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PREFACE. 


_ ty preparing this volume, our principal aim was to offer to the American student of the 
German a work which would Bi all the valuable results of the most recent investiga 





tions in German lexicograph d which might thus become not only a reliable guide for 
the practical acquisition of that language, but one which would not forsake him in the higher 
walks of his pursuits, to which its literary and scientific treasures ıwauld naturally invite 
him. The conviction that such a work was a desideratum, and one which claimed imme- 
diate attention, was first occasioned by the steadily increasing interest manifested in the 
study of the German, by such among us as covet a higher intellectual culture, as well as 
by those who are ambitious to be abreast with the times in all that, eoncerns the interests of 
Learning, Science, Art and Philosophy. 

For who has been able to avoid observing, that in certain departments of literature and 
science, the eyes of such as strove for pre-eminence have, in the old as well as in the cisat- 
lantic world, been directed towards Germany, whence they cannot conceal having derived 
both instruction and incentive for similar investigations? Do not Philology, both compara- 
tive and special, the Science of Antiquity, the Archeology of Art, and their various bran- 
ches, owe their present state of relative perfection—nay, some of them their very existence 
—to the patient assiduity, the candid and truth-loving spirit of German inquirers? What 
historian has of late attempted to write the history of Rome or Greece, who has not reared his 
edifice on the ground explored by Niebuhr, Müller, Boekh, and others? Where has Specu- 
lative Philosophy found a fostermg home, and, as the “Scientia Scientiarum,” asserted its 
controlling and harmonizing power over every department of human knowledge? Nay, 
who can write now on any metaphysical subject without being familiar, and appearing either 
in harmony or conflict with the systems of men who have carried philosophical inquiry to its 
last results? And are not the writings of Goethe, Schiller, Herder, Tieck, Jean Paul, and 
of other Coryphzi of German literature, either in the original or in translations, on the 
shelves of every library? The history of German literature for the last century, the rapidity 
of its growth, the many illustrious names which, either simultaneously or in rapid succession, 
have added lasting honour to its pages, presents to us a fact, in the manifestations of national 
life, that may safely challenge a precedent in history ; a fact, however, recognized and open- 
ly avowed even by writers of rival nations. It is, therefore, no improbable presumption, 
judging from the present aspect of things, that the time will come (or is already at hand, 
when the English mind will willingly submit to a reaction of the influence it once exerte 
over thé German,* and thence receive the impulse, if not the elemenıs, of a higher literary 
and scicntific life. 


* Those who are at all acquainted with the history cf German litereture, will remember that Bodmer, and his school, in 
their opposition to Gottscned, and French taste, received the weapons of their warfare and final victory from snes armo 
ries. By holding up English authors as models of 11 „and by ding in various ways the knowledge of their 
writi he not only succeeded in introducing a better taste, but actually ‘became the forerunner of a new and brighter pe 
"lod of German literature. From his time the English influence is strikingly visible, and at one time even assumed the form 
of an anglomania. Klopstock and Lessing show it. How great were the obligations of the choicest spirits of our golden 
ie to Shakspeare, the English novelists and satirists, is manifest from their own acknowledgments and writings. Men 
like Wieland, Voss, Schlegel, and Tieck, have vied with each other in rendering Shakspeare a German classic, Scott and 
Irving have been, and still are, among the favourite authurs of the naticn ; and there is hardly a writer of any nute who does 
wot find himself represented either in tr ions or re-publicati Can then any degree of interest manifested in the 
study of the German among us be any thing more than a mere reciprocation of that sympath feeling and regard, so lag 
and so willingly shown to writers of the English tongue ? J 
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But this is not the place’ for recounting the development or comparative merits of either 
the German or the English languages or literatures, possessing as they do each its peculiar 
excellence and glory, and destined, as they seem by nature, to be rather the complement ot 
one another than aught separate or distinct. Albion’s Muse and Thuiskone are still on 
the race-ground, (where Klopstock left them,) “ eagerly flying towards the crowning goal,” 
and not even a seer’s eye can descry, as yet, aught but “the dust billowing darker past the 
oak.” We must leave it to future generations to decide the contest and award the crown, 
and hasten to give the reader a more minute account of the genesis and scope of the volume 
before him. 

Nearly all the Dictionaries published in Germany having been prepared with special refe- 
rence to the German student of the English, and being, on that account, incomplete in the 
German-English part, it was evidently our vocation to reverse the order for this side of the 
Atlantic, and to give the utmost possible completeness and perfection to the German part. 
This was the proper sphere of our labour. The English-German portion of this volume was, 
therefore, merely re-printed, under the auspices of the publishers, from the London Edi- 
tion of Flügel’s work, which was deemed sufficiently complete for all the purposes of the 
American student. 

In the preparation of the first, or German-English part, the volume published at London 
under the name of Flügel, but really compiled by Heimann, Feiling and Oxenford, was 
chosen as our basis, being at present the most complete and, in our opinion,.the most ju- 
diciously prepared manual of the kind in England. This Jygs been carefully revised, in many 
parts entirely re-arranged or re-written, and augmente at least thirty thousand new 
words and articles, so that it will be found that, of the eight hundred and fifty pages, which 
constitute its size, nearly one half are additions of our own. In this business of remould- 
ing and enlarging, the Editor has, in addition to availing himself of the materials which a 
long familiarity with the German classics had placed at his disposal, made free and diligent 
use of the best and most recent lexicographers, both German and German-English, e 
principal sources were Hilpert’s large work, Grieb, Küttner and Nicholson, Campe,* Hein- 
sius and Heyse. 

The accentuation of the German words, first introduced by Heinsius, and not a little im- 
proved by Hilpert and his coadjutors, has also been adopted, and will be regarded as a most 
desirable and invaluable aid to the student. 

‚As foreign words, such, at least, as have not been completely germanized, generally differ 
in form, and often in pronunciation and inflection too, from such as are purely native, they 
have been designated by an asterisk. 

Another, and it is hoped not the least valuable, addition to the volume, are the syno- 
nyms, which we have given generally in an abridged, and, not unfrequently, in a new 
form, from Hilpert, who was the first that offered to the English student a selection 
from the rich store of Eberhard, Maass and Gruber. If, according to Jean Paul, “every 
good grammarian must, of necessity, be a partial philosopher, and only a philosopher could 
write the best grammar,’’} it is still more true with regard to one who undertakes to analyze 
the nice distinctions subsisting between words of similar import. Germany has had the 
good fortune to receive a classical work in this department of lexicography ; one which 
almost exhausts the subject, and may well ask for its rival in any language, from a mind 
fully equal to all the demands in question.f There is, therefore, no need of any further 
apology for presenting to the student, in a condensed form, some of the results of such 
investigations, even though they should not strictly come within the scope of an ordinary 
lexicon. 





* Worterbuch ter ſch prache. Veranſtaltet und herausgegeben von Io, H. Campe. Braunſchweig, 1807-1811. This is still in 
some respects the most comprehensive work in the language (in five volumes, quarto), containing according to the author's 
own account 141,277 articles and words. The vocabulary of the purely German words is very full, the definitions copious 
and logically arranged, and in many instances established by direct reference to classical authorities, Adelung’s Grom: 
matifch-kritifched Wörterbuch, Leipzig, 1793-1801 (in four parts), was the first German lexicon of classical authority and is by 
some still regarded as the “leader of the host.” It contains, however, only 55,181 articles and words, and served as the 
basis for Campe’s more recent and more copious work. Heinsius’ still later ,,Bolfthiimlides Wörterbuch der Deutfehen Sprache,“ 
is, as the title indicates, of a more popular character, designates the accentuation of words and contains a large collection 
of the most usual foreign terms. Heinsius says of hjs own labours: „Was endlich die Quellen betrifft; aus denen id) gefchönft, fo 
habe id) das Campe'ſche Wörterbuch, als das vollſtändigſte und wortreichfte unter den vorhandenen, eben fo zu Grunde gelegt, wie Campe das 
Adelung'ſche, und folded überall mit Udelung und deffen Berichtiger Solrau u. X. verglichen.‘ 

f „Seder gute Granmatiker ift ein partieller Philoſoph, und nur ein Philofoph wiirde die befte Geannnatit fchreiben. 

t Eberhard (born 1729; died 1809) was one of the most distinguished philosophers of the eclectic school, and the author 
of various works on Philosophy, /Esthetics, Theology, &c., all of which exhibit him in the light of a clear and popular thinker 
and, at the same time, of a pleasant and entertaining writer. He assumed a decided and violent opposition to the new systems 
of Kant and his followers, which, however, proved unsuccessful, Of the motives which rompted. him to undertake his acute 
and learned ,, Berfush einer allgemeinen deutſchen Synonymik,“ (6 volumes, Halle, 1795-1800) he himself says naively enough‘ 
„Die harnelofen Unterfuchungen über die Unterſchiede dee finnverwandten Wörter follten mid) aus den fehdevollen Gebieren der Philofophie ir 
tine friedlichere Gegend derfelben hinziehen, wo die Betrachtung nicht beforgen darf, mit ihren Kreiſen in die Kreiſe iraend eines Eyftend en 
pagreifen.”‘ His work was continued and augmented by Maass (in 12 vols. 1918-1821), and by Gruber (6 vols., 1826-1RW- 
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In comparing the different German-English Dictionaries, it was found that afl of them 
were deficient in their vocabulary of foreign words, which now act so important a part, not 
only in strictly scientific works, but also in the best classics, in the reviews, journals, news- 
papers, and even in the conversational language of ordinary life. This defect we en- 
deavoured to remedy by admitting all that was deemed valuable from the Fremdwörterbücher 
of Campe and Heyse ; concerning the latter of which it has justly been said, “that, in point 
of ccmpleteness and correctness, both in the enumeration and definition of foreign words, no 
similar work could be compared with it.”* Though the Germans have boasted of their 
language, that for every want both of science and of social life, it can, out of its own ex- 
haustless resources, supply an adequate expression, (and both Campe and Heyse have ac- 
tually sought altogether to banish all alien words, by proposing a variety of native equiva- 
tents for them,) still it is true that, for the last twenty years or more, the introduction of 
en terms (often together with the thing designated) has been steadily increasing, and 
the Horatian “ Nova fictaque nuper habebunt verba fidem, si Graco fonte cadunt, parce 
detorta,” has found application not only to the classical, but also to a number of modern 
languages. Hence it comes, that in many of the sciences and arts, the Germans have even 
a double (as it were, a scholastic and a popular) terminology, e. g., in Chemistry, Medicine, 
and also in Philosophy. Their commercial expressions are mostly of Italian and French, 
their nautical terms and phrases of Dutch and Danish origin. It was, therefore, deemed a 
matter of the first importance to have in our vocabulary a strong representation of foreign 
and technical terms, the want ofgwhich, in ordinary lexicons, so often proves a source of in- 
finite embarrassment and vexat to the student; and it is hoped that, in the terminology 
of Chemistry, Mineralogy, of the practical Arts, Commerce, Navigation, also of Rhetoric 
Grammar, Mythology — Ancient and Northern,) Philosophy, de., he will not often 
fail of finding the desired word. In addition to Campe and Heyse, we have, in this respect, 
derived materials from Krug’s „Philoſophiſches Wörterbuch,“ and from the latest edition of 
the „Converfationd-erifon.“ 

In the addenda to the. Dictionary is given a full list of the usual abbreviations, which is 
remodelled and enlarged from the one prefixed to each letter of the alphabet in Meissner’s 
German-English Dictionary. 

In arranging the irregular verbs, we have added to the usual alphabetical list a table of 
classification, together with an enumeration of such verbs as belong to each of the different 
classes severally. 

The editor takes pleasure in expressing in this connection his obligations to his friends, 
Mr. E, A. Johnson, A.M., Professor of the Latin Language and Literature, and to Mr. C. 
8. Henry, D.D., Professor of Philosophy and History in the University of the city of New- 
York, for the free use of their libraries in consulting authorities, as well as for occasional 
hints respecting the plan and detail of the work. 

With regard to its typographical arrangement, it is but justice to the liberality of the pub- 
lishers to state, that they have shunned no expense to make its outward appearance as at- 
tractive to the eye as the art could make it; and that, in this respect, it will suffer no disad- 
vantage in being compared with any thing of the kind. The accuracy of the printer too, in 
superintending the reading of the proofs, previous to the editor’s last revises, deserves com- 
mendation, and, it is hoped, that, in point of correctness, the volume will leave little to be 
amended in a second edition. 

In reviewing his labours, and submitting their result to the public, the editor is fully 
aware, that the comparative philologist, or the philosophical inquirer into the origin, forma- 


* „Daß unter allen Ähnlichen Werfen feines in Abficht auf Bolftänvigfeit, wie auf inneen Gehalt in richtiger Angabe und treffender Ero 
Märung ter feemdartigen Ausdrücke dieſem ſich an die Seite flelfen fünne.'“ The object of this and more especially of Campe’s Fremd⸗ 
wörterbud) was not simply to enumerate and define such foreign words as had obtained currency both among authors and in 
sonversation—but to supplant gradually and entirely all such foreign words and expressions by substituting purely German 
sues equally significant, This puristic tendency was carried to an extreme by Campe. Heyse, who in all his grammatical 
and lexicographical works exhibits so admirable a blending of the pbilosophical and historical methods, pursues a 
medium course. We state the plan of his excellent Dictionary in his own words: „einer urfprünglichen Beftinmung aad 
foil dieſes Wörterbudy nicht ein terminologifdyes Sachwörterbuch einer Wiſſenſchaft, oder gar eine RentsEncyflopädie aller Wiſſenſchaften feys 
eder jemals werden; es ift nicht ſowohl den Bachgetehrten veſtinumter Wiſfenſchaftszweige, als vielmehr dent gefanmnten gebildeten oder nad 
Bildung und Belehrung ſirebenden Theile der Nation gewidmet. Es fann und darf daher nicht Die Kunſtſprache wiſſenſchaftlicher Sehrgebaude 
in ahrem ganzen Ihnfange aufnehmen, fondern muß fi im Allgemeinen auf diejenigen aus fremden Epraden entlehnten oder aus deutſchem 
Eranıne feembartig gebildeten Wörter befchränfen, meldye auf irgend einem Wege aus den engeren Kreifen beſtimmter Wiſſenſchaften in dic 
weiteren ded Lebeng übergegangen und Cigenthum ber Nation geworden find. Es darf mirhin fein Fremdwort ausſchließen, wel hes in vie 
MUnigangsfyrache bed gemeinen Lebens, fo mre in die allgemeine deutſche Schriftſprache und Rational-Literatur Cingang gefunden hat, welded 
im gefelligen, Geſchäfie oder Gewerb«Leben gebräuchlich ift, bei elaſſiſchen deutſchen Schriftfiellern oder doch v'elgelefenen Tagesfhrififiellen, 
ba "politifchen Zeitungen oder für die algemeine Bildung und Unterhattung berechneten Zeirfehriften aller Art ‚verfonmut. : Diejenigen 
Fremdworier hingegen, welche lediglich einzelnen Wiffenjchaften, zumal den, den Volksleben und der allgemeinen Volksbildung ferner 
Rehenden, angehören und aus diefent nicht in Die deutſche U 8s und Schrift⸗Sprache übergegang find, liegen im Allgemeinen aufier dem 
Bereiche vines Wörtechuches Diefer Art. — Es leuchtet jedod) von felbft ein, dak eine beflimmte Grenze in diefer Hinſicht ein für allemal ja 
teben, ſchwer, ja unmöglich eft, meil zwiſchen der Wiſſenſchaft und dem Leben der Nation überhaupt feine fefte Schranke befteht, fentern dir 

trämung befläntia von einer Eeite zur andern hinüber und herüber geht.‘ 

Fremdwörterbuch, Vorbericht 
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tion and affinity of languages, will find little if aught save an unyielding material to gratify 
his curiosity. Indeed, it must be confessed, a without the least disparagement to the 
labours of those who have devoted their lives to this arduous pursuit, that a Dictionary of 
the German, to satisfy the highest demands of the science of language, exhibiting the in- 
dividuality of its organic structure, its relation to kindred languages, the phases which, in 
the different periods of its development, it has undergone, and reflecting, in a measure, 
that splendour which illustrious master-minds have thrown around it, remains yet to be 
written in Germany itself. And this is a task, to the mere preparation for which men, like 
the Grimms, have devoted half a life-time, without having, as yet, given us any result. 
Our aim was an humbler one, and altogether of a practical nature. No one will, therefore, 
wonder to find all etymological investigations entirely excluded, as equally foreign to our 
purpose and unsatisfactory in the present state of German lexicography. We rather 
strove to facilitate, and, if possible, to establish a free intercommunication between the 
German and the American or English mind; and this volume was not designed to be 
a pure contribution to the advancement of philology, but rather that it might serve as a 
guide, to conduct the American scholar into a wide and sunny region of Literature and 
Art, whence he might people his mind with new imperishable thought, his phantasy with 
new conceits, his imagination with new images of beauty, and enrich his soul with new 
springs of emotions, which flow, with more or less copiousness, alike in all human hearts, of 
all ages, of every race and tongue. 

Should the reception of this work prove that his aim hag been a proper and a useful one, 
and that he has succeeded in contributing something (pro Mrte virili) towards bringing the 
Anglo, as well as the Saxon, to a new and proud consciousness of their primeval identity of 
origin and mind, the Editor would feel himself in a measure requited for the many days and 
nights of toil which, with only an occasional murmur, he has willingly sacrificed to his pur- 
pose—nay, he could almost entertain the hope, that his life had not been without a noble 


object. 
« G. J. ADLER. 


New- York ei 
Imober Ih, 1842, 


DICTIONARY 


OF THE 


GERMAN AND ENGLISH LANGUAGES, 


IN TWO PARTS. 


PART FIRST. 


GERMAN AND ENGLISH. 


PRELIMINARY EXPLANATIONS. 


marks, 1. (at_the head of an article) a foreign word, e. g. 
*Aunonce, »Subtrahiren; 2. (in the text) a poetical word 
or expression, «. g. Sonnenbahn (under Sonne), * glorious 
career. 

- indicates an ellipsis or the repetition of the word at the 
head of the article, e. g. under the article Pulver, —miih= 
le, f. stands for Pulvermühle, f.; under the word Statt, 


Il. EXPLANATION 


1, The syllable, which has the principal accent, is distinguish- 
ed bya mark over its vowel (or diphthong), which may be 
either long (4, &, 1, 0, i, §), or short (4, &, 1, 9, ti, 9), or com- 
mon = A or d; t= fori); eg. Gabe, Sprechen, 
Grieche, Göttevergeffenheit, Gig, My fit, Antrag (= Un- 
hag or Autrag), Auge. 

2. In the vowel € we not only distinguish the long and short 
sound (@, €), as in other vowels, but we also indicate whether 
this sound is close (the French e fermé) (6), or open (the 
French e ouvert) (6). The character € denotes tbat the sound 
of the ¢ is long and close at the same time; the character @, 
that it is long and open at the same time; « g. Heben, Hehl, 
Sebell, Menge. 

3. The capitals of the modified vowels (4, 5, ii), which are 
agually d by two ch , are in this Dictionary, for 





EXPLANATION OF SIGNS. 


— finden, stands for Statt finden. This mars subserve: 
the same purpose in the formula which expresses the gent 
tive and plural of substantives, e.g. Kind, n. (-08; pl. er; 
Graf, m. (-en; pl. -en); Tröpfchen, a. (-6 3 pl. —). 

= signifies “ equal to, of the same meaning.” 

+ marks an obsolete word. 


OF THE ACCENTS. 


the sake of the accent, united into one; thus Ne, De, Ue, be 
come 4, O, U, (4, 1; 5, O; B, Oy; a z. Mederchen, 
Aderchen; Oeffuung, Öffnung ; Uebel, Übel, 

4. In diphthongs the accent is (as in Greek) always placed 
over the last vowel; e. g. AUf, atid. We also distinguish the 
long or broad sound, e. g. ein, meinen, ile, Cäügen ; and 
the short or close sound, e. g. Einkünfte, hineiu, mein, Aufla⸗ 
ge, Ausflucht, Mäüschen. 

5. Of foreign words, such as are derived from the Latin or 
Greek, follow upon the whole the German pronunciation and 
accent; those, however, which are borrowed from tho French, 
Italian, or other modern languages, generally retain their 
original pronunciation, to which the accent is not intended te 
be a sufficient guide. 








THE FOLLOWING TABLE EXHIBITS A LIST OF THE VOWELS WITH THEIR DIFFRRENT 


©, UU; 
mie * 
um 

%6,6; 
edge’ 

ge 
3. pei 


ACCENTE 


“0 
13, 


ss 
PEPPoS 


UL EXPLANATION OF THE ABBREVIATIONS USED IN THIS DICTIONARY 


4. T. anntomical term. 

abbr. abbreviated; abbreviation. 
Ac. cant. academical cant term. 
Ac. T. acadeınical term. 

adj. adjective. 

edv. adverb ; adverbially. 

affirm. affirmatively. 

Alg. T. term in algebra, 

Am. American word or phrase 
an. analogous; analogously. 
angl. anglicism. 

arb. a word of arbitrary formation. 
Arch. T. architectural term, 

art. article. 

Ar. T. arithmetical term. 

Ast. T. astronomical term, 
‚Astrol. T. astrological term, 

auz. v, auxiliary verb. 

B. T. botanical term, 

barb. barbarous word or term. 
burl. burlesque. 

b. w.a bad word. 

Cam. Univ. Ph. Cambridge university phras: 
cant, (cant-s.) cant term (cant terms) 
sant. * cant term used poetically 
¢f. confer. 

Ch. T. chemical term. 

Chron. T. chron: logie al term. 

eol, colloquial word or expression. 
collect. collectively 

com. commonly. 

comp. comparative. 

wmpos, compounds. 

Conch T° term in conchology 
ani. conjunction. 


cont. contemptuously, or marks a word of conteanys. 
contr. contracted. 

cor. corrupted, corruptly ; corruption. 

d. defective. 

dim, diminutive; diminutively. 

Dram. Ph. dramatic phrase. 

e. g. for instance. 

el. elegantly. 

ellipt. elliptically. 

emph. emphatically. 

b ive of the fe gender. 
fam. ( fam-s.) familiar word or expression 
Jig. (fig-s.) ively (figurative 
Fort. term in fortification. 

@. T. geometrical term. 

Gall. gallicism. 

gen. generally. 

Geog. T. geographical term. 
Geol. T. term in geology. 

Germ. germanism, German. 
Gram, T. grammatical term. 
Gun. T. term in gunnery. 

H. T. term in heraldry, 

hum. humorous; humorouely. 
Ayp. hyperbolically. 

Ich. ichthyology. 

i. e. id est, that is. 

imp. impersonal ; impersonally. 
imper. imperative mood. 

impr. improperly. 
ined. inel word or 
‘ indiv. individually. 
incor. incorrectly. 





(familiar teiton 








P 


‚| insep. (partic.) inseparablo (pertiria 





int, interjection. 


xvi ABBREVIATIONS: 


inter. interrogative 

iron. ironically, 

ir. irregularly, 

joc. jocularly. 

i. p- less proper'y. 

4, u. little used. 

Lat. Latinism. 

L. Ph. law phrase 

tie. licentiously. 

L. T. law term. 

dit, literally, 

Log. T. term in Logic. 
bud. ludicrously, 

m. sul ive of the 1 
Mat. T. mathematical term. 
Mech. T: mechanical term. 
Med. T. medical term. 

M. E.& M. T. mercantile expression. 

met. metaphorically. 

Met. T. meteorological term. 

m. p. more properly. 

m, u. more usually. 

Mil. T. military terın, 

Min. T. mineralogical er miners’ terrz. 

med. (mod-s.) modern word or phrase (modern words. &c.:. 
Afus. 7. musical term. 

Myth. T. term in mythology. 

N. B. Nota Bene. 

m. substantive of the neuter gender. 

n. I. not legitimate (or unauthorized word). 

North. Myth. T. term in Northern mythology. 

X. T. nautical term or term in navigation. 

neg. negatively. 

n. i. u. not in use. 

Opt, T. optical term. 

Oxf, Univ. cant. cant term used in the university of Onord 
Parl. Ph. parliamentary phrase. 

paron. paronymous word or expression. 

part. participle. 

part. adj. participle adjective. 

part. perf. participle perfect. 

part, pres. participle present. 

part. s. participle substantive. 

partic. particle. 

vartiew. particularly. 

PA. er Phil. T. philosophical term. 

Fharm. term in pharmacy. 

Phr. phrase, 

Phy. T. term in physics. 

vl. plural number. 





gender 








pres, present tense. 

pret. preterite. 

Print, Ph. printer's phrase. 

pron. pronoun. 

pron, adj. pronominal adjective. 

pron. pers. pronoun personal. 

pron. poss. pronoun possessive. 

pros. rel, pronoun relative. 

prop. properly. 

prov. ( prov-s.) proverbial expressiou (proverbial expressionek 

provine. provincialism. 

qd. or q. v. for quod vide, which sec. 

quest. questionable ; or a word of which the propriety le raue 
doubtful, 

Rh. 7. term in rhetoric. 

resp. respectfully. 

rid. in ridicule. 

rom. term of romance. 

8. substantive. 

8, pl. substantive plural. 

e. sing. substantive singular. 

S. T. term in surgery. 

s. w. superfluous word. 

Sea Exp. 

Sea lang. 

Sea Ph. 

sing. singular, or word used in a s:agular sense. 

sol. solemn. 

Sp. E. 

Sp. T. 

sup. superlative, 

Syn. synonyms, 

T. (710.) technical term (technical terms) (in general). 

taut. tautological word or expression. 

Th. or Theol. T. theological term. 

tr. tropical expression. 

Trig. T. term in trigonometry. 

Typ. T. typographical term. 

uncer. uncertain word, of which the seuse is DOI Cea 

unus. not used. 

verb. 

a. verb active. 

-d, verb defective. 

imp. verb impersonal. 

ir. verb irregular. 

n. verb neuter. 

. reg. verb regular. 

v. refl. verb reflexive. 

vid. vide, see. 

vulg. vulgar word or exprestici. 

w. a. without authority, 


sea expression, sen language, sea phrase 


! sportman’s expression or tri. 


sssss¢ 


s 





Erflärung 


der 


in diefem Wörterbuche gebramhten Abkürzungen. 


pleon. pleonastical ; pl * 
prep. preposition 
. THe, 


a beffer, beffere. 
bef. befonders. 
d. h. daß heißt. 
d. i. das iſt. 
d. v. das richtigere (d. i. Wort, 
d. ü. das üblichere (d. i. Wort). 
dei. — mangelhaft. 
deßgl. deßgleichen. 
dim., dimin. Rerfleinerungswort. 
eig. "eigentl. eigentlich. 
ellipt. elliptifch. 
Franz. frauzöſiſch. 
gent gemein, gemeiner, gemeine, gemeines 
gem. gewöhnlich. 
gram. — 
ariech. griech 
Pat. fateinifeh. 
m. init. : 
moral. moralifch 
u. nach. A 
n. ü. nicht üblich 
a. q. noch gemeiner. 
oe ober. 
Deftr. ieh im Dejlreichifihen). 
vbol phyfiſch. 











port., Bort portugiefifch, Portugiete. 
r. richtige 

page [ie reg elmã 

ſchott., —A if, Chortlzar 
f. g. fogenannt, 

7 an, era ſpaniſch, Spanien 


u. ee 

ii. üblich ; üblicher. 

übrig. übrigens, 

umeig., uneigentl. uneigentlich 
— ungefähr. 

ungem. ungewöhnlic 

une, unrichtig. 

wirt. unter. 

urfp. urfprünglich. 

u. ſ. w. und fo weiter 


17 AL hee leich 
vgl. vergleiche. 
verb, —8 ebanden Verbinduog 


verd. verdorben. 

w. ü. wenig üblich. 

w. ü. i. we ae üblicher tf 
zuw. zumeilen. 

3 DB. zum Beifpiel. 


GERMAN-ENGLISH AND ENGLISH-GERMAN 
DICTIONARY. 





PARTI % 


GERMAN-ENGLISH. 


Aas 


G, a, A. first letter of the Alphabet ; prov. 
wer A fagt muß auch B fagen, who 
begins with a thing must_go on with it; 
ich bin das A und dad O, [ am Alpha 
and Omega, the beginning and the end- 
ing. It is also used for au, für, gegen, 
um, at, for; as. das Prund & 1 Chaz 
ler, at one dollar a pound. When 
double, as in Ual, Haat, it is equivalent 


to a. 

Gf, &, the N modified (Umlaut), is soynd- 
ed like the © nearly. The capital U is 
also written Ue. 

Maden, x. (-8) Aix-la-Chapelle. 

Wat, m. (-c8; pl.-e) anak, (a kind of flat- 
bottomed lighter, employed on the Rhine). 

Wal, m.(-e8; pl.-e) eet; compos.—beere, 
f. black currant; scab-wort, horse-heel, 
vid, Alantbeere; —beerftranch, m. black 
turrant-bush; —faug, m. catching of 
eels; —fett, n eel grease; —gabel, 
—pride, f —ftecher, m. eel-spear ; 
—halter, —faften, m. eel-trunk, eel- 
pond; —firfche, f. black wild service- 
berry ; —lIaget, x. bed of eels; —lege, f. 
— weht, n. cel dam. eel-wear; —raupe 
(—rtuppe, —quappe, —inutter), f. 
barbot, cull; eel pout, cony-fish, quab; 
—reuſe, f. a basket in which eels are 
caught, junket; —ftreif (—ftrich), m 
black-streak on the back of a horse: mit 
einem —, eel-backed; —thierchen, s. 
A. Phy. T. animalcules in vinegar and 
other acids, eels in vinegar, 


Aalen, v.n. (aux. haben) to catch eels. 

Wap, nv. T. mizen-stay-sail. 

Aapenfall, m. M 7. halliard of the 
mizen-stay-sail. 

War, m. (08; pl.—e) bird of prey, eagle; 
die —weihe, a kind of kite. 

Syn. Mar, Adler. Both mean large birds of prey. 
But ar (originally synonymous with Bogel, 
bird) denntes the entire genus; Adler (from adel 
Aor, noble bird) that species which preys ouly 
upon living animals. 

Dar, f. a river. 

Aargam,n. (-88) Argovie. 

Narganer, m. (-8; pl. —) Aargan⸗ 
if , adj. Argovien. 

Naron, m. Aaronswurzel, vid. Bron. 


Was, n. Eſes; pl. Ufer) 1. food (for 
animals); 2. carrion, carcass; 3. Inre; 
Par. ein — an die Angel fteden, 
to bait a honk: compos. —blatter, f. 
earbuncle, plagne-blister; —fliege, f. 
dung-Ay; —freffenb, adj. carnivorous ; 
—geier, m. horse-kite, carrion-kite ; 
—eruch. —peftanf, m. cadaverous 
mel: —gtube, —fuble, f. carrion pit; 
haft, —ig. uly. dirty ; —fifer, m. 





Aban 


horse-beetle, blackfly; —frähe, f. car- 
rion crow; —feite, f. flesh-side (of a 
skin; —pflattze, f. stapelia: —vogel, 
m. any bird that feeds on carrion 
(ravens, &e.). 

Syn. Ua, Luder. Both designate the remains 
of dead bodiea, the former bath of beasts and 
men, the latter of beasts only. 

Aafen, v.14. T. to shave off. to curry 
(as tanners do); IL n. (aux. haben) to 
feed on carrion, on flesh. 

Anh, vid. Was, 1. 

Ab, partic. (now chiefly ın compounds 
and expressing : separation from, parti- 
cipation in; duration, disinclination, and 
sometimes similitude; it governs the 
dative case, and makes the verbs to which 
it is prefized govern the dative of the 
person) : of, off, from, fro, down; — 
und zit, toand fro, off and on, backward 
and forward; auf und —, up and down; 
Hut —! off with your hat! fry —, 
abruptly, shortly; weit —, far off; hie= 
von geht — ME. discount of. In 
compound verbs Ab has the accent. the 
verhs are therefore seprrable; as: ables 

‚nen, ich lege ab, ich legte ab, Lege ab. 

Abaafen, v.a, 7 to curry, vid. Hafen. 

Abächzen, ». ref. to pine away, to 
waste, exhaust one’s self by sighing and 

moaning. 

Abadern, v. a. to separate or take 
away by ploughing. 

»Abaeus, m. 1.an arithmetical table in 
the shape of a square; 2. Arch. 7. 
abacus (part of the capital). 

»Abalieniren, va. 1. to alienate. 
estrange; 2. /. T. to make over one’s 
property, to alienate. 

*Abandon, m. ME. the relinquishing 
to underwriters of all the property 
saved from peril, abandonment. 

*Ubanbdontren, v. a. 1. to abandon, 
desert; 2. M. T. to relinquish, abandon ; 
3. Mil. T. to surrender, give up (a town). 

Äbänderlich, adj. 1. alterable; 2. 
Gram. T. declinable. 

Äbänderm,v.a.1.toalter, to change; 
2. Gram. T. to decline; ein Oeſetz —, 
to abrogate, to abolish a law. 


Syn. Mendern, to rhake otherwise; abändern, 
to alter alittle; verandern, to change entirely; 
umandern, to change so completely as to 
produce a new thing, 


Abänderung, f (pl.-en) 1. altera- 
tion: 2. Gram. T. declension; 3. L. T. 
abolition. J 

Abängſten, Äbängſtigen. v. La. 1.t0 
weary with anxiety, vex, torment, dis- 
tress; 2. to extort from; II. reff. to be 





in great anxiety, to fret. 


Abba 


Abängftigung. f fretting, anxiety 

Nbarbeiten, v.La. 1. to work off, 
to wear out; 2, to fatigue; dad Gröhs 

e —, to rough-hew; ein Schiff vom 
Strande —, to get a ship afloat da 
from the ground); ein geentertes Schiff 
—, to push off the enemy. who attempt- 
ed to board; eine Schuld —, to clear 
a debt by work; fein Tagewerk —, to 
work out, finish one’s task; IH. reff. to 
overlabour, to work one's self weary. 

Abarbeitung, f. 1. working off; 2. 
working out; 3. wearing out; 4. clear- 
ing (a debt) by working; 5. working 
one’s self weary. 

Ubargern, v. La. to weary by vex 
tion; IL ref. to be mortified. 

AÄbärnten, (Übernten), v.a. to reez 
to carry äway the harvest, 

Whart, f. (pl.-en) 1. a variety (of a 
species) ; 2. (in a bad sense) degenerate 
race or breed. 

Abarten, v.n. (auz. ſeyn) to degen- 
erate; to deviate; ber Sohn ift von 
den Tugenden des Vaters abgeartet, 
the son has deviated from the virtner 
of the father, vid. Ausarten. 

Ubartig, adj. varying; degenerate. 

Äbartung, f (pl.-en) degeneration, 
deviation ; vid. Ibart. 

Abäfchern, v. I. a. to scour with 
ashes; II. refl. fig. to fatigue, to harass , 
‚one's self. 

Abifen, 

a bafen, v.n. Sp. T. to bark, to browse. 

Abäften, ov. a, to cut off the branches 

Whathmen, va 7 to glow out, to 
redden in the fire. 

»Abartirt, adj.& adv. exhausted; de 
jected, sad. 

Ib 4% et, v. a, to eat away, to corrode, 
to remove by caustics. 

UAbaugelt, va. 1. to nzle; 2. to wir 
by ogling; 3. Sp.7. to search the trest 
with the eye. 

UhauPern, va L.T. to eject from a 
tenement. 

*RNbba, m. Abba, father. 

Yb b aden, v. ir. I.a.to bake rmproperly 
II. n. (aux. haben) to finish baking; ber 
Bäder hat abgehaden, the baker har 
done baking ; bag Brod ift abgebaden 
the crust gets separated from the crumb 

9b bade, v.I.a.to bathe, wash, water 
II. n. (auz. haben) to finish bathing. 


Abbähen, v. a to foment (toast 
thoroughly 1 


Abbi 


Abbaten, v.a.N. T.to mark with bea- 
cons. 

Abbalgen, v.La.1.toskin,to flay; 2 
to thrash, drub; IL. ref. oudg. 1. to thump 
one another; 2. to fatigue one’s self or 
one another by wrestling. 

Ubbamfen, v. a. 7: to beat (skins), 
Abbangen, v. a, to extort by fear, to 
Bet by intimidation. 

Übbanfen, vo. a. to remove eheaves 
from the barn. 

Ubbarbieren, v.a.vug. toshave off. 
Ubbaften, v. a. to strip the bast off. 
Abbatiffin, + vid Abtiffin. 
Abbauen, v. a. 1. to remove a build- 
ing; 2. to finish a building; 3. Min. T. 
to pay off, with the produce of a mine, 
the expense of working it; bie Zeche ift 
abgebauet, the pit has been carried to 
such a depth that the work cannot be 
carried on any longer. 

UhHbaumen, v. 2. Sp. T to descend 
from a tree. 

Abbäumen, v. a. T. to take from the 
Joom what is woven. 

Abbauort, m. -88,pl.-e) ! M. E.board, 

Ubbauftrede, f (pln) § stall. 

Abbauung, f. 7. the defraying the 
charges of a mine. 

Lb bE, m. (pl. 8) abbé. 

Abbeeren, v. a. to pick or pluck off 
berries. 

Übbefehlen, ». ir.a. to countermand, 
feverse. 

Whbehalten, v. ir. u ben Hut —, 
to keep off the hat. 

AUbbeifien, v. 1 ira. to bite off; fich 
die Nägel —, to bite one's nails; fi 
vor Lachen tie Bunge —, prov. 
to laugh immoderately; er hat aller 
Schande den Kopf abgebiffen, prov. 
he is past shame, dead to all sense of 
shame ; II. refl. to bite one another. 

UAbbeigzet, ». a to take away with 
corrosives: abgebeizte Wolle, mortling. 

Äbbekommen, o. ir.a. 1. to partake 
of; 2. to get off. remove; 3. receive. 

Whbelgen, —— to give a sound 

YUbbengela,§ drubbing. 

Abberftem». ir.n. (auz. feyn) to crack 
off, to erring off, to fly off. 

Abberufen, v. ir.a. to recall, to call 
‚home. 

Abberufung, f. N n) recall, call- 
ing home; —vſchreiben, x. letters of 
recall. 

Abbefolben, v. a. to dismiss from 
service. 

Abbeftellen, v. 4. to countermand, 
disclaim. 

Ubbeten, v. a. 1.to recount in prayer; 
2. avert bv pmying, to pray against; 
den Roſenkranz —, to pray off the 
‚whole chaplet. 

Nbbetteln, v.a. (einem etwas) to beg 
of, to get by begging. 

Übbetten, v. La. to remove the bed; 
IL refl. to separate beds, to sleep asuuder. 

Abbengen, v. La. Abbiegen, v. ir a. 
to bend off, aside, or downwards; (of 
plants) to lay; IL. x. (auz. ſeyn) to turn 
away, aside. 

Wb Ge wegen, va. to move away from. 


Uh bexahlen, v.a. to pay off, vid. Bez 
zahlen. 

Übbieten, wd. Meberbieten, Auf- 
Steten. 

ÜbBilt, m. Ces; pl. -er) image: copy, 
pee poricait. 





Abbl 


Abbilden, 2. 4. to portray, to copy; 
Jig. to describe; nach dem Leben —, 
to draw from life: in Wache —, to 
‚emboss in wax. 

Abbildung, f. (pl. -er) copy, repre- 
sentation, impression, portrait, imitation ; 
trene —en der Natur, true imitations 
of nature. 

Abbimfen, » a. to rub with pumice. 

Ubbinden, o. ir.a. 1, to unbind, loos- 
en; 2. to take off; 3. 7 to join (the 
timber-work of a building) ; ein Kalb —, 
to wean a calf; einen Ochſen —, to 

a bull; ein Faß —, to new-hoop a 

; eine Barge —, to wither a wart 
tying it hard. 

he Sess) f the act of unbind- 

"ing, &c. vid. Abbinden. 

Abbiß, m. ffes ; pl. -ſſe) 1. biting off, 
bite; 2. the thing bitten off: bed Teu⸗ 
fels —, devil's bit (a plant). 

Ubbitte, f. (pl.—em) 1. begging pardon; 
2. apology ; — thun, to ask (crave, beg) 
pardon, to cry mercy; eine öffentliche 
— thunt, to make honourable amends ; 
ſchriftliche —, written apology. 

Abbitten, ov. ir. a. (einem etwas) 
1. to apologize, to make excuses for; 
2. to gain or obtain by begging. 

Abbittlich, 1. adj. pardonable; TI. adv. 
deprecatorily. 

Ub bitt Es) wetfe, adv. by way 

Abbittungsweife, § of an apology. 

Abblafen, v. ir. 1a. to blow off, blow 
away (the dust from); ein Buch —, to 
blow off the dust from a book; die a= 
nonen — Mil. T. to scale the guns; 
der Wachter bläft die Stunden ab, the 
nıght-watch sounds the hours (7. e. upon 
a horn); II. n. Sp. T. (aux. haben) 1. to 
sound the retreat, return home; 2. to 
sound for the last time; ber Wächter 
bat abgeblafen, the watch has sounded 
for the last time. 

Abblaffen, v.n. (aux. ſeyn) to fade. 

Abblatten, v a. (in husbandry) to 
pluck off leaves. 

Abblattern, wv. m. (auc. haben) to 
lose the small-pox. 

Abblättern, v. J.a. to stnp of leaves; 
to shiver off; to pull off; II. reff. to 
break into shivers, to exfoliate, to lose, 
drop the leaves, 


Ab Tatteend, adj. s. T. exfoliative. 


Äbblätterung, f. (pl.-en) ST.ex- 
foliation; —Smittel, n. exfoliative. 

Abbläuen, v. 1. a. 1. to make blue 
(of linen) ; 2. vulg. to cudgel, to beat 
soundly ; II. x. (aux. haben) 7. to lose 
the blue. 

Abbleiben, vo. ir. m (aun feyn) to 
keep off. 

UL bLeiden, v.La. to bleach duly; 
IL reg. & ir. n. (auz. ſeyn) to fade off. 
UbG iden, v.n. (auz. haben) Min. T. 
to give a flash on the test; 2. to leave 

off looking. 


AÄbblickun g, F. the appearance of 
silver on the test. 


Abblitzen, om 1. (aux. haben) to 
cease lightening, glittering; 2. (aux. 
ſeyn) to flash off (again); to miss fire 
(of guns). 


Abblühen, v.n. (auz. haben & feyn) 


to drop the blossoms, to cease blooming, 
be out of bivssom; to decay, 


»_ fade, 
wither; die Baume haben abgeblüht, F 


the trees have done blossoming; bie 
Nelfen haben abgeblüht, the carna- 
tions are no longer in bloom. 





Abbr 


Abbluten, v. L a. to atone fer by 
blood; I. v. n. to cease bleeding, ty 
shed all the blood. 

Abblüthen, v. a. to strip of the 
blossoms, to take off the blo.m. 

Ubbohnen, v. a. to prüsh; to mb. 

Abbohren, v. a. to bore quite through 

Ubborgen, v.a. (einem etwaé) w 
borrow (from one). 

Abborgung, f. borrowing 

Abborger, m. (-8; pl.—) borrower. 

Abboffeln, ». a. to emboss in wax, 

Abbrand, m. (-88; pl. ude) Min. 7: 
decrease, loss of silver, &c., on the test 
or at cleansing. 

Abbrändler, m.(-8:7l.—) a man 
that has lost every thing by fire. 

Abbraffen, va, M T. to brace, 

Abbraten, v.ör.a. to roast thoroughly 

Ubbrauchen, vid. Ubniigen. 

ai bbrauen, ». a. to finish brewing. 

Abbräunen, v.I.a. to make brown; 
I. v. n. (auz. haben) to lose the brown 
colour; diefer Braten ift nicht genug 
abgebräunt, this meat is not roasted 
brown enough. 

Ubbraufen, v. n. (aux. haben) to 
cease fermenting, roaring; to cease 
storming. 

Ubbreden, vir. I... 1. to break, 
break off; to pull down; 2. fig. to abate 
deduct, abridge; 3. to detract; fury — 
to cut short; ein Haus —, to pull down 
a house; bie Zelte —, to strike the 
tents; eine Urfache vom Zaune —, 
mie. to seek a pretext for a quarrel; bie 
Olieder —, Mi. T. to form short linea 
out of long ones; bie Ballen —, Typ 
T. to knock off the bails; eit altes 
Schiff —, to break up an old vessel; 
Il. n. (auz. haben) to break off; mit 
einem allen Umgang —, co break with 
one; wir wollen davon —, let us leave 
off; III. refl. (fich etwas) to deprive 
one’s self of; ich fann mir nichts — 
laffen, I cannot allow any abatement; 
abgebrochen, part. adj. abrupt; abge 
brochene Seu Hyer, broken sighs; abges 
brochene Stücke, broken pieces, frag- 
ments; abgebrochene Worte, broken 
words. 

Ubbredhung, f. breaking, &c.; vid. 
Abbruch). wi; 

Ubbrennen, v. reg. I.a. to burn off, 
to burn witn fire; to burn away; eine 
Kanone u. ſ.w. —, to fire, fire off (to die- 
charge) a gun, &c.; IL. n. ir. (auz. feyn) 
1. to be burnt down, off; 2. to go off (as 
a pun) ; 3. to suffer damage by fire; eine 
Piftole muß geſchwind —, a pistol 
must go off quick (catch fire quick); 
das Zündfraut ift abgebrannt, the 
powder has flashed in the pan; fle find 
abgebrannt, they have lost their pro 
perty by fire. 
ibbrennen,n. 1. burning down; 2 
N: T. breaming. 

"Abbreviatür, f. (pl. -en) abbrevia . 
tion; —fchrift, f short-hand writing. 

*“Abbreviren, ov. «. to abbreviate, 
abridge. 5 

Whbringen, w. so. 1. to get off to 
remove ; 2. to make to cease, to abolish, 
explode ; 3. (einen von etwas) to bring 
back, to lead away, to dissuade from...i 
von einer Meinung —; to divert from 
an opinion; er hat dieſe üble Gee 
wohnheit abgebracht, he has put an 
end to this bad practice; vom reds 
ten Wege —, to mislead, to lead the 
wrong way. 

Abbrödeln vLae to crumine of 


anna 


tl. ref. to erumble down; to break off 
in ‘idle fragments, 

abbridelung, f. crumbling, dimi- 
nution. 

Ubbroden, v.a, to break into small 

ieces, to crumble. 

Abbruch, m. (-88; pl. -brüche) 1. da- 
mage, detriment, hurt, loss; 2. abate- 
ment, deduction, discount; 3, the thing 
broken off, fraginent ; — thun, to inyure, 
hurt; to prejudice, derogate ; 7. to break 
the stonvs by proper means; ber Wahr⸗ 
heit eines Zeugniſſes — thun, to de- 
eogate from the truth of an evidence ; dem 

anbdel — thin, to injure the trade; 
th felbft — thun an..., to pinch 
anv’s self in..., to deprive one’s self of. 

Wb britchig, adj. 1. shivering, brittle; 
2. fig. prejudicial, derogatory, detri- 
mental. 

Abbrühen, v. a. to scald, to parboil; 
ein Huhn —, to scald a fowl. 

Übbrüllen, v.a. to roar outa song. 

Übbrummen, v. J. a. to hum over 
(a tune) II. n. to grumble off. 

Rh brunften, vx. (auz.baben) Sp. 7. 
to cease rutting; das Wild hat abge- 
brunftet, the rutting season ıs over. 

Übbrüten, v.n. (aus. haben) to cease 
hatching. 

Ubbuden, on. (aux. haben) to take 
away the booths. 

WbbAgeln, ».a. to iron well. 

Ub buhlen, v.I.a. to wheedle out of; 
U. ref. to waste one’s strength with 
‚women. 

übbürſten, v..a. to brush off; to brush. 

Abbüßen, v.a. to expiate, atone for; 
ex hat es mit Gelbe abgebüßt, he has 
been fined for it. 

Abbüßung, f expiation, atonement, 
amends. 

Ubbuttern, vn, to finish churning. 

Abe, (Pronounce Abeck), n. 1. abe, al- 
phabet; 2. ‚fig. the first rudiments, be- 
ginnings; nad) bem —, alphabetically ; 
— Schüler, —ſchütz, m. a scholar still 
in the alphabet. 

Wbeapitelt, v. x. vulg. to reprimand 
severely, to chide, scold. 

WH beirfelt, v.a.1.to measure, deli- 
neate, frame (with the compasses); 2. 
fig. to be ridiculously nice ; feine Worte 
—, to speak one's words with ridiculous 
nicety. 

“Wheonterfeien, v. a. to portray, 
fih — laffen, to sit for one's picture. 

I beopire tt, v. a. to copy, transcribe. 

Ubdach en, v. I.a. I. to take off the roof, 
to unroof; 2. to give a sloping form, to 
direct obliquely ; II. ref. to run out in 
a slope. 

bb adh ig, adj. sloping, aslope. 

Ubbadung, f (pl.-eM) 1. unroofing ; 
2. Mil. T. stope, slopeness, fall, descent, 
scarp, glacis. 

* b dal, m.aPersian monk; enthusiast. 

UAbdämmen, v.c. to dam up, to em- 
bank. 

AÄbdämmung, f. 1. keeping water off 
by a dam; 2. (Damm) embankment, 
Abdampfen, v.n. (auz, ſeyn) to eva- 

porate ; to cease steaming. 

Abbämpfen, v.a to cause to eva- 


esas 

byampfung, f. evaporation. 

Abdanken, v. La. to dismiss, die- 
charge, discurd, to divest of an_office 
‘of an Gnployment) ; ein Heer Solda⸗ 
ten —, to disband an army of soldiers ; 





avor 


en Chiff—, M. 7: to lay up a vessel ; 
u Strafe —, to cashier; I. n. (auz. 

aben) to resign, abdicate, withdraw ; 
to retire from service; to dismiss an 
assembly with thanks; bei einer Yeiche 
—, to hold, deliver a funeral oration; 
ber Nachtwächter dankt ab, the night- 
watch calls for the last time at the 
break of day. 


Syn. Abdanten,cin Ame niedertegen. The 
latter ia said chiefly, wnen the renij or re- 
taining of the post or office depends upon the 
incumbent’a own choice, Abdanten is said also 
of the lowest offices. Of a charge or office one 

„says niederlegen, of a service, abbanten, 


Übdanfung, f.(pl.-en) 1. dismisgion, 
discharge; 2. resignation, abdıca 
3. funeral oration, sermon; 4. last 
of a night-watch in the morning. 

Abdarben, v. ref. fich or feinem 
Munde etwas —, to pinch one's self, 
to starve one’s body for. 

Ubdarren, v. a T. to dry (malt, 
corn, &c.) 

Abdeckeln, v. a. to remove «= cover 

Wb deden, v. a. 1. to clear (the table); 
2. to uncover ; 3. to flay or flea, to skin, 

Abdecker, m. (-8; pl. —) fleyer, vid. 
Schinder ; — leder, n. morkin’s hides. 

Uboederet, f. (pl. -en) 1. flaying; 
2. flaying-place; 3. the flayer’s dwell- 
ing-house. 

Abdeichen, v. a. to separate with 
dikes, to inclose with dikes. 

Abdeichung, f. the act of making 
dikes. 

“Abderifiren, v.n.to talk nonsense ; 
to behave foolishly. 

“Abderite,m. (-N}pl.-N) an inhabitant 
of Abdera ; fig. fool; —nglaube, m. im- 
plicit belief; —nftreich, m. piece of folly. 

*Whoeritifch, adj. foolish, silly. 

"Rb dicatidn, f. resignation (of an of- 
fice), abdication ; giving up (of a claim). 

*“UWhbdictren, v. 4. 1. to relinquish, to 
give up, waive a right or claim; 2. to 
refuse, roject, exclude. 

Wb diden, v. 1. a. to make thick; L. n. 
(auz, feyn) to thicken. 

Abdielen, v. a. 1. to separate by 
boards, to partition off; 2. to floor. 

AÄbdienen, v.a. 1.to serve for (adebt), 
to pay off by personal service ; 2. province. 
to carry off the victuals from the table. 

Ub dingen, v.ir.a, to abate in buying, 
to beat down. 


RNbdisputiren, v.a. (einem etwas) 
x — 





Ubooden, v.a. Sp. T. to unwind. 

Ub donner, v. J. a. to let roar (can- 
nons) ; to thunder forth ; Il. n. (auz. ha= 
Sem) to cease thundering. 

Ubdoppeln, v.a. to sew double, to 
double-stitch (a shoe). 

Ubdorren, v.n. (aux. ſeyn) to dry 
away, dry up, to get dry and die away 
‘or to fall off; der abgedorrte Leib, arid 
(wearied) body 

Abdörren,v.a. to dry up, to make 
dry, to roast, to parch. 

Abdraht, m. (-e85 pl. -ühte) T. tin- 
shavings ; pewter-chips. 

Abbrängen, v. a. to force away 
(einem etwas), to extort from. 

Ubdrauen, vid. Abdrohen. 

AÄbdrechſeln, v a. 1. to separate by 
turning ; 2. to turn off; 3. to finish turn- 
ing; 4. to turn. 

Abdreben, v. a. to twist of 


Abbrefchen, v. ir. a. 1. to thrash off; 
2. to finish thrashing; 3. to pay a debt 





Aben 


by tha wı2g; 4. fig. to .oraslı soundly 
5. to cuncert, agree privately. 

Aborillen, vid. Uboringen. 

Abdringen, via. (einem etwas, 
to exturt from, to wring from. 

Abbringung, f extortion, exaction 

Ubdrohen, v.a. (einem etwas) to get 
by threatening. 

AÄbdruck, m. (-8; pl. -brüde) 1. im 
pression (of a seal &c.), copy (of a bok), 
stamp, mark ; ein — in Öyp8, a plaster 
cast; 2. trigger, (in fire-arms); 3. the 
act of pulling the trigger; 4. image ; —8* 
ftange, f. stopper (in fire-arms). 

Abdrucken, v.a.1.to imprint, to make 
the stamp (upon a seal); 2. to print; 
3. to work off with a press. 

Uboriden, v. 4. 1. to separate by 
pressing ; 2. fig. (einem etwas), to press 
out of, to squeeze from, to extort from, 
to screw out from; 3. M 7. to set sail, 
to put to sea; 4. to fire, discharge 2 
gun); fig. 08 würde ihm das ‚Herz a 
gevrüdt haben, wenn u. f. w., his 
‚heart would have burst, if, &c. 

Abdudeln, v.a. to thrum, play badly, 
to hum (a tune), 

Abpunfeln, v.a. 7 to change a light 
colour into a darker one. 

Abdunften, v.n. (auz. fen) to evap: 
rate, to fly away. 

Ubdiinften, v. a. to make evaporate ; 
to expel in vapours. 

Abdunftung, Wbdiinfiung, f. evap- 
oration ; —8haus, n. vid. Oradirhaus, 

Abduyp feu, v. a. to dry by tipping. 

Abe benen, v.a,to level, to make even 

UAbece, vid. Abe. 

Abeden, v.a. 1. to take off corners; 
2. to make corners. 

Ubegen, 

Abeggen, 

Übeichen, v.a. to measure (with a 
certain measure of that name), to garge. 

Abeifern, v. A. to exhaust one’s self 
by ly doing something 

Übeilen,v. Ln. (auz. feyn) to hurry 
away; Il. v. ref. to exhaust one’s self 
by hurrying. 

Ubeifen, v. a. to clear from ice. 

Abel mo fd, m. musk-secd. 


Abend, m. (-83 pl. -e) evening, eve; 
west, occident; *decline of life; au! 
den —, in the evening; biefen —, 
In —, this evening, to-night; ges 

ern? —, last night, yesterday evening ; 
vorgeſtern —, the night before last; 
alle —e, every evening; gegen — ger 
legen, situated in the west, occidental , 
es tft noch nicht aller Tage—, prov 
the success is not ee assured ; ift der 
Lag aud noch fo lang, dennoch fommt 
der —, prov. the longest day must have 
an end; zu — effet, to sup; ber het= 
lige —, eve of a festival; compos. — 

blume, f. marvel of Peru; —brob, n. 
supper, vid. Ubendeffen; —bämmes 
tung, f. twilight; —effeu, n. supper; 
supping; —effendzeit, f. supper-time; 
—falter, m. night-flutterer; —gegend, f. 
west; —foft, f. supper; evening-meal; 
—[and, «. western region, west; —lälts 
der, m. inhabitant of the west; — pl. 
western nations; —länbifch, adj. west- 
ern, westerly; —mahl, 2. supper; das 
heilige —mahl, communion, the Lord’s 
supper ‚jun —mahlgehen, to attend the 
Lord’s supper ; ba8 —inabl austheilen, 
reichen, to administer the sacrament, 
ber --mablétifeh, communion table; 
—mahlgeit, f. supper; —marft, m 
eve of a fair; forestalling of a market 

a 


i v. a, to harrow off, clear 





Uber 


meer, n. *Atlantic ocean, —puntt, 
m. Ast. T. the true west; —roth, n. 
—töthe, f. evening-red, evening-sky ; 
—fegen, m. evening-prayers; —feite, f. 
west-side ; western aspect; —fomne, f. 
setting sun; —ftiudchent, n. good-night, 
serenade ; —tilch, m. supper; ich habe 
ben —tifch bei ihm, 1 sup with him; 
—viole, vid. Nachtviole; —vogel, m. 
awk moth, sphyng, butterfly, papilion ; 
—vilfer, pl. western nations; —wärts, 
adv. wes:ward; —wweite, f. western 
amplitude; —wolf, m. hyena ; —jeche, 
f. evening-score, (evening-bout, even- 
ing club) ; —zeit, f. even-tide, evening- 


tide. 

Wyn, Abendeſſen, Abendmahlzeit, Abend 
maht, Ubendbrod. Abendeſſen is the last 
meal of the day, that which is taken in the 
evening, supper; Abendmaht has become ob- 
solete in the sense of Abendeifen’ and is only 
used by the church to denote the Sacrament 
of the Lord’s supper. Ubendmubhlyeit is a sup: 
per of a more festive description. Abenbbrod 
is the last meal of the poorer classes, a 
evening repast. 

Abendli ch, adj. evening...; western 

Abend, ado. in the evening; heute—, 
this evening ; geſtern —, last night. 

Abenteuer, a. (-85 pl. —) adven- 
ture, venture, odd (strange) accident; 
auf — ausgehen, to.seek adventures ; 
ein — beftehen, to encounter an ad- 


venture. 

iyn. Abenteuer, Begebenheit, Borfall, 
Bufatt; the word Begedenheit has the most 
extensive signification, denoting any event or 
occurrence in history or nature, ‘Gy efol is an 
event which occurs to individuals; Zufal an 
unforeseen and unexpected accident, Cin bens 
texer is a atrange and extraordinary occurrence 
which happens to individual persons, and espe- 
ciatly connected with danger. 


Übenteuerer, vid. Abenteurer. 

Abenteuerlich, adj. 1. adventurous, 
venturesome ; 2. strange, wonderful; 
eine —e Wefdhichte, an odd story, a 
wild story ; ein —er Menſch, a strange 
person, an odd person. 

Abenteuerlichkeit, f (pl. ett) 
1. adv ; 2. str i 
oddity; 3. strange thing. 

Übenteuwern,v.n. 1. to seek adven- 
tures; 2. to venture. 

Ubenteuret, m (-8; pl.—) adven- 
turer. 

Aber, I. conj. but, however; II. adv. + 
again, once more; — fonft, fonft —, 
or else; — gleichwohl, however, ne- 
vertheless; Nun —, but now; abet, 
aber! but alas! die Sache hat ein —, 
prov. there is a clause to it; es ift ein 
— dabei, there is some objection; er 
hat immer ein Wenn und ein —, he 
has always some conditions. 

Aberacht, f. + double-ban; repeated 
excommunication. 

Abetbet, v. a. to get by inheritance 
from. 

Aberglaube, m. (08) superstition; 
bigotry. 

Aber glaiubig, Abergläubifeh, 1 adj. 
superstitious, bigot, bigotted; II. adv. 
superstitiously. 

Überfennen, v.ir.a. (einem etwas) 
to pass a sentence against, to givea 
werdict against. 

Ubermalig, adj. second, iterated, re- 
peated. 

Abermals, adv. again, once more; 
anew. ' 

Nh er, v. n, vulg. to contradict. 

Aberuame, vid. Schimpfname. 

Abernten, vid. Abärnten. 

Uberobern, va (einem etwas) to 
get by conquest. 

Überrante, f. southern wood, vid, 
ran 








Abfü 


Überfart, f. second sowing. 

Uberfinn, m. (-8) pertinacity, stub- 
bornness. 

Aberfinnig, adj. stubborn. 

Abermwille, m. (-18) reluctance: 
ill-will. 

Nber wis, m. (-88) 1. over-wit, false 
wit; 2. craziness; 3. mock reasoning ; 

. CF ited pr ption; 5. ab- 

surdity. 

Abermwißig, adj. light-headed, crazy, 
foolish, conceited. 


Syn. Aber witig, Waban wikig; the man who 

ꝓtters incongruous nonsense is called aberminig + 
gre who has entirely lost the use of his reason- 
ing faculties is wahnwitzig· 


befchern, vid. Abäſchern. 
Abeifen,v.ir. La. to eat off; einen 
‚Knochen —, to pick a bone; II.n (azz. 
haben) to rise from table; to finish eat- 
ing; haben fie abgegeffen? have they 
done dining or supping ? 
Abfächeln, v.a. to fan away. 
Abfachen, v. a. 1. to divide into com- 
partments ; to partition; 2. to class, 
Abfadhung, f. (pl.-en) 1. partition, 
compartment; 2. distribution into 
Classes. > 
AÄbfädmen (Mbfännen, Abfädeln), 
v. a.to take off the filaments (of beans, 





&e.). 

UG fahen, * vid. Abfangen. 

Ubfahren, wv. ir. La. 1. to break off by 
a carriage, to knock off or wear out by 
driving; 2. to carry off, to drive for (a 
debt, &c.); ein Rad —, to drive a 
wheel off; IL n. (aux. feyn) to set out, 
to depart, set sail; vulg. to die; er ift 
abgefahren, he is gone; Phr. er ift 
übel abgefahren, he was sadly disap- 
pointed; folche Leiden fahren an ihm 
ab, fig. he is proof against such hard- 
ships. 

Wh fahrt, f (pl.—en) setting out, start- 
ing, departure, emigration; — tn bie 
hohe Gee, offing; —8flagge, f. flag of 
departure; —6ge db, e._ L. T. money 
paid at emigration; —sſchuß, m gun- 
shot at departing. 

Abfall,m (-8; pl.-fälle) 1. falling 
off, fall, declivity; 2. rubbish, remains, 
waste; 3. M. E. deficiency, defect (in 
the weight); 4. (— von einer Neli= 
gion), apostasy, dissent; 5. (— von 
einer Partei), desertion; 6. revolt; 7. 
decay ; 8. contrast; — in einer Uhr, 
T. scapement; — von Geide, silk 
waste; — aus Seifenſiedereien, soap- 
er’s waste; —8rihre, f. waste-pipe, 
conduit-pipe; in — fommen, to de- 
cline, to go to decay. 

Syn. Abfall, Empörung s the former is the 
falling off, revolt of a part only, of one or more 
pioxinces from the main body of the state; the 

latter denotes an open insurrection. 

Ub fallen, v. ir. Ln. (auz.fegn) 1.10 fall 
off; 2. to decrease, decay ; 3. to dissent ; 
4. to desert, revolt; von ber Religion 
—, turn apostate; die Buchftaben fal- 
len ab, Typ. T. the letters are broken; 
bie Erze fallen ab, Min. 7. the ores 
hold less metal; davon fällt nicht viel 
ab, vulg. it is an unprofitable business; 
IL. ref. (ftch etwas) break off in (by) 
falling. 

Ub fallenh, pa-e. adj. falling off, &c. 
vid. Ubfallen; .eicht deciduous 
(said of plants). 

Abfällig, adj 1. falling off; 2. liable 
to falling off; 3. decaying ; 4. revolting ; 
5. disapproving, denying, dissenting ; 


- 


— befcheiden, to deny, refuse; eine 


—e Küfte, a shelving coast. 





Abfi 


Abfälligkeit, 1. deciivity; 2. 
apostasy. 

Abfalzen, va. T. 1. to clear away, 
2. to cleanse with the shavıng knife 
3. to shave. 

Ubfangen, ». ir. a. 1. to catch; 2 
Min,T. to support by beams and props, 
Wafer —, T. to turn off; einen Hirſch 
u. f. w. —, Sp. T. to kill a stag, &e, 

Ub Farben, v. 1 a. to dye, colour; N 
n. (auz. haben) 1.10 lose colour, tu 
stain; 2. to finish dyeing. 

wb fäfeln, v. imp. to lose fllaments. 

Abfafern, v1 a. to take on fibres, 
IL. n. (auz. haben) to lose fibres. 

Ubfaffen, v.a. 1. to compose, draw 
up, write; 2. to sort, to separate; ab» 
gefaßt in Ausdrücken u. f. w., couched 
in terıns, &c. 

Ubfaffer, m Es; pl.—) he tha 
Writes or draws up; author. 

Abfaffung, f. composing, drawiry 
up, writing. 

Abfaften, v. I. a. to atone by fasting, 
IL. ref. to exhaust one’s strength by 
fasting. 

Ub faulet, vn. (aux. ſeyn) to rot off, 
to put..v and fall off. 

Abfäumen, vid. Abſchäumen. 

Ub fedhten, vs 1a. to get by fighting 
IL. ref. to fatigue one’s self with fighting 

Abfedern, v. I. a. to pluck off the 
feathers; Il. n. (aux, haben) to lose the 
feathers, 

Abfegen, v. a. to wipe off, to rub of 
to sweep off; —de Mittel, (iu. 
‚Med. T. abstergent medicines. 

Abfegung,f. cleaning, clearing, wir 
ing off. 

Abfeiern, vid. Abvieren. 

Abfeilen, v. a. to file, file off, to cw 
with a file. 

Abfeilicht, m (-8) file-dust, oie 
Feilſpäne. 

Abfeilſchen, v. a. to buy, to get bv 
bargaining. 

Ub fetmen, vid, Abfäumen. 

Ub feine t, v. a. to refine (sugar, &c. 

Abfenftern, vudg. vid Ausſchelten 

Abfertigen,v.a. 1. to dispatch, ex 
pedite ; 2. dismiss; fury —, fig. to make 
short work with one. 

Abfertigung f (pl.-en) 1. dis 
patch, expedition, speed; fig. 2. smart 
repartee; 3. refusal; —8fchettt, m. M. E 
declaration (entry) at the custom-office 
permit. 

Abfeffeln, v.a.to unfetter. 

Ubfetten, v. a. to take off the fat. 

Ubfeudten, vw. (auz. haben) w 
lose moisture. 

Abfeuern, v. La. to fire, fire off, w 
discharge; IL n. J. to cease firing 
heating. i 

Ubfiedelu, ». a. T. to wear out b 
rubbing; vulg. to scrape, to fiddle. 

Ubfiedert, v1 a. 7 to cut off the 
extremities of glass; II. 2. to lose tha 
feathers. 

»Abfiltriren, v. a. vid. Abfeigen, 

Abfil zen, vulg. via. Ausfcheften. 

Ub fi n den, v. ir. La. to content, sat 
isfy ; eine Tochter —, to make a setle- 
ment on a daughter ; abgefunbdene Kin⸗ 
ber, children who have received theit 
portions; abgefunbdene Prinzen, appa- 
naged princes; II. ref. fich mit jee 
mand —, to come to terms with one 


ich werde mich deshalb bet Ihnen — 


Abfo 
1 shall make you an aeknowladginent 
for that, 


he 
clam; he is — when he is satisfied 
with the equivalent reveived. 


Ubfindung ys. (ple) 1. content- 
ing, satisfaction; 2. agreeing with some- 
body ; 3. clearing scores; —8ge(bet, s. pl. 
mony paid to get clear of all demands ; 
—équantum, n. —éfumme, f sum of 
acquittance, 

Übfingern, v. 4. 1. to reckon with 
the aid of the fingers; 2. to play over 
{a tune). 

Übfinnen, va. T. to thin edges by 
beating. 

UhHfifchen, v. a. to empty a pond by 
fishing; fig. das Befte —, to take the 
best of a thing; einem etwas —, dug. 
to trick one out of a thing. 

Ub Figen, v.a 7. to brash a wall. 

Ub Flach ew, v.a, to level, to slope. 

Übflattern, v.I.n. (aux. feyn) to 
flutter away; L. v. reſt. to grow wea- 
tied by fluttering. 

Übflauen,v.a..Min. T.to wash (ore); 
to rinse (linen). 

AÄbflau-faß, m. the tub in which 
washed ore is rewashed; —herd, m. a 

er upon which ore is washed. 

Ubflecdhtert, v. ir. a. to untwist. 

Übfleden, v.n. (aux. haben) to stain 
by losing a colour. 

Ubfledert, va. T, to cleanse corn 
with a goosewing. 

Wb flehe 2, v. a. to obtain by imploring. 

Ubfleifdeifen, n (-85 p.—) 7 
scraper, 

Abfleiſchen, v. L a. to shave the re- 
maining tlesh from the hides; to pick 
the flesh from (a bone) ; to macerate. 

Übfliegen, v.ir.n. (aux. feyn) to 
fly off. 

Abfließen, v.ir.n. (aus. fey) to 
flow off, to ebb, run down; to empty, 
evacuate, discharge itself. 

Abflöhen, v.a.to catch or take away 
the fleas. 

Übflöhen,v.a to make to float, to 
float down a river; to cause to flow away. 

Abflöten, va. to play an air on the 
flute. 

Abflug, m. (-e8; pl. -fliige), flying 
away, departure (of migratory birds) ; 
—éort, m. place from which the flight 
is taken. 

Abflügeln, v. I. a. to deprive of 
wings; IL m. (aux. feyn) to fly off 
suddenly. 

HH FL a B, m. (ſſes; pt. -flüffe) 1. flow- 
ing off, running down, discharge; ebb ; 
2. sewer, gutter; — bes Geldes nach 
einem andern Lande, drawing or send- 
ing money out of the country to other 
parts. 

ubfobern, vid. Abfordern. 

Abfohlen, v.n. (aux. haben), to have 
done foaling. 

Übfolgen, v. x. — laffen, 1. to hand 
at one’s request, to deliver, remit, yield ; 
2. to give up, to allow. 

Übfolgung, f delivering, delivery, 
Temittance, handing. 

Ubfoltect, va. (einem etwas) to 
extort. 

Wh fordern, va, 1. to call from..., 
to call off or away, to recall; 2. einem 
etwaé —, to ask one for a thing; to 
demand it from one: 3. einen —, to 





bau 


cah one away, 4. etwas — laſſen, to 
send for a thing; cinem Rechnung —, 
to call one to account. 

Ubforderung, f. (pl. cn) calling 
away, off ; demanding, &c.; —é8briefe, 

. letters of recall. 

Abform,f.(pl.-eN) cast, model, mould. 

Wb forme n, v.a.to form, mould, shape. 

Abforfchen, ov. a. (einem etwas) to 
Search out; vulg. to pump out. 

Abfragen, xa. 1. (einem etwas) to 
get' out by questioning ; 2. to examine, 
inquire ; fo fragt man dem Bauer die 
Künfte ab, prov. thus one gets out 
things of a fool. 

Ubfreffen, vir.a, to browse, browse 
on, to feed upon, to consume, eat up; 
der Gram heißt ihm das Herz ab, 
grief breaks his heart. 

Abfrieren, v. irn. (auz. ſeyn) to be 
bitten or frozen off by cold. 

Abfröhnen, 2 o. a. to pay off t- me- 

UH Frohne, § nial services; to yer-. 
form services due to the lord of the 
manor. 

Übfröhnung, f. the doing of com- 
pelled work. 

Abfuchteln,v.a.vulg.to beat soundly. 

Uh Fx gen, v. a. to smooth off. 

Abfühlen, v. a (einem etwas) to 
know by the touch. 

Abfuhre, f (pl. -en) 1. conveyance, 
carriage; 2. transporting, removal, ex- 

jortation. 

Ubfihreifen, n. Ti wire-drawing 
iron. 

Ub fihret, v. a. 1. to lead off, away; 
2. carry down, away or out; export; 
3. to abduce; 4. M. E. to credit or to 
pass to the credit of any one’s ac- 
count; 5. to expel; vom ege — to 
lead astray, to mislead; 6. die Feuch⸗ 
tigfeiten —, to expel the humours; 
Unreinigfeiten aus dem Körper — 
to purge, cleanse, evacuate; jig. eine 
Schuld u. ſ. w. — to pay off a debt, &c. 

Abführend, part. Med. 7. abluent, ab- 
stergent, aperient; —e Mittel gebrau⸗ 
chen, to purge, take physic ; —e Wege, 
A. T. excretory passages; —e Muskel, 
A. T. muscles abducent, abductors. 

Abführlatwerge, f (pL n) a 
laxative electuary. 

Abführmittel,n. (8; pl. —) pur 

gative. 

AÄbführung, f (pl. -en) 1. the lead- 
ing away, off, out; 2. carrying, convey- 
ing, exporting, &c.; Med. T. abstersion ; 
Emittel, n. purgative. 

Abführweg, m. (08; pe) aT 
excretory passage. i 

Abfüllen, v.a. to'fill out, to pour out, 
to decant, to empty ; to draw off. 

a bfurden, v. a, to divide by furrows. 

Abfüttern, v. a. to feed, to give the 
last provender. 

Abfütterung, f feeding, &. 

Abgabe, f.(pl.-M) 1. delivery; 2. duty, 
tax, impost; 3. M. E. draft, bill of ex- 
change, assignment ; —nweſen, n. sys- 
tem of the taxes or duties. 

Abgabeln, v2. to remove, take away 
with a fork. 

Ab gaffer, v.a. vug. for abfehen. 

Ubg ihren, v ir. n. (auz. haben) to 
cease fermenting. 

Abgang, m. (-e8; pl. -gänge) 1. go- 
ing off, exit, setting out, ciding off. de- 
parture; 2. sale, market; 3. diminu- 
tion; 4. deduction ; 5, want, deficiency ; 


bac 


6. shreds, chips, waste, refuse, 7. Typ 
T. waste-paper; in — ber Nahrung 
kommen, to lose customers ; — an ets 
was, want of...; decay of...; — 
einer Leibesfrucht, abortion, miscar- 
riage; —8loch, r. an opening at the 
bottom of a hive; —érechnung, f. M 
‚E. the amount of tare. 

Ubgangig, adj. 1. ealeable, vendible; 
2. going off, departing; 3. declining. 

Ubganglein, n. (-8) 

Abgängling, m. (-8; pl. -e) 

AUbgängfel, n. (-8; pl. —) 

1. shreds, clippings; 2. Med. T. miscar- 
riage, abortion. 

Übgärben, va. vid. Garben, vulg. 
to baste, beat. 

Abgäſchen, ov m. (anz. haben) to 
cease fermenting. 

Abgäten, v.a. two clear of weeds. 

Abgattern, oa, (einem etwas) to 
‚get. something out of one. 

Ubgauteln, vc. (einem etwas) to 
obtain by juggling. 

Abgaunern, va. (einem etwas) to 
Steal, defraud of. 

Ub geben, vir. ta. 1. to deliver; 2. 
to give, to give up; to render; 3. to 
share with; 4. to be good for...; 5. ta 
serve as; er würde einen guten Gol 
daten —, he would make a good sol- 
dier; 6.to be fit for; I. ref. mit ete 
{a8 —, to deal in, to meddle with; fich 
mit Kohlentragen —, to follow the 
business of a coal-porter; fich mit 
einem —, to have intercourse (to 
meddle) with one; e8 wird etwas —, 
fig. it is likely that something will oc- 
cur; fam. ba wird e8 einen Lärm —, 
there will be a row; da wird's Schlä⸗ 
ge —, there will be blows. 

Syn. Abgeben, Abliefern. The latter is gen- 
erally in epeaking of important things 
th Habe dad Geld ad — I have delivered 

the money, and the book abgegeben. 

Ub gebot, n. vid, Aufgebot. 

Ub gebroden, part. adj. broken, in- 
terrupted. 

Abgebrocenheit, f. abruptness. 

Abgedankt, part. adj. dismissed, dis- 
banded, vid. abdanfen. 

Abgebrofchen, part. adj. 1. trite; 2. 
preconcerted. 

Abgebrofchenheit, f. triteness, 

Abgefänlei-)mt, adj. arrant, craf- 
ty; ein —er Echelm, an arch-rogue, 
arrant knave ; —e Uosheit, concocted 
malice. 

Ubgefladt, part. adj. flattened. 

bge ben, v. ir. La. 1. to wear out (by 
walking); 2. to measure by steps; II. 
n. (aux. ey) 1. to go out, off, walk 
off, set out, to depart ; 2. to sell (well) ; 
3. get loose, come off; 4. to be abated, 
deducted, discounted; 5. to want, to be 
in want; 6. to differ; 7. to end, come 
off, to wear off; Phr. weil es doch ohne 
dergleichen nicht — foll, since it is 
said that such things are sure to hap 
pen; mit Tode —, to depart,this life, 
to die ; von einer Cache —, to swerve, 
to go from one’s subject; von eines 
andern Meinung —, to differ from 
one in opinion; hievon fanu ich nicht 

[ must insist upon that; dle Sarbe 
eht ab, the colour comes off; es gez 

fos mir 5 Thaler ab, I want, I mise 

five dollars; die Leibesfrudy ging 
thr ab, she miscarried: etwas von feis 
ner Forderung — laffen, to allow or 
yield some abatement ; ich laſſe feinen 

Geller davon —, I wou'd nov bate one 

farthing of it; er Täßt fich nichts — 





he does not deny himself any thing 
5 
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28 geht ab wie Pech am Aermel, prov. 
it speeds like a lame horse; wohl oder 
übel —, vid, Ablaufen. 

Tyn, Ab W 
The fret is — expect —* ea TA 
to the place whence the person reiroved; weg« 
gehen and fortgehen, in reference merely to the 
removal An actor leaving the atage, geht ab, 
but the candle-snuffer, geht weg. Fortgeben 
implies onward motion, not only in opposition to 
being in a state of rest, but also to going back. 

Ubgetgen, v. a. cont. to fiddle on. 

Übgeibeln, v0.1. to take off with 
the scourge, 2. scourge soundly. 

AÄbgeizen, v. a (einem etwas) to 
get by avarice from; fic) etwas —, tc 
Starve one’s self by avarice. 

Übgefürgt, part. adj. shortened, 
abridged. 

Ndgelaufen, adj. worn out; M. E. 
due, payable, expired ; bie 3eit iſt —, the 
term is expired; meine Uhr ift —, my 
watch is down; — € Schuhe, worn out 
shoes; ein — er Wechfelbrief, a bill 
which is due; vid. Ablaufen. 

Übgelebt, adj. 1. decrepit; worn out 
by age; decayed; faded; 2. deceased, 
late. 

Ubgelebtheit, f decrepitude. 

Ubgelegen, adj. distant, out of the 
way, retired ; ber —e Epaziergang, by- 
walk; — et etit, reposed, settled 

wine; —heif, f. distance, remoteness. 

Abgeleibt, adj. deceased, defunct, 

Abgeloben, v. a. to vownottodoa 
thing. 

Übgelten, v. a. to clear offa debt, 

Abgemacht, part. adi. done, paid, 
settled: vid. Abınachen. 

Abgemeffen, adj. measured, vid. 
Abineſſen. 

Abgemeffenheit,f.exactness;reg- 
ularity, formality. - 

Abgeneigt,adj.disinclined, unfavour- 
able. 

%b geneigtheit, f. aversion, disin- 
Clination. 

Abgenußt, adj. worn out. 

Ubgenugtheit, f attriteness. 

Ubgeordnete, m. (dee. like an adj.) 
deputy, legate, delegate; commissa- 
ry; der — eines Burgfledens, bur- 
gess ; —tfammer, f. chamber of depu- 
ties. 

Syn. Abgeordnete, Abgefandtez the lat 
ter is an envoy sent ty ons prince or court to 
another ona particular orcasion. The former 
is a delegnte, deputed hy a body of citizens, to 
act as their agent and representative. 

Übgeplattet, part. adj. flattened, 
levelled. 

Übgerben,o.a. 7. 1. to tan, dress 
(hides) ; 2. vulg. to curry, cudgel, vid? 

Abprügeln. “ 

Abgerebet,ndj. concerted, agreed up- 
on; —er Mafien, according to agree- 
ment. 

Ubgered wet, part. adj. 1. deducted; 
2. — davon, without regard to, setting 

aside. 

Nb g ee part. adj. torn off, vid. 
Abreißen. 

Äbgeritten, part. adj. foundered, 
broken, vid. Abreiten. 

Abgefagt, part. adj. ein —er Feint, 
a sworn, deadly enemy, 

Ab gefandte,m.&f. (decl.like an adj.) 
ambassador; messenger; envoy; depu- 
ty; delegate; ein heimlicher-— an 
emissary; ein geiftlicher —, u mis- 
sionary. 

Ühgefang, m. (-8 pl. -fänge) what 
is sung. ‚ 

Übgefchabt, adj. thread bare, shabby. 
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Abgefcharrte x. (deck. tike an adj.) 
scrapings. 

Übgefchieden, adj. 1. separate; 2. 
dead, 3. retired, secluded; ber —e 
Geiſt, shade. 

Abgefdhiedenhett, £ 1. retire- 
ment; 2. closeness, secrecy; 3. recess. 

Ub gefdlagen, adj. 1. beaten off; 
blown, cut; pulled; fallen, abated ; 2. 
fig. denied, refused (ved. Abfchlagen); 
—e8 Obft, windfall. 

AL gefhlif fen, adj. polished, refined, 
polite, vid. Abſchleifen. 

Übgefchliffenheit, f. refinement, 
prliteness, elegance of manners. 

Abgefchloffen, part. adj. conclu- 
ded, closed, shut. 

Dye sae I. adj. insipid, taste- 
less; flat, dull, absurd ; II. adv. insipidly 
absurdly. 

Ubgefdhmadtheit, f. insipidity, 
absurdity. 

Ubgefdoren, ad. shaved off, 
(vid. Whfcheren); —e Wolle, shear- 
ings. 

Abgefehen, adj. 1. learned by see- 
ing; 2. without regard to; hievon —, 
abstraetedly from that point ; Worauf — 
feyn, to be designed or aimed at; — 
davon, daß ..., without mentioning 
that ...; vid. Abfehen. 

Wb ge feffen, part. adj. alighted (from 
a horse). 

Ubgefondert, part. adj. separated ; 
vid. Abfondern. 

Ab ge fotten, part. adj. boiled (fish, 
&e.). 

Abgefpannt, part. adj. low-spirited ; 
weakened, enervated; slackened. 

Übgefpanntheit, f. state of ex- 
haustion, enervation; Med. T. atony. 

A bgefanden, part. adj. stale, palled; 
dead (fish); vid. Ubfteben. : 

Abgeflorben, adj. deceased, dead, 
vid. Ubfterben ; er tft der Gefellfchaft 
ganz —, he is absolutely lost for so- 
ciety. 

Ubgeftumpft, adj. 1. blunted; 2 
fig. dull. 

Abgeftumpftheit, f. dullness, ob- 
tusion. 

Uh qe than, adj. 1. put off, taken away; 
2. executed, beheaded. killed; 3. accom- 
modated; —e Schuld, cleared debt. 

Ubgetragen, ggrt.- adj. 1. carried 
away, taken off 2. taken or brought 
down; 3. worn out; 4. paid off. 

bgetreten, adj. resigned, retired, 
one off; von der Bühne —, left the 
stage; vid. Ubtreten, 

Abgewähren, a. Min. T. to dis- 
charge (in the counter-book). 

Ubgewandt, part. adj. tumed away 
or aside, averted, alienated. 

Ub gewiefen, part. adj. repulsed, re- 
buffed, denied, refused. 

Ubgewinnen, vir a. (einem ete 
mad) to win from, gain, get; Phr. 
einem den Bortheil —, to gain the 
advantage over one; einem den Vor⸗ 
ing -—, to get the better of one; einer 
Eache Geſchmack —, to get a taste for 
a thing; einem Schiffe den Wind —, 
to gain the wind (the weather gage) of 
a ship; fic) mit Mühe —, with dith- 
culty to prevail upon one's self. 

Abgewöhnen, va. (einem, fih — 
etwas) to disaccustom, to wean, to 
break off (a custom): to leave off; ein 
Kind —, vid. Eutwöhnen. 

Abgezogen, adj. awn off: abstract: 
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vid. Abziehen; M. E. deductea, -—4 
Gewicht, adjusted weight. 
Abgezogenheit, vid. Abgeſchie⸗ 
denheit. 
Übgieren, va. 1. to obtain by im 
ortunity ; 2. MT: to sheer off (away). 
Abgießen, v. ir. a. 1. to pour off 
ciear off, to decant; 2. 7. to found, 
Cast. 
Abgiefer,m. (85 pl.—) moulder, 
former. 
Ubgiehung, f (pl. eu) 1. pouring 


off, clearing off, decar ing ; 2. founding, 


a bgift, f. Z. T. tribute, tax, duty. 
Abgipfeln, © a. to top (a tree). 
Übgirren, v. a (einem etwas) to 
coax out of one. 

Ubgittern, v. u. to separate by a 
railing. 

Ub g lan 4, m. (-e6) resplendence, re- 
flected splendour, reflection; fig. image. 

Ubglaitten, v. a. to polish (also fg); 
to make smooth. 

Abgleichen, v.a. 1.to equal, equalize 
2. to settle accounts, to audit; vid 
Ausgleichen. 

Üdgleihftange,f. (pl. 7. ad 
justing tool. 

Ubgletgfeile, f (pl. -n) 7. equal 
Jing file 

Ubgleihungswaage, sf. (pln) 
T. adjusting scale. 

Wb gleiten, ven. (auz. ſeyn) to 
Slip, glide off. 

Abglimmen, v.veg. & ir. (aus, feyn) 
to cease in glow. 

UAbglirfden, vid. Abgleiten. 

Abglühen, x» La 1. to make red 
hot; 2. to purge by fire; Wein —, 
to mull wine; IL. n. (auz. haben) to 
Cease to glow. 

Abgott, m. (-e8; pl. -götter) idol; 
einen — woraus machen, ig. to make 
an idol of. to idolize ; —bdtenft, m. idol 
atry; —ſchlange, f. the boa serpent. 

Syn. Ubgott, Götze, GFwenbild; Abgore is 
any thing cousecrated as an object of worship, 
also a person loved and honoured to adoration, 
money, &c. ®öye that which is worslupped = 


a deity but is not God; Gdyenbild the image 
a false god. 2 


Ub gdtter, Abgötterer, m. (-8;pl.—) 
idolater ; —in, f. idolatress. 

Abgötterei, f.idolatry ; — treiben, 
to worship idols. 

Abgöttin,f. a female idol. 

AÄbgöttiſch, I. adj. idolatrous; N 
adv. —ly 

Ub graben, v. do. 1. to dig off; 2 
to furnish with a trench; 3. to separate 
by digging, to cut off by a ditch; 4. to 
lead off by a ditch; 5. to turn off the 
course of a stream; 6. to pay a det 
by digging. 

Ubgrabung, f. digging off, &c. 

Abgräneln, I». ref. to pine awav 

Abgrämen, with grief. 

Abgrafen,v.a.tocutgrass; to graze. 

Abgrafung, f. grazing off. 

*RÄAbgregiren, va. to abgregate, to 
Separate. : 

Ubqreifen, vi. a. to wear out by 
constant touching; eir abgegriffener 
‚Hut, a worn out hat. 

Abgrenzen, vc. to fix the limits. 
Ubgrund, m.(-e8; pl.-gründe) abyss 
Precipice, gulf; WM. T. eddy, whirlpool. 
Abgründen v. a. 1. to prove to the 
bottom: 2, 7. to make channels with a 

joiner's plane 


Abha 


Abgrundlich, adj. precipitous. 
Übgrünen, on. (auz. haben) to 
Cease to be verdant. 

Ubguden, v. La, (einem etwas) to 


Abbe 


Abhänden, adv. not at hand, lost, — 
feyn, not to be at hand; — fommen, to 
be lost. 

Abhandler, m. (-8; pl.—) he that 
di a matter. 





get (learn, discover) by peeping, spying ; 
U. ref. to become tired by gazing. 

Wb gun ft, Pa disaffection, spite, 
envy, vid. ? ißgunſt. 

Abgünftig, adj. disaffected, unkind, 
spiteful, envious; vid. Midgünftig ; 
et ift mic —, he bears me no good will, 

Ubgurgeln, ov. La 1. to cut the 
throat , 2. ein Lied —, to carol; II. n. 
to gurgle 

Ubgirten, v. a. to ungird 

Nbgürtung, f. ungirding. 

Abguß, m Eſſes; pi. -üffe) 1. pour- 
ing off, clenring off, decanting ; 2. cast- 
ing, founding; 3. cast, copy, 4. 7. the 
lower part of a tobacco-pipe. 

Ub g ite n, v. a. to give the due portion, 
vid. Abfinden, 

Abhaaren, ».La. T. to scrape off 
bair (from the hide); U. n. (auz. haben) 
te s08e hair. 

Ushaben, vir. a, to have part of; er 
mul etwas —, he comes in for a share; 
etwas — für, to receive a punishment 
for; dafür foll er fchon etwas —, he 


Abhandlung, f.(p.-en) 2. treaty, 
negotiation, transaction; 2. treatise, dis- 
cussion, lecture. 

Wb hang, m. Ces; pl. -hänge) slope, 
declivity; bent; ein jäher— a cliff, 
Steep precipice. : 

Ubhangen, w ir. n. (auz. haben) 1.10 
hang down; 2. to hang at a distance; 
3.to hang from, to hang off; 4. to de- 
cline, slope; 5. von einem or etwas 
—, to depend on or upon... .; es hangt 
von mir ab, it depends upon me. 

UAbhaingen, ». a. to take off, to hang 
off; die Gewichte einer Uhr —, to 
take off the weights of a clock; to stop 
the bellows (in forges). 

Ubhban ger, m. (-8;pl.—) n. i. u. de 
vendent. 

Abhängig, adj/ 1. inclining, stoping; 
2. depending; dependent; ein —er Bo⸗ 
‚beit, a hanging ground. 

Abhängigkeit, f. 1. inclination 
lownwards, dectivity ; 2. dependence. 

Abhängling, m. (-85 pl. -e) cont. 





will be sure to have his p for 
that; ben Gut —, to have the hat off. 
Wb haden, v. «to chop off or down. 
Ubhader, m. (-8; pl. — he that 
cuts off. 
Ubbadern, v.a. (einem etwas) to 
extort by litigiousness, 
“Ub haf teu, vc. to unhook, unclasp. 
Abhageln, o emp. (auz. haben) 1. to 
cease hailing ; 2. (of hail) to beat down; 
es hat die Bliithen abgehagelt, the 
hail has beaten down the blossoms. 
bb Agen, v. a. to enclose, to fence In. 
Übhagern, v.n. (auz. ſeyn) to fall 
away, grow lean; vid. Abmagern. 
Abhägung, f (pl. ett) onclosure, 


Ab Halen, baw to unhook. 


a bhalftern, v. a. to undo the halter. 

Ahhallen,v.n. (auz. haber) to re- 
Sound. 

Uo halfen, v. a. 1. to cut the throat; 
2. Sp. T. to uncouple (dogs): 3. vudg. 


rt, to kiss. 

Ub Halt, m. vid. Abhaltung. 

bh alten, vir1 a. to hold off, to 
deter, keep back, to detain, prevent, to 
hinder, withhold; M 7. to bear up 
(away); vow einem Unternehmen —, 
to discourage from an undertaking; er 
Lift fich durch nichts —, nothing can 
deter him; laffen Sie fic) nicht —, 
do not let me stop or disturb you; M: 7. 
das Schiff vom Lande —, to lay 
a hold; 11. 2. (auz. haben) to keep off; 
anf ein Echiff —, to bear down ona 
ship; halt ab! bear away! bear up! 
halt nicht ab, don't fall off. 

Abhalter, m. (-8; pl.—) 1. he that 
detains, &c.; 2. M. T. guy. 

Abhaltung, f. (pl.-en) 1. holding 
off, hindering ; 2. hinderance; delay. 
tb hammer, v. u. to separate by 
hammering 

Äbhandeln,».a. 1. (einem etwas) 
to buy, purchase from ; 2. to abate, de- 
duct, beat down : 3. to settle. to accom- 
modate ; einen Srieden u.f.w. —, to 
tiegotiate a peace; 4. to treat of, die 
cuss; einen Gegenftand —, tu treat of 
a subject, to discuss a matter. 


bh aren, vid Abhnaren. 

Abharfen, v. a. to remove with a 
rake 

Abhärmen,v. ref. to pine away, to 
Janguish, 

Abharren,-o. a. to await, wait. 

Whharten, v.L a. I to harden; tem- 
per; 2, to render obdurate; abgehärtet, 
burdened, hardy, obdurate, ein abge= 
härteter Sünder, an obdurate sinner; 
Il. refl. to inure one’s self, to make one's 
self hardy. 

Abhärtung f (pl.-en) hardening. 

AÄbharzen, v. a. to take away the 
Tesin from a tree, 

Abhaſchen, v. I. a. (einem etwas) to 
snatch fram a person, IE. ref. to tire 
one’s self by catching. 

Abhafpeln,v.a. to reel off, wind off 
from a reel. 

Ub hauben, va, Sp. 7. to unhood (the 
hawk). 

Abhauchen, v. a. I to blow away 
(the dust) ; 2. to breathe ‘forth. 

Abhauen, v. ir.a. to hew down, cut 
down, chop off, fell; einem ben Korf 
—, to behead one; abgehauen, part. 
cut down, &c.; ein abgehauener 
Baim, log, stock, trunk. 

Abhäufeln, v.a.to divide into small 
heaps. 

Abhäufen,v.a.to separate into heaps, 
to diminish a heap. 

Übhänten, v. I. a. to skin, flay; to 
strip off the pellicle ; II. n. (auz. haben) to 
cast off the skin. 

Abheben, v. ir a. 1 to lift off. take 
off; eine Kanone von ber Lafette —, 
to dismount a cannon; 2. to cut (cards). 

AbHebung, f 1. lifting off, &e.; 2. cut 
(of cards). 

Abhecheln, v. x. to finish hacking. 

Ubhefteln, | tv. a. to loosen, untie, 

Ubbeften, unhook. 

Übheilen,o.La.to heal; I.n. (auz. 
ſeyn) to heal, to be healed. 

Abheilung, f. healing, curing. 

Übheifchen, vd. Abfordern. 


Abhelfen, v. ir.n. (auz haben) 1. to 





help down, from ; 2. f=ith dat.) to reme- 
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dy; 3.10 rectify, redress ; eincin Fehler 
—, to correcta fault; Echwierigfe 
—, to remove difficulties; Beſchwer⸗ 
den —. to redress grievances; dem iff 
nicht abgubelfen, it cannot be altered 

Ub hel Flic, adj. remediable. 

Ub hel flich Feit, - remediablenem 

Abhellen,».1.a.to clear off to clas 
fy; L. refl. to become clear. 

UAbhergen, v. a. coll. einen —, to hug 
and kiss one a great deal (heartily). 

Übherzung, f coll. a kissing heartily. 

Uh he gen, va. I. (einem etwas? to ob 
tain by hunting, pursuing one ; 2. to tire 
or fatigue by hunting, to wear out by 
chasing ; to weary to death. 

Abheudeln, v. a. (einem etwas) te 
obtain by hypocrisy from. 

Abheuern, vid. Abmiethen. 

Abheuleu, v La. to howl; ref te 
weary one’s self with moaning. 

Ub Seren, v.a.to obtain by witchcraft, 
juggling. 

Abhilfe, £ via. Abhülfe. 

Wb hinnes, + adv. from hence, 

Abhinken,v.n. (auz. feyn) to limp 
away. 

Abhobeln,v a. 1. to plane off; 2. ta 
plane, smoothe ; 3. fig. to polish. 

Ibhocken, 2v.a to put down from 

Abhuden,$ the back or shoulders, 

Ub hold, adj. with dat. disaffected, dis- 
inclined, unfavourable ; einem — igor 
to bear ill-will to somebody; nid. Abr 
geneigt, 

Abholen, v. a. to fetch off, away, te 
go to fetch, to call for, to fetch; M 7 
to haul, to get off; ich will ihn —, : 
will go for him; ich will Cie bei 
tem Vater —, I will come for you w 
your father’s; der Wagen wird mich —, 
the carriage will come for me; — laſ⸗ 
ſen, to send for. 

Abholung, fF. fetching off, calling 
away, &o, 

Abhols, n. (-e8) 7. chips of wood. 

Abholzen, v. a. to cut down a wood 
to root out a forest. 


|Abholzig, adj 7. deficient (weak) in 


timber. 

Abhorchen, v a. (einem etwas) to 
learn by listening, to overhear. 

Abhören, v.a. 1. to examine, to try, 
hear, to question; 2. to learn hy hearing; 
3. to reach with one’s hearing; Zell» 
gen gegen etnanter —, to confront wit- 
nesses; was hörft bu dir davon ab? 
what do you learn by hearing that ? 

Syn. Abbören, Ber bdren. Abhören is enid 
only of witnesses, Berhören as well of the 
accused as of witnesses. A witness is verbirt 
when his evidence in general is heard, he is 
abgehört wheg pis whole deposition has 
taken, 

*Abhorrenten, pl. the abhorrers, 
(political party in England). 

“Abhorriren, v.c. to detest, abhor 
to intimidate. 

*AWhhortiren, v. a. to digguade, de 
hort from. 

Abhörung, f hearing, trial, exami- 
nation. 

Abhub, m. (-68) 1. remains of a meal; 
2. cutting (the cards at dealing) ; 3. Min. 
T. scoria, useless stuff of washed ore; 
—tifte, f. Min, T. rake. 

Ab hudeln, v. a to worry. 

Wb huld, f. dislike. 

Ab h fe, f.redress, igs = leiſten 

affen, to give remedy, to procure a 
ll : Fe Beleibigungen 5! geſes 


Ubfa 


ithe) — fuchen, to redress injuries 
by law. . 

übhülflich, via Abhelflich. 
Übhülfen, v. a. to take off the husk, 
vid, Anshülfen. 

Übhungern, v. I. (aux. feyn) to 
be starved, famished; I. reff. to starve 
one’s self. 

Übhüpfen,'v.n. (aus. feyn) to hop 
away. 

Abb uf en, v.n. (cuz. feyn) to glide 

‚away. 

Abhuften, v. La. to cough away, 
out, IL refl. to exhaust one’s self with 
Coughing. 

Abhüten, v. a. to graze: to feed. 

Abhütten, v.a. Min, T. to give up 
(neglect) a mine. . 

Ubhituywg, f feeding, grazing. 

dicht, adj. T. turned, being the left 
or reversed side (among hatters). 

Ubtg ail, f Abigail. 

Abirren, v. n. (aux. ſeyn) to deviate, 
to swerve. 

Abirrung, f. (pl. gen) deviation, ab- 
erration; — des Lichtes, Phys. T. re- 
fraction. . 

"Whiturtren, v. x. to be about to 
leave college. 

Mbituriänt, m. (em; pl.-en) he 
that leaves college or the university ; 
—en- Eramen, examination of such 
as are about to leave college. 

Übjachtern, v. refl. vulg. to weary 
one’s self by running. 

Wbjagen, vI.a. 1.to overdrive, to 
weary with purauing, over-ride, founder 
(a horse) ; 2. fig. (einem etwas) to res- 
cue (retrieve, recover) something from 
one ; 3, to get by hunting, pursuing one ; 
Phr. einem einen Echreden —, to 
strike one with a sudden fright; etn 
abgejagtes Pferd, a jaded horse; IL. n. 
(aux. haben) Sp. T. to finish hunting; 
II. ref. to fatigue one’s self by any 
violent exertion. 

Übjanmern, ov. a. (einem etwas) to 
get from one by lamenting. 

Abjanchzen, v.a. to proclaim with a 
loud and cheering voice, to shout forth. 

Abjo den, v.a.to unyoke, 

»Abjubiriven, o.a. L. T. vid. Whe 
Sprechen. 

»Abjuriren, va. to deny with an 
oath, abjure. 

ÜbEalben, v. x. (aux. haben) to dis- 
continue calving. 

Abkälten,o.a. 1. to cool; 2. fig. to 
slacken, relent. 

Abfämmen, v a. to comb off; to 
‘uncrest; Mi. T. to shoot off the upper 
part of a wall. * 

Abkämpfen, v.a. 1. (einem etwas) 


to get by fighting; 2. Sp. T. to drive | 


away by fighting (said of harts in the 
rutting season). : 
UbLanten, v. a to take off the cor- 
ners andgedges, 
ih Eanzeln, v.a to proclaim from the 
pulpit; einen —, vulg to rebuke one. 
Äbkappen, ». a 1. to unhood (the 
hawk); 2. to cut off, ar off; 3. vulg. 
to rebuke; das — (der Aeſte u. ſ. m, 
abnodation. 
UbEargert, v. a. (einem etwas) to 
deprive oy stinginess, to stint. 
Übfarren,v.La to remove with a 
cart; II.n. (arz. ſeyn) to go off in a cart. 
Übkarten, va. to concert; ein abe 
geko u Handel, a concerteu game. 


Abkl 


Abkaſteien, x. ref to exhaust onc’s 
strength by chastising or fasting- 
Ablauf, m. (-e8; pl. -Fäufe) buying, 
purchasing of; purchase. 

Abkaufen, va. 1. to buy, purchase 
of; 2. to redeem, to pay for; ete 
Strafe, —, to buy one’s self off a pun- 
ishment. 

Übkanfer,m (8; pl. —) Abläufe 
rin (pl. —tlen), purchaser, buyer. 

Abkänflich, adv. purchasable; to be 
bought. 

Abkaupeln, va. (einem etwas) fam. 
to get by cheating. 

Übfehlen,o.a. 1. to cut the throat, 
to kill; 2. T. to groove, channel. 

Abkehr, f. dislike; vid. Abkehrung. 

Üblehren,».ILa. 1. to tum off, divert; 
2. to brush, to sweep; II. refl. fich sn 
einem — to tum away, to withdraw 
one’s assistance. 

Abkehrer, m. (Bi pl. —) sweeper. 

UbEehridht, va. Kehricht. 

Abkehrung (Abkehr, f. taming off; 
brushing ; sweeping. 

Ub Let fen, v.ir.a. (einem etwas) vlg. 
1. to get by scolding; 2. to scold ex- 
ceedingly.. — 4 

Abkeilen,v.a. 1. to cleave, separate 
by means of a wedge; 2. (einem etwas), 
to buy something from one. 

Abkeltern, v1 a. to press (wine); 
IL x. (auz. haben) to have done pressing. 

Abfetteln,v. a. 1. to unchain; 2 to 
fasten the stitches duly (in hosiery). 

Ubeetten, v. a. to unchain, 

Abkeulen, vid. Abprügeln. 

Abkichern, v. ref. to tire one’s self 
by tittering. 

Abkimmen, v. a. T. to chop off the 
chime (notch) of the staves. 

Ubfindern, v. m (aur, haben) to 
Cease child-bearing. 

Ub tipper, v L a. to cut off (the 
point or head of a nail), IL. v. x. (aus. 
feyn) to glide off an edge. 

Abkitzeln, v. a. to tire one with 
tickling. 

Abklaffen, v.n. (aux. haben) to gape, 
to be a jar. 

UbElaftern, v. = to divide into 
fathoms. 

Ub agen, v. c. (einem etwas) to get 
by a lawsuit. 

Abklammern, ». a. to take off what 
is fastened with cramp-irons. 

AbElang, m Ees; pl. Hänge) 1. 
echo; 2. dissonance. 

ÜbElappen, v.c.tolet down the flaps. 

Abklären, v. J. a. to clear, clarify; to 
decant; I. reff. to clear off; become clear. 

Abklärung, f clarification, clarify- 
ing; decantation. 

Abklatſch, m. Ces; pl. -e) cast, im- 
Pression. 

ULE at fh en, va. 7.1. to take a cast, 
impression; 2. to slap (a child), 

Abflauben,v.a. to pick off; pluck 

off; das Sleifch yon einem Knochen — 
to pick a bone. 


; Abklecken, v1. x. (aus. ſeyn) to fal} 


down; II. a. to pour off. 


UHELe fen, va. to copy in a daub- 
ing, botching manner. 


Abfleiden, v. a to partition; em 
Zimmer —, to separate a room by a 
partition; bie Tane.—, N. T to take 

» off the servier 








Abko 


Abkıe {dung f. 1. pwnvenng, 1 

rtition ; 3. erection of a partition-wat, 

Abklemmen, v. a. (einem etwas) u 
inch off, to squeeze off. 

Abklimpern, v. a. to play badly on 
a harpsichord, &c.). 

Abklopfen, v. a, to knock, beat off: 
fig. vulg. einen Serb —, to beat soundly 

Ub ELS Hex, v. a. to saw ofa log, 

AbEnah bern, v. a. to nibble off. 

Abknacken, v.I a. to crack off; IL. 
(aux. feyn) to crack off. 

Abkn allen, v. 1. a, to crack, fire off; 
eine Flinte —, to fire a gun; IL n. (aur. 
feyn) to go off with a report. 

AbEnappen, v. a, to break off in little 
bits; ig. einem etwas —, to withhold 
through parsimony, to stint; am Lohne 
——, to curtail wages. 

UbEnaupeln, v. a. to pick off (with 
the teeth), to gnaw. 

UWhtnauferet, f withholding througk 
parsimony, stinting. 

Ubtnanfern, vo. a. (einem ettvas) to 
withhold through parsimony, to stint, 
Uh Eneifen, v. ir. a. N. T.to haul the 
wind, to ply (turn) to windward. _ 
UbEneipen, v. ir. a. to pinch off, to 

nip off. 

Ub Eni de u, v1 a. to crack or snap off; 
II. n. (auz. ſeyn) to fall dead (Hunt. T 

AbEnidern, vid. Abknauſeru. 

Abknieen, v a. to wear off or out by 
kneeling. 

AbEnixr fd en, v. a, to bite off 

UbEniftern, Lo, a. Ch. T. to decrepi- 
tate; II. s. n. decrepitation. 

Abfnöpfen, v.a. to unbutton (and 
take off). 

Abfuubbern, v. a. to nıbble off. 

Abfnüpfen, v.a. to unbind, untie; to 
take off. 

Abfnütteln, v.a. to cudgel soundly. 

UbEo chet, v. a. to boil, decoct; ein. 
abgefodter Tran, a decoction. 

Ubfohlen, v. a to mark off with 
charcoal. 

AbEollern, v.12, to roll down, away; - 
IL n. (aux. ſeyn) to roll away. 

ALEomme, m (n; pl.) vid. Ab- 
fommling. 

Abkommen, ». ir. x. (aux. feyn) 1. to 
come off, to deviate ; to get away; 2. to 
grow out of use; 3.to be descended 
from; Phr. mit Berluft —, to came off 
a loser; vom Winde —, M. T.to come 
by the lee, to fall to leeward; von fei 
nem Swede u. ſ. w. —, to get off from 
one’s purpose, &c.; — fönnen, to be 
able to get away; fünnen Gie wohl 
eine Btertelftunde —? can you bs 
spared for a quarter of an hour? 

Nb Eo m met, n. 1. coming off; 2. pro 
ceeding, origin; 3. agreement, accom 
modation; ein — mit einen treffen, 
to come to an agreement with one. 

Abkommenſchaft, f. 1. offspring 
2. descent, posterity. 

UbEFmmling, m. (8; pl. —e) descen- 
dant, offspring. 

ULEo mm ni G, nv (—fes ;pl. fe) agree 
ment, accommodation. Min. T. the 
branching out of the vein of ore. 

Abköpfen, v.a.to top, to cut off the 
head. 

Abfoppeln, v. a, to uncouple (dogs) 

Abkörnern, v. ato take off coma 
grains. : 

Ubfofen, o a. (eittem etwas) to ge 


Adku 





oy whecdling, coax ng, ing, fawn- 


Ing. 
ÜbEoften, oa totake away by tast- 
in 


g- 

Übkräften, oid Entkräften. 

Abkrallen, v.a.to claw off. 

Woetramen, v. a to remove, clear 
away. 

ÜÄbträmpeln, v. à to comb (wool). 

Abfrämpen,v u ZI to take down 
tho flap. 

WUhtranfeln, I v.n (auz. ſeyn) to be 

bEranfen, § weakened by long 

illness. 

Abtränfen, v ref. to pme away 
with grief, to grieve exceedingly. 

Übfragen, v. L a. to scratch off 
serape off; II. n. (auz. ſeyn) vulg. to 

off, vulg. to bolt. 

dot TAKUNG,f. scratching off. 

Abkranten, v. a T. to weed; to 
clear of weeds. 

Übkreifchen vb a. Typ. T. to 
cleanse; II. refl. to grow hoarse by 
zcreaming. 


Üblreifen, v.I.a. to divide bya cir- 
cle, to encircle ; II.n. (auz. ſeynũ) to fly 
off in a circular motion. 

AbEreifend, adj. eccentrical. 

UhErie chen, v. n. (auc. ſeyn) tocreep 
away. 

Abkriegen, v. a. 1. (einem etwas) to 
get by making war; to obtain by arms; 
vulg. to remove; 3, etwas von einer 
Sache —, to get, to have a share; ‚fig. 
etwas —, to get a reprimand or a pun- 
ishment. 


üblritzeln, vo u. to copy in a 
scribbling manner, 

UbEcH (den, v. a1. prow. wo fry; 2 
T. to purify (oil), 

Übfrämeln, v. 1. a. to break off m 
crumbs; Il.n. (aux. ſeyn) to fall off in 
small pieces, to crumble off. 

Abkrämmen, v. La. to mare crooked 
towards the end; U. reff. to run crooked 
at the end. 

Abkruſten, v. u. to take away the 
crust, 

AbEugeln, v. a. 1.t0 bowl off; 2. to 
count by means of balls. 

Abkühlen, v1. a. to cool, refresh; 2 

uench: jig. to calm, appease; ſein 
Nüthhen an Jemandem —, to vent 
one’s spleen upon one; II. ref. to cool 
one’s self; bas — des Ölafesim Kühl- 
ofen. 7. annealing. 

Abkühl-faß,n. Eſſes; pt.—fiffer) 7. 
cooling vat, cooler ;—ttnne, f. T. cool- 
ing channel. 

Ubkühlung, f. cooling, refreshing; 
Ch. T. refrigeration; —émittel, n. re- 
frigerant. 

Übkümmerm, v. ref. to grieve, to 
pine away. 

Abkünden, 2.a. 1.to proclaim, to 
Übkündigen, § make known; to 
announce; ein Brautpaar —, to pub- 
‘ish the banns of matrimony; 2. L. T. 
to give up, resign. 

Übkäünd gung, f (pl. -en) 1. pro- 
claining, proclamation; 2. bidding 
banns : — dice Biſchofs im Cardinal⸗ 
callegium, preconization ; 3. L. T.resig- 
nation (ofa claim). 

Abfunft, f. 1. descent, family, origin. 
pedigree ;2 accommodation, agreement ; 
ex iſt vor guter —, he is well-born, of 
a good family; von ebler—, nobly 
eatracted, gentle; von gemeiner —. 





Abla 


low-born ; eine — mit einem treffen, 
to make (come to) an agreement with 
one. 


ale, v. a. to cut off the tops; 
Abfüpfen, to nip off 

AbEuppen,‘ v.a.to take off the top, 
Hotupren s to nip. ° J 


Abie zen, v.a. 1. to abridge, abbrevi- 
ate, shorten; 2. to reduce; to lessen, 
clip, cut short of; es [aft fich nicht —, 
Mat. Exp. it is not reducible. 

Abfürzer,m (-8; pl. —) abbreviator. 

Abfürzung, f. (pl. -em) 1. abridge- 
ment, abbreviation, shortening; 2. re- 
duction, diminution; 3. shorthand; — 
ber Brüche, reduction of fractions; 
—Syetchen, n. abbreviature. 

Abküffen, v.a. vid. Abherzen; die 
Thränen —, to kiss away the tears. 

Ablachen, v. ref. vulg. to laugh one’s 
self out of breath; to split one’s side 
with laughing. 

*"Uhlacttren, va. B. 7: to ablactate, 
to graft by approach. 

AbTaden, v.ir.a. to unloai discharge. 
Ablader,m. (-8; pl.—) unsrder, dis- 


| charger; —lohn, m. fees for unloading. 


Üblage, f (pl.-M) 1. putting away, 
laying aside; 2. L. T. a compensation 
made by parents to children in lieu of 
their inheritance; 3. a place of deposit. 


Abla ger, n. (-8; pl.—) 1. alighting, 
putting up {at an inn); 2. stopping- 
place, rest; 3. 2. 7. the privilege of the 
liege-lord of reposing and refreshing 
himself in any place; —plaß, m. M. 
‚T. place of transmission. 

Ublagern, va to remove from a 
storehouse. 

Ablammen,v.n. (auz. haben) to dis- 
continue yeaning. 

Ablanden, Abländen, v. n. (aus. 
fey) M 7. to lift the anchor, to set 
sail, to depart. 

UAblawg, ad. + vid. länglich. 

Ablanget, x. to reach; to fetch 
down; et kann es — it is within bis 
Teach, 

Ublangen, va. T. 1. to dig length- 
ways; 2 to cut the prcper length. 

Ablafchen, v.a. Sp. T to mark ou 
a way tlırough a forest, 


Ub LaF, m. Eſſes; pl.-äffe) 1. letting off 
‘(a fluid), draining; drain; 2. sluice, 
floodgate; 3. indulgence; pardon; re- 
mission; 4. intermission; 5. the cere- 
monies or festivities on days cf indul- 
gence; ohne — (Unteriaß), without 
intermission; compos. —bvief, m. letter 
of indulgence; —geld, n. shrove- 
money; —fangellei (of the pope), f. 
penitentiary; —fram, —hanbel, m. 
selling of indulgences; —frimer, m. 
seller of indulgences; —pfennig, m. 
vid. —geld; —prebiget, m.. preacher 
(seller) of indulgences; —Woche, f. 
week of corpus Christi day. 


RH Laffen, v. ir. La. 1. to drain, draw 
off; to let off; einen Graben —, to 
saigner a moat; ein Faß Wein —, to 
tap or broach a cask of wine; Mein 
—, to rack wine; 2. to leave, to sell ; 
3. etwas.voin Breife —, to abate; 4. 
(einem ehvas) to give over, cede; 
H.n. (aux. haben! to leave off. to cease. 
desist; von einer Gache —, to desist 
from a thing. 


Syn. 1. Ablaffen,AXbtreten, Ucberlaffen. 
Ueberlaifen signifies nat to preveat another's 
taking poxaeshinn of a thing; btreten implies 
a distinct declaration that oue resigns a ing, 
or right; Wbtaffen is to part with by way ol 
eachange or sale and is only used of saleable 
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things, 2%, Ablaffen, Unierlaffen, Giz 
alten, Aufbören, Abfiehen. Abluffe 
to cease, leave off) signifies to discontinue t¢ 
o what one has done hitherto; — 
(to forbear) does not comprehend this Ind 
idea; Einhalten is to stop with the intentioh 
of recommensing, abtajjen does aot determint 
as to such an intention; Aufhöten is tn cean 
for a time at least; Abftehen is to desist from 
that which we intended to do, or from a chain 
to which we believe onrselves entitled, 
Ablaffung, f. 1. the drawing off, 
draining; ®. cession, ceding; 3. de 


sisting. 

*UbTativ, m. Ees; pl.-e) Gram. T 
the ablative case. 

Ablatten,v.a. to take away the laths, 

Ublauben, v.u. to pluck off leaves, 
to unleave, 

Ablanerer, m. (-8; pl. —) lurker. 

Ablanern, va. 1. to lurk, tarry for- 
2. (einem etwas) to obtain by watch- 
ing; bie Gelegenheit —, to watch for 
an opportunity. 

Ablauf, m. (es; pl. -läufe) 1. run- 
ning off, flowing off; going off; 2. ex 
piration, end, event; 3. sink, gutter, ken- 
nel, drain, common sewer; 4. Arch, T 
cornice, talus; — 518 Meeres, ebb 
ebbing of the sea; — einer Srift, ex- 
piration of a term; — eines Wechſels, 
AM. E. time of payment, expiration; det 
— und Anlauf eines Ciulenfdaftes, 
Arch. T. apophyge ; —töhre, f. (drain) 
waste-pipe ; —8planfen, pl. launching 

lanks. 

Ablanfen, v. ir. In. (aux. ſeyn) 1.t0 
run (flow) down, run off, go off; 2. to 
set off; depart; 3. to cease moving; 
4. to elapse, pass away to end; to ex- 
pire; 5. M, T. to fall due, to become 
due ; ein — lafſen, to launch a 
vessel; vor dem Winde —, X E. te 
bring the wind aft; bie Uhr iſt abge 
lanfen, the watch is gone down; wit 
wird bag — ? what will that end in 1 
gut oder übel —, to have a good or bad 
end; II. a. 1. to run off; 2. to wear out 
by running ; 3. to outrun; 4. (einem efs 
was) to obtain by running after, get the 
better of; einem den Rang —, to get 
the start of one, anticipate; fic) bie 
Hörner —, vulg. to sow one’s wild 
cats; das babe ich langft an dex 
Schuhen abgelaufen, that I have 
known long ago; fich die Hafen nach 
etwas —, to run off one’s heels fora 
thing, to give one’s self much trouble 
for attaining a thing; ablaufend Waſ⸗ 
fet, MT. vid. bbe; I. ref. to tire 
one’s self by runzing. 

Abläufer, m (-8; pl. — that which 
runs off. 

Ablaugen, v. a. to wash out (rinse) 
the lye. 

Ablauguen, v.a. (einem etwas) to 
deny, disown, abnegate. 

Abläugnung, f denying, disowning, 
abnegation; —8ctt, m. oath of abne- 
gation. 

AUblaufden, v. a. (einem etwas) to 
get or learn by listening; to lurk for, 
einen Borthetl —, to watch for anad 
“vantage, opportunity. 5 : 
Ublaufen, v. a. vuig. 1. to take off 
Tice ; 2. fig. (einem etwas) to cheat, rob 
UbLant, m. (es; pl. -$) Gram. 7 

change or modification of a vowel. 

Ablauten,v.n. to be changed, modi 
fied (of vowels). 

Abläntern,v.a.to clarify, filter, ro 
fine; purify; Min. T. to wash ore. 

Ableben Is. n. decease, death; Ha 
n. (aux. ſeyn) 1. to die (by degrees 
slowly); 2. to become decrepit. 

Wh le dex, v. a. to lick off. 


Able 


Nblepern,».a. 1.to. skin; 2. to eover 
with leather (of!nstruments) ; 3. to beat 
soundly, to drub. 

UbLeeten, v. a. to clear, empty. 

"Ablegät, m. (en; pl.-en) legate of 
the pope. A 

"Ablegatiön,f. bani 


Ablu 


"Ablepfte,f. blindners ; self delusion. 
Ublernen, ». a. (einem etwas) to 
leam from by looking at, to imitate in. 
Üblefen, v. ir. a. 1. to read loud ; 2. to 
call over; 3. to gather (fruits), to pluck 
off, piek off; 4. to wear out by much 





ıt for one 
year. 

Ablegen,v.La.1.to lay by or aside, 
to pull down, away, put off, take off; to 
cast off; 2. toleave off; 3. B. 7 to 

ropagate by layers (suckers); einen 
Belch —, to pay a visit; ein Gelühbe 
—,to make (take) a vow; fein Glau⸗ 
bensbefenntniß —, to make_one’s con- 
fession of faith ; Rechenfchaft —, toac- 
count for; Rechnung —, to give an ac- 
count; einen Eid —, to take an oath; 
ein Zeugniß —, to bear witness, to 
depose feine Marten —, to lay out 
one’s cards; ein (altes) Kleid —, to 
leave (cast) off a coat; eine üble Ge⸗ 
wohnheit —,to leave off a bad habit; 
eine Form (bie Schrift) —, Typ. 7. to 
distribute the letters of a form; II. n. 
(auz. haben) 1. to be delivered (of a 
child), to bring forth (also of animals) ; 
2. M. T. to put off the shore ; 3. obs/. to 
grow weak, to fade. 

Übleger, m. (~e8 ; pl. —) layer; scion; 
pup, cub, &c.; vid. Abſenker. 

Üblegefpahn m. Ces; pl. -fpähne) 
Typ. T. distributing rule. 

*Ablegiren, va. to send away; to 
banish for one year, 

Aolegung, f. laying down, off, aside, 
&e.; vid.; Ablegen; — der Rechnun- 
gen, rendering or giving up accounts; 

erichtliche — einer Rechnung, audit. 

% blehm, x. (-8; pl.—) appanage. 

Ablehnen, v. a. 1. to lean, turn aside ; 
2.to decline, shift off, refuse, excuse 
one’s self, repel. 


Fyn, Ablehnen, Ausfhlagen, Berbits 
ten. We say audfdhlagen when we bluntly re- 
jecta imposition ; Xbichnen when some ground 
ia givon for the rejection. Berbitten contains 
at the same time a request, that we may be ex- 
cused for nut accepting a proposition, 


Üblehmung * declining, refusal 
Ableiben,v.n. + to die, 
Whleibig, adj.t+deaa; — werten, to 
grow lean. 

Ableiern,v.a.fig.todrawl (a speech, 
an air). 

Übleihen, v ir. a. (einem etwas) to 
borrow (from). 

af bleth ung, f. borrowing, 

Übleinen, v. a. to take off from the 
clothes line. 

Ubleiſten, v. a. T. to take off from the 
last. 

Whletten, v. u. I. to tum off, aside, 
divert, to lead away, to conduct; 2. to 
derive, trace back; Phr. vom vechten 
Wege —, to mislead, misguide, seduce ; 
ein Wort —, to derive a word. 


Whleiter, m. (-8; pl. —) T. conduc- 
tor; conduitpipe, channel. 

Übleitung,f. (pl. -en) 1. derivation 
(of words, &c. ); 2. misleading, misguid- 
ing, seducing ; 3. leading off, turning off; 
4. conduit, channel; —égraben, m. 
drain ; —@funft, f. Gramm. T. etymolo- 
gy ;—8fnlbe, f. a syllable affixed to a 
word, as ig, ifch, heit u. ſ. w. 
Ublenfen, v. I. a. to turn off, aside ; to 
divers, avert; N. T. to sheer off (away); 
O. n. (aux. haben) to turn off, take 
another direction. 


Ublenfung,f. (pl. -en) the act of 
turning off, &e. ; —Bangriff, m. Mil. T. 
diversion 
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Äblefer, m. (-8;pl.—) 1. gatherer; 
2. reciter. . 
A bletzen, v. reff. to refresh one's self. 
UAbleug nen, oid Ablingnen. 
Ablichten, v. a. to make light, clear. 
Ubliebelu, v. La. (einem etwas) to 
get by caressing; I. ref. to weaken 
one's self by much caressing. 
Ublieben, wv I. a. Sp. T. to stop a 
hound in the scent; to make him un- 
derstand that he is in the right track ; 
2. ref. to weaken one’s self by the pas- 
sion of love. 
a bliefern, v. a. to deliver, consign. 
Ablieferung, f. (pl. -en) delivery, 
delivering ; —8prdmie, f. M. T. prime, 
premium ; —fchein, m. certificate of 
delivery ; —8eit, f. won Waaren) 
term (time) of delivery; (von Staaté- 
Papieren) settling-day. 
Äbliegen,v.ir.I.n. (aur.feyn) 1.t0 be 
ata distance, to lie far off; 2. to be 
worn out (off) by lying ; 3. (auz. haben) 
to lie long enough; 4. to settle, refine, 
clean; IL. refl. to lose by much lying; 
der Hund liegt fich die Haare ab, the 
hound loses its hair by much lying; IL. 
a. to pay by lying (in prison.) 
*Abliguriren, v. a to squander, 


‚dissipate. 
AbLifpeln, va. to read lispingly. 
Ubi fte n, v. a.to get by cratt; (eiaert 
etwas) to trick one out of a thing. 
Ubloben,v. a. L. T. to promise not to 
do a thing. 
Abloden,v.a.1. to entice away, to 
draw off; 2, (einem etwas) to get by flat- 
tery, by fair words by exciting, pleasing 
sensations; einem fein Geheimnif—, to 
draw one’s secret from one; einem fein 
Geld — to coax one out of his money ; 
einem Thränen — to draw tears from 


one. 

Ublodern, va. 1. toloosen; 2 (ers 
‚nem etwas) to get from by degrees. 

Ablohnen, v.a. 1. to pay off; 2. to 
discharge dismiss. 

ULLo rf chen, vo æ Min. T. to diga 
pit to a small depth. 

Ablöfchen, v. a. 1. to cool, quench, to 
extinguish; 2. to wipe off; Salf —, to 
slacken lime. 

Ub Lb fen, v.L a. 1. to loosen, untie, un- 
bind; 2. 8. 7. tocut off, to amputate, to 
sever ; 3. to fire off. to discharge (a gun) , 
4. eine Schildwache —, to relieve guard; 
to set (the watch), (on board of ships) 
to spell the watch: 5. Med. T. to re- 
sulve; ablifende Mittel, resolvents, 
pecans die Mannfchaft in den 

Laufgräben — to relieve trenches; 
ein Pfand —, to redeem a pawn or 
pledge ; LL. reff. 1. to grow loose, to come 
off, to drop off; to peel off; 2.10 act 
alternately. relieve one another; fic) 
— mit einem, to change places with 
one. to alternate. 

Ab 1881 ich, adj. what may be loosened; 
redeemable. 

Arlöfung, f (pl. -en) 1. loosening, 
untying; 2. amputation; discharge; 3, 
relief, re'ieving, &c. vid. Ablöfen. 

a blöthen, v. a. to unsolder. 

AÄbludern, va. vid. Abdecken, Ab- 





Tedern 





Abme 


Üblügen, v.ir.a. 1. to deny by lying; 
2. (einem etwas) to get by lying. 

Ablugfen, vc. vuig. 1 to leam by 
lurking; 2. (einem etwas) to get by 
roguery ; to swindle out of. 

Ub maalen, v. a. to mark off. 

Ub machen, va. 1. to take off, loosen 
untie ; 2. to regulate, settle, arrange, 
3. to finish. 

Abmachung, f. settling, vid. Abma⸗ 
chen; — des Schadens bei Schiffen, 
adjustment of the average. 

»Abmaceriren, v.a. to weary, tire 
out, harass. 

Abmagern, v. n. (aux. ſeyn) to fay 
away, grow lean. 

Abmagerung, f. emaciation. 

Abmähen, v. a. to mow, mow off, to 
cut down. 

a bmähung, f. mowing, &c. 

Abmahlen, v a 1. ir. 10 finish 
grinding (partic. abgemahlen); 2 rog. 
(more property, abmalen), to paint; 
take one’s lik : describe, rep t, 
depict (part. abgemach)lt) ; einen nad 
dem Leben —, to draw one from the 
life. 

Abmahnen, v. a. (einen von etwas: 
to dissuade from, to warn. 

Abmahnang, sf. (pl. -ctt) dissuasion , 
—sfchreiben, n. dissuasive letter. 

Abmäfeln, v. a. 1. to purchase; 2. (eis 
nem etwas) to deduct ; via. Ubhandeln, 

Ah mangelu, ».I a. to mangle B- 
nen; Il. n. (auz. haben) to have dona 
mangling. 

Abmärgeln, va. to waste, woai 
out, emiciate, macerate, enervate 
to harass. 

Hb marten, o « to mark out (a 
field, &e.). 

Abmarkten, ».a. to beat down (in 
a bargain). 

Abmarfch, m. Ces; pl. -märfhe 
marching off, march ; departure. 

Ab marfdhiren, vn. (auz. feyn) to 
march off, to march; to depart, decamp 

Ab marvtern, c. a. 1. to torment, tor 
ture, worry, plague, vex; 2. (einem ef? 
a8) to extort from. 

Ub ma GB, n. (-ffes) the measure after a 
thing; dimension. 

Ab matte n, v. La. 1. to harass, tire 
out, weary, fatigue ; 2. 7. to dull (me- 
tals); IL ref. to exhaust one's self, 
weary one’s self; to be exhausted. 

Abmattung,f. (pl. -eM) harassing, 
tiring, wearying, weariness, lassitude, 
fatigue. 

Ub me ern, v. a. to deliver in a bleat 
ing voice. 

Uh meiern, v a. to tum out of farm, 
eject. 

Ub meifdhen, v, 1a. to mash duly- 
Il. n. (aux. haben) to have done 
mashing. 





Abmeißeln, v. a. to chisel off. 


Abmelfen, v. a. to milk. 

Ab mergeln, vid. Abmärgeln. 

Ubmerfen,v a 1. to warn by ob 
serving ; 2. (eittem etwas) to mark, ot 
serve, discover, penetrate. 


Abmeffen, ov. ir. a. 1. to measure off, 
survey; 2. to measure, cut off (stuff). 
3. to adjust, proportion; 4. -— nach, to 
judge by, suit to, 5. Nerfe —, to scan 
verses; 6. to compare: er mift Andere 
nach fich ab, he judges of others from 
himself; feine Neigungen nach feiner 


Abne 


Vortheil —, to suit one's melinations 
to ane'e interest; das ift nicht abzu⸗ 
meffew, there is no standard for that ; 
feine Schritte —, to walk slowly; to 
act circuimspectly. 
Ubimeffer, m. (-8; pl. —) measurer, 
surveyor. 
Whmeffurg, f£ (pl ett) 1. measur- 
ing; 2. proportioning; 3. adjustment, 
Wome Gen, o. a. to take a peck of any 
grain as payment (among millers). 
Abmiethen, va. to hire, rent from; 
to farın. 
Übmiether,m. (-8; pl. —) Abmie⸗ 
therin, £ (pl. -nen) lessee. 
Abmildern, v. a. to moderate. 
Abminderm, oa. to lessen. 
Abmiften, v. a. to remove dung; to 
clear off manure. 
Abmittelm, v.a.to end by mediation, 
Ubmobeln, va, to model, to take the 
model of a thing; to form. 
Ub moo fer, v. a. to clear of moss, 
Abmoofung, fa froeing from moss. 
Ubmiiden, v. La, to tire out; IL. ref. 
‚(mit etwas or durch etwas) to tire 
one’s self out. 
Übmühen, v. rgfl. to fatigue, to exert, 
Abmifigen, v1 a. 1. to spare; to 
force from ; die Zeit —, to spare time 
from (business) ; einen —, to withheld 
one from occupations, to disturb one; 
eine Erflärung—, to extort adeclaration 
from one, Il. ref. to find time (leisure). 
Ubnageln, ». a. T. to drive the tree 
Nails into a ship’s sides or bottom 
Ubnagen, v. a. to gnaw off; fie. 
Kummer nagt thin das Herz ab, 
heart is consumed with grief. 
Mb nag ung, fs gnawing off; picking 
Abnähen, v a. to quilt; eine Schuld 
—, to pay a debt by needie-work. 
Abu ah me, f 1. diminution, decrease, 
decay, abatement; 2. decrement; 3. sale, 
4. the taking off, away ; in — gerathen, 
to fall into decay, to decay; — eines 
liebe’, s. 7. amputation; — bes 
Mondes, the wane of the moon. 


Yyn. Abnabme, Berfatt. Berfall indicates 
such n degren of decay that the thing is no 
longer what it was and cannot by any amend 
ment be restored to its original stata; Abırnbme 
only euch a degree of decline, that the thing 
does not cease to be what it was, nor is inca 
able of being put into ila former condition, 


Abnarben, v.a. 7. to cut the hair off 
hides, to cut the grain off leather and 
other substances. 

Äbnarren, v. a (einem etwas) to 
get by pranks and tricks. 
Abnafchen, v. o. to take away by 
stealth something eatable. 
AÄbnecken, oa. 1. (einem etwas) to 
obtain by teazing one; 2. to tire by 
feazing. 

Abnegatiden, f. denial, refusal; ab 
negation. 

*Abnegiren, v.a.to deny, refuse ; to 
abnegate. 

Übnehmen, v ir La, 1, to take off, 
away. dawn: 2. to take; 3. 8. 7. to am 
putate : (bie Karten) to cut; 4. to re 
ceive: (eine Rechnung) to receive (an 
account): 5. to gain, win from; 6. (aus 
etwä8) to judge from, conclude; 7. to 
bey from: Phr. died ift leicht abzu> 
nehmen, this is very plain; einem einen 
Eid — to take one’s oath; ein Kalb 
—, to wean a calf; fo viel id) — fann, 
Yor anght 1 perceive; UL n. (auz. fenn) 
to diminish. to aecrease, wane. decline, 
decay. to begin to fat, feine Kräfte 
nehmen ab. hir swength fails him, 


ber 
his 





Ana 


mein Geſicht nimmt ab, my eye-sight 
begins to fail. 

Abnehmer, m (-8; pl.—) buyer, pur- 
chaser, employer, consumer, customer, 
chapman. 

Ubnehmfel, x. 7: siftings of linseed. 

Abneigen, v. a. 1. to avert, to tum 
aside ; 2. to render averse; II. reff. 1. to 
turn aside from ; 2. to incline, slope. 

Abneigung, f. 1. declination ; 2. die- 
inclination, aversicn, averseness, dislike ; 
bie natürliche —, antipathy. 

Ubniden, vo. a. Hunt. T. to kill by 
Cutting the neck. 

Ubniefeln, ©. a, Min. T. to wear out. 

Ubnie fen, v. i. a. L. T. to have the 
usufruet of an estate. 

Abnieten, va. 7. unrivet. 

Abnippen, v.a. to taste a liquor. 

*Abnörm, adj. abnormal, irregular, 
misshapen. 

Abnöthigen, va. (einem etwas) to 
force out from, to extort, to wring from; 
to elicit. 

*Whnutren, v.a.to deny or refuse 
by a nod. 

Ybnutfden, va. to suck the juice 
from a sweetmeat. 


Abnutzen, Abnügen, v. 1c. 1. to use; 


2. to waste, to wear out; 3. L. T. to 
have the use or the usufruct of; LL. ref. 
to wear out by lung usage. 

Ubniger, m (6; pl.) LT. usu- 
fructuary. 

Ubuugung, f. wearing out, wasting; 
Lis Ri Nate es ber Sehiffegeriiths 
fchaften, M 7. wear and tear; — ber 
Lane durch zu ftarfes Reiben in den 
‚Klüfen, burning in the hawses. 

Aböden, v. a, 1. to lay waste, cut down 
(a forest); 2. to deprive a forest of game. 

Ub sb dng, f the laying entirely waste; 
destruction of game. 

"Uboliren, v a L. T. to abolish 
(a law), 

"Abolition, f. Z. 7. abolition (of a 
law, &c.); —8brief, m. mandate of 
abolition. 

*Abomintren, vo. u. to detest, abom- 
inate. 

*Uhonnement, x. (-8) subscription; 
—slifte, f. list of subscribers. 

"Abonnent m (ett; pl.-en) sub- 
scriber. 

"Abonniren, v.a.&n. to subscribe; 
to engage. 

Aborbnen, va. 1. to send, depute, 
delegate, to constitute; 2. to recall, 
change a command. 

6 order, m, (-8; pl.—) constituent. 

Abordnung, f delegation, deputation. 

Aborgeln, va. to play off on the 
organ. 

Abort, m. (es; pl. -Örter) 1. seques- 
tered spot; 2. necessary. 

Übörtern, v.a. to decide by the judg- 
ment of a court. 

"Ubortiren, v.a. Med. 7. to miscarry. 

*Ubortty a, pl. abortives. 

“Abörtns, m. abortion, miscarriage. 

Wb ypachten, p. a. to farm, rent, : 

Äbpachter, m. (-85 pl. -pächter) 
farmer. 

Abpacken, v. a. to unpack, unlade, un- 
toad. discharge. 

“Abpariren,v.a. to ward off, to parry. 

Ab yafden, v. a. to throw the dice. 


Übvaffen,» a. |. to measure, to fix, 





Abpr 
to square, to proportion; 2. fig. to wait 
to watch, stay for: to lurk for; etivad 
übel —, to take one's time il: fie bats 
ten es nicht beſſer — können, they 
could not have seized a better oppor- 
tunity. 

*Abpatrouil (tren, va. tosend pa 
trols over a track of country, a forest, &c 

Abpaufen, v. a. 1. to announce with 
the kettledrum; 2. to thrash soundly. 

Ubpeinigen, va. (einem etwaß) 1 
to extort something from one; 2, ta 
Punish severely. 

Abpeitfchen, va. 1. to whip off, 
2. lash, scourge, to whip soundly. 

Ub pelgen, va, 7. to beat askin: vulg. 
to thrash one. 

Abpfählen, v.a. to pale, enclose with 

ales. 

Abpfänden, v. a to seize by law, ta 
distrain, 

Abpfarren,o.e.to separate a com- 
munity fromm one parish and attach 
them to another 

Abpfeifen, ». a. to whistle a song. 

Abpflöden, v.c.to mark off (with 

egs). 

Abpflüden, v.a.to pluck off. gather 

Ubpflidung, f. the plucking off. 

Abpflügen va. 1. to plough off; 
2. separate by the plough; 3. to finish 
ploughing ; 4.to pay a debt by ploughing. 

Ubpiden, v. c. to pick off; to snatch 
away by pecking. 

Übplagen, Ubpladen, v.a + 1. (eis 
nem efwa8) to extort from, to get by 
solicitations; 2. (einen or fih — m 
Plague thoroughly, to tire, to fatigue. 

Ubplairren, v. a. to utter roaringly 
to bawl. 

Abplatten, va. to flatten. 

Abplätten, v. La. to smoothe with 
an iron); to iron; B. x. (auz, haben) 
to have done smoothing. 

Ubplattung, fs. — der Erbe, Geog. 
T. the oblateness of the earth. 

Abp lagen, n. (auz. ſeyn) to crack off 

Abplätz en, v. a. 1. to make to crack 
off, rebound; 2. Sp, T. to mark trees 
that have been sold. 

Abplü nbern, v a. to plunder one. 

Ubpo den, v. a, 1. to knock off; vulg 
to thrash, beat; 2. (einem etwas) to 
bully one out of a thing. 

Ubpofaunen, v.a. to announce with 
a trombone. 

Abprägen,v.a.1.t0 coin, stamp; to 
strike off; 2. fig. to represent, to copy, 
to stamp. 

Abprallen, Lv n. (aux. fen) to 
rebound, recoil; II. s. n. rebounding. 

Abprallend, part. adj. rebounding. 

Abprallung, f. recoiling. rebound 
ing ; —8winfel, angle of reflection. 

Abpraffeln, v.n. 1. (auc. haben) te 
leave off crackling; 2. (aux. feyn) te 
crackle off. Z 

Abprebigen, v.rafl. to tire one’s self 
by preaching. 

Abprellen, v. a. to make rebound. 


AÄbpreſchen, v La, to fatigue by 
pursuing; Il. x, (auz. fem) to escape 
very quickly 

AÄbpreſſen, v. a. 1. to separate by 
pressing, to squeeze off; 2. to press suf 
ficiently; 3. (einem etwas) to forca 
exact, extort from one. 

Ubpreffung, f. 1 vresing; 2, ex 
action, extortion. 
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Abra 


Abp og§et, v. a. Mil. T to dismount 
a piece of ordnance; to take a cannon 
from the carriage. 
Ubprogeffiren, va. (einem etwas) 
to get by litigation from. 
AÄbprügeln, v. a. to beat, cudgel 
soundly. 

Abpuffen, v.a.vulg. 1. to buffet. beat 
off; to flay; 2. Ch. 7. vid, Bervuffen. 
Abpurzeln, v.n. (cuz. ſeyn) to tumble 

down. . 

Abpuften, v.a. vuig. to blow away 
(the dust). : 

Abputzen, va. 1. to clean, cleanse; 
2. to rub, polish, furbish ; ein Pferd —, 
to rub down a horse; das Licht —, to 
snuff the candle; bie Taue —, N. 7. 
to clip off (the cable) ; einen wader —, 
vulg. to give a severe reprimand. 


Übgquälen, v La, (einem etwas) to 


rorment out of; einen —, to plague 
very much, to harass, to fatigue ; II. raf. 
to harass one's self very much. 

Abquerlen, va. to beat up, to mill 
(chocolate). 

Abquetfden, va. to crush off, to 
squeeze off. 

Ubquicden, v. a. Min. T. to purify 
gold-ore by means of quicksilver; to 
cool the silver after melting. 

Abquiefen, v.a. to utter in a whin- 
ing, squeaking tone. 

*bracadäbre,n.name of a Syrian 
divinity ; a terın of incantation used as 
a spell against fevers, &c. abracadabra. 

Abrackern, v. La. province. to fatigue 
by hard labour; IL. refl. vulg. to fag 
one's self. 

Abrädeli,v.a. 7. to cut by means 
of a little whecl. 

Übrädern, va. to take off by a wheel. 

Ubraff, Abrafft, n. (-e8) that which 
is taken away clandestinely (flour, &c.). 

Abraffen,o.a. to snatch away; to 
take from the surface. 

Abraham, m. Abraham; fig. in —8 
Schoße figen, to enjoy wealth and af- 
fluence ; —sbaum, m. Abraham’s balm, 
chaste tree. 

Übrahmen, va. 1. to fleet milk, to 
take off the cream; to skim; 2. to take 
off the frame from a picture, ein Ge= 
mile — . 

Ubraine t, vc. T. to separate fields 
by stripes un whit: the grass is suf- 
fered to grow. 

Abrändeln, dv.a. 1. to take away 

Mbränden, §the border, the edge 
(margin), Gelb —, to clip money ; 2. to 
border, edge duly, 

Ubranften, v. a. to take off the bor- 
der, edge. 

Übranken, v. a. to cut off the tendrils 
{of vine, &c.). 

Nbrappen, va. to pick (the grapes) 
off the stock. 

Ub rafen, va, 1. to graze, to browse the 
grass ; 2. (einem etwas) to get by raging. 

*Uhrafidu, f. M. T. abrasion. 

Wbhrafive+t, o a, to shave off. 


Abrafpeln, v. a. to rasp off; to 
emoothe by rusping. 

Übraffelm, v. n. (auz. ſeyn) to go 
away with a great rattling. 


Ubrathen, ». ir. I a (einem eine 
Gade) to dissuade, warn; advise 
against; IL. n. (aur. haben) einem von 
einer Cade; einem feine Oedan- 
fen —, to try to know one's thoughts 
Dv guessing. 
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9 bra th ung, f dirsuasıon ı advising 
against; —8fdjreiben, n. dissuasive 
letter. 

Abrauben, vid Rauber. 

Ubrauchen, v2. (auz. ſeyn) to eva- 
porate, exhale. 

Wh rd ud) ern, v. a, to smoke thoroughly. 

Abrauhfchale, f. (pl. ~en) ch. T. 
a vessel for evaporating (fluids, &c.). 

Abraufen, v1.4 to pull or tear off; 
IL recipr. to thrash one another soundly. 

Abraum, m. (~e8) rubbish, trash; 
removing of wood cut down in a forest; 
‚Min. T. shelf. 

Wht dum et, va. to take away, to re- 
move, clear; 7. to remove the trecs 
which are cut down, to clear a forest. 

Ubraumet, m. (-8; pl.—) he that 
takes away, vid. Abräumen. 

Abraupen, w. u. to rid or clear of 
caterpillars. 

*Abräxas, m. Abraxas; vid. Ubracaz 
dabra. 

Ubreden,»v. a.to clear with the rake ; 
to rake off. 

Ubredling, n. (-8) what is taken 
ftom the surface of thrashed corn. 

Abrechnen, v. a. to discount, deduct, 
abate ; mit einem —, to settle accounts, 
make up the account, reckon with one. 

Abrehnung,f.(pl.-en) 1. discount; 
2. settling accounts, reckoning with ; — 
halten, to balance accounts; auf —, 
on account; —$tag, f. day of liquida- 
tion, settling day. 

Abrechte,f. T.the left side of a thing. 

AÄbrecht en, v. a.1. to get by a law- 
suit; 2. 7. to dress the left side of cloth. 

Ubred té, adv. vid. Verkehrt. 

Abrede,f. (pl. -N) 1. appointment, 
concert, agreement; 2. denial, contra- 
dietion; — Nehmen, to concert to- 
gether ; to make an agreement, an ap- 
pointment ; ich bin es nicht in —, I do 
‚not deny it, I do not dispute, question it. 

Wheeden, v. I.a.to appoint, concert, 
agree; einen von einer Cache —, to 
dissuade ; vid. Abgeredet; IL ref. to 
fatigue one’s self by talking. 

Ubredig, adv. — fey, to be of 
another opinion. 

*A br ég ¢, m. abridgment, epitome. 

Ubvegeln, v a. to regulate; to ar- 
range according to rules. 

*Ubregiten v. a to abridge, epi- 
tomize. 

Uhreg ven, v. 1a. to beat off by rain- 
ing ; Il. imp. to cease to rain ; e8 hat abe 
geregnet, it has done raining. 

Ubretben, virLa to rub off, to rub: 
Sarben —, to grind colours; ein Schiff 
—, to hog a vessel ; II. ref. wear out by 
friction or rubbing; a8 —, attrition; 
das Ubgeriebenfeyn, attriteness, attri- 
tion. 

Ubreiden, w.a.to reach; + to deli- 
ver; went ich es — Fann, if it is within 
my reach. ¢ 

Abreifen v I. a. T. tounhoop; to 
take away the sharp-edges; II. n.. auc. 
ſeyn) to ripen. 

Abreihen, v. a. to unstring. 

Abreife, f. departure, parting, setting 
out. 

UWhretfen,». n. (auz. ſeyn) to depart, 
part, set out; — iad) ..., to set off 
for .... 

Abrei Pen, v. ir. T.a. 1. to pull off tear 
off, pluck off, break off; 2. to pull down 
(a building) ; 3 to wear out to rags, to 
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end (clothes); 4. to draw, fongu, ce 
lineate, adumbrate, sketch ein abgerife 
fener Menſch, a ragged fedow; In 
(auz. feyn) to break off; die Ocean 
reißt mit ab, I lose patience. 

Abreißes, m. (-8; pl.—) 1. one who 
pus off; 2. T.an instrument for sketch- 
ing lines or figures. 

Übreißniug,f.1. avulsion, the tear- 
ing, &c.; 2. Mus T. a sudden stop. 

Abreiten, v. ir. Ln. (auz. ſeyn) w 
ride away, to set out on horseback: IL 
a.1. to ride off, to lose in ridinp, &, ts 
measure out by riding; ein Pfere —, 
to ride down, to over-ride oe) a 
horse ; to break in a horse: ein auf det 
Schule abgerittenes Pferd, a managed 
(broken) horse ; IH. ref. to fatigue one’s 
self by riding. ; 

Ubrennen, v. i. 1 a, 1.t0 knock off 
in running ; 2. (einem etwas) to get by 
running, 3. to outrun; einem ben Bors 
thetl —, to get the better of, gain the 
start; II. n. (auz. fem) to run off, away; 
III. refl.to fatigue one's self by running. 

Abrichten, v.a. 1. to measure exactly; 
to fit, level, adjust ; 2. fig. to train, dress, 
break in, teach; einen Salfen —, to 
man a hawk; ein Echiff — to put to 
sea; er ift darauf abgerichtet, he has 

ot a knack at it; das Wbridten eines 
llen, the breaking in of a colt. 

Uhr t dh ter, s.m.(-8) he who levels, &c- 

Äbricht-hammer, m. Es; pi. -hime 
mer) 7. a hammer to straighten iron 
bars with; —ftab, —ftod, m. T. an 
anvil to straighten iron bars upon. 

AÄbriechen, v. ir.a. 1. to take away 
the smell; 2. ta recognise by the smelt 

Abriegeln, va. to bolt up, to fasten 
with a bolt, vid. Berriegeln. 

Abrieſeln, vn. (auz. ſeyn) to drop 
(drizzle) down, to glide down. 

Abriffeln, va ‚to separate with the 
flax-comb ; fam. einen derb —, to re 
primand severely. 

Abrinden, va, to bark, rind, peel. 

Ubrindert, v.n. (cuz. haber) tocease 
longing for the bull. 

Ubrindtg, adj. das Brod iſt — the 
crust of the bread is detached from the 
crumb; vid. Abgebaden unter Abs 
baden. 

Nbringeln, v. a. to detach from the 
rings. 

Abringen, ». La. 1. reg. to detach 
from the ring; 2. ir. (einem etwas) to 
get by wrestling; 3. to twist or squeeze 
off; IL ref. to fatigue one’s self by 
wrestling. 

Abrinnen, ».ir.n. (cuz. feyn) to run 
off, run (flow) down. 

Abriß, m. (-fes; p2.-ffe) draught, de- 
sign, delineation, sketch ; scheme, model; 
plan; epitome (of history, &c.). 

‘Yb v4 tt, m. (-e8) departure on horseback, 

*WUbrogtren, va. to abrogate, repeal 
abolish (a law). 

Ubrobren, va. 1. to take away the 
reeds; 2. to cover with reeds, 

Abrollen, v.1. a. to roll away, roll 
off; to unroll, unfold; to calender suf 
ficiently; II.n. (auz. ſeyn) to roll down 
to finish calendering , ein Tart fegnell 
— laffen, to surge a cable. 

Abroften, v.n. (eur. ſeyn) to rust off 

Abröften, v. a. to roast exfficiently. 

Übröthen, v.I.a to make red; Ln 
(auz. ſeyn) to lose the red colour. 

Abrotten, vo. n. to rot off (said o 
corn). 
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übrüden, va, to remove, tn move 
of; die Zeiler —, to begin with a 
new line. 

Ubrudert, on (aux. fey) to row off. 

Whruf, m. (-€8) 1. proclamation; 2. 
calling away, recall. 

Abrufen, vir. La. 1. to call off; to 
recall; 2. to cry, proclaim; IL n. (uz. 
haben) to call for the last time; Phr. 
einen — laſſen, to send for one; ¢8 
läßt fic) —, it is within call; ILL. raf. 
to tire one's self by calling. 

Whrufung, f. (pi. -et) 1. calling off, 
recall; 2. proclamation ; —ibriel m. 
order of recall; ⸗Iſchuß, m. signal of 
recall. 

Abrühren, v.a. to stir up, to beat; 
Eier —, to beat up eggs. 

Abrumpeln, vn. (aux. ſeyn) to drive 
off in a rumbling manner. 

*Abrumyp tren, vc. to break off; wd. 
Abbrechen. 

brunden, i 
bründen, 
off. 

Übrupfen, v. a. to pluck off. 

“Ubripta, pl. sudden flashes of 
thought, sallies of wit. 

*Ubruy tion, f. breaking off; sudden 
stop (in music), 

Übrüften, v.a.to take down a scaffold. 

*F be utiren,v.a: to besot, render bru- 
tal; ahrutirt, besotted, rendered brut- 
ish; Abrutlirung, f brutishness, stu- 

idity. 
brutſchen, v.n. (cuz. feytt) to glide 


v. a. to make round, to 
round, round off, finish 


down; cont. to get off with disgrace ;: 


vulg. to die. 

Abrütteln, v.a. to shake off. 

Mb vii 3 get, pl. Abruzzo mountains. 

Abfäbeln, vc. zug. to cut off (with 
the sword or sabre); einem den Kopf 
—, to behead one. 

Ubfaden, v.a. 1. w unload, to dis- 
burden ; 2. to divide‘ into sacks; einen 
@fel —, to take the bag from the ass ; 
auf einem Fluß —, M T. to drop 
down a river with the tide. 

Übfäen,v.a. 1.7. to besprigkle a hide 
with unbolted meal; 2. vid. efäen. 

Übfage, f countermanding ; | renun- 

iation, defiance, chall ; —Drief,m. 
letter of renunciation er countermand- 

ing, &c. 

Abfagen, v La. 1. to countermand; 
counterorder; 2. refuse, decline, re- 
sign; 3. to adjudi to pass 
against; IL n. (aux. haben) to give up, 
renounce, abjure; vid. Entfagen ; einen 
Beſuch — lajfen, wo send an excuse. 

USE Gen, v. a, to saw off. 

Abfägung,f. sawing off. 

Ubfahnen, v. a. w skim, to take off 
the cream. 

Abfalzen, v. a. to salt, 

Abfauvden, v, a. to ungravel. 

Ubfatteln, v. La. 1. to take off the 
saddle, to unsaddle ; 2. to throw off, out 
of the saddle; II. n. (auz. ſeyn) to dis- 
mount, 

übſatz, m. 8, pl. -füße) 1. stop, 
pause, intermission; 2. sale, vent, mar- 
ket; 3, (an einent Berge) break, shelf; 
4. (an einem Rohre,) knot; 5. (an 
einer Mauer) settle; 6. (an einer 

eB u. f. 1.) landing place ; 7. (att 

u 
1 








Schuhen, Stiefeln n. f. tv.) heel; 8. 
tin einem Liede) stanza, staff; 9. (it 
Berfen) cadence; 10. (in einem Bude 
ober int Drude) break; — in Capi⸗ 
tely n. f. w. paragraph [6]; in Ab⸗ 
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fägen, intermittingly; compos. — leder, 
n. heelband; —ort, m. pegging-awl; 
—pflöde, pt. heel-pegs; —jweden, pi. 
hob-nails; Pr. ein Olas ohne — aus⸗ 
trinfen, leeren, to drink off at one 
draught. 

AÄbſaͤtzi & adj. imermissive; Min. T. 
ein —et Ort a start or leap. 

Ub fäubern, v. a.to cleanse, cluan. 

NG faufen, v. ir. I a. vulg. 1. to drink 
from the surface ; 2. to empty by_drink- 
ing; 3. to out-drink one; eine Schuld 
—, to annul a debt by drinking; IL. ref. 
to ruin one's health by drinking. 

Ubfaugen, v. ira. 1. tosuck off; 2. 
to weaken by sucking. 

Ubfdugen, ». ir. a. 1. to give suck; 
to suckle sufficiently ; 2. to wean; 3. 7. 
to ablactate, to inarch, graft by approach. 

Abfüufe In, vid. Abwehen. 

Ab Be La. to dash, blow off; II. 
n. (aux. feyn) to rebound, fly off with a 
hissing noise. 

*WH fee fi, m. (—ffes, pl.—ffe) Med. T.ab- 
scess; compos. — lanzette, f. abscess- 
lancet. 

Übfchaben, v. a. to scrape off, shave 
off, to scrape, shave, pare; N. T. to 
plane, grave (a ship); ein abgefdab= 
te8, Tuch, a worn-out or threadbare 
eloth, 

a bfchabfel,n. (-8) shavings, parings. 

Wb fchach, m. check to the king and 
queen at the same time, 

Ub fhadhern, va. vulg. (einem et 
a8) to buy. purchase, barter from. 
Ab fdachtelu, v 4. to rub or polish 

with shave-grass. 

Abſchaffen, v. 0.1. to discharge, dis- 
miss, discard, to remove; 2. to give up 
keeping, keep no longer; 3. abolish, 
abrogate, remedy. 


Syn, Uvihaffen, Abftellen. The latter is 
generally anid of bad customs only; abſchaffen 
oth of good and indifferent. Abuses are abge+ 
fiedt and abgefdafft; useful and harmless prac- 
tices merely abgefhaflt, not abgefteßt: 


No fchaffung, f.1. discharging, dis 
mission ; 2. abrogation, abolition ; 3. the 
keeping no longer, selling; 4. reduction, 

AP {hake n, va.M T. to fleet or to 
shifta tackle. 

Übfhäfern,o. a. (einem etwas) to 
get by jesting. 

Abfchälen,v..a. T. to fleet a tackle, 
to shift. 

Abfchälen, v.a.to peel off, to peel; 
pare, shell, bark (a tree), to blanch (an 
almond). : 

Ufdhalmen, vo. a. T. to mark the 
trees by barking them, to blaze. 

Abſchälung, JS. peeling, paring, 
blanching, barking. 

a bfdanf, m. (-8) night-cup. 

Abfhärfen,v.a. T. to take away the 
sharp edges, to blunt; 2. to form to an 
edge ; to sharpen; Sp. 7. to cut off. 

Wh fcharret, v.a.to scrape or scratch 

ff. 


off. 

Übſcharricht, 2 «. (-8) vug. shav- 

Abfharrfel, § ings 

Abſchatten, v. a to make a shade 
off...; to shadow out; to adumbrate ; 
eine Perfon —, to take the shade of a 
person ; to take the outline sketch, &c. 





Äbfhattiren,_v. a. to adumbrate, 
shadow out, vid. Schattiren. i 

Ro {chattung, f pl en) adumbra- | 
tion, modification. 


Abſchätzeen, v. 4. 1. to 


Abſch 
Abſchätzer, m. (-8, pl —) appraiser 
taxcr. 


Übfchägig, adj. & ade. despicable. 
Ubfchagung, f (pi.-en) valuation, 
Abſchauen, v. I a. to direct the eye 
to, to aim at; 2, (einem etwas) to learn 
a thing by looking with attention at 
one; i) Fann ed nicht —, I cannot 
see it; UL. n. auz. haben) to look down 
Ubfdauern, v.a. 7. to partition off 
Ub fdaufel, o. a. to shovel off. 
Ubfdaufeln, v. La. to throw off 
or with a swing; to make one fall from 
the balancing board; IL. ref. to fatigue 
one’s self by balancing. 
Abſchaum, m. (-e8) scum, dross, fig. 
refuse. 
Abfhäumen v. «to scum, skim, 
‚Typ. T. to purify. 
Abfhäumumg,f. scumming, shim 


ming. 

Übfcheeren, vid Abſcheren. 

Abfcheiden, v.ir.l.a.1. to separate, 
divide, part, (vid. Scheiden); 2. LT 
to give children their portion and to ex- 
clude them from alt future pretensions; 
Metalle —, to refine metals ; Il. n. (auz. 
feyn) to depart; von der Welt —, to 
depart this life, to die ; das —, death, de 
cease. 

Ab fcheider, m. (-8, pl. —) refiner. 

Abfchein, + vid Abglanz. 

Abfcherbung, f.separating, parting 

Ub fchelfern, vn. + to peel off. 

Abfchellen, v. J. a.totear by strong 
ringing; II. n. (aux. feyn) to become 
separated by concussion. 

AÄbſchenken, v. a. 1. to measure out 
liquor; 2. to pour out the concluding 
draught. j 

Ubfderen, vi. a. to shave off, to 
shave; to shear, vid. Scheren, 

Abfcherzen, v. a (einem etwas) to 


get by joking. ; 
Ub fch eu, m. (-88) horror, abhorrence, 
detestation, abomination, aversion, 


loathing ; — vor etwas haben, to abhor 
a thing ; ein — ſeyn, to be an abomina 
tion. i 

Ubfcheudett, va. to fright away, to 
scare off. 

Übfcheuern, v.I a. to scour off, *u 
clear away ; vulg. to reprimand; II. rafl. 
to wear out by scouring. 

Abſcheuülich, 1 adj. abominable, de 
testable, horrid, horrible; atrocious; 
vulg. enormous, prodigious; Il. adv 
abominably, detestably, prodigiously : 
ein —er Menfch, an abandoned wretch. 

Abſcheülichkeit, cf pl. -en) hor- 
ribl abominabl ; atrocity, 
enormity; blackness ; 
abomination. 


Abſchich ten, v a. 1. to divide mto 
rows; 2 vid. Abſcheiden. 


Ubfdhiden, v. a. to send 
Spatch. 

Abfchiefung, f sending off, despatch. 

Ub fdieben, v. ir. La. to shove off, 
push off, move off; fig. etwas von fidy 
—, to exonerate one’s self, to shift off. 
einen —, Sp. T. to knock down more 
pins than another; II. n. (aux. haben) 
to lose the young teeth (appl ed to cattle 
and sheep). ; 

A bfdied, m. (C8; ple) 1. dismie 
sion, discharge ; liberation from service; 

2, letters testimonial, certificate, letter 

of apprenticeship ; parting, depar 





loathsomeness, 


off, to de 





value; 2. + to depreciate. 


p; 3 
4. farewell, leave; 


ture; Reichs _ 
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mcesa of the imperial diet; compos. 
—saudienz, f audience of leave; —6- 
befuch. m. farewell-visit, —8brtef, m. 
letter of discharge, discharge ; letters tes- 
timonial ; farewell -letters ; —8gefhent, 
n.a present at parting, or given when dis- 
charging a servant, &c.; —8gefuch, 2 re- 
signation; —éfuj, m. parting-kiss; —8- 
mahl, n. farewell-dinner; —épredigt, 
f. valedictory sermon; —8fcjmaus, m. 
valedictory dinner or supper; parting 
treat; —8trunf, m. parting cup; —ge= 
ben, to discharge, disband, (a servant, 
anarmy, &c.) ;—vetlangett, to ask one’s 
discharge, send one’s resignation; Phr. 
hinter der Thür — nehmen, to go 
away without bidding farewell; vulg. 
to take French leave. 


Ubfchiefert, va. & ref, to split off, | 


to peel off (in thin flakes). 

Üübſchielen, va. (einem etwas) to 
learn a thing by secretly looking at. 

Übfchienen,o.a. 1.to provide with 
splints (bands or clouts) ; to take off the 
Splints ; 2. Min.T. to measure out a mine. 

Ubfdiener, vid. Markſcheider. 

Abfchießen, vir. La, to shoot off, 
to discharge, to let fly; einen Vogel —, 
to hit, to shoot down the popinjay; et 
hat einen rechten Vogel abgefchoffen, 
tron. he bas gained a mighty point ; 
einen —, to outshoot one; II. n. (auz. 

aben) 1. to finish shooting; 2. (aux. 

eyn) to shoot down, slide or slip down; 
3. to slope, to fall rapidly; 4. T. to lose 
colour, to fade. 

Abfchießung, f. shooting, discharg- 
ing, &c. 

Abſchiffen, v. ha. to ship, ship off; 
to carry away on board of a ship; U.n. 
(aur. ſeyn) to sail off, set sail. 

Abfchildern, v.a. to picture, paint, 
depict ; ig. to represent, describe. 

Abfchilderung, f. painting; fie. 
picture, description. 

Abfchinden,n.ir.a. 1. to skin, flay, 
to strip off; 2. fig. to exhaust by hard 
labour; den Baum —, to peel off 
the bark. 

Abfchirren, va. to unharness, 

Ubfdlacdten, » La. to kill, slay, 
butcher (animals for food) ; II. n. (auz. 
haben) to finish slaughtering. 


Mb fh aden, va. to clean from dross. 


Ub fc Laffen, v., to slacken, relax, 
Äbſchlag, m. 1-88; pl.-Ichläge) 1. 
chips, frag 3 2. rei d, rebound- 
ing; 3.M. FE. future account; deduc- 
tion, abatement, diminution; falling of 
the price; 4. branches of trees that 
have been felled; 5, partition; 6. a fall, 
outlet (of a pond); 7. refusal, denial ; 
auf —, on account; in part of payment; 
Phr.fig. 8 ift ein groper —, it differs 
widely; Abſchläge, Typ. 7. matrices; 
sompos. —6anlethe, money lent to be 
repaid by instalment; —8jablung, f. 
payment on account. 


Abſchlagen, v. ir I. a. 1. to beat off, 
knock off, cut or hew off; 2. (einem 
etwas) to refuse, decline , 3. to break 
down, take down; 4 to take an im- 
pression, pull, cast; ben Feind —, to 
repel or repulse the enemy ; ein Schloß 
—, to unnail a lock; bie el — 
T. to unbind the sails; die Ballen —, 
Typ. T. to knock off the balls; fein 
affer —, to make water; et hat e8 
rund abgeſchlagen, he has given a flat 
refusal; II.n. (aux fet) to abate, to 
fall (in price); die Kälte ſchlägt ab, 
the cold abates; die Kuh fchlägt ab, 
the cow gives less. milk than before: 
14 
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die Kugel ſchlägt ab, the ball deviates 
from its direction ; IH. reff. to strike off, 
ake a Cen direction. — 

n Abſchlagen, Bermeigern, Berfagen. 
rn 5 toa wis ae request; las 
gen and verweigern to the thing. wished for or 
requested. We sny: I begged him to lend me 
a hundred florins, but ıny request he has abge» 
“hlcgen (denied), and the hundred flurine he 
has vermeigert or verfagt (refused). It is leas 
usual to say verfagen a wish, verweigern a 
request, 


Abfchlagewiich,m. (8; ple) T. 
wisp of straw used for cleaning salt-pans, 

Abſchl ag ig, adj. denying, refusing; 
eine —e ntworf, refusal, denial. 

Abſchläglich, adj.& adv. on account, 
beforehand. 

Ub fh lam men, vc. to remove, clear 
of (mud) ; to wash. 

Abſchlängeln, o. ref. to flow off in 
curves, to meander. 

Ubfdlarfen, ». a. to wear off by 
walking, fich dic Abfäge an pen Schu= 
hen — 

AÄbſchleichen, v. J. a. (einem etwas) 
to get by slyness; II. n. (aux. ſeyn) to 
sneak off, withdraw; disappear; steal 
away; vid. Wegfchleichen, 

Abfchleifen, (from fchleifen) v. L ir. 
a. 1. to grind off; to blunt (a point) ; 2. to 
grind sufficiently ; .3. to smoothe, to po- 
lish ; 4. to whet, sharpen ; fig. fic) —, to 
improve one’s manners ; II. (from ſchleĩ⸗ 
fen) rag. a. 1. to wear out (by drag- 
‚ging, &c.) ; 2. to carry away on a e'=ige, 

Abfchleifen m. (-8; pl. —) T. he 
who polishes (marble plates, &c.). 

Abſchleifſel, m (-8) wat which 
falls off in grinding ; shreds, parings. 

Abſchleifung, f. 1. grinding off; 
grinding, sharpening; furbishing, pol- 
ishing; 2. Abfehleifung) wearing off; 
carrying away on a sledge. 

Abfchleimen,v.a. to rid of stime, 
remove the slime. 

Abſchleißen, v. ir.a. 1. to wear out, 
vid. Ubuugen ; 2. to pull down. 

Ubfdhlemmen, vid. Abſchlämmen. 

Abfchlendern, v. m. (aux. fey) to 
saunter away or off. 

Abſchlenkern, v.a. to fling away, 
shake off. * 

Ubfdleppen, v. J. a. vug. to wear 
out by dragging ; to drag down ; to carry 
off clandestinely ; II. reff. to fatigue one’s 
self by dragging. 

Abſchleudern, v1. a. to throw of 
with a eling; II. m. (auz. feyn) to fly off. 

Abſchlichten, v.a. T.to smoothe off, 
to plane; to cleanse hides with the 
sleeking knife. 

Ub fdlie fen, v. ir. I. . 1. to unlock; 
to unchain, to unfetter; 2. fig. to con- 
clude, to end; 3. to lock, turn the key; 
4. eite Rechnung —, to balance, settle, 
close an account; I, n. (auz. haben) 
— über, to decide upon, give an opin- 
ion; fich von der Welt —, to retire 
from the world. 

Abfchließend, adj. definitive, 

Abſchließl ich, adv. definitively, pos- 
itively. 

Ubfdliefnng, f. unlocking; un- 
chaining, unfettering ; 2, locking; 3. bal- 
ancing, closing accounts, vid. Abſchluß. 

Abfhlingern o a MT. to roll 
away the masts. 

Ub fa liip fen, v. x. (aux. feyn) to slip 
away, off; to slide down. 

Abfchlürfen, va. to sip off. 

ULFHLUG, m (fees pl. -Tchllffe) 
conclusion, close ; —tedynung, f. state- 
ment. balance of account 





Abſch 

Abſchmack, m. (-%8) bad taste, snack 

Abfchmandern,o.a. to daub, tran 
scribe negligently. . 

Abſchmähen, va, L to blame, ta 
reprobate ; 2. refi. to tire one’s self with 
railing. . 

Abfhmälern, va. (einem etwas) 
to curtail. , 

Abfhmarogen, v. a. {einen ettyag) 
to get by parasitical tricks. 

Ub fd mage, vulg. v. La to kiss 
much; IL. recipr. to kiss one another. 
Ub fdhmaufen, v. 1. a, to eat up; IL 
n. (auz. haben) to finish rioting (ban- 

quetting). 

Abſchmecken, v. La. to taste, to know 
by tasting; IL. n. (auz. haben) to have 
a bad taste. 

Ubfdhmedend, adj, tasting bad. 

AÄbſchmeicheln, v.a. (einem etwas) 
to obtain by flattering; et hat e8 mit 
abgefchmetchelt, he has flattered ma 
out of it. 

Abfdmeifen, vulg. for Abwerfen. 

Äbſchmelzen, v. J. reg. a. 1. to melt 
off; 2.to melt sufficiently ; 3. to clarify by 
melting ; I. ér. n. (aux. ſeyn) to melt off; 
to melt; (auz. haben) to finish melting 

Ubfd mieden, ov. a. to finish by the 
forge. 

Ab fh miere t,o. La. 1. to copy quick 
and slovenly ; 2. to grease (a carriage) ; 
3. fig. vulg. to thrash, beat, cudgel ; IL n. 
(aur. haben) to let off grease. 

Abfchmierer,m. (-8) one who trans 
Scribes slovenly, scribbler. 

Abſchmunzeln, va. (einem etwas) 
to obtain by smirking and smiling. 

Abfhmupen, vm (aus. haber) x 
let off the dirt, to soil. 

Abfhnäbeln, vo. ref. ung. to kim 
immoderately. . 

Abſchnallen, v.a feinem etwas to 
unbuckle, to take off after unbuckling. 
Abfhnappen, v.La. to snap off, 
shut, lock; fig. to break off abruptly; 

IL 2, (auz. ſeyn) to snap, slip. 

Abfehnattern, o a to utter in a 
chattering manner. 

Abfhräugen, vid Schnäutzen. 

AÄbſchneiden, v. ir. J. 4. 1.t0 cut off 
to cut; 2. to shorten by cutting; to de- 
prive; to pare, clip; 3.to setiie accounts 
(among cloth-makers) ; ein Glied —, 
S. T. to amputate; die Gelegenheit — 
to deprive of an opportunity, to prevent 
the occasion; jede Ausflucht — to 
preclude any evasion; einem feine Ehre 
—, to hurt (wound, blast) one’s repu 
tation; II. refl. to ‘cease, stop, end; ‘pte 
Erze ſchneiden fic) ab, Min. T. the 
vein of ore ends suddenly ; IL. n. (auz. 
haben) to form a contrast, differ. 

Abſchneider, m (-6; pl. —) he that 
cuts off, cutter. 

AÄbſchneidlinie, - (p.-en) Tw.T 
Cutting line. 

Abfchneidung,f. cutting off, &e.: 
‚S. T. abscission. 

Abſchneien, v imp. to cease snowing. 

Sbfchneiteln, v.a. (with gardeners) 
to lop, prune. 

Abſchnellen, v. La, to let fly (witha 
Jerk), to snap, fling; I. m. (aus. ſeyn 
to spring off, to snap. 

Ub fd reuse n, v.c. tosnuff (a candle) 
to poll, top. 

Abſchnippen, 

Abfchnippeln, 
ib 


| v. a. to clip off 
Ü nippern, 


Abich 


a m (4 clip 
übſchnipſel, pings. 

Ubfdmitt, m (8; pl. -e) 1. cur 
cutting; 2. Mat. T. segment; 3. Mil. T. 
entrenchinent, trench; 4. T. a pattern 
cut out; 5. section, paragraph (in a 
hook); 6, stop, cesura (in verse); 7. 
AM. E. additional payment, balance paid 
in addition ; compos. —6linie, f. Typ.T 
cutting line; —fcheit, m. check; —#= 
winfel, m. Mat. T. angle of a segment. 

Ubfchnittlein, in (-8; pl —) 

Ubſchnitzel, shred, chip, cut- 
ting, clipping, snipping. 

übſchuitzeln, Abfchnigen, vo. a. to 
cut off; to carve ; to pare. 

Ubfniiren, oa, 1. to unstring; to 
unlace; 2. to measure out with the 
line; to lay out by the line ; 3. to sepa- 
rate with a line; eine Marge —, to 
string a wart. 

Ubfdnurren, v. J. a. (einem etwas) 
to get (obıtain) by begging; II. a. (aux. 
ſeyn) to ratue, whiz off (said of spools). 

AÄbſchöpfen. v. c. to scum, to scoop 
off, to take off, die Mild) —, to skim 
the milk. 

Wb {ch oF, m. (-ffeß) x. 7. scot (tax) 
paid for removing from one jurisdiction 
to another; also a legaey tax ; —pflich= 
tig, adj. liable to pay the said duty. 

Ü bfehrägen, va, to make oblique. 

Ubfdrammen, v. u, to scratch or 
tear off. 

AÄbſchrapen, v.a.to scrape off, vid. 
Abſchaben. 

Abſchrauben, v. a to unscrew, 
screw off. 

Ab fhreden, v.a. 1. (einen von einer 
Sache) to deter. discourage from, fright 
from; er läßt fich leit —, he is 
easily dispirited; 2. (einem etwas) to 
frighten one out of a thing, to extort by 
terror; to sprinkle with a liquid any 
thing hot. 

AH fdreiben, wv. ir. a 1. to copy, 
transcribe, to write out; 2. M.E. to an- 
nul, annihilate ; to transfer, to credit, to 
carry to one’s credit; tn ber Banf —, 
to assign in banco; 3. to wear out by 
writing; 4. to pay a debt by writing ; 
5. to countermand, put off; Par. eine 
Feder —, to duf or blunt a pen (by 
writing); ich habe mir faft die Singer 
abgefchrieben, I have almost worn out 
my fingers by writing ; einen Termin 
—, to put off a term; eine Summe—, 
to take out (to write off) a sum in the 
books ; eine bi fe Schuld —, to balance 
the account of a bad debt; eine Be⸗ 
ftelfung u.f. w. —, to countermand by 
writing, to revoke; eine Schuld —, 
to pay off by writing. 

Abfchreibegebühr, f. (pl. -en) } 

Abſchreib een, n. Ces; pl.-et) 
copy-money. 

Nbfchreiber, m. (8; pl.—) copier, 
copyist, transcriber. 

Ubfchreiberef, f. (pl. -en) cont. 
plagiarism. 

Übfchreibung, f. copying, tan 
scription. 

Ubfdreten, v. ir. a. 1. to cry out, 
to proclaim; to cry off; 2. (einem et⸗ 
wa8) to get by crying; H. refl. to tire 
one’s self by crying; das Sind wird 
fich dte Keble —, this child_will kill 
himself by crying; bu magft dir bie 
Keble darnach —, you may cry your- 
self to death. 


Übfchreiten, vi La. to measure 
by steps, to pace; UL.» auz. ſeyn) to 





Adich 


step aside, to go out of the way, to re- 
lire; Jig. to deviate, swerve. 

Abfchreitend, part. adj. digressive. 

Ubfdriden, oa MT. to pay out, 
to ease off; to surge. 

Abſchrift, f (pl. -em) copy, tran- 
script; duplicate; bie weite —, tripli- 
cate; bie gerichtliche —, exemplifica- 
cation; — nehmen, to draw a copy; 
gerich tliche — nehmen, to exemplify 
(M. BE). 

Abfchriftlich, adj. transeriptive; by 
way of copy; copied out. 

Ubfhröpfen na T. to cut off 
(points of corn) with a sickle; einem 
das Blut —, to cup; fig. einen —, to 
rob, plunder. 

Ubfd rote, £1. T sort of chisel; 2. 
vid. Anſchrote. | 

Abſchroten, v.aT. 1.to rol down 
(a vat); 2. to grind coarsely; 3. to cut 
transversely, to saw off; 4. to turn off 
(a well). 

Ubfdrubben, vam T. to hog 3 
vessel, 

Abfchultern, v.a. to take from the 
shoulder. 

Abfhuppen,v.La 1, to ecab, un- 
scale, strip of scales; 2. vu/p w push 
away; Il. refl. to chap (of the skin). 
Abfchüppen, v. c. to shovel off. 
Ubfd ur, f. vid. Schur. 

Ubf dir fen, v.a to take off the scurf. 
Abfhurren, v. a. to wear out by 
scraping. 


Ub Td uF, m. (-fes; pl Ichüſſe) me 


rushing down (of the water), fall; slope, 
bend; declivity, descent. 

Ubfd if fig, 1. adj. sloping, bending; 
shelving; steep; II. adv. slopingly; 
slopewise; steeply ; aslope. 

AÄbſchüſſigkeit, f. declivity, steep- 
ness, shelvingness. 

Hb fd) iiteln, v. a. 1. to shake off, to 
cast off; to shake violently; 2. fam. to 
reprimand severely ; folche Saden 
laffen fich nicht —, things of that kind 
are not brought away in a hurry; Ver⸗ 
weiſe —, not to care for reprimands. 

Ub fitter, o. a to pour off; to 
throw off. 

Übfchüttfel,n. (8), 7. windfall 

Ub fch igen, v. 2 7 1. to stop by a 
flood-gate; 2. to let off by a flood-gate, 
to drain. 

AÄbſchwächen, vid Entkräften. 

Abfhmwämmen, vid. Abſchwemmen. 

AÄbſchwanken, v.n. (aur. ſeyn) 1. not 
to adhere firmly; 2.to go off with a 
staggering step. 

Abfhwänzeln ov. a. vulg. (einem 
etwas) to get by coaxing. 

Abfhwären v.ir.n. (aux. ſeyn) to 
fall off by ulceration; to be separated 
by a sore; ber Nagel ift ihm abge- 
fchworen, his nail is festered away. 

Abſchwärmen, v.12. 1. (auz. haben) 
to swarm for the last time (as the bees); 
2. (aux. feyn) to fly off; II. ref. col. to 
fatigue one's self by rioting. 

Abſchwarten, v. La. to peel off the 
rind (skin); IL». (aux. haben) T. to 
square (timber). 


Abſchwärzen, v. i a to blacken, to 


sraut, taint; II. (n. aux. haben‘ to lose 
the colour; dieſes Tuch ſchwaͤrzt ab, 
this cloth loses its colour. 

AH ih wahen, va, (einem etwas) to 
obtain by talk er coaxing: to talk one 
out of a thing ; vulg. to talk over 





Ubie 


AÄbſchwef tn, v.21 to clear of the 
sulphur ; 2. to smoke with brimstone. 
UG fc w cif, m. (8; pl.—€) digression 
US fc weifen, v.I.a.to wash, rinse 
2. T. to scollop; to cut into a bend 
I. 2. (auz, ſeyn) to go astray ; deviate 

to digress, 
Ub f dy) weife 1d, adj. digressive, swerv 
in, 


AUG: 

Abfhmweifung, f. (pl. -en) digres 
sion. 

Ub fd weifen, va. 7. to smoothe or 
fashion iron or metal by heating and 
hammering it in a forge; to hammer 
red-hot iron. 

Abfchwelgen, vin. (aux. haben, 
to have done rioting ; II. refl. to weaken 
by debauchery. 

Ub {ch w em men, vc. to wash away, 
to water; to make float, vid, Abflößen : 
bie Pferde —, to ride the horses into 
the pond; baé — der Erze, elutriation 

Ub fd wenden, va. to cause to van 
ish; to devastate; 7. to burn down (a 
forest). 

Abſchwenken, v.La. to cleanse by 
shaking; LI. ref. to turn aside; wheel 
‚around. 

Ubfahwimmey, v. ir. J. a. (ux. feyn) 
to swim off; to float; II. ref. to tire 
by swimming. 

Abfhwindeln, v.a. to get by cheat- 
ing; (einem etwas) to swindle one 
out of. 

AÄbſchwinden, v.n. (aux. feyn) to 
waste away, fall away. 

Abfhwingen, v.ir. I. a. to shake 
off; to clear by shaking; Hafer —, to 
winnow oats; I. refl. to ieap down 
swing one’s self down; to alight, die 
mount (from a horse). 

Abfhwirren, vIn. (auz. feyn) t 
whiz, buzz off; II. a. to deliver with a 
chirping voice. 

bf ch w igen, v. La. to remove (clear) 
by sweating; to atone or expiate by 
sweating; to weaken by sweating, 
IL. refi. to get weak by sweating. 

Abſchwören, v. ira 1. to deny by 
oath, to abjure, forswear, renounce 
feine Religion —, to forswear one's 
religion; 2. (einem etwas) to deprive, 
take away by an oath, 

Abfhmwörung, f. abjuration, abjur 
ing. 

Abfhwung, m. (-e8) the leaping 
down. 

*UWhfctinbtren, v.c. to cut off, sever 
abseind. 

"Ub fei ffe, f. Mat. 7. abscissa. 

Abfegeln, v.I.n. (aus. ſeyn) to sail 
away, set sail, to put to sea; II. a. to 
take down the sails; einen Dtaft — 
to spring a mast. 

Abfegelung, f sailing away. 

WO fehbar, adj. & adv. 1. within reach 
of the eyes; 2. fig. imaginable, con 
ceivable. 

Abfehen, v. ir.a. 1. to look away, ts 
turn one’s eves; 2. to abstract; 3. to 
reach with the eye; 4. to see to tm 
end of something ;_to see, perceive; & 
bie Zeit, Gelegenheit —, to watch for 
an opportunity; 6. (auf etwas) to be 
designed, aimed at; 7. (einem etwas) 
to learn a thing from one by looking ta 
or at it; Phr. einen etwas an den Au⸗ 
gen —, to anticipate one's wishes, to 
do every tlring to please; ¢8 ift ſchwer 
abqufehen, it is difficult to perceive, 
understa:.d it; fo viel ich — Tann, for 
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aught I can see or perceive; einem 
einen Handgriff —, to catch a knack 
from one; tch that alles, was ich ihm 
nur an ben Augen — konnte, I anti- 
Cipated his wishes as much as possible. 

Ub feb en, n, (-8) 1. looking away, &c.; 
2. T. the sight upon the barrel of a gun 
or upon an optical or geometrical in- 
strument; 3. Jig. design, intention ; vid. 
Abſicht; fein — worauf haben oder 
tichten, to aim at a thing, to have it 
in view. : 

Ubfeide, f. M. F. the refuse of silk. 

Ubfetfen, va. 1. to wash out the 
soap; 2. to clean with soap. 

Uh feigen, vid Abſeihen. 

Ubfetgern,v 4. Min. T.1.10 measure 
the depth of a shaft with a plumb-line ; 
2. to part silver from copper. 

Ub feth en, v. a, to filter, strain, 

Abfeihung, f. filtration 

Abfein, vid Abſeyn. 

Übfeite, f (pl.-N) T. 1. the wing of 
an edifice ; 2. aisle (ofa church) ; 3. re- 
verse (of a coin). 

Ubfetten, prep. + from one’s side; 
on the part of; — meiner, for my part, 
as for me. 

Ubfeitig, adj.aside, removed. 

Ab fet t 8, adv. aside, apart. 

AÄbſenden, v. ir. & reg. a. to send, 
send away, to despatch ; to discharge. 

Abfender, m. (-38; pl. —) M. E. des 
patcher ; consignor, exporter, shipper. 

Übfendung, f. (plur -en) sending, 
despatching; conveyance, shipping ; 
—Stag, m. day when any thing isdes- 
patched. 

Wb fengen, v. a. to singe, sear. 

Ub fengung, f. singeingsearing. 

Abſenken, ». a to lay, to set (a 
shoot); to lay plants; Neben —, to 
provine; einen Schacht —, Min. T. to 
sink a shaft. 

Abfenfer,m. (-8 ; pl. —) layer, shoot, 
sprig. 

Abfenkung, f laying, setting. 

Abfesen, v. I. a 1. to set down, to 
throw off; put down; to put off, to re- 
move; 2. to intermit: 3. to depose, dis- 
miss, dethrone; cashier (an officer) ; 
4. T. to wean; 5. 7. to contrast 
(colours, &c.), to set off: 6. M. E. to 
sell, dispose_of; 7. to take, cut off, &c. 
Phr. einen Schranf grün —, 7: to edge 
a chest with green; 8. to deposit, lodge ; 
9. to bring forth clandestinely; I. n. 
(auz. haben) 1. to stop, to make a short 
stop or pause; 2. Typ. T. to finish com- 
posing; det Wang fest ab, Min. 7. 
the vein fails or loses its direction ; vom 
Rande —, M T. to put to sea; 3. to 
differ from ; III. imp. to follow, to come 
to; e8 wird Schläge babet —, fam. it 
will come to blows; feßt ab! afi. T. 
recover arms! 

MH fe gti fd, m. (-e8; pl. -e) a side- 
board; 7. a table on which cloth is 
brushed. 

Ubfegung, f (pl. -en) deposing, 
deposition; degradation, removal; — 
bes Oryds, Ch. T. oxidation; compos. 
—shefret, —8urtbei!, 2. sentence of 

deposition. 

Abfeufzen, o ref. to weaken one’s 
self by sighing. 

Übfeyn, Lv. ir.n. tobe off away; to 
be broken off; to be separated; Z. 
T. to be abolished; twit find ganz 
vom Wege ab, we are quite out of 
our way; wit find noch weit ab, we 
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are still at a great distance, der Nagel 
ab, the nail is off; IL s. „. absence, 
vid. Abweſenheit. 

Abficheln, v. ato cut (grass, &c.) with 
a sickle. 

Abficht.f. (pl. -en) 1. view, design, 
intention, purpose, aim, end; 2. respect, 
regard; in der — und zu fchaben, with 
a design to injure us; e8 tft der — ge⸗ 
mäß, it is in accordance with the inten- 
tion; feine — erreichen, to obtain 
one’s end, to gain the point; in— auf, 
in regard to; with a view to; in aller 
—, in every respect; in ber nämli⸗ 
chen —, with the same view. 


Sua. Abſicht, Beds Entywed, He who 
consciously makes use of means to the at- 
tainment of an end has Abſicht, (an intention, 
éesign); lence the term always presupposes a 
rational being. Amed (aim, end) and Entywed, 
(final cause) is that 10 which tlıe design of a per- 
son or of the creator ofa thing is directed, and 
may also be predicated of irrational beings and 
inanimate things. Thua the watch contains den 
Swed (the design) of pointing out the time; and 
man has this Swed (end) .and this Abſicht Cin- 
tention) both. The bee has the Zmert (aim) to 
ne oney, but oot the Abſicht (conscious 
aim), 


Wb fidten, v. a. tosift off 

Ub fic tl ich, 1.adj, designed, intended, 
intentional, premeditated; II. adv. with 
a design, designedly, intentionally. 

Ub fi ch t 8 L0 8, adj. unintentional, with- 
out design. 

Abſichtsloſigkeit, f. want or ab 
Sence of design. 

AL fidtsv oll, adv. full of design. 

Ub fidern, v. n. (aux. ſeyn) to trickle 
down. 

Abfieben, o a tosift off with asieve. 

Ub Tieden, vm (aux. feyn) to lan- 
guish ; to consume, pine away (by sick- 
ness). 

Abfiedeln, ». ref. to leave one's 
country and settle in another. 
Abfieden,n. or. a.to seethe, boil, de- 
coct,; einen Trank —, to make a decoc- 
tion ; &ier —, to poach eggs. 

Ubfingen, ov. ir. a. to sing off, recite, 
chant; to carol: II. ref. to fatigue one’s 
self by singing; II]. n. (aux. haben) to 
finish singing, sing the last, 

Ubfingung, f singing, carolling, 
chanting. 

Ubfinken, v. 2 (aux. feyn) to sink 
down. 

Ubfintern, via. Abfidern. 

Abfinth, oid. Wermuth. 

Abfigen, v. ir. I. q. 1. to wear out by 
sitting; 2. eine Schuld —, to pay off 
a debt by sitting in prison; IL. n. 1. (auz. 
ſeyn) to alight, dismount; 2. (auz. haz 
bei) to sit out, away or at a distance; 
II. refl. to tire one’s self by sitting. 

UD fod, vid. Abſud. 

Abfohlen, wv. n. Min. T to wear out 
(said of ropes), 

Ub fold, m. (-e8) the last payment of 
a man discharged from his service. 

Abfolden, va. to pay the full salary; 
to pay a servant and discharge him. 

"Abfolit, adj. & adv. absolute, unlim- 
ited, positive ; —heit, f. absoluteness, 
perfection. 

*Nbfolutidn, £ absolution, remis- 
sion of sins. 

*Abſolutis mu 8, m. despotism; prin- 
ciples and maxims of an unlimited mo- 
narchy. 

"Abfolutdrium, x7. T. acquittal, 


*"Abfolviren va L. 7 1. to ab- 
solve, acquit, set free; 2. to remit sin, 
to absolve; 3. to despatch; 4. to end, 
finish (one’s studies). 





Abſp 


Abſonderbar, adj. separable. 

Abſonderlich, L. adj. 1. separate, sa 
cluded: 2. Abfonderlich, + very, pw 
tieular, p iar, especial, singular; UI 
adv. separately, particularly, especially, 
vid, Befonders. 

Ho fonterling, m (Si pe) se 

aratist, nonconformist. 

Abfondern, vo. I.a. 1. to separate, | 
disjoin, part, put asunder; 2. to secrete; 
to set apart; 3. fig. to abstract; ein 
Kind —, L. T. to pay off a child; IL 
refl. to separate one’s self, to seclude 
one’s self. 





Abſonderung, f. 1. separation, se - . 


gregation, parting; 2. ‚ig. abstraction; 
—ögefüße, pl. secretory vessels; = 
vermögen, n. abstractive faculty ; —8 
jeichen, n. mark of distinction. 

Ubfonnig, adj. not exposed to the 
sun, shady. 

*Abforbiren, v. a, Med. T. to absorb, 
imbibe; —be Dtittel, absorbents; fig. 
to waste wholly, consume. 

Ubforgen, v. ref. to wear ont with 
fare, 

Ubfpah net, v. x. T. to plane off, in 
take off shavings. 

Ubfpalten, v.14, to cleave, split off 
(part. abgefpaltet) ; IL.n. (aux. feyn, 
part. abgefpalten) to be separated by 
splitting. 

Abfpänen, v.«.to wean (a child, &e). 
Abfpannen, va, 1. to unbend, to 
relax, to slacken; + to alienate (one’s 
customers, &c.; 2. to unyoke, take off 
horses, &¢.; Phr. ein Oegelt —, to 
strike a tent; ben Hahn an Gewehn 
—, to uncock; die Länge eines Koͤr⸗ 
pers — to reach the length of a body 
by the span. 4 
Abfpannung, f. 1.unbending; rw 
laxation (of spirits) · 2. the taking off the 
horses. 

Ub fp anftig, adj. alienate, alienated, 
disinclined, unfaithful : Phr. —ma en, 
to alienate, estrange ; einem eine Per⸗ 
fon, etwas — machen, to alienate the 
affections of a person, to take away 
something from; — werben, to tum. 
disloyal, to desert. 

Abfparen, va, to spare from; 1 
will es mie am Munde — I will 
pinch myself in my food for it. 

Abfpeifen, o. I. a. 1. to clear by eat 
ing; 2. to feed, to supply ; einen, to rit 
one’s self of somebody ; einen mit lee 
ven Worten —, to-put one off with 
fair words; kurz —, to cut short; I. n 
(aux. haben) to finish dinner er supper 

ÜÄbfpenftig, via. Abfpänftig. 
Abfperren, o. a to seclude, shut out, 
debar, separate. 

Ub fp erru ng, seclusion, separation. 

Ubfptegeln, wv La. to reflect (as 
from a mirror) ; IL. reff. 1. to be reflect- 
ed; 2. to look at one’s self in the glass 

UG fpielen, v1 a. to play offa tune: 
2. to pay off a debt by playing (at cards, 
&c.); 3. to wear out by playing, play 
away ; Il. n. (awe. haben) to finish play- 
ing ; TIL. ref. to tire one’s self by playing. 

USfyte Pen, va to fetch down with 
a spear or fork. 

Ubfpindeln, v.a. to take from tho 
spindle. 

Ubfpinnen, p. ir. La. 1. to spin of 
2. to pay off by spinning; eine Schul 
—, to spin off a debt ; II.n: (aux. haben) 
to finish spinning. : 

Ubfpigen, va. 1. to take off with 
a pointed instrument; 2, to take off the 
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point; 3. to point properly; ein Feder 
— to nib a pen. 
Übfplitrern.o.i.a. to spunt. splin- 
ter; to break off in splinters; LL. n. (aux. 
feyn) to rebound in splintera. 
Übfpötteln, va 1. (einem etwas) 
to obtain by gibing; 2. (einen you et⸗ 
wac) to dissuade one by Jeering. 
UÜbſpotten, ov. a, 2. (einem etwas} to 
et by deriding ; 2. (einen) to ridicule. 
bſprechen, v. ir. La, (einem etwas) 
1. to abjudic: to give a or 
verdict against....; 2. to refuse, deny ; 
Par. bad Leben —, to condemn or to 
sentence to death ; bie Mergte haben ihm 
bas Leben abgefprochen, the pbysi- 
cians have give him up; einem alle 
Hoffnung —, to bid one give over all 
hopes, to take all hope from him; II. n. 
(uz. haben), 1.— über, to decide hast- 
ly, to fore-judge ; 2. to dissent, ic) habe 
Ihm darin mi t —, I think he is right. 
Whfpreder, m. (-8; pl. —) cont. 
overhasty devider, dogmatist. 
Abo fprede nd, adj. positive, dog- 
Übfprecherifch, § matical, magiste- 
rial, decisive. 
Abſpreizen, va 7. to prop (with 
timber), to provide with props. 
Übfprengen, vo. a. to spring; to 
cause to break off suddenly: to blow 
off with gunpowder; ein Hufeifen —, 
to ride off a horse’s shoe; IL. n. (aur. 
feyn) to hurry away, gallop away. 
Ubfprie ven, vid. Abfproffen. 
Ubfpringen, ve. Ln. (auz. feyn) 
1. to leap off, from or down; 2.to break, 
crack off, fly off, come off; 3. to quit 
suddenly ; fall off, to change suddenly ; 
die Barbe fpringt ab, the paint comes 
off; fpringen Sie nicht ab, do not pre- 
varicate; L. rafl. to fatigue one’s self 
by leaping. 
Abfprin N end, part. adj. fig. desul- 
tory, vid. Abſpringen. 
Übfprigen, v. La. to squirt off, to 
knock down by an engine; II. x. (auz. 
an to come off in drops, spatter. 
bfproß, m. (-ffes ;p2.-ffer) descend- 
ant, scion; rid. Wena 
Übfproffen, vm * (aux, ſeyn) to 
descend. 
Ubfprb pling, m. (8; pl.-e) off 
spring, scion, descendant. 
Übfprud, m. (28; pl. -fpritde) ad- 
judication; Z. T. final sentence. 
Abfprung, m. (-e8; pl. -ſprünge) 
1. leap, leaping off, bound, spring ; 2. fig. 
quitting, leaving; renunciation of a 
claim ; 3. what is broken or cracked off; 
4. contrast, Phr. dieß tft ein großer —, 
here 1s a great falling off; — von Jah⸗ 
ven, disvarity of years; Abſprünge et= 
ueß Galen, Sp. 7. doubles of a hare; 
-—swinfel, m. Mat. T. angle of re- 
flection, 


Übfpulen, v. i. a. to wind off from 
the spool ; to unspool. 

Übfpubler, m. (-85 pl. —) he that 
winds off yarn from the spool. 

Ubfptilen, va to wash; to rinse; 
to wash away. 

Übfpülicht, m. (-8) hog-wash, dish- 
wash, 

“bfpilvag f washing, washing 
away 

übftählen, v.a. 1. to steel , to harden; 
2. T. to try the dye. 

&b ftamm, m. (-es · pl. -ftimme) race, 
tock, generation. 
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Abſtammen, on. (auz. fens) to be 
derived ; to descend, come nf. , 

Abflammung, f.(pl.-en) descent, de- 
rivation ; —étayel, f. genealogical table. 

Ub ftdm men, v. a. 7:20 separate from 
the trunk. 

Ub ftdammling, oid, Abkömmling. 

Abftämpeln, v. a. T. to stamp; to 
mark with stamped omaments. 


Ub ftamyp fen, ».La.1.tostamp off; to 
pound ; 2. to wear out, off, by stamping ; 
IL. x. (auz. haben) to have done stamp- 
ing; UL. ref. to fatigue one’s self by 
stamping. 

UbfLand, m. (-e8; pl.-ftinde) 1. dis- 
tance, interval between two objects 
(planets, &c).; 2. fig. difference; con- 
trast; 3. L. 7. cession, desisting ; —8= 
gelb, m. money paid to a person who 
desists from any claim; —8meffung, 
f. T. apomecometry; —swinkel, m. 
‚Ast. T. angle of elongation. 

Abftänder, m. (-8; pl.—) T. dead 
tree. 

Abftändig, adj. 7. abftindiges Hols, 
dead (dry) wood. 

Übftapeln, v. a. to take down (from 
a pile). 


Übftatten, v a 1. to pay, to dis- 
charge, give; 2. to make, to render, to 
erform ; 3, L. T. to endow, to portion ; 
ericht —, to give account, to report; 
Dank —, to pay, give, render thanks, 
Seugnif —, to give testimony, bear 
witness; einen Gruß — to deliver a 
compliment. 

Abftattung, f paying, giving, ren- 
dering, &c. 

Ub ftaub, m. e8) dust flying off. 

AÄbſtänben, Abftäubern, Abſtb- 
bern), p. a. to dust, 

Abſtauber, m. E8; pl. —) duster, he 
who (that which) dusts. 

Ubaubung, s. dusting. 

Ubftdupen, v. « to flog, scourge 
soundly. 

Ub fee ch, comp.—eifen, n. T. spade to 
cut turf with; sort of shovel; —grube, 
f. or —herd, m. Min. T. pit for receiv- 
ing the metal let out of a furnace; 
—meffer, n. butchering-knife ; —pflug, 
m. T. breast-plough. 


Ub fie dye tt,v. ir. La, 1.to bring down by 
a thrust: to stab, to pierce. to cut; 2. 
to kill: 3, Mi. T. to escarp; 4. T. to 
engrave, mark out; 5. Sp. 7. to out- 
shoot: to trump one (at cards) ; 6. to get 
the ring with the lance (in running at 
the ring); Phr. ein Schwein or einem 
Schweine die Kehle —, to kill a pig; 
Hafen —, to cut green sods; einen 
Teich —, to drain or dig off a pond; 
Mein —, to tap or rack off wine; eit 
Mufter —, to copy out a model by 
pricks upon a paper; ein Lager — to 
mark the place fora camp; einem ben 
Wind —, N. T. to take the wind; fig. 
einen —, to outdo, surpass one; II. n. 
(auz. haben) 1. fig. to contrast, to set 
off; dieſe Farben ftechen gut ab, these 
colours contrast well, set. off well ; Chaz 
raftere gegen einander — machen, to 
set off characters; 2. (aux. feyn) MT. 
to set sail; sheer off. 

Ub fee den, n. (-8) 1. killing, butcher- 
ing; 2. T. pitching of a field; 3. con- 
last, &c. 

Abftecher, m. (-85 pl. —) 1.excursion, 
ramble; fig. digression; 2. one who 
marks, kills, &c. 

Ub ted, comp. —eifen, n. an iron 
stake ; —linie, f. line used in marking 
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out a space : —pfabl, m. pole or picker 
used in marking out a space. 

Ubfteden, v. ai. w unpm, % w sare 
with sticks or poles; to mark out, set 
out; 3. to wean, take away (of ani- 
mals) ; cin Lager —, to mark a camp 
by fixing poles; die Gränzti — ta 
mark out the boundaries. 

Übftehen, v ir. Ln. 1. (aux. bales 
to stand off, to stand far from....; 2 
(auz. feyn) to grow vapid, to get sta 
(flat); to turn, pall (of wine); 3. t» 
die (of fishes and trees), to perish, de- 
cay, fade; 4. fig. von etwas —, 10 
desist from, to leave off, to quit: 
5. einem or von einem —, not to ar 
sist one, to say he is in the wrong; id 
will von meiner Bewerbung —, I will 
give over my suit; von feiner, Forde⸗ 
rung —, to desist from one’sclaim ; VOR 
einer Befigung —, to give up a possea- 
sion; abgeftandenes Holz, dead wood, 
II. a. to yield, to resign, give up; ftehen 
Sie mir Ihre Uhr ab, let me have your 
watch; ein Amt —, to resign an office; 
IIL ref. (fich etwas) to wear off or out 
by standing, get tired with standing. 

Abftchen, n. desistance, &c. vid. the 
verb. 


Übftehend, part. adj. vid. Abftehen, 
B. T. expanding. 

Abſteher, m. (-8; pl.—) eeder, am 
signer; seller; purchaser. 

Übftehlen, v. ir. a. 1, to steal, to rob 
of; dem lieben Gott die Tage —, fig. 
to play the idle fellow; 2. (einem ets 
was) to learn a thing of one by stealth. 

Abfteifen v Le T. to stiffen, 
starch; to prop; IL 7, (uuz. ſeyn) to be 
come stiff. 

Wh fteigen, v. ir. (cuz. ſeyn) n. to dx 
scend ; 2. to alight, to light; to put up; 
to stop on the road; vom Pferde, vom 
Wagen —, to light from a hurse, from 
acoach; von etnem Berge —, to de- 
scend a hill; Stufer —, to step; die 
abfteigende Linie, fig. the descending 
line or lineage. 

Ub fteigebaus, —quartier, m. — 
wohnung, f house of accommodation 
lodging. 

Abſteigern, v.a. einen —, to out- 
bid any one (at auction). 

Ubfteigung, f. 1. alighting, descent: 
2. descension; die gerade —, Ast. T 
right descension ; 3. dismounting. 

Ub fteinen, va. to fix the boundaries 
by stones. 

Abfteinigen,v.a. to knock off with 
stones. 

Abftellen, v.a. 1. to put away; 2 to 
bring out of use, to abolish; ein Gefeg 
—, to repeal, abolish or abrogate a law 
einen Mißbrauch —, to reform an 
abuse ; Befchwerben —, to redress griev- 
ances; das Bier —, 7. to give to best 
its flavour 

Abfteller, m. (-8; pl.—) 1. abolish 
er; 2. highly-seasoned beer. 

Abftellung, f 1. abolishing: 2. put 
ting away, &c.; —8mittel, n. means 
of abolishing anything. 

Uh ftemme nx, v.a. T. to chisel off. 

Wb ftempeln, vL a. T. to flourish os 
gild (a book) ; II. n. to finish stamping. 

Abıteppen,v. a to quilt 

Äbſter ben, v. ir nm (auz. ſeyn) tw 
die ; to go off, expire, to become extinct; 
to perish; to fade, wither, decay ; 2. to 
become insensible to; Phr. meine El 
tern find mir fehr früh abgeftorben, 
I lost my parents when I was very 
young; es ijt mir an ihm ein febr 
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guter Freund abgeftorben, I have lost 
in him a very good friend; fig. ber 
Welt —, to withdraw from the world, 
to lose relish for or of pleasures; 3. 
Min. T. to become narrower and of a 
worse -quality (of the vein). 

Ubfterben,n. (-8) decease, death, &c. 
Ub ftener, f vid. Abzugsgeld. 
Ubftenern, v.La. to steer off; I. n. 
auc. ſeyn) to leave the shore. 

UE fet ch, m. Ces; pl. —e) 1. what is dug 
or cut off; 2. fig. contrast ; set-off. 

Ub ftidelnu, v. a. 1. to vex by sar- 
caatic language ; 2. (einem etwas) to 
ge: a thing by means of sarcasm. 

Ub fttden, v.2.to copy by embroidery. 

Ub tim men, v. La, 1. to vote against, 
to outvote; 2. to tune (an instrument), 
to lower its pitch; IL n. (aux. haben) 
i. to vote for decision, to put to the 
‚vote; 2. to disagree, be of a different 
opinion; 3. to be dissonant in sound. 

Wh ftim mig, adj. dissonant; dissent- 
ing, discordant. 

Ubftimmung, f (pl. -en) voting, 
division. 

Ib ſt ð ber n, ».a. to shake or sweep off. 

Abftohern, v. w to separate by 
picking. 

Ub fto den, v. La. 1 to lay or set (car- 
nations, &c.); 2. to put young bees into 
a hive; II. n. (auz. feytt) to rot off. 

AÄbſtöckeln, v.a. to beat down (nuts) 
with a stick. 

Ub ftih nen, v.refl. to tire with groan- 


ing. 

Ubftoppel sn, v. a. to glean (a field). 

Abftoßen, vir. Ia. 1. to thrust off, 
knock off; to push off; to break; 2. 
T.to chisel off, take off with the plane, 
to scrape off; das Geni —, to break 
theneck ; e6 wird ihm das Herz —, fig. 
it will break his heart; fid) die Hörner 
—, to sow one’s wild oats; eine Schuld 
—, to pay a debt; eine alte Rechnung 
—, to wipe off an old score ; Kälber — 
to wean calves; ble Kleider —, to rub 
off the clothes ; dle Bienen—, to kill the 
bees and take their honey; bie Zähne 
—, to lose the teeth; IL n. (auz. haben) 
to set sail; vom Lande —, to put of 
the shore; IL. refl. to wear out, rub 
off. 


MAbftofend, part adj. repulsive, re 
‚sisting. 

Abftoitern, v. a, to deiiver a speech 
in a staimmering manner. 

“Abftrict, adj abstract; ein —er 
Begriff, an abstract notion. 

"Ub ftractidn, f Log. T. abstraction; 
—Bvyermigen, n. power or faculty of 
abstraction, 

*1b ftrdctum, n. (-8) abstract, ab- 
stract nolion. 

Ub ftrafen. v. a. to punish, chastise 
properly, to correct. 

Wb ftrafung, f. (pl.-en) punishment, 
chastise. “ent, correction. 

"1b firabiren, v. a. 1. Log. T.to ab- 
stract; 2. toconcede, yield up; von 
etwad —, to give over, waive a thing, 

Ubſtrahl, m. Ces pl. -en) reflected 
ray 

biter ahlen, v. I. a. to reflect; I. n. 
to be reflected. 

Übſtrahlungswinkel, vid. Abs 

‚ fprungswintel. 

Übfträuben,». 1. a. to make free by 
a atruggle: II. ref. to tiro of a struggle. 

wR 
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Abſtrebekraft, f (m. -kräfte) Phys. 
T centrifugal power. 

Übftreben, v. x, to strive to get loose, 
away. 

Abftreichen,v. ir. L.a.1.to draw, roll, 
wipe off or away; 2. to strike level; 3. 
Sp. T. to try (a field for game); eitt 
Scheermeſſer — to strap a razor; 
Il. 2. 1. (auz. haben and feyn) to finish 
spawning ; 2. to quit the nest (of birds) 

Abftreifbar, adj. capable of being 
Stripped off. ’ 

Ub ftreifen, v. L a. tostrip off; einen 


al —, to skin an eel; einen Fuchs | 


—, to flay a fox; IL. x. (aux. ſeyn) to 
roam, wander downwards; to glance 
(as an arrow from a tree). 

Abftreifeln, vid. Ubftretfen. 

Übftreifer, m. (-8; pl.—) one who 
strips off; 2. vid. Abſtecher. 

Äbftreiten, ». ir. a.to deprive of ... 
bya law-suit; to obtain by litigation; 
(einem etwas) to contest, to dispute ; 
dieß laffe ich mir nicht —, I won't be 
disputed out of it, in this I will not 
yield. 

Abftrich, m. (-e8; pl. -e) T. the skim- 
ming, scum; litharge; that which is 
taken off; —blei, n. skimmed lead. 

Abftrifen, v. a 1. to knit off (a 
needle) ; 2. to pay off by knitting ; fig. 3. 
to cut off, to untie ; 4.10 steal a hound. 

Abftriegeln, v. ato curry, rub down 
a horse. 

Abſtrömen, v. La. 1. to float downa 
stream; 2. to wash away; IT. n. (aux. 
ſeyn) to be carried away by the stream; 
to flow off rapidly. 

Abftro ffen, v. a Min. T. to cut by 
degrees. 

Abſtückeln, ze a.to break off in 

Bi bftüden, small particles, 

Ub ftudtren, w. ref. to overstudy one’s 
self. 

Ub ftufern,v La. Min. T. 1.to break 
off (ore); 2. to separate or form into 
steps; LI. n. & refl.to be shaded, diver- 
sified (by gradation). 

Ubftufung, sf. pl. -eM) gradation, 
modification. 

Ub fil pen, v a, to let down, tum 
down or over. 

Uh flim p fen, Abftumpfen, v. 1. a. to 
stupify, to blunt, dull; ‚ig. IL. refi. to get 
blunted, dull, stupified. 

Ubftirmen, v1 a. 1. to shake off by 
astorm; 2. (einem etwas) to get by 
violence ; II. n. 1. (aux. haben) to leave 
off storming; 2. (aux. fen) to run off 
with violence. . 

Abſturz, m. Ees; pl. -flürze) preci- 
pe steep; rapid downfall (of the wa- 
ter). 

Abſtürzen, v. J. a. to precipitate; to 
throw headlong; to take off the cover or 
lid; fic) den Hals —, to break one’s 
neck; II.n. (aux. ſeyn) to fall headlong, 
down from a precipice. 

Abftürgig, + adj. steep. 

Uh ft us em, v. a, to cut short, to dock; 
to crop; to clip; bie Bäume —, to 
top or lop the trees; Tuch —, to shear 
cloth for the first time. 

UD ft ii he n, v. a, to prop (a ship on the 
stocks). 

Abſuchen, v. ato search and take; 
die Raupen vom Baume —, to pick 
caterpillars from a tree; der Hühner- 
hund fucht ein Gelb ab, Sp. E. the 

ointer quarters a field. 

Ub fwd, m. (es; pl. -filbe) decoction, 
extract; apozem. 
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Abſudeln, v. a. to transcribe negh 
gently, to copy in a daubing man 
ner. * 

Abfumpfen, v. a. to drain marshes, 

*U.6 fiir bd, adj. absurd, foolish. 

*Ubfurdttat, f (al. -en) absurdity, 

UbLfifen, v. a. to sweeten; Ch. T.n 
purify. — 

Abt, m. (es; pl. Aebte) abbot; ein in⸗ 
fulirter —, a mitred abbot; ein ges 
fürfteter —, an abbot sovereign, au 
abbot prince ; wie ber —, fo die Mtin. 
che, prov. like abbot like monks; ben 
— reiten laffen, prov. to be merry 
without constraint. . 

Abtafeln, v.n. (aur. haben) vulg. to 
have done dining. 

Uta feln, va 1. to wainscot; 2 fg, 
to describe one’s character with all its 
faults. 

Übtafeln, v. a. N. 7. to unrig, to 
dismantle ; die Maſten —, to strip the 
masts ; eine Slotte —, to lay up a fleet, 

Ubtatelung, f. unrigging, disman- 
tling. 


Übtänveln,v.a. (einem etwas) to 

et by talking one over. 

Ubtangen, v. ir.La 1. to take away 
in dancing ; 2. to wear out by dancing; 
II. n. 1. (auz. haben) to leave off danc- 
ing: 2. (aux. ſeyn) to go off dancing 
TIL. refl. to get tired by dancing. _ 

Abtauden, v. I. a. to clean by sub- 
merging ; II. n. (auz. ſeyn) to dive, 

Ubtanmeln, v. a. (aux. ſeyn) to go 
off staggering. 

Ubtaufd, m. (-e8) trucking, ex 
change. 

Ubtaufden, v.a. (einem etwas w 
exchange, to get by trucking ; to swap. 
Abtaufhung, fF (pl. -en) excharg. 

ing. 

Ubtet, f. (pl. em) 1. abbey; 2 ab. 
bacy. 

Ubtel lid, adj. belonging to an abbey. 

Abteufen, v. a Min. T. einen 
Schacht —, to sink a shaft (pit). 

Abthauen, v L a. (aux. ſeyn) to 
thaw off; II. a. to make a thing thaw 


off. 

Abtheil,m & n. (-885 pl. -e) share, 
appanage. ; 

Ubtheilen, w. 2. 1. to divide, part, to 
graduate; to share; 2. to range, rank, 
order, dispose, set; classify; L. 7. ta 
pay off children; mit einem —, ta 
settle accounts with one. 

Abtheiligen, v. a. to payoffchildren, 
to give them their share, 

Abtheilig, adj. having one's share. 

Abtheilung, f (pl. -en) I. division, 
part; partition; graduation; 2. shar 
ing, share; eine — Waaren, a parcello. 
of goods; compos. —dzeichen, n. mark 
of separation; hyphen (=). 

Abthön, m. provin.true maiden hair (a 
plant). 

Ut hurt, v. ir. a. 1. to take off, pull 
off; 2.to make up,*to arrange; 3, ta 
abolish ; 4.to kill; to dispatch ; to exe 
cute, put to death; e8 muß gleich 
abgethan werden, it requires immedi- 
ate dispatch. 


Syn, Ubthun, Beileg en CG Tig ten. a 
thun is used to signify merely that an affair is 
settled witout any reference to its having been 
previously disputed. Thus one can say notoniy 
einen Streit abthun, to settle a dispute, but also 
an account or debt. Beilegen and San 
refer to a disputed matter which is settled by 
compromise, 


AÄbth it men, v. atopulldowna tow 
er or any thing piled up 
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Abtil gen, 2.g.-+ 10 bot out, to ex- 
inguish; eine Schuld —, to clear a 
debt. 

Wb elf fer, K.(pl.-nen) abbess, 

bth te, adj. belonging to an abbot. 

Whtoben p. a. (einem ae 
get by raging; II. n. (aux. haben 
cease raging, roaring. 

Whtdoten, va 1.10 kill; 2 pg. to 
blunt the sensations, desires, 

Ubtsdtung, f. (m. -en) deadening 
by degrees. 

Abtönen, v. n. (aux. haben) to be 
discordant. 

Abtrab, m. (-e8; pl. -e) Mil. T. de- 
tachment. 

Ubtraben, v. n. (auz. feyn) to trot 
off ; to march off. 

Wb trag, m. (es; pl. -äge) 1. pay- 
ment, paying; 2. compensation, satis- 
faction, amends, reparation; 3. what is 
carried off, taken away; — thun, to 
make amends. 

Übtr agen, v. ir. Lal. to carry off, 
take away, off; 2.to wear out (clothes) ; 
3.to pay; Phr. ein Gebäude —, 4o 
pull down, to take down a building ; 
einen Berg—, to level orlower_a hill; 
den Tifch —, to clear the table ; Schul= 
den, Steuern u. f. w. —, to pay 
debts, taxes, &c.; Il. rafl. to have done 
bearing fruit (of trees). 

Syn, Abtragen, Bezahlen. Abtragen does 
not necessarily mean to pay in money, but also 
in any other thing. Bejablen properly signifies 
Pa erica former tat ere 
pend or k modey | er besahlt ifn, when he 
‚Ps at BA Money. 


to 
to 


Ubtragung, f. 1. carrying off; 2. | 


pulling down, levelling ; 3. paying, pay- 
ment; acquitinent, liquidation, | 

Übtrauern, v.I n. (aux. haben) to 
lwave off mourning ; II. refl. to be over- 
whelmed with sadness. 

Ub traul en, v. a. to water. 

übt räu — n. (aux. ſeyn) to 

beraufen, § trickle, fall down in 
drops. / 

Übtreibemittel, n. (-8; pu—) 

urgative (for causing an abortion). 

Ubtreiben, o ir.I.a. 1. to drive off, 
away; drive; to drive from; to force 
away ; to put to flight; 2. to overdrive, 
dade (a horse, &c.) ; 3. to break off, to 
make to burst off; 4. to purge off; 
einen Wald —, to cut down a forest; 

ein Rind —, to cause a miscarriage ; 
Gold und Silber —, Min. T to refine 
gold or silver, to clea: } by mans of 
quicksilver; IL. 2. (auz.. fest). to be 
driven off, away, aside. 

Äbtreiber,m.(-8; p.—) Min. T. 
he who clears silver, &c. 

Abtreibung, f. driving. off, &c.; 
compos. —8iniftel, n. purgative. 

Übtrennen,v.a. 1. to unstitch, un- 
rip, rip, cut; 2. to separate, lisjoin. 

btrennbar, 6 
b eet adj. & adv. separable. 

Ubtrennung, f. (pl. -ett) 1. ripping, 
cutting ; unstitching ; 2. separation. 

Wtreppen, va. 7, to build a wall 
like a staircase. 

Wbtreten, v. ir La. 1. to tread off, 
tread down; to trample; 2. to wear 
out, wear off; 3.to clean; 4. to cede, 
surrender resign, render up, give over ; 


5. to maik, measure out by steps; II. | 


n (auz. feyn) 1. to retire, make one’s 
exit; to quit: 2. to put up at, alight (at 
n inn). 
tb treter, m. (-6; pl. —) ceder, &c. 
Wbtretung, s. (pl.-en) 1. treading 











Abur 
off: ing off; 2. n, resig 
tion, abdication; 3.alighting; putting 
BP fat); 4, making one’s exit, &c. vid. 
Abtreten. 


Übtrich, m (-e8) the act of driving 
off; T. felling, cutting down (trees) ; 
‚2. T. the prior right of purchase. 

Ubtrtefen, v. n. (auz. feyn) to drop, 
drip, trickle down. 

Ubtrift sf 1M T leeway; 2.2.7. 
the right of driving one’s sheep upon 
another's fields. 

Abtrillern, v Ia. to sing an air 
with a trill (quavering voice); IL. n. 
(aux. ſeyn) to go off trilling. 

Abtrinten, v ir. La 1. to drink off, 
sip off; 2. to beat in drinking ; to win 
off by drinking; to clear by drinking; 
3. to drink off the toast; I. reff. to 
weaken one's self by drinking. 

Ubtrippeln, oLn. (auz. ſeyn) totrip 
off, away; II. ref. to trip busily about. 

Abtritt, m.(-e8; ple) 1. alighting 
(on a journey); 2. cession, resignation, 


Abwã 


"ANbüufusor Abs, m. abuse, 
*Abüfiren, v.a. to abuse; to deceims 

*U buft, adj.abusive, founded of abuse 

Abverdienen, 2.a + to get by doang 
services ; eine Schuld —, to work off 
a debt. 

Abverlangen, v.a (einem etwas) 
to ask from. 

Abvieren, v.a. 1.10 square; te form 
in squares; 2. N. T. to veer, to «ase 
away (off). 

Ubvierung, f.equaring (a beam, &c.) 

*“AUbvifiren, v.a 7. to estimate, rate 
(the measure of a tree, before it is fell- 
ed); to gauge (a cask). 

"Abvotiren, v.a. to outvote; to vote 
against, 

Ubwaden, v La. to watch for; IL. 
refi. to fatigue one’s self by watching. 
Ub wad fen, om. (aux. feyn) 1. to get 
the full growth; 2,to take another di- 

rection in growing. 

Ubwadeln, p. J. d. 1. to separate by 





abdication; 3. step, pping place ; 
4. privy, necessary; 5. fig. death} 6. 
Sp. T. corn or grass trodden down by 
the deer ; 7. falling off, apostasy. 


Whtro dren, v1. a. to dry, to dry up; | 


to wipe off; to air, drain; I. n. (aux. 
ſeyn) to dry or grow dry, to wither. 

Abtrollen, v.n. (aux. feyn) to walk 
away (with short slovenly paces). 

Übtrommeln, v. a. to drum off; to 
publish by- drumming; 7. to dislodge 
(bees). 

Abtrompeten, v. a. to make known 
or to publish by the trumpet. 

‘Ubtropfebank, ¢ 7. drainer; —pfan= 
ne, F. pasteboard-maker’s drainer ; 
—troq, m. dropping-board ; gratings. 

Abtröpfeln, Abtropfen, v. I. n. 
(auz. ſeyn) to drop off, to drip, to trickle 
down ; II. a. to make drip. 

Abtrogen, v. a (einem etwas) to 

' hector out of, to extort from. 
Übträmmern, v1. a. to strike off in 

pieces; Il. n. (aux. ſeyn) to fall down 

. in ruins. 4 

Abtrumpfen, o a einen —, or 
einem eine Karte —, to take a card by 
a higher trump; \wulg. to return a sharp 
angwer. 

Abtrünnig, ad. faithless, disloyal, 
rebellious; recreant, apostatical; 
werben, to desert, revolt; von der Re⸗ 
ligton —.werbden, to turn apostate, for- 
sake religion; — machen, to draw off, 
away. 

Abtrünnigfeit, ¢ disloyalty, revolt, 
insurrection ; apostasy. 

Abtruppeh,v.La Mi, 7: to dismiss 
soldiers from duty; IL x. (aus. ſeyn) to 
march.off in troops. 

Abtummeln v. I. a: to break (a 
horse); to fatigue by overriding; I. 
rafl. to fatigue one’s self. 

Nb tin chet, v. a. to white-wash. 

Abtupfen, v. a. to dry up, desiccate. 

Abtuſchen, va T. to copy with In- 

dian ink, 

Abtuten,v.I.a. to sound (the hours in 

the night) by a horn; IL. x. (auz. haben) 

to call the last time (hour). 

"Abunddng, f. vid. Überfluß, Reich 
thum. 

Aburthetlen, Uburthelu, v.12. (ei- 
nem etwas) to take away by a judg- 
ment; Il. x. (auz. haben} gegen einen 
—, to decide against (hastily); w give 





a verdict against. 


| shaking; 2. vg. to cudgel; LL n. (auz. 
ſeyn) to go off waddling. ' : 

1b wage, f. Phys. 7. the distance from 

the fulcrum to the pressure; mutual dif- 

} ference of a depth and a height. 
Abwägekunſt, art of levelling. 

Ab w ägen, v. ir. & reg. a. to weigh, 
to level; fig. feine Worte auf ber Gold: 
wage—, to be extremely cautious, to 
weigh one’s words. 

Abwäger, m. (8; pl. —) leveller. 

Abwägung, f. welghing, levelling. 

ASwalken, v.a T. to full, to mi 
(cloth) ; vulg. to give a sound drubbing. 

Abwallen,v.n. (aus. feyu) to rofl, 
float down, 1 fall down in ringlets (or 
the hair). 

Abwalzen v.I.a, to rub off by a 
roller, by waltzing; U. refl. to fatigue 
one's self by waltzing; III. n. (auz. ſeyn) 
to retire waltzing. - 

Abwälzen, v a. to roll off, wo roll 
down, to remove ; fig. die Echulb von 

td) —, to clear one’s self of a fault; et 
wälzt alles von ſich ab, he throws 
every thing off from his shoulders, 
he’ll never be at the trouble. 

Abwamfen, va vulg. to beat one 
soundly. 

Abwandeln, ».I.a Gram. T. to con- 
jugate, decline; II. n. (auz. feyn) ta 
depart. E 

Abmwandelung, f. (p.-en) Grem. 
T. conjugation, inflection. 

Abwandern, v.In. (aux. fey) to 
walk off, to depart; II refl. to fatigue 
one's self by wandering 

Ab wanken, v.n. (auz feyn) 1. to go 
off with an uncertain step; 2. to decline 
from the right way. 

Abwärmen, v.a. to warm through, 
to heat, 

AL warnen, v.a (einen von ciwas) 
to warn off. 


Ubwarten, va. 1. to expect, to stay 
for, wait for; 2. to attend to; to cars 
for; to nurse; einen —, to nurse, wait 
upon one; ein Amt, Geſchäft —, to 
attend an office, business, occupation ; 
Phr. ich kann ¢8 nicht —, I cannot give 
my time to it; er Fann nichts —, he is 
always in a hurry. 

Abwärts, adv. (acc. § gen.) downward, 
downwards ; aside; — führen, wz 
to steer off or offward, to go down 
stream, te descend a river. 





Abme 
ah Wartung, f. waiting or stayng for 
a thing; ding, caring, ing ano 


Ubwe 


Hb w eich end, part, adj. asymmetrical, 








Übwafchen, vir a. to wash away, 
wash off or out; cleanse; eine Schuld 
—, to pay a debt by washing. 

Abwaſchfaß, x. (-fes; pl. -fäfer) 
‚wasbing-tub. 

Übwafchwaffer, x hogwash, dish- 
wash. 


Ubwafdhung, f (pl.-en) ablution, 
washing away, bathing. 

Abmwäffern, va 1. to water; to 
drain; 2. eine Schwelle —, to build 
a threshold so that the water can flow 
from it. 

AÄbwatſcheln, v. n. (au. feyn) to 
waddle off, away. 

» Abweben, va. 1. to finish by weay- 
, ing, to weave; 2, to unwind. 

Ub wed felt, v.14. 1. to change, ex- 
change; 2. to make to succeed by 
turns; IL. 2. (ouz. haben) 1. to vary; 
2. to alternate, to do or come by turns or 
alternately; 3. to intermit; to relieve; 


i lous, &c. vid. Abweichen. 
Abwerhung, f. (pl.-en) 1. devia- 
tion declination; variation; digression; 
2. anomaly; — zweier Linien, @. 7. 
divergence of two lines; compos. 8: 
compaß, m. declinator, azimuth-com- 
pass; —8frei8, m. 4st. T. circle of de- 
clination; —sparallare einer Bers 
tifalfliiche, declination of a vertical 
plane; —Smeffer, —Szeiger, m. decli- 
nator. 

Ub wetben, v.a. to graze, feed; eine 
Wiefe —, to feed on a meadow, to 
turn the cattle into a meadow. 

Ub weitfer,v a. w wind off a reel; to 
Feel off. 

Abmweinen v La. 1. to expiate by 
tears; 2. (einem etwas) to obtain by 
weeping; Il. refl. to weary one’s self by 
weeping, to cry the eyes out. 

Ubweifen, ».ir.a. to refuse, to put 
off, to send back, rebuff; M. E. to pro- 
test (a bill); jig. to turn off; L. 7. to 

it, to dismiss a cause ; den Feind 





einem ein Stück Geld —, to exchang 
a piece of money for one; ein Regt= 
ment —, to exchange or relieve a re- 
giment; mit einander —, to relieve 
one another ; dad Fieber wechfelt ab, 
the fever intermits; Olid und Unglüf 
wechfeln immer mit einander ab, good 
luck and misfortune come by turns. 

UÜbwechſelnd, adj. 1. changeable, 
variable; 2. alternative ; periodic; in- 
termitting, alternating. 

Ubwed felung, s (pl.-en) change, 
exchange; variety; alternate, alterna- 
tive, alternation, alternity ; vicissitude ; 
jur — for a change. 

Ubmwedeln,o.a. 1.to fan, brush away; 
2. (einen: etwas) to get by fawning. 

Nb weg, m. (-e8; pl.-€) by-way, by- 
road, by-path; wrong way, the going 
astray or wrong ; pie Stage hat viele 
—t, this road has many by-roads; fig. 
auf —e gerathen, to take bad courses; 
—t fuchen, to seek shifta, evasions. 


Dy bwegig, adj. & adv. having by-roads. 
Ah wegs or Abwigs, adv. out of the 


way. 

Ubwegfam, ar. & adv. out of the 
way, devious. 

Übmwehen, va. 1. to blow off, blow 
down ; 2. to fan, brush away or off; 3. 
N. T. to cease blowing. 


Abwehr, f. 1. fence; 9. defence, ward- 
ing off, repulse; —mittel, n. pre- 
ventive. 

Mo wehret, va. 1. to keep off; to 
hold off, to hinder; 2. to ward off, 
parry; avert, tum away; et läßt fich 
nicht —, he is not to be kept from it. 

Ab weichen, (from weich, sot) v1. a. 
1, to loosen by soaking or making soft; 
2. to soften properly; IL. n. (auz. feyn) 
to become soft and fall off. 

uü bwe ich en, (from weichen, to depart) 
oir.n. (aux. feyn) 1. to deviate; .to 
tum aside, away, off or from; torecede; 
swerve, diverge, digress; 2. to leave, 
forsake ; 3. to vary, differ; 4. depart, 


pass (of time); Phr. bie Magnetnadel | 


meicht ab, the needle turns off from the 
pole; von ber Wahrheit —, to depart 
from truth; er weicht hievon Feinen 
Singer breit ab, he will not abate an 
inch of it; wir weichen von einander 
ab, we differ widely ; das abgewichene 
Saber, the past year. 
Übweichen,n. (-#, diarrhea, oose- 
nese of tho howels. 
20 





7—, to drive back the enemy. 

Ubwetfeftod, m. (es; 21. -föde) 
curbstone, corner-post. 

Ubweifung, f (pl. -en) refusal, 
putting off; turning off; N. T. the fly- 
ing aft of the vanes arising from the 
motion of the vessel; M. E, protest; 
beſcheid, m. rebuff. 

Abweißen, o.1l.a. to whitewash; to 
whiten; II. x. (aux. haben) to lose the 
‚white colour. 

UL weite, f. (pl. -ei) distance. 

Ab welfen, v.n. (auz.feyn) to wither, 
fade and fall off; fig. to pine away. 

Ub went bar, adj. io be averted, pre- 
vented. 

Ubwendbarkeit, f. possibility of 
being prevented, averted, 

Abwenpen, v. reg. & ir. La. 1. to turn 
off, away ; to ward off; to avert; to pre- 
vent; 2. fig. to alienate; fig. ba’ Ge⸗ 
miith von etwas —, to turn or divert 
one’s mind from a thing; das wolle 
Gott —! Ged forbid! I. ref. to turn 
away from; to leave, to abandon. 

Ubwenbdig, adv. alienated; faithless; 
— machett, to alienate, estrange; to de- 
prive of, take away, seduce; einen von 
feinem Vorhaben — machen, to turn 
or divert one from his purpose; er hat 
mir meine Kunden — gemacht, he 
has got away my customers. 

Ro wendung, f. turning off; warding 
off; averting ; diverting ; changing. 

Abmwerfen, v. ir. J. 4. 1. to cast off 
throw off, throw down; fling off‘; to 
knock off; to break down; 2. fig. to 
leave a profit, bring in, yield; 3. to sur- 
pass in throwing, throw more than 
another; II. n. (aux. haben) to have 
done breeding (of animals); die Hirz 
ner —, to shed the horns; er hat mich 
abgemworfen, he has cast more than I 
(at dice); Junge —, to whelp. 

Abwerfung, f. casting off &c. vid. 
Abmerfen. 

Abwefend, adj. absent; ein von fei- 
nem Amte oder Vaterlande Abweſen⸗ 
der, absentee. 

Abwefenheit, f. absence; absence 
of mind ; compos. —800rmund, m. L.T. 
curator of an absentee, © 

Ubwetten, wv. a (einem etwas) to 
gain a thing by a wagor. 

Ub wetter, v. La. 7: to cut slanting; 
IL. n. (auz. haben) to cease thundering 
and lightening ig. to cense scolding. 


* Nee 


Abza 


Ab we tz en, v.a. 1. to whet off, rub off 
to blunt ; 2. to sharpen, to whet. 

Äbwichfen, v. a 1. to polis wit 
blacking; 2. vulg. to thrash, to cudgel. 

Abwideln, va, to unwind, wind off 

Abwiegen, vid. Abwägen. 

Abwimmern, v.a. (einem etwas) ts 
‚get by whining. 

Ub wimpeln, v.a. to take down the 
pennon. 

Abwinde,f. (p.-M 7. reel 

Abwinden, v.ir.a. 1. to unwind, tn 
wind off, reel off, to untwist; to bring 
down by means of a windlass. * 

Wh winken, v. a. 1. to call off or warn 
by a nod; 2. to deny by a nod. 

Abwinfeln, v Le. (cinem etwas) to 
get by lamenting; IL ref. to harass 

one’s self with lamentations. : 

Ubwirbeln, va. 1. to tabs off, loosen 
(a chord) ; 2. to warble. 

Abwirken, vo. La. to work off; diz 
Haut — to draw off the skin; ben 
Teig —, to knead well the dough; IL 
n. (auc. haben) to cease working. 

Abwifchen, v. a. to wipe off wipe: 
to rub, to cleanse. 

Uh wifder, m. (85 pl.—) 
wipes; a wiper, duster. 

Abwifhlumpen m (A; pl. — 
dusting-cloth. 

Ubwittern, v.I a (einem etwas) 
to find out by the scent; I. 2. 1. (auz. 
haben) to cease thundering; 2. (aux. 
‚feyn) to fall off by wind and weather. 

Ub wien, i v.a. 1. to sharpen the 

Abwißigen, §wit; 2. to despatch 
one wittily. 

Abwollen, v.a T. to take off the 
wool. 

Abwuchern, va. (einem etwas) w 
get by usury. 

Ubwiirdigen, v. a. & raf. to bring 
down, to lower, lessen, degrade. 

Ubwithigung, f. abatement, re- 
duction ; degradation. 

Wh wut f, m. (-88) offal; throwing off: 
last throw (at dice). 

Abwürfeln, v.a.1.to cast more than 
another ; 2. (einem etwas) to win at 
dice ; 3. to square, 

Ubwirgen, v. a. to kill, butcher, 
throttle. 

UL wir gun g, f. killing, &e. 

Abwurgeln, oa. to loosen the roots 
from the soil. 

Ub wit zen, vc, to season. 

Abwuſchen, v.n. (aux. feyn) to slip 
away. 

Ubwithen, v.In. (aux. haben) ta 
cease raging; IL. reff. to tire one's sell 
by raging. 

Abyffinien, x. (-8) Abyssinia. 
Abyffinies, m. (8; pl.—) Alye 
sinian. 

Abyffinifch, adj. Abyssinian. © 

Ubzadhern, va. 1. to plough off; 2 
(einem etwas) to get by tricks. 

Übzahlen, ©. a. to pay off; einen — 
Jig. to punish, 

Abzahlung, f (ol. -en) paying of 
payment, liquidation. 

Abzählen, va. to count out, fix by 
numbers; fig. bas kann ich mir an ben 
Fingern —, prov. I can readily con 
ceive this by my senses. 





Abz ählung, f. counting out, off, reck 
oning 


Abzi 


Abzahnen, c. La 7. w take off with 
a toothed instrument; IL n. (auz. ba= 
ben) to shed teeth. 

Übzahnung, f. shedding teeth 

Uübzanken, v. fa (einem etwas) to 
obtain by quarellicg from one; IL. refi. 
to fatigue one’s self with quarrelling. 

Ubsgapfen, vir a. 1. to draw, draw 
off, tap; 2. to bottle; einen Wafjerfüch- 
tigen —, to tap a dropsical person ; 
einen —, jig. to cheat one impudently. 

Wbgapfer, m. (-6; pl.—) tapster; 
an instrument for tapping. 

Abzapfung, f (pl. -en) drawing, 
bottling; tapping ; „Med. T. paracentesis, 

Ubzappeln, v. rofl. vulg. to die (an- 
swering to the English “kick the 
bucket ”). 

ä bjafern, v. ref. to loosen the fibres. 

Übzaubern, va. (einem etwas) to 
get away by witchcraft. 

Abzäumen, v. a. to take off the bride, 
to unbridle. 

Abzäumung, f. unbridling. 

Übzäunen, v.a.1. to separate by a 
hedge, to fence in; to enclose; 2. to 
deprive of a piece of land by drawing 
a fence. 

Abzaufen, v.a.to pull off, maul about. 

Abzechen, v. ref. to make one’s self 
pale by drinking. 

Whzehuten, va, 1. to pay (give) the 
tithe ; 2. to levy tithes. 

Abzehren, v. La. to consume, spend, 
to weaken by degrees; eine Schuld⸗ 
forberung —, to pay one’s self by living 
upon the debtor's costs; II. n. (auz. 
feyn) & ref. to wear off, fall off, to 
‚waste, pine away. 

Ubgehrend, part. adj. consumptive, 
wasting. 

Übzehrung, f. consumption, wasting, 
wid, Mus ehrung. 

Übzrichen, m (8; p.—) mark or 
sign +f distinction ; mole, 

Übgeschnen, va 1. to merk, mark 
off; 2. to draw, design, de‘ineatz make 
a sketch or design. 


Übgeichnung, sf (pl.-en) 1. drawing, 
designing, delineating; 2. design, delin- 
eation, sketch; 3. the marking out. 

Übzerren, ». a. (einem etwas) to pull 
away from, to tear off, to wrest or to 
wring from. 

Ub zgettelu, v. a. 7. to unwarp. 


Abzieh-blaſe, f 7.0 still, alembic ; 
—bogen, m. Typ. T. (beim Wieder= 
oud} tympan-sheet; —bürfte, f. Typ. 
T. letter-brush; —eiſen, 2. scraper ; 
—feile, £. T. stretching file; —flafche, f. 
cucurbit (chemical vessel): —ledert, n. 
razor-strap; —niudgeel, m. 4 7. ab- 
ductor; —pflug, m. draining plough ; 
—ftein, m. hone; —vermögelt, n. Ph. T. 
the power of abstraction; —gabl, f. 
subtrahend. 


Gb giehen, v.ir.L.a. 1.todrawoff, away; 
pull off, take off; to strip off, flay (bte 
Haut —); 2.ck. T. to distil, refine ; 3. 
to bottle; 4. fig. to abstract; 5 Mat. 
T. to subtract; to deduct: 6. M. 
E. to rebate, abate; Bohnen, Man- 
deln —, to take off the skin or 
fibres of beans, almonds, peas, &c.; fiz. 
bie Gand von einem —, to withdraw 
the hand, one's assistance from one; 
Phr. — (in Gedanken abfondern), to 
abstract ; einen von feinem Borhaben 
—, to turn une off from his purpose : 
ein Sted Metall —, to straighten 
sad polish a piece of metal; einen 





Acce 


Teich —, to drain a pond; von den 
Hefen—, to rack off; Sträuter u. fiw. 
—, to make extracts of herbs, &c. 
einen Bogen —, totake an impression, 
a proof-sheet; eine Rupferplatte —, to 
waw off an impression; cin Echer- 
meffer u. ſ. w. — to set a razor; ein 
Gewicht —, wo size, adjust a weight; 
abgezogene Getränfe, distilled waters; 
IL. n. (auz. ſeyn) 1. to withdraw, retire, 
march off, retreat; to go off; 2. to leave 
(service); von ber Wache —, to go off 
guard, to be relieved; mit Schande —, 
to get off with disgrace; mit einer lan= 
gen Nafe —, prov.to be disappointed in 
one’s design; III. ref. T. to lose colour. 

Ubzteher, m. (-8; pl.—) one who 
Graws off, departs, &c. 

Ubgiehung, f. drawing off, &c. L. T. 
abstraction; — vermögen, «. faculty 
of abstraction. 

Abzie len, v. Ln. (cuz. haben) auf etz 
was —, to be aimed at, tend to; to have 
in view; IL. a. (the same meanings). 

Abzimmern, oT. a. to square with 
an axe; IJ. n. (auz. haben) to leave off 
‚working as a carpenter. 

Abzirfeln, v. a. to measure with the 
compasses ; fig. to define precisely. 

Abzirkelung, f. (pl. ~cn) measuring 
with the compasses. 

Abzucht, f. (pl. -züchte) 1. common- 
sewer; waste-well; 2. the race, breed. 

Abzug, m. Ces; pl. -gitge) 1. retiring, 
retreating, marching off; going off; 2. 
deduction, deducting abatement; con- 
duit, outlet, vent 3. T layer (of a vine) ; 
4. proof-sheet; 5. the leaving a place 
(of servants); 6. trigger (of a gun); 
ohne — (netto), clear, ohne — 

ewinnen, to clear; zum — bla= 

en, Jui. T. to sound the retreat; 
compos. —8bogen, m. proof-sheet; 
—flagge, f parting flag;—6gelb, n. 
duty paid by emigrants: —8graben, m. 
drain, watercourse ; —öprebigt, f. fare- 
well sermon; —8redht, n. right of gov- 
ernment to exact taxes from persons 
emigrating or to deduct a part of pro- 
perty sent abroad; —8fdymaus, m. part- 
ing dinner; —fteine, pl. sinkstones; 
—8gal, f. the number for subtraction. 

Wb up fet, v. a. to pluck or pull off. 

Ubzwaden, v. a. (einem efwas) to 
nip off‘; fig. to pinch off; to squeeze out 
of, to extort. 

Abzwecken, v. n (aux. haben) anf 
etwas — to aim at, tend to, to have in 
view. 

Übzwiden,v. a to nip off, pinch off. 

Abzwingen, ». ca. (einem etwas) 
to extort from, wring, wrest from. 

Übzmwirnen,v.a. to wind off thread. 

AÄbzwitſchern, v.@ to sing an air in 
a chirping manner. 

*Ucacie, f.(pl.-M) acacia, locust; bie 
baumartige —, wild tamarind; bie 
breitblättrige —, white wild tamarind. 

"Neäjounuß,f. (p.-nüffe) cashewnut. 

NM ecent,m. (-€8; pl. -e) accent; em- 
phasis. 

*Uccentuatidn, f. accentuation. 

*Nccentuiren, v. a. to accentuate, 
accent. 

*Nccept, m. (-tBpl. -€) M. E.accept- 
ance; acceptation; mit — verjehen, 
to provide with acceptance ; ZUM— ge= 
fandt, heing out for acceptance. 

*Acceptdnt, m (em; pl.-en) ME. 
acceptor. 

*Neceptiven, v. a M. F.to accept, 
honour, pay honour, vid. Annehmen: 





Achte 
acceptirt werden, to mee! due honoc 
—t Wechſel, bits accepted. | 


*Acceptirung,f. M. F. acceptance 
vid, Annehmung, Annahme. 

"Acceffift,m. (em; ple) an aspi 
rant for office. 

»Acceffit, n. (-8; pl.—e) second bes 
premium. 

“A ccidenz,n.perquisite ; Accidenzien 
pl. perquisites, emoluments; — arbeit, / 
Typ. T. perquisites, 

*Ucctébar, adj. exciseable; —feit, 7. 
liability to pay excise duty. 

Wecife, f. excise; —nehmen, aufle⸗ 
gen, to excise; unter —verfchluß, 
under bond ; compos. —beamtet or —ofz 
ficiant, m. excise officer: —einnehmer, 
m. exeiseman ; —ftube, f. excise-offic 
—zettel, m. excise-bill, permit. ‘ 

*“Acclimatifiren, v.a, to acclimagey 
port. acclimatifirt, acclimated; Ucclis 
matifirung, f. acclimatization. 

*Uccolibe, f. Typ. T. brace. 

*"Accommobdiren, va. E. to ac- 
commodate; befehädigte Waaren —, 
to render merchantable injured goods, 
accommobdirt, made up. 

Accompdgnement, n. Mus. T. ac 
companiment. 

“Accompagniren, va Mus. T. to 
accompany. 

*Accompagnift, m. (-en; pl. -en) 
accompanist. 

*Accörd,m. (8; ple) 2. Mus. T. ac- 
cord; 2. compact, agreement, contract. 

*MAecordtrent, vIn. 1. Mus. 7. to ac- 
cord ; 2. to agree, to compound or com- 
promise (with creditors) ; II. a. to make 
to agree ; to grant, consent to. 

*Accoucheüt, m. (-6; pl.-e) man 
midwife. = 

*Wecoudtren, v. a to deliver, to da 
the office of a man-midwife. 

*Weereditiren, v. a M. F. to opena 
credit ; to accredit. 

*Accrodiren, on. Af. E. to be at 
a stand. 

*Accurat, adj. & adv. accurate, exact 

*Wccurateffe, 5. accuracy, nicety, 
exactness. 

YWccufativ, m. (85 pl. -€) Gram.T. 
accusative. 

QU ch,int.ab! oh! O!—ja! yes indeed ! alas! 

*U dh at, (Agät), m. (-e8; pl.-€) agate; 
jet; compos. —ftefel, m. egyptilla; bet 
isländifche —, obsidian. 

Udhaten, Achätartig, adj. agaty. 

Uhillesfledfe fs (d.-M AT 
tendon- Achilles. 

Nh fo, rs. (pl. N) axle, axle-tree; ver 
ticle; „Ast. T. axis; pole; compos. —1s 
blech, n. cramp-iron, clout: —nfügung, 
f. A. T. trochodes; —nfutter, n. axle- 
bed ; —ngeld, n. wheelage ; —nnagel, 
m. linch-pin; —ntiegel, m. cross-timber ; 
—nring, m. iron-hoop; —tfdjiene, f 
splint of the axle-tree ; —nfdjraube, f. 
axle-nut; —u1{tof, m. axle-washer, 
hurter; Phr. etwas zur — fortfchaffen, 
to transport by land-carriage. 

Achfel,f. (pl.-m) shoulder; die —n 
qudfen, to shrug the shoulders; to hes- 
itate ; fig das will ich auf meine — 
nehmen, that I will be answerable 
for; auf bie leichte — nehmen, to 
treat with levity, to consider a trifle, 
einen über die — anjehen, to Inok with 
contempt upon one, to cut one; auf beis 
den —n tragen, to tcim. to be of both 
sides; er trägt auf beiden —n, prov. 
he holds with the hounds and runs 
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Achtb 


with the hares; compos. —aber, f 
4 T. axillary vein; —band 1». shoul- 
der-knot; —bein, 2. shoulder-blade, 
shoulder-bone ; —fled’, m. —ftiid, n 
shoulder-piece of a shirt; —grube, f. 
axilla, arm-pit, arm-hole; —hemd, n. 
shirt without sleeves; —fchuiire, pl. 
shoulder-points ; —triget, m. fig. trim- 
mer, time-server, ambidexter, hypo- 
crite ; —trägetei, f. hypoctisy ; ambi- 
dextrousness ; —— f. shoulder- 
knot, epaulette; —jucen, n. 
shrugging. 

Ud) fen, v. @ to provide with axles. 

‘dh t, adj. eight; compos. —dugig, adj. 
octonocular ; —bigner, m. a coin in 
Switzerland, —betnig, adj. eight-leg- 
ged; —blumenblättrig, a7. octopetal- 
ous; —bdrabt, m. M. E. a sort of coarse 
cloth; —edf, n. octagon; —eckig, adj. 
octagonal, octangular ; —ender, m, the 
stag having eight branches to his ant- 
lers ; —fadh, adj. eight-fold ; —fladh, n. 
@. T. octahedron ; —füßig, adj. eight- 
footed ; —grofchenftüd, x. a piece of 
eight groshen, half a florin; —halb, adj. 
seven and a half; —hundertſte, adj. 
eight-hundredth ; —jührig, adj. of eight 
years, eight years old; lasting eight years; 
—jabrltc, adj. happening every eighth 
year, octennial; —flang, m. octave ; 
—mal, adj. eight times; —manı, m. 
one of a college or company of eight 
men; deacon; —monatig, adj. & adv. 
lasting eight months; —monatlid), adj. 
& adv. every eight month; —pfenniger, 
m. piece of eightpence; —pfünter, m. 
Gun. T. eight-pounder ; —pfündig, adj. 
of eight pounds; —fäulig, adj. octo- 

le; —feitig, adj. octangular; —fchil= 
big, adj. H. T. having eight quar= 
ters in the coat cf arms; — ſpän⸗ 
aig, adj. with eight horses; —ftrabl, 
fh, Phy. T, a star-fish with eight 

Tays; —ſtündig, adj. & adv. lasting 
eight hours; —ftündlich, adj & adv. 
every eighth hour; —ftiindner, m. Min. 
T. be that works for eight hours; — 
tägig, adj. of eight days; —täglich, adj. 
& adv. every sennight; —theil, n. the 
eighth part; —theilig, adj. of eight 
parts ; — eilig, adj. consisting of eight 
lines ; ba3 —e Gedicht, octave rhyme ; 
Phr. in — Tagen, in a week, eight 
days; heute über — Tage, this day 
a week. 

ht, f (pl. -en) eight; mit —en, with 
eight horses. 

Üdht, f care, attention, auf etwas — 
geben, haben, to attend to; to take 
care; to pay attention; to watch; to 
mind; aus ver — laffen, to forget, neg- 
lect; etwas in — nehmen, to take care 
of, to look to; fish in — nehmen, to be 
on one’s guard; to be cautious, careful; 
fic in — nehmen vor, to beware of, 
guard against. 


m Acht geben, Acht haben, Aufmers 

a y cots Gten, Wufmerten signifies merely 
to direct one’s thoughts to a thing in order to 
obtain a distinct perception of it. Acht geben 
or baten join also the idea of paying attention 
with the design of deriving profit from the ob- 
ject. Beobachten implies a higher degree of 
attention, a heedful, deliberate observation. 
Ast geben is a single act, Adt haben, a con- 
tinaud state. 


shrog, 


Ücht, f. outlawry, ban; in die — ver! 
fallen, to become an outlaw; in 


die -— erfläten, thu, to outlaw, ban ; 
to proscribe ; von det — befreien, to 
reclaim one’s outlawry; compos. 
brief, m. document, letter of ortlawing 
or proscribing ; —serflätung, 5 pro- 
scription, act of outlawry. 
MA dy thar, adj. respectable, honourable, 
worshipful. 


Gd barkeit, ¢ dignity, respectability. 
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Achte, adj. der, die, das, the eighth, 
zum Aehten, in the eighth place. 

Achtel, m. (-8; pl. —) eighth part, 
eighth; Mus. T. quaver; compos. — 
form, —größe, f. the octavo size; 
—trei8, m. octant ; —note, f. Mus. T. 
quaver. 

Udhteln, v. a. to divide into eight parts. 

Ach ten, v, 1. a. 1. to regard; to esteem, 
value; 2. to take for, think, deem, con- 
aider ; also — für, vid. the meanings to 
Achten ; fein Anfehen oer Perfor —, 
to have no regard to rank or person ; 
er achtet weder Ehre noch Schande, 
he is past honour and shame; II. n. 
(auz. haben) — auf, or with the genit. 
1. to mind, care for; III. ref. to observe, 
pay regard to, obey; wonach man fic) 
zu — hat, which is to be observed. 

Acht vid. Echt. 
ch ten, v. a. to outlaw, proscribe, ban; 
tin Geächteter, an outlaw. 

Uchtens, adv. eighthly, in the eighth 

Place. j 

Achtensmwerth, } 

Uh tenswirdig, 
able. 

Achter, m. (-8; pl.—) a thing con- 
sisting of eight parts; a coin of eight 

Groſchen or Pfennige. 

Achter, adj. province. aft, behind; — 
ftüd, n. the pieces of timber by which 
the planks at the stern of a vessel are 
fastened. 

Udhterlet, adj. of eight sorts. 

ch th cit, f genuineness; authenticity ; 
legitimacy. 

ch to 8, adj. unmindful, careless ; neg- 
Jigent. ö 

Achtloſigkeit, f. (pl.-en) unmind- 
fulness, carelessness, inattention, negli- 

gence. 

Acht fam, adj. careful, heedful, mind- 
ful, attentive. 

Syn, Utfam, Aufmertfam, Bedadte 
fam. A person is said to be aufmertfam 
when he directs his mind to a thing to com- 
prehend and retain it in his memory; achtſam 
when he does so with a view to profit by it; 
he is bedadtfam who deliberately resolves upon 
and weighs the consequences of an action. 

UdhtfameEeit, f. carefulness, mind 
fulness, attention. 

Achtung, f. 1. esteem, regard, respect; 
2. attention; habt —! sil. T. atten- 
tion! aus — für Damen, in de- 
ference to the ladies; alle — aus den 
Augen ſetzen, to lay aside all respect; 
feine — bezeigen, to pay one's re- 
spects ; — auf etwas geben, to attend 
to; — egen, to entertain or have re- 
spect; ⸗v6widrig, adj. disrespectful ; 
—éwerth, —swurbdig, adj. respectable. 

ti tung, f. (pl. -en) proscription. 

Ahtzehn, adj. eighteen; —enbder, 
m. a stag having eighteen branches at 
his antlers. ay 

Udhtzehrer, m. (8; pl. —) a person 
or thing to which ‘the number eighteen 
is attached. " . 

Achtzehnte, adj, eighteenth; —u8, 
adv. in the eighteenth place. 

Uh tig, adj. eighty, fourscore. 
Achtziger, [85 pl.—) 1a mem- 
ber of a company of eighty; 2. octoge- 
narian; 3. what was grown or had 
been made in 1780. 
Achtzigjährig, adj. fourscore, eighty 
years old. 

Acht zi g ſte, adj. eightieth; —U8, adv. 
in the eight2eth place. 


Achzigfle, m. (E, pl—) eightieth 
part. 


adj. & adv. ho- 
nourable, respect- 


Act 


Ach zen, ».n. (aux. haben) 2 groan, & 
sigh, sob. 

Adelet, vid Akelei, 

Her, m. (-85 pl. Acer) 1. field; sot: 
2. acre. — 

BE BI 

ll fone of the earth ‘and fg 
contradistinction from that which consists of 
water, without any — — 
ee op aoe etter is Jand under actual 
tillage. 

Uder-b a4, m. agriculture, husbandry, 
tillage ; den —bau betreffend, agricut- 
tural: —bauer, m. husbandınan, farmer; 
—baubericht, m. agricultural report ; — 
baugejellfchaft, f. agricultural society ; 
—hbect, n .piece of ground between 
two furrows, ridge; —bürger, m. 
inhabitant of a town, who practisea 
agriculture ;—bdiftel, f. common thistle ; 
—broffel, f. field-fare ; —feld, n. arable 
field; —gaul, m. farm-horse ; —gelb, n. 
land-rent; contribution of arable land; 
money for ploughing; —gerathe, n 
ploughing tools, farming utensils; - ge⸗ 
richt, x. court of agriculture ; = fititt, 

raut, n. 


n. agrarian law; —grindfrant, 
meadow-scabious; — hof, m. farm, 
farmhouse; —bubn, n. partridge; 


—tflette, f. prickly parsnip; —fnedht, 
m. ploughman, hind; —frahe, f. rook; 
—land, n. arable land; —lattid, m. 
corn-salad ; —lohn, m. money paid for 
ploughing; —manı, —6mann, m. 
plougher, husbandman, tiller; — maͤre, 
f. ploughmare, jade; —manfeobr, 2, 
mouse-ear, scorpion-grass ; —münze, f 
calamint; —)latterbfe, 5. yellow 
vetchling; —falat, m. com-salad; 
—fenf, m. charlock; —finan, m. Lon- 
don-pride ; —[pargel, m. pearl-wort; — 
ftener, f. land-tax ; —wal ef. land-roll, 
roller; — Weg, fieldway ; —wefen, x. 
agriculture; —minde, f. corn-bind; 
—jeit, f. plough-season; —zeug, m. 
ploughing-tools; —31n8, m. rent paid 
for land. 


Syn. Udermann, Sandmirth, 
ıs he whose princip 
husbandry, he may reside in town or in the coun- 
try. Sandwirth and Bauer are those engaged in 
agriculture and live altogether in the country, 
Bauer signifies also n peasant. The Landwirtf 
may be at the same time a nobleman. 


Üderbar,adj. arable, which may be 
ploughed. 

Adern, v. a. to plough, till. 

*Wequtt,n. M. E. receipt; pet —, re- 
ceived payment, paid, contents received. 

*Acquit,n. lead (atbilliards); — ge 
ben, to lead. 

*Acquittiren, 2a M. R.1.toac 
quit, clear from, discharge ; 2.to pay or 
answer a bill. 

»Nerönifch, J & adv. Ast.T 


Bauer 
ion is 





AA hrd nif, acronic, acron 
*Uchronyrtifd, ) ical. 
*"Neröftichon,n. (-8) acrostic 

“N et, m. (-€8; pl. -¢) act. 

*Wete, f. act; deed; bill; Aeten, pi. 
public papers, reports ; legal documents, 
acts’ judicial acts, deeds, rolls; —nfame 
mer, f. office of the rolls. 

"MW cteit, ¢-8; pl. -e) actor, player. 

*9ctie,f (pl.-N) share, stock, funds; 
Snbaber von —, stock-holder; compos. 
—nabfchnitt, m. coupon to the public 
stocks; —ngefellfchaft, f joint-stock 
company; —nhanbdel, m. stock-job 
bing ;—ubdnblet, m.stock-jobber ; —Rı 
inhaber, m. stock-holder. share-holder 
—nmäfler, m. stoek-broker; —nfpiel, 
m. stock-jobbery; —ufpieler, m. stock 
jobber. 


*WetionGr, m. -8; pl —€ stock 





holder 


Wer 


"Me v, adj. active; handel, m. ac- 
tive commerce ; export trade ; — ſchul⸗ 
ben, pl. f. active or outstanding debts; 
— und PBaffivfchulden, pi. assets and 
debts. 

*Uctlvum, n. Gram. T. active. 

"Metertce, f. (pl. -m) actress. 
*Netudr, m. (8; pl. -e) 
*Aetudring, m. (pl. vii) } 
*Actus, m. public act. 

Me ARiF vid. Akuſtik. 
Adam, m. (-8) Adam; compos. —éfet- 
86 f. Egyptian fig, sycamore. 

Adamit, m. (ei; pl. -ett) adamite. 

Adamitiſch, adj. adamitic. 
Udsanfonie, f. (p.-M B.T. sour- 


actuary, 
clerk. 


Er 

dder, f. (pl. N) wicked child. 

eAddiren, v.a. to add, to cast up, 
sum up. 

*Uoditton, f. (zi. -en) addition. 

"Andreffe, f.(pl.-M) 1. direction (of 
a letter); address; 2. M. E. firm; Phr. 
an bie —, to the care of....; — au 
den Nothfall, address in case of need; 
ber Brief ift nie an feine — gelangt, 
the letter has never reached its desti- 
nation. 

Addrouͤß-b uch, n, calender, m. di- 
rectory; —comptott, n. intelligence-of- 
fice; advertising-ofice; —pettel, m. 
M. E. label, ticket; ——ã— n. M. 
E. address in case of need. 

"Mddrefftvert, va, to direct; to ad- 
dress; fic) —, to apply to; ein Schiff 
—, M. E. to consign. 

Add, + & *adiou. 

Übel, m. (-8) nobility; nobleness ; — 
ver Seele, nobility of mind; magna- 
nimity, liberality of sentiments; von 
gutent —, of a noble extraction ; com- 
pos. —fifd, m. roach, fresh water 
mullet; —herrfchaft, f. aristocracy ; 

—4brief, m. charter, patent of nobility ; 

and, m. nobility; einen in ben 

and erheben, to make one noble, a 
nobleman, to knight; —ſtolz, m. 
haughtiness, pride of nobility; —thum, 
n, the state and privileges of the nobility. 

Adelbert, m. Ethelbert (a name of 
men). 

Adelheid, f. Adelaide. 

Adelig, adj. noble, of noble extraction. 

Adelige, —t, decl. like an adj. the 
noble ; nobleman. 

Adceline, f. Adelina, (aname of wo- 
men). 

Woeling, m. (-35 pl. -€) unworthy 
nobleman. 

Adeln, L.v.a. to ennoble, nobilitate, 
make noble ; II. s.n. act of ennobling. 


Adelung, f. ennobling; making one 
noble; knighting, vid. bad Adeln. 

eAdept, m. Ees; pl. -ett) alchymist, 
adept. 

Ader, f (pl.-N) 1. vein; 2. course (of 
metal in a mine, of water in the earth), 
load; bie goldene —, hemorrhoidal 
vein, hemorrhoids; the piles; einem 
die — Öffnen oder fehlagen, zur — 
‚affen, to bleed or blood a person; to 
ket _one blood; {ch habe (zur) — ge⸗ 
faffett, I have let blood; — im Holje, 
vein, grain, streak; — im Cteine, 
vein, cloud; durch Steinmaffen unz 
terbrochene —n, transient loads; com- 
pos. —binde, f. bandage to tie up a 
vein; —brud), m. S. T. varicocele ; 
häutchen, 2.4.7. chorion ; —frampf, 
m. ST. varix; —fropf, m. S. T. swollen 

«in: —laf, m. letting of blood, bleed- 





Adve 


ing, phlebotomy ; veneseecion ; —lafiz 
bäufchhen, n. 5. 7. blood-letting com- 
press; —laßbinde, —binde, f. fillet, 
bandage, swathe ; —lafeifen, n. fleam; 
lancet; —laffer, —lIaffreund, m. 
bleeder; —laßfunft, f phlebotomy ; 
—Jlaßzeng, nm. bleeding-instruments, 
bleeding-case ; —teich, adj. full of veins; 
—fchlag, m. pulse, pulsation; — waſ⸗ 
fer, n. A. T. the lymph mixed with the 
blood ; Phr.er hat feine — von feinem 
Bater, he is totally unlike his father ; 
es ift feine gute — in ihm, he has not 
one good quality, is a thorough rogue. 

Aderchen, n. (8; pl.—) little vein. 

Aderig, adj. veiny, veined. 

Übern, ». a, to mark with veins, to 
grain; ein woblgeddertes Bild, a well- 
veined statue. 

"Wbhartrew, v.n. to adhere or cling 
to; to espouse (a cause). 

“Aphäfidn, f. adherence; adhesion; 
—tHlage, f. L. 7. a suit respecting a 
second marriage of one party of a di- 
vorced couple, or a proposal to re-unite. 

*Ubhafty, adj. adhesive; —pflafter, 
n. court-plaster. 

*Wohibtren, v.a. to employ, make 
use of; consult. 

"Adhortiren, v.a. to exhort, advise ; 
UAdhortattin, f. adhortation. 

»Adiäphora, pl.n. things morally in- 
different. 

"Üpieetiv,n. (-8; ple) Gram. T. 
adjective. 

eAdjeu or Abtei, adieu, good-by; 
— jagen, to bid good-by. 

*Adjuͤnet, m. (-85 pl.-eN) assistant, 
substitute. 

"Nbjungiren,o.a to give as an as 
sistant, to associate. 

Adjutänt, m. (en; pl. -en) adjutant, 
aid-de-camp. 

Adler, m. (-8; pl. —) eagle; ein jun: 
ger —, an eaglet; ein boppelter — an 
eagle with two heads; compos. —Ähnt: 
lid), adj. aquiline ; —fitgig, adj. eagle 
eyed; —tile, f. eaglo-speed; —eule, s 
eagle-owl; mit —fittig, eagle-winged , 
—ttafe, f. aquiline nose ; hooked nose; 
—ftein, m. eagle-stone, etites. 

"Anminiftriren, v. a. to admins- 
ter; Adminiftratiön, f. administration. 

»Admiräl, m. (-85 pl. -Gle) adni- 
ral; compos, —f( afe, f. admiralship; 
— [haft machen, Sea. E. to sail in eum- 
pany with other ships: —ſchiff, n. admi- 
ral-galley, admiral-ship. 

"Momiralitdt, f (pl.-eN) admiral- 
ty, navy-office ; —&gericht, n. admıralty- 
court; —Binfeln, pl. Admiralty Islands 
(in the Pacific Ocean). 

Ado lf, Adolph, m. Adolphus. 

Adonisblume, f. B. T. pheasant's 
eye. 

»Aboptiren, v. a. to adopt. 

"Adoptiv, adj. adopted, adoptive; 
—find, n. an adopted child; — vater, m. 
adoptive father. 4 

*Adreſſe, vie. Uddreffe. 

*Adrétt, adj. neat, smart. 

Adriandp el,n. Hadrianople. 

Apriätifch, adj. Adrianz; das —e 
Meer, Adriatic sea; der —e Meerbu- 
fen, the gulf of the Adriatic. 

»Adrittũra, f. M.E. direct. 

Noularefeldfpath, m. moon-stone. 

+My ulir en, v.c.to flatter,adulate. caress, 

*Apumbrirent, v. a. to adt mbrate, 
shade : also to outline, sketch. 


*Abvént, m. (-8) advent; compos. 





Afte 


—-«vogel, m. ember-goose ; --Syeit, 5 
advent-season. Ri 

Adventurinflein, m. adventurine 
stone. 

*Ubdverbixm, n. (pl. -ien) Gram, T 
adverb. 

"15918, m. advice, notice, vid. Bes 
richt, 

dv ocdt, m. (-en; pl. -en) advocate, 
pleader, lawyer, council, counsellor; 
barrister-at-law ; compos. —cngebith= 
ren, pl. lawyer's fees; —etftrcidh, m. 
lawyer’s trick. 

*»Advocatür, f. advocation, advo 
cateship, advocacy. 

*Ubvoctret, v. 2. to follow the law, 


. to practise. 


We, Words beginning with the Ü modi- 
fied (Ue being here written Ü) occur im 

“the same alphabetical order cs if their 
initial were A. 

*lerométer,m. Phys. T. aerometer. 

*lerometrte, f. aerometry. 

*flero mai tif, f. aeronautics. 

»Neroftät,m.(-en; pl—en) air-balloon 

*fleroftdttl f. 7. aerostatics. 

*Uffare, f. affair, matter, concern. 

Affe, m. (cn; pl. -1) monkey, ape ; fig 
jackanapes; compos. —uatt, f. hreed a; 
monkeys; habit of monkeys; —nbild, 
n. figure of an ape, monkey’s face ; —n⸗ 
brod, n. B. T. monkey's bread ; —nfe= 
ficht, n. ape’s face; —nliebe, f. blind 
partiality, especially of parents for their 
children; —nartig, —nhaft, —nmäßig, 
(äffiſch), adj. monkey-like, apish ; adv. 
apishly; —tnafe, f. flat-nose; —N= 
nafig, adj. flat-nosed ; —nfpiel, —n⸗ 
wert, n.apishness, apieh tricks, foolery ; 
—nftein, m. bezoar. 

*Uffeet, m. (-8; pl.~e) passion, ai 
tion. 

»Affectiünspreis,m. M.E. image 
nary valua. 

*Uffecttrer, v.2. toaffect; affectirt 
part. adj. affected; das —¢ efen, 
conceitedness, 

Affectlos, adj. dispassionate, calm. 

Uffectlofig kett, f want of pas 
sion, coolness. 

Affen,v. a. to make a fool of, to mock 
‚one. 

Afferef,f.(-em) 1. aping ; 2. mockery 

#1 ffi dhe, f. handbill. 

*Uffictren, v. a. to affect, act upon. 

*»Affiliatidn, f. affiliation. 

*UFfilitren, v. a. to adopt (es a 

“child oras a member of an oriler). 


al f fin i, f (pl. -en) she-ape, she-mon 


key. 

OLE F if ch, 1. adj. apish, monkey-like; II. 
adv. apishly. 

Affopilllifie, f (pl.-M) asphoder 
lily; Uffodilwurg, f. daffodil. 

Affütten, vid. Laffetten. ‘ 

Afholder, m. B. 7. guelder-rose. 

Afrika,n. (-8) Africa. ! 

Afrikaner m (8; 7 Afrika 
nifch, adj. African. 

Afruüſch, via Etabwurz. - 

After, Ls. m. (-85 pl. —) backside, 
buttocks; II. prep. in compos. after, be- 
hind, similar, approaching to, inferior, 
not genuine; —bürde, —geburt, f. af 
ter-birth; —dürge, m. T. 7. second 
pail; —batmt, m. strait-gut ; —dolbe, f. 
B. T. tuft; —erbe, m. L. T. substitute- 
heir; —fegel, m. @ .T. conoid; —ter 
gelartiq, formig), adj. G. T. conoid 
ical; —finb, n. 4.7 a child. 


Rhe 


sostard; —fohlen, 7. pl. small coals, 
sinders, dust of coals; —Einig, m. pre- 
tended king, pretender; impr. viceroy ; 
—forn, n. light com; —Eugel, f. @. T. 
spheroid; —lebder, n. chips of leather; 
heel-piece inside; —lehn, n. LT. 
mesne tenure, mesne fief, arriere-fee ; | 
—lebnsherr, m. mesne-lord, valvasor ; 
—lehnömann, m. under-feudatory, ar- 
riere-vassal; —mehl, m. milldust, 
coarse flour, pollard; —miethe, f. 
second-hand hire; —papft, m. anti- 
pope, pretended pope ; —pacht, m. un- 
der tenure; —tede, f. + backbiting, 
slander; —fdjirl, m. thumer-stone; 
—fprache, f. calumny ; —ftiid, n. back 
part of a saddle; —fturmbaube, f. 


Akat 


Th... 3. (ol. EM) awn, aerce, eine 
halbe —, a rundiet; eine hoppelte —, 
a pancheon. 

Uh men, v. a. to gage a cask. 

Th mer, m. (-85 pl. —) gauger. 

Dh mig, adj, containing an awm. 

Uhming,f N. T. dmught, 

Ahr, m. Cen, pl. -en) ancestor, grand- 
sire, forefather, vid. Ahuherr & Ahnen; 
compos. —frau, f. grandmother, ances- 
tress; —herr, m.grandsire, ancestor. 

Ahnden, m a. to resent, revenge, 
punish. 

Ahnden, v.n. vid. Ahnen. 

Ahndung, f. resentment, revenge, 

ist veng ; vid. Ahnung. 





leaf-whelk ;—theologe, m. atheologian ; 
—topas, m. Bohemian brown topas; 
—meife, m. philosophaster ; —weißheit, 
f. over-wiseness ; —welt, f: impr. pos- 
terity, vid. Nachwelt; —rwinbd, m. wind 
in the back; M 7. wind from abaft; 
—zjin8, m. compound interest. 
Üfterreden v. a (au. haben) 
(einem, von einem) to slander, backbite. 
"Ag at, Agatitein, vid. Achat. 
Agäthe, f. Agatha. 
Wg ave, f.agave, maguey (agave ameri- 
cana). ; 


Age, Sf. (pl. -N) awn, chaff of corn or | §j 
flax. 


“A géiſch, adj. Æcean; das —e Meer, 
the Ægean sea. ; : 
Agelei, vid. Akelei. 
Agelholz, x. Ces) agalloch(um,. 
gende, f Th. T. — 
M. E. minute-book, tables...) 
“Agent, m. (eM; pl.—en) agent factor, 
consignee ; agent victualler (sii board of 
hips) ; compos. —cuigebiihren, pl. com 


8) 
issiön fees, fäctorage. 
entſchaft, Agentur, f. agency, 
agentship. 


"Aggregät,n. (-8; pl.) aggregation, 
aggregate. 

"Sg ibe, f. Æbis, shield of Pallas; fig. 

shelter. 

Agidius, m. Giles, (proper name). 

"Yl qi o, 2. ME. &c. change; agio. „ 

*Aaiotäge,f. M. E. stock-jobbing. 

eAgioteür, m. (-8; pl. -€) stock- 
jobber. 

"A gintit en, v.a.to stock-job. 

*Ugirem, v. a to act (a play), to 
mimic, ridicule. 

Aglafter,‘r. magpie, vid. Elfter. 

"Ag wat, em; ꝓl.-en) IT. relatin 
on the father’s side. 

Df gnes, f. Agnes (proper name). 

*Agnosciren, v. a, to acknowledge, 
own (a signature, &c.). 

“Agonie, f. agony. 

*Ugraffe, f (pl.—tt) clasp 

SL g ve ft, m. (-€8) juice of wild grapes, 
verjuice. 

Ügter, adv. N. T. aft, abaft. 

at ig tftein, m. (-8; pl.-€) amber, vid, 
Bernſtein. 

Agypten,n. (85) Egypt. 

Uqhpter, m.(-8; pl. —) Egyptian 

Hg hytifch, ad. Egyptian. 

Wh, interj. ah! 

Ahlbeere, vid. Mantleere & Aal⸗ 
beere. 

Ahle, f (pl. -W) awl; pricker ; Typ. T. 
bodkin; compos. —nheft, awi-heft; 
—tmader (—nfdymied), m. awl-maker. 

Ahlk ſche, vid. Aalkirſche. 

4 





Ahnen, v.a.& imp. with dat. to anti- 
eipate, have a presentiment; to fore- 
bode, guess; e8 ahnet intr, my heart 
forebod ; ed abnet mir nichts Gutes, 
my mind mi ves me. 

Ahnen, pl. ancestors, forefathers, pro- 
genitors; abelige —, descents; von 
vierzehn of fourteen descents; 
compos. — probe, Ff. proof of nobility or 
gentility; —veihe, f line of ancestors; 
recht, n. L. T. prerogative founded 
upon ancestry ; —ſtolz, m. pride of an- 
cestry ; adj. proud of ancestry. 


— 


Ihneln,v.n. (dat. aux. haben) to re- 

semble, to be like. 

Ahnli ch, adj. & adv. like the ancestors. 

Ahnlich, adj. (einem) like, resem- 
bling; agreeing, similar; dieß fieht ihm 
—, this is like him. 

Ähnlichen, vin. (cuz. haben) to 
resemble; II. a. & refl. to make like. 

Ahnlichkeit, f. (pl. -en) likeness, 
resemblance; similarity, analogy, agree- 
ment; compos. —8bewei8, m. analogi- 
cal proof; —8gefe, ». analogical law ; 
—éarund, m. analogical reason; —6- 
regel, f. analogy. 

Wh nung, f (pl. -en) foreboding, mis- 
giving, presentiment; —-Svermödgen, 
faculty of presaging; —évoll, adj. 
bodeful, presageful; —8le3, adj. with- 
out any presentiment or misgiving. 

Ahorn, (-8; pl.-e) maple, maple-tree ; 
compos. —judet, maple sugar. 

Ahornen, adj. made of maple. 

Uh ve, f. (plu) ear of corn &c.; B.T. 
spike; Arch. T. entrance-hall of a 
house; —n lefen, to glean; compos. 
—nEvany, m. wreath consisting of ears 
of corn; —lefe, f. gleaning; —lefer, 
m. gleaner. 

Ahren, v. La. to glean; + vid. Pflüs 
gen ; IL ref. to ear, to shoot into ears. 

Nichen, v. a. to gauge, size, stamp. 

Aichen, n. gaging, admeasuring, stamp- 
ing, sizing. 

Uider, Nichmeifter, m. (-8; pt. —) 
gager, gauger ; adjuster. 

Nid maf, n. standard. 

Aigelbeere, via. Heidelheere. 

Afch, Eifch, adj. & adv. provine. ugly, 

. hideous. 

*Afademie,f. (pl.-N) 1. academy, 
university ; 2. riding-house, 

*Afadémiler, m. (-8; pl. —) aca- 
demician. * 

*Akadémiſch, adj. academical, aca- 
demic; ein —er Bürger (Student), 
academic, academist. 

»Akademiſt, m. (en; pl. -en) aca- 
demist. 

Akaãjanuß, vid. Acajounuß. 

*Afanthus,f. B. 7. acanthus 

»Afatalektiſch, adj. acatalectıc 





Alchn 


xAkatholiſch, adj. not catholic, um» 
catholic. 

NEclei, f. 1. columbine (a plant); 2 
bleak (a fish). 

“A EmE, f. top of a thing; crisis (of a 
disease); pl. Akmã, pimples in the face. 

"9 folith(ué), m. acolyte, sort of 
sexton in the ancient church, 

»Akotyledonen, pl. B. T. acoty- 
ledons. 

“21 fro dma, n. any thing pleasant to 
hear (a symphony, &c.); —tiſch, adj 
audible; rational; recondite, subtle ; 
—tifche Lehrform, f method of im 
structing by lectures, lecturing. 

*"Weroafis, f. lecture, literary dis 
course. 

*AEroattrium, n. lecture-room. 

* fit ft iE, f. acoustics. 

Alabäfter, m. (-8) alabaster. 

Alabaftern, adj. 1. alubaster; 2. 
(as) white as alabaster. 

Alänen, pl. Alani. 

Plant, m. (-8; pl. -e) 1. chub, mullet, 
(a fish); 2. elecampane, horse-heel; 
compos. —beere, f. black currant; 
— eilt, m. elecampane-wine. 

Alarich, m Alaric. 

“Alarm, m. alarm, tumult; vid. Lärm; 
bas —wort, Mi. T. counter-parole; 
—iren, v. a. to alarm, disturb. 

*Alatern, m. evergreen privet, ala- 
ternus, 

Alain, m. (-8; pl. -e) alum; compos. 
—artig, —haltig, —ig, adj. alunsinous; 
—gar, adj. T. dressed with alum; 
—hiitte, f. alum-house; — ſchiefer, 
m. alum-slate or shale; —fieder, m. 
alum-boiler; —fulphat, m. sulphate of 
alumina; —werk, 2. alum-works. 

Alaunen, adj. of alum, alum. 
Ulatinen, o a. T. to prepare with 
alum. 

Alban, Albänus, m. Alban. 
Albänien, n. (-8) Albania, Albany. 
Albanefe,m. (-n; pin) Albank⸗ 
ſiſch, adj. Albanian. 

Ulbe, Whele, Alber, £. 1. white pop- 
Jar tree; 2. a white fish. 

Albe, f. alb; vid. Meßhemd & Chors 
hemd. 

Albern, J. adj. silly, simple, foolish 
absurd; albernes Zeug, nonsense; II 
adv. sillily, foolishly. 

Ulbern, v. n. (aux. haben) to talk or 
behave sillily. 

Albernheit, f. (pl. -en) silliness, 
simpleness; absurdity, foolislıness; sil 
ly action, foolery. 

Albert, Albrecht, m. Albert, 
Albertsthaler, m. (-8; p.—) a 
dollar worth about 2 florins, patacnon. 

*“U[bino 6, pl.albinos. 

*Albion, n. Albion. 

*Albifiren, v.n. to travel about with 
an album. 

*U1 bum, x. vid. Stammbud, 
*Albüinen, n. vid. Eiweis. 
*WLedbe, m. (n; pl.-N) alcaide 
“Alcäifch, adj. -cx Vers, Alcaie 
verse. 

*“Alcali, n. CR. 7. alkali. 
*Alcalifch, adj. alkaline. 

Aldhemille, f£ (e.-M B. T. Indy 
mantle. 

*Widymte, f. alchymy. 

"Aid ymiſt, m. Cem; pl. em) al 
chymist. 


ag 


eAlch y miſtiſch Lad. alchyınical; 
aleliymisueal; A. ado. alebymically. 

eRlcohol, m. CA. T. alcohol. 

Alcoholiftrung, f. Ch T. alco 
holization. 

Qlerändrien,n. Alexandria, 

Alerandrinen m. (26; pi. —) 1. 
inhabitant of Alexandria; 2. alexan- 
drine (a verse). 

Wlerandrini fd, adj. Alexandrian ; 
alexandrine, 

Alfanz, -er, m. (-€8 ; pl. -e) 1. foole- 
ry, nonsense; 2. a silly, nonsensical 
fellow; —erei, f. -(pl. en) ailly, fool- 
Jah behaviour. 

Ulevia, f. Alice. 

"Wlfrescomalerei, f (pl.-en) T. 
painting upon encrustated (fresh plas- 
tered) lime, fresco painting. 

Alfried, m. Alfred. 

Ulgärbien,n. (-8) Algarve. 

al G&S (pl.-N) sen-weed, alga. 

“Algebra, f. algebra. 

*Algebräifch, L adj. algebraic; I. 
adv. algebraically. 

UAlgebratft, m. (-en; pl. -en) alge- 
braist. 

Algier, n. (-8) Algiers. 

Ülgierer,m. (-8; pl.—) Algieriſch, 
adj. Algerine. 

*Alicantwein, m. alicant wine. 

“Alienatidit, f£ 1. alienation, sale; 
pawnıng; 2. aberration of mind. 

*Ulientren, v. a. 1. part with, to sel; 
to pawn; 2. to estrange, alienate. 

*Alimente, pin. Yn.(-08; pl-er) 

"Wliméntengeld, ! L. T. alimony. 

Alimenttren, va, LZ. 7. to main- 
tain, vid. Unterhalten, Ernähren. 

Aliguänte, f. Mat. T. an aliquant 
number. 

Aliqudte, f. Mat. T. an aliquot 
number. 

Alizari, m. Adrianopte red. 

YUE, m. (-88; pl.-e) auk, alk, scout, 
murry-bird. 

"AL Fahe ft, n. alcahest, universal sol- 
vent. 

Alkänna-blätter, pl. alcanna 
leaves ; — Öl, n. alcannaoil; — wurzel, 
f. alcanna root. 

Alforan, m. alcoran. 

llfoven m. (-8; pl.—) af:ove, 
bedchamber. 

Alkuſn, m. Alcuin (a name of wen 
among the ancient Germans). 

ALL, n. (-8) the universe. 


WIL, (Aller, Alle, Alles) 1. adj. all, eve- 
ry, any; —e beide, both of them; fie 
—¢, all of them; fo find fie —e, so 
are they all; —e Menfchen, all men, 
every body; vor —en Dingen, before 
every thing, in the first place; —e Welt, 
every hody, all the world; auf —e 
Meile, every possible way; ohne —e 
Urfache, without any reason; Phr. mit 
—er Gewa't aufbringen, to obtrude 
forcibly upon one; in —er Eile, with 
all possible speed; er ift ber Gegen- 
Hand —ev meiner Sorgen, he is all 
my care; —e Jahre, every year; —¢ 
bret Tage, every third day; wer —es 
will, befontmt nichts, prov. all grasp, 
all lose: —er Anfang if febwer, prov. 
every beginning is difficult; bas macht 
—t8 wieder gut, that makes amends 
for ail; er hat —e8 verloren, he has 
Jost sis all; wenn das —e8 iſt, if that 
he all; —e fürn Einen, M. F. in solido; 
—es in —an ſeyn, to be all inall, 





Ale 


unfer — ift auf den Epiele, our all is 
at stake; H.adv. no more (at an end), 
all gone; der Wein ift alle, the wine 
is at an end; dad Geld er alle, the 
money is spent; alle machen, to ex- 
haust, dissipate; alle werben, to be 
spent; in compos. —anerfannt, adj. 
universally acknowledged; —befantit, 
adj. notorious; —berett8, adv. already, 
vid. Bereits; —ba, adv. there, + vid. 
Da; —hieweil, + via, Weil; —dort, 
vid. Dort; —entfcheidend, adj. final; 
—erfreuend, adj, all-cheering; —et= 
halter, m. all-sustainer; —efammt, 
adv. alltogether; —emege, adv. + 
everywhere ; always, in every way; 
—eiveile, adv. vulg. (just) now; —t= 
ett, adv. always, at every time; —gje= 
ct, m. all-giver; —gebietend, adj. all- 
commanding; —gegenmart, f. omni- 
presence, ubiquity; wat ge 
adj. omnipresent; —gemad), adv. by 
degrees, gradually; —genugfam, adj. 
Th. T. all-sufficient ; —gerecht, adj. all- 
righteous ; ber —gerechfe, God; —göt= 
teret, / (pl. -ett) pantheisın ; —gewal= 
tig, adj. omnipotent; most powerful; 
—aiiltig, adj. of universal validity, de- 
cisive in every case; —gütig, adj. all- 
good; —beil, n. a sovereign remedy; 
punt, adj. 
—hier, adv. here, in this place, wid, 
Hier; —jährlich, adv. anniversarily ; 
annually ; adj. annual; —madt, f. al- 


mightiness, omnipotence; —mächtig, | 


adj. ar — omnipotent; all power- 
ful; —m — 79 — softly, gently ; grad- 
ually; vid. Allgemach; —mutter, f. 
*earth, nature; —mutter Erde, all- 
bearing earth; teen adj. all-see- 
ing; all-viewing; —fettig, adj. versa- 
tile; vid. vielfeitig ; —feitigkeit, £. 
versatility; —tägig, —täglich, adj. & 
ad». daily, quotidian, every day; com- 
monplace, common; ein —tägliches 
Fieber, quotidian ague; ein —tig- 
iches Kleid or —tagßfleid, an every 
day's coat; —tägliche Betrachtungen, 
commonplace reflections; Bu 
feit, f. (pl. -ett) commonness, what is 
commonplace ; —tagswitz, m. common- 
place-wit; —unıfaffer, m. *all-embra- 
cer; —verzehrend, adj. all-devouring; 
—waltend, adj. all-governing; —wel= 
fe, adj. all-wise, all-knowing; —weté= 
beit, f supreme wisdom; —wiffend, 
adj. omniscient, omniscious: all-know- 
ing; —twiffenbeit, £. omniscience ; un- 
bounded knowledge; —wifferei, f. 
pretension to knowing every thing ; 
wo, adv. + where; vid. Wo ; —ju, 
adv. too, too much; =, fruchtbar, 
over-fruitful ; ae te , too great, 
over-great; —ju zärtlich, over-fond; 
— zugleich, adv. (for alle zugleich) an 
together, all at once; —zuntal, adv. 
+ all at once, all together. 
Allée, f. (pl.-t) alley, walk, avenue. 
*Allegät,n.a cited passage, citation, 
appeal (to authority). 
*Allegatidn, f. citing of an author. 
“Allegiren,v.a. to cite (a passage), 
to appeal to. 
*Allegorte, f (pl. -en) allegory. 
"UlLeqodrifch, I. adj. allegoric; I. 
adv. allegorically 
"Allegorifiren, v. a. to allegorize. 
"Alldgra, Alege, f N T. lighter, 
tender. 
“Allegretio, adv. Mus. 7. allegretto. 
"Allegro,n.& adv. Mas. 7. allegro. 
Allein, I. adv. alone, single, apart; 
only; fege e8 —, set ct by itself; er 
lebt — he lives hy himself. single or 


all-commanding ; | 





am 


separated; U. conj. but; id) wollu 
gern, — {ch Fann nicht, 1 would, but I 
cannot; in compos. —befit, m. abgo: 
lute, exclusive possession; —heitbel, 
m. monopoly; —handel treiben, wo 
monopolize, to engross the trade; 
—hänbler, m. monopolist; —Kerrs 
ſchaft, f. monarchy; —herrfcher, 'm. 
monarch; —feliginadjend, adj. only 
saving. 

Alleinig, adj. only, unique. 
Alletnigkeit, (— Gottes) ¢ a7 
aloneness. 

Ullemal, adv. always, at all times, at 
any time, every time; ein fiir —, 
once for all. 

Allemande, f. (pl.-t) allemande, 
(a German or Swabian dance). 

Allemännen, pl. Alemanni, ancient 
German tribe. 

Allemänfn)ien, n (-8) Aleman- 
nia, ancient Germany. 

Ullenfallé, edv. at all adventures, 
at any rate, in case of need; perhapg, 
by chance; wenn ich ihn — nicht jes 
hen follte, im case I should not see him. 
Allenfallfig, adj. col. eventual. 
Allenthal ben, adv. everywhere, in 
all places, at every hand. 

Aller, 1. gen. pl..in compos. with tho 
superlative, adj. of all; —belt, best of 
all, very best;. iR —erft, first and fore- 
most; ber —befte, ‘the best of all; 2. 
in tides for most; compos. -chri 
fichft, adj. most (very) Christian (epi 
thet of the kings of France) ; —dingé, 
adv. quite, of course, surely, sure 
enough, to be sure, by all means, cer- 
tainly, wid. freilich; es ijt —bings 
nicht fo, it certainly is not so; —dyrdjs 
lauchtigft, adj. most serene, most ji 
most illustrious; —gettelteft, aaj. 
(very) faithful (epithet of the king 
Portugal) ; —gnäbigft, L adj. most gra- 
cious; » adv. most graciously; 
—hand, —lei, indect. adj. various, di- 
vers, sundry, of all sorts, of all kinds; 
—Iet Weine, a variety of wines; 
—heiligen, pl. All-saints, All-saints- 
day; bie Zeit um —heiligen, all-hal- 
lown, all-halloy-tide; —heiligenholz, 
n. log-wood; Brasil wood of All-saints 
bay; —heiligft, adj. most holy, baé 
—heiligfte, the holy of holics; det 
— —28 the most High; —liebſt, 
adj. charming; extremely amiable; 
very engaging; —mannsbharnifch, mn. 
B. T. mandrake, ramson; —mafen, 
1. conj. + because, since, whergas; II. 
adv. in every way, quite; —meift, I. 
adj. most, most part; LI. adv. especially, 
particularly, chiefly; neh adv. 
hard by, close_by, next door; —fee= 
len, (viz. das Beft —), pl. All-souls; 
—feité, adv. on every side, from all 
parts; —wärts, —wegen, ads. + 
everywhere, throughout; —welté: 
freund, m. friend of every body. 

Allerlei, n. (-8) hodge-podge. 

Allgemein, aI. adj. universal, ge 
neral, common, ‚public; bad —e 
Befte, the general gond; eine —t 
Krankheit, an epidemical disease; ein 
— 3 Mittel, a sovereign remedy; im 
A—en, in general, generally; I. adv. 
universally, generally, &c.; compon 
—fchrift, f. pasigraphy. 

Allgemeinheit, f. 1. universality, 
generality; 2 Z. T. common. 


Allheit, f sum of all unities, to 
tality. 
*Alliänz, f (pl.-en) aliance, conte 


deracy, league. 
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»Allig«atidn, f. Ar. T. alligation. 
"{lligiren, v. a, to alligate, mix. 

"UAlliiren, v.a.to ally; alliirt, allied, 
united; die Nlliirten, the allies. 

"Alliteratidn, f (pl.-en) allit- 
eration, 

ALLS d or Allodium, n. (-8; pl. -e) vid. 
Ullodtalgut. 

Nllodiäl, adj. L. T. allodial ; compos. 
—erbe, m. heir to an allodial estate; 
—ut, n. freehold, free tenement, allo- 
dial estate ; allodium. 
Ullongeperide, f (pln) along 
periwig. 

*Allongiren, vc. to lengthen, ex- 
tend. 

“Allopath, m. (en; pl. -en) Med.T. 
allopathist. 

“Allopathie, f. Med. T. allopathy- 

“Alludiren, v.n. to allude to; taunt, 
quiz. 

“Allufiön, f. allusion. 

“Alluviäl, ad. alluvial. 

Alluvidn,f. aluvion; —8redt, n. 
‘ight of appropriating the land formed 
by alluvial deposits. 

“AL avium, n. (-8) alluvium. 

*Almadie, f. (pl. -en) almade, (a 
small African canoe, formed of the bark 
of a tree). 

AL ma gra, n. Spanish brown-red. 

Almanach, m. (-8; pl. -¢) almanac. 

Almände or Almende, f (pl.-N) the 
common, common land. 

Almandinrubin, m. almandina 

Alne i, m. white tutty, pampholix. 

Almofen,n. (-8; pl.—) alms, cha- 

ity; um ein — bitten, to beg a cha- 
% — geben, to bestow a charity 
on: — famineln, to collect alms; 
— betreffend, eleemosynary; compos. 
—<amt, n. alms-house, aimonry ;—bitdh= 
fe, f. —faften, m. alms-box, poor’s box; 
alms-cash, almns-chest; —geld, n. cha- 

‘rity-money, poor-money; poor’s tax; 
—genoffe, —mann, m. alms-man; 
—pfleger, m. almoner: —ſtock, m. 
alms-box. 

Almofenier, m. (-8; pl. -e) alınon- 
er, overseer. 

Aloe, f. (pl. -N) aloes; mit — vere 
fett, aloetical; —hols, n. aloes wood, 
xylo-aloes; das Paradies —hols, ca- 
lambac. — t 

UTD fe, (pl. -) f. chad, shad .a fish). 

Alo ys or Aloyfins, (= Ludwig) m. 
Lewis. 

Alp, Lm. Ces; pl.-€) night-mare, in- 
cubus; 2. f. mountain; compos. —drü= 
den, n. pressing of the night-mare ; 
—hahn, vid. Unerhahn; —männ- 
then, n. hobgoblin; —maus, —tratte, 
f.marmot; —tabe, m. solitary spar- 
row; hermit crow; —ſchoß, m. fairy- 
stone; —j0pf, m. plica. 

Ülp, f. (zl.-en) mountain; Alpen, pi. 
the Alps; jenfeit8 ber —, transalpine; 
— dieffeits der —, cisalpine; —ams 
pfet, m. bastard rhubarb; —hof, m. 
cowkeeper's farm; —e}af, m. pass 
of the Alps; —enwinter, m. alpine 
winter. 

"Alpha, n. alpha ;— und Omega, the 
beginning and end, all in all. 

"Ai phabhét, n. (-8; pl.) alphabet; 
index ,—im Drud, three and twenty 
-printed sheets, quire; — fcbliffer, 7. 
letter-keyea locks. 

"Alp hubétif ch, adj. alphabetical. 


Ülpifch, adj. alpine. m 
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Ui pler, m. 8; pl.—) Alpine shep- 
herd. 

Alraun, m. (-e8; pl.-I mandrake 
(a plant). , 

Alrauneor Allrüne, f. (pi.-n) 1 
priestess of the ancient Germans; 2. 
Sorceress, witch, hag. 

Als, conj. 1. than; expressing a com- 
parison of inequality; 2. as, in the ca- 
pacity of; 3. when (relative conj. of 
time), to wit, namely; 4. viz. such as; 
5. like; 6. but, except, besides; der 
König von Preußen — Ehurfürft von 
Brandenburg, the king of Prussia as 
electorof Brandenburg ; fo roth — eine 
Nofe, (as) red as a rose; er handelt — 
ein vechtfchaffener Wann, he acts as 
an honest man; — ein Held, like a he- 
ro; ich ftand vor ihm — ein anderer 
®oliath, I stood before him {ke an- 
other Goliath; ntcht8—, nothing but; 
fie bat einen Reichtyum — ihre Tuz 

end, she has no riches but her virtue ; 
owohl —, fowehl... —audh, as well 
as: — 0b, — wenn, as if; er iff gu 
jung, — daß er jenes wiffen follte, 
he is too young for knowing that; - 
diefes gefchah, when this happened; 
—bald, adv. directly, immediately, 
forthwith; —dann, adv. then. 

Alfe, f. vid. Alofe. 

Alfen, m. vid. Wermuth. 


fo, I. adv. thus, so, so much, so far, 
in this manner (vid. Go); ich mußte 
—, I was obliged to act thus; II. conj. 
consequently ; therefore, then (vid. folg- 
lich); Sie haben mir es — verfprd- 
chen”? you have promised it me then? 
Taf und —, let us then; — bald, — 
fort, -F vid. Alsbald. 

Alfter, via Elſter. 

Alt, adj. & adv. 1. old; aged ; 2.ancient 
(of rights, &c.); 3. antique; 4. stale, 
rusty; 5. ruinous, decayed; wie —ift 
et? how old is he? er ift 80 Jahre 
—, he is eighty years old; ein —er 
Mod, an old coat; —e Gebräuche, old 
customs; eine —e Mode, an old 
fashion; an antique fashion; Kleidung 
ber Alten, ancientdress; vot —ett 
Seiten, of old, in times of yore; eine 
—e Sungfer, an old maid; ein —er 

Syat, a veteran (soldier); das ift 
etwas —e8, Phr. this is nothing new; 
ich bleibe beim —en, I am still for 
the old way; er ift nod) immer ber —e, 
he is still the same; bie Alten, the 
ancients (Greeks and Romans); unfe= 
te —en, our forefathers, ancestors ; 
wie die —en fungen, fo, zwitfchern 
auch die Jungen, prov. like father, like 
son; jung gewohnt, — gethan, prov. 
what we accustom ourselves to in 
youth, we do in age; —thun, fie. to 

ive one’s selfcunning airs; —e Büchfe 
fingt man nicht mit Spreu, prov. 
old birds are not caught with chaff; 
compos, —bafen, adj. stale; -be⸗ 
kannt, adj. well-known; —binder, m. 
cooper; —caftilien, n. Old Castile; 
-deutſch, adj. old German; —entheil, 

an. L. T. vid. Ausgedinge; —flider, m. 
mender of old shoes (clothes, &c.) ; — 
fränfifch,h —modifch, —väterifch, 1. 
adj. old-fashioned, antique ; II. adv. in 
an antique way; —gebienf, adj. vete- 
ran; ein —gebdtenter Golbat, veteran; 


—gefell, m. head journeyman, fore” 


man; —gliubig, adj. orthodox; addiet- 
ed to the old doctrine; —gläubigfeit, 
f. orthodoxy ; —gothifch, adj. Gothic, 
ancient Gothic; —flug, adj. knowing, 
precocious, forward, knowing beyond 
one s years; —fnecht, m. head-servant; 


via. Ultgefell, —lebrig, vid. Aligläu⸗ 


- —6, 





Ate 


big; —ling8, adv. + anciently, for 
merly; —meiftet, m. head-master, el 
der, senior; —teiß, m. cobbler; —vater, 
m. grandfather, father; — väter ber ers 
ften Stiche, fathers; patriarchs, vid 
Graväter, —väterifch, adj. old-fash- 
ioned; —vertraut, adj. intimate as 
from old acquaintance; — vordern, m. 
pl. the ancestors; —Ywaffer, n. that 
brane: ofa river which was once the 
main branch ; —tweiberfommer, m. 1. 
gossamer; 2. the fine days at the end o1 
auama. | 

Ut, m. (-8) 1. Mus. T. counter-tenor, 
alt; 2. vid. aut; compos. —geige, J. 
vid. Bratſche; —fanger, m. —ftimme, 
f. counter-tenor ; altist. 

*Altän, m. (-3 } pl. -€) balcony, plat 
form ; terrace; gallery ; open gallery; 
flat roof. 

Ult ar, m. (-e8; pl. -täre) altar, com 
munion-table; a8 Gacrament dei 

the saciament {of the com 
munion) ; compos. —dedfe, f. commun- 
ion-cloth; —diener (Altarift), m. at 
tarist; —geräthe, n. altar-furniture: 
—gefchirre, pl. n. sacred vessels; — 
ſtück, n. altar-piece; —tuch, n. altar 
cloth. 

Alte, f. quality of being old, of 
wine, &c. 

Alte, Alten, (a fish), vi. Mant. 

Alteln, vn. (aus. haben) 1.10 grow 
elderly, oldish, to be elderly: 2. to grow 
Stale, to fade, wither. 

Alten, v. n. (aux. haben) to grow old 


Alter, a. (85 pl.—) 1. age; 2. an 
cientness (of a right); ancientry (of a 
family); da8 hohe —, the great age, 
old age; dad Mtittel—, the middie 
ages; das blühende —, the prime of 
our years; bie fieben — ded Rens 
fchen, the seven ages of man; das gols 
dene —, the golden age, prime of the 
world; dad unmiindtge —, non-age, 
under-age; das — eines Bierzehnjäh- 
tigen, age of discretion; das mündige 
— erreicht haben, to be of age, of full 
age ; er ift in meinem —, he is of my 
own age; — ſchützt vor Thorheit 
nicht, prov. the old ones too are some- 
times foolish; vor —8, von —8 het, 
of old, anciently, formerly ; compos. — 
grau, adj. grey with old age ; — man, 
m. senior, elder, alderman ; —6folge, f 
seniority ; — ogenoß, m. contemporary; 
one of the same age; —S}flege, f. Med: 
T. gerocomy ; —ſchwach, adj. weak 
from age. x 

Älter, adj. (comp. of alt) older, more 


ancient. — 
*Alteratidn, f. col. consternation; * 
anger, chagrin. ‘i 


*Alteriren, wv. ref. col. to vex, fret; 
to be offended at; to become much 
affected. 

A terlich, adj. parental, vid. El⸗ 
terlich. 

Ältermutter, f great 
ther, vid. Gltermutter. 

Altern, v. n. (aux. haben) to grow old 

Itern, pl. parents, vid. Eltern; 
compos. —108, adj. parentless ; —loft 
Kinder, orphans ; —mord, —moͤrder. 
m. parricide. 

*Alternatidn, f.alternation, change. 

“Alternativ, adv. alternatively. 

*Alternative,f. (pl. alternative. 

*Alferniren, o.n. to alternate; —bel 
Bieber, an intermittent fever. 

Alterthum, n. (-8; pi. —thiimer) 
antiquity ; ages of cntiquity, der auf 


grandmo 


Ambu 


Geſchmack des —, the good taste of 

the ancients ; compos, —8forfcher, ⸗⸗ 
feaner, m. anuquarian; —6gefellidaft, 
/ antiquarian eociety ; —é8funde, f. ar- 
cheology ; —@jtid, n. antique. 

Alterthümelei, f. pretension to 
antiquity, antiquarlanism. 

Ulterthimler, m(-8; pl.—) an- 
Uquarian, antiquary. 

(tervater, m. (-8; pl. -väter) 
great grandfather, vid. Gltervater, 

"AL ef fe, s vid. Hohett, Durchlaucht. 

GL te fte, adj. sup. (of alt) eldest ; old- 
est; most ancient; bet —, elder, senior. 

Althe, sf. vid, Eibiſch. 

eAltiſt, m. (en; pl. -en) counter- 
tenor, altint. 

Altlich, adj. elderly, oldish. 

*“Wlimnus, m. (pl. —nen) pupil, 
scholar, seminarist. 

Alyffenfraut, n. -e8; pt. -Fräu= 
tet) mad-wort. 

A, (contraction of an bem), vid. an; 
it precedes an adverb or predicate in 
the superlative degree ; as, am erften, 
first, in the first piace; ant beften, 
best ; Phr. am eben, alive. 

Umadbitenbirwe, fi (pl. -N) ama- 
dotto, amadot. 

*Wimdl gama, n. Ch. T. amalgam. 

*Amalgamatidn, f. Ch. T. amal- 
gamation. 

Amalgamiren v « Ch T. to 
amalgamate, amalgame, 

Umialie, f. Amelia, 

*Amaniwén fis, m.amanuensis, copy- 
ist, clerk. 

*Wimardnth, m. (-8; pl.-en) ama- 
ranth ; live-everlasting. 

Amaränthen, adj. amaranthine. 

"Amarelle,f. (pl. -N) Armenian 
cherry ; Armenian apricot. 

*"Amagdue, fi (pl.-M amazon; fig. 
virago ; compos. -——tfletd, n. amazon 
riding-dress ; —nftein, m. Amazon-stone 
(a sort of green pebbles which are 
worn as amulets); —nftrum, m. Ama- 
zon river. 

Ambadhtslehen, n C8) 2.7 an 
office, wherewith the liegelord invests 
as with a fief. 

Ambarre, f. (pl.-N) provine. M. E. 
storehouse, warehouse. 

“Umbaffäde,f. (pl.-N) embassy. 

*Ymbaflfadeiir, m. (-8; pl.-e) em- 
bassador. 

"be, f. (pl. -N) two numbers (in 
«the lottery). 

Amber, via. Umbra. 

"Ambient, m. (et; pl. -ett) one who 
solicits preferinent or an office. 

Ambiguität, f. ambiguity. 

*Yin bire tt, vn. to solicit, seek eagerly 
{an office). 

Amboß, m. (-28; pl.-c) anvil; 4. 7. 
ineus; ein zweiſpitziger — a rising 
anvil; —ſchmied, m. blacksmith ; — 
ftod, m. anvil's stock. 

Umbra, m. 1. ambergris; 2.liquid ame 


ber; —bduft, m. fragrance ; sweet per-" 


fame ; —fugel, muskball. 
Ambros, Ambröffus, m. Ambrose. 
eAmbröfia, f. ambrosia, vid. Götter⸗ 

fpeife ; compos. —fraut, n. ambrosia ; 
—manbeln, f. pl. ambrosine almonds. 
Ambroſiſch, adj. ambrosial. 
Ambulänce, f. 7. field-lazareth. 
'Ambulant, 1. adj. ambulant, wan- 

dering; 2. m. M. T unlicensed broker. 





Amph 


*Ambultren, v.n. to anbulate, walk 
about for pleasure. 

Ameife, £ (pt —n) ant, emmet, pis- 
mire ; —tbar, m. ant-bear ; armadillo ; 
—rfreffer, m. ant-eater; —nlotwe, m. 
formicaleo; —nfäure, f. Ch. T. an 
acid distilled from ant-hille. 

“Amelioration f vid. Verbeffe- 
rung. 

"Amelioriren,v.a. vid, Verbeffern. 

Amelforn, m. a kind of spelt. 

Amelmepl,n.starch, vid. Stärke. 

*Amen, amen, so be it. ö 

*Umendement, x (-8; pl. ~8) 
amendment. 

Amerika, n. (-8) America, 
Amerifäner, m. (-;pl.—) Ame- 
rican; amerikanifch, adj. American. 
*“Amethy ft, m. (-en; pl. ~en) ame- 
thyst; violet quartz; —enfarbig, adj. 

amethystine, 

*Ametrie, f. want of regularity or 
symmetry. 

“AUmeubliren, o. a. to furnish (a 
house). ; 

Amiänth, m. (es; pl.-e) earth- 

*"Amidnt, § fax; astone from which 
the ancients made linen. 

»Amiänthoid, m. (-e8; pl.~e) Min. 
T. stralstein, crystallized asbestiform 
and glassy actinolite. 

“Mimibam, vid. Amelmehl, Stärke. 

Ammann, m. Ces; pl manner) 2 bail- 

Ammeifter, m. (-85 pt. —) if, 
justice; chief-magistrate. 

Um ime, f. (pl.-N) (wet-)nurse ; compos. 
—nmährchen, x. nursery-tale; —uflube, 
f nursery. 

Ammel, m. bull-wort; —faamen, m. 
‚atnmers seed. 

Um mer, vid. Amarelle und Goldam⸗ 
mer, 

*»Ammdniak, m. (-8) ammoniac ; — 
gummi, gum-ammoniae, 

“Ammontt, vid. Ammonshorn, 

Ammonshorn,n. (-8; pi. -hörner) 
ammonite, cornu-ammonis; —shörner, 
snake-stones. 

“Ammunitidn, f. military stores or 
provisions, ammunition; — schiff, n. 
store-ship. 

*Ammneftte, f (pl. -N) amnesty; all⸗ 
gemeine —, general pardon; —, or — 
dekret, n. act of oblivion. 

Amor, m. (-85 pl. Amoretten) Love, 
Cupid. 

»Amortifatidn, £72. 7 amortiza- 
tion; —Seaffe, : —8fonb, m. sinking 
fund. 

*UAmortiftren, v. a. to annihilate, 
Jiquidate, redeem, sink. 

Ampel, f (pln) lamp. 

Ampfer, m.(-§) sorrel; vid. Sauer- 
ampfer; —fraut, n. dock. 

*»Amphibienhaft, adj. amphibious; 
baé —e, amphibiousness. 

Bee ate (pt) 

Amphibium, x. (-8; pl bien) 
amphibious animal ; amphibium. 

*Amphibiolith, m. (-en; pi. -en) 
amphibiolite. 

*UAmphibolte, f. Pr. T. ambiguity, 
duplicity. 

»Amphibdlifch, adj. ambiguous, 
equivocal. 

*Amphibräch, m. amphibrach. 

*Amphietydnen, pl. Amphictyons; 
ber Rath ber —, Amphictyonic council. 

*H mp hifcti, pl.@eog.T.theAmphiseii. 





Mur 


*Am shithedter, n. (~8; pl. Jam 
phitheatre. 

*Amphitheatralifa, adj amphi 
theatrical. 

“Umphitrite, f Myth. 7. Amphitrite, 

*Amphora, f. (pl. Amphören) am- 
phora, a large wine measure among 
the ancient Romans. 

"Amplificiren, v. a. to amplify, 
enlarge. 

*Amputation, f. (pl.-eN) amputa- 
tion ; compos. —8binde, f. S. 7. cape- 
line ; —8meffer, amputation-knife. 

*Amputiren, v. a. to amputate 

Um fe, contract. of Ameife. 


Am fel, f (pl.-n) ousel, blackbird; bit 
italienifche —, solitary thrush 

Wm fig, via. Emfig. 

Um t, x. (-€8; pl. Aemter) 1. charge, em- 
ployment, office, place; magistracy ; 
2. board, court, council; 3. administra- 
tion ofa public domain ; domain ; 4. bait. 
wick, Jurisdiction ; 5. mass, office, ser- 
vice; 6, company, corporation, vid. In⸗ 
nung ; 7. business, concern, call; compos, 
pa. n. bailiffs house ; office ; court; 
—108, adj. without employment, out of 
office; private, independent ;—lofigfett, 
f. being out of office; —ntann, m. 
farmer of crown domains; justiciary ; 
bailiff; warden; steward; —mauttin, f. 
wife of a bailiff; ⸗mannſchaft, f. baili- 
wick ; jurisdiction (dignity) of a bailiff; 
—4alter, n. seniority in office; —éatz 


- beit, f. official duty ; —8bauer, m. pea- 


sant attached to a public domain; —é@s 
beförberung, f. promotion to an office, 
—sbericht, m. official account ; report, 
despatch; —&befcheib, m. decree of the 
bailiff; sentence; —sbewerber, m. can- 
didate for an office ;-—Sbegitf, m. juris- 
diction; district of a public domain; 
—6bblatt, n official gazette; —8bote, 
m. messenger; —8brubder, m. colleague, 
partner; —sbuch, n. court-rolt; —Edies 


» Ner, m. beadle of a domainjudge; —8- 


dorf, 2. village belonging to a public 
domain; —6ertrag, m. office emotu- 
ments; rents of a domain, —#folge, f. 
succession in office ; —8frobne, f. ser- 
vice due to the public domain by the 
peasantry ; soccage ; —8yebiihr, f. fea 
due to an officer; —8gebiihrlidy adj 
official ; —égefiille, pl. the domain re- 
venues ; fees of office ; —8gehiilfe, m, 
assistant, adjunct ; —8genoffe, m. col- 
league, associate, partner, substitute, 
joint commissioner; —gefchäft, n 
official duty, business; —égefidyt, n 
Jig. grave air, solemn air, frown ; —8: 
gewalt, f. authority; —éhauptmamt, 
m. high constable of a district; upper 
bailiff; —8jlinget, m. candidate ; —82 
fammet, f. chamber of the domain; 
— mäßig, adj. official, ministerial, pro- 
fessional ; —éridter, m. justice ; —8s 
ſchöſſer, m. treasurer of a bailiwick ; 
auditor of the revenues of a domain; 
—sfihreiber, m. bailiff's clerk, clerk of 
the court ;—Aflithe, f office; court; —82 
tag, m. court-day; —sthätigfeit, f. the 
performance of official duty ;—8vertidhs 
tung, f. official duty ; bie —évertichtuns 
gen verfehen, to officiate —Svertreter, 
m. substitute in office ; deputy; —8yera 
walter, m. bailiff’s deputy, substitute, 
steward; —Syerwefer, m. administrator 
of any office (of a public domain) ; 
—6vogt, m. bailiff’s substitute, steward , 
beadle of a bailiff; tipstaff;; —8vogtei, 
f. stewardship ; Par. ein — verwalten, 
beffeiden, einem — vorftehen, to hold 
an office ; bag/— halten / to say mass 
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Anal 


das tft nicht deines —es, that is no bu- 
siness of yours ; waé deines —es nicht 
iſt, ba ta deinen Vorwitz, meddle not 
with what you have nothing to do 
withal. 
Amtlich, adj. official, ministerial; —e 
Perfor, magistrate. 


"Tt mulation, f. emulation. 


"Ainultren, vc. to emulate, strive 
to excel. 


"Amulét, x (8; 78. -e) amulet. 
»Amu ſänt, adj. amusing, vid, Er⸗ 
giblics. : 
“Hmüfiren,v.a.& ref. ta amuse; 
to enjoy one's self. 


Un, L prep. (acc. or dat.) at, in, on, by, 
to, towards, with, up, against; of; 
near; as far as, till; bi8—, up to, 
about ;— einem Orte wohnen, tolive 
at aplace; — meiner Gtatt, in my 
place ;— dem Ufer, upon the shore ; 
— der Themfe, on the Thames; dicht 
— ber Mauer, close by (next) the 
wall; — der Aland hängen, to hang 
on the wall; — ber Wand befefti- 
gen, to fasten against the wall; — et= 
nem Sonutage, on a Sunday ; Pkr. — 
and für fic) betrachtet, abstractedly ; 
er hat viele Fehler — ſich, he is sub- 
ject to many faults; es iff — Ihnen, 
it is your turn; es tft — dein, it is true; 
es ijt — dem, dap ich fort muß, my 
time of going is near; das liegt — 
Ihnen, that lies with you, that is your 
fault; e8 iff nichts — thm, he is a 
worthless fellow ; e8 ift nichts — der 
Sache, the thing is unfounded ; — bie 
feché hundert Wagen, about six hun- 
dred wagons; eine Rede — den Riz 
nig, an oration to the king; — ete 
Blume riechen, to smell at a flower ; — 

‘eine Sache denken, to think of some- 
thing; — etwas glauben, to believe in; 
bis — das Ende, to the end; bis — 
bie Schultern, up to the shoulders; 
vom Morgen bis — den Abend, from 
morning till evening ; e8 foftet mir — 
bie 10 Thaler, it costs me near ten dol- 
lara; fo viel — Macherlohn, so much 
for making; fo viel — mit ift, as far 
as lies in my power; — einer Krank⸗ 
heit danieder liegen, to be laid up with 
an illness; es ging — ein Schreien, 
they fell a crying; II. adv. von nun —, 
from this moment, henceforth; taf. —, 
1. hard by; 2. nearly; von Stunt —, 
from this hour ; oben —, uppermost ; at 
the head ; unten —, below; at the end 
er lower part; Berg —, up hill; 
Himmel —, towards heaven. 

Nore. The prafiz Un, before verbs, has the 
accent ; the verbs are therefore separable. 
Anaahen, Unifen, v. a to allure by 
a bait, to bait. 

*Anabaptift, m. (em; pl. -en) ana- 
baptist. 

Anabätifch, adj.—es Fieber, a re- 
gularly returning, continued fever. 
*Anadhorét, m.(-8; pl. -en) anchorite, 


Anahronismus, m. (pl. -men) 
anachronism. 


A raged mp, nv. (-6; pl -e) anagram. 
Anafredaltifch, adj. anacreont:c. 
“Analeften, pl. analects, 
“Analogie, f (pl. -en) analogy 
*Unald gif, „dj. analogous. 
nal hfe, f Mat. 7. analysis, 
*Unaly fire, o ato analyse. 
“Analytik, ¢ analytics. 

Ana Istife, adj analytic. 








Anbe 
Anamorphöſe, S. (pl.-N) Opt. T. 


anamorphoss. 

Ananas, f. (pl.—) ananas, pine- 
apple ; —erbbeere, f. cone ; —Dirne, f. 
pine-apple pear ;—hauß, n. pinery ; — 
vogel, m. humming bird. 

Unankert, v. a. T. to fasten ty 
anchors, to anchor 

*Anapäſt, m. Es; pl. -e) anapest. 

*Undp her, f. (pl.-N) Rh. T. anaphora. 

Unarbeiten,».a. 1. to join to by 
means of work; 2. to oppose. 

*Unarchte, f. anarchy. 

Unde ch if ch, adj. anarchical. 

Unarten, o.n. (aux. feyit) to become 
natural to, in. 2 

*Unathtma, n. (pl. -e) anathema. 

»Anathematifiren, vo. a to ana- 
thematize. 

»Anathmen, v. a. to breathe at or 
upon. 

“Anatomie, f. anatomy. 

*Anatömifer, m. (-8;pl.—) ana- 
tomist. 

*Unatomiren, ov a to 


Hnbo 
Unbeter, m E, pl --) ade 


worshipper, & er. 
Anbetracht, via. Betradht. 
Anbetreffen, v. ira. to belong to, 


to concern; was mich anbetrifft, ay 
far as [am concerned. © 

Anbetreffend, adj. belonging to, 
touck’ng, concerning, as to, as for, 

Unbetteln, v. I. a. to beg, addrem 
begging; to importune ; IL. ref. to in- 
‚sinuate in a mean begging manner, 

Anbetung, f. adoration,’ worship. 
compos. — würdig, adj. adorable ; —s 
würbigfeit, f. adorableness. 

Anbezielen, v.a.Z.T. vid. Anberans 
men. 

Un bie get, v.ir.a. to bend to; to sub 
join, annex. 

Anbieten, v. ir. I.a. to offer, proffer, 
tender; bem Geinde eine Schlacht —, 
to offer the enemy battle; I. n (auz. 
haben) to bid first; III. rofl. to offer, 
present one's self; wid. Unerbieten. . 


Syn, Anbieten, Antragen, Erbieten, Am 
erbieten. Erbieten and anerbieten are eaid 
only of persons not of things, Anbieten and 





dissect. 

*Unatodmif ch, I.adj. anatomical; II. 
adv. anatomically. 

Anäßen, v. a. to begin to etch, 

Anäugeln, v. a. to look at tenderly. 

Anbacken, v.L n. (auz. feyn) to cling, 
Cleave, stick ; IL. a. to make to stick. 

Unbahnen, va, to break a path. 

Unballen, v. ref. to clod to (of 
snow, &c.), 

Anbannen, va, to bewitch with. 

Anbau, m. (-e8; pl. -€) I. cultivation; 
culture, improvements, improving; 2. 
settling, settlement ; 3. building, addi- 
tional! building, addition ; sup ucture. 

Unb aub at, adj. capable of being tilled, 
cultivable. 

Unbauen, vo. La, 1. cultivate; 2 
to build to, add to; II. ref. to settle, to 
establish one’s residence. 

Anbauer, m.(-8; pl.—) cultivator, 
Planter, colonist, improver. 

Anbaulich, adj. & adv. easily to be 
cultivated. 

Unbefeblen, v. ir. a. to enjoin, 
charge, direct, command, bid, order, to 
Bive orders; to recommend. 

Anbeginn,m. commencement, begin- 
ning; tm — der Welt, in the begin- 
ning (prime) of the world; — des Taz 
‚ges, dawn. 

Unbkehalten, v. ir. w to keep on 
(clothes, &e.). 

Anbei or Anbei, adv. enclosed, an- 
nexed, withal ; — folgt, annexed you 
receive, I adjoin to this, vid. Hierbei, 

Anbeißen, vi. 1.a. to bite; I.n. to 
bite a little, the first piece of, to take the 
bait. 

Anbelang, m. (-e8) concern, regard? 

Anbelang en, via. Anlangen. 

Anbellen, (oug. Anbelfern), v. a. to 
bark at, yeip at. 

Anbequemen, v. La. to adapt, to 
accommodate ; II. ref. to accommodate 
one’s self, act according to circam- 
stances, 

Anberaumen, va. L. Tito fix or 
appoint (a stated time). 

Un berg, m.(-e8; pl.-e) bill, hillock. 
Anbeten, v. a. to adore, worship, 
Anbetenswärbig, vid. Anbetungs⸗ 


» 


wäürbig. 





gen are used with fo persons ro 
well as to things. Unbieten can be used in 
speaking of weighty and important-as well as of 
unimportant thin; Thus we say: Semanden 
ein Amt anbieten (to offer any’ one an office or 
situation), feine Dienfte anbieten (to tender 
one's services), ein Glad Wein anbieten (to offer 
a glass of wine). Antragen, on the contrary is 
Bay used, when speaking cf more important 
concerns, as: Einem ein Amt antragen (to profes 
an appointment), frine Tochter zur eee antraßen 
„(to offer one’s daughter in marriage). * 


Anbietung, f offer, offering. 

Anbilden, v. La, to aceustom, im 
part; Il. refi. fich eine Denfart —, te 
accustom one’s self, acquire a manner of 
thinking. 

Anbinbefalb, n. weanling. 

Anbinden, v. ir. u. 1. to tie, fasten 
bind; 2. einen —, (said of Teapers, 
&c.) to ask for a present; 3. einen an 
feinem Geburtstage, u. f. w. —, to 
make one a present on his birthday; 
kurz angebunden ſeyn, to be irritable, 
to be pert, to grow easily angry; mit 
einem —, to —— with one in & 
quarrel or dispute; Kälber —, provine. 
to wean calves; einen Bären —, to 
‚contract a debt; also to humbug one. 

Un btG, m. (ſſes; pl. —ffe) bite; break- 
fast, luncheon. 

Anblaffen, via, Anbellen, 

Unblafen, v. ir. a. 1. to blow, blow 
against, upon; to breathe at or upon; 
2. to put on lightly; 3. to announce by 
blowing the bugle-horn; 4. to blow the 
first note. 

Anblatten, va. Arch. T.to fasten, 
join (of beams). 

Unb le cen, v. a. to put out the tongue 
at one; to show one’s teeth. * 

Anblick, m. (-8; p2.-e) look, view, 
aspect, sight; spectacle; beim erften 
—, at first sight ; ein erbärmlicher — 
a pitiful sight; dem Öffentlichen —4 
Preis geben, to expose publicly. 
Anbliden, va. to look at, glance at, 
cast an eye upon; zornig —, to frown 

Anblinken, v1. n. to shine upon; 

‘IL a. vid. Unblingen. 

Anblingen, 

Anblinzeln, 

Anbligen, va. to glance at, to dar 
upon; to strike. 

Anblöcken, v.a. to bleat at; to low 
at: ig. to growl at. 

Anblümen, v.a. vid Beſäen. 

Anbohren, va. to bore, pierce; ex 


i v. a. vulg. to leer at. 





af —, to broach, to tap a cask: Se 


Aud 


manben —, joc. to borrow money 
from one. 
Unbolzen, v. a. to fasten with a bolt 
er iron-pin, to bolt. 
Unborden, X 7. via Entern. 
Anborften,v.n. Sp. T. to bristle, to 
erect the bristles (of a wild boar), 
Anbot.n. (-€8) offer; first bid (at auc- 
don); order, command. 
Unbraffen, MT. vid Braffen. 
Ünbraufen,v.atorushon; to at- 
fack ina blustering manner. 
Unbrechen, v ir. J. n. (aux. feyn) 1. 
to break, to begin, to enter upon; 2. to 
rot; ber Tag bricht an, the day 
breaks, it dawns; IL a. to break off, to 
cut, to open. 


Anbrennen, v.ir.L a 1. to light, 

to set on fire; 2. to burn; ein Feuer 
—, to kindle a fire; ein Licht —, to 
light a candle; ein Haus u.f.w. —, 
to set a house, &c. on fire; die Köchin 
hat den Brei angebrannt, the cook 
has burnt the pap; IL. n. (auz. feyn) 
ta begin tt burn, to catch fire, to burn 
up, to light; —laffen, to burn; er ift 
angebranut, col. he has fallen in love, 

Unbringbar, adj. & adv. saleable, 
saleably. 

Unbringegelb, n. (-%8) premium 
given to the person who ‘enlista a re- 
cruit. 

Anbringen, v. ir. a. 1. to bring in, 
bring on; 2. to apply, to fix, to place; 
3.to get on; 4.to exhibit; 5. to sell, 
dispose of; to pass off; 6. to denounce, 
inform; einen S 


Waaren —, to vend er sell commodi- 
ties; für voll 
Pit] 


Tochter —, to dispose nf, or to marry 
a daughter; einen Sohn —, to settle 
a son; ich habe mein Weld gut ange= 
bracht, I have placed my money well; 
die Schweißhunde —, Sp. 7. to set 
the bloodhounda on the game; was ift 
bein —? what's your business? p= 
©ericht —, to denounce, to inform 
against one; wohl angebracht, well 
applied; seatonable; eim in einer 
Mauer angebrachter Altar, an altar 
constructed in a wall. 

Syn, Anbringen, Antingen. Anbringen con- 
veys merely tho idea of laying an information, 
antlagen implies also that thers is evidence to 
substantiate the charge. ; 

Unbringer, m. (-8; p.—) delator, 
informer ; tell-tale. 

Unbrud, m. (8; pl. -brüche) 1. 
break, beginning, dawn; 2. rot (rotten 
state), mould; — einer Mine u. f. w. 
first breaking up of a mine, &c.; — 
des Tages, daybreak, —— — 
des Morgens, dawning ; — ber Nacht, 
night-fall; der — der Schafe, garget. 

Anbrüchig, adj. spoiled, rotten, 
mouldy ; — werden, to tum or grow 
fotten, to grow mouldy. 

Unbriihen, v.c. to scald, soak, in- 
fuse, steep. . 

Anbrällen,v.a to below or low 
at, to roar at. 

Anbrummen, v.c. to grumble er 

1 at. 

Anbrüten, v.a. to begin to hatch. 

Ae dhorn, f. vid. Ahorn. 

"Anchove, f. (pin) anchovy; — 
Girne, f. ancnovy-pear. 

Anciennität,f.eldership, seniority 

“Anedta! once more! repeat! 

And, adn. vid. Bange. 





( alas —, to bring |, 
home a blow; einen Stoß — to hit; |: 


—, to pass current; | 
echfel —, to negoeiate bis, cine | 





Ande 


Andadt, (ple) devotice.; feine 
— haben or verrichtent, to say one's 

rayers, to attend one's devotion; die 

tunden ber —, the hours of devo- 
tion; compos. — buch, n. manual of 
devotion; —6eifer, m. fervour of de- 
votion  —6108, adj. undevout, irreve- 
rent; —8lofigfeit, f. undevoutness, 
irreverence ; —8ort, m. place of devo- 
tion; —éibung, f. exercise of devo- 
tion; —8voll, adj. devout. 


Andächtelei, f. bigotry, false devo- 
tion ; hypocrisy. 

Andäcteln, v.n. to be over-pious; 
to act the hypocrite. 

Andächtelnd, adj. over-pious, hypo- 
critical. 

Undid tig, 1. adj. devout; devotion- 
al; II. adv. devoutly, &c. 

Undadtler, m. (-8; pl. —) devotee, 
devotional’st ; cont. canter. 

Undddtlert fa, adj. bigot. 

Andalifien, n. Andalusia. 

Undalwfier, m. (-8; pl.—) Andale 
fifty, adj. Andalusian. 

Andämmen, v. a. to stop, make to 
swell by means of dykes. 


Aud ämmern, v.n. to begin to dawn. 

Andampfen, v.n. to strike against 
as steam or smoke. 

‚"Anbänte, M. T. andante. 

Undauett, v. n. vid. Dauern. 

Unde m, (wahr) adj. true. 

Unden, pl. the Andes (of America). 


Andenten,n. (-8) remembrance, me- 
mory: remembering; token; comme- 
moration; keepsake; eine’ — feiern, 
to commemorate; dag fdymerjende—, 
grating remembrance; das ti e — 
love-toy; in noch allzu friſchem —, 
too green in remembrance; ſchreib⸗ 
feligen —8, of scribbling memory. 

Anderbar, adj. alterable, 

Ändern, adj. 1. second; 2. different; 
other; Phr. einen Tag um den —n, 
every second (other) day: eins um 
das —e, by turns; einmal über das 
--?, again and again; repeatedly; 
—er Stand, —e Sitten, change of 
station prod hange of 8; 
macht dad —en weiß, col. I am not to 
be bubbled; dag iff etwas —e8, that is 
a different thing, alters the case; com- 
pos. —lei, adj. indecl. of another kind; 
—nfallg, adv. otherwise; —ntheils, 
adv. on the other hand; —feité, adv. 
on the other side; —wärts, adv. 
—wärtig, adj. in another place; else- 
where; —ieit, adv. —weitig, adj. 
in another place, at another time; 
otherwise; done, in anotber manner; 
further; — weitige Hülfe erwarten, 
to expect assistance from another 
quarter. 


Änberei, f (pl. -en) change, al- 
teration (in an ill sense). 

Ändern v. La. to alter, change; 
Il. ref. to change, alter; to mend, to 
reform; jig. to turn one’s mind. 


Anders, I adv. otherwise, differently, 
another way, in another manner ; else ; 
nicht —, just so; to be sure; nicht 
— als, nothing but; irgendwo —, 
somewhere else; — werben, to alter; 
fie — befinnen, to change one’s 
(own) mind; IL. conj. wenn —, wo —, 
if, provided; wert — nicht, unless; 
wenn Cie — yu Haufe find, provided 
you be at home; —it9, I. adv. else- 
where, otherwhere, somewhere else; 
D. on, L.T. alibi; — moher, adv. 








Anek 


from elsewhere, from another place, 
— wobin, adv. to another place. 

Underthalb, ag. ane and a half 
— Pfund, one pound and a half. 

Änderung, f. (pl.—cn) change, ab 
teration; eine — treffen, to make ay 
alteration. 

Wndeuten, v. a. to declare by signs; 
to notify, announce, intimate, declare: 
to enjoin; to signify. 

Undeutung, f. (pl.-eN) declaration, 
notification, intimaticn; glance. 

Undidten, v.a. to impute, charge 
with (falsely), put upon. 

Andonnern, v.Ln. (aux. haben & 
feyn) to thunder at; to knock violent- 
ly; to fall against with a thundering 
noise; II. a. to address in a thundering 
Voice, to stun. 

Andorm, m. horehound (a plant); des 
ſchwarze or ftinEende —, black hore- 
hound. 

Andörren, v. a. to dry (fruits, yet not 
thoroughly). : 

Andorren, vy. n. (aux. feyn) to dy 
upon and adhere to. 

Undrang, m.(-e8) 1. Med.T. conges- 
tion; 2. crowd, press. 

Andrängen, v. n.to press or crowd 
against; ſich an die Großen —, to 
court importunately and meanly the fa- 
your of the great. 

Andräuen, v. a. vid Androher. 

Andreas, Andrew, —kreuz, n. Bt 
Andrew's cross, Scotch cross; H. N 
flanch ;—orben, the order of St. An- 
drew ; —tag, m. St. Andrew's day. 

Andrechſeln, v. a. to tum on; w 
join by a turner's lathe ; to fit tight. 

Andrehen, v. I. a.to screw on; einem 
eine Naſe —, f. to impose upon one, to 
tell one afib; die Wand —, M T.to 
set up the shrouds of the top-mast ; IL 
n. (auz. haben) to begin to turn. 

"Undriénne, f. kind of dress for 
‚women. 

Andrillen, v. a. totie to, twist on. 

Undringen, v. ir. n. (aux. feyn) to 
push against or forward ; to press on, to 
urge, to rush upon, 

Andringend, adj. fig. moving, pa 
thetic, pressing. 

*Anbrog in, m. vid. Zwitter. 

Unbrohen, v.a. to threaten, menace 
with. 

Androhung, f. threatening, menace 
threat. 7 

Ud ruc, m. 1. the joining of one thing 
to wwöther by printing ; 2. the thing thus 
joined. 

Undruden, v a.to join by printing 
to print in addition to. 

Andrücken, v. « topress close to, ta 
press against. 

Unbduften, m a. to exhale (fragrance) 
to send fragrance against. 

Andunften, v. n. (auz. fey) to strike 
against, settle (of steam), 

Andupfen, v. u to touch, (with a 
‚wet sponge, &c.). 

Undur ch, adv. + thereby, enclosed. 

Aneifern, v. a. to incite, to stimulate 

Une ignen, ». a. to appropriate. 

Uneinandet, adv. together; vid. Eins 
ander; —fiigung, f. junctier, joining. 

Antis or Anelbe, f. Aineid, Virgil's 
Epic. 

"Anetbdte, f. (pl. tt) anecdow, adj 
—arttig, anecdotical 

29 


Anfa 


Unekeln, ». imp. acc. to disgust; es 
efelt mich an, it disgusts me. 
’Anemologie, f. the doctrine of 
winds. 
"Anemométer, m (Sp MT. 
wind-gage. 
“Anemone, f. (pl. -N) anemone, 
wind-flower, pass-rose. 
*Anemofedy, m. (-8; pl. -e) Phys 
‚T. anemoscope, 
Anempfehlen, ». ir. a.to recom- 
mend to, vid. Empfehlen. 
Unerbe, m. (N; p.-MIL. 7. the 
next heir ; II. n. hereditary portion. 
Anerben,o.a.to impart, to transmit 
by inheritance; Angeerbt, inherited; 
hereditary; angeerbte Krankheit, he- 
reditary disease 
Unerbieten, v.ir.a. to offer; tender, 
wid. Erbieten & Anbieten. 
Anerbieten,n.(-8 ;pl. —) offer, ten- 
der; ein — annehmen, to close with 
an offer; das — zur Abſchwörung 
einer Forderung, wager of law. 
Anerbung, f. inheritance. 
*Anerie, f. ignorance, stupidity. 
In erfennbar, adj, recognizable. 
Anerfennen, v. é. a. toacknowledge, 
to own ; nicht —, to disown, to disavow ; 
bie Mage —, to plead guilty. 
In erfenntlid, adj. recognizable. 
Anerfenntuiß, n. Eſſes; pl. -ffe) 
‚acknowledgment, clear perception. 
Anerkennung, f. acknowledgment, 
recognition; —8gelb, n. L. T. money 
paid by a tenant at the death of his 
landlord as an acknowledgment of his 
new lord, acknowledgment money. 
Anerringen, v. a.to acquire by toil. 
Unerfcaffen, Lv. a. to imprint by 
creating ; II. part. adj. imprinted by cre- 
‘ation, innate. 
Anerfhlichen, adj. surreptitiously 
acquired. 
Anerwoget, conj. + seeing, con- 
sidering, since, because. 


Aner gziehen, v. i. a. 1.to incul 


Ante 


Anfallen, v. ir. 1a, to attack, assault, 
assail, invade, aggress, fall upon; Il. 
n. (aux. feyn) to fall against, to bounce ; 
L. T. to fall to. — 

je allen con- 
eye — oF —60 and —— at 
tack than angreifen. Whoever firet injures or 


er greift ihn an 
ene bin) The nee hate am (at 
,tacks the sheep). 

Anfällig, adj. & adv. L. T.1. liable 
to inheritance; %. inherited, fallen to a 
‚person. 

Anfallsredt,n. (-e8; pl. -©) right 
of inheriting (an estate). 

Anfälſchen, v. a. 1. to adulterate; 2. 
(einem etwas) to impute falsely. 

Anfang, m. (8; pl. -fänge) 1. begin- 
ning, commencement ; 2. entrance ; 3. 
origin, element; 4. opening (of a cam- 
paign) ; —der Melt, beginning of the 
world; — eines Weldzuges, opening of 
a campaign. 


Anfangen, v. ir. La. 1. to begin, 
commence; 2. to undertake; to go 
about; 3 to do, act; 4. to open; 5. to 

lan or aim at; 6. to be of use; einen 
Selbzug —, to open a campaign; — zu 
lachen, zu weinen, to falla laughing, a 
weeping; ihre Thränen fingen an zu 
fliegen, her tears began to flow; t 
weiß nicht, wie ich es mit ihm — foll, 
I know not how to deal with him; 
er weiß nicht, wie er es — foll, 
he does not know how to bring it 
about; II. n. (aux. haben) to begin, 
originate, take rise; Phr. was foll ich 
bamit —? what shall I do with it? eB 
ift nichts mit ihm anzufangen a. f. w., 
you can do nothing with him ; he is of 
no use; was fange ich an? what shall 
I do? was ift dabei anzufangen? 
what is to be done? ed war batauf 
angefangen, zu u. ſ. w., the plan 
was to, &e.: 68 war auf mein Ber= 
berben angefangen, my ruin was aimed 
at; ein eigenes Hausweſen —, to set 
up for one's self; einen Handel —, to 
set up a business. 


Syn. Unfangen,Unbeben, Beginnen, Une 
gehen.” Anfangen comprehends the idea of 
inning in its widest ification and is used 








by education ; 2. vid, Anfziehen. 
Unfabeln, v. a. vid, Andichten. 
Anfäche In, v. a. to fan at. 
Anfach en, v.a. kt. & fig. to kindle; to 
inflame. 
Anfädeln, v. a, to string to 
Anfahen, v. 2. + to begin. 


Sn fahrb ar, adj. boredable (qualified 
for landing). 


Wnfahren, v ir. I. c. to carry (bring) 
near, to, up; to land; Anen —, to ad- 
dress harshly, use roughly ; I. n. (auz. 
ſeyn) 1. to drive close to, to come close 
to; 2.toarrive; 3. Min. T. to descend 
the shaft, to gn to work; die Flotte fuhr 
am bie Snfel an, the fleet put in at the 
isle; an etwas —, to drive against, to 
run, strike beat, or pt. against ; et 
fam mit Bieren angefaiften, he came 
driving on with his coach and four. 
Anfahrſchacht, f. 8; pl. -e) 
Min. T. a shaft which miners descend 
to go to their work. 

Anfahrt, f. (pl. -eN) landing place, 
vid. Anfuhrt. 


Unfall, m. (-e8; pl. -fälle) attack, 
assault, shock, onset, aggression; — 
einer Krankheit, fit, paroxysm, access; 
ein plößlicher — a sudden shock ; — 
gon Schwermuth, fit of dejection , An⸗ 
fälle am Bogelherde, petchirig-sticks 
fon the fowling-floor) ’ i 
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in regard to things that exist in time as well 
as to’ such es exist in space; as: er fing an 
u reden, he began to speak; hier fängt fein 
ter an, hisland commences here. Beginnen and 
anheben are used only when peaking of things 
which exist in time and of actions. Hence bes 
ginnen denotes also to undertake. Ungeben has 
fi , but is gene- 





rally used only in famihar style. 
Anfänger. m. (-8; pl.—) 1. begin- 
ner; 2.novice, tyro; 3. aggressor. 
Mnfaingeret f. (pl. ew) the work or 
skill of a beginner. 

Anfänglich, 1. adj. original, incipi- 
ent; II. adv. in the beginning, at first. 
Anfangs, adv. in the beginning, at 
first; gleich —, at the very beginning; 
compos. —budftabe, m. initial-letter; 
capital; —gründe, pl. principles, rudi- 
ments, elements, beginnings; —puntt, 
m. point of beginning; -—-{chule, f. ele- 
mentary school; —yeile, F. initial Jine. 
Anfärben, v. a. to colour, to paint; to 

adulterate by colouring (wine). 


Unfaffen, v a, 1.t0 lay hold of to 
seize; to touch; 2. to set about; fam. 
er weifi die Sache beim rechten Ende 
Zipfel) anzufaffen, he knows how to 
‚set the right way about a thing. 

Anfaßbar, adj. that which may be 
laid hold of, seizable. 

Anfaulen, v. n. Guz. jeyn, to begin 
to rot. 

Unfedten, v.ir. a. 1. to attack, ag- 
gress to combat (an opinion) ; 2. to 
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tempt; 3.to concern; 4.10 be the matty 
with, trouble, disturb. 

Anfechtbar, adj. liable to be calles 
into question, controvertible. 

Anfechtung, f (ple) 1. attacking 
opposition; 2. temptation ;, 3.-disturb- 
ance, vexation; —en haben, to mee; 
with or be exposed to temptations, die 
turbance. £ 

‚Anfeilen, va. 1. to begin filing; 2, 

to file a point, &c. to. - 

‚Anfeilfchen, v.a to bargain, to ask 
the price. 

Unfeinden, va. to bear ill-will ‘to 
wards, to show enmity to. 

Anfeinduing, f enmity, bearing it 
will, &e. 

Anfertigen, v.a. to make; to ar 
range; to manufacture; eine Sie ~ 
to draw up a list; Z.T. to send te 
(an order). 

Anfeffeln, ».a. to fetter, chain to, 
Jay in fetters. 

Unfetten, vc. to mix with grease, 
to fatten. 

Unfeudten, v. a. to moisten, wet, 

Unfeuhtpinfel, m A; 7 
a brush for moistening 

Anfeuhtungsgrube,f. (m. -w 
‚T. pit for moistening paper rags, 

Anfeuern,v.Ia.1. to set on fire, ta 
heat ; 2. fig. to fire, animate, excite, en- 
courage ; Il. rn. (auz. haben) to begin 
firing. 

Anfilzen, va. T. to put the felt upon 
the block. 

Anfirniffen, v. a to varnish (over). 

Anflanmen, v.a. to bum’ a ltte, 
to kindle, inflame. 

Unflattern, v.71. (us. angeflattert 
fomnf€n) to advance fluttering; 2, (auz. 
feyn) to strike against something in 

; ‘fluttering. is 

Unfledten, v. ir.a. to twist to, to 
join by plaiting, to subjoin. 

Anfleden, v. a. to mend, put a piece 
of leather on. * 

Anflehen, va. to implore, entreat, 
beseech. I 

Anfleher, m. (-8; pl. —) implorer. 

Anflehung, f. (zl.-en) imploration, 
entreaty. 

Anfletfchen, o.a. to show the tecth, 
to growl at. 

Anfliden, v. a. to botch, sew on, to 
tack to, to patch up; ſich überall —, 
fig. to intrude one's self every where. 
Unflieben, vo in n. to have re 
course to. 

Unflie get, v. ir. n. (aux. feyt) 1.t 
fly near or against; 2. B..T. to grow 
spontaneously (of trees); 3. Min. 7. to 
settle ; angeflogen. kommen, to come 
flying; Phr. ¢8 fliegt ihm alles am 
he easily succeeds in every thing. 
Unfliefen, v. ir. n. (aux. ſeyn) to 
flow to, to flow against; to run by, 
to wash. 

Anflößen, v. a. to float to, on. wm 
Settle by floating. : 
Unflopung, sf — floating to, 
alluvion; —8tedjt, n. L. 7. right of 
alluvion. 2 
Anfluden, v. a. to imprecate,, to 
curse at. 
Anflug m. 8; pl. flüge) 1. flight, 
sudden approach, soaring up; 2. flush, 
tincture ; 3. smattering, smack’; 4. cops 
pice-wood, copse, underwood, growth, 


Anfluß, m. Eſſes: p. —flüffe) ov 
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@owing against or near; alluvion, that 
which is deposited. 


Unfliftern, v. a. to address in whis- 


rs. 
dnftu then, v.n. (aux. fey) (of wa- 
ters) to rush on, near, against. 
Anfolgend, adj. enclosed, subjoined 
Unforderer, m. (8; pl.) clamor 
ous creditor, dun. 
Unfordern, v.a to claim. to call for, 
to dun, vid. Fordern, 
Anforderung, f. (pl. -M) claim, 
pretence, demand; — maden auf, to 
lay claim to. 
Anformen, v.a. to form, to impart. 
Unfrage, sf. (pl. -M 1. inquiry; 2. 
demand, question. 
Anfragen, v. n. (aux. haben) to ask 
in going by, to inquire. 
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A ngabe, f. (pl. -W) 1, declaration; 
statement ; estimate, specification ; 2. 
design, sketch, plan; 3. account; testi- 
mony; 4. denunciation, information ; 
5. data; 6. M. E. giving goods in part 
of the ready money; earnest money. 

Ungabelt, va. to pitch with a fork; 

. vulg. to seize, appropriate. 

Ungaffet, va, to gape, stare at... 

Ungaffer, m. (-8; pl. —) starer at. 

Angähnen,v.a.to yawn at, to stare 
at one yawning. 

Ung allen, vc. to mix with bile; to 
make bitter. 

A ngatten,v.a.to bestow in marriage. 

Angattung, f giving in marriage ; 
fig. conjunction, union. 

Angeartet, adj. innate. 

Angebäude,n. E6; pl.—) Arch, T. 
a buildi 





Ünfrager, m. (-8; pl. —) inquirer. 

Unfreffen, v. ir. La. 1.t0 eat (off), 
to gnaw; 2.to canker; to corrode; I. 
ref. to fill one’s self with food; to 
‚grow fat. : 

Anfrieren, v.n. (mr. feyn) to freeze 
to; to cling (stick) fast by freezing. 

Anfrifchen, v.a. to refresh, to quick- 
en; fig. to animate, encourage, en- 
liven, incite. 

Anfrifcher, m. (-85 pl.—) refiner 
(in forges). 

Unfrifdofen, m (8; pl. —) T.re- 
fining furnace. 

Anfrifchung, f refreshment; fg. en- 
couragement, animation. 

Wnfuge, f. (pl. -2) 7: annexed leaf, 
rider: tit der —, enclosed. 

¥Enfugen, v. a. to fit to (of cabinet 
makers). 

Anfügen, v. a. to add, annex, subjoin. 

Anfühlen, v.I.a. 1.to feel, touch, 
bandle; 2. einem (einer Sache) et= 
wag, to perceive by feeling j II, ref. 
to feel. 

Anfuhr, f. conveyance to.. 

Anführbar, adj. allegeable. 

Anführegefpahn m Typ. T. 
teacher. ’ 

Auführen, v.a, 1.t0 bring near, carry 
to; 2, to guide, conduct, to direct; 3. 
to lead, to command; 4, to teach, in- 
struct; 5. to quote, cite; 6.-allege, ap- 
peal to; 7. fig. to abuse, to take one in, 
to cheat or trick one; Phr. eine Stelle 
— to quote a passage; falſch —, to 
misquote ; fein Recht —, to plead one’s 
right. ¢ 

Anführer, m. (-8; pl. —) 1.Yuide, 
conductor; 2.leader, commander, chief; 
3. instructor, master; 4. deceiver; — 
ftelle, f. office of a commander. 

Anführeref, f (pl. -ett) imposition, 
deception. 

Anführgelpahn,m. Typ. T.teacher. 

Unfihrung, f (pl -em) 1. leading, 
command ; 2. direction, conduct; 3. in- 
struction; 4. citation, the quoting, quo- 
tation, allegation, allegement, adduction, 
assertion ; 5. cheat, deceit; —Sgeichen, 
n. =. of quotation, inverted commas 

Mey 

Wn fallen, v. ir. a. to fill, to fill up, to 
Teplenish, to store, stock. 

Unfillung, f. (pl. -ett) filling, re- 

lenishment. 

Unfunte tt, v a, to glitter at, towards. 

Anfurth, f. (pl. -en) landing-place, 
wharf, quay. 

UnfuGen, v. n. (auz. haben) to get a 
footing ; to light (of birds). 





g hed to another. 


Ängebelifte, f. (ph) M. T. mani- 
fest (of a ship's cargo). 
Angebelle,n.(-8) barking, yelping at. 


Ängeben, vi. La, 1.to begin to give, 
to pay part (to secure a purchaser) ; 2. 
to declare, to state, specify ; 3. to de- 
sign, contrive, sketch, plan; 4. to de- 
nounce, inform against one, charge; 
5. to lead, set (the fashion) ; 6. to pre- 
tend (wid. vorgeben) ; Par. fein. Spiel 
—, to call one's game; die Bablungs= 
unfühigfeit eines Schuldners —, to 

‘strike a docket; beit Ton —, to give 
the tune, key; fig. to lead, cet the 
fashion, tone ; was wirb er nun — (for 
anfangen, thum)?_what_will he do 
now? bie angegebene Summe, the 
sum stated or specified. If. n. (auz. ha= 
beit) to deal first (at cards). 

Ungebet,m. (-8; pl.—) 1. author, 
inventor ; 2. denouncer, informer. 

Angeberet, f (pl.—en) informing, the 
trade of informing. 

Angeberifch, adj.1 inventive ; ready; 
2. acting as an informer. 

Angebetet, adj. adored. 

Ungebinde, n. 8; pl.—) present, 
gift, birthday present. 

Mtg ek Li ch, I.ach. pretended ; nominal; 

U. adv. nominally; angeblicher Ma— 
fie, in the manner proposed (stated, 
alluded to). 

Ung ebo gen, part. adj. annexed. 

Angeboren, adj. inborn, inbred, in- 
nate, hereditary. 

Angebot,n. (-e8; pl. —e) offer, first 
bidding at an auction. 

Angeburt, f. innate or hereditary 
quality. 

Un gedeihen, v. ir. n. (generally used 
with laffen) einem etwas — laffen, to 
bestow: upon, to favour with, to grant. 


Ungedenten, oid Undenten. 

Ungefalle, x. 7. L. contingent In- 
heritance. . 

Angefreffen, part. adj. Med. T. can- 
‚ker-bit, carious, vid. Unfreffer. 

Angebänge,, Angehängfel, Anges 
henfe, n. pendant; amulet. 


Angehäufe, n. aggregate; heap, 
mass. 

Angeben, v. ir. La 1. to approach; 
to go towards, to make up; 2. einen — 
air to sölieit, toentreat; 3. to address ; 
4. to concern, to have to do with er re- 
lation to; to apply to one; to addi 
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take root, negin to grow :5. fof fruita, &ce.i 
to rot, spoil; Phr. bes Nahbars Haut 
geht an, the neighbours house takes fre 
catches; et, fie u. f. mw. geht mid 
nichté an, he, she, &c. is nothing to me; 
was geht das Cie u, f. w. an? what 
is that to you, &e.? ber Verluft wird 
wohl nod angehen, the toss’ will not 
be so great after all; fo qebt’é nicht an, 
it cannot be done, will not do this way. 


a mg ehenb, I. part. adj. commencing ; 
mit —er Nacht, at dusk; ein —ee 
Schüler, a young scholar; I. prep 
concerning, as to, as for. 

Ungehends, adv. in the beginning, at 
first. 


in gehör, x. (-8) property. 
Ungehören,v.n. (aur.haben) with dar 
1. to belong, appertain : 2. to be related. 


Angehörig, 1. adj. dat. 1. belonging 
to; 2. related to; IL s. , relative, 
meine —en, my relatives, my relations, 
apy kinsmen, my parentage. 

Ungetfern, v. u. to slaver, to ca- 
lumniate. 

Angeißeln, ». a to scourge, whip 
on. a 

Angellag te, m. & fi deel. Ike an 
adj. ‘defendant, accused. : 

Angefünftelt, part. adj. artificial. 


Un gel, sf. (pl. —) 1. hinge (of a door‘; 
2. angle, hook, fishing-hook ; 3. pole (of 
the earth); 4. any thing pointed, bie 
—ı ber Bienen, the stings of bees; 
the tongue of a sword blade; zwifchen 
Thür und — ftecien, fig, tobe at a 

inch; mit einer goldenen Angel 
Kihen, prov. to angle with a golden 
rod; compos. — ‚m. thornback, cut- 
fish ; Atcher, m. angler ; —haken, m. 
fishing-hook ; — frei, m. polar-circle;- 

—punft, m. pole; -—ruthe, f. angling- 

rod, spiller, fishing-roll y —fchnur, f. 

angling-line, line ; —fterm, m. pole-star, 

north-star y—wwett, adv. wide open. 


Angelangen, oid. Anlangen, Ans 
kommen, 

A ngeld, n. (-¢8; pl. -et) earnest, 
earnest-money. 


Angelegen, adj. 1. adjacent, confi- 
ning, adjoining; 2. important, of con- 
sequence; fib — feyn Laffer, to take 
care of, to be very careful about, 
to take to heart; to have concern for, 
to take an interest. 


Angelegenheit, f.(pl.-en) concern, 
business, affair, matter; innere —elt 
internal (domestic) affairs; auswärtig 

‚—elt, foreign affairs. 


Syn, Angelegenheit, Geſchäfte. Geſchäft 
(from {i nfen) denotas any business or occu- 
pation inwhich any one is, or ought to be en- 
grged. Angelegenheit (from anliegen, am He 
jen liegen) signifies an affair or concern, which 
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the object (or means of obtaining the object} 
„of one’s wish or desire. 

Angelegentlich, 1. adj. of concern, 
urgent, soligitous, pressing; II. adv, 
with concern, »concernedly, urgently 
pressingiyit;. 

Angeler, vid. Angler. 

Angélica, f. 1, B. T.angelica; 2. Mus 
T. angelot; wilde —, gent-wort; bie 
beerentragende—, petty morel; 3. An 
gelica (pr. n.). 

Angeln, ».a.to angle, to fish with a 
line; mit Fliegen —, to fly fish; nach 
etwas —, ig. to angle, to fish for. 

Angeloben, v. a. to vow, promise, 





entreat, solicit one; IL n. (auz. ſeyn) 1. 
to begin, commence, open; 2. to be 
practicable, possible ; 3. to be passable, 
tolerable, to do; 4. {of trees, &c.) to 





protest nnly. 

Angelobung,f. (pl.-en) ; Angelöb» 
nif, Eſſes; pl —ffe) vow, solems 
protestation 
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"Angelolatrte, f. the worship of 
angels, _ 

"Angelologfe, f. the doctrine of 
angels arid epirits, 

“Angelophanie, f. the appearance 
{visible manifestation) of angels. 

Ungelfahfe, m. (-N; pl. -n) Ans 
gel ächſiſch, adj. Anglo-Saxon. 

Ungemeffen, I. adj. conformable, 
suitable, fit; II. adv. conformably, fitly ; 
answerably. 

Ungemeffenhett, f. conformity, 
auitableness, fitness. 

Angenehm, I. adj. acceptable; agree- 
able, pl pleasing, g wel- 
come; II. adv. agreeably, pleasantly ; 
ein —er Öeruch u. f. w., a sweet 
smell; fich bei Semanden — machen, 
to approve one’s self to one. 

Unger, m. (-8; pl. —) 1. green, grass- 
plot; mead; pasture-ground ; 2. down; 
3. lay-stall; compos. —blume, f. daisy; 
»-frant, n. knot-grass. 

Augeraucht, part. adj. smoked; vid. 
Anrauchen. 

Angerling, vid. Engerling. 

Ungefdlepp, x. M. T. sea-drag. 

Ungefehen, I. adj. important, es 
teemed, creditable, considered of con- 
sequence, of credit, of note, illustrious ; 
II. conj. seeing, considering. 

Angefef fer, adj. settled. 

Ungeficht, a. (8; pl. er) face, coun- 
tenance, visage, air, look, mien; iM —, 
in the face, presence; von — ju —, 
face to face; yon — by sight; —8 ber 
Stadt, in the face of the town. 

Unge fic) t4, adv. in face (sight) of; on 
the spot, immediately. 

Angeftammt, part. adj. hereditary, 
innate, natural, 

Ange oh len, adj. furtively acquired, 
‚got by theft, 

Ungewandt, part. adj. applied, prac- 
tical; bie —e Mathematik, practical 
mathematics. 

Ange winnen, va. to win; toacquire, 

Ungewshuen, va. to accustom to, 
inure, use. 

Ungewohnbheit, f. (pl. -eN) habit, 
custom, usage, habitude, practice; au3 
—, habitually. 
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*Anglictém, m. (pl. -en) anzlicism. 

Angliedern,». a, to join with links. 

*Anglikänifch, adj. English, Angli- 
can. 


Anglimmen, v. reg. & ir.n. (aux. 


feyn) to catch fire, to kindle, to begin to | 


glow. 

*Anglifiren, va. Lto anglicise; 2. 
to dock a horse. 

Anglitfchen, vid. Angleiten. 

*Anglomäne, m. (-N pl.-Nan ex 
cessive admirer or imitator of the Eng- 
lish. 

*Anglomanie, f. anglomania. 

Anglotzen, v. a. vulg. to stare at... 
with open eyes. 

Ungliben, v.n. (auz. ſeyn) to hegin 
to glow. 

An grangen, vid. Ungrengen. 

Ungrauen, 

Ungraufen, 

Angreifen, v. ir. L a1. te handie, 
touch; to get hold of, lay or take hoid 
of, to lay hands on, to seize; 2. to at- 
tack, assault, assail, charge, invade; 
to insult; 3. (in a general sense) to do; 
4. to exhaust, weaken, fatigue; et⸗ 
was — col. to undertake, set about; 
Il. ref. 1.to strain, exert one’s self; 2. 

. tous the utmost, be liberal ; Phr. 
c8 greift fich weich an, it feels soft. 

An greifend, adj. offensive; ber —¢ 
Theil, the aggressor. 

Ungretfer, m. (-8; pl. —) aggressor, 
assailant. 

Ungreifung, f. the act of attacking, 
&c. vid. Angreifen ; —sweife, adv. of- 
fensively. 

Angreinen, v. a. to grin at. 

Ungrengen, vo. n (aux. habew to 
border upon, to confine on or with, to 
adjoin; angrengenb, part. adj. adjacent, 
Contiguous, 

Angriff, (85 ple) 1. feel; 2. at- 
tack, assault, charge; 3. handle, vid. 
Griff; — am Dedel, Typ. 7. thumb 
piece; ben erften — aushalten, to 
stand the first brunt; einen neuen — 
thun, to charge again; zum — blefen, 
to sound the charge; in compos, —#= 
bünbniß, m. offensive alliance; —8= 
Trieg, m. offensive war; — waffen, pl. 
weapons of offence ; —$meife, adv. by 


i v. a. to awe, horrify. 





Ungew Fh nung, f assuefaction 
Ungegaubert, part. adj. spellbound, 
vid, Anzaubern. 
Angieren, v. a, to stare at, 
Ungießen, v ir. a. 1. to pour to, 
against, on; to water; 2. to broach a 
bottle; 3. to cast to, add by casting, 
founding; das Kleid babt, als wäre cs 
‚angegoffen, the coat fits tight. 
Un gift, vid Ungeld. 
*Angiographte or Angiologie, f. 
Med, T. angiology. 
*Angtofpermatifd, adj. B. T. 
angiospermatic. < 7 
*Angiotomte, f. Ss. T. angiotomy. 
Angirren, © a. to coo at; to allure. 
Anglaiſe, f. (pl. -M) an English 
dance. 
Ang lang, m. (-€8) glare or glitter cast 
ona body. 
An glangew, v. x. (aux. haben) to re- 
flect against, glitter at. 
Angletden, va, to assimilate, 
Angleichung, f. assimilation. 
Ungleiten, vn. (auz. ſeyn) to strike 
against in gliding. 
ngler, m. (-8; ol. —) anplar 
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way of attack; —8wetfe zu Werke 
gehen, to keep one’s self to the of- 
fensive. 

Angrinfen, v. a. to grin at. 

Ungrollen, v.¢ to grumble, look an- 
Brily at. 

Ungrungen, v a. to grunt at 

Ung ft, £ (pt Ungfte) anguish; anxi- 
ety, agony, pangs (of death) ; fear, ter- 
ror; vot — ſchreien, to scream out; 
in — gerathen, to take alarm, 

Ung ft, adv. fearful, alarming, anxious, 
uneasy ; mir tft —, 1am in fear, Iam 
uneasy ; mir with —, I grow uneasy ; 
einem — machen, to put one in fear; 
compos. — erregend, adj. alarming; 
—geheul, —gefchrei, n. —ruf, m. la- 
mentable outcry, howling; ery of dis- 
tress, scream; —tuf bes Todes, scream 
of death; —matn, m. executioner; 
—fchweif, —tropfen, m. cold sweat ; 
—voll, adj. anxious, fearful; painful ; 
— und bange, very uneasy, terribly, 
frightened. 

Ang ften, vid Angſtigen. 

Ung fer, m. (-8:p1.—) 1. a Swiss 
farthing ; 2. provinc. a kind of bottle. 

Anagſthaft, adj. vid. Angitlic. 
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Gh 1g ftig, lad. full of anguish, anz 
ious; = or —lid, adv. oppressed 
with care, with anguish, anxiously, 
timid, cowardly. ‘ 

Angſtigen, v. a. to alarm, strike 
with fear, anguish; to make uneasy; 
fich über etwas —, to fret about .... 

Angftlich, I. adj. 1. anxious, uneasy, 
timid, cowardly; 2. careful; Il. ado. 
anxiously. 

Angſtlichkeit, f (pt -en) 1. am 
iousness: anxiety ; timidity; 2. soliej 
tude, care. . 

Anguden, v. a. vulg to look at. 

*Ungulat, adj. angular. 

ng ulus, m Math. T. angle. 

A ngürte, AM ‚pl. -n) water-melon 

Anguürten, ».a. to gird, gird abuur 

Angaß, m. (-e8; pl. ~iffe’ what ts 
poured against or added by castung, 

*Unquftirarinne + angustora- 
bark. 

Anhaben, v. ern. cuz. haber) to have 
on, wear; fig. ong. (einem etwas) to 
‚get the start of, to do one harm, get at. 

Anhade t, va. wo hegintohack, to cut. 

Unhafter, x n. auz. haben) to stick 
to, to be attact.d to, te adhere to. 

Anhifter, ond. Unbeften. 

Unh-y elu, v. imp. to strike or beat 
at cof hail). 

Anhägern,».a. 1. to deposit, float on 
2, to gain from. 

Anhäkeln, v. a. to clasp; to hook on; 
to fix with little hooks; to catch with 
the claws. 

Anhafen, v. a. to hook on (to), to 
grapple, 

Anhalftern, o a to fix by the halter. 

Anh all, m. Ces) sound. 

Anballen, v.n. (auz. haben) to sound 
against. 

Unhalfen, v. a. Sp. 7. den Leithund 
-— to tie the limehound to the cord. . 

Anhalt, m. (-e8) 1. the halting, stop- 
ping ; 2. hold, support ; —feil, =. N 7 
vid. Anhalter ; —talje, f. X T. a rope 
used to hold a ship whilst careened. 

Unhalten, vi. La. 1. to hold to; 
to hold, stop; to rein up, restrain, 
control; to stay; 2. Med. T. to astringe, 
constringe ; 3. to seize, detain, arrest (a 
debtor); einen zu etwas —, to keep 
to, to ad ish; zum Bezahl — 
to dun; Il. x. (auz. haben) 1. to take 
hold of, to keep fast, to stick to; 2. w 
continue, last, persevere, hold on, keep 
on, persist in; 3. to halt, to stop; 4. te 
apply for, to petition for, to sue for, to 
solicit, request; 5.10 discontinue; Phr 
um ein Srauengimmer —, to ask for a 
lady, to court (woo, desire) her in mar- 
riage ; III. ref. to cling to, lay hold ot. 

Unhalten, n. (-8) 1. the clinging to; 
2. stopping ; 3. ee 4. solici- 
tation ; auf — herausgegeben, publish- 
ed at request, 

Anhaltend, adj. persevering, contin- 
uous, constant; eine —e Stranfheit 
a lasting disease. 

Anhalter, m. (-8; pl. —) AUnhaltes 
feil, n. M T holdfast. 

Unhaltfam, adj. persevering, con 
tant, uninterrupted. 

Anhaltfameett, f. perseverance. 
Anhaltung, f holding, stopping, &e 
vid. Anhalten. ° ; 
Anhämmern, v.I a. to produce or 
fix by hammering; I. x (auz haben! 
ta hammer at. 








anne 


@nbänben, ado. near, at hand. 


Anhang, m. Ees; pl. hänge) 1. ap- 
pendix, addition, appendage; 2. post- 
script; 3. an annexed proviso, a condi- 
tional clause; 4. adherents, party, fac- 
Uon, sect; band, set, gang; bet — zu 
einem Leftamente, codicil. 


Unbangen, v. ir. n. (auz. haben) 1. to 
be attached to, belong to; 2.to hang 
on, upon; fig. elltem —, to adhere, 
stick to one; einer Gade —, to stick 
to..., fo cleave to... 


Unhangen, v. La. to hang, append ; 
to fasten, fix; fig. to add, join, to adjoin; 
subjoin; einem eine anfheit —, 
to infect one with a disease; (etne 
etwas) fig. to cast an aspersion 
blemish upon one; to give a nick- 
name; einem eine Waare —, to cheat 
one into a bargain; einem alles —, 
cont. to bestow all upon one; er hat 
ihr Wiles angehängt, he has squan- 
dered all his fortune upon her; bie 
Hängematten —, M T. to sling the 
hammocks; II. ref, to cling, stick, force 
one’s self in, upon. 

Unhanger, m. (-8; pl. —) adherent, 
follower ; partisan ; (cont.) hatiger on. 

Anhängerei,f. (pl. en) cont. hang- 
ing on; factious attachment; what is 
inclined to stick to. 

Anhängig, adj. cleaving, adherent, 
annexed, connected, belonging, bound 
to, intruding, im ortunate, consequen- 
tial, vor Gericht —, L. T. pending ; 
einen Broce; — machen, to com- 
mence a lawsuit, to bring an action 
against one, R 

Unhänglich, adj. attached, faithful to. 

Anhänglichkeit, f. attachment, ad- 
‚herence, adhesion. 

Anhängling, m. (-8; pl. -e) cont. 
‚hanger-on. 

Unbhang fel, n. (-8; pl. —) 1. appen- 
dix, appendance ; 2. amulet; 3. N. 7. 
sea-drag. 

Anharfen, v. a, to rake to or on. 

Anhaspen, v.a. to fasten with iron 
hooks or bands, 

Unh aud, m. (-8) breathing on, affia- 
lion. 

Unhauden, o u. to breathe at or 
upon. 

Anhauen, v. ir. a. to cut on, to begin 
to cut; ben Fiſch mit der Angel —, 
Sp. T. to give a jerk with the angling- 
rod when the fish has taken the bait. 

Unhäufeln, v. 4. to form into small 
heaps. 

Unhbäufen, v. I. a. to heap up, to 
treasure up, to amuss, accumulate; II. 
ref. to increase, accumulate. 

Anhäufer m. (#8; pl. —) accumu- 
Jater. 

Urhäufung, f (pl. -en) accumula- 
Yan, aggregate. 
dubeben, v. ir. J. a. to lift up, lift close 
to; ILn. (auz. haben) to begin, com- 
inence. 

Unheber, m. (-8; p.—) beginner, 
author, 

Unbeften, v.a. 1. to fasten, affix; 
2, to stitch to, sew up; 3. to pin to. 
Unheilen, v.La. to heal on; Il.n. 
(auc, ſeyn) to get fixed by healing. 


Gnhetm, ade. + home, in one’s house; 
to; — fallen, to fall to, to devolve ; 
— geben, to leave with, to put into 
one's hands; — ftellest, to commit, to 
leave to one's free eu; to defer. 





Anim 


Anbeimeln,v a. to put in mind of 
home. 

Auheiſchig, adj. pledged by promise, 
bound, ſich — machen 3u, to promise, 
to bind or oblige one's self. 

*Anhelation, f vid. Keuchen. 

Unhelfen, va. 1. to assist; 2. to ob- 
fain employment for a person. 

AnhenEeln, v. a. to fix a little ring to 
(a medal, &c.), to fasten with a little 
ting or hook. 

Anhenken, vid. Anhängen. 

UAnher, (Anhéro), adv, + hither, to 
this place; bis —, hitherto ;—funft, f. 
arrival. 

Anhe tzen, v. a. 1. to hunt, begin hunt- 
ing, chasing ; 2. fig. to incite, set on; to 
instigate, stir up; einen Hund —, to set 
on a dog, 

Anheger, m. (-85 pl.—) setter on, 
instigator, abettor, inciter, 

Un hegeret, (pl.-en) inciting, setting, 
Setting on, stirring up. 

Anhendeln, va. falsely to attribute. 

Unheulen, v. a.to howl at. 

Anhent, +d. Heute. 

Anheren, v. a. to inflict by witchcraft, 
to bewitch. 

Anhieb, m. Ces; pl.-e) T. the com- 
mencement of felling wood; the place 
‚where wood is felled. 

Anhiffen, v.a. to hiss or to hoot at, 

Anhöhe, f.(pl.-N) risieg ground, high 
ground, hill : die beherrfchende —, com- 
‚manding ground. - 

Anholen, vn... T. to haul tight 
(the bowline, &c.); die Echoten —, 
to hau! aft the sheets. 

Wn holtau, n. (-8) tow-rope, hawser. 

Uuhiven, v.a. 1. to bearken to, listen 
to, give car to; 2. (einem etwas) to 

erceive (by listening); Phr. das hört 
i én an, this is beautiful; das 

äßt fid) —, this may be listened to, 
is worth hearing. 

Anhsrung,f. hearing. 

Anhofen, o. ref. lud. to put on 
breeches. 

nhüpfen,v.n. (auz. ſeyn) to hop to ; 
angebiipft fommen, to come hopping 
near. 

Unbhuftet, v. a. to cough at; to give a 
hint by coughing. 

“Anhyorite, f. Ch. T. destitution of 
water. 

*»Anhüdriſch, adj. Ch. T. anhydrous. 

“AUnhyprit, m.Ch. 7 anhydrous sul- 
phate of lime. 

*U ni gma, n. enigma; änigmãtiſch, 
adj. enigmatical, obscure ; änigmatiſi⸗ 
teit, v. n. to speak enigmatically or 
obscurely. 

Unt UL, m. anil. 

*Animadverfidn, f. animadver- 
sion. 

*“Animälcala, pl. animalcules. 

*"Animälien, pl. 1. animal bodies; 2 
animal food. 

“Animalifatidn, f. animakzation ; 
—sprocef, m. process of animalization, 

“Animälifch, ad. (thieriſch) animal. 

*“Animalifiren,2.a. to animalize. 

*Animalismus, m.animalism. 

»Animalität, f via. Thierheit, 

“Animation, sf vid. Belebung. 

*Anime,n. gum anime. 

»Animiren, vc. vid. Belehen, An⸗ 
regen. 





Anfe 


»Animde, adj. passionate; 
angry; hostile. 
*Unimofitat, f. animosity. 
*Unimo fo, adv. Mus. T. animom. 
"Ani, m. (-e8) anise; mit — witrgen 
to cover with anise; compos, —apfe! 
m. spice-apple; —branntwein,. m 
anise-seed spirit or cordial, anisette - 
—holz, n. anise-seed wood; —il, m 
anise-eed oil: —jucfct,m. sugared anise. 
Un jagen, v1. a. 1. to begin to chase- 
2. to unharbour the hart; 3. to sct on, 
Il. n. (auz. ſeyn) or augejagt kommen 
to rush on impetuously. 
m ee Unjest, Unjegund, + ma 
12178 


lively 


Änjochen, v. a. to yoke, couple under 
the yoke. 

Anfampf,m. (-28) struggling against. 

Ankämpfen (gegen), v.a. to struggle 
against, combat. 

Unfauf, m. (-e3spl.fänfe) buying. 
purchase, acquisition ; earnest-money. 

Anfaufen,». L.a.to buy, purchase; 
II. refl, to buy lands, to settle at or ina 
place. 

Anfe, f.asmall peg (ina plough). 

Anke, f.(pl.-N) 1. lake-trout: 2 provine. 
butter; —nblume, f. vid. Butterbins 
me; —nbutter, f. & m. butter chum 
‘ed in May ; —ninild, f. butter-milk. 

Anfehren, v. a. tosweep towards, 

Anfeilen, ». a.1. to fasten with 
wedges ; 2. fir. einen —, to dun, to annoy 
one in order to obtain something. 

ufel, m. (pl. —) Sp. E. ankle, 

ankle-bone, vid. Enfel. 


Anker, m. (-8; pl.—) 1. anker, aw 
chor (a liquid measure), 2. N. T. an- 
chor; grapnel; fig. a symbol of perse- 
verance and hope; beit — werfen, 
auswerfen, to cast (drop) anchor; 
id) vor — legen, to anchor; vor — 
iegen, to ride at anchor; bie — lich» 
ten, to weigh anchor, to break adrift 
from the moorings; einen Sturm vor 
— aushalten, to ride out a storm; 
vor — treiben, to drag the anchors; 
das Chiff treibt vor —, or ber — 
fohleppt, the anchor comes home 
(drives); ber — hängt, the anchor 1 
atrip; ber — ift zum Fallen Elar, the 
anchor is a-peak; einen — ſchuhen or 


. befleiben, to shoe an anchor; ben — 


fappett, to cut the cable; einen — am 
Ringe feftmachen, to clinch a cable; 
einen — fildhen, to sweep for an an- 
chor; ein — beffen Tau über: 
fchlagen hat, foul anchor; auf den — 
gufteuern, to steer the ship to her an- 
chor; compos. —arm, m. arm of an 
anchor; —auge, n. eye of an anchor ; 
—baum, m. N. T. clinch-bolt ; —boje, 
f., buoy (fastened to an anchor); — 
fliege, —fchaufel, f. —flügel, m. fluke, 
palm; —flott, x. buoy; —fütterung, 
f. lining of the bow; —gelb, n. an- 
chorage; —ffünd, m. sounding, an- 
choring-groünd,‘ anchor-hold, anchor- 
age: ſchlechter —grund, foul ground 
—hbaten, m. nut of an anchor, cat 
hook; —bal8, m. clutching of the 
arms, trent of an anchor; —hände, pt 
flukes; —bafpel, m. capstan; —helm, 
m. shank of an enchor; —Y0l%, 7. an- 
chor-stock; —freuf, n. anchor-cross, 
stack (crown) of an anchor; —loch, 
n. hawse ; —l08, adj. unmoored, adrit ; 
bas Schiff it —los, the vessel drags 
the anchors; —niiffe, f. pl. nuts of an 
anchor; —plag, m. anchoring place, 
anchorage; —techt, n. anchorage, pn 
vilege of anchoring ; Sea ring f 


Anfl 


an anckor; —ruthe, f. aly m. 
shank of an anchor; —fcaufel, vid. 
—fliege ; —fchmied, m. anchor-smith; 
—fetl, —tau, n. cable; das —feil 
(—tau) gufammen legen, to coil the 
cable ; dad —feil (—tau) in ben Klü⸗ 
fen verwahren, to freshen the hawse ; 
ein —feil (—tart) trenfen, to worm a 
cable; das —feil (—tan) ſchwebt, the 
cable surges; —fpige, f. bill of an an- 
chor ch, m. clinch of a cable; 
~—ftod, m.stock of an anchor ; —ftocfé- 
Banden, hooks of the anchor-stock; 
—talfe, f. fish-tackle; —tauwerk, x. 
ground-tackie; —wache, f. anchor- 
watch; —winde, f. capstan; —jei⸗ 
chen, n. sea-mark; —goll, m. anchor- 


age. 
Anferbet,o.a, to cut a notch, to 
mark by notches. 

Üntfern, 2,2. (aux. haben) to anchor, 
to cast anchor; to moor; jig. nach et= 
‚was —,.to fish for. 

Anketteln, v. a. to fasten with little 
chains. 

Unketten, ov. a. to chain up, en- 
chain; fic an einen —, fig. to stick 
to one. 

Anteuchen,v.a. to pant at, to look at 
or address one. 

Ankind,n. (-88; pl.-et) L. T. adop- 
tive child. 

Unfinden, Lv. a. L. T.to adopt; II. 
‚s.n. adoption, affiliation. 

Ankindung, f. (pl-et) adoption, 

Aukirren, v. a. to allure, 

Anfitten, v. a. to cement. 

Anklaffen, v. « to yelp at, to 
‚bark at. 

Anflagbar, adj. accusable. 


Anflage f (pl.-M accusation, in- 
formation against one, arraignment, 
denunciation; die Öffentliche —, im- 
peachment, indictment; compos. 
acte, f. act cf accusation; bill of in- 
dictment; —faprift, f. bill of indict- 
ment, 


v 
Anklagen, v. a. to accuse, indict,’ 
arraign, inform against, charge ; Sffent= 

lich —, to impeach. 
n. Untlagen, Bertlagen, Belangen, 
Befdhuldigen, Ungeben. Antlagen is ge- 
nerally used only of a criminal charge, vers 
tlagen also ın civil cases, Man vertiagt Je⸗ 
manden, that the authorities may oblige him 
to perform something or to pay what ke is in- 
debted to us; man tlagt Semanden an, in or- 
der that he may be punished. Belangen ap- 
ats to be used only in more trifling offences, 
jefguldigen ws an informal charge or mere 
accusation. Ungeben signifies merely “to in- 
form st," and does not, like anflagen, in- 
clude the iden that the informant undertakes 
to-produre proof of the guilt or that requires 
the punishment of the offender. 


Auffigen m. (-R pl. —) 
Anklägeriun, f. (pl.-en) 
‚peacher. indicter, 

Antl ägerifeß, adj. prone to accuse, 
Anklammern, ». a. to cramp, to 
fasten with eramp-irons; to clasp; ſich 
an etwas —, to cling to, to take a fast 
hold of a thing. 

Anklang m. (885 pl. —Elinge) 1. 
accord, tune; 2. fig. sympathy, corres- 
ponding feeling. 


accus- 
er, im- 


Anklappern, on (auc. haben) to |: 


tap, rattle at. 
Anklatſchen, v.I.n. to slap at; IL 
4. to tix by beating. “ 
Ankleben, v. I. a. to glue to, fix, 
paste ; Il. n. (cuz. haben) to stick to, to 





adhere. 


Anklecken, 
Ankleckſen,“ 
A 


a to daub over, | 


Anko 


Ankleiden, v. La. to put on clothes, 
to dress, attire; II. refi. to dress. 


eben, Antleiben, Anlegen, 
always signifies the putting or 
of the entire clothing, to dress one’s self, Une 
ziehen and anicgen are not only said of the 
whole but also of the several parts of which 
the dress is composed. Auziehen properly ap- 
plies only to such articles as are dratun on 
% the body; anlegen to such only as are laid 
on; thus boots anc stockings are angezogen 
(drawn on); a sword, ouckles &e. are anges 
legt (put on). As however those articles of 
dress which are not angeyogen as a covering, 
but were angelegt, are for the most part or- 
namental, aulegen has become the more ele- 
gant expression of the two, and is taen used 
of such parts as are angejogen, when they are 
especially costly arJ ornamental: Trauer ans 
legen, to put on mourning; er hat heute feine 
beften Reider angelegt, he has put on his best 
clothes to-day. 


Änkleide- fptegel, m. dressing- 
glass, swinging-glass; immer, n. 
dressing-room; —zjimmer auf ber 
Schaubühne, tiring-room; (in a church) 
the vestry. 

Anfleiftern, v. a to paste up, 

on. 

Anllemmen, v. a. to pinch or squeeze 
against. 

Anfletten, v. ref. to stick to like 
a bur. 

Anklimmen, v.n. to climb up to. 

Anflingeln, v. Ln. to ring the bell; 
II. a. to intimate by ringing a bell. 

Anklingen, v.In. (aux. haben) to 
accord in sound; to begin to sound, 
chime up; Il. a. to produce a sound; 
bie Gläſer —, to touch the glasses in 
drinking to the health of some one. 

Änklipp, m. a sort of turf. 

Anklopfen, o.In. (au. haben) to 
knock, to rap at the door; Il. a. to fast- 
en by beating, hammering. 

Anflopfer, m. (-8; pl.—) knocker, 
clapper. 

Anknallen, v. u. to crack, strike 
against. 

AnEnebeln, vc, to fasten with gags. 

Anfneipen, ».a. to produce or fix by 
pinching, to fasten with claws. 

Anknöpfen, v.a. to button, button 
to; to fix by buttons, 

Anfnüpfen, va. 1. to knit, knot, to 
tie to, to fasten with a knot; 2. to be- 
gin, enter into; ein Gefpräh —, to 
assume a discourse; Verbindungen 
—, M. E. to enter into connexions, to 

a corr d 











AÄnknurren, v. a. to growl at. 


Anködern, v. a. to bring to the lure; 
to allure, bait. 

Anfollern, o.n. (aux. haben) to roll 
to, against. 

Ankommen, v. ir In. (aux fey) 
1. to arrive; to come (at, to, on, up): 
2, to approach ; to advance ; 3.— (auf 
with acc.), to depend upon; 4. to ob- 

tain a place: 5. to get married; 6. 

a übel, ſchön —, to fare well, ill, 

&e.); 7. — dabei, bei einer Cache, to 

meet with success; es fommt mir 
ſchwer, hart, fauer or Tetcht am it is 

hard or easy to me; hier kommt es 
blog auf Geld an, here is nothing re- 
quired but money; es foll mir darauf 
nicht —, I chall not stick at this; es 
fommt mie auf eite Woche nicht an, 

I do not mind a week; e8 darauf — 

Iaffen, to run the hazard, to risk, to 

venture; alles auf das Glück — lafe 
fen, to leave every thing to chance; 
einem —, to get at one; ich laſſe es 
auf Ste —, I leave it to you, to your 
disposition, I rely upon your decision ; 
bei mir fommt er (man u. ſ. w.) daz 
mit nicht an, that will not do for me: 





Anla 
bei einer Gache gut or ſchlecht — 


to meet with good or ill success, t¢ 
fare well or ill; was ift ihm anges 
fommen (zugeftoßen)? what has be. 
fallen him? Ihr fommt unrecht an, 
you are mistaken; II. a. to befall; Phr 
ber Schlaf kam mich an, I became 
sleepy or drowsy ; *8 fam mich Burcht, 
Schrecken u. ſ. w. an, I was seized o 
strack with fear, terror, &c.; e8 fant 
mich eine Luft an, I took a fancy to. 

Syn. Antommen, Unlangen, Cintrefe 
fen. Uulangen refers to the distance and to 
the way that a person or thing has to go over 
in order to be present at a certain place, Ame 
fomnen bas eimply reference to the place of 
arrival. Eintrefien compreliends also the no 
tion of arriving at the proper time and at the 
, Proper place. — — 

Ankommen, x. (-8) arrival; hier if 
fein —, no access is to be had here, 

Antömmling m. (-8; pl.-e) new 
comer, stranger, novice. 

Anes pfen, oa. T. to head (pins). 

Anköpfer, m. (8; pl.—) T. one whe 
heads pins. 

Anfoppeln, v. a. to couple. 

Ankörnen, v. a. to bait, allure. „. 

Anfrächzen, v. a. to croak at. 

Anfrallen, v La. to seize with 
claws ; IL. refi. to cling to with claws. 

Ankratzen, 2 v. a. to scratch at, 

Anfrigeln, against, 
Anfreiben, v. a. to note with chalk 
eine Rechnung —, to score a reckom 
ing. 

Anfreifchen, v. a. to scream at. 
Untreugen, v. a to mark with 
crosses. . 
Ankriechen, vir.n. (aux. feyn) mm 
creep up, 10; to crawl near; cont. ta 
approach creeping; angefrochen for 
‘melt, cont. to draw near. 

Antuden, vid Angucken. 
Ankünden, v. a. to announce, 

Anfündigen, § declare, proclaim; 
Krieg == to announce or declare war; 
öffentlich —, to publish, proclaim,‘pro- 
mulgate ; ein Schaufpiel —, to” give 
outa play. mv 

Anfündiger, m. (-8; p.—) an 
nouncer. 

Anfünbigung,f. (pl. -en) declara- 
tion, denunciation; ;ement; 
Een: — itt einem Zeitungss 
latte, advertisement. 

Anfanft, f.arrival, coming, advent. 

Anfünfteln, v. a. to fix or attach 
to by art. 

Ankuppeln, vc. to couple; einem 
eine Perfon —, vuzg. to procure one a 
person in marriage. 


Änlächeln, 
Anlachen, 


Anlage, f (pl.-W 1. laying out’ 2 
pleasure ground, work; 3. capital, 
stock; 4. beginning, foundation; 5 
(natural) disposition, parts, talents; 6 
design, planning; 7. improvement, 
8. any thing annexed; PAr. gute —- 
git etwas haber, to have talents for, 
ev hat gute — zur Dichtfunft, he has 
great talents for poetry; er hat feine 
— daju, his talents do not lie that 
way; aus der — werden Cie erfeber, 
by the annexed you will see; —n, ph 
improvements. 


Syn, Anlagen, Raturgaben. Anlagen ave 
only such talents or aptitudes as render ua in an 
eminent degree sanable of acquiring cortgis 
accomplishments; they require exercise W 
improvement if we wish to arrive at the ‘fer 
tections of which they are the potentialities 
Naturgaben are endowments fur which we are 

entirely indebted to nature without any asda 
tance. trom mdustry cr art. 





! v. a. to smile upon. 


Mile 


Ünlallen, 0. a. toaddress in infan- 
mae language; to lisp at. 
Unlaupbar, adj. boardable, ap- 
‚proachable. 
Unlände, vid Anfurth. 
Anländen,v a. to push to the shore, 
Anlanden, v.n. (aux. ſeyn) to land, 
come to shore, to disembark, to make 
a descent; to touch at or put into a 


rt. 
entree f. landing. 
Anlangen, 6. In. (auz. fen) to 
arrive, come at: II. (auz. haben) to 
concern, touch, belong. 
Anlangend, adv. concerning, touch- 
ing; as for, as to, what belongs to, 
with respect to, 
Unlappen, oa. 1. to patch to; 2 
Sp. T. to spread the toils. 
Anlarven, v. n. to fix a mask to. 
Anlafchen, v.a. 7. to mark (notch) 
the trees, that are to be hewn down. 
Anlaß, m. (-ffes : pl. -läſſe) 1. appear- 
ance; 2. occasıon, cause, pretence, 
motive, inducement; zu einem Ge⸗ 
rüchte — geben, to raise a report. 


Anlaffen va. La. 1. to set on; 2. 
einen hart, übel —, to address, treat, 
receive one harshly, ill, &e.; 3. to let 
(water) into; 4. einem etwas (ein 
Kleid u. f.w.) —, to allow one to keep 


on; einen Hund —, to set a dog on; 
einen Teich —, to let water into a 
pond; eine Mühle —, to set a mill 


a-going; einen übel —, fig. to snub 
one, to give one a bad reception; IL 
ref, 1.10 have the appearance, look 
We: 2. to promise, give hope; es läßt 

um Kriege att, there is an aj 
fee for one pas Wetter läßt 

um Regen ait, it looks as if it 
ed) rain; ber Knabe läßt fich gut 
au, he is a hopeful hoy; wie läßt e8 
fi mit feinem Sieber an? how goes 
his fever? bieß läßt ſich gut an, this 
promises fair. 


Unlauf, m. (es) 1. onset, run; 2. as- 

gault, attack; 3. swelling, rising of 
water; 4, frequent petition, frequent 
application, trouble; 5. X 7. head- 
way; breakers; im —e ſeyn, to be 
under head-way; — ber Gäulen, 
Arch. T. apophyge; einen — nehmen, 
to stand off fur an advantage, to take 
a run; 6. (for Auflauf) crowd, as- 
sembly of people. 


Anlaufen, v. ir, Lc. to importune, so- 
licit; IE n. (auz. ſeyn) 1. to begin to 
run; to take a run, run up, to; to rush 
upon; 2. to swell; 3. to swell on, to 
increase; 4. to rise sloping; 5. Typ. T. 
te rut; fihlecht —, to be disappointed, 
trun a bad chance; Par. er tit fin 
angelaufen, iron. he has met with a 
fine reception; vom Schimmel —, 
to get mouldy ; vom Rofte —, to get 
rusty; das Glas läuft an, the glass 
tarnishes; blau — Iaffen, 1. to make 
blue; 2. fam. to frighten out of one's 
wits; Stahl — laffen, to make steel 
blue. 

Unlaut, m. (-€8; pl. -€) commencing 
sound. 


Anläuten, oc. to ring the bell (as a 
signal for commencing work). 
Unleden, v. a. to lick at. 


Anlegen, v. a 1. to put to, on, 
ıgainst ; 2. to place, lay to, on, out; 
3. to found, establish ; 4. to spend, em- 
ploy; Par. ein Kind — to put a child 
10 the breast; Hand —, tn hegin a 
work, be active; einen Hund —, to 
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chain a dog up; Gapitalien, Gelder 
—, to put capital, sums out on in- 
terest; es auf etwas —, to ;lan, to 
aim at; etwas mit einem —, to con- 
cert, lay a plot; die legte Hand —, 
put the finishing stroke to; e6 auf ein 

äufchchen —, to be in a drinking 
mood; die Wand —, X. T. to fix the 
shrouds over the mast-head by their 
eyes or collar; IL. 2. (auz. haben) 1. to 
land, put on shore; 2, to take aim; 
Par, suc Landung —, to be ready to 
to take in lading; mit dem Schiffe —, 
to put in (into), to land; ILL ref. to 
stick to, settle on; fidy an ein feind= 
liches Schiff —, to board, to grapple. 

Syn. Anlegen, Errigten, Gtifren, to 
found, establish, An order is geftiftet, a ma- 
nufactory angelegt; an academy is erridtet, ns 
far as relates to the building of it, and geftifs 
tet inasmuch as the founder is immortalized 

ereby. 

Unlegefdlo G, n. Eſſes; pl. -ſchlöſ⸗ 
fer) padlock. 

Unlegefpan, m. ES; pl. -[päne) 
‚Typ. T. scale-board. 

Unlegefteg, m. (-8; pl.-e) Typ. T. 
‚head-sides and foot-sticks. 

Anl 4 ung, f. putting on, laying out, 
vid. Unlegen; — von Gapitalien, 
employment of capital, investment of 
funds. 

Anlehn, x. (-€) loan. 

Anlehne, f. a thing to lean upon, 
back of a chair, &c. 

Anlehnen, v. La, to lean against; die 
Thür —, to leave the door upon the 
latch ; IL. reff. to Jean, lie against. 

Anlehren, v.a. to teach one, make 
fit for. 

Unleihe,f. (pl. -n) loan; Öffentliche 
—, government-loan, 

Unleihen, v. a. to borrow, raise a 
loan. 

Unletmen, va, to glue on. 


An leite, f. ZL. T. direction for inspect- 


ing. 

Unleiten, v. a, 1. to guide, lead, con- 
duct ; 2. direct, instruct. 

Anleiter, m (-6; pl. —) leader, 

ider, guide. 
nleitung, f. (pl.-en) 1. leading, 
guidance; 2. direction, instruction; 3. 

Jig. opportunity, occasion, inducement; 
nach — ihrer Vernunft, as reason 
directs them. 

Anlenfen, v.a, to direct or drive to, 

Anlernen, v. « to get (knowledge) 
‚by learning. 

Unleuchten, v.a. to hold a candle 
to or for..; to direct light to, to cast 
light upon. 

Anliegen, v. ir. x, (auz. haber) 1. to 
lie near or close to; 2. to border, be 
adjacent, contiguous ; 3. fig. to concern; 
4.to fit well, sit close; 5. einem —, 
to entreat, solicit; to importune; fich 
angelegen feyn laffen, to bestow care 
upon, to treat with earnest attention, 
to interest one’s, an’ in, for; N. T-s. 
wo liegt das Schiff an? how winds 
the ship ? oſtwärts —, to stand to the 
east; ſeewaãrts —, to stand off, stand 
for the ‘offing. 

Anliegen, x. (-€) 1. the lying close 
to ; 2. concern, care, solicitude, wish. 
Anliegenheit, z vid Anliegen 2. 
Anlifpeln, v.a. to address in a lisp- 

ing manner. 

Anloben, v. a. to praise, to extol. 

Anlocken, v. a. to allure, entice, decoy, 
attract 
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Anloder, m. (-8; pl. —) allurer, on 
ticer. 

Anlodung, f. (pl.-en) allırement, 
enticement, invitation. 

Unlodern, v.n. (auz. ſeyn) to flare 
up (of fire). 

Anlöthen, v. a. to solder. 

Anlügen, 2.a. to belie, to calumniate, 
to impute falsely. 

Anlüftern, v. a, to excite an appetite 
or desire. 

Anluven,v.n. N. T. to go to wind 
ward (to the weather-side); luv an! 
jut! 

Unmaden, v. a. 1. to fasten; to bina 
or tie to, knit on; 2. to adulterate, so- 
phisticate; euer —, to make or kindlo 
fire; mit Waſſer —, to mix with 
‚water, to temper. 

Anmahlen, cid. Unmalen. 

Anmahnen, ».a. 1. to exhort, ad- 
monish ; 2. age, animate, urge. 

Anmahnung, f. (pl.-en) exhorta- 
Gon, admonition. 

Anmalen, v. a to paint, paint at 
or over. 

Anmarfch, m. (es; pl. -märfche) 
‚marching on, approaching, advance. 

Unmarfdieren, v. x, (auz. feyn) 
to march on, to advance. 

Unmaßen, v. ref. dat. to usurp; to 

arrogate, p to pretend 
to, lay ciaim to. 








signifies to up) 


sures, and maßte fi die Serrfihal det 
römifche Reich an, usurped the sovereign author 
ity over the Roman empire, 

Anmaßend, adj. presuming, arrogant; 
assuming. . 

Unmaplich, adj. assumable; L. T. 
presuinptive. 

Anmaßung, f. (pl. -en) usurpation; 
assumption, ar ion, pretension, pre- 
sumption ; —vvoll, adj. in the highest 
degree presumptive. 

Anmäften, c.L a to fatten; UL. ref. 
bo get fat. 

Anmauern, vo. a. to build a wall 
against. 

Unmaulen, v.c. to grumble (mutter) 
against one. e 

Unmedern, ». a. to bleat ar. 

Anmelden, v.I.a. to announce, to 
give information, to let know, to inform 
of; to acquaint with; Il, refl. to pre- 
sent one’s self; fich einem or bei 
‚einem — laffen, to send in one’s name. 

Anmengen, v u. to mix, mingle, 
‚blend. 

Uninerfebuch, n. (-88; pl. -bücher) 
table-book. 

Unmerlen, v.a. 1. to mark, note, to 
put down, to write down; 2. (einem 
etwas) to remark, perceive in one. 

Anmerker, m (-8; pl. —) annotator 

Anmerklich, adj. observable, remark- 
abe. 

Anmerkung, f.(pl.-tN) 1. remark, 
observation ; 2. note, annotation. 


Syn. Anmertung, Bemerkung The de- 
rivation of the word Anmertung (from as and 
werten) conveys the idea of thoughts being 

added to otbers, whether our own or those 

of another. | Thus the notes by „which a text 


P are R tetas 
The thoughts suggested during a journey 
through — right be published under tiv 
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wis of: Bo über den geg ig: 
Zufand Srantreihe,r' “ Observations on the 
present state of France.” In this instance 
‚One could not say Anmerkungen. 


Anmeffen,».ir.a. 1. to measure, to 
take measure; 2. fig. to fit, adapt ; einem 
ein Kleid —, to take one’s measure 
for a coat. 

Anmifchen, va. to mixa ttle. — 

Unmit, adv. herewith; vid, Hiermit. 

Anmurren, v, a. to murmur at, grum- 
ble at, 

Unmuth, f pleasantness, sweetness, 
agreeableness, charm, grace, graceful- 
ness, graciousness. 

Anmuthen, v. a 1. (einem etwas) 
to expect, demand from one; 2. to 
interest, 
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tion; Gie werden das tod nicht für 
@rnft —, L hope you will not take it in 
earnest; al8 ausgemacht —, to take 
for granted; die Gan nimmt den Jä⸗ 
ger an, Sp. T. the cow assaults the hunts- 
man; IL ref. 1. (gen. of pers. or thing) 
to interest one’s self in or for, to aseist ; 
2. (fich, mir etwas) to take, apply to 
one’s self; das brauchft du dir nicht 
anzunehmen, you need not take that, 
i.e. apply it to yourself; fic) — laſ⸗ 
ell, to engage; enlist (as a soldier). 

Annehmen, n. (-8) acceptance ; —8- 
werth, —éwiirdig, adj. worthy of ac- 
,ceptance, acceptable. 

Unneh mer, m. (-8; pl.—) M. B. ac- 
cepter. 

Urnehmlich, adj. 1. acceptable, ad- 

issible +2 Be 





Unmuthig, Lag. pl pleas 
greeable, sweet; graceful, i 
delightful ; If. adv. pleasantly. 
Anmuthiglich, inet, adv. pleasantly. 
Anmuthlos, adj. deficient in grace 
or interest. 
Anmuth évoll, adj. pleasant, sweet, 
charming. 
Anmuthung f. 1. act of expecting, 





demanding, supposing; 2. interest, plea-' 


santness. 
Ünna,f. Ann. 
Annadeln, v. a. to pin to (on). 
Annageln,v.a. to nail, nail to or on, 
to fasten with nails; wie angenagelt, 
‚fig. as if nailed to the spot. 


Unnagen, v. a 1. to corrode; 2, to 
gnaw, nibble at. 
Anndhen, v. a to sew on (to). 
Annahen, Yo. In. (aux. feyn) to 
nnähern, S approach, draw near, 
come on; IL ref. & a. to approach, 
bring near. 
eee } F (pl -en) ap 
nnäherung, $ proach, 
Annäherungssgraben, m. 8; 
pl. -gräben) Fort. trench of approach, 
parallel; —twerfe, n. pl. approaches. 
Ünnahme, f taking, acceptance, ac- 
ceptation; 2. reception; 3. engaging; 
am Kindes Statt, adoption; 4. em- 
bracing (of an opinion) ; M. E-s. die — 
einer Tratte, acceptance, acceptation, 
protection; willige— ertheilen, toshow 
due protection; — bereiten or befors 
gen, to prepare due honour ; die — ver⸗ 
iveigern, to dishonour or refuse accep- 
tance; wegen nicht erfolgter — for 
non-acceptance. 
“Annälen, pl. annals; —fchreiber or 
Annal lft, m. (et; pl. en) annalist. 
Unnaffer, v. a. to moisten alittle, to 
wet. 
*ülnnäten, pl. annates, first-fruita. 
in ne, Anchen, Ann, Nancy (pr. x). 
Unned fi, vid. Nebft. 
Unineh m bar, adj. acceptable. 


Wnneh ment, v. ir. a. 1, to take, to 
take (to one’s self) ; to accept ; to receive ; 
2. fig. to PP ; 3. toengage ; 
4, to embrace (an opinion); 5. to sub- 
scribe to, to grant; Phr. einen Antrag 
—, to accept an offer, to carry a mo- 
tion; einen Wechſel nicht —, to re- 
fuse acceptance; an Kindes Statt—, 
to adopt; Befuche —, to receive or to 
see company; jit Önaben —, to take 
into favour; eine Geftalt —, to assume 
a shape; eine Gewohnheit —, to con- 
tract a habit; eine angenommene 
Freundlichfeit, an assumed or affected 
affabiity; {ch nehme dieſen Gag nicht 
ait, Ldo not admit or grant this posi- 
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vid. An⸗ 
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genehm. 

Annehmlichkeit, f. (pl.-en) 1. ac- 
ceptableness; 2. pleasantness, sweet- 
ness; gracefulness, grace, charm; plea- 
sure, delight. 

Syn. Unnehmligteiten, Reize. Reise re- 
fera more especiall, the exterior natural 
beauties, which belong to a fernale person: by 

h are suc! 
amiable qualities or ag! l i 
aa ebe may have acquired by industry and art, 

Annehmung, f.acceptance, vid. An⸗ 
nahme. 

Anneig et, v.L a, to incline, lean to; 
U. reff. 1. to Jean on, against; 2. to in- 
sinuate; —de Rinien, @. 7. conver- 
gent lines. 

Annefteln, v.a. to lace, to tie with 

joints, 








1Unune gen, vo. a. to wet, to moisten a 


little. 
Anniden, v. a to nod at. 
Annieten, ».a.to rivet to. 
*Unnihilation, f. annihilation. 
"Annihiltren, v. a. to annihilate, 
destroy. 
Unniften, v. u. to build a nest, to 
nestle, 
"Univerfarten, n. pl. anniversaries. 
Wun &, adv, + as yet. 
*Unnomination, f RA. T. anno- 
mination, paronomasy. 
*“nnönce, f. (pl. -N) advertisement. 
*Annonciren, v.a. to advertise. 
*Annuitat, f (pl. -en) annuity. 
*Annullatiönsclaufel, f. can- 
celling clause ; defeasance. 
“Annulliren,v.a.to annul, to an- 
nihilate, to cancel, to abolish, to abro- 
gate, vid. Bernichten, Abfchaffen. 
"Annullirung, f annulment, 
*Unobliren, v. a. to make noble, 
to ennoble. 
*Unobliffement, n. (-8) nobilita- 
tion. 


I Ans hren, v. a. to provide with an eye 


or ring. 

Andlen, v.a.to oil, paint with oil. 

“Anontalie, f. (pl. -en) anomaly, 
irregularity. 

*Anomalifch, adj. anomalous. 

Anonym, Anonhmifch, ad. 
anonymous, vid. Ungenannt; die ano= 
nyme Gefellfrbaft, M. & Z. E. anony- 
mous society. 

*21 10 ny mu8, m. anonymous writer; 
cont. nameless fellow. 

Anordnen, v. a. 1. to bespeak, order; 
2. to dispose, regulate, arrange ; to con- 
duct; einen Tag —, to fix a day. 

B 

Anordner, m. (-85 pl.—) 1. director, 

arranger; 2. compiler, editor. 
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Anordnung, f. (pl. -en) ordering 
disposition, regulntion, arrangeınkrt. ad 
justment, preparat:on. 

“Anorgänifch, adj. inorganic, inand 
mate. 

Anorgismus, m. inanimate or in 
organic nature. 

*Anorganologte, 
inani bodies esp 

*Anormal, adj. irregular, 
mal. 

Anpacken, v. a. to lay hold of, to seize, 
catch, gripe, to attack. 

Anpappen, v. a. to paste on. 
Anpaſſen, v. La. 1. to fit, suit, ac- 
commodate, adapt, adjust; 2. to try on 

IL n. (auz. ſeyn) to agree, fit. 

Unpaffend, adj. fit, suitable, con 
‚gruous. 

Anpaffung, f.ftting, adaptation, &e, 

UAnpeelich, adj. & adv. fit, suitable. 

Anpaifchen, v n. (aux. feyn) ta 
splash or fall splashing against. 

AUnpauten, v. n. (cuz. haben) todrum 
at, against. 

Anpeitfchen,v.ato whip on. 

Anpfählen, v. a. to pale up, to prop. 

Anpfeifen, v. ir. 1 a. to whistle at; 
to hiss at; IL n. vulg. to approach 
whistling. 

Anpflangzen, va. to plant, cultivate, 

Unpflanger, m. (-8; pl. — planter, 
settler. 

Unpflangung, f (pl. -en) planting; 
Plantation ; —eN, pl. improvements, 

Anpflöden, vc. to peg, to fasten with 
(pegs or pins. 

Anpflügen,o.I.a. 1. to begin plough- 
ing; 2.to join by ploughing; H. n. to 
drive against something in ploughing 

Anpfropfen, v a. to inoculate (ol 
trees); fich den Magen —, to cram 
one’s stomach. 

Anp ich en, p. a. to pitch to, 

Anpinfeln, v.a. to paint, daub with 
a brush. 

Anpiffen, v.a, to piss against or on. 

Anplappern, ov. a. to address ina 
prattling manner. 

Unplärren,o.a. vug. to bawl at. 

Anplatfchen, u m. (auz. feyn) to 
‚splash against. 

Unplatfdern, v. n. (aux. feyn) to 
fall against with a splash, to wet. 

Anplagen, v. a. (auc. feyn) 1. w 
strike against ; 2.to begin to crack. 

Anpohen,v.n. (auz. haben) to knock. 
‘mock at the door. 

Unpoltert, v. n. (auz. haben) u 
knack violently at the door. 

Unpofaunen, v. ato announce with 
the sound of a trumpet; fig. to puff. 

Unpragen, v. a. to fix by an impres 
sion. 

Unprall, m. (-e8) bounding or flying 
against; 2.a bruise, contusion. 

Anprallen,o.n. (aux. ſeyn) to bouns 
against, to hurtle. 

Anpraffeln, v. n. (aux. feyn) w 
crackle against (of fire). 

Anpredtgen, v. u. inel. & cont, to 
preach at, to. 

Anpreifen, ». ir. a. (einem etwas) 
to praise, commend, recommend, ta 
extol. i 
‘Deeifen par hy aa Hi — fey the 


good qualities of a person or thing. Anpreifen 
—— also to inclize the — —— 
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we preise a thing, fh ards it. Ems 
fehlen implies. the — with this ‘ai 
rence that we may (empfehlen) endeavour i 

mcline a person favourably towarde a thing we 

praise Tom other motives than merely un ac- 
count of ita ıntrınac work A merchant preift 

{eine Waaren an, tries to convince us of their real 

value, in order to induce us te purchase them; 

but 29 can empfehten (recommend) goods of 
an inferior quality on account of their cheapness. 

Unprellen, v. a to dash, to make to 
bound against. 

Unypreffen, v.a. to press or squeeze 
against. 

Unpridel t, v.a.todrive or impel by 
pricking. y 

Anproben, AUnprobiren, v. a. to try 
on; to put on (clothes) for trial, 

Unpudern, v.a. to cover with pow- 
der. 

Anpuften, v. a. to blow (at). 

Anpuß, m. (-¢8) finery, dress; the act 
of dressing, 

Anpußen, o. I. a. to dress finely, to 
adorn; II. rafl. to deck one’s self out, 
put on the best clothes. 

Angquafen, v. a. tocroak at. 

Anqualmen, v. a. to blow the fume 
of tobacco into one’s face. ‘ 

Wn querlen,v.a.to beat up (mix) by 
‚by means of a twirling-stick. 

Un quet {ch et, v.2.to squeeze against. 

Anquiden,v. a. Min. T. to amalga- 
mate, 

Anrainen, v.n. to border upon. 

Unvaten, vid. Raken. 

Unrammen, “ a.to fasten by ram- 

Anrammeln,“ ming. 

Anranfen,».La.to fasten by means of 
tendrils; IL. ref. to cling to, twine round 

Antafpelt,v.a. to beginto rasp. 
Nuraffeln, o. ato rattle at, against. 

Anrathen, x». sa, (einem etwas) to 
‚recommend to, to advise. 

nrat 5 en,n. advice, recommen- 
Anrathung, f.§ dation. 

Anrauchen, v. a 1. to begin to 
smoke; 2. to cover with smoke; to 
season by smoking ; 3. to smoke a pipe 
for the first time or to begin to smoke 
it; eine Pfeife — to give a certain 
colour to a tobacco-pipe by smoking. 
Angeraucht, adj. smoke-caloured. 

Anräuchertn, e.La. 1. to drive smoke 
or perfume inst; 2. to smoke a little; 
It. n. (aux. haben) to strike against 
{of smoke). 

Anräumen, vid. Einräumen. 

nrauſchen, on. to rush on, against. 

Anrechen, v. a to rake towards or 
against a thing. 

Anrechnen, v. a. 1. to charge, to put 
down to one’s account; 2. to reckon, 
to rate; 3. (einem etwas) to impute, 
attribute, ascribe. 

Aurecht, n. (-8) right, claim, title, 

Anrede, f. (pl.-N) accosting; address, 
eneech, harangue ; compos. —faul, m. 
Gram, N vocaüve; —tag, m. Print. Ph. 
duy of address. 

Anreden, v.a. to accost; to address; 
to speak to, to harangue ; einen — ut, 
to beg of one, beg for. 

Ünrege, f. + proposal, mention. 
Änregen, v.a. 1. tourge on, tostirup; 
2. to touch upon ; angeregter Magen, 
+ as mentioned before; eine Cache —, 
to suggest a thing, to mention. 

nreger,m. (-85 pl.—) proposer, sug- 
gester. 

Änregnen, o. imp. to rain against. 
Uuregung, f. (pl. -en) 1. incitation ; 
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2. suggestion, mentioning ; in — brin⸗ 
gen, to make mention of, avert to. 

Anreiben, oi. a, L to begin to rub: 
2, to give (impart) by rubbing; 3. to 
rub (against). 

Anreihen,v.La. 3. to string; to file on 
a string; 2. to sew loosely; LL. ref. to 
loin, follow. 

nrethnabel, f. (p.m) needle used 
for stringing dried fruit. 

Unreinen, v. 2. to border upon, vid. 
Anrainen. 

Anreißen, v.ir.a. 1.t0 begin to tears 
2. to tear off; to cut off, to take off; 
3. to sketch, to design. 

Unretten, vir. I.n. (aux, ſeyn) to ride 
against; 2. to ride forward, 3. to stop 
or alight on the road; IL. a. to break in 
(of horses); ein Pferb—, to ride a 
horse for the first time; übel —, fir. 
oulg. to fare ill. 

Anreiz, m. (-83) impulse, incitement to. 

Anreizen, ¢ a. 1. to incite, instigate, 
animate’ 2. to waluce, 


Unreigung, f (m. -en) incitement, 
instigation, animation; —8mittel, n. 
incentive, stimulant. 


Anrennen, v. reg. & ir. I. a, to run 
upon, fall upon; IE x. (auz. fey) 1, to 
run against; to advance, to approach 
running ; to rush upon, to assail ; 2. to 
start; to take a run: 3. to meet with 
an ill reception ; at eramut fommen, 
to come running; blind —, fig. to 
come blindfnided. 

Unrichte, via Anvichtetifch, under 
Anrichtekunſt. 

Anrichten, v.c. 1.t0 prepare, dress; 
2. to get ready. serve, send up (the 
victunis) ; 3. fig. to produce, make. do: 
4, to found, to establish: Phr. Unheil 
—, to do mischief; du haft was Treff⸗ 
liches anzerichtet, cron. you have made 

a precious piece of work of it. 

Anrichter, m. (-8} pl —) dresser; 
2. ladle. 

Anrichtce) kun ſt, f the art of dress- 
ing a dinner, &c.; —(e)löffel, m. pot- 

| lade, Indie; —tefchüffel, f dish; 

. —teltifch, m. + Anrichte, f dresser. 

Anrvidtung, f dressing, 

Anriechen, v. in a. 1. to smell at; 
2. (einem etwas) to know (perceive) 
by the smell; 3. to emit or cause a 
smell. 

Anringen, v. ir.n. (aux. haben) gee 
‚gen etwas — to struggle against, 

Anringen, i a. to fasten with 

Anringelm,) rings. 

Anrinnen, v. irn (aus. feyn) to 
run against or near one. 

Anritt, m. 1. approach on horseback; 
2. first trial of riding ; 3. money paid to 
recruits. 

Anritzen, va. to make a ige slit 
on. — 

Aurollen, ».L.a.to roll against; Ur 
(aux. feyn) to approach rolling. 

nroften,v.n. (aus. ſeyn) 1. to begin 
to rust; 2. to cling to (of rust). 

Anrötheln,» a. to mark with red. 

Änrüchi g. Anruchtig, adj. rather no- 

- torious, disreputable ; {m hohen Grabe 
—-, infamous, criminal. ö 

Anrüchigkeit, Ansüchtigfeit, ¢ no- 
toriousness, ill name. 

Anrüdfen, v.La. to bring near to; 
to approach. to.draw near; II. 2. (auz. 
ſeyn) to come on, to advance. 





Anrudern, v.n. (au. feyn) to row 


wind 


to, or strike against in rowing; Sp; 
Ufer —, to row ashore, 

neuf, m. (-88) call; summons; Z 
‚T. action upon appeal. 

Anrufen, via 1. to call to; 3 
invoke, to implore, to adjure ; 3. Afi. 7, 
to challenge ; ein Schiff —, to ha a 

P ship; fig. einen um Ehug—, to cat 
upon one for protection; einen zum 
Zeugen —, to call one to witness, 

Anrufer, m.(-83 pl.—) 1. one who 
calls to, invokes, &c.;2.L. T. appellant. 

Anrufung, f (pl. -ett) invocation; 
L. T. appeal; compos. —8geridyt, n. 
court of appeals, 

Unrühmen, v. a, (einem etwas) to 
praise, commend. 

Anrühren, va. 1.1 touch, handle; 
2 Ag. to ion; 3. to mix, 

Anrührung, f 1. touch, touching, 
‚handling ; 2. mention; 3. mixing. 

Uncrumpeln, v. n. (aux. ſeyn) to 
Tumble against, towa 

Anrufen, v a. 1.10 cover with soot: 
2. to blacklead. 

Anrüften, v. 1. a. to arm. prepare; IL 
v. refi. (fich — zu) to prepare for. 

Anrüftung, f preparation. 

An 8 (contract. of an das), vid. An. 

Anfäbeln, v.a. to cut roughly. 

Unfjaden, v. La. col. to seize, to 
lay hold of; IL. ref. vulg. to eat one’s 
fill. 

Anfäen, v. a, to begin to sow ; to sow 
for the first time. 

Anfage,f. declaration, intimation, no- 
tification, message ; —ettel, m. now 
of declaration. 

Unfaget, v. a. 1. to say, repeat; 2. to 
notify, declare, intimate; to announ 
denounce; to bring word; öffentliep 
—, to proclaim, publish, promulgate ; 
eine Verfammlung — to call a meet- 
ing; einen Gerichtstag —, to appoint 
a day of appearing in a court; jt 
laffen, to send word; fage an! 
speak! 

Unf agen, v.a.to begin to saw, to saw 
a little. 

Unfager, m.(-6; pl.—) messenger 
summoner. 

Unfagung, f. (pl. -eN) notification: 
proclamation; summoning, 

Anfammeln, v. La. to collect to 

ether; II. ref. to accumulate. 

Unfäffig, adj. settled, established. 

Anfäffigkeit, f state ofbeing estab 
lished, settlement. 

Anſatz, m. (es; pl. -ſãtze) 1. deposit 
crust; 2. putting to or upon; 3. ad 
joined piece ; 4. nouth-piece (of a wind 
instrument); 5. onset, attack; 6. rate 
(in an account, &c.); 7. start, run; 8 
disposition ; — rife, Sf. M. T. the dif 3 
ferential; — rechnung, f. differential 
calculus; einen — nehmen, to take a 
run, leap. 

Anfäuren,v.a.to soura little, to mix 
with leaven. 

Anfaufen, v. ref. to drink immo- 
derately, swell one’s self out. 

Anſaugen, v. ir. & reg. 1a. to suck: 
U. ref. to suck fast; Det Blutigel hat 
fic) angefogen, the leech has taken ; 
II. n. (auz. haben) to begin to suck. 


Anfanger, m. (-8; pl. —) sucking 
fish. 








— 


Anfänfeln, vc. to torch, to fan (of 





the wind). 
37 


Anſch 


Unſauſen, vn. torush on: to buzz 
against. 

Änſchaben, va. to begin to scrape 
or rub, to bescrape. 

Unfdhachern, v.a. cont. to acquire 
by haggling, to buy. 

Anſchaffen, La. (einem etwas, mir, 
&c.) to purvey, provide for; to get in, 
procure; M. E. to make provisions; IL 
refi. to furnish one's self with, to pur- 
chase, buy; Phr. fich zu viel Waaren 
—, to overstock one's self; fie wollen 
fih Wagen und Pferde —, they are 
going to keep their carriage. 

Anſchaffen, v. ir. a. (einem etwas) 
to imprint on, upon, to; angefchaffen, 
innate; Gott hat dem Menfchen fein 
Ebenbild angefchaffen, God has created 
man in his own image. 

Anfdhaffer,m. (-8; pl.—) purveyor, 
furnisher, procurer, provider ; M. E. re- 
mitter. 

Anfchaffung, f. purveyance, provid- 
ing for, furnishing with; M. E. remit- 
tance, ‘provision. 

Unfdaften, v.c. to provide with a 
shaft; to stock (a gun). 

Anſchälen, v. a. to begin to peel or 
pare. 

Anfchallen, v.n. (aur. haben) to 
strike against (of sound). 

Anfhalmen, via, Anlaſchen. 

Anſchanzen, v.a. Min.T. to dispose 
all for the working. 

Unfdarfen, v. x. to graze upon, to 
touch superficially. 

Anſcharren, v.a. 1. to rake close to; 
to draw near by raking; 2. to scratch 
at, against; 3. to begin to rake or scrape. 

Unfdauen, v.a.1.to look at, toview, 
behold, contemplate; to gaze at; 2. to 
perceive, apprehend by intuition. 

Anſchauen, n. (-8) | view, aspect; 

Unfdauun if 2 contemplauon, 

intuition; das Anfchauen Gottes in je⸗ 
met Welt, 7%. 7. intuitive vision of 
God in the world to come ; compos. —5= 
vermögen, n. power of intuiuon, ın- 
tuitive power ; —6wiltdtq, adj. worthy 
of contemplation. 

Anſchauend, adj. intuitive, con- 

Anfdaulich, § templative; einean- 
ſchauende Erfenntnif, an intuitive 
perception ; auf eine —e Art, intuitive- 
iy; eine —e Erferntni aller Dinge 

abe, to see all things intuitively. 

Wn fdyauer, m. (6; pl.—) lookeron, 
beholder. 

Unſchaufeln, va. to put to witha 
spade. 

Unfdautelt,v.c. &n. torock, heave 
against. 

Anſchaulichkeit, f. the quality of 
being perceived intuitively. 

Unfhäumen, v. x. (auz. feyn) to 
foam against. 

Unfcheere tt, va. 1.tobeginto shear; 
2. w shear alittle; 3. 7. to warp a rope, 

ünſcheerpfahl, m.(e8; pt. -pfäh- 
le) 7 ropemaker’s rack for warping 
ropes. 

An ſchein, m. (-¢8) appearance, likeli- 
hood, probability ; e8 ijt aller — dazu, 
there is every appearance of at; allem 
—¢ tad), in all likeliness. « 
Unfceinen, ».ir.La.toshine upon; 
IL n. (auz. habeit) to appear, to have 
the appearance, 

Anſcheinend, (Anfeheinlich), "part. 
adj. Apparent, seeming. 

aa 





Anfdellen o af x» to ring the 
dell or tingle u. 

Unfdhere, f. (pl. -W T. warp; Une 
ſcherpfahl m. warping-post. 

Anfcheren, v. ir. a. 1. to shear a 
little; 2. 7. to warp. 

Anſchicken, v. ref. (juettecs) 1. to 
prepare, to make arrangements; 2. to 
dispose, offer; 3. to begin, set about a 
thing; fich albern zu etwas —, to be- 
have awkwardly, begin a thing stupidly. 

Unfdhieben, v. ir. La. to shove on, 
to push against; II. n. (auz haben) to 
bow! first (at nine-pins). 

Unfdhiebetif ch, m. (-e8; pl. -e) ta- 
ble consisting of several pieces that 
may be shot together. 

Unfdieber, m. (8; pl—) 1. one 
who puts something to; 2. beginner ; 
3. what is put to (leaf of a table). 

Anfchielen, v. a to squint at, look 
asquint upon. 

Unfchienen, va. to fix flat iron bars 
upon. 

Anſchießen, v.ir.La. 1. to shoot, 
wound (by shooting); 2. tn join; 3. 
Typ. T. to print to, eine Flinte —, 
to try a gun; angefchoffen feyn, fam. 
to bein love; to betipsy; to havea 
little touch of folly ; IL n. (auz. haben) 
1. to shoot first; 2. (ſeyn) to run against ; 
3. to shoot forth (as water); 4 to be 
adjacent; 5. Ch. T. to crystallize, to 
Shoot into crystals. 

Anfchiegpinfel, m. (-8; pl. —) 
‚T. gilding brush. 

Anfchiffen o.n. (aux, fenm tn ship 
to, approach (with a ship) ; an eine Suz 
fel—, to touch at an island. 

Unfdilben, va. T. (in gardening) 
to scutcheongraft, 

Anſchimmeln, vom (cuz. feyn) to 
grow mouldy. 

Unfdhimmern, v. x. (auz. haben) to 
‚glirmmer, shine or cast light upon faintly. 

Unfchirren, v. a. to harness, to put 
on the harness. 


Unfhlag, m: (es; pl. -fhlage) 1, 
striking at, stroke; 2. affixing, posting 
up; 3. bill posted up; 4, calculation, 
computation, rate; 5. design, project, 
plan, plot, device; 6. advice, counsel; 
7. T. mill-clapper; 8. Mus. T. stop; 9. 
the place against which something 
strikes; Phr. — einer Slinte, butt-end 
ofa gun; im Anfchlage, put up for 
sale ; in— bringen, to put to account, 
charge, mention; einen — auf etwas 
macheit, to conspire against; —faden, 
m. thread used for basting; —zettel, 
m. hand-bill posted up. 


Unfdlagen, v. ir. La. 1. to strike at 
or upon, to knock at; 2. to nail at (on), 
to fasten; 3. to effix, post up (a bill); 
4, to sef out (put up) for sale; 5. to rate, 
value; tax; 6. to toll the bell; Weiter 
—, to strike fire; ben Ton —, to give 

je key-note; ein Gewehr —, to take 
aim at; das Segel —, N: 7: to benda 
sail ‘to its yard; Bäume —, to mark 
trees that. are to be hewn down; IL. a. 
(auz, ſeyn) to fall against, strike against, 
dash against; II. (auz. haben) 1. to 
begin to strike; 2. to operate, take ef- 
fect ; 3. to succeed well, to prosper; 4. 
tobark, es will nichts mehr bei ihm 
—, fig. he is past mending. 

UAnfdlager, m. (-8; pl. —) 1. he 
or that which strikes; 2. jig. projector, 
speculator; 3. Mus. T. jack. 

Anſchlägtg, adj. inventive, inge- 

An,hläglich,$ nious, clever; ber 
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—e Kopf, busy brain; er iſt ein- 11 

‚Kopf, he’s an ingenious fellow. 

Anfhlämmen, v. La. to mire, te 
fill with mud; If. refl. to be choked up 
with mud, to get muddy. 

Anfchländern, v.n. (auz. ſeyn) gu 
neraliy with fommen; angelchländert 
fommen, to come trailing on. 

Anfhläudern, v. a. to fling against 

Anfchleichen, v. ir. n. angefchitden 
fommen, to come on slowly, to come 
creeping. 

Anfchleifen, (from ſchleifen) v. i a 
to begin to grind; to set an edge on; 
eine Spitze —, to grind to a point. 

Anfchleifen, (from fcbleifen) v.01 
to bring on a sledge ; to fasten bya knot 

Anfhlemmen, wid. Anfchlämmen, 

Anfchlenfern,o. a. to throw at, to 
splash at, to fling. 

Anfdlep pen, v.a. to drag along. 

Anfchleudern, vid. Anſchläudern. 

Anfhlidhten, v.a. T.to pile up; ta 
lay up smooth and even against a place 

Anschließen v. ir. 1 a to chain to, 
fix with a lock; IT. reff. to follow; be 
added; to add, annex: join; to en- 
close ; to join others; fi} eng —, to 
enter in a close connexion with; fie 
fchloffen ſich au die Anführer an, they 
joined the rebels; III. n. (aux. haben) 
to fit close, tight. 

Anfhließung, f. joining, &c. via 
Anfchließen. ; 

Unf dh lingen, v. a. to fasten to with 
a string. 

Unf hligen, v.a.to make a slit ing 
thing. 

Anſchloßen, v. imp. (cuz. haben) ts 
hail against. 

Anſchluß, m. Eſſes; pl. fHliiffe) 1. 
fit; 2. thing annexed, enclosed; 3 
joining, accession. 

Anſchmauchen, v. a. to blow the 
smoke against, to smoke. 
Anfhmeden, v. u. to taste, know 
from tasting. 

Anſchmeicheln, v. La. to persuade 
by flattering; LI. ref. to insinuate one's 
self. 

Anſchmeißen, ». ir. vulg. 1. a. to 
knock at, strike at; to thrust, cast upon, 
fling at; Un. (auz. haben) to dash 
against. 

Anſchmelzen, vo. La. 1. to begin to 
melt; 2. to fasten by melting; IL 2 
(auz. feyit) to adhere by melting, to get 
melted. 

Anfhmettern, vn. 1. (cuz. haber) 
to peal against (of trumpets), to strike 
against violently, to dash against: 2 
(auz. feyn) to fall with a noise against. 

Unfdmieden, v a 1. to join by 
forging, to shut; 2. to fetter, to chainto 
to clap up in irons. 

Unfdmie gen, v. 1 a. to bend to, 
press to, join closely; II. refl. to stick 
close to; to cling to; fig. to push into 
favour, to insinuate, 

0) . 

Anfhmieren va. 1. to daub, to 
scribble agai b „to adul 
(wine, &c.); 2. vulg. (einem etwas) 
to trick a thing upon one; fam. einen —, 
to cheat one. 


AÄnſchminken, v. a. to paint; deck 
with artificial colours, 

Wu fh migen, va. 1. to strike witha 
whip lash ; 2. to daub, besmear. 

Anfchmollen. ». a. to look surly at 





Anſch 


Gn (hima den, v.a.&ref.to dress,to 
adorn. 

Unf mungel tt v. a, to mirk at. 
Wn fh mugen, v.4. to soil, 
Anfchnäbeln, v. a.to peck at. 
Anfdnallen, v. a. to buckle on. 
Anſchralzen, v.a to smack at. 
Anſchnappen, v.a to map at. 
Hufdnarden, Anfchnaugen, v. a. 
‚vulg. to snarl at, growl at. 
Anfhnardher,m. (-8; pl.—) vuig. 
snap-saort. 

Unfbnarren, vo u. to address ina 
rattling tone. 

Unfdnattern, v. a. to cackle at. 
Anfhnanben, v.Lato snort at; to 
assail with angry words, to snub; II. 
n. ir. (aux. ſeyn) to approach snort- 


ing. 

Unfdneidemeffer, n.(-8;2.—) 
carving knife. 

Unfchneiden, o ir. a. to give the 
first cut to, to cut, carve. 

Anfchneien, v. imp.to snow against, 

Anſchnellen, v.1.a. to jerk against; 
UL 2. (auz. fevit) to fly against, 

Anſchniepeln, v. a & rofl. fam. to 
deck out. 

Unf ch nitt,m, (-e8) first cut, cut;notch; 
—buth, n. Min. T. book of accounts; 
—fihere, f. small scissors (in glass- 
houses). 

Anfd nigel n, v.a. tocutto, produce 
by cutting. 

ple ae ; v. a. to smell at (as 
infchnobern, § dogs). 

Unfdniiven, va. 1. to lace, string; 
2. vulg. (einem etwas) to palm some- 
thing on one ; einen —, to put one to 
the rack. 

Anfchnurren, va. 1. to purr at, to 
anarl at; 2. fam. to beg. 

Anſchobern, va. to pile up like a 
stack. 

Unfhrauben,v.a. to screw, screw 
on or up. 

Anfdrede tt, va. Sp. T. to frighten 
(by whistling at, &c.). 

Unfdreitben, v ir. a. 1. to write 
down, put down; 2. (einem etwas) to 
put to one's account, charge in one’s 
bill; einen ale Schuldner —, M. E. to 
bring one in one's books; Phr. gut bet 
einem angeſchrieben ftehen, to be in 
favour with one. 

Ünfchreiber, m. (-8; pl.—) marker. 

Anfhreibetafel,f.(pl-N) board, 
table ; memorandum-book. 

Anfhreien, v wa, to cry, to call 
at; fig. einen um Hülfe—, to call 
upon one for help. 

Anfchreiten, vn. (auz. feyn, kom⸗ 
men) to approach with long steps. 
stalk to; 2. (aux. haben) to begin to 
stride. 

Unfdrote, f. (pl.-M T. list, selvage. 
Unfdroten, va. T. 1.to roll near; 
2. to form the selvage. 

Bafdhub, m. (-28; pl. -[hübe) 1. first 
bowl (at nine-pins); 2. any thing add- 
ed, leaf of a table, &c. 

Änfchuhen, v. I. 4. to choe, to new- 
vamp ; IL. ref, to put on shoes or boots. 

Unſchuldigen, v. a to charge with; 
to accuse of. 
Anfduldigumg, sy: (ple) charge, 
accusation, 

Anfduvpen, c a to push against. 





Anfe 


Änſchüppen, v. a w pile against 
‚with a spade. 

Unfdur, f. via. Anſchere. 

Unfdiiren, v. a 1. to kindle, stir, 
poke (the fire); 2. fig, to stir up. 

Anfhuf m (Hes; pl. —fehiffe’ 1. 
shooting first; 2. shooting, rush; 3. 
wounding ; 4. col. rheumatic attsck ; 
— in Kryſtallen, Ch. 7. crystallization. 

Anfchutt,f. (pl -en) alluvion, land 
added by the water. 

Unfditteln, oa to shake against. 

Unf ch itten, va. to pour out against; 
2. to fill, wash on, hoard up. 

Unfd igen, va. to make water rise 
by means of dykes, 

Anfhwämmen, vid Anſchwem⸗ 
‚men. 

Anfhwängern v. a T. I. to im- 
Pregnate ; to amalgamate, allay. 

Anfhwängerung, f. T. impreg- 
‚nation. 

Unfdhwanken, vn. (aux. fey) to 
totter, reel against. 

Anfchmwänzeln,o.n. (aux. ſeyn), atte 
gefchwänzelt kommen, to approach 
‚waggıng the tail, fawning (said of dogs). 
Anſchwänzen, v. a. vulg. to tack to. 

Anfhwären, v. ir.n. (auz. feyn) to 
fester to. 

Anſchwärzen, v. a, to blacken; fig. 


Anfe 


by his appearance that he is an arrant 
rogue; er ift bei Scrermann wobl 
angefehen, he is esteemed hy ev. 
body; Ste miiffen es noch einige Zeit. 
mit —, you must let it pass (suffer it) 
for some time yet; man fieht ihm feis 
ne Moth an, he does not appear to ba 
in want; länger fann ich e3 nicht mit 
—, I cannot stand it any longer; {chef 
— to look with an evil eye, asquint, 
einen über die Achfel —, to sigh 
one; einen gerade —, to look full inte 
one's face. 

Anfehen,n.(-8) 1. sight, look, the 
looking; 2. app ; 3. consid 
tion, respect, consequence, credit, ax 
thority; Phr. bem — nach, according 
to appearance; ſich ein — geben, to 
give one’s self airs; allem — nach, to 
all appearance; ein ſchlechtes — ges 
winnen, to begin to look very ill; ein 
Piann von gropem —, a man of great 
authority, conseqnence; et hat fein 
— verloren, he has lost his authority; 
vor Gott gilt fein — der Perfon, God 
‚has no respect to persons. 

Unfehulich, I. adj. considerable, re- 
spectable, eminent, handsome, of con 
sequence, reputable; II. adv. consider. 
ably, handsomely. 

Anfehnlichkeit, f. considerable- 
ness, conspicuousness, importance. 


An fehung, f the act of looking at; 
ideration ; ttt —, in consideration 








einen —, to asperse, one. 

Anſchwärzer, m (-8; p.—) ca- 
Jumniator, slanderer, 

Anſchwatzen, ».a. (einem etwas) to 
‚palın a thing upon one. 

Anſchweben, v. n. (auz. feyn) to 
‚hover, fly against. 

Anfchwefeln, va. 1. to fumigate, 
with sulphur ; 2. to mix with sulphur. 
Anfhweif,m. (-8; pl. -e) T. warp 

(in lace-making). 

Anfdhweifen, v. a. T. to warp. 

Anfch weifien, va, to weld; to braze. 

Un fd wellen, v1 reg. a. to swell out; 
up; 2. ir.n. (auz. ſeyn) to swell, rise, 

Anfchwellen, n. intumescence ; in- 
turgescence. 

In fd wem men, v. a. 1. to make 
float on, to float down; 2. to form by 
‚alluvion. 

Anfhwemmung, f (pl. -en) allu- 
vion, floating on or down ; —éredht, n. 
‚right to the land added by alluvion. 

Anſchwimmen, v. irn. (aux. feyn) 
to swim to, near. 

Anſchwindeln, va. to make giddy; 
fam. to swindle. 

Anfdwingen, v.a. to swing at or 
Against. e 

Anſchwirren, vn. (aux. feyt) to fy, 
buzz against. 

MA nf ch w bret, v. ir. a. to promise so- 
Jemnly (by an oath). 

Anfegeln,v.n. (aux. feyn) to sail to 
or upon; einen Hafen —, to make to 
a port, to touch at a port; ein S 
—~,to run aboard of a ship, to run foul 
‚of a ship. 

Unfegelung, f the making to a 
port; sailing near, &c. vid. Anfegeln. 


AÄnſehen, v. ira. 1, to look at, on, 


upon. to see ; 2. to regard, to consider, 
respect; 3. (einem etwas) to perceive 
something in one; 4. es — auf, to aim 
at, have in view, intend for; 5.— mit, 
to suffer, let pass; 6. — fiit, dafür, to 
hold, take for: Phr. man fieht ihm an, 
daß cr ein Erafchurfe tft, one may see 





of, in regard of, on account of; as for, 
as to, 
nm. In Unfehung, in Abſicht, In Rua 
“er in er te in ition Se 
bflht denotes the aim, the object in doing a 
thing; in Anfehung, that which induces us, the 
motive of an action; in Riidfidt denctes the 
motive only as far as it arises from circum 
stances already passed or nt present existing 
and not with a view to ary thing future, is 
which caze in Hiuſicht would be proper. I die 
it in Abſicht (with a view) to his being bettes 
rovided for and 1 procured this for him is 
nfehung (on account) of my friend’s inter 
cession. But I did it also in Riltfiht (in re 
gard) to bis family. in Betradtung conveys 
the idea of greater reflection. An Vetrachtu 
(in consideration) of Lis numerous family 1 
all possible pains to assist Lim, 
Anfeichen, v. a. vulg. to bepiss. 
Anfeilen, va. to tie up (with a 
cord). 
Unfengen, va, 1. to begin to singe, 
to singe; 2. to burn a little. 
Anfenfeln;v.a.to fasten with a lace 
Anfet=blatt,n. (-e8; pl -blätter 
Typ. T. flyleat; —ftüde einer Koppel 
belt straps. 


Unfewen, v. La. 1. to set, put to 
against, up; to apply; to join; 2. t 
sew to; 3. to charge in a bill; 4. & 
rate, tax; 5. to plant; 6. (with any in 
strument) to make the first stroke 
blow, &c., to begin ; 7. to fix, appoint 
das Meffer —, to give the first cut, 
be about to make an incision; et wolls 
te ven Dolch —, he was going to stab. 
&c.; den Epaten — to begin to dig; 
einen Tag —, to fix a day: die Feder 
—, to begin to write; bie Ladung ef 
nev Manone —, Mil. T. to ram home 
bie Wandtane —, N. T. to set up the 
shrouds; Bäume — to set, plant trees; 
Roſt —, to gather rust; wie haft ox 
mir das angefegt? at what rate have 

ou put it to me? zum öffentlichen. 
Werfauf —, to put up for public sale ;" 
1. n. (auz. haben) 1. to make an onset; 
to run for a leap; 2. to try; to begin; 
3. to grow fat; 4. 7. to conceive (it 35 
said especially of mares); fie fegten 
givetma! an, they took two leaps, tried 
twice; II. ref. 1. to deposne, stick te: 
2. to settle, establish ; das — son Blu⸗ 
men, Ch T. effloresceace, efflorescenvy 
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Are 


Bnyeger, m. (-6; pi. — uarıng bolt, 
drivebolt; — ber Kanone, rammer, 
vid. Stampfer. 

Anfesung, f. 1 act of putting, apply- 
ing to, &c.; 2. a thing set, joined, ap- 
plied to, &c. 

Anfeufzen,». a. to sigh at. 

Anſichhalten, a. 





(-8) keeping the 
cc nce, cc nd of for- 
‚bearance, 


Unfidt, f. (pl. -en) 1. sight, prospect, 
view; 2. opinion, insight; — von der 
Seite, side-view ; bet — biefes, M. E. 
on receipt of ths present; compos, —8= 
feite, f. fore-part, front; —étafel, f. 
table, 

Anfichtig, adv. having sight of a 
thing ; eines — werben, to get a sight 
‚of, to see, 

Unfidern, o.n. (aux. ſeyn) to settle 
(of liquids that ooze or drop). 

Anfiedel, n. (-8) province; small 
farm; family estate. 

Anfiedelet, f. (pl.-en) settlement. 

Anſie deln, v ref. to settle. 

Anfiedelung, f. (pl.—en) settlement. 

Anfieden, v.a. to prepare by boiling. 

Unfiedler, (-8; pl.—) settler, co- 
Jonist. 

Unfiegelu,o. a. to fix with seal- 
ing-wax. 

Unfillen, va. Sp. T. to tether, attach 
to a strap. 

Anfingen, v.ir.a. to welcome with 
a song. 

Anfinken, v.ir.n. to sink, fall against. 

Unfinnen, ov. ir. a. (einem etwas) to 


impute, attribute; finnen Gie mir 
folche Abfichten ja nicht an, pray do 
not impute such intentions to me; 
synon. with Zumuthen, 

Anfinnen, x. on.with 
Anfin nung, f (pl.-en) Zumu⸗ 
thung. 


Unfintern, vn. (auz. ſeyn) Min. T. 
to settle, deposit. 

Infig, m. Ces; pl.-e) L. 7. settled 
abode, domicile; landed estate; —ar⸗ 
beit, f. Min. T. beginning of the work 
in the mine. 

Anjigen, v.ir.n. (auz. haben) to sit 
fast, to stick or cleave to; to be 
settled. 

Unfiger, m. (8; pl.) Min. T. one 
‚who begins the work in the mines. 

Anfod, m. via Anſud. 

Unfpalten, v1. a. to split a little; IL 
n. (auz. feyn) to split, begin to split, 

Unfpangen, v.a. to fasten with a 
Clasp. 

Wnfp ann, m. (-c8; pl.-e) 1. draught- 
cattle; 2. L. 7. statute-service to be 
‚performed by draught. 

Anfpannen, v 4. 1. to put the 
horses to; 2. to strain, stretch; Phr. 
einen git etwas —, to urge on, compel 
one; alle feine Kräfte —, fig. to strain 
every nerve; beit . 
one's genius; es tft angefpannt, the 
horses are put to. 

Unfpänner, m (; pl.) L.T.a 
farmer who possesses draught cattle ; 
—qut, n. a farm the tenant of whien 
is obliged to keep draught-cattle for the 
service of the landlord. 
Anſpannung, f. (pl et) 1. the 
putting the horses to; 2. exertion, 
straining. 

Anſpeien, o ta, to spit at or upon. 

Unfperren,v.a. to fasten or fix to. 

40 


opf —, to exert: 


Anſy 


Anſpicken, v. a. 1. to lard; 2. Jig. to 
fill (a puree). 

Unfpielen, v.I.n. (aux. haben) 1. 
to play first; 2. (auf etwag) to allude 
to; hint at; IL. a. to lead; eine Barbe 
—, to lead asuit (at cards); etme 
‚Karte —, to lead a card. 
Anfpielend, part. adj. allusory, allu- 
sive, hinting. 

Anfpielung, £ (pl.-en) fig. allu- 
‚sion, hint. 

Anfpießen,o.a. to spit; to put upon 
the spit; to pierce with a spear; to 
impale. 

Anfpinnen, vw. ir. a. 1. to spin toge- 
ther, to spin to; 2. to begin to spin; 
3. fig. to contrive, lay (a plot, conspi- 
racy); 4. to begin (a narrative); 5. to 
cause; IL. refl. to originate, begin. 

Unfpigen, va. to point; wieder —, 
to new-point. 

Unfplittern, o.I.a. to splinter, be- 
gin to split; II. n. (aux. ſeyn) to splinter, 
Shiver against. 

Anfpornen, va. 1. to clap (put) 
Spurs to; 2. to spur on; to stir up. 
Unfpornung, f. (pl.—en) spurring 
on, incitement. 

Anfpötteln, %v.a. to address mock- 

Anfpotten, ingly, mock at. 

Anfpradıe, f address, speech; L. T. 
legal claim; die Seige hat eine gute 
-— the violin sounds easily. 

Anfprahzimmen m (-8; pl.—) 
parlour. 

Anfpreden, v iL a. 1. to accost, 
address; 2. Hunt.T. to call; 3. L.T. to 
demand, claim; 4. fig.to interest; 5. ei⸗ 
nen um etwas — to beg of, ask for; Il. 
n. (auz. haben) 1. bei einem —, to call 
at one’s house; 2. Mus. T. to give 
(emit) a sound, to sound. 

Unfpreiten, v. a 1. to spread 
against; 2. to fix by spreading. 

Anfpreigen, p. L a. to fix by spread- 
ing out; IL. refl. to sprawl against. 

Anfprengen, vo. La. 1. to begin 
to burst, blast; 2.to make to strike 
against; to drive against (by ex- 
plosion); 3. to sprinkle water; II. n. 
(auz. ſeyn) to ride against in full speed, 
rush on; mit bem Pferde —, to run 
at, to gallop against. 

Unfpringen, v. én J. (aus. fey) 
1. to begin to spring; 2. to bounce 
against, fly against; to crack, burst a 
little; IL (aux. haben) to take the 
first leap. 

Anfprigen, v. 1 a.to besprinkle, to 
squirt at; mit Roth —, to splash; IL. 
n. (aux. ſeyn) to splash, be dashed 
against. 

Unfprud, m. (-e8; pl. -[prüde) 1. 
claim, pretension, demand, title; — 
von Seiten des Staates, requisition; 
2. addres’, act of speaking to; — ant 
einen, auf etwas machen or etwas in 
nehmen, to lay claim to; to de- 
‚mand; auf etwas — haben, to have a 

jtle to; er ift voller —, he behaves 
arrogantly; —fret, adj. & adv. free 
from claims; —I08, adj. & adv. unas- 
suming, unassumingly ; —teich, —voll, 
adj. & adv. pretending, assuming, 
full of pretensions ; ~-atlage, — 
petitory action; —éiappen, x. the 
escutcheon of a country to which one 
lays claim. 


AÄnſprüchig, adj. & adn 1. having 
claim or title ; 2. that which is claimed, 
Unfprudeln, v I. a. to sputter at; 





Il. x. tt bubble er spout against 





Anite 


Aufprüben, v.n. (aux. feyn, wo Ay 
at in sparks. 

Anfprung, m. (-88 pl. -fprünge; 
Je leaping at; 2. Med. T. scab, achor. 

Anfpuden, vid Anfpeien. 

Unfpulen v a T to spin s 
thread to. 

Anfpülen, o L x (aux. haben) w 
ripple against, wash ; IL a, to carry on 
deposit on, to wash at, 

Unfpilung, f. (pl. -en) alluvion. 

Anftacheln, v. aL to fix by or ata 
‚thing ; 2. fig. to goad on. 

Anftählen, v.a. to provide with a 
steel point or edge. 

Unftalt, f. (pl. -en) 1. preparation, 
regulation, disposition, order, direction; 
2. *astitution, establishment. 

Anf.ammeln, v. a. to address stam- 
mering. 

Anftammen, v. a. to leave by in- 
heritance ; to transmit; (only used in 
the p. part.) 

Anftämmen, vid. Anſtemmen. 

Anſtampfen, v. a to ‘ram, beat 
against. 

Anftand, m. (-8) 1. Sp. T. stand, 
stable stand; catch; 2. L T. vacan- 
cies; 3. fig. delay ; 4. good grace; de- 
portment ; demeanour, decency; 5. he- 
sitation, doubt; Phr. — nehmen, to 
pause, to doubt, to hesitate; compos, 
—sbrief, L. T. letter of respite (ol 
grace); — voll, adj. graceful. 

Anftändig, 1. adj. 1. decent, becom 
ing, respectable, seemly, proper; 2 

bl leasing ; II. adv. d ly, 





aot ” 
conveniently ; respectably. 

» Anftändig, Bohlanfandig, Sid 
sn fa Ak female’ ant Sun to & pian 


anftändig for decency's enke; her dress should 
be mohlanftändig, suitasle to her rank; ‘and 
{itlig, in conformity to circumstances. A 
dress which leaves the body too much exposed 
is unanftändig ; one that is below one’s condition 
is gegen den Wobtftand, and it would be unfit. 
lid) to appear amongst a company of moumers 
in a dress. Anftändigteit has its immut 
able laws, mob lanftcindig has its rules, and 
Gdidithteit frequently depends upon estab 
lished customs, 

Anftändigfeit, f decency, respect- 
ability, becomingness, conveniency. 

Anftängeln, v. a. to prop up with 
‘sticks. 

Anſtapeln, va. to pile, store up; 
angeftapelt fommen, fam. to come 
Stalking along. 

Anftarren, v.a. to stare at, gaze at. 

Anftarrer, m. (-8; pl. —) starer. 

Anftätt, prep. with. gen. (an Statt} 
instead, in lieu, in the place of‘; for. 

Anftauben, v.n. (auz. feyn) to get 
covered with dust. 

Anſtäuben, ou to bedust, cover 
‚with dust. 


Anjtaunen, v. a. to gaze at, stare at, 

Anftaunenswerth, adj, prod _ 

Unftqaunenswitrdtg, § gious; ad 
mirable. ö 

Unflauner, m.(-8; pl. —) starer. 

Anftehbohrer, m. 8; p.—) T 
piercer. 

Anftehen, vine. 1. to prick; 2 to 
broach, pierce, tap ; 3. to fix, stitch to; 
4. to open. begin to take from; Phr. an⸗ 

eftochen fen, cud. to be tipsy; anges 

ochen kommen, fam. to come; fomm 
mir nicht damit angeftochen, do not 
take it into your head to talk to me of 
it; kommſt du wieder damit anges 
ftochen? do you come with this againé 
do you talk like this avain 





Anſti 


Anftefärnel, m. 8; pl.—) sham 
sleeves. 

Unftedegi ft, ». (8; pl. -€) miasm, 
Contagious transpiration. 

Un fte den, v. a. to put on (the spit), 
2. to pin, fasten ; 3. to infect, communi- 
cate, taint, poison; 4. to light, set fire 
to; Phr. ben Ring —, to put the ring 
on; ein Haus —, to set fire to a house. 

Mnfkedend, part. adj. contagious, is- 
Tectious, pestilential, catching. 

Anſteckkiel, m. Ces; ple) Min. T. 
pipe placed under the principal pump- 
cylinder to conduct water to it. 

Anftedun 6. f. 1. contagion, infection, 
communication; 2. the putting on, 
fastening ; 3. the setting fire to; —6= 
ftoff, m. contagious matter. 

Unftehe t, v. in. (auz. haben) 1. to 
stand near or close to, to be conti- 
guous; 2. (with dat.) to become, be- 
seem, fit, suit: 3. (with dat.) to please; 
4. to linger; to doubt, hesitate, scruple ; 
Phr. da8 fteht mir nicht att, I don't 
like it; — laſſen, to forbear, wait, de- 
lay, defe 

tvs e A — en an Pain 

an (hesitates Jung) before he makes a purchase ; 
@ timid person befinnt ich fange (considers and 
doubts) because he is afraid of being cheated ; a 


rudent man bedentt (id) Lange (deliberates loi 
—— Le cousiders ae ¢ will be aes 


„tugeuus to him. 

Anfteifen, v. a. to stiffen. 

Anfteigen, v. ir.n. (ur. fehn) to rise, 
ascend, step up* angeftiegen kommen, 
to come stalking along. 

Anftellen, v.La.1.to place, put to or 
next; to apply; 2. to place, employ, ap- 
point, instate ; 3. to arrange, order, re- 
gulate, set about, begin, do, prepare, 
make; 4. to contrive, plot; Phir. wer 
bat das angeftellt? who has contrived 
this? who has been the author of it? 
Verſuche —, to make experiments; 
Betra ll to make reflections, 
to muse; eine Vergleidung —, to 
draw a parallel ; II. reſt. 1. to behave, 
pretend, feign; 2. Sp. T. to lie in wait 
for; fich jänmerlich —, to cut a deplor- 
able figure; fich ungeſchickt —, to set 
about a thing awkwardly; fich freund» 
lich —, to assume a kind manner, to 
feign, pretend kindness ; ſich — als ob 
see, to doas if.... F 

Anfteller, m. (-3; pl. —) employer. 

Anftellig, adj. & adv. apt, able, skil- 
ful. 

Anftelligkeit, f aptitude. 

Anftellung, f. 1. ordering, arranging, 
&e. 2, place, situation. 

Anftemmen, v. a. to stem, push, press 
against. 

Anfterben, v. ir.n. (auz. ſeyn) to de- 
volve by death (of an estate). 

Anftenern, v. a. to steer towards. 

Anſt ich, m. (-8) 1. the act of piercing 

broaciung; 2. (of fruit) the worm- 
ite. 

Anfticheln, v. x. to rally, jeer; auf 
etwas —, to allude to sarcastically. 

Änſticken, v. a. to embroider, stitch 
or sew to. 

ir ftieben, v. ir.n. (auz. ſeyn) to drift, 
be driven along against; to sweep 
against. 

Auffiefeln, v. a. to put on boots; 
bier kommt er angeftiefelt, vuzg. there 
he comes on. 

Ünftieren, v. a. to stare at. 


finftiften, v 1a. 1.toconınve, cause, 
raise, excita; to do; 2. einen —, to 
induce to set on; Il.s.n contriving, in- 





Anftr 


stigation: auf — einiger Unzufriede⸗ 
en, by instigation of some malcontents. 





Anftifter, m. (-8; pl.—) contri- 
Anftifterinn, £(p.-en) § ver, au- 
thor, abettor, instigator, machinator. 


Anftiftung, f.(pl.-en) 1. contriving, 
causing ; 2. instigation. 

Unftimmen, v. a, 1. to strike up, be- 
gin (a hymn, lamentations, &c,); to 

sing; 2. to tune. 

Anftimmung, f. 1. the striking up, 
beginning ; 2. intonation, tuning. 

Anftinken, v. ir. c. to stink, to be of- 
fensive to one’s nose. 

Unfto den, v. n. (aux. fey) to get 
‚mouldy, musty. 

Anftöhnen, v.a. to groan at, 

Unftolpern, w n. (aux. fey) to 
stumble against; angeftolpert kom⸗ 

men, to come stalking along. 

An flop fen, v.a,to stuff, to fill. 
Anftören, v. a. to stir up (to), incite. 
Un ft o ß, m. (es; pl. -ftöße) 1., stum- 
bling ; shock; 2.offence (vid. Ürger- 
nif); 3. fit, access, paroxysm; 4. hesi- 
tating, doubt; — geben, to give of- 
fence; — an einem Kleide, eking 
piece ; — im Neben, stammering; — 
nehmen, 1. to hesitate ; 2.to be offend- 
ed, take umbrage; comps. —nabt, f. 

T. rentering. 

Un fto Gen, p. ir. La, 1. tokick, knock, 
push, thrust on or against; 2. to join, 
unite ; mit Jemandein —., or die Glä⸗ 
fer —, to touch the glasses in drinking 
the health of one; bie Jagb —, Sp. T. 
to announce the beginning of the chase 
by blowing upon the bugle-horn; II. 2. 
(aus, haben) 1. to stumble against, to 
run against; 2. mit ber Zunge or im 
Reben —, to stammer, hesitate in 
speaking; 3. to border, confine upon, to 
be adjacent, contiguous; Wider or ge= 
gen etwas —, to give offence, to shock. 
— — 

Anſtößig, I. adj. (einem) giving of- 
fence, displeasing, offensive’; scanda- 
lous; I]. adn. offensively, &c. 

Wn fed Gi gke it, f (pi -en) offensive- 
ness. 

Unflottern, v. u. to address stam- 
mering. 

Anfttahlen, v. «. to cast rays on, 
upon. 

Unfranden,v.n. (auz. ſeyn) to be 
driven to the shore. 

Anfträngen, v. a. to fasten with or 
to cords. 

Unferebe kraft, f (pl. -fifte)cen- 
tripetal power. 

Anftreben, v. n. (aux. haben) to 
Strive against, oppose. 

Anftre den, v. a. to strain, stretch to. 

Anftreicheln, v. a. to smoothe by 
stroking. 

Anftreichen, vir. La. J. to paint, to 
varnish over: 2. to mark (with a 
stroke); 3. (eitem etwas) to remind, 
putto one's score. punish one for; Phr. 
vulg. ich will ¢8 dir fchon—, I shall be 
sure to punish you for it; IL. 2. (auz. 
haber) an etwas —, to touch, graze; 
to touch slightly in passing by. 

Anftreicher, m. (8; pl.—) house- 
painter. 

Anftreifen, v.n. (aux. haben) (an 
‚eine Sache) to touch slightly. 

Anftrenaen,».La.tostrain. stretch; 
Par. alle Kräfte —, to strain every 
nerve, make every effort: feinen Ver⸗ 
ftand u. f. w. —, to strain one's wits, 





Anta 


set one’s brains to work; I, ef. 1. u 
make (every) effort ; 2. to fatigue one’s 
self; 3. fam. to be liberal (iron.); to 
exert one’s self. 

Anftrengung, f. (pl.-en) exertion 
effort, labour, fatigne. 

An fireuen, v.c to add by strewing, to 
sprinkle with. : 

Anftrich, m. (-¢8) 1. paint, painting, 
tincture; wash; 2. tint, colour, var- 
nish ; 3. appearance, smattering; Phr. 
einen — geben, to colour, vamish 
over; to palliate; einer Cache einen 
— geben, to set off to the best advan- 
tage; ein— von Schwermuth, an air 
of melancholy ; ein — von Gelehrſam⸗ 
famfeit, a smattering of learning. 

Unflriden, v. atokniton; Etrüm 
pfe —, to foot stockings. 

Unftriegeln, v. a to comb down, 
smoothe the hair (of horses). 

Un ftrb men, v. La. to float to, to wash 
on, deposit; IL. n. (cuz. feyn) 1. to 
stream close to; to flow near; to wash; 
2. fig. crowd near, flock. 

Urn fridel%o ato join small pieces 
to, to patch. 

Unftiden, » ao. . piece, toclap a 
Piece to, to patch. 

Unfridfel, n. (-8: pl. —) eking- 

jece; appendage. 

Anſtülpen, v. a, to clap a top or lid 
on; Stiefel —, to new-top boots. 

An ftir met, ov. n. (auz. ſeyn) to storm 
against, to rush upon; an eine Thür 
to thunder at a door. 

Anſturz, m. (-e8) violent approach, 
shock, collision. 

Unflirgen, v. I. a. to throw, put 
against; II. n. (auz. fey) 1. to tumble 
against; 2. to rush upon. 

Anftugen, v. a. to look at with sur- 
Prise. 

Anftüßen,o.Il.a to prop; II. ref. ta 
lean against, to support one’s self 
against, 

Anſuchen, v. n. (auz. haben) um ets 
was —, to apply, ask for; solicit, re- 
quest, petition, sue. 

Anfuchen, nv. (-8) request, solicitation, 
petition; auf —, upon the appica- 
tion... 

Unfudhes, m. (-8; p. —) applicant; 

— claimant. 

ufudung, f. application, solicita- 
tion, request, petition 

Unf, m. (-e8; pl.- €) T. the scour- 
ing of the wool. 

Anfudeln, v. a, to soil, dirty ; to spoil. 

Unfum men, ov. L reff. & 0.10 accumu- 
late, sum up; IL n. (auz. feyn) to buzz 
against. 

Anfumfen, via. Anfummen, 
Anfüßen,v.a. 1. to sweeten a little; 
2. Ch. T. to dulcorate. 

"Antagonismn 8, m. (pl.-men) ar 
tagonism. 

*Antagont ft, m. (-en; pl. Mm) an 
tagonist. 

“Anta 8 oniftifch, adj. antngonistic 

Antakeln, v. u MT. to rig, to equip 
a ship. 

Antälien, pl. tooth-shells. 

Antangen,o. n. 1.(auz. haber) ta 
begin to dance ; 2. (with ſeyn or foms 
men) to approach dancing. 

Untappen, v. n. (auz. feyn) to grope 
against. knock against. 

»Antarktiſch, adj. antarctic. 
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Antaften, v.01. to touch, handle; 2. 
Jig. to attack. 


Antarmeln, on. (aux. feyt) 1. to 
tumble, reel against; 2. to approach 
reeling. 

Ünte u. ſ. w. vid. Ente. 

*Untecédens, m. orn. (pl.—ten) an- 
tecedent. 

Untecedtren, v. x. to antecede, 
have the preference, 

“Anteetffor,m. (-8; pl. -en) ante- 
cessor. 

"Antedatiren, va, to antedate (a 
leiter). 

Antediluviäner, m. (6; pl. —) 
antediluvian. 

Antediluviäniſch, adj. antedi- 
luvian. 

*“Anten, pl. door-posts, jambs, 

“Antenne, f. sail-yard; pl. —n, the 
feelers (of insects). 

“Antepenultima, f. antepenult. 

"Anthal,n. (-8; pl. -e) Hungarian 
wine-measure (35 gallons). 

Antheil, m. (-8; pl. -e) 1. share, lot; 
participation. portion; snack; fig. 2. 
sympathy, interest; — nehmen an ei= 
ner Gache; 1. to take a share in; to 
join; 2. to take an interest in, interest 
one’s self for; compos. —haber, m. par- 
ticipator ; shareholder; —[08, adj. neu- 
tral; indifferent; —lofigfeit, £. neutral- 
ity; —mäBlg, adj. proportionate (to the 
share), : 

“Anthere, f (pl.-N) B. T. anther. 

*»Antheſis, f. blossom, blooming; 
blossom-time. 

*Antholith, m. (-8; pi. -en) antho- 
lite. 

*Anthologte, f. (pl. -eN) anthology. 

“Antholögium,n. (-8) the missal of 
the Greek church. 

Anthracit, m.(-8) anthracite (coal). 

*Anthrax, m. (-88) anthrax, ulcer. 

*Anthropolith, m.(-8; pl.-en) an- 
thropolite, petrified human body. 

“Anthropologie, f (pl. -en) an- 
thropology. 

Unthropomorph{smus, m. (pl. 
men) anthropomorphism. 

“Anthropomorphiten, pl.anthro- 
pomorphites, those who attribute a hu- 
man form to the Divine Being. 

*Unthropopath te, fanthropopathy. 

*Anthropoph ig, m.(-8 or -en; pl. 
—en) cannibal; pl. the anthropophagi. 

Anthun,o.ir. a. I. to put on; 2. (einem 
etwas) to hurt by; todo to; 3. to show, 
offer; 4. inflict; Phr. einem Schande 
—, to disgrace, bring disgrace upon one; 
Strafe —, to inflict a punishment; et= 
nen Hafen —, N. T. to touch ata port: 
fich Zwang —,-to put one’s self under 
constraint; Gewalf —, to offer vio- 
lence; fie hat mir’s angethan, she has 
bewitched me or done me hurt. 

»Antichriſt, m (-8; pl-em) anti- 
ehrist. 

“Wuticipdndogablung, f. pay- 
ment previous to maturity, payment on 
1ccount. 

*Anticipation, f.antieipation ; —3= 
{cheine, pl.a kind of paper money, trea- 
sury-notes, 

Anticipiren, va, to anticipate. 

*Anticonftitutionell ad. un- 
constitutional. 

*Antidoturm, x. (-85 pl. -@).antidote. 

Untiefen. ». a. N. T. to sound, 
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Baty 


»Antisemetife, pl remedies gait 
vomiting. 

Anticepileptifd, adj.anti-epileptic. 

"Antifanätifch, adj. anti-fanatical. 

"Antigallifch, adj. anti-gallic, op- 
posed to the French. 

*Anti gany med, m.(-8; pl.-2) ug- 
ly, deformed person. 

*Antif, adj. old, antique, ancient, 

*Q nti£e, f. (pl. -t) antique ; antiquity. 

*Antikritik,f. (pl. -en) reply toa 
critique. 

Antillen, pl. Antilles; bie kleinen 
—, the smaller West India Islands; 
— meet, n. Carribean Sea. 

"Antilogie, f antilogy. 

*Untildpe,f (pl.—t) antelope. 

Antimephitifd, adj. purifying 
the atmosphere. 

*Untimetdthe fis, A RA. 7. repe- 
tition ©” the same word in an opposite 
sense. 

*Antim niftericll, adj. artiminis- 
terial. 

*Antimonärch iſſch, adj. aniznon- 
archical. 

*“Antimdntum, n. (-8) antimony. 

*Antinomie, f. (pl.-en) contradic- 
tion in laws, antinomy. 

Antiöchien, n. (-6) Antioch. 

*intipapiftifch, adj. antipapistical. 

*Untipathte, f. (pl. -en) antipathy. 

*Untiphlogtftifch, adj. antiphlo- 
gistic. 

*Antiphona or Antiphönien, pl. al- 
ternate chanting of choirs in cathedrals. 

*Antiphrafe, f RA. T. antiphrasis 

*Wntipbhrd fti fc, adj. antiphrastical. 

*Antipdde, m. (-1; pl. -n) antipode. 

Antippen, v. a. to touch with a 

_ point. 

*Antiquadr, m. (-8; pl.-e) 1. anti- 
quary, antiquarian ; 2. vender of second- 
band books. 

“Antiquafchrift, f (pi. -en) Typ. 
T. Roman characters. 

*“Antiguität,f. (pl. -ett) antiquity. 

"Antifcii, pl. Geog. T. antiscii. 


Antw 


&e. to make a motion; Il a ſaua. ber 
ben) to move for. 

Antrauen,v.a.tomarry; einem eins 
Srau —, to wed. 

Anträufeln,o.n. (auz. ſeyn) to drop 
trickle upon or to. 

Antraufen, v. x. (auz. ſeyn) to drop 
‚strike against. 

Antreffen, v. ir. a. to mect with, 
catch, to find; Phr. auf frifcher That 
—, to apprehend, catch inthe act; ein 
Schiff auf der See —, to fall in with 
a ship. 

Untreiben, v. ir. 1a. 1. to drive on, 
near, push on; 2. fig. einen zu etwas 
—, to urge on, incite, actuate, impel; 
IL. n. (aux. feyn) 1. to float (of ice) ;.2 
to come driving near, on. 

Antreiber, m. (-8; pl. —) driver, in 
citer. 

Antreibung, f.driving on; fig. urg- 
ing on. 

Untreten, v. ir. J. a1. to tread on;2 
to begin; einen —, ‘fig. to accost, ad 
dress one, einen um etwas —, fig. to 
beg a thing of one, to réffiest; eine 
Reife —, to set out; ein Amt, ein Out 
—, to enter upon an office..an estate; 
II.n. (aux. ſeyn) 1. to step close to; 2 
begin; er tft fehon angetreten, he has 
begun to officiate already. 

Antretung,f.treadingon, vid. Antritt, 

Antrieb, m. (-e8) 1. the drifting 
(against) ; 2. impulse, impulsion, incen- 
tive, incitement, urging; 3. motive, in- 
clination ; call; der natürliche —, in- 
stinct ; aus etgenem —e, of one’s own 
accord, spontaneously. 

Antrinfen, v1 a (auz. haben) to 
begin to drink, to drink first; II. refl. to 
fill one’s self with drink, to get a little | 





psy. j 

Antrippeln, o a. (aux ſeyn) to try 
near. 

Antritt, m. (es) 1. amble cof a 
horse); 2. beginni 
entering, entrance, assuming of; 3 
Typ. T. footstep; — einer Reife, set- 
ting out ; — des Lebens, outset of life;. 
compos. —Baudien}, f. the first audience | 
of an ambassador; —8mahl, n. — 
ſchmaus, m. dinner given when a person 








*“Antiftes, m. i} ical dignitary, 
superintendent. 

*Äntiſtrophe, f (pl. N) anti- 
strophe. 

*Antithefe,f. (pl. -N) antithesa 

An tithötifch, adj. antithetical 

"Antity pu 8, m. antitype. 

*Iintivenerifch, adj. antaphrodisial, 
anti-venereal. 

Untlib, x (-e8; pl -€) face, coun- 
tenance, visage, vid. Angeficht ; —feite, 

. front-side. 

Untoben, v.n. 1. (auz. ſeyn) to ap- 
proach with a roaring noise; II. (aur. 
haben) to roar, thunder against. 

Anton, m. (-8) Anthony; —éfeuer, St. 
‚Anthony’s fire, wild fire. 

Antönen, v.n. (aux. haben) to begin 
to sound. 

Antofen, vn. (aus. feyn) to foam, 
roar against. 

Antraben,v.n. (auz. ſeyn) to troton; 
angetrabt kommen, to come trotting on. 

Antrag, m. (-e8; pl. -träge) offer, 
proposition, proposal. tender; motion (in 
the parliament) ; —fteller, m. mover. 

Antragen,v.ir.l.a.1.to bear, carry, 
bring near; 2. to propose, offer, proffer, 
tender’ auf etwas —, to desire that, 





an office; —8predigt, f. en- 
trance sermon ; —8rebe, f. first address 
Speech. 

Antrodnen, v. n. (cuz. feyn) to be 
gin to drv, to dry or 

Anırommeln, zx. cuz. haben, c 

begin to drum, to drum at, against. 

Antrompeten, v.a. to trumpet at, 

to publish by sound of trumpet. 

Untropfelu, 2 oid. Anträufeln ¢ 

Antropfen, Antraufen, 

Antüpfen, v.a.to touch withthe fur 

‚ger's end. 

Antummeln, vn (aux. feyn) & ans 
getummelt kommen, to come bustling 

near. 

Üntvogel, m. provinc. wild duck. 

Antwerpen, x. (-8) Antwerp. 

Antwort, f. (pl. -en) answer, reply 
abfdligige —, refusal; fpigige — 
smart reply; — ſchreiben, n. answer, 
reply, letter in answer; keine — tft auch 

eine —, prov. no answer is an assent. 

Untworten, v. a (einem & auf ets 
was) to answer, reply; Z. 7. to rebut 
einem auf feine Brage —, to answer 
one’s question. 

Syn. Antworten, Erwiedern, Berfenen 
We ermicdern (reply to or return) a speech, # 
compliment, &c.; we erwietern alao actions di 
rected to us, asa blow, &c. We autmorte 


Anwů 


fennwer) only a question, request, objection, &c. 
tienen w to answer in a verbal contest and 
„geuerally imphes the idea of heat or quickness, 


Untwortlic, adv. in reply. 

Anüben, ».a (fich etwas), to impart, 
acquire by practice. 

nyerlangen, n. requisition. 

Unvermählen, v. «to marry to. 

Anverfuchen, oa. to try on. 

Anvertrauen, va. (einem etwas) 
to trust one with, to entrust to, to con- 
fide to; anvertrantes Gut, goods in 
trust. 

Unverwandt, T. adj. (with dat.) rela- 
ted to; II. 8. dect. like adj. relation, rela- 
tive, kinsman (woman), kindred; vid, 
Verwandt. 

Anverwandtſchaft, f (pl. ~en) 
kindred, relation, affinity, vid. Ver⸗ 
wandtſchaft. 

Unovettern, v. reff. to obtrude one's 
self on some one as if related to him. 

nw ads, m. (-¢8)_ increment, in- 
crease, accretibn, vid. Anwuchs. 

Unwad fen, wir. n. (aux. fey 1. 
to grow ggor to, upon; to stick to; to 
grow’ up; 2. to grow, increase ; to rise; 
swell: to accrue, accumulate; die Haut 
{ft ihm angewachfen, he is hide-bound, 

Anwadeln, on. (az. feyn & kom⸗ 
ment) to waddle on, come waddling on, 
near. 

Anwallen, v m (aux ſeyn) to roll 
‚near, or to crowd near (like waves). 

Anwallung, f (pl -en) 1. the rol- 
ling on (of waves), crowding near; 2. 
fit, paroxysm, attack, vid. Anwandlung. 

Anwalt, m. (es; pl. -e) attorney, proc- 
tor, barrister, proxy, agent: solicitor, de- 
puty ; —8gebithr, f. attorney's or agent's 
fees. : 

Anwaltfchaft, s. (nl. -en) attorney- 
ship, proctorship, agency ; deputyship. 

Anwalgen, v. Ln (cuz. haben) 1, to 
begin to waltz, waltz first; 2. to begin 
to roll, to roll against , II. a. to roll down, 
put to with a roller, 

Anwälzen, v. a. to roll to, on. 

Anmwandeln, v Lan (aus. ſeyn) anz 
gewandelt kommen, to approach 
(slowly); IL. a. to befall, to seize, come 
over; to be the matter with; Phr. es 
wandelte mich eine Ohnmacht an, 1 
was seized with a fainting fit; was 
wanbelt Sie an? what is the matter 
with you ? 

Unwandelung, f (pl -em) slight 
attack, fit; paroxysm. 

Wnwandert, v. a (aur feyn) ans 
gewandert fommen, to come wander- 
ing on. 

Anwanfen,o.n. (auz. ſeyn) to fall, 
totter against; angewankt kommen, to 
come tottering on. 

Anw airmen, va to warm, heat a 
little. 

Anwarten, v2. (auz. haben) L. 7. 
to wait for, be in abeyance. 

Anwartet, m. (-8; pl. —) candidate, 
expectant. 

Anwartfhaft, f (prem) L. 7. 
reversion, expectancy, survivorship; 
survivance; —8patente, pl. reversionary 
patents. 


Üinmwartfchaftlich, adj. reversion- 


ary. 
nw afdhe, f. 7 the whole process in 
the washing of ores. 
nwafden, v. ir. «. to begin to 
wash, a 
Gnw af fern, vc. to moisten (a little), 





Ani 


Anwatſcheln, v.n. cuz. feyn), arte 
gewatfchelt fommen, to approach 
‚waddling. 

Anweben, zo. a. to weave to. 

Unwedeln, v a. to fan; to wag the 
tail at. 

Anwehen, va. 1, to blow, drift upon. 
at. to, against, towards; 2. to seize (of 
horror, &c.). 

Anwe bung, f. blast; breathing upon, 
Grifting against. 

Anweichen, va. to soak or steep a 
little. 

Unweine tt, v.a. 1. to weep at; 2 ad- 
dress weeping. 

Anweifebant, £ via Girobank. 

Unweifen, ov. ir. a.1. (einem etwas) 
to assign to. point out, show, to send 
to; 2. (einen zu etwas) to instruct, 
direct, teach, admonish; 3. (einen an 
or auf Semanden) to refer one to 
some one; fic) — laſſen, to take di- 
rections, advice, 

Unweifer, m. (-8; pl. —) assigner; 
director, instructor, adviser. 

Unweifung, f (pl. -en) 1. assign- 
ment, assignation ; 2. bill of exchange ; 


3. direction, instruction, advice, in- 


function, — 
n weißen, v. a, to whitewash, ° 

Un wend bat, adj. applicable, applica- 

tive; practicable. 

Anwendbarkeit, f. applicableness, 
applicability ; adaptability; practicable- 
ness, 

4 nwenben, v.res.&ir.a.1 toemploy, 
to use, make use of, to lay out; 2. to 
annly ; 3. to bestow upon; Phr. viele 
Mühe bei etwas —, to bestow much 
pains upon ; gu etwas —, to turn to, 
apply for a purpose; auf etwas —, to 
apply to; Übel —, to misemploy; to 
misapply ; angewandt, practical, use- 
fal, effectual. 

Unwendlic, adj. fit for use, employ- 
ablo. 

Anwendung, f (pl. -en) 1. employ- 
ing, use; 2. application, practice. 

Anwerben, v. ir. La, 1. to levy, raise, 
enlist, engage, enro! (soldiers) ; 2. to sue, 
woo ; I. n. (cuz, haben) um etwas —, 

- to apply for, sue for, solicit; um_ein 
Maͤdchen, or um die Hand einer Per= 

l fon —, to ask in marriage, to sue for, 

, to woo a girl, 

‘Anwerber,m (-8; pl. —) 1. one 
who enlists soldiers; 2. one who woos 
er courts in the name of another. 


Anwerbung, f (pl.-en) levy, en- 
listing ; wooing. 

Unwerden, vo. irn. (aux. ſeyn) (with 
acc.) to get rid of, to dispose of. 

Anwerfen, vir. La. 1.to cast, throw 
at, against, on; 2. fg. to put on ina 
hurry; I. n. (auz. haben) to throw firs 
‚to begin to throw. . 

Anwefen, + vid Unwefenheit. 





Anweſend, part. adj. & subst. (dee. |’ 
Anzappeln, on. (aux. ſeyn, with 


‚like adj.) present, those present. 
Anwefenheit, f presence, 


| Änwettern v. n. (aus. haber) to 


rattle, thunder against (of the weath- 


| er, &e.). 


Anwesen, v. a. to grind, to whet, 
to point by grinding. 

Unwidfen, v.a. 1. to black (boots, 
&c.); 2. to paste together by means of 
wax. 

Anwickeln, v.a. to roll to, connect 
with a reel. 


Ange 


Anwibern, v. a. to dimust, give aver 
sion to; bag widest ihn an, he is 
shocked at it. 

Anwibernd, part adj. disgusting, te- 
dious. 

Unwiehert, va. to neigh at. 

Anwinden, v. ir. a. to draw up or 
put to by means of a windlass 

Anwinfen, v. a to wink, beckon 
to; N. T. to ease off the sheets of the 
fore-stay-sails and jib in order to go w 
windward. 

Unwinfeln, v. a. to moan, whine at 

Anwirbeln, v1. a. to fasten by a 
turn-bolt; II. n. (auz. ſeyn) to whirl, 
fly at, against, : 

U nw iv few, v.a. to weave on. 

‘Unwifdhen, vo « to wipe on o 
against. 

Anwispern, v2, to address whisper- 
ing. 

Anwittern,v.n. (aur. feyn), anges 
witterteé Er}, flowers of minerals at 
tached to rocks by exhalation. 

nwo h wer, v. x. (auz. haben) to live 
next, live close by, to dwell near. 

Anwohner, m. (-8; pl) next 
neighbour. 

Unworfelt, vo L_a to winnow 
against; IL. n. (auz. ſeyn) to begin w 
winnow. 

Anwuchern, v. 2. (aux. feytt) to grow 
luxuriantiy. 

Anwuchs, m. (—fe8; pl.—witchfe) ın- 
crease, growth; increment. 

Anwühlen, v. a. to begin to root up, 
to root up (of earth). 

Anwünſchen, v. a. (einem etwas) tz 
wish one something, to wish that 
Something may happen to one. 

Anwünſchung, f. wishing, wish. 

Anwurf, m. (-e8; pl. -würfe 1 
throwing on, laying on; 2. deposit; 3 
first throw; 4. 7. selvage (of cloth, &c.) 
5. T. ekingpiece; — einer Mane 
rough-cast; — voe einem Schloſſe 
the grapple-iron before a padlock, a 
padlock. 

Anwirfelu, v n. (aux. haben) 1. te 
throw the dice first; 2. to throw against, 

Anwurzeln, va (aux. feyn) to be 
rooted to (the ground), to strike root. 

Anwüthen, o.n. 1. (cuz. haben) te 
rage against; 2. (auz. feyit) angemiis 
thet Eonımen, to approach in rage. 

Anzahl, f. number, quantity, mu. 
titude. 

Syn. Anzahl, Menge. Wenge signifies quaa 
ai ghl 5 ubameutegncl — 
considered individually ——— 

Anzahlen, va. to pay on account. 

Anzählen, v.a. to begin to number 
count, 

Anzapfen, v.a 1. to tap, broach, 
|. pierce; 2. einen —, to pinch, nettle 
“one; 3. fig. vulg. to smoke; also ta 
worm something out of one. 


formen) to approach with short quick 
steps; to trip along. 

Anzaubers, v. a. nem etwas) tc 
affect by a charm, to hewitch with. 

Anzäumen, v. a,to put the bridle on, 
to bridle. 

Anzechen, v. ref. 1. to drink one’s 
self full; 2. to run up a score, 

Anzeichen, n. (-8; pl.—) 1. sign 
mark, symptom, token; 2. omen, angu 





ry, indication. 
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And 


Ingetdnen, va, to mark, note; (ei⸗ 
sent etwas) to put to somebody's ac- 
count. 
Ingetge, f (MR) 1. notice, ac- 
‚nint, information; 2. ‚advertisement : 
#. indication, proof; eine — thun, to 
inform against, give information; — 
Matt, n. advertiser; affix; —brief, 
, circular; —tweife, f. Gram. T. indi- 
ative mood, 
Anzeigen, vo La. (einem etwas) 
«. to give information, notice, send 
word, to inform; 2. to advertise; 3. fig. 
‘a show, point to or out, indicate, sig- 
uify; Phr. öffentlich —, to make 
known by proclamation; bieß zeigt 
an, this is a sign; fein Stillſchweigen 
jeigt an, daß u. ſ.w., his silence uroves 
that, &c. 
Anzeiger, m. (-85 pl. —) 1. mform- 
er; 2, advertiser; 3. Mat. T. exponent. 
Ungetqung, f. (pl.—en) the inform- 
ing, advertising, &c. 
Ungettel, m. 7. weit, woof. 
Angetteln, v. a 1. 7. to warp, be- 
gin the weaving; 2. fig. to contrive, 
Project, cause, do. 
Wngettler, m. (-8; pl. — author (of 
a plot), contriver; suborner. 
Ungettelung, f. (pl. -en) 1. the 
warping (of threads); 2. the causing, 
contriving. 
Ungtehen, o ir. La. 1. to draw, 
pull; to begin to draw, pull, or give a 
pull; 2. to put on (clothes); 3. to draw 
in, imbibe (as a sponge); 4. to draw, 
attract (as the loadstone); 5. to draw 
tight, stretch; 6. fig, to interest; 7. fich 
etwas —, to take something, any. it 
to one’s self; 8. to quote, cite; Bieh 
—, T._to breed, to bring up cattle; 
eine Stelle —, to cite, quote a pas- 
sage; IL. rofl. to dress (one’s self); II. 
n. 1. (aux. haben) to draw, take effect 
‘of glue and other things) ;. 2. (aux. 
eyn) to draw, march on, near; tn en- 
ter, come into service; ber Nagel 
giebt an, the nail draws or takes; ba⸗ 
mit komm mir nicht angezogen, col. 
‚do not talk to me of it. 
UAngiehend, part. adj. fig. 1. attrac- 
tive; 2. alluring; interesting; en- 
‚gaging. 
Mngteber, m. (8; pl.—) 1.an in- 
strument for drawing (pulling) on; 2. 
attirer; dresser; 3. ringman, bellman; 
A. 4. T. adducent muscle. 
Ungiehung, f. attraction, &c. vid. 
Ungichen ; compos. —6Fraft, f. the at- 
tractive power; —8fret8, m. sphere of 
attraction; —épunft, m. centre of 
gravity. 
Ungirper, v. a, to chirp at. 
Unzgifcheln, v.a. to whisper at, ad- 
dress in whispers. 
Anziſchen, v. a. to hiss at. 
Anzucht, f (pi. -züchte) 1. nursery of 
trees, &c.; 2. common sewer, 
Angudfern, v. a. to sugar over. 
Anzug, m. (08; pl. füge) 1. draw- 
ing; drawing near. approach; 2. dress, 
array, attire; 3. (be8 @efinbes) enter- 
ing into place (of servants); compos. 
—4gefdjenf, n. entrance-money ; —8= 
prediqt, —Srebe, f. entrance-sermon, 
entrance-speech; —8tag, m. day of 
entering into service or office; Phr. 
der Feind tft im —e, the enemy is ap- 
Proaching, marching on. 
Angüglich, I. adj. poignant, keen, of- 
feusive, abusive, satirical; vitt —er 
Scherz, a cutting joke; II. adv. offen- 
sively, injuriously. 
44 





Avia 
Änzüglichteit, A (pl. -em) poig- 
nancy, offensiveness; abusive lan- 
guage. 


Anzünden, v0. to light, kindle; to 
set on fire. 

Anzünder, m. (-#' ol. —) lamp- 
lighter. 

Ungindung, f winding; OF sc 
cension. 

Ungupfen, o =. to pull, to begin 
to pull. 

Anzwacken, v. a, fig. to assail with 
abusive language. 

Ung winget, v. a, to squeeze or press 
against; force on. 

Anzwecken, va. to fasten with hob- 
nails (tacks), to nail on. 

UAngwiden, va. 1. to stretch; 2 fig. 
to mock. 

Anzwingen, v. ira. to force upon, 
press upon, ' 

Angmwirnen, v. a, to twist to, on. 

Anzwitfchern, v.a to twitter at. 

il olsharfe, f.(pl.-N) olian harp. 

*Aönen, pl. an endless succession of 
ages, eternity. 

w 

*Aoniden, pl. the muses. 

*Aorfft, n. (-8; pl.-e) aorist (tense in 
Greek Gr.) 

*Upagige, f. Log. T. apagoge; apaz 
gogifche Schlußfolge, argument from 
the falseness of the contrary. 

*Updlto, m. the farming or renting of 

overnmental revenues; % altiften or 
paltören, pl. farmers of such re- 
venues. 

*Upanäge, f. (pl.-N) appanage. 

"Apanagiren,v.a. vid. Abfiuden. 

*Apärt, adj. & adv. apart, separate. 

"Npärtement,n. (-8) apartment. 

"Apatetifch, adj. Log. T. false, cap- 

- tious. 

*Apathle, f. apathy. 

“Apatit, m. (-88) apatite (kind of 
phosphate of lime). 

Apenninen, pl. the Apennines. 

*Apepfie, f. want of digestion, 

*Apertüt, f aperture, 

*Apetäliſch, adj. B. T. wanting 
petals, apetalous. 

Apfel, m. (-8; pl. Äpfen apple; com- 
pos. —bledy, n. apple-roaster; —brei, 
m. —MUB, n. apple-sauce, apple-mar- 
malade ; —gebafene, z. apple-tart or 
pie; — grau, adj. dapple-grey; —fäu= 
te, f. Ch. T. malic acid: brenzlichte 
—faure, pyromalic acid; —fchimmel, 
m. dapple-grey horse; —fchnitt, m. 
apple-slice; —fine, f orange; —fte= 

er, m. apple-corer; —ftiel, m. stalk 
of an apple; prov. der — füllt nicht 
weit vom Sfamme, like father, like 
son; in einen fauern — beißen, to 
make up one’s mind to something dis- 

-agreeable. 

A pfelchen, n. (-8; pl.—) little apple. 

Apfelshöfer, —manı, m. apple- 
monger; —fammer, f. apple-loft ; 
—tefer, m. apple-squire; —nıoft, m. 
cider; —paftete, f. apple-pie; —Iche- 
le, £ apple-paring; —torte, f. apple- 
tart; — Wein, m. cider. 

"Up h ovis m8, m. (pl.-Men) aphor- 
ism. 

"AUphortftifch, adj. & adv. aphoris- 
tical, aphoristicalty. 

“Aphrodite, f. Aphrodite, Venus, 

flpiapfel, m. Es; pt.—dpfel) choice 
kind of apple, pome-apple 





Ayri 


»Arediktiſch, adj. & adv. apodıetie 
den.onstrative, necessary ; apodictically 
demonstratively, necessarily. 

*Mpottement, n. (-8; pl.) wagen 
salary. 

"Upofclypfe, f. the apocalypse. 

“Apefalyrtifch, adj. apocalyptic 
apocalyptical; adv. apocalyptically. 

"Apofräphifeh, adj. apocryphal; df 
—en Bücher, the apocrypha. 

*YUpsll or Apollo, m. (-8) Apollo. 

*Apologetifch, adj. apologetic, apo 
logetical; adv. apologetically. 

"Wpologte, f. (pl. -en) apology. 

*Upologift, m. (en; pl.-en) apo 
logist. 

*Apopléktifd, ad. Med. T. apo 
plectic, apoplectical. 

*Apoplerite, f. (pl. -en) Med. 7 
apoplexy. 

*Apoftafte, f. (pl.-en) apostacy, 

"Apoftät, m. (en; pl.-en) apostate. 

*»Apoͤſtel, (-8; pl. —) apostle- 
compos. -amt, n. apostleship; —ger 
ſchichte, f. the Acts of Ww apostles 
—firche, f church of the apostles. 

*UApoftem, vid. Gefchwür; compos 
—fraut, n. scabious; —röschen, n 
dandelion. 

»Apoftölifch, L. adj. apostolical; IK 
adv. apostolically ; ber —e Legat, ab- 
legate. 

*Q po ftrd ph, m. (085 pl.-e) Gram.T 
apostrophe. 

"Apoftrophiren,o. a to apostro- 
phize. 

“Apotheke, f. (pl. apothecary's 
shop. 

*Apothéker, m. (-8; pl. —) apothe- 
cary, pharmacopolist ; compos. —bud, 
dispensatory, pharmacopeia; —ge- 
wicht, n. troy-weight; —fenntnif, f 
pharmacology ; —funft, f. pharmacy ; 
—topf, m. gallipot ; —waaren, pl. drugs 

*Apothedfe, f. (pl.-N) apotheosis, 
deification. 

*Uppatfiren, va to appease. 

*Upparat, m. Ces; pl. -€) apparatus 

Uppeld siren, m. province maple tree. 

*Appell, m. (-8) call, recall. 

*Appellänt, m (-en; pi. -en) 1.7 
appellant. 

»Appellät, m Ces; pen) 1.7 
appellee. 

*Appellatton, f. (pi. -en)L. T.ap- 
peal; compos. —8ygertcht, m. court of 
appeals; —8Elage, f. action upon ap- 
peal ; —8rath, m. counsellor of appeals; 
—8fdyrift, F. appellatory libel. 

*Uppelltren, wa L. T. to appeal, 
interpose an appeal. 

*U p petit, m. (-e8) appetite ; etwas für 
den — nebuten, to take a provocative. 

*Appetitlich, adj. exciting the ap 
petite, nice, delicate. 

*Up pi fd, adj. Appian; die —e Straße, 
the Appian road. . 

*Upporttren, v2 Sp. 7: to fetch ane 
carry. 

*Appretkren, oa TNE ME ta 
finish, dress ; to accommodate. 

*Approͤſchen, fol. Mi. T. the po 
rallels. 

*Uprikdfe, f (pl.-N) apricot; — vow 
San Domingo, mammee-apple. 

“April, m ¢ 8) einen in ven — 
ſchicken, provine. to send one upor & 
fool’s errand; —narr. m. Ayrıl's-fool 


Arbe 


April fool ; one easily made a fool of, 
compas. — Tegel, m. shower, passing 
tain. 


»Apfide, f. (pl. -n) Ast. T. apsis, 
pl. apsides; —nlinie, f. line of the 
apsides. 

Apuülien, m (-€); Apulia, Puglia. 

*"Apyritt, m. (pl. —e) Min. T. rubellit. 

*Aouamarin, L subst. m. (-8; ple) 
Min. T. aquamarine, beryl; IL adj. 
sea-green. 

"Aauatinta,n.orf. aquatint, 

“I qudtor, m. (-8) equator (Gleichen), 

“YU quavit, x. (-¢8; pl.-e) aqun vite. 

«Kl quidiftdut, adj. equidistant ; Aqui⸗ 
diſtante, f. ‚Mat. 7: parallel line. 

Aquil ateval, adj. Mat. T. equi- 

teral. 

Aquilübrium, 2. (-8) equilibrium. 

quilibrift, m. (-en; pl. -en) rope- 
dancer. 

Aquinbetium, =. (-85 pl. -tien) 
equinox. 

Agquinoctial, adj. equinoetial ;— 
ſtuͤrme, equinoctial storms; — linie, 
4 vid. Aquator. 

Hanipollent, adj. equipollent. 

«Jauipolleny f. equipollence. 

Aquität, A via. Billigkeit. 

Aquitanien, n. (-8) Aquitania. 

»Aquivalént, m. (-8) equivalent. 

Haquivaléng, f equality of worth, 
equivalence; —paritat, f. af 7. equal- 
ity of currency or rates of exchange 
between two places. 

oH quivaltren, vn. to be of equal 
worth, to be equivalent. 


© qui dt om Equivoque, adj, equi 
cal vid. Bwelbeuttg, A Dr 


"Ira, Ure, f (pl (em) era. 

Arabe£lle,f. Arabella (proper name). 

Aräber, m. (-8; pl.—) 1. Arabian; 
2. Arabian horse, 

»Arabeske, f. (pl. -N) arabesque ; 
moresk-work. 

Uradbien, a. (-8) Arabia. 

Aräbifch, adj. Arabic, Arabian; ber 
—e Ausſatz, die —e Sräße, elephan- 
tiasis. 


*Aradnologte, f. the science of | fl 


spiders, arachnology. \ 
"rad, m. (-8; pl. -e) arrack, rack, 
Ardométer, m. Phys. 7. areometer. 


Arärium, a. (-8; pl. -tien) public 
treasury, exchequer. 

Urbett, f. (p-en) 1. work, labour, 
toil, pains; 2. task; 3. composition, 
performance; 4. employment; 5. fer- 
mentation; compos. leg 3: 
haus, n. house of industry ; —skiftchen, 
n. workchest; —élofn, m. & n. wages, 
hire, pay ; —8[08, adj. unemployed, want- 
ing employment; alofigtelt, f. want 
of employment; —Sinant, m. pl. —8= 
leute, workman, work-people; —Sitel= 
fter , m. task-master; —8preis, m. price 
of labour; —fcheu, f. aversion to la- 
bour ; Phr. ¢8 tft in Ger) —, it is being 
made, in hand; wie die —, fo der Rohn, 
prov. as the work, so the pay. 


Ürbeiten, v I. a. to work, perform, 
make, execute ; IL 2 (aux. haben) 1. to 
work, labour; 2. to be working, ferment; 
Par. eit Schiff über eine Bank u. f.w. 
—, to force over a vessel; — mit.., 
to transact business with ..; für's Brot 
—,to labour for subsistence. 


Ärbeiter, m. (-6' wl. —) worker, 





Arge 


lah fa 


work . 
— {im Schifferauin, bolder. 

Urbetterinn, f (pl. -en) work- 
woman. 

Ue bettfam, L adj. laborious, active, 
industrious, diligent; IL adv. laborious- 
ly, industriously. 

Arbeitfamfeit, - Iabori 


‚ ber 





Arm 


ÜÄrggefinnt, adj. evilminded, dus 
vid, Arg. 

Urgheit,f. wickedness, malice. 

Arg lift, f. eraftinese, c 

Arg Ifigteit, ningness, ae 
R subtlety, shrewdness, deceit. 

Wr gli fig, Lad. crafty, cunning, knav 
ish, sk d; IL adv. craftily, cun 





activity, industry, diligence. 

Arbeitfelig, adj. + toilsome. 

“Arbiträge, f. M. E. arbitration; 
award; compos. —technung, f. arbitra- 
tion of exchanges. 

*Urbitrtren, v. aM. E.to calculate 
by arbitration. 

*Urbiife, f (pl. -tt) water-melon, 

*Arcäde, f (pl.-N) Arch.T. arcade. 

*Arcänsm,n.(-8; na) Med. T. ar- 
canum, nostrum, 

*"Archaiamus,m.(pl.-Men) archaism. 

»Archäoldg, m. (~en; pl. -ct) one 
versed in archeology. 

"UArcdhdvlogte, £ (pl.-en) archeolo- 
gy, history of ancient art. 

"Wr ch do Ld gtf dh, adj. archeological, 

Nche,f. (pl. -en) ark, 

rchidiakonat, n. (-8) archdea- 
conry. 

*Urdhidiafonué, m. archdeacon. 

"Arhimandeit, m. (-8) archiman- 
drite. 

*Ardhipélagus, m. Archipelago. 

»Architekt, m.(—en 5 pl.—eit) architect. 


Magly, &c. 
Ur glos, L adj. inoffensive, harniess 
. “IL — 


adv. har 6 





_ — een 

Urglofigteit, f. inoffensivenesa 
harmlessness ; innocence. 

“Argument, a. (-88; pl. -€) argu 
ment, reason. 

*Arqumentation, f (pl. -en) ar 
gumentation. 

"Argue enfiren, vx. to reason. 
*Urg usage t, pl. fig. extreme vigi 
Jance. 

Argwille m. (-88) ill-will, mis 
chievousness. 

Argwillig, adj.& adv. mischievous 

Argwilligkeit, £ mischievous 
nese. 

Argmohn, m. (-8) suspicion, mis 
trust; apprehension. 


dudpt, Ifthe suspicion is merely subjective (i. e. 
existing only m our minds) it is Argwohn. 
Thus we vay. the circumstance of a person's 
taking to flight at the time, when a certain 
crime became rumoured, gave rise to the Bers 
dacht that he might have been implicated in it, 
A jealous husband wirft leide feinen Argwohn 
auf (easily suspects) lıis virtuons wife, the cause 
of bi: icion lying only in his own jealousy. 





Ar chiteftd nif ch, adj, architectural, 
architectonic. 

»Architeftür, f architecture, archi 
tectonica. x 

"Aechiträb,Acchiträv,n.(-8; pl. -en) 
Arch. T. architrave. 

“Archiv, m. (-88;5 pl. -€)_ 1. archives, 
record; 2, cartulary; —jtud, n. re- 
cord, authentic memorial. 

Archivar, ve (-8; pl. -€) re- 

WArcivdrius,§ corder, keeper of 
the archives. 

"Archönt, m. (et; pl. -en) archont. 

"Nreälgröße, f.(pl.-eN) area (mea- 
sure of). 

*WréfanuF, f. faufel, 

fren, Ion. (aux haben) + and 

ven, provin. to plough. 

»Aréna, f. arena. 

Arendal ftein, m. (-c8;pl.-e) Min. 
T. arendalite. 

*Nreopäg, m. areopagus. 

Urg, I. adj. 1. bad; arch, arrant, wicked ; 
mischievous; cunning; wanton; 2. 
suspicious, deceitful ; 3. severe ; Phr. {ch 
meine es nicht —, ich habe fein —eé 
dahei, I mean no harm; es ift fein — 
in ihm, there is no deceit in him; II. 
adv. badly, archly, &c. 

fir get, m. (-8) vexation, anger, cha- 

rin, affliction, provocation ; ſeinen — 
in fic) freffen, to devour one’s vexation. 

Argerlich, 1. adj. 1. fretful, vexatious, 
irksome, afflicting, teasing, ; 2. peevish, 
irritable, angry; ein —e8 Leber füh- 
ren, to iead a scandalous life; IL. adv. 
fretfully, vexatiously, &c. 

Argerlichkeit, f.  vexatiousness, 
fretfulness, scandalousness. 

Arg ern, v.La.1. to vex, fret; 2. to 
scandalize, offend ; II. reft. ſich über.et= 
wa8 —, to be vexed, offendedat; ſich 
heimlich —, to fret inwardly. 

Ürgerniß, n. Eſſes; pi —ffe) 1. scan- 
dal, offence; 2. vexation, anger; einem 
ein — geben, to scandalize one. 





rg woh ten, 2v.. to suspect, mis 

Arg wd hnen, trust. 

Weg wish nig or Argmöhnifch, Lady 

. suspicious, suspectful; distrustful ; jen: 
ous; II. adj. suspiciously. 

Argmwöhnigfeit,f. suspiciousness 

"Weidner, m. (-8; pl.—) Arian. 

*Artan(ém us, m. arianism. 

“fl rie, f (pl. -1) air, song, tune. 

»Ariétte, f (Pl. N) arietta, litte 
air. 

*Arid fo, adv. Mus. T. arioso, 

*Ariſt ärch, m. (-8; pl.—e) an Aris 
tarchus, a critic. 

»Ariftärchifch, adj. criticizing. 

*Uriftofrdt, m. (-eN; pl. -en) aria 
tocrat. 

»Ariſtokratie, f (pl. -N) aristo 
cracy. 

aM riftokrdati fc, L adj. aristocrati 
cal, ari ic ; IL. adv. ari ically 

*Wriftotéli fer, m. (-8; pl. —) Aris 
telian, disciple of Aristotle. 

*Writhméti€, f arithmetic. 

*Arithméti fc, I. adj. arithmetical; 
I. adv. arithmetically. 

Arkädien,n. (-3) Arcadia. 

Arke, f. (pl.-N) a kind of flat-bottomes 
boat. 

Arker, vid. Erker. 

»ArEtifch, adj. arctic, northern. 

"We Etitr, m. (-8) Ast. T. Arcturus. 
Arlesbeere, (Arleskirſche, Arkir⸗ 
ſche), f. (pl. i) service-berry; com 
pos. —baum, m. service-tree, white 

beam. 

Arm, adj. poor; indigent, necessitoug, 
needy ; ein —er Sünder, a criminal 
sentenced to death; a poor fellow, 
wretch; —¢ Ritter, fritters: die Ars 
men, pl. the poor ; compos. —enanftalt, 
f. institution for the relief of the poor 
eneid, m. an oath taken by those whe 
wish to receive alms; alle J 





vEvbruſt 


Arou 


sins; —engut, n. property set aside for 
the support of the poor; —engefeb, n. 
poor-law; —enhaus, n. alms-house, 
hospital, poor-house: —enfaffe, f. 
fund for the poor, place where the 
money is deposited ; —enpflege, f. al- 
monry ; —eitpfleget, m. almoner, over- 
seer of the poor; —ettrédht, n. poor's 
privilege in law-suits; —enfchule, s. 
charity-school, charge-house; —en⸗ 
fteuter, £. poor-rates, tax for the poor ; 
—envogt, m. beadle; —enwefen, n. 
state or system of the poor-laws. 

Hm, m. (es; pl.-e) 1. arm: 2. 
branch; — einer Wage, cross-bar; 
— eines Echubfarrend, handle; — 
ber Eegelftange, yard arm; — eines 
Thieves, the hand, shoulders, fore leg 
of ananimal; compos. —band, n. brace- 
‘et, armlet; —bruft, f cross-bow; 

fchiige, m. archer; —bruven, 

{ T. braces and bits; —gefchmeide, 
4. bracelets; —tg, adj. having arms, 
armed; —linge, ’“alinge, f. length 
of the arm, cubit; —lehne, f. elbow- 
piece; —leuchter, m. chandelier, 
branched candlestick, a pair of branch- 
es, sconce; —faule, f. hand-post, 
finger-post ; —{chiene, f. armlet; S. 7. 
splint; —ſchleife, f. sleeve-knot; — 
ſchloß, n. bracelet lock; — ſchütze, m. 
shooter with the cross-bow ; —feffel, 
—ftubl, m. arm-chair, elbow-chair; 
fpange, f. solid bracelet; bracelet, 
buckle; Phr. einem unter die —e 
greifen, to heip, assist one; ſich einem 
in bie —e werfen, to take refuge, 
shelter with one; bie —e in bie Sette 
ftemmen, to set one’s arms a-kimbo; 
große Herren haben lange—e, prov. 
great men have reaching hands. 

Wrmidbda, f. armada, fleet of armed 
ships. 

‘Urmadillthier, m. Ees; pl. -e) 
armadillo. 

Armatür, f. (pl. -em) armature, 
armour. 

Armbrufter, m. (-8; pl. —) archer. 

"Armée, f. (pl. tt) army; compos. — 
lieferant, m. army contractor. 

Ärmel, m. (-8; pl.—) sleeve: —lig, 
adj. having sleeves; auf den — heften, 
fam. to tell a fib, to delude; Phr. etwas 
aus dem — ſchütteln, to do a thing 
off hand. 

Armen, v. a. to provide with arms 
(only used in the past. part.); kurzge⸗ 
armt, short-armed; langgearmt u.f.w., 
long-armed, &c. 

Armenien, n. (-8) Armenia. 

Armenien m (8 pl. —) Armes 
nifch, adj. Armenian. 

*Urmiren, vid, Bewaffnen. 


Armlich, I. adj. poor, miserable; H. 
adv. poorly. 

Armlichkeit, f. poorness, poverty, 
misery. 

Armfelig, I. adj. poor, needy; pal- 
try, wretched; frivolous; pitiable ; mi- 
serable ; LL. adv. poorly, &c. 

We mfelig fet t, Ff (pl.-en) poorness; 
wretchedness. 

Armu th, f. 1. poverty, want; penury ; 
2. vid. die Armen ; — thut web, prov. 
poverty is a sharp weapon. 

dente, oid Ernten. ſ. w. 

Werner, v. a + to earn, acquire. 

Aroma, n aroma; Aromaätifch, adj. 
aromatic, aromatical. 8 

Aron, vid. Urum & Maron, 

a rquebu fade, ¢ arquebysade, 
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Arti 


*Arquebiife, sf (pl. -M arquebuse, 
hand-gun. 

"Argquebüfier, m (-8; pl.) ar- 
quebusier. 

Arragönien, n. (-8) Arragon. 

Arragdnier, m. (-8; pl. —) Arra- 
gonian. 

Arragoniſch, adj. Arragonese. 

“Arrangement, m. (-8, pl. -Ö ar- 
rangement. 

“Urrangtren, v. I a. to arrange, 
order; II, ref. to come to an agreexucnt, 
to compound (with creditors). 

Arraufhildfröte, f. arrau (on 
the Orinoco). 

*Yrre(t, m. (-€8; pl.-e) arrest, at- 
tachment, seizure, prison; Jemandes 
Güter mit— belegen, to attach one’s 
goods; — auf die Güter eines Frem⸗ 
den, L. T. foreign attachment. 

Arreſtänt, m. (-en; pl. -en) pri- 

soner. . 

*Urvetirem, v. a. to arrest, attach, 
seize. 

»Arr ier bann, m. vid. Heerbann, 

*Arriörgarde, f. (pl. -M rear- 
guard. 

*Arrimäge, f I. E. stowage. 

*Arrogänt, adj. arrogant. 

Arſch, ces; pl. Arche) vulg. arse, 
fundament ; compos. —bade, Ff. buttock; 


Biche 


thr viele —en vor, he tells her many 
sweet things. 

"Artikel, m. (-8; pl. — article, part 
head; charge, entry, item; —brief 
m. the statutes for the navy. 

*"Artifulatidn, f. articulation. 

*Artifuliren, v. a to articulate. 

*"Mrtillerte, f. artillery, ordnance 
compos. —parf, m. train; —zug, m 
train of artillery. 

“Artille ct ft, m. (em; pl -en) ar 
illery-man. a 

Ärtiſchocke, sf. (pl.-en) artichoke. 

*Artiſt, m. (en; pl. -en) artist, 

*Ar tiſt iſch, adj. & adv. artistical, ar 
‚tistıc. 

Artlich, vid. Artig. 

*Artolatrie,f.1.theabuse ofan offica 
or profession to mere mercenary par 
poses, service for a living ; 2. adoradon 
of the host. 

Artung, f. modification. 

Arum, m. arım (a plant). 

Arzen, Yva.+to cure, to restore 

Arzten,) to health. 2 

Urgenet, f. (pl. -en) medicine, phy: 
sic; eine bewährte —, a specific ; — 
herzſtärkende -—, a cordial; compos 
—bereiter, m, apothecary; —bereis 
tung, —bereitungéfunft, f pharma- 
cy; —bereitungsbuch, —buch, n. dis 

ry; —elehrfamfeit, —Eunde, 





—fuß, m. coot, didapy 
—leber, n. miner's breech-leather. 


*Arfenäl, n.(-88 ; pl.-€) arsenal, ar- 

moury, vid. Zenghaus. 

*Urf énif, m.arsenic ; —fie8, arseni- 
cal pyrites ; —rubin, m. realgar. 

*"Urfentfali fc, adj. arsenical. 

Art, f. + the ploughing, arable land. 

Art, f.(pl.-en) 1 species, kind, race, 
breed; the natural or essential quality 
or kind of any thing; 2.sort, nature, 
property, temper, complexion, way, form, 
frame ; quality; 3. propriety, manners, 
suttableness; Phr. ev tft ein guter 
Mann nad) feiner —, he is a good fel- 
low in his way; in ber — bleiben, to 
be like one’s own stock; aus der — 
Tchlagen, to degenerate; es hat feine 
—, it is not seemly ; auf alle — und 
Reife, every possible way ; er hat kei⸗ 
te —, he has no manners; bie — eis 
nes Seitwortes, Gram. T. mode. 

Syn. Art, Weife. Weife denotes the manner 
of existing or being: mode, Art is the thing it- 
self considered m regard to the peculiar cha- 
racter, which distinguishes it from others: spe- 
clea, 

Artbar, adj. arable; — machen, to 

cultivate, manure. 

Artbegriff, m. the idea of kind, 
specific character. 

*Artefdct, m. (es; pl.-ett) artificial 
production, work of art. 

Arten, v. I. a. to impart, transmit a 
quality or nature; II. n. (aux. haben) 
1. to take after, to resemble, imitate ; 
2. to thrive, prosper, succeed. 

»Artérie, (pl. A. T. artery. 

*Urtifietell, adj. & adv. artificial, 

Art feld, n. (-e8; pl. -er) arable field. 

Artig, I.adj. 1. (in compos.) of the na- 
ture or kind of; 2. polite; 3. pretty, 
comely, fine, clever, spruce, genteel, 
agreeable ; JI. adv. prettily, cleverly ; po- 
litely, &e. ; fich — aufführen,to behave 
one's self well; — tanzen, to dance 
Cleverly. 

Artigleit, f. (pl. -en) 1. politeness, 
courtesy ; 2. prettiness, comeliness, gen- 
tility, fir eness, agreeableness ; er fagt 





—tunft, —ntffenfchaft, f. physic, me 
dicine ; —fugel, f. bolus; —funte, } 
pharmacology; laden, m. apotheca 
ry’s shop: — mittel, n. remedy, medi 
cament ; äußerlicye —mittel, medicine 
applied externally; Tühlende —mittel, 
refrigerants; ftarfende —mittel, to 
nics; —tranf, m. potion; —verfchreis 
bung, f. —zettel, m. medical prescrip 
tion; —twaare, f. drug; —mefen, 2 
every thing relating to pharmacf. . . 
Arzeneren, v.a. + to physic, to tak 
physic : 
Arzt, m. (-085 pl. ro ha physician, 
doctor; compos. —gebühr, f. —lohn, 
m. physician's fee. be 
Arztlich, adj. & adv. relating to m 





p one froma phy H 
—e Hülfe,f. the assistance of a phy 
sician. 

18, vid. UG. 

Ufafidita, f vid. Teufeladred. 

Afant, m.(-e8; pl. -e) benjamin, fa 
gum) ; ftinfender —, asafetida. 

*13be ft, m. (-%8) asbest, asbestos, 
—artig, adj. asbestine, 

»Afeariden, pl. Zool. T.the asvarides 
(intestinal worms). 

*Aſcendeénten, pl. ascendents; an 
cestors. 

aUfcenbdtren, v. a. to rise, ascend 

*»Aſeẽtik, f. ascetics. 

Aſcetiker, m. (-85 pl. —) ascetic 

*ufcetifch, adj. ascetic, 

Uf ch, m. (-88; pi. Afche) basin, hows 
pot; compos, —fuchemt, m. pot-cake’ 
—laud, m. scallion, leek, shallot 

Aſche, f. (pl.-n) 1. grayling (a fish) 
2. B. T. vid. Eiche. 

Uf che, f aches; heiße, glimmende—, 
embers; in — legen, zu — verbrens 
nen, to reduce to ashes; —ubröbel or 
—puttel, f Cinderella; domestic 
drudge; —nfarben, adj. ash-coloured 
ashy, compos. —nfuchen, m. —ubrod 
n. cake baked under hot a&hes; —I 
falg, x, alkali; kelp; —ntuth, n. We 
cloth ; —aieher, m. turmalin. 


am 


Aſchern, v to. 1. t0 burn or re- 
duce tn ashes (commonly einäfchern) ; 
2. to ooil in ashes; 3. to strew with 
ashes; JL. reff to fatigue, exhaust one's 
beif. 

Ufdhermittwode, sf Ash-wednes 
day. 

Widarau, n. adj. ash-colour, vid. 
a enfarben. : 


üſchhuhn, n (8s wt. -hühner) 


peep. 

Uf hid) t, adj. ike ashes, 

Af ch ig adj. full of ashes, ashy. 

Uf ch w ue 4g, m. (-28) dittany. 

Asculap, m. (-e8) Lsculapius. 

"Üfeiior Ali, pl. Geog. T. the ascii. 

"2 fe, m. (cn: pl.-t) demigod (in north- 
«m mythology). 

A fia, Aſien, n. (-8) Asia. 

Ufidt, (Cen; pt. -en) Aſiätiſch, adj. 
Agiatic. 

wi fomdtif ch, adj. incorporeal. _ 

*Afdmaton u. (-8) incorporeal be- 
„Ing, spirit. 

Afop, m. (-8) Asop. 

a fdpt{ch, adj. Zsopian. 

Wipe, m. (-; pl. -R) the name of 
tiver-fish in Sweden. 

Ufpe, Aſpe, f. (ph —it) asp, aspen, 
aspen-tree. 

‘UAfpaldthol4y, n. Jamaica ebony. 
“Wfpeften, pl. prospects, appear- 
ances. 

"afperg tren, v.avid. Benegen, Bes 
ſprengen. 

‘Wfperntren, v. a. vid, Verachten, 
Verfchmähen. 

"Af phalt, m. (-8) asphalt. 

Aſphodill, vid. Affodill. 

Aſphy rle, f asphyxy. 

»Aſpiränt, m. (en; pl. en) aspi- 
rant (to office). 

»Aſpiratidn, 
pronunciation. 

"Afpiriren, v.a. to aspire after; to 
aspirate. 

UG, Aß, nm. (ſſes; Me 1 ace; 2. 
grain; 3. Pharm. T. pound of twelve 
_ounces. 

UP, vid. Nas. 

*UAffecurd nt, m. (en; pl.-et) M. F. 
insurer, underwriter. 

"Uffecurdn3, M. E. insurance; 
—ſtorniren, to return the premium of 
insurance ; vid. Verficherung ; compos. 
—comptotr, —bureau, n. insurance 
office; —-conto, n. account of insu- 
tance; —police, f. policy ; —prämie, 
Jf. premium of insurance. 
*‘UAffeeucdteur, m (; pl.) in- 
eurer. 

“Affecurät, m. (en; pl. -en) the 
assured, insured. 

*Uffeewriren, v. a. to insure: vid. 
Verſichern. 

Affel, (2.. -n) woodlouse. 

Aßen or Aßen, Sp. 7.0. n. (aux. hae 
ben) to feed. 

"Affetfor, m. (-8; pl.-en) assessor, 
judge lateral. vid. Beifiger. 

»Affignänt, m. (-en; pl.-en) draw- 
er, he that gives a draught. 
Affignät, n (8; pl -en) as 
eignate, 

“Affignatät, m. (8; pl.) as 

e. 


signee, dgtye 
a Pi assizes ; compos. —ge⸗ 
vichtsOn'm. court of assizes. 


f. aspiration, full 





Atem 


-Affiftent,m. (-en; pl -en) side's 
man, assistant. 

*Uffoeté, m. (pl.-#) M. E. partner; 
ber wirkliche —, acting partner. 

“UWffocitren, v.a. to associate, to 
go into parthership. 

*Uf founding, f. (pl. -en) assonance. 

"Uffortimént, n.(-8; pl. -e) M. E. 
assortment. 

*Ufforttren,o. a. to asson, to fur- 
nish with all sorts of goods. 

Aßung, Ügung,f. feeding ; food. 

UffHeten, a. (-8) Assyria. 

Aſſhrier, m. (6; pl.—) Aſſyriſch, 
adj. Assyrian. 

Aft, m. (-88; pi. ite) 1. bough, branch; 
2. knot, vid. Knorren; ein Eleiner 
— twig, sprig; 3. fig. arm, branch; 
compos. —lod), n. knot-hole; —108, 
adj. branchless; —twerf, n. ramage. 

After, f. (pl. -N) China-aster, star-wort. 
"Afteriscuß, m. asterisk (*). 
*Afterismen, pl. asterisms, constel- 
lations. 

*Wfkertt, m. (-e8; pl.—en) asterite. 
"Ufterotden, pi. asteroides. 
"Afterometer, m. 8; pl. —) astero- 
meter. 

*Ufthente, f. debility. 

»Afthenifch, adj.& adv. asthonic. 

"U1 (th étif, f. esthetics, the science of 
the beautiful and art. 

+91 (th étifch, adj. belonging to esthe- 
tics, esthetical, —e8 Gefühl, talent to 
appreciate art, taste. 

*91 ſt ma, n. (-8) asthma, 
*Aſthmätiker, m (-6; pl. —) one 
subject to the asthma. 

"With mati fd, adj. asthmatic. 

At ftig, adj. full of boughs, knotty. 

WRLEng, m. C85 ple) a young bird 
that hus left the nest; brancher. Sp. 7. 
ramage-hawk, brancher. 

Aftrachan,n. (-8) Astracan. 

Äftrich, via. Eſtrich. 

+*U ftpoldbium, n. (-8; pl.-bien) 7 
astrolabe. 

»Aftrolög, m. Cen; pl. -en) astro- 
loger. 

*Aftro logie, f. astrology; — treiben, 
to apply one's self to astrology. 

*Aſtroldg iſch, adj. astrological. 

“Aftrondm, m. Een; pl -en) astro- 
nomer. 

*Uftronomte, f. astronomy ; — ſtu⸗ 
diren, to study astronomy. 

*Uftrondmifch, adj. astronomical. 

*Aſtrosco pte, f. astroscopy. 

Aftürien, n. (-8) the Asturias. 

Aftürier, m. (-8; pl. —) Asturian. 

*AſHl, 2. (-8; pl. -8) asylum. . 

*Afymptdte, £ (pl.-en) Mat. 7 
asymptote. 

*U fy nde fle, £ or Afindeton, n. (-8) 
Rh. T. asyndeton. 

*jltacism u8, m. the Erasmic pro- 
nunciation of the Greek 9 (like 4), 
opposed to the Starismußs of 
Reuchlin. 

Wt alie, f. Atalia (proper name). 

"LE, f. Myth. Ti the goddess of ad- 
verse fate. 

At ech nte, f. want of skill (in any art). 

Atelier, Attelier, n. (8; pl. -8) 
workshop of an artist, studio. 

»A Tempo, adv. Mus. T. a tempo. 





Mety 


*Athanafianer, m8; p.—) Athas 
nafiänifch, adj. Athanasian. 

Ath eiſt, m. (-en; pl.-i) atheist 

*Atheifteret, f. atheisın. 

“Ntheiftifch, 1 adj. atheistical; IL, 
adv. atheistically. 

Mth em, m. (-8) breath, breathing, re 
spiration ; spirit; — holen, ſchöpfen, 
to fetzh breath, to breathe ; außer —, 
out of breath; breathless; Wieder zu 
— fommen, to recover (breath); bet 
were —, asthma; den — an fi 

alten, to hold one’s breath; compos. 
—bar, adj. respirable; —lo8; adj. 
breathless ; "_foftgteit, breathlessness: 
—4Ug, m. breath, respiration ; bié gum 
Tegten —guge, to the last gasp. 

*Uthén, n. (-8) Athens. 

*Mthéner, Utheniénfer, m. (-8; pl. 
Atherienfifch, adj. Athenian. 

"j ther, m. (-8) ether. 

*“Atherifch, adj. ethereal; serial. 

+L th idp ien, m. (-8) Ethiopia. 

*Uthidpter, a. (-8; pl.—) Ethiopian 

»Athlete, m. (15 pl. -en) athlete. 

*Atchletifch, adj. athletic. 

Athmen,v.In. (aux. haben) to breathe 
to draw breath, to respire ſchwer —, 
to gasp; Il. a. 1. to breathe, draw in; 
2. fig. to enjoy; 3. to breathe forth, 
exhale. 


*Atkänten, pl. Arch. T. atlantes, 


*Atläntiſch, adj. atlantic; das —¢ 
Meer, the Atlantic Ocean. 

*Atlas, m. 1. Atlas (a mountain) ; 2. 
atlas (a collection of maps) ; —format, 
n. large square folio. 

AtlaG, m. (-ffes; -ffe) satin; compos 
— band, n. satin-ribhon ; —blume, f 
satin-flower; —weber, —wirfer, m 
satin-weaver. 

Atlaffen, adj. satin, made of satin. 

*“Utmofphäre, f. atmosphere. 

*Atmofphacifch, adj. atırospher- 
ical. 

“tina, m. (-8) mount Etna. 

*Atdm, m. (-88; pl. -e) atom; mote 
compos. —enlehre, f. atomism ; —ene 
ähnlich, atomlike. 

to met ft, m. (en 5 pl. -en) atomist. 

*Atramént (tein, m. sory. 

*Attddement, n. (-8) attachment, 

*Uttachtren, v. 1 a, to attach, fasten 
or link to; Sl. reff. to be attached to, ta 
love; attachirt, oid. Ergeben, Qus 
gethau. 

*Attäque, Attäke, f. (pl. N) attack. 

*Nttaquirenor Üttafiren, v.a. to 
attack ; to clap spurs to a horse. 

“Attentät, n. (-e8; pl.-e) outrage, 
unsuccessful attempt at the life of 
another. 

*Attentiren, v. a. to infringe on 
the rights of another, to attempt, attack 

*Attenuiren, v. a to attenuate, 
weaken. 

*Uttérage, f or n. landing; place of 
Janding. 

*Atteéſt, Atteflät, m. Ces; pl.-e) cer 
tificate, testimony. 

*Atteftiren, va. to testify, certify. 

Attich, m. (-8; pl. —) dane-wort, 
dwarf-elder. 

eAttiſch, adj. Attic; die —e Redens⸗ 
art, atticism. 

*Uttitiide, f. attitude, posture. 

Uttolas, gl. M T. cluster of smat 
islands. 

*Uttractian, f. attraction. 

“7 


Aue 


*Attractly, adj. attractive. 
Attractdr iſch, adj.—e Kräfte, at- 
tractive forces. 

“Attrahiren, v. ato attract. 

"Uttributren, o. a. to attribute, 
ascribe, 

Atte i büt, n. (-28; pl. -€) attribute. 

“ANttributiv, n.(-8; pl.—a) Gram.T. 
attributive, . 

*Atteitidn, f attrition; fig. contrition 
‚of heart, 

Agel, provine. vid. liter, ud. vid. 
Perücke. 


gba t, adj. corrodible, corrosive, 
caustic. 
Ng barfeit, f.the quality that admits 
of etching, corroding. 
gen, v.a. l.to feed; to bait; 2. to 
corrode, macerate ; to cauterize; 3, T 
to etch. 
Ätzend, part. adj. corrosive, etching. 
pe grund, m. 7. varnish; the prepara- 
tion on a copper-plate for etching. 
Me Eraft, £ caustic strength, 
at gfun ft, f. art of etching. 
Atz-mittel, n. (-8; pl. —) corrosive, 
cauter; —pulvet, m. corrosive or fret- 
ting powier; —ftein, m. lapis inferna- 
is; —taube, f. decoy-pigeon; —jeich= 
nung, f. etching. 
Ne navel, f. (pl.-N) etching-needie. 
Agftoff, m. (-28 ; pl. -e) caustics. 
Rung, f. 1. feeding, baiting ; lure; 2. 
T. etching ; — auf Kupfer, aquatinta. 
Ai! interj. (expressing pain) oh! 
Ui, f. vid. Aue. 
Aüch, conj. also, too, likewise, even; 
aber —, but, but yet; — nicht, nei- 
ther ; — ich kann e8 nicht, neither can 
1 do it; fowobl... ald —, as well... 
as, both... and; nicht allein, nicht nur 
. +. fondern — not only... but; fo oft 
—, fo groß — u.f.1., as often as, as 
reat as, &c.;— noch, still; es wäre 
chindlich, — nur davon gu reden, it 
were a shame even to speak of it; Sie 
find — gar gu neugterig, you are far 
too curious; in conjunction with pro- 
nouns or adj. ever — «ver, however; 
— soever: wer er — fey, whoever he 
may be; e8 gefchehe — wenn eé wolle, 
whenever it may happen; wo es — 
fey, wheresoever it be; wäre er — 
noch fo reich, let him be ever so rich; 
und wenn — fihon, wenn — gleich, 
even, though, and although. 
This word is often expressive of ap- 
rehension or doubt; as, wenn ed nur 
jest — Zeit ift, 1 fear it is almost too 
late ; if it is not too late already ; wirft 
bu 88 — thun? will you be sure to do 
it? jetzt ift es — Zeit, it is full time 
now ; that is, it is almost too late. 
Auctiden, f. (pl. -ett) auction, public 
sale ; die gerichtliche —, subhastation. 
»Auctionätot,m. (-83 pl.-en) auc- 
tioneer; compos. —8foften, pl. auc 
tioneer’s fees. 
"Wudacitat, f audacity. 
“Audienz,fı (pl. ett) audience ; com- 
pos. —faal, m. zimmer, n. presence- 
chamber, presence, 
»Aubitdr m. (-8; pl.-en) military 
lawyer or judge. 
uditortät,n. (-85pl.-%) office of 
a military judge. 
Auditdrium, n. (pl -tiet) audito- 
ry; lecture room. 
Mite, Wii, f. (pl.-N) 1. brook ; 2. a mea- 
. dow (situated near some water); —⸗ 
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Aufb 


recht, n. right of patronage; 2. pastur- 
age, pasture. 

Auüer-hahn, m. mountain-cock; 
—hbahnbalz, f. the breeding-time of the 
mountain-cocks ; ——heilnte, f. mountain- 
hen; —ochs, m. buffalo ; bison. 

Auf, I. prep. (a. with the Dat. when rest 
or motion in a place, ß. the Acc. when 
motion to a place or change, is express- 
ed) on, upon; in, at, to, up; towards; 
against ; of; about ; with ; — dem Lan⸗ 
de leben, to live in the country ; — det 
Univerfität feyn, to be at the universi- 
ty; — der. Jagd feyn, to be hunting; 
— die Sagd gehen, to go hunting or 
shooting ; — diefer Welt, ın this world; 

.— einen zugeheit, to walk up to, to- 
wards one; ¢8 geht — neun, it draws 
towards nine; bi8 —, till; es ift drei 
Biertel — eins, it is a quarter to one; 
— ein Haar, toa hair; very exactly; 
Geld — Bücher wenden, to lay out 
money in books; ftol feyn — to be 
proud of; — frischer That ertappt, 
surprised in the very act; er hält viel 
— mich, he esteems me much; fie 
halten viel darauf, they lay great value 
upon it; fic) —8 Trinfen legen, to 
take to drinking; er war — franz 
zöſiſche Art gekleidet, he was dressed 
in or after the French manner or fa- 
shion ; das heißt — Deutfch, that isin 
German; — einmal, all at once; — 
bas, contracted into aufs, to the, &c.; 
before the superlative, in the — man- 
ner, &c. as: —8 befte, in the best man- 
ner; —8 prächtigfte, most splendidly ; 

eue, anew; —8 Ehefte, as soon 
as possible: fig. es hat nichts — 
itisno matter; das hat viel — 
this is of great moment or importance ; 
II. adv. 1. up, upwards; 2. open, bie 
Thür iſt —, the door is open; von 
meiner Sugend —, from my youth up- 
wards; — Und ab, up and down; fig. 
more or less; — und nieder, M T. 
apeak, right down; Treppen —,- up- 
stairs; Berg—, up-hill; — daß, that, 
in ordyr to; — daß nicht, lest (vid. 
Daß) ; III. as part of a separable verb it 
means: 1. open; 2. consuming, coming 
to an end ; 3. beginning, up, agaim &c.; 
in verbs compounded with auf, it has the 
accent; the verbs are therefore all sepa- 
rable. 

Syn. Auf, Offen. A thing is said to be 
offen (open), when the ingress and egress are 
not impeded, whether the impediments be na- 
tural or artificial. Auf applies to the obstacle 
itself by the absence of which any thing be- 
comes open, A vein which is opened Sy a 
lancet is offen, but not auf, When the flood- 
gates are auf, the sluice is offen. 

Auüfächzen, v. n. (aux. haben) to 
groan, sigh, * 

Auüfackern, v. a. to plough up, to 
break ground ; to plough once again. 

Aufangeln, v. a. to draw upa fish 
with the fishing-line; jig. to fish up 
(news, &c.), 

Nifarbeiten, o a 1. to break 
open, break up; 2. to spend, consume 
(the material). 

Uifath men, v n. (eux. haben) to 
breathe again, to recover. 

Aufägen, v. a. to open by corrosives, 
Aufbaden, v. a. 1. to consume in 
baking; 2. to bake again. 
Aufbähen vo. a to open by fo- 
mentation (an abscess, eek 


Aufbahren, v. a. to put upon a bier. 


Wii fbatlen, v.c. 1. to put, pile up in 
bales ; 2. to open bales. 


Wu fbanfen, ». 4. to lay, store. 


Wi fb au, m. (-86) building, raising up. 


fi | 


Aufb 


Aufbenen, v. a. t0 build up, to erect 

Aufbauer, m. (-8; pl. — builder. 

Aufbäumeln, v. ref. Sp. T. to anv. 
the hinder legs and look about (said of 
hare"), 

Aifbanmen,v.n. (aux. haben) Hune 
T. to climb up a tree, 

Aufbäumen, o La T to win 
round the weaving staff; IL refl. Sp. 7 
to prance, rear; Min. T. to appear 
provin. to swell. 3 


Aifbauung, f the building up, erect 


ing. 

Aufbeben, v.n. to start up; to trem 
ble, shake. 

Uufbefinden, ov. ref. 1. to be up 
2. to be in a certain state of health. 

Uufbehalten, v. ir.a. 1.10 keep, lay 
up, save; 2, to keep on. 

Syn. Aufbehalten, Aufbewahren. Auf 
behalten signifies merely, nut to throw away, 
not to destroy a thi Aufbe wahren implies a 
certain care bestowed in order to prevent a 
thing being Jost or destroyed, 

Aufbeigen, ov. ir. a. to crack, to 
open by biting. 

Aufbeizen, va to open by corro 
sives. 

Aufbellen, v. In. (cuz. haben) to 
bark ; Il. a. to wake by barking. - 

Uifberetten, v0 Min. T. to pre 
pare. 

Aufberften, v. ir. n. (aux. feyn) two 
burst, chap, chink, gape, split, crack. 

Aufbetten, v. a. to put up a bed. 

Aufbewahren,o.a. to keep, save, 
preserve ; reserve, 

Aüifbewahrer, m. (-8; pl.—) one 
who lays up. 

Aufbewahrung, f. preservation, 

-conservation. 

Aüfbiegen, v. ir. a. to bend up, lift up 

Aufbieten, v. ir. a. 1.t0 bid, call in, 
callup, raise up; summon (by public 
order), summon up; 2. to exert; 3. to 
give notice (that a thing is to cease); 
4, to proclaim, bid the bans; 5, to re 
prove, auuse; alles —, to make every 
effort, exertion; das ganze Land —, to 
raise the country in a mass. 

Auüfbinden, ov ir. a. 1. to tie up, 
fasten ; 2. to untie, unbind, loosen; 3 
(einem etwas) sig. to impose upon one; 
die Segel —, to hand the sails. 

Aufblähen, v. J. a. to puff up, swell! 
Il. refl. fig. to puff one’s self up, 

Aufblähung, f (pl. -en) puffing, 
swelling. 

Auüfblaſen, v. ir... 1. to blow up; 2 
to blow; to open by blowing; 3. fö call 
up, forth by blowing ; zum Gtreite —, 
to sound the battle; eine Blafe’mit 

‚Wind —, to distend a bladder with 
wind; II. ref. fig. to puff one’s self up. 

Aufblättern, v.L a, to turn over, 
to open the leaves (of a book) ; IL. ref 
to open. 

Aufblanfen, vo. n. to swell up. 

Aufbleiben, v. sn (aux. feyn) ! 
to stay up, to sit up; 2. to remain open 
to be left open. 

Mai PH LEG, m. Ces; pl.-c) look up 
wards; glimpse, . 

Aufblicken, vn. (auz. haben) 1.10 
look up, to casta glance; 2. to emits 
transient gleam. : : 

Aufblinfen,v.n. to appear, shine 
for a moment. 

Aüfblitzen, v.n. (aux. h 
up: to give a sudden. 


) tn flash 


nie 





light. 


Aufd 


Nifbldfen, v. a. to awake by bleut- 
in; 


ra 

Aüfblühen, vw. (aux. feyn) 10 be 
gin to bloom, to blossom. 

Aufbohren, v. 4. 1. to bore open; 2 
to tere again. 

Aufbojen, v. a. M T. to buoy up. 

Aufborgen, v. a. to borrow, to col- 
lect by borrowing. 

Mu fb ov ger, m. (-8; pl.—) borrower. 

Uuf bot, vid. Aufgebot. 

Aufbranden, vn. (aux. feyn) to 
surge, foam up. 

Aufbraſſen, v. a. M T.vid. Braffen, 

Aufbraten, v. ira. to ronst afresh. 

Aufbrauchen, vid. Verbrauchen. 

Aufbrauen, v. a. to consume by 
brewing. 

Aüfbraufen, v.n. (cuz. haben) 1.10 
rush up, to begin to roar, to roar; to 
foam up; 2. fig. to fly into a violent 
passion. 

Aüfbrechen, v. ir. J. a 1. to break 
open, break up; to open; 2. Hunt. T. 
to eviscerate; II. x. ‘a feyn) 1. to 
burst open, to open; 2. to break up, 
depart, decamp. 


Aufe 


Fluß —, to swell a river by means of 
a dam. 

Aufdämmern, v.n. (auz. ſeyn) to 
dawn open; to rise with a faint gleam. 

Aufdämmern, n. Aufdämmerung, 
f. dawn, first rise, opening. 

Aifpampfen, v. n. (aux. fehn) to 
rise up in smoke, steam (vapour). 

Aufdecken, v. a. 1. to uncover, dis 
cover, bare; fig. to detect, disclose, ex- 
pose ; 2. to lay (the table-cloth), cover 
over. 

Wii foedung, f. uncovering, &c. 

Auüfdeich en, o ato make the water 
in a pond rise. 

Aufdichten, va. (einem etwas) to 
attribute falsely. 

Nifdienen, ».1.a. to wait upon; to 
serve up a meal; II. n. (auz. haben) to 
rise in service. 

Wifoingen, v. ir, a. to bind wa 
master; einen Lehrling —, to bind an 
apprentice. 

Wit fotng ung, f binding an appren- 
tice. 

Wifbo den, va. Sp. 7. to wind up. 

Mii fdonnern, v.12. (auz. fey) 1. to 

hunder, make a great noise; 2. to open 





Aufbrechung, f. opening, breaking 
up. 

Nüfbreiten, v. a. to spread, stretch 
out, display; das Erz —, to clean 
she ore. 

Aifbrennen v1, reg. a. to burn up, 
consume (wood); ein Seiden —, to 
brand; IL ir. n. (aux. fey) 1. to burn 
up suddenly; 2. fig. to be excited to 
sudden anger; 3. Sp. T vid. Ubbrennen. 


Aifbringen, p. ir. 4. 1. to raise, get 
up, introduce; 2. to rear, bring up 
(children, cattle, trees, &c.) ; 3.10 pro- 
duce, allege, vid. Vorbringen; 4. to 
‘start, bronch; 5..M. 7. to bring in a 
prize; ein Schiff —, to bring up a 
prize ; Geld —, to raise money ; Sol⸗ 
daten, Truppen —, to levy men; Ge⸗ 
bräuc)e, Moden —, to introduce cus- 
toma, new fashions; einen —, fig. to 
provoke, irritate one; einen Kranken 
—, to restore a patient. 

Aufbringer, ms AMT 
captor. 

Aufbeodeln, v. m. (aux. ſeyn) to 
bubble up. 

Aufbruch, m. (-88) breaking up; set- 
ting out ; decamping, departure; Sp. 7. 
the opening and eviscerating; — einer 
Armee, decampment, move of an army. 

Auſbrühen, v.a. to soak in boiling 
water. 

Aıifbrüllen,o.In. (aux. haben) to 
raise a lowing or roaring; I. a. to 
wake by roaring. a 

Ui fbrum men, vn. vid Aufbrüllen. 

Aufbrüften, v. ref. fig. to strut; to 
make one’s self look big. 

Aufbuden, v. Ln. (auz. haben) to put 
up booths or stalls; IL u. to lay out 
for sale. 

Aufbügeln, v. a. to pass over again 
with the smoothing-iron. 

Auifbühnen, u.a. Min. T. to erect 
scaffolds. 

Nufbürden, va. (einem etwas) to 
burden ; fig. to impose; to charge with, 
to impute. 

Mufbürften, oa. 1.to brush up; 2 
to brush again, 


WMifd amen, v.a. to crown (a man at 
dra: 
ag men, v.a. to dam up; einen 





with a thundering noise; Il. a.to awake 
or rouse by thundering. 

Auüfdoppeln, v. a. 7. to sew the sole 
to the upper-leather. 

Aufdorren, v.n. (aux. feyn) todry 
(upon). 

Auifddrren, va, todry (fruit), 

Wi fordnge t,o. La, to push open: Tl. 
ref. (fich einem) to obtrude one's self. 

Aufdrehen, va. 1.10 untwist: 2, to 
twist to, to screw in; eine Schraube 
—, to unscrew; bie Duchten eines 
Taues —, N. T.to unstrand a rope. 

Aifprefchen, v.ir.a. 1. to thrash out 
all sheaves; 2. to break open by much 
thrashing. 

Wifortefel n, zc. to untwis, 

Wiforinge t,o. ir. Lo. to obtrude on, 
to urge upon; II. raf. vid. Aufdrangen. 

Uiforinger, m (-8; p. —) ob- 
truder. 

Uiforinglich, Lagj. obtruding: I. 
adv. obtrudingly; —et Weiſe, in an 
obtrusive manner, 

Aufdring ung, f. obtrusion, forcing 
upon. 
Aüfdruck en, v. a. to impress, stamp, 
print; ein Giegel—, to put the seat 

to, 


Wii foe i den, v. a. to open, break up. 

Wi fou cen, v.n. (auz. feyn) to rise a 
little, raise one’s self imperceptibly. 

Aru fouften, ov. 2. (aux. feyn) to rise 
(of fragrance, odour). 

Aufduning, EM 7. land-fall ; looın- 
ing of the land. 

Uifounfen, on. (auz. feyn) to be 
swelled up (puffed up). 

Uri founften, v.n. (aux. feyn) to rise 
like steam, vapour. 
Aüfdünſten, va. to make steam or 
vapour to rise, to make to evaporate. 
Aufdupfen, v. « to stop, dry up 
(with tow, &c.). 

Aufduven, v. a M T. to bear up, 
away, round. 

Aufeggen, v.a, to take up or open 
by the harrow. 

Aufeindnder, adv. one upon anoth- 
er; — treiben, M 7) todrive or fall 





Auf 


aboard a ship, to run foul of anotiwa 
ship. 

Ui feifen, v. a. to break the ice, 

Aufenthalt, m. (-88) 1. stay, abode; 
sojourn ; residence, retreat ; 2. fig. delay, 
stop, hindrance; 3... 7, demurrage; . 
ich babe feinen feftet —, I have no 
settled abode ; compos. —6farte, f. cer 
tificate (permit) of residence ; —€ort, 
m. place of residence ; —jett, f. time of 
residence in a place. 

Of the verbs beginning with auf=er 
it is to be observed that by the rude they 
are separable, but are only used in the 
inseparable forms ; as: al8 man ihm 
ieh Etrafe auferlegte, when this 
punishment was imposed upon him. 

Uiferbauen, v a 1. to erect; 2. 
fig. to edify. 

Niferbanlich, adj. edifying. 

Auferlegen, v. a, (einem etwas) 2. 
to lay one under; 2. fig. to award; to 
impose ; 3. to enjoin. 

Aüferftehen, v.ir.n. (auz. ſeyn) to 
rise up, to rise from the dead. 

Auferftehung, f resurrection; — ⸗ 
tag. m. day of resurrection, 

Aüferwachen, v. n. (aux. feyn) wo 
awake again. * 

Mi ferweden, v. a, to resusc.tate. 

Ui ferweder, m. (-8; pl.—) he that 
raises from the dead; our Saviour, 

Wiferme dung, f resuscitation. ’ 

UWifersziehen,». ir. a. to bring up; te 
rear, nurse up. 

Auüferziehung, f. the bringing up, 
rearing. 

Aufeffen, v. ir @, to eat up, to cow 
sume, 

Auffächeln, v. a. to fan (the fire); te 
open by fanning. 

Auffachen, od Anfachen. 

Wiffibeln, Iva 1.tostring, thread; 

Aiffädınen, §to baste the folds ofa 
gown; 2.to unravel, untwist. 

Mi ffahren, v. ir. La, to drive opm; 
IL n. (auz. fey) 1. to ascend, mount, 
rise; 2. WW. 7. to run upon; 3. fig to 
fly out in a passion; 4. to fly open ‚of 
doors) ; 5. to start up, 

Aiffahrend, part. Nüffahrerifch, -+ 
adj. passi , irritable, veh 

Niffahrt, f. (pl.-en) 1. ascension 
ascent; 2, rising ground. 

Auffallen, v. ir. 1.a. to open hy fall 
ing, to hurt (wound, bruise) by falling , 
II. n. (aux. ſeyn) 1. to fall upon; fie. 
2. to offend; 3. to strike, astopjsh; {td 
den Kopf —, to break one’s head by 
a fall. 3 

Arffallend, pare. adj. vr 1. strik- 

Auffällig, ad. ing, strange, 
remarkable ; 2. offending, 

Auffalten, o a 1.to unfold; 2. to 
fold up. — 

Aüffallſpiegel, via. Feldſpicgel. 

Aiffangen, v. ir. a. to catch up: 
Briefe u. f.w. —, to intercept lettera, 
&e.; einem Schiffe den Wind —-, wo 
becalm:a ship. 

Auffärben, v.a. to dye afresh, 


Uw F Fa fen, ! v.a. to unravel, & 
Auffafern, § separate fbres om 
threads, 

Auffaffen va 1.to take up, to 
catch up; to take in; 2. fig. to per 
ceive, receive; to conceive, compre - 
hend. 

Nüffaffung, f. apprehension, cun 
prehension, : perceptiun : — a 

4 
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Avermogen, n. the perceptive fa- 
culty. 

Aüffeilen, v.a. 1. to new-file; 2 
to open by filing, 

Wiffeuchten, va. to moisten again, 
UWiffindebuch,n. 8; pr. bücher) 
repertory. 

Auffinden, wir. a 1. to find out; 
2.10 find up. 

Auffindung, f. discovery, finding out. 
Auffirniffen, v.m to new-varnish. 
Wiffifchen, v.a Se. 1. to fish up, 
pick up; 2. intercept. 

Aüiffladern, on. (auz. feyn) to 
rise with quick and transient flame, 

Difflammen, o. n. (aux. feyn) 1. 
to flame up, forth; 2. to break out into 
a flaine. 

Aufflattern, vo. n. (aux. feyn) to 
fiutter upwards. 

Aufflechten, v.ir. a. 1.to twist up; 
to plait, to braid up; 2. to untwist, to 
unbraid, unplait. 

Auüfflehen, v.n. (aux. haben) to pray 
up to, to implore. 

Auffliden, va. 1. to vamp up; 2 
to put a patch upon. 

Aiffliegen, »ir.n. (aux. ſeyn) 1.to 
fly up, to start; to perch; to soar; 2. 
fg. to fly open; hoc) —, to take a 
high flight; — laffen, to let fly, to 
blow up with gunpowder. 

Auffliehen, v. n. (aux. feyn) to flee 
upward. 

Aufflimmern, v.n. (aux fey) °o 
glimmer up. 

Aufflößen, va. to convey up by 
floating. 

Aifflöten, v.a. & n. to perform, play 
on the flute; to rouse from sleep by 
fluting. 

Aufflug,m.(-8) the flying, soaring up. 

Wiffluten, vid, Aufwellen. 

Aüfforderer, m. (-8; pl.—) sum- 
moner 

Auüffordern, v.a 1.t0 summon, to 


challenge; 2. to invite, ask, call upon. ' 


Auffördern, v. a. to move upwards. 

Aufforderung, f. (pl.-en) sum- 
taons, challenge, &c.; —#fchreiben, n. 
summons. 

Wiuifformen, d. a. T.to put upon the 
form; to turn up, cock (a hat). 

Auffragen, v. ir. a. vid. Erfragen. 

Aüffreſſen, v.ir.a. 1. to devour, 
eat up; 2. 7. to corrode. 

Aüffrieren, vid. Anfrieren, 

Wiffrifchen, v.a. to refresh, renew, 
revive:; fig. to encourage. 

Wu ffi get, v. a. to join to. 

Muifführbar, adj. what may be 
acted. 

Aufführen, p. J. a. 1. to raise, set up, 
to erect; to build up; 2, to give, repre- 
sent. perform (plays); 3. to lead; 4. to 
bring. carry near, up; 5. Jf F. to 
charge. note down, enter; die Wache 
—, ta mount guard; II. refl, to behave 
gr conduct one’s self. 

Aufführung, f (pl. -en) 1. erect- 
ing. building; 2. behaviour, conduct; 
3. rejwesentation (of a play); 4. lead- 
ng up. f 

Auffüllen, vc, to fill up again, 


Mriffunfeln, v 2 1. (aux. haben) to 


emit a transient spark; 2. (awz. feyn) | 


to sparkle. 
Cüffarcher » a to furow. 
50 
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Auffüttern, v. a, 1. to spend, con- 
sume food; 2. to breed up, bring up, 
‘feed; 3. to fatten. 

Auffuttern, v.a. Arch. T. to face. 

Aufgabe, f.(pl.-N) 1. problem, ques- 
tion, roposing; 2,.theme; task; 3 sur- 
render (uf the town); 4. resignatio: of 
an office); giving up (one's right) 
unter —, M. E. with advice; laut —, 
as advised. 


Auifgabeln, va 1 to pick up, to 
take up with a fork; 2. fig to fish up, 
pick up. 

Uufgadern, va. to rouse from sleep 
by cackling. 

Aufgaffen,o.n. (auz. haben) to look 
(stare) upward. 

Nüifgähnen, vn. to gape open; to 
yawn aloud. 

Aufgähren, vir.n. (aux. haben & 
fen) to rise by fermentation; ‚fig. to 
fly out in a passion. 

Auüfgang, m. (-e8; pl. -gänge) 1. 
rising, rise (of the sun, &c.); 2. asvent, 
elevation; 3. fig. east, orient; 4. con- 
sumption, spending. 

Wifgattern, va. to pick up, find 
out. 

Aufgeben, v. ir.a. to deliver; sur- 
render, yield, cease ; 2. to leave off; to 
give up, abandon; ein Amt —, to lay 
down, resign an office; 3. (einem et⸗ 
was) to set one a task, &c.; eine Braz 
ge, ein Näthfel —, to propose a ques- 
tion, a riddle; eine Bekanutſchaft —, 
to drop an acquaintance. 

Wri fgeber, m. (-8; pl. —) he !nat de- 
livers, proposes, &c., vid, verb. 

Nifgeblafen, part. adj. swollen, 
blown; jig. haughty, proud, elated, 
puffed up. 

Aifgeblafenheit, f. fg. haughti- 
ness, insolence, arrogance, inflation. 
Aufgebot, a. (-8) 1. public call, sum- 

mons; 2. — Berlobter, the bans, 

Aüfgebracht, part. adj. 1. irritated, 
angry; 2. taken, captured; ein —eé 
Schiff, ship brought up as a prize, 
prize. ; 

Auüfgedinge, n. (-8; pl. —) the 
binding and money paid for an ap- 
prentice. 

Auüfgedreht, part. adj. vid. Aufdre= 
hen; bas —e Ende eines Taues, fag- 
end of a rope. 

Aifgedunfen, part. adj. 1. bloated; 
2. fig. conce’ted, puffed up, inflated. 

Auüfgegebene, n (-N) what is pro- 
posed, problem, task, &c. 


Auüfgehen, ver. w (aux. feyn) 1. 
to rise, mount; 2. to shoot, come up, 
come forth; to bud, to blossom; 3, to 
open, to break; 4. to get loose; 5. to 
be spent, to get consumed; 6. Ar. T. 
to remain naught; 7. to heave, swell, 
rise (said of the dough); fig. es geht 
mir ein Licht auf, or mir gehen die 
Augen auf, I begin to sce clear; in 
Teuer, in Nauch —, to he consumed 
by fire; bas Wetter geht auf, it 
thaws; et läßt fehr viel —, he spends 
a great deal; eine Rechnung — Laffer, 
to strike a balance, to balance; wech⸗ 
felfeitige Schuloen — laffen, to set 
off mutual debts; IT. refl. fam. ſich die 
Füße —, to walk one’s feet sore, 


Aifgeien, va. MT. to brail up, to 
clue up a sail. 


Auüfgeklärt, part. adj. enlightened, 
' civilized, intelligent, liberal. 








Aurh 


Auffußen, v. n. to stand on one’s feet. | Anfgeflartheit, Jf. light, civilien 


tion, 

Aufgeld, m. C06; pl. -er) 1. agla 
change, exchange, balance: 2. en 
listing-money. 

Aufgelegf, part. adj. disposed, in 
good or bad humour; vid. Auflegen; 
ein —cé Schiff, ship in ordinary, 

Aufgeleiten, va. to guide or lead 


up. 

Wifgerdumt, part. adj. fig. good. 
humoured ; of good cheer. 

Syn, Aufgeräumt,&uftig, Aufgeräumt (rom 


aufräumen, to remove, clear up) signifies, ac. 
vording to its derivation, that the causes of 
di J eia auf, 





are who 
is not ill-humoured and who takes part in the 
iety of a cheerful society. Luftig w he who 
shows his feelings of pleasure, who breaks out 
int» loud merriment, Aufgeräumt denctey 
therefore, a more composed frame of mi 
than tuftig. 


Aufgeräumtheit, f. gaiety, cheer 
fulness. 

Aifgewältigen „u Mn Tu 
open by working. 

Aifgewärmt, part. adj. warmed up. 

Uufgewedt, part. adj. 1. awaked, 
roused ; 2. fig. brisk, lively, sprightly, 
gay, cheerful. 

Aufgewecktheit, 
sprightliness. 

Aufg ie ßen, v. ir. a. to pour upon; 
to affuse ; to infuse. 

Aufglänzen, v. n. (auz. haben 4 
feyn) to shine, flame up with splendour. 

Nifgleiten, v. ir. = (auz. feyn) to 

wifglitfchen on glide against, 

Aifglimmen, v. n. (aux. fey) to 
gleam, glimmer up (again). 

Wifglo het, v.n. to stare up. 

Auüfglühen, p. x. (auz. ſeyn) to glow 
up (again). 

Aifgraben, v ir. 4. to dig up, to 
break ground, to open. 

Aufgrafen,v. a. to graze, browse up, 

Aifgrauen, vo. x (aux. haben) ta 
dawn, break the gloom. 

Nifgreifen, v. ir. a, to seize, to lay 
hold of; to pick up. 

Nifgrünen, v. x, 1. to hecome green; 
2. fig. to revive. 

Aifguden,v.n. provine. to look up. 


liveliness 


i 


Mifgürten, va. 1. to gird up, tuck 


up; 2.to ungird. 

Mri f gus, m. (fee; pl. -güffe) pouring 
upon: infusion; affusion ; —thierchen, 
n. infusory worm. 

Wif have tt, v. ir. a. 1.to have on; to 
be loaded with; 2. to have open or 
opened. 

Aufhacken, v. a. to cut up, to open; 
to hoe, grub; mit bem Echnabel —, 
to pick, peck. 

Wi fh afte n, vid Anfheften. 

Aufhäkeln, v. a. to unhook. 

Auüfhaken, Aufhäfteln, v. a. 1. w 
unclasp, unhook; 2. to hang up, fasten 
by a hook. x 

Aüfhallen, ov. n. (aux. haben) w 
resound. 

Auifhalfen, v. a. (einem etwas) 1. to 
put upon one’s shoulders, load one with, 
2. fig. .to impute to, charge with, put 
upon one. 

Aufhalt, m. (-8) stopping. delay: 7 
stoppage ; Sp. T. stop; ein halber — 
half a stop. 


Wiif halter, v.ir La. 1.to,stop, hinder, 
keep back, delay, detain, au 
uphold, support; 3. to n (for 


receiving something, tho ha 


Aufh 


I. ref. to stay ; to sojourn, live; {ich 
bei einer Sache — wo dwell upon; 
fi über Jemand or etwas —, fg. 
to mock, to find fault with, to criticize. 
fn Aufbalıen emmen. Seminen si 
nißes to atop or eat soy man already 
commenced; aufgaiiea, to hinder or prevent 
any action or motion whether alrendy begun 
ornnt: eg. Ich dieſt meine Thrdnen fange auf, 
nachdem jie ader eiumal @ngefanges batten ju 
tefen, fonate ich ihren Strom nig wleder 
ut after 


emmen, E restrumed my tens tong, 
could not 


they bad once commenced flowing, 
stop the stream. 

Nüfhalter, m.(-8; pl.—) an instru- 
ment for stopping; MT. relieving-rope. 

Aufbalterei, f. col, fault-finding. 

Auüfhaltung, f stopping, hindering ; 
hindrance; staying, &c, vid. Aufhalten. 

Aufhämmern, v. La. 1. to hammer 
on; 2. einen —, to wake one by hammer- 
tng ; II. x. (aur.habeit) to hammer upon. 

Aüfhängeband, a. (-e6; p.-bän⸗ 
ber) A. 7. suspensory ligament. 

Aüfhängeboden, m. (-8; pl. -bös 
den) Typ. T. hanging rooın, drying place. 

Aifhängen, v. a. to hang up; to 
hang, suspend; (einem etwas) fig. 

vulg. to tell one a fib. 

Aufbharfen, v. a. to rake up. 

Aufhärten, v.a. T. to give the ne- 
cessary twisting to the ropes. 

Aufhaſchen, v. a. to snatch, ‘catch, 
pick up. 

Aüfhaepeln, v a. 1. to reel; 2 to 
finish reeling; 3. to raise up; fich wie= 
ber —, zulg. to rise slowly from the 
ground or to recover from an illness, 

Wifhauben, v. a. to put acap on. 

Aüfhauchen, v L a. to breathe, 
blow open; IL n. (auz. haben) to 
breathe up. 

Aufhauen, v. ir. a. 1. to cut, hew, 
break open or anew; 2, to strike upon; 
3. to finish cutting ; mit der Lunte —, 
to cock the match. 

Rifhäufeln, v.a to form into small 
heaps. 

Aufhäufen, v. a.& ref. to heap up; 
to accumulate, amass, to hoard up. 

Aifhäufung, f. accumulation. 

Aufheben, v. ir. a. 1. to raise, lift, 
take up; 2.Jig. to arrest, seize, capture ; 
3. to lay up, to keep, preserve, save, 
spare ; 4.to annul, to abolish, abrogate ; 
to revoke, recall ; 5. to break up, raise ; 
fic gegenfeitig —, to cancel, to de- 
stroy each other ; eine Belagerung —, 
to raise asiege ; die Tafel —, to finish 
dinner, to retire from dinner; den 
Streit u. f. w. —, to end, finish the 
quarrel; einen Bruch — At. 7, to 
clear a fraction; aufgeſchoben iſt nicht 
aufgehoben, prov. forbearance is no 
ac quittance. 

Gyn, Aufheben, Aufnehmen, Lufrids 
ten, Wan nimmt auf (takes up) that which ie 
not intended to lie on the ground or any thing 
which one is going to carry. Man hebt au 
foe a thing to place it in a higher position. 

an tſchtet auf, that which is to stand upright. 

Wi fhe ben, n.titting up, &c_vid. Auf⸗ 
heben ; viel —s von einer Sache maz 
heit, to make great bustle about the 
matter. 

Wufheber, m. (-8; pl.—) T. an in- 
strunnent for lifting up. 

Nifhebung,f. raising; abolition, &c.; 
— ber ‚Hoftie, elevation of the hast; 
— einer Klage, non-suit; — eines Fi⸗ 
teifommiffes, mean: (L.T) ; com- 
por. —bacte des Gandelsverfehrs, non- 
intercourse act; —äbefehl, m. man 
date of nullification; —v6gericht, n. 
court of cassation. 

Aüfbefteln, v. a. to unhook. 





Aufj 


Aüfheften, v. a 3 to pin up, to 
fasten; to fix to; tz te up; to stitch 
upon ; 2. to undo, unhook; 3. fig. (ei⸗ 
nem efwaß) to impose upon one. 

Aufheit ern, o La. 1.to make clear; 
2. fig. to cheer up; U. ref. 1. to clear 
up; 2. fig. to become cheerful. 

Uifhbeiperungsmittel, x. (-8; 
pl. —) means of cheering up, diversion. 

Aufhelfen, vo. ir. n. (aux. haben) 
with dat. 1. to help up; 2. fig. to succour, 
support ; assist; encourage. 

Wiifhelfer, m. (8; pl.—) he that 
succours; 7. an instrument (common- 
ly a string or cord) for raising one’s 
self in bed. 

Aufhellen, v. L a. to brighten 
up, enlighten, to illumine ; IL refi. to 
clear up. 

Aüfhellung, f. (pl.-ei) the clear- 
ing, &c. 

Aufhenken, v. o. to hang up; vid. 
Aufhängen. 

Aufhetzen, va. tı sirup, to start; 
fie. w stir up, to inci. instigate ; einen 
wider den andern —, to set one against 
the other, 

Aifheser, m. (8; pl. —) inciter, 
abettor, instigator. 

Aufhetzung, f (pl.-em) instigation. 

Aufhenlen, » I. n. (aur. haben) to 
set up or begin howling; Il. a. to wake 
one by howling. 

Aüfhin, vd, Hinauf, 

Aufhiſſen, va M T. to hoist, to 
haul up; die Muarsfegel Ind aufge⸗ 
hißt, the top-sails are a trip; ber Anker 
{ft aufgehißt, the anchor is a-weigh. 

Aufhocken, Aifhuden, v. I. a. (eis 
nem etwas) to take or put upon the 
back; to put in heaps; II. n. (auz. haz 
ben) to cling to or hang one’s self upon 
one in order to be carried. 

le el v. a Tin set off (a 
painting). 

Aifholen v.a.to fetch up; M 7. 
to haul! up ; to bring a ship to the wind. 

Aufholer, m (-8; nL IMTN— 
bes Stagfegelé, halliard of a stay-sail ; 
— der Stüdfpforten, port-tackle; — 
des Racks, barrel-truss; —des Beſan⸗ 
broh€8, girtline to haul up the mizen- 
braits; — an einem Bullen, relieving 
tackle on the mast of a hulk; — an ete 
nem Riellichter, retieving tackle; — 
ber Reefer, martiners. 

Aufhorchen, Aufhören, v. n. (aux. 
haben) to listen, to hearken attentively. 

Aifhören, v.n. (aux, haben) to cease, 
discontinue, desist; to end; — 3u re= 
den, to leave off speaking ; — 3U zah⸗ 
fen, to stop payment. 

Aüfhügeln, v.a.to raise up like a 
hill. 

Wi fh il fe, f aid, helping up. 

Aufhüllen, va, to uncover, to re- 
veal. 

Aufhüpfen, v. n (auz. feyn) to 
frisk, skip, hop, leap, jump up, bound. 
Aifhuften, v.In. (aux. haben) to 
cough loud; II. a. 1. to bring up by 

coughing; 2. to wak: wy coughing. 

Aufjagen, o.a. to start, rouse, scare 
up; to drive away; einen Hirſch —, 
to unharbour a hart; einen Fuchs —, 
to unkennel a fox; die Otter —, to 
vent the otter; ben Dachs —, to dig 
the badger; ba8 Schwein —, to rear 
the boar; Rebhühner —, to spring 
partridges. 

Wifjammern, v.Ln. (aus. haben) 
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ta set up ↄr begin a lamentation; IL 4 
to rouse by lamentaticn. . 

Auüfjauchzen, v.I.n. (aux. haben, 
to sel up or begin an exultation, shouf- 
ing; IL a. to rouse by a shouting noise, 

Ui fjoden, ».a. (einem etwas) to put 
a yoke, burden upon one. 

Alffömmen, v. @ to comb upwarda 

UufEap pen, v. a. to put ona cap, te 
cap; to hood (a hawk). 

Aiffarren,o.a. 1. to bring up os 
heap up witha cart; 2. to break by 
driving a cart over. 

Auüfkatzen, v. a. MT. to fish (the 
anchor), 

Aufkauen, v. a. & n. to consume by 
chewing ; to finish chewing. 

Auüfkauf, m. 8; pl. -Fäufe) buy: 
ing up, engrossment, purchase on 
speculation. 

Auffaufen,o.a to buy up, toen 
gross, 

Uifliufer, m. (-8; pl. —) engrosser. 
forestaller. 

Wu fEegeln, ».a. to range into a cone, 

Aiffehren, va. to sweep up (to 
gether); to turn up. 

Aufkehricht, u. (-88) sweepinge. 

Aufkeimen, vn. (auz. ſeyn) to shoot 
up, spring out, hud. 

Auffeltern, v. a. to press all the 
grapes. 

Aifferben, vid. Anferben. 

Aüfketteln, v. a. to open (the chain 

Auffetten, at the door). 

Uiffegern, va. Min. T. to cleave 
with wedges. 

Aufkeulen, v.n. (aux. haben) to beat, 
knock on with a club. 

Aufkippen, ».a.to raise up, to tikup 

Aüfkitt en, v.a.to fasten with cemmrt 

Aufkitz ehn, v. a. to rouse by tickling. 

Aufflaffen v. n. (aux. haben) to 
gape; to get a rent. 

Aüfklaftern, vo. a to pile up in 
fathoms. 

Aufflagen, vid. Aufjammern. 

Aufklappe, f. (pl. -N) the flap (ofa 
hat) ; the facing (of a coat). 

Aufflappen, 2.a. to put up the folda 

Auüfklären, v. I. 4. 1. to clear up; 2 

Jig. to illustrate, explain ; to enlighten; 
IL. refl. to clear up. 

Aufflärer, m. 8; pl. — enlight- 
ener, illuminator, clearer. 

Aufflürerel, f. mock-enlightening. 

Aufklärling, m. (-8; pl. -e) cont, av 
enlightener. 

Aufklärung, f. 1. clearing up, éctair- 
cissement ; 2. enlightening of the mind; 
compos, —8{ucht, —wuth, f. rage of 
improvement. 

Aufklatfchen o Ln. (anz. ſeyn) — 
auf, to fall clashing upon; I, a. to 
rouse by cracking of a whip. 

Aufklauben, v. a. to pick up. 

Aüfkleben, Miffleiben ». Ia to 
paste upon, to lime ; II. n. (auz. haben) 
to stick to. 

Niiffleiftern, vc. to paste on. 

Aufflettern, — (auz. feyit) to 

Aufflimmen,$ climb up. 

Aufflingeln, v. a to wake by ring- 
ing a bell. 

Aufklinken, v. a to unlatch, 

Aufklirren, v. 2. (auz. ſeyn w opes 
with a rattling noise. 

Auifklopfen vo la sa ty 
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knocking; IL n. (auz. haben) to knock 
upon. » 

Anfflöppelm, va. to consume all 
the thread (in making lace). 

Auffnaden, va, to crack open. 

Mufenallen, Ln. (cuz. feyn) to 
shoot up with a report; IL a. to let go 
up; to rouse by a report. 

Auüfknarren, v n. (aus 
open with a creaking noise. 

Aüfknaſt ern, oa. Aufknattern. 

Aufknattern, v. m. (aux. feyn) to 
crackle up. 

Aüfknaupeln, va to pick open, 
to open with difficulty. 

Auüfknebeln, v.a 1. to fasten by a 
gag or short piece of wood ; 2. to undo, 
to ungag. 

Auffneipen, v. a to open with a 
pair of pincers, to pinch open. 

Aüfknicken, v.c. to.break open. 

Nuüffnien, o.a.to wear holes into by 
kneeling. — 

Aüfkniſt ern, via Anfkwattern. | 

Uuflns p fen, va. 1. to unbutton; 2. 
to button up. 

Auffnüpfen, va. 1. to tie up, to 
hang; 2. to untie, loosen. 

Auffochen, v La. to boil up, to boil 
again; to warm up; II. n. (auz. haben) 
to boil up; bubble up; er Eocht leicht 
auf, fig. his blood is soon up. 

Aüfkollern, v.a.to roll upon. 

Aufkommen, v. ir.n. (aux. fey) 1. 
to get up; 2. to grow up, to be broug's: 
up; 3. to recover; to get well; 4. fir. to 
thrive, rise, advance, get on (in the 
world) ; 5. to come into vogue. 

Aüfkommen, n. (-8) recovery from 
sickness. 

Auüfkömmling, m. vid. Empor= 
fömmling. 

Auffönnen, wv. ir. n. (aux. haben) 
to be able to rise, get up. 

Auüfköpfen, va to put the head (to 
a pin). 

Auffoppelm v « to unceuple 
(hounds). 

Wii FEo fie, v.2. to consume by tasting. 

Aufkrachen, v.n. (auz: feyn) to fly 
up with a tremendous report, noise. 

Aüfkräch zen, v 2. (aux. haben) to 
groan, creak. 

Auffrähen,o.Ln. (aux. haben) to 
set up a crowing; II. a. to rouse by 
crowing. 

Aüfkrallen, vid. Aufkratzen. 

Auüfkramen, v.a.& x. to arrange, put 
in order (for sale). 

Aüfkrämpeln, va 7. to card all 
the stock of wool; to card again, 

Aufframpen, v. a. to loosen (cramp 
irons). 

Aüfkrämpen, d. 4. to cock (a hat). 

Auftragen, va. to scratch open, up; 

uch —, to nap cloth; to raise the 
nap of cloth; leicht —, to tease; to card. 

Aufträufeln v La. to curl up, 
crisp, frizzle ; II. n. to shrink into ring- 
lets, curl. 

Uuüfkreiſchen, v. Ln. (aux. haben) 
to set up a screaming; Il. a. to rouse 
with screaming. 

Aüfkrempen, vid. Auffrämpen. 

Auüfkreuzen, vid. Ankreuzen. 

Aüfkriechen, vn ir (aus. ſeyn) 
to crawl (upwards). 
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Anffriegen, va. vulg. 1. to open; 
2. to get on, up, open. 

Uiffrimpen, vn MT. to keep 
pace against the sun. 

Aufkritzeln, o a. vid. Unkrigeln. 

Wi fEriim men, v.a. to turn upwards 
in a crooked way. ‘ 

Auffrüppeln, ov ref. tofget up with 
difficulty (like a cripple). 

Auüfkünden, Pv. a. (cinem etwas) 

Uifliindigen, § 1. to give warning; 
2.10 retract, recant, recall; 3. to re- 
nounce; to break with one; eilt Raz 
pital —, to recall a capital; vid. Auf⸗ 
fagen. 

Syn. Uuffagen, Auftündhgen. Auftiindi- 
gen seems to be used generally in a more 
solemn style and of more important concerna 
than auffegen, and especially of written con- 
tracts or agreements. A lodging is aufgefagt, 
a sum of money standing out at interest aufs 
getümdigt. 


Aifktündigung, f. (pl. -en) warn- 
ing (to quit a lodging, situation, &c,); 
dismission ; —8brief, m. —8fchreiben, 

. n. letter of warning (to quit). 
Auüfkunft, f recovery; vid. Aufkom⸗ 
men, — 

Miu flachen, w. x. (auz. haben) to break 
out into a laugh. 

Aufladen, v. ir. a. (einem etwas) to 
lade, load upon, charge with, 

Aiflader, m. (8; pl. —) loader, 
packer. 

Auflage, f (pln) 1. edition; 2. im- 
post, tax, assessment, duty ; 3. collec- 
tion (of money) ; 4. vudg. meeting, club, 
conventicle ; eine ftarfe —, a large 
impressicn ; Nele —, reimpression ; 
eine gerichtliche —, surmmons ; einent 
— thun, to issue a writ agaizst ore. 

Au fl angen, v. a. to reach, carry up. 

Auflanger, pl. MT. futtocks; — 
ber Mabfporen, futtock-riders; ver= 
fehrte —, top-timbers. 

Aiflärmen,v.a.to wake up by a 
noise. 

Auflaffen, vi. a. tolet get up; to 
loosen; eine Erzgrube —, Min. T. to 
abandon a mine; incor. ta ‘eave open. 

Auflaften, va. vid. Aufladen, 

Auflauerer, m. (-8; pl.—) waylay- 
er, spy- . 

Auflauern, vn. (aux. haben) einem 
—-,to waylay one ; to watch, to lie in 
wait, ambush ; to spy. 

Auflauf, m. (-8; pl. -läufe) 1. fie. 
increase ; 2. rout, uproar, tumult. 

Auflaufen, v. ir. La. to make open 
or sore by running; II. x. (aux. feyn) 
1. to swell, to rise; 2. to increase, run 
up to (of costs and interest); 3... 7. 
to run a-ground; das Golf — laffen, 
N. T. to man the yards; 4.to shoot, 
bud. 

Aüflaufer, m A; MmT 
younker, sailor-boy. 

Auüfläufer, m. (-85 pl.—) a sort of 
high raised cake. 

Niflaufcen, o. In. (aus. haben) to 
watch, listen to ; IL a.to catch by listen- 
ing. 

Utflauten, oa. to wake up by ring- 
ing the bells. 

Auüflaviren, x.a.M 7 to sail upa 
river by playing to windward and tack- 
ing. 

Aufleben, v.n. (auz. feyn) to revive, 
to return to life. 


Auflecden, v. a. to lick up. 
Aüflegen, va. 1.to put on, lay on, 





to apply; 2 to impose, lay on (taxes, 
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&c); 3. toenjoin; fie legt auf, eig 
paints; Gtillfdyweigen —, to im;ose 
silence; einem einen Eid —, to tender 
an oath to one ;. Jemandem eine Bers 
bindlichkeit —, to lay one under an ob- 
ligation ; eine Strafe —, to inflict a 
punishment, to fine; eine Buße —, ta 
ne a penance ; einem Tanne Brand: 
ſchatzung —, to put a country under 
contribution ; ein Geſchütz —, to mount 
a cannon; ein Buc) —, to reprint, 
publish a book; ein Schiff —, MT 
to lay up: wozu aufgelegt feyn, to be 
disposed to ; aufgelegt ſeyn, to be in 
good humour; nicht aufgelegt feyn, to 
be in ill humour, out of humour; Felt 
—, vulg. to grow fat; ficy — gegen, 
vid. Auflehnen, fich. 

Auüflegung, f. imposition. 

Auflehnen, o. ref. 1. to lean, rest 
upon; 2. Sp. T.to prance; ‚fir. fich ges 
gen Jemand —, to oppose, resist one, 
to be refractory, to rise against one. 

Aufleihen, ».ir.a. to borrow up (all) 

Aufleimen, v. a. to gue upon. 

Wuifle fen, ». ir. a. to pick up, gather 

Wifleudten, o n. (auz. haben) te 
shine, flash up, rise resplendent. 

Aifliegen, wir. Ln. (auz. haben 
to lie, lean, rest upon; fig. to be out o 
place (said of servants) ; IL refl. to ge. 
sore by lying or keeping the bed. 

Aufloden, v.a. to allure up. 

Auflodern, ». a. to break or moulleı 
the ground ; toloosen the soil ; to shake 

Wiflodern, vo. x. (aux. feym) to flash 
up, blaze up, to flare. 

Auflöffeln, va. 1 to take up with 
the spoon ; 2. to eat up. 

Aüflösbar, Auflöslich, adj. dissoly- 
able, soluble. resolvable. 

Auüflösbarkeit, Auflöslichkeit, + 
dissolubility, resolvability. . 

Auflöfemittel, n. (-8) dissolvent. 

Auflöſen, va. & ref. 1. to looser. 
unloose, untie, open; 2. to dissolve, t: 
resolve; 3. to solve, decipher, to ur. 
riddle ; 4. to analyze. 

Auflöfung, f (pl. -en) 1. the ur. 
doing, loosening; 2. Sg: dissolution; & 
solution; 4. 7. analysis; compos. —Bde- 
fret, n.decree of dissolution ; —8Eunft 
f-analytics; —élehre, f. Log.T: analy: 
sis; —émittel, n. solvent, dissolvent, 

Niflöthen,o.a. 1. to solder, solder 
upon; 2. to unsolder. : 

Auflüften, v. a.tolift up; to air by 
lifting . up. 

Auflügen, v. a, (einem etwas) 1.10 
impute falsely; 9. to tell one a false- 
hood. 

Auflüpfen, va. to lift up. 

Aufmachen, v. La, to open, undo; M 
refl.1.toget up, to rise; 2. todispose 
one’s self, to set out, 

Aufmahlen, v.a. to grind all (part 
aufgemablen), 

Aifmahnen, v a. to exhort, ev 
courage; to summon. 

Ar fmaler, v. a. (pare. aufgemalt) 1 
ein Gemälde —, to refresh, to touck 
up a painting, to new-paint; 2. to con 
sume all the colour. 

Aufmangeln, v. a. to mangle again 

Aifmarfch, m.(-e8) marching up. 

Auüfmarſchiren, v.n. (aux. ſeyn) to 
march up, to march, 

Aufmaß, n. (-88) what is over and 
above the maasure. j 

Aifmäften. v.a, to fatten (cattle, 
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Bifmauern, v. 4. to mure, to build 
with brick. 

Mufmeißeln, va. J. to open with a 
chisel; 2.10 produce with the chisel. 

Aifmengfel,n. (-8; pt. —) medley. 

Auüfmerken, v. La. to mark, note, put 
down; IL. n. (auz. haben) to attend, mind, 
taark, heed; to give ear to, to listen. 

Aüfmerker, m.(-8; pl.—) observer; 
listener. 

Aufmerkſam, I.adj. attentive ; mind- 
ful; Il. adv. attentively; mindfully ; — 
machen auf etwas, to remind, put in 
mind, draw the attention to. 

Aufmerffamfeit, f. (pl. -en) at- 
tention , attentiveness; mindfulness; 
mit gefpaunter—, with eager atten- 
tion. 

Wifmeffer, vir.a. to measure and 
put up (in the granary). 


Wi fmt fd) eu, v. a. to mix again, shuffle 
(the cards). 

Aufmunterer,m. (-8; pl. —) cheer- 
er, encourager. 

Nifmuntern, v. L a 1. to awake, 
rouse; 2. fig. to enliven; cheer up; 3. 
— zu etwas, to encourage, animate, 
incite; DI. reſt. to brisk one’s self up. 

Aifmunterung, f. 1. rousing; 2 

. enet inci anima- 
tion, vivacity; cheering up. 

Aufmüngzen, oa. to coin all (the 
gold, &c.) i 

Aifmurren, v.a.to wake by grum- 
bling. 

Yıfmüffen, o.n. (aux. haben) used 
only ellipt. ev muß auf (ze. ftehen) he 
must get up; es muß auf (ie. gegeffen 
werden) it must be eaten up. 

Aufmutben, vn. to animate, prompt. 


Aufmutzen, v. a, vulg. 1. to dress up; 
2. fig. to mock; 3. to upbraid, reproach, 


Auüfnag ely, v.a. to nail upon. 


Nifnagen, v. a 1. to consume by 
gnawing; 2. to gnaw open. 

Aufnähen, v. a 1. to sew on; 2 to 
consume by sewing. 

Wii faa h me, f 1. taking up, reception; 
admittance, admission; 2. fr. improve- 
ment, prosperity; — an Kindes Statt, 
adoption; in — kommen, to thrive, 





prosper; to gain credit; to come into |. 


fashion; in — bringen, to forward. pro- 
mote; eine freundliche — tft die befte 
Bewirthung, welcome is the best cheer; 
M. E-s. — bereiten, to pay due honour; 
in— feyn, to be in favour; compos. —= 
fchein, m. certificate of admission. 

Auüfnahmsfähig, adj. qualified for 
admission. 

Mifnahmsfähigfeit, f. admissi- 
bility, eligibility. 

Auüfnahmswürdig, adj. worthy of 
being adınitted. 

Nifnehmen, v. ir. La. 1. to take up, 
pick up; take; 2. @. 7. to survey, mea- 
sure; 3.to harbour; 4. to receive; 5. 
to put upon paper, make a design; Geld 
—, to borrow, take up (raise) money ; 
eine Rechnung —, to audit an account; 
an Kindes ar —, to adopt; etwas 
wohl, übel—, to take well, ill; es mit 
einem —, to make hend against one, to 
cope with one; — fü, to take for, to 
consider; Il.n. (aur. haben) to be big; 
ber Hund nimmt auf, Sp. T. the bitch 
is big with yonug. 

Wifnehmenswerth, } 

Gifnehmenswürbig, 

being taken up, &cc. 


adj. worth, 
worthy of 
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Aufnehmer, m. (-8; pl.—) he that 
takes up, vid. Aufnehmen, 

Wifneh mung, f.taking up; survey- 
ing ; borrowing, &en.; vid. Aufnehmen. 

Aifnehmungswerth, adj. 

Auüfnehmungswürdig, | worth 


of elle 
Aüfne n, v. a. + to unlace, undo, 


untie. 

Auüfnieten, v. a. to rivet on, upon. 

Aufnippen, v. ao. to consume by 
sipping. to sip up. 

Aufniftein, v. a. to shake loosely. 

Auüfnöthigen, v a. (einem etwas) 
to force upon, press upon. a 

Nifnotiren, v.a. to putdown; ME. 
to charge. 

Aufopfern, v. 4. to sacrifice, immo- 
late. offer up; to devote ; fich einer or 
für eine Sache —, to sacrifice one's 
self to or for. 

Aifopferung, f. (pl. -en) (without 
pl.) the (act of) sacrificing ; (with pl.) 
the sacrifice, offering. 

Aiforgein, va to play for ois ec 
the organ; to wake by playing. 

Aufpacken, va 1. to pack up; 2. 
(einem etwas) to give one a charge, 
to load one with something. 

Nifpalmen, v.rıf. MT. to go aloft 
hand over hand. 

Aifpappen, va. to paste upon. 

Mifpaffer, o La to ston; ILn. 
(aux. haben) to attend; to wait, wait 
for; to watch, spy; einem —, to 
waylay one. 


Syn. Aufpaffen, Luflauern. Auflauern 
is to wait ur watch for with an evil intention; 
Aufpaifen does not wwersnrily convey this 
last idea, Man tauert @inem auf (Inys wait 
for one) to whom one utends some harm; 
man paßt Cinem auf (lonks out, watches for 
a person), whom one expects to pass without 
knowing exactly when, 


q üfpaſſer, m. (-8; p.—) 1. excise 
officer, overseer: 2. spy ; waylayer; M 
T-s.— in der Conſtablekammer, the 
gunner’s yeoman ; — tt ber Gell, the 
boatswain’s yeoman. 

Aifpeitfchem v. a. to whip up. 

Aifpfählen, v.a. to put ona paling, 
fasten. 

Nifpfeifen, vo. La. to wake by 
blowing a pipe; Ul, 2. (aus. haben) to 
play upon a pipe; einem beftindig —, 
vug. prov. to be always at one's service. 

Aufpflanzen, oa fg. to plant up; 
eine Kanone —, to mount or place a 
cannon. 

Wii fp Fls Fen, vc. to fasten with pegs. 

Nifpflügen, v. a to plough up. 

Wiifp fro p fen, v. a, to ingraft. 

Wit fp td en, v.a. to fasten with pitch. 

Aüfpicken, v. a to peck, pick up, 
open. 

Aufpinſeln, v. a. to put on witha 
brush; to new-brush. 


Aifplätten, v.a. to iron again‘ to | 


smoothe with a pressing-iron, 
Wifplagen, vn. (cuz. ſeyn) to burst 
open, to crack. 
Aufplätzenn, v. ato cause to burst. 
Aifplaudern, v. a to wake by 
talking. 
Mit Fp o dy en, v.a.to knock open, up. 
Miifpoltern, v. a to wake with 
great noise. 
Auüfpoſaunen, v. a. to rouse by the 
sound of a trumpet. 
Aufprägen, v. 4. to imprint. impress. 
Alfprallen, o 2 (aux fen) to 
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ounce op, to rebound, to Lurst V 
open. 

Aufpraffen, v. a. to squander a3 

Aufprellen, v.a.to jerk, toss up 

Wifpref fet, v. a. to press open; to 
press against. 

Wifprogen, va Gun. 7. to mount 
a piece of ordnance. 

Aufpraffeln, v. m. (aux. feyn) ta 
crackle up. 

Wifproben, v. a, to try on (s 

Aufprobiren,$ hat, &c). 

Aüfprügeln, va to make rise by 
cudgelling. 

Wii fp ude rn, o.a. to new-powder. 

Wifpumpen, va to heave, pumy 
up; 2. fig. to borrow. 

Aufpuften, v. a to blow up. 

Wii fp ub, m. (-€8) adorning ; ornament; 
dress, finery, attire. 

Auüfputzen, v. a. to adorn; to dress, 
trim ; to clean ; to brush up. 

Aufqualmen, v. n. (aux. feytt) to 
tise as steam or vapour. 

Aüfquellen, v. L reg. a. to swe 
soak up; IL. ir. n. (auz. ſeyn) to spring 
up. fo well; to swell up, to rise. 

Wifguellung, f springing up, swell- 
ing. 


Aufquerlen, va. to beat up witha 
twirling-stick. 

Wi fquetfdhen, v.ato squeeze open. 

Wifquillen, v. ir. n. (auz. feyn) to 
swell up, to rise, bubble up. 

Aufrädeln, va. to wind on a reel. 

Wifraffen, o. L a. to rake up, te 
gather indiscriminately ; to truss up; 
fig. to pick up; 1. ref. to rise quickly, 
to take to one’s heels; to get up after 
an illness. 

Aifragen, v. x. (aux. haben) to over- 
top, rise high. 

Auüframmeln, ev. a 1. to ram, to 

Auframmen, § drive with violence, 
2. to open by ramming. 

Auüfranken, v. n. to creep, climb up 
(as vines, tendrils, &c.). 

Aüfrafen, vn. (auz. haben) to start 
up like a maniac ; to roar up. 

Wii fraffelu, v. J. 4. to wake up by a 
rattling; U. x. (aux. ſeyn) to open with 
a rattling. 

Aifrauden,o.I.a. to consume b 
smoking; II n. (auz. haben & feyn 
to rise like smoke. 

Auüfräuchern, va to season, dry 
up in smoke. 


Auüfrauhen, v. a. to roughen a sur 


face ; to raise (the nap of cloth). 
Aufräumen, va. 1. to put in order, 
to arrange; to remove; 2. to clear, 
take away. 
Wifrdumer, m E8; p. T 
square-pointed peg (pin). 
Aufrauſchen, v. x. (aux. feyn) 1.10 
tush up. resound ; 2. to fly open. 
Aifrechen, v. a. to rake together, up 
Uiuifred nen, v. a, 1. to balance ac- 
counts; 2. vid. Anrechnen. 
Aüfrecht, adv. 1. upright, erect, 
straight; 2. fig. courageous, in good 
spirits; — erhalten, to maintain, to 
support; ein — ftehentes Schiff, an 
upright ship ; compos. —haltung, f. 
maintaining, maintenance; —halter, 
m. supporter. 
Aufrecken, v. a tolift up, hold up; 
bie Ohren --, „o prick up a ore 
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Hüfreden, oa (einen etwat) to 
press upon by persuasion 

Uüfregen, v. a. torouse, stir up; to 
erect ; to agitate. 

Nifreger, m. (-8; pl. —) agitator. 

Nıifregung, f. (pl. el) stirring, tu- 
mult; agitation. 

Aifreiben,v.ir. a. . to rub open, 
gall, fret; 2. to grind (colours); 3. to 
grate (bread); 4. fig. to destroy, to 
sweep away, to extirpate, ruin; ein 
Tuch —, 7.to nap a cioth. 

Aüfreiber,m. (-8; pl. —) an in- 
strument for scraping (rubbing). 

Yüfreibun 8 f._destruction (of an 
army) ; vid. Nufreiben. 

Aufreichen, v. a. to hand up. 

Ui freihen, v2. to string (pearls, &c.). 

Miufrei fet, vd. 1. a. 1.10 tear open, 
up; to burst, slit, cut, rend; 2. to sketch, 
draw; IL. n. (auz. ſeyn) to gape, burst, 
split; eine i Se to rip up a seam; 
jig. vulg. dag Maul —, to gape. 

Nuifreiten, v ir. ref. to gall by 
riding, to make sore by riding; IL 7. 
(auz. feyn) to ride up ina line. 

Aufreizen, v. a. to incite; excite, 
stir up. inflame; provoke, rouse ; set on. 

Aufreizung, f (pl. -en) provoca- 
tion, instigation. 


Aifrennen, vo. J. reg. a. 1. to run 
open; 2. to cut open by running against 
something ; IL ir. n. (aux. ſeyn) to run 
aground, against or upon. 


Nüfrichtem, v.I.a. 1. to raise, to 
make to stand upright, erect, set up, 
tear; 2. fig. to erect, found, create, 
establish, inake; 3. 10 comfort, sup- 
port, strengthen; aufgerichtet ftehen 
or gehen, to stand or go upright; ein 
Schiff wieder —, nachdem ed gefielt 
worden, M. 7. to right a ship; LL. ref. 
to get up, to rise. 

Syn, Aufriht Tröften. In speaking of 
a — en trifling sure of 
money, one would say that he tried ihm yu 
tröften (to console him) but not aufzurichten, 
On the other hand, a mother who is bowed 
down with grief at the loss of an only child, 
we should try aufyuridjren (10 raise, cheer). 
The deprassed rihtet man auf, and the sor- 
rowful träftet man. 


Wifrichtig, 1. adj. candid, sincere, 
open, plain, frank, true, genuine; II. 
adv. candidly, sincerely. 

. Aufrihtig, 9 tg, Redlid. 

m; PERL EA ELAE al) Hes $i 
he thinks and exactly as he thinks: der Auf» 
richtige (upright man) speaks with discretion, 
but always lis real opinion. Der Offenberyige 
is necessarily alwaya aufridtig, der Aufrichtige 
not alwitys offenhersig. The reverse of Offen. 
beryigteit is Zurüdhaltung (reserve), and of 
Aufridptigteit, Verſteuung (dissimulation). I 
do not act aufrihtig when I pretend to 
think what I do not, nor redlidy (honestly, 
fairly) when I conceal my thouglts from one 
who has a right to be acquainted with them, 
or when I give him to understand the reverse 
of what 1 know to be the truth. 

Aüfrichtigkeit, ~ sincerity, can- 
dour, genuineness, artlessness. 

Aufriegeln, v. a, to unbolt, 

Yıfringelm,v.La. 1. toturn up in 
ringlets; 2. to put rings on; II. refl. to 
become undone (of rings or ringlets). 

Aufringen, v La. vid, Uufrine 
geln; LL rafl. to struggle (upwards). 
Aüfriß, m. fed; ꝓI.-ſſe) 1. sketch, 
draught, design; elevation (ofa church, 
&c.); 2. chink, gap. 

Aufritzen, v a. to chap, slit, rend. 

Aifröceln, vl a (avs. haben) to 
groan, sigh loud; Il.a. to wake up by 
groans. 

Wiifeoden, oa to tie (flax, &e.) to 
the aistaff. 
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Aufröhren, v.a. to open a choked 
Pipe or tube. 

Aifrollen, v.La.&raf.1.toroll up; 
2. unrol; EL n. (auz. feytt) to roll up, be 
drawn up. 

Alfrojten,v. n. (auz. feyn) to rust 
upon. 

Aufröften, z. a. to roast, Ri again. 

Aufrücken, v. In. (auz. feyn) to move 
upward; Il.a. fig. (einem etwas) to re- 
proach, upbraid one with. , 

Auüfrudeln, v. a. to stir up. 

Aufrudern, v.n. (aux. feyn) 1. to row 
upwards or against; 2.to run aground. 

Aufruf, m. (-e6) calling up; summons; 
interpellation. 

Aufrufen, v.a. to call up, to summon, 
to bid one rise; zum Zeugen — to call 
to witness. 

Aifruhen,». n. to rest, repose upon. 

Aufruhr, m. (-e8) uproar, sedition, 
insurrection, mutiny, rebellion, tumult; 
einen — erregen, to cause (make, raise, 
excite) an uproar; einen — ftillen, to 
appease a tumult; einen — dämpfen, 
toquash a rebellion; fein Blut ift im—, 
his blood is up; compos. —Sacte, f. L.T. 
riot act;, — fudht, f. seditious temper ; 
— fiichtig, adj. seditious; — ftifter, m. 
agitator. 

Aufrühren, va. 1. to stir, to stir up 
(fig.); 2. cont. to mention again. 

Aufrührer, m. (-8; pl.—) rebel, mu- 
tineer. 

eis I. adj. seditious, 

Aüfrühriſch, in. $ mutinnus, rebel- 
lious ; tumultuous; —e Volksbewegun⸗ 
gen, factious tumults; —e Schriften, 
inflammatory libels; II. adv. seditiously, 
mutinously, &c. 

Aifrunzeln, va. 1.to wrinkle up; 
2. to smoothe wrinkles, 

Aufrupfen, v2. 7 einen Hut —, to 
rub a hat with the sealskin, 

Aufruffeln, vid. Aufrütteln. 

Aufrutfchen,v.n. (auz. feyn) toslide 
against anything. 

Aufrütteln, v. «a. to shake up; to 
rouse by shaking. 

Wu FS, (abbr. for auf da8) wid. Auf, 

Auffäbeln, va. to cut open with a 
sabre. 

Auffaden, va. 1. to take up a sack; 
2. (fig.) (einem etwas) to burden with. 

Aufſäen, v. u. (etwas — auf) to sow 
upon. 

Auüfſagen, va 1. to say, recite (a 
lesson); 2. to unsay, countermand; 3. 
to give warning ; to give notice to quit; 
4. (einem etwas) to renounce, to re- 
sign; ohne aufzufagen, without previ- 
ous notice. 

Ui ffagen, oa. 1.10 saw open; 2 to 
saw the whole. 

Aufſalben, v.a. to put ointment on. 

Aiffalzen, v.a. to salt again, 

Auffammeln, v. a. to gather, pick 
up; to collect. 

Aiffammler,m.(-8; pl.—) gather- 
er, collector. 

Wiffafftg, adj. refractory, hostile, 
averse. 

Auffatteln, va. to saddle; fig. to 
burden with. 

Ruf fab, m. (8; pl. -fäße) 1. head- 
dress; topknot; 2. head-piece (of a pipe), 
anything screwed on at the end; 3. 
ornament of various kinds; 4. fir. writ 
ing, composition, essay, treatise, paper; 
— von Federn, plumage ; — von ©; eis 





Aufl 


fen, mess, course of cishes; ein — fit. 
die Tafel, ase. of plate; — von Pors 
jellan, a set of china; — von Cilbers: 

efchirr, service of plate; — vou einem 

S pringbrunnen, ajutage ; der erſte — 

minute, sketch, design, plan; Aufſätze 
pl. memoirs; essays; —platte, f. pla 
teau. 

Wiffa gig, ag. vid. Anffäffig. 

Auffäubern, v a. to cleanse, clear 
up; to clean again. 

Auffäuern, v.a. 1. to acidify; 2.4 
leaven. 

Aufſaufen, d. ir. a. to guzzle, drink up 

Niu ffauger, v ir. a. 1. tosuck up; & 
open by sucking; 2. to make gore b, 
sucking. 

Wuffdiugen, v.a to bring up by such 
ling, to nurse. 

Auffänfeln, v Ln. (auz. habeng 
feyn) to rise gently (of breezes); IL u. 
to rouse gently, &c. 

Aufſauſen, v J. n. (aux. feyn ¢ 
haben) to rush, whiz up; IL a. to rouse 
by a whizzing noise. 

Aufſchaben, v. a 1. to scrape open: 
2. to scrape up. 

Auffchallen, v ir.n. (auz. haben) 
to resound, sound up. 

Auffchanzen, va. totrench up, te 
throw up. 

Aufſchärfen, v a. 1. to cut open; 
to scratch slightly ; 2. to sharpenagain; 
den Mlühlftein —, 10 noteh the milk 
stone. 

Aufſcharren, v. 4. to scrape, dig 
up or open. 

Aufſchaudern, v.n. (aux. feyn) to 
start up with shuddering. 

Aufſchauen, vn. (aux. haben) 1. 
to look up (upward); to lift up one’s 
eyes; 2. fig. to take heed. 

Auffhauern, vid. Auffchaudern. 

Auffchaufeln, va. to throw or take 
up with a spade. 

Auffhäumen, v. a. (aux. haben) 
to foam up, to froth. 

Aiffcheeren, ».a. MT. to coil up 
(a rope). 

Aufſcheinen, ov. ir. n. to shine upon 

Aufſchellen, o. a to wake up by 
ringing a bell. 

Uuffdheuden, va. to scare away; 
to rouse; vid. Aufjagen. 

Auüfſcheuern, v. a, I. to scour every: 
thing: 2. to fret with scouring. 

Aufſchichten, wv. a. to pile up in 
strata; Holz —, to range timber. 

Aufſchicken, oa Aufputzen. 

Aufſchiebbar, adj. that may be de- 
ferred. 

Auffchieben, v. ir. a 1. to push 
open; 2. to defer, delay, adjourn, pr‘ 
long, prorogue, postpone ; etwas vor 
einem Tage zum anderit — to pro- 
erastinate ; das Fenſter — to lift the 
sash. 

Syn. Aufſchleben, Berjögern A thr 
is verzögert (delayed) when it is not done wil 
aufficient dispatch or against some epecified 
time; it is aufgefdyoben (put of) when it is post 
poned till some more vanvenient futire Gime , 
A journey is verzögert on account of some bu 
siness unexpectedly intervening, and aufgeſcho⸗ 
ben till such business shall be finished 

Aüfſchiebering, m. (-88; pl U 
umbrella-runner. er 

Auffchiebling m. (-8; ph N 
‚Arch. T. chantlate. 

Aüfſchie bung, f. delay, adjoum 
ment, respite; —8fyftem, x, system ot 
procrastination. 
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Vüffchlelen, on. (aus haben) to 
squint up. 

Uufſchienen, v. a. to fasten with 
fron bands. 

Wuffdiefen, v. ir. L a. to shoot 
open, up; cin Tau —, to coil; H. n. 
aux, ſeyn) 1.10 shoot, shoot up; 2. to 
start up; to rush u,. rise up; 3. to 
thrive; bicht aufgefch fen, thick sprung. 

Aufſchiffen, oa. (auz. feyn) auf 
etwas, —, to strike upon, run aground. 

Auffhimmern, o. x. (auz. haben) 
to glimmer up. 

Auffchinden, o. ref. (fi, mir) to 
tear one's skin. 

Aufſchirren, v. a. to putthe harness 
on, 

Auffchlabbern,v.a. to lap up greed- 
ily ; to lap up all (of dogs), 

Auüfſchlacken, v. n. (auz. fey) to 
be entirely reduced to slags. 

Wif flag, m (-es; pt. -Thläge 1. 
turning up (of a card, &c.); 2. the 
striking upon ; 3. auction, public sale; 
4. Mus. T. arsis; 5, a young growth 
of wood; — beim Tactichlagen, rais- 
ing of the hand; — ai rel, cuff; 
Auffchläge an die Urmel fegen, to 
face a pair of sleeves; — an Stiefeln, 
tops of boots; — am Gute, the cock 
of a hat; — einer Waare, the rising 
in price. 

Wiffch lagen, ». ir. La. 1. to put up, 
set up, turn up; 2. to open (suddenly) ; 
to beat, break open; 3. to fasten, fix 
by striking ; 4, ein Gezelt —, to pitch 
atent; ein Lager —, to raise or pitch 
a camp; to camp; eine Gube —, to 
put up a booth or stall; einen Hut —, 
te ¢cek a hat; ein Kleid, eine Starte 
u. ſ. w. — to turn up a coat, a card, 
&e.; arten —, vuig. to draw cards; die 
Dallen —, eine Preffe—, Typ. T. to 
‘mock up; to put up; feine Wohnung 
an einem Orte —, to establish, settle 
one's self ina place; die Augen —, to 
open one's eyes; ein Gelächter —, to 
hreak out into a roar of laughter; dem 
Pferde bie Hufetfen —, to shoe the 
horse ; fich ben Kopf —, to bruise one's 
head; ein Buch —, to open a book; 

blinplings —, to open at a venture; 

eine Stelle —, to look for_a pasenge; 
ein Tau — to unlay; die Duchten ei= 
nes Tanes—, to unstrand a rope ; II. n. 
‘auz. feyit) to spring up,turn up; M. 
E. fig. to rise (in price). 

Auüfſchlage-holz, mn. 7. sleeve- 
board; — Schaufel, f 7. float-board, 
ladie-hoard; — tifd), m. folding-table. 

WMiffhlammen, vid. Aufſchlemmen. 

Auiffhlängeln, v. ref. to wind up- 
ward in a serpentine course (ofa path). 

Aufſchlecken, via. Aufleden. 

Auffchleiern, vid Entfchleiern. 

wiffchleifen, v.L ir. «to grind, cut 
on; Il. reg. to drag on, up, to bring up 
on a sledge. 

Aiffhlemmen, ».a. 1. to deposit 
mud; 2. to squander (one's fortune). 

Aufſchleudern, v. 1c. to fling, throw 
up with a sling; IL n. (auz. ſeyn) to 
suike against, upon, upwards, 

Mif(Hlich ten, via. Auffchichten. 

Wipf lieben, vir.La. 1. to unlock, 
open; 2 fig.to unfold, disclose. unrid- 
dle; fig.etnem fein Herz — to open 
one's henrt to one; IL rafl. to open, bud. 

Auüfſchließer, m (8; pl.—) he that 
unircks. 

Auffchlingen v.ir.a. 1. to swallow 
up; 2.15 fasten up with a loop 
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Auffhligen, v. a to rip up; to split. 
Wiffdh luc gen, v. 2. (cuz. haben) to 
sob. 


Auüfſchlucken, vo. a. to swallow up. 

Auffhlüpfen, vm. (cuz feyn) to 
slip up. 

Auüfſchlürfen, v. a. to sip up. 

Aufſchluß, m. Eſſes; pt. -ſchlüſſe) 1. 

pening; 2. i di g, disclosure, 
explanation; — geben über, to inform; 
to tell the particulars. 

a üfſchmauchen, v.a.to smoke up all. 

Auffhmanfen, o. a. to eat up all, 
devour. 

Uiffdhmeideln, v. La. (einem ete 
was) to flatter, coax one to accept a 
thing; IT. ref. (fich einem) to flatter 
one’s self into the good graces of one. 

Wiuffch mei Pen, v.27. a. vulg. to throw 
upon ; to strike open, fling open. 

Aufſchmelzen, vo L reg a. to melt 
open, again, up; to fasten by melt- 
ing, to cast; IL ir. n. (auz. ſeyn) to 
melt, dissolve, melt on. 

Auffhmettern, wa 1. to open 
with a crash; 2. to dash up; U.n. (auz. 
ſeyn) to dash against, to fall upon with 
the greatest vehemence; to yield a 
mighty sound. 

Aufſchmieden, va. 1,to forge on; 
2. to consume by forging. 

Auüfſchmieren, wv. 4. 1. to smear on, 
spread upon; 2. to consume by smear- 
ing; (einem etwas) vudg. to cheat one 
into a burgain. 

Wiffd miner, v. a. & ref. to paint 
again, put on rouge. 

Auiffhmoren, v. a. to stew again. 

Aufſchmücken, oa. & ref. to adorn; 
dress up. 

Auüfſchnäbeln, va. totake, eat up 
with the beak. 

Auüfſchnallen, va. 1. to buckle up, 
to tie on; 2. to unbuckle, 

Aüfſchnappen, v EL a to snap, 
snatch, catch up; L. x. (auz. ſeyn) to 
spring up, to fly up. 

Aüfſchnarchen, v. J. n. (aux. haben) 
to snore aloud; II. a.to wake by snor- 
ing. 

Auüfſchnattern, vIn. to commence 
cackling; UL. a. to wake by cackling or 
prattling. 

Auffchnaudben,v.n.I reg. (aux. haz 
ben) to snort aloud; I. ir. (aux. feyn) 
to start up snorting. 

Wiffdneiden, ve La to cut 
up, to cut; to cut open; to rip up; 2. 
to notch, mark by cutting; II. n. (auz. 
haben) fig. to swagger, brag, boast, talk 
big. 

Aufſchneider, m (-8; pl.—) swag 
gerer, boaster. 

Auffchneiderel, f (pl.-en) swag- 
gering, bragging. 

Aufſchneider iſſch, adj. dado. swag- 
gerish, boasting. 

Auffchneien, v. imp. to snow upon. 

Auüfſchneiteln, va 7 to cut, to 
prune, 

Muff dh nellen, v1 a to throw with 
a jerk, to jerk up; Il. n. (auz, feyn) to 
spring, snap up. 

Aufſchniegeln, v. a, to dress up. 

Aüfſchnippeln, v. a. to cut up into 
little pieces. 

Mif fe wtp pen, v. a. to jerk up with 
the fingers. 
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Aüfſchnitt, m (C8; ple) cut, om 

au nigel, 2v.a. to cut, care 

Aufſchnitßen, upon. 

Aufſchnüffeln, v. a. to find out ua 
smell (as dogs). 

Auffhnupfen, v.a. to muf up 
Aiffhnüren, v.a. 1.10 unlace; tu 
untie; 2. to lace, fasten with strings, 
Aüfſchnurren, v. 0. 2. (aux. ſeyn) to 
untwist, become undone; Il. a. to wake 

up with a rattle. 

Uuffdobern, v.a.to cock up, to pik 
up, to put up in stacks, 

Nuff cho den, v.a to put in stacks « 
heaps. 

Auffhönen, v. a. to beautify anew. 
do up. 

Auffhöpfen va to take up with 
a ladle or scoop. 

Aüfſchoſſſen, v. n. (cuz. ſeyn) ta 
shoot up, to sprout. 

Aufſchößling, m. (-8; pl.-e) shoot, 
sprout, sprig; Jig. stripling ; cont. upstart. 

Aiffhrammen, v. a to scratch 
mark by a scratch. 

Aiffhränfen, va. 7. to lay cross 
ways and pile up. 

WMiffdhrauben, va 1. to screw 
upon; 2. to screw up; 3. to unscrew. 
Auffhreden, p. L a reg. to frighten 
up, to rouse; IL. n. ir. (auz. ſeyn) to 

start up. 

Aufſchrei, m. (-88) shriek, scream, 

Aiffchreiben,v.ir.a. to write down, 
to note, enter, record. 

Auffchreien, v. ir. In. (cuz. haben? 
to cry aloud, to cry out. to scream. 
shriek; Il.a to awake with crying. 

Aiffchreiten, v. ir.n. (cuz. feyit) te 
march on. 

au Lacie va. M T. die Kas 
belaring —, to surge at the capstan. 

Auffhrift,f. (pi -en) 1. direction, 
superscription, address; 2. label (upon 
boxes, &c.); 3. inscription. 

Auffhroten,v. a. 1.to roll up (from 
a cellar); 2 7. to make a hole or slit 

Wi ff dh eoter, m. (-8; pl.—) 1.a dray- 
man; 2. 7.a kind of auger. 

Auffhrunden, vn. (aus ſeyn) u 
crack, to chap (of the hands). 

Aufſchub, m. (-e8) delay, adjourn 
ment, respite; suspense; compos. 4: 
befehl, m. reprieve; —ébrief, m. let- 
ters of respite; die Cache leidet feinen 
—, the business cannot be delayed. 

Wiffchultern, v. a. to take, put upan 
the shoulder. 

Auffhüppen, o a to throw with 
the spade. 

Auffhüren, v.a. to stir up, to rake, 
poke. 

Auffhürzen, v. ato tuck up, truse 


up. 
Aufſchuß, m. (-ffes) shooting up. 
Auffhüffeln, v. a, to dish up. serve 
up, serve in; einem, mir u. ſ. w. — 
to regale one. 
Wiffditteln, va. to shake, shaks 
up; to rouse from sleep. 
Auffchütten,v. a. to heap up, ac 
cumulate; to hoard up; to lay upin 
store; to store up; Pulver —, to pur 
powder on the pan. 
Aufſchüttern, v. n. (auz. ſeyn) wo 
start up. = 
Auffhügen, va T.to dam up the 
water. 
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Niffhwänmene u to swell up. 

Müfſch w ding en, o.@.to tuck up a tail. 
Wifey w armen, vn. (aux. ſeyn) to 
swarm up. x i 

Aüfſchwärzen, vo. a to blacken 
afresh: i 
Kiffchwagen, va. (einem etwas) 

& %). persuade one to take a thing; to 
\}.t688 upon by talking, e 
Auüffhweben, an. Cuz. feyn) to 
sour up. 

Aufſchwefeln, v.21. to dip again 
into sulphur; 2. to expose again to the 
fumes of sulphur. 

Aüfſchweifen, vd Aufſchwänzen. 

Wi fh weißen, va. to weldon. 

Aüfſchwelgen, v. a. to squander, to 
consume in debauchery. 

Wiffdwellen, v. L a. to swell, to 
swell up; to tumefy ; II. n. ir. (aux. ſeyn) 
to swell, distend. 

Aufſchwemme, f. landing-place for 
‘floating wood. i 

Miffd we minen, vo. to bring up by 
floating, to deposit. 

Aufſchwenken, v. a to brandish, 
flourish. 

Wiffdwingen, vo in a & ref. to 
swing up, to soar, to soar up. 

Aufſchwinrren, v. 2. (au. fey) 1. to 

- buzz up; to fly open with a whizzing 
noise. 

Auüfſchwören, va. to certify (again) 

‚upon oath. 

Auüfſchwung, m. (-8) soaring up, 

* flight, 

Auffegeln, v.n. to sail up (ariver); 
to sail on, to strike against (a sand-bank, 
&c.). 

Aüfſehen, o. in. n. (aux. haben) to 
400k up. 

affehen, x. (-8) looking up; fir. — 

machen, tomake a noise; to make a 
show, a figure. 

Auffeher, m. (-8; pl.—) overseer, 

„Inspector, surveyor, steward; warden, 
‘guardian; —amt, n. —ftelle, f. the 
‘office of an inspector. 

a ü ffehnen, v. ref. to long to get up. 

Auffeigen, v. a to pour upon in 
straining. 

Aüfſein, vid. Auffeyn. 

Anffeifen v aM T. die Kabela- 

‘ting —, to nip the cable. 

Aüfſen den, v. a.to send up. 

Wi f fen get, v. a. to burna mark upon. 

WF fee bar, adj. what may be put on, 

Wuffesen, v. La, 1. to set up, to put 
up or on; to layon; toserveup meals; 
2. to draw up, put down in writing, to 

» compose ; in Haufen —, to pile up; fig. 
Geldim Sziele —, to stake; Hörner 
—) prov. to cuckold; feinen Kopf — 
prov. to be obstinate ; die Rechnung —, 
to draw the bill; to cast the account ; 
II. n. (aux. haben) sp. T. to bite the 
crib; (of stags) to get new antlers; 
ILL, refl. to mount, to get on horseback ; 
fig. fich wider einen —, to rise against 
one, to be refractory. : 

Uuffeger, m. Es; pl.—) one who 
puts up, &c. 

Aüfſeufzen, » n. (aux. haben) to 
heave a sigh; tief —, to heave a deep 
sigh. ‘ 

Niffeyn, v. ir. n. (aux. ſeyn) 1. to be 
up; 2. to be open; 3. to be spent, con- 

‘sumed: Wohl —, to be well, m good 
spirits. 
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Anffich* sf. mspection, survey, care ; 
control; tutorage. 

Auüfſieden, vi L a. to boil, stew 
again, up, or gently; IL x. (aux. haben) 
to boil, bubble up. 

Auüfſiegeln, v. a. to unseal. 


Aiffingen, ov. ir. La. to awake by 
singing; II. n. (auz. haben): to sing to ; 
to sing out. 

Mit f ft, m. (-e8) 1. the mounting; 2.+ 
the muster of cavalry. 


Aiffigen, v.ir.Ln. (aux. haben) 1. 
to sit up; 2. to sit fast; perch; 2. (auz. 
fey) to mount, take horse ; einem auf- 
gefeffen feyn, fg. to bear ill will to one; 
H. ref. fich etwas —, to get sore by 
sitting. 

Auffißftange, f. roost, perch. 

Auüfſollen, v.n. (aur. haben) eig-s- 
cal, only in a few phrases ; as, was foil 
ich denn fo fpät auf? why am I to 
stay up so late ? was haben Sie fo früh 
aufgelollt? why had you to rise so 
early? 

Aüfſorren, va. MT. to lash up 
the hammocks. 

Auüfſpähen, v.a. to spy out, to spy. 

Auffpalten, v1. a. to split, cleave, 
rive; II.n. (aux. feyit) to split, chink, 
chap, burst; (part of the act, aufgefpal= 
tet, and of the neut. aufgefpalten). 

Auffpangen, v a. to fasten upon 
with a clasp. 

A uffy Ait Ne tt, v. a. to stretch, to strain; 
ein Gezelt —, to pitch a tent; einen 
Bogen —, to bend a bow; ein Netz —, 
to pitch a net; den Hahn an einer 
Blinte—, to cock a gun; die Segel 
—, to hoist, hoist the sails; alle Segel 
—, to veer out all the sail; Gaiten —, 
to draw, puton chords; gelindere Sai⸗ 
tex: —, to draw in, lower one’s tone. 

Aüfſparen, v. a. to save, to lay by, 
to reserve, keep in store, to spare; fir. 
to delay. 

Aiffpeichern, v. a. to lay up in 
granaries.- 

Aüffpeien, v. a. to spit upon. 

Aiffpeilern, v.a. T. to skewer. 

Auffpeifen,v.a. to eatup, consume. 

Auffpellen,v.a.to cause to cleave 
or split. : 

Auffverren, v. a to open wide; 
das Maul —, to gape; mit dem Diez 
tric) —, to pick a lock, to open with 
the picklock. 

Aüfſpielen, va. (einen etwas) to 
play to one, play to the dance, to strike 
up. play on; wen das Glüuck auffpielt, 
dev bat gut fangen, prov. he dances 
well, to whom fortune pipes.‘ 

Wii fT pie ßen, v. a. 1, t0 spit, to pieroe 
through ; 2. to lift up what is put on a 
spit or pike. 

Auffpindeln, v. 4. to put on the 
spindle. 

Wiffpinwe N,v iJ. a. to spin up; 
IL ref. fich, mir die Singer —, to spin 
one’s fingers sore. ‘ 

Mi ff pige u,v. a.(die Ohren) to prick 
up the ears. 

Auffpleißen, v.a. to cleave, split. 

Auffvlittern, v La. toopen forcibly 
so that the splinters fly about; II. n. 
(aux. ſeyn) to fly up in splinters. 

Auffpreiten, Yaa. to stretch out, 

Wiffyrvetgzen § spread out; fich auf- 
ſpreizen, to sprawl one's self out. 

Auüfſpreugen, va. 1.to break up, 
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to force open, to burst open;'2, te 
spring; to blow up; 3. fig. to rouse, to 
put in motion. 

Auffprießen, ov. ir. } n. (aux. feyn) 

Auffproffemvreg.$ to sprout, 
shoot up. 

Aüfſpringen, v. ir. n. (cuz. ſeyn 
1. to spring, bounce up; to startup; 2 
to fly open; to burst; 3, to crack (of 
chesnuts); 4. to sparkle; to mantle, 
cast sparks (as wine in the glass); 5, ta 
chap. 

Auffprigen v La. 1. to blow up 
(water), to squirt up; 2. to open with 
asyringe; II.n. (aux. ſeyn) to squirt, 
fly up. 

Aüfſprößling, m (eB; pl + 
sprout, burgeon, young bud; ig. strip 
ling; cont. upstart. 

Auffprudelm,o.In. (aux. fern) to 
uubble, boil up; ev fprubelt leicht auf, 
Jig. his blood is soon up; II. a. to throw 
up (water), 

Aufſprühen, v.In. (auz. feyn) wo 
sparkle up, emit sparks; II. a. to make 
fly up as spazxs, 

Auffprung, m. (-e8; pl. -fpriinge) 
the leap up, &c. vid. the verb. 

Aufſpucken, v. a. to spit upon. 

Auüfſpulen, v. a. to wind upon the 
spool. 

Auffpülen, v. a. to wash. 

Auffpunden, “ a. to unbung, (a 

Aüfſpünden, § cask). 

Auffpüren, va. to trace out, spy 
out; to smell out; yon Rexem —, ta 
request (Hunt T:). 

Aufftacheln, v 2.1. to take up with 
any pointed instrument; 2. stir up, goad 


up. 

Auüfſtaffiren, va. 7 to fit up, ac 
coutre. 

Aüfftallen, v. a. to put up (into the 
stable) for fattening. 

Aufſt äm men, v. a. to prop up. 

Ui f flamyp fen, ».I. a. tofix by stamp- 
ing; IL. x. (aux. haben) to stamp upon 
the ground, 

Auüfſt and, m. (-e8; pl. -flände) stir- 
ring, rising; ‚fig. commotion, uproar, re- 
volt, insurrection, tumult. 

Aufftapeln, v. a. to pileup, to heap 
up, to stack up. 

Alfftarren, v.n. (auz. haben) 1. to 
rise up, above; 2. to stare up. 

Aufſtäuben, v. a. to make to rise (as 
dust). 

Aifftanben,?o. n. (aux. ſeyn) to 

Aufftieben, rise, tly up as dust, 

Nifftäubern, wv u. to rouse, start, 
scare up. 

Nifftaudben,o. a. 1. to knock, push 
against some hard body; 2. Flachs —, 
to put flax up for drying; Waſſer 
to dam up water, 

Aifftaunen v. n. (aus. haben) to 
look up with astonishment. 

Mii ffte che w, v2. a. 1. to pick, pierce 
open, to cut open; to,open by a punc 
ture; 2.to reach up what is put one 
pointed instrument; 7. eine Mupfet: 
platte—, to retouch a copperplate; Jig 
(einem etwas) to tak one up; et 
Wort — to lay hold of a word: N 
Ts. beim Winde —, to work to wind 
ward ; fic) ben Rücken —, to become 
broken backed; zwei Tane —, to tis 
two ropes together;. Halfen und 
Echoten —, to give up tacks and 
sheets; einem den Schwären —, col 
to tell one an unpleasant truth 
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Ruffteher,.. 1-6; pe —) fig. cont. 
fault-finder ; informer. 

Auiffteden, v. a. 1. to put upon, to 
eet up: to fix; 2. to pin up; bie Glagge 
in Schau —, N.T. to_hoist the flag 
with a watt; mit aufgeftedtem Bajo- 
net, with fixed bayonet. 

UAüfſtecknadel, ¢ (pl. —n) a large 
pin for pinning up a dreas, &c, 

Ma ffte he, v. ir. n. 1. (aux. haben) 1. 
to stand (firm) upon; 2. to stand open: 
IL (auz. ſeyn) to rise, get up. stand up; 
N. T.to right; von einer Krankheit 
— 10 recover; wiber —, to rise 
against, revolt; bie Vögel ſtehen auf, 
Sp. T. the fowls fly up. 

Mii fftet fer, va. 1. to stiffen; 2. to 
cock up. 

Auüfſteigeblock, m. (-e8; pr.-blice) 
horseblock. 

Aüffteigen, v. ir. n. (aux. feyn) to 
mount, rise, ascend, get up, arise ; 
auf: und abftergen, to step or get up 
and dawn. 

Wuif eigen, x. (-8) mounting, rising; 
ascent; Ast. T. ascension; — det Mut⸗ 
ter, Med. T. mother-fit, hysterical pas- 
‘sion. 

Aifjteigend, adj. ascending; —e 
Rinie, ascending line; ein Verwandter 
ber —en Linie, ascendant. 

Aufſteignug, f. ascension; gerade 
—, fcyefe —, Ast. T-s. right ascen- 
sion, oblique ascension; —éunter< 
fcbied, m. Ast. T. ascensional difference. 


Nifftellen, va to set up; to lay; 
to put up; to shelve; einen Beweis —, 
to bring forward, adduce a proof; eine 
Behauptung —, to make an assertion; 
eine Falle —, to lay a trap; als einen 
Grundſatz —, to ay down as a prin- 
ziple; einen Zeugen —, to bring a 
witness; Nee —, to spread nets, 

Aufftenmen, v. a & ref. to lean 
against ; to prop up. 

Aüfſtempeln, v. a. to stamp on, 
upo ı, 


Wifftep pen, wv. a. 7. to fasten upon |: 


by yuilting, to quilt. 

Aufftenern, v. a. (aux. ſeyn) to steer 
upward. 

Auffticheln, v. a. to open or take up 
by pricking. 

Mf fticet, va. to embroider upon, 

Aifftieben, vid. Aufſtauben. 

Aüfftieren, vo. n. (aux. haben) to 
stare up. 

Aifftiften, via, Anftiften. 

Auüfſtimmen, va. to set higher (in 
tuning). 

Wi FRI bert, vid. Aufitäubern, 

Aüfſtöhnen, v. Ln (uz. haben) to 
groan aloud; IL a. to wake up by 
groaning. 

Aufſtopfen, v. a. to stop on, stop 
again, afresh. 

HRiffloppeln, v. a to scrape to- 
gether, pick up. 

Wiufticet, vc. to stir up; to disturb, 
etartle. 


Wf ftoG, m. (-e8) province. 1. attack, 
fit of sickness ; 2. + quarrel, discord. 


Aufftoßen, v. ir. La. 1. to push. kick, 
thrust open; 2.to push up. kick up; 
& to wourd by pushing against; [. n. 
aux, feym) 1. to rise up, to ferment, 
to becume acid; 2. to be pushed up- 
«anl; 3. to occur, meet with, come 
acrow; NY. T. te run aground; 4. Typ. 
7. to tnock up; bie Haut —, to gall, 
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fret the ekin; auf etwas —, to run, 
strike upon; einem —, to meet with. 
to light on; es ftößt mir eine Gele- 
genheit auf, I meet with an oppor- 
tunity. h 

Nufftoßen, n. 1. pushing open; 
2. meeting, encounter; — bes Ma⸗ 
geus, rising of the stomach, eructation; 
heartburning. 

Wi f RS Gig, adj. + 1. vapid, flat, sour; 
2. sick; 3. hostile. 

Nifftrahlen, vn. (auz. haben) to 
rise with a splendour (transiently). 

Aifftrauben, v.n. to stand erect, 
bristle up. 

Auffträuben, v a & ref. to bristle 
up, to stand on end. 

Auüfſtreben, ©. x (aux. feyn) 1. to 
strive upwards, to aspıy, war up; 2. 
to rise high. 

Mii f ftre bend, part. adj. aspiring, &c. 

Aufſtrebung, f. (pl. -en) aspiring ; 
effort. 

Wii fftrecen, ».a. to stretch up. 

Aufſtreich, m. (-885 pl. -c) public 
sale, auction ; —eifen, n. 7. tool for 
shearing cloth. 

Nifftreicheln, v a to rub gently, 
to stroke. 

Aufftreichen,o. ir. a 1. to spread, 
lay on; to draw upwards; to strike 
up; 2 7. to shear cloth against the 
grain. 

Aufftreifeln, va. to fold back, to 
turn up; tuck up. 

Aufftreifen, v La. to draw up, turn, 
tuck up; 2. to tear or wound; IL. x, 
(aus. haben) to strike, touch upon the 
surface of; fich die Armel —, to tuck 
up one’s sleeves; fich die Haut —, to 
tear one's skin. 


‚Aifftreiten, v. a to rouse from 


sleep by a loud dispute. 

Nifftreuen, v « to strew upon, 
sprinkle on. 

Nifftrich, m. 8; pl.-0) 1. a stroke 
upwards on an instrument; 2. public 
auction. 

Aufſtricken, v.a. 1.19 untwist (ropes) ; 
2. to consume in knitting. 


Auüfſtriegeln, va 1. to comb up- 


wards; 2 fam, to deck one’s self out. 


Aufftrömen, v.a. to float upwards, 
carry up. 


Aufſtücken, v « to patch upon. 


Aufſtufen, v. L x. to rise gradually, 
by gradation; Ul. ref. (the same mean- 
ning); II. a. to raise gradually, to 
bring to a climax. 

Aufſtufung, f (pl. -en) gradation, 
climax. 

Auffülpen » = 1. to turn up; 2. 
to cock up, to cock (a hat); 3. to put on. 


Aufſtürmen, v La. 1. to open by 
storm, to bounce open; 2. to wake up; 
3. to drive upwards; Il. n. (auz. feyn) 
to rise, rush upwards or open. 


Aufſtürzen, v. {ato clapon, puton, 
to cover; to turn up; LL. 2. (aux. feyn) 
to strike, fall upon, on. 


Aifftußen, v.a. to tum up (the rim 
of a hat); col. to trim. 

Uru ffi gen, va & ref. 1. to prop up; 
2. to lean on. 

Wu ffuche, v. a to seek out, to look 
for or after, to search after or for, to 
go in quest of, to inquire after; M. T. 
to take the bearings; einen — laffen, 
to cause search to be made for one. 


serve up; I 
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Auüfſuchung, f. (p.-eN) the search 
looking for. 

Auffumnen, Ln. (aus ſeyn) 4 
refl. to sum up, to increase, to run up 
II. a. to wake by a humming noise. 

Aiffumfen, v. La. to rouse by 
buzzing; DI. n. (auz. feyn) to buzz up. 

Auffüßen,o a. Ch. T. to sweeten. 

Uiftackeln, via. Auftafeln. 

Auftafeln, v. a culg. (einem) te 
dish up; 7. to fold up (cloth). 

Auftagen, v.a to delay (from day 
to day). 

Aüftakeln, oa MT. to rig; new- 
rig; nicht gut aufgetafelt, not rigged 
ship-shape. 

Uiftaljen, va N. T. to bowse, 

Wu ftangen, vn (auz. haben) (einem) 
to dance at one's bidding, viz, to de 
wha he may command; ſich bie 
Füße —, to dance one’s feet sore. 

Uuftavpen, vu NT. to peak the 
yards. 

Auftaſſen, v. a to pile up, lay up 
in (a granary). 

Auüftauchen, v.n. (auz. ſeyn) to rise, 
to emerge. 

Uiftaumeln, vn. (aux. ſeyn) to 
rise up (in confusion), 

Aufthauen, v.12. to thaw up, make 
liquid; LL n. (aux. ſeyn) to thaw up. 

Wifthauungspunkt, m. (-e6) the 
point at which ice melts (on thermo- 
meters). 

Wi fth wun, v. wv. a. & ref. 10 open; MT 
to loom. 

Auüfthürmen, va & red. to tower, 
heap up; to rise on high. 

Auftiefen, va. T. to deepen, beat 
out (metal). 

Auüftiefhammer, m. (6; pl.-häms 
met) 7. a hammer for beating out 
metal, 

Auftippen, v. Ln. to tip or tap upon; 
U. a. to wake by tapping. 

Auftiſchen, va. valg. to dish up; to 

ich will e6 thin eben fo —, 
vulg. I will serve him the same saüce. 

Uiftoben, v.I.n. (auz.feyn & haben) 
to toss, roar up; to begin to roar; LI. a 
to toss up; to lash up; to rouse with 
great noise. 

Auftönen, vid, Ertönen, 

Auftofen, vid Auftoben. 

Auüftraben, v.n. (auz.feyn) to trot up, 

Nüftrag, m. (-e8; pl. -träge).1. lay- 
ing on (of colours); 2. order, commis- 
sion, charge; errand; 3. /. 7. the act 
of transferring (an estate); — has 
ben, to be commissioned; —ébes 
forger, m. commissioner; —Sbrief, m. 
—3ichreiben, n. letters of commission, 
power; —8handel, m. commission 
Lusiness. 

Uuftragen, v. ir. J. a. 1. to put on, 
to serve in, serve up: 2. to lay. put or 
(colours, &c.); 3. einem etwas — 
to charge one with, to commission one, 
einem ein Amt —, to confer, bestow 
an office upon one; I. x. (auz. haben} 
to lay it on, exaggerate. 

Aüfträger, m. (-8;pl.—) he that 
serves up. &c. vid. Auftragen. 

Aiftragemwalge,f. Print.T. roller 

Aiftrampeln, v. La. 1. to fix by 
trampling; 2. to open by trampling; 
IL n. (auz. haben) to stamp on the 
ground. 

Aufträufeln, v1 n. (aux feyn) to 
fall in small drops; DJ. a. to crop vn, 
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Niftraufen v. m {aur feys) to 
pour, to gush down. 

Wiftredet, v4. to draw up. 
Wüftreffen, v. 2. (aux. haben) 1. to 
hit upon something. to strike upon; 2. 
to find up; man trifft ihn vor acht 
Uhr nicht auf, one does not find him 
up before eight o’clock. 
Hiftreiben, vi La. 1. to drive 
up; to blow up, to swell; 2. to drive 
upon; to fasten on; 3. col. to raise; to 
Lunt out, find (with some difficulty) ; 
ein Wild —, Sp. T. to unharbour, dis- 
lodge, drive up. rouse, start a deer; et= 
wen Hafen wieder — to recover a 
hare; ®eld —, to raise money; Volk 
-—, to levy, raise, press, force soldiers; 
II. n. (auz. fey) M T.to run aground. 

Aiftreiblich, adj. what can be pro- 
cured. 

Aüftrennen, v. a. to unstitch, rip 
up, eut up. 

Auftreten, v. La. 1. totread open; 
2.10 tread on; IL. (aux. feyn) to step 
forth; to make one’s appearance, to 
enter (as orator), to mount the pulpit; 
mitt efwas —, to come forth with. ..; 
zu Semandes Ounften —, to appear 
for one; er tritt leife, fanft auf, fig. he 
acts cautiously. 

Auftriefen, o x. (aus. feyn) to drip 
or drop upon, on. 

Miftriefelu, v. a. to untwist, un- 
twine. 

Niftrift, m. (pl. -eN) way for cattle 
(in marshy countries). 

Aıftrinken, v. ir. a. to drink up. 

Auftritt, m. (-8; pl. -e) 1.treading 
on; 2. step (before a door, &c.), ascent; 
3. appearing, entering, mounting; 4. 
fig, scene, sight; — in einem Schau⸗ 
ſpiele, scene, —an einer Kutſche, 
step of accoach; —banf, f. 7. treadie 
of a lavemaker’s loony 

WMiftrodnen, va. x (aux. fey) 
to dry up. 

Auftrocknung, f. the drying unon 
or up. 

Auftrommeln, v2 1.tobeat up; 2X 
to wake by the drum. 

Mi ftrompetett, va. 1. toawake by 
the trumpet; to give a sign for de- 
camping. 

Aiftröpfeln, od Anfträufeln, 

Auüftropfen, v.n. (aux. feyn) to drop 
upon (on). 

Nıiftröpfen, ve. to pour upon in 
small drops. 

Aiftrotten, vo. n. (aux. feyn) to 
trot upa hill. 

Auftrüben,o.a, to make muddy. 

Aiftrumpfen, vn. (auz. haben) 1. 
to playa trump; 2. fig. to upbraid. 

Auftuchen, v. a MT. to furl the 
sails. 

Auftunken, ». a. to eat up sauce by 
dipping bread into it. 

Aüftüpfen, o. La 1. to take up, 
wipe: IL. 2. (aux. ſeyn) to touch upon. 

Miftufden, v. a. to touch up (of 
drawings). 

Auftut en, v. a. to awake by blowing 
a horn. 

Aufwachen, v. n. (aux. ſeyn) to 
awake; to be roused. 

Auüfwachſen, vo. ir.n. (auz, ſeyn) to 
grow up. 

Mi fw a ge tt, v.refl.to venture to rise. 

Wiifwaigen, va. 1.to wech; 2 to 
draw up; to lit up; fig. eine Sache 
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mit Gold — to balance, make equal in 
value to gold. 

Aufwählen, v.a.to draw (at cards). 

Aufwall, m. vid. Aufwallung. 

Aifwallen, v. n. (auz. feytt) 1. to 
bubble, to boil up; 2.to wave, to rage 
(of the sex); 3. fig. to effervesce. 

Wifwallen, n. — des Meeres, swell 
of the sea. 

Uifwallen, v. a1. to boil a little; 
2. to range in heaps. 

Wifwallung, f (pl. -em 1. bub- 
bling up; 2. ebullition ; 3. effervescence; 
4. emotion. 

Aifwalzen,o. c. to put upon rollers. 

Wi fw algen, 2.0. 1, to roll upon or up 
wards; 2. (einem etwas) to lay upon 
one’s shoulders. 

Aifwand, m. (-€8) 1. expense, spend- 
ing; 2. expensiveness: großen — ma— 
chen, to live high: compos. —8gefeb, n. 
statute against immoderate luxury. 

Aufwärmen, va to warm up; to 
conk up: fig. to bring again (on the 
tapis) ; to repeat over again. 

Wifwartezgeld,x.—lohn, m. wait- 
er's fee. 

Aufwarten, v.n. (cuz. haben) (eis 
nem —) to wait. to wait upon (on), to 
attend, serve; bei Tifche —, to wait at 
table; fann ich bamit—? do you 
choose it? ich will gleich damit —, 
you shall have it immediately; einem 
oft —, to dance attendance ; der Hund 
kann —, the dog can beg. 

Aufwärter, m. (-8; pl.—) waiter, 
servant; attendant. 

Aufwärterinn, fF (pl. -en) woman- 
servant, waiting-woman, maid. 

Miifwarts, adv. upward, upwards; 
den Fluß —, up the stream; —zieher, 
m. A. T. adducent muscle. 

Aufwartſam, adj. ready to serve, 
attentive, 

Aifmwartung, f. (pl.-en) 1. waiting. 
serving; attendance; 2. visit; einem 
feine — machen, to wait upon one, to 
pay one’s respects. 

Aüfwaſch, m. (-28) . dishes, &c. 

Auüfwäſche, f. which are to 
be wast zd after dinner. 

Auüfwaſchen, wv ir. a. 1. to wash 
away, up: 2. to wash, cleanse: 3. to 
consume by washing; fic) die Hände 
—, to wash one’s hands sore. 

WMifwafdherinm, f. (pl.-en) scul- 
lion; scullery-maid. 7 

Auüfwaſchwaſſer, n. dish-water, 

Aifweben, ». ira. 1. to unweave, 
unravel ; 2. to consume by weaving. 

Mifwedhfel, m. (-83 p.—) ME. 
rechange: agio, vid. Aufgeld, 

Wifwedfelu, v.a. to buy up (and 
thereby bring out of circulation). 

Wiifwe den, v. a. 1. to awake, rouse: 
to call up; 2. to call to hfe; to enliven, 
to cheer up. 

Aufweder, m. (6; p.—) 1. one 
who wakes, awakener; 2. alarm-clock. 

Aufwehen, v.La.1.t0 blow up; 2 
to blow open ; II. x. (auz. ſeyn) to rise 
(of the wind). 

Aifweichen ». La. 1. to soften. 
mollify; 2. to mcisten, wet, soak; 3. to 
open by mollifying; IL. n. (au. feyn) 
to get softened and thence to open. 

Aifmweifen, v2, to reel on. 


Aifweinen v La to awake by 
crying I. n. (auz. haben) to begin 
erying. weep aloud 





Aufw 


Aufweiſen, v. ir. a. to shw funn 
produce, exhibit; present. 

Nuifweißen,».a.to whitewashanew 

Aüfwelken, v. a. to dry (of fruit), 

Aufwenden, v. reg. & ir. a. to spend. 
to bestow upon, to employ. 

Aifwerfen, vo. ir. L a. 1. to throw 
open, fling open; 2. to throw up: cas 
up; to turn up; Schaum, Blafen —, 
to rise in scum, in bubbles, die Erbe 
—, to throw up the ground ; einen Oras 
ben —, to dig a diteh; einen Damm 
u. f. w. — to cast up, raise a bank, 
aufgeworfene Lippen, pouting hips; 
eine aufgeworfene Nafe, a cocked-up 
nose; einen Bweifel —, to raise a 
doubt, eine Frage —, to start a ques 
tion; H. ref. fih — ju.., to set u 
for ..; to usurp authority ; er na 
fih zum Schiedsrichter auf, he as 
sumed the place of arbitrator; ſich ges 
gen Jemanden —, to rise up against 
one. 

Aıfwettern, v.e vulg. to thunder 
or rouse one out of Beep. * 

Aifwihfen, v. a. & rofl. to polish 
up; er éjt heute fehr aufgewichf't, he 
is very sinart to-day; einem —, zug. 
to treat, entertain sumptuously. 

Aüfwickeln, o.a. 1. to wind up, wind 
upon; to turn up (the hair, &c.); 2. to 
unfold, unwrap, unwind; 3. to un 
swaddle, unswathe (a child). 

Aufwiegelei,f. (pl. -cn) the stir 
ting up, the desire of raising up the 
people. 

Nifwiegelit, v a. to stir up, stir; 
to excite, instigate; dag Bolf —, to 
raise up the people. 

Nuifwiegelung, f. (pl. -en) stir 
ting up, instigation. 

Aufwiegen, o. ir. a. 1to outweigh; 
2. to raise up (by some mechanical 
contrivance). 

Uifwiegler, m. (-8; pl. —) author 
of a sedition, mutineer, instigator ; agi- 
tator; —volf, n. mutineers.” 

Aüfwiegleriſch, adj. mutinous, sa 
ditious. Pa; 

Aifwiehern, vw Ln. (auz. haben, 
1.t0 neigh; 2. to laugh immoderately; 
IL. 2. to awake by neighing. 

Uifwimmern, v. a. to awake by 
moaning. 

Nifwindeln, v.a. to unswathe. 

Uifwinden, v ir. La 1. to wind 
up; to hoist up, pull up, 2. MT. to 
ground; den Anker —, to weigh an- 
chor, to purchase the anchor; IL. ref. 
to rise winding. 

Auüfwinken, v. u. to make one rise 
by a sign. 

Aifwinfeln,v.n.&a. 1. to utters 
moaning sound, to whine; 2. to awake 
by moaning. 


Aufwippen, via. Wippen. 


Aufwirbeln, o La. 1. to open by 
turning the window-button; 2. to raise, 
whirl up; IL. n. (auz. ſeyn) to rire (m, 
a rotary motion). 

Aifwirfen,o.a 1. to work 2% to 
unweave, unravel ; 3. to consume by 
weaving; ben Teig —-, 7.10 knead the 
dough; ein Wild —, Sp. 7 to draw a 
eınbnwel a deer. 

Aufwirren, vc. to disentangle. 

Uiif wif chen, va. to wipe away (up) 

Aifwittern, v. a to find out by 
smelling. 

Uifwoden, vid. Aufrocken 


Auf 


Hifwogen,».n. (auz. haben) to rise 
in waver, to swell. 

Aufmwölben, v.a to erect in the 
shape of a vault. 

uf wollen, v0, to raise in the shape 
of ciouds, 

Wii Fw de tt, ».ref. to rise like clouds; 
to lower (of the sky), 

Aufwollen, v. n. (for aufftehen 
wollen) to wish to get up. 

Aufwuhern, v. n (aux. feyn) to 
grow up luxuriantly. 

Wii fw uch Cen, v. a, to raise by a lever. 

Aufwühlen, va. to turn up, to dig 
up. to root; to wallow up, open. 

Ui fwurf, m. (-e8; pl. -würfe) cast, 
earth thrown out (dug out). 

Mifwitr fel, v.a. to throw the dice 
upon something. 

Mi fw itr gen, va, 1. to cut the throat 
of every thing; 2. fig. to consume with 
Greediness, to devour. 

Aufzählen, vc. to count, number, 
enumerate, reckon up; Geld —, to 
pay down money. 

Aufzanken, v.a. to wake by quarrel- 
ling. 

Aılfzärteln,v.a. to bring up with 
too much fondness, : 

Aufzaubern, va. to open or affix 
with a charın. 

Aufzäumen, ».a.to bridle (a horse) ; 
2. to trues (a fowl), 

Aufzaufen, vo. a. to pull up or open. 

Mii f 5 e chen, v.a. to consume by drink- 
ing. 

Aufzehren, v a. to consume; to 
waste ; to eat up; to absorb. 
Nifzehrung, f consumption; the 
consuming ; expenditure 

Aufzeichnen, v. a. to note, write 
di wn, pen down. to book; to record, 
to annotate ; to make an inventory of... 
Aufzeichnungsbuch, m. (88; pl. 
bücher) note-book. j 
Aufzeigen, v. a. to show forth, to 
exhibit, produce. 

Auüfzerren, v. a 1. to raise by wor- 
rying ; 2. to open by pulling. 
Aüfzieh-brücke, f. (pl) draw- 
bridge; —hammer, m. bammer used 
for beating out metal; —loch, n. key- 
hole (in clocks & watches), 
Aufziehen, wir.l.a. 1. to draw, draw 
up, draw apen: 2. 7. to warp; 3, to 
bring up (children); to breed, raise 

(cattle. &c.); 4. fir. to delay, retard ; 
5.to wind up: ein Schloß —, to un- 
lock : Eaiten —, to string ; den Anfer 
— to weigh anchor; die Segel —, 
to nist up the sails; eine Uhr —, to 
win op a watch. a clock: bet Kahn 
an einer Wlimte.—, to cock a gun; 
einen Bogen —, to bend a bow; einen 
Ducaten —, to weigh a ducat: zum 
Tanıe —, fig. to ask tn dance: prov. 
andere oder gelindere Eaiten —, to 
draw in, yield: einen mit etwas —, 
to rally, jeer, hanter, baffle. fop ; to 
pars a joke upon one; II.n. (nur. ſeyn) 
1, ty mount guard; to go upon guard ; 
to inarch ; to draw tip: 2. tn appear, to 
rise ; ein Eturm giebt auf, a storm 
draws near; aufgezogen kommen, col. 
to come with, to produce, to bring 
forth, 
Nüfzieher, m. (-8; pl. —) he that 
draws up; 4. 7. adducent muscle. 
Aufzieheref, f. (pl. -en) mockery, 
ering. 
“ifgieren, na to dress up, rig, trim. 





Auge 


Aufziſchen, v.n. (auz. ſeyn) to rush 
up with a hissing noise. 

Aufzittern, v.n. (auz. ſeyn) to rise 
trembling, 

Aufzucken, o.n. (aux. haben) to rise 
(in convulsions). 

Aufzug, m. (-88; pl. -jüge) 1. draw- 
ing, &c. vid. Aufjiehen; 2. 7. warp 
(of weavers); heam (of a balance); 
a crane; 3. mounting; parade ; 4. pro- 
cession; 5. appearance, show, equi- 
page ; train, state, pomp; 6. act (of a 
play); 7. + delay; — zu Pferbe, 
cavalcade. 

Auüfzüglich, adj. occasioning delay. 

Aifzugsbrücke, vi, Aufziehbrücke. 
Aufzupfen, v. a. to pull or pluck 
open; to ravel out, 

Adfzürnen,o.n. (cuz. feyn & haben) 
to start up in anger. 

Ui fzw angen, vc. 1. to press upon; 
2. ta press open. 

Aüfzwefken, ie a. T. to fasten on 

Mifywiden, § with sparables; to 
tack. 

Nifgwingen, v. ir. a. & ref. (einem 
etwas) to obtrnde, press or force upon; 
die Berghölger —, N. 7. to wring up. 
Ungapfel, m. (-8; pl. -üpfel) eye- 
‘ball, pupil. 

Uiigarten, m. (-# 5 pl.-gärten) park; 
pleasure-garden. 

Angbolgen, m. M T.eye-bolt. 
Aüge,n. (8; pl. N) 1. eye; 2.B.T. 
bud; 3. fig. the faculty of desire, per- 
ception, &e. Phr. unter vier —n, 
prov. among ourselves; ein — haben 
auf..., to have an eye upon...; 
Semand ins — faflen, to watch, have 
an eye upon: tch habe fie, ihn it. fiw. 
mit feinem — gefehen, T have not 
seen any thing of her, him. &c. ; einem 
etwas an ben —n abfehen, to guess 
by one’s Inok, to anticipate one’s 
wishes, do every thing to please him; 
ein — auf etwas or eine Perfon 
werfen, to cast an eye on; einem 
ein Dorn im — fev, to be a thom 
in one's side ; mit einem blauen — 
davon kommen, to come off with a 
small loss or not much hurt; ein — 
zudrücken, to wink at, not to be over- 
particular; es paßt wie dle Fauft 
aufs —, it is not fit; er ift thm, 
mir u. ſ. w. wie aus ben —n ges 
ſchnitten, he is exactly like him, 
me, &c.; fo weit man mit den —n 
feben fann, within sight; tie —n 
betreffend, ocular: mit bem — des 
Forſchers, with a curious eye; dem 
Tage die —n ausbreunen, | prov. 
to burn daylight; bie —n mteder= 
ſchlagen, to cast down the eyes; aus 
ben —n, aus dem Einy, province. out 
of sight, out of mind; 9 ofe —n maz 
hen, prov. to look with Astonishinent; 
fo weit trägt mein — nicht, this is 
quite out of my ken; vier —n fehen 
beffer al8 zwei, prov. two heads are 
better than one; geh mir aug den 
—n! fig. get out of my sight! fomm 
mir nicht wieder vor die —n! let 
me not see your face again! aus ben 
—n verlieren, to lose sight of; aus 
ben —n fegen, to forget, to make 
light of; einem Gand in die —n 
firenen, to enst a mist ‚hefore one’s 
eyes, to deceive one :, it die —U fal⸗ 
len, to strike, to catch the eve; —1t 
gewinnen, to germ: — zum Pfropfen, 
imp; — einer Pflanze, eye of plant; 
— eines Buchſtaben, eye (face) of a 
letter; das — eines aufgefchoffenen 
Taues, the coil of a cable; — auf 





Augm 


Wiirfeln u. f.w. point. Compos. —ti 
arzt, m. oculist; coucher; —nbeichreis 
bung, f. ophthalmography ; —nblende, 

J. the blinker (blind) on the harness ot 
a horse; —ublid, m. twinkling, mo 
ment, instant, trice; in einem —te, 
blide, in a trice; auf einen —nblick 
for a moment; —nblidlic, 1. adj. 
momentary, instantaneous ; N. adn. in 
a moment, instantly; eine —nblicliche 
Etofung, a temperary stagnation; 
—nblüthe, f. pimpernel; —nbogen, 
m. iris; —ubraune, f. eye brow ; —Ii= 
braunmusfel, m, corrugant muscle ; 
—ndiener, m. eye-servant, men- pleaser; 
—noienft, m. eye-service; —ıfell, n. 
film, albugo; —nflug, m. rheum in the 
eye; —uförmig, adj. in the form of 
an eye; —ngrube, fi the hollow 
over the eyes of horses; —tibiuts 
hen, n. winking-membrane: —nhöhle, 
f. eye-hole; —uflappe, f. eye flap; 
—nflappenranber, pl. m. winker- 
frames; —nforallen, pl. f. white co- 
ral; —nleder, via —nblende ; —ns 
lied, n. eyelid; das Zuſammenwach⸗ 
fen der —nlieder, concretion of the 
eye-lids; —nliederrofe, f. erysipelad of 
the eye-lids; —nluft, f. delight of the 
eyes; —nmaß, n. the measuring with 
the eye, eye-sight; ein gutes —umaß 
haben, to have a just eye; —ımerf, m. 
point of view, aim, mark; —tunittel, 
n.—itfalbe, f. ophthalmic; —tnery, 
m. eye-string; —npunft, m. point of 
sight, object in view; —Nring, m. iria, 
vid, —nbogen; —nfdein, m. evi- 
dence, appearance, eye-sight; in —N= 
fchein nehmen, to take a view of; 
—nicheinlich, I. adj. evident, apparent; 
Il. adv, evidently, apparently; —ts 
icheinlichfeit, f. evidence, apparent- 
nesa; —tfptegel, m. S. 7. speculum 
oculi; —ufprache, f language of the 
eyes; —ufproffe, Uugfproffe, m. 7 
brow-antler ; —nftett, m. white cop 
peras; eye-stone; —nftern, m. pupil 
m. fig, pet, favourite; vid. Ungapfel; 
—uttricfen, n. lippitude; —ntroft, m, 
eye-bright, euphrasy (a plant); —nz 
verduufelung, f. Med. T. achlys; —ns 
waffer, n. vid. —nmittel; —iwaſſer⸗ 
fucht, £. hydrophthalınia; —nweh, m. 
sore eyes; —nweide, f. delight of the 
eyes: — weite, f. reach of the eye; 
eye-shot; —nwimper, f. eye-Insh; 
—nwinf, m. eye-wink; —nwinfel, m. 
corner of the. eye; —twilfchen, n 
Med. T. nubecula; —nwurzel, f. vale- 
rian; dandelion; —nzahn, m. eye- 
toota ; —ngaubet, m. fascination ; —na 
zeuge, m. eye (ocular)-witness; —n⸗ 
jeugniß, m. ocular testimony. 

Aügeln, p. J. a. to inoculate, ingraft, 
„In. (auz. haben) to ogle. 

Aigeln, n. ogling; inoculating; had 
— mit dem Sdilbe, scutcheon-graft 
ing. 

Aigen, v.n. (aus. haben) 1. sp. Tot 
look about; 2. to bud (of plants, &c.). 
“A ugtaé, m. Augias, king of Elis; —⸗ 
fall, m. fig. a difficult and unpleasant 

task. 

Aügicht, adj. eye-spotted, or cellnted. 
Wiig tg, adj. in compos. eyed: blinj-, 
flett—, pink-eyed. : 
“Au ß it, m. Min, T. pyroxene ber pris⸗ 

matiſche —ſpath, withamite. 

Aüglein, 2. (-8; pl. —) little eye. 

Aügler, m. (-8; pi. —) ogler; flat 
terer. 

*Augmént, n.1. Gram, T. augment 
2. addition, increase. 
"Augmentatton, f. augmentation 
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Augmentativum,n.(-8; 1..-va) 
Gram. T augmentative word, the con- 
verse of a diminutive. 

"Augmehtiven, ov u. to augment, 
increase, add. 

Wit 8 Shurg, m. Augsburgh ; Augsbur⸗ 
giſch, adj. of Augsburgh. 

"Wiig ur, m. (-8; pl. -eit) augur. 

“AUugiiriuim, m. (85 pl. tem) au- 
wury, omen, 


Auguft, m. (-€) 1. Augustus; taé Zeit- 
alter de8 —, Augustan age; 2. Auguſt 
er —monat, m. August; —apfel, m. 
summer white caville; —hafer, m. 
hasty oats; —firfche, f. a sour cherry, 
agriot; —ſchein, m. harvest-moon; —= 
ſchwamm, m. the yellow agaric. 

Tug fte, f. Augusta (name of women). 

Au gu tin or Wiguftin, m. (-8) Austin; 
ber heilige —, St. Augustin. 

Auguftiner, m. (-8; pl. —) Austin 
friar ; die — u, f. Austin nun ; —flv= 
fter, 2. monastery of Austin friars or 
nuns ; —orden, m. order of Austin friars. 


*Wurifel, f (pl.-N) auricula, bears- 
ear. 

“"Anripigment, n. (-8) orpiment, 
velow arsenıc. 


*T ned a, f.* aurora, morning-twilight. 
»Aurorfarbe, f pink-colour. 


Wiis, I. prep. with dat. out of, from, of; 

by; through; on, upon; for; in; — 
ben Graben ziehen, to draw out of 
the ditch; — der Scheide, from the 
scabbard; — der Komödie kommen, 
to come from the’ play; — Rondon, 
from London; — der Mode, our of 
fashion ; — dein Horaj, out of Horace ; 
— Achtung für fie, out of respect to 
her; — Liebe, out of love; — Uns 
wiffenbeit, out of ignorance; was foll 
ich — dir machen? what shall I think 
of you? — Mold, Silber u. f. w. ver= 
fertigt, made of gold, silver, &e.; 
einer Hand in bie’ andere, from hand 
to hand; er wurde — unferer Mitte 
gewählt, he was chosen from among 
us; — der alten Familie N., of the 
ancient family of N.; — Nichts wird 
nichts, of nothing comes nothing; — 
was für Macht, by what authority ; 
ich weiß es — Erfahrung, I know it 
by experience ; ich [ehe — dem Briefe, 
Usee by the letter; man fieht — fei= 
nent Betragen, one sees by his be- 
haviour; et tabelt ihn — Haß, he 
blames him through hatred; — vielen 
Urfachen, from various causes; —blo= 
fem Berdachte, upon mere suspicion; 
— Mangel an Oelde, for want of 
money; — Gehorſam gegen Sie, in 
obedience to you; — dem Innerſten 
bes Herzens, from the inmost soul; 
— freier Hand, off hand; IL. adv. 1. 
over, to, atan end; out; ended ; past; 
2, (denotes motion from aut uf a place, 
from); von Haas — radically, ori- 
ginally; er ſchrieb mic von Baris —, 
he wrote me from Paris; höre mich —, 
hear me out; — und eingehen, to go 
out and in; Bahr —, Sabr ein, from 
one year to another; — ſeyn, to be 
put, over, to be at an end, finished; 
bie Sirche ift —, church is over; die 
Zeit ijt—, the time is over, expired, 
passed; ¢8 ift — mit thin, itis all over 
with him, er weiß wener — norhein, 
he does not know how to help himself; 
feine, Augen find —, his eyes are out; 
sch bin —, i am up. , 

In Verbs compounded with AUS, the 
arcent lies on AUS, and they are se- 
paradle. 
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Ausäch zen, v. La. to groan forth or 
out (one’s life); II. n. ‘cuz. haben) to 
leave off groaning. 

Uiiéacer tt, vc. to plough up or out. 

Auüsädern, ©. ato pluck the veins 
out. 

Wwe af fen, v.a. to mock, deride. 

Wiis angel tt,v.a. to empty by angling. 

Nuisantworten, v. a to deliver, 
surrender. 

Aüsarbeiten, v. L a. 1. to work 
out; to perfect, complete; finish; 3, to 
compose, elaborate (a book, &c.); 4. 
Sp. T. to bleed a hound; IL n. (auz. 
haben) to teave off working. 

Syn. Uudarbeiten, Bearbetten, Bear: 
beiten denotes merely that one is occupied 
with or working at a thing in order to give it 
a greater degree of perfection. Uydarbeiten 
includes also the dea of perfecting ur com- 
PIE: We say: ausarbeiten (to work out, 


nish) a sermon, and bearbeiten (elaborate) a 
certain aulyect in it 


Aüsarbeitung, f (pl. -em) per- 
fecting. finishing, elaboration. 

Ausärgern, v. J. a, to take out by 
anger; einem die Seele —, to vex 
one’s soul out; II. refl. to leave off fret- 
ting, vexing. A 

Aüsart, f. (pl. -en) (degenerated) 
variety. 

Aisarten, v.n. (aux. feyn) (in ete 
was) to degenerate. 

Nisartung, f (pl.-et) degenera- 
tion, degenciacy. 

Aisargeneien,v.n.to stop taking 
medicine. 

Aisäjten, v. a. to clear (a tree of its“ 
superfluous branches). 

Uigath men, v. 1 a, to breathe out, 
forth; I. n. (aux. haben) to breathe 
one's last, to die. 

Ausätzen, v a. 1. take away by 
etching; 2. to make a hole by etching. 

Aisbadfen, v. ir. L a. to bake suf- 
ficiently; IL. 2. (aux. haben) to have 
done baking. 

Nisbaden, o. In. (aux. haben) to 
bathe enough, to have done bathing; 
II. a. fir. to pay. suffer for another’s 
faults; er muß e§—, he must smart 
for it. 

ANisbaggerm,v.a. M T.to clean a 
harbour. 

Auüsbähen, v.a.N.T. to dry (a ship). 

Nisbalgen, v. a. 1.to take off the 
skin; 2. to stuff (animals, &c.). 

Aisballen, v. a. to unpack bales, 

Aisbannen, v. a. to hanish; 
exorcise, oid. Verbannen. 

16h au, m. the finishing the inside of 
a building. 

Ausbandheng Wishanchen, v. La. 
to give a helly, to make bulge ; II. refl. 
to get the form of a belly. 

Wiis bhanen, »v. J. a. to finish the inside 
of a building; D. x. (aux. haben) to 
cease building. 5 

Ausbauer, m. (-e8; pl. —-finisher 
of a building. 

Aisbechern, via Austrinten. 

Wishedingen, v. ir.a. (fich etwas) 
to condition, reserve. 

Wis beeren, w. a. to pick out berries; 
to deprive of berries. 


Aisbehalten, via. Anshedingen, 
Aisbeichten, v1. a. to confess every 


thing; LL. n. ‘aur. haben) to finish con- 
fession. 


Aisbeinen, v. a. to take the bones 
out. 


to 
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Aisbe gen, v. ir. a. 1. to bite out 
fic) einen Bahn — to break out 
tooth; 2. fig. to work out of favour, te 
supplant in the favour of. 

Aüsbeizen, v. a to purify or take 
out, remove by caustics or corrosives, 

Wissel fern, v. n. 10 stop scolding A 
quarrelling. 

MNusbellen, v. n. (aux haben) tc 
leave off barking. 

Auüsberſten, v. ir.n. (aux. feyn) to 
burst forth, out. 

Auisbefcheiden, provine, for Aus⸗ 
besingen. i 

Wishefdied, m. (-e8; pl. -e) 
province. that which is reserved, condi 
tion, reservation. 

Aisbefferen m. (-8; pl. —) re 
pairer, one who mends. 

Ausbeffern, o. a. to mend, repair, 
refit; (—flicfen) to patch, botch. 

Ausbefferung,f. (pl. —en) mending, 
reparation, &¢.; compos. —#foften, pl. 
costs of repair, mendings. 

Auüsbeten, v. L a.to pray to the end; 
II. n. (aux. haben) to finish praying, 

Uisbetten, v a. 1. to fit out with 
beds; 2. to take out the beds. 

Ausbeug en, v. 1a, to bend, bow; il 
n. (auz. haben) einer Cache —, to 
evade, avoid. 

Ausbeulen, v. a. to beat out promi 
nences in metals, 

Ausbeute, f. profit, gain, share, 
dividend. 

Ausbeuteln, v. a. to bolt (flour); 
einen —, fig. to drain one's purse, ta 
fleece. 

Aucbeuten, v. u Min. T. to gain, 
find (in a mine). 

Aüsbezahlen, v. a 1. to pay, to 
make up a payment: 2. to (pay the 
wages and) discharge. 

Ausbiegen, v.ir.I.a. to turn ont to 
bend. bow; II. n. (auz. haben) einem 
or vor ettlent —, to turn reins, to turn 
aside, to turn out of the way; Jez 
mandes Fragen—, to elude one’s 
questions. i 

Wis bieten, v. ir. a. 1. to offer, to set 
to sale; 2. to outbid; 3. to give no- 
tice to quit (on the part of the landlord). 

Ausbildbar, adj. & adv. capable ol 
improvement. 


Aisbilden, va. 1.10 form, to culti- 
vate; 2. to perfect; to improve; to 
give a finishing education; accomplish ®,', 
feinen Geift —, to improve one¥™ 
mind. , 

Aüsbilder, m. (-8; pl.—) cultiva 
tor, improver. 

Ausbildung, f. improvement, culti 
vation, accomplishment. perfection. 

Auisbinden, v. ir. a. to untio and 
take out. 


Auüsbitten, v. ir. a.to beg for, ask 
for, to request; das bitte ich mir aut 
I heg that, make it a condition; dA! 
ich mir... —, may I be favoured 
with... 

Auüsblänken, oa Auspoliren. 


Wi sblafen, v. ir.ı. a. 1. to blow out; 
2. to sound about, to publish by sound 
of trumpet; 3. to blow to the end; 4 
to perfect (a flute) by blowing: einem 
bas Lebenslicht —, to kill one; Ia 
(auz. haben) 1. to have done blowing, 
2. fam. to die. 


Nisblättern, v. a to turn te 
leaves of a book 


Ausb 


Ausbläuen,v.a.to bang, cudgel. | 

Wisbleiben, v. wn. (auz, fenm 1.1 
to stay oul, to tarry ; to fail: not to 
come out or forth; %. to be left out; 3. 
to stop, discontinue, leave off; mit ets 
was —, to delay a thing; der Puls 
bleibt ihm aus, his pulse stops; dad 
Bieber iit ibm ausgeblieben, the fever 
hasleft him; da8 Weld bleibt ibm ans, 
his money does not come. 

Kısbleiben, n. (-8) staying out, 
non appearance, non-arrival; das — 
der Zahlung, failing in the payment ; 
das vorfaglide — vor Gericht, con- 
tempt of court, default of appearance. 

Wiieb Leiden, v. La. to bleach out; 
U.n. (aus. haben) to finish bleaching ; 
to grow pale, to fade. 

Nisbleien, v.a. to fill with lead. 

Ausblid, m. (-8; ple) a look into 
or nut. 

Nisblig, m. Ces; ple) flash of 
lightning. 

Miuisbligen, v.n.to cease lightning. 

Wisbligunyg, f via, Ausblig. 

Auüsblöken, v. a & n. to utter in 
a bleating tone; to stop bleating. 

Aisblühen, v. 2. (auz. haben) 1. to 
cease to bloom or to blossom; 2. to 
fade, decay. 

Wis bluten, dL n. (aux. haben) 1. 
to bleed; 2. to cense bleeding; II. a. 
fein eben —, to die. 

Wusbdden, va, 7: to put a bottom in. 

Ausbohlen, v. a, to plank, board. 

Wis bo hret, v. a. to bore out. 

Ausborgen, v.a to lend out. 

Uisbracden, o. a. T.to turn out, re- 
Ject. 

Aüsbraten, v. ir. La. 1.to roast out; 
2. to ronst sufficiently ; IL x. (auz. feyn) 
1.to be well roasted; 2. to run out in 
roasting. . 

Aüsbrauchen, v.a. 1. to consume; 
2, + to use no more. 

Wishranen, v.La. 1. to brew well; 
2, to take out by brewing; U. n. (aux. 
haben) to cease brewing, 

Wisbraufen, v. n. (aux. haben) 1. 
to cease roaring; 2. to be past ferment- 
ing; ausgebraufet- haben, jig. to have. 
subsided, be cooled down (of the pas- 
sions), 

Aüsbrecheiſen, n. (-8; pl. —) 7 
iron tool used for softening leather. 

Aisbrechen,v.ir.La.1.to break out, 
discharge; to force out, to take out; 2. 
T.to soften hides (in making leather) ; 
3 to vomit; einen Daum —, 7. toclear 
& wee (of its superfluous branches and 
frusta) ; Meinftöde —, to disbud; II. 
n. (auz. feyn) fir. to come out; to 
break, burst out, forth; to take vent; 
w become known; in Thränen — fig. 
to burst into tears; in ein Gelüchter 
—, to burst out into laughter; in Eut⸗ 
jüden —, to break forth in raptures; 
— laffen, to make appear, to show 
with mmpetuosity. 

Wisbrecer, m (-8; p.—) Ta 
crooked chisel. 

Wisbreiten, va & reff. 1. to spread 
out, extend; to enlarge; 2. fig. to 
spread abroad, to divulge; die 2rine 
—, to stretch”forth the arms; a8 
Sifchtuch ~~, to lay the tablecloth;_3. 
to propagate, circulate, multiply; fich 
über etwas —, to be diffuse, to enter 

into details. 


fyn Ausdreiten, Berbreiten. Berdret 
ten w to expand or apread a thing (till thec 
enciosed in alesn) over a greater apace. Mud» 
Weiten bas reference to A greater u of 
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laces which a thing occupies. Thus we say 
ndweriminntelys Der Geruch Gat Ah in dein 
gangen Summer ausgebreitet and verbreitet (the 
smell hus «pread over the whole’room), the for 
rer referring to the different parts of the room 
where the «mell is perceived, the latter to the 
spot whence it proveeded. We may therefore 
alsr say: elne ausgebreitete Gelebrfamteit (ex- 
vensive learning), ein ,auegebreiteter Ruhm 
served fame); Hit not: eine verbreitete 

tehrfämtelt, ein verbrffferer Ruhm. 


Ausbreiter, m. (-8; pl. —) die- 
perser ; divulger. 

Ausbreitung, f.spreading, extend- 
ing ; divulgation ; propagation. 

Ausbrennen, 2. ir.L a. to burn suf- 
ficiently or out; IL. 2. 1. (aur. haben) 
to cease burning; 2. (aux. ſeyn) to 
be consumed inwardly; to get dry, 
parched; bem Tage die Augen —, 
prov. to burn day-light. 

Aisbringen, v. ir. a. 1, to bring 
out; to get out; to take off; 2. T. to 
breed ; 3. fig. to spread, publish, divulge ; 
4. Tup. T. to drive out, to keep out; 
eine Gefundheit —, to toast; to drink 
the health: einen Befehl —, to obtain 
a writ; einen Flecken —, to take offa 
stain. 

Uiishbrsdeln, v. ref. to crumble out. 

Ausbruch, m. (-e8) a wine of the 
first press (in Hungary). 

Au sbruch, m. (-e8; pl. -brüdje) 
breaking out, outbreak; eruption; ein 
vulfanticher —, volcanic eruption; 
Ausbrüche des Bornes, sallies of pas- 
sion; zum — fommen or einen — 
gewinnen, to break out; feine Thrä⸗ 
nen gum — fommen laffen, to give 
vent to one's tears; vid. Ausbrechen. 

Nisbrühen, v.a. to scald, parboil, 

Wisbrüllen, v. n. (auz. haben) to 
cease roaring. 

Aisbrummen,o.n. cuz. haben) to 
leave off hununing. 

Aisbrunften,v. n. to cease rutting. 

Aisbrüten v. I. a 1. tn brood, 
hatch; 2. fig. to hatch, to contrive, t6 
plot; II.n. (auz. haben) to cease hatch- 
Ing. 

Ausdrüſten, v a. T. to take out ¢he 
pluck (of a slain animal). 

Auüsbrütung, f brooding, hatcking, 
breeding. 

Aüsbuch jen eo. 4. to furnish witha 

Nisbüchten, ) tox; ein Rad—, to 
box a wheel. 

Aus Sucdeln, v.a to smooth ty ham- 
mering ; 2. to stud (a shield, &c.) * 
Aisbügeln, o a to smooth with the 

goose, to iron. 

Aisbühnen,o.a 7:toline (the shafts 
of a mine). 

Wiis b und, m. (-e8) paragon, pattern, 
quintessence, top; élite; the best, the 
worst: ein — aller Echelme or 
von einem Echeline, an arrant knave, 
arch-rogue ; ein — von Echönheit, a 
paragon of beauty. 

Aisbündig, adj. uncommon, extra- 
ordinary. 

Aüsbürgen, v. a. to bail one out of 
prison. 

Aisbürger m (-8;pl. —) L. T. 
stranger; inhabitant, of the suburb; 
non-resident citizen. * |» 

Ausbürſten, v. a to brush, sweep; 
to dust. 

Ausbuſchen, v a. to clear of small 
wood; to pull up. to weed. 

Aubüßen, v. Ia. 1. to expiate, atone 
for, make amends for, to pay for; 2. 
Sp. T. 10_mend, repair (nets, &c.); II 
n. (aux. haben) to have zoade Sail 
emends, 
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Aisbuttern, v. L sto wm to but 
ter; IL n. (auz. haben) to have cont 
buttering. : 

*Anscultatidn, Ff. auscultation, 
Med. T. the ascertaining -of diseaset 
of the chest by means of a stethoscope. 

*Auscultänt, (en; pi-en) 2 m. 

*Auscultätor, Es; pl.-en) § law 
yer's assistant, young lawyer. 

*Uuscultiren, o. 2. to listen, attend 

*Auecurtren, cid. Ausheilen. 

Aisdahlen, v. m. to cease dallying, 
toying. 

Ausdämmen, v. a. to force a river 
from its bed by a mole. 

Aüsdampfen, v. Ln (aux. feyn) 1. 
to evaporate, exhale, smoke away, 
steam away; 2. (auz. haben) to cease 

ing; II.a. to by smok- 
ing, to smoke out. 

Auüsdämpfen x. a 1. to evaporate; 
2, to extinguish, cı-* out; 3. to air. 

Nispärmen, v. u. to gut, take out 
the entrails. 

Ausdauer, f. perseverance, steadi- 
ness. 

Uisdauern, v. Ln. (aur. haben) to 
last, to hold out, to persevere; IL. a, te 
endure, bear. 

Wuisdeh nb ar, adj. expansible. 

Aisdehnbarfeit,f. expansiveness, 

pansibility ; bility. 

Wisdehnen,v. 1a tostretch, extend; 
to expand, distend; I. ref. to extend 
—be Straft, expansive force. 

Uwsdeh ner, m. (-8; pl.—) extender 

Aüsdehnung, f. (pl. -en) extension: 
expansion ; broadness; — des Herzen 
Med. T. diastole; — bes Handels 
spreading of commerce ; compos. —4- 
fraft, f. expansive force; —évermé- 
gen, n. extensiveness. 

Ausdeichen, vo. uw to enclose by a 
dyke. 

Nisdenfen, v. iL a. 1. to invent 
contrive, Jevise, imagine; 2 to regard 
a thing in all its parts; Il. n. (auz. has 
Sen) to be incapeb'c of thinking 
farther ; ILI. ref. to exhaust one's sell 
in or by thinking; ſich (mir) etwas —, 
to arrive at by thinking. 

Ausdeuten, v. a to interpret, ex 
plain. 

Auüsdeutung, f. (pl.-en) explana 
tion, interL/etation. 

Aisdichten, o. a. to contrive, devise 
to imegir.e; invent. 

Auüsdichten, va to make perfectly 
close, tight; ein Schiff —, to secure u 
ship against the entrance of water. 

Nui sdielen, v.a to board, floor. 

Auüsdienen, vo. n. (auz. haben) 1.10 
serve out; 2. to become unfit for sor 
vice; feine Zeit —, to finish, serve 
out one’s tim2; ein Wusgedtenter 
an invalid. 

Nisbingen, v.ir.a.1. to condition 
reserve; except, stipulate; 2. to let. 

Ausdocken, v. a. Sp. 7. das Hänge 
feil—, to release a dog from the leask 

Aisbonnern, v. imp. & 2. to maks 
an end of thundering; es bat ausge 
dennert, it has done thundering. 

Auißdorren,v.n. (auz. feyn) 1.10 dry 
“up, to parch, scorch; 2. to waste away, 
pine away ; to grow lean; der Menſch 
dorret ganz aus, this man wastesaway 


Auüsdörren v. 2. to dry up, to pach 
scorch. 
Alsprängen, v. a. force Si 
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Wisdrechfeln,».al.to hollow out 
by turning; 2. fig. to elaborate, to adorn 
artificially. 

Yısdreben, v. a. 1. to wring or wrest 
out (of the hand); 2. 7, to turn out; 
ſich —, Jig. to shift off; einen Becher 
—, to hollow out a cup by turning. 

Auüsdreſchen, v. ir. L a. to thrash 
out; El. n. (aux, haben) to cease 
thrashing. 

Aisdriefeln, vid. Ausfädeln. 
Aisdringen, vo. ir.n. (aux. ſeyn) to 
Press, to urge out of a place. 

Nisprohen, v.n.to stop threatening. 

Hiusdrommetent, vid, Austrompe- 
ten. 

Aüsdruck, m. (-285 pl. -brüde) ex- 
pression; det veraltete —, archaism; 
compos. —<att, f. manner of ex- 
pression; —éfitlle, f. expressiveness; 
— leer, —[08. adj. void of expression ; 
—svoll, adj. expressive. 

Aüsdrucken, p. I. a. 1. to express; 2. 
to print, imprint; IL n. (aux. haben) to 
finish printing; auégedrudte form, 
Typ. T. the form worked off; ILL rej. 
to express one’s thoughts, one’s self. 

Aüsdrücken, v. a. 1. to press out; 
to squeeze out; 2. fig. to express. 

Nisprüdlich, I adj. express, ex- 
plicit, positive, categorical, designed, 
purpnsed ; Il. adv. expressly, explicitly. 

Misprüdlichfeit, f. explieitness. 

Aüsdruckſam, adj. & adv. expres- 
sive; expressively. 

Aüsdruſch, m. (-e8) the act of 
thrashing out; that which is thrashed 
nt. 

Niispuften, v m (aux, ſeyn) to ex- 
hale, evaporate. 

Wiisd it f te, v.a.to exhale, to spread 
odours. 


Wisdulden, v La. to endure, suffer; |. 


IL. x. (auz. haben) to suffer to the end; 
er bat ausgebulbet, his sufferings are 
ended. 

Wiis dun ft, m. (-€8) the vapour, per- 
spiration. 

Aüsdunſt bar, adj. that may be 
evaporated. ~ 

Nuieounften, v. n. (aux. feyn) to 
evaporate. 

Ausdünſten, v.a.to perspire, tran- 
spire. 

Wish tin fiung, f (pl. -en) evapora- 


tion: perspiration, T 7 


—8= 
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been said of Uufer—, applies also 
to tt. 

Aißerfennen, v. ir. « to know 
thoroughiy. 

Aiserkiefen, + vid Erwählen. 

Auserfohren, adj. chosen, selected. 

Aüserkühren, only used in Auser— 
kohren. 

Aiserlefen, v. ir. a. to select. 

Auserlejen, adj. exquisite, select, 
choice, excellent. 

Niserlefenheit, f selectnese. 

Aisernten, o. n. to finish the 
harvest. 

Aüserſchallen, vid. Erſchallen. 

Auserſehen, v. ira. (fi, mir etz 
a8) to mark out, to choose, select, to 
pick out. 

Aiserfinnen, v. ir. a. to contrive, 
invent, devise. 

Auüserwählen, vc. to elect, choose, 
make choice of; die Auserwählten, 
the elect. 

Aüserzählen, v. L a. 1. to tell all 
that is in one’s knowledge; 2. to finish 
the tale; LL. ref. to tell every thing 
one Knows. 

Wiseffer, vi. Lato eat out; II. 
n. (aux. haben) to dine, take one’s 
meals out. 

Ausfachen, v. 4. to provide with 
shelves. 

Aisfühfern, wv. a. to propagate (a 
vine), to provine. 

Auisfädeln, v. a. to unthread, to un- 
weave, unravel. 


Aisfahren, v. ir. IL a. 1. to hollow or 
mar (the road) by carriages; 2. to ex- 
port; 3, to drive out, take out for a 
ride; IL. n. (aux. feyn) 1. to go out, 
or to ride about or abroad in a coach; 
to set out in a carriage, to drive out; 
2. fig. to set out in a hurry; 3. to slip, 
slide; 4. to break out; 5. Min. 7. to 
get out of the pit; am Körper —, to 
rise in blisters; to grow scurfy; er ift 
im Gefichte ausgefahren, he has 
pimples in the face. 

Ausfahrt, f. (pl. -en) 1. riding 
abroad, &c. vid. Ausfahren; 2. door- 
way; gateway, outgate; 3. Min. T. 
getting out of the pit 

Ausfall, m. (es; pl. -falle) 1. falling 
out; attack; 2. pass (in fencing); 3. 
Mil. T. sally; 4. fig. result; 5. M. B. 

t deficiency ; — einer Unter= 





meffer, m. T. evaporometer. 
Nise den, v. a. to cut out in angles. 
Nuiseggen, v. a. to harrow out, 
Aiseilen, v.n. to hie, hurry out. 
Auseinänder, adv. asunder, divided ; 
compos, — ringen, v. a. to separate; 
—fliegen, v. n. to fly asunder, scatter : 
—gehen, i,m. to come undone, asun- 
der; —fe@¥it, v. a. to explain; fic 
—feben,ts-arrange one’s self with ...; 
to separate, to dissolve partnership ; 
—fegung, f. 1. detailed statement, ex- 
planatior. ; 2. arrangement. settlement ; 
—wwirrent, v. a. for disentangle: —gie= 
ben, ©. ir. a. to draw asunder; to 
‘stretch, lengthen. 
iseifen, v. a 1. to yet out of the 
ice; 2. to clear of the ice. 4 
Miseitern, v.n.1. (aux. haben) to 
cense festering; 2. (auz. ſeyn) to zun 
out in the shape of matter. 


Pisempfinden, ov ir. a. & m to 

-ease feeling. 

Au@er—, prefix to verbs; what has 
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nehmung, result; einen — thun, to 
make a sally; den — aushalten, to 
stand the sally; — or —8pforte, f. 
sally-port. 


Ausfallen, v. ir. J. n. (aux. fey) 
1. to fall out; to lose (the hair); to 
shed (teeth); e8 füllt anders aus, it 
takes a different turn; die Cache fiel 
aus, wie ich e3 wünfchte, the thing 
fell out to my mind; gut —, to succeed ; 
2. to make a pass (in fencing); 3. Mil. 
T. to sally forth, sally out, to issue; 4. 
B. T. to degenerate (of flowers); 5. 
fig. to prove, to fall out, to issue: II. 
refi. 1. to dislocate by falling; fich die 

chſel — 10 put out one’s shoulder by 
falling. “ 

Ausfallen, ».(-3) falling out; result, 
issue ; vid, the verb; a8 — der Hölzer, 
N. T. flaring; das — ber Haare, 
foxes’ evil. 

Ausfalten, v.a.to unfold. 


Ausfalgen va T 1, to fold up 





(the sheets of a book); 2. to rabbet. 
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Ausfangen, v. ir.a. to empty by 
catching, to fish out. 

Ausfärben, v. a. to dye, stain. 

Urisfafen or Aisfafern, v. a. & ren 
to unravel; to come out (of fibres). 

Ausfaften, v.n. (auz. haben) to tas 
to the end. 

Nisfaulen, v.n. (auz. ſeyn) to rot ont 

Ausfechten, v. ir. J. a. to fight out; 
IL. n. (aux. haben) to cease fighting 

Uiefedter, m. (-8; pl. —) cham- 
pion. 

Auüsfedern, v. a. to remove the 
feathers. 

Aisfegen, v. a. to sweep out, to 
swecp; to cleanse. 

Aüsfehmen, v. a. provine. to take 
away from the mast (hogs, &c.). 

Aüsfeiern, ». a. to celebrate, keep 
as a holiday till the end of a fixed time, 

Aüsfeilen, v. a, 1.to file out; 2 fig. 
to polish smooth; auégefeilt, elaborate 
(of a discourse). 

Ausfenftern, v. a. vulg. to chide 
rebuke, reprove. 

Ausfertigen, v. a. 1. to expedite 
dispatch ; t0 make out; tn issue; 2 
to portion achild ; einen Wedhfel—, to 
make out a bill of exchange ; einen Bes 
fehl —, to expedite an order. 

Ausfertiger, m. (-8; pl.—) dis 
patcher. 

Ausfertigung f (pl. -en) die 
patch, expedition; issuing, making 
known; —8tag, m. date of a dispatch, 
&c. 

Auüsfeſten, v. a. to fix thoroughly. 

Ausfetten, va T.die Wolle — to 
scour the wool, cleanse it frum grease. 

Auüsfeuchten, v. a. to dry out. 

Ausfeuern, vo. La. to warm thorough 
ly, to heat ; II. n. (auz. haben) to cease 
firing. 

Aüsfiedeln, v. x. cease fiddling. 

Auüsfiedern, v.a. Min. T. to fill up 
with iron wedges. 

Uris filgen, v. a. 1. to furnish or to 
stuff with felt (hair); 2. fig. vulg. to 
check, chide, rebuke. 

Ausfindbar, adj.& adv. what can 
be found out, 

Uisfinden, ov ir. a. or ausfindig 
machen, to find out, to seek out. 

Aisfindig, adv, (used only with 
mader): — machen, to find out. to 
discover; — machen, wie ein Schiff 
fegelt, to find out the trim of a vessel 


Sys. Austindig maden, Finden. Fin 
den signifies ta find or discover what was lost 
or hid; the discovery may be made by mere ac- 
cident, Ausfindig maden is to find out what 
was not known before and what required effort 
and thought to discover. 


Wis fifden, ola 1. to fish out; 2 
to empty by fishing; 3. fig. to find out 
by cunning; IL. n. (aux. haben) to have 
done fishing. 

Wis findLlt ch, adj.& adv. discoverable 

Wisfirniffen, v. a, to varnish inside. 

Aüsflackern, wn. 1. (cuz. haben) 
to flake, flutter to the last part; 2. (aus 
feyn) to go out with fluttering. : 

Aisflammen, va. 7. to clean by 
means of a flame; ein Stück — to 
scale a gun. . 

Urvisflattern, v. n. (ux. feyn) te 
flutter out, to go out. 

Aüsflechten, vw. tr. 2. to unplalt, un 
twist. 

Ausfleiſcheiſen, ns;2.— 7 


llesbing iron 


Aunf 


Ausileifchen, oa. to flesh out; eit 
ausgefleiſchter Bube, a rnacally fellow. 

Niusfliden, v. a. to mend, to patch, 
botca. 

Aüsfliegen, v.ir.n (aux. ſeyn) 1. 
to fly out; to leave the nest; 2. fig. 
to leave home. 

Aüsfliehen, v. ir.n. (aux. haben) to 
escape, run away. 

Uisflie gen, v. in. (aur. feyn) to 
flow out; to discharge itself; to flow 
of; to he poured out. 
Ausflimmern, od Ausfladern. 

Auisflöhen, va. to flea. 

Aisflöten, v.n. to cease fluting. 

Aisfluhen v. a, to curse 

Mieflucdht. - (pt. -flüchte) 1. ying 
out, vid. Ausflug; 2. fig. first setting 
out, coming abroad; 3.evasion, oak 
shift, subterfuge. Ionp-hole: es iſt bloß 
eine — der Umwiffenheit, it is but a 
shift of ignorance ; Ausflüchte machen, 
to shuMle; er weiß immer eine —, 
prov. he finds always a hole to creep out. 


Ausflüchten, v. n. to flee out of a 
place or country. 

Aüsflüchtig, adj. evasive. 

Auüsflug, m. (-e8; pl.-flüge) 1.fying 
out, flight; 2. trip, excursion; 3. the 
birds that have left their nest. 

Ausflüftern, v. a & n. to make 
known by whispers; to ceaye whis- 

ring. 

Aisfluß, m. Eſſes; pl. -flüſſe) 1. 
flowing out, effluence, efflux, 2. mouth ; 
3. outgate, passage; — ber Gottheit, 
emanation from God ; compos. —lebre, 
J doctrine of emanation. 

Ausfluth, f. outlet, flowing off or out 
‚of water.) 

Nisfluthen, vo. m. (auz. feyn) to 
stream ou* 

MaiIs*Frem, vn. (aux. haben) to 
leave off fraling. 

Wisfolgen, v.n. (only with laffen) 
to deliver, give up. 

Aüsfoppen, v.a. to quiz, make a 
foo! of one. 

Misforderer, m. (-8; pl.—) chal- 
lenger ; defier. 

Aisfordern, v. a to challenge, 
defy, provoke; Trumpf —, to play 
trump, to trump out. 

Kisfördern, v. a. Min. T. to get 
out or up. 

Misferderung, f. (pl. -em) chal- 
lenge, defiance; compos. —Sbrief, m. 
challenge. 

Ausformeint, v. a to forma thing in 
all its parts; to execute in perfection. 
Yılsforfchen, va. to inquire after; 
to seek, search, spy, find out; EINER —, 
to pump or sound one ; ihr wollt mich 

—, you come to feel me. 

— f (pt. -en) in- 
quiring. &e. vid. Ausforſchen. 

Ausfract, f. (pl.-en) freight out 
or outwards. 

Ausfragen, v. L a. 1. to question, 
examine, interrogate, to query; 2. to 
find out (by inquiring) ; Il. ref. to be 
tired by questioning. 

Musfragere{, f. (pl.—ett) much 

f questioning 
Ausfranſen, v. I. a. w fringe; IL 
ref. ord Ausfafeln. 

Uusfreffen, v. ir. 1a. i. to'eat out; 
2. fig. to consur.e; to ruin; 3. to 
bollow ; II raf. to feed and get fat by it. 


Ausa 


Aisfrieren, v.ir.n. (aux. feyn) 1. 
to freeze up ; 2. to lose in goodness of 
quality by the frost ; II. n. (auz. haben) 
to leave off freezing. 

Nisfrifchen, v. a. to refresh inside ; 
to purge. 

Wisfudtetm, v. a, to beat soundly. 

Auüsfühlen, v.a 1. to find out by 
touch; 2. fig. to feel one. 

Aisführbar, adj. practicable, per- 
formable. 

Auisführbarkeit, f. practicability. 

Ausfuh ee export, exportation ; — 
und Einfuhr, export and import; com- 
pos. —Artifel, pl. export goods; —de= 
claration, £. cocket, bill of sufferance ; 
— handel, in. export-trade ; —zoll, m. 
duty on exportation, export-duty. 

Auüsführen, va. 1. to lead out; 2. 
to export (gooda\; 3. Med. T. to eva- 
cuate, purge; 4 ‚fig ‘o perform. finish, 
execute, accomplish; etwas fihrift 

ich —, fig. to make in writing; eine 
Sache —, to carry on, prosecute a 
subject ; fein Borhaben —, to execute 
one’s designs; einen Entichluß nicht 
—, to fall back from a resolution; id) 
Fann es nicht —, I cannot afford it. 

Wisfihrenéwerth, adj. worthy 
of being uxecuted or accomplished. 

Ausführlich, I. adj. large, ample, 
full. detailed, complete; prolix; —¢ 
Nachrichten, full advices (M. E.); IL 
adv. at large. amply, in detail 

Ausführlichfeit, f. exan or de- 
tailed t, ful compl 
prolixity. 

Aisführung, f. 1. leading out; 2. 
performance, execution; 3. 7. de- 
duction; in — bringen, to put into 
practice, to execute, toaccomplish ;—8s 
gang, m. A. T. excretory ; —8weg, m. 
A. T. excretory duct, emunctory ; —8: 
mürbig, vid. Ausführenswerth. 

Aisfüllen, v. a. 1, to fill up. to stuff‘; 
2. to empty, draw off; Semandes Etel- 
le —, to supply one's place. 

Uisfillung, s. filling, &cc. vid. Aus⸗ 
füllen, —Sband, n. A. 7. ligament; 
—4wort, n. Gram. T. explotive. 

Aisfunfeln v. n. 1. (aux. haben) 
to cease to glimmer; 2. (aux. feyn) to 
glimmer out, forth. 

Wiis furder, v. a. to furrow. 

Uris Futter, r.c.to fur, line (clothes); 
ein Lod) mit Meffing — to line an 
aperture with brass. 

Aisfüttern, o. a. 1.t0 fodder up; 2 
to feed, futten;, 3. to empty by feeding. 

Misfuttecung, f 1. lining. furring; 
2. N dle — der Stiidpforten, half- 
ports; die— bes Gangſpills, whelps. 

Wis gabe, f (pi. -n) 1. giving out; 2. 
edition (of a book); 3. spending, issue 
of money, expense, expenditure, dis- 
bursement; compos. —bitch, n. cash- 
book of expenses;. —geld, n. pocket- 
money; —rechiung, F. account of ex- 
penditures; —verzeichnig, m. list of 
expenditures or of the several succes- 
sive editions of a book. 

Ausga belt, v.a.totake out witha fork. 


Wii 8 g af f GM, v. n. to cease gaping. 

Aisgähnen, ». n. (auz. haber) to 
have done yawning. 

Aisgähren, n.ir.n. 1. (aux. fenn) 
to rise by fermentation; 2. (auz. haz 
ben) to ferment sufficiently; es hat 
ausgegohren, it has done fermenting. 


Aisgallen, v. a. to take out the 








N gall (of a fish). 





Ausa 
AU gang, m. Ees; pi. -gänge a 


going out, exit, egression; cgreas; 2 
fig. end, issue, event; conclusion; 2 
passage, outlet, nutgate, issue; 4. Th 
T. procession (of the Holy Ghost); eis 
nen guten — nehmen, to turn out well; 
compos, —8feft, n. festival of the Jews 
commemorating their departure out of 
Egypt; —8lehre, f. Th. 7. the doctrine 
of the procession of the Holy Ghost ; —= 
pforte, f. out-gate ; —6ſtück, n. Mus. T. 
finale; —#joll, m. duty on exportation. 
. Aus Pa tg. Aus, i 
ee ee 
serien of actions, without reference to a cause, 
Erfolg, denotes the issue not merely na an 
event, but as the result of some preceding 
act or cause, We made a journey which, in 
other ts, turned out to our satisfaction, 
but which had an unlucky ternffnation (ſchiech · 
ten Mudgang), being afterwards attacked by 
robbers plundered. But if one by travel- 
ling bas Improved his health, hie journey has 
had einen gtüdtihen Ertoiß {a happy result). 
A disease had a melancholy issue (traurigen 
Ausgang); the patient died, every remedy 
ban nm employed without effect (ohne Ere 
8)» 
Nisgäfchen, v.n. to cease to froth. 
Aisgäten,v.a.to weed, root up; das 
Unfraut —, to clear of weeds. 
Uiusgattern, v. a. vulg. to find out, 
discover. 
Ausgaunern, v. n. to stop cheating 
Mis gearheitet, adj. elaborate. 
Nis gebegetd, n. small money. 


Mis geben, v. ir. a. 1. togive out, to 
issue ; to distribute; 2. to spend; 3.— 
für etwas, to pass off as, tn report as; 
4. to deliver; ein Buch —, to begin the 
sale of a book; Weld —, to spend, to 
lay out money ; to issue money (said of 
the government or of banks); das Lo⸗ 
fungéwort —, to give the parale;, eine 
Todter—,to marry. endow a daughter ; 
etwas für bad Eeinige —, to pass off 
something for one’s own; 1. ref. to 
exbaust one’s means by expenses, to 
spend one’s money. 

Aisgeben, n. dad — eines Jagd⸗ 
hundes, Sp. T. lappice. 

Aisgeber,m. (-8; pl. —) distributer, 
disburser; steward: yeoman of tho 
pantry; — von falfchen Münzen, uc- 
terer of counterfeited coins. 

Uisgeberinn, f. (pl.-et) house- 
keeper, cateress. 

Uws ge bot, n. (-%8) the first bidding. 

Nisgeboten, part. adj. vid. Aus⸗ 
bieten; —e Briefe, Ar. E. offered 
paper. 

Aisgebrauden, v. u. to exhaust 
by using, to spend. 

Aisgeburt, f. (-en) fig. 1. birth, 
production; 2. abortion; feltfame 
menfchliche —en, strange issues of 
human bırth. 

Uiegeden, v a. &n. 1. to deride; 2 
to cease deriding; 3. to cease playing 
the coxcomb. 

Uris gedient, vid Ausdienen. 

Wis gedinge, n. (-88) reserve, condi 
tion. 

Ausgehen, v. ir. Ln. (aux. ſeyn) 1 
to go out, go abroad; 2. Th. T-to prs 
ceed (of the Holy Ghost); 3. to lose 
come or fall out; 4. to expire; to fail; 
to end; 5. to die away (of trees); 6. to 
fade (of colours) ; 7. to go out (of stains, 
fire, &c.); 8. to be effaced {of writings) ; 
9. to be spent; 10.t0 be verified, ful 
filled (of dreams); 11.t0 ferınent (or 
dough); 12. to be exported; 13. — von, 
to act upon, go upon; — auf, to termi 
nate in, to end in; auf etwas —, to gc 
in pursuit of something; to have is 
view; to tend to; leer —, to get no 
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thing; frei —, to pay nothing; unge= 
ftraft —, to come off unpunished; ei⸗ 
nen Befehl — laffen, to issue, set 
forth an order; a8 Geſetz geht davon 


aus, the law sets forth in its preamble ; 


bad Geld geht mir aug, I am aut of 
money; die Geduld geht thin aus, his 
patience forsakes him; IL a. 1. to find 
out by walking ; 2. to measure by steps; 
es geht alles über mich aus, fig. every 
thing comes upon me; ausgegangen 
feyn „von Waaren), to be sold; muse 
zehendes ‚Gewicht, M. E. delivery 
weight; ein Wildpret —, Sp. T. to 
start game; einen Gang —, Min. T. 
to search veins of ore. 

Aüs geifieln, v. c. to scourge soundly. 

Aisgeizem vo. a. (den Taba) to 
pluck off the superfluous leaves of the 
tobacco-plants. 

Muisgelaffen, I. gdj. extravagant, 
wanton, petulant, ungovernable; un- 
restrained, wild; II. adv. eatravagant- 
‘ly, &e. 

Ausgelaffenheit, f. Cem) extra- 
vagance, wantonness; petulance. 

Aisgeleiten,v.a. to escort out of 
a place. 

Auüsgemacht, adj. decided, certain, 
settled ; plain. 

Aisgenießen, v. a. to enjoy to the 
end. 

Ausgenommen, adv. with acc. ex- 
cept, excepted. 

Aisgerben,o.a. 1. totan fully: 2. 
Jig. to beat, to thrash soundly. 

Wiis gefchieden, adj. A. T. secreti- 
tious, vid. Ausſcheiden. 

Aisgefpreist, part. adj. vid. Aus= 
fpreigen; mit —en Füßen gehen, to 
go straddling. 

Aüsgeſprenge, u. (-8; pl. —) re- 
port, rumour. 

Wns gefucht, adj. & adv. exquisite, 
choice; das —ejte Vergnügen, the 
choicest pleasure; M. E. of prime 
quality. 

Wisgeuden, v.a.&n. 1. to lavish, 
squander: 2. to leave off lavishing. 

Auüsgewachſen, vid Budelig. 

Aüsgewanderte, subst, deelin. like 
adj, emigrant. 

Ausgezeichnet, part. adj. & adv. 
distinguished, excellent, superior. 

Wiis giebig, adj. vid, Ergiebig. 

Asgießen,o.ir.a. 1. to pour out, 
to empty; efluse; 2. to put out with 
water; 3. to fill up (with lead, &c. ; 
bes Mind mit dem Bade — vid. Bad; 
feinen Zorn über Jemand —, to vent 
one’s anger. 

Wis gie hung, f. 1. pouring out, effu- 
sion ; 2. filling up. ; 

Wisgilling, f M T. goring (of 
a sail). 

Aisgipfeln, v. a. to lop (trees). 

Ausgipfen, v. a. to plaster. 

Ausglätten, v. a. to smoothe; to 
take out by smoothing. 

Aüsgleichen, v. ir. a. 1. to even, 
equalize, balance; 2. to level; 3. to 
compensate ; 4. to arrange ; make up 
a difference; alle Rechnungen mit 
Semand ausgeglichen haben, to be 
upon the square with one; womit 
Sie meine ‘Recynurtg — wollen, ba- 
ıaneing thereby my account. 

Ausgleicher, m. (-8; pl. —) 1.ad- 
juster ; 2. comptroller (in mints). 

Aisgleichung, f (pl. -en) balance, 
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compensation, liquidation ; —émitnge, 
f. odd money; Ausgleichwage, f. ad- 
justing scales. 

Ais gleiter, ir, ! v. n. (aux. feyn)‘ 

Ausglitfchen,$ tn slide, slip. 

Wisglimmen, vw a. (aur. haben) 
to glimmer, glow to the end, to expire. 

Wis glo ge tt, vx, to leave off staring. 

Ui sq lihe n,v.La.toheat thoroughly; 
Metalle —, to neal metals; II. n. (auz. 
haben) to glow to the end, to cool. 

Nisglüher, m.(-8; pl. —) boiler (in 
mints), 

Uuis graben, v. ir. a to dig out; to 
dig, delve; to cut out; eine Xeiche —, 
to disinter; to untomb; einen Dads 
—, to unearth a badger. 

Aisgräber, m. (-8; mw. —) exca- 
vator. 

Wisqgrafen, va. to weed out; to 
mow partially. 

Nisgräten,o.a. to bone a fish, to 
pick out the bones. 

Niögreifen, v. ir. 1 a to take, pick 
out; IL n. (aux, haben) to step out 
(of horses). 

Uiuisgriehfer, 2 va. to take out the 

Ausgröbfen, § core (ofapples, &c.) 

Aisgrollen, vn. (aux. haben) to 
leave off being in an ill humour. 

Aisgrübeln, vo a. to investigate, 
to find out by meditating upon, to dive 
into. 

Aüsgründen, v. a to cut out with 
a plane or chisel; to dive into, to 
fathom, sound. sift, vid. Ergründen, 

Nisgrünen, v. m. to cease to be 
verdant. 

Aisgud, m. N. T. look-out. 

Ausguſcken, v. Lm, to look out; II 
ref. th habe mir die Angen ausge— 
quit, I have stared my eyes out. 

Nisgurgeln, v a to get out, to 
clean by gargling. : 

Wisgurren, v.n.to cease cooing. 

Wiis g up, m. (ſſes; pl. -güffe) pour- 
ing out, effusion; gutter, sink, outlet, 
conduit; —felle, f. 7: ladle (in met- 
alurgy) ; —pfünnchen, 2. ingot-mould. 

Aishaaren, v. n. (aux. haben) to 
part with loose hair. 

Aüshacken, v. a. 1. to grub up; 2. to 
pink, scallop, to cut out into points and 
edges; to rough-hew (staves); bie 
Augen —, to pick out the eyes. 

Mish ader, m. (-8; pl.—) 1.one who 
grubs. up, &c.; 2. tool for scalloping. 

Mishadern, v.n. to cease quarrel- 
ling. 

Aushageln, v. n. to stop hailing. 

Mish ateln, va. to hook out; to 

Aüshaken, unhook. 


Aüshalftern, v.L a to unhalter; 
IL. refl. to slip one’s neck out of the 
collar. 


Aishalten, vi. I n. (aux. haben) 

_1. to hold out; to ‚hold (the tune); 2. 
to stay, last, continue; to persevere, 
persist; to be firm; to stand (the brunt) ; 
es ift mit ihm nicht — fig. 
there is no bearing with him; IL. a. to 
hold out, endure, bear, suffer, stand; 
die Probe —, to stand the proof; to 
abide the touch; eine Selagerung —, 
to stand a siege; einen Sturm —, to 
weather a storm. 


Nishaltungszeichen, Aüshalt— 


zeichen, n. (-8;5 pl. —) Mus. T. the 
pause (N). 








Auch 


Aishämmern, v.a.to beat out with 
the hammer. 


‘| Aıishandeln, v. a & n. 1. to con 


clude a bargain; 2. to stop trading. 

Aishändigen, va, (einem etwas) 
to hand over, deliver. 

Wiis hang, m. (-88) placard; — am 
©emölbe, show. 

Nishangen, v.ir. n. (auz. haben) 
to hang, hang out; hier hängt nicht 
viel aus, fig. no great profit is to be 
made there. 

Aushängen, va. to hang out; eine 
Flagge —, to set up a flag. 

Auishängesbogen m Ty. T 
proof-sheet; —fdytld, 2. 1. sign-board; 
shop-bill ; 2. fig. show. 

Aishären, vo. « to free from hatr. 

Aüsharken, v. a to clear with a 
rake. 

Aishärmen, v. ref. to cease griev 
ing. 

Ausharnen, v.I.n. to make water; 
IT. a. to let or bring out. 

Aisharren, v. x. (auz. haben) wo 
persevere, be constant, stand fast. 

Aushärten, v. a to harden com- 
pletely. 

Aushafpeln, v.a.&n. to reel out, 
to cease reeling. 

Auüshaſpen, v.a, to unhinge (a door, 
&c.). : 

Aushan, m. Ees) 1. glade; 2. hew- 
ing, cutting. 

Uishau ch, m. (-88) the act of breath- 
ing out; breath, fume. 

Wis hauchen, v. a to breathe out, 
forth, exhale; den Geift —, to breathe 
one’s last. 

Wis hauen, v. ir.a. 1.t0 hew out; 2 
to carve, cut out; to engrave; 3. tc 
-whip, scourge; einen Baum —, to 
lop a tree; Bäume —, to clear away; 
einen Wald —, to thin a wood; 
Groce —, to grub or root out stumps 

UWishaduten, v. « to skin, rıp off 
the hide. 

Auüsheben, v.ir.a. 1. to heave ufl 
to lift out, take out; 2. to unhinge 
(windows, &c.); 3. draw out (with the 
crane or syphon); 4. to pick out, se 
lect; 5. to recruit, levy; 6. to ware 
(of a clock); ben zehnten Mann —, 
to decimate; Recruten —, to levy 
men. ; 

Wis heber, m. (-8; pl. —) T. ratch. 

Aushebefpahn, m. 8) Typ. 7. 
setting-rule. 

Auüshecheln, v.a. 1. to hatchel out; 
2. to scandalize, to censure. 

Wiis heden, v.a. 1. to hatch, brood; 
2. to contrive, devise, beget. 

Aisheilen, v. La. to heal or cure 

perfectly ; IL. n. (auz. ſeyn) to be healed 

Auisheimifch, adj. foreign, alien. 

Aisheitern, va. to clear up; vid 
Aufpeitern. 

Auüsheizen, v. a. to warm thorougnly 

Aishelfen, ». ir. n. (aux. haben. 
to help out, supply with, aid, ass-st: 
einem mit Geld —, to accommodate 
one with money; ich Fann Ihnen — 
I can fit you; er hilft mir oft aug, ne 
frequently supplies me. 

Aishellen, ow to clear up, vids,. 

Aufhellen. * 

Aishemmen, ». @ to untrig, take 
away the hemming chain. 


Ausherrfch et, vun (aux haben) te 


Ausj 


valu, reign to the end; fie hatten aus⸗ 
qeberefeht, their dominion was at 
an end. 

Aushetzen, v. a. to hunt out (with 
dogs). 

Aushenken via Aushängen. 

Ausheucheln, v. n. to cease dis- 
sembling. 

Aisheuern, v. a. province. 1. to let, 
to hire; 2, to obtain by paying higher 
Tent. 

Ausheulen, v.n. (auz. haben) & ref. 
to have done howling. 

Auüshieb, m. (-c8) 1. that which is 
hewn or cut out; 2. 7. piece of new 
coin broken off for an assay ; —meißel, 
m. hewing-chisel. 

Auüshinken, on. 1. to limp out or 
abroad; 2. to cease limping. 

Wishobeln, v a. to plane off, cut 
out. 

Wishoden, v. a to beget by much 
sitting. 

Wii Sho ffen, v.n. (aux. haben) to give 
up hoping. 

Aishöhlen, v. a. to hollow. excavate, 
to delve, undermine; T. ulen —, 
to channel, flute; Eijen —, to groove. 

Nishöhlung, f (pl. -en) excava- 
tion; concavation; 7. fluting, channel; 
—en ded Flußufers, excavations, frets. 

Aushöhnen, v. a, to mock, deride; 
to abuse, insult. 

Auüshöken « Aushökern, v.a. to re- 
tail. 


Aisholen, v. La. to learn by cun- 
ning inquiries; einen —, to pump, sift 
ono; IL. x. (auz. haben) 1.t0 lift up the 
arm for striking; to take a run (in leap- 
ing); weit —, fig. to begin far off, to 
expatiate, to use prolixity. 

Aisholer, m (-8; p.—) MT a 
sort of cable; — der Blinde, the sprit- 
eail hallinrds ; — de8 Klüvers, the tack 
of the fib; — des Klüverbaumes, the 
top-rope of the jib-boom; — bed Lade⸗ 
baumes, girt-line; — der Schieb- 
blinde, the bowsprit topsail halliards; 
— des Topreeps, girt-line of the stay- 
tackles. 

Aüsholzen, v.a, einen Wald —, to 
thin a forest. 

Uishorden, v. a 1. to learn by 
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hunting; er hat ausgejagt, he has 
done hunting. 

Ausjammern, v.a, (aux. haben) to 
leave off lamenting, 

Nisjäten, vid Ansgäten. 

Ausjauchzen, v. I. a. to proclaim 
with a shouting noise: II. x. (auz. haz 
ben) to have done shouting. 

Ausjochen, v. a.to unyoke. 

Wis jubeln, v.n. (auz. haben) to fin- 
ish one’s exultations or carousing. 

Uristalben, vn. (aux. haben) to 
cease calving, to have done calving. 

Aisfälbern, v.n. to cease frisking 

Auskälten, vo. n. (aux. feyn) to cool 
thoroughly. 

Wiskimmefamm, m. 
-kämme) 7. great comb. 

Ausfämmen, ov. a to comb, comb 
out. 

Auskämpfen, v. La. to fight out; 
Il.n. (aux. haben) to cease wrestling, 
fighting. 

Auskarbatſchen, va. vwy. to whip 
soundly, to scourge. 

Aüskargen, v.n. to cease to he par- 
simonious. ; 

Auüskarren, va.&n. 1. to cart out 
or away; 2. to cease carting. 

Auskaſteien, v. ref. to cease chas- 
tizing one’s body, 

Auskauen, v. a, to champ up, chew; 
N“ T. to unseam the oakum. 

Auskaufen, va. 1. to buy out; 2. 
anticipate in buying; 3. fy. to use, 
employ well. 

Wii sEegeln, v. La. 1. to play for any 
thing at nine-pins; 2.to dislocate the 
bone of the foreleg (said of horses) ; 
II. n. to cease playing at nine-pins. 

Auüskehlen, v. a. 7. to channel, flute. 

Aüskehlung, f. 7. channel (of a 
column). 

Auskehren, v. a. 1. to sweep clear; 
2. to brush; ein Schiff —, to swab. 

9 i 3 b } n, (-8) sweepinge. 

Auskeifen, vid. Ausfchelten. 

Aüskeilen, v.I.a. to provide with 
wedges; fam. to cudgel; V. n &refl. 
to run out ın a wedge. 


(885 pl. 





hearkening, li: ; 2 to ingui 
alily. 

Mush dren, v. x. (aux. haben) to hear 
to the end. 

Auüshub, m. (-88) levy (of soldiers). 

Aıishülfe, f 1. assistance; helping 
out, supply; 2. shift, vid. Behelf. 

Wish illen, vid. Enthüllen. 

Auishülfen, v. a. to unhusk, peel, 
shell. 

Mishungern, v. a. to famish, starve; 
to subdue by hunger; ausgehungert. 
starved 

Auüshunzen, v. a. vulg. to scold, 
chide, rebuke, reprimand, abuse. 

Aushüpfen, v.n. 1. (aus, feyn) to 
spring, leap out; 2. (auz. haben) to 
coase springing, 

Mushuften, v. J.a. to cough up; Il.n. 
‘aux. haben) to cease to cough. 

Wishiiten, va.&n 1. to graze; 2 
to cease to watch. 

Wisjagen, » I. a. to drive out, 
throw out; einem den Angftichweiß 
—, to press one hard, close; IL n. 1. 
(auz. feyn) to go out on horseback ve- 
hemently; 2. ee to leave off 





Nisfeimen v. n. 1. (aus. fe a to 
germi shoot out; 2. (awa. + en) 
to cease getting germs. 

Außskellen,o. a. to lade out. 

Außskeltern, v. a. to press grapes. 

Auskerben, ». a. to notch. 

Auüskernen, ©. a to take kernels 
out of the shell. 

Auskernung, f enucleation. 

Wiiskeffelu, wv. 1a. to form in the 
shape of a kettle; IL. x. Min. T. to as- 
sume the shape of a kettle. 

Aiskegern, v. a. T. to make clefts, 
in order to apply coins or wedges. 

Aisfeuchen, v.n. to cease panting. 

Aüskeulen, v a. to beat soundly 
with a club, to cudgel. 

Wuistichern, v. x. to cease tittering, 

Mi stielen, v. a. to produce feathers 
or quills (of birds); to provide with 
quills. 

Auskitten, v. a. to fill with cement. 

Auskläffen, v. n. to cease yelping. 

Auisklaftern, v. a to fathom, to 
measure (a tree). 

Auüsklagbar, adj. L. T.demandable, 
that can be sued for. 





Aust 


Husklagen, v. L = to si 3; etwas 
—, to pursue at law for; ¢inen —, 
to prosecute by law; IL. n. aux. haben} 
to have done suing or complaining. 

Auisklappern,v.n.to cease rattling, 

Aüsklären, v atoclear up. _ 

Ausklatfchen, wl a 1. to drive otf, 
condemn by clapping the hands; 2. to 
thrash; vulg. to blab out; to chatter, 
IL. n. (aux. haben) to cease chattering, 

Mi s€lauben, va. 1. to pick (out): 
to shell; 2. fig. to contrive. 

Auskleben, v. a. to line, to paper, ta 
close by pasting something over. 

Aiskleiden, v. a. & refl. to undress, 
unclothe, to put off clothes. 

Syn, Austleiden, Enttleiden, Austleiden 
signifies properly to undress, to put off the 
gurments in which one is clothed ; enrtleiden 
is mure general: to lay aside any clothing or 
covering whatever, Trees divested of “then 
foliage fheben det da, but not 
— is * weed for bare i nake:l, en 

y ina rative . wi A 
Truth — even when divested ofall foreg 
ornament (ven allem fremden Schmuck end 
Heider). 

Auskleidung, f. undressing 

Niskleiftern, d. a. to paste the 
inside. 

Aüsklingeln, v. J. a. to publish by 
ringing a bell; IL n. (auz. haben! to 
chide, to cease ringing. 

Ausklingen, vim « (auc. haben) 
to cease sounding. 

Aüsklopfen, v.a. to beat out; einem 
bad Fell, den Rod — to beut soundly 

Ausklügeln v. a. to find out by 
ruminating; to dive into. 

Ausfnebeln, v.a. to ungag, to un 
chain, set free. 


Auisfneten, cc. to knead fully. 


Ausfnien,o.L«. 1. to hollow ont by 
kneeling ; 2. to kneel a certain time; 
IL. n. (aux, haben) to leave off kneeling. 

Aüsknirſchen, v. a. to gnash out 

Auskniſtern, v.n.to cease crackling. 

Aüsknmöpfen, v. a. to unbutton and 
take out. 


Nisfnurren, v. n. (aux, haben) to 
have done growling. 


Uuisfobern, vo. a to take out of a 
basket. 


Ausfochen, v. La. 1. to boilout; 2. 
to boil sufficiently ; 3. to clear by boii- 
ing; IL n. 1. (aux. feyn) to boil over 
or away; 2. (auz. haben) ausgefocht 
haben, to have done boiling 

Ausfollern, v.n. 1.to roll to the end; 
2. to cease rolling ; 3. to cast the staggers. 


Auskommen, v. tr. x. (aux. feyn) 1. 
to come out; 2. get out, abroad; to be 
discovered; 3. to break (come) out (nl 
fire); 4. fig. to suffice ; to make do, have 
enough; 5. to succeed satisfactorily ; 
6. to agree, live peaceably; mit tiefem 
Gelde werde ich nicht —, this money 
will not be sufficient; ich will ſchon 
mit ihm —, I shall agree with hiw 
well enough. ~~ 

Syn, Audtommen, Betannt werden. Tha 
latter is said of any thing which comes to tha 
knowledge uf others ; Xustomoncn only of the 
which was intended to be kept secret 

Wiisfominen, x. (-8) 1. getting out 
2. fig. competency, subsistence; 3 
peaceable intercourse; feitt — haben, 
to have wherewithal to live: fein gue 
ted — haben, to enjoy competency, 
to be well off; mit euch ift fein — 
there is no dealing with you; ein — 
treffen, to Snd ways and means. 


UusEommtt ch, adj. province. afore 
ing a subsistence. 
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Aus? 


Niskönnen, v. ir. n. to be able to 
get, go out. 

Ausfoppeln, v. a. tw uncouple. 

Aüskörnen, v.a.to pick or take out 
the grains. 

Auskoſen, v. L ref. to caress one’s 
fill; IL. n. to stop caressing. 

Wiis Eo fe tt, v. a. to taste; to select by 
testing ; to consume by tasting. 

Aüskräch zen, ov La. to croak out; 
IL. n. (aux. haben) to leave off croaking. 

Austragen, o. a. to cause (a wall) to 
project. 

Auskrähen, v. Ia. to announce by 
crowing; II. n. (aux. habet) to leave 
off crowing. 

Aüskramen, v. 1 a. 1. to display, lay 
out upon a stall, expose to sale; 2. to 
rummage up, out; 3. 5 to display ; 
er framte alle feine Gelehrſamkeit 
aus, he made an ostentatious display 
of hislearning; IL n. (aux. haben) to 
have done rummaging, searching. 

Aüskrämpeln, wo. a. to card (wool). 

Auskränkeln, v. n. to cease to be 
sickly. 

Uistranken, v, n. to cease to be 
ill or sick. 

Ausfränfen,v.I.a. to grieve or vex 
one to death; II. refl. 1. to,vex one’s 
self to death; 2. to leave off vexing 
one’s self. 

Auskrätſchen, v.a. vulg. die Beine 
—, to spread out the legs, to straddle. 
Auüskratzen, v. I a. 1. to scratch, 
scrape out; to raze, erase (writings) ; 
IL. n. fam. (auz. feyn) to bolt, run away. 
Yisfraufeeifen, n. (-8; pl.—) T. 

pricking teeth, pricking iron. 

Aüskrauſten, v. a. to weed, hoe. 

Auskrebſen, va. to clear of craw- 
fish. 

Auüskreiſchen, v. La, to shrill out 
or forth; Il. n. to cease to shrill. 

Aüskriechen, v. ir n. (aus. fey) 
creep forth (out of), 

Yisfriegen,v.a. to get off or out 
(as boots, &c). 

Muskrie gem, vn, (aux. haben) to 
terminate the war. 

Wistrise! u,v. a. to scratch out to 
erase. 

Aüskröbſen, v a, to take out the 
core. 

Auüskrücken, ». a. to take out (bread) 
with an uven-rake. , 

Aüskrümeln, wv. 
strew about. 

Wis fu gel n, v. a. to ballot for. 

Auskühlen, wv. 2. (aux. ſeyn) to cool 
thoroughly. 

Uistimmern, vn. & reff. to cease 
grieving. 

Mri sfunde w, Auskundigen, vid. Aus⸗ 
kundſchaften. 

Aüskünden, Auskündigen, d. u. to 
proclaim, publish by authority. 

Austundfhaften v. a. to spy, 
scout; to discover; to reconnoitre, 
descry. 

Auskunft, f. 1. information, intelli- 
gence; 2. + subsistence, &c. vid, Aus- 
fommen; compos, —8mnittel, n. expe- 
dient. 

Aüskünſtehn, v. a. to contrive or 
execute with too much skill or art. 


a. to crumble, 


JAuüsladen, »..ir. a. to unload, dis- 





Ausküren, vid Küren. 


Aüsküſſen, v. n. (aux. haben) to 
gave done kissing. 
66 


Ausl 


Auüsläch elhn, v. m. (aux. haben n. | 
have done smiling. 

Auüslachen, v. I. a. to laugh at, to 
deride ; IL. x. (auz. haben) to cease to 
laugh; ansgelacht werben, to be 
laughed at; fid) —, to laugh to one's 
heart's content. 

Auslahenswerth, adj. ridiculous. 


charge; ein Schiff —, to lighten a 
vessel; te debark; ein Gewehr —, to 
draw the charge out of a gun. 

Auslader, m. (-8; pl.—) lighterman. 

Ausladezeug,n. vid. Kugelzieher. 

Uisladung, f 1. unloading, disem- 
barking ; 2. T. prominence, projection, 
projecting part. 

Auslage, f. (pl. -n) 1. cost, dis- 
bursement, laying out; expense, ad- 
vanced money; 2. M. E. stall, bench 
for sale; bie — wieder erftutten, to 
reimburse; die —t, advances; es 
lohnt die — nicht, it does not geit 
cost; compos. —nota, f. account of 
disbursements. 

Auüslagern, v.n. (aux. fey) to liea 
sufficient time in the cellar. 

Ausland, n. (-28) foreign country; 
im —e, abroad; Maaren vom —e, 
foreign commodities. 

Ausländer, m. (-8; pl. —) foreign- 
er, stranger, alien. 

Ausländerel, f. I. predilection for 
every thing foreign; 2. affectation of 
foreign manners, &c. 

Wi slandi fd, adj. foreign, outlandish, 
alien. j 

Aislangen, v n. (aux. haben) to 
reach, suffice. 

Auslängen, v. a, to stretch, extend 

Ausläppern,v u tap up. 

Auslärmen, v. n (auz. haben) to 
have done rowing, making a noise. 

Ui sla f, m. (-ffes) outlet. 

Auslaffen, v.ir.a.& ref. 1. to letout ; 
2. to melt (butter, &c.); 3. to leave 
out, omit; 4. fig. to vent. to give vent 
to (one’s passion); feine Gedanken 
—, or fich über etwas —, to_express, 
utter one’s thoughts; ev hat fich nicht 
weiter ausgelaffen, he did not explain 
himself any further; fein Herz gegen 
einen —, to open one’s heart to; ein 
Boot —, to hoist out a boat. 


Aüslaſſung, f (pl. -en) 1. letting 
out; 2. melting, &c.; 3. omission; 7. 
elision; 4. Typ. T. the out; compos. 
—sjeihen, n. apostrophe; mark of 
elision.. 

Auslauben, v a. to adom with 
leaves; to thin out the foliage. 

Aislauern, v. L.a. to spy, lurk, watch; 
Un. (auz. haben) to cease lurking. 


Auslauf, m. (-e8) 1. running out; 
2. sailing, setting sail; 3. issue, mouth; 
4. T. projecture ; 5. profit of saltwork; 
—fatren, m. wheel-barrow (in mines). 

Aisläufeln, Nusläufen, v a. pro- 
vine. to unhusk (beans, &c.). . 

Nislaufen, wir. Ln. (aux. feyn) 1: 
to run out; to begin running ; to leak; 
2. to discharge itself; 3. 7: to project ; 
4. Typ. T.to keep out; 5. to swell-out; 
6. to set sail, to put > s2a; 7. to spread 
(of plants); von einem Plate —, to 
start from, a place;.auf Beute—, to | 
cruise; die Bolte nicht segelmifig 
—, to narrow (Sp. T:); Il. reff. to wear 
out or to grow wider by friction; col, 
to take sufficient exercise by running 
about; IU a. Min. T. to remove further. 





Rus 


Aislänfer, m8; pl.—) 1. runner 
errand-boy ; 2. shoot, sprout. 


Ausläufiſch, adj. addicted to runnıng 
out. 

Auslaufung, f. (pl -en) running 
out, &c. vid. Auslauf, 

Auslaugen, v.21. to wash in lye, 
to penetrate with lye; 2. to cleat of lye; 
Salz —, to get the salt out of cebkes; 
3. to soak. 

Aüslauſchen, v a. 
discover by watching. 

Auslauſen, v. a. 1. to clear of lice; 
2. einen —, to rob, plunder one. 

Auslaut, m. (8) final sound. 

Auslauten, v. n. (aux. haben) to 
cease to sound; to end in. 

Ausläuten,v.La.to proclaim (the 
end of a thing) by ringing the bells; IL 
n.(auz. haben) to cease to ring the 
bells. 

Ausläutern, v. a. T. to clear, to thin 
(a forest), 

Aisleben, v. x. (aux. haben) to finish 
one’s life; bu haft ausgelebt, you are 
a dead man. 

Auslechzen, v. m. to cease to be dry 
or thirsty. 

Auslecken, v. La. to lick up, out, lap 
up; L. x. (auz. ſeyn) to run (drop out, 
to leak. 

Ausledern, oa. Tto line wik 
leather; to leather; 2. to beat, to drub 

Wisleeren, va. to empty, to ex 
crete, to evacuate, 


Urisleerung, sf. (pl. -en) emptying, 
evacuation; voidance; —Bmittel, » 
Med. T. an evacuant. 


Auslegeholz, n. Auslegeftäbchen, 


pl. T. veneers, 


Mus reget, v. a1. to lay ou; % 7 
to inlay, to veneer; 3.to lay out for 
show, expose to view, display; 4. fig. 
to explain, expound, construe, interpret; 
cin Schiff —, to lay out a vessel upon 
the road; zur Schau —, fig. to display; 
®eld —, to'advance, disburse money ; 
Geld auf Zinfen —, to put out money 
to interest; ausgelegte Arbeit, inlaying, 
veneering; etwas jum Bejten —, to 
put the best construction upon a thing; 
Träume —, to interpret dreams. 

Syn, Auslegen, Erttären, Deuten. Both 
auslegen and erflären denote: to explain of 
make clear what is obscure; the furmer, how- 
ever, refers only to tte signs, the latter, to 
their signification or to the thing itself, Ia 
speaking of the construction of a passage we 
would use auslegen; of the sense of'an obscura 
passage, ertliren, Deuten is to construe in 
a certain way, to point at something. We 
say of one: Er hat unfer Stilfdweigen ilbel 
gedeutet (he has put a bad construction on 
our silence), regarded it as a sign of coldness 
or enmity. 

Aisleger,m.(-3; pl.—) explainer, 
interpreter, expounder ; — der Befahn 
auf Schmackſchiffen, Mm T. a small 
boom to extend the bottom of a kind a 
ringtail in smacks. 


Nusleqeret, f. (pl. en) cont. hair- 
splitting interpretation. 

Nislegetifch, m. (-e8; pl. -e) stall, 
bench for gale. 


Nislegung, f. (pl. -en) 1. laying 
out; 2. fig. advancing, disbursing; 3 
inlaying; veneering; 4. explanation, 
interpretation, exposition, construction, 
die buchftäbliche —, the literal inter, 
pretation ; compos. —6funbe, — stunts 
—swiffenfchaft, science of interpreta’ 
tion; —érveife, adv by way of inter. 
pretation. 


Uislehnen, vie. UWusleiben. 


to find ont, 


Aurel 


Auslehren, v. a. to keep in appren- 
Uceship till the time fixed expires. 

Wisleiden, v. ira. (aux. huben) to 
suffer to the end; to cease suffering. 

Aüsleihen, v. ir. a, to lend out, to 
put out; Geld arf Ziufen —, to put 
out mon:y at interest. 

Auüsleiher, m. (-8; pl. —) lender. 

Aüslenfen,v.n. (auz. haben) to turn 
out. 

Küslernen, v. 2. (auz. haben) to ac- 
complish the time of apprenticeship, to 
serve one’s lime; fig. to cease learn- 
ing to finish learning; ausgele nt 
Baben, to be out of one's time (as an 
apprentice); ein ausgelernter Schalk, 
a cunning blade, an arrant knave. 

Auslefe, vid Auswahl. 

Udisle fen, v. ir. a. 1.t0 elect, select, 
pick out, choose; 2. to finish reading ; 

a Bud) —, to peruse, read a book 
through; die 3wiebelfifthe —, Typ. 7. 
to pick up the pie. 

Aüslefung, f. 1. choosing, picking 
out, &c.; 2. perusing. 

Aisleuchten, vn. 1. to light any 
one out of a place; 2. fig. to turn «ut 
of doors; 3. to cease to light, 

Uislenen, v. a T. to unload (by 
means of a boom and tackle). 

Aislichten, v. Sp. T.to clear; ei⸗ 
nen Wald —, to clear a forest, to 
make it thin. 

Aüsliefern, ov. a. (einem ctwas) to 
deliver, deliver over. 

Auslieferung, s.(pl.-en) delivery ; 
compos. —8lifte, f. T. list of those 
h to v’hich a booksellur’s agent is 
authorized to deliver publications; —8= 
vertrag, m. cartel. 

Bisliegen, v. ir. In. (aux. haben) 
to lie long enough; II. u. to lose by 
lying; to improve by lying. 

Wislieger, m Es; MT 
guardship, revenue cuttor, outrigger. 

Uislocen, v.a. 1. Min. 7. to draw 
out of the earth; 2. Arch. to provide 
with a hoe, 

Nislöchern, v. a. to provide with 
or make holes. 

Aislofen v. a 1. to allure forth; 
2. to worm something out of one. 

Wiis lode rn, o.n. (auz. ſeyn) to cease 
flaining. 

Auslöffeln, v. u to empty with 
spoons. 

Aislohen, vid, Ausbrennen. 

Auslohnen, 

Auslöhnen, 

Auüslooſen, v. a. to draw out by lot; 
to raffle for or out. 

Auslootſen, v. a. M 7. to pilot out 
of a harbour. 

Auslöſchen, v.Lreg.a. to extinguish, 
quench, put out; to expunge; Il. ir. n. 
(auz. ſeyin) 1. to be extinguished, to go 
out; 2. fig. to die. 

Auslöfcher, m. (-8; pl.—) 1. one 
who extinguishes; 2. extinguisher (of 
a candle-stick). 

Auüslöſchlich, adj. quenchable. 

Auüslöſchlichkeit, f. quenchable- 
ness, 


Auslöfen, v. a. 1. to loosen, vid. Lö⸗ 
fen; 2. fig. to pay for one; to release, 
vansom, redeem, deliver; 3. to replevy, 
io redeein, recover (a pawn). 


Auslöfung, £ (pt-en) 1. releasing, 
redceming, deliverance; 2 ransom, re- 
plevin. 





i v. a. to pay the wages, 


Aucm 


Nuüslüften, v. a toair; ein Zimmer 

— to let the air into a room, to air a 
room. 

Ausmachen, v2.1. to make out; 2. 
to put out; to take a get ou., to shel: 
(chesnuts, peas, &c.); to blanch (al- 
monds) ; 3. fig. to find out ; 4. to amount 
to, to constitute. come to; 5. to make 
up, to finish, end, decide; 6. to fix, de- 
termine; 7. to matter, be of conse- 
quence; die Cache mit bem Degen —, 
to decide the matter by the sword; ei⸗ 
nem einen Dienft, ein Ouartier 
u. ſ. w. —,to procure one an office, a 
lodging. &c.; ein Ganzes —, to make 
up, to constitute ; etwas mit einem —, 
to make up. to settle a thing with one; 
es macht nichté aus, ‘tis no matter; 
ausgemacht, determined, decided, cer- 
tain; id) nehme e8 als ausgemarht an, 
I take it for granted; er ift der ausge⸗ 
machtefte Schelm, he is the veriest 
rogue; eine ausgemachte Schwind⸗ 
fucht, a confirmed consumption. 

Aismagen, vid Abmagern. 

Wis mähen, v. a. to mow partly, 

UNuismahlen,v. ir. La. (part. ause 

emablen) to grind out; IL n. (aux. 
atest to have dene grinding, 

Ausmalen, ©. a. (part. ausge⸗ 

Ausmahlen,+$ malt) 1. to paint, 
to colour; 2. to finish a picture. 

Ausmäkeln, v. a. to sell by retail. 


Aüsmangeln, va. to mangle pro 
perly, 

Ui s mann, vid. Ausbürger. 

Wis margeln, vid. Ausmergeln. 

Aismarfen, v. a. to mark out, 

Aismärfer, m. (-8; pl. —) one 
who owns property in a town to which 
he does not belong. 

Aüsmarkten, v. a to cease hig- 
gling. 

Ausmarfch, m. (-es; pl.-märfche) 
marching out. 

Auüsmarſchiren, v. m. (aux. feyn) 
to march out. 

Auüsmartern, va, to torture out. 

Uris mar g en, vid. Ausmerzen. 

Ausmäſten, v. a. tofatten, cram. 

Wii 6 matra gen, va. 7: to stuff with 
hair (a chair, &e.). 

Ausmauern, v.a.to wall up, to line 
with stones. 

Ais manfen, Ausmauſern, p. J. a. to 
pick one’s pocket ; Il. n. to cease steal- 
ing; IU. ref. to have done mewing (of 
birds). 

Aüsmeckern, vx. (aux. haben) to 
leave off bleating. 5 

Ausmeißeln, v. a to chisel out; to 
chisel off; to carve. 

Wiis me (Een, v. ir. a. to milk out, drain 
by milking. 

Ausmergeln, v.a. to enervate, ex- 
haust; to emaciate. 

Ausmerfen,o.a. to mark out; to 
find out. 

Ausmerzen, v. a. to cast off, reject; 
to cull; das — ber Unbekannten aus 
einer Öleichung, Mat. T.exterminating 
the unknown quantities ofan equation. 

Ausmeſſen, v. ir. a. 1. to measure 
out; to survey (a field) ; 2.ta sell by 
measure ; eilt chiff —, to gauge a ship. 

Auüsmeſſer, m. (-8;pl.—) measurer, 
surveyor. 

Adsmeffung, f. (pl.-en) measuring, 
measurement, survey; die — eines 





Schiffes nehmen, to taxe the hearings 





Ausp 


Ui sme ken, va. (of millers) to amt 
one’s quantity of the flour in lieu of 
payment, 

»Ausmeubliren, 2 o. a.to furnish a 

*Auismibelu, room. 

Adsmiethen, v. a. 1. (etwas) vo let 
out for hire; 2. (einen) to eject (by 
raising the rent); 3. to find another 
loging. 

Ausmindern, v. a to give to the 
lowest bidder (said of a job). 

Wis mi fe en, v. a. to cast the dung out. 
to cleanse the stable. 

Aüsmitteln, va to find out, to as- 
certain; settle, fix. 

Wie MID Let, m. (8; pl. —) he that 
furnishes a room; seller of furniture. 

Ausmodeln, v. a to model pro 
perly. 

Ausmoofen,».a. to rid of moss, 

Wis m inden, v. ref. to discharge. 

Aüsmündung, f. (pl. -en) mouth 
of a river. 

Ausmünzen,v.a.to coin. 

Uismurme ln, v.n. (cuz. haben) to 
leave off grumbling. 

Ausmüſſen, v. x. (aux haben) 
elliptic (gehen u. f. w. being under- 
stood) ; er muß aus, he must go out. 

Wis muftern, ©. a. 1. to reject, ta 
cashier ; 2. vu/g. todress up, vid. Pugen. 

Auüsnagen, v. a to gnaw out; to 
gnaw to the end. 

Wis nah en, v.a.to embroider. 

Auüsnahme, f. (pl. -t) exception; 
Ausnahmelos, adj. without exception : 
—sweife, adv. by way of exception. 

Nisnarren, v. n. (auz. haben) to 
leave off acting foolishly. 

Ausnafchen,v.a. to sip, eat er taka 
out by stealth. 

Ausnebeln, vo. imp. to cease being 
misty. 

Auüsnecken, v.n. to leave off rallying. 

Ausnehmen, v. ir. La. 1. to take 
out; to choose, take up (commodities) : 
2. fig. 10 except; einen Fiſch —, to 
embowel (a fish); feiner auggenome 
men, nobody excepted; II. reff. to dis- 
tinguish one’s self, to make a figure, tc 
look (well, ill). 

Ausnehmend, I. part, adj. exceeding, 
extraordinary ; I. adv. exceedingly, ad- 
mirably. 

Aüsnicken, v. x. (aux. haben) to ceasa 
nodding. 

Uusniefen, wv. La to bring ur 
by sneezing; IL. n. (auz. haben) to 
have done sneezing. 

Wi snipypen, v. a to sip up, out, 

Ausnutfhen, vulg. vid. Ausfau- 
gen. 

Ausöhfen,».a. to free (a boat) from 
water. 

Wf sb Le, ». a. to oil (the inside). 

Auüspachten, va, 1. to dislodge by 
offering or asking a higher rent; 2. vid 
Verpachten. 

Auüspacken, v. a. to unpack, to oper 
(a pack). 

Wis pader, m. (-85 pl.—-) unpacke. 

Wis papper, v. a. to line with paste 
board. 

*"Wispariven, v. a, to parry, ward off 

Auspaſchen, v.a. to tu” first (at 
dice). 

Auspatſchen, v.a. te slap soundly 

Aispaufen, v, a 1. to drum out 
2. to beat soundly. 
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Busy 


Aüsvaufchen, v. a.Min.T! to beat 
small, to clear of dross. 

Wispeilen, v.a.M 7 to sound. 

Auüspeitſchen, v. a. (einem etwas) 
to whip out, scourge. 

Uispellen, v. a province. to peel. 

Mis pelyzen, v2, to beat soundly. 

Auspfählen, v. a. to set with pales. 

Aispfänden, vo. u. to distrain; to 
seize for debt. , 

Aüspfänder, m (8; pl.—) die 
trainer. 

Auüspfändung, f. (pl.-en) distress, 
seizure ; execution. 

Wispfarren, v.a. to take from cne 
parish and attach to another. 

Auspfeifen, v. i. a. to hies; ein 
Sti —, to condemn a play; IL n. 
(aux. haben) to have done whistling; 
—Swerth, adj. deserving to be hissed. 

Aispfeifer, m. (-8; pl.—) one 
who hisses. 

Aispflanzen, vid. Berpflangen. 

Aüspflaſtern, v. a. to pave. 

Uispfliden, v.a. to provide with 
pegs. 

Aüspflückten, va. to pluck up. 

Auspflhü en v. La. to plough up; 
U.n. (auz. haben) to cease ploughing. 

Auspfunden, vo. u. to sell by the 
pound. 


Wis pfit hem, v.a. Min. T. to dip out, | 


draw up. 

Wis pichen, v. a. to pitch. 

*Aufpfcien, pl. auspices. 

Nispiden, v.a. to peck out. 

Aispinfeln, v. a. to paint (the in- 
side). 

Aispipe®, v. n. to cease piping. 

Nisplagen, oa & ref. to torture 
out, to torment. 

Misplappern, v. a. mug. vid, Aus- 
plaudern. _ 

Aisplatten, v. a to pave with 
flat stones. 

Ausplätten, v. a. to iron. 

Aisplagen, o. n. (aux. haben) to 
burst out or asunder. 

Auüsplätzen, v.a.to cause to burst. 

Yisplaudern, v. Ia. to blab out; 
ein Geheimniß —, to let out « secret ; 
H. reff. to prattle, talk to one’s heart’s 
content; III. n. to have done prattling. 

Aisplumpen, vid. Auspumpen. 

Aüsplündern, v.a. to plunder, pil- 
lage, ransack ; einen —, to strip one. 

Ausplünderung, f. (pl. -en) the 
pillaging, ransacking. 

Aüspochen, v a. to beat (clothes, 
skins, &c.); 2. fig. to explode, to hiss 
‘an actor off the stage), 
Aüspoliren, v.a, to polish, burnish, 
brighten. , 

Aüspolſtern, va, to quilt, to pro- 
vide with stuffed seats. , 
Nispoltern, vd Austoben. 
Aispofaunen, v. a. fig. to trumpet 
forth, to divulge ; to blazon. 
Yıiisprägen, v. a. 1. to coin; 2. to 
imprint well; to stamp distinctly. 
Aüsprahlen, v.In. (auz. haben) to 
have done boasting, bragging ; DL. a. to 
tell hy boasting. 

Hu? praffen, v.n. to cease revelling. 
Aüspredigen, vo. n. (aux. haben) 
to have done preaching. 
Aispreffen, ” “a, to press out, 
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Myer 


Bqueeze out; extort; fig. to dnvw ‘tears, 
sighs). 

Ausproben, 

Ausprüfen, 

Aüsprügeln, v. a. to cudgel. 

Aispudern,v.a to powder thorough- 
ly ; toempty by powdering. 

Aispuffen, v. a. to thump (out). 

Uispumpen, v.a. to pump out. 

*‘Mispunktiren, v. a. to point out. 

Auspunſchen, v.n. to stop drinking 
punch. 

Nispuften, v. a. to blow out. 

Aisr 1g, m. (es) dressing. 

Wisp hen, v.a. 1. to clean. polish ; 
2. to dress, trim, adorn; das Licht —, 
to snuff out the candle; Baume —, to 
prune trees; einen Jig. vulg. to re- 
buke, reprimand one; eit Simmer —, 
to fit up a room. 5 

Uispuger, m. (-8; pl.—) dresser; 
Jig. reproof, reprimand. 

Ausquafen, v. n. (aux. haben) to 
leave off croaking. 

Aisquälen, vo La. (einem etwas) 
to torture something out of one; IL 
refi, to finish tormenting one’s self. 

Uisqual men, v.n. (cuz. haben) to 
cease smoking. 

*Auüsquartiren, v. a. to change the 
quarters (of soldiers). 

Wis quetfden, v. a. to squeeze out. 

Ui sraddeln, —räden, —rädern, — 
raiden, v. a. to sift out, get out by 
sifting. 

*Auüsradiren, v.a. to raze, erase, 
to scratch out with the knife. 

Ausraffen, v.a. Print. T.to raff out. 

Ausrahmen, v.a.to unframe. 

Auüsrammen, v. « to strengthen 
with piles. 

Aisranden, Ansrändern, v. a 1. to 
furnish with a carved border; 2. to 
emarginate; ausgeränderte Blätter 
(von Pflanzen), emarginated leaves, 

Nisrandung,f. 1. furnishing with 
a carved border; 2. margin, berder. 

Ausrangiren, va. w cast out, to 
sort. 


i v. a. to try thoroughly. 


Ausranfen, ov. n. (aux. feyit) to 
spread out its tendrils (said of a vine). 

Auüsrappeln, vn. 1. to cease mak- 
ing a noise ; 2. to cease to rave. 

Ausrafen, v.n. (aux. haben) to cease 
to rage. 

Auüsraſſeln, v.n. (aur. haben) to 
cease to rattle, 

Ausraften, v.n. (eux. haben) to rest. 

Ausrauben, v. La. to rob; IL n. 
(auz. haben) to cease robbing. 

Uisranudhen, v. I. a, to smoke out 
(eine Pfeife, a pipe); Fiichfe—, to 
unharbour foxes by means of smoke; 
IL n. (auz. haben) to cease to smoke ; 
to evaporate. 

Nisräuchern,v. a. to perfume, fu- 
migate ; to smoke dry (meat). 


Uusraufen, va. to pluck out, pull 
out. 


Aisräumen, ».a. to remove, empty, 
evacuate ; ein Zimmer —, to clear a 
room ; ein Haus —, to gut a house. 

Nisraupen, v. u. torid of cater. 
pillars. 

Auüsräuspern, v. a. & rofl. to hawk, 
hem. 

Ausreden, vd. to clear with a rake. 





lusr 


Aisrehnen, vo. a. to calculate 
reckon. 

Uisrechner, m. (-8; pl —‘computor 

Ausrehnung, f. (pl. -R) calcula 
tion. 

Ausrechten, v. n. (aux. haben) wo 
cease to quarrel, litigate. 

Auüsrecken, d. a. & ref. to stretch, 
distend. 

Ausrede, f. (pl.-N) 1. + utterance, 
pronunciation; 2. fig. evasion, shift. 
subterfuge, excuse, pretence. 


m. Ausrede, Ausfludt, Entſchuldi⸗ 

ir ng. The former two always denote that 
the grounds adduced are false or ficient ; 
when the latter is used, the grounds of excuse 
may be good and sufficient. 


Auüsreden, v. IL n. fauz. haben) to 
have done aking , to finish (one’s 
speech) ; laffen Gite mic) —, let me 
speak out; II. a. 1, to utter, express; 
2, (einem etwas) to dissuade one from 
something ; JIL reff. 1. to excuse one’s 
self, to use evasions; 2. to say all one 
knows; to spend, exhaust one’s gef 
in speaking. 

Urisreg nen, v. Limp. es hat ausgereg= 
net, it has done raining ; II. a. to wash 
out. 

Ausrehden, vu. MT. to rig, fit 
outa ship. 

Aüsrehder, vid. Rehder. 

Aüsrehdung, f. 1. rigging a vessel; 
2. the rigging. 

Aisreibeholz, n. —Enochen, m. T 
burnishing stick. 

Auüsreiben, p. ir. J. a. to rub out, 
off or away; IL 2. (auz. haben) to 
finish rubbing. 

Ausreichen, v. n. (aux. haben) w 
suffice. ; 

Aisreifen, v. n. to ripen fully. 

Aisreihen,v.a. to range out, to sort 
out. 

Aisreimen, wv. n. to close a rhyme, 
cease rhyming. 

Nisreinigen, v.a. to clean, cleanse, 
purge. 

Ausreifen, v.I.n. (aux. fey) to set 
out; to depart; IL. (aux. haben) to 
have done travelling. 

Wisrei fen, v.ir.I a. to pull out; 
tear out; to draw out; IL. x. (aus. feyn) _ 
1. fig. to run away, to desert; to take 
to one’s heels; 2. to tear, burst; 3. to be 
exhausted (one’s patience) ; 4. to break 
loose (of horses). 

Ausreißer, m. (-8; pl. —) deserter; 
fugitive. 

Ausreißeref, f (frequent) desertion. 

Auüsreiten, v. ir Ln. (au. fey) to 
ride out, take a ride; II. a. (ein Pferd), 
to air (a horse); einen Raum —, to 
ride over a space, 

Aüsreiter, m. (-8; pl. —) outrider, 
messenger, attendant. 

Ausrenfen,v.a. (einem or fich ein 
Glied) to sprain, wrench, to dislocate 

Ausrennen, x. ir.n. (auz. feyn) 1. to 
run out; 2. to start from; 3. (auz. haben) 
to cease running. 

Ais reudung,f. N. T. sea-stores. 

Ausreuten, a. v.to root out. 

Auüsrheden, vid. Ausrehden. 

Ausrhedungskoften, pl. outfit or 
a ship. 

Auüsrich ten, v. a. 1. to do, perform, 
execute, effect, deliver; 2, to furnish 
the expense of; 3. to make straight ;to 

turn outwards; 4. Min. T einen Gang 
—, to discover a passage ; 5. Sp. T. 18 
track out; damit iff es nicht ausge: 





Muse 


sichtet, that is not sufficient, will not do; 
mit ihm können Sie nichts —, youcan- 
not do anything with him ; einen Auf⸗ 
trag —,to execute a commission; einen 
Grüß —, wo bring compliments from 
one; eine Botfchaft, — to deliver a 
message ; eitte Hochzeit —, to defray the 
expense of a wedding; eine Mahlzeit 
—, to give a dinner or supper ; viel —, 


to prevail upon, prove effectual; nichts 


—, to labour in vain, to prove ineffec- 
tual; wad haft du ausgerichtet ? how 
havo you sped? einen —, fig. vulg. 
to scold, teprimand one; to backbite 
one. 

Aisrichter, m. (-8; pl.—) he who 
defrays the expenses (of a dinner, &c.); 
L. T. executor, 

Aisrichtig, Ausrichtſam, adj. dex- 
terous, adroit. 

Ausrichtung, f. 1. preparation; 2. 
part of the dowry (consisting in clothes, 
furniture, &¢.); 3. giving of a wed- 
ding, &c. 

Auüsriechen, v. ir.La. to smell ow 
find out by the smell; II. n. (aux. haben) 
to cease emitting scent or smell. 

Aüs rie feu, va. to flue or channel. 

Aüsriefeln, Aisriefen, v. 2. (auz. 
feyit) to trickle out; (aux. haben) to 
cease trickling. 

Aisringemafdine, f. (pL =u) 
wringing-machine, 

Nisringen, vir La 1. to wring 
out (the water) ; 2. to put out of Joint, 
dislocate ; 3. (einem etwas) to wrest 
from one; I.n. (aux. haben) to end 
one’s struggle, 

Aisrinnen, v. ir. n. (aux. feyn) to 
run, leak, trickle out, 

Aüsrippen, o. a to rid leaves of 
fibres, 

Ausritt, m. (-e8) ride, excursion on 
norsedack, departure. 

Aüsritzen, v. a. to furnish the inside 
with chinks or fissures. 

Nisröcheln, v.n. (aus. ſeyn) to cease 
groaning. 

Aisroden,v.a. 1. to root out; 2 to 
clear and make arable. 

Uisrohren, v. a. to provide walls 
with reed (that the lime may stick), 

Misrollen, v. a. 1.torollout; 2 to 
unroll. to take out of a roll. 

Ausroſten, vo. m. (auz. fey) to be 
rust-eaten. 

Nisröften, v.a. to roast thoroughly. 

Aisrotten, v. a. to exterminate, ex- 
tirpate, destroy. 

Aüsrottbar, adj. extirpable, 

Aisrotter, m. (-8: pl. —) extirpator, 
exterininator, confounder. 

Ausrottung, f. extirpation, exter- 
mination; —frteg, m. war of ex- 
termination. 


Aisrüden, v.n. (aux. ſeyn) to march 
nut: to move out; aus dem Lager —, 
sw decamp. 

Mieruf, m. (-86) 1.cry; outery; ex- 
elamation ; 2. proclamation ; 3. auction, 
public sale. 

Ausrufen, v. ir. La. tocall out; 2 
o proclaim; zum König —, to pro- 
claim king; Il. n. (aux. haben) to cry 
out, aloud, exclaim. 

Ausrufer, m. (-6¢ pl. —) 1. crier, 
prociaimer, bell-man} 2, hawker. 

Aiisrufung, f (pen) crying out; 
exclamation ; proclamation; compos. 
Ajeichen, n. note of exclamation (!). 





Ausf 


Uiseube, via. Erholung. 

Alsruhen, v. 2. & ref. (aux, haben) 
to rest, repose, to take a rest. 

WUiisrih men, v. a, to extol, laud pub- 
licly. 

Aisrühren, va to bring out by 
stirring. 

Ausrunden, 2 va, to round; to form 

Aüsründen, § into a round shape; 
to round the inside. 

Uiisrungelu, va. to take out the 
wrinkles, ainoothe. 

Nisrupfen, v.a.to pull out, pluck 
out. 

Aiisrüften,v.a. 1. to fit out, equip; 
to furnish ; to arm; to man; 2. Jig. to 
endow. 

Aüsrüſter, m. (8; pl. —) fitter-out 
(of a vessel). 

Aisrüftung, f. (pl. -en) equipping, 
equipment, preparation. 

Ausrütteln, vad, Ausfchütteln. 

Auüsrutſchen, vn. (aux. fey) to 
glide out. 

Ausfaat,f. sowing; seed; seed-corn. 

Aisfäbeln, v. a to cut out with 
the sabre. 

Ausſacken, v. a to take out of a 
sack ; to empty bags or sacks, 

Auüsſäken, va 1. to sow; to scatter 
seed; 2. to disseminate. 

Nisfage, f. (pl.-N) 1. deposition, 
statement, derlaration, evidence ; nach 
feiner —, according to hia deposition ; 
2. Gram. T. predicate; —twort, n. 
verb, 

Au sfager, v. a. to say, express; to 
state, to declare; gerichtlich —, to de- 
pose ; to give evidence ; eiblich —, to 
give evidence upon oath; es ift nicht 
auszufagen, it is not to be expressed 
with words. 

Nisfägen, va. to saw out. 

Aüsſager, m. (-85 pl.—) deponent, 
witness, 

Aisfalben, o a. to smear with 
ointinent. 

Aisfanden, v. a to clear of sand. 

Ui 8 fa, m. (-e8) 1. leprosy; 2. lead 
(at billiards) ; — zum Verkauf ausges 
ftellter Waaren, show. 

MUS la Hig, adj. leprous; ein, Aus⸗ 
fügiger, a leper; bas Epital für —e, 
leprous house. 

Auüsſäubern, va. 1. to cleanse, to 
sweep; 2,to prune, to lop. 

Wis fauern, v. x. (aux. ſeyn) to lose 
acidity. 

Aüsſäuern, o a to extract the 
acidity from. 

Aüsſaufen, v. ir. a to drink up; to 
swill. 

Ausſaugen, p. ir. La. 1. to suck out; 
2. fig. to exhaust ; draw, drain: to im- 

overish; to weaken; ein Kind — 
affen, to let a child suck his fill; II. 
n. (aux. haben) to cease suckling. 

Ausſaugen, v La. to suckle suf- 
ficiently; IL. n. (auz. haben) to leave 
off suckling. 

Aüsſauger, m. (-8; pl. —) cont. fig. 
oppressor; blood-suckcr; B. 7. para- 
sitical plant. 

Ausfäugeref, f. the oppression, 
draining to impoverishment. 

Wis fad ume tt, v. La. to hem entirely; 
IL. x, to finish hemming. 

Auisfäufeln, dv. n. (uz. haben) to 

Uusfaufet, § cease blowing. 





Must 


Muisfdab n, vc. to scrape out, ® 
erase. 


Auüsſchach ern, vn to cease chat 
fering. 

Aüsſchachteln, v. a. 1. to scrape 
the inside with shaving-grass; 2. te 
take out of a box. 

Ausfchaffen, v.a. to tum out, chase 
out, remove. 

Ausfhäften ua MT. 10 pierce 
a ship for a given number of guns. 

Aüsſchäkern, on. (aux. haben) tc 
have done playing, romping. 

Ausſchalen, v. a T. to line with 
boards. 

Ausfchälen vo. a. to shell, peel, 
blanch; einen —, fig. vulg. to strip 
one, 

Aüsſchallen, v. m. (aux. haben) te 
cease (of sound). 

Nisfhalmen va, Sp T. to mark 
out (trees). 

Aui s fh d men, v. ref. to be ashamed; 
lich die Ungen —, to be quite ashamed 

Wisfhanden, vid Ausfhimpfen. 

Aüsſchank, m. (-e8)-retail of liquor. 

Auüsſchärfen, v.a. Tto cut out. 

Aüsſcharren, v. a. to rake out, ta 
scrape out; to dig up; hinten —, vulg 
to kick out a hind-leg; einen —, to im 
sult one by scraping with the feet. 

Ausfcharten, v a T to notch, m- 
dent (leather), 

Ausſchatt en, Yo.a, to shade (m 

Ausfchattiren, § painting). 

Wisfdhauen, v. n. (auz. haben) to 
look out. 

Aisfchaufeln v u to throw on 
with the shovel. e 

Aüsſchaukeln, » La. to throw nut 
of a swing ; IL. n. (auz. haben) to leave 
off swinging. 

Aüsſchäumen, v. 1 a1. tothrow 

‘up, out, as froth, foam; 2. fig. to utter 
in a foaming passion; IL. n. (auz. has 
ben) 1. to cease foaming; 2. to cease 
raging. 

Auüsſcheiden, v.ILreg.a. to separate; 
to secrete; I. ir. n. (auz. feyn) to 
part, to walk off, to withdraw, to de- 
part. 

Aisfcheiden, n. (-8) secretion. 

Auisfheinen, vo. ir. J. a (aur. has 
beit) to cease shining ; IT. a. to outshine. 

ANisfchellen, v. a. to publish by the 
sound of a bell. 

Auüsſchelten, ». ir La. to chide, 
scold, abuse, reprove; II. n. (auz. ha⸗ 
ben) to have done scolding. 

Ausſchenken, (from fchenfen, w 
pour), ». a. 1.t0 pour out; 2. to sell 
(wine, &c.) by retail, to keep a tavern or 
an alehouse ; 3. to give the parting cup. 

Uisfdenfen, (from fehenfen, to 
make a present) v.a.& n. to give asa 
present; to cease making presents. 

Ausſcheren, va to shear out; N 
T. to unreave a rope. 

Ausſcherzen, vo. n. (aux. haben) ws 
leave off joking. 

Ausſcheuchen, od. Bortfcheuchen. 
Aüsfcheuern,v. L a.to scour out; 
Il. refl. to wear out by being rubbed. 

Wii 8 {ch iden, va. to send out. 

Uris fdhiebden, v. ir. La.1. toshove, 
push out; 2. 7. to draw the bread (out 
of the oven); einen Tifch —, to draw 
out a table; 3, to finish, end a game 
IL. m. (auz. haben) to throw or play first 
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Aus 


Rüsfchtelen, v. n. to squint out; to 
cease squinting. 

Aüsſchienen, vo. 4. to furnish with 
splints. 

Aüsſchieß-brett, a. es; pl. -er) 
Typ. T.imposing-board ; —ftett, m.im- 
Posing-stone. +. 

Wiefchießen, ». ir. La. 1.to shoot 
out; 2.to cast out; to sort (commodi- 
ties) ; 3. M 7! to unballast ; to keep pace 
with the sun (or the wind); 4. Typ. T. 
to impose; 5. to clear (einen Wald) ; 
6. to play for by shooting ; ben Ballaft 
—, to unballast ; er ſchoß drei Guineen 
aué, he rejected three guineas; Il. n. 
(auz. feytt) to shoot up, bud; anders—, 
to impose anew (Typ. T.). 

Aüsſchießen, x. eg out, &c.; 
vid. Ausſchießen; — des Vorftevens, 
N: T. the rake of the stem. 

Mii sfchie Ber, m. (-8; pl. —) one 
who sorts (paper, &c.). 

Wusfdiffen, vo. La. to disembark, 
land, discharge, lighten a ship; II. 2. 
(aux. feyn) & ref. to set sail, leave 
the land. 

Ausfchiffung, f. disembarkation. 

Ausſchildern, v La. to depict, de- 
scribe fully; IL n. to stand sentry one’s 
time; to cease standing sentry. 

Ausſchilfen, v.a. to clear of bull- 
rushes or reeds. 

Auüsſchimmern, v 2 (aux. haben) 
to cease glimmering. 

Uiusfchimyp feu, vo I. a. to scold, to 
abuse; II. n. (auz. haben) to leave off 
scolding. 

Aüsſchinden, v. ir. a.vwe.1.toflay, 
strip; 2. to harass to excess, 

Wiis fchiveen, v. a. to unharness. 

Aueſchlachten, v. a. to clear, gut (of 
Xilled animals) ; to cut up for sale. 

Ausfchladfen, v. a. Min. T. to sepa- 
rate the dross from the metal. 


Aüsſchlafen, vir. Ln. (aux. haben) 


to sleep enough; to sleep away; Il. a. 
den Rauſch —, to sleep one’s self 
sober. 


Ausschlag, m. (-88) 1. first blow; 2. 
‚Fig. result, turn, decision. turning of the 
scale; the budding (of trees); 4. the 
lining (of a carriage, &c.); 5. event, 
issue, success; ein — Tapeten, a set 
of tapestry; — von einer Wage, bias, 
turning, overweight; auf der Haut, 
breaking out, pimples, pustules, tetter ; 
der — beim Abſtimmen, casting-vote ; 
einer Sache den — geben, to decide 
a business; to turn the scale; einem 
Krieg ven — geben, to determine the 
event ofa war; dett—- thun (im Balls 
fpiele), to give service; compas. 
—fchuppig, adj. B. Ty scaly ; —8fieber 
u. Med. T. an eruptive fever. 
Aüsſchlagen, vi. La. 1. to beat 
out, dash out; 2.to turn up, to face; 
3. to keep off, parry ; 5. to line or finish 
the inside of anything; ein Zimmer 
mit Tapeten —, to hang a room with 
tapestry; mit Papier —, to paper; 5. 
etwas —, fiz. to refuse, decline, reject; 
U. n. (atız. haben) 1. to begin to strike; 
to give the first blow. throw ; to attack ; 
to begin the quarrel; 2. to kick, wince, 
fling out (of horses); 3. to turn, to bias 

f the scale); 4. to strike full (of the 
elock); 5. to cease striking; to have 
done singing (of birds); 6. to bud; to 
put forth shoots; 7. to give (of walls) ; 
8. fig. — füt, to turn out. prove; bie 
Kälte ſchlägt an den Wänden ans, 

she frost crystallizes the walls, am 

Körper — to break out; ausgeſchla⸗ 
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Ausf 


gen fen, to have eruptions on the 
skin; in Flammen —, to break out in 
flames; vortheilhaft für Semanbden 
—, to turn to one’s advantage. 

Ausfhlämmen, v. a. to clear of 
mud. 

Mist — v. a. to sip up, 

Aüsfchlappen, § empty. 

Aisfhlauden, v. a. to cleanse (of 
water pipes). 

Auüsſchlecken, vid. Auslecken. 

Auüsſchleichen, wv. ir. Ln. (aux. feyn) 
to sneak out; Il. a. to seek, sneak about, 

Ausfchleifen, v1. ir. a. 1.10 grind 
out, whet out; 2. to get out by grinding ; 
3. to grind sufficiently; 4. to grind 
‘hollow; IL reg. a. to carry out on a 
sledge ; III. refl. to wear out by friction. 

Auüsſchleimen, v. u to clear of 
slime. 

Aisfhlemmen, v. La. to clear of 
mud; Il.n. to cease feasting or revel- 
ling. 

Aisfchlendern, vn. (aus. feyn) 
to saunter out, 

Aüsſchlenkern, v. a. to fling out. 

Aüsſchleppen, v. a. to drag out. 

Wiefdleudert, o L a. to throw, 
knock with a sling; einem ein Auge 
—, to knock out one’s eye; ILn. (auz. 
ſeyn) to swerve from the path or orbit. 

Aüsſchlichten, va. 7. to straighten, 
beat out. 2 

Ausfchließegeld, n. (-8) money 
paid to the gaoler. 

Ausfchließen, vo. ir. L a. 1.t0 shut 
out; 2. fig. to debar, exclude, excom- 
municate; 3. Typ. T. to justify; 4. to 
loosen, unfetter; II. ref. to secede, to 
separate one’s self. 

Ausfchließlich, I. adj. exclusive; 
II. adv. exclusively. 

Ausſchließung, f. (pl. -em) ex- 
clusion, exception; —eN, Typ. 7. Jus- 
tiflers; compos. —éfvift, f. Z. T. term 
of exclusion ; —8gefeg, n. law of exelu- 
sion; —8redjt, n. the right of exclusion; 
—siveife, adv. by way of exclusion. 

Auüsſchlingen, v ir. a. 1. to eat or 
swallow up greedily ; 2. (from Schlin= 
ge, noose) to disentangle. 

Wis fadlingern, v. a. to cease roll- 
ing (said of a ship). 

Ausfhloßen, ov. imp. to cease hail- 


ing. 
Aüsſchluch zen, d. n. (aux. haben) 
to cease sobbing. 
Wis fehl ucen, v.a.to empty (a glass, 
&c.) with great haste. 
Aüsſchlummern, v.n. to slumber 
one’s fill; to finish one’s slumber. 
Auüsſchlüpfen, v.n. (cuz. feyn) to 
slip (out); to creep forth (out of), 
Wiis fh lirfen, v.c. tosip up, sup up. 
Aüsſchluß, m. (-ffes) exctusion, 
exemption; er hat eine Ausſchluß⸗ 
aber feine Wahlftimme, he has an 
exclusive, but not an elective vote ; —= 
weife, adv. by way of exclusion. 
Aüsſchmachten, v. x. (aux. haben) 
to cease or finish pining. 
Ausſchmähen, vid, Ausfchelten, 
Aüsſchmälen, wv. La. to chide, 
check, scold, reproack * Il. n. (aux. has 
ben) to cease to chide. 
Aüsſchmarotzen, vo. n. 
acting the parasite. 


Ausſchmatzen, v. u. to empty with 
smacking one’s lips 


to cease 





Ausf 


Misfhmauchen, va 1. to smoke 
out; to drive out by smoke ; 2. to purify 
by smoke. 

Mis fd manfen, v. La. to consume: 
Il. n. (aux. haben) to cease banqueting 

Uisfd meen, vid. Auskoſten. 

Nisfhmeicheln, v. =. to cease 
flattering. 

Wisi meißen, v. ir. 1 a. to throw 
knock out; IL n. (auz. haben) 1. to 
throw first; 2. to kick. 

Aisfchmelzen, v.L reg. a. to melt, 
to clear, purify by melting; Il. ir. n.1. 
(auz. feyn) to melt out, dissolve; 2 
(aux. haben) to cease melting. 

Uisfdmettern, v a. to knock 
out with great force, violence, 

Ausfchmieren, v. a. 1. to forge, ta 
hammer ; to beat; 2. to unfetter. 

Uisicmieren, v. a. 1. tosmen 
(the inside of); 2. fig. cont. to pirate, 
transcribe ; 3.to drub. 

Ausfchmierer, m. (-85 pl.—) cont 
scribbler, plagiarist. 

Ausſchmiererei, f. plagiarism. 

Aüsſchmollen, v n. (aux. haben) 
to cease to be sulky. 

Wisfeh moren, v. La, to get out by 
stewing; IL x. to run out in stewing. 
Aisfhmüden, v. a to decorate, 
adorn, dress, trim up, embellish, ac- 

coutre. 

Aüsſchmücker, m 8; pl.—) de 
corator. 

Wis fhmuggelt, v.L.a. toomuggle, 
Il. to have done smuggling. 

Aisfhmunzeln, vo. =. to ceass 
smiling. 

Ausfcehnäbeln, v. a. to peck out. 

Aisfhnallen, v. a to unbuckle 
take out. 

Auisfchnappen, v. m. (auz. feyn) 
10 snap off. 

Ausſchnapſen, v. a. to drink out, 
off (gin, &c.) 

Ausſchnarchen, v. n. (aux. haben) 
to cease snoring. 

Auisfchnattern, vid, Ausplaudern. 

Aüsſchnauben, v.La. 1. die Rafe 
or ſich —, to blow one’s nose; 2. to 
bring a by blowing the nose; II. 2 
(cuz. haben) to respire, recover breath 

Auüsſchnaufen, vd Ausſchnauben 

Aüsſchnäuzen, v. a. to snuff ou 
(the candle) ; bie Nafe or ſich —, vid 
Ausſchnauben. 

Aisfhneiden,v.ir.a.1.to cut out, 
to carve; 2. to castrate, geld; M. E. 
to sell by retail; Baume —, to lop or 
prune trees; die Echafsmarfe aus 
der Wolle —, to clack wool. 

Aisfchneide=bilder,p.cut-paper 
work; —meſſer, n. 7. cutting-knife. 

Aüsſchneider, m 8; p.—) 1 
retailer, mercer; 2. gelder. 

Ausfchneien, wv. imp. to ceasc snow 
ing. 

Ausfchneiteln, o. a to prine, to 
lop (trees). 

Auüsſchnellen, vn. (auz. feyn) to 
snap off, to stretch out. 

Ausſchnippeln, Ausſchnippern 
vid, Auüsſchnitzeln. 

Uisfdnitt, m. (es; pl.-e) 1. cut- 
ting out; cut; 2. retail; 3. Mat. 7 
segment ; compos.’ —haubel, m. retail: 
business; —händler, m. draper, mercer 
retailer; handlung, f.mercery; — 
waren, pl. retail-goods, drv gooda 


Kusf 


re oe to 
Ausfhnrigen, carve. 
Ausſchnüffeln, v u. to find out 
(by the sınell). 

Aisfhnupfen, oa. to snuff out, 


empty. 
Aüsſchnuppern, vid. Ausſchnüf⸗ 
feln. 


Wis fh nit vet, v. 2, to unlace. 

Ausſchöpfen, v. a to draw; to 
drain, empty, exhaust. 

Aüsſchöpf⸗kelle, - —löffel, m. 
ladle. 

Auüsſchoren, v. a provine. to thin (a 
wood), 

Wisfdoffen, v. 2. (aux. haben) to 
shoot out, to sprout. 

Wis (HI Gling, 
shoot; sucker. 

Ausſchoten, v.a. to husk (peas, &e.). 

Ausſchrapen, wo. I. a. to rub out, 
scrape out, to erase; bie Rabelgarne 
—, N. T. to untwist the ends of the 
strands; II. 2. to make a leg. 

Nisfhrauben, va to screw out, 
to unscrew. 

Aüsſchreiben, vo ir. La 1. to 
write out, to copy, transcribe, to pirate ; 
2. to finish (in writing); 3. to write 
in full: 4. to call, bl i 


m. (-85 pl. -e) 


Ans 


house; compos. —bogen, m. —papier,n. 
outside sheet, outside paper; —waare, 
f. refuse. 

Aisfchütteln, v.a. w shake out. 

Aüsſchütten, v.a. 1.to pour out, to 
empty; 2. to fill up (a’ditch, &c.) ; 3. fig. 
to give plentifully ; fein Herz —, fig. to 
open or disclose one’s heart; bad Rind 
mit dein Bade —, to reject the good 
together with the bad; fich vor Lachen, 
—, to split with laughing. 

Ausfhwänfen, v. a. to rinse, to 
wash out. 

Aüsſchwären, vir 2. 1. (auz. feyn) 
to fester out or to lose by suppuration ; 
2. (auz. haben) to cease festering. 

Auüsſchwärmen, vn. 1. (aux. hae 
ben) to finish swarming; 2. (auz. feyn} 
to swarm out. 

Aüsſchwärzen, ou. to smuggle 
out. 

Ausſchwa tz en, v. Ia. to blab out, re- 
port; unbeionnen —, to blunder out; 
(einem etwas) to talk one out of a 
thing; IE x. (aux. haben) to cease to 
prattle; II reff. to talk, prattle one’s 
self out, have nothing more to talk. 

Wis fdhmwefeln, v. a. toclear orsea- 
son with sulphur. 

Wiis f dh wet f, m. (-e8; pl.—e) the deyi- 





convoke by writing; einen Randtag 
—, to convocate, summon, call in the 
states ; ein —ber Fürſt, convocating 
prince; einen Bußtag —, to appoint 
a day of fasting; Steutertt —, to im- 
pose, lay on taxes; auögefchrieben, in 
words at full length ; If. n. (aux. haben) 
to cease writing; III. ref. to write 
one’s self out. 

Auüsſchreiben, n.(-8) proclamation. 

Aisfhreiber,m.(-85 pl. —) copy- 
ist, plagiarist, pirate. 

Ausfchreiberei, f (pl. -en) pla- 
giarism. 

Nisfchreibung, f (pl.-en) con- 
vocation, proclamation. 

Ausſchreien, v. ir. La 1. to ery 
out, proclaim ; 2. (einen fiir etwas) to 
cry one out, report one to be; II. n. 
(aux. haben) 1.10 ery aloud,exclaim; 2. 
to cease crying; LIL. ref. to ery one’s 
self hoarse ; to cry one’s fill. 

Ausſchreiten, ». ir. Ln. (aux. feyn) 
1. to step out, aside; 2. to exceed; IL 
a, to measure with steps. 

Aüsſchreitung, f excess, trans- 
gression. 

Ausſchröpfen, v La. to get out by 
cupping; to crop (wheat) here and 
there; II. to cease cupping. 

Aüsſchrot, vid. Ausſchrotung. 

Aüsſchroten, v. a 1. to eat out; 2 
to pull out of the cellar. 

Ausſchrotung, f pulling or rolling 
out (a cask). 

Ausfchuhen, v. a. to take off the 
shoes, 

Ausſchuppen, v. a to push out. 

Ai efchüppen, v. a. vid. Ausſchau— 

n. 


Nisfhüren v. a T. to draw the 
dross out of the furnace. 

Misi defen, oid. Ausgraben. 

Ausſchurren, vid. Ansgleiten. 

Uüsſchuß, m. ies; pl. -ſchüſſe) 1. 
refuse, trash, outcast ; 2. the second sort 
of hemp ; 3. enmmittee ; 4. militia, train- 
bands; — bes Unterhaufes, commit- 
tee of the House of Commons; ein afl- 
gemeiner — a committee of tho who'e 





ation, digression, &e. vid. Umſchweif. 

Wiis fd) wet fer, v Ln. (anz. haben) ı. 
to be prolix ; to deviate. digress. swerve ; 
2, to corhmit excesses, to lead a disso- 
lute life ;\ IL. a. to cut, turn, curve. 


Ausſchweifend, part. adj. extrava- 
gant, dissolutélicentious, debauched. 
Auüsſchweiflingen. (-85 pl. -e) 


rake, libertine. — 

Aüsſchweifung, f. (pl.-en) 1. ex- 

travag excess, debauch; 2. digres- 
sion; 3. the curvature, curve; —6= 
kreis, m. Ast. T. circle of excursion. 
Auüsſchweißen va. 7: 1. to purity 
by heating; 2. Sp. T. to bleed, let the 
blood out. 

Aisfhwelgen v. « (eux, haben) 
to cease rioting. 

Aisfhwellen, v. ir.n. (aux feyn) 
to swell out. 

Uisfhwemimen, vo. a. to water, 
wash out, 

Aisfhwenfen v. uw to rinse (a 
glass, &c.). 

Auüsſchwimmen, ». in. n. to swim 
out; to cease to swim. 

Aüsſchwingen, w. ir. J. a. to swing; 
to winnow, fan; II. n. (auz. fehit) to 
swing out, cease swinging, turning. 

Aisfhwirren v.n. 1. (aur. haben) 
to cease flying, swarming; 2. (aux. 
ſeyn) to fly up, whiz up. 

Ausſchwitzen, v. La 1. to exude, 
exudate ; 2. fig. to forget; IL n. 1. (auz. 
ſeyn) to sweat out. perspire ; 2. (auz. 
haben) to cease perspiring. 

Aisfhmwüren mir. n. to swear to 
the end; ta finish swearing; einen Eid 





| —, to take an oath. 


Wisfedeln, v. a&refl. to take out of 
the purse ; to empty. 

Aisfegeln, v Ln (aux. fenn) to 
sail out of; M T. to keep aloof from ; 
aus einem Kanal —, to disembogue ; 
II. a. to outsail. 

Nisfegnen vw. a. eine Wöchnerin 
—, to church a woman. 

Aüisfehen, ». ir. La. to see the end 
of...; ich Fonnte das Schaufpiel 
nicht —, 1 could not stay out the play ; 
(fich, mir etwas) fir. to choose out; 





Auße 


fü die Augen —, to took one’s sel 
blind; II. n. (auz. haben) to long out: 
to look; to appear; blag —, to look 
pale ; 658 —, to look angry ; — wie, te 
look like, to resemble, seem; —, als 
könnte man nicht fünf zählen, prov. to 
look as if ‚one_could not say boo toe 
goose; wie fiehg es aus mit.. 
or UM.,. how is it with... 1 
es fieht ſchlimm mit ihm (um or für 
ihn) aus, he is in a bad way; die ganze 
Natur fieht düſter aus, all nature 
wears a lowering countenance ; es fieht 
regneriſch aud, it looks like rain; es 
fieht jämmerlich ans, it makes a sorre 
appearance. : 
Ausfehen,n.(-#) face, appearance. 
Nisfehend, part. adj. ubel, wohl 
—, sickly, healthy looking; wett —¢ 
Plane, far-reaching designs. 
Misfeihen, v. u. to filtrate, vid 
Durchfeihen. 
Nisfeimen,o. a. to clarify honey. 
Aüsſein, via. Ausſeyn. 


Wifen, adv. out, without, abroad, out 
of doors; von — her, from without; 
— bleiben, to stay out; mas — if, 
outward, exterior ; compos. —böfchung, 
f. Fort. T. counterscarp; —bing, m. 
anything that is outside or on the sur- 
face; —graben, m. Fort. T. avant- 
fosse; —hafen, m. outport; —Tinte, 
f. outer line, outline ; —fcheitt, m. out- 
ward appearance; —ſchlag, m. out- 
field; —feite, f. outside; —wall, m. 
Fort. T. exterior rampart; —twanb, f. 
outer line; —welt, f. external or ob- 
jective world; —twerf, ». outwork, 
fence ; —werfe, pl. outworks, detached 
pieces; Fleine vorfpringende —werfe, 
spurs (Fort. T.). 

Ausfenden, v. a. to send out, abroad 


Aisfengen, v. u. to singe on the 
inside, consume. 


Wii Ger, L prep. 1. with genitive, eut of“ 
without; outside; 2. with dative, a. be- 
sides, beside ; 8. out of, without, except; 
— dem Haufe, out of doors, abroad; 
— Dienft, out of place, service; — 
der Zeit, out of season; — ſich, out of 
one's senses; — ſich fet, to be beside 
one's self; — Schulden, — Gefahr, 
prov. out of debts, out of danger; I 
conj, except, unless, save ; — daß, except 
that, save that; — Wenn, unless; ¢8 
kaun nicht fey, — Sie fprechen von 
einem Anbern, it cannot be, unless 
you speak of another; compos. —amts 
lich, adj. not official, private; —dem, 
adv. moreover, besides, above, over and 
above; —ehelich, adj. not born in 
wedlock; —europdifd), adj. not Euro- 
pean; —gerichtlich, adj. ext-ajudicial; 
—hbatb, 1. prep. without, out of, beyond: 
—halb des Haufes, without doors; 2. 
adv. abroad ; outwardly, externally; — 
orbentlich, 1. adj. extraordinary; 2. adv. 
extraordinarily; —finnlich, adj. su- 
persensual; —iveltlich, adj. extramun- 
dane; —weſentlich, adj. not essential, 
contingent, accidental. 

Wri fer, adj. outward, outer, utter; ex- 
treme; a8 —e, outside appearance: 
exterior, exteriority; ba’ —e eined 
Schiffes, looming of a ship. 

AÄüßerlich, L adj. exterior, externai 
outer, outward; TI. adv. outwardly, es 
„ternally, exteriorly. 

Aüßerlichkeit, f. (pl. -en) exter 
„nality. 

Aißern,v.La. 1 to utter, advance 
express: 2. to show. discover; feine 
Einfluß —, to exert one's influence 
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Net 


(lL. re 1. to appear; 2. tu declare, to 
express one’s self or one’s opinion. 


Außerfi, adv. extremely, exceedingly. 


Ni Ger ft, adj. (sup. of Außer) utmost, 
extreme; auf bas —e, to the utmost; 
der —e Grad or das —e, extreme, ex- 
tremity; fein —e8 thun, to do one’s 
utmost, to do one’s best; auf das —e 
gebracht feyn, to be reduced to ex- 
tremity. 

Liiperung, f. (pl. -en) utterance, ex- 
pression; deliverance; indication, in- 
timation. 

Wis fegen, v I.a.1.to set out, put 
out; to expose; 2. to line, face, set 
with or in; 3. to appoint, settle upon; 
4. an einer Gache or an einem et⸗ 
was —, to find fault with, to censure, 
blame; 5. to disembark, land; 6. to put 
off, defer, to stop; 7. einen —, L. T. to 

ject; Bäume —, to transplant trees; 
aaren —, to take out goods; die Se⸗ 

el —, to set the sails; mit Quader⸗ 
einen—, to line with freestones ; mit 
fählen —, to face with posts; ein 
ind —, to expose a child; einen 
Preis — to set on, fixa price; einen 

Bogen —, Typ. T.to finish setting a 
sheet (composing); auf Morgen —, to 
procrastinate; einem etwas tın leten 
Millen —, to bequeath; die Zahlung 
—, to suspend (stop) payment; IL n. 
(aux. haben) to pause, stop; to discon- 
tinue; daran tft nichts andzufegen, 
there is nothing exceptionable in it; 
IIL reff. to expose one’s self; to give 
the lead (at billiards), to lead; das 
Musgefeste, ausgeſetztes Geld, allow- 
ance; ausgefegte Schuld, deferred 
debt (in Holland); das — ber Segel, 
booming of the sails. 

Büsfebeftog, m. (-e8) the lead (at 
billiards). 

Ausfegling, m. (-8; pl.—e) child 
exposed. 

Nisfeufzen, v Lc. to utter witha 
sigh; IL.n. (auz. haben) to have done 
sighing; ‚fig. to die. R 

Wisfeyn, v.ir.n.(aur.fehn) 1. to be 
out, abroad or absent; 2. to be emp- 
tid, 3. — mit, to be at an end, to be 
all over, &c. (wed. Aus); e8 ift aus mit 
ihm, it is all over with him. 

Muisficht, f. (pl.-em) 1. view, pros- 
pect; 2. fig. expectation, aspect; baé 
Haus hat die — auf den Fuh, this 
house faces the river; compos. —8= 
haus, n. belvedere; —8wache, f. look- 
out watch. 

ait ae a, to sift, to win- 

nisfieben, now. 

Aüsſickern, vm. (aux, fey) to trickle 
(ooze) out. 

Ausfiehen, v. m. (aux. haben) to 
cease being sickly. 

Aısfieben,». ir. La, to boil out; to 
purify by seething; II. n. 1. (auz. fey) 
to boil out; 2: (aux. haben) to cease 
boiling. 

Wis fie gest, v.n. (uz. haben) to com- 
plete the victory. 

Aisfingen, v ir. Lu. to sing out; 
10 sing to the end; IL. n. (auz. haben) 
to cease singing. 
isfinnen, v. ir. a. to contrive, de- 
vise, imagine, invent. 

Misfintern, vid. Ausficern. 
Yılsfigen, ev ir. 2. (aux. haben, to 
sit out, to sit or the outside of the 


nouse : II. a. to sit out, to hold out; | 
feine Seit —, to hold out-thé time; mit |, 
“| the leading hand. 


Waares —, to keep a stall: 
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Ausſ 


Aüsföhnbar, adj. & ade. expiable, 
reconcilable, 

Mis fihnen, v. a & refl. to appease, 
expiate, to reconcile; ſich — mit, to be 
reconciled with (or to). 

Wis f 5h nLi dy, ‘adj. reconcilable. 

Auüsſöhnung, f. (pl. -en) reconci- 
‘liation; atonement, expiation. 

Wisfimmern, v.a. to expose to the 
sun, to air and dry by the sun. 

Ui sfondern, v.a. to separate, pick out. 

Ausſonnen, v. a, to sun sufficiently: 
to air. 

Uris fore, v.a. to deprive of juice or 
sap, to dry, dry up. 

Aisforgen,v.n. (aux. haben) to leave 
off caring, to quiet one’s self. 

Ausforten, 

Aüsſortiren, 

Ausſpähen, vo. u. to spy, to search 
out, find out. 

Aüsſpäher, m. (-8; pl.—) spy, emis- 
sary. 

Uusfpabheret, f cont. spying 

Wisfpahung, f. spying, searci 

Ausfpalten, v. J. a. to split sut; 
II. n. to split and fall out; to spat to 
the end; to have done splitting. 

Auüsſpann, m. (-6) stage, place of 
changing horses; baiting-place. 

Aüsſpannen, v. a. 1. to strain, 
stretch, spread; 2. to stop, put up, 
bait (Pferde being understood); bie 
Singer —, to distend the fingers; die 
Pferde —, to take the horses out of 
the coach, &c., to unharness them ; bie 
Segel —, to crow the sails. 

Ausfparen, v. a. to save, reserve; 
bie Figuren —, T. to save a place for 
figures in a landscape. 

Auüsſpaßen, v. n. (aux haben) to 
leave off joking. 

Ausfpazieren,o.n. (auz. feyn) to 
go out for a walk. 

Ausfpeichern, v. a to clear the 
warehouse. 

Aisfpeien, v.ir.a. to spit out, to vo- 
mit, helch; Jig, to reject with disdain; 
vor einem or über etwas —, to show 
the highest degree of contempt for. 

Ausfpeilern, va. to skewer, 

Ausfpeifen, va to empty by eat- 
ing. 

Aüsſpellen, vid. Ausfpalten. 

Auüsſpelzen, v. a. to separate the 
husks from the corn. 

Ausfpenden, v.a. to dispense, dis- 
tribute; da8 Abendmahl —, to ad- 
minister the sacrament. 

Uusfpender,m. (-8; pl.—) distributor. 

Ausfpendung, f (pl.-en) dispen- 
sation, distribution ; administration. 

Ausfperren,v. a. to distend, spread 
out; mit ausgefpertten Beinen, astride, 
astraddle; einen —, to shut one out, 
debar one. 

Aüsſpicken, va. 1.t0 lard; 2 fie. 
to line a purse well. 

Nisfpiel,n. (-e8; pl. -e) raffle, play 
for a prize. 

WMisfptelen, o I a. to play out; 
cine Sache —, to raffle for..; eine 
Stelle —, to go through a part; ein 
Snftrument —, to perfect an instru- 
ment by constant playing on it; [L. n. 
(aux. haben) 1. to play first. lead; 2. to 
finish playing; die Geſellſchaft hat 
ausgefpielt, the company has done 
playing; am — (s.n.) feyn, to have 


i v a, to sort, match. 





Ausſ 


Nisfpiehen, v a to take „ut with 
a spit. 
Auisfpinnen,v.ir.La.1.t6apin out; 
2. fig. to contrive, devise; IL (aux. has 
ben) to have done spinning. 
*Aüsſpintiſiren, v.a. to excogi 
tate, contrive. 
*Auüsſpiontren, v. w. to spy out. 
Aisfpigen, v. a. to make pointed. 
Aüsſpötteln, a 
Aüsſpotten, ridicule. 
Aüsſpottung, f derision, mockery. 
Aüsſprache, f. 1. pronunciation; ae- 
cent. ; 2. utterance, delivery, 


Syn. Undfprade, Mundart. Die Mundart 

is the wets —E of a language, peculiar to 

a province or country: die Ausfprade is the 
nce naa hea © dial 


Fhe Low-German Stuntart “Cdialect, idiom) 1 
distinguished from the High-German not only 
by peculiar words, construction, &c., but also 
by ite Auoſprach We may gnize tha 
Mundart ın the writings of an author whose 
Ausfpradje we have never Leard, 

Ausſprechen, v. ir. I a. to pro- 
nounce, utter, speak out; to express; 
to accent; IL refl. 1. to exhaust one’s 
self ın speaking, have nothing more to 
say; 2. to expicss one’s sentiments, ex 
plain one’s self; II. n. (auz. haben) 
to speak to the end, speak out, to 
finish speaking. 

Ansfprecheref, f. bad pronuncia 
tion. 

Aüsſprechlich, adj. utterable, ex 
pressible. 

en ©. a. & rofl. to spread 

Ausfpreizen, out. 

Nisfprengen, v.a.1 to spring; to 
blow out (with gunpowder); 2. to put 
a horse into a gallop; jig. ein Gerücht 
—, to divulge, spread a report; to 
give out. 

Aisfpreuen, v. « to scatter like 
chaff. 

Aisfprießen, vd. Ausfproffen. 

Ausfpringen, vz. Lx. 1. (aux. feyn) 
to fly off, burst out; 2. (auz. haben) 
to cease leaping; II. a. & refi. to put 
out_of joint, dislocate, (fich, mir den 
Fuß u.f.w.); der Aufer fpringt aus, 
the anchor starts, 

Nisfprigen, v. La. 1. to spout, 
sputter out; 2. to put out by an engine 
(Seuer u. ſ. w.); 3.8. 7 to squirt, 
syringe; to inject; IL «. (auz. feyu) 
to sputter forth. 

4 üs ſpritzung, f. (pl.-eN) injection, 

Uusfproffen, v. n. (aux. feyn) to 
sprout, shoot forth, to burgeon, 

Auisfprößling m (-e8; pi. -e) 
shoot, sprout. 

Auüsſpruch, m. e8; pl. —fpriiche) 
decision, judgment, sentence; — ded 

Richters, doom, award; — eined 

Schiedsrichters, arbitrage; — ber 
Gefchwornen, verdict; fich ben — dee 
Schiedsrichters gefallen laſſen, 10 
stand to the award. 

Aüsſprudeln, v. L a. to sputter 
forth, out; U. 2. 1. (auz. feyn) to bub- 
ble, sputter out; 2. (auz. haben) te 
cease bubbling out. 

Aüsſprühen, o. J. a. tospit out, cast 
up (of sparks); II. n. (aux. ſeyn) to he 
thrown up, come up. 

Auüsſprung, m. (-8) leaping out. 


Wisfpudes, v. a. vulg. to spt out 
vid. Ausfpeien, 


Aüsſpuken, v.n. (auz. haven) 1. to 
cease haunting; 2. fig. to have done 
carrying on one’s tricks; e8 hat aués 
geipudt in feinem Kopfe, bis mad 
fancies are over 
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Auen 


Busfpulen, v.a. to pol to the end; 

to finish spooling. 

Ausfpülen, v. a to clean, rinse, 
sh. 


wash. 
Ausſpülſtock, m. 8; pl. -ſtöcke) 
T. hing-trough ( g fullers). 
Wisfpinden, va 7. to line with 
boards. 

Ausfpüren, v.a to trace out, spy; 
to track, find out. 
Aüsſpürer, m. (-8; pl.—) spy 
Ausfpüreref, f. cont. spying. 


syusftaffiren, oa 1. to dress, 
equip; to furnish with; to decorate; 
2.to trim, garnish, border, edge, lace 
(clothes). 

eAüsſtaffirer, m. (-8;pl.—) 1a 
person that garnishes, decorates; trim- 
ming-maker; 2. M T. rigger. 

"Wiis faffirumg, f. dressing, equip- 
ment; garnishing. 

Auüsſtaken, v. a 7. to furnish with 
wooden stakes, where the empty space 
ia to be filled up with clay or bricks. 

Uris ftallen, v. a. to take out of the 
stables. 

WisfLammeln, v. La. to stammer 
out; IL x. (aux. haben) to cease stam- 
mering. 

Aisftämmen, oid Ausſtemmen. 


Aisftampfen, ».I.a. to stamp out, 
beat out; to pound; If. x. (auz. haben) 
to leave off stamping. 

Aisftand, m. (-e8; pl. -fände) or 
rears; out-standing debt. 

Aüsſtänder, m. (-8; pl.—) sort of 
hive. 

Ausftändig, adj. out-standing. 

Auüsſtänkern, va, vulg. 1. to ferret, 
rummage; 2. to fill with stink. 

Wisftapeln, v. a. to remove from a 
warehouse. 7 

Ausftarren, vo. n (aux. haben) to 
leave off staring, to stare out. 

Wis flatten, v. a. 1. to give in dowry, 
% endow, poruon, marry (a daughter) ; 
to establish (a son); to settle; 2. fig. to 
endow, git; einen Verbrecher —, to 
deliver up a criminal. 

Aisftattung,f. (pl.-em) 1. dowry, 
portion; establishment; 2. the being 
endowed, gi-ted. 

Auüsſtäuben, v. a. to beat out the 
dust, to dust. — 

Aüsſtäubern, vid. Ausftöbern. 

Auisftäupen, o. « to whip, scourge 
publicly. 5 

Aüsſtechen, v. ir. a 1. to dig, prick, 
cut out; 2. 7. to carve; 3, fig. to drink 
out, draw oat, empty; 4. to mark out 
by pricking or pointing; einem die 

tigen — to put out one’s eyes; ei⸗ 
Nett —, to surpass, overtake or supplant 
one; Epigen —, to pierce. 

Ausſtecher, m (I; p.—) MT. 
boom used for a bowsprit in small 
vessela. 

Uisfteden, v. a. to set up, hang, put 
out; die Zunge — to toll out one’s 
tangue 

Miéftehen, v. in Ln. (aux. feyn) 1. 
© stand out: *n stand in an open place; 
2.to stund out, be owing; ich habe Geld 
or Schulden —, I have money or debts 
owing me; mit Waaren —, to keep a 
ahon or stall; II. a. to stand, endure, 
suffer, bear; feine Jahre —, fig. to 
serve one's time; feine Lehrjahre —, 
in eerve One's apprenticeship; eiten —, 
w muffer endure one; —be Gelber, 








Aus ſt 


money kat out; —de Schulden, out 
standing debta. 

Ausftehlen,n. a. to clear (by steal- 
ing), plunder. 

Auisftehlich, adj. & adv. tolerable, 
suppor-zble, 

Nusfteifen, v. a to stiffen; T to 
stay, to prop. 

Ausfteigen, v. a n. (aux. feyn) to 
step out, alight; to disembark. 

Uusfteinen, v. 4. 1. to line or mark 
with stones; 2, to take the stoncs out, 
to unkernel. 


Auüsſtellen, v. a. 1. to put out; to 
post; 2. toset (a sentry, &c.); 3. to ex- 
pose, lay out, exhibit; 4. to draw, give 
(a bill of exchange, &c.); 5. fig. to de- 
lay, put off; 6. (etwas woran) to cri- 
ticize, censure, find fault with; jum 
Berfauf —, to expose for sale; zur 

chan —, to exhibit; eine Obliga- 
tion —, to enter into bond. 

Nisfteller, m. (-8; pl.—) drawer, 
giver (of a bill); recognisor. 

Ausftellung, f. (pl. -en) 1. putting 
out; exhibition; 2. drawing (ofa til 
of exchange, &c.); —en_ machen, to 
criticise, find fault with; dffentlice—, 
— auf dem Pranger, public exposure 
in the pillory ; compos. —8faal, m. ex- 
hibition-room; —8tag, m. the date of a 
bill, &c. 

Aisftemmen, v. a. T.to take away 
with the chisel. 

Nisftempeln, v. a to stamp pro- 
perly, 

Wis fteppen, v. a, to quilt, stitch, 

Wiis fterben, v. ir. n. (aux. fey) to 
die away; to become extinct; to be 
extinguished (depopulated, desolated) ; 
bie Start if wie ausgeftorben, the 
town is quiet as a grave. 

Ausfteuer, f. portion, dowry, dotal 
gift. 

Wiis flewern, v. La. to give in dowry, 
to endow, establish, to give a portion; 
vid. Ausftatten; In. (aux. fey) to 
steer out of a place. 

Ausitich, m. (-e8; pl. -e) vid. Aus⸗ 
bund, Auswahl. 

Aisfticheln, v. a. to jeer, deride, 

Wis ftiden, v. a. to adorn with em- 
broidery. 

Ausftieben, v. ir.n. (auz. feyn) to 





fly out like dust. R 
Ausftiefeln, v. La. to take off th 
boots; Il. n. vudg. to get out. io 


Aisfieren, vid. Ausftarten. 

Wis ftillen, via. Stillen. 

Uisftimmen, v. 1. a. to tune tho- 
roughly; Il. n. (auz. haben) 10 finish 
tuning. 

Wiis fli berm, va. 1. to search out; 
2. to drive, hunt out; 3 to dust out. 
Wiis fto dyer, v. a, to pick (the teeth). 
Uris fto et, v. a. to root up, grub up; 
cin Stüd Lands —, to clear a field o; 
the stubs. — 
Ausſtoffen, v. a. to make rich or 

abundant. 

Ausſtöhnen, v. L a to utter with 
a groan; IL. n. (auz. haben) to cease 
groaning. 

Wis ftop fen, v. a. to stuff, fill, cram. 

Wisftoppeln, va 1. to remove 
stubble; 2. fig. to scrape up, pick 
out, up. 

Aisftören, ».a. to disturb, to search, 
rummage, ferret. 

Ausftoß, m. (-ffes) 1. thrust, pass, 





Auft 


push, allonge (in fencing), 2. charge 
of coarse powder (in fire-works): com- 
pos, —hobel, m. 7. straight-block {of 
bookbinders), 

Mii 8 fto ß en, v. ir. Ta. 1. to push out 
thrust out, throw out, turn out; to ex 
pel; II. fig. to utter (pulg. rap out) oaths, 
blasphemies, &c.; 3. to clear; thrust, 
bie Marsfegel —, N. 7. to set out 
the topsails; einen Eeufjer —, to 
heave a sigh; tem Gaffe den Boden 
—, to spoil a thing all at once; IL x. 
(auz. haben) to push first; to make a 
pass. 

Nis ftofung, f. 1. thrusting out; 2. 
expulsion ; 3. utterance. 

Aüsſtottern, v. 4. to stammer, stut- 
ter out, 

Ausftrahlen, v. a & n. (uz. habew 
to beam forth; to radiate, emit. 

Aisftreden, v. a. & ref. to stretch 
out, forth; to distend, extend; baé Gis 
fen —, T. to draw out the iron. 

Aisftredmusfel, m A. T. ex 
tensor. 


Ausftreichen, v. ir. 1a. 1. to strike 
out, blot, cross out ; to expunge ; 2. to 
smooth down; 3. to whip er scourge 
out; 4, to paint the inside; to fill up 
crevices; IL. n. (auz. feyn) 1. to stroll 
out, roam about; 2. to run fast. 

Aisfreih=eifenn.(-8; pl. — 
softening-boards (of cloth-shearers) ; 
—feile, £. equalling-file. 

Ausftreifeln, oa. two draw off (the 
husk, skin, &c.), to strip. 

Ausftreifen, v. n. (aux. feyn) w 
make an excursion, to rove, to straggle 

Ausftreiten, v. ir. La. to fight out, 
to finish by disputing; II. n. (auz. has 
ben) to finish contending, disputing. 

Mri sftreuen, v. a. to strew, spread, 
scatter ; to disseminate. 

Wt 6 ftv ich, m. (—e6) blotting out. 

Aueftrifen,o.a&n. to finish kmt- 
ting ; to cease knitting. 

Aisftriegeln, v. a. to take out with 
a horse-comb. 

Mis firs men, v. n. 1. (auz. feyn) to 
stream forth, to discharge ; 2. (auz. has 
ben) to cease streaming, flowing ; -- 
laffen, to make or let flow abundantly. 

Wis fideln, v. a. to cut out in sma 
pieces. 

Ausſtudiren, v.La. to study, me 
ditate ; einen —, to study one ; to find 
one out; Il. n. (auz. haben) to finish 
one’s studies. 

Wis ft ufen, v. a. to cut into steps. 

Aisftürmen,».n. 1. (aux. fey) to 
storm out, to rage on; 2. (aux. haben) 
to cease raging; e8 hat ausgeftürmt, 
the storm is over. 

Nisfturz, m. (-e8) rushing out of a 
place. 

Auisftürgen, v. La. to pour out; to 
swallow; to empty; IL n. (auz. fey 
to rush out of a place. 

Wiis ft ue en, v. a. to decorate, trim. 

Aussſtützeen, v. a to support with 
props. 

Ausſuchen, v. a 1. to select, elect, 
cull, pick out, choose; 2. to search 
thoroughly. 5 

Aus ſuͤhnen, vid Ausführen. 

Ausfummen, v. n. (aur. haben w 
leave off swarming; (with ſeyn) to fly 
buzz about. 

Ausſüßen, v, a. to sweeten. 

A ft, m. (Rd; pl -¢? ene ran 


Aust 


a ustafeln, v.n. to rise from table. 

Nistäfeln, v.a. to wainscot, 

Austagen, v.n.to cease to be light ; 
es hat ausgetagt, the day is over. 

Auständeln, v. n. (aus. haben) to 
leave off playing, trifling. j 

Alstangen, v. La. to dance out; II. 
n. (auz. haben) to leave off dancing. 

Austapezieren, oc. to hang with 
tapestry; mit Papier —, to paper. 

Aüstappen, v. a. to grope, to search 
for in the dark. 

Aistaften, v. a, to examine or dis- 
cover by the touch. 

Aistauden, v. n. (aux. haben) to 
cease diving; (auz. ſeyn) to emerge 
after diving. 

Austaumeln, ov. w (aus. feyn) to 
stagger out. 

Aüstauſch, m. (-e8; pl.-%) inter- 
change, barter. 

Auüstauſchen, v. a. 1.to exchange ; 
2. to interchange. 

Nisteppichen, v.a. to carpet. 

After, f. (pl.-N) oyster; marinirte 
—it, pickled oysters; compos. —banf, 
f. bed of oysters; —fänger, m. tirma 

a bird); —nfifcher, m. dredger ; —n= 

fcherct, f the dredging; —nleid), 
m. spat; —neffel, f. the wrinkled 
actinia; —1neh, n. dredge ; —nfräs 
mer, m. oyster-man ; —(wfdhale, f. 
oyster-shell; —nfchiiffel, f oyster-dish , 
—ftein, m. ostracite; —vogel, m. 
oyster-catcher. 

"Wu ftére, adj. austere, severe. 

“Nnfterität,f. ‘pl. -en) austerity, 
severity. 

Mis thawen, v.n. (aux. ſeyn) to thaw 
out. 

Austheeren, v. a. totar the inside. 

Nistheilen,o.a. to distribute, spend, 
dispense, deal, carve, give out; to di- 
vide; das Abendmahl —, to admin- 
ister the sacrament. 

Aistheilung, f (pl. -em) distri- 
bution; administration. 

Austhun, ».ir.a. 1. to put off; to 
put out (a candle); Geld auf infer 
—, to put out money at interest; et= 
nen bezahlten Schulopoften im Buz 
che —, to discharge, strike out. 

Austiefen, va. to deepen; ausge⸗ 
tieft, concave. 

Wistil gen, v. a. to destroy; exter- 
minate, efface ; to obliterate. 

Aistilgung, f. destruction, exter- 
mination, obliteration. 

Aüstippen, v. « to take out b 
tipping. \ 
Aistoben,v. I.n. (auz. haben) to 
cease, leave off raging; to spend one’s 

rage; IL. a. to vent in a rage. 

Nuistollen, v. nm. to cease being 
noisy, riotous. 

Aistönen wv. n. (aux. haben) to 
cease, die away (ofsound). 

Aistonnen, v. a. Min. T. to line 
with boards (the shaft of a mine). 

Aüstorkeln, v. n. 1. (auz. feyn) to 
stagger out ofa place; 2. (aux. haben) 
to cease staggering. 

Nistofen, vid Austoben. 

BMistraben, om L (aux feyn) to 
trot out; ein Pferd — laffen, to let a 
horse trot out; 2. (auz. haben) to cease 
trotting. 

Wistrag, m. (es; pl. -träge) 1. ine 
carrying out; 2. issue, ent, devision; 3. 

T 
4 





Aust 


arbitrage; accommodation; yor — ber 
Cache, whilst the cause is pending ; 
bis zu — ber Sache, till the matter is 
decided. 

Austrägälinſtanz, f. Austrags— 
gericht, n. a court deciding doubtful 
matters between the sovereigns of the 
German confederation. 

Aistragen, v. ir. La. 1. to carry 
out; to distribute; 2. to wear out; to 
wear the proper time; 3. to decide, to 
determine ; 4. to blab, report; einen —, 
to tell tales of one, to defame one; II. 
n. (auz. haben) 1. to amount to; to 
matter; 2. to cease, leave off bearing ; 
ein Baum, der ausgetragen hat, a 
tree past bearing. 

Aisträger, m. (-8; pl.—) 1. let- 
ter-carrier; distributor; 2. he who 
spreads a report. 

Austrägerei, Ff 1. tattling; 2 tale, 
report. 

Austrägerinn, f. (pl -en) cont. 
prattling womax 

Aüstrageſtemzel, m. 7. an iron 
pestle of a stamping-mill. 

Aüsträglich, vid Einträglich. 

Aufträlien,n. (-8) Australia. 

Aufträlifch, adj. Australian. 

Aisträllern, vid Austeillern. 

*Wuftralfand, m. Sydney earth. 

Uistrampeln, va to stamp out 
(with the foot). 

Austränfen, va. to empty by wa- 
tering. 

Aistrauern, v.n. (auz. haben) to 
mourn the due time; to cease mourn- 


ing. 

Aüsträufeln, v.n. 1. (auz. feyn) to 
trickle out; 2. (auz. haben) to cease 
trickling. 

Alstraufen, vid. prec. verb. 

Auüsträumen, v. n. (aux. haben) w 
cease dreaming. 

Austreiben, v. ir. a. to drive out, 
to expel, to cast out, to eject; bas Vieh 
—, to drive out the cattle; Teufel —, 
to cast out devils; ten Schweiß —, 
to cause sweating. 

Austreiben, part. adj. expulsive ; 
eine —e Kraft haben, to have an ex- 
pulsive virtue. 

Austreibung, f. expulsion, driving 
out, 

Aistrennen, v. a. to rip up, to take 
out; das Butter —, to take out the 
lining. 

Austreten, v. ir. 1a. 1. to treadout; 
2.to widen, to make hollow, to wear 
(by treading); II. n. (auz. feyn) 1. to 
leave, quit; to retire, resign; to come 
forth ; to step out; 2. to swell; to over- 
flow, to break out of the banks; 3, 
Med. T. to extravasate ; 4. fig. to ab- 
scond, drop out, escape. 

Austretung, f (pl. -en) the tread- 
ing out, &e.; vid. Austritt. 

Aüstrieb, vid. Trieb, 

Aüstriefen, v. ir. n. (aux. feyn) to 
trickle or run out. 

Austrillern, v. n. (aux. haben) to 
cease shaking, quavering. 

Aüstrinken, v. ir. J. a. to drink off, 
drink out, drink up; LL. x. (aux. haben) 
to leave off drinking. 

Austritt, m. (-68 ; pl.-e) 1.stepping 
out; leaving, quitting, resigning ; 2. 
‚fig. running away; absconding (of a 
debtor); 3. secession; 4. step; 5. baı- 

cony, porch; 6. Ast, T. egress, emer- 
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sion (of the moon, &e.) ; —s bogin, m 
‚Ast. T arc of vision. 

Wistrodnen, o. La to dry up, 
einen Teich to drain or draw 8 
pond; Il. m. (auz. ſeyn) to dry np, be- 
come quite dry. 

Uistrodnung fF. desiccaton, ex 
siccation. 

Auströdeln, vo. a. to sell (second 
hand). 

Wistrommeln, v. a. 1. to drum 
about (out); to publish by the drum; 
2, to condemn by stamping the feet; et 
hat es in der ganzen Stadt ausgetroms 
melt, fig. he bas cried it about the 
whole town. 

Austrompeten, v. a. to publish by 
sound of trumpet ; fig. to trumpet about. 

Wistrs bien i v. n.1. (auz. ſeyn) to 
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Austropfen, Strickle out, distil; 
2. (aux. haben) to cease trickling. 

Uistrotten, vid. Unstraben. 

Aistrogen, v. n. (auz. haben) to 
cease being obstinate. 

Austrumpfen, v. a. to play out 
trumps, to trump. 

Austummeln, vo. n. (aux. haben, 
& ref. 1. to leave off bustling; 2 
to bustle one’s self tired. 

Aüstünchen, v. a to whitewash 

Austunfen, v. a. to dip out. 

Austupfen, vid Austippen. 

Uustufden, v. a. to wash or shade 
with Indian ink. 

Aisüben, v. a. 1. to exercise, prac 
tise, to perfect by practice ; to execute 
2. to commit, perpetrate (a crime) 
Rache —, to take revenge. 

Aüsüber, m. (-8; pl.—) practises 
practitioner; committer (of a crime), 
— der feinen Künfte, professor of 
liberal arts. 

Ausübend, part. adj. 1. practising; 
2. executive; —e Gewalt, executive 
power. 

Ausüblich, adj. & adv. practicable 
practical. 

Aisibung, f. exercise, practise; in 
— bringen, to put in practice (into 
execution). 

Ausverkauf, m. (-€8) selling out; 
clearing of a shop. 

Ausverfaufen,o.a. to sell out, to 
clear a shop. 

Alsverfhämt, adj. vid. Unvers 
fchämt. 

Aiswachfen, var. nL (aus. feym) 
"1. to shoot out, grow out; 2. to grow 
humpbacked ; 3. to come to full growth; 
U. n. (auz. haben) to have done grow- 
ing, grow no longer. 

Aüswackeln, v J. a. to pull out by 
shaking ; IL.n. (aux. ſeyn) to waddle 
out. 

Aiswägen, ».ir.& reg. a. to weigh; 
to weigh out, to sell by weight. 

Auswagen, v. ref. to venture out. 

Wiis waht, f. choosing, choice, seleo- 
tion; eine — treffen, to make a choice, 
to pick out; ohne —, indiscriminately 
Auswählen, va. to choose, select, 
cull, pick out. 

Niswalfen, v. a. 1. tobeat or rub 
out; 2. fig. to beat soundly. 
Aüswallen, v. n (aux. feyn) te 
journey away, begin a pilgrimage. 
Niswalten, vn. (aux beber) w 

cease ruling 
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Alewalyen, v 1 a. to roll out; IL. 
n. (auz. haben) to finish a waltz. 

Wiewamfen, v. a vug. to drub, 
cudgel. 

Auswandeln, vid. Answandern. 

Mis wanderer, m. (-8; pl. —) emi- 
grant. 

Auswandern, v. n. 1. (auz. feyn) 
to set out, depart ; to emigrate; 2. (auz. 
baben) to travel over; to finish one’s 
travels, 

Uiswanberung, f. (pl. —et) emi- 
gration, expatriation ; —8getft, m. spirit 
of emigration; Brecht, n. right of 
emigration; —éfucht, f. mania of emi- 
gration. 

Aiswanken, v.n. (aux. ſeyn) to walk 
out tottering. 

Wis wan tet, v. a, to cleanse by win- 
nowing. 

Auswärmen,v.a. 1. to warm tho- 
roughly ; 2 7. to anneal. 

Aiswärmer, m. (-8; pl. —) one 
who anneals. 

Auswärmofen, m. T. nealing fur- 
nace. 

Auswarten, v.a. to wait to the end. 

Auawärtig, adj. foreign; outward; 
abroad ; ein —er Krieg a foreign war; 
—e Staatépapiere, foreign funds ; ein 
—er Freund, a friend, a correspondent 
abroad. 4 

Niswärte, adv. outwards; from with- 
out; abroad ; — feßelt, to turn out. 


Wiswafden, v. ir. L a. to wash, 
wash out; I. (auz, haben) to cease 
washing. 

Aiswäffern, va. to water, freshen, 
to soak. 

Wiewafferungslinie, MT. 
veater-line, loadwater-line. 

Wis webet, va. én, to finish weav- 
ing ; to cease weaving. 

Aüswechſel, m. (-8) change, ex- 
change. 

Niiswechfeln, v. a. to exchange, to 
change. 

Auswechfelung, f: (pl. -ett) ex- 
change ; change; compos. —8vertrag, 
m. cartel, 

Wiiswedeln, v. a. to fan, put out. 

Wis weg, m (es; pl. -€) 1. outlet, way 
out; opening; 2. fig. way, expedient; 
shift. evasion, subterfuge; —e finden, 
to find shifts. 

Wis webhen, v.I. a. to blow out; IL 
n. (auz. haben) to cease blowing. 


Yisweldhen, v. La. 1. to soak tho- 
roughly; 2. to get out by soaking and 
softening; UL. n. (auz. ſeyn) to fall out 
from being soaked. 

Yisweichen, v. in n. (auz. ſeyn) 
(einem or vor einen or einer Caz 
the) 1. to evade, shun, avoid; 2. to 
turn out, aside; 3. to give way, to slip; 
4. Mus. T. to make a transition from 
one key to another; eine —be Ant⸗ 
Wort, an evasive answer. 

Wisweid ung, f. 1. evading, turning 
aut, &c. 2. Mus. T transition ; 3. Ast. T. 
eiongation. 

Wisweiden, v. a. to gut, bowel, em- 
howel, draw; eine Wiefe —, to graze 
a meadow, drive the cattle on. 
ils weifet, v. n. to cease recling 
Uüdweinen, v. L a. & raft. to weep 
cut, to utter in weeping; to weep one's 
self »ur; fich bie Augen —, to cry 
out one’s eyes; I x ‘auz. haben) to 
tease weeping 2 
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Ausweis, m. (ſes; pl.—fe) statement, 
tenor, purport, contents, substance ; ar- 
gument. 

Ausweifen, v. ir. L a. 1. to banish, 
exile; to turn out; 2. fig. to show; 
to prove; to decide; bie Jett wird es 
—, time will show it; bie That weifet 
€8 aus, the very deed speaks it, proves 
it; wie es die Öefeße —, according 
to the tenor of the laws; IL. refl. (fich 
— al8) to prove one’s self to be; da 
wird fid) —, we shail sce. 

Aisweifung,s.(p.-en) banishing; 
turning out; purport, tenor; proof. 

Aüsweißen, v.a. to whiten, white- 
wash. 

Ausweiteholz, n. 8; pl. hile 
zer) T. stretehing-stick, 

Ausweiten, o. a. to widen, enlarge; 
to stretch. 

Uris wendig, adj. & adv. outer, out- 
ward; outside : fig. — lernen, to learn 
by heart; — können, wiffen u. f. w., 
to know by heart. 

Auswerben,». ir.n. (auz. haben) to 
leave off courting or enlisting. 

UUs werden, v. ir. m. (aux. ſeyn) 
vulg. to end. 


Niswerfen v. in L a. 1. to throw 
out (up), cast out, expel; N 7° to 
throw overboard; 2. to cast out, spit 

blond, &e.); 3. to reject (bad money) ; 

euer —, to vomit fire; ein Pferd —, 
to geld a horse; einen Hafen —, to 
gut a hare; eine Summe —, to draw 
out or to put aside a sum; einem ctit 
®ehalt —, to appoint one a salary; 
ben Anker —, to cast anchor; ein 
Boot —, to hoist out a boat; das 
Roth —, to heave the lead; II. x. (auz. 
haben) 1. to throw out, outward; to 
step (of a horse); 2. to throw first, to 
begin; wer wirft au8? who has the 
first throw (at dice) ? 

Aiswettern, v. n. (aux. haben) to 
leave off thundering, storming. 

Uiswegeu, v.a. 1.10 whet off; 2. fig. 
einen Schimpf—, to revenge an affront; 
eine Scharte —, to obliterate a fault. 

Wiswidfen, v. a 1. to line with 
wax; 2. fig. to thrash soundly. 

Wis wideln, v.a. tp unfold, unwrap, 
disentangle, extricate; to unswaddle (a 
child). 

Niswiegen, vid. Auswägen. 

Niswimmern, v. n. (aux. haben) to 
cease moaning. whimpering. 

Aiswindeln, v. a. to unswathe. 

Aldwinden,v.ir.a.1.to wring out; 
2. to draw out with a windlass; 3. (¢i= 
nem etwas) to wring or wrest from one. 

Aiswinfeln, via. Auswimmern. 

Auüswintern, v.L a. to winter; I 
n. (auz. ſeyn) to perish in winter. 

Auswipfeln, v. a to cut the tops 
off (trees), 

Wis wip pen, v. a. to pick out, select 
(by means of scales). 

Aüswirken, v. La. 1.to work out; 
2. to embowel; draw; 3. fig. to effect, 
procure, obtain; den Huf eines Pfer= 
de8 —, to pare a horse’s hoof; ben 
Teig —, to knead the dough; beit 
Bik —, to uncase the hart; bet et= 
nem etwas —, to obtain something 
from one; IL. n. (auz. haben) 1. to 
work, operate sufficiently; 2. to cease 
working, weaving. 

Aiswirren, v. a. to untwist, unravel. 

Uris wif chen, v. a. to wipe out, to 
efface; Mi. T. to sponge (the guns): 
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‚se. (einem etwas) to punish one, u 
take revenge upon. 
Auswiſcher, m. (-8; pL —) vu 


reprimand. 
Ais wispert,o.n. to ceasc whisper 
se 


ing. 

Uiswittern, Lal. toair; 2 fg 
to smell, hunt out, to get scent of; U 
n. (auz. ſeyn) 1. to get decompnsed by 
exposure to the air; 2. (auz. haben) to 
cease thundering. 

Aismwitterung, £ 1. scenting out, 

.2.d ition by exp to 
the air; 3. Min. T. 
decomposition. 

Auswigeln, on. (cuz. haben) vu 
leave off playing the wit. 

Wii wien, v. a, to make witty, cun 
ning; ein ausgewitzter Burfche, a cun- 
ning fellow, knave. 

Auiswölben, v. a. to vault, arch. 

Wiewilbung, f. 1. vaulting, arch- 
ing; 2. arch, vault. 

Auiswölfen, vo. L a. to overspread 
with clouds; IL. x. to clear up. 

Nis wollen, vo. n. (aur. haben) to 
wish out, viz. to wish to go out. 

Auswuchern, v. n. 1. to grow out 
luxuriantly ;- 2. to cease to take usury, 

Wii 6 w u ch 8, m. (—wuchfes; pt. wüch⸗ 
fe) sprouting; efflorescence; excres- 
cence ; humpback, 

Aüswühlen, v. a. to grub up; to 
rout; to undermine. 

Auüswundern, w -ef. to cease won- 
dering. 

Aüswünſchen, v a & ref. to wisd 
out; to wish for the end; to have 
nothing more to wish for. 

Wis wurf, m. (-83 ; pl. -wiirfe) 1. firs 
throw, cast; 2. outcast, refuse, trash, 
dregs; 3. spitting; spawl; excrement; 
excretion ; 4. Z. T. flotsam, jetsam ; — 
eines Vulkans, eruption; Auswuͤrft 
betreffend, excrementitious; compos. 
—blatt, 2. —bogen, m. Print. T. waste 
sheet. 

Auswärfeln, v. a to play for a 
thing with dice. 

Aüswürfling, m. (-8; pl. -e) out 
cast. 

Aüswürgen, v. n. to cease killing 

Wis wurgelr, v. a. to ront out 

Aiswüthen, vid. Austoben. 

Aüszacken, Auüszackern, v. a. to in- 
dent, notch. 

Auszagen, v.n. to cease being afraid, 

Auüszahlen, va. to pay, issue; to 
pay out. 

Auszählen, o.L a 1. tocountout; to 
tell ; 2. to sell by the nun ber (by retail) 
I. n. (aux, haben) to count to the end; 
to cease counting, telling. 

Mis yah ler, m. (-8; pl.—) paymaster, 
cashier. ¥ 

Auszahlung, f. (pl.-en) payment. 

Auszähneln,‘ v a. to indent, to 

Auiszähnen, notch. 

Aiszahnen, v.I.n. (aux. haben) to 
have done teething; II. «. to provide 
with teeth (a comp, &c.). 

Aüszanken, v1. to scold; I. = 
(auz. haben) to leave off scolding. 

Wi szapfen, v.a. 1. to draw, tap out. 
2. to sell by retail. 

Miszappeln, v.n. (aux. haben) wo 
cease kicking, writhing. 

Wiis gaubern, c.a, to get out by spell 
or witcheraft 
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Auszaudern, v. n. (auz. haben) to 
cease loitering or hesitating. 

Niszäunen,v. a. to furnish with a 
hedge; to fence in. 

Niszaufen, v.a.to pull, pluck out; to 
pull about, 

Niszechen,o.L a. to empty by drink- 
ing, feasting; U. «. (auz. haben) to 
finish carousing. 

Wussehnten, v.a. 1. to decimate; 2 
to tithe. 

Aüszehnter, m. (-8; pl. —) tither. 

Uissehren, v1 a, to consume; to 
exhaust, drain; jig. (einen) to drain 
one, take everything he possesses; II. 
n. (aux. ſeyn) & refl. to pine away, lan- 
guish, waste, become enervated.. 

WiszehrenDd, part adj. consumptive ; 
eine —e Mranfheit, a consumption. 

Nisgehrung,f. consumption. 

Wis seid nen, v. La, 1. to mark out, 
note out; 2. to distinguish; to show 
respect; 3. to finish a draught, a design ; 
bie Prima im Manuferipte —, Typ. 
T. to mark out the prima; II. refl. to 
distinguish one’s self; fich (mit) etwas 
—, to mark out something for one’s 
self. i 

Aiszeichnenswerthor würdig, 

Auszeihnungswerthor würdig, 
adj.& adv. worthy of distinction. 

Auszeichnung, f. (pl.-en) distinc- 
tion, respect; 2. marking out. 

Aılszeideln,v.a.&n. 1. to deprive 
of honey; 2. to cease to deprive of 
honey. 

peg ce ee v. I. a. to cause to 
ripen; burch Eünftliche Mittel —, to 
force (plants); IL n. (aux. feyn) to 
ripen fully, mature. 

Wisgerren, v. a. to pull out or off. 

Auszickeln, vn. (aux. haben) to 

"eave off bearing young (of goats). 


Asis zich en, v. ir. La 1. to draw out, 
pull out; 2. to stretch; to distend; 3. to 
pull off; put off; to cast off (clothes); 4. 
to distil; to extract; to decoct; einen —, 
to undress one ; nackt —, to strip na- 
ked; fig. to fleece, rob one; die Hand⸗ 
ſchuhe —, to unglove ; etwas fury —, 
to abridge, abstract; eine Nechnung 
—, to make out an account; die Qua⸗ 
bratwurzel —, Mat. T. to extract the 
square root; IL. n. (auz. feytt) 1. to 
quit, leave a house, remove; 2. to 
march off, out; to go forth; to set out 
(in procession) ; 3. to take the field; 
Ill. refl. to undress one’s self. 

Auüszieher, m. (-85 pl.—) 1. epito- 
mist; extractor. 

Aüszieh-ſtube, f. —gimmer, m. 
deessing-rooın; tiring-room. 

Aüsziehung, f. 1.drawing out; 2. 
undressing, pulling off; 3. extracting, 
extraction. 

Auszier en, v,a. to decorate, to adorn, 
flourish ; bas — eines Schiffes mit 
Blaggen u. f. w., MT. dressing of 
a ship. 

Auszierer, m. (-85 pl. —) decorator. 

Nisgierung,f (ple) decoraticn ; 
flourishing. 

Ausziffern, d. a. to compute with 
ciphers. 

Auüszimmern, ». a. to perfect the 
timber-work; to square, fashion. 


Ui ssinne n, va, to tin a vessel. 


Aüszirkeln, v. a to measure with 
compasses ; to square. 


Auszirpen, vid, Auszwitfchern. 
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Aüsziſcheln, vo. La to whisper 
about; IL 2. (az. habe) to cease 
whispering. 

Ausziſchen, v. = to hiss at, 

Aüszittern, v. n. (auz. haben) ty 
cease trembling. 

Auszucke n, o n. (au. haben) to 
cease writhing, icking. 

Aüszug, m. Scs; pl -gige) 1. march- 
ing cut, off; 2, removing, removal, 
3. procession; 4. fig. extract, state- 
ment, abstract, abridgment, epitome; 
5. decoction; 6. ıeserve (vid. Aus⸗ 
giehen); 7. drawer; 8. WM. E. note, 
bill; — aller feinen Kräfte, extract 
of all subtile powers; compos, —d= 
feier, £. —éfeft, n. vid. Unsgangefeft ; 
—smäßig, adj. & adv. forming an ex- 
tract or epitome; —sfammlung, f. 1. 
elegant extracts made for one’s own 
use ; 2. a collection of extracts, chres- 
tomathy; —s6weiſe, adj. by extract. 

Aüszügler, m. 8; pl.—) seller of 
an estate or house having reserved to 
himself lodgings. 

Auszupfen, v.a. to pluck out; to 
disentangle, to separate; to pick (wool). 

Aiszürnen, v. n. (cuz. haben) to 
cease being angry. 

Auszwängen, v. a. to force out. 

Auüsz weifeln, o.n. (aux haben) to 
doubt no longer. 

Auszwicken, v.a. to get out by pinch-. 
ing or nipping. 

Aiszwingen, v ir. a. (einem etwas) 
to force something out of one. 

Auüszwitſchern, v. x. (aux. haben) 
to cease twittering, chirping. 

*Wutardte, f. vid. Nutofratie, 

*Autärch, m. vid. Autokrat. 

*Autarfte, f. self-sufficiency, inde- 
pendence. 

*Autha due, f. self&complacency; pre- 
sumption. 

Nithal, n. Ces; pl. —thaler) a fer- 
tile valley near a river. 

*"Anthemerifch, adj. operating or 
taking place on the same day. 

*‘Authémeron, x. (-8; pl.-ta) Med. 
T. a remedy operating on the day of 
its use. Pr 

"Authentte, 2 f. authenticity, 

"ANuthenticität, genuineness. 

»Authenticum, 2 (85 pl. -ca) L. 
T. original. . 

“Authentifch, adj. authentic, ge- 
nuine. 

*Autobisgraphie,f.(pl.-en) au- 
tobiography. 

»Autochtr, m. via. Eelbftmörder. 

*Autochthoönen, pl. the aborigines 
of a country. 

»Autocläve, f a pot which shuts of 
its own accord; papin-digester. 

*Auto-da-fé, n. auto-da-f6, act of 
faith. 

*Nutobicie, f the power or authority 
of judging one’s self. 

*Mutodtddlt, m. (-en; pl.-en) one 
who is self-taught. 

*Nutodidartie, f. selfculture, self- 
acquired learning. . 

*Autognofie, f. self-knowledge, self- 
examination. 

“Autograph, m Cet pi. -en) 7. 
copying-machine, 

"Uutographifd, adj. autographic. 

»Autögraphum,n. (-85 pl. pha or 
—phea) autograph, autography. 
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*"Antolrdt, m. (en; pl. en) autocenyy: 
—ifc, adj. autocratic. 

“Autofratie,f. (pl. -en) autocracy 

aMutomdt, m. (-et; pl. -en) auto 
maton. r 

*»Automätiſch, adj. automatical. 

“Autonomie, f. autonomy, freedom 
of the will. 

*Yutppiftte, f. internal credibility 
(of the scriptures). 

Wutoprofipifd, adj. & adv, in 
person, personally. 

*“Autopfie, f. 1. self-observation> 
2. post-mortem examination. 

Autor, m. (-8; pl. -en) author; 
compos. —fchaft, authorship. 

*Autorifatidn, f. authorisation. 

*Antorifiren, vo. a to authorize, 
empower ; to justify. 

"Autorität, f. (pl. -en) authority, 

Wutofdhedids mata, pi. extempo- 
raneous attempts, impromptus. 

*Antofchediäft, m. improvisater; 

—iſch, adj. & adv. extemporaneous, 
impromptu, 

Uuw eh! int. vulg. oh! alas! 

Wuriltir, adj. auxiliary; —bůcher 
or —conto'8, pl. M. T. auxiliary books 
(to the ledger); —tritppen, pl. auxili- 
aries; —tvott, n. Gram. T. auxiliary. 

*M yal, m. M. E. surety for payment, 
bail. . 

*Avaliren, oa M. E. to bail, ta 
stand security for. 

*Nvänce,f.(pl.-N) M. E. money ad- 
vanced, advance; mit — verkaufen, 
to sell with profit. 

*Avanciret, va. & n. to advance, 
promote, prefer. 

*Aväncement, n. preferment. 

*»Avantgarde, f. (pl. —n) Mi. 7. 
vanguard, van. 

*Avantfcene,f.(pl.-N) front of the 
stage. 

*Avanturtren, v. x M. E. to giva 
money on bottomry. 

Avantürſchiff, n..M. E.freebooter, 
smuggler. 

Uvarte, vid Havarie, 

*AvelLanten, pi. large hazel nuts so 
called. 

*Avelliren, o a. to tear away or 
loose. 

"Aventüre, f. adventure; — ſchiff, 
vid, Uvanturfdif, i 

"Aventürier,m. (-85 pl.—) adven- 
turer; freebooter; swindler. 

"Aventuriren, v. a & n to ven 
ture, risk; venture too far. 

*Aventurinftein, m. Venturine 
stone. 

*Advernälifch, adj. infernal. 

"Av ere, m. (ſes; pl. fe) obverse (of 
a coin). 

*Aver fiom, f aversion; compos,—b+ 
handel, m. M. E.a feels in the Jump 
or by the lot; —alfumme, f. sum paid 
as an equivalent to one who sur 
renders a claim. 

*Avertlren, v. a. to inform, adver 
tize, warn. 

“Avertiffement, x (dp. 
advertisement, 

"Uviditat, f avidity 

*Aviliren, o. a to degrade, disgrace 

*U918, m. M. E. aviso, vid. Advis; com 
pos. ber —brief, letter of advien; tad 
—[chiff, corvette, advice-boat. 
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Avifen, pl. advices, newspapers. 
"Wviftren, va M. F. to advise; tis 
nen Wechfel —, to advise of a bill. 
Wot fta, ado. M. E. at sight. 
eAvocatiden, f. recall, asking or de- 
manding back. © 

*Avocatdria, pl. letters of revoca- 
dou, by which subjects are called upon 
to leave the service of other princes. 
*Yvoutren, v. a. to avow, confess; 
avouirt, part. adj. acknowledged. 

Ure, via. Achſe. 

*"Urinit, m. (-08; pl. -€) Min. T. 
thumer-stone. 

Ur tdi, 2. (85 pl. -€) axiom. 

Urtométer, m. (-6; p.—) MT. 
tell-tale of the tiller. 

Art,f. (pl. Arte) axe, hatchet; compos. 
‚—helim, m. belve of an axe. 

Ag, Agen, Azung, via. Atz, &c. 

“Userdle, f. B. 7. « sort of small 
medlars, azerole. 

"lgimuth, 24st. T. azimuth; com- 
pos, —Alube, f. azimuth-dial; —Alzir= 

el, m. azimuth-compass. . 

*U,0ren, pl. the Azores, the Western 
Islands. 

®A dt, n. (-88) Chem. T. azote, nitrogen 
gas. 

"Ug 0ti fd, adj. containing or belong 
ing to azote, 

“Ayür, m.(-8) lapis lazuli, azure stone. 

“MU girs, adj. azure, azured. 


B. 


®, b, B, the second letter of the al- 
phabet; Mus. 7. B flat. 

Ba or Bab! exclamation of con- 
tempt. 

GG, baa, the lowing of a sheep. 

Baake, vid Bake. 

Baal, m. Baal; fig. idol; compos, —⸗ 
pfaffe, m. worshipper of the idol Baal; 
cont, a wicked priest. 

Baar, vie. Bar; Baare, vid. Bahre. 

Babbelei,f. (pl. -en) vulg. babbling, 
chattering. 

Bäbbeler, m. (-8; pl.—) babbler, 
prattler, prater. 

Babbelhaft, Bäbbelig, adj. & adv. 
talkative, babbling. 

Bäbbeln, on. vulg. vid. Plaudern, 

Babel, via. Babylon. 

"Bäbiche, f. lap-dog, pet-dog. 

Bäbilliard, m. vid. Babbeler, 
Schwätzer. 

eBabilltren, vid. Babbeln. 

Bablnen, pl. brown Russian cat's 
skins. 

*Sabidlen, pl. toys, playthings. 

Babuüſchen, pl. kind of Turkish 
over-shoes. 

Babylon, n. (-8) Babylon. 

Babylünifch, adj, Babylonian, Ba- 
bylonish. 

*Baccalauredt, n. bachelorship; 
baccalaureate, 

Baccalaureus, m. (pl. -reen) 
bachelor. 

Bachanälien, pl. bacchanals. 

*Bacchänt, m. (en; pl. -en) baccha- 
nalian. i 
Bachäntifch, adj. oacchica. 

Baͤcchus, m. Bacchus ; compos. —s 

, n. bacchanals ; —lieb, n. baccha- 
nalian song > —ftab, u. thyraus. 


Bäder, m. — 





Bad 


Bad, m. 2 igi —-Bide) brook, riv 

ulet; Beine Bäche machen große 
Slüffe, prov. little bronks coming to- 
gether ınake rivers, light gains make 
heavy purses; compos. —binfe, f. water 
bulrush; —bunge, f. brooklime (a 
plant); —fahrt, f. gutter made by a 
waterflood, cartway washed out by 
torrents, rain or snow-watet-ravine ; 
—forelle, f. brook-trout; —holun= 
der, m. water-elder; guelder-rose; —= 
hund, m. terrier, dog-badger ; —frebé, 
™. crawfish ; —fre e, f. water-eresses; 
—ınunge, f. water-mint, calamint; 
—ftelze, —amfel f. wagtail ; bie weiße 
—ftelje, water-wagtail; —frogmu= 
fel, f. solid macıra ; —wafferfaden, 
m. river conferva; —wweibe, f. osier, 
water-willow. 

Bache, f. (pl.-N) Sp. T. wild sow. 

Bäder,m.(-8; pl.—) wild boar (of 
two years). 

Ba Hern, prov. inc. vid. Wärmen. 

»Bacillärien, pl. asort of infu- 
soria. 

Bid, Ls n Ces; »i.-e) 1. .T 
forecastle ; berth ; mess; 2, 7.a wooden 
vessel; II. adv. back; bie —en bes 
Bugfpriets, bees; —liegend, aback; 
compos. —bord, m. larboard; —bord⸗ 
feite, f. larboard side; —8meifter, m. 
master of a mess; —fteq8weife, adv. 
on the quarter; —8wache, f. larboard 
watch; —swind, m. quartering wind. 


Compos. Bac-aypfel, m. —birn, f. dried 
apple or pear; —brett, n. board used 
for baking; —fiſch, m. fish for frytng ; 
—gelb, n. bakage; —haus, n.—ftube, 
J. bakehouse ; —obft, n. dried fruit; —= 
ofen, m. oven; —pfanne, f. frying pan; 
—räbchen, n. jagging iron; — ſchau⸗ 
fel, £. peel; = lille, f. hutch. bin; 
—ftein, m. brick; fenerfefte —fteine 
gum Auslegen der Siedewerke, jumps 
for fireworks; —ttog, m. kneading- 
trough, hutch, brake ; —twerf, 2. pastry ; 
—iné, m. furnage. 

Bide, f. Biden, m. (-8; pl. —) 1. 
cheek; 2. buttock: 3, the butt end of a 
gun; mit eingefallenen —, hollow- 
cheeked; die —n eines Gefäßes, but- 
tocks; compos. —nbart, m. whiskers; 
—t —— n. dimple (in the cheeks) ; 
—nfnochett, m. cheek-bone, Jaw-bone; 
—musfel, f.A. 7. buccinator ; —nerve, 
f. A. N branch of the inferior maxillary 
nerves; —netz, 7.4. 7.a ganglion formed 
by a branch of the facial nerve; —= 
pulsader, f. buccal vein; —nftteich, m. 
box on the ear; —ntafdje, f the bag 
which some animals have in their 
mouths; —ntuch, n. muffler; —njabn, 
m. cheek-tooth, grinder; —jahnbriife, 
f. A. T. molar gland. 

Bader, v. ir. I. n. (aux. haben) to 
bake; IL. a. (reg. ezcept the part. gebacken) 
to bake, to dry; in einer Pfanne —, to 
fry; Obft —, to dry fruit ; Ziegelfteine 
—, to burn tiles. * 

—) baker ; compos. 
—burfch, —gefell, —knecht, m. jour- 
neyman baker; —gewerE or —hanb- 
werk, n. bakers’ trade; —fchabe, f. 
black-beetle, cockroach. 

Bäderei, f.(pl.-en) bakehouse. 

Bädig, adj. having cheeks (only used 
in compos.) as, tothbadig, rosy cheeked, 
&c. 

Bächſen, v. a.m 7. die Kanonen —, 
to bowse th» guns. 

Bab, n. (-88; pl. Baker) bath; com- 
pes. —eanftalt, f. bathing place, estab- 
lishment ;—eatgt, m. physician in a wa- 
tering place; —ftttt, f. use of mineral 








Bate 


waters; —egaft, m. one that fre 
quents a watering place; —ehaué, m 
bagnio ; —efapye, f. bathing cap, oleose 
cap; oilcase cap; —emeifter, vid. 
Bader; —emutter, f. midwife; —¢s 
plag, m. bathing place ; —ereife f Jour 
hey to a watering place; rain n 
floating bath ; —ehube, f. bagnio, bath- 
ing room; —eivanne, f. bathing th; 
eſchwamm. m.common sponge ; —es 
warm, adj. of a wmperature to bathe 
in; —eiwärme, f. temperature for 
bath.ng ; —ejett, f. the season for bath- 
ing (watering) places; Phr. einem ein 

limmes — gubereiten, to prepare 
something disagreeable for one; bad 
— austragen miiffen, prov. to suffer 
for (another); dag Kind mit dem —e 
ausfchütten, to throw away the good 
together with the bad; einem das — 
fegnen, to disappoint onc’s best hopes 
with evil. 

Baden, v, 1. a. to bathe, lave; In. & 
refl. (aux. haben) to bathe, use baths. 

Bäden,n.(-3) Baden, a Grand-Duchy; 
— Babel, n. a watering place in Baden. 

PVabener, gm: (-8; pl. —) inhabi- 

Badenfer, tant of Baden. 

Bäder m. (-8; pl. —) 1. bagnie- 
keeper; 2. surgeon, cupper; barber; 
—aefell, m. barber's journeyman. 

Baderef, f (pl. -en) 1. bagnio; 2 
cupper’s shop. 

*Badtin, m. (-8) badiane, Indian 
anise-seed. 

Baibvifch, adj. belonging to Baden. 

Baffcen,n. (-85 pl. —) the clergy- 
man’s hand. 

Bei f fen, 

Bäffzen, 

*Bagatellen, (pl. —) trifles. 

Bagatellſchulden, pl. small dedts 

*Baggige, f. haggage; compos 
—fammer (ber Matrofen), f. slop 
room. 

Bigger, m. (-8; pl. —) he that clears 
out mud or peat; —meifter, m one 
who superintends the cleaning of a 
port; —prahmen, m. M T. large 
lighter employed in cleaning a port. 

Bäggern, v. u. to clear out mud or 
peat. 

Bähen, v. a. 1. to foment; 2. to toast. 

Bähmittel,n. (4; pl.—) fomenta 
tion. 

Bähn,f. (pl.-en) 1. pathway, road; 
career, course; 2. 4st. 7. orbit; trajec- 
tory (of a comet, &c.); 3. plane; Phr. 
die — brechen, to beat a path; fig. to 
break the ice; auf bie — bringen, to 
raise, start; — des Amboßes, face of 
the anvil; compos. — brecher m. way- 
maker; —enfchlägel, m. great ham- 
mer (in forges); —hobeln, v.a. T. to 
plane the head of a cask; —I08, adj 
pathless, trackless. 

Bähnen,».a.1.to beat a path, make 
way, make level; 2. facihtate ; etnem 
ben Weg — gu, to put one on the war 
for, remove obstacles. 

Bähnig, adj. having level surfaces. 

Bähre f (pl. -n) barrow; bie 
hearse. . 

Bahrind, m. (8, pl Mühe 
hearse-cloth, pall. 

Bähung,f. (pl. -en) forentation. 


*H at, f. (pl.-en) bay; —falz, n. bay 
salt. 

Baler, m En; pl. —t) Bavarian. 

Baterifch, Batrifch, adj. Bavarian 

Balter, n. (-8) Bavaria. 


he, n. provine. to bark. 
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"Baik alt th, m. (-6;pl.-en) Baikal⸗ 
ftein, m. Min. T. baicalite. 

Batlbrecden, vo n. Sp. T.to cease 
barking. 

Bailen,v.n. Hunt. T.to bark. 

Baireuth, n. (-8) Bairut, town in 
Bavaria, 

*Baifers, pl. kisses, kind of cakes. 

alzen, vid, Beizen. 

*Bajaderen, pl. Indian dancing-girls, 
public prostitutes. 

Bajäzzo, m. (-8; pl. -8) buffoon 
of rope-dancers. 

“Bajonet, n. (-8; pl. -te) bayonet; 
bas — auf das Gewehr auffegei, to fix 
the bayonet; compos. —hülfen, s. pl. 
bayonet-sockets. 

Bü, via. Bad. 

"Bate, f (pl.-t) N T. beacoa, sea- 
mark, buoy; —n errichten, to put up 
beacons ; compos. - nge d, n. beaconage. 

Bäkel, + m. (-8; pl.—) stick, cudgel. 

Bäfeljau, m. (8; pl, -e) dried salt 
codfish ; compos. Hf het, m. banker. 

DBälen, v. a. provine. to beat. 

*Balabin, m. (-8; pl. -8) ballet- 
dancer. 

*Balänce, f. equipoise. 

»Balancier, m. (-35 pl. -8) scale- 
beam, walking-beam (of an engine). 

*Balanciren, v. a. & x. to poise, bal- 
ance. 

*"Balaneir=zfunft, f. art of balan- 
cing ; —nafchine, f. pumping machine; 
ange, f. rope dancer’s pole. 

"Baldne n, pl. sea-acorns. 

*Balanft, m (-8; pl. -en) petrified 
sea-acorn. 

"Sdlatro, m. (-8) worthless fellow, 
blackguard. 

*Salbutiret, v.n.tostammer, speak 
confusedly. 

Bal dhe, f. (pl.-Ma kind of fish found 
in the lake of Constance. 

Baledn, m. (-8; pl. -€) balcony. 

Bald, adv. 1. soon, early ; 2. almost; 
easily; ich wäre — geftorben, I was 
like to die; — fo, — fo, now so, then 
otherwise: —, —, at one time and 
another; now—now; — hier, — da, 
now here, now there. 

*Baldachtn, m. (-8; pl. -¢) canopy; 
cloth of state. 

Bal det, m. Myth. T. son of Odin and 
Frigga, the Apollo of the Norsemen. 

Bäldgreis, m. provinc. groundsel. 

Baldi.g, adj. speedy. 

*B dl brian, m. (-8) valerian, capon’s 
tail (a plant); der griechifche —, 
Jacob’s ladder. 

Bälduin, m. C8) Baldwin. 

Baleären, pl. the Balearic Isles, 

Baleärifch, adj. Balearic. 

*Baltfter, m. (-8; pl.—) crossbow. 

Bilg, m. (-e8; pl. Bilge) 1. skin; 
case; 2. husk, shell; 3. cont. child, 
brat; body of a doll; 4. — or Blaſe⸗ 
—, bellows; der kleine —, little brat, 
ber dicke —, paunch. 

Bälgen, v. ref. to romp, to wrestle, 
fight. 

Bälgen, v. ref. to cast the skin. 

Bälger,m. E8; pl.—) wrestler, boxer. 

Balgerei,f.(pl.-en) wrestling, fight- 
ing, fight, scuffle, romping. 

Bälgetreter, m. Ces; pl.—) bellow- 
treatler. 

Bal iſtar 26, m. cross-bowman. 
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Bälje,f.(pl.-n) M. T. half tub. 
Bälfen, m. (-8; pl. —) 1. beam, 
rafter; 2. H. T. pale, chevron; 3. 
(in husbandry) the land between two 
furrows; the loft of a barn; | 4, Typ. T. 
crosspiece ; — der Mubbritde, wv. 7: 
orlop-beams; compos. —banbd, n. T. 
swallow’s-tail, cramp; —feller, m. raf- 
tered cellar; —fopf, m. headpiece of 
a beam, corbet+ —twerf, 2. beams and 
raflers of a building. 

Ball, m. (es; pl. -Balle) 1. dal, glove ; 
2. ball, dancing; 3. Sp. T. barking; — 
fpielen, fdjlagen, to drive a ball; to 
play at tennis; compos. —forintg, adj. 
round, spherical; —hauß, n. tennis- 
court; —holz, n. —pritfche, f. bat; 
—but, m. dress hat; — anzug, m. —⸗ 
kleid, n. full dress; —meifter, m. master 
ofa tennis-court; —Mteß, n. racket; —= 
fchnede, f partridge-sheil ; —fehube, 
pl. pumps; —fpiel, —fchlagen, n. 
tennis, game at tennis; —ftoBfpiel, 
vid. Billard; einen — machen, (in 
billiards) to put a ball in. 

*Balläde, f. (pl. -N) ballad; compos. 
—bichter, m. writer of ballads. 

"Ball aft, m. (-08) M 7. ballast; — 
einſchießen, to ballast; ber — ſchießt 
über, the ballast shifts; compos. —= 
fracht, f. dead freight. 

*Balldften,o. a. M T. to ballast. 

*Dalldftung, N. 7. lastage. 

*Ballet, f. (pl.-en) commandery. 

Bällen, m. (-8; pl. —) 1.bale; pack; 
2. palm (of the hand); 3. Typ. T. ball; 
bie — benegen, Typ. T-s. to bishop the 
balls, to wet the balls; — machen, to 
knock up, to make skin-balls ; — pugen, 
to scrape the balls; compos. —binber, 
m. packer; —binderlohn, n. packaze ; 
—hinoerftod, m. packing-stick ; —fie= 
ber, n. —gicht, f. the ague, gout in 
the palm of the hand or foot; —= 
waate, f. bale goods; —wweife, adj. 
in bales, by the bale. 

Gallen, v.I. a. to form into balls, 
globes; die Fauſt —, to clinch the 
fist; IL ref. to form itself into balls 
(of snow when in a state of melting). 

"Ballet, m. (-e8; pl. -te) ballet; —⸗ 
meifter, m. ballet-master ; —tärjer, m. 
ballet-dancer. 

*Ballhornifiren, v. a. to deterio- 
rate or spoil by endeavouring to mend. 

*Ballifte, f (pl. —n) ballista, war- 
engine. 

*Sallt frit, ¢ art ofusing the ballista; 
projectiles. 

*Balliftifd, adj. —e8 Problem, 
problem in projectiles, 

*Salldn, m. (-85 pl. -8) football; 
balloon. 

*Ballvtabve, f. (pl.—t) ballotade. 

*Sallotige, f. (pl. -n), Ballöte- 
ment, n. (-8; pl.-8) ballot, balloting. 

*Ballottren, v. x. to vote by ballot, 
to ballot. 

Ballotirkugel, f. (pl.-N) ballot, 

*Balneotechnif, fart of prepar- 
ing artificial baths. 

Balfam, m. (-8; pl.-e) balm, balsam; 
compos. —duft, m. balsamic odour ;—= 
buftend, adj. balmy ; —fraut, x. marvel 
of Peru; —papyel, f. the tacamahac 
(a tree); —pflange, —ftaude, f. bal- 
sam-tree ; —faft, m. fig. balsam-juice. 

Balfamine, f. (pl. -N) balsamine, 
balsam. 

Bälfamen, 


v a, to balm, embalm; 
Balfamires, : : 


to perfume, 





Bang 


Balfami{ ch, adj. & adv. balmy, dat 
samic, 

Balfe, f (ln) 1. M T. balse; 2 
B. T. odoriferous species of mint, 

Bälthafar, (-8) Balthasar (man's 
name). 

Baltifd, adj. Baltic. 
*Balufträbe, f. (pl.-N) balustrade 
B aly, f coupling time of large birds, &c 

Bälzgen,v.n. (aux. haben) to couple, 
(of birds and cats.) 

Balzer, man's name; contract. gy 
Balthafar. 

*Bamboceiade, Bambotſchiade 
f. T. a picture of low life. 

Bambusr oh, x. (-e8; pl.-e) ban 
boo ; compos. —zuder, m. tabasheer. 

Bämme, Bemme, f. (pl.-N) provine 
a slice of bread. 

Bäammel, f. (pl.-N) tassel. 

Bammeln, via Baumeln. 

Bam, m. (-fe8; pl.-fe) saddle-cushion 

Bämfen, v. a. T. to beat. 

*Banäne, f. (pl.-N) banana (muss 
paradisiaca). 

*Bancal, via. Bantal. 

*Bäneo, vid. Bank, 

Band, L n. (-88; pl. Bänden) 1. rib 
band, band, string, fillet, bandage; 2 
Hi (in the bh frame); 3 
hoop; IE m. (ee; pl. Bände) 1. vor 
ume; 2. binding; II. n. (-e85 pl. -€ 
1.tie, bond; 2. fetter, chain; compos. — 
blume, f. artificial flower; —eifen, n. 
hoop-iron ; —fifch, m. ribband-fish ; —e 
gras, n. ribband-grass; —fette, f 
timber-chain, brace ; —madher, —wits 
fer, m. ribband-weaver, tape-maker; 
—natter, f. ribband-snake ; —fchleife, 
f. loop of ribbands; —ftreif, m. 1. A. 
T. bend; 2. topknot; —treffe, 7 
worsted lace; — waaren, pl. small 
ware ; —weide, f. osier, wicker ; water- 
willow; — wurm, m. solitary worm, 
tape-worm. 

*Bandäge, f. (pl -I) bandage, fillet 

*"Bandagiren, o. a. to apply a 
bandage, bind up. 

*Bandagift, m. (-en ;pl.-en) bandage- 
maker. 

Bändchen m (-85 pl. —) smal 
ribband ; small volume. 

Bände, f. (pl.-N) 1.gang, set, band; 2. 
binding ; 3. cushion.of a billiard-table; 
platte —, platband. 

*Bandelier,n. (-8;pl.-2) bandoleer, 
shoulder-belt. —— 

Bändereich, adj. voluminous. 

Bändig, adj. & adv. striped 

Biindig, adj. tameable, tame ; — maz 
chet, to tame. 

Bändigen, ov a. to tame, break, 
restrain. 

Bändiger, m. (8; pl.) subduer 
conqueror, one who tames, breaks in 

Bändigung, f taming, breaking in. 

Bandit, m (ew; pl.-en) bandit, pl 
banditti. 7 

Bang, 2 adj. & adv, anxious, uneasy, 

Bange,§ fearful; timid; es tft (wirh\ 
mit — um... vor ..., Lam afraid 
of...; einent — machen, to mahe 
one afraid of. 

Bängel, wd. Vengel. 

Bängen, v.n.& imp, (aur. haben) to be 
afraid; mit bangt davor, I am afraid 
of encountering, facing it; ihm bangt 
vor ber Zufunft, he is afraid of she 
future 





wann 


Dängıgfeit, S.anxiousness, annety, 
fearfulness. 

Bängkraut, n. (-8) hemlock. 

Bang lich, adv. anxiously. 

Bänglichfeit, apprehension, anzi- 
ety. 

Bängmuth, f vid. Bangigkeit. 

Bänfer 2 (-6) M 7. half-deck. 

Bank, ¢ 1.( pl. Banke) 1. bench, form ; 
sent; bank; 2. stall, stand; 3. lathe (of 
turners, coopers, &¢.); U. (pt Banken) 
bank, public banks ; einen zur — hauen, 
fig. vulg. to backbite; auf bie lange — 
fihieben, prov. to delay; durch die —, 
fig. indiscriminately; upon an average; 
Gelber in ber — ftehen haben, to be a 
creditor on the bank-books; von einer 
— abyalten, N. T-s. to take a good 
berth; — am Horizont, a clondy hori- 
zon; — an einer Bruftwehr, ban- 
quette ; compos. —actle, f. M. E-s. bank- 
stock; share in bank-stock; —actios 
niſt, m. stock-holder in a bank ; — agent, : 
m. bank agent; -Agio, n. discount paid 
ata bank: —affignationen, pl.checks, 
drafts; bruch, m. bankruptey ; —brüs 
hig, adj. —briichige, m. bankrupt ; —⸗ 
brüchig werben, to become bankrupt ; 
—conto, n. bank-account; —eifen, n. 
iron-band, cramp iron; gericht, m. 
commercial court ; —gouverneursftells 
vertretet, m. deputy governor of the 
bank; —bhalter, —hert, m. banker ; 
keeper of the bank; —hammet, 
m. T. locksmith's hammer ; —hobel, 
m. T. great plane; —born, n. rising 
anvit; —meifel, m. chisel; —meis 
ftet, m. master tradesman (especial- 
ly of the bakers) ;—meffer, n. cleaver; 
note, f. —gettel, m. bank-note; 
—notelt, pl. paper-currency ; — procu⸗ 
ra, f. full power for the transaction of 
bank business; —ſchlachten, n butch- 
ering and_ selling the meat in public 
stalls; —f{chraube, f. vice for a bench; 
gins, m. stallage. 

Bankälamt, m. (-e8) (in Austria) 
bancal office (relating to the customs 
in general, the stamp-duty and the im- 
perial monopolies of salt and tobacco). 

Baͤnkchen, en (8; pl. —) small 

Banlein,§ bench. 

Bänkelfängern m (8; pl. —) 1. 
ballad-singer, itinerant singer; 2. a 
bad poet. 

*Banterdtt, adj. & adv. bankrupt; 
— werben, — machen, to become 
bankrupt, to break, fail. 

*Bankerdtt, m. (es; pl. -e) bank- 
ruptey, breaking, failing; ein betritge= 
rifcher — a fraudulent bankruptcy; 
—erflärung, f. declaration of bank- 
ruptey. 

*Bankerotttrer, m. (-35 pl. —) 
bankrupt. 

“Bankferottirzmandat,n.statute 
of bankruptcy. 

Bänfert, m. (-8; pl.—e) bastard. 

Bankett, «. (-e8; pl. -e) banquet, 
feast. 

*Bankétte, f. (pl. 1) Mi. T. ban- 
quette. 

*Bankettiren, vn. (auz. haben) 
to banquet. 

*Bankozettel, m. (; pt. —) bank- 
billet (formerly a government money- 
paper in Austria). 


BA nn, m. (-88) 1. ban; excommunica- 
tloa; interdict; proscription; 2. juris- 
diction: territory; 3. + coercion; com- 
pos. fu, m. anathema ; —forft, m. 
wood fenced in for game; —gut, x. 


Bär 


—waare, f. contraband goods; —fels 
ter, f. common wine-press (belonging 
to the manor, of which all the vassals 
are obliged to make use); —meile, f. 
precinct, boundary; —mühle, f. com- 
mon mill; —ofett, m. common oven; 
—[pruch, m. exorcism, excommunica- 
tion; —ftein, m. landmark; —ftrahl, 
m.‘thunder of exec tion; —= 
vogt, —wart, m. field-watch ; vid. Flur⸗ 
{hig ; —twaffer, n. forbidden river. 

Bännenm v. a. to banish, expel, vid. 
Verbannen; Weifter—, 1. to raise, 
conjure ; .2. to lay spirits. 

Bänuer m. (-8;5 pl. —) banner; 
militia, vid. Landfturm and Landwehr, 
compos. —herr, m. hanneret; justice of 
peace (in former times a nobleman who 
maintained a number of retainers). 


»Banqueroute, vid Bankerott. 

*Bangqueé t, vid. Banket. 

*Sanquter, m. (-8; pl.-c) banker; 
compos. —häufer, pl. banking houses; 
—provifion, f. bankers’ provision. 

Bänfeor Bänze, f. (pl. -N) barn, a 
large basket. 

Bänfen, m. (-8; pl.—) first stomach 
in ruminating animals. 

Bänfen, vc. to put, pile up (in the 
barn). 

Ba t, an obsolete radical word which is 
used only in compounds, and expresses, 
I bearing, bringing, producing, é&c.. as 
frucht—, banf—, u. f. w.; IL sus 
ceptibility, possibility, &c.; as brenn—, 
benf—, 


Bat, adj. & adv. 1. in cash; 2. bare, 
naked, destitute ; 3. impr. pure, unmix- 
ed; — Geld, ready money; hundert 
Thaler —, hundred dollars in cash; 
— bezahlen, to pay ready money ; —er 
@rtrag, proceeds in cash, net pro- 
ceeds; compos. —¢t8, n. ice not covered 
with snow; —froft, m._black-frost; 
—fu, adv. barefoot; —füßer, m. hare- 
footed friar; —füßig, adj. barefooted ; 
—haupt, adj. bareheaded; —fdaft, f. 
cash, ready money; ‚fig. property; 
—fchentler, m. sans-culotte; —ſen⸗ 
bung, f. M. E. consignment in specie ; 
—jahlung, f. payment in cash. 


Bär, m. (-en; ple) 1. bear; 2. T. 

rammer; 3. fig. flam; ein junger —, 
a cub, whelp; der große und fleine 
—, ‚Ast. T. the greater bear and the 
lesser bear; einen —en anbinven, fig. 
to contract debts; einen —en aufbine 
ben, to flam; —beißig, adj. quarrel- 
some; compos. —enbetfer, m. bear- 
dog, bull-dog; —enfang, m. bear-catch- 
ing; —enfett, n. bear's grease ; —en⸗ 
fenchel, m. spicknel; —enfithrer, m. 
bear-leader; —enhaß, f. bear-baiting, 
bear-hunting; —enthaut, f. bear's skin; 
fig. auf ber —enhaut liegen, to be idle; 
—enhätter, m. idler, coward; —en= 
häuteret, f. idleness, cowardice ; —ett= 
hüter, m. Ast. T. Bootes; —ertflaue, f. 
bear's foot, acanthus; —enfoth, m. 
bear’s dung; Min. T. scum or dross; 
—endbriein, n. bear’s ear, auricula; 
—enraupe, f. cankerfly; —enfchmalz, 
n. bear’s grease; —enfage, f. bear's 
paw, brank ursine; —entrapp, m. bear's 
breech; —entraube, f. strawberry-tree 
(Arbutus L.); —fenchel, m. spicknel; 
—[appen, m. earth-moss (a plant); 
—fatfchen, pl. cow-hair slippers; —= 
maus, vid. Murmelthier; —motte, f. 
bear-fly ; —Muff, m bear's skin muff; 
—fanifel, m. bear's ear, sanicle (a 
plant) ; —tvinbe, bear-bind ; —twinfel, 
m. periwinkle (a plant); —wurz, f. 
bear's wort, spicknel (a plant). 











Barm 


Bar, m. (-8; pl. —e) Mu. 7. dam. 

"Barade, Bardte, ¢ (p.-n) ad. 7 
barrack, hut, 

*Baraftren, on. to live in bar 
racks. s 

*Baränke, f. (pl.—n) lamb's skin. 

*Baratterte, Barattrie,p a 2 
barratry. 

*Barattiren,v.n. M. E. to barter 

*Barätt? m. M. E. barter. 

Barhade §, n. Barbados. 

*Barbät,m. (-eil; pl. -en) 1. barba 
rian; 2. barb; compos. —enheet, n. bar- 
barian army; —enjod), 2. barbarian 
yoke; —enfchwärme, pl. swarms of 
barbarians; —enftamm, m. tribe of 
barbarians, 

Barbara, f Barbara (a proper name). 

*Barbarei, f 1. Barbary, (a cov. 
try); 2. fig. barbarity. 

*Barbaresfen, pl. the barbarian 
republics in Africa. 

»Barbärifch, L adj. barbarous, bar- . 
barian; II. adv. barbarously; —td 
Pferd, barb. 

*Barbarismus, m. (pl.-men) har 
barism. 

Barbe, f. (pl. -N) barbel (a fish). 

Barber, m. (-8; pl.—) barb. 

*Barbier, m. (-8; pl.-¢) barber; 
compos, —beden, n. shaving-bason; 
—gefell, m. barber’s-ınan ; —meffer, n. 
razor; —ſcheere, f. barber's scissors; 
—ftube, f. barber's shop; —jcug, 2. 
shaving case. 

*Barbiren + Barbieren, vc. 1. to 
shave; 2. fig. to shave, cheat, 

Rardent, m. (-8; pl.-e) fustian; 
feiner (geföperter) —, dimity. 

Bänrchenten, adj. made of fustian, 

"Bärde, m. (-N; pl.-N) bard, scald; 
—ngefang, m. bardıc song; —nhain, 
m. fig. collection of choice poems ; —II” 
thu, n. bardism. 

*Bardiét, n. war-song of the ancient 
Germans. 

Bardauz! smash! 
sound). 

Bäre, f. (pl.-N) 1. unprepared whale- 
bone; 2. M T. wave, billow; 3.a place 
overgrown with copse. 

Bären,m. (-8) a soft touch on the 
organ. 

Bären,v. 2. (auz. haben) sp. 7. to 
rut (of bears). 

*Barétt, 2. bonnet, cap; compos. 
—tram, m. hosiery, haberdashery; 
—främer, m. haberdasher. 

Bärg, Birg, m. (pl. Bärge, Börge) 
barrow-hog. 

Barhaupt, Bärhäuptig, adj. & adv 
bare-headed. 

Bärinn, f. (pl. -ett) she-bear. 

*Bäriton,m. (-8; pl.-e) barytone. 

Bärkopf, Bärköpfig, adj. & adv 
bare-headed. 

Barkäffe, f (pl.-t) N. 7. the long- 
boat. 

Bärke, f.(pl. -n) bark; die Fleinere 
—, barge, lighter, compos. —nfahn, m 
canoe. 

Barkinen, pi. M T. yuffers, 

B deme, f.barı, yeast ; compos. Harms 
brob, n. bread with yeast; —fetq, m 
dough with yeast. nn 

Bärmen, e.r. (aur. haben) co lament, 
complain. 

Barmhtrzig,ad. merciful, ecmpas 
sionate; pitiful, charitable —¢ Bri» 

a 


(imitative of 


Bae 


det, biothers.of charity; — Schwe⸗ 
{tern, sisters of charity. 

Barınhörgigfeit, ~ mercy, com- 
passion; pity, tenderness, charity; an 
Gottes — verzweifeln, to despond 
(Th. T). 

Bärmutter, f.(pl.-mütter) matrice ; 
womb, uterus. 

Bärn,m. (-e8 5 pl. -e) erib, manger. 

Gdrnab 08, m. Barnabas. 

Baruahttes, pl. Barnabites. 

*Barof, adj. baroque, quaint. 

*Bardtperle n, pl. ragged pearls. 

*Barométer, m. (-6; pl. —) barome- 
ter; compos. —tihve, f. barometer 
tube; —ftanb, m. height of the ther- 
mometer. 

*Barouétri fd, adj. barometrical. 

*Bardu, m. (-8; pl.—e) baron. 

Barinde tn, x. (-85pl.—) cont. little 
baron. 

*Sardninn & Baronelfe, f. (pi. -en, 
-N) baroness. 

*Baronte, Baronel, f (pl. -en) 
barony. 

*Baronifiren,v. a, to make one a 
baron. 

Barre, f. (pl.-N) bar; ingot, 

*Barrterve, f ( pl.-t) barrier. 

Bärs, Bärſch, m. (es; pl.—e) perch; 
berfish. . 

Bärfch, adj. harsh, sharp, tart; pee- 
vish, froward, snappish ; — thun, to look 
sullen. 

Bärt, m. (-e8; pl. Bärte) 1. beard; 
2. barb, wattle (of a cock); 3. ward, 
key-bit; — am Schiff, MT. foul ship ; 
den — fcheren, to cut the beard; ber 
— eines Kometen, beams of a comet ; 
fich um des Kaifers — ftreiten, prov. 
to dispute about trifles ; in ben — Mur= 
mein, to mumble inwardly, speak in a 
low voice ; einem etwas in dent — faz 
gen or werfen, to tell one something 
plainly, to throw into one’s teeth; fret 
vom —e, fig. with frankness, ingenious- 
ly; einem einen — machen, prov. to 
puta trick upon one ; compos. —fiſch, m. 
vid. Barbe; —geier, m. golden-vul- 
ture ;—gerfte, f. rice-barley ; —Elappe, 

f. pimer, nippers; —fraßer, m. cont. 
barber; —108, adj. beardiess; —mef= 
fer, n. razor; —nelfe, f. sweet-william ; 
—nu§, f. filbert; —puger, —fcherer, 
m. shaver, barber ; —ftertt, m. comet ; 
—twad)8, n. cerate or pomatum for the 
moustaches; —vogel, m. wattlebird; 
—tveizen, m. red-eared bearded-wheat, 

Bärte, f (pl.-N) 1. beard of a whale; 
2. broad-axe. 

Bärteln,v a T. to give the first 
shearing (to cloth). 

PBairteltuch, «. cloth of the first 
shearing. 

Barthel, Bartholomäus, m. Bartho- 
lomew (a proper name). ~ 

Bärtig, adj. bearded. 

Bärtfche,(f pl.-t) a piece of wood 
serving as rudder on rafts. 

Bariit fdhe, (pl.-M) provinc. barouche. 

*Barht, m. barytes; der Eohlenfaure 
—, witherite. 

*Bafdlt, m. (08; pl. -¢) basalt; 
fänlenförmiger —, columnar basaltes; 
compos. —fiule, f. basaltic column. 

Bäfe,f. (pl.-N) aunt, cousin. 
Bäfel, (-8) Basle (a city); compos 
— Randfchaft, canton of Basle, Cam 
pagne; —beere, vid. Berberisheere 
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—tfraut, n. Malabar-nightshade (Basel- 
la L.) 

*Baftlic, f. Bafilientrant, n. basil. 
Baſilisk, m. en; pl. -en/ basi- 
lisk. 

Baſilius, m. Basil (a proper name). 
*Bäfin, m. M. E.dimity. 

*Bapis,y. cot. fen) base; Arch. N 
basement, plinth. 

Basle, m. (-N} pl. =m) inhabitant of 
Biscay. 

Bäskiſch, adj. Basquish; bie —en 
Provinzen, the Basque provinces. 
Basler, m (-8; pl. —)—inn, f. in- 
habitant of Basle. 

Baslervifch, adj. belonging to Basle. 

*Bäsrelief, n. (-8) 7. basso-relievo. 

3 aß, ade, good (an otsolete word, the 
root of the comparative beffer). 
Bäß, m. (-fes; pl. Bäſſe) mus. T 
bass ; compos. —flöte, f. courtal ; —gei= 
Ge, Ff. bass-viol; —pfeife, f, bassoon ; 
—pofaune, f. sackbut ; —fatte, f. bass- 
string; —ſtimme, f. bass-voice. 

*Bäſſa, m. (em; pl.-en) bashaw. 

*Haffet, n. basset (a game at cards). 

Baffett chen, n. (pl. —) beagle; viol. 

*Qaffin, n. (-8) reservoir (of water). 

*B af ft ft, m. (en; pl. -en) bass singer. 

*Q af fin, m. bassoon. 

B aft, m. & n. (-e8) 1. bast, inside bark; 
2. Sp. T. skin on the antlers of a stag; 
compos, —hanf, m. undressed hemp; 
—hut, m. chip-hat, bast hat; —natte, 
f. bast-cover; —ftricf, m. bast-rope. 

Syn. Baft, Barte, Rinde. Rinde is the 
entire exterior cover of a tree, the rind; Barte, 
the outer bark of a large tree, the cortex ; Baft 


signifies only the inner bark or liber, which liea 
next to the wood. 


*Bäfta! 1. int. basta! enough! 2 s. 
f. Sp. T. basto, ace of clubs. 
Baftard, m. (8; pl.-e) bastard: com- 
pos. —artig, adj. hybrid; —hruder, m. 
bastard brother ; —indigo, m. amorpha ; 
—wechfel, m. M. E.accommodation bill. 
Bäften, adj. ofbast, bark. 
*Baftef, f. Baftion, m. (pl. -en) bas- 
tion, bulwark. 
Bäftling,m. fimble-hemp. 
*Baftoundbde, f. (pl.-N) bastinado: 
die— geben, to bastinado. 
*Batatlle, f (pl.-N battle. 
*»Batafllün,n. (-85 pl. -®) battalion. 
Ba täte, f. (pl.-N) batate (convolvulus 
batatas); compos. —nwinde, f. tuber- 
ous bind-weed. 
Batäver,m. (-8; pl. —) Batavian. 
Batävica,n. (viens) Batavia. 
Bat dvifch, adj. Batavian. 
*Bäthengel, m. (-8) germander 
(Teucrium chamedris L.). 
Bäting,m. (-8; ple) N. T. a piece 
of wood to which cables are fastened. 
Bätingbalfen m M T. cross- 
piece. 
Batinghölger, pl. Mm 7 bits. 
*Batift, m. (88; pl. -e) cambric; 
compos. -bluinen, pl. cambric flowers ; 
—tveber, m. camoric weaver. 
Bäten, — provinc. to boot, to 
Batten, § avail, to profit. 
*Batterte, f. ipl.-N) battery; bie 
voltaifche —, Phy. T. voltaic battery ; 
N. Ts. die untere —, the lower gun 
deck: bie obere —, the upper battery ; 
die halbe —, tier; eine — aufwerfen, 
to raise up a battery; compos. —feite, 
f. broadside ; —fteine, pl. striking flints, 





Baud) 


Base, f. cart tilt. 

Bike, vid. Bebe. 

Bdge, m. Es; pl —) 1. batz (fow 
kreutzers) ; 2. vwg. noney; 3. an or 
nament for the neck of females, 

Bätz ig, adj. vulg. froward, snappich, 
surly. 

Binet, m. (-8; pl—) only used in 
nn nS En — the 

value of 3, 6 batz. 


B ari, m. (-e8 ; pl. -e & Bauten) 1. build 
ing; 2. culture, cultivation (of lands); 
3. working of a mine; 4. fabric, struc- 
ture, construction; edifice; 5. con- 
demnation to the public works; — 
eines Thieres unter der Erde, den, 
kennel; — in einem Kaninchenges 
hege, burrow; auf den — (or Felle 
ungs—) fommen, to be condemned 
to the public works; im —e liegen, 
to kennel (said of foxes); compos 
—anıt, n. hoard of works; building- 
court; —anfchlag, m. estimate ; —art, 
f. structure ; architecture, style; —aufs 
feher, m. superintendent of a building; 
—bar, adj. arable; —bebarf, ot 
m. —3eug, n. building materials; —bes 

pravigung, Jf. building privileges ; —s 

enfmal, n. architectural monument; 
—bienft, m. —frohne, f. service im- 
posed upon vassals and subjects in as- 
sisting at buildings; —fällig, adj. & 
adv. decaying, out of repair; ruinous 

(also fig.) crazy ; —fälligfeit, f. decay; 
fig. craziness; —feld, m. field in cul- 
tivation; —freiheit, f. privilege of 
building ; —gefangenet, m felon con- 
demned to the public works: —ge= 
räthe, n. materials (instruments) for 
building; —hbert, m. builder; edile; 
—hof, m. timber-yard; stocks; —bol 
n. timber; —Ffenntnif, —funbde, f. ar- 
chitectural knowledge; —foften, pl 
expenses of building; —funft, f. art 
of building, architecture; —leute, pl ° 
workmen; —Iich, adj. habitable; in 
—lidhem Stande erhalten, to keep 
in repair; —luftig, adj. fond of build- 

ing; —inaterialien, pl. building-mate 
terials; —ıneijter, m. architect; edile, 
—ti$, m. plan for a building; —rath, 
m. government-surveyor of buildings ; 
—fehreiber, m. clerk of the board of 
works; —ftätte, —ftelle, f. building- 
ground; —ftein, m. stone for building; 
—verftändig, adj. skilled in architec- 
ture; —vetwalter, m. steward of the 
building concerns; —wefen, n. build 
ing-matters; —twuth, f rage for build- 
ing; —tevrath, f architectural orna 
ment. 


Bauch, m. (-285 pl. Bäuche) beily; 
womb; aus dem —e redend, ventri- 
loquous, einen — machen, to bulk 
out; feinem —e dienen, to be given 
to one's belly; — bes Schiffes, bot- 
tom of a ship; — eines Segels, bunt, 
belly, foot; compos. —blume, f. B. T. 
lisianthus; —bruch, m. Med. 7: gastro- 
cele; —compreffe, so S77. belly- 
band; —bedenfdlagader, 7 A. 7: epi- 
gastric artery; —benningen, —dielen, 
pl. N. T. the thick stuff and ceiling 
placed next to the keel over all the 
floor-timhers; —diener, m. vudg. glut 
ton, belly-god; —floffer, m. thoracic 
fish; —fluf, m. looseness; dysenteiy; 
— gordingen, pl. M 7. buntlines; - ~ 
grimmen, n. gripes, colic; —gutt, 
—riemen, m. belly-band; —haut, f. 
A. T._peritoneum; bie felte —haui 
einer Gans, apron of a goose ; —naht, 
f. A. T. gastrography ; —nerventrant, 
adj. hypochondriac; —nervenftanfs 
beit, f. hynochondria: —pulsader, / 


Baum 


seliuc artery; — redner, m. ventrilo- 

ist; —ſchnitt, m. gastrotomy ; —⸗ 
orge, f. belly-care; —flich, m. 8. 7. 
paracentesis; —ftiid, 2. MT. floor- 
timber; naval-tinber; —ftiide der 
Katſpuhren, futtock-riders; —waſſer⸗ 
fucht, f. dropsy in the belly, ascites; 
—weh, n. belly-ache; —tolirmer, pl. 
ascarides; —jitfel, m. double com- 
passes. 


Bären, v.a. to form, fashion into 
a belly. 

Darichig, Bauchig, adj. bellied; — 
feyn, to belly. 

Bäuchung, f Arch. T. swelling of a 
column. 

Baien, v. I. a. to build, construct, 
cultivate; das Weld —, to cultivate, 
manure the field; ein Bergwerk —, to 
work a mine; Seldfriichte n. ſ. w. —, 
to raise (corn, wheat, &e.); JL. n. & refl. 
(auz. haben) to rise high, overtop; 
auf etwas —, fig. to rely on; wohl 
ge aut, we.l-shaped, well-made; anf 

en Saud —, to build upon sand, rest 
one's hopes upon nothing. 

Battier, m. (-8; pl.-N) 1. peasant, 
countryman, farmer; 2. J. knave, 
pawn; 3, builder; 4. 2. (-85 pl. —) 
cage, vid. Bogelbauer; 5. M. T. lower 
transom; tint grober —, clown, boor, 
rustic; er geht wie der — in den 
Thurm, prov. he goes like a bear to the 
sinke ; es ijt fein Meeffer das fehärfer 
fehiert, als wenn der — zum Edel⸗ 
mann wird, prev. no man looks to be 
accounted more than a beggar mount- 
ed; compos. —brod, n. coarse bread; 
—flegel, —liimmel, m. vulg. ehurl, 
lubber; —bditne, f. country-girl; —⸗ 
frau, f.country-woman; peasant's wife; 
— gut, n. farm, copy-hold; —haft, adj. 
vid. Bäueriſch; —hof, m. farm-house ; 
— hund, m. cur, mastiff; —hütte, f. 
cottnge; —fnecht, m. farmer’s man, 
(boy); —Bleute, pi, —volf, n. country- 
people ; —Mugd, f. farmer's maid ; —= 
mädchen, n. country-girl; —nfnopf, m. 
N. 7. single knot; —nſchenke, f. vil- 
Inge alehouse; —nſenf, m. carlock ; 
candy-tuf (Ideris L.); —nftand, m. 
—nfchaft, £ peasantry; —platting, f. 
N. T. foxes made of nine rope yarns; 
— sa, m. countryman; —fyrade, 
f. country-dialect ; —ftolz, m. clown- 
ish pride, upatart pride; —volk, ad. 
—éleute. 

Baitierinn, (pl. -en) vid. Bauer- 

au. 

Bäuerifch, adj. rustic ; clownish, boor- 
ish; baé —e Wefen, rustieity; ein —e8 
Benehmen affectiren, to affect clown- 
ish manners. 


Bauhlnie, f. (pl. -n) mountain- 
ebony (Bauhinia, L.). 


Baim, m. (es; pl. Bäume) 1. tree; 
2, T.beam: bar; den — erfennt man 
an ben Früchten, prov. a tree is known 
by the fruit; compos. —Achat, m. Min. 
T. dendrachntes; —ameife, f. horse- 
ant; —artiq, adj. arboreous, arbor- 
escent; —bobtte, f. B. 7! anagyris; 
connarus; —falf, m. tree-falcon ; —= 
farit, m. poly-pody ; oak-fern; —fraG, 
w. canker ; —gamander, m. germander- 
tree (Teucrium frum, I); —Qang, 
m. avenue wf trees: —gané, f. brent- 
goose; bie fehottifche —, barnacle- 
bird; —gatten, m. orchard; —gärt⸗ 
Net, m. arborist; —ärtnerei, f. cul- 
ture oc trees; —geländer, n. espalier; 
—gruppe, £ clump of trees; -—hader, 
n. wondpecker ; —heife, f. hedge-row ; 
—hippe, PR u: knife; —hro a 
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as hıgh asa tree; ein — hoher Kerl, 
a strapping fellow; a bi m. elder; 
—fabn, m. canoe; —funde, f. dendro- 
logy ; —laus, f tree-louse; —leiter, f. 
tree-ladder, double ladder; —lunge, f. 
lung-wort; —marder, m. pine-martin; 
—meffer, 1. m. an instrument for mea- 
suring trees; 2. x. gardening (pruning) 
knife : — morder, m. climbing stafftree ; 
— 08, f. walnut ; —nyniphe, f.hama- 
dryad; —il, n. olive-oil, sweet oil; 
—pflafter, n. grafting-wax ; —rinde, f. 
bark, rind; —füge, f. tree-saw; 
fchere, f. stock-shears; —fchlag, m. T. 
foliage ; trees (in drawing); —{chtange, 

F dryophid, tree-snake; —fchule, f. 
nursery-garden, seed-plot; —fdjwamt, 
m. agaric ; —ſtamm, m. trunk of a tree; 
—ftarf, adj. fig. exceedingly strong; 
—fteit, m. dendrites; —ftrunf, m. 
trank of a tree; —talje, £ MT. 
mainboom tackle; —fau, n. M T. 
guess-warp; —umfchattet, adj. shaded 
by trees; —waché, m. mummy; —⸗ 
wane, f. Aying-bug; —wolle, f. cot- 
ton; —twollen, adj. of cotton; —wol= 
Tenartig, adj. cottonnus, cottony; —⸗ 
wollengarn, n. cotton-yarn; —wols 
lenfuopy, m. twist-button; — wolle⸗ 
fragen, pl. entton-cards; —wollen- 
pflanje, f. cotton-tree ; —wollenzmwirn, 
m. cotton-thread; —judht, f. nursery 
of trees. 

Batimannshihle, f. a celebrated 
cavern in the Hartz mountains. 

Baiimeln or Bimmeln, v. n. (auz. 
haben) to bob, dangle; ich werbe dich 
noch — fehen, vudg. I shall see you 
hanged. 

Baitmen, v.n. (aux. haben) sp. 7. to 
fly or leap upon a tree. 

Bälmen, ov. J. a. 1. to provide, fasten, 
with a tree or large pole; 2 to put on 
the beam (said of weavers); II. reff. to 
prance (as horses); to kick up one’s 
heels. 

Bäumicht, adj. & ado. tree-like, 

Biiimig, adj. & adv. planted with 
trees. 

Basha (Parishad), m. (-8; pl. 
-bide) a person with thick puffed 
cheeks. 

Bausbacken, v. x. to vaunt, talk big. 

Bauisbädig, aj. plump-faced; puffed. 

Bauſch, m. 8; pl. Bäufche) pad, 
bolster; bunch, bundle, tuft; roll, 
lump; in — und Bogen, in the 
lump; eine Ladung in — und Bogen 
verfaufen, to sell a cargo before the 
hatches are lifted; —Ahnlich, adj. 
resembling a pad; —<rmel, m. a 
sleeve made with pads; —fauf, m. 
purchase in the lump. 

Bälifhhen,n. (-8; pl, —) little pad; 
S. T, dossil; — vont Ceinwanofa ern, 
plumage. 

Bauſchen, Bauſen, v.n. (auz. haben) 
to sweil, bunch out, 

Bauſchig, udj. & adv. bunchy. 

Barife, f. (pl -M T. a sketch. 

Bauſen, v. n. to form a bunch. 

Bails, inter. bang! 

Baüzen, v n. (aux, haben) to fali 
with a banging noire. 

Bävian, vid. Pavian. 

Bären, v. ref. to box, cuff. 

Barer, m. (8; pl.—) boxer, pugitist. 

Bas, vid. Bat. 

Baer uw fiw. vid Baier. 

Bayonet, vid. Bajonet. 

Be. an uneccented and 


— 


inseparable 





Bebaͤ 


prefiz to verbs ; the intransitive verde 
compounded with it become generally 
transitive. 

Beäbſchieden, v.reft. to take leave 

Bedbfidtigen, v. a. to have is 
view, to aim at. 

Beädten, v. a. to mind, consider; ta 
take notice of. 

Beadrenswerth, — 

Beächtungswürdig, § of notice 

Beadhzen, v.a. to grcan for. . 

Beädern, v.a. to plough, till. 

Beädern, v. a. to furnish with veins; 
to ornament with something like veins 

Beaffen, v. a. to cheat by mockery 

Bedmbern, v. a. to perfume with 
ambergris, to amber; beambert, part. 
adj, fig. ambrosial. 

Bedmtete, Bedinte, m. cect. like 
a officer, functionary; ein 

etunteter, one invested with, holding 
an office or a commission. 

Beämten, v. a. to invest with an 
office; to commission; beamtet, in 
the commission. 

Bedngitigens Beängften, v.a to 
cause anxiety, uneasiness, to frighten 

Vedngftigung, f£ anxiety, um 
easiness, anguish of mind. 

Beantligen, vo. a, to look, gaze at 

Beantragen, v. u. to motion for. 

Bedutworten, v. a. to answer, 
reply; wieder —, to rejcin. 

Bedntwortlich, adj. answerable. 

Bedutwortung, f. (pl et) an 
swering, reply; repartee; rejoinder. 

Bedrbettbar, adj. what may be 
worked or treated of. 

Beärbeiten, v. a. to work at, to 
treat, to elaborate, labour; to manu 
facture, to cultivate; einen —, fig. to 
prepare one; vu/g. to belabour one. 

Beärbeiter, m. (-6; pl. —) one 
wha elaborates something. 

Bedrbeitung, f. treating, working 
at. 

Beärgmwohnen, v. a tosuspect, 

Beärten, v. a. to till, cultivate. 

Beäfchen, v. a to sprinkle with 
ashes. 

*Beatrir, Beatrice, f. Beatrice (wo 
man's name). 

Beauffihtigen, v. « to inspect, 
control. 

Beauiffihtiger, m (8; p.— 
inspector, overseer. 

Beaufſichtigung, f. inspection 
control. 

Becuftragen, v. a. to commission 
charge; beauftragt, commissioned. 

Beaufträger, m.(-8; pl. —) con 
stituent. 

Beauftragte, m. dee. like adj. he 
who is commissioned, agent, deputy. 
factor. 

Beängeln, v. a. to ogle. 

Beaugen, v.a. to gaze at, inspect 

Beaugenſcheinigen, v. ute 
spect, to take a view of. 

Beangenfheinigung, fa. 
ocular inspection. 

Beäugler, m. (-8; pl.--) ogler. 

Bebäken, v. a M T. to put out 
buoys; to provide with marks. 

Bebdlfamen, v. a to balm, em 
balm. 

Bebändern va 
cover with ribbons, 


o decorate o 


gv 


Bede 


Bebarten, va. to furnish with a beard. 
Bebaiien, v. a to build upon; to 
cultivate. 

Bebilinen, v.a. to cover, plant over 
with trees. 

Beben, ox, fauz. haben) vor or um, 
to quake, shake, tremble; eine —de 
Stimme, a tremulous voice. 

Biber, m. (-3; pl. —) or Bebezug, 
Alus. T, tremour (in organs), 

Bebildern, u.a. to hang or cover 
with piet ares. 

Bebinden, v. a. to tie upon. 

Bebköpfchen, x (-8; pl. —) man- 
darine. 

Veblättern, v. a to cover with 
leaves. 

Bebleichen, vo. u. to cover with tin; 
fig. to lace. 

Beblümen, ©. a. to embellish or 
cover with flowers. 

Beblüten, va. tosully with blood. 

Beböhlen, v. a. to lay out, furnish 
with boards or planks. 

Bebrämen, v. a, to border. 

Bebrillen, vo. a. to put spectacles 
on one. 

Bebrüden, v. a. to furnish with a 
bridge. 

Bebriüten, v. a. to sit over brooding; 
to hatch. 

Böbung, f. shaking, palpitation, beat- 
ing. 

Bebürben, v. u. to burden, charge. 

Bebifchen, va. totuft; bebufcht, 
part. adj. bushy. 

*Becaffine, f (pl.-N) snipe. 

Becher, m. (-85 pl.—) cup, goblet, 
bowl, chalice; compos. —[hwanm, 
m. cup-mushroom ; —fyiel, x. juggler’s 
tricks with goblets; —ftiirjer, m. coll. 
hard drinker. 

Bechern, v n. (aux. haben) coil. to 
tipple. tope. 

Geden, n (-8; pl.—) basin, 4. T. 

elvis: Mus. T. cymbal; compos. —= 
felines, m, brazier ; cymbal-player. 

Beder, vid. Bäder. — 

Bedächen, va. to roof. 

Bedächt, m. (-%8) consideration, de- 
liberation, foresight, prudence; mit 
— reden, to speak considerately. 

Bericht, Bedaͤchtig, Berächtlich, 
Bedichtiam, I. adj. considerate, cir- 
cumspect. sober, discreet; II. adv. con- 
siderately, &c. 

Bedachtiqkeit, Bedaächtlichkeit, 
Bedächtſamkeit, ¢ considerateness, ad- 
vised i ness, deliberate- 





ness. 

Gedddung, f roofing, coverirg 
with a roof. 

Beddnten, vo. ref. (ſich — fir) 1. 
to thank ; 2. to decline, to refuse. 

Geddren, v. 2, M T.to fall calm, to 
becalin. i 

Bebärf, m. (-e8) the requisite, ne- 
cessary, supply ; vid. Bedürfniß; zum 
—, for the oceasion. 

Bedzüerlich, Bedauerns- werth, 
—würdig, adj. deplorable, lamentable, 
melancholy. 

Dedauern, vo. a. 1. to pity, deplore, 
bewail mourn for; 2. to regret, repent. 

Bencdelit, va. to furnish with a 
lid or cover. 

Bedeéecken, « 2 1. to cover; 2 to 
shelter. protect, secure; 3. M. E. to 


vemit. to make remittances, to make 
82 


Syn. Bedenten, Ameifel. 





Bedi 


provision for; 4. to cover, copulate 
(of stags) ; i ams to put on ı ne’s hat; 
der bedeckte Weg, mit, T. th: covered 
way. 

Berédung, f 1. covering; fir. se- 
curity ; 2. M. E. provision; militäris 
ſche —, escort, convoy, guard; bie — 
eines Sterned, occultation of a star. 

Bedell, vid Pedell. 

Bedenken,» iL. a. 1, to consider; 
to mind, examine, weigh, reflect upon; 
2. einen —, ‚to-care for, not to forget ; 
feine Deſundheit —, to mind one’s 
health; einen im Yeftamente —, to 
provide for one, to bequeath; auf et= 
was bebacht ſeyn, to reflect upon, to 
think of; to mind, to take care of; 
IL. ref. to advise with one's self; to 
hesitate; fig. to take care of his own 
advantage; fid) anders —, to change 
one’s mind, ſich eines Beffern —, to 
bethink one’s self better. 


m. Beden en, Ermwägen, Beberzigen. 
Man bedcutt (we consider well) all the ar 
uments for or against an undertaking, from 
he fear that an error might expose us to 
some danger. , however, there may be 
many arguments for or against the advantage, 
feasibility, é&c, ofa resolution, which are of 

ater or less weight, fo erwägt man fie (we 
weigh them) in order to ascertain their re- 
spective importance. Beherzigen is to consider 
or balance with lively or deep feelings of interest. 


Bedenfen, n. (-8) 1. consideration; 

2. hesitation ; scruple; 3. opinion, ad- 
vice; — fragen, to doubt, hesitate; 
fih ein — über etwas machen, to 
scruple at...; ein — einholen, to ask 
an advice; er aß ohne alles —, he 
scrupled not to eat. 


Bueifel denotes 
merely the fluctuation of the mind respecting 
the truthofa thing, Die Zweifel become Bedens 
fen as soon as they constitute arguments against 
the odvantage, feasibility, &c. of a thing and 
afford matter for further thought or consi- 
deration. 


Bedenffrift, f. vid. Bebenkzeit. 

Bedeéenklich, L adj. doubtful, scru- 
pulous, süspicious; hazardous; cri- 
tical; I. adv. doubtfully, &c. 

Bedenklichke it, f. (pl. -en) doubt- 
fulness, scrupulousness, scruple, nicety, 
irresolution, timidity. 

Bedenfzeit, f time for considering; 
respite, delay, leisure, 

Bedeiten,v.a. 1. to inform, give to 
understand; toset right; to enjoin, to 
direct; 2. to signify, mean, denote; 3. 
to forebode, presage, portend; 4. to be 
of consequence, to matter, import; es 
hat nichts zu —, "tie of no consequence. 

Bedeutend, L adj. considerable, im- 
portant; II. adv. considerably, &c, 

Bedevtfam, I adj. significant, full 
of meaning; II. adv. significantly. 

Bedeitfamfeit, 5. significance; 
importance, consequence. 

Bedeütung, f. (pl. -en) 1. significa- 
tion, meaning; 2. foreboding, sign; 3. 
consequence; —#108, —8leer, adj. in- 
considerable, insignificant; void of 
meaning; — Schwer, —svoll, adj. full 
of meaning. 

Gedbtelen, v. a. to board, floor. “ 

Bedienen, v. La. to serve, attend; 
ein Amt, — to fill an office; was be⸗ 
dient ev? what is his employment? 
einen bedient feyn, to be one's coun- 
sel, to work for one; ein Wefchiig —, 
to serve a piece; bie Farben —, to 
follow suit (at cards); II. ref, 1. to 
help one’s self; 2. fi) einer Sache —, 
to make use of a thing. 

Bediener, m. (-8; pl. —) waiter, 
servant. 

Bertenften, v a. to furnish one 
employment or an office; einem bes 





Bedi 


pienftet feyn, to be in one’s service 
der Bedienftete, m. public officer. 

Bedtente, m. dec. like adj. servant 
attendant; officer; compos. —nfleid, n 
servant's livery ;—ftube, f. —zimmer 
n. servant's room. 

Bedlenung, f.1.service, attendance; 
2. servants, domestics; 3. office, em- 
ployment, place. 

Beding, m. (-e8; pl. -e) + condition 
vid. Bedingung. 

Behtngen, v. J. ira. to settle terma, 
contract, stipulate, to agree for «the 
price); I. reg. to limit, make condi- 
tional, to postulate. 

Beding nif, n. -ffes; pl.—ffe) condi- 
tion, postulate. 

Bedingt, adj. conditionary, condi- 
tional; —e Annahme, M. E. partia 
acceptance, acceptance for part; vid 
verb. 

Bedingung, f (pl. -eM) condition, 
clause; terms, stipulation; unter feiz 
ner —, not upon any terms; diefe—-en 
find fehr hart, these terms are very 
hard; —8weife adv. upon condition ; in 
a qualified sense. 

*Bedlamit, m. (en; pl. ~en) bedia- 
mite, fool. 

Bedörnen, v. a. 1. to cover with 
thorns; 2. fig. to make thorny, weari- 
some. 

Bedrängen, v. a. to press hard; u 
oppress, distress, to grieve, afflict, vex: 
bebrängt, distresaed. 

Bedranger, m. (-8; pl —) oppressor, 

Bedraingnif, f Mes; pi. He) 
grievance, affliction, pressure, distresa, 
embarrassment. 

Bedrdugung, f (pl.-ett) oppres 


sion, pressure, affliction, grievance 
vexation. 
Bedräuen,“ Bebriher, ou te 
threaten. 


Gebredhfeln,». a.to shape by means 
of a lathe; to turn a little. 

Bedröhlich, adj. threatening, 

Bedröhung, f. (pl. -cn) threaten 
ing, commination. 

Bedrücken, v. a. to print upon, to fi 
with printing. 

Bedrüden, v. a. to oppresa, distress 

Be b ri det,.m. (-8; pl. —) oppressor 

Bedriidung, f. (pl.—cn) oppression, 
persecution. 

Bediften & Bedüften, v. a. to per- 
fume. 

»Bebuine,m. (-1} pl -N) Bedouin: 
compos. —thiuptling, m. Bedouin 
chief. : . 

Bediingen, v. a to dung, manure. 

B edünken, v. imp. with the acc, 10 
seem, appear; wich bediingt, me 
thinks; fich — laffen, to be of opinion 
tothink, — 

Bepünfen, n. (-8) opinion, esuma- 
tion; nach meinem —, or meines —4, 
in my opinion. 

Bedünſten & Bedünſten, v. a. to 
cover with vapour or smoke, 

Bedupfen, wv. « to let fall gently 
(into the water). 

Bedürfen, v. irn. & impers. (au. 
haben) with. gen. to need, want, lack: 
also a. ich bedarf Geld, I want money. 

Bedürflich, adj. & adv. wanting. 

Bedürfniß, m. Eſſes; pi. -ffe) 2 
need, want, necessity , 2. requisite, ex: 
igency, accasion;,—ffe, necessaries 
exigencies: —I96, adj without wants 


Reet 


Beblirftig, adj. wanting, needy, 
indigent, poor ; with. gen. in want of. 
yn. Bediirretg, Dürftig. Durttig de 
notes in the must neral sense wanting, 
aemitiate/ bedürftig im limited to sumething de- 
finite, and ıs therefore invanally joined with 
the onject needed; der Veenf idinmt Dlirftig 
en Adem anf dle Welt und Barum ift er der 
Gorgfaltinen Pflege feiner Etreen bedurftig, man 
comes inte the world destitute of every thing 
and therefore avede the fostering care of bis 

parents, 
Vedärftigkeit, f. indigcace, dis 
tress, poverty, 
Beduüſſeln, v.a.vulg. to make drunk. 
Bedigen, v. « vug. to confound, 


Pete 


Befideln, v. a. to fan. 

Befadfen, v. a. to provine. 

Befäühigen, va. tc enable, fit. 

Befähigung, f authorization, &c. 
vid. verb 

Befährbar, adj, fit for passage, prac- 
ticable, navigable. 

Befähren, va. J. ir. 1. to navigate, 
cross, frequent, use; 2. to carry to, 
cover with; II. reg. + to fear, to be 
afraid of; eine Örube —, Min. T. to 
get into a mine; ein Haus —, provinc. 

ion of a house; einen 





vid. Beftürzen, 

Velden, 2. a. to provide with corners. 

Beégen, Betggen, v. a. to harrow (a 
field). 

Beéhren, v. a. (mil or durch et⸗ 
a8) to honour. 

Geeiden, Beetdtgen, v. a. L. to con- 
firm by oath, to take an oath of; 2. to 


administer an oath; eine Ausfage —, | 


to declare upon an oath; einett —, to 
swear one, bind one by oath; beeidigte 
Uusfage, evidence upon oath; ß = 
eidigte Maͤkler, eworn brokers. 

Beeidigung, f. (pl. -en) taking an 
oath; binding by oath. 

Beelfern, v. ref. to endeavour, tn 
be zealous, for, of; to take pains; fih 
für einen —, to enter warmly into 
one's interests. 

Beelgenſchaften, va. to qualify, 
furnish with qualifications. 

Deetlen, v. a. & ref. to hasten. 

Beeinträchtigen, v. a to pre 
judice, injure, bias, 

Beeinträchtigend, part. adj. pre- 
judicial, 

Beeinträchtigung, f.(pl.-en) pre- 
judice, injury. ‘ 

Beeffen, v. a. to cover with ice, 

Betlgebub, m. Beetzebub. 

Beemfigen, v. ref. to exert one’s 
self. 

Bien, Behen, m. (-8; pl. —) B.T. 
behen, ben. 

Beenden, Beendigen, v. u, to end. 

Beendigung, f termination, issue, 
conclusion. 

Beengen, v. a. to narrow, contract; 
to tamper, limit, 2 

Betrben, v. a. (einen) to be one's 
heir; beerbt feyn, to have issue. 

Beirber, m. (-8; pl.—) succeeder, 

Beerblau, I. n. (-8) blue colour of 
the whortle berry ; II. adj. of the colour 
of blueberries, : 

BeErbTume, f (pl. -N) Malabar 
night-shade (Basella, L.). 

Hétrcen, Betrlein, n. (-8; pl. —) 
small berry, 

Beérbigen, v. ato inter, bury. 

Veicdiqumg, f (pl. -eN) interment, 
burial; —Sfeter, f. funeral solemnities, 


obsequies; —éfeterlichfeit, f. funeral | 


ceremony; —8foftert, pl. funeral ex 
penses. 

Bere, f. (pl. -eM) berry, compos. —N= 
tolde, Beer-Angelifa, f. berry-bearing 
angelica; —nmelde, f. ‚strawberry- 
bute ; Beermoft, Beerwein, m. grape- 
wine. ; : 

Bétren, v.a to strip of berries. 

Betrgen, v. a. to cover with prass. 

Beet, n. (085 pl. -e) bed (in a gar- 
den); das ſchmale —, platbend. 

Bette, f.(pl.-W) beet. 

Blttenoa 7 'c divide intc beds. 





to take p 
Ort — haben, Sea Ph. to be a gond 
pilot for a certain place; — Wolf, 
veteran sailors. 
Befabrung, f. navigation. 
Befälbeln, x. a. to flounce. 
Befällen, v. ir. a. & impers. to befall, 
attack; es hat tht eine Krankheit —, 
he has been taken ill; von einem 
Sturme — werben, to meet with a 
storm. 
Defälzen, v. a. to provide with a 
groove or rabbet. 


‘Befdngen, v. ir. a. 1.to enclose, sur- 


round; 2. to contain, comprehend; 3. 
to be taken with, to be Involved. 
Befdngen, adj. disconcerted, con- 
fused, embarrassed; — ſeyn, to be 
bi d, partial, prejudiced. 
Befängenheit, ~ confusion, em- 
barrassment. 


Befäffen, ola 1. to touch; 2 to 





\compass, comprehend; II. ref. ſich mit 


einer Cache —, to meddle with; to 
engage in, to trouble one’s self with. 
Befaffen, Ad geben. Wan befaft fid 


“i mit — Geſchaft (does not engage in 
; 


ing) hen one — tt = Soule: 
N t it 
a a wih ke sie a 
deemed to be beneath one’s notice. 
Befedten, v. ir 4. to attack, assault; 
to fight. 
Befedern, vid Befledern. 
Befehden, v. La, to make war upon; 
to declare war; Ll. ref, to be in a 
state of conflict. 


Befehl, m. Ees; pl. -e) command, 
order, charge, commission, Injunction, 
precept; was tit (fteht) zu Ihrem —? 
what is your pleasure? bié auf mei= 
teren —, till further order; der ge= 
richtliche —, warrant; compos, —= 
flagge, f. commodore's flag; —8form, 
Gram, T. imperative mood; —8haz 
et, m. commander, chief; —éhabe- 


Beto 
Defiftigung f£ (pl -ens 1. fasten 


ing; 2. fortifying, munition, 
—sfunft, f. fortification; —byfabe a 
palisade; —6werfe, pi. dufences. . 

Befeftnen, vid. Befeftigen. 

Befeuchten, vo. a. to wet, moisten 
water. 

Befeidtung, f. wetting, &c. 

Befelern, v. a, fig. to fire, hep 
animate. 

Befiedern, ov L a to feather tc 
furnish with plumage; II. ref. to get 
feathers, a 

Befiedert, part. adj. feathered. 

Befinden, v ir. I:.a. to find, Judge, 
to think, esteem; ſchuldig befunden 
werden, to be found guilty; IL ref. 
to be; fic) wohl or übel —, to be 
well or ill; wie — Eie ich? how do 
you dé? Cie — fich doch wohl ? I hope 
you are well? bie Sache befindet fich 
anders, the thing is otherwise, the casa 
is different. 

Befinden, x. (-8) 1. state of health; 
2. the being in place; 3. opinion, esti- 
mation. 

Befindlich, adj. to be found (pre- 
sent), effective, real; trgendwo — 
feyn, to be somewhere. 

Befinftern,v.a.to obscures <arken. 

Befirniffen, ».a. to varnaın over 

Befifden, va. to fish in. 

Beflämmen, v.a. to touch or pro- 
vide with a flame. 

Beflecten, v. a to cover with 
any thing plaited. 

Befleden, v.a. 1. to blot, spot, stain, 
defile; 2. fig. to pollute, contaminate, 
defile, sully; Semandes guten Namen 
—, to injure one’s reputation; Schuhe 
——, to heelpiece. 

Befledung, f. 1. blotting, spotting, 
&c, 2. fig contamination, pollution. 

Beflet Fen, o. ir. ref. Befleifigen, v 
reg. ref. (fich einer Sache) to apply to, 
to attend to, to study, endeavour; to 
bestow pains upon a thing; to apply 
one's self to a thing. 

Befleißigung, f. studiousness, ap 
plication. 

Befliden, ov. a. to patch, mend. 

Befliegen, v. ira. to fly upon, to 
light upon; beflogen, part. Hunt. 7. 
fledged. 

Befltefen, ».ir.a. to flow at, on, 

inst; mit Blut beflofjen, stained 





riſch, adj. imperious, imp e: = 
weiſe, adv. 1. by way of command; 2. 
Gram. T. imperatively. 

Befeblen, v iia, (einem etwas) to 
command; bid, order, charge; was — 
Gie? what do you desire? wie Sie 
—, as you please; Gott befohlen, 
adieu. 

Befehlen, part. adj. imperative. 

Befehlerifd, Befahlshaberiſch, 
I. adj. vulg. imperious, dictatorial, 
haughty ; II. adv. imperiously. 

Befehli gen, v. a. to command (an 
army). 

Befetlen, v. a. to file at; to furbish 
by filing. 

Befeilfchen, va, to cheapen. 

Befeinden, v. « to persecute, treat 
hostilely. 

Befeften, Befeſtigen, v. a 1. to 
fasten, attach strengthen; 2. to fortify; 
ein Tau —, to belace (M. T.). 

Befeftiger,m (-8;pl.—) fastener, 
fortifier. 





with blood. 

Befliffen, adj. studious, assiduous, 
diligent, devoted, intent; ber Wiffen- 
fchaften — feyn, to study; to practise 
auf etwas — feyn, to be intent upon 
...; ber Sparfamfeit —, to be given 
to parsimony; ein Befliffener, a siu- 
dent ; one who practises. 

Befliffenheit, f. studiousness, us 
siduity. 

Befliffentlich, ado, assiduously, 
studiously. 

Beflittern, vo 2. to furnish with 
spangles or any thing that glitters. 

Befldren, v. a to cover with crapo 

Beflügeln, v. a 1. to add wings to; 
2. fig. to hasten. accelerate; einen Wald 
—, to cut a lane through a forest; Yes 
flügelt, winged. 

Beflügelung, f. 1. providing with 
wings ; 2. wings. 

Beflithen, v.a to wash (of the sex 

Befölgen, v.a. to fale chey: el» 
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allgenem befolgter Grundſatz, 2 
maxim generally followed. 
Beföfgens-werth, —würdig, aq. 
& adv. worthy of being followed, obeyed. 
Befölgung, f. obeying, following. 
Beförderer m. (65 pl.—) fur- 
therer, forwarder; promoter, patron. 
Beförderlich, adj. furthering, con- 
ducive, forwarding, serviceable; zu Se= 
mandes Berderben—, accessary to 
one's ruin. 
Befördern, 2 a. 1. to further, 


Bege 


Befrteren, v.n. (aux. ſeyn to be 
frozen over. 

Befröhnen, v.a.1.to imposesocage- 
service, compulsory labour; 2. provinc. 
to put under arrest. 

Befrüchten, v. a. to fructify, fer- 
tilize; to impregnate. 

Befruidtung, f (pl. -en) fructi- 
fication ; fe dation, impregnati 

Befügen, v. u. to authorize; to 
entitle. 


Befügnifß, f (pl.-ffe) right, com- 








forward, 1 ; 2 top H 
advance, prefer. 

Beförderung, f. (pl. -m) further- 
ance; advancement, promotion, pre- 
ferment; encouragement; compos. —8= 
alter, n. seniority; —8mittel, n. means 
to forward or promote. — 

Befrächten, v. a. to freight, load. 

Befrächter, m. (-8; pl. —) freighter. 

Befrächtung,s.freighting, affreight- 
ment. 

Befrägen, v La. (um or über) to 
ask, examine, interrogate, question; 
von Neuem —, to ce-interrogate ; II. 
refl. to inquire, consult. 

Befrigende, En; p.m), Befrä⸗— 
ger, (-85 pl. —) m. examiner, inquirer. 

Befrägte, m deci, like adj. the per- 
son examined. 

Befrägung, f. questioning ; exami- 
nation, interrogation, inquiry. 

Befränfen, v.a. to befringe. 

Befreten, v. a. (einen, einen aus, 
von etwas) to free, deliver, rescue, 
exempt, acquit; to disencumber; to 
rid of, clear of; fic) von etwas —, to 
get rid of. 

Syn. Befreien, Sr Vien, Retten. Res 
ten signifies to deliver from an inapend or 
approaching evil; befreien and erlöfen, m 
one, actuall Present Of a sick person reco- 
vering from a dangerous illness we may say: der 
Arıt Gade ihn gerettet (the physician has saved 
him), althongh he hax not yet entirely freed 
(oefrelt) him-from the disease. ‚Ketten is also 
used of things, but befreien only of living crea- 
tures, and ertéfen of: persons only. 

BVefreter, m (8; pl.—) deliverer, 
liberator. 

Befrelung, f (pl.-en) deliverance, 
affranchisement; rescue, release, dis- 
charge; immunity ; compos. —8geld, n. 
vid, Löfeged. 

GWefremben, v. a. imp, to appear 
strange, to surprise, das befremdet 
mich, I wonder at that, or I am sur- 
prised at it. 

Befrembend, Befremblicy, adj. 
strange, odd, surprising. 

Ber-tffen, v. ir. a. to bite, gnaw at. 

Befreinden, v. I. a. to befriend; 
favour; to make a friend; II. ref. to 
be or become friends; befreundet, 
friendly, allied; mit einem befreundet 
ſeyn, to be the friend of or related to 
one; fie) mit Semand — to enter 
into friendship or relationship with one 
(by marriage, &c.). 

Befretindete, deck. like adj. asso- 
ciate, friend, kinsman, relation, “ 

Befretindung, f. (pl. -en) befriend- 

‘ing, alliance ; relation, affinity. 

BGefreven, vid. Befreien. 

Befriedigen & Befrieben, v. a. 1. 
to content, satisfy (a tcreditor) : 2. to 
appease, assuage, allay, calm; ein 
Hind —, to quiet a child; 3, to fence 
in, enclose. 

Befriedigung, f. (pl. -en) 1.con. 
tenting, satisfying, satisfaction, pay 
ment; appeasing, &c.; 2. fence, en- 
elosure. : 
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p , privilege, authority. 

Befügt, adj. authorized; legal, legi- 
timate; entitled; competent; — ſeyn, 
to be entitled; ein —er Zeuge, a com- 
petent witness. 


Syn, Befugt, Beredtigt. Whoever can 
do an action without any one’s having a right to 
prevent him or oblige bim to the contrary, is 

eredbrigt (has a right) to act thus; if he has le- 


gal grounds for doing 80, he is befugt (authorized), 
Be fil len, v. a. to feel, touch, handle ; 
to fumble, to examine by feeling. 
Befiind, m. (-e8) 1. state, condition 
in which a thing is found; 2. result; 
compos. —bericht, m. report; —bud), 
n. ioventory ; journal. 
Befiurden, v. a to furrow. 


Begt 


fihlecht) —, to treat ur receive ome 
well or ill. 

Syn. Begegnen, Zufammentreffen. The 
Intter, as is implied by its derivation, signifies 
merely a coming together without any refs 
rence to the direction in which the approach 
is made; Begranen is to come together from 
opposite or different directions. Two persons 
setting out from the anme plice, may fix 08 
another plave, where they will zufnınmentrefleng 
setting out from different parts, they may 
agree on a third place where they will ein 
Der begegnen (meet each atlıer). 


Begégnif, A & wv. (—ffes; a. Tel 
occurrence, event, accident; widrige 
—ffe, adversities. 

Begegnung, A (pl. -en) 1. meeting: 
2. treatment; reception. 

Begéhen, mir.l.a. 1. to visit, walk 
over; 10 inspect; 2. fir. to celebrate 
solemnize, to keep; 3. 10 do, commit 
perpetrate; II. ref. to couple; to co 
habit. 

BVBegéehr, n. (8) + desire, vid. Bes 
gebren; AM. F. call, demand, request, 
inquiry. 

Begéhren, v. a, 1.10 desire, wish; to 
covet; 2. to demand, crave ; nady ets 
was —, to long for, yearn after; Hunt 
T. to couple; begehrt, M. E. in de 
mand, in request. 

Begehren, n. (-8) desire, demand 





Befürchten, v. «to fear, apprehend. 


req longing; p ion; auf Ihr 





Befürchtniß, n.(-fes; pl.-fle) fear, 
object of apprehension. 

Befürchtung, f. apprehension, fear. 

Begäbetn, ov. u. to hold with a fork. 

Begäben, v. a. (einen mit etwas) to 
endow, to bestow upon; begabt, en- 
dowed, gifted. 

Begäbung, f endowment; donation, 
gift. 

Begdffen, ov. a. vulg. to gape at. 

Begäffer, m. (-8; pl. —) gaper. 

Begühnen,v. a. to yawn at. 

Begängeln, o. ref. to splash, soil, 
bespatter. 

Begängniß, n. (ſſes; pl. —ffe) ce- 
lebration, solemnization. ; 

Begätten, v. reff. to couple, copulate, 
match; to tread (of birds). 


Begättung, f. (pl. -en) coition, co- 
pulation; —8ttteb, m. sexual instinct; 
—5jeit, f. coupling season; B. 7. time 
of fecundation. 


Begaüfeln, v.a to dazzle by jug- 
glery, to humbug. 


Begtbhen, v. ir. reff. 1. to repair, be- 
take one’s self, resort, go to; 2. to 
happen, come to pass; 3. fich ciner 
Gache —, to renounce (claims); to 
resign, forego; fi) zur Ruhe —, to 
compose one’s self to sleep; ſich in 
Gefahr —, to hazard, venture one’s 
self into danger; fic) in den Chee 
ftand —, to marry; fich auf die Flucht 
—, to betake one’s self to flight; fich 
unter chug —, to put one’s self 
under protection; fic) aus der Stadt 
—, to leave the town; fic) in ein 
Haus —, to enter a house; fich feiz 
nes Rechtes —, to forego one’s right; 
es begab fich daß, it happened that, 
&e.; begieb dich an dein Gebet, tan 
to thy prayers. 

Begtbenheit, f. (pi. -en) Begeb⸗ 
nip, n Eſſes; ol. —ffe) adventure, 
event, occurrence. 


Begéguen, v.n. (aur, feyn) with dat. 
1. to meet, to light upon; 2. fig. to 
happen, to meet with, befall; 3. to 

revent, anticipate ; 4. to treat; receive; 
Remandes Sweifeln —, to prevent, 
obviate one’s doubts; einem (gut or 





—, by your desire; —éwerth, —switts 
dig, adj. worthy of desire, desirable. 

Begehrlich, I. adj. covetous, inordi 
nately desirous; II. adv. greedily. 

Begthrlidfeit, f covetousness 
greediness. 

Begéhrung, f. dere, longing for; 
compos. —Bflage, f. L.. T. petitory ac- 
tion, suit; —8108, adj. & adv. without 
desires ; —8trieb, m. appetency; —#s 
vermögen, n. appetitive faculty. 

Begéhung, sf (pl. -en) 1. ceiebre- 
tion ; 2. commission, perpetration ; —-8> 
fünde, f. sin of commission. 

Begeifern, v.a. 1. to drivel, slaver: 
2, to calumniate. 

Begeilen, va. to manure. 

Begeifterer, m. (85 pl. —) inspirer. 

Begeiftern, v. a. to inspire with; 
to animate, fill with enthusiasm; bes 
geiftert, inspired ; in ecstasy 

Begeifterung, f. inspiration; ani- 
mation; enthusiasm; —svoll, adj. & 
ady. full of enthusiasm, inspired. 

Begeizen, v. a. to envy, grudge. 

Begter, Begierde, f. (pl -n) desire; 
passion, eagerness ; lust, concupiscence 

Begierig, I. adj. desirous, eager, 
greedy; covetous ; lustful; II. ade 
eagerly, greedily, &c.; nach etwas — 
machen, to set agog for... 

Beglerigkeit, f. greediness, avidity. 
eagerness. 

Be gterlich, adj. addicted to desires 

Begte fen, v. ir. a. to water, sprinkle, 
wet, moisten, bathe, soak; mit Blei 
—, to pour lead upon; ben Braten 
mit Butter u. ſ. w. — to baste; mit 
begoffener Nafe, prov. disappointed 
addle-pated, tipsy. 

Begte fer, m. (-35 pl. —) 1. one 
who waters, &c.; 2. watering-pot. 
Begiften, v.a. to endow (a daughter) 
*Begine, Beghine, f. (pl. -n) 1 be 
guine (a nun); 2. a kind of coif; 3 

reeve, 

Beginn, m. (-€8) 1. beginning, origin 
2. proceeding, doing. 

Beginnen,o. wr. Ln (aux. haben) u 
begin; to originate, IL. a. 1. to com 
mence, begin; 2 12 3a, undertzke 
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Beginnen, m. (-6) doing, ucuvn, 
proceeding. 

Beg yp fen, v.a. to plaster over. 

Begittern, v. « to provide with a 
grate. 

Beglängen, v. « to shed splendour 
over..; to illumine. 

Begläfen, v. a to furnish with 
glasses; to glaze; to ogle with an eye- 

logs. 


gloss. 

Beglauben, Beqlaubigen, v. 1. a2. 
to attest, aver, confirm, authenticate; 
2. accredit; eine beglaubigte Ab⸗ 
fhrift, authenticated copy, attested 
copy; IL ref. to prove one's self to be, 
to legitimate one’s self. 

Beglanbigt, Beglaubt, part. adj. 
authentic, authentical; credible. 

Beglaubigung, f.attestation, authen- 
ticity, testimony, credentials; compos. 
— samt, n. the office of notary; —8= 
eib, m. L. T. attestation by oath; —8= 
ſchein, m. certificate; —8fchreiben, n. 
credentials, creditive, letters of accredi- 
tation. 

Begtett, m. & n. (-28) vid. Veglel⸗ 
tung ; compos. —8fcyein, M. E. cocket, 
permit, pass-bill. 

Begleiten, v.a.1. to accompany, go 
along with, attend; 2. to conduct; 
convoy; 3. fig. to follow. 

Begleiter, m.(-8; pl. —) attendant, 

d guide ; ion; —ttn, 
f. (pl. -eN) conductress, female com- 
panion. 


Degleitfhaft, s. + vid Beglei- 
tung. 


Beglettimme, f (pl. -M ac 
companying voice. 

Begleitung, f. (p. -en) accom- 
panying; conduct, ®scort, convoy; 
procession, retinue; „Mus. T. accom- 

mniment: compos. —é{timmme, f. vid. 
Begleititimme. 

Begltedern, v. u. to provide with 
limbs. 

Begltederung, f limbing. 

Begligen, v. 4. to stare, glare at. 

Beglüden, v. a. to bless, prosper, 
make happy; beglüdt, blessed, pros- 
perous, happy. 

Begliider, m. (-8; pl.—) he that 
makes happy, benefactor. 

Beglüdfeligen, vic Beglüden, 

Beglüdwünfden, v. « to con- 
gratulate. 

Begnäbbern, v. a. vulg.to gnaw. 

Begnäbigen, + Begnäten, va. 1. 
to pardon (a malefactor); 2. to favour, 
to grant favours. 


Begnadiger, m.(-8; pl.—) he who 
rn &c. i 





Begnäbigung,f.(pl.-en) 1.pardon- 
ing, pardon; 2. favour, grace; compos. 
Arecht, n. right of pardoning. 

Üegnügen, v. ref. to be contented, 
satisfied, pleared, to acquiesce. 

Beguiiglich, 2 adj. easy to be con- 

Gegniigfam, § tented, moderate; 
vid. Oentigfam. 

VBegnügfamfeit, f moderation, 
coutentedness. 

Vegräbbeln, v. a wg. to touch, 
handle. 

Qegräben, v. tr. a & ref. to bury, 
inter; fig. to hide, retire. 

Begräbniß, n.(-fe; px. ~ffe) 1. 
burial, funeral, interment, obsequies; 
2. sepulchre, grave; pos, —feier. 
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f. obeequies, funeral ; —gebiibt, me 
koften, pt. funeral expenses; —lied, n. 
funera! hymn, dirge; — ort, —plat, m. 
burying-place. 

Begrangen, vid. Begrenzen. 

VBegrafen, ov. L a. 1. to cover with 
grass; 2. to graze: begrafet, grassy; 
U. refl. to graze. to feed upon grass. 

Begrauen, o. x (auz. fev) to get 
grey, aged; only .. the partic. begraut. 

Begretfen, wo. ira. 1. to feel, touch, 
handle ; to grope. fumble; 2, tit or UN 
ter fih —, to include, comprehend, 

tain; 3. to und i, conceive, 
apprehend; ſich —, to understand or 
recollect one’s self; fdynell —, to be 
quick of apprehension; itt or über et⸗ 
was begriffen fenn, to be at or abouta 
wing; auf einer Reife begriffen feyn, 
to be on a journey. 

Begreiflich, I. adj. conceivable, in- 
telligible; II. adv. conceivably; man 
konnte ihm nicht — machen, he could 
not be brought to comprehend. 

Begreiflichfeit, f. conceivable- 
ness, intelligibility. 

Begreifungsfraft, f. power of 
apprehension. 

Begrenzen, va 1.t0 border, bound; 
2. to confine, circumecribe, limit 

Begrenzer,m.(-8; pl.—) limiter. 

Begrenzt, part. adj. 1. limited; 2 
short-sighted. 

Begrenzung, f (pl. ei) limitation, 
border. 

Begriff, m.(-e85 p.-c) 1. conception: 
notion, idea; 2. extent, space. circum- 








ference; 3. comprehens n ; 
ber falſche —, misconception; ein kur⸗ 

er — abridgement abstract, epitome ; 
m —e ſeyn or ftehen, to be about, to 
be upon the point; compos. —8angabe 
or —8beftimmung, f. definition; —8- 
fach, n. Log. T. category -—égeje lung, 
f. association of conceptions; —éver= 
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Begiitern, o. a. to bestow riche 
wealth, to enrich. 

Begii tert, L adj. wealthy, opulent 
rich; IL. s. dect. like adj. bie Begiiterten 
the wealthy. 

Behaaren, v. I. a. tocover with hair 
IL. reff. to get hair. = 

Behäben..ı. a. provinc.to maintain . 
to keep; II. refl. to behave. 

Behäcken, v.a to hew; to prune; wo 
lop; to hoe; to grub; todig about. 

Behadern, xa vid Hadern. 

Behdften, ov. a. (einen mit etwas) to 
afflict, inflict, infect with; to tinge. 

Behäftet, adj. burdened, afflicted, 
possessed; tainted; mit Echulden —, 
charged, (loaded) with debts; mit 
Laftern —, subject to vices; mit einer 
Kranfheit —, affected with a disease. 

Behaägeln, v.a to cover with hail. 

Behigen, vn & imp. with dat. to 
please, to suit, afford comfort; ¢8 bee 
bagt thm gar nidt, he does not like it 
at all. 

Behägen, n. (-8) delight, comfort, 
pleasure; — an etwas finden, to de- 
light in something; vid. Vergnügen, 
Wohfgefallen. 

Behaglidh, IL. adj. pleasing, easy 
comfortable, agreeable; II. adv. com- 
fortably. 

VBehäglichkeit, f comfortablenesa 
ease. 

Behäfen, o. a. to provide with hooks 

Behälftern, v.a, to halter (a horse) 

Behalt, m. (-e8! + for Meinung. 

Behältbar, adj. what may be re 
tained (in the memory). 

Behälten, o. ir. a. to keep, retain (in 
possession or memory); im Gedãcht⸗ 
nt —, to keep in remembrance; bei 
ſich —, to keep to one’s self; to keep 
secret; ein —es Schiff, a ship escaped 
from danger; —e Güter, goods wel 





wechfelung, f. the confounding of con- 
ceptions. 

Begribeln, v. a. fg. to ruminate; to 
criticize. 

Begriinden, v. a. 1. to prove, to 
make good; to confirm; to verify; 2. 
to found. ; 

Begründer, m8; pl.—) founder. 

Begründung, for Begründniß n. 

(-fe8 ; pi. —ffe) i. founding, foundation ; 
2. proof, confirmation. 

Begrünen, v. a. & rafl. to cover with 
green; to become green; begrünt, 
part. adj. verdant. 

Begrii fen, v.a, to greet, salute, hail ; 
einen um etwas —, fig. to ask, to en- 
treat. 

Begrüßung, fF (pl. -en) greeting. 
salutation, hailing; compos. —éformel, 
f. phrase of salutation; —8fchuB, m. 
salute ; — wort, n. term of salutation. 

Begiden, ».a.vulg. to behold, look at. 

*Deguine, f vid. Begine. 

Beginftig en, v.c. to favour, gratify ; 
to promote, forward. 

Begiinftiger, m 8; a. —) fa 
vourer ; abettor. 

Begünftigung, f. (pl.-en) favour. 

Begürten, v.a.to gird 

Begitadten, v. a. to give one's 
opinion. . 

Begitadtung, f 

: f : 


or of exp 


opinion of a 
ved persons. 





Vegiiten, 


Begütigen, h v avid. Befänftigen. 





conditioned; hence wohlbehalten, adj 
safe. in good condition. 

Behälter, m. (-8; pl.—) 1. con- 
servatory; 2. reservoir; 3. fish-ponmd, 
4. pantry. 

Behältniß,n. Eſſes; pl -ffe) cor 
servatory ; magazine; room. 

Behdltfam, adj. 1. retentive, tena- 
cious; 2. lasting. durable. 

BchaltfamEett, f. retentivencss. 

Behämmern, v. a, to hammer. 


Behdndeln, va. 1. to handle, man- 
age; 2. to treat, use; 3. to bargain for; 
to cheapen, to agree for the price; 4. tu 
contract for. 

Behänpdigen, vid Einhändigen. 

Behandlung, (f. (pl. -en) manage- 
ment, treatment, use, usage; 2. bar- 
gaining. 

Behäng m. (-e8; pt. -hänge) 1 
Hunt. T. the large cars (of a dog); 2. 
hanging; compos. —dgeit, f. Sp. T. the 
time when stags lose their hair. 

Behängen, adj. 1. hung with ;2.hav 
ing large ears. 

Behängen, v.a.1.to hang with; 2. 
Hunt. T. to attack, to stick fast tn (the 
game) ; to tie a hound ani lead him ; 
fich mit etwas —, fig. vulg. to meddle 
with ... vid. Befaffen. 

Behdngfel, a (6; pl. —) 1. that 
with which one decks himself; 2. ta 
pestry. 

Behären, v.a. vid. Behaaren. 

Behärnen, v. a vulg. 1) make wate 
upon. 
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Behärnifchen, o.a. to drese with a 
breast-plate or armour. 


Beharren, vn. (aus. haben) tc con- 
tinue, persevere; auf etwas —, to 
persist in... ., to insist upon; auf einer 
Meinung —, to stand to an opinion ; 
auf einer Lüge —, to face out a lies 
bei einem or etwas —, to keep stead 
fast, Lo wait. 

Behärrlich, L.adj. persevering stead: 
fast, constant, firm, continuing ; U. adv. 
constantly, perseveringly. 

Behärrlichfeit, f perseverance, 
constancy ; compos. —SjtNN, m. spirit 
of perseverance. 

Behärfchen, v.n. (aux. feyn) to har- 
den, grow hard. 

Behärzen, v.a.to cover with resin. 

Behatibet,v.a. to cover with, put on 
a cap. 4 

Behatiche tt, v.a. to breathe upon. 

Behaiten, v. a. to hew, cut, form by 
cutting; to lop; 7. to try, seek. 

Behänfeln, Yo. to form into or 

Behäüfen, surround with little 
heaps. 

Behauptbar, adj. & adv. maintain. 
able. 

Behanüpten,v. a. 1. to assert. affirm; 
2, to maintain, defend, support; nach 
einer Schlacht das Feld —, to keep 
the field after a battle; gu viel —, to 
overshoot one’s self; II. ref. to stand 
one’s ground; to hold out. 

Behakptung, (f. pl. -en) assertion, 
maintaining ; holding out. 

Behauſen, v.a. to lodge; fic) —, to 
settle, 

Beh diifen, va. to case (a watch), &e. 

Bebhatifung, f (pt. -em) lodging, 
house, habitation. 

Behänten, v. ato provide or cover 
with askin, hide. 

Deheften, v. a. to fasten with pinsor 
hooks. 

Behelf, m. (8; pl. -®) excuse, shift, 
pretext ; expedient. 

Behelfen, ». ir. refl. 1. to make shift ; 
to put up with, to make do ; 2. to resort 
to; fih mit Lügen —, to get off by 
ties; fic) fünmerlih — miiffen, to 
have but a scanty allowance. 

Behelflich, adj. serving as an ex- 
pedient or excuse. 

Behelligen & Behellen, vu a 
to molest, importune. 

Behelligung, f. molestation, trouble. 

Behelmen, v. a. to provide witha 
helmet. 

Behembden, v. a. to shirt; ſich —, to 
put on a shift or shirt. 

+B éhemot, x. Behemoth. 

Béhen, m. B. T. spattling poppy; 
behen; compos. —nuß, f. oil-nut; 
—(nuf)baum, m. horse-radish-tree ; 
smooth bondue: —wurzel, f. root of 
the smooth bonduc. 

Behend, Behende, 1 adj. handy, agile, 
nimble, dexterous; II. adv. nimbly, 
quickly. 

Behendi gkett, f. nimbleness, quick- 
ness, agility, dexterity. 

Behenfen, vid. Behängen. 

Behtrbergen, v. u. to harbour, 
lodge. 

Beherrfden,v. a1. to rule, gov- 
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Beherrfiher, m. (8; pl.—) raler, 
governor, master; monarch. 

Behere{cherinn,f. (pl. -en) mis- 
tress. 

Beherrſchung, f. domination, gov- 
emment, sway. 

Beherzen, v.a.only used in Beherzt. 

Beherzigen, v. a. to take to heart, 
to mind; to weigh, consider. 

Beherzigung, f the taking to heart; 
compes. —Bwerth, adj. worth taking 
to heart. 


Behèerzt, L adj. courageous; IL adv. | 


courageously. 

Behergtheit, f courage, spirit. 

Behétzen, v. a, Hunt. T. 1. to bait; 2. 
to break-in dogs. . 

Beheucheln, v. a. to deceive by hy- 
pocrisy. 

Behesilen, v.a.to bewail, bemoan. 

Beheren, v. a to bewitch. 

Behtmmelt, prt. adj. fam. tipsy. 

Sebhindern, ». a, to hinder. 

Böhner, Böhnerich, Behnert, m. (-8) 
vulg. basket. 

Bchöbeln,o.a. to plane, to polish. 

Behöhnlächeln, v. a. to mock, ridi- 
cule. 

Behölfen, part. adj. dexterous, cle- 
ver, ingenious. 

Behölzen, v La. 7. 1. to furnish 
with wood (an oven); 2. to nurse (the 
young) wood in a forest; 3. to fell 
wood; II. ref. to be covered with 
wood; to run into wood. 

Behölzungsgerechtigfeit, f 
the liberty of cutting wood in a forest. 

Behr, n.appurtenance, vid. Zubehör. 

Behörden, v. a. to listen (clandes- 
tinely), overhear (insidiously). 

Behörden, m. (-8; pl. —) listener, 
eaves-dropper. * 

Behörde, f. (pl.-N) 1. competence, 
province, court, authority, jurisdietion, 
magistrate; 2. impr. appurtenance ; 
compos. -norganismus, m. organiza- 
tion of the authorities. 

Behiri 4. ‚adj. belonging, competent, 
vid. Gehoͤrig. 

Behöfen, v. a. to clothe in trousers, 
breeches. 

Behiif, m. (-%8) behoof, behalf; gu 
meinem — in my behalf; —8 einer 
Sache, in behalf of a thing. 

Behiifen, v. u. to provide with hoofs. 

Behift, part. adj. hoofed. 

Behiigelu, ». a to cover with hil- 
locks; behügelt, part. adj. hilly. 

Behülflich, adj. serviceable, useful; 
auxiliary, condueible ; — feytt, to as- 
sist, abet. 

Behüllen, vo a vid. Verhüllen. 

Behitl fen, v a. to cover with husks. 

Behüpfen, v. a. to jump upon. 

Behüten,v.a. 1. to guard, preserve, 
keep, watch, save; 2. to drive cattle 
upon a field or meadow for grazing; 
Mott behüte! God forbid! Hehiite | 
no! no! . 

Behiiter, m. (-8; pl.—) guardian, 
protector. 

Behütfam, I adj. heedfu, circum- 
apect, cautious ; TI. adn. circumspectly; 
cautiously, vid. Bedachtfam. 

Behitfameit, f. heedfulness, cir- 

pection, caution, care, discretion , 





ern; to sway; to dc + 2 to 
command; fic) —, to be master of 
one's self, of one’s passions. 

°6 





große —, scrupulousness. 
Bet, L prep. with dat. near, at, akcu‘. 
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at the house of, with, by, on, upon 4 

in; present at; in the presence of; TL 

adv. about, nearly, almost; — der Kir⸗ 
che, near the church; — det Sand, 
at hand; — Tifche figen, to be at table; 

— ber Flaſche figen, to he engaged a1 

the bottle; — Hofe leben, to live at 

court; — bdiefer Nachricht, at this 

news; ich habe fein Geld — mir, 1 

have no money about me; — etttem 

wohnen, liegen, fteben u. f. w., to 
live, lie, stand, de. with one; — be 
nen verliere ich die Geduld, you put 
me heside my patience; — zeiten, in 
time, by times; behalt das — dir, 
keep it about you; daé ift — ihm eis 
nerlei, that is all one with him: — of⸗ 
fenem &enfter, with the window open; 
die Schlacht — Leipzig, the battle of 
Leipsic; ich faß — ihm, I sat close by 
him; — hundert Mann, near a hun 
dred men; — Taufend, near a thou 
sand; einen — der Hand nehmen, to 
take one by the hand; Namen 
nennen, to call by one’s name ; — Gott 
fchwören, to swear by God; — meiner 

GSeele, by my soul; — Leibe nicht, by 

no means; — Lichte, by candie-light 

— meiner Ehre, upon my honour; — 

meiner Celigfeit, as I hope to be 

saved; — Yebensftrafe, upon (under) 
pain of death ; melden Sie fich — ihm, 
announce, address your-elf to him ; ſich 

Jemandem bedanten, to render 
thanks to one; — einem anklopfen, 
to knock at one’s door; — einem aus⸗ 
halten, to stand by one; er bat mid) 
— Heller und Pfennig bezahlt, he has 
paid me to the last farthing; — Tage, 
in the day-time ; — Nacht, in the night; 
— feinen Lebzeiten, in his life-time; 
— Jahren fein, to be in years: — 
Einnen fein, to be in one’s right 
sensea; — fic) bleiben, to keep one’s 
temper; nicht — Berftande feyn, to 
be beside one’s self; — alle dem, for 
all that; — ®elegenheit, occasionally ; 
— Geite, aside; — bem Winde jee 
geln (halten), to sail with a scant wind 
or close to the wind; dicht —ın Winde 
fegeln, to sail close hauled: er with 
fih — fechd Wochen dafelbft aufhal- 
tent, he will stay there about six weeks 

The simple verbs compounded with bei 
are separable, 

Beta, adj. col. hard-by, close by. 

Betanker, m. (-8; pl. —) kedge 
kedger. > 

Beiarbeiter, m. (6; pl. —) help- 
mate, assistant. 

Betbehalten, v. ir. a to keep 
keep on, retain; preserve, 

Beibehaltung, F. keeping, retain 
ing. . 

Beibiegen, v. ir. a. to join, subjom, 
annex, enclose (a letter). 

Beibinden, ».ir.a. to bin: m, tie to 

Beiblatt, n. Ees; pi. -blätter) ga 
zeite extraordinary, supplement. 

Belbote, m. (-N5 pl. —n). by-mes 
senger. 

Beibringen, v ir. 4. 1. to bring 
near, forward, bring in, bring forth, to 
produce; 2. (einem etwas) to admin- 
ister, give one something (without his 
perceiving it); 3. to make understand, 
to teach, impart; to influence with; 
einen Beweis —, to adduce a proof, 
Gift —, to poison; Kenntnig —, to 
teach, instruct, instil knowledge ; Trofl ' 
—,_to convey comfort; einem Furcht 
u. ſ. w. — to inspire one with fear: 
einem einen Schlag Stoß —, 
give, fetch one a blow a thrusi; wher 
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ber —, to retrieve, &e.: er hat ihm 
eine fehr nachtheilige Meinung von 
bir beigebracht, he has given him a 
very unfavourable opinion of you. 

Beibringung, f. bringing in, pro- 
ducing, vid. Beibringen. 

Beicht, Beichte, f. confession; zur 
— gehen, to confess, to make con- 
fession ; einem — figen, — hören, to 
confess one; compos. -gaͤnger, m. or 
—find, n. penitent; —geld, n. or — 
pfennig, m confessor's fees; —fchein 
or —jettel, m. certiticate of confession, 
shrove-ticket; —ſtuhl, m. confessional, 

fesal ion-chair; — = 

— vater, m. 
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tag, m. confssion-day ; 
confessor. 

Geidten, v. a. to confess 

Beidter, m. (45 pl.—) more com. 
ber, die Beichtende, one who confesses, 
penitent. 

Beldtiger, m. (-8;5 pl.—) confi- 
dant; confessor. 

Belbe, adj. either; pl. both: two; 
genit. beider, of both; dat. beiben, to 
hoth (persons), beides, hoth (things), 
either; meine —n Schweiterit, both 
iny sisters; wit —, both of us; Feiner 
von —n, neither of the two; ich will 
bie —8 geben, I will give you both; 
man muß —é thun, you must do the 
one and the other; —é, Leben und 
Lod, both life and death; —8, Män⸗ 
ner und Weiber, both men and wo- 
men. 

Betberlet, adj. both, of both, of 
either (sort, species), 

Betberfeitig,cads. of, on both sides, 
reciprocal, mutual. 

Belberfeits, adv. on both sides, 
both; mutually; fie — both of them. 
Belberwanh, f. ME. linsey-wool- 

sey. 

Belding, xn. additional thing; provine. 
L. N by-court. 

Betblebig, ad. amphibious. 

Beidrehen, Lv.a. M7. to bring to; 
Il. s. 2. coming to. 

Beidruden, v. a. to print to, print 
with; to annex. 

Beidrücken, va. das Siegel —, to 
set the seal to. 

Beibfihattig; adj. shaded on both 
sides; die —en, pl. Geog. T. the ain- 
phiscii. - B 

Beierbe, m (-N; pl-n) joint-heir. 

Behern, v. n. vulg. to toll the church- 
bella, 

Beieffen, x. (-8; pl.—) interme- 
diate dish. 

Beifall, m. (-8) applause, approba- 
tion, assent; — geben, to applaud, 
assent: fic) Jemaiides — erwerben, 
to gain one’s applause ; compos. -ge⸗ 
ber, m. applauder; —gierig, adj. greedy 
of applause ; — Elatfchen, n. clapping 
of the hands by way of applause ; 
—sbezeigung, f s'gn, demonstration 
of applause; etöfe, n.- peal 
of applause; — at m. acclamation 
of applause; — ſtampfen, n. plaudit; 
—btwerth or würdig, adj. worthy of 
applause. 

Beifallen, ». ir. n. (auz fey) 
with de. to occur, to come 
membrance; 2. (einem o 
Sache) to applaud, assent, +> 1" 


ar 


to; 3, (einen) to side with ; t 
mit nicht bei, it does not == 3 
me; es fällt mir jet ein 2 cl 


bei, now I think of a reme 
Beifällig, 1. adj 1. wha 
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2. assenting ; 
the way. 

Beife ſte, Belfeftung, f. citadel. 

Belfledten, v. a, to join by twist- 
ing or plaiting. 

Beifolgen, vo. n. (auz. ſeyn) with dat. 
to follow; to be enclosed, annexed. 

Beifolgend, adj. enclosed, annexed. 

Beifracht, f£ (pl. -en) vid. Beilaft. 

Belfran,f. (pl.-en) female assistant. 

Beifreude, f congratulation ; einem 
feine — begeigen, to congratulate one. 

Beifuge, f. addition, something an- 
nexed. 

Belfügen, v. a. to adjoin, add, en- 
close; subjoin; beigefügt, annexed. 
Beifügig, ad. —es Wort, adjec- 

tive. 

Beifügung, f. (pl. -en) addition, 
adjoining, adjunction, subjoining. 

Beifuß, m. (-86) 1. mug-wort; B. 
T. artemisia; 2. X. T. the barrel truss 
of the main and foresail. 

Beigang, m. (es; pl. -gänge) by- 
passage. 

Beigarten, m (4; pl. -gärten) 
curtilage. 

Belgeben, v. ir. a. to add, join to 
as an assistant, appoint. 

Beigeben,o. ir.n. (aux. feyn) to go 
joined to; to be enclosed; ſich — 
laffen, to fancy, imagine; to pre- 
sume, dare. 

Beigehemd, part. adj. enclosed, ad- 
joined, annexed. 

Beigehülfe, via. Gchülfe. 
Beigeleit, x. (-8) (additional) escort. 
Belgenannt, part. adj. surnamed. 
Beigefhmad or Beiſchmachk, m. 
(-8) tang, after-taste. 
Betgefellen, v. a. & ref. to asso- 
ciate, join. 

Beigetban, adj. province. devoted, 
vid. Gewogen. 

Belgießen, vid. Zugießen. 
Beiglied, n. Ces; pl. -er) 1. addi- 
tional member; 2. Arch. T. one of 
the sınaller mouldings. 

Beigut, n. (es; pl.-güter) a small 
estate which is attached to a larger. 

Beihänden, adv. provinc. at hand. 

BVeiher, adv. at the side, by the side 
of; fig. mit —, by the way, by the by. 

Beiholen, ». a 1. to fetch, bring 
near; 2 NM. T. to tally or haul aft 
the sheets. 

Beihülfe, ~ help, aid, assistance, 
succour; — an Geld, subsidy. 

Beifins, n (08; pl.—cr) bastard. 

Beikicche,f. (pl.-N) church attached 
to the parish ehurch. 

Beiflang, m. (-88; pl. -Flänge) double 
tone, sound. 

Beiknecht, m. 8; pl. -e) helper to 
a servant. 

Beikoch, m. (-88; pl. Fiche) under- 
cook. 

Beifommen, ». ir. n. (auz. ſeyn) 1. 
(einem or einer Sache) to come at, get 
at, fig.to reach; to equal, match: 2 
to he enclosed, annexed; ich fann ihm 
nicht —, 1 cannot ot at him ; hierin 
fommen wir den Alten nicht bei, in 
this article we do not, equal the 
ancients; die kommt jenem nicht 
bei, this falls shot of that; feinem 
Schaden —, to repair one's loss; fich 
— laffen, to dare, presume. 


U. adv. by chance; by 
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Deifommend, part. adj. annexed 
enclosed. 

Beifraut,n. Ees; pt. -Fräuter) tw 
niture of a salad. 

Beikreis, m. Ces; pl. -€) concentns 
circle, 

Bet l, a. (-8; pl. -e) hatchet, axe; com- 

rosin fertig, adj. N. T. ready built al 

to rigging ; a adj. having 
the form of a hatchet; —fraut, n. axe- 
vetch, axe-wort; —pflange, f. securk- 
daca; —ftein, m. Min. T. axe-stone, 
ofite; —träger, m. lictor; —wurzel, f. 
common blue iris. 

Betlage, f (pl.—en) additament; sup- 
plement; (letter) enclosed. enclosure 
deposit; —blatt, n. vid, Beiblatt. 

Beilager, n. (-8; pl. —) consum 
mation of marriage, spousals. nuptial. 

Beiländer, m. vid Binnenländer, 

Beilaffen, vid. Zulaffen. 

Betlaft, f. (pl. -en) by-freight. 

Beilanfen, v. ir. n. (auz. feyn) to 
run by the side of. 

Beiläufer, m. (-28; pl. —) foot-boy, 
understrapper; petty agent. 

Beiläufig, adj. adv. 1.bythe way, 
besides, by the by; 2. about, vid. Uns 
geführ, 

Beilbrief, m. register of a ship, great 
bill of sale. 

Beilegen, v. La. 1. to lay by; 2 to 
enclose, adjoin; 3. to adjust, settle, ac- 
commodate; 4. fig. (einem etwas) to 
attribute, impute, give; einen Streit 
— to compose a difference; einem 
einen Namen —, to give one a name: 
ein Schiff —, NM. 7. to bring to a ship. 
to lay her by the lee; Hn. 1. NM. 7. 
come to; 2. fig. (einem) to do om 
right, to assent to one’s opinion. 

Beilegung, f. 1. addition; 2. fig. ar 
tribution, imputing ; 3. accommodation 
composition, arrangement; —8wort, 
n. Gram. T. adjective; —Swörtlich, 
adv. adjectively. 

Beileid, n, (-e8) condolence; einem 
fein — bezeigen, to condole with one : 
compos. —Shegeiget, m. condoler; —8: 
begeiqung, f. condolence; —sfihrei« 
ben, n. letters of condolence. 

Beiliegen, v. ir.n. (aux. haben) 1. 
to lie with or in; 2..M. T. to lie to, 
vor Top und Tafel —, to try a bull ur 
under bare poles; —des Schreiben 
enclosed letter ; the annexed. 

Beilfe or —tafel, f. truck-table: 
queck-board; compos. —ſpiel, n. trucks, 

Beim, contract. of bei (bey) dem. 

Beimagd, fF. (pl. -mägde) second 
maid. 

Beimann, m. (-e8; pl. -mÄnner) ci 
cisbeo. u ‘ 

Beimengen, v. a. to admix. 

Beimeffen, v. ir. a. (einem etwas, 
to attribute, impute, to charge with, lay 
to; Glauben —, to believe, to ‘give 
credit. 

Beimeffung, fF. imputation, attribut 


ing. 

Beimifchen, v. a. to mix with; te 
admix. 

Beimifchung, f (pi. -en) admixture. 

Bein, n. (-88; pl. -€) legs, bone; eis 
nem ein ic o unterfchlagen, te 
trip one up, to give one a foil; jig. ta 
supplant one; auf tie —e bringen, ei⸗ 
ne Armee, to raise an army: — Ritts 
der, to bring up children: ich auf die 
—e machen, to start; Stein und — 
fchwören, to swear most solemnly; et 
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zeht or dringt mir durch Mark une 
—, I feel it most acutely; it makes the 
deepest impression upon me; einem auf 
bie —e helfen, to raise, asest one; 
compos. —ader, f. crural vein; —fibn= 
lich, adj. & ado, resembling a bone 
or a leg, osseous; —anzug, m. small 
clothes, stockings, &e.; —arbeiter, m. 
worker in bone; —afche, f. bone-ashes; 
—blume, f. marsh-marigold; —bre= 
her, m. ospray (a bird); —brechgras, 
a yellow marsh-anthericum; —bruch, 
m. breaking of a leg;. —bdrechalet, m. 
tumer in bone; —bdiirre, adj. vulg. ex- 
ceedingly meagre; —erjeugung, f. os- 

sification ; —faiule, pou m. caries; 

—feile, f. bone file, $. 7. rugine; —= 
erippe, —gerüft, n. skeleton; —⸗ 
nie, m. cuishes, greaves; —hatt, 

adj. as hard as a bone; —haué, n. 
charnel-house ; bone-house; —haut, f. 

A. T. periosteum; —beil, n. bone- 
binder; comfrey; —holg, n. privet; 
honey-suckle; —fleider, pl. trowsers, 

breeches; small-clothes; —fnopf, m. 
bone-knot; —freb8, m. cancer; —lade, 

£f. S. T. commander; splinter; —Io8, 

adj. boneless; —töhre, f. S. T. glos- 
socom (surgical instrument); —rü- 
flung, f. vid. —fchiene ; —fäge, f. bone- 
saw; —{chellen, pi. fetters, shackles; 
—fchiene, f. splint, greave, cuish; —= 
ſchwarz, n. bone-black; —fpath, m. 
bone-spavin ; —Daaren, pl. bone-toys; 

— well, 2. osteocolla (a plant). 

Beinähe & Beinäh, adv. almost, 
wear, nearly, much, about; e8 iff — 
Zeit, it is almost time ; — zehn Sabre, 
near upon ten years; ich wäre — ge= 
ftorben, I was like to die; ich hätte 
es — vergefien, I had like to have for- 
got it; er ware — verloren gemefen, 
he nad like to have been lost; es iſt — 
daffelbe, it is much the same thing. 

Beiname, m. (-N8; pl.-N) surname, 
nickname. 

Beinden, n. (-8; pl.—) ossicle, a 
small bone. 

Beineben, Beinebſt, Beinebenft, 
adp. near. 

Beinern, adj. made of bone. 

Wefnerv, m. A. T. accessory nerve. 

Betinicht, adj. as hard as bone. 

Beinig, adj. bony; in compos. legged. 

Beiordnen, v. a. to adjoin, co-or- 
dinate. 

Beipacen, v. a. to pack by. 

Beipferd, x (-e8; pl.-c) horse in 
reserve, by-horse, led-horse. 

Beipflidten, vo n. (aux. haben) 
(einem) to assent to, to agree with, to 
approve; Semandes Meinung —, to 
be of one's opinion. 

Beirath, m. (-8) 1. advice; 2. (pl. 
-räthe) auditor; —en, v. a. to assist 
with advice. 

Befräthig, adj. capable of giving 
advice; einem — feyn, vid. Weis 
tuthen. 

Beirechnen, v. a. to add in reckon- 


ing. 

Beireihen, vo. u. to range, put in 
ranks. 

Beirü den, v. I. a. to move or place 
nearer; to add; IL. x. to move or sit 
nearer, 

Besfrren,v.a tomislead, confuse. 

Beifämmen, adv. together; nicht 
— beftehen fünuen, fig. to be incon- 
sistent, incompatible. 

Beifaß, m. Eſſes; pi.-ffen) 1. a 

mall farmer who has not land enough 
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to keep a hore; 2. a juryman: 3. one 
who does not enjoy the privileges of a 
citizen. 

Betfab, m. Ces pl. -fäße) apposi- 
tion. 

Beifchaffen,o. a. to procure. 

Beifdie fen, v. ir. a. to contribute. 

Bet fhif fx (28; ꝓl.-e) cock-boat. 

Beiſchlaf, m. (-8) lying with, coha 
bitation, copulation ; der uneheliche —, 
concubinage. 

Beifchlafen, via. Beſchlafen. 

Beiſchläfer, m (-8; pl.—) bed 
fellow. 

Beifhläferinn, f. (pl. -en) com 
cubine ; bed fellow. 

Beifchlag, m. (-88) 1. false coin; 2. 
lud. bastard; 3. 7. flight of steps to a 
house. 

Beiſchlag en, v. ir. L n (auz. feyn) 
to assent to, to be of —— ; Iha. 
to add, superadd; einen Brief —, to 
enclose a letter. 

Beifchlagung, f. addition. 

Beiſchließen, ». ir. a. + to lock 
up; fig. to enclose, add, annex. 

Beifhluß, m. (-ffes; p.-Ihlüffe) 
(letters) enclosed, enclosure. 

Beifd liffel, m 8; pl.—) by-key; 
picklock. 

Beifd mad, m. (-8) tang, vid. Bei- 
geſchmack. 

Beiſchmelzen, v.a. to melt in with, 
to add by melting. 

Beifdhreiben, Lx.ir.a. to write to, 
note to, add; to write on the margin ; 
IL. s. n. (-8) writ or letter joined to the 
principal one. 

Beiſchreiber, m. (4; p.—) av 
sistant clerk, under-clerk. 

Beifdrift, f. (pl.-en) annotation, 
marginal note. 

Beifchüffel, f. by-dish, plate. 

Beifhuß, m. Eſſes; pi. -fchüffe) 
contribution, share. 

Beifhütten, v. u. to add by pour- 
ing, to pour to. 

Beifegel,n. (8; pl.—) MT. by- 
sail, drabbler. 

Beifein, Beifeyn, x. (-8) presence; 
im — des ... in the presence of...; 
ohne mein —, without being present. 

Beifeit, Beifelts, adv. aside, apart; 
— thun, to remove; fig. etwas — fez 
Bei, to lay aside; to abstract from. 

Beifegen,v.a. to put to (the fire), 
to set on (the fire); eine Reiche —, to 
inter (in a vault), bury a corpse; bie 
Segel —, MT. to make sail; alle 
Segel —, to crowd all the canvass; 
alle Segel beigefegt haben, to carry 
a press of sail. 

Bet fesung, f. the putting, depositing 
in a vault. 

Beifichtig, via Kurzfichtig. 

Beiſitz, m. (-e8; pl. -e) assession, 
seat. 

Beifiten,». ir. n. (cuz. haben) tosit 
by, to have a seat in. 

Beifiger m. (-8; 8 —) assessor, 
judge Jateral; also for Beiſaß; compos. 
-amt, m. office of an assessor. 

Beiforge, vid. Mitforge. 

Beifpiel, n. (es; pl. -€) example, 
instance, precedent, pattern: zum —, 
as for example, for instance ; ein — ge= 
ben, to set an example ; fich ein — an 
etwas nehmen, to take a lesson from 

sam einem eit — (Erempel) ftatui= 
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ren, to set any one forth for an example. 
compos, —\08, adj. unexampled, ne 
Jented, unparalleled bless: — 
ſigkeit, f. unexampled behaviour o. 
state; —teich, adj. & adv. rich in 
examples. 

Beifpringen, v a n. (aux. ſeyn 
(einem) to hasten to one’s assistance; 
to succour, relieve. 

Betf, im compos. —beere, f. In 
dian pepper; —fliege, f. stinging fly, 
—fobl, m. beet (Beta, L); —forb, 
m, basket put to horse’s or dog's 
mouth; —rübe, vid. Beete; —zahn, 
m. cutting-tooth; —jange, f. a pair of 

ip * pi twi 8 

Beißel, m. (-8; pl. —) an iron 
wedge ; —beere, f. vid. Berberisbeere, 

Beißen,o.ir.I.n. (auz. haben) 1. mach 
einem or etwas) to bite, snap at; 
(auf etwas) to bite (on); 2. to bite, 
smart, itch ; fich (mir) auf die Zunge 
(Lippen) —, to suppress with difficulty 
one’s laughter; um fidy —, to snap, 

owl at, be quarrelsome; in einen 
auera- Apfel —, to make up one's 
mind to something disagreeable; ind 
Gras —, rulg. 10 die; Il. a. to bite, 
gnaw ; IH.refl. to bite one’s self or each 
other; fid) um etwas —, to quarrel, 
fight for. 

Bei fe wh, part. adj. biting: fig. sharp, 
smart, pungent; eine —e Echreibart, 
a keen style; eine —e Art fid) auszu= 
drücken, a pungent manner of speech. 

Beifer, m. (-8; pl. —) biter; quar- 
reller. 

Bei Gig, adj. biting, quarrelsome. 

Beißfer, m. (-8; pl. —) Ich. cobitis 
loche. 

Beiftand,m. (-e8) 1. assıstauce, suc- 
cour ; 2. assistant, helper; — vor Ges 
richt, counsel ; — leiften, to give assis- 
tance. 

Beiftänder, m. (-8; pl. —) assis 
tant. bystander. 

Beiftändig, adj. assisting. 

Beifteben,v.a.M T. to sail close- 
hauled. 

Bei fte fen, v.a. 1. to put by (m one's 
pocket) ; 2. to imprison. 

Beiftehen, ©. ir. n. (aur. Haben! 
(einem) 1.to stand by; 2. fig. to assist, 
help. succour, relieve; to back: mit 
Troft —, to comfort; in ber Geburt 
—to put to bed (a woman); alle Gegel 
— laffen, to let all sails out. 

Beiftehende, doc, like adj. bystand- 
ers. 

Beifteher, m. (-85 pl.—) 1.one who 
assists; second, bottle-holder; 2. by- 
stander. 

Beiftener, f (pl. -n) contribution, 
subsidy, collection, alms. 

Beiftenern, v. a. to contribute; to 
concur to a collection. 

Beiftimmen, v. x. (auz. haben) (cts 
nem) 1. to agree with one; 2. to join 
in; to assent to, to consent to, 

Bet ſtim met, m.(~8; pl.—) ascenter. 

Beift {mmung, f. assent, consent. 

Beiftopfen, va, to add by stuffing 
stuff to. 

Beiſtrich, m. (-e3; pl. —e) comma. 

Beiftrom, m. (-88; pl. Beiftröme) 
arm of a river. 

Beiftüd,n. (-285 pl.-e) the addition’ 
piece belonging to another. 

Beite, f. province. respite. 

Beiten,v.n. provinc. to abide, wait 

Beithun, va. Beilzgen. 
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Beltifch, m. .-t8; pt -e) wide-boa 

Beitrag, m. (08; pi, -träge) co 
bution, share, quota; einen — thr 
contribute; —8antheil, m. quot 
tingent; —#feft, n. picknick. 

Veitragen, vira ltoewr. u 
“2, to assist, succour, help. 


Weitrager, m (6; pl -: contd- 
butor. 
Veitreiben, v. ir. ato” i; to 


gather, exact; Schulden —, to eaact or 
demand debts. 

Veltreten, vo. #r. n. (auz. ſeyn) (ei⸗ 
nen) to accede to, to take part; to join 
in or with, to come over to; einer 
Parthei —, to go over to one’s party, 
to side with one. 

Beitritt, m. (-e8) accession, taking 
part, &c. vid, Veitreten ; —éerElirung, 
F.declaration of accession ; —éurfune 
de, f. act of accession. 

Belurtheil, n. 85 pl. -e)L. T. in- 
terlocution. 

Belvormund,m. (-8; pl. -münder) 
co-guardian. 

Getw ache, f.(pl.-N) French bivouac. 

Beiwachen, wv. n. (aux haben) to 
bivouac. 

Beimwagen, m. (-8; pl. —) by-coach, 
by-wagon, extra-coach. 

Bel we g, m. (-e8 ; pl. -e) by-way, by- 
road. 

Belwerfer, v. ira, to throw by. 

BeimerE, n. (-e8; pl.) the non- 
essential part of a work. 

Getwefen, n. (-8) the accessory, 
non-essential, 

Betws hnen, vn. (aux. babes) fg. 
(einer Suche) to assist at; to be pre- 
scut at; (eter Perfor) to lie with, 
cohabit with. 

Velmohner, m (-8; pl.—) one 
who is present, &c. vid. Beiwohnen. 
Selwohnung,f. (pl.-eN) presence; 

eheliche —, cohabitation. 

Befmwollen, v. n. einem —, (fam) 
to wish to get at one. 

Beiwort, ns. (-28;pl.-wörter) Gram, 
T. adjective, epithet. 

Beimwörtlich, adv. adjectively. 

Beizahlen, va. tc contribute. 

Beizählen, v. a. to annumerate, 
number amongst. 

Beitgebriihe, f or —waffer, x. liquor 
in which any thing Is soaked or ma- 
cerated; —bund, m. dog used in 
Ba —fraft, f. corrosive quali- 
ty; — fufe, f. —tenne, f. tan-vat; —= 
mittel, n. corrosives; —vogel, m. 
hawk, falcon ; —wurz, f, pasque flower. 

Belse, f 1.5p. T. baiting, hawking; 
2. T. maceration, corrosion; 3. corro- 
sive; aquafortis; — det Rebergerber, 
mastering. 

Beizeichen,n. (-8; pl.—) by-note; 
conntermark; H. 7. rebatement, at- 
tribute. 

Belzei Hnen, v. a. to note down. 

Beizeiten, adv. betimes, in good 
time, carly, soon, in time. 

Betyen, v. a 1. to macerate, to soak, 
to corrode, fret; 2. to etch; 3. to bait; 
to hawk. 

Beizimmer, oid. Nebengimmer. 

Beizoll, m. (-t8; pl. -zdlle) addi- 
sional duty. 

Beigügel, m. (-8} pl.—) left o 


Bear rein, 
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-*ydgent, «a. to chase, hunt, sport 

* a place), 
ejähen, v. a to affirm, assert, to 

answer in the affirmative ; wer fehweigt, 
bejaht, prov. silence gives consent. 

Bejähbend, part. adj. affirmative; —e, 
m. affirmer. 

Bejählich, adj. affirmable ; adv. af- 
firmatively. 

Bejährt, adj. aged 

Bejähung, f. (pl.—en) affirmation, 
assertion; —8{a8, m. affirmative pro- 
position; —éyweife, adv. affirmatively. 

Bejämmern,v. a to bewail, lament. 

Bejämmernsswerth, —wür- 
ae adj. deplorable, lamentable; —= 
wurdigfeit, f. deplorableness. 

Bejauchzen, v., to rejoice at, exult 
in, triumph in. 

Beiöchen, v.a. to put in the yoke. 

Bejübeln, v. a. to shout, exult» or 
over. 

Bekälken, va. to cover with me 

Bekälmen, v. x, (aux. feyn) M7. to 
becaim. 

Bekälbern, zug. vid. Erbrechen. 

Befampen, v. « to enclose witha 
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nicht -—, 10 revoke; ſich zu cites 
That —, to confess having done as 
act or deed. 

Belenner, m. (-8; pl. —) confer 
sor; professor (of a religion), follower 

Bekenntniß, m Eſſes; pe. -fe; 
acknowledgment, confession; creed, 
das ſchriftliche — recognisance; dad 
eidliche —, affidavit ; compos. —budh, n. 
book of confession(s) ; —feier, F. the cel- 
ebration of the eucharist, communion 

Beferben, v. a6 notch. 

Beferzen, v. a to furnish with 
wax-lights. 

Befétten, ». a. to hang with chains 

Bekichern, v. a to titer at 

Bektelen, v. a. to quill. 

Befiefen, v. a to strew over with 
gravel. 

Beklgeln, v. 4. to tickle. 

Beklägen, v. I. a. tn commicerate, 
compassionate, pity, lament, bewail - 
IL. ref. (über etwas) to complain of. 

Belligensewerth,  —würbi 
adj. i ble, pitiable, deplorabl 

Deflägte,m. & f. dect. tike adj. de 








hedge or ditch. 

Bekampfen, v. a.to combat, attack, 
fight with, to oppose; to subdue, con- 
trol. 

Befännt, adj. known, acquainted, 
familiar; allgemein —, notorious: 
etwas — machen, to publish; einem 
etwas or einen mit etwas — machen, 
to make acquainteu with, to len 
with; to declare. notify; ich will Sie 
mit thm — machen, II introduce 
you to him; eine Sache — machen, 
to publish a thing, — werden, to get 
acquainted. 

Befännte, m. | f. decl. like adj. ac- 
quaintance. 

Bekänntheit, f. notoriety. 

Bekänntlich, Bekänntermaßen, 
adv. as is known, as you know. 

Befänntmahung,f. (pl. -en) ad- 
vertisement, publication, notification, 
procl ion, p Igation; compas. 
— samt, n. intelligence-office. 

Bekänntfhaft, £ (wl. -en) ac- 
quaintance, connexion. 

Bekänten, wv. u. to fringe, border. 

Befappen, v. a totop (atree, a 
boot); to cope (a wall); to hood (a 
falcon). 

Bekeéhrbar, adj. convertible, to be 
converted. 

Bekehren, v. L a. to convert; II. 
ref. to amend, change for the better. 
Bekéhrer, m (-8; pl. —) con 

verter. 

Bekeéhrte, m&f. deck. like adj. con 
vert. 

Befehrung, F (pl. -en) conversion; 
compos. —Banftalt, f. missionary so- 
ciety; —8bote, m. missionary; —8= 
eifer, m. proselytism; —égeift, m. 
a proselyting spirit; —sgeſandte, m. 
missionary ; —Syefandtfchaft, f. mis- 
sion; — sucht, F vid. —Beifer, —8= 
wefen, z. all that concerns missions. 

Befeilen,v.a. to fasten with wedges. 


Bekeimen, o.n.& ref. (aux. feyn) 
to get germs, to germ. 

Bekennen, v. ir. a. 1. to confess, 
own, acknowledge ; 2. Sp. T. to follow 
suite (at cards) ; ſich zu einer Religion, 
zu einer Kunſt u. ſ. w. —, to profess 
a religion, an art, &c.; cine Sarbe 








Beflämmezn, v. a. to cramp. 


. a. to clap, applaud , 
I tales of one. 


to handle, finger 


to paste upon, 
.n. (auz, haben) to 






over; to plaster; 

stick, adhere. 

Belleden, Yv.a. to blot, blur, bo 

Befledfen, § spatter; to daub. 

Befletben, v. a vid. Vefleben. 

Befleiden, ». a. 1. to clothe, dress, 
attire; 2. fig. to cover over, to hang; 
to line; to face; toinlay; 3. to invest, 
vest with; eine Stelle —, to oypp 
apost; to fil an office; mit Voll⸗ 
macht befleivet, vested with power 
(of attorney) ; einen Anfer —, to shoe 
ananchor; die Taue —, to serve the 
cables and ropes. 

Bekletoung, Ff (pl. -en) 1. clothing, 
dressing; dress, garment; 2. fig. T. 
facing; lining; mantle-piece, &c. (of 
a chimney) ; 3. investing ; investiture ; 
4. administration (of an office); N 
T's. bie äußere — an einem Echiffe, 
bulwark ; bie — der Taue, serving ; bie 
— eines Bildes, 7. drapery. 

Betletftern, v. a 1. to paste or 
plaster over; 2. fig. to colour, palliate. 

Beflemmen, v.a. 1.10 pinch, press, 
confine, straiten; 2. fig. to afflict, op 
press; to grieve. 

Betlemmung, f. (pl. -eN) pressure ; 
anguish. 

Beklettern, va to climb. 

Bellingen, v. «a 7. to join by a 
inortice. 

Beflinfung f. T. joining by a 
mortice; mortice-joint. 

Beflömmen, part. adj. aggrieved (at 
heart), anxious; sorrowful. 

Betlöpfen, v.a. to knock, beat re- 
peatedly. 

Befliigeln, v.a.to criticize, censure. 

Beflünfern, v. a. & ref. vulg. to be- 
draggle; fic) die Schuhe —, to clog 
one's shoes with dirt. — 

Betnäbbern or Beknäypern, & Bes 
fnauipeln, vi. Benagen. 

Beknauſern, ov. a. ong. tu cut shon 

by niggardlinees (viz, the scrvants, m 

fees, &c.). 
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Befneift, ad. M T. jammed. 
Befnurten, v. a. to snarlat. 
Belddern, v. @. to bait (a hook, &c.). 


Befdhlen, v a. 7 einen Platz —, to 
char coals on a place. 


Ge imme n, v. ır. I.a.to get, receive, 
obtain; es ift nicht gu — it is not to 
be had; eine Antwort —, zur Ant⸗ 
wort —, to receive as an answer ; eine 
Stelle —, to get to a post; ich konnte 
thn nicht zu ſehen —, I could not get a 
sight of him; fig. Blüthen —, to begin 
to blossom ; Hörner —, to shed horns; 
Wurzel — to take root; eine 
Krankheit —, to fall sick; to be taken 
il; Zähne —, to cut teeth; II.n. (auz. 
jeyn) 1. to agree with the health; diefe 
Speife bekommt mir nicht, this food 
does not agree with me; wohl befom= 
me es Ihnen! much good may it do 
ett 2. imp, to thrive, to prosper, vid. 

ortfommen. 

Beförfen,v.a. to cork. 

Beföftigen, (province. Beköſten) v. a. 
to board, diet, furnish with food; fich 
—, to find one’s own fod. 

Beköftiger, m. (-8; pl. —) nourisher, 
master of a boarding-house, 

Beföftigung, f. (pl. -en) boarding, 
alimentation; board. 

Befräftigen, (provine. Bekräften) 
v.a. 1. to strengthen, corroborate; 2. 
fig. to confirm, avouch, aver, sanction. 

Befräftigung, f. confirmation, cor- 
roboration, averment, sanction. 

Befrangen, v.a. to wreath, crown. 

Befra hen, v. a. toscratch, scrape, 

Beraten, wv a. 7. to weed. 

Befräutert, part. adj. furnished with 
herbs. 

Befrefden, v. a. to chalk over. 

Befreifen, v. a. to encircle. 

Bekreuüzen, va. & ref. to cross, to 
make the sign of the cross upon, 

Bekreüzigen, v. ref. to cross one's 
self, 

Befriechen, o. ir. a.to creep upon; 
to climb up to. 

Befriegen, v. a, to make war upon. 

Belritteln, v. a. to censure, criti- 
cize. 

Befrittler,m.(-8 ;pl.—) fault finder, 
critic, 

Bekfriteln, v. a. to scrawl, scribble. 

Bekrönen, via. Krönen 

Befrümeln, v. a. to strew with small 
crumbs. 

Befriften, v.a. to crust, incrust. 

Befrift ug, f. incrustation. 

Bekümmern, v I. a. to grieve, 
afflict. trouble; um or über eine or 
wegen einer Sache befümmert feyn, 
‘to be concerned for, careful of any 
thing ; TI. ref. 1. (über etwas) to afftict 
one’s self, to be aggrieved by; 2. (um 
etwas) to concern one's self with, to 
mind; to meddle with; befiimmere 
dich um dich, mind your own business. 

Bekümmerniß, f£ & a. (pl. -ſſe) 
affliction, grief, sorrow, pain, trouble, 
solicitude, concern. 

Befitmmert, adj. afflicted, grieved, 
anxious, concerned. : 

Befinden, va. L. T. to depnse, 
give evidence upon oath: 2. to prove, 
demonstrate, manifest, 

Bekuüſſen, vo. a to kiss much and 
often. 

elahbar, adj. ridicuious, laughable. 
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Beld helt,v.c. to smile at. 

Belddhen, va. 1.to deride, vid. Ver⸗ 
ladjen; 2. to laugh at. 

Syn. Betachen, Auslachen, Berladen. 
Austadyen is said only of men, Velachen of things 
and actions, Berladenof both. Auolachen and 
Verlagen convey also an (den of contempt, 
which is expressed by laughter: to deride. Bes 
laden denotes only the expression of mirth with: 
out any contempt’ for the cause of our laughter. 

Belddhensewerth, —würdig adj. 
& adv. worthy of being laughed at, ri- 
diculous, 

Beladen, va to japan, varnish. 

Beläden, v. ir. a. to load, charge. 

Belig, vid Beleg. 

Belägerern,m. (-8; pl. —) besieger. 

Beligesn, va. 1. to besiege; 2 fig. 
to beset. 

Belaigerte, m. decl. uke adj. besieged. 

Belägerung,f. (pl. -en) siege: com- 

pos. —Bgefhüß, m. battering-train ; 
— Shut, n. besieging army; —8frone, f. 
obsidional crown; —8funft, f. ‘tactics 
of besieging ; —8mafcyine, f. battering- 
engine of the ancients; —8werfe, pi. 
approaches; —Sjuftand, m. state of 
siege. 

Beläng m. (8) 1. amount; 2 
weight, import, importance, conse- 
quence; —reich, adj. important, of 
consequence. 

Beldngen, v. 4. 1. to attain, to come 
at; 2. fig. to concern, belong to, regard ; 
3. to go to law with one, to bring an 
action against one, to accuse one; was 
mich belangt, as for me. 

Belängend, part. adj. concerning, 
touching. 

Belänger, m.(-8;5 pl. —) he that 
sues, goes to law. 

Beldppen, v. a. provine. to patch, 
botch; Hunt. T. to hang es about 

a wood, to frighten the game; belappt, 
adj. having long hanging upper lips (of 
hounds), 

Beläffen, v. ir. a. to acquiesce’ in 
(with). 

Beläften, v. a. 1. to burden, load. 
charge, clog; to averload: 2. M. E. to 
debit, to place to one’s debit, to charge 
one’s account; belaftet feyn, M. E. to 
stand debited. 

Beläftern, v. a. to abuse, hlaspheme. 

Beläftigen,o.a. (einem mit or durch 
etwaß) fig. to molest, trouble, impor- 
tune, annoy. 

Beläftigung, f (pl. -en) molesta- 
tion, vexation; burden. 

Belätten,v. a. to lath 

Belättung, f. lathing. 

Belaüben, ». L a. to cover with 
leaves, foliage; to embower; 7% to 
strip of the leaves; II ref. to get 
leaves 

Belaübt, part. adj leafy, in foliage. 

Belaibhung, sf. 1. covgring with or 
stripping of leaves; 2. foliage, leaves, 

Belaiern, va to watch. lurk, spy, 
lie in wait for; (einen) to take one in. 

Belauf, m. (-8) amount; sum; bis 
jun — von, to the amount of; — des 
Schiffes, rising of the ship’s floor afore 
and abaft. 

Belaufen, v. La. 1. to walk over, 
view, visit; 2. to line; Il. refl. 1. to 
couple; copulate A 2. to amount to; e8 
beläuft fih auf taufend Thaler, ir 
amounts to a thousand dollars, 

Belaifchen, v. a. to watch, spy, 
surprise 
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Belrifder, m. (-8, pl. —) listener 
eavis-dropper. 
Beläuten, v. a. to publisii (celebrate 


~ by the ringing of beils. 


Belöben, va. to animate, enliven 
quibken, vivify ; to cheer. 

Bele bend, part. adj. vivifying, animat- 
ing; der —e Gonnenfirabl, the genial 
ray of the sun. 

Beléber, m. (#; pl. —) animator. 
quickener. 

Belebt, part. adj. 1. having lite; 2. fig. 
animated, lively, sprightly, vivacious, 
quick; alle8 —e, every thing that has 
life, the whole animal creation. 

Belebtheit, f. liveliness, vivacity, 
quickness. 

Belebung, f. animation, vivification; 
compos. —8mitttel, n. restorative; —é= 
verfuch, m. attempt to restore to life. 

Beleden, v. a. to lick. 

Belédern, v. a to provide with 
leather (the hammer of a piano, &c.) 

Belg, m. (-88; pl. -e) 1. written or 
authentic proof; 2. note, receipt; 3. I. 
T. voucher, deed, document; —#, au- 
thenticated papers (documents); —s 
fchein, m. —zettel, m. L. 7. voucher. 

Belége, n.(-8; pl.—) border, facing 
(of a garment). 

Belegen, ».a.1. to lay over, on, over. 
lay, cover with; 2.to bring’ in notes, 
receipts ; to support by documents and 
vouchers; 3. to cover, line (said of 
certain animals) ; 4. 10 border, lace; 
ber Hengft belegt die Stute, the star 
lion covers the mare; ein Haus mit 
Soldaten —, to quarter soldiers in a 
house; einen Pla —, to pre-occupy, 
secure a place; mif Strate np lO in 
flict a punishment upon; mit Abga⸗ 

—, to lay on duties, to impose 
taxes; mit Arreſt —, to arrest; ein 
Tau —, T. to belay a rope; mit Fluch 
—, to execrate. 

Belegen, part. adj. situated. 

Beléghblger, pl. M T. delaying 
pins, cleats, &c. 

Beléhmen, v. a. to loam. 

Beléhnen, va 4. 7. to enfeoff, in 
vest; mit Kirchengütern —, to im 
propriate. 

Beléhner, m. (-8; pl.—) feoffer. 

Beléhnte, m. deck. like adj. feoffee. 

Beléhnung, f. (pl. -en) investiture, 
feoffinent, 

Beléhren, va. (einen über etwas) 
& ref. 1. to inform, instruct; to advise, 
apprise; 2. (einen or fich eines Ans 
dern or Beſſern) to correct, set right. 

Beléhrer, m. (-3; pl. —) instructor. 

Beléhrung, F (pl. -en) 1. informa 
tion, instruction, ‘advice; 2. correction, 
setting right. 

Bekleiben, ».a. to provide witha belly, 
make corpulent. 

Beletht, part. adj. corpulent, bulky, 
—heit, f. corpulency, plumpness, . 

Beleidigen, v. a, to offend, to insult, 
injure ; to disoblige : grob —, to affront, 
outrage; die Majeftät —, to be guilty 
of high-treason. 

Beletdiger, m. (-8; pl. —) offender, 
injurer, insulter ; —tntt, f. offendress, 
Beleinigte,m.& f. del. like adj. of 

fended, injured. 

Beleidigung, f. (pl. -en) offence 
injury, wrong; grobe —, outrage, af 
front. 

Belcthen, viz. Belehnen, 


Bell 


Beleimen, v.a. to cover with glue, 
to glue on. 

Beleiiten, v. a to fumish with 
ledger. 

Beleltern, va Min. T. to furnish 
with ladders. 

Belemmern, v. a provine, 1. to 
cause encumbrance ; 2. io dupe. 

Beldmmerung f M T. encum- 
brance, lumber. 

*Belem nit, m. (-en; pl.—en) belem- 
nites, finger-stone. 

Beléfen, part. adj. well read, versed in 
bonks; er it fehr beleſen, he is well 
read; —heit, f. the being well read, 
possession of much reading. 

Be lei ten, vc. 1. to illuminate, to 
light at; 2. fig. to examine; to view 
closely; 3. to bring the light to some- 
thing in order to see it the better; 4. to 
put the light toa picture. 

Bele sich ter, m.(-8; pl.—) 1.one who 
illumines, &c. ; 2. illustrator. 

Beleüchtung, f.(pl.-en) illumina- 
tion; viewing closely, exatnination. 

Belferer, m. (-85 pl. —) 1. yelper 
(dog); 2. snarler; —ittn, f. a shrew. 

Velfern, vn. (auz. haben) 1.to yelp.to 
cry, bawl; 2. to grumble, quarrel, scold. 

Belgien, n. (-8) Belgium. 

Belgier, m. (-8; pl. —) Belgian. 

Bèelgiſch, adj. Belgic, Belgian. 

Belgrad, n. (-8) Belgrade. 

Belichtern, v. a. to furnish with 
candles er lights. 

Beliebäugeln, v. a. to ogle. 

Beltchen,».1.a. 1. to like, tc wish, 
to choose ; 2. to think proper, resolve ; 
— Sie rothen Wein ? do you choose 
rad wine? — Cie noch etwas? would 

u Ike any thing else? IL. n. (aur. has 
ben) dat, to please; diefe Speife be- 
liebt mir nicht, (don't like this dish. 
meat; was beliebt Ihnen? what in 

our pleasure? wie (8) Ihnen bee 
wbt, as yon please ; nehmen Cie, was 
Sbnen beliebt, take your choice. 

Belieben, n. (-8) will, inclination, 
pleasnre, liking; nach thrent —, ns 
you please ; handeln Sie ganz nach Ih⸗ 
rent — use your own discretion in it, 

an adj. to one's liking or 
pleasure; In beltebiger Crüße, of the 
aize you chonse: nehmen Gie einen 
—en Maßſtab an, take any standard 
youlike; eine —e Gumme, any sum 
you please. 

Beliebt, part. adj. liked, beloved; in 
favour; popular; — madden, to en- 
dear. gain favour: fich — machen, to 
to make one’s self liked; — merben, to 
grow ın favour; ein —es Merk, a 
popular work, 

Belfebtheit, f 2 the being liked or 

Beliebtfeyn,n | in favour. 

Bellegen, via. Liegen. 

Beltehene, m. L. T. donee. 

Beltnien, 

Belintren, 

Beliften, v. a. to deceive, over-reach. 

Belittern, via Beleitern. 

"Btlladonna, f. deadly night-shade. 

Bellen, on + ir. (auz. haben) 1. to 


! v. a. to rule (paper), 


Bcme 


»Belletriftifch, adj. belonging to 
the belles-lettres. 


Bellhammel, m. (-8; pl. —) vug. 
bell wether. 


Bellhenne, f (pl. -N) common 
cool. 


Beld ben, v.a. to praise, to mention 
with honour. 

Beldbung, f commendation ; compos. 
—Sbhrief, m. —8fchreiben, n. commen- 
datory letter; —épret8, m. the second 
best premium. 

Belloͤchen, v. a Sp. T. to bore holes 
(in trees). 

Beldhnbar, adj. & adv. worthy of 
reward, reinunerable. 

Belihnen, v. a. (einen für etwas) 
to reward, recompense, remunerate, 
requite. 

Beldhner, m. (8; pl. —) rewarder, 
remunerator. 

Beldhnung, f (pl.-en) reward, re- 
compense, remuneration. 

Welt, m. (-88) Belt (the name of two 
straits in Denmark). 

Belügen, o. a province. to view 
closely. 

DBelügen, v. ir.a. to belie, deceive by 
falsehood. 

Beligfen,v. 4. vulg.to cozen, cheat. 

Beluſtigen, v La. (eüten mit or 
an etwas)ın divert, delight, recreate ; 
U. ref. (fich mit or an etwas) to 
divert one's self, to enjoy one's self. 

Beliftiger, m. (-8; pl. —) diverter, 
merry-maker, 

Beliftigung, f (pl. -en) diversion, 
delight, sport. 

»Bilvedäre,n. belvidere. 

Belzen, via Pelzen. 

Belgmeife, f (pl. -n) long-tailed tit- 
mouse, mountain titmouse, wine-tapper. 

Bem aaten, va to mark. 

Bemächtigen, v. ref. (fi einer 
ade) 1. to seize. master, to take pos- 
session of; 2. 10 usurp. 

Bemädtigung, f. 1.seizing, seisin ; 
2. usurpation. 

Bemähnt, adj. maned. 

Bemäfeln, v. a to bespot. 

Bemälen, wa. 1. to paint over, to be- 
paint; 2. 7. to mark. 

Bemällen, v.a T. to mould a piece 
of timber. 

Bemännen,v.a.to man, equip. 

Bemännung, f. manning, equipage. 

Bemänteln, v. a. fig. to cloak, palli- 
ate. colour. 

Sun. Bemänteln, Befhönigen Be 
midutetn signifies merely to conceal, to cloak 
what is bad inanaction; Befdinigen, to give it 
a speciuus appearance, 

Bemäntelung f (ph -en) cloak- 
ing. palliation. 

Bemäften,v.a to furnish with masts, 
to mast. 

Bema fte t, part. adj. masted. 

Benalern, v. a. to wall, to enclose. 

Bemaulkorben, v.c. to muzzle. 

Bemaulſchellen, v. a. to dowse. 

Bemdufcen, v. a & reff. to bedaub, 


— 








bark; in 1 ag ; mein 
Magen bellt. fg. I am terribly hungry. 
Seller, m. (8; pl. —) barker. 
"Belletrift, m. (-en: pl.-en) a man 
versed in the belles-lettres. 


"Belletriftcre(, f. pretension to 
literature 





Bemaiifen, v. a. vulg.to pilfer from. 

Beméhlen, v. a, &ref. to besprinkle 
with meal or flour. 

Bemetheln, va. to chisel. 

Hemetftern, v.a. & ref. rfich einer 
Sache) to master, seize; to var.quish, 





Sena 


conquer; to make one's self ite 
we 

yn. 1 bemelftern, Sich bemrgee 

gen. The latter signifies’ merely to pat 

one’ power, to obtam possession of; the fü 

signifies fidy bemadtigen, with the intentipy a 

governing or making one’s self masteg of 


Bemelden, v.a. to mention: bemels 
bet, part. adj. ınentioned. aforesaid ; tes 
meldeter Maßen, as aforesaid. 

Bemengen, ov. ren. (fich mit etwas) 
tn meddle with. 

BemerEbar, adj, observable, percep- 
tible; —feit, f. perceptibility. 

Bemerken, v. a. to mark, note, ob- 
serve, perceive; bemerft tvie unten, 
as noted below. 

Demerfenswerth, 

Bemtrfenswürdig, 
deserving notice, 

Bemerfer, m. (-85 pl. —) remarker. 

Bemtrflich, adj. & adv. sensible, 
observable, perceptible; — machen, ta 
observe, remark. - 

Bemerkung, f. (pl.-en) remark, ob- 
servation, notice; nöthige — nehmen, 
to take due note; compos. —Egabe, tal- 
ent for observing; —8geijt, m. an 
observing inind ; —8mwertg, —swiirdig 
adj. & adv. worthy of observation. 

Bemiften, v. a. to manure. 

Bemitleiden, v. a. to commiserate 
pity. 

Bemittelt, ad. in easy circum 
stances. 

Bemöbelt, v. a. to furnish (a room). 

Bemöbler,m. (-8; pl. —) upholsterer. 

Bemddern, v. a. of which only the 
part. bemvbert, covered with mould 
mouldy. 

Bemooſen, v. a. to cover with mom 

Bemoofet or Bemoof't, par‘. ad, 
mossy, moss-grown; covered with 
moss, 

Bemörteln, v. a. to plaster, cover 
with mortar; to rough-cast. 

Bemühen, v. La (een mit_or 
durch efmaß) to trouble; 11. ref. (ſich 
um etwas für Jemand) to take trouble 
about a thing for one, to give one's sel? 
trouble, to take pains, to endeavour, la- 
bour, strive; wollen Cie fid) nicht Jers 
ein — ? won't you please to step in ? bes 
müht feyn, to take pains, to endeavour. 

Bemii hen, a. (-8) Bemühung, f. (pt. 
~en) trouble, pains, endeavour ; —sger 
bithr, £. commission. 


Bemüßigen, fo. a. + to oblige 


} adj. worth 
remarking. 


Bemiffigen, 

Semilthigen, v. a. to inspire with 
courage. 

Benidbaren, v. ref. to become 
one’s neighbour; benachbart, part. adj 
neighbouring. 2 

Benäahrichten, Benachrichtigen, o 
a. (einen von etwas) to inform, send 
word, give notice; to apprize. 

Benachrichtigen, m. (-8; pl.—) 
informer, advertiser. 

Benachrichtigung, f (pl.-en) in 
formation, advice; compos. —& rei 
ben, letter of advice. , 

BRenddhten, v. a. to benight; benäch⸗ 
tet, part. adj. benighted; gloomy; tene 
brous. 

Benadtheiligen, v. a. to prejydice, 
injure, detract from. 

Benachtheiligung f (pi. m) 
prejudice, detriment, nurt, harm 
damage. 

Benägeln, v.a. to nail, to cover with 


nails. 
7] 


Beng 


Benrägen, v. a. to gnaw, nibble. 
Benähen, v.a.to sew round, to seam; 
to patch. 


Benämen, + Benämfen, v u. to 
name, call. 


Benämfet, part. adj.+ named, of the 
name; yclept. 

Benärben, v. a. to mark with scars; 
benarbt, port. adj. scarred. 


Ben a fch ett, v. a. to taste privately of. 

Benaffen, vid, Benegen. 

Benébeln, a. a. 1. to cover with mist; 
2 fig. to cloud, to dim; einen or fid) —, 
fz. to intoxicate one or one's self; be= 
nebelt, part. adj. fuddied (vulg.). 

Bene b ft, adv. + together with; withal, 
besides. 

Benedeien, v. a. + to bless. 

Binedict, pr. n. Benedict, Bennet; 
compos. —enfraut, n. herb bennet, 
avens. 

Benedictinenm. 8; pl.—) Bee 
nedietimerinn, f. ( 22.) benedictine ; 
—tflofter, n. Benedictine convent; —= 
note, f. Benedictine nun; —orden, m. 
the order of St. Benedict. 

*"Beaedictiin, f.benediction, bless- 
ing 

"Benefiz, (8; pl.) } 

*Benefigium, (-8; pl.—figien) $ ™ 
benefit, benefice, prebend. 

"Menefiziäntm. (-en; pl. -eN) an 
actor who takes a benefit. 

"Bencfigiät,n. (-en; pl. -en) be 
neficiary, incumbent. 

*Benefizvorftellung, sf. benefit 
(of an actor, &c.). 

Benehmen, w ir. La, (einem etwas) 
to take away ; deprive of, to abate; ei⸗ 
ney Zweifel —, to remove a scruple; 
einem den Muth —, to discourage, to 
discourage one; einem den Irrfhum 
—, to ımdeceive one; dieé benimmt 
feiner Ehre nichts, this derogates no- 
thing from t.s honour; IL. ref. (fich ge= 
gen Semand) to deport one’s self, to 
behave one’s self. 

Benehmen, a. (-8) demeanour, con- 
duct, deportment, behaviour; das feine 
—, gentlemantike behaviour. 

Benéhmlich, ag. & adv. mannerly, 
civil. 

Benehmfchere, f 7. cutter (in 
mints). 

Beneiden, v a, (einen um etwas or 
wegen ciner Cache, also einem etwas) 
to envy, grudge. 

Beneidens-werth, —wiirdig, adj. 
enviable. 

Genénnen,w ira. to name, call; to 
denominate ; to nominate. 

Benennung f. (pl. -en) naming; 

Nati inati d ination 


ion; 





Benepen ſeyn, z.m MT. to be be- 
neaped. 

Benétzen, v. a. to wet, moisten. 

Bengälen,n.(-8); Bengälifh, aaj. 
Bengal. 

Bengelm (-8; pl.—) vulg. 1. cudgel, 
club; 2. Typ. T. bar; 3. fig. clown, 
lubber; compos. —haft, adj. owg. rude, 
ill-mannered; Typ. T-s. —foypf, m. 
head or small part of the bar; —ſchei⸗ 
de, f. wooden handle of the bar, 

Bengelet, f. (pl.—ett) vulg. coarse- 
ness, clownishness. 

Bengelhaft, adj. & adv, ill-ıred, 
elnwnish. 

Bengelu, ou. to kerk off with a 
elub. 





Bevf 


Bentden, v. @ vulg. to nod at. 

Beniemen, v2 + vid. Benennen. 

Benleßen, va. zug. to confirm by 
sneezing; to sneeze at. 

Benjamin, m. (-8) 1. Benjamin; 2 
vid. Benzoe; —baum, m. benjamin, 
spice-bushy; —harz, x. gum benjamin, 
benzoin. 

Benippen,v.a & ref. to sip; get tipsy. 

Benne, f. (tl. -) a sort of hasket. | 

Bendthiger, wa Nöthigen. 

Bendthigt, part. adj. necessary, re- 
quisite, 

Bendthigt feym,o.n.with gen. to 
want, stand in need of. 

Binfenfeide (Binfenfeide), f. cot- 
ton-grass. 

Benuützen, v. a. to use, make use of, 
tn avail one’s self of: to profit by, take 
advantage of; eine Öelegenheit —, to 
embrace an opportunity; einen Bor- 
theil —, to improve (seize) an ad- 
vantage; benuge den Augenblid, 
improve the moment. 

B 130 e, n. benzoin, benjamin ; compos. 
—bauın, m. the styrax benzoin ; —blu= 
men, f. pl. flowers of benzoin ; —fauer, 
adj. —¢3 Salz, benzoate; —faure, f. 
henzoic acid. 

Bedbadten, v. a. to observe; to 
watch ; feine Schuldigkeit —, to do 
one’s duty; einen Befehl — to ex- 
ecute an order; die Zeit —, to watch 
the time, to choose one’s time; Etill= 
fihweigen —, to keep silence. 

Syn, Beobadren, Wahrnehmen The 
latter signifies aimply to perceive or to receive 
imprersinns of outward objects through the me- 
dium of the senses; beobadjten conveys, in ad- 
dition to this, the idea of peculiar attention: to 
observe in order to discover something in the 
object. 

Bedbhachter,m.(-8; pl.—) observer. 

Bedbahtfam, adj. observing, ob- 
servant. 

Bedbhadhtung, f (pl. -en) obser- 
vation, observance ; nad unferer ge⸗ 
naueſten —, to the hest of our obser- 
vation; compos. —8art, f. manner of 
observing; —&qabe, f. talent of obser- 
vation; —8geift, m. an observing mind; 
— sheet, n. army of observation. 

Bedhret, adj. eared; B. T. auriculate. 


Beölen, v. a. to oil, anoint. 


Beördern, v.a. to order, command. 


Bepäcken, v. a. to load with luggage, 
vid. Beladen; mit Aufträgen —, to 
saddle with commissions. 

Bepälmen, v.a. to furnish or adorn 
with palms. 

Bepänzern, v. a. to dress in ar- 
mour. 

Bepdppen, v.a. to cover with paste. 

Bepaaren, v. ref. to couple. 

Bepechen, ev. a. to pitch, smear 

Beptden, t with pitch; ſich —, to 
daub one's clothes with pitch. 

Bepélzen, v. a. to cover with fur. 

Beperlen, va * 1. to adorn with 
pearls; 2. fig.,to cover with dew-drops. 

Bepfählen, v. a. to empale ; to prop. 

Gepfeffern, va, to pepper. 

Bepfeifen, v. ir. a. to pipe at. 

Bepferchen v. a to manure land 
by penning up sheep on it. 
Bepflängen, vo. a. w plant over. 
Bepf \iftern, vc. 1.to plaster over; 
2. to pave. 

BHeypflidert, va to mark or fur- 
nish with pegs. 

Bepfllicen,v. a to pluck. 





Bera 


Bepflügen, v.a. to plough. 

Bepföften, v.a. tofurnish with poe 

Bepfröpfen, v. a, to cork. 

Bepfründen, v. a, to bestowa he 
nefice upon. 

Beptden, v. a. to pick. 

Bepinſeln, v. a. to paint. 

Bepiſſen, v. a. vulg. to bepiss, 
Beplänfen, v.a. to line, lay, cover 
with planks. 

Beplätten, v. a. to iron, smooth, 

Beplätten, va. to plate. 

Beplaudern, v. a. to talk over. 

Bepölftern, v. a. to quilt, wad; to 
bolster. 

Beprägen, v. a. to stamp or impress 
with (mit. ..). 

Bepreffen, v.a.to impress, imprint 

Bepüdert, v. a. to powder. 

Bepunften, v. a, to dot, point. 

Bepiürpern, Io. a. 1. to dress in 

Bepurpurn, § purple; 2. to colour 
with purple. 

Bepüften, v. a to blow repeatedly 
upon. 

*Bequartiren, Dequärten, va, tc 
quarter (soldiers); einen —, to quarter 
soldiers upon one. 

Bequésm, Lad}. (with dat.) convenie: -. 
fit, commodious, easy, comfortable, 
proper, opportune ; machen Sie e8 ıı „ 
—, make yourself comfortable; eé - 
haben, to be at one’s ease; — woh 
nen, to be well accommodated; Il 
adv. conveniently, &c.; compos. —labe, 
f. set of drawers. 

Bequémen, vo. La. to accommo- 
date; II. ref. to accommodate one's 
self; (nach or zu etwas) to accommo- 
date one’s self, yield, condescend to; 
to conform to ..; to comply with, ‘fol- 
low, submit, ſich nach der Zeit — to 
serve the time; III. imp. with dat. it 
pleases. 

Bequémlid, adj. vid. Bequem. 

Bequémlichkeit, f. (pl -en) ı 
conveni c di ease 
comfort; 2. col. necessary-house; com 
pos. —8ftubl, m. close-stool. 

Bequémling, m. (-8; pl.-e) an 
indolent person. 

Bequiden, v. a. to silver (a looking- 
glass). . 

Berähmen, v. a. 1. toframe; 2.2. 
T. to appoint, fix. 

Berainen, vo. „ to furnish with 
boundaries. 

Berdudeln, v. a. to furnish with s 
small edge or margin. 

Beränden, (Berindern), 
furnish with a rim (margin). 

Beränken, v. u. to cover with ten 
drils (of a vine). 

Beräppen, v.c. T. to rough-cast (a 
wall). 

Beräfen vo. n. (aux fein) to ga 
turf, to be grown over with turf. 

Berdspeln, v.a. to rasp at, 

Berdthen, vila 1. 4 togives 
dowry (vid. Uusftatten); 2. to give 
advice, assist; @ott berathe euch! 
God help you! vid. Berathichlagen” 
IL. ref. fd — mit..., to commune 
with; to consult, consider. 
Beräther, m. (-8; pl.—) counsel 
lor, adviser. 

Beräthfchlagen, v.n. (aur. haben} 


& refi. to consult, confer, deliberate 





wa tt 


Bere 


adı m, debate ; es with über bie Sa⸗ 
(he berathichlagi, the affair ia under 
consideration. 

Beräthſchlagung, Beräthung, f. 
(pl. -eN) consultation, deliberation, 
debstement, conference. 


Beraüben,o.l.a. (einem eine Sache) |. 


to rob, plunder; to bereave; to de- 
prive; der Krone — to deprive of the 
crown ; der Gorrechte —, to disfran- 
chise ; IL ref. (fich einer Sache) to 
deprive one's self of. 

Beradbung, f (pl. -en) robbing, 
deprivation. 

Beraüchen, dv. a. to mmnoke, fu- 

SGeräüchern, § migate ; mit wohl⸗ 
siechenden Sache —, to perfume; 
seit Weihrauch —, to incense. 

Beraücht, part. adj. smoky, smoked, 
blackened by smoke. 

Bersüfen,v.a. to pluck. 

VBeraimen, vd Anberaumen, 

Berdiimen, v.a. 1. to clear away, 
remove; 2. Sp. T. to line (of wild 
boars). 

Berauſchen, v. I a, to intoxicate; 
Il. reff. to get drunk. 

Beraufcht, part. adj. drunk. 

Berber, m. vid. Barber, 

Berbers, (VBerberisfe, Berberitze) 
f. —baum, m. —ftrauch, m. —ftaude, 
. barberry-tree, pipperidge-bush ; —= 

eere, f. barberry. 

Berchtolv, Berthold, m. Berthold. 

Bere chet, v.c. to rake over. 

Beredenbar, adj. calculable. 


Berechnen, v2. 1.to calculate, com- 
pute; to.cast up an account; to esti- 
mate at; 2. (einem etwas) to account 
to one for. ..; to put to one’s account; 
ſich mit einem —, to settle accounts 
with one; fremde Dtiinge auf ein⸗ 

eimifche —, to reduce money; man 
at berechnet, it has been computed. 

Bered ner, m. (-8; pl. —) computer, 
calculator. 

Berechnung, A (pl.—en) calculation, 
computation ; settlement, liquidation. 
Berechten, Berechtigen, v. a. (einen 
jit etwas) to entitle, to give a right; 
to authorize; berechtigt feyn, to be 

entitled. 

Beréden, v L a. (einen zu etwas) 
1. to persuade ; 2. (einen einer Sache 
or von etwas) to make believe; to 
convince; 3. to speak of a thing; 
(einen) to talk ill of one, backbite ; 
fetwaé) to find fault with; II. ref. to 
persuade one’s self; to concert; fic) 
mit Semandem —, *o deliberate, 
confer with. 

Berédfam, adj. eloquent; talkative. 
Beridſamkeit, f eloquence, power 
of persuasion; fließende —, ready 
elocution. 

Beredt, adj. eloquent; gifted with the 
power of persuasion ; talkative ; fluent; 
er hat eine —e Zunge, he has a fluent 
utterance ; ihr Schweigen war — her 
silence was eloquent. 

Berégeln, v. a. to judge or setts by 
rule, to regulate. 

Berég nen, v. a. wo rain on, rain over. 

Bereiben, v. a. to rub over. 

Bereich, m. (-88) 1. reach, extent, 
compass; 2. district, department; es 
liegt außer meinem —e, it lies beyond 
any reach. 

Berricheren,m.(-85 pl.—! me who 
enriches, enricher. 





Berg 


Bere(Hern, v. a & re. to enrich; 
enlarge. 

Bereicherung, f. (pl. -en) enrich- 
ing, enrichinent. 

Bereifen, v. a. 1.10 cover with hoar- 
frost; 2. Bereifen, to hoop ; bereift, 
part. adj. hoary. 


Bereimen, v. a *o make rhymes 
upon; to sing. 

Berelſen, v. a. to iravel over; to 
frequent; — laffen, M. E. to send 
abroad a traveller for orders 


Berelt, adj. ready, prompt, prepareu ; 
resolved. 

Bereiten, ov. J. reg.a. to prepare, to 
make or get ready, to dress; einem ben 
Untergang —, to work one’s destruc- 
tion; II. Bereiten, ır. a. to ride over, 
to visit on horseback; ein Pferd —, 
to break-in, manage a horse, 


Beretter, m.(-8; pl.—) 1. preparer, 
Gresser; 2. Bereiter, m. riding-master, 
horse-breaker ; compos. —peitfchen, pl. 
Jjockey-whips. 

Bereits, adv, already. 

Bereitfchaft, f: readiness, prepara- 
tion; fich im — balten, to hold one’s 
self in readiness; Alles ijt in —, all 
things are ready. 

Berettung, f. (pl. -en) preparation, 
dressing; compos. —Sart, f. manner of 
preparing or dressing. 

Berettwillig, Lad. ready, willing; 
IL adv, willingly ; —feit, f. readiness, 
willingness. 

Berentee, f. Bernice. 

Berennen, v. ir. a. 1. to invest, block 
‚up, blockade; to assault; 2. to run 
against, 

Verennung, f. assault. 
Berknten, v.a. to furnish with an 
income. 

Bereien, v. a. to repent, regret. 

Bereuens-werth, —wiirdig, adj. 
worthy of repentance. 

Gerewung, f repentance, regret. 


Berg, m. (es; pl. -€) -mountain, 
mount; hill; wir find noch nicht über 
den —, fig. & prov. all ia not yet over; 
hinter dere —e halten, prov. to be 
reserved, to dissemble; bie Haare 
ftanden mir zu —e, my hairs stood 
on end; am —e ſtehen, prov. to be 
aground; goldene —e verfprechen, 
prov. to make large promises; —e fom= 
men nicht gufammen, aber Menfchen 
wohl, prov. friends may meet, but 
mountains never greet; et tft über alle 
—t, fig. he’s off, he has made his 
escape; die Ochfen fliehen am —e, 
the progress is stopped by some ob- 
stacle, sticks fast; compos. —ab, —⸗ 
unter, adv. down-hill; —academte, f. 
college for the science of mining; 
—acker, m. field situated on a hill; —= 
aber, f. metallic vein; —ahorn, m. 
common maple-tree; —ammer, f. 
mountain bunting; —amfel, f. ring- 
owsel ; —antt, n. mine-office ; —an, 
—auf, adv. uphill; —avbeit, f. mining, 
mine-work; —«t, f. mineral ore; —= 
aufter, f. rock-oyster; —auf, vid. 
—an; —balfam, m. naphtha ; —bau, 
m. mining ; —banfunft, f. science of 
mining; —Seamtete, m. mine officer; 
—bewohtier, m. mountaineer ; —blau, 
n. lapis lazuli; ultramarine; mountain- 
blue, Olympian :.-2e, verditer ; —bod, 
m. the wild goat; —braun, n. umber; 
—biftrift, m. mountainous district ; 
sohle, f. mcuntain-jackdaw, caddow ; 
—ebenholz x bastard senna ;—elfter, f 
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the great sh ike; —eppich, m. moun 
tain parsley; —eremit, m. solitary 
sparrcw, hermit (a bird); —fall, 
the fall of a hill orof a mines 
fafan, m. mountain-cock; —fertig 
adj. sickly, broken down; —feftung 
f mountain-fort; —fladé, m. aıniar 
thus, earth-flax; —finf, m. brambling 
fledfen, m. a small mountain town 
—fleifch, n. Min. T. mountain-leather 
—freiheit, f. the right of mining 
the privileges of a mountain town, 





—gang, msmetallic vein, vein of ore 
' —gebraudy, m. custom among miners, 


gend,/f, mountainous country ; —- 
qetit, m. —männchen, n. mor atain 
goblin; —gelb, n. yellow ochre; — 
— enof, m. partner in a mine; —- 
gericht, n. court of mines, bergmote ; 
—ift, n. arsenic; —gipfel, m moun- 
tain summit; —grat, m. ridge; — 
grün, n. mountain green, chrysocol ; 
das feinfle —, Olympian green; —⸗ 
gut, n. mineral ; —halde, f. declivity ; 
Min. T. heap of earth thrown out of » 
mine ; —hafelhubn, ». pout; —hauer, 
vid. Bergmann; —hauptmann, m. 
intendant, surveyor of mines; —htin= 
beere, f. bilberry:;-—höhe, f. mountain- 
summit; —höher, pl. N. T. wales 
bas große —holz, main-wale ; —huhn 
n. woodcock, wild hen; —hund, m 
Min. T. a sinall cart or wagon; — 
—junge, m. miner's boy ; —fappe, f 
miner's cap; —faße, f. ocelot; —+ 
fette, f. chain of mountains; —Eluft, 
. chasm, precipice; —fnappe, m 
miner; —fnappfihaft, £ aa 
or meeting of miners; —foble, f 
fossil-coal; —forf, m. —lever, 
papier, x. mountain leather, rock-cork; 
fossil cork ; —fryftall, m. rock-crystal, 
—fümmel, m. mountain lasarwort ; 
—fuppe, f. top of a mountain; —r 
lam, a. hilly country; —läufig, adj 
according to the manner of miners; 
—tTeder, n. 1. miner’s apron; 2. a 
kind of asbest; —lehne, f slope ; 
—lilie, f. martagon; —iann, m. 
miner; —männchen, vid. —geift; —2 
männifch, adj. relating to miners; 
—meifter. m. surveyor of the mines; 
—meltffe, f. mountain-balm ; —nünze, 
f. B. T. calamint; die fleine — 
miinge, wild basil; —nelfe, f a kind 
of wild cloves; —nymphe, f. Oread; 
—il, n. petrol, petroleum, bitumen; 
—orönung, f. regulation for the 
mines; —ped), n. asphaltum, jew's 
pitch; —polet, m. mountain-german- 
der; —predigt, f. sermon preached for 
miners ; Christ's sermon on. the mount‘ 
—trath, m. council of miners; coungel 
lor of mines; —tatte, oid. Murmels 
thier; —rerht, n. right of opening a 
mine; laws or statutes of the mines 
—roth, n. red ochre; —tichter, m 
judge or magistrate set over the min 
ers; —rüden (—fattel), m. ridge of 
a hill; —falf, n. mineral salt, rock- 
salt; —ſchloß, 2. mountain-castle ; —⸗ 
fchlucht, f. strait between hills; —s 
fchnepfe, f. woodcock; Fſchotte, m 
Scotch Highlander; —fihreiber, m 
clerk of the mines; —fchule, f. school 
for miners; —ſchüler, m. one who 
studies mining; —fegen, m. rich pro- 
duce of the mines; —fpige, f. top of 
a mountain; —ftadt, f. town upon a 
hill, mining-town; —ftrabe, f. moun- 
{zin-road; the road or district between 
Darmstadt and Heid :Iberg (inGermany), 
—ftufen, pi: minerals; —fudht, fa 
pal disorder peculiar to the 
miners; —theer, m Barbadoes tar, 
—iblid, adj. usual among miners 
unter, vid. —ab; —vitriol, m na 
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ave vitriol, sulphate; —vogt, m. vid. 
—tidjter; —volf, ». mountaineers; 
—wachs, n. slate-coal, common black 
coal; —wardein, m. assayer of the 
mines; —iveide, f. 1. mountain-pas- 
ture; 2. mountain-willow ; el, n. 
mune’ ein —werf findig machen (erre= 
gen), Min. T. to discover a mine; 
—werfsfunde, f. metallurgy ; —werfö= 
Pundige, m. metallurgist; —weſen, n. 
mining, every thing that relates to min- 
ing; —tettet, n. damps in the mines; 
—jehnte, m. the tithe from the pro- 
duction of the mines; —ziege, f. vid. 
—bod; —ginn, n. grain tin; — ine 
nober, m. natural cinnabar. 
Bergamäsfen, pl. Geog. T. the in- 
hahitants of Bergamo in Italy. 
Bergamäska, Bergamäsque, f. 
an Italian peasant's dance. 


*Bergamötte, f. (pl. -N) bergamot, 
bergamnt-pear; compos. —nil, n. es- 
sence of bergamots. 

Bergegeld, n. Bergelohn, m. Bir- 
gung, f. salvage. 

Bergen, v. ir. a. 1. to save, to put in 
security, to recover; 2. to conceal; 
fic) — vor, to save one’s self against, 
to flee from; einem etwas —, to con- 
ceal from one ; die Segel —, M T. to 
take in the sails; einige von ben Se⸗ 
geln —, to shorten sail. 


Bergen, n. (-8) Bergen (town in Nor- 
way); Bergersfifch, mm. kind of cod- 
fish ; —thran, m. sort of train-oil. 

Berger, m. (-8; pl. —) salver; lighter. 

Bergidt, adj. mountain-like. 

Bergig, adj. mountainous, hilly. 

*Berqmantt,m. (-85 pl.) Min. T. 
paranthine. 

Bergung, MT. salvage. 

Bericht, m. es; pl. -e) 1. account, 
relation, a report ; 2. notice, advice, in- 
formation ; — abftatten or erftatten, to 
give an account, to bring in a report, 
to hand in a statement; ZL. T. to re- 
port; ber faliche —, misinformation, 
false report: ohne weiteren —, without 
further advice; compos. —ibftatter, 
—crftatter, m. reporter, relater; —ab= 
ftattung, —erftattung, f. report, re- 
lation; —ınäßig, adj. & adv. in the 
form of or ons to account; —= 
fteller, m. vid. —abſtatter; —jettel, 
m. Official report, bulletin. 

Berichten, v. a. (einem etwas) 1. 
to inform of; to acquaint with, give 
notice of, advertise, give intelligence, to 
report; 2. to order, arrange, prepare ; 
3. (einen) to inform one; einen Bal- 
fen —, Sp. T. to hawk. 

Berichtigen, v. a. 1. to set right, 
adjust; to rectify, correct; 2. to settle, 
pay; eine Sache —, to settle, to make 
upan affair; eine Rechnung, Schuld 
—, to pay a bill, a debt. 

Berichtiger, m. (-8; pl. —) cor- 
rector, reader. 

Berichtigung, f. (pl. -en) rectif- 
cation, emendation, correction ; — ¢t= 
ner Rechnung, settlerent ; compos, —8= 
bogen, m. Typ. T. proof-sheet. 

Beriehen, v.ir.a. to smell at. 
Beriefeln, i v. a. to chamfer, flute, 
Deriefen, groove. 
Beriefelung, f arch. T. fluting. 
Bertegeln, v. a to furnish with 
Tails. 

Beriemen, ov 
leather straps. 

Beriefeln, v.a. to ripple over. 
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Bert 


Ber ll, via. Beryl. 
Berinden, v a & ref. to cover 
with a bark, a crust. 

Berindet, part. adj. barky. 
Beringen, v. a, to furnish with a 
ring’ eine Stute —, to ring a mare. 

Ber mnen, v.a. to run on or at. 
Beritten, part. adj. meunted; ein 
—e8 Pferd, a managed horse. 
Berigen, v. a. 10 scrape, scratch 
(the surface), 
Ber fan, m. (-e8) barracan. 
Berlin, x. (-8) Berlin. 
Berline,f.(pl.-N) berlin ‚a coach) 
Berliner, m. (-8; pl. —) native 
of Berlin; compos. —blau, n. Prus- 
sian blue ; —blaufäure, f. prussic acid ; 
—troth, n. Prussian red. 
Berlinifch, adj. Berlin. 
Berlödfen, pi. trinkets, baubles. 
Berme, f 1. Md. T. berme; 2. yeast. 
Bermüden, pl. Bermudas. 
Bern,n. (-8) Berne. 
Berner, m. (-8; pl —) 


nt 


Bern 


Berüchtigt, 
spoken of. 
Syn. BeriiGtigt, Beriufen, Berfhrin 
en. Beerufen has the most general aignificntiog 
an] in — Te a v ir Hr le kn : 
a naeh enlked of. Bergland Veriärieen 
are used only ina bad sense. The latter, how. 
ever, is the mfider term and does not neces: 
sarily imply that the evil report is justly founded, 
Berüden, v.a. 1. to entrap, ensnare 
2. fig. to take in, to cozen. 
Berüdfihtigen, v. a. to have 10- 
gard to, to consider. 
Berückſichtig ung, f. regard 
Berüf, m. (-c8) 1. calling, vocation; 
2, duty, office, employment, trade, bu- 
siness; 3. Z. 7. appeal; (der innere) 
—, the inward calling, prompting of 
nature; es ift mein — nicht, it is not 
my office; ich habe feinen — dazu, 
this is none of my business; compos, 
—barbeit, -—s8gef daft, n. —sverridhs 
tung, f. professional eimployment, oe 
cupation, pursuits; —éfach, n. profes- 
sion; —8indpig, adj. & adv. according 
to one’s calling or vocation ; —8pflicht, 
f. professional duties; —srecht, n. T. 


adj. notoriow; {} 








(native) of Berne, Bernese. 
Bernifch, adj. Bernese. 
Bernhard, m. (-8) Bernard. 
Bernharotner, m (-8; pl. —) 

Bernardine (monk); compos.—abtet, f. 

—tlofter, n. abbey or convent of Ber- 

nardines; —Evebé, m. soldier’s crab; 

—otben, m. order of Bernardines. 


Bernftein, m. (-8) amber, yellow 
amber; ſchwarzer —, jet; compos, —= 
ähnlich, —artig, adj, resembling am- 
ber, amber; —arbeit, f. any thing 
made of amber; —atbeiter, m. worker 
in amber; —aufter, f. amber bowl- 
shell; —auszug, m. —ertract, m. 
extract of amber; —brechäler, m. tur- 
ner of amber; —fang, m. fishing for 
(collecting of) amber ; —geift, m. spirit 
of amber; —foralle, f. amber-bead ; 
—il, n. oil of amber; —fauer, adj. 
—faures Salz, succinate; —faurer 
Ralf, succinate of lime; —fiure, f. 
Ch. T. succinic acid. 

Bernfleinen, 2 adj. made of am- 

Bernfteinern, | ber. 

Berdden, v. a. to hoe. 

Berdhren, v. a. to cover, line with 
reed. 

Beröhren, v. « to provide with 
pipes, tubes. 

Beröffen, v. a, to horse (a mare), 

Berdften, v. n. (aux. feyn) to get 
covered with rust. 

Berdtheln, v.a. to mark with red 
chalk. 

Ber fch, m. Ces; pl. -e) i Ich. 
Berfaling, m. (-85 pl. -e).§ perch. 
Berſérker, m.(-8) North. Myth. T. 
a formidable warrior who was wont 
to rush into battle without an armour; 
compos, —JANG, m. a formidable, fu- 
rious contest; —twuth, f. a wild, fu- 
rious eagerness to fight. 


Ber ft, m. (-e8; pl. -e) province. dis- 
ruption, crack; —gta8, —kraut, 1. 
the acute carex. 


Ber ften, wv. ir.n. (aux. fey) to burst ;- 


vor Rachen —, to burst with laughing, 

Syn. Berften, Plaben, The latter denotes 
‘the sudden rupture ofa thing by an inward force; 
the former is used when the disruption has an 
exterior cause. 

Bertha, f 8 Bertha. 

Birtram, m. (-8) 1. Bertram; 2. 
pellitory (a plant): —baumt, m. prickly 
ash 





T. patronage; —8thitiq, adj. assid 
uous in one’s profession; —ötreue, f 
professional fidelity, exactitude. 

Berüfen, v. i. L a. 1,10 call; to call 
together, to convoke, summon; 2, to 
appoint to an office; II. ref. ſich — 
auf ..., to appeal to, to call upon 

Berüfen, adj. vid. Verrufen. 

Berüfer, m 8; p.—) LT. ap 
pellant. 

Beräfung, f1.the calling to, appoint 
ing; — ber Heiden (zum Glauben, 
the calling of the Gentiles; 2. appeal; 
compos. —8geridht, n. court of appenla 

Berühen, v.n. (aux. haben) 1. torest, 
rest upon; 2. to depend on; es beruht 
auf einem Zeugniſſe, it rests upon a 
testimony; etwas auf fic) — laffen. 
(bei), to let a thing rest as it is, to be 
satisfied with ; ich will es dabei or date 
auf— Laffer, I will be satisfied with 
it, [ will let it pass. 

Berihigen, v. a. & ref. to quiet, 
appease, calm, assuage; to compose; 
to console, comfort. 

Berihiger, m.(-8; pl. —) calmer; 
quieter. 

Berühigung, f.appeasing, quieting; 
comfort, tranquility, | quiet, ease of 
mind; co::pos. —Sinittel, n. calmer, 
quieter, calming remedy. . 

Berühmen, wv. ref. (fich einer Sache) 
to brag, to boast of. 

Berühmt, adj. famous, renowned, 
celebrated, eminent, illustrious; fid) — 
madyen, to signalize one’s self. 

Berühmtheit, f. celebrity, renown 
eine erfünftelte —, a factitious cele 
brity. 

Berühren,o. a. 1. to touch, to come 
in contact with; 2. fir. to mention 
slightly, to hint at; berührter Maßen 
as mentioned before. 

Syn. Berühren, Betaften. Berühren m 
plies the notion of the smallest possible pcint of 
contact ; betaften, of n greater surface or severa, 
points of contact: the latter takes place mort 
with the flat hand, the former only with ths 

points of the Angers. 

Beriibrig, ad 
strong. 

Berührung, f (pt. ett) 1. tovshing 
2. contact; compos. —élinie, f Mat 
T. tangent; —8punft, m. peint of con 
tact; —éwinkel, m. angle of contact. 

Berüpfen, va 1. to plume, pluck 
2. Jig. to flecce ' 


Berufen wv 1. 2 w negrime, toemew 


province. active 


Beich 
with soot; M. m. (auz. ſeyn) to get 


wooty. 

*Bery ll, m. (-e8; pl -€) beryl. 

Befabbern, oa Begeifern. 

Befäden,v. La. to load with sacks; 
LL. reff. vulg. to fill one’s pockets. 

Be fan, v. a to sow (on, over). 

Befige, ade. + according to. 

Befigen, p. 4. 1. to say, mention; 
w prove; bejagt, said, mentioned; 
—erinapen, as before mentioned. 

Befagen, v. a. wsaw. 

Befüger,m. vid. Kläger. 

Befalten, va. 0 string (an instru- 
ment). 

Befälben, vo. a to anoint; vulg. to 
cheat; ſich —, vudg. to besmear one’s 
self. 

Beſälzen, v. a. to salt. 

Befämen,v.L.a to sow; IL ref. to 
impregnate, propagate ; to multiply by 
seed. 

Befämung,f. imprognation, &e. vid. 
Befamen. 

Befüns.M T. mizen; bie — burch⸗ 
kaien, to change the mizen ; die — aufs 
typpen. to peak the mizen ; bie — los⸗ 
machen, to set the mizen; compos. 
—bramfange, f. mizen-top-gallant 
mast; —flagge, f. flag-union ; —maſt, 
m. mizen, mizen-mast ; — td, f. mizen- 
yard; —fe ‚el, n. mizen-sail ; —ftagfer 
gel, m. mizen stay-sail; —wand, f. 
mizen-shroud. 

Befänden, v.a.to strew with sand ; to 
fill with sand, vid. Berfanben. 

Befänftigen, v. a to appease, sof- 
ten, pacify, calm, assuage; leicht zu —, 
apponsable. 

Befänftigung, f appeasement; 
compos. —8inittel, n. palliative, leni- 
tive. 

Beſätz, m. (-e8; pl. -fähe) border, 
trimming; eınbroidery. 

Befäßteid, m. (-85 pl. -e) store- 
pond, stock-pond. 

Befäbung, f (pl. -en) garrison; — 
haben, to be garrisoned. 

Beſauen, v. a. vulg. to dirty. 
Beſaufen, xa. & ref. vudg. to make 
drunk, get drunk. i 
Befäninen, ». a. to hem, border, 

Bef dumung, f seaming, hemming ; 
hem. 

Befchäben,». a. to shave, scrape. 
Befchächteln, oa. to scrape with 
shave-grass. 

Beſchaͤdigen, va. 1.to damage; 2. 
to hurt, wound ; 3.to blight, blast (said of 
the ınildew, &c.); leicht gu —, damage- 
able; vont Waffer befchäbigt, sen- 
damaged. 

Beſchädig er, m. (-8; pl.—) hurter. 
Beſchädigung, f. (pl. -en) damage, 
hurt, injury; gewaltfame —,. viotent 
accidents ; average. i 
Beſchäffen, v. rag. & ira. + to cre- 
ate; to constitute, 

Befchäffen, adj. tempered, quali- 
fled, conditioned, constituted, circum- 
stanced ; bie Sache tft fo —, the mat- 
ter is of this nature. 

Befhäffenheit, f.(pl.-en) nature, 
quality, state, temper; condition, con- 
stitution, dispesition ; nach — ber Um⸗ 
flände, according to the nature of cir- 
cumstances; cumpos. —Owort, n. ad- 
verb. 

Befdaften, v. ato furnish witha 
shaft or stock; to stock (a gur). 
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Beich 


Befchaftigen,v.a. to usy, employ. 
engage, occupy, to keep busy ; befchäf= 
tigt, part. adj. busy; occupied, en- 


gagec. 2 : 

Befhäftigung, f (pl. -en) busi- 
ness, occupation, employment. 

Befhälen, v. a to furnish with a 
shell or cover; Meſſer —, to put 
handles to the knives. 

Befchälen,». a. 1. to peel, pare, de- 
corticate; 2. to cover (of stallions). 

Befhäler, m. (-6; pl. —) 1. stallion; 
2. groom. 

Befhäl-Enecht,m. groom; — zeit, 
J. horsing-time. 

Befhämen, v.a. to shame, to con- 
found; befchämt, part. adj. ashamed. 

Befhämung, f. (pl. -en) shaming, 
confounding, confusion. 

Befchängen, via Berfchanzen. 

Befdhdtten, « u. to shade, over- 
shadow, cloud. 

Beſchätzen, v. a. to assess; tax, 
to charge with taxes. 

Beſchätzung, f (pl.—en) assessment, 
taxing. 

Befchaubar, adj. what may be 
viewed. 

Befdaiter, v. a. to look at, to view, 
behold; to inspect, contemplate ; bez 
{chauend, part. adj. contemplative. 

BVWefchaiier, m. (-8; pl. —) viewer, 
looker on: visitor (of a ship), searcher. | 

Befchaulich, adj. intuitive, contem- 
plative; dag—é Leben, contemplative 
life. 

Befhäümen, v. a. to cover with 
foam, to foaın against, 

Befhanung f (pl. -en) looking, 
viewing, contemplation. 

Beſcheeren, vid Befcheren. 

Beſcheld, m. (-28; pl.-%) 1. order; 
2. answer, return; 3. knowledge, in- 
formation, experience; 4. 2. T. sen- 
tence, decree; der vorläufige —, inter- 
locution ; einem — fagen laſſen. to send 
one word, to let one know; bis auf 
weitern —, till further orders, pro- 
visionally; mit bent — bag, on con- 
dition that, &c.; — um etwas wiffen, 
to know.a thing, to have intelligence of 
it; von etwas — geben, to give infor- 
mation of, ..; ich weiß hier feinen —, 
I am a stranger here; — thuu, to 
pledge one. 

Befdhetden, v. ir. I a (einem et⸗ 
etwa) to allot, assign; 2, einen über 
etmas or einer Gace —, to inform; 
einen wohin —, to appoint one to ...; 
ev ift gu feinem Regimente befchieden, 
he is ordered to join his regiment; II. 
refi, to be contented, to listen to reason, 
to acquiesce, th laſſe mich —, I am 
open to conviction. 

Befcheiden, I. adj. modest, discreet, 
moderate; II. adv. modestly, dis- 
creetly. 

Befdhetdenh elt, A modesty, discre- 
tion, discreetness. 

Befcheinen, vo. ir. a to shine upon. 

Beſcheinen, Befchelnigen, v. a. to 
attest, certify; to prove, verify. 

Befheinigung, Befdheinung, f 
(pl.-en) attestation, certificate, hand- 
writing, acquittance, receipt, voucher. 

Beſcheißen, vir. u vulg. 1. to be- 
shite ; 2. fig. to cheat. 

Beſcheißer, m.(-8; pl.—) a cheat; 
—ei, f. vid. Betrügerei, 

Beſchellen, v.a. to attach bells to 


Beim 


Veſchenken, v.a. (einen mit etmad) 
to present with, make a present of. 


Beſchenkung, f. (pl. -en) donatior 
gift. = 


Befcher,n. (-88) present, gift. , 

Befdhiren, v.L ir. a. toshave; H 
Wefdéren, reg. a. (einem efwas).ta 
give, grant, bestow upon, to make, a 
present, to give a christmas-hox. 

Befchéerung, f. shaving. R 

Befcherung,f. 1. giving, bestowing ; 
giving a christmes-box; 2, christna 
box; 3. fig. vudg. work, business; eine 
fhöne—, a fine business this; ba has 
ken wir die — there it is; there is 
the mischief. 

Beſchicken, va. 1.t0 send for; 2.to 
manage, take care, to attend to; 3. to 
Prepare, to mix in due proportion 
(metals, &c.); 4, Hunt. T. to impreg- 
nate; 5. + to bury, inter; das Vieh 
—, to take care of, to feed (the cattle) ; 
ben Ader —, to manure (plough) the 
field ; das Eilber —, to put the proper 
quantity of alloy to the silver. 

Befdhidunasregel, f. Mat. T 
rule of alligatıon. 

Beſchlelen, v. a. to squint at; to 
leer upon. 

Befhlenen, v. a. to provide with 
bands. 

Befchießen, v. ir. I.a.1.tocannon 
ade, bombard, to fire upon; to try a 
gun by firing it; IL. n. (aux. feyn) to 
get covered. 

Beſchlffbar, adj. navigable. „ 

Beſchiffen, v. a. to navigate, sai 
over, cross 

Befdilden, va. to furnish with a 
shield. 

Beſchilfen, v. n. (au. feyn) to 
overgrow with reeds. B 

Befchilft, part. adj. reeded. 

Befhimmeln, ©. n. (aux. feyn) 
to get mouldy, to grow hoary. 

Befhfmmern, v. u to cause to 
glitter. 

Befhimpfen, v. a. 1. to asperse, ic 
insult; 2. defame, disgrace, dishonour, 
injure. 

Befhimpfer m (-85 pl.—) im 
sulter, abuser. 

Befhimpfung, f (p.-en) affront, 
aspersion. insult, outrage ; disgrace. 

Befchindeln, v. u. to cover with 
shingles. 

Befdhinden, v. ir. La. + to skin, 
flay, strip, fleece; Il. rafl. to tear one’s 
skin. 

Beſchirmen, v. a. to shelter, cover 
protect. 

Befhirmer, m. (-8; pl. -€) pro 
tector, defender. 

Befhirmung, sf. defence, 
tection. : 

Befdhlab bern, vug.vid. Begeifern 

Befhläfen, ». ir. a. to lie with, ta 

"get with child; etwas —, fig. to slee‘ 
upon a thing. 

Bef hlafung, Ff lying with, getting 
with child. 

Befhläg, m. (8; pl. -[hläge) 1. ar 
ornament of anv kind, clasp, hold, fer 
rel, guard, border, cover; 2. mould 
mouldy condition; 3. £. 7. seizure, ar 
rest, attachment; 4. N‘. 7. embargo, 
in — nehmen, to arrest, confiscate. di- 
strain; to take possession of; Schiffi 
in — nehmen (auf Schiffe — legen 





pre 








(cows, &c.). 


to lay an embargo upon ships; ein 
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Beiay 
yer —, iron work; — eines Pfer- 


8, shoeing; compos. —benbdfel, —< 
binbfel,n. N. 7. furling-line ; —legung, 
—Sverwaltung, f. sequestration; —= 
leine, £. MT. clew-garnet; —nagel, 
m, stud; —nahme, f. arrest, seizure ; 
—stafchen, pi. farrier’s pouches; —#= 
verwefer, m. sequestrator; —jangen, 
pl. farrier's tongs; —jeug, n. farrier’s 
tools. 


Befhläge, n.(-8; pl.—) vid Bez 
a. 8% md; po 


Vefchlägen, ». ir. I. a. 1.t0 line, 
cover; 2, to mark; 3. totip, tag; to 
put iron-work to, to clout; 4. to strike 
(something) repeatedly; 5. Z. 7. to 
seize, attach; Pferde —, to shoe; mit 

geln, Zwecken u, ſ. w. —, to stud 
with nails, &c. ; zur Zierde —, to stud; 
mit Leder u. f. w. —, to cover with 
Igather, &e.; Bauholz —, to square; 
ein Rab —, to case a wheel; einen 
Platz —, to secure a place; die Ee= 
gel —, M. T. to furl the sails; alle Se⸗ 

gel völlig —, to clap on all saiis; II. 
n. (aux. ſeyn) te: grow mouldy. 

Sefdhlagen, part. adj. 1. well shoed; 
2. fig. versed, experienced, skilled; in 
einer Sache gut — feyn, to be a good 
hand at, to have a sound knowledge of. 

Be ie { ai mmen, 2 v.a. to bemire, be- 

Befdlemmen, § spatter with mud. 

Befchleichen,». ir. a. to steal upon; 
to creep on (upon); to surprise, de- 
ceive, cheat, to take in. 

Befdhletern, va. to veil. 

Befghleifen, w ir. a. 1. to whet or 
set a little; 2. to glide or slip upon. 

Befdleifen, ». a. to adorn with 
bows of ribands. 

Befchleimen, v. a. to cover with 
suime, & 

Befchleinigen,z... to accelerate, 
hasten, dispatch, forward, quicken 

Befdleunigend, part. adj. acce- 
lerative. 

Befchleinigung f. (pl. -en) ac- 
celeration, hastening, dispatch, speed. 

Befhließen w i. a. 1. to close, 
conclude, end, finish; 2. to determine, 
decree. resolve upon; 3. to lock up; 
bei itd) — to purpose; etwas mit 
einander —, to agree upon ...; eine 
befchlojfene Rhede, M 7. a road pro- 
tected from the reigning winds, and 
the swell of the sea. 

Befchließer, m. (-8; pl. —) house- 
keeper, caterer, steward; —iitn, f. 
(pl. —nen) housekeeper, cateress. 

Befchlingen, v. ir. a. to entwine, 
enclose in a net, captivate. 

Beſchloͤſſen, part. adj. decreed, de- 
termined, vid. Befchließen. 

Beſchloßt, part. adj. covered with 
hail. 

Befchlüten, v u. to furnish with 
dikes or drains. 

Be fh lif, m. Aes; pi. -ſchlüſſe) 1. 
close, end, conclusion; 2. determina- 
tion, resolution, decree ; 3. (without pl.) 
locking up; zum — in fine, finally, at 
last; unter dein —, under lock and 
key; Belchlüffe einer Mirchenver= 
fantmlung, canons of a council; com- 
pos. —nahme, f. conclusion, determi- 
nation, decree. 

Beſchmauchen, v. a. vulg. to be- 
smoke. 

Beſchmauſen, v.a.1.togoa feast- 
ing; 2. vulg. to sponge upon one. 
Yefchmeißen, v.ir.a. 1. to throw at; 
& biow upon (said of flies) ; 3. to dirty 
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Beſch 


Beſchmleren, v. a. l.tolayon, ta 
spread upon, to do over; 2. to grease, 
besmear, foul, bedaub; to dabble; daé 
Papier —, to scrawl; scribble. 

Befch m(en, ». a. to soil, dirt, stain; 
fg. Semandes guten Namen —, to 
cast an aspersion, upon one. 

Beſchmunzeln, v. a, to smirk at. 

Bef mugen, v. a. to bedaub, foul, 
soil, 

Befhnärdhen, v. a. to snore or 
snort at. 

Beſchnauben, Befchnmifen, wd. 
Befchnoppern. 

Beſchnei den, v. ir.a.1.to clip; to 
cut short; 2. to circumcise; Baume 
—, to trim, lop, top; Weinftide—, to 
prune; Bücher —, to cut open books; 
einem bie Flügel —, fi. to clip one’s 
wings; bie Gelegenheit u. |. w. —, 
to, cut off one’s opportunity; einem 
feine Beſoldung —, 10 lessen one’s 
wages; befchnittened Geld, clipped 
money. 

Befchneidesbanf, f. 7. dressing- 
bench ; —brett, n. 7! riglet (of a book- 
binder) ; —eifen, —meffer, n. edgetool; 


Or 
Befhrefber,m.(-8; pl. —) de 


scriber, 

Befchreiblich, adj.& adv. deseribalja 

Befchreibung,f.(pl.-eN) description, 
Befdhrefen, vw. ir. a1. tocry ahout 
something; 2. to talk ill of; to bring 
into evil report; 3. to bewitch, enchant, 

BefdretEraut, n. blue-flowered 
flea bane. 

Beſchreiten, v. ira. to walk on; to 
step over, on. 

Befdroten, v. «. to clip (with a 
large instrument). 

Befhrimpfen, ov. x, (auz. feyn) to 
shrink, shrivel. 

Befchründen, ov. n. (aux. feyn) to 
open in chinks. 

Befchühen,o. a. to shoe. 

Befchühung, f shoeing; shoes, 

Beſchüldigen, va. (eines Verbre⸗ 
chens) to charge with, to accuse of, to 
impute te. 

Beſchüldig er, m (8; pl. —) ac 
cuser. 

Befchildigte,m. deck. like adj. de 





; 
—hobel, m. 7. plough-knife; —preffe, 
f. eutting-press (of book-binders). 

Befdnetder,m. (8; pl.—) clipper. 

Befchneidung, f clipping, &c.; cir- 
cumcision. 

Befchneien, ». a. to snow upon, 
cover with snow. 

Befdneiteln, v. 4 to lop (trees) 
vid. Befchneiven. 

Befd nellen, ». a. 1. to jerk against, 
at; 2. to trepan, insnare, cheat. 

Befutppen or Beichnippeln, va. 
to clip, pare; to eut. 

Beſchnitzeln, dv. a. to carve, to 

Befdntgen, Sadorn by carving 
devices. 

Befchnippern, Befchnippern, Sez 
fhniffeln, v. a. vudg. to snuflle at, 
smell at. 

Befhnüren, o a. to put string 
round, to tie. 

Befhöden,v. a. to tax (according to 
scores), 

Befdhinigen, Befchinen, v. a. to 
colour, palliate, excuse. 

Befdhiniqung, f (pl. -en) colour- 
ing, palliation. 

Bef hd fe tt, v. a. to furnish with 
points; ein lang befchoßter Rod, a 
long-skirted coat. 

Befchränken, v. a. to confine, bound, 
limit, stint, restrain, circumscribe; fich 
auf etwas —, to restrict one’s self to a 
thing: to be satisfied with; ein be= 
fchranftes Recht, a restricted right; 
ein befchränfter Kopf, a short-sighted 
person. 

Syn. Befhränten, Begrenyen, The former 
adds to the notion of limiting or bounding, 
which is common to both these words, that of 
restraining within certain limits, of preventing 
further increase or extension. Begrenyen is 
merely to fix the furthest point of extension, 
Our view is beſchtautt (confined) by a building 
which preveits our having a more extensive 
view; a line is beqrenyt (terminated) by the 
points which determine its extent. 

Beſchränker, m. 85 pl.—) he or 
that which restrains, limits, &c, 

Befchränftheit, - narrowness, 
weakness (of intellect); — unferer 
Begriffe, poorness of our conceptions. 

Befchränkung, f. (pl. -en) limita- 
tion, restriction. 2 

Beſchrei ben, a. a. 1. todesenine ; 
2. to fill with writing; befchreibend, 
part. adj. descriptive. 





Sefduldig ung, f (pl.-en) charge 
accusation, imputation. 

Befhimmeln, vo. a zug. to taka 
in, cheat. 

Sef hip pen, v. a. 1.to cover with 
scales; 2. fig. vulg. to impose upon; to 
rob. 

Befhippen, v. a. to throw upon 
with a shovel 

Befhurfen, v. a Min. T einen 
Gang —, to find a lode. 

Befchürzen, p. a. to provide with an 
apron; berchiivgt, aproned. 

Sef hiitten, v. a. 1. to throw or cam 
on, to ccver with; 2. fig. to provide 
plentifully. 

Bef dhiigen, o. a. 1.10 guard, protect, 
defend, shelter; 2. to enclose, fence in 

Befdhti ger, m. (-85 pl. —) guardian, 
defender, protector. 

Vefhügerinn, f (ph -em) pro 
tectress, defendress. 

Befchütung,fprotection, defence. 

Beſchwaͤmmen, oid. Beſchwem⸗ 
men. 

Beſchwangern, v. a to get with 
child, vid. Schwängern. 

Beſch w ain gem, vid. Schwänzen. 

Befhwärzen va. to blacken, he 
daub, soil. — 

Befhwäken,v.a. 1.to talk over, u 
persuade; 2. to speak ill of a person, w 
slander. 

Befdhwefelu, via. Schwefeln. 

Bef dwetfen, v. a. to provide with 
a tail. 

Befdweifen, ».a. to cover with 
sweat; Sp. T.to cover with blood. 

Beſchwemmem, vid Überſchwem— 
men. 


Befdwér, f (pl. ) 1. molesta- 
Beſch werde, Mion, trouble, fatigue, 


hardship; annoyance; 2. grievance, 
complaint ; 3. clog; i t 34. dia 
order, malady; — über etwas führen, 
to complain of; compos. —führer, m 
—führerinn, f. Z. T. complainant; — 
Schrift, £. bill of complaint ; — voll, adj 
full of hardships, laborious, toilsome, 

Beſchweͤren, vo La. ı. (etwas) w 
Toad, charge, to clog; to burden; 2 
(elite) to trouble, be troublesome ta 
incommode : to molest. importune, in 





Hefe 

sumbor; diefe Speife befchwert den 

Ragen, this food Is a clog to the 
stomach; das Papier —, Typ. T. to 
load the paper ; IL reft. fich über etwas 
— to complainof; ſich bei einem —, 
to make ¢ plaints to one. 

Befchwerlicd, adj. troublesome; 
eumbersome: einem — fallen, to 
trouble, iinportune one, 

Beſchwerlichkeit, f. (pl. -en) 2. 
hardship, fatigue; inconvenience; 2. 
troublesomencss, Iinportunity; 3. clog ; 
trouble, labour. 

Befchwernig, vid. Befchwerbe. 

Befdwerung A (pl. -en) loading, 
&c. vid. Befdywereit; load, charge; 
trouble; incumbrance; mortgage, real 
security. 

Befhwicdtigen, v. a. to hush up, 
still, appease, silence. 

Befhwictiger, m.(-8; pl. —) he 
or that which stills, stiller. 

Befchwichtigung, f. hushing up; 
compos, —8geld, n. hush-money. 

Befhwingen,v.a.to wing; fig. to 
accelerate. 

Befdhwingung, f 1. winging, 
feathering; 2. wings. 

Befdwigse n, vc. to wet with sweat. 

Befdhwiren, p. ir. a. 1. to take one’s 
oath upon, toconfirm by oath ; to swear 
to ; 2. to conjure, call up (spirits), to ex- 
orcise; 3. fig. to conjure, adjure, im- 
plore, entreat. 

Befchwörer,m. (-8 ; pl. —) conjurer, 
exorcist. 

Beſchwörung, f. (pl. -en) 1. the 
confirmation by oath; 2. conjuration, 
exorcisin; —éformel, f. Incantation; 
adjuration. 

Beféelen, v. a. 1. to animate; 2. fig. 
to enliven, quicken; befeelt, part. adj. 
having a soul, animated ; inspired. 

Befétler, m. (-8; pl. —) he or that 
which animates. 

Becféel ung, f animation. 

Befégelt, v. a. 1. to sail upon, sail 
to: 2 to furnish with sails; ein 
Schiff —, to join a ship at sea. 

Befehen, v. ir. a, to look on, at, to 
view, to take a view of; to behold; 

erat —, to examine, search into; 
tich im Spiegel —, to behold one's self 
ina glass; fig. wenn man ed bei Fichte 
befieht, if one examines it closely. 

Syn. Befeben, Befi*tigen, Berrad- 
ten. Befeoen signities two look at, inspect a 
thing in order tn gin a more intimate knowledge 
of it. Beitdriqen conveys the notion of a more 
particular nttention ; the inspection is made fur 
the purpose of discovering the real atate uf the 
thing, ‘Betradten denotes a still ter di 
of attention. a careful contemplation of the 
object. 

Befthenswerth, adj. worth seeing. 

Befehnen, v. a. tostring (a bow). 
Befelhen,v.a. vlg. to bepiss. 
Befeifen,o. a. to soap. 

Befetlen, v. u. to provide, furnish 
with ropes. 

Befeften, v.a. to furnish with sides ; 
to flank. 

Befeitigen, va, to obviate, to re- 
move (ditlieulties, &c.) ; to settle (quar- 
rels, &c.). 

Befeltiqung, f. obviating, remov- 
ing (of ditliculties). 

Befeligen, v. ato bless; to make 
happy. 

Beftliger, m. (-8; pl. —) blesser. 
Beͤſemer, m. N. T. spring steel-yard, 
Befen, m. (-8:_pl.—) besom, broom; 
vuly. flirt; ein Manifiher —, a large 





Befi 


brush to scrub the ship's bottom under 
water ; neue — febrent gut, prov. a new 
broom sweeps clean; compos. —binder, 
m, broom-maker ; —flach8, m. summer- 
cypress; linear-leaved goosefoot; —= 
fürmig, adj. having the form of a 


Befo 


one’s senses ; fich anders —, u» : 
(alter) one’s mind; fidy eines Befferhg 
eines Audern —, to think better of, we 
change one’s mind, 
Beſinnung, £1. recollection; 9! 
ideration, deliberation; wieder zur 





broom; —frau, f. broom- — 
fraut, n. broom; —mäbdhen, n. broom- 
girl: —markt, m. broom-market; 
—MD08, n. a species of bryony; —- 
pflange, f. vid. —flachs; —teis, n. mat- 
weed ; —ftiel, m. broom-stick ; —treöp, 
m. tye-brooın-grass. 

Befeffen, part. adj, possessed, vid. 
Beligen; von Teufel —, possessed by 
the devil; — ſeyn, to be possessed. 

VBefeffene, m. & f. dect. like adj. de- 
moniac. 

Befehe, n. vid. Befag. 

Befeben, v. a. 1. to put upon, in, 
round or at: 2. to beset, line, cover, 
border, trim; 3. to occupy, seize; to 
garrison; ein Stelle, ein Ant —, to 
fill a situation, an office; den Tifch—, 10 
put on the table, to serve the ta- 
ble; mit Einwohnern —, to peo- 
ple; mit Kanonen —, to mount; eis 
nen Teich mit Fiſchen — to store a 
pond; mit Biumen —, pen with 
trees; ein Schiff mit Mannſchaft 
— to man a ship; ein Kleid mit Golo, 
Silber —, to lace a coat; mit Win- 
dern, Spitzen — to trim, edge, border; 
mit Perlen u. f. w.—, to set with 

earls, &cc. ; die Zimmer find ſchon be= 
est, the chambers are pri pied, en- 
gaged; befegt feyn, M 7. to be em- 
bayed; to be lined with shipping. 

Beſéetz⸗-ſchlägel, —ftdpel, m. (-8; 
pl.—) T. pavier’s beater, ramımer ; —= 
teich, m. (-e8 ; m. -€) store-pond. 

Befeher,m. (-8; pl.—) paver, trim- 
mer, &c. 

Belegung, f. (pl. -en) 1. trimming, 
lacing, &c.; 2. appointinent to aflices, 
exercise of patronage; 3. the taking 
possession of, occupation ; compos, —8= 
recht n. right of patronage. 

Veſeufzen, v. a. to sigh at, to be- 
moan, deplore. 

Beficht, m. auf — HM. E. upon in- 
spection. 

Befichtigen, v. a. to inspect, take a 
view of; to survey; to visit. 

Befichtiger, m (-8; pl. —) m- 
spector, searcher, surveyor. 

Befichtigung, f. (pl -en) inspec- 
tion, viewing, survey; compos. —8ge= 
biihren, pi. searcher’s (surveyor's) fees, 

Befteben, v. a to bentrew or be- 
sprinkle through a sieve. 

Beftebenen, va. L. T. to hear in 
the presence of seven witnesses. 

Befieghat, adj. conquerable. 

DBefiegeln, v. a. to seal, to put one’s 
seal to; jig. to make sure. 

Befiegelung, f. sealing, confirma- 
tion by seal. 

Befieget, v.a.to overcome, vanquish, 
conquer, subdue, overthrow. 

Befleger, m. (-8; pl. —) conqueror, 
vanquisher. 

Befleglich, adj. vid. Befiegbar. 

Befiegung, f the act of conquer- 
ing; conquest. 

Befilbern, va. to silver. 

Befingen, w. ir. a.to sing, celebrate 
(by song). 

Befinnen, v, i, rofl. 1. (ſich auf et- 
was or einer Sache) to think of. recol- 
lect, reınember ; to try to recoliect; 2. 
to consider, deliberate; 3. to recover 


n; 








— fommmen, to recover one’s senses; 
compos. —8fraft, f. power of recollec- 
tion; —6l08, adj. & ade. having lou 
one's senscs, insensible, senseless; in 
considerate, rash. 

Befippt, part. adj. + akin, related. 

Beſitz, m. (-88) possession ; it — neh: 
mei, to lake possession of...; to oc: 
cupate ; in ben — feßen, to put ints 
possession of: einen ans bem — fez 
gen or Treiben, to dispossess one ; Sitz 
chengüter it den — von Raien geben, 
to impropriate; compos. —verlethung 
eines Kirchengutes an Weltliche, im- 
propriation ; —ergreifung, selsin: bie 
wirkliche —ergretfung, seisin in fact; 
die rechtliche —ergretfung, seisin in 
law; —Jabig, adj. able to possess, of 
age; —labme, f. occupancy, occupa 
tion; —nehmer, m. occupant ; —ftanbd, 
m. state of possession; M. E active 
property ; —ftandsflage, FT. T. pos 
sessory action; —fhum, n. (-65 pt 
—thiimer) possession, property. 

Beſitz en, ». ir. a. 1. to possess, to be 
possessed of, to enjoy; 2. to sit upon; 
die Gier find befeffen, the hen has sat 
upon those eggs (they are rotten). 

Befiger, m. (-8; pl. —) Befigerinn, 
fi (pl. -eN) possessor, proprietor ; 
owner, occupier. 

Befigung, f(pe—en)possession, estate. 

Velen, v.a. to furnish with socks 

Befoffen, part. adj. deunk. tipsy, vid 
Betrunfen; —heit, via. Trunkenheir 

Befühlen, wv. a. to sole. 

Befölden v. a. 1. to pay, to give 
salary to; 2. to keep in pay. 

Beföldung, f. (pl. -en) salary, pay 
appointment, stipend. 

Befümmern, v. a. province. to sow 
(plant) with summer-vegetables, corn. 

Befönder, adj. 1. particular ; peculiar, 
separate, special; 2. singular, strange, 
odd, vid. Sonderbar. 

Beſoͤnderheit, f (pl.-en) 1. particu 
larity; peculiarity, singularity, strange- 
ness; 2. pl. details, 

Befönders, adv, 1. in particular, se 
parately ; nside, by itself ; 2. particularly, 

expecially. singularly, vid. Borzüglieh: 
3. much, in a high degree. 

Beſoͤnnen, part. adj. in possession of 
one’s mental faculties, considerate, 
thoughtful, circumspect, prudent. 

Befönnen, v. a. to shine upon (said 
of the sun); beſonnt, sunny. 

Befönnenheit, f. consideratencss. 
thoughtfulness; recollection. conseious 
ness; presence of mind; circumspee 
tion, discretion. 

Befoͤr get, v. a. 1.t0 take care of; ta 
conduct, manage, provide; 2. to be 
afraid of, to apprehend, fear; für, um 
or wegen etwas beforgt feym, to be 
apprehensive, fearful of, anxious for: 
emen Briefwechfel —, to manage 
conduct a correspondence; einen Auf 
trag —, to execute a commission. 

Befdrger, m. (-8; pl. —) manager 
commissioner. 

Beförglich,adj. 1. fearful: apprehen 
sive; 2.to be apprehended. 

Beförglichfeit, f fenrfulness; un 

i fear, apprehension, solicitude 


Beſoͤrgniß, f. (pl. -ſſe) a enre 
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xiperintendence, inanagement; 2. fear, 
apprehension, misgiving; —voll, adj. 
1. apprehensive, fearful; 2. causing ap- 
prehension or fear. 

Beförgfam, adj. & adv. careful, in- 
clined to take care of. 

Beförgt, part. adj. & adv. 1. solicitous, 
anxious; 2. für etwas — feyn, to take 
care of, look to. 

Beförgung, £ 1. care, management, 
commission; 2. execution, doing of a 
commission, &c.; ‘compos. —égebiih= 
ten, pl. charges. 

Beſpännen, v. a. 1. to span; 2. to 
put horses to; 3. to string (an instru- 
nent). 

Beſpeien, v. ir. a. to spit, vomit upon. 

Befpeilern, va. vd. Speilern. 

Befpiden, v.L.a.to lard; I. ref. fig. 
vulg. to enrich one's self. 

Befpiegeln, v. La. to furnish with 
looking-glasses; IL ref. to bebold one’s 
self or to look at one’s se!fina glass; 
Jig. to take an example. 

Beſpikern, vo a..M 7. to nail with 
filling nails (the sheathing). 

Befpinnem, v. ir. a, to spin over; to 
cover with web. 

Befpivt, part. adj. 1 pointed; 2. fig. 
tipsy. 

Befylte Fen, v. a. to shingle. 

Befpörnen, v. a tv provide with 
spurs. 

Beipötteln, be a. to sneer at, mock, 

Befpötten, criticize. 

Befpreden, v.27. a. 1. to bespeak, 
to settle, agree upon; 2. to conjure, 
charm with words; 3. to blame, de 
fame ; ft mit Semandem —, to have 
a parley with one, to confer, deliberate 
with one. 

Befpre cher, m. (-8; pl. —) conjurer, 
charmer. 

Beſprechung, f (pl. -en) 1. be- 
speaking ; 2. act of deliberating, con- 
ference, parley; 3. adjuring, incanta- 
tion, bewitching. 

Befpreiten, Belpreigen, d. a to 
spread over, cover. 

Befprengen, ». a. to sprinkle, be- 
sprinkle, to strew upon. 

Befprenfeln, v. a to speckle, be- 
speckle, 

Befpringen, v ir. a 1. to leap 
upon; 2. to cover (said of certain ani- 
mals). : 

Befprigen, v. a. to squirt at, be- 
sprinkle; mit Roth —, to bespatter, 
splash . 

Befprüdeln, v.a.to bubble against, 
to sputter over. 

Befpriihen, ». « to get covered 
with sparks. 

Beſpucken, v «. to spit upon. 

Befpiih ten, v. a. to wash, to ripple 
over. 

Beffaraibien, x, (-8) Bessarabia. 

mite t, adj. & adv. (comp. of git, 
good) better ; je meht.*., deſto —..., 
the more ... the better ...; jereher, je 
—, the earlier, the better ; deſto —, so 
much the better ; fic) — befinden, to 
be better; — Werben, to grow better; 
to mend, recover (from illness); et 
nimmt fic) — in acht, he is more 
cautious; — hint, a little farther; — 
hinauf, a little more upwards; bu 
mut — ſchreien, you must speak 
louder. 

BEfferlich, adj. & adv, corrigible. 
umprovable, 
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Beffern, o. La. 1. to veiter, improve, 

ameliorate; 2. to amend, 3.to mend, re- 
pair, vid. Ausbeſſern; was bin ich 
dadurch gebeffert? what am 1 the 
better for it? LL. ref. 1. to grow better, 
to correct one’s self, to mend; 2. to ım- 
prove, advance; 3. to recover (from 
illness); wirft du d’ch jemals —? 
fg. will you ever leave off your old 
tricks. 

Bef erung, f bettering; improve- 
ment ; amelioration, amendment; re- 
covery; reclamation ; compos. —6fibig, 
adj. & adv. corrigible; —8haus, n. 
house of correction; —émittel, m. 
corrective. 

Beſtäch eln, v. a. to provide with 
a sting. 

Beſtählen, v. a. to steel. 

Bejtällen, v. a. to appoint, confer 
a place on, to invest with an employ- 
ment, vid. Beſtellen. 


Beftällt, part, adj. appointed, in- 
vested, installed. 

Beftdllung, (pl. -en) 1. appoint- 
ment; 2. salary; —8brief, m. —sur⸗ 
kunde, f. commission, letters-patent. 


Beftänd, m. (Ees; pl. —jtinde) 1. con- 
tinuance; duration; 2. assurance, ccr- 
titude, stability, firmness, consistence ; 
3. tenement, farm, hiring; 4. rest, re- 
mainder ; 5. amount, value, stock ; — 
haben, to continue, last, to be of du- 
ration; — der Caffe, clear amount, ba- 
lance of cash; — der Waare, M. E. 
remainder; § — nehmen (ein Gut), 
to farm an estate; {eilt Haug) to hire 
a house; einem — thu, + to make 
face to; to oppose; compos. —bUd), n. 
or —lijte, f. inventory ; —geld, n. rent; 
—gut, n. property which is farmed 
or let; —herr, m. landlord; —[08, adj. 
mutable, inconstant ; —MaNtt, m. —= 
inhaber, m. vid. Beftinder; —müls 
ler, m. mill tenant; —rolle, f. vid. —= 
buch; —ſtück, ». —theil, m. element, 
constituent part, ingredient; —vet= 
trag, m. lease ; —Sweife, adv. by lease: 
—mefen, ». subsistence, essence ; —= 
zeit, f. lease. 

Befkander, m. (-35 pl. —) tenant, 
farıner, renter. 

Beftändig, L.adj. 1. constant, con- 
tinual, firm, stable, steady. durable, last- 
ing; 2. sure, certain, invariable, stan- 
dard; —e Valuta, (regular) standard, 
certain price ; II. adv. constantly, con- 
tinually, steadily. 

Beftändigkeit, f. constancy, steadi- 
ness, perseverance; firmness; continu-. 
ance, duration. 

Beftdndiglich, adv. vid. Beftine 
dig, II 
Beftändner, oid, Beftinder, 
Beſtaͤngeln, v. u. to furnish with 
polea, to stake. 


Beftärfen, v.a. to confirm, corro- 


borate, strengthen. 


Beftärfung, f. confirmation, corro- 
boration. 

Beiter s Beftätter, m. (-8; p2.—) 
M. E. conveyor, vid. Güterbeftäter. 
Beftätigen, v. La, to confirm, cor- 
roborate, to ratify, sanction; to as- 
certain; ein Gefes, welches ein frü= 
Heres &efet beftätigt, declaratory law; 
gerichtlich —, to legalize by oath; 
IL. ref. to prove one’s self, itself to 

be, &c. 

Beftätigung, f (pl. -em) confir- 
mation’ ratification. authorization, 
sanction compos —8urfunde, f. L. 
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T. inspeximus; —Surtheil, » cunfin 
niatory judgment. 

Beftätten, v. a 1. M. E to convey 
(goods), 2. to bury, inter; 3. province 
to portion a daughter. 

Beftätter,m (4; pl. —) ILE. vid 
Beftäter. 

Beftättung, f (pl. -en) 1. ecn 
veyance; 2. burial, interment; 2 
marrying, matching. 

Beftauben, v.n. (aux. feyt) to te- 
come dusty. 

Beftäuben,v. a. to cover with dust 

Beſtäubt, part. adj. covered with’ 
dust, &c.; mealy. i 

Beftatiden, v. ref. to form a stalk. 

BHeftaiinen, v.a. to gaze or stareat 

Beftbietende, m. En; pt m 
highest bidder. 

Befte, (ber, die, bad) adj. (sup. of gut, 
good), best; der erfte, der —, the first 
the best, the first that comes, any one; 
wie thueich am —n? ‚what course had“ 
Lbest take? nach meinem —n Wifs 
fen, to the best of my knowiedge; ich 
halte e8 für bag —, I think it best; 
etwas auf das — deuten, to put the 
best construction upon a thing; bie 
—tt Brüchte, the finest fruits; in den 
—u Jahren, in the prime of life; der 
— Menſch von ber Welt, the best na- 
tured man in the world; aufs —, 3unt 
—n, adv, best; das — des Landes, the 
good of the country ; zit Deinem — n, in 
your behalf, to your advantage; jum 
—i reden, to intercede; zum —1t ra: 
then, to advise for the best; zum —n 
geben, to spend; relate, treat; nicht 
viel gum —n haben, to have not much 
to spend; to be poor; einen zum —n 
haben, to make sport of one, to rally 
one, banter; Mein —t, dear Sir; 
meine—, dear Madam: — Wedsfel, 
first-rate bills. 


Beſtech-bar, adj. bribable; — draht, 
m. T. stitching thread; —nahf, f. T.a 
flat seam; —Dtt, m.a sort of aw’. 

Beftechen, ». ir. a. 1. to stitch, darn, 
seam, border; 2. fig. to bribe, corsupt. 

Beitechlich, adj. corruptible, brib- 
able. 

Beſtechlichke it, - corruptibility. 

Beftedhung, f. (pl. -en) corruption, 
bribery ; compos. —8fyftem, n. sy item 
of corruption. 


Befted, n. (-e8; pl.—e) 1. case; & 
knife and fork; 3. a point marked upon 
amap; M. T-s. the situation of a ship 
as pricked on a nautical chart; scheme 
ofaship; das — machen, to prick the 
chart; mit dein — voraus fenn, to be 
astern of one’s reckoning ; mit bem — 
zurück feyn, to run a-head of one's 
reckoning; — eines Cchiffes, plan 
which contains the general dimensions 
of a ship; compos. --Mather, m. manu 
facturer of instrument-cases, x 


Beſtécken, v. a. to bestick, stick; to 
plant; to palisade; to garnish, adorn* 
to lard. 

Beſtécker, m. (85 pl.—) M. E.ship's 
husband, contractor. 

Beſtéhen, v. ir. Ln. (aux. haben) 1. 
to come off, pass (an examination, &e.); 
2.t0 be, exist, subsist ; to last, endure ; 
(aus etwas) to consist of; (m ete 
was) to consist in; (anf einer Gaz 
che) to insist upon, to persist in, fu 
maintain something; (aur. ſeyn) ob 
solete, to stand still, to coagulate (@ 
fluids); IL. a 1. to suffer, undergo; 2 
to overcome; to stand against. 1« 


Belt 


‘yeaist; 3. to rent, farm; ein Abenteuer, 
eine Gefahr —, to overcame, to en- 
counter, to conquer; beftehenve Preis 
fe, M. E. ruling price, 

Beftther, m. (8; pl.—) renter, far- 
mer, lessee, tenant. 

Geftehlen, v.ira to rob; die La⸗ 
dung —, to break bulk. 
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3. (einen gu etwas / to Induce ono to: 
4. (— für) to intend, allot to; (einem 
etwas) to design something for one, set 
aside; Il. reff. to determine, resolve 
upon, fix one’s own sentiment, 


Beftimmer m. (-8; pl.—) one 
who determines; definer. 





Bei m m t, part. adj. fixed, appointed ; 





Ueftéhlung, s. stealing, robbing 


d, &c. precise. 





Ve ftéhung, fs. farming, renting, 

Befteifen,v. a tomake firm or ob- 
slinute. 

Befteigen, v.ir.a. 1. to get up, to 
ascend, mount, to step upon (into) ; 2. 
to leap : cover (said of certain animals) ; 
ein Pferd —, to bestride, mount a 
horse; ein Schiff —, to go on board 
a ship; eine MDlauer —, to ecale a 
wall; die Rangel —, to mount the 
pulpit; einen Baum —, to climb, 

Befteluen, v.a, to set with stones. 

VBeftellen, v.u. 1, (etwas) to order, 
bespeak, give oıders for; 2. to deliver 
(as a letter, message, &cc.) ;-to execute, 
to do; 3. einen wohl) to appoint one 
to a meeting; 4. (einen zu etwas) to 
appoint one to perform something (an 
office) ; 5. to till, sow (of a field); 6. 
(eine Sache mit etwas) to fill a thing 
with something; to place, put in order ; 
einen Oruß —, to give one's com- 
pliments; fein Hans or feine Wirthe 
fchaft-—, to manage one’s domestic 
affairs. 

Befteller, m 8 pl. —) M E 
committer, 


Be flimme heit, f.1.precision ;2.cer- 
tainty; 3. determination; mit — ver: 
fichern, to assure positively. 

Befimmung, f£ (pl -en) 1. fixing; 
determining; 2. destiriation, end, des- 
tiny; 3. definition; compos. —#be: 
quite . a defining notion; —8grunb, 
m. motive; —€orf, m. place of desti- 
nation ; —6wort, n. adverb, particle, 

3 efi tnt, adj. vid. Befternt, 

Beſtmöglich, adv. as well as pos- 
sible. 

Beftöbern, vid Beftauben. 

Beſtoͤcken, v.n. (aux. feyn) or ref. 
to get a stem (of plants). 

Beftöpfeln, ». a. to cork. 

Ge ftd pe n, ».ir.a.1. to knock against; 
to hurt; 2. 7. to plane. 

Be ftdF-feile,s. planing file; —ho⸗ 
bel, m. smoothing-plane ; —zeug, n. 7. 
dressing-bench. 

Befträfen, ». a. to punish, to chas- 
tise; to correct; mit Worten —, to 
reprimand, reprove, rebuke. chide. 

Beftr afer, m. (-8; pl. —) punisher. 

Befträfung, f. (m. -en) punish- 


ment, chasti check, re- 





Beftellung, f (pl -em) 1. bes a 


proof, rebuke, reprehension ; blame. 





ing : order; i . app 
ment; 3. disposition; 4. delivering; 5. 
tilling, sowing; 6. management ; —8= 
duch, n. M. E. order-book. 

Beſtéllzeit, f 7 the time of work- 
ing (cultivating) the ground. 

Beftenpeln, v. a. to stamp. 

Beftens, adv. in the best manner, 
best. 

Befteppen, v. a. toquilt, stitch. 

Beſtornen, v.a. to cover, stud with 
stars; befternt, part. adj: beset with 
stars, starry; ein —er Pert, a gentle- 
man decorated with the badge of an 
order. 

Beftctiern, v. a to lay on duties, 
taxes. 

Befteierung,f. (pl.—en) taxation; 
divefte, indivette —, direct, indirect 
taxation; — eines Schiffes, art of 
steering a vessel; compos. —Brecht, n. 
right of taxation. . 

VBeftgelegen, adj. & adv, best sit- 
uated, 

Brithaupt,n. ee ; pi. -häupter) 2. 
T. nid. Hauptfall. 

“Beftiälifch, adj. bestial, beastly. 

Beſtialitãt, f. beastliness, 


Befträblen, w. a. to beam, shine 
upon, illuminate, irradiate; to cast 
rays on. 

Beftrah lung, f irradiation. 

Beftrdnden, v. a. to visit in ships, 

Beftrébett, v. ref. to endeavour, 
strive, to make efforts, 

Beſtroͤben, x. E6) Beltrdbung, f. 
(pl. -en) endeavour, effort, exertion. 
Beftröbfam, adj. striving, exerting 

one's self. 

Beftretdheln, v. a, to stroke, caress. 

Beftreichen, v. ir. a. 1. to spread 
over; to besmear; 2. to touch upon; 
3. to fire upon, bombard; mit Fett —, 
to grease; mit Ol —, to oil, anoint 
with oil: mit Farben —, to paint; 
mit Bflafter —, to plaster; mit Raz 
notten —, Mü. T. to command (with 
artillery); to cannonade, bombard ; 
mit Magnet —, to touch with the 
loadstone; eine Küſte —, to cross on, 
to coast along. 

Be ftreith ar, ad. contestable. 

Beftreiten, v. ir. a 1. to combat, 
fight ; to attack; 2. to bear, to afford 
(expenses) ; mit Worten, to impugn, 

; to dispute; Kofler —, to 





Beitiden, v. a. to embroid 

*Be fete, f. (pl.-N) beast, brute; compos. 
—nartig, adj. bestial. 

Beftteben, v. a & n. vid. Beſtäu- 
ben, Bftauben. 

Beftiefeln, v. a. & ref. to put boots 
on. 

Beftielen, v.a. to furnish with a 
handle. 

Beftteren, v. a. to stare or gaze on. 

Beſtimmbar, adj. determinable, de- 
finable ; ascertainable. 
Beftimmen, v. I. a. 1. to fix, deter- 
mine. define; 2. (einen or eine Gaz 
he zu etwas) to intend for; to design; 





bear, afford, provide the expenses of 
any thing; feine Gefchäfte nicht — 
fünnen, to be unable to manage one's 
business ; Semandes Berürfniffe —, 
to supply one’s wants. 

Beftreiter, m (-8; pl.—) 1. oppo- 
nent, opposer, antagonist; 2. defrayer. 

Beftreitung, f 1. combatting; dis 
puting ; 2. affording, defraying. 

Beftreien, v. u. to strew over, to 
powder. 

Beftrideln, v. « to mark with 
small strokes. 

Beftriden, v.c. to ensnare, entangle, 
entrap. 
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Beftrfder, m. 1-8; pl. — enmere 
Beſtrickung, f. tp. -en) ensnar 
ing, &c. 
Beftriemen, va. to stream, stripe, ; 
k eh, 
Beftröhen,v.a. to cover with straw. 
to thatch. : 
Beftrömen, v. u. to dow over, te 
wash. 
Beftüdfen, va to furnish (a ship) 
with cannon 
Beſtückung, fM 7 the number ot 
cannon with which a ship is furnished. 


Beftürmen, v. a. to storm, attack, 
‚assault; mit Bitten —, to importune 


with entreaties. 

Beſtürmer, m. (-8; pl. —) assailer, 
assailant. 

Beftürmung, f (pl.-en) storming, 
assaulting. 

Bergen, v. a fig. to perflex, stun, 
surprise, amaze, confound, terrify; be= 
ftiivgt, part. adj. amazed, perplexed, 
stunned. 

Beftürgung, consternation, alarm, 
confusion, perpæ sity, amazement, sur- 
prise. 

Befiid, m. eb; pl. -e) visit; fre- 
quenting; company; — abftatter, 
machen, to pay a visit; compos. —= 
ameife, f. a species of ant (Z. formica 

migratoria); —farte, f. visiting card; 
Thecht, m. Sp. T. a huntzuun going 

in quest of game. ak 

Befitchen, v.a. to visit, seo fre 
quent; Sp. T. to trace, track. ı 


Syn, Befuden, Aufmarten. Befuhen sig 
nifles to visit in a friendly manner, to keep 
up the interchange of civilities and enlute 
tions ; Xufwarten to pay a visit of respect or 
ceremony. : 


Befiider, m. (-8; pl. —) visitor. 

Befüdeln, va. to soil, defile, dirty 

Befidelung, f. contamination, soil- 
ing, &c 

Betädeln, va. to blame, censure, 
criticize. 

Betäfeln, v. a. to wainscot. 

Betägen, v1, 1. to appoint a day, 
einen —, to cite er summon any ona 
to appear in court on a certain day; 
2. to date (a letter, &c.); IL n. to be- 
come or fall due, to expire ; betagt, 
part. adj. 1. aged, stricken in years; 
2, due, payable;. ein —er Werhfel, 
Af. E. a bill payable. é 

Betägung, f. date (of a letter, &c,) 

Betäkeln, v. MT 1. to rig, w 
fit with tackling; 2. to whip the end 
of a rope. 

Betäfelung, f. rigging of a ship. 

Betälgen, v. a. to soil with tallow 

Betäppen, vo. u. to handle, touch, 
grope. 

Betäften, v. a. to feel, finger, touch, 
grope. : 

Betäften, n. Betiftung, f. 1. act 
of feeling, &c.; 2. contact. 

Betäüben, vn a 1. to deafen; to 
stun, dig; to benumb; 2. fir. to con 
found, gamaze, astonish. 

Betäubung, f. 1. deafening; fig. 

ing: 9 rf ish 





stupefaction ; —Smiittel, m. narcotic. 
Betaumelu, v.a. to make dizzy or 
giddy. 
Hetären, v. a. to tax, impose taxes. . 
Böt=bruder m. devotionalist, bigot; 
—tbuch, n. prayer-book; — fahrer, m 
pilgrim; —fahrt, pilgrimage; —ges 
mach, n. —fammer; f. —faal, m.— 
ftube, f. —-gimmet, x. — 
% 
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qlocfe, 7. prayer-beil; —halle, f. chapel; 
—haus, n. oratory, house of prayer; 
—fchwefter, f. devotee, bigot; —fonn= 
tag, m. Rogation Sunday; —ftuhl, m. 
pew; —ftunde, f. 1. hour for prayers ; 
9, prayers at church; —ftundenbuch, n. 
breviary ; —tag, m. fast-day ; —woche, 
f. rogation week. 
Bite & Bede,f. (pl. N) provine. 1. 
prayer, request; 2. voluntary service 
rendered to the lord of the manor. 
"Bete, f. 1. beet; 2. Sp. T. beast (at 
cards); —-werben, to beast, to be 
beasted. 
Bétel, m 1. MT. chisel; 2. B. N 
betle, betel. : 
Biten, v1. a to saya prayer; fein 
@ebet —, to say one's prayers; baé 
Vaterunſer — to say the Lord's 
prayer; II. n. (auz. haben) to pray; 
(um etwas) to pray for; vor und 
nach Tifche —, to say grace. 
Biter, m. (~8; pl. —) one who prays. 
Beth, via Bienenharz & Vorftoß, 
compos. -wachs, n. bee-glue, hive- dross. 
Bethäthigen, vu to set at work; 
2. to prove. 
Bethaüen, v. a. to bedew. 
Bethaitt, part. adj. covered with dew, 
bedewed. 
Bethalung, f. bedewing. 
Bethétren, v. „to tar. 
Bethetlen, v a. to supply with, 
to bestow upon, gratify. 
Betheiligen, v.a. to give one hi 
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GBetrahter, m (-8; pl. —) con- 
templator, considerer. 
Betradtlid, L adj, considerable, 
important; Il. adv. considerably. 


Betrachtlichfeit, f. considerable- 
ness, importance. 

Betradtfam, adj. contemplative. 

Beträchtung, f. (pl. -en) viewing; 

plation ; ideration ; exami- 

nation ; reflection, meditation ; in — bed, 
in consideration of, out of regard for; 
in — ziehen, vid. Betracht; —en 
machen über. .., to animadvert upon; 
compos. —8biicher, pl. books of me- 
ditation ; —8fag, m. theme of medi- 
tation; —éftelle, f. text. 

Beträg, m. (-c8; pl.-träge) amount; 
sum total; M. E. value. 

Beträgen, v. i. 1 a, 1. to amount 
to; 2. T.to lay on; wie viel beträgt 
e8, what does it aınount to? II. ref. 





Bett 


Betröpfen, vo. « to drop upon 
bedrop, drip. 

Betrüben, v. 1. a fg. to trouble; t 
afflict, grieve, cast down, defect; I] 
refi. (fic) über efwas) to be afflicted 
to be sorry, to grieve. 

Betrübniß, f. & n. (pl.—ffe) aflie- 
tion, grief; sadness; —voll, adj. & ade 
sorrowful. 

Betrübt, part. adj. afflicted, grieved 
sorrowful; sad; melancholy. 

Betritg, m. (-#8) cheat, fraud, deceit, 
einem einen — fpielen, to practise a 
deceit upon one. 

Betriigen, ov. ir.I. a. to cheat, defraud; 
to deceive, delude, impose upon; IL 
reft. to mistake, to be mistaken; to be 
disappointed; ev fand fich in feinen 
Grwartungen betrogen, he found 
himself disappointed. 

Betrüger,m. (-8; pl. —) cheat, do- 





to 7 2 one’s 
self. 
Beträgen, n. (-8) behaviour, de- 
meanour, conduct. 
Beträmpeln, v. a. vulg. to trample. 
Betratien, v. a, to entrust; betraut, 
part. adj. trusty; ein betrauter Po= 
ften, an office of trust. 
Betratiern, vo. «a to moum for; 
to lament. 
Beträüfen, Beträüfeln, v. a to 
drop upon, bedrop; mit Butter —, 
to baste. 
Betreff, m. (only with in) with gen. 
with regard to, in consideration of, 





share ; bethetligt ſeyn, to be in d 
concerned in, to partake. 

Bithen, vid. Beten. 

Betheiern, v.a. to assert, protest; 
to assure, affirm; to confirm by oath. 
Betheierung, f (pl.—et) assertion, 

asse i p ion; 
confirmation by oath; —elt der Trene, 
professions of allegiance. 

Beith Eal tf, m. quicklime. 

Bethören, v. a. to befool, deceive, 
illude, infatuate. 

Bethicung, f (pl. ei) infatuation, 
delusion. 

Bethrainen, v. a. * 1. to bedew with 
tears; 2, to shed tears for, bemoan. 

Bethilicd, adj. active. 

Bethün, v. ir. ref. vulg. 1. to be able 
to stir; 2. to befool one’s self. 

Bethivmen, va. to furnish with 
towers. 

Biting, f MT. bits; die große —, 
main bits; Eleine —eit, topsail-sheet- 
bits; compos. —balfen, m. crosspiece 
of the bits; —6fdjlag, m. bitter of the 
cable; —8f{put, n. step of the bitpins. 

Betiteln, v.a. to entitle, call, name; 
to style. 

Betitelung, f. entitling, title. 

Betilpels, v. a. to dupe. 

Betinet, va. to accent, 

»Betdnie, f (pl.-M) B. T. batony. 

Betönung, f. accentuation, | 

Beträcht, m. (-e8) consideration, 
regard, respect, account; in —, con- 
sidering; in — ziehen, to take into 
consideration; ft diefent —e, in this 
respect. 

Betrachten, v. a. 1, to look upon, 
view, behold, contemplate; 2. fig. to 
consider, examine, weigh, porider, re- 
flect upon ; compos. —éwerth, — wür⸗ 
dig, adj. & adv. worthy of consideration 
or regard, Fr 
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iccent, - 





with pi to. 

DBetreffer, v. ia. 1. to befall, fall 
upon; einen über etwas —, to sur- 
prise, catch; ihn hat ein großes Un⸗ 
glück betroffen, he has met with a 
great ınisfortune ; 2. to concern, touch ; 
was mich betrifft or mich betref- 
fend, concerning me, as for me. 


Betreiben, v.ir.a. 1. to drive upon; 
2. fig. to hasten, press, urge; 3. to 
pursue, to transact; to manage or 
carry on (a business); die Sache 
wird betrieSen, the business is in 
agitation. 

Betreibung, f. transaction, pursuit, 
management. 

Betréten, v. ir. a. 1. to tread, step 
upon, to set foot upon; to bestride (*) ; 
2. to tread (said of poultry); 3. to 
find, meet; 4. to catch, surprise. 


Betréten, part. adj. surprised, puz- 
zled, struck; Sie waren etwas —, 
you were a little puzzled, astonished: 
ein —er Weg, a beaten way. 

Betrieb, m. (-e8) 1. driving (cattle) 
upon; 2. management, carrying on; 
busi trade, profession; 3. desire, 
instigation ; compos. —stapital,n. —= 








business). 

Betriebfam, adj. busy, active, in- 
dustrious, diligent. 

Betriebfamfeit, f. industry, acti- 
vity, diligence, 

Betriefen, vid. Betriufen. 
Betriegen uf. w. vid. Betrügen. 

Betrinfen, v. ir ref. to get drunk. 

Betröddeln, vo. a. to hang with 
tassels. 

Betröffen, part. adj. struck, alarmed, 
perplexed, confounded, surprised, 

Betröffenheit, f. perplexity. 

Betröpfeln, ev a. to drip, "id. Bez 
teänfeln. z 


‘ponds, m. stock, fund (employed in |, 





der, deceiver, imp 
Betrügeref, f. (pl. en) cheating, 
deceit, imposition. 
Betrügerifeh, adj. deceitful, cheat- 
ing, frauculent, knavish. 
Betrüglich, adj. deceitful, false, de 
lusory. 
Betrüglichkeit, f. deceitfuness. 
Betrünfen, part. adj. drunk, in- 
toxicated, tipsy; in liquor; etwas —, 
rather fresh (cullog.) ; —e kommen fel= 
ten zu Schaben, prov. drunken folka 
seldom take harm. 
Betrünkenheit, od. Trunfenpeit. 
Bett, n. (eb; pl. ~en) 1. bed; 2 
channel; 3. Hunt. T. form; ju — 
gehen, fich zu —e legen, to go to bed; 
das — hüten, to keep the bed; fie fam 
nie von feinem —e, ‚she never quitted 
his bedside; der Hirfih ift im —e, 
Hunt. T' the stag is harboured ; compos. 
—banE, f. press-bed: —behänge, n. 
bed-curtains; —bantaft, m. bed-satin; 
—bede, f. blanket; coverlet;; eine weiße 
— bee von Wolle, blanket; eine durch⸗ 
nähte —becfe, acounterpane, quilt; eine 
rauche —decke, a rug; —brell, m. cloth- 
ing, diaper; —febet, f. bed-feather ; — 
flafche, f. warming-pan; —franfe, 
valance; —frau, f. bed-maker; mee 
m. wild basil (a plant); —garbint, f 
bed-curtain; —genof, m. —genoffin, 
f. bed-fellow; —gerath, n. bedding, hed- 
. furniture; —ge elf, n. bedstead; —= 
grad, n. cotton-grass; —gutt, m. Led- 
girth; — himmel, m. tester; —fam> 
mer, f. bed-room; —Faften, m. turn-up 
bed; —frone, f. valance; —labe, f. 
press-bed; —lägerig, adj. bed-ridden; 
—lägerig ſeyn / to be sick ahed ; —las 
gerigfeit, f. the state of being bed.rid- 
den; —lafen, x. sheet; —leift, z. 
bed-staff; —linnen, n. shecting-tinen, 
sheeting; —pfanne, f. warming-pan: 
—pfofte, f. —ftollen, m. bed-post; —z 
rolle, f. bed-caster; —fdjere, f. bed-, 
staf; —fdnur, f. bed-lace; —fdjras 
gen, m. truckle-bed; —ſchrank, m. 
wardrobe, bedstead, bed-closet; —s 
ſponde, —ftatt, —ftatte, —ftelle, f bed- 
stead; —ſtroh, n. bed-straw ; —ftw 
m. bed-chair; —tifdj, m. bureau-bed; 
—troddel, f. bedtassel; .—tud, n 
sheet; —übergug, m. cover for the 
bedding; bed-tick ; —vorhang, m. bed- 
curtain; —wanze, f. house-bug; —* 
wärmer, m. warming-pan; —wafdje, 
J. bed-linen ; —geug, rn. bedding, bed 
linen; wollene’ —zeug, wall-sheeting, 
—piedhe, f. bed-tick; —jug (—begug 
m. cover for the bedding, pillow-case; 
—jügt, f. sheets, pillow-case. 
Bettel, m. (-8) 1. begging, mendicity 


veug 


2. trumpery, trifle, trash, pittanes , com 
pes. - arm, adj. & adv, beggarly, men- 
dicunt; —brief, m. licence to beg; 
ging letter, beggarly supplication; 
—brob, n. beggar's livelihood ; —brite 
bet, m. professed mendicant; —bube, 
m. beggar-boy; —fratl, f. —weib, x. 
beggar-woman; —fürft, m. a beggarly 
prince; —gelb,n.—lohn,m.a niggardly 
reward; —haft, adj. & adv. beggarly ; 
—banbdwert, » the occupation of beg- 
ga; —herberge, f. beggar's inn: —= 
ochjeit, f. beggarly wedding; — hof⸗ 
fart, f. beggarly pride; —jube, m. a 
poor jew ; — junge, m. —frabe, m. vid. 
—bube; —fünig, m. a poor king; —⸗ 
läufe, pl. B. T. hedge-parsley. meadow- 
aaffron; —leute, pl. beggars, men- 
Hcants; — man, m. beggar; — mönch, 
m. di friar, di ; Ore 
be, m. order of tnendicant friars; —= 
pad, —volf, n. vulg. beggarly crew; 
—pfaffe, m. hedge-priest; —fad, m. 
be ggar's bag; —famnıet, m. plush ; —= 
tat, m. shabby finery, frippery; —= 
th, m. Se. mendicity, beggary ; an beit 
—ftab bringen, to reduce to mendicity: 
as den —ftab kommen, to be reduced 
to heggary; —ftolz, m. vid. —hoffart; 
—fuppe, f. coarse soup made of black 
bread; —tanz, m. beggar’s dance; dis- 
pute, scuffle; —trotz, m. a beggar's 
impertinence; —vogt, m. beadle, con- 
stable; —wirth, m. landlord of a beg- 
gar’s haunt. 


Bettelef, s. (pi. -en) begging, men- 

dicity ; importunate or abject petition. 
Betteln, on. (aux. haben) to beg, 
ask alins; — geben, to go a-beguing; 
unverfchäntt —, to supplicate with im- 
portunity; fich aufs — legen, to live 
by begging. 

Betten, La. to make the bed; Il. 
ref. & a, (einen, ſich —) to bed; ie 
qufammen —, to bed together; fich 
von einander — to lie asunder; wie 
man fich bettet, fo fchläft man, prov. 
as one makes his bed so he must lie 
in it; do well and have well. 

Bettler, m. (-8; pl. —) Bittlerinn, 
Ff. (pl.—et) beggar, medicant ; compas.—= 
fraut, n. gweet-scented virgin's bower: 
—éliufe, pt. hedge-parsley; —éinan= 
tel, m. thorny oyster; —fprache, f. 
beggar's cant. . 

Bettlerifch, adj, & adv. beggarly. 





Bettung f + (pl. -en) 1. bedding; | 
2. T. platform: Bettungen, N 7. 


bulge-ways. 


Betüchen, v.a. to cover with cloth. | 


Betünchen,v. a. to parget. 

Betiiy felt, 2 o.a. to dot, mark with 
Betipfen, dota. 

Getiip fer, v. a to tip. 


Betifden, v. a. to paint with In- 


dian-ink. 

Beige, f. vid Petze. 

Neiche, f. (pl. -n) bucking; compos. 
- Faß m. —ftunge, —tonne, f. bucking- 
tub, 

Beiden. v. 4. to buck (linen). 

Besige, f + (pl. -n) bend, bow. 

Beige m'ustel, m. (-8; pl.—w) flexor. 

Bctiger, vf. a. 1. to bend, bow; 2 

fig t> hurnbie, to grieve, afflict, depress, 
mortify; IL reff. ta bend, how. 

: ign 
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Beiiger, m. vid. Beugemustel. 

Beg fam, adj. pliant, tlexible,tractable. 

Beuigfamfeit. s. flexibility, pliability. 





Deut 


Beügung, f. (pl -en) bending, 
bowing; bend, bow. 

Berle, f (pl. —n, boil, bump, swell- 
ing; bie venerifche —, bubo; bie — 
in metallenen Gefühen, boss. 

Deilig, adj. & adv. full of protuber- 
ances, lumps or dints. 

Beem ftanden, v. a. to circumatan- 
tiate, detail. 

Berunruhigen, v. a. to disquiet, 
disturb, trouble, alarm, to make uneasy. 

Verunruhigung, f. (pen) in- 

uietude ; disturbing, &c. vid. Beunru= 
igen. : 

Be-ürbaren,v.a. to cultivate, 

Be-ürkunden,v.a. 1. to attest with 
records; to authenticate, verify; 2. fig. 
to prove, show, display; beurfundet, 
recorded, registered. 

Besürfundeamt,n. notarial office. 

Besürkunder,m. (-85 pl.—) notary, 
notary public. 

VBerürkundigung,f. (pl.—en) au- 
thentication, verification. 

Berürlauben, v.L.a to give leave; 
to give a holiday; II. ref. to take 
leave ; to withdraw. 

Be-firlaubung, f furloughing. 

Be-—ürtheilen, v. a 1. to judge, 
criticize; 2. to estimate. 

Bezirtheiler,m. (-8; pl —) judge, 
discerner, reviewer, critic. 

Be⸗ürtheilung, f(pl.-en) the act 
of judging, judgment; critical exami- 
nation ; review: compos. —éfraft, f. 
Judgment, discernment. 

Beürtſchiff, m (-e8; pl -e) 1 
censed (commissioned) ship ; —{chiffer, 
m. captain of such a shi i—foi ‘abrt 
f. navigation with a Beurtfchiff. 


Bette, f. 1. booty, spoil, prey; I. 
(pl. -N) a large trough; wooden 
bee-hive. 


Beiitel, m. (-8;pl.—) 1. bag, purse; 
‚fig. money ; 2. batter, beater; 3. 7. a 
large chisel; the bolter (of a mill); 
ben — fpiden, fg. to fill the purse; 
aus feinem eigenen — leben, to live 
at one's own expense; compos, 
atm, m. T. the ann of the bolter; 
bifanı, m. musk in bags (cods); 
fab, m. 7. a cask with a leather 
covering that draws together like a 
purse; —faul, adj, unwilling to part 
with money; —firmig, adj. purse- 
shaped; —gans, f. pelican; —gatn, 
—neg, n. purse-net; —hett, m. purse- 
bearer; —Eammert, f. bolting-house ; 
—faften, m. bolting-hutch ; —Frebé ; 
m. purse-crab; —meife, f. penduline 
in-ti spe 
rüde, f. bag-wig; —tatte, f opossum; 
—fehneider, m. cut-purse; —fchneis 
derfraut, m. shepherd’s purse; —- 
ſchnur, f. purse-string ; —fteb, n. bolt- 
ing sieve, bolter; —itolt, m. purse- 
pride; adj. & adv. purse-proud; —= 
thier, n. opossum; —tuch, n. bolt- 
ing-cloth; —tudjmadjer, m. bolting 
cloth-maker. 
Beuütelig, adj. baggy, bagged. 
Beuüteln, v. I a. to bolt, sift; to 
beat (flax) ; II. refl. to bag; to wrinkle. 
Beuüten, vo. a. 1. to make booty; 2 
T. to fill a hive with bees. 
Beritenshonig, m. wild honey; —⸗ 
—leim, m. bee-glue. 
Bertefüchtig, adj. greedy for booty. 
Beiitheie, f 7. mallet, beater. 
Beitler, 2. (-8} pl.—) purse-maker, 
glover, leather breeches-ınaker. 


— 
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Bewaͤ 


Beitner, m (-6; a —) one whe 
keeps bees. 
Beveftigen, md Befeſtigen. 
Bevdgten, o.« ta, provide with = 
bailiff or curator. 
Bevölfern v. a. to people, populate. 
Bevdlferung, f. population; —t 
lifte, f. census; —éjtanb, m. stato of 
the population, 
Bevillmadtigen, ov. «. to author- 
ize, empower. 
Bevöllmächtiger, m. (-8; p.—) 
constituent, warranter. 
Bevöllmächtigte, m. deck, like adj. 
Cattorney ; 2, plenipotentiary; 3. Af 
E.4assignee, authorized agent. 
Bevöllmähtigung, ¢ authoriza- 
ion; letter of attorney. 
evdr, adv. 1. before; 2, in compos. near, 
penditify (ondy in bevorftehen, g. v). 
evörmänden,v. a to put under 


I 


care, to a guardian. 

Bevdrve Ms en, Bevirredtigen, v. a. 
to privilege bevorrechtef, part. adj. 
privileged. 


Bevdrrechtigung, f privileging, 
privilege ; —ébrief, m. —8fcpreibent, 
nm, patent, 

Bevirftehen, v. ir. n. (cuz: haben) 
with dat. to impend, to be imminent, to 
be upon the point; —b, part. adj. im- 
minent; —de Woche, next week. 

Bevidrtheilen, vo. a. to overreach, 
defraud, prejudice, wrong. 

Bevdrmorten,v.a.to preface, write 
an introduction to, 

Bevdrgugen, v a 1. to qualify; 
2, to give the preference, prefer. 

Bewdden, v. a. to watch, guard. 

Bewächſen, v. ir. L n. (auz. ſeyn) 
to grow; to be over-grown; II. a. to 
cover with, overgrow with. 


Bewäffnen v. a to arm; provide 
with any protectory or assisting instru- 
ment; mit bewaffueter Fauſt, with 
open force. 

Bewdffnung, f. (pl. -en) arming. 
armament. 

Bewägen, vid. Abwägen. 

Bewähren, v.a to keep, preserve; 
— vor, to guard from; fig. Wott bee 
wahre, God forbid. 

Bewahren, Aufbrwahren, Bere 
wahren, Aufheben. Autheben significe 
merely to put a thing into a place where it . 
not easily loat or suffer injury. ’ 
einen Brief ſorgfaluig aufgehoben, means, 
that I have [aid it in m place where I can 
easily find it again. Berabrew and Aufbewah- 
ten imply also an employment of the means 
necessary to preserve a thing from injury or 
destruction. One may bemabren (preserve) 
meat from becoming putrid hy salting it, a 
for this purpose it is usual to keep it (ed aufe 
gubervabren) in a cool cellar, Berwahren means, 
to preserve by putting the thing into such a 
place of safety, that nothmg wi be 
injurious to it can get at it 

Bewähren, vo. La. to aver, verify, 
certify, authenticate ; prove, ascertain, 

-make good ito try, approve ; to con- 
firm; bewährt, part. adj. approved; 
steady, authentic ; proof against; ein 

Geb riftficller, a classical author; 
Il. rd. to prove, show one’s self to be. 

Bewährer, m. (-8; pl. —) keeper; 
conservator. 

Bewahrer, m. (-8; pl. —) verifier, 
prover. 

Bewahrheiten, v. ato verify, estab- 
lish the truth of, 2 

Bewährheitung, f. verification; 
jur — dieſes, in verification of this. 

Bewährtheit, f goodness, anthe 
ticity, approved qu ality. * 


— 


Bewe 


Bewährung, f. keeping; 
—sinittel, n. preservative. 


Bewährung, f verifying; 
"proof; confirmgtion. 
Sewulben, v. u. to overgrow with 
wood. 

Bewälbet, part. adj. woody, over- 
grown with wood. 

Sewältrechten, v. a. provine. to 
rough hew, square. 

Bewdllen, v. a. 1. to hil. (hops, &c.) ; 
2. to visit on foot. 

Bemwältigen, » a. to get the better 
of, subdue. 

Bewälzen, v.a. to level with a rol- 
ler, to roll. : 
Bewändern, v. a. to visit wan- 
dering; bewandert, adj. fig. versed, 

‘experienced, skilled. 

Bewändern, v. a to furnish with 

: drapery. ; 

Bewändt, adj. conditioned, circum- 
-stanced, natured, tempered; bei fp —en 
Umſtänden, this being the case, under 
the existing circumstances. 

Bewdndt nis, f. pl.-ffe) condition, 
state, case; es hat damit ein ganz alt= 
deres —, the case is quite different; 

nad) —, according to (exigencies) ; 
nad) — der Umftinde, as the circum- 
stances will admit or require. 

Sewdingen,v a M T. to fisha 
mast or yard, 

Bemwäppnen, vid. Bewaffnen. 

Vewaffern, v. a, to irrigate, water. 

Bewédeln, v a. 1. to wag at (said 
of dogs); 2.to fan. 

Bewéghar, adj. movable; —feit, f. 
movableness, mobility. 

Bewiägen v. L reg. a. & ref. 1.10 
stir, move; to agitate, shake; 2. fig. to 
raise, excite. | stir; 3. to move, affect, 
touch, vid. Rühren; 4. fid) —, to take 
exercise; to trouble one's self; IL ir. 
einen zu etwas —, to induce, engage. 

Beweigemusfel,m. 4. T. mota- 
tory muscle. 

Bewäger, m. (-85 pl. —) mover, 
movement, 

Beweggrund, m.(—c8 ; pl. -gründe) 
motive, impulse. 

Bewégkraft, ~ moving force or 

_ power. 

möglich, I. adj. 1. movable; 2. 

„moving, affecting; 3. variable ; —¢ 
@iiter, movables, perspnal goods and 
chattels; IL. adv. movable; jig. mov- 
ingly; — bitten, to beg earnestly. 

Beweéglichkeit, f movableness; 
fir. power of moving; variation, va- 
riability. 

Bewé gnif ne (—ffe8 ; pl. -ſſe) via. 
Antrieb. 
Bewégfam,—teit, vid Beweglich,&c. 
Bewéqung, f. (pl.-en) 1. motion, 
movement; 2. fig. raising, stirring; 
stir, disturbance, agitation ; 3, emotion ; 
a®Mction; inducement; wellenförmi= 
ge — undalatory motion; ſchul⸗ 
gerechte — eines Pferdes, Spk 7. ca- 
dence; fih — machen, to take exer- 
cise ; ev ift immer in —, he is always 
stirring; compos. —8ge{ege, pl. laws 
cf motion; —sqrimd, m. —édurfache, 
f. motive; —8fraft, f. motive power 
or force; —Sfreis, —Sjirkel, m. Ast. 


compos. 


trying; 


T. deferent; —skunſt, f. 1. tactics; 2. 


mechanics; —8lehve, f. dynamics, 


mechanics; —8l08, adj. motionless; | 


Epunkt, a. point of movement, —#= 
trieb, m. momentum 
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Bewi 


Bewöhen, v u. to blow upon; fan. 


Bewéhren, v. a to arm; bewehrt 
feyn, MT. to be wind- or weather- 
bound. 
Beweiben,o. a.& refl. to marry. 
Bemeiden, v. u. to pasture, drive 
cattle in. 
Bewelnen, v. a. to weep for, to 
deplore, to lament; bewail, bemoan. 
Geweinensewerth, —würdig, 
adj, deplorable, lamentable. 
Beweis, m. (-e8; pl.—e) proof, evi- 
dence, argument, demonstration; — 
durch Zeugen, averment; einen — 
mehr liefern, to afford an additional 
proof; compos. —artifel, —punft, m. 
L. T. argument; — führer, m. one who 
produces proofs; arguer ; — führung, f. 
arguing, demonstration; —grund, m. 
argument, reason; —{dhrift, f. docu- 
ment; —ftelle, f. quotation adduced 
for the sake of proof; —thum, n. pro- 
vine. proof; argument; —jellge, m. 
the witness of a fact. 
Bewel shar, vid. Beweislich. 
Bewetfen, v. ir a & ref. 1. to 


Bega 


Bctwimmern, “ a. tc whimpcr ag 

Bewinfeln, bemoan. 

Bewirkfbar, adj. that may be ef 
fected. 

Bewirken, v. a.to effect, cause, bring 
about. 

Bewirkflichen, v.a. to realize. 

Bewirthen, v.a. to entertain, treat 
regale, accommodate. 

Bewirther, m.i-8, pl. —) enter 
tainer. 
Bewirthſchaften, va. to manage 
to conduct the economy of a place.’ - 
Bewirthſchafter, m. (8 pl. - 
manager. 

Bewirthung, f. (pl. -et) entertain 
ment, reception, treat, accommodation 

Bewiltthum, n. (-8; pl. -thümer) 
Jointure, widowhood. 

Bewitthumen, v.a, to provide with 
a jointure. 

Bewigeln, v. a. to treat with light 
wit. 

Bewöhnbar, adj. habitable, inhabit- 
able ; convenient, comfortable ; —fett, 


Yahitahl 





show; to do; 2. to prove, di rate 
make good; alé wahr — to aver; ei⸗ 
nen Anfpricch —, to clear a title; Ihr 
Grund beweift nichts, your reason 
proves nothing. 

Beweislich, adj. provable, demon- 
strable. 

Beweißen v. a vid. Weißen. 

Bewenden, wv. ir.n. (only used in the 
inf. & part.) es dabei — laffen, to rest 
satisfied with. to push it no further; es 
hat damit ſein eigenes —, there is 
something in this which every one 
cannot see. 

Bewerb, m. (-e8) endeavour, busi- 
ness, suit. 

Bewerben, wv. ir. rofl. to sue for; to 
endeavour, take pains to get something ; 
to solicit; fic) um ein Frauenzimmer 
—, to woo, courta lady; fich um ein 
Amt — to sue for an office. 

Bewierber,m. (-85 pl. —) candidate, 
suitor. 

Bewerbung f (pl. -en) suing 
for, wooing, &c. 

Bewerfen, v.ir.a. to throw upon or 
at; to plaster (a wall); grob — (mit 
Mittel), to rough-cast; mit Moth —, 
to bemire. 

Bemwerfftelligen, v. a, to effect, 
perform, execute, bring to pass, bring 
about. 

Bewerkſtelligung, f. (pl. -en) 
effecting, execution, performance. 

Bemirfthätigen, vid Bethä- 
tigen. i 

Bewihfen, vid. Wichſen. 

Bewideln,v. a. to wind about, en- 
velope, involve, wrap up. 

Bewilligen, v a (einem etwas) 
to grant, allow, agree to. 

Bewilligung, f (pl. -en) 1. per- 
mission; 2. allowance, grant. 

Bewilllommen, v. a.to welcome, 
receive. ; 

Bewillfommung, f. welcoming, 

. reception. 

Sewtmypeln, v. a to furnish with 
pendants. | 

Bewinden, v. ira. T.to wind about, 
wind rounJ. . 

Bewindh aber, m 8; pl. MT. 
director of a trading company, master. 

Bewind'el, n.(-8; pl —) tigature. 





Bewdhnen, v.a.to inhabit. 
Bewdh ner, m. (-8; pl.—) Bewdhnes 
tinn, f. (pl. -en) inhabitant, habitant; 
lodger, occupier. 
Bewdhnung, f inhabiting. 
Bemölben, 2.a. to vault. 
Bewölfen, v. a. to cloud, obscure. 
Sew sb (len, v. a. to cover with wool. 
Bewörfeln,v. a. to cover by shove.- 
ling. 
Bemwiühlen,v.a.N. T. to woold. 
Bewiinde rer, m. (8; pl.—) admirer 
Bew tindern, v. a. to admire. 
Bewindernswerth, h adj. ad 
Bewindernswiirdig, $ mirable, 
we nderful, marvellous. 
Bewinberung, f. admiration; mil . 
— erfüllt, struck with admiration; 
compos. —8wittdigfeit, f. admirableness. 


Bemiirf, m. (-¢8) mortar, plastering. 

Bewiirgeln, v. n. (aux. feyn) to get 
roots, strike root. 

Bewiirzen, vid. Mürzen. 

Bewüßt, adj. (with gen.) known; con: 
scious of; aware of; bie —e Sache, 
the matter in question; fish nichts 
Böfes —, conscious of no crime ; fid) 
(init) einer Sache — ſeyn, to recok 
lect a thing; compos. —{08, adj. with- 
out knowledge, unconscious ; —lofigs 
feit, f. unconsciousness; —feyn, n. 1. 
consciousness; 2. knowledge; mi 
meinem —feyu, with my knowledge.‘ 
Bew if t, m.provine. knowledge. 

*Beh, m (~'8; pl. -8) Bey, Turkish 
magistrate. 

Bey u. ſ. w., vid. Sei. 

Bezäcken, v. a, to provide with dental 
or teeth. 

Bezählbar, adj. payable, 
Bezählen, v. a (einem etwas or 
einen) to pay, discharge, satisfy ; einen 
Wechjel —, to honour a bill of ex: 
change; er fann nicht mehr —, he is 
insolyent; fich bezahlt machen, to take 
one’s due; to pay one’s self; bei Hel⸗ 
Ter und Pfennig — to pay scot and 
lot; ich habe ihn mit gleicher Dtiinge 
bezahlt, provinc. I have paid him in 
his own coin; er wird dich fihon — 
fg. he will give you a fine reception 
bezahlt und aut tirt, ped and oe 
auitted, 


Bezi 


Berähler, m. (-8; pl. —) pacer; 
payınaster. 

Bezählung, sf. (pl. eu) payment; 
pay ; compos, —8{chein, m. release, ac- 
quitment. 

Bersih mbar, adj. tameable. 

Bezähmen, v. La. to tame; fig. to 
curb, bridle, govern, restrain; einen — 
laffen, to let one have his will; II. ref. 
to restrain one’s self. 

Bezähnen, v. a. to indent, furnish 
with teeth. 

Bezänken, v. 4. to contest, dispute. 

Bezaubern, v. a. to charm, enchant, 
bewitch, fascinate. 

Bezauberung, f (pl.-en) 1. the act 
of charming; 2. enchantment, spell, 
witchcraft, fascination. 

Gexciimet,v.a.to bridle, vid. Jäumen. 

Begdiinen, vid. Umzäunen. 

Bezechen, va, to make drunk, vid. 
Betrinken. 

Bezelchnen, v. a.to mark, sign, de- 
note; genau —, to point out; to give 
exact direction; mit Uccenten —, to 
accent, 

Bezeichnung, f. (pl. -et) marking, 
denoting, signing; —özettel, m. label. 

Bezeigen, n. vid. Betragen. 

Bezeigen, v. La. (einem etwas) 1. 
to show, do; 2, to express; II. ref. to 
behave one's self. 

Bezelgung, f. (pl. -et) showing, 
doing, demonstration. 

SBezethen, v. ir. a to charge with, 
accuse of. 

VBestptern, v. a tosceptre; bezey- 
terte Monarchen, sceptred monarchs. 

Bezétteln, p. a. to label, to ticket. 
Bezeiigett, v. a. to attest, bear wit- 
ness; to certify, to testify ; to declare. 
Bezeügumg, f- (pl, et) attestation, 
testifying, &c.; —6etb, m. oath of at- 
testation. 

Bericht, m. vid. Berichtigung. 
Berichten, » a. to charge with, 
Bezichtigen, to accuse of 
Bezichtigung, f. (pl. -en) charge, 
accusation, imputation. 

Beziehen, v. ira. 1. (mit etwas) to 
draw over, to cover; 2. (etwas, ein 
Haus, Lager u. f. w.), to take posses- 
sion of; move to; 3. to visit, frequent ; 
4. to draw, receive payment; 5. (eine 
Sache auf etwas) to refer a thing to 
something; to appeal to; eine Bioline 
1. {. w. —, to string a violin, &e.; das 
Bett —, to furnish the bed with clean 
linen; eine Wohnung —, to enter a 
lodging; mit Krieg —, (better: über⸗ 
ziehen) to wage war; bie Grenzen 
—, to visit the frontiers; einen Poften, 
Ort u. fw. — to occupy; einen Ge⸗ 
halt —, to receive a salary; M. Ezps. 
die Dteffen — to frequent the fairs; 
Waaren, Gelder u. ſ. w. — to draw; 
einen Wed fel —, to draw upon; 

enenfeitig —, to counterdraw; der 

inmel iſt bezogen, the sky is clouded, 
overcast ; ber Bezogente, M. E.drawee; 
—be Fürworter, relative pronouns; 
XL. ref. (fich auf etwas) to relate, refer 
to, allude to. 

Beziehen, m. (A; pn) ME. 
drawer, 

Bete hlich, adj. relative. 

Bele hugs. (pl, -en) 1. covering; 
stinging; 2. entermg, drawing, &c. ; 
3. fig. reference; vid. Veziehen; cum- 
pos. —Sbeqviffe, pl. relative ideas; —8- 
wort, n relative word, r lative. 


Vibl 


Begtelen, v. a. to aim at, be the ob- 
Ject of. 
Beziffern, v.c. tomark with ciphers; 
bre bezifferte Baß, Mus. T. the figured 
‚88, 


Bezimmern,v.a. to hew, cut. 

Bezirk m. (es; pl.-e) circuit, com- 
pass, district, range; compos. — Samt, 
n.jurisdiction of a distriet; —égetidht, 
n. district-court; —é8bhife, pl. district 
courts; —8ridhter, m. district judge ; 
—foule, f. district-school. 

Bezirken, vid. Begrensen. 

*@ &3 var, m.(-8) bezoar, bezoar-stone; 
—mittel,n. bezoardic ; —fäure,f. be- 
zoardic acid. 

Bezdgene, m (it; pl. mM M. E. 
drawee. 

Bezöllen,». a. to impose duties. 

Bezüchtigen, vid Bezichtigen. 

Bezidern,v. a. to sugar. 

Bezüg, m. Ces; pl. -jlige) relation, 
reference; unter —nahnie auf, with 
respect to, respecting; ein — Gaiten, 
a set.of strings; compos. —éanwwet= 
fung, f. M. E. order; —6ſpeſen, pi. 
M. E. petty charges. 

Bezüglich, adj. relative, referring to. 
Bezwäcken, v.a. to pinch off, cut off. 
Begwiden, v2, 1. toaim at, to have 
in view; 2. to set with small nails; to 
peg, tack. 

Bezweckung, f. aiming. 
Begwetfelbar, adj. questionable; 
doubtful. 

Beg wetfeln, v. a. to doubt, to ques- 
tion. 

Bazwingbar, adj. conquerable. 
Bezwingen, v. ir. a. to overcome, 

due, vanquish, quer. 

Bezwinglich, adj. conquerable, su- 
perable. 

Bezwingung, f. subduing, con- 
quering, &c. 

Bezwiften, v. u. to dispute, bring 
into litigation. 

Bibel, f.(pl.-W Bible, Seripture; — 
in mehreren Sprachen, polyglot Bible; 
compos. —ausdruck, m. scriptural expres- 
sion; —auégabe, f. edition ofthe Bible; 
—usleger, --erklärer, m. interpreter 
of the Bible; —anélequng, —erklä⸗ 
rung, f exegesis: —feff, adj. well vers- 
ed in the Bible; —fenner, m. biblical 
scholar; —fenntnif, —funde, f. bib- 
lical knowledge : —lehre, f. seriptural 
doctrine; — mäßig, adj. scriptural ; —= 
eg f. scriptural language; —= 

pruch, m. scriptural sentence ; —ftel- 
“Te, f. passage from the Bible ; —werf, 
n. a polyglot Bible, a commentary on 
the Bible; —wortweiſer, m, con- 
cordance. . B. 

Biber, m. (-8} pl. —) beaver, cas- 
tor; compos, —bau, m. den or hole of 
a beaver; —baunt, m. magnolia; —= 
ente, f. —vogel, m. dun-diver ; —fal= 
le, f. beaver-trap; —fell, n. beaver- 
skin; —fett, n. beaver's grease ; —= 
geil, m. castoreum ; —hbaar, n. hair of. 
a beaver; —hut, m, beaver hat; —= 
flee, m. bog-bean, marsh-trefoil ; —⸗ 
fchwänge, pl. T. flat tiles; —taucher, 
m. dundiver, sperling fowl; —wam⸗ 
men, pl. beaver’s womb; —wurz, f 
birth wort. j 

Bibernelle, nid. Pimpinelle. 

*Bibliognofte, f (pl. -ew) bibliog- 
nosy. 

+Bibliograph, m. (-en; p/.-em) bib- 

x 








liographer. 3 
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"Bibliographie, f (pi. -N) ba 
liography. 

*Bibliographifa, 
graphical. — 

»Bibliomäne,m. En; pl. --N) bid 
liomaniac. 

»Bibliomanie, f. bibliomania. 

“Bibliothek, f. (pl -en) ubrary. 

*Sibliothebdr, m (8; pl.» 
librarian. 

Bibliſch, adj. biblical, scriptural. 

»Bibliſt, m. (em; pl.-em) scrim 
turist. 

»Bibliftik, f. bidlical knowledge. 

Bickbeere, vid. Heidelbeere. 

Bide (Bide), f (pl. -M pickaxe 
compos. —Ihaube, f. headpiece, helmet 

Bidelhiring, via Pidelharing 
& Rödelhäring. 

Biden, vid. Picken. 

Bickſand, m. scouring sand, 

*Siconcdy, adj. concave on both 
sides. 

*Siconyéx, adj. convex on both 
sides. 

*Bicörnen, pl. bicornous animals. 

Bleder, adj. 1. upright, useful ; honest 
true, righteous, just, honourable; 2 
brave ; compos. —hel, n. upright heart ; 
—hergig, adj. right-hearted, good-heart- 
ed; —fett, f.—finn, m. honesty, inter 
rity ;—mant, m. man of honour, gentle- 
man, worthy ; —männifch, —finnig, 
adj. & adv. honest, noble-minded, virtu- 
ous;-—wefent, x. an honest, upright cha- 
racter. 

Biegbar, adj. frxible, pliant 

Biege, f. (pl.=w) curve; wd Bengı 

Biegefall, m. 8) Gram. T. carr 

Btegeluu.f.w., vid Bügeln n. ſ. w 

Biegen, v ir. 1a. 1.to bend, curve; 
2. Gram, T. to decline; II. refi. ta 
bend; fich ſchmiegen und —, fiz. to 
creep and crouch, to cringe; II. ». 
(aux, fen) to bend, be bent; prov. et 
imufi biegen oder brechen, it must bend 
or break. 

Biegmuskel, m (8; p.-M 4.7 
flexor, bower. 

Bienfam, adj. 1. pliant, flexible, 
ductile, supple; 2. declinable. 

Biegfamkeit, f. pliantness, ſſexr 
bility, suppleness. 

Blegung, f. 1. bend, curva; 2 de 
elension. 

Biegzange, f. (pl. -w pliers. 

Biel, m. (-e85 pl.-e) T. scaffolding 

Bielshöhle, f. the name ofa cele 
brated cavern on the Brocken. 

Biene, f. (pl.-M bee; compas. —N= 
bau, m. keeping of bees; — nbehand⸗ 
tung, f. management of bees; —nbeu- 
te, vid. —nftot; —nbrod, n. bee- 
bread; —nfalf, m. honey-buzzard 
—nfänger, —nfreffer, m. bee-eater. 
—nfaffer, m. vessel to take bees in. 
—nflug, m. quantity of bees kept at 
any place; —tharg, 2. —nkitt, m. hive 
dross ; —nfappe, f. a cap worn by 
those who have to do with bees; —t- 
flee, m. creeping white trefoil; —MN= 
foniqinn, f queen bee; —iforb, 
—tftod, m. bee-hive; —nmanı, 
—tmeifter, —nvater, —mwarter, m. 
bee master: —nmeife, f. blue titmouse, 
nun; —nfpecht, —nwolf, m. bee- 
eater; —nftand, m,(—nbhaua, n.—n: 
hiitte, —tfcheucr,’ f) apiary; ber 
house ; —nwahe, f. honey-comb ; — Ir 
wads, n. bees’-wax; —trweifer, m 
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—ufoniginn, Jf. mother-bee , — nzucht, 
Jf. keeping of bees; rearing of oees. 
'DBiennäl, adj. biennial. 

"Bien nium, x. (-8) a period of two 

7 vas, 

Bier, m. 08; pl. -e) beer; unge⸗ 
hopfteé —, ale; — fchenken, to keep 
tn ale-house: rug, ju —e@ geben, to 

40 to the ale-house; compos. —ahulich, 
—artig, adj. like beer; —ale, n. beer 
and ale; —auffeber, m. —infpector, 
m. ale-conner; —banf, f. ale;house 
bench; —baß, m. og. coarse voice ; 
—bottich, m. beer-vat; —brauen, n. 
beer brewing; —brauet, m. brewer; 
—brauerei, f. brewery; —efel, m. 1. 
heer-ass; 2. a spectre haunting ale- 
houses; 3. fig. a drunken fellow; 4. 
oriole, golden thrush; —efftg, m. alegar ; 
—faß, n. beer-tub, vat, barrel; —fied⸗ 


fer, m. ale-house fiddier; —flafche, f.. 


beer-hottie; —füller, pl. beer-fillers; 
—gäfcht, m. beer-froth, yeast; —gaft, 
m. ale-house customer: — geld, n. ale- 
lax; drink-money (vid. Bierftener) ; 
Alas, n. heer-glass; —hahı, vid. —= 
frabu,; —haus, m. —fchenfe, f. ale- 
house; —hefen, f. barm, yeast; —= 
fanne, f. ale-pot, tankard; —Earte, f. 
dray-cart; —feller, m. ale-cellar; —= 
Fnetpe, f. pot-house; —krahn, m. beer- 
cock; — Trug, m. As apie tankard; jig. 
ale-house, inn: —fufe, f. beer-vat, beer- 
back; —maß, 2. beer-measure; —= 
mol fet, pl. posset ; —pfahl,m.ale-post, 
sign; —pfennig, m. beer-tax;; —proz 

et, m. ale-taster or conner; —raufch, 
m. the state of being drunk with beer; 
—rechnung, —jeche, f. beer-score; 
—refte, pl broken beer; —füufer, m. 
beer-toper; —fchanE, m. selling beer; 
—ſchaum, m. beer-foam; —ſchenk, m. 
—wirth, m. ale-house keeper; — child, 
a. alehouse-sign; —fhröter, m. beer- 
porter; drayman; —fteuet, f. ale-tax, 
duty upon malt-liquor; —fupye, f. beer- 
soup; ale-berry; — verbrauch, m. con- 
sumption of beer; —würze, f. wort; 
—japfer, m. tapster; —jeichen, n. sign 
of an ale-house; —gwatig, m. (—bann, 
m. —tneile, f) the monopoly of selling 
heer within a certain district. 


Bile fam, vid Bifam. 

B left, Beeft, n. (-e8; pl.-e) a beast. 

Breftbutter, f butter prepared 
from beestings. 

Biefter,m (-88) bistre (a colour). 

Biefter, adj. provinc. dark, dismal, 
gloomy. 

Bieftert, wv. n. provine. to wander 
about, stray about. 

Bteftlauch, m. eut-eek. 

Bieftimilch, f. beestings. 

Bieswurm, m. vid. Bremſe. 

Blet, n. (-e8; pl. -t) provine. 7: 
scaffolding. 

Bieten, w. zr. a. 1. to bid, wish; 2 to 
offer, sic pa auf etwas —, to 
bid for..; fetl —, to set out, expose to 
sale; fihlecht —, to make bad offers; 
einen guten Morgen u. ſ. w. —, to bid 
good morrow, &e.; Semandent Troy 
—, to bid one defiance; bie Spite —, to 
make head against, to oppose: N 
=~ to check (at chess); ein Unglid 
bietet dem andern bie Hand, misfor- 
tune succeeds misfortune. 


Bleter, m. (-8; pl. —) bidder. 

Bre z, m. (-€8; pl. -e) vlg. bubby. 

"Sifurcatiodn, f bifurcation, 

*Bigamte, f bigamy. 

*Biga m { ft, m (-e1t ; pl.-C4) bigamist, 
10 
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*"Bignönie,f (pl. -N) trumpet-flower 
‘Bignonia, L.', scarlet jasmine. 

*Bigbtt, adj. bigoted. « 

»Bigotterie, f. bigotry. 

"DBijouterie, f. (pl. -en) jewelry. 
trinkets: toys; compos. —handel, m. 
jeweller’s trade; —ladeıt, m. toyshop, 
jeweller’s shop ; —waaten, pl. jewelry, 
toys and trinkets. 

*Bijoutter, m. (-8; pl.-8) jeweller. 

Bildnder, m. (-8) bilander (a kind 
of brig). 

*Bilanz, f. M. E. balance; compos. 
—budh, n. balance-book; — konto, n. 
— rechnung, f. balance account. 

*Bilanziren,o.a..M. E. to balance. 

Bildmaus, f. (pl. -mäufe) reil- 
mouse. 

Bild, n. (-68; pl. -et) 1. image; idea, 
representation; figure; shape; 2. por- 
trait, likeness, effigy; picture, painting; 


‚sign; 3, idol; 4. fig. face or person; 5. 


Rh. T. figure, metaphor, emblem, type. 
symbol; 6. W. T. figure head; Im -—e 
ehenft, hung in etfigy; fie ift das leib⸗ 
Safe — ihrer Mutter, she is ‘the very 
image of her mother; compos. —arbeit, 
f. sculpture, carved work; —efunft, f. 
plastic art ;—eraubeter, m. worshipper 
of images; —erbefchreibung, f. icono- 
raphy; —erblende, f. niche; —er⸗ 
Ogen, m. a sheet of paper filled with 
pictures; —erbuch, =. picture-book ; 
—erbienft, m. worship of images; 
—ergallerie, f. —erhalle,f.—ergang, 
—erfaal, m.) picture-gallery; —et= 
handler, m. dealer in pictures or prints; 
—erlehre, iconology; —errahm, m. 
frame for a picture; —erveich, adj. 
figurative ; flourishing. flowery; Ter⸗ 
faal, m. picture-gallery ; —erfchrift, f. 
hieroglyphic; —erfprade, f. 1. hiero- 
glyphic la 72 horical ex- 
pression, figurative style; —ſtürmend, 
adj. iconoclastic ; —erftürmer, m. ico- 
noclast; —ergießer, m. statue-founder; 
—bauyer, m. statuary, sculptor; —hauz 
eratbeit, f. carver's work; —hauer⸗ 
fitt,m. badigeon; —hanerfunft, f. 
statuary, sculpture; —fiule, f. statue; 
—fänle zu Fuße, pedestrian statue ; 
—fänle zu Pferde, equestrian statue ; 
niger, m. carver, sculptor; —⸗ 
fihnigerfunft, f carving, sculpture; 
—fchön, adj. fig. very beautiful; —= 
feite, f. 7. pile; —ftecher, m. engraver; 
—ftecherfunft, f. engraving, chalco- 
graphy; —fteitt, m. figurate stone; 
—werl, n. carving, sculpture; —⸗ 
weber, —wirfer, m. damask-weaver ; 
—weife, adv. figuratively. 

Bildbar, adj. vid. Bildfam. 

Bildchen, n. E8; pl. —) small image 
or figure. 

Bilden, v.a.1.to shape, form, fashion, 
frame; 2. fig. to form, fashion; 3. to 
cultivate ; to civilize, to polish; bag 
Herz — to improve the heart; bil⸗ 
bend, part. adj. plastic; die —bden 
Künfte, the plastic arts. 

Bilder, (pl. of Bild) images, figures, 
prints, paintings, &c. compos.—achat, m. 
figurate agate. Vid. compos. Bild, 

Bildern, v2. (aux. haben) to look 
for copperplates, &c. 

Bildlich, Lad figurative; IL. adv. 
figuratively ; —barftellen, to typify. 
Gilbuer, m. (-8; p.—) —inn, f. 
1. sculptor, plastic artist; 2. one who 
cultivates or improves; compos. —ci, 

—tfunft, f. plestic art, sculpture, 

Bil dniß, m. (Hes: pt —fe) portrait, 

likeness, efligy ; einen tm —¢ hängen, 
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to hang one in effigy; compos. —s 
maleret, f. portrait-painting. 

Bildfam, adj, plastic, what may 
be fashioned, &c.; eine —e Sprache 
a plastic language; —kit, f. flexi- 
bility, quality of adapting itself. 

Bildung. f. 1. formation, share, 
figure, fraine, fashion; 2. fig. moral for- 
mation, information, culture, civiliza 
tion (of a nation), improvement of 
the mind; feine —, polite education; 
gelehrte —, classic education ; compos. 
—sanftalt, f. school; —-6fibig, ad. 
capable of being instructed or culti- 
vated ; — f. plastic virtue or 
power: —élehre, f. zoonomy; —#e 
mangel, m. want of education; —# 
trieb, m. Phy. T. the forming prin 
ciple in generai‘on. 

Bilkeſpiel, via. Beilkeſpiel. 

Bill, f 1. + law; 2. bill (of parlia- 
ment). 

*Billard,n. Ces; pl.-e) billiards; — 
fpielen, to play at billiards; ftoßen 
auf dem —, to strike; — or —tafel, 
f. billiard table; das och oder. her 
Beutel baran, pocke compos. —ball, 
m. —fugel, f. billiare sall; einen — 
ball machen, to put a ball in; einen 
—ball fprengen, to spring a ball; 
—ftod, m. billiard-stick, cue. 

Bille, f (pl -N) 1. 7. pickaxe to 
sharpen millstones; 2. vid. Billasb« 
ball; 3. buuocks (of a ship). 

“Billet,nm (-8; pl. —e) billet, note, 
ticket. 

Billig, L adj. 1. equitable, fair, just, 
right, reasonable; 2. low, cheap; I 
adv., justly, reasonably, &c.; ein — 
er Überfchlag, a moderate computa 
tion ; —er aßen, justly, fairly. 

Villigen, v. a. 1. to approve of; 2.0 
grant, allow. 

Billig teit, f equity, reasonableness, 
fairness, moderation, cheapness; compos. 
—sgericht, n. court of equity, 

Billigung, f approbation, approval 

Billing, m. (-8; pl. -e) a kind os 
whiting (fish). 

Billion, f. (pl. -en) billion. 

"Billon, m. clipped money, base of 
bad money ; compos. —gold, —filber, n. 
gold or silver which contains more than 
one half alloy. 

*Billonäge, f trade in debased or 
clipped money. 

SBillontyen, v.n. to deal in coun- 
terfeited money. 

Bilfe, f. Bilfenkraut, x. henbane; 

Bilz, via. Bil. 

Bimmel,f. (p.-N) prowne. shull- 
sounding little bell. 


Bimmeln, ». u to tingle; to ring 
to set the bells a-ringing. 
Bimfen, v. a. to rub with pumice- 
stone. 

Bimsftein, m. (85 pl.-e) pumice; 
compos. —Pulvet, n. pounce. 


*Bind u, adj. binary, double, of 
Binärifh,f twoparıs. 


Bind, in comp. —able, f. oodkin; 
—art, f. halbert; —eifen, x. 7. iron 
pipe (in glass-houses) for conveying tha 
melted glass; —faden, w. pack-thread. 
string ; —gerte, —metde, f. osier-twig 
—hbols, x. —viegel, m. 7. rail; —mef> 
fet, n. planer; —pfennig, m. earnest 
money; —riemen, m. strap, latchet, 
—ftod, m. vid. Knebel; —werk, a 
Arch. T. lattice-work, --wurn m 
fluke, gourd-worm 


Binſ 


Binde, . -i) band, fillet, binding, 
sling, string, tie; cravat, stock, neck- 
lace ; ben Arm in einer — tragen, to 
carry one's arm in a sling; compos. 
—balfen, m. Arch. 7. girder; archi- 
trave; —falf, m, fat lime; —mauer, f. 
partition-wall; —meffer, n. T. adze; 
—inittel, n. cement; Med. T. aggluti- 
nant; —fchnalle, f. stock-buckle ; —= 
fcheide, f. shenth (for the adze); 
Aſchluͤſſel, m. key of St. Peter; —= 
fein, m. binding-stone; —ftrich, m. 
hyphen; —twort, n. Gram. T. con- 
junction; Log. T-ecpula; daé zerthei⸗ 
lenbe —wort, disjunctive conjunction ; 
—jeichen, n. 7. hyphen; —geug, n. 
surgeon's case; —ptegel, m. Arch. T. 
pilaster-brick. 


Bluden v. ir.I. a. 1. to bind, tie, 
wind, fasten, cement; 2. fig. to tie up: 
to restrain; 3. to oblige; 4. to fetter; 
Garben —, to bind sheaves; Befen 
—, to make brooms; Ballen —, to 
pack bales; Wäffer —, to hoop casks; 
tn Eifen gebunden, hooped with iron; 
ebunden jeyıt, to be bound, obliged to ; 
te gebundene Rede, verses; die un⸗ 
gebundene Rede, prose; einem etwas 
auf bie Naſe — vuig. to affix bya 
lie; to tell one a fib; LL ref. (fh an 
etwas) to bind oue’s self to, make 
one’s self dependent upon. 
Binder, m. (-8;pl.—) binder, tier; 
provine. cooper. 
Binofel, x. MT. lashing; Oben— 
ber Wandmauer, lashing of the shrouds 
and stays. 


Bindung s (pl. -en) 1. binding, 


*Biogräph, m. (en; pL.-en) bo | 
grapher. 

B io graphle, f. (pl.-en) biography. 

“"Biogräphifch, adj. biographical. 

Biologie, f. the science of life, 
biology. 

*Biofophfe, f. the philosophy of 
life, practical wisdom. 

»Bipartirch, vo. a. to divide into 
two parts. 

*OSlquadrat, n. (8; pl.) or — 
gabl, f. Mat. T. biquadrate. 

»Biquadratifch, adj. Mat. T. bi- 
quadratical. 


Birk, in compos. —falf, m. stone-fal- 

con; — enhäher, m. the roller (a 
bird); —hahit, m. moor-cock, heath- 
cock; —henne,  —hubn, n. mre 
hen, heath pout; —(ewWhnlz, n. birca 
wood; —(en)walb, m. birch-forest, 
birch-wood; —wilbpret, n. red-game, 
red-grouse. 


Birke, f (pl. -n) —unbaum, m. birch, 
birch-tree ; die ſchwarze virginifche—, 
sweet birch; compos. —ttbefen, m. 
birch-broom ; —ubufd), m. —nland, n. 
ground planted with young birch-trees; 
—nfuch8, m. common fox; —nforf, m. 
the cork boletus; —Hineter, m.a birchen 
goblet; —nmeffer, —nſpanner, m. 
birch-moth: —ndl, n. birch-oil; —n- 
pilz, —nfchwanum, m. birch-agarie ; 
—nrets, n. —nruthe, f. birchen rod, 
birch; —ufaft, m. birch-wine; —n⸗ 
fpinne, £ species of spider (aranea be- 
tulo) ; —utheer, n. birch-oil; —nvo⸗ 
gel, m. vid. —nineſſer; —nmwange, f. 








band; Mus. T.lig 1 2 figs ion, 
3. Med. T. agglutination ; compos. —8= 
mittel, n. cement. 
Binctfch, m. (-88) provine. spinage. 
Bingelkraut, x mercury; bad pee 
rennirende —, dog's mercury. 


"Binlreit, v.a. to read mass twice 
a day. 


Binnen, prep. within; — abt Tae 
get, within a week; in compos. —= 
deich, m. inner dam (dyke); —gewäfs 
fer, n. waters of the continent, inland- 
water; —hafen, m. basin of a port; 
handel, m hotme-trade, intand-trade ; 
—land, n. inland, interior; — Länder, 
m. 1. inhabitant of the interior; 2. a 
small vessel navigating inland rivers; 
—Linbdifeh, adj. internal; —landfchaft, 
—proviny, f inland province; —lan= 
fen, v.n. N: T. to sail into a harbour 
or river; —Iehen, ». inland-feoff; —= 
lichter, m. N. 7: lighter; —meet, n. 
inland rea; —fchiffahrt, f internal 
navigation ; —f{choot, x. .N.T. the tack of 
8 studding-sail; — fer, m. inland-lake ; 
—fteven, —oorfteven, m. N 7. apron; 
—jeit, f. interval; —goll, m. inland 
duty. 
Bindeulum, Binoeulärteleffop, a. 
a double telescope. 
Binömium,n. (-8; pl.-ien) Mat. 
T. a binomial quantity. 
"Bind mifdh, adj. Mat. T binomial. 
Bin es (pl) rush; bent grass; 
compos, blume, f. flowering rush ; 
—tbufeh, m. rush bed; —ngras, n. 
rush-grass; reed grass; —tforb, m. 
junket; —nlichter, pl. rush-candles; 
nmatten, pl. cush-mats; —nrefe, f. 
a weel made of rushes; —tfelbe, f. 
& T. many-spiked cotton-grass; -n⸗ 
ſtühle, pl. cush-chairs. 
Vinfidjt, adj. like rushes. 
Binfig, adj. full of rushes, rushy 





a species of bug (cimez betula); —N= 
waffer, n. —nwein, m. birch-wine; 
—mwuryel, f. common fennel giant. 


Birken, adj. birchen, 

Birma, n. Birma. 

Birmäne, m. (in; pl.-N) Burmese. 

Birmanifch, adj. & adv. Burmese, 

Birn (Birne), f. (pt. -en) pear; 
compos. —Apiel, m. pompire; pear- 
main; — baut, m. penr-tree; —baus 
men, adj. made of pear-tree ; —firmig, 
adj. having the form of a pear, pyri- 
form; —moft, m. perry; —motte, f. 
codling-moth; —mundftüd, x. pear- 
bit; —pflaume, £ pear-plum; —quitte, 
f pear-quince; —faft, m. juice of the 
pear; —ſtamm, m. trunk of a pear- 
tree; —ftiel, m. stalk of a pear; —= 
torte, ‚f. pear-tart; —wetn, m. perry. 

Birdle, f Birolf, Birolt, m. vid, 
Goldamſel. 

Birfch or Birſche, f. 1. shooting deer 
with a rifle; 2. right of shooting deer ; 
3. district licensed to shoot on. 

Birfchen, v. a. to shoot deer (with a 
rifle). 


Bite, adv. & conf, ul ;as far as: 
up to, to; — jeor, till now; — daher, 


till then; — auf die Letzt, to the Inst; 
von London — Paris, from London to 
Paris; fieben — acht, seven to eight; 
— an. — auf, — zu to. even to; — an 
ben Hals im Waffer, up to the chin 
in water; — über den Movf ins Waſ⸗ 
fer geben, to go beyond one's depth; 
er wird roth — an die Ohren, he 
blusbes up to his ears; von Anfang — 
gu Ende, from beginning to end: — 
nach, as far as; — an das Chiff, to 
the ship. 

Biſam, m. (-8) musk; compos. —affe, 
m, musk-ape; —apfel, m. musk-apple ; 
—blume, f. sweet sultan ; —geritch, m. 
smell of musk: —faße, f. civet-cat; 
—tnopf, m. —fugel, f. musk ball, po- 





Bite 


mander; —fnoépe, f.—fraut, n. mousy 
crowfoot; —fürner, pl. musk-seed 
abel musk; —melone, f. musk-melon 
—nieren, pl. musk in cods; —tatte 
—rabe, f. —thter, n. musk-beaver 
musk-rat; —-tofe, f. musk-rose. 

Biscaya,n. Biscay. 

Bishen, m. litle bit, pittance, vid 
Biſchen. 

Biſchof, m. (Ees; pl.-Bifchöfe) 3 
bishop; 2. bishop (a beverage) ; compos. 
—shnt, —sinüße, f. mitre; —émans 
tel, m. pallium; —8ftab, m. crosier. 
Bild s Flic, adj. episcopal 

"Biscuit, x. biscuit. 

*Bifectidn, f bisection. 

Bisher, Bisher, adv. hitherto, till now 

Bisherig, adj. what has been hitherto, 
made hitherto, 

Bis muth, vid Wismuth. 

*Bifon m. (-8; pl.-8) buffalo, br 
son; ber Heine —, zebu. 

BiG, m. (ſſes; pl.-ffe) biting, ite 

Bifidhen, n.(-8; pl.—) (the diminu 
tive of BiB) litte bit; a little; ein — 
Brod, a bit of bread; wartet ein — 
stay a moment. 

Biffen, m. (-8: pl.—) bit, morsel; 
einen — effet, to eat a little; compos 
—weife, adv. by bits. 

Bifſig, adj. biting, rabid, fierce, mor- 
dacious. 

Bi ften, v. a. (aux haben) einem —, 
to whist. 

Bisthum, n. -e8; pl. -thime) 
bishopric, see; compus. —éverwefer, 
m, vicar of a bishopric. 

"QGifturt, m 87T. bistoury. 
Bisweilen, adv. sometimes, now 
and then. 

Bitt, in compos. —brief, m. petitionary 
letter; —gang, m. extraordinary pro- 
cession (in the Romish church); —ges 
fang, m. litany, rogation; —opfer, n. 

recatory sacrifice ; —fchreiben, n. -—s 
Feprift, Sf. petition, address, suit; —itels 
Ter, m. petitioner, solicitor, addresver ; 

—wweife, adv. by way of entreaty; --2 
wort, x. entreaty, submissive term. 

Bitte, f. (pl. -N) demand, request, 

y soli i pplication, suit; 
einem feine — gewähren, to grant 
one's suit. 

Bitten, v ir. o.1. (etwas von einem 
or einen um etwas) to ask, beseech, 
entreat, beg, pray, request, petition, 
crave, solicit; 2. to invite; für Je⸗ 

mand —, to intercede for one; barf 

ich um Ihren Namen —? may I ask 
your name? er war nicht gebeten, he 
was not invited. 


Bitter, I.adj. bitter; severe, sharp, 
stinging; rancorous; es ift — falt, ‘tis 
bitter cold; Il. adv. bitterly: —, used 
adverbially, in composition with other 
words, expresses sometimes a high de 
gree, viz. compos. —apfel, m. biter- 
apple, coloquintida; —-(bol;’baum, 
m. quassia-tree; —btet, n. porter: — 
böfe, adj. extremely angry; —biftel, 
f. holy thistle; —erde, f. magnesia ; —= 
feind, adj. very hostile; —gurfe, f. 
coloquintida ; —bol3, n. quassia wood ; 
—bybrat, n. hydrate of magnesia; —= 
kalt, m. magnesian lime-stone ; —flee 
m. buck-bean ; —fraut, n. a species of 
pieris; —lich, 1. aj. a little bitter; 2 
adn. bitterly; —lich weinen, to weep 
bitterly; —fat3, n. bittersalt, sulphate 
of magnesia, Epsom-salts: -—fpath, 
m. crystallized mur’caleite, rhomb spar * 
—ftettt, m. jae, nephrite: — füß, a» 
“ tus 





Blaf 


bitter-sweet ; nightshade; —fropfen, 
pl. bitters ; —waffet, pl. bitter mineral 
waters; —Wwurg, f. bitter wort, 

Bitterfeit,f. (pl.-en) 1. bitterness; 
2. fig. pointedness ; asperity ; —en, pl. 
Jig. bitter words. 

Bitterling, m. (-85 ple) BT 
pepper-agaric. 

Bittern, v.a, to make bitter. 

Bittlich, adj. & adv. 1. by means of 
petition, petitioning; 2. L. 7. pre- 
carious. 

“DBitümen,n. (-8) bitumen. 

“Bituminöds, adj. bituminous. 

Bißeln, v.n. to be stimulating to the 
tongue. 

*Bivdlven, pl bivalves. ; 

Bivouak, m. (-8; pl. -8) bivouac; 
—iren, v. n. to bivouac. 

Bi zärr, adj. strange, odd; —erie, f. 
strangeness, oddity. 

Bläch, adj. plain; compos. —feld, n. 
plain, open field; —froft, m. black- 
frost; —mal, n. 7. dross of metal; 
— malen, v. a. T. to paint black on 
white, 

Blade, f (pl.-W cart-tilt. 

Bläckfiſch, m. Ees; pl. -e) cuttle- 
fish; codling. 

Blaffen, v. n. (aux. haben) to bark. 

Blähen, vw. 1. a. to blow up, to swell; 
ILn. (auz. haben) to cause flatulency ; 
Erbſen —, pease are flatulent; III. 
refl, to blow up, puff up, swell; fi 
mit etwas —, to be elated with a 
thing. 

Blähenb, part. ad). flatulent, windy, 

Blähfucht, f. flatuleney. 

Biibfidtig, adj. flatulent, 

Blähung, A (pi.-en) wind; windi- 
ness, flatulence ; Mittel gegen —en, 
carminative; mit —en behaftet, fla- 
tuous. 

Bläken, v n. (aux. haben) to burn 
(with much smoke). 

Bläfer, + m. (-85 pl. —) flat can- 
diestick ; sconce. 

Bläferig or Bläfig, adj. & adv. 1. 
burning; 2. smoky. 

"Blamäble, ad. vid. Tadelhaft, 
Sträflich. 

*Bläme, f. blame, disgrace, disrepute, 

*Blamiren,».a. to slander, defame, 
disgrace. 

Blänca, Blinks, f. Blanch, Blanche. 

Blank, adj, 1. blank, white; bright, 
polished, clean: 2. naked, bare ; ein —er 
Degen, a drawn sword; compos, —ho⸗ 
bel, pl. jointers; —leder, n._ sleek 
leather; —fcheit, n. busk; —ſtoßku⸗ 
geln, pl. glass-sleekers 

Blänfern, 2. n. (aux. haben) to 
skirmish. 

"Blankétt, Blanauet,n. (-8; pl.-e) 
blank charter (letter, bond), carte 
blanche. 

Blänko, adj. ME. in — traffiren, 
to draw in blank; in —acceptiren, to 
accept ‘in blank or without funds at 
hand; in — indoſſiren, to endorse in 
blank; in — laſſen, 1. to leave void; 
2. to leave in blank; compos. —Credtt, 
m. credit in blank, open credit. 

Bläschen m. (-8; pl.—) pustule; 
small blister; compos. —ähnlich, adj. 
vesicular ; —fraut, 2. common bladder- 
wort. 

Bläfe, f. (pl. -n) 1. bladder; 2. 
Typ T. iron pot; boiler, copper; 3. 
bubble: 4. blister; 5 pimple; 6 (gum 
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Blaß 


Diſtilliren) alembie, still; compes. 
—ba.g, m. (a pair of) bellows; —= 
balgröhre, f. the noz{z)le of a pair of 
bellows; —balgtreter, m. organ-blower; 
—baß, m. fagot, bassoon; — , mM. 
bottle-nosed whale; —horn, m. horn; 
—inftrument, x. wind-instrument; —⸗ 
Tauter, m. Gram. T. a hissing labial ; 
—Ioch, n. mouth-piece; —rohr, n. 1. 
blow-pipe; 2. shooting trunk; —= 
werf, n. 1. blast-furnace; 2. bellows 
(of an organ) ; —werfgeug, n. Mus. 7, 
wind-instrument; —nampfer, m. blad- 
der-dock; —nähnlich, adj. B. 7. vesi- 
cular, vesiculous, vesiculate ; —ntar= 
tig, adj. A. T. follieulous ; —nball, m. 
balloon; —nbaum, m. bladder-senna, 
bastard-senna ; —nbruch, m. 8.7. cysto- 
cele; —nentzündung, f. cystitis, an 
inflammation of the bladder ; gang, 
m. A. T. cystic duct; —ngries, m. 
gravel; —Agtund, m. the bottom of 
tie bladder; —nhal8, m. the neck of 
the badder; —nbelm, —nhut, m. Ch. T. 
helm; —nkifer, m. cantharis (pl. can- 
tharides), Spanish fly; —tfohl, m. Span- 
ish rocket; —ufopf, m. Ch. T. heim; 
—uframypf, m. Med. T. a spasm in the 
bladder; —nfraut, n. vid. Bläschen- 
fraut; —nlebergang, m. A. 7. cysthe- 
patic duct; —nöffnung, f. 1.4. 7. the 
lower orifice of the ureter; 2. S. 7. cys- 
totomy; lithotomy; —npflafter, n. 
blister, blistering-plaster, vesicatory, 
vesicant; mit —npflafter belegen, to 
blister, to vesicate: —nräumer, m. S. 
T. scoop; —nfchlagader, f.the cystic 
artery; —nfchnitt, m. S. 7. lithotomy ; 
zum —nfehnitte gehörig, lithotomic ; 
—nfenna, f. bladder-senna R —nftabl, 
m. common steel; —nftein, an. the 
stone in the bladder; a calculus in the 
bladder; —ufteinfaures Salj, Cn. 7. 
lithiate ; —nfteinfäure, f. lithic acid ; 
—nfteinfchneider, m. lithotomist ; —n= 
ftich, m. S. T. cystotomy ; —nftrauch, 
m. vid. —nbaum; —vorfall, m. Med. 
T. exocystus ; —nziehen, n. vesi- 
cation; —ngiehend, adj. blistering. 

Blifen,v. ir. a. n. (aux. haben) to 
blow, to sound; give signal; der Mind 
bläfet, the wind blows; die Trompete 
—, to sound the trumpet: die Flöte 
—, to play upon the flute: Lärm —, to 
sound an alarm; zum Rückzuge —, 
to sound the retreat; zur Tafel —, to 
ring the dinner-bell. give the signal to 
go to table; bad läßt fic) nicht —, that 
cannot be done ina twinkling ; id} wer⸗ 
de ihm, ihr u. f. w. etwas —, T shall 
take gond care not to do it; einem in 
bie Ohren —, to whisper in one's ear; 
mit einem in ein Horn --, to actin 
concert with one. 

Bläfen,n. blowing. 

Bläfer, m. (-8; pl. —) blower; in- 
strument for blowing. 

Bläficht, adj. like blisters. 

Bläfig, adj. full of blisters. 

Blafius, m. Blase. 

*Blafoniren,v. a.toblazon. 

*Blafonirkunft, f. blazonry, her- 
aldry. 

*Glafontft, m. en; pl. -en) bla- 
zoner. 

»Blasphemie,f. (pL-en) blasphemy. 

»Blasphemiren,v.a.& ». to blas- 
pheme. 

Blasphém iſch, adj & ado. blasphe- 
mous. 

Bläß, adi pale, wan; das —blan, 
blue-hice : das — grün, green-bice; iné 
—rothe fpielend, white, lightly flashed 
with red. 





Blar 


Blaffe, Sul -enn) paleness, wanness 
— an der Stirn eines Pferdes u. |. we, 
blaze, star, white spot. 

Bläffen, ». vid. Erblaffen. 

de n. (-88; pl. -hbühnen 
Blaßling, m. moor-hen. 

Blätt,n. (Tes; pi. Blätter) 1. leaf, pr, 
leaves;2. A. T. blade, membrane, vid 
Blättchen ;3. 7. (with weavers) sley ; 4, 
journal. pamphlet; 5. (an einem Node 
u. f. Ww.) skirt. lappet, breadth; 6, (an 
einer Gage u. f. m.) blade; — eines 
Tifches, board of a table; Öffentliche 
Bitter, newspapers; fig. das — hat 
fich gewendet, the tables are turned; 
fich fin — vor dad Dan! nehmen, 
vulg. to be plain-spoken, plain-dealing ; 
campos. - ähnlich, adj. resembling a 
leaf; —anfaß, m. B. T. stipule, stipula; 
—auge, n.—fnofpe, f. leaf-bud; —bez 

eichnung, f. Typ. T. signature; —⸗ 
lei, n. sheet-lead; —eilell, n. sheet- 
iron; —feberchen, n. B. T. plumule, 
plume; —floh, —fauger, m. Zool. 7. 
kermes; —formig, adj. having the 
form ofa leaf; —gold, n. gold-leaf, + leaf 

gold, foliated gold : — halter, m. Typ. T. 
retinaculum ; —häuttheit, n. B. 7: strap, 
sheath; —hüter, m. Typ. T.catch-word ; 
—tiffen, —füffen, n. 7. cushion; —s 
kupfer, n. sheet-copper; —lahm, adj, 
shoulder-shotten ; strained in the shoul- 
der; —laus, f. plant-louse, puceron; 
—108, adj. leafless; —macher, m. reed- 
maker;— metall, n.sheet-metal;—tauz 
pe, f. a caterpillar feeding on leaves, 
—reidh, adj. leafy; —fcheide, f. B, 7. 
sheath; —feite, f. page; —feßer, m. 
reed-maker ; —filbet, x. silver-leaf. leaf. 
silver :—ftiel,m. B. T.leaf stalk. petiole; 
—ftändig, adj. petiolar. petiolary; — 
vergoldung, gilding with gold-leaf: 
—verfilberung, f. silvering with silver- 
leaf; —weife, adv. in leaves, leaf by 
leaf; —twenber, m. —eichen, n. a tas 
sel (for books); —tefpe ; f. saw-fly; 
—jinn, 2. 1. tin-leaf, leaf-tin, 2. tin 
foil. 

Blatt hen, n. (8; pl. —) 1. smak 
leaf; 2. A. T. membrane (of the brain). 

Blätten,v.a. to leaf; to clear of su- 
perfluous leaves. 

Blatter, f. (pl.-N) blister; pock: die 
—n, pl. the small pox; die —n det 
Schweine, measles; die —n her 
Schaafe, rot; compos. —gqrube, vid. 
—narbe; —mafen, pl. marks of the 
small-pox; —mafiq, vid. —narbig; 
—narbe, f. pock-mark ; —narbig, ad. 
marked with the smail-pox; — nhoſz, 
n. guaiacum, lignum vite; —nim⸗ 
pfung, £. inneulation’of the small-pox: 
—ftetit, m. variolite. 

Blätter, pl. in composä—anfah, — 
anhang, m. vid. Blattanfaß; —erbe, f 
Ch. T. acetate of potash; —fall, m. fall 
of the leaf, autumn; —gebactenes, n 
puffpaste ; flaky crust; blistering; —* 
gelb, n.a yellowish green ; folio-mort 
—foble, f. slate-coal; —los, adj. leaf 
less; athyllous; —magen, m. tripe: 
—ſchwamm, m.‘agaric: —fyath, m 
foliacious spar; —ftand, m. foliation; 
—ftein, m. foliated istone: —tabaf, m. 
tobacco in leaves: —teig, vid. —he 
badenes ; —tretben} n. leafing ; —tras 
gend, adj. teliferonsy —voll, adj. & 
adv, leafy ; —wetfe, \ado. vid. Platts 
weife; —weifer, m. index; —iwerk, n 
foliage ; — wuchs, m. foliation; — E05 
lith, m. foliatet zeolite. _ 

Blätterig, adj. 1. leaved, leafy; 2 
laminated. 

Blättern, » xv. (aur. haben) to lave 
the small-nox i 


, 
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Olatdcrn, 0. I. a. to turn uver the 
leaves (of a Look) ° IL. reff. to come off in 
blistere. 


Blafi, Ladj. blue; einen braun und — 
ſchlagen, to beat one black and blue; 
mit einem —en Yuge davon kommen, 
to come off with litte hurt, injury; ber 
—e Montag, Saint Monday; daé —e 
an den Pflaumen or Trauben, the 
bloom; I. ado. bluely; compos. —a= 
derig, adj. biue-veined ; —auge, n. per- 
son with blue eyes; —Ältgig, adj. blue- 
eyed; —batt, m. blue-heurd ; —beere, 
f. bilherry; —bletery, n. blue lead-ore ; 
—farbe, f blue colour; blue-glass; 
stone-blue, smalt; —fürber, m. dyer in 
blue ; —fledig, adj blue-spotted ; —flii= 
gel, m. pine-creeper; —fUß, m. lanner, 
lanner-hawk ; ber fleine —fuy, lanneret; 
—gqeadert, adj. blue-veined ; —gebliimt, 
adj. bluc-tlowered; —geſäuert, adj. 
— 8 Salj, CT. prussiate ; —gefduer= 
tes Gifen, prussiate of iron; —glaé, 
n. blue-glass ; —grau, adj. livid ; =a 
n.logwood, Campeachy wand; —febl- 
chen, n. blue-throated warbler; —fobl, 
m. red-cabbage ; —frähe, f. rook; —= 
kuͤpe, f. blue-vat; —meife, JS. titinouse ; 
tomn-tit; —müße, f. B. 7. blue-bonnet ; 
—trod, m. person wearing a blue coat; 
—fiure, f. Ch. T. Prussic acid; —= 
— f. flea-bitten-gray horse; —= 

immel, m. dapple-gray horse ; 
—fchirl, m. Min. T. eyanite; —fpath, 
m. azure spar; —fpedt, an. nut-hatch, 
wood-cracker; —flein, m. litmus; 
—ftvumpf, m. fig. spy, accuser, inform- 
er; —ziemer, m. the fieldfare. 


Blaü, m. (-c8) blue, blueness; ind —e 
(hinein), in the air, without aim or 
definite object; ing —e bineinreden, 
to talk without thinking ; iné —e ſchie⸗ 
felt, to shoot at hap-hazard. 


Gait e, f blue colour; blueness; blue 
starch. 

Blälel, m. E8; pl. —) beetle, batlet. 

Blaiien (Bläüen), ». La. todye blue, 
wash blue; Il. n. & rafl. (aux. haben) to 
grow blue ; to appear blue. 

Gli eu, va. 1.to beat with a beetle; 
2. to beat blue ; 3. fig. to beat, drub. 

Blatt lich, adj. bluish. 

Blänling m (es; pl. -e) 
whiting. i 

Blech, n. (es; pl. -€) plate, tin; 
weißes —, tinplate ; ſtarkes — double- 
plate ; git — ſchlagen, to plato ; compos. 
ausſchuß, m. waster (M. 7); —⸗ 

amımer, m. —hütte, f. tin-forge; —= 

aube,—fappe, —müße, f.tin-cap. hel- 
met; —münge, f. a thin sort ofcoin; 
—jcheere, f. shears for cutting tin, plate- 
shears; —fdpliger, —ſchmidt, m. tin- 
worker; tin-man; —ſchloß, n. pinte- 
lock; —waare, f. tin goods; —ziN, 
vid. Blattginu. 

Blehen, o n. (aur. un vulg. to 
pay; to bleed; er muB artig —, he 
has to pay nicely (for it). 

Blehern & Blichen, adj. of tin. plate- 
iron; cit —er Leuchter, a tin candle- 
stick. 

Bledner, m. (-8; pl. —) lamp-ma- 
ker. 

Blecken, v. a. bie Zähne, Zunge — 
to show the tecth, tungue. 

Blei, a. (-e8) tead; Pulver und —, 
powder and shot: mit — auslegen 


Ich, 


(füttern u. ſ. w.), to lead; — in Tafeln, | 


shect-lead, chromſaures —, chro- 
mate of lead; fohlenfanres’ —, car- 
bonate of lead; molybdänſaures —, 
molvbdate of lead ; phosphorfaures —, 
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phosphate of lead; falpeterfaured —, 
nitrate of lead; ungeſättigtes —, fauz 
teé—, nitrate of lead with excess of 
oxygen; faljfaures —, muriate of 
lead, corneous lead-ore ; compos. - ader, 
f.lode of lead; —anfchuß, m. Ch. 7. the 
shonting of lead into crystals; ——arbeit, 
f pluinbery; —arbeiter, —gießer, 
m. plumber; —artig, adj. plumbeous, 
resembling lead ; —afıhe, f. lead-ashes ; 
—bergwerf, n. lead mines; —bluz 
meu, pl. flowers of lead; —bdecfer, m. 
pluinmer, plumber, worker in lead; 
—brufe, flead-crystal ; —erj, n, lead- 
ore; plumbagin; gelb —er}, yellow 
lead-ore ; grün —erj, green phosphate 
of lead; wet —erg, white lead-ore; 
—erjftifte, pl. solid blacklead pencils ; 
—erjtiegel, m. blacklead crucible; 
—efifq, m. vinegar of lead; —farbe 
(de8 Gefichts), f. lividness; —ferben, 
adj. leaden ; livid; —feder, vid. —ftift; 
—gelb, n. yellow lead, massicot ; —= 
olanz, m. potter's ore ; lend-glance; —= 
glas, n, lead-glass ; —glätte, f.litharge ; 
—haltig, adj. containing lead; —hütte, 
f. lead-works; —falf, m. oxyd of lead; 
—fehlchen, n. blue-breast; —feifel, m. 
lead-bucket; —flumpen, m. lump of 
lead; —folif, f. colic frequent among 
plumbers; —fönig, m. Ch. 7. regulus 
of lead; —fraut,n lead-wart; —loth, 
rn. plumb, plummet; —mulde, f. pig- 
lead; — ocher, m. ochre of lead; —tab, 
n.(—wwinbde, f. —gulg, m.) T. vice, —= 
rauch, m. 7. flight; —recht, adj. per- 
pendicular; —tohr, n. pencil-case ; 
—tibre, f. leaden-pipe ; —roth, 1. adj. 
saturnine-red; 2. s. n. redlead; 
fchaum, m, plumbagin; —fchiefer, m. 
lead slate; —fehlade, f. dross of lead; 
—ſchnur, f. plumb-line; —fpath, m. 
white lend-ore; rother —fpath, red 
lead-ore ; dunkler —fpath, black lend- 
ore: —ftift, m. lead peneit; —ftift- 
futter, —ftiftropr, n. pencil-case; —= 
vitriol, m. Ch. 7. sulphate of lead; 
—wage, f. plumb, level; —tveif, n. 
white lead; —winde, f. 7. vice; —= 
wurf, m. plummet; —judet, m. sugar 
of lead; —glige, pl. T. glaziers’ vices. 
Dleiben, v. ir. n. a feyn) is 
followed by a nominative; 1. to con- 
tinue, be, remain; 2. to remain, abide, 
stay, rest, stand; 3.to stay out; 4. to 
rest, to be left; 5. to perish, to be 
killed; to be lost; ftehen —, fiten—, 
to stop, continue standing, sitting; 
gefund u. f. w. — to continue ar re- 
main in health, &c.; gelaffen —, to 
keep one's temper; — bet etwas, baz 
bei, tikewise with the genit, to abide 
by. to stand by; bei Semanbem —, 
to abide with a person; beim Trin= 
fen —, to stick to the bottle; beim 
Buchftaben — to adhere to the letter ; 
e8 bleibt dabei! agreed: auf dem 
Plage — in der Echlacht —, tobe 
killed on the spot, in battle; bleib mir 
vom Leibe, stand off; er bleibt fehr 
ange, he stays away a long while ; ¢8 
Bleibe ihm fein Mittel, he has no 
way left; gu Haufe —, to stay at 
home, to keep in; zurück —, to stay 
behind; verfchwiegen —, to remain 
secret; etwas — Laffer, to leave alone 
or undone, leave off, forbear, discon- 
tinue, omit; das foll er wohl — laſ⸗ 
fen, I will take care that he shall not 
doit: wo find wir legthin (ſtehen) 
geblieben? where did we leave off 
(stop) the other day ? das Schiff ift 
blieben, the ship has been lost ; hier 
meines —8 nicht, here is no abiding 
for me. 
Bletch, adj. pale; faint, faded; wan; 
compos. —Fachig, adj. livid; —faly, 
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n. Ch. T. detergent salt; —ſtatt, «= 
ftätte, f. —plag, m. bleaching place 
—jteine, pl. sandel-bricks; — —A 
green-sickness, chlorosis; —twaffer, %. 
bleaching liquor; —wwafferfucht, f. 
Mea. T. leucophleginacy. i 
Syn. Bleth, Blaf. That is said to be 
blag, which has suffered only a partial dimi- 
aution of its natura} colour, 60 that the original 
colour is still distinguishable It w th re 
used in composition to denote x somewhat 
paler shade of any colour, as: Ute §rs'h, Biaßr 
id of 





jelb, &c. Blei, on the contrary, is eni 
that which has cumpletely lost its primitive co- 
lour, which las me entirely colourless. 

Bleiche, f. (pl. -n) 1. paleness, 
wanness; 2. bleaching; bleaching- 
place, bleach-yard; 3. — or Bleich⸗ 
wand, f. clay-wall. 

Bleichen, v. La.1. to bleach; 2. to 
make pale, white; einen Mohren —, fir. 
to wash a blackamoor white ; gebleich= 
ter Zwirn, bleached thread, sisters’ 
thread; II. n. (auz. haben) 1.to turn or 
grow white, pale; 2. ir. to lose colour; 
vid. Berbleichen. 

Bletdher, m. (; pl.—) 1. bleacher ; 
2. a pale wine; compos. —firbe, pi. 
hampers. 

Blefen, v. a. to lead. 

Blefern, adj. leaden, of lead; —e 
Spielfachen, leaden toys. 

Bleibe, f. (pl.-M) bleak-fish, blay. 

Bleficht, adj. lead-like. 

Bletig, adj. leaden, containing lead. 


Blend, in compos, —fenfter, n. dark 
window ; —fugeln, balls thrown in 
sieges to abstract the view ;—laterne, f. 
dark lantern: —lebet, n. blinker; —⸗ 
rahmen, m. frame; —ftein, m. ridge 
tile; gutter-tile ; —werf, n. blind, false 
show, delusion; deceit; mockery, 
Mit. T. blinds, vid. Blende. 

Blende, f. (pl. -n) 1. blind; folding- 
screen; 2.niche; 3. Mi. T. blinds; 
4, the blinker (at a horse's harness) ; 
5. dark lantern; 6. partition. screen ; 7. 
N. T_sprit-sail; die —n vor ben Cas 
jütenfenftern, dead lights. 

Blenden, v. a. 1. to blind; to blind- 
fold: 2. to dazzle. deceive; 3. 7. todye 
but lightly; durch Vorfpiegelunger 
—, to delude by false demonstration. 

Blendig, adj. Min. 7. blendous. 

Blendling, m. (-e8; pl. -e) 1. na- 
tural child; 2. an animal of a cross 
breed, mongrel. 

Blendung, f. (pl.-em) 1. blinding; 
dazzling ; 2. Mil. T. blinds; — für die 
Echanzgräber, mantelet. + 

Bleffe, via. Bliffe. 

“Bleffiren, v.c. to wound, vid. Vers 
wunden. 

"Bleffür, f. (pl. -en) wound, vid 
Wunde. 

BLIEB, m. (-885 pl. ) 1. T. iron wedge; 
2, patch, vid. Flecken; Biegen, vid. 
Flicken. 

Blick, m. Ces; pl. -e) 1. look, glance, 
cast of the eye, twinkling; 2. flash (o1 
light); anf einen —, mit einem — at 
one view, glance; auf ten erften —, 
at first sight; compos. —feuet, n. false 
fire; beacon, signal-light; —ftlber, a 
refined silver; —weife, adv. by single 
looks; —3iel, n. point of view, object 

Bli den, v. J. n. (aux. haben) to glance, 
look, cast looks; — laffen, to show. 
fic) — laffen, to appear, to be die 
covered; I. a.to flash; to show. 

Blind, adj. 1. blind; 2 fig. dazzied; 3 
tarnished, dull; 4. false; —e Rub ſpie⸗ 
len, to play at blind-man’s-buff; —et 
Paffagier, passenger that avoids paying 
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the fare; ein —ev Soldat, a fagot; 
tin —28 Fenfter, a dark window; bas 
—¢ Schloß, dead-lock; ein —e8 Sez 
fecht, a mock fight; ein —er Lärm, a 
false alarm; — laden, to load with- | 
out shot; — ſchießen, to shoot in the 
gir, without a bullet; to shoot at ran- 
dom ; —e8 Glück, chance, hazard; —e 
Klippen, breakers; bie Borfegel lies 
gen —, M. T. the after-saile becalın the 
fore-sails; die Boje fteht —, M 7. the 
buoy is not floating (in sight over her 
anchor); — zu gehen, zug. to go 
Windly to work; — anfommen, vulg. 
to be disappointed; compos —darm, m. 
blind-gut; —geboren, m. born blind; —= 
Eohle, f charcoal not sufficiently burnt; 
—fchleiche, f. blind-worm ; slow-worm. 

Blinde, m. & f. decl. like adj. 1. blind 
man, blind woman; 2... 7. sprit-sail, 
vid. Blenve. 

Blindhrit, f-blindness; mit — ges 
ſchlagen, struck with blindness. 

Blindlings, adv. 1. blindly, blind- 
fold; 2. fig. rashly, without considera- 
tion. 

Bliufen & Blinkern, v. x. (auz. haz 
ben) to glance, glare, glitter, gleam, 
shine, twinkle; mit den Augen —, to 
twinkle, wink; ich ſah e8 uur -~, I got 
only a glimpse of it. 

Blinzängig, adj. blink-eyed. 

Blingelmausden, blindman's 
buff (a play). 

Blingen, Blingeln, v.n. (aux. haben) 
to blink, twinkle. 

Blinghaut, f..4. T. nictating mem- 
brane. 

Blingler, m (-8° pl. —) blinkard, 
blinker. 

Bi. m. (-e8; pl. -€) lightning, flash 
of lightning; flash; heftige —e, vivid 
flashes of lightning ; vom —e gerührt, 
struck by lightning ; compos. —ableiter, 
m. lightning conductor; —blau, adj. 
black and blue; —eéeile, —fchnelle, f. 
rapidity of lightning ; —{chlag, m. thun- 
der-clap ; —{ ehuell, adj. swift as light- 
ning; —ſtoff, m. electricity, electric 
‘fluid; —ftofferregung, f. electrization; 

flaſche, . electrical jar; —ftoff= 

—halter, —ftofftriger, m. electroplio- 

rus; —ftoffinafchine, f. — ftoffrad, x. 

electrical machine; —f{toffmeffer, m. 

electrometer; —ftofffauger, m. con- 
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(Bde, I.edj. 1. dim-sighted, dim-eyed ; 
% weak, of no understanding; dull; 
simple, silly; 3. bashful, shamefaced, 
timid, shy, diffident; — Nugen, weak 
eyes; eit —r Gerftand,a weak under- 
standing; II. adv, bashfully. 
Bldvigtkeit, f. 1. weakness of eye 
or ding; purblind ; 2. 
diffidence. 

Blöpfichtig, adj. dim-sighted ; short- 
sighted ; —feit, f. stupidity; dim-sight- 
edness. 

Blödfinn, m. Bldofinnigkeit, f. weak- 
ness of mind; imbecility, silliness; 
Blödfinnig, adj. weak of mind, silly, 
simple, stupid. 

Blöühm, m. (-e8; pl.-e) Sp. T. place 
of meeting of stags when they are 
in heat. 

Bloken, v2. (cuz. haben) to bleat; 
to low, to bellow. 

Blönd, adj. fair, light-coloured, light- 
brown, flaxen; —gelodt, —haarig, 
—tipfig, —lodig, adj. & adv. having 
light coloured hair, fair-haired ; 
fopf, m. a fair-haired man or woman. 

Bloͤndchen, n (-8; pl. —) a fair- 
haired little girl. 

Bidnde, m. & f. (pl.-M 1.a person 
of fair hair and complexion; 2. 
blond-lace. 

Blöndheit,f. fair-haredness. 

“Blondine, f. (pl. -N) fair woman 
with light hair. 

*Blonbirt, adj. Af E. worked in 
the manner of French blsnd-lace. 

BLDG, I. adj. 1. naked, bare; 2. mere, 
nothing but; 3.destitute, unprotected; 
exposed, unfurnished with, wanting: 
ein —er Degen, drawn sword; auf 
ber —en Erde liegen, to lie on the 
bare ground; nadt und —, bare and 
naked; mit —en Füßen, barefooted ; 
mit or im —en Sopfe, bareheaded, 
uncovered; unter dem —en Himmel, 
in the open air; fig. fid) — geben, — 
ftelfen, to lay one’s self open, to ex- 
pose one’s self; mit —en Händen, 
fig. empty handed; es ift ein —er 
Yrgwohn, it is a mere suspicion ; —€ 
Morte, bare words; II. adv. merely, 
only, barely, solely. 

Bli fhe, f (pl. -m) 1. nakedness, bare- 








shyness, 





denser; —ftrabl, m. flash of ligt 

Bliten, v.n. (auz. haben) to flash; to 
lighten. 

Blöd, m. (085 pl. Blöcke) 1. block; 
2. prison; compos. —blet, x. pig-iead ; 
—brebher, m. block-maker; —hauß, n. 
block-house ; —holg, n. logwood; —⸗ 
Farren, m. truck; —kopf, m. block- 
head; —meißel, m. a chisel fastened 
ina block; —nagel, m. a strong peg; 
—tad, n. a wheel formed out of one 
block; —tolle, —fiheibe, f. block- 
sheave, pully; —fäge, f. pit saw; —= 
fchiff, x. raft, float of timber; —taube, 
F. ting-dove ; —wagen, m. a large cart; 
—werf, n. N. 7. the blocks of a ship; 
—zinn, 2. block-tin. 

"Blo ade, f. blockade, blocking up. 

G16 den, v. a. to put on the block. 

*B Lo fire, v.a. to blockade, block up. | 
"Blodirung, Blockäde, F blockade, 
tle Be. : 
Glidéberg, m. (-€8) Geog. T the 
Brocken. 

Blidange, x. (-85 pl.-M) 1. weak- 
eyed person; 2 a species of cod-fish. 
Bloioling, m. EB; 74 -¢ an imbecie 





person. 
I 


ness ; indi ; 2. unprotected part ; 
3. fig. weak side; 4. a naked or un- 
covered place (in a wood, upon a 
fur, &c.); eine — geben, to lay une’s 
self open (in fencing); eine— deden, 
Sp. T. to hit a blot. 
Blöoßen, vo vid. Entblößen. 
BlI pling, m. 1.a very indigent per- 
son; 2. a skin or hide stripped of its hair. 
Bldtwolle, f. skinner’s wool. 
Blühen, v. x (aux. haben) to 
bloom, blossom, flower, blow; jig. to 
flourish. . 
BL he nd, part. adj. bl-oming, flourish- 
ing; in blossoms; florid; bag —e 
Alter, flower of age, prime of life. 


Blühezeit, f. flowering-time. 


Blümden x. (-85 pl.—) dimin. of 
Blume, floweret. 

Glime, f£ (pln) 1. flower; 2. Sp. 7. 
tail, white spot, single; 3. the finest 
part of certain substances; compos. 
—nbat, m. the cultivation of flowers : 
—nbecher, m. calix, cup (of a flower); 
—tbect, n. bed of flowers; —n= 
binde f. festoon; —nbinfe, f. water 
violet blooming rush; —nblatt, n. 
petal; —uSiqttlos, adj. B. 7. apeta- 
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Jous; —tbremfe, f. humble-bee; »~ ts 
brett, n. shelf for flower-pots ; — n⸗ 
büfchel, m. corymbus; —ndede, f. B, 
T. perianth ; —nerbe, f. garden-mould; 
—ufarbig, adj. flower-coloured, varie- 
gated; —ıfeld, a. flowery field; a piece 
of ground destined for flowers; —nflor, 
m. —tflut, f. a field covered with 
flowers; the time of blowing; —hte 
freund, —nfenner, —nzieher, m. florist; 
rg m. flower-garden; —us 
gärfner, m. florist; „ann Ie 
gewinde, m —nfette, —nſchnur, 5 
festoon. garland, wreath of flowers; 
—rgefdirr, n. flower-pot; —ngeftell, 
n. flower-stand ; —ngewãchs, n. flower- 
plant; —ngittinn, f. the goddess of 
flowers; —nkelch, —ubecher, m. calix, 
cup, bell ofa flower; —n£ohl, m. cauli 
flower; —nEorb, m. Arch. T. corbel, 
—nfranj, m. garland, wreath of flowers; 
—nfunft, f. the art of cultivating 
flowers; —tlefe, f. gathering of flowers; 
fig. anthology ; —itliebhaber, m. florist; 
—nınaler, m. flower-painter: —nmehl, 
n. flower-dust, pollen; —nmonat, m. 
flower-month; —nnelfe, f. pink, car- 
nation; —norden, m. the name of a 
Society of poets (founded 1644); -n⸗ 
reich, I. n. floral kingdom; IL. adj. 
bloomy, flower-bearing; —nrobt, 2 
Indian cane; —ffame, m. flower: 
seed; —nfcheide, f. B. T. spathe, 
—nfcherbe, m. flower-pot; —nſpecht 
m. humming-bird ; —nfprade, f. lan- 
guage of flowers; —nftaub, m, pollen; 
—nftengel, m. stalk, spindle ; —nftiel, 
m. B. T. peduncle; —nitielftänig, 
adj. pedunculate; —nſtock, m, flowers, 
lants; —N rauß, m. nosegay; —n⸗ 
iid, n. flower-plot (in a garden); 
—uiftiide, pl. spots of flowers; —ne 
- thee, m. flower-tea, imperial tea; —n⸗ 
topf, m. flower-pot; —nubt, f. hore 
loge consisting of flowers; —nvoll, 
adj. abounding in flowers; —nwerf, n. 
festoons, flower-work ; —tjapfett, m. 
B. T. catkin; -nzeit, f. flowering 
season; —tjieher, m. florist; —ts 
gucht, f. cultivation of flowers; —u⸗ 
gwiebel, f. bulb. 


Blümeln, ov. n. (auz. haben) 1. to 
visit the flowers (said of bees); 2 te 
speak or write flowery. 


Slime n, v.a to print or adorn with 
flowers (of silks, &c.). 
*Blümeränt,adj.ofa pale-biuc colour 
Blimidt, adj. like flowers. 
Blümig, adj. Aorid, flowery, bloomy. 
*Slumiren, v.a. to deck or adom 
with flowers. 
*Blumtft, m. (-en; pl. -em) florist, 
*Blumifti, fthescience of flowers 
Blüfe, f (pl. -1) lighthouse ; compos. 
—ıgeld, 2. light-money, beaconage. 
Blüt, n. (-e8) 1. blood; 2 fig. family, 
race; 3. (of plants) sap; —laffen, to 
let blood, bleed; das — ftillen, to stop 
or stanch the blood; fein — tft it 
Wallung, bis blood is up; in — 
ſchwimniend, deluged in blood; fig. 
er tft mein Fleiſch und —, he is 
ıny flesh and blood; bis aufé — pei⸗ 
Niger, to torment almost to death; 
feine Hände mit — befledfen, to stain 
one’s hands with blood; ein junged 
—, vwg. a young person, a youth, 
a spark; compos. — achat, m. blood 
agate; —acfer, m. field of blood; —* 
aber, f. blood-vessel, vein; —arm, 
adj. vulg. miserably pocr; —auge, 
n. blood-shot eye; —augwurf, m. ex 
pectoration of blood; —bat, n. blood 
shed, slaupl — 





Blut 


—baun, + m. penal judicature ; —bes 
fledt, —bejprigt, adj. blood-stained ; 
—behälter, m. —gefif, n blood- 
vessel; —bereitung, —erzeugung, f. 
wanguification ; blume, f. blood- 
flower; —brechen, » the vomiting 
of blond; —biibne, f. scaffold (for 
execution) ; —durft, m. thirst for blood; 
—bürftig, adj. bloodthirsty; —egel, m. 
leech, fig. blood-sucker; —farbe, f. 
dark red, crimson; —fatbig, vid. —= 

—finf, m. bullfinch, red-finch; 


Bode 


§euge, m. martyr; —zwang, m. Med. T. 
tenesmus, 

Blüten, v.n. (uur. haben) 1. to bleed; 
2. to die a violent death; 3. fig. to suf- 
fer; to pay for; das Herz blutet mir, 
Jig. my heart bleeds within me. 

Blüte, Us.(pl.-2) 1. blossom, bloom, 

Blithe, , fower;2. fig. bloom, flower; 
3. Med. T. cvurses; in der — feiner 
Sabre, in the prime of his age; compos. 
— auge, x. —nknospe, f. flower-bud, 

blooming; —tdoldig, adj. B. T. 





rote 
—flagge, f. M. T. 1. flag of defi 
sed flag; 2. sudden squall of wind; 
—fluB, m. Med. T. bloody-Aux ; hemor- 
rhage ; monthly courses ; heinorrhoides, 
piles; —fremd, adj. vulg. quite a 
wranger; —gang, m, 1. + consan- 
guinity; 2. vid. —fluß, —gefäß, n. 
blood vessel; —gefäßlehre, f. Med. 7. 
angiology; ——geld, n. price of blood; 
—gericht, n. tribunal Judging of life 
and death; —gerüft, n. scaffold. vid. 
—bühne; —gefdywir, n. phiegmon, 
ambury, abscess; —ler, f. sanguinary 
disposition; —gierig, adj. bloody-minded, 
—gierigfeit, f. blondy-mindedness ; —= 
ee m. red-pole, lesser red-pole ; —= 
arnen, n. the voiding of blood with 
urine; —hochgeit, the night of Saint 
Bartholomew ; —bol3, n. bloodwood, Ni- 
caragua-wood ; —hund, n. bloodhound, 
tyrant; —igel, vid. —egel; —jung, 
adj. vulg. very young; —fraut, n. 
sanguinary; —laffen, x. blood-letting; 
—lauf, m. 1. the circulation of the 
blood; 2. bioody-Aux, dysentery; —= 
Iauge, Ch. T. lixivium of blood; 
—leer, —[08, adj. bloodless; —mal, 
n. a red mole; —maffe, f. mass of 
blood; —nu§, f, red-filbert ; —pfirfich, 
m. nectarine; —rache. f. revenge for 
bloodshud; —träche”, m avenger of 
bloodshed; —reintgette, adj. purifying’ 
the blood: —reinigung, f. 1. purifi- 
cation of che blond; 2. a remedy of 
the same; —tichter, m. judge of life 
and death; —roth, adj. blood-red, 
sanguine; —tiinftig, adj. bleeding, 
bloody; —fauer, adj. vudg. very tcil- 
some, very hard; ¢8 Kb —fauer 
werben luffen, prov. to labour tooth 
and nal}; —faliger, m. blood-sucker, 
vampire; —fchande, f incest; —⸗ 
er m, incestuous person; —⸗ 
chänderiſch, 1. adj. incestuous; IL. 
adv. incestuously ; -ſchlecht, adj. vlg. 
extremely bad; —fchuld, f. capital 
crime; —fcjwamm, m. trimmed 
ric; —fcbwaren, m. vid. Blutges 
fanviie ; —feuche, f. red-water (dis- 
ease among sheep); —#freund, m. 
kinsman; —éfreundint, f. kinswoman ; 
Afreundſchaft, f consanguinity ; —= 
eb, n. 4. T. parenchyma ; —{petett, 
n. spitting of blood; —fpur, f. track 
of blood; —ftitte, f the place of 
bloodshed; —ftein, m. blood-stone ; 
manganese ; —ftillend, part. adj. blood- 
atcpping, styptic; —theilcheit, n. san- 
guinous particle; ~-8tropfen, m. drop 
of blood ; —ftur, m. hems trhage ; —= 
ſtuhl, m. chair upon a scaffold; —8= 
verwandte, m. &f. a person related by 
blood ; —boermandtfbatt, f. cone- a- 
guinity; —that, £ murder; —umlauf, 
m, circulation of the blood; —urtheil, 
n. sentence of death; —vergießen, n. 
blood shedding, alaughter, carnage —= 
warut, adj. blood-hot; — waͤrme, f. 
blood-heat; —taffer, n. A. 7. :ymph; 
ichor, serum; —waffergefüße, pl. A. T. 
serous vessels; —-wäflerigfeit, f. sero- 
sity ; —twenig, adj. very little; —wolle, 


f. fell-wool; —wurfl, f. black-pudding , ; 


- wurxj. f. tormentil, ashweed, septtoil ; 
—ehnie m. tithe paidof cattle; — 








germ, 

un.bellated, —tftant, m. B. 7. in- 
florescence ; —nftinbig, adj. B. T. flo- 
ral; —tftaub, m. pollen; —ntheile, 
pl. B. T. attire; —ngeit, f. the time of 
blooming; —ujudet, m conserve. 


Blutig,L adj. bloody, gory, covered 
with blood; cruel; I. adv. bloodily. 

Bluͤti g, in compos. bluoded. 

BB, f. (pl, ett) M T.a sudden squall of 
wind; mit —en vermifchtes Wetter, 
squally weather. . 

Bobartsgras, a, (-%8) bobarınıa (a 
plant). 

Böberclle, f.(pl.-1) winter-cherry, 
vid. Sudenkiefhe 

Boͤck m. (-e8; pi. Boeke) 1. (the male 
of several animals, e. g.) buck; ram; 
he-goat; 2. 7. battering-raın, block, bar, 
beain; bearing, block, cross-block; a 
machine for lifting or supporting heavy 
weights; trestle; 3. rack; 4. the box 
ofacoach; 5. fig. blunder; 6. lewd, 
debauched fellow; ben — gum Gärt⸗ 
ner machen or fegen, province. to set a 
fox to keep the geese; der polnifche 
— bag-pipe, vid. Sackpfeife; einen in 
den — fpannen, to tie one's arms and 
logs together; — zum Holsfügen, jack: 
— im Ramin, dog; — auf dem Heer⸗ 
be, andiron; einen — machen or ſchie⸗ 
fen, to commit a blunder; compos. —= 
beinig, —fiifiig, adj. goat-footed; —⸗ 
becfe, f. hammer-cloth; —fell, n. goat's 
skin; —faften, m. coach-boot; —le⸗ 
der, —fell, n. —ledern, adj. buck-skin; 
hid-ekin; —melferet, f. fig. useless la- 
bour; —mühle, /. windmill, stamping- 
mill; —pfeife, f. bag-pipe; —8bart, 
m. goat's beard; goat-marjoram, sakify 
(a plant); -—8beutel, m. province. 1. 
leather-bag; 2. ne antique custom; 
cX prejudice; —ébeutler, m. pedant; 
ebeutelei, 4. pedantry; —@bdiiftel, f. 
buckthorn; —ébott, m. goat's thorn; 
—fyerudy, m. goatish smell; —é@bhorn, 
nm. 1. goat’a horn; 2. an instrument 
made ofa goat's hom; das —éhorn 
blafen, to sound alarm ; einen ins —8= 
horn jagen, to frighten one out of his 
wits; —8ptnptinele, f burned saxi- 
frage :—fprung, m. goat's leap, capricis. 

Boͤckchen, n. (5 pl. —) kid. 7 

Böden, vn. (aur. haben) 1. to lust 
after the he-goat; 2. V. 7. to pitch or 
sound: to heave up and down; 3. (of 
a horse) to bend down the neck and 
fling out behind; — or Böreln, to 
smell like a goat. 

Bidicht, adj. like a ram; smelling 
like a goat. 

Bb dig, adj. 1. lustful after the he-goat, 
rutting; 2. smelling like a goat, goatish. 

Böckiſch, adj. goatish; lewd. 

Böpen,m. (-8; pl. Böden) 1. ground, 
soil; 2.Lottom (of a tub, &c.) ; 3. floor; 
4. loft, garret; 5. barn; @rund und —, 
property, territory; af eigenem Grund 
und —, on my, his. &c. grounds, terri- 
tory, gu Grund und — gebeit, to get 
entirely ruined; zu — brüden, to 
crush; wenig — nehmen, Sp. Z. to 





Boge 


beat the dust (of horses); dem Faß 
den — ausftofen, to spoil a thing en- 
tirely ; 30 — mit ihn! down with him; 
mit fdmalem —, narrow-bottomed , 
mit plattem —, flat-bottomed; compos. 
— bled, n. tin-plate bottoms; —bobne, 
f. dwarf kidney-bean; —eule, f. barn- 
owl; —feld, —ftüd, n. 7. breech (ofa 
cannon; —fenfter, a. dormar-window ; 
—fries, m. 7. breech-mouldings (of a 
cannon); —gefchoß, n. ground-floor; 
—hefem, pl. dregs or lees; —holj, a. 
heading; —fantmer, f. garret; 
fupfer, n. copper bottoms; —luch, n. 
—tIufe, f.luthern; —I08, adj. bottom- 
less ; —inatte, f. floor-mat ; —nutzung, 
f. improvement of the soil; —plaufen, 
pl. N. T. exterior and interior planka o1 
the ship's bottom ; —pumpe, f. N. 7. 
bilge-pump ; —rab, n. T. centre-wheel , 
—füge, f. cooper's saw; —fag, m. bot- 
tom, grounds, sediment, lees, dregs ; —= 
fcbicht, f. the lowest layer (of sand, 
&e.); —ſchraube, f. 7: turrel; —fee, 
m.lake of Constance; —ftein, m. 7: 
Ledder cr sed (in a mil), under mill- 
stone; —ftube, f. garret; —ftiid, x. 
T. heading staff, bottom piece, sole, bot- 
tom; —teig, m. undercrust; —thür, 
f. loft-loor, garret-door ; —treppe, f. 
garret-staircase ; ——jieher, m. T. coo- 
per's turrel; S. T. terebra or piercer; 
—jins, m. 1. ground-rent ; 2. loft-rent 
Böhmen, v.a. 1. T. to bottom or head 
(a cask) ; 2. M. E. to insure vessels, 
Bodmeret, f. (p.-en) M. T. bot 
tomry; gross adventure; Geld auf — 
austhun or aufnehmen, to advance or 
take money upon a ship’s bottom; com 
pos. —brief, m. letters or bill of bot 
tomry; —geber, m. advancer of mo- 
ney on bottomry ; —nehmer, m. bos- 
rower on bottomry. 
Bofiſt, m. (es; pl -e) pufftaß. 
Bögen, m. (-8; pl.—) 1. bow (cay 
thing bent or curved) ;.2. arch, vault; 
3. fiddle-stick ; 4. sheet (of paper); in 
Baufch und —, in the lump; der Flug 
macht einen —, the river takes a turn; 
compos. —bejeichuung, f. —jeigen, n. 
Print. T. signature ; —bohret, m. —- 
brille, f. dril; —dach, n. arched roof; 
—bedfe, f. vaulted ceiling; — fahrt, f. 
purchase in the lump; —friljter, x. 
bay (bow) window; —fifc), are 
fish; —flüche, ¢. convexity ; —form, 
f. T.folio, —firmig, adj. having the 
form of a bow, curved; arcuate; — 
führend, adj. bearing or using a bow; 
—gang, m. covered walk, archway, 
arcade ; —gewölbe, n. an arched vault ; 
IR f. folio; —halle, f. arcade; 
—laube, f. arched arbour or bower; 
—linie, f. circular line; —tolle, f 
Arch. T. lintel of a door-post; —rund, 
vid. —forinlg; —tiindung, f. curva- 
ture of a vault ;—fchieBett, 7. shooting 
with the bow; archery; —fchluß, m. 
T. key-stone ; - ſchuß, m. bow-shot; 
arched shot; —fchußweite, f. bowshot; 
innerhalb —fchupweite, within bow- 
fchüße, m. archer, bow-man; 


— 


shot; — 
—fehne, f. bow-string; —fpanner, m. 
1.a rack for a cross-bow ; 2. an archer; 
—fpiegel, marched lonking-glass ; —# 
fprung, m. 7. pannade; —ftab, m. 
bow-staff; —ftelliing, f arcade; —# 
ſtrich, m. the drawing of the bow over 
the strings of a violin; —thiit, f. an 
arched door; —weife, adj. & adv. arch 
wise; by sheets; —wölbung, f. arch 
ing; —jahl, f number of sheets (of 
a book) ; —3irfel, m. bow-compasses, 
callipers, dividers. 

Bögener, Bigenmadher, m. {-%; 
pl. —) bow-maker. 
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Bole 


80 gig, adj. arched, bent. 

En tied, vid. Bugfpriet, 

Bohl, m. (85 p.-) provine. hide of 

land. 

BIhle, f. (pl. -W 1, (thick) plank, 
board; 2. bowl; —ngeib, n. EStand⸗ 
geld) stallage ; —nfäge, f. pit-saw. 

Böhlen, v.a. to plank, board. 

Böhme, m. (N; pl. =n) Böhminn, 
F. (pl. -en) Bohemian. 

Böhmen, u. (-8) Bohemie. 

Böhmer, m. (-8; pl.—) Bohemian 
chatterer (a bird), vid. Haubendroffel. 

Boh mifich, adj. Bohemian; das find 
ihm —e Dörfer, prov. that is Greek to 
him; —e Brüder, Bohemian brethren, 
Moravians. 

Böhnchen, Böhnlein,n. (-8; pl.—) 
a little bean. 

Böhn, m. vid. Boden. 

Bühne, f (pl. -N) 1. bean; 2. Sp. 
T. the mark in the teeth of horses, by 
which the inte of a horse may be 
known; Türkiſche —, Welſche —, 
French bean, kidney-bean; compos. 
—nbaum, m. bean-trefoil, nettle-tree ; 
—negel, —nigel, m.a mida; —nerz, n. 
pısiforın clay-iron stone; —nhül — 
4usk of beans; —faper, f. bean-caper 
(a tree); —nfeim, —nfern, —nfchuß, 
m. black stain on the teeth of horses; 
—nfraut, n. bean tressel; savory ; —It= 
ftange, f. prop for beans; vulg. lud. 
may-pole; ⸗nſtroh, n.bean-straw. 

Bühnen, o. a. to rub, polish with wax. 

Böhnzart,f. 7. smoothing-axe; —⸗ 
biirfte, f. rubbing-brush; —lappen, 
m. rubbing-clout; —zeug, x. polish- 
ing-tools, 

Böhnhafe, m._(-N; pl. -2) bungler, 
interloper, vid. Pfuſcher. 

Bohr, m. Ees; pl. -e) auger; vid. 
Bohrer; compos. —banf, f. boring- 
frame ; —blume, f. B.T. glycine; —et= 
fen, n. T. bitte); —führer, m. 7. guide ; 
—fräßer, m. Min. T. scoop; —labe, f. 
ved. Bohrbanf; —loch, n. bore, auger- 
hole; —löffel, m. scooping-iron; —= 
mehl, n. bore-dust; —mufchel, f. 
pholas; terebratula; verfteinerte —= 
muſchel, fossil terebratula, terebratulite; 
-—pfrien, m. priming-iron, priming- 
wire: —fchmied, m. gimlet-maker ; 
—fpäne, pl. bore-chips; —fpite, f. 
bit, bite; —ftange, f. rod; —wurm, 
m. borer, terebella; —Zeug, n. boring- 
tools. 

Büöhren, v.a. to bore, drill, perforate; 
ein Schiff in ben Grund —, to 
sink a vessel. 

Bihren, n. (-8) boring, terebration. 

Bdhrer, m. (8; pl. —) 1. bore; 2 
borer, gimlet, piercer, perforator; ein 

roßer —, auger; — für Zimmer— 
eute, broad-awls. . 

Bot, m. (-88) baize, 

Bofen, adj. made of baize. 

Sogar, m. (en; pl. -EN) bojar. 

Boje sf MT. buoy. 

Boͤjer, m. (-8; pl.—) a vessel em- 
ployed for laying the buoys. 

Botleine, f. Boiſeil, n. M T. buoy- 
rope. 

Botfals, n. (-e8) bay-salt. 

Boral, Vitel, Bökeln, vid. in P. 

Böld, adj. + bold (only used in com 
pos, as Trunfenbold u. f. w.). 


Böleine, f. (pl. n) M T. bow- 
line. 
Bölken, v. via. Blöfen. 
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Bonn 


BHT, Böllig, adj. 1. brittle; hard, 
stiff; 2. round; bulbous, globular. 
Bölle, f.(pl.-n) Böllen, m. (pl. —) 
bulb; ball; compos. —gewaché, n. bul- 
baceous plant. 

Böller, m. (-8) a block on board 


; 2 ship round which the ropes are slung. 


Böller, m. (83 pl. —) small gun 
(@annon). 

Bollern, dv n. (aux, haben) to 
Biillern, rumple, roll. 
Böllicht, adj. bulbous, vid. Boll. 
Böllwerf, n. (-e8; pl. -€) bulwark, 
bastion; compos. —tohr, n. T. orillon; 
—tfchild, m. —swebre, f. counter- 
guard; —éwinfel, m. 7%. flanked angie. 

Boͤllwur? f. vid, Tollkirſche. 

Bolognéfer, m. (-35 pl. —) Bo- 
lognese ; compos. —hund, m. spaniel ; 
—fpath, —iteitt, m. Bolognese-spar. 
"Bdlu8, m. bole; Sp. 7. chew-ball; 
Armenifcher —, bole Armeniac. 

Bilge, m. vid. Kater. 

Boͤlzen, n. (-85 pl.—) 1. bolt, arrow 
for the cress-Low; 2.a strong iron nail 
or peg ; 3. the heater (a piece of iron); 
4. a prop (used in mines); bie — vers 
fchiepen, die ein anderer gedreht hat, 
Jig. . to be another's cat’s paw; 
Alles zu — drehen, fig. to misinter- 
Pret all one says; compos. —bobrer, 
m. T. bolt-auger; —fi lof, n. eylin- 
drical padlock; —treiber, m. bolt- 
driver. 

Bölzgerade, adj. straight, perpen- 
dicular. 

*Bombärde, f. (pl. -N bomb. 

*Bombärdement, n. bombardment. 

"Bombardier, m. (-8; pl.-2) bom- 
bardier; compos. —galinte, f. bomb- 
ketch, bomb-vessel; —fäfer, m. a spe- 
cies of carabus. 

*Bombardiren, v. «. to bombard, 
bomb, 

*Simbafett, m. M. E. bombazett. 

»Bömbafin, m. M. E. bombasine. 
"Bömbaft or Bombäft, m. (-e8) 
bombast, bombastry. 

Bömbe, f. (pl.-W) bomb-shell; compos, 
—nfeft, n. adj. bomb-proof; —nfener, 
—atwerfell, n. bombardment; —nfef= 
fel, m. mortar; —nkiſte, f. bomb- 
chest; caisson ; —nchicher, —nwer= 
fer, m. bombardier ; —nfchiff, x. bomb- 
ketch, bomb-boat. 

Bommel, v. vd. Baumeln, 
Vimmel, f. tassel; vid. Quaft. 
*Bönhomme,m. (~8; pl. -8) a good, 
honest, simple-hearted man. 
*Bonhomie, f. good-nature, good- 
heartedness. 

»Bonifäcins, Bonifäg, m. Boniface. 
*Donification, f vid. Entfchädi- 
gung, Erfah. : ‘6 
*Bonif ciren, v 4. M. E. to make 
good, to make an allowance, 


Bonität, f. 1. goodness, intrinsic 
worth; 2, out-standing debt. 
*Bonitfifch, m. Ees; pl. -e) bonito, 
*Bonittren, va, to value, estimate. 
*Bönmot, n. bon-mot, jest, repartee. 
*Bonmotiftren, v =. to jest, to 
be witty. 
Boͤnnet, n. (-8) bonret; cap, kat. 
*Bonnetdde, f. taking off the hat, 
a low bow; cringing. 
*Bonnetiren, v a to furnish with 





a bonnet or cap. 





Horr 


»Bönvivant,m (-8; pl. lum 
rious liver, boor corapanion. 
Boͤnmze, m. (-n; pl. N) bonze; Bon 
gett, pl. T. bonzes. ; 
Boot, n. (-28; pl.—€ or Bote) boat, 
das große — eines Ecdhiffes, tha 
long-boat; compos, —Banfer, m. grapnel, 
grapling; —8eigenthiimer, m. barge- 
master; —8haten, m. boat-hook ; —$» 
Enecht, —8gefell, m. boatsman, sea- 
man, sailor ; —8rabber, pl, N. T. gripes; 
—éleute, pl. sailors, mariners; —é- 
mann, m. boatswain; boatsman, sailor; 
barger; —smannspfeife, f, : boat- 
swain's call; —feil, n. boat’s rope; 
— Stau, n. fast; — wächter, m. keeper 
of the boat. 
BHdtien, n. (-8) Beotia. 
Bödtier, m. (8; pl. —) Beotien; 
fe. stupid fellow. : 
*QBis ~x,m.Ck.T. borax; compos.—blet, 
n. borate of lead; —tt,Eit, n. borate of 
iron; —falge, pl. -borates; —fauer, 
adj. Ch. T. —faures Salz, borate; 
—faures Natron, borate of soda; ⸗⸗ 
fäure, f. boracid acid. 


*Borazit, m. (-€8) borate of mag- 
nesia, boracite. 

Bord, m & n Ees; pl.-e-) 1M 7. 
board; 2. border, brim; 3. neut. shelf: 
hoher — eines Schiffes, the weather- 
side; an — ſeyn, to be on board; 
an — gehen, to go on board of a 
ship; an — legen, to board, to lay 
a-board; ein Schiff an — treiben, 
to fall a-board of a ship; — an —, 
alongside; .M. E-s. am — verkaufen, 
to sell free on board; am — notirt, 
quoted on board; compos. —anfer, m, 
main-anchor ; —voll, adj. brim-full, 

Börde, vid. Borte, 

Börde, f. (pl. -un) a fertile plain 

»Borbell,n. (8; pl. -e) brothel: 

Börden, v. a. to border, edge, 

*Bordiren,) lace, trim. 

Birdenhame, m. Cn; pl. -t) a 
shrub of Ethiopia. ' 

*Bordlrer, m. 
broiderer. 

*Bordicung f. (pl. ~eit) lacing, 
edging. 

*Boreälifch, adj. boreal, northern 

*Bödreas, m. Boreas, northwind. 

Böretfch, vid. Borrago. 

Börg, m. Ees; pl. -e) 1. gelded hog; 
2. borrowing; credit, trust, tick; auf 
=, upon credit, upon tick; compos. 
— mann, m. borrower; —6weiſe, adv. 
on credit, by way of loan, ö 


Börg, m. (-28) N. T. preventer; compos. 

—braffen, pl. preventer-braces ; —raa, 
f. spare-yard; —ftag, n. preventer- 
stay; —ftenge, f. spare top-mast; —= 
mwandtau, n. swifter. 

Borgen, v. a. 1. to borrow, to take 
(goods) on credit; 2. to lend, to give 
on credit; — macht forgen, prov. he 
that goes borrowing, goes sorrowing. 

B Orget, m. (-8; pl.—) borrower. 

Borke, f. 1. bark; 2%. scab; campos 
—nfäfer, m. bark-scarab, 
Boru, m. (es; pl. -e) * 
fountain; vid. Brunnen, 
Börnen, Börnen, v. u. province. to 
water. 

*Sorntren, v. a to confine, bound, 
limit; bornirt, part, adj. shallow 
narrow. 

*Borräg o, Börragen, Börretfch, m 
borage (Borago, 2.) 


(5; pl —) em 


spring, well. 
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Bore, m. (feb; pt. -fe) perch. 
Boͤrsdorferapfel, m 6; pe 
-äpfel) apple of Borsdorf. 

Dorf, f. (pl. -W 1. zurse; 2. ex- 
change ; compos. —nblatt, n. list of 
exchauges; —ngefchäfte, pl. exchange- 
business; —mballe, f. exchange-hall; 
—nordnung, f. exchange regulations; 
—nfpieler, m. stock-jobber. 


Birk, m. ¶ e8; pl. -€) ourst, chink, 
rent, vid. Rip, 

Börfte, f. (pl. -M bristie; sompos. 
—tartig, adj. bristly, selaccous; 
—ubart, m. a bristly beard; —nbez 
fen, m. hair-broom ; —nblatt, m. 8.7 
4 bristie-shaped leaf; —ıförmig, adj. 
bristle-shaped; — ae n. common 
mat grass; —pinſel, m. a painting- 
brush made of bristles. 

Vor en, v. refl. to bristle, to stand up. 
Boͤrſtig, adj. bristly. 

Bort, vid Bord. 

Birt, f. provine. vid. Reihe. 

Birte, f (pl. N) border; galloon, 
lace; compos. —narbeit, f. —nwerk, 
«. lace-maker's- work; —tmacher, 
—ttwirfer, m. lace-maker. 
Boͤrteln, v a. to border. 
Börten, v.a. to lace. 

Borgen, v vid. Burzeln. 
et, fn iu vid. Bisartige 

eit. 

Bösartig, adj. malignant, infectious ; 
ill-natured, bad, wicked; —e Fieber, 
malignant fevers. 

Bisartigtett, f malignity, malig- 
nancy; ill-nature, wickedness, 
Boſchen, ov. a. to slope. 
Böfchung, f (pl. -en) Ail. 7. scarp, 
slope, talus. 

Böſe, i. adj. 1. bad, il, evil; wicked; 
2. irritable, passionate; quarrelsome ; 
angry; 3. noxious, hurtful; 4. dis 
graceful ; 5, sore ; — Wege, bad roads; 
fg. wicked ways; ein —r Name, 
bad reputation ; ein —v Marr, a ma- 
licious fool: — Säfte, peccant hu- 
mours Augen, sore eyes; ein 
—r_ Sahn, an aching tooth; : 
Geiiter, evil spirits; der — Feind, 
devil; ba8 — Wefen, epilepsy; — 
feyn, ‚to be angry (auf einen, with 
one; über etwas, at something); 
einen — machen, to make one angry; 
fih — ftellen, to feign anger; — 
ausfehen, to have an angry favour; 
es nicht — meinen, to intend no 
harm; II. adv. ill, evil, wickedly, &c. 
Bõſe, 1m. devil: Mn. evil, it; aus 
—m fommt oft Gutes, good some- 
times comes of evil; es iſt nichts — 
barat, there Is no harm in it. 
Böfewicht, m. (-e8; pl. -e or -er) 
villain, miscreant, reprobate. 
Bdehaft, J. adj. malicious, wicked, 
mischievous ; ill-natured; spiteful; U. 
adv, maliciously, &c. 

Bdsheit, f. 1. wickeiness, malice, 
malignity; ill-nature; spitefulness; 
villany, flagitiousness ; 2. an; er: aus 
—, from spite; compos. —éfiinbe, f. 
Th, T. sin of malice, 

Vösherzig, adj. & adv. bad-hearted, 
äll-natured. 
561i ch, adv,maliciously, malignantly. 
Bosniäfe,m.(-n: pl, -n) Boͤsnier, 
m (-8; pl. —) Boͤsniſch, adj. Bos- 
nian. 

Boͤſnien, n. (-8) Bosnia. 

Bsbel, (BöhfugeD f. (pt. -n) the 
bowl used in playing at ninc-pins; 
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compos. —bahn, f. —plag, m. owlıng- 
path, bowling-green. 

Böheln or Böffeln, v. n. (aux. haben) 
to play at nine-pins, 

Böffen, Boͤſſeln, Bofftren, . a. 
to emboss (in wax), 

Bösfinnig, adj. evilminded. 

*"Boffiren m (-8; pl. —) one who 
embosses. 

*"Boffirarbeit, £ (pt. -en) em- 
bossment. 

Boffirer, m. (-8; pl.—) embosser. 

Biswillig, adj. malevolent. 

BIswilligfett, £. malevolence. 

Bt, n. (es; pl.-e) 1.+ provine. com- 
mand ; 2. bidding, offer. 

Bo tänik, f. botany. 

“Botäniker, m. (-85 pl. —) bo- 
tanist. 

*Botäniſch, adj. botanic, botanical. 

"Sotaniftren, u. m (auz. haben) 
to botanize, 

*Botärgd, f.botargo, roe of mullets. 

6 

*Botelter, m (-85 p. --) MT. 
steward: —éinaat, m. steward's mate. 

Bote Gothe), m. (cn; pl.—n) mes- 
senger; fontpost, runner ; apparitor; ein 
etqeiter —, an express; compos. —n⸗ 
aint, n. the office whence messengers 
are dispatched or where they are found ; 
—ngang, m. errand; 2. the distance 
a messenger goes; —nlaufer, m. font- 
post, runner; —wloln, m. messenger’s 
fee; —umeifter, m. master of the 
messengers (in the post-office); —n⸗ 

iff, n. packet boat; packet; —Iis 

ſchild n. badge worn by a public mes- 
enger. 

*Botleref,f M T.steward’s room. 
Bdtmäßigkeit, f. dominion, sway. 
Bdtfhaft, ¢ (pi. -en) 1. message, 
errand; 2, embassy; 3. news, intelli- 
gence; —érath, m. a counsellor to an 
ambassador; —€@fecretat, m. ambassa- 
dor's secretary. 

Botſchafter, m (8; pl.—) am 
bassador. 

Bötfchaftlich, adv. in the form of a 
message. 

Boͤtte, Bitte, f. via Bottich. 

Böttcher for Bötticher, m. (-83 
pl.—) cooper; compos. —arbeit, f. 
cooper's work; —bofrer, m. 1. coo- 
per’s borer; 2. the commander (conus 
dux); —€t, f. cooper’s shop, cooper's 
trade; —bhanbdwerf, n. canpery; —= 
lohn, m. cooperage; —marfe, f. tim- 
bermark; wood-seriver, rasing-knife, 
marking-iron; —wwodse, f. the first 
week ofthe fair (in Leipsie). 

Böttich, m. (-e8; pl.-e) coop, sub, 
vat, barrel. 

"Boüillon, m. &f. broth. 

*Bonquét, n. Ees; pl. -e) 1. nose- 
gay: 2. bouquet, flavour (of wine). 

»Bouffole,f. (p.-N) box-compass. 

»Bouteille, f. (pl.-N) bottle, vid. 
Flaſche; compos. —nbier, n. bottle- 
beer; —nglas, n. battle-glass; —N= 
for, m. hamper; —fühler, m. cooler. 

*"Boutife, f. (pl.-N) shop 

*Bören, vid. Baren. 

Boy, Boye, vid. Boi, Boje. 

Brabänt,n. (-8) Brabant; —er, m. 
l.an inhabitant of Brabant; 2.a Bra- 
bant-dollar ; —iſch, adj. Brabantine. 

Brad, adv. fallow, unploughed; — 
liegen, to lie fallow; Felder — liegen 
laffen, to lay up land; compos. —ader, 
m. fallow ground, fallow; —bdiftel, f. 
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share-wort; —feld, — land, n. fallow 
ground, lay-land: —flur, f. a tract o 
fallow land; —lerche, f. meadow-lark ; 
—monat, m. June ; —vogel, m. plover, 
curlew ; —jeit, F. fallowing season. 

Brad, f. (pl. -M) fallowness, fallow ; 
fallowing. 

Braden, v. a. to plougha field after 
it has been lying fallow; den Weins 
berg —, to clear a vineyard of weeds; 
einen Teich —, to convert a pond 
into arable land: ben Flachs —, to beat 
the flax. 

Brader, m. vid. Brachvogel. 

Bradfe, f vid. Braffen. 

*Brachidl, adj. belonging to the arm, 
brachial. 

*Brachygräph, m. (en; pi. en) 
short-hand writer, brachygrapher. 

*Bradygraphie, f. stenography. 

*Sradhylogte, f. brachylogy, cor 
eiseness of speech. 

*Bradhylogifch, adj. concise, Ia- 
conic. 

Brad, L sm. (en; pl. -ett) 1, sp. 7 
brach; 2.n.& m. (pl.-€& ~en) refuse 
trash ; II. adj. brackish; compos. —Qut, n 
refuse of merchandise; —enhaupt, n. 
H. T. twe “ead of a dog with pendulous 
cars: —waſſer, n. brackish water. 


Braden, v.a.tosort; to clear. 
Bräder, m. (8; pl. —) M. T. sorter. 
Braden, m. vid. Braffen. 

Brägen, v. a. 7. to scrape (hides), 

Brag eu, x. province. brain; vid. Gehirn. 

Brähnen« Brähmen, o.n. (auz. haz 
ben) Sp. 7. to lustafter the boar, to brim. 

Brake, f vid Neisholz. 

Bra m, m. (-€8 ; pl. -e) 1. awl, punck; 
2. +brim, vid. Brame ; 3. vid. Prahm; 
compos. N. T-s —fegel, n. topsail; —s 
fegelfühlte, £. toomgale; —maft, m 
—jtange, f. top-gallant mast. 

*Graimapriefter, (-8; pm — 
a = (en? pe er 
brahmin. 

"Bramärbas, m. (-88; pl. -e) blus- 
terer, boaster, braggart, bully. 

*Oramarbafiren, ov. n. (aux. has 
ben) to bluster. brag. 

Brame, Bränte, f£. + brim; purlieu. 

Bräme, Dramfe, Brimfen, vid. 
Bremfe, Bremfen. 

*Braminifch, adj. brahminical, 

"Braminism(uß), m. brahminism. 

Bramling, m. (-e8; pl. -e) sort of 
yellow bunting (a bird). ‘ 

Braimraa, Brämrah, f(y. -N or 
-en) N. T. main yard. 


*Bränche, f. branch, scion; depart- 
ment (ofscience, &c). 


Bränd,m.(-68 ; pl. Brände) 1.burning 
fire; combustion; 2. brand, firebrand; 
fire-wood; 3. Med. & S. T. caries, gan- 
grene, mortification; burn, burning 

Iding; 4. t ing-place; 5. Gun. N 

the dirt or soil left in a gun by fire; 6. 
T. a batch of things which are prepared 
by burning (such as tiles); eit! großer - 
—, conflagration; in — gerathen, to 
take fire; in — ftedfen, to set on fire. 
to set fire to; nach — riechen, to smell 

burning; einen — löfchen, to quench a 
fire ; fig. bet falte —, sphaceluis, morti- 

fication ; bet heife—, gangrene ; -- im 
@etreide u. ſ. w., blast, blight; ein — 

Ziegel, Töpfe, as many bricks, pots as 

are burnt at one heating of the furnace 

compos. —ader, f. A. ‘7! lac vein, cru 
al Attarys —affecurang, vid Feuer⸗ 
Ut 
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verſicherung; —bettler, m. a person 
who begs in consequence of having 
been a sufferer by fire; —blafe, f. —= 
Blatter, f. blister; —bock, m. —eifen, n. 
andiron, vid. Feuerbock; —brief, m. 
attestation of loss by fire; incendiary 
letter; —caffe, f. fire-insurance office ; 
—faß, x. 7. ‘thundering barrel; —feft, 
adj, fire-proof; —fiebet, n. inflammatory 
fever: —fleck, m. a barren piece of 
land; —fleden, m. mark of burning; 
—flug, m.lava; —fuchs, m. Sp. T. sor- 
rel-horse; —qaffe, f. a space between 
houses to prevent the communication 
offire ; —g ode, f. fire-bell. vid. Sturm: 
Loe; —haten, vid. Feuerhaken, — 
Orn, n. blighted corn; —fugel, f. fire- 
hall ; carcass; —lattich, m. vid. Huflat⸗ 
tich; —leiter, vid. Feuerleiter; —⸗ 
maal, —marf, n. brand, mark burnt in, 
stigma; —mauer, f.a strong fire-proof 
wall; stone-wall; brick-wall; —ıneife, 
f. coal-mouse ; —opfer, n. burnt-offer- 
ing; —Drdnung, f. the laws and reg- 
ulations in case of fire; —pfahl, m. 
burning-stake; — probe, f. fire-test; 
—tafeten, pl. congreve rockets, war- 
rockets; —Tegell, m. blighting rain; 
—roggen, m. blighted rye; —vihre, f. 
N. T. fire-trunk; —tofe, f. a high de- 
gree of St. Anthony's fire; —ruthe, f. 
andiron; —falbe, f. blast-ointment; 
salve for burnings er burnt limbs; —= 
ſchaden, m. damage caused by fire; 
wound got by fire; —ſchatzen, v. a. to 
lay under contribution (in time of 
war); —fchagung, f. contribution ; 
iff, 2. fire-ship;- —fchiefer, m. 
coalsinte;. —fohle, f. inner sole, 
welt; —fpriße, vid. Feuerfprige; —= 
ftätte, f. fig. house; —ftein, m. brick: 
—ftelle, f. spot where are the ruins of 
a house formerly burned down ;—fteu- 
er, f. fire-tax; —ftifter, m. incendiary ; 
—ftiftung, f. incendiariem; —vogel, 
m, black tern; —wade, f. fire-watch ; 
guardship ; —twein, vid. Brauntwein ; 
—weitzen, m. blighted wheat; —jel- 
eu, x. (vid. Brandmaal) fire-sign. 
Branden, v. n. (aux. haben) to 
break; to surge, to rage against. 
Grander, m. (-8; pl.—) fire-ship ; 
—hafen, m. vid. Brandhaken. 
Brandicht, adj. having a smell or a 
taste of burning. 
Brändig, adj. blasted, blighted, mil- 
dewed. 5 
Brdindmaalen, Brändmarken, v.a. 
to brand, stigmatize; einen —, to cast 
a brand upon one; durch öffentlichen 
Tadel gebrandınarkt, stigmatized by 
public censure. 
Brändſchatzen, vid. under Brand. 
Brandıng, f (pl. ct) breakers, 
surge (of the sea). 
Branke, f. vid. Brante. 
Branntmwein,m. (-e8; pl. -e) bran- 
dy ; —brennen, to distil brandy; com- 
pos. —blafe, f. still, alembic ; —breit= 
ner, m. brandy. distiller; —brennerei, 
f. distillery ; —flafche, f. brandy-bottle ; 
—geift, za. spirits of wine; —haus, n. 
— laden, m. —fchenfe, f. gin-shop ; —= 
fpülicht, n. distillery-slops, hog-wash. 
Bränte, f. (pl.-N) Hunt. T. raw (of 
a bear). 
Brafiletholy, n. Jamaica wood, 
Brafiliäner,m. (-8; pl. —) Braz 
filiäneriun, f. (pl.-en) Brazilian. 
Braſiliäniſch, adj. Brazilian. 
Braftlien,n. (-8) Brazils; compos. 
—bol3, n. Brazilian wood; das autil= 
liſche — holz, Braziletto wood. 
Bräß, m. Eſſes) rw dish. 
112 
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Braffe, f. (pl.—n) MT. brace (of 
the yards); die großen —n, main 
braces. 

Bräffen, m. (; pl. —) bream (a 
fish). 


Bräffen, v. a M T. to brace; bie 
Ragen ins Vierkant —, to square 
the yards; auf den Wind—, to bring 
to 


Bräffenfarn, m. quilt-wort. 
Brat, in compos.—nal, m.spitch-cock, 
eel; —bock, m. jack frame; —fifch, 
m. frying-fish; —ofen, m. frying. oven; 
—pfanne, f. frying-pan; —töhre, f. 
frying-tube ; —roft, m. brander; grid- 
iron; —fpieß, m. spit, broacher; 
cant. for sword; —fpill, m. mM. T. 
windlass; —-trommel, f. cradle-spit; 
—murft, f. sausage. 


Braten, v. reg. a. & ir. n. (aux. haz 

ben) to roast; in der Pfanne—, to 
fry; auf dem Rofte —, to broil; to 
grill; im Ofen —, to bake; an ber 
Sonne —, to burn, parch, scorch. 

Bräten, m. (-8; pl. —) roast meat; 
den — anfteden, to spit a piece of 
meat; den — umwenden, to turn the 
spit; den — begießen, betropfen, to 
baste the roasting meat; den — Tier 
chen, fig. to smell a rat; compos. — 
fett, n. fat of roast meat, kitchen-stuff; 
—meifter, m. head cook; —pfanne, 
f. dripping-pan; —tod, m. joc. ho- 
liday coat; —fdbiiffel, f._ dish for 
serving up roast meat; —fpicfer, m. 
a larder; —Wwender, m. turnspit; 
kitchen-jack. 

Brätfihe, f. (pl.-N) bass-viol. 

Bratſchiſt, m. (en; p2.-en, violist. 

Bräßel, vid. Brezel. 

Brat, in compos. —bererhtigt, adj. 
licensed to brew; —bottich, m. brew- 
ing-coop, vat; —fach, n. brewing line; 
—gerath, n. brewing implement; —⸗ 
gerechtigfeit, . —recht, n. right of 
brewing; —haud, n. vid, Brauerei; 
—herr, —meifter, m. brewer ; —inz 
nung, f. brewers’ corporation; —keſ⸗ 
fel, m. —pfanne, f. brewer's copper; 
brewing furnace ; —fnedht, m. brewer's 
man; drayman; —fufe, f. brewer's 
tub; —orönung, f. regulation for 
brewing; —fchenfe, [. beer-house i 
wefen, n. brewing business ; —wirth, 
m. brewer. 


Brauch, m. (-88 ; pl. Bräuche) custom, 
vid. Gebrauch. 

Brauchbar, adj. fit for use; useful, 
serviceable. 

Brauüch barkeit, £ usefulness. 

Brauchen, vo. 1a, 1. to want need; 
to be in want of; ich brauche Gelb, 
I want money; Gie — es nicht zu 
fagen, you need not tell it; wozu — 
Sie Wein, what do you want wine 
for? man braucht fich nicht zu wun⸗ 
bern, it is not to be wondered at; 2. to 
use, make use of, to employ, vid. Ge⸗ 
brauchen ; IL imp. with the genit. to 
want, to require; was braucht es 
weiterer 3eugniffe, there are no other 
witnesses required ; es brauchte vieler 

ithe, it required much trouble. 

Syn, Brauden, Gebrauden, “ze two 
words are frequently used synonymously ; brane 
den, however, signifies rather, to want, to re- 
quire; gebrauchen, to use, to apply. A person 
who only imigines himself ill, gebraucht Arznei 
(uses medicine), although er feine brant (does 
not require any), and many who think them- 
selves well, braudjen, (require) medicine, and 
gebrauden teine (do not make use of any), 

Bräuchig, Bräüchlich, via Gee 
briuchlich. 


Brae, F. (pl) eye-brow. 
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Braxen, v. a, to brew. 


Braiier, Sraimeifter, m. (-8 ; pl. 
brewer; compos. —gilde, —gunft, f. 
vid. Brauinnung, f. company of 
brewers. 

Braueret, f. (pl. -en) 1. brewer's 
trade ; 2. brewery. 

Braun, adj. brown; fig. dark; —e 
Butter, fried butter; — und blan, 
blackand blue; det, die —e, a person 
with a dark face and chesnut hair; 
ber —e, bay-horse ; compos, —Äugig, 
adj. brown-eyed; —beere, f. black 
currant ; —bier, n. brown beer; — 
bleierz, n. brown phosphate of lead 
—fifch, m. a species of small Guinea 
pig; —falf, - -fpath, m. siderocalcit; 
—fehlchen, n. whinchat; —fobl, m. 
red cabbage, common cabhage; — 
foble, f. peat; —foblengruben, pi. 
peat bogs; —fopf, m. brownhead (a 
bird); —roth, 1.n. Indian red, red 
ochre ; 2. adj. brown-red, bay; —ſche⸗ 
fe, f. piebald; —ftein, m. manganese; 
—fteinblende, f., sulphuret of manga- 
nese; —fteinfönig, m. —fteinmetall, 
n. regulus of manganese; —ſchaum, 
m. brown iron froth; —ftreifig, adj. 
brown-streaked; — wurz, f. blint 
nettle; water-betony. 


Bräinden, n. (8; pl.—) a bru- 
nette. 

Bräune, f. 1. brownness; 2. Med. T. 
quinsy, croup; — der Schweine, wild 
fire. 

Graunelle, f (pl. -n) Braunel⸗ 
hen, n. 1. hedge-warbler (a bird); 2 
B. T. brown wort. 

Brälnen, v.I.a. to make brown; 
If. refl. to grow brown. 

Bräunlich, adj. brownish. 

Brauünſchweig, a. (-8) Brunswick; 
— et, m. —erinn, f native of Brunswick ; 
—er, —iſch, adj. from or belonging to 
Brunswick. 

Bratis, m. bustle, tunuit; only used 
with Gaué, as in Sans und — leben, 
to revel and riot; —hahn, m. ruff ‘a 
bird); —fopf, m. vid. Brauſekopf. 

Brauſche, f. (pl. -N) bump, bruise. 

Braufe, f. (pl. -N) 1. fermentation; 
2.rose of the watering-pot; —beutel, 
—fopf, m. a hot-headed, boisterous 
fellow; —erde, f. —thon, m. bitu- 
minous red clay ; — wind, m. boisterous 
youth, spark. 

Braufen, v n. (aux. haben) 1.t0 
rush, roar (ofthe wind and sea); 2.10 
hum, buzz (in the ears); 3. to snort, 
snuffle (of horses); 4. to ferment, froth 
(of liquor); 5. fig.to be impetuous, be 
gin to display impetuosity ; die Sugend 

rauſet, youth is impetuous. 

Braufend, part. adj. roaring; bois 
terous; impetuous. 


Brart,f. (pl. Brinte) bride, one 
who is betrothed, destined bride; wet 
das Glück hat, führt die — heim, prov. 
fortune gains the bride; — in Hans 
vert, small fennel-flower; compos. —* 
bett, n. bride-bed, marriage-bed; — 
führer, m. bride's-man ; —führerin, f. 
bride’s maid; —geräth, n. linen, &c. 
which a bride brings; —gefchenf, n 
bridal present; nuptial present; —> 
Haug, n. bride’s habitation, (house), 
—jungfer, f. bride's maid; —gemad, 
n. -—faminer, fi wedding-chamber, 
—!leid, n. bridal dress, wedding-gown, 
nuptial garment; —frang, m. bridal 
wreath; —fup, m. nuptial kiss; —* 
lente, pl. bride and bridegroom ; — lied, 
n. bridal-hymn, wedding-song, epithaln 
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iam; —mahl, n. nuptial enter- 
tainment, wedding-feast; —meſſe, f. 
music before the wedding-ceremony ; 
the ceremony itself; utter, f. ma- 
ker of the bride-bed; —nacht, f. wed- 
ding night; —pel3, m. the fee pald to 
a man who brings ahouta match; — 
ting, m weddingring; —fd) Y m. 
dower, dowry, portion; jum —jchaße 
gehörig, dotal; —fchau, f. auf die 
—ſchau geben, to go and look for a 
wife; —fdnud, —pug, —ftaat, m. 
nuptial ornament: —fland, m. the 
state of being engaged; —fuppe, f. 
caudle ; little feast before the wedding ; 
meats, cakes, &c. sent to the guests 
after the marringe-day ; —tag, m. bri- 
dal-day, wedding-day; affiance (be- 
tothing) day; — wagen, m. wedding- 
onach ; — werbung, f. match-makdng ; 
—werber, m. match-maker. 
Bräutigam, m. (-85 pl. -e) bride- 
groom; a man who is betrothed. 
Brärtlich, adj. bridal, nuptial. 
Bräv, adj. 1. brave; 2. good, honest; 
3. beautiful, excellent; 4. joc. doughty; 
‘IL. ado, bravely, well; joc. doughtily. 
“Braväde,f. (pl.-1) bravado, hector- 
ing. 
Bravheit, f. uprightness, probity. 
*Braviffimo, int. bravely, well- 
done! 
*Brävo, 1.m. (-8; pl.-8) an Italian 
bandit; 2. int. well-done! nobly! 
*Bravoitr, f. valour, bravery ; com- 
pos. - arie, f. Mus. T. aria di bravura. 
VBräre,f vid. Hofe. 
Bred, in compos. —arzuei, f. emetic; 
—bat, adj. frangible, brittle; Opt. T. 
refrangible ; —bavécit, f. frangiblencss, 
brittleness; Opt. 7. refrangibility ; —= 
baum, m. 7, large hand-spike; —= 
bobne, f common white er Dutch 
kidney-benn ; —fieber, z...n fever at- 
tended with vomiting; —eifen, n 1. 
crowbar; 2. chisel; —mittel, n. eme- 
tic; —nuf, fi vomic-nut; Barbadoes 
nut; —pille, f emetic pill; —pul⸗ 
ver, n. emetic powder; —punft, m. 
Opt. T. point of refraction; —ftange, 
f. crowbar; —tranf, m. vomitory po- 
tion; —vitriol, m. vomitory vitriol ; 
—welbe, f. crack-willow; —wein, 
in. emetic wine ; —weinftein, m. eme- 
tic tartar; —winbe, f. B. 7. fly honey- 
suckle ; —Wwury, f. ipecacuanha; —= 
jeug, a. tools to break open. 


Grede, f (pl. -n) 7. tool for break- 
ing flax or hemp. 


Breden, v. ta. & n. (aus. fey) 1. 
to break; to sever; 2. to pluck off, 
gather (fruits, flowers, &c.); 3. to fold 
(paper, &c.); 4. Opt. T. to refract; 5. 
to grind, bruise (malt); 6. fig. to break, 
appear, dawn ; 7. fig. to break, act con- 
trary to; die Pferde — bie Zähne, the 
horses lose their teeth; bie Bahn —, 
vid, Bahn; das Stiflfchweigen — 
to break silence; die Che —, to com- 
mit adultery; mit einem —, to break 
with one; einer Blafche den Hals —, 
rug. to crack a bottle; die Sonne 
bricht durch die Wolfen, the sun 
brenks through the clouds; bad ‚Herz 
bricht mit, my heart breaks; bie Au⸗ 
gm — ihm, his eyes grow dim; ge= 

rorbene Worte, broken words; ges 
brrchenes Dentfch, broken German: 
eine gebrochene Zahl, fraction ; IL ref. 
1. to break. be interrupted; 2. Opt. 7. 
mw be refracted; 3. to break, surge (of 
the waves); 4. Med. T. toa come to a 
erinis; 5. to break (of the clouds) ; 6. to 
change (of the weather): 7. to vomit; 
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das Wetter bricht fich, the weather 
breaks; ber Wein u. f. w. bricht fich, 

{he wine changes its colour. 

Brider, m 8; pl —) cracker; he 
who breaks. 

Berl » adj. & adv. inclined 

Breherif sd, to vomit, sick. 

Br t ch lich, adj. vid. Zerbrechlich. 

Brechung, f.(pl.-en) act of breaking, 
&c. Opt. T. refraction ; compos. —sebe⸗ 
Ne, f. Phys. T. plane of refraction ; —6= 
ftüße, f. sine of refraction; —éwine 
fel, m.angle of refraction; —8jeidyen, 
n. Gram. T. hyphen. 

Brégang, mm. 7. the stakes between 
the channel-wale and gunnel. 

Bréhme, f. vid. Bremfe. 

Bret, m. (-e8) pap; —weid) fehla= 
gen, vulg. to beat into u jelly; viele 
Köche verderben ben —, prov. many 
cooks sjoil the broth ; compos. —artty, 
adj. pap-like, pappy; —geſchwulſt, f. 
Med. T. atherome; —inaul, n. a jab- 


bereg; —pfanne, f —pfännchen, a. | 


pan for boiling pap; —Umfchlag, m. 
poultice, eatapiasın, —weich, adj. soft 
4s pap. pappy. 
Breihahn, m. vid. Broihahn. 
Breiicht, adj. pappy.  ~ 
Breisgau, x. Brisgau; —et, m. in- 
habitant of Brisgau ; isch, adj. from 
or belonging to Brisgau. 
Breisling (Brisling), m. 
pl.~¢) herring. 
Brett, adj. broad; large, wide; fich 
— machen, to strut; (mit etwas) to 
boast of a thing; mach er fich nicht —, 
cot. don't give yourself any ara; einen 
— ſchlagen, vag. to abuse one's good- 
nature and gain him over to some- 
thing; ein Langes und —es ſchwatzen, 
eben, to talk a great deal; weit unt 
—, far and wide; compos, —art, f. —= 
beil, n. chip-axe; —blatt, —laub, n. 
common maple; —blitterig, adj. 
broad-leaved; —brüftig, adj. brond- 
chested; broad-breasted; —eifen, n. 
earver's chisel; —fifc), m. broad 
fish, bonito ; —füßig, adj. broad-footed ; 
—gefiebert, adj. brond-winged; —ge= 
He dean adj. broad-shouldered ; —gez 
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wänzf, adj. broad-tailed; —Reftirnt, 
adj. broad-fronted; —gewilbt, adj. 
broad-vaulted ; —gold, x. sort of gold- 
leaf ; —hammter, m. flattening-hammer ; 

—lippe, f. great-winged cockle ; —na⸗ 

fig, adj. flat-nosed; —tatidig, adj. broad- 

brimmed ; —fchnabel, m. a name given 

to varicus species of ducks; —Ihna= 

belig, adj. latirostrous; —fchulterig, 

adj. broad-shouldered ; —fhwänzig, adj. 

broad-tailed ; —fchwert, n. broad-sword ; 
—ftahl, m. 7. paring-chisel ; —ftirnig, 
adj. broad-faced, broad-fronted. 

Breite, f (pn) 1. breadth; 2. @. T 
latitude; 3. a large plain; in der — 
fortfegeln, to run down latitude ; —n⸗ 
grad, m. Geog. T. degree of latitude ; 
—nfreis, —nzirkel, m. Ast. T. circle of 
latitude ; —nfreife, pl. parallels of la- 
titude ; —nmeffung, f. measuring of 
latitude. 

Breiten, v.a. to spread, extend; bie 
Segel —, N. 7. to brace the sails in, 
when the wind veers aft. 

Brettlich, adj. & adv. broadish. 

Breitling, m. (-e8; pl.-e) sprat (a fish). 

Brömen,n. (-8) Bremen. 

Brémer, m. (-8; p.—) —inn, f. in- 
habitant of Bremen. 

Bremmer, m. (-85 pl. —) Min. T. 
shamble; —fchacht, m. Min 7. shaft 
with shambles. 
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Bremmern, v. a. Min. T. to, ram 
the ore by throwing it from une 
shamble to the other. 


Brems-berg, m. (-e8; pl.) Min 
T. self-acting plane ; —haspel, m. Min 
T. rope-barrel; rope-sheave. 


Breimfe, f.(pl.-N) 1. bree, horse-fly; 
gadfly; dunfly; 2. 7. (farrier's) bar 
nacle, horse-twitchers ; 3. Jin. 7 brake, 


Bremfen, v. a. ein Pferd—, to apply 
the barnacle to a horse; ein Jlad-—, to 
put the drag to a wheel. 

Brenn, in compos —arbeit, f. refining 
(of silver); —bar, adj. combustible; 
burnable; —barfeit, f. combustible- 
ness; —blafe, f. alembic; —bündel, 
n. fire-bavin; —eifen, n. brandiron, 
cautery ; curling-iron : firing-iron ; mark- 
ing iron; —gla$, n. burning-glass; —⸗ 
haus, n. distillery, casting-house, forge; 
—helin, m. the top of the still ; —herd, 
m. hearth; —holz, n. firewood, fuel; 
—folben, m. alembic, still: —fraut, n. 
mullen, woolblade; —linie, f. Mat. 
7. 1, caustic curve; 2. parabola; —⸗ 
luft, f. inflammable air; —material, n. 
fuel; —meffer, n. cauting-iron; —mit⸗ 
tel, n. caustic, cautery; —neffel, f. 
stinging nettle; —ofen, m. burning: 
oven, kiln; —8l, n. lamp-oil; —paline, 
f. species of caryota; —pfanne, f. 
crucible, melting-pot ; —punft, m. Opt: 
T. focus: —punftsabftand, m. Opt. 7° 
focal distance ; —taum, m. focal space; 
—fpiegel, m. burning reflector; —s 
Ball, m. German-steel, sliear-stecl ; —s 

Off, m. Ch. 7. phlogiston ; fret von —s 
ftoff, dephlogistieated; —ftofflehre, 
system of the phlogiston ; ii, 
adj. phlogistic ; — weite, f. Opt. 7' focal 
distance; — wind, m. Syrian wind 
sirocco; —jelg, n. distilling-tool. 

Brennen, v. Linn. 1. (auz. haben) 
to burn; scorch, parch (of the sun); 2. 
to sting (of nettles); to burn, heat (of 
pepper); Il. reg. a. 1.to burn; 2. to 
roast (coffee, meal, &e.); 3. to distil, 
draw by distillation; 4. §. T. to caute 
rize: 5. to brand (sheep, casks, &c.) ; 
Rohlen —, to make charcoal; Salt 
—, to burn lime; zu Afche —, to re- 
duce to ashes, to cinders; ein Schiff 
— N. T.to bream a ship; der Sod 
brennt mich, I have the heart burn 
ing. 

Brennend, part. adj. fir. burning; 
pungent, smart; eine —e Müfte, a 
scorching desert; —e Augen, spark- 
ling eyes. 

Brenner, m. (-8; pl. —).1. distiller 
2. brick-maker. 

Brennerei,f (pl. en) distillery. 

Brénte, Ff. (pl. vn) sort ol 

Brenten, m. (-8; pl.—)§ wooden 
vessel. 

Brintg ans, vid Baumgans. 

Brénzeln, v. n. (aux. haben) to smoll 
or taste of burning. 

Brénzlich, adj. having a burnt smel 
or taste. 

*Bre fe, f. (pl.-M) Mi. T. brearh, 

ap; —batterte, f. battering train; — 
febiegen, to batter a breach. 

Breften, v. provine. vid Brechen. 

Brethaft, adj. 1. + invalid; 2 
maimed, broken. 

Brett, n. Ces; pl. -et) 1. board, plank, 
2. shelf; 3. counting-board, abacus; 4. 
draught-hoard, a pair of tables; bod 
am —e figen, fig. to be high in autho- 
rity, have great influence : bet Seman’ 
einen Stein im — haben, to be ir 
favour with one; compos a, a 
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zee At for cutling plazks; —blod, — 
%, m. a log which is to be cut into 
bourda; —bohle, f. sawed plank; —= 
Er)dach, n. board roof; —erfaften, m. 
board trank; —verfchlag, m. or —et= 
wand, f. board partition; —erwerf, n. 
any thing made of boards; —fiebel, 
—geige, f smali pocket fiddle; —holg, 
a. log of wood which is to be cut into 
Soards; —ntühfe, f. saw-mill; —na= 
gel, m. board nail’, —jüge, f. pit-saw ; 
—fchneider, m. sawyer; —fptefer, m. 
spike nail; —fptel, n. 1. game at tables, 
at draughts; 2. draught board, tables, 
draughts; —ftein, m. man (at draughts) ; 
--et Dach, n. roof of planks. 
Bretägme, f Bretagne or Britanny. 
Brettern, adj. made of boards or 
planks. 
Brettern, v. a. to board, plank. 
Bretticht, adj. like a board; stiff. 
Breühahn, vid. Broihan. 
*Bréve, n (pl.-8) 1. brief, writ; 2. 
Mus. T. Ula — alla-breve. 
"Brevét, n. (-8; pl.-8) patent; brevet. 
*Brevettren, va to grant a brevet. 
eBrevidrium, x. (-8; pl. N 
Brevier,n.(-8; pl.) 
breviary. 
Brewſteriüt, m. (-8) Min. T. brew- 
sterite. 
Brey, vid. Brei 
Bregel, f (pl. -W 1. cracknel; 2 
handeuffs. 
Bride, f. (pl. -N) 1. lamprey; 2. a 
small board; 3. round wooden plate; 
—fäfe, m. a square cheese dried on 
ainall boards. 
*Brichle), f. bricolle, bricoil (of a 
tennis or billiard-ball’, 
Ortef, m. (-83; pl.-2) letter, epistle ; 
wriven document, paper; M. E. bill of 
‘exchange, draught; Briefchen, n. note; 
ein eiferne” —, M.& L. E. letter of 
respite; ein — Nadeln, a paper of 
pins; ein — Tabad, a packet of to- 
bacco; compos. —Adel, m. patent nobiti- 
ty; —ufjchrift, f address, direction 
of a letter; —befdwerer, m. letter- 
presser ; —beutel, m. mail-bag; —bote, 
m, letter-carrier (bearer); —buch, 2. 
letter-hook ; letter copy-book; —fellet= 
fen, n. mail; budget; —fornt, f. epis- 
tolary style; anything in the shape of 
a letter; —gedicht, n. epistolary poein: 
—geld, n. postage ; —gewilbe, n. ar- 
chives; —halter, m. letter-presser ; —= 
faften, m. letter-box; —ınaler, m. 
painter of cards; —nadel, f. paper- 
pin, sheet-pin; — papier, n. letter-paper; 
—Yporto, x. postage; —poft, f. mail; 
—preife, f. letter press; —fad, m. 
budget; —fıhaften, pl. letters, deeds, 
documents; —Iiheide, f. cover of 
a letter; —Ichreibefunft, f. the art 
of letter-writing; —fteller, m. letter- 
writer: letter-book ; M. E. drawer of a 
bil of exchange; —ftretcher (Falz⸗ 
bein), m. paper-folder; —ftyl, zu. epis- 
tolary style; —tabaf, m. tobacco in 
packets: —tafthe, f.letter-case. pocket- 
book: —taltbe, f. carrier-pigeon; —= 
tifch, m. deaw-table ; —träger, m. letter- 
bearer, Jetter-carrier; postman; - trã⸗ 
gergehülfe, m. assistant letter-carrier ; 
—umfhlag, m. vid. —ſcheide; — 
wechſel, m. (epi y) cor d 2 
—wechſeln, ». n. insep. (aux. haben) to 
‘correspond, exchange letters ; ⸗wechs⸗ 
lev, m. correspondent; —pivfel, m. 
sheet coinpasses. 
Brieflein,n.(-8; pl. —) litte letter, 
uote, bill. : 
114 
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Brleflicd, 1. cay. epistolary, written; 
IL. adv. by letters, in writing. r 
*Brigäde,s. (pl. -0) Mi. T. brigade; 
— general, m. general of brigade. 
*"Brigddier, m Mil. T. brigadier- 
general. 
*Brigantine, f (pl.-en) MT. bri- 
gantine, 
"Bri gq, f(pl.—c) MT. brig. 
Brigitte, f. Bridget. 
*Brillänt, 1. adj. brilliant; 2. s. m. 
(-en; pl. -eN) brilliant, diamond. 
*Brilliantiven, v. a. to cut a dia- 
mond into angles. 
Brille, f. (pl. -W 1. spectacles; 2. 
fig. seat in the privy: einem eine — 
auffegen or —ıt verEaufen, fir. to 
bubble, gull, deceive one; compos. —N= 
futter, —nfutteral, 2. spectacle-case ; 
—nglag, n. spectacle-glass; -nma⸗ 
chet, m. spectacle-maker; —tmafe, f. 
Jamaica goat-sucker (a bird) ; —nringe, 
pl. spectacle-frames; —trobr, n. tele- 
scope; —nfchlange, f.crowned seßpent, 
honded snake, spectacle-snake; —n⸗ 
fehleifer, m. spectacle-glass cutter ;—It= 
fenf, m. buckler-mustard ; —nzirkel, m. 
T. callıpers. 
*Brilliven,v.n. to sparkle, glitter. 
Bringen, v. ir. a. to bring, carry, 
convey; to take, to bear; eld, Briefe 
u. f. w. — to bring money, letters, 
&e.; Steine wohin —, to carry stones 
to a place; Oiiter wohin —, to convey 
goods to ..; an einander —, to set to- 
gether; einen mit Semandem in Bez 
kanntſchaft — to get one acquainted 
with a person; Jemanden nach Haufe 
—, to take, see, conduct one home; 
Brüchte —, to bear fruits. N.B. This 
verb has a variety of meanings accord- 
img to the adverbs accompanying it, 
as, einen dahin —, to induce, prevail 
upon one; es weit, hoch —, to succeed 
in a high degree, attain eminence; et= 
was an fid) —, to acquire a thing, 
ger possession; eine Tochter an den 
ann —, fam. to marry, dispose ofa 
daughter; es bringt thm Schande, 
Ehre u. f. w., it reflects, disgrace, 
honour, &c. upon him; einen aufs 
Stuperfte —, to provoke one in the 
highest degree; to bring one in the 
greatest embarrassment ; etwas vor fich 
—, to get on in the world, acquire pro- 
perty; etwas auf die Bahn (aufs Ta⸗ 
pet) — to bring on the tapis; einen zu 
Ehren —, to bring, raise one to honours ; 
auf vie Seite —, to put out of the way, 
to conceal; er bringt e8 zu nichts, he 
does not get on in life; auf, an etwas 
—, to bring to, reduce to; einen auf 
etwas —, to make one think of; einen 
zu etwas —, to bring one to, induce, 
engage to, to prevail with (upon) one 
for a thing ; ich konnte ihn che dahin 
— dap et.., I could not prevail upon 
him to... &e.: ant den Bettelftab —, 
to bring to poverty; etwas an Dann 
—, 10 dispose of, to get rid of; um et= 
was —, to deprive of, defraud; einen 
ums ebert —, to kill, murder one; eis 
nen unt das Seinige —, to rob one of 
his property; er tft um Alles gebracht 
worden, he has lost all; herunter —, 
to bring down; to lower, to degrade; 
to derogate from; inter die Leute —- 
to circulate, make known; unter Dad 
—, to shelter; to provide for, procure 
a place for; etwas auf einen —, to 
lay to one’s charge ; man Eounte nichts 
auf ihn —, nothing could be proved 
against hia; einen um feinen guten 
amen — to blast one’s reputation ; 
‚o derogats from a man’s honour; et: 
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ws und einem heraus — tu pum: 

cat of one; einen wieder zu ſich felt 
—, to brng one to his senses again 

die Umftinde — e3 fo mit fich, circum. 
stances require it; etwas zur Eprache 
—, to broach a subject; etn Pferd in 
©allopp —, to put a horse to gallop; 
zu Balle —, to assist in the ruin or 
undoing of; fein 2eben hod) —, to 
attain old age; zu Wege (Stande)—, 
to bring about, to effect, accomplish, 
vom Leben gum Tode —, to put to 
death, to execute ; Semanbden auf feine 
Seite —, to bring one over to one’s 
side. 

Bringer, m. (-8; pl. —) bearer, 
carrier; der — dieſes, the bearer of 
this. 

Brink, m. (-88; pl. -%) province. sward 
grassy hill. 

Brithinfalzn. (-c8) glauberite, 

Britſche, f vid. Pritſche. 

Britſchen, v. vid Pritfchen. 

Britfhenmeifter, m. (-8) harle- 
guin. 

Brittdnie nt, x (-8) Britain. 

Britte, Brite, m. (ts pl. -n), Brite 
tinn, f. (pl. -en) Briton. 

Brittifch, adj. British; Britannte 

*Brocdd, Brocät, m. (-8) brocade, 
brocado. 

“Brocäten, adj. brocaded. 

*Brocesti, m. broccoii. 

Bröckchen, Brödlein, n. (-8; pl — 
a crumb, bit. 

*Brodiren, vid. Broſchiten. 

Brien, m. (8; pl.—) or Broke, y. 
(pl.-) 1. crum, crumb ; 2. the Brocken 
(a high mountain in Germany); 3. fg. 
bit, scrap; gelehrte —, scraps of learn 
ing; lateinifche —, scraps of Latin; 
— weije, like crumbs, piecemeal; com- 
pos. —gefpenft, m. spectre of tha 
Brocken (an optical phenomenon) ; — 
perle, f. ragged pearl; —ftabl, m. one 
of the best sorts of steel. 

Bri den & Brödeln, v. a. to crumble, 
break; er hat nichts zu beißen, nod 
zu —, he is in want of the chief neces- 
saries of life; wie man es brodt, muß 
man es effet, proc. as you have 
brewed, so you must drink. 

Brödeln, vn. (aux. haben) & ref. to 
break into small pieces, to crumble, 

Bridlig, adj. crumbling. 

Bry or Brdt, n. (-e85 pl. -e) bread; 
ein (Laib) —, a toat: frifches —, new 
bread; hausbacken —, home-made 
bread; — verdienen, to get bread; 
fein — haben, to enjoy a competency, 
einen um fein — bringen, to deprive 
one of his livelihood; er kann mehr 
als —effen, prov. he is half a sorcerer; 
he is a sharp fellow; compos. —bank, 
f. bread-table, bread-room, bread-stall; 
—baum, m. jaka tree; bread fruit tree 
(Artocarpus incisa, I.); —died,'m. de 
priver of livelihood; —erwerb, m 
gaining a livelihood; ett —gelehtter, 
m. a literary hack, one who is obliged 
to live by his learning er who turns to 
learning for the sake of gaining his 
subsistence s—bange, f.pantry Hherr, 
m. nourisher, employer, master of a fa 
mity; —faummet, f.päntry; N. 7. bread 
room; —forb, m. bread-hasket; einem 
den —forb höher hängen, fig. to keep 
one short; to narrow one’s means ol 
subsistence; —frume, f. ermnb ol 
bread; —kümmel, m caraway-seed; 
—[98, adj. breadless, unemployed; — 
neid, an. fir. envy of trade; —raapel, 
f. bread-rasp; —raspeler. m 7. bread 
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ehipper; —teibe, f. hread grater; — 
rinde, f. crust; —röſter, m. bread- 
toaster; —feharren, —ſchragen, m. 
srend-room; —fchaufel, f. oven-peel; 
—fabnitte, ¢ slice of bread; —fchranf, 
m. pantry, bread-hrard; —fpende, f. 
distribution of bread; —tare, f. assize 
of brend ; —teller, m. bread plate; —= 
torte f. bread tart; —wandelung, f. 
TA, T. transubetantiation ; —waffer, n. 
oread-water; —wiffenfchaft, f. a sci- 
ence, or learning, acquired for the sake 
of gaining a subsistence ; —wurzel, f. 
yam. 

Brödchen : 

Bev atcin§ es ak 

Vrddeln, v. x. (aux. haben) to bubble. 

Bröbdel, Brddem, Briden, m. (-8) 
steain, vapour, exhalation ; —trige, f 
orifice at the top of a bee-hive; —tih= 
re, f. ventilators. 

«Broderte, f. (pl. -1) embroidery, 

*Brodiren,v.n.to embroider. 

Brödling, m. (-€8; pl. -e) servant, 
menial. 

Grdoung, f. baking. 

Brdhl, m. (-8) 1. M 7 span; coat; 
2. breeching (of a cannon); —talje, f. 
the whip of the throat-brail. 

Broihan, m. (-8) a kind of ligat- 
coloured leer. 

Brémbeere, f (pl. N) blackberry. 

Brömbeerzgefträudh, n. brambles, 
brake; —bhecfe, f. briary; —ftaude, s. 
—ftraitch, m. bramble, blackberry-bush, 
briar. 

Broͤmhahn, m. Brömhuhn, nm. 
Brimbenne, f. vid. Birkhahn & Birk 
henue. 

Brouchiäl, adj. bronehial. 

Brönchien, pl. Med. 7. bronchiae. 

Wronh(tts, f. Med. 7. bronchitis. 

*Bronudotomte, A S. 7. broncho- 
tomy. 

*Bronteum, nm. 59 thundering- 
machine (in theatres). 

*Bronutologte, f. brontology 

*Bröngze,f. bronze, brass, 

*Brongtre tt, v. a. to paint the colour 
of bronze: to bronze; brongitt, bronzed. 

Bröfame, f. (pl. -N) crumb. 

Bröfamichty adj. & adv. by crumbs, 
like crumbs, 

Bröschen,n. (-8; pl. —) sweetbread 
(of calves and lambs). 

*Brofdiren, v. a. to stitch. 

*Brofdiire, f (pl. -n) pamphlet, 
stitched hook; compos. —ufihreiber, 
m. pamplileteer. 

Bröfel,m. (-8; pl.—) provine. crumt 

Broͤſehn, Brifer, v. a. x. to crumb, 
erumble. 

Brösling, m. (-88; pl. -€) province. 
white strawberry. 

Brit, vid. Brod. 

Brögen, vid. Progen. 

Brr! exclamation of terror, or a sign to 
make a horse stop. 

Briich, m. (-e8; pt. Brüche) 1. breach, 
rupture (also fig.) ; 2. Mat. T. fraction ; 
3. 8. T. fracture, breaking; hernia, 
fupture; 4. 7. crack, flaw; fold; 5. m. 
& n. moor, marsh, bog, fen ; — det Ge⸗ 

eße, infringement of the laws; in die 

rüche fallen, Eommen, fig. to fail, to 
lose; mit einem —e bebaftet, hernious; 
compos. —arʒt, m. hernia-curer, rupture- 
eurer; —Danb, n. S. 7. truss; —dach, 
a curved roof; —borf, n. a village 
situated in a boggy country ; —brorfel, 





Srüh 


f. greater reed-sparrow ; —füllig, adj. 
1.2. T. + finable; 2. provinc, decay- 
ing, ruinous; —frel, adj. M. E. free 
from breakage ; —golb, x. virgin gold; 
—fraut, n. rupture-wort, sanicle: —= 
fupfer, n. shruff-copper; —meffing, 2. 
brass shruff; —Utt, m. breach; —⸗ 
pflafter, n. hernia-piaster; —faß, m. 
detached sentence, aphoriem ; —{ag= 
artig, adj. & adv. aphoristic(al); —= 
fchiene, —fchindel, f. S. 7. splint; —= 
ſchneider, vid. —argt; —fchnepfe, f. 
bog-snipe; —filber, 2. broken plate; 
—ftein, m. quarry-stone; —ftüd, n. 
fragment; —ftiidweife, adv. fragmen- 
tarily ; —waffer, n. bog-water; —wet= 
be, f willow growing in marshy 
ground. 

Britdhe, (Brite), + ZT 1. 
erlme; 2. fine. 

Brüchen (Brüdten), oa +L. Tto 
fine, amerce. 

Gv it dy tg, adj. 1. full of breaks or holes ; 
2. brittle, fragile. 

Bei ch ig, adj. boggy, marshy. 

Bride, f (p. -n) 1. bridge; 2. sae 
folding, vid. Gerüft; 3. Typ. 7. till, 
shelves; eine — fchlageit, to build a 
bridge ; compos. —ubalfen, —nbaum, 
m. —tcathe, f. the horizontal beam of 
a bridge; —mbau, m. building of 
bridges ; —nbogen, m. arch of a bridge ; 
—uboot, a. pontoon; —tgelinder, n. 
rails of a bridge ; —ngeld, 2. —ngoll, 
—nyfennig, m. bridge-toll ; —njoch, n. 
cross-beams or piles of a wooden 
bridge; —nfopf, m. —ufchanze, f. 
Mi. T. töte-de-pont ; —nlebue, f. the 
rails along a bridge; —nmeifter, m. 
he that superintends and takes the toll 
for bridges; —upfeiler, m. pier; —u= 
fchreiber, m. receiver of the bridge- 
toll ; —Mvage, f patent weigh-machine ; 
—ıoll, m. bridge-toll. 

Britden, v. a to bridge; to furnish 
with a bridge. 

Brüdung, f wooden floor of a 
stuble. 

Briidel,m. vid. Brobel. 

Brüdeln, v. 2. to bubble. 

Brüder, m, (-8; pl. Brüder) brother; 
friar; mein leiblicher —, my own bro- 
ther; fo viel iſt es unter Brüdern 
werth, fam, that’s very cheap, that isa 
low estimation, a bargain; compos. —+ 
baud, x, connection between brothers 
and friends: —find, n. brother's child ; 
—fuß, m. fraternal kiss; —mord, —= 
mötder, m. —mörderiun, f. fratricide ; 
—ésjohn, m. nephew; —étodter, f 
niece ; —8wetb, n. sister-in-law ;—volE, 
n. allied nation. 


"Brüderchen, n. (-8; pl. —) little 


orother ; ‚fig. fellow. 

Brüdergemeinde, f the fraternity 
ofthe Moravians. 

Briiderlich, I. adj. brotherly, frater- 
nal; UL ado. fraternally ; —feit, f. fra- 
ternal behaviour, fraternity. 

Brüdern, u reff.to call one another 
brother, to treat ina brotherly manner. 

Briiverfdaft, f. brotherhood, fra- 
ternity, fellowship. 

Brügge, x. Bruges. 

Brüh, in compos. —et}, n. sort of yel- 
low copper-ore ; —faß, n. scalding tub; 
—beif, —twarnt, adj. scalding-hot, 
boiling-hot ; ig. bran-new ; —näpfchen, 
n. saucer; —pfännchen, 2. sauce-pan ; 
—twaffer, 2. water used for scalding. 

Brühe, f.(pl.-") sauce, broth; im der 
— ftedfen, fig. to be ina pretty pickle, 
to be involved in a bad affair. 
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Brüben, v.a.toscald; to lip in boil 
ing water. 

Brühl, m (-28; pe) +a marshy 
place overgrown with bushes. 

Brühne, f.(p.-M MT. the lowes 
side-plank of a flat-bottomed boat. 

Brill, m. (-e8) roaring; —odjs, m. 
bull; ‚fig. clamorous fellow. 

Brullen, v. 2. (aux. haben) to roar; 
to bellow, low. 

Brällending,m.a bull one year old 

Br unm, in compos. —bär, —bart, m 
fig. growler, grumbler; —bafi, m. 1 
full organ; 2. base-viol; —eéfett, n. 
jew's-harp; ‚fig. grumbling person; —s 
fliege, f.bluehottle-fly ; —fater, m. gib- 
cat; —fretfel, m. fizgig, humming-top, 
einen —freifel brummen laffen, to 
hum a top; —ochfe, m. bull, parish 
bull; —vogel, m. humming-bird. 
Briimme x, vn. (auz. haben) 1.tobel- 
low, low, hum; to buzz; to snarl; 2. fig 
to grumble, growl. quarrel; in det’ Bart 
—» fam, to grumble to one's self; eit 
Liedchen —, to hum a tune; was 
brummt er wieder ? what ishe grum- 
bling again ? 

Brimmer,m.(-8;5 pl —) 1. bull; 2. 
Jig. grumbler, growler 

Brimmig, Brimmifch, adj. & adv. 
peevish, querulous. 

Brunehilde, sf Brunehilde (name of 
women). 

*Grunelle, f vid. Prunelle, 

*SBrunett, adj. brownish. 

*Brunette, sf (pl. -M. brunette. 

*Briiniren, v. 2. to make brown; to 
polish. 

Briinft, f. rut, rutting (of red game); 
brim (of the wild haar); der Hi 
tritt in -or auf die —, the stag is 
going to rut; in ber — feyn, to be 
in the rut, brim; aus ber — freten, 
to have done enpulating ; compos, —s 
birfche, f rut-hunting; —hitfd, m. 
ruttingetag; —plag, —ftand, m 
rutting-place ; —twildprett, z. rutting 
hind; — zeit, f. rutting-season. 

Briinften, ov x (auz. haben) to 
rut: to brim; to copulate. 

Briinftig, adj. rutting. 

»Bruniren, vo. a. to burnish, polish 
brighten. 

*Bruntreeifen, 2. —ftabl, m. bur- 
nishing-stick, burnisher. 

"Sruntrer, m, (-8; pl. —) burnisher. 

Brinnafder, m. T. lime-pit, 

Brinnen, m (-8; pl. —) well, 
spring; pump. pit, fountain ; aſſer 
in den — tragen, fig. to carry coals 
to Newcastle; den — brauchen, trin⸗ 
fen, to drink the waters; ininerali⸗ 
fiher —, mineral water (springs) ; 
compos. —ader, f. vein of a well; — 
anftalt, f pump-room; —arzt, m. 

hvsician of a watering place; — 
beiten, n. vid. —Ffaften; —bohrer, 

m. auger (of the well-diggers); —Cut, 
f. cure or use of mineral waters;—? 
dach, n. weil-house, well-roof; — 
deckel, m. cover of a well; —etitter, m 
bucket, well-bucket; pail: —gaft, m 
visitor of a watering place; — ges 
brauch, m. use of mineral-waters;—-= 
geländer, n. brim, brink, balustrade 
of a well; —gräber, m. well digger; 
—taften, m. water-cistern; —fraut, 
n. water-liverwort; —Ereffe, Bruns 
treffe, f. water-cresses; —lüufer, m. 
creeper (a bird); —lod), n. well hole, 
well-pit, —meifter, m. 1. inspector of 
the wells axi water-works; 2. maste: 
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of the pump-room; —nymphe, f. 
water-nymph, naiad; —ort, m. water- 
ing-place; —tad, n. wheel by which 
water is drawn up; —taumer, —feger, 
m. well-cleanser ; —vibre, f. conduit- 
pipe; —faly, n. brine sait; spring- 
salt; —ſchrank, m. case, covering of 
of a well; -—fihwengel, m. pump- 
handle; —feil, n. well-rope ; —ftange, 
f. well-pole ;—ftube, f reservoir: build- 
ing raised over wells; —waffet, n. 
spring-water, pump-water ; —zeit, f 
season for using the waters. 


Briinnen, v. a T. to soak (parch- 
ment} in lime-water. 
Brinnquell, m. Ees; pl. -e) 
SBrunnquelle, f. (pl. -tt) spring of a 
well, fountain-head. 


Brünſt, f (pl. Vrünfte) 1. fire, confla- 
gration; 2. fig. heat, ardour, fervency; 
3. concupiscence, lust; 4. rut, vid. 
a compos, —zeit, vid. Brunft= 
zeit. 

Briinftig, I adj. 1. hot, inflamed, 
ardent; 2. fervent, devout; 3. in heat, 
in the rut; IL adv. ardently, fervently ; 
—feit, f ardent passion, ardour. 
Briingen, vug. vid. Harnen. 
Briiffel, n. (-8) Brussels. 


Briift, (pl. Briifte) 1. breast, chest; 
bosom ; 2. stays, bodice; von ber — 
entwöhnen, to wean; fich in die — 
werfen, fam. to assume airs of author- 
ity, consequence; compos. —adet, f. 
thoracic vein, mamillary vein; —arz⸗ 
net, f. pectoral; —balfam, m. pectoral 
balm; —battd, x. lace or string for 
staya; —Daum, m. weaver's beam, 
yarn-beam ; —beere, f. jujube ; —bein, 
n. —fnodyen, m. breast-bone; —be= 
‘tlemmung, f. narrowness in the chest; 
—befchwerde, f. complaint on the 
ehest; —bild, n. half-length likeness; 
bust; — blatt, n. breast-plate (of a 
horse); —bintader, f. A. T. mam- 
mary vein; —bohret, m. breast-bore; 
bagel, m. back and collar; mo- 
nitor; —brüfe, f. 4. T. thymus; sweet- 
bread (of the calf); —vrüfenfchlags 
aber, f. A. T. thyir 2 artery; —eifen, 
n. busk; —entzjündseng, f. inflamma- 
tion in the chest; —eſſenz, f. pectoral 
essence; —fell, n. diaphragm; —fie= 
bet, n. asthmatic fever; —finne, f. pec- 
toral fin; —flecf, m. stomacher ; lezther 
apron; plastron (in fencing); —gang, 
m. A. T. pectoral (thoracic) duct 
(conduit); —gefäß, n. pectoral vessel; 
efchwür, n. pectoral sore, empyema; 
Farfe, m. breast-plate, corselet, 
cuirasa; —höhle, f. cavity of the chest; 
—fertt, m; breast, brisket; —Eleib, 
nm. breastcloth, vid. Bruftlaß ; 
topeln, T. pl. pole-pieces; —franf= 
heit, f._ disease of the chest, lungs; 
—Fraufe, ¢. frill ; —kuchen, m. —küchel⸗ 
ett, n. pectoral cake, lozenge; —lah, 
m. doublet; stomacher; breast-cloth; 
Aeder, n. leather apron; —lehne, 
f. breast-work, parapet; railing on a 
bridge; —leib, m. vid. Leibchen; —= 
mauer, f. parapet; milch, f. Pharm. 
pectoral emulsion; —miftel, n. pec- 
toral medicine; —mußfel, m. .4. T. 
pectoral mmiscle; —Nabel, f. breast- 
pin; —terve, m. thoracic nerve; —= 
pflafter, n. plaster; —pillen, pl. pec- 
toral pills; —platte, f. breast-plate ; 
poitrel (of a horse); —pulver, 2. 
peetoral-powder ; — pumpe, f. breast- 
glass; —reinigend, adj. expectorant ; 
—teintgung, f. expectoration; —tie= 
gel, m. T. rail; —riemen, ın. poitral; 
fett m. pectoral syrup, Iahoch; —⸗ 
ſchild. n. breast-plate; poitrel (of the 
116 
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pontiff) —fchlagaber, f. .2. T. thoracic 
artery ;—fihleier, m. nun’s stomacher; 
—f Seite. f. breast-knot; —fchlig, m. 
bosom of a shirt; —ftreif, m. tucker; 
—ftitce «. 1. breast, brisket; 2, breast- 
plate, corselet; 3. plastron (in fencing) ; 
4. breast-piece, half-length-picture ; —= 
thee, m. pectoral tea; —tranf, m. pec- 
toral potion, decoction for the chest; 
—tropfen, pl. pectoral drops; —tuch, 
n. under-waistcoat; —wams, x. doub- 
let; —warye, f. nipple, teat; —twaffer, 
n. pectoral water; water collected in 
the chest; —wafferfucht, f._ dropsy 
in the chest; —weh, n. —fdymery, 
m. pain in the chest; —twebre, f. 
breast-work, parapet, rampart; —iverf, 
n. breast-work; vulg. breast ; —juder, 


m. barley-sugar; —zjungenbeinmusfel, - 


m. A. T. the sterno-hyoeides. 
Briiftchhen, 2. (-8; pl. —) 1. little 
breast; 2. chin-cloth, breast-cloth ; 
gorget. 

Brüften, v. ref. to hold up one's 
head; to show airs, be proud; ſich 
mit etwas —, to boast of. 
Brüftig, adj (only used in compos.) 
breasted, chested. 

Bruͤſtumg, f. (pl. -en) 1. parapet; 
2. NM. T. the diminution of a vessel 
at the stem and stern. 

Britt, f. brood, hatching, fry, spawn, 
(of fishes); the young of all kinds of 


animals; cont. brats, children; compos. | 


—biene, f. drone; —et, n. egg for 
hatching; —henne, f. brood-hen ; —= 
ofen, m. hatching-oven; —fiheibe, f. 
the comb in a beehive, which con- 
tains the young brood; —3eit, f. brood- 
ing-time ; —}elle, f. the cell in a bee- 
hive, in which the young bees are 
lodged; —jwiebel, f. a small flower- 
bulb. 

*Brutäl, adj. brutal, brutish. 

*“Brutalifiren, va. & n. to act 
like a brute; to treat in a brutal 
manner. 

*Srutalitat, f brutality. 

*Srutefetren, vo. n. to become 
degraded, brutal. 

Brüten, v.n. (aux. haben) tu brood, 
hatch, (also fig.) to cover the eggs; 
im — feyn, to sit hatching, being 
hatched; über einen Gegenftand —, 
to brood over a subject. 

Brütig, adj. broody; rotten; addled. 

*Briitto, adv, M. E. gross; compos. 
—einnahne, f. gross amount of re- 
ceipts; —gewicht. a. brute-weight; 
clough. 

Bft or Pit! a sign to impose silence, 
or stop a person. 

Bübe, m. (En; pl. -M 1. knave, 
villain; 2. province. boy, lad; 3. knave 
at cards; ein böfer —, a bad boy; 
compos. —udiftel, f. —ftängel, m. 
fuller’s thistle, teazel ; —ufift, m. B. 
T. puck-ball; —nftveich, m. —nftüd, n. 
Büberei, f. knavery, roguery, villany. 
Bübbeln, vx. (aux. haben) provine. 
to bubble. 


Bübbern, vw. vid. Zittern. 
Büben & Viibelu, v. x. (cuz. haben) 


to act as a knave or a profligate, 
Bibhen & Büblein, n 8; pl.—) 
baby, little boy. 
Büberei, vid Bube. 
Bibinn, f a bad woman. 
Bübiſch I. adj. knavish, roguish, 
villainous —er Weiſe, villainously ; 
IL adv. knavishly, roguishly. 
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"Bucanier,m. (-3;pl.-e) bucamer, 
*Sucentaiir, m. bucentaur. 
*BSucéphalus, m. Bucephalus, 
Buch, m (08; pl. Bücher) 1. book; 
2. without pl. quire; zu — bringen, 
ing — eintragen, M. E. to book; ein 
— herausgeben (verlegen) to publish 
a book; ein — von neuem auflegen, 
to reprint; — halten, to keep book: 
ein — Papier, a quire of paper, 
ein — mit fieben Eiegeln, a seven 
sealed book, @ mystery; in com 
pos. —adel, m. parchment nobility, 
—äfche, f. vid. this and other compos 
under Buche; —binder, m. book 
binder; —bindergold, n. gold-leaf; 
—binverbobel, m. plough-knife; — 
binderfpähne,. pl. scale-hnards; — 
—pruder, m. printer; —druderei, f 
printing-house, printing-nffice ; 
prucferfarbe, f. printer's ink; 
prudergefelle, m. journeyman-printer; 
—bdruderfunft, f art, of printing, 
typography; —pruderleifte, f. bor- 
der; —bruderpreffe, ‚f. printing-press, 
letter-press; —bruderfchwärge, f. 
printing-ink; —-brucferftod, m. vig- 
nette, printer’s flower, border; tail 
piece; —druckerwerkſtätte, f. print- 
ing-house ; printing-shop ; —format, 
n. size; ührer, vid. —hal⸗ 
ter: —futteral, n. book-case; —ge= 
lehrfamfeit, £. book-learning ; —hale- 
tent, n. bookkeeping ; halter, m. book- 
keeper; —halterei, f. bookkeeping; 
bookkeeper's office ; —haltung, f book. 
keeping; einfache — haltung single 
entry; doppelte —bhaltung, double 
entry; —hanbel, m. bookselling; — 
händler, m. bookseller; —händlerſtraz⸗ 
38, f leger (containing the running ac- 
counts of booksellers); —handlung, 
f. bookseller's shop and trade ; —laben, 
m. bookseller’s shop; —leinwand, f 
book-linen; —madheret, f. cont. book- 
making; —fdiuld, f. book-debt. | 
Budaref, f. Bockharia (a country, 


Biche (Biidhe), f. (pl. -N) in compos 
Bud; beech; compos. —amyfer, m 
wood-sorrel; —ifdje, f. also Bud: 
baum, m. vid. Eiche; —baumen, adj 
of beech; —eichel, f. beech-acorn; 
—engang, m. an avenue of beech 
trees; —-enhain, —wwald, m. beech 
grove; —enland, n, tract of land 
where beeches grow ; —holj, n. heech- 
wood; —efche, f. white-heech; — 
finf, m. chaffinch; —imarber, m. pine- 
martin; —inaft, f. feeding of pigs on 
beech-acoms; —ül, n. oil extracted 
from beech-acorns; —ſchwamm, m. a 
species of boletus; —weijen, m. buck- 
wheat; —winde, f. black buck-wheat. 

Bühen or Biidhen, adj. of beech. 
beechen. 

Biche, va. M. E.to book; gleich 
fürmig —, to note in conformity. 

Bücher, pl. books; compos. —auffeber 
or —bewahrer, m. librarian; —be 
een m. bibliographer; —bes 
fhreibung, f. bibliography; —bort, 
—brett, n. shelf, set of shelves (for 
books); —cenfur, f. vid. Senfur; —s 
dieb, m. plagiary: —diebftabl, m. pla 
giarism ; —geftell, n. shelves; —halle. 
F. library; —handel, m. book-trade, 
selling of second-hand books; —händs 
let, m. book-seller; seller of second- 
hand books; —fennet, m. bibliographer ; 
—fenntnif, —funbde, f. bibliography; 
—narr, m, bibliomaniac; al m. 
library-hall; —fanuınlung, f. library; 
— hab, m. library; —fthau, f. cen 
sure; —ſchauamt, n. censorship; — 
ſchauer. m. censor —Ichranf, m. book 
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ease; — ſprache, f. written language; 
—fucht, —wuth, f. bihliomnaia ; trod⸗ 
ler, m. second-hand bookseller; —ver= 
leiher, m. proprietor of a circulating 
library; —verjeichniß, n. catalogue of 
books; —wurm, m. —laué, f. book- 
worm; —jinmer, n. vid. —faal, 


Buchhändler, vid. the compos. of 
Bud. 
B ich 6b au in, m. hox, box-tree. 
Bichsbäumen, adj. boxen. 
Buchsdorn, m. (-8) box-thorn. 
Bücfe,f. (pl. -0) 1. box; pot; jar; 2. 
rifle ; rifle-barrel ; 3. wheel-cap ; 4..M. T. 
pipe; compos. —ttbohrer, m. gun-borer; 

—uforinig, adj. having the form ofa 
box; —ufutter, x. gun-case; —nfugel, 

f. bullet, ball; —alauf, m. —nrogr, n. 
rifle-harrel; —ttmacher, m. gunsmith, 
guninaker; —nmeilter, m. gunner, 
tnaster-gunner; —tifad, m. gun-case ; 
—ufchaft, m. gun-stock; —ufchäfter, 
rn. gun-stock maker, armourer; —N= 
nie, m. gunsmith; —tfchug, m. 
gun-shot; einen —nſchuß weit, within 
the reach ofa gun-shot; —Itfchüße, m. 
arquebusier ; gunner; —ufpanner, m. 
gun- charger; —twirter, m. keeper of 
the armory. 

Dihch fen, v. La. to hox (a wheel); IL. 
n. to shoot with a rifle. 

"Bud (Tren, vid. Bugfiven. 

Burch fta be, (Buͤchſtab) m.(-N; pz.-N) 
letter, character ; type; ein großer —, 
a capital letter; —n verfegelt, to ana- 
yrammatize; compos. —nanfag, m. 
Gram. T. paragoge ; —narche, f. species 
ofark-sheli: —nfolge, f. the alphabet; 
—nfennsnif, —ulebre, ¢ knowledge of 
etters and their pronunciation; —t- 
krämer, m. cont. literalist; —nräthfel, 
n. riddle where letters are added or taken 
away, rebus; —nrechenkunſt, f. alge- 
bra; — rechner, m. algebraist; —n⸗ 
rechnung, f._algehra, algebraic reck- 
oning ; —nſchrift, f. writing in letters 
(as opposed to hieroglyphics) ; —tfpie= 
erei, f. transposition of letters, names, 
&e.; —tute, f. the tiger stamper; —II= 
verfegung, f. Gram. T. metathesis; 
anagram; —ijabl, f. algebraic num- 
ber; alphabet. 

Suh tibeln, v. n. (auz. haben tc 
stick to the literal sense ; to be a stick- 
ler for the literal meaning of words. 

Such ibelei, pf vid. Wortgrübelei. 

Buhftaben, Buchſtabiren, v. a. to 
spell. 

Such fabteb ud, n. apelling-book. 

Bich ſtäbliſch, L. adj. literal; II. adv. 
literally. 

Bucht, f (pr. -en) 1. inlet, creek, cove, 
bay: 2. provine. little hut, shed; voll 
Feiner —en, creeky. 

Bidel, ı. m. (-85 pl. —) bunch, 
hump; humpback; veg. back; 2. f. 
Ee it) boss, stud, knob; compos, —r 

‘fer, m. the bruchus; —etfen, n. 
7. crisping-tongs; —ochs, m, buffalo; 
—thier, x. camel. 

Bildelafdhe,s buck-ashes, 

Bideltg, adj. hunch-backed, ernok- 
backed: der, bie —e, hunchback. 

Bidfellcht,ad; in the shape of a 
humpback, 

Biideln, v. a 4m. to stud; to make a 
crooked back. 

Gilew, 2. ref. to stoop; to bow (vor 
etnemt, to one). 

Oulimg, m (8; pl. -e) 3. fam. 
bow; einen — machen, to make a 
*ow: 2. red-herring, bloater. 





Buhl 


Bade, 5 pl. -M) booth, stall, shop; 
compos. —ugeld, n. —njiné, m. stall- 
age; —tftand, m. stall, stand. 
Biidel u. f. w., vid. Purel. 
*Biidget, m. budget; mãßig, ad. 
conformable to the stipulations of the 
budget; —fag, m. an appropriation 
made in the budget. 
Bild wer, m.(-6; pl.—) keeper of a 
stall, cottager, 
Bädtheil, xn. provinc. movables, 
chattels of a peasant. 
Biiffel, m. (-8; pl.—) 1. buffalo; 2, 
coarse thick coat; 3. fig. blockhead; 
compos. — haft, adj. of coarse manners, 
rough; —haüt, f. buffalo’s hide ; —le= 
“bet, n. buff; —ochs, m. buffalo-bull ; 
—fhlange, f. buffalo-anake; —éfopf, 
m. fig. vulg. blockhead; —8dpfig, adj. 
Jig. vulg. thick-headed; —Wwanıms, n. 
buff. 


Büffeln, v. n (aux. haben) vulg. to 
drudge. 

*Biüffet, m. sideboard ; sideboard-tahle. 

Bitg, m. (-e8; pl. Biige) 1. flexure, 

“bow, bent; 2. shoulder (of animals) ; 3. 
withers (of horses) ; joint, ham, hough ; 
4.N. T. bow; mit dem — gegen eine 
ander laufen, to run foul of each 
other ; compos. —anfet, m. bow-anchor, 
bower; —binbet, pl. M 7. fore-hooks; 
—bolg, n. hawse-piece; —lahm, adj. 
{of horses) aplayed, wither-wrung; X. 
7s. —{yviet, n. bow-rprit; —fpriets= 
ftag, m. bob-stay ; —ftange, f. foremast ; 
Sie, n. 1.bow-piece ; shoulder-piece ; 
knight-head ; bollard-timber ; bow-chase; 
gun placed in the bow of a ship; 2. 
shoulder-piece (of an animal). 
Viigel, m. (-8; pl.—) Büge, f (pl. 
tt) bow, bent piece of wood; any piece 
of wood or metal that is bent; bow; 
stirrup; (ain Gewehre), throat-band ; 
(am Degengefäße), bow of a sword’s 
hilt; compos. - brett, n. T. sleeve- 
board; —bdohue, f. Sp. E. gin, enare, 
springe, noose; —ctfelt, n. tailor's 
goose ; flat-iron; —feft, adj. & ado. firn 
in the stirrups or on horsebuck; —= 
gan, m 7. bow-net; —los, adj. 
without stirrups; —los werden, to 
lose one's stirrups; —meffer, n. 7. 
curling-iron; —riemeit, m. stirrup- 
strap; —fige, f. bow-saw; —tudh, n. 
ironing-blanket. 

Bügeln, va. to smooth; to iron, 
“Bugfiren,o.a M T.to tow. 

*Bugftr=boo ,n. Ces; ple) M 
T. towing-boat; —teu, n. towing-rope. 
Biigt, f (pl. -en) M T convexity, 
rounding. 

Biigtig, adj. crooked. 

Bühel, Bühl, m. (-8) province, hillock; 
hill. 

Bühlbirne, f. (pl. -N) prostitute. 
Bühle,m. & f. (pl. -N) love, lover, 
paramour. 

Bühlen, v. xn. (auz. haben) 1. um eine 
Perſon —, to court, woo a person; 
— ım Lob, Ehre u. ſ. w., to court 
praise, honour, &c.; 2. to coquet. to 
play the coquet; to have illicit inter- 
course. 

Bühler, m. (-8; pl. —) lover, para- 
mour. 

Bubleret, f (pl.-en) coquetry, illicit 
intercourse. 

Bühlerinn, f. (pl.-en) Buhlſchwe⸗ 
fler, f. (pl. -W) unchaste female ; 
prostitute ; coquet. 


Bühlerifch, adj. coquettish, amorous. 





Bund 


Bijlfraug a sunkıng 2008e-foo, 
stinking blite, 

Bihllted, n a wanton song. 

Bühlfchaft, f. (m. -en) love in 
trigue, affair. i 

Bühne, f. (22 -m) 1. scaffolding, 
ecaffold; gallery; 2. stage, scene; 3.N. 
T. quay ; compos. bekleidung, —n= 
decoration, —nversierung, f. decora- 
tion of the stage, scenery ; —nbarftel= 
lung, f. stage-representation; —nbdidh= 
ter, m. stage-poet; —gott, m. deus ex 
machina; —theld, m. hero of the 
stage; —nheldinn, f. stage-heroine; 
—umafet, m. scene-painter; —ninas 
lerei, f. scene painting; —nmädig, 
adj. fheatrical; —nmeiiter, m. N: T. 
quay-master; —nftiefel, m. buskin; 
— wand, f. side-scene; —niwerf, n. 
stage-machinery; —nwerkmeifter, m 
machinist, 

Bühnen, v. 4. to board. 

Bühnlocd,n. (-e6; pt. -Töcher) Min. 
T. hollow in shafts for the stemples, 

Bühre, f (pl. -n) provine. pillow-case. 

Bühren:fante, f. nun’s lace; —s 
zeug, n. ticking. 

Bühu, m. vid, Uhu. 

BSiuiife, f (pl. MT. buss. 

Biije, vide. Boje, 

Biijen, va mM 7. mit Planken —, 
to plank a ship. 

Bülfen, v. vid, Beuchen. 

»Bufölifch, adj. bucolic; —e Ges 
dichte, pastoral poems, bucolics. 

*Bulbd8, adj. bulbous. 

*Biilbus, m. bulb, 

Bulgarien, n. (-6) Bulgaria. 

Biilgar, m. (em; pl. -en) Bulgarian. 

Bilge, f. (pl. -n) 7. reservoir made 
of leather. 

Bülgenfunft, f the art of raising 
water by Bulgen or leather-pipes. 

Büline, Bilin, f£ N. T. bowline. 

iil Le, m.(-01; pl. —tt.) bull; compos.—Ite 
falb, m. bull-calf, male calf; Bulls 
ochs bull; gelded bull; —Wwurg, f vid. 

litirſche. 

Bulle, f.(pl.-W) 1.2 seal of wax or 
metal, affixed to public documents; fig 
public document ; decree published by 
the pope; 2..M. 7. flat boat; pontoon; 
3. vulg. bottle ; campos. —ubeiper, ‚Im. 
bull-dog; —nbuch, n. bullary ; —nhag, 
F. bull-baiting; —uſchrift, f. bullantic; 
—nftall, m. N. T. manger. 

*Bıilletin,n. (pl. -®) bulletin. 

Built, Brilten or Buͤlten, m. (-85 pe. 
-en) province. 1, a knoll of earth growa 
with grass or reed and rushes; 2. va- 
rious plants growing with more than 
one stalk; 3. cluster or bunch at the 
tops or roots of plants ; vid. Knãuel. 

Biilte, f (pl.—N) heap of peat, 

Bultfad, m. province. straw-bed. 

ii nt m, a word imitative of the sound 
of bells. ; 

Bimmen, Vümmeln, vid, Bim⸗ 
meln. ; 

Biims, int. bounce: — ging bie 
Thür, vulg. bounce went the door. 

Bund, L n. (es; pl. Sunde) bunch, 
bundle, truss, bottle, cut (of hay, &e.); 
IL m (pl. Bünde) 1. band, tie, bun 
dage, the strings at the binding of a 
book ; 2. fig. (without pl.) league, union: 
alliance, confederacy, treaty, comprct, 
covenant; agreement ; der deutfche —, 
the German Confederation: der alte 
und der neue —, the Old ont ve New 
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Bürd 


“Testament, covenant; ber türfifche 
—, turban; compos. —briidig, adj. 
breaking the covenant, faith'ess; —⸗ 
fteg, m. Typ. T. gutter-side-stick. 
Bündel, n. (-8; pl. —) bundle, 
bunch, truss; packet. ö 
Bindes, (gen. of Bund) in compos. 
of or belonging to a federacy, espe- 
cially the German; —acte, f. act of 
the German Confederacy ; —angele- 
genbeit, f. federal affair; —ardiv, n. 
archives of the confederacy ; —britder, 
—freund, —genof, —vermandte, m. 
confederate, ally; —eontingent, n. 








league, alliance, participation in a 
league; —geticht, n. tribunal of confe- 
derates; das deutſche —ſchiedsgericht, 
great German court of arbitration; —= 
efeß, n. law of a confederacy; —ge= 
etzlich, adj. & adv. according to the 

laws of a confederacy; —gewalt, f. 

power of the confederacy; —(1it)= 

glied, n. ber of a confederacy; 

—.heet, n. army of a confederacy; 

ite, f. mutual support of the con- 
federate states; —fanzlei, f. office of 

a confederacy; —faffe, f. treasury of a 
confederacy ; —frieg, m. war of a con- 
federacy; —lade, f. ark of the cov- 
enant; —mächte, f. pl. federate 
powers; —mäpig, adj. federative, fe- 
deral; —vecht, n. federal right; the 
federal laws; —tegterung, f. federal 
government; —tag, m. (dev deutſche) 
the German diet; —fruppen, pl. 
federal troops; —vereltt, m. league ; —= 
verfammlung, f. md. —tag; —vers 
trag, m. federal compact, treaty or al- 
liance; —veriwandt, adj. confederate, 
allied ; ber —verivandte, vid. —bruz 
der; —völfer, n. pl. federate nations ; 
—jwe, m. the object of a confe- 
deracy. 

Bündig, adj. 1. binding, valid, law- 
ful; 2. convincing, conclusive; 3.con- 
cise, brief. 

Viindigkeit, sf 1. validity; 2. con- 
ciseness, brevity. 

Bündner, via. Bundesgenoffe. 

Biündniß,n. (—ffee ; pl.-ffe) alliance, 
league, confederacy, covenant, agree- 
ment, pact. 

Binge, f (pl.-N) province. 1. drum; 
2. basket for catching fish; 3. bundle, 
meat-case, pouch. 

Biingen, v. n. (aux. haben) province. 
to give a hollow sound, to drum. 
Bint, n. vid. Poly. 

Biint, adj. 1. variegated, party-co- 
loured, gay-coloured; coloured; 2. 
motley, mixed, checkered; 3. fig. con- 
funed ; fig. eine —e Reihe, a checkered 
line, motley row; er macht es gu —, 
he goes too far; he is too bad; es 
ging — ber, there were strange goings 
on; compos. —farbig, adj. variegated, 
of various colours; — leckig, —ge⸗ 
fleckt, adj. spotted, speckled; —-ſcheckig, 
adj. variegated, checkered, party-co- 
loured, pied; —ftveifig, adj. having 

arty-coloured stripes: —Werf, wid. 
auchwerk. 

Bingen or Bünzel, m. (-85 pl. —) 

T. punch, puncheon, puncher. 

»Bilrat, m. (-8) a soric fwoolen stuff, 

Bürbe,f. (pl.-t) 1. burden, charge; 
2318 











Bürg 


2.!oad; —ftahl, m. a sort of steel in 
bars, 

Syn, Bilrde, Laſt. Blirde is a burden oorne 
by some living power, i. e. by animals or mom 
erpecially hy men. Any heavy weight, borne 
or supported by ary body whatever, 1s called 
eine Loft, Thus we say; a wagon brenka down 
under its faft, but not under ita Burde. Bilrde 
signifies also in a figurative and moral sense a 
burden which is voluatarily undertaken, 

Giirden, wa. to Inad, to lay on as a 

burden, vid. Aufbürden. 


*Diireau, n. (pl. -8) 1. office; 2. 
scrutoire, bureau; —d'Ybdbdreffe, intel- 
ligence office; —fratie, f. influence 
or tyranny of clerks in office. 


Biirg, f. (pl.-en) castle, citadel ; strong- 
hold ; also fig. compos, —baun, m. the ju- 
risdiction and precincts of a castle, cas- 
tle-ward ; —btenft, m. service rendered 
in defending or fortifying a castle; —= 
bing, n. castle-court, jurisdiction; —= 
flecten, m. borough; —frieden, m. 1. 
security against aggression; 2. juris- 
diction of a baronial castle; 3. for 
tification of such a castle; —gericht, 
n. court over which the proprietor 
of a castle presided; —graben, m. 
moat of a castle; —graf, m. burgrave’, 
—gräflich, adj. belonging to a bur- 
grave; —graffchaft, f. burgraviate ; 
—banuptmann, m. castellan; com- 
mander of a castle; —herr, m. lord of 
the castle; —lehen, n. tenure of a 
castle and the land attached to it: —= 
vidhter, vid.—vogt ; —faal, m. hall ofa 
castle ;—fafi, m. a subject to the juris- 
diction of a castle; —thot, n. castlegate ; 
—trümmer, pi, ruins of a castle: —vet= 
ließ, n. keep of a castle; —vogt, m. 
castellan, castle-keeper, justiciary of a 
castle; —vogtel, f. castellany ; juris- 
diction of a castellan; —wade, f. 
castle-ward; — warte, f. watch-tower. 
Vikr ge, m. (1; pl. -n) bail, security, 
warranter; — werden, —ı ftellen, to 
bail. 
a gemeifter, m. vid. Bürgermei- 
er. 


Bürgen, v n. (auz. haben) to bail, 
to give security; tch fann dafür nicht 
—, (can’t answer for it. 

Bürger,m (-8; pl. —) civilian, ci- 
tizen; burgher, burgess, freeman (of a 
town); townsman: commoner ; 
werden, to get the freedom of the city ; 
compos. —dbdel, m. + nobility conferred 
upon the patricians of an imperial city; 
—brief, m. the certificate given by the 
magistrates to those who are admitted 
to the right of a citizen; —buch, n. 
—tolle, f. burgher-roll; —eib, m. ci- 
tizen's oath; —frat, f.a female of the 

iddling class; —garde, f. town-mi- 
litia, national guard; —gabe,f. —gab= 
holz, n. house-bote, fire-bote ; —gehor= 
fant, m. a_prison for citizens: —gelb, 

n. —{chofi, m. burghership's fee; —2 
gemeinde, f. community; —gerecht= 
ame, f. the rights and privileges of ci- 
tizens; —hauptmann, m. city-captain ; 
—frieg, m. civil (intestine) war; —= 
kranz, m. —frone, f. civie-crown; 
—lehen, n. feof or tenure of land that 
may be held by a civilian; —mab= 
chen, n. a girl of the middle class; —= 
meifter, m. burgomaster ; mayor; —= 
meifterinn, f. mayoress; —pflicht, ¢ 
duty of a citizen; —recht, n. freedom 
of a city, burghership, citizenship; li- 
very; —febule, f. grammar schon! ofa 
town; — ſinn, m. civism; —sinann, 
m. burgher, townsman; —foldat, m, 
citizen-soldier; city militia-man; —⸗ 
ftand, m. state of a citizen; the ci- 
tizens collectively; —tugend, f. civil 
virtue; —verfammlung, f. assembly 








Buſch 


of the citizens; —volk n commonalty 
cont. plebeians ; — mache, f. trainbands, 
eity-militia; —wefen, n. everything 
relating to a body of citizens and their 
rights and constitution. 


Bürgerinn, f (pl -en) a female 
free of a city. ; 

DBiirgerlich, adj. civil, common, not 
noble ; fig. citizen-like ; tas —e Recht, 
civil law. 

Biirgerlide, m& f. dect. like adj. 
commoner, civilian. 

Bürgerfhaft, f all the citizens 
collectively. 

Bürgſchaft, f. (pl. -en) security, 
bail; — leiften, to bail: compos. —8= 
brief, m. band; —sfähig, adj. bait 
able; —6fehein, m. bail-bond, war 
rant. 

Bur giind, m. Burgundy. 

Burginden m (4; pl.—) 1 
Burgundian ; 2. Burgundy (wine), 

Burgindifch, adj. Burgundian. 

*Burlesk, adj. & adv. burlesque, lu- 
dicrous, jocular, 

DBiirf dhe, contr. Bürſch, m. (—n; pl.) 
1. fellow, companion; 2. apprentice, 
boy, Jad, youth; 3. student (at the uni- 
versity) ; ein fuftiger —, a jolly dog; 
compos. —nlebeit, n. single life or the 
life of a student called Burfche ; —nz 
Schaft, f. —nverein, m. Burschenschaft 
(an assneiation of all the German stu 
dems as opposed to Landsmaunſchafh). 

Biir fc hen, n. dimin. of Burſche. 

Biirfdh (Birfche), - Brirfchen, a 
vid. Birſch & Birfchen. 

Bürſchenhaft & Burſchikds, adj 
like a student called Burjche. 

Bürfte, f (pl. -M) brush; compas. —Rs 
binder, m. brush-maker; —nfäfer, 
m, anthribos (an insect); —npflange, 
f. B. T. carthamus, bastard saffron, 

Bürſten, v a. to brush, einem ben 
RKovf —, vulg. to give om a severa 
reprimand. 

Biürtig, via Gebürtig; onty in com 
pos. 

Bürzel, (aso Pürzel) the snort tail 
of some animals, as stags, &c.; rump, 
dock; bobtail; croup; ventlet; compos 
— baum, m. somerset; einen — mas 
chen, ſchießen, 10 make a somerset; 
—born, m. a plant bearing a prickly 
fruit; —fraut, n. garden purslain; — 
mann, m. — männchen, x. little tum 
bling puppet, tumbler. 

Bürzeln, v. x. (aux. haben) to carry 
the tail upwards (of horses). 

Brirgeln,o n. (auz. fenn) to tumble 

Buſch, m. (es; pl. Büfche) 1. wicket, 
copre; bush; 2. tuft, bunch; auf den 
— fchlagen (Elopfen), fig. vuze. ter foe. 
one’s pulse; to beat about the bush; 
compos. —affe, m orang-outang; —⸗ 
ameife, f. wond-ant; —anıpfet, m. 
wood sorrel; —bohne, f. dwurf-bean, 
—elfter, £ the great strike; —eule, f 
thicket owl; —faferlaf, m. gigantic 
moth of South America; — lk n 
under-wood; —hummel, f. a species 
of bee; —Fflepper, m. foot-pad; — 
—kohl, m borecole; —laube, far 
bour: — Mau, f. the rock cavy; —* 
fpinne, f. bird-catching spider; — 
weide, f. osier-willow; —1wetk, 2 
thicket, copsewood. 


Büffel, m. (-85 p. —) tut (of hair, 
&c.) ; bunch, truss. wisp (of straw, &cc.); 
cluster (of grapes, &c.); compos, —ATs 
tig, —förmig. adj. in the shape of a 
tuft; —fragend, adj. corymbiferous; 


Zum 
—wetfe, adv. in tufts; by the bunch, 
&e. 


Büuͤſchelig, adj. corymbiated, tufted. 

Buſchicht, adj. like a bush; tufted, 
woolly, 

Biifdhig, adj. bushy. 

Büfe, f (pt -N) province. fine hair (of 
cats, &c.). 

Giife, Riiſe, - (pl. mM M. T small 
boat, herring buss. 

Büfen, m. (-83 pi.—) 1. Bosom, 
breast, fig. heart; 2. bay, gulf; compos. 
—freund, m. bnsom-friend, intimate, 
confident; —nabdel, f. breast-pin, —= 
ring, m. breast-ring; —fraufe, f. — 
ftreif, m. frill, tucker; —fünde, f. dar- 
ling (favourite) sin :—tüch, n. neckeloth. 

Bü, in compos. —aar, m. buzzard; —= 

, n, penitential; —fällig, adj. + 
finable, punishable; —fertig. a. pen- 
itent, contrite, sorrowful; —fertigfelt, 

f- penitence, repentance, condition; += 
gebei, n. penitential prayer; fast-day’s 
prayer; —gewand, n. penitentials ; —= 
hard, vid, Bußaar; li ‚an 
admonisher to penitence; Pre ater 
sermon of repentance; fast-day's ser- 
mon; pſalm, m. penitential psalm; 
—tag, m. fast day; —tert, m. text for 
a fuat-day’s sermon; —thränen, opi. 
tears of repentance; —Übung, f. ex- 
ercise of penance. 

Bil Ge, f.1. penance, penitence, repen- 
tance; 2, atonement; satisfaction; 
compensation; 3. fine, punishment; 
amer ; amendment; — thun, 
to do penance, to repent; in Sack und 
Afche — thin, to do penance in sack- 
cloth and ashes; — erlegen, to pay a fine. 
Büßen,». I. 2. (aux. haben) für ete 
twas —, to pay for, atone for, suffer for, 
expiate; U. a. + to mend, repair: to 
fine, amerce; die Tücken — miiffer, 
prov.to suffer for another's faults; einen 

haben —, to pny. repair, restore a 
damage; feine Luft —, to satisfy onu’s 
desire, 


Büßende, m. & f. deck. like “ 





Vii Ger, m. (-8; pl. —) 

Biferinn, f (p.-en) 
penitent. 

Vii fiuwg, f (pl. -en) expiation, atone- 
ment. 

“Dit fke, f (pl. -N) bust. 

Britt or Biittig, adj. provinc. short 
and thick; stumpy, coarse, ill-bred, un- 
eouth. 

Bitte, Biitte, f. (pl. -W) 1. wooden 
vessel, tub coop; little half-tub; 2. — 
or Buttfifch, m. bret, burt, flounder. 

Biittel, p vid Flaſche. 

Viittel, m. (c8; pl.—) beadle; jailer; 
bailiff. 

Biittelet, £ (pl. -en) jail, gaol. 
Bitter, f 1. butter; 2 gum; com- 
pos. ähnlich, —artig, adj. buttery, 
like butter; —banune, —“Hinitte, f. 
—ftolle, f. slice of bread and butter; 
—birn, f. butter-pear: —biume, f. 
buttercup; —breßel, f. butter-crack- 
nel; —brod, vid. —bämme ; —briibe, 
f. butter-sance; —biidjfe or —boie, 
f. butter-pnt; —faf, rn. butter-var; 
chum; —fladen m. butter-cake; —⸗ 
fliege, + —vogel, m. a large white 
moth ; —gebadfenes, m. — kuchen, m. 
light pastry cakes; —hofe, f butter- 
tub, butter-firkin ; — milch, f. butter- 
milk; —ftecher, m. butter-knife; —= 
ſtämpel, —ftigel, m. churn-rtafl; —⸗ 
Tolle, f. butter-cake; —ftrießel, m. 
Auter; —teig, m. puff-paste; —topf, 
a butter-pot, — weck, m. butter-roll ; 





Gaco 


butter-cake; —vogel, vid. —fltege; 
— weich, adj. soft as butter; —wuͤrz, 
F. B.T. butter-wort, 
Bütterig, VBiittervicht, adj. but- 
tery. 
Bittern, va. 4 n. (aux. haben) to 
churn, to turn to butter; to butter. 
a! tfiſch, via. Butte, 
QYüttner, m. (-8; pl.—) cooper, vid. 
Böttcher. — pe 
Buttfohle,f. (pl. -n) sole (a fish). 
Big, m. (885 pl.-e) Biken, m. (-8; 
pl.—) province. point, tip: — am Ltchte, 
snuff; — am Objte or im Gefchmüre, 
core, eye. 
Bigig, 
stumpy. 
Big fo pf, m. (-e8) bottle-nosed whale. 
"Bir or Siirbaum, vid. Buchsbaum. 
*Bugirven, vid, Bugfiren. 


adj. provine. cont, little, 


*Byffolith, m. (-e8) byssolite. 


*Syffus, Briffus, m. byssus, asbestus. 
Byzantiner, m. (-8; pl. —) Byzan- 
tine; bezant (coin). 
Bysanttnifd, adj. Byzantine. 
Byzanz, x. Byzantium; Cı i- 


Gant 


*Sadaver, m. (-8; pl. —) corpes 
cadaver; —08, adj. "cadaverous, 


i (pl. - Nt) Mus. T. cadence 
all, 


*Gadét(t), m. (en; pl. -en) cadet 
compos. —enhans, n. military-school. 
Cadiz, n. Cadiz. 

*Caducitat, f. vid. Hinfälligkeit 
Cadũk, adj. vid. —S 8 
*Gafetier, m. (-8; pl. -8) keeps 
of a coffee-house. 

»Gäftan, m. (es; pl. -€) caftan. 
*Cajiite, f. vid. Kajüte. 
*Salabaffe, f. (pl. -m) calabash; 
—nbaum. m. calabash-tree. 
Galäbrien, n. (-8) Calabria. 
Caläbrier, m. ES; pt. —) Cale 
bréfe, m. (N; pln} Calabrian, Ca 
labrese. 

»@alamänf, m. (-8) calamanco. 
*Calamitat, f. (pl.-en) calamity, 
distresa. 

*Caleänt, m. (en; pl. -en) bellows 
blower, organ-blower. 
*Calcintren, v. a. Ch. Ti cab 
cine, calcinate ; ealeinirtes Zinn or 





nople. 


€. 

€, c, C, the third letter of the Alpha- 
bet. This letter is found in pure Ger 
words only in composition with h or 
k, ercept in a few proper names. 
&=fchlüffel, m. Mus. T © clef, 
key of C. 

*Gabäle, f. (pl. cabal; intrigue. 
*Sabäne,f.(pl.-N) cabin (of a ship); 
hut. 

*Cäbbala, f. cabala, 
"Cabbaltft, m. Een; pl. -en) ca- 
balist. 

Cabaliſtiſch, adj. cabalistic, caba- 
listical. 

*Cabinétt), n. (-e8; pl -e) ca- 
binet; cabin; closet; compos. —8be= 
fehl, m. government-order; —émini= 
fter,m, cabi i privy-minister: 
—érath, m. cabinet-council ;privy-coun- 
sellor: —8fchretber, —éfecretir, m. 
private secretary; —éftegel, m. privy- 
seul, cabinet-seal; —éftlid, n. cabinet- 
piece. 

"Cibotage, f. coasting-trade, ca- 
botage. 

*Gabotiren, vo. «. to be engaged in 
a coasting-trade. 

*Cabridle, f (pl. -t) high leap, 
caper. 

Cabriolet, n. (885 pl.-e) ca- 
briolet: gig; cab; compos. — führer, 
—futfcher, m. cab-driver. 

*Cäcadu, m. (8; pl. -e) cockatoo. 

*Gäcao, Cicaosbaum,m. (-8) cacao; 

bohne, f. cacar-nut; —butter, f. 
cacao-butter; —teig, m. cacao-paste. 

*Sahalötıt), m. (-e8; pl. -e) ca- 
chalot. 

"Cachectif dh, adj. Med. T. cachectic. 

*Gacherte, f. cachexy. 

*Gacoling, m. (—e8) quartz-agate, 
cacholong. 

*Cacilia, Gäcilie, f. Cecilia, Cecily. 

*Sacocdemte, f. cacochymy. 

»Cacodãmon, (-8) m. an evil spirit. 

*Sacophonte, f. (pl. em) Mus. T. 
cacophony. 

Nore. Any word not inserted under © 
must be looked for under & or 3 








Biei, putty powder. 

*Galcintrzofen, m. calcar; — 
tiegel, m. calcinatory. ; 

“Calcium, n. (-8) Ch. T. calcium, 

*Cäleul, m.(-8) calculus; —atlün, £ 
calculation ; —Iren, v. a. to calculate, 
—itor, m. calculator 

*@dlecut, pr. name, Calcutta; — or 
—iſche Hahn, m. turkey; turkey- 
cock; bie —ifche Henne, turkey-hen, 
Galedönien, n. (-8) Caledonia. 
Saleddnier, m. (-8: pi.—) Gas 
ledönifch, adj. Caledonian. 

»Galenden, pl. calends. 

*Calt{ dhe, f. (pl. -N) calash. 

sO altbat, n. celibacy. 
*Calther, m. (-8; pl.—) Gua. 7 
calibre; bore of a gun; dispart. 
*Salibriven, v. a Gu 7 
ispart. 

"Gälico, m. (-'8; pl. -8) calico. 

Califérnien, n. (-8) California. 

Ealiförnien,m. (4; pl. —) Galle 
fürnifch, adj. Californian. 

*Galtren,o.n. M. E. tolosein weight 

*Calligraph, m. en; pl. en) pen 
man; —le, f. ceal()igraphy, penman- 
ship; —ifd), adj. cal(igraphie, 

*“Calld8, adj. & adv. callous, hard, 
indurated. 

*Galmiren, v. a. Med. T. to calm, 
still, quiet. 

*Galmıic, m. (-8) sort of hair-cloth 

*Cdlomel, n. (-8) calomel. 

*Caloriméter, n. (-8; p.—) ex 
lorimeter. 

*Galitte, f. (pl. -M) calotte (small 
cap worn by priests). 

*Calumnte, f. (NM). 7. co 
lumny. 

Calumnids, adj. calumnious. 

salumntret, v. a L. T. to ca 
lumniate. 

*Oalvin(sinus, m. calvinism. 

*Calvinift, m. (em; pl. -en) cad 
vinist ; —ifd), adj. calvinistical. 

*Gamafjeügemälbe, n. 7. camea 
brooch. 

*Cambiadlrecht,n. vid. Wechſelrecht 

* dm bio, m. dO) vid. an. 


Garn 


Gambir:t,o wtudenl in notes or 
bills of exchange. 

"ambi ft, m. (-eit; pl.-EM) banker, 
cambist. 

Cambohanuß, f. (pL.-nüffe) Cam- 
bodia nut. 

CTäamkrai, Cämbrik, m. \-8; pt -8) 
cambric. 

*Gameée, f. (pl. -N) cameo 

*Gamélie, f. Gl. -N) camelia (a 
plant). 

*Camelst, m.camelot; camlet. 

"Gamer iad, m. (-8 &—cn j pl. -en) com- 
rade, fellow ; compos. —ſchaft, f. fellow- 
ship; society. 

*Cameräl, adj. financial, relating to 
political economy ; compos. —fache, f. 
business relating to the finances; —= 
wefen, n. finances; —wifjenfchaft, ¢ 
science of finances. 

*Gameralif, m. (em; pl. -en) 
financier. . 

*Sämille, Camin, Camifol, via. 
Kamille, &c. 

*Cämmerich, n. Cambray. 

*Sampdgme, f. campagne, exnedi- 
tion. 

Campeſcheholz, nm. (-88) log- 

. wood. 2 

«Camp byt m. (-8) camphire ; compos. 
—geift, af. camphorated spirits of wine; 

. —falj, 2. camphorate ; —fäure, f. cam- 
phoric acid. 

*Camptret, v. rn. (aux. Haden) to 
camp, encamp, to sit down. 

Banada, n. Canada, . 

Sanadenfer, m. (6; pl.—) native 
or inhabit of Canada, Canadi 

Canädiſch, adj. Canadian. 

*Ganatlle, f. (pl. -en) rascalion; 
rabble, mob. 

"Canal, m. (-e8 ; pl. Canäle) 1. canal; 
2. British channel. 

*Sdnapee, n. (8; pl. -8) canopy; 
couch; sofa, settee. 

Candrien, adj. relating to the Cana- 
ty-Islands (used in composition); com- 
pos. —(ta8, n. Canary-grass; —hede, 
aviary, -—fect, m. canary; —vogel, m. 
Canary-bird ; —judfer, m.Canary-sugar. 

Eanärien or Ganärifche Infeln, pr. 
Canary-Islands. 

Sanärier, m (-8; pl.—) Canã⸗ 
riſch, adj. Canarian. 

*Candfter, vid. Knaſter. 

*Candelaibet, m. (-83 pl. —) chaa- 
delier. 

*Gandelguder, Cändiszucker 
(-8) sugar-candy. ; 

Sdnbdia, n. Candia (the modern name 
of ancient Crete). 

Sdndier, m.(-8; pl. —) Candiot. 

*Candidat, m (en & -8; pl. —en) 
candidate. 

*Ganbd{t, m. (-8) pleonaste (a min- 
eral), 

°C anézl, m. (-8) cinnamon, 

+Cannefagf, Cinnavaf, m. (ſſes) 
canvass. 

*Sanneliren,». a. to channel, flute 
(a celumn). 

Cannelkohle, f (pl. -N) cannel- 
coal. 

NS ant nib al, m. (ett; pl. ett) canni- 
bal, man-eater; —ffch, adj. cruel, san- 
guinary, ferocious; —{8mué;, m. can- 
nibalism. 

Nore, Any word not inserted_ under © 
aust be looked for under Kor 3. 
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Gani 


Canuoe, n (bl.-N or -8) canoe. 

*C anon, m.(-8; pl. -€ or -es) canon 
(of the church); canon or catch (in 
music). 

*Canomnicat, w. (-e8; pl.—e) canonry, 
canonship; prebend. 

*Candnicus, m. (pl. Canoniei) 
canon; prebendary. 

*&anonte,f. canonry, vid. Canoni⸗ 
cat. 

*Candniſch, L adj. canonical; II. 
adv. canonically; dag —e Recht, 
canon Jaw. 

*Canonifiren, v. a. to canonize, 
saint. 

»&anonifirung, f (pl. -eN) canoni- 
zation. 

*Canoniſſinn, f.(pl.-en) canoness. 

*Ganonift, m. (-en; pl. -en) can- 
onist. 

*Gantäte,f. {pl.-N) cantata. 

*Santhariden, pl. cantharides. 

*Santille,f. (al. -n) purl. 

*€anti n,m. (~8; pl.-%) canton, quar- 
ter. 

*Gantonäl=rath, m. cantonal coun- 
cil; —regierung, f. cantonal govern- 
ment (in Switzerland), 

*Cantontret, vn. to be quartered, 
to canton. : 

*Cantontrung, f (pt -en) Mil. T. 
m. cantonment. 

*Cdutor, m. (-8; pl. -en) chorister. 

*Cantoret, f. (pl. em) 1. the dwell- 
ing-house of the chanter ; 2. a party or 
a class of the choristers in a public 
school. 

*Eäp, n. (-8) cape;.—ber guten 
Hoffnung, Cape of Good Hope; bie 
—ftadt, f. Cape town; compos, - wein, 
m. Constantia wince. 

*Gapellän, m. (-€; pl.-e) chaplain; 
—t, f. chaplainship; chaplain’s house; 
—ftelle, f. chaplaincy. 

*Gapelle, f. (pl. 1) chapel; 2. musi- 
calband or choir; 3. Ch. T. cupel. 

*Gapelliren, Lv. a. to refine (gold or 
silver); I. s. n. cupellation. 

»Gapellmeifter,m.(-8; pl. — 1. 
conductor ofa band; 2. organist. 

*Cãper, m. (-8; pl.—) commander of a 
privateer ; corsair, pirate ; — or —fchiff, 
n. privateer; —brief, m. letter of 
marque; —gaften, f. the crew of a 
privateer. 

*Eaperet, f (pl. -en) privateering. 

*Capern, v. a. to seize (suddenly and 
cunningly), take, catch. 

Gäpetinger, m. (-85 pl. —) de 
scendant of Hugh Capet, Capetian. 

*Capital, Ln. (-8; pl. -ien) 1. capi- 
tal, principal; stock, fund; 2. arch, T. 
(pt. -äler) capital; chapiter, cap, II. 
adj. capital; compos. —buchftabe, m. 
capital letter; —conto, n, —rechnung, 
f. stock-account; —serbrechen, n. 
capital crime, 

*Capitilden, n.(-8; pl. —) small 
capital. 

*Capitaliftren, v. a.to fund, con- 
vert into capital. 

*Capitalt ft, m.(—en; pl.—en) capital- 
ist, stockholder. 

*Capitin, (Capitan), m. (-85 pl. -e) 
captain. : 

*Gapitel,n.(-8; pl.—) chapter of 
a book or chapter of canons; einem 
a8 — leſen, col. to read one a lecture; 
— halten, io assemble the canons, to 





hold a chepter: compos. —feft, adj. well 





Garf a 


versed (an sevipture, &c.) , —haus, n 
chapter-house; —hett, m. tapitulary 
—faylug, m. an act passed in a chapter 
—ftube, f. chapter-room. 

»Gapitölium, n. Capitol. 
*Gapitolinifch, adj. Capitoline. 
»Gapitulär, m.1. ¶6; pl: -e) capitı- 
lary, prebendary; 2. — or —€, (pl -0: 
tien) capitular (of the ancient Franks, 

*Capitulatidn,f. (pl.—en) capitüla- 
tion; 2. contract or agreement; ſeiue 
—szeit außbienen, to serve out one’s 
time (said of soldiers). 

*Gapituliren, v. n. (auz. haben) to 
capitulate. 

*Capläken, pl. Sea T. primage, 

:Gaplän, vid Capellan, 

“Capo f, m. (~¢8; pl. -€) 1.a great coat, 
cloak; 2. capot (a game); — machen, 
to capot. 

*Gaprice, f. (pl. -N) caprice, freak, 
whim. 

"Capri cits, adj, capricious, 

»Saprificatidn, f caprification 

*Gapridle, sf (pl.-N) caper, capriole, 

*Gaptidnen, pl. Log. T. fallacies, 
sophisms. 

*Captiir, f (pl. -en) capture: 

*Capiit, adj. & adv. lost .ndone,, 
ruined. 

*Ciput Mörtuum,n. Ch. 2 caput 
mortuum. 

*(&apiige, f. capuchin, cowl. 

*Bapuziner, m. (-8;5 pl. --) capu- 
chin monk or friar; compos. —Eapye, f. 
vid. Kapuze; —Elofter, n. capuchia 
convent; —Predigt, f. capuchin ser- 
mon. 

"Carabiner, m. (-8; pl. —) care 
bine, carbine. 

*Carabinier, m. (pl.-¢) carabinver 

*Cardde. f (pl. 0) carack. 

*Caracdle, f. (pn) caracole. 

*Caracoliren, v. x. to caracole, 

*Car äffe, f. (pl.-N) decanter. 

*Garaffine, f (pl. -n) flagon, de 
canter. 

*Caraibeninfeln, pl. Caribbes 
Islands. 

*Carambolige, f.(pl.-R) cannon 
(at billiards), 

*Caramboliren, ».n. to cannon, 
*Caravel({)e, f (pl. -N) caravel, 
carvel. 

*Sarbonäde,f.(pl.-n) cutlet, steak” 
*Carbuntel, m (-8; pl.—) car 
buncle, anthrax, 
*Gärcaffe,f.(pl.-N) carcass, 

*Garcer, n. (-3; pl. —Jı prison (in 
schools and universities), 

*Cardamdıne, f. (pl.-N) cardamom; 
amomum. 

*Cardinal, 1 m.(-8; pt. Cardinale) 
cardinal; I. adj. cardinal; compos. —* 
finf, m. the cardinal (a bird); —punfte, 
m. pl. cardinal points; —éblime, £ 
cardinal lower; —8wiirbde, f. cardinal- 
ship; —tugend, f. cardinal virtue; —⸗ 
zahlen, pl. cardinal numbers. 

*Cardiotde,f£ (p.m) G 7. cardioid 
*Cardobenedictenfrant, ».(-8) 
holy thistle. 

"Cardi 8fofer, m. (8) N T. car 
tridge-hox. ; 

*@arveffe, f. (pl. N) vulg. caress, 
*"Rareffiren, va. vulg. to caress te 
cDurt, 

*Sarfidl, m (-8) caulitower. 


ca 


Bargädor, m. (6; pl. -e) ME 
supercargo, 

Baricatür, f.(p.-eR) caricature. 

"Ga vids, adj. & adv. ulcerated, carious. 

Gärl, m. (-8) Charles. 

*Sarmellter,m. (-85 pl.—) carmel- 
ite; compos. —UDUNG, f. carmelite-nun. 

*Gärmen, (-8; pl. Carmina) a poem, 
eng. 

*Sarmeftn, adj. crimson. 

“Garmin, m. (-e6) carmine. 

*Garminatty, 2 (-6; ple) Med. 7. 
carıninative. 

*“Garnatiön, f carnation, flesh- 
colour. 

*@ drneval,n. (-8) carnival, shrovetide, 

*Garnidl, m. E6; pl. -e) cornelian 
stone, carnelian, carneol. 

*CarnteG, vid. Karnieß. 

*@aroltn,m. (-8;5 pl. -en) new louis- 
d’or, carolin. 

Garoline, f. Caroline. 

Garolinen, pl. the Carolinas. 

Gärolinger,m.(-8; pl.—) Carolingian. 

*Garöffe, f.(pl.-N) state-coach. 

*Garötte, f.(p -W) carrot-tobacco. 

*Sarréd, n. (8; pl. -8) vid. Viereck. 

Cärreau, x. Sp.7. (at cards) diamond. 

*GWarriéve, f career; course. 

*Garridle, f. Carridl, n. cabriolet; 
two-wheel chaise; gig. 

⸗Carronaäde, f. (pl.-N) carronade. 

*Earroufel, n (-8) carousal, tilt. 

s@artil, m. (-8) cartel, defiance, 
challenge. 

Sartefiänen, m (-8; pl. —) Car- 
tesian. 

Sarthéfifc, ad. on. ‘ 

Carthägo, a. Carthage; Garthi- 
ger, 5 ——— Chrthägif th, 
adj. Carthaginian. 

Carthauſe, £ (pl -M carthusian 
monastery. 

Garthäufer, m. (-8; pl.—) carthu- 
sian friar; compos. —nelfe, f. carthu- 
eian-pink: —)ulver, m. carthusian 
powder (31 artimonial preparation). 


«Gartifänsf.(pi.-N) M. T. vellum- 
lace. 


"Garton, m. (-8} pl. -8) cartoon; a 
portfolio for prints and drawings. 

«Gärtufche, (pl. -M) cartouch. 

sGaryattden, pl. Arch. T. caryati- 
des, caryates. 

“@ascäbe, f. (Dl.-N) cascade. 

Caacarille, f (pl. -W cascarille 
(a shrub). 

Gafcheldt, vid Kaſchelot. 

*Gafel, f. (pl. -n) hood, surplice. 

*Gafemadtte, f (pl.—tt) Mil, T. case- 
mate. 

*Caftrne, f (pl. -n) barracks. 

*@ afimic, m. (-8) casimire, casimire- 
nankeen. 

*Gaftno, a. (-'8; pl. -8) 1. casino (a 
game at carls); 2. house of enter- 
tainment. 

Gasper, m. Jasper. 

Bäsperle, m. Jack-pudding 

Cüspifch, ml. Caspian; bas —e 
Mecr, Caspian sea. 

"Gadcunét,n. (8; pl.-8) head-piece, 
helmet, casque. 

*Siffa, ¢ A. E.ready money, cash; 


Nore. Any word not insorted under C 
must be looked for under R or 3. 





webe 


in —, in cash, cashed; —beftand, m. 
balance in cash; —bud, n. cash- 
book; —cunto, n. cash-account, 

*Gaffation, f. cassation; compos. 
—égeridtéhof, m. court of cassation 
(in France), 

"Caffe, s (pl. 1) 1. chest; 2. cash, 
ready money; bei — feyn, to be in 
cash ; compos. —nbeamte, m. officer of 
the revenue; —nanweifung, f. —n⸗ 
fchein, m. treasury-bill, exchequer- 
bill; —nbdieb, m. —nbetrug, —ndieb⸗ 
ftahl, m. embezzi bezzl 


Celi 


Cédern, adj. cedrine. 

*Gedille, f. Gram T. cedilla, 
*Gediren,v.a. L. 7. to cede. 
*Gelltft, m (-en; pl. -en) violon 
cellist. 

"Bello, n. (pl. Gelli), violoncello, 
Gelte, m. (nm; pl. -N) Cet. 

Cel tifch, adj. Celtic. 

*“Semeént, n. (-88) 7: cement, 
»Gementiren,v.a. to cement. 
*Cementiret, m. (-8; pl. —) ce 





*Caffersle, f. (p.-N) stewpan. 

*C affia, Gaffie, f. B.T. cassia: compos. 
—rinde, f. cassia-bark; —röhre, f. 
cassia-stick. 

*Gaffter, m. (-8; pl. -e) Gaffiver, 
m. (-8; pl. —) cashier, treasurer. 

*Caffiren, v.a. 1.10 get in money; 
2. to cashier; to cassate; einen Offi⸗ 
zier —, to break an officer; 3. to 
destroy, annihilate, annul. 

*Cafftrung f (pl. -en) cassation. 

*Gaftagnette, f. (pl.-M) castanet. 

*Gaftell, n. (-88; pl. -e) castle. 

*Caſtel lan, m. (-8; ple) castellan. 

*Caftellanet, f. (pl.-en) castellany. 

Gaftiliänen, m. (-85 pl.—) Cas- 
tilian. 

Gaftilien, n. Castilia. 

Gaftilifch, adj. Castilian. 

*&aftdr, m. (-8) castor; beaver; com- 
pos.—hut, m. beaver-hat; —enm, n. 
M. T. castoreum. 

“Eafträt, m. Cen; pl. -en) eunuch. 

"Caftriven, v. a. to castrate, emas- 
culate, 

*Caftrirung, f. castration. 

*Cafudlign, pl. casualties. 

»Caſualität, f. (pt. -en) casualty. 

*Cäſuar, m. (-8; pl.) cassowary 
(a bird). 

*Gaful ft, m. (en; pl. -en) casuist; 
—if, f. casuistry; —ifd), adj. casu- 
istical. 

*Gafity, £ Gram. T. cesura. 

Catald nies, xn. Catalonia. 

Cataldnier, m (-8; pl. —) Gaz 
talönifch, adj. Catalonian. 

*Cauſalität, ££ Ph. T. causality. 

*Cauftérium, In. (-8; pl. rien) a 

*Cautévium, ! cautery, cauter. 

*Ca ü ſt i c a, pl. Med. T. caustics. 

*Caufticitat, f. causticity. 

*Cauſtiſch, adj. caustic, caustical, 

*Gautel, f. precaution. 

*Cautidn, f (pl.-eN) security, bail; 
— ftellen, to give bail, 

»Gavalcäde, f. cavalcade. 

»Gavalier, m (-8; pl. -€) horse- 
man :knight, cavalier, chevalier ; gentle- 
man, nobleman, 

»Gavallerte, f cavalry, horse. 

»Cavalleriſt, m. (-en; pl. -en) 
horsetnan, cavalier. 

*€avatine, f (pl.-1) Mus.7.cavatina. 

*Cavent, m. (en; pl. -ett) surety, 
bail. 

*Caviär, m. (-e8) caviare. 

*Gaviren, v. 2. (aur. haben) to war- 
rant, to become responsible. 

aCayénnepfeffer, m. (-8) Ca- 
yenne pepper. 

Gedent, m. (~en; pl. en) L. T. as 
signer, ceder. 

Géder, £ (pi. -n) Cédernbaum, m. 


cedar. 





*Gementtrung, f (pl -en) ce 
mentation. 

*Cendrft, m. (et; pl.-en) roe-stone. 

*Cenotiphium, xn. 8; pl. -ien! 
a cenotaph. 

*&enfiren, v.a. to examine, review, 
to license a book; vulg. to censure. 

*@énfor, m. (-8; pl. -en) censor, 
compos. —amt, n. censorship. 

*Cenfordt, n. (-e8) censorship. 

*Genfitt, £ (pl. -en) censorship (of 
the press in particular), 

*Cént, n. (-e8; pl.-e) 1. a cent; 2a 
hundred ; pro —, per cent. 

*Centatir, m. EB; pl. en) Myth. T. 
centaur. 

*Gentifölie, f (pl.-w centifolious 
rose. 

*Céntner, m. (-8; pl. —) quintal, 
hundred-weight. 

“Central, I. adj. (in compos.) central; 
II. ado. centrally; —ifatiön, f. con? 
centration; simplification; —ifiren; 

\w. a. to concentrate, simplify; —ität, 
f. centrality. 

Centri-fugäl, adj. Phy T. certi 
fugal; —petül, adj. centripetal. 

*Gentriren, va. tocentre, Centrir- 
mafchine, f. Opt. 7. centre-lathe. 

"Centrum, n. centre, vid. Mittels 
punkt. 

*"Gentupliren, v.a. to centuple, 

*Gentiirie, f.(pl.-N) 1. century; 2 
a company of a hundred, century. 

*Gentiitio, m. (-8; pl.-nen) cen 
turion. 

*Geräfin,n. (-8) cerasin. 

*Seraunianfinter, m. (-8) view 
ous tubes (a fossil). 

*Eerauntt, vid. Meteorftein, 

*Geremontal, n. (-8) book of cere 
monies. 

*Geremoniäriuß, m. master of the 
ceremonies. 

*Seremonte, f (pl.-t) ceremony, 
compos.—Uneifter, m. vid. Seremonias 
rius. 

"Seremoniell,n. (-8) ceremonial. 

*Geremonids, adj. & adv. ceremo 
nious, forınal. 

a@erer{t, m. (-8) cerium-ore, cerit. 

*Oéreé, f. Ceres, 

»Gerin, n. (-$) cerium allanite; —« 
ftein, vid. Cererit. 

*@ &rium,n. (-8) cerium. 
*Ctrtapartie, £ M E. charter 
party. . A 
*Oertificdt, nm (-88; pl.-€) certifk 

cate; —iDn, f. certification. 
x@ertificiren, v. a. to certify. 

*Gervelätwurft, f (pl. -würſte) 
brain-sausage. 

*O28, n. Mus. T.C flat. 

*Geffidu, f. (pl. en) L. 7. assign 
ment. 

121 


Ehar 


*Seffion dr (ins), mL. T.assignee, 
cessionary. 

te ffire 1, v.n. L. T. :o cease. 
*Getacden, s. pl. cetacious animals. 

"Geta, n.(-8) Ch. 7 cetin; —faures 
Gal, cetic acid; —fiure, f. Ch. TU 
cetic acid. 5 

“Chabafie, ¢ Chabafin, m. (-8) cha- 
basite. 

"“Chabrague,f. (pl.-N) saddle-cloth, 
caparison. ' 

"Chagrin, m. vid. Schagrin. 

*C haine, f. chain (in dancing). 

«GC haife,f. ipl.-N) a carriage. 

*& halcedd 1, m. (-8; ple) chalcedony. 

Bh aldäa, n. (-8) Chaldea; Chal⸗ 
baer, m.(-8; pl.—) Chaldean; Chals 
dãiſch, adj. Chaldaic. 

*Ehalfoqraph, m. (en; pl.-en) 
chalcographer; —ie, f. chalcography ; 
—ifch, adj. chalcographic. 

«Chalfolith, m. (~e8; pl.-en) Min. 
T. micacious uranite. 

«Chälon, m. (-8) shalloon. 

*Chalotipe, £ (pl -N) a sloop. 

"Chamäde, f mi. T chamade, parley. 

*Chamäleon,n.(-8} pl-8) chameleon. 

«Chamariren,v.a. to daub or lace 
over. 

Champägne, f. Champägner, m. 
Champaign. 

*Chimpignon, 
mushroom. 

*@ han, m. (-8; pl.-€) khan. 

*6 h 408, n. chaos. 

«Chadtifch, adj. chaotic. 


m. champinion, 


Chor 


*Chaffeite,m. (6; pl.—e} light-armed 
soldier, cha sseur. 

*Chatulle, f (zl.-N) small box. 

*Chauffée, f (pl. -M) causeway, 
turnpike-road, high-road. 

*O he f, m. (-8; pl. -6) chief, head. 

Chemie u. ſ. w., vid. Chymie u. ſ. w. 

*Sherub,m.(-8) cherub;zi. Cherubim. 

»Chicäne, f (pl. -N) chicane, vexa- 
tion, cavil, trick. 

*Chicaneiir, m (-8; pl.—€) caviller. 
unfair disputant. 

*Ehicaniven, v.a.& 2. to chicane, 
spite; da8 —, chicanery. 

*Ghiffer, Chiffre, £. (pt. -n) cipher; 
—fcbvift, f. cryptography. 

*Chiffriven, vo. a 1. to write in 
ciphers; 2. to page. B 

*Chiliärch, m (en; pl. -en) chi- 
liarch. 

*Chil iäſt, m. (em; pl. -et) TR. T. 
millenarian. 5 

xChimäre, f.(pl.-N) chimera. 

*Chimärifch, adj. chimerical, 

China, x. (-8) China. 

*China, Ghinarinde, f. china, quin- 
ine, Peruvian bark, Jesuits’ bark; 
compos. —Apfel, vid. Apfelfine; _ 
wurz, f. china-root. 

Chinéſe, m. (N; pl.-N) Chinese. 

Chinéfifch, adj. Chinese; dad —e, 
the Chinese (language). 

»Chiragra,n. (-8) chiragra. 

*Ohiroldg, m. (en; pl. -en) chiro- 
logist. 

*Chiromänt, m Cen; pl.-eM) chi- 





*C hardde, f (pl. -N)'charad 

*"Chardctet,im (-8; pl -€) 1. 

*Charäkter, | character; 2. temper, 
humour, ‘disposition; 3. title, dignity; 
compos, —lvfigfeit, f. want of prin- 
viple; — zug, m. feature. | 

*Characterifiren, v. a. to cha- 
Tacterize. 

*Sharactertftif, characteristic. 

Characteriftifch, © adj. cha- 
racteristical; characteristic; Il adv. 
characteristically. 

“Charfreitag,m.(-88; ple) Good 
Friday. 

“Chärge, f charge; load, burden; 
oftice; — blafen, to sound the charge. 

"Chargd-d' affaires, m. vid. Ge⸗ 
ſchäftsträger. 

*S hargiren, v. a. &n. to charge, 

Charite, f (pl.-eit) charitab.e insti- 
tution, hospital. - : 

SG häritinnen, pl. Myth T. the 
Graces. 

*Eharivdrt, « (8; pl. -8) mock- 
music. 1 

eG harlatan, m. (-8; pl.-e) charla- 
tan, quack, mountebank, mock doctor. 

*Eharlatanerte, f (pl.-N) charla- 
tanry. 

“«Sharlötte, f -N8) Charlotte. 

*C harmed nt, adj. & adv. charming, 
‘Gharmtren, v. a. tocharm, delight; 
to ogle. 

Charnier, a (-85 pl.—) 7. hinge. 
*Sharpte, f lint. 

*Sharte, f. oid. Karte. 
'Chartöfe, f.vid. Schartefe. 
-Ghärmecde,f.(pl.-N) passion-weck, 
weck before Easter. 

Nore. Any word not inserted’ under © 
must be looked for under & ur 3. 
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*€ hiromantte, f. chiromancy, pal- 
mistry. 

*Chiromäntifch, adj. relating to 
chiromancy. 

*Chirurgte, f. surgery. 

*E hivirgifch, adj. surgical. 

*»Chirürgus, m. (pl. Chirurgen) 
surgeon. 

*@h lor, m. (-8) Ch. 7: chlorin; com- 
pos. —§a8, x. chloric gas; —falf, m. 
chloride of lime’; —Eupfer, n. muriate 
of copper; —opal, m. Min. T. chinro- 
pal; —fäure, f. chloric acid: —file 
ber, n. muriate of silver, horn-silver. 

*Chlorit,m. (em; pl.-en) Min. T. 
chlorite; —fchiefer, m. chlorite slate. 

+*Shlvrdfis, f. chlorosis (a disease). 

*C hocoldte, f. chocolate, vid. Scho⸗ 
folate. \ 

»Chölera, f cholera. 

*Oholéricns, (pt.-ci) Ym. a cho- 

*Cholerifer,(-8;pl.—) § lerieman. 

*Chol&rifch, adj. choleric. 

*Chondrodif, m. (en; pl. -en) 
Min. T. chondrodite. 

*Chdr, L m. (-28; pl.-Chöre) cho- 
rus; choir: WI. 2. choir (ofa church); 
compos. —altar, m. high or great altar: 


—<ant, a. cathedral service: —bienft, m. 


choir-service ; —fithrer, m. tender of the 


chorus: —bhemrd, n. surplice, alb; —herr, | 


m. canon, prebendary ; —£itabe, m. min- 
istrant boy; —pult, m. reading-desk ; 


—tegent, m. precentor; —rod, m.cope, 


vestinent; —ſchüler, m. chorister; —= 
ftunde, f. canonical hour; —ton, m. 
choral tune. 

*Choräl, m. (-8: pl. Choräle) cho- 
ral. choral song ; plain song; —bitch, n. 
choral-book. 

*Choralift, m. (en; pl. -en) choral 
singer; chorister. 


Chym 


*Ohérde, sf (pl.-N) G. T. cheed, sub 
tense, 

*Ghoréus, m. Gran. T. choreug 
trochee (— ~). 

*Choridimh, m.(-en; pl. -en) Gram 
T. choriamnbus (— + + —). 

*Chorift, (-en; pl. em) Chorſchũ⸗ 
ler, Chörfänger, (-8; pl. —) m 
chorister. 

*"Chorograph, m. (-en; pl.-en) 
chorographer ; —te, f. chorography; 
—ifch, adj. chorographical, 

*Ghreftomathie,f (pl -en) chres 
tomathy. 

*Chrifam, n. (-8) chrism, conse 
crated oil. 

*& hci ft, m. 1. Christ; 2. Cen; pl.-en), 
Chriſtinn, f. (pl. -en) Christian; jum 
—ent machen, to christianize ; der heis 
lige —, (among children) Christmas; 
Christmas-box; compos. —abend, m. 
Christmas-eve ; —auéftellung, f.Christ- 
mas show; —feft, n. Christmas; —s 
geſchenk, n. Christmas-box, present; 
—findlein, n. infant Jesus Christ; — 
meffe, —mette, f. Christmas-matins; 
— monat, m. December; —nacht, £ 
Christmas-night ; —tag, m. Christmas 
day; —wurz, —wurgel, f. Christmas 
flower, hellebore. 

*Chriftel, abbr. for Chriftiana, - 

*Chriftenheit, f. christendom. 

*Shriftenheer,n.(-8; pl. -¢) Chris 
tian host or arıny. 

*Chriftenthum, nm. 
tianity. 

*Ghriftian, m. Christian. 

*Chriftiäng, f. Christiana. 

*Chriftlich, L adj. Christian; I 
adv. christianly. 

*Chriftop h, m. Christopher; — hut, 
m. —öfrqut, n. B. 7. herb christopher; 
vetch 

*Chriſtus, m. Christ. 

*Chröm, n. (-8) chrome; —blet, n 
chromate of lead; —eifeufteit, m. oxi- 
dulated iron; —Dder, m. oxide of 
chrome; —fäure, f. Ch. N chromic 
acid; —faured Salz, chromate. 

*Chromatif, f chromatic, science 
of colour. 

*Chromätifch, adj. Mus. & Phy. T. 
chromatic. 

*Chrönif, f. (pl. -en) chronicle; 
compos. —enfchreiber, Ghronift, m 

. chronicler; annalist. 

*Chrönifch, adj. chronic(al). 

*Chronogedmam, n. (-t8; pl 
ehronogram; —ätifch, adj. chrong- 
grammatical; —enfchreiber, m. (-8; 
pl. —) chronogrammatis , 

*Chronograph, m. Res pl. eh) 
chronographer; —te, f. chronography; 

, adj. chronographical. . 

*Chronoldg, m. (-en; pl. -en) clıro- 
nologer ; chronologist; —te,. f. chro- 
nology; —ifch, I. adj. chronological; 
IJ. adv. chronogically. 

*Chronométer, n. (-83 pl. —) 
time-kveper, chronometer. 

*Chrpfaliss chrysalis, vid. Puppe 

*Chryfoberyll, tm. (-8: pl -e) 

*Shryfopal, chrysoberill. 

*Chryfolith,m (8-1; ꝓ.-en. 
chrysolite. 

*Chryfopräs,m. (-fe8 ; pl.-fe) chry- 
soprasus, prase. 

Chir, f£ + vid, Kur. 

*ChHhmicus, Chymiker. m. (4; u 


(-¢8) Chris 





—) chemist 


"Shy ntle, f. chemistry. 

*GhH miſch, L adj. chemical; II. adv. 
cheinically. 

*Sibébe, f. (pl. 0) Cyprus raisin. 

*Gicäde, f. (pl. -M) balın-cricket or 
locust. 

*Cichörie, f. (pl.-N) eucecry; —n⸗ 
artig, adj. cichoraceous. : 
"Cicero, m. 1.Cicero; 2. f.— or — 
febrift, £ Typ. 7. plea; —ianiſch, 
adi, Ciceronian. 

*Gicerdne, m. (-8) Cicerone. 

“Sicisbeät, n. F 

*Cicisbeteim, m. bes cicisbelsm. 

*Cicisbeo, m. cicisbeo, 

*& tber, m.(-8) cider; —apfel, m. eleot. 

"Gigärine f (pl.-W a cigar or se- 
gar; —ubitchfe, f. cigar-box. 

*Cimbrer, m. (-8; pl. — Gime 
brifch, adj. Cimbrian. 

*Cimolit, m. (ei; pl.-en) eimolite. 

Ginnament, Cinnamon, m. (-8) 
einnamon, 

Gireäffien, x. (-8) Circassia, 

Gircdffier, m (-8: pi—) Give 
cdiflevinn, £ (pl. -en) Cireäffifch auj. 
Circassian. : 

*Cireenfifd, adj. circensian. 

*Girculde, n. circular; compos, —⸗ 
fchreiben, n. circular letter. 

*Circulation, vid, Kreislauf & 
Umlauf. 

Circultren, v. a. &n, (auz. haben) 
to circulate 

eGircumflex, m (-e85 pl. -e) cir- 
cuinilex. 

Gircumvallatidn, ~ circum- 
vallation; —élinie, f. Fort, T. line of 
eircumvallation. 

*Girfel, m. vid. Zirkel, 

"G18, n.. Mus. T. C sharp. 

*Wifaliem, pi. clippings, clipped 
money. 


*Sifalptnif cd, adj. cisalpi 


Eodi 


*Eitriflle, ¢ (pl.-N) water-melon. 

*@ivtl, adj. (in compos.) civil; —= 
gericht, n. civil tribunal; —Lifte, f. 7. 
T. civil list; —obrigfeit, f civil ma- 
gistrate; —prozep, m, civil suit; —⸗ 
techt, n. civil-law; —regierung, f. ci- 
vil government; —ftaith, m. civil 
station. 

*Civilifation, ¢ civilization. 

*Civilifiren, va. tocivilize; Giz 
vilifirt, part. adj. civilized. 

“Civilift, m.(-en; pt. -en) civilian; 
citizen (as opposed to soldier) 

*Cfarcét, Elaretwein, m. claret. 

*Clarin, n. (-8) clarion, 

*Glarinétt(e), f (pl. —n) clarinet. 

*Glariren oa. M. E. to clear 
outward at the custom-house. 

*Glarirun 0, f. clearance; compos. 
—éfyefen, pl. clearance-charges at the 
erstom-house. 

*Cläſſe, f£ (pl.-n) class; form, 
bench; family (of plants). 

*Olasfifictren, v. a. to classify; 
Glaffifieatiön, f. classification. 

*&läffiker, m.(-8; pl. —) classic. 

+O laf fif dh, adj. classical, classic; —e 
Ritevatur, classic learning, literature. 

*Clatidia sf (-'8) Claudia. 

*€ Ladi us, m. Claudius. 

Clauis, m. Nicholas, Nick. 

*“Slaufel, £ (pl. -m) clause, con- 
dition 

*"Glaufiir, f clausure; clasps (of a 
buok) ; dog's ear (in a book). 

"Olives, pl. keys or stops (of an or 
gan, &c.). 

*Glaviatitr, f. Mus. T. keys (of a 
harpsichord, piano). 

»Blävicymbel, f. (pl. -n) sort of 
harpsichord, 

*Clavler, a. (-es; pl.-e) clavichord, 
a square pianoforte; compos. —brabt, 
m. music-wire ;.—fdyule, f. progressive 





Ciſe, f (pl -W) minting-mill, 

*Cifelter, m. (-8; pi. -e) chaser, 
enchaser. 

*Gifeliren, va. to chase, enchase. 

*Ciftenrbs hen, n. (-85 pl. —) a2 

*Ciftueftranch, m. (-e8) T. 
cistus, roek-rose. 

"Gifterci¢nfer, m. (-8; pl.—) cis- 
tercian mork 

"Gifterue, f (pl.-m) cistern. 

“Gitadelle, f (pl. -m) citadel. 

*Gitdt, a. (-c85 pu. -e) citation, 

Eitatiün,f. Cyt -en) § summons; 
quotation; tte ſchriftliche —, citatory 
letter; compos. —Beicheit, n. sign of 
quotation, the inverted commas. 

"Cither, f vid. Zither. 

*Gitiren, v. a. 1. to cite, summon; 
to convent; 2. to call up, conjure up 
fn ghost); 3. to cite, quote: einen — 
aſſen, to save one summoned. 
*&itronät,m.(-8) candied lemon-peel. 
"Sitrdne, £ (pl.-N) lemon, citron; 
compos. —UdAUıNn, m. lemon-tree; ci- 
xen tree; —brod, nx. lemon-biscuit; 
—nfarbig, —ngelb, adj. lemon-colour- 
ed, citrine: —tthol}, ‘n. candie-wood; 
tight-wood: —npreffe, f. lemon squee- 
vers; — uritzer, m. lemon racer; —nfaft, 
m. lemon jiice; —ufchale, f. temon- 
pect; —nſieb, n temon-strainer ; —n= 
wafer, n. citron-water; —nwein, m. 
enrnewine, 

Morr. Any word not inserted under © 
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exercises for the pianofore; —fpiel, 
n. playing on the piano; —ſtimmer, 
m. piannforte-tuner ; —ftitnden, pl. —= 
unterricht, m. lessons on’ the piano, 

*ELGv 68, f (pl. Claves) Mus. T. key. 

*Clémens, m. Clement, 

"Clementine, A Clementine. 

*Cleriker, m. (-8; pl.—) clergyman, 
priest. 

*Clerifet, p El&rus, m. clergy. 

*OLiént, m. (-eit; pl. -en) Clientinn, 
f (pl. -en) client; —jchaft, f. client- 
ship. N 

“Clint £ vid. Klinik, 

*@ Lod Ef (pl.-en) sewer, sink, drain. 

*€ (166 (6), m. (-8; p.-8) club; —ift, 
m. member ofa club, clubbist, 

*Glyftier, vid. Klyſtier. 

*Soadjütor, m. (-8; pl.-en) coad- 
Jutor ; — eines Biſchofs, co-bishop ; 
—inn, f. coadjutrix. 

*Gocdrde, f. (pl.-N) cockade. 

*Sochenille, f. cochineal. 

*@ dcon, m. (pl.-8) cod, cocoon of a 
silkworm. 

*Sicosbaum, m. (-e3; -bänme) 
cocoa-tree, 

*Shcosnuß, f (pl. -nüffe) cocoa- 
nut; compos. —palıne, f. cocoa-nut 
tree. 

*“Edder, m. code; old manuscript. 

*Godicill, m. (-€8; pl.-e) LT. co- 
dicit 

*Codille, f. codille 





Colo 


*Soefficiént, m (en; pi. en 
co-efficient. 

*Soverifténg, f. coexistence. 

*Cögnac, m. (-8) Cognac brandy, 

»Gognäten, pl. cognates, relations. 

*Cognitidn, f L. 7. cognition. 

*Gobdrént, adj. coherent. 

— 

*— fon h f. coherence, coheslog 

"Cohafidustraft, f. power of co 
hesion. 

*Cohibtren, v.a. L. T. to restrain. 

*Cohobtren, v. a. Ch. 7: to coho 
bate. 

»Gohörte, f. (pl.-) cohort. 
*Cdftus, m. coition, copulation. 

"Cöleftin, m. 1. Celestine; 2. Min 
T. sulphate of strontian. 

»Göleftiner, m. (-8; pl.—) Celes- 
tine (monk). 

*Sölibät, m. or n. (-88) celibacy. 

= ab ti, m. (-6; pl. -8) humming 

ird. 

ollananatı t,m vid. Mitarbeis 

er. 

*Sollatidn, f. collation; —tren, 
v. a. to collate, 

*Sollätor, m. (-8; pl. -en) collator. 

»-Collatür, f. the presentation of a 
clergyınan to a benefice, collation. 

"Coll 6, adv. close {at billards). 

*Sollectanea, pl. collectancous 
notes; Gollectanecnbuch, n. common 
place book. 

*Collecte, f. (pl. -m 1. collection 
(of money); 2. collect, short prayer. 
*@ollectiren, ».1.a. to collect; IL 

n.to make a short prayer. 

*Gollectivwmm), n. (-85 pl. -ven 
or -vA) Gram. T. a collective noun or 
name. 

*Collecttvifch, adj. & adv. collec- 
tive. 

*Gollége, f. (pl. -N) collengue, asso 
ciate, fellow, companion, partner. 

*Collegial, adj. collegial, collegi 
ate; — or Gollegiatfirche, f. collegiate 
church. 

*Collegtalifch, adj. collegial. 

*Gollegiat, m. (-e8; pl. -€) cot 
legian, collegiate. 

*Gollégium, n.(-8; pi. Collegien) 1 
college; 2. lecture; 3. board, commia 
sion; — lefen, to read lectures; Gols 
legienbruder, m. fellow-collegian. 

*O olléett, n. 85 pl.-e) collar; buff 
jerkin. 

*Colltdtren, v. n. L. 7: to collide, 

“Göllier,n. (-8; pl. -8) a collar, 

«Collifidn, f. (pl. -en) collision. 

*Cölln, a Colluifch, via. Köln. 

»Golludirenon ZT to act bp 
concert, to collude. 

*Collufidn, f. collusion. 

*Colluſdriſch, adj. collusory cal 
lusive, 

»Eoloniäl=samt,n. colonial office 
—minifter, m. minister for the colo 
nial affairs; —politif, f. colonial poll 
cy; —fyftemt, 2. colonial system; -—« 
waaren, pl. M. E. colonial produce. 

*Golonte, f. (pl. -N) colony. 

»Golonifatiön, f. colonization. 

*Goloni ft, m. (-en; pl.-en) colonia, 
planter. 

*Solonnäde,f. (pl. -N) colonnıde, 

»Coloͤnne, fi (pl. -M — line 


Comm 


Cole phinium, x. (-8) colophany, 
rosiu. 

WFoloquinte, f. (pl. -N) coloquin- 
lida; bitter-apple, bitter-gourd. 


'Coloratiiven, pl. Mus. T. collora- 


tures. 

‘Colovriren, va. T.to coour. 

*Golovift, m. (en; pl. -ett) T. colourist. 

*G olortt, x. (-8) 7. colouring. 

Erlimbien, r. Columbia. 

Boltimbier, m (6; pl. —) Coz 
lim biſch, adj. Columbian. 

*Columbit, m. (-85 pl. -e) Min. T. 
tantalum. 

»Columne, f£ (pl. —-t) Typ. T.column: 
page; compos. —nmag, n. scale, rule ; 
—nfchnur, f. page-cord; —ntitel, m. 
running-title; —uträget, m. bearer; 
—nweiſe, adv. in columns, 

Colũr, m. (pl.-e) Ast. T. colure. 

«@ombiniren, v. a. to combine. 

Combination, £ (pl. -en) combi- 
nation. 

Comität,n. (-88} pl. -e) county (in 
Hungary). 

*Gomitien, pl. comitia. 

‘Commanddnt, m (et; pl. en) 
commander. 

*Commatdtren, v a. to command. 

Commanditär, m. (8; pl. -e) AL 
E. sleeping partner. 

'‘Commandite, f. (pl. -M M. E 
branch establishment; dormant partner- 
‚ship. 

*€ o mm d 1d 0, 2. (-8) command; ein 

Coltaten, a detachment of 
soldiers; —pfeife, f. M 7. boaiswain’s 
whistle; —ftab, m. the staff of com- 
mand. 

Commeénde, fı (benedce in) com- 
mendam; commandry. 

Sommenfuräbel, adj. commen- 
surable, commensurate. 

"Gommenfurabiliiät, f com- 
mensurability. 

Commentär, m. (-55 pl. -2) com- 
mentary, comment. 

'Commentitor, m (-8; pl. -en) 
commentator. 


*Commenthir, Comthitr, m. (-8; | 


pi.-€) commander of an order; —ei, f. 
(pl. -en) commandery. 

*Commentiren, va, oid Antigen, 
Erkiaͤren. 

Commerce, Commerz, m. com- 
merce; compos. —tencollegium, n. 
college of commerce; —ientath, m. 
counsellor of commerce. 
*Commiltto, m. (pl. nen) Ac. T. 
fellow-student. 

Commis, m. (—}; pl. —) merchant's 
clerk. : 

*Commtfartit, » (85 pl. -e) com- 
missariat; commissaryship. 

»Com miſſarius (p.-farien), Come 
miffir, m. (-8; pl. -® commissary : 
commissioner, delegate, depüty. 

6 o mint GB, in compos. —brobd, n. am- 
munition-bread ; —hemben, —fdjuge, 
—ſtrümpfe, pl. shirts, shoes, stockings 
for soldiers. 

Wommiffidn, f (pl. ett) commis- 
sion; committee, court of delegates; 
compos. —Bartifel, pl. goads in commis- 
sion; —8bericht, m. report of the cum- 
‘mission; —8gebithr, f. commission ; 
—sbhandel, m. commission business; 
—swaaren, pl. goods on commission. 
Sore. Any word not inserted under © 
must be looked for under or 3. 
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Somp 


»Commiffionät, m. (-8; pl -e) 
commissioner. 

*Committé, n. (8; pl.-8) com- 
mittee. 

*Gommide, f. (pl. —- chest of 
drawers. 

*Cömmodot, m. (-8; pl. -e) com- 
modore. 

»Communälgarde, f.militia of a 
town. 

*Commundlgarht ft, m. (em; pl. 
~¢lt) militia-man. 

*Commune, f. community. 

*Communicdnt, m. (em; pl. -en) 
communicant. 

*Communicait, nm. (8; pl. -%) 
something communicated or imparted. 

*Commnuniciren, v. La. to admin- 
ister the sacrament; Il. n. (aux. haz 
ben) to communicate, receive the 
sacrament. 

*& yp mmunidn,f communion, sacra- 
ment. 

Comddie, f. vid. Komödie. 

*Gompäct, adj.& ado. compact, solid, 
dense, firm. 

*Sompagnie, f. (pl. -M 1. com- 
pany; 2. partnership; association. 

*Cömpagnon, m. (-8; pl. -8) ME. 
partner, associate. 

*Comparatiy, m. Grom. T. com- 
parative. 

*Gomparént, m. (0; pl. en) L. 
T. one who is present in cowt. 

»Tsmpariren, vn L T. to meke 
one's appearance in court; Comrari⸗ 
tid, f. appearance in court. 

*Gdiih a5, m. (fee ; pl.—ffe) compass; 


Gone 


»Somyifllidn, f (pl ei com 
position (in the fine arts); musica 
composition ; mixture of metals, 

*Simpote, f. stewed fruit. 

»Compre£ß, adj. close, compact, dense 

2Compreſſe, f (pl. -n) ST com 
press. 

*€o mprej fidn, f compression; —fs 
mafchine, f. condensing engine. 

*Gomprimiren, v. 2 to compresa 

*Compromiß, m. (-fes; pt. fe) 
L. T. compromise; arbitration; arbi- 
trement. 

»Compromiffärifch, adj. & ade 
compromissorial. 

»Sompromittiren, 2. 4. 1.t0er 
pose, endanger, commit one; 2, JL 
E. to refer to arbitration, to com 
promise. 

*Comptott, n. (-8; pl. -¢) count 
ing-house; compos. —bod, m. counting- 
‚house stool; —buch, n. leger; —s 
Diener, m. merchant’s: or banker's 
clerk; —ftee, f. clerkship. 

*Comptonit, m. Min. T. comptonite 

*Comptoriſt, m. (Cen; pi. -en) 
bookl.eeper, clerk. 

*Comthũr, f. vid. Commenthur. 

*€encdy, adj. & adv. concave; — 
itãt, f. concavity. 

Concentration, Concentrirang, 
f. concentration. 

»Goncentricifät, f. concentricity 

*Woncentrizven, 2. a to concen 
trate, 

*Concéntriſch, adj. concentmncal. 

*Concept, m. (-e8; pl. -€) (rough) 
draught, sketch, mi ; compos. -—= 





—hauschen, n. compass-box; —rofe, 
fi the card of the compass; —ftric, =. 
point of the compass. 

»Zompenbiärifch, Comperdiös, 
adj, short, compendious. 

*Eompendium,n. (-8; pl.—pendicn) 
compendium ; compos. —tenfchreiber, 
m. abridger. 

»Gompenfatidn, f. compensation. 

*&ompenfiren, v.a.to compenrate. 

»Gompetert, I. adj. competnt, 
qualified, At; I. s. m. competitor, 

*Gompetenz, f. L. T. competence; 
compos. —ftreit, m. concurrence of 
jurisdiction. 

*ompilatidn, f. compilation, 

»Sompilätor, m. (-85 pl. -m) 
compiler. 

a@ompiltren, v. a. to compile. 

»Somplemänt, n. (-88; pl. -e) 
Mat. T. complement. 

*Go mp lét, adj.&adv. complete, perfect. 

»Gompletiren, v. a. vid. Ergänzen, 

»Compleridit, f. complexion. 

*€omplicatidn, f complication. 

*Comyplicitt, adj. & adv. compli- 
cated, intricate. 

*Complicitat, f complication; L. 
T. participation in guilt. 

*Complimént, n. Ces; pl’ -e) 

litecent ; bow; 1 l ‚Teine 

—e! no ceremony! 

*Complimenticen, v.a. to com 
pliment. 

*Complitt, x. Ees; pl. -€) plot, 
conspiracy. 

*Complottiren, v2. to plot, con- 
spire. 

*Compondren, vo. a. to 





buch, n. sketch-book; —papier, m. or- 
dinary (cony) paper. 

Concert, n. (-88; pl. -e) compos. con 
cert /—geber, m. one who gives a con- 
cert; —neifter, m. conductor of a con- 
cert; —faal, m. concert-room ; —fins 
gct,—{pieler, m. performerata concert 

»Goncertänte, m. Mus. T. concer 
tante. 

»&oncertiren, v. a. & n. to concer, 
devise. 

*Conceffidn, f. concession. 

*Conhoide, f. (pl. -n) Ma. T 
conchoid. 

*Couch hlien, pl. shells and snel- 
fish; —famınlung, f a collection o! 
shells and shell-fish. ; 

*Condylioldg, m. (en; pi. -M) 
conchologist ; —te, f. conchology. . .._ 

*Gonctlium, m (-8; ph im 
council. 

*Concipiént, im. (-en; pl. -en) 

»Concipift, i composer, penman 

*Concipiren, va. to draw ups 
rough sketch of anything, to pen.- 

*Concts, adj. & adv. concise, briel 
short. 

*&onceifidn, f. conciseness. 

»Goncläve, m. (-8) conclave. 

»Goncludiren, va L. T. to judge 
conclude. 

*Concluſſidn, f conclusion. 

*Gonclifurm, n. (pl. -ſa) inference 
conclusion. 

*Goncoctidn, f digestion, concoe 
tion. 

*Concor dän z, Concorddangbibel, / 


cc 





*Componiſt, m. (ens pl. ~en) com- 
poser. 





»Goneordät, n (08, pl. 0) L7 
concordate 


Conf 


*Goncdrtia, f. concord, agreemem; 
2. Myth. T. Concordia. 

*Go ucrét, adj. concrete, united; real. 

*Goucreéctten, v. n. to grow to- 
gether, to unite, coalesce. 

e&oncretidn, f. conerction. 

«Boncnbinät,n. (-c8) concuvinage. 

*Toncubine, f. (p.-EN) ecu ıbine, 

*Goncurrént, m. (-et; pi. -en) 
competitor. 

Concurrénz, f concurrence, com- 
petition, opposition. — 

*Concurritren, v.n. to concur, com- 


pete. 

Goncurs, m. (-fe8; pl. -fe) LT. 
concourse of creditors; compos. —be⸗ 
horde, f. commission in a statute of 
bankruptcy; —Maffe, f. the bank- 
rupt's estate. 

*Sonbdenfatédn, f. condensation. 

*Wondenfaitor, m. (-8; pl. en) 
condenser. 

*Bonbenfiren, v. a. to condense. 

*Gondisctpel,m. (8; pl.-n) school- 
fellow, condisciple. 

Condition, f (pl. -en) 1. condi- 
tion; 2. situation, place; tt — ge⸗ 
ben, to enter into service. 

*Conditionelt, adj. conditional. 

*Conditiontren, vn. (aux. haben) 
to serve, to be employed (In a house) ; 
condition{rt, adj. conditioned, in a 
certain state. 

*Wondttor, m. (35 pl. -en) con- 
fectioner ; —waares, pl, confectionary, 
pastry, sweet-meats. 

*Conditoret, f. (pl. -en) confec- 
tioner’s shop 

*Eondoléng, f condolence. 

*Wondoltren, vn. to condole, 

*Sonbdonation, f. Z. T. donation. 

“Bönbor,m.(-8; pl.-8) condor (a bird). 

*Condueteiir (eines Poftwagens), 
m. (-8; pl.-e) guard. 

«Gontiictor, m. (-8; pl.-en) Phy. 
T. conductor. 

*Sondulte, f. conduct, deportment. 

*Sonfect, n. (-28) comfit, confec- 
tionary ; sweet-meats. 

*Conferémg, f (pl. -en) conference. 
*Gonfertren, v. I. a. to confer (a 
title, &e.); I. n. to confer, consult. 

*Gonfeffiin, f. confession, creed. 

*Confirmand, m. (em; pl. -en) 
one who is confirmed, one who com- 
manes for the first time at the Lord’s 
table. 

*Sonfirmation, f. confirmation 
*@onfirmiren, v. a. to confirm 
*Gonfiseation, f. (pl. -en) con- 
fiscation, seizure. 

*Confisctren, v. a to confiscate. 

*Sonfitiive, f (pl. -n) confiture, 
confection. 

eConfliet, m. (-88; pi.-€) conflict. 
*Gonfideratidn, f. (pl.-en) con- 
federacy. 

Conföderirte, m. deck. like adj 
confederate. 

‘Gonfdrm, adj. conform, conform- 
able; —atiitt, f. conformation, con- 
formity ; —iren, v. rej. to comply 
with, conform; —{ft, m. conformist; 
—ität, f. conformity. 

Gonfrdter, m. (-8; pl.—) brother 
(of a society) ; —nität, f. confraternity. 


Nore. Any word not inserted under & 
aust be looked for under & or 3. 





Conj 


sGonfrontation, FL. T. con 
frontation. 

*Gonfrontiren, v. a. to confront. 

*Gonfiis, adj. confused, disconcerted. 

*@onfufidn, f. confusion, pertur- 
bation. 5 

»Gönger-Aal, m (8; pl. -t) 
conger-eel. 

*"Gongeftidn, f. congestion (of the 
blood). 


*Gongref,m.(-fed;p2.-ffe) congress. 

*Cong r u ent, adj. & adv. — 
14 IB, CC id 14 in g ry}. 

“Gong tuén 3}, f. congruence, agree- 
ment. 

*Gongrutren, v.n. to be in con 
gruity, to agree, coincide. 

*Cdniſch, via. Konifch. 

"Gonjectür, f. (pl.-en) conjecture. 

*GConjugatidn,f. (pl.-en) Gram. 
T. conjugation. 

*Gonjugiren, v. a. to conjugate. 

*Conjunctidn, ¢ Ast. & Gram. T. 
conjunction. 

»Sonjunetüt, fı conjuncture, junc- 
ture of times. 

»Conjuratidn, f (pl. -M) con 
apiracy. 

*Connivéng, f (pl. -en) conni- 
vance. 

*Connoffemént, n. (8; pl.-e) M. 
E. bill of lading. 

Conrad, Conradin, m. (-8) Con- 
rad 

*Chnrector, m. (-85 pL -en) co- 
rector of a grammar-school. 

»Gonferibiren, vo. a to enroll; 
der Gonferibirte, an enrolled soldier, 
conscript; Gonfeription, f. conserip- 
tion. 

»&onfeeriren, v. a. to consecrate; 
GSonfeeratidn, f. consecration. 

«Od nfeil, n. (-85 pl. -8) council. 

aWonfequént, adj. consistent. 

aS onfequéng, f. consistency. 

sConfervatidnsbrille, f. (2. 
it) eye-preserving spectacles, 

*Confervatty, adj. conservative. 

*Confervatdctum, m. (-65 pl. 

-tien) conservatory. 

*Conferve, f. (pl. N) conserve, 
preserved fruit. 

*Conferviren, © a to conserve, 
preserve. 

+*Confignuation, f. (pl. -en) M. 
E. consignment, consignation. 

*Gonfigniren, v.a M.E. to con- 





sign. 

*Gonfiliren, v. a. to dismiss from 
college ; to rusticate. 

Gonftlium, n. (-85 pl. -lia or 
-ltet) 1. i; 2 tation ; 


Qont 


Staatépapiere, consolidated stocks 
consols, 

*Sinfolé, s. pl. M. E.consols. 

*Confondnt, m. (en; pl. en) con 
sonant. 

“Gonfonäng f. Mus. T concord. 

*Confowtre t,o. 2 Mus. T. to be 
consonant. 

»Conförten, pl. L T. associates, 
accomplices. 

»@önftabel, m. (-8; pl. —) con 
stable. 

*Conftabler, m (-8; p=.—) MT 
gunner; —fammet, f. gun-room. 

*Conftdntia, f. Constantia, 

«Sonftanttn, m. Constantine. 

Conftantindpel, m (-6) Con 
stantinople. 

Conftantinopolitinifd, aaj 
Constantinopolitan. 

Conſtanz, m. Constance. 

Conftange, f. Constance. 

*Conftellation, £ ash T. con 
stellation. 

*Conftitutren, v. a. to constitute, 
fix; to appoint. 

*Conftitution, f. (p.-en) const- 
tution ; — mäßig, adj. constitutional, 
»Gonftitutionell, adj. consti- 

tutional. 
sGonftruction, f. (pl. -en) con- 
struction. 
*+@ on ftrutren, v. a. to construe. 
*Confubftantialitit, 7%. T 
consubstantiality. 
sConfubftantiation f 7% T 
consubstantiation. 
aGonfubftantiell, ad 
stantial, 
Sinful, m. (-8; pl.) consul. 


consub 


»&onfulär, m. (-8;5 pl.-e) Con. 


fulärifch, adj. consular. 
*Gonfuldt, n. Ees; pl.-t) con 
sulate. consulship. 
aGonfulént, m. 
counsel, advocate. 
»Gonfultatiön, f. consultation. 
*Gonfulttren, v. a. to consult. 
*Gonfumiren, v. a. to consume, 
spend. 
de mo, m. (-6) 
+Gonfumtion, f 
*Gonfumtitns-accife, —ſteu⸗ 
er, f. excise or tax imposed on articles 
of consumption. 
*€o wta gids, adj. contagious. 
+Contagium, a. (-8; pl. -ien) cou 
tagion. 
»Gontänt, adj. ready; adv. in ready 
money, cash in hand; compos. —bud, 
n. cash-book; —gejthäfte, pl. cash- 


Cen; pl. -en 


consumption. 





das — abeundi, the dismission of a 
student from college. 

*Gonfiftént, adj.& adv. consistent, 
compatible. 

*Oonfifté ny, f consistency ; solidity ; 
compactness. 

*Gonfiftoridlgeridt, m. (-e8; 
pl. -€) spiritual court. 

*Gonfiftorialrath, m (8; pl. 
tithe) counsellor of the istory. 

*GonftRorium, n. (-8; pl. -rien) 
consistory. 

*Confole, f (pi N) 1. Arch T 
console; 2. pier-table. 

*Confolidtren, v. a. to consoli- 
date (a public debt); conſolidirte 








»Gönterfei,n. + portrait, likeness, 
picture, counterfeit. 
aSontinént, n. (-86; pl.-¢) com 
tinent. 

*Continental, adj. continental; 
—fyftem, n. —fperve, f continental 
system. 

*Contingént, n. (-e8: pl. -€) com 
tingent ; share, contributary quuta. 

*© onto, a. or m. (-'8;pl.-8 or Conti) 
M. T. account; credit; — geben, to 
give credit; &—, on account; com 
pos. —buch, n. account-book ; -—COUts 
rant, m. account-current; ——| itp, m 
pro forma account; —faldo, m. ba 


lance account. 
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Wontdr, x. vid. Comptoir. 

Centraband,? adj. contraband; 

Göntreband, —t, f. contra- 
band goods; —irel, v. n. to smuggle; 
—iret, m. smuggler. 

@öntraban, dm. Eſſes; pl. -bäffe) 

Contre bap, base-viol. 
*Göntrabuc, n. (-88 3 pl. -bücher) 
M. E. customer's book, control. 

“Gonträct, I. adj. tame, paralytic; 
Tl. m. (-€8; pl. -€) contract, bargain, 
compact; —Mäßig, adj. & adv. as con- 
tracted or agreed upon. 

Contrahent, m (en; pl. -en) 
atipulator, contractor, conventionist. 

“Gontrahiren, v. a, to contract, 
indent. 

*Contrapunkt, m. (es) Mus. T. 
counterpoint. 

*Contrafigntren, v. a. to coun- 
tersign. 

*Gontrd ft, m. (-€8; pl. -e) contrast; 
set off. 

*Soutraftiven, v. I.a:to contrast, 
set off; IL n. (auz haben) to be 
contrasted. 

Cöntratempo, n. Mus. T. counter- 
tine. 

“Bontraventiön, f. LT. con 
travention, 

*Sdntre, adv. counter (chiefly used 
in compos. —admiral, m. rear ad- 
miral: —approchen, pl. Fort, counter- 
approaches; —Marque, f. eounter- 
mark; —marfch, m, Mil. T counter 
march ; —mine, f. Fort. countet-mine ; 
—orbre, f. countermand, cortrary- 
order; —partte, f. 1. Mus. T counter- 
part; 2. M. E. control; —tevolution, 
f. counter-revolution ; —revolutionär, 
adj. counter-revolutionary ; a pi * 
Fort. counter-scarp; —ſignal, 2. M 
T. counter-signal ; —fanj, m. counter- 
dance; —tranchee, f. Fort. counter- 
trench. 

*Contributren, 
tribute. 

eContribution, f. (pen) con- 
tribution, tax. 

*Sontrblamet, n. (-68) board of 
control, 

*«Sontrölle, f control. 

Controlleũr, m. (-85 pl.) con- 
troller. 

«Sontrolliren, v.a. to control, 

Controverſe, f. (pl. -—n) con 
troversy. 

*Contumas f. (pl -en) 1. qua- 
rantine; 2. 1. 7. contumacy. 

*Gontitr, f. (pl. -en) outline. 

Contuüſche, sf. (pl -M a loose 
jacket. 

*Contufidu, f. contusion, bruise. 

eEonvalesceut, m ew; pl. -en) 
convalescent. 

*Convalescémg, f convalescence. 

»Convenién z, f. convenience, suit- 
ableness; propriety. 

*Convenire nt, v. a. to suit. 

*Gonvent, m. (es; ph-€) con- 
vention, convent (meeting of monks) ; 
—bruder, m. —ſchweſter, f. conven- 
tual. 

Conventikel, m ES; pl. —) 
conventicle. 

Convention, f. (pl. -en) con- 
vention, contract, agreement; compos. 
—8yeld, n. convention-money (coined 

Nore. Any word not inserted under © 
must be looked for under K or 
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vo a to con- 





Gorr 


according to the Vienna standard, 
in consequence of a convention be- 
tween several states of the German 
empire.) 

»Gonventionell, adj. conventional. 

»Gonventuäl, m (-Sor-en; pl. 
~ent) — IN, f. conventual (monk or 
nun), 

*Convergtret, v.n. to converge; 
Convergent adj. convergent, con- 
verging; &onvergeng, f. convergency. 

*Converfatidn, f. conversation. 

*@onvez, adj. T. convex, convexed. 

»Gonvictdrium, a. (-5; pl. —vien) 
refectory, diuing-room. 

*Convoi, m. (85 pl.-8) convoy. 

*Convolren, v. a, to convoy. 

*Convoliit, 2 (8; pl.-¢) bundle; 
Jig. nonsense. 

*Convulfidn, f. convulsion. 

*Oapahubalfam, - (-8) co- 


*Copatvabalfam,§ payva, co- 
paiba. j 

*Goperntcdnifd, adj. Coperni- 
can. 


*Gopie,f.(pl.-N) copy; —wechſel, 
pl. M. E. bills in sets. 

*Coptrbuch, n. copy-book; —MA= 
ſchine, f. copying machine. 

*Gopiren, v. a. to copy, transcribe. 

*Goptft, m. (en; pl. -en) copier, 
copying clerk. 

»Göpula,f. (pl. -lã) Log. T. copula. 

“Sopulatidn, f. vid. Tranung. 

*&opuliren, va to unite in mar- 
riage, to marry. 

*Gögquelicot, adj. coquelicot, of the 
colour of wild poppy. 

*Coquet, adj. coquettish, coquet. 

*Coquette, f. (pl. -N) coquette ; co- 
quet, flirt. 

a@oquetterte, f (pl.-N) coquetry, 
flirtation. i 

*Goquettiren, v a. to coquet, flirt. 

“Sdram, adv. before; — nehmen, 
vulg. to take to task. 

*GSorbierit, m. Min. T. cordierite. 
iolite. ‘ 

Gordilléren, pl. the Andes, Cor- 
dilleras. 

*Cordon, m.(-83 pl. -e) line of troops. 

*€ ordudn, m. (-8) cordovan, cord- 
wain, Spanish leather; —Inacher, .a. 
cordwainer. 

*Goriänder, m. vid. Koriander. 

*Gornét(t), m. (es; ple) Mil. T. 
cornet, 

"Cornétte, f (pl.-u) comet (a 
head dress). 

Cornwallis, . Dornwall. 

*€Corollairium, ew. (-3; pl. -rien) 
Log. T. corollary. 

*Eorporäl, m. (-8; pl. -äle) cor- 
poral. - 

Corporation, f. (pl. -ett) corpo- 
ration, body corporate. 

*Corpulent, adj. corpulent, 

*Corpuléng, f. corpulency, corpu- 
lence. 

*Eörpu8, m.or xn. (pl.-pora) 1. body; 
vulg. belly; 2. — Juris, body of laws, 
digest; 3. Typ. T. long primer. 

*Gortect, adj. correct, free from 
error, right; —heit, f. correctness, 

*orrectiInshaus, m (es; pi 
-häufer) penitentiary. 

*Correctot, m.(-8} pl. ~en) reader, 
Teviser ; corrector. 





wray 


*Correctũr, f. (pl. -M) or bs 
gen, m. proofsheet —jange, f. 7 
pincers ; —jeichen, n. T. sigu of con 
rection. 

s@orrvelat, m. (-65 pl.-ta) corre- 
lative things. 

»Gorrelatidi, f. correlation. 

»Gorrelativ, adj. correlative. 

aGorrefpond nt, m. Cen; pi, -en) 
correspondent. 

*Correfpondtng, f 
dence. 

sGorrefpondiren, v. n. (aux. has 
ben) to correspond. 

*Gorrigiren,o. a. to correct, revise, 

4@orrofty, (-8; pl.-e) n. Cor 

+O orro ftv win, (-8; pl.—va) i rosive, 

*Gorrofty, adj. & adv. corrosive, 

4Worfar, m. (-en; pl.-en) corsair, pi 
rate. 

Corfe, m. En; pl.—n) Coͤrſiſch, ag 
Corsican. 

*@orfett, n. (-88) bodice. 

Eörfica, n. Corsica; —iner, m, 
—ätteriun, f. Corsican. 

Görfifch, adj. & adv. Corsican. 

+Cortine, f. (pl.-M) Mi. T. curtain, 

„Gorvette, f (pl. i) M. T.corvet. 

*Corybdantett, pl. Coribantes; Cos 
ribäntiſch, adj. corybantic. j 

*Soriphäus, m. (fen; yl. -ien) 
corypheus; leader. 

»Göferante, f. (pl.-t) Mat. T. co 
secant. 

ao finus, m. Mat. T. cosne. 

*Cosmétiſch, adj. cosmetic. 

*Gismifc, adj. Ast. T. cosmical. 

*Coftum, 

*€ Oftiim, 

a@dtelette, f. cutlet. 

»Cothurn, m. (-8) buskın. 

*@ ouliffe, f. (pl.—m moveable scene, 
side-scene, wing; compos. —umalet, m. 
scene painter. 

*Coupon, m. (-8; pl. -8) warrant, 
coupon. 

*Coũr, f. 1. drawing-room, levee; 2. 
court address; einer Dame dic — mas 
den, to court a lady. 

*Eouräge, f. courage, spirit, 

*Eouränt, 1. adj.current; 2.8.2 - 
or —geld, n. current money, currency. 

*&ourbette, f. (pl.-t) Sp. T. curvet. 

»Gourbettiren v. x Sp T. 0 
curvet (said of a horse). 

»Gourier, m. (-8; pl.-¢) courier; 
compos. —ftiefel, m. jack-boot. 

*Colrs, m. (ſes; pl. -ſe) M. E.er 
change, course of exchange; —pettel, 
m. bill of the course of exchange; er 
change-list. 

»Courfiren, v.n. to be current. 

»Courtäge,f: M.E. brokerage, pro 
curation-money. 

»Gourtier, m M. E. broker, agent 

*Couſin, m. (8; pl.-8) vid. Vetter, 

»Coufine, f (ph -mM vid. Bale, 
Muhme. 

*Couvert, n. (-85 pl. -€) cover. 

»GCouvertiren, 2. « to envelop, 
cover. 

*Couvertũre, f coverlet, envelops 

»Gräter, m. (-83 pl.—) craten 

*Oravdte, f. (pl.—t) cravat, stock. 

*Srason m. (-8; pl. 8) crayon 
—papter x. chalk-paper. 


correspon 


! n. (-8 ; pl. -®) costume. 


Gurr 


‘Srayountreu, v. a. to crayon. 

*Sréaé, f. dowlas, 

*Creatiiv, f. vid. Kreatur. 

*Sredcugen, o. a. to present fore- 
tasted meat or drink. 

Credeuzſchreiben, Grebitiv, n. 

ne pl. 2) credentials, vid. Beglau⸗ 
igungöfchreiben ; Grebenzteller, m. 
salvor; Grebéngtifc), m. ospboard, 
sideboard-table, beaufet. 

“Gredtt, m. (8 credit; honour, 
trust; auf—, on credit; —brtef, m. 
leiter of credit; —Irett, v. a. & n. to 
credit: to give or sel’ on eesti —ör, 
(-6; pl. -ett) creditor, od. Oliubiger. 

*SeémorsTartari,m. Ch. 7. cream 
of tartar. 

*G cedle, m. (-1; pl. N) creole. 

Ceepe, vid. Krepp. 

*reptren, v. n. (aux. ſeyn) vulg. 
to die miserably. 

*Ssépon, m. (-8) thick crape. 

⸗Créthi und Pléthi, cut and long 
tal, tag-rag. 

«&retin, m. (-8; pl. -®) cretin: 
Eridär, Erivärius, m. (pl. -e, -rien) 
bankrupt. 

«Griminäß, adj. LT. criminal; 
compos. —amt, —gericht, n. criminal 
court; —-coder, m. criminal code; —= 
progefi, m. trial of a criminal case; 
—redjt, n. criminal law; —fache, f. 
criminal case; —verfahven, n. crim- 
inal prosecution. 

Crimm, f. the Crimea. 

⸗Crispit, m. rutile, sphene. 

*Srispindden, pl. presenta made 
at the expense of others. 

*Sroupidbe, f (pl. -N) croupade. 


ak zig i f. (ph -N) crusade, 


*Grucifix, n. (-e8; pl. -¢) crucifix. 


*Gubébe, f. (pt. -n) cubebs. 

«Cubik, adj. vid. Kubik. 

*Culminattdn, f. culmination 

«Gulminiren, v.n. (aux. haben) Ast. 
T. to culminate. 

«Gultiviren,v.a.tocultivate, improve. 

*Cultiy, f. culture; cultivation, ei- 
vilization. 

«@ultus, m. worship; divine service. 

*Cupellation, f. Ch. 7. cupellation. 

*@upelle, f. (pl. -n) cupel. 

*Euptyo, m. .(-8) Cupid. 

*Giit, f (pl. -en) cure; —gaft, m. 
visitor of a watefing-place; —Ort, m. 
watering-place; —fepmied, m. far- 
rier. 

*"Guratél, ¢ LZ. 7. guardianship, 
trusteeship. 

*Burdtor, m (-8; pl. -en) ZT 
trustee, guardian; assignee; —en ber 
Maſſe, assignees of the estate of a 
bankrupt. 

*Sureiima, Curcumei, f. B. 7 tur- 
meric. 

Giird, for Conrad, m. Conrad. 

*Enrialtyl, m. (-8) law-style, offi- 
cial style. 

*Curiret, v. a. to cure. 

*Ourrénde, f choristers of the church 
chanting in procession through the 
streets ; procession of the yaung chor- 
ısters singing plain-chant through the 
streets. 

*Currenddner, Gurrindfdpiiler, m. 


Note. Any word not inserted under © 
must be looked for under & or 3. 





Dabe 


(-8; pl. —) a school-boy of the sıng- 
ing processions, Chorister, 

⸗Currént, adj. current; —gelb, n. 
current money; —gläubiger, m. cred- 
itor in account current: —feprift, f. 
current hand-writing; —fdjulb, f. loose 
debt, running debt. 

*Gurfid, adj. Typ. T. italics; compos. 
—febrift, 7. italie type. 

*“Guirfus, m. course. 

*Curiilif cd, adj. eurule. 

*Cuſt o s, m. (pl. Cuſtoden) 1. trustee 
(especially in a great library); 2. Typ. 
T. catch-word, direction-word. 

“Gitter, m. (-8; pl. -—) cutter (a 
vessel). 

*Gydine sf. (pl. -n) B. T. blue- 
hottie. 

«Cyanogen, n. (-8) Ch. T cyanogen. 

*»Cykloidäl, adj. Mat. T. cycloidal. 

*EyElotde, f (pl.-1) Mat. T. cyclod. 

sCyflometrte, f. cyclometry. 

*CyFldpe, m. (-1;5 pl. -n) Cyclop. 

»Cyklus, m. (pl. Cykeln) cycle. 

*Cylinder, m. (-8; pl. —) cylinder; 
—thr, f horizontal watch. 

»Cylindriſch, adj. cylindric, cylin- 
drical. 

"Cy limdroth, n. (-885 pl. -¢) Mat. 
eylindroid. 

»Cymbel, f. (pi -n) cymbal 

*»CHniker, m. (-85 pl. —) cynic. 

*CHnifch, adj. cynical, 

⸗eCynismus, m. cynicalness. 

*Cyper, 1. m M. E. cyprus; 2. fı 
Cyprus-plum ; 3. —or —faße, f. Cyprian 
cat, cyparet. 

"GH pern, n. Cyprus; compos. -holʒ. 
n. prince-wood ; —Weil, m. Cyprus 
wine. 

"“Cypref fe, A (pl. 1) cypress; —n> 
baum, m. C¥press-tree ; —nnüffe, pi. 
cypress-conea; —ıfpähne, pl. 7. cy- 
press-shingles. 

*Syprian, n. Cyprian, 

sOyprin, m. (-8) Min. T. idocrase. 

*@jtifus, m. cytisus (a plant). 

*E;är, m. (-8 or -en; pl. -eM) czar. 

*Gzärinn,f. (pl. -en) czarina, 


D. 


D, », D, the fourth letter of the Al- 
phabet. : 

D4, I. adv. 1. there; here, present; 2. 
then, at that time; wet ift —? who 
is there? — it ev, there he is; bier 
fand ich, du flandeft —, here I stood, 
you there; wo —* where? wo dent 

? where then? wet — bat, he 
that has; das Sind ijt —, the child 
is there; wein ich — noch, lebe, if I 
am then alive; wag werde ich erſt — 
empfinden, wenn idy..., what shall 
I feel tn, when I...; 14, — wird 
man ihm gleich aufwarten, ay, there 
they will be directly at his s:rvice; IL 
conj. when, as; since, because ; while, 
whilst, whereas ; — id) ihn fab, when 
Isaw him; — body, — nu, since, 
since indeed; — hingegen, — fouft, 
whereas; — 100, where; du lachſt. — 
du doch Thränen vergießen follteft, 
you laugh-where you should shed tears; 
zu einer Zeit — at a time, when. 

Daal, n. M T. pump-dale. 

Däbei Dabei, adv. 1. thereat, there, 
near it, present; 2 therewith, at the 
game time, in doing so er thus, withal ; 
3. thereby, hereby, by it, with it or in‘ 





Dafü 


4. 80, as it is (expressing a continuation. 
or persisting in); — fab er mich an, 
at the same time be looked at me; ſit 
find verftändig und — tugenphaft, 
they are sensible and virtuous witbal; 
— foll e8 nicht Sleiben, there the 
matter ehall not rest; — wollen wit 
e8 bewenden laſſen, we shall be entis- 
fied as it is, we will not go any further, 


Däbleiben, p. ir. n. (auz. feyn) to 
stay, to remain. 

*Da Capo, Mus. T: da capo, encore; 
— rufen, to encore. 

Did, n. Ees; pl. Dächer) roof; fie. 
for house; fig, vulg. for head; utter 
einem —e wohnen, to live under the 
saine roof; — und Fach, . hous- 
ing; unter — uud Bach ringen, te 
bring, under shelter; einem auf dem 
—e Jigen, to watch one’s actions; it 
— und Yach erhairen, to keep in 
repair; compos, —dvecfer, m. shingler; 
tiler; slater; thatcher; —ente, f. litle 
grebe, didapper, dipper, small ducker, 
ne f. fane, vane, weathercock; 
—fenfter, n. dormer-window; garret- 
window ; —forft, m. —förfte, f. gable- 
end ; —gefh0B, n. story under the roof; 
—gefüng, n. — kammer, f. cock loft, 
garret; —latte, f. roof-lath: —laub, 
n. common house-leek; —lufe, f. e 
hole or opening in the,roof; —neffer, 
n, thatching-knife; —mulde, f slater's 
tray; —nufchel, ¢-pinna; —pfanne, 
F. roof-tile; —rutie, f. gutter; —ribe 
te, f. conduct pipe for the roof; —⸗ 

chiefer, m. slate; —ſchindel, f. —= 

yan, m. shingle; the board: —fpars 
ten, m. rafter, spar of a roof; —f..ige, 
f. edge of a roof. ridge; —ftein, m. tile; 
ae nx. thatch; —ftube, j. garret; 
—ftubl, m. ridge-lead, the rafters upon 
which the roof rests; —ftubifinten, 
pl. principal rafters; —tranfe, f. eaves; 
—werf, n. timber of a rouf; —jiegel, 
m. tile. F 

Dächen, va. + to mof. 

Di ch 8, m. (feb; pl.—fe) 1. badger, gray 
brock; 2. badger-dog, terrier; einen 
— aus feinem Bau graber, to dig up 
a badger; compos. —bau, m. —locdh, n. 
kennel of a badger: —beinig, adj, 
badger-legged; —eifen, n. —falle, f. 
badger-gin : — fanger, —finder, —hund, 
—friecher, m. badger-dog, terrier. 
Didiel, n (-8; pl. —) T. 1. addice, 
adze (of coopers); 2, the needles ot 
trees; 3. chopping knife (for cutting 
the needles of trees). 

Dächfeln, v. n. Sp. 7. to hunt the 
badger. 

Dadt, vid. Doct. 

Dächtel, f (pl. -m) vulg. box on the 
ear. 

Datel n, v. a, vulg. to souse. 
Dddung, f (pl -en) roofing, roof. 
Diicien, n. (-8) Dacia. 

Däcier, m (8; pl. —) Dacife, 
adj, Dacian. 

*D Gidoalifch, adj Dedalian. 
Dädurch & Dadiirdh, adv. 1. by thie 
by that, by those ıneans; ®. through it, 
through that place; — wirft ou nichts 
erlangen, you will get nothing by it. 
Dafern, conj. if, in case, provided. 
Dafür & Dafür, adv. 1 for it, for 
that, for this; 2. instead vf that; in- 
stead of it; meine Arznei ift gut —, 
my physic is good for it; id) bin bis 

wt —, I warrant you, l answer fer it; 

— ift er defto wißinet, he makes 

amends by his wit; ich kann nichts —, 

it is not my fault, I cannot help it; 
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Dahl 


was wird mir —? what am I to ear 
by it? — halten, to be of opinion, to 
deem; td) halte —, daß u. ſ. w., Tam 
of opinion that, &c.: das —halten, 
opinion, estimation. 

Diag, x. (2; pl.-en) Dinge, f (pln) 
Sea Exp. i rope's end for punishment; 
durch die —n laufen, to run the gauntlet. 

Digegen & Dagegen, 1. adv. against 
this or it, to it, in comparison; for it, in 
return, in exchange; Il. conj. on the 
other hand, on the contrary, whereas, 
whilst; ich habe nicht —, I have no 
objection to it; — einwenden, to object 
to; fein Verdienſt ift groß, das Dei⸗ 
nige ift nichts — his merit iagreat. yours 
is nothing to it; bu gibft mir Geld, ich 
gebe dir Waaren —, you give me 
money, I give you goods in exchange; 
was geben Sie mit —? what do you 
give me in return; — halten, tocompare, 
confront; to contract. 

*Daguerreotyp, n. (-8; pl. -e) 
daguerreotype. 

*Daguerreotypiren,r. a & 2. to 
take a daguerreotype likeness. 

Dähangen, v.ir.n. to hang there, 
to hang ata fixed place. 

Daheim, adv. at home, in one’s native 
place, country. 


Däher, Daher, I. adv. 1. thence, from 
thence; along; 2. from that reason, 
from that circumstance; out of that; 
(the accent lies on the second syllable of 
beher in compos.) —gehen, to walk 
along ; er gehet wie ein Bettler —, he 
makes a beggarly appearance ; —foın= 
men, to come from thence, to draw 
near; —raufchen, to rush on, along; 
—jhleichen, to sneak along; —ziehen, 
to draw on, along; Il. conj. therefore, 
Dahero,+ vid. Daher. 
Däherum, adv. thereabouts. 
Dabier, vid. Hier. 
Dähin, adv. 1. ‘thither, there, to 
it; along, on; so far; 2. Dahlu, away, 
down; gone; over, past; bi8 —, 
hitherto: führt diefer Wea —? does 
this road lead to it? alle feine Gorge 
ift—gevichtet, all his care is bent that 
way; — bringen, to carry a thing 
thither; fie. to obtain, prevail upon, 
succeed so far, et hat mich — gebracht, 
he_has (so far) prevailed upon me; 
—fahren, to go or drive along; —fale 
fen, to fall down; —fliefen, to flow 
down, to glide along; bie Zeit geht — 
wie u. |. w., time passes along like, &c.; 
—gelangeıt, to attain; —haben, to 
have got one’s reward, share; —fom- 
men, tocome so far; esift — mit ihm 
gefommen, daß u. |. w., it is come so 
far with him, that, &c.; —fepm, to be 
gone, to be lost; —finfen, to sink down, 
to swoon away; —ftellen, fir. to be 
uncertain; —geftellt fewn Inffen, to 
leave undecided; —fterben, to die 
away, to drop off: —gegen, adv. on the 
contrary, vid. Dagegen, Hingegen; 
—wärts, adv. thitherward, that wav. 
Dah{nten, adv. behind, behind there. 


Dahinter, adv. behind it (that, this) ; 
after it; jig. e8 ift nicht8 —, there is 
nothing in it; —ftecft etwas, there is 
some secret in it; — kommen, to dis- 
cover. 

ahtnwirts, adv. towards that 
place, towards yonder. 


Dählbord, m.dn, 85 pl. -e) MT. 
border, edging, sideplanks all round 
the deck. 


Dahlen, wv. n. (aus. haben) zug. to 


will, toy, play the fool. 
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Dami 

*‘Dakryadenalgte, f. Med. T. af- 
fection of the-lachrymal gland. 

*Dafrvy o£y itis, flachrymary bag or 
vessel. 

*Datryof §riny,flachrymal fistula. 

eget aah aE f. the art 

*DaktyliographiE, § of cutting 
gems, dactyliography. 

*Daktyliot hee sf. (pl. -en) dactyli- 
otheca, collection of rings or of casts of 
gems, 

*DaktHlifeh, adj. dactylic. 

*Daftylologte, YF. the art of 

*Daftyfonoimie, § numbering or 
conversing with the fingers, dactylology. 

*Daftylomantie, f. dactylomancy- 

»Däktyl (u 6) m. (pl.—plen) dactyle. 

Dadlben, pl. N. T. pales in a harbour, 
pollards. 

Dälen, v.n.M. T.tosink, set, go down, 
{said ofthe sun). 

Däliegen,n. ir. n.to lie ine certain 
place, 

Dalmätier,n. (-3) Dalmatia. 

Dalmätier, m. (-8; pl.—) native 
of Dalmatia. 

Dalmätifch, adj. Dalmatic. 

Dämalig, adj. at, of that time, then; 
der —e Koͤnig, the then reigning king. 

Dam alé, adv. then, nt that time. 

*Damascéner, adj. damask; com- 
pos. —linge, jf. damask-blade; —⸗ 
pflaume, f. damask-plum, damascene ; 
—rofe, f. damask-rose; —fäbel, m. 
damaskin; —ftabl, m. Damageus steel; 
—traube, f. damask grape. 


*»Damasciren, v. u to damask, to 
damaskeen. . 

*Damascirer,m. (8; pl—) damask- 
worker. 

Damascus Damäsf, n. Damascus. 

»Da mäſt, m. (es) damask; feidener 
—, damask silk. 

*D amd ften, adj. damask; —e8 Taz 
felgeug, damask wble-linen. 

Daim, in compos. —bod, m. —geif, f. 
dappled buck; —hirfih, m. buck; — 
birfchfuh, f. dappled doe; der ver= 
fihrittene —hirfd), halfer ; —hirfchles 
der, n. buck-skin ; —thier, n. doe; —⸗ 
wildpret, n. fallow-deer. 

Dämbrett, Dämenbrett, m. (-8) 
draught-board, pair of tables; compos. 
— blume, f. common fritillary, che- 
quered lily. 

Dame, f. (pl.-M) 1. lady, gentlewo- 
man; 2. queen (at cards); king. (at 
draughts); —fpielen, die — ziehen, to 
play at draughts; in bie — fommen, 
to get a crown; einen Stein zur — 
machen, to. crown (to king) a man; 
—n von Ctande, ladies of quality ; 
compos. -nhut, m. lady's bonnet; eit! 
italieniſcher —nhut, Leghorn bonnet; 
—nputz, m. woman's attire; —nfattel, 
m. saddle for ladies, side-saddle; —mn= 
fpiel, x. draughts ; draught-board ; —n= 
ſtein, m. man at draughts; —nvwelt, if. 
the fair sex. : 

Dim ifs or Dimlich, adj. vulg. aut, 
heavy, drowsy; crazy; das —e Wee 
fen, drowsiness. 

Dimit & Damit, 1. adv. therewith, 
with it, this, that, by it, by that; — hat 
er feine Feinde überwunden, therewith 
he.has conquered his foes; was wollen 
Sie — fagen? what do you mean b 

ie? mur heraus —! out with it! — i 
es noch nicht vorbei, that is not yet the 
end of the matter; e8 tft aus —, there 





isan end of it: TI. conj. that; in order 





Damp 


to, to; — nicht, lest; — es Nicht ge 
ftohlen werde, for fear it might be sto- 
len; — Sie nichts verlieren, test you 
should lose any thing. 

Damm, m. (-€8; pl. Damme) 1. dam, 
bank, dyke, mole, mound; fier; 2 
garth, ware; 3.— (or —iveg, m.) cause- 
way, causey; 4. A. 7. perineum; ether 
— aufwerfen, to cast up a dyke ; compos, 
—bruch, m. rupture of a dam; —eis 
n. bay-ice; —erde, f. mould; black- 
earth; 7. upper earth; tothe —erde, 
abraum ; —meifter, m. dyke-reeve. 

Dämmen v. La. 1. to dam (in), to 
stop by means of a dyke; fig. to curb: 
IL n. (auz. haben) 1. to dam; 2. to riot, 
revel. 

Dämmerglüd, ». (-8) dawning 
happiness or fortune. 

Dammerhell, adj. erepuscular, cre- 
pusculous 

Dim merit, ad. twilight ; dusky, dim, 

Dammerlidt, n. (es) twilight, 
erepuscule. 

Dämmer N, v. n. (aux. haben) to grow 
or be twilight ; to grow dusky ;'to spread 
a twilight; eine —de Hoffnung, a faint 
hope. 

Dämmerung,f.twilight, crepuscule, 
gray ; dusk, duskiness ; compos. Diorgen= 
—, f. morning-twilight, dawn ; Abend» 
—, f.evening-twilight ; —8falter, —8- 
vogel, m. hawk-inoth, sphynx; —#= 
Evei8, m. crepuscular circle; —#licht, 
n. twilight, crepuscule ; —8ʒeit, f. time 
of the crepuscule. 

»Damnificänt, m. Cem; gl. en) 
hurter, trespasser, offender. 


*Damnificdt, m (en; pl. en) he 


who has suffered injury, loss, injustice. 
*Damnifictten, v. a. to injure, 
prejudice, do harm. j 
*D mon, m. (-8; pl. -en) demon; 
die Lehren von den —en, demonology 
*D Gdmd nif, adj. demonlike, demoni- 
ac, demoniacal. . 
*Damonolatrte, f. worship of de 
mons, 
*D amo nolo gte, f. demonology. 
*Dämonomagie,f. witchcraft, sor 
cery. 
*Daimonomantte, f. divination by 
demons. . 
Dampf, m (8; pl. Dämpfe 1 
steam, vapour, smoke, fume, reek, 
damp; 2. Med. T. asthma, pursiness, 
pursiveness; broken-wind (or horses); 
bas Pferd hat den —, the horse is 
broken-winded ; Dämpfe an etwas ges 
hen laffen, to fumigate; ‘compas. —auf⸗ 
Töfung, f. Ch. T. solution by vapour: 
—Dad, n. vapour-bath, fomentation; 
—balg, m. fumigating bellows ; —beere, 
f. water-elder, Guelder rose; —boot, 
steam-boat, steamer; —Cur, f. fumiga- 
tion; —ergeuger, m. T. generator; —* 
flinte, f. steam-gun ; —getriebe, x. vid. 
—maſchine; —gewelr, n. steam-gun; 
el, m. boiler; —foble, f. smokin 
coal; —fraft, steam-power; —fugel, 
f. eolipile; —loch, ». smoke-hole ; — 
mafchins, f. (—werf, n.) stepin-engine ; 
—meffer, m. T. elaterometer; —mits 
tel, n. Med. T. palliative; —mühle, f 
steam-mill; —uudeln, pl. sort of small 
dumplings; —vibre, ‘f. steam-pipe, 
—padetboot, n. steam packet : —Ihiff, 
n. steamboat, steamer. —fcbiffabrt, f 
steam-navigation ; —[chiffahrtelinie, / 
steam-navigation line; —verttl, a 
steam-valve; —verbinbung, f. steam 
communication: —mageit, m. steam 
carriage ; —webeftubhl, m. power-loom 


— tana 
u. 


Daͤmpfen, v. In. (aux. haben) co 
fume, steam, reek, exhale, evaporate ; 
pF a. vulg. to aınoke, vid. Tabad raus 

en. 

Däimpfen,v.a. 1. to damp, suffocate ; 
2. to quenct i ppress, extin- 
guish, put out, subdue; 3. to deafen, 
muffle (a musical instrument); 4. to 
stew; den Staub —, to lay the dust; 
nicht zu —, quenchless. 


Gn. Dimpfen, Stilten, Dämpfen sıyni- 
ea to abate, to leanen in degree any motion or 
agitation; Stillen, to cause it to cease alto- 
gether. In dampfen force is used and resistance 
supposed; dus Stliten may be effected nlao by 
sonthing menos, Wat dampft einen Aufruhr, 
(puts down a tumult) hy menaces or force j mar 
int lyn (unpeunen 11) by exliortation, promises, 
Me. Mau dimpft eine Begierde (suppresses a de- 
tire) hy resisting it, so as gradually to extirpate 
%; man fline fle (uppeases it) by gratification. 


Siämpfer, m (4; pl. —) 1 ex 
tinguisher; 2. Mus. T. mute, damper; 
3. T. carriage-stopper. . 

Dimpfig.adj. asthmatical, asthmatic; 
broken-winded (of horses). 

Dampfpfanne, f.(pl.-N) stew-pan. 

Dämpfung, f. damping, smothering. 

ig. suffocati 








zara 


Dauleh,v.a.&n. (auz. haben) (einem 

etwas) 1, to return thanks, to thank ; 2. 

to return a ealutation ; 3. to decline any 

offer; ich grüßte ihn, aber er dankte 
mir nicht, I greeted him, but he did not 
return it. 

Dänkenswerth, adj. thankworthy. 

Dänkfagung, f (pl. -ew) thanks- 
giving, thanks; compos, —Afchreiben, 
n. letter of acknowledgment; —6ge⸗ 
ſundheit, f. grace-cup. 

Dann, I adv. of time, then, at that 
time ; II. of sequence, then, thereupon; 
— und want, now and then; felbft 
—, even then; erft miiffen mir ler= 
nen, — reden, first we must learn, 
then talk. 

Dännen, adv. is always preceded by 
the preposition VON, von —, thence. 
from thence. 

*D dno, m. (-8) M. E. damage, lose. 
Dänzig, m. (-8) Dantzic. 
»Daourit, m. Min. T. red tourmalin. 
4Dap hue, f. Myth. & B. T. Daphne; 





extinguishment, q hi 

Dämfpiel, vid Oimenfptel. 

Daina dh & Danäch, adv. after that ; ac- 
cording to that or it; after or upon that; 
accordingly ; for it, that; er Mehr ganz 
— au, he looks just like it, it is like 
him; et fragt nichts — he does not 
care for it: es foftet nicht viel, aber 
e8 ift auch —, it does not cost much, 
but it is accordingly. 

*Danatben, pl. Danaldes, 

Dine, m. En; pl. -M) 1. Dane; 2. 
Danish horse. 

Danében, adv, near it, next to it, by 
the side of it, close by it, besides; 
gleich —, hard by. 

Dänemark, m (-8) Denmark. 

Dängeln, via, Dengeln. 

Danleden, adv. there below, down 
there. 

Dantedber,adv. on the ground; down; 
— fommen, to be delivered of a child; 
— liegen, to be subdued (broken, de- 
stroyed); to languish; franf — liegen, 
to lie sick in bed; — fihlagen, to beat 
down; Jig. to dispirit, discourage. 

Diintel, m. (-8) Daniel, 

Dininn, fi (pl. =) Danish woman. 

Däniſch, adj. Danish, 

Dane, m (08; ip -fagungen) f. 1. 
thanks; acknowledgment. gratitude ; 2, 
reward; — beim Turnieren, prize; 
— fügen, to give thanks; — abitatten, 
to return tanks, to thank; einen ef= 
was — wiffen, to take a thing kindly 
of one; mit — gratefully; Gott fey 
—! thank God: God be praised; 68 
einem gu —e machen, to give satisfhc- 
tion, to do at one’s liking; — utd 
Tranf, fiddier’s pay (fare) ; compos. —= 
addreſſe, —fcbrift, f. address of thanks; 
~ altar, m. altar for thank-offering ; —⸗ 
begierig, adj. desiro1s to be thankful, 
grateful; —befliffen, adj. studious to 
be grateful; —feft, x. rejoicings, 
thanksgiving; —qebet, n. prayer of 
thankagiving: —lied, n. thanksgiving- 
song: — opfer, n. thank-offéring; —= 
predigt, f. thanksgiving-sermon; —= 
tag, m. thanksgiving day; —vergeffen, 
adj. ungrateful; —verpflichtet, adj. 
bound in gratitude; —mwürdig, adj. 
thankworthy. 

Dänfbar, I. adj. thankful, grateful; 
IL adv, thankfully, gratefully. 
Dänfbarfett, f. gratitude, thank- 

eae ‘alin 


*Daphutt, m. (-8) petrified laurel- 
leaf. 

Dat, in compos.T. for da; Il. thence; 
verbs compounded with it are separ- 
able. 

Däran & Daran, adv. thereon, 
thereat, about it, at it, by it, near it; 
Nahe —, hard by, close to; — thut er 
wohl, he does, acts well in this; — 
ſeyn, in be about it, to be one’s turn; 
— penfen, to think of it; er will nicht 
Ber —, he does not like this business ; 
cy kannte ihn —, I knew him thereby 
or by it; — fommeit, to come to it; 
nun Fomme ich —, now it is my turn; 
— liegen, to signify, to concern; es 
liegt nichts —, it matters not; it is 
of no consequence; — erfennen, to 
know by; es {ft nichts — gelegen, it 
is no matter: — müffen, to be ob 
liged, to be forted to submit or to do; 
— feget, to hazard, to venture; bet 
einem gut — ſeyn, to be in favour 
with one; ev ift eifrig —, he is hard 
at it; ich weiß nicht, wie ich — bin, 
I know not what to think of it: Gie 
find unrecht —, you are mistaken; er 
ift übel —, he is badly off; es ift 
nichts —, there is no truth in it; it is 
good for nothing; nicht — wollen, to 
refuse, decline, reject. 

Darauf & Daraiif, adv. 1. thereon; 
thereupon; upon it, that, on it; at that, 
to that, it, of that; 2 after that; after- 
wards; then; Cie fönnen fid) — vere 
laffen, you may rely upon it; — geht 
ev eben aug, that is what he aims at; 
er dringt —, he insists upon it; ich 
ſchwöre —, I take my oath on it; ges 
rabe — 31, directly towards it; ¢8 
ftebt der Stopf —, it is a capital of- 
fence; — kommen, to call to mind, to 
remember; etwas — geben, to give 
an earnest; — geheit, to die, perish ; 
to be spent. exhausted, wasted; viel 
— gehen laſſen, to spend high; es — 
wageı, to venture, hazard it; — baut 
er, he reckons upon that; eine Stunde 
—, an hour after; de8 Morgens —, 
the next morning. 

Daratifgeld, n. earnest-money. 

Däraus & Daraiis, adv. therefrom, 
thence; from this, out of this; of it, 
of this; es ift nichts — geworben, it 
is all come to nothing; id) mache mir 
nichts —, Edo not mind it: l do not care 
about it bu machfteine®ewohnheit —, 
you make a custom of it: es fann nichts 





— werden, it cannot be done, granted ; 





Darm 


— Fann ich nicht klug werden, I ena 
Make nothing of it, cannot N 
stand it B 

Daraußen, + via. Draußen. a 

Därben, v. x. (auz. haven) to auf 
want, to starve, famish. 

Därbepfarre, f. a living that yielde 
scarcely the necessary sustenance, 

Därbieten, v. ira & refi. to presemy 
offer, tender, proffer. 

Därbringen, ». ir. «. to present, 
bring in, offer, render. 

Därbringung sf offering. - 

*Dardanartat, n. (tdi pl.-e) LF 
1, fraud in measure, weight, &e.; 2. 
usurious trade in corn. 

*Dardandrius, m. corn-speculatos, 
usurious dealer ia corn. 

Dardanelle n, pl. the Dardanelles. 

Därein & Davein, (contr. Drein), 
adv, thereinte, into it or that; — ges 
ben, to give into the bargain; fid) — 
fügen, ſchicken, to reconcile, accom 
modate one’s self to a thing; — wile 
ligen, to consent to; hinterbrein lau» 
fen, to run after; ſich — legen, to im 
terpose, interfere, mediate; — reben, 
to interrupt; — ſchlagen, to strike (at 
random); fic) — mifchen, to meddle 
with a thing; — febet, v. ir. n. to look 
into; to animacvert. 

Därgeben, v. ira. to offer up, ex- 
pose; to give. 

Därhalten, v. ir. a. to reach forth, 
hold forth, 

Diring Darin, adv. therein, in ft, 
that, this; ich babe mich — geirrt, I 
have been mistaken in that. 

Dariunen, adv. (contr. dvinnew 
within, 

Därlage,f.(zl.-n) something tak 
down; money laid down; payinen ; 

» deposit. : 

Därlegen,v. a. 1. to lay down; 8 
‚fig. to show, demonstrate; to explain. 

Därlegung, f 1. laying down; 2 
statement. 

Dairlebhen, n. (-8; pi. —) Dirleige, 
f. (pl. -N) loan. 

Därleiben, v. ir a. to lend. 

Därleiher, m. (-8; pl. —) lender. 

Därleihung, Dirlchnung, A lend 
ing, loan. e 

Darm, m. (-28; pl. Dirme) gut; 2 
Ts. ber große —, colon; der Lange 
—, ileum; Dairme, pl. intestines, bow 
els; compos. —bab, n. clyster; —bands 
wurm, m. intestinal tape-worm; — 
bein, nm. 4. T. haunch-bone; — bein- 
höcker, m. A. 7; the crest of the haunch 
bone: —beinfrümmmung, f. tho sig- 
moid flexure; —beinntusfel, m. iliae 
muscle; —beinfdylagader, f. 4. T. 
iliac artery; —bewegung, f. peristak 
tie motion; —bruch, m. Med. T. rup 
ture of the intestines; — drüſe, f. 4.7. 
intestinal gland; —entgiindung, f. en- 
teritis; —fell, n. peritoneum ; —gicht, 
f. iliac passion, colic, gripes, belly-ache; 

—gichtfraut, n. pale-flowered vetch; 

haut, f. peritoneum ; —fnodent, = 

vid. —bein; —lehre, f. Med. 7. enter 
ology; —naht, £ 4. T. enteroraphe; 
—neb, n.caul, kell; —ruhr, rid Ruhr; 
—faite, f. gutstring. catgut; —faitens 
macher, m. catgut-spinner; —faugs 
aber, f. A. T lacteous vessel; —fchas 
be, f. vermicular ascarid, bot: —fcheis 
de, f. entrail-like ascidia ; —fchleim, m 
A. T. mucus: —febuitt, m. S. 7: enter 

"otomy; —filber, x. siver-wire; — 
fprige, f clyster-pipe- —ftriicher, = 
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fare 


. an awkward fiddler, scraper; —⸗ 
fltenge, 7 colic, gr.pes; —wafjerbruch, 
m. 8. T. hydro-enteroceie; —meh, n. 
pain in the guis; —winbde, f. —mwang, 
tm. twisting of the guts; —wurm, m. 
ascarid. 

Darnad, vid. Danach. 

Darhb (contr, Drdb), adv. on that 
account, on account of that circum- 
stance. 

Dardben (contr. Dröben) adv. + 
above. 


Därr, in comps. —fieber, n. hectic 
fever; —gras, x. meadow soft grass; 
es n. kiln-house ; —ofett, m. kiln; 
—fudht, f. consumption, phthisic, vid. 
Darre; —ſüchtig, I. adj. phthisical ; 
IL. adv. phthisically. 


Därre, f (pl. -M 1. drying; kiln- 
drying; kiln; maltkiln; 2. Med. N 
consumption, atrophy, phthisic, phthisis, 
decay; pimple (of birds). 

Därreichen, va. 1. to reach forth, 
stretch out; to present, tender, proffer ; 
2. 10 adıninister. 

Därreichung,f. offering, &c. 

Därren,vo. a. to kiln-dry, to dry. 

Därſchießen, v. ir. u to lend, 
advance (money). 

Dirfte ll bar, adj. that may be repre- 
sented. 

Därftellen, v. a. & ref. 1. to place 
w bring before one ; to exhibit, expose ; 
2, to represent. 

Därfteller, m. (-8; pl. —) repre- 
senter, exhibiter, performer. 

Dirftellung, f (pl. -en) exhibi- 
tion; representation ; recital; state- 
ment; eitte genaue —, a full state- 
ment ; compos. — art, f manner of re- 
presenting ; —8gabe,/f. gift of represen- 
tation; —éfunft, f. art of representing ; 
~—évermigen, n. faculty or power of 
representation. 

Diairftreden, v. 2.1. to reach forth, 
stretch forth, extend; 2. fig. to lend 
(money). 

Darftredung, f. reaching forth, &e. 
Darthun, v. ir. a. to prove, make 
good; —fönnen, to be able to prove. 
Därtragen, vid. Auftragen, Bor- 

fegen. 

Darüben, vid. Drüben. 


Darüber & Darüber, (contr. Drü⸗ 

er) adv. over that, it; thereon, thereof, 
about that, beyond that, concerning 
that, on account of that; in the mean 
time: above, upwards, more; — tft er 
weg, he is above it, that does not move 
him; ſich — machen, to go about it; 
mache nur nicht gar zu lange —, 
dwell not too long thereon; — geht 
nichts, there is nothing above it; noth- 
ing is superior to this; ſich — freuen, 
to ‘rejoice at a thing; ¢8 geht alles 
drunter und —, all goes topsy-turvy ; 
der Verfaffer farb —, the author died 
during it; zwei Jahre und —, two 

ears and upwards; es tft {chon ein 
Viertel —, it is already a quarter 
past. 
Därum & Darin (contr. Drum), 
adv. concerning that, for that, for it, 
for that reason; therefore; — weil, 
because; er hat für ein Warum zehn 
— in ber Gand, for one why he has 
ten becauses at hand; fie weiß —, 
she is privy to it, she is in the secret; 
id) bin — gefommen, I have lost it; 
man bat mid) — gebracht, they have 
deprived me of it; 86 fey —! let it be 
«eo, may be. 
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Date 


Dariinten (contr. Druuten), «ado. 
below, beneath. 


Dürunter & Dariinter (contr, 
Drtinter), adv. thereunder; under that, 
under it; by it, by that; below it, less; 
among that ; ~~ leidet feine Gigenliebe, 

thereby suffers his self-love; dief ift 

bas Pefte —, this is the best among 
them; es ift fein Unterfchied —, there 
is no difference among them; — fen, 
to be of the number ; von zwei Sahren 
und —, of two years and below; — 
Fann ich es nicht geben, for less I can- 
not give it; was fucht er —? what is 
his view in it. 

Därwägen, o. ér. a. to weigh to. 

Darweifen, wir. a. to exhibit, show 
forth. 

Bärwerfen,v. ir. a, to throw before 
the face of a person; vid. Hinwerfen, 
Vorwerfen. ; 

Därzahlen, v. a. to pay down. 

Därzählen, v. a. to count or pay 
down. 

Därzeigen,v. a. to produce, exhibit, 
display. 

Darzwifchen, vid. Dazwifchen. 

DAS, I. art. neut. the; Il. demonstr. 
pron. that; III. re. pron. which, that; 
vid, Der. 

Däfe, (pl. -N) provinc. horse-fiy, wasp. 

Däfein, vid Dafeyn. 

Dafelbft, adv. there, in that place. 

Däfeyn, v. ir. n. (aux. ſeyn) 1. to be 
there, to be present; 2. to exist. 

Däfeyn,n.(-8) 1. being there, pre- 
sence; 2. existence; er that es in mets 
nem —, he did it in my presence ; das 
— vor einem Anbern, pre-existence. 

Dasjenige, vid. Derjenige. 

Däfig, adj. of that place. 

Däfigen, v. ir. n. (aux. haben) to sit 
there. 

Dasmal & Diesmal, adv. for that 
time, this time, this once. 

DGG, conj.that; — nicht, lest; nur — 
nicht, provided that; fo —, so that; in 
cinent foldjen Grade —, in such a 
degree, as; bis —, till; es ift noch Feine 
Stunde, — ich ihn gefehen habe, it is 
not an hour since I saw him; ich wun⸗ 
dere mich, — Sie hier ig I wonder 
at your being here; id) fehe, — er 
fommt, I see he comes; ohne — wir 
wiffen, without our knowing ; — Oott 
erbarın! mercy! 

Daffelbe, vid. Derfelbe. 

Däftehen, ». ir. n. (aux. haben) to 
stand there. 

*Dafymeter, men (-8; pl. —) 
dasimetre (instrument for measuring 
the density of the air). 

*Dita, 

*Diten, 

*Dataria, f. datary, papal chancery. 

*Datiren, wv. a. to date; genau —, to 
minute down; zurück —, to antedate ; 
datirt fey, to bear date. 

*D tiv, m. (-8; pl. -e) Gram. T. da- 
tive, 

*D Ato, adv. of the date; bie —, till 
now, hitherto; — bret Monate, at 
three months’ date. 

*Datolith, m. (-en; pl.-en) Min 
T. borate of lime. . 

Dättel, f (pl. N) date, palm-fruit; 
palm-berry; bie faure —, tamarind; 
compos, —baum, m. —palme, f. date- 
tree; —bohne, f. a species of kidney- 
bean; —muſchel, f. species of the 


dar. data, facts. 





Daus 


pierce-stone ; —ol, n. ‘teil; — 
pflaume, f. persimmon, date-plura 
—fperling, m. the Capsa sparrow. 


Datum, x (-8; pl. Data) date 
ohne —, dateless; das fpätere — 
post-date. 

Daube,f. (pl. -N) stave, pl. staves; ein 
Bag in In fchlagen, to stave a cask 
—nbolj, n. stave-wood. 


Diidten, v. imp. to appear, seem: 
mid) or mir däucht, it seems to me, 
methinks, I think. 

Daiien, v. a 1. T to dye in black 
(among tanners) ; 2. to digest. 


Dauer, f. duration ; lastingness, durabi 
lity, durablenesa, permanence; term, 
— eines Progeffes, the pending of a 
law-suit; compos. —gewächß, n. — 
Pflanze, f. perennial plant, perennial. 


Dauerhaft, Daierhaftig, adj. dur 
able, lasting, strong. 

Datierhaftigfeit, f. durableness, 

Datierlo8, adj. perishable, transient, 
ephemeral. 

Davern, v. 2. (aux. haben) to last, 
continue, to hold out, endure, stand; 
es dauerte nicht Tange, fo fal ich ihn 
fommen, it was not long, before I saw 
him come; bdiefe Art Apfel dauert 
nicht, this kind of apples will not keep. 

Syn. Dauern, Währen. Dauert signifies, 
to remain in existence, to continue in the same 
state without perishing; it also implies that 
the cause of a thing’s endurance is contained 
in itself, i.e. in the durability of the material 
of which it is made. Dauern may refer ta 
objects themseives, but währen is only said o 
changes, the consecutive number of which 
constitutes the measure of tims, or of states 
and conditions, the length of which is mee 
sured by the changes going on around then 
‘Thus we say: the Egyptian pyramids bua 
endured to the present Hay (haben bid auf dan 
heutigen Tag gedauert, but not sewäpen 
the change of the seasons endures continualy 
(wa bret und Dawert nod immer fort). 

Datiern, v. a. impers. to make sorry; 
to cause to pity; to grieve; es dauert 
mid), I am sorry for it; e8 hat mic 
oft gedauert, I have often regretted.it; 
laß dich die Koſten nicht —, do not 
grudge the expense; du dauerft mich, 
I pity you; fein Verbrechen dauert 
ihn nicht, he is not sorry for his crime 

Syn. Dauern, Gereuen, Berdriegen. © 
grreuet mi differs from es Dauert and ed vere 
driegt mid, in referring merely to sometling 
which is past and for which we feel ourselves 
to blame. Es dauert mid, may be said or 
something that has happened accidentally, 
Thus we say: mid) dauert Die Zeit (1 grieve for 
the time) which I have been obliged to spend. 
in any business, and mid} gereut (reut) die Zeit. 

U regnet the time) which I_have carelı 
thrown away. Es verbriegt mid) denotes a 
higher degree of sorrow or vexation. 

Daulich, adj. vid, Verdaulich. 

Daum, m. (-8; pl. Däume) thumb, 
compos. —fvaft, f. handscrew,. jack, 
—ſchloß n. thumb baglock. 

Daumen m (-8; pl.—) thumb; 
einem die — ſchrauben, to put one’s 
thumb into a thumb-screw ; einem ben 
— aufbrüden, fir. to keep a tight hand 
over ‘one: compos, —bdreher, m. vulg 
flatterer, pickthank ; —flapper, f. cas- 
tanet, snapper; —ting, m. thumb-ring* 
—fihraube, f. —ftod, m. thumb-screw 

Däumling m Ees; pl.—e) thumd 
stall; fir. Tom thumb. 


Dartine, Ff (pl.—n) down, vid, Flaume 
feder. 


Darinist, 2 

Dainig § 

*Dauüphin, m (-8; pl. -8) dauphm 
eldest son of the king of France. 

Dauren, vid. Dauern. 

Daus, n. Eſes; pl. Däufer: ace; det 
—! the dickens! fudge! * 


adj. downy. 


Debe 


Danungf. + digestion , compos. —8= 
faft, m. chyle. 


Dävid, m. (-8) David; —sgerfie, fF. 
—éforn, m. a variety of the spring 
barley 
Davon & Davon, adv. thereof, there- 
from, of that, of it; from that, from 
ir; whereof; by this, by it; off, away; 
was habe ich —? what do I get by 
itt es {ft nicht welt — it is not far 
of; ich weiß ein Lied — zu fingen, 
I could tell a tale of it; — bleiben, 
v. fr. a, to forbear; — bringen, to pre- 
werve, save; — ¢ilen, to haste away ; 
—fliegen, to fly off, away; — ges 
ben, to go off; — helfen, to help 
ut; to rid of; — hören, to hear of; 
— hüpfen, to leap off or away; — 
ufchen, to slip off, flutter away ; — 
agen, to turn out of doors; — fom= 
men, to come off, get off; — laufen, 
to run off, run away ; fic) — machen, 
to get away, take to one’s heels; — 
mülfen, to be obliged to go off; — 
itett, to ride away or off; — ſchlei⸗ 
en, to sneak off, steal away; — 
fprengen, to ride off at full epeed; 
— fpringen, to run off, escape; — 
traben, to trot off; — tragen, to 
carry off, away; fig. to get, obtain; 
— jiehen, to draw off; to retreat, retire, 
Divor & Davir, adv. before that, 
before it; for that, for it; from that, 
from it; at it, of it; er fteht ja — 


’ 
he stands before it; {ch habe einen 


Abſcheu —, I have a horror of it; — 
fürchte ich mich nicht, I am not afraid 
of it; hüte bid) — take heed of it; 


— behäte uns Gott! God forbid! 

Diwider & Dawier, adv. against 
that, against it; — habe ich nichts, 
I have no objection; bafür und — 
Bueiten, to dispute pro and con; ey 
este ſich —, he opposed it. 

Dätzu & Das, I. adv. thereto; to 
that, to it; for that, for it; for that 
purpose, to that end; at that; II. conj. 
besides, moreover; — kommt, add to 
this ; — fommen, to come by, obtain; 
wie find Sie — gefommen? how 
have you come by it? ich Faun nicht 
—, I cannot come at it, by it; — 
fpielen, to play to it; er ſpricht auch 
—, he puts in his word; ich habe 
feine Luſt — I have no mind to it 
er gehört mit —, he has a hand in it, 
he is a sharer in the business; — 


thun, to add; fr. to make haste, to set 
about it; noch —, besides, moreover, 
66 ; 


Dazukunft, f supervention. 

Däyumal, adv. then, at that time. 

Dazwifchen, adv. there between, 
between them ; —~ reden, to interrupt ; 
— fommen, to come between, to in- 
lerrupt; to hinder, prevent; to inter- 
vene; es ift mir etwas — gefommen, 
I was crossed, disappointed ; rebe mir 
nicht —, do not interrupt me; fid) — 
ſchlagen, to interpose one’s authority ; 
— treten, to interfere, interpose. 

Dazwifhenfunft, f 1. interven- 
tion, interposition, interference ; 2. in- 
terruption ; bewaffnete —, armed in- 
tervention. 

Dazwifhenliegent, adj. inter- 
jacent. 

Deballiten «a ME to un 
pack, 

Debätte, f. (pl. N) debate, dis- 
cussion. 

*‘Debatttren, v. n. to debate. 

"‘Débet, n ME. debit; Sie ftehen 

—. you are on the debtor-side. 





Dede 


“De bf t, m. M. E. sale, vent, market. 

*Debitdnt, m. (-en; pl. -m) M.E. 
tradesman, dealer. 

*Debitiren,v.a. M. E. to debit 
sell, dispose o:. 

*Dévitor, m. (-8; pi. -en) debtor. 

*D ébitum, nv. (-85 pl.-ta) deve 

*Debloftren, oa Mil. T. to raise 
the siege of a town or port. 

Debdra, f (~'8 or -ven8) Deborah. 

*Debiit, n. the beginning of or first 

in any or pro- 


to 





fession. — 

*Debütiren, v. n. to make one's 
first appearance in any capacity or pro- 
fession. 

”Decäde,f. (pl.-M) decade. 

*Decaltcen, vn. ME. to lose in 
weight. 

*Decaliter, n. (-8; pl. —) deca- 
litre. 

*Decälo, n. (-8) M. E. deficiency in 
weight. 

*“Decaméter, m. E6; pl. —) de- 
cameter, 

*Decdn, (-8; pl. -e) Dechänt, m. 
Cen; pl.-en) dean. 

*Decandt, x. (es; pl.-e) Decanef, 
Dechanef, f. (pl.-en) deanery, dean- 
ship. 

*Decatiftren, v. a 7. to sponge 
cloth, to hotpress cloth. 

“December, m. (-8) December. 

"Decemvir, (-8; pl.-en) decemvir; 
—it, n. (-88) decemvirate. 

*Decénnium, n. (-8; pl. —ennien) 
decennary, period of ten years, 

*Decént, adj. & adv. decent, proper. 

*Decén}z, f. decency, propriety, mod- 
esty. 

Decher, m (-8; pl.—) dicker; ein 
— ‚Häute, dicker (last) of hides. 

*Dechiffreiir, m (-8; pl. -8) deci- 
pherer. 

»Dechiffriren, v. a. to decipher. 

end f. via, Abnahme, Ver⸗ 

all, 


*"Decidiren, v. a. & n. to decide, 


adjust; dismiss; decidirend, part. adj. 


Deco 


erlet; — unterdie Füße, mat; eine 
geltartige —, tentory ; fig. unter einer 
— fteden, liegen, to conspire together , 
ſich nach der — ſtrecken, to cut the 
Coat according to the cloth; compos 
——ngemiloe, —uftüd, x. ceiling 
piece ; » 

Désel, m. (-8; plL—) 1. cover, lid: 2 
Typ. T. tympan; ben — überziehen, 
to cover the, tympan; =— auf; beni 
Zündloche einer Stanofte, apron of a 
gun; — eines Topfed, pot-lid ; compos 
—banber, pl. Typ. T-joints; —becher, 
m. covered goblet; —glas, a. glass 
with a lid; —fanne,-f.--Erug, m. tan 
kard; —fieb, n. a sieve with-a double 
bottom, whereof the undermost is im- 
pervious; —ftuhl, m. Typ. T. gallows 

Deden,o.a.1. to cover; to screen; 2 
M. E. to reimburse, put in cash; den 
Tiſch —, to lay the cloth; fig. er {fl 
hinlanglich gededt, he has sufficient 
security; einen Wechſel —, to answer 
a bill. . 

D éder, m. (-8; pl.—) he that covers, 
decker. : 

Dedung,f. covering, protection, M. 
E. reimbursement; remittance, pro- 
vision; — in Händen haben, to be 
covered. 

*Declamätor, m. (-8; pl. -en) de- 
claimer, reciter; Deelamatdrif, f. de- 
livery; Declamatdium, n. public 
entertainment, at which poems, &c. 
are recited. 

*Declamatdrifd, adj. & adv. de 
clamatory. 

*Declamiren,v. a to declaim, re 
cite, deliver. N 

*Declaratiön, f. (pl.-en) AL x. 
declaration, bill of entry. 

*Declarirven, v2. M. F. to enter 
goods at the custom-house. ‘ 

*Declin abel, adj. Gram. 7: declinable 

"Declination, f. (pl.-eN) 1. Gram 
T. declension; 2. Ast, 7. declinati 

*Declinatdrivm, n.(-8; pl.-rie 
or -tien) 7. declinator. 

*Declinatdrifch,. adj. deviating, 
declining, leaning. = 

*Declintren, v I a. Gram T. ta 
decline: IL. n. to deviate. 








decisive; becibirt, part. adj. decided, re- 
solute. 

*Decigrvams. » (-8;pl.-6) decigram. 

*Deciliter, n. (-8; pl.—) decilitre. 

*Dectmal, adj. in compos. decimal; 
—brud), m.decimal-fraction; —fyftem, 
n. decimal system; —3abl, f. decimal 
number. 

*Decl me, f (pl. At) Mus. T. tenth. 

*Decimiren, vc, to decimate. 

*Decifidn, f. Decifum, aL. T. de- 
cision, sentence. 


*Decifty, adj. decisive. final: compos. 
—ftimme, f. decisive vote. 
Ded, m. Ces; pl.—e) M. Tideck; vid. 
Verdeck; compos. —bett, n. feather- 
covering; coverlet; —formen, pl. 7. 
round blocks for calico-printers; —= 
ammer, m. nail-drawer; —forb, m. 
voider; —lehue, vid. Deel; —man⸗ 
tel, m. fig. cloak, pretence, veil, mask; 
—meffer, n bill, — ;—plaufe, 
f. deck plank; —rohr, 2. thatch; —= 
ſchild, n. wing-shell (of insects); —= 
ſchwabber, m. main-staysail; —jtüße, 
Ff. crosspillar; —tworpe, f. deck-tran- 
som; —jellg, n. table linen, 
Dede, f. (pl.-n) 1. cover, covering; 
veil, curtain; 2. ceiling (ofa building); 
3. Typ. T. cap; — über ein Bett, cov- 





*Decöct, n. (-8; pl.) decocture, 
decoction. 

*Decoctidn, f. decoction. 

*Decolliren, v. a to decapitate. 

*Decoloriren, v. a. & nto disco 
lour; to fade; grow pale. ‘ 

*Decompontbel, adj. via. Serlegs 
bar, Serfealich. fe aah si de 

*Decompontren, v. a. to decom 
pose. 

*Decompofitidt, £ decomposition 

*Decontenanctren, wv. a. to dis 
countenance, intimidate; : 

Decoratidn, f. (pl. -en) decera 
tion; ornament. 7 

*Decorlret, o. a.to decorate, em 
bellish, adorn. 

*Decört,n. M. E. deduction, abate 
ment. 

*Decortiren,v. a. ME, to deduct 
abate, discount. 

*Decdr usm, n. (-8) decorum, decency, 

*Decuuragiren, wv a. to disheart- 
en, discourage. 

*Decouverttren, v. a. to take off 
the envelope (of a letter‘! 

*Decouverlret, v. a. a) uncover; te 
divulge, disclose. 56, 


Defr 
Decteditiren, ov. a.to bring into 
discredit, to decry. 
eD ecre ent, n. Ces; pl.-8) decre- 







160, adu. Mus. T. de- 


crescendo: 
*Decrét, a 8; pl. -€) decree, bie 
—ülen, decr (of the popes). 


*D ecrettren, of a. to decree, order 

*Dedicd nt, m. Cen; pl. en) dedica- 
tor. 

“Dedteattdn, f. (pl. -ett) dedication. 

*"Debictrett, v. a. to dedicate. 

*Deductres, v.a. to deduce. 

*Debuc tid, sf (pl. en) 7: deduction, 
vid. Decort. 

*D afeet, 1. adj. defective ; Typ. 7. im- 
perfect; Il. s. m. (-€8; pl.-€) defect, 
deficiency; Typ. T-s. imperfection; 
compos. —bogen, m. imperfect sheet; 
—faften, m. Print. T case of imper- 
fections; —teqal, n. the frame for the 
cases of imperfections ; —gettel, m. list 
of imperfections, ‘ 

*Defectiven, v. a M. E. to purge 
(an account). 

“Defectiva, s. pl. defective verbs. 

*Defendénd, m Een; pl. -en) 
L. T. defendant. : 

"Defendént, m. (em; pl.-en) vid. 
Defenfor. 

Defeudiren, vid. Vertheidigen. 

Defenflv, adj. defensive; bie —e, 
f. Mil. T. defensive. 

"Defénfor, m (85 pl. en) LT. 
pleader, advocate. 

*Deferént, m (-en; pl. et) LT. 
1, one who demands an oath of another, 


Dem 


Degen, m.(-8; pl.—) 1.sword; rapier; 
2. fig. champion, swordsman ; compos. —= 
band, n. swordsknot ; —fifch, m. sword- 
fish; —fläche, f. flat side of a sword; 
—gefäß, n. hiltof a sword ;—gehenE, n. 
—foppel, f. belt, hangers of a sword; 
—geflirr, 2. clash of swords; —gviff, 
m. sword-hilt ; —hafeit, m. sword-hook ; 
—flinge, f. blade of a sword; —fnopf, 
m. pommel; fig. ein alter beutfcher 
—ftopf, a good old fellow, an honest 
blade; —fraut, n. great burr-reed; —-= 
quafte, f. sword-tassel (or knot); —= 
{cheive, f. scabbard, sheath; —ſchmidt, 
m. sword-cutler ; —ſtich, m. stab of a 
sword; —ftod, m. sword-stick, sword- 
cane, 

*Deqeneration, f. degeneracy, de- 
generateness. . 

*Degenertren, v. x. to degenerate, 
deteriorate. 

*Deglubiren, v. a. to peel, to flay. 

*Deglutiren, v. u. to swallow up, 
devour. 

*Degrabation, f. degradation. 

*Degradiren, va, to degrade (an 
officer, &c.). 

*Dequiftren, v. a. to disguise, 
conceal. 

Déthnbar, adj. extensible, ductile, 
flexible, malleable. 

Dehn barkeit, f. extensibility, duc- 
tility, malleability, dilatability. 

Dihnen,v.a. & refi. to extend, stretch; 
to produce (of a line); to distend; to 
lengthen; fig. to last long; die Wire 
ter —, to drawl one’s words. 

Depnholy m. (-e8; pl. -hölzer) 
stretch. 

Dehnung, f. 1. extending, stretching, 





puts him under oath; 2. an i 

*Deferiren, va. 1.to inform against; 
2.to demand, ask, require (an oath) ; 
3. to defer, yield, grant. 

"Deficit, n. (-8; pl.-€) deficience, 
deficit, 

*Defilée, à (8; pln) Mu T. 
defile. 

*Defiltren, vn. Mi. T to file off, 
to defile. 

D> pede v. a. Log. T. to define; 
nicht gu —, indefinable. 

Definition, f (pl. -M Log. T 
definition. 

*Definitty, adj, definitive, definite ; 


wi g; 2. Gram. T. dia- 
stole; —8zeidhen, n. sign of producing 
a syllable, circumflex. 

Deich, m. Ees; pl. -e) dike, pier of 
earth, dam, bank; compos. —amt, n. 
dike-office; —anfer, m. the ground or 
foundation upon which a dike is built; 
—bruch, m. breach of a dike ; —gräfe, 
m. dike-grave, dike-reeve; —folbe, f. 
cat’s tail, reed-mace; -—meifter, m. 
dike-master; —nachbat, m. dike-neigh- 
bour; —pflicht, f. charge of keeping 
a dike in repair; —pflichtig, adj. ob- 
liged to keep a dike in repair ; —tedht, 
n. dike-laws; —tichter, m. dike-judge; 
—fchag, m. L. T. dike-contribution ; 





compos. —beichluß, m. final d ; 
—friede, m. final peace; —fentenz, f. 
definitive sentence ; —fractat, —ver= 
trag, m. definitive treaty; —urtheil, n. 
definitive sentence, 

Deflagration, f ch T. defta- 
gration. 

Deflagrirem, v. u. Ch T. to de- 
flagrate. 

*Deflectiren, v. a. &n. to deflect. 

Defleridn,f-deflection (oflight, &e.). 

+Defloratiön f° defloration. 

*Deflorator, m. (-8; pl.-en) de- 
flowerer. 

*Deflortren, v.a. to deflower, de- 
pauch. 

*Deförm, adj. deform, ugly; —a⸗ 
tion, f deformation; —Iiven, to de- 
form ; —itat, f. deformity. 

*Defranddnt, m (en; pl. -en) de- 
frauder, smuggler. A 

»Defrandatiün, f. (pl. -en) de- 
fraudation, smuggling, 

Defraudtren, v. « to defraud, 
smuggle. 

13: 





—fchau, f. dike-visitation; —fhleufe, 
f. dike-sluice, watergate in a dike ; —= 
ſcheß, m. L. T. dike contribution; 
Ichulge, m. surveyor of a dike; —⸗ 
ufer, n. dike-baax; —verlag, m. dike- 
advance; —Weg, m. dike-way;dike-path 5 
—ʒ3wang, m. dikejudicature \ 
Detchen, v. a. to raise up a dike; 
to mend a dike. 
Deter, m (-85 pl. —) ditcher; 
compos. —-lohn, n. ditcher's wages. 
Deichfel, f. (p.-n) 1. addice, chip- 
axe; 2. pole (of a carriage), beam, 
thill, shafts ; compos. —blech, n. pole- 
plate, beam-plate ; —nagel, m. thill-pin ; 
—pferd, n. thill-horse ; —ting, m. thill- 
ring; —fehnalle, f. pole-piece buckle. 
"Dsifictren, v. u. to deify, exalt. 
Dein, gen. of Du; of thee; ih er- 
barme mich —, I pity thee. 
Dein, Deine, Dein, pron. poss. 1. thy; 
‘2. for der, die, das Deinige, thine; e& 
ift — it is thine; ift dies Buch — 2 
is this book thine ? 
Deine, der, die, das: Deiner, Deine, 
Deines, vid. Deinige. 








Demo 


Deiner, gen. of Du; of thee; wu 
baben — erwähnt, we have men 
tioned the:2. 

Deinethalben, Deinetwegen, um 
Deinetwillen, for thy sake, in thy be 
half, on thy account. 


Deinige, der, die, bad, pron, poss 
thine; da6 —, thy property; thus 
dad —, do what is thine, do thy duty, 
bie —t, thy family. . 

Detning, f. Sea E. swell of the sea 

Deinfen, v. n. (auc. haben) m 7 
to go (fall) astern. 

Deiffel,f. (pl. -m) T. axe, addice. 

*D ef mu 8, m. Deifterel, f. deism. 

*Detft, m. (-en; pl. -en), deist. 

»Deiftifch, adj. deistical. 

*Del Crédere, M. E. warrantes 
— ftehen, to stand surety. : 

*Dele gat, m (en; pl. -en) delegata 

‘Delegation, f. (pl.-en) delegation, 
assignment (of a debt), 

*Delegiren, vo. a. to delegate. 

*Delicät, I. adj. delicate; delicious; 
nice ; dainty ; II. adv. deliciously; nicely. 

*Delicateffe, f. (pl. -N) delicacy 
nicety, daintiness; pl. delicacies; dain 
ties. 

*Delinguént, m. (eit; pl. -ett) de 
linquent; —inN, female delinquent. 

*Deltrium, a. (-8) delirium. 

"Delphin, m. (-8; pl.-e) dolphin; 
der weile —, sea-beluga. 

*Delphindt, n. (-88) Dauphiny (m 
France). 

Delta, a (-8) 1. the Greek letter 
d; 2. the Delta (of Egypt) ; compos —a 
förmig, adj. deltoid, triangular; — 
musfel, m. the deltoid muscle. 

Dem, art. vid. Der; — fey wie thr 
wolle, be itas it may; es iſt an ⸗ 
mit uns, now we are come to that 
point ; e8 ift nichts an —, there is no 
truth in it. 

*Demagdg, m. (en; pl. -en) de 
magogue, popular leader; —ifd), ad 
demagogical. 

"Démant, m.(-en; m. en) diamond, 
—arttg, adj. adamantine; compos. —: 
band,n.a diamond necklace, a diamond 
bracelet, a necklace, &c. of brilliants; 
—bort, —pulver, n._ diamond-dust, 
diamond-powder ; —favbe, f. a diamond 
colour; —fivmig, adj. diamonded, 
—gewidht, n. carat; —grube, f. dia 
mond-mine ; —fette, f. diamond chain, 
—tie8, m. adamantine spar; —Fnopf, 
m. diamond button; —nadel, f. dia- 
mond pin; —ring, m. diamond ring: 
~—fobleifen, n. the grinding of dia 7 
monds ; —fdleifer,m. diamond-cutter; ~ 
—fdimud, m.a set of diamonds or bril- 
liants; jewels; —ſchneiden, .n. the 
cutting of diamonds; —fchneider, m. 


~diamond-cutter; —fpath, m. corundum, 


—ftnth, m. diamonddust; —wer, a 
diamond-mine, ‘i 

*D émanten, adj. adamantine. 

*Demarfatidn, f demarcation; — 
—tlinie, ‘line of demarcation. 

Demat Diemät, m. (-e85 pi. -e) 
provinc, as much land as may be 
mowed in one day. 

Démna ch, conj. therefore, then, ac 
cordingly. 

Démn ich ft, adv. shortly, in a litde 
time ; thereupon. 

Demibngeadhtet Demdhnersch- 
tet, Demimngeachtet, prep. notwitk 
standing 


rosy 


Demoifelle, f (pl. -8 or -n) a 
mise, maiden lady. 

Demofrat, m. (en; pl. -en) de- 
mocrat. 

Demofratle, f. (pl. -R) demo- 
cracy. 

Demokrätiſch, adj.& adv. demo- 
eratical, democratically. 
*Demollren, v. a to demolish, 
destroy, raze. 

Demotirung, f demolition. 
Demonftration, f. 1, demonstra- 
tion; 2, Mil. T. threatening operation. 
“Demonftriren, v. a to demon- 
etrate. 

eDemontlren, v. a MT. 1. to 
unhorse ; 2, to silence a battery. 
Demoralifiren,o.a. 1. to demo- 
ralize; 2. Mü. T. to dishearten, 
dispirit. 

Demuth, f 1.humility, humbl 


Devo 


keiten, pl. memoirs; —jeichen, x token 
of remembrance, monument ; —{eit, f. 
epoch; —gettel, m, I. memorandum- 
paper; 2. phylactery (among the Jews) ; 
3. fig. punishment, chastisement; 4. 
disagreeable remembrance. 


Denken, wir. Ln. 1. to think of (— 
am); 2. to reflect; to intend; 3.to re- 
member, mind ; 4. (anf etwas) to mind; 
to reflect upon ; to contrive; 5. (90%) 
to think of, have an opinion of; (einer 
Sache) (genit.) to remember; woran 
— Sie? what are you thinking of? 
wo — Eie hin? what do you think? 
— Sie? imagine! hin und her —, to 
revolve in one’s mind: denf an mich! 
remember me! ev benft auf feine Rede, 
he is meditating his speech; er denft 
wegzubleiben, he has a mind to stay 
away ; IL a. to imagine, fancy. 

Dénfen, 2. (-8) thinking, cogitation; 


lation, 





lowliness, meekness ; 2. province. thyme ; 
compos. —pflanze, f. humble plant; 
— toll, adj. humble, lowly, submis- 
sive. 


Démithtg, L. adj. humble, submi 


Dénkend, part. adj. cogitative, think- 
ing; ein —e5 Wefen, a rational being ; 
ein —er Kopf, a thinking man. 


Denker, m. (-85 pl.—) thinker, rea- 





sive, prostrate, lowly; IL adv. humbly, 
submissively ; — bitten, to supplicate. 


Demüthigen, v1. to humble, to 
subdue (the enemy); LI. rgfl. to humble 
one’s self, to submit. 

Demüthigfeit, + vid Demuth, 

Démithigung, sf (pl. -en) humi- 
liation, abasement, prostration ; morti- 
fication. 

Din, art. accus, masc. & dat. pl. of Der, 

*Denär, m. (-28; pl. -e) denier. 

Dendrit,m (-en; pl.-eit) dendrite. 

Denen, dat. pl. of Der pron. 

Déngel, m. (-8; pl. -—) provine. seam 
of dit, : 4 


Déngeln, v. a to sharpen a scythe 
or sickle by means of a hammer. 


Denk, in compos. —att, f. mind, dis- 
position; —bat, I. adj. imaginable; 
to be thought “of; IL ade, imagin- 
ably; —barfeit, f. capability of being 
imagined or conceived; —Dild, n. de- 
vice; idea; —brobd, 2. Th. 7. show- 
bread; —buch, n. memorandum-book, 
roll; —freiheit,. freedom of thought ; 
liberty of the press; —Eraft, f. faculty 
of thinking, cogitative or intellectual 
power; eher, F. logie; —maal, n, 
monument; memsral, memory; zum 
—tmaal, in remembrance ; —iiinge, 
f. medal, —vidhtig, adj. logical; —rte= 
men, m. phylactery (among the Jews) ; 
—ting, m. ring serving as a token af 
remembrance ; —fiule, f. monumental 
column, monument, statue; —fihrift, 
fi inscription; memorial, memoir; re- 
cord; —fprnd), m. sentence. maxim; 
motto; apnplithegm ; —fpruch auf ei⸗ 
nem Ringe, posy; eit Sammler von 
—fpvitshen, apophthegmatist ; 
Ipruchreich, adj. sententious; —jpruchs- 
weile, ado. upophthegmatical ; —ftein, 
m. } stone, mc & 
ftoff, m. u...ter for thought; —ftiid, 
a. memoria; —tempel, m mauso- 
lsum ; —übung, f. exercise in think- 
ing; —unfihig, adj incapable of 
thinking; —vermigen, n. vid. —⸗ 
kraft; —veré, m. remarkahle verse ; 
commemoratory verse: —weiſe, 
od. —art; —iwiffenfchaft, f. vid. — 
whre; —wort, m. a maxim, sen- 
lence; —wilrdig, I. adj. memorabie, 
potable; Il. adv. memorably ; — Dit“ 
vigheit, f. hi ; ble 
occurence (event. thing); —würdig⸗ 











soner, sp or 

Deuferet, f.superficial thinking. 

Dénkler, m. E6; pl. —) cont, super- 
ficial thinker, 

Denkfungsart, f (pl. -en) mind, 
manner of thinking. 

Denkzettel, m. (-85pl-—) vid. under 
Deut, 

Denmark, provinc. vid. Baldrian. 

Denn, conj. for, then; than; — er 
glaubt, for he believes; fo wollen wir 
— fort, let us then set out; e8 fey — 
daß, unless, if, provided; ev bezahle 
mich — unless he pays what he owes 
me; nichts, — Gold, nothing but gold ; 
wer ift veicher, — er? who is richer 
than he? 

Denngras, provine. vid. Wegetritt. 

Dénnod, conj. yet, notwithstanding 


Pere 


aligned money; —enfchein, m. receipt 
of a deposit, 
*DEpst, n. (-8; pl. -8) depot, 
*Deputat, n. (-18; pl.—e) allowansa, 
—holz, n. fire-bote. — 
Deputatidn, f. (pl. -en) depute 
tion. ; 
*Deputiret,e.a. todepute. _ 
*Deputir te, m. deck like adj. deputy, 
compos. —ıfamıner, f. chamber ol 
deputies. A 
Dit, die, 48, Lart. the; UL. pron. demonst. 
this, that, he ; ITI. pron. rel. who, which, 
that; (gen. m, sing. beffen ;. gen.f. sing. 


deren; gen. pl. beret or beven; dat, 
pl. dene: 5. wad wilfen bie nicht! whas 


do they not know! nicht der Reiche, 
denn der fann nie Unrecht haben, not 
the rich man. for he can never be in the 
wrong; find a8 die Männer ? are 
those the men? bie. Perfon die Du 
liebſt, the person (whom) you love; 
— Narr —! fool that he is! — ber 
Du von Ewigkeit bift!.thou that art 
everlasting ! . 

*Derangirer, v. a to 
order, derange, 

Derb, I.adj. compact, firm, substan 
tial; solid, hard, hardy; downrighi, 
stout, sound; rude, coarse; rough, 
tough, uncouth; vehement, expressed 
in strong terms; II. adv. compactly, 
soundly, &c.; Semanben — aueprie 
geln, to beat one soundly. 

Dirber4, a. (-28) Min. T. rch ore. 

Dirbheft, f. compactness, firmness, 
solidity ; sturdiness; —ett, hard words 

Dereinft, adv. once, one day, upon 
some future day: in the future, 

Dereinftig, adj. future. 

Deren, vid. Der. 

Doͤrenthal ben, Derentweger, um 
Dérentwillen, pron. & prep. for whose 
sake, for her sake, for their sake, on 


put out of 





however, nevertheless. 

*Dentift, m. (ew; pl. -en) dentist. 

*Denuncidnt, m. (en; pl. -en) 2. 
T. accuser, informer. 

*Denunctat, m. (en; pl -en) L. 
T. the d or d d per- 


whose t, on their account. 


De rer, pron. of them, of these, of those, 
Dérgeftalt, adv. such, of such a na- 
ture, kind; in such a manner, so; — 
find auch bie übrigen Dinge, of the 
same kind are the rest; — daß, in such 





son, 


*Denunctation, f Z. 7. denuneia- } 


tion. accusation. 

*Denunctren, va L. T. to de 
nounce, inform against. 

*D ep dete mre nt, n. (-8) department; 
dag — der Innern Angelegenheiten, 
home department. * 

*Dependént, adj. & adv. dependent. 

*Dependénz, f. dependence. 

*Depef de, f (pl. N) despatch. 

“Dephlogiftifch, adj. uninflamma- 
ble, 

*Dephlogiftifiret, o a. Tito 
Develo’ ; bephlogiftifirte date 
dephiogisticated air. 

*Deponent,m. (ett; pl. -en) depo- 
nent; witness. 

*Deponirett, v. a. 1. to deposa, give 
— 2.to deposit (for safe keep- 
ing). 

“"Deportatidn, f.deportation, trans- 
portation. 


f ‚Deportiren, vo. a to deport, trans- 


port, 

*Depofitär, m. (-8; pl.—e) deposi- 
tory, trustee. 

*Depsfiturm, n. (pl. Denofiten) de- 
posit, trust ; compos, —engeldet, pl. con- 





er. so that; feine Umftinne fad 
— ſchlecht, his circumstances are bad 
in so high a degree. 

Dérgleichen, adj. of a similar kind, 
the like, such, such ns, such like as, 
— habe ich nie gefehen, 1 never saw 
the like; — Thiere gibt es nicht, there 
are no such animals; Und —, and such 
like. 

Dirhalben, conj. + therefore, vid 
Deshalb. 

+*Deridtren, v. a. to deride. 

*Derifidn, f derision. 

*D erty ita, pl. derived words, deriva 
tives. 

*Derivatidn, f. Gram. 7. deriva 
tion, 

*Deriviren,r. a. Gram. T.to derive 

Dirjenige, Diejenige. Däsienige, 
pron. demonstr. he, that; — welchen, 
he who: Diejenigen, pl. they. those. 

Dérlei, vid, Dergleihen. 

Déirmaleinft, + vid Dereinft. 

Dermalen, adv. at present, this time, 
now, actually 

Dér malig, adj. present, actual, 

Dermaßen, adv. in such a manner, 
so much; to such a degree. 

Dero, pron. poss. + your, yours: ais (wits 
persons of distinction) , ue Maje⸗ 

1 


Dedo 
flit haben — Miniftern befohlen, 


his majesty his ordered his ministers. 

Dirobalben, Dirowegen, + vid. 
Desweger. 

Derſelbe, Diefelbe, Däſſelbe or 
Derfelbe, &c., pron. demonstr. the same, 
he, she, it; that; eben —, gang —, the 
very same; daé ift ein Schönes Haus, 
twer {ft der Beſitzer deffelben? this is 
& fine house, who is the possessor of 
it? In ceremonious language Die{el= 
ben often = Ei, you; as: was be⸗ 
fehlen Diefelben? what is your plea- 
sure 7 

Dérwegen, + vid. Deswegen. 
Derwetle, Derweilen, adv. +& 
rulg. in the mégn time, vid. Unterdef= 
‚fen. 

*Derwifdh, me 

DES, art. & pron. g 
DES, Mus. T. D flat 

*Desgcendént, m. (ew 
descendant. ‘ 

*Descendéng, f (ple 
_offspring, progeny, issue. 
*Descendtren, v. n. to proceed as 
progeny, to descend. 

"Descenfitn, f. Ast. T. descension. 

®D fe, f. (pl. -W) provine. a small wooden 

‚box. 

D éfem, m. (-85 pl. -€) stillion. 

»Deferteür, m. (8; pl.-e) runaway, 
deserter, runagate, renegade. 

"Defertiren, v. n. (auz. feyn) to 
desert, to run away. 

Desfalls & Deßfalls, adv. in this or 
‘in which case; on that account, there- 
fore. 

Desgleichen & Debgleichen, I. adj. 
as, such as, the like, vid. Dergleichen ; 
II. conj. likewise, as, also; fo wohl er, 
als fie, — fein Vater, he, as well as 
she, as also his father. 

Deshalb, Deishalben, adv. & conj. 
therefore, vid. Deöwegen. 

*Defideratty, adj. Gram. T. desid- 
erative. 

*Defiderat(um), x. (-8; pl. -ta) 
-desideratum. 

*Defidertren, v. a. to desire, long 
‚for, miss. 

Defignateür,m. (-8; pl.-8) de 
signator, one who assigns (seats, &c.). 

*Defiqnuatidn, f. designation. 
*Defig natty, adj. designative. 
*Defigntren, v.a.to designate; ap- 
point; assign. 
*Desintereffiren, o a. vid. Ab⸗ 
finden, Entſchädigen; Desintereffirt, 
part. adj..disinterested. 

«Defiftiren, v. n. to desist, resign, 
waive; to cease. 

Désmann, m, (-8; pl. -¢) musk-rat, 
vid. Bifamratte, 

*D efoldmt, adj. saddening, dejecting ; 
tedious. 

*Defolat, adj. desolate, solitary, 
forsaken. : 

*Defolattin, f. desolation. ~ 
*Defoliren, v. a. to desolate, lay 
waste, to grieve or offend deeply; Dez 
folirt, desolate ; cheerless, disconsolate. 
«Desorganifiren,v.a.todisorganize. 
»Desorientiren,o. a. to confuse; 
to throw into disorder or confusion. 
Desorybatiün, f.Ch. T. deoxi- 
dation. 

Desorybiren, oa Ch. Tito de- 
oxidize. 

Ir 









8 5 pl. -e) dervise. 
of Der, art. 


-et) LT. 





Desn 


*Defpéct, m. (8) vd. Verachtung, 
Schimpf. 

*Defpectiren, v. a. to slight, show 
disrespect. 

»Defpectirlih, adj. & adv. dis- 
respectful, contemptuous. 

*Defperat, adj. & adv. desperate, 
hopeless. 

*Defperatidn, f desperation. 

aDefpertren, v.n. to despair. 

*D efponfatidn, f. desponsation. 

*Despt, m. (-en; pl. -en) despot, 
tyrant. 

*Despotte, f. (pl. -en) the power of 
a despot, despot!:m. 

*Despdtifd, £ adj. despotic, despo- 
tical; II. adv. artitrarily, despotically. 
*Despotifiren,» a. & n. to rule in 

a despotic manner. 
*Despottsmus, m. despotism, ab- 
soluteness, tyranny. 
Deffen, DEE, pron. gen. sing. m. & n. 


of Der. \ 
a alben, Déffentwegen, 
(um) Deffentwillen, prep. & pron. 


therefore, on that account, vid. Des⸗ 


wegen. 
*Heffert, n. dessertfruit, vid. Nach= 


tifd) ; compos. —mefjer, m. dessert- 
knife; —fervice, n. dessert-service ; 


—tellerchen, n. dessert-plate. 


*Hefferviren, v. n. to remove the 

cloth (from the table). 

»Deffin, n. design, sketch (of a work of 

art). 

*Deffindteur, m. (-8; pl.-8) de- 

signer (ofa work of art). 

*Deffiniren, va, to design, sketch, 

draw. 

*Deftillateiir, m. (-8; ꝓl. -e) dis- 

tiller. 

»Deftillatidn, Oeftillirung, - (pl. 
Samal 


~en) Ch. T. distillation; die n 
ge —, cohobation. 

*Deftilltr-apparat, m. distilling 
apparatus; —blafe, f. alembic; —⸗ 
elm, m. the head of a still; —folben, 
m. retort, alembic ; —funft, f. art of dis- 
tilling; —ofen, m. furnace for dis- 
tilling ; —ftube, f. laboratory, still. 

*Deftilliren, v. a. to distil, ab- 
stract ; nodmals —, to cohobate. 

*D eftinatidn, f. destination. 

*Deftinée, f. destiny; fate, fortune. 

*Deftiniren, v. a. to destine, de- 
vote, appoint. 

*Deftituabel, adj. deposable, re- 
movable. 

*Deftitutret, o. u. to depose, re- 
move from office. 

*Deftituttdn, f. deposition, removal 
from office. 

Déflo, adv. before a_degr. of compar. 
the; je mehr — beffer, the more the 
better; — beffer, so much the better: 
ich trat näher, um ihn — beffer zu 
verftehen, I drew nearer to hear him 
the better. 

*Deftructibel, adj. destructible. 

*Deftructibilitat, f. destructi- 
bility. 

*Deftrnetidn, f. destruction. 

*Deftruiren, v.u. to destroy, over- 
throw. 

*Deftructiy, adj. destructive. 

*Defultort{ ch, adj. desultory. 

*Desud ten, >. a. to disunite, se- 
aarate 4 





Deut 


Deswegen, Deßwegen, alo. & com 
therefore, for that reason, for that suka 
on that account. 

Déswirlen, Défwillen, adv. (ge 
nerally preceded by UM) for that reason. 

*Detadiren, v. a. Mi. T. to detarh 

Detähment, m (pl. -8) de 
tachment, detached body. 

*Détail, m. (24-8) 1. particular. 
2. retail; compos, —beridht, m. detailer 
statement ; — handel, m. retail-business 
— händler, m. retailer. 

*Metailliren, vc. 1. to particule 
rize, detail; 2. to retail. 

*D etaillirun g,f.particularization 

*Deteniren,2 v. a. to detain, keep, 

*Detiniren,§ retain. 

»Detentidn, f. detention; 
session; imprisonment ; 
haus, n. prison. 

sDeterioriren, v.a.to deteriorate. 

*Determindbel, ad. md. Ber 
ftimmbar. 

*Determtnabilitat, f deter 
minability. 

*Determinatto n, f. determination 

+Determinatty, adj. determinative 

*Determintren, o. a. to deter 
mine; Determinitt, determined; re 
solute. 

"Determinismus, m. fatalism. 

*Determintft, m. (em; pl.-en 
necessitarian. 

*Deteftabel, adj. detestable. 

*Detefliren, v. a. to detest. 

*Dethroniftren,v. a. to dethrone 

*Detoniren, vid Distoniren. 

*Detracttin, f. deduction; de 
traction. ; 

»Detrahiren, v. a. to take off; de 
duct; to defame, detract. 

*Detrompitren, v.a. to undeceive 

Deribe, f (pl. —m) + theft. 

Deüchten, vid. Däuchten. 

Derit, m. (-es; pl.—e) 1. doit (a smal’ 
coin); 2. fig. trifle. 

Derite, provine. vid. Diite. 

Deitel, pl. 7. wedges which are 
driven into the end of a tree-nail te 
swell it ; compos, —etfen, n. iron-wedge 
tomake an opening in the head of a tree- 
nail to receive small wooden wedges. 

Deutelet, sf (pl.-et) a striving at 
a foreed and absurd interpretation. 

Deiiteln, v.a. to explain or interpret 
triflingly, vainly. 

Deüten, v. 1. n. (aur. haben) — auf, 
1.to point to, beckon; 2. to indicate, 
prognosticate; II. a. 1. to explain. ex- 
pound, interpret; 2.to apply (a mearing) 
to something; eine Sache auf ctwad 
— to apply the meaning of one thing 
to another. 

Deuter, m. (-8} pl. —) interpreter 
(especially in compos. as:) Traum— 
interpreter of dreams. 

»Deuterogamie, f. deuterogamy 
second marriage. 

*Deuterondmium, a. (-8) deute- 
ronomy. 

*Deuteroffopie, f. deuteroscopy, 
second sight. 

Deitlich,I. adj. clear, plain, distinct, 
perspicuous; intelligible, open; II. ado 
clearly, plainly, distinctly ; — fpredyen 
to articulate; bie —e WUusfprache, ar 
tieulation; er drückt fic) — ans, bv 
conveys his meaning in plain words 


poe- 
compos. —€s 


Dial 


Deutlichkeit, 5. clearness, dis 
Unctness, plainness, perspicuity, in- 
telligibility. 

Deütſch, adj. German; der —e 

Bund, the German Confederation ; 
—e Herten, knights of the Teutonic 
order; — heraus, fig. in plain terms; 
— ju fagett, to be candid. 

Deutfiche, n. the German language. 

Dentfche, der, die, dect. Like adj. the 
German; er ift ein alter Deutſcher, 
col. he is an honest, straightforward 
fellow. 

Deutfchhrit, f. the quality of being 
German, German fashion ; Germanism. 

Deütſchland, m. (-8) Germany. 


Deitfchmeifter, or Hoch⸗ und 


Deutfchmeifter, m. (pl. —) master of 





the Teutonic order; das Hoch⸗ und 
—thun, hip of the Ti i 
order. 


Deutſchthum, n. (-8) vid. Deutſch⸗ 
heit. 


Deutfhthümelef, f. teutomania 

Deütſchthümler, m (-I;pl.—) 
teutomane. 

Deutung, f. (pl. -ei) interpretation ; 
explanation; einer Sache eine falfche 
— geben, to put a bad construction 
upon a thing. 

Deiitungsvoll, adj. ominous, -, 

“Devalvatidn, f£ reduction of coin; 
compos. —8tabelle, f. table of reduction. 

*Devalvire, va to reduce the 
value of coin. 

Deventer, n. Daintry (a town). 


"Dev efttren, v. a todivest, to devest 
(of an ecclesiastical feoff, &c.). 

*Deveftitür, f. the taking away of 
a feof. 

Deviation, f 1. deviation; going 
astray; 2. N. 7. sailing out of one’s 
course. 

*"Devitfe, f. (pl. -N) device, motto. 

*Devoult, m. (6; pl. -en) Min. T. 
wavelite. 

‘Devdt, adj. devout, pious; respect- 
ful, bumble. 

*Sevotion, f. devotion. 

Dexrtogräphiſch, adj. written 
froia ieft to right. 

‘Dexteritdt, A dexterity. 

«Diabölifch, adj. diabolical. 

Diabelphifch, adj. B. T. diadel- 
phous. 

*‘Diadélphia, pl. B. 7. diadelphia. 

*Diabém, n. (-e6; pl.-e) diadem, 
tiara, crown. 

Diadi Ef. Mat. T. binary arithmetic. 

*Diaglypten, pl. diaglyphic figures 
(in sculpture, &c.). 

*Diagndfe, f. Med. T. diagnosis, 
diagnostic. 

*Diagusftifdh, ad. & adv. diag- 
nostic. 

*Diagonal, adj. Mat. T. diagonal. 

*Diagonadle, f. diagonal. 

*Diatd un, m. (-8; pl.-2) deacon. 

Diakoniffinn,f.(pl-en) deaconess, 

*Diakoniat, a. (-e8; pl.-e) deaconry. 

*Diali fil, f. diacoustics. 

*Dialect, m. (-e8; pl. -€) dialect. 

*Dialectify sf. dialectics. 

*Dialectifer, m. (-8; pl.—) dia- 
lectician, logician. , 

*Dialdg, m. (-e8; pl. -€) dialogue; 
einen — halten, to hold a dialogue. 

*Dialdgifch, adj. colloquial. 





Dicht 
*‘Diamdnt, m. Cen; pl.-en) dia- 
mond; der rohe —, brait; ber — der 
@lafer, diamond pencil; ein glanglo- 
fe —, a cloudy diamond; eitten — 
illantiren, to cut a diamond into 
angles ; compos. —engtube, f. diamond- 
mine; —¢nftaub, m. diamond-powder ; 
—fchleifer, m. diamond-cutter; —= 
fhmud, m. jewel, set of diamonds; 
—fohrift, f. Typ. T. diamond-letter ; 
—fpath, m. diamond (adamantine) 
spar; —firauß, m. a tuft of diamonds. 
*Diamdnten, adj. diamond, dia- 
mantine, of diamonds. 
»Diämeter, m. (-8) diameter, vid. 
Durchmeſſer. 
*Diamétriſch, L adj. diametrical; 
KL. adv. diametrically. 
»Diäna f. (-’8 or -end) Diana. 
*Didnoria, pl. B.T. diandria, 
*Didudrifdy, adj. B. T. diandrian. 
»Diapäfon, x. (-8) Mus. T. dia- 
pason. 
ren n. (-8;5 pl. -ta or 
-men) vid. Zwerchfell, 
*Diärefiß, f. Gram. T. dieresis. 
»Diärium, n. diary, traveller's me- 
morandum book. 
*Diarchde, vid. Durchfall, 
Diät, f. diet, regimen; bie falfche 
—, misdiet; nach der — leben, to diet. 
*Didten, Diätengelber, pl. allowance. 
*Didtétifc, adj. dietary, dietetical. 
+Diatönifch, adj. Mus. T. diatonic. 
*Diatribe,f. (pl. -N) diatribe. 
*Dicafterium, 2 (8; pl. -ien) 
local court, board. 
Dich, pron. ace. sing. of Du. 
*Dicdotomte, f. dichotomy. 
Dicht, I. adj. tight, dense, close, com- 
pact, solid, massy; ein —er Wald, a 
(thick) forest; —e Bünjte, impervious 
vapours; die —en Schatten, the 
thickness of shades; ein —e8 Schiff, 
a tight ship; IL. adv. close; — an, afif, 
close by, hard at; — an einander, 
close together; — ain Boden hin, close 
to the ground; — vor meinen Augen, 
close to my eyes; N. 7+; — beim 
Winde, a-hold; halt ganz — beim 
Winde, keep her as near she will lie; 
— an der Küfte binfegeln, to hug the 
land ; compos. —bufebig, adj. bushy; 
—eifen, n. 7. calking-iron; —hams 
met, m. calker’s hammer; —nähtig, 
adj. close-seamed ; — verworren, adj, 
Closely intertangled. 
Didtart, f. (pt.-en) style of a poem, 
species of poetry. 
Dichte, vid. Dichtheit. 
Didtelet, f. (pl. -en) cont, versify- 
ing, poem. 
Dichten, Dichtmachen, v.a. to make 
close, tight ; to condense ; to calk, rivet 


up. 
Dichtenmeffer, m. (-8) an in 
strument for measuring the density 
of fluids. 

Dichten, va. & n. 1. to meditate, 
think, muse on; 2. to write poetry; 
3.to invent, devise, contrive. 


Dichter, m. (8; pl.—) poet, bard; 
compos. —anlage, f. talent for poetry , 
—born, —brunn, —quell, m. the 
Pierian spring, Hippocrene ; —feuer, 
n. poetic fire; —flitq, m. flight of ima- 
gination ; —freibeit, f. poetic licence; 
—gabe, f. —geift, m. vid. —anlage; 
— gott, m. Apollo; —gluth, f. poetical 
rapture, ecstasy, enthusiasin ; —grille, 
f. poetical whim, reverie; —ling, m. 





Tieb 


poetaster ; — pferd, —roß, n. Peyasım 
—fchönheit, f. poetic beauty; —« 
fprache, f. poetical language; —velf 
n. cont. the poets. 

Didteret, f. (pl.-en) mock poetry 
bad poetry. 

Didterinn, f (pl. -eN) poetess, poe 
ir2ss. 

Dichterifch,L adj. poctical, poetis 
I. adv. poetically. 

Didtheit, Dichtigfeit, f. dleirz 
closeness, compactness, solidity. 

Didtkraft, f. power of composing 
verses, imagination. 

Dichtkunde, f. poetics. 

Dichtkunſt, f. poetry, poetic art. 

Didtlehre, £ vid. Dichtkunde. 

Didtung, f. (pl. -en) 1. poesv, 
poetry; 2. invention; compos. —€att, 
f. vid, Dichtart; —sgabe, f. vid. Dichs 
tergabe, —sfraft, f. vid, Dichtkraft; 
—slehre, f. vid. Dichtlehre, —svers 
mögeN, x. imagination. 

Dt, J. adj. 1. thick, big, large, stout, 
corpulent; 2. swollen; 3. voluminous; 
Karl der —e, Charles the Fat; —¢3 
Bein, swollen leg; die —e Lippe, 
blubber lip; —e Milch, curdied milk; 
das —e Ende, butt-end; II. adv. thickly, 
bigly; — thun, col. to brag ; in compos. 
—arınig, adj. having thick arms; —⸗ 
badig, adj. blob-cheeked; —bauch, m. 
gorbelly; /ud.corporation ;—bäuchig,—= 
wanftig, adj. paunch-bellied, gorbellied ; 
— beit, n. thigh ; —barut, m. great-gut, 
—farben, pl. 7. thick culoura; — Fuß, 
m. stone-curlew ; | —halfig, adj. thick- 
necked; —häufig, adj. thick contéd, 
callous; fig. insensible; —fopf, :m 
thick-skull, blockhead; —fipfig, ads 
thick-skulled, chubby; —letbig, adj 
corpulent, big-bellied; Tleibigkeit, 7 
corpulency; —liPpig,” adj. blubber- 
lipped; —manl, n. biubber-lip; — 
mild), f. curdled milk; —münge, f. 
medal; —naſig, adj. thick-nosed; —< 
nubel, f. macaroni; —dvig, adj. hard 
of hearing; —rindig, adj. thick-rinded ; 
—rübe, f. root of scarcity; —fcalig, 
adj. thick-shelled ; —tau, n. cable-rope ; 
—thuer, m. braggard; —thuerei, 
bragging ; —tuch, x. swanskin; —twals 
dig, adj. thickly grown with wood; —= 
gitfel, m. calliper-compasses. 

Did, f. thickness, bigness, volumin- 
ousness. 

Didigteit, s thickness, density. 

Didigt, a. (-8) thick, thicket. 

Dicklich, adj. somewhat thick, rather 
thick, rather fat, thickish. 

Didung, vid. Didigt. 

*Dictat, n. (-e6; pl.—e) dictate; rule; 
dictation. 

*Dictaitor, m. (-8; pl. —ett) dictator. 

»Dietatörifch, adj. dictatorial, dic- 
tatory. 

*Dictatiir, f (pl.-cm) dictatorship, 
dictature. 

*D ictidn, f diction, style. 

*Dictiondr, n. (-8; pl.-e) dictiox 
ary. 

*Dicttren, v. a. to dictate. 

Didaktik, f. art of instructing. 

»Didäktiſch, adj. didactical. 

Die, fem. sing. nom. & acc. and nom. 4 
acc. pl. of Der, x 

Dich, m. Ces; pl. -€) thief, robber; 
filcher, pilferer; der gelehrte —, pia. 
giarist; compos. —esbande, —eérotte, 
f. band or gang of thieves; —esdau⸗ 
men, m. thief’s thumb —eSfinger, w 
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Zuef-catcher; —esgenoß, —cdyefell, 
+ m. thief’s accomplice; —eögeficht, n. 
hanging-face; —eégefiudel, —eévolf, 


n. a brood of thieves; ae n.fig. 
undeserved good luck, windfall; —e8= 
ut, n. stolen goods: —eélaterne, f. 
ark lantern; —cépfeife, /. dog-whistle ; 
—espfiff, —esfutff, m. thievish trick; 
—esrotte, f. gang of thieves; —e8= 
ſchlüſſel, m. pick-lock; —eéfprache, f. 
capt; —ftahl, m. theft; Heiner —= 
—— larceny; ber gelehrte —ftahl, 
plagiarism; —6witth, m. harbourer 
of thieves. 
Dieberei,f. (pl. em) theft, thievery. 
Diebinn,f. (pl. —en) thief. 
Diebifch, J. adj. thievish; IT. adv. 


thievishly. x 
Diele, f. (pl.-W) 1. deal-board, deal, 
board, plank; 2. clay-floor; 3. hall, | 


entry, porch; —nkopf, m. Arch. T. 
bracket, mutule. 

Dielen, w. a. to hoard, plank. 
Dienen, v.n. (aux. haben) 1.to serve; 
to attend as a servant, to be in service ; 
2. to be fit (useful, serviceable) ; 3. (ei⸗ 
nem) to serve ona; 4. (bei einem) to 
be in one’s service; 5. (4u etwas) to 
serve as, be fit for; fig. das dient zu 
nichts, this is of no use; this is to no 
purpose; wozu dient died alles? what 
ig all this for? fann ich Ihnen damit 
—? may [ offer it you? wenn Ihnen 
damit gebiet iff, if this be of any 
service to you; damit ift mir nichts 
gedient, that is of no use to me, this 
will not do for me; er dtent mir zum 
Spaß, I keep him for the laugh; er 
Wient mir in diefer Sache als Anwalt, 
he is my counsel in that affair; zu —, 
at your service; das foll mir zur Ware 
hung —, this ‚shall be a warning to 
me; e8 foll mir zur Nachricht —, I 
take it for g®od advice. 


Diener, m. (-8; pl. —) 1. servant, 
valet; 2. minister; 3. varlet, vid. Hä⸗ 
fcher; compos. —fchaft, f. household, 
household servants, domestics, attend- 
ants; —tracht, f. —fleid, n. servant's 
dress, livery. 

Dienerinn, f (pl. -en) servant, 
Dienlic, I. adj.‘convenient, service- 
able, useful, expedient, good, fit, proper, 
conduvive ; wholesome; IL. ad». con- 
veniently, &c.; fiir — Halten, to 
think fit, 


Dienlichkeit, f. uselulnen- 
veniency. 
Dienfam, vid. Dienlih. * 
Dienft, m. (-e8; pl. -e) 1. service; 
2. place, charge, office, employment; 
3. villanage; 4. worship; — thun, 
leiften, erweifen, to do, render, show 
service; den — habett, to be in wait- 
ing; in — geben, to go to service; in 
—en bei einem ſtehen, to be in one’s 
service; det fihwere —, hard duty; 
Md. T. einen — fudhert, to look out 
for a place; den — aufſagen, to give 
warning; compos. —Altet, n. eldership, 
veniority; —anerbieten, n. offer (ten- 
der) of service; —bat, adj. obliged to 
serve, liable, subject, tributary ; —bare 
Weifter, ministering spirits; —barfeit, 
f. servitude, bondage, vassalage ; —be= 
fiffen, adj. officious, servigeable, ad- 
dicted; —Defliffenheit, f. offieious- 
ness, serviceableness, ' addjctedness; 
=~bote, m. servant, domestic; —brief, 
& testimonial of service; appoint- 
ment, patent; —bruder, m. comrade, 
fellow-servant; —elb, m, oath of of- 
fice (of allegiance); —cifer, m. offi- 
ciousness; zeal; —entlaffung, f. dis 
136 ‘ 


con- 





Oe 


mission fro service, —erbfetung, f, 
proffer of service; —fihig, adj. fit for 
service; M T. seaworthy; —fähige 
Manufchaft in einem —*— effective 
men in an army; —fühlge Eeeleute, 
able-bodied seamen; —ferttg, 1. adj. 
serviceable, officious, kind, obliging ; 

Il. adv. serviceably, officiously ; —fer= 
tigfeit, 7. officiousness, readiness tn 
oblige; —fret, adj. exempt or free 
from service; —freundlich, adj. kind 
and officious; —gehülfe, m. adjutant, 
assistant; —gelb, n. money paid in 
lieu of service; agent: m. fellow- 
servant; —getedhtigheit, f. —redht, n.' 
right to another's services; —haft, vid. 
—pflichtig; —hert, m. master, lord, 
principal; —fleid, n. —fletoumg, f. 
livery’; uniform; —fnecht, m. serving 
man, man-servant; —leiftung, f. ser- 
vice, rendering of a service; —leute, 
plovid. —mann; —lohn, m. hige, 
wages+ —I08, adj. out of service; — 
mädchen, n. servant-girl; —imagd, f. 
maid-servant; — Mani, m. vassal, feu- 

.datory, socman, dependant; —pfen= 
nig, m. earnest; —pflicht, f. liahle- 
ness to services; —pflichtig, —fchul= 
big, adj. bound to do service; —treue, 
f. faithfulness; loyalty; —unfabig, 
adj. invalid, superannuated: disabled; 
unfit for service; —vertrefer, m. sub- 
stitute; —volf, n. servants, menials ; 
—willig, adj. ready to serve, addicted ; 
—zeit, f. time spent in service; —= 
zwang, m. right of exacting certain 
services. 

Dienftag, m. (-8) Tuesday. 

Dienftlich, vid. Dienlich & Dienft- 
fertig. 

Dienftling, m (85 pl.-0) cont. 
servant. 

Dientelbaum, m. (-3; pl.-bäume) 
cornel-tree. 

Dientifch, m (-28; pl.-e) dumb- 
waiter. 

Die8, pron. demonstr., for Diefes, this; 
—fallé, adv. in this case; —fällig, 
—fallfig, adj. relating to this case; 
—jährig, adj. of this year; —mal, 
adv. this time, at present, for the pre- 
sent. now; —feitiq, adj. on this side; 
—feitd, adv. on this side; —feit8 des 
Fluſſes, on this side of the river. 

Diefemnad, conj. therefore, conse- 
quently, in consequence of this. 

Diefer, Diefe, Diefes or Dies, pron. 
demonstr. this: diefe, pl. these; biefer 
ift es or biefes ift der Mann, von 
welchem ich fprach, this is the man I 
spoke of; beit vierten dieſes, on the 
fourth instant; vor diefem, before 
now ; in former days. 

Dieferlei, adj. & adv. of this kind. 

Dieferwegen, vid Deswegen. 

Diete, vid. Diite. 

Diethaufe, m (85 pl.-N) prov. a 
measure equal to two bushels (at Nu- 
remberg). 

Dietrich, m C8; pl.-e) 1. Theodor- 
ie: 2. pick-lock. 

Diewetl, + I conj. because, vid. 
Weil; IL adv. during, as long as; 
while. 

»Diffamatiün, f. defamation. 

*Diffamätor,m (-85 pl. —) de 
famer. calumniator. 

*Diffamiren, va. to defame, ca- 
Jumniate, 

»Differentiälrehnung, f. Mar. 
T. differential calculus, fluxions; bie 
— betreffend, Auxionary. 


Differenz f. (pl. -en) difference. 
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*Dipferengtren, „a. Mar Tit 
differentiate. 

»Differiren, ov. «. to differ. 

*Diffeffidn, f. abnegation by oatı, 

*Digertren, v.a. Ch. 7. to softer 
and prepare by heat, to digest. 

*Digertrofen, m. (-8; pl. -bien) 
Ch. T. athanor; ber papinianiſch⸗ 
Digerirtopf, digester — 

*Digeftidn, f. digestion. 

*Digeftty, m. ES; pl.-e) vid. Vere 
dauüngsmittel. 

*Dilemma, m (6) duemma. 

*Dilettant, m (-eN; pl. -en) lover 
amateur. * 

*Dilettautism(ud), m. amateur 
ship. 

*Diligence, f.(pl.-N) stage-coach. 

Dill, m. or Dille, f. dill (a plant). 

Dille, f (pl. -M) T. socket, nozzle: 
— am einem Leuchter, nozzle of a 
candlestick. 

*Diminutty (wm), n. (-85 pl —va 
or -be) Gram. T. a diminutive, 

*Diminutty, adj. diminutive, little, 
nice, 

*Dimiffidn,f. dismission, discharge 

Ding, n. (-885 pl. -e) 1. thing; 2, + 
court of judges; law suit; mas tft bat 
für, cin —, what is this? laß das — 
bleiben, let it alone; vor allen —en, 
before all, first of all, first and foremost ; 
principally; ig. guter —e fern, to be 
of good cheer; ich habe große — ⸗ 
yor, I have a great game to play; com- 
pos. —brief, m. M. E. contract for de 
livery: —pfennig, m. earnest money; 
—pflichtig, adj. subject to a court; 
—ftätte, f seat of justice. 

Dingel den, = (-8; pl. —) little 
thing. 

Dingerdhen, pl. little things. 

Dingen, ». ir. J. n. (auz. haben) te 
bargain for, agree upon; to discuss: 
IL a. 1. tohire; to bribe; 2. to empley 
for wages; to engage. 

Dinglich, adj. L. T. real, belonging 
to things. 

Dinkel, m. (-8) spelt; amel-corn, 
compos. -gerſte, F. great barley * —ı 
mebl, n. spelt-flour; —fpelye, f per 
ennial darnel. 

Dinftag, vid. Dienſtaq. 

Dinte, uf. w., oid, Tinte, u fiw. 

*Didces, Diöckſe, . ( pl. -n) diocese 

*Didcefan, m. (es; pl.-e) diocesan 

*% to 158, m. Denis, Dionysius. 

*Dibpterlineat, n. alidade. 

*Diöptrif,f. PA. 7. dioptries 

*Diöptrifch, adj. dioptrical. 

*Divsfüren, pl. the Dioscuri, 

*»Diphthöng, m (85 pl -€) vid 
Doppellaut. 

*Dipldm, n. (-8; pl.-e) diploma 
patent. ° : 

*Diplomat, Diplemätiker, m. ai 
plomatist. ü 

Diplomatie, f. diplomacy 

*Diplomatifch, adj. diplomaue. 

*Diptan, m. dittany (a plant); det 
falfche —, bastard dittany 

DIr, pron. to thee. 

*Direct, 1 adj. direct; IE adv. di 
rectly; Jf E. at first hand; —e Ub: 
qaben, assessed taxes, —-e1 Hande 
direct trade. * 

*Direetidn, f. (pl.-en) direction; 
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Director, m. (8; pl. -en) director, 
mannger, master; head-master of a 
school; Hof der —en, court of di- 
rectora. 
Directdcium, n. (-8; pi.-ien) di- 
rectory. 

*‘Directrice, f (pl.-N) manageress. 

Diriglren, v. a to direct, ma- 
nage, rule, 

"Dirigtrend, part. adj. directing. 

Dirne, f. (pl. -) maid, maiden, lass; 
cont, wench, hussy. 

*D(8, n. Mus. T. D sharp (in the 
diatonic scale). 

*Discdnt, m Mus. T. descant; com- 
pos. —bratfche, f. treble-viol ; —hoboe, 
f. treble-obne ; —faite, f. treble-string; 
—fänger (Discantifb, m. treble-singer ; 
soprano-treble; —ftimine, f. treble- 
voice. 

Discantift, oid. Discant. 

*Discipltu, f. (pl. -en) 1. disci- 
pline ; 2. science or art. 

Discipliniren, v. a. to discipline. 

*Disconttret, va. ME. to die 
count, 

Discinto, x. M. E. discount; com- 
pos. —banf, f. bank of discount; —= 
caffe, f. office of discount, , 

"Discretidmstage, pl. M. E. days 
of grace. 

*Dischriren, v. n. to discourse, 
converse, 

*Diserirs, m. (ſes; pl. -fe) dis 
course, conversation. 

"Discus (Wurfſcheibe), m. discus, 
quoit. 

*Discufftdn, f (pl. -en) 1. debate, 
discussion; 2. M. E. scrutiny. 

»Dis eutüren, v.a. todiscuss, debate, 
argue. 3 

*Disharmonte, f. (pl.-en) dishar 
mony, discord. 

Dishbarmödnifch, adj. & adv. un- 
harmonious. 

*Disgpdche, m. M. E. average. 

*Dispacheitr, m. (-85 p.-89) MT. 
an umpire who decides on matters of 
average. 

*Dispenfatdréium, n. (-8; pl 
-tien) Med. T. dispensatory. 

*Dispéenfe, f. (pl) dispensation. 

Dispsnent, m. (pl.-en) M. E. ma- 
nager, agent, factor. 

Difpontbel, adj. dieposable. 

Dispontren, va. & n.to dispose 


(of). 

*Dispofitidn, f. disposition; me- 
thod ; tendency. 

Dieputänt,m (em; pl em) dis- 
putant. 

Disyutatidn, f. disputation. 
Disputatdrium,n.(-8; pl.—vien) 
disputation, discussion (at college). 
*Disputtren, vn. to dispute. 
*Differtation, f dissertation, 
written essay. 

Dilfident, m. ews, pen) dis 
cident, nonconformist. 
Diffonäny f. Mus. T. discord, 
dissonance. 

*Dtffontret, v.n. to discord. 
*Diftdns, f (pl. -en) distance. 
Diftel, £ (pl. -n) thistie; die gelbe 
—, distafthistle; die gemeine —, 
way-thistic: bte wollfdpfige —, wonliy- 
headed thistle; bie zierliche —, welted 
thiste ; bie englifehe —, mölancholy 
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thistle; compos. —falter, m. painted 
mays —fiuf, m. greenfinch; siskin; 
—bornchen, n. vid. —ſchnecke; —fovf, 
m. knob (knot) of a thistle; —orben, 
m. order of the thistle; —fchnede, f. 
email prickle-whelk ; —wolle, f. thistle- 
down. 


*Disthén, m. (-8) disthene (a min- 
eral) 


*Diftt dh on, n. (-8; pl. -cha or -then) 
distich. 

»Difilliren, via Deftilliren. * 

*Distontren or Detoniren, v. a. 
Mus. T. to go out of tune, to Jar 
(singing or playing). 

Diſtrikt, m. E8; ple) céstrict, 
vid. Bezirk, 

*Dithyrambe, f (p.-n) T. dit 
thyramb, dithyrambic. 

»Dithyrämbiſch, adj. T. dithy- 
rambic. 

*Divan, m. (-8) 1. divan, oriental 
court of justice; 2. sofa. 

»Divergénz, f. (pl. ett) divergence. 

»Divergiren, wv. 2. to diverge. 

*Divers, ad. M. E. sundry; —fe 
Kunden, Waaren n. f. w., sundries, 

*Diverfidn, f. diversion. 

*Divertiménto, m (-8) Mus. T. 
divertimento. © 
*Divertirven, vid Veluſtigen. 

*Dividénd, m. (es; pl.-en) Ar. 7. 
dividend. 

"Dividende, A (pl. N) ME. div- 
idend, share of interest. 

"Divibtren, v.a to divide. 
*Divifidm, f. (pen) Ar. & MUT. 
division ; die halbe —, Mil. T. half-file. 

sDivifor, m (-8; pl.-en) Ar. T. 
divisor. 

Döbber,m. (-8; pl. —) MT buoy. 

Dübel, m. (-8; pl. —) T. 1. peg, 
plug, pin; 2. provine. darnel; 3. a kind 
of fish (Cyprinus dobula, J.inn.). 

Döbeln, v. a. T. to Join (the bottom 
pieces of a tub) with pegs (pins). 

Doberig, adj. provine. sultry. 

D6 dh, conj. yet, however, notwithstand- 
ing, nevertheless, for all that; but; 
at least; I pray, 1 hope; Ja — yes, 
yes; nein — no, no; nicht —, by no 
means ; hite—, pray hear me; eé ift 
— wohl nichts Bofes ? tis nothing ill, 
I hope? 9 Fointen Cte — fommen! 
O that you coud come! wirf mir — 
dag nicht vor, do not upbraid me with 
that. 

Dicht, m. (es; ple) wick; compos. 
-—garit, n. wick-yarn. 

Db ke, f. (pl. -M) 1. bull-dag; 2, rail, 
baluster, little pillar; 3. Mus. N jack ; 
4. plug, peg; 5. M. E. skein; 6. baby, 
doll: 7. head-dress; 8. 7. Tæ. dock, 
dock-vard; basin of a port; bie — 
mit luththüren, dry-dock; bie — 
ohne Fluththiiven, werdock ; — der 
Drechsler, mandrel; compos. —nge⸗ 
bühr, £. —ngeld, n. dock-duty ; —n= 
geländer, n. balustrade —nſeide, f. 
sleeve-silk. 

Diden, v. I. a. 1.to wind up intoa 
skein; to bottom; fo roll together; 2. 
NM. T. to dock; II. n. (auz. haben) to 
play with a doll, to make dolls. 

*Docént, m. (-en: pl.—ett) instructor, 
tutor (in a college). 

*Doctret, v. a &n. to teach, lecture 
on;-to instruct. 

"Döctern, v. a. vulg. to doctor. 





*DSctor, m. (-8; pl. eM) doctor. 
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*Docterdnd, m. (en; pe -ın. can 
didate for the doctorate. 

Doctorat, n Déctorwiirde, / 
doctorate, doctorship ; 248 — erhalten, 
to receive the dactor's degree, to be ad- 
mitted a doctor. 

»Döctorinn, f (pl. -en) doctor's 
spouse; doctress. 

sDoctrindr, m. (-8; pl.-8 or -e) 
doctrinary, doctrinist. 

“Doctrine, f (pl. -N) doctrine, 
learning, tenet. 

Document, = (88; ple) docu- 
ment. : 
*Documenttren, v. a. to prove by 

document. :- 

Dod, m: (en; pl.-en) provinc. god 
father, godmother. 

Dib gboot, n (-8; pl.-e) M T. Dutch 
dogger, doggerbnat. \ 

*Ddge, m. (5 pl. -M) doge; compos. 
—nwürde, f. dogate, 

D6qq ¢, f- (pl. -n) bull-dog, vid. Doce. 

Dig ger, vid. Dogboot. 

Döggern, a. to fish ina dogger 
boat. 

»Doͤgma, n (pl. Dogmen) dogma. 

*Dog mati, f. the positive divinity. 

*Dogmätifer, m. (-6; pl.—) dog 
matist. _ 

“Dogmaätifch, adj. dogmatical. 

“Dogmatifiren,o.n.todoymatize, 

Döhle, f. (pl.-N) 1 chough, daw, 
Jackdaw, jay; 2. drain, ditch, sewer, 
sink; compos. —tneft, n. rookery. 

Dihne, f. (pl.-N) gin, noose, springs 
(for catching birds) ; compos. —nfang, 
m. noosing of blackbirds: —ufteig, 
—nftrich, m. the line 1. wburh the 
springes are set. 

Doble, m. (08, pl.-e) dagger, pon 
iard, dirk; der kleine —, stiletto; mil 
einem —e evftechen, to poniard, stab, 
compos. —bewehrt, adj. arıned with 
a dagger; —förmig, adj. like a dag- 
ger; —flinge, f. dagger-blade —ftab, 
—ftod, m. dart-stick, dart-cane, Jacob's 
staff; —ftich, —floß, m. stab (with a 
poniard); feine Worte find —ftiche, 
he speaks daggers. 

Dölde, f. (pl.-n) B. T. umbel ; top 
in —n, umbellated; compos. —nblus 
me, f. umbelliferous tlower; —ntraz 
gend, adj. umbelliferous ; —ntranbe, f 
corynbus; —ntranben tragend, al 
corymbiferous; mit —ntranben bes 
fest, corymbiated. 

Doiloode, f. white hellebore. 

Dölle, fF Cpl. -m) dent, hollow. 

*DOlman, m. (-8; pl.-e) doliman. 

Doͤl metſch, vid. Dölmerfcher. 

Dölmetfchen, v. a. to interpret (a 
foreign language). 

Dölmetfcher, m. (-8; pl. —) inter- 
pteter ; dragoman. 

Dolmet, hung, f (pl.-en) inter 
pretation. x 

*Dolomit, m. (-en; pl. -en) Do 
lomite. 

*D Dm, m. (es: pl.-€) dome, cupola, 
cathedral: compos. —fuyitel, n. chap- 
ter; —dechant, m. dean of a cathedral 
—frau, f. canoness ; —hert, m. canon, 
prebendary ; —berrlich, adj. canonical 
capitular; —firche, f- cathedral; —⸗ 
fiifter, m. sexton of a cathedral; — 
pfaff, m. 1. cont. canon; 2. bullßneh. 
alp, nope (a bird); —pfarrer, —pres 
diget, zu. pastor of a cathedral ar col 
legiate church; —probft, m. provost ot 
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a cathedral; —probfict, f office or 
dignity of a provost; —Fröbftlich, adj. 
belonging to or vested in provosts 
of cathedrals; —ftift, n. cathedral, 
chapter. 
Domäne, f & -M domain, de- 
mesne; — deé Königs, crown land; 
compos. —tigut, n. domain; —ntame= 
mer, f. office of domains; —nrath, m. 
counsellor appointed for the domains ; 
—nverwalter, m. manager of domains. 
*Do me fet E, m. (ett; pl.-eN) servant, 
domestic. 
*Domicellar, m. (-e8; pl. -en) 
young canon. 
»Domicilcium), nm. 8; pl. -ien) 
domicil. 


“Domiciliren,v.a.M. E. to domi- |* 


ciliate. 


*Domindnte,fMus. T. dominant, 
the fifth of the fundamental tone. 


tDominicdiner, m. (-83 pl.—) do- 
minican, predicant; compos. —Elofter, 
n. monastery of dominican friars; —= 
mönch, m. dominican friar; —inn, —⸗ 
uonne, f. dominican nun ; —Orbett, m. 
the order of dominicans. 

*Dominiret, v.a.& 2, to domineer, 
lord it. 

«Domino, m. &n. domino. 

*Domtt, m. (pl. -en) Min.T. trachyte. 

«Don, m. 1. the Don (a river); 2. 
(pl. -8) don (Spanish title). 

«Donät, m. (-8; pl.-e) Latin gram- 
mar, accidence; compos. —fdniger, 
m. a grammatical blunder. 

Donztär, m (8; pl.-e) LT 
donee. 

*Donatidn, f. donation. 

*Donatiſt, m. (-en; pl. ~en) do- 
natist. 

Donätor m (-6; pet) LT. 
donor. 

Dünan,f. Danube; compos. —fahrt, f. 
voyage on the Danube; —ftrudel, pl. 
the whirlpools in the Danube. 

Dinauwerth, n. Geog.T. Donawert. 

Done, vid. Dühne, 

Dinfach, m. Ces; pl.—ficher) Min.T. 
the distance between two traverses in 
a hading-shaft. 

Dodnholg, x Ces; pl. -hölzer) Min. 
T. a traverse in a hading-shaft. 

Doniſch, adj. from the river Don. 

Dünlage, f. (pl.-N) Min.T. hade, 

Dinlegig, adj. Min. T. hading. 

Donner, m. (8; pl. —) thunder; 
vom — gerührt or getroffen, thun- 
derstruck ; compos. —art, f. vid.—feil; 
—bohne, f. —Eraut, x orpine; —= 
büchfe, f. blunderbuss, large pistol; 
—geroll, n. rumbling of thunder; —= 
goft, m. Jove the thunderer; —feil, m. 
thunderbolt, lightning; —rebe, f. 
ground-ivy ; —fcblag, m. thunder-clap ; 
—jtein, m. thunder-stone, thunderbolt ; 
—fteine,’ pl. ceraunia; —ftimme, f. 
thundering voice; —jtrahl, m. flash of 
lightning, thunderbolt; —wetter, n. 
thundering, thundefing weather, tem- 
pest, storm; —Iwetter ! vulg. zounds ! 
by thunder! —wolke, f. thunder-cloud ; 
—wort, n. terrifying word, dreadful 
sentence, 

Dinnerer, m. (-8; pl.—) thunderer. 
Döunern, v. n. (aux. haben) to 
thunder, fig. to fulminate. 
Döntern, x. thundering, fulmination. 

Dönnerns, part. adj. thundering; 
thunderous. 
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Dinnerstag, m. (-8; pl.-€) Thure 
day; ber grüne —, Maundy-Thursday. 


Doodshofthlod, m. 08) MT. 
* deadblock. - 5 
Doodsmannsauge, x. MT. dead- 
eye. 
Dope, m. (-85 pl.—e) N. T. dobb. 
Doippel or Diippel, m.acoin (= + 
Kreutzer). 
Döppel, in compos. —abler, m. double 
eagle; eagle with two necks; fig. the 
German empire; —band, n. double- 
ribbon; —bedher, m. dice-box ; —bier, 
n. double-beer, strong beer; —deu⸗ 
tig, adj. ambiguous, equivocal; —= 
ehe, f bigamy; —flinte, f double- 
barrelled gun; —fuge, f. Mus. T. 
counterfugue ; änger, m. double- 
sighted man; —gefang, m. duct; —= 
geige, f. viole d'amour; —griffig, adj. 
double-handed; ein —griffiges Rus 
der, double-headed paddle; —hafen, 
m. a large rifle; —hergig, adj. double- 
hearted, false, deceitful; —herzigfeit, 
f. double-mindedness, falsehood; —= 
finn, n. double chin; —lauf, m. dou- 
ble-barrelled gun; —laut, —lauter, m. 
diphthong; —lebig, adj. amphibious ; 
—porter, m. brown stout; —punct, m. 
colon; —ting, m. hand-in-hand ring; 
—fab,m. T. double; —fchattig, adj. 
having two shadows; die — fehattigen 
Völker, amphiscii; —ſchlag, 1. m. T. 
spondee; 2. Mus. T. beat; —finn, m. 
biguity ; hiboly, equivocal 
equivoque ;—finnig, I. adj. ambiguous, 
equivocal; II. ad» ambiguously; —= 
fünnigfeit, /. ambiguity; —fpath, m. 
Iceland crystal; —ftetn, m. doublet; 
—ftiid, n. duplicate; —taffet, m. 
double-taffety; —u{0, n. M. E. double- 
usances; —züngig, adj. double-tongued ; 
—züngigfeit, f. deceitful talk, deceitful- 
ness; —jüngler, m. ambiguous talker, 
deceitful person. 


Döppeler, m. (-8; pl. —) 1. one 
who plays at dice or cards; a cheat; 
2. T. doubling-iron. 


Döppelheit, f. doubleness, dupli- 
city. 

Döppeln v1. a. 1. to double, vid. 
Verdoppeln; 2. province. to sole, furnish 
with soles; II.n. (auz. haben) to play (at 
dice); to cheat. 


Doöppelt, L adj. double, twofold; II. 
adv double, doubly; twice; in 

sition it answers to the English fold, as: 
brei—, threefold; compos. —dreitheis 
lig, adj. B. T. biternate ; —gefiedert, adj. 
B.T. bipennate; —gepaart, adj. B. T 
bigeminate ; --hochrund, adj. double- 
convex; —hohlrund, adj. double-con- 
cave. 


*D6 ppt, ade. Mus. T. doppio, double. 
D ordnt, m. calf’s snout (a plant). 


Dirden, m. Doll, Dolly, vid. Doro⸗ 
thea. 


Dörf, m. Ces; pl. Dörfer) village, 
hamlet; auf dem —e wohnen, to live 
in the country; das find ihm böhmi= 
fche Dörfer, prov. these are strange 
things to him, ‘tis all Greek to him; 
compos. —bengel, m. ewig. country-put ; 
—bewohner, m. villager; —flur, — 
mart, f. circuit of a village; —pfat= 
yet, m. country-parson; —techt, m. 
rights ofa village ; —tidyter, —meifter, 
ſchultheiß, —ſchulze, m. country- 
judge;—fdhaft, f. village : inhabitants of 
a village, villagers ; —fchenfe, f. coun- 
try-inn; ulmeiſter, m. school- 
master of a village ; —fprache, f. rustic 
language. 











Lofte 


D br f chen, n. (8; pl. —) small village 
hamlet. 

Dörfifch, adj. villatic. 

Dörflich, adj. pertaining to a vulaga 
rustic. 

Dörfner, m. (-8; pl.—) villager. 

Dörier, m. (-8 5 pl. —) Dorian. 

+Ddpriren,v.a. togild; tocover ova 
coat. 

Dorisſchnecke, f. (pl. -M 
lemon. 

Dirifcd, adj. Dorian, Doric; — 
Mundart, Doric dialect; —e Eprach. 
eigenheit, doricism; —et Ausdruck 
dorism; —e Säulenordnung, Dorie 
order. 

*D or{8 mus, m. (pl. -men) dorieism, 
dorism. . 

Dorn, m. (es; pl.-en & Dorner) 
thorn, prickle ; 2. spike, tongue, catch 

‘of a buckle) ; 3. 7. prick-punch ; —im 

uge, eye-sore; a thorn in the eye; 
compos. apfel, vid. Stechapfel ; — 
baum, m. coral-tree; —Sujd, —⸗ 
ſtrauch, m. thorn, brake, brier ; —butte, 
f.roundel (a fish) ; —eidechfe, f. a kind 
of lizard ; —enhede, f. hedge of thorns; 
quickhedge; —enfrone, f. crown of 
thorns; thorny shell; —bai, m. thorn- 
hound (a fish); —toche, m. thornback ; 

ſchloß, n. pipe-keyed lock; —ftod, m. 
brier-stick; —[hwein, vid. Stachel⸗ 
ſchwein. 

Dörnen, adj. of thorns, thorny. 

Dirnidt, adj. like thorns; die — 
Nterite, thorny shell. 

Dörnig, adj. thorny, briery, spiny, 
prickly. 

Dorothea, f. Dorothy. 

Dörre, vid. Darre. 

DBörren,v.n. (auz. feyn) to become 
dry, to dry. 

Dörren,v.a.to dry, to make dry, to 
bake. 

Dörrmade, f. (pl. -M) dracuncu- 
lus. 

Dörrſucht, via. Darrſucht. 

Dörſch, m. Ees; pl. -e) haddock (a 
fish). 

“Dörfettin,m. M. E. dorsetteen. 

Dirt, m. vid. Trefpe, Lolch. 

Dirt or Dörten, adv, there, in that place, 
yon, yonder; — droben, there above, up 
there ; — herein, in there ; — herum, 
there about; — hindurch, through that 
place ; — hinauf, up there; —bitaus, 

- heraus, out there; —hinunter, 
hinab, down there; von — auß, thence, 
from thence; — het, adv. thence ; from 
thence; — hin, adj thither, that way; 
bis — hin, thitherto; — binwirté, 
adv. thitherwards, that way. 

Dörtig, adj. of that place, there; 
meine dortigen Freunde, my friends 
there. 

Dörtrecht, nu. (-e8) Dort. 

DIshen, n. (-8; pl. —) a He 
(snuff-)box. 

Dife, f. (pl. -N) box, snuff-box; com. 
pos. —ubdectel, m. lid of a box; -n⸗ 
ſtück, n. painting upon a snuff-box. 


Dife,f. (pl. -n) T. wocden vesseh 
tub. 


bea 


*Do ſis, f. dose. 

*Doffiren, vo. a Fort, to slope: 
escarp. 

Di ft, m. Ces) — wild mare 

Döften, m. (-8) | ram (a plant); com 
pos. —fraut, n. urgany; heap rgrk 
mony. 


Dran 


"Dotatidn, f. dotation, endowment. 
*"Dotiren, v. a to endow (a col 
lege &c.). 

Ddtter,m. (-85 pl.—) 1. yolk of an 
egg: 2. B. T. dodder; darnel; thorn- 
spple; compos. —blume, f. buttercup, 
marigold; —gelb, adj. as yellow as 

olk, yolk-coloured ; —fraut, 2. —⸗ 
ame, m. gold of pleasure; —por⸗ 
cellane, f. salt-speckled cowry ; —= 
fhnede, f. yolk-nerite; —weide, f. 
yellow willow. 

Döttericht, adj. resembling yolk. 
Dörterig, adj. containing yolk. 
*Doudne, f (pl. -n) custom-house. 
*Doudnier, m. (-8; pl.-8) custom- 
house officer. 
*Doublétte, £ (pl.—n) adouble piece 
or copy, duplicate. 

*Doubliren, v. a. to double. 
*Doubltefdritt, m. (-e8; pl. -e) 
Mi. T. quick march. 

Drache, m. (N; pl.-tt) or Drächen, 
(~8; pl.—) 1. dragon; 2. horned snake, 
cerastes; 3. fig. termagant; 4. M T. 
drag: 5. kite ; ber Eleine —, dragonet ; 
der fliegende —, bolis, fire-ball; einen 


—n fliegen laſſen, to fly a kite; com- |. 


pos. —tanfer, m. drag; —nfifdh, m. sea- 
dragon, dragon-fish; —wfopf, m. Arch. 
& B.T. dragon's head; —nypflange, f. 
dragon-plant, dragon-tree ; —1fchlange, 
Sf. H. T. winged-dragon; —nwurz, f. 
dragon's wort. 
*D rach ute, f. (pl.—n) drachm ; dram. 
*Drdgoman, m. (-8; pl. -e) dra- 
goman, interpreter. 
»Dragonäde, f. (pl. tt) dragonade, 
*Dragdner, m. (-8; pl.) dragoon; 
compos, —fil ch, m. sordid dragonet. 
*Dragiin, m. tarragon (a plant) —= 
effig, m. tarragon-vinegar. 
Draht, em. Ces; pl. -e & Dräthe) 
Drath, $1 wire; 2 thread; —gte= 
hen, to wire-draw; compos. —arbeit, 
f. filigrane, fillagree; —banf, f. 7. 
wire-drawing ; —blume, f. marsh-ma- 
rigold; —falle, £. wire-trap ; —fenfter, 
n. window covered with wire; —for= 
then, pl. wire moulds; —gitter, n. 
wire-trellis, wire-work; —hemb, 2. 
mail, coat of net-work; —flinfe, f. 
wire-gauge ; —Fugel, f. crossbar-shot ; 
—maß n. —meſſer, m. iron-gauge ; 
—niible, f. wire-drawing mill; —ohrs 
tinge, pl. ear-wires; —-puppe, f. pup- 
pet; —fcjere, f. shears; —fchleife, 
—fdlinge, f. eye; —ſchnecke, f. kind 
of snail; —ftift, m. wire-tack; —⸗ 
tuch, n. wire moulds, metallic cloth; 
—purm, m. hair-worm; water-hair 
worm ; —jange, f. pliers; —giehen, n. 
wire-drawing ; —jteer, m. wiredrawer. 
Drähtern, adj. of wire; wiry. 
Dräll,m (es; pi. -e) Dralle, f. 
(pl. -0) T. rifle of a gun. 
Drall, adj. & adv. 1. tight, smart; 
2. lively. 
*Dräma, x (8; pl. -8) drama. 
Dramätifch, adj. & adv. drama- 
tic(al) ; theatrical. 
*Dramatifiren, v.a. to dramatize. 
Dramatiirg, m. Cen; pl. —en) 
teacher of the dramatic art. 
Dramaturgie, f. dramatic science. 
"Dramatirgifd, adj. & adv. be- 
longing to the scenic art. 
Drain, vid Taran. 
Dein g, m. (-e8) 1. throng, crowd, 
vid, Gedraͤnge; 2. fig. pressure, ur- 
gency imputse; strong, ardent desire, 





Dreb 


motive; im —e ber Gefchäfte, in 
the hurry of business; — der Ume 
fände, pressure ‘of circumstances. 

Drängen, ». a. 1. to press, throng, 
crowd; 2. hurry, urge; 3. fig. to afflict; 
to compress, 

Drängen, m. (-85 pl.—) oppresser, 
afflicter. 

Drangfal,n. (-8; pl. -e) oppres- 
sion, calamity. 

*Draperie, f. (pl.-N) drapery. 

*Draptren, o. a to furnish with 
drapery. 

*Draptrung, f. vid. Draperie, 

*Draftif ch, adj. Med. 7: drastic (aiso,fig.). 

Drath, vid. Draht. 

Dräuen, vn oid Drohen. 

Drauf, vid Darauf. 

Draufgeld, n. vid Aufgeld. 

Draws, vid. Daraus. : 

Dräuſchen, v. n. (cuz. haben) to 
shower; es reguet, daß es bräufcht, 
it showers down. 

Draüißen, adv. without, out of doors, 
abroad. 

Drehfelbank, f (pi. -bänfe) lathe, 
turning-lathe. 

Drechfelmithle, ¢ (pl. -) turner’s 
mill. 

Dredfeln, o a. to turn on a lathe, 
to turn. 

Drechsler, m. (-8; pl. —) turner; 
compos. —avbeit, f. turnery ; —bubde, 
f. — laden, m. turner’s shop ; —twaare, 


f. turnery-ware, 


“Dred, m. (-8) Ben mire, mud; filth, 


dung; compos. fer, m. muck-worm; 
mire-beetle ; —vogel, m. mud-sucker. 
Dridig, I. adj. vulg. dirty, muddy; — 
machett, to dirty, bemire ; IL. adv. dirtily. 
Drég, m. (es; pl. -e) MT. drag; 
compos. -tau, n. mooring rope of a 


' boat; drag-rope. 


Dreggen, v.a. T. to drag, to sweep 
the bottom. 

Dréh, in compos. —bahn, f. 1. a 
roundabout; 2. rope-walk: —hanf, f. 
lathe, turning-lathe; —baffe, fw. T. 
awivel-gun; —baum, m. turnpike, turn- 
stile, M T. crab-bar; —bogen, m. 
drill-bow ; —brude, f. turn-bridge ; 
—eifen, n. —ſtahl m. turner's chisel; 
ein joa —eifen, turning gouge; 
—hals, m. wry neck, emmet-hunter (a 
bird); —floben, m. 7! fusee-clamp 
ferrule; —krahn, m. 7. crane; — 
frantheit, giddiness (of sheep); —= 
freug, n. turnpike, turnstile ; —lade, 
f. T. pewterer's. turning wheel; —= 
orgel, f. barrel-organ; —pfabl, m. 
laying-pole; —punft, m. turning point, 
pole; —tab, x. turning wheel; twist- 
ing wheel; —volle, f. ferrule (of the 
watchmakers); —fiheibe, f. potter's 
wheel; diamond-cutter’s wheel; drill- 
box; —feffel, m. vid. —ftubl; —= 
fpähne, pl. turnings or shavings (of 
iron, &c.); —fpiegel, m. swin ae 
—ftift, m. 7 arbonr ; —ftiftft a e, ar- 
bor-stands; —{tod, m. turning-staff 
(of potters) ; — ſtuhl, m. turning-chair ; 
music-stool; 7. turn-bench; —ttfch, 
m. dumb waiter ; —würfel, m. totum. 

Drehen v. a. to tum; fih —, to 
turn, to revolve; einem etwas aus 
ber Hand —, to wind, wrest a thing 
out of one’s hand; einen Strid —, 
to twist a rope; im Kreife — to turn 
in a circle. 

Dréhend, adj. turning; dizzy, giddy. 

Dröher, m. (-8; pl. —) 1. turner; 





Drei 


winch ; laying hooks; fid; 2, Mus. 3 
a German dance or alow waltz. 
Dreheret, f. cont. turning; Sig 
chicane. 

Dréhling, m Ces: pl. -e) 7 1 
epring-wheel; handle of a wheel; 2 
dizzy sheep. 


Dre, Lad. three; aller guten Dinge 
mäffen — ſeyn, prov. number three 
is always fortunate; Il. s. f. three 
(at cards); compos. —ad)teltact, m. 
Mus. T. time or measure of three 
quavers; —banb, n. three-band flax; 
oe adj. three-legged, three-foot- ' 
ed; —blatt, x. trefoil; —blätterig, 
fis trifoliate; B. 7. tripetalous, —= 
blumig, adj. B. 7. threeflowered; —s 
bund, m. —binbnif, n. triple-alli- 
ance; —decker, m. N. T. threedecker; 
lud. three-cornered hat; —boppelt, 
vid. Dreifach; —brabt, m. strong linen, 
ticking (formed of three threads); 


| —brähtig, adj. of three twisted threads; 


—ed, n. triangle; die Lehre von 
den —en, trigonometry; —edig, adj. 
triangular, three-cornered; —einig, 
adj. triune; —einigfeit, di trinity , 
der an die —einigfeit Olaubende, 
trinitarian ; — fach, ar. threefold, treble, 
triple, triplicate; —fücherig, adj. B. T. 
three-celled; —fachheit, f. triplicity - 
Pe adj. threefold, triune; —s 
faltigfeit, vid. Dreieinigkeit; —fals 
töblumte, f. heart’s-ease, pansy, 
[tigfeitöglöcfchen, n. marsh-violet ; 
B, m. tripod, trevet; brand iron; 
cresset ; lifig, adj. three-footed, 
tripedal ; —gefang, Fan , m.—fptel, 
n. Mus, T. trio; —geftaltet, adj. tri- 
form; —heit, f. triad; —herr, —herr: 
feher, m. triumvir; —herrfdjaft, f. tri 
umvirate; —jährig, adj. triennial 
three years old; —fantig, adj. vid, —fets 
tig ; —Flang, m. Mus. T triad ;—-fohl, 
m. common buckbean; marsh-trefoil, 
—fipfig, adj. three-headed; —frone, f 
the triple crown (of the pope); —fiifig 
adj. three-hooped ; —luppig, adj. three 
lobed; —laut, —lautet, m. triphthong; 
—leibig, adj. tricorporeal ; —mal, adv 
thrice, three times; —malig, adj. re- 
peated three times; —maftet, m. ship 
with three masts; joc. three-cornered 
hat; —monatlich, adj. once in three 
months; —pfündet, m. three-pounder · 
—pfündig, adj. of three pounds; —= 
teim, m. triplet; —vippig, adj. B. T. 
three-nerved; —röhrig, adj. trifistula- 
ry; —tuberig, adj. provided with three 
rows of oars; —ruberige Galeere, 
trireme; —fihlag, m. Sp. 7. ambling 
lace (of ahorse); three-stroke; —= 
folie, m. Arch, T. triglyph: —ſchnei⸗ 
dig, adj. three-edged; —feitig, adj. tri- 
lateral; B. 7. three-edged; — ſitzig, adj. 
having three seats, three-seated; —= 
fpaltig, adj. wrifid;—fpannig, adj. with 
a team of three, yoked with three hor- 
ses; —ftachel, m. 7. an instrument 
with three points or pricks; —ftim= 
mtq, adj. Mus. T. for three voices or 
parts; —filbig, adj. trisyllabical; —= 
tägig, adj. lasting three days, three 
days old, alternating every third day; 
das —tigige Bieber, tertian aguo; —4 
theilig, adj. tripartite; B. 7; three-clefy 
three-parted; —theilungszirkel, m. tri 
secting compass: —veretlt, m. triple 
alliance ; —vierteltact, m. Mus. T.time 
or measure of three crotchets; —weg, 
m. point where three roads meet; - wei⸗ 
berei, f. marriage with three wives; 
—winfellig, adj. triangülar; —gac, m 
trident; —jadig, —zinkig, adj. three 
forked; —jebu, adj. thirtzen; —zeh 
ner, m. member of a council or com- 
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mission of thirteen; —jebnte, «3. 
thirteenth; gum —jebnten, ix ine 
thirteenth place; —stufig, adj. thise- 
forked ; —zöllig, adj. three-inched ; cont. 
little; —tlingtg, adj. three-tongued; 
—givriteltact, m. Mus. 7: time or mea- 
sure of three minims. 

Dreter, m. (-8; pl. —) a quarter ofa 
Groſchen. 
DreierTei,adj,ofthree.different kinds. 
Dreiling, m.(-e8; pl.-e) 1.a num- 
ber of three ;2.a small coin. half-penny ; 
3. the third part of a whole; 4. tripla- 
ris (a tree). 

Dreifch,m. (88; pl.—e) » fallow 
meadow. 

Dretn, contr. Darein. 

Dre Hig, adj. thirty. 

Dreißiger, m. (-8; pl.—) 1.a man 
of thirty years; 2, member of a coun- 
cil or commission of thirty; 9. a thing 
consisting of thirty parts ; 4. something 
produced in the year 1830 (as wine); 
—inn, f a female thirty years old. 

Dreifigerlei, adj. of thirty different 
kinds. 

Dreißigfte, adj. thirtieth. 

Dretfig tel, n. (-8; 2. —) the 
thirtieth part. 

Dretft, adj. bold; confident; auda- 
cious, courageous; forward’; — ma⸗ 
hen, to embolden, enconrage, 


Syn. Dreift, Riihn. Both denote that qual- 
ity of mind which enables men to encounter 
danger with firmness. Rithn, however, implies 
a greater degree uf buldness and is opposed to 
feurfa! or cnvardly ; Dreift, conveys the idea 
of —— merely, and is opposed to bashful 
or tim-d. 


Dretftigkett, f boldness; confi- 
dence ; assurance; audaciousness ; for- 
wardness 

Drélle, md Drillich; Drellbohrer, 
vid. Drillbohrer. 

Dreich, in compos. —biele, f. barn- 
floor. thrashing-floor ; —flegel, m. flail ; 
—mafdine, f. thrashing-machine ; —⸗ 
tenne, f. thrashing-flonr ; — wagen, m. 
thrashing-cart; — zehnte, m. thrashing 
tithe; —jelt, f. the usual time for 
thrashing. 

Drv éf ch en, v. ir. a. to thrash, to thresh. 

Drefcher, m. (~8; pl. —) thrasher; 
compos. —lohn, m. wages paid for 
thrashing; —ftaub, m. the dust from 
thrashing: chaff. 

Dresden, n. (-8) Dresden. 

Dresdener, adj. of or from Dresden. 

Dreffe, via, Treffe. 

*@reffiren, v. a. to dress, break-in, 
teach; (with perriwig makers) to 
fasten the hair to the net. 

*Oreffiit, f. training, breaking (of 
animals). 

Driebraden, v. a, to trifallow. 

Drieſch, adj. provinc. fallow. 

Drieſchen, v. a province. to fallow 

Driefel, m. (-8; pl.—) provine. top, 
roller, swivel. 

Driefeln, v.a. to whirl; to tum; 
vid. Aufortefeit. ~~ 

Drift, m. (-e8; pl.-0) 1. M T. drift, 
floating substance; 2. 7. iron “hoop 
covered with a net of cords used im 
dying. 

Drill, in compos. —bogen, m. drill- 
bow; —bohrer, m. drill; —fifd, m. 
electrical eel; —hänschen, m. pillory; 
—meifter, m. + officer (sergeant) that 
drills the soldiers, drill-sergeant ; —= 
plas, mt place, where soldiers are 
trained; — ſaͤge, f. hacksaw; — 
flange, f. drili-stock. 
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Drom 


Drillen, v. a. 1.10 turn; 2. to anil, 
bore; 3. fig. to drill, exercise (sol- 
diers); 4. to pester, importune; 5. N. 
T. to track or tow a ship by a rope 
with a single block. 

Driller, m. (-8; pl.—) teaser, bore. 

Drillich, m. (-8; pl. -e) tick, tick- 
ing, huckaback. 

Drillichen, adj, made of ticking. 

Drilling, m. (-8; pl.-e) 1. T. spring. 
wheel ; handle of a wheel: 2. three- 
twin child, triplet; also, —égcburt, f. 
—éfind, n.; compos. —8{cheibe,f. rundle; 
—éjtod, m. pin; —8rolle, f. arbour. 

Drin, vid. Darin. 

Dringen, v.ir.I.n. (auz. feyn) (in) 
to rush in; to press, press forward; 
to penetrate, pierce, tn enter by 
force; in den Geift eines Dichters 
—, to enter into the spirit of a poet: 
in eine Stadt —, to enter a town 
by force; fehr in einen —, to press 
(urge) on very much; auf Etwas —, 
to insist upon, to press a thing; Il. a. 
to urge, force; von ber Noth ges 
bdrungen, ‘urged by necessity. 

Dringend, L adj. pressing, urgent, 
cogent; ein —es Öefchäft, an instant 
business; —e Bitte, instance ; IL adv. 
in a pressing manner. 

Dringlich, adj. urgent. 

Dringlichkeit, f.(pl.-en) urgency, 
emergency. 

Drifchel, vid. Dreſchflegel. 

Dritte, adj. third; jeder — Taq, 
every third day; gum —n Male, 
for the tbird time ; die — Gand, M. 
T. sea-yoke. 

Drittel, a. (-8; pl --) Drittbeil, 
n. (pl. -¢, third. 

Dritteln, vo. a. to divide into three 


parts. 

Drittelftüd, (-e8; pl.) Drittel, 
n. third part of a dollar, half a florin. 

Drittens, adj. thirdly. 

Dritthalb, adj. two and a half. 

Drittlegt, adj. antepenult, third 
from the end. : 

Drittperfönlid, adj. Gram T. 
impersonal (of verbs). 

Drüttſchein, m. (-e8) full moon. 

Dröb, vid. Darob. 

Dröben, adv. there, above, up there, 
up stairs; on high, in heaven. 

»Drdguen, Oroguerteet, pil. drugs, 
grocery-wares. 

*Drogueviehandiung, f. drug 
shop. 

*Drogu é tt, m. (-8; pl. -e) drugget. 

*Drogui ft, m. (en; pl. -en) spicer, 
grocer. 

Dtöhen, v2. &4. to threat, threaten, 
menace; to denunciate, (cinem mit 
etwas or einem etwas); den Eins 
ſturz —, to menace ruin. 

Dröhend, part. adj. & adv. threaten. 
ing. denunciatory. 

Drober, m. (-8; pl. —) threatener. 

Drdhne, f (pl. -n) drone. 

Dröhnen, v. x. (aux. haben) to roar, 
groan; to quake; t> tinkle. 

Drohung, f. (pl -ctt) threat, threat- 
ening, menace. 

Drdhwort, n. (es; pl. -e) threat- 
ening speech, threat. 

Dröllig, 1. adj. droll, merry; face- 
tious, ludicrous, odd ; ein —er Menfch, 
a droll fellow; ein —er Einfall, drol- 
lery; IL adv. drolly, ludicrously, &c. 

*D rome dat, nm. (-8; pl.-e) dromedary. 





Dr uck 


Drömling, m. (-8; ple) T. uuum 

Drommeäte,f.(pl.-M trimpet, vid 
Trompete. 

Dromméter va. & 2. wd. Troms 
peten. 

Drdnen,vid. Dröhnen. . 

Drönte, m. (Mt; pl.-N) the dodo (a 
bird). a 

Drös, n. (-ffed) M. T. dregs of bad 
tar. 

Drb6f hel, m. vid. Drefchflegel. 


“Deöfchke, f. (pl. -N) drosk (a kind 
of Russian carriage). 

Driffel, f. (pl.-M 1. Adam's apple; 
throat, throttle; 2. thrush, throstle (a 
(bird); compos. —aber, f. 4. T. jugular 
vein; —betit, n. 4. 7. collar-bone; —z 
beerftrauch, m. water-elder. ' 

Dröft, m. Ees; pl.—e) upper bailiff; 
high, bailiff. : 

Droftet, f. (pl. -en) jurisdiction or 
house of a high bailiff. 

Dritben, adv. on that side. 

Driiber, vid. Darüber. 


Drück, m. (es; pl. -e) 1. compression, 
pressure; 2. 7. spring; 3. print, print 
ing, stamp; proof (among printers); 4, 
M. E. depression (of prices); 5. fe. 
pressure ; oppression; — mit der Hand, 
squeeze; — ber Schwere, gravitation; 
— eines Gewölbes, flying out or 
spreading of a vault; in den — geben, 
to put in print; einen — abziehen, 

Typ. T-s. to pull off a proof; ci h 
Pferichtiger, m. — = je 
tigung, f. correction; —beforger, m. 
editor of any printed work; —budj- 
ftabe, m. type; —erlaubniß, f.licence 
to printa tock; —febler, m. typogra- 
phical error, erratum; —fertig, adj. 
ready for the press; —form, f. print- 
form; —bebel, m. T. a lever which 
acts downwards by pressure; —jüht, 
n. the year in which a book is printed; 
—foften, pl. expenses of printing; —⸗ 
läppchen, —polfterchen, x. pledget; 
—ort, m. the place at which a book is 
printed, imprint; —papter, x. printing- 
paper; —puinpe, f. 7. forcing pump; 
—febtife, f. book printed, publication, 
= print; —ftempel, m. piston; --2 

ange, f. T. forcer; —verbot, n. pe 
hibition to publish a book; —werk, «. 
flypress ; —jange, f. T. pincers. 

Driiden, v.a.to print; to stamp; — 
laffen, to put in print. 


Drüdfen,o.La.1.to press, squeeze; 
2. to pinch (said of shoes); 3. fir. to 
oppress, vex, afflict; 4. to depress; bet 
Sattel hat das Pferd gedrückt, tne 
saddle has galled the horse; ¢8 drüdl 
mich im Magen, I have pains in my 
stomach; ber Alp hat ihn gebrüdt, 
he has had the night-mare ; dns Gies 
gel— auf... 10 put the seal to..5 
an feine Bruit —, to press against 
one’s breast ; II. n. (auz. haben) 1. Phys. 
T. to gravitate; 2. to oppress, press, 
III. reff. 1. to get injured, hurt, sore, by 
pressure; 2. vulg. to depart (clandes 
tinely). 

Drücker, m. (-8; pl. —) printer, 
pressman; compos, —arbeit - f. press 
work; —ballen, m, printing ball; — 
farbe, —ſchwärze, f. printing ink 
(printer’s ink); —lohn, m. printer's 
wages; money paid for printing: —* 
preffe, f. printing-press; —febvift, f 
type; — zimmer, n. press-room. 

Dritder, m. (-8} pl.—) hunde" (d 
the latch); trigger (of a gun); ben — 
ziehen, to pull the trigger; N Te +* 

1 


uam 


anterm Krahndalken, supporter of the 
eat-head; — in der Müften, knee on 
the chain-wates; — unter den Nüften, 
supporter under the chain-walos. 

Druderei, f. (pl. -en) 1. art of 
printing ; 2. printing-house. 

Drückſen, vn. vu. to tarry, hesitate, 
waver. u 

Drüd, m. (en; pl. en) Drüde, f. (pl. 
-B) 1. wizard; witch; 2. night-mare; 
sempos. —enbauin, m. a tree under 
which wizards are said to meet; —en= 
beutel, m. puff-ball; —enfuß, m. pen- 
‘agra (a magic sign); —enfup or —en= 
kraut, n. provine. common club-moss, 
wolf’a claw; —enftiid, n. a certain 
piece of the shoulder of beef. 

Driffel, f. (pl. -tt) province. cluster, 
cluinp, group. 

Druide, m. (n; pl.-N) 1.+ god; 2 
druid; 3. wizard, 

Oram, via. Darum. 

Drimpelbeere, provine, vid. Heiz 
delbeere. 

Driinten, adv, (for da unten or dort 
unten) there below ; below. 

Driinter, vid. Darunter, 

Driif che, f.(pl.-N) turbot, eelpout. 

Drifd ling, m. -€85 pl.-e) common 
mushroom, champignon. 

Drüfe, f. (pl. -M) 1. glanders, strangles 
(a disease of horses); 2. crystallized 
plece of ore; ore en by the 
weather; 3. Druse; —nfobalt, m. Min. 
T. drusy cobalt. sr 

Drüfe, f. (pl. N) gland; caruncle, 
kernel; Feine —, glandule; bie — ber 
Pferde, strangles; die —n an ber Kehle 
ber Pferbe, vives; compos. —nbefchreic 
bung, f. adenography; —ugefchwulft, 
f. swelling of the glands; —n£örnchen, 
pl. muscous follicles; —nfrantheit, f. 
disease of the glands; —ulebre, f. 
adenology; —nverhärtung, f._ scir- 
thosity; —njergliederung, f. adenot- 
omy. 

Drüfen, pl. 1. lees, dregs; 2. husks. 

Drüficht, adj. 1. (in minerals) re- 
sembling superficial crystallization; (of 
ore) decayed or hollowed by the 
weather; 2. affected by the glanders. 

Drüfig, adj. having the strangles. 

Drüfig, adj. glandulous, 

Drüswurg, f (pl. -eln) bulbous, 

' erowfoot; water-dropwort, wild parsley. 

*Dryddbe, f (pl. —tt) Myth. T. Dryad. 
Dil, pron. thou. 

*D ual (8), m. (~€8; pl.—e) Gram. T. 
the dual number, 

*D nal{é m8, m. dualism, duality. 
*Dualt tif, adj. dualistic, 
*Dualitat, f. duality. 
Dübbammer, m. (-83 pl.—)T great 
hammer moved by water. 
Dublette, vid. Doudlette. 
Dubltn, x (-8) Dublin; —et, m. —e= 
tut, f. native or inhabitant of Dublin; 
-er, adj. of or from Dublin. 
*Dubldne, f. (pl. -2) doubloon. 
‘Duciten, m (-8; pl. —) ducat; 
compos. —Qolb, n. the purest gold; 
—tbechen, rn. mouse-ear (a plant). 
Dudt. f (pen) MT. 1. a strand; 
2. a thwart. 

Diddalben, pr. M 7 poles ina 
harbour. 

Dürfen, v. rg. 1. to duck, stoop; 2. 
fig. to accommodate one’s self to cir- 
cumstances; to humble one's self. 
Dückmäuſer m. (A; pl. —) fawn 





ump 


ing sharper, dissembler, sneaker, hypo- 
Critical fellow. 
Didftein, m. (Ces; pi. -e) 1. calk- 
tuff; 2. sort of beer. 
Dupdeldel,n.(-8) trifling talk, prattle; 
a trifle. 
Dudelet, f. (pl.-eN) piping or sing- 
ing badly. 
Düpdeler, Dübler, m. (-8; pl. —) 
bad singer or player; poetaster. 


Düpdel-faften, m. barrel-organ ; 
— mann, m. (Dudler, pl.—) wulg. od 
piper; —fad, m. bagpipe —fad= 
pfeifer, m. bagpiper. 

Diiveln, v. a. to play on the bag- 
pipe; cont. to play badly on the flute, 
&c., to sing badly. 

“Duell, m. (-es; pl. -) duel. 

*Duelldnt,m. (ett; pl.-en) duellist. 

*Duelltren, v. ref. to duel, to fight 
a duel. 

"Dutt, an. (8; ple) Mus.T. duetto. 

Duft, m. (88; pl. Düfte) 1. vapour, 
exhalement, exhnlation; 2. scent, fra- 
grancy ; —brud), m. coltiness (of trees); 
—gewölß, n. haze ; —ftrauch, m. diosma 
(a plant); —wolfe, f thin or hazy- 
cloud, 

Düften, v.n. (aux. haben) to exhale, 
give odour, fragrance. 


D iiften, v. a. to exhale, emit moisture; 
to scent, emit scent (said of flowers). 


Diiftend, adj. 1. vaporous, misty; 

Diftig, 2, scenting, fragrant, 
odorous. : 

Diiftng, f. X T.dip of the horizon. 

Ditlobar, adj. tolerable, sufferable, 
allowable. 

Diilden, v.a. 1. to bear with patience, 

. abide; endure; 2. to tolerate, suffer. 

Syn. Dulden, Leiden. Leiden denotes mere- 
ly, to permit, to auffer, not to recat, without 
specifying whether the thing tolerated is an 
evil or not. Dulden always sup) that the 
thing borne or suffered, voluntarily or inval- 
untarily, is an evil or misfortune, and is felt 
as such. Dulden is said only of men and 
beasts; Leiden also of inanimate objects. 

Diilder, m. (-8; pl. —) sufferer. 

Düldſam, adj. enduring; tolerant. 

DiilofamEett, Dildung, f. tolera- 
tion, tolerance. . 

Diillen, pl. M 7: tholes or tholepins. 

Dilt,m.(-88; pl-€) province. fair, market. 

Dim m, adj. dull, stupid, blockish ; silly, 
foolish, nonsensical, idiotical; et —er 
Stretch, a ailly trick; —e8 Zeug, 
nonsense ; — machen, to stupify; com- 
pos, —batt, m. dunce, simpleton; —= 
breift, adj. stupidly bold; fool-hardy, 
—reiftigfeit, £ fool-hardiness, for- 
wardness ; —heit, f. dulness, stupidity, 
blockishness; —heitelt, foolish tricks; 
—fopf, m. blockhead, dullhead, dunce, 
lackwit- —fipfig, adj.stupid; —Edpfig- 
keit, F wapidity; —kühn, adj. fool- 
hardy. 

Diimmling, m (8; pl. -€) sim- 
pleton, automaton. 

Dimmeian, m. (-85 ple) 1. vug. 
stupid fellow ; 2. fleawort (a plant), 

Dimpeln,vo.n. NM T. to heave and 
set. 

Diimy f, adj. 1.damp, moist; musty, 
vid, Dumpfig; 2. dull, hollow, dead (of 
sound); ein ⸗es Schweigen, a gloomy 
silence. 

Diimypfel, n. (-8; pi —) pool, 
puddle. 

Dimpfen, m. asthma, pursiness, 

Diimypfheit sf insensibility, stupor. 





Zinn 


Dümpfig, ad. 1. damp, moist, 2 
musty, mouldy. 

Dinpfigfeit,f.dampness; mustiness 

Dimypfladter, f. Min. T. a mea- 
sure of four ells, 

Dimpffinn, m (8) stupid or 

l state, pefi 

Düne f. (pl. -n) vid. Daune. 

Düne, f. (pl.—tt) down (a large open 
plain); compos. —ngras, n. cotton 
grass; —tthalm, m. sca reed grass; 
—mrofe, f. Scotch rose. 

Ding m vid, Dünger; compos 
—gabel, f. dung-fork; —fäfer, m 
muck-worm; —lage, f. —haufen, m. 
dung-hill ; —ftitte, f. dung-heap. 

Düngen, v. = to dung, manure, 
muck. 

Düngen, n. stercoration. 

Dünger, m. (-#) dung, manure, 
muck; —erbe, f. garden-mould. 

Düngras, m. cotton-grass, 

Düngung, f. dunging, manuring, 
stercoration. 

Duünkel, adj. 1. dark; dusk, dusky, 
gloomy, murky, cloudy; overcast; 2, 
opaque; 3. fig. dim; dark, obscure 
ambiguous, intricate, abstruse ; mystic, 
mystical, mysterious; — werden, to 
grow dusky; —e Begriffe, confused 
ideas; eine —e Rüderinnerung a faint 
recollection; im —n leben, vid. Dun⸗ 
Felheit; die Farben —er machen, 
to deepen the colours; compos. -ãu⸗ 
gig, adj. having dark eyes; —Dlau, 
adj. dark-blue; —braun, adj. dun; 
—farbig, dark-coloured; —gel6, adj 
tawny; —@tau, adj. dark-grey; —⸗ 
haarig, adj. dark-haired; —flar, adj. 
dark and clear; clare-obscure; —= 
licht, n. twilight, crepuscule; —mann, 
m. (—¢8; pl. -minter) an advocate 
for keeping the people in ignorance 
meinber of the old school ; —roth, adj 


ion. 





murrey. 
Syn Duntel, Undeutllch. As in the literal 
sense, duntet, i absenre of & 


implies a total 
light, and unbeuttt only partial obscurity or 


ao in wense, taat 
ia sand to ba duntel, which is so obscure as to 
perfectly ii 'hensible, undeurii that 
which is not perfectly cleur or intelligible. 
Dinkel, n. (-8) Diinfelbeit, f. dark- 
ness; duskishness; dimness; obscur- 
ity; opacity; in der —heit leben, 
to live in obscurity. 
Dünkel, m. (-8) 1. prejudice; fancy: 
caprice; whim; 2. self-conceit, pre- 
sumption; arrogance; — haben, to be 
gelf-conceited; compos. —haft, —voll, 
adj. arrogant, conceited. : 
Diiufeln, v n. (aux. haben) to 
darken, to grow: dusky; jig. to grow 
«lim ; to cloud. 
Diinken, v. In. (aux. haben) with the 
dat. to scem; appear; fie diinfte mir 
fchin, I thought her beautiful; thite, 
was dir gut bünft, do what seems 
proper to you; II. refl. with the acc 
to fancy, imagine one’s self; also 
fihd — laffen; laß dich nicht Flug 
—, don’t fancy yourself wise; Il 
imp. with ace. es bünft mich or mid 
diinft, methinks, it seems w mv. 
Diinktrcen, „. Dunkirk. 
Dünkling,m. (-8; pl. -e) arrogant 


or conceited fellow. 
Dünn, adj. thin, slender, small, lean, 

er Geld if 
Bier, 


clear; vulg. scarce; das 
—, money is scarce; —e8 Di 

small beer; — machen, vid, Verdün⸗ 
nen; compos. —bartig, adj. thin 
bearded; —baud), m.a species of carp 
—bäuchig, adj. thin-bellied; —blit. 


terig, adj. thin-leaved, tenuifolious; — 
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Durch 


haarig, adj. thin-haired; —halftg, 
adj. slim necked ; —häutig, adj. thin- 
skinned; —leibig, adj. thin-bodied ; 
—lippig, adj. thin-lipped ; —Ebrig, ad 
having a quick ear; —fchalig, ad 
thin-shelled; —ftein, m. ligh -diamond 
—tud), 2. lawn. 

Diinne, f, (pl. -N} thinness ; slen- 
derness ; die —n, the flanks; die — 
ber Luft, rareness of the air. 

Dünnen, vid. Verbünnen. 

Dünnung, f. flank, thinness. 

Duns, m. (pl. -fe) dunce. 

Diinfer, v. ir. n. (aux, feyit) to swell, 
to be puffed up; to get blotched, 
bloated; gedun{en, part. adj. bloated. 

Diinft, m. (-e8; pl. Dünfte) 1. va- 
pour, damp, steam; 2. small-shot, fowl- 
ing-shot; 3. province. fine flour, fine 
dust: jig. einem einen blauen — 
vormachen, to mystify (vulg. humbug) 
one; compos. —bild, —gebilde, n. 
form of mist; ‚fig. phantasy, vision; 
—bad, vid. Dampfbad; —flinte, f. 
fowling-piece; —grübchen, n. pore; 
—tret8, m. atmosphere; —fugel, f. 
zolipile; —loch, m. air-hole; —luft, 
f. Ch. T. gas. 

Diinften, v. n. (aux. haben) to va- 
pour, steam, smoke. 

Dünften, 2.a. to stew, vid. Dämpfen. 

Diinftig, adj. vaporous, vaporish; 
full of steam, damp. 

*D tio, n. (-8; pl.-8) Mus. T. duett. 

*Duodecimalma fy, x. (-t8 5 ple) 
duodecimal measure. 

*Duodecimalrednung, f. cal 
culation by duodecimals. 

*Duodecimalfyftem, n (-8; 
pl.—€) the system of dividing the unit 
into twelve equal parts. 

*Duodsectme, f (pl. -t) Mus. Tian 
interval of tweive diatonic intervals. 

*D uo dé}, n. duodecimo; half sheet of 
twelves: compos. -band, m. duodecimo 
volume; —fiitft, m. a petty prince; 
—aininnden, n. hop-o'-my-thumb. 

»Duodinum, m. (-8) 4. 7. duo- 
denum. 

»Duodräma, n (8; pl. -8) a 
melodram in which only twe persons 
act. 

Düpeiſen, x. T. nail-driver. 

Diipfeu, via. Tupfen, Tipfer. 

»Duplicät, m. (-e8; pl. -e) dupli- 
cate. 

*Duplication, Uf (pl. -en) dupli- 

»Duplicatür, § cation. 

*Duplicitat, ¢ duplicity. 

*Duplictren, v, 4. to duplicate; L. 
T. to rejoin. ä 

“"Duplif,f.(pl-en) L. 7. rejoinder, 
*Duplitre,v. a. to double (a sum 
of money). 

*Duyplitem alas f twister; 
compos. —ſchritt, m. quick pace. 

*Diip Lum, x. (-8; pl. -pla or -plen) 
double. 

*D iit, adj. indecl. Mus. T. sharp, major. 

D iv dh, L prep. (with theace,) 1. through; 
by, by means of; owing to; in con- 
sequence of; 2. throughout, during, 
long; — bie Stadt reifen, to pass 
through the town; — ben Strom 
ſchwimmen, to swim across the river; 
— geredte Gefeße, by just laws; — 
Ihren Beiftand, with your assistance ; 
— die Poft, by the post; — ihn bin 
ich glüdlich, through him I am happy: 
bas ganze Jahr —, throughout the 
whole year; ben Tag — hält er ſich 
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verſteckt, in day-time he keeps himself 
concealed ; II. adv. 1. through, through- 
out; 2. finished, worn out; die Schuhe 
find — the shoes are worn out; — 
und —, through and through, quite 
through; — und — nag, quite wet, 
wet allover; es ward — und — aus⸗ 
gebeffert, it underwent a complete 
repair. 

Verbs compounded wis Durch are 
either inseparable or separable. In se- 
parable verbs the accent falls on the 
durch, in inseparable the durch is un- 
accented, 

Durchdch zen, v. a. insepar. to sigh 
(the livelong day, &c.) ; zehn Lange im 
Kerker durchächzte Jahre, ten long 
years pined away in a dungeon. 

Dürchackern, v. u. separ. to plough 
throughly. 

Durhädern, v. a insepar. 1. to 
plough thorough; 2. fig. to search 
through, to rummage ; 3. to correct. 

Durdhängften, v. a. & refl. insepar. 
to cause great solicitude, to torment, 
terrify, perplex. 

Diirdharbetten, v.a. separ. 1. to 
work through; 2. to make sore by 
working ; 3. to work one’s way through 
any thing; den Teig —, to knead or 
work the dough thoroughly ; etnelt —, 
vulg. to cudgel one. 

Dürchätzen, v. a. separ. to etch 
through; to corrode. 

Durdhathmen, vo. a insepar. to 
breathe through, to fill. 

Durchäus, adv. throughout, thor- 
oughly, quite, entirely, all over; by all 
means, at any rate, at all events, ab- 
solutely, positively, for all the world; 
die Ufer des Fluſſes beftehen — aus 
Sand, the banks of the river consist 
entirely of sand; weil Sie e8 — wol⸗ 
len, since you insist upon it; fte fann 
ihn — nicht leiden, she has a fixed 
aversion to him; — Nicht, not in the 
least, by no means. 

Dürchbacken, v. ir. n. separ, (auz. 
feyn) to bake thoroughly. 

Dürhbähen,v.a. separ. to foment 
(toast) thoroughly, 

Dich balgen, v. La. separ. to beat 
soundly; I. rafl. to fight one’s way 
through. 

Durhbälfamen, v. u. insepar. to 
perfume thoroughly. 

Dürchbauſchen, v.a. separ. to prick 
a design and rub it over with coal-dust ; 
to pounce. 

Durhböben, o. a. insepar. * to shake 
through, agitate; to vibrate throvgh. 

Dir beißen, v. ir. I. a. separ. o bite 
through ; II. refl. to force one’s way to 
by biting; fig. vulg. to fight out one’s 
quarrel. 

Diürhbeizen, v. a. I. separ. to cor- 
rode, macerate; 2. Durchbeisen, in- 
separ. to steep, soak thoroughly. 

Dirdhbefommen, v. a separ. to 
bring, get through. 

Durchbellen, v. a. insepar. to fill 
with barking. 

Dir ch b eten,v.a. separ. to go through 
in praying, to pray through ; die ganze 
Naht —, to spend the night in 
prayers. 

Dir dbetteln, v ref. separ. to beg 
one’s way through. 

Dirdhbeuteln, va. separ. to bolt, 
vid. Beuteln. 
Dürchbewegen, aad ref. separ, 

to move through. 





Dura) 


Dir bilder, v. a. separ. to form w 
educate thoroughly ; to perfect, 

DiirHbildern &  DOurchbiloers, 
v. a separ. § insepar EIN Oud —, to 
turn over all the pictures in a book. 

Dir hbhlafen, v ir a. separ. 1, to 
blow, play over (a piece of music); to 
blow through, to perflate; 2. Durchs 
bläfen, insepar. to blow through. 

Durchblättern, v. a. insepar. to 
turn over the leaves ; to peruse, run 
over (hastily and superficially ). 

Dürchbläuen, vid. Durchprügeln, 

Dürchblick, m. (-e85 pl. -c) glance 
or peep through; penetration. 

Dir dhbhlicen, v.n. (aux. haben) se 
par to peep (glance, gleam) through; 
to pierce, transpire. 

Durdhbliden, v. a. insepar. to pe 
netrate with one’s look; to look 
through. 

Dürchblinken, vo n. (aux. haben 
separ. to gleam through. 

Durchblitzen, v. a. insepar. to fiash 
through. 

Dürchbohren, v. a separ. 1. to 
pierce; to bore through, to perforate ; 
ein Schiff —, to sink a vessel; 2, 
Durdybohren, fig. insepar. to pene- 
trate, pierce through. 

Dürchbohrung, f. perforation. 

Dird beaten, ».ir. a. separ. to roast 
through or thoroughly. 

Dürchbrauſen, v In. (aus, feyn) 
separ, to roar through; TI. Durchbrau⸗ 
fet, a. insepar. same meaning. : 

Dürchbrech en, ©. ir. I. separ. a. J. to 
break through, open by violence; II 
n. (auz. feyn) to break through, force 
one’s way through. 

Durchbrechen, v. a. insepar. 1. id 
pierce, break — 2. to perforate 
artificially; durchbrodene - Arbeit, 
pierced work, net-work. 
Dürchbrennen, v. ir. n. (aux. ba. 
ben) 1. separ. to burn through; 2 
Durchbrennen, insepar. to glow 
through, fill with a glow. 


Dürchbringen, v.ir. a. separ. 1.10 
get, bring, carry, lead, or run through; 
2. fig. to spend, squander ; lavish, dis- 
sipate ; fid) ehrlich —, to get honestly 
through the world, to get an honest 
living; er hat fein ganzes Vermögen 
burchgebracht, he has spent all his 
estate. a 

Dürhbringen m (-8; ph—-) 
spendthrift, vid. Verſchwender. 

Dürchb vi deln, v. a. separ, 1 
crumble through. 

Dirhbrud,m. (es; pi. -brüde) 
1. breaking through; 2. breach; 3 
diarrhea; 4. net-work, filligree-work. 

Dürchbrühen, v.a. separ. to scald 
through. 

Durdbriillen, v.a. insepar. to nl 
with roaring. 

Dirhbrummen, v. a 1, spar. 
to hum through; 2. Durchbrummen. 
(insepar.) to fill with hi or roaring 

Durdhbriiten,'. a. insepar. to paw 
musingly (the day, the night, &c.). 

Dirhbuhftabiren, d. a separ.to 
spell through. 

Dürchbür ften, v. a. separ. to bru 
thoroughly ; jig. to reprimand severew 

Dürchburzeln, vn. (cuz feyal 
separ, to tumble through. 

Durhdächt partie. ach. wed weighed, 
ccutrived 





ura) 


Durdhdammern, o 1 a. separ. to 
dawn through; IL Durchdaͤmmern, 
©. a. insepar. to saunter through (the 
streets, &c.). 


Durdhodimpfen, v.La. ineepar. to 
Ol with vapours (fume, smoke); II. 
Diirddampfen, n. (auz. haben) to pe- 
hetrate is smoke. 


Diirdhdauern, v. a. separ, to last; 
ben Winter —, to winter (of plants). 


Diitdhdenlen & Durchbinfen, o. ir. 
a. separ. & insepar. to consider in all 
parts; to perpend, ponder, weigh, reflect 
upon, to run over in one’s mind, 

Diirddienen, vo uw. separ. to go 
through in service. 

Durchdolchen, v. a. insepar. to stad 
through (with a dagger). 

Durchdoͤnnern, v. =. insepar. to 
thunder through. 

Duürchdörren, v. a. separ. to dry 
thoroughly. 

Diürhdrängen,v. a. separ. to press 
through, to get through the crowd; II. 
ref. to push forward, to elbow one's way. 

Dürchdreſchen, v. ea, separ. 1. to 
thrash through ; 2. fam. to beat soundly. 


Qurchdringen, o mw In (au. 
feyn) separ. to get through, press 
through, to penetrate, pierce (also 
fg); to pervade; to permeate; to 
prevail; to succeed ; IL. Ourchoringen, 
v. a. insepar. to penetrate; to fill with. 

Dürchdriugend, part. adj. pene- 
trating, piercing, penetrative, keen, 
sharp; permanent; ein —er Bere 
ftand, a sharp understanding ; eine —¢ 
Hive, an intense heat; eine —e Rilte, 
a sharp (biting) cold. 

Dürchdringlich, adj. penetrable, 

Duürchdringlichke it, f. penetra- 
bility, perviousness. 

Dürchdringung, f. penetration. 

Dürchdrücken, v. a 1. separ. to 
squeeze through, press through; 2. to 
gall, wound, hurt (a horse). 

Durchdüften, va. insepar. to fill 
with perfume. 

Durch oiften, v. a insepar. to per- 
fume. 

Dürchdunſten, v.n. (aux. haben) 
separ. to transpire. 

Durchdünſten, v. a. inseper. to fill 
with odour er vapour. 

Dileddite fen, v.ir.n.separ. (aux. hac 
ben) Aip. to be permitted to pass. 
Dir deilen, v. 2. (auz. feyn) separ. 
to hasten, hurry through. 

Durcheil en, v. a. insepar. same 


Dirheimern, om T. to bum 
through (of charcoal). 

Durdeinduber, adv. confusediy, 
pell-mell. 

Dürcheit ern, v.n. to suppurate or 
fester through and through. 

Dürchfädeln, v. a. separ. to thread, 

Dürchfahren, v. ir. La (auz.feyn) 
separ. 1. to pass or ride or drive through ; 
2.to run through; II. a. 1. separ. to 
wear through by driving, to cut up a 
road by driving much upon it: 2. 
Durchführen, insepar. a, to shoot 
through. 

Ditdhfahrt, f. (pl. -en) passage; 
thoroughfare ; opening; gate, gateway ; 
cunnel; compos. —6j0\l,m. passage-toll. 

Dive fall, m. (-e8) diarrhea, loose- 
ness. 


Dürchfallen, o win. (auz. feyn) 


Curd 


separ. ]. to full through; 2. fig. to fail, 
to succeed ill, to be di inted or re- 


Durch 


quiauon, jeep search, investigation 





jected; 3. to m a blank ina lottery ; 
bas Stüd fiel durch, the piece was 
damned; beim Ballotiren —, to be 
black-balled; — laffen, to black-ball, 
to reject; IL. ref. to wound one’s self 
by failing. 
Durd falten, o a insepar. to lay in 
folds, to fold, 
Dürchfäule, f. a disease in the 
pastern of horses. 
Diirdhfaulen, vx. (auz. feyn) se- 
par. to rot through. 
Dürchfechten, wre separ. fir. 
to carry, defend one’s cause of opinion ; 
IL ref. to fight one’s way through, to 
get out of a scrape. 


Diirdhfegen, va. separ. 1.10 sweep; 
2. fig. to chastise, rebuke; vulg. to 
cudgel. 

Dürchfeilen, u. u separ. to file 
through. 

Dürchfeuch tet, v. a. separ. to wet 
(moisten) thoroughly, to soak. 

Durdhfetiern, v. a. insepar. 1. to 
heat thoroughly ; 2. to shoot through ; 
3.fig. to animate. 

Diivdfiedeln, v. a. separ. 
to play through (on the violin, &c.). 

Diirdh finden, v. ir. ref. separ. to 
find one’s way through. 
Durdfingern, vo a insopar. to 
finger, to work through. 
Durchfiſchen, v. a. insepar. to fish 
thoroughly (a pond). 
Durhflämmen e ¢ insepar to 
flash through ; to animate. 
Durdhflattern, o In. (aux. feyn) 
tnsopar, to flutter (hover) through; IL. 
Dirdflattern, a. separ. same meaning. 

Durhflichten, v. ir.a. insepar. to 
interlace, interweave, entwine. 

Diirdhfliegen, vir a. I separ. to 
fly through (on wings) ; IL. Durchflie= 
gen, insepar. 1.to fly through; 2. to 
peruse hastily. 

Dürchfliehen, v.ir. In. (auz.feyn) 
separ. to fly (run) through; I, Durch⸗ 
fließen, a. insepar. the same meaning. 

Diirch fliefien, vir. 1. n. (aux. feyn) 
separ. to flow through; U. Durch⸗ 
fliegen, a. insepar. same meaning, 

Dürchflimmern, v2. I faux. haz 
ben) separ. to glitter through; II. Durch⸗ 
flimmern, a. insepar. to fill with a 
glimmering light. 

Diirdflifen, v. a separ, to float 
through. 

Durdhfliten, v. a insepar. to fill 
with flute-like sounds. 

Dürchflucht, £ flight through a 
place. 

Dürchflüchten, v.n. (aux. ſeyn) se- 
par. to run (hurry) through. 

Dürchflug, m. Ces; pi. —fliige) fy- 
ing through. 

Dürchflhuß, m Eſſes; pi. -flüſſe) 
flowing through. 

Durdflüftern, vo. a. insepar. to fill 
with whispering. 

Dirdfluthen, cn (aux. feyn) I. 
separ. to flow through; I. Durchflü- 
then, a. insepar. to fill with water, to 
flow through. 

Durchfoͤrſchen, v. a. insepar, to 
examine or investigate thoroughly; to 
inquire into strictly, to scrutinize se- 
nously, to dive into, to search into. 





Durdfirfdung, f. (pl.-en) per 





Dirdfragen, v. 1. a. separ. to ask 
one after another; JL reff, to find one’s 
way by asking. 

Dirdhfreffen s Durchfreſſen, v. 
I. a. insepar. & separ. to gnaw through, 
to corrode; IL rel. separ. fig. to be a 
smell-feast, to live upon the catch. 

Dürchfrieren & Durchfrieren, v 
ir. n. separ. & insepar. to freeze entirely, 
to chill; ich bin gang burchfroren, 1 
am chilled all over. 

D urd frdh nen, v. a. insepar.to spend 
(a day, &c.) in performing services to 
the lord of the manor. 

Dürchfuchteln, v. a. separ. to cud 
gel, beat soundly. 

Dürchfühlen, v. a. separ. w feel 
through. 

Dürchfuhr, f. passage, transit, tho- 
roughfare ; compos. —haudel, m. trade 
with transit-goods; —j0ll, m. transit- 
duty. 

Dürhführen, va. separ. 1. to carry 
through, to lead through ; 2. fig. to bring 
to an issue; to accomplish. 

Durchfurchen, v. a. insepar. to mark 
with furrows, to furrow, entrench. 

Durdfiuttern, v.a insepar. to line 
throughout. 

Diirdhfittern, ». a. separ. to feed 
thoroughly; den Winter —, to keep 
over the winter. 

Dürchgaffen, v.n. (aus. haben) se- 
Par. to gape through, 

Durchgähnen, v. a. insepar. to yawn 
or gape incessantly, to pass the time 
with yawning. 

Dürchgähren, v ir. n. (aux. feyn) 
separ, to ferment sufficiently. 

Durdgdllen, va, to fill with gall, 
to embitter. 

Diitdhgang, m. (-e8; pl. -gänge) 1. 
passing through, passage; 2. gate, pas- 
sage, thoroughfare; st. & M. T. tran- 
sit: compos. —8abgabe, f. transit-duty ; 
—Agerechtigfeit, f. right of passage 
(through a house, &c.); —é8qut, n 
—éwaare, f. transit-goods; —éhan= 
bel, m. trade with transit-goods; —és 
inftrument, n. ‚st. 7. transit-instru- 
ment; —6zoll, m. vid. —sabgabe. 

Diitd gingig, L adj. universal, pre- 
vailing, thorough, general; eine —e 
©ewohnheit, a prevailing custom; 
eine —e Neform, a thorough reform; 
II. adv. universally, throughout, all over, 
all together, every where. 

Dürchgänglich, adj. passable, per- 
meable. 

Diirdhgaten, v. a, separ. to weed 
throughout. 

Diirdgebrauden, v. a. separ. to 
finish the use of a thing. 

Dürchgehen, vs I.n. (aux. feyn) 
separ. 1. to go, walk through; 2. to rur 
away; 3.to pass, to be approved; 4 
Jig. to peruse, run over (an account, a 
book); Rechnungen —, to run over, 
audit accounts; to examine things one 
after the other; II. a. separ. to walk 
through (from one end to the other); 
2. to walk through, wear out by walk- 
ing; ILI. refl. to make sore by walking; 
fich bie Füße —, to walk one’s fee 
sore. 

Dürchgehend, part. adj. passing 
through ; pervading, piercing ; ein —er 
a passenger. 


Dirdgehends, Be um 
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versally, throughout, every where, in 
every part. 

Dürchgei en, v. a. separ. to fiddle 
through; ſich —, to sustain one's self 
by fiddling. 

Dürchgeißeln, wa. separ. toscourge 
thoroughly. 

Dürchgeleit en, v.a. separ. to escort 
through. 

Dürchger ben, v. a. separ. 1. to tan 
thoroughly ; 2. fig. to beat soundly. 

Duürchgießen, w. ir. a. separ. to pour 
through, to filter, percolate, strain. 

Duürchgie ßung, f percolation, fil- 
tration, straining through. 

Dürchglänzen, v. n. (auz. haben) 
separ. to shine through. 

Diitdhgleiten, v.ir.n. (auz, feyn) 
separ. to glide through. ; 

Duürchglimmen, ». ir. n. separ. to 
glimmer through. 

Dürchglitſchen, vo. n. (auz. feyn) 
separ. to slide through. 

Durchglotzen, v. a. separ. to stare 
through. 

Dirdhgliben, vo. In. (aux. has 
ben) separ. to glow through; IL. a. 
separ. 1. to make red hot; 2. Durch⸗ 
glühen, insepar. to inflame; fig. to 
inspire. 

Dürchgraben, v. irl a. separ. 1. 
to dig through; fig. to pierce; 2 
Durchgeiben, insepar. to pierce, to 
open; Il. ref. separ. ta dig one’s way. 

Durchgrameln, v. a. insepar. to 

Durchgrämen, Spass or spend 
(time) peevishly, sorrowfully. 

Durdhgrafen, v.a. insep. to walk 
over grazing, to graze. 

Durchgreifen, v. ir. Ln. (auz. haz 
ben) separ, 1. to pass through with the 
hand; 2. fig. to proceed without ce- 
remony; to act decidediy; to use au- 
thority; to take vigorous measures; 
3.10 succeed, prevail; II, a. to wear 
out with handling. 

Diirdgreifend, part adj. effectual, 
energetic. 

Dürchgriff, m. (-e8; pl -e) a 
grasping by putting the hand through 
an opening. 

Durhgrübeln, v. a. insepar. to 
scrutinize, search into ; to muse upon. 

Durbgründen, v. a, insepar. to 
fathom out, vid. Ergründen. 

Dirdguden, ov L n. (aux. haben) 
separ. to peep through, look through; 
OL Durchgiicken, a. insepar. to look 
over, search. 

Dürchguß, m Eſſes; pl. -güffe) 1. 
pouring through; 2. percolation, filtra- 
tion: 3. gutter; sink; 4. strainer, co 
lander, filter. 

Dirdhhaden, ov. a. separ. to cut 
through. 

Durchhageln, v. wp. separ. to pe- 
netrate as hail. 

Dirchhafen, v. a separ. to hook 
through. 

Dürchhalftern, v ref. separ. to 
struggle through difficulties; to get 
through with labour. 

Dürchhallen, v1 x (aux. haben) 
separ. t sound through ; IL. a. insepar. 
Durchhällen, to All with sound. 


Dürchhämmern, v. a separ. T. to 
work a thing thoroughly with the ham- 
mer; to wear ‘through (perforate) b 
hammering; ich habe mich endli 
burchgehämmert, fig. at last I have 
got to the.end of this hammering work. 





Durd) 


Dürchharken & Durchhärken, v.a. 
separ. & insepar. to rake through or 
thoroughly, 

Durdhharmen, ov. w insepar. to 
spend (time) in grieving. 

Durchhärren, v. a. insepar. to pass 
or spend waiting. 

Dürchharten 4 Durchhärten, v. a 
separ. & insepar. to harden or temper 
thoroughly; to render callous. 

Dürchhauchen, v. La. (aus. haz 
hen) separ. to breathe through; II. 
Durchhaüchen, a. insepar. to fill with 
breathing. 

Dirdhhauen Durchhauen, v. ir. 
1. a. separ. & insepar. 1. to hew through, 
cut through; 2. to whip; scourge; IL 
refi. to cut one’s way. 

Dürchhaus, = (fed; pl. -häufe; 
thoroughifire. 

Duürchhecheln, v. a separ. 1. to 
hatchel thoroughly ; 2. fig. Semanden 
—, to censure, criticize, satirize one. 

Dürchheizen, v. u. separ. to heat 
thoroughly. 

Dir dhh elfe N, v. ir. n. separ. (einem) 
to help through; to help one out of 
embarrassment, danger; to assist, aid, 
back one; Geld muß euch —, money 
must do your business; fih —, to 
help one's self on; to try to ‚get on. 

Durchhellen, insepar. vid. Erhellen. 

Durdhheref den, ov. a. insepar. to 
rule over; er durchherrfcht weite 
Reiche, he rules over vast empires. 

Durchheulen, vo. u. insepar. to fill 
with howling. 

Dir ch hteb, m. (-e8) way cut through 
the forest. 

Dur chhin, adv. provinc. quite through, 
vid. Dindurch. 

Dürchhinken, p. ». separ. to halt 
or limp through; I. Durchhinfen, v. a. 
insepar. to walk through limping. 

Durchhitzen, v. a. insepar. to heat 
thoroughly. 

Durchhöhlen, v. a. msepar. to hol- 
low throughout. 

Durchhöhnen, v. a, separ. to scorn, 
treat with derision. 

Diirch holen, v. a separ. provinc. vid. 
Durchhecheln. 

Durchhoörchen, va. insepar.to listen 
through or in every part. 

Dürchhören, v. a. separ. to hear 
through. 

Dürchhüpfen, v.In. (aux feyn) 
separ. 1, to skip, jump through; II. 
Durchhüpfen, a. insepar. the same 
meaning. 

Dürchhuſchen, v. m (aux. feyn) 
separ. to pass quickly through, to glide 
through; to escape (silently), to steal 
away. 

Durdirren, ». a. insepar. to wan- 
der, ramble, range, rove, err or stray 
through. 

Dirdhjagen, o L a separ. 1. to 
hunt, pursue through; 2.2. (auz. has 
beit) to pass through: in hunting : (with 
ſeyn) to hasten through; II. Durchjä= 
Gen, a. insepar, to hunt over; through; 
to gallop over. 

Durdhidmmern, v. a. insepar. to 
lament or cry through (the night, &c.), 

Durchjauchzen, ». a. insepar. to 
pass in shouting and noise. 

Durchjñ behn, va insepar. to pass 
revelling, rioting or jubilating (the night, 





Durch 


Duürchkaien, v. a separ. NT. te 
shift the mizzen. 

Durdhfalten, v. a. insepar. to pew 
etrate with cold. 

Dürchkämpfen, v L a. separ. 1. to 
fight out; 2. fig. to carry one’s poir ; 
H. ref. to fight one’s way. 

Ditch käm men, ov. a. separ. to comb 
(hair). 

Dürchkäuen or Durchkäuen, o. a 
separ. or insepar. to chew sufficiently; 
Jig. to chuw, ruminate. 

Dürchkehren, ». a. separ. to sweep 
through an aperture. 

Dürchfeltern, v. a. sepur. to press 
(grapes, &c.) throughout. 

Durch lénnen, v.a.insepar. to know 
thoroughly. 

Durchkeuchen, v. J. n. separ. to go 
or walk through panting; II. Bude 
felichen, v. a. insepar. the same mean 


ing. 

Dürchklären, v. a. separ. to filter, 
percolate. 

Duürchklemmen, v. a. & rofl. separ 
to squeeze through. 





DiirdheElettern, 2v.L.n. (aus. feyn) 
Dürchklimmen, § separ. to climb 
through ; I1. Durchklettern, a. insepar 


to climb all over. 

Dürdklingen, vi Lm. (aus, hae 
ben) separ. to sound through ; IL. Durch⸗ 
Elingen, a. insepar. to fill with sound. 

Dürchklopfen, ». a separ. 1. w 
beat through; 2. vu, to beat soundly, 
to drub. : 

DiirdhEneten & Durchkneten, va. 
separ. or insepar. to knead well or 
thoroughly. 

Dürchkochen 4 Durchfichen, e. a 
separ, or fısepar. \o uml well, through. 
Dürchkollern, v. a. separ. to roll 

through. 

Diirdfommen, p. ir.n. (aux. feyn) 
separ. to come through, get through ; fig. 
to come off, get off, to get out of dif- 
ficulties; es ift ſchwer durchzukom⸗ 
men, it is difficult to proceed. 


Dürhkönnen, v. ir. a. (auz. haben) 
separ, ellip. to be able to pass; es ift fo 
weit, daß ein Wagen durch kann, it is 
wide enough to adinit a carriage. 

Dürchkoſten, v. a. separ. to taste 
things one after the other. 

Durchkräch gen, o. a, insepar. to fi! 
with hoarse cries; der Rabe durch⸗ 
Erächzt das öde Gemäuer, the raven 
fills the ruined walls with his dismal 
ery. 

Duͤrchkrämpeln & Durchkraͤm 
peln, v. a. separ. or insepar. to cord 
thoroughly. 

Dürchkratzzen, v. a. & ref. separ. to 
scratch through. & 

Dürchkräuſeln & Durchkräuſeln 
v. a. separ. or insepar. to curl throughout 
or thoroughly, to move over by curling 

Durdfreifen, w. a. insepar. to par 
through in a circular motion ; to sweey 
(through the air). 

Durdfreigen,v.a.ınsepar.to cross; 

ich —, to cut each other crossways 
to intersect. 

Durchkreunzung, f crossing, thwan- 
ing 

Dirhfriechen, o. i I. m seper. to 
creep through; U. Durchfriechen, a. im 
separ, to creep through every part of 
search. 

Ditch trie gen, v. a. separ. vlg. I 
to get through; 2. to carry one’s point 


Durch 


Dirchfugeln, v. a separ. to bowl 
through. 

Durchlächen, v. a. insepar. to fill 
with laughter. 

Dirchlangen, vid, Durchreichen. 

Dirhlängen,o. a. separ. Min. T. to 
dig a Inde in its length. 

Durdlacmen, v. 4. insepar to fill 
with or spend in noise. 

Dürchlaß, m (-ffes; pe. -Laffe) 1. 
letting Unrough; passage; 2. sieve, 
screen. 

Diir ch laffen, v. ir. a. separ. 1. to let 
pasa, to suffer to pass; 2. to let through; 
to pass through, to strain, percolate, 
filter. 

DiirGhlaucht, f. (pl. -en) highness; 
Seine —, his (serene) highness; Ihre 
— die Fürſtinn, her highness the prin- 
cess, | 

Dirhlauchtig (Dirchlauchtigft), 
adj. 1. + renowned, celebrated; 2. most 
high, most serene; august; ber —fte 
Fürft, his most serene highness; ein 
—e8 Haus, an illustrious (august) 
house. ‘ 


Dürchlauchtigkeit, via Durchs 
laucht. 


Durchlauern, vp. a. insepar. to pass 
or spend lurking. 

Dürchlauf, m. (-e85 pl. -Läufe) 1. 
running through ; passage ; 2. diarrhoea, 
vid. Ducchfall. 

Dürchlauf en, v. irn. (aus, feyn) 
separ. to run through; N. Durchlaufen, 
a. insepar. 1, to run through, wear out; 
2, to run from one end to the other; 
ein Buch —, to peruse a book hastily ; 
to hasten through. 

Dirhlautern & Durchläutern, v. 
a. separ. or insepar. to strain through; 
to purify thoroughly 

Dürchleben & Durchleben, »v. a. se- 
par or insepar. to live over, to pass, 

Diivrdleiten, v. a. separ. to lead 
through. 

Diirchler nett, v.a. to learn thorough- 
ly, to the end. 

HYırchlefen & Durchléfen, v. ir. a. 
separ. or insepar. to read over, to peruse, 
go through. 

Diirdhlefung, f perusing, perusal. 

Durchleüchten, v. I. a. insepar. to 
light through; I. Dürchleuchten, n. 
(aux. haben) separ. to shine through, 
transpire. 

Durdlicten, v. a insepar. to il- 
lumine. 

Diirdltegen, v. ir. rafl. separ. to fret 
or gall by lying upon; to gall one’s skin 
by lying too long on it. 

Diir chloe, v. a to make a hole 
trough. 

Durchlöchern, v a. insepar. to make 
holes through; to perforate, punch. 

Due dhlidect, part. adj. full of holes, 
perforated, pierced. 

Diirdlodern, v. x. (aux. haben) se 
par. to break through (said of flames). 

Durdlitften, v. a. ınsepar. to give 
air, to air, ventilate. 

Diied lit gen, v. ir. reff. separ. to make 
one's way by lying. 

Diirdmadhen, v. a. separ. fig. to 
Ginish, accomplish; to go through, ex- 
perience; er hat viel durchgemadt, 
be has gone through a great deal. 

Dirhmarfch, m. (-88; pl. -mire 
Che) marching trowel passage. 





Lard 
Dürchmarſchiren, on. (aux. feyn) 


separ, to march through. 

Durdhmaiern, ov. a. insepar. to wall 
all over. 

Diird meifieln, v. a, separ. to chisel 
through. 

Dürchmeiſtern, ». u. separ. to cri- 
ticize. 

Diirdmengen, v. a. 1. separ. to 
mingle or mix thoroughly; 2. Durch⸗ 
mengen, insepar. to mix up with. 

Dirdhmeffen, v. ir. a. 1. separ. to 
measure through; 2. Durdymeffen, in- 
separ, to measure throughout, every 
part of it; fig. to walk over. 

Diitdmeffer, m.(-8; pl. —) dia- 
meter; det halbe —, serni-diameter. 

Diirdhmifden, v.a.vid Durdmen- 
gen. 

Dirhmiften & Durchmiſten, v. a. 
separ. & insepar. to manure throughout, 
thoroughly. 

Dirhmühen,v. ref. separ. to help 
through with labour and difficulty. 

Diirdhmurmeln & Durchmiirmeln, 
v. n. & a, separ, or insepar. to murmur 
through; to run or flow through mur- 
muring. 

Diirdmiffeu, v. n. (aux. haben) 
separ. ellip. to be obliged to pass through ; 
ich muß durch, I must go through it, 
over it; er muy damit durch, fig. he is 
obliged to finish the matter. 

Dürchmuſtern, Durchmiiftern, v. a. 
separ. or ınsepar. to review all over; 
fig. vulg, to criticize; alle Winkel —, 
vulg. to search into every corner. 

Durchnächten, v. a. insepar. * to 
darken, fill with darkness. 

Diürchnageln, v. a. to nail through. 

Durchnägen & Dirchnagen, v. a. 
insepar. or separ. to gnaw or nibble 
through ; Jig. to gnaw at, 

Duürchnähen, v. a, separ. 1.to sew 
through; 2, Durchnähen, v. a. insepar. 
to quilt. 

Durdnärben,v.a.insepar. to cover 
all over with scars. 

Durhnäffen, Durchnétzen, v. I. a. 
insepar. to wet thoroughly ; to moisten, 
wet all over; II. Durchnäffen, n. separ. 
(auz. haben) to let the wet through. 


Durdnébeltt, wv. a insepar. to fill 
with mist. 

Dirhnehmen, v. ir. a. separ. to 
canvass, examine; einen —, to cen- 
sure one. 

Durdilen, v. a insepar. to oil 
thoroughly. 

Durchörtern, v. a. insepar. Min. T. 
to hole, cut. 

Dürchpaſſiren, wv. a. separ. to pass 
through. 

Dürchpaß, m. Eſſes; pe. -päffe) 
narrow pass, defile. 

Dürchpatſchen, vo. In. separ. to 
splash through (said of water); II.a. to 
slap soundly. 

Dürchpeitſchen, d. a. separ. to whip 
soundly; Jig. vulg. to go through, run 
over. 

Durchpfeéffern, v. a. insepar. to 
season thoroughly with pepper. 

Dirchpfeifen & Durchpfeifen, v. 
ir. L. a. separ, or insepar. to whistle 
through, from leginning to end; IL n. 
(auz. haben) separ. to penetrate whis- 
tling. 

Durchpflänzen, vo. a insepar. to 
plant all over. 
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Durchpfläſtern, v. a insepar. w 
pave all over. 

Dirhpfligens Dyrdvitigen, r 
a. separ. or insepar. to plough through 
all over. 

Durchpichen, va. insepar. W coves 
with pitch. 

Dircdhpiden, v. u. separ. to pee? 
through. 

Dürchpilgern, v. 1. n. fauz. haber. 
separ. to wander through; I. Ute: 
pilgern, a. insepar. to wander over, 

Dürchplagen, v. ref. separ. to ger 
through with difficulty. 

Dirdhplappern & Durchpläppern, 
©. a. separ. or inscpar. tO pass or spend 
in prattling. 

Durdyplatidern, vo a ınsepar. to 
pass in talking. 

Durdhplumdern, v. a. insepar w 
sack. 

Dürchpochen, v. a separ. Min T 
to wash {ore) ; fig. to drub soundly. 

Diirdpraffelm, v. La. separ. to 

ass through ratuing; I. Durchpraf: 
ein, a. insepar. to fill with a Yattlına 
noise. : 

Durdpraffen, ov. a insepar. » 
spend one’s fortune (in debauchery’. 
to pass in revelry. 

Diirdpreffen, v. a. separ. to prese 
through, squeeze through. 

Dürchprügeln, va. separ. to beat 
soundly, 

Dürchpudern & Ourchpiidern, - 
a. separ. & insepar. to powder al! over 

Dürchquählen, v. reſt. separ. to ger 
through (laboriously er with pain) 

Dürchquetſchen, v. a seper. w 
press or squeeze through. 

Dürchrähdern, v. a separ. to straia 
through, to run through a sieve. 

Durdhradern, va, insepar. to crush 
by a wheel; to jolt about, fatigue. 

D uürchragen, v. n. separ, to jut 
through an aporture. 

Duürchranken, v. In. separ.to ramp 
through; U. Durchränfen, a. insepar 
to entwine by ramping. 

Dürchrafen, ».I.n. (aux. en) tc 
run through furiously; I. Durchräs 
fen, a. insepar. to pass in raging, 
frenzy. 

Dirdraspeln, v. a. separ. to rasp 
throughout; to break by rasping. 

Durdraffeln, v. a. insepar. to rattle 
through, 

Dürchrauchen, v. I. n. separ. ın 
fume or smoke through ; II. Durchrau⸗ 
hen, a, ınscpar. to fill with fume o 
smoke. 

Dürchräuchern & Durchräüchern, 
v. a. separ. or insepar. to smoke tho 
roughly; to perfume, fumigate. 

Dürchrauſchen, v. In. (aux. feyn) 
separ. to rush, rustle through; IJ. Durch⸗ 
taufchen, a. insepar. to fili with a rush 
ing noise. : 

Diirdhredhen & Durdhréden, vo ı 
separ. & insepar. to rake thorocghly 

Dürchrechnen, v. a. separ. to coum 
reckon over or through; to examine an 
account. 

Diirmreguen, v. I. imp. separ. t 
rain through; II. Durchrögnen, a. in 
separ. to wet through. 

Diirdreiben, v. ira. separ.) we 
rub through; 2. to rub sore, ta bruise 


Dürhreihen, La. separ, to reach 
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through; IL (auz. haben) to stick 
through, project. 

Dei decife, sf (al -n) passing through, 
Passage. 

Dürchreiſen, d. In. (auz. ſeyn) 
separ. to travel or pass through; II. 
Durehreifert, a. insepar. to travel over. 

Dirchreifende, m. deck like adj. 
passenger. 

Diirdreifier, v. m. I. a. separ. to 
tear; IL. n. (aux. feyN) to break, rend, 
to be torn as.nder. 

Duürchreiten, sir L m (cuz. feyn) 
separ. to rive through, to go through on 
‘horseback; IJ. ref. to gall’ by riding; 
IUI. Durchreiten, a ınserar. to ride 
over, 

Dichrennen, are Gir Ln, (au. 
feyn) separ. to run ır.ongh; IL Durch⸗ 
reunen, fig. insepar. 19 run through; 
to run all over. 

Diirdviechen, o.ir.n separ. ta smeil 
through. 

Durcriefeln, v. Im. (aux. fey) 
separ. to rill through, to glce through 
Mi pe murmurs ; to purl; IT hordes 
tiefeln, a. insepar. the same meaning. 

Dirhriffeln, vid Durchyeheln. 

Diirdhrinne nt & Durchrinnen, o. sr. 
n. (aux. ſeyn) separ, & a. ınsepar. to run, 
flow, leak through. 

Diird rif, m. (ſſes) breach. 

Durchritt, m. (-e8) riding through ; 
passage on horseback. 

Diieh rigen Durdrigen, v. a, in- 
separ. & separ. to scratch through. 

Dürchrollen « Durchroͤllen, v. n. 
(auz. ſeyn) separ. & a. insepar. to roll 
through. FÜ 

Dirhröfchen,v.a. Min. T.to make 
stream-works, to make conduits across 
the rock. 

Durhröften v. m. insepar. to rust 
all over. 

Diirdriften v. a separ. to toast 
thoroughly. 

Dürchrücken o.n. (aux. ſeyn) separ. 
Mil. T. to march through. 

Dürchrudern, v In. (cuz. feyn) 
separ. to row through; IL. Durchrü= 
bern, a. insepar. to row over, navigate, 

Durdriihen, v.a, insepar. to pass or 
spend resting. 

Dürchrühmen, o. a. separ. to praise 
all in succession. 

Dürchrühren, v. a. separ. to stir up 
thoroughly. 

Dürchrutſchen, v m. (aux. feyn) 
separ. to slide through. , 
Durchrütteln, v.a. insepar. to shake 

thoroughly or through. 

Dürchſäbeln, v a separ. to cut 
through with a sabre. 

Durch fien, v. a insepar. to sow all 
over. 

Duürchſägen & Durchfägen, v. a 
separ, or insepar. to saw through. 

Diit ch 8, contract. of durch das. 

Dirchfalgen & Durchfälgen, v. a. 
separ. or insepar. to salt thoroughly. 

Dürchſäuern & Durchfälern, v. a. 
separ, or insepar. to leaven thoroughly. 

Durchſäuſeln, v u imsepar. to 
whistle gently through. 

Dur dfarfen, v. a. insepar. to rush, 
whistle, bluster through. 

Dichfchaben, vo. a. separ, to scrape 
through. 

Dirhfchaffen, v. a. separ’ to con- 
vey through. 
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Dürchſchallen, In. (aux. has 
ben) separ. to sound through ; II, Durch» 
fchällen, a. insepar. to fill with sound. 

Dürchſcharren & Durhfchärren, 
0.4. ecpar. or insepar. to scrape through ; 
to penetrate by scraping; to separate 
by scraping. | 

Dürchſchauen, v. J. x. separ, (auz. 
haben) to look through; I. Durdy- 
fchaüen, a. insepar. to penetrate, look 
through. 

Durchſchaudern, dw. a. insepar. to 

Durdhfdaviern, § shudder through, 
to fill with shuddering. 

Dichfhaufelng Durchſchaüfeln, 
v.a. separ.& insepar.to shovel through; 
to penetrate with a shovel; to shovel 
thoroughly. 

Diirdhfcheinbar, adj. transparent, 
pervious to light; —fett, f. translu- 
cency, transparency, diaphaneity. 

Dürchſcheinen, v. ir. n. (aus, hae 
bem) separ. to shine through. 

Dürchſcheinend, part. adj. diaphan- 
ous, transparent, pellucid. 

Düchfchelten, vo ir a. separ. to 
scold, rail at, taunt. 

Durchſcherzen, v. 
spend jesting, joking. 

Dürchſcheuchen, v. u separ. to 
frighten or drive through. 

Dürchſcheuern, v. a. separ. to scour 
or rub through, 

Dürchſchicken, v.a. to send through. 

Dürhfchieben a sw. a. separ. to 
shove through. 

Durchſchielen, x n. separ. to squint 
through. 

Durchſchle ßen, v. ir. I. a. insepar. 
to shoot. push through, fire through, 
transpierce; Typ. T. to lead, interline; 
mit Papier —, to interleave (a book); 
IL, Dürchſchießen, n. separ. (auz. haz 
ben) to shoot through; (aux. ſeyn) 
to fly, flash, through. 

Dirhfhießlinie,f (p.m) Typ. 
T. space-rule, lead. 

Dürchſchiffen, vw In. (au. feyn) 
separ. to sail through; ‚II. a. 1. to trans- 
port through; 2. Ducchfchiffen, insepar. 
to sail over, cross. 

Dichfhimmern, o In (au. 
haben) separ. to shine through; II. 
Durchſchiiumern, a. insepar. to fill 
with splendour. 

Durchſchläfen, v. ir. a. insepar. to 
pass sleeping. 

Dürchſchlag, m.(-e8; p.-ſchläge) 1. 
opening ; 2. strainer, colander; filter; 3. 
T. punch, puncheon; piercer ; det — im 
Brauhaufe, hose ; compos. —hammer, 
m. T. a strong hammer to make holes 
with; —ıneißel, m. 7. chisel to make 
holes with; —fcheere, f. cardmaker’s 
shears; —tuch, x. filtering-cloth. 

Dürchſchlägig, adj. Min. T. open- 
ing upon another gallery. 

Dürchſchlag en, v.ir.I.a.separ. 1.to 
beat through ; to break through ; to pierce; 
2. to strain, percolate, to pass through a 
sieve, to filter; II. n. (aux. haben) to get 


a. insepar. to 


Dura 


feyn) & ref. separ. w sneak, alink 
steal through; to go through unper. 
ceived; II. Durdyfchleichen, a. insepas 
same meaning. 

Durchſchleifen, va. L ir. separ. to 
grind or whet through; IL. reg, a. to 
carry through on a sledge; drag 
through. 

Durchſchlendern, va inepar to 
to saunter through. 

Dürchſchleppen, vo. I a. separ. ty 
drag through; IL. reff. to get laboriously 
through (the world, &c.). 

Dürchſchleudern, vo. a separ. to 
fling through. 

Dürchſchlingen & Durchſchlin⸗ 
gen, v. ir. a. separ. or insepar. to inter. 
lace, entwine; sling through. 

Dürchſchlitzen Durchſchlitzen, 
v. a. separ, or insepar. to slit, split 
through. 

Durchſchlümmern, v a snsepar, 
to pass (an hour, &c.) slumbering, 

Dirdh flip fen, v. J. a. (aux. feyn) 
separ. to slip, sHde, creep or get through; 
IL Durchfchluͤpfen, a insepar. same 
meaning. 

Durchſchmächten, v. a insepar. to 
languish (long years, &c.). 

Diitdhfhmarogen, vo. La. separ. 
to spend or pass (time) in sponging on 
others; II. ref. to get one’s living by 
sponging on others. 

Dürchſchmauchen, no Laka 
separ, to smoke through; to be sinoked 
thoroughly; II. Durchfchmauichen, va, 
insepar. 1. to apply smoke to, to fumi- 
gate: 2. to spend or pass (time) im 
smoking. 

Dürchſchmelzen, v. u separ tw 
melt through. 

Durchſchmettern, v.La. 1. ımsepm. 
to fill with a shrill sound, blasts of a 
trumpet, &c. ; 2. separ. to dash through; 
U. n. separ. (aux. feyN) to penetrate 
with a crashing noise, 

Dürhfchmieden, v.a.to break by 
forging, to forge all; to fo'ge tho- 
roughly. 

Duürchſchmiegen, ov. ref. separ. to 
shift one’s self through. 

Dürchſchmieren & Durchſchmle⸗ 
ren, v.a. separ. & insepar. to smear all’ 
to smear through or thoroughly ; fig. to 
drub. 2 

Durchſchnauüben, ». a. insepar. to 
to run through snorting. 

Dürchſchneiden & Durchfihneis 
den, v. ir. a. separ. or insepar. to cut 
through, to cut; to divide by cutting; 
to cross one another (of roads); to 
intersect (of lines) ; to saw through; 
es durchſchnitt mir das Herz, it 
pierced my very heart. 

Durdhfdneten, v. imp. separ. to 
snow through. 

Dürchſchnellen, v. a. & n. separ. to 
jerk through, to fillip through. 

Dürchſchnitt, m. (es; p-e 3 
cutting through, cut; 2. intersection; 
3 i mean proportion, average: 





through; to penetrate (of d ); to 
wet through ; Med.7. to loosen, operate; 
to blot (of paper); Papier, das nicht 
durchſchlägt, paper that bears ink; 
II. refl. to break through the enemy, 
to cut (fight) one’s way through. 
Durhfchlängeln, o La. insepar. 
to wind through, to meander through; 
11. Teicchfchlängeln, ref. separ. same 
meaning. 


DBurhfhleidenv wlan. (auz, 





— eines Gebäudes, section of & 
building; tim —, on an average, on? 
with the other; compos. anficht, I 
profile; —smeßfunft, f. stereotomy, 
—épret8, m. average price ; —Spuntt, 
m. point of intersection; —8fenne, f 
Mat. T. secant; —fuinme, f. average 
sum, medial sum; —8tara, f. average 
tare; —é@verbiltnif, n. average or 
mean proportion; —#jahl, f. menn 
mean number 


Dur 


Durdhf(Gsffen, par. adj 
leaved, vid. Durchſchießen. 

Dürchſchnüffeln, v.c. separ.tosnuffie 
one by one; fig. to examine one by one, 

Dirhfhrammen, ov. u. separ. to 
make sore by scratching. 

Türhfchreien, Durchſchreien, v. 
ir a. separ, or insepar. to cry through; 
to fill with cries, 

Dürchſchreiten, v. ir. J. n. (aux. 
feyn) separ. to stride, atalk through; 
I Durchie chreiten, a. insepar. to stride, 
walk over. . 

D ürchſſch u ß, m. (-ffes) 7: woof; —, 
or —linien, pl. Typ. 7. leads, space- 
lines, interlines, scape rules. 

Dir df ittel 1, v. a. separ.to shake 


inter- 


Dura 


Dirchfepen,v.i.n. (auz. haben) se 
par. to break through, burst through, 
to gallop through; IL a. ettwas’—, to 
effectuate, achieve one's design; fein 
Vorhaben —, to carry one's point. 

Ditch fegung, s. prosecution, carry- 
ing one’s point. 

Durdfeufgen, v. a. insepar. to pass 
in sighs. 

Dürchſeyn, v. ir. n. separ. 1. to be 
Ahrough. to have passed through; er 
ift gluͤcklich durch, he came off safe; 
2. to be worn through (said of shoes). 

Dürchſicht, f. (pl.-en) 1. looking 
through ; 2. looking over. revision, in- 
spection ; zu Ihrer gefalligen —, for 
your kind inspection; compos. —8bild, 





about, shake up well ; to shake ti i 

Dürhfhütten,v.a. separ. to pour 
through. 

Durdhfdhittern, v. a. inscpar. to 
shake vehemently. 

Dirhfhwärmen vo J. n. (auz. 
feyn) separ. to swarm, rove through; 
U. Durchfchwärmen, a. insepar. 1. to 
swarm over, through ; to pass revelling 
(the night). 

Durchſchwätzen, o a. insepar. to 
spend chattering, talking. 

Duürchſchwefeln & Durchſchwe⸗ 
feln, v. a. separ. or insepar. to im- 
pregnate with sulphur thoroughly. 

Durchſchweifen, v. a. insepar. to 
rove, stroll or range about, to wander 
all over. 

Dürchſchweißen, v. La. separ. to 
hammer (iron), to forge it throughout ; 
IL. n. to percolate, ooze out. 

Dirhfhwelgen & Durchfehel- 
gen, v. a, separ. or insepar. to pass or 
spend in revelry or banqueting. 

Durchſchwimmen, v. ir. La. (aus. 
fet) separ. to swim through; 2 
Durchſchwimmen, a. insepar. to pass, 
cross swimming. 

Dürchſchwing en, o. ir La. separ. 
1. to swing through; 2. to winnow, fan 
(corn) throughout; 3. to swingle tho- 
roughly (flax) ; IL. reff. to swing through. 

Durchſchwürren, v. a. insepar. 1. 
to buzz through ; 2. to fill with chirping 
or with sharp sounds ; to whiz through. 

Diirhfhwiken, vIn. (aur, feyn) 
separ..to sweat through; Il. u. same 
meaning. 

Dürchfegeln, vo L n. (aux. feyn) 
depar. to sail through; II. Durchſegeln, 
.a, insepar. to sail Gver, navigate. 

Dürchſehen, v. ir. J. n. (cuz. haben) 
separ. to see through; II. a. to look 
over; IE. Durchfehen, a insepar. to 
penetrate; to glance over; to review, 
tevise. 

Duürchſehbar, adj. capable of being 
seen through or examined. 

Dirchfehen m (6; pl. —) exa- 
miner, reviewer. 

Dürchſeifen & Durchfelfen, v. a. 
to soap one by one, to soap all over or 
throughout. : 

Dürchſeihen, Dicchfeigen, » a. 
sepor, to filter, Gltrate, strain, percolate. 

Ditdhfether, m (6; pl.—) La 
exrson that filters; 2. a filter, strainer. 
Dürchſeihung, Diircfeigung, f. 
(m. =Cil) filtration, percolation. 

D ir ch fein, v. vid. Durchſeyn. 
Dirchfenden, v. reg.& ir. a. separ. 
to send through. 

Diirdfengen, v.a. separ. to singe 
one hy one er throughout 





n. a transp p , transparency ; 

—8lehre, f. dioptrica. 

Dürchſichtig, ad. 
phanous, transparent. 

Dürchſichtigkeit, f. diaphaneity, 
pellucidity, transparency, clearness, 
limpidness. 

Dirchfidern, Dürchſintern, v. n. 
(auz. ſeyn) separ. to trickle through. 

Durchſieben, v.a. separ. to sift, to 
make run through a sieve. 

D ürchſingen, v. ir. a. separ, to sing 
to the end, to sing over. 

Dürchſinken, ov. ir. n. (aux. feyn) 
separ. to sink, fall through. 

Diirdfinnen, o. ir.a. separ. to spend 
musingly or in deep thoughts. 

Dürchſintern, vid Durchſickern. 

Duürch fib en, v. ir. a. separ. to wear 
out by a upon; to wound by 
sitting; Durdfigen, insepar. to pass 
sitting. 

Ditch follen, v. n. ellip. (aus. haz 
ben) separ, to be under the necessity 
of passing through. 

Durhfönnen, v. a insepar. to sun, 
bask. 

Durch firgen, v. a. insepar. to spend 
with cares. 

Durchſpähen, v. a. insepar. to spy 
through, search into, examine tho- 
roughly. 

Dirdhfpalten & Durehfpdlten, 
v. a. separ. or insepar. to split in two, 
Dürchſpeien, v. ir. a separ. to spit 

through. 

Durdfpt den, v. a msepar. to lard 
all over; ‚fig. to interlard. 

Dirdfptelet, v. a separ. 1.t0 play, 
act over; 2. to pass playing ; 3. to prac- 
tise on a musical instcument ; 4. to hurt 
one's fingers by playing too long ona 
musical instrument; 5. to perform a 
musical piece thoroughly ; eine Rolle 
-—, to support a part. 

Dürchfpieben Durchſpleßen, 
v. a. separ. or insepar. to pierce with a 
spear. 

Dir dhfpornet, v. a. separ. to urge 
or spur through. 

Dürchſpotten, v. a. separ. to treat 
with scorn; to deride one by one. 

Dürchſprech en, vera. separ. 1. to 
speak through an aperture or instru- 
ment; 2. to discuss, reason sufficiently. 

Dit dhfpren get, ol. x. (aux. feyn) 
separ. to gallop through, to pass through 
at full speed; If. ¢.1.to make to burst, 
to burst; 2. Durchfprengen, msepar. 
to gallop over. 

Diirdhfprin gen, v. ir. n. (aux. feyn) 
separ. to leap through or across. 

Dürhfprigen & Ourdfprigen, v. 
a. separ. or inscpar.to squirt through. 


limpid, dia- 





Durch 


Qurchſproſfen, v. x separ, (mia 
feyn) to sprout through 

Dürhfprudeln v. In. (aur. ſeyn 
separ. & Ui. Durchſprũdeln, a. insepar 
to bubble through. 

Dürhfprühen, v.n. separ.to spark 
or sparkle through. 

— haunt; 
bas Haus ift durchfpuft, the whole 
house is haunted. 

Dur hfpüren, v. a, insepar. to spy 
search through. 

Dürchſtacheln, v. a 1. separ. ıc 
goad through ; to wound by a goad; 2 
insepar. to prick tl ghly. 

Durcdftählen, v. a. insepar. to steel 
throughout. 

Diitdhfampfen & Durdhftimpfer, 
v. a. separ. or insepar. to stamp through. 

Durdftänfern, v. a. insepar. 1. te 
fill with stink; 2. fig. vulg. to ferret, 
rummage, search. 

Dürchſtauben, v. n. 1. separ. to pe- 
netrate, pass through as dust; 2. 
Durchſtaben, insepar. (aux. ſeyn) ta 
be dusted throughout. 

Dürhftäuben, v. a 1. separ. to 
drive through as dust; to dust through- 
out to powder (one’s hair); 2. Durchs 
ftaitden, imsepar. to dust all over; to 
hurry through (a place) raising a dust. 

Durchſtäubern, v. a. insepar. to 
rummage. 

Dürchſtäupen, v. a 1. to whip, beat 
with rods; 2, to drive through flogging. 

Diirchfteden, v. ir. a. separ. 1. to 
run through, transfix, to prick: to 
pounce; ‚fig. to dig through; mit einem 
etwas —, fig. to concert, contrive 
jointly; 2. Durchftechen, insepar. to 
pierce, cut through, 

Dürdfiehen m (6; p.—) Tra 
piercer. 

Durdftedheret, f. (pl--en) fg. in- 
trigue, secret practice, joint contriv- 
ance. 

Diitch fteden, v. a. separ. to put 
through, 

Dürchſteh len, nar.ak ref. separ. to 
steal through or away, to get through 
unperceived. 

Dit dh eigen, ve, Ln. (aux. feyn) 
separ. to step through, to get in through; 
u. Durchfteigen, a. insepar. to stride, 
stalk over. 

Dürchſtellen, v. a. separ. Sp. T. to 
encompass a thicket with nets. 


Durdhftep pen, v. a. insepar. to stick, 
to quilt. 

Dürchſteuern, v. Ln separ. (auz. 
feyn) to steer through; I. Durchfteri= 
ern, a. insepar. to steer through. 

Dürchſt ich, m. (-e8; pl.-e) act of 
Piercing or of cutting through; cut, in- 
trenchment, aperture. 

Durch ftt ch elu, ov. a. insepar. to prick 
all over. 

Dürchſticken, v. a. 1. separ. to em- 
broider through or thoroughly; 2 
Durchſticken, insepar. to embroider all 
over. 

Diird lieben, vid. Durchftauben. 

Diirchftim men, v. a. separ. to tune 
all ively; to tune th ghly. 

Durchſtünken, ov. ir. a. insepar. to 
fill with stink. 

Durhftöbern, v. a. vid. Durchſtäu⸗ 
bern. 

Durdh pid ern, v. a. insepar. 1. ta 
prick through; 2. fig. tosearct oo 








Durch 


Durdfiöh NEN, v. a. insepar. to pass 
or spend groaning, 

Dird ftopfen, z. a. separ. to put 
through ‘(a hole). 

Durch ftdcen, v. a. insepar. to rum- 
mage, stir. 

Diirch ftofen, v. ir. a. 1. separ. to 
thrust or push through; 2. Durchftö- 
bent, insepar. to stab through. 

Dürchſtottern & Durchftottern, 


2. 4. separ, or insepar. to stammer 


Durch 


a. insepar. 10 tage through ; to pass 
raging. al 

Diirdhtinen, o 1 a. (aux. haben) 
separ. to resound through; II. Durch⸗ 
tönen, a. insepar. to fill with sound. 

Durdtdfen, v.a. insepar. to fill with 
roaring; der Sturm durchtof't den 
Wald, the storm roars through the 
forest. 

Dir 4 traben & Durchträben, v. n. 
(auz. ſeyn) separ. & a. insepar. to trot 





through, read th sta 





Dürchſtrahlen, oLn. (aux. haben) 
separ. to radiate through; II. Burch= 
fteählen, a. insepar. to penetrate with 
rays, fill with rays. 

Diird fire Een, v. a. separ. to reach 
through. 

Diird ftreiden, v. ir. I. a. separ. to 
raze, strike out, blot out, to cross, 
cancel; I. n. (auz, ſeyn) to pass 
through with velocity; II. Durch⸗ 
ftreichen, a. insepar. to ramble through, 
roamover; da8 Land -—, to rove through, 
run over the country. 

Dur gd ftretfett, v.a. insepar.to roam 
or rove all over. 

Dürchſtreiten« Durchftretten, v. 
ir. a. separ. or insepar. to carry a mat- 

ter through ; to cut one’s way through; 
to pass er spend (time) in contention. 

Dürchſtreuen, v a. separ. to strew 
through. 

Ditech ftv ich, m. (-e8) 1. blotting out; 
cross; 2. passage (of the birds). 

Dürchſtrieg eIn, va. separ. to curry 
(a horse) thoroughly ; fig. to chide. 

Dirhfirömeng Durchftrömen, v. 
n. (aux. haben) separ. & a. insepar. to 
stream or run through. 

Dirhftrömung, f. (pl. en) per- 
fusion. 

Dürchſtudiren, » a. to study 
through, to spend or pass (time) in 
study; bie Wacht —, to lucubrate. 

Durhftürnten, v.a. insepar. to rage, 
rush through. 

Dürchſtürzen, v. I. a. separ. to 
thrust through, to push through with 
vehemence ; IL, n. (aux. feyn) to be 
precipitated through, to fall through. 

Durch fitdhen, v. a. insepar. to search 
through, to rake into. 

Durch fic er, m. (-8; pl.—) searcher. 
Durhfidung, f. (pl. -en) search- 
ing; compos. —Srecht, n. right of 
search. 

Durchſümmen, v. u. insepar. to 
hum through. 

Durdhfüßen, v.a. insepar.to sweeten 
thoroughly, to edulcorate. 

Durch tdnbdeln, v. a. insepar. to pass 
(one’s time) in trifles. 

Dürchtanzen, v La. 1. separ. to 
wear out by dancing; to dance through, 
from beginning to end; 2. Durchtän⸗ 
ett, insepar. to pass in dancing; II. x. 
oe ſeyn) separ, to dance through. 

Diirdhtappen, v1. x. separ. to grope 
through an aperture; I. Durchtäppen, 
a, insepar. to grope throughout. 

Durch ta fret, v. a. insepar. to handle 
and feel all over. 

Dirdhtaumeln, v. n. (aux. feyn) 
separ. to go reeling through, to stagger 
through. 

Diirdthauen, v. imp. separ. to thaw 
through. 

Diirhtoben, » Ln des feyn) 
aqyrir, to rage through ; II. Durchtoben, 
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Diirdhtragen, v. ir. a. separ. to carry 
through. 

Dürchträllern, v.a.1.separ.to hum 
g tune) from beginning to end; 2. 

utchträllern, insepar.to wander over 
(a place) humming tunes. 

Dirdhtrampeln & Durchträm⸗ 
pelt, v. a. separ. or insepar. to trample 
thoroughly ; to wear out by trampling. 

Durdtraiiern, v. a. insepar. to pass 
mourning. 

Dirhträufeln & Diirchtraufen, 
v. n. (awa. ſeyn) separ. to drop through. 

Durdtrdimen, vo. a insépar. to 
pass dreaming. 

Dürchtreffen, v ir. n. separ. to hit 
through. 

Dürchtreiben, v. ia. 1. separ. to 
drive through; 2. insepar. of which only 
the particip. durchtrieben, cunning, &c. 
vid. below. 

Dirdhtreten, v ir. La separ. to 
wear out or to tread holes into; II.n. 
(auz. ſeyn) to tread through. 

Diirdhtridtern v. a. separ.to pour 
through a funnel. 

Diirdhtrieb, m Ces; pl. -e) act of 
driving through; passage of cattle. 

Durdtrieben, adj. cunning, crafty, 
practised, artful. 

Durchtriebenheit, f cunningness, 
craftiness. 

Dürhtriefen, Diirchtrdpfeln, 
Dürchtropfen, v. n. (auz. fey) separ. 
to drip, drop or trickle through. 

Dürchtrillern, v. a 1. separ. to 
trill, quaver from beginning to end; 2. 
Durchteillern, insepar. to walk through 
(a place) quavering. 

Dürchtrinken, v. ir. n. 1. separ. to 
drink one by one, tc drink to the end; 
2. Durchtrinfen, a. insepar. to pasa or 
spend (time) in drinking. 

Dirdhtrippelu & Durchtrippeln, 
v. a & n. separ, or insepar. to trip 
through. 

Dürchtrocknen Durchtroͤcknen, 
v. a. & n. separ. or insepar. to dry tho- 
roughly. 

Dir diiben, v. a. separ. to exercise 
from beginning to end. 

Durdwaden, va. insepar. to pass 
waking. 

Diitd wads, n. (-fe8) roundieaved 
hare’s-ear; honey-suckle; perriwinkle. 
Dürch wachſen, v.i.I.n. (auz. feyn) 
separ. to grow through; I. Durch⸗ 
wächfen, a insepar. to intergrow, be 
streaked. 

Durdhwidfen, part. adj. streaked; 
—e8 Gleifch, marbled meat. 
Dürchwagen, v. ref. separ to ven- 

ture through. 
Diirhwigen, o. a. separ. to weigh 
things, one after the other. 
Diirhwalken, v a separ. 1. to full 
or mill thoroughly; 2. fig. vulg. to 





thrash, beat, bang. 





Durd) 


Durdhwailen, ». a. * insepar. } 
wander thr ugh ; 2. pervade. 

Dirdhwallfahrten, v. m (eux 
feyn) separ. ta wander through. 

Durchwälten, v. +. insepar. to rule 
over. 

Dürhwalzen, v. In. (aux. feyn) 
separ. to waltz through; II. a. to make 
a hole hy rolling; IH. Durchwaljer,, 
a. insepar. to waltz through. 

Duürchwälzen, v. a. separ. to ron 
through an aperture or space. 

Diirdhwamfen, v. a separ. fig. to 
line one’s jacket, to thrash. 

Durdhwindeln, v. a. insepar. ts 
walk, go or pass through. 

Dithwandern, v. Ln. (auz.feyn 
separ. to wander through; IL Durch⸗ 
wändern, a. insepar. to wander over in 
all directions. 

Diirdhwanken, v. x. (cuz. feyn) se 
par. to stagger, reel through. 

Durchwärmen, ov. n. insepor. wo 
warm through, thoroughly. 

Duürchwaſchen, v. a. separ.to wash 
through. 

Durhwäffert, v a. insepar. to 
water or soak thoroughly, to irrigate. 

Dirhwaten & Durdhwiter, o a. 
insepar. & n. separ. (auz. ſeyn) to ford, 
to wade through. 

Durdweben, v. u. insepar. wo in- 
terweave 

Diitrdh weg, m. (es; m. -€) road; 
passage, thoroughfare. 

Diitd weg, adv. absolutely, through 
out, 

Dürchwehen, v. In. (aus. haben) 
separ. 1. to blow through; 2. to perflate ; 
IL Durchwähen, a. insepar. same mean 


ang. 

Dürhmeihen & Durchweichen, 
v. 1.4. separ. or insepar. to soak, steep 
or macerate thoroughly; IL. 2. (auz. 
feyn) separ. same meaning. 

Ditch weiden & Durchweiren, va 
separ or. insepar. to pasture all over. 

Durhweinen,v.a. igsepar. to spend 
in tears. 

Diitdweifen, v. ir. separ. to show 
the way through ; to lead through. 

Duürchwerfen, v.ir. a. separ. to cast 
or throw through. 

Dürchwetzeen, v. a. separ. to whet 
through; to wear through by whetting 

Dürchwichſen, v a separ. 1. to 
blacken, polish; 2. fig. to thrash, beat. 

D urhwimmeln v. u separ, ta 
crowd or swarm through. - 

Durdhwimmern, ov. a. insepar. to 
pass lamenting (whimpering). 

Duürchwinden & Durchwinden, o 
tr. I. a separ. to wind through; ün- 
separ. to entwine; II. refl. to get clear 
through; to struggle through, to get 
through difficulties. 

Durhwinfeln, v. a. insepar to pase 
moaning, whining. 

Durdwintern, vw 4. inscpar. ie 
winter. 

Durdhwirbeln, v a. inserar. & 
whirl through ; fig. to resound through 

Dürch wirken, va. 1. separ.to work 
knead thoroughly; 2. Durchwirken 
insepar. to interweave. 
Dürchwiſchen, v.n. (aux. ſeyn) so 
par. to slip or slide through, to escaps 
Durchwittern, v. a. insepar. Min 

T. to intermix with substances dis 
solved by the action of air 


zu 


Durchwölben, v. a. ineepar. to 
vault or arch throughout. 

Dürchwollen, v. ir. n. separ. to 
purpose or attempt to pass through. 

Durchwühlen, vo. I. a. insepar. to 
root thoroughly, to grub through; to 
rummage ; EL Dirchwũhlen, ref. separ. 
to grub, make one’s way through. 

Diivch wiinfdher, v.n. separ.to wish 
to get through. 

Hürchwurf, m. (-e8; pt. -würfe) 
l. the act of casting through; 2.scene, 
acreen. 

Dürchwürgen, v.a. separ. 1. to 
swallow down with difficulty; 2. to 
slay or destroy thoroughly. 

Durchwürzeln, v. a. insepar. to 
root throughout, to penetrate with roots, 

Durch wir get, v.a.insepar.toscason 
all over, to fill with perfume. 

Durdhwithen, v.a. insepar. to rage 
through. 

Duürchzählen, va. separ. to count 
over. 

Yurchzänken, d. a. insepar. to pass 
or spend (time) in quarreling. 

dürchzauſen « Durchzaiſen, v. a. 
separ or insepar. to touse thoroughly. 

Durchzechen, v. a insepır. to pass 
(time) drinking, 

Diitd seinen, v. a. separ. to draw 
(a figure) through transparent paper; 
to trace. 

Dürchzeichnung, f (pl -en) act 
of tracing; compos. —S8papter, m. 
tracing paper. 

Duürchzeigen, vid Durchweiſen. 
Durchzerren, v. a. sopar. to drag or 
pull through. 

Dürchziehen, o ir. I.a. separ. 1. to 
draw, pull through; to run through (of 
threads); 2. fig. to censure, criticize, 
one; IL. 2. (auc. ſeyn) to pass, march 
through; ILL Durchglehen, a. insepar. 
1. to draw through, interweave, mix; 
2.to march, wander through in all di- 
cections. 

Duürchzielen, v.a. to aim through. 

Dich sif hen & Durchziſchen, v. a. 
insepar & n. separ. to hiss through, pass 
through with a hissing noise. 

Durchzittern, v. a. insepur. to tremble, 
shiver through. 

D tir ch gol, m. Ces; pl.-2Ölle) transit- 
duty. 

Durchzücken, v. a, insepar. to flash 
through. 

Durch gern, v. a. insepar. to sugar 
thoroughly. 

Dürchzug, m. Ces; pl. -glige) passing 
through, passage; marching; Arch. T. 
architrave, masterbeam, dormant. 

Ditech sup few, v. separ. to pull or 
pluck through. 

Dürchzwängen, Dürchzwingen, v. 
a. separ. & rel. to force or squeeze 
tarough. 

Dürchzwicken, v. a.to make sore by 
pinching. 

Durchzwitſchern, v. a insepar. to 
All with twittering. 

Durfen, vin. (auz. haben) & auz. 
1. to be permitted, to be allowed ; 2. to 
need, to want; 3, to be able, possible, 
can, may; 4. to dare; 5. to have reason, 
cause, a right; thue e8, wenn du darfit, 
do it if you dare; darf fie fommen? is 
she pened to come? barf ich fraz 

en? may I ask? wenn ich fo fager 
arf, if lmay say so; es bürfte wohl 
gefchehen, it might well happen; bu 





Dute 


darfſt es nur fordern, you need only 
ask for: darf nur reden, he needs 
only to k; es dürfte ein Leichtes 
feyn, perhaps it would not be a dif- 
ficult matter; Sie — nicht glauben, 
you must not believe ; er batf kg dar⸗ 
über nicht wundern, ha must not 
wonder at it; Sie — nut befehlen, 
you have only to command. 

Dürftig, I. adj. needy, indigent, poor; 
Jig. insufficient, inadequate, poor; eine 
—e Uuésflucht, a poor excuse; II. ado. 
needily, poorly. 


Zien 


Düte,f. pl. -tt) cornet, compos. -a- 
breher, m. petty shop-keeper; —fite 
mig. adj. having the form of a corner, 
conical. 

Diiteleife st,» 85 pl.—) a conical 
smoothing-iron. 

Düteln, v. a. provine. to fold, plait. 
pucker. 

Düten, Düten, vid. Tuten. 

Dütenbaum, m mammee-tree. 

Dütenfhnede, f. vid. Dute, 

Dugbruder, m. (-8; pl. -brüber) 
cc ion, intimate, crony. 





Diirftigfeit, £neediness, indigence, 
poverty ; scantiness, imperfection, poor- 
ness, 

Dürt, adj. 1. dey, arid; dried, withered ; 
2. fig. lean, meagre ; 3. barren, sterile ; 
4. unadorned, blunt; ein —er Zweig, 
a dead bough; etwas nit —en Wor- 
ten fagen, fg. to speak one’s mind 
freely; — werben, to dry; compos. —= 
baum, —bufch, m, xerophita (from Ma- 
dagascar) ; —| eibig, adj, Jean, meagre ; 
—maden, pl. maggots (a disease of 
children), —ofen, vid. Darrofen ; —= 
fucht, oid. Darrſucht; —wuryz, f. flea- 
bane. 


Syn. Dürr, Trorten. ‚Dürr differs from tros 
den in being applied to bodies which are des- 
titute of the moisture which forms the fluid 
part of animal substances, Eine troteue Hand, 

one which is not wet or damp, eine Ddiirre, 
one which no longer contains the juices in- 
dispensable to life, Zrodener Gand is merely 
such as ıs not wet, Diirrer Gund such as 

sseses nO nutritive moisture for plants, on 
which nothing can vegetate. 


Dürre,f. 1. aridity, dryness; drought ; 
2. sterility, leanness. 

D tir ft, 1. m. (-e8) thirat ; strong desire; 
2. f. + boldness, rashness; — haben, 
to be thirsty; den — ftillen, löfchen, 
to quench one's thirst; compos. —= 
drang, m. vehement desire for drinking ; 
—natter, —fchlange, f. dipsas (sort of 
serpent). 

Dürfteng Ditrjten, v. n. (auz. haz 
ben) to thirst, to be thirsty ; ich durſte 
or 88 durſtet mich, Lam thirsty; fig. 
nach etwas —, to thirst for or after, to 
long for. 

Dürſtig, adj. 1. thirsty, athirst, dry; 
2. fig. eager, desirous; ein —er Bru⸗ 
bet, a tippler. 

Dirftigfeit, f. thirstiness. 

Diirftiglich, az & adv. thirsty, eager, 
desirous. 

Düfel, f Sp. 7. the female of small 
birds ; vulg, box on the ear, 

Diifel or Diiffel, m. (-8) vudg. diz- 
ziness, giddiness, 

Düfelig, adj. vulg. dizzy, giddy. 

Düfeln, v.n.difelig feyn, to be giddy. 

Diffie, f M 7. untarred oakum. 

Duft, m. (-e8) dust, dirt, mean and 
trifling thing. 

Diifter, adj. gloomy, dull, dusky: 
cloudy ; fig. sullen, sad; mournful; —= 
blau, adj. being of a dull blue; —flar, 
adj. T. clare-obscure; —toth, adj. 
murrey. 

Dit fte rFeit & Difterheit, ¢ darkness, 

“gloominess, obscurity, duskiness. 

Düfterling m (-e8; pl. -0) vid. 
Binfterling. 

Düftern, v. =. (aux. haben) to grow 
dusky; to lour, look sullen. 

Dilthen, n. (-8; pl.—) 1. a small 
coin; 2. Dütchen, cornet, compos, — 
breher, —krämer, m. cont. grocer. 

Diitcheuweife, adv. in small cornets, 
by small quantities. 

Ditte, f (pl. -W) the small rough 
whelk. 





Diigen,?v. a. & reff. to call one or 

Diigen, i each other “thou.” 

Diüßend, n. (-e85 pl. -e) dozen: 
zwölf — a gross; —weife, adv. by 
the dozen; by dozens. 

»Duumvit,m.(-8; pl. -¢) duumvir 

»Duumvirät, m. (es; pl. -e) du 
umvirate. 

Diiven, va. MT. die Ruderpinne 
luvwärts —, to put the helm a 
weather; dad Schiff durch den Wind 
—, to put the helm a-lee. 

Düwal, m. provine. 
pewte*-grass, 

Dwäli a. (-e8) Mm 7. mop. 

Dwällen na MT. to mop. 

Dwärreln,v.n.M. T.to be variable 
(of the wind). 

Dw airs adv. Sea lang. athwart; — 
burch die Gee fegeln, to sail against 
the setting of the sea; compos. —bal= 
fen, m. cross-beam. 

Dweil, Dweilen, 
Dwallen. 

*Dy nami, f dynamics, 

*Dynämifcd), adj. dynamical. 

*Dynamologte, f. doctrine of dy- 
namics. 

*Dymdft, m. (en; pl. -en) dynast, 
feudal lord. 

»Dynaftie, f. (pl. -N) dynasty. 

*D y nd ftt fc, adj. dynastical. 

*D y opbhy fite n, pl. Dyophysites (sect 
of christians). 

#Dyscholte, f. Med. T. disordered 
state of the gall. 

*Dyschy lie, f. Med. T. diseased state 
of the chyle. 

*Dyfenterie, f. dysentery. 

»Dysfrafte,f. Med. T. dyserasy. 

“ 

= ‘ as T e, f. dysphony. 

*Dyfodil, m. (-8) dysodile (species 
of coal). 

*D y sty dle, f. misfortune, bad luck. 

*D yéurle, f. Med. T. dysury 


GC. 


G, e, E, ıne fifth letter of the Alphabet 

6, n. (in music) the third note of the 
diatonic scale, E natural; — Dut, key 
‚major of E; — Moll, key m. nor of E. 

Ebbanfer, m (-8; pl.—) M T. an 
(anchor made use of at low waicr. 

Eb be, f. ebb, ebbing; die niedrige —, 
neap, neap-tide; — und uth, tide, 
ebb and flow, ebb-tide and flood-tide ; 
—= und Bluthmeffer, thalassometer. 

&bben, v. n. (auz. haben) to ebb, ta 
fluctuate ; to fall down, run down; ¢ 
ebbt, the tide ebbs or falle. 

Eben or Chen, L adj. 1. even, ptain, 
level. flat; 2. precise, exact; 3. pretty; 
fair; I. adv. 1. evenly; 2. exactly 
accurately; even, just; — jw jurs 
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shave-grass. 


vida. Dwall, 


Ed 


now; — bamals, just then; es ge⸗ 
ſchieht dir — recht, it serves you right; 
tc) wollte — geben, I was just going; 
bas wollte ich — fagen, I was going 
to say that ; that is what I meant to 
say; — dich, even thee; — derfelbe, 
diefelbe, daſſelbe, the very same; es 
ift mie — etnd, it is e’'en the same to 
me’ — deswegen, for that very reason ; 
— fo, as; — fo viel, as much ; es ift 
— fo viel, it is all one; — fo oft, as 

many times; — fo gew'ß, as truly; 
dag will ich nun — nicht fagen, I do 
not mean to say that exactly; das mun 
— nicht, not precisely that. 

Eben, in compos. —baum, m. ebony 
tree; —bild, n. image, exact likeness; 
—biirtig, adj. of equal birth; enjoying 
the same privileges; —dafelbft, adv. in 
the same place; —btihtig, adj. N 
even-threaded; —fall8, adv. alse, too, 
likewise ; —heit, f. evenness; —hol;, 
n. ehony, prince's wood; —Maß, n. 
symmetry, proportion, harmony; —= 
mäßig, I. adj. symmetrical, proportion- 
ate, equal; II. adv. proportionally, 
equally; —nidjte, pl. nights of equal 
length ; amas ‚—nächtlich, adj. 
equinoctial ; folig, adj. Min. T. 
horizontal ; — weit, —twveitig, adj. pa- 
rallel; —twefertheit, f. sameness, iden- 
tity; —teuer, + vid. Abenteuer; —⸗ 
zeitig, vid. Oleichzeitig. 

Ebene & Ghue, f. (pl. -1) plain, 

Ebenen & Ebnen, v. a. to even, level, 
plane. 

Ghener, m. (-8; pl. —) evener, 
leveiler. 

Ebenift m. (en; pl. -en) ebonist, 
vabinet-maker. 

Eber, m. (-8; pl.—) 1. boar, wild boar; 
U N.T. vid. Ewer; 3.+ a sort of 
heavy gun; 4. province. borer; compos. 
—efthe, f._ service-tree; mountain- 
ash; —hirfch, m. Indian-hog, babyroussa, 
boar-stag;—raufe, f.—reig, n. soutbern- 
wood; —fchwein, n. boar; —ébeere, 
f. service-berry; —- wurz, f. southern- 
wood , carline-thistle. 

&berhard, m. (-8) Everard 

Eberhardime, f. Everardina. 

*Ebiontten, pl. Ebionites (sect of 
Christians). 

«Eblouiren, v. a. to blind, mislead. 

*E bullition, f ebullition. 

Ebräer, m. vid Hebräer. 

Ebrifch, m. provinc. southern-wood. 

*Ecatllezarbeit, £ (pl.-en) the 
staining af porcelain resembling scales. 

*Eccéntrifch, vid. Ercentrifd. 

»Eceleſi äſt, (en; pl. -en) 

*Ecclefidfticus, —; pl. -ct) 
m. 1. ecclesiastic; 2. Ecclesiasticus. 

»Ececlefiäftifch, adj. ecclesiastical. 

*Edhintt, m (-8; pl.--en) jew's 
stone. 

*Edhinus, m. sea-apple (a tree frum 
Cochin-china). 

*§ ch 0, n. (-8) echo; ein — geben, to 
‚re-echo, resound. 

& ch t, adj; 1. genuine, pure, lawful, real; 
2. durable, lasting, fast. 

ächtheit, f genuineness, lawfulness, 
teal or pure quality. 

SHhtigen wv. a, to legitimate, 
Ehtmaß, n vid. Eichmaß. 

ck, in compos —apfel, m. calville ; - 

beere, f Indian mulberry ; —befd) läge, 
n. corner-clips; —brett, n. corner- 
board; —haus, n. corner-house; —⸗ 
horn, 2. small rough whelk; —meißel, 





in. ridge-mortice; —pfeiler, —ſtaͤn⸗ 
R 
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Edur 


det, m. —fäule, f. comer;pillar; —= 
pfeiler, m. (an einer Cini, stune- 
stud; —fchrant, m. cornef-cupboard ; 
—fparren, m. corner-rafter ; —fteher, 
& —enfteher, m. porter (waiting in 
the streets for work); —ftube, f. —= 
zimmer, n. corner-room; —ftein, m. 
corner-stone ; —ftiid, n. corner-piece ; 
—thurm, m. pavilion; —thor, n. 
corner-gate ; —jafn, m. corner-tooth; 
—siegel, m. header ; —ierde, f. corner- 
tower. 

Ee, n. in compos. Dreied, triangle ; 
Biered, square ; Sechsed, hexagon, &e. 
E dard, Gdart, Eckhart, (8) Eccard 
(name of men). 

Ebert or Egbert, m. (-8) Egbert. 
&de, £.(pl.-N) 1. corner, angle, nook ; 
edge; 2. fig. vulg. short space, short 
distance; a-little way; von allen —n 
und Enden her, from all parts. 

S fet, v. a. to edge, border. 
der, f. via. Eichel. 

Edig, I.- adj. cornered, angular; II. 
adv. cornerwise ;. — zerbrecheit, to 
crankle. 

*Gclectif, Eclipfe, via. GE.... 

*&cofäfe, f. (p.-n) a Scotch dance. 

&bam, n. (-8) Edam (town in Hol- 
land). 

*Edda, f. the Edda. 

Edel, I. adj. 1. noble; 2 fig. ge- 
nerous, noble, magnanimous; 3. pre- 
cious, excellent; 4. honoured; wohl⸗ 
or hod) —geboren, most honoured ; 
IL. adv. nobly ; compos. —dame, —fralt, 
f. noblemanfs lady, lady; —benfend, 
—gefinnt, part. adj. noble-minded ; —~=2 
fräulein, x. unmarried lady of noble 
rank; —gefteti, x. vid. —ftein; — 
hef, m. nobleman’s mansion in the 
country, manor-house, country-seat ; 
—fnabe, m. page ; —Enedyt, m. squire ; 
—leberfraut, x. noble-liverwort; —= 
Teute, pi. noblemen, nobles; — mann, 
m nobleman; —münnifch, adj. & adv. 
belonging to a nobleman, noblemanlike ; 


—marder, m. pinemartin; —muth, |. 


m. noble mind, generosity, magna- 
nimity; —müthig, J. adj. noble, ge- 
nerous;- II. adv. nobly, generously ; —⸗ 
ſinn, m. generosity, liberality ; —finz 
Nig, adj. generous, liberal; —ftein, 
m. precious stone, jewel ; —fteinban= 
del, m. the trade of a jeweler ; —ftein= 
fehleifer, —fteinfchneider, m. lapidary ; 
—ftoff, m. brocade; —ſtolz, adj. of a 
noble pride; —that, f. noble action; 
—tanne, f. silver-leaved fir-tree. 

Edeling, m. (-%8; pl. -e) nobleman, 
‚a follower of the aristocracy. 

Goeln, v. a. to ennoble, 

Eden, n. (-8) Eden, paradise. 

*Ediet, n. (-e3; pl. -e) edict, de- 
cree, proclamation. 

Ghinburg, n. Edinburgh; —er, m. 
-erinu, f. citizen or native of Edin- 
burgh; —er, adj. of or from Edin- 
burgh. 

*Coingtonit, m. (em; pl. -en) 
Min. T. edingtonit. . 
*Ediren, v.a.to edit, publish (a book). 
“bition, f (pl.-en) edition. 

ditor, m. (-8; pl. -en) editor, pub- 
lisher. 

Enle,m(-n; pn via. Ebel, 
Edmund, m. (-8) Edmund. 
Eduard, m. Edward. , 
*Soncation, f vid, Erziehung. 
*Ebucitor, m vid. Erzieher. 

Educelren, oid. Erziehen, 


Che 


"Gf fect, m. Ces; pi.—c) vid, Erfolg 
Wirkung. 

*Effecte tt, pl. effects, goods, chattels 
furniture, utensils; M. E. state-papers, 
stocks; compos. —handel, m. M. E 
business in the stock-exchanges; — 
handler, m. M. E. stock-jobber. 
*Effectiv, adj. M. E. real, in specie 
*Effectuiren, vo. u. to effectuate. 

*@ffeminiren, a. a. to effeminate 

*Effervefeény, f effervescence. 

*Effervefctren, v. n. to effer 
vesce, 

*Sffictren, vid. Bewirfen. 

*Cfflorefcenz,f. efforescence. 

*Gfflorefctren, vid. Ausfchlagen, 
Aufblühen. 

*Egäl, adj.& adv. vid. Gleich; bat 
ift mir gang —, it is all one to me 

*&galiren, 3 a. to make equa) 

*Egalifiren, § or alike, vid. Ans. 
aleichen. 

*Egalität,f. vid. Gleichheit, Gleid: 
förmigfeit. 

& ge, f. vid. Egge. 

gel, m. (-85 pl. —) leech, vid. Blut 
‚egel; —fraut, 2. money-wort. 

gen, via. Eggen. 

Eger, I.m. (-8; pl. —) harrower; II 
n. Egra, a town; IL. f. @ river in Bo- 
„bemia. , 

Egge, f. harrow; compos. —balfen, 
m. harrow-beam; — Pflug, m. sort of 
great harrow; —[hlitten, m. harrow- 
sledge; —jahn, —zinfen, m. tooth of 
‚a harrow. 

Sg gem, v. a. to harrow 

*Egqide, vid. Ägide. 

Eginhard, Eginhart, m. (-8) a name 
of men. 

*Eglantine, f. (pl. -U) eglantine, 
„wild rose. 

Egmont, m. (-8) Egmont (name of 
men). " 

Eghpten, Eghptier, wad Ag... 

*Cgoifiren, v.n. to egotize. 

*€ go{8mus, m. egotism 

*Egoffl, m. (-en; pl. -en) egotist, 
selfish person. 

*&goiftifch, adj. egoistical, selfish. 

Che, Eh, conj.& adv. 1.ere, before; 
formerly; 2. rather; — et fam, before 
he came; her, compar. sooner; je 
eher je lieber, the sooner the better; 
ich wollte eher fterben, 1 would 
rather die; Ghefte, sup. first, next; 
mit ebefter Gelegenheit, by the first 
opportunity; am —ften, soonest; in 
compos. —dem, —deffen, adv. formerly, 
before now, ere now, heretofore, of 
old, in old times; —ften8, adv. shortly, 
very soon, with the first opportunity; 
—geftern, adv. before yesterday, the 
day before yesterday; —malig, adj. 
former, old; —1mal8, adv. formerly, 
‚in former times, of old. , 
She, f. (pl.-N) matrimony, wedlock; 
marriage; {in der — geboren, Icgi 
timate; eine — ftiften, ſchließen, to 
settle, conclude a marriage; campos. 
—band, n. conjugal knot; —bett, m 
marriage-bed; —brechen, 1 v. n. to 
commit adultery; II. s. n. adultery, 
—bredjer, adulterer; —brecherei, [ 
adultery ; —brecherinn, f. adulteress 
—brecherifch, I. adj. adulterous; 11 
adv. adulterousiy; —brud), m. adul 
tery; —bruch begehen, to comma 
adultery; —britchig, adj. guilty «0 
adultery; —bunb, m. —biinonif, a 





matrimonial engagement ; —feind, -m 


Eh 


marriago-hater ; —-frau, f lawful wife, 
@pouse, consort; —freuden, pl. con- 
aubial Joys; —friede, m. matrimonial 
unanimity ;—gatte, m. husband, spouse ; 
—qatttnn, f. wife, spouse, consort; 
—geld, n. dower, dowry; —geliibde, 
rn. marriage-vow : emahl, —gez 
mablinn, vid. Gemabl, Gemablinn; 
—genoß, m. —geuoſſiun, f. consort, 
mate, efeß, n. marriage-law; — 
glück, n. connubial happiness; —gott, 
m. the god of marriage, Hymen ; —= 
gürtel, m. provine. champinion, mush- 
room; —haft, f. Z. T. 1. Jawful hin- 
drance ; 2. allodium (in Switzerland and 
Bavaria) ; Entſchuldigung wegen — 
baft, essoin; —haft vorschügen, to 
essoin; —hälfte, f. col. the better half, 
vid. —gattinn; —halt, m. province. ser- 
vant. bondınan, domestic; —hett, m. 
spouse, lord; —leiblich, adj. law- 
ful, legitimate; —leute, pl. married 
people; —08, adj. single, unmarried ; 
-lofigtett, 7. celibacy; —luftig, adj. 
desirous to marry; —mann, m. hus- 
band; —orbmung, f matrimonial sta- 
tut:s; —Paar, 2. married couple; —= 
pacten, pl. L. T marriage articles; 
—procutator, m. matrimonial agent; 
—techt, n. matrimonial statutes; —⸗ 
fache, f. marriage-matter ; matrimonial 
cause; —ſchatz, m. 1. fig. consort, 
spouse, mate; 2. provinc. dower, dowry ; 
—fcheidend, adj. divorcive; —fchet= 
dung, f. divorce ; —fegelt, m. fig. conju- 
gal blossing, children: —jtand, m. matri- 
monial state, matrimony, wedlock; in bert 
—ftand treten, to marry, to enter upon 
wedlock; —jtener, f. dower, dowry; 
—ftifter, zu. match-maker; —ftiftung, 
fi mätch-making ; marriage-contract or 
settlement, —teufel, m. fg, disturber 

i . A Anji: 


sath 


Ehre 


t einflößen, to awe; — 
furch end, awful; —furchts⸗ 
U, ad pecıful ; —gefühl, n. sense 












vol, 
of honour, point of honour; Tgeiz, m. 
ambition; vid. Syn. IL; —geisig, [. adj. 
ambitious, aspiring, covetous of honour ; 
IL. adv. ambitiously ; —gierig, adj. de- 
sirous of honour; —liebe, f. love for 
honour, true ambition; —liebend, adj. 
loving honour; eit —liebender Mann, 
a man of honour; —los, I. adj. void of 
honour, dish ble, disreputable, in- 
famous; IL. adv, dishonestly, dishonour- 
ably ; infamously ; vid. Syn. II. ; —lofig= 
keit, ‚f. dishonesty, infamousness, infamy; 
—fam, I. adj. honourable, ble ; 





Ehrl 


dignity, preferment; —bahn, f coura 
or career of honour; —belohnung, f 
honorary reward; —benennung, f 
appellation of honour, title; —bett, m. 
hed of state; —bezeigung, f honour 
ing, respect, reverence, homage; mark 
of honour; —bild, n. H. 7. a figure 
assigned to the bearer as a particular 
honour; —bogen, vid. —pforte, — 
dame, f. Indy, maid of honour; — denk⸗ 
mal, n. honorary monument; —bied, 
vid. —räuber; —dienft, m. honours 
—erflirung, f. reparation of honour; 
apology; die öffentlihe —erkläs 
rung. honourable amends; —feft, 





IL. adv. honourably ;— ha, m. (in feudal 
law) relief; —fdjagiq, adj. obliged to 
pay a relief; —fudyt, f. immoderate 
ambition; —füchtig, I. adj. very ambi- 
tious; II. adv. ambitiously; —vergef= 
fen, adj. unmindful of honour, despic- 
able, vile; —ibrig, adj. contrary to 
honour, dishonourable, disgraceful ; —= 
wiirden, f. reverence (used as a title); 
Ew. —würden, your reverence, reve- 
rend sir; —wiitbig, adj. venerable, re- 
'verend, respectable; fehr —würdiger 
Meifter vom E ‘uh{! most worshipful 
master! (with free masons) ; —wwiit: 
digfeit, f. venerableness, respectability. 


Syn. I. Ehrerbietung, Chrfurdht. Chr 
furdyt is n feeling of admiration or reverence 
mingled with awe and inspired by the con- 
seioneness of our own, insignificancy and 
littleness. @hrerbictung is not an internal 
emotion, but merely an act of respect or 
obeisance. 

Syn. 1. Ehrgelz, Ruhmbegierde, vid. 
Chre, Ruhm. i 9 . 

Syn. WL Ehrios, tInehrlld. The man is 
unehrlig, who is undeserving of ary respect 
or esteem; he is e9tte#, who is publ icly 

” branded with infumy, or who is d 


of 


adj. hı bie; —frdulein, n. maid 
of honour (at courts) ; —— 
monument; —gefolge, n. retinue of 
honour; —gelag, n. feast, banquet ; —* 
gefchenf, x. present, gift of honour, 
—grabmal, 2. cenotaph, mausoleum ; 
—rab, m. honorary degree ; —hanbel, 
vid. —jache; —bold, m. herald, vid 
Heroly, —kleid, n. festival gown, coal 
of ceremony, robe of honour, state- 
dress ; —franj, m. wreath or crown ol 
honour; —frone, f. crown of glory: ⸗⸗ 
legion, f. legion of honour (in France); 
—lohr, m. honourable reward ; salary ; 
—lüge, f. officions ie; —mabl, n. 1. 
monument; 2. feast, entertainment, 
banquet Äh honour of; —inann, m 
ınan of honour; worthy man; —mits 
glted, x. honorary member; —name, 
vid, —titel ; —page, m. page of honour, 
—pfennig, m. 1. (etter Denkmünze 
coin struck in honour of a person; 2 
money saved with a view to some oc- 
casion, wherg honour is concerned; 
—pforte, f. triumphal arch; —preiß, 
YA FERN 





all feeling of honour. The swindler is unchr= 
Ud inasmuch ns he acta dishonestiy, but not 





of matri pr ; nodai ; 
—trennung, f. divorce ; —verlöbniß, 
n. betrothing, affiance; —vertrag, m. 
marriage-contract; —weib, n. wife, 
spouse ; —twerber, m. courter, suitor; 
—jütter, m. a contract on which a 
marriage is founded; —zwiſt, m. ma- 
trimonial differences. 


Ebelich, adj. matrimonial conjugal; 
die —e Belicht, conjugal duty; für — 
erfläreit, to legitimate. 

Ghelic en, vc. to marry. 

het, vid. Ehe. 
ev it, adj. brazen, of brass, of copper; 
A —— mit — Süßen, 
brazen-footed; bas —e Seitalter, the 
brazen age. 

Ehefte, vid. Ehe. 

Gheftené, adv, shortly, very soon, 
with the first opportunity. 

Eble, od Elle. 


Eh, m. + and joc. master; in compos. 
abridged for Ehre; —abfchneider, m. 
calumniator, slanderer; —abfchneibes 
tei, f. calumny, slander ; —angreifend, 
adj. injurious, slanderous ; —bat, I. adj. 
entitled to honour, honourable, honest ; 
decent; modest, grave ; II. adv. honestly ; 
decently; modestly; —barfett, f. ho- 
nesty: decency; modesty; propriety 
af conduct; —begierbe, f. amtition, 
desire of honour; —begtertg, I. adj. 
ambitious, greedy of honour; Il. adv, 
amtitlously; —burft, m. strong ambi- 
tion, eager desire after honour; —¢t= 
bietiq, adj. I. reverent, reverential, re- 
spectful, dutiful; II. adv. reverently, 
respectfully, dutifully; —erbietigfett, f. 
reverence, respectfulness; ——erbfetung, 
.* reverence, respect, veneration, de- 
ference, homnge; vid. Syn. L; feine—= 
erbietung bejeigen, to pay deference ; 
—furcht, f. veneration, reverence; 


thriod, until his dishonest actions 
are publicly known. 

hre, f. (pl. -N) honour, reputation ; 
rank; glory; einen — erweifett or be= 
zeigen, to do honour to one; einem 
alle — anthun, to treat one with 
great respect; unbefledte —, unsullied 
honour; Pär. alle —ı wiberfahren 
laffeıt, to pay due honour to (a bill of 
exchange) ; einem bie legte — erwei= 
fen, to do the funeral honours to one; 
göttliche —n erweifen, to pay divine 
honours; gu großen —n erhoben wer⸗ 
den, to be raised to great honour; ¢t= 
nem die — Laffer, to yield the prefer- 
ence, the precedency to one; zur — 
gereichen, to be an honour; to redound 
to one’s honour; id) werde die — haz 
beit, I shall do myself the honour; ſich 
eine — daraus machen, to be proud 
of; in —n halten, to honour; in —n 
leben or feyit, to be in great esteem, 
reputation; bet —n bleiben, to preserve 
one’s honour (reputation); etwas —ı 
halber thun, to do a thing for the sake 
of honour; auf meine or bet meiner —, 
on my honour; mit —n, in allen —n, 
without any disregard to honour, etit 


Wort in —n, with due deference to 
you, with your leave; mtt—n zu mel= 
bett, >02. with (or saving) your reverence ; 
mit —ı losfommen, to come off with 
credit: Jemandes in allen —n geden= 
ken, to mention one honourably. 
Syn. Ehre, Ruf§m. Ruhm is a higher d 
of en — One who is nn hed 
in his native town or among his fellow-citi- 
zens for his unaullied good name, has Ehre 
(reputation) but not Rub. Der Ruhın (fame) 
requires that the worth of a man should be 
more generally known, that his exalted reputa- 
tion he derived from remarkable exploits or 
accomplishments. 


Ehren, pl. honours: compos. —accep= 
tant, m. M. E. accertor for the honour 
of another; —amt a. post of honour, 





Kus in —, an innocent kiss; Shr | 





m. ‚Sp , l (a 
plant); —punft, m. point (pique) of 
honour; —täuber, m. defamer, vid. — 
ſchäuder; —rebe, f. speech or addrese 
in honour of a person; panegyrie; —s 
reich, adj. rich in honour; —teich, m. 
Erick (name of men); —rettung, f. 
apology, vindication; —ruf, m. call 
of honour; —rührig, adj. injurious, 
standerous, defamatory; —rührigfeit,f 
defamation ; —fache, f. affair of honour; 
—fäule, f. statue, monument; — 
fchänver, m. defamer, slanderer, calum- 
niator, abuser, libeller; —fchulben, pi. 
debts of honour ;—fchiwert, 2.1 sword 
given as an honourary distinction; 2. 
China ixia (a plant); —folb, m. hono- 
= —ftanbd, m. honourable condition 





affel, —ftufe, f. degree of honour ; 

elle, f. place of honour, dignity, 
preferment; —ftellen, p/. honours; —= 
ftrafe, f. punishment with the loss of 
honour; —tag, m. day of honour; 
wedding-day ; —tage, pl. M. E. days of 
respect; —tanz, m. dance of honour, 
—titel, m. title of honour; —trunf, m. 
draught of honour; —verlegung, f. L. 
T. an injury to reputation; —vejf, adj. 
+ honourable; fig. grave, solemn; —* 
voll, adj. honourable, glorious; — wa⸗ 
che, f. guard of honour; escort; — 
werth, adj. deserving honour; respect- 
able, honourable; fehr —twerth, right 
honourable ; —wort, n. word of honour, 
parole; bet meinem —worte, upon 
my honour; —zjeichen, z. mark of die 
tinction, badge of honour. 


Ehren, v.a. to honour, respect, esteem, 
‚tevere, to praise, extol. 
Ehrer, m. (-8; pl—) he that honours 


Ehrlich, 1 adj. 1. honest, fair, faithful , 
decent; 2. honourable; ein —er Mann, 
an honest man. man of honour: ein 
—e8 Begräbniß, a decent burial: ein 
—er Name, reputation, character, 
credit, honour; ein -er Jtarr, harmices 
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ferow; — währt ain längſten. prov. 
honesty is the best policy; LI. adv. hon- 
estly, fairly, &cc. 

Khrlichkeit, f. honesty. integrity, 
faithfulness, fair (honest, plain, upright) 
dealing; fairness. 

Ehrlos, adj. & adv. honourless, dis- 
honourable. 

Ei, int. why, hey, ay! ei warum nicht 
gar? you don’t say so? et feht doc! 
only look! 

Gt, n. (-88; pl. -er) egg; frifche —er 
tresh or new-laid eggs; alte —et, stale 
eggs; weich gefottene —er, boiled 
eggs; —et auf Butter, fried, eggs; 
gerührte —er, buttered eggs; fidy um 
ungelegte —er befiimmern, prov. to 
meddle with things one has no busi- 
ness with; compos. —förmig, —rund, 
adj. oval, oblong, ovate; —botter, m. 
—gelb, x. yolk; —linicht, adj. ellipti- 
cal; —linie, f. @. T. ellipsis; —linig, 
adj. oval; —tiinbe, f. oval; —weiß, 
n. glaire, white of an egg; — weiß⸗ 
off, m. B. T. albumen ; —vogel, m. 
sooty tern. 

Sia, inter). 
irony) hey! 

Eibe, f. (pl.-N) yew, yew-tree. 

Eiben, adj. yewen, of yew. 

Ei biſch, m. (8) compos. —kraut, n. 
—wurz, f. march-mallow, althea ; —= 
faft, m. the juice of althea; —falbe, 
f. dialthea. 

iden, Eilein, x (-8; pl.—) dim. 
little egg. 

Tier, pl. eggs; compos. —apfel, m. 
(—pflange, —ftaude, 5) egg-plant, 
large-fruited nightshade ; —beder, m. 
egg-cup; —brob, n. a sort of bread, 
made of eggs and milk; —briihe, f. 
egg-sauce; —botfer, m. yelk or yolk; 
—fladen, vid. —fuchen; —grüße, f. 
the finest quality of buckwheat groats, 
—flar, n. glaire, vid. Eiweiß ; —Eafe, m. 
custard; —felle, f. egg slice ; —Erebs, 
m. female of the crawfish, crawfish 
with eggs; —kuchen, m. omelet, pan- 
cake; —legend, adj. oviparous; —⸗ 
leifte, f. Arch. T. a carving on the 
edges of buildings; —linie, f. ellipsis, 
ellipse: —löffel, m. egg-spoon; — 
pflaume, Ff. egg-plum, magnum bonum; 
—plag, m. omelet; —rahm, m. custard ; 
—ftod, m. ovary; —ftodband, n. A. 
T. ligament of the ovary; —fuppe, f. 

-egg-soup; —tanz, m. sort of dance 
through several ranges of eggs with 
covered eyes; —wein, m. egg-wine. 

Sid, in compos. —apfel, m. oak-apple, 
gall, gall-nut; —baum, m. vid. Eiche; 
—elle, f. standard yard ; —gebühr, f. 
gauger's fee; —grund, m. vale of 
oaks; —holg, n. grove of oaks; oak- 
wood; —bhorn, —bhirnden, m. — 
fage, f. squirrel; das fibirifche —= 
horn, calabar ; —hornaffe, m, tama- 
rind ; —icht, adj. covered with oaks; 
—maß, n. gauge, standard, wid. Aich⸗ 
maß; —maft, vid. Eichelmaft; — 
ftab, m. vid. —maf; —traube, f. 
oak-berry ; —tvalb, m. wood of oaks, 
grove of oaks. 

Bide, f. (pl. -N) 1. oak, oak-tree; 
2. gauge, standard, vid. Aichmaß. 


Eichel, f. (pl. -m) 1. acorn; 2. gland; 
3.colour in cards; —n tra eud, glan- 
diferous ; compos. —btiife, f. A. T. 
gland of the nut of the penis; —fire 
mig, adj. having the form of an 
acorn; -—(artett, m. nursery of oaks: 
—hafer, m. species of oats: —franz, 
m. wreath of oak-leaves; —Inaft, f. 
mast of acorns, feeding on acorns, 
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8 
mast; paunage; —ma garden- 
squirrel; —ſchwein, n.; d pig. 

Eichen, adj. of oak, o: compos. 
—farreit, m. oak-fern ; olz. n. oak- 


wood, oaken-timber ; oftindifches —= 
holz, rose-chestnat; —Eloß, m. oak- 
block; —miftel, f., mistletoe ; —ın008, 
n. wall-moss ; —pilz, m. —traube, f. 
oak-leather ; —rinde, f. oak-bark; —= 
ſchwamm, m. oak-agaric ; —jWeig, m. 
oaken-bough. 
Eichen, v. a. to gauge, vid. Aichen. 
Eicher, via Aicher 4 Aichmaß. 


Eid, m. Ces; pl. -e) oath; einen — 
leiften, fehwören or ablegen, to take 
one’s oath; einen — abnehmen, to 
take another man’s oath; to bind by 
an oath; der — ber Treue, the oath 
of allegiance; Semanden in — neh⸗ 
men, to put one to his oath; eilt 
gegwungener —, oath extorted by 
violence; ein falſcher —, false oath, 
perjury; ben — zufchieben, to adjıe, 
to tender an oath; einen falfchen — 
fdwiren, to perjure one’s self; com- 
pos. —brucd), m. oath-breaking; per- 
jury; —brüd)ig, adj. guilty of per- 
jury, perjured, forsworn; —brüber, m. 
sworn brother; —eéformel, f. formu- 
lary of an oath; —edletftung, f. the 
taking an oath; —genoß, m. confe- 
derate, associate, ally; —genoſſen⸗ 

ft, f. confederati infederacy, 
league; —genoffifd), adj. fated 


ion, cc 
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own; fein —er Here werden. cova 
up for one’s self; fein ~-er Herr feyn, 
to be one’s own master or self-de- 
pendent; —er Wille, will of one’s 
own; —e8’Rob, self-praise ;—e Weck 
fel, M. E. bills of exchange drawe 
upon one's self; für —e Stechnung 
for one's own account; —¢ Bedeur 
tungen der Wörter, proper meannga 
of words; fig. — ſeyn, to be peculiar: 
das ift ihn — that is peculiar to him; 
fic) etwas zu — machen, to make a 
thing one’s own; —er (—thümlicher) 
Uusdruc einer Sprache, idiom; —e 
Mundart, peculiar, dialect, idiom; er 
ift ſehr —, he is very nice; er ift ein 
—er Mann, he is a whimsical man; 
es ift doch — it isstrange; IL. ade. 
properly, peculiarly, &c.; compos. self; 
—anficht, £ 1. personal observation, 
autopsy; 2. view or opinion of one's 
own; -artig, adj. of a particular kind, 
behörig, adj. vid. Let ee —bos 
te, m. an express; —bünfel, m. selt- 
conceit, self-sufficiency, presumption; 
—gehörig, adj. belonging to, own; —= 
„ewalt, f. selfassumed power or au- 
thority —Qiet, f.egotism ;—-gierig, adj 
egotistical; —gut, n. freehold estate, 
allodium; —gut8erbe, m. heir to al- 
lodial land; —handel, m. business for 
one’s own account; —händig, adj. & 
adv. in or with own one's hand; au- 
tograph; ein —händiges Erhreiben, 
an autograph letter ; et, F. property, 





by an oath, leagued together; —haft, 
adj. + sworn; —ſchwur, m. swear- 
ing an oath; oath, —vergeſſen, adj.. 
vid. —brüchig 

Gib am, m. (-e8; pl.-e) son-in-law. | 

Cidedfe, f. (pl. -N) lizard; compos. 
—nfchwany, m. B. T. lizard-tail; —n= 
ftein, m. lizard-stone; —nfifch, m. 
lizard-fish, licertus. 

Eider, m. (-8; pl. —) (gas, f.—= 
vogel, m.) eider-duck ; compos. —bunent, 
pl. eider-down. 

Eipdrich, adv. & adj. by oath, upon or 
with an oath; in the form of an oath; 
— ausfagen, to declare upon oath; 
fich — verpflichtet haben, to be under 
an oath; ein —es Zeugniß, affidavit; 
— erhärten, to make affidavit. 

Eifer, m. (-8) zeal, ardour, warmth, 
eagerness, heat; passion, wrath; emu- 
lation; der übertriebene —, over-earn- 
estness; officiousness; compos. —geiſt, 
m. —ſucht, f. jealousy, envy ; fi = 
telei, m. petty jealousy; — Nidsteln, v. 
n. to indulge in jealousy; —füchtig, I. 
adj. jealous; envious; II. adv. jealously ; 
—füchtler, m. a person that indulges in 
petty jealousy. 

Eiferer, m 83 pl.—) zealot. 

Eifern,v.n. (aux. feyn) to be zealous ; 
to speak or act with zeal; to vie: to be 
jealous (envious), to be angry (at, über 
etwas, with one, mit einem); gegen 
etwas —, to declaim against, de- 
nounce. 

Eifrig, L adj zealous, ardent, warm, 
eager, passionate; angry; II. adv. 
zealously, ardently, &e.; ftdy Jeman— 
bes — annehmen, to interest one’s self‘ 
warmly for one. 

Cige, m. (pl. -N) + vid. Eigner. 
Eigen, I adj. 1. own; self, proper, 
peculiar (with dat.); 2. singular, parti- 
cular; 3. accurate, exact, ‚nice; 4. 
strange, odd, whimsical; mit meiner 
—en Gand, with my own hand; et 
hat ein —eé Hans, he has a house of 

his own; —-e eute, bondmen; von 
meinem —en, out of my own; er bez 
figt nichts —es. ne has nothing of hie 





peculiarity, particularity ; whim, oddity ; 
singularity; —heit einer Sprace, 
idiom; —hett8wort, n. Gram. T.ad- 
jective; —heitlich, adj. characteristic; 
—leidig, adj. —leidige Rranfheit, 
Med. T. idiopathy ; —liebe, f. seif-love, 
self-liking; —lob, n. —ruhm, m. self- 
praise; —lühner, m. Min. T. a private 
person that undertakes the working of 
mines at his own expense ; —macht, f. 
arbitrary power; despotism; —mäch⸗ 
tig, I. adj. arbitrary, absolute, despüt- 
ical; II. adv. arbitrarily; fich —maͤch⸗ 
tig Recht verfchaffen, to take the law 
into one’s own hand; — mittel, Tu 
Med. T. specific; —mündig, adj. by 
word of mouth, oral; —name, m. 
Proper name; —Muß, m. self-interest, 
selfishness; —nüßig, I. adj. interested, 
selfish ; II. adv. selfishly; —nüßigfeit, 
f. self-interestedness; —nu$los, adj. 
disinterested ; —richterlich, adj. judging 
in one’s own cause; —tuhit, m. self- 
praise; —fhrift, f autograph. 
Eigenen, vid. Eigen. 
Eigener, vid. Eigner. 
Eigen3, adv. 1. expressly, purposely, 
2, peculiarly, especially. 
Eigenſchaft, f. (pl. -en) 4. pro 
perty, attribute, mark, nature 2. ca 
pacity, character, quality; eine gottli⸗ 
che —, a divine attribute; von guteu 
— en, well qualified; compos. —-swort, 
n. adjective; —8jeichen, n. mark of 
distinction. 
Eigenfhaften, v.n. (aux. feyn) to 
have qualities or qualifications. 
Eigenfinn, m. (-e8) stubbornners, 
caprice, wilfulness, obstinacy. 
Gigenfinnig, 1. adj. stubborn, ca 
pricious, wilful, obstinate; II. ade. 
stubbornly, &c. 
Cigenfucht, f egotism. 
Cigenfich tig, adj. egotistic. 
Eigenthätig, 1 adj. selfacting 
IL, adv. same meaning. 
Stgenthum, 2 (-8) own, propery; 
— in Banfaction, bank-stock; com 
pos. —8bert. m. proprietor, - lord m 


gu 
fhe manor; — Brecht, x right of por- 
session. 

Sigenuthimer, m (6; pl. —) 
awner, proprietor. 

Sigenthbümerinn, f£ (pl. ~en) 
proprietrens. — 

Etgenthümlich, Ladj.own. proper, 
peculiar; IL ado. peeuliarly; ein Gut 
— an fid) bringen, to acquire the pro- 
jerty of an estate; — gugebiren, to 
he one’s own property. 

6;genthümlichkeit, £. (pt. -en) 
peculiarity, property. 

Eigentlich, J. adj. proper, true, pre- 
else exact, real; man weiß bie —en 
Umſtände noch nicht, the real circum- 
stances are not known yet; El. adv. pro- 
perly speaking, exactly, properly ; truly ; 
was foll bag — bedeuten ? what is 
the real meaning of this 4 

Eigeuwille, m. (-N8) self-will, wil- 
fulness. 

Cigenwillig, J. adj. wilful, arbi- 
trary; II. adv. wilfully, arbitrarily. 

Eigenwilligfeit, £ via Cigen- 
wille. 

Eignen, o Em. (aux. haben) 1. to 
be one’s own; 2. to become, fit, be- 
hove; Sie find nicht dazu geeignet, 
you are not qualified for it; II. ref. ſich 
— zu, to be qualified for, adapted to, 
to be fit for. 

Eigner, m. (-85 pl.—) owner, pro- 
prietor. 

Gilad, a. (885 pl. — or -länder) 
island; compos, —Siteet, n. an archi- 
pelago. 

Eiländer, m. (-8; 21. —) Eilän- 
derinn, fi (pl. til) islander, native of 
an island. 

Etländiſch, adj. vetonging to an is- 
land. 

(1, incompos. —bote, m. (—en ; pl.-en) 
courier; —botfchaftlich, adj. & adv. by 
a courier-express; —fertig, 1. adj. 
hasty, hastening, speedy; precipitant; 
IL. adv. hastily, &e.; —fertigfeit, f. 
nastiness, speediness; precipitation; 
—flug, m. a speedy flight ; —gewohnt, 
adj. accustomed to haste; —inav{d), 
— ug, m. forced march; —poft, f. 
—tvagett, m. stage-coach, diligence ; 
—poftreiter, m. an estafet; —weilen, 
vn. (aux. ſeyn) not to proceed too 
hastily or rashly; —zug, m. forced 
march. 

Eile, f. haste, speed, dispatch; große 
—, hurry; in ber größten —, ina 
hurry, post-haste. » 


Syn. @ite, Haft, Ette originates from ex- 
ternal causes merely, Saft always from internal 
ones, That person is eilig, who has not much 
time in which to accomplish a thing; Ite ie Sas 
ftig, who from an inward restless ardour does 
every thing ina hurry. x 

@ilen, v. Ln. (aux. ſeyn) 1. to hasten, 
make haste, to hurry, make speed; to 
hie; 2 (with haben) to pass quickly, 
fly, hurry; — mit Weile, prev, festina 
lente; IL rel. to make haste. 

@ilend, adj. & adv. Eilends, adv. 
speedy quick ; hastily, speedily, in haste. 

OCF contr, Gif, adj. eleven; ‘compos. 
—ed, 2. @. T. hendecagon; —erlei, 
adj. eleven eorts; —fach, adj. eleven- 
(old; —jährig, adj. of eleven years ; 
—mal. ade. eleven times; —te, adj. 
eleventh; das —te Weal, eleventh 
time: —tel, n. eteventh part; —tens, 
ale. for the eleventh; —tehalb, adj. 
u and a half. 


Eilig, I.adj.kasty, speedy, dispatchful; 


x 








—feyn, to 








fertig, Haftig. Each of 

ies an eagerness to dispatch 
something ind abort time, But he is ettig, who 
haa not much time left, and has therefore the 
motive for perfarming mucl in a short space of 
time. Der Citfrtige actually does dispatch 
much in a short time, ia quick in performance, 
not as ter Haftige, whose motions are acce- 
lerated by an inward restless impulse, but be- 
cause the circumstances are urgent, Citfertig 
can be said of persons only, eilig also of things, 

One may ask a_ person who ia writing a letter: 

Warum find Gie fo eilfertig? and the answer 

may be: Der Brief ift eilig, i &, it must be 

speedily at the place of its destination. 

Eimer, m.(-8; pl.—) 1 pail, bucket; 

‘2. rundlet, kilderkin; ein halber —, 
firkin; compos. —fette, f. bucket-chain ; 
—funft, f. 7. sort of waterwork with 
buckets ; —tweife, adv. x» vailsful, by 
the pail. 

Gimecig, adj. containing a paiful. 

Ein, 1. art. a, an; IL adj. mim. one; 
fig. some, any; one and the same, 
same; fie wohnen in. —em Kaufe, 
they live in one and the same house ; 
von —er Gripe, of the same size; — 
in —em fort, continually, incessantly ; 
— Cieero felbft, Tully himself; ber, 
bie, das elite, pi. Die einen, adj. pron. 
the one; da3 eine Haus ift neu, das 
andere alt, one house is new, the 
other old; II. Ein, ade. in, within, 
into; quer Weld —, across the fields; 
e8 wollte ihm nicht —, fig. he could 
not-understand it; Jahr aus, Jahr —, 
every year, allthe year round. 

Ein, before verbs stands for ın ; verbs 
thus compounded are separable, ein 
having the accent. 

Ginadern, va to plough in (the 
dung). 

Einänder, adv. one another, each 
other; an —, together, to one another, 
upon one another; bet —, together, 
with one another ; durch —, confusedly, 

romiscuously, higgledy-piggledy ; aller= 

and durch 
nach —, one after another, successively ; 
neben —, by each other, at the side of 
each other; fic) — verfprechen, to 
engage mutuaily; über —, over one 
another; yor or aus — gehen, vow 
or aué — bringen, to separate. 

Gindng ftigen, v. a. to force in by, 
earnest entreaties, to frighten into 
(food, &c.); to intimidate. 

Einanfern, v. m (aux. haben) to 
throw in the anchor. 

Cinantworten, va. to hand over, 
deliver, 

Ginarbeiten, ». ref. (fi in eine 
Gache) to make one’s self thoroughly 
acquainted with a business or em- 
ployment. 

Einarmig, adj. one-armed. 

Einärnten, vid. Einernten, 

Einarten, wv. n. (aux. fey) 1. to be 
innate (implanted); 2. to inhere. 

Einartig, adj. of one kind, species. 

Einäſchern, v.a. 1.toburn toashes; 
to lay in ashes; 2. to steep in ashes; 
to cover with ashes; 3. Ch. T. to 
calcine, 

Gindfderung, sf laying in ashes, 
burning into ashes, incineration, 

Ginathmen, »v. a. to breathe in, to 
draw air, to inhale, inspire. 

Cinathmen, xn. Cinathmung, f. re- 
spiration. 

Einätzen, va. toetch in, upon. 

Cindugeln, via. Einimpfen. 

Einäugig, adj. one-eyed. 

Einbad,m. (-t8; pl. -e) provine. sort 
of pastry 


—, miscellaneous matters; |' 
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@inbaden, adj. provine. once bakes 

Einbaden, ». ir. a, to bake in. 

Ginballen, v. a. to pack in bales. 

Einbalfamiren, Einbalfamen, » 
a, to embalın. 

Einbalfamiren, m S; pl. — 
embalmer. 

Einbalfamirung, f. embatming 

Ein band, m. (-88; pl. -bände) bind 
ing; cover. 

Einbannen, v. u. to confine, re- 
strict within limits. 

Einbanfen, va. 7 to lay up (the 
sheaves) in the barn. 

Einbau, m -e8) Eingebäude, n. (-8) 
T. a pilework or fence made on the 
bank of a river, to prevent the en- 
croachment of the water. 

Einbauen, o.La.to build one thing 
within another; II. ref. to build in a 
place, to form a settlement in a place. 

Einbedingen, wir. a. to stipulate 

Cinbeere, f (pl. tt) B.T. true-love, 
vid, Wolfebeere. 

Eirbeeren, via T. to furnish the 
springes with berries of the service-tree 
(among fowlers). 

Einbefehlen, ov. ira (einem ets 
was) to force in by commands. 

Einbegre ifen, via to. contain, 
encompass. 

Einbehalten, v ir. a. (einem et: 


twas) to kegk back, to withhold, to 
detain. 3 


Ginbehaltu®y erect, x (-28) 7. 
T. the right of detainer. 

Einbeißen, v.ir.1.a. (aux. haben) 
to bite into; fig.to penetrate; IL ret 
to fix with the teeth, bite in. 

Einbeizen, v. a. to mortify (meat) . 
to etch (characters). 

Cinbefennen, v. ir. a to confess, 
to own. 

Einbefommen, v. ir. a, to getin; 
to take, get possession of. 

Ginberichten, v. a, to report. 

@inberufen,v. in a. to convene, 
convoke. 

Ginbeten, vo. « to lull asleep by 
praying. 

Ginbettelu, v L a. to gather by 
begging ; U. refl. fig. to insinuate one's 
self by begging; to come in or get ad- 
mission to by begging. 

Einbetten, » a. & ref. to take, 
procure a bed or lodging. 

Einbeuchen, v. a. to put into lye, to 
buck (linen, &c.). 

Einbeugen, v.a. to bend inward; to 
turn in. 

Einbeuteln, v a. to put into a 
purse; ©eld —, to pocket or purse 
money. 

Cinbieqet,v. ir. La W 2 (az. has 
ben) IIL ref. to bend, turn in. 

Einbezirken, v a to join to a 
district. 

Einbilden, va. & ref. (fich, dat.) to 
imagine, fancy, conceive: think, be- 
lieve; er wollte mir allerlet —, he 
would make me believe many things; 
baé kann id) mir —, that I can fancy 
imagine; fic) viel —, to be conceited, 
to presume (upon... auf etwas); et 
bildet fich zu viel ein, he thinks too 
much of himself; er bildet fic) cin, ein 
großer Mann zu feyn, he fancies 
himself a great man. ; 

Einbilder, m. (-8; pl. -—) fanciful 
or fantastic person. 
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Finbilderiſch, Einbildiſch, a. 
conceited. 

Einbildling, m. (-85 pl. -e) con- 
ceited person, coxcomb. 

Eiubiloung, f. (pl. -en) imagina- 
tion, fancy, conceit, thought, idea; eine 
blofe —, a mere fancy, conceit; Ul 
der — vorhanden, imaginary; compos. 
—éfraft, f imagination; —éfranf, 
adj. sick in conceit merely; —franf= 
beit, f. imaginary sickness. 

Ginbinbdegeld,  (-e8; pl. —er) 

present made to a godchild at the 
christening. 

Einbinden, v. ir. a 1. to bind in, 
to tie up or on; 2. fig. (einem etwas) 

*" 10 enjoin, charge one with; ein Buch 
—, to bind a book; M. 7-s. die Segel 
—, to furl the sails; to clew. 

Ginbindnadel, ¢ (pl.-n) bookbind- 
er’s needle. 

Ginbitten, ov. ir. a. to gather by 
begging; fid) —, to get admission by 
begging. & 

Ginbittern, v. a. to make bitter by 
steeping in a bitter substance. . 

Cinblafen, vw. ir. a. 1. to breathe 
into, blow into; 2.to blow down; 3. 

fig. (einem etwas) to prompt one, to 
whisper in one’s ear. 

Einbläfer, m. -8; pl.—) prompter, 
whisperer. 

Einblafung, f (pl. -en) blowing 
in; blowing down; fir. prompting, 
whispering. 

Ginbläferef,f. (pl.-en) (malicious) 
suggestions. 

Cinblatt, n. (-e8) one-biade, adder’s 
tongue (a plant). 

Einblätterig, adj. B. T. monope- 
talous. 

Ginblauen v a 7 to dress the 
blue vat. E 

Einbläuen, v. a 1. to make blue; 
2. fig. (einem etwas) to beat something 
into one. 

Einblenden, 2 v. a, .Arch.T. to place 

Einblinden, § intoa niche; to fur- 
nish with a recess. 

Einbliden, v. x. to cast a look into. 

Cinbloden, o. a to put into the 
stocks, 

Einblumig, adj. having but one 
flower. 

Einbökeln, via. Einpökeln. 

Cinbohren,» Lato bore a hole; 
II. refl. to penetrate by boring, make 
one's way. 

Einbohrig, adj. T. having but one 
bore. 

Einborden,o.a.to put on board a 
ship. 

Einbraten, v. ir. n. (cuz. feyn) to 
shrink in roasting. 

Sinbrauen, ©. a.to put in brewing; 
to brew beforehand. 

Einbrechen, v. La. to break 
down, pull down; to break open; II.n. 
(aux. feyn) 1. to break, to give way; 
2. to break in, into (a house) ; 3. fig. to 
bogin, to approach; eine —be Gefahr, 
an imminent danger; die Segel —, to 
flat in; der Boren brach ett, the floor 
gave way; Näuber brachen in das 
Haug cit, robbers broke into the house ; 
die Nacht bricht ein, night is approach- 
ing: bie Kälte bricht ein, the cold 
begins, 

Binbrenien, v. ir. 1. a. to brand, to 
burn in; Barben auf Olas —, to an- 
acal; das Diehl —, to mix flour with 
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melted butter; II. n. haben) to 
burn in, through. ; 
Einbringen, ». ir. bring in, 


to carry home; 2. to yield profit, to 
return, bring in; 3. to bring as dowry; 
das Getreide —, to get in the corn, 
etwas wieder —, to make up for some- 
thing; to compensate; eingebrachteé 
Gut, vid. Cingebradte. 

Ginbrode, f. (pl. -N) a crumb (in 
milk, &c.). 

Gin bro fen,o.a.1.t0 crumble (bread) 
into; 2. fig. vulg. to commit a fault; 
(einem etwas) prov. to lay a thin 
into one’s dish; was man eingebrodt 
bat, muß man such auseffen, prov. 
self do, self have. 

Einbruch, m. (-e8; pl. -brüde) 1. 
breaking in or into; 2, house-breaking, 
burglary; 3. invasion, inroad, irruption 
(of the enemy). 

Ginbriverig, adj. B. T. monadel- 
phian; —e Pflanzen, monadelphs. 

Einbrüdern, + ref to enter into 
fraternity. 

Einbrühen,v.a c steep in boiling 
water, to scald. 

Einbuden,v.a 7. to turn in (the 
edge of cloth, &c.). 

Einbuden, v. n. (auz. haben) vuzg. 
to shut up shop, be a bankrupt. 

Einbugen v. a. M 7. to steer or 
enter into a harbour. 

Einbündeln, v. a. to bundle up. 

Einbürgern, v. 1. a. to admit to the 
rights of a citizen; to naturalize; to 
enfranchise ; fir. ein Wort —, to adopt 
a word from a foreign language ; II refi. 
to settle as a citizen. 

Einbürgerung, f. enfranchisement ; 
naturalization. 

Einbürften, v.a. to cause to enter 
by brushing, to brush into. 

Einbuße, f loss, damage. 

Sinbüßen, v. a. to lose, to come off 
a loser, to suffer damage. 

*Cincaffiren, va to get in, zol- 
lect money. 

*Cincaffirung, f. getting in. 

Eindämmen, Eindeihen, v. a. to 
confine by dikes, dam up, to embank. 

Ei nda miner, m. (-83 pl. —) one who 
dams up. 

Eindämmung, Eindeichung, F. 
(pl. -en) embankment. 

Eindampfen, o L. a. to envelop 
in vapour or smoke; II. n. to pene- 
trate as vapour er smoke, 

Einpämpfen vo a sp 7 einen 
Bogel —, to confine a bird ina dark 
place. 

Eindecken, v. a. to cover with a roof, 

Eindeutig, adj. having but one 
ıneaning. 

Eindiden, a. a. to inspissate ; to boil 
down. 

Eindienen, v. n. (aux. feyn) to 
acquire skill in service, get fitted for 
a place. 

Cindingen & Einbedingen, ov. tr. a 
to include in a bargain, to stipulate. 

Eindingung, f. stipulation, con- 
dition added to. 

Eindorren, v.n. (auz. ſeyn) to dry 
up, to shrink. 

Eindörren, ». w to dry, make to 
dry. 

Eindrang, m. 
penetration. 





(-¢8) forcing into, | 


Einf 


Eindrängen, v. I a. to squeeze 
force into; I. refl. to crowd in;' fig. « 
intrude. 

Eindrehen, v. a. to twist into 

Eindreſchen, v. a. to break wits 
a’ flail; fig. einem etwas —, so thrash 
anything into. a person. 

Cindrillen,v.a. 10 drill or bore into, 

Eindringen, o. ir. x. (auz. feyn) 1 
to enter by force, to break in, 2 to 
penetrate, search, pierce; to sak 
tief —, fig. to dive into. 

Eindringen, n. intrusion, vid. the 
verb. 

Ginodring lich, I. adj. impressive, af. 
fecting ; If. adv. impressively. 

Ginpringlichkeit, s impressive 
ness, 

Eindrud, m. (-c85 pl. -driide) im 
pression, mark; jig. impression, sen 
sation. 

Gindruden, v. a. to print upon, to 
imprint, impress. 

Gindrii fen, v.a. 1. to press, squecze, 
impress in; 2. to crush, break. 

Eindrücklich, adj. impressive, af- 
fecting. 

Cindudeln, ». a. to toot asleep, 

Einduften, v. a. to scent, perfume 

Eindunften, v n. (aux. feyit) to 
penetrate as vapour. 

Eindünſten, v. a. to envelop inva 
pours; to let vapour pass through. 

Eindupfen, v a to touch with a 
point, to tip in. 

Eineggen, v. 4. to harrow in, 

Einen, ». a to unite. 

Einengen, v. a. to compress, to con- 
centrate; to confine. 

Einenger, m. (-8;pl.—) 1. one who 
compresses, &c. 2. Phys. T. condenser. 

Einer, eine, eines (eins) pron. one; 
einer meiner Breunde, one of my 
friends; eines feiner Bücher, one of 
his books; gieb mir eine von diefen 
Blumen, give me one of these 
flowers. 

Einer, m (-8; pl.—) Ar. T. unit 

Gtnerlet, adj. indeel. the same, one 
and the same; of the same kind, of 
the same description; e8 ift faſt — 
it is ınuch the same; ¢é ijt mir 
ales —, it is all one to me. 

&inerlei, n. sameness; identity; ein 
ewige —, a dull repetition of the 
same thing. , 

Einerleiheit, f 2 sameness, identi 

Einerleifeyn,n. | ty; congruity 

Ginernten, v. a. to gather, reap 
to earn, obtain. 

*G{nererciren, va. to exercise o 
drill (recruits) well; fic) —, to exer 
cise one’s self. 

Gin fach, I. adj. single. plain; simple 
indivisible; —e Epeifen, plain food 
ev ift fehr — in feinem Betragen, 
be is very plain in his manner; St 
—t Zahl, Gram. T. the sing la 
number; II. adv. plainty, simply ? 

Ginfade, n. singleness (the oppe it 
of multiplicity); das boppelte ge a 
ba’ — wetten, to bet two to one. 

Ginfaderig, adj. having but om 
cell; B. 7. unilocular. 

Einfachheit, f 1. simpleness; 8 
simplicity. 

Cinfideln, v. a, to thread a needle 
to thread; fig. eine Cache fein — 
to bring about, manage, contrive wt 
fully dextrously. 


auf 


Einfahren, wir. J. 4. 1. to carry 
in, bring ın (com, &e); 2. to run 
down (with a wagon, coach, &c.); 
Pierde —, to manage (train, dress) 
horses for drawing; Il. n. (auz. feyn) 
to drive in, to enter; Min. T. to de- 
scend the mine, . 

Giufahrer, m. (8; p.—) Min T. 
an officer who superintends several 
mines. 

Einfahrt, £ (pi-en) 1. driving in; 
entrance, entry; 2. descent into a 
mine ; 3, gateway. 

Einfall, m. (68; pi. -fälle) 1. fall- 
ing in; falling down; downfall, ruin, 
fall; 2. fig. invasion; inroad, irruption ; 
3. Idea, thought, fancy; 4. Opt. T. 
incidence, incidency; ein Tuftiger —, 
a funny idea; ein wunderlicher —, 
a whim, freak. oddity; alberne Ein— 
fille, silly fancies; ber — an ben 
Schlaguhren, T. detent; compos. —⸗ 
Bafen, m. 7. detent (in musical clocks) ; 
—linie, f. Mech. T. line of incidence ; 
cathete of incidence; —fchnalle, f. 
T. detent (in repeaters); —éloth, n. 
Phys. T. axis of incidence; —épuntt, 
m, point of incidence; —éftiige, f. 
sine of incidence ; —winfel, m. angle 
of incidence. 

Ginfallen, vo. ir. a. (aux, fey) 1. 
to fallin or into, to fall down or to 
ruin, decay; to sink; 2. to make in- 
roads, to invade; 3. to come on, to 
happen, to break in; 4. (with dat.) to 
fall or come into the mind, to occur; 
5. Mus. T. to fall in with, to joln; 6.to 
fall upon, to catch (said of an in- 
strument er contrivance) ; 7. to in- 
terrupt = speech); ba fallt mir dem 
etwas ett, something Just occurs to 
me; er redet, wie es ihm einfällt, he 
speaks what comes uppermost in his 
mind; fig. eingefallene Augen, Gaz 
den, hollow eyes, cheeks; eg fiel gar⸗ 
ftig Wetter ein, we- fell into foul 
weather;  — laſſen, to think of, 
to take into one’s head. 


Einfaller, m (-8; pl. —) T.small 
piece of slate used in slating a roof. 
Einfällig, adj. ruinous, tettering. 
@tnfalt, f 1. simplicity; 2. sil- 
liness; fiudiſche —, simplicity of a 
child; compos. —8pinfel, m. simpleton, 
ninny, ‘booby. 

Sinise, v. a. to lay into small 
Sinfalte ln, folds, to fold, plait. 
Einfältig, I. adj. 1. simple, plain ; 
2. silly; O. adv. simply, sillily. 
Einfältigfeit, f 1. simplicity; 2. 
silliness. 

@infalgen, va. 7. to rabbet, to fold. 
Ginfangen, v. m. J. a. 1. to catch, 
to apprehend; 2. to fill in (with a 
shovel, &c.); 3. fig. to shut up, en- 
close; I. n. (aux. haben) Sp. T. to 
catch, lay hold (with the fangs). 


Sinfangefdhaufel, f. (p.m) 7. 
a wnnlen shovel (used in metallurgy). 

Einfärbign, ad. of one colour; one- 
coloured. plain. 

Cinfärbigfeit, f. being of one 
colour only. 

Einfaß-band, n. riband used for 
bordering a garment ; —treffe, f. trim- 
ming silver or gold-lace. 

®infaffen, » a. 1. to enclose, to 
enchase, encompass, border; to lace, 
edge; 2. to putin (casks, sacks, &c.) ; 
to put in frame; mit Spigen —, to 
trim with laces; tn einen Rahmen —, 
to sot ina frame; Edelſteine —, to set 
jewels 





@infaffer, m. (-6; pl.—) 7: stone- 
setter. . 

Ginfa WA (pl ~en) 1. en- 
closing, enclosure; 2. border, trim- 
ming; 3. framing; 4. setting (of jewels). 

Einfaulen, v.n. (aux. ſeyn) to rot 
inward. 

Einfehmen, v. a. to put to mast, to 
agist ; to send (drive) pigs into the pas- 
ture ground. 

Einfehmung,f. agistage, agistment. 

Einfeilen, v. u. to file into. 

Einfeffeln,v. a. to put in irons. 

Einfetten, »v. u. to anoint (smear) 
with fat or grease. 

Einfeuchten, v.a. to soak, steep, 
wet, moisten. 

Ginfeuern, vo. n. (auz. haben) to 
make a large fire. 

Einfiedeln, v. a. 1. to learn by 
fiddling repeatedly; 2.to fiddle asleep. 
Einfinden, ». i. ref. to come, ap- 

pear, arrive; to be present. 

Cinfledten, ». ir a. 1. to plait 
(hair); 2. to interlace, intertwist, inter- 
twine; 3. fig. to put in, interlard (a 
narrative). 

Einflehtung, f vid. verb. 

Einfleiſchen, v a. to embody in 
flesh, to incarnate; only in the partic. 
eingefleifcht. 

Einfliden, va. to patch in; to put 
in, to foist in; ig. to insert, interline. 
Einfliegen, ov. ir.n. (auz. feyn) to 

fly in. 

Einfließen, v.ir.n. (aur. feyn) to 
flow into; fig. to —* mit — 
laffeit, to make casudl mention of. 

Einflößbar, adj. infusidle. 

Einflößen, v. a. to instil, infuse ; 
fig. to infuse, instil, imbue; Muth 
u.f.w. —, to inspire with courage, 
&e.; ein Verlangen u. f. w. —, to 
excite a desire; ittige Vegriffe—, to 
instil wrong ideas. 

Ginflifung, f (pl. -em) instil 
lation, infusion. 

Einflöten, v4, 1. tolearn by fluting 
repeatedly ; 2. to lull asleep by fluting. 

Ginflug, m. (-e8) flying in; — or 
—Ioch, n. the aperture of a dove-cote. 

Einflügelig, adj. having but one 
fold or wing. 

Ein flag, m. Eſſes; pi. -flüſſe) flowing 
into, influx, influxion ; . influence, 

ower, interest; — anf etwas dus 
ern, to exert influence ; compos. —= 
reich, adj. influential. 

Einflüftern, o a. (einem etwas) 
to whisper to, to insinuate, to suggest. 

Ginflifterung, f. (pl. -en) sug- 
gestion, innuendo. 

Einfodern, 2.2. tocall in (debts), 

@infordern, | todemand payment. 

Einforderung, fi (pl.-en) calling 
in. 

Einform, f (pl.-ctt) the same form; 
vid. Uniform. 

Ginfirmig, I. adj. uniform; mo- 
notonous; Il. adv. uniformly. 

Ginfirmigkett £ 1. uniformity; 
2. monotony. 

Einfreien, v. ref. 1. to enter a fa- 
mily by marriage; 2. to become a 
member of a corporation. 

Einfreffen, v. ir. La. vulg. to eat 
up: ‚fe. to swallow, devour; feinen 
Unwillen —, to devour one’s vexation ; 
bittere Vorwürfe — to swallow up 
bitter reproaches; IT. ref. to penetrate 
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by corroding, to eat one's way into 
UL n. (aux. Faken! to eat into, 

Einfrieren, Einfrievigen, v. a. te 
hedge in, fence in, enclose. 

Einfrieren, ».ir.n. (auz. ſeyn) te 
freeze in, to freeze fast; eingefroren, 
part, adj. ice-bound, frozen fast. 

Einfrömmeln, ». ref. to insinvite 
one's self by affected piety. 

Einfugen, dv. a. to join together, te 
Einfügen, | dovetail, enchase; fig 
to insert. 

Einfügung,.f. insertion, joiniag to 
or into. 

Einfuhr, (Ginfubre), f. (pl. -en) 
import, importation, bringing in 
corn, &c.); compos. —avtifel, 
ven, pl. imported goods, arti, 
portation; —hanbdel, 
—lifte, “f. statemen; 








ühren, v. a. 1, to import 

Is); 2. to show in or into, to lead 
in, to usher in, to introduce; 3. to in 
troduce, establish (customs, &c.): in 
ein Ant —, to instal, invest, inau- 
gurate ; Semanben redend —, to cite 
one’s own words; der eingeführte 
®laube, the established faith. 

Einführen, m (8; pl.—) in 
troducer. 

Cinfubrt, f. (pl. -en) place of in- 
gresd, inlet, entrance. 

Ginführung, f. 1. imporition ; 2 
introduction ; 3. installation. 

&infüllen, vo. a. to fill up, pour in: 
to barrel up. 

Einfüllung f. (pl. -en) filling up, 
pouring in, &c. 

&infurden, v.a. to make furrows 
in, to furrow. 

Einfurth, A 1. gateway; 2. landing- 
place. 


Gin fi fig, adj. one-footed. 

Einfüttern, v. a, to enclose, en 
velop, cover. 

Eingabe, f. (pl. -N) delivery, pre 
sentation, memorial presented. 


Eingang, m. (-e8; pl. -gänge) 1 
going in, entering: entrance, entry, 
2. mouth; 3. importation, entering (v4 
goods) ; 4. M. E. payment, getting in; 
5. introduction, entrance, preface, 
preamble; prologue ; beginni ex- 
ordium ; 6. fig. hearing ; — der Meffe, 
introit; nad) —, M.E. on payment, 
on receipt; feine Bitten fanden fei- 
nen — his requests found no hearing; 
compos. —8veflaration, f. bill of entry; 
—Sfibrte, f. Sp. 7. slot of a stag at the 
entrance of a wood; —8gelb, n. —8: 
pret8, m. entrance-money ; —épforte, 
f. entrance; —érebde, f. prologue; 
—[chlüffel, m. introductory key; —8s 
thor, n. —thür, f. door or gate of en- 
trance; entry; —8ftiid, n. ove. ture 
—éoll, m-duty of entry. 
Eingangs, adv. province. on en 
tering; at the beginning. . 
Eingebäu, m (-8) vid Einbau. 
Gingeben, ». ir. a. (einem. ctwas} 
1. to give or administer (physic); 2 
‚fig. to prompt, suggest: 3. to deliver, 
exhibit, present; eine Bittfchrift bei 
einem —, to present_a petition to... 
gegen Semanben eine Klage - i⸗ 
155 





Ging 

prefer a bill against any one, te lay a 
complaint against one. 

Eiugeber, m. (-8; pl.—) prompter. 
Eiugebildet, part. adj. 1. imagi- 
nary, chimerical ; 2. conceited, proud, 
presimptuous. 

Bingebinde, n. (6; pl.—) present 
given to a godchild at his christening 
Eingebogen, part. adj. turned in, 
incurvated, bent, inclined; eine —e 
Nafe, crooked nose. 
&ingebogenheit, f. devesity. 
Eingeboren, part. adj. 1. only-be- 
gotten; 2. Gingeboret, native, in- 
digenous. 

Eingeborne, m.&f._decl. like adj. 
native, indigene ; das Recht der — n 
verleihen, to naturalize; Verleihung 
bes Rechts der —n, naturalization ; 
Briefe, die diefes Necht verleihen, 
letters of naturalization. 
Gingebradte, x. (-) dowry; pa- 
raphernalia; capital put in. 
&ingebung, f. (pl.-en) giving, &e. 
vid. gehn: suggestion; göttliche 
——, divine inspiration; compos. —8= 
fchwärmer, m. mystic, fanatic; —6⸗ 
fhwärmerei, f. mysticism, fanaticism. 
Eingebürgerte, m. & f. dect. like 
adj. denizen, one naturalized. 
Eingeburt, f (pl. -em) state of 
being a native of a country; compos. 
—srecht, n. right possessed by the na- 
tives of a country; naturalization. 


Eingedenf, adv. with gen. mindful, 
remembering; einer Gade — feyn, 
to be mindful of, to remember. 
Singefleifdt, part. adj. incarnate ; 
ein —-er Teufel, devil incarnate. 
Singefroren, part. adj. ice-bound, 
ved. Einfrieren. 
& nachen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. 
to enter, go in, walk in (with tn & 
acc); 2. fig. to come in, to arrive; 
3. (etwas or auf etwas) to agree to 
or upon, to consent, yield to; 4. to 
come in, to be paid; 5. to shrink; 
6. to fall to ruins, to decay; to wither, 
to die; 7. M. E. to be imported, to 
arrive, come to hand; 8. fie. (in et= 
was) to dive, search into; das geht 
ihm fchwer ein, he cannot compre- 
hend that; dtef will mir nicht —, 
this will not down with me; biefe 
Bedingungen werde ih nie — 1 
never shall yield to these terms; ohne 
in bad Befondere einzugehen, with- 
out entering into the particulars; bei 
oo aug. wb —, to frequent; — 
affen, to leave off, drop, give up; 
einen Artikel — laffen, to discon- 
tinue the selling_of an article; ein 
Geſchaft — laffen, to leave off 
or give up a business; es find viele 
Bäume eingegangen, many trees have 
perished, eingegangen, M. E. paid; 
eingegangene Gelder, receipts; ein= 
gehendes Gewicht, If E. landing 
weight; eingehende Waaren, im- 
ported goods. 
Gingeigen, va, 1. to lea by fid- 
dling often; 2. to teach by fiddling; 
3. to lull asleep by fiddling. 
Wingetftcn Gingetftern, oid, Bes 
geiftern. 
Gingefindet, part. adj. affiliated. 
Gingelegt, part. adj. —e Arbeit, 
inlaid work, mosaic; vid. Einlegen. 
Gingemacht, part. adj. preserved. 
Eingemachtes, n. preserves. 
Gingenomimen, part. adj. prepossess- 
ed, prejudiced, bigotted (tc an opinion). 
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Sing 
Eingenommenheit, f. predilec- 
tion, prevention, prepoi & 
Eingepfarrt, part. "ag. joined to 


a parish. 
Cingepfartte, m & f. decl. like 
adj. parishioner. : 
Cingerben, v a vulg vid. Cine 
prügeln. 
Eingeri fe, n. T. wards (of a lok). 
Eingerückte, a. thing inserted, in- 
sert.on. 
EingefdHloffenhett f enclosure ; 
confinement, imprisonment. 
Eingeſchneitel, x (3, pl. —) 
province. estate settled on a widow, 
jointure. 
Gingefdnittenc, n. deck. like adj. 
a fricassee, 
Eingeſchränkt, part. adj. restrain- 
ed, confined, limited; ‚fig. narrow. 
Eingeſchränktheit, f confine- 
ment; Jig. narrowness. 
Eingefeffen, part. adj. settled, es- 
tablished, residentiary. 
Gingefeffene, m. decl. like adj. 
settled man, inhabitant. 
Eingeftänvniß, n. fed; pl. -fe) 
avowal, confession, admission. 
Eingeftehen, v. ir. a. to confess; to 
grant; allow, admit, avow; eingeftan= 
dener Maßen, declarediy; as ad- 
mitted. 
Cingefiriden, part. adj. Mus. T. 
note of the treble, signed with one 
stroke; —e Octave, f. third octave. 
Eingeteufelt, adj. vulg. devilish. 
Eingemwebe,n. (-8; pl. —) 1. some- 
thing interwoven; 2. episode. 
Gingeweide, pl. entrails, intestines, 
bowels; gu den —n gehörig, visceral; 
compos. —lehre, f. splanchnology, en- 
terology; —nerv, m. splanchnic nerve; 
—fehlagader, f. 4. T. celiac artery; 
wur, m. tape-worm. : 
Cingeweihte, m. & f. decl. like adj. 
one who is initiated, adept. 
Eingewohnen, vn. (aux. feyn) to 
get accustomed to a place. 
Eingewöhnen v.a.& ref. to ac- 
custom to a place or thing; (etnem 
etwas) to make one used to a thing. 
Eingewurzelt, part. adj. deep- 
rooted ; fig. inveterate. 
Eingewurzeltheit, f. inveteracy. 
Eingezogen, adj. fig. retired, soli- 
tary. 
Eingezogenbeit, f 
retiredness, solitariness. 
Gingiefen, a ir. a. to pour in, into; 
to cast in; to fasten in by means ofa 
melted substance (such as lead); ein 
Stück Eifen mit Blei —, to cramp 
in a piece of iron with lead. 
Eingittern, v.a. to enclose with a 
railing or iron bars. 
Eingleiten, v.ir.n. (aux. feyn) to 
slide in, to glide in. 
Eingöttercen),m. (-85 p.—) uni- 
tarian. 
Eingötteref, 
Eingottölehre, 
tarianism. 
Eingraben, ». ir. a. 1. to dig in, 
inter, hide in the ground; 2. fig. to in- 
trench; 3. to engrave, cut in. 
Eingreifen, v ir. n. ‘aux. haben) 
1. to catch in; to grasp; 2. to exert 
power or influence; to interfere; ge= 
waltfam —-, to interfere with main 
force: ber Hund greift eit, the dog 


retirement, 


f. creed of the 
unitarians, uni- 





Einh 


followa well the track; fig. in Jemans 
des Rechte —, to invade another's pri- 
vileges; einem in fein Amt —, to in- 
trench upon one’s office ; in Jemandet 
Begriffe —, to coincide with one's 
notions. 

Cingreifig, adj. T. measurable with 
a span (said of young trees). 

Gingrengen, v. a. to enclose in 
limits, set bounds. 

Eingriff, m. (es; pl.—e) catching 
upon, seizure; catch; fig. encroach- 
ment, invasion, usurpation ; forcible in- 
terference; in Iemandes Rechte — 
thun, to invade another’s province, to 
encroach upon his rights. © 

Gingitrteln, 2. a. to confine ina 

Gingürten, § girdle or bandage. 

Cinguf, m. Eſſes; pl.-giiffe) infu 
sion, instillation, pouring in; potion, 
drink (given to horses); 7. jet; ingot 
compos. —thiercheit, n. a worm of tLe 
infusory. order. 

Einhaden,v.L a. to cut down, up; 
Il. n. (auz. haben) to cut into. 

Einhäfteln, Einhäfeln, v. « to 
hook in, clasp, catch, claw. 

Einhageln, v. imp. to break by hail 
stones (windows, &c.). 

Einhägen, v. avid. Einhegen, 

Einhaken, 2.a. to hook in; to fasten 
with a hook; M. T. to shift (change) 
a sail. 

Cinhallig, adj. vid. Einhellig. 

— f. vid. Einhellig⸗ 

ett. 

Einhalt, m. (-e8) 1. stop, check; eis 
ner Sache — thun, to stop, check, w 
put a stop to a thing; 2. Mus T.pause, 
3. L. T. inhibition. , 

Einbalten,». ir. L a. to keep in, 
detain; to stop, check; IL n. (zur. has 
ben) to discontinue, pause, leave off; 
in ein! stay there! desist! mit bet 

ezahlung —, to stop payment. 

Einhämmern, v. = to hammer 
into; ‚fig. (einem etwas) to beat into. 

Ginhandeln, ov. a. to purchase, buy: 
to put into a bargain, 

Einhändig, adj. & adv. one-handed 

Einhändigen, va. (einem etwas) 
to hand over, to deliver. 

Einhändigung, f (pl-en) deli 
very, handing over; —8[chein, m. bil 
of delivery, receipt. 

Einhängen, v. a, to hang in; putin 


| (to hinges, &c.), to hinge. 


Einhängezirfel,m (-d; pl — 
T. watchmaker’s compasses. 

&inhängig, adj. hanging down on 
one side. 

Einhaſchen, v. a. to snatch, seize 

Einhauchen, v. a. 1. to breathe In, 
into; to inspire; 2. to inhale; 3. fig. to 
instil, to inculcate. 

Einhauen, v.ir. La. 1. to hew in, w 
cut in; 2. to open; Fleiſch —, to cut 
meat in order to salt 't, Il.n. (aux. has 
ben) to cut into (the enemy). 

Einhäufen, » a, to heap in. 

Einhanig, 2 adj. that which a aes 

Einhänig, § cut but once ; —e Wies 
fen, meadows that are mowed but 
once, 

Cinhiufig, adj. B. 7, monecian. 

Einhänsler, m. (-8; pl. —) BT 
monecian plant. , 

Einheben, v. ir.a. 1. to heave or put 
into (hinges) ; 2. Typ. T. to put a form 
into the press, to impose a form 


inh 


Ginheften, va. tosew in, testitch 
in; to sow together, to stitch. 

Einhegen, v. a. to fence in. 

Einbeyung, f. fencing in; ence, 
enclosure. 

Einheilen, va. &n. (auz. feyn) to 
heal op in a wound. 

Einheimen, v. a. unus. to domes- 
licate ; to naturalize. 

Einheimiſch, adj. domestic, native; 
—e Planen, indigenous planta; — 
niachen, to naturalize. 

Ginheimfen, v. a. provinc. to house, 
inn (corn, &c.). 

Einhetrathen, v. n. (aux. haben) 
& refl. to marry into, to get into by 
marriage. 

Einheit, ¢ ~p.-en) unity, unit; one- 
ness, monade ; compos. —#begriff, m. 
idea of unity; —élebre, f. doctrine of 
the monades; —6voll, adj. oxhibiting 
throughout unity or concord. 

Einheizen, v. In. (aux. haben) to 
light a fire; einem —, fig. to cause one 
anxiety or fear; II. a.to heat. 

Einheizer, m. (-8; pl.—) one who 
attends to heating rooms. 

Cinheigung, f. beating. 

Bin bel (ety v. irn. (aux. haben) 
(with dat.) to help, to prompt; to as- 
sist the memory. 

&inhelfer, m. (-8; pl. —) promp- 
ter. 

Ginhelfung, f. prompting. 

Gtubhellig, L. edj. unanimous; har- 
monious; in unison; II. adv. unani- 
mously, by common consent, 

Ginhelligtett, £ unanimity, har 
mony; common consent. 

Einhemmen, v. 4. 1. to put on the 
drag-chain; 2. to shackle, to hamper 
in, 


Einhenfelig, adj. having one han- 
dle (ear). 

Ginhenfen, v. a, to hang in, up. 

Einhér, adv. along; —geben, v. ir. n. 
to go on, along; ecbire ich —gehen, 
to go miserably clothed, to go ragged; 
—gleiten, v. ir. n. to glide along; —= 
prangen, —prunten, v. n. to prance 
along; —ſchreiten, v. ir. n. to stride 
along; —ftolgen, —ftolgiven, v. n. 
(auz. ſeyn) td strut along; —treten, 
v.ir.n. (auz, ſeyn) to step (walk) along; 
—wanten, v.r. to totter along; — zie⸗ 
beit, v. ir.n. (aux. ſeyn) to move on or 
along. 

@inherbften,v.a. vd. Einernten. 

@inhegen, v.a. to dress, train, break- 
in (a dog for hunting). 

Ginheudeln, v. ref. to insinuate 
one’s self by hypocrisy. 

Einhenern,v. vid. Ginmiethen. 

Einhodig, adj. having but one testi- 
cle. 


Ginholen, v. a. 1. to go to meet; 2 
to overtake, to outrun; 3. to fetch; jig. 
Semanden im Lernen —, to overtake 
one in learning; die Stimmen —, 
to collect the votes; Nachricht —, to 
get intelligence; Semandes Cinwilli- 
gung —, to obtain one’s consent. 

Ginholer, m (-8; pl. —) der — des 
livers, N. T. inhaler, inhauler. 

Einholtalje, m T.a cable used 
to liold a vessel whilst careened. 

Einhorn, m. (es; pl. -hörner) 1. uni- 
com; 2. — or Hi, m.the sea-uni- 
corn, narwal; 3. — or —fäfer, m. a 
@pecies of beetle (Scarabeus hercules) ; 
4 asmall anvil. ‘ 
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Einhörnig, aj. unicornous, one- 


horned. J 

Einhogeln, v. vid. Einſchrumpfen. 

Einhufig, adj. whole-hoofed, solid- 
ungulous. 

Einhüllen, v. a to wrap up, en- 
wrap, envelop, to veil. 

Einig, adj. & adv. 1. + one, only, sole, 
vid. Einzig, Allein; 2. united, agree- 
ing, living in concord, living on friendly 
terms; —ſeyn, —werden, to agree; 
— werben über.. ., to agree upon; 
— machen, to unite. 

Einigen, ». I. a. to unite, to make to 
agree; IL. ref. to agree, to come to 
terms. 

Ciniger, einige, einiges, pt. einige, 
pron, some, any; einige berfelben, 
some of them; ohne einigen Schaben, 
without any loss or detriment, einiger= 
mafien, in some measure, ın some de- 
gree. 

int @ru m mM 

—— an A Seas Man % — 
things ; not all, but many; Einige and Ettiche 
convey an iden of a sınaller number; more than 
two, but not many. 

&inigfeit, f. unity; unanimity, 
union, d, harmony, ag 

Einiglich, via Eingig. 

Einigung, f union, agreement; 
vid, Meceintgugs compos, —8buch, n. 
Th. T. book of concord; —8formel, f. 
form or articles of concord; —épunft, 
m. point of agreement or concord. 

Etnimpfen, v. a. to inoculate; ei⸗ 
nem Rinde die Poren —, to inocu- 
Inte a child. 

Ginimpfung, f inoculation. 

Gin jagen, vL x. (aus, feyn) to gal- 
lop in; IL. a. to chase in, to drive in; 2. 
to dress for hunting; einem Burcht 
—, to frighten one; einen Hund —, 
to dress a dog for hunting. 

&tnjährig, adj. of one year, one year 
old. 

Ginjoden, v. a. to put to the yoke. 

Einkacheln, v. vulg. for Einheizen. 

Einkalken, v. a 7 to lay in lime, 
to join with lime, 

Einkamm, m. -4; pl. -Eimme) 7 
a flat tenon. 

Ginfammen, v. a 1. to join by 
combing; 2.to joinby a tenon. 

Cinfammern, v.a. 1. to enclose 
or.confine ina small room; 2. to unite 
(lands, &c.) to the pope's domain; das 
—, incameraticn. 

Einkappen, v a. vid. Verkappen. 

Ginfapfelig, ad. B. T. unicapsu- 
lar. 





Ginfarren,v.a.to cart into a place. 

Einfaffen, IE a. to call in (col- 

Einfaffiren, § lect) money that is 
due. 

Ginkaftel n, v. a. to enclose in a box 
or chest; to enshrine. 

Einfauen, Einfinen, v. a to feed 
with something previously chewed ; fig. 
(einem etwas) to inculcate (by taking 
much pains). 

Cinkauf, m. e8; pl.-Fäufe) buying, 
purchase; fle verfteht den —, she un- 
derstands marketing: compos, —8buch, 
n. purchase-account; —égelb, n. pur- 
chase-money ; —6pret8, m. M. E. first 
cost, prime cost; —éredjnung, f. ac- 
count of goods purchased, bill of cost. 

Einkaufen, o La. to buy, pur- 
chase; to provide (victuals) ; to ge to 
market: II. reff. (ſich — im with acc.) :0 
buy a place in. 





Einf 

Ginfäufer,m. (-8; pl. —) purchos 
er; purveyor; caterer. 

Einfeep, f.'p.-OM T. notch o 
channel. 

Ginfeepen, v. a MT. to score. 

Ginks hl ef (pt. -N) 7 channel, hot 
low; Aute (ina column). 

Einkehlen, ». a. to channel, flute. 

Ginkehl ftcin, m. (-e8; pl. -c) pan 
tile, gutter-tile. 

Ginfebr, f 1. putting up at an inn; 
2. inn, resort, accommodation. 

Eintehren, v.n. (aux. ſeyn) to pur 
up (at an inn), to turn in, to alight. 

Ginketlen, v. a. to drive in, fasten 
with wedges. 

Einfellern,v.a.to put in a cellar, to 
lay in; eingefellert, part. adj. cellared 
up. 

Einterben, v. a. to indent, notch; ta 
crimp (fish). 

Ginferfern, va. to imprison, in 
carcerate, to confine in a dungeon. 

Einferkerungss. (pl.—cn) impri- 
sonment, fi i ion. 

Ginfernig, adj. B. T. monopyre- 
nous. 

Ginketteln, 2 vc. to fasten a chain 

Einfetten, §that has got loose; 
to put the hook into the loop. 

Ginkeulen, v ato beat in with a 
club. 

Einkinden, v.a to adopt (a child). 

&infinder,n. pl. children of different 
beds. 

Einkindſchaft, 7 (pl. en) L. 7 the 
equalization of property of children by 
different marriages; the adoption of a 
child. 

Ginkitten, v. a. tocement in. 
Einflagen, v. a. to sue for (a det) 
at law. 

Einklammerit,o.a. 1. {o cramp, to 
fasten with cramp-irons; 2. to insert a 
word or sentence in Crotchets or brack- 
ets; to enclose, 

Einklang, m. Ce8) unison, conso- 
nence, accord, harmony; in — ftehen 
mit...., to be consonant with. 

Einkläng ig, adj. unisonous, harmo- 
nious. 

Einklappen, v. J. n. (auz. feyn) to 
clap together; II. a. to fold, to shut. 

Einflappig, adj. B. T. univalve, 
univalvular. 

Einflaffen, v. a. to classify. 

Einklauig, adj. having one olaw. 

Ginkleben, v.a.to glue, stick, paste m 

Gin flethen, va. L to invest, to in 
stitute in an office, to invest; to give 
the cowl; 2. to give a certain appear. 
ance or turn, to dress, 

Ginkletbung, f (pl. -em), clothing; 
investiture ; fig. dress or form of a thing 

&infleiftern,v. a. to paste into. 

Gintlemmen, v. a. to squeeze in, to 
pinch in, 

Einflettern, o. m. (aux. fey) to 
climb into. 

Cinklingen, v. ir. n. (aux. haben & 
fet) to penetrate with a sound; to ac 
cord, to be unisonant. 

Einklinfen, v. La. to put in or fast 
en the latch; II. n. (aus. haben) to 
catch the Jatch; bie Thitre Elinft nicht 
recht cin, the latch of that door dnes «ot 
shut well 

Einklopfen. v a < eat x baad 


in 
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Sinfnebeli,v.a.to gag in; T. to 
put a rope in the sockets, to fasten it by 
a wooden roller. 


SinEneipen, v. La. to pinch in; I. 
x. (auz. ſeyn) vudg. to stop at an inn; to 
frequent an inn. 

Sin neten, v. a. to knead in, to work 
together. 

Einknicken, v1 a. to fold over or to 
crack: II. n. (aux. ſeyn) to break down. 

GinEnieen, v. 4. 1. to make hollow, 
wear out by kneeling; 2. to break or 
erush with one’s knees. 

Einfnöpfen, v. a. to button in. 

EinEnipfen, va. to tie in with a 
knot ;- to tie up; ‚fig. to enjoin. 

Einfnütten, v. a. provine vid. Cine 
ftriden. 

Einfobern,v.a. provinc. to basket. 

Ginkv chen, v. La. to boil down; to 
inspissate by boiling ; IL n. (auz. jeyn) 
to boil away; to grow thick (to be in- 
spissated) by boiling. 

Ginkoffern, v. a 1.t0 put into a 
trunk; 2. fig. to incarcerate. 

Einfommen, v. i.n. (aux. feyn) 1. 
ta come in (of revenue, interest, &c.) ; 
2. fig.to sue, apply to, present a peti- 
tion to; 3. to come into one’s mind, into 
one’shead; das laf dir nicht —, don't 

fancy that; mit einer Klage gegen 
Semanden —, to bring an action 
against one; dagegen —, to protest 
against, 

Einfommen,n. (-8) income, reve- 
nue. rent; produce, proceeds; — einer 
Kirche, temporalities of a church. 

Einfimmling, m. (es; pl. -e) 
stranger’ —8fdhettt, zu. 7. embolism. 

Einfopyeln, via Cinfrieden. 

Eünkörben, v. a.to put into baskets; 
to hive bees. 

Einforn, m. (-8) a species of spelt 
having one grain above the other, 

Einförpern, v. a. to incorporate. 

Cinfraden, v. n. (aus. feyn) to 
crash, to fall or tumble down with a 
crash. 

Ginfrallen, on. & ref. to fix, strike 
the claws in. 

Einframen, v. i.a to put wp dis 
played wares; I. n. (auz. haben) to 

-shut the shop, to fail. 

Ginfraßen, wv. a. to scratch into (on. 

Einfreifen,v.a.to encircle, environ, 
surround. 

Einkriechen, o. ir. n. (auz. feyn) I 
to creep into; 2. to shrink, shrivel up. 

Einfriegen, od. Einbekommen. 

Einfrimpen,o. 2. M T. to slacken 
(said of the wind). 

Ein£rißeln,».a. to scrawl into (on), 

Eintrümmeln, o. a. to crumb into 
(as bread into milk). 

Einfrümmen, vo a to bend in- 
wards, to incurvate. 

Ginfugeln, v. 1a. to break by bowl- 
ing; IL. refl. to roll one’s self into a ball 
(as the hedge-hog). 

Ginkunft, f (mo pl) coming in, ar- 
rival. ® 

Sinfünfte, pl. revenues, rents, fruits, 
Einkürzen, v. a. 7. to reduce, short- 
en; (among painters) to fore-shorten. 
Sinfürzung, f. 1. reduction, short- 
ening; warping; 2. fore-shortening (in 
painting); compos. —8leine, f. NT. warp. 
Einkutten, v a to cowl j 
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Einlades, v ir. a. 1. to lade in, load 
in; 2. to invite, bid. 

Ginladend, part. adj. inviting, at- 
tractive. 

Einlader, m. (-8; pl. —) 1. inviter; 
2. one who loads goods. 

Einladung, f. (pl.~en) 1. lading in; 
2. invitation ; compsr. —Bkarte, f. —8= 
gettel, m. invitanon-card; —8pfalm, 
m.-invitatory psalm (the 95th); —8- 
en n. letter of invitation; —é= 
fehvift, f. program. 


Einlage, f.(p.-mM 1. laying in; 2. | 


(letter, &c.) enclosed; 3, stake (at 
play); money deposited; capital ad- 
vanced, share. 

Ginlager, n. 1-8) 1. lodging; quar- 
ters; 2. the permission of taking up a 
lodging or quarters; 3. + the stay 
which a debtor makes in a place, 
which he must not leave, till he has 
satisfied the creditor; 4. M. E. ware- 
house, magazine; compos. —gelbd, n. 
quarter-money. 

Cinlagern, v. a. 1.to quarter, lodge; 
2. to warehouse, to store. 
Einlallen, v.I.a. to lull asleep; IL. 
n. to fall in with a faltering tongue. 
Einländiſch, adj. via. Inländifch. 
Einlangen, v. vid. Einreichen & 
Anlangen. 

&inlappen, v.n. (aux. feyn) 7 to 
be caught in the pallets (said of a 
clock). 

Einlappig, adj. B. T. monocotyle- 
donous, monocotyle. 

Einlaß, m. Eſſes) letting in; ad- 
mission ; compos. —geld, n. —preiß, m. 
money paid for admission; —farte, f. 
—yettel, m. ticket of admission; — 
Eappe, f. —ftößel, m. 7: valve (ina 
machine). 

Einlaffen, v. ir. J. a. 1. to let in, ad- 
mit; 2. 7. to set into a groove, put in, 
fix; to sink in; to mortise; nicht — 
wollen, to deny admittance; Il. ref. 
fich in or auf etwas —, to enter, en- 
gage, embark, join; to enter into an 
explanation; fi mit etwas —, to 
meddie with; ich laffe mich baranf 
nicht ein, I will rot have any thing to 
do with it; I cannot subscribe to those 
terms; fi; mit Semandent tief —, to 
go a great length with one. 


&inlaffung, f letting in, entering, 
&c.; admission. 

Cinlauben, v. a. to furnish or co- 
ver with leaves. 

Gialawf,m. (-88) coming in, enter- 
ing, arrival. 

Einlaufen, v. ir. x. (auz. feyn) 1. to 
come in, enter, arrive; 2. to come to 
hand; to pour or drop in; 3. to shrink 
(of cloth, paper, &c.); in einen Hafen 
—, to sail (to put up) into a harbour; 
tu touch at, to call at a port. 


Einlaugen, v. a. to wash in lye. 


Einläuten, v a. to announce by 
ringing the town-bells. 


Einlege-deckel, m. Typ. 7: inner- 
tympan; —gabel, f. clasp-fork; —= 
geld, n. 1. entrance-money; 2. M. E. 
capital advanced ; —hol3, n. T. veneer; 
—löffel, m. clasp-spoon; —meffer, z. 
clasp-knife; —ftuhl, m. folding-chair. 

Einlegen, v. 1a, 1.10 lay in, put in; 
enclose ; 2. to fold up, to turn inwards; 
3. to lay up or purchase (goods); 4. to 
Balt, pickle to preserve; 5. to quarter 
(soldiers); 6. 7. to inlay, checker; 7. 
dig. to gain, earn; 8. to put away 
goods, shut un, close shop; den Speer 








Ein 


—, to couch the spear; in Zuder — 
to preserve with sugar ;, Ourfen —, te 
pickle cucumbers; Sleifd) —, to salt 
or pickle meat; Neben —, to provine, 
lay or set vines; ein gutes Wort or eis 
ne Zürbitte für einen —, to intercede, 
solicit, put in a word for one; Ehre, 
Schande mit einem —, to get honour, 
disgrace by...; eingelegte Arbeit, 
inlaid workımanshıp) ; Proteft —, ro 
enter protest. 

Ginleger, m (8; p.—) 1. pro 
vine, layer, shoot; 2. inlayer; 3, 
folding-knife, clasp-knife; 4. he that 
puts in, &e. vid. Einlegen. 

Einlegung, f. laying in, &c. wid 
Einlegen. 

Einlehren, ». a. to impart, in 
culcate (by instruction). 

Einleiben, = vid. Einverleiben. 

Giuleiern, v. a. to lull to sleep (by 
bad music or a loz.g-winded story). 

Cinleimen, ».a. to glue in. 

Efnleiten,». a. 1. to lead in, guide 
in; to introduce; 2. Jig. to contrive; 
bring about, manage; etnleitend, part, 
adj, introductory, exordial. 

Einleitung, f. (pl.-en) introduc 
tion; preliminary arrangement ; {ur -— 
dienend, introductory, preliminary; 
compos. —épuntt, m. preliminary ar- 
ticle; —8fptel, m. Mus. 7. overture, 
prelude. 

Siulenfen, v.I a. to restore to its 
right situation, to set into joint; In 
(auz. haben) 1. to turn in, bend in; te 
turn back; 2. fig. to return to the pu:- 
pose; to come back to one's object 
3. to mend, reform. 

Einlernen, v. « to learn, get by 
heart. 

Einlefen, v. ir. a. to get in; gather 
in; to take up. 

Ginlefer, m (-8; pl. —) gatherer, 
gleaner. 

Cinleudten, on. (aur, haben) fe. 
to be evident or obvious ; einleuchten, 
part. adj. obvious, evident. 

Cinlieben, ». ref. (unusual) to in 
sinuate one’s self into favour. . 

Einliefern, v. u. to deliver, make 
over, transmit. 

Einlieferung, f. (pl. -en) delivery 

Einliegen, v. ir. n. (auz. feyn) to lie 
in a place, to be quartered, to lodge. 

Einlieger, m. (65 pl.—) lodger. 

Einliegend, part. adj. vid. Inliegenb. 

Gtnling, m. (-¢8; pl.—) a single 
thing. 

&inlippig, adj. 1. having but one 
lip; 2. B. 7. unilabiate. 

Cinltspeln, v, a. (einem etwas) to ' 
whisper to; to suggest, insinuate. 

&inlodhen, v. a. to bore a hole into, 
to hole (a post &e.), 

Ginliffeln, ov. a. 1. to take by 
spoons; 2. to administer with a spoon, 

*Cinlo giten, v. a.to lodge, quarter, 
house ; fit) —, to take up one’s quar 
ters. 

Ginlöfen, v. a. to redeem, recover, 
to ransom; einen Wechſel —, to take 
up a bill. 

Ginlifung, f redeeming, redemp 
tion, ransom; payment, discharge (al 
the time of expiration). 

Cinldthen, va. 7 ta soider in. 

Cinlothfen, v. u. to pilot inward 

Einludeln, va 7 to prime ia 
cannon). 


Bam 


Sinlügen, o. ref. to gain aamission 
hy means of falsehood. 

Ginlullen, v. a. to lull asleep. 

Einmachen, v. a. 1. to putin, wrap 
up in, to pack up; 2. to preserve, con- 
serve, put up fruits; in 3uder —, to 
candy; Ourken —, to pickle cu- 
cumbers; Fiſche —, to pickle fish ; to 
marinate ; den Teig —, to knead the 
dough with water or milk; Salf —, 
to mix lime with water. 

Einmadhung, f preserving; pickling 
&c. vid. Cinmuchen. 

Etnmah dig, adj. capable of teing 
mowed only once a year. 

Einmahlen, v. ira. 10 grind corn 
for storing it up. 


Ginn 
einer ver fich in alles ciumengt, med- 
diesome person, busy-body. 

Cinmengfel, w (-8; pl.—) super- 
fluous ingredient, medley, hodge-podge. 

Ginmeffen, ». ir. La. to measure 
into; IL ref. to diminish by being 
measured, 

Einmiethen, v. 1. a to take a iodg- 
ing for somebody; 1.r-f, to take a 
lodging. 

Einmifchen, ».L a. to intermix, in- 
termingle, blend; IL ref. to intermeddle, 
interfere. - 

Sinmummeln, Einmummen, v. a. 
to muffle up, to wrap up. 

Cinmünden, v. n. 1. to discharge, 
empty into, disembogue ; 2. .A. 7. to in- 





Einmahnen, v.a tod 
demanding, to dun. 
Ginmaifden, v. vid Einmeifchen. 


Einmal, (Einmahl, ado. 1. once, 
one time; 2. Ginmal (GinmähD, once, 
once upon a time; some day, some fu- 
ture day, one day; auf —, all at once, 
‘suddenly, all of a sudden; ete für als 
lemal, once for all; nicht —, -not 
even, not so much as; ich hörte es 
nicht —, I did not so much as hear it; 
noch —, once more; er tft noch — fo 
bid, he is as big again; noch — fo 
viel, as much again; noch mehr als 
nod — fo lang, as long again and 
more; — des Jahres, once a year; 
— reden Ste fo, bag andere Mal fo, 
at one time you say so, at another so; 
da nun —, ... since then, as; es tft 
nun — fo, since it is thus, cannut be 
helped; da wir nun — vom Kriege 
fprechen, now that we are speaking of 
war; es wat — ein Main, there was 
once a man; kommſt bu endlich —? 
do you come at last? fommen Sie 
boch — Ger, pray do come here; ftel= 
len Sie fi — vor, imagine, only 
think; irgend —, some time. 
®@inmaletns, n. multiplication-table. 
Einmalig, adj. happened or done but 
once. 

Sinmännerig, adj. 1. having but 
one man; 2. B. T! monandrian; —¢ 
Pflanzen, monanders. 

Etumannig, adj. adapted for one 
man, single. 

Einmännifch, ad. single: for one 
person, 

Einmarfen, x. «. to border, to mark 
with stones. 

Ginmarften, v.a.to buy. 

Ein marſch, m. (es; pi. -märfche) 
marching in, entry, 
Sinmarfchiren, on. (aux. ſeyn) to 
march in, to enter. 

Ginmag, m (-e6) waste by measur- 
ing into. 

Einmaſter, m. Hp. MT. 
brigantine. 

Giumaftig, adj. with a single mast; 
ein —es Fahrzeug, a sloop (¥«ssel) 
with a single mast. 


d, get by 


Einmündung, f 1. discharging (of 
rivers), disemboguement; 2. 4. T. an- 
astomosis ; compos, —éwintel, m. angle 
of disemboguement. 

Einmünzen, v.a. to coin 

Einmuſtern, v. a. to enrol 

Einmuth, f. & m. agreement, unan- 
imity. 

Einmuthen, v. a. & ref. to be ad- 
mitted or sue for admission into a cor- 
porate body. 

Ginmithig, L adj. unanimous; by 
concert; II. adv. unanimcusly. 

Einmüthigfeit, f. unanimity; con- 
cord. 

Cinmithiglich, adj. & adv. vid. Cine 
müthig. 

Cinnageln, v. a. to fasten with nails. 

Ginnagen, v. ref. to gnaw into. 

Einnähen, v. a 1. to sew up, tc 
stitch in; 2. to draw, make shorter. 

Einnahme, f. (pl. -N) 1. taking; re- 
ceiving; receipt, income, revenue; re- 
ceiver’s office; taking possession of (a 
town, &c.) ; 2. taking in; —= und Aus⸗ 
gabehuch, book of receipts aud expen- 
ditures. 


Cinnaffen, v. a. to wet thoroughly. 
Cinnebeln, v.a. to cover with fog 
or mist. 
Einnehmen, v. ira 1. to take in; 
to take, receive ; 2. to capture, occupy ; 
to take possession of; 3. fig. to captivate, 
charm; to interest; 4. to take medi- 
cine; 5. to possess, fill; einen Raum 
—, to fill a space; $a8 Mittagsmahl 
— to dine; das Frith {tite —, to break- 
fast; M T-s. bie Segel —, to furl the 
sails; eine Ladung Güter —, to take 
in a cargo; einen Fremden in fein 
Haus —, to receive a stranger into 
one’s house; ein ganzes Haus —, to 
occupy a whole house ; Steuern = 
to collect: the taxes; er nimmt viel 
eit, he has a large income; Jig. eines 
andern Gielle —, to succeed to one’s 
place; Schwindel nimmt meinen 
Kopf ein, my head is seized by gid- 
diness; ben Kopf —, to disturb the 
head; einen burch Beredfamfeit —, 
to charm, to prepossess by force of 
1 ; mit Borurtheilen —, to 





Einmauern, v.a 1. to , wall 
in (up) ; 2. to enclose ; 3. fig. to imprison 
fer life, 

Einmehlen, v, I. a. to strew over 
(with flour); LL ref. to get white by 
flour. 

Einmeif 
for brewing). 

Ginmeißeln, v.a.to work in with 
che chisel. 

E(nmengen, v. I. a. to intermingle, 
intermeddie; IT. ref. to meddle with; 


en, v. a. to mash (grain 


prejudice; gegen Iemanden —, to 
prejudice against one; für Semanbden 
=, to prepossess in one’s favour; von 
etwas eingenommen feyit or fich — 
laffen, to be taken with; to be preju- 
diced by; vom Geige eingenommen, 
taken with avarice; vor fich felb 
eingenommen, conceited, self-con- 
ceited. 

Einnehmend, part. adj. fig. taking, 
.engaging; captivating; interesting ; —f 





anieren, engaging manners. 


Giny 


Einnebh mer, m (-8; pl.-—. .eseiver 
collector, gatherer (of taxes), excise 
officer; receiver of tolls. 

Cinnehmeret, f 1. the function of 
a collector; 2. office or house of a col- 
lector. 

Ginnebmung, f. taking in; tat 
vid. Einnehmen. ae 

Ginnegen, v. a. to dip in a liquid, " 
madefy, moisten, wet. 

Sinniden, ». n. (auz. feyn) to fan 
asleep. 

Cinnieten, v.a. to rivet, clinch. 

Cinniften, Cinnifteln, v. ref. to build 
nests, to nest; fig. to nestle; 
vulg. to insinuate one’s self. 

Ginnöthigen, v. a. 1. to press to 
take; 2. to ask to step in. 

Cindde, £ ( pl.-n) desert, wilderness 
solitude, desolate place. 


Einöde, Yufte, Wildnis. inom 
is a place uninbabiteul by human beings, but not 
necessarily uninhabitab| Witdnig is a place 
that is uncultivated and uninhabited, bz? may 
8 industry aud art, be rendered habitable. 

üfte is a tract of land not only not culti- 
rated or inhabited, but from the sterility of the 
soil or other causes incapable of becoming 60. 


&inöhrig, adj. having but one ear. 
Einölen, va. to oil. 

Einpaden, va. to pack up; Waa: 
ten — to put up goods; fig. vudg. — 
nuiiffen, to be obliged to give way or 
be silent. 

Ginpadung, f. packing up. 

Ginpalmen, v. 4. M T. to haul in 
(a rope). 

Einpapieren, v. a to envelop ir 
paper. 

Einpappen, vo. a. to paste in. 
Einpaſchen, o. a to smugzle, to 
colour, to run goods. 

Ginpaffen, v 1 a. to fit into, adjust , 
U. n. (auz. haben) to fit. 

Ginpaffiren,o.n. to pass in, enter 
Cinpauten, via. Einfchlagen. 
Sinpeitfihen, wv. a fg. (einem ets 
was) to inculcate, beat ‘whip) into. 
Einpelzen, v.a. 1. to inoculate (trees) 
to imp; 2. to wrap up in fur. 

Etnuperfinig, adj. consisting of one 
person only. 

Ginperfönlich, adj. & adv. one 
person only being present. 

Ginpfaihlen, va. to impale, to en 
close with pales. 

Einpfarren, va to assign to a 
parish, to unite with a parish; einge⸗ 
pfarrte Dörfer, villages belonging to a 
parish; bie Gingepfarrten, parish 
loners. 

Einpfeffern, v. « to season (with 
pepper). 

Sinyp ferden, v.2.to pen; to coop up. 
Einpflanzen, v.a.to plant; fig. t 
implant, instil, inculcate; eingepflanzi 
part, adj. implanted, innate, in a 
Einpflanzung, f implantation, in- 

culcation. 

Sinpflaftern, v. 4. 1. to fix ina 
pavement; 2. to enclose with a pave 
ment. 

Cinpfliden, ov. a. to fasten with 


ich —, 





pegs. _ 

Giny fli den, v. a. to gather into (a 
basket, &c.). 

Einpflügen, v. u. to plough in, te 
plough down. 
Ginpfropfet, v. a. 1. to ingraft; te 
inoculate; 2. to stuff, to cram with. 
Ginpfiinber, m. (-8; pl. —) one 





pounder (smatl cannon). 
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Einr 


Sinpfündig, ad. of one pound. 
Einpfüßen,vo.a Min. T. to scoop 
the water with a mug and draw it up. 
Einpichen, v. a, to sasten with pitch, 

to pitch in. 

Einpilgern, v2. (aux. ſeyn) to walk 
in Jike a pilgrim. 

Einpladen, v a NT. Haar und 
Papier hinter die Spiderhaut —, to 
apply the sheathing-hair to a ship's 
bottom. 

Cinplaudern, va. (einem etwas) 
to talk something into a person ; to lull 
to sleep by talking. 

Sinplumpen, v. x (aux ſeyn) to 
plump into water. 

Ginpochen, v. a to break open (a 
door, &c.). 

Ginpöfeln, v. a. to pickle, to salt, 

Ginpragen, ». a. to impress, imprint, 
stamp; (einem etwas) fig. to inculcate, 
enjoin, impress. 

Einpraffeln, v. n. (cuz. feyn) to 
fall down crashing. 

Ginupredigen, ». «. to instil by 
preaching, incuicate. 

Einpreffen, vx. to press, squeeze 
or crain in. 

Einproben, v. a. 1. to try to 

Ginprobiren, § put one thing into 
anotner ; 2.to repeat for experiment or 
imp t, to reh 

Einprügeln, ». a (einem etwas): 
vulg. to beat into. 

&inpudern, v. a to powder tho- 
roughly. 

Einpumpen, v a. to pump in. 

Einpünftig, adj. 1. having bu: 
one point; 2. having a common centre, 
concentric. 

Cinpup pen, v. ref. to change into a 
chrysalis. 

»Ginquartiren, v. a. to quarter, 
lodge, billet (soldiers). 

Cinquartirung, f (pl. 
quartering ; soldiers quartered. 

Einquellen, va. to soak, steep. 

Ginquerlen, v. a. to twirl, to beat in, 

Einquetſchen, v. a. to squeeze in. 

&inraffen, v. a. to take up (hastily 
and irregularly). 

Einrahmen, v. a. to frame, put ina 
frame. 

Einrammen, Einrammeln, v. a. to 
ram in stones or pales, to drive stakes 
into the ground. 

*Sinrangiren, va. 1. to arrange 
in a series or row; 2. to enrol (sol- 
diers). 

Cinrathen, wv. vd. Anrathen. 

Ginrathen, a. (-8) Ginrathung, f. 
vid. Anrathen. 

Einrauchen, v» m 
(enter) as smoke. 

Einräuchern, v. w to smoke, fu- 
migate. 

GCinräumen, ». a. 1. to house, to 
put into a house, room, &c.; to put 
up; 2. fir. (einem etwas) to cede, 
yield, give up, consign over to; to 
grant, concede ; to allow, permit; ei⸗ 
nem einen Pla-—, to make room for 
one; einen Gag —, to grant a po- 
sition (proposition); er räumt feinen 
Kindern zu viel Freiheiten ett, he al- 
lows his children too many libertics. 

Einräumung, f.1.cession; granting, 
concession; allowance; 2. moving 
one’s furniture into a house 
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-en) 


to penetrate 





Gur 

Einraunen, v.a. (einem etwas) to 
whisper to, to ring into one's ears. 

Einreden, va. to rake into a place. 

Cinrednen, v. a. to take in (the 
same account), include. 

Cinrednung, f. from Einrechnen. 

Einrede, f. (pl.-M) objection; re- 
monstrance, reclamation; feine —! 
no replying! 

Einreden, v1. a. (einem etwas) to 
persuade to, to talk over, to talk one into 
something; Ruth —, to encourage; 
IL n. (auz. haben) to interrupt; to con- 
tradict, Oppose’; to remonstrate ; rede 
mir nicht ein! do not interrupt me! er 
läßt fich nicht gern —, he does not 
like opposition. 

Eintreffen, v. a. M T. toclew, to 
brail up, to‘reef the sails. 

Winregiftriren, v. a. to register, 
record, enrol. 

Ginregnen, p. imp. to rain into, 

Einreiben, a. ia. to rub into; eine 
Salbe —, to rub in a salve; mit 
Spiritus —, to embrocate with spirits ; 
Farben —, to rub (grind) colours. 

Ginreib By m. (-8; pl.—) one who 
rubs in. = 

Ginreibung, f (pl.-en) 1. the act 
of rubbing in ; 2. Med. T. embrocation. 

Ginretchen, v. a to give in, to 
present. 

Einreichung, f. presentation; com- 


Einf 
Ginriegeln, vo. a. & ref. to port, ehut 


up. 

Ginriffen, vid Cinveffen. 

Ginringel x, v.1.a.to curl (the hai ) 
to fit with a small ring ; LL ref. to curt 
coil in. 

Ginving en, v. a. to surround with a 
ring, encircle. 

Ginrinnen, ». ir. n. (aux. feyn) to 
leak into a space or opening. 

Eintiß, m. (—ffes; pt —ffe) rem, 
fissure, slit, tear. 

Sinritt, m. (~e8) entrance on horse- 
back, riding in. 

Cinrigen, o. u. to scratch into; to 
cut in. 

Einröhrig, adj. having but one pipe, 

Ctnrollen,v. a. to roll up in; to 
enrol; eine eingerollte Knoſpe, B. 7, 
an involuted bud; det Gingerplite, a 
man enrolled for service. 

Einrollung, f. 1. the act of rolling 
in; 2. enrolment; 3. something rolled 
up, roll. 

Einroften, v.n. (auz.feyn) to rst 
in, to grow rusty. 

Ginrüden, v. I. a. to insert, to put 
in; to interline; to put into the public 
prints, to advertise ; II. n. (aux. feyn) 
to enter, come in, march into ; to suc- 
ceed to a place, to take possession of. 

Ginrüdjel,n. (-8; pl.—) insertion. 





adverti 





pos. —6fvift, f. term for p ation ; 
—8yelt, f. date of presentation. 
Einreihen,v. a. to place in a line or 
row; to insert; to lay into little plaits 
or folds; 10 thread, string (pearls, &c.). 


Einreihig, adj. 1. consisting of one 
row; 2. B. T. unilateral, 


Einreißen, v.ir.La.totear, breakdown 
or through, to rend; to pull down, de- 
molish; II. 2. (auz. feyit).-1. to rend, 
burst, tear; 2. fig. to spread, gain 

round, be prevailing; das Übel reißt 
immer mehr und mehr eilt, the evil 
continues to spread. 


Einreiten, v.ir.La. to break down 
(by riding on horseback) ; II. n. (aux. 
ſeyn) to ride in, to make one’s entry on 
horseback. 

Einrenken, va. to set (a dislocated 
Soint). 

Einrennen, o. ir. 1. a. to break or 
knock down by running against; II. 2. 
(aux. feyn) to run in. 


Einrichten, v.1a 1. to reduce to 
the proper direction ; to set into joint ; 
to set (a limb); 2. fig. to arrange, order, 
regulate, prepare, direct, manage, dis- 
pose, settle, adjust, accommodate (to 
«++, Mach etwas) ; er hat feine Woh⸗ 
nung recht hübſch eingerichtet, he has 
fitted up his lodgings very prettily ; Gie 
müſſen die Sachen darnad) —, you 
must dispose matters accordingly ; eine 

Tage —, to arraign a writ; tichte 
deine Ausgaben nach deinem Einkoin⸗ 
men etn, suit your expenses to your 
income; vermifchte Brüche —, Mat. 
2 to transform irrational into rational 
raetions; II. rofl. 1. to settle; er hat 
fich noch nicht eingerichtet, he is N 
yet properly settled ; 2. to arrange one’s 
self according to one’s circumstances. 

Ginridter, m. (-8; pl. —) disposer, 
contriver; S. 7. bone-setter. 

Ciuridtung, f (pl -en) contri- 
vance ; disposition, regulation, arrange- 
ment, ordering, managing, &c. vid, 
Einrichten. 








&inrüfung,f. 1. entering, &e.; 2 
insertion, advertisement; compos. —8: 
gebühren, pi. money paid for an ad 
vertiseinent. 

Ginrudern, v.n. (aux. fey) to row 
into (a place). 

Einrufen, v.ir..a. to cail in, 

Ginrühren, va te mix, beat; Ein 
—, to beat eggs. 

Einrungeln, vo n. (auz. feyn) to 
wrinkle, shrink. 

Gineu fen, v. a. to cover with soot. 

Ginrütteln, w. a. to shake in (into), 

Eins, J. num. one (vid. Einer); es iff 
mit alles —, it is all one to me; — 
ift Noth, one thing is needful; — ind 
andere gerechnet, one with another, at 
an average; Ii. subst. f. die Ein, the 
number one; Ill. adv. of the same 
opinion ; agreed ; — feyn, — werden, 
to agree upon; — fptelen, vg. 1 
play a little. 

Ginfaat, f. sced-corn. 

Einfädeln, v. a to pocket, hoard 
treasure, lay up. 

Sinfaden, v.a. to sack, to put into 
a bag. 

Einfäen, v. a. to sow into. 

Cinfage, £ (pl. -M) proving, ad 
Einrede. 

Sinfagen, v.a. 1. to prompt, suggest: 
2. (einem etwas) to dictate; proviso 
for Widerreben, 

Einſägen, o 2 to cut witha saw, 
to saw into. 

Etnfat tig, adj. having but one string 

Sinfalben, v. a, to anoint, to em 
balm, 

Einſalbung, f anointing, &c. 

Sinfalzen, vir. a. to salt, pickle 
to corn. 

Cinfalgung, f (pl. -en) salting ' 
pickling, curing, corning. 


Ginfam, J. adj. solitary, alone, te 


win] 


Urec, rectuse, desolate ; single; II. adv. 
solitarily. 

Sen Cinfam, Allein. Adeln expreases mere- 
ly the state of being alone, not having com- 
Pany without any reference to the duration 
of this state, @infam is applied to one who 
weually lives in solitude, or who is remote 
from all society. Cinfam, therefore, always 
implies a greater seclusion from society. 


Stufamig, adj. having one seed. 





Sinfamfett, f (pl. -en) solitude, 
eolitarinesa, loneli y; privacy. 
Einfamlid, adj, & adv. province, 
vid. Einſam. 


Ginfammeln, v. a. to gather in, 
collect ; to lay up, acquire. 

Sinfammler, m. (-6; pl. —) gath- 
erer, collector. 

Ginfammlung, f (pl. en) gather- 
ing. collecting ; laying up. 

Einfang, m. Mus. 7. solo. 

Einfargen, v. a. to coffin. 

Einfaffe m. (nt; pa -n) 1. 7 
mortise; 2, vid. Infa — 

Cinfag, m. Ces; pl. -fäße) 1. putting 
in; 2. deposit, stake ; 3. pledge, pawn ; 
4. set (of boxes, &c.) ; 5. paragraph, ad- 
vertisement in a newspaper; 6. re- 
servoir, small pond; compos. —becher, 
m. a cup which fits into another cup; 
—eifen, n. 7. hold-fast; —gewicht, 
n. cup-weight ; weights in nests or sets, 
a set of weights; —fchachteln, pl. nest 
boxes ; —teich, m. small fish-pond. 

Ginfanen,v.a. vuy. to bemire, 

Einfänern,». a. 1. to sour, leaven; 
2. to put in vinegar ; to pickle. 

&infanfen, v. ir. a. to drink in, 
swallow, 

Einfangesader, f. A. T. absorbent 
vessel; —gefüß, n. B. T. lymphatic 
vessel: A. T. absorbent; —mitiel, n. 
Med. T. absorbent; —röhre, f. lym- 
phatic vessel. 

Einſaugen, Lv. m. a. to suck in; to 
absorb; fig. to imbibe; II. s. n. imbibi- 
tion. 

Ginfanger, m. (-8} pl. —) imbiber. 

Ginfäumen, v a to hem, border, 
edge. 

Sinfänfeln,vI.n. (aux. feyn) to 
enter or penetrate with a low, rus- 
ding sound; II. a. to lull asleep by gentle 
breezes. 

Ginfanfen, v. n. (aux. feyn) to enter 
roaring or blustering. 

&infchaben, o. a. to scrape into. 

Einſchachern, v. a. to purchase by 
chaffering or haggling. 

Einfdhachteln, ». a. to put into a 
box; to enclose, encase. 

Ginfdaffen, v. a. to buy, cater. 
Ginfchalig, adj. univalve (said of 
shells). 

Ginfdalten, v. a. to intercalate ; to 
interpolate; to insert, interline; ein 
eingefchalteter Tag, an intercalary day. 

Einfchaltung, f (pl -en) intercala- 
tion; insertion; compos. —Bzeichen, n. 
caret. 

Ginfdh angen, v.a.to fortify, entrench, 
ensconce. 

Einſchärfen, L va. to sharpen, 
whet: (einem etwas) to inculcate, 
enjoin; Tl. s. n. inculcation. 


dyn, Siufhärfen, Cinpragen. 
gen ignifics merely to impress something on 
the mind jn order that it may he retnined in 
the memory; einfiharfen is, to urge something 
on the mind ro an te move it to action or in- 
eite it to the fulfilment of duties We en- 
deavour elniupragen (impress) upon the me- 
mory of a child the words of u langungo 
which it ie required to lenrn, but we einchar⸗ 
fen (erfürce) on its mind rules for its con- 
dat, olmdience to its pnrenta. 
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Ginfharren, ov. a. to scratch in, to 
bury; tocover; ſich — to carth (of 
badgers). 

Etnfdattig, adj. casting the shade 
on one side only; heteroscian. 

Ginfdauern, v. a. to bring into 
shelter or under a shed. 

Cinfdaufeln, v. a. to put in with a 
shovel. 

Einſchaukeln, vo. a. to rock into 
sleep. 

Ginfdeiben, v a. to sheath (a 
sword); to enclose as in a sheath. 

Einfchenten, ». a. to pour in, out: to 
fill; fig. to pour out the welcome-cup; 
einen reinen Wein —, to tell one the 
plain truth. 

Etnfderig, vid Einfchürig. 

Ginfdeucrn, v. 4. to bring into the 
barn, 

Einfhichten, vo. a. to put into a 
layer, stratum. 

Cinfdhidtig, adj. having one layer 
or stratuin; provine. solitary, desolate. 
Einfhiden, o. a. to send in, to 

present. 

Ctufdmiebeceffen, pl entremets, 
side-dishes; —leifte, f. 7. clamp; —}ei- 
hen, n. parenthesis ( ). 

Einſchie ben, ». ir. a. to put or push 
into; to put in, insert; einen Tag —, 
to intercalate; eine Stelle —, to in- 
terpolate. 

Ginfdiebfel, x (-8; pl —) in- 
sertion, parenthesis. 

Einfhiebung,f.(pl.-en) putting in, 
insertion; intercalation; interpolation. 

Einfciepen, v. ir. La to shoot in; 
to shoot down; to destroy by fire-arms 
or artillery; cine Blinte u. f. iw. —, t2 
try a gun; to season a gun; (Geld) —, 
to pay in (money), deposit; Il. rafl. to 
exercise one’s self in shooting; practise 
shooting. 

Cinf if fen, v. L a. to bring, put on 
board; to ship, embark; II. reff. to go 
on board; to embark; to sail from. 

Einſchiffung. f. (pl. -en) embark- 
ing, embarkation, shipping. 

Einfdhildern, v a Farben —, to 
paint calico (as opposed to printing). 

Einſchirren, v. a to put into bar- 
ness, to harness. 

Einſchlacht en, v. a. to kill forthe use 
of the house. 

Einſchlafen, v. ir. nm (aux feyn) 1. 
to fall asleep; 2. fig. to die away, to 
die an easy death; 3. to be asleep (of 
the feet, &c.); 4. to be dropped gradu- 
ally; — laffett, to let a thing fall into 
disuse; dev Fuß ift mir eingefchlafen, 
my foot is asleep; bie Sache tit gang 
eingeſchlafen, the thing has quite been 
dropped. : 

Einſchlaͤferig, Einſchläfrig, aaj. 
single (said of beds). 

Einſchläfern, va. 1. to lull to sleep, 
to make sleepy; 2. fig. to lull to sleep, 
to lull into security. 

Einſchläfernd, part. adj. narcotic, 
soporific, somniferous. 

Einſchläferung, f lulling to sleep; 
compos. —8mnittel, x. soporific, narcotic. 


Einſchlag, m. (8; pl. -feblige) 1. 
driving into; 2. wrapping up; cover, 
wrapper; 3. the enclosed; turning in; 4. 
T. weft, woof; 5. Jf. E. coopering. coo 
perage (of the cask or barrels) ; cartage, 
porterage ; storing, ‘housing; 6. fig. 
advice, counseı, suggestion; 7. + giving 
one's hand in token of confirmation ; 8. 





Einf 
various things put into wine oJinprove 
its colour er strength; vid, Einſchla⸗ 
gen. 

Ginfhlagesmeffer, a clasp a 
knife; — f. shoot-silk; - tauch a 
dressing-cloth. B 

Einſchlagen, v. ir. La. 1. to ircke in, 
beat in, drive (a nail, &c.); 2.to break in, 
to knock down in; 3. to wrap up, enclose, 
pack up; 4. to turn in, overcast (with 
tailors and seamstresses); 5. to put in 
(eggs into a soup, &c.); 6. to pass 
threads in, to woof; fich den Kopf —, 
to beat one’s brains out; Gier —, to 
beat eges; fig. Wetreibe —, to sack 
corn; Sagphunbe —, to put hounds to 
kennel with somebody; einen Brief 
—, to enclose a letter; ben Wein —, 
to improve wine in colour or strength; 
bie Arnıe —, to cross one’s arms; €i= 
nen Weg —, to take a road; fig. to 
take a course; eine Lebensart —, to 
choose a manner of life; II. n. (aus. 
haben) 1. to clasp hands (as a token of 
agreement); 2. to dig in, to break 
ground; 3. to strike (as lightning); 4 
Jig. to belong to; to have reference to; to 
concern (with in & acc.); 5 to succeed, 
to take well; to yield a good crop; 4. 
(with feyn) to sink in (of colours); 7. 
to take, to catch i diseases) ; nicht —, 
to miscarry ; ſchlag ein! give me your 
hand upon it! das Epiel frhlug ihm 
ein, the play was in his favour; nach 
einem Dachfe —, Hunt. T. to dig a 
badger. 

Einfhläger,m.(-8; pl. —) 1. he 
who drives in; 2.a miner that digs for 
ore. 

Einfhlägig, adj belonging to (m 
business, &c); —e Behörden, com- 
yotent authorities. 

S nfdhleider, vn. (aur. [e9NJer 
refi. to sneak, slide, steal, creep in or 
into; fig. to creep in, steal into; to in- 
sinuate; fich bei Semandem —, to 
steal (creep) into one's favour; e8 ha: 
ben ſich allerhand böfe Gewohnhei— 
ten eingefchlichen, all kinds of bad 
customs have crept in. 

Einſchleich ung, f. creeping, steat 
ing in, &c. 

Ginfchleiern,v.a. to veil; to wrap 
a veil round. 

Cinfdletfeu, va 1. to bring in 
upon a sledge; 2. to drag in; 3. to 
smuggle. 

Ginfdlet fen, vs. 2. to grind, cur 
in, on (a glass, &c.), 

Cinfdleppen, va. todrag in; to 
smuggle in, import; eine Krankheit⸗ 
to bring a disease into a country. 

Cinfdleudern, v. « to break by 
throwing (from a sling). 

Einfdlie fen, o. ir. La. 1. to lock, 
lock in, lock up; to confine; 2. to en- 
close, encompass, surround; 3. to in- 
clude, comprise; 4. Mil. 7. to block up. 
to surround; Semanden auf Zeitles 
bens —, to lock one up for life; einen 
Brief —, ‚to enclose a letter; eine 
Stelle in einer Schrift —, to include 
in crotchets. to put in parentheses; 
fchließen Sie mich in Shr Gebet ein, 
remember me in your prayers; LU. m. 
(auz. haben) to shut close, to fit, te 
catch. 

Einſchließlich, adj. & adv. inrlud- 
ing, inclusive. 

Sinfhliegung f 1. locks up; 
confinement; 2. enclosure; 3. _inclu 
sion; 4. blockade ; compos. —Sget@elt, » 
bracket, hook. 

Cinfdlingen, o. ir. a J. to sting 

161 


Gint 


put into a sling; 2. to draw in hastily, 
to swallow. 

Einfhligen, v. a. to stit. 

Sinfdluden, ov. u to swallow, 
gulp down. 

Stufdlummern, vo L a (au. 
feyn) 1. to fall into a slvmber, to fall 
asleep ; 2. fir. to die an easy death; U. 
„. vid. Einſchläfern. 

Einſchlüpfen, on. (aux. feyt) to 
giide in. 

Cinfdlicfen, va. to sip in. 

Cinf dhl uG, m. (ſſes; pi. -fchlüffe) 
1. ineluding, inclusion; 2. anything 
enclosed_(letters); 3. enclosure;. mit 
— ber Kinder, including the children; 
mit — der Koſten, inclusive of the 
charges; als —, under cover; compos. 
—weife, adv. as an enclosure; —jei⸗ 
hen, n. parenthesis, bracket. 

&infhmalzen v. a to rub with 
grease or fat; Wolle —, to oil wool. 

Einfhmalztrog, m. (8) 7 oiling 
trough. 

Einſchmauchen, v. a. to fumigate. 

Cinfdmetdeln, w. ref. to insin- 
uate or ingratiate one’s self; to creep 
into one’s favour. : 

Einfhmeichelnd, part. adj. insin- 
uative; ein —eé Mefen, an insinua- 
ting way, behaviour, manners. 

Cinfdhmeihelung, f. (pl.-en) in- 
sinuation. 

Einſchmeichlich, adj. ingratiating, 
insimiative. 

Einſchmeißen, v. vulg. for Cine 
merfen. 

Ginfhmelzen, v. 1a reg. to melt 
down (for some purpose); II. 2. ir. 
(aux. ſeyn) to melt down, get reduced 
in melting. 

Ginfhmettern,v.In. (auz. fehn) 
to break with a crash; Il.a. to crash, 
break, bruise. 

Einfd mieden, ov, 4. to put into 
irons; einen Verbrecher —, to enchain 
a criminal. 

Sinfdmieget, v. ref. to bend in- 
wards; to cling to. 

Gin ſch m ie r.en, v. a. to smear, grease, 
anoint; mit Ol — to oil. 

Einſchmutzen, vo. u to foul, soil, 
dirty. 

Einfhnallen,v. a. to buckle in. 

Einfhnappen, v.n. (aux. feyn) to 
snap in, to catch. 

Einſchnarchen, v. x (auz. feyn) to 
fall asleep and snore. 

Einfhnauben v. a to breathe 
snorting; to respire with difficulty. 

Einſchneide, f (pl.-M) eutting-tool 
(used by turners); —fäge, f. book- 
binder's hand-saw. _ 

Einſchneiden, v. ir. Ia. 1. to cutin, 
into; notch, indent, carve; 2. Typ. T. 
to bite ; 3. to cut up (for putting into a 
soup, &e.); II. n. (auz. haber) to cut in. 

Ginfdnetber, m (8; pl. —) 1. 
one who cuts into, &c. 2. sort of cut- 
ting-bore. 

Einſchneidig, adj. one-edged; ein 
—er Degen, back-sword. 

Einfchneidung, f. the cutting into. 

Einſchneien, v. imp. to snow into; 
to cover all over with snow, to bury 
in snow. 

Eiünſchnitt, m. (Ees; pie) 1. in- 
eision, cutting, carving; indentation, 
notch; 2. Mil. T. embrasure, port-hole; 
3. 7‘ tooth fof a key-bit) ‘ serrature . 
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chamfretting; 4. czsura (in prosody) ; 
5. T. segment: ber zahnige —, jagg; 
compos. -meſſer, n. S. 7. incision-knife, 
scalping-iron ; —Sthier, n. insect. 
Einfhnigelm, v. a 1. to cut (fi 
Cinfdnigen, §gures, &c.) into, 


* carve into; 2. to cut up (pears, &c.) for 


drying. 
Ginfdnupfen, v.a.to snuff in (up). 
Einſchnüren, v a. to lace; to put 
upin a string, to cord. 
Eiufhnurren, ov. x. (cuz. feyn) to 
contract spontaneousty, to shrink. 
Einſchöpfen, o. w to draw up, 
draw, fill. 
Cinfdrammen, vo. a to scratch 
into. 


Einſchränken, v I a. to bound, 
limit, confine; circumscribe, restrain, 
restrict, stint; to check, to retrench: 
U. refl. to reirench ; to draw in, reduce 
one’s expenses and wants; fi) auf 
etiva8 —, to restrict one's self to, to be 
satisfied with. 

Einſchränkung, f. (pl. -en) limi- 
tation, restriction; reduction of ex- 
penses. 

Einfhrauben, vo. a. to screw in; 
to fasten with a screw. 


Einfhreden, o. a to terrify to ei- 
lence or rest; (einem eimad) to 
frighten one into a thing. 

Einſchreibe, in compos. —gebühr, 
I: —geld, n. entrance-money, money 
paid for enrolling, registering, booking ; 
—fammet, f. register-office ; —ftube, 
Ff. registry. 

Einſchreiben, v. ir. a. to enter, 
write in or down; to book down, note; 
fich —, to enter one’s own name; fich 
— laffen, to book one’s place. 

Einſchreiber, m. (-8; p.—) re- 
gistrar. 

Einfhreibung f (pl. -en) en- 
tering, &c. vid. Ginfchreiben. 

Einſchreien, v. ir. a. to bawl or cry 
into one's ears. 

Einſchreiten, w irn. (aux. feyn) 1. 
to step in, stride in; 2. fig. (L. T.) to 
interfere. 

Cinfdreitung, f£ 
ference, interposition. 

Cinfdroten, v. a. to put into a 
cellar. 


Sinfhrumpfen, vo. n. (aux. feyn) 


(legal) inter- 


to shrink, wrinkle, shrivel; to dry up; | 


mein Beutel ijt eingefchrumpft, fig. 
my purse is empty.“ 


Einfhub, m. (08; pl. -chübe) 1. 


putting in; 2. leaf of a table, &c. 

Einſchüchtern, v. a. to intimidate, 
overawe. 

Einfhühterung f. (geen) in- 
timidation. 

Einfchulen, va. Sp. T. to break-in 
(a horse). 

Sinfd tippert, va. to shovel in. 

Einfhüren, vd. Einheizen. 

Cinfditrig, ad. 1, once shorn (of 
sheep); 2. vid, Einmähdig. 

Sinfhürgen,v.a. T. (with saddlers\ 
to thread (a needle). 

CinfchuB, m. Eſſes; pt. -ſchüſſe) m. 
E. capital advanced, payment on ac- 
count, deposit, allotment, share; — lei⸗ 
ften, to pay a deposit, to advance a 
sum; to pay in. 

Einſchüſſeln, vo a. to put into a 
aish, to dish. 

Einſchuſtern, va & n (aux. haz 





Einf 
ben) vudg. to lose, to be ruined, become 
a bankrupt. 
Einfhütten, v. a1. to pour in; in 


einen Gad u. ſ. w. — to shoot into a 
gack, &c.; 2. to pound (cattle). 


Einſchwärmen, vx. (aux. feyn) « 
enter swarming. 

Einfhwärgen,v.a1.to blacken all 
over; fig. to soil, sully; 2. to smuggin 
in, to run goods. 

Cinfdwarger, m. (-8; 
smuggler. 

Cinfhwagen, o La, (einem ete 
was) to persuade, to make cne believe 
to talk a person into a thing; II. ref 
to ingratiate one's self with one. 


Cinfch wefeln, v. a. to saturate with 
the smoke of sulphur, to sulphurate, 


Einfhwellen, v. L reg.a to swell 
(the water by means of a sluice); IL 
ir. n. (aux. ſeyn) to enter swelling; tn 
swell, be swollen. 

Einfhwenmen, wv. u. to cause to 
float in. 

Einfhwenfen vo. x. Mi. T to 
wheel inward. 

Einfhwimmen,o.ir.n. (auz. feyn) 
to swim in. 

Cinfdhwinten, v. ir. n. (auz. feyn 
vid. Einfhrumpfen. ) 

Cinfdwingen, ». ir. u to swing 
into; to swing asleep. 

Cinfekelu, vug. via. Einfäreln, 

Cinfegeln, v. n. (aux. feyn) to sail 
in; to sail down. 

Cinfeqnen, v. a 1, to bless, to give 
the benediction; 2.to confirm; 3. to 
consecrate, 

Cinfegnung, f. Cpl. cm) 1. blessing 
benediction, consecration; 2. confirma: 
tion; — eines Brautpaares, nuptia 
benediction. 

Cinfeben, v. ir.I.n. (auz. haben) to 
lock into; Il. 2. 1. fig. to understand; 
conceive, to get an insight into, have 
skill in; 2. to look over, examine; id 
fehe die Möglichfeit ein, I am sensible 
of the possibility. 

Einfehen, n. (-8) insight; judgment, 

&infeifen, v. a. to lather (the beard); 
to soap (linen). 

Einfeitig, L adj. of one side; one 
sided; partial; one-sided, defective; 
ein —es Urtheil, a pet sentence, 

_judgment ; ein —er Menfrh, a man of 
‘a, limited judgment, one who takes 
patlial views of things; II. adv. par- 


pl. —) 


Y tially. 


Einfeitigfeit, £ partiality; a nar- 
row, limited view or judgment of 
things. 

Einfenden, wv. ir. u. to send in, to 
remit, transmit. 

Einfender, m. (-8; pl. —) remitter 
conveyor. 

Ginfendung, f (pl. -en) sending in, 
transmitting. 

Cinfengen, v u. to singe (suffi 
ciently). 

Einfenfen, va, 1. to sink into; 2 
to inter, bury; 3. to plant, set in the 
earth. 

Einſenker, m. (8; pl. —) layer 
set, slip. x wie 

Einſenkung, f (pl. -en) sinking 
into; bie — gwifdyer zwei Berghe \ 
ent, depression between two summits “©: 

Ginfer, m. (-8; pl. —) the number 
one; unit; pl. the numbers from om 
to ten. 


Einf 

Gin fewen, v. a. 1.to put in or into; 
2. to set, plant (trees, &c.); 3. to im- 

prison; 4. to institute, establish ; to ap- 

gi: 5. to set, stake; fein Leben, feine 

te —, to stake one’s life, honour; 

fic) —, to take one's place (in a car- 

siage, &e); tas Boot —, MT. wo 

hoist the boat and to take it on board; 

fg. ein Pfand —, to, pawn, pledge, 
give in pledge, in ein Unt —, to 

instal, invest; tn det Vejtg —, to put 

into possession; wieder —, to restore, 

winsial. reinstate; einen zum Erben 

—, to appoint, constitute one heir; DIE 

eingefegten Baften, the appointed fasta. 


Einfeger, m. (-8; pl.—) one who 
establishes, appoints, &c. 

Binfegling,m, (-8; pte) set, twig, slip. 

aes gewicht, n. ou. Einſatzge⸗ 
wicht. 


Sinfegung, f. 1. putting into; set- 
ling, &c. imprisonment; 2. pawning, 
pledging; 3. installation, investiture, 
induction; 4. institution, appointiug: 
die feierliche — eines Bifchofs, in- 
stallation of a bishop; compos, —d= 
worte, pl. Th. T. the words pronounced 
by Christ at the institution of the eu- 
charist, 

Sinficht, f. (pl. -en) 1. insight, judg- 
ment, understanding, discernment, , pe- 
netration, sagacity; knowledge; 2. ex- 
amination, inspection; mit vieler —, 
very judiciously; zur — (better An⸗ 
ficht) vorlegen, to present for one’s 
inspection. 


Sinfidtig, Einſichtsvoll, L adj. in- 


telligent, clear-sigh sharp, p 





ut 


Efnfpannen v. a to put the 
horses to; 2. to encase, o put in (a 
frame). 

Cinfpauner, m. (-8; p! —) 1. lader; 
2, Einſpänner, one-horse carriage or 
the person keeping it. 

Gtufpaunig, adj. drawn by one 
horse only; — fahren, to drive with 
one horse ; fig. ein —e8 Gett, a bed 
for a single person. 

Etinfpännige, m. decd. like adj. Min. 
T. he that works or builds a mine by 
hiinself. 

Cinfpetdhern, vo. a. to lay in; to 
store (goods in the warehouse). 

Einfpelzig, adj. B. T. univalve. 


Einfperren, ⁊ a. to lock up, shut 
up, pen up; confiia to imprison; to 
cage. 

Einſperrung, f. locking up, con- 
fining, &c. 

Cinfptelen, v La. to lull asleep 
‘oy music) ; IL. reff. to play frequently 
(upon a musical instrument), to attain 
precision; Nicht eingefpielt feyn, to 
be not sufficiently practised in con- 
Jointly performing a piece of music 
or poetry. 

Ginfpinnen, vx La to insert by 
spinning; to spin in; IL. ref. to spin 
something round one’s self (as 2 cater- 
pillar), 

Ginfprache, f. (pl. -N) objection; 
protest; 2. 7. exception; — hun, 
to protest. 

Cinfpreden, v. ir. J. a. (einen ete 
was) to instil, inculcate by words, to 





ing; experienced, p » J h 
sensible; Il. adv. with intelligence, 
Sinfic tlic, adj. that which may 
be’ understood, — 
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Sinfidern, v.n. (aur. ſeyn) to trickle 
into. 

Binfiedelet, f. (pl. -eN) hermitage; 
solitude, lonely life. 

Einfiedeln, v. 2. to live in solitude. 

Ginfieden, v. ir. In. (aux. ſeyn) 
to seethe down; Il. a. to inspissate, 

Etufiedler, m. (8; pl. —) 1. hermit, 
anchorite, anachorete, recluse; 2. her- 
mit-crow, wood-grow; compos. —frebé, 
m. wrong-hair (genus of crabs) ; — 
leben, n. hermit’s life, life of a recluse 

Sinfiedleret, f. vie. Einſiedelei. 

Einftedlerifch, I. adj. hermitical, 
anachoretical, recluse ; solitary, retired ; 
Il. ado. hermitically. 

Einfiegeln, v.a. to seal up. 

Cinfilber, Einſilbig, via Einſyl⸗ 
ber, Einfylbig. 

Einſingen, v ir. I. 4. to sing (lull) 
asleep; IL ref. fich —, to acquire rea- 
diness, perfection in singing. 

Ginfinfen, v. ir. m. (aux. feyn) to 
sink in, give way. 

Einfintern, v.n. (aux. ſeyn) to pe- 
netrate by drops. 

Ginfigen, v. iin. (aux, haben) 1. 
to stay at home; 2. (aux. ſeyn) pro- 
vine. to step into (a coach, &c.); IL. a. 
to press down by sitting on. 

Stu figig, adj. of one seat only, for 
one person. 

Gtnsmals, adv. once (of the past 
and future), 

Ginfohlig, adj. having but one soley 

Sinfommern, va. (auz. ſeyn) to 
inure to heat in summer. 
Binfpänen, v « T.to furnieh with 
“oreesing-cards 





infl with; Muth —, to encour- 
age, inspirit; Troft —, to comfort; 
Un. (auz. haben) to contradict, op- 
pose, to protest sees to interrupt 
in speaking; bei Semandcm — to 
call on; to give a call. 
Einſprecher, m. (-85 pl. LT. 
exceptor, one who makes exceptions. 
Elnſprengen, v. La 1. to be 
sprinkle, eprinkle ; 2. to burst open, to 
break in; II.n. (auz. ſeyn) to gallop in. 
Ginfpringen, v. ir. n. (aux. feyn) 
1, to leap in; to catch with the spring 
(said of locks) ; 2. fig. to bend, turn in. 
Einfprigen, v. a. to inject, squirt 
in, immit, 
Einfprigung f (pl -cn) injection. 
Cinfprud, m Ces; pi. -fpriiche) 
L. T. protestation against (a marriage, 
&e.); — thun, to protest against. 
Einfprudeln, v. Ln. to enter bub- 
bling; II. a. to wet bubbling. 
Einfprung, m. (-8; pl. -fprünge) 
1. a leap into a place; 2, the place 
itself. 
Ginfyedgelisy } 
Sinfprüßig, 
(said of a stag). 
Einfpünben, v.a to bung (a cask). 
&inft, adv. once, one day, one time; 
at a fature time. 
Einftäben, v a. T. to dress (hides) 
with hot water. 


adj. Sp. T. having 
but one antler 


Ginftallen, v. a, to put into the | 


stable ; to harbour. 

Einftämmig, ad. having but one 
stem; made out of one stem. 

Ginftampfen, v. « to ram in, 
stamp in. 

Ginftand, m. L. N entrance upon 
an oflice; entrance upon any right or 
privilego ; —gebett, to pay the custom 
or duty; compos. —8gelb, n. money 
paid on entering an office; —8ge= 


\ 





Fintt 


rechtigkeit, r. —éredjt, n. right e 
entering upon, taking possession of. 
Einſtänkern, v. a. to fill with stink 
Cinftauben, vn. (auz. feyn) to be 

covered or filled with dust. 

Einftäuben, v.a.to cover with dust 

Eta tawen, v. a, to stow in (gooda, 
&c.). 

Ginftedhbogen, m. (-8; pl. --) 
Typ. T. tympan-sheet. 

Cinftedhen, v. ir. a. 1. to pierce; 2, 
to trump (at cards); 3. 7. to, prick; 
4. die Brandfoble —, to sew ths 
overleather to the second sole; 5. N. 
T. feewärts —, to stand out to sea. 

Einſtecken, v. a 1. to pocket, put 
into the pocket; 2. to put up (the 
sword); 3. to imprison; to clap up 
in prison; fig. vulg. einen Schimp! 
—, to put up with, pocket an affront. 

Cinfted fh wert, n. (-e8) T. sword- 
shaped piece of wood (with book- 
binders). 

Cinftehen, v. ir. n. 1. (cuz. feyn) to 
stand in; to enter; to enter into mi- 
litary service as a substitute; 2. (aux 
haben) fiir etwas —, to answer for, 
to become security; in einen Rav 
—, to enter into the rights of a pur- 
chaser; in die Mtiethe —, to take 
possession of a house. 

Einfteher, m. (-8; pl. —) 1. one 
who stands in, becomes surety, &c. 
2. Mil. T. substitute. 

Einftehlen, v. ir. ref. to steal in, to 
enter privately. 

Sinfteigen p. ıw. n. {auz. ſeyn) to 
step in, get into (a carriage, boat, &c.). 

Ciufteinen, va. to line or face 
with stone. 

Cinftellen, v.La 1. to put up; to 
put into, set into; II. fig. to leave aff, 
discontinue; to stop; 3. suspend, put 
off, to interrupt; 4, to abolish; to do 
away with; bie Zahlungen —, to 
stop payment; II. ref. to make one's 
appearance, come (at the time ap- 

Apointed) ; fic) wieder —, to return, 
come back again. 

Einftellung, f. putting into; fir. 
leaving off, &c. vid. Ginftellen; — 
ber Geindfeligfeiten, cessation of hos- 
tilities; — det Zahlung, stopping or 
suspension of payment. 

Einftemmen, p. a to work with an 
axe or chisel on the inside of a thing. 

Einften, Einftens, vie, Einſt. 


‘Cinftiden, vc. to embroider in or 


upon. 

Einftieben, via. Einftäuben, 

Einftig, adj. future, that is to be. 

Cinftimmen, v. n. (cuz. haben) 1 
to accord in tune; 2. to chime in, 
to join in; 3. fig. to agree, consent, 
coincide in opinion; to be unanimous; 
to give a vote of agreement. 

Cinftimmig, Lad. 1. of or for 
one voice; 2. fig. unanimeus; — 
feyn, to agree; I. adv. fig. unani- 
mously. 

Ginftimmigteit, f unanimity 
agreement 

Cinft mals, adv. vid Einsmals. 

Einftödig, adj of one story (e 
house). 

Ginftopfen, v. a. to stuff, cram in. 

Einftören, v.« to destroy by stir 
ring up. 

Cin ftofen, v.ir.a. ı. to thrust in 
push in, drive in; to ram in, stamy 
in; 2. to breek; knock in 
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Einftrahlen, vn to 
a place. 

Eiınftreihen, v. ir. a 1. to put 
into; 2. to rub into (a salve); 3. tc 
take up and pocket (money); 4. to 
catch (larks in a net); mit dev Weile 
— T. to make cuts or strokes with 
a file ; Alles —, to sweep stzkea. 

Einftreichfeile, f (pl. -M cut- 
ting-tile. 

Sinftreiten, n.ir..a. (einem etwas) 
to drive something into one by dis- 
outing. 

Sinftreuen, va. 1. to strew into, 
scatter into; 2. fig. to intersperse. 

Sin ftreuung, f (pl. -en) intersper- 
sjon; scattering into. 

Einſtrich, m (-e8; pl. -e) 1. tak- 
ing in, &c. vid. Einftreichen; 2. ward 
(of a lock). 

Cinftriden, v a 1. to knit into; 
2. vid. Verſtricken. 

Einftrömen, v. „m. (aux. fey) to 
stream into, 

Cinftitel nv. a. to sewa piece 

Cinftiden, into (a coat, &c.). 

*Cinftudiven, v. a. to study well, to 
master, con. 

Einftürmen, ». In. (aux. feyn) to 
rush in (with violence); alles Unglüd 
ftürmt auf mich ein, all the misfor- 
tune assails me; IL a. to overthrow; 
to destroy. 

Cin ftur 3g, m. (-e8; pl. -jlürge) falling 
down: ruin, 

Einſtürzen, v. I. a. to break down 
violently; to shatter in; IL n. (aux. 
feyn) 1. to fall down, tumble down, fall 
to ruin; to shatter in; 2.— auf, to 
rush in upon, 

Sinftugen,v.a. to lop, crop, clip. 

&inftweilen, adv. in the mean time, 
for a while; provisionally ; temporarily. 

Ginftwetlig, adj. temporary, provi- 
sional, in the interim. 

Ginfudelt, v. a. to soil, dirty. 

Cinfiimy fet, v. .7.to wet thoroughly 
(clay in making brick). 

Gin fi Fen, v.c. to sweeten thoroughly. 

Ginfylber, m. (-8; pl.—) monosyl- 
lable. 

wi tg, adj. monosyllabic; ein 
—es Wort, a monosyllable. 

Gintägig, adj. of one day, lasting but 
one day, ephemeral; das —e Snfect, 
ephemera, 

Gintagefllege, f Ctntagsthier, n. 
insect living but one day. 

Eintagswurm, m. (-e8; pl. -würs 
met) ephemeron-worm. 

Gintang, m. (-08; pl. Länge) solo 
dance. 

Eintanzen, v L a. to knock in (in 
dancing) ; IL. ref. to exercise one’s self 
in a dance. 

Eintaſchen, v. u Ti to bag (raw 
silk). 

Eintauchen, v. a, to dip into; to im- 
merse; die Hände in Blut —, to em- 
brue one's hands in blood. 


eam into 


Gintaucher, m (-8; pl.—) dipper, 


diver. 

Eintauchkeſſel, m (43; pl. — 
T. copper-vessel used for sizing paper. 

Eintaudung, f. dipping into; im- 
mersion. 

Fintauſch, m. (-28) exchange. 


Sinteufchen, ». a. to barter, truck, 
exchange (gegea ‘or) : 
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Gintauf dung, sf bartering, &c. vid. 
— % 


Einteigen, v. a. to make dough (of 
flour); to mix dough with leaven. 


Siuthe(e)ren, vo a MT. to tar 
(ropes, &c.), 

Gintheilen, v. a, to divide; distri- 
bute; to regulate, dispose; in Glaffen 
—, to class, 

Cintheilig, adj. consisting but of 
one part. 

Sintheilung f (pl. -en) division ; 
distribution; arrangement, classifica- 
tion. E 

Einthun, v. ir. a vulg. to put in, vid. 
Einlegen. 

Einthüren, v. a. 7. to shingle (the 

sweeps of a wind-mill). 

Einthürmen, v.a. provinc.to imprison. 

Gintinen, v. x. to be in unison; to 

join in; to accord. 

Gintinig, adj. of one tone; having 

always the same tone; monotonous. 

Gintinigfeit, f. monotony. 

Eintonnen,v.a. to put into casks; 

to ton (beer, &c.). 

&intraben, v.n. (aux. feyn) to trot 
in | 

Eintracht, £ 1. unanimity; unity, 

agreement; 2. concord, harmony ; —#= 

firche, f. a church used alternately by 

Catholics and Protestants. 

Eintradtig, L adj. concordant, un- 

animous, harmonious; living in harmo- 

ny; p ble; I. adv. dantly, 
unanimously. 


Einträchtigkeit, f. concord 





uw 


stamp, tran: ple into (down), «. tv seu) 
by treading; II. n. (auz. ſeyn) 1. t 
enter, step in; 2. fig. to enter (upon ag 
office); 3. to appear, come in; 4. tc 
commence, begin; 5, to happen; te 
occur; die Bluth tritt ein, the tide 
begins to rise, 

Eintretung,f. treading, &c. 
Eintrich tern, va. 1. to pour inte 
with a funnel; 2. fig. (einem etwas) 
to drum something into a person's head 
Eintrinken, v. ir. a. to drink; fie 
to imbibe. 

Eintritt, m. Ces) 1. entry, entrance, 
entering (upon an office); 2. begin. 
ning, ec ‚ appe (of 
spring, &c.); compos. —Bbillet, n. via 
—sfarte, f.; —Ofabig, adj. capable of 
entering (a society, -&c.), admissible, 
—-8geld, n. entrance-money ; —8fatte, 
Ff. —Ofchein, —szettel, m. ticket of ad- 
mission; —szimmer, n. parlour; ante- 
chamber. 

Eintrodnen,o.n. (aux. feyn) 1.0 
dry in; 2. to dry up, diminish, 
Gintrodnu ng, f- drying in or up. 


eer ee 





Eintropfen, 

Gidix bots kG, feln. 
Eintunke, f. sauce. 
Eintunken, v2. to dip ın. 
Gintäpfes, v. m to touch with a 
point, to tip in. 

Einüben, vu. & ref. to practise, 
exercise. 
Einung, f. (pl. -en) union. 
Cinverletben, v. a. to incorporate, 





to embody (einer Sache etivas) some 





unanimousness. 

Gintrag, m. (-88) 1. T. woof, weft; 
2. prejudice, damage, harm, loss, detri- 
ment ; — thutt, to prejudice, to be pre- 
judicial or detrimental, to derogate, in- 
fringe; Semandes Rechten — thun, 
to detract from one’s right; es thut 
Ihrer Ehre feinen —, ‘tis no dispar- 
agement to your honour. 

Eintragen, v. ir. a. 1. to carry in; to 
gather in (of bees, &c.); 2. T. to work 
in the woof; 3. fig. to enter, register; 
4. to yield (profit), to bring in, make a 
return; viel —, to be profitable, advan- 
tageous or lucrative; ein Handel, der 
wenig einfrägt, an unprofitable trade. 

Einträgen, m (8; pl. —) book- 
keeper, registrar. 

Einträglich, I. adj. profitable, lucra- 
tive; II. adv. profitably. 

Gintraglidfeit, ¢ profitableness. 

Eintränfen, o a. to soak, im- 
pregnate, drench ; da3 will ich ifm —, 
vulg. I'll serve him out for that. 

Cintraufeln, o a. to drop in; to 
infuse by drops. 

Eintreffen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. 
to arrive, come in ; 2, to agree, coincide 
with; 3. to happen, to be fulfilled, to 
fall out; to be realized; meine Goffe 
nung traf nicht ein, I was disappointed. 

Cintretben, ».ir. a. 1. to drive into; 
to drive home (of cattle); 2. fig. to col- 
lect, gather, call in (money, &c.); 
chulden —, JM. E. to get cashed, to 
enforce payment. 

Sintreiber,m. (-8; pl.—) exacter 
(of debts, &c.); driver in. 

Eintreiblich, adj. that may be ob- 
tained from a debtor, recoverable. 


Cintrethung, sf exaction (of debts); 
driving in. 





Cintreten, ⁊. ir. La. 1. to tread in, 


thing with a thing. 

Cinverleibung, f. incorporation 
embodying. 

Sinvernehmen, n. (9) good un 
derstanding, harmony, agreement. 

Einverftand, vid. Cinverftindnif. 

Cinverftanden feyn, to under. 
stand one another, to agree (about, 
darüber). 

Cinverftindigen, v. a. for in Ein 
verftändnig bringen, to bring to an 
understanding. 

Einverſtändniß, n. Eſſes; pte 
agreement, understanding; union of 
sentiments. 

Cinverftehen, v. m. raf. {ich mil 
einem — or einverftanden feyn, to 
agree with one; to be in a proper un- 
derstanding. 

Einverwachfen,v.n. (auzfehn) to 
grow together, coalesce. 

Einvettern, v. ref. to get connectet 
or familiar with any one; become a 
cousin. 

Einvieren, v =. to enclose ina 
square. ge 

Cinvterung, f quadrature. 

Einwachfen, o.ir.n. (aur. ſeyn) te 
grow into or in. 

Einwage, f. M. F. loss (in the weight) 
by weighing out; ein Pfund — 
den Gentner rechnen, to reckon one 
pound loss in the hundred. 

Einwägen, v. reg. & ir. La, to welsh 
and put in; to weigh down; IL rgf. to 
diminish by being weighed. - 

Einwalten, va, T.to get in by ful 

«ing; to full close. 

Ginwalgen, v. a w press in M 
rolling. 

Einwälzen.v.a, to roll into (a pace! 





to break by rolling against. 


Einw 
Binwand, m. (es; pl.-mänbe) ob- 
jection ; pretext. | 
Einwanderer, m. (-8; p.—) m 
migrant, 
&inwandern, ©. n. (auz feyn) 1 to 


Ein 


Einwinden, v. ir. a. to winiın: to 
entwine. 

Einwintern, v. L a to keep till 
winter ; IL n. (auz, ſeyn) to get accus- 
tomed to the winter; IIL ref. to ac- 
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ec one’s self to winter ; to pre- 





enter a country, to 2. to 
mop at an inn. 

Einwanderung, f (pl. -ei) imni- 
gration, a wandering in. 

Ginwärte, adv. inward, inwards; 
— fehren, to tum inwards; —fehs 
ms — wendung, f. introversion ; bie 
—fehrung der Augenlieberhaare, tri- 
chiasis (disease of the eye-lashes) ; —= 
zieher, m. 4. T. adductor oculi. 

Einwäffern, v. a. to steep, soak, 
lay in water. 

Einweben,». a. to weave into; in- 
terweave; cingetwebt, part. adj. in- 
terwoven. 

Sinwecfeln, v. a tochange; Dus 
caten —, to buy ducats, 

Sinwehen, v. a to blow in, to blow 
down. A 

Ginweibig, adj. B. T. monogynian; 
eine —e Pflaitze, a monogyn. 

Ginweichen, v. a. to soak, macerate. 

Einweihung, f. soaking, macera- 
tion. 

Efnweihet, v a. 1. to consecrate; 
2. (einen in etwas) to initiate, inaugu- 
rate; to ordain; fam, to usa a thing for 
the first time. 

Etnweihung, f (pl. -en) 1. conse- 
eration; consecration, dedication (of a 
church, &c.) ; 2. initiation; 3, ordaining ; 
inauguration; compos. —#feier, f. 1. in- 
Augural ceremony or solemnity, initia- 
tory rites; 2. baptism; —éfeft, m. in- 
vugural feast; —8élieb, n.. Inaugural 
tong or hymn; —Sptedigt, —érebe, £ 
‚naugural sermon or speech ; —6fchrift, 
© (at universities) inaugural disserta- 
tion; —$tag, m. day of consecration 
ar inauguration. 

einweifen, v ina. 1. fig. to instal, 
introduce; 2.to show into. - 

Cinwelfen, v. n. (aux. ſeyn) 1. to 

fade, decay; 2. to diminish by drying 

up. ‘ 

Einwenden, ov. reg. & tra. 1. to 
object, to oppose ; 2. to reply; bagegen 
laͤßt fich nicht® —, there can be no 
objection to that. 

Einwendung, f. (pl. eM) “objection, 
exception, reply; ich will feine —en, 
1 will have no objections; —en unter= 
worfen, exceptionable; eine gerichtlis 
che —, non-ability (an exception taken 
against the plaintiff), 

Sinwerfen, v. ir. 4 1. to throw in; 
to break; 2.t0 throw down; 3. fig. to 
object. 

Ginwerfung, f throwing in or 
down, breaking. 

Ginweßen,v.a.to whet on, into. 

Kinwichfen,o.a.l.to rub with wax, 
wo wax; 2. to blacken (boots); 3. fig. 
10 teach (instil) by blows. 

Ein wickeln, v. a. to wrap up, inwrap; 
to ewathe, swaddle (a child). 

Ginwidelung, f (pe. -en) inwrap- 
ping, &c.; swathing. 

Etuwiegen, v. a. 1. to rock (a child) 
to sleep; 2. vid. Einwägen. 

Ginwilligen, v.n. (cuz. haben) (in 
etwas) 1. to consent to, to assent; 2. 
pennit, agree, 

Einwilligung, f. consent, assert, 
pertnission, approbation. 


Adi 


pare for winter. 

Einwirken, v1 a. to work in, in- 
terweave, interlace; IL. n. (auz. haben) 
to exert influence (upon, Alf), to affect, 
eingewirkt, part. adj. inwrought. 

Einwirkung f (pl -en) 1. inter- 

ing, i lacing ; 2. fig. infl 


ing 

Eingehren, v. n. (auz. haben, & rep 
to_diminieh, to waste; der Wen aw 
Saffern zehret ein, wine kept in wood 
loses in quantity. 

Einze ich nen, oa. & ref. 1.to draw 
upon; 2. fir. to enter, write down, in- 
scribe, 

Einzeichnung, f (pl. -en) enter 
ing, writing down. 

Einzel, in compos, —bing, —wefen, 
wn. & being unique in its kind, an indi- 
vidual; —glied, n. single or individuat 





4 

Einwir: en, v. a to entangle (thread, 
&e.), to confuse. 

Einwiſchen, o.I a. to soil in rub- 
bing; U. =. (auz. feyn) to slip into a 
place. A 

Einwittern,o. n. (auz. feyn) Min. 
T. (of minerals) to be acted on by 
vapours. 

Ginwöchentlich, adj. of one week. 

tu w b hig, adj. lasting one week. 

Einw ohnen, v. In. (aux. feyn) & 
refi. to settle, make one’s self at home ; 
U. (auz. haben) for inwohnen, 1. to 
inhabit, be a native of; 2. fig. to in- 
here, be inherent. 

Einwohner, m. (-8; pl.—) Einwoh⸗ 
neriun, f. (pl.-eN) inhabitant; compos, 
—fchaft, /. the inhabitants collectively. 

&inwölben, v. a. to vault or arch in. 
Einwölfen, v. a. to envelop ina 
cloud. 

Einwollen, v. n. (elliptically) to 
intend (strive, endeavour) to enter a 

‘place; Phr. bad will mic nicht ein, 
viz. eingehen, I cannot understand 
that. 

Einwüchſig, adj. B. T. having but 
one Joint, of one joint. 

Einwühlen, v. La. to wallow, rout 
up or bury in the ground; II reff. to 
dig one’s self in. 

Ginwurf, m. (-€8 ; pl.-würfe) objec- 
tion, exception; einen — Machen, to 
make (raise) an objection, to object. 

Cinwiirgen, v. a. to swallow greed- 
ily, to gorge, glut, 

Einwurzeln, vn. (aux. feyn) 1. to 
root, take root, strike root; 2. fig. to be 
rooted: to be inveterate; diefe Mei⸗ 
nung ift bei ihm feft eingewurzelt, 
this opinion is fast rooted in his mind. 

Einwurgelung, f rooting, taking 
root, 

Einzacken, v. a.to indent. 

Einzahl, f. Gram. T. the singular 
number. 

Einzahlen, v. a. to pay in. 

Einzählen, n.a.to count in; to in- 
clude; dieß mit eingezählt, this in- 
cluded, reckoning with this. 

Cingahnen, Einzähnen, v. a to 
dovetail, indent. 

Cingahnung, Einzähnung, f. inden- 
tation, dovetailing. 

Einzängeln, v. a to take with 
pincers or nippers. 

Einzapfen, v. a. 1. to tap in, draw 
out into; 2. 7. to mortise. 

Eingaubert, v. a to instil by 
witcheraft. 

Eingäumen, o. a. te bridle in. 

Ginzäunen, v. a. to enclose (with a 
hedge), fence in. 

Cingdunung, f. (pl -en) fencing, 
enclosure, hedge. 

Eingehig, adj. having but one toe, 





Kinwindeli, oa to he. 





me ylous 





; —leben, n. the isolated life 
of an individual; —letbend, adj. idio- 
pathic; —leidenheit, f. idiopathy ; 

—{m)bet, J. singleness, individuality; 

—heiten, details; —ftimme, f. solo- 
voice; --verfauf, m. retail-selling; 
—verfäufer, m. retailer; —wefenheit, 
J. individuality. 

Eingelm,L adj. single; individual; iso- 
lated; M. E. one-fold; ein —e8 Haus, 
a single or isolated house; ein —er 
Man, a single man; eit —es We⸗ 
fen, an individual; single being; —ed 
Weld, sinall ınoney ; ein —er Hand» 
‘hu, an unmatched glove; ins —e 
geben, to enter into particulars; bie 
—en Punkte, minutes; I. adv. singly, 
one by one; er lebt —, be lives by 
himself; — verfaufen, to sell by retail. 


Einziehen, v. ir. L a. 1.t0 draw in, 
into; ? to call in, to collect (outstand- 
ing money); 3. 7. to put in (a new 
beam); 4.to draw in, absorb; 5. tc 
discontinue, suppress (an office); 6. 7. 
T. to confiscate, seize; 7. to arrest, 
apprehend, imprison; 8. Typ. 7. to 
indent; 9. fig. to take, draw in, to make 
narrower or less; 10. N. 7. to furl (the 
sails); Nachricht —, to get intel- 
ligence; überall Erfundigung —, to 

et intelligence in all places; II. x. 
tee feyn) 1. to enter; to make one's 
entrance; 2.to move into a house; 3. 
to be imbibed, to soak in; IIl. ref. 1. to 
shrink; to retire (from the world); 2 
to reduce one’s expenses of living. 

eee fog he 1. drawing in ; taking 
in, &c.; vid. Einziehen; 2. suppression ; 
3. confiscation; 4. Arch. T. tapering 
(of a wall); diminution (of a column); 
scotia, trochil (part of the base). 

Einzig, adj. only, single, alone, but 
one; singular, unparalleled, unprece- 
dented; ein —er Gott, an only God; 
— in feiner Art, the only one of its 
kind ; das —¢,'n. the only thir.g ; det, bie 
—t, the only one, the only person; — 
uno allein, only and solely. 

Einzigkeit, f the quality of being 
one, oneness. 


Cinging elu, vid Umgingeln. 


Einziſcheln, v. a. (einem etwas) to 


whisper into one’s ear; to prompt se- 
cretly. 

Eingögling ni. um. (-e8; pl. -¢) 
original settler, native; compos. —8- 
recht, n. right possessed by a native. 

Eingollig, adj. one inch long or 
thick. 

Cingudern, v.a.to sugar over; to 
preserve in sugar. 7 

Einzug m.(-e6; pl. —giige) 1. entry, 
entrance; 2. 7. putting in (a beam,, 
einen öffentlichen — halten, to make 
a public entry; compos. —8fdymausé, 
m. house-warming. 

Gingunften, v a. to incorporaty 
associate. 

Einzmwängen, v. a. to force inte. 
press in, squeeze in, wedge in; fig. W 
confine, constrain. 
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Eingwciget, va. to engraft a twig 
of one tree on another 
Cingwingen, v. ir. a. (einem ete 
98) to force upon, to force to take. 
Sit uttd, adj. oval. 
${8,n. (-fe8) ice; ice-cream; fig. heart- 
lessness, apathy; einen auf — fiih= 
ren, cunningly to bring one into danger 
er embarrassment; to bring one into a 
dilomma; Sea E-s. vom —e einges 
ſchloſſen, ice-bound; fahrbares —, 
open ice; dad — füngt an zu gehen, 
the ice begins to break; compos. —a⸗ 
dat, m. uncoloured agate; —alaun, 
m, rhomboidal alum-stone ; —apfel, m. 
a kind of small apple; —babn, f. ic: 
way, passage upon ice; slide; —bant, 
f. bank, (island) of ice; —biv, m. 
polar bear; —becher, m. ice-cup; 
—bededt, adj. covered with ice, fro- 
zen; —beere, f. snow-berry ; —bein, 
n. hip-bone ; —berg, m, glacier, moun- 
tain of ice; iceberg; —birue, f. 
winter-pear; —bod, —brecher, —= 
pfabl, —pfeiler, m. starling (of a 
bridge), ice-breaker ; —bruch, m. break- 
ing (thawing) of the ice; —ente, f. 
long-tailed duck; —effig, m. concen- 
trated vinegar; —fahrt, f. skating; 
—feld, n. field (plain) of ice; —fiſch, 
m. a kind of whale living in frozen 
seas, —fllcherei, f. fishing under the 
ice; —frei, adj. clear; —freie Gee, 
clear water; —gang, m. driving or 
floating of ice; —gebirge, n. ice- 
mountains; —gefüllt, adj. icy; frigid ; 
—gegend, f. frozen region; —geftare, 
n. frozen shore; —grau, adj. hoary, 
aged; —griff, m. calkin, calker (of a 
horse-shoe) ; —grube, f. —feller, m. 
ice-house, ice-pit; —falt, adj. as cold 
as ice, frozen; —fälte, f. frostiness; 
—feffel, m. pan or copper-vessel for 
cooling liquor in ice; —fibig, m. spot- 
ted plover; —fluft, f. frost-cleft (of 
trees); —flüftig, adj. frost-cleft; —= 
Fraut, n. ice-plant; —lauf, m. skating; 
—ıneet, n, frozen sea, northern ocean; 
—punft, m. freezing-point (on the 
thermometer); —rinde, f. ice-crust; 
—frbolle, f flake, piece of ice; —= 
dub, m. skate, vid. Sehlittfchuh: — 
fpath, m. ice-spar; —fporn, m. frost- 
nail, ice-spur; —ſprießen or —fprüs 
felt, m. Sp.T. brow-antler ; sur-antler; 
—taucher, m. northern diver; —vogel, 
m halcyon, king-fisher; —wermuth, 
m, silky wormwood; — wind, m. frosty 
wind, chilly breeze; —jaden, —ja= 
pfen, m. icicle; —zucker, m. white 
sugar-candy. 
&ifen, v.a. 1. to break the ice; to ice; 
2. to shoe (a horse). 
Eifen, n. (-8) iron; Ch. 7. mars; ges 
diegened —, native iron; rohes —, 


pig-iron; rothbrüchiges —, red-short | 


iron; faltbrüchiges —, cold-short iron; 
efhnittened® —, slit-iron; arfenifs 
aures — arseniate of iron; chrome 
faure® —, chromate of iron; foh= 
jenſaures —, carbonate of iron ; oxal⸗ 
faures —, humboldit; phosphorſau⸗ 
red — phosphate of iron, blue iron- 
ore; bad — ſchmieden, weil or fo 
lange es warın ijt, prov. to strike the 
iron while it is hot; Noth bricht —, 
necessity knows no law; — in Staus 
gett, iron in bars; compos. —aber, f. 
vein of iron; —arbeiter, m. worker in 
iron; —arfenif, m. arseniate of iron; 
—artig, adj irony, ferruginous, Ch. 7. 
martial, ferric; —arzenei, f. medicinal 
preparation of iron; —auflöfung, f. 
solution of iron; —bahn, f. rail-road; 
—bahngefellfehaft, £  railway-eom- 
pany; —baum, m. iron-wood ; —batt, 
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m. 1. kingfisher; 2. od. —fteffer, 
—beere, f. wild haw-tree; privet; 
—beije, f. iron tiquor (water); —berg= 
wer, m. —bruc, m. —grube, f. iron- 
mine; —befcjlag, m. 1 flowers of 
‘ron; 2, iron-covering: —bitter/path, 
m. iron-bitterspar; —blau, n._ blue 
iron-ore, phospate of iron; —blauz 
erde, f. blue iron-earth, native Prussian 
blue; —biaufpath, m. foliated blue 
iron-ore; —blech, n. iron-plate; iron 


in ‘sheets; —blüthe, f. Ch. T. co- 
ralliform arragonite; —brand, m. 
magnet, Inadstone; —branderz, n. 


oxidated argito-bituminiferous iron; 
—braunfalf, —braunfpath, m. brown 
or pear-spar ; —bred), n. B. T. moon- 
wort; —bruch, m. iron-mine : 
chrom, m. chromate of iron; —draht, 
m. iron-wire; —bdrufe, f. chrystallized 
iron-ore ; —erde, f. ferruginous earth; 
—et, n. iron-ore; —farbe, f. iron- 
gray; —farbig, adj. of the colour of 
iron; —feilig, —feilicht, n. —feil= 
fpäne, pl. iron-filings; —feft, adj. as 
hard as iron; fig. most resolute; —⸗ 
flecfent, m. iron-stain, iron-mould; —= 
fledig, adj. iron-moulded ; —freifer, m. 
cont. bravo, bully; —gang, m. lode or 
vein of iron-ore; —gang, f. pig of 
melted iron; —gatt, vid. —bart; — 
gehalt, m. ferruginous parts or ingre- 
dients; —gemifch, n. Ch. T. amalgam 
of iron; —ge ath, —gefihitr, m. iron 
utensils; —gießer, m. iron-founder ; 
—gieperet, £. iron-foundery; —glang, 
m. iron-glance, specular iron; fihuppt= 
ger —glanz, iron mica; —glaé, n. 
very brittle iron-ore; —glinumer, m. 
iron mica; prismatifiher —glimmer, 
m. blue iron-ore, phosphate of iron; 
—grau, adj. iron-gray; —graupe, f. 
ore of tungsten, wolfram; —griff, m. 
iron handle; fig. firm grasp; —grube, 
f. iron-pit; —gupwaare, f. cast-iron 
ware; —haltig, adj. ferruginous; —⸗ 
hammer, m. 1. large hammer ; 2. forge; 
iron-works; —handel, m. iron-trade; 
a —fränter, m. iron-monger ; 

art, adj. as hard as iron; —bholj, n. 
iron-wocd; —hütchen, —hütlein, n. 
aconite, heimet-flower, monk’s-hood (a 
plant); H. T. vair; —hiitte, f. forge; 
—falf, m. calcined iron; —fie8, m. 
iron pyrites; —fiefel, m. iron flint, 
ferruginous quartz ; —fitt, m. iron glue; 
—famm, m. wool comb; —fram, m. 
iron-trade ; iron-ware; —fraut, n. ver- 
vain, vervine; —fry)tall, m. crystal of 
mars; —fuchen, m. a sort of cake 
baked between two irons; —ladf, m. 
iron-varnish ; —lahn, m. flattened iron- 
wire; —letten, m. iron-clay, —loth, 
m. cement for soldering broken iron; 
—luppen, pl. iron lumps; —imaal, m. 
iron stain; —niete, f. atitis; —oder, 
m. iron-ochre ; —ofelt, m. finery ; —8l, 
n. Ch. T. solution of iron in muriatic 
acid; —opal, m. ferruginous opal; 
—oxyd, m. oligist iron; —pecherz, x. 
pitchy iron-ore ; —platte, f. iron-plate ; 
dünne —platten, sheet-iron; —probe, 
f. iron-test; fire-ordeal; —rahm, m. 
ae ee —tift, m. iron-grate; 
—tölt, m. rust of iron; aufgelöfter 
—rojt, irontiquor; —fafran, m. so- 
lution of iron; —Janımeterz, x. brown 
iron-froth;_ —fand, m. ferruginous 
sand; —fau, f 1. scorious iron; 
2. Min. T. sow of iron; —fchaum, 
m. scaly red iron-ore, iron froth; 
—fiheel, n. Min. T. wolfram; —2 
fcheibe, f. miner's-compass; —fchim= 
mel, m. iron gray (a horse) ; —ſchlacke, 
f. dross of iron; —ſchlag, m. 1. slag 
of iron; 2. the privilege or monopoly 
of dealing in iron wares: —foplich, m. 
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muddy iron-ore; —Tchmiev, m, Iron 
sinith, blacksmith , —jchmiekt, f. iron 
forge; —fchrot, m. smaii shor; — 
chuß, m. vid. —glimmer; —cchüſi 
ig, adj. ferruginous; —chwärge, + 
ground black-lead; shining ore; — 
fehweif, m. Min. T. granular iron- 
glance; —fchweifig, adj. 1. ferrugi 
nous; 2. containing granular iron 
glance; —finter, m. pitchy iron-ore; 
—fpähne, pl. vid. —feilig; —fpath, 
m, sparry iron-ore; —ftab, m. — 
ftange, f. iron-bar; —fleitt, m. iron- 
stone, siderites; —ftufe, f. piece of 
iron-ore ; —ſyrup, m. iron-syrup (an 
inspissated tincture of iron); —theil- 
chen, n. iron particle; —thon, m. iron- 
clay, toadstone; —tinctur, f. Med, 7. 
tincture of iron; —titan, an. ferrugi- 
nous titanium; —vitriol, m. green- 
Copperas, sulphate of iron; —wwaate, 

f. iron-wares; hard-wares; —waffer, 
n. chalybeate water; —iverf, n. iron- 
work; — wurz or —twurgel, f. knap- 
weed; —jeug, n. iron tools, . 

Eiſenach, n.(-3) Eisenach (a town). 

Ciferich, m. (-8) vid. Eifenkraut. 

&iferm adj. 1. iron, (made) of iron; 
2. fig. iron, most persevering, strong, 
durable; 3. unfeeling, hard. i ible ; 
4. +_L. T. standing, inalienable; dag 
—e Zeitalter, iron age; mit —em 
Griff, iron-handled; —er Brief, + 
L. T. letter of respite, supersedeas; eit 
—e8 Kapital, capital invested or sunk, 
of which only the interest is paid. 

Cifewig, vid Iſop. 

Gificht, adj. icy, like ice, 

Eifig, adj. containing ice, cold as 
ice, icy; covered with ice. 

Gitel, adj. 1. void. empty, mere, pure, 
nothing but; 2. idle, vain, frivolous, 
trifling ; 3. idle, perishable, corruptible, 
transitory; 4. vain-glorious, conceited, 
self-conceited; —brod, dry bread. 

Eitelkeit, f. (pl. -em) 1. vanity, 
frivolity; emptiness, nothingness; per- 
ishableness ; 2. vanity, conceit. 

Giter, m. (-8) matter (of an ulcer), 
pus, suppuration; — abjegen, to sup 
purate ; compos, — auge, x. hypopion 
(Med.T.); —beule, f. bile, imposthume, 
abscess; —bläschett, ». pustule; — 
blafe, f. carbuncle ; —blatter, f. pus- 
tule, blister, pimple; —brnd), m. Med. 
T. empyomphalocele ; —bruft, f. em- 
pyema; —buten, m. vid. —ftod; — 

uf, m. suppuration, ulcer, running 
sore; —fraf, m. corrosive ulcer; —4 
gefchwulft, f. aposteme; —neffel, f. 
the common nettle ; —ftod, m. kernel 
of suppuration ; —weif, adj. white-like 
pus; —ziehent, adj. promoting sup- 
puration, suppurative, 

Eitericht, adj. like matter. 

&iterig, adj. purulent, mattery. 
Eitern, v. n. (aux. haben) to suppu 
rate, fester ; to discharge ınatter; 
zum — bringen, to bring to suppi 
rate (S. 7). 

Eiterung, f. (pl.-eN) festering, mat 
tering, suppuration ; compos. —Smittel, 
n. suppurative. 

Eiweiß, n. the white of an egg. 
*Cjaculatidn, f ejaculation. 
*Gjaculiren, v. a. vid, Unsfprigen 
*Sjecttin, f. L. T. ejection. 
*Cjiciven, w a L. T. to disselze 
‚eject (a tenant). 

Efe, f (pl. -N) provine. 1. oak; # 
sort of boat, 

Gel, (Gel & Eckel) m. (8) 1. nw 


seousness, loathing, loathsomeuess: 2 
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Gistaste, nsgust; 3. fig. avorsion, sur- 
eit; — verurfachen, to disgust, to 
sho:k; to turn the stomach; compos. 
— ame, m. rick-name, mock-name. 

fel, adj. 1. nauseous, loathsome ; 2. 
disgustful, distasteful ; nauseating, loath- 
ing; 3. fig. fastidious, nice, scrupulous ; 
4. delicate (of colours), 

Felhaft, I. adj. disgusting, loath- 
‚some, nauseous; Il. adv. disgustingly. 
Gkelhaftigkeit, f (pl. -en) loath- 
soineness, disgustfulness. 

felig, adj. & adv. vulg. vid. Gel, 
&teln, v. Ln. (cuz. haben) to loathe, 
disgust, to nauseate ; mir efelt bavor, 

I loathe it; LL imp. (both with the dat. 
of the person); IU. ref. (fich vor et⸗ 

was) to loathe, be disgusted. 
*CEleftic{8mus, m. eclecticism. 
Cklektiker, m. (-3; pl.—) eclectic. 
⸗Eklektiſch, adj. eclectic, 
*GElipfe, f. (pl. mt) Ast. T. eclipse 

(of the moon, &e.). 

*Gflipftren, v. u. to eclipse, 
"SEC pttl f. Ast. 7: ecliptic. 
»Ekliptiſch, adj. Ast. T. ecliptic. 
»Ekloͤge, f. (pl.-N) eclogue. 

"EE fd fe, f (pl. -n) sy, rapture, 


Elle 
*Cleftrophir, m. 


electrophorus. 

*€ [ef trum, n. (-8) argentiferons gold. 

“Slemént, n Ees; pl. -e) element; 
compos —fteitt, m. opal. 

*Elementar (in compos) © bud, n. 
elementary book ; —feuer, n. elemen- 
tary fire; —geift, m. spirit supposed to 
exist in one of the four elements; —= 
regeln, pl. first principles (of a language, 
&e.); —fchule, f. elementary scheal, 
primary school; —unterricht, m. first 
lessons. 

*Glementärifch, adj. elementary, 
elemental. 

Elémi-harz, n (88) elemi; —= 
firauch, m. elemi-bearing poison-tree ; 
Carolinian white amyris. 

Elend Glendthier), n. (-8; pl.—t) elk; 
moose ; compos. —hirſch, m. moose- 
deer; —6haut, f. elk or moose-skin; 
—éflane, f. elkchoof: —éleder, n. eik- 
leather. E 

& end, n. (-€8) 1. misery, calamity, 
distress; 2. need, penury, wretched- 
ness, indigence; 3. + exile; ind — 
fchiefen, to exile, transport; bas äu—⸗ 
fierfte —, the last stage of misery. 

Cem, I. adj. 1. miserable, wretched. 


(-6; pl. 0) 





transport. 

«Ekſt ät i ſch, adj. ecstatical, ecstatic. 

"Elaboriren,v. a. vid, Ausarbei⸗ 
ten, Verfertigen. 

*Clafticitat, A (pl. -en) elasticity. 

*S La fti fy, adj. elastic. 

"Elatertt, m (-8; pl.-en) clastic 
bituinen (mineral pitch. 

Elbe, f. Elbe. 

Elbbnutte, £ (pt.—n) pearl (a fish). 

Elb-kahn, m. —ſchiff, n. boat na- 
vigating the Elbe. 

Elbling, Elblinger m. the sweet 
water (a sort of grape). 

&lbogen, m. (-8; pl.—) elbow; 
mit dem — floßen, to elbow; com- 
pos, —bein, m. —röhre, f. 4. 7. the 
bone from the elbow to the wrist; —⸗ 
biutader, f. ulnar vein; —fuorren, m. 
olecranon; —ımusfel, m. cubital mus- 
cle; — uerve, m. cubital or ulnar nerve ; 
—fchlagader, f cubital artery. 

Elch, m. (-e8; pl. -e) elk. 

Elder, £.(z.-n) vid. Erle, 

Eloerib, f. (pi -en) vid. Elritze. 

*Gleaolit, m. (-8; pl.-en) nepheline. 

“Slectiv, adj. & adv. elective, by 
option. 

Eléetor, m. (-8; pl. -et) elector. 

*Electudrium, n. (-8) electuary. 

Elefant, via Elephant. 

*Glegänt, adj. q adv. elegant, elegantly. 
Elegänz, f. elegance, splendour. 
"Elegie, f. (pl. -n) elegy; compos. 
—ndidhter, m. elegist. 

*ELégifeh, adj. elegiac. 
Slettcicitat, f. Pay. T.electricity ; 
compos, leiter, m. conductor; —8= 
meyer, vn. —jelger, m. electromoter ; 
electroscone; —Strüger, m. electro- 
phorus; —étveiber, m. electromotor ; 
—streibend, adj. electromotive ; —6- 

bung,  electromotion. 

Ble trifch, adj. electrical, electric. 
VElektriftren, o a to electrify. 

“Gleftrifiren, n. electrification. 

Glektriftimafchine, f. (pl. -m 
electrifying (electric) machine. 

Elettrométer, m (I; pe —) 
electrometer. 


ful; 2. sorrowful, pitiful, scrubby ; 

3. ill, poorly; ein —et, a wretch; II. 
adv. miserably ; — baran ſeyn, to be 
miserably off. 

& Cendtg, adj. vid. Elend. 

Elendiglich, ade. miserably, wretch- 
edly. 

Eleondre, f. Eleanor, 

Elephant, m (ett; pl. -en) 1. ele- 
phant; 2. rook or castle (at chess); 3. 
elephant-beetle ; compos. —enfuf, m. 


disease of the eye; —enausfad, m. 
Med. T. elephantiasis; —enfiihrer, m. 
elephant-driver; —enfuf, m. B. T. 
elephant's foot; —enjagd, f. elephant- 
hunting; —enlaus, f. cashew-nut; 
Malacca-bean; —enlausbauın, m. 
cashew ; —ennafe, f. Brasilian pike ; 
—enorden, m, order of the elephant (a 
Danish order) ; —enpapier, n. elephant- 
paper, very lar, e and stout white pa- 
per; —etviiffel, m. proboscis, trunk of 
an elephant; —tngahn, m. tooth of an 
elephant; ivory. 

*Eléve, m. En. pl. N) vid. Zögling. 

Ef, via Cilf. 

Glf, Elfem&f. Cen; pl.-en) 1.elf, 
fairy; 2. shad (a fish) ; compos. —eltz 
könig. m. king of the elfs ; —föniginn, 
f. fairy queen; —flatte, f. elf-Inck; 
—entreife, pl. fairy-circles ; —enreich, 
an, fairy-land ; —ringe, pl. fairy-rings. 

Elfenbein, n. (-8) ivory; daß ges 
brannte —, bone-black ; compos. — 
blätter, pl. ivory leaves; sheet ivory; 
—brechöler, m. turner in ivory; —⸗ 
fifch, m. sable ; —füfte, f. Ivory Coast 
(in Africa) ; —fihwarz, n. ivory black, 
velvet-hlack ; —tute, f. ivory stamper ; 
—Wweiß, adj. white like ivory. 

Elfenbeinern, adj. of ivory. 

Clfenhaft, adj. & adv. fairy-like. 

Elias, m. Elias. 

"Glidiren, v. a Gram. T. to elide. 

Elis, n. Elis. 

Elifa, life, f. (8, -en8) Eliza. 

Elifabeth, f. Elizabeth. 

“SLifidu, f. Gram. T. elision. 

Slirtr, 2. (-8; pl. -€) elixir. 

Ellprig,f. (pt.-en) dia, Elritze. 





Elle, f. (p.-N) ell; yard (a measure 


elephant’s foot; —enauge, n. kind of | x& 
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24 inches long); compos. —nbreit, 
one ell broad er wide; —nhande 
m. draper’s trade; —nlang, adj. a yard 
jong; fig. very long; —ıiMaß, n. —n: 
ftod, m. ell, yard-wand; —ımaare, f 
goods sold by the ell, dry-goods; —ns 
waarenhandel, vid. —nhandel; —n⸗ 
waarenhändler, m.dry-goods merchant: 
—waarenhandlung, f. dry-goods store 
—niweife, adv. by the ell. 

Ellenbogen, m. vid Elbogen. 
Ir t, f. (pl.-N) provine. alder, oa 

vie, 

Ellern, adj. provinc. aldern. 

*"GLlipfe,f.(pl.-N) Gram. T. elbpeis; 
@. T. ellipse. 

»&llipfoide, £ (pl.—0) @. T. ellipsoid 

Elliptiſſch, J. adj. elliptic, ellio 
tical; IL adv. elliptically. 

EllEage, f. via Iltis. 

Elméfeuer, n. vid. Helenenfeucr. 

Elrige, (Eldrihe, Gloeriffe, Eöldrich, 
Giterje), f. (pl. -N) minnow (a fish’. 

Glfag, n. Alsace; Glfaffer, m. an ir 
habitant of —; Glfajfer, Elſaffiſch 
adj. Alsatian, of or from Alsatia. 

Gife, $ Alice. 

G1 fe (ER), £ (pl. -n) 1. provine. fur 
Grle, alder; 2. for Alofe; compos. —s 
baum, m. lote-tree, service-tree ; —> 
beere, f. fruit of the lote-tree. 

Glfter, f (pl.-N) pie, magpie; jay, 
compos. —QUQe, n. corn (on the toe’, 
—baum, m. for Erle. 

Eltern, pi. vid. Utern. 

Eltis, m. vid Iltis. 

*Ely faith, Elyſiſch, adj. Elysian. 
die —en Gelder, Elysian Selds. 

*E 15 fium, x. (-8) Elysium. 

mail, m. (-8) enamel; compos. —. 
maler, m. painter in enamel. 
*"Emailleür, m. (-8; pl.-8 or-e) 

s€maillicer, m. (-8; pl.—) } 
enameller. 

*Emailltec, v. a to enamel 

*Emailltren, « enamelling, art of 
enamelling. 

*Smancipation, f emancipation 
*Smancipteen, v.a. to emancipate. 
*Emballage, f. (pl.-N) package. 

»Emballiren, v. a to pack, em 
bale (goods). 

»Gmbärgo,n.(-"8; pl. -8) M. E. em 
bargo. 

Emanuel, m. Emmanuel. 

Embergans, f (pl. -gänfe) ember 
goose, 

mberitz, m. vid. Goldammer. 

Emblem, n. (pl. -e) emblem. 

*Emblematifc, adj. & adv. em 
blematic(al). 

*Embr YD, m. (-8; pl. -ttett) embryo; 
compos. —tomie, f. embryotomy. 

meu, n. (pl. -€) emcu, cassiowary 
(a bird). 

*Emigränt, m. (en; pl.-en) —inn 
f. emigrant. 

*Gmigratidn, f. emigration. 

*Emigriren, v. n. (aux. feyn’ uw 
emigrate. 

Emtl, m. (8) Zmilius 

Emilia, Emilie, f. (-'8, -n8) Emily 

a&minént, adj. & adv. eminent, dis 
tinguished. 

*Sminenzf. (pl-en) eminence (a title) 

«mit, m. (-8; pl.-¢) Emir, Tur 
kish prince. 

Gmmerling m 8 = 1 
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yellaw-haminer, loriot, witwal, wood- 
wall; 2. the grub of the cockchafer; 
3. province, Morello cherry. 

Smpfihen + & * vid Empfangen. 
Smypfimg, m. (-88) 1. receipt; 2. 
reception, YOY —, previous to re 
ceipt; compos. —Banjeige, f. ackncw- 
ledgment (of a letter); —nehmung, f. 
receipt, reception; —ſchein, m. re- 
ceipt, acquittance. 
empfdngen, v. ir La, to receive, 
take; einen —, to receive, to wel- 
come one; IL. 2. (aux. haben) to con- 
ceive ; to become pregnant. 

Surp finger, m. E8; pl.—) receiver, 
consignee (M. E.). 

Emypfduglich, adj. susceptible, sen- 
sible. 

Empfänglidfeit, f. susceptibility. 

Empfängni$, f. conception. 

Empféhl, m. vid Empfehlung. 

Empféhlbar, adj. recommendable. 

Empfehlen». i. La. to recommend, 
commend; II. ref. to take leave; ich 
empfehle mich Ihnen, farewell, adieu, 
your servant. 

Empfehlenswerth, adi. to be re- 
commended. 

Enpfehler, m. (-6; pl. —) re 
commender. 

Empfehlung, f (pl. -en) recom- 
mendation, commendation ; expression 
of regard; compliments ; machen Sie 
ihr meine —, present my compliments 
to her, remember me to her; compos. 
— brief, m. —sfchreiben, n. letter of re- 
commendation (introduction) ; —8witr= 
dig, adj. recommendable. 

SEmpfindbar, I. adj. sensible, per- 
ceptible, perceivable; Il. adv. sen- 
sibly, &c. ; 

Emypfinobarkeit, f. perceptibility. 

Empfindelei, f. (pl. -en) affec- 
«im or show of sensibility; senti- 
mentality. 

Gmpfindeln, v. 2 (aux. haben) to 
play the sentimental, to affect sensi- 
bility. 

Empfinden, ». ir a. to feel; to per- 
ceive, to be sensible of; to experience ; 
übel —, to take ill, as an offence. 

Empfinden,n. (-8) feeling, sensation. 

Smpfindler, m (8; pl. — —Inm, 
f. one who is over-sensitive, sentimen- 
talist. 

Empfinplid, 1 ad. 1. sensible; 
2. irritable, sensitive, touchy, easily 
affected, sore; 3. fig. nice, resenting, 
pettish; die Beleidigung war ihm fehr 
—, he felt the offence deeply; daß tft 
feine —fte Seite, that's his most sen- 
sible part; II. adv. irritably, sensitively. 

Empfindlichkeit, - 
sensitiveness, irritability. 
Empfindling, m. sentimentalist, 
sentimental fool. ; 

Empfindnif, f 
timent, feeling. 
Empfündſam, adj. 1. delicate (in 
feeling or sentiment, also in taste), 
feeling, sensible, susceptible; 2. senti- 
mental. 

EmpfindfamEeit, f. 1.sentimenta- 
lity; 2. sensibility, susceptibility (for 

ender emotions). 


Empfindung, f (pl.-en) feeling; 

sensation; sense ; perception ; compos. 

—seigenheit, f. idiosyncrasy; —8fi- 

Vigtett, f. sensitive faculty; —8ge- 

dicht, m. lyric poem; —éhr.ft, f. 

power of sensatiun, sensitive power; 
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(pl. —ffe) sen- 





Gud 


—élaut, m. —éwort, n. interjection ; 
—6l08, adj. void of sensation (feel- 
ing), unfeeling, apathetic; —8lofige 
fett, f. insensibility; —sſchauer, m. 
shudder caused by particular sensa- 
tions; —étidtend, adj. destroying 
‘deadening) feeling or sentiment ; —8- 
vermögen, n. sensitive faculty, power 
of perception (sensatior); —évoll, 
adj. & ade. full of feeling; feelingly. 

*Emphäſe, Emphafis, . Rr 7. 
emphasis. 

*Emphätiſch, adj. 4 adv. empha- 
tic(al). 

#&mpirte, Empirif, f. empiricism. 

»Empirifer, m. (-8; pl. —) em- 
piric. 

*Emptri fd, I. adj. empirical ; II. adv. 
empirically. 

Empör, adv. on high, up, upwards, 
aloft. This adverb is compounded with 
numeroys verbs expressive of direction 
upwards or raising ; fih — arbeiten, 
to work one’s way up, to rise; — 
bringen, to raise; — helfen, to help 
up; — kommen, 1. to get up (in the 
world); 2. fig. to rise, thrive; come 
up; spring up; fic) — ſchwingen, — 

rebeu, to soar aloft; to aspire to; 
ein — ftrebender Geijt, an aspiring 
enius; — ſteigen, to rise; --- treiz 
eit, 1. to drive upward; 2. Ch. T. to 
sublimate ; ba8 —treiben, sublimation ; 
compos. —firche, f. church-gallery ; 
aisle; —Eduumling, m. upstart. 

Empören, v. L a to stir up; to 
agitate; to raise, revolt; Il. ref. to 
rebel, revolt, mutiny, rise against. 

Empörend, part. adj revolting. 

Empörer, m. (-8; pl. —) mutineer, 
revolter, rebel, insurgent. 

Empöreriſch, I. adj. seditious, mu- 
tinous, tumultuous; II. adv. seditiously. 

‘Emporium, m. (-8; pl. —ien) 
emporium. 

Empdrung, f. (pl. -M 1. rising, 
agitation, tumult (of the elements); 2. 
sedition, mutiny, rebellion, revolt, in- 
surrection ; compos. —8geift, m. sedi- 
,tiousness. 

Emfe, vid. Ameife. 

Gmfig, I. adj. assiduous, industrious, 
diligent; active, busy, eager, earnest; 
If. adv, assiduously, &c.; earnestly. 

Emfigteit, f. activity, assiduity, in- 
dustry, diligence; eagerness, earnest- 
ness. 

Emfiglich, adv. busily, assiduously. 

*Endl lage, f. (pl. -en) Gran. T. 
enallege, 

*Tneail ftifch, adj. vid. Enkanftifch, 
*Cneytlopabdte, f. (pl.-N) encyelo- 
pedia. 

KCncyklopädiſch, adj. encyclo- 
piediası. 

*EncyElopädift, m (em; 2. -en) 
encyclopedist. 

End, in compos. —abfidt, £ final 
design, final view, end; —befcheid, m. 
vid. —urtheil ; —buchftabe, m. final 
letter ; —fall, m. Gram. N case; —= 
gefchwindigfeit, £ terminal velocity ; 
—fürzung, f. Gram. T. apocope; —= 
fog, adj. endless, boundless; —lofig- 
Feit, f. infinitude; —punft, m. ex- 
treme point; —rede, f. epilogue; —⸗ 
reim, m. rhyme at the end of a verse; 
—fcbaft, f. end, issue; ſcine —ſchaft 
erreicheit, to come to an end; —= 
fpige, extremity, extreme; —fprudh, 
m. final sentence or judgment; last 
sentence (of a discourse); —flüd, n. 
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final piece; —fylbe, f. final syllable 
—urfache, f. final cause ; —urtheil 
n. decisive or definitive sentence; —s 
vertrag, m. definitive treaty; —vet- 
kürzung, f. vid. —kürzung; —jeile 
f. last line (of, a page); —zeit, s 
final term; —glel, n. final ain; —s 
gived, m. end, aim, purpose, scopa 
design, intention. 

End cheu,n. (-8: pl.—) dimin. of Ende 
Ende, n. (-8; pl.-N) 1. end; limit: 
close; fig. death; 2. aim, main design 
3. Sp. T. antler; ba8 duferfte —, the 
(last) extremity; 34 —, at the end, 
and to the end; am —, after all; 
zu — gehen, ein — nehmen, to end, 
zu — bringen, to finish, terminate, 
bring about; an allen Orten und 
—n, every-where; ju ben —, w 
the end (that), to that purpose: com- 
pos. —8genannter, m. the undersigned, 

*Enbdémif ch, adj. & adv. endemic, en- 
demical; eine —e Krankheit, an en- 
demic disease. 

Enden, Gndigen, v. J. a 1. to end, 
finish, terminate, conclude; 2. T! wo 
furnish with a point or em; IL n. 
(aux. haben) & refl. to end, conclude, 
to cease; to be over. 

End et, m. Sp. T. a stag having ant- 
lers; used principally in compos. as 
Bwangigender, m. a stag having 
twenty branches. 

Gndig, adj. & adv. having an end 
(chiefly in compos.) as, Zwei—, having 
two ends. 

Endig ung, f. ending, finishing, ter- 
mination, conclusion. 

Enbdivie, f (pl.-en) endive. 

Endlich, I adj. finite ; limited ; final, 
last; II. adv. at last, in fine, finally, 
in the end, at length, after all; when 
all is done, when all comes to all. 


Gnolidfeit, f. finiteness, finitude. 

Endling, m. (-8; pl. -e) final uyl 
lable. 

*Endoffiren, od. Sndoffiren. 

Endung, f. (pl. -en) ending, termi 
nation (of a word). 

*E nergte, f energy. 

*E nerqifch, L adj. energetical; IL. ade 
energetically. 

*Snerviten, o. a. vid. Entnerven, 
Entfräften. L 

*Enfiliren, vo. u. vid. Einfübeln, 
Anreihen. 

Eng in compos. —bäud)ig, adj. narrow- 
bellied; —briiftig, adj. asthmatical, 
short-breathed, short-winded; —brüs 
ftigfeit, f. asthma, dyspnea; —bere 
tq, adj. narrow-minded, illiberal; —⸗ 

erzigfeit,‘ £. narrow-mindedness; —# 
pap, m. narrow pass. a 

*Engdgement, n. (-85 plL-8) en 
gageinent. 

*Engagiren, vo. I a. fam. or vulg. 
to engage, prevail upon, persuade; to 
enlist (a soldier); Il. ref. to engage 
promise, offer, 

Eng & Enge, I. adj. narrow; close, 
tight, strait; small; ein —r Pafı 
Weg, narrow pass. defile: —r them, 
asthma; in —er Verwahrung Senn, 
to be a close prisoner; der —re Aus⸗ 
ſchuß, select committee; I. adv. rar 
rowly, tightly, closely, clase; — zu⸗ 
fammen ziehen, to straiten, contract 
tightly (closely), 

ng6 fi (pl. -N) narrowness, strait: 
ness, closeness, t ghtness; narrow placa 
narrow passage ‚far. straits, difficulty 
embarrassment, dilemma: einen 1% 
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Me — fresben, to drive one Inte 
straits. 
bugel, m (-8: pt. —) 1. angel; 2. 
Ich. angel-fish, skate ; fig. an endearing 
tzpression in compos. as —rein, — 
evle u. f. w., angel-pure, angel-soul, 
&c.; compos. —bett, n. open bed with- 
out bed-posts; —blünidyen, n. moun- 
tain everlasting, cudweed, cat’s-foot ; 


Entb 


Ennuylren, va, w burden, trouble, 
annoy. 

*Enodatidn, f. enodation. 

*Enodtren, vc. vid, Auflöfen, Ent— 
Euoten, 

»Endrm, adj. & adv. enormous, huge, 
monstrous, 

+ normität, f (pl.-en) enormity, 





—brob, n. —fpeife, f. lical food, 
manna; —fifch, m. angel-fish, monk, 
fuiler-skate; —(S)geftalt, f. angelic 
figure ; es adj, angel-like, an- 
gelic; —fopfchen, n. 1. little angel’s 
head; 2. common maple, lesser maple; 
—fraut, n. mountain arnica ; —lehre, f. 
angelology; —(8)rat, —roche, m. vid. 
Engel, 2.; —rein, adj. as pure as an 
ange!; —fchaar, f. host of angels; 
—choͤn, adj. fair as an angel; —8= 
gruß, m. Ave Maria; —8fopf, m. 1. 
angel's (angelic) head; 2 Arch. T. 
head of a child furnished with 
wings; 3. B. T. common maple ; —8= 
matf, f. penny-weight: —éutiene, f. 
angelic mien; —Ipeife, f. manna; 
—ftimme, f angel voice ; —(8)tvanks 
wurgel, f. B. 7. common motherwort; 
—füß, n. polypody (a plant); —tha⸗ 
ler, m. vid. Engelot; —wurz, f. an- 
gelica, long-wort. 

Engelchen, Engeleit, n. (-8; pl. —) 
liste angel. 

Engellans, m. viz, England. 

«Engelöt,m. (-e8; pl.-e) i angelot (old 

“E melee, Ff. (pl. -n) § English 
coin). 

Engen, vo. I.a to straiten, narrow, 
pinch; II. rofl. to get narrow, small. 
Engerling, m. (-88; pl.—) wornil, 

tick, maggot. 
nglaud, ». (-€) England. 

Engländen m (-83 p. —) 1 
English ; 2. an English horse; a 
horse which has its tail docked; bie 
—, the English; compos. —fucht, f. 
anglomania. 

Gngländeret, f. foolish copying 
of English manners er.d pecularities, 
anglomania. 

Eugländerinn, £ (pl. -en) Eng- 
lishwoman. 

Engläudern, v. a. to cut the tail 
of a horse, to dock. 

Engländifch, Engliſch, adj. Eng- 
lish; —e8 Blau, queen's blue; —e 
Erde, rotten-stone; —e Haut, gold 
beater's skin: —e Sranfheit, rickets; 
mit der —en Krankheit behaftet, 
rickety; —es Leber, satinet; —e8 
Pflafter, court-plaister; —es Salz, 
Epsom salt; —e Furye Waare, Bir- 
mingham ware. * 

Guglifch, adj. angelical, angelic. 
Engliftren, va. vid. Englindern. 
*Engonudbden, pl. Egyptian figures 
reposing on their knees. 
*Sngroift, m. (pl. -en) If E. whole- 
sale merchant, dealer in gross. 
*Enharmodnifch, adj. Mus. T. en- 
harmonic. 

*Enhérion, 2 (—8) the assembly of 
heroes in heaven (Germ. Myth.) 
Gnfaüftif, A encaustic. 
4Enfaiftifd, adj. encaustic. 
*EnElittla, n. pl. Gram. T. enclitice. 
“Gnefltitifch, adj. & adv. enclitical. 
Enkomiäſt, m. (-em; pi. -en) en- 
comiast; —iſch, adj. encomiastic 
“Enkömium, x. vid. Lobrede. 
&nnul m. (-8) ennul. 








*Cnrhimirt, “adj. having a cold 
(the influenza). 

*Enctol tren, v. u. to enrol, en- 
list. 

»Enfemble, m (-8) Mus. T. en- 
semble. 

Ente, m. (-15 pl. -N) plough-boy. 
nEel, m. (-8; pl.—) 1. grandchild, 
grandson ; 2. provinc. ankle. 

Gntclinn, f. (pt.-en)} grand-daughter. 

Ent, a particle prefized to verbs and 
not separable, expresses, 1, depriving 
of, taking away, off, &c.; II. begin- 
ning, corresponding to, originaling, pro- 
ceeding from. 

Entächten, v. a to reclaim one’s 
outlawry. 

Gntäteln, ». a. to deprive of nobility ; 
to di ble; fig. to degrad 

Entädern, v. a. to deprive of sinews. 
Entämten, v. u. to deprive of of 
fice, to cashier, 

Entämtung, f removal from of- 
fice, dismission; vorläufige —, sus- 
pension. 

Entärten, v.n. (aux. ſeyn) to dege- 
nerate, deteriorate. 

Gutartet, adj. degenerate, 
Entartung, f degeneration, dege- 
neracy. 

Entäften, v. a. to lop off the branches 
of a tree. 

Entäthmen, v. a. 1. to deprive of 
breath, to kill; 2. to breathe forth. 

Entäußern v. ref. (fich einer Caz 
che) to abstain from, forbear; to deny 
one's self; to renounce. 

Entäußerung, f (pl. -en) forbear- 
ing, abstinence, privation. 

Entbeben, v. n. (auz. ſeyn) to escape; 
roceed from (with_a quivering); ein 
Raut entbebte den Saiten, a sound vi- 
brated from the chords. 

Enthéhren, v. a. (eine Sache or 
einer Gade) 1. to be in want of, 
to be deprived of; 2. to do without, 
to make shift without, to spare ; 3. to 
miss; ich kann e6 (beifen) nicht — 
I cannot spare it, J cannot be without 
it; wir hätten feine Geſellſchaft — 
fonnen, we cvuld have dispensed with 
his company. 

Entbéhrlich, adj. dispensable, su- 
pertluous, unnecessary. 

Entböhrlichfeit,£superfluousness, 
dispensableness. 

Enthteten, ». ir. a. 1. to bid, order, 
command; to announce, summon; 2. 
to send. present; er ward zu feinen 
Regimente entboten, he was ordered 
to join his regiment; fich zu etwas —, 
to offer to do; einen gu ſich —, to send 
for one; einen Orug —, to send 
greeting. 

Entbinden, v.ir.a. 1. to loose, un- 
bind, untie; 2. to release. | absolve 
(einen einer Cache or von einer Gaz 
che); 3. fg. to deliver a woman; von 
einem Sohne entbunden werden, to 
be delivered ofa son. 


Entbindung, f (pl. -en) releasing, 
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absolving; deliverance, acecu. hemen 
confinement; compos. —éanftalt, 
lying-in hospital; —éinftrumente, PB 
obstetric isstraments ; —6funft, f. ub 
stetric art, midwifery; —Sgange , 
cbstetric pincers. 

Entbläfen, o. ir. a. to deprive by 
blowing. 

Entblättern, v. @ tounleave, strip 
of leaves. 

Entblöden, v. ref. 1. to divest one's 
self of shame or modesty; to dare; 
to be so bold as to; 2.to be hashful. 


Entblößen, va 1. to bare, de 
nude, denudate ; to uncover (the head) ; 
2. fig. to deprive, strip of; den Degen 
—, to draw the sword; von Bewoh= 
nem —, to dispeople; entblößt von 
«+, bare of.., destitute of ..; ich bin 
eben jeßt ganz eutblößt, Jam just now 
with any money; fich ben Kopf, den 
Bufen u. ſ. w. —, to uncover one's 
head, bosom, &c. 

Entblößung,s. 1. baring, denudation, 
nudation; 2. uncovering; 3. depri- 
vation, being destitute of. 

Entblüben, v. n. (auz. feyn) * wo 
spring up in blossom, to blossom. 

Eutblüthet, . « to deprive of 
the blossoms. 

Entbrannt, part. adj. fig. incensed, 
inflamed. 

Entbrauſen, ov. n. (aux. ſeyn) to 
roar from, to escape (with roaring, 
rushing). 

Entbreden, v. ir. ref. 1. (fich einer 
Gache) to forbear, abstain from; 2. t2 
break loose from. 

Enthrénnbaren, v.a Ch T. tode 
phiogisticate. 

Enthrénnen, oa. I. n. (auz. ſeyn⸗ 
Jig. to inflame, incense; kindle, burn; 
Il. a. fig. to kindle, 

Enthurden, v. « todisburden, un- 
burden. 

Enthen, m (-85 pl.—) little cuck 
duckling. 

Entdäacden,». a. to unronf, uncover 

*Tntbdmoni fire, v2. to exorcise, 
cast out a demon. 

Entdämpfen, wv. n. (aur. feyn) to 
rise, proceed from (said of steam, mist, 
&e.). 

Entddmpfen, v. a, to free from va- 
pours, to cause to evaporate. 

Entdärmen, v. a, to disbowel (birds, 
&c.). 

Eutdéckbar, adj. discoverable. 

Gntdecdeln, v.a todivest of the lid 

Entdécken, va. fig. 1. to discover, 
detect;tndesery, 2. to disclose, reveal, 
open; fic) Semandem —, to make 
one’s self known to somebndy ; einem 
fein Herz —, to open one’s mind to 
another; and —, Sea E. to descry 
land. 

Entdecker, m. 
verer; detecter. 

Entoédung, f (pl. -en) discovery 
detection: compos. — reife f. voyage 
of discovery. 

Entoréhen, v. u. to wring or wrest 
from. 

Entdüften, v.n. (auz. feyn) to pro 
ceed from, come forth (said of odour 
perfume, &c.). 

Entdiinften, v vid. Entdampfen. 

Entdünften, v. a to clear of va 
pou s, to purify. 

Ente, f (pln) duck’ compos, —n⸗ 
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adler, —nhabicht, —nflößer, m. 
duck-eagle; —nbiichfe, f. ducr-gun; 
—nfang, m. decoying of ducks; —N= 
gras, n. painted-lady grass; —ngrun, 
2. —ngruͤtze, f. duck-meat, duck-weed ; 
—njagd, f. duck-shoo.ng; —-nmu⸗ 
fchel, £ barnacle ; —npfubl, m duck- 
ond; —ttruf, m. Sp. T. tally —t- 
flag, m. vid. —njagod; —nſchnabel, 

m. duck-muscel ; sand-gaper. 

Entehren, v.a. 1. todishonour, dis- 
grace, to degrade; 2. to profane; to ra- 
vish. 

Entéhrew, part. adj. degrading, dis- 
graceful. 

Entéhrer, m. (-8; pl.—) disgracer, 
dishonourer ; ravisher. 

Entéhrung, f (pl. -en) dishonour- 
ing; degradation ; defamation; ravish- 
ing; compos. —Surtheil, n. L. T. sen- 
fence of defamation. 

Entetqnen, va. (einen einer Gaz 
je) to deprive of property. 

Enteilen, vn. (auz. ſeyn) 1.to hasten 
away (from); to pass rapidly; 2. (ei⸗ 
tent —), to escape from... 

Enteifen, v.n. to free from ice 

Enter-beil, am Ts. pole-axe; —= 
hafen, m. grapnel, grapple; —pieke, f. 
boarding-pike, half-pike. 

Enterben,v. a. to disinherit. 

Enterber, m. (-8; pl. —) disheritor. 

Enterbung, f. exheredation; —6⸗ 
recht, x. right of exheredation. 

Entörden, v.a. to clear of earth. 

Enterid, m. (-8; pl, -€) drake; 
ein wilder —, mallard. 

Gntern, u. a N. T. to grapple a ship, 
to board. 

Entern, n. Gntecung, f. (pl.-en) 
grappling, boarding. 

Entfädhern,v.a. to deprive of com- 
Fartments. 

Entfädeln v. u. 
needle). 

Entfähren, ov. ir.n. (aux. feyn) 1. to 
fly off, to slip off; 2. fig. (einem etwas) 
to escape. slip out; tu drop; e3 entfuhr 
ibm ein Wort, a word escaped him; 
ſich — laſſen, to let slip. 

Sntfällen, vi, n. (aux? fen) 1. to 
drop, fall from, out; 2. 80 slip, 
escape out, of memory; das Echwert 
entfiel meiner Hand, the sword fell 
out of my hand; daé tft mir —, it has 

ES my memory; e8 entfiel ihm 
der Muth, his courage failed him. 

Entfalten, v. a & ref. 1. to unfold, 
discover, display, develop; 2. to smooth, 
become smooth. 

Entfältung, f. unfolding, display 
development. 

Entfärben, v I ref. to change co- 
lour, grow pale; II.a. to deprive of the 
colour, change colour: der Schreck entz 
fürbte ihn, he turned pale with terror. 

Entfärbt, part. adj. discoloured, pale, 

Entfäfern, v. a, tostrip of fibres or 
strings; to string (beans), 

Entfernen, o. I. a. to remove, pat 
away; IL ref. to withdraw; ‚fig. fiw 
—vbit.,.., dodeviate from...., to leave, 
to turn from. 

Entfernt, part. adj. distant, remote; 
fich — halten, to keep at a distance; 
anfeine —e Art zu verftehen geben, 
to give to understand in a roundabout 
way, to hint at. 

Entfernung f.(pl.-en) 1. removal; 
2. departure ; separation; withdraw- 
ing; 3. distance, remoteness; fich in 
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der gehörigen — halten, to keep at 
proper distance; compos ——8ftaft, f. 
Phys. T. centrifugal force. 
Entfeffel a, m. (-8; 
liverer 
Entfeffeln, v. a. to unfetter, to un- 
shackle ; ‚fig. to free (from prejudices, 
&c.). 
Entfeftigen, vo. a. to deprive of for- 
tifications. 
Cuifetten, wv. a to divest of fat or 
grease, 3 
Entfiedern, va. to unplume. 
Entfldmmen, ». I. a. to inflame; 
IL. n. (aux. feyn) to be inflamed. 
Entflämmung, f. inflaming. 
Entflättern, v 2 (cuz. feyn) to 
flutter from. 
Entfledten, wv. ir. a. to unplait, to 
extricate, disentangle from. 
Entflelſchen, ». a. to strip of flesh. 
Entfleiſcht, part. adj. fleshless. 
Entfltegen, v. ir. n. (aux. feyn, 
with. dat.) to fly away (on wings); 
to pass away quickly. 
Entfliehen,o.ir.n. (auz. feyn, with 
dat.) to flee, run away, escape, get off. 
Entfliefien, v ir. n. (auc. ſeyn, 
with dat.) to flow from, trickle down. 
Entfliidten, ». n. (auz. feyn) to 
evade, escape. 
Eutflügeln, v a. to deprive of 
wings. 
Entfrächten, v. 4. in unload. 
Entfremben, v. a. (einem etwas 
& einen von etwas) 1. to estrange, 
alienate; 2. to pilfer, steal. 
Entfrembdung, f estranging, estrange- 
ment, alienation; pilfering, stealing. 
Entführen, ». a. to carry off, run 
away with; Kinder —, to kidnap 
children; er hat fie entführt, he has 
eloped with her. — 
Entführer, m. (-8; pl.—) one who 
elopes with a girl, kidnapper. 
Entführung £ (pl. -en) kidnap- 
ping, abduction ; elopement. 
Entfüllen, vid. Ausfüllen. 


pl. —) de- 


— 


(the brow). 

Entfürften, v. « to deprive of the 
dignity of a prince, 

Entgegen, adj. & adv. with dat. 1. 
against; contrary; opposed to; 2. 
towards ;" — gebett, to go to meet; 
— halten, 1. to oppose; 2 fig. to 
put in parallel; — fonumen, 1. to 
come to meet; ®%. fie. to make ad- 
vance; 3. to obviate, prevent; 
fehen, to look for, to expect; — fegen 
or ftellen, fic) — feßen, to oppose; 
— feyn, to be against, contrary ber 
Mind ift uns —, the wind heads us 
or is a-head of us (M 7:); —wire 
fen, to act in opposition to, to check, 
hinder, defeat, frustrate; —giehen, to 
draw towards or against; to advance 
towards a person that is coming. 


There are many compound verbs of 
this adverb, but their meanings are too 
self-evident to be inserted, 

Entgégengefest, adj. opposed, op- | 
posite; contrary; getabe —, diametri- 
cally opposite. 

Entgegnen, oo. (einem etwas) 
to reply, rejoin. 

Entgehen, ov. ir.n. (auz. feyn) with 
dat * .„. escape, get off; 2. to fail; 
to .eave. ! 

En geilen, ». u. to geld, castrate 





Guth 
En geiftern, Entge fen, ou 


to exanimate ; to deprive of conscience 
of the power of thinking. 

Entgeijtert, Entgetftet, pen 
adj. examnnated, dispirited. 

Entgelt, m. vid Bergeltung; chat 
—, without remuneration. 

Entgelten, v. i. a. (einem etwas) 
to pay for, atone for, 10 suffer; einem 
etwas — laſſen, to make one suffer 
for, to make one feel a thing. 

Entgießen, vid. m. uw. Ausgießen 

Entgleiten, v. in. n. (aux. ſeyn 
with. dat.) 1. to slip, slide from; 2. & 
escape, drop from. 

Entglievern, v. a. 1. to deprive 
of members; 2. fig. to disorganize. 

Entglimmen, v. ir. a. (aux, fen 
1. to Kndle; 2. fig. to intame. 

Entglitichen, vid. Entgleiten, 

Entgliiben, v. n. (auz. !ryn) to 
kindle, burn; also fig. 

Entgöttern, ». a. to deprive of 
divine attributes or of a participa- 
tion in a divine nature or animation 
(of gods). 

Entgräten, va. to bone. 

Entgrünen, v. n. (aux. fehn) te 
spring up verdant. 

Entgilti gen, va to invalidate (an 
argument, &c.). 

— a a. & ref. to un 

Entgürten, gird. 

Enthaaren, v. a, to deprive of hair 
to depilate; enthaart, purt. adj. strip 
ped of hair. 

Enthaarung, f. depilation. 

Enthällen, v. n. (aux. ſeyn) te 
sound from. 

Enthalftern, v.a. to unhalter. 

Enthält, m. provinc. for Aufent: 
halt & Inhalt. 

Enthälten, ». ir. J. a. to contain 
comprehend, hold, include; II. ref 
(fich einer Cache) to abstain from 
forbear, help, refrain; ich fonnte mich 
des Lachens nicht —, 1 could nos 
forbear laughing; —d, ining, in- 
cluding. 

Enthaltfam, L adj. abstemious 
abstinent, continent, sober, temperate ; 
H. adv. abstemiously, continently. 

Enthältfamkeit, f. abstemious 
ness, continence, abstinence, sober 
ness, discretion. 

Enthdltung, fF. abstinence, for 
bearance. 

Enthärten, v.a, to unharden, soften 

Enthärzen o. a, to deprive of resin 

Enthaupten, v. u. to behead, de 
capitate. 

Enthauptung, f (pl.—en) behead 
ing, decapitation. 

Enthäuten, v. a. to skin, flay. 

Enthaiiitung, f. excoriation. 

Enth eben, v. i, a, 1. to take away, 
lift from; 2. fig. (einen einer Caste} 
to.exempt from, dispense with, deliver 
from; einer Laft —, to ease of a bur 
den; eines Amtes — to dismiss of ax 
employment. 

Enthetligen, v. a, to unhallow, pro 
fane: tw violate, 

Entheiliger, m (-6 pl.—) pro 
faner. 

Enthetligung, £ cpl.-en) profane 
tion ; violatibn. 

Enthelmen, v. a. tu divest of Un 
helmet. 
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Guthinfen, v.n. (aua ſeyn) to limp 
away. 

Enthöhlzen, v. a. to deprive of wood. 

Enthduigen, v. u to clear (wax) of 
honey. 

Guth ad fen, o a. to unsole (a horse), 

Ent hulllen, v.a. to unveil, disclose, 
reveal. 

Euthulfen, v. a. to husk; to shell. 

Enthümpeln, v. n. (aux feyn) to 
lump ur halt away. 

Enthuͤpfen, vn. (auz. feyit) to jump 
Away, escape, 

*Enthufia smiren, va, to fill with 
enthusiasm or rapture. 

*Euthufidémué, m. enthusiasm. 

*Enthufidft, m. (-en; pl.-en) en- 
thusiast. 

*Enthuftd ftifch, L adj. enthusias- 
tic; II. adv. enthusiastically. 

Entian, m. vid. Enzian. 

Entjöchen, v.a. to unyoke, uncouple, 
unteann. 

Entjüden, ov. a. to free from Jewish 
manners 

Entjingfern, ». a. to deflower. 

Entjingferung, f. defloration. 

Sntfeimen, v.n. (auz. feyn) to ger- 
minate, to spring up (of germs). 

Entkerkern, v. a to set free from 
prison, to release. 

Entfernen, vid. m. ww, Auskernen. 

Eutlét ten, v. a. to unchain, unfetter. 

Entkleiden, v. a. & ref. to undress, 
divest. 

Entfleiftert,v.a. T. to free from 
superflnous paste. 

Entkléttern, va, en 

Entklimmen, v.ir.n.| escape by 
clambering or climbing. 

Eutknöpfen, va vid mu, wv, Aufs 
knöpfen. 

Entknöspen, v. n. (aux. ſeyn) to 
break forth from the bud. 

Entfömmen, v.ir.n. (auz. feyn) to 
escape, get off; mit genauer Moth —, 
to make a narrow escape. 

Entkönigen, v a. to deprive of 
royalty. 

Entköppeln, v. a. to uncouple 
(dogs). 

Entförpern,v.a. to free from the 
body, to disembody, to divest of the 
body. 

Entks tpert, part. adj. disembodied. 

Gutfeaften, v. a to debilitate, ener- 
vate, enfeeble; weaken; eine Folge⸗ 
rung =,viien Beweis —, to invali- 
date a consequence, a proof. 


Syn, Entträftigen, Shmwäden. A thing 
may be reduced in strength or force either by 
bein, deprived of its inlerent properties of 
Strength or by suffering a diminution of the de- 
gree of power which ull now it has been aule to 
exert. In the first instance it is snid to be ents 
(rafter, in the second ahwigı, Schwachen is 

fore anit unly of the atrength or force, 
enti-Afien of the thing possensing it, When the 
force of steam or water is impeded, it ia sant to 
be gifdwii t, but not entträfser, the inherent 
qua'tiea of water or steam remaining still the 
sare = 


Entkräftet, part. adj. exhausted, de- 
bilitated, 

Entkraftung, A (pl. -en) debilita- 
tion, enervation: fatigue, exhaustion, 
weariness. 

Entkränzen, v. u. to strip of a 
wreath. 5 

Entfräifeln, va to uncurl. 

Entfriedhen, v.ir.n. (auz.feyn) to 
creep away, escape. 
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Enttröuen, v. a. to uncrowa, de 
throne. 
Entküffen, aa. to kiss off. 
Entladen, v. ir. a. to disburden, un- 
load. discharge, exonerate. 
Entläpung, f exoneration; dis 
charge; eruption. 
Entläng, adv. (with acc. after the 
subst. & gen. & dat. before it) along. 
Entlärven, va to unmask. 
Entlärven, m 8; pi —) um 
masker. 
Entlärvung, f. unmasking. 
Entläffen, v. ir. a 1. to dismiss, 
‘ive leave, discharge; 2. (einen etiter 
ache) to absolve, release; emanci- 
pate ; der Pflicht —, to discharge from 
duty; eines Gines —, to absolve of an 
oath; von Gerichte völlig —, 1. 7. 
dismissed without a day. 
Entläffung, f. (pi. -en) leave. dis- 
missal, discharge; release; — aus der 
väterlichen u. |. w. Gewalt, i 
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man; 2, emasculate, to make effeas 
nate; to en:rvate. 

Eutmännt, part. adj. emasculate 

Entmännung, f. castration, ur. 
manning, enervation. 

Gntmärfen, ». a. to enervate. 

Entmärterw v.a.to extort by w 
rack. 

Entmäsken, ov. vid. Entlarven, 

Entmäften, v. a. to unmast, dismast 
take out the masts; to unrig. 

Entmenfhen, ov. a. to divest of hu 
manity, of the dignity of man; to bru 
talize. 

Entmenfadt, part. adj. inhuman 
brutish, brutalized. 

Entmimmen, v. vid. Entlarven. 

GEntmünzen,v.a. to cry down (or 
call in) coin. 

Entmürmeln, o. n. (cur. feyn) ta 
flow out murmuringly. 

Entmüthen, Entmithigeno 

to di — a 





pation; compos. —8atteft, —8 age: 
n. Certificate of leave; —sfchreiben, 
n. (in dir di I 


a. g ten, 
dispirit. 
Gntmüthtgung, s discouragement 





y ials. 
Entläſten, v.a, (einen einer Sache) 
—— * 
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unload. 

Entläftungszeuge, m. witness in 
favour of an accused; friendly wit- 
ness. 

Entlaüben, wv a to unleave, to 
strip of the foliage. 

Entlatifen, v ir. n. (aux. fey) to 
run away, desert; to escape; to elope 
(of women); Semandem —, to run 
away from one. 

Entlaifen, n. Entlalifung, f (pt. 
—et) running away, &c.; elopement, 
Eutlédigen, v La to set free, 
(einen einer Cache) deliver, release 
from, to discharge; to exempt; fein 
Gewiſſen —, to discharge one’s con- 
science; I]. reff. 1. to acquit one’s self 
of a thing; 2. to discharge or perform 

one’s duty. 

Guntlédig ung, sf deliverance, release, 
acquitment;, riddance. 

Euntlderen, v. ato empty, deprive of 
contents. 

Entlégen, adj. remote, distant, far off. 

Entlögenheit, f. distance, remote- 
nous. 

Eutléhnen, v. a. (etwas von Sez 
mand, aus einer Sache —) to bor- 
row; to derive; take from. 

Entleéhner, m. (-8; pl. —) bor- 
rower. 

Entlöhnung, f. (pl. -en) borrow- 
ing, loan. 

Enutleiben,». a, to kill, slay, murder; 
fich felbft —, to make away with one’s 
self, 

Entlefbung, f (pl.-cn) killing, &c., 
homicide. 

Entleiden, v. 1. a. to make disagree- 
able; II. n. (auz. feyN) to become dis- 
agreeable. 

Entlethen, v. ir. vid. Entlehnen. 

Entleiten,».a. to lead astray. 

Entlichtſtoffen, va Lu ca 7. 
to dephlogisticate. 

Entlöden, va. 1, todraw away; 2. 
to allure away (by flattery, enticement, 
blandishment); 3. (einem etwaß) to elicit. 

Entlddern, o.n. (cuz. feyn) to flash 
up, blaze up. 

Entmdnnen, v. a. 1. to castrate, un- 





p y. 

Entnägeln, v. a. to open by drawing 
the nail. 

Entnäſen, o a 1 u. to deprive of 
the nose. 

Entnebeln, v. a. ta free from mist, 
to clear. 

Entnöhmen, v. ir. a. 1. (einem ets 
was) to take from, get from, draw 
from, borrow; 2. fig. (einen einer Gas 
che) to deliver or free from; 3. (fig 
etwaé) to understand. conclüde, con 
ceive; einen Borfchuß auf einen —, 
to draw upon one; wir kounten dar- 
aus —, hence we could conclude. 

Entnöhmer, m (-8; pl. —) ME 
taxer of a bill. 

Entnerven, v. a. to enervate; ent» 
nervt, part. adj. enervated, weakened. 

Entnervung, f. enervation. 

*Entomoldg, m.(-eR; pl.-en) ento- 
mologist, 

*ntomologte, f. entomology. 

*Entomoldgifch, adj. entomolo- 
gical. ‘ 

Entpaaren, v4.2 u. to separate a 
pair or couple. 

Entpänzern, v. a. to strip of a coat 
of mail. 

Sntpflidten, vo. a. to exempt from 
duty. 

Entypfliden, oa. vid. m. u. wv. Wege 
pflüden. 

Entpfröpfen ». u. to uncork (a 
bottle). 

Entpöltern, v.n. (aux. feyn) to fab 
from with great noise. 

Entpriffen, v. a. to squeeze from, 
out of; fig. to exact. 

Entpuppen, v. ref. to burst tho 
cocoon. 

Entpirpern, v. 4. to strip of the 
purple, to dethrone. 

Entqudlmen, ov. n. (aux. feyn) w 
rise in vapour or smoke. 

Entqueèellen, v. in. (cuz. feyn) a 
burst, flow from. 

Enträffen, v. a. to snatch away 
(einem etwas) from one. 

Enträgen v n. (aux. haben) to 
overtop, project, rise aloft. 

Enträfen, v. a. to strip of turf or grasa 

Enträſſeln, v. n. (auz fey) te 
rattle from, away. 
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Enträthen, vw x. (ory in the in- 
fnit.) to do without, to shift; einer 
Sarhe nicht — können, not to be able 
to dispense with a thing. 

Enträthfeln, v. a. to unriddle, de- 
¢ypher, unravel. 

Entraüfen, v. a. vid, Ausraufen. 

Enträiumen, va, vid. Wegräumen. 

Entrauſchen, * vn. (aux. feyn) to 
rush from. * 

*Entredat, m. (8; pl.-8) a cross- 
caper; einen — fihlagen, to cut a 
caper. 

*Entree, n. (-85 pl. -8) L.entry; 2. 
entrance-money; compos. —billet, u. 
ticket of admission. 

Eutrégeln, o. « to make irregular, 
to disorder. 

Entreißen, v. ir. a. (einem etwas) 
to snatch away, tear from, rescue, de- 
liver from; der Vergeffenheit —, to 
rescue from oblivion. 

Entre pung, f rescuing, snatching 
away. 

Eutreiten, v. ir. n. (qux. feyn) to 
escape on horse-back. 

Entrennen, v. ir. n. (aux. ſeyn) to 
escape by running away. 

*Entreprene dr, m. (-8; pl.-8) vid. 
Unternehmer. 

*Entreprife or Entreprife, f. (pl. 
-1) vid. Unternehmung. 

*Entrefol, m. Arch. T. intersole. 

Entrich, m. vid: Enteric. 

Entridten, v. a. to pay, discharge 
(what is due), 

Entridtung, f (nl. -en) payment, 
discharge. 

Entriegeln, v. a. to unbolt. 

Entriefeln, ov n. (auz. ſeyn) to 
ripple from. 

Entrinden, v. a 20 strip of bark. 

Entringen,o. ir. a. (einem etwas) 
to wrest from, wrench out of. 

Ertrinnen,n ır. n. (aux. ſeyn) to 
escape, run away; to fly. pass rapidly. 

Entröllen, v. L n. (auz. feytt) to roll 
(down) from (with dat.) ; II. a. to unroll. 

Entriiden, vc fig. 1.to take away 
(einem etwas); snatch away; 2. to 
remove; transport. 

Entrüdung, f. 1. taking or bearing 
away; 2. transport, ecstasy. 

Entriidern, v.n. to row away. 
Entringeln, v. a. to unwrinkle. 

Entrüften o. I a. to provoke, enrage, 
irritate, to make indignant; II. reff. to 
be indignant, to grow angry. 

Entrii feet, part. adj. in a rage, angry, 
irritated, indignant. 

Entriiftung, ¢ anger, passion, wrath, 
indignation. 

Entfigen, vn. (aux. haben) (einer 
Gache dat.) to renounce, resign; to 
disclaim. 

Entfägung, f. renouncing, renuncia- 
tion. 

Entfälgen, v a to free from salt. 
Eutfättel®, v a to unsaddle (a 
horse) ; to dismount, unhorse (a foe). 
Entjäß,m. (-e8) raising of a siege; 

relief, succour. 

Entfälern,o.a Ch. T. to disoxydate. 
Entfäiderung, f Ch. 7. disoxyda- 
tion. 

Entſäulen, v.a.to deprive of columns. 

Ent{[haidigen, v1. a. to indemnify, 
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compensate; Li. refl. to recover di- 
mages. 


Entfhädigung sr (pl, =) indem- 


Entj 


Entſchmeicheln, v a 10 obtain 
by flattery. 
Entfhmüden, vo a to crest of 


on 





nification, ; i 
compos. —#forderung, f. claim of in- 
demnity; —8geld, x. —sſumme, f 
sum paid by way of indemnity; = 
ficherheit, £. L. T. indemnity. 

Entſchällen, o ir. n. (aux fey) to 
sound frem. 

Entfhären o « & ref. to disperse, 
disband. 

Entfohätten v a. to ceprive of 
shadow. 

Entfch dimen, wv. n. (aux. ſeyn) to 
issue foamingly. 

Eutfcheid, m. (-e8; pl.-€) provine. 
vid. Entfcheidung. 

Entfcheidbar, ag. decidable. 

Entfdhetden, v. ir. La. 1. to decide, 
determinate; to pass judgment, sen- 
tence; 2. to arbitrate, adjust; U. refi. 

(ſich — über) to decide, make up one’s 
mind, resolve upon; to be decided. 

Entfoheidend, part. adj. decisive, 
determinate, definitive, final; —c, Aut= 
wort, final answer. 

Entfhetdung, f. (pl. -en) deciding; 
decision, determination; decisive sen- 
tence; compos. —Saugenblid, m. deci- 
sive inotive, crisis; —-8¢td, m. decisory 
oath; —8grund, m motive ; ground of 
deciding; —8punft, m. —ézeichen, n. 
—Szuftind, m. crisis, critical point; 
—8jtimmme, f. casting vote; —8tag, m. 
critical, decisive day. — 

Entfheüdhen, va vid. mu. Bere 
fcheuchen. 

Entfchieden, L part. adj. decided; 
SI. adv. decidedly. 

Entfhtedenheit, f resoluteness, 
confidence. 

Entſchie fen, o. ir.n. (cuz. fey) to 
shoot from; to fall rapidly from. 

Entſchiffen, va & x. to ship of 

Entſchirren, vo. a. to unharness. 

Entſchläfen, v. ir. z. (aux. ſeyn) 1. 
to fall asleep; 2. fig. to expire, die. 

Entfhlägen, v ir. ref. (fich einer 
Cache) to get rid of, forbear, forget; 
fich der Sorgen —, to banish cares. 

Entſchleichen, vo. wn. (cuz. fey) 
to escape, to steal from. 

Entfchleiern, v. a. to unveil, reveal 
(alsa fig.). 

Entfdletmen, ». a. to free from 
slime. 

Entſchleüdern, v. a to fling away. 

Entſchlichten, vo. « to free from 
starch. 

Entſchließen, v ir. I. a. to unlock; 
disclose; II. ref. to resolve upon, to 
detertnine. 

Entſchließung, f (pl. -M) re- 
solving, resolution, determination. 

Entſchlingen, va to take out of 
the noose. 

Entfhlöffen, pare. adj. 1. deter- 
mined; 2. resolute; vid. Einſchließen. 


Entſchlöffenheit, f resolute- 


ness, determination; courage, 


JEntſchümmern, o.n. (aux. feyn) 


1, to fall into slumber; 2. to die gently. 
Entfhlüpfen, vn. (aux. feyn) 
(with dat.) to slip out of or from, to glide 
our of, to escape. 
Entihlüß, m Eſes; p2.-Ichlüffe) 
resolution; einen — faffen, to take a 
resolution. © 





Entfohnüren,v.a. to unlace, untie, 

Entſchöpfen, ».a.to dip or draw 
out. 

Ent{hibhen, oa. to strip of shoes 

Entſchüldbar, adj. vid. Verzeih 
lich. 

Entſchüldigen, va. & ref. to ex 
cuse, exculpate, apologize for; ‚to jus- 
tify, defend; fich mit Krankheit —, to 
plead sickness; es läßt fid) nicht —, it 
admits of no excuse; — Sie! I beg 
your pardon. 

Ent{dhuildigurg, f. (pl. -en) er 
cuse, apology; ich nehme die — als 
gültig an, I admit of that excuse, 
compos. —8QtUnd, m. the reason for an 
excuse; —8fdyreiben, n. letter of ex- 
cuses, apology. 

Entſchuüppen, v. a. to scale (fish). 

Ent, hitrgen, o = to strip of au 
apron. ; 

Entſchütteln, v. a. 1. to shake out; 
2. to pour out, effuse. 

Entfhwärmen, o.n. (aux. feyn) to 
swarın forth. 

Entfhweben, v. n. (aux. feyn) to 
soar up or from, away. 

Entfhwefeln, v.a. to desulphate. 

Entſchwellen, ». irn. (auz. ſeyn) 
to swell (rise) from. 

Entfhwim men, p. ir. n. (aux ſeyn) 
to swim off; to escape from by swim- 
ming. , 

Entfhwinden, v. ir.n. (ous. feyn) 
1. to disappear ; 2. to vanish (quickly). 
Entfhwingen wv. ir. ref. to fly 

away, soar above. 

Entſchwirren, vn. (au. ſeyn) ı: 
whiz, buzz from. 

Entfeelt, part. adj. (of Entföeles 
1. u.) dead, lifeless. 

Entfegeln, v. x. (auz.feyn) to xi 
away or off. 

Entföhen, wv in. reff. promne. to be 
ashamed, to fear. 

Entſénden, v. ic. to send off, from, 
let fly, jerk (an arrow). 

Entféegbar, adj. removable, what 
may be relieved (a fortress). 

Entfegen, v.La. (einen einer Sade) 
1, to displace; remove. dismiss one 
from his office, to suspend; 2. Mil. T 
to relieve, succour (a fortress); ded 
Thrones —, to dethrone; IL. rafl. (v0t 
einer Sache) 1. to shudder at, to be 
shocked; +2: amazed at; 3. to be ter 
tified. 

Entfegen,n. 1. amazement, terror 
2. horror, shuddering. ‘ 

Gut féelich, J. adj. terrible, horribie, 
horrid, frightful, shocking ; astonishing 
Il. ado. terribly, &e. 

Entfeglichfeit, fF  terribleness 
frightfulness, 

Entfegung, f. (pl. -en) 1. removal, 
dismissal; 2. relieving, succouring of a 
fortress, 

Entfiegeln, v a. to unseal, open 

Entfinfen, v. ir. n. (auz. ſeyn) to 
droy from; to sink (gradually) down; 
es eutfinft mir dev Muth, my courage 
fails me. 

Entfinnen, v. ir. reg. (ſich einer 
Sache) to remember, recollect. 

Entfinuliden, va to free from, 
raise above the (sensual) earthly 


* 


Entil 


Entjittlichen, v. a. to demoralize. 
Bntfittlihungf.d ur 


Enmw 


Tush away from, to fall down from, t> 





Entfühnen, Entfühnen, vid Aus⸗ 
ſöhnen. 

&utfönnen, v. a. to deprive of sun- 
shine, 

Entfpännen, v. a to unbend (a 
bow, &e.). 

Entfperren,v. a. to relieve, succour 
(a besieged place’. 

Eutfytnnen, v. ir. L a vid. Une 
fpinuen; IL ref. to arise; to originate 
in; barans entfpann fic) ein Prozeß, 
thence a lawsuit arose; es entfpann 
fich ein Ettreit, there fell out a quarrel. 

Entſprechen, v. wn. (aux. haben) 
with dat, to answer, correspond to. 

Entfprießen, v. rn. (auz. feyn) to 
epring, sprout forth ; 2. fig, to descend. 

Entfpringen, ». ir. n. (aux. feyn) 
1, to spring or run away, to escape; 2. 
to spring, take rise (said of rivers, é&c.); 
3. fig. to spring, arise; 4. come from, 
proceed, descend. 

Entfpröffen, part. adj. descended. 

Entfprüdeln, o. n. (aux. feyn) to 
flow or burst from. 

Entfprühen, ov. x. (aux. 
from, spit forth (of sparks), 

Entfpri uae N, part. adj. escaped; 
arisen; vid. Entfpringen. 

Entftälten, vid. Entftellen. 

Entftältet, zart. adj. disfigured, de- 
formed. 

Entftämmen, v.n. (uz. feym) to de- 
scend from. 

Entftänden, part, adj. arisen, vid. 
Entftehen. , 

Entftängelm, va. to deprive of the 
stalk. . 

Entſt äuben, va, vid. Abſtäuben. 


Entſtehen, v. rn (aur. ſeyn) 1. to 
Arise, spring, begin, originate in; pro- 
ceed, take rise; 2. to be formed by or 
of; 3. to break out; 4. to want, fail. 

Entftöhen, n. (-8) Entftöhung, 5 
arising, beginning, origin. 

Entſtehlen, v. ir. a. to steal away 
from. 

Entitöhungsart or Entflöhungs- 
weife, f the nature or manner of tbe 
beginning er origin. 

Entftefgen, v ir.n. (aux. feyn) to 
rise from; come forth. 

Entfteinen, v. a. to free from stones. 

Ent feéll en, v.a.to dısfigure, deform, 
deface. 

Entftellt, part. adj. distigured. 

Entftellung f. (pr -en) disfigur- 
ing, disfigurement. 

Extfiirben, u. ir. n vid m u m. 
Abfterben. 

Entfieben, v. ir. n. (aux. feyn) to 
fall off as dust; to rise as dust (from). 
Entfttefeln, ö.a. to strip of boots; 

entftiefelt, part. adj. unbooted. 

Entftfelen, oa, to strip of the stalk 
or stalks. 

Enthrablen, v. a. (aus. feyn) to 
radiate from. 

Entftriden, vo. a to untie, disengage, 
unfasten. 

Entftrömen, v n. (aux. ſeyn) to 
flow, gush down (from). 

Entſtürmen, v. La. to tear vio- 
lently away from; II. n. (auz. ſeyn) to 
rush away (out or from). 

Antſtürzen, v. nu. (aux ſeyn) to 


ſeyn) to fly 





@ precif 

Entfühnen,v. vid. Entſöhnen. 

Entfünpigen,o. a. to clear from 
am, to purify, sanctify, absolve. 

Entfündigung, f clearing from 
sin; expiation. _ 

Enttauſchen, vo. x. (aux. ſeyn) to 
emerge 

Enttaufcden, v. a. to disabuse, un- 
deceive, 

Entthrdnen, v. a. to dethrone, depose. 

Entthröner, m. (-$; pl. —) de- 
throner. 

Entthrönung,f. (pl.-en) dethrone- 
ment, 

Enttönen,v.n. (cuz. feyn) to sound 
from, flow from (of sound). 

Enttrdifelu co n. (aux. fey) to 

Gnttedvfeln, trickle out from. 

Enttröpfen,v.n. (aux. feyn) to drop 
down or out from. 

Entübrigen, ». a. vulg. to save, 
spare; wid, Grübrigen, entübrigt 
feyn (einer Sache), to be dispensed 
with, to do without. 

Entvölfern, v.a to depopulate. 

Entvölferung, f. depopulation. 

Entwähfen v. ir. n. (aux. fey) 
fig. (einer Sache dat.) to outgrow ; der 
Ruthe — feyn, to be "med the age 
of correction. 

Entwäffnen, o. a. to disarm. 

Entwäffnende, Entwäffter, (m. i. 
u.) m. disarmer. 

Entwäffnung,f. (pl.—en) disarming. 


(from pc ); 2 
coin). 

Entwährfhaft, f. L. 7. eviction, 
ejection. 

Entw ilden, v.a. to cut down the 
forests. 

Entwallen, v. n. (auz. feyn) to flow 
from. 

Entwällen, Entwändeln, Entwäns 
bern, v. n. (auz. ſeyn) * to wander 
fronı, begin a pilgrimage from. 

Entwiffern, v. a. to drain; Ch. N 
to distil, to dephlegmate. 

Gatwifferung, £ (m. -c ch. T. 
dephlegmation. 

&ntweder, conf. ether; —bieß ober 

. ba8, either this or that; — Leibes⸗ 
ober Geiftesiibungen, exercises either 
of body or of mind. 

Entwehen, v. J. a. to blow off or 
away from; IL. x, (aus. feyn) to blow, 
breathe from. 

Entwehren, ».I.a. for Entwaffnen ; 
I. ref. (with genit.) for Erwehren, to 
guard against, to rid one’s self of. 

Entweiben,v.a.to unsex, unwoman. 

Entweiden, ov. ir. n. (uz. feyn) 1. 
to give way, to disappear; 2, to run 
away, escape, abscond. 

Entweihung f (p.-en) escape, 
absconding. 

Entweihen, v. a. to profane, dese- 
crate, pollute; to defile, violate. 

Entweiher,m. (-3; pl. —) polluter, 





Ent 


Entwindge,m. (-8; pl.--) purlo . 

ee a 

Entwindung, f. (p.-ea) purom 
ing, stealing. . 

Entwerden, vn. + for Aufhdren 
or Verlieren. 

Entwerfen, v ir. a 1. to design, 
project, plan, contrive, devise; 2, to 
trace out; sketch, delineate, chalk; 
mb —, to make a rough sketch; Plas 
ne —, to make plans; Friedensartikel 
—, to draw up articles of peace. 

Entwerfer,m (8; pl.—) designer 
projector, planner. 

Entwörthen, v. a. to depreciate 
undervalue. 

Entmwettert, part. adj. freed from 
storms. 

Entwideln, v. a & ref. to unfold, 
unrol; develop; fig. to unfold, evolve, 
clear, explain, solve; to display, lay 
open (in a well-arranged manner). 

Entwidelung, f (pl. -en) 1. un 
folding, development; 2. explanation, 
3. evolution; 4. 7. catastrophe; de- 
novement; compos. —8lehre, f. the 
doctrine of evolution (in the theory of 
generation). 

Entwilbern, o. a. to civilize. 

Entwimmeln, v. n. (auz. feyn) to 
issue forth in swarms or crowds. 

Entwinden, v. ir. a. & ref. (einem ete 
was) to wrest from, wrest out of; to 
struggle forth. 

Entwinken, v.«. to beckon away. 

Entwirbeln, va. & n. to whirl of 
or away, 

Entwirren, v. a.todisentangle, ex 
tricate, rescue from confusion. 

Entwirrung, f. extrication from 
confusion. 

Entwiſchen, ». x. (aux. feyn) to 
escape, to slip off, steal away. 


Entwöhnen, o.n. (aux. feyn) einer 


Sache — to lose the custom of ...; ta 
get out of practice; einer Cache ents 
wohnt feyn, to have lost the habit or 
practice of. : 

Entwöhnen, v. a. (einen einer Sa⸗ 
the) to disuse, to disaccustom; tn 
wean; ber Schlachten entwöhnt, 
disused to combats, 

Syn, Entwöhnen, Abgewöhnen. The 
former applies to inward, the latter to outward 


actions. er Habe mid) des — ents 


we Sh wt, signifies that 1 no .onger find any plea 
tobacco, I have accustomed 


sure in amokii 

myself to do without it, it 1s no longer an object 

of desire to me; ich habe mir das Tabagrauchen 
abgemöhnt, I have broken myself of the 
practice of smoking. 

Gntwöhnung, f. weaning, 

Entwölfen v a & ref to wm 
cloud; clear up. 

Entwiirden, v. a. to strip of ho 
nours er rank, to degrade. 

Cutwiirdigen, v. a & ref. to de 
grade; to strip of dignity ; to profane. 

Cutwitrdigung, f (pl. -en) de 
gradation (moral). 

Entwürf, m. Ces; pl. -würfe) pro 
ject, design, plan; sketch, scheme. 
draught, delineation; ber erfte —, 7. 
rough draught; compos. -—machet, m 





Entweihung, f (pl. —en) prof: 
tion, desecration. 

Entweilen, v. a. to free from ennui, 
to divert. 

Enrwelfen, v.n. (auz. feyn) to fade 
or wither and fall off. 

Ent wenden, v. reg. & ir.a. to purloin, 
steal. 





Entwirgelt, v. a. ic :00t out, cre 
dicate; deracinate. 
Entwirzelung f 
rooting up. 
Entwürzen, vu wv deprive of sa 
vour or religh. 

Entzapfen,o. ato RE 


eradication, 


Epho 


Entzaüberm vo. a. touncharn de- 
eharın, disenchant. 

Entzäumen, o.a, to unbridle. 

Sutyeptern, v. « to uncrown, de- 
throne. 

Entzichen, vir J. a fig. to with 
draw, to take from, to deprive of (et= 
em etwas); IL ref. (fic) einer Sa⸗ 
che, dat.) to shun, avoid; ftch dent Ge= 

Same —, to throw off obedience ; 
ich feiner Schuldigfeit —, to avoid 
one's duty. 

Entziehen,n. Entziehung, ¢ Ep.—c) 
withdrawing; deprivation; —eines 
Bermichmiffes, L. 7. ademption das 
Eutzieben der Freiheiten und Vor— 
vechte (einer Stadt), disttanchisement; 
— ber Staatsdepoſiten, removal of 
the public deposits (from a bank, &c.). 

Entzifferbar, adj. explicable. 

Entzifferer, m (-8; a. — de 
cipherer. 

Entziffern,o. 4. to decipher, un- 
ravel, explain. 

Entzifferung, f deciphering, ex- 
planation. 

Entzücken, v. a. to ravish, put in 
ecstasy, to transport, entrance ; ent⸗ 
git, part. adj. ravished, transported. 

Entzücken, n. (-) ; ecstasy, rapture, 

Entzückung, f transport, en- 
thusiasm. 

Entzügeln, va. fg. to unbridle ; ent= 
giigelt, part. adj. unbridled, licentious, 

Entzündbar, adj. inflammable, 

Entzundbarfeit,f. infammability. 

Entzunden, v. La, 1. to set on fire; 
2, fig. to kindle, inflame, incense; IL 
refl.to kindle, catch fire ; to be inflamed, 

Eutzündlich, adj. inflammable, 

Entzändung, f.(pl.-en) 1. kindling, 
setting on fire; 2. inflammation; Ch.7. 
adustion : compos,—8fieber, n.—éfranf= 
heit, f inflammatory fever or disease. 

Ent; we, adv. asunder, in twain, in 
two; fig. broken, tom; — fallen, to 
fallin pieces, Jt is used in composi- 
tion with many verbs, but retains its 
meaning. 

Entzweien, v La to disunite, to set 
at variance; LI. ref. to fal! out with 
one another. : 

*Suvelbppe, f (pl. -8) envelope. 

*€ nvirdus, pl. environs vid. Um⸗ 
gegend. 

*Euv oye, m. (8; pl. -8) vid. Sez 
fandter, Ubgefanodter. 

Enzian, m. B.T. gentian, fell-wort; 
ver gelbe —, bitterwort. 

“En, f. Aurora. 

*Gpdtte, f. (pl. -M) Ast. T. epact, 

“Gyaulette,£(pl-N) epaulet 

Epeler, m. (-8) provine. common 
maple. fs 

*Epénthefts, f Gram. T. epenthesis. 
‘Sp hemére, f. (pl. -M) day-fly, ephe- 
mera; any thing perishable or transient. 
Ephemeriden, pl. ephemerides; 
newspapers. 


*Gp he mérif chy, adj. ephemeral; di- | 


urnal. 
Ephefer, m (8; pu. —) Gphefifch, 
adj. Ephesian. 
pheu, m. (-8) ivy; in compos, -ar⸗ 
tig, adj. resembling ivy; B. 7. he- 
deraceous ; —geranfe, n. clasping ivy; 
—harz, n. gum hedee; —tanfe, f. 
ivy-branch. 
“Gphorät, x. 8; pl. -¢) ephoralty. 
"6 ph or(u8), m. (pl. Ephdren) ephor, 
174 
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Erach 
»Epicykel, w. (p.—) Ast. T. epi- 


cycle. 

“&picyElotde,f. (p=) @. T. epi- 
eyeloid. = 

*Gpidemie,f: (pl. -N) Med. T. epi- 
demica! disease. 

*Sprdémifch, adj. epidemical; eine 
—e Krankheit, an epıdemical disease. 

"Epidermis, f..4. 7. epidermis. 

*Epidöt, m. (ew; pl. -eW) Min. T. 
epidote. 

*Evigrdmm, xn. (-8; pl. -e) epi- 
gram; compos. —enbichter, m. epi- 
grammatist. 

*Cpiqgrammdtif cd, adj. epigram- 
matical. 

J pifer, m. (-8; p.—) epic poet, 
‘*E pifurdert, m. (-8; pl. —) epi- 
*Epufuréer, i cure, epicurean. 


eurean. 
*Epifuräfsmus, m. epicurism. 
*Epilepfte, f. Med. T. epilepsy 
*“Eptleptifch, adj. epileptical. 
»Eyildg, i m. (-88; pl. -e) epi- 
*Epilogus,§ logue. 
*Gpiphänin, f (iä) epiphany. 
*Epiphora, f (pl. -phoren) Rr. T. 
epiphora. 
Epirdt, m. (-en; pl. -eN) inhabitant 
of Epirus. 
Epirus, n. Epirus. 
*E pifch, adj. epic. 
*Episfopalen, pt. episcopalians. 
*E pisfopat, n. (es; pl.—e) episco- 
pacy; episcopate. yi 
*Eptfdde, f. (pl.-NM) episode. 
»Epiſd diſch, adj. episodical, 
“Epiftel, f (pl.—n) epistie; Jeman⸗ 
dein die — lefent, fig. to give one a re- 
primand. 
»Epiſtoläriſch, adj. epistolary. 
*Epitap b,x. (-6; pl.-2) epitaphium. 
*Epithét (on), x. (pl.-ta) epithet. 
*& pitrit, m. (-85 pl.-e) epitrite. 


+E pigeuris, f. Ak. T. epizeuxis, 


*Epiche, f (pl. -N) epoch, epocha; 
— machen, to make a noise, to be in 
vogue. 

*Epdde, f. (pl.-N) 7 epode, 

*Epopée, f. (pl. -N) Epos, n. epic 


poem. 

Eppic, vid. Peterfilie, Ephen 4 
Sellerie. 3 

*Equilibel ft, m. vid Aquilibriſt. 

*Equipdge, f. (pl.-N) 1. equipage; 
2. luggage, baggage; 3. M T. crew; 
compos. —tintet}ter, m. N. T. master. 

*& quiptren, v.a. 1. toequip, dresa 
(an army); 2.to man (a ship), 

*Cquiptexng, f equipment, equi- 
page. 

*€ quivoque,l. adj. equivocal, am- 
biguous; II. s. n. & f. an ambiguous 
‚term. 

Et, m. vulg. 

ser ein Sie 


; male, he; iftes ein — 
oder ein 


? is it a male or a female } 


Er, pron. be; — iſt ¢8, it is he; — 
qelbit, he himself; — und Niemand 
anders, he and nobody else. (Inferiors 
are addressed by Sv.) 


Er, as’ a prefix to verbs, is inseparable, 
and adds either to the force of the original 
meaning, or expresses. I. acquisition, ob- 
taining, &c.; Il. producing, raising, 
change from one state to another, &c, 





Erddten, v. 4. to think, judge; tc 


*Epifur if ch, Gpitirifh, adj. epi-, 





“ chamberlain ; 


Erb 


conceive, imagine, presume; es ift 
leicht gu —, it may easily be conceived 
Erächten, 2 (-8) judgment, opinion 
meinem — nach, or meines —8, ac- 
cording to my judginent, in my opinion 


‘| Grddern, v. a. to get or gain by agri- 


culture 
Crängeln, v. a to catch with the 
angle : fig. to gain by assiduity. 
Eränkern, ». a. to reach with the 


. anchor. 


Grärbeiten, v. a. (fich etwas) to 
gain by working, to obtain by labour. 
Erasmus, m. Erasmus, 
Erdigeln, v. a. 1. to espy by ogling; 
2. to get by ogling. 
Erb, from Erben, in compos. —adel, 
m. hereditary nobility; —amt, n. here- 
ditary office ; —beamte, m. one in pom, 
session of such an office; — pegräbnig, 
n. hereditary sepulchre, family vault; 
—bDefig, m. hereditary possession; —⸗ 
beftand, m. vid. Erbpacht; —eigen, 
adj. possessed by inheritance ; —etnts 
gung, f. vid. —verein; —fall, m. case 
of succession, fortune in reversion ; he- 
ritage, succession; —fällig, adj. here- 
ditary ;, entailed; —fälligfeit, 5. en- 
tail; die —fülligkeit aufheben, to cut 
off the entail; —fehbe, f. hereditary 
feud ; — fehler, m. an inherited natural 
fault, defect; —feind, m. hereditary 
enemy, sworn enemy ; —folge, f. suc- 
cession; —folgefrieg, m. war of suc- 
cession; die beftimmte —folge aut 
einem Gute, L. 7. entail; die —folge 
beftimmen, to entail; —fürft, m. he- 
reditary prince; —geld, 2. money in 
herited, inheritance ; —gendß,in. co-heir 
joint-heir; —gerechtigfeit, f. wid, — 
recht; —gerichtöhert, m... hereditary 
justice, lord of the manor; —gefeffen, 
part. adj. settled ; —gicht, f. hereditary 
gout; —graf, m. heir (eldest son) of a 
count; —grind, m. scall; —grund, 
m. heirloom, landed property possessed 
by inheritance; —gut, n. inheritance, 
patrimonial estate; heirloom; —betr, 
m. owner by succession; lord of the 
manor; —huldigung, f. homage, oath 
of fealty ; —fdmmever, m. ‘hereditary 
—fünig, m. hereditary 
king; —Eönigreich, «N: hereditary 
kingdom; —franfheit, f. ‚hereditary 
disease; -land, n. hereditary land; bie 
Faiferlichen —lande, the emperor's pa- 
trimonial dominions; —lafjer, m. tes 
tator, bequeather, devisor ; —lafferinn, 
f. testatrix; —laffungéredt, n. right 
of bequeathing one’s property by will; 
—Ieheu, n. hereditary fief, fee-tail ; —= 
lehenherr, m. proprietor of a fee; —⸗ 
198, adj..1. excluded from succession, 
disinherited; 2. without heir; —los 
machen, to disinherit; —marfdjall, m. 
hereditary marshal ; —monavd), m. he: 
reditary monarch; —monarchie, f. he- 
reditary monarchy; —nehmer, m. in- 
heritor; —pacht, f. fee-farm; heredi 
tary tenement ;— Pächter, m. fee-farmer ° 
copyholder ; hereditary tenant s—pflicht, 
f. homage, oath of fealty; —poftinets 
fter, m. hereditary postmaster (a crown 
office); —pring, m. hereditary prince 
of a duchy; —pringeffinn, f. here 
ditary princess of a duchy; —ted}tjn 
right of inheriting, right of succes 
sion, heirship, descent; durch —recht 
zufallen, to devolve upon; —regifter, x: 
register of hereditary estates; —rei . 
hereditary realm or kingdom; —rich; 
ter, m. arbiter, judge by heirdom ; ' = 
ſchaden, m. hereditary defect, a div 
advantage going down to the heirs 
~~fchajt, f. heritage, inheritance, ue 


Erbe 


eession, heirdom; eine —fchaft thun, 

to inherit property; —fcbaftémaffe, f. 
the mass of property, to be divided 
among the heirs ; succession: —fhicht, 
—thetlung, f. dividing of a succession ; 
—ſchirm, —ſchutz, m. protection to be 
given to others (subjects) by a pro- 

rietor and his heir; from which —e 

Khirniperr, —fdughere, one giving 
such protection ;—fchleicher, m.1 ey- 
hunter, legacy-sneaker; —fihleicherei, 
J. legacy-hunting; —ſchoß, m. ground- 
ront; —fcbulb, A debt descending to 
‘he heir together with the Inherited 
property; —jeßer, m. testator; —ftiid, 
n. heirloom ; eae Jf. original ein; 
birth sin; —theil, n. hereditary portion, 
share; —theilung, f. division of an 
inheritance; —tochter, f. a daughter 
who js an heiress; —verbrüberung, f. 
hereditary alliance ; —vereinigung, f. 
—vergleich, —vertrag, m. agreement 
respecting claims of inheritance; —= 
vermächtniß, n. legacy; —vermoͤgen, 
r. patrimony; —zins, m. hereditary 
rent, quit-rent, ground-rent; —gtiégut, 
—inslehen, n. fee-farm, copyhold ; —= 
zinsherr, m. lessor of a fee-farm; —= 
zinsmann, m. lease-holder; —jvll, m. 
hereditary duty. 

Erbäden, x. a. to get by bathing. 
Erbdngen, p. n. (aux. ſeyn) to grow 
anxious, apprehensive. 

Erbärmedich, n. the Miserere (a 
Latin hymn), 

Erbärmen, v. La. to move to (to 
cause, raise) pity or commiseration; 
daß Gott erbarme! God a mercy! IL 
refl. to comıniserate, pity (with gen.) ; 
WIL imp. to move to pity (with acc. & 
gen); mich erbarınet diefes Armen, 
this poor man moves me to pity, i. e. I 
pity, have compassion on this poor man. 
Grbärmen,n. (-8) pity, commisera- 
tion, compassion, mercy; es ift zum —, 
it is to be pitied; ‚fig. it is most miser- 
able; er fiebt zum — ang, he looks 
tnost wretched; — haben, to take pity. 


Erbärmend, part. adj. pitying, com- 
miserating, compassionate. 

Erbdrmenswiirdig & Erbarmenée 
werth, adj. pitiable, commiserable, 

Erbärmer, m. (-83 pl. —) pitier; 
der NII—, the Allanerciful One, 

Erbärmlich, I. adj. pitiful, miserable; 
ein —er Merl, a pitiful fellow; welch 
ein —es Gefchipf! what a wretch! 
Il. adv. pitifully, &c. 

Erbärmlichfeit, f. (pl. 1. mis- 
erable condition; 2. in a more general 
sense, miscrable things or actions, 
conduct, &c. 

Erbärmung, f. pity, &c, vid. Er⸗ 
barmen; compos. —8l08, adj. merciless ; 
—évoll, adj. compassionate. 

Erb atten, v1. J. to build, erect; to 
raise (to grow, cultivate, Zu); 2. Jig. 
to edify ; IL ref. to be edifi 

Erbatier, m. (-8; pl. —) builder, 
founder 

Erbaulich, 1 adj. edifying, edifica- 
tory; II. adv. edifyingly. 

&rbaufichfeit, f. the quality of 
edifying 

Erbauung, f. 1. building, erection, 
foundation; 2. fig. edification; compos. 
—6buch, n. book of devotion, religious 
work; —schrift, f. edifying publi- 
cation, religious tract, —Brebe, f. —8= 
vorttag, m. editying (religious) dis- 
course ; —6ftunde, f. hour of devotion. 

Gebe, m. (-N: pl. tt) heir, inherltor ; 
der mutmaßliche —. heir presump- 
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tive, ber unftreitige —, heir appa:ent; 
zum —n einfegen, to constitute one’s 
_ heir. 
Erbe, n. (-8) inheritance, heritage. 
Erbeben, ». n. (aux. fey) to shake, 
quake, tremble, totter. 
&rbeben, n. (-8) terror, dread. 
Erbeißen, v. ir. a. provine. to open 
by biting; to bite through; to bite to 
‚death. 
&rben, v. L a. to inherit, to get by 
inheritance ; ein großes Vermögen —, 


tosucceed to, come into a ER fortune ; | 


er hat den Verſtand feines Baters ge⸗ 
erbt, he has inherited the good sense 
of his father ; IL. n. (aux. ſeyn) to suc- 
ceed; to descend, devolve (by inheri- 
tance) (auf einen); er fol nod) —, 
his fortune is in expectancy. 

Erbiten, ov a. (fi, mir etwas) to 
endeavour to or to obtain by praying 
or request ; to reduest. 

Grbetteln, v. a to obtain by beg- 
ging. 

Grbetiten, v a. to get booty, or 
as booty; to capture. 

Erbetiter, m. (-8; pl. —) he that 
gets a booty, captor. - 

Erbteten, v. ir. refl. to profess a 
readiness to do a thing, to offer, to 
promise. 

Erbteten, a Erbietung, f. (pl.-en) 
offer, tender, proffer, 

Erbtetig, vid. Erbötig. 

Erbinn, f (ph, -en) heiress, inhe- 
ritress, inheritrix. 

Erbitten, wv ir. a 1. (etwas) to 
obtain or to endeavour to obtain by 
entreaties; 2. (einen) to move or in- 
duce by entreaties; er läßt fich nicht 
—, he is inexorable. 

Erbittern, vo. a. to exasperate, trri- 
tate, provoke. 

Erbfttert,part. adj. 1. irritated, pro- 
voked ; 2. hostile. 

Erbitterung, f exasperation, ir- 
ritation, violent anger; animosity. 

Erbittlich, adj. exorable, flexible. 

GrbittlichEeit, £. exorableness, 

Erbläfen, v. ir. a. to get by blowing 
(on wind-instruments). 

Erbläffen, v. n. (aux. feyn) 1. to 
‚grow pale; 2. fig. to die, expire. 

Erbelaffer, vid. Erb in compos, 

Erbläffung, f. growing pale. 

Erbleiden, vin (auz. ſeyn) 1. 
to grow pale; 2. fig. to die. 

&rb lich, adj. hereditary, inheritable. 

Erblichfeit, f. the quality of being 
hereditary. 

Erbliden, v. a. to descry, perceive, 
see, discover, get a sight of. 

Erblinben, w. x. (cuz. feyn) to grow 
blind, 

Erbldden, ». raf. to be bashful, 
ashamed, afraid ; er erblöbete fich nicht, 
he had the impudence. ~ 

Erblöbet, part. adj. abashed. 

Erblühen,v, x. (auz. ſeyn) to bloom, 
blossom; to grow up, be developed. 

Erbörgen,v.a. w borrow; erborg= 
tes Willen, second-hand knowledge. 

Erbörger, m. (-8; pl.—) borrower. 

Erböoßen, v. L a. to exasperate, pro- 
voke; II. ref. to grow angry, to fret; 
erboft, part. adj. exasperated, angry. 

Erböt, n. (-68) offer, tender, proffer. 

Erbötig, adv. ready to do something; 
— feyn, to be ready, to offer, 





Erd 


Erbrinden, v. n. (au. ſeyn) to 
surge up (of the sea) 
Erbraufen, v.n. (aux ſeyn) to engin 
or rise roaring (the storm), 
Erbrechen, o ir. J. a. 1. to bred 
open; 2 to open (a letter); IL. ra 
to vomit. hy ee 
Erb red en, x. (-8) 1. breaking open 
2. vomiting; — erregend, vomitory ' 
emetic. : 
Erbrechung, f. breaking open. 


Erbrennen, v. ir. n. (aux. feyn) to 


begin to burn, to kindle. 

Erbrullen, 2.a.to obtain by bellowing 

Erbrüten, vo. wd. Ergrübeln. 

Erbfdaft, sf heritage, inheritance ; 
eine reiche — thun, to have a large 
sum of money left; compos. —Smafje, 
f. —8vermigen, n. mass of property 
to be divided among the heirs ; —Svers 
füger, m. testator; —Sverfiigung, f. 
testaınent, will. 

Erb fohaftlich, adj. relating or per 
‚taining to an inheritance. 

Erbfe, f. (pl.-n) pea; durchgetries 
bene, burchgefrhlagene —n, pease- 
pudding; pease-söup: 

Erbfen, pl. peas; compos. —bau, m. 
cultivation of peas} —bauım, m. acacia; 
beit, n 4.T. pisiform 08; —beet, 
n. bed of peas; —brei, n. pease-pyd- 
ding; —brod, n pease-bread; —färs 
big, adj. having the colour of pease; 
Ayentig adj. pisiform; — mehl, n. 
flour of peas; —ſchale, —fchote, F. 
‘pease-shell, pease-eod: —ftcit, m. pi- 
solite, pease-stone; —ftreh, n. peaso 
bolt, pease-haulm; —fuppe, —brühe, 
f. pease-porridge or soup; —jähler, 
m. cont. cotquean. 

Erbse or Grbfentette, fa gold chen 
the links of which are of the form 
of a pea. 

Erbüblen, vu. to gain by love- 
intrigues, 

Erbämmert, vo. n. (auz. ſeyn) to 
begin to dawn. 

Erdbämpfen vm (aux. feyn) to 
steam or vapour vehemently. 

Erddrben, va. to obtain by suffer 
ing privation. 


Grh, in compos. —achſe, f. axis of the 
earth; —apfel, m. earth-apple; po- 
tato; truffle; sow-bread, earth-puff; 
—art, f. earth, mould; —artig, adj. 
earthy; —artifchofe, f. sow-bread, 
earth-puff; —bahn, f. orbit of the 
earth; —ball, m. terrestrial, globe; 
—bank, f. 1. Mi. T. bag of earth 
{used for protection); 2. Fort. han- 
quette; —bathengel, m. Hungarian 
speed-well (a plant); —bau, m, build 
ing under ground; —beben, n. earth. 

uake; —beerapfel, m. calville; —⸗ 

eerbaum, m. arbute, strawberry-tree ; 
—beere, f. strawberry ; —beerflee, m. 
—beerfraut, n. strawberry-trefoil; —- 
befchreibend, adj. geographical; —= 
befchreiber, m. geographer ; —be- 
fehreibung, f. geography ; —biene, 7 
a species of large bee building under 
ground, humble-bee; —bilbung, f. 
formation of the earth; —bildungs⸗ 
lehre, f. geogony; —birn, f. earth- 
puff, sow-bread; potato; — oden, m. 
earth, globe, ground, soil; —bogen, m. 
arch in the foundation of a building; 
—bobrer, m. 7. borer, scooping-iron; 
—branb, m. su‘terraneous fire; —* 
bürger, m. * inhabitant of the earth; 
—amın, m. earthdam; —burds 
meffer, m. diameter of the carth; 
—eichel, f oid Erdnuß; ker S 
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Isthmus, neck or strait of lind; —= 
epheu, m. ground-ivy, alehoof; —er= 
fchütternd, part. adj. earth-shaking; 
—erjchüfterer, m. name given to Nep- 
tune; —erfchiitterung, s. vibration of 
the earth, vid, Erdbeben; —fahl, adj. 
earth-coloured, gray ; —fall, m. sinking 
of the earth; —favbe, f. earth-colour, 
earthy colour; —fatbiq, adj. earthy ; 
—ferne, f. Ast. T. apogee; —fertt= 
toht, n. terrestrial telescope; —feft, 
adj. firm in its place, permanent ;—= 
feuer, n. subterranenus fire; —fett, n. 
vid, —hary; —fliche, f. surface of 
the earth; —flach8, m. earth-flax; —⸗ 
floh, m. spring-tail; —galle, f. province. 
1. centaury; 2. moist region or spot 
on the earth; —gané, f. birgander; 
—geboren, adj. * earthly, mortal; der 
—geborene, man; —geflügel, n. land- 
fowl; —geift, m. spirit of the earth; 
gnome; —gelb, n. yellow ochre; —= 
gefchmad, m. earthy taste ; —gefchoß, 
n. groundfloor; —geftalt, f. figure of 
the earth; —geftiri, n. the earth; —= 
getümmel, —gewühl, n. the throng 
and bustle of men on earth; —ge⸗ 
wächs, n. vegetable growing on land 
(opposed to a water-plant); —glei= 
her, m. equator; —grille, f. an in- 
sect eating the root of corn; —griibe 
Ting, m. truffle: —grün, n. sap-earth, 
verditer; —gürtel, m. belt of the 
earth, zone; —qut, n. sort of tobacco; 
—halbineffer, m. semi-diameter of the 
earth; —haltig, adj. containing earth, 
earthy; —batj, n. asphalt, bitumen ; 
—harzig, adj. bituminous; —hafe, 
m. the jerboa (a quadruped) ; —haue, 
f. Min. T. pitcher; —haufen, m. heap 
of earth: —höhle, f. cavern; —ho= 
pfen, m. St. John’s wort; —biigel, m. 
elevation of land, knoll; —Ffarte, f. 
vid, Landkarte, —fenntnif, f. geo- 
scopy; —flof, m. clod; —fluft, f. 
chasm in_ the earth; —fnollen, m. 
vid. —nuß; —Eobalt, m. terreous co- 
balt; —fohle, f. earth-coal; —-fir= 
pet, m. terrestrial body; —frei8, m. 
sphere of the earth; terrestrial globe; 
—fugel, f terrestrial globe, sphere; 
—tfunbe, f. geography; —funbige, m. 
(decl. like adj.) geographer; —fun= 
dig, adj. having a knowledge of geo- 
raphy, versed in geography ; —fund= 
ich, adj. geographical; —lage, f. vid. 
—ſchicht; —linte, f. ground-line (in 
painting and drawing) ; —männchen, 
n. elf, dwarf'sprite; —maft, f. worms 
and insects considered as meat for 
igs; —maug, f. field-mouse ; —mef= 
er, m. geometrician; —meffunft, f. 
geometry ; —inittelpiinftig, adj. geo- 
centric; —moos, n. club-moss; -—= 
morchel, f. trubs; —nähe, f. Ast. T. 
perigee; —naturbefchretbung, ¢ phy- 
sical geography; —nuf, f. earth-nut, 
uignut; —oberfläche, f. surface of 
the earth; —il, m. petroleum; —= 
ped), «. bitumen, compact mineral 
pitch; —pedhig, adj. bituminous ; —⸗ 
pol, m. pole of the earth; —rauch, 
m. fumitory (a plant); —teid), n. 1. 
the whole surface of the earth; 2. 
earth; ground, soil; —rofe, f. Burnet- 
rose; —tithe, f. turnip-rooted cab- 
bage; sow-bread; —viideit, m. eleva- 
tion of land. ridge of hills; —ſack, m. 
Mi. T. earth-bag; —faft, m. mineral 
juices (such as petroleum and as- 
phaltes) ; —fals, x. saltpetre; —ſand, m. 
sand found on land (opposed to sea 
and river sand); —fäute, f. terreous 


acid; —fchaber, m. miner's scraper ;: 


—ſchaf, xn. the lama; —fiheibe, f. 

disk of the earth; —fcbicht, / stra- 

tum, layer of earth; —fchildfrite, f. 
176 Ri 
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land-tortoise ; —Ichmiedlein, n. wood- 
louse ; nede, f. shell-snail; —= 
ſcholle, f. clod, glebe; —fchwalbe, f- 
sand-martin; —fdjmainm, m. mush- 
room, champignon; —fdjwar}, n. earth- 
black; —ſchwein, n. great anteater; 
—fpinne, f. field-spider; —fpige, f. 
vid. —zunge; —ſtoß, m. shock of 
an earthquake; —ftrid), m. zone; ber 
heiße —ftrich, torrid zone; die gee 
mäßigten, die Falten —ftriche, tem- 
perate, frigid zones; —ſturz, m. fall 
of earth; —toffel, f. vid. Kartoffel; 
—totf, m. species of turf, peat; — 
umſchiffer, or —umfegler, 2. circum- 
.navigator of the globe ; —umfegelung 
or —umföiffung, f. eircumnavigation 
of the globe; --viertel, n. quarter of 
the glohe ; —wahrfager, m. geomancer; 
—wabrfageret, f. geomancy; —wall, 
m. terrace, rampart of earth; —wanb, 
f. earthen wall; —wärts, adv. towards 
the earth, ground; —twetde, f. dwarf 
willow; —weihrauch, m. ground-pine, 
(a plant); —weigen, m. purple cow- 
wheat: —winde, f. toad-flax, fluellin; 
—-wvinfel, m. corner of the earth; —= 
wolf, m. water-rat; —wurm, m. earth- 
worn; —zeifel, n. vid. Hamfter ; — 
zirkel, m. circle upon the terrestrial 
globe; —gunge, f. neck of land. 
the, f. (pl.-tt) 1. earth, ground, dust; 
2. soil; clay; 3. planet; as die —n 
unſeres Gonnengebaudes, the planets 
of the (our) solar system; auf —n, 
on earth; alive; lemniſche —, Turkey 
earth; unter ber — befindlid), un- 
derground ; zu — machen, to reduce 
to earth, dust; ju — werden, to be 
reduced to dust; wieder gu — wer⸗ 
den, to return to dust; der — gleich 
machen, to level with the dust; compos. 
.—nbürger, m. a mortal, man; —ttz 
freude, ‚f. earthly and transient joy; 
—nuglück, n. earthly happiness; —Ii= 
Gott, m. god of this world, mighty ruler ; 
—nleben, n. life in this world; —n⸗ 
Tetben, n. suffering of this world; —n⸗ 
noth, f. misery in this world; —n⸗ 
rund, x. vid. Erdball; —ntand, m. 
vanities of this world; —ntraum, m. 
this dream, 7. e. our life upon earth; 
—nruhm, m. earthly glory; —nfobn, 
m. son of the earth, mortal; —nſorge, 
f. earthly care; —twallen, n. mortal 
pilgrimage; —nwaller, m. * pilgrim 
on earth, man: —nwurm, m. ground- 
worm; fig. man. 
Erden, adj. vid. Irden. 
Groenhaft, Grbdh aft, adj. earthy, 
terreous. ‘ 
Sroénfbar, adj. cogitable, imagin- 
able. 


Erdenfen, v. ir.a. 1. to excogitate, | 
contrive, devise, invent; 2. to feign. | 


Erdénklich, adj. imaginable. 

Erpenfung, f. excogitation, inven- 
tion, device. 

Er den wärts, adv.iowards the earth, 
ground. . 

Erdeitbar, adj. interpretable. 

Erdeiten, v. a. to interpret. 

Ervigte Erdig, adj. earthy, ter- 
reous; — Tiechen, to smell of earth. 

Erotdten, o La. to feign, invent, 
devise, forge; II. refl. (fics Ruhm 
x. f. 1.) to acquire by writing poetry; 
erbichtet, part. adj. fictitious; feigned ; 
erdichteter Maßen, feignediy. 

Erdicht er, m. (-8; pl. —) one who 
invents, &e. inventor. 

Erdichtung, f fabricating, invent- 
ing; fiction. invention, fabrication, 
coinage. 
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Grdienen, v.a. (fich etwas) to go 
by serving. . 

vdig, adj. earthy. 

Eroslahen, v.a. to stab. 

Erdönnern, v.n. (cuz. haben) to ba 
gin to thunder. 

Erdörren, vid. Verborren. 

Erbpräßen, vid. Erdrohen. 

Eroretften, ». ref. to dare, to by 
bold enough to; darf ich mid) —? 
may I presume ? 

Erprefhen, v.a.t0 gain by thrashing 

Erbröhen, v. a. to extort by threata 

Erdröhnen, v. n. (aux. haben) w 
begin to sound, to roar, to quake. 

Erdröffeln, v. a. to throttle, strangle. 
choke, suffocate. 

Erbréffelung, f(pl.—en) throttling 
strangulation. 

Erbdriiden, o. a to press to death, to 
choke, stifle; to crush, bruise. 

Erdrückung, f. stifling, crushing. 

Erdülden, v. u to suffer, endare 
bear, tolerate. 

Erdülder, m. (-8; pl.—) sufferer. 

Erpuldung, f. suffering, enduring, 
bearing. 

Erdünkeln, vo. n. (aux. feym) te 
grow dark, darken. 

CErd ür ften, v.n. (auz. ſeyn) to grow 
thirsty ; provinc. to die with thirst, 

*€rebhus, m. Myth. T. the infernal re 
gions. 

Ereifern, v. ref. to fall into a passion 
to grow warm. 

Ereignen, v. ref. to happen, arrive, 
chance, come to pass; dabei ereigues 
ten fich Tächerliche Dinge, it was at- 
tended with some ridiculous circum- 
stances. 

Ereigniß, n. ~ffes; pl —ffe) ‘event, 
occurrence; compos. —teich, adj. event 
ful. 

Ereignung f (pl. -en) happening, 
event; compos. —8fall, m. case ot 
emergency. 

Greilen, v.a. to overtake, fetch up; 
to befal (suddenly). 

Gretlung, f. overtaking. 

Eremit, m. (-en; pl.-en) hermit 

*Cremitdge, f (pl. -M 1. hermi 
tage ; 2. Hermitage (the wine so called) 

Grerben, v.a. to inherit. 

Ererbung, f inheriting, 

Erfäbeln, vid.. Fabel. 

Erfächen, v4. vid. m.u.w. Auffachen. 

Erfähren,v. ir.a. 1. Lu. to acquire 
or overtake by driving (shipping), 2. 
. u. to kill by driving over; most-usod 
Jig. 1. to learn, hear; 2. to experience, 
suifer, go through; 3. to learn, know 
from experience. 

Erfähren, part. adj. experienced, 
having (much) experience, expert, 
skilled, skilful, versed, practised; iM 
Geſchäften — ſeyn, to be well versrd 
in business. 

Erfährenheit, f expertness, prac 
tice, skill, experience. 

Erfährung, f (pl. en) experience 
knowledge, practice; tn — ringen 
to learn; ans —en geſchöpft, experi- 
mental; compos, —Sarʒt, m. empiric: 
—sbegriff, m. idea derived from expe 
rience; —ébetweis, m. argument da 
rived from experience; —8freté, m 
sphere of experience ; —éfunbe, f. em 
piricism ; -—8108, adj. unexperienced. 
—8mafig, adj. empirical; — rei 
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ed rich in experience; —éfag, m. 
rinciple derived from experience ; —#= 
jeelenfunde, —sfeeleniehre. f. pay- 
chology built ‚upon facts and expe- 
rience ; —éweife, m empirical philo- 
sopher ; —é1velell, n. cont, empiricism ; 
—étwiffen, n. —swiffenfchaft, f. empi- 
rical knowledge. 

Srfdllen, v. ir. «a to kill by falling 
upon ; ſich —, to be killed by a fall. 

Erfäfjen v. 4. 1. to lay hold on 
(suddenly), to grasp; 2. fig. to com- 
prehend. 

Erfedtbar, adj. obtainable by fight- 
ing. 

Erfedten, vo. ir. a. to fight, to get by 
fighting; ben Sieg —, to gain the 
victory, carry the day; (fic) etwas) 
to carn something in the fight. 

Grfedter, m. (-8; pl. —) victor. 

GErfledeln, v. a & raf. (ſich etwas) 
to get by fiddling. 

Erfindbar, adj. that may be invented. 

Erfinden, vir. a 1. to find out, in- 
vent; 2. contrive, fabricate, devise ; 
Semanden treu —, to find one faithful. 


Syn. Sefinden, Entdeden, Entdeckon signifies 
to find out or come to the knowledge of something 
which before existed though to us unknown 
(= to discover); erfinden, to devise something 
new, to produce something that did not before 
exist, As soon aa the telescupe was erfinden 
Ginvented), Galileo entdsdie (discovered) the sa- 
tellites of J upiter, N 

Erfinder, m. (-8; pl. —) inventor; 
eontriver, deviser, designer; compos. 
—teich, adj. rich in inventive minds. 

rfinderinn, sf (pl. -en) inventress. 

Erfinderifch, Grfindfam, adj. in- 
ventive, ingenious, full of devices, 
imaginative; ein —er Kopf, an in- 
ventive head. 

Erfinpfamfeit, f ingenuity; in- 
ventive faculty. 

Erfindung, f (pi. -eN) invention, 
contrwanze, device; compos, —Sgabe, 
—éfibigtett, —éfvaft, ‚£ invention, 
Inventive faculty ; —8detft, m. inven- 
tive mind, genius; —éfunft, f. art of 
inventing. inventive art; —8tetd), adj. 
inventive. 

Erfifchen, ». a. 1. to get by fishing; 
2. fig. to catch, pick up; to obtain by 
artifice. 

Erflämmen, v. a2, (cuz. fey) to 
break forth as a flame. 

Erflättern, v.a. to reach by flutter- 


ing. 

Erfléhen, v. a (fich etwas) to An- 
plore; to obtain by entreaties. 

Erfltegem ». ix. a. to attain by flying. 

Erfoverlih u ſ. w., vid. Erfor⸗ 
derlich u. f. w. 

Erfolg, m. (-e8; pl. -e) 1. conse- 
quence; 2. result, issue, end; 3. suc- 
cess; — haben, to be successful ; mit 
—, successfully : compos, tell), —= 
voll, adj. rich in favourable results, 
successful. 

Erfolgen, v.n. (aux. ſeyn) to ensue, 
result, follow, come after or of; was 
wirt daraus —? what will come of it? 

Erfdrverlich, adj. requisite, neces- 
sary; —en Falls, in case of exigency 
(of need), 

Erfördern, vo. a. to require, demand. 

Erförverniß,n. (cſſes; p—ffe) re- 
quisite; exigence ; — ju einem Amte, 
Qualification: nach — der Umftinde, 
as circumstances require it. 

Erforfdyen, va. 1. to investigate, 
ingnire into, search into; 2. to find 
aut, discover, en 





erg 


Ecfirfdher, m. (-8; pl.—) investi- 
gator. 

Erförfchlich, adj. that may be in- 
quired into or investigated, Investigable. 

Erforfchung, f. (pl.—en) investiga- 
gation, inquiry. A 

Erfrägen, va. to find out or to en- 
deavour to find out by inquiring. 

Erfreden, v. ref. to dare, presume; 
to have the impudence to. 

Erfreien, wv. =. to obtain by mar- 
riage. 

Erfreüen, v. La. to delight, rejoice, 
gladden; give pleasure; IL. ref. 1. to 
be glad, to rejoice; 2. to enjoy; pos- 
sess; DU wirft dich deffen lange zu — 
haben, you will long have to enjoy, 
have delight from; erfreut, part. adj. 
glad, delighted. 


Ergö 


begeben; fich auf Onade und Ungna⸗ 
de —, to surrender at discretion ; fl 
aller Art von Laftern —, ıo immerse 
one's self in all sort of vice; er ergab 
UB dem Xafter der Trunfenheit, he 
addicted himself to drinking; ergebet 
end) in ven göttlichen Willen, resign 
yourself to the will of God; hieraus 

‘ergiebt fich, hence follows; II a. + 1. 
to deliver up to; 2. to prove, show; 
TIL n. (aux. haben) ius. to yield pro- 
duce; for ergiebig feyn. 

Er gè ben, part. adj. devoted, addicted, 
given (to); dem Trunk — given to 
drinking; dem Landesherrn —, ar 
tached to one's sovereign; ergebenft, 
adj & adv. most humble, humbly; Ihr 
ergebenfter Diener, your most humble 
servant. 

Ergebenheit, f.devotion attachment; 





Erfreüenm.(-3; pl. —) fort- 
er, gratifier. 

Erfreülich, adj. delightful, pleasing, 
rejoicing, agreeable. 

Erfreülich£eit, f. delightfulness. 

Erfrieren, vir. n. (aux. feyn) to 
freeze, freeze to death, to die with cold, 
to chill; er hat fich die Nafe erfroren, 
he has had his nose frozen; erfroren, 
part. adj. dead from cold, frozen, chilled 

Erfrifchen, va. & ref. to cool, re- 
fresh, recreate. 

Erfriſchung, f (pt -en) refresh- 
ment, refreshing; — N, pl. refresh- 
ments; compos. —émabl, x. collation. 

Erfrören, part. adj. frozen, chilled, 
torpid. 

Erfüllen, o La. 1. to fil, fill up, 
replenish; 2. fig. to fulfil, perform; to 
accomplish, realize; feine Pflicht —, 
to fulfil or perform one's duty; IL. ref. 
to fulfil itself, be fulfilled or filled. 

Erfüllung, f (pl-en) fulshing, ac- 
complishinent, consummation; renliza 
tion; in — bringen, to fulfil; in — ge: 
ben, to be fulfilled, accomplished; re- 
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fidelity ; adherence, loyalty; verfichern 

Sie ihn meiner —, present my respects 
to him. 

Ergebniß,n. (-ffes; pl. -ffe) resuk; 
Mat. T. product. 

Ergebung, f. submission, resigna- 
tion; surrender ; compos. —8marjdy m. 
Mil. T. chamade; —8eichen, n. signal 
of surrender. 

Grgéquen, v. 2. L. T. to reply. 
Ergéhen, v. ir. Ln. (aux. feyn) 1. to 
coine out, be published, issued; 2. to 
befall, happen to one (über einen); 2 
to come to pass. fall out; es erging bad 
Urtheil über thu, sentence was passed 
upon him; es erging cin Edikt, an 
edict was promulgated; — lajfen, to 
issue; Recht — laffen, to do justice: 
etwas über fich — laffen, to bear, 
suffer patiently; Il. imp. to go, fare 
with; to become of; mohl —, tz, 
thrive: wie würde es Dir —? wha 
would betide thee? Ill. ref. to take 
the exercise of walking; to walk; 1V 
a. + 1. to overtake, reach; 2. (fich et= _ 
a8) to gain, earn by walking (as a 





alized; compos. —8eid, m. 
ry oath, 

Erganzen, va }. tn mend, repair; 
2. make up; to supply; to complete; 
das Fehlende —, to make up for deti- 
ciency. ; R 

Ergänzend, part. adj. supplying, sup- 
plementary. 

Ergänzen, m. (-8; pl.—) repairer, 
restorer. 

Ergangung, fo (pl -W redinte- 
gration ; pplen 5 pl A 
die — des Bogen Fun, Mat. T. anti- 
logarithin ; — der abgegangenen Pfer= 
be, remounting (Mi. T) ; compos. — 8: 
band, m. supplementary volume ; —3= 
bogen, m. Typ. T. imperfect sheet; 
—scredit, m. mod. supplementary cre- 
dit; —Geid. m. supplementary vath; 
—smanufchaft,, f. complement (of 
soldiers); —8vichter, m. suppleto- 
ry judge; —8ftitcf, n. complement: 
—6tag, m. complemental day ; —éyot- 
rath, m. complement (of stores); —8= 
wörterbuch, x. supplement to a diction- 
ary. 

Ergärnen, v. a. to catch iin a net; 
Jig. to ensnare, to take by wiles. 

Ergättern, v.a. vulg. to spy out, to 
take in by wiles or artifice. 


Ergeèben, x. ir. I ref, 1. to surrender, 
subinit; 2. (fic) einer Neigung  ei= 
nem) to devote one's self to, to give 
one’s self up to; 3, (fich in etwas, acc.) 
to acquiesce in, to resign one’s self to; 
4. (fich — aus etwaß) to result, follow 
from; 5. to come to pass, inus. for ſich 








Grgéh ung, f. walk for amusement or 
exercise; compos. —8){ag, m. prome- 
nade. 

Ergeigen, va. (fich etwas) to get 
by playing on the violin. 

Ergeizen, v. a. (fic) etwas) to ger 
by avarice. 

Ergelben, ».n. (uz. feyn) to become 
yellow. 

Ergétzen uf. w., vid. Ergögen. 

Ergiebig, adj. yielding, productive 
rich, fertile. 

Ergiebigfeit, f. richness, produc 
liveness. 

Ergießen, v. ir. I. a. to pour forth, 
out; effuse ; also fir. LL. refl. 1. to over- 
flow, run over; 2, to discharge, empty 
or disembogue itself; 3. fig. to break 
out, forth (into tears, &c.); fich in Lo⸗ 
beserhebungen —, to pour forth en- 
comiums. 

Ergiegung, f. (pl. -en) 1. overflow- 
ing; 2. pouring forth, effusion ; influx. 

Ergirren, wv. a. (fich etwas) to gel 
by cooing. 

Erglangen, v. n. (cuz. haben; te 
begin to shine, burst forth in splezduu, 

Erglimmen, ». n. (aux feyns te 
begin to glow, glow up. 

Ergligern, v x. (auz. feyn) to begin 
to glisten, glimmer or twinkle. 

Erglühen, o I a, to kindle, make 
glowing ; IL n. (auz. fe!ytt) to glow. 

Ergötz bar, adj. si se: ptible of amuse 


ment. 
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Brgößen, ». 1. a. to delight; to amuse, 

entertain; IL ref. to be delighted or 
pleased with (ftch an e!wa®, dat.); to 
amuse one’s self. 

Ergötzlich, I. adj. delightful, delect- 
able, pleasing, pleasant; Il. adv. delight- 
fully. 

Srgöglidhfeit, f (pi.-en) delight- 
t ılness, delight. 

Ergötzung, f. (pl.-en) delight, piea- 
sure. 

Ergräben, v a. (fic etwas) to gain 
by digging. 

Ergrämen, v. a. (fich etwas) to get 
by grieving. 

Ergraien, v. x. (cuz. fen) 1. to grow 
hoary; 2.to dawn; 3. Ergratien, to 
be dismayed, to feel awe. 

Ergraifen, v. n. (auz. feyn) to shud- 
der, feel awe. 

Ergreifen, vir. a. to seize, catch, ap- 
prehend. lay hold of, catch hold of, to 
take; ‚fig. to make use of; to avail one's 
self of; die Waffen —, to take up arms; 
die Feder —, to take pen in hand; auf 
frifcher That —, to take or surprise in 
the fact: eine Partei —, to take or 
esponse a party; das Theaterleben —, 
to turn actor, die Welegenheit —, to 
embrace the opportunity; die Flucht 
—, to take to flight; das Hafenpanter 
—, cont. to betake one’s self to one’s 
heels. 

Ergreifung, f. seizure, apprehen- 
sion, taking; seizing. 

Ergrimmen, v. n. (aux. feyn) to 
chafe, grow furious; ergrimmt ausfe 
hen, to show a fierce countenance, to 
look grim. 

Ergrößern, vo. n. & ref. to grow 

% larger, to expand, dilate. 

Ergrübeln, va. to find out by mi- 
nute and persevering investigation; 
to search out. 

Grgrinden v. « 1. to fathom, ex- 
plore, sound; % jig. to penetrate, fathom. 

Ergründer,m. (-8; pl.—) one who 
fatlıoıns or explores. 

Ergründlich, adj. fathomable, pe- 
netrable. 

Ergründlichfeit, f. capability of 
being fathomed or comprehended. 

Ergrünudung, f. fathoming, sound- 
ing. 

Ergrünen, v. x. (auz. feyn) to grow 
verdant. 

Ergüß, m (fed; pl. -güffe) effu- 
sion. 

Erhäben, adj. 1.elevated, high, lofty; 
2. fig. sublime, exalted ; eminent : noble, 
august; raised above; Über Andere 

, taised above others; er ift über 
alle Falſchheit —, he is above all 
falsehood ; liber fein Schickſal —, su- 

perior to one’s fate; —¢ Arbeit, 7. 

relievo; cnbossment; —e Arbeit maz 

den, to emboss; halb — Arbeit, 
basso-relievo. 
Erhäbene, n. (ch) the sublime. 
Erhabenheit, ¢ (pl.-en) 1 loftiness; 

2. sublimity; eminence; 3. inequality ; 

protuberance, prominence. ‘ 

Erh äcken, v. a. 1. to get by hocing or 
hewing: 2. to hew or chop through. 

Erhädern, v. a, to gain by alterca- 
tion or contention. 

Srhällen, v. m. (aux. ſeyn) to re- 
sound. 

Erhältbar, ad 
servable. 

Erbälten o. iv J. 4. 1. tw preserve 
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obtainable; pre- 
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from falling; 2. to keep, keep up, sup- 
port, maintain; 3. to save, preserve, 
conserve; 4. to receive, get; 5. gain, 
obtain; Briefe —, ¢o receive letters; 
II. refl. to maintain one’s position, sta- 
tion, &e.; to live, subsist on; to sup- 
port one’s self; fich int Preife —, to 
continue steady in price. 

Erhaltens-wert h, —wiirdig, adj. 
worthy of being kept or preserved. 

Erhalter, m. (-8; pl. —) Erhalte= 
rinu, f. (pl. -eit) preserver, maintainer. 

Erhaltung, f. preservation, conser- 
vation, maintenance, support; obtain- 
ing, receiving, receipt; compos. —é= 
brillen, pl. conservers of the sight. 

Erhämmern, v. a. 1. to shape with 
a hammer; 2. to get or acquire by ham- 
mering. 

Erhändeln, ov. a. (fi etwas) 1. to 
purchase, buy; 2. to acquire by trade. 

Erhangen, v. ref. to hang one's self. 

Erhdrren, v. a. 1. to expect (with 
patience); 2. to obtain by patient wait- 
ing. 

Erhärfhen, o. x. (auz. ſeyn) to be- 
come harsh or hard. 

Erhärten, o.n. (aux. ſeyn) to grow 
hard, to harden. 

Erharten, v. a. to harden; fig. to 
prove, confirm; eidlid) —, to maintain 
by oath, to corroborate. 

&rhärtung, f hardening, growing 
hard. 

Erhärtung, pf (pl. -en 1. proving, 
corroboration ; 2. hardening. 

Erhäfchen, v.a. to catch, overtake, 
snatch at, lay hold of, seize. 

Erhaiien, va, 1.t0 cutor hew through; 
2. to fell (a tree); to cut or strike down, 
to kill; 3. to acquire by cutting, &c. 


Erh ében, ». ir. La, 1. to heave, heave 
up, to lift, lift up; to raise; 2. fig. to 
raise, lift up; 3. to promote, raise, ad- 
vance; 4. to praise, extol; 5. to levy 
(money), taxes, &c.; 6. to receive, to 
collect, take taxes, &c. to take posses- 
sion of; 7. T. to set off. relieve ; 8. to 
set up, begin (ein Geſchrei, eine Raz 
ge gegen Jemand, a cry, a complaint 
against somebody); er ift zu einem 
Erzbisthum erhoben worden, he has 
been promoted to an archbishopric ; 
Lis an den Himmel —, to extol to the 
very skies; eine Srbfchaft —, to take 
possession ofa succession ; die Stimme 
—, to lift up one’s voice; U. reff. to 
rise ; to rise up in arms; to start, fly 
up (of dust) ; fich plöglich —, to start 
up; fidy gegen Semaud —, to rise 
against, to rebel; ‚fig. fich über Andere 
—, to elevate one’s self above others; 
to be arrogant ; es erhebt fich ein Wee 
ritcht, a rumour is spreading ; das Wild 
erhebt fich, Hunt. 7. the game starts 
up. 

Syn. Erheben, Erhöhen. Erheben signifies 
to raise fram a low place to ahigher; erhöhen, 
to give additional height to. Wesay: Die Sans 
de gen Himmel erheben, to lift up one's hands 
towards heaven; das Haus iftum ein Stockwert 
erhöhen morden, the house has been raised 
one story. The same distinction is observed in 
the figurative sense of these words, Tlıus we 
say: der König hat ihn in den Adelftand eh o« 
ben, the king has elevated him to the rank of a 
nobleman; der König bat ibm feine Befoldung 
erböhet,the king has increased his salary, 

Erheblich, adj. important, weighty, 
material, cogent, considerab’e. 

Grhéblicd Fett, f. importance, con- 
sequence, weightiness, considerable- 
ness. _ 

Erhebniß, n. Eſſes; pl. -ffe) Min. T. 
old slage. 

Erhebung, f. (pl. en) 1 raising, ele- 
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vation, e xaltation, promotion, advance 
ınent; 2. receiving, collecting; 3. ria 
ing ground; compos. —Sart, f. mode 
of collection (of taxes). 

Erhefrathen, va. (fich etwas) u 
obtain by marriage. 

Erheifchen, v.a. to render necessary, 
to require, detnand. 

Srheiterer,m.(-8; pl. —) cheerer 

Erheitern, ov. L a. 1. to brighten 
up; cheer, make serene ; 2. to gladde ; 
eine Ausficht —, to enliven a prospect: 
IL. ref. 1. to clear up; 2. fig. to become 
cheerful. 

Erheiterung,f. (pl.-em) 1. cheer. 
ing up,amusement ; 2. serenity, Clearing 


up. 
Erhetzbar, adj. that may be heated 
Erheizen, v. a. to heat (thoroughly) 


Erhellen, v. La. to fill with light, 
to clear up, make clear; illurninate, 
enlighten, light up; to clarify (sugar): 
IL. n. (aux. haben) to become clear 
evident; to appear; daraus erhellt, by 
that appears, becomes clear, evident. 

Grbhellfeffel, m. (-8; pl. —) pan 
used in clarifying sugar. 

Erhellung, f. illuminating, lighting 


up. 

Erhénken, vid. Erhängen. 

Erhéucelin, wv a. (fich etwas) 1 
to obtain by hypocrisy ; 2. to profesa 
(as a hypocrite does), to put on. 

Erhéudhelt, part adj. put on, feigned 

Erheulen, v. u. to obtain by howl- 
ing or erying. 

Erheren, v a. to get by witchcrat 

Erhützen, ».I.a. to heat, make hot; 
IL. refl. 1. to grow, be hot, to overheat 
one’s self; 2. to be inflamed, heated, 
3. to be incensed, to grow angry; —3¢ 
Mittel, inflammatories ; erhigt, heat: 
ed, hot. 

Erhigung, f. heating; overheating 
one’s self; heat. 

Erhöben, part. adj. elevated, raised; 
extolled, &c. vid Grheben & Erhaben. 
Erhöffen, v. a. 1. to expect, hope 
for; 2. (fich etwas) to get by hoping. 
Erhöhen, v. a. 1. to raise, heighten, 
erect; 2. fig. to elevate, exalt, extol; 2. 
toraise, enhance; advance (the price); 

4. to heighten, increase. 

Erhöhung, f.( pl.-en) 1. raising; 2 
elevation; exaltation; 3. enhancing; 
— bes Walls, surtout (Fort. 7); —b 
witfel, m. angle of elevation (of a can- 
non). 

Erhdlen, ».1. ref. to respire, breathe, 
to rest; 2. to recover, grow well; 3 
to come to one’s self again, to recover, 
(from a swoon); 4. to recreate one’s 
self; take recreation; to amuse; ſich 
zum feines Schadens (or feined 
Schadens or von einem Echaden) — 
Alt..., to repair or retrieve a loss by 
... with ...; Sie müffen fic am 
Braten —, col. you must have recourse 
to the roast meat; fic) Raths —, to 
ask one’s advice ; to apply to for ad- 
vice; fich wieder —, to get well again; 
IL. a. provine. to overtake. 

Erhilung, f. 1. recovery; 2 repa 
ration; 3. refresnment; 4. recreation; 
compos. —6mahl, n. refection ; —& 
faal, m. refectory (in monasteries) 
—sftunde, f. hour of recreation, leisure 
hour, play -hour. 

Erhörchen, v. a to learn by hearken 
ing. 

Erhiren, v. a. I. to hear; 2 to gray 
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® prayer, request, &c.); bad ift nicht 
My tt, never was such a thing heard 
of. 

Echirenswerth, adj. worth hear- 
ing or granting. 

Erhörlich, adj. that may be granted. 

er börung, f. 1. hearing; 2. grant- 
ing. 

Erhiingern, vn. &4. 1. to become 
hungry ; 2. to famish; 3. to acquire by 
hunger. 

Ech iip feu, v. a. 1. to reach by jump- 
ing; 2. to get or acquire by jumping or 
dancing. 

Ecinnerer, m. (-8; pl.—) monitor, 





Erinnerlich, adv. present to recol- 
lection, coming to mind; es ift mir —, 
[remember it; fo viel mir — ift, as 
far as | remember. 

Erinnern, v. La. (einen an etwas) 
1. to put in mind of, to remind; 2. et= 
mas —, to observe, state, mention; 
H. ref. (fich einer Sache or an eine 
Sache) to remember, recollect, bear in 
mind. 

Erinnerung, f. (pl.-en) 1. remem- 


‘ance. 
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Erkennen, o. ir. a. 1. to perceive, 
see, know, 4 nd; hend (by 


Grid 
Erklecklich, ag. profitabl, advan 





the senses or intellect); 2. to recog- 
nize; 3. to discern, distinguish; 4. to 
acknowledge, own; 5. L. T. to pro- 
hounce, decide, judge, pass sentence ; 
6. to allow, adınit; 7. (Bible) to know, 
have carnal intercourse ; 8. to prove, 
try (a friend, &e.); einen an etwas —, 
to know one by ...; zu — geben, 
to give to understand, to make known, 
to show ; fich zu — geben, to discover, 
make one’s self known; einen or et⸗ 
was für etwas —, to own. recognize 
as; to judge as..; ich erfenne es für 
recht, Fjudge it right. 

Er£kenner,m (-8; pl.—) one who 

i or decides; L. T. decid 





Erkenntlich, 1. adj. 1. discernible, 
distinguishable; 2. thankful, grateful; 
TL adv. discernibly; thankfully, grate- 
fully; er hat ihn fehr — gemalt, he 
has painted him very like. 
Erkennthichkeit, f. acknowledg- 


ment; thankfulness, gratitude. 

Erfenntniß, f (pl. —ffe) 1. knowl- 

edge, perception, cognition; 2. ac- 
nowled, Gans i 34.2.7. 








bering, 
recollection, memory; 3. admonition; 
4. mention; etwas in — bringen, to 
put in mind of; — thu, to make men- 
tion; ohne vorläufige —, without 
previous notice; compos. —6buch, n. 
memorandum-book; —éfraft, f. —82 
vermögen, n. memory, power of recol- 
lection; —8l08, adj. not recollecting; 
without a memorial; —8mahl, n. 1. 
memorial monument; 2 the Lord's 
supper; —öfehreiben, n. —éfehrift, f. 
monitory letter, memorial; —étafel, f. 
memorinl-tablet ; —éeichett, n. remem- 
brance, token, keepsake. 
Erinnys, f (pi. Erinnyen) ayer. 
T. a fury. 


riß,f. * contention, goddess of con- 
tention. 


*Er( Rif ch, adj. vid. Zänkifch, Streit: 
füchtig. 
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Erjägen, v. a. to get by hunting, run- 
ning after, by ardent endeavours. 

Grfilten, v. m (auz. ſeyn) 1. to 
cool, grow cold; 2. fir. to cool, relent; 
der Gifer tft erfaltet, the zeat has 
abated. 

Erfälten, v. I. ref. to catch cold; 
fih erfältet haben, to have got or 
taken a cold; II. a. to cool. 

Erkältung, f. cooling, &c, vid. Ere 
kalten. 

Erkältung, f. (pl. cit) catching 
cold, cold; compos. —8fieber, n. rheu- 
matic fever; —sübel, n. rheumatism. 

Erfämpfen, v. a. to obtain by fight- 
ing; den Sieg — to gain the victory, 
to carry the day. 

Erkärgen, v. a (fic etwas) to get 
ur jay up by niggardliness. 

Grfattfen, v. a. 1.t0 purchase, buy; 
2. to bribe; 3. to release, ransoın ; Seu= 
gen —, to corrupt witnesses. 

Erkäuflich, adj. bribable; purchas- 
able. 

Erkänflichfeit, ¢ corruptibility. 

Erfaüfung, sf 1.purchase; 2, brib- 
ing. 

Erkecken, v. ref. to dare, venture, 
presume. 

Erfenubar, adj. capable of being 
known. 

Erkennbarkeit, f. capability of 
being known. 





n. ; der Baum ded 

—ffe8 or ber —, the tree of knowl- 
edge; compos. —grunb, m. the criterion 
‘from which — is known ame 
Eraft, £ vid. —vermogen; —kreis, m. 
sphere of one’s knowledge; —quelle, 
f. source of knowledge; —vermigett, 
n. faculty of perception or of knowing, 
intellect. 

Erkennung, f discerning, &e. vid. 
Erfenutniß ; compos, —é@wort, n. 
watchword; —égetchet, n. counter- 
sign. 

Erker, m. (-8; pl.—) projecture ; bow 
of a house), balcony; compos. —fen= 
ev, n. how-window; —jtube, f. bow- 

windowed room. 

Erfiefen, v. a+ to choose, elect, 
vid. Erwählen. 

Erfläftern, v.¢. to measure with 
the arms extended, to fathom. 

Er£lägen, va. to get by lawsuits. 

Erflämmern, vid. Umklammern. 

Erflärbar & Erklärlich, adj. ex- 
plicable, vaplainable, accountable. « 

Erklärb s+: ett, f.capability of being 
interpreted. 

Erflären, v La 1. to explai 


tag ; sufficient; considerable, + 

Grelettecbar, Erflimmbar, ad 
elimbable. 

Erklettern, Erklimmen, v. a te 
climb. 

Erflingen, vo ir. =. (auz. feyn) to 
sound; to resound. 

Er£lirren, v.n. (aux. feyn) to ring, 
clink. — 

Erflöpfen, v.a. 1. to beat or knock 
through; to break; 2. to awake by 
knocking. 

Erflügeln,v. u. to find out by sub- 
tile investigation. 

Erfnällen, vo x. to give a report, to 
crack. 

Erfnärren, v.n. to creak; to begin 
to creak. 

Erknauſern, Erknickern, v. a. (fig 
etwas) to get (acquire) by niggard- 
liness. 

Erfnürren, v. a. to get by snarling 

Erködern, vo. a. to catch, take witk 
a bait. 

Erfdfen, v. c. to get, obtain by coax 
ing or caressing. 

Erfdren, part, adj. chosen, elected 

Erkrächen, v. n. ‘aux haben) to 
crash, begin to crash. 

Erfräcgen, v. n. to croak. 

Erfrällen, v. a to seize with claws, 

Erfränfeln, vo. n. (aux. feyn) to 
become sickly. 

Erkränken, v. n.(auz, feyt) to be 
taken ill, : 

Erfräanfung, f falling sick, being 
taken ill. 

Erfriehen, va. (fid etwas) to ob 
tain by cringing. 

Erfriegen, v. a. to gein vy war, io 
conquer. 

Erfrigeln, v. a. fam to acquire by 
scribbling. 

Erfrimmen, o. x (au. feyn) to 
become crooked. 3 
Erfühlen,v.a &n, to become cool; 

to cool, refrigerate. 

Erfühnen, v. ref. to dare, presume, 
have the boldness. 

Erfümmern, v. a. to save by living 
poorly. 

Erfinden, v. a. to search, explore; 





f ex- 
pound, interpret, illustrate ; to define ; 
2. declare, announce; — füt, to de- 
clare, pronounce to he; einen Schrift⸗ 
fteller —, to interpret an author; für 
unfchulbig —, to declare, pronounce 
innocent; Krieg —, to declare war; 
in die Acht — to outlaw; ich Fann 
mit das nicht —, T cannot account 
for it; Il. ref. to declare, explain, ex- 
press one's self; fi} für ober gegen 
einen —, to declare for or against 
one; — Sie fich deutlicher, explain 
yourself more distinctly. 

Erflärer, m. (-85 pl. —) declarer; 





Erklärt, part. adj. declared, sworn. 
Erklärung, f. (pl. -en) 1. explana- 
tion, explication, exposition, illustra- 
tion, interpretation; definition; 2. de- 
claration; Öffentliche —, public state- 
ment; compos. —S8art, f. manner of 
explanation, —skunſt, —éwiffenfcaft, 
f. art or science of interpretation, her- 
meneutics; —8f{chrift, f. commen- 
taries; —éuttheil, n. explanatory judg- 
ment or decrae. 

Erklecken, v.n.+ to suffice; to benefit 





to rec , vid, Auskundfchaften. 

Erfindigen, v. ref. (fic nach einem 
or etwas) to inquire, ask after, about 
one, &c. of one, (bei einem); fic 
— laſſen, to cause inquiry to be 
made. 

Erfündigung, f (pl. -en) inquiry 
search; —en über etwaé einzichen, 
to make inquiries after, to inquire 
into. 

Erkindfchaften, v. u. vid. Anse 
Eundfchaften. 

Erfünfteln, vo. a to feign, affect; 
erfünftelt, part. adj. artificial ; feigned. 

Erfinftelung, f. feigning, affecta 
tion. 

Erfippeln, vo. x. to get by pan 
derisın. 

Crläben, v. a. & ref. to refresh. 

Grlaih met, v.n. (cuz. ſeyn) to grow 
laine. 

Erldngbar, adj. attainable. 

Erlängen, v.a 1. to reach; fg. u 
attain; 2. to obtain, acquire. 

Erlangen, 2». a. to lengthen, pre 

Erlingern,§ long. 


Erle 


Erlänger, m. (-8; pl. —) obta:ner. 

Erlängung, f. reaching; attain- 
ment; obtaining, &c. vid. Erlangen. 

Erläß, m. Eſſes; pl. -ffe) 1. remis- 
sion, abatement; pardon; indulgence ; 
2. decree; Öffentliche Erlaffe, public 
acts; compos, —brief, m. ‘etter of dis- 
pensation ; —gelb, money paid for 
dispensation ; —jaht, n. jubilee (among 
the Jews) ; —recht, n. — fein, m. —= 
fitude, f. vid. Erlaſſungs-recht, &c. 


Erläffen, v.ir. a. (einem etwas or 
einen emer Sache) 1. to remit; 2. 
to relcase, fice, exempt from, acquit 
of; 3. to issue, to publish (proclama- 
tions, &c.); einem die Strafe —, to 
pardon one; einen bes Urreftes —, to 
set one free; ber Reibeigenfchaft —, 
to enfranchise. 

Ertäßlich, ac. remissible, dispen- 
sable, pardonable, venial. 
Erlaͤßlichkeit, f. dispensableness, 
venialness. 

Erläffung, A issuing; releasing, &c. 
nid, Gelatin? — der Seibeigen- 
fchaft, enfranchisement; compos. —8= 
recht, n. right of dispensation; —8= 
fchein, m. certificate of remission; 
—öfünde, f. venial sin. 

$rlaüben, v.a. to permit, give leave, 
to allow, license ; man erlaube mir, 
[beg leave, may I be allowed; — Cie 
mit, give mo leave. 

Erlaübniß, f. permission, leave; 
L. T. license ; um — bitten, to beg 
leave; mit Shrer —, with your per- 
mission; under your favour; compos. 
—hrief, m. license, letters patent ; —= 
brief, —fchein, m. M. E. permit -li- 
cense; bill of sufferance. . 


Erlaibt, part. adj. permitted, allowed, 
lawful, innocent; e8 tit ihm —, he is 
permitted; —e Vergnügen, permitted 
(i. e. innocent) amusements. 


Erlaucht, IL adj. illustrious; high, 
noble, most hs.»urable ; Il. s. f. lord- 
ship (of a count, earl); Eure —, your 
highness, lordship. 

Erlauern, v. a 1. to obtain or learn 
by lying in wait (by lurking, watching, 
spying); 2. to watch for; eine Gele⸗ 

„ genhett —, to watch the opportunity 
(favourable moment). 


Erlaufen, v. ir. a. (fich, mir etwas) 
to overtake by running; to get by run- 
ning after. 

Erlauſchen, ». a. to get, learn by 
watching or listening. 

Erläutern, o. a. to explain, illustrate, 
elucidate. 

Erläuterung, f. (pl. -en) expla- 
nation, illustration, elucidation; jut 
— bienend, illustrative; —8geichen, 
n. Gram. T. colon. 

&rle, f. (pl.-n) alder; compos. —tte 
baum, m. alder-tree ; —nfint, m. siskin; 
—nholg, n. alder-wood; —nfinig or 
Erlkönig, m. an evil spirit in the 
Northern mythology ;—nwald, m. alder- 
plot, alder-grove. 

Erlében, v, 4. 1. to live to see; 2 to 
experience ; ich werbe nie ben Tag —, 
{shall never see the day; et hat viel 
Unglück erlebt, he has experienced 
many misfortunes; Freude an etwas 
—, to experionce joy, satisfaction from. 

Erlebniß, m. Eſſes; pi. -ffe) oc- 
currence, event; widrige —fje, ad- 
versitien. 

Erlédigen, va. to empty, to free, 
release, deliver, set “ree, to acquit, dis- 
charge; to vacate; eine Gtelle im 
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Grin 


Parliamente —, to vacate a place in 
Parliament; Öefchäfte —, to dispatch 
business; erledigt feyn, to be dis- 
charged of business; vacant (said of an 
office); die erledigte Stelle, vacancy. 


@rmu 


hoods), to fabricate, forge ; 2. (fich tte 
was) to get by lying. 

Erlüften, ania — v, a vulg. to 
divert, delight, vid, eluſtigen. 





Erledigung, f. (pl.—en) 1. release; 
2. discharge; 3. vacancy; — der Ge⸗ 
ſchafte, dispatch of business; com- 
pos. —8fcheit, m. note of acquittance, 
receipt. 

Erlégen, v.a. 1 to slay, kill; 2. to 
pay down, deposit. 

Erlégung, f. 1. killing; 2. paying 
down. 

Grléhren, v. a. to acquire by teach- 
ing; to effect by teaching. 

Erleichtern, w I a. (einem, fic 
etwas) to lighten, ease, disburden, to 
facilitate, alleviate, lessen; IH. refl. 
to ease nature; to make easy to one’s 
self. 

Erleichterung, f (pl. -en) light- 
ening, easing; ease, alleviation, relief; 
compos. —8mittel, n. means of relief, 
alleviation. 

Erleiden, v. ir. a. to suffer, bear, 
tolerate, sustain, abide, endure. 

Erletolich, adj. vid. Leidlich. 

Erlen, adj. made of alder. 

Erlernbar, adj. that may be learned. 

Erlernen, v. a. to learn; to make 
one’s own by learning, acquire. 

Erlernung, f learning, acquisition. 

Erlöfen, v. i. a. 1. to choose, select, 
elect; 2. to acquire by lecturing. 

Erletidten, v. a. 1. to impart light; 
to illumine, illuminate, light; 2. fig. to 
enlighten, illumine ; ein evleudteter 
Mann, an enlightened man; ein er= 
Teuchteter Berftand, an enlightened 
understanding. 

Erleuchtung, f. iMumination; en- 
lightening. 

Erliegen, v. in. n. (auz. feyn or haz 
ben) to succumb, sink under; unter 
einer Laft or einer Laft —, to sink 
under a burden; dem Oram —, to 
die of grief. 

Erlindern, v.c. to soften, mitigate, 

Erltften, v. u. to obtain by artifice. 

Erlkönig, m. vid. Erlenfönig. 

Erldgen, part. adj. false, fabricated, 
forged. 

Erlooſen, Yo. a. to get, obtain by 

Erlöfen, } lot. 

Erlös, m. (-fe8) money got, produce, 
net proceeds. 

Erlöfhen, v.ir.In. (aux. feyn) 1. 
to go out; fig. to be extinguished ; 2. to 
expire; to become extinct, die; mit 
ihm erlifeht die Familie, with him 
the family will be extinct; erlofchen, 
part. adj. extinguished, reed; extinct; 
faint; bet ihm ift alle Schaam erlo= 
fchen, he is dead to all sense of shame ; 
IL a. unus. for Uuslifden. 

Erlöfhung, f. expiration; extinc- 
tion. 

Erlöfen, v. a. 1.t0 redeem, release, 
ransom, rescue, save, free, deliver; 2, 
to get by selling goods; to convert 
goods into money. 

Erlöfer, m. (-8; pl. — redeemer, 
saviour; liberator, 

Erlöfung, f redemption, salvation; 
deliverance; enfranchisement ; compos. 
—aftunde, f. hour of deliverance ; —82 
werf, n. work of redemption, 

Exlüchſſen & Erfügfen, via Er— 
liſten. 


Erliigqen, ». ir.a. 1. to invent (false- 





Erliftigung, s (pt. -en/ diversion 
rejoicing, delight, a , fecre 





ation. 

Ermaden, ov. a. vid. Erſchwingen. 

Grmädtigen, v1. a. to authorize 
invest with power; II. refl. provine, fon 
Bemächtigeit, to dare, presume. 

Crmddtigung, f. (p.-en) 1. fay 
power, authorization; 2. usurpation. 

Grmabh ten, v. a. to grind to the end, 
to acquire by grinding (in the mil). 

Ermähnen, v. a. (einen zu etwas) to 
exhort, admonish. 

Ermähnen, m (-8; pl. — ad 
monisher. 

Grmähnung, A (pl.-eN) exhorta- 
tion, admonition; compos. —8rebe, f. 
admonitory discourse, hortatory speech, 
exhortation; —8fdjreiben, n. borta- 
tory letter. 

Ermängeln,v. n. (aux. haben) w 
fail, want, to be wanting, deficient; 
(einer Cache, gen.) to be in want of, 
be without; ich werde nicht —, I shall 
not fail, 1 shall not be deficient; 8 an 
nichté — laſſen, to spare nothing. 

Ermängelung, f. want, deficiency, 
default; in — deffen, for want ol 
which; in default whereof. 

Ermännen, » ref. to wean 
strength; to take, recover courage, 
to pluck up'a good heart, 

Ermdrtern, v. a, to extort. 

Ermäßigen, v. a 1. to moderate, 
abate, lessen, limit; 2. to consider 
judge. 

Ermäßigung, f. 1. abstement, J 
mitation; 2. consideration. 

Ermätten, o.L a. to weary, tire, fe 
tigue; IL n. (aux, ſeyn) to grow tired, 
faint, fatigued. 

Ermättung, f lassitude, weariness, 
exhaustion. 

Erimetfelt, v. a to chisel through; 
do acquire by chiselling. 

Grmel, m. vid. Armel. 

Ermelden, v.a.+ to mention, quote 

Ermeffen, v. ir. a. 1. to measure, 
fathom; 2. fig. to judge, consider, 
weigh, estimate; conjecture; 3. te in 
fer, conclude; daraus mögen Sie 
das Übrige —, thence you may infer 
the rest. 

Ermeffen,n. (-8) judgment, estima- 
tion, opinion; meines —8, according 
to my judgment; in my estimation. 

Ermeßlich, adj. 1. measurable; % 
conceivable. 

Ermeücheln, va, to assassinate. 

Ermildern, v. a, to moderate: 

Ermitteln, v a to ascertain, to dir 
cover, to find out. 

Erimittelung, f (pl. -en) ascer 
taining, inquiry. 

Ermörden, va. to murder; mend: 
Terifch —, to assassinate. 

Ermördung, f (pl. en) murdering 
murder, assassination. 

Ermüben, v. La. to tire, weary 
fatigue, become troublesome; IL n 
(auz. ſeyn) to be or get tired. 

Ermiidlich, ad. fatigable. 

Ermüdung, sf tiring, fatigue, wear 
ness, lassitude. 

Ermühen, v. u. to obtain by trouble 
or pains. 


em 


Gimuntern, v.c. 1.to rouse, awake; 

2. fig. to animate, encourage, excite 
(einen zu etwat); 3 to exhilarate, 
cheer. 


Eremiinterune, f (pl.-en) rousing; 
dinati 4 gi exci- 





tation. 
Srmüthigen« Ermithen, o I. a 
to encourage ; II. ref, to take courage. 
Ermüthigung. f. encouragement. 
Ernähen, v. a. (fid) etwas) to ac- 
quire (gain) by reedie-work. 


Ernähren, p. L. a. 1.tonourish, feed, 
foster; 2. maintain, keep, support; II. 
reff. to maintain one's self, to gain one’s 
livelihood, live (by.., von etwas); 
fi) von Semandem — laſſen, to de- 
peud upon body for one's mai! 
nance. 

Ernährer, m. (-8; pl.—) maintainer, 
supporter, nourisher. 

Ernährung, f. nourishing, main- 
teitance, support, subsistence ; compos. 
—6att, f. means or method of main- 
tenance; —8gefcbaft, n. nutrition: 
kunde, f. Med. T. dietetics. 

Erndte, Erndten, vid. Ernte, Ernten. 

Ernénnbar, adj. denominable. 
Seneunen, v. *. a (einen gu etwas, 
zum —) 1. to nominate, appoint, 
name; 2 to create; bie Gefchwor- 
nett —, to impannel a jury. 

Grnenner, m.(-8; pl. —) one who 
nominates or appoints. 

Grnennung, f (pl. -et) appointing, 

ppointment, , ination, „ creation; 
compos. — brief, m. —surkunde, f letter 
of appointinent ; commission ; —Sredt, 
n. power of nomination. 

Srneien, Erneien, v. La 1 to 
renew, renovate, to repajt;/ (also fig.) ; 
9. to revive, recommen IE. reft. to 
be renewed, revived, d. 

Ernetierer, m. (28; pl.—) renewer. 

Ernetinng & Erneüerung f. (pl. 
-en) renewal; renovation; | revival; 
reparation; — eines Fretbriefes, re- 
newal of a charter. 

Zentedern, Ernledrigen, v1. a 1. 
to lower; 2. fig. to humble, degrode, 
abase, bring down; II. ref. to humb s; 
degrade one's self, to condescend, 

Erniedriger, m (; pl. —) de 
baser. 

Erntedrigung f (pl. -en) 1. 
towering: 2% ‚fig. humiliation, degra- 
dation, abasement, debasement; 3, M. 
_E. depression (of prices). 

Ernft, m. (-e18) Ernest. 

Ernfl, m. (-¢8) 1. enrnest; serious- 
ness; 2. fervour, assiduity ; 3. severity, 
sternness: ift es Ihr are you in 
earnest? in allem —, in good earnest ; 
— brauchen, to use severity; mit — 
wo hinterher ſeyn, to pursue a thing 
earnestly (zealously), 

Ginft, Eruſthaft, Ernſtvoll, 1 aay. 
curnest, serious, grave, stern, demure ; 
IL, adv. earnestly, seriously, gruvely. 











ery 


—feft, —mabl n. —ſchmaus, m. feast 
of ingathering, harvest-home; —ge= 
väthfchaft, £. harvest-implements; —= 
göttinn, f. Ceres; —frang, m. harvest- 
wreath, harvest-garland; —lied, n. 
harvest-song; —monat, m. harvest- 
month, August; —predigt, f. thanks- 
giving sermon; —teif, adj. ripe for the 
harvest; —fag, m. harvest-day; —⸗ 
wagen, m. harvest-cart; gaily decorat- 
ed harvest-waggon ; —twetter, n. har- 
vest-weather ; —geit, f. harvest-time. 


Ernten, ® a. to reap, gather; bie 
Früchte feiner Arbeit —, to reap the 
fruits of one’s labour ; wie er fäet, wird 

‚eE —, prov. as he sows, he must reap. 

Eruter, m. (-8; pl. —) a reaper, 
harvester. 

Erdberer, m. (-8; pl.—) conqueror. 

Erdbern, v. a. 1. to conquer; to over- 
come, 'n take (by force of arms); 2. 
fig. to gaix., mit Sturm —, to take 
by storm; nicht yu —, impregnable ; 
wieber —, to reconquer. 


Syn. Erobern, Cinnehinen. 
signifies in general: to take jon of a 
thing. The former implies a tuking by force 
of what belongs to an enemy. 1 etranger 
nimmt ein (occupies) as many rooms in an 
inn as he las need of and as are assigned to 
him by the landlord; a general erobert (con 

uers) a country or city which Le takes in 
he name of his sovereign or country by force 
of arms, 


Erdberung, f. (pl.-en) conquering. 
taking ; conquest ; compos. —8begierde, 
—4liebe, f. desire or love of conquest ; 
—sgierig, adj. vid. —fiichtig; —éfvieg, 
m. war undertaken for the sake of con- 
quest ; —éplan, m. scheme of conquest ; 
—éfucht, f thirst after conquest ; —é= 
füchtig, adj. eager for conquest; ein 
wv atiiptiges Maͤdchen, a coquette, flirt, 
Erdffuen, v La 1.to open; 2. (einem 
etwas) fig. to Jay open, to discover, 
disclose, make known, reveal; 3. to 
open, begin; det Ball —, to open the 
ball, to lead the dance; IL. ref. to open, 
present itself; 10 make known one's 
heart, &c.; eine Gelegenheit erdffnet 

ch, an opportunity presents itself. 

Eröffnung f. (m. -en) opening, 
beginning ; overture ; intelligence, com- 
munication; compos, —8rede, f. pro- 
logue, opening speech; —éftid, n. 
overture, 

Erörtern, v. a. to discuss, sift, decide, 
clear up; eine Frage —, to agitate a 
question; bie Sache {ast ſich —, the 
subject is open to discussion; Gtrei= 
tigfeiten —, to settle disputes. 

Erörterung, f. (pl. -en) discussion, 
debate; decision; explanation, clear- 
ing up. 

*& 708, m. Myth. T. Love, Cupid. 

*@rd tif, adj. erotic, erotical. 

Erpddten, ».a to rent, farm. 

Erpädfen, v. 4. to seize, take hold of. 

@rpaffen, v. a. to watch and seize. 

& epel,m. (-85 pl. —) provinc. drake. 

Erpfetfen, o. a. to call by whistling, 
to get or acquire by whistling. 

Erpflügen, v. a to get or earn by 


The latter 





Genftbaftigkeit, sear , 82 
riousnesw, gravity, sternness; demure- 
ness. 

Ernſtlich, I. adj. earnest, fervent, ar- 
dent, eager ; IL adv. earnestly, ardently, 
fervently, eagerly. 

Eruftlichkeit, f. earnestness. 

ente f (pl.-W) harvest, crop; gath- 
ecing : also fig. ; compos. —bienft, m. —= 
frogue, f. service to be rendered to the 
lord of the manor at harvest-time; —⸗ 
P. holidays at burvest-time ; 


Er picht, adj. intent upon, greedy after: 
bent upon, eager; gang — auf etwas 
ſeyn, to be mad for (of, after, upon) a 
thing; auf feine Meinung — feyn, 
to be headstrong. 

Erplägen,o.a. (fi etwas) to get 
by drudgery. 

Erplündert, v. a. to get by pil- 
laging. j 

Erpsden,v.a.to get by force fob- 





stinacy). 


— 





Erre 


Erpräffeln,o.n. (aux. ſe yn) to bogie 
to crackle. 

Erpredigen, o.a.to accomplish by 
Preaching ; 10 acquire or win by preaclr 
ing. 

Erpreffen, va to exact, extort: te 
press out of. 

Erpreffer, m. (-8; pl. —) extor 
tioner, extorter. 

Erpreffung f (pl. -en) extortion 
exaction. 

Erpröben, Erprüfen, o a to ty, 
Prove, to put to the test; erprobt, 
part. adj, tested, tried. 


Syn. Erproben, Bemähren, Bewahren is 
simply to come to the knowledge of the worth 
and perfection of u thing. Crproben includes 
also the notion of baving obtained this knowl- 
edge by actual trial, by having put the thing to 
the test. Cin bewährter Greund, is one whom 
by long experieuce we know to be uur friend, 
ein erprobicr, one of whose friendship repeated 
proofs have cauvii us 


Erquiden, va & refl. to :efresh, 
comfort, revive; to recreate; —b, 
part, adj. recreative, comfortable, 

Erquicklich, adj. refreshing, recren- 
tive, comfortable. 

Erquickung, fF. (pl.-en) recreation, 
refreshment; comfort; repose; compos. 
—sinahl, n. repast, collation. 

Erräffen, v. a. 1. to match; 2. to 
gain by great exertion. 

*@trata, n. pl. errata, errors in printing. 

@rrath bar, adj. that may be guessed 
(divined). 

Erräthen, o. ir. a. to guess, divine; 
to hit upon. 

Errathen, „. Erräthung, f. guess- 
ing; divining. 

Erräther, m. (-8; pl.—) diviner. 

Erraüben, v. a. to get by robbery, 

Errehnen,o.a.to get or obtain by 
computation, vid. Nusrechnen. 

Erredten, v. a. to get by litigation. 

Ervég bar, adj. excitable. 

Grrégbarkeit, f. excitability, irrita- 
bility. 

Erregen, va. 1. to stir, stir up, rouse, 
raise ; 2. excite, move, agitate, to create, 
cause ; 3. to irritate, provoke. 

Erréger, m. (-8; pl. —) exciter, 
agitator. 

Erregung, f. raising, stirring un ex- 
citation, commotion ; compos. —6lehre, 
Ff Med.T. doctrine of stimulants; —8+ 
mittel, n. stimulant, 

Erreichbar, adj. attainable. 

Erreichbarkeit, f. attainableness, 

Erreichen, v.a. 1. to reach; 2. fig.to 
reach, attain, obtain, get; arrive at; 
feine Abftcht —, to attain, carry one’s 
object; einen an Borgitgen —, to 
come up, be equal to one in excel- 
lencies, perfections; den Hafen —, to 
make the port; das männliche Alter 
—, to come to man's estate. 

Erreihung, f. reaching, attaining. 
&c., attainment. 

Erreifen, v. a (fi etwas) to ger 
by travelling. 

Erreiten, v. ira. (fi etwas) to 
acquire by riding; ©. to overtake on 
horseback. 

Errennen, ov. ir. a. to get or overtiuke 
by running. 

@rrétth ar, adj. that may be saved. 

Erretten,vo.a. to save, rescue, deliver 

Grrétter, m. (-8; pl. — deliverer 
saviour. 

Erréttung, f. saving, deliverance 
delivery. 
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Berichten, v.a. 1. to erect, build up: ) re, 
2. to establish, institute, make, setup ı —& 


einen Bund —, to make a covenant. 

Srridtung, £ * erection; 2. estab- 
lishment. 

Erring bat, adj. that may be obtained 
by exertions. 

Erringen, v i. a. 1. to gain by 
wrestling; 2. fig. to obtain by toil and 
labour (by great efforts) ; den Preis —, 
to carry the prize. 

Erringung, f. obtaining, carrying 
of anything by efforts. 

Erröthen, v. n. (aux. feyn) to redden, 
blush, colour. 

Erröthen, n. Erröthung, f. redden- 
ing, blushing, colouring. 

Grrüdern, v. a, to reach by paddling, 
rowing. 

Errüfbar, adj. within call. 

Errüfen, v. ir. a. to reach with call- 
ing; man fann ihn —, he is within 
call; ich Fann ihn nicht —, he is out 
of my calling. 

Errüngenſchaft, f (pl. -en) pro 
vinc. L. T. acquisition. 

Grfagen, v. a. provinc. to say, men- 
tion. 

Erfättigen, va. to satiate, satisfy, 
fill 


Erfättigung, f. satiating, satisfy- 


ing. 

Erfättlich, adj. to be satisfied, sati- 
able. 

Erfätß, m. (-e8) reparation, compensa- 
tion, ds; restitution, ind ifica- 
tion; compos. — Malt, m. deputy, sub- 
stitute; —Itittel, n. substitute, succe- 
daneum. 

Erfäiern, v. n. (auz. ſeyn) to be- 
come acid, to sour. 

Erfaifen, v.ir.n. (auz. feyn) to be 
drowned, 

Erfurt fen, v. a. to drown. 

Erſäufung, f drowning. 

Erfäufeln,v.n. (aux. ſeyn) to begin 
to rustle or breathe (like air). 

Erfaufen, ov n. (auz. feyn) to begin 
to roar or bluster (as wind). 

Erſchächern, v. a. vulg. to gain by 
buying and selling, to gain by fraudulent 
traffic. 

Erſchäffen, v. wz u. to create, pro- 
duce. 

Erfchäffer, m. (-8; pl.—) creator. 
Erſchäffung, f. creation. 
Erſchäkern, v. a, to get by joking or 
toying. 

Erſchällen, ».ır n. (aux. feym 1. 
to sound, resound, ring ; 2. fig. to spread 
abroad. 

Erſchärren, v. a.toscrape together, 
hoard up. 

Erſchärten, v. a. Min. T.to explore 
by digging. 

Erſchauüdern, v. n. (aux. ſeyn) to 
Erſchauüern, §shudder, be seized 
with horror. 

Erfchaiien, v. a. to see, to perceive. 
Erfheinen, v. ir. n. (auz. ſeyn) 1. to 

appear, to make one’s appearance, 
come in sight; to arrive; 2. to appear, 
to be clear (evident, manifest, plain) ; 
vor Gericht —, to answer in law. 

Erſcheinung, f. (pl.-en) 1. appear- 
ance; 2. apparition (of a ghost); 3. 
vision ; 4. Phy. 7" phenomenon, meteor ; 





et hat —en, he has imaginary siehts; 


he isa visionary ; a8 Seft ber — Ehrifti, 
epiphany, twelfth-night ; compos. —$leh- 
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Z, Ph. N transcendental idealism: 
ehrer, m. expounder of transcen- 
den.al idealism; —éfitehtig, adj. vi- 
sionary; —égauberef, f. catoptrics, 
phantasmagoria. 


Syn. Erfssinung 
ible 


Gefidt, In the lan- 
nage of the Bi $ 


ein Geſicht is an image 
Presented to the interna! sense of a perion 
while asleep or ın a trance, a vision. „Eine 
Erfiheinung, on the other band, is an image 
impressed on the outward senses whilst the 
person is awake and not under the influence 
of a trance, 


Erſcherzen, ov. a. to get or obtain 
by jestirg. 

Erſchleß en, p. ir. La. & ref. to shoot 
(to death), to kill; II. n. (auz. ſeyn) 
provine. to shoot up. 

Erfchiffen,v.a.to acquire by na- 
vigation. 

Erfdhimmercn, o x (aux. fey) to 
sparkle, glisten. 

Erfhimpfen, v. a, to get or obtain 
by using abusive language. 

Erfhinden,o ir. a. vulg. (ſich ete 
was) to get by extortion, by usury. 

Erſchläfen, p. ir. a. to get by sleep. 

Erfohläffen, v. In. (aux. feyn) to 
slacken, relax, flag; II. a. to slacken, 
relax, weaken. 

Erſchläffer, m (8; POAT 
the lax membrane. 

Erſchläffung, f relaxation, un- 
stringing, flagging. 

Erfdligen, p. ir. a. to slay, kill, to 
strike to death. 

Erſchläppen, via Erfchlaffen. 

Erfdleidhen, ov. ir. a. (fich etwas) 
to obtain by sneaking; to catch by 
surprise ; to steal upon or into, 

Erſchleichung, f. (pl.-en) subrep- 
tion, sneaking (into). 

Erſchleifen, v. ir. L a. to acquire 

by Sree to get through grinding; 

a. Erfchleifen, reg. a. to drag to the 

end. 

Erfdléppen, vo. a to move with 
difficulty or labour, to drag 

Grfchleidern, v.a. to reach witha 
sling-stone. 

Erſchlichen, zart. adj. surreptitious; 
got by sneaking; vid. Erfehleichen. E 

Erfaliefbar, adj that may be 
opened. 

Erfohließen, v. ir. a. & ref. 1. to 
open, disclose; 2. to conclude, infer. 

Erfdhmé en, v. 4. to learn by tast- 


ing. 

Erſchmeicheln, v. a. (fic) etwas) 
to obtain by flattery (coaxing). 

Erfhmöllen vo. u to learn by 
pouting. 

Erſchnäppen, ». a 1. to catch 
(with open mouth); 2. to catch up, 
snap up. 

Erſchnüffeln, v. a to find ourby 
the smell, to smell out. 

Erfhöpfbar, vid. Erſchöpflich. 

Erſchöpfen, v. La. Ltodrain; 2. 
‚fig. to exhaust, spend; II. reff. to ex- 
haust one's self, one’s subject, i. e. to 
say every thing that may be said t 

Erfhöpflich, adj. exhaustible, 

Erſchöpftheit, f. state of being ex- 
hausted, exhaustion. 

Erfchöpfung, f exhaustion. 

Erfchöffen, part. adj. killed by 
shooting, vid. Erſchießen. 

Erfhrtden, v L a. ir. (aux. feyn) 
to be terrified, to be frightened, to be 
struck with fear; ev erfchraf, als er 





mich fah, he was confounded at the 





Erſe 


sight of me, If a. reg. to feighten, ter 
rify, strike with terror; IU ref. rey 
to be struck with fear, terror. 

Erfohreder,m.(-8; pl.—) affrighten 
Grfchredlid, 1. adj. frightful, ter 
rible, horrible: vulg. stupendous, ex 
traordinary ; I. adv. frightfully, terribly 

Erfhredlichkeit, f. frightfunesy 
dreadfulness. 

Erſchreckniß, a Hes; pi-ffe; 
fright, terror. 

Erſchrei ben, d. ir u (lich etwas) 
to get by writing. 

Erſchreien, «. ir. a. to reach with 
crying. 

Erſchreiten, v. ir. u. to reach with 
one step, 10 reach. 

Erſchröcken, part. adj. affrighted, 
terrified; timorous. 

Erfhrödenheit, f. fright, fear, 
terror. 

Erfchröten, v. a. Min. T. to discover 
or reach by digging. 

Erſchürfen, va. einen Gang —, 
to open or discover a vein by digging 
(Min. T). 

Grfdhiittel n,v. a. to shake thorough 
ly, to effect by shaking. 

Erſchütterer, m. 8; pl.—) one 
who shakes. 

Erfciittern, d. L a. to shake; to 
toss, to affect strongly ; II.n. (auz. fehn) 
to quake, tremble, shake. 

Erfchütterung, f.(pl.-en) shaking, 
quaking; commotion, concussion, 

Erſchwächen. v. n. (aux. feyn) to 
grow weak. 

Erſchwärmen, vo 4. 1. to get by 
enthusiasm; 2. to get or obtain by re- 


very. 

Erſchwätzen, v. a. (ſich etwas) to 
get by prattling. 

Erfdwében, v.a. to reach by flying 

Erfhmellen, v.ir.n. (aus. feyn) to 
swell, be inflated. . 

Erfdhweren, v.a. 1. to make heavy 
2.to aggravate; 3. (einem etwas) tc 
render difficult (laborious). 

Erfch wer nt f, x. Eſſes; pl.—ffe) dit 
culty, obstacle, 

Erfhwerung, f~ making, heavy 
difficult, aggravation. 

Erfhwimmen, ». ir. a. to reach 
swimming. 

Erfhwingen ov wa Lu Lo 
soar up to; 2. fig. to afford; furnish, 
raise; ich fann die Unfojten nicht — 
1 cannot afford the charges. 

Erfdhwinglich, adj. that may be 
afforded, attainable, furnishable. . 

Erfdhwingung, f fig. affording, ' 
raising. 

Erſchwützen, v. a. to obtain ot 
sweating or hard labour. 

Erfégeln, v. a to reach sailing 

Erfthen, wv. ir. a. 1. to see, perceive, 
to desery ; to distinguish; 2. (fich ets 
was) to choose, elect; 3. to observe. 
watch, avail one’s self of; Jig. feine 
Zeit —, Gelegenheit —, to watch the 
proper time; einen nicht — Fonnen, 
not to be able to bear the sight of one 
Erféhnen, v. a. to long for, hanke 
after; erfehnt, part, adj. wished for. 
Erſétz bar, adj reparable. 
Erfegen, v. a. 1. to supply, retrieva 
repair, restore, make up, make good 
recover; tn make amends, to compen 
sate; 2. (einem etwas) to-reimbure 
refund ; to indemnify one for; einen — 


Erſt 


0 fill one's place, i.e to suit it as well R 
as, er eriepr feinen Vorgänger nicht, 
he is not equal to his predecessor. 

Yn, Erfenen, Erftairen. Erflatten may 
@ither means to restore or return a thing in ite 
Original state or to ındemnily by means of an 
equivalent; the signification of ecfenen is limited 
to the latter sense and the equivatent is called 
der Erlan. A thief who Las etolen a hores, must, 
if it be uninjured, restore it to the owner (¢6 
rwlebee erflatten) 5 but if le ha» injured it so as 
to be no longer serviceable, he must make 
the damage (den Schaden erftarten) either by 
supplying one o: equal value (dudurd, daß er 
{ga erfegt) or by paying the worth of the horse, 


Erſéetzlich, ad. reparable, retriev- 
able, recoverable. 

Erſetzlich Feit, s capability of being 
supplied, retrieved, compensated. 

Erfégung, f. eupplying; reparation, 





Erfeufzen, v. La. (ftch etwas) to 
wish for or obtain by sighing; II. n. 
(auz. haben) to fetch a sigh. 

Er ſichtlich, adj. visible, perceptible; 
evident, manifest; daraus tft —, by 
this appears. 

Erſichtlichkeit, f. perceptibility. 

Erfiegen, va, (etwas & fich etwas) 
to obtain by victory. 

Erfingen, o wa. (fi) etwas) to 
get by singing. 

Erſinken, vid. Sinker. 

Erfinue tt, o. i.c, to devise, contrive; 
to invent, fabricate. 

Erfinner, m. (-8; pl. —) deviser, 
contriver. 

Srfinnlich, adj. imaginable; auf 
alle —e Weife, in every possible 
manner. 

Erfißen, vin a. (fich etwas) to get 
or contract by sitting; II. n. provine. to | 
sit, to be bent upon a thing. 

Erförzen, part. adj. fabricated, | 
forget. 

Erfi rie RB, ©. a. to obtain by care 
(anxiety 

Erſpähen, w. a. to descry, espy. 

Erfpännen, v2. to span, to reach 
by the span. 

Erfpären,v. a. to spare, save. 
Erfpärniß, £ (ml -ſſe) savings; 
eine — machen, to make a saving, 

Erfpärung, f sparing, saving. 

Erfpielen, v. a. (fich etwas) to get 
by playing. 

Erfpießen, vo. u. to kill with the 
spear. 

Erfpinnen, v. i. a. (ſich etwas) to 
get or earn by spinning. z 

Erfpöttelm, dv. a. to get by spor- 

Erfpötten, § tiveinsult or by jeer- 
ing. 

Srfpréng er, v2. vid Auffprengen. 

Erſprießen, v. ir.n. (cuz. feyn) 1. 
to shoot up; 2. fig. to profit, be of use. 


Esfyriehlic, I. adj. useful, pro- 





fitnble, a g , be- 
neficial, salutary; IL adv. usefully, pro- 
fitably, conducibly. a 


Erſprießlich keit, ~ use, advan- 
tage. 


®:fpringen, v. ir. a. to reach in 
leaping. 


Erfpüren, v.a. to spy out, find out. 


Erf, 1 adj. first; prime, head ; bet —e, 
tee befte, the first that may happen 
to come, i. e any one: fürd —e, 
gum —n, in the first place; II. adv. 
1. first, at first; 2. hefore; 3, not be- 
fore, only; not till; 4. no more than; 





& no farther than, only to; ich bin — 


Erfti 


geftern angefommen, I arrivea only 
Kar: er bat — noch etwas zu 

eforgett, he has to do something be- 
fore (first); dann —, but then; — 
ſechzehn Sabre alt, but sixteen years 
old; wenn er nur — hier wäre! if he 
were only here! du follteft ihn — 
hören! you should hear him! compos. 
—erwähnt, —gebacht, —gemelbdct, 
— genannt, adj. first mentioned. 

Erftämpfen,v.a. to break by stamp- 
ing. 

Erftärfen, vo. a. to invigorate, add 
new strength. 

Erftdrfen, on. (auz. feyn) to grow 
strong; be invigorated. 

Erſtärren, v. Ln. (auz ſeyn) to grow 
stiff; If. a, to benumb, numb; to stiffen, 
chill. 

Erſtärren, n. (-8) Erftärrung, s. 
numbness; stiffness; torpidity. 

Erftätten, v. a. to compensate, repay, 
retrieve, make up, make good; Ber 
richt —, to report, bring in a report. 

Erftättlich, adj. retrievable. 

Erftättung, f compensation, resti- 
tution ; delivery of report. 

Erftainen,o. n. (aux, fey) to be 
astonished, surprised, amazed. 

Erftatinen, n. (-8) Erftainung, f. 

ist in — feßen, 





to amaze, astonish. 


Erftainenswerth, Eritainene- 
würbig, adj. marvellous, astonishing. 

Er ftatinlic, I. adj. 1. astonishing, 
amazing; surprising; 2. stupendous; 
3. strange, wonderful; Il. adv. ama 
zingly, wonderfully. 

Erſtechen, v. ir. a. to stab, run 
through with a sword, to poniard. 

Erftedung, f. stabbing. 

Srftéhen, v. ir. n. (auz. feyn) 1. to 
rise, arise ; originate ; 2. to be renewed; 
Il. a. to buy at an auction; wieder 
—, to buy in, to repurchase (at auc- 
tions). 

Grftéh ung, 1. resurrection, renewal; 
2. purchasing. 

Grftöhlen, v. ir. a. to get (acquire) 
by stealing. 

Erfteigen, v. ira. to climb up, as- 
cend, mount; to scale. 

Erfteigen, n. Grfteigung, f. climb- 
ing, ascending; scaling. \ 

Gr ftetg lich, adj. what may be climb- 
ed, scaled; accessible. 

Erfteinen, v. a. (uz. feyn) to become 
petrified. 


Erftens, adv. firstly, in the first place, | 


Erfterben, vo. i. n. (aus. feyn) 1. to 
die, become extinct; 2. fig. to die 
away, become insensible ; to fade. 

Erfterer, compar. of Erfter, the former. 

Erftewerut, v. a. to reach by steering. 

Erftgeboren, adj. first-born, pri- 
mogenial. 

Grftgeburt, £ (pl -en) 1. the 
state of being born first; 2. the first- 
born child or animal; 3. — or —8= 
vecht, n. the right of primogeniture, 
primogenitureship, birthright. 

Grftiden, v. a & m (aux. feyn) to 
choke, smother, suffocate, stifle (also 
fg); (in or an etwas —, with) eine 
Empörung —, to suppress a rebellion; 
ich erftide vor Wuth, I choke with 
rage. “ 

Erſtickung, £ choking, suffocation, 
stifling. 





Orte 


Erftigteit, 2 primity, priority , com 
pos. —Surtheil, m. judgment of priority 
of debts, 

Grftillen, v.a. to succeed in stopping 
or stilling; das Blut —, to staunck 
the blond. He 

Erſtinken, v. ir. n. (ur ſeyn) Le 
to become stinking. *; 

Erlich, ado. first, hfeuy. 

Erftling, m. Ces; we —e) firstling; 
first fruits; compos. Xblume, f. early 
flower; —8flaunt, ‚A. first down ot 
the chin; —8fuf, ‚m. first kiss; —#= 
lamın, n. firstling of a sheep; —6fobn, 
m. eldest son ; —8t9, ter, f.eldest daugh- 
ter; —8verfitdy,om. first experiment 
or trial. ? 

Erſtmann, m. head-worlovan. 

Erftsppeln, v. a to scrape together. 

Erftörben, part. adj. extinct, dead, 
extinguished, faded, discoloared; —€ 
lieder, benumbed limbs. 

Erftößen, va 1. to reach thrustiag: 
2. to break or kill by thrusting. 

Erftröben,o.a. 1. to try, to obtain; 
2. (fich etwas) to obtain by endyavours, 

Gr ftré den, o. La, to extend, etretch; 
U. refl. to extend, stretch, reach, go. 

Erftrédung, f extent. 

Erftreiten, v. ir. a, to get by dieput- 
ing or by combatting or fighting; einen 

leq — to achieve a victory. 

Erſtricken, va. (fi etwas) to ger 
or earn by knitting. 

Erftimmen, v. n faur. feyn) ır 
grow dumb (speechless); to be strua” 
dumb. 

Erftimpfen, v. n. (aux. fey) ı 
grow dull, blunt; to deaden. 

Erftinfen, part. of Erſtinken; vusg 
es iſt — und erlogen, it isa shame 
less lie. 

Erftürmen, v. a. to take by storm. 

Erfiden, vo. a (einen um etwas) 
to t, b h, request, implore ; to 
solicit. 

Grfiden, n. (-8) entreaty, request, 
beseeching ; suing for, solicitation ; 
auf fein wieberholte® —, on his 
repeated solicitations. 

Erfüdeln, v. a. to get or eam by 
dirty work or by scribbling. 

Grtägen,v.n. (auz. feyn) tu. to dawn. 

Grtändeln, va. to get or acquire 
by toying. 

Ertängen, va. (fih etwas) to ob 
tain or contract by dancing. 

Ertäppen, ». a. to catch, surprise ; to 
apprehend, seize; einen auf frifcher 
That —, to take one in the very act. 

Ertäppung, f. apprehension, sur- 
prising. 

Ertäſten, v. a. to reach or discover 
by feeling, groping. 

Ertauſchen, v. a. to obtain by ex 
change. 

Erthätigen, v. a. to prove by the 
fact. 

Ertheilen, v. a. 1. to impart; 2 ta 
confer, bestow upon, grant; 3. to give, 
© i (orders, information, 

Ertheilung, s- conferring, giving 
&c., vid. Ertheilen. 

Ertöben, » I. ato get by raging; 
I. n. (auz. feyn) to fall in a rage, 

Ertödten, v « to kill, to deaden. 

Srtönen, ». Im (aux. feyn‘ to re 
sound; II. a. to sound: 

Ertöfen, v. x. to roar —— roar 
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Ermä 


Erträben, v.a. 1. to overtake by trot 
ting; 2. to get through trotting. 

Grtrag, m. (-€8) produce, return, re- 
ceipt, revenue, profit; vetner —, clear 
profit. 

Erträgen, v.ir.a. 1. to bear, to sup- 
port; 2. fir. to bear, endure, suffer, 10- 
lerate, undergo. 


Syn, Ertragen, Tragen, Bertragen. 
Tragen signifies merely; not to loathe, not to 
have any aversion to a thing; ertragen, to 
overcome or suppress one’s aversion, The 
former is therefore said of lesser ills, the lat- 
ter of greater. ‘Bertragen signifies: to be in- 


——sansible tp. that which to others ia burden- 
some ‘Annoying. An unsusceptible person 
— ‚Beleidigungen (bears ol Sri? from 
insensibility, a meek person ertrögt fie (suf 
fers them) from the mildness of his temper. 


Ertraglich, I. adj. supportable, to- 
lerable, sufferable, endurable ; Il. adv. 
supportably, tolerably, sufferably. 

Erträglichfeit,  tolerableness; 
mediocrity. 

Ertrag fam, adj. yielding, productive, 
profitable. ; ' 

Erträgung, A bearing, enduring, suf- 
ferance. 

Ertrallern, 2». a. to get or earn 

Srtrillern, § by singing or quaver- 
ing. 3 

Ertränken, v. a. to drown. 

Ertränfung, % drowning. 

Erträumen, va. to dream, ü.e to 
form in a dream er by the fancy, some- 
thing imaginary into something real. 

&rtränmt, part. adj. chimerical, ima- 
ginary. 

Ertröten, v. tr. a, to tread or trample 
to death. 

Ertrinken, v. in.n. (aux. ſeyn) to be 
drowned. 

Ertrinkung, f drowning, 

Srtrdteln, v. a. 1. to acquire by 
dealing in second-hand articles; 2. to 
purchase, 

Ertrömmeln, v. a to earn (also to 
awake) by drumming. 

Ertrégen, v. u. to get by obstinacy, 
defiance. 

Erüben, va. to acquire by practice. 

Erübrigen, v. a. to save, lay by. 

&rübrigung, f. saving. 

“Sruditton, f. learning, erudition. 

Erve, f. (pl.-M) bitter-vetch; compos. 
—nwürger, m. broom-rape (a plant), 

Sr wach et, v. n. (auz. ſeyn) to awake, 
be roused; der Tag erwadt, the 
day breaks. 

Erwadfen, v. i.n. (cuz. ſeyn) 1. to 
grow; to grow up; 2. fig. to atise, 
spring, proceed from; to accrue; (zu 
etwas) to rise to; ber daraus —be 
Vortheil, the profit accruing from 
thence. 

Erwächſen, pert. adj. of ripe years, 
full-grown. 

Frwächſene, m. ded. like adj. adult. 

Erwächſenheit, f. adultness, pu- 
berty. 

Erwägen v ir. a. fig. to weigh, 
sonder, consider, perpend, reflect upon, 
«eliberate, discuss; id) will es —, I 
wil think of it. 

Srwä 8 ung, f. considering, reflec- 
tion; in —, in consideration, in re- 
gard of; in — ziehen, to take into 
(unZer) consideration, - ‘ 

Erwählen, o.a. to choose, elect. 

&rwähler, .(-85 p& —) chooser, 
elector. | 

Erwihlung, 5. choosing, election, 
nomination. 
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Gre 


Giwahnen, u. a. (etwas & einer 
Gace, gen.—) to mention. 

Erwähnung, f mention; — thun, 
to mention, to make mention of. 

Erwähren, v. ref. to become (prove) 
true. 

Erwaällen, v. L x. (auz. feyn) to 
boil up, heave up; II. a. to reach by 
wandering as a pilgrim. 

Erwändern, ». a. (fid) etwas) to 
get (acquire) by travelling (cn foot); 
to reach by travelling (on foot). 

Erwärmen, vm (auc. feyn) to 
grow warm, be warmed. 

Grwärmen, va. to warm; to heat. 

Erwärmung, f. warming, heating. 

Erwerten,o. a. to expect, to stay 
for; to await; bas Lift eh nicht —, 
that is not to be expected. 

Erwärtlich, adj. expectable. 

Ermwärtung, f. (pl. -en) expecta- 
tion; expectance; anticipation; IN — 
eines Beffern, in expegtation of some- 
thing better. 

Erwärtungsvoll, adj. full of ex 
pectation or hope. 

Ermwäten, v. a. to reach by wading. 

GErwedbar, adj.that may be wakened 
or excited. 

Grmweden, v. a. 1.to waken, awaken, 
rouse (from sleep); 2. to resuscitate 
(from the dead); 3. ‚fig. to animate, 
excite, stir up; 4. to breed, raise, cause, 
create, occasion. 

Erwelich, adj. exciting devotion, 
edifying. 

Erweéckmittel, m. (-8; pl —) in 
centive. 

Erwédung, f. -awaking, rousing; 
resuscitation; animation, incitation ; 
encouragement, excitation. 

Erwéhren, o. ref. (fich einer Cache) 
to keep off, to defend one’s self from, 
against; to resist. 

Grweichbar, adj. that may be soft- 
ened, soaked. 

Erweichen, v.a. 1.to soften, mollify; 
2. fig. to soften, intenerate; move, 
touch; er ward bid zu Thränen er= 
weicht, he was moved to tears. 

Erweichlich, vid. Erweichbar. 

Erweihung, f. softening, &e. vid. 
Erweichen; compos. —Smittel, m. Med, 
T. emollient. 

Erweinen,v.a. to obtain by wecp- 


ing. 

Erwels, m. (-e8; pl. -e) proof, result. 

Er weiſen, vw L a. 1.to show, do, 
render; 2. to prove, vid. Beweifen; 
II. M. to prove, prove one’s self. 

Erweislich, adj. demonstrable, ca- 
pable of proof. 

ErweislichEeit, f. demonstrable- 
ness. 

Erweifung, f. showing, &c. vid. 
Erweifen. ee 

Grwetterer, m. (-8; pl.—) enlarger, 

Erweitern, v La 1. to enlarge, 
widen, extend; 2. jig. to enlarge, am- 
pliate, amplificate, amplify; 3. dilate; 
4. to aggrandize; II. refl. to get ar grow 
large; to expand, enlarge itseif. 

Erweiterung, f. (pl. -en) enlarge- 
ment, extension; amplification; ag- 
grandizement ; compos. —surtheil, n. 
Ph. T. synthetic judgment. 

Erwerb, m. (-e8) acquisition, gain, pro- 
fit, business (by which a livelihood is 
eared); compos. —fähig, adj. capable 
of earning or acquiring; —fletBig, 
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—tuftig, adj. industrious; —[03, ag 
without the capacity or means tu ao 
quire; —fhule, f school of industry 
—5fleiß, m. industry; —émittel, » 
—8quelle, f. means, source ¢f in 
dustry, i. e. of making a living; —ge 
ftand, m. the productive clasa of the 
people; —Sgrvetg, m. branch of in 
dustry. 

Erwerben, v. wa. to acquire, „ım, 
get, gain. 

Erwerber, m. (-8; pl. —) Erwer⸗ 
berinn, f. (pl. -en) acquirer. 

Erwerbniß, m Eſſes; pt -fe 
acquisition; earning. — 

Erwerbfam, adj. industrious. 

Erwerbfamfett, f industrious 
Fess. 

&:werbung, f. acquiring, &e. vid. 
Erwerben ; acquisition. 

Erwerfen, v. ir. a to reach or kill 
by throwing. 

rw étten, v. a. to gain by wagering 
or betting. 

Erwidern, 3 a. 1. to return, ro 

Erwiederm, § quite; 2. to return, 
answer, reply. 

Ermwiderung Uf (pL-mM) 1. re 

Erwiederung, §turn; 2. retalia- 
tion; 3. answer, reply; {N —, in reply 
to...; compos. —8fcyrift, f. rejoinder 
(LT). 

Ermwiefen, part. adj. rendered, shown. 

Erwilden, v.n. (aux. feyn) to grow 
wild. 

®rwimmern,» a. to get by whim 
pering or whining. 

Erwinden, v. ir. La. + to eam, ac 
quire; to effect; II. reff. to hav> tke 
audacity, to dare; III. rn. provine. 1. 
to be wanting; 2. to desist. 

Er winken, v.a. 1 to reach beckor 
ing or nodding; 2. to give a hint te 
approach. 

Erwirfen, v vid. Auswirken. 

Srwif den, ov vulg. for Erhufchen. 

Ermwittern, v. a. to discover by thu 
scent; fig. to spy out. 

Erwigeltn, v.c. to get by witticisms 

Erwörben, part. adj. acquired. 

Erwidhern, v. a. to get by usury. 

Erwiinfden, v. a. to wish for; er⸗ 
wünfcht, part. adj. wished for. 

Erwürfeln, ».a to win at dice. 

Erwürgen, v. L u to strangle, 
throttle, choke; II. n. (aux. feyn) to 
choke (of — an). 

Erwiirgung, 5 strangulation; kil- 
ing, &c. vid. Erwürgen. 

& tg or Erz, n. Ces; pl. -e) ore; me 
tal; brass, bronze; compos. — abgabe, 
f. Min. T. due, lot; —abet, f. me 
tallic vein, branch ; —arbeit, f. work 
made of‘ metal; — arbeiter, m. worker 
in metal; —avt, f. species of ore; 
—avtig, adj. metallic, brassy; —artls 
ger tes, brassy pyri:es; —afde, f. 
flowers of zinc; —« 38, n. ore found 
in the form of small grains; —bilb, ». 
bronze statue or bust; —blinfend, adj 
shining like metal; —blume, f. span 
marcasite; —bruch, m. a mine; —* 
drufe, f. metallic group. ore in a group. 
crystallized ore; —farbe, f. brass co 
lour; —gang, m. lode of a mine, 
vid. —aber; —gebitge, n. any moun 
tain containing ore; especially a chain 
of mountains between Saxony and 
Bohemia; —gebirger, m. native or ın 
habitant of the Erzgebirge, —gepen⸗ 
gert, adj. * mailed in brass; nieder 
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“@. founder of brass ur bronze; 
gräber, m. miner; —grube, f. mine; 
ee heap of ore; —haltend, —= 
ba tig. adj. containing ore ; —biitte, f. 
vid. Schmelzhütte; —funde, f. knowi- 
edge of ores, metallurgy; —fundige, m. 
metallurgist; —Efupe, f. Min. T. farm; 
—maß, n. T. bing; —meffer, n. 7. 
barmaster; —mittel, n. 7. moor of 
ore; —ınufter, f. matrix; —neſt, n. 
T. pipe; —ofen, m. furnace; —plaß, 
m. T. bing-place, ore-plot; —pocer, 
m. T. one who stamps ore; — Probe, 
f. test of ore, assay; —teich, adj. rich 
in ore, abounding with metal; —⸗ 
chaum, m. scoria, scum; —{eheide: 
unft, f. docimacy, metallurgy; —⸗ 
ſcheiden, nx. sorting of ores; —fchei= 
der, m. one who sorts ores; —ſchicht, 
f. Min. T. shift; quantity of ore in 
one shift; —ſchlich, m. T. stich; —= 
—fchitvfer, m. Min. T. searcher; —⸗ 
ſchwer, adj. heavy like ore; —ftufe, f. 
piece of ore, mineral; —trog, m. 7. 
washing-trough; —tropfen, m. ore in 
form of drops; —frum, n. Min. T. 
rib, string; —Wage, f. balance for 
weighing ore; —wand, f. great mass 
of ore; —werk, 2. work made of 
metal. 

Erz, in compos. arch, arrant; chief, 
high, first, great; very, extremely, ex- 
ceeding, excessively ; —aint, n. + high 
office; —banneramt, n. office of the 
imperial standard-bearer; —banner= 
bert, m. standard-bearer of the empire, 
—bifchof, m. archbishop; —bifcif= 
lich, aj. archiepiscopal ; —bisthum, x. 
archbishopric; —böfewicht, —bube, m. 
arrant-villain; —bieb, m. atrantthief; 
—dumm, adj. extremely (monstrously) 
stupid; —ettgel, m. archangel; —= 
feind, m. arch-enemy, archfiend; —faul, 
adj. excessively lazy: —gauner, m. 
Uorough blackleg. gambler ; —herzog, 
m.archduke; —herzoginn, f. arch- 
duchess ; —herzoglich, adj. archducal; 
—hergogthum, x. archdukedom ; —ju⸗ 
de, m. aren usurer; —kämmerer, m. lord 
high chamberlain; Zee ‚m. lord 
high chancellor; —f£anglerwiirbde, f. 
dignity of high chancellor; —katho⸗ 
life, adj. high catholic; —Eeger, m. 
arch-heretic, heresiarch; —fegerei, f. 
heresiarchy ; — liederlich, adj. extreme- 
ly dissolute or loose; —lügner, m. ar- 
rantliar, arch-liar; —marfejall, m. lord 
high marshal of the*empire; —1nat= 
halfen, n. office of the lord high mar- 
shal; —marfchallswürde, f dignity 
of lord high marshal; dr, m. 
Ecxant fool; —pfufcher, m. casrough 
“Mingler ; —priefter, m. high priest; —= 
ſchahmeiſter, m. tord high treasurer; 
—fcheln, m. arrant knave ; —fchul= 
fitehé, m. arrant pedant; —fchurte, m. 
thorough knave; —fpieler, m. profess- 
ed gainester; —ftaatsfanzler, m. chief 
chancellor of the state; —{tift, n. arch- 
bishopric; —ftuger, m. thorough 
dandy; —tölpel, m. most stupid block- 
head; —trudjfeb, m. arch-sewer; —⸗ 
vater, m. patriarch; —väterlich, adj. 
patriarchal; —würde, f. the highest 
dignity in its kind; —gauberer, m. 
arch-magician. : 

@1 3061 bor, adj. that may be narrated. 

Sıaählbarfeit, f the being quali- 
ficd for narration. 

Erzählen, v. a to tell, relate, nar- 
rate, recount; jeinen Lebenslauf — 
to tell the story of one's life; —de 
Gerichte, narrative poems. 

Gryähler, m. (-8; pl. —) teller, re- 
fator, narrator. 

Erzählung, f. (pl. -en) narration, 


ad 
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relation, account, tale, narrative ; 
compos, —élied, n. epodu; —dtveife, 
ade. narratively. 
Erzänten, v. = to get by disputes, 
quarrelling. 
Erzaubern, ov. u. to effectnate by 
witchcraft. 
Erzechen,o.a. to get by drinking. 
Gryeigen, v. La, to show, render, 
do; to confer; Oefalligfeiten —, to 
confer favours upon, to oblige; U. 
ref. to show, prove one’s self. 
€ rzeigung, f. (pl. -en) doing, show- 
ing, : 
rzen or Erzen, adj. vid. Chern. 
The, v. u. vulg. to address one by 
Er, be, 
Erzeigbar, adj. producible. 
Ergetiqen, v.a. 1. to beget, generate, 


Eſel 


Erzwinzung, f. enforremsnt; ex 
tortion. 

Erzwüng en, part. adj. tuved, zor 
on; affected; ein —es Lächeln, a 
forced smile. 


és or 68, pron. 1. third sing. 2. it, so 
er iff —, it is hoi Jett ift ev febs 
glücklich, wird er — aber immer ſeyn ? 
at present he is very happy, but will he 
always be so? — reguet, it rains; II 
indef. there, they; — find Männer, 
they are men; — gibt Leute, there 
are people; — flopft Jemand, there 
is somebody knocking; — fpicle, wer 
ba will, let play who will; indef. be 
fore a verb in the passive voice, as: — 
wurde gefpielt, getanzt, gefungen 
u. ſ. w., there was playing, dancing, 
il ing, &c.; as an expletire, in: — i 

die Rede von dem neuen Minifteriunt 
the co: ion is about the new minis: 








engender, procreate; 2. to prod 
(corn, &c.). 

Erzeuger, m. (-8; pl. —) _genitor, 
father, producer; compos. —{anb, n. 
one’s fatherland. 

Erzeügerinn, f (pl. -en) female 
parent, mother. j 

Erzeügniß, n. (-ffes; pl.-ffe) pro- 
duetion, product, produce. 

Erzeigte, m.& f. decl. like an adj. 
offypring, child. 

Erzeugung, f begetting, generation, 
procreation, production; compos. —8 ä= 
higfeit, A producibility, procreativeness. 

Grytehen, v. ir. a, 1. to bring up, 
to educate; 2. provinc. to draw away, 
move. 

ge Fig en a He ul chen 
in referring to the mere physical perfectiun — 
the preservation and caroof the body. Erler 
ben and aufziehen include also that formation 
and training of the mind which enables a man 
one day to provide for himself. Hence aufytehen 
may also be predicated of anitnals and even of 
plants, but not eryiehen or auferziehen. 

Ergteher, m. (-8; pl. —) pedagogue, 
tutor, governor. 

Eryleherinn, f (pl. -en) tutoress, 
governess. 

Grgteh ung, f. bringing up; education, 
breeding; compos. —éanftalt, f. place 
for education; boarding-school ; semi- 
nary; —6art, f. method of education ; 
—ébuch, n. book on education; —8= 
fach, r. the department of education; 
—sfähigkeit, f. ability to instruct; 
—egefchäft, n. business of education ; 
—sgrundfaß, m. educational maxim or 
principle ; —8hatts, n. boarding-school ; 
—sfunft, f art of educating; —8fun= 
be, f. —slehre, f. theory of education ; 
—8fchrift, f. writing or pamphlet upon 
education; —évor{cbrift, f. rule of 
education; —wiffenjchaft, f. science 
of education; —sweſen, n. system of 
education. 

Erzielen, va. 1. toaim at, to ob- 
tain (by aiming at); 2. + for Erzeu⸗ 
gen. 

Erzittern, v. x (aux. fey) to 
tremble, shake, quake, shiver, to be- 
gin to tremble, &c. 

Ergdgen, part. vid. Ergiehen; wohl 
—, well-educated, well-bred. 

Erzürnen, v J. a. to anger, make 
angry, to irritate, provoke; 11. refl. (fich 
über etwas) to grow angry; (fich mit 
Semand) to become angry with one. 

Gry wd en, v.4. to obtain by pinching 
or pressing. 

Erzwiden, v. vid. Bezwecken. 

Erzwingen, v. ir. a. to force, en- 
“force, obtain hy force; to extort; Ge⸗ 





horſam —, to enforce obedience. 





try, — fey beim, unless, except, pro- 
‚vided. 

Es, Mus. T. E fiat. 

Efäias, m. Isaiah. 

Gfau, m. Esau. 

*Escddre, f. (pl. -N) squadron (04 
a fleet). 

*Escadrodn, f. (pl. -8or-en) syun- 
dron (body of cavalry); compos. —#s 
chef, m. captain of a squadron. 


*Escaläde, f (pl. 0) MLT. es 
calade. 

*GEscaladiren, v. a. to escalade, 
scale (a wall), 

Escapäde, f (pl. -t) Sp. T. es 
capade. 


Escärpe, f (pl. -n) Fort. T. escarp 
fh, in compos, —blau, n. a kind of 
blue ; —baumt, vid. Eſche; —lauch, m. 
bastard dittany; —töfel, n. wild haw- 
tree. 
Erd & f. (pl.-N) ash, ash-tree, 
Efchen, md. ashen, of ash. 
ſcher i tz, f. (A. -en) the fruit of the 
wild service. 
*Gscörte, f. (p.-N) escort, guard. 
*Escortiren, v.a. to escort. 
Gfel, m. (-8; pl. —) 1. ass, donkey; 
2. T. easel, horse; der_hölgerne —, 
wooden horse ; auf den Gad fchlagen, 
und den — meinen, to pretend one 
thing and mean another: den — zum 
Doctor machen, to make of a dunce 
an able man; einem einen — bohren, 
to make a foo), a butt of one; auf dem 
hölzernen — reiten, to ride the 
wooden horse (formerly a punishment, 
for petty crimes); compos. —füllen, 
—sfüllen, n. colt or foul of an ass;—2 
grau, adj. grey; —haft, adj. mug. like 
anass; —6arbett, f. drudgery; —#= 
bohne, f. horse bean; —6briide, f 
‚fig. asses’ bridge, pons asinoruin ; —82 
farn, —8fopf, m. fig. dunce. ass, 
blockhead ; —8gurfe, f. —skürbiß, m. 
wild cucumber; —Shaupt, n M T. 
cap (of a mast); —6haut, f. 1. ass’a 
skin; 2. sort of parchment; —8obr, 
n. 1. anass’sear; 2. horned broadlig 
(a kind of snail); 3. fig. a dog's ear in a 
book; —srüden, m. 1. an ass’s back; 
2 two flat surfaces forming an obtuse 
angle; 3. Arch. T. a Gothic arch; —62 
tracht, 5. ass’s load; —treiber, m. 
‚ass driver. 
eee ! n. (-8; p.—) a — 
&felet, f.tpl. -en) vulg. blockishnesa 
stupidity, doltish : blund 
Gfelinn, f (pl.-eM) she-ass. 
Eſeln, v. Lon faux haben seater 
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a labour hard; drudge. 2. to commit 
great blunders; IL. a. eiten —, to call 
‚one an ass. 
Eshammer, m. (-8; pl. -hänmer) 
T. a hammer shaped like an S. 
“Sfotévifer, m. (85 pl. —) an 
initiate. 
"Efotérifdh, adj & adv. esoteric, 
rivate. 
Sparfette,.f. (pl. -n) esparcet. 


ſpe, f (pl nt! asp; —nlaub, n.- 


foliage of an asp; er zittert wie ein 
—1tlaub, he trembles like a leaf. 

Gepen, adj. & adv. aspen, made of 
aspen wood. 
8ping, m. (es; pl. —e) province. sort 
of ship of burden in the Baltic. 

*Esplandde, f (p.-N) grass-plot; 

a esplanade. 

Eſſe, f (pl-m) forge; chimney; 
compos. —Nfeger, —nfehrer, m. chim- 
‚noy-sweeper. 

Eifel, m. Es; pl. —) T. a shaving 
tub (of printers). 

éf feu, v. ira. to eat, feed; gu Mit⸗ 
tage —, to dine; zu Abend —, to sup. 

Effen n. (-8) 1. eating; 2. meat, 
victuals; 3. meal, repast; 4. dish, mess; 
compos, —84ett, f. meal-time. 

*Effenz, f. (pl. em) essence 

Effer, m (-8; pl) eater; ein 
‚ftarfer —, 1 nigh feeder. 

Efferlich, adj. vulg. inclined to eat. 
ffig, m. (-8) vinegar; compos. —= 
aal, m. vinegar-eel; —baun, m. 
ela-ieaved sumach; —becher, m. cup 
peziza (a mushroom); —braten, m. 
roast-meat seasoned with vinegar; —= 
brauer, ‚m. vinegar manufacturer ; —= 
brauerei, [ vinegar manufactory ; —= 
gurke, f picnled gherkin ; — handel, m. 
vinegar-trade ; —hänpler, m. vinegar- 
seller; —hefen, pt. vinegar dregs ; —= 
honig, m. oxymel ; —mutter, f.mother 
of vinegar : —tofe, f. the red rose; 

ſalz, n. acetate of potash ; —fauer, 
adj. acid as vinegar; —fiure, f. Ch. 
T. acid of vinegar: —fieder, m. vid, 
—braucr , —fiederct, f. vid. —braues 
rei: —tunfe, f. vinegar sauce; — waſ⸗ 
fer, n. oxycrate; —juder —fyrup, 

‚m. oxysaccharum. 

Ef, in compos. — bat, ad. eatable ; 
—barfeit, f. edibleness; —begier, 
—gier, f. appetite, gluttony ; —fajta= 
nie, f. chesnut: —forb, m. basket of 
provisions; —löffel, m. table-spoon ; 
—luft, f. appetite; —luflig, adj. dis- 
posed ta eat; —faal, m. dining-room; 
—ftube , f. dining-parlour —ftunde, 
f. dinner or supper-time; —tafel, f. 
—tifch, m. dining-table; —waare, f. 
food. victuals, eatables; —zeil, f. 
dinner-time ; supper-tine; —zimmer, 
n. dining-room. 

«G fta ffette, f. (pl. an estafet, 
Sfther, f. (-8) Esther. 

*&fträte, f (pl -M) estrade. 
&ftrich, n. (-€ pl. -¢) stone-floor, 
flooring ; compos. —fteitt, m. clinker. 
"GCtabliren, 2. a. & rel. to estab- 
lish, settle, act up a business. 

*Stabliffement, n. (-8; pl. -8) 
establishment, settlement. 

Stage, f (pl. -W) floor, story (of a 
house), 
+Stamit, m. (-85 pi -Bor-e) ta- 
miny, tammy 
FEtdppe, f. (pl. -n) ctappe, resting- 
place (for troops). 

"Etat, m. (-8; pl.-8) '1. account, 
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statement, list; 2. state; compos.’ —8- 
tath, —éminijter, m. counsellor, min- 
ister of state. 

"S thik, f ethics; —ev,m. writer on 
ethics, cthologist. 

*E thifch, adj. ethic. 

»Ethniſch, adj. heathenish, pagan, 
ethnic. 

*&thnifer, m (-8; pl. —) heathen, 
pagan, ethnic. 

*Ethnograph, m. (en; pl. -en) 
ethnographer. 

*Ethnographte, f. desription of 
nations. 

*Ethnogsiphifch, adj. ethnogra- 
phical. 

Ethnologie, f. ethnology. 

*Etiquétte, f 1. etiquette; 2 (pl. 
-11) label (affixed to a bottle &c.), 

Etlich, adj. pron. now only in pl. -e, 
some. any; — Worte, a few words; 

al, several times. 

Etma hl, n. (-8) N. N day’s work. 
€ trürifch, adj. Etruscan. 

tfc, f. Adige (a river). 

Etter, m. (-85 pl. —) provine. boun- 
daries of a place or village. 

*@tiide, f (pl.-N) study (of an artist). 
+ tui, n. (-'8} pl. -6) case, box, etui. 

twa, Stwan, adv. 1. perhaps; per- 
adventure ; 2. about, nearly; 3. at some 
time or other; + somewhere. 

Etwa(n)ig, adj. eventual, that may 
happen to be; die —en Soften, the 
expenses that may be incurred. 

&tw a4, I. pron. something, somewhat; 
IL adj. some, any; — Neues, some 
news; — Outes, something good; 
das ijt — Anderes, that’s a different 
thing; ich will vic — fagen, I will 
tell you what; ill —, in some re- 
spects or measure ; UM —, in some de- 
gree; er gilt— bei ihn, he is in high 
esteem with him, has much influence ; 
fie bilden ſich — eilt, they are rather 
conceited ; II. adv. a little; er tft — 
‚weitfchweifig, he is rather prolix. 

Stweldher, vid Einiger. 

Shen, vid. Ugen 

»Etymoldg, m..-v>, pl. -en) ety- 
mologist. 

*Etymologte, f. etymology. 

*Etymoldgifch, ad. etymological 

*Etyme'ogifiren, vo. m to ety 
mologize 

*&tymon, x -8) etymon. 

Eüch, pron. ace. & dat. pers. & refi you, 
to you; yourselves, to yourselves. 
*Guchariftie, # Lord's supper, eu- 
charist. 

*Cuchartftifch, adj. eucharistic. 
*Cudämonismus, m.) eudemor- 
*Cuddmonologte, | ism; doc- 
trine of happiness. 

*Eudämoniſt, m. (en; pl.-ew) 
an advocate of eudemonism. 
*Eudialyt, m. (-85 pl. -e) Min. T. 
eudialyte. 

*Gudiométer, m.(-8. pl.—) ev- 
diometer. 

*Eudiometrte, f. eudiometry, 
*Eudiométriſch, adj. eudiome- 
trical. 

Eier, pron. pers. gen. of you. 
ier, Sieve, Ger, pl. Euere, poss. 
pron. your; „et, die, dag Suere, yours, 
Eierer, Grieve, Giieres, ‘poss. pron, 
absol, yours. 
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Giferfetts, Eürerſeits, se. from 
your part or side. 

Gierthalben, Gurenthalden, Gu. 
vetwegen, Giiretwillen, ado. for you 
sake, on your account, in your behaif 

Eugen, m. Eugenie, f. Eugene. 

*Gufatrit, m.(-65 pl. —e) eucairita 

*Eukläs, m. euclase, species of 
emerald, 

Eile, f. (pl. -N) owl, owlet; com- 
pos. —nflucht, f. dusk of the evening; 
—nflug, m. secret flight; —nfpiegel, 
m. merry jester, wag; —tfpiegelée 
ftreich, m. merry-trick< 

*Eumeniden, pl. Myth. T. eume 
nides, furies. 

*Cii nud, m. (en; pl. -Jen) eunuch 

»Euphemism (18), m. (-8; pw. -en) 
Rh. T. euphemism. 

*Euphonie, f. (pl.-tn) euphony. 

*Euphdnifd, adj. & adv. euphonie. 

“Eup hor bie, f (pl.-n) B. T.spurge, 
euphorbia; —nharz, n. euphorbium, 

Cup hrat, m. (-8) Euphrates. 

Eürige, (ber, die, das) pron poss 
absol. yours. 

Eurdpa,n. (-8 or -ens) Europe. 

Europaes, m. (-8; pl. —) Euro 
päerinn, f. (pl. C1) European. 

Europäiſch, adj. European. 

Euphröſyne, 5: Myth. T. Euphro- 
syne. 

*Euürus, m. eurus, east wind. 

*Surhyth mie, f.eurytbmy, symmetry 

Eüter, n. (-83 pl. —) udder, dug. 

Eiitern,v.n. (auz. haben) to have ful 
udders. 

Eutér pe, f. Myth T. Euterpe. 

Eva, f. Eve. 

*Goangelifch, adj. 1. evangelical 
2. protestant, Litheran. 

*Svangelijt, m. (en; pl -en 
evangelist. 

*Svang élium, nm (-8; alten) gospel 

*Cvendefind, n. —8fohn, m. mild 
er son of Eve; —6tochter, f. dan, hter 
of Eve, a woman of the world. 

*Cvidént, adj. evident. 

*Gvidéng, f evidence: perspicuity. 

aS yociven, v.n. vid. Aufrufen, Lors 
laden; Befchworen. 

*Evocatiden, f. L. T. evocation. 

»Evocatürium, n. (-85 pl. -i or 
-ien) Z. T. writ of summons. 

Gvolutidn, f (pl. -en) evolution 

Ew, abör. for Eure; Cw. Majeftät, 
‚your majesty. 

Gwer, m. (-8; pl.—) NT. wherry-boat 

&wig, I. adj. eternal, everlasting, per 
petual; ¢8 ijt — Schade, it is a great 
pity; II. adv. eternally, everlastingly 
perpetually ; very. 

Ewigen, v. viz Berewigen 

Gwiggriin, n. (-8) evergreen; perl 
winkle. i 

wigfeit, f eternity, everlasting- 
ness; von — zu — in alle —, world 
without end, to all eternity; in - 

‚nicht, never. 

Ewiglich, adv. + vid. Ewig. 

*Grämen, n. examine, examination, 
trial, proof. 

»Sraminänd, m (pl. -en) em 
minant; probationer. 

*Sramind nt, (en: pt —t) } m. exa 

*Eramindtor, (-8; pen) § minee 
probator. . 
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Gramitatidnscommiffion, 
f. committee of exainination. 

&raminirei, v. a, to examine, try, 
prove. 

%ranimirenm v. « to exanimate; 
dishearten. 

%räirch, m. (en; pe. el) exarch. 

“Grarchät, n. (8; pl. -%) exarchate. 

*S radi, Sunday before Whitsuntide. 

“Ercellémt, adj. & adv. excellent. 

*Srcelléng, f. (pl -en) excellence, 
excellency. 

“Sreentricitat, £ eccentricity. 

Ercéutriſch, adj. eccentrical. 

“&reeptidn,f. L. T. exception, de- 
fence. 

“Ercerpiren, v. a. to excerpt. 

“Ercerpt,n. (-e8; pl. -e) excerpt; 
compos, —enbuch, n. common-place 
book. 

*“Ercep, m Eſſes; pl. ~ffe) excess, 
violence, outrage. 

*Erciplrem, om Z T. to except; 
object. 

«Sreludiren, va. to exclude. 

"Srcelufidn, f exclusion. 

Erelufiv, i adj. exclusive ; 

“Ereluftvifch, § adv. exclusively. 

*Srcommunicatidu, f. exconr- 
munication. 

*Srcommunictren, v.a to ox 
communicate. 

*Ercreméute, pl, excrements, alvine 
discharges. 

*Ercreécéng, f. excrescence. 

"Excretion, f. excretion. 

*Ercvetdrifch, adj. & adv. excretory. 
“Srculpiren, v. a, to exculpate. 
*Ercurfldu, f Exeürſus, m. ex- 
cursion, ramble, Journey. 
Sreurfus, Exciirs, m. excursus, 
fullor exposition of some point. 
*Srecution, f. Mus LT exe- 
eution. — 

*Greeutty, adj. & adv. executive. 

*"Sreciitor, m. (-8; pl. -en) 1. exe- 
cutioner; 2. executor (of a will), 

"Eregefe, f (pl.-1) exegesis. 

*Gregéet, m. (eit; pl. -en) interpret- 
er (of the scriptures), 

*Eregcécif, f. art of interpretation. 
*Ereqetifch, adj. & adv. exegetical. 
*Erémypel, n. (-8; pl. —) example, 
vid. veiwiel. , 
"Sremyplar, n. (-8; pl. -€) exem- 
plar ; copy ; specimen. 
*Sremplärifch, 1. adj. exemplary; 
H. ado. exemplarily; — leben, to live 
exemplaruy. 

“Gremip)t, m. (em; pl. -en) one 
who is exempted, an exempt. 
Erequént, m (-en; pin) bailiff. 
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*Erhibttion, f. L. 7. exhibition. 

*Erhtbitum, m (-8; pl -ta) the 
writing exhibited. 

sErhortation, f. exhortation. 

*Erhortatty, adj. exhortatory. 

*Erbhortirven, v. a. to exhort. 

*Erhumatidn, f. exhumation. 

*Erhumtren, v. a. to exhume. 

*Erigéity, f exigency, necessity. 

*Erigiren, v. a. to exact, demand, 
collect. 

*Erül,n. (; ph -e) banishment; 
exile. ‘ 

*Sriltren, oa. to banish, exile; ein 
Grilicter, an exile. 

*Srimiren, v. a. toexempt; eximirt, 
part, adj. exempt. 

Wrifténg £ vid Dafeyn. 

*Griftiren, v. n. to exist, vid. Dafeyn. 

*Crogén, Exogeniſch, adj. B. T. ex- 
ogenous, 

*Cronorive t, v.a. to exonerate. 

*Crocbitdnt, adj. & adv. exorbitant. 
"Erorbitdng, f. exorbitance. 

*Erorbitiren, v.a. to exorbitate. 

*Crorciftven, v. a. to exorcise. 
Erorcismus, m. exorcism. 

*S roret ft, m. (pl. -eN) exorciser, ex- 
orcist. 

*GErörbium, n. (pl. -dia) exordium. 
*Crotérifer, m. (-8; pl. —) an 
exoteric, uninitiated person. 

*E rotévif ch, adj. exoteric, exoterical. 
*SrOtifd, adj. exotic, exotical. 

*Trpandiren, v. a & ref. to ex- 
pand. 

“Srpanfibilität, f. expansibility. 
*Erpaufidn, f expansion. 
*Expanfty, adj. & adv. expansive; 
—fraft, f. expansive force ; dilatability. 
»Srpatrilren, v. a. to expatriate; 
fich —, to eınigrate, leave one’s coun- 
try. 

*Erpectdmt, m. (en; pl. -eN) ex- 
pectant. 

*Erpectdms, f (pl -en) survivor- 
ship, expectancy. 

*Erpectorivewt, v. a. to expecto- 
rate ; fi) —, fig. to unbosom one's self. 

*€rpebdiéns, n. an expedient. 
*"Erpediént, m (ei; pl. en) 
copyist, copier, 

“Erpediren, vo. a. to expedite, dis- 
patch ; vid, Ubfertigen. 

*"Srpeditidu, f 1. sending, dispatch- 
ing; dispatch; 2. expedition (of an 
army); 3. newspaper or post-office. 
*Erperiment, n. (-e8; pl. -e) ex- 
periinent, trial; —e macheu, to experi- 
ment. 

*Erperimental, adj. experimental ; 
Chemie or —8 hi experimental 





Gröauien, pi. for 
the deceased. 

*Srequtrent, v. a. to execute. 

"Ere setren, v. u to exercise; to 
drill; o practise. 

*Grerctesfunft, / tactics; —meifter, 
m. drill-sergeant ; —plag, m. parade- 
ground. 

Grereitiun,n. (pl. Exercitien) ex- 
ercise; specimen (of scholars or pu- 
pils). 

“Brercitienmeifter, m. (~8; pl. 
—) Mil. T. master of exercises. 

'Grhibiren, d. « L. 7. to exhibit, 
present 
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ry or phy 
*Srperimentiven, v. 2. to experi- 
ment. 
“Erpiiren, v. a. to expiate. 
"Gryplicatiün, f. explication, expla- 
nation. 
*Erplieiren, o.a. 1. to unfold, ex- 
plicate, explain ; 2. to finish. 
*Syplobdiren, vo. 2. to explode. 
*Erploratidn, f. exploration. 
*Erploriven, v. a. to explore. 
*Erplofidn, f. (pl. -en) explosion. 
*Erponént, m. Ceit; pl. en) Mat. 
T. exponent. 
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*"Erponiren, v. a 1. to construe 
translate (an author); 2, to exposr 
fi) —, to expose one’s self to danger 

*Erportabel, adj. M. E export 
able. 

*€ rportation, f. exportation. 

*&Erpörten, pl. M. E. exported goods, 
exports, 

*&rportiren, v a, to export (goods 


*€rpofé, n. exposition, exposé. 

Exrpoſtuliren, v x. to expostulate 

“Gr prafect, m. (-en; pl. -en) er 
prefect. 

“"Gepräfibent m (en; pi en 
ex-president. 

*Erpriß, adv. expressly; on purpose 

*Erpreffe, m. ded.like an adj. an 
express. 

*&Erprejfio, adj. expressive. 

sGrreprefentant, m. Cen; ple 
ex-representative, 

Grfecretär, m. (-8; pit) exse- 
cretary. 

“Grfenator,m. (-8; ple) ex-sen 
ator. 

*Ertife, f. ecstasy. 

*Ertemportren, vn. to extempo- 
tize. 

"Sytra, adv besides; into the bar 
gain ; compos. —ausgabe, f. 1. extra 





Sale = or g 
edition (of a book); —blatt, n. extra- 
gazette; —fein, adj. superfine; —or⸗ 
Dinas, adj. extraordinary; —poft, f. 
carriage with post-horses ; mit po 
reifen, to travel with post-horses; —# 
vagant, adj. extravagant; —vagänz 
f. extravagance; —vagiten, © n. vid 
Faſeln. 

Extract, m. (~8; ꝓe.-e) extract (of 
substances or of books). 
*Ertrahtren, v. a. to eztract. 
*Crtrém, n. (-e8; pl.-e) extreme. 
*Grtremitat, f. (pl. -en) extremity 
»Gyuberänt, adj. exuberant. 
*Eruberänz, f exuberance. 
*Eruld nt, m (-en; pl. -en) an exile. 
*Erulteen, v n. to live in exile. 
@§, int. ah! hat well! pray! why! 
come! — ja boc)! yes, to be sure! 
— nicht dod)! nay, indeed not! 
Eh, n. vid. Ei. 


®, f, F, the sixth letter of the alphabet, 
—fcbliiffel, m. Mus. T. key of F, base 
clef. 

Fabel, f. (pl. -N) fable; tale, fiction, 
compos. —bau, m. fig. fabric, super- 
structure of fable; —buch, n. book o 
fables; children’s book ; —dichter, m 
writer of fables, fabulist, fabler; — 
hans, m. vulg. fabler, tale-teller; — 
land, n. fairy-land; —lehre, f. mytho 
logy; —lefe, . —fammluny, f. col 
lection of fables; —ſchmied, m. cont 
author of a fictitious story, romancer, 
fabulist; —werf, n. fabulous compo 
sition (story) ; —jeit, f. fabulous age 

Fabelet, f. (pl. -en) fabling, fiction. 

Fabel Haft, 1. adj. fabutous, mythical; 
U. adv. fabulously; —igfeit, f. fabu- 
losity, fabulousness. 

Fabeln, v. La. to fable, tell a tale 
IL n. (auz. haben) to dote, talk idly. 

$äbier, pl. Fabil. 

Fabler, m. (-8; pl. —) Fabulint, m 
(en; pl. en) Babusift, m i-en; en! 
cont, fabler. F 
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Sabrictyren, v. a. to fabricate, man- 
ufacture. 

Fabrik, f. (pl.-ett) manufactory. 
factory ; compos. —arbeit, —waare, £. 
manufactured article or goods; —ar- 
heiter, m. operative, workman in a fac- 
tory; herr, m. proprietor of a fac- 
tory, manufacturer; —meifter, m. 
overseer of a manufactory; —ftadt, f. 
manufacturing town. 

“Fabrifänt,m (en; pl.—en) manu- 
facturer, maker. 

*Habrifat, n. (-e8; pl.-€) manu- 
facture. 

*Fabrifation, Fabrifatür, f. (pl. 
en) manufactory, making. 

*Fagdde, f. (pl.-W) Arch.T. facade. 

*Facttte, f. (pl. -M) T facet. 

Bd ch, adj. & adv. in compos. fold; cin—, 
single; simple; 5wei—, double, &c. 

Fach, n. (-88; pl.-e & Fächer) 1. com- 
partment, partition; shelf; panel; 
drawer, row; 2. fig. province, depart- 
ment, proper office; branch, line ofa 
profession or business; — im Bienen= 
ftode, cell; dies fchlägt nicht in mein 
—, this does not fall under my depart- 
ment; fich einem —e widmen, to de- 
vote one's self to a branch of science 
or business; das ift mein — nicht, 
that is out of my way; im Handels⸗ 
—t, in the line of trade; bleibe‘ bet 
deinem —e, keep to your profession ; 
compos. —baum, —bogelt, m. T. a bow 
{for breaking fur and wool) ; — holy, n. 
N wooden staves for filling up the 
spaces of a clay-wall; — Ordnung, f. 
classification; —fdyule, f. school in 
which some particular branch of sci- 
ence 18 taught; —fieb , nm. hatter’s 
sieve ; —tifch, m. table un which hat- 
ters and clothiers break wool or fur; —= 
weife, adj. by compartments, by divi- 
sions; —werf, n. 7! bay of joists; 
space between two beams; frame- 
work, panel-work; —wijfelt, 2. knowl- 
edge required for a particular branch of 
a_profession or business; —wiffen= 
ſchaft, f. science of a branch. 

Fadel, m. vid. Fächer. 

Fächeln, Fächern, wa, & rofl. to 
fan. 

Faden, v a 1. to form into com- 
vartınents ; 2. to fan, to stir. 

Bacher, m. (-8; pl.—) fan; compos, 
—alve, f. fan-alves; —falter, m. pte- 
rophore (a species of butterfly); —= 
firmig, adj. fan-shaped; —palme, f. 
wine-palın; fan-palm; —ftab, m. fan- 
stick. 

Bächerig, adj. containing partitions or 
cells; cellular. 

Fächle in, n. (-85 pl. —) small com- 
partinent. 

Fächſen, v.a. provine. for Anbauen. 

Fächſer, m. (-8; pl.—) seedling, 
layer, shoot. 

*Facit, nM. & Mat. T. sum, amount, 

%d de, . NM T room and space (between 
a ship’s timbers). 

Badel, f (pl. link, torch, flambeau, 
taper; compos, —baum, m. water-el- 
iss; —beere, f. the berry of the water- 
ekier; —bfume, f. great mullein: —= 
biftel, f. toreh thistle, nopal; —fichte, 
f. fraukiccense-pine; —fllege, f. lan- 
tern-fly; —fibre, f. wild pine-tree, 
—holj, n. wood, of the water-elder: 
torch-wood; —Jjagd, ‚f. hunting by 
torches; —licht, x. —ſchein, m. torch- 
light; —ſtändchen, n. sercnade by 
torch-light; —ſtuhl, m. instru rent for 
holding a torch or flambeau; —tanz, 
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m. dance with Aambeaux ; —träger, m 
torch-bearer; —zug, m. procession 
with flambeaux. 

Fadelu, vn. (aux. haben) 1. to blaze, 
flash; 2. fig. to fidget; 3. vulg. to tarry, 
hesitate, delay; 4. to trifle. 

*Sagon, f (pl. -en) 1 fashion, form; 
2. manner, look: 3. ceremony, formal- 
ity; ein Menfch von guter —, a good- 
looking man. 

*Fagonnirt, aj. figured; —e Waa⸗ 
ven, figured, fancy articles. 

*§acfimile, n. fac-simile. 

*Factidn, f. (pl.-en) faction, party 

*&äctifch, adj. effective, real, in fact. 

*Fäctor, m. (-8;5 pl. -en) Ar. &æ M. E. 
factor; manager, agent, consignee; 
workmaster, overseer; foreman; fac- 
totum. 

"Gactoret, f. (pl.—en) factory, fac- 
torship, factorage. 

*Factd tui, n. (-8) factotum. 

*$detum,n. (pl. Facta) fact, matter 
of fact. 

*Bactiit, f (pl.-en) ILE. invoice; 
—buth, n. invoice book. 

*Facultat, f. (pl. -en) faculty; die 
theologifce —, the faculty of divin- 
ity. 

*Facultiit, m. (-en; pl. -en) mem- 
ber of the faculty. 

*§ Ade, adj. stale, flat, dull, insipid. 

Fädelkraut, n. common meadow- 
saffron. 

Fädeln, v. La. to thread (a needle) ; 
IL. refl. to come out (of threads). 

Faden, m. (6; pl. — & Fäden) 1. 
thread; also fig. 2. fathom, cord (of 
woud); Holz yu — Schlagen, to cord 
wood; compos. —bruch, m. slipping. 
gliding or running thread; —dreicd, 
m. Ast. T. reticule; —flechte, f. species 
of lichen; —fliege, f. species of 
lantern-Ay; —förmig, adj. thread- 
shaped; filiform; —gerabe, — 
tect, adj. according to the thread, 
straight; —gold, x. gold-thread; — 
gend, n. B.T. manisurus; —halter, m. 
bent wire on silk reels; —hol3, n. log- 
wood; —flee, m. nonsuch; —nadt, 
adj. stark naked; —nubeln, pl. vermi- 
celli; —fcheinig, —fichtig, adj. thread- 
bare; —jilber, n. siver-thread; —= 
weife, adv. by threads, in single threads; 
—werg, n. oakum; — wurm, m. dra- 
euneulus; guinea-worm ; water-worm. 

Fäderig, Fadigt, Fädig, Fädenig, adj. 
filaceous; in compos. threaded. 

Fädheit, f flatness, insipidity, dul- 
ness. 

Said me n, v.a. to string (beans, &c.). 

»Fagött, m. (-¢8; pl. -e) bassoon. 

*Sagottt ft, m. (en; pl. -en) player 
on the bassoon. 

Babe, sf (pl. -N) Hunt. T. the bitch, 
and female of all quadruped Weasts of 
prey. 

Fähen, p. ir. a. + & * to catch, take, 
seize; to be of effect. 

Fähig, adj. able, capable, apt, fit; sus- 
ceptible ; — machen, to enable, fit: — 
jut etwas, fit for or capable of a thing. 

Bähigfeit, f. (pi. -en) ability, ca- 
pacity ; faculty, talent; —en, pl. abil- 
ities, parts. 

Bahl, adj. fallow; fawn-coloured; dun- 
coloured; tawny; pale; faded; compos. 
-erz, —Eupfererg, n. grey copper-ore 
containing silver; —farbe, f. fawn- 
colour; —iebet, z. dressirg ‘des; —= 
fein, m. grey-slate. ? 





Fahr 
Ba 12) eit, f. quality uf being fallow 
&e. 


*Fahlubntt, m. (6; pl. cen) Min. ? 
fahlunite, automalite. 

Fähnden, v. a. 1. to inform against; 
2. auf einen (etwas), to endeavour ta 
seize a criminal or recover ston 
goods. 

Fähndrich, m. vid. Fähnrich. 

Fähn, in compos, —flüchtig, deserting 
one’s colours; ein —flüchtiger, a de- 
serter; —junfer, im. ensign-bearer ; —⸗ 
leben, n. sort cf fee which was granted 
in presenting a banner; — ſchmied, m 
farrier of a squadron, blacksmith. 

Bühne, f. (pl.—n) 1. colours, ensign, 
banner, standard; flag ; 2. fig. company, 
squadron; 3. beard (of a quill); 4. Sp. 
T. the tail of a hare or squirrel; 5. a 
net for catching larks; 6. vane (of a 
weathercock); 7. provinc. the reckon 
ing atan alehouse; compos. —nfutter, 
n. case, sheath for the colours; —njutt» 
ter, vid. Fähnrich; —nmarſch, m, mi, 
T. the tune er march which is struck 
up when the colours are lodged; —n- 

chinied, m. vid. Fahnſchmied; —n- 
chub, m. colour-sheath ; —nſchwenker, 
—nfhwinger, m. one who waves the 
banner; —tftange, f. ensign-staff; —t» 
ftod, m ensign-staff; colour-stand; 
—ntraget, m. colour-bearer; ensign; 
—twade, f. Mil. T. field-guard, stand- 
ard-guard; —nweife, adv. by squadrons 
or companies. 

Fähnlein, a. (-8; pl. —) 1.a small 
flag; 2. fig. company of soldiers, troop 
of horsemen. 

Fähnrich, m. (-8; pl. -e) ensign. 

Bähr, f. vid. Gefahr. 

Fähr, in compos. —bahn, f. track for 
vessels; —budh, nz. journal of the 
Mines; —gang, m. carriuge-way ; —= 
geld, n. carriage, fare; —geleife, —⸗ 
gleis, n. —leife, ftrack of a carriage, 
rut; —gut, x. movable gonds; —kap⸗ 
pe, f. miner's cap; —fummet,.m. horse- 
collar; —futtel, f. argonauta (a shell- 
fish); —{eber, n. leather apron (used 
by miners); —poft, f. post-wagon; 
—feffel, —ftubl, m. rolling-chair; — 
ftraße, f. high-road; —waffer, x. na- 
vigable water, track, course, channel, 
fairway; — weg, m. cart-way; car 
riage-way ; — wind, m. fair wind; —⸗ 
jeug, n. vessel (of any kind), barque, 
boat. 

Bährbar, adj. 1. fit for passage, prac- 
ticable, navigable ; 2. transportable. 


Fahrbarkeit, f. practicableness (of 
toads); navigableness. 
Fährden, v. vid Geführben. 


Fähr, in compos. —beftänder, m. one 
who holds a ferry by lease; —geld, a 
fare, ferriage; —gerechtigfeit, f. the 
right of having a fer; —hert, m 
ferry-owner; —fahıt, m. wherry ; —⸗ 
Enecht, m. servant of a ferry-man; — 
leute, pl. ferry-men ; people employed 
at the ferry; —mann, m. ferry-man 
—meifter, m. master of a ferry-boa: 
—pächter, m. lessee of a ferry; — 
ſchiff, 2. ferry, ferry-boat (with mas 
and sails); —fetl, n. ferry-rope; — 
zoll, m. toll paid at the ferry. 

Sah re, F (pl.-n) furrow, track. 
Fähre, f. (pln) ferry, ferry-boat; IR 
einer — überfeßeit, to ferry over. 


Fähren, wv. ir. L.a. 1. to drive, to row; 
2. to carry, convey; II. n. (auz. ſeyn) 
1, to move quickly, to run, slip; to 
slide, start, rush; to pass; 2. to move 
from one place to another: to go, de 


a 
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wend, ascend; to travel, depart; ride, 
to go in a carriage, in a boat or ship; 
to row, sail, navigate ; 3. fig. to proceed; 
to do well or ill; to happen; to live; 
mit der Hand — in... to run, putor 
wide one's hand into...; aus ber Hand 
—, 10 slip out of the hand; aus dem 

tte —, to start up from one's bed; 
aen Himmel —, to ascend to heaven; 
fur Hölle —, to descend, to go to tell; 
gu Semandem —, to drive to one’s 
house; itre —, to ride astray ; fpazie= 
ren —, to take an airing (in a coach, 
ac.); fih müde —, to be tired with 
riding; über einen Fluß —, to go 
aver, pass or cross a river; aug ber 
Haut —, to be beside one’s self with 
impatience; aus dem Hafen —, to 
cleur the port; fiber einen Dteerbufen 
—, to shoot a gulf; gegen den Wind 
—, to sail against the wind; fahre gu, 
Ruticher! drive on, coachman! — 
faffen, to let go, fly ; fig. to let slip; to 
part with, give up; to leave, forsake, 
forego. abandon; to neglect; ete Sez 
legenbeit, ein Wort u. ſ. w. — laſ⸗ 
fen, to let slip an opportunity, a word, 

&e.; fig. durch den Ropf—, to be 
seized with a whim; Jemaudem durch 
den Ginn or über das Maul —, to 
gmap one up, to contradict one, to give 
one a smart reply; dabei führt er aim 
beften, he has the best of the bargain; 
fahre wohl! farewell! KIT. ref. to 
drive one's self, itself; ſich müde —, to 
tire one's self by driving or going in a 
carriage, &c.; der Magen fährt fich gut, 
the carriage goes easy; IV. impers. ¢¢ 
fährt fih gut, angenehm u. ſ. w. in 
diefem Wager u. |. w. it is pleasant, 
agreeable to go in this carriage. 

Während, part. adj. of Fahren, 1. 
going, riding, &e. (vid. Fahren); 2. 
vagrant; travelling; —e Habe, mov- 
ables; bie —e Poff, mail coach, stage- 
coach (opposed to the horse-mail) ; ein 
—er Ritter, a knight-errant; ein —er 
Scholaſt, a travelling scholar. 

Fährenkraut, n. vd. Farnkraut. 

Fabrer, m8; pl. —) driver. 

Fährläſſig, I adj. inattentive (to 
business and duty) ; negligent, careless, 
supics; IL, adv. negligently, carelessly, 
supinaly. 

Pahriiffigteit, f inattention, dis- 
regard, negligence, carelessness. 
ährlich, adj. + 4 * 

Rie Te te + | eawefinntia. 

Fährlos, adj. free from danger, not 
dangerous, 

Bährlofigfeit, f. the quality of 
being free from danger. 

Fährniß,f (pl. -ffe) movables. 

Fährt, f (pl. -en) 1. passage, journey, 
turn; 2. voyage, course, way (of a 
ship); navigation; 3, load, cart-load; 
4. way, road; compos. —maß, n. —= 
meffer, m. MT. log; —Ichenfel, m. 
—flange, f side-piece of a miner's 
ladder; —fproffe, f. round of a miner's 
ladder. 

Bährte, f.(g.-M) track, mark, foiling; 
ber Hund fant auf der —, the 
hound beats up and down; fig. int der 
— bleiben, to keep one's game; compos. 
—nlaut or Faͤhrtlaut, m. Sp. 7. bab- 
bling, giving tongue. 

Bährtgerecht, adj. Sp. 7: wellac 
quainted with the tracks of game. 

Bähbrung, f. Min. T. footway. 

"Faience, n. delft-ware, delf. 

Batm, Falmen. ria Fehm, Fehmen 
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Fatih, n. Hunt. T. blood (of a deer); 
compos. -hund, m. blood-Lound. 


Fail, adj. fallow, pale, faded; pale 
yellow, cream-coloured. 

Bälbe,m&f.(-n; pl. N) a cream- 
coloured horse; den —n ftreichen, fig. 
to flatter. 

Balbel, f£ (pl. -t) farbelow ; flounce; 
fringe. 

Fäl ben, v. x. to turn into pale yellow; 
to fade. 

Bälben, v. a to cause to fade or 
wither. 

Falbenv od, m. (es) corn horse-tail 
(a plant). 

Fälberſaft, m. (6) liquid amber. 

SaAlbich td ecmewhat fallow, pale- 

Fälbig, yellow. 

Falernerwein, m. Falernian wine. 

Bälgen, v. a. to trifallow or twifaiiow. 

*Salfäde,f. (pl. -n) T. falcade. 

*Falkauüne, ¢ Galle, m. (En; pl.) 
Gun. T. falcon; four er six pounder. 


Balle or Fälk, m. En; pl. N) falcon, 
hawk; einen —n paubetn, enthäu⸗ 
bein, to hood, unhood a hawk; den 
—u fleigen or fliegen Laffer, to cast 
the hawk; compos. —nauge, n. the 
eye of a hawk; ig. keen eye; —nbeise, 
— age, f. hawking, falecnry ; —n⸗ 
lid, m. fig. eagle’s eye; —ueule, f. 
hawk-owl; —ngefchuhe, n. —ubofen, 
pl. jesses; —thaube, —nfappe, f. 
hood; —nhiusden, n. mew; —nhof, 
m. falconry ; —nineifter, m. master of 
a falconry, falconer; —imijt, m. mut- 

| ing; —tnejt, n. aerie; —nypille, f. 
cure; —nriemen, m. the lune of a 
“hawk; —nſchelle, f. hawk’s bell; —n- 

lag, m. descent of the falcon; —N= 
fperling, m. hedge-sparrow ; —nſtan⸗ 
ge, f. perch; —nwärter, m. a person 
that attends and feeds the falcons; —N= 
zucht, f. the keeping or brecding of 
falcons. 

Falknerei, £ (pl. -en) falconry; 
hawking, the art of hawking. 
Fälknerkunſt, f fatconry, 
*Salfonét, a. (-8; pl.-te) falconet. 
Falfonter, m. (-8; pl.—e) Bälfner 
or Fälkener, m. (-8; pl. —) falconer. 
Falfountertafd ef (pl.-n) hawk- 
ing-bag or pouch. 

Ball, m. (-e8; pe. Fälle) 1. fall, falling, 
tumble; 2. fig decay, decline, ruin; 3. 
case (in Gram.) ; 4. case, accident, hap; 
5. waterfall, cascade, cataract; 6. MT. 
halliard; einen — thun, to get a fall, 
to fall; zu -—e fommen, to be ruined; 
nöthigen —8, in case of necessity, if 
necessary ; Hochmuth kommt vor dem 
-e, prov. pride will have a fall; ein 
trauriger —, a melancholy accident; 
auf allen —, auf alle Fälle, at all 
events, at all adventures; certainly; 
auf den —, im —e, in case; im — 
der Moth, in case of necessity; ich 
fege be —, I put the case, I suppose. 


Fag, in compos. —bauın, m.7- portcullis; 
—beil, n. guillotine; —blod, m. a 
large block drawn by a pulley to run 
pales in; —brett, n. shutter, slider; —= 
briicfe, f. 1. trap bridge ; 2. drawbridge; 
—endung, f. Gram. T. case, termina- 
tion ; er n. sash-window; —⸗ 
fertig, adj. about to ‘all; —gatter, —⸗ 
thor, n. falling-gate, portenllis;. —gut, 
a. L. T. personal fief; —hol3, «. wind- 
fallen wood; —but, m. —nüße, f. 
roller, pad, a kind cf hat (worn by 
children); -~flapye, f. trap-board; 





—tflinfe, x. ‘alling ‘atch; —flog, m. 
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vid. —blod; —Taden, m. shu.tn of 9 
sky-light or trunk-light in a shop; —s 
meifter, m. provine, flayer; —netz, m. a 
net for catching deer; —tetp, n MT 
ladder-rope, man-rope ; —reepétreppe, 
f. accommodation-ladder; —fchirm, m 
parachute ; —ftricf, m. gin, snare. noose, 
trapan; fig. snare, trap; —fucht, ¢ 
epilepsy; —füchtig, adj. epileptic; ⸗ 
thiir, f. trap-door; —verwechfelung, ¢ 
Gram. T. antiptosis; —wild, n. game 
that has died a natural death; — wind, 
m. eddy wind, gust of wind; —wunde, 
f. wound received by a fall. 

all b ay, adj. fit for being hewn down 

Salle, sf. (pl.-n) 1. trap; 2 fig. snare, 
trap; 3..4.T. valve ; 4. latch (of a döor); 
5. water-gate; einem eine — ftelleit or 
legen, to lay a trap for cne; compos. 
—nleger, m. trepanner. 


Fallen, v.ir.n. (auz. feyn) 1. to fall, 
tumble, drop; 2. to fall, to turn upon; 
3. to prove, turn out, to become; 4. to 
fall upon, to attack; 5. to fall, sink, de- 
crease, subside, decline; 6. to fall, be 
killed, die, perish; in a & erpressions 
at is used act. & refl. as, ich todt, wund 
u. ſ. w. — to kill, wound one’s self by 
falling; mit der Thür ins Haus —, 
to blunder out; set about a thing in an 
awkward way; einem zu Füßen —, 
to throw one's self at one’s feet; anf 
einen Gedanken — to hit upon an 
idea; in Ohnmacht —, to swoon; 
über den Haufen —, to tumble, fall 
down; — laffen, to let fall, to drop; 
in cine Krankheit —, to fall sick; In 
die Zügel —, to seize the bridle of 
another person's horse; in den Rauf 
—, to interfere with another's bargain; 
einem in bie Mede —, to interru; 
one; in die Einne, in die Unger — 
to strike the senses, the eyes; auf ets 
was —, to fall upon, hit upon; nach⸗ 
bem «8 fällt, according as it shall 
happen; an or anf einen —, to devoive 
upon, to descend to one; alles Bers 
mögen fällt anf feinen Neffen, the 
whole estate devolves upon his nephew; 
befchwerlidy, zur aft —, to be trouble- 
some, burdensome ; es fällt mir ſchwer, 
leicht u. f. w., it is difficult, easy to 
me; es fällt ins Rothe, it inclines to 
red; es fällt ins Pöbelhafte, it par- 
takes of vulgarity; etwas vom Preife 
— laffen, to abate something; ein 
Handelshaus fällt, a house of com- 
merce fails, breaks; einen Freund -- 
laffen, to forsake a friend; den Muth, 
bas Herz — Laffer, to lose one’s 
courage; M. T-s. bad Schiff fällt ver- 
kehrt, the ship casts the wrong way 
in fee —, to make lee-way, to drive 
(fall) to leeward; — in! — ind Boot 
man the boat! 

Fällen, n. 1. falling. fall; decline, re 
duction, depression (of prices); ad 
Steigen und —, fi wtuation; 2. pl. N 
T. halliards, — 

Fällen, v. a. 1. to fell, cut or hew 
down (wound); 2. fig. to kill; to ruin, 
3. to pass (ventence or judgment; 4 
N. T.to cast (anchor); 5. Min. 7. to 
sink (a shaft); 6. Ch. T. to precipitate ; 
eine ſenkrechv Linie —, to draw a 
perpendicular \ne (G. T); ein Urtheil 
—, to pronouns a sentence, to judga 
of. 

Sällsfilber, n. Ch. 7. precipitated 
silver; —wajfer, n. Ch. T. precipitant 

Bällend, part. adj. falling; sie — 
Euch, the falling-sicknens, epilepsy. 

Bali g, adj. due, payable; in compos 
inclined, ready to fall; as, baufällig 
u. ſ. w. 
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Balliment, Balliffement, n. (-8; 
gl.-€) M. E. failure, insolvency, break- 
ing, bankruptcy. 

Falliren, v. n. (aux. haben) to fail, 
become a bankrupt; call. to break. 


Fallit, m. (en; pl.-en) a bankrupt, 
broken merchant; —engericht, n. court 
of bankruptcy; —enmaſſe, f. general 
mass of a bankrupt’s estate. 

Balls, adv. in case. 

Bällung, f felling, &e. vid. Fällen. 

*$alfärius, m. (pl. -rien) L. 7. fal- 
eifier, forger, counterfeiter. 


Ral {dy 1. adj. 1. false, sham, wrong; 
2 falsified, counterfeit, spurious, ficti- 
tious, adulterated, forged; 3. treacher- 
ous, malicious, vicions; 4. provine. 
angry, cross; —e Münze, base or 
adulterated coin; ein —er Stein, a 
spurious stone ; —e Wedhfel, forged or 
counterfeit bills of exchange; —e 
Flagge führen, to carry false colours; 
— werdet, to become cross, angry; Il. 
adv. falsely, wrong, incorrectly, &c.; 
meine Uhr geht —, my watch goes 
wrong: — filtgen, to sing out of tune; 
-- anführen, to misquote ; — darftel= 
{cn, to misrepresent; — machen, to ir- 
ritate, to make cross; compos, —glält= 
big, adj. heterndox ; —gläubigteit, f 
-heresy; —gtiindig, adj. resting on a 
false foundation; —herzig, adj. false- 
hearted; — münzer, m. counterfeiter 
of coin, false eoiner; —münzerel, f. 
forging, false coining; —naınig, adj. of 
a fictitious name; —fpielet, m. cheat 
(in playing). 

Fälſch, 2. & m. + fault; falsehood, 
guile; now only used in the expr. ohne 
—, without guile. 

Ralf chen, v. a to falsify, vid. Vers 
fälfchen. 

Balfchen, n. Filfchung, f. falsifying, 
adulteration, counterfeiting. 
Fälſcher, m. (-8; pl. —) falsifier, 
aduiterer, forger. 


Fälſchheit, f. (pl. -en) falsehood, 
falseness, falsity, deceit, guile. 

Falfch lich, adv. falsely, deceitfully. 

xFalſétt, n. Mus. T. falsetto. 

*E AL fu m,n. (-8; pl.-fa) LT. forgery. 
alte, f. (wl. -n) fold; plait; wrinkle ; 
crease, rumple; hem, tucking in; it 
—n legen, ziehen, to put or draw in 
plaits, folds; die —n ber Seelen, des 
Herzens, the recesses of the soul, 
heart: compos. —nblume, f. bindweed ; 
—nfifch, m. pike-headed whale; —n⸗ 

. fledjte, f. species of liverwort; —N= 
flappe, f. spondylus; —nkleid, n. 
plaited gown; —nlos, adj. 1. without 
folds or wrinkles, smooth; 2. fig. open, 
without any hidden blaine or suspicion 
being attached to one; —nmagen, m. 
third stomach of ruminating cattle; 
—urand, —nfaum, m. valance; —n⸗ 
reich, —nvoll, adj. full of folds, 
wrinkles; —nfchlag, —nwurf, m. dra- 
pery. — 

Falteln, v. a. to lay in little folds, to 
plait 

Balter, v. a, to fold, fold up; to plait; 
bie Stirm —, to knit the brow; die 
Hände —, to join, clasp one’s hands 
(as in prayer). 

Bülter, m. (-8; pl.—) butterfly. 

Fältig, adj. having folds. 

Fältig, Fältig, adj. in compos... fold. 
Falt=ftod, m. folding-stick; —ftubl, 
m. a folding-chair; —tiſch, m. folding- 
table. 
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Balz, f. Sp. 7. ru, vid. Balz. 

Fälz, m Ces; pl. -e & + Fälze) 1. 
fold; 2. 7. furrow, hollow incision; 
groove, notch (of a cask); guard (in 
bookbinding) ; compos. —amboß, m. 
coppersmith’s anvil; —bant, f. 7. lap- 
ping-board; —betu, n. folding-stick, 
folding-bone, smoothing-bone, paper- 
folder; —brett, n. folding-board (of 
bookbinders) ; —eifen, —meffer, nh 
shaver, snaving-knife (of tannera. , —= 
hammer, m. hammer of coppersiuithe 
for soldering; —hobel, m. notching- 
nlane, plough; —giegel, m. ridge-tile ; 
hollow tile, gutter-tile. 

Bälgen,».a. 1. to fold, fold up; 2. to 
groove, jcin. 

Salzer, m. (-8; pl. —) one who 
folds; folder. 

Bälzicht, adj. like grooves. 

Fälzi g, adj. having grooves 

*¥ dina, f. 1. fame, rumour, report; 2. 
Fame (the goddess). 

*Familiär, m. (-8 or -en; pl. -cn) 
a familiar (of the Spanish inquisition). 

*Familtir, adj. & adv. familiar, in- 
timate. 

*Samiltarifiren, v. a to fami- 
liarize; fick) mit etwas —, to make 
one’s self familiar with a thing. 

*Familiarität,f. (pl. -en) fami- 
liarity. 

*Faimilie, f cpl.) family; house- 
hold; compos. —naustrag, m. family- 
court; —nbegrabnip, m. —ngruft, f. 
family vault; —i1getjt, —fin, m. 1. 
the spirit, temper prevailing in a family; 
2, the mind, inclination for a family- 
life; —ngemiloe, —njtüd, n. 1. fa- 
mily picture ; 2. description of a family- 
life; —nftiicf, aso family-piece; —tl= 
geräth, n. heirloom; —ngut, n. family 
estate ; entailed estate; —unhaft, —ıt= 
mäßig, adj. family-like, —ıhaupt, n. 
head of a family; —nfranfheit, f. 
family-distemper, hereditary disorder ; 
—nfreis, m. domestic circle ; —nleben, 
n. domestic life; —ulos, adj. having 
no family ; —nrath, m. family council ; 
—nftolz, m. family pride: —ntafel, f. 
family dinner; —nvermächtniß, n. en- 
tail; —NWappen, 2. coat of arms of 
a family; —ujiwift, m. family-discord. 

*Fdmulus, m. (pl. Famuli) aman- 
uensis, assistant. 

*Fanätiker, m. vid Schwärmer. 

*Fandtifch, I. adj. fanatical, fanatic; 
II. adv. fanatically. 

*Fanat{s mu 8, m. fanaticism. 


x*Fanfaron, m. (-8; pl. -8) hector, 
bully, fanfarcn. 

*Fanfaronäden, pl. vain boasting, 
fanfaronade. 

Fang, m. Ces; pl. Fänge) 1. catch, 
catching; 2. capture, draught; 3. gin, 
snare, trap; 4. thrust, stab; 5. fang; 
talon; set of teeth of a hound, &c.; 
den — geben, Sp. T. to kill with the 
hanger; einen guten — thin, to 
make a good catch, capture; auf®ben 
— ausgehen, to go to make a catch, 
booty, &c.; compos. —ball, m. play- 
ball, cricket; —baum, m. catch (in 
the machinery of a mine) ; —brief, m. 
warrant of arrest; — bühne, f. wharf; 
—tifen, n. iron spear (for stabbing 
wild beasts) ; iron-trap, huntsman’s pole; 
—gebühr,  —geld, n. reward (paid 
for arresting a criminal or for catching 
noxious animals); —heufchrede, f. 
praying-ericket; —leine, f. tow-line ; 
~-meffet, n. hanger, couteau de chasse R 
—fpiel, n. prison-hars; —ftod, m. 
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bailiffs pole; —ſtrick, m. gin, sae, 
noose; leash; —faue, pl. short pieces 
of rope or ratline; —wort, n. catch 
word, cue; —jahn, m. fang, tusk, 


Bingen v. im. La. w catch, take, 
seize, captivate (also fig); Beuer —, 
to catch fire; fig. leicht Feuer —, to 
be irascible; Il. ref. to catch one s self, 
go into a snare, trap, &c.; IL m 
(auz. haben) Sp. T.to bite, 

Fdnger, m. (-8; pl. —) catcher, taker, 
captor. 

Fänt, m. (-885 pl.—e) + & * a childish, 
vain youth. 

*Kantafic, f (pl. -n) 1. fancy, fan- 
tasy, imagination; 2. caprice, freak, 
chimera; 3. Mus. T. fantasia, vo- 
Juntary. 

*Santafieren, vo. n. (aux. haben) 
J. to rave, to muse, meditate ; 2. Mua, 
T. to play a fantasia or voluntary, te 
flourish ; er fantafirt gern, he is given 
to reveries, he is a fancymonger. 


*Santd ft, m. (-en; pl. -en) fantas 
tical fellow, fop, coxcomb. 


*Santafteret, f. (pl.-ett) fantasti- 
calness, caprice. 

»gentäftifch, I. adj. fanciful, fan- 
tasticaı, whimsical, visionary; IL ado. 
fantastically. 

Faint 6 en, n. dimin. of Sant 

*Fantdm, n. (-€85 pl. -€) phantom, 
cbimera. 

Fange, f vid. Firlefang. 

“Färao,n. faro. 

Farbe, f (pl. -N) 1. colour, hue, tinge, 
dye, paint ; 2. complexion; 3. fig. colour, 
varnish, pretext; 4. printer's ink; 5. 
suit in cards; 6. livery; — auftraz 
gen, Typ. T. to distribute the ink: 
compos, —Nauftrag, m. laying er putting 
on of colour; —mtballen, n. ink-ball; 
—nblafe, f. bladder of colour; —1- 
brechung, f. blending of colours; -u⸗ 
brett, n. palette ; —ndreieck, m. Opt. T 
chromatic triangle; —neifen, n. Typ. T. 
slice; —nerbe, f. earth coloured by me 
tal; —tfaf, n. colour-tub; —ngcbung, 
f. colouring ; —nhänpler, m. dry-salter 
colour-man; —nhandlung, f. trade 
in colours ; kunde, —nlehre, f. chro- 
maties;—nfäftchen, n.colour box ; ⸗n⸗ 
taften, m. ink-block ; colour-box; ⸗n⸗ 
meffer, m. cyanometer; —nmiſchung, 
f. mixing of colours; —nreiber, m. 
colour-grinder; —Nreich, adj. many- 
coloured; —nfegung,’f. 7. colouring; 
—nfpatel, f. spatula used by colour- 
grinders; —nfpiel, n. vid. —nbres 
chung; —nftift, m. coloured crayon, 
pastil; —ftrabl; m. coloured ray ol 
light; —nftufe, f. gradation of colours, 
shade; —ntafel, f. cake of paint; 
—nton, m. tone of colour; —ntuch, 
n. coloured cloth; —nverbreitung 
—nzerftreuung, f. Opt. T. divergency 
of the rays of light, dispersion’ —Ii» 
waaren, pl. M. E. dry-salteries; — u⸗ 
wechsler, m. chameleon; —nzeug, m 
coloured stuff. 


Särbe, in compos. —brühe, f. dye; 

—biftel, f. vid. Bärberdiftel ; —flechte, 
f vid. Firberfledte; —geräth, n. 
vid, —zeug; —holz, n. dyeing-wood, 
log-wood, Campeachy wood; —Feffel, 
m. dyeing-copper ; —firner, pl. yellow 
berries; yellow colour; —fraut, n 
alkanet; —Eufe, f. dyeing vat; —* 
Eunft, f. art of dyeing; —ftoff, m 
dyeing materials, dry-saltery ; —MOOß, 
n. dyer’s lichen; —3ett, f. moulting 
(of birds); —geug, n. dyer’s utensils 
Farben, adj. in compos. coloured 
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Bucben, v.14. to colour, dye, umge ; 
mit Blut —, to imbrue with blood; 
U. ret. 1. to colour; to get a colour; 
2. to paint one's self. 

Färber, m. (-8; pl. —) dyer; compos. 
—baum, m. Venus's sumach, Venice 
sumach ; bean-tree ; —beere, f. purging 
buckthorn ; —-blume, f. common dyer’s 
genista ; —bijtel, f. common saw-wort ; 
—flechte, ¢ large yellow saucer'd dyer’s 
lichen; canary weed; —géfelle, m. 
dyer's journeyman ; —ginft, m. dyer's 
broom; —kraut, n. alkanet; dyer’s 
weed (Reseda, luteola, L.J; weld; -—r 
tinde, f. Jesuit’s bark; —röthe, f 
madder. 

Bärberef, £ (ple) 1.dyer's trade ; 
2. dyery. 

Färbig, adj. coloured, 

Färbige, m. & £ dec, like adj. man 
of colour. 

Farblo4, ad. colourless; Opt. T. 
achromatic. 

Bärbung, f. colouring. 

“Färce, f. (pl.~t) farce. 
*Farcitren, v. a.to stuff (a chicken, 
&c.); fareirt, stuffed. 

*Fartn, Farinzucker, m. brown, moist 
sugar. 

Varker, m (8; pl.—) M T. hog; 
—treibet, m. cont. slow or bad sailor. 

Färnkraut, nm. (-e8; pl. -friuter) 
fern; —männlein, n. male fern or 
polypody; —wetblein, x. female poly- 
pody. e 

Farnfamen, m. (-8) forn-seed. 

Barve, m. (113 pl.-t) bullock; compos. 
nãugig, adj. having large eyes; —It= 
fang, m. a bull’s pizzle. 

gärrenkraut, a. vid. Farnkraut. 

Bärfe,f. (pi -N) young cow, heifer; 
—tfalb, na female calf. 

dv fie, f minced meat for stuffing. 

*¥ af 3+, m. Cen; pl. -en) pheasant; 
compos, —hahn, 
——hané, n. pheasant-house ; —heine, 
JS. —bhubn, 2. hen-pheasant; —neſt, 
n. nide of pheasants. 

*Fafänen, pl. pheasants; compos. 
—auge, n. pheasant’s eye; —beize, 
f. chasing of pheasants; —beller, —⸗ 
hund, m. pheasant-dog, spaniel; —⸗ 
garten, m. —gehäge, n. —hof, m. 
pheasant-walk, pheasant-preserve ; —= 


meifter, —wärtet, m. keeper (breeder) | 


of pheasants; —jucht, f. breeding of 
pheasants. 

"Fafanerte, f oid. Fafinenhof. 
"$dsces, pl. fasces (of the ancient 
Romans). 

Ba fd, m. (-e8; ple) 1. Ta piece 
of leather; 2. thrush in the mouth of 
children. 


Fäſche, Faſche, f. (pl) vulg. bodice, 
stays. 


"Fafdhtene, f.(pl.-N) Mu, 7. faseine, 
äre bavin; compos, —nbant, f. frame 
whereon fascines are bound; —n⸗ 
blentung, f. chandeliers; —nmeffet, 
n. heiging-bill; —twerf, 2 a work 
made with fascines. 

Fäſching, m. (6; pl. -c) carnival. 

*Fascifel, n. bundle or file of writ- 
ings or letters. 

VFasciculiren, v.a. to arrange in 
bundies, to file (papers). 

Bäfe, f. vid. Fifer. 

BAfel, m. &f. provine, 1. fry; 2. hatch; 
3. breeding of cattle; compos. —ge⸗ 
bũhr, « —geld, n. stallionage; —r 
bammel, m. ram: —hengft, m. stallion ; 


m. pheasant-cock ; | 
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— 068, m. bull; —fchwein, 2 boar 
or sow; —Vvieh, n. breeding-cattle or 
beasts. 

Faféle, f. vid. Schminfbohne, 

Wafelet, f. Cpl. -en) giddiness, fickle 
ness. 

Fafeler, m. (-8; pl. —) Fafelgirge 
Bafelhans, m. (-28; pi. “panto silly 
fellow. 

Faſelhaft, Fäſelig, adj. giddy, fool- 
ish, silly. 

Fäfeln, vm (aux. haben) provine. 
1. to bring forth young one’s, to breed; 
2. to behave, talk foolishly. 

Fafeln, Fafen, Fäſeln, Zäfern, v. J. 
to separate fibres or threads; U. refl. 
to be separated (uf fibres, &c.) 

Bäfelnadt, wid. Fafennadt. 
Fafen, m. (-8; pl. —) thread, fila- 
ment. 

Fifennadt, adj. entirely naked, 
stark-naked. 

Zäfer, f. (pl. -M filament, fibre; 
flue; in compos, fibrous; of fibre; —= 
arragon, m. fibrous arragonite; —= 
blente, f. fibrous blende; —biinbel, 
m. bundle of fibres; —gewächs, n. 
fibrous plant; —flefel, m. radiated 
quartz; —olivenit, m. wood-copper; 
—ftoff, m. fibrin; —zjeolith, m. fibrous 
zeolite. 

Bäfer, m. (-8; pl. —) seedling, vid. 
Fächfer. ‘ 


Fäſerch en, w. (85 pl.—) fibril 
Bäfericht, adj. like fibres. 
Väferig, adj. fibrous. 

Fäſig, adj. vid. Baferig. 

aß, n. (ſſes; pl. Bäffer) vat, coop, 
cask, barrel, vessel, butt; compos, —= 
band, n. hoop; —binder, m. cooper; 
—buhrer, m. piercer; —baube, f stave, 
pl. staves; —baubenholj, m. stave- 
wood; —faul, adj. tasting of thé\cask; 
—holg, n. wood for staves; —pech, m. 
cooper’s pitch; —Weift, adv. by or in 
casks; —twerf, n. several casks for the 
same use. * 

Faäfſſerweiſe, adv. in the cask; by 
the cask. 

Fäßchen, m. (-8; pl. —) little barrel, 
firkin, keg. 

Fäſſen, v. La. 1. to seize, lay hold on, 
take hold of, hold, catcl-take ; 2. to put 
in anything, to barre! (beer, &c.) ; to sack 
(corn, &c.); 3. T.to set, enchase; 4. to 
hold; take in, contain, compass, comprise, 
include; 5. fig.to conceive, comprehend, ' 
understand, reach, penetrate; tit einen 
Rahınen —, to put in a frame; fig. 
einen bet fernen Worte — to take 
one at his word; in bie Augen —, to 
fix one’s eyes upon ...; ins Gedächt⸗ 
niß —, to retain, keep in memory; 
einen Entichluß —, to take a resolu- 
tion; Muth or Herz —, to take 
courage; II. ref. 1. to compose one’s 
self; 2.to compress; fic) furg — to 
make use of few worda 

Faäͤßlich, L.adj. comprehensible, con- 
ceivable, easy to be comprehended ; 
II. adv. comprehensibly, coriceivably, 

Babli ch Feit, ¢ conceivableness, com- 
prehensibility. . 

»Faffidn, f. Z. T.a judicial declara- 
tion or statement of one’s property or 
income. 

Bäffung, f 1. setting, enchasing; 2. 
putting in, filling, &c.; 3. composure, 
self-command; vid. Saffen; aus der 
— feyn, to be out of countenance; 
aus der — kommen, to lose one’s self- 
command; ané der — bringen, to put 
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out of countenance, to dietunrert 
compos, —Bgabe, —étraft, f. —évers 
mögen, n. power, faculty of compre- 
hension. 

Ba ft, adv. 1. almost, nearly ; 2. + very, 
Fa fren, pi. fast, fasting; Lent; 
—abend, m. Shrove-Tuesday ; lite 
me, f. vid. Schliiffelbtume; —bregel, 
f.a kind of crackne) baked during Lent ' 
—mäßig, adj. lenten; —prediger, m* 
he who preaches during Lent; —pres 
bigt, f. Lent-sermon; —fpeife, ¢ Lent 
provision, lenten-food; —jeit, f. Lent 

Faften, v.n. (auz. haben) to saat. 
Fäſtnacht, f. (pl. -en) 1. Shrove- 
Tuesday, Shrove-tide; 2. carnival; — 
yan es to keep carnival; compos. —= 
ruber, m. one who participates in the 
festivities of Shrovetide; —Shuhn, n. 
a fowl which was due to the lord of 
the manor on Shrove-cide; —6ffétd, n. 
carnival’s habit ;—8lied, n.—élitft, — 
Iuftbarfeit, ¢ carnival diversion, amuse- 
ments; —énart, m. masker in car- 
nival, carnival’s buffoon, zany; —#s 
ſchmaus, m. carnival entertainment; 
—éfpiel, n carnival play, farce; —s 
uf, m. carnival masquerade; — wo⸗ 
&% f. the week preceding Shrove- 
Sunday. 
Fäfttag, m. (-c8; pl.-e) fasting-day; 
day of abstinence. 
*Bäta, pl. fates; misfortunes; — Mors 
Gand, Phys. T. fata morgana. 
*Fatal, adj. disagreeable; odious. 
*Fatalismus, m. fatalism. 
*“Batalift, m. (en; pl. ent) faralist, 
Vatalität, f. (pl. -en) fatality, 





*Fatigänt, adj. & adv. fam. fatiguing 

*Fatiquen, pi. col. fatigues. 

Fäſtſche, Batfche, f province. vid. Bite 
be, Windel. f si 

*¥ itu m, n. fate, destiny, lot. 

Sa Re, f. (pl. -N MT. small sail under 
the foot of a top sail. 

Fauchen, Fauchzen, v. n. (aur. ho 
ben) to mew and spit (as cats). 
Fail, adj. 1. rotten, corrupt, putrid; 4 
fou!; 2. fiz. lazy, idle, slothful, sluggish, 
indolent; 3. drowsy, sleepy; —e8 Obfl 
u. ſ. w., rotten-fruit; —e Fifche, pi. 
Jig. suspicious actions or excuses; ‘is 
auf die—e Seite legen, to be addicted 
to laziness; —e8 Gefchwäg, idle 
talking; ein —er Menfch, a slug- 
gard, lazy-bones; nicht —, fir. wg. 
suddenly, immediately ; in compos. —⸗ 
baum, m. blackherry-bearing alder; 
common bird-cherry-tree; —beere, 
f. bird cherry; —bett, n. couch of 
idleness; fig. inactivity, apathy; —⸗ 
brut, f. rotten brood (of the bees) ; 
—fieber, x. putrid fever; —fled, —s 
flecken, m. putrid spot; —flecig, adj 
having putrid spots; aan, x 
Med. T. alkalescency; —franfheit, 
f. putrid disease; —matte, f. door- 
mat ;—pfründe, f. sinezure; —pfründs 
net, m. sinecnrist; —thiet, n. (—fub, 
m.) sloth; IL. s. decl. like adj sluggard, 
lazy fellow. 

Fale, f rot, vid Fäulniß. 

Fauülen, v. mn (aux. feyn) po rot 
corrupt, putrify. ; 

Farilengen, v. n. (aux. haben) to 
idle, be lazy. 

Faulenger, m. (-8; pl —) idler 
sluggard, lazy fellow. 

Faulengered, f lounging, sluggist 
ness, idleness, laziness : 
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Faulheit, f laziness, idleness, sloth 
fulness, sloth. 

Fauülicht, adj. having the appearance 
of or tasting rotten, putrid. 
Bäuluif, A., rottenness, corruption, 
putrefaction; in — übergehen, in — 
gevathen, to putrify; — befördernd, 
septieal; — hindernd, antiseptic. 

Faum, m. provine. vid. Schaum. 

Fäuümen, v. provine. vid. Schaͤumen 

“Sain, m. Myth. T. faun; fig. las- 
civious person; compos. —enblic, m. 
lascivious look; —enhaft, adj. resem- 
bling a faun; ugly; —enmiene, f. ugly 
face; —emnafe, f. large and ugly nose ; 
—entan}, m. lascivious dance. 

Fauſt, f. (pl. Fäuſte) fist; hand; 
wrist; die geballte —, clenched fist ; 
auf der — liegen, to be hard-mouth- 
ed, to force the hand (of horses) ; ing 
Fäuftchen lachen, fir. to laugh in 
one’s sleeves; das paßt, wie die — 
auf's Auge, prov. there is neither 
rhyme nor reason ; compos. —amboß, 
m. hand-anvil; —bitue, f. pounder ; 
—büchfe, f. pistol, pocket-pistol ; —⸗ 
vid, adj. as big as a fist; er bat es —- 
dict hinter den Ohren, prov. he is an 
arrant dissembler; —fechter, —Eim= 
pfer, m. boxer, pugilist; —gelenf, n. 
wrist, carpus; — gerecht, adj. expert in 
the use of the fist, dextrous; —ham⸗ 
mer, m. small hammer ; battle-ax; —= 
bandfchuh, m. a glove with only a 
thumb to it, mitten; —Fampf, m. box- 
ing, pugilistie rencontre; —redht, n. 
elub-law, sword-law, right of private 
warfare; —robt, n. hand-gun, pistol; 
—fchlag, m. cuff, fisticuff; —{tretdy, 
vid. —ſchlag; —voll, f. handful, 
grasp. 

Wau ftel, m. (-8: pl.—) miner's ham- 
mer. 

Battling, m. Ces; pl. -e) provine. 
1. cudgel; 2. pocket-pistol ; 3. mitten. 

Bauften, va, province. to cuff with 
the fist. 

*Favoriftren, v. a to favour, back, 
support. : 

*Kavortt, m. (-en; pl. -en) Favoz 
ritinn, f. (pl. -eN) favourite, minion, 
vid. Günſtling, Liebling. 

Bären, pl. province. fooleries, buffoon- 
eries, tricks; —macher, m. buffoon, 
droll person. 

*Fayence, f vid. Faience, 

Februar, m. (-8; pl.-e) February. 

Bechler, m. vid. Fächſer. 

Bed t, in compos, —boden, m. fen- 
cing-room, fencing-school ; —bdegen, 
—ſchuldegen, m. —eifen, x. foil, rapier ; 
—handfchuh, m. fencing-glove; —= 
kunſt, f. art of fencing ; —meijter, m 
fencing-master;' —platz, m._fencing- 
room; scene of action; —fchule, f. 
vid, —boden; —ftunde, f. fencing- 
lesson; —libung, f. exercise, practice 
in fencing. 

Fechten, ». irn. (aux. haben) to 
fight, to fence,* tilt Npuzg. — or — gee 
hen, to goa ——— 

Iechten, n. fighting, fencing, tilting; 
going a begging. 

Bedter, m. (-35 pl. —) fighter, tilt- 
er; fencer, sword-player, gladiator ; 
province. beggar; compos, —Eampf, am. 
combat (of gladiators) ; —fprung, m. 
leap backwards, fencer’s leap; —ſpiel, 
n. —fireich, m. sword-player's trick. 

Fede, f. vid. Fehde. 

Fever, f. (pl.-n) 1. feather; pen, 
plume; wing; 2. 7 spring; 3. fins 
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of fish; 4. Hunt T. tuil (of a hare); 
bristles (of wild boars); prickles (of 
hedgehogs); 5. boar-spear; 6. sort of 
wedge En mines); 7. iron hook or 
clamp (in water-works) ; vulg. Ut den 

—n liegen, to lie a-bed: eine — 
fchneiden, to cut (make) a pen; tH 
die — ſagen, to dictate; —n aufſe⸗ 
ten, prov. to cuckold; in —n hän⸗ 
gen, to be hung in springs; compos. 
—anfchuß, m. crystallization in form 
of feathers; —alaun, m. plume- 
alum, stone-alum; —ball, m. shut- 
tlecock; —bett, n. feather-bed; —⸗ 
blatt, n. 7. leaf (blade) of a lock's 
spring; —blech, x. thin sheet iron; 
—brett, n. 7. spring-hoard (of organs) ; 
—biichfe, f pencase; —bufd, m. 
tuft of feathers, plumes; plumage; 
tuft, crest; —erz, n. plumose silver 
ore, salamander’s hair; —fechter, m. 
cont. pen-war:cı: —ful§, m. rough- 
footed pigeon; —fiifig, ‘adj. foot- 
feathered, rough-footed; —gehäufe, 
n. T. barrel (of a watch), spring-box; 
—haten, m. spring-trigger; —handel, 
m. feather-trade ; —händler, m. dealer 
in feathers, feather-seller ; —hart, adj. 
hard and elastic like a steel-spring; 
—bary, n. elastic gum, Indian rubber ; 
caouchouc ; —held, m. hero of the 
quill; —hut, m. hat with feathers; 
—tiffen, n. pillow or cushion with 
feathers; —fiel, m. quill; —köocher, 
m. vd. —biichfe; —fraft, f_ elas- 
ticity; —Friftiq, adj. elastic; —frieg, 
—tampf, —ftreit, m. paper-war, contro- 
versy; —langette, f spring lancet; 
—lappen, m. Sp. T. a bunch of feathers 
tied to a net to frighten the game; 
—leicht, adj. as light as a feather; 
—lefen, n. the picking of feathers; 
fig. ceremony; hesitation; nicht viel 
—lefens machen, to act without any 
ceremony, to set boldly about a thing ; 
—meffer, m. penknife; —müße, f. 
feathered cap ; —nelfe, f. single. pink; 
—pfühl, n. bolster; —robr, x. vid. 
—büchfe; —fcbleifen, n. picking of 
feathers; —ſchloß, n. spring-lock ; —= 
fchraube, f. spring-vice; —fpiel, n. 
Sp. T. falconer’s game, lure; feathers 
tied together and fastened to a line, to 
frighten deer and fowls with; fowls; 
spillekins; —fpuble, f. quill; ele 
—fpublen, Dutch quills; —ftahl, m. 
spring-steel; —ftaub, m. down; —= 

rich, m. stroke of the pen; —fluß, 
m. feather, plume; —ubt, f. a watch, 
which is moved by a spring; —vich, 
n. poultry, fowls; —viehhändler, m. 
poulterer; —-Wwaage, f. spring-steel- 
yard; —iveif, n. stone-alum; — wild, 
—wildpret, 2. game, wild fowls; — 
wifch, m. feather broom; —3ange, f. 
pliers; —geichnung, f. drawing made 
with pen and ink. —jtné, m. rent paid 
in poultry; —itfel, m. spring dividers ; 
— jug, m. stroke of the pen. 

Federidt, adj. like feathers. 

Bederig, adj. feathery; full of flug, 

Féêdern, v. In. (aux. haben) to tose 
feathers; IT. ref. to moult; to shed, 
cast or mew the feathers, 

Bees. (pl.-N) fairy: compos. —uga= 
be, f. fairy-favour; —ngeftalt, f. fairy- 
form; —Nhaft, adj. fairy-like; —tt= 
fönig, m. fairy king; —nköniginn, f 
fairy queen; —nland, —nreid, n. 
fairy-land; —nmährchen, n. fairy-tale ; 
—upallaft, m. fairy palace; —nwelt, 
Ff. fairy-world. 


Seeret, f. (pl. -N) fairyism. 


Be ge, Lf (pM), province. 1. eleans- 
ing; sweeping; 2. tool for sweeping; 
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zn compos. —feuer, n. purgatory; — 

eld, x. money paid for sweeping (a 
chimney, &e); —haber, —lapyen, 
m. wiping-clout ; mop; —hautiner, m, 
T. saltstone or salt-boiler's hammer: 
—traut, n. horse-tail, shave-grass; 
—tmniible, f. sweeping-mill; —volle, 7. 
sort of riddle; —falpeter, m. salpetre 
on walls; —fand, m, scouring-sand; 
—fchober, m. scum-pan (in salt works) ; 
—4eit, f. the season for taking part of 
the honey from the hives, 

Segen, v. a. 1. to scour; to sweep, 
wipe; 2. to clean, cleanse; 3. to 
winnow (corn); 4. to furbish (a sword) 
5. fig. vulg. to chastize, rebuke, einem 
ben Beutel — to drain one’s purse. 

Beger, m. (-8; pl —) sweeper, 
cleanser, scourer. 

Begfel, n. sweepings. 

Fegung, f. cleansing, sweeping, &c. 
vid. Fegen. 

Fèhde, f. (pi. N) 1. feud, quarrel, 
war, private warfare; 2. 4 security, 
compaet; — anfündigen, to declare 
war, to send a challenge; compos, — 


brief, m. challenge, cartel; —gut, m, .. 


fend, fief; —handſchuh, m. the glove 
(as a challenge) ; —los, adj. without a 
feud, peaceable ;—recbt, n. feudal law 

Fehden, n.n. to be engaged in a feud, 
to wage war. 

Behe, f. (pl. -N) Siberian and Tar- 
tarian squirrel, marten and ermine, 
vid. Fehwamme. 


Féhl, adv. 1. wrong, amfiss; contrary 
to purpose or expectation; 2. in vain, 
to no purpose ; in compos. with verbs it 
answers to the particle mis, and is se- 
parable; the same meaning in nouns ; 
as: —bitten, v. n. to beg in vain; —⸗ 
bitte, f. vain request; —brucen, ». 2, 
to misprint; —trud, m. 1. misprint, 
2. a book failing in its object; —fah⸗ 
ven, vn. to get into a wrong way; 
—führen, v. a. to lead wrong; to mis- 
lead ; —gebsiren, v. a. to miscarry ; —⸗ 
geburt, f miscarriage; —gallg, m 
1. wrong way; 2. walk to no purpose; 
—gehen, v. n. to go wrong, to miss the 
way; —greifen, v. 2. to mistake; —⸗ 
griff, m. mistake; —hauen, v 2, to 
mace a false cut, to miss in hewing ; 
—hieb, m. missing, false cut; —jagen, 
v.n. tomiss the game, to be disappoint- 
ed in chasing; —jaht, n. a year in 
which the produce fails; —fauf, m 
bad bargain, losing bargain; —faufen, 
v. a. to strike a bad, losing bargain; 
—laufen, v. ». to run in vain, to mies 
in running; —rechnen, v. a, to reckon 
wrong; —teiten, v. n. to ride the 
wrong way; —titt, m. ride on the 
wrong way ; ride in vain; —Ichicfier, 
v.n. to miss the mark; —ſchuß, m 
missing the mark; —fhlagen, v. n 
to miss one’s blow; jig. to fail, mie 
carry, to be disappointed; feine Er⸗ 
wartung fohlug—, he was disappointed 
in his expectation; —ſchlag, m. miss 
ing, failure ; —fchließen, ». n, to draw 
a wrong conclusion; —{chlutt, m. falre 
conclusion, paralogism; —f{ehuciden, 
v. n. to cut wrong; —ſchreiben, » 7. 
to write wrong; —fehen, vo. m. to see 
wrong ; —{tof, m. missing thrust, miss; 
—ftopen, un to thrust anziss; —fres 
ten, v. x. to slide, slip out; —tritt, m. 
false step, slip, lapse; —werfen, v. m 
to throw wrong. to miss in throwing; 
—wurf, m. throw amiss; —jiehen, 
v. n. to draw, pull amiss; to draw A 
blank ; —-gielen, v. n. to aim amiss; 
—jitg, m. false dranght; blank (in ® 
lottery). 


Seile 

Geht, » 2 +) n. + faut, failure, 
vid. Feber. 
Reh bar, adj. fallible. 
Fehlbarkeit, f. talitbility. 
Fehler, v. L nw. (aus. haben) 1. to 
fail, miss; fig. to fail, err, commit a 
fault, mistake, be mistaken, be in the 
wrong; 2. 10 be absent, to fail, want, 
be wanting, be missing, be deficient, be 
short of; to be far from; 3. to be 
the matter with; es fehlte nicht viel, 
fo wäre er gefallen, ertrunfen u. ſ. w. 
he was very ngar falling, being drowned, 
&c. ; weit gefehlt, far from the mark; 
es — laffen an..., to be wanting 
in ...; an mir foll es nicht —, I shall 
not be wanting on my part; twas fehlt 
Ihnen? what ails you? what is the 
matter with you? IL imper. to be 
wanting to want; e8 fehlt mie an 
Geld, I want money. 


Fehler, m. (-8; pl. —) fault, defect; 

failing, error, mistake, blunder; miss ; 
compos. —frei, —los, adj. faultless; 
—tofigteit, f. faultlessneas; —haft, 
adj, faully, defective. incorrect, excep- 
tionnble; —bhaftigfeit, f. faultiness, 
incorrectness; —voll, adj. full of 
faults, errors, 


Behm, I. m. (pl. -e) province. stack 
(of hay or com); II. f. beech-mast; 
compos. —gelb, n. pannage; —mabl, 
n. mark put upon swine feeding upon 
mast; —ſchwein, n. sow upon pan- 
nage; —verzeichniß, n. list of swine 
feeding upon pannage. 


Behm, f criminal tribunal; — or 
Sehmgericht, Fehmding, n. + secret 
court of criminal justice of old in 
Westphalia; compos. —recht, n. the 
right of that court; —richter, m. a 
Judge of that court; —fehdppe, m. as- 
sesanr of the secret court; —ftatt or 
ftätte, place of that tribunal; pro- 
vine. place of execution. : 

Béh men, v. a to summon before the 
secret tribunal and to execute. i 
Behn, n. (08; pl. -c) fen, vid. Moor. 
Böhrüden m. (-8; pl. —) back of 
the ermine. 

Fehwamme, f (pl. -N) bellies of 
the Siberian ermine, vid. Wehe. 
Bete, f. vid. Gee. 
efter, f. 1. cessation from lanour, 
rest: holiday ; 2. festival, celebration, 
solemnity , compos. —ahend, m. leav- 
ing off working; evening-time; eve, 
vigit; —aeınd machen, to leave off 
working ; —abendarbeit, f. extra-work 
(done in the hours of rest) ; —abend8= 
gefell, m. a journeyman who is hired 
by tailors to work before a holiday; 
branch, —gebranch, m. ceremony ; 
hraucheordunng, f. ritual; —bur= 
fthe, m. a mechanic out of employ- 
ment; —gang. m. solemn procession (in 
the Romish church); —gefang, m. 
solemn hymn. anthem ; —gewanb, 
—fleib, ». holiday garment or habit; 
—jahr, n. sabbatical year; —flang, 
m. festive tune; solemn tone or peal : 
—lied, n. festive song or tune; —= 
ntahl, n. festival entertainment, feast; 
—ftunde, f. vacation-hour (particularly 
in the evening); festive solemn hour, 
tag, m. holiday, festival: vacation ; 
-—tigli, «7 done on a holiday or 
festival; fextive; —tanz, m. festive 
dance; —tifch, m. altar; —jug, m. 
procession. 

Jeierhich, I. adj. solemn, festive, 


awful; 1. adv. solemnly; — begehen, 
bo celebrats, solemnize. 
13 
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Bererlichleit, f. (pl. -eti) solem- 
nity. pomp. 

Feiern, v. La to celebrate, solem- 
nize, keep ; fig. to do honour ; to praise; 
II. n. (auz. haben) 1. to rest from la- 
bour ; to keep a holiday; 2. fig. to tarry; 
to be idle; to be silent, to be hushed. 

Belfel, f. (pl. -n) vives (of horses.) 

Veig, in compos. —blatter, —warge, 
Sf. fig. pimple, boil (venereal) ; —boh= 
ne, f. lupine, wolf’s-bean, horse-bean; 
—warzenfraut, n. —warzenwurz, f. 
fig-wort. 


Teig or Felge, adj. & adv. 1. coward- 
ly, faint-hearted, dastardly; 2. Min. T. 
crumbling, rotten; eine — Memme, 
coward, poltroon; — machen, to dis- 
hearten, discourage. 


Belge, f. (pl. mM) 1. fig; 2. provine. 
fico; 3. blow, box; compos. —napfel, 


m. fig-apple; —nbaum, m. fig-tree; | 


—nblatt n. fig-leaf;.sp. 7. the gene- 
rative organs of a hind, &c.; —nboh⸗ 
ret, m. fig-gnaty —uriftel, f Indian- 
fi * mapeopel, f. (—upider, m. —n⸗ 
Def J) fig-pecker, becatico ; —n⸗ 
örmig, adj. in the forın of a fig; —U= 
efchwulft, £ caricous tumour; —n= 
Orb, m. drum, frail; —nlac, m. gum- 
lac; —nfchnecfe, f. fig-shell; —ujtein, 
m. sycite; —nwald, m. fig-grove. 

Feigheit, f. cowardice. 

Veigherzig, I. adj. faint-hearted, 
pusillanimous; I. adv. pusillanimously. 

Beigherzigfeit, £. faint-hearted- 
ness, cowardice, pusillanimity. 

Befgling, m. Ees; pl. -e) coward, 
dastard. 

Fell, adj. & adv. venal, to be sold 
(also fig.) ; — haben, to sell; — bieten, 
to offer or expose for sale; compus, —= 
bietung, f. onerng for sale dirne, 
f. prostitute ; —träger, m. L rker. 

Teil, in compos. contr. for Feile, —= 
bat, adj. what may be filed; —bogen, 
m. steel saw, 1. e. for cutting steel; 
—floben, m. 7. hand-vice; pin-vice'; 
—idt, —fel, m. —ſpäne, pt, —ftaub, 
m. file dust, filings; —ſtrich, m. cut 
with a file. 

Betle, f (pl. N) file; rasp (of a far 
Yier) ; compos. —tigriff, m. file-handle ; 
—ubalter, m. file-holder (fastener) ; 
—nhauer, m. file-cutter; —nftiel, m. 
vid. —ngriff. 

Feilen,» 4. 1. to file, polish; 2. 
to finish off; 3. Fellen, provinc. to ex- 
pose to sale. , 

Fetlheit, 
prostitution. 

Betlfdhaft, £ (pl. -en) province. 
vendible goods. i 

Setlfhen, wv. a. to erroe to sale; 


F venality, ‘ corruptibility, 


um etwas —, to higgle, haggle. - 

Veilfcher, m. (-8; pl. —)' haggler. 

Feiltuch, x. barras, Dutch barras. 

Beim vid. Fehm. 

Bein, I. adj. 1. fine, delicate: 2 fig. 
pretty, smart, nice, handsome ; 3. polite, 
g 1; elegant, fashionable; 4. fine, 
pure, refined; 5. cunning, subtle, sly ; 
es Tuch, fine cloth; —e Citten, 
polite manners; ein —er Dtann, a 
well-bred gentleman; bie — Welt, 
fine people ; ein —er Streich, a noble 
trick; ein —er Wuchs, a cunning 
blade; II. adv, finely, prettily; ou/g. 
very: feyb — luftig ! be merry. I pray! 
mach e8 — kurz! pray, be short! in 
compos. —brenner, m. refiner (of me- 
tals); —füdig, adj. finefbreaded ; —= 
fublenb, adj. of delicate feeling, sensi- 
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tive; —gefühl, n. nicety of feeling, 
delicacy ; —gebalt, m. fineness of -tex 
ture, delicacy; —gefpigt, adj. anarp 
pointed; —firnig, adj. fine grained 
—mahen, n. second stamping (of 
paper) ; retining (of metals); —maler, 
m. miniature-painter; —ialerei, f. 
miniature-painting ; — maſchig, adj 
having fine meshes; —va}pel, fa 
fine rasp; planchet-file; —fichtig, ad). 
acute of sight; —finnig, au. —jinNt, m 
vid. —fühlend; —gefithl ; —éliebchen, 
n. fair sweetheart; —wollty, adj. having 
fine wool; —juder, m. retined sugar. 
Beind, adj. indecin. hostile, inimical, 
hateful; einem — ſeyn, — Werden, 
to be or turn enemy to one. 
Feind, m. (8; pl. -e) enemy, foe 
adversary; der haf —, fiend, devil 
ein abgefagter —, a mortal (irrecon 
cilable) enemy. 
Feinden, v. province. for haffen, wo 
hate. 
Feindesmörder, m. (-8; pl. —) 
hosticide. 
Feitndlich, 1. adj. hostile, inimical; 
adverse, contrary, opposed to, not 
agreeing; belonging to the enemy; 
H. adv. hostilely. 
Beindlichfeit, f. 1. hostility; 2 
hatred, 
Feindſchaft, f. (pl. -cn) 1. enmity, 
hostility ; 2. hate, hatred, dislike. 
Feindſchaftlich, I. adj. hostile, 
inimical; Il. adv. hostilely. 
Feindſelig, I. adj. hostile, inimical; 
malevolent, malignant; —e cftirne, 
malignant stars; II. adv. hostilely, ma- 
lignantly. 
Betnofeligkeit, f. (p.-em) host; 
lity; malevolence, malignancy. 
Beine, f. fineness, vid. Jeinbeit; n 
ing — gehen, to refine, exauune mi 
nutely. 
Feineln, v. a. to refine in a trifling 
or affected manner. 
Seinen, v. a. to fine, refine. 
Feinheit, f (pl. -en) 1. fineness; de 
licacy; politeness, gentility; elegance; 
2. finesse, cunning, art, subtleness. 
*Keinte, f. vd. Tinte, 


Feiſt, I. adj. fat, (especially of veni- 


son); IT. s,m. the fat of deer; Sp. 7 
compos, —jagett, x. hunting at the time 
when deer is fat; —gett, f. the time 
when deer is fat. 


Feifre, Feiſtheit, Feiſtigkeit, 7. fatness. 
Seilften, v. a. province. to fat, fatten. 

gelbe, i f. (pl. -N) the white wil 

Selber, low. 

Belbel, m. (-8) velveteen. 

Sel, n. Ces; pl. -ev) 1. field; 2. plain, 
3. T. pane, pannel; 4. H. 7. shield, 
5. square (of a chess-board, &c.); 6. 
department, province (of a science); 
das freie —, open field, plain, field 
land; die Eache fteht noch im weis 
ten —e, ‚fig. the watter is far from 
being settled; ing — gehen or zu — 
ziehen gegen, to take the field, make 
war against; er ift da gang ‘x fete 
nem —e, he is quite at home in what 
department; eine Armee ing -- ftele 
len, to raise an army and lead it 
into the field; dus — behaupten, bes 
halten, to win the field. to carry the 
day; dis gehört nicht in mein —, 
that does not fall under my depart 
ment; compos, —ameife, Sf. field-ant; 
—anger, m. ridge (borders) between 
two fields; —apothefe, f. del dispeu 
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sary; —potheler, m. field-apothecary ; 
—avbeit, f. labour in the field; agri- 
cultural labour; —atgt, m. army phy- 
sician: —bicfer, m. field-baker; —= 
—bäderei, f. baking-ovens for an 
army ;field-bakery ; —banner, n.colours 
in or for a campaign ; —bau, m. agricul- 
ture; tillage, hushandry ; —bauer, m. 
husbandman; —bett, n. field-bed; 
campaign-bed; —biene, f. wild-bee; 
—binde, f scarf; sash; —blume, f 
field-flower, wild-flower; —bobue, f. 
field-bean, not grown in a garden; 
—caffe, f. military chest; —chirur= 
gus, m. surgeon of an army, military 
surgeon; —bieb, m. thief that robs 
the fields; —bdieberet, f practice of 
sobbing the fields; —biftel, f. way- 
thistle; —ein, adv. —cinwarté, adv. 
across the fields; —flafche, f. canteen; 
—flucht, f. desertion; —flüchtig wer= 
ben, to desert; —fluchter, m. vid. 
—taube; —flichtige, m. deserter; 
—frevel, m. mischief done to the 
fields; —frucht, f. produce of the 
fields; —geflügel, n. birds of the 
field; --gehäge, x warren; —geilt, 
m. sylvan spirit; me m. vid. 
— Prediger; —gepad, n.baggage ; — = 
geräthe, n. 1. implements of agricul- 
ture; 2. luggage, baggage; —gerecht, 
adj. well skilled in the art of hunting ; 
—gericht, n. 1. court for trying ques- 
tions relating to agriculture or thetts; 
2. military jurisdiction; —gefchirt, n. 
1. implements of agriculture ; 2. harness 
of farm-horses; —gefdjret, n. war-cry ; 
watch-word ; + aalepye, —geftine 
Qe, x. Min. T. flat rods or poles, sweep ; 
—gewichs, n. a plant; —glode, f. 
mig. the gallows; —gott, m. Myth. T. 
2 god protecting the fields; —grille, 
f. field-cricket; —hauptmann, m. + 

ett, m. commander-in-chief, ge- 
neral, captain; —herd, m. fowling- 
Foor in the fields; —berrenkunft, f. 
wrategic art; —herrenftab, m. batoon ; 
—herrnwiirde, f. the generalship, dig- 
nity of commander; —hofpital, n. 
field-hospital; —huhn, n. partridge ; 
—hut, f watch, care over fields; —= 
hiiter, —ſchütz, —vogt, —wächter, m. 
field watch ; field-guard, field-constable ; 
—hütte, f. hut in a field for soldiers; 
—jüger, m. 1. sportsman shooting 
small game ; 2. sharp-shooter, rifleman ; 
—jaspis, m. field jasper; —fanglei, f. 
army-otlice ; —fajje, f. cash of an 
army ; cash-keepers ; —faße, f.mouse- 
ear (a plant); wild-cat; —feller, m. 
cellar dug in the field; —feffel, m. 
field-kettle, camp-kettie; —firche, f. 
church standing single in a field; —= 
Eoch, an. army-cook, suttler; —kohl, m. 
field-cabbage : —franfenhaué, n. army- 
hospital; —franfbeit, f. disease pre- 
valent in an army; —fraut, n. field- 
herb; —füche, f. suttler's kitchen, 
field-kitchen ; --fümmel, m. wild ca- 
raway; —laget, m. 1. sheepfold; 2. 
camp; —lajareth, n. vid. —hofpital; 
—terche, f. field-lark ; —lilie, f.a kind 
of wild lily; —marf, —marfung, f. 
land-mark, limit, bound; —marfchall, 
m. field marshal; —maus, f. field- 
mouse ; ——Inedtcus, m. field-physician ; 
—ineffen, n. survey, surveying (of 
land), geodesia ; —Ie}/¢t m. surveyor, 
geometrician; —meffunft, f art of 
surveying, geometry ; —MOhN, m. wild 
(red, poppy; —mühle, f. camp-mill; 
—iiirge, /. wild palm-mint; —mufif, 
#. military music ; —nelfe, f. field-pink, 
Carthusian pink; —poften, m. outpost 
ofan army; —prebdtget, m. chaplain 
toa regiment ; field-preacher ; —quar= 
*iermeifter, m. field-quartermaster;: 
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ded by rocks; —grith, m. ridge 





—teg’ment, n field-r 
ment of the line; —tichter, m. provost 
of an army ; —räschen, 2, wind-flower ; 
—tofe, f. wild-rose ; —ritbe, f. turnip ; 


Ea —tuthe, f. surveyor’s rod; —= 
fchaben, m. damage done to the fields; 
—fehange, f. redoubt, field-work; —= 
fcharte, f. way-thistle; —fcheever, m. 
surgeon in the army; —ſchlacht, f. 
battle; —fdylange, f. 1. common field- 
snake; 2, culverin, saker; —ſchmiede, 
f. forge of an army-blacksmith: —= 
fchnede, f. snail, slug; —Ichnepfe, f. 
common-snipe (opposed to Waldſchne⸗ 
pfe, woodeock); —fchreiber, m. mili- 
tary clerk; —ſchütz, m. vid. —hüter; 
—fdwamm, m. mushroom; —fenf, 
m. charlock ; —fpath, m. field-spat; 
—fpinat, m. wild-spinage; —fpinne, 
f. field spider; —ftein, m. land-mark; 
—ftüd, n. field-piece, light piece of ord- 
nance; —ftuhl, m. camp-stool; —= 
taube, f. a pigeon that feeds in the 
fields ; —teufel, m. a demon that haunts 
the fields ; —theilung, f. the surveying 
ofland;—theilungsfunft, f.surveying ; 
—thier,n. wild beast ; —tifd), m. camp- 
table ; —trompeter, m. trumpeter; —= 
ulme, f.ihe common elm; —verpfle= 
gung, f. purveyance of an army; —= 
vogt, m vid. —hiiter; —wache or 
wacht, f. field-watch, scout-watch, ad- 
vance-post, out-post; —tächter, m. 
vid. —hüter, —wachtmeifter, m. 
major of cavalry; —webel, =. ser- 
geant ;——Weg, m. field way, cross-road; 
—weges, mn. + furlong; —wehre, f. 
precinct, boundary; Md. T. outer in- 
trenchment, vid. Baudwehre: —werf, 
n. fortified works on an open field; 
—twiefe, f. a piece of ground turned 
into a meadow on account of its heing 
too moist for sowing on; —twirth= 
ſchaft, f. agriculture, husbandry; —⸗ 
wort, n. watch-word; — wundarzt, m. 
army surgeon; —jeidjett, n. field-badge, 
military sign for recognition; —jeng= 
meifter, m. master of the ordnance, 
lof the ord master-g al; 
—4llg, m. campaign, expedition. 
Felderbau, m. (-8) pannel-work (in 
coal-mines). 


Beloerdbede, f. Arch. T. platform, 
ceiling ; soffit. 

Feldig, adj. having fields or squares 
only in compos. 

Feldung, f-vid. Feld 3. 

Feldwärts, adv. towards the fields. 

Belge, f. province. (pl. -N) felloe, 
jaunt; compos. —nhauer, m. felloe- 
maker, wheelwright. 


Fel ge x, v.a.toprovidea wheel with fel- 
loes ; deit Acker —, to turn the ground. 

Felix, m. (ens) Felix. 

Fell, x. Ces; pl. -e) skin, hide; coat; 
fur; — im Auge, tunicle, film of the 
eye; das — über die Ohren gichen, 
to flay, fleece ; (also fig.) einem das — 
gerben, to give one a good thrashing ; 
compos. —beveiter, m. skin-dresser ; —= 
eifen, 1. 1. knapsack, portmanteau, 
wallet; 2. mail-bag, letter-bag; —eiz 
fenfchloß, n. bag-tock; —händler, m. 
skinner, peltmonger ; —tt$, n. name 
of several plants curing a tunicle in the 
eye, —werk, n. skins, furs, 

"Selonie, f. (pl.-N) felony. 

Be l8= ab, adv. down therock ; —(en)= 
an, up the rock; —(emabhang, m. 
fall or declivity of a rock; —achat, m. 
rock-agate ; —abler, m. eagle which 
builds on rocks ; —artett, pl. (different 








kiads cf) rocks; —budht, f. bay sur- 


—tilf, m. call to the field, wid. —ge= | 


of a rock; —(enbang, m. slope of a 
rock; —(emhauypt, 2. top of a rock; 
—fies, —Fiefel, m, rock-agate ; —(en)s 
Elippe, f. steep rock, cliff; —tige, 
f. cleft in a rock; —(en)ftiid, n. piece 
of a rock; —fteilt, m. rock-stone, 

Fels, Eſen; pi.-fen) = rock ; cliff; 

Belfen, (8; p.—) § compos. — 
bod, m. the wild he-goat; —feft, adj. 
firm, hard as a rock; —fifd), m, 
teuthis; —fortfaß, m. A. 7. apophysia 
of the petrous bone; —gang, m. gal- 
lery cut in a rock; —gebitge, n. a 
chain of rocky mountains ; —geflüft, 
n. clefts, rugged rocks; —geftade, n. 
rocky coast; —pewilbe, n. —gruft, 
f. —grab, n. vaults or tombs formed of 
rocks; —grund, m. valley between 
rocks; —gruppe, f. cluster of rocks; 
-hart, adj. as hard as a rock, rocky; 
—hauß, x. house of rocks, cavern; — 
berg, n. stony or flinty heart; —hühe, 
f-rocky height, cliff; —höhle, f. cavern, 
cleft in a rock; —feller, m. cellar cut 
outin a rock; —fluft, f. chasm or 
cleft ina rock; —freffe, f. shepherd's 
cress; —maſſe, f. massy rock; —neft, 
n. nest, or fig. strong castle on a rock; 
—pfad, vid. —fteg ; —quell, m. or — 
quelle, f. spring running from a rock; 
—tiff, n. ledge of rocks; —tofe, f 
holly-rose ; — ſchacht, —ſchlucht, f. or 
—fchlund, m. chasm in a rock; — 
fohnede, f. murex; —fchwalbe, £ 
rock-swallow ; —fcjwet, adj. very 
heavy; —fpige, f. peak; —fteg, —1weg, 
m. path, bridge or way across rocks; 
— fur}, m. falling or steep declivity of 
arock; —faube, f. rock-pigeon; — 
thal, n. rocky vale; —waıd, f. pre 
cipice, steep side of a rock; —twerf, 
n. Mn. T. pulverized ore ; —jtegey f. 
wild she-goat; —jiwelg, m. A. 7. the 
nervus communicans facies, 

Felſicht, ad. rock-like, rocky. ; 

Felſig, adj. rocky, full of rocks, 
formed of rocks. 

*F clude, f. (pl.-N) felucca (a sort 
of small vessel used upon the Mediter- 
ranean). 

Fémel, Femmel, m. vid. Simmel. 

*Seminin (if dh), adj. & adv. feminine. 

*Femininum,n. (-8; pl.-Nn) Gram. 
T. feminine noun. 

Send, m. panic, wild millet, 

Bendel, m. fennel ; compos. —blume, 
f. fennel flower (Vigella, L.); —gurke, 
f. pickled cucumber; —hol3, n. sassa- 
fras wood; —Öl, n. fennel-ail ; —waf+ 
fer, n. fennel-water. 


Fenn, n. (-88; pl. -e) Fine, f (i 
province. fen, marshy low ground. 
Fennbeere, Ff. (pl. -N) cranberry, 
moorberry, mossberry. 
Senter, w (8; pl.—) winww; fg. 
for eye; ein blinded —, dark, mock 
window; fein Geld zum — hinaus⸗ 
werfet, to throw one’s money away, 
lavish it; compos. —angel, f. 
hinge; —auétritt, m. balcony; — 
band, n. glass-holder (in coaches), win 
dow cramp-iron ;—banf, f. T.sill; — 
bekleidung, —einfaffung, f. case of 8 
window ; —befchläge, n. window fasten 
ings, hinges, &c.; —blei, n. glazier's 
lead for windows; —bogen, m. arch 
of a window; —briiftung, f. leaning, 
elbow-place of a window; —fa 2 
n. pannel, square of a window; —* 
flügel, m. door, wing of a window, 
en, n. sash, frame, plat-band 
of a window; —gardine, X win 








dow-curtain; —gelb, n. window 
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tax; —gitter, n. fattice, trellis, grate; 
—glaé, x. window-glass; PR por Sf 
of a window; —{aloufie, f. 
Venetian-blind; —Eiffen, n. window- 
cushion; —fitt, m. putty; —freug, 
=. cross-work of a window ; —laden, 
m. window-shutter; —labenfchrauben, 
pi. shutter-screws; —leift, m. Arch. T. 
. gap, in a wall left for a window; —= 
pfeiler, m. pier; —pfoften, m. win- 
dow-post ; jamb ; —polfter, m. vid. —= 
fifen; —rahmen, m. window-frame; 
—tiegel; —reiber, m. sash-bolt; —⸗ 
[cheibe, f. pane, square; — ſchirm, m. 
ebade; —fdymiege, f. Arch. T. em- 
brasure of a window: — ſchoͤßchen, x. 
vid. —flügel; —fchweiß, m. dew, 
moisture of windows; —fptegel, m. 
pier-glass, miiror between two win- 
dowa; —fpvige, f. watering engine; 
—fproffe, f. cross-bar of a window; 
—ftange, f. window-bar; —fteuer, f. 
window-tax; —ftod, m. vid. —pfo- 
ften; —fturg, m. Arch. 7, lintel. head- 
piece over a window; —thüre, f. 
lass-door; —vertiefung, f. vid. —- 
fasmiege, —wand, f. wall with win- 
dows; —Werf, n. the windows; —⸗ 
wirbel, m. snacket, bult of a window ; 
—jarge, f. vid. —futter. 
Fenſtern, v. La. to furnish with 
windows; vulg. einen —, to rebuke 
one; Il. n. provinc. — gehen, to visit 
one's sweetheart under the window. 
Fent, m. Ces; pl. —¢) + servant, 
man. 
Berd, m. (8; pl. -e) 1. Min. 7. 
ici from the b 
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—feprift, f. writing seen at a dis- 
tance, telegraphic signal ; iat f 
perspective view; —fichtinalerei, f. 
perspectives; —-fpiegel, m. telescope ; 
—treffend, adj. far-shooting ; —treffer, 
m. far-shooter, Apollo; zeichnung, 
f. perspective drawing. 

Fernambulholy, m Fernambuck- 
wood, Brasil-wood. 

Fernd, adv. provine. last year. 

Ferndig, adj. provine. of last year. 

Berne f. (pl. 1) farness, distance, 
remoteness. 

Fernen, v. vid Entfernen. 

Ferner, I. adj. & ado, further, farther, 
furthermore; und fd —, and so on, 
et cetera; II. conj. further; —hin, ado. 
for the future, henceforward; — weit, 
province. adj. & adv. further, farther, 
henceforth. . 

Ferfe or Ferfe, f. (pl. -N) heel; fig. 
for foot, and track; auf den —n ve 
get, to follow close to one's heels; 
compos. —nbein, n. heel-bone; —n= 
flechfe, f. heel-tendon, tendon-Achilles; 
—ngeld,n —ngeld geben, to betake 
one's self to one’s heels, to show a 
pair of heels; —nleder, n. quarter- 
piece (of a shoe); —uſchlag, m. kick 
of one’s heels, 

Vertig, 1. adj. 1. ready, prepared; 2. 
done, finished; 3. fig. quick; 4. prac- 
tised, handy, skilful, dextrous; 
feyn, to have done, to have finished ; 
— werden, to get ready; — werden 
mit einent, to get the better of one, 

ge one; eine —e Zunge, a fluent 





of a mine; 2. n. provine. + life, blood. 

Ferchen or Bergen, v. u. province. to 
dispatch. 

Ferchenbaum, m. (-e8; pl.-bäume) 
pine-tree. 

Ferdinand, m. Ferdinand. 

Ferding, m. (-68; pl.-e) provine. the 
fourth part of a coin, farthing. 

Berge, m. (cn; pl. -N) provine. ferry- 
man, boat-man, sailor; compos. —n⸗ 
geld, n. money paid for the ferry. 

"Sergufonit, m. (-eit; pl. ett) Min. 
T. fergusonite. 

*Firien, pl. vacation-time, holidays. 

Ferkel, n. (-8; pl. —) sucking-pig, 
farrow : — werfen, to farrow; com- 
pos. —füße, pl. pettitoes ; —faninchen, 
n. agouty. 

Ferkeln, v. n. (aux. haben) to far- 
row; fig. to behave piggishly. 

"Ferm, adj & adv. col. or vulg. firm, 
steady, constant; dexterous, expert. 

eFermäte, f (pl. -M) Mus. T. ge- 
neral pause. 

*Fccmcnt, n. (~8) ferment. 

*Rermentation, f. fermentation. 

*Fermenttren, v. n. to ferment, 
effervesce. 

Fern, adj. & adv. far, distant, far off. 
remote; von —, afar, from afar, at a 
distance ; baé fey —! far be it! fo —, in 
fo —, as far as; if, in case; in wie —, 
how far, to what degree ; compos. —an⸗ 
fidjt, f. distant view, perspective; —= 
darftellung, f. perspective, perspective 
representation ; —Qlaé, n. spying-glass; 
telescope; —malerei, f. scenography; 
—malerifch, adj. hical; — 


(nimble) tongue; II. adv. readily, 
quickly. 

Fertigen, va. 1. to make, perform; 
2. to dispatch, expedite ; 3. to sign, un- 
derwrite. 

Bertiger, m. (-8; pl. —) maker; 
M. E. consigner. 

Fertigkeit, f. readiness, quickness, 
skill, dexterity, facility; — in einer 
Sache, skill, knack at a thing. 


Fertigung f. 1. vid. Verfertigung ; 
2. security ; compos. —8brief, m. 1. decd 
concerning the land marks; 2. bond; 
—ögebüht, f. 7. L. clerk’s fee for 
drawing up a deed. 

Fefer or Befen, m. vid. Fächfer. 

Seffel,f (pl. -w) 1. fetter, chain; 2. 
pastern, fetlock, joint of a horse's leg; 
—n anlegeit, to put one in fetters (in 
irons); compos. —abet, f. vein in the 
pastern; —beladett, adj. bound by fet- 
ters, shackled; —fret, —[8, adj. freed 
from _fetters, unfettered, unshackled ; 
—gelenf, n. pastern joint; —haate, pi. 
fetlock; —wunbd, adj. wounded, sore 
at the pastern. 

Weffelu, o. a. 1. to fetter, shackle 
chain; 2. fig. to captivate, engage. 


Fest, I. adj. 1. fast, strongly, fixed; 2. 
firm, hard, solid; 3 fg. constant, firm, 
steadfast, steady; 4. sure; 5. close; 6. 
settled, established; 7. strong; 8. well 
versed; 9. sound (of sleep); 10. invul- 
nerable; 11. brave; dag —e Land, 
continent; ein —er Ort, swonghold, 
fortified place ; —es Gi8, fast — packed 
ice (in the arctic regions); II. udv. fast, 
firmly, &c.; — nehmen, feßen, to ap- 

hend, arrest; — liegeit, NE. to be 





toht, x. vid. —glad; —fiuliq, adj. 
Arch. T. areostyle; —ſchaulich, —⸗ 
ſcheinig, adj. seen distantly (perspec- 
Wely) ; --fchanlichfeit, ¢. —fdjein, m. 
perspective ; —fcheinlehre, f. science 
af perspective ; —fchreibelunft, ¢. tele- 
graphic art; —{cretber, m. telegraph; 





home; — Machen, to_make fast, to 
fasten; to fortify; die Gegel — ma= 
heit, to stow, furl. band the sails; ein 
Tau — machen . fasten, to belay a 
rope; compos.. Finden, v. a. to bind 
or tie fast; — brüdfen, v. a. to squeeze 
hard, press fast; —gebannt, adj. spell- 
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bound; —gefegt, adj. fixed, settle 
established; — halten, v. a. to take a 
hold (zt; — machen, v. a.to fasten, fix; 
to fortify (a place); —nebhmen, ». a. ta 
arrest, apprehend ; —fegen, v. separ.La 
to fix, appoint; to establish, lay down; 
als eine Regel —fegen, to lay down as 
arule; Il. refi. to settle (in a place); — 
fegung, f. fixation; stipulation, settle- 
ment; —figend, adj. hard aground, 
stuck fast (of ships) ; —ftellen, v. a. 10 
fix, determine ; to state. 


é ft, n. Ces; pl.—e) feast, festival, holi 
day; föte; compos. —abend, m. eve, 
vigil of a holiday; —gebrauch, m 
—titual, n. feast-rite; —geläute, n 
festive peal of bells; —gefang, m. fes 
fal song; —gewand, —feid, n. festi 
val habit; —leute, pl. holiday-folks, 
—mahl, n. —ſchmaus, m. feast, ban- 
quet; —opfer, x. oblation ; —prebigt, 
f. holiday’s sermon; —fdmud, m. 
dress for a festival; —tag, m. holiday 
feast ; —täglich, adj. festival: —tagés 
abfchnitt, m. passage from the gospel 
to be read on a festival; —gett, 7. time 
of a festival. 

Feſte, f (pl.-m 1. firmness. solidity; 
2. (Bible) fir ; 3. stronghold 
fortress; 4. prison. 

Féften, v. a. 1. to render firm or 

Se fei gett, § compact; to condense (a 
body ; to solidify (a liquid): 2. to settle, 
confirm; 3. M.E. einen Wedhf 





el — 
to cause a bill of exchange to be ac- 
cepted; 4. to arrest and banish. 

FE ftigkeit, f. fastnese, firmness, hard 
nese, solidity ; fig. cofistancy, steadiness, 


pérscverance, closen 
HERI g lich, adv. + AM elt. 
En: a, vid. Feſt, Gaſtmahl, Ge 
ag. 


*»Feſt ĩn o, m. an Italian masquerade; 
soiree, 4 

*Feftivitat, f. (pl. -en) festivity. 

Beftland, m. (-e8) continent. 

BERlich, L.adj. festive, festival, splen- 
did, solemn; II. edv. solemnly, stately. 

Feſtlichkeit, f. (pl. -en) festivity, so- 
lemnity. 

*Je ft 2, m. (-8; pl.-8) festoon; gar- 
land, wreath. 

*Feftonniren, v. « to adorn with 
festoons. 

Feftung, f. (pl. ~ett) fortress, fort, 
stronghold, strong castle, citadel; com- 
pos. —atreft, m. confinement in a 
fortress; —6bau, m. fortification; 
working at fortifications (a punish- 
ment); —sbaufunft, sf. fortification 
(the science); —é8gefangene, m. cri- 
minal condemned to work in a fortress ; 
—épfabl, m. palisade ; —éftrafe, f. im 
prisonment in a fortress; —éwall, m. 
wall of a fortress; —swerk, ». work of 
fortification. 


*G Eta ſch, m. Ces; pl. -e) fetich, idol: 
compos. —aubeter, m. worship of fe- 
tichs; —bienft, m. fetichism, fetiscism 


$itt,n. (-€8) fat, grease ; compos. —as 
ber, f. An. T. fat (adipous) vein; —⸗ 
ammer, m. ortolan; —auge, n | 
exophthalmy ; 2. eye (on broth); -— 
bauch, m. great fat belly; maw, fa 
guts; —bäuchig, adj. having a fat 
belly; —bruch, m. Med. T. sperma- 
tovele; —barın, m. fat gut, double 
tripe ; —feber, f. fat-feather (upon the 
rumr of some birds, for instance geese): 
—necden, m. spot of grease; —aAt, 
adj. T. tanned in fat; —gaut s 
a kind of fat goose (found in Ame 
rica’> -—qlanj, m. greasy, dim spon- 
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war; —hänbler, n. oid. —kraͤmer; 
—haut, f. 4. 7. fat skin, adipous mem- 
brane; —henne f. orpine ‚a plant); 
—fram, m. dealing in fat or greasy 
goods; —ftämer, m. dealer in fat or 
greasy goods, chandler; —fravfheit, 
f. puffing up, swelling (of the silk- 
worms) ; —leibig, adj. corpulent, obese; 
—leibigfeit, f. obeseness, fatness; —= 
-—l0d, n. sort of bag in badgers; —= 
Magen, m. fourth stomach of rumina- 
ting animals; —marft, m. market 
place for butter, bacon, &c.; —nop⸗ 
pen, n. 7. examining of cloth after 
burling ; —pfriinde, f. a fat benefice ; 
—tahimig, adj. containing fat cream ; 
—fiiure, f. Ch. Ti sebacie acid; das 
—faure Salz, sebate; —faures Kali, 
-sebate of potash; —faured Queckſil⸗ 
bet, sebate “of mercury; —fdmeljen, 
n. molten grease (a horse’s disease); 
—fdywang, m. fat tail (of Arabian 
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*Feuüdum, n. (-8; pl. -ba) feud, fief, 
tenure. 

Beier, n. (-285 pl.—) 1. fire; fie. fire, 
ardour, spirit; passion, flame; brigbt- 
ness (of diamonds); 2.a distemper of 
cattle; — fchlagen, to strike a light; 
— machen, to light, kindle a fire; 
— geben, to fire; tn — ftehen, to 
be on fire; der Berg fpeit —, the 
mountain burns; DI ins — gießen, 
prov. to add fuel to the fire; das 
wilde —, wildfire; das heilige — 
(or die Nofe), St. Anthony's fire; 
das erfte — aushalten, to abide the 
first charge, to stand the brunt; er 
ward lauter — im Geſicht, he blushed 
all over; das — brennt ihm auf bie 
Nägel, he is hard pressed; in compos. 
alt, n. fire-oifice; —anbeter, m. 
fire-worshipper, —anbetung, f. pyro- 
latry ; —anftalt, f. fire-regulations; —= 
anftalt or —affecurany, f. fire-office ; 
on 





sheep); —fteilt, m. Min. T. nepheline; 
—thon, m. fuller's earth; —waate, f. 
fat or greasy goods, chandler's wares; | 
—wanſt, m. cont. fat guts; —wanftig,- 
adj. big-bellied; —waffet, n. water in 
which wool has been scoured; —= 
weide, f. fat pasture; — wolle, f. wool 
in the yolk; —zelle, f. adipous cell. 

Rett, adj. 1.fat; greasy; 2. fig. rich, 
lucrative, profitable ; — Machen, to fat, 
fatten; — Werden, to fatten, 

Kette & Fettheit, f. fat, rich nature of 
a thing, richness, fatness. 

Bitten, o. w provinc. to make fat, 
greasy. 

Tettiht & Fettig, adj. greasy, fatty. 

Fettigkeit, f. fatness, greasiness. 

Bettlich, adj. fattish. 

Fettung, f. fattening; fat substance. 

Fetzen, m. (-8; pl. —) shred, tatter, 
rag, piece; in — reißen, to rend or 
tear into rags, to shred; ein — Brod, 
a cut of bread. 

Feigen, vw. vid. Zerfetzen. 

Fewer, m. (-8; pl. —) instrument for 
cutting; vulg. sword; rod. 

Fetzig, adj. in rags. 

Feücht, adj. moist, humid, damp; —er 
Natur, phlegmatic: compos. —arfch, 
m. cormorant (a bird); —brett, n. Typ. 
T. paper-board; —glied, n. Hunt. T. 
pizzle of stags; —Falt, adj. moist and 
„old; —iNeffer, m. Phy. 7. hygrometer ; 
—mulde, f. Typ. T. wetting-tray. 

Beuchte, Beiichtheit, F. moist, damp 
nature. 

Feüchten, v. I. a. to moisten, wet, 
damp; II.n. (aux. haben) Hunt. T. to 
void urine (of wild beasts), to wet. 

Feüchtigkeit, f. (pl. -en) moisture, 
humours, moistness, dampness, humid- 
ity; ſchleimige —, phlegm, mucosity ; 

os. —8ineffer, m. hygrometer ; —8= 
meffend, adj. hygrometrical; —mef= 
Eunit, f. hygrometry ;—8jeiger, m. Phy. 
T. hygroscope. 

Feüchtlich, adj. somewhat wet or 
moist, dampish. 

Beichfung, wetting, moistening, 
&c. vid. Feuchten. 

"Feudal adj. feudal; compos. —techt, 
n. feudal law; —regierung, f. feudal 
government; —flicceffioit, f succes- 
sion toa fief; —fpftem, z. feudal sys- 
tem; feudalism ; —3eit, f. feudal times, 
⸗Feudalismus, m. feudalism, feudal 
system. 

Feudaliſt, ae (-en; pl. ~en) feu- 
Feud ft, dalist, feudist, 
Feudalität, fIeudality. 
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fire office ; —angeiget, m py- 
rotelegraph; —atbeiter, m. mechanic 
using fire, as smiths, &c.; —avttq, adj. 
resembling fire; —affecuvang, f. insu- 
rance against fire; —auge, n. a fiery 
eye; —augig, adj. having fiery eyes; 
—badj, m. stream of fire; —bafe, f. 
beacon, light-house ; —ball, —ballen, 
m. fire-ball; —becfen, n. chafing-dish, 
fire-pan, coal-pan; —berg, m. burning 
mountain, volcano, vid. —fpeiender 
Berg; —beitändig, adj. Ch. T. fire- 
proof; —beftändigfeit, f. the state of 
being fire-proof;—bewaffnet, adj.arıned 
with fire; —bild, n. fiery image; fig. 
glowing image; —blafe, f. Med. T. the 
fire-blister ; —blatter, £. Med. T.tumour 
or blister, that arises in the night in the 
skin; epinyctis; —bock, m. andiron, 
fire-dog, creeper; —bohne, f. scarlet- 
runner; —braud, m. fire-brand; —⸗ 
brautt, adj. burnt by the sun; —büchfe, 
f.1. tinder-box; 2. gun or rifte-barrel ; 
— bühne, f. Min. T. pile of burning 
wood; —bugen, m. pl. T. little fire- 
balls in fire-works; —caffe, f. fire- 
insurance-office; —biener, m. vid. — 
anbeter; —bdien{t, m. vid. —anbe= 
tung; —dorn, m. pyracanth; —drache, 
m. bolis, fire-dragon; —tifer, m. zeal, 
ardour ; heat of passion, burning wrath; 
anger; — einer, m. fire-bucket;—effe, f. 
chimney; forge; —fach, n. hearth ; —= 
fächer, m. fan, wing; —fahne, f. fire- 
ensign; —farbe, f. fire-colour; —= 
farben, —farbig, adj. fire-coloured; —= 
faß, r. fire-tub, quenching-tub; —feft, 
adj. five-proof; —feftigfeit, f. quality of 
being fire-proof; --flamme, f. fire- 
flame; —flafche, f. powder-flask; —= 
fliefend, adj. ignifluous; —flufi, f. 
stream of fire or lava; —flußftein, m. 
hardened lava; —fluth, f. flood of fire; 
—folge, f. duty of the inhabitants to 
assist in extinguishing a conflagration ; 
—funfe, m. spark; —gabel, f. fire-fork ; 
—gathe, f. T. Chinese tree (in fire- 
works); —gatter, n. fender; imple- 
ments for putting fire out; —gebenb, 
adj. ignescent ; —gebirge, n. volcanoes, 
burning mountains; —geift, m. spirit 
of the fire; fig. aspiring genius; —⸗ 
geld, n. chimney-money ; —geräth, n. 
—gerätbfhuft, f. hooks for pulling 
down houses; —gefdret, m. cry of 
fire; —geweht, n. fire-arm, fire-lock; 
—glode, f. fire-bell, alarm-bell; —gott, 
m. god of fire; Vulcan; —haten, m. 
fire-hook, pot-hanger ; —helf, adj. bright, 
glaring ; —hembe, n. 1. fire-proof shirt: 
2. N. T. curtains; —herd, m. hearth: 
fireside; —himunel, m. empyrean, the 
highest heaven; —hol3, n. fire-wood, 
fuel; —hund, m. vid. —bod; —hüter, 
m. fire-watch (in mining); —faffe, f. 
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vid. —caffe; —katze, f. chamber, grea 


gun; —feule, f. fire club (wooden club 
filled with gunpowder, brimstone, sar 
petre, &c.); —fiefe, f. provine, foot 
stove; —Fifte, f. firetrunk; powder. 
chest; —fnecht, m. fireman; —fopf, 
m. fiery head: —förper, m. igneous 
body; —franfheit, f. wild-fire (disease 
among cattle); St, Anthony’s fire; —s 
fraut, n. scarlet-tipped cup-lichen ; 
Ereug, n. fiery cross (in Scotland) ; — 
Erte, f glistering toad; —fritde, y. 
iron-rake ; —fufe, f. vid. —fap; —tfu: 
gel, f. fire-ball, bomb ; —funft, f. pyto- 
technics; —land, n. Terra del Fuego; 
—länder, m. —länderiun, f. —lin- 
difch, adj. Patagonian; —lirm, m. 
cry of fire, scare-fire ; —läuterung, f. 
purification by fire; —lehre, f. pyro- 
logy; —leiter, f. fire-Jadder; —ieu= 
te, pl. firemen; —liebe, f. fiery love; 
—lilie, f. orange-lily; —loch, n. fire- 
hole (of an oven); —108, adj. without 
fire or ardour; —Löfchungsanftalt, f. 
vid. —anftalt ; —luft, Ce 7 oxy- 
gen gas; —lufe, f. MT. fice ecuttle; 
—maal, n. burnt-mark; mole (on the 
skin); —malerei, f. painting on glass 
or porcelain; —münnchen, m. Jack 0° 
lanthorn, ignis fatuus; —~materie, f. 
fiery substance ; — Mauer, f. shaft of a 
chimney; chimney; —meer, n. * a 
large extensive mass of fire; —mef. 
fet, m. pyrometer; —meffunft, — 
meffung, f. pyrometry; —mörfer, m 
mortar ; nadelbüche, F. sort of Chi- 
nese tree (in fire-works); —napf, m. 
fire-works representing a fountain; —: 
ofen, m. stove, furnace; —ordnung 
f. fire regulation; —pfanne, f. 1. chaf- 
ing-dish; fire-pan; 2. censer, perfum- 
ing-pan; —pfeil, m. fire-dart (to set 
houses, &c. on fire); —pfeiler, m. fire- 
column; —platte, f. back ofa chimney; 
— probe, f. fire-ordeal, fiery trial ; fire 
proof; —pumpe, f. fire-pump; —ı 
puntt, m. Opt. T. focus, meeting point; 
a hearth (in mines); —rachen, m. igni- 
vomous jaws; —tab, n. fire-wheel; 
lock of an arquebuse , —regen, m. rain 
of fire; —vetdh, adj. fiery, spirituous, 
ardent; —teligion, f. pyrolatry, fire 
worship; —tohr, n. fire-arın, rifle, fire 
lock; —röschen, n. —tofe, f. B.T 
pheasant’s eye, bird’s eye; —toft, m 
fire-grate; —roth, adj. as red as fire, 
fiery red; —fäule, f. fire-spout; fire- 
column; —ébrunft, f. fire, conflagra- 
tion; —fchaben, m. damage caused by 
fire; —ſchau, f. official inspection of 
houses to guard against fire ; —ſchau⸗ 
fel, f. fire-shovel; —fchein, m. glimmer- 
ing of the fire; —fcheu, I. adj. afraid 
of fire; Il. s. f. dread of fire; —fdhtff, 
n. fire-ship; —fchirnt, m. fire-screen 
—falange, f. fire-drake; —fcplof, n. 


fire-lock; —f( 


chlund, m. 1. fiery abyss, 
crater; 2. fig. cannon; —[chnaubend, 
ed fiery, vehement, impetuous; ~-* 
{&röter, —wurm, m. horn-beetle ; — 
—{Mwaden, m. fire-damp (in mines); 
wamm, m. German tinder; — 
fcbwarmer, m. squib; —fchwert, n 
wooden sword filled with little rocketa 
star-fires: —fegen, m. charm, conjura- 
tion of the fire; —8gefahr, r. danger 
of fire; —ficher, adj. fire-proof; —é* 
noth, f. di of fire; conflagration 
—fpeiend, adj. vomiting or spitting fire, 
volcanic; eitt—fpeiender Berg, a vol- 
cano; —fprige, f fire-engine; —ftabl, 
m. fire-steel ; —ftitte, f. burning-place; 
hearth ; fig. house ; —fteitt, m. flint; — 
ftrafe, £. punishment by fire ; —frabl, 
m. flash of fire; —ftrudel, m. stream ol 
fire; —ſtübchen, n. —ftube, f. foot 
stove; —ftiilve, f. fender; —taufe, ¢ 
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Are-haptism; —theilchet,n.fiery particle; 
—thurm, m. — warte, f. beacon, light- 
house; —tob, m. death by fire ; —toune, 
f. N. T. fire-barrel; —vergolbung, f. hot 
gilding (in fire); —verlicherung, —= 
— erungsanftalt, f. fire-office ; —⸗ 
verfilberung, f. hot-silvering; — voll, 
adj. fiery, ardent; —wache, f. fire- 
watch; —wächter, m. fire-man; = 
waffen, pl. firearms; —tvagelt, m. 
fiery charint; “thunder and lightning; 
—wahrfager, m. pyromantie; —wahr= 
fagerei, f. pyromancy ; — warte, f. vid. 
—bafe; —werf, n. fire-work; —wer⸗ 
fer, m. fire-work maker: artillery-man; 
—werferfunft, —werfsfunft, f. pyro- 
techny, pyrotechnics; —werfsbühne, 
f. pyroteciinical theatre ; —werföfünft- 
let, m. pyrotechnist; —wolf, m. puff, 
whiff, blast of fire (that sometimes 
shoots out of a furnace); —wurm, m. 
vid. —fchriter; —gange, f. fire-tongs ; 
—jeichen, n. fiery meteor; fire-token; 
signal by a lighted fire; —geuq, n. tin- 
der-box; — umber, m. tinder, touch- 
wood. 

Feuern, v La. to burn; to make 
fiery; to kindle; IL x. (auz. haben) 
1. to fire, give fire; 2. to glow, bum; 
ihm feuert bas Geficht, his face is all 
of a flame. 

Feüerung, f firing, fire; fuel, heating. 

Feuüerig or Feürig, adj. fiery, hot, 
burning ; jig. ardent, passionate, hasty, 
brisk. 

Behe, sf vid. Bee. 

Fehen, va + & * to charm, use 
witchcraft. 

Feder, f &c. vid. Feler u. f. w. 

"Hider, m. (8; pl. —) hackney- 
coach; hackney-coachman. 

*F id 8 co, m. (-8) 1. a bottle; 2, a mea- 
sure of liquids (at Florence) ; — maz 
chen, to become bankrupt, to fail. 

*¥tbel, A. (pl.-N) primer, horn-book. 

“Fiber, f (pl. -t) fibre, string; mit 
—n, fibrous. 

*Fibrillen, pl. fibrils, small fibres. 

"Sibrine, f. (pl. -n) vid. Baferftoff. 

"Fibrös, adj. & ade. fibrous. 

“Fibrolit, m. (-8; ple) Min. 7 
fibrolite. 

Fichte, f (pl. -) fir, pre, pine-tree ; 
compos. —napfel, —nzapfeit, m. cone 
of a pine; —mbaunt, m. pine-tree; 
—nhacker, m. haw-finch; —nbain, m. 

ine-grove ; —nharz, n. rosin; —n⸗ 
ols, 2. pine-wood; wood of pines; 
—nfäfer, m. pine-weevil; —nmarder, 

m. pine-martin; —numotte, f. pine- 
moth; —nuuß, f. pine-nut; —nraupe, 
f. pine-caterpillar; —nwald, m. pine- 
grove —nwanze, f. pine-bug. 

Fich tem, adj. of pine-wood, pine...; 
—e Bretter, planks of fir; —¢ Dies 
fe, deal-board, pine-board, 

Ride, f. (pl.-tt) wg. pocket, fob. 

Sidenfaul, adj. vulg. close-fisted, 
niggardly, avaricious. 

Fickfacken, v. n. province. to make 
intrigues, to play tricke. 

Bidfader, m (-8; pl. —) provine. 
intriguer. 

Gidfaderel, f (pl. -em) province. in- 
trigue, tricks, 

Fickmühle, sf vid. Zwickmühle. 

«Fictilien, x». pl. potter's ware, 
crockery. 

*Sletion, f. (pl. em) fiction; false- 
hood, pretext; assumption, supposition. 

-Rideicommiß,n. (-fes; m. -ffe) 





Figit 
LT. end; feoffment In trust; ein 
— aufheben, to cut off an entail; 
compos. —~befiger, m. feoffee. 

*Widél, adj. 1. taithful; 2. cont. merry, 
jolly. 

*§idéles, pl. believers, Christians. 

*Sidelitat, - fidelity; merriness, 
hilarity. 

»Fidibus, m. (pl.—ffe) kindler, light- 
er, match. 

"Jd, m. confidence, trust; — geben 
or Gidiven, v. n. M.E. to give credit, 
to trust, put confidence in. 

*Fiduetärius,m. (-arli, pl—avii or 
- arien) L. T. fiduciary, trustee. 

Fleber, n. (-8; pl. —) fever; bad 
kalte —, ague; das higige —, burning 
ague; das auégehrenbe —, hectic fe- 
ver; compos. —anfall, m. pa.oxysm of 
fever; —attig, adj. feverish; - er⸗ 
zeugend, adj. febrific; —farbe, f. fever- 
ish complexion, colour; —feft, adj. 
ague-proof; —froft, m. cold shivering 
of the ague; —haft, I. adj. feverish ; 
IL ade. feverishly ; ~_haftigteit, f. fe- 
verishness; —hiße, f. heat of the fe- 
ver; —Elee, m. marsh-trefoil ; —frané, 
L adj. feverish; UI. m. & f. one suffer- 
ing of fever or ague; —fraut, n. 
fever-few; —lehre, f. science of fe- 
vers; — mittel, n. a medicine for fever; 
—pulves, n. ague-powder ; — Tinbe, f. 
Peruvian bark; —fchauer, m. aguish- 
ness; ague-fit; —fturg, m. violent 
attack of the fever; —fag, m. the day 
on which the fever comes on; —= 
traum, m. feverish dream ; jig. creation 
of an overheated, sickly fancy; —⸗ 
vertreibend, adj. dispelling fever; —= 
wurzel, f. fever-root. 

Fleberiſch, adj. vid. Fieberhaft. 

Flebern, o.n. (auz. haben) to have a 
paroxysin of fever; fig. to speak con- 
fuscdly as a person during a fever. 

FlevelL ys. (pl. mt) 1. vwy. fiddle; 2a 
kind of fish ; compos. —bogen, m. fiddle- 
stick. 

Fledeler or Fiedler, m. (-8; pl. —) 
fiddler. 

Ftedeln, v. a, cont. to play upon the 
fiddle, to fiddle, scrape. 

Fledermeffer, m (8; pl. + 7. 
glass-cutting knife. , 

Vledern, v. a. to feather, furnish with 
feathers. 

*Sierd nt, m. (-eit} pl. —en) fair-dealer ; 
a merchant that frequents fairs. 

*Sigtren, v. a. to fix, fasten; to con- 
dense, solidify. 

*Figmént, m (-8; pl.-€) figment, 
fiction. 

*F tg itr, m. (pl.-cn) figure; trope; — 
machen, to cut a figure; compos. -en⸗ 
farte, f figured card; —enfchneider, 
m. forın-cutter. 

*Piqgurdl<gefang, m. —muſik, f. 
prick-song, figurate music (in con- 
tradisdinetion from plain or church 
music), 

*Figuränt, m. (-ew; pl. -en) fgu- 
tant, subordinate actor or dancer. 

*Figuration, f. figuring, figuration. 

*Fiquratty, I adj. figurative ; II. adv. 
figuratively. 

*Figurtren, v. La. to figure, repre- 
sent; Il.n. to figure, make or cut a 
figure. 

*Sigurtrbank f. turer's lathe. 

*Figurt ft, m. (-emt; pl. -eN) sculptor, 
carver. 

*Figürlich, 1 adj. figurative; II. adv. 
figuratively. 





Find 


⸗Filét, n. (-6; pt.—e) net-work 

“Filial, n. (-8; pl.) office or inetd 
tution subordinate to another; — or 
—firche, f. under-parochial church 
chapel of ease; —banf, f. branch 
bank. . 

*Filiatidn, f. fitiation; filial duty. 

“Biligränarbeit, s. filigree, 

Fillen, | via. Schinden. 

Filpen, v. x. to shrill (said of au 
organ). 

Filtration . 

— Ff filtration. 

*Filtrir, in compos. —beden, n. fil- 
tering-basin; —faune, f. decanter; 
coffee-biggin; —papter, n. filtering 
paper, sinking paper; —fad, m. fitter- 
ing-bag, Hippocrates's sjgeve ; —ftein, 
m. filtering stone; —tricpter, m. cul 
lender; —tuch, n. filtering cloth. _ 

*Siltriren, vo. a. to filter, strain 
transcollate, vid, Durchfeihen. 

Bild m. (-e8; pl.e) 1. felt; 2. Typ. T. 
blanket; 3. ‚fig. miser, pinch-penny, 
niggard ; 4. sieh, rebuke, check, lecture ; 
compos. —blech, n. T. hatter's basin; 
—gelge, f. 7. combmaker’s polishing 
blade ; —graé, n. close turf; —hut, m 
felt-hat, beaver-hat; —fappe, —iniige, 
f. felt-cap; —Eraut, n. cudweed, dod- 
der; —lauß, f. crab; —fdjubh, m. shoe 
of felt, felt-elipper; —foble, f. felt or bain 
sole; —{tiefel, m. boot of felt; —tuch, 
n. Cloth of hair or felt. 

Filzen, v. La. 1. to felt; 2 vulg. to 
rebuke, reprimand, check; II ref. to 
felt itself. 

Fil gig or Bilzicht, J. adj. 1. of fe, 
like felt; 2. fig. niggard, niggardly, 
sordid; II. adv. niggardly, sordidly. 

Filzigkeit, f. niggardliness, sordid. 
ness. 

Simmel, m. 1. fimble-hemp ; 2. Min. 
T. iron wedge or hammer. 


*Finäl, I. adj. final; IL. ado. finally, 
lastly; —e Gonjunctionen, @ram. 7. 
final conjunctions; compos. —befcbliif= 
fe, pl. final or concluding resolutions; 
—ftod, m. —leifte, ». Typ. 7: tail- 
piece; —jufammenhang, m. the rela- 
tion of the means to the end. 

*Finäle, n. Mus. T. Onale. 

*Jinalifiren, v. n. to end, finish. 
conclude. 

*Financter, m. (-85 pl. -8) nan 
cier. 

*Financtren, v. n. to increase the 
revenues; to amass money ; to practise 
usury. a 

*Sindn 3, f (pl.-elt) finances; compos 
esting, m. finance-committee, 
committee of ways and means (n1 
supplies); —collegfum, x. —fammer. 
 exchegq' board of r tr 
richt, n. court of exchequer; —millis 

er, m. minister of the finances; chan- 
cellor of the exchequer; —minifte- 
nie n. ministry of the — — 
tath, m. counsellor of the finances. 
—wefen, n. finances; —wiffenfchaft, 

‚f. science of finances. 

*Finangtell, ad. relating to the 

or revenues ; 

Findbar, Findlich, adj. 2 u. wha 
may be found. 

Kinde, in compos. —buch, n. —gettel, 
m. inventory; —geld, x. — lohn, m 
reward paid to those, who find and 
restore anything lost; —Oort, m. place 
where anything is found; abl, f 
Ar. T. one of the numlers which are 
given to find anotber. 
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Sing 

Bindel, f. (pl. -n) m. + vid. Findel⸗ 
haus; compos, —geld, n. zıd. Finde⸗ 
geld; —Haus, n. foundling hospitat ; 
— find, n. or Findling, m. foundling; 
—inutter, f. —vater, m. mother, father 
adopting and bringing up a foundling, 
also a person who has the immediate 
care of the children in a foundling- 
hospital; —pfleger, m. a person en- 
trusted with the care over fgundlings. 
Sinten, v. ir. I. a. 1. to find, meet 
with, discover; 2. fig. to feel; to think; 
gut —, to think proper; man 
and für gut, it was thought proper; 
— an, to find in; Statt—, to take 
place; es überflüffig —, to think it 
superfluous; wie — Sie den Wein? 
how do you like this wine? ich will 
ihn fdyon —, he shall not go unpun- 
ished; IL. ref. 1. to be found; 2. to be; 
3. to present itself, to offer; (fich in 
etwas) to reconcile one’s self to; ich 
kann mich darein nicht —, I cannot 
reconcile myself to it; fich zurecht —, 
to find, see one's way clearly; es wird 
fic) —, we shall see. 


Bindenswerth, adj. deserving to 
be found. 
Binder, m. (-3; pl. —) 1. finder; 2 
limer (a dog). 
Findling, m. (-e8; pl. -e) foundling 
Bindung A (pl.-en) finding; n. + 
sertence; compos. — Brecht, n. right 
belonging to thé finder. 
Finger, m. (-6; pl. —) finger; mit 
—n weifen auf..., to point at...; 
fig. einem auf die — fehen, to have 
a strict eye upon one; an ben —n 
herfagen, to have at one’s fingers’ 
ends; durch bie — fehen, to connive 
at. not to be strict; den — auf den 
Mund legen, to be silent; aus, den 
—n faugen, to invent, fabricate ; bie 
— im Spiele haben, to have a fin- 
ger in the pie; Semanbden um die — 
wideln, winder, to turn one round 
one’s little finger; fich die — ver= 
brennen, to burn one's fingers, to 
suffer from imprudence; Tange — 
machen, to be light-fingered, pilfer; er 
läßt die — Eleben, his fingers are 
lime-twigs; wenn man ihm einen — 
reicht, nimmt er gleich die ganze 
Hand, prov. give him an inch and 
he'll take an ell; compos. —arterte, 
—ſchlagader, f. A. T. digital artery ; 
—becfen, n. finger-glass; —bein, n. 
A. T. small bone in the finger; — beine, 
pl. phalanx; —beuget, m. A. T. the 
extensor of the finger; —bIutaber, f. 
A. T. digital vein; —brett, n. finger- 
ing board (of a pianoforte); —enbe, 
n. —fpibe, f. finger’s end or point; 
—fatn, m. finger-fern; —fuß, m. dac- 
tyl; —futteral, n. thimble ; —gang, 
m. vid, —faß ; rt, n. joint of 
a finger; —gefchwür, n. whitlow or 
felon; —handfchuh, m. fingered glove; 
but, m. 1. thimble ; 2. B. 7. fox-glove ; 
—hutblume, f. fox-gloves, blue bell- 
flower; —hutfutteral, n. thimble-case ; 
leitet, m. Mus. T. finger-guides; —= 
mufchel, f. sea-finger: —platte, sf. 
door-guard; —technung, f. dactylon- 
omy; —teif, —ting, m. finger-ring; 
a tab, m. —fegen, n. —fegung, f. 
Mus. T. fingering; — (breit, adj. as 
broad as a finger; —(8)bveite, f. fin- 
ger’s breadth; —fchlag, m. 1. a tap 
with the finger: 2. dacty ("= ~); 
—ébid, adj. thick as a finger; —8= 
fang, adj. as long as a finger; —= 
fpiel, 2. 1. playing with the fingers; 
2. morra (a plev); —fbrache, f. signs 
rede m the fingers; --fleitt, m. be 





Firm 


lemnite, thunder-stone ; —-ftod, m. T. 
glove-stretcher; ⸗ſtück, n. forset (of 
a glove); —tud), n. towel; — vers, m. 
dactylic verse ; —WUTM, m. hair-worm, 
water-hair-worm; —jeig, m. pointing 
with the finger; hint. 

Ftugerig, adj. having fingers, fin- 
gered. 

Fingerling, m. Ces; pl.—e) 1. finger- 
stall; 2. NM. T. googings. 
Fingern, v I n. (aux. haben) to 
finger, to play with the fingers; II. to 
provide with fingers. 

*Fingiren, v. a. to feign, simulate; 
invent, contrive. 


a fot d 


*Firmiren, v. a. M. B. te sige 
*Firmirung, f. ME. signelurs 
Firn, adj. + & province. of the tae 
year; —et Mein or —ewellt wine 
of the last year. 

Firm or Firner, m. (-8; pl. —) provine. 
glacier. ice-mountain. 

Firniß, m. (ſſes; pt. -ffe) varnish, 
gloss; compos. —baum, —fummad, 
m. varnish-tree, poison-ash; —blafe, 
f. boiling-pot; —farbe, f. colour 
mixed with varnish; —pinfel, m. 
varnishing brush. 

Sirniffen, v. a. to varnish. 

Fir ſte, f (pl -n) 1. provine. top, 





*Fingirt, part. adj. i d, feig 
Bink, m. (-e8; pl. -en) 1. finch; 2. 
Jig. fellow. 

Sinfen, pl. in compos. —hbauer, n. 
cage for a finch; —falf, m. sparrow- 
hawk; —meife, f. great titmouse ; —= 
neg, x. NM. T. netting; —vitter, m. 
knight-errant (cont.) —fehlag, m. sing- 
ing of a finch. 


i ; 2. Arch. T. ridge of a house; 
Firſtbalken, m. beam in the ritlge of 
a house. 

$18, n. Mus. T. F sharp. 

»Fiscãl, m. (8; pl. -e) attorne 
of the hequer; attorney 1; 
—amt, —at n. office of such an 
attorney ; —gerechtigfeit, f.L. 7. the 
right of government to confiscate un- 








Finkler, m. (-8; pl.—) bird-catch 
fowler. 

Sinfeln, v. n. to catch finches. 

Finnaal, m. (-e8; pl -) gymnotus 
(a fish). 

Sinne, f. (pl. -N) 1. pimple, blotch; 
2. fin; 3. T. tail-piece of a hammer; 
4. stud; 5. + summit of a hill; —n 
ber Schweine, the measles. 

Finne, m. vid Finnlinder. 

Finnen, v. n. T. to work with the 
thin end of the hammer. 

Finn fife, m. (es; pl. -e) fin-fish. 

Finnhammer, m. T. goldsmith’s 
hammer. 

Finnig, adj. pimpled ; measled. 

Finnifch, adj. vid. Finnländiſch. 
Finnland, n. (-8) Finland. 

Finnländer, m. (-8; pl. —) Fin- 
lander, native of Finland; Finnlän= 
vifd), adj. of Finland. 

Binfter, adj. 1. dark, obscure, gloomy, 
dim ; 2. fig. gloomy, sad; 3. sour, sullen; 
—e Öebanfen, gloomy thoughts ; feine 
Augen find —, his eye-sight is dim; 
— fehen, to frown; — anfehen, to 
look black upon; im —N, in the dark; 
compos. —gelockt, adj. * having dark 
locks, dark-haired; —fammer, f. — 
Eaftett, m. Phys. T. camera obscura. 

Finftere, f. vid. Finſterniß. 

Sinfterling, m. (-885 pl. -e) block- 
head. 

Sinfterling 8 adv. in the dark. 

Sinfterniß, f. (pl. -ffe) darkness, 
obscurity; gloom, gloominess; ‚Ast. 7. 
eclipse. 

Finte, f. (pl. -N) feint (in fencing) ; 
fg. fib, cunning trick, wile, guile. 

Fippern, v. valg. vid. Zuden. 

Fipps, m. (pl.-e) vulg. fmip. 

Fippfen, v. a. vulg. to fillip. 

Birlefanz, m. vulg. hocus-pocus, 
drollery, foppery ; flourish. 

Birlefanger, m. (-8; pl.—) vule. 
person that talks at random; buffoon. 

Firlefanzerei, f. (pl. -en) vulg. 
nonsense, trifling, grimace. 

“Birma, f (pl. Firmen) M. E. firm. 

*Sirmameént, n. (-88) firmament, 
sky. > 

Sirmeln, Firmen, o a. to confirm, 

Firmelung, Firmung, f. confirma- 
tion. 





property or to collect fines, &c. 
»Fiscälifch, adj. fiscal. 
*Fiscalifiren, v.a.L. T. to prose- 

cute; punish. 

Fiſch, m. (-8; pl. -c) Bifche, f. (pi-m 
T. hinge-hook. 

Fiſch, m. (88; pl. -e) fish; fig. gee 
fund wie ein —, as sound as a 
roach ; nicht Sleifch und nicht —, neither 
one thing nor another; ber — geht 
nad) dem Köder, prov. the fish fol- 
lows the bait ; die —e, Ast, 7. pisces; in 
compos. —aat, —adler, m. ospray, bald- 
eagle ; —angel, f. fish-hook, angle; — 
artig, adj. fishlike; —band, n. T. hinge- 
hook; —banf, f. fish-stall, fish-market, 
fish-bench; —bat, adj. fishy ; —bätn, m 
little fishing-net ; —bein, n. whalebone; 
—beinerit, adj. of whale-bone; — 
beinhändfer, m. dealer in whalebone: 
—beintod, m. hoop; —befchreibung, f. 
ichthyography ; —blafe, £. fish-bladder; 
— boten, m. fish-drainer; —brühe, f 
fish, sauce; —brut, f. fry, fish for 
brood; —effet, m. ichthyophagist; —⸗ 
fang, m. fishing, catching of fishes, 
Eh n. fish-tun; —floffe, f- fin 
—-führer, m. ripier, ripeer, tranter, 
—gabel, f. fishing-fork; —gallerte, f 
fish jelly ; —garn, n. vid. —ergarn, 
—gläfer, pi. glass vases for fishes, 
—gräte, f. fish-bone; —häher, m 
heron; —bhafen, m. fish-hook; — 
halter, m. fish-pond; —hamen, m. 
little net, band-net, catcher; —baus 
tel, m. fish-dealing, fish-trade ; —hant= 
ler, m. fishmonger; —baut, f. fish- 
skin, shagreen; —Ffaften, m. cauf; 
—telle, f. fish-slice; —feffel, m. fish- 
kettle; —Fiefer, m. —fieme, f. fish- 
ear, gill; —fiber, m. bait for firhes: 
—firner, pl. India berries; —fram, 
m. fish-dealing ; —krämer, m. fishmow 

er; —fümmel, m. cummin-seed ; — 

unde, —Iehre, f. ichthyology; — 
Taich, —leich, m. spawn ;—lafe, f. fish 
brine; —Ieiin, m. isinglass ; —löffel, m 
fish-ladle ; — markt, m. fishmarket;—~ 
maul, n. nerite; —meifter, m. master 
of a fishery, master-fisher; —mewe,f 
fish-mew; —milch, f. milt, soft roe 

—mondfame, m. Indian berry; —neg 
vid, —erneß; —ohr, 2. fish-ear, gill 
—öl, n. train oil; —otter, f. otter 
—pinfel, m. otter’s hair pencil; — 
raffel, f. sweep-net; — recht, n. right 
of fishing, piscary ; —reiher, m. heron, 
—reich, adj. fishy, fishful; —renfe, f 
kiddle, bownet, vid. Reufe, —-rogen, 
m. spawn, fry, on" —roft, m. double 


cere 


güi 


@idiron ; Ff m. fry; — ſchuppe, 
S.scale ;—fpe.fe, f.fish-meal; —tag, m. 
Ashing-day ; fish-day; —teich, m. fish- 
pond ; vivary (Z. 7): —thtan, m. fish- 
oil, train oil, blubber; —trog, m. 
äeh-trough, fish-trink; —tvaffet, n. 
fishy-water; —wate, f. drag net, large 
fishing-net, seine; —weib, n. fisher- 
woman; —weiher, m. vid. —teich: 
—vitthfdjaft, ¢ management of fish 
eries; —jeug, n. tackle for fishing; 
—juber, m. fish tub; —jug, m. draught, 
eatching of fishes. 

Bifcen, va. to fish; fig. to get by 
cunning; im Trüben —, to take ad- 
vantage of, profit by the confusion of 
others; das Steuer filht, MT. the 
rudder makes foul water. 

Bifchen, pl. MT. partners, 
Fiſcher, m. (-85 pl.) fisher, fisher- 
man; compos. —baum, m. Virginia 
tree; —barfe, f.—boot, n. fishing-boat, 
coble; — dorf, n. village of fishermen; 
—falé, m. fish-hawk; —frofch, m. sea- 
devil, sea-cormorant; —gavtt, —netz, 
n. fishing-net; sweep-net, drag-net; 
trammel, casting-net; —geräfh, x. fish- 
ing-tackle; —gerechtfante, f. privilege 
of fishing; —hütte, f. fisherman’s hut; 


—innung, f. fishmongers’ company ; | 


company of fishermen; —fabn, m. 
fisher-boat; —forb, m. bow-net, weel; 
—tenfe, f leap, weel, junket of wickers; 
-—ting, m. papal sea! on with St. Peter 
fa represented us a fisherman; —fte= 
chen, n.naumachy, mock sea-fight of 
fishermen ; —wetbe, f. common osier. 
Fiſcherei, f. (pl.-en) fishery, fishing. 
Fiſchicht, adj. fishy. 
*F(6cus, m. L. T. fiscal, fisc, ex 
chequer. 
Fifpern, o. a. vulg. vid. Fliſtern. 
Hi fle l, f. (pl. -m 1. Mus. T. feigned 
treble, falsetto; 2. S. 7. fistula; 3. 7. 
tube, pipe; compos. —Artig, adj. fistu- 
lous; —attigfeit, f. fistulousness ; —= 
‘Eafffe, f. cassia-stick tree; —Eraut, n. 
common louse-wort; —Meffer, n. S. 7. 
syringotome ; —fÄänger, m. one who 
sings ‘falsetto; —fihneider, m. 1. a 
surgeon who cuts the fistula ; 2. syring- 
otome ; —fchnitt, m. S. T.syringotomy ; 
—ftintme, f.a sharp disagreeable voice, 
*Fifteln, v.n. Mus. T. to sing a 
*Fiftultren, § feigned treble, to sing 
falsetto. 
*Hiftulds, adj. fistulous (said of an 
ulcer). 
Bitfchelm, v. x. province. to rub to and 
fro. 


Fittich, Bittig, m. (-e8; pl. =) 1. 
wing, pinion; 2. lappet (of a coat); 3. 
the arm; —lahın, adj. lame in the 
wing. 

Bittigen, v.a.to furnish with wings, 
to wing. 

Fitz-faden, m.a piece of thread for 
tving the yarn when it is reeled; —⸗ 
feile, f needle maker's file; —bhafen, 
m. sieve-maker's hook; —tuthe, f. 
temple (with weavers); —ſtock, m. 
sieve-maker's stick; —gange, f. pin- 
maker's pincers. 

Fitz e, f (pl. -N) skein; wrinkle, fold. 

®{en, va. 1. to bind into skeins; 2, 
to entangle; 3. to disentangle; Die 
Stirn —, to knit the brows. 

“Fir, adj. 1. fixed, firm; 2 vu/g. quick, 
nimble, ready ; —¢ Luft, fixed air. 

*Firtren, v. a. to fix, settle, establish; 
Ag. to fix the eyes upon; ſich —, to fix 
one's residence, to settle. 
@irirung, f. fixing; determining, &c. 
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{ ih. (-€8; pl. -€) fixed star. 

*§irum, n. stated sum, allowance; 
fixed salary, 

Flabbe, f. (p.-N) zug the mouth. 

Flach, adj. 1. fat, plain ; 2. level, even; 
3. fig. flat, shallow, superficial; — tn 
ben Wind, N. T, head to wind; — 
vor dem Winde fegeln, to sail right 
afore the wind or the wind right aft; 
in compos. —blätterig, adj. 2. T. flat- 
leaved, planifolious; —bohret, m. flat- 
auger ; —bdeichfel, f. flat-beam ; hatchet 
with a straight edge; —eifen, z. anvil 
of goldsmiths ;, —erbfe, f. flat-pea; —= 
eld, 2. open field, plain; —fifch, m. 
flat-fish; —füßig, adj. flat-footed ; —= 
Augen, pl. N. 7. planks of the bottom 
(floor); —gelehrt, adj. shallow, super- 
ficial; —hobleifen, 2. 7. a sculptor’s 
ouge ; —fopf, m. shallow head; —= 
öpfig, adj. dull headed, shallow; —= 
meipel, m. 7: flat-chisel; —nafig, adj. 
flat-nosed ; —telief, n. bas-relief; —= 
feitig, adj. Aat-sided; —fpiegel, m. a 
plain-mirror; —ftahl, m. turner’s flat 
chisel; —teller, m. flat plate, salver; 
—tellerformig, adj. salver-shaped; 2. 
T. hypocrateriform; vertieft, adj. 
concave; — werk, n. 1. shallow or su- 
perficial work; 2. Arch. 7. flat roofing ; 
—jange, f. flat-nosed pliers; —giegel, 
m. flat tile. 

Slide, £ (pt -n) 1. flatness; 2 
level, plain; 3. 7: pick-axe; bie aus= 
agile —, tract; — des Buchitas 

en, Typ. T. face." 

Flächen, v. a. to flatten, make level. 


Fladen, pl. of Flache, in compos. —⸗ 
fuß, m. vid. —maß; —größe, f. extent 
of surface ; —inhalt, —rauın, m.area; 
—maß, n. square-measure ; —meile, f. 
square mile; —imeffung, —meßfunft, 
Sf. planimetry; —ruthe, f. square rod; 
—ſchuh, m. square foot; —zabl, f. 
square number ; —30l, m. square inch. 


Flächheit, 1. flatness; 2 fig. shal- 
lowness; 3. flat, insipid things, non- 
sense. 

Fld ch Li ch, adj. inclining to flatness, 

Flach 4, m. (-fes) fax; — raufen, to 
pluck up flax; —tiffelu, bläueln, bre⸗ 
chen, ſchwingen, hecheln, fpinnen, 
to peal, beat, break, brake, comb or 
hatchel, spin flax; compos. —attig, 
adj. like flax; —bart, m. first beard- 
hair, down; —bau, m. cultivation of 
flax; —baunt, m. antidesma; —be= 
teiter, m. flax-dresser; —blänel, m. 
T. swingle-staft; —breche, f. brake; 
—batre, f. flax-drying house; — dot⸗ 
tet, m. bastard yellow flax; gold of 
pleasure; —botter or —feide, f. dot- 
ter; woodbine; —furbe, f flaxen 
colour: —feld, n. field sown with flax; 
—hbaar, n. —fopf, m. flaxen hair; 
händler, m. dealer in flax; ——he= 
del, f. flax comb, hatchel; —hede, 
f. flax-tow, flax-hackle; —Fraut, n. 


. flaxweed; toad flax, lady’s laces ; —= 


raufe, f. plucking of flax; —riffel, f. 
ripple; —töfte, f. steeping of flax; 
flax watering time (season); lake or 
pond where flax is steeped; —fa- 
men, m. linseed; —ftein, m. asbestos. 
Fladhfe, f. vid. Flecdfe. 
Slahfen, adj. flaxen. 

Flächſicht, adj. like flax. 

Fläck, n. (-88; pl. -e) M 7. flat bot- 
‘tom, first floor of a ship. 

Fläcken, v. La 1. to beat (wool, 
&c.); 2. to split and dry on flakes 
(cod-fish) ; IL. n. vid. Flackern. 


ladder, m. (-8; pl. —) wool beater; 
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compos. —binfe, f. common soit rash 
—feuer, n. flaring fire 

Fläckerig, adj, & adv. flaring. 

Fladern, v. n. (aux. haben) to flare 
to bicker; to flicker; flutter. 

Fläckfiſch, m (8; pl.-e) cod-tins 
dried on flakes. 

*Zläcon, m. (-8; pl.-8) phial, emew 
ing-bottle. 

Fläddern, 2. vid. Flattern. 

Sladen, m. (-8; pe. —) flat-cake, pan 
cake ; —brob, rn. unleavened bread. 

Fläder, f. (pl. -en) provine. spot 
speck, streak, vein (in wood or stone) 

Fläderig, adj. veined, grainy, spot 
ted, speckled. 

Bläge, f (pl -N) province. 1. bog 
quagmire; 2. Sea Lang. flaw, storm, 
3. Min. T. vein of solid stone cross 
ing the mine. 

»Flagellänt, m.(-en;pZl.-en) flaget 
lant. 

*Slagellation, f. fagellation. 

"$lagelliren, x, ato flagellate. 

*Slageolét(t, n. Ces; pl. -e) fia 
geolet, flagelet. : 

*Slageonletift, m. (en; pl. en 
one who plays the flagelet. 

Slag g aff, m. -€8 ; pl. -en) sailor, ma- 
riner, seaman. 

Flägge, f (pi. -M) flag, standard, 
ensign; die — ftreichen, to_ strike 
the flag; die —n wehen laffen, to 
display the colours; die — hiffen, to 
hoist the flag ; in compos. —nofficier or 
Slaggmann, m. flag-officer; —nfch 
or Fläggſchiff, n. flag-ship; —nftod, 
m. ensign-staff; —ntuch, n. bunting. 

Fläggen, v. n. (uz, haben) m. 7. 
to wave (of the flag). 

*Slagrant, adj. & adv. flagrant. 

Flähme, f. (pl. -N) province. waist. 

Flämänder, Flämländer, m. (-6; pe 
—) Slämländerinn, f. (ꝓl.-en) Fleming. 

“Flämbeau, m. (-8; pl.-1) 1. flam- 
beau, torch; 2. vid. Leuchter. 

*Flame, f. (pl. -n) a fleam. 

*§ldimen, m. (-8) a flamen, Roman 
priest. 

Flaming, n. (es; pl. -0) vid. Flans 
bern; —er, m—erinn, f. vid. Fla⸗ 
minder. 

*Slamingo, m. (-85 pl. -8) flamingo 

Slämifch, adj. 1. Flemish; 2 fg 
surly ; insolent, coarse. 

Sldmime, yf (pl. -tt) flame, blaze, 
flash; compos. — nauge, n. flaming 
eye; —nblid, m. flaming, fiery look; 
—npein, —nqual, f. fig. torment of 
flames; —nfäule, f. column of fire; 
—nſchrift, f. —ngug, m. fig. indelible 
letters or characters; — nſtrom, m. 
stream of flames; —ntod, m. death by 
fires —nmwirbel, m. volume of flame. 

Flammen, v. L a. 1. to scorch; 2 
to water (stuffs); II. n. (auz. haben; 
to flame, blaze; to glow, burn. 

Fldmmend, part. adj. flaming, bla 
ing. 

Fläm micht, adj like a flame; ws 
tered, undulated. 

Flämmig, adj. flamy, flammeous. 

Fländern, n. (-8) Flanders, 

$länbrifh, adj. Flemish. 

*&lanell,m. (-8; pl.-%) flannel; ges 
foperter —, swanskin. 

Flanke, f. (pl.-w flank; in bie —⸗ 
fallen, to flank, to take the flank 


of the enemy; mit —n deden 
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Fort. T. to flanker; compos. —nwerk, 
«. Fort. T, flanker. . 


Flankiren, v.n. (aux. haben) 1. to 
dlank; 2. to range, rove, flutter. 
MB lanktrung, f flanking. 
Rlapfanne, f. covered can. 
Flärden, m. provinc. « large slice. 


Flaͤſchchen, n. dimin. of Flaſche. 
Fläſche, f (pl. —n)_ flask, flagon, 
bottle; vial; auf —n füllen (iehen), 
to bottle ; compos. —nadreffe, f. bottle- 
label; —nbeum, m. custard-apple; 
—ubier, n. bottled beer; —nbiichfe, 
F. wind hand-gun with conic flask; 
—nbiirfte, f. bottle-brush ; —nfutter, n. 
—nfeller, m. bottle-case ; —ngeftell, n. 
bettle-rack ; —nheld, m. cont. hero of the 
bottle, toper: —nforb, m. basket for 
bottles; —ufürbiß, m. large American 
gourd, calabash; gourd-bottle ; —nfiir= 
ißbaum, m. calabash-tree; —nfchild, 
n.lahel; —nfchraube, f. bottle-screw ; 
—nträger, m. bottle-tray, bottle-car- 
rier; —nzug, m. T. polyspast, pulley; 
hand-screw; jack in the box. 

Slafdhinett, x. wd. Blageolet. 

Blafchner, m. (-8; pl. —) tinman. 

Bläfer, m. 1. vid. Flader; 2 a co- 
loured picture on horn-books. 

Fläth, m. vid. Koth & Unflath. 
Blätfche, f. (pl. -M any roundish 
heap; a hay-cock; swelling, tumour. 
Bldtterer,m. (-8; pl. — Blätter 
geift, m. (-e8; pl. -et) inconstant fel- 

low,. weathercock. 

Flätter-geiſt, —fiun, m. 1. light- 
mindedness, inconstancy; 2. a person 
who is light-minded or fickle. 

Blatterhaft, adj. flirting, fickle, in- 
constant; —feyn, to flirt, be fickle. 

Slätterhaftigfeit, f. fickleness, 
inconstancy, unsteadiness, frivolity. 

$latteric,f. (pl. -N) cal. flattery. 

Slätterig, Flättrig, adj. vid. Flate 
terhaft. 

Flätterling, m. (-28; pl.-e) but- 
terfly. 

Blättermine, f. (pl. -M Fort. N 
fougade. 

Blättern, v.n. (aux. haben) 1. to fit, 
flirt, flutter, rlicker, float; 2. to run 
about, rove, ramble; 3. to be unsteady 
(flighty). 

Blasi, adj. province. weak, faint; flat; 
lukewarm, cold; der Wind wird —er, 
it becomes calm; — werden, M. E. to 
be heavy of sale. 

Flaten, v. a. provinc. to rinse, to 
wash in running water. 

Flau-faß, n. —trog, m. Min. T. 
buddle. 

Flaiheit, Flauigkeit, f. flatness, 
shallowness. 

Glam, m. (-e8; pl. -en) down; 
compos. —batt, m. downy beard; ‚fie. 
stripling, youth; —bättig, adj. having 
a downy beard; —(en){aget, ». down- 
bed; --feder, f. down, fine soft feather. 

Flauümig, adj. downy. 

Flauüſch or Flaus, m. (8) oug. 
1. tuft; 2. pilot-cloth ; compos. —rock, 
m. pilot-cloth coat. 

Blaufe,f (pl.-N) vulg. juggle, false 
pretence; compos, —nmacher, m. 
shuffler. ; f 

Bläz, m. Ces; pl.) an awkward, 
coarse fellow, lubber. 

Bledfe, f. (2. -M) tendon, sinew; 
serve; compos —NAttig, ‘adj. ten- 
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dinous; —nhaube, f. A coif; —= 
haut, f. A. T. aponeurosis. 

Flechſig, adj. tendinous; Flechſicht, 
adj. like a tendon or sinew. 

Flechte, f (pl. -M 1. twist, braid, 
plait; tress, lock (of hair); 2. hurdle, 
hamper; any kind of basket-work; 3. 
Med. T. tetter, ring-worm, dry scab, 
herpes; 4, lichen ; liverwort (plants) ; 
compos, —nartig, adj. 1. herpetic, 
resembling the tetters; 2. B. T. par- 
taking of the nature of lichens; —I!= 
ausfchläge pl. Med. T. herpetic erup- 
tions; —nbefchreidung, f. 1. descrip- 
tion of the herpes; 2. lichenography. 

Flechten, vw ir. I. a, to braid, plait, 
twist, entwine; einen Kranz — to 
wreath or make a garland; durch, in 
einander —, to interlace, eritwine; ¢t= 
nen Korb —, to make a basket; ein 
geflochtener Korb, wicker-basket ; ein 
geflochtener Qaun, hurdle; IL 2. + 
for flüchten. 

Flecht-korb, m. wicker-basket; —⸗ 
weide, f. osier; —werk, n. plaited 
work, basket-work; —zallltl, m. hurdle 
plashed hedge. 

Slehting, n. M T. nettings, the 
shrouds and other rigging at the mast- 
head. 

Bled, m. (-e8; pl. -e) 1. spot, place; 
2. piece; heel-piece; botch, patch, 
tatter; shred; 3. speck, stain, blur, 
blemish; — im Auge, haw, specks in 
the eye; vom —e fommen, to get on, 
stir; gehe nicht vom —! do not 
stir! in compos. —fieber, n. petechial 
fever, purples; —fügel, f. savonnet (to 
fetch the spots out of a cloth), scouring 
ball; —ſtein, m. scouring stone; —= 
wajfer, n. scouring drops. 

Fleddhen, n. (-8; pl. —) little spot; 
speckle: little piece. 

Sleden, m. (-8; pl. —) 1. borough, 
country-town, market-place; 2. spot, 
blot. stain, blur, flaw; speck, speckle ; 
mark ; mole ; 3. fig. blemish, spot, stain, 
blur; flaw; compos. —ausmacher, m. 
scourer; —fraıtt, n. skull-cap; wood- 
sorrel; —I08, adj. spotless, stainless. 

Flecken, v. I a 1. to spot, stain, 
speck, speckle; 2. to put on a patch 
or heel-piece; II. n. (aux. haben) 1. 
to stain, blot; to get stained, spotted; 
2. fig. vulg. to get on, speed. 

Fleicht, adj. like spots or specks, 

Fle ig, (provine. Fleet), adj. spotted, 
stained, blotted, speckled. 

Fleder fifch, m. Ces; pl. -e) flying- 
fish. 

Flédermans, f£ (pl. -mänfe) bat, 
flitter-mouse ; rear-mouse; compos. —= 
artig, adj. resembling a bat; —blume, 
f. chalcedonian iris. 

Fleͤder-ratte or -vake, f (pl. -n) 
a kind of large bat (in America), 

Fleͤderwiſch, m. (-es; pl. ~e) 
goose-wing for dusting. 

Flégel, m. (-8; pl.—) flail: fig. vulg. 
churl, clown; —fappe, f. the strap of 
a flail. 

Tlenelei,f. (pl. -en) churlishness, 
clownishness, coarseness; eine —, a 
piece of clownishness. 

Slegeler, m. (-8; pl. —) + man 
armed with a flail; —frieg, m. a war 
carried on by peasants armed with 
flails (in the 15th century). 

Flégelhaft, I adj. churlish, rude, 
clownish, impertinent, uncouth; II. 
adv. churlishly : ſich — betragen, to 
behave in a churlish manner, 





Rlei 
Slégelhaftighkeit, L. (p.-et) vu 
Slegelet. 


Slegeljahre, pl. jor the years of 
youth. 

Flégelu, v. n. vulg. to behave in a 
churlish, unmannerly way. 

Fléhen, v. La. to implore, supplicata 
beseech; II. n. (aux, haben) um etwar 
—, ju einem or einem —, to pray 
implore, beseech. 

%léhen, n. supplication; prayers, 

Floͤhende, m. & f. deel. like adj, im 
plorer. 

Slöhentlih, J. adv. supplianty 
— bitten, to entreat in a suppliant 
manner or instantly; I. adj. suppliant 

Sleher,m.(-8; pl —) suppliant, 

leihen, v. a. provinc. 1. to wash, 
clean; 2.to dress up, adorn. 

Sleifch, n.(-88) 1. flesh; 2. meat; 3, 
pulp; 4. T. carnation; 5. fig. the hu- 
man body; > —e fommen, to get 
flesh; den Weg alles —e8 gehen, fg 
to go the way of all flesh, to die; cum- 
pos. —abfall, m. offal of meat; —aud: 
—wuchs, m. Med. T. carnosity —bant, 
f. butcher’g stall, shambles ; —blume, 
f. stöck gilly-flower; —bruch, m. Med. 
T. sareocele ; —brühe, f. broth. gravy; 
—tifen, n. fleshing-knife ; —ergeugend, 
adj. S, T. sarcotic ; -erzeugung, f. S. 
T. sarcosis; —e8luft, f. lust of the 
flesh, carnal lust ; —effet, —freffer,. m. 
he who is fond of much meat; —farbe, 
f. flesh-colour, carnation; —farben, 
—farbig, udj.  flesh-coloured, incar- 
nate; —fafern, pl. A. 7. fibres; — 
fliege, f. flesh-fly; —freffend, adj. car 
nivorous, fleslı-devouring ; —trejfer, 
m. carnivorous animal; —gabel, f 
meat-fork, hook; —geſchwulſt, £ 
swelling in the flesh, wen, vid, — 
bruch; —gewächs, n. Med. T. sar 
coma, flesh-mole; polypus; excres 
cence; — —hauer, m. vid. Flei⸗ 
ſcher; —hufen, m. flesh-hook, book to 
hang meat upon; —halle, f. vid, — 
bank; —haltung, f. 7. carnation; — 
haut, f. fibrous fat membrane of dif 
ferent parts of the body ; —fammer, f. 
larder, lardery; —flee, m. common 
clover trefoil: —flof, m. —Eößchen, 
n. dumpling of minced meat; —flum:= 
pen, m. lump of flesh or meat; —forb, 
m. meat-basket; —foft, f. meat-diet, 
—fuchen, m. meat-pie, pasty; —lafe, f 
brine of meat, pickle ; —ınade, f. mag: 
got, mite; —mäfler, m. flesh monger , 
pimp; —marft, m. butcher's market, 
shambles; —Inaffe, f. fig. great lump 
of flesh; —pajtete, f. meat-pie: — 
täucherer, m. smoke-drier; —ſchar⸗ 
ven, m. vid. —bank; —fehuitte, f. 
slice of meat; —feite, f. 7. flesh- 
side; —fpeife, f animal food; — 
fpieß, m. meat-spit; —fuppe, f. broth; 
Aſteuer, f. tax, duty on killing 
cattle; —tag, m. day on which 
meat is eaten; —topf, m. meat-pot; 
—waate, f. meat; —mage, f. ba- 
lance or scales for weighing meat 
——warze, f. carbuncle; —wunte, f 
flesh-wound; — wurſt, f. meat-pud- 
ding; —zehnte, m. tithe paid of ani 
mals which are killed for meat. 

Fleiſchen, u. a to clear of ficsh 
to flesh. 

Sletfcher, m. (-8; pl. —) butehe 
compos. —burfch, -—gefell, —fnecht, 
m. butcher’s boy; — gang, m. fig 
vulg. fruitless journey; sleeveless er 
rand; —-gewerbe, ——hanbdwerf, a 
butcher's trade ; —gewidht, ». butcher’t 
weight; —hund, m. butcher's dog 
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sani; —meffer, n. butcher's knife; 
—fäge, f. butcher's saw; —ftanb, m. 
nid. Jleiſchbank. . 

Kleifchern, adj. 1.0f flesh, fleshy; 2. 
sensual. 

Bleifchicht, adj. like flesh, fleshy. 

Bletidhig, adj. fleshy, meaty (also 
applied to fruit). 

Bletfchigfeit, f. Meshiness, 

Bletfd lr, 1. adj. of the flesh, sen- 
sual, carnal; —e Lüfte, pleasures of 
the flesh, carnal desires; IL adv. 
carnally; fid) — vermifchen, to copu- 
late with. 

Fleiſchlichke it, f. carnality, 

Kletd, m. (-e8) diligence, assiduity, 
application, industry, carefulness, se- 
dulity ; — anwenden, to use diligence, 
to do with application; mit —, 1. in- 
dustriously, with diligence and care; 
2. purposely, designedly, intentionally ; 
compos. —belubuung, f. the reward of 
industry. 

Bleiben, v. + vid. Befleiben. 

Fleißig, I. adj. diligent, assiduous, 
industrious, sedulous, careful; IL adv. 
diligently, assiduously, repeatedly, often, 
frequently ; industriously, carefully ; — 
befuchen, to visit frequently; fich 
Beweguig machen, to take frequent 
exercise; — ftudiren, to study hard. 

Fleifigen, o vid. Beflleißigen. 

Fleüßiglich, adv. diligently, assi 
duously. 

Fleuwen, on. aux. haben) + & pro- 
vine. 1. to make wry faces; 2. to 
weep, cry; 3. to laugh, grin. 

*Hlefche, f (pl. -) Fort. T. a fleche. 

Fléthe, f (pl. -n) 1. roll of carded 
wool; 2. two cards full of wool; 3. 
a canal or fleet, 

Fletſchen, v. a. to beat flat; bie 
Zähne — to show one's teeth, to grin. 

Fletſchzahn, m. Ces; pl. -gahne) 
prominent tooth not covered by the lip. 

eFleüret, m. (-8; pl. -8) rapier, foil. 

*¥leribel, adj. 1. Mexible, pliable; 
2. Gram. N susceptible of inflection. 

*Gleribilitit, £ flexibility, pliabi- 
lity. 

*Fleridn, f. Gram. T. inflexion. 

“Slibuftier, m (-8, pl. —) buc- 
canier. 

Flic, in compos. —arbeit, f. botching- 
work, patch-work; —fleck, m. patch, 
botch ; —gand, f. smoked goosebreast ; 
—hering, m. smoked herring; —werk, 
n. botching, patehery, patchwork ; —= 
wort, n. expletive word. 

Blid, adj. vid. Flügge. 

Flicken, v. a. to botch, patch, cobble, 
mend, repair; to darn; + to tear, rend; 
ungeſchickt —, to bungle. 

Slider, m. (-8; pl.—) patcher, botch- 
er, cobbler; —lohn, m. money paid 
for mending. 

Bliderei, f. (pl. -en) patch-work. 
Blieboot, n. MT. fly-boat, flute. 
lieder or —baum, m. (-8) elder; 
ber ſpaniſche —, lilac: compos. —= 
blau, adj. lilac-calnured; —blüthe, f. 
elder-blossom ; —beere, f. elder-berry ; 
—tffig, m. vinegar of elder; —mus, m. 
elder-syrup; —faft, —thee, m. elder 
Juice or tea. . 

Fliege, £ (i.-m 1. fy: 2. 7. sight 
of a gun, vid. Korn; fpanifche —, can- 
tharide. Spanish fy; mit —a angeln, 
to fly Gish; zwei —n mit einem Schlag 
treffen, proo. to kill two birds with 
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one stone; ®:. —ıtbauın, m. etm, 
fly-tree ;—nbitime, f. fly-ophrya; —n= 
bred, m. fly-blow; —neidechie, f. fly- 
lizard; —nente, f. fen (marsh) duck; 
—ufdlle, f gnat-snapper; —nfänger, 
m. fly-catcher; catch fly; —ngatn, 
neg, n. fly-net; —tgift, n. poison 
for catching flies, fiy-water; arsenic; 
—ngott, m. fly-god, the evil one; 
—ufäfer, m. fly-beetle; —nflappe, 
⸗uklatſche, f. fly-flap; —tfopf, m. 
Typ: T. turned-letter; —npflafter, n. 
blister of Spanish flies; —npilz, —n= 
ſchwamm, m. red agaric, bug agaric; 
—ttpulver, n. powder used to poison 
flies; —ufehimmel, m. flea-bitten grey 
horse; —ufchnäpper, m. gnat-snapper 
(a bird); catch-fly (a plant); —n= 
ſchrank, m. safe; —nſchwamm, m. 
toadstool; —tftecher, m. whinchat (a 
bird); —ntwedel, m. flip-flap, fly-brush, 
fan for flies. 


Flte gen, v. ir.n. (aux. feyn & haben) 


. to fly; to flow; *to dance; —laffen, 


to let fly, to fly (act.), : 

Vliegend, part. adj. flying; flowing, 
streaming; H. T. volant; ein —es 
Lager, fying camp; —e Haare, flow- 
ing, dishevelled hair; ein —e8 Blatt, 
a pamphlet. 

Flieger, m.(-8; pl. —) N. T. middle- 
stay-sail. 

Bltegfifch, m. (-e8; pl.-e) Aying-fish. 

Fltehen, v. ir. In. (auz. ſeyn) to flee, 
fly, run away; to escape; vor einem 
or etwas —, to fly from...; gu einem 
—, to take refuge with one; II. a. to 
avoid, shun. 

Fliehkraft, f Phys. 7. centrifugal 
force. 

Fltehend, part. adj. fleeing, running 
away, &c.; ein —er, a fugitive. 
Fliefear ( ia 1) T. flake, flag, floor- 
stone; —nbrett, m. mould for floor- 
bricks ; —nſtein, m. floor-stone. 

Sließ,n. (-e8; ple) fleece; tuft of 
wool; das goldene — or Vließ, the 
golden fleece; —vittet, m. a knight of 
the golden fleece. 

Fließ, m. (-e8; pl.-e) small brook; 
in compos. —blattern, —poden, pl. 
small-pox;  —gatıl, n. large fishing 
net; —gold, x. gold found in running 
water ; —hat}, x. turpentine; —luch, 
2. T. furnace-door; —Papier, n. blot- 
ting-paper; —twaffer, 2. 1. running 
water; 2, 4. T. lymph; —waffergang, 
m, —waffergefap, n. 2. 7. lymphatic. 

Sließen, v ir. n. (aur. feyn) 1. to 
flow, run; to drop, trickle down; 2. to 
blot (of paper); 3. fig. to ensue, result 
from, arise; biefer SchIng fließt aus 
dem Gefagten, this conclusion results, 
flows from what has been said; fanft 
—, to glide smoothly; ſtrömend her= 
aus — to gush out. 

liegend, part. adj. flowing. running; 
fluid, liquid ; fig. flowing, fluent; smooth, 
easy, soft, — Machen, to dissolve, melt, 
liquify; eine Sprache — fprechen, to 
speak a language with fluency ; das —e 
bea Styls, fluency of style. 

Flteffingen, f Fiushing (a town). 

Sliete,f. (pl. -m) 1. 7. flute (sort of 
spool); 2. S. T fleam, lancet, 

Flimmen, oid. Flimmern. 

Slimmer, m. (-8) 1. glittering, glim- 
mer; 2. spangle, tinsel; 3. Min. T. 
glimmer, mica; gold sand. 

Slimmern, v. n. (auc. haben) to 
glitter, glisten. sparkle, scintillate. 

Flimmern, x. güttering, scintillation 
{of the stars), 
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Slinder, m. provine. vid. Glitter. 

Flint, adj. light, brisk, alert, quick 
nimble; + bright. 

linken, Slinfern, v. via, Funkeln. 

Blinker, m. via. Glitter. 

Slfnfheit, ef nimbleness, quick 

Sli un, keit, h ness, agility ; tere 
ness. 

Bling, m. provine. flint. 

Blinte, ~ (pl -N) fire-tock: 
musket; compos. —ndolch, —nfpieh 
m. bayonet; —nhammer, m. gun-ham- 
mer; —nfolbe, f. buttend of a gun 
—ufräßer, m. gun-worm; —ufugel, ¢ 
musket:ball; —nlauf, m. gun-barrel 
—nriemen, m. gun-sling; —nfchaft, 
m gunstock; —ıfchloß, a. gun-lock, 
fire-lock; —nfchub, m. carabine-case ; 
—nſchuß, m. musket-shot; —ufchüß, 
m. fusileer, —nftein, m. flint. 

Flinter, m. vid. Flitter. 

Efintglas, m. Ces; p.-gläfer) pint 
glass, 

Fling, m. (08; pl. -e) Min. T. sparry 
iron stone. 

Blirren, v. n. (aux. haben) to glitter, 
flit. 


Slirtdhen, n. (-8; pl. —) thoughtless 
girl, flirt. 

Blispern, Fliftern, oid. Flüſtern. 

Flitſch-bogen, m. vid Flitzbogen; 
—tt}, n. highly polished, shining ore; 

old, n. gold found in grains; — 
hobel, m. 7. sort of plane; —pfeil, 
m. dart or arrow; —roſe, f. red poppy. 

Slitter, wm. 8: pl.—) & Ff (pl. wy 
spangle, tinsel: mit —n befebt, set with 
spangles; compos. —ambuß, m T. a 
small anvil; —crj, n. flexible, clastic 
ore of high polish and lustre; —gelehrs 
faméeit, f. superficial learning; —s 
glanz, —fchein, —fchinuner, m. tin 
sel, false lustre; —gold, 2. tinsel, clin 
quant, lenf-brass, leaf-gald; —haube, 
f. cap with spangles ; —monat, m. —⸗ 
woche, f. honey-moon; — muff, m 
lady's muff with spangles; —fand, m 
sparkling sand; —fegel, n. sail-boom, 
spanker-sail; —fluat, m. finery, flaunt, 
tawdriness, gaudery, gaudiness; — 
werf, n. showy trifle, gewgaw; —wig, 
m, miserable witticism. 

Flittern, v. n. (auz. haben) to flit; 
to glitter. 

Slittich, m. provine. vid. Fittig. 

Flitz bog en, m. 1. bow; 2. cross-bow 

Flitzpfeil, m Ces; pl. -e) arrow. 

Flode, f (pl. -n) Floͤcken, m. 6 
pl. —) flake, flock, flue; compos. -n⸗ 
bett, n. flock-bed, wadded or quilted 
bed; —nblume, f. centaury, knap- 
weed; —nerz, n. arseniate of lead; 
—ngeftäube, n nill; —upapier, na 
flock-paper ; ——-npapiertapete, f. flock 
paper hanging; —nſeide, f. floss-silk ; 
—nmweile, adv. in flakes; —wolle, f 
waste or loose wool. 

Floͤcken, v. I. a. to beat into flocss, 
Il. n. (auz. haben) to come down in 
flakes (like snow) ; to flake. 

Flodfeder, f vid. Flaumferer. 

Slodfeuer,n. (-8) flashing fire, flame 

Slöficht, adj. like flocks or locks; 
woolly. 

Bl dig, adj. flocky, flaky. 

Flöckſeide, f 1. floss-silk ; 2. dotter 
grass, yellow flax. 

Fldh, m. (-88; pl. Flöhe) flea; com 
pos, —nlant, m. B. T. flea-bane: — 
bif, —ftich, m. flea-bite; —farbe, f 
flea-colour, puce-colour; —farbet, 
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—fatbig, adj. puce-ecloured ; —jagt, 
f. joc. flea-hunting ; —fäfer, m. mor- 
della; —fraut, n. —pflange, f. flee 
hane; —pfeffer, m. persicaria, arse- 
smart; —riedgras, n. flea sedge; —> 
faine, m. shrubby plantain. 


Klöhen, v. La. IL. refl.to catch, pick 
the fleas. 

Flöhkraut, &e. vid Blohfraut, &e. 
Sloe, Lm. (-88; pl. -€ & -en) bloom, 
blossom, blooming-time : fig. flourish- 
ing state ; in — fet, to flourish; IL. f. 
vid. Blur. 

&1dr, m. (-28; pl. Flore) gauze, crape; 
fg. veil; Semandem dem — von ben 
Augen ziehen, fig. to undeceive one; 
compos. —band, x. gauze-riband; —= 
binde, £. crape-band; —haube, —Eap= 
pe, f gauze-cap; —hut, m. crape-hat; 
—fleid, n. gauze dress; —feide, f. 
love-ribbon ; —tud), n. gauze. 


"Flora, f (-'Bor -ené) 1. flora; 2 
Flora (the goddess of flowers). 

*Floralien, pl. floral games. 

$ldren, adj. made of gauze or crape. 

*Glorén, or Florin, m. (-8; pl. -8) 
florin. 

»&lorence, m. florentine (sort of silk 
cloth). 

Floréntia, f. Florentia. 

Florentiner, m. (-83 pl —) Flo- 
rentine ; compos. —atlaf, m. florentine. 

$Iorentinifch, adj. Florentine. 

®lorentius, m. Florence. 

Florénz, n. Florence (atown), 

Sloretband,n. (-88; pl. -bänder) 
ferret-riband. 

Blovétfeibe, f. ferret, flirt-silk; 
floret-silk. 

Blovétt, n. (-e8; pl. -€) foil, floret. 

“Sloriren, v.n. to flourish. 

*Hlor(ft, m. (-en; pl. -en) florist. 

“Zlößsfel, f. (pl. - cont. flourish, 
flower; scrap; —n anbringen, to use 
florid language ; das find bloße —n, 
these are mere phrases. 

Floͤskeln, pe n. to use flowery 

*Flosculirven, language, to 
flourish. 

*$108culöß, adj. flowery, florid, 

BLOG, n. (fies; ot. Flöße) 1. raft, boat; 
2. provine. running water, stream; 3, 
boat, buoy ; floating fishing-net ; compos, 
—amt, n. float-office; —bauboly, n. 
floated timber ; —beamte, m. inspector 
of rafts; —briide, re floating-bridge ; 
—feber, f. fin; —fithrer, m raftsman, 
steersman of a raft; —füßig, adj. fin- 
footed; —gatn, n. floating fishing-net ; 
—eredtigfeit, f. the right of floating 
timber on a river; —handel, m. trade 
with floated wood; —herr, m. owner 
of a raft; —holf, n. floated timber; 
—fnechte, —leute, pi. journeymen ona 
raft ; —orbnung, f. regulations for the 
floating of wood; —plag, m. wood- 
yard, timber-yard ; —1waffer, 7». water 
on which wood is floated; —wehr, f. 
dam for stopping floated wood. 

Slo ffe sf Cpl.) fin; float, buoy. 

Flo fie, f (pl. -n) floating of timber 
down the stream ; float. 

Klöden, va. 1. einem in den Mund 
—, to infuse, instil, put into the mouth ; 
2. to float (wood); 3. to rinse; to 
skim (milk); 4. to fish with a floating 
net, 

Gd G-amt,—holy, x. &e. vid. Floß⸗ 
amt, &c.; —butter, s. clarified butter. 

Fld Her m. (-8; pl.—) raftsman. 

Qu2 
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Floͤſſig, az. paving finny. 

Slote, f (pl. -t) flute: compus. —t= 
blifer, m. flute-player, flutist; —nbe= 

leitung, f.flute-accompaniment ; -n⸗ 

utter, n. flute-caee; —nmacher, m. 
flute-maker; —wpfetfe, f. open pipe 
(in an organ) ; —nftod, m. flute-stick ; 
—nuhr, f. flute-clock; —nzug, m. 
flute-stop (in organs). 

Flöten v. a. & n. (aux. haben) to 
play on the flute; to sing (of a nightin- 
gale). 

Flötiſt, m. (-en; pl.-en) flute-player. 

Flöôtt, adj. & adv. 1.swimming, afloat, 
floaty; 2. fig. abundant, luxurious; 
merry, jolly; — machen, to set afloat ; 
— “bit, to float ; fig. — leben, 1 lead 
a jolly .ife ; compos. -gras, n. floating 
fox-tail grass; —feide, f. a skein of 
silk; Rab, m. sort of steel easily 
rendered liquid. 

Blétt, n. province. cream; fat or grease 
swimming on the top. 

Klötte, £ (pl. -n) fleet; navy; 
compos. —nabtheilung, f. detachment 
ofa squadron; —nfiihter, m. admiral. 


*Flottille, f. (pl. -n) squadron, 
flotilla. 

FFG & Glog, n. (es; ple) 1. 4 le 
vel; 2. Min. J. layer, stratum; com- 
pos. —bau, m. Min. T. the working of 
a layer or stratum; —berg, m. secon- 
dary mountain ; —¢tj, 2. ore occurring 
in horizontal strata; —gebirge, n. 
mountains formed in horizontal layers ; 
—granit, m. secondary granite; —⸗ 
grauwade, f. Min. T. new red con- 
glomerate; -——falf, m. mountain lime- 
stone; —fluft, f. fissure in a stratum; 
—lage, —fcicht, f. layer, stratum ; —= 
muſchelkalkſtein, m. forest marble, 
lias; —tiffel, m. Min. T. a lode that 
contains no metal ; —fanbdfteit, m. new 
red-sandstone ; —fchicht, f. Min. T. 
horizontal stratum ; —treppe, f. stairs 
with broad steps; —iveife, adv. in 
layers (beds, stratus). 

Flubbern, va. provine. to blab. 

Flüch, m. (-e8; pl. Flüche) curse, ma- 
lediction, imprecation, execration, blas- 
phemy ; compos. —abwenbder, m. one 
who averts a curse ; —befreit, —ent= 
laftet, adj. delivered from a curse; — 
beladen, adj.laden with, under a curse ; 
—maul, x. fir. one who makes light 
of swearing; —enswerth, —würdig, 
adj. execrable, accursed. 


Fluch en, ov. Ln. (auz. haben) einem—, 
to curse, imprecate, execrate ; to swear, 
blaspheme ; II. a. einem etwas an den 
Halé—, to wish, affix by impre- 
cation. 

Slicer, m (-8; pl. —) curser, 
swearer, blasphemer. 

Flücht, f. 1. flight, escape, run; 2, 
straight line, range, row; 3. Hunt, N 
place of refuge; 4. 7. play, full play; 
bie — ergreifen, nehmen, fic) auf die 
— begeben, to tly, run away, to take 
to one's heels; in bie — fcblagen, to 
put to flight; to rout (an army); eine 
wilde —, a tumultuous (disorderly) 
flight. 

Flüchten, o I. a. to save, secure; 
II.n. (auz. feyn) & reff. to flee, run 
away, escape; to fly to, to make one’s 
escape. 

Flüchtig, L adj. 1. flying, fugitive; 
2. fig. fleeting, transient, transitory, 
perishable ; 3. volatile; 4. fleet, light, 
nimble easy: 5. fickle, volatile, ineon- 
stant; 6. slight, cursory, hasty, super- 
ficial, careless; IT. adv. wid, adj, — 





Slüg 
werben, to become fugitive, to fies 
fig. ein —er Menſch, a giddy fellow. 
eine —e Skizze, a hasty sketch; eine 
—e Überficht, a cursory view: ein 
—t Erinnerung, a faint recollection ; 
ein —e8 Gemüth, a fickle (incon 
stant) disposition ; —e8 Geftein, ain 
T. brittle stone (rock). 

Fliidhtigkeit,£ 1. fugacity; 2, vo 
latility ; 3. fleetness, lightness; 4. fickle 
ness. 

Flidtigmadh ung, f volatilization, 

Flüchtling, m. (-€8; ple) refugee, 
fugitive, deserter. 

Flüchtröhre, f. (pl. N) Hunt, 7 
retreat of a persecuted fox. 

Flic, adj. vid. Flügge. 

Biter In. (-8) channel; trough, 

Flüdern, v.a. to float (wood) out of 
a channel into a river. 

Fliig, m. (-e8; pl. Flũge) 1. the actot 
flying; flight, soaring; 2. flight, fiock, 
swarm (of birds, &c.) ; ein — Rebhüh- 
ner, a covey of partridges; ett — 
Bienen, swarm of bees; im —e, 
flying; fig. in a hurry; compos, — 
bett, n. T. hidden bottom of a mill, 
where the clear flour settles; —biene, 
J. working bee; —blatt, n.1. Mus. T 
fugitive piece; 2. handbill, notice; 3. 
vid. —fdtift; —brand, m. rot (in 
corn); —hafer, m. wild oats; —haut, 
f. skin or membrane by means of which 
some animals fly; —mehl, n. mill-dust, 
—fand, m. quick-sand, drifts of sand; 
—fobiff, n. cutter; —fchreden, m. panic 
fear; ⸗ſchnell, adj. swift, —fcbrift, f 
pamphlet; —fchriftenfchreiber, — 
fchriftler, (contempt.) m. pamphlet- 
writer, pamphleteer; —fihüße, m. 
sportsman that shoots flying; —wilds 
pret, n. feathered game; —¥eit, f 
flight-time. 

Flügel, m (-8; pl. —) 1. wing 
(also fig.); 2. grand-piano; 3. wing 
(of a building), aisle (of a church); 4 
flap (of a coat); 5. either side or part of 
a folding door or_window ; 6. provinc. 
vane; — eine? Haube, flap; — der 
Rafe, wings of the nose; mit ben —t- 
fchlagen, to flap; bie — befchneiden, - 
to clip the wings; die — hängen lafs 
fen, fir. to be crestfallen, to despond; 
compos. bauer, m. maker of grand 
pianos; —decfe, f. wing-shell ; sheath- 
wing; shard: mit —deden verfehen, 
sharded; —firmig, adj. in the form of 
a wing; —frucht, f. winged fruit; — 
gott, m. winged god (Cupid or Mercury); 
—haube, f. cap with lappets; —hed, 
n. N. T.vane-stock; —horn, n. 1. bugle 
2.a kind of snail; —hut, m. hat with 
wings (of Mercury) ; —kleid, n. a frock 
with lappets; fig. light dress; —lahm, 
adj. with lamed wings: —lanf, m 
rapid course; —I08, adj. wingless; —* 
mann, m. file-leader; — mantel, m 
cloak with hanging open sleeves; — 
muskel, m. aliform muscle; —nerve, 
m. A. T. pterygoid nerve; —ort, m 
Min. T. level; —paat, n. a pair o 
wings; —pfeil, m. swift-flying arrow, 
—pferd, —rof, x winged horse, flying 
horse, Pegasus; —ſchlag, m. the flap 
ping motion of the wings; fig. winget 
(speedy) flight (of time) ; —— 
Sf. A. T. pterygoid artery ; —ſchnell, adj 
on wings, swift; —fcbnelle, f. swift 
ness of wings; —fchnede, f. screw 
shell; —fcjraube, f. 7: winged serewi 
—fopritt, m. rapid pace; —fobfe, f 
winged heel (of Mercury); —{wtll, » 
N. T. spindle of a vane; —fpthe, J 
pinion ; —thür,  folding-door: ⸗tuch 
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a alla (of a windmill); —welle, f. 
the axletree of a windınill's sweeps; 
—werf, n. fowls, poultry. 

Blügelig, adj. having wings. 

Blügeln, v. a. to wing; geflügelt, 
winged ; Sp. T. to shoot on the wing. 

Flugge, adj. fledged. 

Flügs, adv. quickly, epeedily, directly, 
instantly, presently. 

Slübirne, A (p.-m) B. 7. Alpine 
mespilus. 

Glihblume, f. (el. -N) auricula, 
bear's ear. 

Blithe, f.(p.-W stratum, layer; rock- 
wall. 

F luüde, adj. fluid, liquid. 

*Sluiditat, f. fluidity, liquidness. 

*Flitbum, n (-6 or Fluidi; p. 
Fluida) Auid, liquid. 

Slunder, Slünder, m. (6; pl. —) 
flounder, shard. 

Flünke, £ Cpl. -N) or Klink, m. (-88 ; 
pl. en) 1. fluke of an anchor; 2. pro- 
vine. wing. 

Flünkern, vn. provine. to glitter; fig. 
to brag, gasconade. 

*§ itor, m. (-8) Ch. T. fluor; — bor⸗ 
faures Salz, m. fluoborate; —bor- 
fünre, f. duoborie acid; —fiefelfaure, 
ff fuosilic’c acid. 

*5lüorin, n. Ch. T. fluorine. 

Blix, sf (pl.-en) 1. field, plain, level 
ground; 2, got of ground belonging 
to a village; 3. also m. floor, flooring; 
entrance-hall cf a house; compos. —= 
buch, n. terrier, terrar; —bede, f. 
floor-cloth; —(en)gott, m. Myth. T. 
rural god, Priapus; —gang, m. 1. per- 
ambulation; 2. corridor; —grenge, 


—fcheide or —fcheidung, f. confines, | 


boundaries, borders of the village’s 
fields; —hüter, —ſchütze, m. ranger; 
field-guard ; —ftein, m. mark, boundary- 
stone; mere-stone; square-tile, flag; 
tu, n. vid. —decke. 


BUG, m. (-(fe3; pt. Flüſſe) 1. flow, 
flowing ; flux; 2. river; 3. fusion, meit- 
ing; melted metal; 4. 7. paste; 5. 
water (of diamonds) ; 6. flush (at cards) ; 
7. Med. T. discharge of diseased hu- 
mours in the pudenda; course of 
bumours, fluxion ; catarrh, rheumatism, 
rheum, cold; Metalle int —e, meials 
in fusion; ben — abwärts, down the 
river, down stream; den — aufwärts, 
up the river, up stream; compos. —at= 
tig, adj. rheumatic, catarrhic; —bab, n. 
bathing in a river; —bett, 2. channel ; 
bed of a river; —-dorn, m. the river 
thorny shell ; —eifelt, x. iron in fusion; 
—erbe, f earthy fluor; —fahrzeug, n. 
river-boat or vessel; —fall, m. fall of 
ariver; —fieber, n. rheumatic fever; 
—fiih, m. river-fish, fresh-water-fish ; 
—galle, f. vessigon (a disease of 
horses) ; ott, m. river-god; —git- 
tin, —mydtphe, —nire, f. water- 
nymph, naiad; afen, m. river-har- 
bour; —farpfen, m. river-carp; —= 
frebs, m. river-crawfish ; —In006, n. 
water-moss; —otter, f. common otter; 
—pferd, n. alee —0dj8, m. river-horse, 
Dippopotamus ; —pflafter, n. rheumatic 
plaster ; — Pulver, x. powder against ca- 
tarrhs or rheums; — fand, m. river-sand; 
—fcbiff, n. rivership, boat; —fchiff: 
fahrt, f. river-navigation; —fpath, m. 
Aucr; —fpathbunjt, m. fluoric gas; 
—{patherde, f. earthy fluor; —fpath= 

ft, m. Ch. T. fluorated ether; — 
athfauer, adj. fluorated; un 
fanreé Blei, fluate of lead; —fpath= 
jure, f. fluor acid, Swedish acid; — 
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vertheldiguigay. defence of a river; 
—waffer, n. river-water; —twate, f. 


sort of fishing-net ; —jiNN, n. stream or 
granular tin. 
Fluffig, adj. fluid, liquid; fusible ; 
melted; Med. T' rheumy, rheumatic. 
Flüffigkeit, £ (pl. -en) Auidness, 
fluidity, liquidity; fluid, liquor; Med. T. 
humour. 
‚Slüfteren, m. (~8; pl. —) whis- 
perer. 
Fliftern, v u & n. (auz. haben) to 
whisper. 
Flüßchen, n 8; pl. —) rivulet. 
Blüte, f. (pl. -N) pink (a vessel). 
Flũth (Slat), f. (pl.—em) 1 flood; in- 
undation; 2. high-water, tide; —en, 
floods, waves, billows; bbe und —, 
flux and reflux, ebb and flood, tide; 
die volle—, spring-tide ; die — fommt, 
the- tide flows, comes or sets in, it is 
flowing water; die — geht, the tide 
goes out, ebbs or falls, it is ebbing 
water; mit der — fahren, to tide, 
to take the tide; in compos. —anter, 
m. flood-anchor; —bett, z. channel; 
—gang. m. —gerinne, n. —graben, 
m. channel; trough (in mills) —ha= 
et, m. dry harbour, tide-harbour ; —⸗ 
he, £ —jeichen, n. flond-mark, 
water-mark; —thür, f. tide-gate; —: 
gett, f. flood-tide, high-water. 
Flathen, (Flüten) v.n. (aux. haben) 
to flow; swell, rise; fig. to stream, 
crowd; e6 fluthet, the tide is coming on. 
“Sluviäl, adj. fluvial, fluviatic. 
*$luridnen, pl. Mat. T. fluxions. 
Sid, in compos. N. Ts. —drehreep, n. 
fore-tye; —maft, m. foremast; — rad, 
f. foreyard; —fegel, n. foremast-sail, 
—ftag,n. forestay; —ftange, f. fore- 
topmast; —wand, f. fore-shrouds. 
Bide, f (pi. 1. M T vid. God: 
fegel; 2. a kind of heron. 
"Sew tres, v. a. to fecundate; 
Focundation, f. fecundation; Föcun⸗ 
bitdt, f fecundity. 
*$dcus, m. Opt. T. focus. 
*Gideral, adj. federal; —{émus, m. 
federalism ; —t{t, m. federalist ; —ifi= 


Holt 


which; in ber —, hereafter; ven wide 
tigen —n, attended by important re 
sults, effects, consequences ; — leiften, 
to comply, be obsequious, to obey 
compos. —altet, n. succeeding age; —s 
abt, rn. a subsequcat year; —leis 
ung, f. (ready) obedience; —nloé, 
adj. without any consequences, of no 
effect; —nreich, adj. of important 
consequences, results; —nrethe, f. 
order of succession; series; —tetht or 

—tidhtig, adj. consequent ; consistent ; 
logical, by order of succession; —rids 
tigfeit, f. right logical consequence; 
—faß, m. deduction, conclusion; in- 
ference; corollary; —fchluß, m. con- 
sequence, conclusion, result ; —ftern, Mm. 
secondary planet, satellite; —trumpf,m. 
principal trump, matadore; —veré, m. 
subsequent verse: —welt, f. vid. 
Nachwelt; —wibrig, adj. inconse 
quent; —widrigfeit, f. inconsequence; 
—jeiget, m. catchword upon a page; 
—jeif, f. time to come, futurity; pos- 
terity. 

Folgen, v. n. (cuz. feyn) (with dat.) 
1. to follow, attend; 2. to succeed ; 3. 
(aus etwas) to follow, be concluded 
from, to be the consequence of; 4. to 
obey (aux. haben) fig. — laflen, m 
cause to follow, &c. vid. Abfolgen laſ⸗ 
fen; Semandes Lehren —, to follow 
one's precepts; feinen Lüften —, to 
indulge one's desires; feinem Stopfe 
—, to persist in one’s own whim. 

Folgewd, part. adj. following, subse- 
quent, succeeding; auf einander —, 
successive, consecutive; —e Woche, 
next week. 

Fol gewdes, n. the following (words). 

Fol gends, adv. + afterwarde; m 
future. 

Bölgendergeftalt, Foͤlgenderme⸗ 
fen, adv. in the following manner 

Bilger, m. (-v; pl. —) follower. 

Folgerei, f. (pl. -en) cont. infe 
rence (from false premises). 

Folgern, 2. 4. to infer, conclude: 
to reason; falfdj —, to draw a false 
inference. 


Foͤlgerung, f. (pl. -en) inferring, 





ren, v. a. to unite, i ally. 

*Sideration, f. federation, confe- 
deracy. 

*Fodervatty, adj. federative, fede- 
rate; —ftaat, m. federal-state; —ſy⸗ 
ftem, n. federal system. 

*Fddertrte, pl. confederates, 

Fodern, vid. Fordern. 

Fofelnng, f (pl. -nüfle) faufel. 

Föhk, oe, Feil, m. MT. creek, cove, 

Fohle, f vid Stute. 

Fdbleu, L sn. Es; pl. —) foal, 
colt, wid, Füllen; I. v. m. (auz. baz 
ben) to foal. 

Föhn or Fit, m. & f. (8; pl. -e) 
a humid south wind on the lakes of 
Switzerland, a storm. 

Ihre, f. (pl. -N) trout, vid, Forelle. 

Fohre, Führe, f. (pl. -n) fir; compos. 
—nbol, n. fir-wood; —nfame, m. 
seed of fir-trees; —nwald, m. fir- 
forest. 

Föhren, adj. of fir. 

Bilge, f. (pl. -m 1. sequel. conse- 
quence; 2, series, order; continuation, 
succession, sequence; line, train; set, 
collection; 3. time to come, event; re- 
sult, effect; 4. inference, conclusion; 5. 
-+attendance, train, vid. Gefolge ; zu — 

ding to, in of; ju — 








beffen or dem gu —, in pursuance of 





compos. --8f{a%, m. deduction, con 
clusion, corollary. 

Fölglich, L. conj. consequently, ot 
course, therefore; IL adj. & adv. + 
subsequent, in future. 

Fölgſam, L adj. obedient, tractable, 
pliant; Il. adv. obediently. 

Folgfameit, f. obedience, comply- 
ing disposition. 

sFoliant, m. (-en; pl. -en) folio- 
volume. 

*Foliatidn, f. foliation. 

*Fdlie, f. (pl. -M) thin leaf of metal, 
foil ; mit — belegen, to foliate. 
*Foliiren, v. a. 1. to foliate; 2. to 
page (a book). 

*50lio,n (— or -8) 1. folio; ein 
Buc in — folio-volume; 2. M. E 
folio, page. 

*Folids, adj. folious. 

Bölter,f. (ml. -) ra 
torment; auf die — fpunnen or les 
gen, to put to therack, com, . —bank, 
f.rack; —geräth, n.(—geräthichaften, 
—inftrumente, pl. -jellg, 7.) instru- 
ments of torture; —fammer, f. tor 
ture-chamber ; —fnecht, m. vad. Fo 
terer ; —pein, —qual, f. torture, an 
guish, pangs. ae 

Sölterer, m (-8; pl.—) torturer, tor 
mentor. 


; fig. torture, 
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Söltertn, r. 4. to put to the rack; 
to torture, torment. 

*Foment, n. (4; pl. —-e) fomen- 
tation, warm lotion. 

"Fomentiren, va. & x, to foment, 
apply warin lotions; Yomenttatton, f. 
fomenting, fomentation. 

"Fond, m; pl, -8) 1. fund, 
stack or'capital, fonds; Öffentliche —8, 
public funds; 2. stock, store (of learn- 
ing, &c:); 3. foundation, basis 

*Foutie, f (pl.—w) fountain, jet d'eau. 

*Fontanell, n. (88; pl.—€) ST. fon- 
tanel, issue, selon; compos. —erbfe, 
F. orange-pea ; —papier, n. issue-pa- 
per; —pflaftir 2. issue-plaster. 

Föppen, v.a. vulg. to fop, jeer, ban- 


ter, rally. 
m. A pi. —) jeerer, scoff- 


Foͤpper, 
Bopperet, fl. Sen) banter, jeer- 


er, reiler, 
ing. 

Börde, f. vid. Föhre. 

*Forcirew, va. to force, compel; 
to take by force or violence; to over- 
do, over-urge. ; 

Körber, adv. + farther; compos. Min. 
T-s. —fabrt, f. hurrying-way: —ge⸗ 
fig, n. basket; —junge, m. foal; —= 
Main, m. putter, trammer ; —ſchacht, 
f. by-pit; — wager, m. tram. 

Förderer, m (-8; pl. —) demand- 
er; dun. 

Börderer, m. (-8; pl. —) furtherer, 
promoter, patron, vid. Beförderer. 

Bördergebühr, f (pl. -en) sum- 
mons’ fee. 

Förderlich, adj. useful, beneficial. 
conducive. promoting ; auf das —fte, 
in the speediest manner. 


Fördern, vo. a. 1. to demand, ask, 
desire, call for; 2. to require ; to claim; 
gu triukel. —, tu call for drink; ges 


waltfam —, to exact; vor Gericht | 


— lo summon before a court; Nez 
chenfchaft von einem —, to call one 
to account; heraus —, to defy, chal- 
lenge, call out; — laſſen, to send for, 
to summon; to send a challenge. 
Fördern, v. La. 1.to further, promote, 
advance; 2. to dispatch; zu Tage —, 
to bring to light; Il. ref. to make good 
‚speed; also imper. es firbert, it 
speeds, succeeds, 
Wirdernip, f (pl. —ffe) x. + further- 
ing. furtherance. 
Förderſam, 1 adj. + useful; expe- 
ditious; Ll. adv, expeditiously. 
Börderung, f (pl. -en), demand, 
claim, pretension; gewaltfame —, 
exaction ; — vor Gericht, summons; 
compos. -sſatz m. Ph. T. postulate. 
Börderung, f. (pl. et) furtherance, 
promoting. 2 : 
Borelle, f (pl. -M) trout, grey ; com- 
os. —enbach, m. trout-stream; —n⸗ 
Firfche, ‚f. morella cherry. 
Borfe, f. (pl.-M) provinc. pitchfork. 
Börfeln, v. a. Hunt. T. to transfix 
with the antlers (said of harts). 


Börm, f. (pl. -en) 1. form, figure, | 
shape, frame, make, fashion ; 2. form, | 
set form, pattern, model, scheme; 3. 7. | 
mould; 4. block, last; 5. 7‘ iron or | 
copper-neck of the bellows; N gehð⸗ 
tiger —, in due form; Typ. I's. die 
ausgedrudte —, the form worked off; 
bie — zurichten, to make ready the 
form ; compos. —balten, m. —bank, f. 
sort of lathe (in foundries); —bsl- 
geil, m. bolt used in casting pipes: —= 
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brett, n. frame-board Weiſen, n. round 
bodkin (for hollowing the moulds of 
bullets); —enfrämer, m formalist; 
—enlehre, f. Gram. T. etymology; 
—enmachet, m. one who makes forms; 
—(en)fdjnetdent, m. the cutting of 
forms; —tewfchneider, m.  form- 
cutter; —(en)wefen, n. strict obser- 
vance of forms; formality; formalism ; 
—erbe, f. mould, moulding clay; ~~* 
erg, 2. rico silver-ore ; —(en)gteber, 
m. moulder in brass, &c.; —fugel, f. 
(iron) form ball; —labe, f. moulding- 
table; —los, adj. formless, rude, 
shapeless; —lofigfeit, f. rude state, 
shapelessness; —mantel, m. case ; —= 
naht, f Ty beard (with founders) ; 

—preffe, f. gold-beater’s press; —* 

‚rahmen, m. Typ. T. chase; —jaud, 
m, moulding sand; —fiheibe, f. upper 
part of a potter’s wheel ; —fteg, m. 
Typ. T. farnitare; —ſtein, m. form- 
piece; —ftempel; .m. bookbinder’s 
flourishing-tool ; —tofet,m. clearing- 
iron (for the pipes of the bellows in 
melting houses); —tifd), m. moulding- 
table; —waarett, pl. fancy articles, 
figured goods ; —weebfel, m. M. E. 
accomodation-bill; —eUg, m. mould- 
ing-tools. 

*För ma, pro —, adv. pro forma. 
*Formal, adj. & adv. formal. 
*Formälien, pl. formalities. 
*Formaliftre tt, v. 2. to formalize, 
observe, forms; fic) über etwas —, 
to find fault with a thing. 

*Formal{smus, m. formalism. 

*Formaliſt, m. (em; pl.-en) for- 
malist. ö 

*Formalität, f. (pl. -en) formali- 
ty; —tit, forms of a court, proceedings 
of law. 

*Sormiat, n. (-e8; pl. -e) size of a 
book; —leim, m. English glue. 

*Formatidn, f. (pl, -en) 1. for- 
mation; 2. Geol. 
rocks, &c.). 

Förmbar, adj. that may be formed, 
mouldable. 

Formel, f (pl. -M) form: formula; 
set form; —buch, 2. formulary ; —= 
wefeit, x. formulas, formalities. 

»Formell, L adj. formal ; EL. adv. for- 
Inally. . 

Formeln, v. a. & x. to form, fashion, 
figure, shape. 

Foörmen, v. a. to form, mould, model, 
fashion, figure, frame, shape. 
Firmet, m. (-8; pl.—) moulder. 

Firmig, adj. in c wos. — having a 
form or shape. 

*Bormiren, v. a. to form, shape, 
mould; to arrange, combine; fic 
Mi. T. to form the ranks. - 
Förmlich, Lad. 1. formal, stiff; 


proper; 2. plain, express; IL adv. ſor- 


mally, in due form. 


Sirmlichfeit,f (p.-en) formality. : 


Formulär, w. (-8; pl.-e) set form, 
forinulary. 

For fh, im compos. —begier, —be= 
gierde, f. inqui begicrig, 
adj. inquisitive, disposed to inquire ; 
—blif, m. searching glance, scruti- 
nizing look; —eifeit, m. §. 7. probe; 
—geift, m. inquiring or investigating 
mind; —giet, f. vid. —begier; — 
kraft, f. sagacity, penetrati —finn, 
m. inquiring mind; —füch,, 
curiosity t: learn what cannot be 
known; —füchtig. ad. unduly or 
imper inentlv inquisitive, 





veness ; — 


T. formation (of J 


undue. 





Forſt 


Forſchen, v.n. (auz. haben; to suarcn 
investigate, inquire (Nach etwas, afer 
2. ., into); tief— © scrutinize, urn 
tiny. 

Körfher, m. 8; pl. —) inquires 
searcher; compos. —blid, m. look, eye 
of an inquirer; searching glance; —- 
geift, m. spirit of an inquirer; —finn, 
m. inquiring mind, disposition. 

Forf chung, f (pl.-en) inquiry, die 
quisition, investigation; —sgeiſt, m 
spirit of inquiry. 

Börft, m. (-e8; pl.-e) 1. forest; 2 
ridge of a house, vid. Firſte; compos 
—aint, n. office of woods and forests; 
—angelegenheit, f. forest-concern; 
—afaventte, f. academy for forest-con 


lag, m. —abfchagung, 


cerns; —anfı 


F. valuation of a forest; —aufjeher, 


m. verderer; —baum, m. forester? 
forest-tree; —baumjudyt, f. the nurs- 
‚ing of forest-trees; —beamte, ~bes 
biente, m. officer of that office; —be- 
figer, —herr, m. —herrfchaft, 7. free- 
holder of a forest; —begirf, n. forest 
district; —buch, n. book on ‘forests; 
body of forest-laws; —dienft, m. 1. office 
or employment in the forest; 2. vid, 
—frohne; —direction, f. forest-board, 
—frevel, m. trespass or infringement 
of the forest-laws, &c.; —frobue, f 
forest-average or day's-work; —gefiile 
e, 2. revenue arising from forests; 
—gerecht, adj. skilled in forest-matters; 
—gerechtigfeit, f. right of a proprietor 
over a forest; attachment; —geräus 
mle, n. a piece of ground cleared of 
wood given for use toa forester; —: 
geticht, n. eyre, forest-court, court of 
attachment ; —geſetz, n. forest-law ; 
-yhaus, n. house of the forester or ran 
ger; —hufe, f. forest’s district or er 
tent; —hut, f. oversight, inspection 
of a forest; —biiter, —Enecht, m. 
keeper or warder of a forest; —tufpets 
tor, m. forest-inspector, regarder; —> 
Funde, f. knowledge or science of for- 
estry; —kundig, adj. having a know 
ledge of forestry; —lehen, x. foress 
held of a superior; —lehranſtalt, —⸗ 
ſchule, f. academy for teaching "the 
management of forest concerns; —* 
matt, m. a person experienced in the 
concerns of a forest; —meifter, m. 
‚ranger; — gung, f. usufruct and 
profits of a forest ;. —orbuung, fı reg- 
ulation of forests; —rath, m. coun- 
sellor to the forest-board; —recht, n. 
1. right of a proprietor over a forest; 
2. forest-laws; —tedhtlich, adj. what 
relates to the Gorftredjt; —regal, n 
sovereign right over a forest; —tegel 
f. rule for the management of forests 
—revier, n. forest-distriet; —richter, 
m. justice of the forest; —tüge, f- pre 
sentinent * against offences in vet 
and venison; —jache, f. forest-con 
cern; —fihreiber, —fecretiv, m, 
forest-clerk ; forest-secretary ; —faule, 
f. —ftett, m. pillar or stone for mark 
ing the boundary of the forest; —ſchu⸗ 
le, f. an academy for forest-concerns; 
—fchiiler, m. a student of this science; 
—taration, —tarirung, f. vid — 
anſchlag; —vergeben, —verbreden, 
n. vid. —frevel ; —verordnung, f. for- 
est-regulation; —verwalter, m. stew 
ard of the forest; ranger; — weſen, 2. 
everything relating to the cultivation, 
management, &c. of forests ; —witthe 
Schaft, f. economy gr management of 
the forest; —W 8, K forest-glade 
—wiffenichaft, f. science of cultivat 
ing and niariaging forests; —twiffens 
fchaftlich, adj. relating er belonging ta 
that science; —tiegel, m. 7° ridge 


pon 


a ——jillé, m. rent paid for the use of 
& forest or part of it, 


Girfter, m. 1-6; pl. —) forest-keep- 
er, keeper, under-keeper, forester, ran- 
ger. warden. 

Borfteret, f. (pl. -en) 1. ranger's 
district or place ; 2. ranger’s house. 


Borjteitich, Foͤrſtlich, adj relating 


or belong.ng to a forest, 


"Bort, m. (-8; pl. -8) small fortified 
place, fort. 

Birt, adv. on. away, gone, off; con- 
tinually (rapecially in compos.) ; quickly; 
er ift ſchon —, he is already gone; 
all mein Geld ift —! all my money 
is spent! — iſt —, gone is gone; 
— init dir! away with thee, out 
with thee, hence! {0 —, immediately ; 
und fo —, and so forth. 


Bört, in composition with verbs differs 
but in a few verbs, and those in a figu- 
ralive signification, from its original 
meanings, which are, 1. onwards or 
away (of space); II. continuation and 
duration (of time or action). All the 
verbs are SEPARADLE ; the neuters of the 
first signification, except the elliptical, 
have ſeyn; those of the second have 
haben ; the verbs of most frequent oc- 
currence are here inserted without their 
meanıng, for which and every other com- 
pound with Bort the student is referred 
to the simple verbs, Fire, with the 
meaning away or onwards: Fort⸗ban⸗ 
nen, fih —begeben, —bewegen —⸗ 
bringen, —bütfen (eitip, for ſich ent⸗ 
fernen dürfen, —eifen, —fliegen, 
—flögen, —flüchten, —gleiten, —ha= 
ben (uudg.), heben (raf. fich wegbe⸗ 
geben), holen, —hüpfen, — ar⸗ 
ten, —fönnen (edip. forttommen kön⸗ 
nen), —lafjen, —legen, —leiten, — 
lenfen, —loden, —indgen, —miiffen, 
(etip. fortgehen mögen, müffen, —= 
nehmen, —raffen, —raukei —räu— 
men, — rennen, —rinnen, —rollen, 
—fchenchen, —Fihicken, —Tchiffen, —: 
ſchleichen (n. & ref.) —Ichlendern, —= 
—fchleppen (also rofl. to drag one’s 
self on with dificulty) —ſchleudern, 
gen, —fehneflen, Ihurren, 
—ſchwauken, —Ichweben, —fchwem:= 
men, fh Aſchwingen, —ſchwirren, 
Ziege n, ſich fehnen, —fenden, 
—follen (ellip. De eben follen), 
—fprengen (n. & a), —Ipringen, —= 
—ppilen, —fteigen, —ftellen, —fter= 
ben, —fteuern, —ftieben, —ftoßen, 
—ftreben, —ftiirgen (n. & a.), —tau⸗ 
meln, —traben, —tragen, —treten 
(a &n), —trollen, tummeln, (adso 
ref) fich —wagen (ellip. for fortyue 
geben wagen), —wallen, —waljen 
(also ref), wandeln, —wardern, — 
wanfen, —waten, —watfcheln, — 
weisen, —werfen, —winfen, —wel= 
Ten (ettip. fortgehen wollen), —zerren. 
SECOND, relative to time, meaning on, 





or di ion; the 
with haben: Wortsarbeiten, —baden, 
bauen, —bellen, —beten, —bet= 
teln, —bilben, —bitten, —blühen, 
—binten, —brennen, —bonnern, — 
eitern, —entwidelu, —ergablen, —⸗ 
genießen, —glimmen, —glühen, —: 
yraben, —hallen, —halten, —han- 
rein, —herrfchen, hören, —jam- 
mers, — jubeln, —fimpfen, —Elin= 
gen, —Fochen, —Fränfeln, —läug: 
nen, —Leben, —: iden, —leiern, —= 
lernen, —lejen, —mahlen, —mas 


Sore. For words which are not found 
under Fort took under Weg, or f.nd the 
exnpls verbs and see the remarks an Gort. 


Bort 


fen, —plautern, — rauchen, —rech⸗ 
nen, —reden, —regnen, —faugen, 
fingen, —fanfen, —fhalten, — 
fchimpfen, —fchlafen, —Ichließen, 
—fehluchgen, —Ichlummern, 
fhmaufen, —fchnarchen, — ſchnat⸗ 
tern, —fchneien, —fchreiben, 
Schreien, —fchwagen, —ſchwelgen, 
—fingen, —ſorgen, —fpeifen, — 
fptelen, —fpinuen (also de; to 
epin cut), —fprechen, —ftreiten, 
—firicten, —fucen, —füntigen, 
—tindeln, —tönen, —tranern, — 
träumen, —teinfen, —üben, 
urtheilen, —rerdfen, —weben, —⸗ 
— meinen, —welten, —wirken, — 
— zählen, —janfen, —gethen, —zeu⸗ 
gen, —zünden, —zürnen, 

Many verbs are found in both meanings, 
in which cases they have ſeyn, when 
relating to space, and haben, when 
cont.nuation is expressed ; others Rav- 
ing a figurative meaning besides, will 
follow in alphabetical order. 

Fortän, adv. from that time; hence- 
forth, henceforward. 

Förtblaſen, w. ir.l.a.to biow away; 
IL. 2. (auz. haben) to continue blowing. 

Förtbrauſen, vn. L (aus. haben) 
to continue roaring (of the wind); LI. 
(aux. ſeyn) to rush away, out. 

Förtbringen, vir. a. & ref. 1. to 
bring, carry onwards or away; to re- 
move, get away or off; 2. fig. to rear, 
bring up (of plants); 3. to advance, 
help on, promote. 

Förtbringung, f. carrying away, 
removal; rearing, &c, 

Vörtdauer, f. continuation. 

Börtdanern, v. x (auz. haben) to 
continue, last. 

Förtdauernd, part. adj. continuing, 
lasting. 

Firtoriden, v.I.a.to press, squeeze, 
force away; II. n. (auz. aber) to con- 
tinue to pinch, press, &c. 

*Forte, 1. age Mus. T. forte; 2. s.n. 

| fig. forte, strong point; fein — liegt 
nicht int Qetchnen, drawing is not his 
forte. 

*Fortepiäng, n. (—'8; pl. -8) piano- 
forte. 

Fortfahren, vw ir. La to carry 
off, away (in a vehicle); IL. n. (auz 
feyn) to leave, depart (in a vehicle) ; 
(with aux. haben) to continue, go on 
with. 

Sörtfladern, vn 1. (aux. ſeyn) to 
flicker away; 2. (aux. haben) tc con- 
tinue to flicker. fo: 

Firtflattern, vn. 1. (aux. feyn) to 
flutter away; 2, (auz. haben) tc con- 
tinue to flutter. 

Foͤrtflie gen, ve. n. 1. (auz. feyn) 
to fly away; 2. faux. haben) to con- 
tinue to fly. 

Förtfließen, v. wn. 1. (aux. feyn) 
to flow away, off; 2. (aux. haben) to 
continue to flow. 

Förtfluthen, wT. a. to float, carry 
away; U.n. (auz. haben) to continue 
to flow, ebb. 

Förtführen, v.a. 1. to lead away, to 
carry away, off; 2. to carry on, out; 
to continue, keep on. 

Foörtführung, f~ carrying on (of 
war, &c.). 

Fort gang, m. (-e8) 1. progress, ad- 
vance; 2. continuation: 3. success: 
— haben, to proceed, advance. 

Vörtgeben, v. ir. La. to give away; 
U. n. (auz. haben) to continue to give. 
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Vörtgeben, v. ir. n. (auz. ftom) a 
to go away, depart, set out: 2. to be 
continued, proceed; 3. fig. to advance. 
succeed; also impers. es gebt furt, 
man geht fort, they go away, depart. 

Forthauden, v. La. to biow, breathe 
away; IL n.(auz. haben) to go, keep 
on breathing. 

Zörthauen,v. ir. I. a. to bew, cut 
away; IL n. (auz.haben) to keep on 
cutting. 

Rorthelfen, v. ir. n. (aux. haben & 
dat. of pers.) 1. (einem) to help, assist 
one to get away or,escape; 2. fig. to 
help on, assist one on. 

Forthing Forthin, adv. vid, Fortan. 

*Sortification, f. (y.-en) forti- 
fication. ’ 

nn v. a. to fortify, 

Sortifitren, $ make strong; fi 
—, to gather strength, grow strong. 

Börtirren, vo. n. 1. (aux. feyn) wo 
wander away; 2. (aux. haben) to com 
tinue to err, wander. 

»Fortiffimo, adv. & sn, Mus. T 
fortissimo. 

Börtjagen, v. a I. to drive, tum 
away, to chase away; IL. n. 1. (auz. 
feyn) to gallop, ride off or away; 2, 
(auz. haben) to continue hunting. 


Sörtfommen, vo. ir. n. (aux. feyn) 1. 
to come, get away or off, to escape; 9, 
Jig. to get on, grow (of plants); 3. to 
get on in the world, peers thrive, 
make one’s way ; geſchickte Menfchen 
fommen überall fort, clever people 
get on, make their way every where; 
damit fomme man nicht fort, this will 
not do. 

Förtfommen, rn. advancement, get 
ting on; success. 

Börtkriechen, v. ir. n. 1. (auz. feyn) 
to creep away; 2. (auz. haben) ta 
creep on. 

Förtlanfen,v. ir. n. (auz.feyn) 1. to 
run Away or off, to escape; 2. fig. to run 
on, continue (wit! wt interruption); 
3. (auz. haben) inus to keep on run- 
ning. 

Fortlanfend, par. adj. continued, 
uniaterrupted. 

Fortmadhen, v. L rofl. vulg. to get 
away, make one's escape, sneak away; 
U. n. (aux, haben) to make haste, be 
quick. 

Fortnbthigen, vo. 1. a. to presy, urge 
to go away; IL. n. (auz. haben) to 
keep on urging, pressing. : 

Vörtpaden, ».In. (our. haben) to 
continue packing; II. a.to pack away, 
out of the way; III. ref. vulg. to be 
gone, bundle off;. pade dich fort! get 
thee gone! 

Sortpeitf den, v. La. to whip om 
(of the house); II. n. (aux. haben) to 
continue whipping. 

Sörtpflangen, v La. 1. to trans 
plant; 2. to propagate; to communi 
cate, spread (of diseases); 3. to trans 
mit; II. rofl. to be prt yagated, com 
municated, transmitted; to spread. 

Fortpflangung, f 1. traneplaıı 
ing; 2. propagation, spreading; trans 
mitting 

Förtprügeln, v. L a tc whip, 
cudgel out (of the house); II. x (aux 
haben) to continue to cudgel. 

Fortrafen, vn. 1. (aux. ſeyn) to 
depart in a rage; 2. (aux. habeny to 
continue tu rage. 

Foͤrtrauſchen, v.~ 1.(auz. feyn) wo 
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Aush away; 2. (aux. haben) to con 
tinue to rush, roar, 


Börtreife, f 1. departure; 2. pro- 
gress, journey onwards. 

Bortreifen, vn. 1. (ae. ſeyn) to 
depart; 2. (auz. haben) to travel on- 
ward, on. 

Börtreißen, ov. ir. a. to carry away, 
along; to hurry along, onwards by 
violence, or fig. by passions, im- 
pulses, &c.). 

Birtreiten, v. w n. 1. (auz.feyn) 
to ride away, depart on horseback; 2. 
(aux. haben) to ride on, onwards, 

$örtrüden, vo. IL a.1.to move away; 
2 to move on, onwards; II. n. (aux. 
feyn) 1. to move away, depart; 2. to 
move ds; fig. make progress, ad- 
vance. 

Börtrudern,v.La. to row away or 
on (a ship); IL n. 1. (auz. feyn) to 
row off, 7.e. to gooff in a boat; 2, 
(cuz. haben) to row on, continue rew- 
ing. 

Förtrufen, vi. La. to call away, 
off; IL. n. (auz. haben) to keep calling. 

Fort fab, m. (-e8; pl. fase) contin- 
uation; 4. T. apophysis. 

Förtſchaffen, » a. to remove, 
transport, carry away, move out ofthe 
way. 

Fortfdhaffung, f. removing, trans- 
porting. 

Fortfdheren, v. In. (auz. haben) to 
continue shearing; IL refl. vulg. expr. 
of indign. to be gone, depart. 

Foͤrtſchieben, v. iw.L a. to push, 
shove, move away or forward; II. n. 
(auz. haben) to continue, keep on 
playing, bowling (at nine-pins). 

Foͤrtſchießen, vu mm 1. (auz. 
feyn) to rush away, depart in great 
haste; 2. (aux. haben) to continue 
to shoot. 

Zörtfchlagen, v.i.I.a. to strike 
away, off; IL 2. (aux. haben) to con- 
tinue striking. 

Foörtſchmelzen, v. irn 1. (aux. 
ſeyn) to melto away; 2, (aux. haben) 
to continue to melt. 

Sörtfchreiten, v.ir.n. (auz. feyn) 
to step or stride on, forward, onwards, to 
advance, proceed; (also fig.) to make 
progress. 

Förtfchreiten, x. progress, march. 

Förtſchreitung, f. progress, pro- 
ceeding. 

Börtfchritt, m. (-e8; pl. -e) pro- 
gress, proficiency, increase; —€ ma⸗ 
hen in u. f. w., to advance in. 

Förtſchwimmen, ov. ir.n. 1. (aux. 
feyn) to swim away ; 2. (auz. haben) 
to swim on, continue to swim. 


Foörtſetzen, va. 1. to set forward, 
put on, forward, away, out of the way; 
2. fig.to continue, carry on, prosecute, 
pursue (a work, a journey, &c.); 3. to 
transplant (flowers). 

Wortfeser, m. (-85 pl. —) he who 
proceeds with or continues a thing. 

Fortfegumg, f continuation, pro- 
secution, proceeding in, with. 

Börtftehlen, v ir. I.n. (aux. ha- 
beit) to continue to steal ; IL, a. to steal, 
take away secretly; III. ref. to steal, 
sneak away; abscond. 


Börtftoßung, f. pushing away. 


Note. For words which are not found 
under Bort look under Weg, or find the 
eimple verb and ser the remarks xv Gort. 
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Körtfirömen, v. n. 1. (aus. fey) 
to flow on with, be carried on by the 
stream; 2. (aux. haben) to flow on, 
continue to stream or flow. 

Foörtſtürmen, on. 1. (aur. feyn) 
to storm or rush away, to depats with a 
noise er in great haste; 2. (aux. ha⸗ 
ben) to continue to storm, to roar. 

Forttangen, vn. 1. (auz. fey) to 
dance away, go away dancing ; 2. (auz. 
haben) to dance on, continue to dance. 

For ‘toben, vn. 1. (aus. fey) te go 
away with great noise; 2. (aux. yaben) 
to continue roaring, making a noise. 

Forttreiben, ». ir. a 1. to drive 
away, to drive onwards; 2. fig.to carry 
on, pursue, continue. 

Förttrei bung, sf driving away, &c. 

*Fortüna, f fortune; the goddess 
of fortune. 

Fortunitus, m. i Fortunatus, For- 

Fotunäte, sf tunata (proper 
names. 

*&ortüne, f. fam. good luck ; fortune ; 
er hat feine — gemacht, he has made 
his fortune, 

Fortwahren, v. n. (aux. haben) 
to continue to be, to last. 

Sörtwährend, part. adj. & adv. con- 
tinual, continuing ; continually, without 
interruption. : 

Fogtwalgung, f rolling away, on, 
forward. 

Fortwanberung, f. walking on- 
ward. 

Fortweben, v. 1a. to blow away, 
off; IL n. (aux. haben) to continue 
to blow (of the wind). 

Förtwinden, vo. ir. I. a. to wind, turn 
away; il. ref. to wind, meander on, 
onwards, to spread out in winding. 

Börtziehen, v ir. La. to draw 
away, to drag on; II. n. (auz. feyn) 
1. to depart, move onwards, march on; 
2. to emigrate ; to migrate (of birds, &c.). 

Förtziehen, n. or Fortzug, m. 1. 
moving onwards, &c.; 2. migration. 

“Forum, «. (-€) tribunal, court, fo- 
rum. 

$6 fi, adj. province. tough, woolly. 

"Foffil, m. Ees; pl -ien) fossil; 
compos. —ienbefchreiber, m. orycto- 
grapher; —ienbefchreibung, f. fossi- 
logy, oryctography ;—ienfenner, —ien= 
Eundige, m. fossilist ; —ienkunde, —ien= 
lehre, f. science of fossils, oryctology, 
fossilogy ; —ienfammler, m. Tossilist ; 
—ftand, m. fossilization. 

*Foſſil (i ſch), adj. & adv. fossil, 

*GOtus, m. A. T. fetus. 

*Fourdge, f. forage. 

*Fouragiten, vn. to forage. 

*Fouragiter, m. (-8; pl. —) fo- 
rager. 

*Zonragirzug, m. Ces; pl.-Jüge) 
forage ; foraging expedition. 

*Fourter, m. (-83 pl. -e) Mil. 7. 
quarter-master; —fehüße, m. an of- 
ficer’s servant. 

*Fourieriämmd, m. fourierism. 

*Fourtert ft, m. (en; pl. -en) fou- 
rierist; — if, adj. fourierist(ic). 

*Sournier,n. T. inlay, veneer. 

"Fourniren, v.a. T. toinlay, veneer. 

*Forrnir-hobel, m. cabinet ma- 
ker’s plane ; —hol;, n. veneers. 

Bradt, f (pl -en) 1. freight, .oad, 
cargo; 2, freight, carriage; ein Schiff 
in — nehmen, to take a ship to freight, 
to charter a ship ; compos, —bedingung, 
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f. terms of freight; —brief, —gettel, 
m. bill of lading, bill. of freight, in- 
voice; —commiſſionär, ——factor, 
m. forwarding agent; —empfänger 
m. consignee; —ftet, adj. freight-free ı 
—fuhrmann, m, carrier, carter, wa 
goner ; —geſchäft, n. freight-business ; 
—gebühr, ¢ —geld, x. —lohn, m. 
money paid for freight, fare, freightage, 
primage; —geichäft, n. freighüng- 
business; —gefpantt, x. teaın of horses 
or oxen; —Qut, 2. load, lading, cargo; 
—handel, m. carrying trade; —poft f. 
stage-wagon; — Ichiff, m. merchant- 
man, trader; —ſtück, n. package, ar- 
ticle of freight; —verfendet, m. con 
signer; —Wägen, m. freight-wagon 
—sulage, f. —zujaß, m. additional or 
extra freight. 

Frächten, p. a. to freight, load, can 
(gonds) ; wohin habt Ihr gefradhtet | 
what place are you bound for? 

Frächter, m. (-8; pl.—) freighter. 

Brad, m. (-8: pl. Frade) dress-coat 

*Fracttdn, f. fraction; fracture. 

*§ractilr, f. (pl. -en) black letter, 
Gothic letters; compos. --[chrift, j. 
Typ. T. German text. 


Frage, f (pl. -W) question, query, 
interrogation; eine — thun, to ask 
a question; die — ijt, the question 
is; das ift eben bie —, that is the 
point; das ift noch die —, that is 
still questionable; tie peinliche —, 
L. T. torture, rack; in compos. —s 
amt, n., intelligence-ofice; —bud), 
—büdhlein, n. catechism; —nlifte, 
f. schedule of interrogatories; — 
punft, m. point in or of a question: 
—punft, m. or —ſtück, n. L. 7. inter- 
rogatory ; —fdiiler, m. catechumen ; 
—unterricht, m. —lehte, f. catechiz- 
ing; catechism; —tvetfe, I. f. way ot 
interrogation; II. adv. by way of inter- 
rogation, interrogatively; —wott, n. 
interrogative; —jeichen, n. sign of in- 
terrogation. i 
Fragen, vo La. gn. (aux. haben) to 
ask, interrogate, inquire; 2, (nach et: 
was) fig. to mind, care for; (nad) Je⸗ 
mand) to inquire after one; (einen 
nach etwas) to inquire after, for or 
about a thing of one; Semanden um 
Rath —, to consult one; um ben 
Preis —, to ask the price; darf id 
um Ihren Namen —? may I crave 
your name? ich frage gar nichts dare 
nach, I care nothing for it; IL imper. & 
ref. es fragt fic, ob u. ſ. w., it ia 
questionable, doubtful whether. 
Fragenswerth, adj. worth in 
quiring. 

Frager, m. (-8; pl. —) questioner, 
interrogator, inquirer; et ift ein ewiger 
—, he is an incessant questioner. 

Sr ag Lich, adj. 1. questionable, disput 
able, doubtful; 2. in question. 
*Fragil, adj. fragile; weak; perish 
able. 

*Fragilitat, f fragility; weakness, 
perishableness. 

*Sragment, m (es; pl.—c) frag 
ment; —ãriſch, adj. fragmentary ; ade 
in fragments. 

Srag(e)felig, adj. fond of asking 
questions, inquisitive. 

Frag(e)feligteit, f inquisititive 
ness. 


Frag(e)fpiel, m 8; pr -e 1 
questions and commands (a play); 9 
ask (at quadrille or ombre). 

*Srambafte, f. Med.T. the yaws. 

*Francifiren, oid. Branzöfeln 


Fran 


deanrisıa, f. Frances 

Branciscäner,m.(-&, pl.—) Fran- 
viscan friar, cordelier ; compos. —Flo= 
fter, nr. convent of Franciscans; —= 
möõnch, m. Franciscan friar; —nonne, 

J. Franciscan -nun; —orben, m. the 
order of St. Francis of Assisi. 

Branciscänerinn, f (pl. -en) 
Franciscan nun. 

Franciéeus, m. Francis, Frank. 

eFräneo, adv. post-paid, free of post- 
age; franked. 

Hea, 1. adj. free, frank; IL ado, freely. 

*Srankatür, f. sending post-paid; 
franking. 

Franke, m. En; pl.-n) I. Franconi- 
an; 2. Frank, Frenchman; 3. European 
Christian (in the Levant); 4. frane (a 
coin). 

Fränken, Fränkenland, n. Franconia. 

Seänfenwein, m. (-e6) wine of 
Franconia. 

Fränkfurt, n. Frankfort; — am 
Main, — au der Oder, Frankfort on 
the Main, on the Oder ; bie —er Meſ⸗ 
18, the fair at Frankfort. 

*Sranfiren, va. to send post-paid ; 

vankirt, part. adj. post-paid. 

“Franfirung, f. sending post-paid; 
pre-paying, franking. 

Bränfifch, adj. Franconian; ber —e 
Kreis, circle of Franconia. 

Fränkreich, x, (-8) France. 

*Franklinit, m. (-8) Franklinite (a 
mineral). 

*Franfomanie,f. overfondness for 
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Franzöſiſch, adj. & adv. 1, French; 

. 2. in the French fashion. 

*Frappdnt, adj. & adv, col, striking. 

*Frapptren, v. a. fam. to strike, to 
affect vividly and suddenly. 

Träß,m. (-ffes; pl.-e) 1. food, meat, 
pasture, prey; 2. appetite; 3. cont. im- 

d eating ; gl 9 6 di 
ing; 4. glutton, gourmand, in compos. as 
iel—; compos. —trog, —juber, m. 
feeding-trough. 

Gra ig (m. p. Gefräßig), I. adj. giut- 
tonous, voracious; greedy; II adv. 
gluttonoualy. 

Fräßigkeit, (m. p. Gefräßigfeit) f. 
gluttony, voracity, greediness. 

Fratt, adj. provinc. vid, Wund. 

Frättz, m. Cen; pl.-ett) provine. 1. an 
ill-educated child; brat; a silly, foolish 
person; 2. caricature; 3. a comical, 
silly story. 

Frage, f. (pl. en) grimace ; distorted 
face, figure; compos. bild, n. cari- 
cature; —ngefchichte, f. ridiculous and 
strange story; —Ngeficht, n. apish 
face; Arch. T. mask; —ngeftalt, f. 
caricature; —nhaft, adj. grotesque, 
distorted ; —nmacher, —ifchneider, m. 
he that makes grimaces or faces; —n⸗ 
malet, m. caricaturist ; coarse painter, 
dauber; —tmaleret, f. caricaturing; 
daubing; —npuppe, f. silly young 
girl. 

Bra, f. (pl.-en) 1. woman; 2. wife; 
3. lady, madam, mistress ; eine — neh⸗ 
men, to take a wife; — erzoginn, 
my lady duehess; bie — Räthinn, the 
counsellor's lady; — Schmid, Mrs 
Schmid; Herr und —, the master and 








every thing French, gall 


Gränshen,‘! a. (-8; pl. —) lide 
Fränzchen, § fringe. 
Franfe, 


{ (pl. -n) fringe; mit —n 

Feduge, § befegen, to fringes compos. 
—ubaun, m. fringe-tree (Chionanthus, 
L); —nmacher, m. fringe-maker. 

Sränfen, dv. a. to fringe, befringe, 

Sranzen, § to fimbriate, thrum. 

Fränſicht, adj. like fringes. 

Franfig adj. fringed. 

Fränz, m. Francis, Frank; in compos. 
French; —apfel, m. rennet apple; —= 
band, m half binding; —baum, m. 
dwarf tree, wall tree; —bobite, f. 
French bean, dwarf kidney bean; —= 
branntwein, m. French brandy; —= 
brob, n. French bread (roll); —mann, 
m. Frenchman, joc.; —vbft, n. French 
fruits; —perle, f false pearl; —tha= 
ler, m. French dollar (crown) ; — wein, 
m. French wine; rother —weit, 
claret. 

Franzchen, m (-8; pl—) Frank; 
Fanny. 

Fränze, (p.-N) 1.m. Frenchman; 2. 
f. fringe, vid. Franſe; compos. —ufitte, 
f. French manner or custom; —tl= 
flamin, m. the French race. 

Frangzodfe, m. (-1; pl.-N) French- 
man; pl. the French. 

Frangofelet, f. 1. ridiculous imita- 
tion of the French; 2. a Gallicism. 

Srangdfeln, v. x. 1. to imitate the 
manner of the French, to ape them; 
2. to commit Gallicisms. 

Brangofen, pl. French disease, 
French pox; compos. —hol3, x. pock- 
wood, guaiacum; —fudt, f. Gallo- 
mania. 

Grangofinn, f. (pl. -em) French 
woman, French governess. 


RBeanzöfiren,v. = to frenchify 


mistress; eine vornehme —, gentle- 
woman, lady of rank; eine abelige 
— lady; giibige —, my lady, your 
ladyship; unfere liebe — (Maria), 
our Lady, the holy Virgin; die ſchöne 
—, B. T.a species of the lily-daffodil. 


Frauchen, n. (4; pl. —) joc. good 
woman, good lady. 

Frauen, pl. women, ladies; in com- 
pos. —abet, f. A. T. saphena; —bal- 
fam, m. costmary (a plant); —beere, 
f. berry of the hawthorn; —bild, 2. 
image of the holy Virgin ; vu/g. female, 
woman; —birte, f. weeping birch; 
—blatt, —miinge, f. B. T. costmary ; 
spear-mint; —brudet, m. 1. brother-in- 
law; 2.:our lady's friar, carmelite 
friar ; —blume, f. anagallis; —biftel, f. 
St. Mary's thistle, lady's milk; —et8, 
n. moon-stone, selenite; —fäven, m. 
pi. gossamer; —feind, m. woman- 
hater ;-misogynist ; —fendjel, m. sweet 
fennel; —feft, n. Lady-day; —fin= 
gerfraut, n. common bird’s-foot tre- 
foil; —fiſch, m. salmon-trout; —= 
flache, m. lady’s laces; —gemad, n. 
women’s apartments; —glas, n. isin- 
glass; Muscovy glass, specular stone; 
—qut, n. L. 7. property belong- 
ing to a woman, dowry; —haat, n. 
true maiden-hair (a plant); —hanbd= 
ſchuh, m. fox-glove, our lady’s glove (a 
plant) ; —hemb, n. shift; —herrfchaft, 
f. female dominion, petticoat-govern- 
ment; —hut, m. bonnet; lady's hat; 
—figer, m. gallant, gay Lothario; —⸗ 
tür m. ladybird (an insect); —flet= 
ber, pl. women’s clothes; —Hofter, 
n. nunnery; —Enecht, m. cont. a man 
servilely devoted to the female sex; 
—fraut, n. costmary; —frieg, m. B. 
T. common viper's bugloss; —lehen, 
n. fee-tail special, female-fief; —liebe, 
f. woman's love, love for women; —⸗ 





Tift, f. woman's tricks; —mantel m. 
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1. mante, inantua; 2. alchymilla, oul 
lady’s mantle (a plant); —mild, , 
woman's milk; also the name of 

Rhenish wine; —milchfraut, n. tong 
wort, our lady's wild-wort; —miinye, 

f. costmary, garden-cock; —nabel, m. 
navel-wort; —ñname, m woman’ 
name; —orden, m. lady’s order; —pils, 
m. B. T. birch agaric; —pug, —⸗ 
ſchmuck, —ftaat, m. woman's finery 
or attire ; —tegierung, J. —regiment, 
nu. petticoat-government; gynarchy ; 
—raub, m. rape (of women); —tod, 
m. woman's dress; —roſe, f. rose 
campion; —falbey, m. B. T. cost: 
mary; —fihneider, m. woman's tailor 
mantua-maker ; —ſchuh, m. 1. woman’ 
shoe; 2. lady’s slipper (Genista, L.) 
—febufter, m. shoemaker for women 
—6leute, pl. vulg. women, females; 
—sperfon, f. woman, female; —⸗ 
fpiegel, m. esparcet (a plant) ; —ftaat, 
m. community or state composed of 
women; —ſtand, m. condition or 
dignity of a wife, wifehood, (L. 7.) 
coverture; —ftift, n. a religious es 
tablishment for women; nunnery ; —* 
ftimme, f. female voice; —ftubl, m 
women’s pew (in churches); —ſucht, 

J. fondness for women ; —tag, m. Lady- 
day; —tanz, m. sweep dance, con- 
cluding dance; —tanbe, f. vid. Turz 
teltaabe; —theil, m. Z. 7. woman's 
portion; —thumt, 2. womanhood ; vid 
—ftand; —tracht, f. female dress 
—volf, n. womankind, women, fe 
males; —jeit, f. menses, woman's 
terms or courses; —yimmer, nl 
woman's apartment; 2. lady, gentle- 
woman; pl. the ladies; —winger, m. 
harem, seraglio. 

Fraulein, n (-8; p. —) 1+ fe 
male; Deinnlein und —, male and 
female; 2. a nobleman’s daughter or 
young lady of respectable parents, miss; 
compos. —f{tift, n. an establishinent 
(pensionary) for young ladies of rank. 

Fraulich, Fraulich, adj. belonging 
to a woman, concerning a woman, 
womanlike. 

Bred, IL. adj. impudent, shameless, 
saucy, insolent; + bold, daring, au 
dacious; IL. adv. impudently, inso 
lently, &c. 

Fredheit, f. impudence, sauciness 


ious 





ness. 
Frechlich, ado. rashly, impertinently 
*Gregdtte, f. (pl. -n) frigate; —u⸗ 
artig, —nformig, adj. like a frigate. 
Frei or Fret), |. adj. 1. free, exempt, clear; 
2. unfettered, unhindered; 3. uncon- 
nected, disengaged; 4. unbiassed, inde- 
pendent; 5. post-paid; 6. vacant; 7.open, 
public ; 8. safe, secure, voluntary, spon- 
taneous; 9. free, frank; bold, shameless 
II. adv. freely, frankly, openly, candidly, 
&c.; — vont Sorgen, free from cares; 
von allen Abgaben —, exempt from 
all duties; —en Tifch haben, to have 
free boarding; aué —et Hand, off 
hand; aus —en Stüden, of one's 
own accord; without cause, provocn 
tion; ein —er ®ang, an easy gait, 
der —e Bürger, denizen; eine —~e 
Reichsſtadt, an imperial city; auf—er 
Straße, in the open street; unter 
—em Himmel, in the open air; tnd 
—e gebeit, to take the air; to go into 
the open air; —e Hand haben, to be 
at liberty, to have free hand; ein ss 
Seber, a loose manner of life; bie —en 
Künfte, the liberal arts; — geben, auf 
—en Buß ftellen, fegen, to free, set 
free or at liberty, to enfranchise ; einen 
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alten, to defray one’s expenses, 
— Taffen, to release, set a liberty; — 
madheit, to free, deliver, rescue, redeem, 
enfranchise ; Briefe — machen, to pay 
the postage of letters; Güter — maz 
hen, to clear goods; — feyn, to be at 
libecty; darf ich fo — feyn? may I 
take the liberty, presume ? — fprechen, 
to absolve, acquit; — ftehen, to stand 
isolated or insulated; ‚ig. to be permit- 
ted; — ftellett, to leave to one’s choice, 
pleasure or disposition; _—heraus, 
frankly, openly; — ſprechen, eden, 
urthetlen, to speak, judge freely; — 
umherirren, to roam at large. 
Brei, incompos.—ader, m. free ground, 
acre, to which no socage service is 
attached; —bauer, m. free peasant 
(exempt from all average or servitude 
to his landlord); —beuter, m. free- 
booter, pirate; —beuterei, f. freeboot- 
ing, pillage; —beuterifch, adj. like a 
freebooter; —bier, rn. beer brewed 
without paying the beer-tax; —billet, 
n, ticket given gratis, free-ticket; — 
brauer, m. brewer who is exempt from 
paying the beer-tax ; —brief, m. charter, 
pee license, privilege ; passport; —= 
ürger, m. freeinan; citizen of a Tree- 
town or republic; —bürgerlich, adj. 
republican; —bürgerfinit, m. republi- 
canism; —compagnie, f. company of 
volunteers ; privileged company; —= 
corps, n. —pattei, f. corps of volun- 
teers; —bdenfer, m. freethinker; 
benferei, f. freethinking; —ding, a. + 
free court of justice; —eigen, adj. al- 
lodial, freehold; —frau, f. baroness; 
—friulein, n. daughter of a baron; —= 
frohu, m. 2. T. summoner; —gänger, 
m. soldier belonging to a partisan-corps; 
— geboren, adj. treeborn, ingenuous ; 
—gebig, I. adj. free, liberal, generous, 
b bountiful, ifi ; IL. adv. 
freely, liberally, generously; —gebig- 
Feit, f. liberality, generosity, bounty, 
bountifulness, munificence; —geben, 
n.—gebung, f. release; —getft, m. 
freethinker; —getjteret, f. freethink- 
ing:  —geifteriich, a4. freethinking ; 
—geiftig, adj. unprepossessed, unbias- 
sed, unshackled (of the mind); —ges 
laſſen, part. adj. freed, enfranchised, 
emancipated, manumitted; —gelaſſe⸗ 
ne, m. & S. freed man, freed woman; 
—gericht, n. free (criminal) court of 
justice; also for Fehmgericht; —ge= 
finnt, adj. free-minded, independent, 
republican; —glaubett, m. free, inde- 
pendent faith; —gläubig, adj. inde- 
endent, unbiassed in faith; —gläu= 
igfeit, f. independence ; —graf, m. + 
judge of a criminal court, _ bailiff, 
sheriff; —gut, n. free-hold, free-tene- 
ment, allodium, free-farin; —hafen, m. 
free-port; —halten, n. —haltung, f. 
defrayment (of expenses); —halter, m. 
defrayer; freeholder, yeoman ; —)aus, 
a. a house enjoying certain immunities; 
—hert, m. baronet, baron; —herrinn, 
f. baroness ; — herrlich, adj. belonging 
to a baron; —herrfchaft, f. barony ; 
‚—hetzig, adj. free, open-hearted: —= 
hof, m. free-farm, free-charge; —jahr, 
n. free-year, year of immunity ; —far= 
te, f. winning card (at cards); —fnedht, 
in. vid. Schinder; —ftigel, f. charmed 
bullet; —-fur, m share in a mine to 
be worked gratis; —laget, ». bivouac ; 
—lagern, v.n. Mil. T. to bivouac ; —⸗ 
land, n. commonwealth, republic ; —= 
länder, m. a republican; —ländifch, adj. 
democratic, republican; —laffen, n. or 
—laffung, f. freeing. manumission, re- 
easing, emancipation; —Ichen, n. 
freehold, free-tenement, frank-fee, fee- 
simple: ~—imadung, f. freeing, mak- 
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ing free, clearing ; —mann, m. freeman; 
freeholder ; provin. knacker; —matft, 
m. free-market, privileged fair; —= 
mauret, m. freemason; —ınaurerel, 
f.—maurerwefen, x: freemasonry ; —= 
maurergefell, m. fellow-craft; —mau⸗ 
vergefellfchaft, f (— —orben, ——= 
vevettt), m. fraternity or company of 
freemasons; —inaurerloge, f. free 
mason’s lodge; —ıneijter, am. free- 
master; —neilterfchaft,. f. free-mas- 
tership; —meije, f privileged fair; 
—mündig, adj. free spoken; —muth, 
m. frankness, candour, plain-dealing ; 
—müthig, L adj. frank, free-hearted ; 
open, upright, candid, ingenuous; II. 
adv. frankly, ingenuously; —müthig= 
feit, £. frankness, candour; —partet, f. 
body of free-booters ; —pap, m. pass- 
port, pass; —recht, ». the rislt of a 
freeman to live anywhere; —ſaß, m. 
freeholder, yeoman; —ſchein, m. li- 
cense; —fdjieBen, n. public shooting ; 
—fchule, f. free-school, charity-school; 
—ſchütze or —fchiig, m. free-archer, 
one who shoots with charmed bullets; 
—finn, m. 1. free, unbiassed manner of 
thinking; 2. sense of liberty ; —finnig, 
adj. free-minded, free-thinking ; —fu- 
nigfeit,_f. free-mindedness. free-think- 
ing; es, m. freehold; —fißer, m. free- 
holder; —|precheit, x. —fprechung, f. 
liberation, setting free; absolution; 
emancipation; —ftaat, m. tree state, 
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m. charter, patent; —Sdurft, —Serfer, 
m. —Sliebe, f. +-8finn, mm. thirst, zeal, 
love, spirit of liberty; —sbund, —8s 
fampf, —öfrieg, m. alliance, struggle, 
war for asserting liberty; —8freund, 
m. friend to liberty; —éheld, m. hero, 
champion of liberty; —smüße, f. cap 
of liberty; —Britfer, m. champion ot 
liberty; —sfucht, —Swuth, f. rage, im- 
moderate desire for liberty ; ~8/wite 
mer, m. fanatic for liberty. 

Sreiherr, m. vid, unter Frei, 

Fre tli ch, conj. 1. certainly,to be sure, 
of course; 2. indeed, sure, it is true; 
ja —, yes, it is true, to be sure; wir 
find — arm, aber zufrieden, we are 

oor, it is true, but content; — habe 
ich es gehört, to be sure I have heard 
it. 

Freiſam-kraut, n B. T great 
tooth-wort; heart’s-ease ; —tofe, f. B. 
“T. peony. 

Sreitag, m. (-8; pl.) Friday; ber 
ftille —, good Friday. 

Freith, Freithe, fo courtship, 
wooing: auf dle — gehen, to gos 
wooing. 

Freit hof, vid. Freihof. 

Sreiung, f. 1. emancipation; 2, asy- 
lum, franchise; 3. glade (in a wood). 


Fremd, adj. 1. strange, foreign, ex- 
tranenus; 2. belonging to others; 3. 
1, extraordinary; ich bin 





republic; —ftaatsbirget, m. blican; 
—ftadt, f. free town; —ftiiotifch, adj. 
belonging to a free town; —ftatt, —= 
ftätte, f_asyle, asylum, refuge ; sanctu- 
ary; —ftelle, f. place obtained gratis; 
—ftuubde, f. vacant hour, spare hour; 
leisure ; —tifch, m. free-boarding ; —= 
treppe, f. flight of steps on the outside 
of a building, fliers; —truppen, pl. 
partisan-corps; volunteers; —viertel, 
n. H. T. quarter, franc quartier; —= 
vorlefung, f. public lecture (gratui- 
tous) ; —waffet, n. common of piscary ; 
—werber, m. —werberint, f. wooer 
for another, matrimonial agent, match- 
maker; —werberei, f. business of a 
match-maker ; — werbung, f. wooing, 
courting for another, match-making ; 
—iillig, I. adj. voluntary, spontane- 
ous, free ; II. adv. voluntarily, spontane- 
ously, of one's own accord; —willige, 
m. volunteer; —willigfeit, f volun 
tariness, spontaneity; free-will, good- 
will; —gettel, m. license, permit; vid. 
—billet; —ziiqig, adj. having a right 
to emigrate without paying any tax; 
—zügigfeit, £. the right of emigrating 
without paying any duty, 

Freie, n. & f. open air. 

Freien or regen, v.I.n. (aux. hae 
ben) um ein Mädchen —, to woo, 
court, to make love to; II. a. to marry. 


Freien, va. to free, privilege. 


Freier (Gretersmann), m. (-8; pl.—) 
wooer, suitor; fig. tuf —é Füßen gee 
heit, to be engaged. - 

Freierd{ng 4, adv. of one’s own free 
will or accord, voluntarily, spontane- 
ously. 

Sreteret, fF. (pl.-en) courtship, court- 
ing, wooing. 8 

Frethett, f (pl.-en) 1. liberty, free- 
dom; 2. privilege, charter; 3. license; 
4. exemption, immunity, franchise ;, 5. 
privileged place; in — fegen, to set at 
liberty; fich die — nehmen, to take 
“he liberty; fich zu viel — heraus neh⸗ 
men, to be too free; poetiſche —, poe- 

tical license ;. compos. —8haum, m. a 
tree, pole erected with a cap fixed at 
the top asa sign of liberty; —8brief, 





fg. 
hter —, I am a stranger here; —e 
Pflanzen, exotic plants; —es Gut, 
—e Kinder u. ſ. w., other people's 
property, children, &c.; dies koͤmmt 
mir fehr — vor, this sedms strange te 
me; —e Wechfel, foreign bills; compos 
—artig, adj heterogeneous; —attige 
feit, f. heterogeneousness; —wort, a 
foreign word; —wérterbuch, n. diction 
ary of foreign words. 

Fremde, m.& fF. deci. like adj 1. for 
eigner, stranger, alien; 2. fig. visitor 
— haben, to have company compos 
—namt, n. alien office; - bill, f 
alien-bill; —nfreund, an. iriend te 
foreigners. 

Fremde, f. foreign country; in der 
—, abroad; in die — gehe, to go 
into foreign countries, abroad; aud 
der — kommen, to come home from 
travelling. 

Fremdheit, f. 1. foreignness, strange 
ness; 2. a barbarism. 

Fremodlich, adj. foreign; heternge 
neous. 

Fremdling, m. Ces; pl. -e) foreigner, 
stranger ; compos. —8falf, m. migra- 
tory hawk, passenger falcon; —#s 
recht, n.Z. 7. right over aliens, es 
cheat, escheatage. 

*Frequent, adj. frequent, full, crowded 


*Srequentatty, adj. Gram. T. tre 
quentative; —um, m. (-8; pl. -va) 
frequentative verb. 
*Frequentiren, v. a. to frequent 
(a place); ſtark frequentivt, inuen 
frequented. 


*Frvequeny, f. confluence, concourse, 
crowd. : 

Fresco, T. fresco; compos. e⸗ 
mälde, n. frescn-painting; — maſer, 
m. painter in fresco; —ma.erel, f 
painting in fresco, 


Treh, in compos. —bauch, m. cont 
glutton ; —begierbde, f. greediness, glut- 
tony, voracity; —fieber, n. bulimy, 
—gier, f. voracity,” greediness; —* 
gterig, I. adj. greedy, voracious, ra 
venous, gluttonous; If “adv. greedilr 


greu 


—kranfheit, —fucht, ¢ hungry evil; 
—fad, m. victuar-bag (scrip); cont. 
glutton; —fäure, f. discharging acid; 
—fpige, f. feeler (of insecta); —ftein, 
m, caustic stone, lapis infernalis; —⸗ 
füchtig, adj. having a keen appetite for 
food. greedy ; —ft0q, m. manger; —⸗ 
wanft, m. cont. glutton; —gange, f. 
feeler (of insects), 

ref fe, sf vulg. mouth, chops. 

Breffen, v. ira. 1.10 eat (of animals); 
cont. vulg. to eat greedily; to guttle, 
devour; 2. fig. & T. to eat, corrode, 
fret; zu — geben, to feed, give the 
provender; um fic) —, to spread (of 
an ulcer), to diffuse itself; einen Nar⸗ 
ren an etwas —, to dote upon..., to 
conceive an unreasonable partiality for 
a thing. 

Greffen, 

i Is); 2. glutie i g. gor 
ing; ein gefundened —, vulg. a thing 
wished for, the very thing. 

Sreffend, port. adj, eating, corrosive, 
etching, consuming. 

Wreffer, m. (-8; pl. —) eater, great 
feeder (of animals) ; cont. guttler, glut- 
ton, gormandizer, devourer, 

Frefferet, f (pl. -en) cont. gluttony ; 
vulg banquet, treat. 

Bre ffig, udj. vg. greedy ; gluttonous. 

Brett, m EEs; pl. rs Frettchen, n. 
(-85 pl. —) Brettwiefel, n. (-8; pl. —) 
ferret; mit Frettchen jagen, to ferret ; 
compos. — jãger, m. ferreter. 

Bretten, v. n province. to drudge. 

Bretten, m. (-6; pl. —) provine. 
bungler. 

*Fretttren, na.&n. to ferret. 

Breßen, v. a. province. to feed, fatten. 
Greube, f (pl. -N) joy, pleasure; glad- 
ness, mirth, delight, merriment; fig. 
comfort, satisfaction; voller — fen, 
to be joyful or overjoyed; — an Jez 
nranbem erleben, to live to see or 
experience satisfaction, delight in one ; 
feine — an etwas haben, to delight 
in; mit —n, gladly, joyfully. 
Sreuden, pl. of Freude, in compos. 
— arm, adj. destitute of joy, Ae ie 
—austuf, m. shout of joy; —bote, m. 
messenger of gladness; —botfchaft, f. 
glad tidings, joyfu. news; —becher or 
—felch, m. cup of joy; —bezeugung, 
J: rejoicing , stiow or expression of joy ; 
—fahne, f. banner of joy; —feind, m. 
enemy to mirth or joy; — feier, f. —feft, 
rn. public festivity, festival, jubilee ; 
—feuer, n. bonfire; —gefaitg.m. hymn 
of rejoicing; —geſchrei, n. shout, ac- 
elamation of joy, cheer, huzza; —= 
haus, n. house of joy; —fletb, n. 
festival garment; —leben, m. joyful 
life, merry life, happy life ; —leer, — 
108, adj. joyless; —mädchen, x. pros- 
titute; —mahl, n. festive entertain- 
ment; —meer, n. * sea of joy; — 
opfer, n. thank-offering; —pferd, n. 
prancing horse (at the funerals of 
princes); —Yoft, f. joyful news; —= 
reich, adj. joyful, rich in joy, most 
happy; —tuf, m. joyful exclamation; 
eheer; —fag, —fprung, m. leap for 
Joy; —fchiegen, n. firing of the guns 
(for victory, &e); —Ichöpfer, m. 


hu on 


n. (-8) 1. eating, food (for 
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Author or source of joy; —f 
shot in token of joy; —felig, adj. 
Joying great pleasure; —fonne, f. 
source of many pleasures; —ftim= 
nung, f joyous humour; —ſtörer, 
m. disturber of joy, pleasure; —tng, 
wm. day devoted to joy, festival day; 
ee —zühre, f tear of joy; —= 
trauın, m. dream u pleasure ; —trunt, 
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m. rejoicing cup; —voll, adj. full of 
joy, joyful; —gett, f. joyful time. 
Breudetrunfen, adj. intoxicated 
with joy. 

Freüdig, I.adj. glad, joyful; joyous, 
cheerful, gladsome; II. adv. gladly, joy- 
fully, joyously, cheerfully; readily: et= 
was — thun, to do a thing readily. 

Freüdigkeit, f. joyfulness, joyous 
ness, alacrity, gladsomeness, cheerful- 
ness, 

Freüen, v. i. reff. to rejoice, be re- 
Joiced, delight in, be glad; ich freue 
mich bariiber (beffen), Iam glad of it; 
wir — uns zu erfahren, we are happy 
to learn; fich auf etwas —, to rejoice 
(in the idea) of, a thing; to enjoy by 
anticipation ; fich wie ein Rind —, to 
rejoice extremely; II. a. & impers. to 
afford joy, pleasure; es freuet mich, 
Tam glad; it gives me joy. 

Freund, m. (-88; pl. -e) 1. friend; 
fig. acquaintance ; 2. relation, kin, 
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visible proof of a crime; —gericht, » 
criminal court; —handlung, —that, 

f. act of violence or cruelty; —luft, s 
—mutd, m. —finn, m. mischievous 
mind, malicious disposition, wicked- 
ness; insolence; —mntord, m. wicked, 
wanton or cruel murder; —muth, m. 
malicious disposition ; —tichtet, m. 
judge of a court for trying offences and 
trespasses; —fache, f. offence m 
trespass; —ſinn, m. cid. —muth; 
—that, f wicked deed, outrage; —s 
wort, n. insult; blasphemy ; —junge, 
Ff. wicked tongue, backbiter. 

Frével, Frévelhaft, I. adj. eru- 

Fréventlid, el, crimi- 
nal; wanton, wicked, insolent, presump 
tuous; II. adv. maliciously, wickedly 
wantonly. 

Fréveler or Frévler, m. (-8; 
pl.—) 1. wicked, wanton person; 2. 
blasphemer ; outrager, offender. 

Frévethaftigteit, £. wantonness 
Ww 





kinsman; 3. M. E corr 


friend ; ein guter — von mir, a friend |. 


of mine, an old acquaintance ; Jig. ein 
— einer or von einer Cache feyn, to be 
a friend of or to a thing, to like it; be 
fond of; er ift fein — von Mufif, he 
is not fond of music; ein — ber 
Wahrheit, a lover of truth; compos. 
—brüberlich, adj. friendly and brother- 
Wi —{08, adj. friendless; —nadybar= 

ich, adj. being a friend and a neighbour ; 
— tet, n. right or claim arising from 
relationship. 

Fretinden, v. a. & n. + to make 
friends ; gefreundet, part. adj. related. 
Frevmbeun, f. (pl. -en) female friend. 
Fretinblich, I adj, 1. kind, affable, 
gentle, friendly, sweet; benevolent, 
gracious, courteous ; 2. cheerful, Pleas- 
ant, agreeable; eine —e Nachricht, 
fig. a fair warning ; der —e Lefer, the 
gentle (courteous) reader; II. adv. 
kindly, graciously, courteously, aflably ; 
Jemanden — grüßen laffen, to send 

one one’s kind wishes. 

Freündlichkeit, f. (pl. en) kind- 
ness, affhbility, friendliness, pleasing 
demeanour, civility ; graciousness, cour- 
teousness, mildness. 

Sreindfchaft, f (pl. -ew 1. friend- 
ship, amity; 2. favour, kindness, plea- 
sure; 3. + relation, kindred, family; 
— fnüpfen, fehließen, to make friend- 
ship; einem eine — ermeifen, to show 
friendship, do one a favour, kindness ; 
compos. —8leet, adj. without friend- 
ship; —sband, 2. bond of friend- 
ship; —sbetheurung, f.  protestation 
of friendship; —sbeweiß, m. —6⸗ 
bezeigung, f. proof or testimony of 
friendship; —ébund, m, friendly alli- 
ance, league of amity; —8dienft, m. 
—sftüf, n. act of friendship, good 
office, friendly turn; —sinfeln, px. 
Friendly Islands (in the South Sea); 
—sfuß, m. kiss in token of friendship; 
—6lied, n. song in honour of friend- 
ship; —S0rben, m. a fraternity of 
friends ; —épfanb, n. token of friend- 
ship; —8finn, m. 7. organ of friend- 
ship; —8trieb, m. disposition to friend- 
ship; —éverficherung, f. vid. —8be= 
theurung. 

Freündſchaftliſch, ad. & adv. 
friendly, amicable. 

Freündſchaftlichkeit, f. friend 
ly disposition. 

Frével, m. (-8; pl. —) mischief, 
outrage, crime, offence, injustice, act 
of violence, trespass; wantonness, &a- 
erilege; compos. —bewet8, m. L. T. 





Breveln, v.n. (aux. haben) to com- 
mit a crime or injustice, to be mis 
chievous; to outrage; insult, offend, 
offer violence. 

Frey u.f.w., oid Frei u. ſ. w. 

Freya, f..Myth T.Freya (a goddess ol 
the ancient Germans). 

*Fricdudeau, na. “Er pl. -8) Scoteb 
collops. 

"Tricaffée, n. (8% pl. -8) fricassee 

*Jricaffiren, ov. a. to fricassee. 

“Friction, f. (pl. -en) friction, rub- 
bing. 

Sridolin, m. (-8) Fridolin (name of 
men), 

Friedbrüchig, adj. vid. Frieden 
brüchig. 

Frtedchen, n. (-8) Jefiry, Geoffrey. 

Frilede (Frieden), m. (gen. Friedens) 
peace; tranquillity; quiet of mind; 
— machen, — fihliefen, to make 
peace; in — n laffen, to let alone, quiet ; 
compos. —fiitjt or —nofürſt, m. Prince 
of Peace, our Saviour; —gebot, n. order 
or injunction to keep peace; —lo8, 
adj, unpeaceable, quarrelsome; + out 
lawed; —néabftcht, f. pacific inten 
tion; —néautrag, m. offer of peace; 
—néartifel, m. article of peace ; —nds 
bebingung, f condition of peace; 
—nébote, m. messenger (herald) of 
peace ; —nébrecher, m. peace-breaker; 
—nébrud), m. breach (rupture) o: 
peace; —nébriichig, adj. breaking 
peace, guilty of a violation of the 
peace; —nécongrefi, m. congress for 
making peace; —nseinleitungen, pl. 
preliminaries of peace: —néengel, m. 
angel of peace; —néfeft, n. celebra- 
tion of a peace; —néfeuer, n. bonfire 
in celebration ofa neace; —néflagge, 
f. flag of truce (peace); —uéfuf, m 
peace-establish oF ble foot- 
ing; —nögericht, n. court for deciding 

uestions of the public peace: —n8qe= 
fehärt, n. negotiation for peace ; —18= 

öttinn, 5: goddess of peace; —nsin⸗ 

rument, a. —nsurfunde, f. treaty of 
peace; —nsfuß, m. kiss of peace ; — Nds 
münge, f. medal struck in commemo- 
ration of a peace; —népfetfe, f. pipe 
of peace ; —uétichter, m. justice of the 
peace; —néfdjlug, m. treaty (conclu- 
sion) of peace, pacification; —nöftife 
ter, m. pacifier, peace-maker; me 
diator; —uéftiftung, f. pacification, 
—nöftörer, m. disturber; ~-nétag, 
m. day of peace; anniversary day of 
peace; —nétractat, —névertrag, m, 
treaty of peace ; —növermittelung, 
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interfergffte, mediation of peace ; —18= 
unterbffholung, f.negotiation of peace ; 
—névorfchlag, m. proposition (propo- 
sal) of peace ; —mégett, f. time of peace. 

BrTedel, m. (-8) fam. Fred, Freddy. 

Sriederife, f. Ens) Frederica. 

Öried fertig, 1. adj. praceable, pa- 
cific, inclined to peace; II. adv. peace- 
ably. 

Friedfertigkeit, f. peaceableness, 
pacific disposition. 

Briedh ag, Friedzaun, m.fence, hedge. 

Friedhof, m.(-e8; pl.-höfe) church- 
yard. 

Briedlich, Friedfam, 1. adj. peace- 
ful, peaceable, pacific, quiet, secure ; 
H. adv. peacefully, quietly. 

Friedlichkeit, Friedſamkeit, f. 
peacefulness. 

Friedl(tebewd, adj. loving peace, 
peaceable. 

Briedlo8, adj, vid. Friedelos. 

Briedrich, m. (-8) Frederic; com- 
pos. —8d’ot, m. —8piftole, f. Frederic 
dor; —8falz, x. Med. T. sort of mixed 
salt. 

Prtedfelig, L adj. peaceful ; II. adv. 
peacefully. 

Friedſeligkeit, f. peacefulness. 

Briere, v. ir. L n. (aux. ſeyn & haz 
ben) to freeze, to congeal; to be cold, 
feel cold; to chill, be chilled; If. imp. 
a.& n. 88 friert, it freezes; e8 friert 
mid), I am cold, chilled. 

Brieren, n. (-8) 1. sensation ofcold; 
2. freezing ; 3. a fever. 

Frlerpunkt, m. (-e8) point of con- 
gelation, freezing point. 

Gries, m. (8; pl. -%) 1. frieze, frize 
(coarse woolen cloth) ; 2. Arch. T. frieze ; 
3. moulding (of a gun); compos. —ma= 
cher, m. frieze-maker; —mantel, m. 
cloak made of frieze. 

Frtefe, m. (cn; pl. -n) Sriesländer, 
m. (-8; pl.--) Friselander. 

Sriefel, m. purples; purple-fever ; 
weißer —, miliary fever; compos. — 
ähnlich, —avtig, adj. miliary ; —por⸗ 
gellane, species of cowry. 

Frleſiſch, adj. of Friseland 

Yetesland, n. Frise, Friseland. 

Brigga, s. Nor. Myth. T. Freya, Frigga. 

Fringeiſen, 2 (8; 2 T. 
wringing-pole (of dyers). 

Keingeit, va. T. to wring, 
Friüſch, 1. adj. 1. fresh, cool; 2. fig, 
fresh, recent. new, green, raw; 3 brisk, 
vigorous, lively, gay; eine —e Gee 
fichtefarbe, a lively or ruddy complex- 
ion; —_ und gefund, healthful and 
gay; auf —er That, in the very fact; 
—e Eier, new-taid eggs; —e Wäſche, 
f. clean-linen; Il. adv. freshly, re- 
cently, newly, briskly, lively, gaily; 
—! — anf! cheer np! — barauf-[os, 
on then; courage! von —eltt, afresh, 
anew; in compos. —avbeit, f. refining 
or puddling (of metal); —baden, adj. 
fresh or newly baked; —bäder, m. 
baker that keeps fresh bread; —balg, 
m. bellows (in fineries); —blei, n. 
lead not caleinnted; —feuer, n. fire for 
sefining metals; —eiſen, mn. brittle 
iron; refined iron; —effe, f. finery (in 
melting houses); —geftübe, n. coal- 
dust; —glätte, f. litharge reduced to 
lead; —heerd, —ofett, mm. finerv fur- 
nace for refining the metals; —tnedht, 
m. refinet's assistant; —-malerei, f. 
fresco painting; —melE, —milchen, 
— adj giving fresh milk; fresh 
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milking; -pfaune, f. iron kettle (to 
part silver from copper); —fihlade, f 
aross, recrement (of new-melted ore) ; 
—ftiic, n. ore cake (of black copper and 
lead); -—jaden, m. long thick iron 
plate in the hearth of a melting furnace. 


Friſche Friſchheit, f. freshness, 


coolness; newness, brightness. 


Friſchen, v. L a1. to cool, refresh; 
2. fig. to encourage; 3. T. to remelt, 
refine; 4. to new-rifle the barrel of a 

un; to drink (of dogs); II. . (auz. 
haben) Sp. T. to pig, farrow. 

Friſcher, m. (-8; pl. —) finer, re- 
finer (of metals) 

Frifderding 8, adv. afresh, anew. 

Friſchling, m. (-8; pl.-e) shoat (a 
young wild boar). 

SFrifdhung, f (pl.-cn) 1. refresh- 
ing, cooling; 2. refining (of metals) ; 
3. Sp. T. drink or purge for dogs. 

*Frifeür, m. (-8; ple) hairdresser, 
frizzler. 

*Frifiren, v. a. to dress, curl hair; 
Tuch —, tonap cloth; Kleider u. |. w. 
mit Band, Spigen u. f. w. — to 
trim, dress. 

*“Frifir=eifen, n. eurling-tongues; 
—tfamm, m. dressing-comb; — man⸗ 
tel, m. dressing-cloak or cloth ; —mühz 
Te, f. T. friezing mill: —platte, —= 
fcheibe, —tafel, f. 7. friezing-table 
(with clothiers). 

*Frifoletband, n. Ces; pl. bin= 
der) ferret-ribbon. 

Friſt, f (pl.-en) space of time, set 
(legal) term, time; respite, delay, M. 
E. usance ; in Jahres—, in the space 
of a year; i tiefer —, at this time; 
compos. efehl, m. L. T. dilatory pre- 
cept; —brief, m. L. T. letter of re- 
spite; —buch, n. Min. T. diary; — 
gefuch, n. L. T. dilatory plea; —ge= 
Wwährung, f. vid. —brief; —mittel, 
n. palliative; —tag, m.day of respite, 
day of grace; —yerlängerung, f. pro- 
longation of time (of days, of the term) ; 
—weife or —ettweife, adv. at certain 
times, intervals, times; —jahlung, f. 
payment by instalments. 


Friften, =. a. to grant delay, respite, 


to put off, to delay, to postpone, pro- 
long; einem das Leben —, to prolong 
or spare one's life. 
Friſtung, f fixing aterm; delaying, 
prolonging one’s life. 
*grifür, f (pl. -en) curling; trim- 
ming. 
Britt, Fritthohrer, m. (-8; pl. -c) 7. 
gimlet. 
Britte, f. Ch. T. frit. 
Brig, m. (-eng) abbr. of Friedrich, Fred. 
*Frivol, adj. frivolous. 
»Frivolität, f (pl. -en) frivolity. 
Fro h adj. glad joyful, rejoiced ; happy ; 
ich bin — darüber, I am glad of it; 
einer Gace — werden, to enjoy a 
thing; ein —er Abend, a happy 
evening; compos. —gefühl, n. feeling 
of joy, happiness; —Jttn, m. cheer- 
fulness, joyful, happy disposition ; —» 
—finnig, adj. cheerful, joyful, happy. 
Frohheit, f gladness, joyfulness, 
gladsomeness. 


Fröhlich, I. adj. Joyful, joyous, glad- 
some, glad, cheerful, blithesome, plea- 
sant, gay, jovial; — und guter Dinge 
feyn, to be merry, to be of good cheer; 
— machen, to glad, gladden, exhilarate; 


IX. adv. joyfully, joyeusiy, gladsomely, |. 


cheerfully 
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Fröhlichkeit, f. joyfulness, joyous 
ness, gladsomeness, gladness, blithe 
someness, gaiety, pleasantness, joviality 


Frohliden, wn. (aux. haben) (über 
efwas) to exult, shout, triumph, re 
joice in; also with dat froblodet dem 
‚Herrn! shout to, rejoice in the Lord. 
Frohlöcken, x. (-8) exultation, shout, 
triumph, jubilation. 

Froöohn, L adj. + holy; lordly; public; 
Il. s.m. (-€8; pl.-¢)_beadle, sergeant, 
bailiff; HL. Bohn or Frohne, f (pl, —n) 
service to be rendered to the lord of the 
manor, socage, compulsory service; 
compos. —Ader, m. land. held in so- 
cage; —altat, m. holy altar; —amt, 
n. 1. + any public office; 2. high 
mass; —arbeit, f. compelled ser- 
vice, socage; —bar, adj. liable to 
villainage, held in socage; —bauer, 
m. socager, socman, bondman, vik 
lain; —bote, m. summoner, beadle; 
—botfchaft, f. foot-service; —bienft, m. 
service done in socage, service due to 
the lord of the manor. compelled ser- 
vice, villainage; —faften, pl. the four 
ember weeks; quarter-fastings; —⸗ 
fefte, f. public jail; —fret, adj. exempt 
from compelled services; —fuhre, f. 
a compulsory furnishing of carts and 
horses ; —geld, x money paid in lieu 
of socage-service; —gut, ». tenement 
liable to socage; —herr, m. lord or 
proprietor who is entitled to exact soc- 
age service; —hof, m. socage-farm ; 
—tufe, f. socage ground; —fnedht, 
m. menial obliged to perform socage- 
service, serf; —Iehit, n. socage-tenure, 
fief held in villainage; —leichnem, 
m. Christ’s holy body; —leichtamse 
feft, n._corpus-Christi-day ; —Io8, adj. 
vid. — frei; —pflichtig, adj obliged to 
socage-duty ; —tag, m. day on which 
socage-duty is performed; —vogt, m. 
task-master, overseer of socagers. 


Fröhnen or Fröhnen v I a 
province. to seize goods, to distrain; IIL. 
n. (auz. haben) 1, to do service in soc- 
age; 2. fig. einem or einer Sache 
—, to serve one in a slavish manner, 
to be a slave to, do homage; to indulga 
in, be addicted to; Jemandes Raunen 
—, to humour one’s whims; ber 
Trunfenheit —, to be addicted tc 
liquors. 

Fröhner, m. (-8; pl.—) one who ia 
bound to do socage service, socager. 
Fröhnerei, £. (pl. -en) provine. 

prison for criminals, public jail. 

Frömm, I. adj. 1. pious, godly, reli 
gious, devout; 2. kind, benevolent 
3. honest, modest, innocent; 4. vulg. 
harmless, tame, quiet ; 5. strong, brave ; 
ein —e8 Pferd, a quiet (gentle) horse; 
ein —e8 Schaf, fig. vulg. a poor inno 
cent; ein —er unfch, an innocent, 
¢ e. vain wish; IL. adv. piously, kindly ; 
quietly; —herzig, adj. having a pious 
heart, devout ; —finn, m. piety, devout 
ness, devotion. 

Frimmelet, f (pl. -en) affected 
piety, hypocrisy, bigotry, canting. 

Srömmeln, ». n. (aux. haben) to 
affect piety, to act the hypocrite, to 
cant. 

rh mmten, n. (-8) benefit, advantage 
es bient zu deinem — it is ror your 
good, benefit. 

Grim men v n. (aus. haben) ta 
avail, profit, be of use. 

Srömmigfeit, £ 1. piety godt 
Ness, devoutness; 2. innocence, ho# 
esty. R 

Frömmler, m. (-8: pl. —) Freͤmm 
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Hing, m. (-8; pl. -€) hypocrite, devo- 
tee, canting fellow. 

"$rönte, f. (pl. -N) front, forepart of 
anything, face; — machen, Mi. T.; 
to make face, to front; — machen 
gegen. .., to front, faco...; tt —, 
in front. 

*Frontignac, m. () Frontiniac (a 
wine). 

"Frontispice, n. (pl.-W Arch. T. 
frontispiece. 

*Frontün,n. (-8; pl.-8) Arch. T. 
fronton. frontal. 

Eröfch, m. (85 pl. Fröſche) 1. frag; 
2 tongued whelk, 3. Med. T. ranula, 
swelling under the tongue; lampas (of 
horses); 4, Mus. T. lower part of the 
Giddle-stick- compos. —adet, f. ranular 
rein; —bif. m. frog-hit (Hydrocharis, 
7); —bogen, —Ichnepper, m. small 
bow for shooting frogs; —braten, m. 
the roasted hind legs of a frog; 
~biftel, £. St. Mary's thistle; —= 
sppich, m. water-parsnip; —fang, m. 
catching of frogs ; —fifch, m toad-fish ; 
—gegltafe, n. croaking of frogs; —ge= 
fhwulft, f vid. Frofch 3.; —Eeule, f. 
—fehentel, m. hind leg of a frog; 
fache, f. frog-pond; —laich, —leih, 
m. frog's spawn; —lattich, m. pond- 
weed ; frog-lettuce ; —löffel, m. water- 
plantain; —mäufeler, m. Batracho- 
nyomachia; —il, n. frog-oil ; —pfef= 
‚et, m. celery-leaved erow-foot; —= 
quappe, f. bull-head, tadpole, young 
frog; —veid), adj. froggy; ~fattele 
m. backless saddle; —fdjnecfe, f. tond- 
snail; yellow water wagtail ; —ftein, 
n. —verfteinerung, f. toad-stone ; ba- 
‚rachite; —teich, m. frog-pond; —= 
teufel, m. toad-fish ; —twelé, m. species 
of sheat-fish; — WU, m. vid. —⸗ 
quappe. 

Bröfchelring, m. (-8; pl. -e) Min. 
T. coin or wedge-ring. 

Brifden, v.a. vulg. to catch frogs. 
Fro ft, m. (-e6; pl. Frofte) 1. frost; 
cold, chill, chilling; 2. fig. coldness, 
apathy; 3. fever-shivering; der — lüßt 
nach, the frost relents; vom —e be= 
fehädigt, frost-bitten ; compos, —beule, 
f. chilblain; —bohrer, m. an instru- 
ment for boring holes in the frozen 
ground; —gefcwulft, f. vid. —beule; 
—gefiht, n. cold-looking face; fig. 
frosty look; — mittel, n. remedy against 
frozen limbs; —monat, m. the month 
of December; —pflafter, x. plaister 
against chilblains; —vaucy, m. frozen 
vapour in the air, frosty mist; —falbe, 
f. salve, ointment against chilblains; 
—fohmetterling, m. species of butter- 
fly ; —wwetter, n. frosty weather. 

Freſteln, v. amp. 1. to shiver a little; 
2. to begin to freeze, to freeze a little ; 
mich fröftelt, I feel a little cold. 

Bröftig, adj. 1. frosty; chilly; 2. fig. 
cold, insipid, uninteresting; ein —er 
Menſch, a chilly body; ein —er Em⸗ 
pfang, a cold reception; eine —e i= 
zaͤhlung, a story void of interest. 

Fröſtler, m. (-8; w.—) Frofiling, 
m. (-8; pl. -€) a chilly body; fig. cold 
or unfeeling person. 

Frottiven, v. a. & n. Med.T. to rub, 
vid. Reiben. 

*Frottiebiarfte, f (p.-M) flesh- 
brush. 

Bricht, f. (pl. Friichte) 1. fruit; 2. 
Med. T. fruit, fetus; 3. fig. fruit, bene- 
fit, profit, product, effect; also used for 
corn or anything that grows; einge⸗ 
machte Früchte, pi. preserves; compos. 
—abgabe, f. corn-duty: —ader, m. 
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corn-field; —anfegung, f. B. T. the 

expansion of the fruit; —aft, m. fruit- 

bearing branch; —auge, n. —feim, m. 

bud, blossoin of a fruit, germ; —balg, 

m. follicle; —band, n. vid. —fchnur ; 

—baum, m. fruittree;  behältniß, x. 

vid. —balg; —boden, m. fruitery; 

granary, corn-loft; 2B. 7. bottom of 

flowers; —brand, m. blight in corn, 
smut ; —branutwein, m. corn-brandy ; 

—bringend, part. adj. frugiferous, fruc- 

tiferous; —buche, f. beech producing 

mast; —batte, f. kiln for drying grain, 

&c.; —bede, f. B. T. epicarp; —dieb, 

m. one who steals corn or fruit; —ei⸗ 

he, f. oak producing mast; —entwide= 

lungsperiode, f. B. T. fructification ; 

—erttag, m. proceeds of corn or fruit ; 

—effend, —freffend, adj. frugiverous; 

Mp, m. vinegar obtained from fruit; 
F. vid. —brand; —felb, — 
gefilde, n. com-field ; fertile land; —= 
garten, m. orchard, kitchen-garden ; 
—gehänge, n. festoon; —gehäufe, n. 
seed-vessel of a plant; —geländer, x. 
railing with fruit-trees, espalier; —ge= 
nießer, m. L. T. usufructuary ; —qez 
nuß, m. —geniefung, f. 1.7. usufruct; 
—gewinde, n. vid. —Ihnur: —gott, 
m. the god of fruits, Vertumnus ; —göt= 
tinn, f. goddess of fruita (Pomona or 
Ceres); —gülte, f. rent paid in corn; 
—hain, m. fruit-grove; —halter, m. 
A. T. matrix, womb; —handel, m. 
corn-trade ; —händler, m. corn-mer- 
chant, corn-dealer; —haué, n. corn- 
magazine, granary; —häutcheit, n. 
A. T. choroides; —born, n, cornuco- 
pia; —hülfe, f. husk, shell of grains: 
—fammer, f. corn-loft; fig. country 
rich in corn, granary; —fapfel, f. fol- 
licle; —kaſten, m. corn-chest; bin; 
granary; —feim, m. germ, embryo; 
—fels9, m. B. T. pericarpium ; —£no8= 
pe, f. bud, germ; —fnoten, m. germ, 
embryo; —forb, m. fruit-basket; —= 
fort, n. grain of corn; —frone, f. 
crown of a-fruitful tree; —funbe, f. 
carpology; —fundige, m. carpologist ; 
—lager, n. B. 7. fruit-bed; —land, n. 
com-land; —leet, adj. fruitless; —= 
lefe, f. the gathering of fruit; —liefe= 
rung, f. furnishing of corn; —I0é, I. 
adj. 1. fruitless, unproductive, barren; 
2 ig. fruitless, vain ; Il. adv. fruitlessly, 
in vain; —lofigfeit, f. 1. fruitlessness ; 
2. barrenness; — maler, m. painter of 
fruit-pieces; —mangel, m. scarcity of 
fruit or corn, —MArf, n. pulp; —= 
marft, m. corn-market; —maf, n. 
corn-measnre ; —ineffet, n. fruit-knife ; 
— monat, m. fruit-month; —mus, n. 
stewed fruit; —niefung & —nugung, 

f. L.T. usufruct; —Nießer, m. LT. 
usufructuary ; — preis, m. price of 
carn; —reich, adj. fertile or abounding 
in corn or fruit; —veife, f. B. 7. fruct- 
escence; —Töhre, f. B. T. the pistil; 
—fchiiger, m. appraiser of corn; — 
fcheuer, f. barn; —ſchnur, f. Arch. T. 
festoon ; —[perte, f. prohibition (stop- 

e) of corn-exportation ; —ftaube, f. 

—ftrauch, m. plant bearing fruit; —= 
ſtück, n. fruit-piece (picture); —teller, 
m. fruit-plate; —tragend, adj. fruit- 
hearing ; —wein, m. cider, perry; —= 
wolle, f. B. T. down, feather; —wu= 
dev, m. usurious trade in com; —⸗ 
wucherer, m. usurious dealer in corn; 
—jehente, m. tithe of corn, predial 
tithes; —zeit, f. fruit-season, autumn ; 
—3in8, m rent paid in corm; —gwetg, 
m. fruit-bearing Sranch. 

Früchtbar, adj. fruitful, fertile, pro- 
ductive; teemiug; prolific; fig. rich, 
copious; ein —eS Sabr, a plenteous 
year; — machen, to fertilize. 
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Sridtbarkrit, £ trriness, fer 
ulity, product veness, plenf@ousness 
fecundity ; fig. richness, copiousnesa, 

Fridtdhen, n (-85p.—) fea 
spoiled, ill-mannered child; véd, Frucht. 

Fridten, vn. (auz. haben) only 
fig. to produce fruit, good effect, to be 
of use, to avail, to have effect. 

Früchte voll, ad. rich in fruits, 

*Fructudrius, m. (—; pl.-tien) 
L. T. usufructuary. 

Früh & Brühe, adj. & adv. 1. early 
in the morning; 2. soon; 3. prema- 
ture; untimely; — Morgens, early 
in the morning; am —en Lage, early 
in the day; von — bis in die Nacht, 
from morning till night; geftern —, 
yesterday morning; heute —, this 
morning; morgen —, to-morrow mor- 
ning; — ober fpät, sooner or later 
ein —er Tod, an untimely death, 
compos. —apfel, m. summer-apple; —⸗ 
arbeit, f. morning-work ; —auf, — 
aufiteher, m. early riser; —aufwars 
Sung, f morning visit paid to a great 
personage ; levee; —beet, n. hot-bed; 
—birn, f. summer-pear; —blume, 5. 
early (spring) flower; —erbfen, pl 
hastings; —gebet, n. morning-prayer ; 
—geburt, f untimely birth; abor- 
tion; erfte, f. forward barley; 
—gottesdienft, m. morning service; 
—hedht, m. a species of pike ; —hopfen, 
m. hops early ripe; —jaht, n. spring; 
—fartoffelu, pl. early potatoes; —firs 
che, f. morning-service, matins; —kir⸗ 
fche, f. hasty cherry; —Eng, adj. 
torward, prematurely wise, of forward 
wit; —foft, £. —mahl, n. vid. —ſtück; 
—meffe, —inette, f. matins; —nebel, 
m. morning-fog or mist; —obft, n 
early ripe fruits; —prebdiget, m. morn- 
ing preacher; —predigt, f. morning 
sermon; —regen, m. morning rain; 
—teif, adj. early-ripe, precocious; — 
reife, f. precocity; —rofe, f. early 
rose; —toth, n. morning-red, aurora; 
—faat, f. early seed; —fchlaf, m. 
morning sleep; —fonne, f. morning 
sun; —ftiicf, n. breakfast; ein faltes 
—ftiid, a cold collation; —ftiiden, ». 
insep. 1. n. (aux. haben) to breakfast; 
IL. a, to eat for breakfast, to breakfast 
an; —ſtunde, f. morning-hour, morn 
ing-time; —thau, m. nıorning-dew; 
—traube, f. hasty grape ;, —trunf, m. 
morning draught; —;zeitig, adj. & adv. 
early, vid, below. 

Brühe, f. early time, morning time. 

Briiheftens, adv. super. the earliest. 

Frühling, m. (-8; pl. -e) 1. spring; 
2. fig. youth, prime of life; * for year; 
3. an animal born early in the year, 
especially a laub; jum — —R 
vernal; compos. —&blume, f. vernal 
flower; —8enjian, m. gentianella; 
—sfarbe, f vernal tint; —éfeter, f. 
celebration of spring; —éfieber, x. 
spring-fever; —8fliege, f. spring-fly, 
cadeworm, water-moth; —sgerſte, /f. 
spring-barley; —éhimmel, m. spring, 
ae. clear sky: —Sjabre, pl. years of 
youth; —éfleid, n. spring-dress; fig 
* vernal bloom; —éluft, f. spring-time 
air; vernal air; —éinonat, m. spring 
month, March; —éinorgen, m. morn 
ing of a spring-day; —snachtgleiche, 
f. vernal equinox; —épracht. f. 
vernal splendour; —8punft, m. Ast 
T. vernal point; —6regen, m. vernal 
rain; —6reij, m. vernal charms; youth- 
ful graces ; —8faat, f. sowing in spring: 
—sihmud, m. vernal bloom; —8tag 
m. day in spring: —8thau, m. dew ir 
spring: —8trieb, m. spring instinct 
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sexual propensity; —Evogel, m. bird 
making his appearance early, cuckoo; 
—éwetter, n. —éwitterung, f vernal 
weather ; —6weizen, m. spring wheat; 
—éwith, vernal breeze; —swurm, 
—swürmehen, n. vernal insect; —8- 
geichen, n. Ast. T. vernal sign; —8geit, 
J. spring-time. 


Frühzeitig, 1 ad. early, premature, 
immature, precocious, forward, rash; 
ein —er Tod, an untimely or prema- 
ture death; II. adv. early, prematurely, 
immaturely, forwardly. 


Brübgeitigkeit, / prematurity, 
immaturity, precocity, forwardness. 


Biche, m. (es; pl. Füchſe) 1. fox; 
2. fox’s skin, fur of a fox; 3. chesnut 
horse; 4. 4c. cant. freshman; 5. vulg. 
yellow coin, gold coin; 6. vulg. a person 
with red hair; 7. fig cunnin| fellow; 
8. blunder, mistake ; ein Hau en Füch⸗ 
fe, a skulk of ſoxes; der — ſteckt im 
Bau, the fox kennels; den — aus bem 
Bau vertieiben, to unkennel a fox; 
der feine —, fig. sly-blade (vulg.); 
flieht der —, fo gilt der Balg, Jack's 
alight, &c. (a game) ; den — ftreichen, 
prov. to flatter ; compos. —affe, m. red- 
haired monkey; — alg, m. fox-skin ; 
—bart, m. red-beard; goat’s-thorn (a 
plant); —bau, m. fox-hole, kennel; 
—beete, f the bramble-berry ; —eifen, 
n. —falle, f. fox-trap; —ertte, f. a 
kind of wild duck; —eule, f. hom- 
owl, long-eared owl; —gans, f. shield- 
drake, borough-duck; birgander; —= 
grube, —höhle, f. vid. —bau ; —haat, 
n. fox’s hair, red hair; —jagd, f. fox- 
chase, fox-hunting; —jiget, m. fox- 
bunter ; —fopf, m. head with red hair, 
red-haired — —Ioch, n. vid. —⸗ 
bau; —pel;, m. fur (lining) of foxes ; 
ven —pelz anziehen, fig. to play a 
trick, use cunning; —prellen, n. fox- 
baiting, tossing; ⸗-eiedgras, n. fen 
reed-grass; —toth, as. fox-coloured, 
sorrel; —toth, ~. sorrel colour, red 
bay; —ſchießen, n. fox-hunting; — 
fchleppen, n. Min. T. lazy working; 
Aſchrot, n. swan-shot; Amar, m. 
fox-tail,. brush; fox-tail (a plant); ben 
— Schwanz ftreichen, fg. to flatter; 
—ſchwaͤnzen, ©. n. (auz. haben) fir. 
vulg. to flatter, fawn, to pick thanks; 
to slander; —fchwänzer, m. vug. 
fawner, piek-thank;  slanderer, back- 
biter; —[hwänzerei, f. vulg. fawning, 
adulation; slander, backbiting ; 
fchwängerifch, 1. adj. vulg. slandering; 
fawning; IL. adv. fawningly ; —fchweif, 
m. fox-tail; fig. kind of periwig; —: 
fudht, f. fox-evil; alopesy; —thurm, 
m. species of whelk; —fraithe, f. fox- 
grape ; —jtemer, m. fox-yard. 

Sitch shen, a. (8; pl. — little fox. 

Füchſelmännchen, x. (-8; pl. —) 
squirrel-ape. 

Fuchfen, Füchfeln, v. I. n. (aux. haz 
beit) 1. to smell of the fox; 2. Sp. T. to 
hunt foxes; II. a. provinc. to teaze, play 
a trick. 

Bichfer, m (8; pl. —) ME. vulg. 
stock-jobber. 

Füch fi cht, adj. fox-like; red, carroty; 
smelling of the fox. 

Kid finn, f. (pl. -en) she-fox, vixen. 

Füchtel, F. (pl.-M) 1. broad sword; 
2. whip, scourge, rod, ferule; unter 
bet — halten, to keep under the ferule, 
strict discipline; compos. —Elinge, f. 
a flexible blade without an edge. 

tidbtelit, v. I. a. to whip, strike 
with a rod; II.n. (auz. haben) to flour- 
‘sh a-sword or switch. 
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Bitber, n (-8; pl. —) 1. cart-load, 
wagon:load; 2. a measure for wine 
containing six ohms; compos. —weife, 
adv. by cart-loards or by the fuder. 

Siterig, adj. containing a fuder. 

Füg, m. (-88) 1. right, authority; 2. + 
aptness, convenience; mit— und Recht, 
with full right; mit gutem —, with 
good reason. 

ige f (pl. -M 1. joint, groove; 
mortise; A. 7. seam, suture; 2. Mus. 
T. fugue; aus den —n bringen, to 
put out of joint, to unhinge ; compos. 
—blod, bod, m. T. wheel-wright’s 
jack; —neomponift, —nfpicler, m. 
fugist ; —ngelenf, n. .A. T. articulation; 
—uleim, m. glue (of bees, by which 
they join the cells); —nfdpnitt, m. the 
cutting into a conic form (stones, &c.). 

Vügen, v I. n. (aux. haben) to fit; 
to join; II. a. to join, groove. 

*Bügirt, adj. Mus. T. in style of fugue 
or double counterpoint. 

Sügesbanf, f. (pl. -bänfe) 7. or — 
hobel, m. groove-plane; a long plane; 
—eifent or Fugeifen, x. T. 1. the plane 
iron in a jointer; 2. grooving iron (of 
glaziers); —wort, n. Gram. T. con- 
junction. 

Figen, v. J. a. 1. to join, unite, put 
together ; 2. to ordain, dispose, dispense 
(said of God); 3. fig. hingu—, to add; 
II. refl. 1. to suit, to be suitable, con- 
venient, proper, fit; 2. fid) in einen or 
etwas —, to accommodate, reconcile 
one's self to; to submit to; 3. to be- 
take one’s self; 4. imp. to happen, 
come to pass; to chance; ſich in die 
Nothwendigkeit —, to submit to ne- 
cessity ; IIL. n. + (auz. haben) to yield 
to, to be of use, to suit. 

Fügi (lp adj. used only in compositions, 
as, gering —, insignincant. 

$üglich, I. adj. convenient, proper, fit, 
apt, suitable, opportune, seasonable ; 
II. adv. 1. conveniently, suitably, aptly; 
2. lawfully, by right, reason; e8 läßt 


fich nicht — thin, it cannot well be. 


done: ich feh nicht ein, wie ich es — 
vermeiden foll, I see no easy way to 
avoid it; es kann — gefchehen, it may 
well, conveniently be done. 

Fig lic leit, f. convenieney, fitness, 
aptness, suitableness, congruity, easi- 
ness, 

Füglos, adj. incompetent, without 
right, reason. : 

Fügſam, adj. pliant, yielding, agree- 
able. 

Bügfamfeit, f. pliableness, agree- 
ableness. 

Fügung,f:(pl.-en) 1. joining; 2. fig. 
di ition of God, dist ion, decree; 
3. contingency, juncture. 

Bibl bar, adj. 1. sensible; 2. percep- 
tible, palpable. 

Fühlbarkeit, f. sensibility; tangi- 
bility, palpableness, 

Fühlen vu La & n. (aux. haben) 
1. to feel; to be sensible of; 2. 
to perceive; 3. to have feeling; einem 
den or an den Puls —, to touch or 
feel one’s pulse; jig. einem auf den 

ahn —, to feel one’s mind; IL. reff. to 
be sensible or conscious of; to feel 
one’sself; es fühlt fich weich, it feels soft. 

Sihlend, part. adj. feeling, sensmve, 
susceptible, tender. 


Fühler, m. pl. —) 1.one who 
feels; person of great sensibility; 2. 
wid, Fühlfaden. , 


FAS fade tt,m.(-8; pl. -faten) Fühl- 
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horn, n. (-8; pl. -hörner) Bibl fpige 
f. (ml -N) feeler (of insects). 

Fahl far un, m. (-8) sensitive fern. 

Bihlig, adj. & adv. in compos. feeling 
as zart —. 

Fühlkraut, n. Ees; pl. Träuter 
mimosa, sensitive plant, 

Fühllos, adj. fig. unfeeling, cold, 
void of feeling; — gegen, insensi- 
ble to. 

Fühlloſigkeit, Ff unfeelingnem, 
coldness, apathy. 

% fib net, n. Fünen (an island). 

BiH, f. (pl. -en) vid. Fuhre; compos, 
—frohne, f. socage service with cart 
and horse; —gelegenheit, f. convey 
ance; —geräth, n. cart’s baggage; — 
knecht, m. carter’s man; —lohn, m 
freight, carriage, postage ; fare, pas- 
sage; —manıı, m. pl. —leute, carrier, 
cartınan, carter, wagoner; driver; Ast 
T. Auriga, Wagoner; —mannéhers 
berge, f. carrier's inn; —mannétittel, 
m. smock-frock; —ntannépeitiche, f 
crop-whip, cart-whip; —maunépferd, 
n. cart-horse; —mannéfattel, m. car- 
rier's saddle; —mannéftraGe, f. cart- 
road, highway; —mannéwinde, f 
cartman’s engine; —Manndwagen, m. 
wagon ; chlitten, m. sledge for 
conveying goods; —ftrafe, f. —weg, 
m. hig:way, carriage road; —werk, 
n. vehicie, carriage, conveyance, cart, 
wagon; —wefen, 2. carrying, convey 
ance, Carriages. 

Führband, x. 
leading-strings. 

Sührbar, udj. 1. capable of being 
carried on; 2. portable, manageable, 

Führe, f.(pl.-N) 1. carrying, carriage, 
2. carriage, conveyance, cart, wagon; 
3. cart-load, wagon-load, load; 4. car- 
riage, fare; 3. provine. furrow. 


Führen, ». a. 1. to carry, convey, 
bring; 2. to lead, guide, conduct, tc 
command; 3. to form or build in a 
certain direction; 4. fig. to manage, 
carry on; 5. to bear, to wear; 6. w 
wield, manage ; 7. to have; to contain; 
to hold; & to wage, carry on; bad 
Vieh zur Tränke —, to drive the cattle 
to water; aus bem Sande —, to ex- 
port; ing Land — to import; eine 
Sade —, to direct, manage or carry 
on a business; das Echwert, bie Fee 
ber u. ſ. w. — to wield or handle the 
sword, the pen, &c.; das Regiment, 
die Regierung, bas Ruder —, to gov 
ern, rule; to sit at the helm; bie 

aushaltung —, to keep the house; 
bie Bücher or das Bud) — to keep 
the books; einen aufs Gis —, to bring. 
draw one into danger, to take one in; 
einen Adler im Wappen —, to bear 
an eagle in one's coat of arms; ein 
Reben —, to lead a life; das Wort —, 
to be speaker; to speak in the name 
of others; garftige Reden —, to hold 
foul language ; Strieg —, to wage war; 

lage —, to complain; Stunt —, to 
cut a figure; einen Beweis —, to hold 
an argument; etwas im Schilde —, 
to have some design in one's head; 
einen hinter das Licht — to deceive 
one; in die Höhe —, to raise, erect; 
gu Gemiithe —, to impress, instil, in 
fuse; in Verſuchung —, to lead intn 
temptation. 

Führer, m. (-8;5 pl. —) conmicwr 
leader, guide, director, head-man, com 
mander. 

Bührerinn, sf (p2.-en) conductress 


Bührig, adj. Sp. 7. capable of being 
led (of hounds) 


(-88; pl. -bänder) 
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Gubrung, £ (pt. -en) 1. carrying; 2. 

leading, guiding, guidance, conduct; 
3. direction, management; 4. keeping 
(of bonks) ; 5. command. 

Bill, en compos, —band, n. border of a 
door-panel; —bier, 2. beer to fill the 
cask up; —brett, m. panel, square; 
—thinet, m. 7. pail, bucket for measur- 

salt-water; —erde, f. fuller’s earth; 
—faf, n. coal-measure; elte, £. 
brewer's pail, (bucket); —haar, n. 
hair for stuffing; —hal8, m. funnel ; —= 
born, x. horn of plenty, cornucopia; 
—telle, f. ladle, pot-ladie; —fraut, n. 
cabbages filled with forced meat; —= 
mund, m. Arch. T. foundation of a 
building; —opfer, n. sacrifice of con- 
secrations (among the Jews); —ort, 
m. place where pails are filled (in min- 
ing); —ſpan, m. thin piece of wood, 
&c. for stopping up chinks; —fparren, 
m. principal rafter; —ftattge, f. pole by 
which the hole in a charcoal-kiin is 
stirred and filled up; —ftein, m. stone 
for filling up a gap ina well; —ftüd, 
n. piece for filling; —wein, m. wine 
with which a cask is filled up ; —twort, 
n. Gram. T. expletive. 

Bille, f (pl. -n) fulness, plenty, abun- 
dance. 

Gillen, o La 1. to fill, fill up; 2. 
to stuff; 3. to pour, putin; II. n. (aus. 
haben) to foal; ILL rgfl. to stuff, fill, 
cram. 

Füllen, x (68; pl.) 1. foal, filly; 
2. filling up; compos. —Qartett, m. en- 
closure for foals to feed in; —ftall, m. 
stable for foals; —ftufe, f. brood-mare; 
—gahn, m. milk-tooth (of a foal); —= 
jucht, f. breeding of foals. 

Biller, m (-8; pl. —) filler; pro- 
vine, fulet, wid. Walkmüller; com- 
pos. —erbde, f. fuller'’s earth. 
Bülleret, f via Völlerei. 
Füllingen, yt. 7 lumber-boards, 

Siüllfel, x. (-8) stuffing. 

Füllung, f 1. filling, stuffing; 2 
Bibl. first fruits as sacrifice. 

Fuülmar, m. (-8) fulmar. 

«Fulminänt, adj. fulminant, fulmi- 
nating. 

*Fulminatidat, f. fulmination. 

*Zulminiren, v. 2. to fulminate. 

“Sumigatidn, f. fumigation. 

*Fumigtrer, ©. a to fumigate, 
smoke. 

Füm mel, f.(pl.-M) cont. pravinc, slut. 
Fümmelholz, n. (-e8; pi. -hölger) 
T. polishing-stick (with sk kers), 
v. n. (aux. haben) vwzg. 





Fümmeln, 
to fumble. 
*Functide, f. (pl. -en) 1. function, 
office, business, vocation; 2. Mat. T 
function. 


'Functiontren, v. n. to officiate, 
to digcharge the duties of an office. 


Find, m. (-88; pl. Fünde) finding, 
thing found; jig. discovery, invention, 
contrivance; einen — thin, to find 
something of value; compos. —bitd), n. 
inventory; —€td, m. Min. T. oath of 
having first discovered a mine; —ge⸗ 
bühr, £ 1. vid —geld; 2 M. F. 
salvage; —gelt, n. recompense (for 
finding and restoring something) ; 
—qtube, f. mine, shaft; fig. mine, 
treasure (literary, scientific); —grüb⸗ 
het, m. Min. T. proprietor, owner of a 
mine, miner; —ort, —punft, m. 1. 
place where a thing is found; 2. Min. 
T. where the mineral is found: —= 


Fünf 
found a thing; —tegifter, n. vid. — 
uch ; —fcheitt, m. certificate of having 
found a thing; —ſchoß, m. land-tax, 
ground-rent. 

»gundament, m (-B5 pl. -e) 1. 
foundation ; 2. Arch. T. basement, ba- 
sis; 3. 7yp. T. table, platen (of a press). 

*Fundamentäl, adj. fundamental, 
compos. —btett, n. T. cross-bar (with 


anf 


months old. — monatlich, ad. ac 
eurring every five months; —paarig, 
adj. B. T. quinquejug:us; —pfünder, 
adj. Gun. T. fivepounder; —pfündig, 
adj. of five pounds (weight); —pfüns 
dige Kanone, five-pounder; —teibig, 
adj, (consisting) of five rows (of trees 
&c.), five-rowed; —tuderig, adj. with 
five rows of oars; —ruderiges Schiff 





organ-builders) ; —gefeß, n. fund 
law; —linie, f. fundamental line (in 
perspectives); —fag, m. fundamental 
principle ; —fteiu, m. foundation stone. 

*Fundatidn, f. foundation, endow- 
ment, establishment. 

Fündig, adj. Min. T. worth the ex- 
pense of working ; — machen, to dis- 
cover, find. 

*Sunditret, vo. a. to found; to fund, 
consolidate. 

*Bundirt, adj. consolidated; bie —e 
Schuld, consolidated debt; consols. 
*Sunditrung, f founding, founda- 
tion; funding; —s6ſyſtem, n. funding 

system. 

Fiinoling, m. vid, Findling. 

® uf, adj. five; cinque (at dice) ; vu/g. 
prov. — gerade feyn laſſen, to be not 
over-rigorous, to connive at something ; 
er kann nicht — zählen, prov. he 
cannot say boo to a goose; bie — Hä⸗ 
fen, cinque-ports; compos. —armig, 
adj. five-urmed, with five arms ; —be= 
cherig, adj. B. T. quinque-capsular, pen- 
tacapsular ; —beiltig, adj. five -legged, 
with five legs; —blatt, n. B. 7. cinque- 
foil, five-leaf; —blitterig, adj. five- 
leafed, pentaphyllous, pentapetalous; —= 

(ummig, adj. B. T. five-flowered ; —brüs 
berig, adj. —Driiderige Pflanze, pen- 
tadelph ; —bund, — verein, m. quintuple 
alliance ;— doppelt, adj. quintuple, five- 
fold; —ed, n. pentagon; —edig, adj. 
pentagonal, quinquangular ; —eimerig, 
adj. containing five ohms; —fad, —= 
fältig, adj. quintuple, fivefold, B. 7. 
quinate ; —fücherig, adj B. 7. quinque- 
locular, five-celled; —farbig, adj. five- 
coloured; —fedet, f. pentadactyl; —= 
fingerfifch, m. Ich. pentadactyl, five- 
fingered fish: —fingerig, adj. five- 
fingered ; —fingerkraut, x. cinquefoil, 
fiveleaf; —flach, 2. @. T. pentahedron; 
—flüg(e)lig, adj. with (or having) five 
wings, five-winged; —fuß, —füßler, 
m. pentameter ; —fu, m. Ich. five-foot ; 
—fiifig, adj. with five feet or legs, 
of five feet; —(ge)fang, m. Mus. T. 
quintetto; 5 erhellt, adj. five-parted, 
five-cleft, quinquepartite; B. T. quin- 
quefid ; —berr, —herrfcher, m. quin- 
quevir, pentarch ; —herrenamt, n. —= 
herrfchaft, f. quinquevirate, pentarchy ; 
— hundert, adj. five-hundred; —hun= 
dert{tel, n aor the five-hundredth (part) ; 

—hundertfte, adj. five-hundredth ; —= 
jahr, n. lustrum; —jährig, adj. of 
five years; fire years old. lasting five 
years, quinquennial; —jährlich, adj 
quinquennial, occurring every five 





quing ; —faitig, adj. five-string- 
ed, with five strings; —famig, adj. 
B. T. fiveseeded, pentaspermous ; —= 
fag, m. Ar. T. double rule of three; 
—faulig, adj. with five colurans; — 
fentiars Gebäude, pentastyle ; — ſcha⸗ 
ig, adj. five-valved, quinque-valved; 
—fchidjtig, adj. (consisting) of five 
beds, layers or strata; —feitig, adj. 
five-sided, pentahedral; —filbig, —= 
fylbig, adj. of five syllables; —fpal= 
tig, adj. five-cleft, B. 7. quinquefid; 
—fptel, m. Mus T. quintetto; —ftim= 
mig, adj. Mus. T. in five parts, for 
five voices; —{tidig, adj. five-sto- 
ried; —fttindig, adj. of five hours: 
—ftiindlidy, adj. occurring once in 
five hours; —tag, m. Thursday; —⸗ 
tägig, adj of five days, five days old; 
—tiglid, adj. occurring every five 
days; —taufend, adj. five thousand; 
—taufendfte, five thousandth; —thas 
lerftüd, n. piece of five dollars; —= 
theiltg, adj. five-parted, five-cleft, quin- 
quepartite; —wetbig, adj. B. 7. pen- 
tagynian; —twinfelig, adj. pentago- 
nal, quinquangular; — wöchentlich, 
adj. —7 five weeks (or fifth 
weck); —müchig, adj. of five weeks, 








five weeks old; —3ad, m. five-pronged 

fork; —jaifig, adj. Ave-pronged, with 

five prongs; —ibl', adj fivefold, 

vid. —fach ; —zähnig, adj. five-tooth 

ed, B. T. quinquedentate ; —gehig, adj 

with five toes, five-toed ; —gbllig, adj 
~ five-inched, of five inches. 

Fünfe, A (pl. -m) Fünfer m. (-8; 
pl. —) five ; cinque (at dice) , Funfer⸗ 
gericht, x. quinquevirate. 

Flinferlet, adj. five different, of five 
sorts. 

Siinfte, adj. fith. 

Funftehalb, adj. four and a half. 

®ünftel,n.(-8; pl. —) fifth part 
compos. —faft, m. quintessence. 

Fünftens, adj. fifthly, in the fift 
place. 

Fünfzehn« Fünfzehn, adj. fifteon, 
compos. -eck, n. @. I, quindecagon- 
—edig, adj. with fifteen corners or 
angles; “Ae, —fältig, adj. & adv 
fifteen-fold; fifteen times; —füßig, 
adj. fifteen feet or legs, fifteen feet 
long, of fifteen feet; —hert, m. 
quindecemvir; --jährig, adj. of fifteen 
years, fifteen years old; —jährlic, 
adj. occurring every fifteen years; —= 
kreuzerſtück, n. a silver coin of the 
value of fifteen kreuzers; —löthig, 
adj. of seven ounces and a half; —= 
mal, adv. fifteen times; —mralig, adj 

d fifteen times; —pfündig, adj. 





years; —fantig, adj. quinq I 
pentangular; —fapfelig, adj. — 
A ; a 75 








recht. n. right or claim from havire , 


(hen, 2. Geog. T. the Five Churches; 
—flang, m. ‚Mus. T. fifth; —flappig, 
adj. B. T. five-valved, quinquevalvg ; 
—flauig, adj. pentisulcous; —lappig, 
adj. B. T. five-lobed, quinquelobate ; 
—ling, m. one of five bornata birth; 
—inal, adv. five times; —malig, 
adj. five times repeated, occurring five 
times; —mann, m. quinquevir; —= 
miännerig, adj. B. T. pentandrian ; —- 
mannerige Pflange, pentander; —⸗ 
monatig, adj. of five months, five 





of fifteen pounds (weight); —theil, x. 
fifteenth, fifteenth part. 
Sünfzehnte, rj. fifteenth. 
Fünfzehntel, Fünfzehntheil, n. Es 
fifteenth part. 
Fünfzeil ig, adj. consisting of five 
linesor verses; —es Gebdicht, pentastich 
Fünfzig, adj. tity; compos. —fach, 
—fültig, adj. fittyfold; —jährig, adj, 
fifty years old, of fifty years; decl, in 
ein Sunfriger, a man of fifty years; 
er ift in ben Funfzigen, he is betwerr 
fifty and sixty years old. 
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zünfziger, m (8, pl. — 1. a 
man of fifty years old; 2. wine of the 
year 1750; —lei, adj. of fifty different 
sorts, 

Bünfzigfte, ad. fittieth. 
Künfzigftel, Sunfzigthel, » -8) 
fiftieth part. 

Fünfzigſtené, adv. in the fiftieth 
place. 

"Fungin, n. (-8) Ch. T. fungin. 
*Fungiren, v. n. vid. Bunctioniren, 
*Fungft, m. (en; pl. en) fungite, 
sponge-stone. 

Fungös, fungous. 

Füngus, m. vid. Schwamm, ig; 
compos. —fauet, adj. —faures Salz, 
fungate; —fäure, f Ch. 7. fungic 
acid. 

Fünkchen, n. (8; pl.--) little spark ; 
Jig. particie. 

Finke & Finke, m. (8; pi. -n) 
spark, sparkle ; fig. glimpse, ray; —n, 
embers; —n von ftch geben, to emit 
sparks; die legten —n feiner Liebe, 
the last remnants of his love ; compos, 
—-nholz, m. touch-wond ; —nmeffer, m. 
an instrument for measuring the force 
of electric sparks; —ufprithend, adj. 
emitting or throwing out sparks; —Ii= 
wurm, m. fire-fly. 

Fünkeln & Fünken, v. n. (aux. has 
ben) to emit sparks, to sparkle, glitter, 
seintillate, twinkle, shine; —d, part. 
adj. sparkling, &c. 

Finktelneu, Fünkelnagelneu, aaj. 
vug. bran-new, quite new: spick and 
Span-new. 

Fünkelſtein, m. (-88; pl. -€) pyrites. 

Büror File, L prep. (with ace.) for; in- 
stead of; as, ein — allemal, once for 
all; — einen reden, to speak for one, or 
in one’s favour - — Bezahlung anneh= 
men, to take in payment; e8 — einen 
Schimpf achten, to consider it as an 
affront; ich lebe wöchentlich — zehn 
Thaler, I live at the rate of ten dollars 
a week; — einen Pfennig, a penny- 
worth; id) — meine Perfon, as for 
ine ; an und — fich, in itself; — fich 
leben, to live by one’s self; er hat eis 
niges Vermögen — fid, he has a 
little property of his own; ich habe e8 
— mein Leben gern, [like it for my 
life; ich halte e8 — meine Pflicht, 
I take it to be my duty; Mann — 
Mann, man by man; Tag — Tag, 
day by day; Schritt — Erhritt, step 
by step; — und wider, pro and con, 
for and against; Il. with was, what, 
what kind, sort of; was — ein Mann 
ift der Grembde? what kind of a man 
is the stranger? was — Wetter ijt 
heute? what kind of weather is it 


today? was — Leute find das? 
what people are those? was — ein 
Schurfe! what a rascal! — und —, 


+ for ever and ever, ever and anon. 

Kiirbaf, adv. + forward, further, 
past, 

Fürbieten, o 4. province. to cite, 
summon. 

Bürbieter, m.(-8; pl.—) province. 
the officer that summons before a judge 
or magistrate, constable. 

Bir bitte, f. (pl. =v intercession, 
mediation; eine — einlegen, to inter- 
cede. 

Bürbitter, m (-85 pl.—) interces- 
sor, pleader, mediator. 

Fürbittſchreiben, n. (-8; pl. —) 
letter of intercession. 

Burde, f£ (pl. -0) furrow; fir 


wrinkle : —It giebetl, to make furrows, 
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Fürſt 


» fürrow; compos. —nrain, m. balk ; 
—nweife, adv. furrow-like, in furrows. 

Fürchen, v 2 to furrow; fig. to 
wrinkle. 

Fürchgenoß, m. (-ffen; pi. -fen) 
furrow-neighbour. 

Fürchig, adj. 1. furrowed, grooved; 
2. B. T. sulcated, furrowed. 

Fürcht, f. fear, fright, terror, dread, 
awe; in — fegen, to frighten, to ter- 
rify, to make afraid; —- einjagen, to 
strike with fear, terrify; in — gera= 
then, to be frightened. 

Fürchtbar, I adj. fearful, formidable, 
dreadful, frightful. terrible; II. adv. 
fearfully, formidably, dreadfully, &&c. 

Fürchtbarkeit, f. formidableness, 
dreadiulness, terribleness. 

Fürdten, v.I.a. to fear, be afraid, 
apprehend, to dread; einen (u) — 
machen, to make one afraid, to fright- 
en one; 88 fteht zu —, it is to be 
feared; II. refl. to be in fear; (fich vor 
einem or etwas) to’ be afraid of..., 
to stand in fear of somebody or some- 
thing. 

Fürchterlich, L adj. frightful, ter- 
rible, horrible ; —e ®eftalten, hideous 
forms; II. adv. frightfully, terribly, hor- 
ribly. 

ee Tae REIN pees es ioe 
emotion than das Furdytbare (the formidable 
fearful). Alexander, by his military skill an 
the victories he obtained in consequence of it, 
was a formidable opponent (furdytbarer San) 
to his enemies, and Attila by his hideous form, 
and his cruelties that inspired every one with 
— a terrible barbarian (fürchteriicher Bars 


Fürchtlos, J. adj. fearless; IL. adv, 
fearlessly. 

Fürchtlhoſigkeit, f. fearlessness, 

Fürchtſam, I. adj. timorous, timid, 
faint-hearted pusillanimous ; — machen, 
to make aftaid, dishearten ; II. adv. 
timorously, cowardly. 

Fürchtſamkeit, f. timorousness, 
timidity, faint-heartedness. 

®ürder, adv. + onwards; hereafter, 

*Fürie, f. (pl. -M) fury, bag; bie 
-n, the Furies; compos. —nähnlich, 
—narttg, adj. fury-like. 

*Furier, m. (-8; pl.-e) quarter-mas- 
ter. 

Bürlieb, adv. only used in the phrase 
— nehinen, to be content with, to put 
up with. 

*Furnir, x. (-8) T. inlay, veneer; 
compos. —YObEl, m. cabinet-maker’s 
plane; —fpäne, pl. veneer:. 

*Surniren, va, to veneer, inlay. 

*Furniver, m. (-8;5 pl.—) one who 
veneers, inlayer. 

*Furräge, f. 1. forage; 2. horse- 
fodder. 

*Furraglren, mn. MUT. to for- 
age; aufs — gehen, to go a forag- 
ing. 

Fürſe hung, f vid. Vorfehung. 

Bürforge, f care. 

Fürſorgend, part. adj. caring for. 

Siirforger, m. (-8; pl. —) he who 
cares for, guardian. 

Sürfprade,f. Fürforuch, m. (-28) 
intercession, vid. Fürbitte, 
Fürſprecher, m. (-85 pl.) inter- 
ceder, intercessor, mediator, advocate. 


Fürſt, m. (en; pl. ~en) prince, sove-. 


reign, nobleman between the duke and 
count; ber weltliche —, lay-prince; 
compos. —abt, —bifdhof, m. abbot, 
bishop bearing the title of prince. 


Fürſten, pl. of Fürſt: in compos 





Fuß 


—banf, f. sat of the princes in aw 
German diet; —birne, /. bergamm , 
—braut, f. bride of a prince betrothe, 
princess; —brief, m. letters patent 
conferring the dignity of ? yınce; — 
bund, m. alliance or confes'eration of 
princes; —dienft, m. employment m 
the service of a prince, —glauz, .m. 
princely splendour; - 1,¢08e, f. prince- 
ly splendour; --¢7.5., f. vault or 
tomb of princes --gUf, n. estate, 
domain of a prinvy- -haus, n. family 
(house, court) of - prince; —hof, m. 
court of a prince; —hut, m. prince's 
coronet ; —für) 7. child ofa prince, 
—tnecht, m. servile flatterer of a 
prince; —ft.r¢, f. prince’s crown or 
coronet ; ⸗ stil, 2. prince’s or prince- 
ly life; Ihe, m. princely fief; 
—mantel, 'r. robe, ermine of a prince, 
—mäfig, :4. princelike, princely ; —= 
rath, m. college of princes; —redht, 
n. right or prerogative of princes; — 
ruf, m. S.. T. horn’s signal tc advertise 
the princes where the chase is; —{djyz 
Te, schoul for young princes; royal 
college; —fig, —ftubl, m. seat, resi- 
dence of a prince; —fohn, m. son of 
a prince; —ftaimm, m. race of princes 
or kings, dynasty ; —ftand, m. prince- 
liness, dignity of a prince, body of 
princes; —tag, m. assembly of princes; 
—thum, n. principality, dominion of a 
prince; —titel, m. title of a prince; 
—verein, m. vid. —buno; —wort,n. 
word or promise of a prince ; — würde, 
f. princely dignity. 

Fürſten, v.a. to elevate to the rank 
of a prince. 

Fürſtinn, f (pl. -eN) princess, 

Bite ft lich, adj. & adv. princely, prince 
like, of a prince. 

Sir ftlid leit, f. splendour (fe. 

Fürt or Firth, f. (pl. -en) ford. 

Fürtrefflich, a. mid. Vortrefflic, 

Fürwähr, adv. in truth, indeed, for 
sooth, certainly, truly, verily. 

Fürwitz, m. vid. Vorwig. 

Sit wort, n. (-88; pl. wörter) 1. 
intercession, recommendation; 2. Gram, 
T. pronoun. 

F ui Tay m. (88; pl. -e) vulg. fart. 

Fürzen, v. n. (auz. haben) vulg. to 
fart. 


Fufdelet, f (pl.-en) provinc. un- 
derhand, fraudulent dealing. 

Biifel, m. (-8) common or bad liquor 
Biifelter, Fiifilter, 8; pl.-e) fu 
sileer; —compagnie, f. —regiment, 
m company, regiment of fusileers. 


Fifeln, vx. (aux. haben) to drink, 
or smell of common liquor. 


BiG, m. (-88; pl. Füße) 1. foot; 2 bot- 
tom, pedestal, base ; 3, standard: 4 iont 
ing, way of life; 5. Mus. T. hi,hei ır 
lower pitch of tones; 6. lower part ol 
anything; zu —t, on foot, afoot; gut 
zu —e ſeyn, to be a good walker; zu 
—e geben, to walk, go on foot; zu 
—e reifen, to travel on foot; Eolsat 
au —, foot-soldier; mit dem —e ftoz 
fen, to kick; vom Kopf bis auf die 
Füße, from head to foot, from top te 
toe, cap-a-pie; unter die Füße (mil 
Süßen) treteit, to tread under foot, to 
trample upon; trodenen —es, with 
dry feet; fig. einem Füße machen, vo 
make one stir, put one to his heels; 
auf anfelmlichen — feßen, to pat 
upon a respectable footing ; — halter, 
to stand one’s ground; einem er 
was unter den — geben, to give 
one a hint about a thing, 1 advise: 


ue 


«fen — faffen, to have a fouting; 
auf gleichem —e, upon the same 
evel; any gutem —e, fig. upon good 
terms; auf einem groper —e leben, 
to live in great state; auf freien — fez 
GEN, to give liberty, relense ; einem auf 
dem —e folgen, to follow at one's 
heels; ſtehenden —eé, immediately, 
without delay; mit Semandem über 
ben — gefpannt ſeyn, prov. to be at 
variance with a person; feinen — 
weiter ſetzen, prov. to seek one’s for- 
tune elsewhere; compos. —angel, Js 
caltrop, steel-trap; —avterte, f. artery 
of the foot; —artillerie, f. foot-artil- 
lery; —bad, n. foot-bath; —ballen, 
m. ball of the foot; —ballfpiel, 2. 
foot-ball (the game); —banE, f. foot- 
stool; —batterie, f. brigade of foot- 
artillery ; —beden, n. foot-bason; —= 
bedeung, —befleivung, f. covering, 
clothing for the feet; —bett, n. S. T. 
cradle; —benge, —biege, f. instep; 
—blatt, n. flat sole of the font ; —bo= 
ben, m. bottom, floor; — Vote, m. foot- 
messenger ; —brett, n. foot-board ; —⸗ 
becfe, f. carpet, foot-cloth; —bienft, 
m. service on foot; —eiſen, n. trap, 
fettera; —fall, m. laying one's self at 
another's feet, prostration; einen —⸗ 
ei thun, to prostrate one's self, to 
‘all prostrate; —fällig, adj. prostrate, 
on one's knees; a refit f. fetter; —= 
eft, adj. having a sure footing; —= 
érmig, adj. B. T. pediform; —froh= 
ne, f. service on foot ;—galle, f. wind- 
gall; —gang, m. footway or path; —= 
gänger, m. 1. walker, pedestrian ; 2. 
foot-soldiers; —garde, f. foot-guards ; 
—gefthineide, m. ornaments for the 
fect; joc. chains for the feet; —= 
gefimfe, n. ‚Arch. T. socle, basis; 
—geftell, n. foot, foot-stall, pedestal, 
basis; —getüfel, u. inlaid floor, inlaid 
work of a floor; —getaft, —flavier, 
m. pedal (of an organ); —gicht, f. gout 
in the feet, podagra; —gichlig, —⸗ 
gichtifch, adj. gouty, podagrical; —= 
pichtEranfe, m. gouty person; —gichte 
mittel, n. remedy against the gout in 
the feet; —hafen, m. vid. —wärmer; 
—hafen, m. T. creeper; —fiffen, n. 
cushion for the feet; —fnecht, m. + 
foot-soldier, forester’s man; —fnichel, 
m. ankle-bone; —fuf, m. foot-kissing, 
the ceremony of kissing the Pope's 
foot; —füffer, —lecfer, m. cont. foot- 
licker; —maß, n. font-measure; —⸗ 
matte, f. foot-mat; —mußfel, f muscle 
of the font; —nerve, f. nerve of the 
foot; —poft, f. foot-post; —pfad, m. 
foot path; —pinft, m. Ast. T. nadir; 
—tegifter, —fpiel, n. pedal (of an or- 
gan; —reife, f. journey on foot; —⸗ 
tei8, n. Sp. 7. perching-stick, perch; 
—titden, m. upper part of the font; 
—fac, m. sack for the feet; —Ichelle, 
f. iron for the wet; —ſchemel, m. foot- 
stool; —ficher, adj. aure-footed; —= 
—fode, f sock; —foble, f. sole of 
the font, plant ; —foldat, m. foot-soldier: 
—fpur, —ftapfe, f track, trace of 
a foot, footstep; —ftandbild, n. pe- 
destrian statue; —fteig, m. footpath ; 
—ftod, m. N 7. stretcher; —ftof, m. 
kick; —ftrand, m. N. T. flat, low and 
sandy shore, —ftridf, m. snare_for the 
feet ; —tapfe, nd. —ftapfe ; in Jeman⸗ 
des —tapfen treten, to walk in one’s 
steps; —tafte, f. T. pedal; —teppich, 
m. carpet; —tritt, m. 1. kick; 2. foot- 
step, trace; 3. treadle, footstool; 4. 
sep; 5. pedal; —tudh, n. foot-cloth, 
flonr-eloth; —unterlage, f. Arch. T. 
plinth, —volf, n. foot, footbands, in- 
fantry ; —Wwanne, f. foot-tub; — wär⸗ 
Met, m. fourswve; —waſchen, ». the 


Fuy 


act of washing the feet, —Weg, m. 
fo tway, path; —werk, a. shoes and 
stuckings; fig. feet; —murgel, f. 4. 7. 
tarsus; —jehe, f. toe. 

Füßeln, v. n. to play with the feet; 
to be unsteady on one’s feet. 

Bügen, v. a. (aux. haben) to foot, set 
foot, to take footing; ‚fig. (auf etwas) 
to rely on, depend upon, to ground on. 

Bi few, n. (-8) footing. 

Bü Big, adj. in compos. footed. 

FisSig, adj. measuring so many feet. 

Füßling, m. (-8; pl. -e) foot-part of 
a stocking, sock. 

Gi fte, f. foist (a smajl vessel on the 
Danube). 

Füſtel, m. (~8) B. T. fustic. 

Füſti, s. pl. waste or damage of goods. 
Sitter, n. (-8) 1. case; lining; fur, 
furring; M. E. outside-casks ; 2. food, 
fodder, provender, forage; — einho⸗ 
len, to forage; das — fticht ihn, 
prov. he grows insolent from being too 
well fed; compos, —aint, 2. forage- 
office; —anbau, —balt, m. culture of 
forage; —arın, adj. poor in forage; 
—atlas, m. half-satin for lining; 
bank, f. chopping-bench ; — beutel, 
—forb, m. nose-bag, fodderbag (for 
a horse); —blech, n. single plate; —= 
bobeit, m. hay-loft; —buhlen, pi. planks 
for ceiling; —bohne, f. horse-bean: 
pigeon-bean ; —erbſen, pl. hog-pease ; 
—geld, n. moncy paid for the food of 
an animal; —erfte, f barley for 
cattle; —gewdds, --gras, n. grass 
for cattle; —hafer, —haber, m. 
oats for cattle; —hirfe, f. Indian 
millet; —hemd, n. under-waistcoat ; 
—holer, m. forager; —houig, m. 
honey for feeding bees; —fammer, 

_f. vid. —boden; —faften, m. oat- 
chest, corn-bin; —flee, m. French 

rass; —flinge, f. chopping-knife; —⸗ 
Fuccht, m, ostler; —forn, 2. corn for 
cattle; —fraut, n. feeding herb, herbage 
for fodder ; —leinwand, f. linen for lin- 
ing; —macher, m. one that makes stuff 
for lining; —netz, n. feeding net (for 
cattle); —papier, n. M T. sheathing- 
paper; —preffer, —famnıler, m. Mi. 
T. ger; —raufe, f. rack; —rebe, 

f. foundering: (of;a horse); —reich, 
adj. abounding iA forage; —tiibe, f. 
cattle turnip; — ſack, m. fodder-bag; 
—fchneider, m. fodder-chopper; —= 
chwinge, —wanne, f. fan, van; —⸗ 

‘itte, f. place of feeding; —ftro}, n. 
feeding-straw; —taffet, m. sarsenet: 
—trespe, f. brome-grass; —tuch, n. 
cloth or stuff for lining; —wide, f. 
common vetch; —zeug, «. lining 
stuff. 

Futteral, n. (-8; pl.—c) case, cover- 
ing, box; —inacher, m. box-maker, 
case-maker. 

Sutterer, m (-8; pl.—) huckster; 
fodderer. 

Füttern, v.a to case, to cover the 
inside (the outside); to line; mit Pelz 
—, to fur. 

Füttern, o a &n. (aux. haben) to 
feed, give the provender. 

ee 1. lining, casing, 

Fütterung, § covering, furring; 2. 
feeding; food, forage; auf — ausge= 
ben, forage. 

*¥utirum, m. Gram. T. the future 
tense. 


Füy, BH! int. fy! poo! pah! 








Gade 
G. 


©, 9, G, the seventh letter wf the pha 
bet; Mus. T. G, sol; — Dur, ney o 
G major; — Moll, key of G minar 
—fobliiffel, m. treble cliff or clef. 

*Gäa, Oéa, f.the earth; 2. Earth (uh 
goddess). 

*Oabar(r)e, f (pl. -) NT. far 
bottomed lighter, barge. 

*Oabbronit, m. (en; pl. -em) tha 
T. gabronite, 

Oaibe, fF. (pl. -0) 1. gift, donative, do- 
nation, present; 2. alins, charity; 3. 
dose; 4. tax, duty; 5. gift, endowment, 
talent; pl. gifts, parts, qualities; cone 
pos. —nfreſſer, m. a venal judge ; —n⸗ 
bert, m. underinspector of-the salt- 
houses (at Halle); —fammlung, f. 
collection of alms or contributions. 

Syn. ®abe, Gefdent. Both these words 
signify any thing given or bestowed ; but Gabe 


is now generally used to denote that which i⸗ 
given by a higher and richer person to one 
more needy and inferior. Geſchent that which 
one gives to a friend, an equal or a enperior. 
Hence @abe is also used to denote that which 
we receive from a higher being or from one 
we conceived to be higher; vid, Naturgabe, 
Talent, 

Gabel, f. (pl. -W 1. fork; 2. shafts (of 
a vehicle); 3.tendril; 4. province. tax, 
duty ; compos. —anfer, mM T. small 
bow-anchor; 7. cramp-iron; —beich- 
fel, f. T. shafis; thill; —firmig, adj. 
forked; —gehirn, x. forked antlers; 
—geiet, m. kite; —hirſch, m. stag 
with forked horns; —hölger, pl. MT. 
futtocks; —Flinge, f. forked diade; —⸗ 
fraut, n. aquatic hemp, sweet maudlin, 
—frenj, n. forked cross ; —maft, m. M 
T. forked mast ; —pferb, n. thiller, thiti- 
horse; —tichter, m. 7: piece of ircn of 
an anvil, on which the forks are forged; 
—ſchwanz, m. forky tail, double tail; 
forky-tailed chetodon; —ftange, f 
forked pole; —ftiel, m. handle of a 
fork; —flüd, n. 7. forky piece ot 

_timber, bracket; Gun. T piece of can- 
non lying on iron forks; —thetlung, 

f. bifurcation (of a river, &c.); — wa⸗ 
gen, m. wagon with shafts; —jade, 
—yinfe, f. prong of a fork. 

Gaibelidt, Oabelig, adj. forky 
forked. 

Gäbeln, v. I. a. to pierce (with a 
fork), to gore; Il. reff. to run out ina 
forked shape; II. n. (auz. haben) vug. 
to covet, long for. 

Gäbelnbaum, m. the lote or nettle 
tree, lotus; Indian date-plum. 

Gabelung, f. a forking, furcation. 

Gaäben, v. a + to present witb. 

*Gabier, m. (-8) vid. Maftwächter. 

*Gäbion, m. Mil. T. gabion, wicker 
basket filled with earth. 

*Gabionnade, f Mü.T. gabionnade. 

Gabler, m 8; pl.—) 1. vid. Gas 
belhirſch; 2. fork-fish. 

Gabriel, m. (-$) Gabriel. 

Oabriéle, f Gabrielle, Gabriela. N 

Gäch, adj. provine. steep, precipitous; 
hasty, sudden. 

*®achiren, v. a. 1. to paint badly, to 
daub; 2. to throw away, sell at a loss. 


Oddelig, adj. cackling, chattering. 

Gäckeln, Gäkeln & Gidern, v a. 
(aux. haben) 1. to cackle, gaggle ; 2. to 
chatter. 

Oddern, n. cackling, gagging. 

»Gähdde, m. (Nj pl.-M) Ich, whiting. 

@abdemer, m. (-8; pl.—) + cottager 

Gäden, m. (-8; pli. —) 1. + room 
apartment, chamber; 2. — ; 3. pre 
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vine. shed, stall; compos —biener, m. 
rid. Qabendiener; —maus, f. domestic 
mouse. 

Gadolinit, m (em, pl.-cit, Min. 
T. gadolinite. 

Bäffel, f. (pl.-t) provin. .. fork; 
2. tax, tribute, excise; 3. corporation, 
guild, ward; 4..M. 7. gaff. 

Häffen, v. n. (aux. haben) 1. to gape 
at, gaze at, stare at; 2. to gape. 
Gaffer, m. (-8; pl. —) gazer. 

*Oagit, n '-5; pl. -e) Oagätkohle, 
f. (pl. -1) Min.T, jet. 

"© aig e, f. (pl. -) wages, salary, pay. 

‘Oagirung, f. vid. Beſoldung. 

*Gagift, m.(-en; pl. -e%) one who 
receives“a salary or wages. 

*Gaglidede,2 f. a lively Italian 

*Oatllidrde,§ dance. 

Gah u. f. w., vid. Sih u. f. w. 

Gähnzaffe, m. cont. gaper, gazer, 
booby; —laut, m. Gram. T. hiatus; 
—fudt, f. frequent inclination to 
yawn. 

Gähnen, v.n. (aux. haben) to yawn, 
gape. 

Sähnen, n. (-8) yawning, yawn, 
oscitation; — ſteckt alt, yawning is 

" patching. 

Sähner, m. (6; pl.—) —in, f. (pl. 
—€it) yawner, gaper. 

"Gähnit, m. (-en;pl.-en) Min. T. 
gahnite. 

Gib nung, f yawning. 

Dähr, vid. Gar, 

Bähr, in compos. —bottidh, m. fer- 
menting-vat; —fammer, f. room in 
which the beer ferments; —mittel, 
a, —ftoff, —teig, m. leaven, fermen- 
tative. 

Gähre, Gähre, f. 1. ferment, fermen- 
tation; 2. yeast, leaven. 

Bähren, o. ir. n. (aux. haben) to fer- 
ment; also fig. 

Bährung, f. (pl. -M) fermenting, 
fermentation; also fig. wl — brins 
gen, to set in -fermentation; compos. 
—sfähig, adj. fermentable; —8traft, 
f. fermentative power; —élehre, f. 
Ch. T. doctrine of fermentation; zymo- 
logy ; —8luft, f. mephitic air ; —émef- 
fer, m. zymosimeter ; —8mittel, n. —6= 
ftoff, m. ferment, leavening; —é8pre- 
4eB, m. fermentative process. 
Gaif, f. vid. Geiß. 

Oak fe nv. 5 
Badfen, n vid. Gackeln. 

‘Gala, vid. Oalla. 

’Balactit, m. (-ett; pl.-e.. Min. T. 
galactite. 
+@ alan, m. (-85 pl.-e) gallant, lover, 
aweetheart; ben — machen, to play 
the gallant, to court a lady. 
Baländer, m. (-$; pl. —) provine. 
1. cap; 2. tufted lark. 

-Salänt, adj. gallant, polite. 


Walanterie, f (pl. -n) gallantry; 
compos. —avbeit, —waate, f. jewel- 
7, fancy goods; —arbeitet, m. jewel- 
ler; —degen, m, dress-sword ; —haltz 
del, —fram, m. trade with jewelry 
or trinkets; —händler, m. jeweller; 
dealer in fancy goods; —EranEheit, f. 
fashionable distemper, bad disease. 
:Salanthomme m. (-85 pi. -8) 
a polished, polite man, man of the 
world. 
Galantin, m -8: pl -8) vid! 
Siüßling. 
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AWalantifiren, v. n. to play the 
ga.lant. ; 

Galantismus, m. superficial eul- 
tivation, sciolism. 

©älater, pl. Galatians, 

Oalätien,n. (-8) Galatia. 

*Gäl ban, m. Gdlbanum, n. galbanun 
(a gurn), 

*Oaledffe, f (pl.-t) MT. 1. galeas; 
2. great galley. 

Galéere, f. (pl. -n) galley, galliot ; 
compos. —hanfer, zn, grapnel, grapling ; 
—tbebdtente, m. steward of a row-galley; 
—nhauptmann, m. captain of a galley; 
triearch (in ancient Greece); —nru⸗ 
det, n. oar of a galley; —nfelave, m. 
galley-slave ; —nyogt, m. overseer of 
a galley; —nvol€, n. crew of a galley 

*Oaledne, f. vid. Gallione. 

*“Galest, m. (-en; pl. -en) galley 
slave. 

*Oalestte, f (pl. -N) M T. galliot. 


Galgant, m. Galgintwurgel, f. (pl. 
en & -n) galangal, gaLigzie. 
©älgen, m. (-8; pl. —) grcrws (also 
a Typ. T.) gibbet, cross-timber ; M\ T. 
gallow-bits ; compos. —amboß, m. an- 
vil with two arms or branches; —att, 
f. thieves, rogues; —berg, m. gallows- 
hill; —bub, —dieb, —fchelm, — 
fchwengel, —ftrid, —-vogel, m. gal- 
lows bird ; —feld, n. place where the 
gallows stands ; —firmig, adj. having 
the form of a gallows; ein —fürz 
miges Kreug, H. T. potent or potence- 
cross, —frift, f. fig. short delay, re- 
prieve ; —geficht, n. hanging face; 
—-hols, n. gallows-tree, gallows-wood; 
rotten wood; er ift fo falfch wie — 
holz, prov. vulg. he is as false as hell; 
—fette, f. chain of the gibbet; —lei= 
ter, f. ladder of the gallows; — 
männchen, m. mandrake; —mäßig, 
adj. patibulary, hanging ; —pfeiler, m. 
gibbet-pillar; —reifel, m. roller, blue- 
crow; —jUg, m. hanging feature. 
@altcien, x Galicia (a Spanish pro- 
vince). 
Galicier, m. (-85 pl. — Galleiſch, 
adj. Galician. 
Galilia, n. Galilee. 
®alilier, m. (-8; pl. —) Galilean. 
Galiläifch, adj. Galilean. 
*® alimat(h) ta, m. nonsense, ga- 
limatia, 
*Oaliin, m. Öaliötte, ¢ vid. Gallion, 
Galliotte. 
@alifch, adj. Gaelic; das —, Gaelic. 
©aligenftein, m. (es) white vitriol. 
Gähl, adj. Larren (said of animals). 


Gällapfel, m. (-8; pl. -äpfel) gau- 

nut, gall; compos. —fllege, f. gall-in- 
sect, gall-fly, cynips; —fäure, f. Ch. T. 
gallic acid; —faures Salz, ca. T. 
gallate. 


*Gälla, f pomp, state, gala; com- 
pos. —hut, m. court-hat; —tag, m. 
court-day. 
©älle, f 1. gall, bile, choler; 2. Hunt. 
T. single; 3 Gun. T. honey-comb; 4. 
province. gall-nut; 5. excrescence under 
the tongue of horses; er hat eine — 
auf mid), he has a spite against me; 
compos. Tugdder, f. A. T. cystic vein: 
—nbehältniß, n. gall-bladder; —nbez 
foreibung, f. A. 7. choladography ; 
— bitter, adj. as bitter as gall; —nblaz 
fe, f. vesicle of the gall; gall-bladder; 
—nblafengang, m. A. T. cyst-hepatic 
duct; eb arnriklanen f cystic 





Selm 


artery, —nblaſenſtein, m. a. 7. stom 
in the gall-bladder; —nfiebet, n. di. 
lious fever; —tfliege, f. the fly which 
causes the galls; —ngang, m. 4, T 
biliary duct; —ıgefäß, n. Ar 7. bi 
liary vesse., —nfoltf, ¢. —nkrampf 
m. bilious colic, cholera morbus; —n⸗ 
frantheit, f. bilious complaint; —ns 
fraut, n. hedge-hyssop; —niehre, 7 
A. T. choladology ; —upuléader, f. 2 
T. biliary artery; —npulver, n. Med 
T. jalap; —nfommer, m. gossamer 
—niftein, m. gall-stone; —nfücht, ¢ 
bilious disease, jaundice ; —ıfüchtig, 
adj. bilious, choleric ; fig. atrabilarious, 
melancholic ; —tmespe, f. gall-insect, 
cynips. 

Gallen & Gallen xt a 1. id 
take the gall out of a fish; 2. to pre- 
pare with gall-uuts; ein Zeug — to 
put any stuff into galls; IL n. (aux 
haben) Hunt. T. to make water. 

Gallen, v. vid Sellen. 

*Oalledtte, f vid Galeotte, 

*Gallerte, f. (pl. -n) gallery; lobby. 

Sällertartig, adj. gelatine, ge 
latinous, 

Sällerte,f. (pl. -) jelly; B.T. star- 
jelly, tremella ; Ch. T. gluten; compos. 
—ertract, m. Ch. T. osmazome. 

Gall glaé, n. bull's eye glass, , 

Gallicäniſch, ag. Gallican, Gallie. 

Gällicht, adj. like gall. 

*Gallicismus, m. (pl.-men) Gram. 
T. gallicism. 

*Oallicomante, f. vid Galle 
manıe. 

Gallien, x. Gaul, Gallia. 

©aällier, m. (-8; pl.—) Gaul, Gal 
lican. 

Gällig, adj. biliary, choleric; fig. 
bitter. 

Gallig, adj. Min. T. hard, firm. 

*Oallimatias, m. vid. Galima: 
thias. 

Gallinfect, n. vid. Gallenwespe. 
*Gallidn, x. MT. beak or head o 
a ship. 

*Oalltine, f (pl. -ett) a large Span- 
ish armed ship, galleon. 

*Oalliontft, m. (en; pl. en 
gallennist, 

*Galliötte, f. via Galeotte. 
Gälliſch, adj.-Gaulish, Gallican. 
»Galliväte, f. (pl.-n) large rowing 
boat used in the East Indies. 
Oalligenftein, m. via. Galihen- 
ftein. 

Gällloch, n. vid. Schalllod, 
*Oallomante, f. gallomania. 
Gallon, n. (-&; pl. -en) gallon. 
*Sallöfche, Galliifthe, f. (pt. ety 
gallosh, galloshes; upper shoe; sort 
of wooden shoe. 

Gällſucht, Gällſüchtig, vid. Gale 
Tenfucht, Gallenfüchtig. 
©aälltbier,n. barren cow, ewe, &c 
Gällus, m. Gallus (proper name) 
®allifdel, m. (-8) B T. yellow 
agaric. 

Oallusfaure, £ ch. T. gallic acid. 

Gadllwespe, - Gällwurm, m. vie 
Gallentliege. ’ : 
Galmei, m. (-e8) siliceo-carbonave 
of zine (Min. T.), cadmia, calamina, 
brass-ore; Fupferhaltige —, cupreout 
silicate of zinc ; compos. —flug, m. 
—biumen, pl white tutty; a 
m calamine stone, 
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"ald. ef (pl. -tt) galloon lac. 

*Oalon(ren, v. a to bind with 
galloon, 

Galbypyp, m. (-8) gallop; ein furger 
—, short gallop, canter; im — rei⸗ 
ten, to gallop; cin Pferd in — fegen, 
to bring a horse to a gallop; im 
geftredften — reiten, to run at full 
gallop. 

Galopyteren, v. n. (aux. haben) to 
gallop. 

Oalferig, adj. provine. rancid, rusty. 
Galvaniſch, adj. Phy. T. galvanic, 
*Salvaniftren, v. a. to galvanize. 
*Galvantémué, m. galvanism, vol- 
taism. 

*Oalvanométet, n (83 np —) 
galvanometer. 

Gamänder, m. Gamänderlein, =. 
(-8) germander (a plant). 

Gamafden, pl. gaiters, 

*Odmbe, f. (pl.-N) Mus. T. viol di 
gamba, bass-viol, 

«‘Sammareoltt, m. (en; pl. -en) 
Afin. T. gammarolite. 

Bam, m. (-e8 5 pl -e) Min. T, very 
hard rock, first rock. 

Gand fe, f (pi. -N) nether-jaw of a 
horse. 

Gänerbe, m. (cn; pl.-N) L. 7. joint 
heir, co-heir ; co-proprietor ; compas,—tt> 
gericht, n. a privilege of administering 
justice common to several persons; 
—nhans, —ſchloß, n. house or castle 
common to several noble persons. 

Gänerbſchaft, f (p.-en) + alli- 
ance of noble families formed for pro- 
tecting their lives and property. 
Gänerbſchaftlich, adj. & adv L.T. 
common, in common. 

Gang, m. Ces; pl. Gänge) 1. going, 
walking ; walk, pace, step ; gait; way, pas- 
sage ; corridor; 2. 4. T. conduit, canal; 
3. fig. turn, direction; course, way; 
progress; 4. passade, passado (in fenc- 
ing); 5. Min. 7. vein, streak; 6.7. mill- 
work, set of stones; course, remove; 
groove of a screw; 7. fig. resort, place 
of resort; 8. M 7. board, tack; 9. Sp. 
T. haunt; ich kenne ihn att feinem —, 
I know him by his gait; dev bedeckte 
—, covered way; gallery; ein offener 
—, porch, portico; ein un. rairdtfcher 
—, passage under ground; das Pferd 
bat einen guten — this horse has a 
good pace ; Öinge eines Arztes u. f. w., 
Physician's visits: Gänge, Min. 7. lodes 
of a mine; er geht noch feine alten 
Gänge, he follows his old courses still; 
in — bringen, to set a-going, set on 
foot; to bring into vogue; in vollem 
—¢, in full activity; im —e fey, to 
be in vogue; einen — mit einem Was 
gen, to wage a fight with one; etnen 
— thun, X. T.to make a tack; com- 
pos. —art, f. Min. T. vein, stratum of 
stone; —Ei}, n. ore found in veins; 
—fifch, m. salmon-trout ; —gebirge, n. 

in-mine ¢ ing veins; —= 
freuj, n. T. the crossing of the portee; 

pie, f. T. balusta; —tad, n. 
tread-wheel, double wheel; —faule, f, 
column of a portico; —fdpiiffel, f. 
large dish; —ftein, m. vid. —art; 
—weife, ado. in veins. 

Bängbar, I. adj. 1. going, current; 

+9 ble: ible: 3 








p $2.1 +3. 
frequented; eitt —er Weg, a passable, 
frequented way; —e Münze, current 
coin; eine —e Maare, a saleable com- 
modity; die —en Preife fennen, to 
understand the market, II. adn cur- 
tently 
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®ängbarkeit, .currengy, frequency; 
— der Waareit, sale of commodities. 

Gauge & Gangig, adj. current; Hunt. 
T. nimble, active (of dogs); — und 
gebe, in course, current; usual, fre- 
quent, 

©ängelband, n.(-e8) leading-strings. 

Öängelei, f teading in strings, 

Öängeln,».a.to lead by strings; fig. 
to lead like a child. 

Oangelwagen, m. (-85 pl. —) go- 
cart, running cart, . 

Gänger, m. (-8; pl.—) goer, walker, 
footman. 

Gaͤnges, m. Ganges (rivers. 

Gänghaft, adj. & adv. Min. T. in 
veins, in streaks. 

©ängig, adj. Hunt. 7. nimble, active, 
swift (said of a dog). 

®ängler, m. (-8; pl.—) pedlar ; — 
waaren, pl. pedlar's goods. 

Gäng lich, adj. vid, Gangbar. 

Gänglie, f. (pl.-n) A. T. ganglion. 

©ängfpille, £ MT. capstan; die 
hintere or Eine —, uer-c.pstan, 
bie große —, main capstan. 

Oantterbaum, m. (-28; pl. -bän= 
me) B. 7. ganitrus. 

Gänker, m. (-8; pl. —) spinner, field- 
spider. 

Gans, f. (pt. Ginfe) 1. goose; fig. ei 
ne bumme —, a goose, simpleton, nin- 
ny; 2. sow or great Jump of melted 
iron, 

®änfe, pt. of Gans, in compos. —aar, 
—<abdler, —habicht, m. name of several 
birds of prey. black-crested vulture ; 
—augen, —füßchen, pi. Typ. 7. in- 
verted commas; —bauch, m. a drawn 
goose; fig. flat belly; —baum, m. a 
species of maple; —blume, f. or —= 
blümchen, n. daisy; —braten, m. 
roasted goose; —bruft, f. breast of a 
goose (smoked) ; —diftel, f. sharp sow- 
thistle, milk-thistle ; —feder, f. goose- 
feather or quill; —fett or —fchmalz, 
n. goose’s fat (eaten on bread); —flie= 
88, f. small sort of May-bug ; —fliigel, m. 
foose-wing; —fuß, m. goose-foot (a 
plant); —garbe, f. silver-weed (a 
plant); —gekröſe, —gefihneide, —= 
klein, n. goose giblets; —grün, adj. 
green (of the dung); —hirt, m. gonse- 
herd ; —fiel, m. quill; —fobl, n. vid. — di⸗ 
fel; —Fraut, n. daisy ; wild tansy ; —= 

v Em. ninny. blockhead; —Eiidlein, 
n. gosling; —laué, f. goose-louse ; —= 
leber, f. goose’s liver; —leberpaftete, 

f. goose liver-pie ; —löffel, m. 7. goose- 
bill; —malve, f. vid. —pappel; —⸗ 
mufchel, f. small shell-fish, barnacle; 
—nadel, f. darning needle; —nubel, f. 
oil-cake; —papyel, f. hare-wort; —= 
pfeffer, m. —frhwarg, a. giblets dressed 
in the blood of the goose; —feuche, f. 
gargil; —fpiel, x. game of the gonse ; 
—ftull, m. goose-stall (pen); —wein, 
m. fig. joc. Adam's ale, i. e, water; —= 
wig, m. cont. false wit. 

Odnfer, Gdnfert, m. vid Gänſe⸗ 
rid 2. 

Gänſer ich, m. (-8; pl.-e) 1. gander; 
2. wild tansy, silver-weed (a plant). 

Gaͤnſeln & Gänſeln, v. n. provine. 
to chatter, gaggle. 

Gaänſig or Oanfidt, adj. like a goose. 

Gänstaucher, m. (-8; pl.—) goos- 
ander, merganser. 

Gänt, f (pl -en) provine. 1. auction, 
public sale; 2. bankruptcy; compas. 
—buch, n. book of effects; —hauß, n. 
house where a oublic sale is held; —= 
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matt. m. bankrupt, broken merchant 
—maffe, f. bankrupts estate; —mide 
Big, adj. so deeply involved that a er 
son’s effects must be sold; —meifter 
—verfäufer, m. auctioneer; —techt, a. 
auction-law; statute of bankruptcy; 
—urtheil, rn. sentence of Priority; 
—jeit, f. time when a public sais 
is held. 

Oanten, m. (-8; pl.—) provine. pa 
lory. 

®any méd, m. Ganyıned; fir. beauti- 
ful youth, 

Gänz, L adj. 1. whole, entire; not 
broken, not divided; all, total; full; 2. 
perfect, complete, accomplished, fin 
ished; excellent, capital; —e Fracht, 
full freight; die —e Summe, the 
whole sum, the total; tie —e Welt, 
all the world; über bie —e Welt, an 
over the world;.—er feffen pepper 
in grain; er ift ein —er Mann, he ia 
an honest or clever inan; den —en 
Tag, all day; bie —e Nacht bindurch 
all night long; —e vierzehn Tage, full 
fourteen days; von —em erzen, 
with all my heart; es iſt mem —er 
Ernſt, 1 am in good earnest; nehmen 
Sie 88 —, take it all, take the whole, 
— machen, to complete, mend; IL. adv. 
quite, wholly, altogether, entirely; per 
fectly, completely, fully ; pretty, toler 
ably; very much; du mußt mich nicht 
— verlaffen, ypu must not quite lenve 
me; ich bin — Ohr, I am all atten- 
tion; — allein, quite alone; — wohl, 
— gut, very gell; — recht, very 
right; — naf, wet all over; ich bin 
bier — fremd, [am an utter stranger 
here ; — und gar, quite, totally, utterly ; 
— und gar nicht, not at all, by no 
means: — und gar nichts, nothing at 
all; compos, —hufig, adj. solidungu 
lous; —hufner, —löhner, m. a farmer 
whose land requires him to keep a 
team of four horses or oxen; Bel 
n. entireness, integrity; — Vogel, m 
thrush, field-fare. 

Gänge, x. (-N) entirety, whole, total 
ity; im —n, wholesale; im i ges 
nommen, upon thé whole; im —nt 
handeln, to sell wholesale; die —n, 
Mat.T. integers, whole numbers, 

©ängbeit, f. entireness, integrity, to 
tality. 

Gänzlich, J. adj. whole, total, entire, 
full; —e Degahlung, full payment; 
IL. adv. totally, entirely, quite, wholly; 
utterly; by all means, absolutely ; bie 
feindliche Armee ift — gefchlagen, the 
enemy's army is utterly defeated. 

Gaäpen, v. 2. M 7-10 start, spring. 

Oar, adj. & adv. 1. done, dressed, (suf 
ficiently) boiled, roasted; dressed (04 
leather, &c.); 2. finished, ready; —eé 
Leder, dressed leather; dad Leder — 
machen, to dress leather; das Brob, 
das Fleiſch u. ſ. w. ift —, the bread, the 
meat, &c. is done; die Arbeit ift —, 
the work is done, finished; Il. adv. fig. 
(adding force to words) fully, quite, en- 
tirely, very; at all; even; I hope; per- 
haps; Ete haben, find u. f. w. wohl 
nicht —- ..., you have, are not, &c, 
I hope; éft fie franf ober — todt? is 
she il or even (I hope not) dead? — 
oft, very often; ein — herrlicher 
Biffen, a most delicious morsel; — 
u too; — gu febr, — zu viel, too 
much; — zit wenig, too little; — gu 
neugierig, over-curious; e3 iſt mit 
ihm —aué, he is undone; he is a 
dead man; — fo theuer, so very gear 
vielleicht gefüllt er mir —, pe “aps 
I even shall like him: — Nicht, not a 
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all; -~ nichts, nothing at al, never a 
whit ;— Niemand, nobudy at all, never 
aman; — Keiner, not one; ich habe 
—feinen Zweifel defwegen, I have 
no doubt about it; vulg. ich “achte 
| why indeed! why truly! what 
you say ; in compos. —arbeit, f. Min. T. 
refining, refinement; —aus, m. & n. 
finishing stroke, utmost ruin, end, death ; 
einem or einer Gache das —aus 
machen, to kill one, put an end to 
athing; —bräter, m. —braferinn, f. 
master or keeper of a conk-shop or 
eating-house, victualler ; —briteret, f. 
eating-house, cook-shop; —brühe, f. 
preparation of alcohol for dressing 
hides; —eifen, n. T. iron rod, probe 
for melting copper; —et}, rn. roasted 
(burnt) ore; —füß, n. dressing-tub 
(vat); —feuct, n. roasting-fire for 
copper; —herd, m. hearth of a refin- 
ing-furnace; —fnecht, m. Min. T. re- 
finer’s man or assistant; —foch, m. 
master of a cook-shop; —fünig, m. 
Ch. T. regulus of pure copper; —= 
Eräße, f. recrements of pure copper; 
—fitche, f. cook's shop; —fupfer, 2 
rose-copper, refined copper; —leder, 
a. tawed, dressed, tanned hides; —= 
machen, x. currying, dressing (of leatb- 
er); refining, affinage (of metals); —= 
inacher, m. refiner of metals ; —ofett, m. 
refining-furnace ; —pfanne, f. refining 
pan; —probe, f. Min. T. assay to 
see how much of pure copper an 
ore contains; —falz, n. well-boiled 
salt; —fcheibe, f. plate of refined cop- 
per; —ſchlacke, f. vid. —krätze; —= 
fpäne, pl. small copper parcels; —= 
ück, n. piece of purified salt. 
Gardffel, f provine. clove gilli- 
flower. 
*Garänt, m. vid. Bürge. 
'@arantie, f. (pl. —tt) guarartee, 
warranty, security, 
‘Garantie n, va, to warrant, gua- 
rantce. 
Gäraus, ved. under Gar compos. 
Härbe, f (pl. -) 1. caraway; 2. 
sheaf; in —ı binden, to sheaf; 
compos. —nband, x. band for tying 
the sheaf; —nbinder, m. —binderinn, 
Jf. sheaves-binder ; —nfeuer, n, Chinese 
tree (in fire works); —nförmig, adj. 
& adv. by sheaves, in the form of 
sheaves: —ıhaufe, m. heap of sheaves; 
—aulrihe, f. roller (a bird); —nfraut, n. 
common milfoil, nosebleed; —nſchich⸗ 
ter, m. one who heaps up sheaves; 
—nzehnte, m. uthe paid in sheaves. - 
Gdrben, v. n. (aux. haben) to give 
sheaves, to be plentiful. 
Garber, v. &c, vid. Gerd... 
*Gärde, 5. (pl. -W) guard; — zu 
Buf, the foot-guards; — zu PFerde, 
the horse-guards; compos. —Dffizier, 
m. an officer of guards; —vegiment, 
n. regiment of guards. 
Garden & Girten vw. + to go 
begging. 
«Garderdbe, f. wardrobe; fam. dress, 
garments; compos. -au eher, m. Clerk 
of the king's wardrobe; —biener, m, 
groom of the wardrobe; — timer, 
n. green-room. * 
“G ırderobier, (-6; pl.-8) m. keep- 
er of the wardrobe; property-inan. 
Gärdian, ya, (-85 pl. -&% guar- 
Muärdian, §dian, superior of 3 
convent. 
*®Gardine, m. (pl. -N) curtain; com- 
pos, —narin, —nhaken, m. curtain- 
book; —nfranfe, f. curtain-fringe ; | 
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ring, m curtain-ring; —nftange, f. 
curtain-rod ; —nzug, m. curtain-line. 
*Gardift, m. (en; pl. ~en) soldier 
of the guards. 

Gärdſeeöl, n. (-8) Verona oil. 
Gaäre, f. 1. condition of anything 
that is dressed or quite done; 2. 7. 
twenty-four hides, &c. 

Gäre, f vid. Gibre. 

Arsen, Gareiſel, f. the crucian (a 
fish). 


Odrgel, m. vid Gergel. 
Garlei, m. (-8) kind of beer brewed 
in Brandenburg. 
Gärmond or —fchvift, £ Typ. T. 
long primer. 
©ärn,n. (-08; pl. -e) 1. yarn, thread; 
twine; 2, net; fig. decoy, trap; 3. se- 
cond stomach of ruminating animals; 
türfifches —, Turkey ‘cotton yarn; 
grobes —, thrum ; das — ftellen, to 
spread the net: ing — gehen, to go 
into the net; fig. to become entangled 
(ensnared, caught, decoyed); ins — 
loden, to decoy; einen in fein — 
giehen, to engage one to one’s inter- 
est; compos. —baum, m. T. spread 
beam (of the loom), roller of a weaver; 
—endell, pl. the thrums; —gabel, f. 
forked stake, rod to hold the net; —= 


handel, m. cotton trade; —händler, 
m. cotton-seller; —haspel, m. reel, 
windle; —Eloß, m. chandler’s block 


or log: —Eniiuel, m. a bottom or clew 
of yarn; —leute, pl. people assisting 
in drawing the nets; —majche, f. 
net-mash; —meifter, m. fisherman; 
—reufe, f. fisher's wheel; —ſack or 
—feblauch, m. sweep-net; —fpule, f. 
spool or spindle; —ftange, f. vid. —= 
gabel; —ſtock, m. stick for silk-skeins; 
—ftüd, n. skein; —weber, m. yarn- 
weaver; —twinde, f. reel, hasp, yarn- 
windle ; —winder, m. reeler ; —zug, zn. 
fishing with nets; drawing of the nets. 
Oarnéle, f. (pl. -N) or —nkrebs, m. 
prawn, shrimp, squill. 
Gärnicht 8thun, n. complete idle- 
ness; bag füße —, dolce far niente. 
*Garniren, v. c. to trim. 
*Oarnirung, f. trimming. 
*Oarnifön, f. (pl. -en) garrison; 
—Sprediger, m. chaplain to the gar- 
rison, 
*Garnitiit, f. set, gamiture, trim- 
ming; eine — Binder, Brillanten, 
&c, a set of ribbons, brilliants, &c. 
©ärftig, L adj. 1. dirty, nasty, foul, 
filthy; 2. fig. deformed; 3. indecent; 
4. spoiled, rusty, rank; ein —es Wet⸗ 
ter, a foul weather; —er Streich, 
scurvy trick; —e Händel, foul deal- 
ings; —e Reden, foul language, nasty 
words; ein —er Balg, a deformed 
urchin; Bi sdv. vudg. badly, ill. 
Oarftigtert, f. dirtiness, nastiness, 
filthiness ; fig. ugliness. 
Gartdhen, x. (-8; pl. —) little gar- 
den 


Gärte, f vid. Gerte. 
Garteln, v. u. to garden, dress a 
garden. 
Garten, m. (-8;5 pl. Gärten) gar- 
den; compos. —anlage, —anyflan= 
ung, f. garden-plot; —arbeit, f. —= 
au, m. gardening, garden tillage; horti- 
culture; beet, n. bed; —buch, n. 
gardening-book; —erbfe, f. garden- 
pea; —erde, f. garden-mould; —feld, 
n. garden-ground; —frucht, f. garden- 
fruit; —früchte, pt. fruit grown in a 


-—nprebig: f curtain-lecture; — nal jBarden ; —gelünder, n. espalier* —⸗ 
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yemüfe, pl. greene; —geräth, n. ger 
den-tools; —gewäch®, n. greens, herb 
age: —haus, n. suminer-house; — 
h.ınbeere, f. the large red garden rasp 
berry; —ftecht, m. gardener’s servant, 
—tfreffe, f. garden-cresses; —funft, f 
art of gardening, horticulture ; —fünfts 
ler, m. horticulturist; —land, n. Jand 
cultivated as a garden; —laube, j. 
bower, arbour; —leiter, f. double 
ladder, garden-ladder; —mejfer, a 
pruning-kurfe, hook-knife; —inünze, 
f. garden-mint ; —nelfe. f. garden pink, 
gilliflower ; —neffel, f. garden-nettle- 
—pappel, f. garden-mallows; — pa 
ftinafe, f. garden-parsnip: —peterfilte, 
f. garden-parsley ; —quendel, —fatus 
vet, f. garden-savory; —taufe, f. gar- 
Jen rue; —Techt, n. right of enclosure; 
—rofe, f. province rose; —faal, m. 
drawing room in a summer-house; 
—faame, m. garden-seed; —fäge, f. 
vid. Gärtnerſaͤge; —ſchere, f. garden- 
shears; —fi nede, f. garden-snail, 
—fdwamm, m. mushroom; —ftuhf, 
m. garden-chair; —thür, f. garden- 
door; —twalge, f. garden-roller; —s 
wefen, n. every thing belonging to a 
garden, horticulture; —zaun, m. gar- 
den-hedge ; —zehnte, m. tithe on the 
produce of gardens; —zierrath, m. 
garden ornaments; —3ins, m. garden 
rent. 
Gartner, m. (-8; pl. —) gardener 
den Bok gun — eben, prov. te 
set the fox to keep the geese; com 
pos. —burfche, m. gardeners man 
—funft, f art of gardening; —fage, 
f. grafting saw, —fchere, f. vid. Oars 
tenjchere. 
Gärtnerei, f. gardening, art o 
gardening, horticulture. 
Gärtnerinn, f. (pl. -en) gardener's 
wife, female gardener. 
Gärtnern, ov. n. (aux. haben) to 
garden. 
Gärve, f. B. 7. caraway. 
Gärzeröl, n vid. Gardſeedl 
©arzette, ¢ (pl.-n) egret (a bird: 
©ä8, n. (-88; pl. -e) gas; faljfauree . 
—, muriatic acid gas; compos. —Art, 
f. species of gas; —artig, adj. of the 
nature or form of gas. gaseous ; —bes 
leuchtung, f gas light; —beleuch⸗ 
tungsgefellfthaft, f. gastight-conpany; 
—erplofion, f. explosion of gas; —⸗ 
fürmig, adj. gaseous, in the torm ol 
gas; —haltig, adj. containing gas; 
—licht, n. gas-light; —lichtröhre, f. 
gas-burner; —meffer, m. gasometer; 
—volumen, z. volume of gas. 
Gäſchen, vn. (aux. haben) to flower, 
foam, froth, lather, ferment. 
Oafdend, adj. yesty. 
Gäſcht, m. (-e8) yest, froth. 
*Oasconade, f (pi. -N) gasconade, 
brag. 
Oaschnien, n. Gascony. 
Gascdnier, m. (-8; pl. —) Gascon 
Gasednifch, adj. Gascon. 
Oafe, f (pl. -2) chub, mullet (a fish) 
*Oafométer, n. (-8; pl. —) gaso 
meter. 
Gaésype, f. (pl. -n) two handfuls. 
Gafchen, n. (-8; pl. —) alley, lane 
Gaffe, f (pl. -m) 1. street; 2. Typ 
T. row; —n laufen, to run the 
gauntlet; Gans in allen —n, prov 
Jack of all trades, busy-body; compos 
—nbettler, m. street-beggar. common 
beggar; —nbube, m. blackguard-boy, 
street-boy ; —gefolge, —geleite, n a 
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posse of hinckguards, —nbattet, m. 
street ng; ⸗njunge, m. cid. —nbube ; 
—nfebrer, m. dustman, scavenger; 
—nfoth, m. dirt in the streets; —n⸗ 
faterıtz, f. tamp for lighting the street; 
laufen, n. gauntlet, running the 
gauntlet; —nlted, n. street-song, 
ballad; —morbduung, f. regulation of 
the streets; —nraub, m. streets 
robbery ; —trütne, f. sewer, ken- 
nel; —nfchleuße, vid. —nringe; 
—Mfänger, m. street-singer; —nſin⸗ 
gen, n. street-singing; —ntreter, m. 
cont. lounger, idler, vagabond; —n⸗ 
tvoB, m. blackguards, mob; —nvogt, 
m. street-beadle, catch-pole, —Iwth, 
m. cont. vuluar wit, low jest, 
ee ae sea Te 
strata); subsequently all the great roads in 
Germany came to be denominated Grrafen, 
though not paved In a more limited sense the 
word is now used to deante the pnved way be- 
tween the houses in towns and villnges Tle 
distinction between Strafe and Waite is, that 
the forme> designates the long and broad ways 
between toe e.uses (streets); the latter the 
amaller and narrower (anes). 
Haft, m. (8; pl. -Gäſte) 1. guest; 
visitor ; stranger; 2. customer; 3. cont. 
person, fellow, wight; 4. N. 7. (pl—cn) 
sailor; @afte haben, to have com- 
pany ; ein ſchlauer —, a cunning blade ; 
ein luſtiger —, a merry fellow; ein 
leichter —, a wealthy man; einen zu 
—e bitten, to invite one; gu —e ge⸗ 
hen, to go as a guest; dine out; zu 
—e bei — ſeyn, to be one’s 
guest, visitor; compos. —Decher, m. 
large goblet, to drink the guest's wel- 
come out of; —bett, n. bed for a 
stranger; —bitter, m. inviter, a per- 
son employed as such; —fret, L. adj. 
hospitable; IL. adv. hospitably ; —fret= 
beit, f. hospitality; —freund, m. 1. 
stranger enjoying the right of hospital- 
ity; guest; 2. one affording hospitality, 
host; —freundlich, adj. hospitable; 
—freundlichfeit, —freundfebaft, £ 
hospitality; —freundſchaftlich, adj. & 
adv hospitable, hospitably; —freunbd= 
ſchaft üben, to practise hospitality : 
—geber, m. innkeeper, host, landlord; 
—ebot, n. feast, banquet, treat; —gee 
fchenf, n. present made to a stranger ; 
—halter, m. vid. —geber; —hauß, n. 
hotel, inn (vid. Syn.); —hett, m. ban- 
queter, host; of, m. hotel, inn (vid. 
Syn); —mahl, x banquet, feast, en- 
tertainment; —meifter, m. 1, vid. —= 
geber; 2. brother hospitaller (in con- 
vents); —mutter, f. province, the ma- 
tron in a hospital; —ordnung, f. re- 
gulation for innkeepers; —predtgt, f. 
sermon preached by one who is not 
the rector or curate; —recht, n. 1. 
right of (demanding) hospitality; 2. 
usages of hospitality; 3. right of re- 
ceiving strangers, of keeping a hotel; 
—tolle, £. part performed by a stranger 
theatrical slang, a starring part); —= 
be, f. coffee-room in a hotel or 
public house; —tafel, f. —tifch, m. 
table d’höte ; — verwandt, adj. allied by 
hospitality; —verwandtichaft, f. alli- 
ance by hospitality; —wirth, m. inn- 
keeper, host, landlord; —wirthinn, f. 
hostess, landlady; —wirthfchaft, f. 
inn; inn or hotel keeping; —wirth⸗ 
ſchaft treiben, to keep an inn; —jim= 
mer, n. vid. —ftube. 


Yn. Goftbans, Gafthof, Herberge, 
Wirthsbaus. Only auch houses are now 
called Serberge in which travellers receive 
merely shelter and bed, and are intended only 
for the poorer clas-es who carry their provisions 
with them. Uf in auch public houses provisions 
are algo furnished they are then termed Wirths · 
Gaufer, A Wuflbof in a apacious butlding in 
which strangers or guests with their servants, 
horses, &c, ure lad and entertained for 
money. Gaſthäuſer are commonly auch in which 
strangers ar» entertained but not lodged. 
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Gatbar, adj. + vid. Gaftfrei, 

Oia ften, v. vid. Gaftiven. 

Oafteret, f (pe. -en) feast, banquet, 
treat, entertainment. 

Ga fttren, v.n. (auz. haben) 1. to en- 
tertain guests, give an entertainment; 
2. to be a guest, participate in a feast; 
3, to be a visiter at a place; 4. (of ac- 
tors) to perform in a theatre for li- 
mited time (to star). 

©äftlich, adj. hospitable 

a. ftlichEeit, f. hospitality. 

Odftung, f. vid. Oafterei & Gaft- 
wirthichaft; compos. —éredht, n. right 
or privilege of keeping an inn, 

Oat, n. (-€8; pl.-e) hole; WT. the 
hind part of a ship. 

Gäten, v. a. to weed. 

Gät-gabel, ~ weeding-fork; — 
gras, n. weeds, weedings; —hade, 
—haue, f. weeding-hook, spud; —= 
meffer, n. weeding-knife; —gange, f. 
weeding-tongs. 

®aiter, m.(-8; pl. —) weeder. 

Gätlich, I. adj. province. convenient, 
commodious, suitable ; ett —er junger 
Menſch, a youth of middle size; 11. 
adv. conveniently, commodiously, suit- 
ably. 

Gätte, m. ((n; pin) Gättinn, f. 
(pl. -€1) spouse, consort, mate; part- 
ner, husband. 

Öätten, v. La. to join, couple, match: 
T. to sort; II. ref. to copulate; to 
unite. 

Gätter, n. (-8; pl. —) railing, lat- 
tice, cross-bars; hölzernes —, wick- 
er-work; N. 7. rudder, helm; a 
frame (in painting); compos. —geld, 
a. —gulden, m. vid. —zins; —haube, 
f. woman's silk-cap in the form of a 
net; —hert, m.a landlord that receives 
an additional rent over and above the 
quit-rent; —thor, m. grated gate; 
gate-door; —thüt, f. grate-door ; 
werk, m. trellis, lattice-work, | grate- 
work; —zins, m. a rent over ana 
above the quit-rent; —zinsmann, m. 
a farıner that owes such rent. 

Odttern, o.L. a. 1, to — with 
a lattice; vid Gittern; 2. provinc. to 

ther, vid. Bergattern; IR n. (aux. 
aber) (auf etwas) to lurk for, to lie 
in wait for. 


Gätterſchaft, f the quality of a 
piece of ground being subject to paying 
the Öatterzins, guid vid. 

Odttinn, A vid. Oatte. 

Oattirung, f. classification, the art 
of elassifying. 

Gättung, f (pl. -en) 1. kind, sort, 
species, race; 2. Gram. & Log. T. 
genus, gender : 3. vid. Begattung ; com- 
pos. —8begriff, m. conception of a 
species; —6maler, mm. painter of still- 
life, genre-painter; —8name, m. —8= 
wort, a. noun appellative. 

Gail, m. (-€8; pl. -¢ & -ett) country, 
province; district; compos. —dieb, m. 
pickpurse; sharper; cunning filcher; 
— ding, —gericht, n. + county-tribu- 
nal, court; raf, m. + 1. count, in- 
vested with the right of judicature over 
a certain district; 2. provine. country 
judge; —graffchaft, f. district of a 
gaugraf, county; —-wort, m. provin- 
cialism. 

Gatich, m. (es; pl. -e Gäuche), 
1. cont. fop, fool; 2. apparition, spectre ; 
3. cantharis; 4. provine. the name of 
several birds (cuckoo, jack-daw, ow!) ; 
compos. —bart, m. —haat, n. the first 
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down of a man's beard; --blume, f 
cuckoo-flower ; —brod, n B. T goat's 
beard; —hafer, m. B. T. wild oata, 
—heil, n. B. 7. anagallis, pimpernel 
—flee, m. B. T. wood-sorrel ; —nelfe 
Jf. wood-campion. 

Gauche, f. vid. Jauche. 

Gaticho, m. (pl.-8) Gaucho (inhabi 
tant of the Pampas of South-America) 

*Oaudedmus, n.a student's song a 
that name. 

*Oaudtren, v.n. to rejoice, to be 
merry. 

*Odudium n. 
Freude. 

Gauf, m. vid. Gäspe. 


©aüfel, m. (-8) + ridiculous gestura 
and attitude; legerdemain, trick, juggle; 
compos. —bilb, n. vision, phantasm; 
—blume, f. monkey-flower, mimulus 
—lidht, n. will of the wisp; —mann 
m. & —mänıchen, xn. tumbler; littla 
figure filled with quicksilver; puppet, 
jack in a box; —poffen, pi. ridiculous 
(juggling) tricks, juggles; —puppe, f 
puppet (of a show): —fd)wung, m 
Juggler’s trick ; —fpiegel, m. mirror, by 
which optical deceptions are practised ; 
—fpiel, wert, n. juggle, Juggling. 
legerdemain, odd gestures; —fpieler 
m. juggler; —fpielerei, f. Jugglery 
—fprung, m. ridiculous leap, caper 
—tanz, m. pantaloon’s dance, mata 
chin; —tänzer, m. grotesque dancer 
—tafche, f. juggler's box or pocket. 

Gaukelei, f (pl. -en) juggle, jug- 
gling, legerdemain. 

ar ce Saükelicht, Gaũke⸗ 
lif, Oaüflerifch, adj. & adv. jug 
gling, deceiving; in a deceiving, daz 
zling manner. 

Gaukeln, v. La. to accomplish or get 
by legerdemain, to practise by juggling ; 
U. n. (aux. haben) to play antics, 
juggle; to dazzle. 

Waiifler, m. 8; pl. —) juggler - 
puppet-player, buffoon, merry Andrew 
conjurer, rope-dancer, &c. 

Oaitl, m. (-e3; pl. Gäule) horse, na 
einem gefchenkten — ficht man nicht 


vid. Bergniigen, 


in8 Maul, never look 2 gift horse in 
the mouth. 

Saum, m. (-e8; pl. -e) palate, 
Ouaiimen, m.(-8; pl.—) § roof of 


the mouth; compos. —beine, pl. 4.7 
palatal bones; —bud)ftabe, m. pala- 
tal, palatial letter; —drüfe, f. 4. 7° 
palatal gland; —tnochen, m. palatial 
bone; —laut, m. palatal sound; — 
figel, m. —luft, f. —reiz, m. tickling 
of the palate; —lüftelet, f. fondness ot 
dainty food; —lüftling, m. gourmand, 
glutton; —felig, adj. dainty-mouthed, 
sweet-toothed; —fucht, f. Med. T 
bulimy. 
OGaumelet, f via. Lüfternheit. 
@aiiner, m. (-8; pl. —) cunning 
filcher, sharper, cheat; swindler, rook 
compos. —bande, f.—gelag, n. rook 
ery; band, gang of blacklegs ; —leben, 
n. life of a sharper; —fprache, f 
slang, cant, thieves’ latin or lingo 
—ftreich, m. rascally trick. 
Gauneref, f. (pl. -en) cheating 
fou! dealing, sharping. 
Gaitnern, v.n. (auz. haben) to live 
the life of or act like a sharper, 
Gauneriſch, adj & adv. cheating 
cheatingly, thievish. 
Oaiipe, f. (pl. -M Arch. T. dormer 
window luthern. 
Saütfhbrett, m. (-e8; pm) 7 
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dressing plank or board (of paper ma- 
kera), 

Bantfchen, v. La. 7. to lay (a sheet) 
on the pressing-board; II. 2. provine. to 
swing, rock. 

Baitfhe, fra. Schaufel. 

®aütfcher, m. (-8; pl.—) T. he that 
Jays the sheet on the pressing-board. 

*"Gasötte,f.(pl.-M) gavot, a lively 
dance, 

"Säge, f (pl. -tt) gauze; Schleier 
von — a gauze-veil; compos. —IMA= 
her, —nweber, m. gauze maker ; —n⸗ 
ſchleier, m. gauze-veil. 

Gazelle, f. (pl.—w) gazelle, antelope ; 
compos. —tflug, m. Wad-el-Gazel. 

“Gazette, f. vid. Zeitung. 

Ge, an unaccented prefix, answers, I. in 
many verbs to the Latin CON, CO; ILin 
eubstantives expresses: collectiveness, 
reiteration or continuation; III. used 
es an augment in forming the past par- 
tic, of verbs ; in many instances it adds 
force to the meaning of words. 

Bead t, adj. Ast. T. ver — Schein, 
octant, octile. 

®eächtet, adj. proscribed, outlawed ; 
ber —e, outlaw, proscript. 

@ ed ch ze, n. (-8) continual groaning. 

Geäder, n. (-8) veins, arteries; ten 
dons. 

Beädert, adj. veiny; full of veins, 
venous; H. T. nerved ; Min. T. veined, 
tamified. 

Geäfter, w. (-8) Hunt. T. edge of a 
deer’s hoof; claws. 

Geärtet, adj. in compos. ... natured, 
disposed, formed. 

Geäße, Geig, n. Hunt. T. feeding, 
viands (of deer); lure (for a hawk). 

Geäugt, adj. having eyes, eyed, 

Gebäck, n. (es; pl. -e) 1. repeated 
baking: 2. what is baked; batch. 

Gebäckene, n. dec. like adj. pastry ; 
anything that is baked. 

Gebähn,n. (-28) Hunt. T. fumet. 

Gebälge, x. vid. Balgerei. 

Gebalge, x. (-8) T. wooden bellows 
(made use of in iron-foundries, Sc.) 

Gebalf, n. (-28; pl. -¢) 1. beams 
and joists of a building; 2. entablature 
of coiumns. 

Gebämmel, Gebaümel, wn. (-8) 
dangling. 

Gebände, x. vid. Gebinde. 

Gebärde, f. vid. Geberde, 

Oebaren, v. ref. + to demean one’s 
self. 

Gebären, v ir. a. 1. to bring forth, 
to breed, bear a child; 2. jig. to breed, 
beget, produce, create, cause; gut Uns 
gett —, to miscarry. 

Geſbären, x. bringing forth, delivery. 

Bebärerinun, f. (pl. -en) she that 
brings forth, mother. 

Gebär-haus, n. lying-in hospital; 
—imutter, f. 4. T. womb, matrix ; —= 
ftubl, m. chair of delivery; —geit, f. 
time of deliverance. 

Gebaäui, n. better, 

Gebäude, a. (8; pl. —) 1. building, 
edifice, fabric, structure; 2. Min. T. 
adit; the mine itself; 3. system, edifice, 
fabric; 4. vid, Banart, 

Sebhatie, n. (-8) repeated building. 

Gebaiier, n wid. Käfich 

Gébe, adj. ginge und —, vid. Gange; 
compos. -—fall, m. Gram. T. dative. 

Gebein, n. (-88; vl. -t) 1. the bones 
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of the body; 2. fig. limbs, body: 3 
corpse, bones. 

Gebel fer, x. (-8) 

HH n. (-28) ı 
baying. 

Oeben, vw ir. L a. 1. to give; 2. to 
pay; 2 jig to give, confer, bestow 
upon; 4, to express, to render, trans- 
late; 5. to bear, to produce, to cause; 
6, to give to understand, to teach; 7. 
to esteem (etwas auf eine Sache —) ; 
Nachricht —, to send word; die Kate 
tet —, to deal the cards; an Ihnen 
ift zu —, you are to deal; dent Pfer= 
be die Sporen — to set spurs to 
one’s horse; zu bebenfen —, to put to 
one’s consideration; die Speifen von 
ac) —, to vomit, cast up; Weld auf 
Sitere en —, to put out money at in- 
terest; Gott gebe! God grant! gute 
Worte —, to beg, entreat; to beg par- 
don; einen Geruch von fic) —, to 
cast or yield a scent; to emit an odour; 
feinen Willen dazu (darein) —, to 
consent to, yield to; Blut —, to bleed; 
Beust —, to fire a gun; id) gebe es 
als einen Fingerzeig, I mention it by 
way of hint; nichts worauf —, to 
make no account of a thing; verloren 
—, to give up (as lost); der Zuſam⸗ 
menhang giebt e8, the connexion 
shows it; IL. refl. 1. to yield, to cede, 
give in; 2. to design; 3. to show one’s 
self, to prove one’s self to be; 4. to 
relent, abate; fich gefangen —, to 
surrender one’s self prisoner; ¢8 wird 
ſich ſchon — it will follow in course ; 
der Eifer muß fic) —, the passion 
must relent; fich bloß —, to expose 
one’s own weakness; fich zufrieden 
—, to be quiet, to compose one’s 
mind; III. imp, with acc. to be, to exist; 
es giebt, gab u. f. w., there is, are, 
there was, were, &c.; was giebts? 
what's the matter? tas giebt es 
Neues? what news? 

Gében, x. giving; — ber Karten, 
deal. 

*Geber, m. (-8; pl. -N) fire-wor- 
shipper; a priest of the fire-worship- 
pers. 
®éber, m. (-8; pl. —) giver, donor. 
Oéberinn, f. (pl. -en) giver. 


Oeberode, f. (pl.-N) gesture, posture 
(of the body); compos. —nfunde, —n= 
funft, f art of posture-making ; —n⸗ 
macher, m. gesticulator; —nfpiel, x. 
pantomime; —nfpielet, m. mimic, 
mime; —nſprache, f. conversation by 
gestures, mimfckry, pantomime. 


Syn. Geberde, Miene, Grimaffe. Mies 
ne (from meinen) dillers from Weberde (from 


continual yelp- 
ing, barking, 


ing merely voluntary and significant expres- 
sions of the face alone, whilst Geberde denotes 
either voluntary or involuntary motions of the 
entire body. Brimaſſe expresses only a dis- 

i either 





frown habit, —e — 

Geberden, v.refl. 1.to make gestures; 
2. to behave er carry one's self. 

Geberdung, f. behaviour, demcan- 
our. 

Webét, n. (-28; pl.-e) 1. praying; 2. 
prayer; das @ebet des Herrn, the 
Lord’s prayer; fein — verrichten, to 
perform one’s prayer or devotion: com- 
pos. —buch, n. prayer-book ; —formel, 
f. form of prayer; —glode, f. bell for 
prayer; —3eit, f. time of praying. 

O®ebete, n. (-8) constant and tedious 
praying. 

Webétt, x. Ces) bedding, set of bed- 
ding. 

Gebettel,n. (4) repeated or trouble- 





some begging. 


the obsolete ſich gebaren = fü betragen) by denot-, 
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Gebtet, x. (-e8; pl.—€. 1. district, ter 
ritory, dominion, jurisdiction; % 4 
command, government, sway; 3. Ay 
province, department, sphere; dag — 
der Beredfamfeit, the province vı 
eloquence; ba8 — ber Gelehrfamfeit 
the republic of letters. 

Gebieten, »v. ir. a. (einem etwas 
to command, order, bid, enjoin; (über 
einen or einem) to govern over, to 
rule; fig. to govern, control, check; zu 
— haben, to have the command, to be 
the master; Gtillfchweigen, Frieden 
—, to impose silence. 

Gebteter, m. (-8; pl. —) commander, 
ruler, governor, master. 

Gebieterinn, f.(pl.-en) mistress, 
lady. 

Gebieterifch, L adj. imperious, dom 
ineering, haughty, absolute; — ſeyn 
to lord it, to domineer, to play the mas 
ter; IL adv. imperiously, domineer 
ingly. 

Fe Heer nae Bere 
arising from an Over-weenng idea of one's 
own power. Such a behaviour is termed fers 
rif, when it proceeds [rum an exaggerated or 
misplaced notion of one’s rights. Gin gebies 
terifder Ton (imperious tone) without power 
createa contempt and is ridiculous; ein herris 


ſches Betragen (domineering conduct) without 
right excites indignation, 


Gebild,n. (-e8; pl. -e) diaper (sort 
of lihen). 

Gebilde, n. (-8; pl. —) 1. form, 
fraıne, structure, work ; likeness, image, 
2. anything formed. 

Gebinde, n. (-85 pl.—) 1 any quan 
tity tied together, skein; 2. cask, barrel, 
3. row, range (of tiles, bricks). 

Gebirge, a (-8; pl. — cha ar 
mountains; mountainous district. 

©ebirger,m. (-8; pl. —) mounta: 
neer, highlander. 

®ebirgig, adj. mountainous. 

Gebirgifch, adj. living in the moun 
tains. 

Gebirg, in compos, —samfel, f. ring 
ousel; —Shirfch, m. mountain-stag 
—émaus, f. dormouse; —éart, f 
species of stone, rock; —Sbefchret= 
bung, f description of mountains; 
—ébewobhner, m. mountaineer; —8+ 
gegend, f. mountainous region, country; 
—8jod), x. short ridge of mountains 
separated from the principal chain; 
—sfette, f. — zug, m. chain of moun- 
tains; —#funde or —élehre, f, knowl 
edge of mountains; —éfundige, m. 
‚orologist; —sland, n. mountainous 
country ; —8vrt, m. place among moun- 
tains ; —8paf, m. mountain-pass ; —8+ 
pflanze, f mountain-plant; —srüden, 
n. ridge of a mountain; —8fchlucht, f. 
defile, ravine, deep gulley; —8ftubt, 
f. town situated among mountains; 
Eweg, m. mountain-way (road). 

Gebiß, n. (ſſes; pi. -ſſe) 1. teeth 
2. bridls-bit, horse-bit; — mit Etat: 
gen, canon-bit; — ohne Etangen, 
snaffle; ein gutes — haben, to have 
good teeth, to be well toothed ; compos 
—fettchen, n. curb-chain. 

Gebläfe, n. (-8) trumpetting; b'ow 
ing. 

©ebläfe, n. bellows of a forge and 
what belongs to them. 

Oeblittert, adj. B. T. furnished 
with leaves, leaved. 

Oebl VE, n. (-e8) 2 bleating; bellow 

Geblöke, n. (-8) $ ing, lowing. 

Gebliim, n. -e8) flowers. 

Geblümt, adj. flowered, figured: 
flowery. 


(cor 


Sebliimte, n. (-8) provinc. flowers 
which serve aa food for the pees. 

Oeblä., n. (-e6) 1. blood, the mass 
of the blood in the animal body"; 2. 
Ag. blood, line, race, family. house, 
kindred, consanguinity; es ſteckt im 
—, it runs in the blood; von fünigli= 
dem —, of royal blood; die Prinzen 
von —, the princes of the royal fa- 
mily. 

Gebogen, part. adj. bent, crooked: 
vaulted, arched; eine —e Naſe, a 
crooked nose. 

Gebdhre, n. (-8) repeated boring. 

Webdren, part. adj. born; — wer⸗ 
beit, to be born; ein —er Engländer, 
a native Englishman. 

Gebérge, n. (-8) repeated borrowing. 


Gebörgen, part. adj. saved, secured, 


sheltered. 

Syn. Beborgen, Sider. That in said to be 
geborgen, which has been rescued from impend- 
ine, danger or brought into a place of safety, 
Gider refers to the safety or shelter in which 
a person or thing geborgen is, Rein Seefah« 
ter, der aus dem Hafen täuft, ſſt Fide r, dag er 
oud: tr Denfelben wieder ein iaufen werde, no mn- 
riner who aaila out ofa harbour is sure of enter- 
ing the same again. 


Gebirgenheit, f security. 

SGebörgt, part. adj. borrowed; fieti- 
tious, false. 

Oebörften, part. adj. burst, split, 
cleft; vid. Berften. 

Seböt, m. (-es; pl. -e) 1. com- 
mandment, ‘precept, injunction, order, 
command, prescript ; 2. bidding; offer; 
einem zu —e ftehen, to be at one’s 
command ; to obey one; ein — auf et= 
was thun, to bid, offer or proffer 
money for; Noth feunt Fein —, prov. 
necessity knows no law; compos, —#= 
brief, m. province. mandate. 

Oebrame. n. (-8) skirt. border, edge ; 
— von Pelz, furred skirt, vorder, 

®ebrannt, part. adj. burnt; —té 
Hirfehhorn, hartshor made by ustion ; 
—e Mandeln, sugared almonds; —er 
Stein, calcined stone; —er Kaffee, 
roasted coffee. 

ebräten, part. adj. roasted; baé 
—C, ronst-meat ; effen Sie gern —eé? 
do you like roast-meat ? 

Gebräu, n. (-e8) 1. brewing; 2 
what is brewed. 

Gebrauch, m. es; pi. Gebräuche) 
1. use, employment; 2. custom, usage, 
practice; 3. fashion, mode, way, man- 
ner; 4. rite, ceremony; — voit etwas 
machen, to make use of; der — will 
es, custom requires it;. tie ed ber — 
mit fich bringt, according, to custom; 
compos. —évor(chrift, f. —8zettel, an. 
label put to medicines, signature. 

yn, Gebraud, Sitte, Gewohnhelt. 
Wewohubeit and Gitte differ from each other 
‘a this, that the latter implies at the same time 

aat the propriety or becomingness of the usage 
« considered, Ia some countries it is die Bee 
wohuheit (custom) to yoke two, in others 
„sur horses abreast. In this case there is no re- 
ference to propriety, G@ebraud is the usage or 
custom which by common ccasent is observed 
on certain occasions, 

Gebrauchen, v.a. 1. to use, make 
use of, employ; 2. incorrectly used for 
Branden 

Gebriudlich, 1. adj. usual, custom- 
ary. common, ordinary; current; — 
ſehn, to he in use or practice; ¢8 ijt 
nicht mehr —, it is out of use ; II. adv, 
usually. 

Gebraucht, part. adj. used, worn 
out. 

Gebräuchlichkeit, 5. usuainess. 
Gebräuüde, n (-8; pl. —) what is 
brewed at a t.me. 

Bebraife, u. 8) rush':g, roaring. 





Gebrech, adj. Min. T. brittle fragile; 
soft, mouldering. 

Gebreche, n. (-8; pl —) 1.continued 
breaking ; 2. continued vomiting ; 3. 
Hunt. T. routing place of a wild 
boar; 4. Min. T. brittle or mouldering 
stone. 

Gebrdchen, 2. ir. imp. to be want- 
ing; es gebricht mir an Gelb, I want 
money, 

Gebreden, n. (-83 pl. —) 1. want, 
need; 2. fault, defect, imperfection, in- 
firmity; weakness (especially of the 
body). 

Gebrechlich, adj. 1. having some 
bodily defect: 2. frail; infirm, feeble; 
3, sickly, poorly. 

Gebrechlichkeit, f. (pl. -en) frailty, 
infirmity, feebleness. 


Gebreite, x. (8; pl.—) * Geld. 


Gebréchen, part. adj. broken; —es 
Deutfch, broken German; —e Zahlen, 
fractional numbers, fractions; —er 
Accord, Mus. T. divided harmony, ar- 
peggio; mit —er Stimme reden, to 
speak in a faltering voice, 

Gebröckel, n. (-8) gratings, crumbs. 

Oebrödel, Gebriivel, n. (-8) boil- 
ing. bubbling up, spouting, gushing 
out. 

Gebriiser, pl. brothers (of a firm), as 

B., B. brothera, 

Gebrill, a. (-e8) roaring, bellowing. 


®ebriimm(e), a. (-8) murmaring, 
lowing, humming, buzzing. 

Gebriite, n. (-8) brood; ein — Haz 
bichte, a brood of hawks. 

Gebitdt, part. adj. bowed, bowed 
down, crooked; dejected. 


Gebühr, f. (pl.-en) 1. duty, devoir, 
due, office; 2. decency, decorum, 
seemliness; 3. fee; 4. moderation, 
measure, bounds; über die — arbei= 
ten, to work moze than one's due; 
nad Standes —, according to rank, 
to what is proper; liber bie —, beyond 
maileration, what is ‚proper ; immoder- 
ately; —en an die Obrigfeit, tri- 
bute, taxes. 

Öebühren, v.In. aux. haben) dat. 
of pers, to be due, belong to; Ehre 
bem Ehre gebührt, honour to whom 
honour is due; II. ref. & imp. to be 
fit, becoming, proper; e8 gebührt fic, 
it is fit, proper; wie ſich's gebührt, 
as it ought to be. 

®Gebiih rend, part. adj. due, meet. 

Gebüuhrlich, L af.’ due, meet; 
decent, fit; proper; II. adv. duly, de- 
cently ; fic) — betragen, to behave 
one’s self decently. 

Gebiihrlidfeit, f. meetness, be- 
comingness. 

Gebiind, a. vid Bund. 

®ebiindden, %n.(-8) small bundle, 

Gebiinolein,§ bunch 

Gebtinden, part. adj. bound, vid. 
Binden ; fir. —e Schreibart, metrical 
style, poetry, verse; —t Rede, speech 
in verse. 

Gebiinbdeftahl, m. (-e8) sort of 
steel in bars. 

Gebürge, n. vid Gebirge, 

Geb ürſch, Sf provinc. vid. Bürſch. 

Gebürſte, n. (-8) brushing. 
Sebirt, f (pl.-em) I travail or la- 
bour of women, delivery ; 2. jig. birth, 
nativity, family, descent, extraction, 
race ; 3. beginning, origin; eine unzei⸗ 
tige —, abortion; eine Begierde 
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u. ſ. w. in der — erftiden,  strangie 
suppress a desire, &c. in .ts birth or 
origin; von —, by birth, born: com 
pos. —éabdel, m. nobility of birth, in 
herited nobility; —sbrief, m. certifi 
cate of lawful birth; —éfebler, m 
fault born with a person; —éfeft, n. 
birth day; —6glied, x. genitals; —és 
äutchen, n. 4. 7. chorion; —8hels 
et, m. man-midwife; accoucheur; 
—Shelferinn, f. midwife; —shelm, 
m, A. T. child’s caul; —ébiilfe, f. ac 
couchement; midwifery; —8jabt, m, 
year of birth ; —éland, x. native land, 
one’s cctntry; —élied, n birth-song ; 
—slifte, f. register of births; —amnabl, 
n. mole; —éort, m. birth-place, na 
tive country; —srecht, n. birth-right 
birthdom; —8regifter, n. vid. —8s 
lifte; —8fchein, m. wid. —ébrief, 
—sfchmerzen, pl. throes, pains in la 
bour ; —éftadf, f. native town; —8s 
ftern, m. Ast. T. natal star; —8ftubl, 
m. chair of delivery ; —sſtunde, f. hour 
of birth; natal hour; —8tag, m. birth 
day, natal day ; —Stagöfeier, f. —6feft, 
n. celebration of a birthday; —8s 
tagsgefchenf, —stagsgedicht u. ſ. w., 
birth-day present, pam, &c.; —&wes 
hen, pl. vid. —ſchmerzen; —8ange, 
f. & T. forceps; —8jett, f. term of 
delivery. 
Oebiicfig, adj. native, bezu; aus 
Frankreich —, native of France. 
Oebif &, n. (Ces; pl. -e) thicket 
grove ; bush; copse, underwood. 
Gebüfchelt,adj. tufted; in bunches; 
B. T. fasciculated, fascicled. 


Ged, m. 1. (-en; pl. -en) fool, fop, 

coxeomb ; 2. (es; pl.-€) 7. the eu- 
ture of a calf's or sheep’s skull; 3. 3 
kind of lizard; den — ftechen, to 
open or pierce the skull; fig. to banter 
a person; ber alte —, dotard ; compos. 
—enftolg, m. pride of a coxcomb. 

Geckelkraut, n.(-88) B. T. spindle 
tree, prickwood. 

Orden, v. a. provine. to mock, make 
a fool of one. 

Gedenhaft, adj. & adv. 
foppish, silly. 

Geckenhaftigkeit, f dotingness, 
coxcombry. 

Geckerei, f. (pl.-en) 1. foolery, fop- 
pery, coxcombry; 2. mockery, silly 
joke. 

Geeh aft, adj. vid. Geckenhaft. 

Geckſtock, m. Ces; pl.-flöde) swipe 
or handle of a pump. 

Gedächt part. of Denkens Geben- 
fen, adj. 1. mentioned, stated, alluded 
to; 2. well thought, considered, 
weighed. 

Gedächtig, adj. * mindful, remem- 
bering. 

Gedächtniß, n. (fed) 1. memory 
remembrance, recollection ; 2. fig. mon 
ument, memory; ein ſtarkes —, a 
retentive memory; ein — ftiften, te 
erect a monument; 3um —, in re 
membrance of, for memory’s sake; 
compos. -bein, n. A. 7. occipital bone; 
—bud, n. memorandum book; —⸗ 

chler, m fault of the memory; — 
eier, f. —feft, x anniversary; —# 
kraft, f. retentive power of the mem 
ory; —fram, Mm, — werk n. cont 
things for the memory only ; —funfk, 

f. art of memory, mnemonics; —mal, 
n. monument; —mangel, m. want of 
memory; — münze, f. medal; — pres 
bigt, —tebe, f. sermon, oration for 
the memory of a person or eveut- 
—fteit, m. monumental stone» 
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fel, m. monumental table ; mnemonic 
lable; —tag, m. vid. —feier; —⸗ 
geichen, x. remembrance, keepsake. 


Bedäckt. part. adj. for gededt, T. 
covered with a lid (said of organ- 
Pipes). 
®eddmypft, part. adj. stewed, vid. 
Dämpfen. 
Gedänke, (Gedänken), m. (-185 pl. 
-R) 1. thought; idea; notion; 2. fam. 
conjecture; 3. resolution, purpose; tt 
tiefen —t, musing, in a profound re- 
verie; mit einem —n umgehen, to 
intend something; in (i. e. ohne) it 
feyn, to be absorbed in thought; it 
hem —n ftehen or feyn, daB... to 
believe, to think. that, &e.; feine —n 
beifammen haben, to have one’s wits 
(vrains) about one; fih —n machen 
fiber etwas, to be uneasy about a 
thing; compos. —ubein, n. A. T. pa- 
rietal bone (in the upper part of the 
akull); —nbild, 2. creation of the 
mind, ideal; —udieb, —nräuber, m. 
plagiarist; —nfolge, f. train of thoughts; 
—nfreiheit, f freedom of thought; 
—nfroh, adj. enjoying in thought; 
—hgang, m. train, order of our 
thoughts; —nkreis, m. circle, range 
of our thoughts; —nfeer, adj. void of 
thought; —ulecre or —nleerheit, f 
poorness, emptiness of thoughts or ideas; 
—nloé, adj thoughtless, unthinking ; 
—nlofigfeit, f. thoughtlessness ; — n⸗ 
ordnung, f. order, consequence of 
thonghts; —npunfte, pl. Gram. T. 
points of reticence; —nraub, m. pla- 
giarism; —nreich, adj. rich, fertile in 
ideas; —nreichthum, m. fertility of 
thoughts, ideas; —nfchnell, adj. as 
quick as thought; —nfchwer, adj. full 
of thought, pregnant of thought; —N= 
fpäne, pl, detached thoughts, aphor- 
isms; —nfpiel, x. witty conceit; wit- 
ticism ; —njtille, f. pensiveness ; —n= 
ſtrich, m. Gram. T. break, dash, mark 
of suspension; —nvoll, adj. plunged 
in deep thought, thoughtful; —iwelt, 
f. ideal world (as opposed to reality); 
—nweitt, £ expansion of thought; 
—nweſen, n. something existing mere- 
ly in thought or idea; ideal being. 
Bedärm, n. (-8) or Gedirme, pi. en- 
trails, guts, bowels, intestines, garbage. 
Gedéck, n. (-e8; pl.-e) 1. covering 
(of a building); 2. cover; 3. set of 
table-linen. 
Gedéckt, part. adj. 1. covered; 2. se- 
eure, sheltered, covered. 
Sedéhue, n. (-8) tedious protrac- 
tion, drawing out. 
Gedeihen, v. ir.n. (aux. feyn) 12 
thrive; get on well; 2. fig. to grow, 
increase; to prosper; to succeed, ad- 
vance; 3. to turn out; to redound to; 
4. to do gond to, to agree with; es 
gebeihet ihm alles, he succeeds in 
every thing; es wird zu ihrem Vor— 
theile—, it will turn out to your ad- 
vantage; e8 gebeihet ihm zur Schan- 
de u. f. w., it redounds to his dis- 
grace, &c.; ſchwere Speifen — mir 
nicht, heavy food does not agree with 
me; die Cache ift nun dahin gedie= 
Het, the affair is now come to that 
point; unrecht Out gedeihet nicht, 
prov. ill-gotten goods don’t prosper. 
Bedeihen, wn. (-8) 1. thriving, in- 
crease, growth; 2. progress, prosperity, 
success; Gott gebe fein — baju! 
may God grant his blessing @ it! 
SGedeihlich, adj. thriving, prosper- 
cus, successful, beneficial, vseful, 
wholesome, salutary. 

22 





Gedu 


Gedenkbar, ad. provinc. vid. Denk⸗ 
Wedénkbarteius§ baru ſ. w. 
Gedenk-buch, n. memorandum- 
book; —%ettel, m. memorandum, vid. 
Denkzettel; —zeit, f epoch. 

Gedenken, v. ir. L n. (aux. haben) 
(with gen or an with acc.) 1. to think 
of, keep in mind, remember, be mind- 
ful of; 2. to mention, make mention 
of; 3. to ‘ntend, have a mind, pur- 
pose; Semandes in Ehren —, to 
make honourable mention of one, 
nicht —, to pass by; IL a. (einem 
etwas) to remember (with the inten- 
tion of revenge); ih will e8 ihn 
ſchon —, fig. I shall be sure to make 
him pay for it. 

Gedenken, n. (-8) memory, recol- 
lection; only in expres. as, feit Diez 
ſchen —, within man’s memory; ver 
Menfchen —, time out of mind. 

Gedetitel, Gedeiite, m. (-8) ab- 
surd or affected interpretation. 

Gedicht, n.(-8; pl. -e) 1. poem; 2. 
fiction, fable, tale; ein — machen, 
to compose a poem. 

Gedtegen, I. adj. solid, compressed, 
massy, massive, unmixed, pure; elie 
—e Rede, a terse, concise speech, 
discourse ; —et Werth, sterling worth; 
IL adv. solidly, purely. 

Gediegenheit, f. 1. solidity; 2. 
purity ; 3. genuineness, sterling quality ; 
worth; 4. conciseness, closeness, terse- 
ness. 

Wedtegenfiahl, m. (-28) pseudo- 
volcanic steel. 

Gedinge, n. (-8; pl. —) 1. bargain, 
agreement; 2. tedious bargaining, 
haggling; 3. + court, jurisdiction; 4. 
Min. T. task; compos. —arbeit, f. 
work or task agreed upon; —buch, n. 
Min. T. book in which the miner's 
task is entered; —geld, n. —lohn, m. 
agreed price; contract price; —ge⸗ 
äh, m. T. miner's tools; —hauer, m. 
a miner that works by the job; — 
ftufe, f. T. mark of a miner’s task. 

Gedönner, x. (-8) continual thun- 
dering. 

Gedsppelt, I. part. adj. double; I. 
adv. doubly. 

Gebringe, n. provine, Gedräng, m. 
(-8) continual thronging ; throng, 
crowd, press; fig. need, distress, di- 
lemma; ing — fommen, to get in 
among the crowd, fig. to be involved in 
perplexities; fich burch das — hindurch 
arbeiten, to get through the crowd. 

Gedrange, Gedränge, adj. & adv. 
province. vid. Gedrängt 1. 

Gedrangt, I. adj. 1. close, crowded, 
narrow; 2. fig. succinct, concise; II. 
adv 1. closely, narrowly ; 2. concisely, 
succinctly. 

Gedrdngth eit, ¢ conciseness, terse- 
ness, 

Gedritt, adj. consisting of three 
parts, ternate, ternary; —er Gchein, 
Ast. T. trine, trigon. 

Oedriingen, part. adj. & adv. fig. 1. 
terse, close, succinct; 2. solid, com- 
pressed; 3. urged, compelled. 
Gedriungenh ett, f.terseness, close- 
ness. 

Gedüft, n. (-e8) strong scent, perfume, 
Geduüld, f. 1. patience; endurance; in- 
dulgence; 2. provine. shelter against 
the winds {said of trees); — haben, 
to have or take patience, bie — verz 
Toren haben, to be out of patience; 
mit —, patiently ; compos. —faden, m 
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fig. patience; —to8, adj. & ado with 
out patience. 

Gedilden, v. ref. to have patience 
to bear with, to wait (patiently). 

Geduldig, (province. Oediildfam), 1. 
adj. patient, forbearing, indulgent; IL 
adv. patiently. 

Syn, Geduldig, Getaßſen. Geduld (trom 
dulden) denotes that quality or temper of ming 
which enables one to endure something dis 
agreeable without too eagerly desiring the 
termination of it, He is gelajien who au) 
presses or moderates every -violent emotion 
of the mind especially those of: a disagreeable 
nature. We may be gelajjen at the though: 
also of past or future evils, geduldig only 
under present. 

Geduüngen, part. adj. hired, bribed. 

Gedüngt, part. adj. manured. 

Gedünken, n. vid. Gutdünken. 

Gedinfen, part. adj. bloated, puflks 
up; turgid. 

Geet, part. adj. cornered, angular, 
vid. Edig. 

@®eéhrt, part. adj. honoured, respected, 
esteemed, Ihr —e8 (viz. Schreiben) 
your favour, letter. 

Geeignet, adj. meet, proper, fit, qua 
lified. 

Géerden, f. pl. N. T. vangs. 

G ée ft, f. or —land, n. provinc. dry and 
barren ground, sandy land. 

Gefäbelt, adj. fabulous, invented. 

Gefächel, n. (-8) repeated fanning. 

Gefähr, f. (pl.-en) danger, peril. 
risk, hazard, adventure, jeopardy; it 
— bringen or fegen, to expose, en 
danger, hazard; in — gerathen, to ger 
into or be in danger; — laufen, to run 
the danger, the risk; außer —, safe, 
out of danger, under shelter; für Reds 
nung und —, for account and risk 
of ...; — —I08, adj. free from 
danger ; —lofigfeit, ‘f. safety, security, 
—voll, edj. fraught with danger, dan 
gerous, perilous. 

Gefährde,f. (pl.-M) 1. risk, danger; 
2. L. T. fraud, deceit, cozenage; dts 
Eid für die —, oath of integrity. 

Gefährden, v. a. to expose to 
danger or risk, to endanger; to com 
promise; ich bin dabei nicht gefähts 
bet, Irisk nothing in this affair. 

Sefähre, n. (-8) vulr. continua 
running of carriages, coaches, &c. 

Gefährlich, I. adj. dangerous, pe 
rilous, hazardous; II. adv. dangerously 
perilously, hazardously. 

Gefährlichkeit, f. dangerousness, 
perilousness, hazardousness, adventu 
rousness; danger. 

Gefährt, n. (-e8; pl.-e) 1. provine. 
vehicle, wagon; 2. Hunt. T. track, 
trace; 3. Min. T. the track of a lode or 
vein. 

Geführte, m. (-n; pln) Sefibrs 
tinn, f. (pl. -eN) companion, cousrade, 
consort, mate, associate. 

Gefall(e) n. (es; pl. -e) fall of the 
water of a river, or of a body 
descent; the rate at which a body 
falls; joc. capacity of drinking (said of 
topers). 

©efälle, pl 1. income, revenue, 
rents, profits ; 2. rents, taxes, rate; 
compos. —einnehmer, —verwefet, m. 
receiver of taxes, revenues, &c.; — 
Fäftchen, =. 7. sort of trough in 
mines; —weſen, z. the state of the 
revenues, taxes, &c., the revenues. 

Gefällen, v. ir. n. (aux haben) to 
lease (with dat. of person.) ; wie ges 
fällt e8 Ihnen ? how do you like it! 
es gefällt mir febr, I like it well 
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sacugh; also imp. wie gefällt e8 She 
tren hier? how do you like this place ? 
es will mic bier nicht, —, this place 
will not please me; fic) — Laffer, to 
put up with; to eubmit to it; con- 
sent. agroe tn; fich einen Vorſchlag 
— laſſen, to consent to a proposal. 


®efällen, m. (-8) 1. liking, plea- 
sure; ©. favour, kindness; Semanden 
einen — thun, to do one a favour; 
thun Sie mir es yu — do it to please 
tne. einen zu — fey or leben, to 
please, humour one, give 4 tw him; 
— an etwas haben or finten, to take 
Pleasure or delight in, to be pleased 
with; er [cbt nach feinem —, he lives 
as he likes.’ 

Gefallen, part. adj. of Ballen. 
Ocfallig, 1. adj. 1. pleasing, accept- 
able, agreeable, pleasant; 2. courteous, 
officious, kind, complaisant, obliging ; 
wie e8 Ihnen — ijt, as you please, 
as you like it, at your pleasure ; 3. due, 
payable, vid. Billig; IL adv. pleas- 
ingly, acceptably, agreeably, kindly, &c. 
Befälligkeit, f. (pl. -en) com- 
plaisance, courteousness; deference, 
obligingness; Jemandem eine — er⸗ 
weifen, to do one a favour, to oblige 
one. 

DSefallig f, adv. if you please; 
fommen Sie —, come, if you please. 
WPefallfucht, ¢ excessive desire to 
please, coquetry. 

Pefallfidtig, ad. coquettish, de- 
sirous to please, 

Gefaltel, x. (-8) folds, plaits, puckers. 
Gefältet, adj. B. 7: plaited, folded, 
plicated. 

Sefiugen, part. adj. caught, cap- 
tured, imprisoned; as ad». — nehmen, 
to take prisoner ; fig. to captivate ; Je⸗ 
mandes Vernunft — nehmen, to cap- 
tivate one’s reason, to bias the free 
exercise of it; — feßeit, to imprison; 
fich — geben, to render one's_self up 
a prisoner; auf den Tod — figer, to 
sit upon life and death; compes, —= 
brod, n. prisoner’s bread; —haltung, 
f. detention in custody, confinement; 
—hüter, —wärter, m. gaoler, gaol- 


keeper; —nehmung, f. imprisonment, |. 


geizure ; —wiirterinn, f. jailer’s wife. 

Oefängene, m. & f. deck, like adj. 
prisoner, captive. 

Gefiugenfdaft, f captivity, im- 
prisonment, detrntion, confinement, 
custody. 

Sefänglich, I. ede. in, prison, im- 
prisoned, captive; — einziehen, to 
imprison, confine ; IL. adj. only in —e 
Haft, seizure of the body. 

Gefang nif, r. (-ffes; pl.-ffe) pri- 
son, jail; compos. —befchlieger, m. 
turnkey; —fieber, n. jail-fever; —= 
ftrafe, f. punishment by imprison- 
ment; — licht, f. prison-diseipline. 
Oefäſcht, ad H. T. fessy, barry. 
Gefäß, n. (es; pl. -e) 1.vessel; 2. 
handle, helve, hilt “= a sword, &c.); 
3. fig. frame; —lehre, f. angiology. 
Gefäßig, adj. A. & B. T. vascular. 
Sefäpigfeit, ~ vascularity. 
Gefaht, part. adj. vid. Faſſen; 
~~ feyit, to be ready, prepared, col- 
lected in mind, calm; ſich — machen, 
to prepare one’s self, to be ready; — 
bleiben, to remain firm; composed; 
fidh — halten, to stand in readiness; 
to be prepared. 

Sefäßtheit, f. readiness of mind, 
wd. Faſſung. 
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@efeht, a. (8; pl. -e) fighting, 
fight, fray, action, skirmish, battle, 
combat; compos. —(8)flagge, f. N. T. 
flag of defiance, bloody flag; —slehre, 
J. tactics 

Ge fége, n.(-8) 1. continual sweeping 
and brushing; 2. Hunt. T. rough skin 
which the stag sheds off the antlers. 

Gefetle, Gefetlfche, u. vid. Ge: 

dinge 2, 

Gefeilt, part. adj. —es Gold, Eil- 
ber, gold dust, silver dust; fir. po- 
lished, elegant, terse (said of style). 

Gefeffelt, part. adj. fettered, chained, 
captivated. 

Weftedel, „.(-8) vulg. fiddling. 

Gefteder, a. (-8) 1. plumage, 
feathers; 2. feathered tribe, fowls; 
3. the springs of a clock-work, &c 

Gefledert, part.adj. feathered, cid. 
Fiedern. 

Gefil de, x. E6: pl. —) fields, plains; 
‚fig. * abode, regions. 

Öefingert, part. adj. fingered, with 
fingers; B. T. digitate(d). 
Geflämme, n. (-8) blazing. 

Geflämmt, part. adj. T. like flames; 
watered; grained ; blazing. 
Seflätter, n. (-8) continual flut- 
tering. 

Geflecht, n. (-e6) 1. texture ; tresses, 
tress-work, hurdle-work; twist; 2. 
Med. T. scrofula, king's evil. 


Gefledt, part. adj. speckled, spotted. |. 


Gefleune, n. provinc. whimpering, 
crying, whining. 

We flég, n. (085 pl.-e) vid. Flötz. 

Weflide, n. botching, patching, 
bungling. 

Geflidt, part. adj. botched, patched, 
mended. 

©eflimmer, x. (-6) 
tering. 

Oefliffen, ad. vid. Befliffen. 

Gefliffenheit, £ assiduity, stu- 
diousness, application, endeavour , mit 
aller —, studiously. 

Gefliſſentlich, L. adj. wilful, in- 
tentional; IL. adv. wilfully, purposely, 
on purpose, designedly, intentionally, 
specially. 

Geflifter, n. vid. Geffliifter. 

OGeflidten, part. adj. twisted, vid. 
Slechten, 

©eflüche, n. (-8) continual swearing, 
cursing. 

OGeflider, n. (-8) vid. Fluder. 

Geflügel, z. (-8) winged animals, 
birds, poultry, fowls. 

Oefliigelt, part. adj. winged. 

Oefliifter, n. (-8) whispering. 

Oefichten, part. adj. fought. 

Gefilge, n. (-8) 1. train, attend- 
ance, retinue, followers, suite, 2. 
fig. consequences, im—, for im Ver⸗ 
folge, which see. 

Wefrage, n. (-8) continual ques- 
tioning, asking. 

Gefranfet, part. adj. fringed —e 
Handſchuhe, fringed gloves. 

Gefräß, nm. (-c8) cont. 1. nourish- 
ment, food; 2. chops, mouth. 

Gefräßig, I adj. greedy, glut- 
tonous, voracious, ravenous; ll. ads. 
voraciously, gluttonousiy. 

Gefräßigfeit, f greediness, gict 
tony, voracity, ravenousness, gorma 1 
dizing. 


continual glit- 
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Gefreite, m dect, like adj. Mi. T 
lance-corporal, exempt (from mount 
ing guard). 
@efreffe, m (-6) cont. greeay 
eating, gutuing. 

Gefreünd, J. m. (es; pl~e) rug 
relation, kinsman; II. adj. & @er 
freiindet, eid. Befreundet. 

Gefrierbar, adj. congealable. 

Oefrieren, v»ir.n. (auz. feyn) to 
congeal, to turn to ice. 

Öefrtieren, n. (-8) congealing. 

Öefrierpunft, m. (es) freezing 
point. 

Gefrifdtcifen, „(8 a — 
refined iron. 

Öefröie, n. provine. frost. 

Oefrdren, part. adj. frozen, con 
gealed. 

Gefrirne &, n. cect. like adj. ive, ice 
creain. 

Gefüge, m. (-8) T. joining, groove; 
the joints of the body; province. com- 
fort, want. 

Gefüge or Gefügig, I. adj. pliable, 
flexible, commodious, pliant, docile, 
accommodating; II. ado. pliantly, 
flexibly. 

Gefiigigteit, f plianey, pliable- 
ness, dation to cir neces, 
Sefühl,n. es; pl. -e) 1. fecling, 
touch, sense of feeling ; 2. fecling, sense 
(for a thing); 3. sensation; emotion; 
4. sensibility, sentiment; et liegt ohne 
—, he lies insensible ; compos. —[98, 
L adj. unfeeling, i ibl 
apathic ; hard, hard-hearted, inflexible ; 
—108 gegen die Ehre, lost to all sense 
of honour; JI. adv. senselessiy, &e., 
—lofigfeit, f. senselessness, insensible- 
ness, insensibility, apathy; stupidity, 
hardness; —8todle, —étidter, m. a 
quietist; —8tidtung, f. quietism ; —= 
voll, adj. & adv. sensible, tender, feeling, 
affecting, affectionate. 


¢ En Ilfel, x. (-8) stuffing; vid. Fũl⸗ 
el, 








Oefilltes, n. stuffed dish. 
Gefünden, part. adj. found. 
0 

Wefiinft, adj. of five, quinary. 

®efunfel, n. (-8) sparkling, glitter- 
ing. 

Gefurcht, part. adj. furrowed; 
ate(d), channelled; B. 7. sul 
rowed. 

Gefiirftet, part. adj. invested with 
the dignity of princes; raised to the 
dignity of a principality. 

Oefiifie, n. & f. Hunt. T. the long 
reins by which falcons or hawks are 
held. 

Gegäder, Oegidfe, u. gaggling 
cackle. 

We geige, w. cont. fiddling. 

Gégen, J. prep. with acc. 1. towards, to 
2. against; 3. for; 4.about, near; 5 
in comparison with, compared to; — 
bent Rhein, towards the Rhine; — die 
Stadt zu, towards the town ; — Mor⸗ 
gen, 1. towards the east, eastward; 2. 
about or towards morning; — das Enz 
de ber Weehe, towards the end of the 
week; fich — einen neigen, to make 
a bow to one; feine Liebe — fie, hia 
love for her; die Liebe Gottes — dir 
Menfchen, God’s love to mankind, 
— alle Ermahnungen taub feyn, to be 
deaf to alladmonitions; — den Strom, 
against the stream; — den Wind fer 
gelit, to sai against the wind ; Waare 
— Waare, ware for ware; — baate 
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d, fur- 
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Bezahlung, for ready money ; — ei⸗ 
nen Wechtel or Schein, upon a bill 
er note; — Gautionsleiftung, upon a 
bond ; ich wette zehn — eins, I lay ten 
to one; eins — bad andere halten, to 
compare one thing with another; wie 
ein Tropfen W after — das Meer, 
as a drop of Water in comparison 
with the sea; etwahne nichts davon 
— tht, never mehion any thing of 
it to him; laſſen Es fich nichts — 
tht merken, don't tell\him anything 
about it; — vierzig Sabre alt, about 
or near forty years old; II. in compos. 
in many compound words the ing is 
easily obtained by taking the 
nitions respectively: those 
quently used follow here: — 


> 
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other part; —freundfchaft, f. return 
of friendship, reciprocal friendship; 
—fuige, f. Mus. T. counter- fugue; —⸗ 
füßer or —füßler, m. antipode; —ga= 
be, f. or —gefchenf, n. gift or present 
on the other part, hand, made in re- 
turn ; —gebühr, f. reciprocal due ; —= 
gefälligkeit, ‚f. favour, service in return; 
— gefühl, n. opposite feeling ; —gelän⸗ 
er, n. counter-rails; —gefang, m. Mus. 
T. antiphony ; —gewalt, f. retaliation, 
reprisals; —gewicht, m. counter-ba- 
lance, counterweight, counterpoise ; 
—gewogenheit, f. mutual affection; 

—gift, n. antidote, counter-poison ; —= 
gitter, n. double grate; —graben, v. 
ir. a. to counterdig, countermine; —= 
grund, m, contrary reason, counter-ar- 





—abzug, m. cc impression, ¢ 

ter-proof; —aboruden, —abziehe 
v. a. & n. to counterdraw, counter- 
prove; —abficht, f opposite inten- 
tion (view); —abweichen, v. ir. 2. 
(in fencing) to ec di fl 







; —gruß, m. re-salutation, sa- 
e returned, reciproca! greeting; —= 
reciprocal favour; —ball, 
m. ssion of sound, resonance, 
echo; —halt, m. prop, stay, holdfast, 

isting force; —halten, ». n. (auz. 








—abweidung, f. counter-disengage ; 
—anflage, f. counter-accusation; —: 
anfchlag, m. counter-plot; —anftalt, 
f. counter-pace, counter-preparation, 
counter-mine; —anttag, m. counter- 
motion or application; —antwort, f. 
reply, rejoinder, repartee; —ünzeige, 
f. counter-indication; —affecurang, f. 
counter-insurance ; —auftrag, m. coun- 
ter-order; —ausfage, f. contrary dis- 
b: 


haben) to resist, keep out; to endure; 
—hanpdfchrift, f. counter-bill, counter 
note; —haf, m. hatred in return; —⸗ 
baut, —unterlage, f. 7. counter-sum- 
mer; —hieb, m. counter-stroke, coun- 
ter-cut; —hölzer, pl. — der Maſtkör⸗ 
be, MT. cross-trees; —bitlfe, f. pre- 
vention; —faifer, m. anti-emperor ; 
—tiel, m. MT. keelson; —flage, f. 
recrimination, reconvention, cross-bill, 
cc harge, cc plea (L. T); 





position; —batterie, f. cc t- 





tery; —bebingung, f. reciprocal con- 
dition, opposed condition; —befehl, m. 
countermand, counter order; —begrii= 
ßung. f.N. 7. return of a salute; —= 
befenntnif, n. reciprocal bond or secu- 
rity; counter-confession; —beflagte, 
m. he that is charged or d in re- 


—fliger, m. recriminator; —Elopfer, 
m. A. T.adducent musule of the thutnb; 
—fintg, m. king in opposition; —tri⸗ 
tif, f anti-eritique: —latte, f. 7. coun- 
ter-lath; —latter, m. 7. clincher; 
—laufgeäben, pl. counter-approaches, 
hes; —lait, m. vid. — 





turn; —beleibigung, f. reprisals, coun- 
ter-offence ; —bevicht, m.counter-infor- 
mation, counter-statement ;—b es 
gung. f.vid. —beEeuntnifi; —befchuldi= 
gung, f recrimination, counter-charge, 
retortion; —befuch, m. visit in return; 
—bettungen, pl, Mil. T. counter-batte- 
ties; —beurtheilung, f. anti-critique, 
counter-critique, reply ;—bewegung, f. 
counter-motion (movement) ;—bewet8, 
m. counter-proof, counter-evidence ; Delt 
—beweis führen, to traverse the in- 
dietment (L. 7); —bild, n. antitype, 
counter-part, copy; —billet, n. coun- 
ter-ticket, check; ——bitte, f. counter- 
petition; —blick, m. counter-look, re- 
ciprocal look; Tann v. a. to coun- 
ter-pierce; —bifchung, f. counter- 
scarp, counter-slopeness or shelving; 
brief, m. L. T. vid. —verficherung ; 
—bruch, m. S. T. contra-fissure ; '—= 
buch, n. book of control; —bürge, m. 
counter-bail; —bürgfchaft, f counter- 
security; —hrift, m. antichrist ;—comz 
pliment, n. compliment in return; —= 
copte, f. Print. T. counter-copy; —= 
—bdienft, m. reciprocal service, service 
in return; —brud, m. counter-pressure, 
reaction; —elnander, adv. one toward 
(against) another; —einanbderhaltung 
& —einanderftellung, £ confrontation; 
—einbringen, n. replication; vid. —= 
ſchrift; —erbieten, x. offer in return ; 
‚—erfenntlichkeit, f return of an act 
of kindness or friendship; present 
made in return; —eıffärung, f. coun- 
ter-declaration ; —fabt, 5. navigation 
against the stream, shipping up the 
river; —fall8, adv. otherwise, vid. Wiz 
drigenfalls; —fenfter, n. window op- 
Josite another; double window; —⸗ 

tte, f. fin fencing) counler-feint; —⸗ 
fluth, f. counter-tide; —forderuttg, f. 
counter-claim; —form, Sf. Typ. T.coun- 
ter-plate; —frage, f. question on the 
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ball; —licht, n. counter-light, false 
light; —liebe, f. mutual or reciprocal 
love, love in return ; —lift, f. counter- 
mine, counter-trick, intrigue, stratagem; 
—tvb, n. counter-praise; —macht, f. 
opposed power; adversary: —mann, 
m. opponent, adversary (of a party or 
in playing) ; —marfe, f. counter-mark 
(ticket) ; —marfch, m. counter-march ; 
—mafche, f. double-mash ; —mauer, f. 
counter-mure ; —meinung, f. contrary 
opinion; — mine, f. counter-mine ; —= 
miniven, v.n.to countermine ; —mittel, 
n. remedy ; — mod, m. vid. Neben⸗ 
mond; —mugfel, m. A. T. antagonistic 
muscle; —nteten, v. a. to counter-rivet; 
—nothdurft, £ + vid. —antwort; 
—iffiuung, f S. 7. counter-opening, 
counter-slit ; —papft, m. antipope ; —= 
part, m. counter-part; adversary; op- 
ponent ; —partet, f. adverse or opposite 
party, opposition; —patrtce, f. Typ. T. 
counter-puncheon; —pfahl, m. H. T. 
counter-pale; —Pfaltd, 2. counter- 
pledge (security); —pfeiler, m. spur, 
counter-pillar, counter-fort, buttress; 
—plan, m. counter-plot; —pflicht, f. 
duty in return, reciprocal obligation; 
— probe, f. counter-proof, counter-test, 
trial; —punft, am. counter-point; —= 
auittung, f. vid. —handfchrift, — 
techner, m. controller; —rechnung, f. 
counter-reckoning, check-account, con- 
trol; M. E. discount; Rechnung und 
—vechnung, debit and credit; —rebe, 
Jf. gaunsaying, contradiction, exception, 
reply, replication, defence (L. 7:), ob- 
jection, evasion ; —tegifter, n. control; 
—telj, m. counter-charm; —revoluz 
tion, f. counter-revolution; —revoluz 
tionät, 1. adj. anti-revolutionary; 2. 
s. m. anti-revolutionist; —vicjtung, f. 
contrary-direction; —riß, m. counter- 
proof; —runde, f J. 7. counter- 
round; —faß, 1. 1. opposition, contra- 
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riety; 2. contrast; 3. RA. 7 antithese 
antistrophe (in poetry); -.-fehall, m. 
vid, hal; —fchattig, adi. Geog. T 
throwing the shadow into an opposite 
direction; —ſchein, m. 1. Phys. T. re 
fiexion, reverberation, repercussion; 2. 
Ast. T. opposition; 3. counterbond, 
counter-bill, counter-security ; —fdyene 
fung, f. reciprocal donation, gift in re- 
turn; —fchlag, m. counter-blow or 
stroke ; percussion, rebound ; —hmäs 
bung, f. mutual invective; —fchraffi= 
ren, v. a. T. to counter-hatch; —s 
fchraffirung, f. 7. counter-cut; coun- 
ter-hatching; —fhmähung, f. mutual 
invective; —fchretber, m. controller; 
—febrift, f. writing in return, counter- 
writ, refutation; —ſchritt, m. counter- 
step; — ſchritte thun, to take contrary 
measures; to counteract; —fdjulb, f. 
reciprocal debt; Echuld und —fayuld, 
debts active and passive; —ſchwaͤher, 
m. father of one’s son or daughter-in- 
law; —feite, f. 1. opposite side; 2, 
reverse (of coins); —feitig, I. adj. 1. 
opposite; 2. mutual, reciprocal; 3 
respective; det —feitige Theil. ad- 
verse , opposition; —feitige 
Sreundfavath mutual friendship; IT. 
adv. mutually, reciprocally ; —feitigeeit, 
f. reciprocalness, reciprocity ; —fiegel, 
n, counter-seal; das —fiegel aufdrü⸗ 
den, or —fiegeln, ©. a. to counter- 
seal; —fignel, n. counter-signal; —: 
finn, m. antiphrase, antäagy ; —fomne, f. 
parhelion, by-sun, mock-sin; —fpals 
te, f. S. N contra-fissure, counter- 
cleft; —fparren, m. H. T. counter 
chevron; —fpiel, + vid. Widerſpiel 
& —fpieler, m. adversary, French 
nointeur ; —fprache, f. vid. Rückſpra⸗ 
che ; —ſpruch, m. contradiction,contra 
riety ; —fput, f. counter-track, return 
ing track ; —ftand, m. 1. subject; 2. ob 
ject; + resistance, hindrance; —ftands 
lich, adj. objective; —ftändlichkeit, ¢ 
objectivity ; —fteigerung, f. Rh. T\ anti 
climax; —ftellung, f. confrontation, 
eonfronting; —fteuer, f. vid. —ver= 
machtnip; —flich, m. counter-thrust 
(in fencing); —ftimme, f. Mus. T 
counter-part; —ftimmig, adj. discor- 
dant, dissonant; —ſtolz, m. corres 
ponding or mutual préte; —ftoß, m 
1. counter-push, counter-thrust; 2 
counter-impulse, impetus; —ftrahl, m 
reflexion; —ſtreckung, f. S. T. contra- 
extension; —ftreich, m, counter-blow 
returned blow; —ftrich, m. 7 stroka 
against the hair (grain) ; —ſtrömung, 
f-eddy ; —ſtück, n. counterpart, com 
panion (to a picture); —ftüße, f 
counter-prop; —fubject, n. Mus. T. 
counter-subject (ofa fugue) ; —fuppfif, 
f. eounter-petition ; —taufch, m. mutual 
change, counter-exchange : —terraffe, 
f. eounter-terrace; —thitigfett, f. re 
prisals; —theil, 1. n. contrary; 2. m. 
+ adversary, adverse party; tm — 
theil, on the contrary; —theils, adv. 
on the contrary; —thrjlig, adj. re- 
lating to the opposite pi tty, opposed; 
—thiit, f. opposite door; —treue, f. 
reciprocal fidelity; —trieb, m. going 
against the stream; vid. —fahrt; — 
trumm, 2. Min, T. part of a lode oppo- 
site another; —iiber, prep. with dat, 
over-against, opposite; ber Stadt — 
über, over-against the town; —itbers 
ftehend, liegend, opposite; einander 
—iber, fronting or facing one am 
other; —umwälzung f. counter-re 
volution; —unterfehretben, o. in a 
to countersign; —unterfchrift, f 
countersign, vounter-signature; —un⸗ 
Sertudyiun, , f. counter-invesngation; 
—unterzeichnung, f£ vid. — unter⸗ 


we 


Arift; —verehrung, f+ present in 
return; —verheißung, /. counter-pro- 
mise, reciprocal promise; —verhér, 
®. cross-examination ; —vermachtnif, 
m. a legacy or donation to secure a 
wife's dower; —verprbnung, f. coun- 
ter-statute; —verpflidtung, f. coun- 
ter-obligation ; —verfchanzung, f. con- 
travallation ; —verfchreibung, f. coun- 
ter ity, cc -bond ; defeas 
(a secret agreement or deed, that su- 
persedes another); —verficherung, f. 
ity, ip ] assurance, 

counter-bond; —verfprechen, m. & 
—verfprechung, f. counter-promise, 
promise in return ; —veriwets, m. coun- 
ter-reproof; —viftte, f. visit in return ; 
—vorftellung, f. remonstrance; ⸗⸗ 
Vorwurf, m. recrimination; —Wall, m. 
counterscarp; — Watt, f. 1. presence, 
being present; 2. the present, i.e. time; 
„wart des Geiſtes, presence of mind; 
-—wirtig, adj. present, actual; —Wär= 
tigfeit, f the being present, presen- 
tiality; —wechfe 











el, m. M. E. counter- 
bill of change; —tweht, f. defence, re- 
sistance; fic) zur —wehr ftellen, to 
oppose, resist, to put one’s self into 

posture of defences —werth, m. 
squivatent ; counter-value ; —tind, m. 
contrary wind ; —wirfen, v.n.to react ; 
‚—wirfende Mittel, Ch. 7. re-agent; 
—wirfung, f. reaction, counter-effect ; 
—wohner, m. pl. Geog. T. ians; 


wehbe 


Gehäcke, n. (-8) continual hacking, 
chopping, mincing, hashing. 

@ebhadt, part. adj. hacked, chopped, 
minced, hashed; —e8 Fleiſch, hash, 
minced meat, 

®ehabder, n. (-8) continual quarrel- 
ing, bawling. 

Gehige, n. vid. Öchege. 

Gehalt, 1m. (-c8) 1. contents; 2. 
Cubature, capacity, solid contents; 3. 
room, space, extent; 4. fig. intrinsic 
worth ; value; merit; 5. Min. T. gold 
or silver contained in an ore; ber bez 
ftimmte — bes Goldes und Silbers, 
fixed standard of gold and silver; II. n. 
also m. (pl. €) pay; appointment, salg: 
ry, allowance, stipend; compos. —le¢ 
—108, adj. devoid of merit or wort 
superficial ; —lofigfeit, f. superficia 
ty, want of intrinsic worth; ach, 
—voll, adj. having intrinsic wot; —= 
évermehring or —julage, Y. increase 
of salary. 

an ole” 
sense any recompense or requital for anything 
performed either good or bad; ın a more limit- 
ed sense it signifies the money which a workman 
may justly demand for his Tabour. Both 24. 
nung and Gold signify the pay which a com- 
mon soldier receives for his services. Beſoldun⸗ 
is said only of the salary of persons in public of- 


.. Gehalt also of such as are In the service 
of private persons, 


ehälten, part. adj. fig. 1. bound, 


efoldung, Lo 2359 
shin denttes in’a’ general 








ort, 2. 1. contradictory word or 
peech; 2. corresponding word; —⸗ 
wurf, m. throw in return; —zärtlich⸗ 
Feit, f. mutual tenderness; —gauber, 
m. counter-charm; —jeichett, n. coun- 
ter-mark, counter-signal; —zeichnen, 
v. a. to counter-sign; —jeichnung, fı 
counter-signaturg;; —gettel, m. coun- 
ter-note: ~-geuge, m. counter-witness ; 
—jeugniß, n.counter-evidence ; —jU= 
fage, f. vid. —verheißung. 
Gegend, f. (pl. -ett) 1. region, coun- 
try, part; 2. neighbourhood; umlie⸗ 
gende —, surrounding country, envi- 
rons; in dortiger —, in those parts, 
thereabout; it welcher —? where- 
about? in what part ? — einer Stadt, 
part of a town; aus welder — bläf’t 
ber Wind? which way does the wind 
blow? 


Oegitter, n. (-8; pl. —) vid. Gitter, 
@egittert, part. adj. gratod, cross- 
barred. 





®egltedert, part. adj. membered, 
having members. 

@égner, m. (-8; pl.—) adversary, 
antagonist, opposer, opponent, counter- 
part, rival. 

Gegneriſch, adj. antagonistic. 

Gegdhren, part. adj. fermented. 

Gegdffen, part. adj. founded, cast, 
moulded. 3 

egröle, n. (-8) disagreeable cries 
or noise. 

Gegründet, part. adj. 
grounded. 

Gegrünze, n (-8) continual grunt- 
ing. 

Wegilrtet, part. adj. girt, sureingled. 

Gehäbe, adj. province. T. tight, close, 
not leaky. 

Öchäben, ».ir.ref. to fare; to be, 
ie, in health; gehabt euch wohl, fare- 
well. 

SOehabig, Gehäbig, adj. provine. 
opulent, warm, comfortable. 

GOehabigkett, f. comfortableness. 

Öchädjel, nu. (6) hodge-podge, 
mi 1gle-mangle. 


founded, 


bliged; 2. (well) d, supported, 
(for the harmony of the whole). 

Gehältig, adj. containing; fir. ca- 
pacious, 

Gehämmer, a. (-8) hammering. 

Gehänge, n. (-8; pl.—) 1. hanging; 
2. declivity ; 3. pendant, bob; 4. Arch. 
T. festoons; 5. Sp. T. ears (of a dog) ; 
6. entrails (of animals). 

Gehärniſcht, adj. harnessed, in 
armour, 

Behäfe, n. in compos. Border—, 
which sos, 

Oehaffig, I. adj. 1. odious, hate- 
ful; 2. invidious; einent — Ice to 
hate one; auf eine —e Weile, in- 
vidiously ; er warf das Gehäffige der 
That anf mich, he threw the odium of 
the fact on me; II. adv. odiously. 

Webhaffigteit, f. hatefulness, odi- 
um ; animosity. 

Gehaü, n. (-88; pl.-e) 7. 1. the 
place in a forest where timber is being 
or has been felled; 2. the cutting of 
timber. 

Gehäufe, « (8) aggregate. 

Gehäuſe, n. (-8; p.—) 1. case, 
box; capsule, vessel; 2. core (of fruit) ; 
shrine; shell (of snails, &c.). 

Geéhbar, adj. & adv. practicable, 
passable (said of ways). 

Géhbarkett, f practicability, passa- 
bility. 

Geheck, n. (-88; pl.-e) hatch, brood, 

| Gehede, n. (-8) continual hatching 

'-* (breeding). 

Gehéckel, x. (-8) continued or re- 
peated gibing. 

Gehege, m. (-8; pl.—) 1. enclosure, 
precinct; Sp. T. beat, appointed range 
(for a huntsman) ; 2. warren, preserve ; 
3. enclosure, fence, hedge; fig. einem 
ing — fommen (geben), to encroach 
upon one's right or office. 

Oehetligt, part. adj. hallowed, holy; 
vid. Heiligen. : 

®ehetm, L adj. secret; clandestine ; 


Geke 


council; ein —er Rath, a privy coun 
sellor; II. adv. secretly, privately, close 
ly, in private; — halter, to keep se 
eret (close) ; compos. —bote, m. emis , 
sary; —brief, m. lettre de cachet, se 
eret writ of arrest; —buch, n. private 
book, secret journal; —bunb, m 
clandestine (secret) league, plot; —~es 
tath, m. privy counsellor; —haltung, 
f. the keeping secret, secrecy ; —fraft, 
f. secret, mysterious power; —Eiinfts 
er, m. magician, conjurer; —lebre, 
f._mystery, esoteric doctrine; —mit 
tel, n. mysterious remedy, arcanum; 
—rathöbefehi, m. order in council; —= 
fchreibefunft, f. secret writing, crypto- 
graphy, cypher; —ſchreiber, m. 1.secre- 
tary; 2. steganographer; —Ithreibe: 
ei, f. secretary’s office; —fchreiber- 
ftelle, f. office of a private secretary, 
secretaryship; —feprift, f. steganogra- 
phy; —fiun, m. mystic sense; —ftue 
nig, adj. mystic; —ſprache, f. lan 
guage of cyphers; —treppe, f. secret- 
staircase, back stairs; —verjtändniß, 
n. secret understanding, secret‘ combi- 
nation (piot); —wirfend, adj. of mys 
tical influence, sympathetic; —zim⸗ 
mer, n. cabinet (of a prince). 
Geheimniß, n. (ſſes; pl. -ffe) se 
cret, mystery; arcanum; secrecy ; com- 
pos, —främet, m. one who affects to 
know secrets; —Erimerei, f myste- 
rious conduct; —reich, —voll, I. adj. 
mysterious; mystical; II. adv. myste- 
riously ; mystically. 
Geheiß, n. (-88) command, bidding, 
order. 


Sehen, v. ir. I. n. (auz. ſeyn) 1. to go, 
walk; to depart; 2. to extend to; 3. to 
rise, swell (of the dough); 4. M. E. to 
be current, to be in great favour, to 
sell well; 5. to succeed, to go on weil; 
6. to concern, affect; IL. imp, to go 
with, to fare, to be; III. mp. & rafl, ed 

eht fic) angenehm, ſchlecht u. |. w. 
te. it is pleasant, bad walking here, 
&c.; fic) (mir) etwas —, to contract, 
get by walking; vor fic) —, to pro 
ceed, go on well; to take place; — 
über, 1. (imp.) to censure, attack; 2. to 
surpass; it fid) —, to feel remorse, to 
repent; to mend, reform; daranf —, 
to be spent; wasted upon; wenn die 
Noth an Mann geht, if it comes to 
the worst, when necessity urges, re 
quires it; Wewalt geht über Recht, 
might is more than right; am, nach, zu 
etwas —, to go to...; wornach —, to 

0 for; auseinander —, to go asunder ; 

inein —, to go in, to enter; fie. in 
die Welt hinein —, to launch into the 
world; hinaus —, to go out; hinzu 
—, to draw near; ſchwanger —, to be 
pregnant, with child; voran —, to go 
before; vorbei —, to pass by, go by; 
vorwärts —, to go forward; juril 
—, to go back; geht! get you gone! 
wo geht die Reife Hin? whither are 
you going? whither are you bound ? 218 
Schiff, das nach Amerika geht, a ship 
bound for America; geh bin in Fries 
den! depart in peace! geh doch! pray 
go! auf die Jagd —, to go a hunting; 
er geht ins zwangigfte Jahr, he is in 
his twentieth year; zu gefdwind —, 
to go too fast, to advance (of the 
watch); gu langfam —, to go too 
slow; 88 geht auf fünf, it turns on 
five ; it is getting on towards five; Mi. 
ein Gefchäft —, to go about a busi- 
ness; fich — laffen, to indulge one’a 


ions; ber Wind geht, 





private, privy, close ; concealed, hidden, 





unknown ; eine —e Treppe, a private 
staircase; der —e Neth, the privy 





the wind blows; ber Fluß geht mit 

Gié, the river is full of ice, that drives 

in it; Fi an etwas — (reichen), to 
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Geht 


wach to, come up 10; Stiefeln, die 
bis an die Knie — boots that reach 
to the knee; [p8—, 1. to go off. fly 
off; 2. to begin, commence; gut von 
Statten —, to go on well, to proceed, 
succeed; e6 geht nicht, it will not do; 
8 wird fchon —, it will be sure to do, 
it will be very possihle; it may easily 
be done; diefe Weare geht gut, this 
commodity sells well, is very current; 
Handel und Wandel geht nicht, there 
is no trade stirring; auf etwas — (be= 
treffett), to concern; to be at stake ; 
to be aimed at; e8 geht auf Leib und 
Reben, it is a matter of life and death ; 
zwanzig Schillinge — anf ein Pfund, 


twenty shillings make a pound; (ez 


tem) von der Hand —, to speed well | 


with one, to be a quick hand at a 
thing; in Erfüllung —, to come to 
pass, prove true; to be realized; von 
Herzen —, to come from the heart, 
to be meant sincerely; gerade git — 
(Hanbdelit), to act candidly; e8 über 
fih — laffen, to take upon, to bear, 
suffer ; das Fenſter geht auf die Gaſſe, 
the window faces the street ; aus bem 
Wege —, to step aside; wie geht es? 
how do you do? how is it? how goes 
ie? es geht mir wohl, Tam well; es 
geht mir fcblecht, things go very. hard 
with me; feine Sachen — den Mrebs- 
gang, fig. his affairs go worse and 
worse; es geht ihm wie mir, it fares 
with him as with me; wie wird mir's 
—! what will become of me! laßt 
mid) —! let me atone; es geht ein 
Gerücht, die Rede, there goes or runs 
a report; da ging es an ein Tanzen, 
then they fell a dancing, &c.; 88 geht 
mir gu Herzen, it grieves me: ¢8 geht 
mir durchs Herz, that strikes me to 
the very heart; es geht nichts über 
das Reifen, there is nothing like tra- 
velling; fic) müde —, to be tired with 
walking; fic) die Fuße wund —, to 
gall one’s feet with walking; laßt e8 
— wie es geht! prov. leave the world 
to take its course ; geh body! vudg. you 
don’t say so! 
as 
re EU ag eee 


men. Wandel of men only, and particularly 
of a manner of going or walking which is un- 


eecompanied by any labour or fatigue; vie. 
Buftwande!n Wandern is said of persons tra- 
velling on foot, vid. Wanderer. Wallen waa 
origindlly equivalent to gehen, to or more 
generally, and is still used in this sense, 
more especially in solemn un It may also 

icated of liquid bodiea in motion or 


be pre 
ebullition. 
Oehint, n. (-e8; pl. -e) helt; handle, 
hook. 
*®ehénia, x. (-8) gehenna, hell. 


Bebheiier, adj. secure, safe (from 
ghosts), not haunted ; nicht —, haunted. 


Webel, n. (-8) howling, howl; con- 
tinual howling, yelling. 

Gehilre, Gehilfinn, vid. Gehül⸗ 
fe, Gebiilfinn 

Gehirn, n. (-e8; pl. -0) brain, brains; 
also fig. understanding, sense; das 
Heine —, cerehellum; im — nicht 
richtig fevn, fig. to be crack-brained ; 
compos. —balfen, m. A. T. corpus cal- 
tosum : —behälter, m. brain-pan, skull; 
—bruch, m. rupture of the brain; —= 
haut, ¢. —hautlein, n. membrane of the 
brain, meninge ; —fammer, f. ven- 
tricle of the brain;' —Eoralle, f. ma- 
drepore; —lappett, ‘pl. lobes of the 
vrain; —lebre, f. craniology, crafiios- 
copy, —los, | adj. without a brain; 
orainlezs, silly; —pulgader, f. artery 
of the brain: —fpalt, m. fissure of the 
brain, —ftein, m. ‚Min. T. brain stone. 


GEHL, adj province. yellow 
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Ocl sft, nm. (es; pl.-e) premises of 

a farm; court; ein Dorf von fünfzig 
—en, a village containing fifty farm- 
yards. 

Gehöhn, n. (-e8) (continual) mock- 
ing, jeering 

Geh Gly, x. Ces; pl. -e) wood; thicket. 

Gehör, n. (-8) hearing; ear; fig. hear- 
ing, audience; attention; ett {charfeé 
—, a good or quick ear; ein muſikali⸗ 

es —, an ear for music; — geben, 
to give ear, a hearing; to listen to; 
— finden, to be heard, find a hearing ; 
compos. —fehler, m. defect of the ear; 
phe m. A. T. auditory passage : —* 
bible, f. .A. T. auditory hole; —funft, 
—lebre, f. acoustics; —lähmung, f. 
deafness, surdity ; —I[08, adj. deaf; —= 
lofigfeit, f. deafness; —mangel, m. 
wanit.of the sense of hearing ; — nerve, 
m. auditory nerve; —organ or —= 
werkgeug, -n. auditory organ. organ of 
hearing ; —rohr, n. —trichter, m. hear- 
ing trumpet, auricular tube ; —faal, m. 
—jimmer, n. audience-chamber, par- 
tour (in convents) ; —jchnede, f. 4. 7. 
the cochlea; —fint, m. the sense of 
hearing; —tag, m. day of audience; 
—weg, m. vid, —Gang. 

OGeh orden, wn, (aux. haben) (with 
dat.) to obey; nicht —, to disobey ; 
man muß ihm —, he must be obeyed. 

en thet, we — — — 
acts according to the will of another. One 
may, however, einem Andern folgen (follew 
another) without acknowledging any obligation 
to do so, Thus we say: einem ‚Befehle gebors 
gen (obey a command), but, einem Beifpicte 
folgen (follow an example); the former, be- 
cause we are obliged, the latter, because it 
pleases us. 

Gehören, v. J. n.(auz. haben) (with 
dat.) to be one’s own, to belong, ap- 
pertain to; tn, vor, unter Semand or 
etwas —, to belong to, be subjected 
to; zu etwas —, 1. to belong to. to be 
connected with, to form part of: 2. to 
require; ought to be; diefer Menfch 
gehört zu uns, this man belongs to 
our company; das gehört nicht hier= 
ber, this is not the place for it; das 
gehört unter dieſes Gericht, that falls 
under the cognizance of this court; 
diefer Titel gehört ihm nicht, he has 
no right to this title; auf einen gro⸗ 
ben Slog gehört ein grober Keil, 
prov rudeness for rudeness; II. refl. & 
imp. to be fit, to be suitable, to be proper ; 
es gehört ſich, it is right; it is fit, proper, 
becoming, decent, seemly 

Syn. Sehören, ®ebühren. The former is 
predicated of whatever necessarily forms a 

art of, or by In belongs to another thing. 
hus, a part gehört (belongs) to the whole; 
the moon gehört (belongs) to the solar aystem, 
&c. Whatever a person has a just claim or 
Tight to gehört ihm (belongs to him), if this 
claim is founded merely on his merit or worthi- 
ness, cd gebiihre Ihm (it is bis due), 

Oehirig, J. adj. 1. belonging, apper- 
taining to; 2. required; requisite, ne- 
vessary; 3. due, proper, fit, decent; 
appropriate ; II. adv. duly, properly, fitly, 
decently, justly, rightly. 
Gehirigtkeit, f. fitness, suitableness, 
propriety. 

Gehörn,n. (-88; pl. -e) horns (espe- 
cially of deer); Sp. T. attire. 

Gehörnt, adj. horned. 
Gehörfam, T. adj. obedient, dutiful; 
obsequious; Shr—er (—fter) Diener, 
your most humble (most obedient) 
servant; II. adv. obediently, dutifully. 
Gehoͤrſam, m. (-8) obedience, duti- 
‘fulness, duty; allegiance; readiness to 
obey; ich verlange —, I will be 
obeyed; — leiften, to show obedience, 





be obedient. 


Geig 


Gehoͤrſamen, v. vid. Gehorchen. 
Gehoͤrſamkeit, f vid Gehm 
fan, m. 

Géhr, in compos. —hobel, m. T. join 
er’s plane to make a notch with 
—holz, n. —maaß, n. carpenter's or 
joiner's rule, instrument for drawine 
an oblique, sharp angle, bevcl; —jite 
gel, m. oblique tile. 


Géhre, f. (pl.-N) T. 1. oblique (dıa- 
gonal) direction; 2. bevel, wedge; 
gusset; 3. honeycomh. 

Géhren, m. (-8; pl.—) T. 1. goar, 
gore; 2. bevel; wedge; 3. fold, skirt 
(of a garment); 4. province. slip of 
land. , 

Géhrig, adj. oblique, vid. Schief. 


GéEhrung, f. (pl. -en) T. oblique, 
diagonal direction ; compos. —8folben, 
m. pointed iron of the glaziers, ter 
soldering the corners of the window 
with lead. 

Gebhiidel, n. (-8) vulg. bothering, 
Gebiilfe, m. (-m; pl. -N) helper, 
assistant, mate; assister; associate; 
colleague. 

Gehitlfinn, f. (pl. -en) she-mate, 
partner, consort, 

Gébwerk, n. Ees; pl. -e) T. wheel- 
work (in a watch or clock). 


Geien, v.a. MT. to draw, haul. 


Geier, m. (-8: pl. —) vulture; 

hawk; ber braunrothe —, Bootie 
vulture; der brafilianifche.—, Turkey 
buzzard ; ber —! deuce take it! com- 
pos. —abler, m. horse-kite, carrion- 
kite; —eule, f. hawk-owl; —falfe, 
m. gerfaleon; —feber, f. vulture- 
feather ; —fünig, m. king of vultures; 
—fchlag, m. the hunting of sea- 
swallows: —Eflaue, f. claw of a vul- 
ture; —fchwalbe, f. horse-martin; 
—ftein, m. vulture-stone. 


Geifer, m. (-8) drivel, spittle, slaver, 
foam; fig. anger, spleen, rancour; 
feinen, den — wider einen ausſchäu⸗ 
men, to vent one’s spleen, bitterness 
upon one ; compos. —batt, m —maul, 
n. cont. driveller, slaverer; —filh, m. 
bavosa raia; —läppchen, —lägchen, 
—tuch, —tüchlein, z. slavering cloth, 
bib; —thierchen, x. flea-locust, frog- 
hopper; —wurz, f. B. T. Spanish 
chamomile. 

Weitferer, m.(-8; pl —) slaverer. 
slabberer. 

Geiferig, adj. & adv. slavering, dn 
velling. 

Seifericht, adj. drivellike, slaver 
like. 

Oetfern, v.n. (aux. haben) to drivel, 
slaver, foam; fig. liber etwas —, to be 
angry, quarrel with. 


Geige, f. (pl. -n) violin, fiddle; det 
Simmel hängt voll —n, things bave 
a bright and promising aspect; com- 
pos, —Ublatt, n. top part of a violin; 
—nbogen, m. fiddle-stick, —nbohrer, 
m. drill; —nförmig, adj. having the 
‘shape of a violin; B. 7. guitar-shaped: 
—nfutter, n. case for a violin; —n⸗ 
halé, m. neck of a violin; —nharz, =. 
Spanish rosin, hard rosin; —nbolg, «. 
fiddle-wood ; —ttmachet, m. violin-mak 
er; —nregal, —nregifter, —nwerf, 
n. Celestina (a sort of harpsichord) ; 
—nfaite, f string for a violin; —n⸗ 
fattel, —nfteg, m bridge of a violin 
—jchlüffel, m. clef; —nfolo, n. sole 
for or on the violin; —nfpteler, m 
violinist; —nſtrich, m. stroke of the 
fiddle-stick; —nftid n violin vieoe 





Geiſt 


uftunde, f. —nunterricht, m. lesson 
en the violin; —nton, m. sound or 
tone of the violin; —ımirbel, m. 
Addie-peg; —nzug, m. violin-stop (on 
a wind-instrument). 

Beigen, ».a& n. (aux. haben) to 
play on the violin, to fiddle; einem 
etwas — fig. fam. to refuse doing 
what one wishes. 

Wetger, m. (-8; pl.—) violin-play- 
er, violinist, fiddler; compos. —-chor, m. 
bard of violin-players; —ei, f. contin- 
ual fiddling, tweedle-deeing. 

Geil, L ad. 1. rank; fat, rich; well 
manured; 2. fig. wanton, luxuriant; 
3. lecherous, lascivious, libidinous, lust- 
ful, lewd, wanton, obscene, 4. + 
merry, bold, spirited; eit —er Bod or 
Menich, a lecherous fellow ; eit —eé 
fied, an obscene song; IL adv. iecher- 
ously, &c., obscenely. 

Geile, f. (p.-mM 1.+ manure; 2. 
stones, testicles; 3. ovarium. in the 
womb. 

Beilen, + v. La 1. to manure; 
2. to geld, castrate ; II. n. (auz. haben) 
to be lascivious; vulg. um etwas —, 
to sue for, beg instantly for. 

Veilheit, f.1. rankness; 2. fig. luxu- 
riancy ; 3. lechery, obscenity. 

Weilwury, f. 2. T. satyrion. 

Heth, or Geiße, f. (pl.-en) provine. 
for Ziege, goat, mountain-goat; roe; 
compys. —~duge, n. B. T. aegilops; 
—burt, m. goat’s beard (a plant); —= 
baum, m, white mountain-maple, sy- 


Geiſt 

wart, spirit of the time; — der Ver⸗ 
gangenheit, spirit of the past; den — 
aufgebeit, to give up the ghost; com- 
pos. —ANitreugent, adj. trying to the 
mind; —arın, —leer, & —I08, L adj. 
spiridess; dull, lifeless; insipid ; weak ; 
IL. adv. spiritiessly ; insipidly; —be= 
gebt, adj. possessing talent; —erqui⸗ 

ent, adj. refreshing the mind; —läh⸗ 
mend, adj. laming the spirit; —lo⸗ 
figfeit, f. spiritlessness; duiness; in- 
. sipidity ; —reid), adj. clever, ingenious; 
—tödtend, adj. killing the spirit; —= 
voll, adj. full of spirit; spirited, witty. 
Geiſter, pl. of Oeiſt, in compos. —⸗ 
ahnlich, adj. ghostlike; —banner, m. 
one that lays ghosts, conjurer; —ban= 
nerei, —bannung, f. conjuration of 
evil spirits, necromancy ; exorcism; 
—beherrfcher, m. prince of demons; 
—befchwirer, m. necromancer ; 
befchwirung, f necromaney; —er⸗ 
ſcheinung, f. apparition; —furdt f. 
dread of spirits, goblins, ghosts; —ge= 
Tchichte, £. —mährchen, n. ghost-story; 
—haft, adj. ghostlike; —herrichaft, F. 
empire over spirits or demons; —fi= 
nig, m. king of demons; —lehve, f. 
doctrine of spirits, pneumatology ; —- 
mäßig, adj. ghostly; —vetch n. vid. 
—welt; — f. hast of spirits; 
—[chaß, m. magic treasure; —feher, 
m. —feherinn, f. visionary; ghost- 
seer; —feherei, f. visionary fancies; 
ghost-seeing, second sight; —fehe= 
tifch, adj. theurgical; —ftmbbe, 
hour in which ghosts walk; —welt, 
Jf. intel) 1 werld; spiritual world. 


— 





camore; —baumefche, f 
ash; —blatt, n. honeysuckle, wood- 
bine; —blume, f. meadow-chrysan- 
themum, great daisy; —bod, m. he- 
goat; roebuck; —buhne, f. —bdred, 
m. goat-dung; —brachfen, —braffen, 
m. Ich. sargus; —fell, n. goat's skin; 
—fuß, m. 1. goat’s foot; 2. B, 7: ash- 
weed, little wild angelica; 3. 7. sort 
of handspike; socket-chisel; —haar, 
an, goat's hair; —heerde, f. herd of 
goats; —hirt, m. goatherd; —fiife, 
m, goat's cheese; —flee, m. 2. T. 
shrub-trefoil ; —fopf, m. sort of heath- 
cock; —laube, f. honeysuckle bower ; 
—leder, n. goat skin; —lilie, f. vid. 
—blatt; —melfer, m. fern-owl, goat- 
sucker (a bird); —milch, f goat's 
milk; —vaute, f. B. T. goat's rue; 
aden, m. B. T. rhododendron; 
—vogel, m. species of curlews. 
Beißel, detter Geifel, m. & f. (pl. 
it) host:ga. 

Gelßel, » (pl. —w) 1.whip, scourge ; 
2. fig. severe censure or mockery ; 
compos. —brüber, pl. flagellators (a 
sect seourging themselves publicly) ; 
—fahrt, f. procession of the flagel- 
lants; —hieb, m. a lash; —minch, 
m. a flagellant; —tuthe, f. scourge, 
whip; —ichnur, f. whip-lasti, whip- 
eord ; —ftiel,.m. whip-handle. 
Geißeln v. a & ref. 1. to whip, 
scourge, lash; 2. fig. to criticize se- 
verely, to lash. 

Geißelung, f- (pl. -en) flageliation, 
scourging, 

BetHler, m. (-8; pl. —) flagellator. 
Setft, m. (-85 pl. -er) 1. ghost, spirit; 
soul; ınind; genius; 2. courage; 3. 
spectre, ghost; 4. life; volatile liquid, 
refined fluid; ber heilige —, the Holy 
Ghost; die Ausgiegung des heiligen 
—eé, outpouring of the Holy Ghost; 
der fchöne —, bel-esprit, wit; ein um⸗ 
faſſender —, a comprehensive mind; 
ein freier — or Frei — a freethinker, 
independent thinker; — det Gegen⸗ 


— 





Geiftes, gen. of Oeiſt, in compos. — 
abwefend, adj. absent-minded; —ab⸗ 
wefenheit, £. absence of mind; —an⸗ 
bau, m. —biloung, £ —cultur, f. 
cumivation of the mind; —aumuth, f. 
grace of mind; —anftrengung, f. 
exertion of the mind ; —arbeit, f. work 
of thought and consideration; —ar⸗ 
muth, f. poverty of mind; —drang, 
m. the ardour, impulse of the mind; 
—entwidelnag, f. the development of 
the mind; —fähigfeiten, pi. parts, ca- 
pacity, talent; —freiheit, f. liberty of 
mind; intellectual freedom; —freu⸗ 
bel, pl. intellectual pleasures ; —frucht, 
f. production of the mind, literary 
production; —gabe, f. mental gift; 
—gegenwart, f presence of mind; 
—größe, f. magnanimity; —fraft, f. 
faculty of the soul, power of the mind, 
mental power: —franf, adj. weak of 
mind; —franfheit, £. mental debility ; 
—leere, f vacancy of mind; —nah⸗ 
rung, f. nourishment of the mind; 
—probuct, n. work or production of 
the mind; —richtung, f. the tendency 
of the mind; —tube, f. tranquillity of 
mind; —fhwäche, f. fatuity, narrow- 
spiritedness; —febwung, m. enthu- 
siasm of mind; —fpannung, f. exer- 
tion, stretch of the mind; —ftärfe, £ 
vigour of mind; fortitude; —verfti= 
rung, —veriwirrung, f. bewilderment ; 
delirium; —verwandt, adj. congenial 
of mind; —verwandtfchaft, f. con- 
geniality of mind; — werk, x. pro- 
duction of mind ; —gerrüttung, f. dis- 
order of the mind. 
©eiftig, 1. adj. 1. spirituous, volatile ; 
2. spiritual, i i 3. intellectual 
mental, acute, sagacious, ingenious, wit- 
ty; —e Wetrinfe, spirituous liquors; 
—e Welt, intelectual world ;—e Liebe, 
platonic love; Il. adv. spirituously 
Ssiermaally% Intell fly x Ingenlounig 
wittily. 
Geiftigfeit, f spirituality, imma- 
teriality. 
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*®@eifrt£ f. science of he carth, php 
sical geography. 

Geiſt lich, £ adj. 1. spiritual; 2 ee . 
clesiastical, clerical; ein —ed Amt, 
ministerial charge; ba’ —e Recht, 
canon law; ein Lehrer des —eg 
Rechts, canonist; ein —er Orden, 
a religious order; der —e Etanbd, 1 
clerical capacity; 2. clergy; die —en 
Güter, lands of the church ; —¢ Stifs 
tungen, religious foundations; 11. adv 
spiritually, &c. 

Gelſtliche, m. ded. like adj. clergy- 
man, ecclesiastic, minister, divine, 
churchinan, priest. 

Get ftlidfeit, f. 1. clergy; 2. spin 
tuality, religiousness, sanctity. 

OGeitau, m. (es; pl. -*) MT. clue 
gamnet, clue-line ; —e, brails of a ship. 

© ci}, m. (-e8) 1. avarice, covetousness; 
2. Ces; pl. -e) provinc. the small 
shoots ‘of tobacco and other plants; 
compos. —drache, — hals, —hund 
—fragen, —teufel, —wurm, m. cont 
ıniser, churl, niggard. 

Geizen, v. In. (auz. haben) to be 
parsimonious, avaricious; nach Ehre 
—, to aspire at, to covet honour; mit 
ber Beit —, to economize, be spar- 
ing of time; IL. a. to prune, clea 
tobacco-plants of the small shoots. 

Geizig, L adj. avaricious, covetous, 
churlish, niggard; eager, greedy; LU 
adv. avariciously, covetously, niggardly. 

Seizige,m.&f. deck. like adj. miser. 

®ejammer, m (-8) (continual) la- 
mentation. 

Ge j arich ge, w.(-8) i (repeated) shout- 

Gejübel, n. (-8)§ ing, huzzaing. 

Gekampel, x. (-8) continual wran- 
gling, bickering, quarrelling. 

Gefdmpfe, 2 (-8) continual fight- 
ing, conflict, struggle. 

Gekauder, x. (-8) province. continua, 
jargon, gibberish. 

Gekeife, n. (-8) fam. continual quar- 
relling or scolding. 

Geel dt, adj. B. T. having a cup. 

Gekelter, n. (-8) as much wine as 
is pressed at a time. 

Weferbt, part. adj. indented, notched, 
lacinated. 

Gekicher, n (-8) titter, (continual 
tittering. 

©efigel,n. (-8) continual tickling. 

©eflaffe, r. (-8) (continual) yelping 

Geklängel, n. vid. Geklingel. 

Gefläpper, m. (-8) (continual) rat 
tling, clacking. 

©eflätfche, n. (-8) (continual) crack- 
ing; fig. prattling, tittle-tattle. 

Geklimper, n. (-8) constant tinkling 
or ringing (of bells, &c.). 

Gellingel, n. (-8) (continual) tin- 
gling, ringing the bell. 

Geklirre, n. (-8) clank, clashing. 

Weklipfe, «. (-8) (continual) knock- 
ing. 

Gekluͤft, n. (-e8; pl. -¢) continued 
ridge of clefts. 

Sefnätter, h n. (-8) (corin wa) 

Oeknifter, crackling. 

Geknirſch, n. (08) gnashing 

®ekide, n. (-8) cookery, boiling 
cooking. x 

Gefsller, x. 8) 1. (continual) rol 
ing: 2. (continual) gobbling of turkey 
cocks. 

©efopert, part. adj. twılled. 

Oekirbe, n (-6) banker ware 
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Beldfe, m. {-8) repeated kissing, ca- 


ressing. 

Oekrad, n. (-28) crash, (continual) 
cracking. 

Gekrächz, m. (-€8) croaking. 

Geka, x. (-28) Min. T. waste, dross. 

Öefräufel, n. (-8) curling, anything 
curled. 

Gekreiſch, n. (-e8) (continual) shriek- 
ing, screaming, screech 

Wefrigel, „. (-8) scrawl, scrawling, 
scribbling. 

Gekröſe, n. (-8) 1. frill, ruffle; 2. 
calf’s pluck, giblets ‘of geese); 3. .4. T. 
mesenterium, mesentery; compos. —= 
aber, f. 4. T. mesaraic vein; —blut- 
aber, f. mesenteric vein; —brüfe, f. 
mesenteric gland; —ekengend, m. 
pancreatic duct; —entzündäng, f. 
mesenteritis; —fell, n. —haut, Fime- 
senteric membrane ; —gefa 8, pl. hg 
senteric vessels; eflecht, n. me> 
senteric plexus; —fcjlagaber, f. me- 
senteric artery. 

Oekiinftelt, part. adj. artificial, af- 
fected. 

Gekiiffe, n. (-8) (continual) kissing. 

Geläch, n. Ces) Hunt. T. puddle, bog. 

Geladel, n. (-8) smiling. 

Oelddter, n. (-8) laughter; fid) 
zum — machen, to make one’s self 
a laughing-stock; eit — erheben, 
auffchlagen, to break out into a rear 
of laughter. 

Geläden, part. adj. loaded, charged. 

Gelabene, m. & f. dee. like adj. he 
who is invited. 

Gelag, n. (-€8; pl. -€) feast, banquet; 
drinking-bout; iné — hinein, at ran- 
dom, without thinking; in8 — hinein 
reden, to speak nonsense. 

Geläger, x. (-8) encampment; camp. 

Welahrt, adj. + & joc. for Gelehrt. 

Gelährtheit, f. + learning, eru- 
dition. 

Gelälle, n. (-8) stammering, idiotic 
or infantine utterance. fl 

Geldnde, n. provine. vid. Landſchaft 
& Länderei. 

Öeländer, n. (-8, pl.—) rail, ban- 
ister; — an der Mauer, Wand, 
espalier, counter-laths; compos. —⸗ 
baum, m. espalier-tree; —dode, — 
fäule, f. banister; —fenfter, x. 
window with a balcony. 

Deldngen, o.n. (cuz. feyn) (gu ete 
was) to obtain, to reach at, to come 
at or to, ‘arrive, attain; auf die Nach» 
fommen —, to be propagated or come 
over to posterity; wie kann ich an ihn 
—? how can I get admitted to him? 
eine Bitte an Jemanden — laffen, 
to address or direct a petition to, make 
an address, or application to; jur 
Reife —, to come to maturity, to 
grow ripe. 

Belangung, f obtaining, attaining, 
coming, accession to. 

Oeldpyp, n. (-28; pl. -e) Hunt. T. 
the ears of dogs. 

Geldrm, n. (-e8) (continual) noise, 
bustle, ado. 

Geläß, m. Eſſes) 1. room, space, 
conveniency; 2. relics, heritage. 
Beläffen, L part. adj. of laffen, pas- 
sive, patient, composed, cool, calm, 

uiet, tranquil; temperate; — blei= 
en, to keep one’s temper; If. adv. 
calmly, quietly, tranquilly. 

Seläffenheit, f. composedness, 
eahmmess, tranquitity, co'd blood. 
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*Oelattne, f gelatine. 

*Gelatinifiren, v.n. to coagulate, 
gelatinize. 

*Gelatinds, adj. gelatinous. 

Gelaufe, n. (-8) (continual) running 
to and fro. 

Geläuf? g, I. adj. current, running, 
ready, easy, fluent; eine —e Hand, 
running hand; eine —e Zunge, fluency, 
volubility of speech; es ift ihm —, 
he is conversant in it; II. adv. readily, 
easily, fluently. 

Geläüfigfeit, f. easiness, fluency, 
volubility, readiness, dexterity. 


Gelatint, adj. disposed, humoured; 

wohl or gut —, in good humour; 
übel —, cross, peevish. 

Gelaut, n. Hunt. T. barking. 

©eläutee),n. (-85 pl.-e) 1. ringing 
of belis, peal; 2. tinkling or sounding 
of bells fastened on the ears of sledge- 

horses ; 3. bells. 

Orlititert, part. adj. refined, vid. 
Läutern. 

Gelb, adj. yellow; es wird mir grün 
und — vor den Mugen, fam. every 
thing swims before my eyes; compos. 
—ammer, m. yellow-hammer; — äu⸗ 
gig, adj. yellow-eyed; —beere, f. yel- 
low berry, grain of Avignon; —bein, 
n. fen-duck, moor-hen, coot; —blit= 
terig, adj. yellow-leaved, flavifolious; 
—braun, —bräunlid, adj. yellow- 
ish-brown; feuillemorte; —brüftchen, 
—tfebleben, n. a little bird with a 
yellow breast; —bunt, adj. yellow- 
pied, yellow-motley ; —erde, f. yellow 
earth; yellow ochre; —farbig, adj. 
yellow-hued ; —finf, m. vid. —ainmer ; 
—floffer, m. sea-perch with yellow fins; 
—flügel, m. American wagtail with 
yellow wings; —gané, f. yellow ham- 
mer; —gar, adj. T. tawed, dressed; 
—geblümt, adj. yellow-flowered; —= 
gefreift, adj. with yellow stripes; 
—giefer, m. brazier; brass-founder ; 
—gießerwaate, f. brass-foundry ar- 
ticles; —grutt, adj. yellowish green; 
—haarig, adj. yellow-haired; —har3, 
n. yellow rosin; —bhol}, 2. fustic, fus- 
tock ;—fopf, m. a kind of sparrow with 
a yellow head (in Bengal); —fupfer, 
n. yellow copper or brass; —naſe, f. 
godwit, yarwhelp; —teif, adj. yellow- 
rips (of corn); —toth, adj. yellowish 
red; —töthlich, adj. reddish-yellow; 
—fcjede, f. flea-bitten gray, dapple- 
gray horse, piebald-horse with yellow 
spots upon white ground; —fdjnabel, 
m. 1. king-fisher, haleyon; young bird, 
callow bird; 2. fig. cont. saucy young 
person, stripling ; —ſchopf, m. great red- 
headed duck, red-crested duck; 
peek m. yellow-tailed perch; -—= 
ſchwertel, m. flag, acorns; —ſpecht, m. 
yellow woodpecker ; —fteifi, m. hedge- 
sparrow with a yellow crupper; —= 
fucht, f. jaundice ; —fiichtig, adj. jaun- 
diced ; —waffer, x, Med. T. ascites; — 
weiß, n. cream-coloured white; —= 
yours, f. turmeric. 

Gelbe, n. (pl. -N) yellow, yellow 
colour. 

Gelben, v La. to make yellow; II. 
ref. & n. (aux. haben) to turn yellow. 
Gelbing m.(-8; pl.-c) MT. deck 
above the helm 
Gelblich, aaj. yellowish, fallow. 
Gelbliug, m. (-€8; pl. -€) yellow- 
hammer. 

Gelbliſch, m (08) B. T. yellow 
water-flag. 
®eld, m. (-e8; pl.-et) money, coin, 











Geld 


cash ; kleines —, small money, change 
tobte —cr, money that yielde no in 
terest; dead capital; etwas zu — 
machen, to turn into money; nicht 
bet —e feyn, to be out of cash; — 
macht ven Mann, prov. money makes 
the man; — ber! put down money! 
out with it ; compos. —abel, m. moneyed 
nobility; purchased nobility; —anges 
legenheit, f. money matter; —anlei= 
be, f. loan (of money); —arın, adj. 
moneyless; —nuflage, f. imposition, 
tax; —ausgabe, f. expense, disburse- 
ment, payment; —ausleiher, m.money- 
lender; —bedatf, m. the requisite 
money, cash ; —bebürftig, adj. in want 
of money ; —begierbe, f. covetousness, 
greediness for money ; —begierig, adj 
covetous, greedy for money; —beiz 
trag, m. contribution in money; —= 
belohnung, f. pecuniary reward; —« 
befchneiber, m. money-clipper; —be= 
ſchneidung, f. clipping of money; — 
eutel, m. money-bag, puree; —beuz 
telring, am. purse-ring; —brief, m. 
letter containing money; —biichfe, 5. 
money-box, till; —buße, f. fine; ⸗ 
cours, m. course of exchange; — 
durft, m. thirst for money; —ein⸗ 
nahme, f. receipt of money; —ein⸗ 
nehmer, m. receiver of money, 
cashier; —erwerb, m. acquisition of 
money; —etwerbend, adj. money- 
making; —¢8werth, m. value in (of) 
money; —faf, —fafchen, n. money 
cask; —forberung, f asking for 
money, dunning ; money due to one; 
—freter, m. fortune hunter; —freffend, 
adj. fig. costly, expensive; —geben, 
n. payment, paying, expense; —ge⸗ 
älle, pl. duties paid in money; —g¢s 
alt, m. instrinsic value of a coin; 
value in money ; —get, m. greediness 
for money, avarice; —getglq, adj. 
covetous, greedy of money; —ges 
fchäfte, pl. money transactions, stock 
jobbing; —gefchent, x. gratuity; —s 
gier, f. inordinate desire of money; 
—gietig, adj. vid. —begierig ; —giite 
tel, m. —Eabe, f pouch, belt for 
money; —handel, m. money-dealing, 
money transaction; —binbdler, wid. 
—werhsler; —haufen, m. heap or 
pile of money: —beirath, f. money 
match; —hülfe, f. pecuniary as 
sistance; subsidy, supply; —hunger, 
m. vid, —gier ; —jude, m. Jew dealing 
in money, usurer; —faffe or —ka⸗ 
ften, m. chest, strong box; —flemme, 
Jf. necessity of cash, scarcity of money; 
—lade, f. vid. —kaſten; —Tehen, n. fief 





obtained by money; —liebe, f. love , 


of money; —lieferung, f. supply of 
money ; —I08, adj. moneyless; — 
macher, m. coiner; —ınäfler, m 
ınoney-scrivener, broker; —mäfelei, 
f. the business of brokers, money- 


traffic; —mangel, m. want, or scar | 


city of money; —männchen, n. B. T. 
mandrake; —markt, am. money- 
market; —mittel, n. pecuniary re- 
source, money; —mufdjel, f. cowry 
(a shell); —noth, f. great scarcity or 
want of money ; —plader, m. extorter 
of money ; —pret8, m, M. E. course 
of exchange; —preisberechnung, 7 
M. B. arbitration of exchange ; —pte 

m. cash-price ; —technung, f. money- 
account; —treichthum, m. wealth in 
money ; —fadye, f. money-matter ; —* 
fad, m. money-bag; —[chachtel, f. 
money-box; —fihrben, m. pecuniary 
loss; —fihneider, m. extortioner ot 
money; —ſchneiderei, extortion, 
imposition; —fejranf, m. money- 
chest; —fchulb, m. money-debt; — 
fendung, f. remittance of monev; + * 


Sele 


forte, f. sort of money, coin; —-fpett= 
€, f. alms consisting of money; —= 
Ben adj. costly, expensive; —⸗ 

litterung, f. waste of money, great 
expense; —ſteuer, f. tax or contri- 
buticn in money; —ftod, m. money- 
box, iron chest; —ftolg, I. s.m. purse- 
pride ; IL adj. purse-proud: —jtrafe, 
f. fine, amercament; —ftiid, 2. piece 
of money; —fudt, f. love of money; 
—fumme, f. sum of money; —ta= 
he, f. pocket for carrying money in; 
, m. counter; —tuntlauf, m. 
circulation of money ; —verlegenheit, 
pecuniary embarrassment; —vet= 
uft, m. loss of money; —verpraffer, 
—perjchmwenber, m. prodigal, spend- 
thrift; —verpraffung, —verfehwen- 
bung, f. prodigality, extravagance ; —= 
vortheil, m. pecuniary advantage or 
profit; —ttwage, f. money balance; —= 
eri m. exchange of money; — 
mechéler, m. exchanger, banker; —= 
werth, m. money’s worth; value of 
the money; —wucer, m. usury, 
money jobbing; —twusherer, m. usurer ; 
stock-jobber; —3t8, m. interest of 
money; —zulage, f. augmentation of 
any one’s wages or salary. 


Geldern, n. (-8) Guelders (a town); 
Gelderfand, Guelderland. 

Gelderroſe, f. (pl.—n) guelder-rose. 

Geleben, v. n. (aux. haben) provinc. 
to trust in..., to rest on. 


Gelede, n. Es) licking; cont. con- 
tinual kissing. 

Gele, n. (8; pl.-6 or -en) jelly; 
vid, Gallerte. 

Belge, n. (8) 1. layer of a vine; 2. 
small heaps of corn, anything that is 
laid. 

Beléger, part. adj. of Liegen; 1. 
situaied; 2. fig. convenient, fit, apt, 
commodious, proper, seasonable, oppor- 
tune, agreeable, pleasing ; Gie fom- 
men mit ſehr —, you come very op- 
portunely ; eine —e Seit, a fit oppor- 
tunity ; jur —en Zeit, in the very nick 
of time, seasonably, to the purpose; 
(an etwas) daran — ſeyn, (with dat.) to 
care for; to signify, matter ; to be ma- 
terial, of consequence; es ift viel daz 
tail —, that matters or signifies very 
much; eé iſt wichts barat —, that's 
nothing, ‘tis no matter; es {ft mit 
wenig barat —, I care little for it. 


Belegenhett, £ (pl. -em) 1. oc- 
casion, opportunity; way, manner, 
means; conveyance; 2. vulg. conve- 
niency ; 3. + situation ; bei —, when 
occasion offers; cine — vom Zau⸗ 
ne brechen, prov. to seek a pretext; 
— madt Diebe, prov, temptation 
makes thieves; compos. —ébdidjter, 
m. one who writes occasional poems; 
—gedicht, n. poem upon some occa- 
sion, occasional poem; —Smacher, 
m. cont, procurer, setter, pimp, go-be- 
tween 3 ‚—smacherin, f. cont, bawd; 
—€prebigt, f. sermon on soine parti- 
cular occasion; —Brebe, f. occasional 
discourse ; —8fdjrift, f. pamphlet ; 
program; —éurfathe, f. Med. H pro- 
eatarıxis, procatarctic cause. 
Belégenbheitlicy, 2 I. adj. occa- 
Gelégentlia, } sional, oppor- 
tune; II adv. by and by, opportunely ; 
ly. 


at leisure, co 5 


Geléhrig, (Geléhrfam, provinc.) I. 
adj, docile, tractable, disciplinable; II. 
adv docilely. ‘ 


Gelébrigheit, s. docility, tractable- 
news 








Oele 


Oeléhefamlett, f.erudit.n, learn 
ing, knowledge, scholarship. 

Gelébrt, I. adj. 1. learned. informed, 
skilled; 2. literary, scientific; Il. ado. 
fearnedly. 

Geléhete, m & f. dee. like adj. 
learned man, scholar; bie —n, the 
learned, literari, men of letters; ben 
—n tft gut predigen, province. a word 
is enough to the wise; compos. —N= 
banf, f. 1. bench on which the learned 
sit; 2. the learned, scholars; — nin⸗ 
nung or —nzunft, f. body or society 
of literary men;  ntrantheit, S. hy- 
pochondria ; —nleben, n. life of a schol- 
ar; —tvepublif, f. republic of letters, 
commonwealth of learning ; —nfdjule, 
f. school for training teachers or pro- 
fessors; —nftand, m. station or body 
of literary men; —nvereit, m. club 
literary men ; —nwefen, n. the life or 
things relating to a literary man or to 
literature; ——ngeitung, f. literary, sci- 
entific journal. 
en, f. vid. Oclehrfam= 

eit. 

Geleier, n. (-e8) cont. (continual) 


Gel! 


f. A. T. anicular vein; —ınde, . head 
(of a bone) ; —flache, f. articufar facet 
—fortfaß, m. cubital apopifysy; —s 
gang, m. condyloid canal; —grube, f 
articular foss; —höder, m. articular 
tubercle; —höhle, —pfaune, y. arti- 
cular cavity ; —hügelchen, n. tubercle 
—fapfel, f. articular capsule ; —Enopf, 
m. condyl; —maus, f. S. T. movable 
gristle or cartilage in the joint; —ting, 
m. turning-joint; —faft, m. —fcbmie- 
te, f. joint-oil, synovy; —fhalig, adj 
erustaceous; —fcblagaber, f. articular 
artery; —{cbliffel, m. dropping-key; 
—fteifheit, f. s. 7: anchylosis; —ftets 
ne, pl. Min. T. fragments of the stone- 
lily; —ftüd, n. 7. piece of leather be- 
twixt the sole and the heel; —theil, m. 
A. T. eondyl; —wirbel, m. turning- 
joint; —tourgel, f. white-root, white- 
wort, Solomon’s seal; —gamge, f. fruit- 
tongue. 

Gelenkheit, A via. Gelenkigkeit. 

Geleéenkig, adj. 1. having joints or 
links ; 2. pliant, nimble, flexible, supple. 


®elenfigfeit, s. pliantness, flexibi- 





playing on a barrel organ (cont.) ; drawl- 
ing. 

®eletfe, nu. (-8) track, streak, rut, 
vid. Oleis, 

®eleit, n. (-e8} pl. -e) 1. accompa- 
nying, conducting; 2. attend re- 
tinue, train; 3. convoy, safe-conduct, 
escort; 4. right of escorting travellers; 
5. district in which this right is exer- 
cised; 6. passage-money, toll; 7. toll- 
house ; einem bas — geben, to ac- 
company one; baé fichere —, safe- 
guard, safe-conduet, conduct, convoy, 





escort; compos. —Samt, n. custom or | 


toli-office; —fäule, f. toll-post, ton- 
stake ; pillar marking the boundary of 
escort; —6bebiente, m. exciseman; 
—6brief, m. 1. safe-conduct, passport, 
cocket, certificate of the custom-house ; 
2. N. T. permission given to vessels 
to sail under convoy; —{ajiff, x. cox- 
voy; —8einnabme, f. custom, custom- 
house; —éeinnehmer, m. toll-keeper, 
receiver of the convoy-duties ; excise- 
officer; —8geld, n. passage-money ; 
safeguandduty, toll; —s8grenje, f. 
boundary »f the convoy; —8geridjt, 
n. or —éfammer, f. board of convoy ; 
—éhert, m. lord possessing the right of 
giving safe-conduct; —8mant, m. pi. 
—sleute, safe-guard, conductor, guide; 
—éorbnung, f. regulation for convoys; 
—éredht, n. right of escort and convoy; 
—6retter, m. horseman of the safe- 
guard; —étafel, f toll-table; —ftein, 
m. vid. —faiule; —sſcheim or —8zet= 
tel, m. cocket, certificate of the cus- 
tom office. 

Geleiten, v. a. to conduct, accom- 
pany, escort, convoy. 

©eleiter, m. (-8; pl.—) 1. conductor, 
guide; 2. Sp. 7. nets with meshes in 
the shape of a ladder. 

Geleitlich, adj. belonging to the es- 
cort or convoy. 

@elettfdaft, f persons belonging 
to an escort, vid. Geleit, in all its sig 
nifications. 

WelénE, 1. adj. pliant, pliable, flexible, 
wieldy, supple, limber, active, nimble ; 
Il. adv. pliantly, flexibly. 


®elénk, n (-€8; pl. -¢) 1. joint, 
knuckle, wrist, turning-joint; 2. B. 7. 
joint, knot; 3. link, ring; compos. — 
band, n. 4. T. ligament of a joint; —- 
bau, m. T. articulation; —beitt, ». or 
—fnochen, m. joint-bone ; —blutaber. 





lity, limberness, nimbleness 
activity. 

Gelenkſam, adj. vid, Gelenk. 

ae al f. vid. Gelenkig⸗ 
eit. 

Gelernig, adj. docile; vid. Gelehe 
tig. 


Gelerne, n. (-8) vulg. learning. 
®eléfe, n. (-8) (continual) 1. read- 
ing; 2. picking. pr. 

Geleſen, adj. that is read by 
many; popular (said of an author). 

Geleucht,n. (¢8) pvinc. lights, can- 


dies, illumination; Min. T. miner's 


lamp. 

Oelf, Gelft, Gelferz, n. (-e8; pic) 
Min. T. yellow copper ore, gelft. 

Gelfern, v. n. (aur haben) to yelp 
bark. 

Oelidter, n. (-8) cont. alike, of the 
same stamp, cast, make, gang, set; fie 
find alle von einem —, they are all of 
the same stamp. 

©elieben, v. imp. & n. (aux. haben) 
+ to please, to be pleased, vid. Belies 
ben; geliebt e8 ott, if God please. 


®eltebt, part. adj. loved, beloved, 
dear. 


Geliebte, m. & f. dee. like adj. 1. 
lover; 2. mistress, sweetheart. 
Geltefern, v. province. vid. Gerin⸗ 
nent, 

Weltebhen, part, adj. lent. 
Geltehene, n. loan, money lent. 
Geltegen, v.ir.n. (auz ſeyn) provine. 
to lie down, to lie in. 

®elteger, n. province. bed: Hunt. T. 
hei 


air. 

Selinde or Selind, 1 adj sof, 
smooth, tender, mellow; fig. soft, mild, 
sweet, meek, gentle, fair, indulgent, 
good-natured; — werben, to relent, 
—8 Wetter, mild weather ; — Saiten 
aufzieheit, fig. to relent, give in, to be- 
gin in a milder strain; ein —t Wind, 
a gentle wind; II. adv. softly, mildly 
gently, &c. 

be, S t, Gadte, Leife, Ge 

DH words — 
Tanft, ſachte, ieiſe, the effect denoted in a slight 
touch or contact; in gemad) a eligut movement. 
Bemad geben signifies “not to hurry.” Das 
@elinde and dad Sanfte affects the ings, bad 
Reife, the hearing. Dad Gelinde from the aly 
ness of the contact gives merely no paiaful ot 
a less painful sensation; das Sanfte produces at 
the same time an agreeable one. Thus, figura- 
tively one would not say gelinte, but fanfte 
Richtofungen ; for it is intended that they showe 
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be le; oo the other hand, one woud 
way je Ötrafen, of such as are not intended 
to oe‘ severe. ®timpflid implies more 
en,eci umanity and kindnew 


Belindigkeit, f. softress, smooth- 
ness #gpleeknese ; fir. mildness, sweet- 
ness, meekness, gentleness, fairness ; 
indulgence. 

Belingen, v. i m (aux. feyn) with 
the dat. to succeed, prosper, speed; 
nicht — to fail; e8 tft ihn wohl ges 
Imgen, be has brought it to a good 
issue; es {ft mir gelungen, I have 
succeeded in it; Gott laffe es wohl 
— God send gond speed! 


Syn. Gelingen, Berathen, Cinfhlagen, 
Otiden. \Vhen chance favours, or outward 
circumstances bring about, the accomplishment 
of what is attempted or intended, we use gliis 
den. But when the success proces {rom the 
judicious choice’ of the means or 43. "fs upon 
our own akill nen we yn Jingen. 


Werat! d einſchl. id oF FA, thi 
eae ee pretest ond 
employed. @infdjtagen implies a greater Ye. 
ree of uncertainty in the issue, a greater effec! 

of chance, than gerathen. A painter may say: 
Diefed Gematde iff mir wohl gerathen, but not: 
ed ift gut eingefchiagen. 

Gelingen,n. (-8) success, prosper- 
ity. 

Gelispel, x. (-8) lisping, continual 
lisping. 

Gelitten, part. suffered, vid. Leiden ; 
bei Semandem wohl — feyn, to be in 

„one's favour. 

Geller, v. n. (dur. haben) to sound 

ll, to tingle. 

il; eine —e Stim⸗ 













) HY (pl. N) clarionet; 
——— 

, n.'cond, (ebntinual) praising. 
Gelben, oS" tor promise, -to-vow ; 
daß gelbbte Rand, the Holy Land. 
Gelbbniß, n."t-fes; pl. —fe) vid. 
ne ee 


Geldbung, f. solemn vow, promise; 
compos. —8gemälde, n. votive picture ; 
—gefchent, —sftiid, n. votive offer- 
ing; —8tafel, f. votive tablet. 


» @.el bE, ayes; pl.-e) 1. curls, ring- 

} ; 2. SPPT.-decoy bird. 

Gelörſch, m. (es; pl. -e) Min. T. 
‚jowest pit of a mine. 

é Welds, m. (-fe) Hunt. T. fewmets, 

VS fiants. 

5 O18 Gt, part. adj. burned, slack (of 

dime) ; extinguished. 

‘Oelithe, x. (-8)'soldering. 
elfen, vid. Öelzen. 

Welfter, m. (#5 pl.—) B.T. common 
broom. 

Oelt, int. truly! is it not true? 

Belt, I. adj. provine. not producing 
young, barren (of cattle); IL. adv. bar- 
renly; compos. —thier, —vieh, n. 
gelding, barren cattle. 

Delte, f. (pl.-N) piggin, pail, bucket. 
Selten, ». J. ir. n. (auz. haben) 1. to 
be worth, to be of value, to cost, bear 
a price; 2. to be current; to prevail; 
3. fig. to be valid, be good, of gond ef- 
fect; 4. to be permitted; 5. to have 
authority; to have influence; 6. to 
pass for; to be esteemed; 7. — für, 
a. to apply to, hold good for; B. to pass 
for; —b machen, to make the best of, 
to make good; to bring to bear; to 
vindicate, assert; daffelbe gilt für die 
Abwefenden, the same nolds good, ap- 
plies to those who are absent; Wie 
viel gilt da8? what is the value of 
this 7. what do you vafue it at? Korn 
gilt jegt nichts, corn is ata very low 
price ; diefeg Geld ailt hier nicht, this 

220 





Sema 


money is not current heyg; wad gilt 
die Mette? how much Will you lay ?/ 
— laſſen, to let pass; not to dispute or 
question; dag laffe id) —, that will 
do- viel —, to be esteemed; viel bei 
Senandem — to be much with one; 
bei Hofe—, to have credit at court; 
das gilt nicht, that is not permitted ; 
this is not fair play; das gilt Ihnen, 
it is pointed or aimed at you, it is to 
you; IL.imp. es gilt, 1. it concerns; 2. 
itis aimed at; it depends; e8 gilt meine 
Ehre, it concerns my honour; es gilt 
Kampf, combat is the word; es gilt 
mir gleich, it is all one to me; IIL a. 
+ to requite ; to pay. 

Selten, va. to geld, vid. Gelgen. 

Welter, m. (-8; pl —) gelder. 

Geltling, m. (-8; pl. -€) eunuch, 
gelding. . 

Geltung, fs. 1. value; 2. duration (of 
xa note or syllable). 

Geluibde, n. (-8; pl.—) vow; so- 
Jemn promise ; ein — thun, to make 
a vow; ein — erfüllen, to perform 
(accomplish) a vow; ein — ablegen, 
to take a vow. j 

Gelüft, (dso Geliift, m) n. (-88; 
pl.-%) desire, appetite, longing, con- 
cupiscence, lustfulness. 


Geliiften, vo. n. & imp. (aux. haben) to 
desire, covet, to long for, lust after ; 
mich gelüftet danach, I long after it; 
es geluftet mich, I desire, &c.; ſich — 
laffen (nach or einer Cache), to have 
a longing, to covet, to be tempted. 

Geluftig, adj. vid. Lüftern. 

Gelze, f. (pl. =m) province. gelded 
swine; compos. —nfdyneider, m. vid. 

Gelzer. 

Gelzen, v. a. provinc. to geld. 

Wel ger, m. (-8; pl.—) provinc. gelder. 

Gemäch, adv. softly; gently; —! —! 
gently! gently! by degrees; rarely adj. 
easy, comfortable. — 

Syn, Bemad, Langſam. Langſam denotes 
slowness of motion in general, geınad) also con- 
veys the idea that the body in motion uses no 
exertion. ‘ungfam, therefure, may he said of 
the motion of all bodies, gemad) only of that of 
persons, 

Gemäch, n. (es; pl. Gemächer) 1. 
room, chamber, apartment, closet; 2. 
provine. peace; tranquillity; da8 heim⸗ 
liche —, privy, closet; —ftubl, m. 
close-stool. 

Gemächlich, 1 adj. soft, slow; 
gentle; easy, convenient, comfortable ; 
il. adv. softly, slowly; comfortably, 
commodiously ; — leben, to live com- 
fortably or at ease, 

Syn. Gemah lig, Bequem. When, in using 
the objects that aurround us, we experience no 
trouble in the application of them, we call them 
bequem. A staircase is bequem when it’ is 
neither too ateep nor too narrow. Gemächlich 
implies that the surrounding objects do not 
affect us disagreeably. A chair is bequem when 
neither too high nor too low, and gemachſi 
when softly cushioned. Ein bequemer Menfi 
is averge to all trouble and exertion, ein geinad)s 
lider is easily rendered uncomfortable by that 
which surrounds him. 

Gemaddlidfett, f. conveniency, 
ease, easiness, comfortableness, comfort, 

Gemad fam, adj, vid. Gemächlich. 

Gemädfamfeit, f. via. Gemäch— 
lichfeit. 

Gemadt, rene adj. vid. Machen; 
—e Werhfelbriefe, drafts or bIls ready 
for endorsement. 


Gemädht, n. (-e8, pl.-%) 1. work, 
vid. Machwerk; 2. genitals, private 
parts of the male sex : 


Gemähl, m. (-c8; pl. -e) consort, 
spouse, husband. 





Geme 


Gemibhlde, m. wd. Gemälde, 
®emählen, part. adj. ground. 
Gemählig, adv. + vid. Allmählig 
Gemählinn, f. (pl. -en) consort 
spouse; Shre —, your lady. 
Gemähnen, vn La + &* (eis 
„nen an etwas) to put in mind of, te 
remind; IL imp. es gemahnet mith 
it seems, appears to me. 

Gemälde, n. (-85 pl. —) picture, 
painting, drawing; portrait, likeness; 
fig., picture, description ; — in ebends 
größe, whole-length picture; compos, 
—ausftellung, f. exhibition of pic- 
tures ; —freund, m. lover of pictures, 
amateur ; —gallerie, £. picture-gallery, 
—hdndler, m. picture-dealer; —liehs 
haber, m. vid. —freund, —tahmen, 
m. picture-frame —ring, m. picture- 
ring; —faal, m pieture-room, gallery; 
—faınmler, m. collector of picture 
—fammnilung, f. collection of pictures; 
—verfauf, m sale of pictures. 


Gemdng, » (8; pl. -e) or — 
futter, n. meslin. 

Gemänſche, m. (-8) 1. continual 
paddling or puddling ; 2. hotch-potch. 
Gemäntelt, adj. H. T. mantled. 
Oemärf, n. (-85; pl.) hall-stamp, 
(on silver, &e.). 

Gemärkung, f. boundary, territory, 
precincts. 

Gemärter, xn. (-8) repeated tor- 
menting. 

@emaf de, n. (-8) the meshes (of a 
net). 

Gemäß, n. (-88; pl.-e) measure 


©emäfß, I. adj. conformable, suitable; : 
IL. adv. with dat. (which alays pre- 
cedes it) conformably, agreeably’ to, 
der Natur —, conformable or accord- 
ing to nature; feinem Gtande —, in 
conformity to one’s rank or condition. 

Gemäßheit, f. conformity. congru- 
ency ; suitableness; in —, (with gen) 
in conformity with. 

Gemäßigt, part. adj. temperate, 
moderate. 

Gemäuer, n. (-8) connected walls, 
masonry; ein alte’ —, ruins, ruined 
walls. 

®emeder, n. (-8) (continued) bleat- 
ing. 
©®emein, L adj. 1. common; 2. fig. com: 
mon, ordinary, mcan, low, vulgar; fa- 
miliar; unclean; 3. public; frequent; 
general, universal; das —e Bolf, com- 
monalty, commons, common people, 
vulgar; ein —r Dienfch, a man of mean 
extraction ; low fellow; mit —en Men⸗ 
fchen umgehen, to keep low company ; 
der —e Mann, common. people; die —¢ 
Sprechart, the vulgar tongue: ‘eit 
—er Soldat, a private soldier: WI 
—e Menfchenverftand, the "conmun 
sense ; es tft eine —e Meinung, it is 
a general opinion; das —e Leber, the 
common or familiar life; —e Tracht, 
homely dress; dag —e Weſen, com- 
monwealth; dad —e Befte, the pub- 
lic or common welfare; die — Wels 
de, common; das Recht ver —en Hut, 
commonage; etwas mit einem — 
haben, to have a thing in common 
with one; fic) — machen, to make 
one’s self familiar, to degrade one’ 
self; {8 or it —, m common, com 
monly ; mache dich nicht zu —! fir 
stand off! keep at a distance ; II. edn 
commonly, ordinarily, meanly, vulgarly 
&c. 






Gemetn, Allgemein.‘ Dat & 


rm. 
meine (the general) is oppgred to the rah 


Gcme 


" Bi “ 
er many michael" Adgemeie, 
“retating or belongmg to the whole, universal,” 
ine geineine Yeung is an upınion common 
to many or to the grestest number; die auge · 
meine Viemung, the upinioa of every une with- 
out exceptiun. 
Gemein, m compos. —anger, m. 
common, common pasture; —bier, n. 
Ag. drinking feast paid for in common; 
—tapitalien, pl. joint-stocks; —erz, 
r. common ore; —faplid), adj. appre- 
hensible, intelligible to a common un- 
derstanding ; —feld, n. common (field) ; 
—gut, n. common good, property ; —= 
geiſt, m. public spirit; —gläubiger, pi. 
ditors under a ission of bank- 

repicy ; —grund, m. —hut, —hutung, 
f. common pasture-ground; —gültig, 
adj. generally received or valid; —gut, 
a. common property; —heerde, f. 
common flock (of a whole village) ; —= 
herrfchaft, f. common jurisdiction ; 
—herifchaftlich, adj. held in common, 
belonging to a common jurisdiction ; 
—hin, adv. commonly; —birt, m. 
herdsman of the parish; —hol}, n. 
wood, fuel in common ; —namen, m. 
common noun; —nuͤtzig, adj. of pub- 
lic use, of public benefit, popular; —= 
nützigkeit, f public utility, concern, for 
the public good; —nützlich, adj con- 
ducive to the public good; —nutzlich⸗ 
Feit, f. common or public utility, benefit ; 
—ochs, m. bull of the parish; —ort, 
—~—plag, m. 1. common; 2. common 

lace ; —ſatz, m. common topic; —⸗ 
fchente, f. ale-house of the par- 
tsh; —fchiefen, nm. shooting-feast of 
the parish; —fchreiber, m. clerk 
of the a ae —finn, m. vid, 
—geift ; —fpruch, m. commsn place ; 
—tag, m. diet (in Switzerland) ; —= 
trift, —weide, f common; das 
Recht auf einer —trift zu weiden, 
commonage ; —verftand, m. common 
sense; —verftändlich, adj. easy to be 
comprehended, intelligible to all; —= 
verftänplichfeit, f general intelligibi- 
lity; —vieh, n. cattle of the commu- 
nity or parish; —walb, m. wood be- 
tonging to a community; —wefett, n. 
community, commonwealth; —wiefe, 
f. meadow of a community; —wohl, 
n. comınon weal. 
Bemeinen, pl. commons; das Haus 
der —, house of commons. 
Bemeinde (Gemeine), f. (pi -n) 
I. commonalty, community; 2 congre- 
gation, parish, eb page 3. com- 
mon; bie chrift 





ice —, the Christian 
communion, church ; von der — aus⸗ 
fehließen, to excommunicate; compos. 
—beante, m. officer of a community; 
—hejirf, x. municipality; —bulle, m. 
parish-bull; —bürger, m. member of a 
community, citizen; —bürgermeifter, 
m. mayor; —einfommen, 1. —eitt= 
funft, f. common revenue; —glieb, n. 
member pf a community; —qut, —= 
ſtück, n. common, parish-ground ; —= 
baué, 2. common-hall; —meijter, 
m. tax gatherer, collector; —tath, m. 
3. alderman, common-council-man: 2. 
the common council; —rathspraͤſi⸗ 
dent, —tathövorfteher, m. mayor; —= 
recht, n. privilege of the parish; right 
of common; —fehule, f. parish-schoo!; 
—fiegel, n. parish-seal; —vorfteher, 
m. master of a company ; magistrate of 
a pariah ; —walb, m. vid. Oemeinwald; 
—Wapper, n. coat of arms of a com- 
munity. 

Bemetner (Gemeinder, +) m. deci. 
-tke adj. common, contmoner; Mil. T. 
private. 

Bemetnheit, f (pl. -en) J. com- 

. 9 ‘ 


wunity; non; 2. fig. © , 











. Semi 


low fhmillärity, vulgarity; 
nesa 

Gemetniglich, adv. commonly, usu- 
ally, generally. 

Gemeinfam, © adj. 1. common, mu- 
tual, Joint; 2. familiar; II. ado. com- 
monly, in common; familiarly. 

Semeitnfameeit, 2 £ 1. communi 

Gemeinfhaft, cation; com- 
munion, participation, interest ; partner- 
ship, association ; 2. society, intercourse, 
commerce, familiarity ; bie — dev Qu⸗ 
ter, community of goods; in — haben, 
to have in common. 

Gemeinfdaft lid, J. adj. common, 
mutual; für —e Rechnung, for joint 
account; —e fonds, joint stock; I. 
ad». in common, mutually, jointly in, in 
company ; fic) — theilen, in ..., to be 
joint partakers of... 

Gemelnſchaftsdorf, «. village 
possessed in common. 

Gemeint, part. adj. minded; icy bin 
—, intend. 

Gemelfe, n. (-8) continual milking. 

©emenge, n. (-8) mixture, medley, 
mingling; compos. —fäßlein, n. T. vat 
in which mingled ore is carried into 
the furnace ; —faftett, m. 7. chest for 
mixing colours; —früde, f. T. stirrer ; 
—mader, m. 7. mixer of colours; —⸗ 
ftoffe, pt. Ch. T. constitutive parts. 

®eméengfel, n. (-8) medley, com- 
pound. 

Gemerk, n. (-e8; pl. -¢) token, mark; 
vulg. memory 
®emeffen, part. adj. measuted; ein 
—er Befehl, a limited (express) order, 
instruction. 

GWemé bel, n (-8) slaughter, massacre, 
butchery. 


"Seminatidn, f gemination, redu- q 


plication. 

*Gemindren, v. a. to double, geminate. 
Gemiſch, n. (Cc6) mixtion, mixture, 
mingling, medley. 

GOemmatidn, f.B. T. formation of 
a bud or gem; geimmation. 

*Oemme, f (pl. -N) gem. 
Gemddelt,part. adj. figured, flowered, 
wrought. 

Gemoöorde, n. (-8) slaughter, massacre. 

Gemeé, Gemſe, f. (pl. -fen, -n) cha- 
mois: gnat of the Alps; compos. Gems⸗ 
bod, m. the male or buck of the cha- 
mois ; —hprn, n. chamois horn; —# 
thier, n. —ziege, f. the female or doe of 
the chamois; —wUr}, f. leopard’s bane. 

Gemfen-ballen, m. vid. —fugel; 
—fell, n. skin of the chamois ; UB, 
m. 1. foot of the chamois; 2. S. 7. pe- 
lican; —getet, m. vulture of the Alps; 
—haat, n. hair of the chamois; vid. 
Gemshorn; —jagd, f chamois hunt- 
ing; —jäger, m. chamois hunter; —⸗ 
fugel, f. a rough, hairy bullet found in 
the stomach of the chamois ; -hair-ball, 
German bezoar; —leder, x. chamois- 
leather: —frant, n. or —wurs, fia 
noxious plant found on the Alps. 

Ge mitil, n. ~e8) vudg. rubbish, rumble. 

Ge miind, x. cid. Mündung. 

Gemünkel, x. (-8) repeated whisper- 
ing, muttering. 

Gemürmel, n. (-8) murmuring, 
murmur, muttering; es geht ein —, 
it is whispered about. 

Oemiirre, n. (-$) muttering, grum- 
bling. 

Gemüfe, n. (-8) vegetables, pulse, 
greens; compos. —ball, m. growing, 


ch ‚ultivation of vegetables: —gar = 
“Kitchen-garden; —pfla.jen, plo 
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a 
herbs; culinary plans; —/{ 7 
vegetable dish. 
Gemiiftert, purt. adj. _ mustergg; T 
figured. 
Gemüth, n. (-t8; pl.-et) mind, soul, 
heart; disposition, nature ; fein — auf 
etwas richten, to give one’s mind to: 
ein gute’ —, a kindly disposition; zu 
— führen, to represent so as to act 
upon one’s will; fic etwas au —e zie⸗ 
hen, to take to heart, to grieve; com 
pos. —I08, adj. devoid of noble or 
kindly feelings, unfeeling; —lofigfeit, 
Jf. absence of kindly or fine feelings, 
unfeelingness; —éart, —ébefchaffen= 
heit, f. disposition, tum of mind, tem 


fiel, 


per, ',, ‚ur, character; —8iupetung, 
f. e‘ “-ssion of the mind or one’s feel 
ing , —8befferung, f amendment of 


the mind (heart); —6bewegung, 7. 
emotion, affection, passion; —é8ets 
genheit, f. peculiarity of the mind er 
temper; —éergdgung, —éerquidung, 
f. amusement, recreation of the mind; 
—erpolung. f. relaxation of mind; 
—sfähigfeit, f. faculty of the soul; 
—sfaffung, vid. —eftimmung ; —8s 
freund, m. —éfreunbdinn, f confidant, 
bosom friend, intimate friend: —é6« 
freundfchaft, f. intimacy, confidency ; 
—8gabe, f. endowment of the mind 
or heart; —86fraft, f power of the 
soul or mind; —éfranf, adj. distem- 
pered or distressed in mind, melan-_ 
choly; —éfranfheit, f distemper or 
distress of the mind, melancholy ; 2h 
lage, f. vid. —gpftimmung; —éneis 
gung, f. bias, natural inclination; ~8e 
Tegung, f. 1. vid. bewegung; 2. im 
pulse of the mind; Sr bruye, f. tran: 
quillity of mind, calıngess; —sfchwäche, 
f. debility of the mind: —Sftürke, f 
force of soul; —+éftimmung or —6= 
verfaffung, f. tune (frame, disposition) 
of mind; —étugend, f. natural good 
quality or virtue; —8unrithe, f. per- 
turbation of mind; —éguftand, m. 
state of mind. 4 
Gemüthlich, adj. & adv. kindly dis- | 
posed, in a humour, feeling, tender, 
good natured, agreeable; (applied te 
poets) full of good feeling. 
Gemüthlichkeit, f. kindly dispo- 
sition; good nature; heartiness; ten- 
derness of mind. 7 
Gen, prep. with acc. (abbr. for gegen) 
+ & * wwards ; — Simmel, towards 
or to heaven. ; ” 
Genäbelt, part. adj. umbilicated. 
Genäge, n. (-8) (continual) gnawing. 
Genähe, n. (-8) sewing; needlework. 
Oenännt, part. adj. named, called; 
(above! named, mentioned. 
Genännte,m.&f. decl. like adj. the 
(above-) named. 
Genärbt, part. adj. notched, scarred. 
Wenafde n. (-8) propensity to eat 
dainties, daintiness. 
Genaf hig, adj. provine. vid. Näfchig. 
Senaä, T. adj. 1. fitting close, fitting 
exactly; close, strait; 2. fig. near, in 
timate; 3. accurate, exact, narrow, 
strict, rigorous, precise, correct; 4. 
close, sparing, parsimonious; es — 
nchmen, to be punctilious; der —efte 
Preis, the lowest or nearest price; 
mit —er Noth, with great difficulty; 
narrowly, hardly, scarce ; II. adv. close- 





precisely ; 

geome 
viel, just 
3 


r wey oe 
narrowly, strictly, rigorously, 
nearly; parsimoniously; — 
mich, taken strictly; — fü 
= D} 
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se much; ich tenne thn ſehr —, 1 
know him very well; — handelu, to 
cheapen, higgle; fic) fehr — Fehel- 
fen to live poorly (very sparingly). 
Benaüigfeit, f. 1. accuracy, pre- 
cision, exactness, strictness ; 2. sparing- 
ness, closeness, parsimoniousness. 
Geéndarme, m. (-’8; pl.-8) a voice 
soldier. 
Genealdg, m. (ett; pl. -e1) genea- 
logist. 
"®enealogte, f. genealogy. 
*Genealdgifch, adj. genealogica.. 
Gentde, n. (-8) continued teazing. 
Genéhm, adj. 1. agreeable; 2. aj 
proved of; — halten, vid. Geneh⸗ 
migen. 
Sen in alten, n. t ‚approval, 
Genéhmbhaltung, f. § liking, ap- 
probation ; 2. allowance, permission, 


Geuéhmigen, v. «. 1. to approve, 
ratify, agree, assent; 2. to allow, per- 
mit; to grant; 3. to accept (a bill). 
Sun. Genchmigen, Zugeben, Zugefte 
bem, Bewiltigen, Einmilligen. es 
nebmigen conveys the idea that what another 
does, meets with our approbation, that it 
pluases us. Zugeben and zugeftchen do not 
ne:essarily imply that we approve of that 
which we do not prevent; on the contrary, 
they often include the idea that it is dıa 
leasing to us. Bewilligen and eimmiligen de- 
core that we willingly get that which an- 
other requires, and are thus distinguished from 
qugehen and yugeftchen, which express simply 
that we forbear to prevent. 
Senéhmigung, f. 1. granting, per- 
mission; 2. acceptance; 3. approba- 
tion. 
Genetge, a. (-8) (continual) bowing, 
stooping, courtesying; 7. inclination, 
tendency. 
Geneĩgt, part. adj. 1. inclined, bent; 
prone, disposed, willing, addicted; 2. 
favourable, graciously kind; affection- 
ate; 3. propitious; — ſeyn, to be 
prone; einem — fey, to be favour- 
ably disposed towards one; der —e 
Refer, the gentle (candid, courteous) 
reader. 
Beneigtheit, f 1. inclination, bent, 
proneness, propensity, disposition; 2. 
favour, kindness, affection. 
‘General, L adj. in compos. general; 
m. (-8; pl. Generäle) general, 
sommander ; compos. —accife, f. ex- 
zise-general ; —accifedirector, m. direc- 
tor-general of the excise ; —accifeein= 
nehmer, m. receiver general of the 
excise ; —abjutant, m. aide-de-champ, 
adjutant-general ;—abdyocat, —annzr 2, 
ın. advocate-ger.eral, attorney-genera:, 
—arınee = arzt, (schirurg, wund- 
atjt,) m. physician or surgesn-general 
of the army; —auditeur, m. auditor- 
general; provost, grand judge of the 
army; —baß, m. Mus. JT. thorough- 
bass; —befahrung, f. Min. T general 
visit_of the officers of a mine; —= 
befehl, m. general order; —capitel, 
7. chapter-general; —esmmundant, 
m. commander-in-chief ; —commando, 
n. office of commander-in-chief; —= 
commiffar, m. commissary-general ; 
—conful, n. consul-general ; —con{u- 
lat, n. general consulship, consulate- 
general; —directot, m. director-gene- 
ral; —felomarfchall, m. field-marshal- 
gene) eneralissimo; —felowacht- 
m. major-general; —felbzeltg= 
Aitet, m. master-general of the ord- 
nance; —ftécal, attorney-general ; —= 
guverneit, m. governor-general ; —= 
nfpector, m. inspector-general; 
farte, f. general map; —faffe, f. the 
treasury ; —faffier, m comptroller-ge- 








neral. treasurer-general of the ex-} 
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ehequer ; —Eriegeeommiffür, m. com- 
ınissary-general ; —friegägahfmeifter, 
m. paymaster-general; —fieutenant, 
m. lieutenant-general ; —major, m, ma- 
jor-general ; ⸗marſch, m. general (beat 
of the drum); —ımufterung, f gene- 
ral review; —padter, m. farmer-ge- 
neral; —pardon, m. general pardon, 
amnesty; —poftamt, n. general post- 
office; —poftmeifter, m. postmaster- 
general; —)rof08, m. provost mar- 
ghal of the army; —procurator, m. 
solicitor-general ; —proviantmeifter, m. 
master-general of the provisions; —= 
quartiermeifter, m. quarter-master-ge- 
neral; —qutftung, f. M. E. receipt 
in full; —ſchlagen, vid. —marſch; 
—ftaaten, pl. states-general ; the 
states of Holland; —ftab, m. staff; 
generality;" —ftelle, f. generalship; 
—fturm, m. general assault; —fuper= 
intendent, m. superintendent-general 
(a dignity in the Lutheran church) ; —= 
—verjammlung, f general assembly ; 
—vifar, m. grand-vicar; —vifitator, 
m. visitor-general; —vollmacht, f. 
eneral power of attorney; — vor⸗ 

eher, m. overseer-general; syndic- 
general (of a university); —wagen⸗ 
meifter, m. master-general of the 
wagon-train; —éwilrde, f. dignity 
of a general; —jahlmeifter, m. nay- 
master-general. 

*Generalät, n. (-e8; pl.-€) gene- 
ralship. 

*Generälinn, f. (pl.-en) the gene- 
ral's lady. 

*Oeneralifiren, v.a.to generalize. 

sOencraliffimus, m. generalis- 
simo. 

*Oeneralitat, f. body of-the ge- 
nerals, generalty. 

*Oeneralfdaft, s generalship, 

»Generatidn, f. (pl. -en) gene- 
ration. 

*Generifeh, I. adj. generic, generi- 
cal; Il. adv. generically. 

*Generös, adj. noble-minded, ge- 
nerous. 

*Generofität, f. generosity. 

Genéfen, v. ir. n. (auz. fey) 1. to 
recover, grow well; 2. with gen. to 
be delivered of a child; + to save. 

Genéfende, m. & f. deck. like adj. 
convalescent. 

*Géneſis, f generation, origin; his- 
tory of creation. 

"Senefimantie, Uf. genethliacs, 

+Oenethliologte, § science of cal- 
culating nativities. 

Gentfung, f recovery, convales- 
cence; —6fraut, n. medicinal herb; 
—smittel,n. remedy, medicine ; allge= 
meines —8mittel, panacea, catholicon. 

*®@enétifd, adj. relating to the 
genesis or origin of a thing. 

Genette, Gencttiage, f. (pl.-N) genet. 

*®enever, m. (-8) geneva, gin. 

®énf, n. Geneva (a town); compos. 
—erfee, m. lake of Geneva, lake Le- 
man. 

*Oenial, fee & adv. highly 

*®Oentalifch, § gifted, ingenious; of 
a bold manner; full of genius. 

*Oenialitat, f. geniality. 

Genick, n. Ces; pl. -%) nape, neck; 
compos. —drüſe, f. cervical gland ; —= 
fang, m. Aunt. T. cut, stab with the 
couteau de chasse; —fünger, m. COU- 
teau de chasse; —fiftel, f. poll-evil ; 
—miuslein, n. 4. T. one of the three 
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muscles of the thorax; —fdjmery 
m. —weh, nz. pain in the nape o 
neck. 

Went de, n. (-8) (continual) nodding 

Genicken, cc. to break, cut the neck, 

*®ente, n. (-8) 1. genius, talent, 
spirit; 2. cont. queer fellow (pl. ~8); 
—torps, n. Mil. T. the body of mi- 
litary engineers; engineer-corps; —= 
wefen, n. Mil. T. military engineer- 
ing; —ftreich, m. an ingenious or 
extravagant trick. 

Gente, m. + 1. enjoyment, vid, Ges 
nuß; 2. Sp. T. intestines and blood of 
deer given to the hounds; compos, —s 
brauch, m. usufruct ; —jagen, a. first 
hunting, shooting. 

Wentefbar, adj. fit for enjoymen · 
eatable, palatable; jig. drinkable; re 
lishing, readable, &e.; —feit, f. qual 
ity of being eatable or drinkable 
relish. 

Genießen, v. ir. a, 1. to enjoy; ta 
make use of; to have the benefit (use) 
of; 2. to take, taste (food or drink); 3 
to erioy, receive; das heilige Abends 
mahl —, to take the Lord’s supper; 
Hunt. T. to scent, smell. 

Genießer, m. (-8; pl.—) enjoyer 

Genieplich, adj. & adv. 1. vid. Oe 
nießbar; 2. selfish. 

Genleßling, m. (-e8; pl. -e) person 
selfishly fond of enjoyment. 

Geniegung, f. vid. Genus. 

Genipabaum, m. (-c8; pl. bine 
me) genip-tree, janipaba. 

*Geniren, v. a.to constrain, to be 
an impediment to; to make one fee 
awkward. 

Sentft, a. (-88) sweepings, brush 
wood. 

Genifte, f. vid. Genfter. 

+@enitalien, pi. A. T. genitals, 

*Geénitiv, m. (-85 pl.-e) Gram. T. 
genitive case. 

*Genius, m. (—; pl. -ien) genius; 
guardian-angel. 

Gentgabaum, m. vid. Ömipabanm, 

Genöß(le), m. (eit; pl. -en) 1.con 
sort, companion, comrade, mate, fel 
low; 2. confederate; associate, ac 
complice, partner. 

Senöffam, m. (-€8; 
vid. Genoß. 

Gendffame, .f. (pl.-N) provinc. vid 
Genofjenfihaft. 

Senöffenfhaft, f£ (pl-en) 1.fel 
lowship, partnership, company; 2. con 
federacy. 

Gendffinn, f (pl. -en) female 
companion, consort, mate. 

Gendt hige, n. (continual) pressing 
asking, importuning. 

Genovefa, f. Genevieve. 

*Genre, ms n, genus, kind; compos 
—hild, —gemiiide, n a painting which 
represents a scene or action from every 
day life. 

Genſel, m. (-8) pursiain (a plant). 

Oenfter, m. (-8) broom, dyer’s weed 

Oent, n. Ghent (a town). 

*Oentil, adj. genteel, respectable, 
polite. 

*Oentiléffe, f politeness, genteel 
ness. 

Génua, n. (8) Genoa. 

*Genuäl, adj. relating tn the knew. 
*Genuculation, yf. (pl. -en) gow 
*Oenufleriin uflexion. 
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Geuulfe, m. N; pl. -m Sernuls 

fc), adj. Genoese. 

®eniig, adv. sufficient, enough, suffi- 
ciently ; einem — thutt, to satisfy one; 
es tft an einem Ungiiit —, one mis- 
fortune is enough; ¢8 {ft mir —, it is 
enough for me; laf dir das — feyn, 
let that suffice you; compos. —thuung, 
f: satisfaction; einem —thuung let= 
ften, to give satisfaction to ome. 

Benüge, f. 1. sufficiency; compe- 
tency; 2. satisfaction; 3. discharge of 
a duty; gut —, enough, sufficiently ; 
einem — thun or leiften, to satisfy, 
content ono; compos. —lefftung, f. sa- 
tisfaction. 

Deniigen, v. n. (aux. haben) 1. to 
suffice, be enough; 2. (dat. of pers.) to 
content, satisfy; einem Wechſel —, 
M. E. to answer a bill; fich — laſſen 
an etwas, to be content or satisfied, 
content one's self with. 

Öenügen,n. (-8) 1. satisfaction, con- 
tentment; 2. sufficiency ; feiner Schul⸗ 
digkeit ein — leiften, to acquit one's 
self of a duty. 

Geniigend, part. adj. sufficient, suf- 
ficing. 

Oeniiglich, I. adj. 1. sufficient; sa- 
tiefactory; 2. pleasant, agreeable; 3. 
frugal; II. adv. sutlicientiy, &c. 

Oenüglich£eit, f. 1. contentedness, 
satisfaction, sufficiency; 2. pleasant- 
ness, agreeableness: 3. frugality, mo- 
deration. 

Wenig fam, I. adj. sufficient, compe- 
tent; IL. adv. enough, sufficiently. 

Beniigfam, I adj. easy to be con- 
tented, modest ; moderate, sober, frugal ; 
IL. adv, contentedly, soberly; frugally. 

Wenitgfameit, f. vid Genüge. 

Weniigfambeit, f. contentedness, 
moderation, frugality. 

Geniigthuend, adj. giving satisfac- 
tion, satisfactory. 

*Genutn, adj. genuine; pure. 

*Oenuinttit, f. genuineness. 

«Genus, n. (pl. Genera) 7. genus, 
gender. 

Genuß, m. Eſſes; pl. Geniiffe) 1. en- 
Joyment, pleasure, delight; 2. profit; 3. 
usufruct; 4. taking (food or drink); 
compos. —fusht, f. inordinate Iqnging 
after enjoyments; —flichtig, adj. gree- 
dy for enjoyments. 

*Oevcéntrifd, adj. ast. T. geo- 
centric. 

*Gedde, f (pl-N) Min. T. geode. 

»Geodefte, f. geodesy; zur — gehö- 
tig, geodetical. 

Geddiſch, adj. & adv. geodie, 

*Oeog no fle, f. geognosy. 

“Geognöftifch, adj. geognostical. 

*Geogräph, m. (en; pl. en) geo- 
grapher. 

"Geographie, f. geography. 

*Oeograph if cd, J. adj. geographical; 
II. adv. geographically. 

Gedhrt, adj. eared. 

*®eold g, m. (ett; pl.-eit) geologist. 

*Geologte, f. geology. 

"Oecomant, m. (en; pl. -en) geo- 
mancer. 

*Geomantte, f. geomancy. 

*Geomdntif ch, adj. geomantic. 

*Weométer, m.(-8; pl.—) geometer. 

*Beometrite, f. geometry. 

‘Beométrifcy, I. adj. geometrical; 
U. ado. geometrically 
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*Geophagen, m: pl. earth-eaters, 

*®eoponte, f. agriculture, rural eco- 
nomy. 

⸗»Geopoͤnika, n. pl. collection of 
Greek books on the subject of agricul- 
ture. 

Geörg, m. George. 

Gedrgen-traut, m. —wury, sf. 
valerian, tooth-wort; —geftirn, n. or 
— planet, m. Georgium sidus, Uranus; 
—jhmwanımn,m. St. George’s agaric. 

Gedrgien, m. Georgia (a country). 

Geörgier, m. (-8; pl. —) & Geör- 
giſch, adj. Georgian, 

©edrgel, m. (-8) continual playing 
upon the organ; bad music, 

*O eo ftdtit, f. geostatics. 

Wep dd, n. (-28) baggage, luggage. 

®epfetfe, n. (-8) (continual) whis- 
tling, piping. 

Ge ? fröpft, part. adj. vid. Pfropfen ; 
vou —, crammed. 

"Sephösphort, part. adj. phosphor- 
ated. 

Septet, part. adj. vid. Picken; Arch. 
T. vermiculated. 

Gepinfel, n. (-8) cont. daubing. 

Weptype, x. (-8) continual piping (said 
vf chickens). 

Gepläcke, x. (continual) toiling, drudg- 


ery. 

Gepldntel, n. (-8) Mi. 7. continual 
skirmishing, pickeering. 

Gepläpper,n. (-8) (continual) bab- 
bling, chatting, tittle-tattle. 

Geplaärr, n. (-e8) (continual) bawl- 
i 


ing. 
Geplätfcher,n. (-8) plashing, splash- 
ing. 
Geplauder, n. (-8) (continual) talk- 
ing, tattling. 
OGeps dhe, n. (-8) knocking. 
Gepölter, z. (-8) tumbling noise. 
5 t © , & | 
88. ere, ‘ole 8 ter pyle m m — 
räufg te opposed to Stile, and signifies noise 
of any kind. Silk dresses, falling raln, the 
wind, arms, make ein Seräufg. Geröfe proceeds 
m1 more violent’ impressions, ¢. g. from a 
waterfull, battle, &c. Geraſſel, is the noise 
caused by chains, carriage-wheels, &c., rattling 





by the'violent separation of solid bodies. Gepols 

‚ter is the noise caused by the falling of solid 
bodies, ®etilmmel is properly the bustle pro- 
duced by a multitude of men or ani moving 
in a disorderly manner. 

Oeprige, x. (-8) impression, stamp, 
coinage; frine — haben das 
— des Eigensazes, his actions bear 
the stamp of sehishness. 


Geprabhle, n. (8) cont. boasting, 
bragging. : 

Gepränge, n. (-8) pomp, state, mag- 
nificence, pageantry, great show; fir. 
vanity. 

Oepraffe, x. (-8) frequent revelling. 

Gepraffel, w. (-8) crackling. 

Gequile, n. (-8) (continual) croaking 
(of frogs). 

Gequiale, n. (-8) tormenting, vexing, 
teazing. 

Gequetf de, n. (-8) squashing, crush- 
ing. 

Wequtele, n. (-8) screaking, scream- 
ing, squeak. 

Geräde (com. contr. Grade), I. adj. 1. 
straight, even, right, direct; 2. erect, 
upright; 3. plain, straight-forward, 
honest ; eine — Zahl, an even number: 
oder ungerabe, even or odd; fünf 
-— feyn laffen, prov. to connive at 
something. to be not over-rigid ; —Ub- 





Gera 
fates, upright intentions; ein —% 
ann, a plain man; —é Wegs. 
straightways, immediately; Der — 


Weg ift der befte, prov honesty is the 
best policy; II. adv. 1. directly, 2. fir 
precisely; 3. just, exactly; 4. withqut 
reserve, plainly; — gegen über, di- 
rectly over-against; — ju, directly, 
straightways; immediately; — entge= ' 

en, diametrically opposite; — zu ges 
jen auf, to go straightways up to; — 
gu mit Semandem umgehen, to be 
free with one; — zu, — fort, even 
on, straight-along; — anfehen, to look 
straight at; — heraus, freely, in plain 
terms; in a blunt, downright manner; 
— hin, fig. without consideration: — 
aus, adv. straight on, in a straight line ; 
— Weg, adv. without ceremony, plainly; 
— bret, just three, exactly three; — 
zur felbigen Zeit, just at the same 
time ; e8 trifft — gu, it agrees exactly, 
perfectly, precisely; — {0 viel, even 
as much; — herunter, downright, 
plimp-down; nad) —, by degrees, 
litte and little ; compos. Öerab-lauf, m. 
straight or direct course; der —lauf 
eines Schiffes, orthodromy ; —läufig, 
ei. direct, having a ight course ; 
—linig, adj. rectilineal; —iinigfeit, f 
rectilinealnegs ; — ſinn, m. straightfor 
wardness, ingenuousness; uprightness 
—finnig, adj. straightforward, open- 
hearted, upright. 


Geräbde, f. straightness; in bie — 
bringen, to make straight, to straighten. 


Gerädheit, f. straightness, fig. ree- 
titude, plainness. 

Gerähme, n. (-8) T. frame work. 
Osränium,n. (8; pl. Onänien, 
geranium. 

Geränk(e), n. (-8) tendrils, claspers. 
Oerife, a. (-8) raging. rage, fury, 
(constant) raving. 

Werdffel, a (-8) clatter, rattling, 
clanking. 

Geräth, n. (-e8; pl. -e) 1. tools, im- 
pl > ils; 2. mov- 
ables, goods, furniture, stuff, tack- 
ling; 3, effects, chattels; luggage, bag 
gage; died iftall mein —, fig. this is 
all I am worth; compos. —bol3, n 
straight-timber ; —fammer, f. laundry 
lumber-room; —faften, m. chest for 
linen. 


Seräthen, ».ir.n. (aux. feyt) 1. to 
come or fall upon, in or into, to hit 
upon; 2. to turn out, to prove; 3. (eis 
nem) to succeed, prosper, thrive; 4 
provine. & + to advise; an einander 
—, to fall out with one, to fall together @ 
by the ears; in einen Hinterhalt —, 
to fall,into an ambuscade; es ift thin 
gum Ärgerniß, Berderben u. f. w. 
—, it has turned out, redounded to his 
vexation, destruction; id) bin auf ben 
Gedanken —, it has occurred to my 
mind, it has struck me; auf etnen 
Einfall —, to get a fancy; ich ge= 
vieth zufällig, darauf, I happened to 
hit upon it; in Brand —, to catch 
fire; in Zorn — to fall into a passien ; 
in Unrühe —, to be alarmed; in 
Schulden —, to run in or into debts; 
in Bergeffenheit —, to be, forgotten, 
fall into oblivion; in Stoden,. —, ta 
stagnate: to remain unfini sepet 
Mein ift diefes Sahr nicht "he 
vines have failed (missed) this year; 
wohlgerathene Kinder, well-bred. 
well-mannered children. 

Geräthen, part. of Rathen, as adj 
advisable, useful, advantageous ; 

— feyn Laffer, to be en take 
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good connsel; ich halte es wicht für 
—, Ido no think it advisable. 
Beräthemwohl, n. (-8) random, 
ehance, hazard; aufé —, at random, 
at hap hazard. 
Berdth(dhaft, ¢ or Gerätyſchaf⸗ 
en, pl. vid Geräth; compos. —ett= 
Konto, m. M. E. account of the furni- 
tive and utensils; —8gut, n. furniture, 
wövables. 
Geräucher, n (-8) fumigating, per- 
fuming. 
®eraife, n. (-8) (continual, grap- 
pling, cuffing. 
®eraiim, adj. large, wide, spacious; 
fig. eine —e Seit, a long time; vor, 
feit —er Zeit, a long while ago. 
Beräumig, (Geräümlich, provinc.) 
adj. large, wide, spacious, broad, ample. 
Geräumigkeit (Gerkümlichkeit), 
f. room, spaciousness. 
Geräumte, n. (-8) 7 novale, fresh 
land, vid. Neubruch. 
Beräuiſch, n. (-e8: pl. -e) 1. noise, 
bustle, rustling; clattering (of swords), 
swash, murmuring (of rivers, &c.); 2. 
Hunt. T. (pl. -@) pluck, vid. Oe- 
fchlinge; compos. —I08, adj. & adv. 
noiseless; — VD, adj. & adv. noisy, 
full of noise. 
Berälsper, n. (-8) (continual) 
hawking, spitting, spawling. 
Gerben, va 1. to tan, curry, dress 
hides; 2. 7. to polish (metals); 3. 
fig. to thrash ; compos. Öerbe=banf, f. 
—baum, m. —eifen, n. tools for tan- 
ning; —haus, a. 1. tan-house; 2. — 
haus, 2. or —fammer, f. tanner's 
work-shop; —hobel, m. cooper’s 
smoothing plane; —mühle, f. mill 
where corn is husked or pearled ; —⸗ 
ftahl, m. polishing steel; —ftoff, m. 
(vegetable) materials for tanning, tan- 
nin; —ftube, f. hot-house where the 
hides are steeped. 
Gerber, m. (-8; pl. —) tanner, 
currier, tawer; compos. —bavmt, 
—ftrauch, m. sumach-tree ; —gefell, m 
journeyman tanner; —grube, f. tan- 
pit; —bhandwerf, n. tanner’s trade ; 
—hof, m. tanning yard; —falf, m. 
tanning-lime; —lohe, f. liquor in 
which hides are soaked; —meffer, 
n. T. fleshing-knife; —mühle, f. tan- 
ning-mill; —fumach, m. B. T. myrtle- 
leaved sumach; —wolle, f. wool 
taken off from the skins by the 
tanner. 
®erberei, f (pl. -en) 1. tanning- 
house, leather- manufactory; 2. tan- 


@ ner’s trade. 


*Gerbultren, v. a. M. E, to cleanse, 

purify, to separate that which is spu- 
Tious, to garble. 

‘Oervbuliir, f M. E. deduction 
made in the payment of goods on ac- 
count of their being adulterated or 
mixed; garbles. 

Beredyt, adj. 1. just, righteous; 2 
right, merited, legitimate; 3. fit, suit- 
able; 4. versed, skilled; according 
vo rules; — feyt, to fit, suit (of 
clothes); in alle Sättel — feyn, fir. 
to be apt (fit) for anything, to ac- 
commodate one's self to anything; 
bie —eit, the righteous; compos. —= 
machina, f. justification, vid. Rechts 
fertigung. 

Syn. Geredt, Billig, Der Billige acta ac- 
cording to the laws of nature and the dictates 
of his own conscience; der Geredte, na the 
duties imposed by law require him to do. 

Geridtheit, f accuracy, justice; 
eguity, uprightness. 
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Gerechtigkeit, f. 1. justice, ıght- 
eousness, justness; 2. right, privilege, 
immunity, license ; Semanbem — wis 
verfahren Laffer, to do one justice; 
tie — handhaben, to administer jus- 
tice; compos. —ébeamte, m. officer 
of justice; —8liebe, f. love of Justice, 
equity ; —8pflege, f. administration of 
justice. 

Oeredt fam, adj. province. according 
to law, lawful, legitimate. 

Oeredtfame, f. (pl. -m 
privilege, immunity, prerogative. 

Gerechtſamkeit, fylegitimacy. 

Gerede, x. (-8) talk, report, rumour. 

Geréden, v.a. province. tu talk, L. T. 
+ to promise, assure. 

Gerége, n. (-8) continual stirring 
or moving; fluttering (of birds). 

Wereibe, n. (-8) (continual) rub- 
bing, frietion. 

Gereichen, v.n. (aux. haben) 1. to 

redound, turn to, to. prove; 
2. provinc. to succeed to: to obtain ; 
das wird Ihnen zum Bortheil —, 
that will turn to your advantage. 

Gereime, x. (-8) cont. rhyming. 

Gereiße, n. (-8) pulling and tearing. 

Gerenne, m. (-8) (continual) run- 
ning. 

Gerent, n Öerente, f. 7. salt- 
rents. 

Gereüen, v. imp. to cause to repent, 
to infl n with rep nce; 88 ge= 
reuet mid), I repent of it; fich etwas 
— laffen, to repent of. 

®eretit, n. (-e8; pl. -e) novale, fresh 
land; compos. —levdje, f. wood-lark. 

@erfalf, m. (-en; pl. -en) ger- 
falcon, wid. Geierfalf. 

Wergel, m. (-8; pl. —) 7. channel, 
groove, notch. 

Gergehn, rv. a, ein Fas —, to groove 
the staves of casks. 

Gerhab, m. (-8; pl.—e) provine. guar- 
dian ; tutor. 

Oerhard, m. (-8) Gerard. 

Gericht, n. (-e8; pl.-e) dish, mess; 
ein — Fiſche, a dish of fish. 


Öericht,n.(-88 5 pl.-e) 1. judgment; 
doom; sentence; 2. court; tribunal; 
court of justice; 3. jurisdiction: 4. 
lace of execution; 5. justice; vor — 
prdern, to summon; to enter an 
action against; — halten or im — 
figen, to sit in judgment; to admi- 
nister justice, to judge or hear causes; 
das jüngfte —, doomsday, day of judg- 
ment; compos. —8acten, pl. records or 
rolls of court; —-8actuar, m. actuary, 
clerk of a court; —éamt, n. —8banf, 
f. court, tribunal; —samtmann, m. 
judge ; —sbarkeit, f jurisdiction; das 
Necht der —sbarfeit, conusance ; —8= 
beamte, m. officer of the law, justiciary ; 
—8bediente, m. vid. —8diener; —6⸗ 
befehl, m. warrant; —ébefcheid, m. 
judicial decision, sentence; —8beifi= 
Ber, m. judge lateral; —8begirf, m. 
jurisdiction; —sbejtallung, f. estab- 
lishment of a court of justice; —869= 
te, m. messenger of the justice, appa- 
ritor, paritor, summoner; —8bhrauch, 
m. usage of a tribunal; —Bbuch, n, 
record, register, roll; ——8bdiener, m. 
apparitor, summoner; tipstatf; —8biz 
rector, m. director of justice; —8borf, 
n. village possessing a jurisdiction: 
—éeib, m. oath taken in court; —8= 
fach, n. legal profession; —éfeter, f. 
—éferien, pl. vacations; —8folge, f. 
help, succour, aid (due to a court of 


right, 
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justice); —8ftohn, m. apparitor, sum 
moner; —8gang, m. legal precedure 
proceedings at law; —8gebrauth, m 
vid. —Bbrauch ; —8gebithren, pi. fees 
—égefalle, pl. fees of a judge; - -da 

renge, f limits ofa jurisdiction ; —8: 
Palle f. session-hall: —Shalter, m 
magistrate, justiciary, lawyer; —8hals 
teret, f. magistrate’s office or house, 
—shandel, m, action, lawsuit; —6⸗ 
haus, n. court of justice, town-hall; 
—6herr, m. lord of the manor, who 
has the right of judicature; —sherr- 
fchaft, f. right of judicature ; —8bof, 
m. court of justice, court, judicature; 
ein oberfter —Sbvf, supreme court of 
judicature: —Sinftanz, f. (comjctent) 
court; —8fammer, f. chamber: of jus- 
tice, tribunal; —8fanglei, f. record 
office, archives; —sfoften, pl. law ex- 
penses; costs of suit; —Slehen, n. the 
right of judivature, considered as a fief; 
—sleute, pl. the inhabitants of juris- 
diction ; —sobrigfeit, f. magistrate: 
—sorbnung, f. statute concerning the 
manner of adininistering justice ; —6⸗ 
ort, m. town that has a court of jus- 
tice; —8perfon, f. judge, magistrate; 
—spfleger, m. vid. —shalter; —6⸗ 
plas, m. 1. session-house ; 2. place of 
execution; —érath, m. judge, counsel- 
lor; —8faal, m. judgment-hall; —8faz 
che, f. vid. —Bhandel; —sſaß, —sun⸗ 
terthan, m. any one under the juris 
diction of a court; —8fchippe, m. as 
sistant judge; —8fdjreibart, f. law 
style; atchreiber, m. clerk, actuary 
or secretary in a court of justice, gref 
fier ; —8fchreiberei, f office of a court 
clerk ; —8fchulthei8, —fchulze, m. ma- 
gistrate, mayor; —8ftegel, x. seal of a 
court of justice; —éfi§ung, f. session 
of a court; —8fportelit, pl. fees; —8- 
fprengel, m. jurisdiction; —8ftab, m. 
judge’s staff; —éftadt, f town that 
has a court of justice; — Stand, m. or 
—sftelle, f. the being subject to a cer- 
tain jurisdiction or the court to which 
one is subject; —Sftatt or —6ftiitte, f. 
1. court; 2. place of execution; —8 
ftube, f. judgment-chamber; —éftubl, 
m. tribunal, court of justice ; —éftyl, 
m. law-style ; —8tag, m. law-day ; court 
day; —étare, f. judge’s fees; —étet- 
min, m. summons to appear in court 
on a fixed day; —8verbefferung, f. 
law reform ; —8verfabren, n. rules of 
court, law-proceedings; —6verfafjung, 
f. law regulations, constitution of a 
court; —8yerhandlungen, pl. proceed: 
ing at law; records. rolls of court, 
—éverwalter m. justiciary, deputy: 
justiciary, lawyer; —8verwaltung, f 
1. the office of deputy-justiciary ; 2. ad- 
ministration of justice ; —8vermandte, 
m. 1, one subject to the saine jurisdic- 
tion; 2. member of a tribunal; —s9et> 
wefer, m. administrator of justice, jur 
ticiary; —Sy0gt, m. judge, justice; 
—8vogtet, f. magistrate's house; —8+ 
wegen, adv. by warrant of the court 
(of justice);; —8zimmer, n. justice- 
room; —8jivang, m. jurisdiction; —8 
zwängig, ad,. subject to a jurisdiction. 


Geridtltch, adj. & adv. judicial, ju 
diciary, judicially, in a judicial way, 
before the justice, at law; — abge 
faßt, legalized, verified. in due form o 
law; das —e Verfahren, judicial pro 
ceedings; —e YWufforderung, sum 
mons; —e Hilfe, execution (in a 
civil case); ein —er Berfauf, oper 
sale, sale by order of a court of law 
eine —e Urfunde, a legalized or veri 
fied document. 


Gerichtlichk eit. £. legal qualification 


Germ 


Gertebe, n. (-8) vid. Gereibe. 

Geriefel, n. (-8) purling, rippling. 4 

Gerlug or Geringe, adj. & ade. 1. 
little, trifling, small; 2. deficient in 
weight (in value); 3. cheap; 4. fig.ınean, 
dow, base, light, slight, ifsignificant, 
unimportant, indiffereut, humble, ob- 
acure; chaͤtzen, to slight, neglect, 
disregard, despize, meine —e Einficht, 
my imperfect capacity ; die —en Leute, 
common people, inferior class; es fehlt 
kur ein —eé, there wants but a trifle; 
um cin —e8, at sinall expense; Ge⸗ 
ringet, compar. less, inferior; ich bin 
nicht — ale er, I am not inferior to 
him ; Geriugſte, superl. least, slightest ; 
das ift meine — Corge, that is my 
least care; Nicht bag —, not the least, 
nota whit, nota jot; nothing at all; 
tm —n nicht, not in the least, not at 
all, 

Gering, in compos. —ahtung, f. vid- 
—fchägung; —fügig, adj. unimportant, 
little, insignificant, trifling; —fügig⸗ 
keit, f. littleness, insignificance ; —: 
haltig, adj. below the standard, of a 
base standard, of little worth; —hals 
tigfeit, f. being below the standard, 
worthlessness; —fchüßig, I. adj. depre- 
ciating, undervaluing; contemptible ; 
disregardful, neglecting; If. ady. con- 
temptibly; disregardfully; —ſchätzig⸗ 
fett, f. undervaluation, slightness, de- 
spicableness; neglect, disregard; —= 
ſchaͤtzung, f. contempt, neglect, dis- 
tegard, slighting. 

Geringe, m. (-8) (continual) ringing; 
wrestling. 

Seringel, n. (-8) curling; curls; 
curves, 

Öeringheit, f littleness, smallness, 
meanness ; lowness. 

Berinnbar, adj. coagulable. 

Gerinne, x. (-8) 1. running, flowing, 
gushing; 2. trench, ditch, channel, 
gulter, pipe. 

@®evinnelt, adj. channelled, fluted ; 
B. T. caniculate, 

Gerinnen, ov. irn. (aux. ſeyn) to 
curdle, congulate; to congeal; to clot 
(of blood); — machen, laffen, to curd, 
to curdle, coagulate. 

Gerinnhenkel, m. (-8; pl.—) Min. 
T. gutter-pin, gutter-peg, kennel-hook. 

Gerinnich, n. (-e8) conduit, pipe (in 
salt-works). 

Gerinnftein, m. (-8; pl. —c) Min. 
T. best sort of tin or pewter-stone, 

Gerippe, a. (-e8; pl. —) skeleton; 
carcass; framework (ofa building).’ 

Berippt, adj. ribbed. ; 

*@eriren, v. a. to guide, lead, super 
intend; ſich —, to conduct one’s self, 
behave; to profess to be. 

@eem, m. province. barm, yeast; Brod 
ohne —, unleavened bread. 

Germäne, (-; pl. -) 

Germanier, (-8; pl. —) 
German. 

Germianien, 2. (-8) Germany. 

Sermauif ch, adj. German. 

*Germanisémus m. (pl. -nen) 
Germanisın. 

Wermanift,m. (en; pl. -en) one 
who is versed in German law. 
Bermen, v. x. to ferment. ; 

Dermer, m. (-8) B. 7. sneeze-wort, 
hellebore. 

Germi g, adj. containing yeast or barm. 

*Germinatidm, f germination, 
growth. 


m. (anz 
cient) 





2 Werit 
*Serminatty, adj. sprouting, a r- 
Ininant. 


*‘Oermintren, v. to germinate. 

Germfel, m. (-8) R. T. jack-by the- 
hedge, 

Gern, adv. willingly, readily, gladly, 
cheerfully, fain, freely; vug. easy, 
easily ; commonly, ordinarily ; purpose- 
ly, intentionally ; in general it expresses 
liking or fondness of what the verb ac- 
companying it means; as: — thun, to 
be fond of doing; er fieht Sie —, he 
likes to see you; — jagen, reiten 
u.ſ. w. to be fond of hunting, riding, &c.; 
— haben, to’like, be fond of; fig. diefe 
Pflanze wächſt — an fchattigen Ore 
tern, this plant grows best in shaded 
places; f mörhte —, I would fin; 
gar — herzlih — or von Herzen 
—, with all my heart; ev läßt — mit 
fic) handeln, he is easy to be dealt 
with; das Pferd ligt — auffigen, 
itis an easy horse to get upon; er 
ee —, he 1s liberal (generous) ; ich 

abe e8 nicht — gethan, I am sorry 
for having done it; compos. —gelehtt, 
adj. fam. would-be-learned; —gefehen, 
adj. welcome; —groß, m. vulg. af- 
fecter of greatness; would-be great, ar- 
rogant, coxcoinb; —Eluq, adj. & s. m. 
would-be wise ; —fchreiber, a. scrib- 
bler; —wiß, m. affected wit, would- 
be wit. 


Syn, Gern, Willig. zung (from woßen) 
merely exchides the notion of external force 
or constraint; what we do wiliy (willingly), 
we do without compulsion; it may perhaps 
be contrary to our inclination, yet we du it 
because we yield to goud and sufficient rea- 
sons. Bern ‘fron gehren, i. @. begebren) sig 
nifles not only that there is nu compulsion, 
but that what we do gern is done with 
plensure, 


Geröchel, n. (-8) (continued) rattling 
(in the throat). 

Oerichen, part. ir. of Richen, used 
as adj. revenged. 

Oeröhrig, Gerdhridt, n. 8; p2.-0) 
reed-bank, reed-bed; reeds; place full 
of reeds 

* 7 

"Derotämi 42 gerocomy. 

Gerolf, m. (-8; pl.-e) cherry finch. 

Geröll, n. (-c8) (continual) rolling, 
rumbling. 

©erölle, n. (-#; pl. —) things rolled 
on by water, as masses of stone, &c., 
strata. 

Geroͤnne, Gerdhne, n. 7 roots be- 
longing to a vine. 

Oeréunen, part. adj. curdled, coagu- 
lated, clotted. 

*Gerönt, m. (et; pl. ~en) elder; 
senator. 

*Gerontofratie, f. government of 
a senate or of elders. 

Geröftet, part. adj. roasted, —e 
Brodſchnitte, toast; —es, n. broiled 
meat. \ 

Gerftammer, m. (pl.-n) gold-ham- 
mer. 

Gerfte, f. barley; geſchälte —, peeled 
barley; compos. —nacker, —nbo⸗ 
den, m. field of barley; —nähre, 
fe ear of barley; —ubier, n. beer 
(brewed of barley); —nbrod, n. bar- 
Jey-bread; —nbdied, m. tree-sparrow ; 
—nerute, f. harley-harvest; —ngrau⸗ 
pen, pl. Scotch barley; —ngrüße, f. 
pear! harley ;—nfaffee, m.barley-coffee: 
—nfleie, f. barley bran; —nforn, n. 
barley-corn; Med. T. egilops: pimple, 
aty (in the eye); —tfudhen, m. bar- 
ley-cake; —umehl, 2. barley-flour; 
—iunild, f. orgeat; —nmutter, f. 
degenerated barley-corns; —upflaume, 
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f. wild plum; —nfaft, ru. jas boor 
~afeyt-tm, m. de —— 
n. barley-straw ; —nfranf, m. 1. barley 
water, ptisan, orgeat, 2. beer; —t: 
zucker, m. barley-sugar. 

Ger ften, adj. of barley. 

Gerften, m. (-8) provine. dish ot 
flour, eggs, and milk baked in a pan 

Werte, f. (pl. -N switch; compos 
—ufraut, n. fennel giant; southern 
wood. 

Gertraud, Gertrüd, (dimin. Trud⸗ 
chen, vulg. Trudel), f. Gertrude; com- 
pos. —8Vogel, m. great redtail, rock 
blackbird, thrush. 

Ger tich, m. (-e8; pl. Gerüche) 1. smell, 
2. odour, scent, savour; 3. fig. reputa 
tion, character; einen — haben, to 
savour, have a smell; fig. er hat ei: 
nen feinen —, he has a fine nose: 
dent —e nach geben, to follow one's 
scent; int —e der Heiligfeit ftehen, to 
have the reputation of leading a holy 
life; compos, —fügelchen, n. pnstil; 
—198, adj. scentless, without smell; 
—lofigfeit, ¢ having no smell; —8= 
nerve, m. olfactory nerve; —Sfinn, 
m. sense of smelling; —swerkzeuge 
pl. organs of smell. 

Gerücht, n. (-e8; pl. -e) 1. report, 
rumour, fame, saying, news; 2. natne, 
character, reputation, credit, esteem, 
e8 läuft ein —, there goes a report, 
a rumour is abroad; ein — auéfprens 
gem, to spread, disseminate a report 
abroad; dem —e qufolae, according 
to report; im ein boͤſes — bringen, v 
defame, slander or asperse one's ra 
putation. 

®eritde, n. (-8) (repeated) moving. 
®eriider, n. (-9 1. (continued 
rowing; 2. oars. 

Oerüfe,n. (-8) (repeated) cailing. 

Geriihen, v.n. (aux. haben) to Le 

leased to .deign. enndescend; Seint 
Meajettat haben gerubt ju..., hisma 
jesty has been pleased to.... 

Gerühig, provine. for Ruhig. 

Gerüme, n. (-6) cont. (continual) 
boasting. 

Geriihritg, adj. active, lively, brisk. 

Gerihfam, ad. vid. Ruhig. 

Gerülle, n. (-8) 1. loose stones 
&c.; 2. lumber; 3, vid. Öerölle. 

Wertimpel, n. (-8) (continual) 
rumbling. 

@eritmpel, n. (-8) lumber, trash, 
rubbish; compos. —boden, m. —fams 
mer, f. lumber-room; —faften, m, 
lumber-chest or box ; —inarft, m, rag- 
fair, 

“Gerindium,n.(-8; pl. -ia) Gram 
T. gerund. 

Gerünzel, x (8) wrinkling, wrin- 
kles. 

*Gernf{te, f council of elders, senate 

Gerüfl, n. (-¢8; pl. -¢) scaffold 
stage ; superstructure ; comps. —fam- 
met, f. room for machines, tools, &c. 
—fünftler, m. 7. machinist ‘in thea 
tres); —ftange, f. scaffolding pole. 

Geriittel, 2. (-$) continual sharing 

@t8,n Mus. T. G flat. 

Oefage, n. (-8) (continual) talk, talk 
ing ; say, report, rumour. 

Gefüge, m (-8) (continual) sawing. 

Ocfalbader, m (-8) silly or dull 
talk ; tittle-tattle. 

Gefälbt, part. adj. anointed; ber 
Gefalbte des Herrn, the Lord's 


anointed, the Messiah. 
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Befälgen, part. ad; salted, pickled. 
Befäme, n. (-8) seeds. 

Sefdmmel, x (-8\ cont. gathering, 
collecting. 

Geſaͤmmt, I. adj, whole, united, 
joint; all the, &e.; die —en Einwoh⸗ 
Ner, all the inhabitants; II. adv. con- 
Jintly, collectively, fie haber ſich — 
verbüggt, they have all conjointly 
given ‘bail, security; in compos. total, 
joint, &.; —amt, n. joint office ; —= 
belebnung, f. Z. 7. joint investi- 
tare; ⸗betrãg, =. sum total, total 
amount; —eindrud, m. total impres- 
sion; —einttahine, f. total receipts; 
—trbe, m. heir of the whole property ; 
—eröberung, f. joint conquest; —et= 
‘rag, m. total retum; —gebrauch, m. 
jomt use; —gut, x. joint property 

err, m. joint governor or lord;' —= 
errfchaft, f. joint command ; —fauf, 
m. joint purchase or wholesale pur- 
chase; —lehen, n. fief held in com- 
mon; —marht, f. joint power, whole 
power; —quantum, n. total amount 
or sum; —rath, m. whole counsel; 
—regteriing, f. joint government; —= 
jtimme, f. common vote; —verbür⸗ 
ung, f. joint bail, security; —wils 
elt, m. common will, will ofall; —⸗ 
zahl, f. total number. 

Geſämmtheit, f. 1. totality; 2 
body (of citizens, &c.) 

Gefdmmtfadaft, f (pl -en) body; 
eorporation. 

Sefammtfhaftlidh, adj. & adv. 
common. 

Gefandte, m. deel. like adj. mes- 
renger; ambassador, envoy ; ein päpft= 
licher —t, nuncio; bie auswärtigen 
—u, the foreign ministers. 

Sefandtfhaft, f (pl. -en) em- 
bassy, embassage; ambassador, to- 
gether with those under him; compos. 
—éfunde, —éfunft, f diplomacy; 
—spoften, m. —8ftelle, f. post or of- 
fice, of an ambassador, embassy ; —#= 
prediger, m. chaplain to an embassy ; 
—8rath, m. counsellor of the embassy ; 
—8fdhveiber or —Bfecretait, m. secre- 
tary to an embassy, secretary of le- 
gation; —Swefett, n. everything re- 
lating to the diplomacy. 

Oefandtinn, f (pl. -eu) ambas- 
sador's lady. 

Sefändtfchaftlich,agj. belonging 
to an embassy, diplomatic. 

Gefing, m 8; pl. Gefänge) 1. 
singing ; art of singing; 2. song, hymn, 
air, lay; 3. poetry, poem; 4. book, 
canto; mehrfiinnmiger —, glee; com- 
pos. —DUd), n. book of psalms or songs, 
hymn-book; —Drojfef, f. thrush; —- 
reid), adj. rich in songs; melodious; 
—vogel, m. singing bird; —éweife, 
adv. in the manner of song; —tweife, f. 
melody, tune. 

OGefif, n. (es; pl. -e) 1. backside, 
fundament; 2. seat, cushion; compos, 
—hbeitt, n. or-—Enochett, m. huckle-bone, 
hip-bone ; —fiftel, F. fistula in the fun- 
dament; —inusfel, f. A. T. gluteal 
muscle ; —fehlagader, f. gluteal artery. 

Sefättel, n. (-8) frequent saddling. 

Geſaufe, m. (-8) carousing, hard 
drinking. 

Oefäilge, n. (-8) the dugs of animals. 
Geſäul, a. Ees; pl.-e) the columns 
of a building. — 

Geſauſe, un. (-8) rushing, buzzing, 
humming. ‘ 

Befäufel, n. (8) murmuring (cf 
te wind). 
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Geſchäft, n. 1-88; plc’ wusınese, 
affair, concern, employment, ocqu- 
ation; charge; commission; —¢ atta. 
angen, to commence business; ſein 
eigenes — anfangen, to set up for 
one’s self; tit —en ftehen mit ..., 
to be connected in businese with...; 
—en yorftehen, to manage a business 
or affairs; —e beforgen, to have 
charge of & business; compos. —(8)= 
leben, n. active or busy life; —(8)108, 
adj. without business, at leisure, dis- 
engaged; —8beforget, m. vid. —8- 
führer; —éerfahvung, f. experience 
in business; —6fad), x. department; 
—éfibig, adj. able for business; —8= 
fertig, adj. practised (quick in busi- 
ness); —8fletp, m. application to busi- 
ness; —6ftet or —8108, adj. free from 
business, unemployed; —8freumd, m. 
partner (in business), correspondent, 
(M. E.); —$führer, m. manager of a 
business ; agent, factor; —éfilhrung. 
management of a business; —sgang, 
m. walk on or course of business; 
—sgewandtheit, f. dexterity in busi- 
ness; —6E{ugheit, f. knowledge of 
business; —#frei®, m. department, 
sphere of business; —slunde, f. 
skill in business, routine; —skun⸗ 
dig, adj. & adv. skilful in business, 
skilfully; —éleben, n. life of busi- 
ness; —8leitung, f. vid. —6füh⸗ 
tung; —Slocal, n. counting-house, 
shop; —S8mtan, m. man of business; 
—é8routine f experience in business; 
—éfache, f. matter of business; —8= 
chwung, m. briskness of trade; —8= 
ube, f. vid. —Szimmet; —éftunde, 
f. hour of business; —6träger, m. 
agent; resident, consul (wid. Syn.) ; 
—4verbindung, f. connexion, mercan- 
tile connexion; —éverwalter or —6⸗ 
verwefer, m. procurator; —éverwal= 
tung or —8verwefung, f. vid. —8= 
führung ; —8jimmer , n. office, count- 
ing-house; shop; —s6zweig, m. line 
or branch of business. 

Sr ie Abd flan —— = — ale 
fairs which are entrusted to him by another, ac- 
cording to the supposed will of the same, even 
without being expressly empowered. A Bevol« 
mädtigter isa Base invested with full power 
to transact any business, more eapecially to con- 
clude contracts or treaties, 

Gefchaftig, L adj. busy, busied, em- 
ployed, active, at work; officious; 
den —en fpielen, to play the busy 
body; II. adv. busily, actively; of- 
ficioasly. 

Gefgäftigfeit, f. 1. activity, ap- 
plication, in business; 2. officiousness. 

Gefhäftlich, adj. & adv. relating to 
business; in a business-like manner. 

Gefhäker, « (-8) playfulness; 
playing, joking. 

Gefhänig, adj. Gefchämigkeit, f. 
vid. Schambaft & Schamhaftigkeit. 

Geſchärre, xn. (-8) scratching. 

®efdaite, n. (-8) continual looking, 

Gefhaukfel,n. (-8) swinging, rock- 


ing. 

Geſchehen, v. ir. n. (aux. feyn) ¢ 
imp. to happen, to take place; come 
to pass, chance, befall, to be done; 
ihm ift recht —, he is rightly served; 
es gefchehe was ba wolle, let happen 
what will, no matter what may hap- 
pen; bein Wille gefchehe! thy win 
be done; es gefchehe! well, let it be 
so! e8 ift bereits —, it is already 
done; e8 foll ihm fein Leid —, he 
shall get no hurt; — laffen, not to 
hinder, to let go, to consent; es {ft um 
ijn —, he is undone, it is all over 
wath him; —e Dinge find nicht zu 
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aͤndern, what has happened eannu 
bg, altered; 06 tft miz, ihm u. ſ. w. 
it piel — I have, he has, &c. been 
‚anfeirly dealt with; et wußte nicht, 
vote ihm geſchah, he did not know 
what to make of it was at a losa, 


Geſchel de, n.(-8; pl. =) Hunt, 7 
the bowels of deer. and all wile 
beasts, garkage. 

Geſcheid, Geſcheit, 1 adj. discreet, 
prudent, judieiausp clever, sensible. 
er ift nicht recht —, he is a little 
cracked; I. adv. discreetly, prudently 
&e.; aus etwas — werben, vudg. te 

d d or comprehend a thing. 

Geſcheidheit, Geſcheitheit, £. dis 
cretion, prudence, wit, judiciousness, 

Gefchelle, n. (-8) continual ringing 
(of bells). 

Gefchelte, n. (-8) (continued) scold- 
ing. 

Gefhenkn 8; pl. -%) present, 
gift; donative; ein — machen mit or 
zum — madmen, to make a present 
of; zum — befommeit or erhalten or 
empfangen, to recelve as a present; 
compos. —geber, m. donor; —nehmer 
m. donee. 

Geſcherze, nm (-8) joking, 

Gefheit, adj. vid. Gefcheit. 
Geſchicht, aber. for Geſchichte, in 
compos. —(8)buch, n. book of history; 
—serzählung, f. historical narrative; 
—(8)forfcher, m. historical inquirer; 
—(8)forfdung, f. historical inquiry; 

pong m. friend of history ;—(8)s 

gelehrte, m. vid. —sfundige; —sge⸗ 
mialbe, n. historical painting or pic- 
ture; —8éEalenbder, m. historical al- 
manac; —8fenner, m. historian; 

—éfunbe, f. history, historical science ; 
—sfundige, m. historian, a man skilled 
in history; —8maler, m. historical 
painter ; —maleret, f. bistorical paint- 
ing; —8mnifig, adj. historical; —8- 
fchreiber, m. historian, historiographer 
—stafel, f. historical table; —éums 
ftand m. historical circumstance ; —8 
wiffenfchaft, f. vid. —8funde; —8: 
zug, m. historical trait, anecdote. 

Geſchichtchen, x. (85 pl.—) lite 
story, anecdote. 

Geſchichte, f (pl. -m 1. history 
2. story, tale, narrative, narration 
compos. —nbuch, n. story-book. 

Geſchichtlich, IL. adj. historical; II 
adv. historically. 

Geſchichtlichkeit, 5. the heing 
historical. 

Geſchick, m. (-285 pl. -e) 1. fare, 
destiny, lot, fatality; 2 skill, knack, 
dexterity, address, wit 3. fitness, apt 
ness, proportion, conformity ; ing — 
bringen, to adjust, dispose, put in 
order; et bat fein — dazu, he is 
a bad hand at it, has no skill fv 
it; mancher bat mehr Oli ale—, 
prov. some have more luck than 
wisdom. 

Wefdhtde, n. (-8) vulg. repenter 
sending. 


© icklich, adj. vid. Schieli 
ie ih, adj. vid. Scidlich & 


Geſchickl ichkeit, - (pl. -en) skit 
skilfulness, dexterity, address, ability 
aptness, knack, cleverness, capability 
et Defigt viele —en, he is clever in’ 
many things. 4 ' 

Geſchiückt, J. adj. 1. fit, apt, conve: 
nient, proper, commodious; 2. skit 
ful, able, qualified, dextrous, clever 
handy ; zu etwas — machen, to enable 
fit, qualify for...; Il, adv 1 fitls 
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Spuy, conveniently ; 2. ckiliully, dexter- 
ously cleverly; etwas — einrichten, 
to manage a thing cleverly. 


Befdtebe, n. (-8) 1. repeated shov- 
ing; 2. (pl. —) Min. T. mineral 
removed from its place by inunda- 
Von; stratum. 

Befchleden, part. adj. separated; 
divorced; wit find —e Leute, we 
have done together. 

Befchtedenheit, f. state of veya- 
ration, divorcement. 


® efdytepe, n. (-8) (continual) shoot- 


ing. 

&efchilf,n. (-e8) place overgrown 
with reed. 

Gefdimmer, a. (-8) (continued 
glistering. 

Sefhimpfe n. (-8) (continual) 
busing, abusive languag: 

Geſchürr, n. (es; pl.-e) 1. vessel, 
earthenware; plate, glasses, &c.; 2. 
fools, implements; 3. gear, trappings; 
harness; 4. carriage, wagon, equip- 
age; compos. —brett, n. shelves, cup- 
board; —bürfte, f. harness-brush ; 
— holt, n. wood fit for tools; —fim= 
me, pl. T. lams (of silk weavers); —= 
daminer, f. room for tools, implements, 
&c.; saddle-room, harness-room; die 
Eönigliche —fammer, ewry; —meis 
ſter, m. one who has the care of va- 
rious articles, as in a ship, haggage- 
wagon, coach, &e.; —fdnalle, f. har- 
ness-buckle; —fchreiber, m. keeper of 
the plate (of a prince). 


tt, 
Meaty denotes all the different articles col- 
lectively, which are used for a pe jose, of 
efor 
p 





whatever kind they may be, © apart 
of Gerth, serving one certain purpose and 
weually consisting of such utensila as can con- 
tain anythi "Finten, dishes, dc. belong to 
the Tifhgefdyirr ; knives, forke, napkins, &c. to 
an This "generat definition will 
to Pferdegefhirr, Smaller and shal- 
wer vessels are also denominated Gefdire 
deeper and more capacious onea, Gaffer an 
Serie. Formerly af (from fuffen) signified 
any veasel (vid. Tintenfaß, Galyfah}; now this 
word is only used for such as are made by 
the cooper. 

Gefdlabber, a. 8) vulg. tittle- 
tattle, 

Geſchlächt, adj. province. of good 
race; good, tender; tall. 

Oefdlage, xv. (-8) (continua.) beat- 
ing, striking. 

Wefdldmpe, n. (-8) Sp. 7. sop (for 
hounds). 

Oefdlingel, n. (-8) meandering, 
winding. 

Gefdhlant, adj. + lank, slender, vid. 
Schlank. 

Sefhleht,n. (-&8; pl. ~er) 1. sex; 
2. genus, kind, species, race; 3. gene- 
ration; 4. origin, stock, axtraction, 
birth, descent; 5. fami; ‘meage, 
house, blood; 6. Gram. T. gender; 
das menfihlihe —, mankind, the 
human species, human race; a8 
‘hide —, the fair sex, the sex; compos. 
—6art, f generic character; —loé, 
adj. neuter (of flowers, &c.), without 
sexua! distinction; —Toftgfeit, f. ad- 
sence of the characteristics of genus 
or sex; —-8adel, zn. nobility of blood; 
—6niter, n. generation, period of life, 
age; —4Sarf, f. genus, kind, species, 
tace; —8banm, m, vid. Stammbaum; 
~—bbefchreiber, m. genealogist; —8De= 
fcbreibung, f genealogy ; —ébengung, 
f. Gram, T. termination or ea 
of gender, as changing a masculine 
nto feminine termination; —Bbrief, 
a. document er deed cf pedigree ; —8= 
mbung, ¢ —8fall, m. Gram. T. termi- 
sation of gender; —éfolge, f. succes- 


Sefhirr, Berärh, Sefäf, Fag. 
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sion of generations, lineage; descen 
genealogy; —églieb, n. 1. member of 
a generation; 2. genitals; —égut, n. 
entailed estate ; —Sfunbe, f. genealogy ; 
—éfuntige, m. genealogist; —élehre, 
f. 1. geneato; y; 2. B. 7. the sexual 
system; —éleiter, f. vid. —8folge; 
liebe, f. sexual love, love of the 
rex; —8linie, f. lineage, pedigree ;—8¢ 
luft, ¢. sexual instinct; carnal pleasure: 
—énaine, =. generical name; family- 
name, surname, —éneigung, f. sexual 
inclination ; —80rgen, n. aexual organ; 
—éregifter, n. genealogy, pedigree ; —8= 
tafel, f genealogical table, table of 
descent; —8theile, pl. genitals; —8= 
trieb, m. sexual impulse, instinct ; —6= 
unterfchied, n. difference of genus or 
sex; —8urfunbe, f. document of pe- 
digree ; — — f. sexual con- 
nection; —éverfchiedenbeit, f. dif- 
ference of sex; —8vertaufdung, f. 
transexion ;—8verzeichnif, n. vid. —8= 
regifter; —8wappen, n. family-arms; 
—8wort, n. Gram. T. article; —63ei⸗ 
hen, n. genitals, 


Geſchlech ter, m. (pl. —) + patri- 
cian. ‘ 
Geſchlechtlich, adj. & adv. generic, 


generically. 

WGefdlet dhe, n. (-8) cont. sneaking. 

Wefdletf, n. (8; pl. -e) the en- 
trances into the kennels of foxes, rab- 
bits, badgers, German marmots, and 
beavers. 

Sefchleife,n. (-8) dragging. 

Geſchlenker, n. (-8) flinging. 

Geſchlepp(e), n. (-¢83 pl.-e) draw- 
ing, dragging; train; cumbersome lug- 
gage; Hunt. T. bait fastened to a line 

“and drawn along a wood. 

Gefd leider, n. (8) (repeated) sling- 
ing, throwing with a sling. 


Gefdliffen, part. adj. fig. cut (of 
ges &c.), refined, polished, é&c., vid. 
chleifen. 
Geſchliffenheit, f. Ag. polish (of 
manners). 
Geſchlinge, x. (-8) pluck, haslet. 
Geſchlutz, m. (-e8; pl. -c) 7. jag, 
notch; slit. 
Ge fd lid ge, 2. (-8) (continual) sob- 
bing, hickupping. 
Sefhlümmer, n. (-8) slumbering, 
dozing. 
Geſchlürfe, n. (-8) sipping. 
Gefhmäl, m. (es; pl. vulg. Ge⸗ 
fchmäde) 1. taste, savour; 2. relish, 
flavour, smack; 3. fig. taste, gusto; 
ben — verlieren, to grow unsavory, 
tasteless, insipid; feinen — haben, to 
have no taste; — an einer Sache ha⸗ 
ben or finden, to relish a thing; nach 
Ihrem —e, to your liking; finden 
Sie ed nad) Ihrem —e? do you like 
it? in Rubens —, in Rubens’ style 
or manner; compos. —l08, I. adj. unsa- 
vory, tasteless, insipid; TI. adv. unsa- 
vorily, insipidly ; eine —lofe Ubwed= 
felung, an inelegant variety; —lofig= 
feit, f. unsavoriness, tastelessness, 
insipidness; —Suerye, f. gustative 
nerve; —S8empfindung, f. perce 
tion of taste; —8Eunde, or —8leh= 
re, f. theory of taste, esthetics; —6= 
fin, m. sense of taste; —éverderber, 
m. corruptor of taste; —8wiffenfdaft, 
f. esthetics ; —voll, I. adj. fig. tasteful, 
judicious, elegant; II. adv. in good 
taste, tastefully; —twtbrig, adj. ad- 
verse to good taste; inelegant, taste- 
less; —widvigfeit, f offence against 
good taste. 
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Geſchmäck, adj. provinc. ci. Schmad⸗ 
haft. 


Gefhmädler, m. (6; pl.—) cone. 
pretender to taste. 

Geſchmädder, n. (-8) cont.scrawl 
scribbling. 

Geſchmätze, n. (-8) cont. smacking, 
kissing. 

GWefd mati de, n. (-8) smoking. 

Geſchmaüſe, m. (-8) banquetting 
feasting. 

Geſchmeich el, n (-8) cont. flattering 
coaxing, caressing. 

Ge fc) methde, n. (-8) things wrought 
of metal; trinkets, jewels, jewelry, 
lud. chains, fetters; compos. —hanbel, 
m. jaweller’s trade ; —hänbler, m. jew 
eller, toyman; —Biftdett, n. jewel- 
case ; jewel-box , — Mader, m.jeweller 

Oefchmeibig, adj. & adv. malleable 
ductile; smooth; soft; fig. pliant 
flexible, supple, tractable. 

Geſchmeldig keit, f.malleablenes; 
soſtness: fig. pliantness, flexibility 
suppleness: — ber Dietalle, ductility, 
— bes Geiftes, dexterity of mind: —: 
ber Zunge, volubility of the tongue. 

Gefdh met fy, x. (es; pl. -e) 1. dung, 
eggs (of flies); flies and other trouble- 
some insects; 2. fig. drega of the 
people, mob, rabble. 

Ge ee eThie, n. (-8) vulg. (contin- 
ual) smiting, throwing. 

OGefdhmitter, n.(-8) 1. (continual 
battering; 2. shrill sound (of a trum- 
pet). 

Geſchmiede, n. (-8) (continual or 
repeated) forging. 

Ocfdmtere, n (-8) greasing; fig 
cont, daubing; scribbling; scrawling. 
Gefdminke, n. (-8) putting on 

rouge. 

OGefdmb lle, n. (-8) suikiness. 

Geſchmück, m. Ees; pl. -€) provine, 
jewels. ; 

Geſchmünzel, n. (-8) smirking. 

Geſchnäbel, n. (-8) cone. kissing. 

Gefd nite, n. 8) talking, tittle-tatde 

Gefhnäppig, adj. & adv. provine 
talkative, tattling. 

Gefdnardhe, n. (-8) snoring. 

Geſchnärre, n. (-8) rattling. 

Geſchnaufe, n (-8) snorting. 

Gefchnätter, n. (-8) gaggling; fig 
gabbling. 

Gefchneide,n.(-8) cutting; Hunt. T 
gin, noose, springe (for catching birds) 

Befchniegelt,part.adj. vulg. spruce, 
finely dressed, pranked up, set out, 
trimmed. 

@efdnitten, part. adj. cut 
Schneiden. 3 , 

Gefdnige, ». (-8) cutting, carving, 
carved work. 

Geſchnörkel, n. (-8) cont, garnish, 
carved fancy work. 

Sefhnüffel, ~. -8 cont, snuflling 
(with the nose). N 

Geſchnürre, n. (-8) (continual) 
rattling, purring. 

Geſchöpf, n. (-e8; pl.-2) 1. crea- 
ture; 2. fig. creation, production. 

Geſchöpfchen, a. (-8; pl. —) little 
creature. 

®efchodren, part. adj. shorn; smooth 
(said of cloth); das — ſeyn, tonsure, 
state of being shorn; vid. Scheren. 

Geſchoͤß, n. (-ffed; v2. -ffe) 1. shor 


missile, missive weapons: arrow, dart 
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vid. 


Geſch 


&c.; firearms; shooting-engine; 2. 
story, floor (of a house) ; 3. m. province. 
for Schoß, scot, rent. 


Befchöffe N, part. adj. shot, vid. 
Schießen; —feyn, to play the fool; 
— ſeyn in... to be smitten with 
love for.... 

Beſchräge, m. (-8; pl. —) previm. 
hurdle, fence. 

Beſchraube, x 
screws. 
Sefchret, m. (-e8) 1. cry, clamour, 
bawling, scream; 2. fig. lamentations, 
womplaints; 3. report, rumour; 4. dis- 
Credit, disrepute; 5. boasting, brag- 
ging; — vor Freude, shout, huzza; — 
hinter einem ber, hooting; ein — 
machen, to set up a cry, to cry out, 
baw!; viel yon etwas machen, to 
mike a great bustle about a thing; ind 
— fommen, to ee a bad name; viel 
— und wenig Wolle, great cry and 
little wool. 
Geſchreibe, n. 


writing ; scribbling. 


(-8) 


screwing ; 


(-8) 


(continual) 


Geſchreibſel, n. (-8) cont. scrawl 


ing, scribble. 

Gefdrieben, part. adj. written, 
wrote, vid. Schreiben. 

Geſchrill, n. (-88) chirping. 

Geſchröt, n.(-eB; pl.-e) scrotum (of 
animals). 

Oefdiihe, n. (-8) 
cover of the feet 

Geſchuht, part. adj. shoed. 

Oefditr, n. (-8) Min. T. dross. 

Befchutte, x (-8) (repeated) pour- 
ing, casting; Min. 7. heap. 

Geſchüttel, ge (-8) shaking, quak- 

Sefchutter, ing. 

Bef dig, n. (-e8; pl. -e) shooting 
engines, artillery, cannons, guns, ord- 
nance; das grobe —, great guns, 
ordnance, large artillery, heavy me- 
tal; bad — entblößen, to dismount a 
cannon: dag — verttageln, to spike a 
gun; das fleine —, small artillery; 
compos. —bettung, f. T. platform; —= 
bohrer, m. T. borer; —damm, m. 
vei —bettung; —esdonner, m. re- 
port ef ordnance, roar of cannons; 
—feuer, n. cannonade; —funft, f. 
projectiles, gunnery ; —pforte, f. port- 
hole ; — probe, f. trial of cannons; 
— richtung, f. levelling, pointing (of a 
piece of ordnance); —feil, n 7. 
breeching, britching; — wagen, m. 
ammunition-wagon ; —twirter, m. can- 
noneer; —weite, f. caliber; — we⸗ 
fen, n. gunnery; —$ig, m. train of 
artillery. 

Sefhwäder,n. (-8; pl. —) squa- 
dron. 

Geſchwängert, part. adj. impreg- 
nated, vid. Echwüngern. 

Gefhwänzt, part. adj, tailed, having 
a tail. 

Gefd wir, n. vid. Geſchwür. 

Geſchwätz, n. Ces; p ~e) talk, 
chattering, prating; fig. * babbling (of 
a brook). 

Sefhwäke m 
talking. 

Sefhwäsßig, IL adj. talkative, lo- 
quacious; fie. babbling, rippling (of a 

‚brook) ; II. adv. talkatively. 

Gefhmwaspigfeit,.f. talkativenem 
Jaquaeity. 

Geſchweige, adv. to say nothing of, 
für from, much less ; ich habe ihn nicht 
gefehen, — daß ich thn gefprochen 
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vulg. shoeing, 


(-8) 


(continual) 





Safe 


hätte, or — geſprochen, I have nor 
seen him, much less spoken to him. 


Gefhweigen, v. ir. I. a. +,t0si- 
lence; IL. n. (aux. haben) to omit, 
ass by, go over in silence ; ih e⸗ 
chweige ſeiner Laſter, or feiner Laſter 
gu —, I say nothing of his vices; zu 
—, daß, to say nothing of, not to 
mention, that... 

Geſchweeih, vid Schrager, Schwä⸗ 
gerinn, 

Geſchwelge, n. (=8) + (continual) 
banguetting, revelling. 
Geſchwellen, v. vid. Schwellen, 
Gefdhwemme, xn ,-8) washing; 
hard drinking; puddle, slop. 
Gefdhwinde), I adj. swift, fast, 
speedy, rapid; quick, prompt; imme- 
diate, without delay, sudden; II. adv. 
swiftly, &c.; compos. —brudkunft, f. 
logography; —feuergetg, n. lucifer- 
box; —futfche, f. en m. flying 
coach; mail coach; —ſchreibekunſt, 
Jf. „stenography, short-hand writing ; 
reiber, m. short-hand writer; 
—[chritt, m. quick pace. 
Sefhmwindigfeit, f. (pl. en) 
swiftness, speed, quickness, celerity, 
rapidity, haste, fleetness. 
Gefdhwirr, nm. (=e8) (continual) 
chattering, chirping, buzzing. 
OGefdhwifter, pi. rosters 
ters; province. sing. n. (-8) compos. 
—tinb, n. cousin; leiblicy —ftnd, 
cousin-german; ander —find, second 
cousin; —liebe, f brotherly, sisterly 
love. 
Geſchwiſterlich, ad. 
sisterly. 
Gefdwillen, part. adj. swoln, vid. 
Schmellen. 

Gefdwiren, part. adj. swom; fig. 
deadly. . 
Gefchwörne, m. dee. like adj.sworn 
man: juryman; die —n, or das —n⸗ 
gericht, jury; —nlifte, f. panel; auf 
die —nlifte fegen, to impanel. 
Geſchwülſt, f (m. Geſchwülſte) 


swelling. tumour, bump; excr 


and sis- 


brotherly, 


Gefe 


pl journeyman’s term or time, compa 
nionship. 

Geféllen, v1 a. to accompany, as 
sociate, join; I. ref. fich zu einem — 
to associate, join one’s self with an 
other; to follow; gleich und gleich gee 
fellt fic) gern, prov. birds of a feather 
flock together. 

Geféllig, 1 adj. sociable, social, fa 
miliar, fond of company, fit for com- 
pany; —e Talente, convivial talents; 
II. adv. sociably. 

Gefelligen, v. a. (mod) to make so- 
ciable. 

Gefelligtcit, f. snciableness, so- 
ciality, socialness, conviviality, famili- 
arity ; compos. —Strieb, m. impulse, in- 
stinct of sociableness. 

Gefellinn, f (pl. -en) female com 
panion, partner; helpmate. 

Oeféell mann, m. (-8) Hunt. T. male 
limehound. 

Sefellfchaft, f. (pl.-en) 1. com 
pany, society, association; 2. fellow- 
ship, partnership; 3. club; — leiften, 
to bear company; von ber — feyn, 
to be of the party; die — aufheben 
or auflöfen, to dissolve partnership; 
eine luftige —, a merry crew; geheis 
me —, secret association ; compos. —8= 
banken, pl. joint-banks; —8batterte, f 
Mi. T. comrade battery; —8bevoll 
mächtigte, m. partner-trustee ; — bcon⸗ 
tract, m. vid. —évertrag ; —édame, ¢ 
maid of honour; female companion; 
—8geift, m. esprit de corps; social dis- 
position; —8glied, —8mitglied, m. 
member of a society or club; —shane 
del, m. company-trade; —éhandlung, 
f. company, association (of trade) ; ⸗ 
tnfeln, pl. Society Isles; —6kapital, n. 
M. E. social stock, joint-stock; -6⸗ 
frei8, m. circle of society; —sförper, 
m. body of a society ; —8frcié, m. circle 
of society, circle of acquaintance ; —8- 
lied, n. company-song, social song; glee; 
—émaler, m. painter of portraits or of 
pictures with human figures; —éname, 
m. M. E. firm; —srechnung, —éregel, 
f. rule of fellowship; —éfpiel, n. social 
game, round game; —cſtück, n. 7.1, 





— in der Melle, quinsey. 5 

Gefd wiil frig, adj. having swellings, 
tumours. 

Gefdwiir, n. (-e8; pl. -€) impos- 
thuine, sore, ulcer, abscess ; etn vetfes 
—, abscess, ripe sore; ein frebsarti- 
ge8 —, wolf, canker; compos. —erzeu⸗ 
gend, adj. exulceratory; —Öffnung, f. 
—fchnitt, m. the opening of an abscess. 

Gefhmwürig, adj. ulcering, having 
sores. 

Gefecht, adj. consisting of six parts; 
der —e Cebein, Ast. 7. sextile; da8 
—, ein —e8, sexte, sixieme (at cards). 


Geſe net, v. a. to bless, vid. Seg⸗ 
nen; die Welt or das Zeitliche or Zeit- 
lichfeit —, to die. 

Oefehnen, x. (-6) frequent longing, 
yearning. 

Gefells Ge fElle, m en; pl. -en) 
1. companion, comrade, partner ; 2. fel- 
low; 3, journeyman (for trade); joc, 
blade; — ent halten, to keep journey- 
men; ein fauberer —, cont. a rare fel- 
low, a fine blade; compos. —enleben, 
n. life of a journeyman; —enlohn, n. 
‚journeymen’s wages; —enfchaft, f. 

‘state of a journeyman or body of jour- 
neymen; —enftand, m. state or condi- 
tion of a journeyman 2 journeymanship g 
—enweiſe, adv. after the manner of a 
journeyman; —enzeit, f. —enjahre, 





part, tof a picture); 

2. picture with human figures; —82 
tan, m. company-dance ; —sthenter, 
n. or —Bbühne, f. private theatre; 
—ston, m. social tone, tone of a 50 
ciety; —@vertrag, m. deed of partner. 
ship; —éwappen, n. coat of arms of a 
company ; —8vtbtig, adj. & adv. against 
the rules of a society; —sſzimmer, a. 
assembly-room, drawing-room. 

Sefellfhaften,m (-8; pl.) 1 
companion, fellow; 2. co-partner, part- 
ner. 

Gefellfdafterinn, f (pl. -m 
companion, female companion. 

Sefellfhaftlich, I. adj. social, so 
ciable; II. adv, socially, sociably 
peaceably. 

Geſeéellſchaftlich — 
social disposition, vid. Geſelligkeit. 

Oeféllung, f. associating, joining 
with; matching; association. 

©efende,n. (-8) (continual) sending 

©efenge,n. (-8) singing, scorching, 
burning. 

Wefenk, mn. (-e85 pi. -e). 1._provine 
layer; 2. Min. T. socket, cavity; 2 
sinking weight (of a net, &c.). 

Geſétz, n. (es; pl. -e) 1. law; sta 
tute, ordinance, decree ; commandment 
precept; rule; 2.+ article: 3.+ versa 
strophe, stanza; —e aufheben, u 


Ge 


sorogate laws ;—e brechen, übertreten, 
to break laws; juin — machen, to 
make it a law; die zwei Tafeln bes 
Tes, the two tables of the decalogue: 
Jemaudem das — fhärfen, fig. to 
read one a lecture; compos, —auéles 
et, m. interpreter of the law ; —aug= 
ke » f. interpretation of the law; 
—bich, n. code; das bürgerliche — 
buch, code of civil law; —entwurf, m. 
project of a law, bill; —eéfraft, f force 
of law legal sanction; —fälfcher, m. 
perverter of the laws; ebend, ad; 
legislative; die —gebende Macht, le- 
gislature; ber —gebendse Körper, le- 
gislative body, legislature ; —geber, m. 
lawgiver, legislator; —geberinn, f 
legislatrix; —gebung, f. legislation, 
legislature; —gebungsrath, m. legis- 
lative body; —eshdrte, f. rigour of the 
law; —fenntnib or —funde, f. legal 
knowledge ; —[08, L adj. without laws, 
not acknowledging any laws, iliggitt- 
mate, lawless; anarchical; II. ga, 
lawlessly; —fofigteit, f  lawteds- 
ness, anarchy; —mäßig, Igadj. le- 
gal, legitimate: II. adv. legafly; —⸗ 
mäßigfeit, f. legality, legitimacy ; 
—prediget, m. a moral preacher, 
moralizer; —peedtgt, fi moral ser- 
mon; —rolle, f scroll, code of laws; 
—fammlung, f body of laws, ende; 
—tafel, £. table of laws; —vollgieher, 
—voli{tveder, m. executor of the laws; 
—vorjchlag, m. bill; einen —vorfchlag 
in ein ete verwandeln, to pass a 
bill; — widrig, I. adj. illegal, unlawful, 
contrary to law; IL adv. iNegally, un- 
lawfully; —widrigteit, f. illegality, 
unlawfulness. 
Wefég lic, I. adj. lawful, legal, legiti- 
mate, conformable to the law; II. adv. 
lawfully, legally, legitimately. 


Befeglichkeit, f. lawfulness, legal- 
ity, legitimacy, conformity to law. 


Gefecht, part. adj. & ailv. 1. sedate, 
steady. solid, grave; 2. supposed; zur 
—en Zeit, at the time stipulated; — 
daß, let us suppose that, 


Gefégtheit, f steadiness, sedate- 
ness (of manners), 

Gefeifze,n. (-8) (continual) sighing, 
groaning, lamentation. . 

Wefidyt, x. (-e8) 1.sight, eyesight; eye, 
view ; 2. (pl.-et) face, visage ; count3 
nance, look, mien; 3. (pl. -e) vision, 
apparition, form; 4. sight, visor (of a 
rifle, gun, &c.); ein feharfes, kurzes — 
haben, to be quick-sighted, short-sight- 
ed; zu — befommen, to get a sight of; 
bas — verlieren, to lose the sight; 
aus bem —e verlieren, to lose sight 
of; da8 — verging mir, my eyesight 
failed, it dazzled my sight; das — 
worauf richten, to fix the view, the 
eye upon; einem in das — fehen, to 
look one in the face; einem ein 
freundliches — machen, to look kind- 
ly at one; —er fihreiden, to: make 
faces, grimaces; wir haben England im 
—e, we are in sight of England; com- 
pos, —[08, adj. without sight, blind; 
—lofigteit, f blindness; —maler, m. 
portrait painter; —malerei, f. por- 
trait-painting; —8achfe, f. optic or vis- 
ual axis; —@arterte, f. facial artery; 
—ausdruck, m. —8bilbung, f. physi- 
ognomy, expression of countenance ; 
—ébetrug, m. optic illusion; —éblat- 
me —shlärterchen, n. pimple; —8- 

Öbigkeit, ¢ duiness or dimness of 
tight, amblyopy; —bdeuter, m. phy- 
Sognomist ; —sbeutung, f. science of 
physiognomy ; —#farbe, f. complexion; 

e, f. surface of the face; —8= 


Gefo 


Welser, m. vid. —sdeuter; —s6for⸗ 
„hung, f_ vid, — deutung; —skreis, 
m. or —#feld, n. horizon; fig. intellec- 
tual @orizon; —éfunbe, f. physiog- 
nomy; —#funbige, m. physiognomist; 
—élittge, f. length ‘of face; —élinte, 
J. lq visual line ; level; 2. feature, line; 
3. outer line of a fortification; —8= 
muéfel, m. visual or optical muscle; 
—énery, m. visual or optic nerve; —6- 
punt, m. point of view ; —6ſchlagader 
ar —Spuléader, f. A. T. facial artery; 
—Eſchwäche, f. weakness of sight; 
—sfeite, f Arch. T. face, front; —6= 
itn, m sense of seeing; —éftrahl, m. 
Opt. T. visual ray; —stäufchung, sf. 
optical deception; —éverdnderung, f. 
alteration in the countenance ; —8vert= 
drehung or —éverzerrung, f. distortion 
of the face, grimace; —éwahrfager, 
m. metoscope; —éwahrfageret, f. 
metoscopy; —-Sweite, f. range of 
the eye; —éwinfel, m. 1. 4. 7 facial 
angle ; 2. Opt. T. visual or optic angle; 
zug, m. lineament, line, feature. 


Gefiebent, adj. septenary; das —e, 
eiw—eé, septieme (at cards). 

Weflede, n. (-8) boiling, stewing. 

Geftms, n. (-fe8; pl. -fe) moulding, 
jutting, cornice; mantel-tree, mantel- 
piece, chi i tabl: ‚pe- 
diment; vulg. shelf ; compos. —hobel, 
m. moulding and rabbit-plane; —nbt, f. 
vid. Wanduhr. 


®Wefinde, n. (-8) domestics, servants, 
menials; compos. —amt, n. office for 
servants; —Dter, n. beer for the ser- 
vants, small beer; —brob, n. household 
bread. brown bread ; —lofn, m. wages; 





y-piece ; 


—orbititg, f. regulation for servants ; | 


—poften, m. menial ‚office; —faal, m. 
servant's halt; —tifch, m. servant's 
table or board; — weit, m. wine for 
the servants; —ftube, £. —zimmer, n. 
servant’s room. 

Öefinbel, x. (-8) rabble, mob. 

Geſinge, n. (-8) bad singing; con- 
stant singing. 

Geſinnen, ola wt. T + to re 
quire; IL. ir. n. (aux, feyn) to intend, 
purpose. 

Sefinnet, Gefinnt, part. adj. 
minded, disposed; affected; — feyt, 
to be disposed; to be for; gleich —, 
of one mind. 

Gefinnung, f (pl. -en) mind, view, 
opitr.ya ; sentiment, inclination, dispo- 
sition, idea; einem feine —en dufern, 
to disclose one’s sentiments or mind to 
one. 

Gefippe, x vid. Sippfchaft. 

Gefittet, ad. mannered; good, 
moral; civilized: wohl —, well bred 
or behaved; —e Völker, civilized na- 
tions, 

Syn. Oefittet, Sitelih, Sltefam. Ger 
fittet_ refers merely to the outward Jeportreent; 
fitetidy implies a conformity uf all our free ac- 
tions with the moral law; fittfam has a special 
reference to that which is fit and becoming in 
social intercourse, both in actions and dis- 
course, 

Oefittetheit, f morality; polite- 
ness of manner, gentility. 

Sefittigung, Gefittung (Sitti= 
gung), f. civilization. 

Oefthe, x (-8) (continued) sitting. 

Geſöff, n. (-e8) 1. immoderate drink- 
ing, carousing; 2. bad drink, slip-slop. 


Oefinnen, part. adj. disposed, in- 
clined, intending; — feyn, to be in- 
clined, to have a mind, to intend. 


@efitt, n. (-e8) mash (kind of food 





a 





Seh 


Gefbtten, part. adj. toiled, srethed 
stewed ; —es, das —e, s.n. builed o 
stewed meat. 

Gefpalten, part.adj. cloven: crack , 
ed; mit —en Füßen, cloven-footed.. |. 

Geſpänn, m (-88; pl.-e) 1. com 
rade, mate, fellow; ®, count (in Hun- 
gary). 

Geſpänn, n. (-88; pl.-e) team. 

Geſpännſchaft, f. (pl.-en) shire o 
county in Hungary. 

Sefpännt, e adj. stretched; ig 
intense ; vid. Spannen; mit Semanz 
bem — feyn, fig. to be on ill terms with 
anybody. 

Gefpdnnthe tt, f 1. difference, dw 
agreement ; 2. intentness, anxiousness, 

©efpärr, n. (-e8) arch. T. timber- 
work ofa roof, rafters. 

Gefpärfam, adj. & adv. vid. Spars 

am, 

Gefypdfie, n. (-8) joking, jesting. 

Géspe, f. (pl.-n) what both hands 
can hold, two handfuls. 

®efpete, x. (-8) (continual) vomit- 
ing, spitting. 

Gefpelde, n. vid. Gefpilde. 

Geſpénſt, n. (-e8; pl. -er) ghost, 
spectre, sprite, habgoblin, apparition, 
phantom; e8 geht ein — im Ganfe 
um, the house is haunted by a sprite. 

Gefpénfter, pi of OGeſpenſt, in 
compos. —erfcheinung, f. apparition 0, 
a ghost; —fardht, f. fear of ghosts or 
Japparitions ; —gefchichte, f. or —gee 
fchichtchen, n. ghost-story ; —glauben, 
m. belief in apparitions; —fafer, m. 
walking leaf, mantis; —teich, n. realm 
of ghosts or apparitions; —ftuude, f. the 
midnight hour ; —thier, n. maucauce 

Gefpenftifch, adj, ghostlike. 

Gefperr-baum, m. knee (of a 
ship); —draht, m. click-wire (of a 
clock). 

Geſperre, n. (-8) resisting, refus 
ing; vudg. gaping; T. rafter; — an 
einem Buche, clasps of a book. 

Gefperrt, part, adj. shut, shut up, 
obstructed; vid. Eperren. 

Gefptele, m. (-8) playing. 

Gefpiele, m. (-n; zu. -n) Geſpie⸗ 
lint, f (pl. -en) companion, play- 
fellow, play-mate. 

Geſpfelſchaft. f. companionship, 
familiar intercourse. 

Gefpilde, n. (-8) proving L. T 
right of pre-emption. 

Geſpinne, n. (-8) (continual) spin 
ning. 

Geſpinnſt, n. (-e8; pl. -e) what 
is spun; web. 

Geſpi tzt, part. adj. pointed; B. T. 
fastigated. 

Sefpönnen, part. adj. spun, vie 
Spinnen. 

Gefpöns, m. (pl.-%) + & lud. bride 
groom; —, f. bride. 

Geſpött, x. (-e8) 1. scoffing, mock 
ing, ridicule, deriding, jeering, banter 
ing, mockery, raillery, jest_ banter, de 
rision ; 2. laughing-stock ; fich zum —¢ 
madjett, to expose one’s eelf 0 mock 
ery, tidicule; andern zum —e bienen, 
werdeit, to be a mockery to others; 
fein — mit etwas treiben, to laugh at, 
to scoff, mock, deride, banter, jeer. 

Gefpötte, n. (-8) (continuad mock 


ing. 
Gefpöttel, n. (-8) mockery, satire 
Sefpräd,n. (-28; pl -¢) discourse 


Geſta 


talk, conversiticn, colloquy, diatogue; 
conference, parley; ſich mit einem in 
ein — einlaffer, to enter into conver- 
sation with one; zum — Her Stadt 
werben, to become the talk of the 
town; compos. - buch, n. book of dia- 
logues; —8fotm, f. form of a dia- 
logue; —égegenftand, —éjtoff, m. 
subject of conversation, topic ; -—8ton, 
m. tone of conversation ; —8weife, adv. 
by way of dialogue; — 63immer, x. 
conversation-room, parlour. 


‚Sefprädig, 1. adj. affable, of fair 
address, easy to be spoken to; com- 
municative; II. adv. affably. 

Gefpradigkeit, f. affability, easi- 

_hess of address; talkativeness. 

Befprähfam, ad. vid. Örfprächig. 

Gefpradfameett, f. communica- 
tive disposition. 

Gefprede, m. (-8) (continual) talk- 
ing, speaking ; longwinded speaking. 


Gefprenge, m. (-8) 1. sprinkling, 
watering, soaking; 2. Min. T. blowing 
up with gunpowder; fragment sepa- 
ated by gunpowder; 3. Arch. T. a par- 
ticular kind of roof. 

Gefprenfelt, part. adj. speckled. 

Gefpriegelt, adj. das —e Boot, 
tilt-boat. 

Wefpring e, n. (-8) (continual) leap- 
ang, jumping. 

Geſpritze, n. (-8) (continual) spout- 
ing, spirting. 

Gefpröß, n. (-ffe8) * what sprouts, 
sprouts. 

Gefprüdel, n.(-8) (continual) bub- 
bling, spouting. 

Oefyptide, n. (-8) continual spitting. 

Wefypiife, n. (-8) haunting. 

Geſpühle, n. (-8) 1. washing, rins- 
ing; 2. dish-water, swill 

Seftäde, m. (-8; pi. —) * shore, 
bank, beach, coast. 

Syn. Geftade, Ufer, Strand, Reede, Kile 
ft e. Ufer is the most general denomination of the 
border of the sen or ofa lake or river. Geſtade 
is a part of the seashore where vessels may ap- 
proach and land. Strand is a flat shore on 
which vessels ground or strand from the shal- 
lowness of thie water. Necde a place where 
ships may securely ride at anchor at some dis- 
tance from the-shore, sheltered from the vio- 
lence of the wind. Siifte denotes the land 
which extends along the seashore and compre- 
hends more than Ufer which signifies merely 
the border of the sea, 

Geſtält, f (pl. -en) 1. figure, form, 
shape, frame, fashion ; 2. stature, size ; 
3. nrien, look, air, countenance, face ; 
4. fig. aspect, appearance, manner, way, 
face; 5. vision, apparition ; folgender 
—, in the following manner ; die Gaz 
chen gewinnen eine andere —, things 
assume a different appearance; Wels 
cher —, how, by what means, which 
way ; die — eines Dinges verändern, 
to transform, metamorphose, alter, 
change the form; 908 Abendmahl un= 
ter beiderlei —, sacrament of bread and 
wine; compos. —enteich, adj. abounding 
in forms or figures ; —108, adj. 1. having 
no imaginable shape, immaterial; 2. 
shapeless; —lofigfeit, f. 1. shapelegs- 
ness; 2. immateriality; —8verwand= 
lung, f. transfiguration. 


Seftälten, v. I. a. to shape, form, 

+ figure; II. rafl. to take the figure, shape, 
appearance; to be, show, prove itself; 
die Sache geftaltet fid) anders, the 
affair assumes a different appearance. 

Seftältet, (contr. Geftalt), part. adj. 
shaped, framed, figured; bet fo geftal- 
ten Sachen, matters standing thus, 
under such circumstances. 
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Gefti 


eft€ltig, adj. having fonn, formed. 

Geſtältniß, f. provine. form, figure 

Geftaltung, f. (pl.-en) forgation ; 
form, figure ; shape, appearand! 

Geftdmmel, nx. (8) (continued) 
stammering. 

Geftämp fie), n. (-8) repeated Amp- 


ing. 
Geftände, n. (-8) Hunt. 7. the feet 
of birds of prey. — 
Geſtänden, part. 1. kept standing, 
vid. Stehen; 2. owned, confesse 
vid. Oeftehen; ein —er Mann, a man 
of ripe or full manhood; —e Milch, 
curdled milk. 
Geftdudert, adj. H. T. gyronny. ? 
Geftdndig, adv, i ake 


Geir 


Geſtick (e), n. (-88) emtn sidering ; om 
broidery. 

*®@efticulatiou, f gestieulation 
gesture. 

"Wefttculdtor, m. (-8; phen) 
gesticulatar. 

*Gefticultven, v. u. to make ges 
tures, gesticulate. 

We ftie be, n. (-8) dust. 

®eftte felt, part. adj. booted, in boots 
der —e Hater, puss in boots. 


ap| Gefttelt, part. adj. having a stalk or 


handle. 

Oefttft, n. (-e6; pl. -e) + founda- 
a va: Stiftung. 

Oeftirn, n. Ces; pl.-t) stax, stare; 
« ion; ein ginftiges —, fig. 





1; 
confessed; — feyn (einer Sache "or 
einem etwas), to confess, acknowl- 
edge, avow, own. 

‚Geftändigen, va LT to con 


fess, avow. 

Geftändniß, n. Eſſes; m. } 
c ion, acknowledgi avowing, 
owning. x 

Geftdnge, n. (-8) poles, rails, inclo- 
sure of stakes; Hunt. T. head, horn, 
branches of a deer; Min. T. the poles 
of a hydraulic engine. 

Geſtänk, m. (-e8) stink; stench, fig. 
vulg. evil report, ill name; einen — 
von fich geben, to emit a stink, a dis- 
agrecable smell. 

*Geftatidn, f.the act of carrying or 
bearing about; gestation. 

Geftdtten, v. u to permit, allow, 
grant, consent to. 





Geſtättlich, adj. allowable, grant- 


able. 

®eftdttung, f. permission, allow- 
ance, consent, 

Oe ftait be, a. (-8) dust. 

©eftäude, n. (-8) shrubs, bushes; 

Hunt. T aerie, nest of a hawk. 

Geſteck, m. Ces; pl.-e) case, sheet, 
cover (at table). 

Ge ftéhen, v. ir. I. a. to confess, own, 
acknowledge, avow; man muß — it 
must be admitted, granted, avowed; 
da8 geftehe ich! nun das muß ih —! 
is it possible! indeed! who could have 
believed it! II n. (aux. ſeyn) to curd; 
curdle, congeal; Ll. refl. provinc. to 
dare, venture, presume. 

Geftetn, n. (8; pl. -e) 1. stone, 
rock; 2. precious stones, gems; das 
taube —, Min. T. deads, dead-heaps ; 
compos. —funde, f. mineralogy; 
Eundige, m. mineralogist. 

Geftell, n. Ces; ple) 1. frame, 
trestle; foot, basis, pedestal, stand; the 
frame and wheels upon which the 
body of a vehicle is placed; carriage 
(in the strictest sense); head-stall (of 
a bridle); 2. Hunt. T. compass, in- 
closure; 3. the feet of birds of prey; 
compos. —Macher, m. wheelwright. 

Geftellen, via. Stellen. 

Geftepp, nm. (-e8) quilting, pricking, 
fine-drawing. 

Geſter ig, vid. Geftrig. 

Geſtern, adv. yesterday; — Morz 
en, — früh, yesterday morning; — 
bend, last night; — vor acht Tagen, 

yesterday sennight; ich bin nicht von 

—, I was not born yesterday (i. e. I 

know the world, Iam no fool). 

W®efternt, adj. starred, covered with 
stars or orders, 


®efttdhel, n. (-8) (conunual) sneer- 


— 





ing, vid Stichelei. 











a propitious, favourable constellation; 
compos. —Ddiener, m. worshipper of the 
stars, Sabian; —bienft, m. worship of 
stars; —fürmig, adj. stellary, 
ed; —forfiher, m. astronomer; 
fchung, f. astronomy; —funjt, 

j trology ; and, m. constella- 

tion, Bösition of stars. 

Geftirnt, part. adj. 1. having a fore- 
head; 2. starred, starry ; bag —e Hime 
melégewilbe, the ,starry vault of 
heaven. 

Geftirnung, f (pl.-en) constella- 
tion, position of stars. 

Geftöber, n. (-8) great shower (of 
snow) ; raising of dust. 

Geftdide, n. (-8; pl. —) story (of a 
house). 

Geftidt, part. adj. coagulated, vid. 
Stoden; das Waffer it —, MT 
the water is stopped. 

Ge ftdh n (e), n. (continual) groaning. 

Geftölper, n. (-8) stumbling, tottering, 

Geftip fe, Geftöppe, nx. (-8) knotted 
needle-work. 

©eftöppel, n. (-8) bungling; piece 
of bungling. 

©eftörben, part. adj. dead; deceased, 
late, vid. Sterben. . 

Geftößen, part. adj. pounded, ground, 
bruised, beaten, vid. Stoßen; —er 
Pfeffer, ground pepper. 

Geftötter, m. (-8) stammering, stut- 
tering. 

Geftrählt, part. adj. stellated, like 
rays; —e Blumen, stellated flowers. 

Geſträmpel, n. (-8) kicking, stamp- 
ing, tramping. 

Gefträndet, part. adj. wrecked, 
stranded (of goods and ships), high and 
dry (of ships), vid. Stranden. 

Gefträubholz, n. (-8; pt. -hölzer) 
province. prop, stay, supporter. 

Geſträuch, n. (-e8; pl. -e) shrub, 
bushes, briars; copse, thicket. 

Geftrétt, part. adj. stretched, vid 
Streden; im —en Gallopp, at ful 
speed, gallop. 

Geſtreich el, n. (-8) repeated etrok 
ing, caressing, fondling. 

Oeftretft, part. adj. striped, vid 
Streifen; mit Gold —, striped with 
gold. ; 

Ge ftréng (e), adj. + severe, strict, . 
rigorous; —er Herr or Sw. Ge 
ftrengen, your worship. 

Geftrei, n. (~e8) strewing; train (of 
ashes, &c.). ? 

Geftrihen, part. adj. vid Streis 
chen; —voll, full to the brim, PB 
to the top. 

Geſtrick (e) n (M) knitting; ner 
work, 


Geſtriegel, a. 
bing (of horses), 

Géftrig, adj. of yesterday; ber —e 
Tag, yesterday; bie —e Macht, last 
night; die —en Nachrichten, the news 
of (received) yesterday, 

Oeftrdh, n. (-28) Geftröhbe, n. (-8) 
quantity of straw; litter (for the 
cattle), 

Geftrim«e), n. (-8) streaming, flow- 
ing; waters. 

Weftribel, n. (-8) boiling, bubbling 
up, whirling (of water). 

Seftrinft, adj B. T. furnished 
with a short and thick stalk; stipate. 

Oeftriipp, n. (-e8) bushes, briars. 

Oeftiibe, x. (-8) dust; coal-dust. 
Weftiiber, n. (-8) Hunt. T. dung 
of partridges. 

©eftüd, n. (-e8; pl. -€) gun, cannon. 

Seftühl, n. (-e8; pl. -e) pews (col- 
lectively) ; stool, stand. j 

Geftimper, m. (-8) bungigs work 
badly done. 
Geſtünden, v a LT. to put off; 
Tespite. 

Geftindung, 2.4 M T. delay, 
respite; indulgence. ~ 

Weftiirme, n. (-8) constant storm- 
ing, roaring. 

*@¢ {tu 8, m. posture, movement of the 
body, gesture. 

Be feitce), mek · 


2 


ehe — 





— 
Dal B 


gr m (085 pl. -e) 
entreaty, request, solici 
supplication. 

Weft he, n. (-8) (continued) sceking. 

Sefüht part. adj. vid. Suchen; 
sought after, in request, in demand, 
in favour; artificial, quaint, choice. 

Gefiidel, x. (-8) dirty piece of work; 
dirty work, > 

Gefümme, Geſümſe, m (-8) hum- 
ming, buzzing. 

Gefiim af n. (88 ; pl.) bog, marsh, 
fen, quagmire, morass; It 

Gefuünd, I. adj. sound, healthy, health- 
ful; hale; wholesome, in health; sa- 
lubrious; he. sound; — und frifch, 


suit, demand, 
ion, p iti 








hale and ‘sound; II. adv. soundly, 
healthily, pealthfully ; — —bad, x. 
mine: ath, Spa; —brunnen, m. 


wells, miteral (medicated) waters; —⸗ 
brunnenwaffer, —waffer, n. water 
from 4 mineral spring. 

Befühten, v. n. (aux, feyR) to re- 
cover; b¢ restored to health. 


Sefimtheit, f (pl -en) health, 
heaithfuness, healthiness, soundness, 
wholssaneness; auf Jemandes — 
telafe ‘to drink one’s health, to toast; 
vi ~québringen, to drink a health; 

—:to your health (said when a 
eezes); compos. —bamt, n. 


iniffion, f board of health; 






2 . —sbrunnen, m. vid. Ge⸗ 
ara &c.; —sbeamter, m. officer 
Aw —oflanell, m. Welsh flan- 


oa,’ wmöttinn, f. goddess of health, 
in —éfunbe or —élehre, 

h of health, dietetics; —8PaB, 
ficate (bill) of health; —#= 
f. regimen; —sprobe, f. qua- 
; —équelle, f. fountain of 
—érath, m. college of health 
ing of medical men) ; —éregel, 





(-8) constant nab 








. of diet, taylan; —bichein, m. 


@etr 


vid —tpafi ; —Bwiffenfcbaft, f. science 

of health ; —»83uftand, m, state of health, 

san. condition, 

Ge Wndmadung, f via. Heilung. 

Geſunken, part. adj, sunk, degraded, 
&q@ vid. Sinfen. 

Getädel, n. (-8) blaming, censuring, 
malicious criticism. 

Ge ta fel, n. (-8) wainscoting. 

Getändel, xa. (-8) sporting, toying, 
trifling ; spurt, play. 

etänge, n. (-8) dancing. 

Geta ft, n. (-e8) touch; touching, 

Getaumel, n. (-8) continual reel- 
ing, tottering. 

Gethin, part. done, vid. Thun; ges 
fagt, —, no sooner said than done. 

Getäufche, n. (-8) repeated deceiv- 
i 


ng. 

®ethetlt, part. adj. divided, parted, 
vid. Theilen; B. T. partite. 

Gethile, n. (-8) vulg. 1. doing; 2. 
dissembling, feigning. 

Odttegert, ad. flea-bitten (said of 
aniınals). 

Getübe, n. (-8) roaring, din, 

©etön, n. (-8) (continual) sounding, 
sound, clang. 

Getdfe, n. (-8) roaring noise (espe- 
cially of water). 

®etdfe, m. (-8) noise, din, clashing, 
crashing. 

©eträbe, x. (-8) trotting. 

Oetragen, part. adj. borne, worn, vid. 
Tragen; ein fdyon —er Auzug, a 
second-hand suit. 

Geträmpel, (-8) trampling. 

Getrdnt, n. (-88; pl. -e) drink, li- 
quor, beverage, potion, decoction. 

Syn. Oetrant, Trant, runt, Cin Trunt 
is as much as One can drink at once or at one 
draught, Ein Trant is any drinkable medicine, 
it may be useful or deleterious, Cin Schlaf 
traut is therefore, properly speaking, a potion 
taken to cause sound sleep ; ein Schlaftrunt that 
which is drunk before going to bed. Such a 
narcotic medicine ia sometimes also called ein 
Schloftrunt, but only when privily and insidious- 
ly ‘administered in order to produce unnatural 
sleep. Gin Betränt signifies any beverage which 
serves to quench the thirst or which is taken on 
account of its agreeable qualitiea, and is thus 
distinguished from Traut, 

Getrdppel, vid. Getrabe & Ge⸗ 
trampel. 

Oetedt fd, n. Ce8) vulg. small talk. 

Getratien, v. raf. to dare, to be 
bold to; ich getraue mir diefes nicht, 
I dare not do it; th getraue mich 
nicht dahin, I dare not go there. 

©etraier, ». (-8) mourning. 

Geträüfel,n. (-8) constant drop- 
ping ; drops. 

Geträume, n. (-8) dreaming. 

©etrefbe, n. (continual) urging, press- 
ing. 

Getreide, n.(-8) corn, grain; — 
ſchneiden, to cut, reap; compos. —att, 
f. species of com; —bau, m. cultiva- 
tion of corn, grain-tillage; —bauer, 
m. grower of corn; —boden, m. gran- 
ary, corn-floor ; province. corn-land; —= 
feld, m. cornfield; —fuhre, f. wagon- 
load of corn; —-gülte, f. a rent paid 
in corm; —halm, m. stalk of, corn; 
— handel, m. corn-trade; —hänpler, 
m. corn-merchant; — haus, rn. corn- 
magazine; —forb, m. skep; —land, 
n. corn-land ; —mäfler, m. corn-chand- 
ler; —mäflerei, f. dealing in corn; 
— markt, m. com-market; —maß, n. 
corn-measure ; —mühle, f. com-mill ; 
—pacht, f. rent paid in corn; — Preis, 
m. price of corn; —fcbober, m. stack 





ofcom; — ansportation 
of com; —f} .nbargo on the 
exportation of g. , —theuerung, / 


dearth of com; — wagen, m. wagon 
loaded with com; —wucher, m. usu 
rious trade in com; —twudjcrer, m 
usurious dealer in corn; —gebertt, 
m. com-tithes; —ttl8, m. rent paid ix 
corn, 


@etrcsi, I. adj. faithful, loyal, trua, 
trusty, honest; II. s. faithful, loyal per 
son, subject; III. adv. faithfully, truly 
trustily. 

Getreuülich, adv. faithfully, honesttv 
truly, loyally, 

©etriebe, n. (-8) motive power, 
motion, machinery, machine-work ; 
pinion, spring, spring-wheel; Min. T. 
props, supports; south side of a mine. 

Wetrieben, part. adj. embossed, 
chased, &c, vid. Treiben; von Wind 
und Wellen — werden, to go adrift, 
to go with the wind. 

Öetrich-pfahl, m. Min. T. prop, 
shore, support; —fcjeibe, f. 7: plate 
in a watch; —ftab, —ftod, m. T. the 
staff (of a trundle).. 

Getriller, n. (-8) constant trilling 
(of sound). 

Getrippel, n. (-8) constant tripping 
to and from. 

Oetröpfel,n. (-8) constant dripping. 

©etröft, I. adj. confident, couraggous 
of good cheer, hopes; — feytt, to be 
of good courage; II. adv. confidently 
with assurance, courageously ; secure- 
ly; cheerfully; ev bilbet fib — ein, 
he fondly imagines ; IE. mé. cheer up! 
be of good cheer! 

Getriften, wv ref. to expect cont 
dently ; to be assured ; to have patience. 
wait. 

Oetriimmer, 
bish. 

OGctimmel, 2x. (-8) noisy bustling 

®etimmel, § to and fro, tumult, tu- 
multuary noise, bustle, riot, disturbance. 

Getitpfte, Getiipfelte, n. (-n) 
spots or dots (on stufls, &c.). 

Geübt, part. adj. exercised, versed, 
expert. 

Geübtheit, f. expertness, practice. 

Geürtheile, n. (-8) cont. malicious 
criticism. 

Wevdtter, m. (-8; pl.—) god-father, 
gossip; einen zu — bitten, to desire 
one to be god-father, god-mother ; —⸗ 
ftehen, to stand god-father, god-mother ; 
compos. —bitter, m. person who invites 
the god-fathers and god-mothers; —= 
brief, m. invitation to stand god-father 
or gad-mother, —fcjmaué, m. christ- 
ening feast; —ſchnak, m. gossiping. 
prattling ; —#leute, pl. god-fathers and 
god-mothers; —Smatn, m. god-father . 
—ftüd, m. some present sent to the 
intended god-father or god-mother be- 
fore the christening. 
Gevätterinn, f (pf -en) god 
mother, gossip. 

Gevdtterfdhaft, f god-fathershin, 
god-mothership; god-fathers and god 
mothers; die — abfehlagen, to refuse 
standing god-father, god-mother. 

®eviere, n. (-8; pl.—) quadripar 
tition; vid. Gevierte. 

Gevtert, adj. square, squared; divid 
ed into four; compos. —elle, f. square 
ell; —fuf, m. Mat. T. square-foot 
— maß, square measure; —meile, 7 
square-mile ; —Wurgel, m. square-root 
—jahl, f. quadrate, ie ua 


n. (-8) ruins, rub 


+ 


” Bewa 


—go0, m. square-inch; —ſchuh, m. 
vid. —fuß. 

Bevterte, n. (-8; pl.—) square; te- 
tragon ; ind — bringen, to bring into 
square or to a square. 

‚Bestertheilt, ad; torn into pieces 
$ı by four horses, quartered. 

Weviertfchein, m. (-88) Ast. T. 
Quadrate, quartile. 

Bedägel, x. (-8) birds, fowls. 

Gevdllmad tigen, v. vid. Bevoll= 
mächtigen. 

Sewäds,n. (-28; pl. -e) anything 
growing or that is grown; 1. plant, 
herb, vegetable; 2. growing, growth; 
3. Med. T. excrescence, protuberance ; 
moon-calf; fremdes —, exotic plant; 

Impos. —erde, f. mould, garden-mould ; 
haus, n. green-house; hot-house; 
—funde or —lebre, f. botany; —laus 
genfalg, x. potash; —teidh, n. vege- 
table kingdom; —fammler, m. col- 
lector of plants, botanist ;—fammlung, 

f. collection of plants. 

Gewächſen, part. adj. grown, vid. 
Wachſen; einer Sache — feyn, to be 
a match for a thing ; to be sufficiently 
skilled in anything; einem — feyn, 
to be a match for one. 

Gewdd fig, promoting growth, pro- 
ductive, fertile. 

Gewddel, n. (-8) répeated shaking. 

Gemwäff, ~. (-e8) Hunt. T. weapons 

‘(fangs and claws) of wild beasts; tusks 
(of a boar), 

Gewäffen, n. vid. Waffen. 

Pew ahr, adv. only used in— werden, 
to see, perceive, descry, discover. 


Sewähr, f. 1. vouch, warrant, war- 
ranty, security, guaranty ; 2. safe keep- 
ing, quiet possession; 3. pledge, obli- 

ition; 4. attestation, testimony; — 
eiften, to warrant, give security ; to 
bind one’s self over to do a thing, to 
prosecute, &c.; — angeloben, to bind 
one’s self over to prosecute (at law); 
compos. —brief, m. L. T. document 
(securing the possession of property 
ained in law); —gebühr, f. —gto= 
Shen, m. Min. T. fee due for the cer- 
tificate of a share in a mine; —leifter, 
—manı, —smann, m. ‚warranter, 
guarantee, voucher; —leiftung, f. 
ranting, performing; warranty; —= 
fopeitt, m. warrant, certificate; —ett, 

f. term, time of possession (of a share 
in a mine). 

Gewähren, v. a. to perceive, dis- 
cern, descry, discover; etwas plotzlich 
—, to be struck with the sight of some- 
thing. 

Gewähren, v. La. to afford, pro- 
cure; to give; 2.to grant, vouchsafe, 
allow, fulfil; 3. to warrant, vouch, at- 
test; certify; eine Bitte —, to grant 
a-request ; IL. n. only used with laſſen, 
einen — Laffer, to let one do as he 
likes, to indulge. 

®ewährer, m. (-8) he who affords, 
grants, &c. 

Gewahrhaber, m. (-8; pl.—) de- 
positary, trustee. 

Bewährleiften, « insep. to 
warrant, guarantce. 

Gewährfam, Lm. (-8) & f custody; 
safety, surety, keeping; II. adj. province. 
wary, cautious. 

Gewährſchaft, f. warrant, secu- 
rity, bail. 

Bewährung, f. granting; affording; 
7. T. grant. 

Bemälde, x (-8) wood, forest. 
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Sema 


Gewält, f. (pl.-en) 1. power, migut; 

dominion; 2. fig. force, violence; Die 
höchfte —, sovereignty, supremg,pow- 
er, authority; es fteht nicht in Meiner 
—, it is not in my power; einem — 
geben, to empower one; etwas in ſei⸗ 
ner — haben, to be master of; in Se= 
mandes — feyn, to be at one’s mercy 
eo disposal; einem — anthun, to 
offer violence to one; fich — anthun, 
%5 constrain one’s self; mit —, with 
violence, violently ; mit — etwas wol⸗ 
‚el, to wish to force a, thing, to force; 
as, ev will mit — gelehrt, reich u.f.w. 
werben, he is going, wishes to become 
learned, rich, &c. by force; mit aller 
—, with all one’s might, absolutely; 
mit aller — fihreien, to cry out des- 
perately; — mit — vertreibent, to re- 
pel force by force; — geht vor Recht, 
prov. might is above right; compos. —= 
brief, m. letter or power of attorney, 
warrant, order of arrest; —gebet, m. 
—geberinn, f. constituent, a person 
that gives power to an attorney; —ge⸗ 
richt, n. criminal court of justice; —= 
führer or —haber, m. man in power, 
one who is empowered, has authority ; 
—hert, m. magistrate invested with 
criminal jurisdiction ; —hervifch, adj. 
despotic; —herrfchaft, f despotism ; 
—herrfcher, m. despot; —lüftern, adj. 
ambitious; —taub, m. usurpation ; 
—räuber, m. usurper ; —tichter, m. 
criminal judge; —fcpritt or —ftreich, 
m, violent and illegal measure; —= 
fucht, f. (immoderate) ambition; —⸗ 
that, f. violent act, violence; —thiter, 
m. he who commits violence; —thi= 
tig, L adj. forcible, violent; II. adv. 
forcibly, violently ; —thätigfeit, f. vio- 
lence; —triget, m. attorney, pleni- 
potentiary, factor; —zettel, m. warrant; 
—4ulg, m. forced march; —jwelg, m. 
branch of power. 


®ewältig, I adj. 1. powerful, migh- 
ty, potent, forcible, valiant; 2. great, 
strong, high (also fig.) ; vulg. very large, 
very great, prodigious; ein —er Sahat, 
a vast treasure; ein —e8 Verbre— 
Hen, an atrocious crime; Il. adv. pow- 
erfully, mightily, greatly, strongly, high- 
ly, potently, forcibly; ſich — irren, to 
be egregiously mistaken; — lieb ha= 
ben, to have a great passion for, to be 
excessively fond of. 

Gewältige, dee. like adj. mighty 
man; die —it der Erde, the rulers of 
the earth. 

Gewältiglich, vid. Gewaltig. 

Gemwältigen, v. a. to overcome, 
subdue, get the better of; bas Waffer 
—, to drain a mine. 

Gewältigung, f overcoming, con- 
quering ; die — des Waffers, the 
draining of a mine; compos. —8foften, 
pl. expense of draining a mine. 

Gewältſam, J. adj. violent, forcible; 
N. adv. violently, forcibly. 

Gewältſame, f. province. judicial 
authority. 

Gewältfamfeit, f. (pl. -en) vio- 
lence, force, 

Gewänd, n. (-88; pl. -e& Gewän⸗ 
det) 1. garment, raiment, vesture; 2. 
T. drapery, 3. cloth; ber Sache ein 
— geben, fig. to give a cloak (turn) to 
the matter ; compos. province. —bereiter, 
m. cloth-dresser ; —hänpler, m. wool- 
len-draper; —aus, n. cloth-hall ; --maz 
cher, m. cloth-manufacturer; —maler, 
m. drapery-painter ; —malerei, £. dra- 
pery painting; —{djneider, m. woolen- 
draper; —fcpniti m. cloth-trade. 





ewe , 


Oewanbsweife, adv. vulg. under 
pretext, merely for the sake of appea| 
ance; by the way. 

Gewändt, part. vid. Wenden; adj. 
quick, active; nimble; 2. adroit, de 
terous; versatile; clever. i 

Gewändtheit, f. activity; adroit| 
ness, dexterity; versatility; clevernese| 

Gewärten, v. 1a. to expect, loor' 
for; to hope for; IL. n. (aux. haben) with 
gen. to attend to, to do. ! 


Gewärtig, adv. L with genit. wait 
ing, looking for; attentive to; IL. with | 
dat. expecting; ready to serve (assist) | 
a person; etwas von einem — feyn, | 
to expect something from one; einet | 
Sache — fey, to expect a thing. 

Gemwärtigen, ov. a. to expect, \ 

Gewäſch, m. (-%8) cont. idle talk, | 
gossipping ; nonsense. : 

Gewäſche, x. (-8) (continual) wash | 
ing. : 

Semäffer, n. (-8; pl.—) waters 
flood; in dtefem—, in this part of | ° 
the sea; bie —fallen, the floods sub- | | 
side. 

Gewäffert, part. adj. watered; mix- 
ed with water. 

Gewatfdhel, n. (-8) waddling. 

Gewebe, n. (-8) 1. weaving; 2. tex 
ture, web, weft; fig. web, tissue; ein 
— von Fügen, a tissue bf lies; false- 
hoods; das — ber Dane texture of 
the nerves; compos. —baum, m T. 
weaver’s beam. : 

Gewebht, part. adj. woven, __ 

Gewehr, n. (88; pl -e) 1. wea 
pon, arm, arms; 2. gun, tnusket; 3. 
‘sword; 4. Sp. T. tusks of wild boars; 
zum — greifen, to take to arms; das 
— fiveden, to lay down arms; tne 
term — ftehen, to he under arıns 
ind —! to arms! compos. —bube, f. 
gun-smith’s shop ; —fabrif, f manu. 
factory of arms, muskets; —gallerie, 

. armoury; —gerecht, adj. practised 
in the use of fire-arms; —hammer, m. 
gun-hammer; —händlet, m. armourer, 
gun-maker; ——faminer, f armoury, 
arsenal ; —treuy, n. post er cross, 
against which the soldiers,pile their 
arms; —fifte, f gun-tool chest; — 
magazin, n. magazine of arms; — 
mantel, m. gun-case (of cloth) ; —mas 
nufactur, f. vid. —fabrif; —probe, 
f. trial of a gun or guns; —pYramide, 
f. fire-arms put together in form of a 
pyramid; —rüden, m. gun-rack;,—* 
faal, m. armoury; —fehmieb, m. gun- 
smith; —fihmiebe, f. vid. —fabrif ; 
—ſchrank, m. case or chest for arms; 
—fcraube, f. gun-vice. _ 

Geweidicht, n. (28; pl.—t) a place 
overgrown with willows, osier-hed. 
Geweth, n. (-8; pl.-e) homs, at 
tire (of a stag); die Enden am — 
branches, antlers; das — abwerfen 
to shed the horns. : 
Geweitht, part. adj. consecrated, de 
dicated, devoted. 

Geweine, n. (-8) (continual), weep 
ing, erying, whining. 

Gewen de, n.(-8) 7. 1.turnng of the 
land, turning about with the ploggh 
2. province. acre; 3. set (of tings) 
suit (of clothes). 


Gewendig, adj. + vid ol 


Gewendigkeit, f vid. Gernot 
beit. £ 

Gewerbe, nx (-8; pl. —) 1. ade 
profession, craft; 2. business, Metgage 
errand: 3. A. 7. turning joınt, yey 


Gewi 


wbra, 4. 7. joint; cin — treiben, to 
exercise some trade, profession; ein 
— anfangen, to set up a business; 
copes, —beit, n. A. T. vertebra; 
—freifeit, f. liberty of trade, and of 
exercising any craft; eld, n. tax 
paid for any trade; — haus, n. + man- 
ufactory. 


&ewerb=fleiß, m. (-%8) industry, 
assiduity; —funde, f. technology; 
—fundig, adj. having a knowledge 
of a trade, craft, &e.; —tedjt, n. 
sight or privilege of exercising a trade ; 
—ſchein, m, license of a trade or 
craft; —fchule, f. school of education 
for artizans, &c.; —fteuet, f. tax for 
carrying on a trade, &c.; —dmanıt, m. 
ol. — leute, tradesman, artificer ; —= 
thätig, adj. industrious; —thätigfeit, 
f. industry ; —treibend, adj. carrying 
on a trade or craft. 

Gemwerbig, adj. industrious. 
Gewerblich, Gemwerbfam, adj. in 
dustrious, professional. 
Gewerbſamkeit, f industry. 
Oewerf, n. (8; pl. -e) Hunt. T. 
tusks of the wild boar. 


Gewerk, n. (-e8; pl.-e) 1. work; 2. 
manufactory, trade; 3, guild, corpo- 
ration; compos. —haué, n. manu- 
factory, factory; —éhert, m. master 
or owner of a manufactory ; —émann, 
»—sineifter, m. manufacturer; —émdz 
fig, ado. in the manner of manufac- 
tories, 

Bewerke, m. (-1; pl. =n) 1. a work- 
man; 2. miner; 3 co-partner of a 
mine ; compos. —ndiener, m. servant 
or clerk to a mining company; —nkur, 
m. ‘share ina mine; —nprobiret, m. 
assayer to a mining company; —n⸗ 
ſchicht, f miner's task. 
Gewerker, m. vid. Gewerksmann. 

Gewlrlfdaft, f. mining company. 

Gew fer, part, adj. been, vid. Seyn. 

®ewétte, n. (-8) betting, laying a 
wager ; provinc, mulct, bet, wager. 

Bewicht, n. (-€8; pl.-€) weight ; fig. 
importance, consequence, moment; 
einftehendes —, equality of weight; 
nach dem —e Faufen, to buy by the 
weight; baé — halten, to hold out 
weight; bag — nicht haben, to fall 
short of weight; fig. von großem —, 
of great weight or consequence ; einer 
Sache — geben, or ein — auf efwas 
legen, to add force to anything, to lay 
a stress upon a thing; compos. -ei⸗ 
cher, m. assizer of weights; —Funft, 
f. statics; —|08, adj. weightless; —= 
imacher, m. balance-maker; —8ab= 
AANG, m. deficiency in weight; —8ab= 
layne, fi M. E. inlack; —baus⸗ 
ſchlag, m. overplus, surplus (of weight) ; 
—snota, f. bill of weight; —ftange, 
f. poy; —ftein, m. stone used for a 
weight; —Sverlujt, m. loss in the 
weight; —évergeichnifi, n. specifica- 
tion of weights; bill of weights; —8= 
wiffenfchaft, f. statics. 

Gewicht, n. vid. Geweih. 
Gewichtig, adj. weighty, ponderous ; 
Ag. important. 

Gewidhtigkeit, f. weight, import- 
ance. 

Gewidel, n. (-8) wrapping, twisting 
round. 

Gew lege, n. (-8) repeated rocking. 
Wewteher, n. (-8) neighing. 
Gewlerig, adj. province. complying, 
successful. 

Gewild, n. 8) game, deer. 





Gert 


Gewillet, adj. intentioned, designed. 

Gewillig, adj. province. willing. 

Gewimmel, ». (-8) swarm, crowd, 
throng, busy multitude; crawling. 

Gewimmer, n. (-8) whimpering, 
wailing. 

Gewinde, n. (-8) 1. winding; 2 
twisted or plaited ornament; 3. turn of 
a screw; joints, hinges; 4. labyrinth; 
— einer Schnede, whirl; compos. — 
bohrer, m. T. auger; —eifen, n. T. 
iron-cross (in mills); —-fenfter, m. 
window turning on hinges. 

Gewinke, n. (-8) frequent beckoning. 

Gewinn, m. (-c8; pl. -e) 1. gain, 
profit, lucre, p 35 1 


2. emc 


Gewi 


no money; einer Gace — feyn to be 
certain or positive of a thing; et nollte 
mich — überrafchen, I suppose he was 
going (wished) to surprisexme; a6 
wußteſt bu — nicht, I am sure you did 
not know that; id) weiß or bin —, I 
am confident, i 

®ewiffen, n. (-8) conscience, con- 
sciousness; bad gute —, quiet con- 
science, sense of acting righteously or 
justly; das böfe —, bad conscience, 
sense of guilt; eit weites — haben, 
to be not overscrupulous; auf —, 
conscience; nad) feinem — bande 
to act conscientiously; wider fein 
handeln, to act against’ conviction 


one’s cc e; fich ein — über 





advantage; 3. interest, acquisition; 4. 
bet, stake ; prize; der teine —, clear 
gain, neat produce; det — davon trae 
gen, to carry the prize; um des —es 


was machen, to make conscience 
scruple of a thing, to scruple at 
compos. —108, I. adj. unconscional 
IL adv. unconscionably, without 





willen, for the sake of wi , of in- 
terest; — und Verluſtconto, account 
of losses and profits ; compos. —angheil, 
m. dividend; —begierde, f. wd. — 
ſucht; —farte,  winning-card; —= 


technung, f. account of profit; —teich, | 


adj. profitable, lucrative; —fucht, f. 
greediness (eagerness) of gain, thirst 
for lucre; ichtig, adj. greedy of 
gain or profit, self-interested; —}üch= 
tigkeit, f.greedi self- dness ; 
—theil, m. M. E. dividend; —voll, 
adj. full of gain, profitable, lucrative. | 
Gewinnen, v. a. 1. to win, to gain, 





| obtain; 2. to acquire, get, to profit, 


earn; 3. to carry, come off victor; 4. 
to take possession of, to take; 5. fig. to 
take, assume; Seit—, to gain time; 
ein Brod —, to earn one’s living; die 
berhand —, to get the superiority, 
the better; lieb —, to take into favour, 
"become fond of; den Preis —, to carry 


' the prize; feinen Broyeh —, to carry 


ofie’s cause; einen Ausgang —, to 
succeed; ein Ende —, to take an end; 
Jemanden —, to gain, win, persuade 
one over to; to prevail upon; bie Sa⸗ 
che gewann ein anderes Anfehen, the 
matter d a different app s 
gewonnen geben, to give up the con- 
test (question). 

Gewinner, m. (-8; 
winner. 

Gewinnft, m. (-€8 ; pl.-€) profit, gain, 
advantage, winnings, prize, vid, Gee 
winn. 

Gewinnung, f. gaining, produce (of 
mines). 

Oewin fel, x. (-8) whimpering, whin- 
ing. 

Gewirbel, n. (-8) roll of a drum. 

Gewirk, n. (Es) 1. weaving, weft, 
texture, web; 2. honeycomb. 





pl. —) gainer, 


; —Iofigfeit, 7 want of prin? 
ciple; —6angft, f. anguish of con- 
science ; —8btß, m. sting of conscience; 


—8fall, m. case of conscience; —82 
frage, f. question of conscience; —8= 
ree f. liberty of conscience; —#= 
urcht, f fear of conscience or remorse ; 
gericht, n. court of conscience; 
—8shandling, f. act of conscience ; 
—sheirath, F. marriage of conscience ; 
—slehre,’f. casuistry; —Blehrer, —é< 
Tofer, m. casuist; —8pflicht, : duty in 
conscience; —épriifung, f. examina- 
tion of one’s conscience; —épunft, m. 
point of conscience; —8rath, m. di- 
rector of conscience, spiritual father ; 
casuist; —8tiige, f. remorse ; —8rube, 
f quietness of conscience; —8f{qde, 
f. matter of conscience ; at m. 
sleep of conscience; —Bferupel, m. 
scruple er doubt of conscience, qualm ; 
—ésitbung, f. exercise of conscience; 
—éuntube, f. disquietude of con- 
science ; —63wang, m, violence- done 
to conscience; —égweifel, m. vid. 8 
ferupel. 

Gewiſ. ee I. adj. conscien 

Gewiffenhafttg, § tious, conscion- 
able; scrupulous; II. adv. conscien- 
tiously, scrupulously, &c. 

Gewtiffenhaftigkeit, f conscien- 
tiousness, conscionableness, scrupulous 
ness. 

Gewiffermaßen, ade. ina certain 
manner, measure. 

Sewfßheit,f. (pl. -en) 1. certainty, 
surety; 2. firmness, steadiness; 3. evi- 
dence. 

Gewi flit ch, adv. certainly, surely. 

Gewitter, n. (-8; pl. —) thunder- 
storm, thunder and lightning ; 
danger; misfortune, calamity; es zieht 
fic) ein — zufammen, a storm is gath- 
ering; ein — ftetgt herauf, a storm 
i hing , das — hat eingefchla= 





Gewirr(e), x. (-8) complication, con- 
fusion; T. wards; das — zweideuti⸗ 
ger Worte, entanglements of equivocal 


words ; ein — von Ideen, a huddle of 
ideas. 


'Gemwisper,n.(-8) repeated whispering. 


Gew lf, J. adj. 1.certain; 2.sure, firm, 
fast, steady; 3. fixed, settled, constant ; 
unalterable ; 4. certain, some; tit gewiſ⸗ 
fen Faͤllen iſt dies nöthig, in some 
cases this is necessary; ein —r 
Mensch hat mir e8 gefagt, a certain 
one (somebody) has told me so; i 
habe e8 von —er Gath, L have it from 
good authority ; ein —er Preis, a fixed 
price; einen Handel — machen, to 
bind a bargain in earnest; Il. adv. 1. 
certainly, surely ; 2. probably; et kommt 





— nicht, it seems he comes not Pt 
haft — fein Geld, it seems you bave 
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gen, the lightning has struck; compos. 
—ableiter, m. conductor of lightning ; 
—entladend, adj. discharging an elec- 
tric flash ; —fliege, f. tempest-fiy ; —= 
gewölk, n. thunder clouds; —himmel, 
m. sky pregnant with a storm; —luft, 
f. the heavy air before a thunder-storm ; 
—nacht, f. stormy night; blackness of 
a tempest; —tegen, —fdauer, m. 
thunder-shower; —fdyaben, m. damage 
done by a tempest; - ſchwer, adj. heavy, 
sultry, charged with electricity; — 
febwitle, f. sultriness ; —ftange, J. vid. 
—ableiter ; —fturm, m.thunder-storm, 
—vogel, m. petrel; ber fleine —vos 
gel, whimbrel; —wind, m. tempest; 
—wole, f, thunder-cloud. 


Gewitterhaf ag. of thunda 
actric. * 


Gewu 


Bewittern, v. imp. l. u. to thunder. 

Semwigel, n. (-8) affected witticism, 
criticizing. 

Bemigigt, Gewitzt, adj. taught 
wisdom by experience, shrewd. 


Gewidge, x. (-8) waving, fluctuating, 
billowing. 

Gewd gen, adj. with dat. affectionate, 
kind, attached, favourable, friendly; 
nicht —, disaffectionate. 

Öewögenheit, f affection, affec- 

| tionateness, kindness, favour, attach- 
ment. 

Sewühnen, v. n. (aux. ſeyn / with 
gen. & acc. to get used, accustomed ; to 
accustom or inure one’s self to..., to 
acquire the habit of; gemohnt feyn, 
to be used, accustomed; bergleichen 
Betragen bin ich nicht gewohnt, I 
am not used to such behaviour; ge= 
wohnt werben, to get accustomed, 
used; prov. jung gewohnt, alt ge= 
than, as the twig is bent, so is the 
tree inclined. 


Bem huen, v. a. & ref. to accustom, 
inure, use ; fich att or zu etwas —, to 
accustom or inure one’s self to, to 
acquire the habit of; fic) an Jeman⸗ 
ben —, to get accustomed, grow fa- 
miliar to one; ein Mind von der Bruft 
—, to wean a child. 


Bewöhnheit, f (pl. -en) custom, 
use, usage, habit, practice, manner, 
way; aué—, habitually; — wird zur 
andern Natur, custom becomes a 
second nature ; — vermag viel, custom 
is a tyrant (prov.) ; er bleibt bei feiner 
alten —, he follows his old courses; 
aus der — fommen, to fall into disuse, 

et out of practice, use; eine — an 
fi haben, annehmen, ablegen, to 
have, fall into, leave off a habit; com- 
pos. —8techt, n. L. T. customary law; 
right by custom ; —8fiinbe, f. habitual 
sin; —8vergnitgen, n. habitual amuse- 
ment. 

Bewöhnlich, I. adj. 1. customary, 
general, usual, ordinary; 2. common 
(place); IL. adv. generally, usually, 
ordinarily, commonly. 


Gewöhnlichfeit, f. 1. usuainess, 
habitualness ; 2. commonness, common 
place. 

Sewdh nt, part. adj. used, accustomed. 

GewFhnung, Ff. accustoming, use, 
habitude. 


Gewölbe, n. (-8; pl. — & -1) 1. 
vault, arch; vaulted cave, cellar; 2. 
shop, warehouse; compos. —boc, m. 
wooden arch to build vaults upon ; —= 
bogen, m. arch or bending of a vault; 
—brud, m. S. T. fracture of the skull; 
—frone, f. crown of a vault; —pfei= 
ler, m. buttress, pillar; —fteiu, m. 
Arch. T. key-stone; —jtüße, f. but- 
ment, arched or flying buttress; —= 
winfel, m. back of a vault; —zins, m. 
housage, shop-rent. 

Gemölbt, part. adj. vaulted, arched. 
Gewölk, es; pl. -e) clouds (col- 
lectively). 

Gewölkig, adj. cloudy. 

©emölle, n. (-8) hair, feathers, &e. 
Oemwönnen, part. adj. won, gained, 
vid. Gewinnen ; wie—, fo zerronnen 
lightly come, lightly go. 
Semwörhen, part. adj. raised, levied, 
vid. Werben, 





Gewsrfen, part. adj. thrown, cast, | 


vid. Werfen. 


Bew 5 her, n (-8) usury (habitual). 
+4 





Gege 
Gewuͤchs, n. (-t8) growth, vid. Gee 
wächs. 


Gewühl, n. (-8) 1. rooting, tuming 
up (the ground) ; 2. fig. erowd, throng. 


Gewunden, part. adj. wound, wreath- 
ed, spiral. 

Gemwürfel,n, (-8) throwing, play- 
ing at dice. 

Gewürfelt, part. adj. vid. Würfeln ; 
tesselated, tabular. 

Gewiirge, n. (~8) throttling, chok- 
ing; carnage, slaughter. 

Gewürk, a. vid. Gewirk. 

Gewiirm, n. (-e6) Sewiirme, pi. 
vermin, reptiles. 

Gewürz, n. (-e8; pl. -¢) spice; 
aromatics; grocery-wares ; soll —, 
spicy ; compos. —atttg, adj. spicy, aro- 
matic, aromatical ; —beutel, m. spice- 
bag; —birne, f. kind of aromatic 

ear; —brühe, f. spiced sauce; — 
üchfe, f. spice-box; —effig, m. aro- 
matic vinegar; —fleiſch, 2. ragout; 
—gewölbe, x. grocer’s shop ; —gut= 
fe, f. pickled cucumber; —haltig, adj. 
aromatic, spicy; —handel, m. trade 
in spices or groceries; —hinbler, m. 
vid. —krämer ; —handlung, f. grocer's 
shop or store; —infeln, pl. Spice-Is- 
lands; —fammer, f. spicery ; —fram, 
m. retail of spices, grocery ; —främer, 
m. grocer, spicer; —fuchen, m. gin- 


* gerbread ; —fümmel, m. fennel-flower 


seed; —labe, f. vid. —biidhfe; —la= 
ben, m. spicery, grocer’s shop ; —miih= 
le, f. spice-mill ; Preto at n.—tel= 
fe, f. clove; —nelfenbaum, m. clove- 
tree; —nelfenöl, n. oil of cloves; —= 
reich, adj. rich in spices, aromatic, 
spicy; —ftaube, f. spice, aromatic 
lant; —ftein, m. aromatite; 
Brand, m. Carolina all-spice; —MAd= 
re, f. grocery-ware, spice, spicery ; —= 
wein, m. spiced wine. 

Gewürzhaft, adj. spicy, aromatic ; 
—haftigfeit, f. aroma, aromaticalness. 

Gewürzt, part. adj spiced, aroma- 
tized, vid. Würzen. 

Geer, m. vid. Geter. 

Gezäh, Gegirt or Gezeüg, n. Ces; pi. 
—) Min. T. tools, instruments; —fa= 
ften, m. tool-chest. 

Oezihnelt, adj. jagged, dented. 

Gez änk, Oezänfe, n. (-8) (continual) 
quarrelling; quarrel, dispute, conten- 
tion. 

Gezäppel, u. (-8) kicking with the 
feet. © 

Gezauüder, n. (-8) tarrying, habit- 
ual delay. 

Gezäim, x. (-e8) bridles and the 
other straps at a horse’s head. 

Gezauſe, =. (-8) pulling, mauling 
about. 

Oeztch,n. Ces) drinking-bout, hard 
drinking. 

Oezehnt, adj. decimated. 

©ezeichnet, part. adj. marked, vid. 
Zeichnen. 

©ezett, f. provine. term, fixed pe- 
riod; tide; canonical hours (in the 
Romish church); —enbuch, n. bre- 
viary. 

Gezelt,n.(-8; pl ©) *& + canopy, 
tent, vid. Belt ! ‘ : 
®egerre, n, (-e8) (continual) pulling. 
Gezeter, n. (-8) yell or cry of mur- 
der, loud out-cry. 

Gezeug, m. (-28) tools, wid. Seu 
‘Werkyeug. j . 


— 





Gicht 

Geziefer, n. (-8) insects, vermir 
(collectively); compos. —fennet, m 
entomologist ;—funde, —Iehre, f. en- 
tomology ; —funbdige, —Iehrer, m. en- 
tomologist; —lIehrig, adj. entomolo- 
gical. 7 
Wegtege, adj. & adv. Min. T. soft 
malleable, ductile. 
©eztehe, n. (-8 pulling. 
Gezlemen, v.n. (aux. haben) imp. 
& ref. to become, beseem, to be decent, 
meet, seemly, fit; es gegtemt ihm nicht, 
it does not become him; es gegtemt fick 
nicht, it is unseemly; wie es fich ges 
ziemt, as it ought to be. 
Geziemend, I. part. adj. becoming, 
due, proper fit; I. adv. decent) 
duly, properly, fitly; fic) — auffüh: 
ren, to behave one’s self with pro 
priety. 
oe stemlich, adj. & adv. vid. Schick⸗ 

ich. 


Weztere, x. (-8) affectation, affec 
tedness. 

Öeztert, part. adj. affected; ein —er 
Wefen, an affected behaviour. 

Gezimmer, n. (-8) continued tim 
bering, timber-work, carpenter’s work 

Gezirp, m. (-e8) chirping. 

®eztfch,n. (-88) hissing, whizzing. 
Bezifchel,n. (-8) whispering. 

Öezitter, n. (-8) trepidation, con 
tinual tremour. 

©ezögen, part. adj. drawn, pulled, 
vid, Ziehen j eine —e Büchfe, a rified 

n; —¢ Richter, store-candies; —¢ 
edern, quills for writing ; —e Wed): 

felbriefe, drawn bills; jig. wohl — 
well-bred, well-mannered. 

Gerücht, m. (-e8) breed, offspring, 
progeny, issue; brood. 

Gegitnge, n. (-8) continual motion 
of the tongue to and fro. 

©ezüngel,n.daintiness, uckerishness, 

Gezüpfe, n. (-8) pulling. 

Gezweig, n. (-e85 pl. -e) ramage, 
branches. 

Gezweigt, adj. branched, having 
branches. 

Gezmweit, adj. consisting of two parts 
or unities, double ; binary. 

Ge ‚m (ent, adj. twisted (said of silk, 
&e.). 


Oegwitfcher, n. (-8) chirping. 

Gezwölft, adj. + of or in twelve 
parts, 

Gezwuüngen, L part. adj. forced, con- 
strained; affected; put on; —eé Wer 
fen, affected manners, affectation, stifl 
air; —et Weife, by constraint; ‘Il. 
adv. farcedly; — lachen, to force a 
laugh. 

*Ohafél, wn. (-8; pl.-en)a kind ot 
lyric poem peculiar to the Arabs. 

*Giangürgulo, m. the clown on 
the Italian theatre. 

*© {bb 8, adj. gibbose, gibbous. 

*Oibboypitat, f gibbosity. 

*Gibelline,m. (-N;5 pi.-n) Ghibet 
line. 

Oibraltar, n. (-8) Gibraltar. 

Gt ht, f arthritis, gout; die laufende 
—, flying gout; die reißende —, arti- 
cular disease, gout; frank an der — 
ill of the gout ; compos. —aber, f. sciatic 
vein; —anfall, m. attack of the 
gout; —artig, adj. arthritic; —beee 
te, f. provinc. black currant; —blu⸗ 
me, f. cowslip. oxlip, primrose; — 
bruch, m. palsy; --brüchig, adj ps 


Sieg 

zelytic, palsied; —briidige, m. & f. 
deol. like adj. palsicd person; —brits 
higfeit, f._paley; —effeng, f. gout- 
cordial; —fieber, n. arthritical fever; 
—heilend, adj. antarthritie; —folif, f. 
arthritical gripes, gout in the stomach; 
—firner, pl. grains of peony ; —franf, 
adj, gouty, ill with the gout; —fraut, 
«. plants said to be good against the 
gout; —materie, f. vid. —ftoff; —- 
nittel, n. antarthritic; —mordel, f. 
vid. Morchel; —pflafter, n. diapalma, 
antarthritic plaster; —pille, f. antar- 
thritic pill; —pulver n. antarthritic 
powder; —tofe, f peony; —ſchmer⸗ 
jen, pl. pains of the gout: —ftoff, 
a. matter communicating the gout; 
—taffet, m. a kind of oil-skin good 
against the gout; —twaffer, n. antar- 
thritic water; —wurz, f. dittany. 

Sicht, f. (pl. -en) 1. Min. T. ter- 
race of a furnace ; the quantity of iron- 
ore and charcoal poured into the fur- 
nace at once; 2. + avowal, confes- 
sion. 

Bichten, v. a. + & provine. to torture 
a criminal, 

OGid tig & Gichtiſch, adj. having the 
gout, arthritical, gouty. 

Gtebe, f (pl. -N) 7 an instrument 
to straighten wire. 

Stiebel, m. (-8; pl.—) 1. gable, 
gable-end ; pediment; 2. m. & f. pro- 
vinc, chub (a fish) ; compos. —dach, n. 
double roof, roof with a gable-end 
in the front; —felb, n. tympan, pedi- 
ment ; —fenfter, n. tuthern; —förmig, 
adj. gable-formed; —haus, n. house 
with a gable-end; —loch, n. opening or 
hole in the gable; —inauet, f. gable- 
walt; —fänle, f vid. —fptge; — 
ſchoß, n. housetax; —ſchwalbe, f. 
house-swallow, martin; —feite, f 
gaole-side, front, frontispiece ; —ſpieß, 
m. —fpige, f. top of a gable-end; 
-—twand, f gable-wall; —zinne, f. top 
of a gable-end; —zins, m. house-tax. 

Glebigkett, 4. (pl.-en) L. 7 im- 
post, tribute, tax. 

Oiefbaum, m. M T. main-boom; 
compos. —fegelor Steffegel, n. X T. 
main-sail. 

Biefe, f. (pl. -1) foot-stove. 

Olen, f.,M N winding-tackle; ber 
Hanger einer —, winding-tackle pen- 
dant; compos. —läufer, m. fall of a 
winding-tackle. 

Gtensaffe, m. vid. Gähnaffe; —= 
fifch, m. —maul, n. fish of the genus 
Labrus; —mufchel, f. chama. 

Bienen, vn. (auz. haben) provinc. to 
yawn. 

Gtepfen,v.n. (anz. haben) provine. 
10 gasp, pant. 

Giter & Gierbe, f. eagerness, vid. Be⸗ 
gierde. 

Gleren, v.n. (aux. haben) 1. to long 
«look eagerly for; 2. M T. to yaw. 

Sterfalf,m. Cen; pl.-en) gerfaleon. 

Oterig, T.adj. eager, greedy, covetous; 
Il. adv. eagerly, greedily. 

&terigEeit, f. eagerness, greediness. 

Sterfch or Gerfch, m. (-e8) wild an- 
gelica. 

Oterfhlag,m. 

Bterung Im Te yaw. 

Sterfhwalbe, f. (pl. N) martin 
(a bird) 

Giergiegel, m (6; p.—) 7: trian- 
gular tile. 

Gite, in compos, —bach, m. torrent ; 
—Bab, m. bath pumping; —banf, f. 7. 
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square bench upon which the melted 
tin for organ pipes is poured ; —berfen, 
n. bason, ewer ; —bledh, n. Typ. T. iron 
plate upon which the overplus of the 
melted matter is poured or cast —bo= 
gen, m. T vessel into which the melted 
silver for small coins is cast; —budel, 
m. T. casting cone; —erbde, f. mould; 
—et}, n. bronze metal; —fa6, n. ewer; 
—flafche, f. founder-flask; —form, f. 
casting-mould; —hauß, n. —hütte, f. 
foundry ; —fanne, f. watering-pot, ewer 
with a crane; —felle, f. casting-ladle; 
—teffel, m. casting-kettle; —Eopf, m. 
rose of a watering-pot; —funft, f. 
foundry, art of founding type; —loch, 
n. hole of a mould; —liffel, m. vid. 
—felle; —meifter, m. master-founder; 
—mergel, m. vitrificable marl; —mez 
tall, n. vid. —ery; —mobdel, n. mould; 
— mutter, f. matrix; —ofen, m. found- 
ing oven (furnace); —pfanne, f. cast- 
ing pan; —pudel, vid. —budel ; — 
zabm(en), m. T. rake of the plumber’s 
table; —rinne, f gutter, sink; —röh⸗ 
te, f. tube or pipe of a waterinß-pot; 
—jand, m. sand for founders ; —ſchau⸗ 
fel, f. founder's scoop; shovel for lad- 
ing out water; —ftettt, m. drain, sink; 
—ttegel, m. melting or casting pot; 
—tifd), m. a table for casting; —vo- 
gel, m. wryneck (a bird); —waare, f. 
cast-ware ; — werk, n. brass-work, cast 
work; —zange, f. founder’s pincers; 
—yapfett, m. mould's bung; super- 
fluous mass in casting; —gettel, m. 
Typ. T. bill of fount. 


Gießel, m. (-8; pl. —) T. a nozle 
through which metal in fusion is 
poured. 

OleGen, v. ir. I.a, 1, to pour; 2 to 
spill; to sprinkle; to water: 3. to found, 
cast; — Sie ja nicht! be sure not to 
spill a drop! II. mp. to rain heavily, to 
pour; III. v¢ff. to gush down. 


Ote fier, n. (-6) 1. pouring; 2. spill- 
ing; 3. gushing down; 4. fusion, cast- 
ing, founding. 

Olefier, m. (-8; pl. —) 1. founder; 
type-founder; 2. WV. T. skeet; compos. 
—lohn, m. money paid for casting, 
founder’s wages. 

Gieferet, f (pl. -en) foundry, type- 
foundry. 

©tefung, f melting, casting, fusion. 

Stift, f (pl. -en) + gift, present. 

Ot ft, n. Ces; pl. -¢) poison,-venom, 
bane; . malice, wrath, anger; — 
und Galle ſpeien, to vomit or vent 
one’s venom; ein fehleichendes —, a 
slow poison; compos. —abtreibend, adj. 
Med, T. alexipharmic, alexiteric; —= 
apfél, m, poisonous apple; —apfel= 
baum, m. manchineel; —argnei, f. 1. 
deadly drug; 2. antidote, alexiteric ; 
—barfd, —baré, m. the venomous 
sea-perch; —baum, m. poison tree; 
upas-tree ; —becher, m. poisoned cup; 
—biffen, m. poisoned morsel; —bla= 
fe, f. poison-bladder, poison-bag; —= 
er}, n. arsenic-ore; —effig, m. pest- 
vinegar, plague-vinegar; Gm; m. T. 
horizontal chimney to catch the ar- 
senic; —gewäch, x. venomous herb 
or plant; —hahnenfuß, m. marsh- 
crowfoot; —baltig, adj. containing 
poison, venomous ; heil, n. anthora, 
helmet-flower, salutary aconite; —= 
hütte, f. building for the sublimation of 
the arsenic; —fie8, m. white arsenic- 
ore, white pyrites, white pebble; —= 
fraut, m. monk's hood, herb Robert, 
wolf-bane, hedge-hyssop; —fugel, f. 
poisoned ball; —latwerge, f. treacle 
mithridate, orvietan; —lehre, f. toxi- 








Ginſt 
cclogy; —L[08, adj. void cf poison 
harmiess; —lofigfeit, f. state of being 
void of poison; —magnet, m. nica. 
magnet; —materie, f. poisoi mat 
ter; —mebl, n. white arsenic; pot 
soned flour; —mifchen, n, poisoning. 
—mifcher, m. —mifderinn, f. pot 
soner ; —mifdjeret, f. poisoning; —« 
mittel, x. antidote; —pflanze, f. ven 
omous plant: —pflafter, n. alexiteric 
plaster ; —pille, f. physical pellet; —e 
ils, m. poisonous mushroom; —puls 
ver, m. 1. alexipharmic powder; 2. 
poisoned powder; —tegett, m. mildew ; 
—teidh, adj. full of venom or poison; 
—rodje, f. puffin, fork-fish ; —tofe, f 
South-Sea rose; —fejlange, f. ven- 
omous serpent; —fdjwamm, m. poi- 
sonous mushroom; —ftaube, f. ven- 
omous shrub; —ftein, m. bezoar; white 
arsenic ore; —fitmadh, m. poigon-tree ; 
—tranf, m. poisoned draught or potion ; 
—tropfen, m. drop of poison; —voll, 
adj. full of poison; virulent, spiteful; 
—waffer, n. poisoned water; —wenbe, 
f. celandine, swallow-wort; —wurgel, 
f. swallow-wort, angelica, great celan- 
dine; —zahn, m. venom tooth (of ser- 
pents); —junge, f.envenomed tonguq 

Giftig, 1 adj. 1. poisonous, venomous, 
deleterious; virulent, pernicious; 2. 
vulg. angry, enraged; eine —e Lehre, 
a pernicious doctrine; —ev Haß, vir 
ulent hatred ; II. adv. poisonously, ven- 
omously. 

Giftigkeit, f venomous quality, 
poisonousness, virulence. 

*Oigdnt, m. (en; pl. -en) giant. 

*Gigantest, 2 adj. gigantic, giant- 

+Oigdutif d, like, huge. 

»Giganutomachie, f. battle of the 
giants, 

*Gigantologte, 
giants. 

*®igantofteologte, f. doctrine of 
giants er mammoth-bones. 

*Oigque, f. gigue, jig (a dance). 

Gilb-beere, f. yellow-berry; —a 
blume, f. —fraut, n. saw-wort; — 
wurz, f. Indian saffron, turmeric. 

Gilbe, f (pl. -n) Min. T. yellow 
colour, yellow substance. 

Gilden, v.I.n. (aux. haben) to grow 
yellow; II. a. to make yellow. 

Gilbert, m. Gilbert. 

© (big, adj. vid. Gelb. 

Gilblich, vid. Gelblid. 

Gilbling, m. (-e8; pl.-e) yellow- 
hammer. j 

Oilde, f (pl. -M guild, corporation 
company, body; society; compos. — 
brief, m. statutes of a corporation; — 
bruder, m. member of a guild; —haué 
n. corporation-house; —meifter, m 
head or foreman of a corporation. 

*@Oilet, n. E6; pl.-8) waistcoat, vest 

Ol ft, n. vid. Gilde. 

Gilling, f (pl. -en) M 7. counter 
— eines Segels, gore, goring; —h) 
get, pl. —Tite, 2. counter-timbers 
stern-timbers. 

Gimf, Gimpf, m. 85 pl. -e) loop 
compos. —mühle, f. spinning mill where 
loops are made. 

Gimpel, m. (8; pl. —) bull-finch, 
red-finsh, nope; ‚ig. blockhead, dunce. 
simpleton. 

Oingang, m. (-€) M. E. gingham (« 
stuff). 

Ginſeng, m. (-€) ginseng (a plant) 

Oinft, Ginfter, m. (-6) 2. T. broom 
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Biyfel,m -8; pl. —) summit, top, 
ridge, gable peak, pinnacle; fig. pitch, 
top, ht compos. —fürmig, adj. B. T. 
fastigumed; —teid), adj. having many 
tops or peaks; —ftinbdig, adj. B T. 
growing on the top, terminal. 

Syn, Gipfel, Wipfel, Spige. Gipfel i 
va of al 4 — — simp Hae 
Ligen part or upper extremity of them. 

ipfel is said of trees only, Die Spike is the 

acute termination of a body or the top of 
any body, the aides of which terminate in a 
pont. A 

Gipfelig, adj. topped, running out 
into a top. 

Gipfeln, oa. to top, provide with a 
point. 

Oips, m. vid. Gyps. 

©iräffe, f (pl. -n) giraffe, came- 
lopard. 

*Oirdnoel, YF (pl. -n) chandelier, 

*@iranddle,§ girandole. 

*Giränt, m. (en; pl. -en)M. E. en- 
dorser. 

*Girafol, m. (-28) Min. T. girasol. 

*Gir ãt, m. (-83; pl.-en) M. E.en- 
dorsee. 

Girgel, m. vid, Gergel. 

Girdren, v. a. to circulate, put in 
circulation ; einen Werhfelbrief —, M. 
E, to endorse n bill of exchange; die 
givirte Secunda, second in course. 


*@ iro, 2. M. E. endorsement; fein — 
gebeit, to endorse; —in Blanto, blank 
endorsement ; ausgefülltes —, endorse- 
ment in full; compos. —bant, f. eircu- 
lation-bank, giro-bank; —geld, a. ex- 
change money at Hamburg. 

*®iténbde, fa political party during 
the French revolution. 

*Gtrondiftert, m. pl. adherents of 
the Gironde. 

Birren, nn. (aur. haben) to coo. 

Gisfd, vie. Gierſch. 

Girtwuryg, f. vid. Stabwurz. 

Gis, Mus. T. G sharp. 

Giſchen, vid. Gäſchen. 

Giſcht, m. vid. Gäſcht. 

Gifſen, v. 4. M T. to guess, conjec- 
ture. 

@iffing, f..M. T. dead reckoning. 

Oitau, Geitau, n. (88; pl. -e) MT. 
clue-line, clue-garnet, brail. 


Oitter, n. (-85 pl.—) trellis, grate, 
rails, railing; cross-bars; compos. —= 
attig, adj. lattice-like; —bett, n. grated 
or latticed bedstead; —bledh, n. grill, 
grate of iron wire; —chor, n. Arch. T. 
chancel; —etfer, m. balcony; —fatn, 
m. mule-fern ; —fenftet, n. lattice win- 
dow ; window with cross-bars ; —für= 
Mig, adj. latticed, grated, cross-barred; 
a n m. cupboard or wardrobe 
with cross-bars ; —fdwamm, m. grated 
sponge; —fpath, m. grated spar; —= 
ftan, €, f. bar of a grate, grate-bar; —= 
flo, m. pliant (folding) rule of joiners 
for lattice-work; —jtubl, m. chair of 
wicker-work; —thot, n. trellised gate; 
—thiir, f. grated door; —werf, n. lattice- 
work; —zaun, m. fence of trellis-work. 
Pitterchen, en. (-8; pl. —) small 
©itterlein, § grate or lattice. 
Öitterig, adj: vid. Gitterfirmig. 
Gittern, w. a. to lattice, cross-bar. 
-Öläce,f. 1. ice; concreted sugar; 2. 
a mirror. 
*Olacerte, f. (pl. -N) the art of 
making plate-glass; a manufactory of 
plate-glass. 
*® laciren, v. a.1. to freeze, congeal; 
2, to glaze. 
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| #&ldeis,n. Fort. T. plate 


*Gladiätor, m (-8; pl. -en) gla- 
diator. 

*Oladtatdrif ch, adj. gladiatory. 

»Ölagolitifch, adj. —e Sprache, 
the old, sacred language of the Sclavi; 
—eé Alphabet, a peculiar alphabet of 
the anciert Sclavi. 

Glährke, fF (pl. -) dab (a fish). 

*Oldnnel, f (pl. -N) glandule. 

Olander, f. (pl. -t) provine. 1. slide; 
flake of ice; 2. corn-weevil. 

Oldndern, wv. u. (aux. haben) pro- 
vine. to slide. $ 

*Glandulds, adj. glandulous, gland- 
ular. 

Glänz, m. (-88) 1. lustre, brightness, 
splendour, brilliancy, radiance, gloss, 
glare; 2. glimpse, glance or flash of 
light; 3. polish, polishing; 4. water (of 
precious stones); den — verlieren, 
to tarnish ; compos. —band, n. glazed 
ribbon ; —banf, f. 7. glossing-bench ; 
—bitn, f. vergouleuse; —blatt, n. foil; 
—bürjte, f. polishing brush ; —taltz 
tille, f. gold or silver purl; —dinte, f. 
Japan ink; —eifenerz, n. iron-glance ; 
— et}, n. lead-glance, sulphuret of lead ; 
—farbe, f. brilliant colour; —firniß, 
m. glossy varnish; —geber, m. vid. 
Glaͤnzer; —gold, n. mock leaf-gold; 
-gras, n. canary-grass ; hammer, m. 
planishing-hammer; —haupfchuh, m. 
kid-glove, - glazed-glove; —fäfer, m. 
glow-worm; cicindela; —Eoble, f. 
shining charcoal; —forduat, m. shi- 
ning morocco leather; —fugel, f. po- 
lishing-ball ; —Iedet, n. sleek leather ; 
—leinwand, f. glazed linen ; buckram ; 
—b08, adj. without splendour or pomp ; 
—tlofigfett, f. the being without splen- 
dour or pomp; —marmor, m. shining 
marble ; —Ineet, n. * great splendour ; 
—papter, n. glazed paper; —pappe, 
f. card-board; —preffe, f. calender ; 
—veich, adj. very bright, splendid; —⸗ 
tuß, m. shining lamp-black; —fdjet- 
ter, m. buckram; —taffef, m. silk 
lustring ; —umfloffen, —umlendhtet, 
—umwoben, adj. * radiant ; —wich- 
fe, f. shining blacking. 

Glänzen, v. In. (aux. haben) to 
be bright, to glitter, glisten, shine, 
sparkle; IL. a. to make shining ; to po- 
lish, burnish, brighten; einen Hut —, 
to gloss a hat. 

Gläuzend, part. adj. brilliant, bright, 
glossy. 

Glänzer, m. (-83 pl. —) burnisher, 
polisher. 

Glänz-hammer, m. polishing ham- 
mer; —fpath, m. mica, glifmmer, 
glist; —ftabl, —zahn, m. polisher, 
burnisher. 

Glänzig, adj. Min. T. shining. 
*Oliphifd, adj. fit for sculpture, 
glaphic. 

Gläris, Glärus, n. Geogr. T. Gla- 
rus, Glarys. 

Oldrner, m. (-8; pl. —) —inn, £ 
native of Glarus ; — or Ölärnifch, adj. 
of or from Glarus. 

Olas, n. (-e8; pl. Olifer) glass: 
bad Sulfanifihe of Weitere 
byalite; — machen, blafen, to make 
glass ; in — brennen, in — malen, 
to anneal; in — faflen, to glaze; zu 
— werben, to vitrify; ein — Wein, 

- Bier, a glass of wine, of beer; ein 
“poles — a bumper; er hat zu tief in 
das — gegudt, fir. he has been too 
familiar with the bottle; gefchliffenes 





—, cut glass; compos —achat, m. Ice- 
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land agate —ähnlich, adj. recembhing 
glass, vitreous; Min. 7. hyaline; — 
amtianth, m. common asbestos; — 
apfel, m. glass-apple; —arbeit, f 
glass-work; —artig, adj. vitreous 
glassy; —a&beit, m. vid. —amianth 
—afcye, f. alkali; —auge, n. glass 
eye; walleyed or silver-eyed horse: 
—augen, pl. province. spectacles; — 
äugig, adj. wail-eyed, silver-eyed; — 
birne, f. virgouleuse (a sort of pear); 
—blafen, n. glass-making; —bläfer, 
m. glass-maker, glass-blower; —büt= 
fte, f. bottle-brush ; —bdedfel, m. cover 
or lid of glass; —diamant, m. spurious 
diamond, paste; —ebelftein, m. wid. 
—ftein; —egel, m. transparent leech ; 
—electricitit, f vitreous electricity ; 
—erde, f. vitrifiable earth; —erz, n. 
Min. T. rich, shining silver-ore; —fa= 
brif, f. glass-work; —faden, m. glass- 
thread; —farbe, f. glass-colour; —⸗ 
farbig, adj. glass-coloured; Med. T. 
hyaloides ; —fenfter, n. glass-window ; 
—fenchtigfeit, f. A. 7. vitreous hu- 
mour ; —flafihe, f. glass-hottle; —= 
fluibum, x. vitreous fluid; —fluß, m 
glassy flux ; —fotm, f. mould for glass- 
vessels; —fürmig, adj. in the form of 
a glass; —fritte, f. 7 frit; —galle, 
f. glass-gall, sandever; —gemälde, x. 
painting on glass; —geſchirr, n. glass- 
vessels, glass-ware; —glatt, m. vi- 
treous lustre; —glode, f. glass-bell, 
—granate, f. glass-gamet; —priefig, 
n. broken window-glass; —griff, m. 
glass-handle; 7. ferret; —grüt, adj. 
of a glass-green colour, bottle coloured; 
—bhajen, m. 7. crucible; —handel, m. 
glass-trade; —händler, m. dealer in 
glass, glass-man;, —batt, adj. hard 
like glass, brittle; — haus, n. glass- 
house; —häutlein, n. A. 7. tunicle, 
thin skin of the eye; —hautftaat, m. 
Med. T. membranous cataract ; —hell 
adj. transparent as glass; —honig, m 
white honey ; —hütte, f. glass-house 
glass-works, manufactory; —igel, m 
vid, —egel ; —Ealf, m. vid. —galle ; 
—faften, m. show-glass ; —Eirfche, f. 
agriot; —fitt, m. cement for joining 
glass; —fnopf, m. glass-button: —= 
opf, m. Min. T. hematite; —foralle, 
f 


Kr bead ; —forb, m. glass-basket ; 
drper, m vitreous humour, hya 
loides; —fram, m. glass-trade ; —frä: 
mer, m. vid. —händler; —fraut, 2. 
pellitory of the wall; —fugel, f. glass- 
globe; —fupfererg, n. vitreous copper- 
ore; —lampe, f. glass-lamp; —la⸗ 
terne, —leuchte, f. glass-lantern; —: 
lava, f. hyalite ; —linfe, Opt. T. ler 
ticular-glass, lens; —machen, n. glass- 
making, glass-blowing ; —mader, m 
glass-maker ; —ınacherfunft, f.the art 
of making glass; —maler, ‘m. painter 
on glass, annealer; —maleret, f. 
painting on glass, art of annealing; 
—mann, m. glass-man; —muajfe, / 
glass-metal; frit; —iect, 2. * a glassy 
deep; —ınehl, n. glass powder; — 
meifter, m. inspector of a glass-house , 
—nuth, f. groove (for a window 
glass) ; — ofen, m. glass-furnace; —: 
pafte, f. mock jewel, paste; —pech, 
n. stone pitch; —perle, f. glassy pearl ; 
ſchwarze —perle, bugle; —platte, 7 
glass-plate; —porzellan, m. transpa- 
rent porcelain; —quarz, m. hyaline 
quartz; —tahmeen), m. glass frame: 
—tiumer, m. bottle-brush ; —raute, 
f. pane of glass (in the shape of a 
lozenge) ; —töhre, f. glasstube; —* 
ſalz, n. sandever; —fand, m. vitreour 
sand; —fcheibe, f. pane of glass; — 
ne f. piece of broken glass; — 
ſchirm, m. glass-shade: —feplange 1 


lat 


blind worm, slow-worm; —{cpleifen, 
⁊. glass-cutting ; —fchleifer, —fchnei= 
ber, m. glass-cutter; —ſchmalz, nv. 
glass-wort (a plant); —fdymeljer, m. 
glass melter; ⸗ ſchmutz, oid. —galle ; 
—[chörl, m. Min. T. axinite; —fchranf, 
m. cupboard; glass-chest, glass-shrine ; 
—feife, manganese; —ſilbererz, n. 
md. —erz; —fpath, m. vitreous spar ; 
—fpiel, n. harmonica; —fpinnen, 
n. glass-spinning; —fpinner, m. glass- 
spinner; —Iplitter, m. shiver of 
glass; —fteit, m mock jewel made 
of glass; —ftempel, m. stamps, mark 
of a glass-house; —ftod, m. glass 
bee-hive; —ftreifen, pl. long strips of 
glass; —tafel, f. glass-table; pane of 
glass; —theil, m. Ch. 7. the vitreous 
part; —thräne, f. vid. —tropfen 
thür, f glass-door; —tiegel, _—tops, 
m. melting-pot, crucible; —trager, m. 
nid, —mann; —tropfen, pl. prince 
Rupert's drops; —vergoldung, f. gild- 
ing on glass; — waaren, pl. glass- 
wares; —werk, n. glass-work; —⸗ 
wurz, f. vid. —Fraut; —zähre, f. 
vid. —tropfen ; —jange, f. fascet (for 
stretching glass) ; —jeDlith, m. vitreous 
zeolite; —juder, m. sugar candy. 


Bläschen «. (-8; pl. —) small ar 
little glass. 

Släfer, m. (-8; pl.—) glazier; com- 
pos, —arbeit, f. glazier's work; —⸗ 
blei, n. glazier's lead, came; —bia- 
mant, glazier’s diamond; —gefell, m. 
glazier's man; —gewerf, n —junft, 7. 
glazier's company; —hanbwerk, n. 
glazier’s trade; —junge, m. glazierk 
apprentice; —fitt, m. putty; —mei⸗ 
fter, m. master-glazier. 


Olifer, pt. of Glas, in compos. — 
flang, m. jingling or sound of glasses ; 
—tade, f shelf for holding glasses; 
—fpiiler, m. glass-tray. 


Släfern, adj. glassy, vitreous; eine 
— — A bottle; te —e 
Feuchtigkeit im Auge, 4. 7. the cry- 
stalline humour in the eye. 
Olafidt, adj. like glass, shining 
like glass, glassy. 
Släfig, adj. glassy, vitreous. 
"Olafiren v. a vd. Olafuren. 
*Olafiir, f. 7. varnish, glazing, glaze. 
*"Ölafüren, v. a. T. td glaze, var- 
nish; Zuckerwerk —, to lice or freeze 
confectionary; ein Oem 
varnish a picture; glaſurte Hand⸗ 
ſchuhe, glazed gloves. : 
Ylätfcher, m. vid Gletfcher, 
Ölätt, I. adj. smooth, even, sleek, 
polished, plain; jig. bald} bare; slip- 
pery; —¢ Handlejube, glazed gloves; 
—e Worte, flattering, sweet or fair 
words; eite —e Zunge, alglib tongue; 
IL. adv. smoothly, evenly, sleekly; 
. plainly; quite, entirely; — «bz 
eerett, to shave quite) smoothly ; 
— abfchlagen, to deny flatly; — her= 
ansſagen, to tell plainly, flatly, roundly, 
freely; — figen, — antiegen, to sit 
close; e8 geht — hinunter, it goes 
glibly down; in compos. —bittig, adj. 
beardless; —biich{e, f. fowling-piece ; 
—bütte, f. halibut; —ei8, n. glazed 
frost ; Jemanden aufs —eis führen, 
fig. to test or deceive one ; —eifen, 
snoothing-iron ; —feile, f. smooth file ; 
—hai, m. smooth dog-fish; -—hobel, 
m. smoothing-plane; —Eöpfig, adj. 
sleek-headed; —tanbig, adj. with 
smoothed angles; —ral, —toche, m. 
smooth-ray; —fihleifer, m. polisher; 
—foble, f. smooth sole (a fish); —= 
cq, ado. roundly, plainly, flatly, 
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bluntly ; —jüngig, adj. emooth-tongued, 
insinuating; —gungigfeit, f. smonth- 
ness of tongue, insinuation. 

Olätt, in compos. —ahle, f. broach ; 
—beitt, n. burnisher; —eifen, n. vid. 

Glattetfen, — m. rubber (with 

cardmakers); —frifejeu, m. 7. the 

reduction of litharge to Jead; —gla8, 

n. smoothing-glass ; —hobel, m. smooth- 

ing plane ; —hol, n. piece of wood 

used for polishing, burnishing-stick ; 

—feule, f. —folben, m. thick or blunt 

instrument for polishing; —fugel, f. 

glass-ball used for polishing; —lin= 

nen, n. sleeked dowlas; —mafchine, 

f. sleeking-machine ; —mühle, f. 
sleeking or smoothing-mill; —platte, 

f. T. sleeking-stone; —preffe, f. ca- 
lender, smoothing-press; — ſcheide, f 

—fcbiene, f. 7: sleeking-stick (of shoe- 

makers); —fthleifer, m. polisher; — 

abl, m. sleeking-steel; —ftein, m. 


Glau 


Ff. fruit of faith, i, ¢ good wurks; geh 
noß, m. one of the same faith; —ger 
richt, n. inquisition ; —qtund, ge foun 
dation or argument of faith ; ande 
lung, f. auto-da-fe; —held, We’ hero, 
defender of the faith; —heuchler, m. 
hypocrite; —itrthum, m. error in 
matters of faith; —-lehre, f. doctrine of 
faith; system of religion; dogmatics, 
dogma; —lehrer, m. dogmatist, —⸗ 
meinung, f.opinion in matters of faith; 
—menger, m. syncretist ;—mengeret, f 
syncretism; —Dpfet, n. victim to one's 
faith; —partet, f. religious party or 
sect; —punft, m. point or article of 
faith; —tegel, f. rule of faith; —rei⸗ 
niger, m. reformer (of religion); —teis 
nigung, f. reformation (of the church) , 
—tichter, m. inquisitor; —ſache, f 
matter of faith; —fag, m. dogma, 
doctrine; —fhwärmer, m. religious 
enthusiast, fanatic; —[hwärmerei, f 

ligi h fanaticism ; — 





sleek-stone, calender-stone, bur 
stone; —ftube, f. burnishing-room ; 
—tifd), m. table for smoothing, bur- 
nishing, &e.; —werkzeug, burnisher, 
polisher; —jabit, m. wolf's tooth, po- 
lishing-tooth. 

©lätte, f. 1. smoothness, evenness, 
sleekness, plainness; 2. litharge; 3. 


& politeness. 

lätteifen, ». impMes glatteifet, 
the road is frozen slippery. 

Glätten, v a to smooth, polish, 
plane, even, level; to calender; ge= 
glättetes Papier, glazed paper. 

Ölätter, m. (-8; pl. —) polisher, 

I ‚gmoother, burnisher, calenderer. 

Grättheit, Glättigfeit, via. Glätte. 
Glättlich, adj. B. 7 half smooth, 
half glabrous. 

Oldgye, f. (pl. -N) bald pate; bald- 
ness; eine — befommen, to get bald. 
Oldgig or Gligtipfig, adj. bald, 
bald-pated. 

Glätzkopf, m. (-€8; pl.-Füpfe) cone. 
bald-pated person. 

Glau, adj. clear, bright; brisk, lively, 
quick; clear, sharp-sighted ; —iugig, 
adj. bright-eyed ; sharp-sighted. 

Glaitbe or Glaiben, m. (-n8) faith, 
helief, credit; religious faith, religion; 
creed; ber chtiftliche —, the Christian 
faith; ber Intherifche —, the Lutheran 
profession; vom —n abfallen, to 
apostatize; auf —n, on trust; et hat 
allen —ı ‚ver orett, he hast lost all 
credit; er ift ganz des —n8 voll, he 
is in full confidence; er Fant den —n 
nicht mehr, he has forgot his creed; —1t 
beimeſſen, to give, to attach credit to; 
compos. —tfeft, adj. firm in one’s belief. 

@laiiben, wv a. 1. to believe; to 
trust, to credit; 2. to think, suppose ; to 
imagine; einen & einem etwas —, to 
believe one; einen Gott —, to believe 
in a God; an Gott—, to believe in God. 

Glaibens, gen. of Olaube, in com- 
pos. —abfall, m. apostasy ; —abtriin= 
nige, m. apostate, renegade ; —abtrü 
nigfeit, f. vid. —abfall; —ähnlich- 
tett, f. similarity of faith ; —änderung, 
f. change of religion; —avtifel, m. ar- 
ticle of faith; —befenner, m. confes- 
sor of a faith; —befenntniß, n. con- 
fession of faith; —befchirmer, —be= 
fchüßer, m. defender of the faith; — 
bote, m. apostle, missionary ; —bruder, 
m. brother in faith, fellow-believer ; —= 
eifer, m. (seligious) zeal; —eiferer, m. 
zealot; —eiftig, adj. zealous; —fliidt= 
ling, m. refugee on account of his re- 
ligion ; —formel, f. confession of faith ; 





—freibeit, £. religious libertv ——frucht, 








ferupel, m. vid. —zweifel; —fonbder= 
ling, m. dissenter; —ftreit, m. dispute 
concerning faith, controversy ; —ftrei= 
ter, m. champion of faith; ae 
rer, m. vid. —reiniger; —verbe| 
rung, f. vid. —reinigung; — verein 
gung, f. vid. —mengerei; —verfa 
jung, f. system of faith; constitution 
respecting matters of faith ; —verldug- 
ner, m. renegade; — verwandte, m. vid. 

enoß; —verwanbdtfdyaft, —genof= 
Feat, f. confession of the same 
faith: —voll, adj. full of faith; —vor=" 
ſchrift, f. rule of faith; —werber, m. 
proselyte-maker ; —werberei, f. prose- 
lytism; —wiffenfchaft, f. theology; 
—wort, n. apothem or word of faith; 
—wuth, f fanaticism (in a violent 
degree); —wüthig, adj. fanatical (in 
a high degree); —zettge, m. martyr, 
—zunft, f sect; —giinftler, m. secta- 
rian ; —gunftelet, f. sectarianism ; —= 
zwang, m. coercion of faith, intoler- 
ance; —gwweifel, m. doubts of faith, 
scepticism; —gweiffer, m. sceptic; 
—mift, m. vid. —ftreit. 

*Olauberit, m. (-8; ple) Min. T 
glauberite. 

Glau berſalz, n. Ch T. Glauber's 
salt, 

Glaibhaft, Glaibhaftig, adj.& adv. 
credible, authentic; ein —e8 Seugnifi, 
an hentic or ionable testi 
mony. 

Glaibhaftigtkett, f. credibility, 
authenticity, probability. 

© lit big, adj. believing (easily), hav- 
ing faith; devout. 

Glaiibige, m. & f. faithful, believer; 
righteous person. 

Gläũbiger, m. (-8; pl.—) creditor. 

Gläübigerinn, f. (pl. -en) credi- 
trix. 

Glaiblich, I. adj. credible, probable, 
likely; creditable; II. adv. credibly, 
likely, probably. 

Glaublichke it, f.credibility, proba 
bility, likelihood. 

Glau bwürdig, 1. adj. credible; au 
thentic; II. adv. credibly 

Slaübwürdigfett, /. credibility; 
authenticity. 

Olauch, adj. Min. T. 1. greenish, ses 
green; 2. having no metal; 3. previne 
smooth, smart, pretty. 

Glauüchherd, m. (-88; pl.) 1. Min 
T. wash; 2. little aerie to catch birda 

»Olaufüma, a. ($) Med. T. a dis 
ease of the eye, glaucoma. 

Glaukopf, m. Ces; pl. -Föpfe) b 
head 


von 
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Blet 


Blébe, f. (pt. Ww province. tittle bundıe ! 
of corn. 


— (ꝓl.-n) or Gléfen, m. (-8; 


lance, spear. 
Öleich, n. (-c8; pl. -e) provine. joint. 


Gleldh, IJ. adj. & adv. with dat, 1. like, 
alike, same. similar; 2. equal; 3. even, 
‘evel, plain; 4. direct, straight, just; 
5. adequate, proportional; ber Erbe —, 
even with the ground; — madett, to 
even, level; bem Boden — machen, 
to level with the ground; — fommen, 
to equal; ein —es Paar, an equal 
match; ~~ theilen, to divide into equal 
parts or shares, to part equally; yor 
dem Gefeße —, equal before the law; 
es ‘einem — thun, einem — kom⸗ 
met, to equal, match one; — viel, 
all the same; er Fann es ihm nicht 
— thun, he cannot come up with him; 
es Höheren — thun wollen, to vie 
with one’s lietters ; — ſchwer or widy= 
tig, of equal weight; von —em Wer⸗ 
the, equivalent; — entfernt, eqnidis- 
tant: —ewig, co-eternal ; 3u—er Zeit, 
at the same time; auf —e Weife, in 
like manner, after the same way; es 
ailt — or mir tft alle’ —, it is all oneto 
me; — ftellen, to place on a par; fich 
einem — ftellen, to make one’s self 
another’s equal ; meines, deines, fetes 
—eit, my, your, his like or equals; er 
hat nicht feines —en, he has not his 
like ; ohne —en, matchless; er bleibt 
fic) immer —, he is always ‚ike him- 
self; —8 mit —em vergelten or eis 
nem mit —er Münze bezahlen, to 
render like for like, to quit scores; — 
und — gefellt ſich gern, prov. birds of 
a feather flock together; das ift — 
niel, that is all the same; — ald, — 
ald ob or wenn, as if, just as if, just 
23; IL. adv. immediately, presently, di- 
rectly ; fie kamen — nach mit, they 
came immediately after me; ich habe 
es — anfangs gefagt, I said so at the 
very beginning ; jet —, immediately, 
directly ; wit fttib — ferttg, we shall 
have done directly; III. conj. though, 
although; tft fie — nicht jchön, fo ift 
fie doc) liebenswürdig, though she is 
not handsome, she is amiable; wären 
Sie — mein Vater, even though you 
were my father; compos. —abftändig, 
—abftehend, adj. equidistant; —alte⸗ 
tig, adj. of the same age, contempo- 
rary; — atmig, adj. having equal arms; 
—artig, adj. homogeneous; —artigz 
Feit, f. homogeneousness ; —bedeutend, 
{. adj. synonymous; II. adv. synony- 
mously ;—bein, n. vid. Gleich; beet 
adj, of the same breadth; B. T. linear: 
—bürtigfeit, equality of birth; —= 
beutig, adj. synonymous; —beutige 
keit, f. synonymy; —emfinbdend, adj. 
sympathetic; —empfindung, f. sym- 
pathy; ——entfernt, adj. equidistant; 
—ergeftalt, —ermaßen, —erweife, 
adv. in like manner, likewise ; —ewig, 
adj, co-eternal; —fall8, adv. likewise, 
also, too; —farbig, adj. of the same 
colour; —farbigfett, f. identity of col- 
our; —fliefend, vid. —Täufig; —för⸗ 
mig, (vid. Syn.) I. adj. equal, uniform, 
conformable, equable, agreeing ; IL adv, 
uniformly, conformably ; —fitmigteit, 
f. conformity, equiformity, uniformity, 
equality, congruity, proportion; —e= 
fühl, n. sympathy; —geltend, adj. 
equivalent ; —gefinnf, adj. of the same 
mind; —geftaltet, adj. having the same 
shape or form; —-geftimmt, adj. equal- 
ly tuned, congenial ; —getwicht, n. equi- 
librium, equipoise, balance; propor- 
tion; fig. balance of power; ing —ge= 
wicht Teen or bringen, to equipoise; 
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im —gewicht erhalten, to balance; 
aus bein —gewicht kominen, to lose its 
balance ;—gewidhtélehre, f. statics; —= 
gewichtspunft, m. centre of gravity; —= 
gewichtsſtange, f. rope-tancer’s pole ; 
—gradig, adj. T. having equal degrees ; 
—gültig, I. adj. 1. equal, equivalent; 
2. indifferent, listless; II. adv. 1. pa 
equivalently ; 2. indifferently; —gul= 
tigkeit, f 1. equalness, equivalence ; 
2. indifference, listlessness ; —hoch, adj. 
of the same height; B. 7. fastigate, 
fastigated; —jährig, adj. of the same 
age ;‘—Elang, m. conformity of sound, 
consonance ;—Flangig, adj. consonant, 
unisonous; —flingend, adj. unisonant, 
in unison; —fomtmend, adj. equal, 
equivalent; —ländifch, adj. of the 
same country, compatriot; —lang, 
adj. of the same length; —langgettig, 
adj, of equal time, isochronal, isochro- 
nous; —laftig, adj. N. 7. upon an 
even keel; —lautf, m. parallelism ; —= 
laufend, adj. parallel; —läufig, adj. 
having the same course; parallel ; reg- 
ular (said of verbs, &c.); —läufigkeit, 
f. parallelism, regularity; —lauf, m. 
consonance; assonance; —lautend 





—lautig, I. adj according in sound; 


Gram. T. homonymous; paronymous; 
Mus. T. consonant; assonant; of the 
same tenor er contents; —lauten⸗ 
de Abjchrift, counterpart, duplicate ; 
Il. adv. consonantly; —mader, m. 
evener; equator; —tmadhung, f. le- 
selling, equalization; —naß, n. pro- 
portion, symmetry; — mäßig, I. adj. 
7, uniform, equal; 2, similar, propor- 
tionable, symmetrical; I. adv. uni- 
formly, equally, proportionably ; -—Mä= 
figfeit, f. equalness, similarity, pro- 
portion; —meßbar, adj Mat. T. com- 
mensurable ; —imefbarfeit. f. com- 
mensurability ; —meffet, m. vid. Olei= 
der; —muth, m. —müthigfeit, f. 
equanimity, calmness, imperturbation ; 
—müthig, adj. equanimous ; - namig 
adj. having the same name; Gram. T. 
homonymous; @. T. homologous, cor- 
respondent; —tamigEcit, f. identity or 
similarity of name; homonymousness; 
—[halig, adj. equivalve; —fchenkes 
lig, adj. @. 7: isosceles; —fchritt, m. 
spöndee ; —ſchwer, adj. equally heavy 
or difficult; .—fetttg, adj. equilateral; 
—feitigfeit, f. equilateralness; —finn, 
m. the same mind or meaning; una- 
nimity, equanimity; - finnig, I. adj. 
unanimous, equanimous, synony- 
mous; II. adv. unanimously, synon- 
ymously; —ftellung, f. conformation, 
equalization; —ftimmig, I. adj. har- 
monious; fir. accordant, unanimous; 
IT. adv. harmoniously, &e.; —ftimmig= 
keit, f. harmony, of sounds; conord; 
unanimity ; —ftinunung, f. 1. the act 
of according, tuning; 2. unison, con- 
cord; unanimity; —theilend, adj. di- 
viding equally ;—theiler, m. vid. Glei⸗ 
cher; —theilig, adj. divided in or 
of, equal parts or shares; —theiligs 
feit, f. equal division; —viel, adv. 
no matter ; —vielfach, adj. Mat. T. equi- 
multiple ; —wage, f. vid. Wafferwage ; 
— weit, adj. equidistant, parallel; —= 
wert, m. equivalent ;—wte, adv. &conj. 
as, even as, just as; —winfelig, adj.equi- 
angular; —wirfend, adj. equally effi- 
cient, conspiring ; — wohl, adv. & conj. 
yet, notwithstanding, for all that, ne- 
vertheless, however; —gettig, I. adj. 
simultaneous, contemporary, synchro- 
nous; of the same date; If. adv. si- 
muitaneously, at the same time to- 
gether; —zeitigfeit, f. simultaneous- 
ness; contemporary existence, syn- 
chronism; —jU, adv. straightways; 





We 


Jig. without compliment or ceremony 
—jweigig, adj. B. T. flat-topped. 

Syn, Gteihförmig, Einförmig Du 
Einförmige (sameness) is without variety; dir 
Gleidformigteit (uniformity) gives to a variety 
a pleasing accordance or consistency ; die Cin. 
förmigteit tires by ıts continnal and unvaried 
sameness ; die Seihfärmi eit, which consists 
in the conformity of all the parts, pleases, 

Gleiche, f. 1. equalness; 2. evenness, 
Gleichen, ». L ir. n. (auz. haben) 
1. to equal, be oma 2. to resemble, 
to be like; er gleicht ihm nicht, he 
is not like him; II. reg. a. 1. to make 
even or alike (like), to level; equalize, 
liken; 2. to smooth, make plain; 2 
to compare, liken. 

Oleider, m. (-8) Ast. T. equator: 
equinoctial Jine. 

Gleichheit, f. 1 equality, equat 
ness; 2. evenness, levelness; 3. com 
formity; just proportion; resemblance, 
likeness; — vor dem Gefege, equal 
ity before the law; — bed Mech 
felfurfes, par of exchange; compos. 
—Byeichen, n. Mat. T. sign of equal- 
ity (=). 

Gleichniß, m. Eſſes; pt. -ffe) 1. 
simile; comparison; 2. similitude, like- 
jess; 3. parable, allegory; compos 
—tebe, f. parable, allegory; —ieife, 
adv. by way of similes, allegorically ; 
—wort, n. figurative expression, figure. 

Gleichſam, adv. as it were, as if, 
even as if, like as if, as though, almost. 


Gletdhung, f. (pl. -en) 1. levelling; 
equalization; 2. Mat. 7‘ equation; com- 
pos. —8lehre or —érechnung, f. Mat. 
T. algebra; —6linie, f. the line ol 
the equator. 
Oleimen, v. provine. vid Ölimmen, 
Olets, n. (8; pl —e) track, streak, 
rut; im —e bleiben, to keep tha 
straight way; aus dem —e fommen, 
to miss one’s road; jig. to be put out. 
Oleifen, v. m. to follow the rut or 
track, 
Glet fe, f 1. little hemlock; 2. gloss, 
Gleiße n, v. n. (aun, haben) 1. to 
shine, glisten, glitter; 2. Jig. to play the 
hypocrite: to affect ; es tft nicht Ale 
les Gold, was gleift, all is not gold 
that glitters; von augen —, to make 
a fine show, to have a fine outside. 
Gleifiend, adj. vid. Gleißneriſch. 
Gleiß-ham mer, m. planishing ham- 
mer; —wurm, m. vid. Olihwurm. 
Oleifiling, m (8; pl.-e) boat-fy 
OletPuer, m (-8; pl. —) Gleiß⸗ 
nerinn, f (pl. ett) dissembler, hypo- 
crite, double-dealer. 
Oleifineret, f hypocrisy, dissimu- 
lation. 
Gleißneriſch, 1 adj. feigned, hy- 
pocritical; II. adv. feignedly, hypocri- 
tically. 
Oletfwurm, m. vid. Glühwurm. 
Gletthabhn, f. slide. 
Oletten, v. ir. n. (aux. feyn & Bar 
ben) to glide, slide; to slip. 
Oletfdher, m. (-8; pl —) we 
mountain, glacier; compos. —ſalz, n 
sulphate of magnesia. 


Gléven, m. pl. L.T. (in the middle 
ages) soldiers, warriors. 

Glied, n. (-28; pl. -er) 1. limb, mem- 
ber, joint; 2. fig. member, fellow; 3 
Mil. T. rank, file: 4. Mat. & Log. T. 
term; particle; 5. degree, generation; 
6. ring, link; 7. joint, knuckle; tad 
männliche —, a man’s privy member; 
Soldaten in —er ftellen, to rank sot 
diers ; —er formiren, Mil. T. to fall in 





win 


compos. —abnehimun 3, 5. ampmation 
of a linb; —bad, n. partial bath; —⸗ 
fraut, a iron-wort, bastard hoar- 
hound; —los, adj. without limbs or 
members; —Maßell, pl. limbs, mem- 
bers (of the body); —falbe, f. antar- 
thritic salve; —fdwamm, m. S. 7. 
white swelling; —ſtein, m. priapolite ; 
—waffer, 2, lymphatic humour; —~= 
wafferfudt, f. hydropsy ; —weich, n. 
B. T. vid. —kraut; —weife, adv. in 
files er divisions, 

“Olteder, pi. of Glied, in compos. — 
band, m. A. T. ligament; pi m. 
structure of the limbs, articulation; 
—befchwerben, pl. pain in the limbs 
or joints; —budhe, f. jointed rush ; — 
brand, m. disease in the bones of ani- 
mals ; —fluß, m. rheumatism ; —fuge, 
f. articulation, joint; —geift, m. ant- 
arthritic liquor ; —gefdywul ft, f. swel- 
ling of the limbs; —githt, f articular 
disease, gout; —hafen, m. book with 
joints; —hülfe, f. B. 7. loment; — 
fette, f. chain with links; —Enidchel, 
ın. phalanx, knuckle, joint; —foralle, 
f. jointed coral, isis; —Eranf, adj. 
gouty; —franfheit, f. articular dis- 
ease; —kraut, n. betony, iron-wort; 
—tahm, adj. palsied, paralytic; —= 
labme, —lähmung, f. paralysis, 
palsy; —los, adj. without limbs; —= 
mann, m. layman ; automaton; —pup= 
pe, f. —dode, f jointed puppet, automa- 
ton, mannikin ; —reißen, 2. —{dymerg, 
m. —weh, x. violent pain in the joints 
or limbs, gout; —falbe, f. antarthritic 
salve; ⸗ſchwamm, m. 8. 7. white 
swelling; —fchwinben, n. falling 
away, consumption; —ſpannen, n. 
spasm, cramp, tension of the limbs; 
—ftärfend, adj. bracing the limba, 
tonic ; —Wwaffer, n. vid. Oliedwaffer; 
—wein, m. antarthritic wine; —weife, 
adv. by joints, by links; by ranks; in 
—u marſchiren, to march by files, to 
file; —zuen, n. convulsive motion in 
the limbs; —gudung, f convulsion, 


Syn, Giieder, Sliedmaßen. lieder are 
the .imbs of animal bodies inasmuch as thoy 
are subordinate parts of the whole, and are 
capublo of voluntary motion, lieder are called 
tileomagen inasmuch as they are tie instru- 
ments of the soul and subservient 14 ita voli- 
tions, 5 


OGltederig, adj. in compos. timbed. 

Öliedern, v. = 1. to furnish with 
limbs; 2. to form into files or ranks. 

Oltederumg, f 1. articulation, or- 
ganization; 2. forming into ranks or 
files. 

Glie dig, Glledrig, ag. vid. Gliede⸗ 
tig. 

Oltedlich, adj. relating to the mem- 
ber of a society. 

Olime, f. (pl. -N) provinc. tick, mag- 
got. 

Olimm, I. m. (-e8; pl. -e) provine. 
spark; II. adj. provine. glowing. 
Blimmen, v. reg. ir. n. (aux. 
haben) to shine fuintly; to glimmer, 
Eu to sparkle ; to burn faintly; un⸗ 
er ber Aſche —, to lie hid, or to lurk 
under the ashes; —bde Afche, embers. 

Olimmer, m. (-8) glimmer; mica ; 
compos. —blittchen, pl. scales of mica ; 
—etrbe, f. micaceous earth; —fanb, 
w. micaceous sand: —ſchiefer, m. mi- 
ca-slate, 


Glor 


Glimpflich, 1 adj. moderate, gentle, 
kind; U. ade. moderately, gently, in- 
dulgently, kindly. 

Glinſtern, Olingen, v. n. (auz. bas 

elt) provine. to glitter. 

Glitſche, f. (pl. -n) slide, 

Glitfdhen, vn. (aus. feyn & haben) 
vulg. to slide, vid. Öleiten. 


Glitſchig & Glitſcherig, adj. stip- 
pery. 


Oligern, vo n. to glimmer, glisten, 
sparkle, 

*Oloboftt, m. (-en; pl.-cn) petri- 
fied dolium. 

* 

ae 8, } adj. globose, globular. 

*Glo bus, m. globe. 

Gliddhen om Glöklein mn. (8; 
pl. —) a little bell, small bell, hand- 
bell. 

Gloͤcke, F. (p.-M 1. bell; 2, clock; 
3. glass shade ; was ift bie —? what 
is it o'clock? bie — fdhlägt, the clock 
strikes; die —n läuten, to ring, toll 
the bells; compos. —ubalfeit, m. beam 
of a bell; —tbirn, f. bell-vear; —N= 
blume, f. bell-flower, blue ı€'1, Coven- 
try-bell; —nbiigel, m. beil-s ng; —n⸗ 
brath, m. bell-wire; —nförınig, adj. 
bell-shaped ; —tgarn, 2. Hunt. 7. tun- 
nel-net; —ttgebiß, n. bell-bit, pear-bit · 
—ngehäufe, n. belfry ; —ngeläute, % 
bell-ringing; set of bells; —ngerüft, 
n. belfry; —tgetin, x. vid. —nflang, 
—tigewicht, n. the weights of a 


‘ clock; —tgiefier, m. bell-founder ; 


—ngießerei, f. bell-foundry; —ngut, 
—ninetall, n. bell-metal; —nhammmer, 
m. bell-hammer; clapper; —nhaué, n. 
bell-house, belfry ; ne m. sound 
of belle; Soe —nflöppel, m. 
bell-clapper ; —nläuter, m. bell-ringer ; 
—nmännchen, x. Jack of the bell; 
—itinantel, m. the upper part of a 
bell-mould; —nmaß, 2. bell-founder’s 
diapason ; —nmetall, n. bell-metal; 
—ımeß, n. vid. —ngatn; —ıtpfeffer, 
m. bell-pepper ; —nquaft, m.—nguaft= 
chert, n. tassel of a bell; —mtanb, m, 
edge of a bell; —nriemen, m. baw- 
dric ; — ing, m. ring of the bell-clap- 
er; Enſaum̃, m. vid, —nrand; —It= 
Tchieber, m. bell-lever; —nfchlag, m. 
stroke of the clock; —nfchwamm, m. 
bell-mushroom; —1fehwengel, m. the 


had 


Glück 


*Oloffar, Ofloffärium, x ; 
en = A 
| glos 


"Oloffator, m (6; pi 
ser, glossator. 

*Olbffe, f. (pl. -M gloss; —n über 
etwas machen, to gloss or comment 
upon; —nmacher, m. glossator, com- 
mentator. 


*Oloffogray h, m. (en; pl.-en) 


1 te, f. gl 





» pay. 


*@loffologte, f. glossology. 

OGlithe, Slöte, f. titharge. 

Gloͤtzauge, n. (8; pl. -u) goggle 
eye, large staring eye. 

Glötzäugig, adj. goggleeyea 

OGligen, v.n. (aux. haben) vuight 
stare. 

Glötzer, m. (-8; pl. —) one who 
stares, 

Glüchzen, v. n. (aux. haben) pro 
vine, to groan. 


Olid, m — machen, to cluck (said 
of hens); — or Glũ, gurgling, gug- 
gling (of a bottle of wine). 

Olid, n. (-e8) 1. luck, fortune; 
good luck, ; happiness, prosp 
ity; 2. chance, hap, hazard, venture ; 
3. Fortune (Myth. T); — wünfchen, 
to congratulate, to wish joy, give joy; 
er hat viel —, he has much gooı 
luck; Geſundheit ift ein großes —, 
health is a great happiness; e8 War 
ein bloßes—, baf.., itwas a mere 
chance that ..; zum —, fortunately ; 
zu meinem —, luckily for me; auf 
gut —, at a venture, at random; auf 
gut — wagen, to put to the chance ; 
prov. wer dad — hat, führt die 
Braut heim, he wins whom_luck fa- 
vours; dem — im Schoße fiten, to 
be fortune’s favourite; — auf! — zu! 
good luck! compos. —ébabhn, f. for- 
tune’s way; —8ball, m. fig. sport of 
fortune; —8bote, m. messenger of 
good tidings; —8botfchaft, f. good 
tidings ; —8bube, f. raffle, lottery-shop, 
lottery of wares; —sbudner, m. one 
who keeps a lottery-office; —8fall, m. 
chance, luck; —8fluth, f * tide of 
success ; —-8gabe, f. gift of fortune; 
—sgöttinn, f. Fortune, goddess of for- 
tune; —6gut, m. blessing, gift of for- 
tune; riches; —8hafett, m. vid. —8topf; 
—shaube, f. 4. T. caul; —shige, f. 

inracie CE hap 








beam to which the bell-rope is 5 
—nfeil, x. —nftrang, m. rope of a 
church-bell; —nfpeife, f. bell-metal; 
—itfpiel, 2. chime of bells; —nftube, f. 
Zu m. belfry; —ntau, n. vid. 
—nfeil; —ntaufe, f christening of 
a bell; —tthurin, m. steeple; —nton, 
m.tone or sound of a bell; —ıttreter, 
m. treader or ringer of the bells; —n⸗ 
walge, f. Mus. T. harmonica; —n= 
weihe, f. vid. —ntaufe; —nwelle, f. 
—nzapfen, m. cannon or ear ofa 
bell; —nzieher, m. 1. vid. —nlänter ; 
2. bell-pull: —ngiehring, m. bell-ring ; 
—nziehwirbel, m. bell-crank ; —nyuq, 
m. 1, ringing of a bell or of bells; 2. 
bell-rdpe; 3. vid. —nfptel. 

Glöckeln, v.n. (aux. haben) provine. 
to ring little bells, to tingle, jingle. 
Glodent ft, m. ( en; pl.-en) chimer. 
Gloͤckner, m. (-8; pl.—) bell-ringer, 

himer, sexton. 





Olimmerig, adj. gli ing; mica- 
ceous. 

Blümmern, v. m. (auc. haben) to 
glimmer. 

Olt mypf, m. (-8) moderation, lenity, 
tmikiness, indulgence; Fug und 
tight and justice. 


’ 





*Glörie, f. (pl. -M glory; halo 
Glorreich, I. adj. glorious; I. adv. 
gloriously. 

@lorwitrdtg, I. adj. glorious, illus- 
trious, worthy of glory; II. adv. glo- 
riously, illustriously. 





I ppiness; —8jdger, m. 
fortune-hunter ; —8jageret, f. fortune- 
hunting ; —8Eaftdyen, n. fortune-screen ; 
—8find, n. favourite of fortune; up- 
start; —Smännchen, n. vid. Alraun; 
—Spily, m. upstart; —srad, x. whee) 
of fortune; —8rttter, m. adventurer ; 
fortune-hunter; —8ruthe, f. fortune’s 
wand; —8fohu, m. vid. —éfind; 
—sfptel, n. game of hazard; —8= 
fpinne, f. money-spinner; —8ftand, 
m. state of happiness; prosperous state 
(condition); —sftern, m._ propitious 
star, happy aspect; —ſtoß, za. lucky 
stroke (at billiards); —8ftunbe, f. pro- 
pitious hour; —8topf, m. fortune's 
urn, pot; blank lottery; in den —6⸗ 
topf greifen, to_meet with unexpected 
fortune; —sumftand, m. fortunate cir- 
eumstance; feine —8umitinde, his 
circumstances, his fortune; —-Swahn, 
m. imaginary or fancied happiness , —#s 
wechfel, m. change, inconstancy of 
fortune; —dwende, f turn of fortune, 
catastrophe; —Swurf, m. lucky hit or 
throw; —8jUg, m. lucky move; —s 
wunfch, m. —wünfchung, f. congrat- 
ulation; —wünfcher, m. congratuta 
tor‘ —wänfshungefiüreiben, n con 


Glyp 


gratulatory letter; —twitnfchungérede, 
f. congratulatory oration. 

Slide, f. (p.-1) clucking-hen, vid. 
Oludhenne. — 
Slide N, vn. (aux. haben) to cluck. 
Oliiden, v. n. (aux. feyn & haben) 
imp. with dat. to succeed, prosper ; es 
glückt ihm Alles, he succeeds in every 
thing, he is always successful; es 
glüdt mir nichts, I am always dis- 
appointed, I succeed in nothing; ber 
Plan glücte nicht, the design mis- 

carried. 
Glückhaft, adj. vid. Glücklich. 
isbenne f. (pl. -n) 1. clucking 
en; 2. Ast. T. + the Pleiades. 
Gi dics, 1. adj. 1. lucky, happy, 
fortunate, prosperous; auspicious; pro- 
pitious; 2. successful; 3. safe; ein 
—eé Unternehmen, a successful un- 
dertaking ; ich Tchäge mich —, I am 
happy, congratulate myself; eine —e 
Sail, a propitious number; II. adv. 
luckily, happily, fortunately, prosper- 
ously, successfully. 
Glückſelig, I. adj. blessed, blissful, 
happy; Il. adv. ‘blessedly, blissfully, 
happily. 
Glückſeligkeit, f happiness, feli- 
city, prosperity, bliss, blessedness. 
Oludfen, v. x 1. to cluck; 2. to 
hiccough. 
Glib (O15), adj. + vid. Glühend; 
compos. —farbe, f. fire-colour, glowing 
red colour; —fcuer, n. fire burning 
without flame, live coal, burning coal ; 
—hige, f. giowing heat; —maffe, f. 
red-hot mass; —Dfett, m. furnace for 
making anything red-hot; —pfanne, 
f. fire-pan; —toff, m. grate on which 
anything is made red-hot; —ſand, m. 
kind of sand-stone that does not cal- 
eine; —taffe, f. —tifichen, n. Ch. T. 
cupel for making the gold red-hot; —= 
wads, n. gilder's wax; —wein, m. 
mulled wine ; — wind, m. burning wind, 
sirocco ; —IWUTII, m. glow-worm. 
Slühe, Oliihung, f. glowing. 
Gluͤhen, v. I. a. to make red-hot, to 
anneal; IL. n. (aux. haben) to glow, to 
be glowing, to be red-hot. 


Slühend, part. I. adj. 1 glowing; 
red-hot; 2. fig. ardent, fiery II. adv. 
ardently, glowingly, in a glowing 
manner, 

Glihefpan, m. (-e8) Ch. T. earthy 
oxidulated iron. 

Glümm, L m. provine. mire, mud; IL 
adj. gloomy ; troubled, not clear. 
Glüpen, wv. n. (aux. haben) province. 
to look with a sullen and malicious 
countenance. 

Glüpiſch, adj.. province. sullen, ma- 
licious, gloomy. 

Slüt, If (pl.-en) (glowing) fire, 
®lith, § heat, flame; fig. fire, flame, 
heat, ardour; burning passion; compos. 
—afche, f. embers; —blid, m. * 
glowing, fiery look; —dedel, m. fire- 
plate; —gefühl, m. * glowing, ardent 
feeling ; —hauch, m. burning. scorcking 
breath; —feffel, m. vid. —pfanne; 
— meet, n. ocean of fire; —meffer, 
m. pyrometer; —pfanne, f. province. 
fire-pan, coal-pan; —fdjaufel, f. fire- 
shovel, —ſtürze, f. cover for a fire, 
fire-plate; —t0d, m. death by fire; —= 
zange, f. fire-tongs. 

OGliiten, n. (-8) gluten. 

"Oly fi nif ch, adj. glyconic bet —e 
Bers, glyconic verse. 

"Oly ptit, f. giyptic. 
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*Glyptographte, f glyptography 

»Olyptogräphifch, ad. glypte- 
graphic. 

*Glyptothek, f collection of gems 
or statuary 

Onäbbern, o m. an etwas —, to 
nibble at. 


Onde, f. (pl.-M 1. grace, favour; 
2. benevolence, kindness; 3 mercy, 
clemency; pardon; Wir von Gottes 
—n, We, by the grace of God ; bet Se= 
mand in —n fteben, to be in favour 
with one, — finden (vor), to find 
mercy (with); fid) eine — ausbitten, 
to beg a favour ; yon Jemandes — le⸗ 
ben, to live upon one’s favours, pit- 
tance; — ertheilen, to give pardon; 
ſich auf — und Ungnade ergeben, to 
surrender at discretion; — für echt 
ergehen laffen, to show favour instead 
of deserved punishment: Ew. —n! 
your lordship, your honour! compos. 
—naft, m. act of grace; —nbeloh= 
nung, f. TA. T. divine reward of 
righteousness ; —nberuf, m. divine 
calling, grace, vocation ; —nbdewil= 
ligung, f. indult, induldo, vid. —n- 
friſt; —ubezeigung, f. favour ; bounty, 
beneficence, grace ; —nbilb, n. wonder- 
working image, miraculous image; 
—ublid, m. gracious or favourable 
look ; —nbrie , m. letter of grace, par- 
don; privilege; —nDtod, n. livelihood 
granted as a favour, scanty allowance ; 
—nbrunn, m. spring, fountain of grace; 
—nbund, m. Th, T. covenant of grace 
or mercy; —neinfluß, m. —neinwire 
fung, f. vid. —nwirkung; —nerthei- 
lung, f 1. the communication of di- 
vine grace; 2. vid. —nbezeigung; 
—ifvift, f. reprieve, respite; —nga- 
be, f. TA. T. gift of grace; —nge⸗ 
halt, m. pension; —ngeld, n. annuity, 
pension; yearly allowance; —nge⸗ 
ſchenk, n. gratification, donative; —N= 
gut, m. blessing; — hand, f. Th. T. 
hand of grace; —nheimfuchung, f. 
Th. T. visitation of grace; —nyabr, 
n. year of grace; —nfaften, m. trunk 
(chest) for indulgences; —nkette, f. 
golden chain given by a prince in 
token of honour and favour; —n⸗ 
find, n. child of adoption; —nfraft, 
f. Th. T. power of grace; —nEraut, 
n. hedge-hyssop, gratia dei; —nlehen, 
n. fief granted as a favour; reversion, 
survivorship ; —nlicht, n. light or power 
of grace; —nlohn, m. pension, gra- 
tuity; —nmittel, n. Th. T. means of 
grace ; —Nordnung, f. divine ordinance 
of grace; —nort, —nplab, m. spot 
where a miraculous image is found; 
—npfennig, —ngroſchen, m. medal 
granted as a token of favour; —n= 
quell, m. fountain of grace; —ureich, 
I. n. kingdom of grace; IL adj. gra- 
cious, merciful; III. adv. graciously, 
mercifully ; —nruf, m. vid. —nberuf ; 
—nſache, f. matter depending upon 
the will and favour of a superior ; —nz 
fiegel, nm seal of grace, concession; 
—hijolb, mm. pension; —nfiloner, m. 
pensioner; —nfpende, —nfpendung, 
f. distribution of grace; —nftand, 
m. Th. T. state of grace; —nſteuer, 
f. subsidy, charitable contribution; 
—nftinune, f. Th. T. voice of grace; 
—nftoß, m. finishing blow, death-blow, 
coup de grace ; —nffrahl, m. favourable 
regard (look); —nituhl, m. mercy-seat, 
propitiatory;, —ntafel, f. ‘holy-table, 
communion; —ntiſch, m. 1. the holy 
table, communion; 2. free mainte- 
nance, boarding gratis; —nthron, m. 
throne of grace; —nverheifung, f 
promise der'ved from divme mercy; 
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—nooll, I. adj, merciful, gracious; IL 
adv. mercifully, graciously; —nwahl 
f Th. T. predestination, election; —n: 
wahllehre, f doctrine of election, 
—nwappen, n. coat of arms granted 
as a token of favour; —ntwert, n. Th. 7 
work of grace; —nwirkung, f. effect 
of divine grace; —ugetthen, n. mark 
of favour; —nzeit, f. Th. T. time of 
grace (granted to mankind in this life 
for the attainment of divine favour); 
repriev2. 
Gnäden, ox. + to be gracious; 
guade uné Gott! God be propitious 
unto us! God have mercy upon us! 


Gnãädig, I adj. 1. gracious, element, 
merciful, propitious, favourable; 2. con- 
descending; ®ott fey und —! God 
have mercy on us! —er, —fter Hert! 


my lord! —e, —fte Frau! my lady, 
madam! —ft, aller-—ft, most gra- 
cious; II. adv. graciously, mercifully, 
propitiously. 

a adj. & adv. vid. Onis 
ig. 


OGndge, Gnige, f. } vid, Krate, 
Ona gig, adj. "Kräbig. 
©neif, m. (-e8) gneiss. 

Onet fit dt, adj. resembling gneiss, 

Gnet Pig, adj. containing gneiss. 

Oniedeln, Gnieden, v. a. provine 
to make smooth, to rub, polish. 

Gniedelftein, Gniedftein, m. -e8; 
pl.—€) province. sleek-stone. 

*Ond m, m. (-eN 5 pl.-en) gnome. 

*@ nd me, f. (pl.-N) apothegm, 

*Ondminn, f. (pl.-eN) female gnome. 

*Gndmiſch, adj. gnomical, senter 
tious. 

*Onomologte, f. gncmciogy. 

+O no mold gif, adj. gnomological 

¥*@ nd mon, m. (~8) Ast. T. gnomon. 

*Gnomdnik, f. T. gnomonics, dial 
ling. 

»Önöftifer, m. (-8; pl.—) gnostic. 

*Gnoſticis mus, m. gnosticism 

*@ n6 fti ſch, adj. gnostic. 

Onis, x. (Jes; pl. -e) gnu. 

Oniig, Onüge u.f.w., vid Genng 
Geniige u. ſ. w. 

OGniir ren, v. vid. Knurren. 

Obbe, f. (pl. -n) gudgeon. 

Gidelgut, m. Min.T. white vitnol. 

Göckelhahn, m. (es; pi. -hähne 
vulg. house-cock. 

Gddeletfen, n. (-8) 1. washed iron 
ore; 2. forged and marked iron. 

Gohre, Gdhre, f vid Gähre, 
Gehre. 

Golander, m. E8; pl.—) halcyon 
kingfisher. 

Goͤld, n. (-e8) gold; in — gefaßt, set 
in gold, gold-bound; eigener Herd 
ift —e8 werth, prov. nothing is like 
home ; Morgenftunde hat — im 
Munde, prov. early to bed, and early 
to rise, &e.; es ift nicht mit — 
zu bezahlen, it is of an inestimable 
value; es ft micht Alles — wat 
glänzt, prov. all is not gold that glit- 
ters; compos. —ader, f. vein of gold 
ore; auriferous vein: Med. N hemor 
rhoidal vein; —adergefäße, pl. hemor- 
rhoidal vessels; —adler, m. royal eagle; 
—ibhulich, adj resembling gold, like gold’ 
—tinmer, m. gold-hammer, yellow-hanr 
mer ; —amfet, f. witwal, yellow thrush 
—anftrich, m. gilding; —apfel,, m 
golding, golden pippin; love-apple, to 
mato; —arbeit, f. goldsmith's work 
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~arbeiter, m. worker in gold; gold- 
anith ; —artig, adj. like gold, golden, 
aureous ; —— J. solution or 
tincture of gold; —auge, m. golden 
eye (a species of duck), little diver, 
eock-shoveller ; —bad), m. gold-brook ; 
—bad,n. Ch. T. gold-bath ; —barre, 
f. ingot of gold, bullion; —barfch, 
—bité, m. river-perch; —baum, m. 
gold-tree; —bededt, adj. covered with 
gold; —begierde, f. thirst or lust for 
gold; —befleibet, adj. clothed in gdid; 
—berg, m. mountain containing gold ; 
heap of gold; —bergamotte, f. 
golden bergamot; —bergwerf, n. 
gold mine; —beryll, m. chryso- 
beryl; —beutel, m. purse full of gold; 
—biatt, —blattdyen, n. leaf-gold ; —= 
blech, n. plate of gold; —blid, m. 
glance, coruscation of gold; —blume, 
f. marigold, gold-flower, erow’s foot, 
yellow (laisy;—börfe, f.vid. —beutel ; 
—borte, f. gold-lace; —braffen, m. 
gilt head, gilt-bream (a fish); —braun, 
adj. yellow dun, chesnut eolour; —= 
brocat, m. gold-brocade; —bruch, m. 
gold-mine ; —buchftabe, f. gilt-letter; 
—butte, f. plaice (a fish); —biftel, 7. 
yellow (golden) thistle; —braht, m. 
gold-wire; —drahtzieher, m. gold-wire 
drawer; —bdvoffel, f. yellow or golden 
thrush ; —durchwirkt, adj. interwoven 
with gold-threads; —bdutjt, m. immo- 
derate thirst after gold ; —etdje, f. gold- 
oak, conocarpodendron; —eibechfe, f. 
gilt (yellow) lizard; —erbwurgel, f. 
ipecacuanha; —€¥}, n. gold ore; —= 
fabrif, f. manufactory of gold-plate or 
gold-vessels; —faben, m. gold thread, 
spun gold; —falb, adj. yellow dun, 
gold-yellow; —farbe, f. gold-colour; 
—farben, ra adj, golden, gold-co- 
toured ; —fafan, m. gold pheasant; —= 
feificht, n. filings of gold; —finger, m. 
ring, finger; —finl, m. goldfinch; —= 
firniß, m. gold varnish; —fifdy, m. 
gold fish; dorado; —filcher, m. gold 
washer; —fliege, f. chrysomela; —= 
flimmer, m. or —flitter, f. gold span- 
gle; —fohre, —forelle, £. salmon-trout, 
gilt-head, golden-eye; —franfe, f. 
gold fringe, orris; —fuchs, m. yel- 
low dun horse ; —führend, adj. aurifer- 
ous; —fuß, m. sparrow-hawk (of the 
Hudson Bay); —gang, m. course of 
gold-ore in a mine ; —gefäße, pl. —= 
geſchirr, n. gold-plate; —gehalt, m. in- 
trinsic value of gold; ——geler, m. gilt 
(yellow) vulture; —gelb, adj. golden, 
as yellow as gold; —gelp j. hav- 
ing golden curls, ringlets ; —gefhiebe, 
n. vein of gold; —gewicht, n. gold 
weight, troy weight; —gewitn, m. 
produce of gold (in mines); —gewirkt, 
bi interwoven with gold threads; —= 
gier, f. immoderate lust after gold; —= 
glany, m. splendour or lustre of gold ; 
—glätte, f. gold litharge ; —gleich, adj. 
resembling gold; —glimmet, m. yellow 
mica; —gige, m. idol made of gold; 
mammon; —graé, n. anthoxanthum ; 
grieß, m. gold in little grains mixed 
with sand; —grube, f. gold-mine ; —⸗ 
‚grund, m. gold-ground ; —gülben, —= 
guiben, m. gold-florin; —haut, nm. 

Iden hair; goldylocks (a plant); —= 
ate adj. golden-haired, auricomous ; 
—baber, —hafer, m. yellow oats; 
—hähnchen, —hähnlein, x. golden- 
crested wren (a bird) ; yellow anemone 
‘a flower); —baltig, adj. containing 

Id; —handel, m gold-trade ; —haus 
lett, m. heap of gold; —fäfer, m. rose- 
ehafer, brass-beetle; Spanish fly; —⸗ 
falf, m. calcined gold; —fieé, m. vid. 
—fand; —find, n. fig. darling, sweet 
ninion; —flumpen, m. bullion, ingot 
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of gold; —E5nig, m. Ch. 7: residue of 
gold left after a solution with antimony ; 
—fopf, m. gilded great-beak; —forn, 
n. grain of gold, gold-grain; —fraut, n. 
groundsel; —fräße, f. 7. goldsmith's 
sweepings (wash); —frone, f. gold- 
crown; —fupfer, 2. similor, mosaic 
gold; —Füfte, f Gold Coast ; the coast 
of Guinea; —lachs, m. gold-coloured 
salmon; —lad, m. 1. wall-flower; 2. 
gold-coloured varnish ; —labn, m. plate- 
gold, flattened gold wire; —— 
ger, m. flatter of gold-wire; —lanb, n. 
— —lauchftein, m. chry- 
sopras; eder, n. gilt leather it 
letm, m. chrysocol; borax; —leifte, f. 
gold cornice; —lilie, f. yellow lily, 
yellow day lily; —lodig, adj. vid. —- 
gelodt; —macher, m. alchymist; — 
macherfunft, —macheret, f. alchymy; 
hermetical science; —iarber, m. 
pekan; —ınarkafit, m. zinc; —maffe, 
f. mass of gold, —maulwurf, m. shin- 
ing mole, chrysochlore; —mauß, f. 
Sea-mouse ; —mtil;, f. golden saxifrage 
(a plant); —mine, f. gold-mine ; —= 
mitnge, f. gold-coin, gold-piece; gold-me- 
dal; —nieberfihlag, m. Ch. 7: precipi- 
tate of gold; -oxyd, m. oxyd of gold; 
—papter, n. gilt-paper, gold-paper ; — 
platte, f. —— n. (thin) plate 
of gold; —plitter, m. flatter of gold- 
wire; —pracipitat, n. precipitate of 
gold; —pras, —prafer, m. Min. T. chry- 
soprase; —probe, f. gold-test; assay; 
—pulver, n. gold-dust; —quarg, m. 
auriferous quartz; —quaft, m. —qua⸗ 
fe, f. goldtassel; —tabe, m. (com- 
mon) raven; —teich, adj rich in gold, 
auriferous; —teif, m. gold-ring, gold- 
hoop; —teiher, m. gold-coloured heron ; 
—teinette, f. golding; —ting, m. gold- 
ring; —tofe, f. —röschen, —rislein, 
n. little sunflower; —toth, adj. gold- 
red; —vuthe, f. B. 7: golden-rod (the 
Solidago); —tuthenbaum, m. B. T. 
goldenrod-tree; —fafran, m._ saffron 
of gold, fulminating gold; —falpeter, 
m. Ch. T. nitrate of gold; —faly, n. Ch. 
T. muriate of gold; —fammler, m. 
gatherer of gold-sand; —fanb, m. gold 
sand, auriferous sand; Geol. T. ammo- 
cbryse; —fäure, f. Ch. 7: auric acid; 
—faures Salz, aurate; —fchale, f. 
ſchälchen, n. (amall) gold-cup; cupel ; —= 
Schaum, m. gold-leaf, tinsel ; —fcheider, 
m. gold-refiner, parter; —fcheidewaf= 
et, n. aqua regia, nitro-muriatic acid; 
—tdeidung, f. parting of gold; —= 
ſchlacken, pe. slags of gold; —ſchlag, 
m. leaf of gold, gold-foil, gold-leaf; 
—feblagader, f. hemorrhoidal artery ; 
—fihläger, m. oe beater; 
gerform, —fcligerhaut, —ſchlä⸗ 
gerbäutchen, n. gold beater’s skin; 
—fobleie, f. gold-coloured tench; —= 
fchmied, m. goldsmith; —fcymiedsar= 
beit, f. goldsmith’s work ; —feymieds= 
efell, m. journeyman goldsmith; —= 
Aepmiedeinmutg, „f. company of gold- 
smiths; —ſchmiedsjunge, m. gold- 
smith's apprentice ; —fhmiebstrage, 7. 
goldsmith’s sweepings; —fchmiedsia= 
den, m. goldsmith’s shop; —fchnieds= 
waare, f. goldsmith’s ware; —ſchnitt, 
m. T. gilt edge; —fchrötling, m. 7. 
planchet of gold; —feife, f. vid. —= 
mäfche 2.; —finter, m. Min. T. sinter 
containing gold; —fobn, m. dear son, 
my darling boy; —fpinnet, m. spinner 
of gold-thread; thread-stumper;. —= 
ftange, f. bar of gold,. ingot of gold, 
old-bar; —ſtaub, am. gold-dust; —= 
ein, m. 1. stone containing gold; 2. 
chrysolite, peridot; —fticfer, m. —ftt= 
derinn, f. embroiderer in gold; —Itt= 
dferei,f. gold-embroidery : —ftiderfunft, 
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Jf. art of embroidering in god; —ftoff 
m. gold-brocade ; tinsel; —ftreichftein, 
m. touch-stone; —ftreif, —ftretfen, m 
gold-stripe, stripe of gold; 7% fillet, 
—ftreifig, adj. having gold-stripes, gold- 
striped; —ftüd, n. 1. gold-piece, gold 
coin ; gold-bullion; 2. gold metal; —> 
ftufe, f. piece of gold-ore; —ſucher, m. 
gold-searcher ; —talE, m. yellow tale ; 
—teig, m. water-gold; —tinftur, f. 
tincture of gold; —tochter, f. dear 
daughter, darling; —treffe, ¢ gold-lace; 
—troddel, f. gold-tassel; — verbrämt, 
adj. fringed with gold; —vitriol, m. Ch. 
T. sulphate of gold; —vogel, m. momot 
(a bird) ; —twaare, f. goldsmith’s ware ; 
—wage, f. gold-weights; fig. . 
Wort auf die —wage legen, to 
every word before it is uttered, to be 
exceedingly nice in the choice of one’s 
words; —wäfche, f. 1. washing of gold- 
sand; 2. place where gold-sand ia 
washed; —wäfcher, m. gold-washer ; 
—tvaffer, n. gold-water, gold-cordial; 
—1weibde, f. yellow willow; —twerk, n. 
gilding; —wirfer, m. gold-weaver ; 
—wirferei, f. art of weaving gold, gold 
weaving; — Wolf, m. 1. jackal; 2. Ural 
wolf; —wurm, m. burn-cow, buprestis- 
tury, —wurzel, f. B. 7. greater ce- 
landine ; martagon; asphodel; —gain. 
m. ingot of gold; —jieher, m. goldwire 
drawer. 
Gilden, adj. gold, golden; gilt; fg. 
‘olden, precious, happy; einem —é 
Berge verfprechen, prov. to make great 
promises to one; — Zahl, Chr. 7. 
golden number. 
Obl dig, adj. vulg. vid. Golden. 
*O61f, m. (8; pl.-e) gulf, vid. Meer 
bufen. 
©ölle, f. (pl. -N) province, puddle. 
Giller, m. provine. vid. Grünſpecht. 
Obl fh, m. (-e8; pl. -e) kind of fus 
tian with blue streaks. 
Oölfe, f. Pl.-M) provine. gnat. 
Gölſen, Gilgen, v. a. to geld. 
»Gönbel, f. (pl.-N) gondola, Vene-' 
tian boat; compos. ~arttg, adj. in the 
manner of a gondola; —fahrer, —s 
führer, —fchiffer, m. gondolier ; — fürs 
mig, adj. having the form of a gondola. 
*Oondelter, tm (-8; pl. -€) gon- 
*®Oondolter,§ dolier. 
*®oug, nv. (-e8) gong (a musical in 
strument of the Hindoos). 
*Oontométer, n. (-8; pl. —) go 
niometer. 
*O oniomettte, fl goniometry. 
*O oniométrif d, adj. goniometrical 
Gönnen, v a. (einem etwas) 1. not 
to grudge, not to envy; to wish; to 
favour; 2. to permit, grant; to give; 
einem Outed or Böfes —, to wish 
one well or il; hicht —, to grudge, 
envy; — Sie mir die Ehre Ihres 
Befiches, favour me with a visit. 
Gönner, m. (-8; pl. —) favourer, 
well-wisher, patron, protector. 
Ginnerinn, f. (pl.-en) patroness, 
protectresa 
OGinnerfdaft, f. patronage, patron 
ship. 
*Oonyométer, n. vid. Goniometer 
Göopel, m. (-8) T. winch, lever, gin, 
coal-gin; compos. —bhetd, m. round 
path in which the horse walks that 
keeps the gin or lever in motion; — 
hund, m. long piece of wood with iron 
spikes or an iron chain at a coal-gin* 
—fette, f. chain of a gin (lever) ; —forb, 
m. trundle or lantern of a lever, gin or 
horsemill: —Fren, n. wooden cross of 
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a ever; —Pferd, m. lever-horse, —⸗ 
"pille, —fpinbel, f. axletree of the gin 
(ever); —treiber, m. he that sets the 
Jever agoing. 

Dordiſch, adj. Gordian; der —e 
Kuoten, the Gordian knot. 

Bor e, fi vid. Gaͤhre, Gährung. 

Gir ge, m. fam. for Georg, George. 
Borgone, f (pl. -n) Myth. T. Gor- 
gon; die —t, the Gorgons; —tartig 
er Öorgönifch, adj. Gorgon-like, Gor- 
gonean. 

Börk, m. vid. Kork. 

Goͤrl, m. (-e8; pl.—e) loop; compos. 
—(bigett, pl. loop-lace. 

lit, n. Geog. T. Gorlitz; —er 
wand, garlix, 

Göſchle), f M T. jack; compos. — 
gaft, m. mariner who has the care 
of the ‘eck; —ftocf, m. jack-staff. 
Gifhe & Güſche, x. vulg. chops, 
mouth. 

Goſe, f. a kind of light-coloured beer. 
Bdfe, m. (-tt; pl.-1) gardon (a fish). 
Gisype, fF vid. Gäspe. 

Göffe, f. (al.-N) gutter, sewer, ken- 
nel; sink, water-pipe from the roof of 
a house. 

Goößſtein, m. (-e8; pl. -e) 
gutter-stone. 

Gothe, m. (-1; pl. -n) Goth. 
Gothiſch, adj. Gothic; — Bauart 
or —ev Geſchinack, Gothic style, ar- 
chitecture. 

Bdthland,n. (-8) Gothland, Gothia. 
Sött,m. (-88 5 pl. Götter) God; — 
der Here, God our Lord; ba fey — 
vor! bewahre —! behüte —! das 
wolle — nicht! God forbid! wills —! 
fo — will! if it please God! wie — 
will! at the will of God! das gebe 
—! God grant it! — gebe! wollte —! 
would to God! — helfe! God bless 
you! fo wahr mie — helfe! so help 
me God! um —es willen, for God’s 
sake; — Lob! — fey Danf! God be 
praised! — befohlen! adieu! fare- 
wall! — fey mit Gud)! God be with 
you! — vergelt’8! Goda merey! — 
weiß! God knows! compos. —ühnlich, 
adj, like to God; —ähnlichkeit, f. like- 
ness to God; —begeiftett, adj. in- 
spired; —erfüllt, adj. holy; —erge= 
beit, adj. resigned to the will of God; 
—gefällig, adj. pleasing in the sight of 
God, pious; —gefälligfeit, f. piety; 
—gefandt or —gefendet, adj. sent by 
God; —gefandte, s. one sent by God, 
Messiah; —gleich, adj. like unto God; 
—heil, n. self-heal (a plant); —Io8, 
I adj. godless, ungodly, impious, irre- 
ligious, profane, wicked, atheistical; 
wanton; I. adv. ungodly, impiously, 
irreligiously, profanely, wickedly ; wan- 
tonly; —loftgfeit, f. godlessness, un- 
godliness, impiety, wickedness, irreli- 
gion; — m. (en) Th. T. God 
incarnate, God made flesh, God and 
man; —menſchlich, adj. theandric; 
—felig, I. adj. godly, pious, religious, 
devout; II. adv. godly, Pat: reli- 
giously, devoutly; —feligteit, f. gadli- 
ness, piety, religiousness, devoutness; 
—wvergeffett, adj. wicked, impious, god- 
less; —vergefferthett, f. wickedness, 
ungodliness ; —vethaft, adj. hateful in 
the sight of God; —verlaffett, adj. for- 
saken by God; —verfihner, m. Re- 
deemer, Saviour, —verfühnt, adj. re 
conciled to God; —weife, m. theo 
sophist. 

Bitter, pl. of Gott, gods (of the 
heathen); compos. ähnlich, ad’ ‘ike 
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the gods, godlike, divine; —bild, n. 
1. image of a god; 2. divine (beautiful) 
form; —bildung, f. divine figure, 
shape: —blid, m. look of the gods; 
—bluime, f. Virginian cowslip ; —bete, 
m. messenger of the gods, Mercury; 
—brüde, f. *the rainbow, —bichtung 
or —fabel, f. mythology ; —bienft, m. 
worship cf (several) god:; —bienet, 
m. worshipper of the gods, —ent⸗ 
fproffen, adj. *of divine origin, —er⸗ 
geugung, f. generation of the gods; 
—erzengungslehre, —geburt, f. theo- 
ony; —feind, —befämpfer, —be- 
vieger, m. theomachist; —feft, n. 
feast of the gods; —gebanfe, m. di- 
vine, sublime thought; —gevicht, x. 
judgment uf the gods; food of the 
gods, ambrosia; fig. delicious dish; 
erud, m. B. T. diosma; —ge= 
ſchlecht, n. race of the gods; divine 
race; —geftalt, f. divine form; —ger 
walt, f. power of the gods; —glüd, 
n. happiness of gods, highest happiness; 
—tind, n. child of the gods; —finig, 
m. Jupiter; —freté, m. vid. — ver⸗ 
fammlung; —leben, n. life of the 
gods; —lehre, f. mythology; —luft, f. 
vid, —twonne ; —mabl, x. banquet of 
the gods; —ypvracht, f splendour of 
gods; —fage, f. mythos; —ſitz, m. 
seat, abode of the gods; —fpeife, f. 
ambrosia; —[pruch, m. decision of the 
gods, oracle; —ſtimme, f. voice of 
the gods; divine (beautiful) voice; 
un f. hour of delight, bliss; 
—tranf, m. nectar; —urfprungsleh- 
te, f. theogony; —verehrung, f. wor- 
ship of the gods; reverence for them, 
piety ; —verfanmlung, f. assembly of 
gods; — wein, m. nectar; ‚fig. delicious 
wine ; — welt, f. Olympus; paganism ; 
—wefen, n. mythology; —wonne, f. 
pleasure of the gods, divine pleasure ; 
—wort, n. decision of the gods, 
oracle; —geicen, z. augury, omen; 
—yett, f. mythological age or time; 
Btrert aft 
terfhaft, f. 
Oitterthum, cg 
lectively). 
©öttes, gen. of Gott, in compos. —⸗ 
adet, m. church-yard, burying-place, 
burying-ground; —baum, m. poplar- 
leaved fig-tree; —bien{t, m. divine ser- 
vice, worship ; —dienftlich, adj. & adv. 
relating or belonging to the divine 
service; —erde, f. God’s earth; con- 
secrated ground; —fahrt, f. pilgrim- 
age; —fttede, m. God’s peace; ——~= 
furdt, f. piety, fear of God; —fiirdj= 
tig, Ie adj. pious, godly; fearing God; 
IL. adv. piously, godly; —fürchtigkeit, 
f- piety; —gabe, f. gift of God; —ge= 
bärerinn, f. the mother of our, Lord, 
the blessed Virgin; —gelahrtheit, —= 
gelehrſamkeit & —gelehrtheit, f. di- 
vinity, theokigyy —gelehrt, adj. theo- 
logical; —gelehtte, m. divine, theo- 
logian; —gericht, nm. 1. judgment of 
God; 2. ordeal; —glaube, m. belief in 
God; —gnade, f. grace or ma:cy of 
God; —grofdjen, m. God’s enny, 
earnest-penny; —haus, m. God's 
house ; church, temple, cloister, abbey, 
&e.; —hauspfleger, m. church-war- 
den; —jämmerlich, adj. & adv. piteous, 
in a piteous manner; —faften, m. —= 
(ade, f. treasury of the church, poor’s 
box; —lanım, n. Lamb of God; —= 
läfterer, m. blasphemer; —läfterlich, 
1. adj. blasphemous; IL. adv. blas- 
phemously ; —läfterung, f. blas- 
hemy; —liugner, m. atheist; —= 
läugnerifch, adj. atheistical ; —läug= 
nung, f. atheism; —lehen, n. eccle- 
siastical fief; —lehre,, f. doctrine of 


nature, essence of 
a god; gods (col- 
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G+il and divine things, religion — 
lohn, m. reward, blessing of God 
abt —lohn ! God biess you! einen — 

oh verdtenen, to earn a God bless 
you; —inann, m. godly or pious man, 
—mord, m. deicide ; —mörder, m. dei 
cide; —name, m. God’s namu, — 
pfennig, m. vid. —groſchen; —recht, 
n. rights or privileges of a church, 
convent, &c.; —reich, n. 1. kingdom 
of God; 2. theocracy; —foht, m. Son 
of God, Jesus; — m. communion- 
tedle; —urtheil, n. judgment, deci- 
sion of God, oracle; —verehrung, f. 
worship of God; —verächter, m. de- 
spiser of God and sacred things; —« 
vergeffert, adj. impious, profane, wick- 
ed; —vergeffenheit, f. wickedness; 
—Iwelt, f. vulg. for Welt, world. 
Göttfrich, m. Godfrey, Geoffry. 
©ötthard, m.1. Godard; 2. Gotthard 
(the mountain). 

Göttheit, f. (pl. et) godhead, divi- 
nity; deity. 

Göttinn, f. (pl.-en) goddess. 

Göttlich, I. adj. divine; godly; god- 
like; Il. adv. divinely; godly. 

Göttlichkeit, f. divinity; godliness 

Oöttlieb, m. Theophilus. 

©dttliebe, f. Theophila. 

© bbe, m.(—n; pl.-N) idol, deity; deu 
—t dienen, to be idolatrous; fig. ei⸗ 
nen —n aus einem machen, to idol 
ize one, to make an idol of one, 
compos. —naltat, m. altar of an idol; 
bild, n, idol; —unbdiener, m. idol 
ater; Endienerinn, f. idolatress; 
ndienft, m. idolatry, idol-worship ; —⸗ 
nhaus, n. vid. —ntempel ; —nopfer, n. 
idolatrous sacrifice ; —npfaffe, —npries 
fter, m. idolatrous priest; —ntempel, 
m.temple of an idol. 

*Gourmänd, m. (-8; pl. -8) gor- 
mandizer, glutton. 

*Oourmanodtfe, f. voraciousness, 
gluttony; daintiness. 

*Gpüt, m. vid. Geſchmack. 

*Oouverndnte, f (pl. -M gover- 
ness. 

*Gouvernement, x (~8; pl. -8) 
government. 

*Gouverneũr, m. (-8; pl.—e) governor. 

Grab, n. (es; pl. Griber) grave, 
tomb, sepulchre; jig, death; ruin, de- 
struction ; zu —e fragen, to bury; zu 
—t begleiten, to assist at a funeral; 
bis ing —, till death; zu —e geben, 
to go to one’s long home; verſchwie⸗ 
gen wie bas —, prov. close as the 
grave; compos. —einfaffung, f. en- 
closure of a tomb; —eifell, n. grav- 
ing-tool, graver, firmer; —fliege, f. 
sepulchral fly; —gebanfe, m. thought 
of the grave; gloomy thought; —#¢ 
läute, n. knell; —geriift, n. funeral 
decoration, sarcophagus; —gefang, m. 
vid. —lied; —gewilbe, n. vault; —s 
hünen m. tomb-hill, mount of grave' 
—fleib, n. winding-sheet; —Fraut, n. 
wormwood; —frug, m. urn; —legung, 
Jf. inhuming, burying, sepulture, inter 
ment; —Jieb, x. funeral song, dirge’ 
—mal, n. tomb, sepulchre, monument, 
—meißel, m. graver, chisel; —ſchau⸗ 
fel, f. shovel; —fcheit, n. spade, mat 
tock; —faprift, f. epitaph; —ftitte, / 
burying-place, grave, tomb; —ſtein. 
m. grave-stone, tomb-stone ; —tichel, 
m, graver, graving-tool, burin; —thter 
n. hyena; —tudy, n. pall, winding 
sheet; —jeichen, n. monument. 


Gräbbeln, v n. (aus. haben mig 
to grope. fumble. 


— 
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Oräbeland,n. (-¢8) garden-land, 

Oraben, m. (-8; pi. Gräben) ditch, 
french, moat; canal; compos. —abz 
fleigung, f. Fort. descent; —bamm, m. 
dike of the ditch; —füller, m. filler up 
of ditches ; cont. soldier good enough for 
filling a ditch; —leitung, f. waste-well, 
draining-well; —mauet, f. counter- 
scarp; —fteiger, m. channel-ward, in- 
spector of a channel; —jlg, m. 1. dig- 
ging; 2. direction of a ditch. 


Sräben, vir. a. &n. (aux. haben) 1. 
to dig; 2. T. to engrave, cut, carve; 3. 
Jig. to impress. 

Orãber, m. 8; pl. —) digger. 

Gribe 8, gen. of Grab, in compos. * —⸗ 
buntel, n.& —nadt, f. darkness, night 
of the grave; —tanb, m. brink of the 
grave; —tuhe & —ftille, f. peace, 
quietness of the grave; —fdauer, m. 
awe of the grave; —fdjlummer, an. 
sleep of the grave, of death; —flim= 
me, fı sepulchral voice; —tuch, n. vid. 

rabtudh 

Ordedhen, pu. the Gracchi. 

Ordchel, f. (pi. -n) awn of corn. 

-Öräcifiren,v. n. (aux. haben) to 
grecize. 

"Gräcismuß, m. (pl.-men) grecism, 

*Oräcität, f. peculiarity of the lan- 
guage and customs of the Greeks. 

*Oräcomäne, m. (-N}5 pl.-W) pas- 
sionate admirer of everything Greek. 

*Ordcomante, f passionate love of 
everything Greek, Grecomania. 

Öräd, m. (-e8; pl. -e) 1.degree ; step; 
2. grade; compos. —abtheilung, f di- 
vision into degrees; —bogen, m. T. 
sextant; —leiter, f. 7: scale; —mef= 
fer, m. instrument for measuring the 
degrees of liquids, &c.; —meffung, f. 
measuring of degrees; —ring, m. gra- 
duated ring; —wage, f. spring-steel- 
yara - weiſe, adv. by degrees, gra- 

“dually. 

*Oradal, wa Gradual 
"Oradatidn, f. Gram. & Rh. T. gra- 
dation; climax. 

Gradir-eiſen, ». 7 chisel, graving- 
iron, that makes streaks by degrees; 
—faf, n. refining cask (tub); —haué, 
n. building for graduation; —hetb, m. 
herd under the graduation-pan; —= 
Pfanne, f. graduation-pan; —ribre, f. 
graduation-pipe ; —Wage, f. water-ba- 
lance; —waffer, n. graduated-water ; 
—werf, n. vid. —haus, 

*Orabdtren, v. a Ch. T. to refine, 
graduate. 

*Oradtrung, f (pl. -en) 7. gra- 
duation, 

*®radudl, n. Ees; pl. ~e) gradual, 


grail. , 2 

“Grabuäldisputation, f. Ac. 
T. a learned dissertation previous to 
promotion. 

“Srabuell, adj. & adv. gradual, gra- 
dually. 

"Oradutret, v.a&n. Ac. T. to gra- 
duate, to confer or take an academic 
degree. 

*Gradutrung, f. (pl -en) Ac. T. 
graduation. 

"®radutete, om. deck. like adj. Ac. 7. 
graduate, 

Öräf, m. (em; pl.-enm) earl; count. 

Grafen, pl. of Graf; in compos. -⸗ 
banf, f. bench of counts; —bing, n. 
+ L.T. jurisdiction of a count; —hof, 
m. court ofa count ; —frotte, f. count’s 
lear''s) coronet: —fig, m. count’s 
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sea (residence); —ftand, m. dignity 
or state of a count; counts (collec- 
tively); —tag, m. + meeting of the 
counts of the German empire; —titel, 
m. title of an earl or count; —würde, 
Jf. dignity of a count. 


Oräfinn, f.(pl.-en) countess, earl's 
lady. 


Gräflich, adj. & adv. of or belonging 
to o count, earl, or countess; like a 
count or earl. 

Gräfſchaft, £ cp -en) earldom, 
county, shire. 

©Öräm, adj. indecl. averse, hostile; ei= 
nem or einer Sade — feyn or wer= 
ben, to hate, dislike, bear a grudge to; 
fie tit Ihm — geworben, he is fallen 
under her displeasure, she has con- 
ceived a hatred against him. 


Grim, m. (-:@) grief, sorrow, sadness, 
aslliction, melancnoly ; improp. dislike, 
aversion, hatred; compos. —lo8, adj. 
free from grief or sorrow; —fudht, f. 
fretfulness, peevishness ; —füchtig, 
adj. disposed to grieve, fretful, peevish; 
— voll, adj. sorrowful, aggrieved. 

Gramatélle, f. vid, Garnele. 

Grämelet, f. vid. Grämlichkeit. 

Orimeln, v. n. (aux. haben) to be 
irritable, easily out of humour. 

Oraimen, ». I.a. togrieve ; to inspire 
with pity; (+ to irritate, provoke) ; 
IL. refl. 10 um or fiber etwas —, to 
grieve, to fret one's self, to be grieved at. 

Oramler, m. (-83 pl. —) —im, f. 
peevish person, saturnist. 

Oraimlich, (Grämifch, vudy.) L adj. 
morose, ill-humoured, peevish, sullen, 
fretful; II. adv. morosely, peevishly, &c. 

Grämlichkeit, f. moroseness, pee- 
vislıness, fretfulness. 

Orämling, m. (-e8; pl.-e) a pee- 
vish fellow. 

*Gram mätik, f. (pl.-en) grammar. 

*Orammatifer, m (-8; pl. —) 
grammarian. 

Gram mätiſch, Grammatikäliſch, 
I. adj. grammatical ; II. adv. grammati- 
cally. 

+Orammattft, m. (en; pl. -en) 
grammatist, grammarian. 

*Orammit, m. Min. T. wollastonite. 

O®ran, m. (-e8; pl.—e) grain (weight). 

»Granäde, f vid. Oranatapfel ¢ 
Oranate. 

*Oranat, m. (-em; pl.-elt) 1. parnet; 
2. pomegranate; 3. wid. Garnele; ber 
gelbe —, topazolite ; compos. —apfel, 

m. pomegranate, granate; —baum, 

m. pomegranate-tree; —betg, m. moun- 

tain containing garnets; —blüthe, f. 
flower of the pomegranate-tree ; —= 

branntwein, m. pomegranate-brandy ; 

-erʒ, n. ore containing garnets; —= 
fluß, m. false garnet; —fern, m. ker- 

nel of the pomegranate; —faft, m. 

Juice of the pomegranate; —fand, m. 

garnets in tbe form of sand; —fdjnut, 

f. garnet wecklace; —ftein, m. 1. the 

garnet; 2. stone <ntaining garnet ; 

—vogel, m. chaflinch of Brazil. 


*Oran BiG spe tN) 1. grenade, bomb- 
shell; 2. vid. @ranat 1. 
Oranät-fugel, f balloon of gre- 
nades; —enbirne, f. guava; —enba= 
el, m. shower of grenades; —enta= 
five, J. grenade-pouch. 
*Oranatter, m. (-88; pl.-e) grena- 
dier ; eempos. —battaillon, n. —om⸗ 
pagme, f. battalion, company of gre- 
nadiers; —hauptmarr, m. captain of 
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grenädiers, —Müße, f. grenadier-cap, 

—regiment, n. regiment of gronadiers , 

—tafche, f. grenadier-pouch. 
©ranatiliholz, n.(-88) red ebony 

*Öranotit,m. Ces; pl.-c) staurolite 

Gränd, m. (-88) gravel; compos. —s 
miehl, n. coarse meal, flour mixed with 
bran; —ftettt, m. granite. 

*Ordnbde, m. (n; pl.-N) grandee. 

Orändenbeere, f (pl. -n) red ba 
berry. 

*Örandezza, f. grandeeship; fig gra- 
vity of manner. 

Grändig, adj. gravelly; provine. 
humoured. b 

*Oraudide, ad. vid. Orofiartif, 
Erhaben. 

"Örandiofität,f. vid Orofartigs 
keit, Erhabenheit. 

Grangel, m. (-8) piece of melted 
copper. 

OGraingewidt, n. (-e8) grain. 

*Graniren, v. a. to form into grains, 
to grafiulate. ; 

*&ranit, m. Ces; pl.—e) granite, wm- 
pos. —felfen, m. granitic rock; — 

and, m. granitic sand. 

Oraniger, m. (-8) vid Grenzer. 

Oränne, f. (pl.-n) awn, beard (of 
plants); bristle, beard (of a cat); the 
leaf of the fir or pine ; compos. —nar⸗ 
tig, adj. beard-like ; —nl08, adj. beard- 
less, 

Grännen, ».a, to provide with awns. 

Oräns or Gränſen, m. provinc. fore 
part of a ship. 

*Oranuliren, nina Ch rw 
granulate; granulirtes Silber, silver 
in grains. 

*G tanu liren, n. granulation. 

Orange wfiw., vid Grenze u. ſ. w 

Or@Pel, m, (-8; pl. —) Min. T. 8 
span; —-Smächtig, adj. a span long or 
broad. 

Gräpen, m. (-8) province. iron pow 

*Orap ’ iE, f. art of drawing (writing, 
painting). 

*Graäphiſch, adj. graphical. 

*Oraphit, m. (-8; pl. -e) graphite, 
black lead, Keswick lead, wad 

*Oraphométer, m (-8; Pr — 
graphometer. 

©räpp, m. (-88; pl.-%) madder 

Grappe, f ip N) compos, —= 
artig, —ähnlich, adj. madderlike, like 
madder; —briihe, f. dye made ot 
madder, madder-dye; —darre, f. a 
madder-kiln; —fürber, m. he that 
dyes with madder ; —färberei, f. dye- 
ing with or in madder; place for mad- 
der- dyeing; —mühle, —ftampfe, f. 
mill for pounding madder; —pflan= 
zung, f. —feld, n. madder-field; —= 
roth, adj. & adv. red like madder, mad- 
der-red; s. n. red make of madder, 
madder-red; —wurgel, f. madder-root, 

Grapfe, f zug. 1.scramble ; in die — 
geben, to make people scramble for, to 
givg people a scramble for...; 2. paw, 
large hand, huge fist. 

Gräpfen, v. n. vulg. (aux. haber 
to grasp, to lay hold of. 

Gris, n. (-e8; pl. Gräfer) ioe 
@rafer, gramineous plants; ein Pfere 
ing — thun, to turn or put a horse to 
grass; fig. ewg. ins — beigen, to die; 
to be killed ina battle, to bite the 
dust; das — wachſen hören, prov 
to be or fancy one’s self very acute, 


clever or wise; barüber ift — ge 
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warfen, it is forgotten; compos, —# 
ährchen, m. B. T. glume; —ähre, f. 
B. T. spikelet; —anger, m. green, 
grass-plot, pasture-ground; —att, f. 
grass-kind, —artig, adj. gramineous; 
—banf, f. green turf, seat of grass; 
—befen, m. grass-whisk; —blume, f. 
various kinds of flowers growing wild; 
— boden, m. grassland; —butter, f. 
May-butter; —ebente, f. sevannah (in 
America); —farbe, f. green colour; 
—fafer, f. herbaceous thread; —finf, 
m. chaffinch; —fled, m. grass-plot; 
—~flur, f. prairie, savannah; —fref= 
fend, adj. graminivorous; —frofch, m. 
green frog; —futter, n. grass-fodder ; 
—fütterung, f. feeding on grass; green 
food, grass; —garten, m. orchard, 
grass-garden; —gefchmad, m. grassy 
taste ; TUM, adj. as green as grass; 
a m. grass-blade; —hedyt, m. 
pickerel; —bhirfch, m. Hunt. T. lean 
stag; — uhn, n. land-rail, corn-crake; 
—hüpfer, m. grass-hopper; —fäfer, 
m. blue-beetle; —lınd, n. meadow, 
grass-land; —lauch, m. porret,g bladed 
leek; —läufer, m. vid. —hubn; —le⸗ 
ber, n. river-weed; —linve, f. lime 
tree; —Magd, f. grass-maid; —mäs 
ber, m. mower of giass; —ıneße, f. 
dragon-fly, adder-fly; —müde, f. 
warbler, hedge-sparrow; —nelfe, f. 
maiden-pink; —pfetd, n. vid. —hüs 
pfer; —pilz, m. toadstool: —plag, 
m. grass-plot, green-plot ; bowling green ; 
—raupe, f. common caterpillar; — 
reich, adj. full of grass; grassy; —= 
ſchnecke, f. sug; —fchnepfe, 7. the 
common snipe; —Jeitje, f. scythe (for 
cutting grass); —fichel, f. sickle; —= 
ht, m. spotted woodpecker, hick- 
wall; —fperling, m. vid. —müde, 
—ftoppel, f. stubble of grass; —ftiid, 
n. grass-plot, green; —taffet, m. aridas 
—wadhs, m. —weide, f. ure- 
ground; —wuchs, m. growth ofifgrass, 
pasture; —wurzel, f. quitch-grass, 
dog-grass. 
Öräfeln,v.n. (aux. haben) to bite the 
grass, to nibble at the grass. 
Bräſen, v n. (aux. haben) 1. to 
graze; to cut grass; 2. fie. nach ef= 
was — to aim at, aspire to. 
Oriaifen, v. n. province. (aux. haben) 
to shudder. 
Grafer, m. (-8; pl. —) 1. grass 
cutter; 2. Hunt. T. tongue of a stag. 
Oraferet, f. (pl. ett) 1. cutting of 
grass; 2. grass-field, grass. 
Orafidt, adj. like grass, grassy. 
Gräfig, adj. grassy. 
Gräsling m (-e8; pl.-e) T 1. 
vine-sprig (a year old); 2. gudgeon. 
Graf, adj. vid. Gräßlich; compos. 
—haus, n. + prison. 
*Orafftr . n. (auz. haben) to 
rage (of 2 OM... prevail. 
Gräßlein, n. (-8) redpole (a bird). 
Gräßlich, I. adj. horrible, terrible, 
hideous, frightful; grisly, ghastly; I. 
adv. ghastly, horribly, terribly, hid- 
eously, frightfully. 
Sräßlichkeit, f (m. -en) 1. hid- 
eousness, ghastliness; 2. hideous or 
horrible deed. 
Sräfling, m. (-e8; pl. -©) 1. gud- 
geon; 2. ash-tree. \ 
Brafung, f (pl -en) 
cutting grass. : 
Brate, Gräthe, f. (pl.-M) fish-bone ; 
:ompos. —Nfifch, m. a fish with hones ; 
-Nl08, adj without. fish-bones, 
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Gräth, m. (es; pl. -e) edge, ridge; 
compos. —-hDbel, m. plane for taking 


off the sharp edges, and for making 
grooves with; —fäge, f. saw_ for 
cutting grooves or kennels ; —fpare 
ten, m. hip; —thier, n. chamois of 
a reddish colour. 

*Oratia, # Grace (proper name). 

*@ratial, n. (-8) remuneration; 
present. 

*Gratias, n. dad — beten, to say 
grace, render thanks. 

*Oratification, f. gratification; 
present ; favour. 

*Oratificiren, oa .0 gratify; fa- 
vour; reward. 

*Oratié, adv. gratis. 

*Oratift, Gratutft, m. (-en; pl. -en) 
charity-scholar; beneficiary. 

Grätig, adj. full of bones. 

Grätſchen, o m. vulg. to straddle. 

*Oratuldnt, m (et; pl. -cn) 
wall-wisher. 

*Oratulation, f. (pl.-eM) gratu- 
lation; compos. —8fdjreiben, n. con- 
gratulatory letter. 

*Oratuliren, o n. (aux. haben) 
to congratulate. 

Ordb, n. Gratz (a town). 

Graũ, I. adj. gray, grizzled; fig. aged, 
ancient, former; IL. 3. n. gray colour; 
fich über etwas —e Haare wachfen 
laſſen, to grieve much at something ; 
ein mentg —, grayish; compos. —= 
dugig, adj. gray-eyed; —bart, m. 
gray-beard; —finf, m. gray-finch; 
—fuh8, m. gray-fox; —haatig, adj. 

‘gray-haired; —hänfling, m. gray- 
linnet; —fopf, m. gray-headed per- 
son; —ıneife, f. gray or brown 
titmouse ; —Inewe, f. gray-gull; —= 
naden, m. little gray (ash) mew; 
—fchedig, adj. gray-checkered; —= 
ſchimmel, m. gray-horse; —fpedht, 
a. creeper (a bird); —thier, n. vid. 
Grauchen; —wade, f Min. T. gray- 
wacke; —iwerf, 2. minever, calaber 
skins. 

Syn. Grau werden, Grauen. Grau werden 
—— simply to turn gray and may be used 
indiscriminately of anything. Grauen is said 
only of the hair of men and animals, and figura- 
tively ofthe day. Der 229 grauet {Gon (the day 
is beginning to dawn); der Dienfh grauet ſchon 
(the man is growing gray). 

Graubiinden, a. 
the Grisons. 
Oraubiindner, m (-8; pl. —) 
Grison. 

Graubiindifch, adj. of or from the 
Grisons. ; 

Graiidhen,n. (-8; pl.—) joc. donkey. 
Orauel, m. vug. vid. Grauen. 
Orditel, m. (-8) 1. horror, abomina- 
tion, detestatien; 2. crime, outrage; 
es ift ihm ein —, he abominates it; 
compos. —that, f. horrible deed. 
Gratieln, vo. provine. vid. next verb, 
Graiien, vo. 1. n. (aux. haben) to turn 
gray or hoary; to pass from darkness 
into light, to dawn; fig. der Lag 
grauet, it dawns; II. imp. with dat. 
(vor etwas) to be awed, to have a 
horror, an aversion, to dread, fear; 
mir grant vor biefer Arbeit, I dread 
the work; ihnen graut vor Gefpen- 
ftern, they are in fear, horror of ghosts, 


©ra ten, x. (-6) 1. horror, abhorrence, 
abomination ; 2. terrible fear, dismay ; 
compos. —fiille, f. horror; —bhaft, 
adj. — voll, adj. full of horror horrid ; 
ein — volles DBerbrechen, a horrid 
crime. 


(-8) country of 
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Syn. Brauen, Sräuel, Abſcheu, Bram, 
fen. Gräuel and Abſcheu denote the emotion ol 
the mind which arises from the contemplation o 
some great impending evil, Grauen and Graufer 
refer to some imminent danger or evil and imply 
ahigh degree of fear or horror, &raufen is a 
stronger expression than @rauen. Thi 
excite Abſcheu and Grauel are also call 


Grauel, so that in this sense Grauel and — 
stand in the relation of cause and effect tc ore 
another. 

Granerlich, adj. disposed to fear, 
afraid. 

@raideit, f. the being gray. 

Or xralid, adj. 1. grayish, grizzly; 2 
vuig. fearful, dreadful, hideous ; abomin 
able, detestable. 

Gräulich, 1. adj. shocking, horrible, 
terrible, horrid, dreadful, heinous, mon- 
strous, enormous; IL adv. horribly, 
terribly, horridly, dreadfully. 

Graupe, f (pl. -N) peeled grain; 
peeled barley; Min. T. grain; compos. 
—ngang, m. —nmühle, f mill for 
peeling barley; —ngrüße, f. barley 
groats; —nfdjleim, m. barley-water; 
—nfuppe, f. peeled barley soup. 

Oraupeln, Gräupeln, v. imp.to sleet, 
hail, drizzle; to fall down in little frag- 
ments. 

@®raiis,m .-e8) * horror, dread, fear 
fright, shuddering ; 2. provinc. rubbish ; 
in — zerfallen, to fall Into decay. * 

Graus, adj. * horrible, awful, dread- 
ful, fearful, dismal; eine —e Nacht, 
a dismal night; If adv. horribly, dread- 
fully, fearfully. 

Gratifal, n vid. Grauſamkeit. 

Graufam, I. adj. cruel, barbarous, 
fierce, fell, inhuman; vag. horrible, 
terrible ; II. adv. cruelly, barbarously 
fiercely ; vudg. horribly, terribly. 

Grauüſamkeit, f (pl. -en) cruelty, 
outrage, barbarity, barbarousness, cruel 
action; —en verüben, to commit 
cruelties, outrages. 

Oratifen, vn. & imp. with dat. to in- 
spire with awe, to make shudder, shi- 
ver, dread, fear; mir graufet, I shud- 
der; feel awe. 

Grauſen, n. (-8)awe, horror, dread, 
dismay; compos. —bhaft & —voll, 
awful, dismaying. 

@ratifig, adj. creating dread. 

*Oravdutia, n. pl. L. T. suspicious 
circumstances in the case of one ac- 
cused. 

*® ravatus, m. one who feels him 
self aggrieved; a suspected person 
defendant. 

*Oraveür, m. (-8; pl. —) engraver 

*Oraviren, v. a. to engrave. 

*Oravive metfel, m. graver; — 
Zeug, n. engraving-tools. 

"Öravüre, f. 1. an engraving; 2 
— or Ötavirkunft, f. the art of en- 
graving. - 

*Oravitit, f. gravity, solemn heha- 
viour. 

*Oravitation, f. Phy. T. gravite- 
tion. 

*"Oravitätifch, adj. & adv. vulg 
grave, serious, solemn. 

*Grägie, f (pl. -n) grace, charm 
—It, Myth. T. Graces. 

*Grazids, adj. vid. Anmuthig. 
Orébe, f. (pl. -N) provine. crested 
grebe, cargoose. 

Gréep, n Ces; pl. -e) MT on 
water. 

Gregor, m. (-8) Gregory. 
Oregoriänifd, adj. Gregorian. 
Oretf, m. (-e8; pl.-e) griffin; com 
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pas —geiet, m. condor; —mufchel, 
f. —ftetit, m. furbelowed chama; —= 
pee, —t0f, n. hippogriff; —fdyna= 
el, m. S. T. pelican — for 
drawing teeth); —éElauen, pl. grif- 
fin's claws (clutches) 
Gretfbar, adj. capable of being laid 
told of, grasped or spanned, seizable. 


Orelfen, vir. a&n. (aux. haben) 
1. tad) or zu etwas —, to gripe, grasp, 
lay hold of; to seize; catch, take up, 
to snatch; etwas mit Händen —, fig. 
to comprehend easily, be palpable; 2. 
to cut in (of edged tools); to act 
upon one another (as the wheels in 
a clock work, &e.); gu or nach ber 
Feder, zu den Waffen —, to take 
upthe pen, arms; zum or tach dem 
Degen —, to put hand to the sword; 
einem an ben Puls —, to feel one’s 
pulse ; it etwas —, to put one's hands 
into; ‚fg. in feinen eigenen Bufen —, 
to test, try one’s self, one’s feelings; 
einem unter bie Arıne—, to help, as- 
sist one; einem ins Amt —, to en- 
Croach or intrench upon one’s office; 
um fic) —, to spread (about); to in- 
crease. 

Sreifig, Greifiſch, adj. tempting. 

Oreiflich, adj. vid. Greifbar. 

Greifswald, n. (-e8) Gripswald. 

Greifzirkel, m. caliber-compasses, 
calibers. 

Oreinen, wv. n. (aux. haben) 1. to 
grin, to laugh with a distorted counte- 
nance; 2. weep, cry; 3. province. to 
grumble, growl. 

Greiner, m. (-85 pl. —) provine. 
1. grumbler, growler; 2, weeper. 

Orets, adj. gray (with age), hoary. 

reis, m. (-e8; pl. ~e) an old man, 

Orets, m. (-e8) Min. T. gravel. 

Öreifen, v.n. (aux. haben) to grow 
hoary, aged. 

Oretfenalter, n. (-8) senility, old 
age. 

Sreifinn, f. (pl. -en) old woman, 
ınatron. 

Öreißen, v.a. Min. T. to cleave, split. 

Oretgler, m. (-8; pl. —) provine. 
small dealer in peeled barley and 
groats, cheese, &c. 


Oréling, n. (-8) M T. smallest cable 
of a ship, hawser. 
Orell, adj. 1. very bright, dazzling; 


glaring (of colour or light) ; 2. shrill (of | 


sound), 
Grille, f. 1. glaringness, daz- | 
Gre 1 { he it, i zling ; 2. shrillness. 


Grimypel, m. provine. trade with old 
things; small traffic; compos. —tam= 
mer, f. lumber-room; —matlt, m. 
rag-fair; — werk, n. old goods, clothes, 
furniture, &c. 

Grempeln, o.n. (auc. haben) to sell 
old things. 

Oremperef, f. old rags, frippery. 

Orimypler, m. (-8 j, pl. —) broker, 
fripperer. 

Oremftg, adj. province. obstinate, 
eager. - 

*Orenadter, m. (-8; pl.) grena- 
dier. 

Grenadillholz, a. (-e8) red ebony. 

*Orenabinfetde, f. Grenadine silk. 

*Orenattt, m. (-6) Min. T. grenatite, 
staurolite. 

Brendel, Grengel, m. (-8) province. 
T. bolt, bar, plough-beam, turnpike ; 
compos. —~bauit, m. pole, tree of a 
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plough, that eupplies the place of the 
thill; —fette, f chain on the plough’s 
beam, by which the plough may be set 
to cut deeper or flatter; —wweibe, f. 
twisted osier, used instead of the 
plough’s chain. 


Gréniß, m (-ffes; pl. -ffe) eighth 
part of a mine-share. 
Örenfing, m. (-28) province. mullein, 
woolblade (a plant), 
Orenzzader, m. boundary-field; — 
bach, m. brook forming a boundary; 
—baum, m. tree marking the bound- 
ary; Aſeigung f. fortificaticn of 
the frontiers; ereiter, m. visitor 
and inspector of the frontiers 
order to — smuggling ; land- 
waiter; —berettung, f. inspection of 
the frontiers or boundaries; —be⸗ 
fidjtigung, f. inspection of the 
boundaries; | —bewohner, m. bor⸗ 
derer; —Dild, m. figure or statue 
marking the boundary; —brüde, f. 
bridge marking a boundary; —bamıt, 
m. dike marking a boundary; —borf, 
n. village on the frontiers; —feftung, 
f. frontier-fortress; —fluf, m. bound- 
ary river; —forft, m. boundary 
forest; —gebirge, n. chain of moun- 
tains forming 2 boundary; —gegend, 
f. frontier-district; —gemeinfchaft, f. 
contiguity, contiguousness; —gott, 
m. frontier god; —graben, m. frontier 
ditch; —gut, 2. estate on the bound- 
ary of a district; —haus, n. house 
on the frontiers of a country ; —bert, 
m. proprietor of an estate on the fron- 
tiers; —holz, n. wood on the bound- 
ary of a country or district; —hüs 
gel, m. hill forming a boundary; —jä= 
ev, m. vid, —ſchütze; —kette, — 
fie, f. cordon (of troops) ; —Iand, 
n. country or district bordering on 
another; —linie, f boundary-line; 
line of demarcation; —mahl, n. land- 
mark; —mauer, f. boundary-wall; 
—meffet, m. one who by measuring 
determines the boundaries ; —nachbar, 
m. confiner, horderer, neighbour; —= 
nachbarfchaft, f confinity; —ort, 
plat, m. frontier-place or town; —= 
pfahl, m. boundary-post; —punft, m. 
point in a boundary-line ; ‚fig. extreme, 
highest point ; —teceß, m. boundary- 
treaty; —fäule, f. bound-stone ; mere- 
stone; —|heide, der boundary; vid. 
—fcetbung; —fcbeiber, m. vid. — 
mefjer; —fcbeibung, f. determining 
a boundary, setting of a boundary; 
—fclog, x. frontier-castie; —fdiige, 
m. game-keeper, who keeps the bound- 
aries ofa manor; —foldat, m. soldier 
serving on the frontiers; —ftabt, f. 
frontiertown; —flein, m. vid, —= 
fiule; —freit, m. or —ftreitigheit, 
f. dispute concerning boundaries; —= 
ftrom, m. vid. —fluf; —vergleich 
or — beitrag, m. treaty, agreement 
concerning the, boundaries of two di- 
stricts; —Wadje, f. line of defence; 
—wächter, m. land-waiter; —wall, 
m. rampart marking a boundary; —= 
weg, m. road path) marking the 
boundary; —tWwebt, f. defence, turn- 
pike, &c. of a boundary; —jaun, m. 
boundary-hedge; —geichen, n. land- 
mark; —zoll, m. duties, custom, toll; 
—jUg, m. inspection of the boundaries. 
Grenze, f (pl. -M bound, limit, 
border, confine, frontier; boundary; 
—n fegelt, to set bounds, to bound, 
limit. 
nm, Grenye, SGrante Srenzen and Schran ⸗ 


ten m their general signification are thus distin- 
gushed, that Orenjen denotes simply that part 


in 





which terminates a thing, or the furthest point 
of its extension; Schran.en, that which bourds 
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or ciecumscritee 3, or restrains ite furt 
tension. Both are ised of moral as wale 


natural ob; 
Grenzen, v.n. (auz. haben) (an ets 
was) to border, bound, confine on o7 


upon. 

Brengenlos, L ag. 1. boundless ;*2 
fg. infinite; immeasurable: Il. ado. 
boundlessiy. 


Örenzenlofigfeit, 7. 1. bound- 





Orenger, m. (-8;5 pl.—) borderer; 
soldier serving on the frontiers of a 
country. 

Gréte, Grktchen, x. contr. for Mars 
favethe, Margery, Meg, Peggy. 

Greuüel, m. vid. Griuel. 

Gretiper, m. (6; pl.—) Min. T 
ore in grains of the size of a walnut. 

Orévelingen, x. (-8) Graveling. 

Öriebe, f. (pl. -W) the fibrous or 
skinny remains of lard, &c. after its 
being fried. 

Grieb8, m. (-e8} pl. -€) core of fruit. 

Ortehe, m. (=; pl. -n) Griechinn, 
f. (pl.-€n) Greek, Grecian. 

Ortedhenland, x. (-8) Greece. 

Oriehenth um, xn. & Örtechheit, f. 
(mod.) peculiarity or spirit of the Greeks. 


Griüechiſch, adj. Greek; eine — 


Redensart, a grecism; das —e Heu, 
fenugreek. 
Oriegelhahu, m. province. vid 


Birkhahu. 

Oriel, m. (-e8; pl. -en) provine. 
hedge-sparrow; compos. —trappe, f. 
little bustard. 

Orierger, — Käfe, Gruyére cheese. 

Gries, m. (-fe8)1. coarse sand, gravel 
grit; 2. groats;. 3. calcined tartar; 
compos. —a{de, f. 1. old lees of wine; 
2. athes of tartar; —bart, m. wild 
angelica; —brei, m. pap of groats: 


, —horft, m. gravel-isle; isle cogsisting 


of coarse sand; — uhn, 2. plover, 
sand-piper ; —Eleie, f. bran of groats; 
—tfraut, n. wild mint, bastard mint, 
stinking balm; —mehl, x. meal-groats, 
pollard; —faule, f. 7. posts, between 
which are the flood-gates of water 
mills; —fieb, n. groats-sieve, oatmeal- 
sieve; —ftettt, m. nephritic stone; 
—tranf, m. drink of*oatmeal, water- 
gruel ; ⸗wart or —wättel, m. + over- 
seer of the tournaments ; —wurgel, f. 
cessampelos, wild vine; velvet leaf. 

Ortefelu, v I. n. (aux. haben) to 
break or fall into little pieces; II. a. to 
pound or grind; LIT. imp. vid. Gruſeln. 

Griefen, v. a to make grit. 

Griefidt, adj. gritty. 

Ortefig, adj-gravelly (also said of the 
urine). 

Oriesgram, Lm. (-8; pl.) spleen; 
grumbler ; II. adj. moggge, sullen. 

Ortesgramen, vn. (auz. haben) 
to be fretting, morose, peevish. ‘ 

Griesgramifh & Sriesgrämlich, 
adj. peevish, morose. 

Griff, m (-88; pl. -e) 1. gripe, hold, 
touch; pinch; 2. handle, hilt; 3. fig. 
art, trick, shift, fetch; 4. as much as 
may be grasped, handful; 5. Sp. Yin 
claws (of birds); etwaé am —e ha- 
ben, to have a knack at a thing; com- 
pos. —brett, m. touch-board, neck (of 
a violin or guitar) ; —loch, n. keyhole 
(of wind instruments) ; —winbe, f. T. 
iron tool of the sword-cutlers, to wind 
the wire about the handle of a sword 
Griffel, m. (-85 pl. —) style; pic 
of a table-book; slate pencil; R 7 
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shaft; compos. —artig, —ähnlich, adj. 
like a style; styloid; —baum, m. Judas- 
tree; —beere, f. vid. Preifelbeere ; —= 
förmig, adj. 7. styloid; —fortjat, 
m. A.. T. styloid apophysis; — loch, n. 
A, T. stylomastoid hole; —lofe, f. pl. 
plants having neither pistils nor styles; 
—mustel, f..A.T. stylo-cerato-hyoideus 
muscle; —jchlundkopfinuskel, m. A. 
T. stylopharyngean muscle; —jült= 
genmugfel, m. stylo-glossus muscle. 

Öriffen, va. to rough-shoe (a horse). 
Grille, £ (pl. -N) 1. cricket; 2. 
whim, freak, caprice, vagary; 3. cares; 
—n haben or fich machen, fangen, 
td be whimsical, gloomy ; gelehrte —n, 
abstracted and chimerical notions ; com- 
pos, —nfang, m. freakishness, fanciful- 
ness; —nfänger, m. whimsical fellow; 
—nfängerei, f whimsicalness, fanciful- 
ness; whims, freaks; —nfängerifch, 
adj. whimsical, &c. —nbaft, adj. vid. 
Srillig —ubaftigteit, f._ whimsi- 
calness, caprieiousness ; —nfranE, adj. 
—nfiichtig, adj. hypochondriae ; —tt= 
franfheit, —nfucht, f. hypochondria ; 
—nvertreiber, m. remedy against me- 
lancholy thoughts; —nfptel, n. a sort 
‚of game; —nwerk, n. grotesque work. 
Grillig, I. adj. whimsical, freakish, 
fanciful, capricious; II. adv. whimsi- 
cally, freakishly, fancifully, caprici- 
ously. 

«Orimadf fe, f. (pl.-N) grimace, wry 
face: compos. —umacher, m. —nma⸗ 
cherint, f. one who makes grimaces. 
Orfmim, m. (-e8) fury, rage, wrath; 
feinen — anélaffen, to vent one’s 
fury; compos. —barm, m. A. T. colon, 
great gut; —barmébanb, n.—barms= 
jelle, f. ligament, cell of the colon; 
poet end, f. 4.7! epicolic region; 
—barmögefröfe, n. 2. T. mesocolon; 
—barmöfchlegader, f. artery of the 
colon; —fchnaubend, adj furious; 
—voll, adj. highly enraged. 

Grimm, adj. + & * vid. Orimmig. 

Orimmen, oT. x. (auz. haben) to 
rage, be in wrath, in fury; IL imp. to 
gripe; es grimmt mir tm Leibe, I 
have the gripes. 

Orimmen, xn, (-8) the gripes, colic; 
compos. —waffer,, n. Med. T. carmi- 
native. . 

Orimmig, I adj. grim, furious, fe- 
rocious, fierce, enraged, wrathful; fig. 
vulg. excessive, extreme, terrible; ein 
—er Blid, a grim, fierce look, IL 
adv. grimly, furiously, wrathfully ; fig. 
excessively, terribly. 

Grimmigtett, f ferocity, wild 
ness, fierceness, cruelty. 

Grind, m. (-e8; pl. -e) 1.scab, scurf, 
scald, scall, itch, mange; 2. Hunt. 7. 
head of a stag; compos. —hand, f. 
scabby hand; —haube, f. S. 7. cap 
against the ai —holz, n. black- 
berry-bearmg alder; —fopf, m. scab- 
head: —£öpfig, adj. scab-headed; —= 
fraut, n. —wutzel, f. scabious, ground- 
sel; —-tabe, m, sort of crow or raven, 
whose beak or bill seems full of scurf; 
—falbe, f. salve against the scald. - 

Grindicht, adj. like seurf or scab. 

Orindig, adj. scabbed, scabby, scurfy, 
scalled. ; 

Oringel, m. vid. Kringel. 

Grinitfd, m. .(-e8) B. T. common 
broom. 

Orinfen, v. n. (aux. haben) to grin, 
simper, show one’s teeth. i 

Grishilbde, f. Griselda, Grissel. 

—— Lan) 1. great, large; 2. coarse, | 

5 





Grop 


thick; 3. fig. coarse, clumsy, homely, 
gross, rough, rude, uncouth, unpol- 
ished, uncivil, rustical; 4. deep, base 
(of a voice); —e8 Geld, —es Cou⸗ 
tant, —e Münze, large money ; —-e8 
Gewicht, gross weight; —ed Ges 
ſchütz, large or great artillery, great 
guns or ordnance, —¢ Schrift, letters 
of a large size; —er Sand, gravel; 
—er Draht, thick wire; —e Speife, 
coarse meat; auf einen —en Slog 
gehört ein —er Keil, prov. it must 
be a diamond that cuts a diamond; 
—e Arbeit, drudgery; —e Arbeit 
verrichten, to drudge; ein —er 
Menſch, a rough, rustic, unpolished, 
ill-bred fellow; ein —er @legel, a 
churl; aus dem —en arbeiten u. f. w., 
to rough-hew ; II. adv. coarsely, roughly, 
grossly; exorbitantly; III. s. das —e, 
what is coarse, &c., coarseness; compos. 
—bdrabt, m. coarse thread, wire; —⸗ 
brabtig, adj. of coarse thread (grain), 
coarse-threaded; —bdrabtgieher, m. 
coarse wire-drawer; —füdig, adj. 
coarse-threaded, coarse-grained, coarse- 
fibred; —fetle, f. rasp; —fleifchig, 
adj. brawny; —gewicht, n. gross 
weight; —gran, —gran, n. grogram 
(a stuff); —hären, adj. coarse-haired ; 
—jährig, adj. Hunt. 7, having strong 
marks of age; —häutig, adj. coarse- 
skinned; —firntg, adj. coarse-grain- 
ed; —maler, m. dauber; —ſchmied, 
m. blacksmith, farrier; —ſchmiedar⸗ 
beit, f. blacksmith’s work ; —fd)wan- 
ger, adj. far advanced in pregnancy ; 
—fimig, adj. of coarse, blunted 
senses; —fpet{tg, adj. Min. T. coarse- 
grained; —wollig, adj. having coarse 
wool; —zähnig, adj. coarse-toothed. 
Gröbheit, f. (pi. -en) Grobe, f. 
coarseness; fig. roughness, rudeness, 
cmeliness, clumsiness, uncouthness, 
incivility, rusticity, il-breeding ; —en, 
abusive words. 
»Öröbian, m. (-8; pl -€) rude 
fellow, clown, brute. 
*Grobianismus, m. vid. Grob⸗ 
heit. 
Oröblich, L adj. rather coarse ; II. 
adv. coarsely, grossly; — ttren, to 
mistake grossly, greatly ; — fündigen, 
to sin grievously. 
Grdb 8, m. vid. Griebs. 
*Orbg, m. (-8) grog; —trinfer, m. 
grog-drinker. 
*»Groͤgram, m. (-8) grogram. 
Gröolen, v. n. (aux. haben) provinc. 
to scream, shriek. 
Groͤll, m. (-e8) secret, but inve- 
terate hate or enmity ; grudge, rancour, 
resentment, pique, ill-will, animosity ; 
einen — gegen Semanden hegen, 
to bear one a grudge; ein alter —, 
an inveterate hatred; —haft, adj. ran- 
corous, spiteful. 
©röllen, v. n. (aux. haben) 1. einem 
or auf, gegen einen —, to bear ill-will 
against; to be angry; 2.* to roll (of 
thunder). 
Groͤlz, m. Ces; pl. -e) Grölger, m. 
(-8; pl. —) vulg. belch. 
©rölzen, ».n.to belch. 
Ordningen, » Gröningen. 
Orinland, n. Greenland; compos. 
—fahrer, m. N. T. Greenland-man; 
whaler. 
Grönländer, m. (-85 pl. —) Green- 
lander. 
Grdot, m. (-€8; pl. -e) groat. 
Gropp, m: (-en; pl. -en) bull-head, 
milier’s thumb (a fish), 
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#6108, in or en —, J. E. wholesale 


Grifden, m. (-8; pl. —) grosch 
compos. —brod,n. grosch-roll; —ftad, 
n. grosch-piece ; —fihreiber, m. quilt 
driver. 


Orb, I. adj. & adv. great, large, big, 
vast, huge, ample; high, lofty, tall; 
Jig. great, important, eminent, renown- 
ed, grand, main; II. s. das —e, great 
things, whatever is great, noble, &c.; 
im —en hunbeln, to trade in whole 
sale; halb fo —, half as big; ein 
—er Baum, a high or lofty tree; 
ein —er Menſch, a tall man; fie. 
ein —er Buchftabe, a capital letter 
fein größerer Bruder, his elder brother; 
ein —¢8, a great deal, very much, 
a great many; —en Theil8, größten 
Theils, for the most part, generally, 
in general, chiefly; das — Welt» 
meer, the main sea, main, ocean; 
ein —er Mann, a great man; ein 
—er Herr, a grandee, lord; ber 
—e Haufen, the mass of the people, 
the multitude, the vulgar’; —en Danf! 
gramercy !—e Augen machen, to be all 
eyes; to stare, wonder, etwas — ach⸗ 
ten, to value a thing greatly, to make 
much of it; nicht — achteit, to make 
light of something ; fich nicht — um et⸗ 
was befümmern, vulg.. to care bit 
little for something ;— benfen, to think 
nobly; fich mit etwas — machen, to 
boast, brag of; — fptechen, to talk big, 
brag, hector; — {hun, to brag, to lord 
it; — erden, to grow up, to grow 
tall; —gieben, to bring up; compos 
—achtbar, adj. very esteemed, wor- 
thy, right honourable; —abdmiral, m. 
‘lord high-admiral ; —ältern, pl. grand- 
parents; —älterlich, adj. concerning, 
coming from grandparents; —atfi 
grand, noble, magnificent ; —artigfet 
Ff. magnificence; grandeur; nobleness; 
auge, n. one who has large eyes; 
—ingig, adj. large-eyed ; —badig, adj. 
bloated, chub-cheeked; —baft, f. 
grand-aunt ; a adj. great- 
bellied, gor-bellied ; auer, m. pea- 
sant that keeps horses; —beittig, 
adj. large-legged ; —binbder, m. cooper; 
—blätterig, adj. great-leaved; —bledh, 
n. T. large and strong iron-plates (for 
pontons) ; —botfchaft, f. extraordinary 
embassy; —botjchafter, m. ambassa 
dor extraordinary; —briiftig, adj. 
large-chested; —cornetable, m. lord 
high-constable ; —enfel, m. great grand- 
son; —enfelinn, f. great grand-daugh- 
ter; —falconier, n. grand sfalconer; 
—feldhert, m. commander-in-chief; — 
ürft, m. grand-duke ; —fürftenthum, 
n. grand-duchy; —fürftinn, f. grant 
duchess ; —fürftlich, adj. grand-ducal ; 
—geftalt, f. colossus; —gewerd, x. 
fabric, manufacture; —glieberig, adj 
strong-limbed, large-limbed ; —güns 
ftig, adj. most kind, most gracious, 
most condescending; —handel, ‚m. 
wholesale-business; —hänbler, m. 
wholesale-man, dealer in ross; —⸗ 
ert, m. grand-seignior ; —hergig, adj 
magnanimous ; '—herzigfeit, f. magna 
nimity ; —bergog, m. grand-duke ; — 
hee inn, f. grand-duchess ; —ber* 
zoglich, adj“ grand-ducal; — eg: 
thwnn, x. grand-dukedom, grand-duchy‘. 
—hofmeijter, m. lord steward of the 
king’s household ; —hirntg, adj. great- 
horned; —inquifitor, m. grand inqui- 
sitor; —jährig, adj. of age; —kam⸗ 
merhetr, m. grand-chamberlain;; —* 
Eanglet, m. great-chancellor, lord high- 
chancellor: —flette, f burdock (8 
plant); —fnecht, m. head-servant (0! 
a farm): —fopf, m. big head; grout 
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hend (a fish); —Eöpfig, adj. big-head- 
ed; —freuj, n. grand-cross; —füchen= 
meifter, m. grand master of the kitch- 
en; —leibig, adj. big-bellied; —lips 
pig, adj. blubber-lipped; — mächtig, 
adj. high-potent, high and mighty; 
—mesfdall, m. lord-marshal, lord 
high-s.eward ; —mafcbig, adj. of large 
not-meshes; —maul, n. large mouth ; 
braggart, bully; —mäulig, adj. large- 
mouthed; vulg. swaggering, bragging ; 
—meijter, m. grand master; —mei⸗ 
ſterthum, n. grand-mastership ; — mö⸗ 
gend, adj. + high and mighty, worship- 
fal; —munbdfchenf, m. grand-cup- 
bearer; —muth, f. bigh spirit; mag- 
naniınity, generosity, greatness of 
mind; —ntiithig, L adj. magnani- 
mous, generous; JI. adv. magnani- 
mously, generously; —müthigfeit, f. 
generousness, magnanimity; —Iutt= 
ter, f. grandinother; —mütterlich, 
adj. concerning a grandmother, of or 
by the grandmother; —neffe, m. great- 
nephew; —nichte, f. great-niece; —= 
nalig, adj. bottle-nosed; —vhetim, —= 
onfel, m. great-uncle; —ohrig, adj. 
having great ears; —penftonär, m. 
grand pensionary; —prabler, m. brag- 
gadocio, braggart; —prablerei, f 
braggardism ; —prahlerifch, adj. brag- 
gart; —prior, m. grand-prior; —tiche 
fet, m. chief justice, grand-judge ; 
ichagmeifter, m. grand-treasurer; —= 
fiegelbewahrer, m. keeper of the great 
seal, lord-keeper; —ſinnig, adj. mid, 
—herzig; —ſprecher, m.  boaster, 
swaggerer; —tprecheret, F. swagger- 
ing, bravado, boasting; grandiloquence; 
—fpreherifi), adj. vain-glorious, 
swaggering; —ftibdter, m. —ftädtes 
tint, f. inhabitant of a large town; 
—ftidtifch, adj. in the manner of 
a large town, fashionable; —ftall- 
metftet, m. grand-master of the horses; 
equerry of the king or queen; —ſul⸗ 
tan, m. grand-seignior, sultan; —tante, 
f. grand aunt; —that, f. noble achieve- 


ment, exploit, prowess, bravery; —⸗ 
—thuer, m. bragger, boaster; —⸗ 
thneriſch, —thutg, adj. boasting. 


swaggering, vain: —tri ehfep, m. grand 
seneschal, foretaster; —. “tet, m. grand- 
father, grandsire; —väterlich, adj. of 
«r by one’s grandfather ; —vaterfiubl, 
m. elbow-chair, arm-chair; —vater= 
tanz, m. grandfather’s-dance (usually 
danced to finish a wedlung-ball) ; —= 
vegier, m. grand-vizier: —vogt, m. 
provost-marshal; —\watbel, m. chief 
sergeant of a court (in Switzerland) ; 
—weffir, m. vid. —vegier. 

@rbf, n. twelve dozen, a gross. 

Grogbritdnnien, n. (-8) Great- 
Britain. 

Großbritänuier, m. (-8) —inn, f. 
a Briton. 

Großbritänn iſch, adj. Britannic. 


Größe, m. decd. like adj. grandee, lord ; 
Garl der —, Charlemagne; Friedrich 
der —, Frederic the Great. 


Heb fe. f 1. greatness, largeness, vast- 
hess, tallness; 2. growth; 3. size; fig. 
Greatness; grandeur; 4. enormity (of 
a crime), magnitude; 5. Mat. 7. 
(pl, -M) magnitude; power, quantity; 
die unendlich kleine —, infinitesimal 
quantity; veränderliche —n, variable 

uantities; compos. —ttfotfder, —n⸗ 
ehrer, m. mathematician; —nlebre, 
f. science of quantity, mathematics ; 
—nlehrig, adj. mathematical; —tz 
selhe, f. series of quantities or numbers. 


droͤſſel beere, pl.-N) gooseberry. 








Grub 


Großentheile, adv. for the mos 
part, in general, mainly. 

Großheit, f. greatness, noblences; 
vid. Größe. 

*®rof{trer, m. (-85 pl.—) } whole- 

*Oroffift, m. (en; pl. en) §  sale- 
merchant. 

HR zhandel, m. (-9 wid. 
Oroßhanbel; —preis, 2. wholesale- 
price, prime cost. 

*Oröffohändler, m. (8; pl. —) 
wid, or. , 

Größlich, adj. & adv. somowhat 
great, rather large ; biggish. 

Orößtentheils, adv. for the most 
part, chiefly. 

Groͤt, m. Ees; pl. e) groat. 

Gritdhen, n. (-8) provinc. twelve 
dozen. 

*Grotesk, L adj. grotesque; —e Fi⸗ 
guren, grotesque work; If. adv. gro- 
tesquely ; compos. —enmaler, m. gro- 
tesque-painter; —enmalerei, f. gro- 
tesque-painting ; —entanz, m. comic 
dance; —entänzer, m. comic dancer. 
Grött e, f (pi. -n) grotto; compos. 
—narbeit, . —nwerk, n. work for 
grottos, shell-work, and the like; —n⸗ 
arbeiter, —nfinjtler, —nmacher, m. 
grotto-maker. . 

Griibchen, n. (-8; p.—) 1. dimple; 
2. cherry-pit, chuck-hole ; compos. —= 
fpiel, ». chuck-farthing; cherry-pit. 


Grube, f. (pl. 0) 1. pit, cavity, 
hole, ditch; den; 2. mine, quarry; 3. 
grave; 4. scar, mark; einent eine — 
graben, to lay a snare for one; eitten 
n die — bringen, to bring one to 
the grave; compos. —natbeit, f. work- 
ing in a mine; —narbciter, m. miner, 
workman in a mine; —nban, m. mine- 
digging ; —ubeil, n. miner's axe, pick- 
axe; —nbericht, m. report of a mine; 
tet}, n. ore found in a mine; — 
nblende, f miner's lantern; 
compaf, m. miner's compass; 
fahren, n. descent into the mine; 
—nförberung, f. working of mines; 
—ngebäube, n. mine-pits; —nge- 
richt, n. court of mines; —ngerah, 
a. miner’s tools; —ttgut, n. mineral; 
—nhaspel, m. windlass (in a mine) ; 
—tholj, n. timber used in mines; 
—ubjiiter, m. guard in a mine; —n- 
junge, m. miner’s boy; —nfitfel or 
Enkleid, n. miner's dress; —ufohle, 
f. charcoal; —nlicht, n. miner's lamp; 
—npulver, n. miner's powder ; —n⸗ 
veich, adj. abounding in mines; —It= 
fehlade, f. dross, scoria, slag; —n⸗ 
fteiger, m, overseer of miners; —n⸗ 
tafche, f. miner’s pocket; —ntfdjer= 
per, m. miner's knife; —nwaffer, n. 
water ina mine; —nwetter, x. damps 
in a mine; —nzeug, n. miner's dress; 
—nzug, m. —nmeſſung, f measuring 
of a mine. 

Grübelei, f (pl. -en) close and 
subtile investigation of trifles, sub- 
tilty. ‘ 

Oriibelhaft, adj. indulging in hy- 
percriticism or trifling inquiries. 

©rübel=Eopf, m. vid. Oriibler; 

—trant, adj. splenetic; —Efranfheit, 
f. spleen, melancholy ; —muf, f. thick 
shelled walnut. 

Grübeln, o. I. n. (auz. haten) 1. 
to rake, stir; 2. to grub, dig, 3. fig. 
to refine, to indulge in subtile in- 
quiries, to be hypercritical (in trifles) ; 
(über etwas) to rack one’s brains 
about something. 

Grüben, v. a. vd G.aben. 


a 
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—ı 
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run 


Grübig, adj. full of pits, ho. 
pock-marks or scars 
©rübler, m. (-8; pl. —) reine 
bypercritic, a person who enters int 
subtile and trifling inquiries. 
Oriibling, m. (-28; pl. -e) 1. via 
©rübler; 2. a kind of apple; 3. gout 
mushroom ; truffle. 
Oriide, f. province. embers. 
Oriiden, v. a. provinc. to fire witt 
straw, to stir up the straw-fire. 
Gridenhaus, n. (pl. -häufer) pro 
vine. ash-house. 
Oriider, m. (8; pl. —) one wi 
stirs the straw-fire (in saltworks). 
Grüft, £ (pl. Griifte) 1. grave, vault 
arched tomb, sepulchre; 2. cavern 
den; grotto; —gemwölbe, n. vaultec 
tomb or sepulchre. 
*®Grumescen 3, f. the act of becom 
ing concreted or grumous. 
@riimmet, x. (-8) after-grass, after 
math, second-crop; compos. —boden, 
m. loft for the after-math; —butter, 
f. butter made about the end of sum- 
mer; —heu, n. second-crop hay; —= 
ernte, f. second-crop harvest, bringing 
in; —wiefe, f meadow which ie 
mowed two or three times. 
*®ru m6, adj. grumose, concreted. 
Grün, adj. 1. green; verdant; 2 fig 
not ripe, fresh; 3. vulg. favourable, 
friendly ; — werden, to grow green; 
Jig. einem nidt — one to bear ı 
rudge against one; auf feinen — m 
weig fommen, never to prosper, not 
to get on (in the world) ; Der —¢ Nou⸗ 
nerétag, Thursday in passion-week, 
Maundy Thursday ; compos. —AUuge, 2. 
a person or creature with green vyes: 
—äugig, adj. green-eyed ; au, m. 
the greenish chrysis; —beere, f. pro- 
vine. gooseberry ; —beittchen, n. a kind 
of wagtail with green legs; —bleierg, 
n. yellowish green lead; —blau, adj. 
greenish blue; —faulbaum, m. ever- 
green privet; — nf, m. green-finch; 
—fiipig, green-footed; —gelb, j 
reenish-yellow; —geftreift, —ftret= 
j, adj. having green-strenks or stripes: 
—bplg, 2. mountain-pine; —fehlden, 
n. any small bird with a green breast; 
a robe m. green kailycabbage; —fopf, 
m. a kind of thrush wa green head: 
—traut, n. spinage ; —[and, n. province. 
meadow-land; —laubig, adj. with 
green leaves; —trod, m. game-keeper, 
forester ; —roftig, adj. feruginous; -——= 
rüffel, m. green weevil; —fchnabel, 
m. 1. a kind of plover with a green 
beak; 2. vu/g. young saucy person; 
—ſchwanz, m. vid.—finE; —fpan, m. 
verdigris; —fyaneffig, m. vinegar of 
verdigris; —{Pecht, m. green wood 
pecker; —fteil, m. green stone; —-- 
wurzel, f. fumiter, fumatory. 


©rün(e), n. 1. green colour; 2. verdure, 
green fields; anything green. 


rind, m. (-¢8; pl. Gründe) 1. 
ground; 2. bottom; 3. valley, dale; 4 
foundation, basis; 5. ground, soil; 6. 
land, ground, territory; 7. landed pro- 
perty; & fig. fundamentals, rudiment 
(of a science, &c.); 9. principle; reason, 
cause; argument; 10. (among painiers) 
dead colour; zu —e geheit, to sink, 
founder; ‚fig. to be ruined, to go ta 
ruin; ein Schiff in den — bohren wo 
sink a ship; auf den — gerathen, to 

round (N. 7); den — verloren has 

eit, to be out of depth, mit dew 

Tiefloth feinen — finde, to he out 

of sounding; einen zu —e richten, « 

ruin one: den — legen zu ..... to ley 
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Gran 


fhe foundation of ...; einer Sache auf 
den — gehen, to examine a thing to 
the very bottom; vom —e meines 
Herzens, from the bottom of my heart; 
— ber Hölle pit of hell; aus dem —e, 
to the bottom, thoroughly, perfectly ; 
vom —e aug, from the very bottom, 
fundamentally, radically; thoroughly; 
aus dem —e or von — aus heilen, to 
heal radically; tin —e, at the bottom; 
ee. in truth; on the whole; liegende 

ründe, grounds, fields, lands, tene- 
ments, immovables; etwas aus Grün⸗ 
den or mit — glatben, to believe a 
thing from good reasons or with reason, 
cause; compos. —angel, f. ground- 
angle; —anfchlag, m. estimation of 
the expenses of the foundation (of a 
building); —artifel, m. fundamental 
article; —balfen or —baum, m. foun- 
dation beam; —baß, m. Mus. T. ground 
(thorough) bass; —bau, m. foundation 
{of an edifice); —begriff, m. funda- 
mental principle ; —bedingung, f. main 
condition; —bein, n. .4. T. os basilare, 
sphenoid bone; —befig, m. landed 
property, possession; —befiger, m. 
landed proprietor; —beftandtheil, m. 
primary, essential component 
—biru, f potato; —blei, n. sound- 
ing-lead, plummet; —bobret, m. brick- 
layer’s-borer; —Dife, adj. radically 
bad, very abandoned, —brief, m. 
lease; —bruch, m. 7. @pening in a 
dike, by which the water breaks 
through ; —brüche, ¢. M7. the bilge 
water; —buch, 1. provine. register of 
landed property and its revenues; 
doomsday book ; —chavafter, m. proper 
character ; —dienft, m. average, drudg- 
ing day’s work; —ehrlich, adj. down- 
right honest; —eigenthunt, n. landed 
property, real property; —eigenthüs 
met, m. ground landlord; landed, pro- 
prietor ; —Ct8, n. ground-ice ; —eiſen, n. 
S.T. probe ; —fühigfeit, f. fundamental 
or primitive faculty (of human nature) ; 
—falſch, adj. fundamentally wrong, 
quite false, thoroughly false; —farbe, 
f. T. prime-colour; —faul, adj. very 
‘azy, exceedingly idle; —feld, n. 
{among painters) dead colour; —fefte, 
f. fundament, base; —fläche, f. base, 
basis; —gebirge, n. primitive moun- 
tain; —geizig, adj. most avaricious, 
most covetouß; —gelehrt, adj. most 
learned, of profound erudition; —ge= 
vechtigfeit, f. territorial jurisdiction; 
m n. fundamental law; —ge— 
walt, ‚f. original power; sovereignty ; 
—gütig, adj. extremely benign, mild, 
kind; —hafey, m. T. hook, tenter; —= 
heil, n. fuellin, speed-well (a plant); 
—herr, m. lord of the manor; —hert= 
lichfeit, f. lordship, dominion, jurisdic- 
tion; — heuer, f. + ground rent; —= 
hieb, m. 7. first and lowest cuts or 
strokes on a file; —bobel, m. joiner’s 
plane to make channels (deepenings) 
with; —hold, m. provine. vassal, subject ; 
—irvthum, m. fundamental error; —e 
fiintel, n. 7. discharging pipe (of a 
dike); —fenntnif, ff fundamenta’ 
knowledge; —fette, f fundamental 
warp (of silk-weavers); —frajt, f pri- 
tnitive, primary or essential force ; —= 
fugel, £. fire-ball (burning under water 
in fire-works); —lage, f. fundament, 


groundwork, foundation, base ; —leget,” 


m. founder; —iequng, f. the laying a 
‘foundation ; founding, foundation; —= 
lebte, f fundamental doctrine ; —linie, 
£ basis, lowest line, first line; —108, I. 
adj. 1, groundless; 2. battomless, un- 
fathomatble, unfounded; 3. resting upon 
no reason or cause; fl. adv. groundless- 
y, &e.; —lofigfeit, f. 1. groundless- 
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ness; 2. unfathomableness; —nauet, 

f. foundation-wall ; —neigung, f. ori- 
ginal propensity; —pfahl, m. founda- 
tion-pile, post; —pfetler, m. ground or 
foundation-pillar; —queu, m. or —⸗ 
quelle, f. original fountain; —tebe, f. 
false wood, vine-sprout that shoots froin 
the dew or water-roots; —recht, 2. 
right or privilege derived from the pos- 
session of territory ; —regel, F. funda- 
mental rule, axiom, maxim; —reich, adj. 
very rich; —vichtig, adj. very right, 
thoroughly right; —vif, m. first sketch ; 
ground plan (of a building); —faß, m. 
principle, axiom, maxim; ich habe mir 
es zum —fage gemacht, I have laid it 
down as a maxim; —faner, m. T. 
leaven (preserved from one baking for 
the next batch); —fäule, f. foot, pe- 
destal, basis; supporter, pillar; —= 
ſchelm, m. arch-rogue; —fchoB, m. 
land-tax, ground rent; —fdjreiber, m. 
terrier-clerk; —fehwelle, f. groundsel ; 
—filbe, f vid. —folbe; —ficher, adj. 
of a firm, sure foundation; fig. very 
sure, secure ; —fptache, f. original lan- 
guage, original; —fteiu, zu. foundation- 
stone, ground-stone, corner-stone ; —= 
fteuer, f. vid. —ſchoß; —ftimine, f. 
bass voice; —ftoff, m. element, first 
principle; —ftrauch, m. trailing arbu- 
tus ; —ftrich, m. ground-stroke ; —ftiid, 
n. 1, ground-property, real estes: 2. 
essential part of a thing; —ftiige, f. 
fundamental prop, support; —fuppe, 
f. grounds, dregs, sediment; —fylbe, 
f. fundamental (radical) syllable; —ta= 
elafthe, f. N. T. ground tackle; —= 
tau, n. relieving rope; —tert, m. ori- 
ginal text; —theil, m. fundamental 
part; —theilung, f. division of a rea! 
estate; —fon, m. fundamental or prin- 
cipal tone; key-note ; —trieb, m. fun- 
damental or natural impulse, funda- 
mental principle of action; —übel, n. 
primary, radical evil, fault; —urjache, 
f. principal reason, original (primitive) 
cause; —verfaffung, f. fundamental 
constitution; —vermögeit, 7. 1. pri- 
mary force; 2. landed property; 3. ca- 
pital; —Wage, fi an instrument for 
measuring depths; —wabrhett, f. 
fundamental truth ; —twaffer, m. wa- 
ter found under ground; —werf, n. 
groundwork, lower work; —wefen, 2. 
the original, internal essence of a thing, 
being of beings ; —wiffenfchaft, ¢. fun- 
damental science ; —wort n. primitive 
word, rool; especially a word expressing 
the principal idea in compounds, as, 
Thür in Hausthür u. ſ. w., —zahl, 
f. Mat. T. unit; Gram. T. cardinal 
number ; — zehnte, m. tithes paid from 
land; —zins, m. ground-rent; —3uQ, 
m. ground-line or feature of a thing; 
outline; a distinguishing mark, cha- 
raeteristic. 

Örindel,m (c8; pl.—) Griindel, f. 
(pl.-N) 1. groundling, gudgeon; 2 vid. 
Örenpel. 

Gründen, v.La. 1. to found, lay the 
foundation of; to establish; 2. to 
sound, fathom; to go to the bottom; 
to feel ground; 3.to lay the ground-co- 
Your, to prime a cloth; fir. auf etwas 
—, to ground, found, rest upon some- 
thing; auf or in etwas gegründet 
fein, to be founded on, rest upon, to 
be derived from; II. ref. fig. to rest 
upon; es gründet ſich auf das Jeug- 
niß meines Bruders, it rests upon the 
testimony of my brother. 

Gründer, m. (-65 pl. —) founder. 

Gründerium, f. (pl. -en) foundress. 

Grundẽren, v.a. T.to lay the ground- 
colour, o prime. 





WUDE 


Orundtrung, f. vid, Gründung 3 

Gründlich, IL adj. 1. fundamental 
well-grounded, solid, thorough, pro 
found; 2. radical; ein —er Beweis, 
a clear, evident or apodietical proof; IL 
adv. 1.fundamentally, solidly, thorough- 
ly, to the bottom; 2. radical!y; — vers 
ftehent, to understand, know thoroughly. 

Sründlichfeit, f. solidity, pro- 
foundness, radicality; firmness, funda- 
mentalness. a 

Gritndling, m. (-83} pl.-e) 1. ground- 
ling, gudgeon; 2. 7. crooked and 
knotty timber. 

Orundung, f.(pl.-en) 1. foundation, 
establishment; 2, founding; 3. (among 
painters) the laying on of colour, 
priming; —8eifen,n.T. scraper (among 
engravers). 

Oriine, n. greenness, verdure, 

Grünen, v. 2. (auz. haben) 1. to grow 
green, to strike leaves; 2. fig. to thrive, 
prosper. 

Grint, m. (08; p-e) 1. BT. 
green-broom; 2. cross-bill (a bird). 

Griinltch, adj. greenish, greenly. 

Orünling, m. (es; pl. -e) green- 
finch. 

Origen, v. n. (auz. haben) to grunt; 
das —, grunting. 

*Grüppe, f. (pl. -W) group; cluster; 
—nweiſe, adv. in ar by groupa. 

OÖrippen, + Gruppiren, o w te 
group. 

®t ii 8, m. 1. rubbish, garble: 2. — or 
— fand, m. coarse sand, gravel. 

Oriife, f. (pl. -n) green fields or 
pasture. 

Oriifed, m. Ces; pl. -e) greenfish. 

©rüfel,m. (-8) province. cold shud 
dering, fright. 

Orifeln, vo. n. imp, (aur. haben) with 
dat, to cause to shudder, frighten. 

Grüß, m. e8; pl. Orüße) salute, sa- 
lutation, greeting; einen — vermelbden, 
to present or offer one’s respects, com- 
pliments; —ett, f. Hunt. T. time 
when hunting is prohibited. 


Grüßen, v. a, to greet, salute, to make 
one’s compliments or reverence; to 
hail; — Gie thu von mit, remember 
me to hin; Jemanden — laffen, to 
present one’s compliments to one, te 
be remembered to one. 


Grüß=brei, m. boiled groats, oat. 
meal pap, water-gruel; —haber, — = 
hafer, m. peeled oats; —hannel, m 
trade in peeled barley and groats; - "* 
handler, m. dealer in peeled barley and 
groats; —jifel, m. Min. T. green 
vitriol ; '—fopf, m. dull fellow, simple- 
ton: —fbpfig, adj. fat-brained; —= 
mühle, f mill for peeling grain; —* 
müller, m. maker of groats; —{uppe, 
f. gruel made of groats; —ſtein, m. T. 
quernstone; —twurft, f. groats-pudding 

Grüße, f. grit, groats; fig vulg. brains 

*Oryphit, m. (en; pl.-en) Min. T 
gryphite. 

*»Guaiäckholz, n (-e8; pl. -hiljer) 
lignum vite, Guaiacum. 

+S uajavabaum, m. (085; pl—biw 
me) guaiava. 

+® u G0, m. (-8) guano. 

*Guärdein, m. (-8; pl.-e) assayeı 
(in mints). 

*Guardiän, m. (-8; pl. -e) prior. 
superior (in convents.. 

*Oubernator, m. (-85 pl. ett) vid 
Gouverneur. 


Gund 


‘Onbérninm, m. (-8) vid Sour 
vernement. 

Gib ft, f. (pl. -€) the wild she-goat. 
Gid-auge, —Äugchen, n. joc. oye, 
poeper, sparkler; —feufter, z. peeping- 
window; —qlag, n. eye-glass; —fa= 
ften, m. raree-ahow ; —loch, n. peep- 
hole, —rohr, n. optic tube; telescope. 
Biden, v. n. (auz. haber) to look, 
peep. 

Bıder, m (<8; pl.—) 1. a person 
that looks or peeps, peeper; 2. little 
perspective, eye-glass. 

Gückert, m. (-85 pl.-e) T. scraper. 
Ouidgud, m. via Kuckuck. 
Oiidfe, £ (pl. -tt) T. gouge, hollow 
chisel. 


Gudelfe, m (tt; pl -0) Guelf. 
Gügel, f. (pl. -W province. church- 
man's cope, hood, capuche, cowl, cap, 
bonnet. 


Guhr, f.1. fermentation; 2. Min.T.guhr. |' 


Giihrig, adj. 7. brittle. 
Outdo, m. Guy. ' 
"Guillotine, f (pl. -n) guillotine, 
"Ouillotintren, va. to guillotine, 
Guninéa, n. Guinea; compos. —fah- 
ter, m. Guinea-man. 
*‘Outnée, f (pl. -N) guinea. 
»Guirlände, f. (pi. -N) garland. 
»Guitärre, f (pl.M) guitar. 
Hilden, Giiloen, m (-8; pl. —) 
florin; ein holländiſcher —, guilder; 
—yettel, m. banknote of one florin. 
Guͤlden, adj. + golden, vid. Gol⸗ 
den; compos. —batın, m. B. T. the 
liquid amber of America; —groſchen, 
m. florin, guilder; —Elee, m. noble liver- 
wort; common trefoil; —leberfraut, 
n. golden liverwort; —ftetnbredy, m. 
golden saxifrage; —wundfraut, 2. 
golden-rod (a plant). 
Guldiſch, adj. containing gold, 
Oiilthauer, m (1; pl. -N) pro- 
vine. tenant, homager. 
Giilt(e), f province. impost; rent; 
ground-rent ; compos. -bar, adj. liable 
to paying rent; —brief, m. letter of 
rents; —duch U, ſ. w., vid. under com- 
pos. of Zins. 
Gülten, v. 4. to pay (the rent), 
Gültig, A adj. valid, lawful, legal, 
good in law, done in due form, suffi- 
cient, authentic, binding; —e Münze, 
good, current and passable coin; II. 
adv. authentically, legally, in due form ; 
compos, —machung, f. the making 
valid. 
Oiiltigtett, f. validity, legality, 
fciwney (in law). 
“6 immi, m. (-8) gum; compos. 
erty, adj, gummy; —bringend, _ 
ergeugend, —gebend, —tragend, adj. 
gummiferous, gummy; —bragant, n. 
tragacanth; —elafticumt, m. India 
rubber; —guttä, m. gamboge; —hal= 
tig, adj. containing gum; —bhat}, 2. 
gum-resin, resinous gum; —-lad, m. 
gum-lac ; —waffer, n. gum-water. 
Summidt, adj. gummy. 
Ouüm mig, adj. gummy. 
*Oummiren, v. a. to gum, to stiffen 
with gum. 
Sümpel, m. vid Gimpel, 
Gündelkraut, n. creeping thyme, 
wild thyme. 
@iindelrebe, £ (pl -M ground- 
ivy alehoof, ‘ 
Oundermann, m. ground-ivy. 


suf 


Sir 


Günfel, m. (-O B.T. bugle, middle 
consound, middle comfrey. 


© tin ft, f. favour, benevolence, grace, 
good-will. kindness, love, affection; 
bias, partiality; mit —, with permis- 
sion, under your favour, with your 
leave; bei Semandem in — ftehen, 
to be in one’s favour; zu —en u. ſ. w., 
dat. or gen.) in favour of...; compos. 
—bemubung, —bewerbung, f. en- 
deavour to win any one’s favour; —= 
bejetgang, 7; (actual) favour, kind- 
ness; —Drief, m. letter of permission ; 
—erfihleichung, f. surreptitious ob- 
tainment of any one’s favour; —= 
fchein, m. vid, —brief; —facht, 7. 
favouritism. 

@iin ft tg, I. adj. favourable ; affection- 
ate, kind, benevolent, gracious; pro- 
pitious, auspicious; profitable; einem 

— ſeyn, to favour, befriend one; eine 

—e Gelegenheit, a favourable oppor- 

tunity; —e Zeichen, auspicious signs ; 

U. adv. favourably, affectionately, kind- 

ly, benevolently, graciously ; profitably. 


Günftling m. (-e6; pl. -e) favour- 
ite, darling, minion. 


Günſtlingſchaft, f 1. the being 


in favour; 2. favourites. 


@iitgel, f. (pl. -N) ‚gargle, throat; 
alten das Meffer an die — ſetzen, de 
to put the knife to one's throat; „Ser 
manden die — abſchneiden, to cut 
one’s throat; die — zuſchnüren, to 
strangle, throttle; fig. vulg. durch bie 
— jagen, to lavish; to spend in drink- 
ing; compos. —abfchneider, m. cut- 
throat; —aber, f. jugular vein; —= 
bein, x. throat-bone; —hahn, m. cock 
of the wood; —fdnitt, m S. N 
bronchotomy ; —wailfer, n. gargarism, 
gargle. 

@®urgelet, f. gargling, cont, bad 
singing. 

Gürgeln, v. I. a. or refl. to gargle; 
I. n. (aux. haben) to rattle (in the 
throat), 

Gairke, f. (pl. -N) cucumber; bie 
Eleine eingemachte —, gerkin; compos. 
—tbeet, n. bed of cucumbers ; —nfäß⸗ 
chen, n. barrel of gerkins; —nfirmig, 
adj in the shape of a cucumber; 
—ahobel, m. cucumber-slicer; —n⸗ 
fern, m. seed of cucumber; —nmaler, 
m. fig. cont. dauber; —nfalat, m. cu- 
cumber-salad; —nſame, m. vid. —n⸗ 
fern ; —ntopf, m. pot of gerkins. 

Gürre, f (pl. -W vulg. jade, bad 
horse, : 

Giirren, vn. (aux. haben) to coo, 

Gurt, m. Ces; pl. -e) girdle; girth, 
girt; compos. —bett, n. bed of girths ; 
—ebent, » something suspended by 
a belt; —hafen, m. clasp or hook of a 
beit or girth; — riemen, m. girth-leath- 
er; —ving, m. —fehnalle, f. girth- 
buckle; —flns, m. —werf, n. „Arch. 
T. plinth of a pillar or wall. 

Gürtel, m E6; pl. —) 1. girdle; 
girth, twist; 2. sash, belt; 3. 7. zone; 
virgin-zone, fig. virginity ; — der Be= 
nus, cest; compos. —förmig, adj. hav- 
“ng the shape of a belt or girdle; —= 
‚ette, f. key-chain; —kraut, 7. earth- 
moss (a plant); Ting, m. girdle or 
helt-ring; —ſchloß, n. clasp; —fehnal= 
le, f. buckle of a girdle, belt-buckle, 
sash-buckte ; —ſchnecke, f. zoned snail ; 
—fpange, f. beltbuckle: —thier, 2. 
armadillo ; —wurm, m. strap-worm. 

Gürten, v. a.& refi. to gird, girdle, 
girth. 

Gürtler, m. (-8; pl. —) girdler, 





Gut 


belt-maker also brazier ; 
werf, n. trade of a belt-maker. 


Gif, m. (-es; pl. Güſſe) 1. casting 
founding; ingot; 2. gush, torrent, 
shower, peal of rain; 3. gutter, drain, 
sink; 4. spout (to a tea-pot); compos 
—eifen, n. cast iron; —form, f. cast- 
ing mould; —loch x. hole of a mould; 
— metall, n. cast-metal; —meffing, » 
cast brass ; — mutter, f. T. matrix; —s 
vegen, m. shower of rain; —tühre, sf. 
pipe or spout of a fountain; —ftabl, 
m. cast steel; —ftein, m. gutter-stone. 
drain, sewer, sink; —Waate, f. or —⸗ 
werk, n. casting work ; —wahé, = 
melted and purified wax. 

@®iift, adj. provine. sterile, barren. 

©uftav, m. Gustavus. 

Güfte, f. provinc. fallow, fallowing 
fallow-time. 

Güfter, m. (-8; pl. —) blay, bleak 
(a fish). 

®iiftling, m. (-e8; pl -t) prouine 
a barren animal. 

Guüſto, m. taste; vid. Geſchmack. 


@iit, adj. & adv. 1. good, well; 
agreeable, pleasant, convenient, easy: 
good-natured ; favourable, well-disposed, 
friendly, kind; 3. genuine, pure; 4. 
consid®rable, sufficient; — und wohl⸗ 
behalten, in good order and well condi- 
tioned; —e6 Gold, Silber, fine or 
pure gold, silver; —e8 Wetter, fair 
weather ; ein —er Wind, a fair wind; 
cin —es Wort findet eine —e Statt, 
ov. a good word always tells; —¢é 
Muthes, —er Dinge feyn, to he of 
good cheer, in good hopes; —€ or⸗ 
te geben, to beg (pardon); —e Tage 
abelt, to live in ease and prosperity , 
ich einen —en Tag machen, to make 
one's self easy and comfortable ; eine 
—e Meile, a good or full mile; 
— fchmeden, riechen, fehreiben 
u. f. w., to taste, smell, write well, 
&c.; —es, good things, good; —e8 
thun, to do good; viel —e8, many 
good things; einem viel —eé thun, to 
do one many favours and kindnesses : 
einem etwas im —en fagen, to tell 
one a thing in a friendly manner ; ei⸗ 
nem —e8 gönnen, wänfehen, to wish 
one well; gern etwas —es effen, to 
love tit-bits, dainties ; ſich etwas zu —e 
thun, to pamper one's self, to make 
much of one's self; fich etwas wore 
auf zu —e thin, to make a merit of, 
to value one’s self upon, to be proud of 
a thing ; im —en (in der Güte), ami- 
cably, friendly; (einem etwas) zu —¢ 
halten, to excuse, pardon, bear with, 
ung zu —e, for our good, in our behalf, 
to our advantage einem etwas zu —e 
(or —) ſchreiben, to place to one’s 
credit, to make good to one, to make 
one creditor for; es fol Shnen — ge- 
fihrieben werben, it shall appear in 
your credit; Ihre Remiffen follen 
Ihnen — gebracht werden, your re- 
mittances shall appear to your credit: 
— haben, to have a balance in one’s 
favour ; Sie haben noch zwei Thaler 
—, there arg two dollars a to —F 
Ende —, Alles —, prov. all is welt 
that ends well; es ‘ft ſchon —, ‘tia 
enough; eben fo — wie, as well as; 
fey Sie fo — und fagen Eie mir 
be so kind as to tell me; laffer Gre 
e8 feyn, let it pass; — für etwas 
feyn, fagen, to answer for, be security 
for, to warrant; — thun, vulg. to be 
have well, to stay in a place (of ser 
vants); — beißen, to approve of, to 
agree to, to sanction; für — halten, 
anfehen, to think good; Li azdı 
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Güte 


aeymen, to take in good part; etwas 
wieder — machen, to make amends 
for; einen wieder — machen, to ap- 
pease one; Seimandem — ſeyn, to 
wish one well, to ‚ove one, to like one; 
— bleiben, to continue to like; Sie 
haben — reden, 'tis very easy for you 
to talk; kurz und —, in short. 
Bützadhten, m. (-8' pl. — cpin- 
ion, judgment, sentiment, advice, 
thought; approbation; nach meinem 
achten, in my opinion; nach Ih⸗ 
rem —achten, as you think proper; 
fein —achten geben, to pass one's 
judgment; er übt Gewalt nach —⸗ 
schten, he exerts a discretionary autho- 
rity; —achtlich, adj. & adv. as or by 
way of an opinion or judgment; —At= 
tig, adj. good-natured ; innoxious; —= 
artigfeit, f. good nature; innoxiousness; 
—befinden, n. 1. approbation, liking ; 
health; 2. vid. —achten; — bellend, 
adj. well-mouthed (said of dogs) ; —= 
pera m, B. 'T. water-plantain; — 
Serathen, adj. well-advised; — bes 
{chaffen, adj. well-conditioned ; — den⸗ 
fend, adj. well-disposed, well-intention- 
ed; — bisponirf, adj. well-disposed ; 
—bünfen, n. vid.—achten ; —edel, m. 
a kind of vine, grape; — eingerichtet, 
adj, well-ordered; — erfunden, adj. 
well-invented ; — erleuchtet, adj. weil- 
lighted; —erg, n. Min. T. rich ore; 
—fertiget, m. conveyor (of goods); 
—finden, n. vid. —befinden ; — ges 
anfert, «dj. well-anchored ; — gebahnt, 
adj, well-beaten (of a path); — gegrülte 
vet, adj. well-founded — gekleidet, adj. 
well-dressed; — gelauntt, adj. good- 
tumoured; — geſinnt, adj. well-dis- 
Josed; —gewicht, m. M. E. allow- 
ance; —haben, m. M. E. credit or 
balance in favour; heißen, n. appro- 
bation; —herzig, adj. good-natured, 
good-hearted; downright, sincere, cor- 
dial; kind ; —hergigfett, f. goodness of 
heart, gentleness ; —launig, adj. good- 
humoured; —tacjung, f. compen- 
sation; —müthig, adj. good-natured, 
higfei 





good, kind; —můt t, f. good-na- 
ture, kindness; —fagen, n. or —fa- 
ung, f. responsibility, security ; —= 
ager, —fprecher, m. surety, bail, 
bondsman; —that, f. benefit, act of 
charity, kindness, favour; —thäter, m. 
benefactor; —thäterinn, f. benefac- 
tress; —thätig, I. adj. beneficent, cha- 
ritable ; IL adv. charitably; —thätig= 
keit, f. b fi charitabl R 
—willig, L adj. voluntary, willing, 
ready; gratuitous; II. adv. volun- 
tarily, willingly, freely; of one’s own 
accord; gratuitously; —willigfeit, f. 
willingness, readiness, goodness. 


Bit, n. (e8; pl. Güter) 1. good; 
blessing; 2. valuable possession, gift ; 
gift, endowment; portion; property, 
fortune; 3. estate; country-seat, ‚coun- 
try-house ; 4. ware, commodity; bad 
heimgefallene ~, £. T. escheat; — 
und Blut daran fegen, to stake life 
and property ; compos. —8befiger or 
—shert, m. lord of a manor, landlord, 
proprietor of ar. estate; —8herrlich 
or —sherrfchaftlich, adj. relating to 
the lord of the manor; —8hertfdjaft, 
f.manorship, possession of an estate ; 
— 3; Wang, m. authority of the lord of 
a manor over his vassals. 

Siite, f. 1. good quality, goodness; 
2. bounty, favour, kindness; 3. per- 
fection; purity; 4. quality (of goods) ; 
et hat viel — für mich, he shows me 
much kindness; haben Sie die —, 
be so kind; etwas in — verfuchen, 
20 try friendry, conciliatory means IN 
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ber — amicahly, friendiy, compos. 
—voll, adj. & adv. full of kindness, 
very kindly. 

Güter, pl. of Out, compos. —abtre= 
tung, f. abandonment; cession, sur- 
render (ofa bankrupt); —anfchlag, m. 
valuation of goods; —befchauer, m. 
searcher ; —befiger, m. possessor of 
landed property; —beftinbder, m. one 
who hires and cultivates a farm; —= 
beftäter, —befteller, m. conveyor of 
goods; —brief, m. bill of lading ; —= 
gemeinfchaft, f. community of goods; 
—handel, m. buying and selling of 
estates ;—tauf, m. purchase of estates ; 
—108, adj. destitute of property, poor; 
—mäffer, m. land-jobber; —maffe, f. 
mass of property : —pacfer, m. stower 
of goods; —pfleget, m. trustee; —= 
reich, adj. rich in landed property ; —= 
ftein, m. od. Grenzſtein; —fender, 
m. forwarder of goods, agent; — verſi⸗ 
cherung, f. insurance of goods; —= 
wagen, m. wagon; — weg, m. fieldway ; 
—Iprader, m. searcher, inspector, sort- 
er; —würdigung, f. valuation of goods. 

®iitch en, n.(-e8 ; pl. —) small estate. 

Oitheit, f. goodness. 

@iitig, I. adj. good, kind, benign, 
bountiful; charitable, benevolent, in- 
dulgent, sweet; gracious; JI. adv. 
Kindly, benignly, bountifully ; gracious- 
ly; wenn Gie mich nur — anhören 
wollen, if you will but please to listen 
to me. 

Wiitigtett, f. goodness, kindness, 
benignity, bounty, graciousness, fa- 
vour, charity, benevolence, sweetness. 


@iitlic, I. adj. amicable, friendly; 
ein —er Bergleich, compromise, ami- 
cable settlement; II. adv. amicably, 
friendly, in a fair way; fic) — thun, 
to make much of one’s self, to pamper 
one's self; —beilegen, to settle ami- 
cably, 

*Outturalbucd ftabe, m. guttural 
letter. 

*Oymnafidrd, m. (-en; pl. -en) 
gy iarch, head-master. 

*@ yimnafid ft, i m. (ett; pl. -en) 

*Oymunaft ft, §one who frequents 
a gymnasium. 

»Öymnäftum, n. (-8; pl. Gym⸗ 
nafien) gymnasium, grammar-school, 
college. 

*Gym näſt, m. en; pl. -en) gym- 
nastes ; teacher of gymnastics. 

*Oy mn fet, f. gymnastics. 

*Oy mndftifch, 2 adj. & adv. gym- 

*Gymniſch, nastic, gymnir: 

*Gymnopöden, m. pl. Franciscan 
friars. 

*Gymnoſophiſt, m. (-en; p.-en) 
gymnosophist; bie Lehre ber —en, 
gymnosophy. 

»Gymnoſpermen, f p BT. 
gymnosperms. 

*Gynäckum, n (-8) gyneceum. 

»Oynäfofratie, f. gynarchy. 

*Gynäkologte, ae doctrine of the 

*Oyndologte, § nature of women. 

*Gynäkomän, m. 
narr. 

*Gynäkomandle, 
ſucht. 

»Gynäkondm, m. (Cen; pi. -en) 
intendant of the harem. 

*Gynänd riſch, adj. B.T. gyandrian. 
*® hp 8, m. gypsum; plaster, parget- 
stone ; gypseous earth ; plaster of Paris, 

stucco; compos. —abdrud, m. plaster 





vid. Weiber= 


Sf. vid. Meiber- 





Saar 


cast; —anmurf, m. plastering: —ate 
beit, f. stucco-work, work in plaster 
of Paris; —atbetter, m. plasterer; — 
artig, adj. resembling plaster; — 
bild, n. figure in parget-stone; — 
blume, f. selenites, star-like gypsum, 
—büfte, f bust of plaster of Paris, 
—becfe, f. stucco-ceiling; —bdrufe, ¢ 
crystallized gypsum; —figur, f. via 
—bifd ; —gebirge, n. gypseous moun- 
tain; —halfig, adj. containing gypsum: 
—falf, m. plaster, parget-lime; —⸗ 
fraut, n. B.T. gypsophila ; —malerei, f 
painting in fresco; —marmer, m 
stucco, artificial marble; —mehl, n 
powdered parget; —mörtel, m. plaa- 
ter; stucco; —finter, m. stalactitica. 
gypsum; —fpath, m. gypseous spar: 
—ftein, m. plaster stone, gypseous 
stone ; —fteinartig, adj. gypseous. 


Gypſen, va. to plaster, cover with 
plaster. 

OGHypfer, m. (8; pl —) plasterer; 
stucco-worker. 

*G@yrationm, f. gyration; Med. T 
dizziness, giddiness, vertigo. 

s@yrdm, n. (-8) 1. anything gyra 
or circular; 2. B. T. an urceolate fruit 
bed (of plants). 

*Oytomantte, f. gyromancy. 

*Gyrös, adj. gyral, circular, ringed 
annular. 

*Oyrovdg, wm. (en; pl.-en) vaga 
bond, vagrant. 


H. 


H, h, H, the eighth letter of the alphabes , 
Mus. T. B.; — Dur, B major. 
Ha! int. hat ha! ha! ha! hat hat he. 
Haag, m. (-8) Hague (a town). 
Haar, n. (-88; pl. -e) Lair; nay 
wool; fehlichtes Fyevabes) — inte 
zair; krauſes —, curling hair; flie: 
ende —e, dishevelled or flowing hair ; 
Ya die —e fchneiden Laffen, to have 
one’s hair cut; —e zum Ausſto⸗ 
pfen, quilt hair; fig. bet ven —en her= 
beiziehen, to force, lug in by head and 
shoulders; —e auf den Zähnen haben, 
to possess much judgment and experi 
ence, to be born with one’s eyes open ; 
aufs — wiffen u. f. w., to know, &., 
exactly; bet einem —e, within a 
hair’s breadth; einem fein — krüm⸗ 
mem, not to hurt a hair of one’s head; 
init Haut und —en, thoroughly, quite, 
whole ; et weiß e8 aufé —, he knows 
ittoa tittle; e8 fehlte kaum ein — 
(breit), it was within a hair's breadth: 
auf ein —, to a hair; einem gern in 
die —e wollen, to pick a quarrel with 
one: ev michte Euch gern in die —e, 
his fingers itch to be at you; einander 
in die —e gerathen, to fall together by 
the ears; fte find alle von einem —e, 
they are all birds of one feather ; es iſt 
‘Fein gutes — an thm, he is a most 
worthless fellow; er with —e laffen 


| -müffen, he will be fleeced, he wil be 


the worse for it; die —e: ftunden mir 
gu Berge, my hairs stood on’end; ein 
— in etwas finden, to find-a’ difficulty 
in or be deterred from by something 
disagreeable ; compos. —abet, f. capil- 
lary vein; —aftermoos, 2. byssus, 
fine down or powder-moss ; —alaun, 
m. plume-alum, crystallized virgin-alum 
—amethyft, m. capillary amethyst’ 
—angel, f. horse-hair angling, horse 
hair line ; —arbeit, f. ornamental hair 
hair-plait; —auffaß, m. tower, false 
hair, combing; —aufwidler, m. rollers 
for the hair, —anéfallen, » falling & 


Mar 


shodding of hair; — band, n. hair-fillet; 
bead-band; —bau, m. dressed and friz- 
tod hair; —beere, f. province. raspberry; 
—heige, f. depilatory plaster; —befeit, 
un. hair-brooin; —bett, n. hair-mattress ; 
—beutel, m. hair-bag ; coll. slight intox- 
cation; einen —beutel haben, to be 
tipsy ; fich einen —beutel trinken, to 
et tipsy; —hinde, f. vid. —band; — 
ivfe, f. a kiud of birch ; —bleidje, f. a 
place for bleaching hair; ide 
m. bair-bleacher; — blume, f. tricho- 
rantes; —boden, m. bottom of hair, 
strong head of hair; — braten, m. but- 
tock-piece (of a wild boar) ; —breit, 
adj. of the breadth of a hair; —breite, 
f. hair-breadth ; —bitgel, m. hair-slide ; 
--bürfte, f. hairbrush; —buſch or 
—büfchel, m. tuft of hair; —decke, f. 
gair-ctoth ; —droffel, f. thrush of Caro- 
una; —briife, f. crystallized fusible 
spar; —dunn, adj.as thin as a hair; 
—eifen, n. eurling-irons; fleshing knife, 
scraper; — el}, n. capillary ore; —faden, 
m. B. T. trichostema; —fall, m. falling 
off of the hair; Med. T. fox-evil, alo- 
pecy ; —farbe, f. hair-colour ; chesnut- 
zolour; colour for dyeing hair; —fafer, 
« —fiferden, n. filament, capillament; 
—faferig, adj. B. 7. capillary; --fe= 
ser, f. down (of little birds); —fein, 
adj. subtle, thin, fine; —flechte, f. braid 
of hairs, plaited hair; —fiſch, m. Ich. 
T. trichidion ; —flechte, f. braid, plait 
of hair; —flechter, m. hair-weaver; 
—förmig, adj. shaped in the form of, 
as thin as a hair; —förmigfeit, +. 
B._T. capillary form or snape , —ge⸗ 
‘if, n. 4. T. capillary vessel; —e= 
ſtirn, n vid. —ftern; —gold, n. solid 
thin gold; —gras, n. sea-limegrass; 
—giittel, m. hair-girdle; —hammer, 
m. T. hammer for sharpening the edge 
of a scythe or sickle; —handel, m. 
dealing in hair; —händler, m. dealer 
in hair; —haube, f. hair-cap, gr 
wig; —hentd, n. hair-shirt ; —falf, m. 
lime mixed with hair; —fanun, m. 
hair-comb; —fappe, f. vid. —haube ; 
—Hauber, m. fig. vuig. vid. Grilleu⸗ 
finger ; —klein, I. adj. small or thin 
asa hair; II. adv. fig. to a hair, to a 
nicety; —komet, m. hairy comet; 
—fopf, m. head of hair; —fopf- 
tournt, m. trichocephalus ; —kranz, m. 
clerical tonsure, crown; priest's ton- 
sure; —fraufe, f. toupet; —kräus⸗ 
ler, m. hair-dresser ; —Eroue, f. hair- 
crown; herb sorrel; seed-down (B. T); 
—tiinftler, m. vid. —Eräusler , —kup⸗ 
fer, n. capillary native copper; —lo⸗ 
de, f. lock, curl of hair, tress; —los, 
adj. hairless; —MAnN, m. hair-man; 
mantel, m. hair-cloak, dressing-gown 
(of ladies) ; —matrage, f. hair-ınattress; 
—inebl, ». hair-powder; —meffer, n. 
shearing knife; —nilbe, f. hair-worm; 
—inoné, n. powder-moss; —mörtel, 
m. vid. —falf; —nabel, f. hair-pin ; 
eurling-pin; —neft, n. —neftel, f. 
hair plaited and coited together at_the 
to: —netz, m. hair-net; —paftete, 
f. hair-paste; —pflange, f. capillary 
plant; —pinfel, m. hair-pencil; —= 
plüſch, m. hair-shag; —pomate, f. 
pomatum; —puder, m. —pulver, n. 
hafc-powder; —pUß, m. hair-dress; 
—qualfe, f. capillary sea-blubber ; —= 
raufer, m. 7. wooden roller (of tan- 
ners) ; —teiber, m. T. rubber; —ting, 
x. ring made of hair; ring with hair; 
—röhrchen, n. —röhre, f. —röhrlein, 
e. capillary tube ; —jad, m. hair-bag ; 
be f. hair-ointment, pomatum; 
—alz, n. hair-salt ; —ſchaber, m. T. 
deshing-knife; —fchädel, m. scull co- 
tered with hair, hair-scull ; — ſchaar, n. 
. 





Habe 


provine. bear's car (a plant); —fdjarf, 
3. & adv, very sharp, very nice ; — 
ſcheitel, m. crown of the head; —fchee= 
Te, f. hair-scissors; —fchlächtig, adj. bro- 
ken-winded (of horses); —fcbletfe, f. 
braid or bow of hair; bow for adorn- 
ing the hair; —ſchmuck, m. adorning 
of the hair, ornament for the hair; —= 
ſchneiden, n. hair-cutting; —fdyneider, 
m. hair-cutter; —fchnepfe, f. jack- 
snipe; —fehnur, f. via. — fell; — 
ſchopf, m. tuft of hair; —fchuppen, m. 
seurf; —ſchur, f. shearing of the hair ; 
—fdwamm, m. powder-inoss; —= 
eee f. A. T. pericranium; —= 
{chwefel, m. native sulphur in filaments : 
—feide, f. the single threads of the co- 
coons; —feil, n. S. T. seton; rowel; —= 
fieb, x. hair-sieve ; —filber, n. silver in 
form of filaments ; —foble, f. hair-sole 
(to put in shoes) ; —fpige, f. point or end 
of the hair; —ftern, m. comet ; —fpal= 
tend, adj. hair-splitting; —fpalter, m. 
hair-splitter; —jtraug, m. sow-fennel, 
hair-strong, sulphur-wogt (a plant); —= 
tidy, = hair-stroke (Typ. TI), —= 
Ug, m. bKo-wig; —tout, f. false hair; 
téte; —tragend, adj. B. T. capillary; 
—treffe, f. tress; —tuch, n. hair-cloth ; 
—wach8, n. pomatum ; tendon (extrem- 
ity of the muscles); —widel, m. hair- 
roller; —wuchs, m. growth of hair; 
head of hair; —toulft, f. hair-pad ; —= 
wurm, m. hair-worm ; guinen-worm ;—= 
wurz, f. B. T. water-lily; —wurzel, f. 
root of the hair; —gange, f. tweezers; 
—jtüg, n. hammer, &c. for sharpening 
scythes; —jlerbe, f. a fine growth of 
hair; hair-dress; —givfel, m. hair- 
compasses; —j0Pf, m. cue, braid of 
hair; —gotte, f. tuft or bunch of hair; 
—ottig, adj. shaggy, shagged. 

Haaren, adj vid. Hiren. 

Haaren, v. 1. a1. 7; to scrape off the 
hair; 2. province. to sharpen a scythe 
(or sickle); IL. n. (aux. haben) & ref. 
to shed or lose the hair. 

Haaricht, adj. like hair. 

Saarig, adj. hairy, haired; made of hair. 

Haarigkeit, f. hairiness, 

Häbe, f. 1. property, goods, fortune ; 
2. handle; 3. + hold, firmness; fah= 
rende —, movables; liegende —, im- 
movables, 


Syn. Habe, Habfeligteit, But, Bermös 
gen. Mabe signifies movable, ut immovable 
property, Further, ube denotes only the mate- 
rial, Gut also the immaterial things which a 

eraon possesses, his right, liberties, &c. “Habs 

— signifies only the little paltry stock of 
goods and chattela, which constitute the entire 
personal property ofany one. Berinögen com- 
ds al ‚real and p 1, 





ie ie prop 
which one possesses, 


Habedank, m. vid. Dankſagung. 
Häben, wv. in. auz. to have; II. a, to 
have, possess, keep, contain; nicht — 
(Mangel leiden), to want, need; es 
tft nicht zu — it isnot to be had; eis 
nen Namen —, to have or bear a 
name: ein Datum —, to bear a date ; 
Hunger, Duft u. ſ. w. — to be 
hungry, thirsty, &c.; gern —, to like; 
lieb —, to love; Umgang —, to keep 
company; Semanden zum Beften —, 
to joke one, make a fool of one; was 
wollen Sie —? what do you want? 
ba — Gie e8! here, take it! there you 
have it; habt Danf, I thank you; 
habt Acht! have acare! etwas, nichts 
dagegen —, to object, not to object; 
es Hat viel zu fagen, it is of much 
consequence; er founte e8 nicht Um⸗ 
gan he could not avoid it; er 
will es nicht Wort —, he will not 
own it; III. refl. vulg. vid. fich geber⸗ 
bent; IV. imp. to be; 88 hat feine Eile, 
Gefahr u. ſ. w., itis, there is no hurry, 


—, 





i 
danger, &c.; 06 hat gute Wege, there 
is no danger, it is all right; eé hat fets 
ne Richtigkeit, it is quite correct, it ir 
all right; e8 hat mich Wunber, J 
wonder at it; es hat feine Noth, 
there is no need; auf fid) —, to be of 
consequence, to matter; es hat fid 
wohl! ironic. it is quite otherwise. 
Häbenicht8, m. (pl. -e) cont. penny 
less fellow, poor devil. 
Haber, m. in compos. possessor; 
Madıt—, possessor of power. 
6 aber, m. vid, Hafer, and its compos. 
Häberecht, m. cont. disputing, dogma- 
tical person. “ 
Häberechten,o.n. fam. to dispute, 
wrangle. 
Haberechteret, f vid Rechthaberei. 
Häbefch,n. via. Ubyffynien. 
Häbgiet, f. covetousness, avarice. 
Häbgierig, adj. covetous, greedy. 
Häbhaft, adv. einer Sache — wer- 
beit, to get the possession of, to get. 
HAL Ht, m. (-88; pl. -e) hawk; fig. 
a greedy person; compos, —seule, f. 
hawk-owl; —éfang, m. catching of 
hawks; talon, claw of a hawk; —8 
fliege, S. large fly of prey; —éinfeln, 
pl. the Azores; —6korb, m. basket for 
catching hawks; —8fraut, n. hawk 
weed, succory; —6naſe, f. hawked 
nose, hook-nose, Roman nose ; —neft, 
n. hawk’s nest or aery; —8neb, n. net 
for catching hawks; —éfteit, m. Min. 
T. hieracites; —8ftoB, m. vid. —Ineh. 
Häbicht, m. -e8; pl. -e) a kind of 
mushroom. 


*Habtl, adj. vid. Geſchickt, Gewandt, 
Ht — 


*Habilitat, f. vid. Geſchicklichkeit, 
tans Tüchtigfeit. 

*Habilittren, v. ref. to fit one’s self 
for the office of an instructor (especial 
ly for a professorship in a university) 

*Habilliren, v. a. to dress (a fowl, 
&c.) for cooking. 

»Habit, m. (-8) fam. habit, dress, garb 

*Habitdculum,n. (-8) vid. Wohns 
plag. 

*Habitant, m. (en; pl.-en) inha 
bitant, inmate. 
*GHabitibel, adj. vid. Bewohnbar 
*Habitatton, f. 1. habitation; 2 
the right of living in another's house. 
»Habitiren, ov a. vid. Bewohnen. 
*Habitilde, f. habitude, 
*"Habituell, adj. & adv. habitual. 
mae ſchaft, f (pi-en) vid. Habfelig- 
eit. 
Häbſelig, adj. provinc. wealthy. 
Häbſeligkeit, f£ (pl -en) all a 
person has, property, fortune, effects. 
Hibfudt, f. avidity, covetousness 
greediness. 

Hib fiid tig, I adj. covetous, greedy 
If. adv. covetously. 

GHade, m. (in; pl.-N) vulg. coarse, 
rude person ; curmudgeon, miser. 

GHadhel f (pl. 1) 1. awn; 2. a shon 
cloak. $ af 

Hächfe, f. via. Hädfe. 

Had t, m. provine. vid. Hachel & Haft. 

Häd, m. only in — und Pad, or — 
und Mad, a motley crowd, tag-rag 
and bobtail. 

ad, m. (-€8; pl.-t) stroke (with & 

— axe, &e); compos. —balken, 
m. N. T. topmast beam on the stera of 
a ship, on which the crowning rests; 


Hafe 


mfferel; --banf, f. chopping block; 
—beil n. chopper, chopping-knife; —= 
blod, —Eloß, m. chopping-block ; —⸗ 
bord, m. the upper part at the stern of 
a ship; —brett, n. chopping-board; 
Mus. T. Auleimer, cymbal; —eifen, n. 
1. T. chopper; 2. hock, hough; —⸗ 

eifch, n. minced meat; -—hopfen, m. 
cultivated hops; —flog, —ftod, m. 
vid. —blod; —ineffer, mn. chopper, 
chopping-knife, cleaver; —fcheit, n. 
cleaving-tool, cleaver. 

Güde, £ (pl. -n) 1. hatchet; mattock, 
pick-axz; grubbing-axe; 2. vulg. heel; 
compos. —ttfnopf, m. B. T. calligonum 
polygnnoides; —nleder, n. heel-piece 
(of a snoe); —nſchar, f. B. 7. good 
Henry, wild orach. 

Hadebord, mm. T. vid. Hackbord. 

Haden, m. provine, heel. 

Haden, v1 a 1. to hack, chop, hash; 
to eleave (wood); 2. to pick, peck 
(with the bill); to hoe; den Weinberg 
—, to gruh up, hoe up the vine; flein 
—, to mince; Il ref. vulg. to curdle, 
turn (said of milk) ; ILL. 2. ae haben) 
vulg. to stick to; wie eine Mette an 
einem —, to stick to one like a burr. 

Hader, m. (-8 ; pl.—) chopper; grub- 
ber; one who chops, cleaves, &c.; —= 
ohn, m. wages paid for chopping or 
hoeing. 

Säderling, m. (-8) chopped straw 
(for fodder) ; compos. —8bant, f. bench 
for cutting straw ; —fchneider, m. straw- 

_ chopper. 

Häckſch, m. (-e8 ; pl. —-e) province. boar; 
Jig. vulg. obscene fellow. 

6 id F hen, vn. (auz. haben) province. 
to talk obscenely. 

ata SQ f. (pl. -N) chambrel (of a 

äkſe, horse). 

Hüdfel,n. via. Häckerling. 

Hädel, f. (pl. -n) bunch of ears (of 
corn) —gras, n. panic-grass. 

Haider, m. (6; pl. -N) rag, tatter; 
wiping vlout ; compos. —lade, f. cutting- 
place (in paper-mills); —luinp, m. rag- 
man; ir. ragged fellow; — lumpen, 


pl. rags, tatters; —lumpenmamt, m. | 


rag-gatherer ; —neffer, n. T. great 
knife for cutting rags; —famınler, m. 
rag-gatherer; —jhneider, m. T. instru- 
‚ment for cutting rags. 


Syn. Hader, Lappen, Lumpen. Lappen 
are very little scraps of clotlı or stuff, though 
stül servicable. Kappen are termed Lumpen 
when so worn or used that they can no longer 
be made use of fur their original purpose ; when 
fit only for wipers, to work into paper, &c. 
Ein Hader is a piece of stuff which is so worn 
that the threads are torn and the tezture be- 
come loose. 


5 äder, m. (-8) quarrel, brawl, dispute, 
squabble; —anfangen, to pick a quar- 
rel; compos. —balg, m. brawler; —= 
buch, n. + register of law-suits; —ge= 
richt, 2. 4 inferior court of justice ; 
—geift, m. spirit of dispute; —haft, 
heftig, adj. quarrelsome, brawling, 
scolding; —{ucht, f. quarrelsome dis- 
position; —füchtig, adj. quarrelsome. 
Hüderer,m.(-8; pl. —) quarreller, 
brawler, squabbler. 
Bädern, v. n. (aux haben) to quarrel, 
brawl, squabble. 
Hädſchi or Hagi, m. a Mahomedan 
pilgrim. 
Bäfen, m. (-8; pt. Häfen) 1. harbour, 
haven, port; 2. pot, chaffern; also fig. 
harbour, shelter; compos. —anfer, m. 
moorings, large anruors, sunk in a 


harbour to fasten ships; —auffeher, | 
—infpertor, m. vid. —meifter; —ba= | 


fe, 7. ved. Bake, —baum, m. boom of 
a harbour; —binbet, m. tinker: —= 
262 





Haft 


capitain, m. havener, captain of a har- 
bour; warder or overseer of a port; 
—damn, m. pier; —gaſt, m. strange 
vessel anchoring in a harbour; —ge⸗ 
bühr, ¢ —geld, n. harbour-dues, port-du- 
ties; —gericht, n. port-mote, port-court; 
—fette, f. cable for shutting a port; 
—tenchte, f. beacon; —I98, adj. har- 
bourless ; —meifter, m. harbour-master, 
master, attendant, warder (overseer) of 


a port; —Drenung,f. port-regulations; | 


—ort or —plaß, m. a town having a 
harbour; —räumer, m. machine for 
cleaning the harbour; —räumung, f 
cleansing of a harhour ; —tichter, m. 
port-reeve; —fpejen, pl. expenses of 
port; —ftadt, vid. —ort; —zoll, m. 
port-duties, groundage, anchorage. 
Sn: m. (-8) oats; der Hafer 
icht ihn, prov. he is wanton or too 
buoyant ; compos. —acfer, m oat-field; 
—attig, adj. like oats, —bau, m. 
growing of oats; —bier, n. oat-beer ; 
—birn, f a kind of early pear; 
blithe, f. ont-blossom ; —bobden, m. 
oats-loft; —bret, m. pap of oat-meal; 
—brod, n. oat-bread; —erute, f. 
bringing in of the oats; —felb, n. vid. 
—acker; —geif, f. father long-legs; 
—gelb, adj. yellow like oats; —graß, 
n. oat-grass; —gried, m. —gviige, f. 
hulled oats, groats: "_"arleahuppe f. 
soup of groats; —gülte, f. vid. —zind; 
—faff, m. vid. han —Eaften, m. 
—tifte, f. oat-bin; —forn, n. grain 
of oats; —fuchen, m. oat-cake; —⸗ 
lämmcehen, 2. common snipe; —lats 
tich, m. colt’s foot (a plant); —malz, 
n. oat-malt; —mann, m. field-spinner; 
—marf, n. vid. —wurzel; —mehl, 
n. oat-meal; — milch, f. vid. —wurs 
gel; —mus, n. vid. —brei; —pflau⸗ 
me, f. vid. —ſchlehe; —tide, —tüde, 
F. vid. Saatkrähe; — rohr, n. oaten 
pipe (or reed), rural pipe; —tofe, f. 
creeping rose-bush ; —faat, f. 1. sow- 
ing of oats, oat-sowing ; 2. season for 
sowing oats: 3. oat-crop; — ad, m1. 
sack for oats; 2. Mil. T. haversack ; —⸗ 
fchlehe, f. hasty sloe, wheat-plum; —⸗ 
fchleim, —feim, m. water-gruel; —= 
fchrede, f. vid. Heuſchrecke; —fpreu, 
f. oat-chaff ; —ftvppel, f. oat-stubble ; 
—ftroh, n. oat-straw; —ſtück, n. field 
of oats; vid. —acker; —fuppe, f. 
soup made of oat-meal ; —tranE, vid. 
—febleim ; —weihe, f. benediction of 
the oats; BE f. salsify, goats- 
beard; Fleine wilde —wurzel, steep- 
at-noon; —3IN8, m. avenage. 
Haferel, via. Haverei. 
Hafertrt, adj. M. E. damaged. 
Häff, m. (-e8; pl. -e) + sea; bay, 
gulf; compos. —deich, m. dike on the 
sea-shore ; —dorn, m. sea-buckthorn. 
Häfner, m. (-8; pl. —) 1. potter; 
2. German stove-maker; compos. —at= 
beit, f. potter's ware, earthen ware, 
ottery; —erde, f. potter’s clay; —ge= 
fell, m. journeyman potter; —hands 
wer, n. potter’s trade; —meifter, m. 
master potter; —fchei 


cheibe, f. potter's 
wheel; —twerfftatt, f. potter's work- 
house or work-shop. 


Haft, m. (-88; pl.-e) 1. hold, firm- 
ness; 2. clasp, rivet, brace, crotchet ; 
compos. - dolde, f. hedge-parsley ; —ett= 
blet, n. 7. bands, bonds; —metBel, m. 
socket-chisel. 

Haft, f prison, arrest, durance, con- 
finement, imprisonment; in enger — 
feyn, to be a close prisoner; compos. 
befehl, —brief, m. warrant of arrest; 
«—befchwerbe, f. servitude; —geld, n. 
“—pfennig, m. earnest- money. 





Sas 
Häft, n. Ces; pl.-e) ephemera, day fy 


5 7 t, Haftel, Hafteln, vid. Heft 

Heftel u. ſ. w. 

Häften, v.n. (cuz. haben) to cleave 
cling, hold, stick to, take, fig. to re 
main, be fixed; für Semanben —, u 
bai} one; für etwas —, to answer for 
something ; to stand to the loss; Schul⸗ 
den — auf dem Gute, the estate is in 
debt; es haftet nichts an or bei ihm, 
nothing affects him, or remains in his 
memory; —laffet, to leave behind; 
Jig. to keep fixed on. 

Haftung, f. bail, security, surety. 

Hig, m. (-e8; pl.-%) 1. hedge, fence , 
febendiger —, quickset hedge ; 2. place 
fenced in, precinct, enclosure; a hay; 
bush; coppice, grove, wood; compos. 
—apfel, m. wilding, crab; 2. vid. —e= 
butte ; —apfelbaum, m. wilding-tree, 
crab-tree ; —bereiter, m. vid. Haͤgebe⸗ 
teiter; —eiche, f. holm, holm-oak, 
ever-green oak, gall-bearing oak, scar- 
let oak ; —meffet, n. hedge-bill; —ro⸗ 
fe, f. wild briar, dog-rose. 

Hig, m. (-€8) provinc. bull. 

Hägebucde, f. borm-beam, 
beam, yoke-elm. 

Hägebuden, adj. 1. of horn-beam, 
&c.; 2. coarse, awkward, rude. 

Hägebutte, f. (pl. -N) hip, hep 

Hägebutt=birne, f mediar; — 
birnenbaum, m. medlar-tree, —en: 
latwerge, f. cynorrhodon; —enrofe, 
f. vid. Hagrofe, —enftrauch, m. hip 
tree, wild briar, dog-rose tree, wild 
rose tree, eglantine; —fomamm, m 
hairy rose-gall. 

Hägedorn, m. (es; pl.-e) 1. haw 
thorn, white thorn; 2. vid. Hagebut⸗ 
tenftrauh; mit — bepflangen, to 
quickset (a ditch, &c.). 

Hägedrüfe, f (pl. -M 1. king’ 
evil; 2. testicle, stone. 

Hagel, m. (-8) vulg. San—, Hans 
—, provinc. the mob, rascality. 

Hagel, m. (-8) 1. hail; 2. small shot 
hail-shot; 3 treadie ; mit —8 Gewalt, 
tooth and nail; compos. —dicht, adj 
as thick as hail; —gans, f. wild-goose, 
—forn, n. hail-stone; —fugel, f. grape 
shot; —ſchaden, —fhlag, m. bail 
stroke, damage done by hail; — ſchau⸗ 
et, m. hail-shower ; —[chrot, m. fowl 
ing shot; —ſtein, m. hail-shot, hail- 
stone; —ſturm, m. storm of hail, tem- 
pest with hail: —-weiß, adj. as white 
as hail; —wetter, n. thunder with hai) 
sleety storm ; —wolfe, f. hail-cloud. 

Syn. Bag — Seo Stenifi hai 
stones. 

Hager, vn. province. vid. Behagen. 

Hägen, v. a. 1. to fence, enclose; 
to bar, stop; 2. to preserve, protect’ 
3. vid, Hegen. 

Hägesbaum, m.tiller,standel: —(b?)- 
vetter, m. gamekeeper, forester, hay 
ward;—holg, n.— wald, m. forest in de 
fence, a forest fenced in; —reis, n. vid 
Laßreiß; —waffer, n. preserve ; — wel: 
de, f. 1 pastureground in defence; 2. 
B. T. osier, water-willow; —wielt, 
f. meadow in defence, en.xsed mea 
dow; —wifch, m. wisp of straw, &c 
stuck on a pole; —jeit, f. fence 
month, time when no game is killed 
(when game is out of season). 

Hägen, v. La. lu. to delight; IL ref 
to be delighted, enjoy one’s self. 

Hägeprunf, m. Ees; pl. —e) fop 
coxcomb. 

Häger, I adj. bnggard, lean, meagtr 


hard 





Hai 


« 


@uu, slender, lank ; II. adv. haggardly, 
eanly, meayerly, thinly. 
m . jeagre, 
Wa. Os 9st. the | ae Pe oH ee 
ef flesh" or“ har.ag uttle Mast. ‘ Wager (lean, 


thin) recem 10 the matter, and ıs the reverse of | 


(al. One says, therefore, of a piece of lean 
treat that it is megereé but not hageres Fleiſch. 


Hägen m. (-8; pl. —) 1. keeper; 
vid. Heger; 2. lowland, small island. 
Bägerfalf, m. (-en; pl. -en) hag- 
gard (a kind of hawk). 

Haigertcit, f. leanness, meagerness. 

Hägeru, v. m (aux. haben) to 
grow lean. 

Hage ftols, m. en; pl. -en) (wilful) 
old bachelor; bec —en fpielen, to be- 
have like an old (fop) bachelor. 

Hage ftolze, £ (pt. -n) ) Hägeftol= 
ginn, f (pl. en) (wilful) old maid. 

Higling, m. (-8, pl. -e) a small 
kind of whiting. 

Gabi! excl. hat ha! 

ah Gi, n. indecl. haha (a sunken wall). 

Hähl, adj. vid. Gemein. 

Haber, n. (-8; pl.—) jay; jackdaw. 

Hahn, m. (-08; pl. Kähne, provinc. 
Hahnen) 1. cock; chanticleer; 2. 7. 
faucet, cock, stop-cock ; ber rothe —, 
cant. fire, incendiarism ; ein junger —, 
cockerel ; fig. vulg. — im Korbe feyu, 
to be cock of the walk; barnach wird 
fein — frähen, prov. no one will care 
for it; einem einen rothen — auf 
bas Dach feßeit, to set fire to a per- 
son’s house; compos. —balfen, m. 
rid. Hahnenbalfen; —brei, m. T. 
sort of ae pale a ge 
dipped; —bude, —butte, f. vid. Ha⸗ 
gebuche, Hagebutte; —fifch, m. 
eock-fish; —porten, x. pl. vid. Hah⸗ 
nenpfoten. 

Hähnchen, Hähnlein n. (-85 pl. —) 
cockerel. 

Bähnen, pl. of Hahn, in compos. —= 
balfeıt, m. the beam at the gable end of 
a house ; roost, cockloft; —bart, Mm. 
covk’s gills, wattles; —et, n. an uncom- 
monly small egg, which by vulgar su- 
perstition is said to have been laid by 
the cock and from which a basilisk will 
be hatched; —fuß, m. crow-foot, ra- 
nunculus (a plant) ; —füße, pl. M7: 
martinets; —gefedt, 2. cock-fight, 
cock- fighting ; cock-match ; —gefechté= 
Kampfplag, m. cock-pit; —gefdyret, 
n. crowing; — ode, f. 1. stone, testicle 
of.acock; 2.a kind of plum; — höd⸗ 
leinftrauch, m. bip-tree ; cornelian tree; 
—hütchen, ». cherry of the spindle 
tree; —famm, m. 1. cock’s comb; 2. 
B. T. cock’s comb; rattle-grass; 3. 
great scallop (a shell); —faminflee, m. 
—kämmchen, 2. B. T. cock’s head, 
minfoin; —fampf, m. vid. —gefecht ; 
—topf, m. 1. cock'shead; 2. vid. -⸗ 
fammflee; —pfoten, f pl. M 7. 
erow-feet of the tops; —ruf, 
ſchrei, m. crowing of the cock; — 
fchritt, m. cock-stride; —fpath, m. 
T. string-halt; —ſporn, m. cock-spur ; 
—tritt, m. cock's tread (in an egg) ; 
treadle; spring-halt (of horses); —= 
wabrfagerei, f. alectryomancy; —= 
weder, m. vulg. early breakfast (of 
rakes going home in the morning). 

Bäühnrei,m. (-28; pl.) 1. cuckold; 
2. name ofa game at cards; einen zum 
— machen, to cuckold one. 


Gähnreifchaft, f. cuckoldom. 
Hat or —fiſch, m. (08; pl. -e) 1. 


shark, sea-dog, dog: fish; 2. provine. 
tence, vid. Haq; ber getiegerte —, 
seacat; compos. —fifchsahne, 


shark's teeth; glossopetrea; —roche, 


Halb 


m. a kind of roach in the Mediter- 
rancan. 

Hain, m. (-€85 pl. -€) 1. grove, wood ; 
2. an epithet of death; Freund —, 
death; compos. —buche, —butte, vid. 
Hagebuche, Hagebutte; —gige, m. 
an idol worshipped in a grove. 

Häkchen, m. (-8; pl. —) litle hook, 
crotchet; apostrophe; mwas ein — 
werben u. f. 1, vid. under Haken; 
compos. —halter, m. templet (of book- 
binders). 

Häkekamm, m. (-8) T. hip (of a roof). 

Häfel, n. (-8; pl. —) little hook. 

Haäkelei, f. (pl.-en) teazing, provo- 
cation, satirizing, taunting. 

Hähkelig, I. adj. hooked; fig. critical, 
nice, delicate; If. adv. nicely 

HEE CUM, v. La. I. to hook; 2. to work 
with snail hooks or pins; If. refl. fig. 
to teaze, satirize, provoke one another. 

Häfzeifen, n. T. iron-rod (of pew- 
terers) ; —fcheit, n. 7. strong iron bar 
to which the salt-pan in salt-houses is 
fastened by its hooks; —japfen, m. 7. 
tenon. 

Häfen, m. (-8; pl.—) hook, clasp; 
grappling iron: fig. impediment, diffi- 
culty; das Ding hat einen —, fig. 
there is some difficulty or mystery in 
it; was ein — or Häkchen werben 
will) krümmt fich bet Zeiten, as the 
twig is bent so is the tree inclined; 
compos. —arınmuöfel, m. 4.7. coraco- 
brachialis; —band, n. plate of a hinge ; 
— beit, n. crooked bone; —blatt, n. 
clasp, staple; —block, m. hooked pul- 
ley; —bobver, m. auger, wimble ; —⸗ 
bolgen, m. hook-bolt; —büchfe, f. ar- 
quebuse with a hook; —fürmig, adj. 
honked; —haue, f. pickaxe, mattock ; 
—hufe, f. hide of fifteen acres; —fopf, 
m. rope-maker's wheel, —freuz, n. 
cross with hooks; —lach8, m. male of 
the salmon; —mörfet, m. hand-mortar- 
piece; —nabel, f. needle with a hook; 
—nagel, m. tenter-hook; —pflug, m. 
plough with a hook; —pulver, n. gun- 
powder for arquebuses; —rad, n. 
swing-wheel; —fihat, f. plough-share 
with a hook; —fcheibe, f. spring-pin 
with a hook; —fchlüffel, m. pick-lock ; 
—fchüße, m. arquebusier; —fpieß, m. 
harping-iron, harpoon, tren; —ftod, m. 
hook-cane; —gahu, m. heok (kind of 
horse's tooth gotten in the fifth year); 
—jiegel, m. hook-tile. 

Häfen, v. a. & n. to hook; to grapple. 

Häfer, m. (-8; pl. —) province. a 
small farmer. 

Häfer, m. vid Sher. 

Hüficht, adj. resembling a hook, 
hooked. 

Häüfig, adj. hooked. 

Häkbkſch, via Hackſch. 

Häffe, f. (pl.-m) the knee joint (espe- 
cially of the hind legs in the larger 
animals); knuckle (of veal). 


Hälb, L adj. half; cin —er Thaler, 
half a dollar; eine --e Etunbe, half 
an hour; der —e Ton, semitone; ter 
—e Meg, half the way; ber —e 
Preis, half-price; für —e Rechnung, 
for joint account; zehn und eit: —, 
ten and a half; mit —en Ohren 
anhören, to lend a deaf ear to; — 
eins, zwei ı. f. w., half past twelve, 
one, &e.; halb fo viel, half as much; 
nur erft —, by half way; I. adv. by 
halves, half, imperfectly; — und —, 
so so, middling; uur — verftehen, 
wiffen u. f. w., to understand, know, 





&c imperfectly; fig. etwas nur — 





Kalb 


machen, to do a thing by halves, com 
pos. —itinel, m. half-sleeve ; —b irbat 
m. semi-barharian; —bauer, m, smal 
farmer; —befebrte, m. semi-ccnvert 
—bier, n. small-beer; —bild, x. half 
length figure; bust; —bruber, m. half- 
brother, step-brother; —biittig, aaj 
half-blood, partly entitled to; —cylins 
driſch, adj. semi-cylindrical; —dicht 
adj, semi-compact, half-compact; —4 
bornmusfel, m. A. T. semi-spinab mus 
cle; —bunfel, I. s.n. dusk, gloom: 
dawn; JI. adj. halfdark; dusky 
—burchfichtig, adj. semi-transparent, 
semi-dia hanous, semi-pellucid; —~« 
durchfichtigfeit,  semi-transparency ; 
—ebelftein, m. half-precious stone (such 
as agate, onyx, &c.); —elmerig, adj 
of a firkin,-or containing nine gallons; 
—cirund, adj. half-oval; —ellig, aaj. 
of half an ell; —ente, f. red-throated 
diver; —erbe, m. heir to one half of 
the property; —erhaben, adj. in basso 
relievo; —erhabene Arbeit, bass 
relief, basso-relievo; —fücherig, ad) 
B.f. semi-locular; —feile, f. square 
file ; —fenfter, n. half-window (as wide 
as it is high); —fiſch, m. 1. flounder 
plaice, halibut; 2. mermaid; —fla 
adj. half-flat ; —fechfig, adj. semi 
tendinous ; —floffer, m. coriphena with: 
half fins; —flügelig, adj. hemipteral ; 
—frangband, m. half binding; —fuché, 
m. animal partaking of the nature of a 
fox; —fuderig, adj. of half a cart- 
load; —galeere, f. galliot; —gefiebert, 
adj. B. T. piunatifid; —gelentfcalig, 
adj. semi-crustaceous; —gelehrte, m. 
half-scholar, smatterer; small dealer in 
learning ; erinne, n. 7. kenne! 
formed of two boards; —gefiuert, adj. 
halfacidified; —ge!chipf, n. imperfect 
creature ; —gefcho$, n. Arch. T. inter- 
mediate story; —gefchwifter, n. half 
brothers and sisters; —gefechet, adj. 
Ast. T. —gefechster Schein, semi-sex- 
tile; —gefell, m. one who has served his 
apprenticeship, but is not yet admitted 
into a corporation; —geficht, n. balf- 
face, proßle ; —getreide, n. meslin 
—gnetf, m. half-gneiss; —geviert, adj 
—gevierter Sehein, Ast. T. semi- 
quartile; —gott, m. demi-god; —git- 
tinn, f. demi-goddess; —granit, m 
half-granite; —handförmig, adj. B. 7. - 
semi-palmate; —häutig, adj. A. N 
semi-membraneous; —hafe, m. —ka⸗ 
ninchen, n. guinea-pig; agouty; —= 
hemb, n. wai ; hüfner, am. 
vid. —bayerS —hundert, m. half a 
hundred; ‘—infel, f peninsula; —= 
jahr, x. half year, six months ; —jähs 
tig, adj. of or lasting six months, six 
months old; —jährlich, 1. adj. taking 
place every six months, half-yearly,semı- 
annual; II. adv. every half year, semı- 
annually ; —faninchen, n. vid. —hafe ; 
—farthaune, f. small (or half) carro- 
nade; —fenner, m. smatterer, sciolist ; 
—tfenntnif, f smattering ; —flappe, f. 
argemone : —Ffreté, m. semi-circle, half 
circle; hemicycle ; —freisförmig, adj. 
semi-circular, semi-circled ; —freisrund, 
adj. semi-orbicular; —freujet, m. half- 
kreutzer ; —fugel, f. hemisphere, halt 
sphere, half orb; —fugelformig, adj 
gelig, hemispherical; —fugelFifer, m 
lady-bird; —fugelrund, adj. semi-or-‘ 
bicular, semispherical; —futfche, f 
chaise, chariot, + a half-coach; gig, 
cabriolet, cab; —laut, —lauter, m 
Gran. T. semi-vowel; —laut, I. ad 
not quite loud, low; IL adv. in an un 
der tone, in a low key; —lehen, » 
fief given in quit-rent; —leinwanp, f 
half linen-cloth; —lind, adj. —lindt 





Halb 


Belle, 7. soft ie; —löoner, m. vid. 
—bauer; —maun, m. 1. demi-man, 
euntch ; 2. (pl. -leute) or — eier, m. 
little or small farmer; tenant (farmer) 
paying half the produce or profits of 
the farm to his landiord in lieu of 
sent: —maßflafche, f quart-bottle ; 
--inaft, f. keech-inast; —menfch, m. 
1. deimi-ınan; 2, + brute, barbarian; 
—-meffer, m. @. T. semi-diameter, ra- 
dius; — metall, n semi-metal; —me⸗ 
tallifch, —metallartig, adj. semi-me- 
sallic; —mond, m. half-moon; Fort. T. 
half-moon; H. T. crescent; —mond⸗ 
fürmig, adj. semilunar(y); 4. T. semi- 
tunary ; — mondſchnecke, f. nerita ; —= 
mutter, f. stepmother; —nackt, adj. 
half-naked; —O0ffen, adj halfopen; 
—opal, m. semi-opal; —padht, m. rent- 
ing of a farm for the half of the pro- 
duce; —pachter, —pächter, m. wid. 
—mann 2,; —part, m. halves; auf 
—purt eintreten, to go halves with, 
&e.; —pferd, m. 1. (hippo-)centaur ; 2. 
B. T. monk’s rhubarb; —pfünder, m. 
half-pounder; —pfündig, adj. of or 
weighing (containing) half a pound; 
—ptque, m. T. mock-quilting; —P9t= 
phyr, m. semi-porphyry; —yporgel= 
laut, m. mock-china, delft-ware, delf, 
nid, Faience; —prismatifch, adj. 
semi-prismatical; —teif, I. adj. half- 
ripe; IL s. m. M 7. iron clamp of a 
French cap; —ring, m. wall-hook ; —= 
röhrig, af. B.T. semi-fistular ; —rund, 
adj. half-round, semi-eircular, semi- 
annular; —fäule, Jf @ half-column ; 
cippus; —fäulenförmig, adj. B. T. 
semi-columnar ; —fäure, f. Ch. T.oxyd; 
—fdarlad, m. half-scarlet; —ſchat⸗ 
ten, m. T. mezzo-tinto, half-shade ; 
penumbra ; — ſcheid, —chied, f. the or 
one half, moiety; —fchlag, m. mixed 
breed, mongrel (breed or race); —= 

läger, m. mongrel, hybrid, mule; 
mule(-bird) ; —fchlägig, adj. mongrel, 
hybrid, of a mixed breed; —fopreitig, 

j. Mus. N chromatic, semitonie ; —= 

ule, f. T. mezair; —fchiivig, adj. 
of the second shearing; —fdywefter, f. 
half-sister, step-sister ; —febhute, f. @.T. 
half-sine ; —feide, f. half-silk, silk mix- 
ed with cotton; — ſeiden, adj. half silk 
aalf cotton; —-feite, f. Typ. T. column; 
—filber, . platina; —fparren, m. 7 
sleeper; —ftiefel, m. buskin; pl. short 
or half boots, Wellington boots; —= 
fttauch, m. undershrub ; —ftriimpfe, m. 
pl. half-stockings, socks ; —ftiindig, adj. 
of or lasting half an hour, half an hour 
old; —ftündlich, 1. adj. taking place 
every half-hour; If. ‚adv. every half- 
hour, half-hourly; —tügig, adj. 1. of or 
kasting half a day; 2. ephemeral; —= 
theilig, adj. subduple; —tinte, f 7: 
mezzo-tinto; —todt, adj. half-dead; 
-ton, m. Mus T. seinitone, deini-tone; 
—trauer, f. half (or second) mourning; 
—tudh, n. smali-cloth; cassimere, casi- 
mir, kerseymere; —verded, m. MT. 
half-deck; —ver8, m. hemistich; —= 
vetter, m. a distant relation or relative; 
—voll, adj. half-full; —mach, adj. 
halfawake; — wagen, m. vid. —fut= 
ſche; —rweg(e), —wegs, adv. half 
way, tolerably ; —werf, n. half a day’s 
work or joh ; —wilb, adj. half (or semi-) 
savage, half-wild; —1Wille, m. imper- 
fect velleity; —-wiffer, m. one who 
only half knows a thing, vid. —fenner 
—wifferet, f. smattering, | superficial 
snowledge, sciolism; —wichlig, adj. 
of half its growth; only half grown; 
-jeug, n. T. rags (for paper) only half 
ground, chopped rags; —irfel, m. 
semi-circle ; —zirfelfürmig, adj. semi- 
sircular; —zitz / m. half-chintz, 
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Hale 


Halb, Hälben, Hälber, prep. with gen. 
for, by reason of, on account of, for the 
sake of: der Freundſchaft —en, for 
friendship’s sake. . 

Halbe, f (pl) half; vulg. side; 
von ber —, from one side; obliquely, 
sideways, askance, 

Hä! ben, v. a. to have, to divide into 
two equal parts; to bisect. 

Halden, Halber, vid. Halb. 

DHalberling, m. Ces; pl.-e) provine. 
bastard, mongrel, mule. 

Hälbheit, f. (pl.-en) incompleteness, 
half quality. 

Hälbig, I adj. provine. half; toler- 
able, middling ; TI. adv. pretty well, 
rather. 

Halbhiren, va. to halve, divide in 
halves; to biseet, 

Halb ing, m. (-86; pl.-2) hybrid, 
mongrel. 

*Halcyduen, p. haleyons, king’s 
fishers. J 

*Haleydniſch, adj. haleyonian. 

Häld, adj. provine. steép, sloping. 

Halde, f (pl. -) steep declivity, pre- 
cipice; hill; heap of carth or rubbish. 

Hilden, v.n. provine. to slope. 

Halen, v. aM 7. to haw. 

Haléfta, f. (pl. -ien) snowdrop tree. 

Halfte, f (pl.-2) half, moiety, mid- 
de; um die — kleiner, less by half; 
mit einem jur — gehen, to go halves 
with one; big zur —-, to the middle; 
eine gute —, a fair half. 

Hälften, ». «. to halve, 

GHalfter, f£. (pl.-N) halter; halter- 
bandage ; braces; fig. gallows; compos. 
—binde, f. S. T. halter -bandage ; — 
geld, n. money given by the purchaser 
of a horse to the grooın of the sel- 
ler; —fette, f. halter-chain; —leine, 
f. —ftvid, m. halter-rope; —loch, m. 
halter-hole ; —ring, m. halter-ring. 

Hälftern, v. u. to halter, to tie hy 
the halter. 

Hälifch, m. (8; pl. -e) Min. T. 
native argil or alumen. 

Häll, m. (es; pl. -e) sound; com- 
pos. --brommete, —trompete, f. 
powerful trumpet ; —jabr, n. jubilee. 

Gall, n. (-e8) + salt, salt-works; 
hence compos. —burfch, m. —lente, pl. 
workmen in a salt mine; —engelb, 
n. market-duty; —enmeiſter, m. mas- 
ter or proprietor of a salt-work. 

Halle, a. Halle (a town). 

Halle, f. (pl. -W 1. hall; 2. porch; 
3. the buildings of a salt-work; 4. stall, 
shop (joined to the outside of a house). 

»Hallelüjah, n. (-8) hallelujah. 

Hällen, v.n. (aux. haben) to sound, 
clang. 

Halldh! ster). halloo! 
to halloo. 

Halldt, m. (et; pl. -en) a work- 
man in salt-works (especially at Halle), 

*Sallueinatidn, f hallucination. 

Hallünk, m. vid Halunk. 


— tufen, 


Halim, m. (-e8; pl. -e & -eN) blade | 


(of grass, é&c.), stalk, halm, straw; 
compos. —endadch,n. —enhütte, f. vid, 
Strohdach u. f. w.; —fnoten, m. 
knot_of a stalk; —lefe, f. gleaning ; 
—lefer, m. —leferiun, f. gleaner; —= 
motte, f. kind of maggot or worm; —= 
pfeife, £. pipe formed of straws ; —tiiz 
be, f. late turaip; —ſchiedmaſchine, 
f. machine for cutting the stalks of 
cor —tragend, adj. culmiferous. 


BA 


Halmchen, (dim. of Ham: n 4 
pl. —) a little stem or stalk; einem 
bas — durch den Munt ete to 
coax, wheedle any one; — ziehen, ta 
draw lots. 

Hälmen,v.n.(auz. haben) to getstalks 

*Galogén, a. (-6) Ch.T. halogen. 

*OSalographbie, f. description ot 
salts or salt-works. 

*Halomeéter, x (-8; pl.—) sak 
meter; salt-gauge. 

*Hald8, Uf (pl. Halonen) halo, circle 

*Haldn, around the sun, &c. 

*Haltirg, m. (-en; pl. -en) saw 
maker, sait-boiler. 


*Halurgte, 
»Halotechnte, 
*Balotehnik, 
Häls, m. (-28; pl. Hilfe) 1. neck; 
throat, head; 2. collar; ben — Dres 
chen, to break the neck; einer Flaſche 
bent — brechen, to crack a bottle; fir. 
vulg. das bricht ihın den.—, that will 
prove his ruin; um den — fallen, to 
embrace; fig. fih etwas yom — 
Schaffen, to get rid cf; auf bem —e 
haben, to be troubrd, encumbered 
with; einem alles an den — werfen, 
fig. to lavish everything upon a per- 
son; einem etwas an den — werfen, 
to affect or wish one (some evil); aus 
vollem —e febreten, lachen u. f. w., 
to cry. Jaugh, &c. with all one's might; 
über — und Kopf, headlong, over 
head and ears; in the utmost haste; 
N. Ts. — (pl. Halfen) eines Segelé, 
tack of asail; bie —en aufftechen, to 
ease the tacks; den — zuſetzen, ın 
hau! aboard the tack of a sail; compos. 
—abder, f. jugular artery; —am⸗ 
of, m. brazier's anvil; —band, a. 
collar; necklace; —bein, n. collar- 
bone, clavicle; —binbe, f. neck-cloth; 
stock, cravat; — bindenfchnalle, f.stock- 
buckle, clasp or buckle to a stock or 
cravat; ; —blutaber, f. jugular vein 
—braten, m. Hunt.7. scraggy endof a 
deer’s neck; —bräume, f. quinsy, an 
gina, an inflammation of the throat; 
throstling (of cattle); —bredie, 7 
breakneck; —brechend, adj. neck 
breaking ; dangerous, perilous, hazard 
ous; —briidjtq, adj. 2. T. capital, 
criminal; —bund, m. neck-band. collar 
(of a shirt); —dreher, m. wryneck, 
(a bird); —drüſe, f. jugular gland 
almond, 4. 7. tonsil; —bviifen 
vives (of horses); —eiget, adj. vid. 
Leibeigen; —eigenfchaft, f. bondage 
vid. Leibeigenſchaft; —eifeit, n. iron 
collar; —entzindung, f. vid. —⸗ 
bräune; —feik, f. 1. vives, fives, 
—fiitel, f fistula of the throat; - -gat, 
n. M T. hole of the chess tree; —ge⸗ 
fledyt, x. 4. 7. plexus of the jugular 
veins; —gehänge, —gehenf, —ge= 
ſchmeide, ». jewels and other orna- 
ments for the neck, neck-ornament(s), 
necklace, neck-chain; —getidt, ». 
criminal court or jurisdiction, —ge- 
ſchwulſt, f tumour of the neck or 
throat; strangles; —geſchwür, n. 
ulcer in the neck, abscess of the throat 
or neck; sore throat; —gicht, f. gout 
in the neck or throat; —gtlibdjen, a. 
neck-pit, pit of the nape; —haat, m. 
hair on the neck; mane ; —harnifch, m 
gorget, neck-piece of a suit of armour 
— hend, x. half-shirt; —joch, n. neck 
yoke (for oxen); —füppe, f. cowl, 
hood; —fetfe, f. neck-chain ; —flam- 
pe, f. NT. chess-tree; —foppel, f 
collar; —Eragen, m. collar, neck-piece 
(of a cloak or coat, &c.); gorget; —" 
krankheit. & disease of the throat, sore 


f. the art of mak 
ing salt. 





Halt 


Brroat ; —fraufe, f. ruf (fir the neck); 
—fraut, n throat-wort; —fanjette, 
f. pharyngotome; —mandeln, f pl. 


eervical muscle; —nerve, f. A. T. cer- 
vical nerve; —puléader, f. 4. T. ju- 


Dale 
to restrain; an fic) —, to draw nearer 
to one's self; jig. to moderate one’s 
self; den Athen an fic) —, to hold 


to trip up, to injure a person; eilte 


vid. —drüfe, —muskel, m. 4. 7 Ir breath ; Semandem ein Bein — 


gular or carotid artery; —recht, n. 
power over life and death; criminal 
law, criminal code; —teif, m. (an 
Bäffern) firstand last hoop; —riemen, 
m. neck-strap ; —ring, m. collar, ring 
round the neck; —rühre, f windpipe, 
larynx; —fache, f. capital crime or 
case, hanging business or matter; —= 
Schelle, ¢ rid. —eifen; —ſchildlein, 
n.corselet; —fchfagader, f. cervical 
artery; —fchleife, f. neck-knot ; neck- 
tie; —ſchloß, n. —ſchnalle, f. stock- 
buckle; —ſchmuck, m. vid. —ge⸗ 
ſchmeide; —fchnur, f. string of pearis 
&c., necklace; —ſchwindſucht, f. in- 
flammation and ulceration of the wind- 
pipe, bronchitis; —fpange, f. collar- 
clasp; —itürte, f. S. 7. stiffness of the 
neck, stiff-neck ; —ftarvig, I. adj. stiff- 
necked, head-strong, stubborn, very 
obstinate; II. adv. stubbornly, &c.; —= 
ſtarrigkeit, f. stubbornness, obstinacy ; 
—ftrafe, f. capital punishment, —- 
ſtreif, —ftrich, m. tucker; —ftiid, n. 
neck-piece; (an Harnifchen) gorget; 
neck (of beef, mutton, &c.); —fucht, 
f. bronchitis; —talje, f. N. T. tack- 
tackle ; —tud, n. neck-cloth; cravat; 
neckerchief, kerchief for the neck; M. 
E. tie, turn-over; —verbrechen, n. ca- 
pital offence or crime; —twel, n. pain 
in the neck or throat, sore throat ; —= 
wirbel, m. —wirbelbein, n. 4. 7. cer- 
vical vertebre (or vertebra) ;—~1wurg(el), 
Ff. throat-wort; —zange, fi T. long- 
necked nippers; —gapflein, n. the uvula 
of the palate, the palate; —jterbe, f. 
vid. —geſchmeide. 

Bälfe, A (p.-N) 1. Hunt.T. collar (of. 
hounds); 2. N. 7. halser, strong ropes 
below on the points of the great sails. 
Halfen, v. La & ref. to embrace; 
IL n. N. T. to draw tight the halsers. 


Halfung, s vid. Halfe 1. 

Halt, m. (-88; pl.—e) 1. hold, holding, 
tack, holdfast ; 2. firmness, support; 3. 
halt, stop; — machen, to make a halt, 
stop, to halt; compos, —bändchen, 2. 
A. T. small ligament; —fette, f. pole- 
chain of a vehicle; —machen, n. 
halting; —uagel, m. linch-pin; —feil, 
—tan, n. N. 7. vany of a mizen-gaff; 
—ftatt, —ftätte, f place of Ba ing, 
ıneeting; place of ambush; —jeichen, 
n. break, mark of susoensivn. 

Balt, L. int. halt! stop! stand still! II. 
adv. provinc. indeed, forsnoth, methinks; 
er weiß — nicht, indeed, he knows 
not; er it — ein braver Mann, he 
is an honest man indeed. 

Haltbar, adj. 1. proof; tasting, 

strong, durable; 2. tenable, defensible ; 
i Ort, m, eine —e Feftung, f. 





ein —er 
a place or fortress which is tenable or 
defensible. 
Hältbarfeit, ¢. 1. firmness, strength, 
durability; 2. tenableness, defensibility. 
Halte, (pl. 0) 1. stop in a march, 
halt ; 2. provinc. pasture-ground. 
Gälten, v ir. La. 1. to hold; to 
keep; {to Bupport; 2. to entertain, 
keep, maintain; 3. to detain, check; 
4. to bind, oblige, constrain; 5. to con- 
tain; 6. to treat; 7. to perform, cele- 
brate, observe ; 8. to manage, to keep; 
9. to estimate, esteem, value; — für, 
H deem, think, consider; to judge; elit 
Pferd im Baume —, to keep a good 





fight) hand on > horse; im Jaume —, 


Rede, Prebigt u. f. w.—, to deliver a 
speech, a sermon, &c.; einen fury —, 
to keep one short, i. e, to restrain; eine 

eifung —, to take a newspaper; 

orlefüngen —, to lecture, give lec- 
tures; Mittagsruhe —, to take mid- 
day’s rest; ich pflege e8 fo gu—, I 
generally act, proceed thus; etwas zu 

athe —, to economize, be econom- 
ical with; git Gnaden —, to pardon, 
(graciously) ; veinen Mund —, not to 
blab, not to divulge a thing ; fein Wort, 
DVerfprechen —, to keep or perform 
one’s word, promise; die Probe —, to 
abide the test, to hold good; Gewicht 
—, to hold out weight; Übergewicht 
—, to outweigh; Sitventur —, to 
make up an inventory; take stock; 
einen bet feinem Worte —, to keep 
one at his word; Schule —, to keep a 
school; Lact —, to keep time; Eee 
—, to stand out to sea, to hold out in 
the offing ; zuſammen —, to hold to- 
gether; es mit einem —, ta hold with 
one, side with one, go adhe % or stick 
to one; auf or über etwas — to ob- 
serve a thing, to adhere to it, to insist 
upon; to lay a stress upon, to set a 
value upon; viel auf etwas —, to 
make much of; bafür —, to hold, 
take, think; man hilt mich für einen 
andern, I am inistaken for another; 
gehalten feyn, to be obliged; II. n. 
(auz, Baden) 1. to stop; 2. to stand 
firm; 3. to be constant, to stick to (alt 
einer Sache —); 4. to keep back; 5. 
(auf etwas —) to care for, to value; 
6. to be firm, strong; to endure, hold; 
auf. — to keep order, dis- 
eipline ; auf Träume —, to believe in 
dreams; IH. refl. 1. to hold out (of 
a fortress, &c.), maintain one’s self; 
2. to hold, keep one’s self, be (ready, 
&c.); 3. to forbear, refrain; to con- 
tain one’s self; 4. to abide by, to ad- 
here to, stick to; to depend upon; 
5. to behave; 6. to continue in a good 
and uninjured state, to keep, to last; to 
do well or ill; to stand (of colour) ; ie 
im Preife —, to remain steady; fi 
an etwas —, to take or lay hold of a 
thing; fir. to keep or stand to; ich 
Fann mich kaum any den Füßen —, I 
am scarce able to stand; ich werde 
mid) deswegen an Sie —, I shall 
come upon you for it; fic) zu einem 
—, to join with one: fich entfernt —, 
to keep aloof; die Weintrauben — fich 
in u. fi w., grapes will keep in, &e.; 
IV. imap. es hält hart, ſchwer ..., it 
is hard, difficult, 

Halter, m. (-8; pl. —) hold, support; 
in compos, holder, keeper; provine. for 
Halfter & Hälter, which see. 

Halter, adv. province. indeed, forsooth. 

Halter, m. (-6; pl. — reservoir; 
cistern; stewpond. 

Hältig, (in compos.) adj. containing; 
as, gold -, containing gold, &c. 

Hältung, f 1. holding, hold; 2. keep- 
ing (of cattle, &c.); 3. carriage, de- 
meanor, attitude; 4. 7. (in painting) 
the just proportion of light and shade 
er harmony, unison of grouping (in 
dramatic compositions) ; 5. Jig. deport- 
ment, behaviour; 6. delivery (of an 
oration, &c.), 

Haluünk, (Halinfe), m. (-en ; px. -en) 
raggamufün, ruscal, 


Halmweg, vid. Halbig. 
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GHamadhat, Simachatftein, m. (-e8! 
bai T. Egyptian pepple. 

*Damadryade, f. (pln) Myth. T 
hamadryade. , = 

*Hamatit, m en; pl -en) hea 
tite, 

Hamburg, x (-6) Hamburg 

Hamburger, m. (-8; pl.—) —im, 
f. Hamburger; — or Hamburgifdh, aay 
of or from Hamburg. 


Haimbuce, Himbutte, 5. wid Ha: 
gebuche, Hagebutte. 

Hämei, Hameive, Hameine, f. pre 
vine. vid. Oehege, 


Hämen, m. (-8; pl. —) draw-net. 

Hämen or Hämen, r. a. to catch in 
a hoop-net, to tunnel. 

Hamflich, adj. provine. great, big: 
clumsy, stout. 

Hämifch, 1. adj. malicious, knavish, 
mischievous, spiteful; II. adv. mali- 
ciously, knavishiy. imishievously, spite- 
fully. , 

Sun Simifh, Tiidifd. Both endeavour 
to injure othera in secret; but der Hamiſche more 
thet he inay actomplish his purpose with the 
greater certainty, der Tildifde, that he ‘may 
escape the just punishment which awaits Lim, 
ifdiscovered, Der Tuctiſche has generally more 
malice, but Perbape no wit; Ber Hämljche is 
never without the latter. 

Hamm, m. (-e8; pl. -e) + forest, 
grove. 

Hamme, f (pl.-n) + & provine. 1. 
leg (of an animal), ham; 2. the lower 
and thick part of a scythe; 3. hedge, 
fence. 

Hammel, m. (-8; pl. Himmel 4. 
Hammel) wether, mutton; fig. vulg. 
dirty person ; draggle-tail; compos. —⸗ 
braten, m. roast mutton; —briihe, 7 
mutton-broth ; —bruft, f. breast of mut- 
ton; —bitg, m. shoulder of mutton: 
—fell, m. sheep-skin; —fett, =. mut 
ton-fat; —fleifch, n. mutton; —ge- 
ſchlinge, n. sheep's pluck; —jahrling, 
m. —lamın, a. a gelded lamb (one year 
old); —feule, f. leg of mutton; —= 
fnecht, m. man that attends the sheep; 
—möhre, f parsnip; —pel3, m. coat 
or smock of sheep's skin; —rippchen, 
pl. mutton chops; —ſchale, f. half leg 
of mutton; diegel m. vid. —feule ; 
—talg, m. mutton-suet; —viertel, n. 
quarter of mutton. 

Hämmeln« Himmel, »v. a. to geld 
(the lambs). 

Hämmen, v. a. to maim, curtail. 

Hammer, m. (-8; pl. —) provine. 
ham. 

Hammer, m. (-3; pl. Hämmer) 1. 
hammer; clapper, knocker; 2. forge; 
3. the leg of an animal; 4. zygena or 
balance-fish; ein hölzerner —, mallet. 
daß dich der —, deuce take it: compos 
—amboB, m. coppersmith's anvil; —⸗ 
arbeiter, m.one who works in a forge; 
—auge, —loch, x. the eye or ear of a 
hammer; —art, f. —beil, n. hammer 
with the hind end sharp and cutting; 
—babn, J. flat side or face of hammer; 
—fiſch, m. zygena, balance-fish; —* 
berr, m. master or proprietor of a forge 
or hammer; —hütte, s: forge; —fevf, 
m. head of a hammer; —ıneifter, m 
master of a forge or hanımer; —mühs 
le, f. vid. —biitte; —ordnung, f. reg 
ulations for forges; —pfinne, —pin: 
ne, f. vid. —bahn; —ſchlacken, f. mu 
scales or chips of iron; —ſchlag, md 
stroke with a hammer; 2. small pac 
ticles of iron that fall from: a forge 
—jchmied, m. hammersmith: —fitel, 
m. helve or handle of a hammer, — 
ftrauch, am. poison berry; —werk, a 
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jorge, foundry; —zeichen, n. mark 
made on trees with a hammer, blaze. 
Dämmerbar, adj. malleable. 
ämmerbarfeit, f. malleability. 
ammerer, m. (-8, pl. —) ham- 
merer, hammerman. 
Hämmerling, m. (es; pl.-e) 1.+ 
Jack pudding, merry Andrew; 2. hob- 
goblin; 3. cont. nayer; 4. gold-hammer 
(a bird). 
5 dmmern, vu (cuz. haben) to 
hammer, malleate. 
Haim mern, n. hammering. 
*Hammit, m. (-28) Min. T. hammite, 
ammite. 
Sammling, m. (-26; pl. -e) eumich. 
*Sämorrhoidal or —ifd, adj. 
hemorrhoidal; compos. —folt£, f. he- 
morrhoidal colic. 


*§ dmin orh otden, pl. hemorrhoids. 

Hämpelmann, m. (-8; pl. mine 
Ner) little puppet or jumping figure. 

Hämpeln, o n. province. to bob, 
dangle. 

Hdmfter, m (-8; pl. —) German 
Marmot ; compos. bau, mM. —höhle, J. 
the den of a mole ; —fänger, —gräber, 
m. catcher of hamsters; —fell, n. ham- 
ster's skin; —rühre, f. vid. —bau. 


Hinbutte, f. va. Hagebutte, 


Hand, ¢ (pl. Hände) hand; also for 
the paw or claw of some animals; 
hand (-writing) ; ‚ig. hand, side, direc- 
tion; die hohle or die flache —, palm; 
die todte —, L. T. mortmain; — über 
—! Sea Exp. hand over hand; — in 
— gehen, to go hand in hand; von ei⸗ 
ner — Ut die andere, from hand to 
hand; aus einer — in bie andere ge= 
ben, to hand about; fig. — anlegen, 
vor die — nehmen, to put the hand to 
work, to begin; bei der —, zur —, at 
hand; die — an Jemand legen, to lay 
hands upon somebody; — an fi 
felbft legen, to lay violent hands upon 
one's self; tie — auf den Mund Ie= 
gen, to be silent; an bie — geben, to 
suggest, prompt; einem zur — geben, 
die — bieteit, to side, help, lend one a 
helping hand; auf die — geben, to 
pay money in hand; to give earnest; 
einem die — verfilbern, to bribe one; 
Semand auf den Händen tragen, to 
treat a person with great regard or af- 
fection; aus den Händen laſſen, to let 
escape, let slip; die Hände in den 
SrhooF legen, to be idle; einem freie 
— geben, to ‚leave a thing at one’s 
discretion; mit — und Mund ver= 
fprechen, to promise solemnly; eine 
leichte — haben, to be a ready hand 
at; feine milde — aufthun, to be 
charitable, liberal ; die — von Jemand 
abziehen, to withdraw one’s assistance 
from one; mit beiden Händen zugrei= 
fen, to snatch at, seize with avidity; 
einem auf die — fehen, to watch one, 
keep an eye on; auf eigene — unter= 
nehmen u. f. w., to undertake at one’s 
own risk or expenses; Malt fann e8 
mit den Händen greifen, the thing is 
jain, palpable; aus der erften — kau⸗ 
En to buy at the first or best hand; 
ich habe es von guter —, I have it 
from very gond hands (from good au- 
thority); td) kenne feine — (— Schrift), 
[ know his hand; vot der —, for the 
present, now; hinter der —, the 
youngest hand; nad) ber — after 
this,. after that; nach ber — Faufen, 
to buy in the lump or in the gross; 
unter der —, under hand, secretly, 
privately: che man die — umavendet, 
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in the turn of a hand; aus der — in 
den Mund leben, to live from hand to 
mouth; mit ungewafchenen Händen, 
unprepared ; eine — wäfcht die andere, 
prov. one good turn deserves another; 
falte Hände, warme Liebe! prov. 
cold hand, a warm _ heart! compos. (the 
compound verbs of Hand, and their de- 
rivatives, are given after compos.) —am⸗ 
bof, m. stake ; —anlegung, Jf. seizure ; 
going to work; —arbeit, f. handiwork, 
hand-work, manual labour; —arbei⸗ 
ter, m. hanic, handicrafts : 
—ärmel, m. ruffle; —arjneifunft, 
F. surgery; —ausdınd, m. vid. — 
bewegung ; —auégabe, f. pocket edi- 
tion (of a book); —ballen, m. A. T. 
ball, muscle under the thumb; — band, 
n. A. T.ligament of the hand ; — baum, 
m. lever; N. T. bar of the capstan; 
—bedfen, n. basin; —beil, n. hatchet; 
—bewequng, f movement of the hands, 
gesticulation; —bewegungen machen, 
to gesticulate; —bibel f. small bible ; 
—bibliothef, f. portable library; —= 
bietung, f. offering one’s hand or assis- 
tance; —blatt, n. cuff, ruffle; —bod, 
m. beetle, rammer; — bogen, m. small 
bow, hand-bow; —bohrer, m. gimiet ; 
—breit, adj. of 4 hand’s breadth; —= 
brett, n. 7. small board with a handle ; 
—brief, m. vid. —ſchreiben; —brief= 
en, n. small letter, billet, note; —= 

ud), n. manual; compendium; —⸗ 
büchie, f. hand-gun; —compaf, m. 
sınall compass; miner’s compass; —= 
decfe, f. small cover, small horse-cloth; 
—bienft, m. personal service; —drud, 
m. squeeze, shaking of the hand; —el= 
met, m. pail, bucket; —eifen, n. hand- 
fetter, manacle; —fahrt, f. Min. T. 
descent by means of a ladder; —faf, 
n. basin, wash-basin ; —fauftel, m. Min. 
T. hammer; —feile, f. small file; —= 
een pl. hand-fetters, shackles; —= 
eft, adj. & adv. strong, stout; binding ; 
einen — feft machen, L. 7. to appre- 
hend, arrest ; —fefte, f. + written doc- 
ument, bond; —férmig, adj. shaped 
like a hand; —ftei, adj. elbow-free ; 
—friede, m. + L.T. bail, guarantee; —= 
frobne, f. vid. —dienft ; —gebrauch, m. 
convenient or every day’s use; —geld, 
n. earnest-money, earnest; handsel; 
—gelenf, x. wrist; —gelibnif, n. sol- 
emn promise by shaking (joining) of 
hands; —gemetn, adv. engaged in 
battle, fighting, engaged in close fight; 
—gemein werben, to engage in battle, 
to fight hand to hand; —gemenge, n. 
close fight, fray, engagement, scuffle, 
combat, ‘skirmish; —gefchmeite, n. 
bracelet ; lud. hand fetters; —gemehr, N. 
hand-gun ; —geweih, n. Hunt. T.palmed 
head; —gicht, f. gout in the hands; 
chiragra ; —glode, f. hand-bell; — 
greiflich, 1. adj. fig. palpable, plain, ma- 
nifest, evident; substantial; TI. adv. 
palpably, plainly; —greiflichfeit, f. 
palpableness, evidence; tiff, m. 
grasp; handle; hilt; catch (of a door); 
fig. knack; —guder, m. cont. chiro- 
mancer, palmister ; — uderei, Ff. ehiro- 
mancy, palmistry ; Em f. handle, 
ear, haft; —bhafen, m. M. N hand- 
rapnel; —hafpel, m. hand-reel; — 

ebe, f. vid. —habe; —hoch, adj. a 
hand’s breadth high; —hülfe, f. 7. ap- 
puoi; —farren, m. hand-barrow, hand- 
cart; —fauf, m. 1. selling off-hand; 2, 
retail; 3. handsel; den —fauf löfen, 
M.T. to take handsel; —flapyer, f. 
castanet; —forb, m. hand-basket; —= 
fraufe, f. cuff, ruffle; —fitbel, m. 
hand-pail, hand-tub; —funft, £. me- 
chanic art; —fiinjtler, m.mechanician ; 
—fuß, m. kissing the nand; zum —~= 
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tuffe gelangen, to be admitted to hig 
the sovereign’s hand; —lang, adj. 
long as the hand; —laterne, f. hand 
lantern; —leder, n. 7. hand-leather, 
—ledig, adj. + emancipated, set free, 
—lehent, n. free fief, hereditary fief 
—leiter, m. hand-director; guide; ad 
viser; —Ieitung, f. guidance, direction, 
instruction; —leuchte, f. vid. —laters 
ne; —leuchter, m. flat candlestick; 
—lobn, m. wages earned by manual 
labour ; —108, adj. handless, without 
hands; —loth, N. 7. hand-lead; — 
mahl, n. mark in the hand; — mãus⸗ 
chen, n. A. T. muscle under the thumb; 
—ineffer, n. hand-knife; —mörfer, m. 
small mortar for throwing grenades ; 
—muff, m. little muff; —miible, f. 
hand-mill; —miinje, f. small silver- 
coin; —odj8, m. an ox yoked to the 
right side of the plough; —paufe, f 
tympan; —pferd, n. 1. horse on the 
right-hand side ; 2. led-horse ; —preife, 
f. —preischen, n. wrist-band; —prefje, 
f. small press; —queble, f. province. 
towel; —reichung, f help, assistance ; 
charity; —tobr, n. hand-gun ; —rolle, 
Jf. T. small roller to smooth linen with; 
—r0$, n. vid. —pferd; —rüden, n. 
back of the hand; —ruthe, f. handle 
(of a whip or flail); —füge, f. hand 
saw; —faum, m. hem of the sleeve; 
— fein, m. vid. —ſchuldſchein; —= 
Keen f. hand-fetter, manacle; — 
fchellen anlegen, to handeuff; —ſchlag, 
m. blow or stroke with the hand; the 
offering «° the hand as the pledge ol 
an obligaticn or promise; —jchlägel, 
m. little mallet; —ſchmiſſe, s. pl. hot 
cockles (a game); —fdymig, m. omg. 
stroke in the palm of the hand; —s 
ſchraube, f. hand-screw (instrument of 
torture); —fchreiben, n. confidential 
or familiar writing or letter (generally 
of a high personage); —ſchrift, f. 1. 
handwriting, hand; 2. manuscript; 3. 
bond, obligation; — ſchriftlich, adj. 
& adv. in manuscript; in writing 
—ſchuh, m. glove ; gauntlet ; schuhe 
band, x. glove-tie ; —ſchuhblätter, n. 
pl. shapes for gloves; —fchuhleder, n. 
kid-leather : —fchuhmacher, m. glover; 
—ſchuldſchein, m. via. —ſchein; — 
fchwärmer, m. rocket thrown with the 
hand, serpent; —fegel, n. pl. MT 
hand-sails; —feife, f. wash-hall; —⸗ 
fiegel, n. seal manual, signet; —fpa- 
ten, m. small spade; —fpeiche, f 
hand-spike ; —fpiel, n. 1. the keys (in 
an organ); 2. hot cockles (a game), 
—ſpieß, m. little spit turned by the 
hand; —fprache, f. dactyology; —= 
fpriße, 7. hand engine (for throwing 
water); —ftocf, m. little hand-vice ; 
—ftreich, m. blow, stroke of the hand; 
—tag, m. J. T. day of compelled ser- 
vice —teller, m. the palm of the hand; 
—treue, f. pledge of faith given by 
hand; —trommel, f. tabor; —tudh, n. 
towel; —voll, f. handful; —wabtfa- 
get, m. chiromancer, palmister; —= 
wahrfagerei, f chiromancy, palm- 
istry ; —waffet, n. water to wash the 
hands ; —wechfel, m. bill under one's 
own hand; exchange of money; — 
weife, f T. hand-reel ; —werf u.ſ.w., 
vid. below; —wörterbuch, n. pocket 
dictionary ; —twurjel, f. wrist; —jela 
ell, n. monogram, character, flourish 
added to one's signature ; —jetchnung, 
f. design, sketch, draught; —jug, m 
check (upon bank bills); vid. —gets 
chen ; —zünder, m. a short Instock. 
Handesbrud, m. vid. Handdruck: 
—Hatjchen, n. clapping of hands; — 
fpiel, n. gesticulation; hot cocklei 
(a play): —fprache, f vid. Handſpra⸗ 
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che; —wafchen, m. washing of the 
hands ;- —werk, n. handiwork, work 
of the hands, 

Handel, m. (-8) 1. commerce, trade, 
tratlic; 2, bargain; 3. business, trans- 


action, affair, matter; 4. action, suit (at’ 


law); 5. (pl. Handel) quarrel, brawl, 
fray; — wid Wandel, business in ge- 
nerul; — treiben, to trade, traffic; to 
carry on commerce; den — lernen, to 
learn business; einen — ſchließen, to 
strike or make a bargain; Handel an— 
fangen or anftiftert, to begin or stir 
up quarrels, brawls; compos. — bab⸗ 
gabe, f. commercial duty ; —Sangele= 
_ genheit, f commercial concern or 
affair ; —ausdrud, m. mercantile ex- 
pression, term in trade; —ébediette, 
m. Clerk to a merchant; shopman; 
—sbedürfuiß, n. necessity of com- 
merce; —6betvieb, m. mercantile pur- 
suit; —8bilang, f balance of trade; 
Abrauch, m. custom in trade, custom 
among merchants ; —8brief, m. com- 
mercial letter; —8bud), n. ledger; (in 
courts of justice) record; —8capital, 
a, stock in trade ; —seollegium, n. 
board of trade; —écompagnie, f. 
trading company ; — on, f. 
license for trading; —8bdeputtrte, pi. 
deputies of merchants; —ébictivnar, 
n. commercial dictionary ; —édiener, 
m. merchant's clerk; -—Sbditector, m. 
director of a trading company ; —8- 
druck, m. oppression of trade; —#= 
entwurf, m. speculation; —sexpedi⸗ 
tou, f. mercantile expedition; —8fad), 
n. mercantile line; —sfirma, f. firm; 
—öflotte, f. fleet of merchants; — 6⸗ 
frau, f. trading-woman, merchant's 
wife; —8fveiheit, f. license for trad- 
ing; liberty of trade; —éfreumb, m. 
correspondent, friend, employer} —b- 
geift, m. commercial spirit; —Sgebiilfe, 
—sgenoß, m. companion or partner in 
trade; —8genoffenfehaft, f. partner- 
ship; trading company; —sgerecht⸗ 
fame, f. license for trading; —8ge= 
richt, n. board of trade; —8gefchifte, 
vi, commercial business ; —8gefchicyte, 
f. commercial history ; —8gefellfdaft, 
f. partnership, trading company, com- 
pany of merchants, commercial soci- 
ety, joint-stock company; —égefell= 
fehafter, m. partner ; —8gefeg, n. com- 
mercial law; —égewitht, n. avoirdu- 
pois (weight) ; —agewilbe, n. shop, 
store; Ehafen, m. trading port; —8= 
haus, r. mercantile-house ; —&herr, 
m. great merchaut, proprietor or hend 
of a commercial house; —#innung, 
f. corporate body of tradesmen ; —8- 
inſtitut, n. vid. —8febule ; —éintes 
veffe, n. commercial interest ; —8jubde, 
m. trading Jew; —8fantmer, f, com- 
mercial board; —6kenntuiß, —8funbde, 
f. commercial knowledge ; —8flemie, 
f.commercial distress; —BErife, f. crisis 
in commerce; —8lehranftalt, —6⸗ 
{dule, f. commercial school; —éleute, 
pl. merchants, tradesmen; —8mndfler, 
m. broker; —6mann, m. merchant, 
tradesinan, shopkeeper ; —éminifter, 
m. minister of commerce ; —sininijtes 
rium, n. ministry of commerce ; —8= 
nation, f. commercial nation; —8noth, 
f. commercis\ distress; —8ott, m. or 
—6plag, m. commercial (trading) town 
(place), staple-town; —épolttif, f. 
politics of trade; commercial policy ; 
—éprivilegium, n. license for trading : 
liberty of trade; —6rath, m. board or 
counsellor of commerce ; —étecht, n. 
commercial law; right of trade; —8= 
ipl A pl. commercial riches; 
-—6éretfe, f. business-journey ; —retfen= 
be, m commercial traveller; —@fache, 





Hand 


f Mercantile affair, transaction; —- 

tif, n. inerchantman, trading-vessel ; 
—é[chifffabrt, f. commercial naviga- 
tion; —éfchuetder, m. merchant-tailor; 
—sfchule, f. commercial school ;—6ft= 
herheit, ¢ security of commerce ; —82 
fyefulation, f. mercantile speculation ; 
—éfperte, f stopping of trade; ⸗⸗ 
ftaat, m. commercial state; —éftadt, 
f commercial town; —éftand, m. 
trading class; —8ftrafe, f. commer- 
cial road; —8fyftemt, n. commercial 
system; —8thatigfett, f. commercial 
activity; —étractat, m. treaty of com- 
merce; —8unternehmung, f. com- 
niercial enterprise, speculation; —6= 
verbindung, f. —Sverein, m. com 
mercial association, mercantile union; 
ber große beutfche —éverein, m. great 

German c« cial federation ; 
—éverbindungen, pl. connexions in 
business: —8verbot, n. interdiction 
of commerce; —8verderber, m. spoil- 
trade; —8yerfall, m. decay or decline 
of trade; —6verfeht, m. commercial 
intercourse; —svertrag, m. cominer- 
cial treaty; —8verwalter, m. commer- 
cial agent, factor; —évortheil, m. 
commercial advantage; —8volf, n. 
trading people ; —8mife, f. vid. Hands 
Tungsweife; —sweſen, n. trade, bu- 
siness, and everything relating to com- 
merce; —éwiffenfchaft, f. commer- 
cial knowledge; — wörterbuch, n. 
commercial dictionary; —Szeichen, n. 
merchant's mark ; —8jeituitg, f. com- 
mercial gazette ; —43wetg, m. branch 
of trade; —treibend, adj. trading, 
commercial, 

Händeln, v La. 1. + to handle, 
treat; IL. n. (aux. haben) 1.t0 act, be 
active; 2. to deal, trade, traffic, carry 
on commerce; mit etwas —, to deal 
in; um etwas —, to bargain for, 
cheapen; er läßt mit fid) —, he is 
easily dealt with or he abates; genau 
—, to chaffer, haggle; von etwas —, 
to treat. handle; fihlecht an einem —, 
to deal ill with one, to use one ill; mit 
Jemand über or um etwas —, to 
transact, negotiate or agree with one; 
II. ref. imp. es handelt fic um, the 
question is. it depends upon. 

Händelſchaft, f commerce, traffic; 
the knowledge of business ; — lid), adj. 
& adv. commercial, mercantile. 

Händhaben, v. a. insep. 1. to use, to 
handle; 2. fig. exercise, administer (jus- 
tice, &c.). 

Händlangen, v2, (auz. haben) to 
carıy mortar, &c. (of bricklayers); Hands 
Tanger, m. man or boy who does this, 

Hdndig, adj. having hands, handed 
(only in compos.) ; provinc. for behend. 

Händler, m (-8; pl. —) dealer, 
trader, monger. 


Händlich, adj. & adv. provme. 1. 
easily managed with the hand; handy, 
tractable ; 2. tolerable, middling ; 3. ro- 
bust, strong, courageous. 


Händlung f (pl. -en) 1. action, 
deed, act; 2. act (of a play); 3. action 
or acting (of a player) ; 4. trade, traffic, 
commerce; 5. trading house; die — 
lernen, to learn the mercantile business; 
compos. —sangelegenheit, f. vid. Han⸗ 
belsangelegenheit, ; —sart, f. vid. 
—éwetje; —sansorud, m. mercantile 
term; —4bvief, m. mercantile letter; 
—sbuch, n. book in a counting house ; 
—sSdiener, m. (merchant’s) clerk; —8= 
freiheit, f. liberty of trade; —8genoB, 
m. partner; —sgeſchäft, x. mercantile 
business; —sgeſetz, 2. commercial 
law; —sgrundſatz, m. maxim, prin- 








Gang 


-iple \A commerce); —émarte, f 
mark, signature ; —éjpefen, —dunfos 
ften, x. charges of merchandize ; 8s 
weife, f. the way or manner of actig 
(in a moral sense); —szweig, m 
branch of commerce. 
Handthieren u. ſ. w. vid Han: 
thieren u. ſ. w. — % 
Händwerk, n.(-c8; pl.-2) 1. handi- 
craft, craft, trade, business, profession; 
2. company, corporation, guild; einem 
bas — legen, to stop one’s proceeding 
in a business or occupation; einem 
ius — greifen, to encroach upon one's 
business or rights; das — grüßen o 
anfprechen, to ask relief (of mecha- 
nics) ; compos. —6artifel, m. law and 
statute of a trade; —8braud) or —8: 
gebrauch, m. usage among mechanics 
—sburfche ‚m. (travelling) journey 
man; —éfrau, f. tradesinan’s wife 
tradeswoman; —8gefell, m. journey- 
man; —sgenoß, m. fellow-tradesınan 
—Sgerith, vid. — zeug; —Sgruß, m 
journeyman’s salute; —sherr, m 
master of a trade; —Sjunge, m. ap- 
prentice; —éfunde, f. technology; 
—élade, f. box containing the laws, 
records, and accounts of any trading 
body; —éleute, pl. craftsmen, mecha- 
nics; —Mann, m. handicraftsman, 
vid. Handwerker; —smäßig, adj. & 
adv. consonant to the rules of a trade, 
by or in the way of trade or craft ; —8= 
meifter, m. master tradesman; —8= 
Neid, m. professional jealousy; —8= 
fiegel, n. seal of a corporate trade, 
—éverwandte, m. vid. —8genof ; —8= 
volf, 7. cont, tradespeople ; —Bjeug, m. 
tools, Instruments; —83unft, f. corpo- 
ration, guild. 
Handwerker, m (-8; pl. --) 
ft i handi ftsman, trad n 
artizan, workman, mechanic. 


Händwerklich, adj wd. Hands 
werksmäßig. 
Hänf, m. Ees) hemp; dev weibliche 
—, fimble-hemp; —brechen, to break 
hemp; compos. —ader, m. hemp- 
field; —bau, m. hemp-culture; —-= 
befen, m. provine. handful (grasp) ol 
hemp; —breche, f. hemp-brake ; —⸗ 
brecher, m. hemp-beater, hemp-dresser ; 
—bugen, m. province. scarecrow on a 
hemp-close ; —barte, f. hemp-kilIn; —s 
fint, m. vid. Hänfling; —garn, n. 
hempen yam; —hahtt, m. male hemp; 
—hänbler, m. dealer in hemp; —hez 
hel, f. hatchel, hemp-comb; —hede, 
f heinp-tow; —henne, f._ fimble 
hemp ; —kamm, m. hatchel; —forn, n 
vid. —famen; —leinwand, f. hemp- 
linen; —meife, f. little titmouse, 
muskin, wood muskin; —mühle, f 
mill for bruising hemp-seed; —tef» 
fel, f yellow archangel, dead-nettle 
—öl, n. hemp-oil; —pflaitze,f. hemp; 
—reibe, f. 7. rubbing machine; —s 
‘tifte, f steeping of hemp; place 
where hemp is steeped; —fanen, m. 
hemp-seed; —ſtängel, m. hemp-stalk, 
bullen; —tuch, n. hemp-cloth. 

än ' 
bane ! adj. hempen. 
Hanfling, m. (es; pl. -€) linner 

äng, m. (-88) 1. declivity; slope, 
2. fig. inclination, — — 
bias ; einen — gu etwas haben, to be 
inclined to; compos. —ebacfe, f. hang- 
ing cheek; —ebanf, f. a bench that 
lets down; —ebauch, m. paunch; 
—ebett, n. vid. —ematte; —ebirfe, 
f. weeping birch; —eblatt, n. 8,7 
cyanella; —ebrüde, f. suspension 
bridge; —ebohne, F heucing nooss 
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Hann 


w gin for catching birds; —eeifen, 
=. T. binding-Joist; —ehafen m. 7 
hook of suspension: —efette, f. drag- 
chain; —efluft, f. Min. T. sloping 
vein; —efompaß, m. mariner’s com- 
pass; ~—efutfdje, f. coach hung on 
straps ; —elunpe, f. suspended lamp ; 
—eleuchter, m. lustre, chandelier ;—e= 
matte, f. hammock; —eviemet, m. 
keather-strap or brace; —eving, m. vid. 
—ehafen; —etifch, m. hanging table; 
—eimage, f. T. level (in hydraulies) ; 
—ewarze, f. pendulous wart; —e⸗ 
mweide, f. weeping willow; —ewerf, 
m. suspended (architectural) work, 
structure, 

Marlies = losruog ol aie toner il ea 
from conviction or choice. ang implies a 
etronger bent and is often the eflect ofan insu- 
perable natural propensity. Trieb iaa natural 
inpulse or innate Propensity and belongs also 
to the lower animals, 

bi ge, compos.; for this and other 
compus. vid. the preceding word; — bo⸗ 
den, m. 7: little room between two 
floors; printer’s peel; room (loft) for 
erying paper; —Dügel, m. stirrup; 
—bohne, f. springe, noose, gin for 
catching birds, which is hung on 
bushes or trees; —fifch, m. dried fish 
(cod); —garn, n. draw-net ; —griff, 
m. T. pendent ring; —fette, f. drag- 
chain; —mugfel, m. A. T. suspen- 

sory muscle; —riemen, m. leather 
strap in which anything is pended 


Häre 


DHanndver, x. (-8) Hanover. 

Hannoverdiner, m (-8; pl. —) 
‚Sannöverifch, Hanoverian. 

Hing, Hänschen, Ganslein & Hinz 
fel, m. & n. John, Jack, Jackey ; fig. 
— in allen Gaffer, every-where ; — 
ohne Gorge, a careless fellow ; — det 
Träumer, Johr-a-dreams ; wie — lies 
berlich, like wld wichedness ; was 

änschen nicht lernen will, lernt 

aus nimmerntehr, prov. what is not 
learned in youth will not be learned 
in age; anold dog will learn no tricks. 
Hänſa, Käufe, ~ + association, 
league; the Hanseatic union; Hans, 
Hanse. 

Hanfedt, m. (-en; pl. -en) Hanseate. 

Sanfeatifch, adj. Hanseatic; der 
—e Bund, Hanseatic body. 

Hänſel-becher, m. tumbler; large 
cup; —geld, n. novice's fee, handsel; 
—männchen, n. tumbler, jack in a box. 

Hänfeln or Hänfen, v. a. vulg. to 
handsel, initiate with some ridiculous 
or merry ceremony (especially of sail- 
ors at first passing the line); to receive 
into any society. 

Hänfeln, va. (einen —) to make 
a fool of or play tricks upon one. 


Hanfeftadt, f. (pl. —ftidte) Hanse- 
town. 


Si négraf, m. (-en; pl.-en) judge 
or 





tae strap in which a carriage is hung, 
brace; —fchlof, x. padlock; —feil, n. 
string, cord for drawing dogs or lime- 
hounds; —feilfunft, f. art of making 
chain-pumps; —ftod, m. butcher's 
wooden bar with tenter-hooks ; —tifc, 
m. hanging-table. 

Bängel, m. (-8; pl. —) province. 1. 
joint ; 2. hook, ear; compos. —birne, f. 
a pear with a long stalk. 


Hangeln, v m MT. to coast, sail 
fiom port to port. 


Hängen v.ir.n. (aux. haben) 1. to 

hang; 2. to dangle, hang loose; 3, to 
adhere, to be fixed or attached to, to 
cleave, stick to, to be given to; 4. 
vulg.to hamper, stagnate; ben Kopf, 
die Flügel — laffen, prov. to be low- 
spirited, desponding, discouraged; att 
einander or gufammen —, to he close- 
Iy connected or attached; die Wand 
hängt, the wall inclines ; es hängt ihm 
att, it is natural to him; der Prozeß 
hängt, the suit is pendent. 


Gauge, v La to hang; to at- 
tach, fasten; fein Herz an einen 
or etwas —, to set one’s heart upon 
some one or something; bie Ohren 
—, to hang down the ears; ben 
Kopf —, 1. to be dispirited, de- 
sponding; to affect piety; kleine 
Diebe hängt man, die großen läßt 
man laufen, prov. one man steals a 
horse while another may not look over 
a hedge; II. refl. 1. to hang one's self; 
2, to gick, cleave to; to be attached to. 
Hängenswerth, adj. deserving to 
be hanged. 

Hänger & Hänger, m. (-8; pl. — 
N. T. cable end, pendant. 

ängig, adj. shelving; pendent, vid. 

8 Bhengtg & Anhängig. 

Sängfel, n. (-8) a thing ‘hat hangs, 
hob, pendant, &c. 

Hanke, f. (pl. -N) haunch, joint, 
hind-quarier (of a horse); compos. —iI= 
knochen, m. haunch-bone. 

hänne, Hännchen, f. Joan, Jane, 
Jenny. < 
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ile matters, 

Hänsnarr, m. (-8; pl. -en) block- 
head, dunce, fool. 

Hänswurſt, m. (-e8; pl. -e) Jack- 

udding, harlequin, buffoon; den — 
pielen, to play buffoon; compos. —= 
mäßig, adj. & adv. buffoon-like, buf- 
foonish; —ftreicy, m. harlequinade, 
buffoonery. 

OHanthteren, Gantiren, v. n. 
(aux. haben) 1. to handle, manage, 
treat; 2. to work with the hand, to 
labour, work; to bustle; 3. to deal, do 
business. 

Hanthterer, Hantiver, m. (6; 
pl. —) tradesman, workman in a trade. 


GHanthicrung, Hantivung, f. (pl. 
-en) H ion, eın- 





ployment, business, trade. 

Häpe, Sf. vid. Hippe. 

Häperig, adj. vulg. embarrassed, un- 
even, causing to stop every now and 
then. 

Haipern, v. imp. vulg. to stick, stop, 
hamper ; da hapert's, that's where it 
sticks. 

8 apy, (08; pl. -e) } m. vulg.bit, mor- 

appen, (-8; pl.) $ sel, mouthful. 

Häppchen, n. vulg. little bit. 

Happen, vn. (aux. haben) vulg. to 
snap, bite. 

Häphig, adj. vulg. greedy, covetous ; 
—feit, f. greediness. 

*Häptiich, adj. relating to the sense 
of touch. 

*Hardngue, f. harangue. 

*Harangueür, m (-8; pl.-8) ha- 
ranguer. 

*Harauguiten, v.a.gn.to harangue. 

*Haraffiren, va, to harass, fatigue. 

Be eleiit, m. (-8; pl. -0) vid. 

eer, Plagegeift. 

Be v. u. vid. Neer, 

eigen, Plagen. 

*Hardiéffe, f. hardiness, hardihood. 
*Härediren, v.n. to take a share in 

a ship; to be interested in a shipping- 
company, 





ynarın 


Härchen, x. (-8; pl. —) little hais, 
Härem, m. (-8) harem. 

Haren, adj made of hair. 
Hiren, v.raf.vid. Haaren. 


"Hare fis, 
ehe F. heresy. 
»Härefiärd, m. (em; pl.-en) he 
resiarch, arch-heretic. 
*Hareftoldg, m. (-en; pl -ett) one 
who writes about or describes heretica 
*Särdtifer, m. (-8; pl. —)a heretic, 
xHärét iſch, adj. heretical. 
Härfe, f. (pl.-N) 1.harp; 2. provine. 
upright sieve, screen; shed; compos. 
—ngetine, n. —nflang, m. sound of 
the harp; —nmädchen, n. (itinerant) 
girl playing the harp; —nmufehel, ¢ 
harp-skell; —nfaife, f. harp-string; 
— iſchläger, m. harper; —nſchnecke, 
F. barp-shell; —nſpiel, n. harp play 
ing; —ufpielen, n. harping; —nfpte- 
ler, m. harper; —nton, m. tone, sound 
of the harp. 
Härfen, vn. (auz. haben) to harp. 
DHarfenett, x. Ees; pl. -e) + Nittle 
harp. 
Härf(e) ner, m. (8; p.—) & Hare 
fenift, m. (pl. -en) harper. 
Häring, m. Ces; pl. -e) herring; ges 
falgener —, pickled herring; gerau⸗ 
chetter —, red-herring; compos, —8= 
blid, m. T. glimmering light of the 
herrings; —6briihe, f. vid. —élate; 
—sbude, f. herring-booth ; —8biife, 
f. herring-buss ; —8fang, m. fishing ot 
herrings ; —8finger, m. vid. —8fifcher ; 
—faB, n. keg or barrel for herrings; 
—Sfifcher, m. herring-fisher ; —8fifdye 
tei, f. herring-fishing; —éfrau, —8= 
främerinn, f. herring-woman; —8{a 
ger, m. N. 7. herring-smack; —éfi- 
nig, m. red mullet, king of tue herrings; 
—öfrämer, m. a dealer in herrings; 
—8lafe, f. herring-pickle; —émilch, 
f. herring’s milk, soft roe; —énafe, f 
cont. flat nose; —6netz, n. herring-net; 
—8öl, n. herring-oil ; —8pacfer, m. her- 
ring-packer; —8paftete, f. herring-pie; 
—8faiat, m. salmagundi; —#faljer, 
m. herring-packer ; —8fcbiff, n. herring- 
smack; —6thran, m. herring-oil; —8= 
tonne, 5. barrel for herrings. 


Häringer, m. (-8; pl. —) a man 
that sells herrings. 


Härkef. (pl. -m) & provine. Harken, 
m. rake. 

Harken, oa & nm. (aux. haben) to 
rake, 

*Härlekin, m. (-8; pl. -e) Harle- 
quin, merry-Andrew, Jack-pudding; 
compos. —8jace, f. harlequin’s coat; 
—8poffe, f. harlequin’s trick, buffoon 
ery; —sfpecht, m. little speckled wood 
pecker ; — Stang, m. pantaloon’s dance 


*Sarlefinäbe,f. (pl. -n) buffoon 
ery, drollery, harlequinade. 


Härling, m. (-8; pl. -e) BT wv- 
poxis. 


Harm, m. Ees) harm, grief, sadness 
sorrow, 


Syn. Sarm, Gram, Kummer, Herzeleid, 
Kuminer is the uneasiness or nain of mind fro 
auced by the oss of, or disnjıpomtment zz (he 
expectation of, any good, real or suppi 
sorrow, ram is the pain occasioned by the 
deeply-felt loss of any highly-valued ‘ good, 
and denotes a more violent emotion than Ruins 
mer. arm, although originally the same word 
as Gram, implics a higher degree of griet 
fated is the pain of mind arising from the 
feelin, of having suffered wrong, or from the 
Mortification of reveivin, 
servediy, but at the han 
we least expect it, 


Harmättan, Harmätten Harmäte 





evil not only ande 
of those from whan 


Harn 


tun, m. (~8) harmatian (a destructive 
wind). 
Härmelkraut, n. (-e8) Härmel⸗ 
saute, f. B. T. harmel, 


6a rmen, v. L a. to afflict, make sor- 
towful; U. ref. to grieve, to be sor 
rowful, 

härmlos, adj. & adv. 1. without 
gricf; 2. harmless, inoffensive; —ig⸗ 
keit, f. har inotfensi 


“Garmonte, f (pl. -N) harmony; 
compos. —lebre, f. Mus. T. harmonics ; 
—meffet, m. harmonometer ; — mu⸗ 

f, F. wusie of wind instruments; —= 
verſtäudige, m. harınonist. 


«Sarmödnif, f. science of musical 
eounds, harmonics. 

Harmodnika, f musical glasses, 
harmonica. 

"Harmontren, vn. (aux. haben) 
tc harmonize. 

*Hacmodnifch, L adj. harmonious, 
harmonical; JI. adv. harmonivusly. 


Harmo niſt, m. en; pl. -en) har- 
monist. 
Sdrmvoll, adj. full of grief or sor- 
vow. 
Harn, m. (-e8) urine, water; compos. 
—attig, adj. urinous; —arjt, —⸗ 
ſchauet, m. uromancer, water-doctor; 
—befehauuttg, f. uroscopy, uromancy ; 
—beurtheilung, ¢ uromancy ; —blate, 
f. (urinary) bladder; —blafenmusfel, 
m. abductor of the (urinary) bladder; 
—brennen, n. a burning in the bladder ; 
—deuter, —wahrfager, m. vid. — 
art; —fluß, m. an incontinence of 
uring: Med. T. diabetes; mit dem 
—fluffe behaftet, dazu gehörig, dia- 
betie; —qatg, m. ureter, urinary 
duct; —gangentzinbung, f. ure- 
teritis, inflammation of the ureter; 
—gefäß, a. urinary vessel ; a 
m. Ch. T. urinous spirit; la, n. 
urinal; —guder u. ſ. W., vid. —deu⸗ 
ter u. f. m. ; — haft, vid. —artig ; —= 
haut, f. (dim. —häutchen, n.) 1. pellicle 
of urine; 2... T. allantoid; —Folben, 
m. Ch. T. urinal; —fraut, n. rupture- 
wort; bastard rocket; flaxweed, toad- 
flax; —lehre, f. urinology; —leiter, 
m. 1. S. T. catheter; 2. vid. 
ang; —röhre, f. urethra; —röh⸗ 
tenentzündung, f. urethritis; — ruht, 
f. vid. —flug; —falz, n. salt obtained 
from evaporated urine; —fand, m. 
gravel, urine-sand ; —faß, m. Med. T. 
bypostasis; —fiiure, f. Ch. 7. uric or 
lithic acid; —faures Salz, Ch. T. li- 
thiate; —fdjneller, m. A. T. acce- 
lerator; —ſchnur, f, —ftrang, m. 
4. T. urachus; —fteitl, m. stone (in 
the bladder), urinary calculus (pl. cal- 
culi); —ftoff, m. urea; —ſtrenge f. 
strangury, dysury, ischury ; —treibend, 
edj. urinative, diuretic, ischuretic ; —= 
treibendes Dlittel, ischuretic, diuretic; 
—verbaltung, --verftopfung,  — 
zwang, m. ischury, retention of urine — 
—weg, m. vid. —gang; —winbe, f. 
cold evil, dysury, strangury; —gapfet, 
m. & T. catheter. 
Härnen, v.n. (aux. haben) to urine, 
to make water. 


Büun.fch, m. (-885 pl. -e) harness, 
armour; fig. einen in den — bringen, 
jagen u. f.W., toenrage, provoke one ; 
n — gerathen, to grow enraged, angry ; 
sompos. —binde, f. S. T bandage for 
the breast; —brett, n. 7. side-board 
of the loom; —feger, m. polisher of 
euirasses, harness-cleanser; —Iaué, n. 
& —fammer, f. armoury; —macer, 
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m. maker >of armour; —fteit, Min. 7. 
hoplitis. 
i Kiurag. 2 

EEE — or — an 
covering for the body; Panzer only that for 

the breast, belly aud oacx ; Fra merely tlıe 
renat-plute. 

Härnifchen, va. to put armour on, 
only in the part. geharnifcht, clad in 
armour. 

Härniſcher, m. (-6; pl. —) maker 
of armour. 

*“OHdrpar, m. ges; pl.—e) an avari- 
cious churl, miser. 

*Harpegqio, n. Mus. T. arfıgpio. 

»Sarpeggiren, o.n. Mus. T. to ar- 
peggiate. 

*Harpune, £ (pl. -N) harpoon, harp- 
ing-iron. 

*Harpuniren, u. u to harpoon 
(a whale). 

*Harpuntrer, m 
pooner. 

*Harpie, f. (pm) Myth. T. Harpy. 

Härraß, m. (-88; pl. -e) a sort ofa 
stuff, arras. 

Harve, f. vulg. tarrying, delay, dura- 
tion, long run; tt die — in a length of 
time. 

Häxren, v.n. (aux. haben) (auf etwas 
or in einer Sache) 1. to stay, abide, 
wait for; 2. fig. to hope, wait patiently ; 
3. to delay, tarry, be idle; Hoffen und 
— madt Mancdhem zum Narren, 
mug. hoping and tarrying make fools 
of many. 


Syn. Harren, Warten. Warten signifies 
simply to wait till the arrival of sorve persun ur 
event. Harren joinsto the above the idea of 

i or dissati i It ia uni i 
wailing for some wished-for good. 


Härſch, L adj. harsh, rough, hard, raw 
(of the the air) ; Il.adv. harshly, roughly. 

Härſchen, v. n. (auz. ſeyn) to harden ; 
to freeze. 

Härt, J. adj. 1.hard 2. fig. hard, severe, 
rigorous, austere; 3. cruel, fierce; 4. 
hard, difficult; labcrious; 5. stubborn, 
obstinate; ein —er Thaler, a dollar in 
specie; einen —en Nacken haben, to 
be stubborn, obstinate, eine —e Stirn, 
a brazen face; ein —er Kopf, a heavy 
or dull head; eine —e Silte, a sharp 
(biting. severe) cold: ein —er Streit, 
a ‘iecce (cruel) fight; e8 find —e Zei⸗ 
ten, times are hard; daß tft eine —e 
Nuß, prov. that’s a very hard task; IL 
adv. hardly; hardily; severely, rigor- 
ously; with difficulty; cruelly; — hö⸗ 
vet, to be hard of hearing; e8 fällt 
ifm —, fommt ifm — an, he finds 
it difficult, it comes hard on him; e8 
wird — "halten, it will be attended 
with difficulties; — alt, hard by, close 
to; — ait einanber, next or contigu- 
ous to one another; — Werden, to 
harden; compos. —bindfel, n. N. T. 
throat seizing; —blei, n. hard lead 
(obtained in refining silver) ; —er}, n. 
copper-ore containing quartz; —flei= 
fihig, adj. brawny; —flügelig, aaj. T. 
coleopteral (of insects, &c.); ez 
finut, adj. hard-hearted; —Sgliubig, 
adj. hard of belief; —haarig, —härig, 
adj. having strong, stiff hair; —häutig, 


6; pl —) har- 





“ adj. callous, thick-skinned ; fig. unfeel- 


ing, insensible;, —bevjig, adj. hard- 
hearted; —herzigfeit, f. hardhearted- 
ness, hardness of heart, unrelenting 
temper; —bhobel, m. 7. plane for 
metals and hard wood; —hörig, adj. 
hard of hearing, dull of hearing ; —hö« 
tigfett, f. hard-hearing, partial deaf- 
ness; —hufig, adj. having a hard 
hoof; —Flemmig, adj. 7. very hard 
‘of rocks), —flingenb, part. adj. hard 
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sounding, of a harsh sou: d; —ke pf, m 
obstinate fellow or person; blockhead; 
—föpfig, adj. headstrong; dull, thick- 
headed ; —Eorn, n. hard rain (such as 
barley, wheat, &c.); —— —lere 
nig, adj. slow in learning; —leibi 
adj. costive, hard-bound; —leibigfett, 
f.costiveness ; —loth, n. 7. hard solder , 
—mäulig, adj. hardmouthed ; —mäns 
ligfeit, £. hardmouthedness; —meifel, 
m. T. cold-chisel; —ınetall, n. a mix- 
ture of brittle metals; —nddig, I. adj 
fig. headstrong, stubborn, inflexible, 
obstinate, pertinacious; II. adv. stub- 
bornly, obstinately , inflexibly ; cin —⸗ 
nädiger Winter, a severe winter; —⸗ 
nüdigfeit, f. stubbornness, obstinacy, 
pertinacity; —nagel, m. clout-nail; 
—riegel, m. privet, dogwood (a plant); 
—rindig, —ſchalig, adj. hard-rinded, 
having a hard shell, testaceous (said of 
animals) ; —fchälig, adj. having a hard 
shell or skin; —fehlächtig, adj. foun- 
dered, broken-winded, vid. Hergfchläch- 
tig; —ſchlägig, adj. hardened against 
blows; —fehutg, adj. sinewy ; —finn, 
m. stubbornness, obstinacy ; —finnig, 
adj. headstrong, stubborn; —jtich, ın. 
—ftüd, x. 7. copper in bricks or pigs; 
—twaffer, n. 7. tempering water; —s 
werf, n. tutty of tin; —wurm, m 
blindworm, slowworm. 


Hirt, fa name of several woody dis 
tricts in Germany. 


Härte, f. (pl.—m) 1. hardness; sever- 
ity; hardi ; 2. fig. harsh crude- 
ness, roughness; — des Hergens, hard- 
heartedness. 

Härten, v. n. (aux. feyn) to harden. 

H drten, v. a, to harden; to temper. 

Hätt=pulver,m. T. tempering pow- 
der; —waffer, 2. tempering water, 

Harter, m. (-8; pl. —) hardener. 

Härtheit, f hardness. 

Härtigfeit, f. hardness (in a moral 
sense). 

Härtiglich, adv. + severely, cruelly. 

Härtlich, adj. & adv. hardish. 

Härtling, m. (-28; pl. -e) dross 
provine. unripe grapes. 


Hartfchier& Hatſchler, m. (-8; pi 
-€) imperial horse-guard (at Vienna). 

Hartung, f hardening; tenıpering. - 

*Sariifper, m. (pl. -fpices) harus 
pice, Roman soothsayer. 


Hairy, 1 nv. Ces; pl.-e) resin, rosin; IL 
m. + woody mountain; Hartz moun- 
tains, compos. —baum, m. pine-tree ; 
pitch-tree ; —bewohner, ım. —bewoh⸗ 
nertum, f. inhabitant of the Hartz; —= 
butter, f. butter of the Hartz ; —borf, 
n. village of the Hartz; —electrici= 
tät, f. resinous electricity; —firinig, 
adj. resiniform; —galle, f. vid. Galle ; 
—gebirge, x. Hartz mountains; —holg, 
n. resinous wood; —flee, m. bitumin- 
ous clover ; —fohle, f. bituminous coal; 
—fuchen, m. cake of the refuse ot 
resin after the pitch has been extracted ; 
—Ifige, f. vulg. gross falsehood; — 
meff2t, n. knife for scraping off the 
resin; —meſte, f a cornet of the bark 
of pine-trees for gathering resin; —= 
pflange, f. resinons plant; —reißen, 
—febaben, x. —riß, m. cutting of trees 
to make the rosin come out; —ſchar⸗ 

re, f. the knife of a rosin-scraper; —3 

fchatret, m. rosin-scraper, —ftettt, m. 

steatite, soap-stone ; —tanne, f. pine- 

tree, Norway fir; —tragend, adj. resin- 
iferous; —Wald, m. Hercynian forest; 

—waffer, n. vater n which resin 4 

dissolved. 
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härzen, ⁊. 4. & 2. to scrape rosin 
from pines, 

Ärger, m. (-85 pl. Härzer) 1. he that 
scrapes rosin from pines; 2, inhabitant 
of the Hartz. 

Härzicht, adj. rosiny. 

Sürz i g, adj. resinous. 

Hafärd, m, 4) hap, hazard, chance ; 
compos. —fpiel, n. game of hazard. 
“"Hafardiren, v. « to hazard, rsk, 
venture. 

Häschen, n. (-8; pl. —) young hare. 
Häſchen, v1 a. to catch, apprehend, 
seize; IL. n. (aux. haben) (nach etwas) 
‘o catch at; fig. to aspire to, aim at. 

Gif den, x. catching (a game among 
boys). 

Hafcher, m. (-8;5 pl. —) catchpoll, 
bailiff; compos. —tnedhte, pl. —fchaat, 
J. bailiffs, myrmidons; —mäßig, adj. & 
adv. in the manner of a catchpoll. 

*Hafdiven, v. a F (among engra- 
vers) to hatch. 

*Hafdhirung, f 7. hatching. 

Häſchung, f. catching, apprehending. 

Hate, m. En; pl.—-W 1. hare; 2 fig. 
coward, poltroon; 3. fop, droll; ein juit= 
ger —, leveret; einen —n abziehen, 
to skin a hare; prov. viele Hunde find 
des —n Tod, one must yield to the 

reater number; ba liegt der — im 
Settee, that’s the cause of the ill. 
there’s the rub; compos. —nabdler, m. 
black eagle; —nampfer, m. wood-sor- 
rel, three-leaved sorrel ; —nart, f. na- 
ture of a hare; von —natt, faint- 
hearted; —nauge, n. 1. hare’s eye; 2. 
Med. T. lagophthalmy; 3. common 
avens; herb bennet ; —nbalg, m. hare’s 
skin; —tbeize, f. the hawking of 
hares; —nbvam, m. common broom; 
—ıtbraten, m. roast hare; —nbrobd, n. 
hare-grass ; trembling grass ; —M De 
f. prick or trace of a hare; —nfell, n. 
hare’s skin; —ufett, n. grease of a 
hare; —nfuß, m. I. hare-foot (a plant); 
2. fig. coward; 3. coxcomb, droll; 4. 
province. partridge; —nfüßig, adj. hare- 
brained, cowardly, timid; —nfutter, n. 
food for hares; —ngarn, n. hare-pipe ; 
—ngehüge, n. warren of hares, hare- 
preserve ; —ngeil, n. genista, common- 
broom; —ngeier, m. black-crested vul- 
sure, Arabic vulture ; —t1gta8, n. hare’s- 
ear; —Nhaare, pl. hare-wool, hare- 
dgwn; —tthaft, adj. fig. cowardly, 
coxcombical; —nhab, —nhetze, f. 
hare-hunting or coursing; —nherz, n. 
pusillanimity, cowardice ; —uhund, m. 
hare-hound, harrier; —NjAgd, f. cours- 
ing or chase of hares; —ttflee, m. hare- 
foot (a plant); —nflein, n. the liver, 
head, &c. ofa hare; —nkohl, m. hare- 
thistle; —nkopf, m. hare’s head; fig. 
vulg. coxcomb, fop, droll; —nlager, 
—nnefl, n. form of a hare; —nlab, n. 
hare’s runnet; —tlattig, m. vid. —n= 
Fo; —ulippe, f hare-lip; —nmaul,n. 
1. hare’s mouth or snout; 2. Ich. small 
turbot; —nmaus, f. the rabbit of Java; 
—ıneb, n. hare-pipe; —nohr, —nz 
öhtchen, n. 1. hare’s ear; 2 B. T! 
here’s ear; 3. N T. lateen-sail; —I= 
ohren, pl. Print. T. inverted commas; 
—npanier, n. fig. quick flight; das 
—npanier ergreifen, to run away, to 
betake one’s self to one’s heels: —Ii= 
papzel, f wild mallow; —npaftete, f. 
hare-pie ; —npfeffer, m. vid. —uflein ; 
—ıpfote, f._hare'e foot; hare-foot (a 

lant;, —nfcharts, f. hare-lip; —N= 
f vot, m. small shot for hares; —n⸗ 
ſchwarz, x. vid. —nfletn; —nſprung, 

m. hare’s leap; hind legs of a hare; 
—fput, f print, trace of a hare ; —n⸗ 
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ſtößer, m. vid. —ngeter; —nwolle, 
f. hare’s wcol; —nzwirn, m. thick 
thread for making nets. 

Hafel, f (pl -N) hazel, hazel-nut 
tree; compos. —birn, f. a kind of large 
pear for stewing; —bufch, m. hazel- 
bush; —eiche, f. oak-tree; —eule, f. 
hazel-owl; —geflügel, n. hazel-hens, 
heath-pouts; —huhn, n. hazel-hen, 
heath-cock, heath-pout; —füßchen, x. 
the catkin of the haze]; —maus, f. 
dormouse; —tuf, j. hazel-nut; —= 
nußbraun, adj. nut brown, hazel; 
—nupftraud, m. hazel-trec; —dhr= 
fein, rn. the agaric of the oak; 
— iil, n. filbert-oil, hazel-oil; —taße; 
f- dormouse; —tuthe, f. hazel-rod, 
switch; —ftaubde, f. hazel-tree, hazel- 
bush; -—ftod, m. knotted hazel- 
stick; —WUTM, m. blind-worm, slow- 
worm; —wurz, —wurzel, f. hazel- 
wort, wild späenard; —jaun, m. fil- 


bert-hedge. 
äfel et, Im. vulg. coxcomb, buf- 
afelänt,$ foon. 

Häfeling, m. (8; pl.-e) Ich. T.chub, 
Häfenhaft, adj. 1. cowardly; 2. droll. 

Hafeliren, Säfeln, v. I. x. ve. 
to droll, jest; U. a. vulg. to teaze, jeer. 

Häfeln, adj. hazel, of hazel, 

Häſinn, f. (el. -en) doe-hare. 

*Häfitiren, v.n. to hesitate. 

Häslein,n. (-8; pl.—) young hare. 

Häslinger, m.(-8;5 pl. —) provine. 
hazel-stick. 

Haäspe, Häßpe,f. (pl.—m) hasp, clamp; 
hinge; Haspennagel, m. dog-nail. 

Häspel, m. & f.(pl.-N) 1 reel; 2. 
windlass; capstan (M T.); 3. hook on 
which the hinge turns ; staple; reel; 
compos. —AYm, m. arm of a reel, &c.; 
—baum, m. tree (beam) of a wind- 
lass, lever; —gerüft, —geftell, n. 
trestle of the reel, the , capstan, the 
windlass; —Enecht, —zieher, m. one 
that works at a windlass or reel; —= 
ftlige, f. vid, —gerüſt; —winde, f. 
handspike, Jever of a reel, &c. 

Häspeler & Häspler, m. vid 
Haspelknecht. 

Häspeln, d. a.&n. (auz. haben) to 
reel, wind on a reel; to draw up by a 
windlass; province. to fidget about; to 
prate, talk quickly. 

Häspen, v. a. tohasp, to fasten with 
hooks or hasps. 

Häß, m. (-ffes) hate, hatred, grudge, 
spite; — hegen, — haben, to hate, to 
bear hatred, to have a spite (ill will) 
against; fic) — zuziehen, — auf fich 
laden, to incur hatred ; feinen — aus⸗ 
laffen, to wreak one’s anger upon one; 
aus —, out of spite; — erregend, in- 
vidious. 

Häffen, v. a to hate. 

Häffensmwerth, Haffenswiirdig, 
adj. hateful, odious. 

Häffew m. (-8; pl. —) hater, enemy. 

Haslich, £ adj. 1. ugly, deformed, 
ill-favoured ; 2. dirty, nasty; 3. vicious, 
wicked; loathsome, disagreeable, un- 
pleasant, bad; ein ~-e8 Wetter, a sad, 
dirty weather; II. adv. disagreeably, 
hidenusly. . 
Häßlichkeit, f. (ew, 1. ugliness; 
2. dirtiness ; loathsc ;3. bad 
Häft, f. haste, hurry, precipitation. 
Hüften, o.I.n. (aux. haben) & imp. 
to haste; IL. ref. to make haste. 
Häſtig, adj. hasty, hurrying; fig 








choleric; T. adv. hastily. 
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HSäftigfeit, f hastiness, fg homes 

Hätſcheln, v « to dandle, fondle; 
to pamper. 

Hatfehier, m. vid. Hartſchier. 

Hättftatt, f (pl. -fätte) Hunt. N 
place of meeting, rendezvous. 


Haig, Hätze, f. baiting or hunting o: 
wild beasts. , 

Hai, m. (-28; pl. -%) vulg. 1. cut, 
cutting; 2. place where wood is felled, 
compos. —amboß, m. T. anvil for cut- 
ting files; —banf, f. chopping-board 
—beere, f. white hawthorn; —blod. 
m. chopping-block; cutting-block; — 
degen, m. backsword, broad-sword, cut- 
ting-sword; fig. swordsmnan; gallanı 
blade; —eifen, z. iron instrument for 
cutting; —geld, n. Min. T. wages, 
pay; —hammer, m. miner’s piekaxe; 
—hechel, f. (Ononis, I.) cammoc, rest 
harrow (a plant); —hol3, m. wood to 
be cut; —flinge, f. blade of a back- 
sword; —Eloß, —ſtock, m. vid. —blod; 
—land, n. newly-cultivated land; —= 
meißel, m. cutting-chisel; —ſtempel, 
m. puncheon; —zjahn, m. tusk, fang 


Haübar, adj. fit for cutting or fell 
ing. 

Saübarfeit, f quality of being in 
for cutting or felling. 


Haübe, f. (pl. -N) 1. cap; coif, hood 
(of women) ; 2. Sp.T. hood ; 3. tuft, cop 
crest (of birds); 4. 4. T. caul; unter 
die — bringen, kommen, to marry; ei⸗ 
nem auf der —- fenn or figen, to 
watch one closely; compos. —nadler, 
m. tufted eagle; —nband, m. rıbbon 
for a cap; —nblutfinf, m. cardinal (a 
bird) ; —-neolibri, m. crested colibri, 
—ndraht, m. skeleton wire; —ndroſ⸗ 
fel, f. tufted thrush; Bohemian jack- 
daw; —nente, f. tufted duck; —n⸗ 
finf, m. Virginia nightingale, red bird; 
—uflor, m. thin crape;, —nhenne, f. 
tufted hen ; —nfönig, m. golden-crested 
wren; —nfopf, m. coifstock; —n⸗ 
fram, m. millinery; —enfvdiner, m, 
man milliner; —nfrämerinn, f. mil- 
liner; —nkuckuck, m. tufted cuckoo; 
—tlerde, —nmeife, —nmerle, f. 
crested lark, copped lark, tufted lark; 
—nmacher, m. —nmacherinn, f. mil- 
liner ; —nnabel, f. minikin (pin) , —= 
ne, n. trammel, drag-net ; —ıfchadhe 
tel, f. cap or band-box; —nfchleis 
te, f. bow of ribbons; —njtveif, —n⸗ 
ſtrich, m. ruffle, edging of a cap; —n⸗ 
ftocf, m. milliner’s stock; —ntaube, f. 
helmet-pigeon ; —utaudjer, m. water- 
hare (a bird). 

Häubeln, 2 v. a. to hood, puta 

Hauben, cap on. 

»Haubiße, f (pl.-N) howitzer, mor- 
5 3. compos: Haubig-batterte, f. 
battery of howitzers; —gqranate, f. 
grenade thrown from a howitzer. 

Hauch, m. (-es; pl. -e) breath, whiff, 
puff; breeze: blast; 7. aspiration; 
compos. —blatt, n. 4. T. the uvula er 
top of the palate; —buchftabe, m. as 
pirated letter; —laut, m. guttural let- 
ter, aspiration ; —jeichert, n. aspirate. 

Häuchelnu, vid Heucheln. 

Hauchen, v. Ln. (aus. haben) to 
breathe, blow; If. a. 1. to breathe, to 
exhale; 2. Gram. T\ to aspirate. 
Haudern, v. x. (auz. haben) provine 
to carry passengers (for money). 
Hauüderer, m. Es; pl. niren 
coachman, vid. Lohnkutſcher & Lohn⸗ 
Eutfche. ; 

Gaile, f. (pl.-N) hoe, mattock 
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Gallien, vi. & reg. L. a 1. to how, 
cut, chop; to strike; to whip, lash, 
scourge (with a whip or rod) ;. 2. to 
carve, cut; in Stein —, to carve, en- 
grave; If. n. (auz, haben) to cut, 
strike; to bite (of the wild boar, &c.); 
um — — to lay about with a sword; 
tn die Pfanne —, to put to the sword; 
to cut all to pieces; über die Schnur 
—, to overshoot the mark; to exagger- 
ate; es ijt weder gehauen noch gefto- 
helt, prov. there is neither rhyme nor 
reason in it; it is neither one thing 
nor the other; Nach etwas —, to strike, 
aim at; IIL. reff. to fight (a duel), to cut 
one’s way; % durch den Feind —, 
to cut one’s way through the enemy. 

Gaiter, m (-8; pl.) & Hiiler, 
1. hewer, cutter; miner; 2. hanger, 
cutlass; 3. Hunt. 7. boar; die —, 
Tangs, tusks; 4. miner; compos, — ar⸗ 
beit, f. miner's work; —geld, n. —: 
lob, m. wood-cutter’s wages ; miner’s 
wages; —glode, f. miner's bell; —⸗ 
iteg, m. Min. T. path on which the 
ininers go to the mines. 

citeret, m. A 

8 ieee, a vid. Heuern u.ſ.w. 

Häufeln, v.a. to heap, to form small 
henps. 

Saufen, m. (-85 pl.—) (also Haus 
fe) heap, hoard, pile, amassment; fig. 
great number, great deal, crowd ; troop, 
band (of soldiers) ; der große —, the 
mass of the people, the populace; der 
gemeine —, the common people, multi- 
tude; über den — werfen or ftoßen, 
in overthrow, overturn ; knock, strike 
vown; über den — fallen, to fall 
down; zu — bringen, to bring to- 
gether, to collect; compos. —drüfen, f. 
pl. A. T. conglomerate glands ; —twet= 
fe, adv. by heaps, in crowds, in great 
number. 

Häufen, v. I. a. to heap, amass, ac- 
cumulate, hoard, pile; to increase 
(debts), to multiply; UL. ref. to aug- 
ment, grow, multiply, increase. 

Häufig, I. adj. repeated, abundant. 
copious, frequent; Il. adv. frequently, 
often; abundantly, copiously ; —feit, f. 
frequence, 

Häuifung, f heaping, amassing, ac- 
cumulation. 

Hawt, m. (-88; pl. -€) provinc. uvula; 
an excrescence inthe eyes of cows 
and horses. 

Balpt, n. (-285 pt. Häupter) 1. head; 
2. fi . head, chief, chieftain; das — 
ab lagen, to behead; zum —e (+ zu 
Häupten) des Bette, at the head of 
the bed; den Feind aufs — fihlagen, 
to rout or defeat the enemy totally; 
ein gekröntes —, a crowned head; in 
compos. fig. chief, principal, capital, 
general, main; (N. B. If some compos. 
should not be found here, they must be 
looked for under Kopf); —abficht, f. 
chief design, main intention; —abder, 
f. principal vein; —altar, m. great 
altar, high-altar; —anfiihvet, m. chief- 
leader; —angelegenhett, f chief or prin- 
cipal concern, affair; —angtiff, m. prin- 
cipal attack ; —anfer, m. sheet-anchor, 
inain-anchor ; —anftifter, m. ring-lead- 
er, —avbeit, f.prineipal work ;—arınee, 
f. main body of the army; —attifel, 
m. chief article, main point; leading 

article (in newspapers) ; —arjenei, f. 

1. cephali lieine; 2. ca- 

tholicon; —aft, m. principal branch ; 

—aufgebot, n. general levy; levy in 

mass; —balfen, m. architrave, girder ; 

—balfam, m. balsam for the head; —= 

afi, m. Aus 7. fundamental bass, 
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thorough-bass; —baſtei, f. Fort. T. 
principal bastion; —bait, m, principal 
building; thorough repair; —baunt, m. 
T. tree of full growth; —befahrung, 
f. general visiting of the mines; —be= 
gebenheit, f. chief occurrence, event; 
—begviff, m. principal notion, funda- 
mental (leading) idea; —bericht, m. 
principal account (report); —betrag, 
m. sum-total, whole sum or amount; 
—bewei8, m. principal (chief, convin- 
cing) argument ; —binde, f.head-band, 
fillet; —bifchof, m. metropolitan bish- 
op; —blutader, f. A. T. cephalic vein, 
principal vein; —bobrer, m. S. T. 
trepan; —brett, n. head-piece (of a 
bedstead); —buch, z. principal book; 
M. E. leger; —buchftabe, m, capital 
letter; —canal, m. principal canal; 
—pichter, m. master-poet; —drüfe, f. 
sephalic gland; principal gland ; —etb, 
m decisory oath; —eigenfchaft, f. 
leading quality, principle attribute; 
—einfahrt, —eingang, m. principal 
gate, main entrance; —ende, z. head- 
piece (of a bed) ; —endgwed, m. chief 
object, principal aim or end; —erbe, 
m. chief heir, principal heir; —erbinn, 
f. chief, principal heiress; —eingang, 
m. ptincipal entrance; —fad), n. fig. 
1. chief, principal department; 2. prin- 
cipal division or shelf; —fall, m. chief 
case, principal case; L. T. death of the 
liegeman or tenant; —farbe, f. prin- 
cipal colour; —feber, f. 7. master- 
spring, main-spring; —fehler, m. chief 
fault, principal fault, mistake ; —feind, 
m. principal, enemy; capital enemy ; 
—feftung, f. principal fortress; —figur, 
f. principal figure; —fluß, m. principal 
river; —frage, f. chief (main, leading) 
question ; —fronte, f. grand front ; —= 
gang, m. principal passage ; —gaffe, f. 
principal street; —gebäude, n. prin- 
cipal building; —gedanfe, m. principal 
or chief thought, idea; —gegend, f. prin- 
cipal region; cardinal point; —gegeit= 

and, m. principal object; —geld, 2. 
capital sum; principal poll-tax; —ge= 
mälde, n. leading picture; —gericht, 
n. principal dish; —gefchäft, n. main 
(principal) business; —gefchoß, x. prin- 
cipal story of a house, first floor; —= 
geſchwulſt, f. swelling of the head; 
— lee n. chief frieze, capital; —= 
gehe ‚ n. principal scaffolding, princi- 
pal stand (frame) ; —gewinn, m. capital 
prize, gain; — law iger, m. principal 
creditor; —glied, n. principal member; 
—grund, m. principal reason; —= 
grundfaß, m. fundamental principle ; 
—qut, n. capital stock; principal posses- 
sion (estate); —haar,n.hairofthehead; 
—handlung, f. principal action; chief 
plot; chief commercial establishment ; 
—beet, n. main army; —hindernig, n. 
principal obstacle ; —hirfch, m. Hunt. 
T. a stag of eight years and upwards; 
—bufe, f. T. sufficient land to consti- 
tute a farmer; —hüfner, m. such a 
farmer; —inhalt, ». summary; chief 
contents; —jagd, f. or —jagen, n. 
grand chase; —firdje, f cathedral, 
parish church (as distingu'shed from 
district church); —fiffett, n. pillow; 
—fnoten, m. fe; principal plot, in- 
trigue; —Franthett, f. headache; dan- 
gerous sickness; —Iager, n. main 
camp of an army; head-quarters; —= 
land, 2. main or mother country; 
mainland; —lafter, n. canital vice: 
—laut, m. consonant; —leben, n. 
Principal fief; (also a fief on which 
others are dependent); —lehre, f. 
main dogma; —leidenfchaft, f. prin- 
cipal passion ; predominant passion , —= 
letter, f. us. T. fundamental scale: 
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—leute, pl. captains; eh e? ams —e 
tet, 7. principal ligut; —limte. 7 
principal line; —lo8 adj. I. headless, 
without a leader; 2. vid. Kopflos 
—tIuftbarfeit, f. principal amusement; 
—mangel, m. principal want, main 
defect; —mann, m. captain; chief- 
tain, headman ; —mannfchaft, f. cap- 
tainship; —inaft, m. main mast; —= 
mauet, f. chief wall, main wall; —= 
merfmaal, n. chief (distinctive, main) 
characteristic, sign, mark; —mitttel, n. 
principal remedy; — narr, m. great 
fool; —neiguug, f. leading propensity ; 
—nenner, m. Mat. T. common deno- 
minator, — Niederlage, f 1. general 
defeat; 2. principal magazine; ware- 
house; —ort, m. chief place; —per= 
fon, f. head, chief, leader; —pfeiler, 
m. main pillar; —pforte, f. chief gate, 
front gate; —vfoften, m. Arch. T. 
crown-post; —pfühl, m. pillow, —= 
plan, m. main desigr; —polfter, n. 
pillow; —poft, f. general post; —= 
oftamt, n. general post-office; —po⸗ 
en, m. principal charge or item; —= 
prante, f. great prize, first Premium, 
— preis, m. great or first price ; —prie= 
fter, m. chief or head priest; —proz 
duft, m. chief production or produce; 
Mat. T. total produce; — Pulver, n. 
cephalic powder; —punft, m. chief 
point, main point; —quartier, x. head 
quarters; —quelle, f. chief source, 
head-spring, fountain-head; —tad, n 
main wheel; —rebell, m. chief rebel, 
ringleader; —technung, f. main ac- 
count, general account; —vedjt, n. L. 
T. right of heriot; —teeder, m. MT. 
principal owner; —regel, f. main or 
leading rule; —trgifter, n. 1. great re 
gister; index; 2. 7. principal register, 
main stop (in an organ); —teif, m. 7. 
principal hoop, trussıng hoop ; —teligts 
Ol, f. principal or predominant religion 
—veparatur, f. thorough or principal re- 
pair; —riegel, m. principal bolt; Gun 
T.cross-bar of the gun-carriage ;—volle, 
f. principal part, leading character; 
—rubet, n. labouring-oar, stroke-oar; 
—tunde, f. Mid. T. main rounds; —= 
fache, f main point, principal thing, 
main part; substance; —ſächlich, I 
adj. chief, principal, main; essential 
IL. adv. chiefly, principally, mainly; es- 
sentially ; —Jaß, m. capital proposition, 
main point: axiom; theme; Gram. T 
principal sentence ; —{chiff, n. admiral, 
ship, admiral; —fchild, m. princip: 
escutcheon ; —fihlacht, f. pitched 
battle, general fight, main battle; - 
blagader, f. carotid artery; —fchl 
el, m. master-key ; —ſchmerz, m. head- 
ache; —fdymud, m. ornament for the 
head; —febrift, f principal writing, 
composition; —febriftfteller, m. chief, 
principal writer, author; —fcjuldner, 
m. principal debtor; —fchule, f. prin- 
cipal school; —fchur, f. 7: principal 
shearing ; — ſchwein, n. Sp. T. boar of 
five years and upwards; —fchwieria= 
feit, f. main diffict Ity; —fegel, n. 
main-sail; —fehne, f. master-sinew (of 
horses); —feite, f. principal side; 
Arch. T. front-part, face; head-side, 
face (of a coin); —fiech, adj. affected 
in the head; —fi§, m. principal seat or 
residence; —forge, f. principal care; 
—fpaB, m. capital joke ; —fpieler, m. 
1. banker; 2 great gambler, gamester ; 
—fpivitua, m. cephalic spirit; —fpra= 
che, f. principal language; original 
tongue; —fprud), m. principal sep- 
tence, verse; —ftart, f chief city, 
capital; metropolis; —ftäbter, m. iu 
habitant of the capital ; —-ftitbttfch, ad 
relating or belonging to the a = 
‘ Q7 
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ftagfegel, n. mainstay-sait; —ftamm, 
m. main trunk, root or stem; capital 
stock; chief tribe (of a people); — 
fände, m. pl. states general (of a coun- 
try); —ſtänder, m. principal post ; —⸗ 
ftärfe, f. chief strength, principal force; 

‘main force (of an army) ; one’s forte, 
strong side; —fttirfend, adj. cephalic 
(said of remedies); —ſtation, f. prin- 
cipal station ; —-jtele, f. principal pas- 
sage (in a book); —ftett, m. head- 

stone; —fteuer, f. poll-tax; —ſtimme, 

f. principal voice; —ftod, m. principal 
story of a house, first floor; —ftoff, m. 

fundamental material, principle or mat- 
ter; —ftrahl, m. principal ray; —= 
ftrafe, F. principal street; highway; 
main road: —flreich, m. fig. capital 
tÄick; —ſtrom, m_ principal current, 
body of a river; —ftiicf, n. head, chap- 
ter; principal article; —ftubl, m. cap- 
ital stock, principal; —fturm, m. main 

or general assault or storm; —ftüße, f 
principal or main support; @. 7. whole 

sine; —fudht, f. distemper of the head 

(in horses) ; Med. T. alopesy ; —füchtig, 
adj. affected in the head; afflicted with 
alopesy ; —fumme, f. principal sum, 
sum total; capital stock; —fünde, f. 

chief sin, cardinal sin; —tünger, m. —= 
tängerinn, f. prineipal or first dancer, 
head dancer ; —tau, x. main cable; —= 

theil, m. principal or greatest. part; —= 
toe. n. principal gate; -~thitt, f. prin- 
cipal door; —titel, m. Typ. T. principal 
or capital title; —ton, m. fundamental 
or principal tone, key-note; Gram. T. 
principal accent; —treffen, n. wid. —= 
ſchlacht; —treppe, f principal stair- 
case; —frumpf, m. matadore, chief 
trump; —tugend, f. cardinal virtue; 
—itbel, n. principal evil; —umftand, 
m. leading circumstance; —urfache, f. 
principal cause ; —verbrechen, n. great- 
est or capital crime; —vermigen, n. 
principal (capital), property; —wathe, 

f. main guard; main guard house; —= 
wall, m. principal rampart ; —waffer, 
a. main branch of a river; —twaffer= 
fucht, f. vid. Kopfwaſſerſucht; — 
weg, m. principal way or footpath; —= 
weh, n. head-ache, pain in the head; 
—werk, n. main work; master-piece ; 
chief matter: —wind, m. cardinal 
wind; —wirbel, m. crown of the 
head; —wirfung, f. principal effect; 
—wiffenfchaft, f. fundamental science; 
—vott, n. Gram. T. noun substantive; 
subject; principal word; —Wwunde, f. 
wound in the head; principal or dan- 
gerous wound; —wurjeltt, pl. master- 
roots (of a tree); —zahl, f. —gahl= 
wort, n. Mat. T. cardinai number; —= 
geile, f. head-line ; —zeichen, n. Ast. T. 
principal sign; —jeuge, m. principal 
witness; —jler, —gievde, f. vid. Kopf⸗ 
zierde; —yoll, m. principal toll; —zug, 
m. principal train; principal (leading) 
trait, leading feature; —gweif, m. 
main end, principal aim; —jweig, 
m. capital branch. 

Häuptel, n. (8) Min. T. the best 
slich. 

Säuptel=Fohl, m. cabbage which 
forms a head; —falat, m. cabbage-let- 
tuce. 

Häupteln, v. ref. province. to head, 
to form into a head, said of certain 
plants (such as cabhage, lettuce, &c.). 


Sänptling, m. (-85 pl. -€) chief, 

chieftain ; leader. 

Hitptling 8, adv. over-head, head 

foremost. 

Haris, n. (-88; pl. Häuſer) 1. house; 

2. household; 3 fami'v; 4. M. E. house, 
272 
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firm; 5. case or shell on some animals; 
6. 4st. T. house (in a horoscope) ; Nach 
—t, home; 31 —/e), home, at home ; 
in etwas zu —e feyn, fig. to be well 
versed in or familiar with a thing, to be 
master of it; aus dem —e jagen, to 
turn out of doors; — halten, to keep 
house, to husband, manage; einem — 
halten, to be one’s house-keeper; mit 
etwas —halten, to be economical, 
sparing; das — hüten, to keep home, 
to be always at home; ein altes — 
(Geſchlecht), an ancient house; bie 
zwölf himmlifchen Hänfer, Asc. 7. 
the twelve celestial houses; fig. vulg. 
es wird ihm zu —e und gu Hofe kom⸗ 
men, it will come home to him; mit 
der Thür ins — fallen, proo. to blun- 
der out; to do a thing in a clumsy 
manner; von —e AUS, fig. radically, 
originally, from the beginning; nit 
etwas zu —e bleiben, fig. vule. to 
keep a thing to one’s self; nirgends 
gu —e ſeyn, to have no settled home; 
ein — or ein groped — machen, to 
live in great style, to see much com- 
pany ; ein Schalk von — aus, an ar- 
rant knave ; compos. —ähre, f. —ärn, 
m. floor, entrance hall (of a house); 
—äliter, —elfter, f. domestic magpie ; 
—altar, m. household altar; —andacht, 
f. family devotion; —angelegenhet= 
ten, f. pl. domestic affairs or concerns ; 
—apothefe, f. house-dispensary ; —= 
arbeit, f work at home; domestic 
work; —arme, m. outdoor pensioner ; 
poor man receiving alms at his own 
residence; —atreft, m. confinement 
at one’s house; —arjttet, f. domestic 
remedy ; medicine ; —arzt, m. family 
doctor or physivian; —ausgaben, f. 
pl. household expenses ; —bacfen, adj. 
home-baked or made; fig. homely 
plain; coarse, —badenbrod, n. home- 
made bread; —bau, m. building of a 
house; —bedarf, m. the necessary, in- 
dispensable for a house; —bediente, 
m. domestic, servant; —befiger, m. 
possessor, owner, proprictor of a house; 
—bettel, m. begging from door to door; 
—biet, n. beer for the family; —blaz 
fe, f. vid. Haufenblafe; —brauch, m. 
established custom of a family; —= 
brenner, mm. hornbeetle; —brief, m. 
purchase-contract of a house; —brod, 
n. household-bread ; —buch, n. book 
of house-keeping ; —büffel, m. drudge 
of the family; —burfd), m. 4c. cant. 
lodger, fellow-lodger ; —tapelle, f. do- 
mestic chapel; —bieb, m. thief within 
doors; —bdiebftabhl, m. theft, robbery 
within doors; —bdiener, m. —Ddiener= 
fchaft, f. domestics; —diele, vid. —= 
flur; —drache, m. fig. troublesome 
wife, scold, shrew, termagant; vulg. 
a dragon bringing treasures to or watch- 
ing them in the house; —bdurchfue 
chung, f. L. T. searching of a house; 
domiciliary visit ;—ehve, f. honour of a 
house or family; coll. housewife; —⸗ 
cigenthiimer, —eigner, m. owner of 
a house; —einrichtung, f. domestic 
establishment; —ente, f. domestic or 
tame duck; —erziehung, f. private 
education; —eule, f. screech-owl; —= 
flur, f. floor, entrance-hall of a house ; 
—frau, f. lady of the house, house- 
wife ; domestic lady; —freund, m. 
friend of the family; —ftiede, m. do- 
mestic peace, security at home; —ge= 
baden, adj. vid. —baden; —gez 
brauch, m. 1. family custom; 2. vid. 
—bedarf; —geflügel, n. poultry; —= 
geift, m. vuZg. family spirit (by super- 
stition believed to do all kinds of work); 
—geld, n. house-rent; —genof, m. 
inmate, Indger; person belonging to 
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the family, domestic; —genojfen, pi 
family; lodgers; domestic servants 
—genoffenfehaft, f. inmates; family, 
—gerath, n. furniture, household furni- 
ture, household stuff: —gefchäft, m, 
domestic business; —geſetz, x. family- 
statute, law ; —geflitbe, x. domestics, 
family-servants; —qtebel, m. gable-end 
of a house, houxetop; —glode, f 
house-bell ; —glüd, ». dumestic hap 
piness ; —gott, m. household god, Lar; 
—götter, pl. Lares ; —gotteédienft, m. 
private service ; —göße, m. domestic 
idol; —grille, 7. house-cricket; —= 
haft, f confinement to one’s house; 
—hahn, m. house-cock; —halt, m 
housekeeping; —halten, v. vid. under 
Haus; —halten, n. housekeeping: 
husbanding; —halter, —hälter, m 
housekeeper, householder; —hälte» 
rum, ‚f. housekeeper; housewife; — 
bälterifch, —hältig, I. adj. housekeep 

ing, domestic, economical; II. adv 
economically; —hältigfeit, f. house 

keeping, economy; —haltung, f 
management of a house ; housekeeping. 
economy ; household, family; eine et: 
gene —haltung ee to have a house 
of one’s own ; —haltungébud), n. book 
of household accounts ; —haltungsfg= 
ften, pl. family expenses; —haltungé: 
funft, £ economy; —haltungsregel, 
f. rule of domestic economy; —hal= 
tungsfachen, ‚f. pl. household affairs; 
—haltungswiffenfchaft, f. economics; 
—hammel, m. coll. vulg. a person al 

ways sitting at home ; —heune, f. do 

mestic hen; —hett, m. householder, mas- 
ter of the house, master ofa family‘ 
landlord; —herrfdjaft, f. 1. household 
government; 2. master and mistress ot 
the house ; —hoch, adj. as high as a 
house; — hofmeiſter, m. major domo; 
steward; —hubt, n. domestic fow}; 
—hund, m. house-dog; —fungfer, f 
1. daughter of the house; 2. house- 
maid ; —fifer, m. death-wateh ; —kanz⸗ 
ler, m. chancellor of the house (in Aus 

tria); —faplan, m. family-chaplain, do- 
mestic chaplain; —faffe, f. cash for 
household-expenses; —fige, f. domestic 
cat;—fauf, m. purchase of a house; —= 
fellner, m. butler; —firche, f. house- 
chapel, oratory; —Eleid, n. & —flet- 
dung, f. dishabille, undress, house- 
dress; —fnecht, m. boots, hostler 

menial servant; —Ffoft, f. household- 
fare, —freug, n. family grief, domestic 
affliction ; —Evieg, m. domestic quarrel 

—tfrone, f. crown belonging to a fa- 
mily, hereditary crown; —fumre, m. 
home-customer; —lanb, —lauch, n. 
house-leek; —lebes, n. domestic life; 
—lebrer, m. instructor, tutor, governor ; 
—lebverinn, f. governess; —lehrer= 
ftand, m. —lehrerftelle, 7. a tutor’s o 

governor’s situation; —leinwand ) 

home-spun linen: —leute, pl. lodgers, 
domestics, servants, family of a house ; 
cottagers, tenants; — mädchen, =. 
housemajid, chambermaid; —magb, f 
servant of all work; —inant, m. 1. 
lodger, inmate ; 2. master of the house ; 
3. cottager; —mannskoſt, f. househol4 
fare, homely fare. commons; —ınat 

det, m. house-marten, polecat; —mart 
n. bear-wort (a plant), vid. Qarwirg 

—marſchall, m. marshal of the hezse 
hold; —maft, —mäftung, f. stall 

feeding of swine; —imaus, f. domes 

tie mouse; —meier, m. major domua 
(of the Merovingian kings); —meifter, 
m. intendant, keeper of a house; —* 
iniethe, f. house-rent, housage ; —mits 
tel, 2. domestic remedy, household me 
dicine ; —mühle, f hand-mil ; —mut> 
ter, f. mother of the family; matre?: 
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—mütterlich, adj. & ado. matronly, 
wotherly ; —ordnung, f. regulation or 
rule of the house ; —otgel, f. house- 
organ ; —otter or —fchlange, f aamall 
ınnoxious snake; —plage, f. domestic 
troublu; —plat, m. ground-plot; —2 
plag, m. ground-plot; vid. —flur; —4, 
poftille, ¢ collection of sermons for 
family use; —prebiger, m. domestic 
chaplain; —tath, m. household furni- 
ture (stuff); —rage, f. common rat; 
—techt, m. house right; domestic au- 
thority; —tegel, f. rule or regulation 
of the house; rule of economy ; —te= 
giment, n. household-government ; —= 
ct m bolt of the street-door; —= 
tod, m. coat for wearing in the house ; 
—fadhe, f domestic affair; —fifftg, 
fh asessed of a house, settled; —z 
fdabe, f. housebeetle, black “beetle; 
—ſchatz, m. privy purse of a prince; 
—fdladten, n. the killing of sheep, 
pigs, or cattle at home; —Ichlüffel, 
m, key to the street-door; —fehmud, 
m. jewels of the crown, crown-regalia ; 
feyueidec, m. tailor to a family; —= 
ſchoß, m. tax paid of a house; —Ichut= 
fter, m. family-shoemaker; —ſchwal⸗ 
be, f. house-swallow ; chimney-swal- 
tow; —fdwein, m. house-hog; —= 
fchwelle, f. threshold of a house; 
—fegen, m. 1. domestic blessing ; 2. chil- 
dren; —forge, f. domestic care; — 
fperling, m. domestic sparrow; —⸗ 
fpiune, f. domestic spider; —ftand, m. 
domestic state (condition) ; household; 
—fteuer, f tax paid of a house; —= 
fiveit, m. domestic dispute ; —ftunbe, f. 
hour at which one returns home; —= 
fuchung, f. searching of a house by 
the magistrates; —fuchung thun, to 
search the house; —{ichungébefehl, 
m. search-warrant; —fdfel, f. table (in 
the catechism) containing the duties of 
domestic life; —taube, f. tame pigeon; 
—tenne, f. floor; —teifel, m. domes- 
tic devil, shrew, scold; ruff (a bird) ; 
thier, n. domestic animal; —thiir, 
f. street-door; —trauer, f. family- 
tnourning ; —trauung, f. private wed- 
ding; —trunf, m. family beverage; 
—truppeit, pl. life-guards of a prince; 
domestics (of the Roman emperors) ; 
—tuch, x. home-made cloth; vid. —= 
leinwand; —tugend, f. domestic vir- 
tue; —übel, n. family affliction; — 
uhr, f. house-clock ; —unke, f. earth- 
‘oad; house-servant; jig. a person 
being always at home; — vater, m. 
father of the family; —väterlich, adj. 
% adv. relating to or in the manner of 
a father of a family; — verbrauch, m. 
house-consumption ; — vertrag, m. fa- 
mily-compaet; —verwalter, m. stew- 
ard; — verwaltung, s. stewardship, 
management of a house, —=vtel, 2. 
domestic cattle; —vogt, m. judge, 
castle-ward; jailer; overseer of prison- 
ers; —vogtet, f. prison, jail; —wanze, 
f. house-bug; common bed-bug; —⸗ 
wappeit, n. family-arms; —warine, f. 
house-warming ; —wäfche, f. washing 
in the house; —ivefen, n. domestic 
toncern, economy, household; — więe⸗ 
fel, x. the common weazel; —wirth, 
m. husband; householder; master or 
proprietor of the house; eth guter —⸗ 
witth, good manager of a house ; —= 
witthinn, f housekeeper, housewife ; 
mistress of the house: proprietress of 
a house; —wirthfchaft, f. housekeep- 
ng, management of a house; house- 
hold: —wurz & —twurgel, f. house- 
eek, wall-pepper, sengreen, Jupiter's 
beard; —3in8, m. house-rent; —gudbt, 
f. domestic discipline. 
Baͤnschen, Haͤnglein, n. dimin. (-8; 





Haut 


pl. —) 1. little house, cottage; 2. 
privy. 

Haufen, v Ln. (aux. haben) 1. to re- 
side, live; 2. to keep house; 3. to make 
a noise, to bluster, riot; 4. to act, go 
on, behave (generally in a bad sense) ; 
to proceed (in an ill manner); bie 
Feinde — fibel, the enemies make a 
"Spare havoc, go on in a sad way; ber 

turm haufet im Wulde, the storm 
is raging in the forest; II. a. to house, 
lodge. 

Haufen, m. (-8; pl. —) a fish of the 
genus sturgeon; compos. —blafe, f. 
bladder of the sturgeon; isinglass, car- 
lock; —rogen, m. spawn of the stur- 
geon, caviare; —ftein, m. bezoar of 
the sturgeon. 


Hälferban, m. (-e8) building of 
houses. 

Hanfiren, v.n. (aux. haben) 1. 10 
sell goods by carrying them about, to 
hawk; 2 to make a noise, to riot. 


Hauftre tt, n. pedling. 

Haufirer, m. (-8; pl.—) hawker, 
pedlar. 

Hänsler, m. (-8; pl.—) cottager. 


Hänslich, adj. & adv. domestic, home- 
bred, household; economical, frugal, 
thrifty; fig. plain, simple; fic) — ntez 
berlaffen, to settle; ein —er Kreis, 
a domestic circle; —e Gefchäfte, 
household affairs. 


Häuüslichkeit, f. domesticity; 
plainness, simplicity; frugality, thrif- 
tiness. 

Häuüsling, m. (-8; pl. —) cottager. 

*Hauffe, £ M. E. the rising of the 
value of state-stocks. 


*Sauffier, m. a banker or broker 
who speculates on the probable rise of 
state-stocks, 


Haufen, adv. vulg. without, out of 
doors, abroad. 


Haut, f. (m. Haute) 1. skin, 2. hide, 
skin; Med. 7’! membrane; bie — abe 
legen, to cast the skin, slough; fig. 
vulg. aus der — fahren wollen, to be 
rendy to leap out of one’s skin; fich 
feiner — wehren, to defend one’s own 
life; ev ift eine gute, ehrliche —, he is 
a good, honest fellow; in feiner guten 
— ftecfen, fig. to have a diseased body ; 
mit heiler — davon fommen, to come 
off with a whole skin; feine — zu 
Markte tragen, to do a thing at one’s 
own risk, to expose one’s self; auf det 
faulen — liegen, to be idle; es tft an 
thin nichts alg — und Knochen, vulg. 
he is nothing but skin,and bones; he 
is as lean as a rake; compos. —attig, 
adj. skinny; —ausfdlag, m. eruption 
on the skin; cutaneous eruption, efflo- 
rescence ; —befchreibung, f. dermo- 
graphy; —blutaoer, i A. T. mother- 
vein, saphena; —cultur, —pflege, f. 
culture of the skin; —britfe, f. cuta- 
neous gland; —farbe, f. colour of the 
skin, complexion; —flügel, m. mem- 
branous wing; a aa having 
membranous wings; —flügelige Ins 
fetten, hymenoptera; —form, f. T. 
mould of about a thousand leaves 
‘among gold-beaters) ; —freffer, —kü= 
ten m. leather-eater; —franfheit, f. 
cutaneous disease; —Iehre, f. dermo- 
logy; —mäuschen, n..—muéfel, m. 
4, T. cutaneous muscle ; —teintgung, 
f. cleaning of the skin; —ſchmiere, f. 
A. T. sebaceous humour, —wurm, m. 
ring-worm. 

*Hailtho i8, (Hoböe), x. hautboy. 





Hebe 


Hauttboiſt, m. (-en; pl.-en) haus 
boy player. 

Haͤntchen, ”. (-8; pl.—) pellick, 
cuticle ; membrane, tunicie, 

*Hauteliffe, f tapestry, hangings. 

Häuteln, vo. a. to skin. 

Häutelung, f. skinning. 

Hätten, v. La. to skin, strip off the 
skin; Il. refl. to cast the skin, to slough. 

Häuticht, adj. skinny, like skin. 

Häutig, adj. cuticular, skinned. 

*Saütrelief,n. (-8) 7: alto relievo, 

Hauunmg, f. cutting, felling, &c., vid. 
Hauen. 

Havdnnah, f the Havannah. 

Haveret, Haverte, f. At E. average, 
große —, gross average; einfache —, 
particular average; Fleine —, peter 
average; — umd Raplafen, average 
and primage: — leiden or machen, te 
become damaged, to suffer average; 
compos, —atteft, n. protest agaist the 
seas, wind, and weather; —rechnung, 
f. average-bill. 

Hah uf. w., vid Hai n. ſ. w. 

*Hazärd, vid. Hafard. 

Hazel, Hagel, f. (pl. -n) periwig, wig 

56, 589, int. ha! — da! ho there! 
heigh! holla! —, — da! — halt! 
hoy! 

*Heautognofte, f self-knowledge; 
vid. Selbfterkenutntb. 

*Heautonomte, f. autonomy. 

Hebamme, f. (pl. -N) midwife; 
compos. —nfunft, f. midwifery; —n⸗ 
lohn, m. midwife's fee; —njtubl, m 
obstetric chair. 

Hébarm, m. (-68; pl.-8) a lever or 
piston. 

Hébargneizkunde, f science at 
obstetrics; —funft, f. obstetrics. 

Hebarzt, m. (-68; pl. -fivzte) man- 
midwife. 

Hébe, f. Myth. T. Hebe, goddess ot 
youth. 


Hebe, f. 1. lever, and various other 
things for raising weights; 2. provine. 
tax; compos. —atmt, vid. Hebarm; 
—balfen, m. beam, lever; —baum, 
m. lover; —beutel, m. hunting truss 
—eifen, n. iron crow or hook; S.7 
levator; —gerüft, n. vid. —jeug; — 

riff, m. lifting-bandle ; —kopf, m. vid. 

ebarın, —forb, m. large flat basket 
with handles; —korn, n. provine. corn 
given as rent or tribute; —funbde, f. 
midwifery; —labe, f. a machine, io 
the shape of a box, for lifting up heavy 
trees and placing themon a wagon; 

—teiter, f machine, for lifting up, 
—mabl, n. —ſchmaus, m. entertam- 
ment given to builders, when they 
have finished the timberwork of a 
house;. —nagel, m. 7. catch (of a 
clock); —punft, m. prop, fulcrum: 
—ftange, f. iron crow or lever; 3 
tage, f. vid. Hebarm; —twinde, f 
lifting screw, windlass ;, —zange, f 
large tongs; —zjänglein m. 8. T 
elevatory, levator; —gellg, n. any tool 
for lifting weights. 

Hebel, m. (-8) lever. 

Heben, ». ir. J. a. 1. to lift, heave; 
to raise, elevate; 2. to receive, take, 
raise; 3. to remove, stop, put an end 
to; 4. to relieve, make prominent, 
einen aus der Kutſche —, to help one 
to get out; in die Kutfche —, to hand 
into the coach; fig. Wein ae dem 

aſſe —, to draw wine out of a caab 
sn a siphon; einen oon — te 
7 
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fig out a hidden treasure; ein Kind 
aus ber Taufe —, to be god-father, 
god-mother at christening; Geld —, 
to raise, take, receive money; einen 
Streit —, to accommodate a quarrel ; 
Semand aus dem Sattel —, fir. to 
overcome or supplant one; bié zum 
Himmel —, to extol to the very skies; 
Il ref. 2 to raise one's self, to rise, 
swell ; &. to depart, go. 

Héber, m. (-8; pl.—) siphon; crane; 
lever; S. T. levator; compos. —baro= 
meter, m. barometer in the shape of a 
siphon ; —formig, adj. having the form 
of a siphon. 

*Hebetiren, v. a. vid Abſtumpfen. 

*Hebetiide, f. wid. Stumpfheit, 

ummheit. 
HEbling, m. vid Hebarm. 


Heber& i (-8; pl. —) heave- 
ebopfer,n. § offering (among the 
Jews). 


Hebräer, m. (-8; pl.—) 1. Hebrew, 
Jew; 2. Hebraist. 

Hebräerinn,f. (pl.-en) Hebrewess. 

*H ebrdicus, m.a Hebrew scholar 

*Hebraicitat, f. the peculiarities 
of the Hebrew language ; also a knowl- 
edge of the same. 

Hebräern, * Hebratfiven, oa &n. 
to make use of hebraisms, to hebraize. 

Gebräifch, adj. & adv. Hebrew. 

*Hebratsimus, m. (pl. Hebraismen) 
hebraism. 

Hebrtden, pl. the Western Isles, He 

* brides. 5 

Hebridier, m. (-#; pl. —) —inn, 
Jf. a Hebridian. 

Hebridiſch, adj. Hebridian, 

Hebung, f. (pl.-en) 1.lifting, heaving, 
raising, 2. income, revenue; 3. tax; 
4. elevated place, swelling ; 5. receiving, 
taking (of taxes, &c.); compos. —~6= 
fanımer, f. exchequer; office for re- 
ceiving taxes. 

Heel, f (pl. -M) hatchel, heckle, 
flax-comb; fir. durch die — ziehen, 
to censure, criticize; compos. —banf, 
f. heckling-bench; —frau, f. hatchel- 
ler, hatchel-woman; —famm, m. B. 
T. Venus’ comb; scandix; —främer, 
m. dealer in hatchels; —macher, m. 
hatchel-maker; —Maittt, m. 1. hatch- 
eller; 2. vid. —krämer; —fcherg, m. 
biting jest, taunt, satire; —f vite af 
satirical writing; —ftubl, m. oid. —= 
bauf; —wetb, n. vid. — frau, —werf, 
n. refuse of flax or hemp, tow ; —jahn, 
a. prickle (tooth) of a hatchel. 

Hécheln, v. a. to comb, heckle, 
hatchel; figto satirize, criticize. 


Hechelung, f. hatchelling. 


Hedler, m (-85 pl. —) hatcheller ; 
Jig. critic, satirist, censurer. 


Hele, f. vid. Hächſe. 
Hecht, m. wi pl. -@) pike; com- 
pos. —angel, f. pike-hook; —apfel, 
m. a large kind of apple; —biré, —= 
bärfehling, m. pike-perch ; —blau, 
adj. pike-blue; —brühe, f. pike-sauce ; 
—trut, f. fry of pike; —grau, adj. 
pike-gray; —fiefer, m. jaw, gill of a 
pike; —Iopf, m. jowl of a pike; —= 
fraut, n. pondweed, water-spike; —⸗ 
veißer, m. seller of pike; one who salts 
pike; -ſatz, m. young fry of pikes; 
—fhimmel, m. pike-grayish horse; 
—éleber, f. liver of a pike; —8mildh, 
f. tae roe of a pike; —tetch, m. pond 
for pikes. 
HEE, n. (885 pl.-e) provinc. hedge, 
\nce i cs T. aft-deck, stern; compe» 
+ 


Der 


—apfel, m. vid, Heckenapfel; —bal- 
fen, m. N. T great transom; —boot, 
n. fly-boat with a broad stem, hag- 
boat; —borb, m. aft-board; —brtife, 
f. an excr te or berance of 


Hert 


mander; grand-master; —meiftirfchaft, 
f. grand-mastership; —MD08, n. horse 
tail, shave-grass; —paufe, f. kettle 
drum, tymbal; -—paufer, m. kettie- 
; —tauch, m. thick yellowish 





the throat, goitre; —fenet,-n. ‚Mil. T. 
firing by files; —flaqge, f. naval en- 
sign; —geofehen, —pfennig, —thaler, 
m. groschen, &c. by vulgar supersti- 
tion believed to multiply itself; base 
coin; —herberge, f. hedge-alehouse ; 
—holz, n. common privet; —jagelt, 
n. hunting or shooting over hedges or 
hurdles; —jaget, m. poacher; — 
mäunchen, m. wg. superst. a spırit, 
bringing money when ordered; ——= 
münge, f. false or base coin; —mün⸗ 
get, m. forger, counterfeiter of legal 
money ; —jtüßen, pl. M T. top-timbers 
of the fashion-piece ; —4eit, f. breeding 
time, hatching-time. 
Héde, f. (pl.-N) 1. hedge; quickset 
hedge; enclosure; 2. thicket, copse 
wood; 3. brood, breed; hatching, 
hatch; 4, also breeding or hatching 
time; 5. breeding cage, aviary; com- 
pos. —Napfel, m. a kind of crab-apple ; 
—nbaum, m. hedge-tree, —ubeere, f. 
gooseberry ; —nbinder, —nfchneider, 
m. hedger ; —gang, m. walk between 
two hedges, lane; —nhopfen, m. wild 
hops; —nfifer, m. may-bug ; —nfer= 
bel, m. wild chervil; —nirfche, f. 
bush-cherry, dwarf-cherry ; —nvofe, f. 
wild-rose; —nfamen, m. waythorn, 
furze with rough pointy leaves; —n⸗ 
ſcheere, f. shears for clipping hedges ; 
—nfchmäger, —nfpringer, —nvogel, 
m. hedge-sparrow; —ufdnarre, f. 
corn-erake (a bird); —nwerf, n. hed- 
ges; —nzaun, mm. quickset hedge. 
Heiden, vu & a (aus. haben) to 
hatch, breed, bring forth. 


Syn, Heden, Briten. Brüten denotes 
simply the sitting of the bird on its eggsin order 
tohatch them, to brood. Seen comprehends 
also the laying of eggs, and even the pairing and 
nesting. In common language, Seden is not ap- 
plied to domestic fowls, 


Heéckicht, adj. like a hedge or thicket. 
HEdig, adj. covered with hedges or 
copse. 
Héderling, m. vide. Häderling. 
Héde, f. province. tow, oakum, hurds. 
Heden, adj. of tow or oakum. 
Héderid, m. (-e8) 
hedge-mustard (a plant). 
*"Hebonfsmus, m. that philosophi- 
cal doctrine which declares pleasure to 
be the chief good. 
Hedwig, fancient) a female name. 
Hier, n. (-88; pl. -®) large number, 
quantity; host, army; das wilde or 
wüthende —, Arthur's chase ; compos. 
—atit, m. division or column of an ar- 
my ; —bann, m. arrier-ban, militia ; also 
the obligation of taking the field; —bie= 
ne, f.thieving bee; —fabne, f banner, 
standard; --fahrt, f. campaign; —flucht, 
f.desertion ; flüchtig, adj. deserting; 
—flüchtig werben, to desert; ein —- 
flüchtiger, a deserter; —führer, —= 
fürft, m. + chief of an army, com- 
mander-in-chief; general, chieftain, 
captain; — gang, f. gray hern or 
heron; —gerath, n. baggage, train of 
an army; —gewette, n. + war-ac- 
coutrements of a man, coming at his 
death to his son or next male heir; 
—haufe, m. corps, division; —horn, 
n. trumpet; —fern, m. the best part 
(choice men) of the army; —fraft, 
— macht, f. army, forces, troops; —= 
ud, f. bell-cow; —lager, n. camp 
of an army; the army; —lifte, f. 


bank-cresses, 





armp-list —meifter, m. skief aom- 


dr 

fog; —taupe, f. a kind of caterpillara 

migrating in large flocks; —fäule, f 

column of an army; —ſchaar, f. army, 

host ; legion ; — hab, m.military chest; 

L. T. fines of alienation; —fchau, f. 
review; —ſchild, m. buckler, shield; 
dignity of a knight; —fcbnepfe, f. 
commen snipe; —fhwenkung, f. 
maneuvre of an army; —fpite, f. 
van, vanguard; —fteuer, f. war-tax; 
—fitafe, f. military road; highway, 
road; —ftrom, m. large or principal 
river; —volf, n. army, troops; —wa⸗ 
gen, m. 1. baggage-wagon ; 2. province. 
a district of villages which are obliged 
to furnish a baggage-wagon in time 
of war; 3. Charles’s wain; —wurm, 
m. vid. —raupe; —zug, m. march; 
3wang, m. arrier-ban. 

Héerd, m. vid. Herd. 

Héerde, f (pl. N) herd, flock, drove ; 
Jig. crowd, multitude ; compos. —ham= 
mel, m. ram, bellwether; —nteich, 
—nvoll, adj. rich or abounding in flocks, 
herds; —nweife, adv. in herds, flocks 
or droves. 

Héeerd od 8, m. Cen; pl.—en parish bull 

Héeeres, gen. of Heer, in compos, —= 
bemegung, f. movement or maneuvre 
of an army; —flucht, f. desertion; 
flight; —flüchtling, m. deserter; = 
folge, f. obligation of following the 
army of the sovereign; —haufer, m. 
host, army ; —fraft, — macht, f. forces, 
troops, army; —Mmenge, f. host; — 
zucht, f. discipline. 


G Efe, pl. tees, dregs, grounds, sedi- 
ment; barm, yest; figs bie — bed Bol= 
fe8, the dregs of the people; bis auf 
tie — fonımen, to come, get to the 
bottom, to the extreme; etwas bis auf 
die — austrinfen, to drink to the very 
dregs; compos. —brod, n. leavened 
bread; —fuchert, m. leavened cake; 
—tetg, m. leavened dough. 

Heficht, adj. yest-ike. 

Hefig, adj. barmy, yesty; tasting of 
yest; full of lees. 

Heft, n. & m. (-88; pl. -€) 1. haft, 
handle; hilt (of a sword), hook, pin; 
2. some sheets, stitched together, 
number, part; wie viele —e find her⸗ 
aus? how many numbers are pub- 
lished? compos. —eifen, n. iron rod (of 
glassmakers); —faden, m. thread for 
stitching ; —hafen, m. 7. hook of a sew- 
ing-press ; —fraut, n. B. T. lion's foot; 
—tIabe, f. (with bookbinders) sewing- 
press, sewing-board; —macher, m 
hafter; —nadel, f. stitching-needle ; —* 
pflafter, n. sticking-plaster; —pulver, n. 
agglutinative powder ; —fdarte, f. an 
osier for binding hoops; —[hnur, y 

ack-thread ; thread for stitching; — 
ict, m. Min. T. rope for tying timber 
&c. together. 

Hefte, f. fastening (the tendrils of a 
vine). 

Heftel, m. (-8; pl. —) clasp, hook, 
pin. 

Hefteln, v. a. to clasp, to fasten with 
hooks and eyes; to pin. 


Héften, v a, 1. to fasten, attach, tie; 
to nail; to hook; to pin; 2. to stitch, 
sew; eine Winde —, te sew a wound 
together ; fig. die Augen auf etwas —, 
to fix the eyes upon „something; ei⸗ 
nem etwas auf den Armel — proe 





to pin a lie upon one’s sleeve 


xD 


Befttg, L adj. 1. vehement, violent, 
impetuous, hut, ardent; 2, earnest, 
enger , passionate; eine —e Kälte, a 
sharp or penetrating cold; II. adv. ve- 
hemently, violently, impetuously, hotly, 
dently, eagerly, pa ly; — baf- 
fett, to hate bitterly ; — lieben, to love 
dearly, to be passionately fond of. 
Seftigkeit, f. vehemence, violence, 
impetuosity, heat, eagerness. 
Heftler, m (6; pl. —) name of 
some anabaptists who wear no buttons, 
but eyes and hooks to their coats. 
6 ¢ftlo 8, adj. without a haft or handle. 
Héeftung, f. fastening ; stitching, 
sewing ; fixing. 
*Heqemonte, f. the ruling or con- 
trolling power, supremacy. 


*Hegemönifc), adj. hegemonic, rul- 





ing. 
Hgg, f. vid. Schuß; compos. vid. un- 
der Hag. 


Hégen, v. 4. 1. to foster, cherish, en- 
tertain; Verdacht, Zweifel u.ſ.w. —, 
to have, entertain suspicion, doubts, 
&e.; 2. to fence, vid. Hagen, 

"Héqiva, f. Hegira.. 

Heher, m. vid. Haber, 

Hehl, n. (-e8) concealment, secrecy, 
only in DHNE —, without secrecy, open 
ly; e8 Fein — haben, not to conceal, 
deny. 

th len, v. a. to conceal, vid, Verheh⸗ 

en, 


Höhlen, m. (-8; pl.—) concealer ; re- 
ceiver of stolen goods; der — ift fo 
gut, wie (als) der Stehler, prov. the 
receiver is as bad as the thief, 

6 ht, adj. * sublime, high, holy ; com- 
vos. —Ineffe, f. high mass; —thum, x. 
fin the Romish church) the sacrament. 


yn. Bahr, Erhaben. Hehr implies a cer- 
ae mil of A mingled 3 the idea of the 
sablime, which is oxpressed by Erhaben, 


Hel « Heida, int. huzza! 


Hetde, m. En; pl. -m) Heldinn, f. 
‘pl. -en) heathen, pagan, gentile. 
Gelbe, f. 1. heath; 
wood, forest; 3. heath, sweet-broom ; 
compos. —befeit, m. broom; —biene, 
f. heath-bee ; —blume, f. heath-flow- 
er ;—blüthe, f. heath-blossom ; —bid'= 
hen, n. heap'or gavel of buck-wheat ; 
—bufh, m. —gebüfch, —geftraud, 
n. furze, bramble-bushes, briars; —= 
flach8, m Aax-weed; “futter, n. fod- 
der growing on heaths; —graé, n. Ice- 
land lichen; —grüße, f. grit, groats 
made of buck-wheat; —hahit, m. heath- 
cock; —honig, m. honey of heath- 
bees; —huhn, n. moor-hen; heath- 
pout; -—fiecht, m. under-forester: 
—forn, n. buck-wheat, panicle; —7 
kraut, z. heath, sweet-broom ; —fveffe, 
f. wild dittander; —land, n. heath 
country; —lattich, m. biue-coloured 
long leaved lettuce; —läufer & —= 
teiter, m. ranger, forester; —lerdje, f. 
titlark, wood-lark; —ngeld, n. vid. 
Leiftgeld ; —nveich & —veich, m. vid. 
Heberich ; —rauch, m. fog on a forest; 
—tofe, f. sweet-briar, heath-rose, 
Scottish rose; —fchaf, n. —ſchnucke, 
f. province. sheep kept on heaths; —⸗ 
Schwamm, m. the eatable mushroom ; 
—torf, m. peat. 


Gelbel & Helden, m. (-8) province. 


buck-wheat; compos. —beere, f. bil- |. 


berry; die rothe —beere, hurtle-berry ; 
—beerEamm, m. T._ bilberry comb ; 
—beerfttauch, m. (—beerftaude, f.—= 
beerbufch, m.) bilberry-bush; —bret, 
ın. buck-wheat-pap ; —hahn, m. black- 
suck, black grouse. 


2. provine. 


Heil 


Hetben, pl. of Heide, heathen; in 
compos. —Att, f. manner of heathens ; 
—befehrer, m. converter of pagans, 
heathens; —befehrung, f. conversion 
of heathen, —bild, x. idol; —dred, 
—foth, m. province. meconium; —= 
glauben, m. pagan belief; —haar, n. 
provine. hair which new-born babes 
have on the head; —haut, f. filthiness 
on the head of a new-born child; —⸗ 

and, n. pagan country; —leben, n. 
heathenish life; —[ehrer, m. teacher 
of heathens; missionary; —fitte, f. 
heathenish manner; —tempel, m. pagan 
temple ; —volf, n. pagan nation. 
Heidenſchaft, Heidenthum, 
n. (-8) paganism, heathenism; hea- 
thens, pagans (collectively). 
Heldig, adj. heathy. 


Hetonifed, 1. adj. heathenish, hea- 
then, pagan; fig. wicked, godless; II. 
adv, heathenishly. 

Heidſchnacke, Hetdfdnude, f. pro- 
vine. heath-mutton, vid. Geidefchat. 
»Heidück, m. (en; pl. -en) Heyduc, 
Hungarian foot-soldier ; servant dressed 

in Hungarian custom. 

Gete, f. En) provine. mallet; rammer. 

Helen, v.a. provine. to strike with the 
mallet; fig. to trouble. 

Hetl, adj. healed; whole, sound, un- 
hurt, uninjured; + hail; — werben, to 
heal; fig. mit —er Haut davon kom⸗ 
mel, to save one’s bacon. 


Heil, n. (-e8) 1. happiness, welfare; 
2. safety; 3. Th. T. eternal welfare, 
salvation, redemption; 4. + health, 
soundness; hail; fig. fein — verfus 
den, to make a trial, to take one’s 
chance ; to try one’s luck, fortune; ¢8 
war mir zum —, it was best for me, 
fortunate for me; — mtr, bir, uns 
allen! happy I, thou, all of us! — dem 
König! God save the king! compos. 
—<anjtalt, f medical establishment, 
hospitat; —art, —methobe, f mode 
or method of curing or healing ; —bab, 
n. mineral waters; —blatt, n. meadow- 
rue; bastard rhubarb; —bringend, 
adj. salutiferous, blessing; —bringet, 
m. he who brings blessings; —brün= 
tel, m. wells, mineral waters; —froh, 
adj. very glad, quite glad; —gott, m. 
Myth, T. God of medicine, Zsculapius, 
—gottinn, f. Myth. T. Hygeia; —hol= 
der, —holunder, m. wall-wort; —jahr, 
n. year of salvation; year reckoned 
from the birth of Christ; —Eraft, f. 
virtue of a remedy, power of healing, 
sanative power; —triftig, adj. pos- 

‘ sessing sanative virtue; —fraut, n. 
medicinal herb; comfrey; —funde, 
Aunſt, f physics, medical science 
(art), surgery, therapeutics; —fundig, 
adj. skilled in physics, medicine; —= 
künſtler, m. (practical) physician; —= 
108, 1. adj. 1. wicked, flagitious, hein- 
ous, vicious, godless, profligate, bad; 
2. vulg. dreadful, frightful; II. adv. 
wickedly, flagitiously; —lofigteit, f. 
wicked: flagiti heinc ; 
godlessness; — mittel, n. remedy, me- 
dicine; —mittellehre, f. science of 
pharmacy; —monat, m. December ; 
—pflange, f. medicinal herb; —pfla= 
fter, n. healing-plaster; —plau, m. 
plan or mode of curing; —quell, m. 
—quelle, f. sanative fountain, mineral, 
medicinal spring; —falbe, f. salve; 
—fdjmied, m. farrier; —8mittel, m. 
Th. T. means of salvation, grace; —8= 
ordnung, f. Th. T. order by which 
salvation is to be obtained; —ftätte, f. 
place of cure; —flätten fuchen, to 








seek relief in a frequent change of po- 





Gril 


sition (said of a sick person) —ftoff 

m. every kind of material or cure, 

hence —ftofffunde, f. materi medica, 

—tranf, m. medicinal potion, —wifs 

ſenſchaft, . vig. —Funde ; —rwury & 

—wurzel, f. various plants used as 

medicine. 

ie a a ois oe 
lid applies to vutward good, Heil to inward 

Heiland, m. (-88; pl. -*) Saviour. 
(deliverer). 

Heilbar, adj. curable, also fig. what 
may be cured, remedied. 

Heilbarkeit, f. the quality of ad 
mitting a cure. 

Bian m. (-8; pl.-en) 

eilbutte, f. (pi. -W 
(a fish). 

Heilen, v. La. 1. to cure, heal; alse 
Jig. einen von etwas —, to cure one 
of; 2. province. to geld; —bde Sraft, 
healing power ; II.n. (auz. fey) to heal 

Heifer, m. (-8; pl. —) physician 
provine. gelding. 

Heilig, I. adj. holy, sacred, godly; 
Jig. solemn ; sacred, inviolable; + sa- 
lutary ; also in a bad sense, sanctified, 
demure; bie —e Jungfrau, the blessed 
Virgin; der —e Ghrift, Jesus Christ, 
Christmas ; das —e_®euer, St. Antho- 
ny’s fire; ein —e8 Leben, a godly life; 
die —e Woche, passion week ; der —€ 
Sohannes, St. John; ber — Abend, 
eve of a festival; Christmas-eve : ber 
—e Tifch, altar; eine —e Gtille, a 
solemn, awful silence ; a8 —e Bein, 
A. T. os sacrum; — machen, to sanc- 
tify; — fprechen, to canonize ; II. ado 
1. holily, godly, sacrediy ; 2. fig. so- 
lemnly; 3. sacredly, inviolably , etwas 
— halten, to keep holy; to consider 
sacred, inviolable ; — verfprechen, to 
promise solemnly ; compos. —butt, m. 
via. Heilbutt; —heu, x. lucern; —(en)= 
holz, x. lignum vite; —imachend, adj. 
sanctifying ; —Machet, m. sanctifier ; 
—madung, f. sanctification ; —fpte= 
chung, f. canonization. 

Heilig, n. the sanctus (sacred hymn). 

Hetlige, In. deci. like an adj. sacred 
thing; IL m. & f. decl. like an adj. saint; 
in die Bahl ber —n verfegen, to 
canonize; fig. vulg. ein wunderlicher 
—t, an odd fellow; compos. —getft- 
wurz, f. angelica ; —nbein, n. 1. bone 
of a saint; relic; 2..A. T. os sacrum ; 
—ıbild, n. image of the holy Virgin or 
of a saint; —ıtblende, f. niche of a 
saint; —nbuch, n. —ngefchichte, F. 
book or legend, story of some saint or 
saints; —tbdtenft, m. service or ado- 
ration rendered to saints; —nalang or 
—nſchein, m. glory, halo (on pictures 
round our Saviour's head) ; —nhaus, 
n. —tapelle, f. chapel of a saint; —t= 
Holy, n. vid. Heiligholy; —nmähre 
chen, n. legend-story of a saint; —n⸗ 
pfleger, m. church-warden; —n⸗ 
verehrung, f. worship of saints; —I« 
woche, f. octave, week after a great 
festival. 

Heiligen, v.a. to hallow, sanctify · 
to keep holy; to consecrate; to sano 
tion. 

eiligfeit, f. 1. holiness; sanct 
= , —— 2. sacredness, inviolable 
ness, inviolability. 

Hetligltd, adv. in a holy manner. 
holily. a 

Hetligthum, n. (885 pl. -thümer) 
1. sanctuary; 2. holy, sacred thing, 


holy relic; compos. —schänder, m. a 


Ich. ha- 
libut, 


sacril man; p of sacred 
things; —skaſten, m. shrine for relice 
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em 


stand, m. sacrilege; —Sräuber, m. 
eburch-robber. 
Beiligung, f. hallowing, sanctify- 
ing, sanctification; ion ; sanc- 


private, close; 2. fig. homely, comfort- 
able ; snug, quiet, calm; 3. + at home, 


domestic; —e @he, clandestine mar- 
riage; —e 3ufammentunft, private 





tion. 

GHetlfam, I. adj. healing, sanative ; 
wholesome, salutary, beneficial ; II. adv. 
wholesomely, salutarily, beneficially ; 
— ſchaffende Gewalt, beneficent creat- 
ing power. 

Seilfamfeit, f. wholesomeness, 
beneficialness. 

Heilung, f. (pt. -en) cure, curing, 
healing; —8avt, f. vid. Heilart; —8= 
mittel, n. vid. Heilmittel. 

Hetm, adv. home; —gehen, fig. to 
die; — fommen, to come home; es 
wird dir ſchon noch —, it will not fail 
to be requited thee; —fallen, to re- 
vert to; einen —leuchten, to make 
short work with one ; einem etwas —⸗ 
geben o. ftellen, to leave to one’s con- 
sideration or decision; eine Braut —= 

fi ven, to marry; wer das Gli hat, 
ührt die Braut —, prov. he who has 
luck is sure of success; compos. —buch, 

n. province. a book containing laws con- 
cerning fields, &c.; —biirge, m. village- 
magistrate; bailiff; —fahtt, f. return, 
homeward . voyage; taking home a 
bride ; my m. L. T. devolution; es- 
cheat; — fallen, n. devolution, escheat- 
ing; we adj. devolutionary, ex- 
pired; —fallévedht, n. escheatage; —= 
führung, f (einer Braut) taking 
home a bride; —gang, m. going home, 
way home; *death ; —Eehr ¢ —funft, 

f. return home; —franf, —fied), adj. 

homesick; —I08, adj. vid. Heimatlh= 
los; —techt, n. the right of a native 
or of a naturalized person ; —vechté= 
brief, m. charter of naturalization; —= 
reife, f return, homeward journey, voy- 
age; —tttt, m. journey home on horse- 
back; —tuf, m. summons home; —= 
ftech, adj. longing for one’s home, 
home-sick ; —fteuct, f. dowry, portion; 

—fuchen u. f. w., wid. below ; —tüde, 

f. malice, malignity ; trick; —tüdifch, 
I. adj. malicious, malignant; II. adv. 
maliciously, malignantly ; —warts, adv. 
homeward ; —weg, m. way home ; —= 
web, n. home-sickness; das —web haz 

ei, to have a hankering after one's 
country; —gabhlung, f. reimburse- 
ment; —zug, m. return home. (Any 
verbs compounded with Heim are to be 
looked for under Heim, and the verb se- 
parately, the correct compos. being given 
here only.) 

Heim, m. & n. (-88; pl.-%) hedge, en- 
closure ; dwelling; hamlet; township; 
home. 

Heimath, f. (pl. -en) home, native 
place or country; compos. —l08, adj. 
without a home; —recht, n. right of a 
native or naturalized person. 

Hetmath lich, adj. native, 


Heimchen, n.(-83 pl. —) h u 

Hetme, f. (pl. 0) Se 

BHetmodal, m. North. Myth. T. a power- 
ful divinity, who stands sentinel at the 
bridge Bifrost. 

Heimeln, v. n (aux. haben) 1. to 
long after one’s country; 2. to be like 
one’s home, native place; 3. to rouse 
feelings for one’s home. 

Heimen, v. a + & provine. 1 io 
lodge, harbour, shelter; 2. to bring 
(carry) home; 3. to fence in. 
Beimifch, adj. domestic, home, native, 
peculiar to one’s country, national; 
indigenous. 

Setmlich, Ladi . secret, clandestine 
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g;, da8 —e Gemady secret 
closet; ein —er Ort, fam. a comfort- 
able place ; II. adv. 1. secretly, privately, 
«osely, clandestinely ; 2. comfortably ; 
— bejchleichen, to steal in upon; — 
halten, to conceal, keep close ; — thun, 
to affect possessing, knowing secrets; 
— lachen, to laugh in one’s sleeve; 
compos. —haltung, f. keeping close or 
secret, concealment; —thun, n. affec- 
tation of secrecy. 

Hetinlideeit, f. (pl. -en) secrecy, 
secret; place of retirement; solitude, 
Tetiredness; the endeavour of making a 
secret of things. 

Heimlichthun, x. affectation of 
secrecy. 

Hetmfuhen, vo. a. separ. to visit, 
punish. 

Heimſuchung, f. (pl. -en) visita- 
tion, punishment. 

Hetmgen, m. (-8; pl. —) provine. 
a measure, containing more than a 
bushel. 

Heinrich, m. (-8) Henry, Hal, Harry 
(also name of various plants) 

Heinrife, f. Henriette, Harriet. 

Heint, adv. province. to-night. 

Heinz, abbr. for Heinrich, Hal, Harry. 

Heinz, m. (en; pl. -ett) T. a ma- 
chine for drawing water out of a 
depth; compos. —funft, f. art of_draw- 
ing water out of a depth; —enfeil, n. 
T. chain of a pump or of bellows. 

Heinze, f. "pl.-M) province. bee. 

Heinzelbanf, f (pl. -bäufe) 7. 
form to cut (carve) upon, 

Heinzgelmännden, n. (-8; 7. —) 
mandrake. 

Heirath, f. (pl. -en) marriage; com- 
pos. —santrag, m. proposal of mar- 
riage; —8brief, m. written document 
relating to marriage ; —8contract, m. 
marriage-contract, marriage-articles ; 

—sfähig, adj. fit for marriage; —8ge- 
dante, m. thought or idea of marriage ; 
—égefes, n. marriagelaw; —égut, 
n. dowry, portion; —éluft, f. desire, 
inclination for marrying; —éluftig, 
adj. desirous of marrying; —8madher, 
m. —smacherinn, f. —ftifter, m. match- 
maker; —8{djein, m. certificate of mar- 
riage; license to marriage; —sftiftung, 
f. match-making ; —svertrag, m. vid. 
—scontract ; —Sverwandtichaft, f. 
relation by marriage, affinity. 

Hetrathen, va. & n. (auz. haben) 
to marry. 

Hetfa or Heifa! hurrah! huzza! 

Heiſch, adv. vid. Heifer. 

Heifchbrief, m. (-e8 5 pl. -e) mani- 
fest. 

Hetfden, v. u. to desire, postulate, 
to require. 

Heiſcheſatz, m Ees; pl. -fähe) 
Log. T. postulatum, postulate. 

Heifer, I. adj. hoarse; II. adv. hoarse- 
ly; — werden, to grow hoarse. 

Heiferfeit, f. hoarseness, 

Heiß, I. hot; fig. hot, ardent; vehe- 
ment; brüß—, scalding hot; glühend⸗ 
—, red hot; mir wird —, I grow hot; 

ber —e Erdſtrich, the torrid zone; 
fein Blut wird leicht —, fig. he is 
easily irritated; IL. adv. hotly, ardently, 
vehemently ; compos. —geltebt, adj. 
ardent, passionately beloved; —ge= 
liebte, m. & f. ardently. passionately 


Held 


beloved person ; Bi oy T. bard 
to be melted; —hunger, m. canine 
appetite; greedinesa; —hungrig, I. adj 
affected with the canine appetite, vora 
cious, greedy; Il. adv. greedily, vora 
ciously. 

Heifet, v. ir. La. 1. (einen ctwat 
two acc.) to call, name; 2. (einem et⸗ 
wag) to bid, tell, enjoin one to do a 
thing; einen geben u. ſ.w. —, to bid 
one go, &c.; das habe ich euch nicht 
geheißen, I_have not told you to do 
that; eine Cache gut —, to approve 
of, be satisfied with; nicht böfe ſeyn 
heift noch nicht gut feyn, not to be 
bad is yet not to be good; einen will: 
fommen —, to bid or make one well- 
come; er hieß mich herein fommen, 
he bade me come in; UI. x. (auz. ha: 
ben) 1.to be called, to bear a name; 
2. to mean, signify ; 3. to be, to be con- 
sidered; das hel t, that is to say, that 
is; ich will thm wwetfen, was dad 

eißt, I will show him what it is; wag 
olf bas —? what is the meaning of 
this? what does it signify ? wie heißen 
Gie? what is your name ? das heißt 
eine Liebe! that is love! das heift 
gelaufen ra .! that I call running ; 
ILL imp. e8 heißt, it is said, reported, 

Heifter, f (pl.-W) provinc. 1. young 
(tree) oak; 2. magpie. 

Heiter, I. adj. 1. serene, clear, fair. 
bright; 2. happy, cheerf« zontented; 
unruffled ; — erben, to cear up; II 
adv. serenely. 

Heltere & Hettre, f vd neu 


word. : 

Heiterkeit, f. serenity, clearness; 
cheerfulness, happiness. 

Heltern, v.a. & refl. to make serene, 
clear, cheer up, vid. Aufheitern, Er⸗ 
heitern. 

Hetgbar, adj. that may be heated, 
easily heated. 

Heizbarfeit, f capability of being 
heated. 

Heizen, v. a. to heat. 

Heiger, m. (-8; pl. —) fire-maker, 
stoker. 

Helzort, m. (-e8) fire-place. 

Heizung, f. heating; fuel. 

*HéEate, f. Myth. T. Hecate. 

*Hefatimbe, f (pl.-N) hecatomb 

+Hefatomphonte, f. the slaying 
of 100 enemies. 

*Hefatontäbe,f. (pl. -N) a hum 
dred, a hundred pieces. 

»Hefatontärch, m. (en; pl. -en) 
centurion. 

*Hekatoſth lon, n. colonnade or 
peristyle of a hundred columns. 

*Sektire, f. (pl.-N) hectare. 

xHektik, f. Med. T. hectic. 

*Hektiſch, adj. hectic, hectical. 

*Heltogramm, n. Ces; pl.-e) hee 
togram. 

Held, m. Een; pl. -en) hero; cham- 
pion. 

Helden, pl. of Held; compos, —als 
ter, m. heroic age; —angefiht, n. 
heroic countenance; —atın, m. hero’s 
arm ; heroic vigour ; — bahn, f. heroic 
career; —blicf, m. heroic look; —⸗ 
brief, m. heroid; —buch, n. book ot 
heroes; —bichter, m. epic poet; —* 
didtung, —fabel, f. vid. —fage; — 
qedidyt, n. epopee, heroic poem ; -ge⸗ 
dichtlich, adj. epic, heroic; —geift, m 
heroic spirit, heroism; —gejang, m 


vid, —gedicht; —gefchichte, f heroic 





story; history of a hero; —gefchlecht 


Heli 


@. heroic tine; —geftalt, f. heroic 
fim; --größe, f. heroic grandeur; 
—becr, n. army of heroes; —herz, 
n. heroical epirit, heroic courage ; 
—traft, J. heroic strength, force; —= 
kũhnheit, f. heroic valour; —lied, n. 
heroic song; —mifig, —miithig, L 
«dj. heroic, herolcal, heto-like ; IL. ado. 
heroically; —muth, m. heroism, he- 
roicalness, heroic spirit, valour; —⸗ 
opet, f. heroic opera: —tubm, m. 
faine of a hero; —fage, f. heroic le- 
gend: —feele, f. heroic soul, mind; 
—finnt, m. heroic feeling; —fprache, f. 
heroic language; —that, f. exploit, 
heroical feat; —tob, m. heroic death; 
—tugend, f. heroic virtue; —twetb, n. 
heroine; —eit, f. time of heroes, he- 
roic age. 
Helde, f. vid Seffel. 
Héloenbhaft, ad. & adv. heroic, 
beroically. 
Héldenth um, n.(-28) heroism; age 
of heroism; —lich, adj. heroic, he- 
roical. 
Heldinn, f. (pl. ~en) heroine. 
Helene, f. Helena, Helen; compos. 
—tfeuer, n. fire of St. Helena. 
Helfen, ». ir. n. (auz. haben) with 
dat. 1. to help, aid, succour, assist; 2. 
to remedy; 3. to save, preserve; 4. to 
avail, profit, do good; 5. (gegen or wi⸗ 
ber eiwas —) to be good (for or 
Against a thing), to be efficacious; ei⸗ 
tem von etwas —, to deliver from; 
einem bet or in etwas —, to assist 
one in; einem zu etwas —, to help 
one to get; einen wieder zurecht —, 
to lead one in the right way; einem 
auf die Beine —, to help one on his 
legs; ‚fig. to help one on, further his in- 
terest; helf Gott! God bless you; fich 
aus etwas —, to extricate one’s self; 
er weiß fich gu — he knows to shift 
for himself; nicht zu —, past help, 
irremediable; e8 hilft für, wider ..., 
it is good for, against ...; was wird 
es —? what will it avail? was 
hilft's? what boots it? was wird «8 
mit —? what shall I be better for it? 
what profit shall I reap by it; wen 
nicht zu rathen iſt, dem ift auch wicht 
zu —, prov. he who will not be ad- 


vised. cannot be aided. ; 

Syn. elfen, Beiftehen. Selfen signifies to 
‘contribute stre or means; bdeiftehen implies 
that the strength is spontaneously united with 
that of another to effect a purpose. Thus the 
go bear the whole weight, bet Be Reboot 

nm 
nicht bet (they do not fen each other) 

Helfenbein, n. vid. Elfenbein. 

Helfer, m (-8; pt. —) Helferinn, 
(pl. -en) helper, aider, assistant, ad- 
jutor; —aint, n. office, business of an 
assistant, helper. 

Helfershelfer, m. (-83 pl. —) ac- 


ory, 


Silfre ht, n. provine. the right of 
elling unredeemed pledges. 
Gelfrede, f. (pl) L. 7. excuee, 
«vasion, shift. 

Helfwillig, adj. ready to help. 
Helfwilligtett, f. readiness to 
help. 

*Helid den, pi. myth. T. the daughters 
of Helios. 

*Heliakalt fh, adj. hetiacal. 
Heliduthué, m. vid. Sonnenbluz 


me, 
“Heltärifch, adj. relating to the sun. 


*Heltee, f. (pl) Arch. & G. T. 
helix, spiral line. 


*Helictt, m. (ew; pl. An) helicite. 
Heliettifch, adj. helicoid. 








Gell 


*H ELi fon, m,(-8) Helicon, seat of the 
muses, 

*Helifontden, pl. Myth. T. a name 
of the muses. 

*Heliocéntrifd, adj. Ast. T. he- 
liocentric. 


*GHelioddr, m. Heliodorus. 


Hemi 


»Hellenismus, m. (pt Hellens 
men) hellenism, grecism. 


*Hellentft, m. (-en; pe. -en) hei 
lenist. 

*Hellenttifd, udj. heilenistical. 

Heller, m (-8; pl. —) 1. small coppes 
coin worth about half a farthing; 2 





*Heliogäbal, m. Heliogabal 
⸗Heliographle, f. heliography ; 
photography. 

*Heliogrdphifd, adj. photogra- 
phic. 


*Heliolatete, f. worship of the 
sun, heliolatry. 

*Heliométer, n. (-8; 
liometer. 

*5 61108, m. * the sun. 

»Helioffdp, nm. Ces; pl. -e) he- 
lioscope. 

*Geleothermométer, nx. (-8; pl. 
—) heliothermometer. 

*Heliotripium & Heliotrdy, 
n. & m. (-¢6) heliotrope. 

*§ élix, f. helix. 

Hell, a. (-8) M T. boatswain’s store- 
room ; compos. —beiwahter, m. boat- 
swain; —butt, m. —butte, f. vid. 
Heilbutte. 

Hell, L adj. 1. clear, distinct (of sound); 
2. clear, light, bright, luminous, brilliant 
(of light); 3. fig. clear, plain, evident; 
am —en Tage, in & at broad daylight ; 
— machen, werden, to brighten; ein 
—er Kopf, a clear-sighted man; 4. 
vulg. whele, entire; only in the phrase, 
in —ent Haufen, in thick crowds; II. 
ady. distinctly, clearly, &c.; compos. 
—iingig, adj. clesr-eyed, sighted; —= 
blau, adj. light-blue; —braun, adj. 
light-brown; —benfend, adj. clear- 
headed; —bunfel, n. 7. chiaro-oscuro; 
twilight; —farbig, adj light-coloured, 
fair; —fch8, m light-coloured chesnut 
horse ; —gelb, adj. light-yellow, bright- 
yellow; —grau, adj. light-gray; —= 
grün, adj. light-green; —haarig, adj. 
light-haired ; —toth, adj. light-red ; —= 
fehend, adj. clear-sighted; acute; —= 
feher, m. —feherinn, f. somnambulist 
or magnetized person, clairvoyant; —= 
fichtig, adj. clear-sighted ; —fichtigfeit, 
f. Clearsightedness; —weiß, adj. bright- 
white. 

Syn Oe er tor Otter ler 

roceeds or is reflected, as, the sun, the fire, 
e moon, &c. Bodies are called tlar, which 
neither remit nor reflect light themselves but 
which allow rays of light to pass through them. 


elles is opposed to triibe, and is dad Helle, as 
ır as it renders objects visible. 


pl. —) he- 


Hellas, n. Greece. 

Helle, f. 1. clearness, distinctness, 
brightness, light: 2. 7. a kind of 
powder to brighten gold; 3. (pl. -n) a 
clear, bright place. 

Helle, f. province. a concealed place, 
room between a stove and the wall. 

*Hellebdrde, Hellebirte, ¢. (p.m 
halberd; compos. —neiſen, n. the head 
or iron of a halberd; —nfraut, n. co- 
ronilla; —nfchaft, m. shaft of a hal- 
berd; —nträger, m. halberdier. 

*Hhellebardter, m. (-8; pl -e) 
halberdier. 

*Helléborus, m. hellebore. 

Hellen, v. a. vid Aufhellen  Erhel- 

len. 

Hellen, v.I.a. provinc. to slope, cut 
sloping ; II. x. to slope, flow down. 

»Helldne, m En; pl. -M Greek, 
Grecjan. 

*Hellénifd, adj. Hellenic, Greek. 





one-sixteenth of an ounce; fig. vulg 
er ift feinen — werth, he is no. 
worth a rush; bei —und Pfennig be: 
zahlen, to pay to the last farthing, 
compos. -Varm, adj. excessively poor; 
—gewidt, n. essay-weight, standanl 
weight ee pale; —nabel, f. vid 
Aufſtecknadel. 

Hellespont, m. (ed) Hellespontus. 

Hellig, adj. provine. tired, weary 
exhausted. 

Helligen, va vid. Bebelligen. 

Helligkeit, f. clearness. 

Hellung, f.the making bright, clear ; 
clearness, brightness. 

Helm, m. (-86; pl. -e) 1. helve, 
handle; 2. helm, helmet; 3. P. still, 
alembic; 4..Arch. T. cupola, dome; 5. 
N. T. rudder, helm, steering oar, com- 
pos. —biene, f. vid. Drohne; —bine 
be, f. band belonging to a helmet; —= 
bufch, m. plume of the helmet, crest ; 
—bath, n. Arch. T. dome, cupola, 
round roof; —bede, f. H. T. furred 
mantle; ornaments about the helmet; 
—feder, f feather of a helmet; —fene 
fer, n. visor of a helmet; —förmig, 
adj. helmet-like ; galeated (B. T): —2 
gewölbe, n. vaulted roof, ceiling in 
the form of a cupola ; —gitter, n. visor, 
grate ; —Eappe, f. burganet; 7. cask; 
—fleinod, n. H. 7. ornamerts of a 
helmet; —fraut, n. B. T. esutellaria ; 
—leben, n. noble fief, manor; —Ioé, 
adj. helmless; —teif, m. bar of the 
visor; —toft, m. vid. —gitter, —⸗ 
fchieber, m. ventail; —fclange, f. 
a kind of a crested serpent; 
ftug, m. beaver; —taube, f. crested 
pigeon; — viſir, n. beaver, visor; — 
zeichen, n. & —gierrath, m. ornament 
of the helmet, crest. 

GHelmen, ». a. 1.to furnish with a 
helmet; gehelmt, helmed; 2. to furnish 
with a helve, handle. 

Helmine, fa name of women. 

Helotfe, f. Heloise. 

*Heldte, m. (-N} pl. -N) Helot. 

»Heldtiſch, adj. slavish. 

*Helotis m8, m.spirit of oppression, 
system of slavery. 

Helfing dr, n. (8) Elsinore (a town). 

Helvétien, 1. (-8) Switzerland, Hel- 





vetia. 
Helvétier, m. (-8; pl. —) —inn, f 


a Swiss. 3 
Helnetifch, adj. Helvetic; ber — 
Bund, the Helvetic confederacy; vid 
Eidgenoffenfchaft. 
Hemd, n. (-e8; pl. -eN) shirt, shift; 
smock; einen bis aufs — ausziehen, 
to strip one naked; bad — iff mir 
näher als der Rod, prov. near is my 
shirt, but nearer is my skin; _ compos 
—irmel, m. shirt-sleeve; —fleid, n. 
wrapper, loose dishabille (uf ladies) ; 
—fnopf, m. shirt-button; —fr gen, m. 
shirt-collar, ruff (of ladies); —fraufe. 
f. frill of a shirt; —nabdel, f. shirt-pin; 
—preigden, n. wrist-band; —folig, 
m. shirt-slit; —fchnalle, f. shirt-buckle; 
—fpange, f. shirt-brooch. 
"Homisphare, f. (pl. -n) hemis 


phere. | bes 
«Semisphärifch, adj. hemispheri 
cal, 
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*Hemiftt dh, m. (-8; pl.-e) hemistich 
Hemmen, v. a. to stop, hinder, to 
check; tohem; ein Rab —, to trig a 
wheel (on steep ground). 

Hemmer, m. (4; pl.—) or Hemm= 
feder, Sf. (pl.-0) T. stopper. 
Hemmerling, m. (-8; pl. -e) vid. 
Goldammer. 

Hemmfiſch, m. (-es; pl. -€) re- 
mora. 

Hemimnkette, f (p.-n) Hemmſchuh, 
m. (-€8; pl. -2) trigger, drag-chain. 

Hemmung, f (pl. ett) 1. trigging; 
stopping, hindering, checking; — deé 
Athems, interception of the breath; 
2. escapement (of a watch); stay, catch 
(of a gun-Iock). 

«Hendefagdn, n. (-8) 6. T. hendec- 
agon. , 
Hendekaſhyllabus, m. hendeca- 
syllable. 

*Hendiadyé, f. Rh. T. hendiadys. 

Henge, m. Ces; pl. -e) stallion, 
steed ; compos. —füllen, n. male colt; 
—mann, m. groom who has the care 
of breeding. 

Henkel, m. (-8; pl..—) handle, ring, 
ear; hook; compos. —flafche, f. bottle 
with a handle ; —gefäß, n. any vessel 
with handles; —forb, m. ear-basket, 
handle-basket; —tapf, m. porringer 
with an ear; —fchüffel, f. dish with 
eara; —fchale, —taffe, f cup with 
an ear or handle; —ftud, n. coin or 
medal with a ring; —taffe, f. cup with 
a handle ; —topf, m. pot with a handle. 

Henkeldhen, x (-8; pl. —) little 
handle, ring. . 

Henfeln, ov. « to furnish with a 
handle, &c. 

Henfen, va. to hang. 

Heukenswerth, adj. deserving to 
be hanged. — 

Henker, m. (-8; pl.—) 1. hangman, 
executioner ; fig, tormentor; 2. vulg. 
devil, deuce ; fein eigner — feyn, to 
torment one’s self; der —, the deuce! 
was zum —! what the deuce! das 
danke Ihnen der —! deuce pay you 
for it! ber — hole e8! the deuce take 
it! geh zum —, go to the devil! ich 
frage den — danach, I don’t care a 
button about it; er tft gang des —8, 
he is quite mad; compos. —beil, n. exe- 
cutioner’s axe, hatchet; —blod, m. 
executioner's block; —frift, f. vid, 
Galgenfriſt; —geld, nz. hangman's, 
wages, executioner’s fee; —lohn, m. 
hangman’s fee; —mahl, n. last meal 
of one sentenced ‚to, death; coll. fare- 
well-dinner; —mäßig, I. adj. hangman- 
like; barbarous; II. adv. hangman-like; 
barbarously; —fcpwert, n. execution- 
er's sword; —Sfntedjt, m. hangman’s 
servant; —6ftvict, m. halter. 
Denferetf, f (pl. -en) hangman's 
house. ‘ 

Henne, m. (pl. -N) hen; junge —, 
pullet. 

Hennegat, n.(-8) M T. helmport. | 
Hennegau, n. Hainault. 

Hénning, m. (-8; pl. -e) province. 
& + cock. 

Henriette, f Harriet. 
'Hephaftos, m. Myth T. Vulcan. 
"SHéptachord, m. Mus. T. hepta- 
chord. 

*Heptadesdr on, n. G. T. heptahedron. 
"Hep tat mero, n. (-8) seven day's 
work, the time of création. 

*Heptagidn, x. (-8) heptagon. 
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*Heptdmeter, m. (6; pl. —) a 
metrical line of seven syllables. 

*Heptdndria, pl. B. 7. heptan- 
drian plants. 

*Heptaphyllife, adj. having se- 
ven leaves, heptaphyllous. 

GHepſtärch, m. (-en; pl. -en) heptar- 
chist. . 

*Heptardte, f (pl. -N) heptarchy. 

Hr, adv. hither, hitherward; after an 
acc. since, ago or with YON and dat. (in 
many expressions it is only expletive, as: 
binter bet, behind, following; um 
mich her, around me, &c.) ; fomm—, 
come hither, come near; wo feyd Ihr 
—? from whence are you; what is your 
country? von... —, from...; vom 
Anfange — from the beginning; weit 
—, from afar; feit vielen Jahren —, 
many years since or ago. 

N. B. Set is used with innumerable com- 
pounds ; a. in adj. & adv. it is unaccent- 
ed; ß. in verbs it has the accent and the 
verbs are SEPARABLE. Its meanings are 
I. generally MOTION HITHERWARD; but 
IL. in some verbs it implies something 
audible, as ouT and orr in English. 

*H EtG, f. Myth. T. Juno. 

Heräb, adv. with acc. down from, 
down; downward; den Berg —, 
down from the mountain; die Wan 
gen —, down the cheeks; vom Him= 
mel —, down from heaven. 

N.B. Herab generally expresses MoTIoN 
DOWNWARDS, and is prefized to. many 
verbs, but their meanings being easily 
translated by taking the adverb and verb 
separately, those compounds only which 
have an idiomatic or figurative meanin, 
are introduced. The accent lies on ab, 
and the verbs are separable. 

Herdbbemiihen, v. a. & ref. to 
give one (one’s self) the trouble of 
coming down. 

Heradbbringen, v. ir. u. to bring 
down. 

Heräbfommen,v.ir.n. (aux. feyn) 
to come down; jig. to be reduced in 
circumstances, get low. 

Heräbfönnen,o. ir. n. to be able 
to get or come down. 

Herdblaffet,o. ir. La. to letdown; 
IL. ref. to descend, to condescend. 

Heräblaffend, part. I. adj. conde- 
scending, affable; II. adv. with con- 
descension, affably. 

Herdblaffung, f. condescension, 
affability. 

Herdh mache t, v. refl. to come or go 
down, to descend. 

Seräbmögen, v.ir. m. to wish to 
come down. 

Herdbmiffen, o ir m. to be 
obliged to come down. 

Heräabnehbmung, f taking down. 

Herdbnöthigen, vo u. to oblige 
to come down. 

Heräbfehen, w ir. n. (auz. haben) 
(anf Semanden) fir. to look down 
upon (contemptibly). 

Heräbſetzzen, v.a. to lower, degrade, 
reduce, undervalue ; herabgefstte Prei⸗ 
fe, reduced prices. 

Herabfegen, n.(-8) Herdbfegung, f. 
degradation, undervaluation ; lowering. 

eräbfinfen, Yo. ir. x. (auz. feyn 

eräbfteigen, § wien unter) Ag. to 
sink down or below; to degrade one's 
self 

Herdbftimmen, vo a. 1. to set 
lower (of musical instruments) ; 2. fie. 
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to lower ıone’s pretensions, &), 3 
(cinett or fich) to moderate, check, 

Herabftimmung,f. setting lower 
lowering, moderating. 

Herdbwagen, ». ref. to venture 
down, to dare to come down, 

Herdbwirts, adv. downwards, 

Herdbwollen, v.ir.n. to wish tc 
come down. 

Herdbwiinfdher, v. a to wish 
down; to call dewn upon, to im 
precate. 

Herdbwirdigen, nu. & rofl. w 
degrade, abase. 

Heräbwürdigung, f. degradation 
abasing, abasement. 

*Heraklide n, pl. Heraclide. 

*Heräldik, f. heraldry. 

*Heraloif ch, adj. heraldic. 

*Heräldiker, m. (-8; pl. —) one 
versed in heraldry. 

Herän, adv. 1. on, near; 2. up, up 
wards. 

H eran, in compos. vid. N B. to Herad, 
The verbs compounded with herau ara 
SEPARABLE and have either the first or 
second meaning of Heran. 

Heranbilden, v. a. fig. to bring up, 
educate, fit for. 

Heranblühen, x. x. (aux. feyn) fe. 
to bloom, grow up 

Herantommen, o. ir. n. (auz. feyn) 
to come on, near, nigh; to approach, 
draw near. 

HSeränfunfft, f. approach. 

Hervannahen, Lv. x. (auz. feyn) to 
draw near, approach; IL. s. n. approach 

Heränreifen, o.n. (cuz. feyn) fir 
to grow to maturity. 

Heranrüden, v. u. (aus. fey) ta 
advance, draw near. 

Heranfteigen, o. ir. n. (aux. ſeyn) 
to ascend; draw near. 

Heränwachſen, ». ir.n. (az. fehn) 
to grow up, grow tall. 

Herangiehen, v. in. L a. to draw 
near; Il. ». (awa. ſeyn) to approach, 
draw near. 

Heranzug, m. (-e8; pl. -jüge) ap- 
proach. 

Herauf, adv. up (here, where th 


peaker iv); upwards; —bliden, —⸗ 
führen, —gehen, —rufen u. |. w., vid 
N. B. to Herab & Heran. 


Heraufoiirfen, ». ir. n. to be al 
lowed to come up. 
Hervaufhelfen, v ir. a. to help up. 
Heraufkönnen, o, ir. x. to be able 
to come up. 

Hervatifmif fen, dw. ir.n, to be ob 
Herauffollen, nenn 
Heatifwadfen, ov. ir. n. (ais. ſeyn) 
to grow up. 

Herauüfwärts, ade upward, up 
wards. 

Heraufwollen, ov. ı. m to wish or 
want to come up. — 


Heraus, ade. out (here, where ths 
speaker is), vid. N. B. to Herab & Hers 
AN; but it must be remarked that though 
ovr and the meaning of verbs will giv 
the sense generally, yet verbs beginning 
with Bx must often be taken, a8, her» 
ausziehen means both To DRAW OUR and 

“To EXTRACT. The comrog. with an 
idiomatic meaning are given; er bat et 
—, he knows what it is; — damit! 
vut with it! speak out! 

Heraisarbeiten, ov. ref. to wor 
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vues self out of a thing; to get out 
with labour. 

Gerausbefommen,n.ir.a. 1.to get 
out; to remove; to make out, decipher; 
2. to get back in exchange (in return). 

Herausbemühen v. a & ref to 
give or take the trouble of coming out. 

Geratisbitten, o. ir. a to desire to 
«ome out. 

Herauüsbringen, v. ir. a. to bring 
out, get out, make out. 

Herausfahren, ov. ir.n. (aux. feyn) 
1. to drive out. 2. fig. to rush out; 3. 
mit etwas —, to burst out, tell a thing 
without thinking. 

Herausfinden, v. ir. ref. 1. to 
extricate one's self, find one’s way out; 
2. to see one’s way clearly, to compre- 
hend; IE. a. to find out (from among 
many things what one wishes or looks 
for). 

Heraüsforderer, m (8; pl. —) 
challenger. 

Herausfordern, v. a. to challenge, 
provocate. 

Herausforderung, f (pl. -en) 
challenge, provocation. 

Herausfreffen, wv. ir. ref. to grow 
fat by eating, to fatten. 

Herausfühlen, v.a. to discover or 
select by means of the sense of touclı 
or feeling. 

Herausgabe, f. (pl.-N) 1. the edit- 
ing or edition (of a book, &c.); 2. giv- 
ing up (of a pledge, bond, &c.). 

Heras geben, v ir. a. 1. to give 
out; 2. hand out, deliver up; 3. to give 
the change.or balance of an account; 
4. to edit, publish (a book). 

Heransgeber,m.(-8; pl. —) editor. 

Heransgehen, v. ir. n. (auz. feyn) 
to go or come out; to fall out (of hair) ; 
to project, shoot out, to be prominent ; 
auf etwas —, to face or front (said of 
a room). 

Herausgraben,v.ir.a. to dig out; 
to disinter. 

Heraushaben, v. ir.a. to have be- 
hind, to get out of; et hat es heraus, 
he has hit it. 

Heraüshalſen, v. a. vulg. to bring 
up (from the throat) ; fig. to utter with 
difficulty (words, sounds, &c.). 

Heraisheben, ». ir. a. fig. to make 
conspicuous, lay stress on, put in relief. 

Heraishelfen, va. (einem) to 
help out ; to bring off. 

Herausklauben, v.a.toget or claw 
out (with pains). 

Heraisfommen, v.ir.n. (aux. ſeyn) 
1.to come out; 2. fig. to be divulged, 
to become known; 3. to be published ; 
4.10 correspond (to the expectation), 
Prove correct; 5.to be of use, yield 

rofit, advantage ; to amount to; dabei 

mmt nichts heraus, that is of no 
use, there is nothing to be gained in it; 
mit einem Gewinnt —, to come upa 

ze (in the lottery); es fommt auf 

ns herav4 it amounts to the same, 
it is all the same. 

Gerauisfönnen, wv. ir.n. to be able 
to get or come out. 

Herauslaſſen, vir c.cid. Auslaffen. 

Herausloden, v. a. to pump out 
/secrets, &0.). 

Herauslügen, ». ir. a. & refl. to get 
out or off by lying. 

Heraus machen, v. a. to get or fetch 
out; fic) —, to get one’s self out, come 
wut. 
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Herausmüffen,v.ır.n. taur. haben, 
ellipt. to be obliged to go or come out. 

Heraveneh met, o ir. I a. to take 
out; II. ref. fig. fic) (mir) etwas —, 
to presume, dare; ſich Sreiheiten —, 
to take liberties. 

Herausplatzen, v. n. (auz. ſeyn) 
mit etwas —, to utter suddenly and in- 
cautiously, to pop out. 

Heraispoltern, v. 2 & a. (aux. 
feyn) to rattle out, 

Herauspreffen, v. a. to squeeze 
out, press out; aus or yon einem —, 
to extort from. Das Herauspreffen, 
die Heranépreffung, extortion. 

Herauspugen, v. a. & rofl. to dress 
out or up, to trim, to set off, deck, 
embellish. 

Herausre den, v. x. 1. to speak out 
of, from out of; 2. to talk freely. 

Heraisreißen, v. ir. a. to pul, 
wrest, tear out; ‚ig. to extricate. 

Heraisrüden, v. L n. (au. ſeyn) 
to come out, to march out; II. a. 1.to 
move out; 2. fig. (mit der Sprache) 
to speak out; 3.10 give (money), to 
draw the purse. ‘ 

Herausrufen, v. a, & n, to call out; 
to cry to arms, 

Herausfagen, v. u. to speak out, 
speak freely. 

Heraußen, adv. out of doors, with- 
out. 

erat — v. tr, n. to be out, to 
erauüsſeyn, | have come out; to 
be published. 

Heraisfollen, ». ir, n. vid. Herz 
ausmüffen; er follte heraus, they 
wanted him to come out. 

Heraisftehen, v. i. x (uz. feyn) 
to stand out, jut out, project. 

Herausftellen, v. ref. to become 
apparent, to be proved; ts als wahr 
or falfch —, to prove to be true or false. 

Herausſtreichen, v. rer. & ir. a. to 
extol, praise, magnify; to puff. 

Heraüstreten, Lv. ir. n, to step or 
come out; II. s. n. (-6) S. 7: protuber- 
ance; — des Blutes, extravasation of 
the blood; — bes Nabel, exomphalos. 

Heraüswagen, v. ref. to dare to 
come out; to venture out. 

Herauüswickeln, v. rofl. to extricate 
one’s self, to get out of difficulties. 

Herauüs winden, v. ref to extricate 
one’s self (itself). 

Herauüswinken, v. n. (einem) to 
motion (make a sign) to one to come out. 

Herauüswollen, v. ir.n. (aux. hae 
beit) ellipt. to wish to get out. 

Herausgahlen, v.a. to give to boot; 
to give the change. 

Herauüsziehen, v ir. La. to pull or 
draw out or up, to take out; to extract 
(a tooth, &c.); to extract chemically; 
IX. n. to march er move out. 

Herauswärts, adv. outward 

Herb & Hirbe, I. adj. harsh, acerb, 
tart, sour, acid, astringent; ‚fig. harsh, 
austere ; (in a high degree) unpleasant; 
hitter; —e8 Obft, acid fruit; —er 
Wein, tart wine; er tft von einer —en 
Gemitth8art, he is a sullen, austere 
man; U. adv. harshly, sourly, unplea- 
santly. A 

Herbannen, v.a.to conjure hither, up. 

»Herbarifatidn, f. herbarizing. 

"Herbarifiren, 1s n. to search for 

*»Serborifiren, § plants, to herba- 
rize. 
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en ! n.(-ER, pi en / herbas 

erborift, § :st, botanis, herbarian 

*Herbärium n. (-8; pl. -tien} 
hortus siccus; herbarium. 

Herbe, f. harshness, acerbity, biter 
ness. 

Herbef, adv. on, hither, near. In com 
pound verbs the accent lies on bet; 
are separable. Vid. N. B. to Herab. 

Herbeibringen, vo. ir. a. to bring 
on, near, to produce. 

Herbeiführen, v. a. to lead om 
near; jig. to bring on, cause. 

Herbeiholen, v.a to fetch (from 

- remote or concealed place). 

Herbeffommen, v. ir. n. (Cave 
feyn) to advance, approach, come near 
or on, 

Herbeffinnen, vw 2. to be able 
to come near. 

Herbeflaffen, v. ren. fih — zu, wo 
condescend to, submit to. 

Herbetmiffen, v ir. n. to be 
obliged to come near. 

Herbeinithigen, v. a. to urge or 
press to come near. 

Herbeiſchaffen, v. u. to produce, 
procure. 

Herbetziehen, vm a to draw or 
pull towards one; bei den Haaren —, 
Jig. to lug in by head and ears. 

H tt im compound verbs, which are sE- 
PARABLE, has the accent. The most gen- 
eral meaning is, @.motion, direction or 
tendency towards him who speaks; 
B. it expresses something audible or 
continuing; our and orr in English 
have often the same meaning. Vid. N. B. 
to Her. AW the neuter verbs take the 
auz. ſeyn, except those used elliptically, 
as, Herwollen u. f. w. Only a few 
verbs of the common meanings are hers 
given, and those of idiomatic or figur- 
ative signification. 

Hétbemih en, v. 1 a. to trouble one 
to come; IL. ref. to take the trouble of 
coming. 

Herberge, f (pl.-N) harbour, shel 
ter, quarters; inn, public house ; house 
of meeting for journeymen ; — neben, 
to give a lodging. . 

Herbergen, v. a. & n. (cur. haben) 
to lodge, harbour, shelter, fig. to har 
bour, entertain (wisher. &c.). 

Hirberger, m.(-%4 pl.—) one who 
gives lodging, shétter. 

Herbergsmutter, f. hostess. 

Herberg svater, m. host of a house, 
where journeymen are lodged and eır- 
tertained. 

Hörbeftellen, v. a to appoint; eis 
nen —, to bid one come. 

Héerbeten, va. to recite, to say off 
(a prayer). 

Herbheit, LHerbigkeit, f. harsh- 
ness, acerbity, bitterness. 

Her bitten, vo. ir. a. to invite, to de- 
sire to come. 

Hirblafen, v. ir. a.to blow hither. 

Her hich, adj. somewhat harsh, rather 
acid, rather austere. 

*Herborift, m. (em; pl. en) wid 

erbarift. 

GHerbring en, v.ir.a.to bring hither, 
in, up; fig. to establish as a law or 

rivilege by custom, transmit; eine 
bergebrachte Gewohnheit. an ancient 
custom ; hergebrachte Sretheiten, pri 


vileges handed down. = 
Hörbrummen, o. a. to hum over 
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Berbit, m. Ces; pl -t) autumn: 
provinc. harvest, vintage; einen guten 
— machen, to make a good harvest, 
compos. —abend m. autumnal even- 
ing; - -atheit, f. autumnal work; —⸗ 
birn, f. autumn-pear; —blätter, n. pl. 
autumnal leaves; —blume, f.autumnal 
flower; meadow-saffron; —brief, m 
province, L. T. regulation concerning the 
commencement of the vintage ; —but= 
fer, f. autumn-butter ; —feier, f. cele- 
bration of autumn: —ferien, pl. au- 
tumnal holidays; —fieber, n. autumnal 
fever ; —flocfen, pl. gossamer; —frucht, 
F. late fruit; —gefttrn, n. Ast. 7. libra ; 
—herd, m. fowling-floor in autumn; 
—laub, n. autumnal leaves or foliage; 
—tTeute, pl. vintagers; —luft, f. au- 
tumnal air; —luft, —luftbarfeit, f. 
autumnal sport, amusement ; —mifig, 
adj. autumnal, autumn ...; —inaft, f. 
fattening (of cattle, swine, &c.) in au- 
tumn; —meffe, f. autumnal fair; —⸗ 
monat, m. autumnal month; Septem- 
ber; —morgen, m. autumn-morn ; — 
nacht, f. autumn-night; —nachtglei⸗ 
che, f. Ast. T. autumnal equinox; —= 
nebel, m. autumnal fog; —obft, n. au- 
tumnal fruit, late fruit; —ordnung, f. 
vintage-regulations; —pflange, f. au- 
tumnal plant, late plant; —pinft, m. 
Ast. T. autumnal point; —teife, f. 
journey in the fall; —tofe, f. autumnal 
rose; —faat, f. sowing of the winter- 
com; —fcbein, m. Ast. T. new moon 
in September; —fonne, f. autumnal 
sun; —fturm, m. autumnal storm; —= 
tag, m. autuninal day; day of vintage ; 
—truné, m. wine given or taken in the 
autumn; vintage-drink; —wetter, n. 
—twitteruitg, f. autumnal weather; 
—twiefe, f. meadow mon only once 
in August; —wind, m. aufimnal wind; 
—jeichen, n. Ast. T. the autumnal signs 
of the zodiac (Balance, Scorpion, Arch- 
er); —zeit, f. autumn, harvest time ; 
Treitole,£ meadow-saffron (Colckieum 
eutumnale). , 
GHerbften, v% La inc. to gather 
in; IL imp. es herbitet, it is getting 
„ autumn. N 
Herbftlich, adj. autumnal; in autumn; 
dte—e Nachtgleiche, autumnal equinox. 
Herb filing, m. (-e8;pl.-e) autumnal 
fruit,; autamnal lamb, calf, &c. 


Herbfilichkeit, f. the quality of 
autumn. > 

«Serceulänifch, adj. Herculanean; 
e Wlterthiimer, Hereulanean anti- 
quities. 

"Heresy nia, f. Hercynian forest. 

Herchniſch, adj. Hercynian; ber —e 
Wald, Hercynian forest. 

Hörd, m. (-e8; pl:—e) hearth; fire- 
place; the place where fowlers catch 
birds ; ‚fig. house ; crater of a vulcano; 

eigner — ift Goldes werth, prov. home 

is home, be it never so homely ; — des 

Aufruhre, central seat of rebellion; 

compos. —aſche, f. furnace-ashes; —⸗ 

blet, n. the lead which, in the process 
of refining, incorporates with the hearth 
of the furnace; —brett, n. 7. hearth- 

board; —eifen, n. poker; —finf, m. 

eat-call, decay bird; —ftifchen, n. Min. 

T. reducing of the litharge, changing 

the lead into litharge: —gehalt, m. 

Min. T. silver contained in the lead of 

the hearth; —gelb, n. province. house- 

tax; —qlaé, n. T. glass which in melt 
ing overflows on the hearth; —fortt, 

a. Min. T. grain of silver which some- 
‘Imes sticks to the edge of the hearth; 
tugel, f. 7. bal’ by which ‚he middle 

zentre of a hearth js fouud out; —= 
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Löffel, a. spson or ladle used in assaying 
silver; —platte, f. iron-plate covering 
the hearth; hearth-plate; —probe, f. 
assay of silver; —vedpt, n. 1. right of 
having a house of one’s own; 2. 
hearth-tax; —voft, m. hearth-grate; 
—fehaufel, f. scraper or grater for 
cleaning a hearth; —fhilling, m. vid. 

eld; —ftange, f. 7. poker (of bak- 
ers); —ftett, m. stone covering the 
hearth, hearth-stone; —fteuer, f. vid. 
—geld; —vogel, m. decoy bird; —⸗ 
ging, m. vid. —geld. 

Hörde, f. vid Heerde, 

Héerdran §, m. Ces) press (of people) 
hitherward. 

Herdürch, adv. + through. 

Héroicfen, v ir. n. (cuz. haben) 
ellipt. to be permitted to come (on, near, 
here). 

*Heveditir, adj. & adv. hereditary. 

*DHereditat, f vid. Erbſchaft, Erb⸗ 
recht. 3 

Höreilen, v.n. (aux. feyn) to hasten 
here, hither. 

Herein, adv. in; into; —! walk in! 
come in! 

NB. The numerous compoum of this 
adverb may very easily be understood ; 
vid. N.B. to Herab. 

Hereinbemühen,v.a.&ref.to give 
one the trouble of coming in; to take 
the trouble of coming in. 

Hereinbitten, vw. a. to ask or in- 
vite to walk in. 

Hereinbrechen, v. ir. n. (aux. fey) 
to break er rush in; to draw on (of 
night); to fall upon, befall (said of ca- 
lamities). 

Hereindürfen, o. ir. n. to be al- 
lowed to enter. 

Hereingehen, v.i.n. (auz.feyu) to 
g0, step or walk in, to enter. 

Hereinfommen, wv. ir. n. (auc. feyn) 
to come in, enter. 

Hereinfönnen, v.ir.n. to be able 
to come in or to enter; ev kann nicht 
herein, he cannot come in. 

Hereinlaffen, ». ir. a. to let in, 
admit. 


‚gereinmögen, v. ir.n. to be will- 


; ing (wish, want) to come in. 

Sereinmüffen ov. in n to be 
obliged to come in. 

Heteinnsthigen, v. a. to urge one 
to enter. 

Hereinfpagieren, v.n. (aux. feyn) 
to walk in. 

Hereintreten, v. ira. (aux. feyn) 
to step or walk in, to enter. 

Hereinwärts, adv. inwards, 

Heêrerzählen, v. a. to relate, re- 
hearse. 

Hörerzählung, f enarration. 

Herfahren, v. ir. I. n. (auz. feyn) to 
move along, to „come here, hither in a 
carriage; fig. über einen —, to rush 
in upon one; Il.a. to bring here in a 
carriage or any vehicle. 

Hirfallen, o. ir. n. (aux feyn) fig. 
über etwas —, to fall, pounce upon; 
to attack; to possess one’s self of, 

Hörfinden, v i. refl. fig. to find one's 
way to a place. 

Hervfltefen, v. ir. w. (auz. feyn) to 
flow on, in; fig. to originate, take its 
origin from. : 

Herfordert,v.a,to summon (hither). 

Hesfracht, f freight to this place. 
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Herfür, adv vid. Hervor. 

Hérfihren, v. a. to lead, conduct 
bring or convey on, in, hither. 

Héergang, m. (-28; pl. -gänge) fie. 
circumstance, event; connexion of 
events; bet ganze —, the whole story 

Hérgeben, v. ir. a. to give; to de- 
liver; er giebt nicht gern het, he isa 
little stingy; gieb her! come, give it 
me! 

Hergégen, conj. vid. Hingegen, 

Hörgehen, v.irin. (aux. feyn) 1. to 
go or walk (towards him who speaks) 
here, hither; 2. fig. (über.etwaß) to 
fall upon, set to (drinking, &c.); 3, 
(gener. imp.) to come to pass, to hap- 
pen; to go on, be carried on; 4. to 
carry one’s self, appear; e8 foll glei 
darüber —, we'll set to presently; fo 
geht e8 Ber, thus it goes, that is the 
course of the world; fo arg ging es 
nie her, things never bore such a had 
face; e6 gebt Iuftig her, they are alt 
m full mirth; es geht ehrlich her, 
things are done honestly; da geht eé 
heiß ber, there is hot work; zulg. e8 
geht jest über ihn ber, they are at 
him now. 

Hörgehören, vx. (auz.haben) w 
belong to the matter or to a place; to 
be to the purpose. 

Hörhaben, ». ir. a. vulg. to take 
from; wo haben Sie das her? where 
did you get the * 

Hérhalten, ».ir. La. to hold forth, 
tender, offer; Il. n. (aux. haben) Siz. 
to submit, to suffer for; to pay for; et 
muß immer —, he has always to bear 
the brunt, or to pay. F 

Hérbolen, v. a. to fetch; weit hers 
geholt, far-fetched. 

Hering, m. vid. Häring. 

Herifet, vid. Kirſei. 

Herkommen, v. ir. n. (aux. feyn) 
to come here, hither or on; to ap 
proach, advance; 2. fig. to come, pro- 
ceed or be derived from; 3. to arise, 
originate from, be caused by, be the 
consequence of; 4. to be established 
by custom, be transmitted, descend ; 
das kommt von der Unmäßigfeit ber, 
excess is the cause of it; die’ Wort 
fommt von jenem her, this word is 
derived from that ; ein hergefommuer 
Gebrauch, a transmitted er established 
custom, usage. 

Herkommen, n. (-8) 1. custom, 
use, usage; 2. origin, descent, birth, 
extraction ; bem — nady, according to 
the custom; by descent; von geritts 
gem —, of low extraction. 

Herkömmlich, adj. & adv. custom- 
ary, usual; established by custom. 

erfönnen, o. ir. n. ellip. (aur. hae 
ett} to be able to come er go thither, 
near. 

$ érEules, m. Hercules; die Säus 

en des —, the straits of Gibraltar; 
comps. —feule, f. the club of Hercu- 
les; —wutz, f. white water-lily. 

Herfülifch, adj. herculean. 

Sörfunft, f£. 1. coming hither, ar 
rival; 2. origin, descent, birth, extiac- 
tion. s 

Hörladen, va. tosummon or invite 
hither. 

Hörlallen, v. a. to say, recite in 
a faltering, lisping voice. 

Hörlangen, vc toreach or tendes 
forth, to hand to. 

Hiclaffen, v. inu el. to lot 
allow to come. 
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Oerlaufen, own. (auz. ſeyn) w 
run on or hither; ein hergelaufener 
Menfch, a vagabond, adventurer. 

Htrleiern, ota, 1. to play onthe 
lyre; 2. fig. to deliver in a monoton- 
ous manner; II. n. (aux. feyn) to 
come loitering on. 

Htrleiten, va. 1. to conduct, lead; 
2. fig. to derive from, refer to (a cause 
or origin). 

Herileitung, s (pl.-en) derivation. 

Hérlefen, v.ir.a to read off, out, to 
recile. 

Herel i ng, m. (-€8; pl, -€) late grape. 

Herlispeln, v. a, to recite lisping. 

Geclive, f (pl. -n) province. cornel; 
compos. —nbaum, m. cornel-tree. 

Herlo den, v. a, to allure. 

Hermachen, v rot. (fich über et: 
was) to set about a thing, to begin; 
to fall upon; fich über einen —, to fall 
foul upon one. 

*Hermanddd, f. hermandad. 

Hermann, m. (-8) Herman, German. 

*Hermaphrodtt, m. (en; pi. -en) 
hermaphrodite. 

wenn brodttifch, adj. herma- 
phroditical. 
Hermaphroditis mus, m.her- 
maphroditism. 

Hermarſch, m. Ces; pl. -märfche) 
marching hither. 

Hermchen, m (-8; pl. —) weasel. 
*Hermelin, n. (08; pl. -e) 1. er- 
mine, ermelin; 2. a qream-coloured 
horse ; compos. -kragen, m. cape or 
collar of ermine; —mantel, m. cloak 
lined with ermine; —ſchwänze, m. 
pl. ermine tips. 

*Herine or Hermenfaule, f. (pl. 
-1) Hermes, statue of Mercury, 

"Sermeneutif, f science of inter- 
pretation. 

»Hermeneuütiſch, adj. & adv. hor- 
meneutical. 

Hermes, m. Myth. T. Mercury. 
Hermine, f. a name of women. 
*Sermitäge, m.a French wine. 
*Hermétif ch, 1. adj. Phy. 7. herme- 
tic, hermetical; II. adv. hermetically. 
Hermdde, m. North, Myth. T. a son 
of Odin, messenger of the gods. 
*Hermoglyphit, f. sculpture. 
*Hermoglyphifc, adj. relating 
to sculpture. 

Hird gen, v.n. ellip. (aux. haben) 
to like to come hither. 

Hermurmeln, v. a to murmur, 
mutter forth. 

Hirmüffen, v. n. ellip. (aus. haben) 
to be obliged to come. 

Hernäch, adv. with acc. afterwards, 
after, hereafter, after that. 

Sirneh men, v. ira, to take from, 
get from; to have; wo nimmt er die 
Geduld her? how has he this patience? 

Héicuehmung, f taking from. 

Hernennen, v. ir. a to call over 
(names), to name in succession, to 
racite. 

Hernteder, adv. down; for compos. 
of this, vid. Herab. 

"Serna, f. Med, T. hernia, rupture. 

"Ser nits, adj. hernious. 

"Serniotomte, f. S. T. berniotomy. 

Hernöthigen, v. a to invite or bid 
to come hither. 

Gerdes, m. Herod. 
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*Heroide, f. sortof cpic inthe form 
of letters. 
*Heroine, f heroine. 
*Serdifch, I. adj. heroic, heroical; 
IL adv. heroically. 
*Herotsmus, m. heroism. 


Hérold, m. (-e8; ple) herald; har- 
binger; compos. —éamt, n. heraldship ; 
the herald’s office, —6bilb, n. —8fl- 
gur, f. heraldic figure; —@funft, f. 
heraldic art, heraldry ; —émantel, —8= 
tod, m. 1. herald’s mantle or coat; 2. 
coat of arms; —8ftab, m. herald’s 
staff; —8würde, f. dignity of a herald. 


Héerorgel, v. u. to play off (onthe 
organ). 

Héros, m. (pl. Heroen) hero. 

*Herotheismus, m. hero-worship, 
apotheosis of heroes. 

“Herpes, f. Med. T. herpes (a cu- 
taneous disease), 

*Herpetifch, adj. Med. T. herpetic. 

*Herpetoldg, m. (em; pl. -en) 
one who is versed in herpetology. 

*Herpetologte, f. the natural his- 
tory of reptiles, herpetology. 

"“Herpographte, f an inferior or 
low style of writing. 

Hörpeitfchen, v. a. to whip up. 

GHerplappern, v. a. to prattle, 
chatter out. 

Here, m. (-en; pl. ~en) master, lord; 
gentleman; (in addressing) sir ; meine 
—ent! gentlemen; Shr — Water, 
your father; Öott ber —, our Lord; 
— von or Über etwas feyn, to be 
master of; — gut Gee ſeyn, to master 
the sea, to rule the waves, fein eigener 
— ſeyn, to be master, one’s own mas- 
ter; ein großer —, a lord; ben groz 
fen —n jpielen, to lord it; wie ber 
~~, fo der Knecht, . like master, 
like man; einer Gade — werben, to 
master a thing. 

Herrauſchen, v. n. (auz. ſeyn) to 
rush on or in, to pass with noise. 

‚Streichen, a. (-8; pl. —) little master, 
lordlung. 

Hörrechnen, va, to reckon up, to 
specify, enumerate. 23 

Géerredwung, f enumeration. : » 


Hlrreichen, v.a. to reach, — 


Heêrreiſe, f travelling, journey hither... 


Herreiſen, v.n. (aus. feyn) to travel 
hither. 

Htrreiten, v. ir. n. (auz. feyn) to 
come hither on horseback. 


Hirten, pl. of Herr, in compos. —= 
apfel, m. prince's apple; —atbeit, f. 
work done to a superior lord without 
remuneration; lord’s service, average; 
—banf, f. bench of lords; —befehl, 
m. vid, —gebot ; —brett, x. 7. a thin 
board ; —brod, n. master's bread ; fig. 
—brod effen, to serve; —bienet, m. 
1. eringer; 2. vid. Serichtsdiener ; 
— bent, m. service; vid. Frohndienſt; 
—effen, n. delicious meal; —faft- 
nacht, f. vid. —fonntag; —gartert, 
m. garden of a lord; —gebot, n. lord's 
command ; —gefälle, pl. lord’s income ; 
—gülte, f. rents on an estate; —= 
gunft, f. favour of a master; — haus, 
n. lord’g house, manor-house; —hof, 
m. lord's seat, manor-house, country- 
house; —firfche, f. cornel; —Enecht, 
m. eringer; —forn, n. rent paid in 
corn; —franfheit, f Zud. the gout; 
—Ieben, n. fig. high life; —los, adj. 
without a taaster, out of place; Ao⸗ 


Herr 


ſigkeit, £. the being without a mastes 
—pfarre, f. benefice in the gift of & 
patron; —pilz, —fhwamn, m, eat 
able mushroom; —fchicht, —jeche, f 
Min. T. royal mine; —fi&, m. Jord’s 
seat; country-seat of a nobleman; —s 
fonntag, m. shrove-sunday ; — ſpeiſe. 
F. vid. —effen; —ftand, m. rank of 
lord or gentl n; lords or g 
collectively; —ftubl, m. pew for the 
nobility ; lord's pew; —tafel, f. —s 
tifch, m. table or meal of a lord o 
master; —thum, n. mastership, supe- 
riority; —vogel, m. jay; —wagen, m. 
gentleman's carriage ; —waffer, n· —⸗ 
weiher, m. fish-pond belonging to the 
lord of the manor ; — Weil, m. superior 
wine. 

Herrgott, m. the Lord. 

Herrig, adj. having or belonging toa 
lord; compos. zwei — belonging to two 
masters. 

Herrinn, f. (pl.-en) lady, mistress 

Heri fch, L adj. imperious, domineer- 
ing; das —e Weſen, imperious be- 
haviour; IL. adv. lordly, masterly; im-,. 
periously, domineeringly; —hanbeln® 
to lord it, to domineer. 

Htrrlein, n vid. Herrchen. 

Herrlich, L adj.1. belonging to a lord 
or superior; agreeable to the dignity; 
2. fig. glorious, magnificent, stately, 

ra , Splendid, grand, lent ; 

II. ads. gloriously, magnificently, state- 

ly, splendidly, excellently. 


Herrlichkeit, f. (pl. -en) 1. glory 
magnificence, excellence, splendour 
2. exvellency, lordship; highness; Ew 
—! your lordship. 

Hevenhut, n. Geog. T. Hernhut. 

Herrnhufer, m (-8; pl. —) Mo 
ravian; bie —, Moravians, United 
Brethren. 

Herenhutifd, adj. Moravian 

H érrollen, v.a. &n. (aux. ſeyn) to 
roll on, near. 


Herrſchaft, f (pl. -en) 1. dominion; 
2. domination, mastery, government, 
sway; 3. power, authority, command, - 
sovereign authority; 4. master anıl 
mistress (either individually or collec- 
tively) ; 5. person or persons of rank; 6 
province. manor, jurisdiction, territory 
bie — haben, to rule, govern, sway, to 
have the’ government; bie junge — 

the lord'a.family ; e8 find fremde —er 
angefomtiiten, foreigners of rank are 
arrived; compos, —8haué, n manor- 
house, mansion ; —8name, m. name in- 
dicating power or dominion; — steht 
n. sovereign authority ;—Swappelt, 2 
lord’s arms. 

Herrſchaftlich, adj. belonging tc 
or proceeding from a Jord or master 
ber —e Befehl, the lord's command. 


Heerfodaftlidlert, f lordliness 

Herrſch-begier or —begierde, ¢ 
ambition. 

Herrſchbegierig, adj. ambitious. 

Herrſchen, vn. (aux. haben) (über 
etwas) 1. to rule, govern, reign, sway ; 
2. to domineer, lord, rule haughtily; 3. 
to reign, be in vogue, to prevail; tc 
Tage. 
7" ' : 2 

ram OS = — —— will — © 
others. Xegieren always implies that the au 
thority with which one ia invested, is exercised 
in the attainment of a good object. 

Herrſchend, part. adj. ruling, pre 
dominant; prevailing. 











errſcher, m. (-8; pl.—) ruler. gov 
— ——— lord; ein willfärle 
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ber --, a despot, tyrant; compos. —⸗ 
binde, f. diadem, tiara, trown; —= 

td, m. look, eye of a ruler com- 
mander ; —famiſie, f reigning family, 
dynasty; —geift, m. spirit of a ruler; 
gewalt, f power; sovereignty; des- 
potism; —macht, f. vid. —gemalt; —= 
mene, f. air of command; —techt, n. 
right of sovereignty; —feele, f. soul 
or mind of a ruler; -ſinn, m. mind c# 
aruler; —jtab, m. staff of command; 
sceptre; —ftuhl, m. throne; —twill= 
tür, f. despotism; —wort, n. word of 

nd or of a cc d 

Herrſchgier, Set ievig, ‘vid. 
Herrſchſucht, Herrſchſüchtig. 
Herrſchluſt, f desire or wish of 
ruling. $ 
Herrſchluſtig, adj. desirous of 
ruling. 

Herrſchſucht, f lust, thirst of 
power or ruling. 

Herrſchſüchtig, 1 adj. fond of 
power; desirous of ruling; imperious, 
tyrannical; II. adv. imperiously. 

Herrſchwuth, tyranny. , 

Heêrrücken, va. &n. (aux. ſeyn) to 
draw near, to approach, advance. 

Hêrrufen, a. za. to call hither, 

Herrühren, v. n. (aux. haben) to 
come from, to draw its origin, to pro- 
ceed from. 

Herſagen, v. a. to recite, rehearse. 

Herſchaffen, v. a. to bring near, to 
convey hither. 

Heêrſchauen, vc. to look hither. 








Hérfdenten, va, to give — pos. vid. N. B. Her, the meanings are: 


Héirfdhiden, v.a. to send hither 

Herfchieben, ov wa. to p 
move hither. 

Herſchie ßen, vi. La DI 
hither; Geld —, to advance ‚money; 
IL. x. (aux. feytt)-to run or fly hither; 
hergefchoffen fommen, to rush on 
(along). 3 

Hörfhlagen v. ir. a. to strike 
without any hesitation; ſchlag her! 
strike, if you dare! 

Heoͤrſchleichen, v. ir. x (aux. feyt) 
& refl. to come along sneaking. 

Heoͤrſchleppen, v.c.todrag hither,on. 

Herfdhreiben, ». ir. La. to we 
toa place; IL. refl. fig. to come fron., 
originate in; to date from. 4 

Heoͤrſchreien, v. wa&n. (aux. hae 
ben) to recite in a crying manner; to 
cry to, to call at. 

Herfehen, v. ir. n. (aux. haben) to 
look hither. 

Herſeyn, vir. n. (aux. ſeyn) to be 
from; to come from; to be native of; 

g. vulg. Über etwas —, to go about 

‘doing, to fall a doing something; hin⸗ 
ter einen —, to be at one’s heels; 
nicht weit —, to be of little value. 

Hörfenden, v. ir. a. to send hither. 
Hérfegen, v. La. to puthere; IL 
refl. to place or seat one’s self here. 
Gerfilte, f. Hersilia (a name of 
women). 

Heͤrſingen, v.ir.a. to sing; to re- 
cite in a singing manner. 
Herſollen, v.n. ellip. (aux. haben) 
to have to come hither. 
Héerflammet, ov. 2 (aus. feyn) 
(von) to descend, to come from. 
Gerflammung, f descent, extrac- 
tion; derivation. 

Hérftellbar, adj repairable, tha 
may be repaired. 1 
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‚Hörftellei, v. a. 1. to place here; 
2. fig. to restore to health; to restore, 
re-establish. 

Geirfteller, m. (-8; pl, —) restorer, 
repairer. 

Hörftellung, f restoration, re-estab- 
lishment ; recovery; compos. — mit⸗ 
tel, n. restorative. 

Héerftottern, v. a. to stammer out. 

Hörftteben, wv. x. to strive to come 
hither. 

Heͤrſtrecken, v. a to stretch out, 
reach forth, extend. 

Hirftreidben, wv. ir. u. to flog, cud- 
gel soundly. 

Her ftrich, m. Hunt. T. return of 
birds of psssage. 

Hörftrömen, vn. (aux. feyn) to 
stream on, run on. 

Hörftürgen, d. 4 (aux. feyn) to 
tumble on, upon; über Semand —, to 
tush upon one. — 

Hertha, f. North. Myth.T. the Earth (as 
the creating and preserving goddess). 

Hörtragen, v. ira. to bear hither. 

Hörträger, m. (-8; pl. —) fig. gos- 
sip, tell-tale. 






Söxtreiben, w. ir.a. to drive hither. 
Ray teten, v. irn. (aux. feyn) to 
etamhither; tritt her! stand forth! 


side) ; for compos. vid. Her; —brin= 
gen, to bring over; —fommeit, to come 
over, &c. 

a) ertim, adv. round (about); ringe 
4 —,round about ; in rotation; for com- 


ROUND, TO AND FRO, and ABOUT. It is 
to be observed that this word is fre- 
quently, but incorrectly, used for Um= 
4 her, which word must be looked out. 
Herumbalgen, ». ref. to fight 
) with everybody. 

Herimbeißen, ». ir. ref. to bite 
one another; to wrangle, quarrel. 

Herimbefommen, o. ir. a. to get 
around ; to bring over, turn. 

Herimbetteln, vn. (auz. haben) 
to go begging. 

Herimbringen wir u fig. to 
bring round, induce. 

Herumorehen, va. to turn round. 

Herimfragen, vo. n. (auz. haben) 
to ask round, one after the other. 

5 er im fib ren, v. a. to lead about ; 
bet der Nafe —, to lead about by the 
nose. 

Herimgeben, v. ir. a, to hand round. 

Herumgehen, v. ir n. (oe TFN) 
to go, pass round; es gehf mir im 
Kopfe herum, it runs in my mind. 

Herümholen, vo a fiz. vulg. to 


‘draw from a purpose ; to reprove, repri- 


mand. 

Heruimbordhen, vn. (auz, haben) 
to hearken every where round; to go 
gossipping about, fish about for news. 

Herimfommen, » irn. (aux. 
ſeyn) to get round, finish. 

Herumlaufen, vo. irn. (cuz. feyn) 
to run round. 

Herümläufer, m. (-8; pl.—) one 
who runs around, stroller. 

Hervumliegen, vo. ı.n. (aux. feyn) 
to lie avout, around. 


Herümnehmen, v. ir. a. fig. (ete 


nen) tc haul over the coals, to ridicule. 

Herümreichen, vw I. a to hand 
around, reach about; II. n. to reach 
around, about. 





Hetiiber, adv. over, across (to this | 
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Heruümſchlagen, va. La (m 
etwas) to throw or put around, ta 
wrap up in; einen —, to flog, cudgel; 
IL. ref. fich mit einem —, to scuflle 
contend with, to fight. 

Herumfdweifen, v.n. (aux. feyn) 
to ramble or wander about; —b, part 
adj. rambling, vagrant, vagabond. 

Herümſchwenken, v.La. to tum 
around, about; II. refl. to turn around: 
wheel about (of troops). 

Herimfeyn, n. in to be about, 
to be turned around ; to be over. 

Herümſtreichen, ov ir. n. (aux 
haben) to rove. 

Herümſtreicher, m. (-8; pl. —) 
rover, vagabond. 

Herimftreiten, v. ir. ref. to wran 
gle, quarrel, dispute. 

Herimtragen, v. ir. a. to cary 
round, about; eine Gace —, fig. to 

' divulge a matter. 

Herimtreiben, v. ir. La, to drive 
round; II refl. fig. to go, rove idling 
about. 

Herümtrinken, vir n. (cuz feyn) 
to circulate the boti®, to drink round 

Herumtummeln, r. ref. to bustle 
about. 

Heriimwmandern, v. « (aux feyn) 
to wander, rove about. 7 

Herimmwühlen, v. n. (aux. haben) 
to wallow, rout about in. 

Herimzanfen, v. ref. vid. Herums 
ftreiten. 

Herimszaufen, —zerren, v. a. to 
maul, pull about, to tear at. 

Herimgziehen, 2. ir. n. (auz._feyn 
to rove, wander about; —de Spiel: 
leute, itinerant players. 

Herünter, adv. down (here), vid. M 
B. to Herab. The common compos. gf 
this are self-evident ; those of idiomatic 
meaning are piven. 

Hervunterh ring en, vi. a. to bring 
down; fig. to lower, to reduce (from 
a state of wealth); et ift fo fehr her: 
unter gebracht, he is so much reduced. 

Herünterhandeln, v a. to beat 
down (in trading); etwas von ..—, 
to beat down the price. 

Herünterfommen, vir n. (aus 
fen) to come down ; Ank, decay, 
decline. 7 

Herinterlaffen, vo ir. ref. vid 
Herablaffen. 

Hertintermadhen, v. a vulg. to 
blame with harsh words, to abuse ; to 
cut up. 

Heriinternehmen, v. ir. a. to take 
down, to lower. 

Hertinterrei fen, v. ia. 1, to pul 
off or down; 2. fig. einen —, vid. Herz 
untermachen. 

Heruünterfeßen, v. a. to reduce 
to lower. 

Herinterfinfen, v in n. (aux 
feyn) to sink low, to be degraded. 

Heriinterwerfen,». ira. tothrow 
down, knock down, cast off. 

Herünterziehen, v. m L a tc 
draw or pull down; to pull or take off; 
If. ref. te ‘move down; march down; 
descend. 

Herinterwärts, adv. downwards, 

Hervdr, adv. forth, out; fer compus 
vid. MB. Her & Herab. 

Heryrrarbheiten, v. ref to word 
one’s self out from under a thing, % 
disengage one’s self. 


Herv 


Dervörblicken, on. (aux. haben) 
to look forth, to peep out. ; 

Hervdrbrechen, v. ir n. (auz. feyn) 
to break forth, to eoine out with sudden 
vehemence. 

Hervorbringen, v ma, 1. to bring 
forth; 2. produce; 3, to utter; 4. to 
create, produce. 

Hervdrbringung, f the bringing 
forth; producing; production; calling 
forth, creating. 

Herodrdrängen, o a & ref. to 
press forth, forward. 

Hervdroringen, ». ir. n. (au. 
feyn) to break, rush or gush forth. 

Hervirdiirfeit, v. ir. n to be al- 
lowed to come forth. 

Hervirgebhen, v.ir.n. (aur. feyn) 
to, go forth; er to proceed, follow; 
daraus geht hervor, thence follows. 

Hervdrheben, v. ir. a. to raise 
above the common surface, to render 
prominent, conspicuous. 

Hervörfeimen, v. n. to sprout or 
shoot forth, to germinate. 

Hervdrfommen, v. ir. n. (am. 
ſeyn) to come forth, forward; to arise. 

Hervdrkönnen, v.ir.n. to be able 
to come forth. 

Hervdrkriechen, v. ir. n. to creep 
or crawl forth. 

Servdrlangen, v. u to fetch or 
take out, from under. 

Hervörlaffen, vi a. to let come 
forth. 

Hervdrleuchten, v.n. (aux, haben) 
to shine forth ; fig. to be conspicuous, 
distinguished. 

Herodrmachen, ». ref. to come 
forth, make one’s appearance. 

Hervdrmögen, o. wom. to wish to 
come out, forth. 

Hervdrmäffen,v.ir.n.tobeobliged 
to come forth. 

Hervdrguellen,o. ir. n. (aux. feyn) 
to spring forth. 

Hervdrragen, v.n. (aux. haben) to 
be prominent, to project, protuberate, 
overtop. 

GHervdrragenheit, sf prominence, 
conspicuousness, superiority, pra-emi- 
nence. 

Hervdrragung, f. (pie) project- 
ing, Overtopping. 

Heroderaufden, v.n. (aux. feyn) 
to rush out, come out rustling. 

Hervörrufen, w. ir. a. to call forth, 
out. 

Hervörfeyn, v. ir. n. to have come 
out or forth. 

ervörfprießen, i v. n. (auz. 
ervdrfproffen, § feyit)toshoot, 
sprout forth. 

Hervorſtechen, v. ir.n. (aux. haz 
ben) to stand forth, be conspicuous; 
to jut out, to come out. 

Hervörftechend, part. adj. fig. con- 
spicuous, striking; —e Wehler, glaring 
defects ; —inaden, to set off. 

Hervörftehen,o.ir.n. (aux. fey) 
to stand out, bulge out; project. 
Hervdrfuchen, v. a, to seek out; 
fig. to search for, endeavour to find. 
Gervdrtreten, v. ir. m. (aux. ſeyn) 
to step or comef orward; to come or 
wand out; to strike. 

Gervdrthun, ov, ir. rel. to distin- 
gulahı or eignalize one's self. 
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Herobrwagen, v. ref. to fare to 
come forth, to venture forth. 

Hervdrwollen, oi. x. to want or 
wish to come forth. 

Hervdrgaubern, v.a. to produce 
by witchcraft. 

Hervdrzichen,n.ir.a. fig. to draw 
forth (from obscurity); to raise to 
eminence, 

Heêrwackeln, o =. (aur. feyn) to 
come wadlling on. 

Héervwagen,v. ref. to venture to come 
near, hither. 

Hee wärts, adv. kitherward. 

Herweg, m. (-c8; pl.-%) way hither, 
this way. 

Heoͤrwehen, v. a. to blow this way. 

Herwieder, adv. + again; back 
again. 

Hermwin, m.Herwin (a name of men). 

Hérwinken, v.a. to make a sign to 
approach. 

Héerwollen, v. x. ellip. (aux. haben) 
to wish to come (hither). 

Herwünſchen, x a & ref. to wish 
hither ; to wish (one) to come. 


Herz, nm. (-end; pl. -en) 1. heart, 
breast; 2. mind; 3. courage, spirit, 
Mettle; core; 4, hearts (in cards) ; das 
— des Schiffes, the sides of a ship 
at the midship-beam ; bag — fchlägt 
(£lopft) mit, my heart beats, throbs; 
Jig. von —en gern, with all my heart; 
mit freiem —en, heart-whole ; frank 
am —et, heart-sick ; am —en liegen, 
auf ben —en haben, to have at heart; 
Semanden and — gewachfen feyn, to 
be greatly endeared to a person; fein 
— an etwas hängen, to set one’s heart 
upon something; zu —en nehmen, to 
take to heart; et redet wie es ihm 
ums — tft, he speaks his heart; Sez 
mandem fein — ausfchütten, to open 
one's heart to one; aué bem —en zit 
@ott beten, to pray with a mental de- 
votion; ein Sind unter dem —en 
tragen, to be pregnant; fein — gu Sez 
mandeın babe, to have no confi- 
dence ; zu —en gehen, to affect ; e8 thut 
mir im —en weh, it makes my heart 
ache; in meines —en8 Grund, im 
—en meines —ené, in my heart's core, 
in my heart of heart; ich fann es nicht 
übers — bringen, I cannot reconcile 
it to my mind; I cannot express my 
feelings; es will ihm das — abfto= 
fen, he is bursting to give vent to his 
thoughts; es druͤckt thn fehwer auf 
bem — it, it lies heavy upon his heart; 
ein — faffen gu etwas, to take courage; 
ein gebrochenes —, a broken heart; 
fein — auf der Zunge haben, to have 
one’s heart in one’s mouth; einen ein 
— einfprechen, to encourage, hearten, 
put one in a_good heart; wef bag — 
voll tft, def geht der Mund über, 
prov. what the heart thinketh, the 
mouth speaketh; nein — ! dear heart! 
my dear! my love! in compos. —aber, 
f. great artery, aorta; —allerliebft, 
adj. best beloved; —<argnet, f. cordial ; 
—balten, m. vid. —musfel; —balfam, 
m, cordial balm; —bändel, m. vid, —= 
beutel; —baum, m. ahovai, ahouai; 
—bebent, m. palpitation of the heart; 
—beklemmung, oppression of the 
heart; —befiegend, adj. heart-quelling, 
conquering ; —betrübt, adj. sorrowing 
deeply at heart; —beutel, m. .A. 7: pe- 
ticardium, heart’s purse; —beutelent 
ündung, f. pericarditis; —beutelwa 
ku n pericardian liquor; —beute 
wafferfucht, £ hydrocardia; —bewe= 
gend, adj. heart-moving, pathetic; 
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heart-rending ; —blatt, n. 1. diaphragm; 
2. sternon, brisket; 3. young unopened 
leaf, bud; 4. fig. darling; —blume, f 
borage, liverwort, flower of Parnassus’. 
—bDlut, n. heart’s biood ;—brand, m. did 
ease of the heart (of animals); —braune, 
f. Hungarian disease; —brechend, ad 
Jig. heart: breaking, moving; —bube 
m. knave of hearts; —bündel, m. vid 
—beutel; —dame, f queen of hearts; 
-daus, m. ace of hearts; —brüfen, pi. 
6 belonging to the heart ; —durd): 

ohrend, —durchſchneidend, adj. heart 
piercing; —entgiinding, f. inflamma 
tion of the heart, carditis; —erbfe, f. 
—fame, m. heart-pea, heart-seed; —= 
erfrenend, adj. rejoicing the heart; —= 
erhebend, adj. raising or elevating the 
mind, &c., heart-stirring ; —ergreifend, 
adj. pathetic, moving; —erfchütternd, 
adj, heart-appalling; —fell, n. peri- 
cardium, vid. —beutel; —fieber, n. 
cardiacal fever ; —finger, m, ring-finger 
—förmig, adj. heart-shaped; —ftefs 
fend, adj. heart-consuming, heart-cor- 
roding ; — freund, vid. Herzensfreund; 
—gefchwulft, £. tumour on the heart, 
—gefpann, —gefpert, n. 1. Med. T 
cardialgy, a at 2 B.T 
mother-wort; —gewiüche, n. polypus 
of the heart; —gewinnend, adj. gain 
ing or winning the heart; —gras, n. 
buck's horn-plantain ; —grube, f. (dim 
—grübchen, n.) pit of the stomach or 
heart; —gut, adj. of a most benevolent 
heart; —haut, f. (dim. —häutchen, n.) 
1. pericardium ; 2.tunicle of the heart 
—höhle,—fammer, f. 2.7 ventricle of 
the heart; —tnntg, L adj. hearty, heart- 
felt; II. adv. heartily, from the bottom 
of the heart, from the (or with all the) 
heart, warmly ; —inniglich, vid. —in: 
nig; tithe, F. heart-cherry; —fit= 
fchenbaum, heart-cherry-tree ; —Flap= 
pe, f. A. T. valve of the heart ; —tlee, 
m. wood-sorrel ; —flopfen, x. panting, 
tl bing, beating or palpitation of the 
heart; —flopfen empfinden, haben, 
to feel or have palpitations ; —fuorpel, 
m. A. T. sternum, sternon; —fobl, m. 
cabbage forming a heart; —folbe, —= 





fproffe, ¢ —ftengel, m. shoot, stalk in ” 


the heart of a plant; —frinfung, f. 
deep grief, mortification; —franfheit, 
Jf. disease of the heart; —fraut, n. 
torch-weed, petty mullein, longwort; 
—laub, n. Arch. T. leafed work in 
form of a heart; —leid, n. vid. Here 
zeleid; —lieb, adj. sincerely or dearly- 
beloved, most dearly beloved, dearest; 
—tliebchen, n. sweetheart; —liebfte, 
adj. m. & f. most dear, heart-dear ; —[08, 
I. adj. heartless, faint-hearted; ınsen- 
sible, unfeeling; II. adv. heartlessly ; 
—tsfigfeit, f. heartlessness, faint-heart- 
edness, want of courage; unfeeling- 
ness, insensibility ; —nıufchel, f. heart- 
shell, cockle; —muéfel, m. muscle 
of the heart; —nagend, adj. heart-cor- 
roding, preying on the heart; —mner= 
ven, m. & f. pl. heart-strings, cardiacal 
nerves; —nervengeflecht, m. cardiacal 
plexus; —oht, (dim, —Öhrchen) n. A. 
T. auricle of the heart; —pfirfche, f 
heart-peach; —pochen, n. palpitation 
of the heart, vid. —flopfen; —po- 
Typ, m. polypus of the heart; —puls 
ver, n. cardiacal powder; —rad, 2. T 
middle wheel; —tibre, f. 4. T. aorta, 
great artery ; —rührend, adj. petite, 
heart-moving. .heart-stirring, touching; 
—fad, m. vid. —beutel; lie: 
tig, adj. (of horses) broken-winded, 
chest-foundered, pursy; —fchlichtigs 
feit, f. broken-wind, foundered chest, 
shortness of breath, pursiness ;—fdlag, 
m. throb, palpitation (of the Ben: pant, 
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of cattle); pursiness, pussiness; —e 
pant, m. vid. —gefpann; —feire 
fend, adj. cordial, cardiac(al) ; —ftire 
kendes Mittel, cardiac, cordial, restor- 
ative; —ſtärkung, f. cordial, cardiac: 
—ftof, m. finishing blow; settler, qui- 
etus; einem den —ſtoß geben, to com- 
plete one’s ruin; to do (or settle) him; 
—tute, f. tiger-shell; —waffer u. ſ. w. 
nid. —beutelwaffer; —weh, m. car- 
dialgy, heart-ache; —wunde, f. 1. 
wound in the heart; 2. deep grief; —= 
wurm, m. 1. (vulg.) worm in the heart; 
aed. —polyp; 2. (gnawing) worm 
in the heart; —wut}, f. hermodactyl; 
—wutzel, f. taproot; —gervetfend, 
—yerfchuetdend, adj. heart-rending ; —= 
gergliederung, f. cardiatomy. 
oe ae nl eure aaa to 
encounter danger and difficulties with firmness, 
or without fear or depression of spirits: in- 
érepidity. Muth expresses that cuurage or 
fearlessness which springs from the conscious 
aess of strength. 


Herzahlen, v. a. to pay down. 


Herzählen, v.a. to count out (one 
after the other), enumerate, 

Heéêrzählung, f enumeration. 

Hevgaubern, v.a, to bring hither by 
witchcraft; to conjure up. 

Herzcheu, n. (-8; pl. —) fig. fam. 
dear, love, darling. 

Serzeleid, n. (+08) heait-grief, over- 
whelming sorrow or affliction; einen 
— anthun, to vex, chagrin one. 


Herzen, v. ir. a. to press to the heart, 
embrace, hug. 

5 erzen, pl. of Herz, in compos. —= 
blatt, n. a heart = — , —bändis 
get, m. heart-subduer, conqueror; —= 

ube, m. knave of hearts; —erfreiter, 
—fänger, —feßler, —zähmer, &c. m. 
rejoicer, captivator, tamer of hearts, 
&e.; —finig, m. king of hearts. 


Perzens, gen. of Herd, in compos. 
—autgft, f. heart-ache, anguish, anxie- 
ty; —audacht, f. fervent devotion ; —= 
bändiger, m. vid. Herzenbändiger; — 
Blut, n. heart-blood ; —brudet, m. (dim. 

brüderchen, x.) dearly-beloved broth- 
er; bosom-friend; —entzündung, f. 
vid. Herzentzündung; —ergießung, f. 
the outpouring, disclosing of one’s 
heart; —frau, f. good women or wife; 
my dear (in addressing); —freude, f. 
heart’s joy; —freuttd, m. intimate 
friend, beloved friend; —froh, adj. & 
adv. heartily, very glad; —gebaufe, m. 
secret thought; —glaube, m. inmost 
belief, true faith; —grund, m. bottom 
of the heart; —gut, adj. kind-hearted, 
very kind, good-natured; —güte, f. 
kindness of heart, benevolence ; —jum= 
ge, m. —jüngelchen, n. beloved or ex- 
cellent lad; —fenntnif, f. knowledge 
of the heart; —kind, n. sweetheart, 
darling; -kummer, m. heart-heavi- 
ness; —fiindiget, m. one that knows 
he heart; —leerung, f. vid. —ergie⸗ 
sung; —luft, f. joy of the Leart, great 
joy, pleasure; nadd —Iuft, to heart's 
content, as much as one likes; —atiib= 
chen, n. charming or darling girl, dear; 
—mann, m. beloved man; — meinung, 
f. sentiment of one’s heart, true senti- 
ment; -—mutter, f. dearly beloved 
mother; —noth, f. anxiety of heart; 
—qual, f. agony of heart, affliction ; 
—teue, f. contrition of heart, contri- 
tion; —tithe, f. 1. heart-ease, tranquility 
of heart; 2..4. T. perisystole; —feufjer, 
m. deep sigh, ejaculation; —fprache, f. 
janguage of the heart; —troſt, m. com 
fort of heart, consolation; — Monte, / 
delight of the heart: —wunſch, m. 
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aeart's desire; nach —wunfch, to o12’e 
heart's desire. 

Herzhaft, L adj. courageous, stout- 
hearted, daring, bold, manly; IL. adv. 
courageously, boldly, manly; —trinz 
fet, vulg to. drink deep. 

Herghaftig leit, f. courageousness, 
courege, stout-beartedness, boldness, 
manliness, valom bravery, gallantry. 

Hörziehen, p. ir. La, to draw hither 
or near; II. n. (aux. ſeyn) to go hither, 
move, march hither 

Herzig, adj. dear, beloved; in compos. 
hearted. zi 

Hergigteit, f loveliness; hearted- 
ness (in compos.). 

Htralich, I. adj. hearty, cordial, affec- 
tionate, tender, loving; II. adv. heartily, 
cordially ; affectionately ; very ;— gett, 
with all my heart; — erfreut, extreme- 
ly glad; ich habe es — fatt, I am 
heartily tired of it. 


Syn, Perseus, Inntg. Herjlih says less 
than innig, it denotes that the expreé ton of 
feeling is unfeignedly sincere ; whereas innig ex- 
Presses the strongest possible inward emotion. 


Herzlein, n. (-8; pl.—) little heart. 

Hevglicd Fett, (pl. -en) heartiness, 
cordiality, frankness; affection. 

Herzog, m. (-e8; pl. -e) duke; com- 
pos. —8ht, m. ducal hat; —#frone, 
f. ducal crown or coronet; —8mantel, 
m. ducal mantle; —épulver, n. kind of 
stomachic powder. 

Herzoginn, f. (pl. -en) duchess. 

Hirzoglich, adj. & adv. ducal; die 
—e Krone, the ducal crown; die —e 
Würde, the rank of a duke. 

Herzogthum, n. (-e8; pl.-thümer) 
dukedom, duchy. 

Herzäl, adv. hither, near; for compos. 
vid. N. B. to Heran. 

Heſékiel, m. Ezekiel. 

*Hesperiden, pl. Myth. T. Hesperides. 

*Hespérien, a. (-8) the western 
countries (Spain, &c.) 

*Hespérier, m. (-8; pl.—) Hespé: 
riſch, adj. Hesperian. 

*HéEsperus, m. Hesperus, evening 
star. 

HEffe, L m. (tt; pl. -M) Hessian; 
Il. f. provine. asp. 

Heffen,n. (-8) Hessia (a country). 

Héſſiſch, adj. Hessian. 

*Hlftia, f Myth. T. Vesta. 

*GHetire, f.(pl.-N) a Greek courtezan. 

*Hetadrie, f. confederacy, alliance a 
the modern Greeks against the Turks) ; 
Hetäriften, pl. members of this al- 
liance. 

*Heterodöx, adj. heterodox. 

*Heterodorte, f. heterodoxy. 

*Heterogén, adj. heterogeneal, he- 
terogencous, * 

*Heterogenitãt, f. heterogeneous 
ness. 

*H eteroklütiſch, adj. Gram. T. he- 
teroclitic. 

»Heteröfliton, n. (-8; pl -ta) 
Gram. T. heteroclite. 

*HeterophH li fc, adj. B. 7. heter- 
ophyllous. 

Heteroͤſcii, 
teroscians. 

*Hét mani, m. (-8) hetman (of the 
Cossacks). 

*Hetritvien,  (-8) Etruria. 

*Hetriivier, m. (-85 pl.—) Hetrũ⸗ 
riſch, adj. Etruscan, 


pl. Geog. T. the He- 
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HESebahn, f —gatien, --plag 
m. place for baiting wild beasts; —⸗ 
haus, n. house in which wild beasts are 
kept for baiting; building in which 
they are baited; —hund, m. hound, 
bull-dog; -—jagd, f. hunt of wild 
beasts; —I08, adj. uncoupled; bie 
Hunde —los machen, to uncouple 
dogs; —peitfche, f. hunting-whip;; 
viemen, —fivid, m. leash;, ie, 
m. shelter for hounds; —zeit, f. hunt- 
ing season. 

Heße, f. (pl. -) 1. baiting; 2. hunt 
ing, coursing; hunt, chase, course; 3. 
baiting-place; 4. Hunt. T. pack of 
hounds; $. wudg. strait, dilemma; 
pack, host; G. provine. magpie. 


HEGen, v. La. 1. to bait, hunt ; 2. to set 
on, excite, to incite; er ift mit allen 
Hunden geheßt, prov. he is not easy to 
be caught; UI. n. (auz. haben) to hunt, 
race. 

Heißer, m. (-8; pl. —) 1. one who 
baits, sets on dogs, 2. jig. instigator, 
inciter. 

Hei, n. (-e8) hay; — machen, to 
make hay ; compos.—ärnte, f. vid. —= 
ernte ; —baum, m. hay-tree, hay-pole; 
beam ; —binder, m. hay-trusser ; —⸗ 
boden, m. —bühne, f. hay-loft; —- 
bucht, f. hay-place ina barn; —bund 
n. bottle of hay; —etute, f. hay 
harvest; hay-time; —fehm, —fei: 
men, m. hay-stack, hay-cock ; —futs 
tet, n. hay-fodder; —gabel, f. hay-fork, 
pitch-fork ; — haufen, m. mow, gove, 
cock of hay, hay-stack, hay-rick ; —⸗ 
kuppe, f.hay-cock ; —Land, n. meadow 
land; hay-land; —leine, f. hay-cord 
(with which the hay is secured on the 
wagon); —machen, n. hay-making; 
—ainacher, m. hay-maker ; —Inagajint, 
n. magazine for hay; —mäher, m. 1. 
mower; 2, bee-eater (a bird); —= 
mahd, n. provinc. mowing of hay; 
— markt, m. hay-market ; —meifter, 
m. a kind of steward who has the care 
of the hay in a stud; —monat or —= 
mond, m. hay-month, July; pferd, n. 
grasshopper; locust, dragon-fly; —⸗ 
vaufe, f. rack er rails for hay; —tTe> 
chen, m. hay-harrow, rake; —recht, 
n. right of converting the produce ofa 
meadow into hay; —ſame, m. hay- 
seed ; —fcheibe, f. hay-cock; — ſcheuer 
or —fcheune f. hay-barn; —fdyober, 
m. hay-rick; —jhoppen, m. shed for 
keeping hay; —ſchrecke, f. locust; 
grasshopper ; —fcyredenbaum, m. 1o- 
cust-tree; —{djredengrille, f. tree- 
cricket; —feil, n. hay-cord ; —fenfe, 
f. scythe; —fichel, f. hay-knife; —⸗ 
fpeicher, m. vid. —boden; —ftengel, 
m. hay-stalk; —ftod, m. hay-stack, 
—Wage, f. balance for weighing hay. 
—wagelt, m, wagon for bringing tha 
hay in; —wiefe, f meadow kept for 
mowing; —%chute, m. tithes paid of 
hay; —eit, f. hay-time. 

Heüch, m. 4. T. uvula. 


Heuüchel-Bube, m. hypocritical vil 
lain; —buße, f. feigned repentance , 
—chrift, m. hypocritical Christian; —* 
glaube, m. hypocritical, pretended 
faith ; —tede, f. hypocritical speech, 
words; —jchein, m. false appearance 
hypocrisy; —thräne, f. hypoeritica 
tear; —twerk, n. hypocrisy; —wort, 
n. hypocritical word. 

Heudelet, Ff. (pl. -en) hypocrsy 
simulation, dissimulation; au’ —, hy 
pocritically. 

Heücheln, v. In. (aux. heben) w 
play the hypocrite; to feign, dissemble 


—⸗ 





Hera 


A «. to feign, put on: Frdmmigteit 
-—, to feign piety. 

6eichler,m. (-8; pt. —) Helchles 
rum, f. (pl. -en) hypocrite; die 
senbler. 

Heüchleriſch, I. adj. hypocritical, 
feigning, feigned, dissembling ; II. adv. 





bypocritically, feignedly. 

Geiien, v. m. (auz, haben) vulg. to 
make hay. 

Geier, adv. 1. (of or in) this year; 2 
+ secure, vid. Geheuer. 

Hever, f. provinc. vid. Miethe, Pacht; 
compos. —ader, m. —feld, n. —gar⸗ 
ten, m. rented field, garden, &c.; —= 
kutſche, f. vid. Diethkutfche. 

Heuerig, adj. of this year. 

Heüerling, m. 1-88; pl. -e) 1. any 
thing produced this year, 6. g. a 
lamb, &c.; 2.tenant, vid. Miethsmann, 
Miethling. 

— n, v.a. to hire; vid. Miethen, 

achten. 

Heuet, f.provine. hay-time. 

Heilen, v. n. (aux. haben) to howl, 
yell; fig. cont.to cry (aloud) whine (of 
men); to roar (of the wind) ; to scream 
(in singing); mit den Wölfen —, 
prov. to do at Rome as the Romans do. 

Heiler, m. (-8; pl. —) —inn, f. one 
who cries or weeps; whiner, blub- 
derer. 

Heulkreifel,m 8; p.—) hum- 
ming top. 

Heine, f. vid. Hüne, 

Heürig, od Henerig. 

Heurath, f vid. Heirath. 

"GHeurt fil, f. the art of inventi 


Hief 


*Hérapla, ¢ Hexapia. 

*Herdcch, m. (-en; p.-en) one of 
six rulers, 

*Herdftid on, n. (-8) a poem of six 
lines. 

»Heraftälon, n. (-8) colonnade con- 
sisting of six columns. 

Here, f. (pl. -N) 1. witch, hag, sorcer- 
ess, hantress; 2, goat-sucker, night- 
jar (a bird); compos. —nbann, m. 
spell; ~nbaum, m. bird-cherry-tree ; 
—nberg, m. witches’ mountain, wizard 
hill: —nbuch, n. conjuring boox, onok 
containing spells; —ubutter, f. vulg. 
butter containing still some milk; — n⸗ 
fahrt, f. expedition of the witches; 
—nfelt, x. night-revelling of witches; 
—ngefchichte, f. fairy-tale; story of 
witches and sorwees; —nfarte, f. 
magic card; —ufraut, n. circaea ; 
—nfreiß, m. magic circle; —nfunft, f. 
Magic art; —nmännchen, n. man- 
drake ; —nmebhl, n. vegetable sulphur; 
—nmeiſter, m. sorcerer, wizard; —n⸗ 
probe, f. witches’ ordeal; —nproceß, 
m. trial for witchcraft; —nvitt, m. vid. 

‘fart; —nfabbath, m. vid. —n- 

Ge ; —Hfegen, m. spell; —nfpiel, n. 
a kind of game with thirty-six cards; 
—ntang, m. dance of witches; —n⸗ 
wert, x. witches’ work, witchery ; —n⸗ 
wefen, n. witchcraft, witchery; —n⸗ 
aunft, f. meeting of witches. 

Herren, vo. a & n. (aux. haben) to 
practise witchcraft; to conjure up, do 
as if by witchcraft. 

Herer, m (-8; pl. —) sorcerer, 
wizard. 2 

Hereret, f. (pl.-en) sorcery, witch- 








*Heurtftif ch, adj. relating to the art 
of invention; inventive. 

Heute (Geut), adv. to-day, this day; 
— zu Tage, heutiges Tages, now-a- 
days, in this age; — vor acht Tagen, 
über acht Tage, this day sennight; 
von — att, from this day forward; was 
fihreiben wit —? what day of the 
month is this? — mir, morgen bir, 
prov. to-day mine, to-morrow. yours: 
— roth, morgen todt, prov. to-day 
blooming, to-morrow dead; — oder 
morgen, one day or other. 

Heiitig, adj. of this day; of this age, 
modern; ber —e Tag, this day; die 
—¢ Welt, the present age; mit —er 
Poft, by this day's (night's) mail; das 
—e Feſt, today’s festival; —e8 Tages, 
now-a-days; at present. 

*Heraddrd, a. (-8; pl.—e) Mus. 7 
hexachord. 

*H eradvdro t,x. (6) @ T.hexaedron 

*Serasmeron, m. (-8) a work of 
six days. 

*Heragdn, n (6; pl.-O AT. 
hexagon. 

*Heragonal, adj. hexagonal. 

*Heraghnia, pl. B. 7. hexagynian 
plunts. 

*Serdmeter, m. (-8;pl.—) hex- 
ameter. 

*Serametrifch, adj. hexametrical. 

*Seränbria, pl. B. T. hexandrian 
plants. 

Herdndriſch, adj. B T hexan- 
drian, hexandrous. 

Herangulär, adj. @. T. hexan- 
gular. 

Gerapetälifch, adj. B. T. having 
ax petals, hexapetalous. 

Gerapbullifch, adj. B. 7. hexa- 
phyllous, having six leaves. 


ery, witchcraft; jugglery, tricks. 

Heh! Heyda! Hehſal ime. hey! 
ho! huzza! 

Hehe, f. vid Heie. 

*Hiactnth, m. Ces; pl.-e) hyacinth 
(a precious stone); compos. —farbig, 

8 
adj. hyacinth-coloured; —fluß, m. false 
hyacinth; —granat, m. byacinthine 
garnet. 

*Hiacinthe, f (pl. -N) hyacinth. 
*Hiäne,f. (pt. -n) hyena. © 
*Oidtusé, m. gap, hiatus. 

*Hibernicismus, m. Irish idiom, 
hibernicism. 

"Hibtrnien,n.(r8) Hibernia, Ireland. 

*Hibernier, m. (8; pl.—) Hiber⸗ 
niſch, adj. Hibernian. 

*Hibridiſch, adj. hybrid, bybridous 
(said of plants and animals). 

Ht, m. provinc. hickups; Hiden, 
v. n. (aux. haben) province. to have 
the hiccoughs. 

He, adv. + here, vid. Hier; —bevor, 
adv. heretofore. 

Hieb, m. (es; pl. -6) 1. stroke, blow, 
wipe, cut; 2. mark; scar by a cut; fig. 
sarcasm, cut; 3. 7. place where wood 
is felled or to be felled; right of fell- 
ing wood in a forest; fig. vulg et 
hat einen —, he is a little tipsy; 
compas. —Wunde, f. wound by a cut. 

Hieber, m. (-8;5 pl. —) vug. back- 
sword. 

Htebig, ag. 7. that may be cut 
or felled (in a forest). 

Tef, m. (E85 pl. -€) or compos. —= 
pen, n. hunting-horn bugle-horn ; —= 

tiemen, m. bugle’s strap; —ftof, m. 
Hunt. T. sound given by the hunting- 
horn. 





BAR Hieher n. f. w., vid. Hier= 


‚Hierher u. ſ. w. 


Her 


Hieke, 5 (pl. -n) afin. T. aingts 
grains of a mineral (in other ores). 

Hel or Hieling, m. (-e8; pl. -e 
N. T. heel (of the mast or keel). 

Hielen, v. n. (auz. haben) MT. to 
heel by the stern. 

Hilden, vn. (aux. haben) provine. 
to pant. 

Hieuteden, adv. here below, in thie 
life, 

Hier (Hie), adv. 1. here; 2. fig. iv 
this world or life; 3. in this; at this 
point; — und da, Lere and there; 
— zu Sande, in this country; — iff 
nicht gu fiherzen, there is no joking 
in this (matter); — haben Sie recht, 
here, in this you are right; compos. 
—+4, adv. herefcom, from this; —an, 
adv. hereon, on this, hereat, at this, 
at it; by this; of this; —dauf, ado. 
hereupon, upon this, at this; after 
this; up here; —aué, adv. hereout, 
out of this, hence, from hence, from 
this, hereby, by this; —aufen, adv. 
out here; —bevot, adv. heretofore; 
—bei, adv. herewith, hereat, herein, 
hereby; with, at, in or by this; —⸗ 
bleiben, n. the remaining, staying 
here; — durch), adv. through this place; 
hereby, by this, by this means, by 
so doing; —ein, adv, hereinto, in, 
into this or it; —für, adv. for this, 
for it; —gegen adv. here-against, 
against this or it; —het, adv. hither, 
here, this way; as far as this; bié 
—her, hitherto, so far; —berwirté, 
adv. hitherward ; —hin, adv. thither, this 
way forward; to this place, in this 
direction, along; bald —, bald borts 
bin, now here now there; —iN adv. 
herein, in this, in it, here-within; —« 
ländiſch, adj. of this country; — 
mit, adv. herewith, with this, with 
it; by this or it; in doing, saying this, 
&c.; —tad, adv. according to this 
after this, after it; —nächft, adv. next, 
next to this; —Nebeit, adv. next to 
this (place), close by; besides; —= 
nieben, adv. vid. Hienteden ; —0b, adv. 
vid, —itber; —ortig, adj. of this 
place, of this country; felt, adv. 
here, in this place; —feyn, 2. being 
here, presence; —über, adv. over thie 
place, over here; hereat, at this, at 
it; of this or it, on this account; — 
am, adv. about this place, hereabout 
about this or it, concerning this; —⸗ 
unteit, adv. below here; here below; 
—unter, adv. here-under, under, un- 
derneath this or it, among; under 
this, by this or it; —von, adv. here 
of, of or from this, of it; —twegen 
adv. provinc. vid. Deßwegen ; —wiber, 
adv. here-against, against this or it: 
—jU, adv. hereto, ‘hereunto, to this 
or it; moreover: —$U kommt noc, 
add to this; —zwiſchen ado. between 
this or it. 

*Hierärch, m. (Cem; rl. -en) hier 
arch. 

*Sierarchie, f. hierarchy. 

»5terärdhifch, adj. hierarchical. 

*Sierugläphe, f. (pl. -N) hiero 
glyph. 

Hieroglyphik, f hierogiyphics. 

*Hierogl HO phifd, adj. hieroglyrki 
cal. 


*GSierogramm, n. (-€8) hierograra 

»Hierogrammaätijch, adj. & ade 

hierogrammatic. 

«Hierogräph, m. (-en; pl. —en) 

hierographer. 

*Hierographte, f. hierography. 
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"Hierokrat, m. Cen; pl. en) vid. 

ierarch. 

"Hierofratie, f nd. Hierarchie. 
*Hieromänt, m (-cn; pl. -en) 
hieromant. 

*Hieromantte, f. hieromancy. 
*"Hterd nif d, adj. hieronic, sacred. 
*Hievony mif ch, adj. belonging to 
the order of the Hieronomonians. 

rHierowy miter, m (-8; pl. —) 
monk of the order of St. Jerome. 

*Hierdny mus, m. Jerome. 

*Sierophdnt, m (-et; pl. -en) 
hierophant. 

*Hierofcdp, m. (en; pl. et) vid. 

ieromant; —te, f. vid. Hiero⸗ 
mantie. 

Htefig, adj. in, of this place, in, of 
this country. 

Hieze, f (pl. -N) province. puss. 

Htft, Sifthorn, oa. Hief, Hiefhorn. 

*Hilärien,p. festivals, feasts, jubilees. 

*Hilaritit, f. hilarity. 

*"Hildrius, m. Hilary. 

*Silarodie, f. song of joy, hymn. 

*Hilarotragddte, f. a mixture of 
comedy and tragedy. 

Hildegard or Hiloemund, f. Hil- 
degard (a name of women). 

Hilpersgriff, m. (-e8; pl. -e) 
trick, artifice, 

Himalaha, m. (-8) Himalaya. 

Hilmar, m. Hilmar (a name of men). 

*Himätion, n. the white dress of 
Grecian women. 

Himbeere, f (pl. -M raspberry; 
die weiße, cothe —, the white, red 
raspberry 

Himbeer-apfel, m.a kind of red 
apple ; —ei8 or —geftorenes, n. rasp 
berry-ice; —effig, m. raspberry-vine- 
ar; —faft, m. raspberryjuice; —⸗ 
aude, f. raspberry-bush ; —wein, m. 
raspberry-wine. 

Himmel, m. (-85 pl. —) 1. heaven, 
heavens, sky ; 2. canopy, tester; roof 
of a earriage); 3. zone, climate; ein 
eiterer —, a serene sky; unter 
freiem —, in the open air; gerechter 
— ! just heavens! o —! © heavens! 
dent — fey Danf! heaven be praised ! 
unks einem milden — leben, to live 
in a wild climate; um des —8 willen! 
for Leave.’s sake! bis im den — cre 
heben, to extol to the very skies; — 
und Erve or — und Hölle bewegen, 
to move heaven and earth; fein Mei— 
fter fällt vom —, prov. no one is 
born a masier; er iff wie vom — 
efallen, hs is astounded; der — 
hängt ihm voll Geigen, vid, under 
Geige; bis in den dvitten — ent= 
züft feyn, to be ecstasied; compos. 
Lan, —auf, adv. heavenward; —= 
anftrebend, part. adj. heaven-aspiring ; 
—berührend, adj. heaven-kissing ; —= 
bett, m. bed with a tester; four-post- 
ned, —blau, adj. azure, sky-blue ; —= 
blau, n. —bläue, f. azure, sky-blue; 


— brand, m. mullein, woolblade ; — |. 


eutjproffen, adj. heaven-sprung; —= 
entflürzt, adj. heaven-fallen ; —faben, 
m. gossamer; —fabrt, f. ascension ; 
Marit —, assumption; —fahrtsfeſt, 
a. —fahrtstag, m. ascension-day ; —⸗ 
geboren, adj. —gefandt, adj. &c., 
heaven-born, heaven-sent, och, 
adj. as high as heaven; Ei very high, 
very great; —beiter, —flar, —mild, 
—teit, adj. &c., serene, clear, mild, 
vure, &c., as heaven; —teid), n. king- 
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aum_ of heaven: fig. happiness, bliss; 
des Menſchen Sitte tft Fein ~-veleh, 
' prev. man's own will is his heaven; 
—jhön, adj. & adv. divinely beautiful ; 
—fchretend, adj. crying to heaven, 
hagitious, most atrocious ; —fehlüffel, 
m. primrose (a flower); —ftein, m. 
sapphire; —ftiirmend, adj. heaven- 
storining ; —ftiitmer, m. heaven-storm- 
er; —jtügend, —tragend, adj. sup- 
porting or bearing a canopy, heaven; 
—trunfen, —voll, adj. intoxicated, 
full of heavenly delight; —ftrich, m. 
climate ; zone; —träger, m. canopy- 
bearer; —Wärte, adv. heaven-ward, 
towards heaven; —weit, adj. & adv. 
se distant as heaven from earth, very 
distant, great, wide; ein —weiter Un⸗ 
terfchied, a very wide difference. 


Himmel, on. 1. to lighten; 2. to 
go to heaven, to die; 3. to rove in the 
mysteries of heaven. 


Himmels, gen. of Himmel, in com- 
pos. —achſe, f. Ast. T. axis of the 
world; —angel, f. pole of the world; 
—angeficht, n. heavenly countenance ; 
—hbefchretbung, f. uranography; —* 
befen, m. Sea cant. north-west; —be= 
wohner, —bürger, m. inhabitant, de- 
nizen of heaven; —bild, n. heavenly 
figure; constellation; —blatt, n. — 
blume, f. B. 7. nostock; —bläue, f. 
vid. Himmelbläue; —bogen, m. vault 
of heaven; also rainbow; —Dote, m. 
heavenly messenger ; —braut, f. nun; 
—breite or —höhe, f. distance, height 
of a star from the equator; —brod, 
n. heaven's bread, manna; —fefte, f. 
firmament; —feuer, n. lightning or 
stars; fig. fire of heaven, high degree 
of inspiration; also —flamune or —= 
gluth; —frende, f. heavenly delight, 
bliss, joy ; —funfe, m. * heavenly spark, 
ray; —gabe, f. gift of heaven or of 
God; —gefühl, n. heavenly, exalted 
feeling; —gegend, f. region (quarter) of 
the heavens; climate ; —getp, —jlege, 
F. province. common snipe; —gerite, f. 
—forn, n. long-eared barley; —ge= 
ftalt, f. heavenly form, figure; —ge= 
wilbe, n. celestia. vault; —glang, m. 
heavenly splendour, radiance; —glei= 
chet, m. equator; —gliid, n. heavenly 
bliss, felicity; —güttel, m. zone; —= 
gunft, f. celestial favour; —haug, n. 
firmament; —heer, n. host of heaven ; 
höhe, f. heavenly height; —farte, f. 
celestial chart; —Ferge, f. * for sun, 
moon and, stars; —find, n. heavenly 
child; —finig, m. heavenly king; 
Jupiter; —Finigint, f. heavenly queen, 
blessed Virgin; —f0rper, m. celestial 
body; .—foft, f. ambrosia, delicious 
food; —fraft, f heavenly power: —= 
fräfte, pl. heavenly agents; —freté, m, 
celestial sphere; —Ereisfugel, f. ar- 
millary sphere; —fugel, f. celestial 
globe, sphere; —fugelfarte, f. celestial 
planisphere; —funde, f. astronomy; 

_ tinge, f. astronomical longitude; 
—lauf, m. motion of the planets; —= 
lehre, f. uranology; —leiter, £. Jacob's 
ladder; —lidht, n. heaven's, celestial 
light ; —lichter pi, luminaries ; —Luft, 
f. ether; —[tjt, f. heavenly joy; —= 
mächte, pl. heavenly powers, deities; 
—manna, f. celestial manna; —mehl, 
n. Min. T. a kind of flowery gypsum ; 
—imeffunft, f. uranometry; —pferd, 
n. grasshopper; —pforte, f. gate of 
heaven; —pol, m. pole of the world; 
—puntt, m. Ast. T. vertical point, ze- 
nith; —rand, m. horizon; —tauın, m. 
the heavens ; —t0 fe, fi rese of heaven; 
—{peife, ¢ ambrosia; bread of the sa- 
zrament; —fteitgel, m. B. 7: angelica 
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gengian, —ftrich, m. zone, latitude 
—thau, m. dew of heaven, manna 
—ton, m. heavenly sound, strain; — 
tranf, m. nectar; —troft, m. heavenly 
great consolation; —unfchulb, 7 
heavenly innocence ; —Wwagen, m. Ast 
T. great bear, Charles’ wain; —ieg, m 
way to heaven; —weite, f. extent o 
heaven; — wohnung, f. seat, dwelling 
in heaven; —woume, f. wid. —lujt; 
—jeichen, n. celestial sign, sign of the 
zodiac; —jzelt,.n. vault, canopy of 
heaven; heaven, sky; —jitfel, m 
circle cupposed to be drawn in the 
heavens. 


Him mliſch, I. adj. celestial, heaven 
ly; ethereal; da8 —e Wefen, heaven 
liness; celestial being; II. adv. celes 
tially, heavenly ; — gefinnt, heavenly. 
minded. 

Himpelbeere, £ (pl. -N) vid 
Himbeere. 

Himten, m. (-8; pl.--) province. the 
fourth part ef a bushel. 

Hin, adv. thee, thither; away, gone, 
towards; on; along; to. (MB. This 
adverb generally expresses, J. MOTION or 
DIRECTION FROM THE SPEAKER, but 
Srequently it is to be considered as a mere 
expletive; IL. Gone, Lost, &c.; IIL. as 
applied to time, TO come, &c. or DURA 
TION; i is used in numberless com 
pounds, both of adj, adv. & verbs; as 
hinauf, hinüber u. ſ. w.; in verde it 
has the accent, the verbs are therefore 
SEPARABLE, vid. M B. to Herab); — 
und her, to and fro; — und her übers 
Tegeit, to tum over in one’s mind; — 
und wieder, here and there; in some 
cases; now and then; to and fro; es 
tft noch weit —, it is yet far off, 
oben —, on the surface; unten — 
along the lower part, the ground 
recht8 —, along the right hand side 
wie weit mag es noch — feyn? how 
far may it be from hence? —~ und her 
verfichern, to insure out and home 
(ships, goods); — fet, to be gone, 
lost, spent, away, undone; er ift — 
he is lost; — tft —, gone is gone, lost 
is lost ; vulg. Freundſchaft —, Freund: 
febaft her! no matter for all that 
friendship ! 

Hindb, adv. down, &c.; down there, 
dort —, down there; den Berg —, 
down the mountain; ti den Brunnen 
— down into the well; for compos. 
vid. M B. to Herab ; — dürfen, to be 
permitted to go down ;’—gehelt, to go 
down; — laffen, v. a. to lower; — 
müffen, to be obliged to go down; — 
ſeyn, to be or to have gone down; tc 
have set (said of the sun); — fteigen, 
to descend; —wãrts, adv. downwards 
— wollen, to want to go down, & 
wish to descend. 

Hinaltern, on (aus. feyn) to grov 
aged, old. | 

Hindu, adv. up there; up (to); ba, 
dort — up there; ben Berg —, up 
the hill; zum Himmel —, towards 
heaven; for compos, vid, NY B. to Her⸗ 
ab; — arbeiten, — reichen, to work 
reach up; — fommen, to get up o 
near‘ — fteigen, to ascend, mount. 

GHinarbeiten, v In. (aus. haben) 
auf etwas, to aim at, direct one’s ef 
fortsto; IL. ref. to attain with difficulty 

Hinauf, adv. up (there); up to; dA, 
dort —, up there: die Treppe — up 
stairs; yor unten —, up from below: 
den Berg —, up hill segfor compos. vid 
M B. Herauf; — arbeiten (fid), to 
work one’s way up to; — bringen, to 
bring or carry up, get up; —bütfen, te 
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be permitted to go up, — laffen, to 
allow to go or come up; — ſchwingen 
(fi), to leap up, vault upon; (gu ets 
was —) to rise or ba raised up to; 
-- fleigen, to step up, mount up, 
ascend; — ftimmen, Mus. T. to tune 
up; — fireichen, to tum or stroke up; 
— treiben, to drive up; to raise (the 
price); —rwarté, adv. upwards; — 
wagen (fic), to venture up; — wol⸗ 
len, to want (to be willing) to go or 
come up, to mount. . 
Hinaus, adv. 1. ont; out there; 2. 
beyond ; da, dort —, out there ; — mit 


ihm! out with him! wo benfft du =? 


what are you thinking of? nicht wif- 
fen wo —, not to know which way to 
go; nut to know what to do; for com- 
pos. vid. N. B. to Heraus. 

Hinausbringen, v. ir. a to bring 
er get out; to bring about. 

Hinausdürfen, v. ir. n. to be per- 
ınitted to go out. 

Hinaüsgehen, v. i n. (auz. ſeyn) 
to go out; fig. (liber etwas) to surpass, 
transcend (beyond a limit or measure). 

Hinausjagen,v. a. to expel, turn 
out. 

*Hinausfommen, v.ir.n. (auz. feyn) 
to come or get out; vid. Hinauslaufer. 

Hinauüskönnen, v. ir.n. ellip. (aux. 
hiben) to be able to go or get out. 
Hinauslaffen, v. ir. a. to let out; 
to let slip. 

Sinauslaufen, v. ir. n. (cuz. feyn) 
to come or amount .0 the same thing ; to 
he the same in the end; das läuft auf 
eins hinaus, that amounts to the same 
thing. 

Hinauüsmachen, a. rel. to get or go 
cut. 

Hinaismiffen, w ir. a to be 
obliged to go out. 

Kinauspaden v. ref to get or 
clear out. 

Hinausreichen, v. n. (aux haben) 
to reach, go, stretch beyond (über). 

Hinausſchie ben, v. ir.a.to put off, 
postpone, defer, delay. 

Hinaüsſchlagen, v. ir. n. to kick 
(raid of horses); hinten und vornen 
--, to be wild, refractory. 

Hinaisfhlipfen, vn. (aux. feyn) 
to slip out of; — laſſen, to let slip. 

Hinausfegen, v. I. a. to postpone; 
IL. ref. (fi) über etwas) to disregard, 
set at nought. : 

Hinausfeyn,o.ir.n.to have gone 
out; über etwas —, to be above, not 
to care for or mind. 
Hinaisfingen, o. in. to sing out 
loudly; to carry out or accompany 


— — 

Hinausſpielen, v. La fg to 
protract, prolong; IH. n. (etttem) to 
drive one out by fiddling, to accompany 
fiddling. 

Binausftehlen, v ir ref. to sneak, 
steq) out of. 

Btnausftellen «. a vid Hinaus- 
ſeder 

Binausfloßen,o.ir. a. to push or 
torr out. 

Hinausſtürzen, u. m (aux feyn) 
to rush or bolt out. 

Hinauüsthun, v. ir. a. to put, set or 
turn out. 

Sinaistreiben, v. ir. a to drive 
or turn out, expel. 
Sinausmweiten, o ir. a (einen) “to 
arp out. 
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Hinauswerfen, v. ir. a. to turn or 
throw out, to expel. 

Sinalswifhen,o. m (auz. feyn) 
to slip out of. 

inaiswollen, a. ir. n. (auz. ha⸗ 
en) to end (in, 190) to be aimed at; 
wo will bag hinaus? what will that 
end in ? hud) —, to aim high, be proud. 

Hinauüsziehen, v. in. I. a. to draw 
or pull out; to protract, prolong, defer, 
delay ; IL. (auz. feyn) to march or 
move out. 

Hinausmwärts, adv, outwards. 

Hinbannen, va. to banish thither, 
to remove. 

DHinbefehligen, va to order to a 
place. R 

Hinbegeben, v. ir. ref. to repair, 
resort to. 

Hinbeftellen, v.a.to appoint to a 
place. 

Hinblid, m. (-28) look to, regard. 

Hinbliden, v. n. (aus. haben) to 
look towards a place. ° 

Hinblühen, v.n. (auz. feyn) to fade 
(away). 

Hinbringen, v. ir. a. to bring or 
carry to; ‚ig. to pass (the time); fid) 
or fein Leben —, to make shift to live. 

Hinbluten, v.n. (cuz. feyn) fig. to 
die, give one’s life. 

Hinbritten, v. a. to live, pass in a 
kind of stupor (one’s life). 

Hindan, adv. vid. Hintan, 

Hindbeere, f. vid. Himbeere, 

Hinde, f. (pl. -M) bind. 

Hindenfen, ». ir. n. (aux. haben) to 
think of, vid, Denfen. 

Hinderlich, adj. hindering, impeding, 
obstructing, troublesome. 

Hinderlichfeit, f. the quality of 
bindering. 

Hindern, v. a. (einen an etwas) to 
hinder, impede, prevent. 

Hindernifi, n. Eſſes; pl. 


ficulty. 

Hinderung, f (pl. -en) hindering; 
hindrance, impediment. 

Hindeuten, v.n. (aur. haben) auf 
etwas —, to point at; to be a sign 
of; forebode. 

Hindinn, f (pl. en) hind. 

Hindladufte, f province. succory, 
cichory. 

Hindonnern, v.a. to thunder down. 

Hindorren, v. n. (aux. feyn) to 
wither gradually. 

Hindoftan, x. (-8) Hindostan, India. 

Hindrang,m.(-88) thronging, press- 
ing to a place. 

Hindrängen,v.a. & ref. to throng, 
‚press, urge to. 

Hindu, m. (-8) Hindoo. 

Hindürch, ade. with. ace through, 
throughout; during; hie Stadt —, 
throughout the tqwn, through the city; 
fein ganzes Leben —, throughout the 
whole course of bis life; den ganzen 
Tag —, all day long, the livelong day ; 
for compos, vid. N. B. to Hin u. |. w. 

Hindürfen, v. ir. n. ellip. (aux, baz 

ett) to be permitted to go to a place. 

Hineilen, v x. (auz ſeyn) to hasten, 
hie to. ‘ 

inein, ade. in, into; —gebert, to go 
at to enter; bis in die Stent —, :nto 
the very town; tn ter Tag — ind 


fe) nin- 
stop, dif- 
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@elag —, at a venture, at rancem, in 
considerately ; for compos. vid. Hir 
u. ſ. w. 

Hineinarbeiten, o. ref. ſich in 
eine Materie u. f. w. —, to familiarize 
one’s self with, to make one’s self 
thoroughly acquainted with. 

Hineinbringen, v. ir. a to bring 
or get in, into. 

Hineindenken, v. ir. ref. fih — ia 
u. f. w., to fancy one’s self to be in, 
&c.; to dive into, to go deep into (any 
subject). 

Hineindirfen, vo. ir. n. to be per- 
mitted or allowed to go or come in. 

Hineingehen,v. w. n. (aux. feyn) 
1. to go in or into, to enter; in u. f. w 
—, to go into, to enter (into, &c. ace.) ; 
2. to get into; die Gefellfchaft geht 
nicht in bas Simmer hinein, the room 
is not capable of receiving (or capable 
of holding) the company ; in die Stire 
che gehen zweitaufend Perfonen hime 
ein, the church holds two thousanı 
peor’e- 

Sineinfommen, v. ir n. (our. 
feyn) to come or get in, into. 

Hineinföunen, vo. ir.n.to be able 
to get in, into, 

Ginetnlaffen, v. ir. a to let go in 
or into, to admit. 

Hineinmögen, v. ir. n. vid. Hiu⸗ 
einwollen. 

Hineinmüffen » irn. to be 
obliged to go in, into. 

Hinefnfhaffen, v. ref. vid. Hine 
einarbeiten. 

Hineinfteblen, v. in ref. in 
tt. f. w., to steal or sneak into, &c 

Hine(nth un, v. ir. a. to put in, into 

Hinetnwagens, ov. reff. to venture to 
go in or into, to enter. 

Hineinwollen, v. ir. n.ta be will 
ing (to want) to go or come in; baé 
well ihm nicht in den Kopf hinein, 
he won't have that (or it); he cannot 
conceive or understand that (or it) 

Hineinziehen, v. ia 1. — in 
a. f. w. to draw or pull into, &c.; 2 
eine, die Nation in Ällianzen, in eis 
nen Krieg —, to entangle a nation in 
alliances, to involve the nation in war. 

Sineinwärts, ade. inward, in- 
wards, towards the inside. 

Hinfahren, v. ir. I.a. to carry off or 
to; Il. n. (auz. ſeyn) 1. to be carried 
off or to; to drive, go in carriage to; 
2. to pass away, cease; 3. to depart; 
fig vulg. to die, decease ; leicht worüber 
—, to slip over, to do (perform) super 
ficially ; fahre bin! go! 

Ginfabhrt, f. carrying, going to that 
place ; departure ; fig. decease. 

Hinfall, m. (-e6) falling down; decay 

Hinfallen, v. ir. n. (aux. feyn) to 
fall or drop down; jig. to decay; bet 
Range nach —, to fall down full length. 

Hinfallen, n. falling down; vulg 

pilepsy, thé falling sickness. 

Hinfallig, adj. disposed to fall 
ready to fall; falling; fig. decaying, 
frail, weak, transient, perishable, 

Hinfalligkeit, f frailty, weakness, 
perishableness. 

Hinfinden, v.ir. ref. to find one’s 
way to a place. 

Hinfliegen v mn (aux. feyn) 
to fly to; to pass away, fly away, be 
gone. 

Hinfliehen, v. irn (auz. feyn) t 
fly to; to escape to. 
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Sinfließen, v.ir.n. (aux. ſeyn) to 
flow to, along. 

Ginfort, adv. henceforth, for the fu- 
ture. 

Hinfradht, f freight outwards. 
Hinfür, Ginfiivo, adv. henceforth, 
in future, 

Hinfihren, v. a. to conduct, lead, 

i gu.de, carry or bring to. 

Sinführung, f conducting, carry- 
ing, bringing to. ' 

Hingang, m. (-e8) going, passage 
to, there; jig. decease, demise. 

Hingeben, v. ir. I, a. to give to; to 
give away; to resign, to give up; to 
racrifice (one’s life, &c.); IL reff. to re- 
sign one’s self. 

HSingebung, f resignation, sacrificing. 

Hingedenken, ».ir.n. totum one's 
mind; wo gebenfen Sie hin? what 
is your drift ? 

Hingegen, conj. on the contrary; 
whereas. 

Hingehen, v. ir. n. (aux. ſeyn) 1. to 
go there to; 2. to pass, elapse; wo 
geht die Neife hin? whither are you 
bound? e8 geht hin, it passes, it is 
tolerable; es mag noch fo —, it may 
pass; — laffen (einem etwas), to 
pass over, not to punish for, reprimand; 
ich Fann bas nicht fo — laſſen, I can- 
not allow that to pass unnoticed or un- 
punished. 

Hingehören, ». x (aux. haben) to 

belong to. 

Hingelangen, ». a. (aux. feyn) to 
attain to, reach, arrive. 

Hingerathen, p. ir. n. (aux. ſeyn) 
to liglıt on, to fall in with, get to. 

Hingemwurzelt, ad. fig. wie —, as 
if rooted (nailed) to the spot. 

Gingiefen, ». ir. a. to pour out; 
fF ty do, execute in an easy manner; 
hingegoffen, part. adj. stretched out, 
lying in an easy manner. 

Singleiten, v wa vid. Hinſchlũ⸗ 
\ pfen. 

DHingramen, v. ref. to pine away. 

Hinhalten, v. ir. a. to hold, keep 
(10a place); to stretch, hold out; fig. 
einen —, keep in suspense; to amuse 
one with fair hopes; etwas —, to de- 
fer, put off, delay ; Jemanden mit der 
Bezahlung —, to delay the payment; 
einen durch Verſprechen —, to put 
off, amuse with fair promises; einen 
Kranken — to keep an ill person in 


life. r 

Ginhaltung, f holding. stretching 
forth; delaying, putting off, 

GHinhauchen, v.a. to breathe, put 
on lightly (of colours). 

Hinhel fen, v. ir. Ln. (auz. haben) 
(with dat.) to assist one in reaching 
something; II. ref. to support one’s 
self with difficulty, to struggle on; fig. 
ſich kümmerlich —, to make shift to 
live. 

Hinjage., v.I.a. to drive, hunt to, 
along; IL n. (aux. ſeyn) to hurry, 
sweep to, along. 

Sinjammert, v a, to pass in la- 
mentation (one’s lite). 

Hinfehren, v.a, to turn to; tosweep to. 

Hinten, vo. n. (aux. haben & feyn) 
1.to go lame, limp, hobble ; 2. ‚ig. not to 
fit; 3. to be in an unfavourable condi- 
tion ; to proceed badly. ‘ 

Hinkend, part. adj. hobbling, limping. 


Hinknien, v.n. (aus. ſeyn) to kneel 


down. 
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Hinfommen, o ir. n. (aux. ſeyn) 
to come, get to, at; wo iff er hinge⸗ 
fommen ? what is become of him ? 

Hinfönnen, v.n. (aux, haben) ellip. 
to be able to go, get to, there. 

Hinkränkeln, ». n. (aux. haben) 
to pass in a sickly state. 

Hinkriechen, ». ir. n. (auz. feyn) 
to creep to. 

Hinkritzeln, va. to scribble down. 

Hinkunft, f. coming there, arrival. 

SHinkünftig,adv.provinc.forthe future. 

Hinlangen, wv I a. (einem etwas) 
to hand over, reach to, to hold forth; If. 
n. (aux. haben) to suffice, be sufficient ; 
to reach, extend to; e8 langt nicht hin, 
it falls short. 

Hinlinglich, I. sufficient, enough; 
IL. adv. sufficiently, enough. 

[ ti inrei 2, © B 

— a ee 
sity requires; hinreichend, which is fully ad- 
equate to the wants, or reasonably answers the 

end proposed; genug, that which satisfies desire, 

h 


and has its limits only in the wishes of the per- 
son desiring. i 


Hinlänglichke it, f sufficiency. 

Hin Ta ffen, v. ir. a. ellip, (aux. hae 
ben) to suffer to go to a place, let pass 
or go to, to admit. 

Hinläffig, adj. provine. careless, neg- 
ligent. 

Sinläffigkeit, f. province. careless- 
ness,, negligence. 

GHinlaufen, v. ir. n. (aux. feyn) to 
run to, to go thither; ev mag —, he 
may be gone, he may go his way. 

Hinleben, v. n. (aux. haben) to pass 
one’s life (carelessly). 

Hinlegen, v.L a. to lay down, put 
down; II. ref. to lie down. 

Sinlegung, f laying, putting down. 

Hinlehnen, v. a. to lean against, 

Hinleihen, v. ir « to lend out. 

Hinleiten, vo. a to lead, conduct, 
convey to. 

Sinlenfen, va, to turn or incline to. 

Hinliefern, wa. to deliver, expose, 
reach forth. 

Hinleud ten, v. a. to light, show one 
the way to a place. 

Hinmaden, v. rofl. vulg. to resort, 
repair to, to go to. 

Hinmibhen, v. a to mow down. 

Hinmarſch, m. (-e8) march to or there. 

Hinmarfdiren, v. m (au. feyn) 
to march to or there. 

DHinmartert, va, to put to death, 
to kill tormenting. 

Hinmegelu, va 
murder. 

Hinmi gen, v. 7. 2. to want, (wish, 
have a mind) to go there or to. 

Hinmordet, va, to murder. 

Hinmiffen, » in n. (auz. haben) 
elliy. to be obliged to go thither or to, 

Hinnäch, province. adv. after, after- 
wards. . 

Hinnahme, f talking (to), receiving, 

Hinnehmen, »v. i, a. to take, re- 
ceive; fig. to bear, suffer (insults, &c.), 

Hinneigen, ov. ref. & n. (aux. haben) 
to incline to. 

Hinnen, adv. hence; von —, hence, 
from hence; provinc. in here. 

Hinopfefn, v. a. to sacrifice, des- 
patch, make away with. 


to slaughter, 


Hinopferung, f. sacrifice. 


Ginpaffen, v. n. (aux. haben) to fit 
in or for; to be fit to stand or be there. 
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Hinpflangen, ». a. to plant in a 
place. 

Hinqualer, v.La. to pass in tor- 
ments; I. ref. to drag on a painful 
existence. 

Hinraffen, ». a. to take, snatch 
away ; fig. to sweep away, to kill; von 
der N hingerafft, swept away by 
the plague. 

Hinraufdhen, v.n. (aux. feyn) to 
murmur, rustle, gush along. 

Hinreden, v. a. to reach or stretch 
forth to. 

Hinreichen, v.La. (einem etwas) 
to reach; U. n. (aux. haben) to suf 
fice, be sufficient (adequate.) 

Hinreidhe md, L part. adj. sufficient, 
sufficing ; adequate ; II. adv. sufücient- 
ly, enough. 

Hinreichlich, adj. vid. preceding 
word, 

Hinreihung, f reaching to; sufi- 
ciency. 

Hiunreife, f journey to, travel to 

Hinreiſen, v. n. (auz. feyn) to go 
to, travel to, to make a journey to. 

Hfnreißen, v. ir. a, 1. to tear along, , 
to carry away, along with violence; 
to snatch away; 2. fig. to hurry away, 
along; to transport, ravish. 

Hinreißend, part. adj. carrying alony 
with it (of eloquence). 

Hinreiten, d. i. m. (aux. feyn) te 
ride to. 

Hinrichten, wv. a. to direct or tum 
towards; jig. to execute, put to death; 
to ruin, waste, spoil. 

Hinrichtung, f. (pl.—ett) execution, 
capital punishment. 

Hinritt, m. (-e8) riding, going on 
horseback to. 

Hinrücken, v. =. .o move to, to re 
move, 

Sinrüdnng, f. moving to. 

DHinfdhaffen, v. a. (aux. haben) to 
bring or transport or convey to, 

Hinfdhaffung, f. the bringing to, 
transporting, &c. 

Hinfhanen, v «. (aux. haben) w 
look to or thither. 

Hinfdh even, v.rafl. to go off, to pack 

Hinf ch eid, m. provinc. death, decease 

Hinfdeiden, vw. ir. m. (aur. ſeyn) 
fig. to die; der GHingefchiedene, m. (pl. 
—N) the decease. 

Hinſcherzen, vo. u. to pasa in play- 
fulness, trifling. 

Hinfhiden, v.a. to send to. 

Hinfdhieben, ov. ir. a to shove or 
push to. 

Hinſchie ßen, ». ir. La. to advance 
(money); IL. n. (aux. ſeyn) to shoot to; 
to fly away; to rush, hasten along. 

Hinſchiffen, v.n. (aur ſeyn) to sail 
towards or along ; am Ufer —, to coast 
along, to keep close to the shore. 

Hinfdhladten, v. a, to kill, murder, 
butcher. 

Hinſchlafen, v. ir. n. (aux. haben; 
to sleep on; ‚fig. (auz. ſeyn) to die an 
easy death. 

Hinſchlagen, x. ir. J. a. to beat o 
cast to, to knock down? II. n. (auz 
ſeyn) to fall, bang down, to get a fall. 

Hinſchlängeln, ». reff. to wind in 
a serpentine manner, to meander along. 

Hinſchleichen, vo wn. (auz. ſeyn) 
& refi. 1. to sneak to, to steal to; 2 
fig. to be overlooked, to be forgotten 


Hinft 
me Tage fchleichen_hin, days cree 
on; wo ſchleichen Sie immer bin 
whither do you take these secret cour- 
ses 3 
HinfSlendern, vo. n. (aus. ſeyn) 
to saunter, lounge, loiter on. 
Ginfdlepyen, v. a to drag or draw 
to, along; fein Reben —, fig. to drag 
on one's existence. 
Hinſchleudern, v. a to fling to, 
fling away. 
HinfHlummern, vn. (aux. haben) 
to fall asleep; fig. to die, 
Hinfchlüpfen, v. n. (aux. feyn) to 
slide along, to pass lightly. 
Hinſchmachten, v. a. (auz. feyn) 
to pine, waste gradually away. 
Hinfdh mei fer, v ir. a. to fling or 
to throw to, cast down. 
Hinſchmelzen, v. ir. n. (aux. feyn) 
to melt or die away gradually. 
Hinfhmettern,v.a.todash down. 
Hinfhmieren, v. a. to scrawl down. 
Hinfhreiben, v. ir. a. to write to, 
send word to; to pen down. 
Hinfhütten, v. 4. to pour down; 
10 spill, drop. 
Hinfhwinden, v. ir. n. (uz. feyn) 
to pass away, vanish, die away. 
Hinfhwindend, part. adj. evan- 
escent. 
Hinfegeln, v.n. (axz. ſeyn) to sail or 
navigate to a place; to sail on, along. 
Hinſehen, v. ir. n. (auz. haben) to 
look to. 

Hinfehnen, vo. raf to long for a 
place. 

Hinfenden, v. ir. a. to send to, 

Hinfegen, ». I. a. to set or put to, 
down; vulg. to put in prison, to con- 
fine; IL. ref. to sit down. 

Hinfegung, f. putting down; vulg. 
confining. 

Hinfeyn, v. ir. n. ellip. 1. to have gone 


there, to; 2. to be undone, spent, lost, 


gone; et ift bin, he is gone, it is 
all over with him. | 

Hinficht, f view, consideration, 
respect, regard, relation; fig. tit —, 
with gen. or QUf and acc. in respect to, 
with regard to. 

HinfiGtlich, adv. with gon. in re- 
spect, with regard. 

Ginfinken, » ir. n. (auz. feyn) to 
sink down. 2 : 
Hinfollen, v.n. (aux. haben) ellip. 
to have to go to a place. 
Ginfpielen, o a. to pass, bring to 
(in playing). . 
Hinftarren, v. n. (auz haben) to 
stare. 

Hinftehlen, vo. ir. ref. to steal to 
a place. 

Hinftellen, v. «. to put to, thither; 
to put down. : 
Hinfterben, v. ir. m (cuz. fehn) to 
die away. . 
Hinftreden, v. a. to stretch forth; to 
throw, knock down; to stretch down. 
Hinſtreich en, vw. 1a to rub or 
stroke towards a place; Il. n. (auz. 
feyn) to pass away; to go away, to 
depart, (said chiefly of birds of pas- 
sage); bie Zeit Areicht hin, time 
passes away. 

Hinftrich, m. (-e8) passing away; 
departure. 

Ginſturz, m. (-e8) precipitation, 
Qurry to or on. 
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Hinftürgen, vn. (aux. feyn) to 
tumbie down; to fall headlong; rush 
forward on or to a place. 

Hintän, ade. behind, after, only in 
Hintanfegen. 

Hintindeln, va. to trifle away. 

Hintanfegen, v. a. to disregard, 
neglect; to treat slightly; to postpone. 

Hintanfegung, f (pl. -en) dis 
regarding, neglecting, slighting, post- 
poning. 

Hintanftellen, vid Hintanfegen. 

Hintappen, vo n. (aux. feyn) to 
grope one’s way to. 

Hintaumeln, vn. (aux. feyn) to 
stagger along; to tumble down. 

Hinten, adv. behind; aft; on the re- 
versed side; von —, from behind; 
von — angreifen, to attack in the 
rear; — anfügen, to annex, add; — 
aufftgen, to sit behind one on horse- 
back; — burchwifchen, to slip or 
steal out through the back door; — 
durch, through behind; — feyn, to 
be behind; — nach, adv. afterwards, 
after; — vorn, n. the cart before 
the horse, inversion; —drein, adv. vid. 
Ginterdrein. 

Hinter, 1. adj. hind, back; vulg. 
down; II adv. & prep. behind, after, 
back; (abbr. for hinunter), down; —= 
ber, behind, following; — ber Hand 
figen, Sp. T. to be in the whip-hand; 
— einem ſtehen, to stand behind one; 
— fic) nehmen, ftellen, to take, put 
behind; fid) — den Ohren Fragen, 
to hesitate, not to know what to do; 
— ben Ohren nod) nicht troden 
feyn, to be green, unfledged; die 
Pferde — ven Wagen fpaunen, to 

ut the cart before the horse; — 
ich fallen, to fall backwards; — 
ich fehen, to look back; — fi ge= 
ben, to go backwards; fig. not to 
succeed; die Heitath ift — fid) gee 
gangen, the marriage has been bro- 
ken off; — etwas, kommen, to dis- 
cover, detect; fich — einen fteden, 
to make use of a person, use one as 
a tool, take shelter behind; — etwaé 


follow closely ; immer — einem her 
feyn, to be always at one’s heels; — 
einander, one after another; succes- 
sive, successively; — bem Berge 
alten, to dissemble, conceal, hold 


the back, without the knowledge of 
a person; — das Licht führen, to 
deceive, cheat, disappoint; compos. 
(in subst. adj. & adv. pounded with 


ber feyn, to be in quest of, pursue, 


back; — Semandes Rüden, behind | 


Sur 


building; backhouse, outhouse ; — ge 
birge, n. back part of a mountain; — 
aehäfe, n. Hunt. T. posterior part of 
a hare; —geſchirr, n. crupper, horse- 
erupper, breechings; —geftell, n. back 
part of a wagon, coach, &c.; —ges 
wölbe, n. back-shop; —gla8, n. back- 
light; —glied, n. hind-rank; Log. 7: 
predicate; —gtimd, m. background; 
— grund eines Gemälbes, deepening 
of a picture; —gürt, f. T. vent-astra 
gal; —haat, n. back hair: —balb, 
adv. & prep. behind; —halt, m. am- 
bush, ambuscade; reserve; —halt els 
ner Arınee, rear (reserve) of an army ; 
—heitig, —haltife, adj. reserved, 
secret; —hand, f. back of the hand; 
hind-quarter of a horse; (at cards) 
youngest hand; —haupt, 2. occiput, 
hind part of the head; —bhaus, x. 
back-house; —let, adv. after, after- 
wards; —hof, m. back yard, court 
yard; —fammer, f. back chamber, 
—feule, f leg (of veal. mutton, &e.) ; 
—flaue, f. hind paw, claw; —fopf, 
m. vid, —haupt; —laden, m. vid. —⸗ 
gemwölbe; —lage, f. deposit, pledge, 
—laß, m. or —laffenf daft, f. eid. below; 
—lajtig, adj. N. T. charged (loaded) 
too much behind; —laterne, f. m. T. 
poop-lantern; — «auf, m. Hunt, T. hind 
leg ; —leder, n. hind quarter, of a shoe ; 
—leger, m. depositary; —leib, m. 
back part of the body; —TeiE, n. M. 7. 
after-leech of a stay-sail; —lift, f. arti- 
fice, cunning, deceit; fraud; —liftig, 
I. adj. deceitful, fraudul 
insidi ; IL adv, cunningly, 
fallaciously, insidiously ; —liftig nach⸗ 
elfen, to lay snares or a trap for; ⸗⸗ 
ule, f. (pl. n) M. T. after hatchway ; 
—mann, m. hindmost man, last man 
in rank; M. E. subsequent indorser, 
—maft, m. mizen-mast; —naht, ¢ 
seam, stitch onthe hind quarter; —= 
pferd, n. thiller, thill-horse; —pfor- 
te, f back gate; —pfote f. hind foot, 
hind paw; —quartier, m. 7. hind 
quarter of a shoe; —tad, n. hind 
wheel; —raum, m. back space; M. 
T. afterhold; —viidé, adv. backwards, 
from behind; —faf, m. copyholder, 
vassal; small farmer, low tenant; 
descendant; —faffengut, x. estate of a 
copyholder; —feyentel, m. hind leg; 
—fcbiff, n. poop, stern; —ſchlägel, m. 
hind quarter of a wild boar; —fegel, 
pl. N. T. after-sails; —fette, f. hind 
part; —feite des Hochofens, mouth 
of the furnace where the ore ia 
thrown in; —ftedler, m. vid, —faffe; 
—fit, m back seat; —fpätig, adj. T 
of J hair in length; —fporn, m. 








fall 





hinter, the accent lies on hinter; in 
verbs it is and the verbs are 
inseparable) ; —achfe, f. the hind axle- 
tree (of a wagon); —bade, f. buttock; 
—bau, m. vid. gebäude, —baum, 
m. yarn-beam of the loom; —bein, n. 
hind-leg ; fig. wg. ſich auf die —beine 
ftellen, to put one’s self in a posture of 
. defence ; to defend one's self obstinate- 
ly; —bobden, m. back-garret; —bug, 
m. ham, leg; —caftell, —ded, n. M T. 
poop; —brein, adv. after; fig. after- 
wards, too late; —ebbe, f. the lowest 
of the ebb; —eifelt, n. hind-shoe (of 
a horse); —fährte, f. Hunt. T. tracts, 
footstep, print, passage, way; —flagge, 
f. N. T.ensign ; —flecf, m. heel-piece ; 
einen —fled auffeßen, to heel-piece; 
—flügel, m. hindwing ;» —fries, m. 
T. first reinforce ring (of a gun); —= 
fuß, m. hind-foot; —gallerie, f. stern 

gallery; —gang, m. Hunt. 7. going 
out (of a deer into the fields): —gäß* 





chen, n. backlane; —gebäude, a. back 





T.two iron staves, that bear the tin- 
plate-roll with the wire that is to be 
beaten; —ftab, m. Gun. T. the muzzle- 
astragal and fillets; —ftaude, 7 
cleft-post in paper-mills, "in which the 
hind part of the swing is movable by 
means of a bolt; —ftellig, province. adj 
remaining, left; outstanding, owing, 
due; retrograde; msidious, treacher- 
ous, —fteven, m. N. T. stern post; —* 
ftrich, m. apostrophe ; —ftube, f. back- 
room; —ftüdf, x. hind piece ; —ſtücke, 
pl. N. E. stern chases ; —ftudel, m. 7' 
standing cramp-iron in the hind part 
ofalock; —tage, f. ie Pe —tan, 
n. N. T. stern-fast; —theil, z. hind 
part; —theil eines Schiffes, stern, 
abaft; das —theil am Hembde, hind 
flap; —thor, n. back-gate; —thiir f 
back door; —treffeit, n. rear-guard, re 
serve of an arıny; —treibung, f. hin 
drance, preventing, stopping, thwarting 
—treppe, f. back stairs; —ttof, m. Mil 
T. baggage, vid, Trop; —verdeck. m 
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M T. quarter deck; —viertel, n. hind 
quarter, loin; —wagen, m. hind part 
ofacoach; ——talb, m. back wood; 
—wäldler, —wald8mann, m. back- 


woodsman (in America); —wärts, 


adv. backward, backwards, behind; 
— zeug, n. vid. —geſchirr. 
Binterbleiben,o.ir.n. (cuz. ſeyn 
Jo be left behind, alive; most in Hinz 
terbliebene, 1. m. & f. decl. like adj he, 
she or those left behind, survivor: It n. 
remains, rest. 
Binterbringen, v ir. a (einem 
etwas) to inform of (secretly), to 
acquaint with, to give notice. 
Hinterbringer,m (-8; pl —) 
informer. 
Hinterbringung, f. (secret) in- 
formation, intelligence. 
Hintere, (der, die, das) adj. he, she 
who is behind or follows, what is be- 
hind or back. 
Hintere,m. En; pl.-N) contr. Hine 
teri) backside, breech, posterior. 
Ginterfiibren, o a vid. Hinter⸗ 
geben. 
Hintergéhen, vo. ir.a. to deceive. 
Hinterhdlten, v. ir. a (einem 
etwas) to keep back, to withhold, con- 
ceal. 
Hinterläffen, v. ı._a. to leave 
behind; to bequeath; Nachricht —, 
to leave word. 


Syn. Hinterlaffen, Berlaffen, Furies 
taffen. erlajfen refers merely to the depar- 
ture of a person or thing from the place in which 
it before was. Suriidtajfen refers to that which 
one does not take with one, but which may fol- 

w H differs from i in so 
far, that dad Hinterlaffene (what is left behind) 
rernains there ard deas not follow. 


Hinterlaß, m. (-ffes) & Hinter 
läffenfchaft, f. bequest, legacy. 

Hinterlégen, v.a. to deposit, give 
in trust, 

GHinterléger, m. (-8; pl. —) de- 
ponent. 

Hinterlégte, n. deposit. 

Hinterfdleiden, a ira. toattack 
one by stealth, surprise. 

HinterfHlingen, Hinterſchlü— 
den, v. ir. a. vulg. to swallow down: 

Hinterfte, adj. hindmost, last; M. T. 
sternmost. 

Hintertretben,>. ir.a. to frustrate, 
thwart, hinder, prever“. 

Hintertretbung, f. frustration, 
thwarting. x 

Hinterziehen, v. ir. a. to defraud. 

Hinterziehung, f. defraudation. 

Hinthun, v ir. a. vulg. to place to, 
put to, there. 

Hintragen, v. ir. a. to carry to, there. 

Hintrauern, v.a, to passor spend in 
sorrow, mourning. 

Hinträumen,v.a.to dream away, to 
pass dreaming (one’s time). 

Hintreffen, v. ir. x. (auz. haben) 
to hit, : 

Hintretben, v. i. La, to drive to; 
IL. n. (aux. feyn\ to go adrift (said of 
ships). 

Hintreten, v. ir. n. (aus. ſeyn) to 
step to, there, 

Hintritt, m. (-e8) decease, demise, 
death. 

Hiutſch, m. (-e8) provine. 1. asthma ; 
2. — or compos. —kraut, n. bitter-sweet 
(a plant). 

Sinüber, adn over (there); across; 
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aber bie Eee —, beyond sea; for 
compos. vid. N. B. to Herüber. 

Sinüberbürfen, v. ir. n. ellip. to be 
allowed to go or pass over to the other 
side. 

Sinüberfahren, ov én. (aur.feyn) 
to drive over, cross over to the other 
side. 

Sinübergehen, vo m Ln. (auc. 
feym) to cross, pass or go over, move 
over; Il. a. to cross, pass (a bridge, &c.). 

Hinüberlaffen, vw ir. a. to let go 
or pass over, 

Hiniberfeyn, v. ir.n. ellip. to have 
passed over. 

Hinüberwollen, v. ir. n. ellip. to 
wish (be willing) to pass,pver. 

Hinmuüm, adv. about, that way about; 
dort um bie Ge —, there about that 
corner; da —, that way about. 

Hinünter, adv. down; down there, 
that way; — fihluden, to swallow 
down ; den Berg —, down hill; com- 
pos. —wärts, adv. downwards; for 
compound verbs vid. N. B. to Herab & 
Hinab. 

Hinwagen, v.refl. to venture (to go) 
to a place. 

Sinwärts, adv. hitherward, on the 
way thither. 

Hinweg, m. (-e8; pl. -e) going or 
way there, thither. 

Hinwe g, adv. away; over, vid. Weg; 
in comp. separ. 

Hinwegfihren, va. to lead away. 
Hinweggehen, v. ir. n. (aux. feyn) 
to go away; fir. to pass lightly over. 

Hinmwegnahme, f. taking away. 

Hixrw egraffen, ».a.tosweep away, 

Hinwegfdreiten, v. ir. m. (auz. 
feyn) to stride away. 

Hinwegfeben, v. ir. n. (aux. ha⸗ 
ben) über etwas, to overlook, take 
no rotice of. 

Hinwegfegen, vo. ref. (fich über 
etwas) to disregard, not to mind. 
Hinwehen, vu & n (aux. feyn) 

to blow to. 

OHinwetfen, v. ir. a to show to, 
to hint at; to point to; to direct 
to; to refer. 

Hinweifend, part. adj. pointing 
at, vid. Hinweifen; Gram. T. demon- 
strative. 

Sinweifung, f (pl. -en) hint; di- 
rection, reference. 

Hinwelken, wv. n. (aux. feyn) to 
fade, wither, waste, decrense gradually. 

Hinwenden u reg. & irn u to 
turn to. 

Hinwerfen, v. in a. & ref. 1. to 
fling to, throw to, there; to throw 
down; 2. to drop; to sketch or write 
hastily; bie Karten —, to throw up 
the game. 

Hinwieder, KHinwieberum, adv. 
again; on the other hand, in return. 

Sinwollen v n. (aux. haben) 
ellip. to wish to go to; fig to tend to, 
aim at; ich merfe, wo er hin will, 
I perceive his drift. 

Hinwünſchen, v. a. & ref. to wish 
one or one's self to a place. 

Sinwurf, m. (-88) throw, throwing 
to; something lightly sketched or done. 

Hinwitrflich, adj. & adv. fig ob- 
jectionable, contemptible. 
Hinwürgen,v.a. to throttle, strangle, 
slaughter. 

Hinz, m. 1. Harry; fig. any hame, as in 


Own 


ing & Sung, Mr. so & Mr. so: 2 wid 
ater. 


Hingahlen, v.a. to pay down, te 
pay the ready money. 

Hinzählen, v. « to count down. 

Hingaubert, v. a, to bring to a 
to represent, produce as by magic. 


Hinzeichnen, v. a to sketch o 
design on to some object; to sketch” 
slightly. 

Hinzeigen, v n. (aux. haben) to 
point to. 

Hinziehen, v. ir.].a. to draw to 
wards, to; IL n. (aux. fey) to go, 
march, remove to. 

Hingtelen, o n. (aux. haben) to 
aim at, tend to, have in view. 


Hingii, adv. to, towards; near; in 
compound verbs it expresses J. addi- 
tion, connexion or increase; IL ap 
proach; vid. NM. B. to Hin, —bauen, 
to build on, to; —fügen; —fegen, 
to add to, to join; —gehirett, to be- 
em to; to be one of, to be amongst; 
—tfomimen, to come to, to approach; 
to be added; —laffen, to admit; — 
thun, to add; compos. —fügung, f. 
addition; 7. apposition; —thuung, f 
addition; drawing in, connexion; nit 
—ziehung ber Spefen, adding charges, 
including expenses; —ttitt, m, step 
ping up to; access; accession. 

DHingug, m. (-e8; pl: Füge) going, 
marching or removing to. 

Htob, m. Job; compos. —8bote, m 
messenger of bad news; —8poft, f 
Job’s post, unhappy intelligence, ca- 
lamitous information; —sthränen, 
pl. Job’s tears; —Ströfter, m. Job's 
comforter. 

Hippe, f. (pl. -M 1. sickle, hook, 
bill, hedging-bill; 2. — or Hippel, f. 
wafer; compos. —nbider, m. wafer- 
baker; —neifelt, n. wafer-iron. 
*Hippiätrif, s veterinary art, farriery 
*Hippogry ph, m. (Cen) Myth. T 
winged steed. 

*H{p pv Ex a8, m. hippocras, medicated 
wine. 

*Sippdfrates, m. (pl. -ffe) Hip 
pocrates; joc. doctor, physician. 
*Sippofrätifch, adj. Med. T. Hip 
pocratic. 

*Hippotratien, pl. B. T. Hippo 
cratea. 

*Hippoltth, m. Ces; pl -2) Min 
T. hippolite. 

Hirn, n. (-e8) brain, brains; also fig 
einem bas — einfchlagen, ‘to beat 
one’s brains out; compos. —arm, adj 
shallow-brained; —anhattg, m. 4. T 
hypophysis; —balfen, m. A. 7. cor 
pus callosum, —befchiemer,,m. Ss. 7' 
meningo-phylax; —blafenwurit, m. 
hytatis of the brain; —Dlatt, —bfatts 

en, n. A. T fontanel, fons pulsa- 
tilis; —blutfabder, f. cerebral vein, 
—bohrer, m. S. 7: trepan ; —brecher, 
—tetBer, m. joc. bad or heady wine: 
—trud, m. rupture or crack of the 
brain; —briide, F. —fnoten, m. an 
nulay protuberance of the brain; —? 
brüten, ». melancholy madness; —* 
briitig, adj. previnc. mad ; —dedel, m 
vid. —fchale ; Ba a in 
flammation of the brain ; —fell, n. vid 

—haut; —fläche, f. surface of the 

brain; —geburt, ¢ —gefpinft, m 

whim, chimera, fancy, phantoia; —? 

grille, f bastard thistle-finch; wood 
pecker, nut-jobber ; ⸗grundſchlagader. 





f. A. T. basilary artery: —haut,f the 
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skin covering the brain; meninges (4. 
T.); obere —haut, dura mater; untere 
—haut, pia mater; —hauthruch, m. vid. 
—bruch ; —höhle, f. cavity of the brain; 
—tfammer, f. cell of the brain; —fel= 
ter, m. place in the brain where the 
four blood-vessels of the dura mater 
meet, —Happe, f. valve of the cere- 
bellum; —flopfen, n. beating of the 
brain; —franf, adj. brainsick, feeble 
in intellect; —franfheit, f. brainsick- 
ness, distemper of the brain ; fig. mental 
derangement ; —fraut, n. euphrasy ; —= 
freife, pi. A. T. epispheria ;—Eiichlein, 
n. vid, —ſchnitte; —lappen, m. lobe of 
the brain; —lehre, f. craniology ; —108, 
adj. brainless; silly, nonsensical ; —lp- 
figteit, f. want of intellect; —maffe, 
f. substance of the brain; —maté, n. 
medullary substance of the brain; —= 
pfanne, f. —ſchädel, m. —fhale, f. 
brainpan, skull, cranium (A. 7.) ; —= 
18, m. the glanders; — ſchädelbein⸗ 
mat, n. diploe; —fchäbelbruch, m. 
fracture of the akull; —fchdbelfuge, f. 
suture of the cranium ;.—[chädelhaut, 
f, A. T. pericranium; —fchädelfuo= 
hen, B Pe of the cranium or skull; 
= dellehre, f. vid. Schadellehre ; 
—ſchaͤdelnaht. f. vid. —ſchädelfüge; 
—faalenvedel, m. skull-cap; Se 
lenhaut, f. film of the brain; —jcha= 
lenınoog, n. cup-thong, usnea; —= 
fcheidewände, pl, A. 7. the two lamine 
of the skull; —fdjlagaber, cerebral 
artery; —fchnitte, f. slice of bread and 
calfy brain; —fcbwiele, f. vid. —bal= 
fen; —fpalt, m. —fpalte, fp. a. 7. 
vulva cerebri; —fpitnengemebe, n. 
A. T. arachnoid; —fpuf, m. chimera, 
fancy, phantom; —fteit, m. Min. T. 
encephalites; —tabal, m. cephalic 
snuff; —toben, n. agitation of the 
brain; —toll, adj. vid. —wiithig; 
—trichter, m. 4. 7. funnel of the 
brain; —verrüdt, adj. vid. —wiithig; 
—web, n. vid. Kopfweh; —wunde, f. 
injury of the brain; —tourft, f. a large 
kind of sausage, brain-pudding; —⸗ 
wuth, f frenzy, madness; —wüthig, 
adj. frantic, mad. 
Hivnlein, n. (-8) cerebel, 
Hirſch, m. (-e8; pl. -e) stag. hart; 
compos. -baum, m. sumach; — ein, 
n.1.foot of a stag or deer; 2,cross of a 
stag; —begoar, m. or —fugel, f. stag's 
bezoac; —bifam, m. —thratie or —= 
gibre, f. musk (er tears) of a hart; —= 
od, m. 1, stag, vid. Hirſch; 2, mus(i)- 
mon; —braun, —farben, —farbig, 
adj. fallow, fawn- (or deer-) coloured ; —= 
brunft, —brunft, f rut, rutting season 
of harts ordeer; —oruft, f. breast of 
a stag; —bürfche, shooting ot 
hacts; —born, m. buckthorn; —eber, 
m. babyroussa, Indian hog; —fährte, 
F. foiling or track of a deer, slot; 
—fänger, m. hanger, cutlass; — 
farbe, f fallow colour; —feifte, f. 
Hunt. T. season when the harts are 
fat; —fell, n.—haut, f. skin, hide of a 
or deer; —finf, m. green finch; 
=a m. foot of a deer, hart’s foot; 
—~futter, n. food for deer; B. N 
hart's-fodder, hart's eye; —gallerte, 
Jf. hart's horn jelly; —gattg, m. (of 
horses) galloping pace; —gatt, —= 
neg, n. net for catching stags ; —gar= 
ten, m. deer-park; —geäß, n. viands 
of deer, of a hart; —geilen, —hoben, 
f. pl. doucets; —geloß, n. Hunt. T. 
fumets, fewmets; —erecht, adj. skilled 
in deer-hunting ; —gefehrei, n. braying 
ofa hart; —geweth, x. horns, attire, 
hend c? a stag, antlers; —atas, x. 
bart’s-horn (plantain) ; —giinfel, m 
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B. T. sweet maudlin ; —haar, n. hart’s 
hair; —balé, m. stag’s neck; —haut, 
f. vid. — el; heil, a. hart-wort ; —= 
boltun)der, m. mountain or water-elder; 
em n. hart’shorn; gerafpeltes 
—horn, hart’s-horn shavings ; —horn= 
baum, m, sumach, stag's-horn tree; 
—horngallerte, ¢ hart’shorn jelly; 
orngeift, m. (volatile) spirit of 
hart's-horn, hart’s-horn spirit or drops ; 
—hborntifer, m. vid. —fifer; — 
ae n. hart's horn oil; —horit- 
‘alg, n. (volatile) salt of hart’s-horn, 





hart’s-horn salt; 
hound; —jagd, f. —fagen, n. hunting 
of stags, stag-hunting; —fäfer, m. 
horned (or horn-)beetle, stag-beetle, 
atag-fly ; Tkalb, n. fawn; —fameel, 
n.lama or llama, the camel of Peru; 
—faften, m. stag-cart; —feule, f. — 
ſchlägel, m. haunch of a deer; —flee, 
m. eupatory; —franfheit, f. stag- (or 
hart-)evil; —freug, n. cross (= heart- 
bone) of a stag; —fuh, f. hind; —= 
Tuhhaut, f. skin of a hind, hind-skin; 
—lager, n. lodge, retreat of a deer; 
—tInttig, m. colt’s foot; —lauf, m. 
Hunt, T. leg, foot of a deer, hart’s foot; 
—leder, n. buckskin; —lebern, adj. 
buckskin; —lofung, f. vid. —ge⸗ 
los; —luchs, —wolf, m. lynx; —= 
mangold, m. —melde, f. lungwort; 
—möhre, f. parsnip ;—niere, f. kidney 
of a stag; —paftete, f. venison-pasty; 
—polet, m. —miinge, f. white dittany ; 
—tuf, m. Hunt. T. horn for imitating 
the voice of stags, a deer-call ; —tuthe, 
f- yard ofa stag; —fcbale, f.edge of a 
stag’s hoof; —fihröter, m. vid. —= 
käfer; —fchwabden, m. Hunt. 7. single 
ofastag, &c; —ſchwanz, m. 1. single 
of a atag, &c.; 2. B. T. dwarf-elder, 
danewort; —fdjweif, m. Hunt. T. 
blood of a hart; —fprung, m. Hunt, 
T. sole of a hart’s foot; —ftein, m. 
vid, —bezoar; —talg, m. suet of deer, 
atag-grease ; —trüffel, f. hart’s truffle ; 
—wwiibret, 2. venison; —wurm, m. 
stag-worm; — wurz, f. hartwort; —= 
giege, f. female of the musimon; —= 
giemer, m. 1. vid. —ruthe; 2. haunch 
of venison; —zunge, fe —gungen= 
Trauf, n. B. T. hart’s tongue. 
Hirfe, f (Hirfen, m or Hirfche, 
provine.) millet; compos. —brei, m. 
millet-pap; —brüfen, pl. A. T. mi- 
liary glands; —fieber or —ufleber, n. 
miliary fever, purples; —fledjte or 
—nflechte,  morphew on the skin; 
—firmig, adj. miliary ; —gra8 or —I= 
gras, n. milletgrass; —forn, n. mil- 
let grain; —npfrienter, m. fanciful, 
whimsical fellow, millet pricker; —N= 
vogel, m. green-finch. 
Hirt, (Hirte) m. (en; pl. -en) 1. 
herdsman, shepherd; 2. fig. chief, ru- 
ler; 3. keeper; pastor, parson, curate. 


Hirten, pl. of Hitt, in compos. —= 
amt, n. fig. parson’s office, calling ; —= 
att, £. pastoral manners; —brief, 
m. pastoral letter or mandate; —dicht= 
art, f. pastoral or bucolic poetry; —= 
dichter, m. bucolic, writer of pastorals ; 
—feft, n. pastoral festival; —flite, f. 
shepherd's flute; —gebicht, n. pasto- 
ral, bucolic, eclogue, idyl; —gericht, 
n. pastoral jurisdiction; —gefang, m. 
pastoral song or poem; —gefprad, n. 
eclogue ; —gott, m. Pan; —göftinn, 
f. Pales ; —haft, adj. pastoral; —haus, 
n. —hütte, f. shepherd's cot; —hund, 
m, shepherd’s dog ; — junge, —fuabe, 
m. shepherd’s boy; —fittel, m. — 
fleid, n. pastoral dress or habit; herds- 
man’s smockfrock; —lager, n. en 
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—hund, m. stag-. 
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—leben, a. pastoral life; —Iteb, a 
pastoral song; —loht, m. wages of a 
shepherd; —Ip8, adj. without a shep- 
herd or guardian; —luft, 5, pastora! 
diversion or mirth ; —mäbdchen, n.shep- 
herd’s daughter or girl; —méfiq, ad. 
pastoral; —pfeife, £. shepherd's pipe ; 
—toht, 2. reed-pipe; —fchleuber, f. 
shepherd's sling; —fhutt, m. shep- 
herd’s wages in corn; —fitten, pi.gigs- 
toral manners; —|ptel, n. pastoral: 
—ftab, m. shepherd's crook; pastoral 
staff; bishop’s crosier; —ftanb, m. 
pastoral condition; —ftiid, n. pastoral; 
—tafche, f. shepherd's bag ; ehepherd’s 
purse (a plant); —volf, 





n, pastoral 
tribe, pastoral nation; — welt, f. pas- 
toral world or manners, 

{rten, v.a. provinc. vid, Hüten & 
eiden. 

Hirtinn, f. (pl. -en) shepherdesa. 

Hirtlich, adj. & adv. pastoral, rustic. 

His, m. Mus. T. B sharp. 

Sispänien, n (-8) Spain. 

*Oispantsmus, m. a Spanish 
idiom. 

Hiſſe, f. (pl.-N) pulley. 

Hiffen, va. N. 7: to hoise, hoist up. 

Hthtau, „MT. halliard. 

Hiſt! interject. hoi or haw (used by 
drivers). 

»Hiftiobromie, f. artof navigation, 
histiodromia. 

Hiftirchen, n. (-8; pl. —) little tale 
or story. 

*Hiftörie, f. (p2.-N) history, story - 
tale; vid. Se, —nbud, n 
historical bock, book of history; — n⸗ 
maler, m. historical painter; —nfchrei« 
ber, m. historiographer, historian. 

*Hiftoriette, f. vid. Hiftörchen. 

*H iſt dr ik, f. the art of historiograpky 

tftörifer, m. (-8; pl. —) eo 
iftivicu8, m. historian. 

"Hiftoriogräph, m. (en; pl—ew 
historiographer. 

*Hiftoriographte, f. historiogra- 
phy. , 

Hiſtdriſch, I. adj. historical; II. ade. 
historically. 

»Siftridnen, pl. Roman players; 
jugglers, buffoons. 

Hitſche, f. vid. Hütfche, 

Hitſchel, f. (pl. -m) provine. elder. 

H{-blafe, —blatter, f. heat-pimple, 
pustule, blister, wheal; —blüttg, adj. 
choleric; —bliitigfeit, f. passionate 
or choleric temper; —butter, f. melted 
butter; —fopf, m. hot-head, hotspur; 
—föpfig, adj. hot-headed, hot-brained ; 
—meffer, n. pyrometer; —meffung, 
f. the measuring the expansion of bo- 
dies by heat; —mittel, rn. medicine 
of an inflammatory nature ; —ınonat, 
m. hottest month in summer (July or 
August). 

Hise, £1. heat; Jig. heat, hotness, 

+ ardour, ardency, fervency, transport; 
2. T. batch (of bread); 3. heat, rut (of 
animals) ; — des Siebers, height of 
the fever; in die — kommen, to grow 
hot ; fig. to fly into a passion; in der 
erften —, in the first transport. 

Higen, v. n. (aux. haben) to heat, to 
cause heat 

Hitig, I. adj. 1. hot, ardent, fervid, 
fervent ; 2. passionate ; 3. causing heat, 
inflammatory; 4. being in a state of 
heat; 5. (of animals) being at heat, 
rutting; —¢ Natur, choleric temper; 
— vor bez Stirn, ————— —¢ 
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Magen, hot stomach; ein —es Fie⸗ 
ber, a burning fever; ein auf ber Jagd 
zu —er Hund, a hound too keen at 
the sport; II. ado. notly, ardently, pas- 
sionately, &c. 

Sißigfeit, f heat, hotness, ardour. 
*Hivernd ge, f.the wintering of ships. 
53! Gobhd! Ant. ho! ho there! 
holla! 

Hibel, m. (-8; pl.—) plane; com- 
pos. —banf, f. joiner’s bench, lathe; 
—binde, f. 8. 7. kind of truss ; — dia⸗ 


mant, m. glazier's diamond; —eifen, |. 


n. plane-iron; —firmig, adj. having 
the form of a plane; B. 7’ hatchet- 
shaped: —gehäufe, n. plane-stock ; 
—faftett, m. shaving-tub (of bookbind- 
ers); —flinge, f vid. —etfen; —fpan, 
m. —ſpäne, pl. shavings brought off by 
the plane; —ſpänbinde, f. vid. — 
binde; —fpanpapier, n. paper made 
of wooden shavings. 


Hobeln, v. a. & n. (aux. haben) to 
plane; jig. einen —, to polish one. 
"Hobve, f. (pl. -8) oboe, hautboy. 
tHo bo iſt, m. Cen; pl. -en) hautboy- 
player. 
Bid, 1 adj. (Höher, Hohe, Hohes) 
comp. hühet, super. höchſt; 1. high; 
tail; 2. fig. high, lofty, great, noble, 
sublime, eminent; 3. ‚proud ; 4. ex- 
pensive ; ein hoher Weift, a high spirit, 
reat genius; aus einen hohen Tune 
prechen, to talk big; eine hohe Far⸗ 
be, a high colour; die hohe See, high 
sea, the main sea; hohes Land, high 
land; das hohe Alter, the great age; 
ein hohes Sa — great holiday ; ber 
ohe PrieftetPhigh-priest; e8 ift ho= 
et Tag, it is’broad (high day); es iſt 
obe Zeit, ‘tis high time; eine hohe 
chule, a university ; die Dobe Sagd, 
the hunting of deer; bei hoher Strafe, 
under grievous penalty; drei u. f. w. 
Mann—, three men deep; auf ho— 
hem Buße leben, to live in great 
style ; superlative degree, Höchſte, high- 
est, fig. highest, greatest, supreme, 
extreme, utmost; oie hichfte Noth, 
extremity ; utmost necessity; bie höch⸗ 
fte Ehrenftelle, the highest pitch of 
glory; aufs hick Be, zum höchiten, at 
best, at the most; es tft mit ihm aufs 
höchfte gekommen, he is reduced to 
the utmost extremity; wenn es aufs 
böchfte kommt, when all comes to all; 
Il. adv. high, highly, greatly, nobly, 
mightily, extremely, very, much; ¢§ — 
anfangen, to tcgin in a high strain; 
baé ift mir gu —, that is above my 
Teach; gar ZU —, too high, subtle, cri- 
tical; — teden, to speak hard words ; 
— tach Norden, high to the north; 
— gehen, to run high; — hinaus 
wollen, jig. to aim (too) high; die 
Saiten — fpannen, to make high 
pretensions; — aufhorchen, to listen. 
with great attention; — angefchrieben | 
ftehen (bei einem), to be high in cre- | 
dit, esteem; ed geht bei ihm — ber, 
he lives in great style; compos. of 
Hod; compound verbs iohich are separ- 
alle, vid. below ; —achtbar, adj.highly to 
be respected; most I ble ; —abe= 
lig, adj. inost noble ; —altat, m. great 
altar, high altar; —alterig, adj. vid. 
—bejahrt; —amt, n. high-mass; das 
—amt halten, to officiate public mass ; 
— angefchwollen, adj. high swollen: 
—anfehnlich, adj. highly respectable, 
worthy, venerable, reputable; —be- 
gabt, ad, of great parts, highly gina; 
—begliidt, adj. most happy ; —begiin= 
ftigt, adj. highly favoured ; —beherjt, 
adi, very courageous : —heiniz, adj. 
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high-legged; fig. exorbitant, very dear ; 
—bejabrt, —betagt, adj. of old age, 
decrepit; —befiimmert, adj. highly 
concerned (grieved); —belobt, adj. 
highly praised , —bemaftet, adj. high 
or taunt-masted; —beviihmt, adj. high- 
ly renowned ; —befchlagen, adj. Hunt. 
T. big with young; —betraut, adj. 
holding an employment of trust; —hbe- 
trübt, adj. deeply afflicted ; —bemegt, 
adj. greatly agitated (said of the sea) ; 
‚fg. moved in the inmost heart; —= 
blau, adj. azure, light blue; —boot8= 
mann, m. N. T: upper boatswain ; —= 
bord, m. high deck; —bordfdhiff, n. 
N. T. large ship ; —brüftig, adj. hav- 
ing a high breast, chest; outta, adj. 
full-breasted ; —der0, pron. + for Ihr, 
Ihre, your; —beutfch, adj. high-Ger- 
man, high-Dutch; die —bdeutfden, 
inhabitants of upper Germany; —⸗ 
beutfchmeifter, m. vid. —meifter ; — 
diefelben, pron. + for Sie, you; —⸗ 
druck, m. high-pressure; —ebene, f. 
elevated plain, table land; —edel, adj. 
right noble; Ew. —ebeltt, your wor- 
ship, honour ; —ebelgeboren, adj. well 
and respectably born; —ehrwirdig, 
adj. right reverend; Ew. —ehrwiir= 
den, your reverence; —eigen, adj. 
(said of high personages for eigen, 
own); mit —eigener Hand, with his 
own (the king’s, &c.) hand; —entgiidt, 
adj. in ecstasy; —erfahren, adj. of 
reat experience, highly skilled; —er⸗ 
veut, adj. highly rejoiced, overjoyed; 
—trhaben, adj. very lofty, sublime; 
T. alto relievo; —erhoben, adj. high- 
raised; —erleuchtet, adj. highly en- 
lightened; —erfprieflid), adj. highly 
useful or beneficial; —erftaunt, adj. 
greatly astonished or amazed; —et= 
wähnt, adj. above mentioned (said of 
high personages) ; —ergiirnt, adj. very 
angry, highly incensed; —fahrend, 
adj. proud, high-flown, imperious ; —= 
feterlich, adj. solemn (in a high de- 
gree) ; —fein, adj. superfine ; —flam- 
mend, adj. high-flaming ; —flteger, 
m. kite-fish; —flite, f. flageolet; —= 
frethervlich, adj. vid. Breiherrlich ; —= 
fürftlich, adj. illustrious; Ew. —fürft- 
Tiche Durhlaucht, your serene high- 
ness; —Qartt, x. net for catching partrid- 
ges; —geachtet, adj. highly esteemed; 
—geberde, f. high demeanour; —ge= 
bietend, part. adj. high commanding, 
invested with high command; — ee 
bietender Herr! dread lord! —ge= 


birge, n. chain of high mountains; 


the highest part of a chain of moun- 
tains ; —geboren, adj. right honourable 
(title given to counts); —gebrüftet, 
adj. vid. —briiftig ; —gebacht, adj. vid. 
—erwibnt; —geehrt, adj. highly hon- 
oured (an epithet of address); —ge⸗ 
färbt, adj. vid. —farbig; —gefühl, 
n. high feeling, enthusiasm ; —gehend, 
part. adj. high-going (said of the sea); 
—gelag, n. banquet ; —gelehrt —ge= 


lahrt), adj. very learned; —gelobt, adj. | 
blessed, magnified; —genetgt, adj. high- | 
ly favouring, most kind, most gracious ; | 


—genuß, m, high enjoyment; —geprie= 
fett, adj. greatly extolled; —geticht, n. 1. 
gallows, execution place; 2. supreme 
penal court or judicature; —geridté= 
bert, m. the lord who is invested with 
high jurisdiction; —geruch, m. high 
(refined) smell; —yefang, m. ode, 


hymn ; —gefchitgt, adj. much esteemed; | 
mad, m. high (refined) taste; 
—gefegnet, adj. highly blessed ; —ge= 


eh) 


finnt, adj. high-minded; —geftellt, 
adj. high-placed, elevated in rank ; —= 
gethiirmt, adj. high-towered ; - —ge= 
wachſen, adj. high-grown ; —gewäfz 
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fer, pl. high wate:, freshets (M. 7.) 
—gewölbt, adj, bigh-arched; —ges 
würgt, adj. high-seasgned; —graf, m 
provinc. high judge; —gräflich, ad). 
belonging to a count, earl or lord; mosı 
noble; —grün, adj. of.a vivid green: 
—halbgefclagen, adj. 7. high-coloured 
(said of gold-Icaves) ; —halfig, adj. high 
or long-necked; —heilig, adj. most 
holy; —ber, adv. from above; fig. of 
noble extraction; —herzig, adj. high 
minded, high-spirited, magnanimous 
proud; —herzigkeit, f. high-minded. 
ness, magnanimity; —holj, n. top 
branches of a tree; —hpril, n. haut 
boy; —hornbläfer, m. player on the 
hautboy ;—jährig, adj. vid. —bejahrt; 
—tfettig, adj. T. of the high warp; 
—fettige Teppiche, tapestry of the 
high warp; —Eingend, —lautem, 
adj. high-sounding, pompous; —land, 
n. highland; —länder, m. highlander, 





- lehrer, m. professor at a university ; 


—Iehrerftelle, f. professorship; —Lied, 
n. ode, hymn; —löblich, adj. very 
laudable ; —mahl, x. vid. —gelag : — 
maftig, adj. vid. —bemaftet; —maul, 
n. kind of salmon; —meifter, m. 
grand-master ; —meifterthum, n, grand 
masterdom; —nteffe, f. great mass; 
—mögend, adj. high puissant ; — mö⸗ 
gende! your high mightinesses ! 

muth, m. haughtiness, loftiness, pride, 
insolence ; —ınuth fommt vor bem 
Valle, prov. pride goeth before de- 
struction; —müthig, I adj. high 
minded, haughty, lofty, proud; II. adn. 
haughtily, loftily; —muthéteufel, m 
haughty spirit, pride ; —nafig, adj. sur 
pereilious; —Nöthig, adj. very need 
ful; highly necessary; —nothpein: 
lich, adj invested with the high cri- 
minal jurisdiction ; —ofen, m. furnace; 
—pflafter, n. high pavement; — 
preislich, adj. most laudable, illustri- 
ous; —priefter, m. vid. Hohepriefter ; 
—tranbtg, adj. having a high border. 
—rofenroth, adj. of a bright rose-co 
lour ; —roth, adj. vivid red, vermilion : 
—rüdig, adj. highbacked; —rund, 
adj. convex; —ründe, —rundheit, f. 
convexity; —fchdftig, ad. 7. a1 
hautelice; —jchäßbat, adj. highly 
estimable, respectable; —[hägung, f. 
esteem; —fchenfelig, adj. high-legged ; 
—fchule, f. academy, university; —= 
{chitler, m. academician, student; —= 
fehulterig, adj. high-shouldered ; having 
one shoulder higher than the. other; 
—ſchuß, m. shot into the air; — 
fhwanger, adj. far advanced in preg: 
nancy; —fdbwellend, adj. high-swel- 
ling; —felig, adj. late (of the dead); 
der —felige König, his late majesty: 
—-finn, m. high sentiment, magnani 
mity ; —finnig, adj. high-spiriteil, 
magnanimous; —ſtämmig, adj. high 
gıuwn, having a high stem; —füft, 
n, archbishopric; chapter of a cathe- 
dral; —ftiftstirdje, f. cathedral, col 
legiate church: —ftimme, f. Mus. T 
trevle, vid. Discant; —ſtrebend, ar. 
hign-aspiring; —ftiic, n. chine {in 
cookery); —teutfch, adj. vid. —deutſch; 
—trabend, adj. fustian, bombast, bom- 
bastic, high-swollen, of high strain; —⸗ 
ttaber, m. high trotting horse; —ver: 
bient, adj. highly merited, of great 
merit ; —vermigenb, adj. very mighty ; 
— vernünftig, «dj. very reasonable, 
—verrath, m. high treason; —vertäs 
ther, m. one guilty of high treason 
traitor; —veredtherifd, adj. reason 
able ; —verratherifche Umtriebe, trea 
sonable practices; —verftändig, ad 
very wise, ingenious: —-wadhe, 7 
mountain-watch :—widster, m watelr 
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aan or sentry stationed on a mountain; 
— meld, m. forest of tall trees; —Wat= 
%, f. watchtower on a mountain; 
—Wwaffer, n. high-water; —waffer= 
— n. —wafferftandsmef- 
er, m. flood-mark, high-water-mark ; 
—ieg, m. causeway, high road; —⸗ 
weife, adj. very wise; —tverth, adj. 
most worthy, highly dear; — wichtig, 
ad; very weighty, important; — wild, 
n. venison; —wohledel, —wobledel= 
geboren, adj. well-born (in titles) ; Gw. 
—— eboren, your honour, your 
worship; —wobhlehrwiirbdig, adj. re- 
verend; —wohlgeboren, adj. high and 
noble; right honourable; —tiitbig, 
edj. highly venerable ; right reverend: 
€w. —würden, your reverence; bag 
—würbige or —würbigfte, the host 
{in the Romish church) ; —juehrend, 
—juverehrend, adj. most esteemed, 
highly honoured. 


5 vd ch ad ten, o a. separ, to esteem, 
respect, 

Hidadhtung, f. esteem, respect; 
—6voll, adj. & adv. respectfully, with 
great respect, 

Höochheimer, m. (-8) Hock (sort 
of wine). 

65 ch lich, adv. highly mightily, greatly. 

HSöhfhäken, v.a. separ. toesteem 
highly. 

Hochſchätzung, f. high-esteem or 


estimation, respect. 


Höchſel, n.(-8) T. a thing put un- 
der anotber for the purpose of rais- 
ing it. 

Hoch ft, adv. most, at the most, very, 
extremely, in the highest degree. 


Hidft-beftenerte, m. & f del. 
like adj. highest tax-payer, principal 
tax-bearer; —bero, —bdiefelben, wid. 
Hochdero, Hochbiefelben. 
Hid ftens, adv. at the most, at best. 
Sochzeit, f (pl. et) 1. wedding, 
nuptial, marriage, bridal; 2. + time 
of festivity, solemnity, festival; (prince- 
ly) banquet; —machen, to cele- 
urate a wedding; compos. —bett, n. 
bridal bed, nuptial bed; —bitter, m. a 
man employed to invite to a wedding ; 
—brief, m. letter of invitation to a 
wedding ; — ceremonien, pl. hymeneal 
rites; —fadfel, f. nuptial torch; —= 
eft, ‚». marriage-feast, wedding-feast ; 
—feier, f. celebration of a wedding ; 
—gaft, m. wedding guest; —gebicht, 
n, epithalamium, nuptial poem; —ge= 
prange, n. nuptial pomp; —gefang, 
m. vid. —lied, —gefchenf, n. nuptial 
present; —gott, m. Hymen; —haus, 
n. the house in which a wedding is 
celebrated: —Eleid, n. wedding gar- 
ment; —kranz, m. bridal garland; —= 
fuchen, m. bride-cake; —ieufe, pl. 
wedding guests; —lied, n. nuptial 
song; —mahl, n. —ſchmaus, m. wed- 
ding meal or breakfast; —nadt, f. 
wedding-night; —fdjmud, m. bridal 
ornaments; —tag, m. wedding-day ; 
—tanj, m. wedding-dance; —vater, 
ıa. bride’s father; man who furnishes 
the expenses of a wedding to another 
person; — wein, m. wedding wine; 
—wodje, f. first week of the honey- 
moon. 
Hoͤchzeiter, m. (-8; pl. —) provine. 
bridegroom. 
Goͤch zeit erina, f. (pl. -en) provine. 
bride. 
Soͤchzeitlich, adj. nuptial. 
Hod, m. (-e8: pl. -€) province. cot; 
shed 
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Hide, f (pl -n) vwy. 1. heap of 
sheaves; vid. Bündel; in —n feben, 
to set in heaps; 2. the back. 

Höden, v.1.a. to set in heaps; to take 
upon the back; IL 2. (auz. haben) to 
get upon one’s back; to perch, squat; 
vulg. to be idle, keep sitting in the 
same place; zu SHaufe to sit 
always at home, never to go out. 


Hider, m. (-8; pl.—) 1. inequality, 
knob, lump, hump; bunch; 2. one 
who sits continually at home; 3. one 
who puts up sheaves; 4. huckster, 
retailer; einen — haben, to be hunch- 
backed. 

Hidevidt, J. adj. rugged, 
bunches; Il. adv. ruggedly. 

Höderig, adj. 1. uneven, rough; 2. 
hunchbacked 

Hidde, f. (pl. n) & Hidden, m. (-8) 
testicle, stone; compos. —ubruch, m. 
tupture of the scrotum; —blutader, 
f. A. T. testicular artery; —firmig, 
adj. B. T. testiculate; —nfraut, m. 
orchis, dogstone ; —nſack, m. scrotum, 
purse. 

“ See ls the guidance or in- 
*Hodegétil, § troduction to the stu- 
dies pursued at colleges. 
*Hobegét, m. (en; pl. -en) guide, 
instructor. 
Hodegetiſch, ad. 
preliminary (to studies). 
*Hobométer, n. (-8; pl. —) odo- 
meter; pedometer, road-measure. 
*"Hobométrifd, adj. according to 
the od or road. e. 
*Hödur or Höder, m. North. Myth. 
T. the blind god of darkness. 

HD f, m. (-e8; pl. Höfe) 1. place sur- 
rounded with a fence or wall; yard, 
court yard; area; 2. grange, farm; 
. 3. seat, manor, house, country-house ; 
4. court, residence, palace ; 5. court, 
household; 6. halo (um bie Eonne 
or den Mond) ; — um die Augen, um 
bie Bruftwarze u. f. w., circle; einer 
Perfon den — machen, to court, to 
pay one’s court to; au den — gehen, 
to go to court; am or bei —, at 
court; tm den —, into the court- 

ard; in dem —e, in the court-yard; 

ei —e etwas gelten, to be great 
at court; compos. —«atfet, m. field, 
belonging to a farm; —advvfat, m. 
court-advocate, sergeant-at-law ; 
agent, m. court-agent ; —amt, n. court 
employment; office in the royal house- 
hold; —apothefe, f. apothecary’s shop 
attached to the court; —apothefer, 
m. apothecary to the court; —ar⸗ 
beit, f. work done for the court; 
work done for the lord of the manor; 
—att, f. manner of the court; —ar⸗ 
tigfeit, f. politeness, urbanity ; —atzt, 
m. court-physician; —bäder, m. baker 
to the court; —bäderei, f. bakery 
to the court; —banguier, m. banker 
to the court; —barbier, m. barber 
to the court; —bauamt, n. board 
of works (superintending the public 
buildings of the prince); —bauet, m. 
serf of an estate; —beamte, m. person 
in office about the court; —betiente, 
m. Officer at court; court-servant: 
—bedienung, f. vid. —amt ; —befehl, 
m. order from the court; —befreit, 
adj. privileged, protected or patronized 
by the court; —befcheib, m. 1. de- 
cision or answer from the court; 2. 
polite but evasive answer; —biblio- 
thef, f. library of the court; —bib- 
liothekar, m. librarian to the court; 
—bier, n. very good beer; —bildhauer, 


— 


like 


introductorf, 











Hof 


m. sculptor to the court; —böttcher, m 
cooper to the court; -brauch, m. custom 
at court ; —brod, n. bread for the court 
—brob effen, to be in the service of the 
court, of a prince orking;—buchdrauder, 
m. printer to the court; —buchhalter, m 
book-keeper to the court; —buch. 
änoler, m. bookseller to the court; — 
urg, f. residence, prince’s palace ; —* 
capellan, m. court-chaplain ; —capels 
le, # royal or court-chapel ; —caffe, s 
civil list; —cavalier, m. courtier; —cer 
temoniell, n. vid. —braud) ¢ —fitte; 
—commiffiar, m. commissary appointed 
by the court; —commiffion, f. com 
mission appointed by the court; — 
compliment, 2. court compliment; fig 
court holy-water, fair empty words; 
—conbditor; m. confectioner to the 
court; —bame, f. lady at court; — 
degen, m. dress-sword; —dichter, m. 
poet-laureate ; —bienet, m. court-oflicer, 
court-servant; —bienft, m. 1. court- 
service; 2. socage; —einfäufer, m 
purveyor to the court; —ttifette, f. 
court etiquette; —fartor, m. court- 
factor; —fabig, adj. having the right 
to appear at court; —fabigteit, f. right 
of admission to court; —farbe, y. 
court-colour, livery ; —feft, n. court- 
day, gala-day ; Folge, f. obligation of 
following the court on some occasions; 
—fouriet, m. court-messenger ; —fräu= 
leit, n. maid of honour; —fteiheit, f. 
rights or privileges of a court; right 
or privilege granted by the court; also 
district enjoying privileges from the 
court; —freund, m. friend at court; 
. court-friend, i. e, inconstant friend; 
—freundfchaft, f. friends at court; fig. 
false friendship ; —futtet, n. forage for 
the horses and cattle at court; —fut⸗ 
teramt, n. court-forage-office; —fut- 
termeifter, m. officer who provides for 
age for the court; —futterfchreiber, 
m. clerk of the court-forage-office; —= 
gebraud), m. usage of the court; eti- 
quette; —gefolge, n. retinue of the 
court; —gerdth, n. 1. farming-imple- 
— kitchen-utensils of m: court; 
ertcht, n. superior court of justice; 
a council; —gerichtéadvotat, m. ad- 
vocate of a superior court ;—gericht6s 
affeffor, —gerichtsbeifiber, m. assessor 
of a superior court of justice; —ge⸗ 
richtsrath, m. counsellor of a superior 
court; —gefchmeiß, n. court-vermin; 
—gefinde, n. courtiers; —glüd, n. 
fortune made at court; —gunft, f 
court-favour; —günftling, m. court 
minion; —gut, r. domain, crown-do- 
main; demesne; —haltung, f. house- 
hold of a prince, court; die fünigliche 
—haltung, the king’s household; —= 
hanbdwerfer, m. tradesman patronized 
by the court; —bert, m. nobleman, 
landlord, lord of the manor; courtier 
—hörig, adj. belonging to the lord of 
the manor; —hund, m. yard-dog, house- 
dog, watch-dog; —intrigue, f. court 
intrigue; —jäger, m. ranger or bunts 
man of a king or prince; court-hunts- 
man; —jägerei, f. the rangers or hunts 
men of a court collectively; house of 
such a person; —jägermeifter, m. 
master of the chase to the prince; 
—jube, m. Jew employed by the court 
in money and other transactions; —= 
junfer, m. page, equerry; —fammer, 
f. exchequer ; —fangelet, f. court- 
chancery; —fanglet, m. court-chan 
cellor; —fellner, m. butler to the court; 
—tirche, f. court-church; —kleid, n 
court-dress; —foch, m. cook at court, 
—friegérath, m. military counsellor to 
the court; —füche, f. court kitchen; 
‚—füchenmeifter, m. — of the 


Hoff 


sourt-kitchen; —füfet, m. cuoper to 


the court;—funft, f. art of a eourtier; 


—fünfte, pl. artifices, intrigues of 
courtiers; —Fitnftler, m. artist to the 
court; —Iafet, m. court-servant; —= 
lager, n. residence, palace; —lafter, 
n. vice of the court; —leben, n. court- 
life; —ledfer, m. cont. mean flatterer at 
court; —leheit, n. court-feof; —leute, 
pl. courtiers, people at court; —liyree, 
courtlivery; the domestic servants 
of a king or prince; —liferant, m. 
furnisher to the court; —luft, f. court- 
air; —macher, m. one who pays his 
court, courtier; — Maler, m. painter to 
the court; —manier, f. court-manner, 
—imann, m, courtier ; —männifch, adj. 
like a courtier, courtlike; —marfchall, 
m. Marshal of the prince’s household, 
seneschal;- marfchallamt, n. court of 


marshalsea, office of the marshal of the: 


king’s household; —mäßig, adj. court- 
like; —mebifus, m. physician to the 
court; —imeier, m. farmer; —meifter, 
m. governor, tutor; bailiff, steward; 
—meifter auf Reifen, travelling go- 
vernor; —meifteriun, f. governess; 
housekeeper; —meifterlich, adj. go- 
vernorlike, tutorlike; —mufifant, m. 
court-musician; — narr, m. prince’s 
jester, eourt-fool; —officiant, m. vid. 
—beamte; —partei, f. party of the 
court, court-party; —plab, m. court- 
yard; —poftamt, n. court-postoffice; 
—Ypoftmeifter, m. court’s postmaster; 
—pracht, 5. splendour of a court; —= 
yrälat, m. court-prelate; —prediger, 
m. court-chaplain ; der ordentliche —⸗ 
prebiger, m. chaplain in ordinary ; —⸗ 
ränfe, pl. court-intrigues; —rath, m. 
aulic counsellor; prince’s council at 
law, aulic council; — raum, m. court- 
yard; —techt, n. right belonging to a 
manor; privilege enjoyed at court; 
—teite, f. province. court and all the 
buildings of a farm ; —tichter, m. judge 
of the court; —fänger, m. member of 
a prince’s operatic corps; —fdjagmet= 
fter, m. treasurer of the court (king’s 
household) ; —fchnetocv, m. court-tailor; 
—fihranz, m. cont. courtier; —fefre= 
tatv, an. secretary at court; —fitte, f. 
court-manners, court-fashion ; —fig, m. 
residence; —fprache, f. court-language, 
compliments; —ftaat, m. court-state ; 
household of a prince, court; court- 
dress; —ftantéltfte, f. checkroll; —= 
ftadt, f. residence ; —ftitte, f. vid. — 
veite; —ftelle, £. office at court; privy 
council (at Vienna); —tag, m. court- 
day, drawing-room day; —theater, n. 
prince’s theatre, royal theatre; —ton, 
m. ton of a court; —thot, n. gate of a 
court-yard ; —thür, F. door of a court- 
yard; —tracht, f.dress, costume of a 
court; —trauét, f. court-mourning; 
—trompeter, zn. court-trampeter; —= 
weht, f the stock and implements be- 
longing to a farm ; —welt, f. the court, 
courtiers; —wefett, n. court-life, man- 
ners at court; affairs of the court; —= 
witthfchaft, f. administration of the 
housekeeping of a court; —wort, n. 
polite expression, compliment; —gpir⸗ 
fel, m. drawing-room; —zwang, m. 1. 
compulsory service for the lord of the 
manor; 2. court-restraint, etiquette. 


Höfelet (Höferel), f. courtlike atten- 
tion, flatiery. 

Böfelm, v.n. + to pay court, to court. 

Höfen, v. I. 4. 4 to receive in one’s 
house ; II. n. + to keep court, to reside ; 
to court. 

õ oͤffart (Hoffahrt), . pride, haughti- 
ness, arrogance, insolence ; compos. —8= 
musfel, m. A. T. elevator of the eve;. 
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Höhe 


Höffärtig, I. adj. proud, haughty, 
arrogant, insölent; 
haughtily, arrogantly, insolently. 


Höffen, v.a. & n. (aux. haben) 1. to 


hope; expect, look for; (auf etwas)’ 


to hope for; 2. Hunt. T. to stand still 
and look about (of stage) ; es ift nicht 
mehr zu —, ‘tis past hope; ich will 
nicht —, daß u. ſ. ty, let me not hope 
that, &e.; th will nicht — daß er 
krank iſt, I hope he is not ill; prov. — 
und Karren macht Manchen zum 
Narren, blighted hope will often drive 
one to despair. 

Höffentlich, adv. it is to be hoped, 
1 hope, as I hope. 

Höffer, m. (8; pl. —) one who 
hopes, hoper. 

Hoffuung, f. (pl. ~en) hope; ex- 


pectation ; einen mit leerer — abfpei= | 


fen, to amuse one with fair promises; 
guter —, in the family way (col.); of 
good cheer, hope; ber —, in hope or 
expectation; — fhöpfen, to hope, be 
in hopes; compos. —8fchein, —8fchtm= 
mer, —8ftrabl, m. ray of hope; —8= 
los, adj. hopeless: —élofigfeit, f. 
hopelessness; —8voll I. adj. hopeful, 


I. adr. proudly,‘ 


Hol 


Syn, Söbe, Hoheit. Höhe denotes stam w 
indefinite elevation above lower objects and » 
always used comparatively, whereas Sobtit, 

atively, implies the utmost degree of eleva 
fion or excellence of any kind. 

Höheit, f (pl. -en) 1. highness 
greatness, grandeur, sublimity; 2. su 
preme power, sovereignty; compos, 
—släfterung, f. the crime of high 
treason; —8redjt, n. regaie, right of 
sovereignty. 


Hohe-lied, n. Solomon's song; — 
—ofen, m. T. forge: —priefter, m 
high-priest; —priefterthum, 2. di 
nity of a high-priest; —priefterli 

adj. relating to the high-priest, por 
tifical. 


Höhen, v. vid. Erhöhen. 
Höher, vid. Hoch; compos. —gebct, 


n. advance, out-bidding, over-bidding. 

Hohl, adj. hollow; concave; fig. hol 
low, vain; dull, indistinct (of sound) , 
— machen, to excavate, hollow; bir 
—e Gette, fig. weak side; die Cee 
gebt —, the sea is much grown 
compos. —abdet, f. vena cava ; —auge, 
n. hollow or sunken eye; hollow-eyed 
person; —Äugig, adj,  hollow-eyed, 
having sunken eyes ; —bäckig, adj. hol 





full of hope; pre 2, bidding fair, 
that entitles to hopes; II. adv. hope- 
fully. 

*Hoflren, v. ir. La. + to keep court, 
to celebrate a festive occasion; Il. n. 
(cuz. haben) 1. to banquet ; 2. to court, 
to flatter; 3 to walk with affected 
dignity; to strut; 4. vulg. to do one’s 
want. 

Höfifch, adj. & adv. courtlike, courtly; 
fawning. 

5 f lich, 1. adj. courteous, courtly, civil, 
polite, gallant, obliging, genteel ; + flat- 
tering, pleasing; II. adv. courteously, 
courtly, civilly, politely. 


Höflichkeit, f. (pl. -en) courteous- 
hess, courtesy, courtliness, civility ; 
politeness, genteelness ; compos. —8be= 
jeigung, f. mark, show of politeness; 
—tbrief, m. letter of courtesy. 

Syn. HbFlidteit, Lebensart, Welt. He 
who shows a desire to please others and a 
careful attention to their wants and wishes is 
called Höfli). He who prepossesses by the 

of his jour and id of 
anything offensive to decency or propriety, is 
said to have Sebendart. Welt denotes that 
deportment and behaviour in the external of- 
fices and decorums of secial life, which con- 
stitutes good teeing. 

Höfling, m. (-e8; pl. -e) cont. cour- 
tier, courtling. 

Höfmeiftern, va. & x, (aux. haben) 
to tutor, censure, master, criticize, find 
fault with; to live as private tutor. 

Höhe, adj. vid. Hoch. 

Höhe, f. (pl. -W) height; highness; T. 
altitude, elevation; fig. height, lofti- 
ness; compass; rank; highness ; in 
die — on high; up, upwards ; it die 
—, in der — aloft; in bie — gehen, 
to rise, to be on the advance; in die 
— feßen, to set aloft; gerade in die —, 
perpendiculariy or vertically upward; 
Ehre fey Gott in der —, glory be to 
God on high; in die—vichten, heben, 

eigen u. |. w., wid. Aufrichten, Auf 

eben, Auffteigen u. |. w.; aus der 
—, from on high; compos, —nfreis, m. 
Ast. T. parallel of altitude; almacantar ; 
—lootfe, m. pilot who guides a ship 
by celestial observations ; —ineffer, m. 
astrolabe; quadrant, instrument for 
measuring altitudes; —nmeffung, f. 
act of measuring altitudes; —traud, 
m. thick yelowish fog; —nverhältniß, 
n. proportion of akitude; ‚Mus. N in- 
terval ; —ngirfel, m. vid. —nkreis. 








low d; —beere, f. province. rasp 
berry ; —beil, n. hollow adze; —boh« 
ter, m. auger, wimble 3 —brille, f. con 
cave spectacles; —bdeichfel, —deifel, 
f. T. hollow adze; —dode, f. T. pup 
pet; —briller, m. 7. chamfering drill; 
—eifen, n. excavating ‘or hollowing- 
iron; —feile, f. hollow file; —gang, 
m. Fort. T. casemate; —gerinne, n 
Min. T. a watercourse made by the 
hollow trunk of a tree ; —gefchliffen, 
adj. concave; —gefihwüt, n. fistula; 
— glas, n. concave glass; —hüring, 
m. shotten herring; —bippe, f. vid. 
Sippe; —hobel, m. hollowing or 
chamfering-plane ; —fehle, f hollow 
furrow, flute, chamfer, channel; —: 
Eeblenftabl, m. 7. point-tool; —febls 
fuge, f. gutter; —fehlhobel, m. cham- 
fering-plane; plough ; —firfde, f. bird- 
cherry ; —flinge, f. hollow blade ; —: 
fopf, m. cont. vide. Dummkopf; — 
Erähe, 5. black-beak; —freifel, m 
fizgig, whirligig, hollow-top; —fgel, 
Ff hollow ball; —lauch, m. Welsh 
onion; —linfe, f. Opt. T. concave 
lens ; —mafe, pl. dry measures; —~= 
meißel, m. gouge; —mufdbel, f.conch 
—obr, n. trumpet-shell; —ting, m. 
hollow stand for a dish: —rinde, f. 
Arch, T. chamfer; —rund, a «on 
cave; —tlinde or —rundung, f. con 
cavity; —fäule, f. hollow column 
—ſchnabel, m. crested boat-bill (8 
bird) ; —fchnäbler, m. toucan (a bird) 
—fpath, m. hollow spar, chiastolite 
—fptegel, m. concave mirror; —fta 

m. S. 7. catheter; —ftampfer, m. T 
stamper;—ftentpel, m. 7. driver; stamp 
—taube, f. wood-pigeon; —tıeppe 
f. T. winding staircase, the spindle 
of which is a thick hollow pillar 
—Wwanren, pl. hollow-ware; —wat- 
gig, adj. vid. —bädig; —weg, m 
hollow way; narrow pass; —twerf, n 
roof covered with gutter-tiles; — 
wittz, f. hollow-root, birth-wort; —⸗ 
giegel, m. gutter-tile, pan-tile; —giex 
gelförmig, adj. imbricated; —zirkel 
m. spherical compasses. 

Hohl, m M T. the depth er body 
of a ship. : 

Höhle, f. (pl.-N) hollow, Ile, ca 
vity, pit; cavern; grotto; N socket 
den, hole, kennel, burrow (of. vari 
ous animals); compos. —nbewohner 
m. troglodyte 


Hold 


Höhlen, v. vid Holen. 

Höhlen, v. a. to hollow, excavate. 

Höhler, m. (-8; pl. —) excavator; 
previnc. deep cellar. 

Höhlheit, f. hollowness, being hol- 
low. 

Höhlig, adj. having pits or hollows. 

Hohlünder, m. vid. Holunder. 

Höhlung, f. vid. Zugluft. 
Hiblung, f. (pl. -en) hollowing; 
excavation, cavity, hollowness. 
Höhn, m. (-e8) scorn, jeer, sneer, 
mockery, insult, contumely, scoff, de- 
fiance ; —fpterjett, to brave, insult, 
bid defiance; compos. —gelächter, n. 
scornful laughter; the object of such 
laughtar; —ladhe, f. scornful laugh- 
ing, aneer; —tedet & —fprecher, m. 
—ſprecherinn, fi scorner, scoffer, 
mocker. 

Syn. Sohn, Spott. The aim of Spott is 
to render an object ridiculous, and denotes 
contemptuous merriment at persons or thin; 
aportive insult or contempt, Hohn signifies 

at disdain or acorn which eprings from a 
person’s opinion of the meanneas of an ob- 
ject and a consciousness or belief of his own 
auperiority. 

Söhnen, ». a. to scorn, scoff, jeer, 
sneer, mock. 

Höhner, m. (-8; pl. —) scorner, 
scofler, mocker. 

Höhneret, f. (pl. -en) jeering, scorn, 
scoffing, mockery. 

Höhniſch, I. adj. scornful, scoffing, 
sneering, jeering, insulting; Il. adv. 
scornfully, sneeringly, jeeringly, in- 
sultingly. 

Hibulideln, v. « (aux. haben) 
insep. to sneer. 

d H nlä 3 efit, In. scoffing, sneer- 

dhnlachen, ing. 

Hohnlachen, v n. (aux. haben) in- 
sep. to laugh in scorn or contempt. 

Höhnneden, v. ir. a. to scoff, jeer, 
banter, mock, insult. 

Höhnneder, m. (-8; pl. —) giber, 
insulter, scoffer. 

Hohnneckerei, f (pl. en) jeering, 
bantering, mockery, sneer. 

HIhunuwg, f. scofing, mockery, in- 
sulting. 

$050! int. oh, oh! ho, ho! 

Höfe — m. (cn; pl. tt) Höfer 
(Höfer), m. (-8; pl. —) higgler, huck- 
ster, retailer; compos. Höfersbanıt, m. 
tes yal by hucksters; —frau, f. —= 
weib, n. huckstress; —gemäß, —⸗ 
mäßtg, adj. huckster-like, low, bilings- 
gate; —framt, m. huckster's trade or 
goods; —labe, f. huckster’s shop; —= 
fal, n. salt sold by retail; —twaare, f. 
huckster’s goods; —Weib, n. vid. Hoͤ⸗ 
finn. 

Hiten, Hökern, v. n. (aus. haben) to 
higgle, huckster. 


Hiteret, f. (pl. en) higgling, retail- 


ing. 

HIEtun, Höferinn, f. (pl. -en) huck- 
ster, huckstress. 

Hokuspöokus, m or n. hocus-pocus; 
compos. -macher, m. juggler, conjurer ; 
—ftreich, m. juggler’s trick. 

66 Lb, 1. adj. affectionate, kind, friendly ; 
favourable; lovely, amiable, sweet; 
pleasing, agreeable, graceful; meine 
—e! my charmer! sweetheart! IL adv. 
affectionately, kindly, amiably, sweet- 
ly, gracefully. 

Hölte,m. 15 pl.-N) 1. friend; 2. vassal. 

Hölder, m. vid. Holunder. 

Hiloinn, f (pl. -en) * female friend, 
patroness; darling, sweetheart. 


Holl 
Höldfelig, L. adj. 1. gracious, most 


kind; 2. most sweet, graceful, charm- 
ing, lovely; If. adv. graciously, grace- 


Holy 


m. hell-hound, Cerberus; —nwäıte, 
adj. hellward ; —nwuth, f. rage, fury 
of hell; fig. great fury, rage; — nzwang, 
m. (superstitiously) influence or com 

Ision of the evil spirits over men to 





fully. 

Hoͤldſeligkeit, f.graci 

fulness; charm, loveliness. 
Hölen,v.a 1. to fetch, to bring near, 
to go for; 2.to contract, bring upon 
one’s self gi etwas); 3. MT. to 
hale, haul; Athen —, to draw breath; 
— laffen, to send for; ber Teufel 
(Henker) hole e6! vulg. deuce take it! 


Hölfter, (ug. Hälftey Huilfter), f. 
(pl. =") holster; compos, —fappe, f. 
holster-cap; —madjer, m. holster- 
maker; —muſchel, f. pinna marina (a 
shell). 

HOLE (Hulk), m. (-en; pl. -en) hulk, 
boat, barge. : 

Hölla! ine. vulg. holla! N. T. avast! 

ölland, n. (-8) Holland; — ift in 
Oth, prov. danger is impending. 

Höllander, m. N. T. cars paw. 

Hölländer, m. (-8; pl.—) 1. Dutch- 
man; 2. T.a certain mill-work witha 
cylinder (in paper-mills); 3. dairy- 
farmer, cowkeeper. 

Holländeret, f. (pl. -en) Dutch 
farm, (Dutch) dairy. 
Hölländerinn, f (pl.-en) Dutch- 
woman. 

Hölländifch, adj. Dutch; —e Lein⸗ 
wand, Dutch linen, Holland. 

Hölle, f. hell; place of torment; hot 

lace of a furnace; chimney-corner ; 
n der — — hell-born, 
hell-bred; Himmel und — aufbieten, 
to move heaven and earth; jut — ge= 
orig, infernal; zur — fahren, to go 
to hell; Semandem die — heiß maz 
hen, prov. to put one in great fear: 
compos. —nang{t, f. utmost anxiety; 
—nantlig, a. hideous face; —nbang, 
adj. * greatly afraid; mir ward —Ii= 
bang, I was in a mortal fright; —1he= 
herrfcher, m. prince of hell or hades, 
Satan, Pluto; —nbrand, m. brand, flame 
of hell; fig. vudg. hell-rake ; —ubriice, 
‚f. alsirat (of the Mahometans) ; —nbrüs 
he, f. hell-broth; —ubrut, f. hellish 
crew; —ttbund, m. —nbündnif, n. in- 
fernal alliance; —nbdvache, m. the devil; 
vulg. shrew; —nfabrt, f. Christ's de- 
scent into hell; —nfewer, n. hell-fire; 
—nfluß, m. infernal river; —nfürft, 
m. prince of hell; —ttgebovett, adj. hell- 
born; — ngegend, f. infernal region; 


grace- 


fernal spirit; —ngegiidt, x. vid. —n⸗ 
brut; —ngott, m. Pluto, Dis; —ngit= 
tint, f. goddess of hell, Proserpine; 
—nheet, n. infernal army; —nbet§, 
adj. fig. hellish hot; —nhund, m. hell- 
| hound, Cerberus; —nfind, n. child of 
hell, wicked person ; —nfvaft, f. power 
of hell, of the evil (principle) ; —nfunft, 
f. hellish, evil art; —nleben, . hellish 
life; —ulod), m. dreadful gulf; in- 
fernal abode; —nluchs, m. lynx of hell; 
—nmadht, f. power of hell; —tmaz 
fchine, f. infernal machine ; —npein, 
f vid. nfchmerz; —upforte, f. gate 
of hell; —npfirtuer, m. porter of hell; 
—npfubl, m. pool, pit of helt; —uplan, 
m. infernal project; —nprediger, a. a 
preacher who delights to harp on eternal 
damnation, &e.; —nqual, f. vid. —u⸗ 
pein; —nrachen, m. jaw of hell; —n= 
reich, n. infernal kingdom ; —nſchlund, 
m. infernal gulf;  —nfchinerz, m. 
pains of hell; —nſtein, m. lapis infer- 
nalis, lunar caustic ; —nftrafe, f. way 
to hell; —nfuppe, f. hell-broth ; —1I= 
thor, n. vid. —npforte ; —nwächter, 





—ngeier, m. heil-kite ; —ngeift, m. in- | 


put their thoughts into execution ; alse 
a book containing spells. 


Hölliſch, 1. adj. hellish, infernal ; fig. 
terrific; in the highest degree wicked - 
bas —e Teuer, hell-fire, die —ew 
Mächte, the powers of hell; eine — 
ande, a hellish crew; II. adv. her 
lishly. 


Hilm, m. (-08; pl. -e) 1. 7. cross 
beam, rail; 2. hill; 3. holm, river-islet ; 
4. N. T. dock-yard, wharf; compos. —s 
major, m. harbour-master, port-reeve. 

*5Hologräphifch, adj. holographie, 
autographical. 


*Holigraphum, n. (-8; pi.—pha) 
holograph; will written by the testa- 
tor’s own hand. 

*Holométer, n (-8; a. —) holo- 
meter. 

*Holothiirie, f. (pl. -n) holothuri: 
(kind of sea-fish). 

ölper, m. (-8; pl — or N) 1 
small hillock; 2. shock in a carriage, 
jolt. 

Hilperig, 1 adj. rough, rugged, un- 
even; If. adv. roughly, ruggedly. 

Hölpericht, I. adj. like small hil 
locks; II. adv. ruggedly; fig. hesitat- 
ingly, stammeringly. 

Hölpern, v.n. or tmp. (aus. haben) to 
jolt; to be rugged; fig. to stick fast; et 
holpert fehr, he sticks fast every now 
and then; e8 holpert bier, here the 
thing sticks fast. 

Hölfche, f. (pl. -n) province. wooden 
shoe. 

Hölterpölter, (a word imitative 
of a rumbling sound) helter-skelter. 


Holinder, m. (-8) elder; ber fpas 
nifche —, lilac; compos, —baum, m. 
elder-tree; —beere, f. elder-berry ; —» 
blätter, n. pl. elder-leaves ; Plhthe, 
f. elder-flower; —büchfe, f. pop-gun 
made of elder; —effig, m. elder-vine- 
gar; —holz, x. elder-wood; —muf, 
n. elder-berry-jam ; —)tppe, f. cork- 
tumbler ; —röhre, f. elder-tube ; —faft, 
m. elder-juice (or syrup); —[hwanım, 
m. jew's ear; —ftaude, f. —ftrauch, 
m, elder-shrub, elder-bush ; —thee, m. 
elder-tea; —waſſer, m. elder-water ; 
— wein, m. elder-wine. 

Holünke, m. vid Halunfe. 

Höly m Ces; pl. -e & Höhen) ı 
wood; piece of wood; 2. fire-wood, 
fuel; 3. timber; 4. wood, forest, bush, 
grove, thicket; 5 the number of pins, 
score of what is thrown (at a game ot 
nine-pins); dürres abgeftandenes —, 
fallen wood; angejtedteg trodenes, 
brandiges —, dry rotten wood; bum 
Winde umgefchlagenes —, windfall ; 
das — eines Blegels, leg of a flail; 
compos. —amt, n. wood-office ; —antt= 
anth, —asbeft, m. ligniform asbestos ; 
—apfel, m. crab, wilding, wood-apple; 
—apfelbaum, m. crab, wild-apple-tree; 
—apfeleflig, m. verjuice (from crabs) , 
„arbeiter, m. worker In wood; — 
arın, adj. wanting wood; —art, f. 
species, kind of wood; —-artig, adj 
ligneous ; —aſche, f. wood-ashes ; —⸗ 
aft, m. bough, strong branch of a tree, 
—auffeher, —infpector, m. oversees 
of the wood; —axt, f. felling-axe 
axe, cleaver ; bar; adj. that may be 
felled; —batt, m. 1. timber-work; 2 
cultivation of wood; —bauet, m wood 
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sutter ; —beamte, m. ulucer belonging | che, = md-lark ; —lefe, f picking up of 


to the forest department ; —behältuiß 
cin Stuben), 2. woodstand ; —bilouer, 
m. carver, engraver in wood ; —bilds 
nerei, f. xylography, wood-engraving ; 
—birne, f. wild pear; —birnbaum, m. 
wild pear-tree ; —boef, m. 1. jack, saw- 
ing-tressel; 2. goat-chafer, cerambic ; 3. 
tick; —bobden, m. 1. wood-loft; 2. soil 
for growing wood; —bohrer, m. 1. 
ligniperda (a worm); 2. auger, gimlet ; 
—brame, fr underwood; —biihue, f. 
wood-loft ; —bund, —bündel, an. bundle 
of sticks, faggot; —dieb, m. stealer of 
wood; —Ddtebftahl, m. stealing of 
wood; —brechöler, m. turner in wood; 
—brud, m. impression from wood; 
—brucerfinft, f art of printing in 
wood; —biirre, f. wood-sere ; —emfe, 
f. wood-ant, white ant; —erde, f. clay 
mixed with rotten wood; —erſpar— 
nif, n. saving of or in wood; —effig, 
m. pyroligneous acid; —efiigäther, m. 
pyroligneous ether ; —facel, £. torch 
>f fire-wood; —fällen, 7. felling of 
wood; —farbe, f. colour of wood; 
—fafer, £. ligneous fibre ; —füule, —⸗ 
fäulniß, f. putrefaction of wood; —fei= 
le, f. rasp; —feuer, n. wood-fire ; ffir⸗ 
nip, m. varnish on wood; —flife, f. 
raft, float of wood, wood-floating pla~> 
—förfter, m. wood-keeper; —fret, adj. 
having one’s wood_or fuel free of ex- 
pense ; einen — frei halten, to find 
one in wood or fuel; —freffet, m. wid. 
—bobrer; —frevel, m. spoil of a wood, 
mischief done to wood; —ftevler, m. 
spoiler of a wood; —frohne, f. wood- 
average; —fuhre, f, carrying of wood; 
zartload of wood; gefülle, pl. in- 
come of a wood; —geljt, m. vid. —⸗ 
efftg ; —nelänge, n. 7. wood-country, 
wood-land; —geld, n. wood-money; 
gerecht, adj. T. versed in the knowl- 
edge of woods; —gerechtigfeit, fi 
right over a wood ; —gericht, n. forest- 
court, tribunal for forest-matters ; —= 
—gewächs, n. woody plant; —glitfche, 
f. slide for letting down logs of wood; 
-graf, m. intendant of the forests; 
rd of a forest ; —grafichaft, f. digni- 
ty of an intendant of the forests; —= 
gräferei, f. pasture in a wood; —= 
graupen, pl. Min. T. copper-ore in 
form of wood; —hade, f. axe, vid. 
—art; —hader, m. wood-cleaver ; 
wood-pecker ; —haderlohn, m. wages 
of a wood-cutter; —häher, m. roller; 
—hahn, m. woodcock; —hafen, m. 
cramp; —handel, m. wood-trading ; 
timber-trade ; —hänbler, m. wood-tra- 
der ; timber-merchant, dealer in wond; 
—hape, —hippe, f. hedging-bill; —⸗ 
bafe, m. wood-hare; —hau, m. place 
in a forest, where trees are felled; —⸗ 
bauer, m. wood-cutter, feller; —haus 
fen, m. wood-stack, wood-pile ; —hof, 
m. wood-yard, timber-yard; —höfe, m. 
wood-monger; —huhn, n. black peak, 
red wood-Men ; —fäfer, m. goat-chafer ; 
—fammer, f. place for the wood, 
wood-house ; —faffia, f. cassia lignea; 
—fauf, m. purchase of wood or tim- 
ver; —fitfche, f. wild cherry; —= 
Enecht, m. servant to the wood-keeper; 
—foble, f. charcoal; —frihe, f. rol- 
ler; —-Erdimet, m. wood-monger; —⸗ 
fur, f. cure of a patient by means of 
decoctions of medicinal woods; —fur, 
m. Min. T. a share in a mine belong- 
ing to a sovereign for the wood he 
grants for the use of the mine , —lad, 
m. stick-lac; —laber, m loader of 
wood ; pas oe n. wood- yard, tim- 
rer-yard; —land, n. woodland; —* 
Ad, f. wood-worm, wood-louse, wood- 
tretter; —lege, f. wood-house : ler: 
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wooa, —made, f. vid. —laus; —ma⸗ 
lerei, f. painting on wood: —mangel, 
m. want of wood; —inatlt, m. wood 
or timber-market; — maß, n. wood- 
measure ; —mMaft, f. mast of acorn for 
cattle and swine; —mehl, n. dust or 
flower of worm-eaten wood; —mei⸗ 
fter, m. + carpenter; —ineffer, m. 
wood-measurer ; —meffeit, n. the mea- 
suring of wood; —nagel, m. peg; —* 
nupbaum, m. xylocarpus (from the 
East Indies); —obft, n. wild fruits; 
—pypal, m. wood opal (a petrifaction) ; 
—prdnung, f. regulation of the forest: 
— papier, n. wood-paper ; —pflod, m. 
wooden pin or peg; —platte, f. flat 
piece of wood, board; —plat, m. place 
for wood, wood-yard, timber-yard; —= 
puppe, f wooden doll or puppet; —= 
preis, m. price of wood; —raspel, f. 
wood-rasp; —-tauin, m. wood house; 
—rechen, m. T. wooden grate 10 let 
the water through; —rechnung, f. 
account of wood bought and sold ; —⸗ 
recht, n. fire-bote, the right of cutting 
wood in a forest; —teich, adj. woody : 
abounding in wood; —tUß, m. wood- 
soot; —tutfche, f. vid. —glitfche, —ſä⸗ 
ge, f. wood-saw ;—fiiget, m. wood-saw- 
yer ; —famen, m. wood-seed ; —faure, 
f. ligneous acid; —fihieber, m. T. 
oven-rake; —fchiff, n. timber-ship; 
— Schlag, m wood-cutting, felling; —⸗ 
fehlägel, m. beetle, mallet, for driving 
the iron wedges into the wood; —= 
chläger, m. woodman, woodcutter ; 
—fehnetdefunft, f. art of carving or 
cutting in wood; —ſchneider, m. carver 
or cutter in wood; —fahnepfe, f. wood- 
cock; —ſchnitt, m. wood-cut, wood- 
engraving, cut; billet, log of wood: —= 
fchniger, m. carver in wood ; —fchnt= 
geret, f. —fchnigwerf,n. carving, carv- 
ed work; —ſchoppen, m. wood-house, 
shed, wood-hole ; —fchraget, m.a wood- 
measure; —fchraube, f. wood-screw : 
—fchreiber, m. clerk of the wood-of- 
fice; —fchuh, m. wooden shoe, wood- 
en-clog, sabot; — ſchwarte, f. outside 
plank; —feßer, m. piler of wood, 
wood-stacker; —fpatt, m. wood-shav- 
ings; —{palter, m. wood-cleaver ; —= 
fparfunft, f. economy in wood; — 
ftall, m. vid. —ſchoppen; —ftoß, m. 
wood-pile ; —fag, m. wood-day: —= 
taube, f. wood-culver, wood-pigeon, 
ring-dove; —tare, f. fixed price of 
w od: —trage, f. wood-barrow ; —⸗ 
trav}, m. decocture of wood, wood- 
drink; —tvift, f. pasture in a forest; 
—uhr, f. wooden clock, German clock ; 
verbrauch, m. consumption of wood; 
—verfauf, m. selling, sale of wood or 
timber; —verwalter, m. wood-factor ; 
— verwaltung, f. board for superin- 
tending the sale of wood or timber; 
—vorrath, m. stock or store of wood: 
—waare, f. wooden ware; —wageıt, 
m. wood-wagon ; — wand, f. wooden 
plank wall; — wärter, m. wood-ward ; 
—weg, m. wood-way, road in a forest; 
fig. labyrinth; —weibe, f. wood-pas- 
ture; —werk, n. wood-work, timber- 
work; —tefelt, n. forest-concerns ; 
—wurm, m. timber-sow, wood-worm, 
tick, wood-fretter ; — zehnte, m. tithes 
paid of wood; —3ett, f. season for 
cutting wood ; —jettel, m. wood-ticket ; 
—yinn, n. wood-tin; —gtdht, f. eco- 
nomy of the forest ; —gunbdet, m.touch- 
wood, —}Welg, m. wood-branch. 


Syn. Holy, Wald, Hain, Gorft. Holy and 
Wald denote a eee and thick collection of 
forest trees, a wood, a forest. Sol; ia used more 
with reference to the substance, Wald with re- 
ference of the number of trees. Hain is a small 
dense wood or cluster of trees consecrated to 
some deity and supposed to be hallowed by the 








Honi 


presence of the same, a grove, In poetry tb 
applied to any wood, Gorft isa wood or forest 
mostly fenced in for the prevervation of the ver 
and venison. 


Hölzen, v. La. to furnish with wood ; 
“Ac. cant, to cudgel; IL. n. (aux. haben! 
to cut, gather or fetch wood; Hunt. T 
to climb upon a tree (of foxes); to re 
tire to wood. ; 

Hölgern, adj. wooden; made of wood 
4 coarse, stiff, dull, awkward ; das -- 
efen, awkwardness. : 
Hoölzicht, adj. woodlike, ligneous 

hard, stony (of pears, turnips, &c.). 

Hölgig, adj. woody; die — After: 
fohle, bituminous wood; ein —er 
Stengel, woody stalk. 

Hölzung, fF. (pl. en) 1. cutting, fell 
ing or bringing in of wood; 2. wood 
forest; 3. Ac. cant. cudgelling. 

+Homagial: Eid, m. Ees; pl. 0 
oath of homage or allegiance. 

Homer, m. (-8) Homer; —iſch, adj 
Homeric. 

*Homictdium, n. (-8) Z.T. homicide. 

*Höm bre or —fpiel, n. omber, ombre 

*Homiletif, ¢ homiletic theology. 

*Homilétifer, m (-8; pl. — 
teacher of homiletic theology. 

*Homiletifch, adj. homiletical. 

*Hom ili e, f. (pl. N) homily ; compos 
—nfdreiber, m. homilist. 

+H omocéntrt{ ch, adj. homocentric, 
homocentrical. 

»Homocentricität, f. homocer 
trieity. 

*Homo gén, adj. homogeneous. 

»5omogenität, s homogeneous 
ness. 

*H mold gq, adj. @. T. homologous. 

+Homongm, Homonhmifh, adj. & 
adv. homonymous. 

*Homonymte, f homonymy. 

*Hombopath, m. (-en; pi. en) 
homeeopathist. 

*H ombopathte, f. homeopathy, 

+*Homiopathifd, ad. homec 
pathic. 

*Homophag, m. Cen; pl. -en) one 
who eats raw meat. 

*Homoyphagte, f. homophagy. 

*Homophonte, f. homophony. 

*Homotonifd, adj. Med. T. homo 
tonous. 

*H ondiitas Hol, x Honduras log 
wood. 

Hönicht, adj. like honey. 

HInig, m. (-88) honey ; — im Mun- 
de und Galle im Herzen, prov. a 
honey-tongue, a heart of gall; mit — 
beftreichent, to honey over; gefeimter 
—, liquid honey ; compos. —ap el, m. 
honey-apple ; —Dbät, m. a kind of bear 
that goes after the honey; —bau, m 
honey-culture ,—bauer, m. bee-ınaster; 
—behältniß, nm. —behälter, m. B. T- 
nectary, honey-cup; —bereitung, f 
mellification, the making or production 
of honey ; —biene, f. honey-bee, work 
ing bee; —birn(e), f. honev-pear; —* 
blafe, f. (of bees) honey-bag; —! 
blume, f. honey-flower, flower witn a 
nectary; —branntwein, m. mead- 
brandy; —bieb, m. honey-thiet; —? 
erbfe, f. honey-pea; marrow-fat: —* 
ernte, f. honey-harvest; —etgeugend, 
adj. producing honey, melliferous; — 
effig, m. oxymel; —farbe, f. colour 0. 





honey, honey-colour; —farben, —far- 
big, adj. honey-coloured, of a honey 
colour:—flabett, m. honey-cake ; honey 
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era —fleden, m. yellow spot; —* 
fliege, müde, f. honey-gnat; —gate 
“ent, m. bee-garden; —gefäß, n. vessel 
for honey, vd. —behalter; —gelb, 
«dj. honey-coloured, of a honey-colour ; 
—geruch, m. smell or flavour of honey ; 
-—gefchmacd, m. taste or flavour of 
noney ; —gefchwulft, fe —geſchwür, 
«. S. T. meliceris; —gras, n. Guinea- 
wh at; —handel, m. dealing in honey, 
honey trade; —Feldh, m. B. 7. vid. —= 
Bohlen —tlee, m. melilot, sainfoin; 
—Fuchen, m. 1. honey-cake; _ginger- 
bread; 2. honey:comb; —fudud, m. 
honey-guide ; —leim, m. honey-size, 
honey-glue ; —Iefe, f. honey-gathering, 
boney-harvest ; —lippen, f. pl. or — 
mund, m. fig. honeyed lips or mouth; 
einen —mund habend, honey-mouth- 
ed; —maul, n. vulg. person fond of 
honey; —Imonat, m. 1. honey-month; 
2. honey-moon; —pflafter, 2. —um⸗ 
fchlag, m. 7: charge; —reich, adj. 
abounding in (or with) honey; —fau- 
ger, m. humming-bird; —fbeibe, f 
honey-comb; —fdimmel, m. white 
horse with honey-coloured spots; —= 
{cymetterling, m. honey-butterfly; —= 
fetm, m. virgin honey; —ftetit, m. 
inellite, honey-stone; —ftiinme, f. 
(very) sweet voice; —fUB, adj. 1.eweet 
as honey; 2. honeyed, honied, (very) 
sweet: —fiifie, f. sweetness of honey ; 
—fyrup, m. syrup of honey; —tafel, 
—twabe, f. honey-comb; —thau, m. 
honey-dew ; —topf, m. honey-pot ; —= 
tranf, m. drink made of honey; —= 
waffer, n. honey-water, simple hy- 
dromel; —tworte, n. pl. honeyed words, 
honey-words; —jehente, m. tithe on 
honey, honey-tithe ; —gelle, f. honey- 
cell, cell of a honey-comb; —3tit8 m. 
—gülte, f rent paid in honey. 
»Honnst, adj honest; respectable; 
polite, genteel. 
*Houneur, ~ (pl. -8) honour; vier 
—8 haben, to hold four by honours (at 
cards). 
Honorär, In. (-85 pl. -e) fee, 
pecuniary compensation, copy-money ; 
IL m. (or Honoränt) (pl. et) M. E. 
acceptor (of a bill for the honour of 
another). 
»Honorät, m. (-ens pl. -en) ME. 
the person for whose account a bill 
has been honoured. 
*Honoratidren, pl. people of rank. 
*Honorteert, v. a. M. E. to honour 
(a bill); to pay a fee. 
"Houorteung, f M. E. acceptation. 
Hoofd, nv. (es; pl. -e) M T 1. mole, 
pier; 2. headland, small cape, point. 
HOy, int, hop! Höpfa, ! inz. heyday! 
Hoy fen, m. (-8) hop, hops; ¢8 tft — 
tind Maly panel bie u. ſ. w. verlos 
Tell, prov. he is, thou art past amending 
or reclaiming; compos. —affer, m. hop- 
fo": —bau, m. hop-culture ; —= 
erg, m. hop-bill, hop-garden, hop-yard ; 
—blatt, n. leaf of hops; —bliithe, f. 
the blossom of hops; —boden, m. 1. 
hop-ground ; 2. hop-loft, stowage-room ; 
—brame, f. vid. —ranke; —barte, 
f. hop-kıln, oast; —eule, f. hop night- 
butterfly; —feld, n. vid. —ader ; —= 
arten, m. hop-yard, hop-garden; — = 
ainbudye, f. hop-hornbeam ; —haupt, 
». flower-bud of hops; —hefen, pl. 
yeast, barm; —Ecim, m. hop-sprig ; —= 
—tlee, m. yellow-clover ; —pflanze, f. 
nop-plant; —ranfe, f. hop-tendril or 
bind; —fad, m. bag for hops; —falat, 
m. salad of hop-sprigs; —feil, n. hop- 
string; —ftange, f. hop-pole (also 
nickname for a tall person) ; —fleit= 
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acl, m. hopbind; —ftidel, m. 7: 
dibble; —zjapfen, vid, —haupt. 
Höpfen, (Höpfen), v. u. to hop, to 
mix with hops, 
Höpfener, Höpfner, m. (-85 pl. —) 
cultivator of hops. 
*Gopletif, f. the art of handling 
or wielding weapons. 
*Hoplit, m. (en; pl. -en) hoplite, 
kind of soldier. 
*Hoplodriéma, n. kind of magic 
ointment for weapons. 
*Hoplomäch, m. soldier in full mail 


*Hoplomachte, f. combat in full 
mail or armour. 


*Soplothefe, f. vid. Rüftfammer. 
Höppen, Héppeln, v. n. vulg. to hop, 
hobble. 


$658, m. (pl. -en) hop; compos, —= 
tang, —walzer, m. hop-dance. 

Höpfen, v. m. (cuz. haben) to hop, 
jumb, skip. 

Höpfer, m. a German dance, a gay 
waltz. 

Hör, f. provine. money paid upon 
certain occasions to the lord by the 
tenant; in compos. of Hören, —gaft, 
m. vid. Hospes; —mittel, n. meaium 
or means of hearing; —nery, m. 
auditory nerve; —rohr, m. —trich⸗ 
tet, m. hearing trumpet; —faal, m. 
auditory; lecture-room; —fage. f. 
hearsay, rumour, report; —weite, f. 
reach of the ear or hearing; —werf= 
geuge, pl. 1. the ears; 2. instruments 
to facilitate hearing; —jellge, m. ear- 
witness. 

*H 014, pl. horary prayers, 

Horäs, m. Horace. 

Hörbar, I. adj. audible; I. adv, au- 
dibly. 

Hörbarkeit, f. audibleness. 

Hörbel, f. provinc. box on the car. 

Hörhebrunnen, m. Fort. T. cas- 
can; —haus, —häuschen, n. Min. T. 
little hut in which a miner’s boy awaits 
the striking of the clock for the relief; 
—fchwefter, f. listening-nun; —twitt= 
el, m. secret corner for listening, 
eavesdropping. 

Hoͤrche, f. (pl.—en) provine. 1. heark- 
ening, listening; % provine. box on 
the ear. 

Hoͤrchen, vn. (aux. haben) auf et 
was or with dat. to hearken, listen; 
to be an eavesdropper; fig. to obey. 

Hörcher, m. (-8; pl. —) hearkener, 
listener : eavesdropper; Der — an der 
Wand hört feine cigne Schand, prov. 
listeners never hear well of themselves. 

Hörde, f (pl.-n) 1. horde; 2. hurdle ; 
eine — Lartaren, a horde of Tartars; 
compos. —tweife, adv. in hordes or 
troops. 

*QH dren, pl. Myth. T. Hore, Hours. 

Hiren, v. a. & n. (aux. haben) 1. to 
hear; to hearken, give ear; 2. fig. to 
see, look; to obey; to understand; to 
follow; 3. x. + to belong to; to be 
proper, vid. Gehören; fehwer —, to 
be hard of hearing; fi — laſſen, to 
speak, to be heard; ih muß —, wer 
da tft, I must go and look who is there: 
wir haben Ste fingen hören (for ges 
hört), we have heard you sing; nichts 
von ſich — laffen, to be silent; to 
live in retirement; wer nicht — will, 
mug fühlen, prov. he who will not 
hear advice must suffer; auf Jemand 
—, to lend an ear to somebody; man 
hat nie etmas von thr gehört, she has 
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never been heard of; fig. das läß fiq 
-—, that is worth hearing. 
Hörenfagen, n. (-8) hearsay; vow 
—, by hearsay. 
Hörer, m. (-6; pl. —) Hirerinn, 5 
(pl.-en) hearer; auditor. 


Hörig, adj. belonging to; hearing 
(merely used in composition). 
Hörigen, m. pl. bondmen, 
eier, m. (-€8) horizon, viz. 

efichlöfreiß; fig. vulg. das geht 
über meinen —, that is above my 
reach. 


*Horizontäl, 1. adj. horizontal; I. 
adv. horizontally ; compos. —fläche, f 
horizontal surface; —linie, f. hori- 
zontal line; dus, m, vid, Kern⸗ 
ſchuß; —wage, f. vid. Wafferwage ; 
—waſſer, n. subterranean sheet of 
water, 


Horn, n. Ces; pl. -e & Hörer) i. 
horn (of animals) ; 2, horny, hard skin 
(at the heel, hand, &c.); corn; 3. feel- 
ers (of insects); Mus. T. buglehorn; 
4. projecting point, aga peak of a moun- 
tain, tongue of land, &c.; 5. head; 
power, strength (in scripture); dad — 

laſen, to blow the horn; bag — des 
Mondes oder eines andern Teuchten- 

en Störpers, cusp, horn; dad — dee 

berfluffes, horn of plenty; fig. vulg 
einem Horner auflegen, to horn, 
cuckold one; fic) die Hörner ablau⸗ 
fen, to sow one's wild oats; Hörner 
tragen, to be a cuckold ; compos. —a⸗ 

at, m. horny agate; —amboß, m. 
bickern; —arbett, f. work in hom; 
— arbeiter, m. worker in horn; —ar: 
tig, adj. X adv. horny, like horn; et= 
was —attig, hornish; —band, m 
horn-cover, binding in parchment; —= 
baum, m. —buche, f. horn-beam ; — 
becher, m. (drinking-Jhorn; —berei= 
ter, —richter, m. horn-dresser; —bläs 
fer, m. horn-blower, one ıhat blows a 
horn, horner; —blatt, n. B. T. hom- 
wort; —biende, ££ Min. T. hom- 
blend; amphibole; —bod, m. horned 
ram; —brechsler, —dreher, m. turner 
in horn; —burehfiule, f vid. —faute ; 
— er} or —filber, rn. horn-silver, muriate 
or chloride of silver; —eule, f. horn- 
owl, hom-coot; —farbe, f. 1. horn- 
colour; 2. colour for dyeing horn; —⸗ 
farben, —farbig, adj. horn-coloured; 

—fäule, f 7. bard swelling; —feile, 
f. horn-rasp; —felsftein, m. hom- 
stone, chert; —fifch, m. horn-fish, gar- 
fish, sea-needle, horn-beak; —flöd, n. 
Min. T. stratum of blackish limestone ; 
—förmig, adj. horn-shaped; —fuß, m. 
hoof, hoofed foot; —füßig, adj. honfed, 
having a hoof, horn-foot ;— gefchwulft, 
f. swimmer (of horses); —geſchwür, 
n. carcinoma ; —gold, x. gold of 94 ca- 
rats; —bhandler, m. dealer in bor, 
one who deals in horn, rner; —= 
hatt, adj. (as) hard as horn, horny; 
— haut, f. horny coat_or tunicle, 
callus; 4. T. cornea; —häuticht, adj 
like or resembling a horny coat, &c.; 
—häutig, adj. callous; —häutigkeit, 
f. callosity, callousness; —jagell, n. 
—jagd, f. hunting with the bugle or 
horn ; —Fifer, m. horn-beetle ; —famm 
m. horn-comb ; —firfche, f. vid. Store 
nelkirfche; —klee, m. horn-trefoil, 
lote; —fluft, —fpalte, f_ 7. seam (in 
the hoof); —fliiftig, —fpaltig, adj 
hoof-cleft; —fiopy, m. horn-button , 
—fraut, n. chickweed, mouse-ear 
—fuchen, m. horn-cake ; —laterne, —s 
leuchte, f. horn-lantern; —leim, m 
parchment-size (or glue); —löffel, m 
horn-spoon; —Ios, adj. — 
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avıng no horns; —meffet, n. horn- 
knife; —mohn, m. horned poppy ; —⸗ 
ochs, m. fig. blockhead ;—platte, f. horn- 
plate: —poimerange, f. orange with a 
tough rind; —preffe, f. horn-press; 
—quedfilber, ». horn-mercury, mu- 
riate of mercury; —tafpel, f. horn- 
rasp; —falbe, f. remolade; —fat, 
m. He ‚T. ornament of a hunter’s horn; 
— fein, m. „Ast. 7. new-moon in Feb- 
ruary; —{chiefer m. horn-slate , —= 
flange, f. cerastes: —fchläuche, m. 
pl. T. horn-rings; —fchluß, m. dilemma; 
—fehnede, f. buceinum, whelk; —= 
fchröter, m. horn-beetle; —ſchwein, 
n. Indian hog; —feuche, f. horn-dis- 
temper; —filber, n. wid. —erz; — 
fpäne, m. pl. horn-shavings, scrapings 
or raspings of the horns of deer, &c. ; 
—fpige, f point of a horn, (on pipes), 
horn-tip ; —ftein, m, vid. —felöftein; 
—vieh, n. 1. horned or black cattle ; 2. 
blockhead; —vogel, m. 1. hom-bill ; 
2. cassiowary ; —wände, f. pl. quar- 
ters of a horse’s hoof; — Werl, n. Fort. 
T. horn-work. 
Hörnchen, n. (-8; pl. —) cornicle. 
Hörnen, v L a. to cornute, provide 
with horns; II. n. province. to butt. 
Hörner, pl. of Horn, in compos, —⸗ 
all, m. sound of horns; unter or 
mit —fchall, with bugles sounding ; 
—fchorf, m. B. T. anthoceros; —fpt- 
te, f. horn-tip ; —fporn, m. cow-knob; 
—toll, adj. horn mad; —träger, m. 
Jig. cuckold. 


cba 


2 
Örnern i adj. horny, of horn. 
Hoͤrnicht, Ne & adv. hornlike, cal- 
Hornig, lous, hard. 

Hirt nig, adj. (only in compos.) furnish- 
ed with horns; ein—, zwei —, having 
one, two horns. 

Hörniß,f. (pl. -ffe) hornet. 

*Horntft, m. (en; pl. -en) perfor- 
mer on the French horn. 

Hornung, m. (-e8; pl.-e) February; 
compos. —8blume, f.snow-drop ; —82 
hecht, m. pike that spawns in February. 
»Horodiet, m. vid. Stundenzeiger. 
*Horographie, f the art of con- 

structing dials, horography. 

"Horo 16 gium, a. (-8) horologe. 

*Horolögen, pl. (among the Ro-| 
mans) slaves who had the charge of 
the clepsydra. 

«Horonteter,n. \-8; pl.—) horometer, 

*Horometrie, f. horometry. 

*Horvdpter, n. (-8) horopter. 

*«HorofEdp,m.(-88; pl.) Ast. T. 
horoscope; das —ftellen, to cast the 
horoscope. 

“*Soroffopte, f. horoscopy. 
*Hörreut, f. horror. 

Horrénd, adj. horrible, horrid, 

*Horribel,f frightful. 

«Horrefeiren, v. a. Gn. vid Schau⸗ 
dern, Verabſcheuen. 

Hörſt, m. (08; pl.-e) & f. (pl. -en) 
hap, mass ; cluster ; sand-bank ; troop ; 
eyric, nest (of birds of prey). 

Hor fren, v. n. (auc. haben) to build 
an eyrie, 5 

Hirt, m es; pl. -e) + & * trea- 
sure, * rock ; safe retreat ; shield, safety 
(in Scripture). 

*‘Hortatidn, f vid Ermahnung. 

Hörte, f. (pl.-N) hurdle. 

Hörten, » u. provinc. to butt, 

Hortenfta, f. Hortensia (name of 
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»Sertieultür, f. horticulture. 

*Gorticulturtt, m. (-en; pl.—en) 
horticulturist. 

*Hortiren, vu vid. Ermahnen. 

»Hortolän, m. (-8; pl.—e) ortolan. 

*Hortoldg, m. (en; ple) one 
who is acquainted with or fond of gar- 
dening. 

*Hortologte, f. the science of gar- 
dening, horticulture. 

*Hortoly gif, adj. relating to hor- 
ticulture, horticultural. 

Höſch, adv. province. silent, still. 

Söfche, f. (pl. -n) T. wooden box in- 
tended to convey anything from a 
higher place by sliding it down. 

Hifchen, vn. provine. to glide, slide, 
stumble. 

Höshen m (-8; pl —) small 
breeches. 7 

Höfe, f. 1. hose; trowsers; 2, pail; 
tub, firkin; waterspout (at sea); Ho⸗ 
felt, pl. breeches, small clothes; Tange. 
—t, pantaloons; das Herz tft ihın in 
die —n gefallen, his courage has 
failed him; die Frau hat or tragt die 
—t, the wife wears the breeches; 
compos. —wband, 2. „„Knee-band_(of 
breeches); garter; Ritterorden, Rit— 
ter vom blanen —nbande, order, knight 
of the garter; —nbanborden, m order 
of the garter; —nbund, —ngutt, m. 
waistband; —nflicker, m. 1. mender 
of breeches; 2. fig. Hunt. T. a wild 
boar four years old; —ngurtfchnalle, 
f. waistband-buckle; —nbalfter, —n= 
Heber, m. vid. —uträger ; —nflappe, 
f.—1ulag, m. flap of the breeches; —nz= 
fnopf, m. button of the breeches; —1= 
108, adj. without breeches; —ılofer, 
m. sansculotte; —nſchlitz, m. cod- 
piece; —utafche, f. pocket of the 
breeches; —titrager, m. breeches- 
bearer, suspenders; —njeuge, pl. stuffs 
for small clothes. 

Hifelu, ».I n. to bring in wax-meal 
(said of bees); II. a. to furnish witb 
breeches. 

Höfen, v. a. to furnish with breeches. 

*Hofidnna, n. hosanna. 

*§ 68) ¢ 8, Ac.T. m. a student who at- 
tends the lectures of a professor only 
for a short time, a transient auditor. 

Hospital, n. 8; pt. Hospitiler) 
hospital; compos. —meifter, —pfle= 
get, m. master or steward of a hospi- 
tal; —vitter, m. vid. Hospitaliter; 
—{chiff, 2. ship adapted to the recep- 
tion of the sick. 

rHospitalairius, m. vid Hospi⸗ 
talmeifter. 

*Hospitdlier, m. (-8; pl. —) 
hospitaller ; charity friar. 

*Hospitaliter, m’ (8; pl. —) 
hospitaller, knight of the order of St. 
John. 

*OSospitalitit, f hospitality ; vid. 

aftfreundfchaft, Gaftrecht. 

*Hospitdut, m. vid. Hospes. 

+H ospitiven, v.n. 1. to be a guest, 
to visit; 2. to attend the lectures of a 
professor only for a short time, or asa 
transient auditor. 

*Hospitium, ie 1. vid. Herberge, 

Hospiz, afthaus; 2. en- 
tertainment, drinking-bout (of students). 

*Hospodar, m. (-8; pl.-C) hospodar. 

"OH Oftte, f. (pl. -M) host, holy wafer ; 
compos. —nhäußlein, n. tabernacle. 

*Hofttl, adj. hostile. 

*Hoftilität, £ (pl. -en) hostility. 


Sur 
MER Ren 7. 1-8, vid, Krieg 
euer. 


*H6 tél, n. (-8; pl.-8) hotel; palace 

*Hdtelter, m. (-8; 7l.-8) host, land 
lord. 

Hitt & Hötloh, int. ho! gee ho 
(an exclamation of drivers, cartera 
wagoners) to the right! 

Hötte, m. (-U; pl. N) provine 
wooden vessel, tub; vintager’s dorset 

Hottentöt, m. (et; pl.-en) Hor 
tentot; fig. odd fellow. 

Höße, f.(pl.-N) provine. cradle; swing 

Higeln & Hügeln, o. n. (aux. feyn) 
vulg. to shrivel. 

Higel & Hügel, f. dried pear, &e 

Higelig, adj. shriveled. 

Hoäri, f (pl. -5) Houri. 

Hib, m. (-e8) 1. lift, lifting, heaving 
impetus ; 2. the act of selecting, picking 
out; 3. that which is selected, the bes 
ofa thing; 4. Min. T. the degree o1 
elevation of the pump-piston. 

Hübe, f. (pl.-N) hide (of land). 

Hübel, m. (-8; pl. —) province. 1 
hillock; 2. botch. 

Hibel, m. (-8) or—trog, m. a trough 
in which tin-ore is mixed with the 
dross. 

Hibelich t, adj. resembling hillocks, 
rough, knobbed. 

Hübelig, adj. B. T. tuberous 

Hüben, adv. fam. on this side, 

Hübert_or Hubertus, m Hubert; 
compos. Hubertsorden or Hubertußors 
ben, m. the order of St. Hubert. 


Hübſch, I. adj. pretty, handsome, 
fair, fine, genteel; eine —e Gelegen⸗ 
heit, a fair opportunity; ein —e8 Ver⸗ 
mögen, a genteel fortune; II. ado. 
prettily, handsomely, fairly, finely 
nicely. 

Hübſchheit, f. handsomeness, pret 
tiness. 


Hid, m. (28; pl. -e) or Hide, f 
(pl. -N) huck (kind of river-trout). 

Hide f (pl. -n) . back, bunch 
compos. —bad, —pad, adv. fam, on 
the back, pickapack, pickback; einen 
— tragen, to carry one pickapack. ., 

Hückeln, v. 2, to hop, leap, spring. 

Hücken, va. vid. Hoden. 

Hider, m. vid. Huker. 

Hiidel, m. (-8; pl.-N) 1. valg. rag, 
tatter ; 2. cont. mean fellow, ragamuffin ; 
3. paltry thing, trash; compos. —volf, 
n. low rabble. 

Hudelet f (pl. -en) bungling, hud- 
dling, bad work; vexation, annoyance. 

Hüdelig, Hiidelidht, adj. ragged; 
paltry. 

Hüdelt, v.a. 1. to doa thing hastily 
and carelessly, to huddle, bungle; 2. to 
teaze, vex, torment one; 3. to move 
backwards and forwards, to shake; 4 
to juggle. 

Hüdler,m. 8; pl. —) bungler, hud 
dler ; teazer, vexer; r juggler. 

Hüdlig, ad. badly done, clumsy. 
Süß, m. (-88; pl. -¢) hoof; compos 
—bein, n. hoof-bore; —befthlag, m 
shoeing (of a horse) ; the horse-shoes 
—eifen, n. horse-shoe; bas —eifen 
mit Stollen, horse-shoe with calkins; 
—eifennagel, m. horse-shoe nail; — 
eiſendorn, m. 7. punch ; —eifentratt, 
n. horse-shoe-vetch; —eifennafe, f 
a kind of bat; —eifenpult, m. writing 





desk in the shave of a horse-shoe. — 


Kuhn 


dfenfad, m. farrier's pouch; —elfen= 
lab, m. Iron bar of which horee-shoes 
are made; —cifentifch, m. table in the 
shape of a horse-shoe; —gefihwür, n. 
swelling on a horse's hoof; —hammer, 
m. shoeing-hammer; —Ffnotig, adj. 
having knots or swellings on the hoof; 
—fraut, n. dame’s violet, our lady’s 
rosa; —frage, f. horse-picker; —= 
lattich, m. colt’s foot (a plant) ; —na⸗ 
atl, m. hob-nail, horse-nail; —nagel= 
eifeit, n. hobnail-mould; —taépe, —⸗ 
taépel, f. butteris, farrier’s rasp; 
—fchlag, m. shoeing of horses; step- 
tread of a horse; track of a horse- 
toot; —ſchmied, m. farrier; ~ftempel, 
m. T. punch; —tritt, m. tread of a 
horse; vid, —ſchlag; —wulft, f. 
ewelling on a horse’s hoof; —jeug, 
n. shoeing-tools; —zwaug, m. being 
hoof-bound, narrow-heeledness; —⸗ 
gwingig, adj. hoof bound, nartow- 
heeled, incastelled. 
üfe, f. (pl. -W) hide of land; com- 
Bat —n th, n, —ugrofchen, —nzins, 
—ufdog, m. —nffeuer, f. tax pay- 
able on land; —ngericht, n. inferior 
country-court deciding disputes about 
fields; —tigut, n. freehold of a hide 
of land; —nhaber, —nbafer, m. 
avenage; —npfennig, m. vid. —u⸗ 
geld; —nmeifter, m. steward for col- 
lecting the land-renta; —nrecht, n. 
right of the landlord to take the best 
article of the movable goods of the 
tenant after his death; —nrichter, 
m, country-mnagistrate; —Nfchlag, m. 
a field divided into hides. 
Hiifen, v La to hoof; IL n. (aua. 
haben) to kick (of horses). 
Hüfener, Hüfner, m. (-8; pl. —) 
possessor of a hide of land. 
Hüfig, adj. in compos. hoofed. 
Hüfteader, f. sciatic vein; —bein, 
—blatt, n. hip-bone; —beinlod, n. 
A. T. oval hole; —beinlodmustel, 
m. A. T. obturator muscle; —bein⸗ 
[ochnerve, an. obturator nerve: —= 
beinlochfchlagaber, f. obturatrix ar- 
teria; —blutader, f. sciatic vein; —= 
born, x. bugle-horn, vid. Htefhorn ; 
—fnochen, m. hip-bone; —nerye, m. 
sciatic nerve; —pfanne, f socket 
of the hip bone ; —fablagaver, f. scia- 
tic artery; —ftitd, n. haunch; —ver= 
tenfung, f. dislocation of the hip; 
—weh, n. hips, hip-gout, sciatica. 
Giifte, f. (pl.-W) hip, hanch, haunch ; 
mit ftarfen —n, big-haunched. 
Hiftentah m & Hiiftlahm, adj. hip- 
shot, hipped. 
Hügel, m. (-8; pl. —) hillock, hill; 
hunch, knob ; compos. —ab, adv. down 
hill; —auf, adv. up hill; —fette, —⸗ 
reihe, f. chain, ridge of hills; — 
vilden, m. ridge of a hill. 
Hügelicht, adj. hill-like. 
Hügelig, adj. hilly. 
Hügeln, v. 1. a. to form into hills; II. 
reft. to rise like a hill. 
*"Hugceadtt, m. (-en; pl. -en) Hu- 
guenot. 
Hügo, m. (-8) Hugh. 
Hüß! ine. whew! wheugh! 
Pühnchen, n. (-8; pl. —) puller, 
chicken; eit — mit Jemand zu 
pflüden haben, prov. to have a bone 
to pick wıth a person. 
GB n,n. Ces; pt. Hühner) fowl; hen; 
in junges —, pullet, chicken; ein 
welfches —, turkey-hen. 


Gn. Hub € 4 in th i 
. Vader” this — coms. fi ble 
Gaushühner (domestic fuwls, poultry), die 
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Wege ee 
of the fuwi kind, and not till it has com- 
menced to Iny and breed. Till then it 
is still called Hin Qupn or Hühngen. 
Hühner, pt. of Huhn, in compos. — 
aat, m. hen-harrier; —abend, m. 
provinc. evening before a wedding; = 
artig, adj. gallinaceous; —auge, n. 
corn (on the foot); —augenpflajter, 
n. corn-plaister ; —beige, f. partridge- 
shooting; —bif, m. B. T. hen-bit, 
chick-weed ; —bratett, m. roast fowl 
or chicken ; —brühe, f. chicken-broth; 
—barın, m.vid. —bif; —dieb, m.stea er 
of poultry; —et, n. hen’s egg; — 
fang, m. catching of partridges; — 
finger, m. one who catches partridges; 
—feder, f. feather of a hen; —fri⸗ 
caffee, x. chicken-fricassee; —garıl, 
n. partridge-net; —gelet, m. hen-driver; 
hen-harrier, kite; —hamen, m. Sp. 7. 
purse in a partridge-net; — handel, m. 
poultry-trade ; —hanbler, m. poulterer; 
Se n. hen-house, hen-roost ; 
hof, m. poultry-yard; —hund, m. upa- 
niel, setting-dog, pointer; —jagd, f. 
shooting partridges, &c.; Eee, m. 
wild thyme ; —forb, m. hen-coop ; —= 
laget, n. place where partridges roost in 
the night; —latte, f. hen-lath, hen- 
roost; —lau8, f. hen-louse; —Ieber, 
nr. chicken-leather; leiter, f. hen- 
roost; —inatft, m. poultry-market; 
milch, f. Bethlehem-star (a plant) ; 
—neſt, n. hen’s nest; —netz, n. vid. 
—garn; —paftete, \f chicken-pie; 
—tuf, m. bird’s call, partridge-call ; —= 
ſchrot, m. partridge-shot; —ftall, m. 
hen-roost; —ftange, —fteige, f. hen- 
roost, hen-coop; —fterben, n. hen-bit; 
—vieh, rn. poultry; —vogt, —wärs 
tet, m. person who attends to the 
poultry; —iveh, n. chin-cough, hoop- 
ing-cough; —tweihe, f. vid. —geier; 
—witz, f bloody crane’s bill; —= 
gebute, m. tithe of poultry; —giné, 
m. rent pnid in poultry; —zucht, f. 
rearing of chickens or poultry. 


Hub, lm. vid. Uhn; I. ine. Huhũ! 
vid. HU. 


— 


Hut, int. ho! hoa! huzza! quick! in 
einent —! in a trice. 

Huten, Hüjen, v. n. provinc. to hie. 
Hük, n. (es; pl. -¢) 4. T. uvula 

6 it£et, m. (-8; pl.—) hooker (a vessel) 
Hild, f grace, kindness, favour; be- 
nevolence, graciousness; compos. —= 
gittinu, f. Grace; bie brei —göts 
tinnen, the three Graces; —teich, adj. 
& adv. gracious, benevolent; graciously. 


Huldig, adj. + entitled to; bound, 
obliged. 
Huldigen, v. a (aux. haben) with. 
dat. to do h ge, swear all e; 
fig. to devote, one’s self; to embrace, 
subscribe to (an opinion, &c.); fi 
laffen, to receive one’s oath of alle- 
giance. 
Hüldigung, f. (pl. -en) homage; 
‚fig. demonstration of respect, admira- 
tion, favour, attention; die — leijten, 
to do homage, take the oath of alle- 
giance ; compos. —8brief, m. letter of 
fealty or homage; —8etd, m. oath of 
allegiance; —8feier, f. celebration, 
solemnity of rendering the oath of alle- 
giance ; — sfeierlichteit, f. the solem- 
nities performed on the day of homage ; 
—éfeft, n. vid. —sfeier; —agrofden, 
m. —smebaille, —8miinje, f. medal 
struck in commemoration of the day of 
homage; —éleben, n. rid, Lehenwaa⸗ 
re; —spflichtig, adj. & adv. subject to 
homage ; —8tag, m. day on which the 
oath of allegiance is taken. 
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8 {oinn, s. pl. -en) * vid. Huldgots 

inn. 

Hilfe (Hilfe), f help, aid, suceour, 
assistance, adjument, relief; redress, 

iment; L. T. in a eivi) 
cause; einem gu — Eommen, to come 
to the assistance of one; — leiften, to 
aid, belp, succour, assist, bring help. 
wo feine — mebr ift, past help, past ro 
medy ; compos, —tuf, m.—tufen, n. cry 
calling for help, assistance; in others 
only Hilf, as, —begierig, adj. desirous 
of help or relief ; —ferttg, adj. inclined 
to help, ready to relieve; —leifter, 
m. —leifterium, f. one who renders as- 
sistance or brings relief; —leijtung, 
f. rendering assistance, aiding, helping, 
help; —108, I. adj. helpless, destitute ; 
IL. adv. helplessly ; —lofigkeit, f. heip- 
lessness ; —rede, —8tebe, f. L. T. shift, 
evasion; —teich, adj. inclined to help 
others, helping, benevolent; —fteuer, 
f. subsidy ; — wurz, f. B. T. long-root- 
ed garlic; marsh-mallow. 

Hülflich, adj. helpful, adjutory, ad- 
minicular; —e Hand leiften, to lend a 
helping band. 

Hülfssadreffe, f. ME. address in 
case of need; —amt, n. office of an 
assistant or deputy; —arıee, f. aux- 
itary army ; —auflage, f. L. 7. order 
for the execution of a judicial decree ; 
—band, n. 4. T. accessory ligament; 
—beamte, m. deputy assistant; —bes 
bürftig, adj. being in want of help ; — 
— F. indigence; —biſchof 
m. suffragan bishop; —bitte, f. L. T. 
aid-prayer; —brief, m. L. T. written 
order to execute the sentence of a 
court of justice; —buch, n. subsidiary 
book; —erbietung, f. offer of help or 
assistance ; —gebot, n. vid. —auflage ; 
—geld, n. subsidy, pecuniary aid; L. T 
fee paid for an execution (in a civ 
cause); —genoß, m. ally; —glied, n 
auxiliary member or limb; —grund, m 
L. T. subsidiary reason; —beet, n 
auxiliary forces or army; —faffe, f. 
poor-funds ; —fenntnif, f. preliminary 
or auxiliary knowledge; —firdhe, f. 
chapel of ease; —frteg m. auxiliary 
war; —lant, —lauter, m. Gram. T. 
vowel, (with others) consonant ; —lei= 
flung, f. vid. Hülfleiftung; —macht, 
f. auxiliary power, force; —ınittel, n. 








, EXP help, : —⸗ 
note (Mebennote), f. Mus. 7. auxiliary 
note, bynote; —prediger, m. assistant 
curate; —prebigeramt, zn. deaconry, 
deaconship ; — quelle, f. resource, ex- 
pedient; —techt, n. L. 7. the right of 
putting a judicial sentence into execu- 
tion; —fab, m. Mat. T. lemma; —⸗ 
fteuer, f. subsidy, subsidies ; —fimine, 
f. Mus. T. obligato voice; —ton, m. 
accessory sound ; —truppen, —völfer, 
pl. auxiliary troops, auxiliary forces, 
auxiliaries; —vollftredung, f. the ex- 
ecution of a judicial sentence ; —WI}= 
fenfchaft, f auxiliary science; —wort, 
n. Gram. T. auxiliary or explaining 
word; —wiirdig, adj. worthy of relief, 
—eitwort, n. Gram. T. auxiliary verb ; 
Gaben und feyn find —zeitwörter, u 
have and th be are auxiliary verbs; —* 
jwang, m. L. T. execution (in a civil 
cause). 


Hrilfter, f. vid Halfter. 

Hülk, n. Ces; plc) NT. hulk. 

Hülle f (pl. -) veil, cover; integ. 
ument; sheath, husk; case; raiment; 
hood, cap, ‚fig. scales; die — fiel von 
meinen Augen, the scales fell from my 
eyes; bie — und die Fülle, abundanca 
of; —nlo8, adj. unveiled, an to view 

2 





Sumo 


Hüllen, v.a to cover, veil, hide, 
up, involve. 

Büllern, v. province. vid. Rollen. 
Giilfe, £ (pt. -0) 1. hall, husk, cod, 
sheii; ttt —t, in the husk; 2. holly; 
compos. —Nbaum, m. holly-tree ; —U= 
beere, f. holly-berry; —nfrudyt, f. le- 
guminous plants, pulse; —nfrüchte, 
pi pulse, legume; —nfruchtartig, adj. 
leguminous; —ugewächs, n. legumin- 
wus plant; —ninotte, f. cade-worm. 
Syn. Hülfe, Shale, Schelfe, Shale is 
the external covering or shell of certain soft 
bodies, Schelfe is the soft rind or outer coat 
ar it is separated. The paringe or peelings 
of apples, potatoes, &c., the scaly skin of the 
human body, &e. are Sceifen. ülfe differe 
Koma Sale, — ni signifies m ex- 
aT overing only of certain fruit and vege- 
tables and ia MR soft and flexible, Gdhale 
also that of animal bodies, and may be hard or 
soft. Vid. Eierfhale, Nußſchale, &e. 

OHulfeu, v1 « to bull, husk, shell; 
Il. refl. to come off. 

GHiilficht, adj. like husks. 

Hiilfig, adj. husked, husky, shelly, 
leguminous. 

®Hiint, int. pshaw! hem! 

*H wim au, adj. humane, kind. 

© umanidea, pl. humane learning. 

*Sumanifireit, o. a to humanize. 

*Sumanifirung, f humanizing, 
humanization. 

*H maint ff, m. (-enscpl. en) human- 
ist. 

ap erro at adj. humane; —e 

tudten, humane learning. 

*‘Humanitdt, f humanity; compos. 
—éftudien, pl. vid. Humaniora. 

“Humation, f vid. Beerdigung. 

Hümber, m. vid Hummer. 

*"Humectiten, v. a. to moisten, wet; 

umectation, f. the act of moistening, 

wetting. 

*Huimertale, n. (-8) sort of cape 
(worn by the Roman-catholie clergy). 

Humide, adj. vid. Feudht, Nab. 

‘Onmibitat, f. vid. Feuchtigkeit, 
Näſſe. 

»Humiliänt, adj. humiliating. 

«Sumiliatiön, f. humiliation. 

«Sumiliiren, vo. a. to humble, de- 
grade, grieve. 

«Sumilität, f. humility. 

Himmel, f (pl. -0) 1. humble-bee, 
drone; 2. T. malt-floor; 3. a sort of 
bagpipe; fig. vulg. eine wilde — (Dir- 
te), a romp; compos. —blume, £ 
drone-flower; —fünget, an. drone- 
catcher; —motte, f. —fdmetterling, 
m. green sphinx with transparent 
wings. 

Simmel, m. (-8; pl. — provine. bull 
kept for breeding. 

Him melden, n. (-8; pl.—) Italian 
bagpipe, 

Hümmelich, Hümmlich, adj. pro- 
vine. short and thick. ~ 

Hiummen, v. a & n. (aux. haben) to 
hum; ein Stüdchen —, to hum a 
tune. 

Hiimmen, n. hum, humming. 

Hummer (Sumber), m. (-85 pl.—) 
lobster; N. T. sheave ; compos. —Dre= 
her, m. lobster-cracker ; —gat, m. N. 
T. + sheave-hole; —f{djere, f. claw 
of a lobster; —ſchiff, m. vessel for 
catching lobsters. 

*Humde, m. (-8) 1. humour; 2. Hũ⸗ 
mot, moisture, humour. 

"Humoral, aaj. humoral relating to 
the humours; compos. —parhalogie, 
f. that doctrine of diseases by which 

son 
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all disease is attributed to a depraved 
state of the humours; —pathologen, 
pl. the advocates of this doctrine. 


Hums riſt, m. Cen; pl.-en) humor 
ist. 

*Humortftifd, adj. & adv. humor- 
ous, humorously. 

Hümp, a. , £8; pl. -e) stump, short 
piece of anything. 

Hümpe, f (pt 0) Hümpen, m. 
(-8; pl. —) brimmer, rummer, bowl. 
Hiimypel, m. vulg. hill, hillock ; heap. 
Hümpelei, f huddling, bungling, 

bungler’s work. 

Simpeln, on. (aur. haben) to 
hobble, limp. 

Hiimypeln, v.a. to huddle, bungle. 


Hiimpler, m. (-8; pl. —) bungler, 
huddler ; hobbler. 

Hiimfen, v.n. (auz. haben) to hum, 
buzz; province. to steal. 

*H ũ mus, m. decayed vegetable mat- 
ter, humus, 


Hılmd, m. (-es; pl. -e) 1. dog, hound ; 
2. Ast. T. dog-star; 3. province. a land 
measure ; 4. T.a name given to several 
instruments and utensils ; ettt foiteget 
—, shag-dog ; ein —, der falfch ans 
fchlägt, Sp. E. a dog that opens false ; 
—e werfen, to whelp; provs. ein bliz 
der — wird felten fett, a diffident per- 
son seldom gets anything; wie ett 
begoſſener —, with a long nose, abash- 
ed, confounded; damit Fann man Fei= 
nen — aus dem Dfen locken, that is 
of no use, is not worth a rush; fo bes 
kannt wie ein bunter —, everywhere 
known; auf den — Fommen, to be 
reduced to poverty and distress; ba 
liegt der, —_ begraben, there's the rub ; 
müde wie ein —, dog-weary; wie ett 
— behandelt werben, to be treated 
like a dog. 

Hündchen, x. (c6; pl.—) little dog. 

inde, pl. of Gunb, in compos. — 
it (Sundsarteit), f. fig. ve 
tiresome work; —bellen, —gebell, 
n. barking of Be —bett, n. fig. 
wretched bed; —blume, f dandelion ; 
—brod, n. bread for dogs; —boctor, 
m. dog-leech ; —enbde, n. N. T. eye of a 
cable ; —fleifch, n. dog’s meat or flesh; 
—freffen, n. dog's food; fig. wretched 
food; —fiihret, m. dog-leader; —fut= 
ter, n. dog’s meat; —gefecht, x. dog’s- 
fight; —geifer, m. slaver of a dog; 
—geld, n. fig. vulg. contemptible sum 
of money; —gefchlecht, n. breed of 
dogs; —halsband, n. dog-collar; — 
haué, n. —hütte, £ —ftall, m, dog- 
hole, dog-house, dog-kennel ; —junge, 
m. vulg. rascal, vagabond; —fette, f. 
dog-chain ; —Elöppel, m. clog; —fup= 
pel, f. dog-couple; —franf, adj. vulg. 
dog-sick ; —lebeit, n. life of a dog ; fie. 
miserable life ; —loch, n. dog-hole, dog- 
kennel; fig. dungeon; —mager, .adj. 
as lean as a dog; —mebl, n. dog-bolt ; 

—iniibe, adj. very tired, fagged ; —⸗ 
peitfche, £ dog-whip; —pflaume, £. 
egg-plum, magnum bonum; —fauter, 
adj. vulg. very laborious ; Helle, 
f. dog-bell: —fcheu, adj. afraid of 
dogs; —ſchlag, m. capturing and kill- 
ing of dogs that have no master, which 
is done at certain times in the year by 
the knacker; —ſchläger, m. dog-killer ; 
—fehneider, m. gelder of dogs; —fteu= 
er, —fare, f. tax on dogs; —trab, m. 
dog's trot, jog-trot; —vogt, m. whip- 
per-in; —twadhe, f. N. T. dog-watch ; 
—wärter, m. dog-waiter, dog-feeder ; 
ctler compos with Hunde, vid. below. 





Zune 


Hündeln, v. n. (aur haben), to pra 

Hindert,n. (3; ple) (a or the. 
hundred; cent; groß —, long hun 
dred; Elein —, short hundred; vom 
— pe’ cent. 

‚Hundert, adj. indect, hundred; com- 
pos. —arınig, —augig, —fühig, — 
haub:g, —Eopfig, —namig, —Rim= 
mig, —züngig u. |. w., adj. having o 
hundred arıns, eyes, feet, hands, heads, 
names, voices, tongues, &c.; —blättes 
tig, adj. centifolious ; —fach, adj. hun- 
dred-fold; —fältig, adj. hundred-fold; 
—grabig, —theilig, adj. Phys. T. cen- 
tigrade ; —hert, m. centumvir; —e 
berrfchaft, f. centumvirate; —jährig, 
adj. centenary, of a hundred years, hun 
dred years old; —jährlich, adj. every 
hundred years; —mal, adv. a hundred 
times; —tmalig, adj. done or repeated 
a hundred times; — MAN, m. vid. — 
herr; —pfünder, m. hundred-pound- 
er; —pfündig, adj. weighing a hun- 
dred pounds; —theil, n. vid. Hunders 
tel; —weife, adv. by hundreds, 

Hündertel, n. (-8; pl.—) the hun- 
dredth part. 

Hiinderter, m. (8; pl.—) Ar T 
figure indicating the hundreds, 

Hünderterlei, adj. of a hunde 
different sorts. 

Hundertfte, adj. hundredth. 

Hündertſtens, adv. in the hundredth 
place. 

Hiindinn, f. (pl. -en) bitch. 

Hiind t fch, 1. adj. doggish, canine, currısh 
cynical; impudent; fawning, crouch- 
ing; II. adv. doggishly, currishly, &c. 

Hünds-affe, m. kind of baboon, 
—apfel, m. mandrake, mandragora ; 
—auge,f. L. dog’s eye; 2. impudent 
look; 3. impudent or envious person; 
—Äugig, adj. having dog’s eyes: — 
baum, m. dwarf-cherry tree ; —beere, 
f.dog-berry ; buckthorn-berry ; —beer= 
baum, m. dog-berry-tree; —bengel, m. 
Min. T. den —bengel ftehen, to be 
idle; —bingelfraut, x. dog's-mercury ; 
—biß, m. bite of a dog; —hlume, f 
lion’s-tooth, dandelion; ——dille, —bt- 
ftel, —famille, f. dog’s fennel ; —fell, 
n. dog's skin; —fliege, f. dog-fly; — 
ott, m. scoundrel, cowardly rascal; 
—fitterei, f. scoundrelly behaviour, 
roguery; —föttifih, I. adj. roguish; 
scurvy ; IL. adv. scoundrelly, scurvily ; 
—getedt, adj. understanding dogs; 
—geftelt, f. dog-shape; —gras, n. 
dog’s or couch-grass; buckshorn-plan- 
tain; —bai, m. sea-cat (a kind ol 
shark) ; —hode, f. —höbleitt, n. B. 7 
dog’s bane; ochris; —hunger, m. ca 
nine appetite; —igel, m. canine pale 
hog ; —junge, m. dog-boy; —lirſche, 
f. dog-berry, dog-wood; —fnedht, m. 
dog-servant; dog-feeder, whipper-in; 
—fohl, m. dog-bane (a plant) ; —Eopf, 
m. dog’s head; dog-fish; —foth, m. 
dog-dung ; —frampf, m. cynic spasm ‘ 
—tranf, adj. dog-sick; —krankheit. 
f. distemper in dogs; —fraut, n. vid 
—jabn; —Efuppel, f. leash, couple. 
—laus, f. dog-louse ; —[eder, x. dog's 
skin, dog’s leather; —ledern, adj. o 

dog's skin ; —mift, m. dog’s dung; — 

mie, adj. dog-weary; —peitfche, f 

dog-whip; —lod), ». dog-hole; —* 

pflaume, f. egg-plum, magnum bonum, 

—taute, f. dog’s rue; —rofe, f. dog: 

rose, wild rose; —ftern, m. dog-star 

sirius; —tag, m. dog-day caniculaı 
day; —trab, m. dog’s trot; —voqt, 

m. beadle; —würger, m. dog's ban 

(a plant) ; —wuth, f. canine madness, 

hydrophobia; —zahn, m. dog’s tooth 


Hure 


@ plant); -- Junge, f.dog’s tongue (a 
plant); —gwinger, m dog-yard, kennel- 
yard. 

Giine, m. (-n; pt. -n) giant; + stran- 
ger; compos. —nbett, —ngrab, n. 
Giants’ graves found in Rügen and 
Holstein ; barrow; —uhaft, —umäßig, 
adj. gigantic. 

Hüngarn, vid. Ungarn. 

Olinger, m. <8) hunger, appetite: 
famine ; ie. violent desire ; vor — or 
—6 fterben, to die with hunger, to 
starve; — leiden, to hunger ; vom — 
gequält, pinched with hunger; — ijt 
der bejte Koch, prov. hunger is the 
best sauce ; compos. —blume, f. yellow 
dnisy; —brunnen, m. vid. —quelle ; 
—geftalt, f famished figure; —harfe, 
f.—techen, m. a large rake; —Eur, f. 
fasting cure; —leiter, m. hungered 
person, starveling ; —leiderei, f. pinch- 
ing poverty; sordid avarice ; —leidig, 
adj. very poor, starving ; sordid, mean; 
—farret, f. poor living (of a curate) ; 
—quelle, f. spring which often dries 
up: —rechen, m. a large rake or har- 
row; —8noth, f famine; —tod, m. 
death or dying of starvation; —tud), n. 
provinc. black cloth hung over the 
altar during Lent; prov. am —tudje 
nagen, to be without the necessaries 
of life, suffer extreme want ; —fugend, 
f. starving virtue. 

Hingerig & Giingrig, I. adj. hun- 
gry, starving; jig. desirous of; Il. adv. 
hungrily. 

Hingern, vn. (aux. haben) & imp. 
to hunger; to be hungry; to starve; 
Jig. to desire immoderately (nach et= 
was); es hungert mich, I am hungry. 

Hiingrigkett, f. state of being hun- 
gry, starvation; desire of; appetite. 

Hilningen, n. (-8) Huningen. 

Sinne m. (cn; pl.) Hun; compos. 
—nfönig, m. king of the Huns; —nz 
reich, n. empire of the Huns. 


Hiinnif ch, adj. Hunnic. 

Hinten, adv. (provine. for hier unten) 
down here, below here. 

Hiingen, ».a. 1. to reprimand, check, 
chide, abuse; 2. to perform badly, to 
bungle. 

Hilpen, v. n. Hunt. 7: to call one’s 
companion 

Hüipfen, v. a. (aux. haben 4 feyn) to 
hop, Jump, skip; vor Freude u. f. w. 
—, to skip, jump from or with joy, &c.; 
herum —, to caper about. 

Syn. Hüpfen, Springen. Slipfen denotes 
merely to jump or hop upwards; fpringen also 
to move with rapidity forwaı 

Hilpfepferd, x (-88; pl. -e) grass 
hopper. 

Süpfer, m. (-8; pl —) 1. hopper, 
Jumper, frisker; 2. jump, skip. 

Gitrde, f. (pl. -N) hurdle, fold, pen; 
compos, draht, m. coarse iron-wire ; 
me Sh f. twig for making hurdles; 
—nlaget, n. sheepfold, pen; —npfabl, 
m. stake for a hurdle; —nſchlag, m. 
follage; —nwand, F. —nwerk, n. vid. 
Hürdung. 

Hürden, v a. & n. (auz. haben’ to 
hurdle ; to pen (sheep). 

Siicdenauffeher, m8; pl. —) 
pinner (of cattle). 

Hürbung, f. (pl. en) hurdle-work; 
penning (of sheep). 

Giire, f.(pl.-n) whore, harlot, strumpet, 
Prostitute ; zur — Machen, to debauch; 
dur — werben, to be debauched, turn 
prostitute ; compos. (these are with a few 





izesptiona, all vulgar’ ; —Nauge, n.—t2 


Hut 

bli, m. vwy. whorisk eye, unchaste 
look; —nbalg, m. vudg. trull, vile pros- 
titute ; bastard; son of a whore; —Ii= 
geift, m. unchaste spirit; —nglid, n. 
a harlot's good chance, windfall; —n⸗ 
Haug, n. brothel, bawdy-house, bagnio; 
—nhengft, —njäger, m. whoremonger, 
lecher ; —nfind, x, bastard child; —N= 
liebe, f. lascivious love; —nlied, n. 
bawdy song; —nlohn, m. wages of 
Prostitution; —1Ineft, n. whore-nest; 
—npad, n. whore-pack, harlotry ; —n⸗ 
fhmud, m. whorish attire; —nfobn, 
m. whore’s son, bastard; —nftirn, f. 
profligate impudence, shameless face; 
—ımeib, n. profligate woman; —Ii= 
weſen, n. bawdiness; —nminfel, m. 
whoring corner; —nwirth, m, keeper 
of a brothel, bawd, pimp ; —nwitthinn, 
f. bawd, pimp; —nwirthfchaft, f. 
pimping. — 

Huͤren, vn. (aux. haben) to whore, 
fornicate, to be a strumpet, + 

Hürer,m.(-8; pl.—) lecher, forni- 
cator. 

Hurerei, f. (pl.-en) whoring, har- 
lotry, fornication, lechery. 

Hirerifch (Hüriſch +) I. adj. vulg. 
whorish ; II. adv. whorishly. 

Hũri, f. (pl. -8) hourl (in Mahomet’s 
paradise). 

Hürke, f. (pln) ork (a kind of Dutch 
vessel). 

Hürkind, n. Ces; pl. er) bastard, 
whoreson. 

Hürr, Hürre, adv. (expressing a whirr- 
ing noise) whirr, 

Hürrah, int. hurra! huzza! 

Hirten, v.n. to whirr, whirl 

Hiict, m. + vid. Stoß. 

GH liv ten, v.a. + to knock, push. 
Hiittig, L adj. quick, swift, nimble, 
speedy, agile; IL adv. quickly, swiflly, 
nimbly, speedily; machen Sie —! 
make haste! be quick! 

Hürtigkeit, f. quickness, swiftness, 
speediness, nimbleness, agility. 

*Hufär, m. (en & -8; pl. -en) hus- 
sar; cont, virago; compos. —enanjug, 
m. dress or uniform of a hussar; —ett= 
mäßig, adj. & adv. in the manner of a 
hussar; like hussars; —enmantel, m. 
hussar-cloak; —enmüße, f. cap of a 
hussar; —enoberfter, m. colonel of hus- 
sars ; —enpels, m. pelisse of a hussar; 
Ses regiment of hussars; 
—enfabel, —enfattel, m. sabre, saddle 
of a hussar; —enftiefel, pl. boots of a 
hussar ;—enunifornt, f. vid, —enanzug. 

H üſch, int. bush! quick! at once! 

Hüſch, m. (~08; pl. -€) Sıfche, f 
(pl.-N) provine. sudden shower of rain; 
box on the ear; Min. T. sudden mishap. 

Hiifdhen, v La. to cuff; UL x. (aux. 
feyit) vudg. to slip off, vanish. 

DHiifing, a. (-e8; pl. -e) MT. hous- 
ing, house-line. 

Hf fa, int. huzza! — rufen, to huzza. 

Huf fite, m (At; pl. -n) Hussite. 

Huſſitiſch, adj. relating to the Huss- 
ites. 

Hüften, v. 2. (aux. haben) to cough, 
have a cough; fie. (einem etwas) to 
omit doing what one expects. 

Hüften, m. (-8) cough; ein trocener 
—, dry cough; chin-cough; compos. 
fieber, n. cough-fever; —fuchen, m. 
—füchelchen, n. cough-lozenge ; —= 

ilfend, adj. pectoral; —ftillendes 
Mittel, pectoral, bechic. 


Hüt,m.(-88; pl. Hiite) 1 hat; bonnet (of 





Hutt 


alady) 2. loaf (of sugat); 3. ad, cover, 
&c. of various vessels; —.ab! of 
with your hat! den — abgiehen, ta 
pull off one’s hat; den — rüden, to 
move one’s hat; den — auffegen, te 
ut on one’s hat; ein — mit einem 
reiten or ſchmalen Rande, a broad. 
or narrow-brimmed hat; ein — mil 
einem hohen Kopfe, a high-crowned 
hat; ein — Buder, a loaf of sugar 
unter einem —e fteden, to be in con 
cert, play the same game; viele Köpfe 
unter einen — bringen, to unite dif- 
ferent (conflicting) opinions; compos. 
—band, 2 hat-band: cap, m. 
trımming of a hat or bonnet; —borte, 
f hatlace; —bürfte, F. hat-brush; 
—fabri€, f. hat-manufactory ; —feber, 
f. feather for a hat, plume; —filg, m. 
felt for hats; —form, f. hatter’s form; 
—firmig, adj. having the shape of a 
hat; —futter, n. lining of a hat; —⸗ 
futteral, n. hat-box; —handel, m. 
trade in hats; —händler, m. dealer in 
hats; —fattte, f. edge of a hat; —= 
fopf, m. crown of a hat; —fappe, f. 
zat-cover ; —fräınpe, f. cock of a hat; 
—lige, f. hat-string; —macher, m. 
hatter; —inacheret, f. hatter's trade; 
hat-manufactory : —tafche, f. loop to 
a hat; vid. —fchleife; —quafte, — 
trodbel, f. hat-tassel; —ranb, m. brim 
ofa hat; —rechen, m. hat-rail; —ro⸗ 
fe, f. cockade ; —ſchachtel, f. hat-box; 
—fihleife, f. favour in a hat; —s 
febnalle, f bat-buckle; —fchnur, f 
hat-string, hat-band; — ſchraube, f. 
hat-stretcher; —fchwenfen, n. wav- 
ing of hats; —ftaffirer, m. hat-dresser 
haberdasher ; —ftaffirerei, f. haber 
dashery; —jtod, m. hatter’s block; 
—treffe, f. galloon of a hat; —Übers 
zug, m. case of a hat (generally of cil- 
cloth; —gucfer, m. loaf-sugar. 


Hilt, (Hiith), f (ps. -eu) 1. heed, 
guard, care; 2. guardianship; safety; 
shelter; 3. feed, feeding, pasture, pas 
turage; 4. flock; fold; anf feiner — 
ſeyn, to stand upon one’s guard, ta 
have a care, take heed; compos. —⸗ 

eld, n. herdsman’s wages; —gerech⸗ 

igfeit, £. right of pasture; —haué, n. 
watch-house; tool-house; —l08, adj 
heedless ; not watched; —mann, m. 
keeper, herdsman; —fteit, m. stone 
marking the pasture-ground. 

ütchen, n. (-8; pl. — little hat; 
ou Jemandem unter dem — fpielen, 

prov. to have an understanding with a 
person. 

Hiiten (Hiithen), v. 1. a. to look ar- 
ter, watch, guard; to keep; da8 Vieh 

to keep, tend, feed the cattle: 
einen vor etwas —, to protect; fig. 
das Bett, das Zimmer —, to keep 
one’s bed, one’s room, to be con- 
fined by illness; II. refl.to take care, to 
be cautious; be on one’s guard; to 
shun; fich vor etwas —, to beware 
of; fic) vor Semandes Geſellſchaft 
—, to shun any one’s company. 

Hüter (Hiither), m. (-8; a. —) 
heeder, guardian, warden, warder 
keeper, herdsman; compos. —luhtt m 
herdsman’s wages. 

Hiutide, ! =I) footstool. 
Sütice, f. (pl. N) footst 

Hütſch en, v. n. (auz. haben) vulg. 1 
to glide, slide; 2. to totter, stagger. 
Hütten n. (-8; pl. —) small hut. 


Hütte, f. (pl. -0) 1. hut, cot, cottage , 

tent, tabernacle; bower; ©. smelting 

house, forge, foundry; kiln; compos. 

—nafter, m. 7. waste matter, res 

duum; —namt, 2. T.a commission a 
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aoard to superintend the furnaces be- 
lunging to any mine ; —narbetter, m. 
smelter; —Ibau, m. smelting buei- 
ness attached to a mine; —nbes 
amte, —nbediente, m. officer in a 
emelting-house : —nbeimohner, m. cot- 
tager; gebäude, x. building belong- 





Ko 
*Hydroſtätiſch, adj. T. hydrosta- 


tical. 

*Sybrotächnik, A 7. hydrotechnics 
(the art of building on or near the 
water). 


*Hydrotéchniſch, adj. hydraulic, 
edtankeal 





ing to a foundry or smelting-house ; 
—ngericht, n. court of mines; —nherr, 
m. proprietor of a foundry, &e.; —t- 
Enappfchaft, f body, corporation of 
smelters and founders; —nfoften, s. 
pl. expenses of smelting and casting; 
—nfunde, f. metallurgy; zur —Ii= 
funde gehörig, metallurgic; —nfun= 
bige, m. metallurgist; —nleute, m. pl. 
smelters, founders; —Imanıt, m. 1. 
metallurgist ; 2. smelter, founder ; —tt= 
männifch, adj. metallurgic; —nmei⸗ 
fter, m. overseer of a foundry, &c.; 
—aunicht(8), n. tutty, cadmia; —nord⸗ 
nung, f. regulation for smelters and 
fuunders; —nraud), m. 7. flowers of 
arsenic, arsenical fume; tutty; cadmia; 
orpiment; realgar; —nſchreiber, m. 
comptroller of the smelting-houses, &c. ; 
—averwalter, m. administrator of a 
foundry, &c.; —nwerk, n. smelting- 
house, foundry; —nweſen, n. every- 
thing relating to foundries, &c.; —I= 
wiffenfchaft, f. vid. —nfunde ; —n⸗ 
gin, n. grain-tin. 
5 ütter, m. (-8; pl.—) vid. Hütten- 
meifter. 
Hüttler, (Hüttner) m. (-8; pl. —) 
cottuger. 
Hütung f. (pl.-en) pasture (ground). 
Hiitu ng, f. tending of cattle. 
Hiigel, f. (pl.-M) vulg. dried apple 
or pear ;—brobd, n. kind of bread made 
of dry fruit and spices, 
Hüpelig, adj.& adv. vid. Runzelig. 
Sutßeln, v.n.to get wrinkles, to be- 
come wrinkled. 
Huy, int. Hunt. T. on! hie on! 
*Hyacinth, m. (-e8; pl. -e) hya- 
cinth, jacinth (a precious stone). 
*"Hyacinthe, f. (pl. -M) hyacinth 
(a flower) ; die einglifche —, hair-bell. 
*HYy Aden, pl. Ast.& Myth. T. Hyades. 
*Hyaltth, m. (-e8; pl. -e) Min. T. 
hyalite. 
*HYane, f. (pl.-N) hyena, 
“Hider, f. Myth. T. Hydra. 
*Gyoriat, n. (-8; pl.-e) Ch. T. hy- 
drate. 


“Hydraulik, f. hydraulics, 
Hydrauliker, m. (-85 pl.—) one 
who is versed in hydraulics. 
*Hydraulifch, adj. hydraulic. 
*Hybrog én, x. (-8) Ch. T. hydrogen. 
*Hyorogentrt, adj. hydrogenated, 
*Hybdrograph, m. (em; pl. -en) T. 
hydrographer. 
*Hyderographte, f. T. hydrography. 
*Hydrographifd, adj. hydro- 
graphical; —e Rarten, hydrographical 
maps. 
*Hydrologte, f. hydrology. 
*Sydroldögifch, adj. hydrological. 
*Hybdromantie, f. hydromancy. 
*"Hydrométer, n, (-8; pl. —) hy- 
drometer. 
*Hybrometrte, f. hydrometry. 
*Hybropathie, f. hydropathy. 
"Hy droph an, I. adj. hydrophanous; 
IL. m Min. T. hydrophane. 
Hydeoſtop, m. 1-8; pl. -e) hy- 
droscope. ; 
Hydroſtätik, f. 7: hydrostatics. 
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*Hyoeurét, m (-8; pl. -e) Ch. T. 
hydruret. 

*Oyetométer, m. (85 pl. —) rain 
gauge, hydrometer. 

DY gé a, f. Myth. T. Hygeia, the 

*Hygiéa,$ goddess of health. 

*Hygtaftif, f hygiastice, the art of 
preservirg the health. 

*Hygiéme, fi science of health, hy- 
giena. 

“Sygrometer,n. (-8; pl. —) Phys. 
T. hygrometer. 

*Hygrometr e, f. hygrometry. 

*"Syqrométcifd, adj. hygrome- 
trical. 

*Hygrofkdp, n Ces; pl. -e) hy- 
groscope. 

*Hylozoift, m. (-en;. pl. -en) hy- 
lozoic. 

+H men, m. (-8) Myth.& A. T. Hy- 
men; hymen; fig. marriage; fic) tn 
—8 Bane fdmiegen, joc. to commit 
matrimony. 

*Hymenius, m. 1. Hymen; 2 (pl. 

ymenäen) marriage-song; 3. (in 
the pl.) nuptial festivals. 

*Hymenoptern, pl. Zool. T. hy- 
menoptera. 

+H me, f. (pl.-R) hymn; compos. 
—nartig, adj. hymnic; —nſamm⸗ 
lung, f. bymnology. 

*Hypdllage, f Gram. T. hypallage. 

*Hyperbel, f (pl. -N) @. 7. hy- 
perbolay. Gram. T. hyperbole; compos. 
—förmig, adj. hyperboliform. 

"Hy perbolifch, L.adj. hyperbolical; 
IL. adv. hyperbolically. 

*Hyperboloive, f. (pl.-u) @ T. 
hyperboloid. : 

*Hyperborier, m. (-8; pl. —) 

yperborãiſch, adj. hyperborean. 

*HyperErttif, f. hypercriticism. 

»Hyperkritiker, m (65 pl. —) 
hypercritic. 

*Hyperkrttifd, adj. & adv. hyper- 
critical. 

*5yperorthoddr, adj. hyperor- 
thodox. 

*Hyperorthodorie, f. hyperor- 
thodoxy. 

"Spyperphäfifch, adj. hyperphy- 
sical, supernatural. 

*Hyperfthén, m. (-8) Min. T. hy- 
persthene. 

*Hyperſthen : f. Med. T. excess 
of strength. 

*Hypodinder, (8; pl. —) Hy⸗ 
pochondrift, m. (-en; pl. -en) hypo- 
chondriac. 

*Hypodondrte, f. hypochondria, 
spleen. 

*Hypochondriſch, adj. hypochon- 
driacal, splenetic. 

*Hypomöchlion, n. (-8) Mech. T. 
hypomochlion. 

*OHypothectren, va. L. T.tohy- 
pothecate, mortgage. 

*Hypothee, f (pl. -en) L. T. mort- 
gage, pawn, security; compos. —en= 
bud), x. register of mortgages, kept by 
a public officer; —nſchein, m. mort- 


“wee 


laws, regulations, &c. relating to mum 

gages. 

+*Hypothetarifd, adj. hypothe 

cary; der —e Gläubiger, hypothe 

cary, mortgagee. 

»Hypothekarius, m. (pl. Hypo 
thefärien) hypothecary, hypothecary 
creditor, creditor on mortgage. 

"Hypotheniife, f. (p.m @. T 
hypothenuse. 

*Hypothéfe, f. (pl.-N) hypothesis 

supposition. 

*Hypothétifch, I. adj. bypothetic, 

hypothetical; II. adv. hypothetically. 

+Hypotypofe, sf. (pl) Rh. Thy 

potyposis, 

*HHfop, m. vid. Iſop. 

Hy fterte, Hyftérif, f hysteries 

*Hyſtériſch, adj. Med. T. hysterte, 
hysterical; —e Zufälle, hysterical fita 

*Hyfterol{th, m. Cen; pl. -en) 
hysterolithus. 

*HHfleron=Proteron, m RLT 
hysteron-proteron. 

*Hyiterotomie, f. bysterotomy 


J (vower). 


J, i, I, the ninth letter of the Alphabet, 

Se, Sh, int. ong. ay, why! ik 

ht doch, indeed, only look. 
be, f. (pl.-M 1. yew, vid. Gibe; 2 

pe coe ~—ublitter, pl. —anlaab 
n. ivy. 

Ibérien, n. (-8) Geog. T. Iberia. 

Ibis, m. Eſſes; pl. —ffe) ibis (an 
Egyptian bird). 

Sbifch, m. althea, vid. Cibiſch. 

Ich, L pron. 1: ich felbft! Imyself, my 
own self; II. s. x. (German philosophi- 
cal term) the I or ego. 

Shen & Scheln (nod) v. n. alwaya 
to speak or think of self; to be selfish. 

Schheit, f. Prd. T. I, the quality of 
being an I or ego. : 

Ich ler, m. (-8; pl. —) Schling, (-8; 
pl. -€) egotist. 

»Zchneimon, m. (-8; ple) ich 
neumon. 

*»Ichnogräph, m. (-en; pl. -en) 
ichnographer. 

“Jchnographie, f. ichnography. 

Ichnogräphiſch, adj. ichnogra 
phical. 

Ichſprecherei, f. egotiem. ' 

Ich ſu ch t, f (mod.) egotism. 

Ich ſfüchtig, adj. selfish, egotistical. 

»Ichthyogräph, m. (en; phew, 
ichthyographer. 

*Jdhthyograyp hie, ichthyography 

*Shthyoldg, m. Cen; pl.-en) ich 
thyologist. 

*“Jhthyologte, f. ichthyology. 

*Shthyophag, m. (en; pl. -en. 
ichthyophagist. 

“$ctu8, m. 1. blow, hit, stroke, thrust. 
2. beat; ictus; stress. 

Soa, f (-'8) Ida. : 
*Ideäl, n. (-88; pl. -e) weal. 

*Joealifd, I. adj. ideal; I. ado 
ideally. 

*Sdealifiren, v. a. to idealize. 
*3> ealtsm(u8),m. Phil, T. idealism 
Idealiſt iſch, adj. idealistical 
*Joealitat, f. ideality, 

*Jdée, f (pl -W) idea; image 


3: 
fe 





gage, Bypotheca —nwefen, n. the 


compos. —nlehre, f. ideology; —& 


Ihr 


verbindung, f. association of ideas, 
chain of ideas ; —ntaufdy, m. exchange, 
of ideas; —nwelt, f. ideal world. 

*Jdentificatiou, Sdentificteung, 
f. identification. 

*Jdentifictren, v. a to identity; 
fid) mit etwas —, to identify aue’s 
self with anything. 

Identiſch, adj. identical, 

*Jdentitat, f. identity, sameness; 
die —erweifett, to identify; compos. 
—éfyftem, n. Phil. T. system of iden- 
tity (of the subjective and objective 
world). 

*"Joeoldg, w (-en; pl. eit) ideo- 
togist. 

«Ideologie, f. ideology. 

*“Jodeoldgifch, adj. ideological. 

*Jotoclektrifch, adj, Phys. T. idio- 
electric, — 

*Jotokrafte, f. ıdiocrasy. 

»Idiokrätiſch, adj. idiocratic, 

Ididm, m. (-85 pl.-e) idiom. 

Idio mätiſch, adj. idiomatical. 

*Soiopathte, f. Med. T. idiopathy. 

Idiopätiſch, adj. & adv. Med. T. 
idiopathic. 

*Joiorepulfiv, adj. Phys. T. idio- 
repulsive, 

"Joiofyutrafte, f. idiosyncrasy. 

Idiöot, m. (-en; pl. -en) idiot. 

Idiotismus, m. (pl. -men) idiot- 
ism. 

"Jol, n. (-8; pl.-e) idol. 

*Zpolatrie, f. idolatry. 

“Ipüna,f(-'8 Myth. T. Iduna, the 
goddess of immortality (of the Scandi- 
navians,, 

I dus, pl. ides (of the ancient Romans), 

»Idylle, Sf. (ꝓl.-n) idyl. 

»Id yllion, m (-85 pl.) idyllion. 

*Joollifch, adj. & adv. idyllic, pas- 
toral. 

Sfferten, x. (-8) Geog. T. Yverton. 

Igel, m. Es; pl. —) hedgehog, 
urchin; ein junger —, hedge-pig ; 
compos. —«loe, f. hedgehog-aloes; —= 

jm. a kind of prickly amphibious 
fish; —(8)huf, m. (in farriery) crown 
scab ; —Flette, f. prickly parsnip ; —⸗ 
ſchnecke, f. sea-hedgehog, sea-urchin ; 
—éflee, m. B. T. hedgehog ; —8fnospe, 
f.—éfolbe, —8Eopf, m. B. 7. bur-reed; 
—flein, m. echinite. 

Sgelicht, adj. prickly. 

Ignätius, 

& ana j m. Tgnatius. 

“Jgnoränt, m. (ew; pl. -en) ig- 
norunt person, ignoramus (collog.). 

“Jgnoräns, f ignorance. 

"Jgnortren, v.a, to take no notice, 
cognizance of; to pass over; (collog.) 
to cut (a person). 

55 m, pron. (dat. sing. m. & n. of et & e8) 
tohim; gebt es —, give it him; — 
follt Ihr es geben you should give it 
to him; td) fomme von —, I come 
from him; vulg. Johann, ich fage — 
(euch), John, ĩ tell you. 

Ihn, gen. ace. m. sing. of et; him; ich 
lieb: —, I love him. 

Ihnen, pron. dat. pl. of fie; to 
them; in addressing, you, to you; ba? 
gehört — that belongs to the.n ar to 
you; gebt — give them. 

Shr, pron. L pers. 3. n.so p. Pye, 
ye: 2. a. desing. f of ft; ner; B. 
gen. ging. f & pt. of her, of them; 
{1 ron, vosecss. .. her; hers; 2. 





Illu 


their; theirs; ın addressing, yo.e; es 
gehört —, it belongsto her ; th gebe es 
—, I give it her; — Mann, her 
husband; bie Frucht und —e Süfig- 
Feit, the fruit and its sweetness; abet 
— Geld? have you money? bie Brüs 
ber haben — Haus verfauft, the bro- 
thers have sold their house ; die Stadt 
und —e Strafen, the town and ita 
streets; machen Gie —e Arbeit, do 
your work. 

Shrer, pron, I. sing. & pl. of fie; of 
her; of them; in addressing, of you; 
IL gen. & dat. sing. f. & gen. pl. of the 
possess. ihre; of or to her; of their; 
erbarmet euch —, take pity on her; 
— find viele, there are a great many 
of them. 

Shrethalben, Shretwegen, Ihret⸗ 
willen, adv. for her sake; for their or 
your sake, on her, their or your ac- 
count, 

Ihrige (der, die, a8), pron. possess. 
subst, hers i theirs; yours; feine Kin⸗ 
der und bie —n (thre), his children 
and hers; fie forbert bag —, she de- 
mands what is hers; Shre Freunde 
und bie —n, your friends and theirs; 
thun Sie nur bas —, do but what is 
yours; id) bin der —, die —, I am 
yours; bie —n leben noch, yours 
are alive. 
$hro, + pron, your, his, her; — Gna⸗ 
ben, your (his) lordship, your (her) 
ladyship; — Meajeftät, his or her 
majesty. 

Ihrzen, v. a. vug. to call one ye. 
*Sfonograph, m. en; pl. -en) 
iconographer. 

«Jfonograp hte, £ iconography. 
*JEo no graph tfc, ad. iconograph- 
ical, 
aSEo no Fld ft, m. (-en; pl. -en) icon- 
oclast. 

*Sfonolla tif dh, adj. iconoclastic, 
*JFonoldg, m. (en; pl.-ett) icono- 
logist. 

*JEonologte, f. iconology. 
*Jkoſaddron, n. (-8; pl.-bra) @.T. 
icosahedron. 

Slaub, m. (-18) provine. ivy. 

len, v. a. T. to chip or scrape off the 
grosser parts (of horn, ivory, &c.), 

lev, m. (-85 pl.—) 7: scraper. 

Sige sf (p.m) & Gling, f. (pl. -e) 
provine. lily. 

*3liüde or Sling, f. liad. 

SLE, m. (885 pl. -e) provine. polecat, 
fitchet. 

»Illegäl, adj. illegal, 

*Jllegalttat, f (pl. -en) illegality. 

*Zllegitim, ad. & adv. illegitimate. 

*Sllegitimität, f. illegitimacy. 

»Slliberäl, adj. & adv. illiberal. 

»Flliberalität, f. iiberality 

*Jlliquid, adj. fir. not liquid (said 
of debts, &c.). 

»Zlliterät, m. (em; pl.—en) an il 
literate man. 

»3llaminäft,m. (em; pl.-en) one 
of the illuminati. 

“3lluminatidn, f.(pl.-en) ilumi- 
naticn’s compos. —Bfteid, m. Ast. T. 
circle of illumination, terminator ; —8= 
Tape, f. illuminating lamp. 

$TInminiren, o.In. (aux. haben) 
to illuminate ; IL. a. to colour, illumi- 
nate ; fig. to enlighten. 

*Slluminiver, m. (-8; pl. —) il 
luminator 





Smme 


*3 Lbufidn, f. ittusion 

“JUluforifc, adj. illusory. 

»Jlluftratidn, f. (pl. -en) 
tration. 

»J1luftrativ, adj. itustrative. 

Illuſtriren, v. a. to illustrate ; ta 
embellish (a book) ; illuftrirt, part. adj 
illustrated, einbellished, pictorial. 

SllHrien, n. (-8) Iyria. 

SlHrter, m. (-8; pl. —) Sllöriich, 
adj. Wyrian. 

Slime, f. (pl.-N) provine. elm. 

Sl fe, sf. (a fish) vid. Alofe, 

Sl fe, f. Isabella; Betty, Bess. 

Iltenſchnecke, f. (pl. -n) 1. voluta 
(a shell) ; 2. Arch. T. volute. 

Iltiß, m& n. (-feß; pl. -ſſe) fitcher, 
polecat; compos. —falle, f. trap for 
fitchets. 

Im, abbr. for in dem. 

*Imaginär, adj. imaginary. 

*Smaginatiou, f. imagination. 

*S mt an, m. (-8; pl.-¢) iman, man. 

$mber, m. vid. Sngwer. 

Imbiß, m. (-ffe8; pl. -fe) breakfast, 
small meal. 

Imer tien, n. (-8) Imeritia. 

Imgleichen, vid. Ingleichen. 

*Jmitation, f. vid. Nachahmung. 

*J mitirven, v. od. Nachahmen, 

Imker, m. ‘ovine. (-8; pl.—) hes 
master, vid, Bienenmann. 

*3 mm anuwel, m. (-8) Immanuel. 

*Jmmariniven, v. a, to pickle. 

3 mmafien, conj. + because, where 
as, seeing that, since; so as, ac 
cording. 

*»Immanent, adj. immanent. 

#3 mmanéng, f immanency. 

»Immaterialismus, m. immate- 
rialism, 

*Smmatertali ft, m. (-en ; pl. en) 
immaterialist. 

*Immaterialitat, f. immaterial 
ity. 

*Zmmateriell, adj. immaterial. 

sJmmatriculation, f. (pm 
Ac. N immatriculation. 

*Jmmatricultren, v. a. to mate 
culate, enter. 

*Jmmatricultrt, adj. matriculate; 
der —€, a matriculate. 

Amme, f (pl. -M) province. bee; com 


lua 


Dos. —tthaus, n. bee-house; —niwolf, 


m. bee-eater. 

*Immediät, I. adj. immediate; II. 
adv, immediately ; compos. —jtadt, f. 
free town or city; —ftiinbe, pl. (for- 
merly) Immediate States of the German 
Empire. 

Immediatiſiren, v. a. to make 
immediate; to make directly dependent 
on the Empire ; to free. 

*Jmmedistat, f vid. Unmittelbar 

ett. 

»Smmebicäabel, adj. incurable. 

*Immemoräbel, adj. not worth 
remembering or mentioning. 

*Emmemortal, adj vid. Undenks 
Tid), Undentbar. 

+3 mmén, adj. immense, unbounded 

*Jmmenfttit, f immensity. 

»Smmenfuräbel, adj. vid. Uners 
meßlich. 

»Immenſurabilität, f vid Uns 
ermeßlichkeit. 

J mmer, adv. always, RN yet 


Impa 


„evertheless ; auf —, for ever; noch 
— still; — und ewig, for ever and 
ever; — mebt, more and more; er 
with — fdlimmer, he growa worse 
and worse! — weiter, — fort! nur 
— ju! further! go on! fo reich er 
auch — feyn mag, let him be ever so 
rich; fo bald ala Sie nur — fünnen, 
as soon as ever you can; compos. —= 
dat, adv. always, ever; —fort, adv. 
always, continually ; constantly, ever- 
more, for ever and ever; —griin, 2. 
evergreen; —hitt, adv. always, con- 
stantly; no matter; never mind; Sie 
mögen —bin lachen, you may laugh 
as much as you please; — hin! well 
and good; —meht,adv. + ever; more 
and more ; — während, I. adj. everlast- 
ing, perpetual; continual; IL. adv. ever- 
lastingly, perpetually; — zu, adv. al- 
ways; forward! goon! further! never 
mind! 

*JImmergiren, »v. a. to immerse. 

*Jmmerfiln, f. immersion. 

Immhamen, m. (-8) Typ. T. leath- 
er strap or string of the bookprinters, 
that catches the frame when it is 
opened. 

*Imm i n € nt, adj. imminent. 

*Smminéng, f. imminence. 

*Immiſſidn, f. L. 7. seizin 

Immittelſt, conj. + meanwhile, in 
the mean. 

*Jmmittirven, vo a L. T. (einen) 
to put any one in possession, to vest cr 
invest with. 

*Jin mobil, adj. vid. Unbeweglich. 

*Zmmobiliär-VBermögen, n. 

*Smimobtlten, pi. 
immovables, immovable (real) estate, 
MM. E. dead stock. 


*Smimobiliftren, ». a. to convert 
movables into immovable or real 
estate. 

“Zmmobilität, f. vid. Unbeweg- 
lichfeit. 

Immoderät, adj. vid. Unmäßig, 
Tthertrieben. 

*Ymmodetation, f vid. Unmä— 
pigteit, Übermaß. 

«3 mmobdéft, adj. immodest; unbe- 
coming ; forward, impudent. 

*¥mimoodeftte, f. vid Unbefcheiden- 
heit, Srechheit. 

*Smmolatidn, f. immolation. 

*Zmmoliren, va. to immolate. 

*Jmmoralifc, adj. & adv. immoral. 

Smmoralitat, f immorality. 
Immortalität, f vid Unfterb- 
lichkeit. 

‘Smmortalifiren, v. u. to im- 
mortalize. 

*Jmmortell, adj. vid. Unſterblich. 

a¥immortelle, f. B. T. everlasting 
flower. 

*Jmmiin, adj. free from onerous 
duties ; exempt, free. 

*Jmimunitat, f. (pl-en) L. 7. im- 
munity, privilege. 

*Sinmutabel, adj. immutable. 

»$mmutabilität, f. immutability. 

*Immutatidn, f immutation. 

*Immutiten, oid Umändern, Ver— 
ändern, 

*Smpalpäbel, adj. & adv. impalp- 
able. x 

*Smpanation, f. Th T. impana- 
tion. 

*‘Jmparitht, f vid. Berfchicdene 
heit, Ungleichheit. 
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Impe 


Impo 


»Impaxäbel, adj. vid. Beifpielloy m rerfuafibel, adj. obstmate, 


Unvergleichlich, 
»$mparochatidı, f. the (act o 
uniting with a parish, 
*$mparochirt, adj. united with or 
annexed to a parish. 


*Impartiäl, adj impartial; —ttit . 


Jf. imparitality. 


*Jmpartiales, pl. disinterested or | 


impartial persons. 

»Zmpartibel, ad. via, Untheilbar. 

“Jmpartibilität, yf. ia Untheil- 
barfeit. 

aSmpaffabel, ad. vid. Unmweg- 
fant, Unzugänglich. 

*Smpaffibel, adj. impassible. 

»IZmpaffibilität, f. impassibility. 

*Impaftiren, v a. 7. to impaste 
(a picture) ; to work up /in engraving). 

*Jmpaftirung, f. T. the (act of) 
impasting, working up; impastation. 

*Impatiénz, f vid. Ungeduld. 

*“Impatientiren, v. ref. to lose 
one’s patience, to be or become impa- 
tient. 

»Jmpatronifiren, vo. a. to impa- 
tronize. 

*Jmpecedmy, f. impeceability. 

*Jmypediment, x. (-8} pl. -e) impe- 
diment. 

+Jmpegnirt, adj. — fey, to be 
under obligation, bound, responsible. 

*Impendiren, v. a. vid. Anwenden, 
Aufwenden. 

*Impenſen, pl. expenses costs, ex- 
penditure. 

*Smp-netrabel, adj. impenetrable. 

*3mp cetrabilitét +r impene- 
trability. 

*Zmperativ, I. ad. & adv. impera- 
tive, authoritative: Il.s.m. Gram. N 
imperative mood. 

*Imperätor, m. (-8; pl. en) gen- 
eral, commander ; emperor. 

»Smperatörifch, adj. & adv. impe- 
tative, imperious. 

*Jmyperfect, I adj. imperfect, defec 
tive; II. s. 1.— or Smperféctum (-8 ; 
pl. ta) Gram. T. imperfect (tense). 

*Jmperfectibel, adj. not suscep- 
tible of perfection. 

*Imperfectidn, f. imperfection. 

*Jmperforabel, adj. imperforable. 

*Imperforatidn, f. Med. T. im- 
perforation. 

*Jmpertal, I adj. imperial, wid. 
Kaiferlich ; IL m. (-8; pl. €) imperi- 
al (Russian coin); ‘mperial (a game at 
cards); compos, —bett, n. vid. Hims 
melbett; —folto, m. —papier, n. 
paper of the largest size, imperial paper ; 
—fractur, f. Typ. T. great primer; 
—waſſer, 2. imperial water (sort of 
brandy). 

*Imperiäle, f En) roof of a coach, 
imperial. 

*Imperialiſt, m. (-eit; pl.-¢ )im- 
perialist. 

*Jmpervmawéng, f. impermanence. 

*Impermeäbel, adj, vid. Undurth- 
teinglich ; Impermenbilität, f via. 
Undürchdringlichkeit. 

*Impermutäbel, adj. not capable 
of permutation er exchange. 

nal, 2 adj. & adv. imper-, 

*Smyperfouell, § sonal, vid. Unper⸗ 
ſönlich. 

*Imperſonäle, n. Gram. T. imper- 
sonal verb. 


‘ 


! 
| 
f 








8 » be persuaded, 
dertineént, adj. impertinent, 
«>. certinéng, f. (phen) imper. 

ach e, rudeness. 
erturbäbel, adj. imoerturb- 


erturbirt, adj. undisturbed, 


ct, eftiren, v. a, vid, Verpeften. 
“Yan crtigind 8, adj. Med. T. impe- 


Eee" 

*Zmpeträbel, adj. impetrable, 

»Smpetränt, m. (en; p-en) 2. 
T. plaintiff. 

*»Impeträt, m (-c8; pl.-en) LT. 
defendant. 

*Smpeträtifch, adj. complained of, 
sued, prosecuted, 

+*Jmypetration, f. L. T. application, 
suit. 

*Zmpetriren, va, L.T. to impetrate, 

*J mpetuds, adj, impetuous. 

*Jmpetuofitat, f. impetuosity. 

Impf-anſtalt, f. institute for in 
oculating or vaccinating; —arjt, m. 
inoculator; —reis, n. graft, scion; — 
ſtamm, m. the stock that is to be (a 
has been) inoculated; —floff, m. vac 
cine matter; —wunde, f. grafting 
wound. 

Impfen, v. a. to imp, graff, graft, in 
graft; die Blattern —, to inoculate 
the small-pox. 

Smypfer, m. (-8; pl.—) inoculator. 


Smpfling, m {-88' of -e) ingrafted 
child. 


Z3mpfung, f. (pl. -en) inoculation. 
*Impingären, v. a 1. to impinge 
upon; 2. L. 7. to infringe, transgress. 
+ ae Tacabel, adj. vid. Unverföhn: 
ich. 


*Zmplacabilität, f. wid. Unver: 
föhnlichkeit. 

*"Zmplantiren, v. ato implant. 

*3Jmplemént, x. (-8) supplemen, 
complement ; fulfilling (of a contract) - 
assistance. 

*Imyplictren, v. 4. to implicate; in 
clude, imply; implieirt, part. adj. im 
plicated. 

»Zmploränt, m. (en; pl. -en) L 
T. petitioner, suitor ; plaintiff;, —ifd, 
adj. petitioning, suing, imploring 

*Implorät, m. Cen; pl.-en) 2.7 
defendant. 

*3Jmploriren, v. a. to implore. 

»$mpoliteffe, f impoliteness. 

*Imponiren, v a & a (aux. har 
ben) to impose; to strike; to awe. 

*Jmpontrend, Impofänt, ad 
imposing, impressing. 

*Impöniteént, adj vid. le" 

Verſtockt. 

pöniteny f vid Unbußfertig⸗ 
eit. 

*Impopulär, adj, unpopular. 

*Impopularität, f. unpopularity 

»Impört, m. (08; pl.-en) M. F. 
import; —elt, pl. imported goods; Ai 
bel, adj. importable; —atiün, f. im 
portation ; —Treu, vo. a. M. E. to import 

»Zmportänt, adj. important. 

*Jmyportdn 4, f. importance. 

#3 mph ft, m. (-€85 pl.—eny 1. 1m 08 
—en, pl. imposts, duties, taxes, cns 
toms; 2. Arch T. impost, mouldizg 


* 


Inac 


Impotént, adj. impoten 

*Ympeténg, f. impotence. 

*Xmpracticdbel, adj. impracti- 
cable. 

*Smpraguation, f. impregnation. 

*Jimpragntvev, v. a. to impregnate. 

*Smpraferiptt(bel, adj. vid. Uns 
verjabrbar, 

“Impräferiptibilttät, f. via. 
— 
Impritatidn, f. imprecation, 
curse. 

*Imprimatur, x. (-8) license to 
print a book, &c., imprimatur. 

»Imprimiren, va f to impress, 
imprint; 2. to print. 

*Jmprobation, f. disapprobation, 
censure, reprehension. 

*Jmprobtre, va. to blame, dis- 
approve, censure, reject. 

"Impromptu, n. (-'8; pl.-8) im- 
promptu. 

*Imyprovtfare, 

Improviſatidn, 
neous poem or speech. 

Improviſätor, m. (-8; pl.—en) 
improvisator. 

Impubertät, f vid. Unmannbar= 
feit, Unmünbigfeit. 

»Impudeént, adj. impudent, shame- 
less, unchaste. 

Impudénz, f. umpudence, shame- 
lessness. 

*Jmpudicttat, f. impudicity. 

»Impugnatidn, f. impugnation. 

»Impugnüren, v.a. to impugn. 

“Zmpuls, m. (-28; pl. -e) impulse. 

»Impulſiren, v.a. to impel, incite. 

*J mp ulfty, adj. impulsive. 

»Impunität, f. impunity. 

«»Impurität, f impurity. 

‘Jmputabel, adj. imputable. 

Imputabilität, f. imputability. 

»Imputatiden, f. imputation. 

»Imputiren, v. u. to impute. 

3mfe, vid. Umeife. 

In, prep. 1. with acc. when motion to or 
change is expressed : into, to; in; 2. dat. 
when rest: in, at, within; — der Stadt 
feyn, to be in town; — London woh 
nen, to live at (in) London; ein Mann 
— feinen Sabrett, a man of his years; 
es fteht nicht — feiner Macht, it is 
not in his power; — aller Brühe, as 
early as possible; at day-break; ¢8 ge= 
fchah — der Nacht, it happened in 
the night; fie hielten ihn — ber 
Nacht an, they stopped him by night ; 
— diefemt Sabre, this year; — einem 
Monate, within a month; — Kurzem, 
ina short time; — das Haus (hinein) 
geben, to go into the house; — bie 


f. an impromp- 
tu, extempora- 


Kutſche jteigen, to step into the coach; | 


— das Waffer fallen, to fall into 
the water; — bie Oper geben, to 
go to the opera; — bie Schule, 
Sirche gehen, to go to school, to 
church; — Schuß nehmen, to take 
under protection; — Kupfer ftechen, 
to engrave on copper. 
“Znacceptäbel, adj. not to be ac- 
cepted, unacceptable, 
“Inacceffibel, adj. inaccessible. 
Inaccordäbel, adj. vid. Unver= 
einbar. 

“Snacciträt,ad/.inaccurate; negligent. 
VInactidn. Qf. inactivity, inac- 
JInactivität, ß tion. 
"Inactiy, ade 4 inactive, idle, lazy. 





Juca 


»Jnadäquaät, adj. & adv. inadequate. 
“Znabmiffibel, ad. inadmissible. 
»Snadvertenz, f. inadvertency. 
*Snaffäbel, adj. inaffable, unsocial. 
*Sualienäbel, adj. inalienable. 
*Jualienabtlitat, f. inalienable- 
ness. 
*Snalter abel, adj. unalterable. 
*Jnamordto, m. (-8) inamorato. 
*Jnamovibel, adj. not subject to 
removal (from office). 
»Znamovibilität, f. the quality 
of not being removable from oflice. 
»Snanimatidn, f. destitution of 
life, lifelessness. 
*3nanimirt, adj. inanimate. 
*Jnanitat, f. inanity, vanity. 
»Snappelläbel, adj. L. T. not im- 
portant enough or not fit to be ap- 
pealed from, inappealable. 
*Juappeténg, f. inappeteney, 


Incl 


⸗Incarcerãt, m. (en; pl.» en) pr 
soner. 
*“Incarceratidn, f. incarceration 
aS ncarcertren, va. to incarcerate 
*Jncarnadin, adj. incarnadine. 
*3nearndt, I. n. (-8) flesh eclour 
carnation, incarnadine; I. adj high 
red, flesh-coloured, incarnadine. 
*Incarnatidn, f. incarnation. 
*Fnearnativ, adj. incarnative. 
*Fnearniren, v. a, to incarnate, 
*Sneafftren, v. a 1. to frame, w 
enclose ; 2. vid. Eincaffiren. 
*Incäſſo, m. (-8) M. E. the collect 
ing of cash. 
*Sncaftelltren, d. u. to surround 
with a wall, to fortify. 
»Jncenbiärius, m. incendiary. 
*Juncéndinm a. fire, conflagration , 
Jig. insurrection. 
*Jncenfiren, v. a. to fumigate with 








*Snapplicdibel, adj. inapplicable. 

*Juapplicatidn, f. inapplication. 

*Inappretirt, adj. not prepared, 
not ready or done. ° 

“Inägquäl, adj. unequal. 

»Inäqualität, f. inequality. 

*Jnarticultrt, adj. inarticulate. 

*»Inäſtimaähbel, adj. vid. Unſchätzbar. 

»Znäftimabilität, f. vid Une 
ſchätzbarkeit. 

*»Inattént, adj. inattentive, careless. 

»Snattentidn, f. inattention. 

*Snaugural-Disputation,—- 
differtation or —ſchrift, f. inaugural 
dissertation; —rede, f. inaugural 
speech. 

»Jnauguratidn, f inauguration. 

*Jnaugurtren, v. a, to inaugurate. 

Inbegriff, m. (8; pl. -e) 1. cok 
lectively, wha bj are inclosed 
in any space or circumference ; tenour, 
contents; 2. fig. abridgement ; abstract, 
essence; mit —, inclusively, includ- 
ing sum total. 

Snbegriffen, adv. inclusively.” 

Inbrünſt, f ärdency, ardour, fer- 
vour, fervency; heat; er betete mit 
großer —, he prayed with great in- 
tensity. 

Snbrünftig, I. adj ardent, fervent; 
intense; II. adv. ardently, fervently, 
intensely. 

Snbrünftigfeit, ~ ardour, fer- 
vency. 

Inbürger, m. (-8; pl. —) provine. 
an inhabitant with right of citizen- 
ship. 

*Sncaleulabel, adj. incalculable. 

*Sneameration, f. L. T. incame- 
ration. 

*Incameriten, v. a 
unite lands, revenues, 
pope’s domain. 

*Fucammination, f the settingon 
foot, managing, contriving. 

*Jncamminiten, v. a to plan 
dextrously, to contrive, devise, set on 
foot. 

*Incandescé ng, f. incandescence. 

*Jncantation, f. incantation. 

»Incantätor, m. vid. Zauberer. 

*Jucantiren, v. a vid. Bezaus 
bern, Befchwören. 

*3ncapabel, adj. incapable, meom- 
petent. 

*Fneapacttit, £ incapacity 





LT. to 
&c. to the 





*Jncentiy, n. (-8; pl. -e) incen 
tive. 

*3nceration, f. inceration, cover 
ing with wax 

*"Jneeft, m. (-e6) vid. Blutfchande. 

*Inceſtuõs, adj. incestuous. 

*"Jndoatty, adj. inchoative. 

*3nchoattve, f introduction, 
ginning h 

*3neident, adj. incident; incidental ; 
compos, —punkt, ın. secondary point; 
—winfel, m. angle of incidence. 

*Yncidéng, f incidence; compos. 
—fall, m. incident, intervening act 
or occurrence; —puntt, m. vid. Sus 
cibentpuntt. 

*JIncineratidn, f. incineration. 

*Jucinertret, v. a. to incinerate. 

*3ncipiént, m. Cen; pl. -en) vid 
Lehrling, Anfünger. 

»Ineipiren, vo. 2 to begin, to be 
an apprentice. 

*Jucifiin, f. (pl. -en) S. 7. inci 
sion; compos. —langette, f. Ss. T 
lancet of incision. 

*Sncifty, adj. incisive. 

»Zneifdrium,n. (-8) 8 7. 1. dw 
secting knife ; 2. dissecting table. 

a3 ncifiir, f. incisure. 

*Sncitabel, adj. vid. Reizbar, Er» 
tegbar. 

*Sncitabilitit, f cia. Reizbarkeit. 

*Incitament, m. vid. Reiz, Reiz 
mittel, 

*Yneitation, f. incitation. 

*Jucititen, v. a. to incite. 

*3nefvtl, adj. incivil. 

»Sneivilität, f vid. Unhöflich⸗ 
feit, Orobbeit. 

*$ncivismus, m. want of civism ¢ 
civil virtue. 

»Zncelaviren, oa vid. Einklams 
mern, Einfchließen, 

*Snelemény, f. inclemency. 

»Snelindnten, pl. adherents, par 
tisans. 

»Znelinatidn, f. inclination, vid 
Neigung. 

»Spnelinatdrium,n. T inclinstory 
needle. 

»Zneliniren, v. n. to incline to, te 
have an inclination to. 

«3 nelud tren, v.4,to include, contaia 

aSncluftoe, adj. & adv. inclusive 
inclusively 


be 
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»Inclũſum, a. (-8) that which is 
included or enclosed; vid. Beilage, 
Inlage. 

*Jucosretbel, adj. incoercible, that 
cannot be restrained or compressed. 
»Incosreibilien, pl. incoercible 
substances, i. e. light, eat, &c. 

“Incögnito, L ade incognito; D. 
8. n. incognito, 

Incohärent, adj. incoherent. 

*Jncohdréng, f. incoherence. 

Incolät, » 6; pl. -e) or —b= 
recht, n. the right of a native. 

*Jncolumitat, f. incolumity. 

*Sncombuftibel, adj. incombustible. 

*Jncomeftt bel, adj. not gustable, 
uneatable. 

*Fncommenfurabel, adj. incom- 

ple, incc 

*FJncommenfurabilitat, f.in- 
commensurability. 

»Incommöde, adj & adv. incom- 
modious. 

*Jncommodttit, f. incommodi- 
ousness. 

*Jucommodiren, n.a.& ref. to in- 
commode, trouble. 

*F nedm modu, n. vid. Nachtheil, 
Befchwerde. 

*Jncommunicabel, adj. incom- 
municable. 

*Sncommunicabilitat, f. in- 
communicability. 

*‘Jucommutabel, adj. incommut- 
able, not commutable, 

Sneommutabilität, f. incom- 
mutability. 5 

Incomparäbel, adj. vid. Unver- 
gleichlich. 

Sneomparabilitat, f. vid. Une 
vergleichbarkeit. 

*Jncompatibel, adj. incompatible. 

Zneompatibilität, f. incom- 
patibility. 

tIncompeteént, adj. incompetent. 

“sneompeténg, f. incompetency. 

Incomplet, adj. incomplete. 

*¥ncompl¢x, adj. incomplex, simple. 

*Incomprehenfibel, ad. incom- 
prehensible. 

Sneomprehenfibilität, f. in- 
comprehensibility. 

*Fnceomprefft bel, adj. incompres- 
sible. F 

Spneompreffibilität, f. 
pressibility. 

‚Sneonetliäbel, adj. vid. Unver= 
einbar, Unverträglich. 





incom- 
r 


“neu 


Sneonfiftent, adj, inconsistent. 

*Juconfifténg, f inconsistency. 

«Jnconfolabel, adj. vid Troſtlos, 
Untröftbar. 

»Sneonftitutionell, adj. uncon- 
stitutional. F 

*Snconfticationalitat, £ un- 
constitutionality. 

*Sucontinént,-adj. incontinent. 

*Incontinén z, f incontinence. 

*Ineontribuäbel, adj exempt from 
taxes, tax-free, 

*Sncontribuabilitat, f. exemp- 
tion from taxes, imposts, &c. 

*Incöntro, m. 1. vid, Ereigniß, Be= 
gegnung; 2.4. E. good opportunity, 
favourable circumstances. 

*¥ ucontriren, v. a. 1. to encounter; 
2. to find (means, opportunities); 3. to 
compare (accounts, &c.). 

*Suconvendbel, ? ad. unbecom- 

*3nconveniént, Sing; inconveni- 
ent, {mproper, 

*Snconventé mj, f. inconvenience. 

*Snconvertibel, adj. inconver- 
tible. 

»Snconvertibilität, f. inconver- 
tibility. 

»Sncorporälien, pl. incorporali- 
ties, abstract notions or conceptions. 
»Sneorporalität, f. incorporality, 

incorporeity. 

»Sncorporatidn, f. 1. incorpora- 
tion; 2. Th. T. incarnation. 

*»Incorporiſt, m (-et pl -en) 
vid. Budhbinder, 

»Incorporiren, v. a, to incorpo- 
rate, adopt, unite; tncorportrt, part. 
adj. incorporated, united, &c. 

*Jncorréct, adj. incorrect; faulty; 
—heit, f. incorrectness. 

*Jncorrig(bel, adj. incorrigible. 

*Sncorvigibilitat, f. incorrigi- 
bility. 

*Sncoreit pt, adj. incorrupt, pure, un- 
adulterated. 

*Sncoreuptibel, adj. incorruptible, 
not to be bribed. 

»Sneorruptibilität, f 
ruptibility. 

*Incouränt, adj. uncurrent. 

*Ineraffiren, v. a. to incrassate, 
thicken ; Sneraffatiön, f. incrassation. 

*Sneredibel, adj. incredible. 

»Sneredibilität, f. incredibility, 

*Ineredulität, f. incredulity. 

*Sneremént, a. (-e8; pl. -e) in- 


incor- 





Inconduite, f. unb 
viour, imprudent conduct. 

*Fnconfioénte tt, pl, disloyal or sus- 
picious subjects. 

Inconfoͤrm, adj. not conformable, 
difform, irregular, 

Inconformität, f inconformity. 

*Sncongrucnt, adj. incongruent, in- 
congruous, irregular. 

—Incongruenz, 

3 eon 4 tut tite Ir INGONEEDINN: 

*Yneonfequént, adj. inconsistent, 
Inconsequent. 

Inconſequénz, f. inconsistency, 
inconsequence, 

»Inconſideräbel, adj. vid. Unbe⸗ 
deutend, Unbetradytlid. 
Inconſiderät, adj. inconsiderate. 
Inconfideränz, Snconfideration, 


ing beha- 





f. inconsiderateness, inconsideration. 
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»Incerefeiren, vo. n. to grow into 
or on a thing ; to increase. 

*Jnerimintren, v. a. to criminate, 
incriminate. : 

»S$neroyäble, m. Es; pl. -8) fop, 
coxcomb, dandy, fool. 

*Sneruftiren, v.a. to incrustate, in- 
crust; Sneruftirung, Ineruſtation, f. 
incrustation, 

xIncubatidn, f. incubation; the 
act of resting or lying. 

*$ newb 8, m. 1. incubus, nightmare; 
2. vid. Kobold. 

»3nculpäbdel, adj. inculpable. 

*Inculpänt, m. (en; pl. ett) vid. 
Kläger. 

»Inculpät, m. (-eit; pl. -en) vid, 
Beklagte. 

Sneulyatidn, f xd Anklage, 





Indi 


»Inxculpiren, » a vad. Anklagen 
Befchuldigen. 


*Jncumbéng, f. vid. Obliegendeit 
Pflicht. 


»3neumbiren, vn. to apply one's 
self to or study a thing. 

»$neunäbeln, pi, the first beginnings 
(especially of printing), incunabula, 

#3 ncitien, pl. instances of careless 
ness or negligence. . 

*Sncuriofitat, f. want of curiosity. 

xJneurſiden, f. incursion, hostile 
invasion. \ 

*Zneurviren, »v 4. to incurvate; 
Incurvatidn, f. incurvation. 

*Indaglren, v, a to search into, 
trace out, find out; Indagatiön, f. in- 
dagation. 

Indebitum, n. (-5) a service, &c. 
rendered by mistake, for which there 
existed no obligation. | 

*3Z ndecént, adj. & adv. indecent. 

x*Indecénz, f, indecency. 

#3 udects, adj. undecided; indecisive 

*3ndecifth u, f. indecision. 

*Zndeclinabel, adj. Gram. T. inde 
clinable. 

»Znbecelinabilität, f Gram. T 
state of being indeclinable. 

+O ndecdrum, n. (-8) indecorum, 

*3nbdefintbel, adj. indefinable, 

«3ndefintt, adj. & adv. indefinite. 

*Indelicät, adj. & adv. indelicate. 

*»In delicateſſe, f. indelicacy. 

Sndelt, n. (-88; pl. -e) bed-tick. 

& nd Em, conj. 1. of time; while, whilst, 
when; 2. of cause ; as, because, sinca; 
— er diefes fagte, bemerkte eru. ſ. v. 
saying this he observed, &c. 

»Zubemnifiren, ». a. to imlır 
infy; Sndemnifatiön, f. indemm nea 
tion; Sndemnität, f. indemnity.. 

Indemonſträbel, adj. indemon 
strable. 

*Snbepenoént, adj. independent 
die —en, s. pl. the Independents. 

*Jndepenhén 4g, / independence. 

Suber, m. (-8; pl. —) Indian. 

Indéß, Indeffen, adv. in the mean 
in the meantime, meanwhile, while 
IL. conj. however, yet, notwithstanding 
nevertheless. 

*Indeſtructibel, adj. indestruc 
tible. 4 

»Znoeftrnetibilität, f. indestruc 
tibility. 

*Indeterminäbel, adj. indeter 
minable. 

Indeterminabilität, f. stats 
of being indeterminable. 

»Indeterminatidn, f. indetermi 
nation. 

*Sndetermintrt, adj. indetermi 
nate, undetermined, 

*Jnbetermint{smus, m. the doc- 
trine of the absolute freedom of the will 

*Indetermiſt, m. (en; pl. -et) 
advocate of the freedom of the will. 

*Indevdt, adj. indevout, cold, irre 
verent. 

*Zndevotidn, f. want of devotior 
or reverence. 

*3 1b ex, m. index, table of contents. 

Snbdiina, n. Indiana (one of the 
United Srates of America.) 

Indiäner, m. (-8; pl. —) Indian 

Subdiduerinn, f (pl. -em) Indias 
woman 


Andi 


Zupdtänifch, Judiſch, adj Indian. 

Zndicät,n. (es; pl. -e) that which 
is indicated ; symptom. 

*Fubication, f. indication. 

*3ndicatty, I. adj. indicative; II. 
a.m. Gram. T. indicative (mood). 

"Indicator, m. (-8) A. T. indicator. 

Indicatdriſch, adj indicatory. 

Indicium, n. (-8; pl. cia or-cien) 
sign, indication, symptom. 

"3 ndbictren, ». a. to indicate. 
e3ndietidn, f. indiction; the convo- 
cation of an ecclesiastical council ; 
compos. —63itfel, m. Chron. T. indic- 
tion, cycle (of 15 years). 
3ndien, n. (-8; pl. —) India, the 
Indies; beide —, both the Indies. 

Indier, m. (; pl.) —inn, f. In- 
dian; a native of Hindostan. 

Indifferent, adj. indifferent. 

Indifferentismus, m. indiffe- 
rence (in matters of religion), indif- 
ferentisin. 

*Inbifferentt ft, m. (-en; pl. en) 
one who is indifferent or neutral. 
*Subifferény, f. indifference; com- 
pos. —puntt, m. Phys. T. peint of in- 
difference (in a magnet). 

*$ nbig, (Indigo) m. (-8) Indigo; com- 
pos. —blau, adj. indigo-blue; —erute, 
f.indigo-crop ; —pflange, f. indigo, anil. 
Sadi gendt, n. (88; pl.) or —= 
techt, n. the right of a native. 

Indigenen, m. pi. natives, aborigines. 

*Indigémt, adj. indigent, destitute. 

*3ndigéng, f indigence, want. 

*Subige ti bel, adj, vid. Unverdaulich. 

2 bigeftidn, f. vid. Unverbaulich- 

eit. 

"Zubigitiren, v. a. to indigitate, 
indicate ; Gutigitation, f. indication. 

*Zntigntren, v. a to make indig- 
nant; inbignitt, part. adj. indignant ; 
Sndignation, f. indignation. . 
Zubignität, f indignity, diegrace. 

*Sndivect, adj. & adv. indirect; in- 
directly. 


Indifch, adj. Indian; —e Contpag= |: 


nie, East-India-Company. 

*Endifctipl tn, f. want of discipline. 

Indiſciplina bel, adj. indisciplin- 
able. 

»Zndifeiplintrt, adj. not disci- 
plined, disorderly. 

Indi bert t, adj. indiscreet, imprudent. 

*Sndiscretitn, f. indiscretion. 

*Sndtispontbel, adj. that cannot 
be disposed of, inalienable. 

*‘Sudispontren, v.a. to make in- 
dignant or impatient, to put out of hu- 
mour; indisponirt, part. adj. indis- 
posed, out of tune, out of humour; 
unwell, ill, 

Indispoſitiden, f. indisposition. 

Zndiffolübel, adj. indissoluble. 

Zndiffolubilität, f indissolu- 
bitity. 

"Znpiftinct, adj. Ssadv. indistinct. 

*‘Sndivibualiftven, v a. to indi- 
vidualize, individuate; Individualiſi⸗ 
tung, Sudivioualifation, Individua⸗ 
tiön, f. individualization, individuation. 

Individualität, f.(p.-en) in- 
dividuality. 

“Individuell, I. adj. individual; 
U. adv. individually. 

Tabivibuttit, f. individuity, se- 

“e existence. 





rer 


»Individuum nm (-85 
individual. 

Indocil, adj. vid. Ungelehrig. 

"Znbocilität,fvid, Ungelehrigfeit. 

“Inbogermänifch, adj. Indo-Ger- 
manic. 

*Sndolént, adj. & adv. indolent, lazy. 

*Snbdolényg, f. indolence, laziness. 

»Znboffät, m. (ew; pl.-en) M. E. 
indorsee. E : 

*Snboffement, n. (-8) M. E. in- 
dorsement. 

»In doſſént, m. (en; pl.-en) M.E. 
indorser. 

*Sndoffiren, v. a. M.E. to indorse. 

*Jnbubitabel, adj. indubitable. 

»Inductübel, adj. easily induced, 
mislead or deceived. 

*3 nb uctvrett,v.a, 1. to induce, mislead, 
deceive; 2. to infer, derive, deduce. 
*Jnductidn, f. induction; buch — 

beweifen, to prove by induction 

Indul gent, adj. indulgent, 

*Indulgenz, f. indulgence; corgus. 
—briefe, pl. letters of indulgenco. 

*Sndulgtren, va. &n. to indulge, 
to wink or connive at; to be indulgent. 

Indült, m. Ces; pl. -e) LT. in- 
dult, indulto; letter of respite. 

*3 nduratidn, f. induration; fg. im- 
penitence. 

*Snbuftrte, f industry ; compos. —⸗ 
comptoir, n. depot for works of in- 
dustry or art; —fchule, f. vid. Oe⸗ 
werbfehule, —ſyſtem, n. system of 
industry, political economy ; —sWwelg, 
m. branch of industry. 

*Jnduftrid 6, adj. industrious, 

*Inebitum,n. (8 pl. ta) a work 
published for the first time, papers here- 
tofore unpublished. 

*Jueffaibel, adj ineffable. 

*Jnegal, adj. vid. Ungletd; Ver⸗ 
anderlich. 

»Znegalität, £ vid Ungleichheit. 

Sneindnder, adv. into one another ; 
compos, —flechtent, v. a. to interlace ; 
— ießen, ».n. to flow one into another; 
—gteifen, v. n to grasp one into the 
other; to work one into the other; 
and other similar compos. 

*Znelegänt, adj, inelegant. 

»Ineleg än z, f inelegance. 

*3 nept, adj. & adv. inept, silly, absurd. 

*Sneptien, f pl. absurdities, non- 
sense. 

*3nescation, f. inescation. 

*3 nevidért, adj. inevident, not clear. 

*Fnevideng, f. inevidence, want of 
clearness. 

*Inevitäbel, adj. inevitable. 

*3neräct, adj. inexact, inaccurate. 

*Sneractitide, f. inexactness. 

»Znereufäbel, adj. inexcusable. 

»Znerigfbel, adj. that cannot be 
exacted or demanded. 

a3 nerifté m4, f. non-existence. 

»3neroräbel, adj. vid. Unerbittlich. 

*Snerpidbel, adj. inexpiable. 

*Znerplicabel, adj. inexplicable. 

»3nerploräbel, adj. inexplorable. 

*3nerpontbel, adj. that cannot be 
explained, interpreted or lated. 


pl. -uen) 


url 


»Znertricäiel, ad. & adv. ines 
tricable. 

*“Infallibel, adj. infallible. 

"Infallibilität, ¢ infanibiity, 

*3nf am, I. adj. infamous; I. adv. in 
famously. 

Infamänt, Infamirend, adj. de 
faming, dishonouring. 

*Znfamatidn, f. the act of defam- 
ing, dishonouring. 

*3nfamte, f. infamy. 

*3nfamtrew, v. u to infamize, ta 
defame, degrade. 

*Infänt, m. (-en; pl -en) Infant, 
(prince of Spain). 

»Znfäantinn,f. (pl. -en) Infanta. 

*Snfanterte, f. infantry, foot-sol- 
diery. 

"Znfanterif, m. (em; pl. -en) 
foot-soldier. 

Infäretus, m. Med. T. constipa 
tion, costiveness. 

“Jnfattg abel, adj. indefatigable. 

*Sufatuation, f infatuation. 

*3ufatutrt, adj. infatuated. 

*Sufel, Snful, f. (plu) mitre. 

»Znferien, pl. sacrifices offered for 
the dead; funeral sacrifices, 

»Inferiorität, f. inferiority. 

»Inferiren, d. a. 1. to carry into; 
2. to offer, sacrifice ; 3. to conclude, infer. 

"Infernal, adj. infernal. 

*Infeftiren, v. a. to infest; Snfee 
ſtirung, Sufeftation, f. infestation. 

*Jnfeudtren, va. md. Belehnen; 
Sufeudation, f. vid. Belehnung. 

*Snfibultven, ov. u. vid. Einhefr 
teln, Zuhefteln. 2 
»Inficirbar, adj. vid. Anſteckbar. 

AInfielren, 2,4. to infect; infiz 

*Bnfectiren, § cirt werden, to be 
come infected, to catch a disease. 

»In fidel, adj. vid. Treulos, Untreu. 

»Znfidelität, f. infidelity, 

*3nfintt, adj. infinite; —um, n. the 
infinite, boundless. 5 

*Snfinitat, f infinity. 

*Znfinitefimälrtehnung, f 
Mat. T. differential method (calculus) 

"Infinitiv, m. (-88; pl.-e) Gram 
T. infinitive. 

*¥nfirm, adj vid. Rraftlos, 
Schwach ; —atty, adj. that makes void, 
of no effect; —ifät, f. infirmity ; —e= 
rie, f. infirmary; — ren, v. a. to 
weaken; to make void. 

Infitiatidn, f 2. ” denying, 
disavowing. : 

"Znflemmabilien, pi. nden- 
mable substances. 

»Znflammabilität, f inflam- 
mability. 

*anflammiret, v. a. to inflame; 
Snflammatidn, f. inflammation; ine 
flammatörifch, adj. inflammatory. 

*3nflecttren, ». a. to inflect; de 
flect; to change; to decline. 

*Znfleribel, adj. & adv. inflexible 

*Znfleribilitat, f inflexibility. 

»$nfleriön, f. inflection (of the 
voice, of light, &c.). 

*$nflictidn, f infliction (of pu- 

ish &c.). 





*Snerpreffibel, adj. & adv. inex- 
pressible ; Snerpreffibles, s. pl. inex- 
pressibles ; joc. trowsers. 

*Z3nerpugnäbel, adj. inexpugnable. 





*Znfligiren, o a. tc inflict (punish 
ment, &c.). 
*Jnflorescény, f. vid. Blüthen 
ftand. 
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Influenza, f. influenza, 
Influenz. 5 via Einfluß, Eins 
wirkung; —Iven, v. a. (einen or et= 
a8) to influence; to bribe, win. 

Sn i euimd, adj. vid. — 
—ität, f. vid. Unfruchtbarkeit. 

«J unforefttrem, v.a. to convert into 
a forest. 

eInförm, adj. inform, amorphous; 
ugly; —ität, f. informity. 

"Informiren, v. a to inform; tc 
instruct, teach; Suformation, f. in- 
formation, instruction; SInformätor, 
m. vid. Hauslehrer, Hofmeifter. 

*Infortüna, f Astro T. bad or 
inalignant aspect. 

Infractidn, f. infraction. 

Jufrau, f. (pl-en) woman lodging 
in a house. 

*“Snfrequént, adj. & adv. infre- 
quent, not numerous, not well attended 
or visited, unfrequented. 

*Infrequény, f. want of visitors, 
paucity, thinness, scantiness. 

*Infringiren, d. u to infringe 
upon, break, weaken. 

*“Sufultren, Snfeln, va. to adorn 
with a mitre, to mitre ; ein infulirter 
Abt, a mitred abbot. , 

"Infundiren, va. vid. Einflößen, 
Eingießen. 

*Zufungibel, adj. impracticable, 
infeasible. 

*Znfufeiren, va. to infuscate. 

*Jnfufidn, f. infusion ; compos. —#= 
thierchett, n. infusory worm ; vid. Auf⸗ 
gußthierchen. 

Infuſoöriſch, adj. infusory, infu- 
sorial. 

Ingber, m. (-8) vid. Ingwer. 

*Jnqeneriven, w a.to ingenerate; 
ingenerirt ‚part. adj. ingenerated, in- 
nate, inborn. 

»Ingenieur, m. (-8; pl. -€) en- 
gineer ; compos. —afabemie, f. academy 
for the education of engineers; —= 
compagnie, f. —corp8, n. body of en- 
gineers; —Funft, f. the art of fortify- 
ing, fortification. 

Ingenids, adj. ingenious. 

*Fngenujtit, f. ingenuousness. 

“Zngeriren, v. a. to ingest; fich 
— to interfere, meddle with anythirg. 

Ingebäude, n. building (fortifi- 
cation) within a wall. 

Ingeheim, adv. vid. Insgeheim. 

$ng eld, n.provinc. 1. interest ;2. stock. 

Sngermännland, x. (-8 Ingria. 

*Zngeftidn, f.ingestion (of food, &e.). 

Ingleichen, conj. as also, likewise ; 
moreover. 

"Jn ge dt, adj. vid. Undankbar. 

3 ngratitüde, f. oid. Undantbar- 

eit, Undank. 

Jngrediénsn.d (pl, Ingredien⸗ 
Ingredieng f. § gtem) ingredient. 
‘Zn grep, m. Eſſes; pl. -fje) ingress. 
3ugtimm, m. (-8) anger in one’s 
heart, violent anger, rage, resentment. 

Ingrimmig, adj. angry, furious. 

"Sugroffatiin, f the act of en- 
terıng or recording in a register of 
mortgages; compos. —édocument, n. 
certificate of a mortgage or hypotheca. 
"Ingroffätor, (-8; pl-en) ! m 
Ingroſſiſt, en; pl. -en) § clerk 
who keeps the mortgage-register. 
“Sagroffiren, va. 7. to enter or 
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register in a public record of mort- 
gages. 

Ingrün,n. (-8) periwinkle. 

Inguinäl-bruch, m. (-8) Med.T. 
inguinal hernia; —gegend, f. the in- 
guinal parts. 

Sngut, n. (-88) provinc. household- 
goods, furniture, loom. 

Ingwer, m. (4) ginger. 

Snhaben, v. ir. a. (separ. but only 
used in the insep. forms) to possess, be 
master of. 

Snhaber,m. (-8; pl. —) 1. possessor, 
holder ; 2. provinc. inhabitant, tenant. 
Inhabil, adj. unhandy, inexpert, 

clumsy, awkward. 

“Suhabilität, f. inhability. 

Inhafen, m. (-8) basin of a port, 
inner harbour. 

Snhaftiren, v. u. insep. to arrest, 
imprison. = 

Snhaftirung, f. arrest, imprison- 
ment, 

*Inhalfren, v.a.to inhale; Inha⸗ 
lation, f. inhalation. 

Inhalt, m. (-e85 ple) conteres; 
tenor, purport, substance, sense, mean 
ing ; compos. —leer, —I08, adj. of 
no or trifling contents, empty ; —tetch, 
—voll, —ſchwer, adj. significant; full 
of meaning; —8angetge, f. —8yver= 
geichniß, m. table of contents, index; 
—émage, pl. cubic measures. 

Inhalten, v. province. vid. Enthal- 
ten & Einhalten. 

Inhärént, adj. & adv inherent. 

*Inhärknz, f. inherence; L. 7. per 
severance. 

*Bnhdrtren, v. a. & n. toinhere; to 
be inherent in; L. 7. to insist upon, 
persevere in. 

*Znhtbiren, v. a. to inhibit; prohi- 
bit; Subibition, f. inhibition; Z. 7. 
supersedeas ; Subhtbitirium, n. L. 7. 
inhibition. 

Inhölzer, pW. 7. ribs of a ship. 

*3nhospital, adj. inhospitable, 

<snhospitalitét, ¢ want of hospi- 
tality, 

*3nhuman, adj. inhuman; unkind, 
unfriendly ; cruel. 

»Znhumanität, f. inhumanity. 

»Znhumatidn, f. inhumation, 

*Znigiten, pl. vid. Sefuiten. 

*Inimitäbel, adj. inimitable. 

»Zniquität, f. unfairness, want of 
equity ; injustice. 

*Znttia,n. pl. vid. Anfangsgründe, 

»Znitiälbucdhftaben, w. Gram. 7. 
initials, capitals. 

*Snitiatidu, f. initiation, 

*3 nitiattye, f. beginning, introduc- 
tion; motion. 

»Znitiiren, v.a. to initiate. 

*Jnjectid wv, f. injection; objection. 

*Zujieiten,o. a. to inject; to object. 

49 njunction, f. injunction. 

*Jujuridut, m. (en; pl.-en) L. 
T. injurer, insulter. 

*Fnjuridt, m. (en; pl.-en) L. 7 
the injured or insulted party. 

*Jnjurtren, v. a. L.T. to insult, 

*Jujicte, f. (pL-M L. T. ofence, 
insult; compos. —uflage, f. action 
for insult or libel. j 

+3 njurids, adj. L. 7. injurious, in- 
sulting. 


Inno 


»$n£a, m. (-8) Inca, (formerly) 
title of the Peruvian kings. 

Snlage, f. enclosed, enclosure. 
Sunland, m (-88) 1. home, native 
country; 2. inland, interior country. 
S$nländer, m. (-8; pl. —) 1 native 

of a country; 2. inlander. 

Inländiſch, adj. native, indigenous 
home-(born) (made); inland; —ei 
‚Handel, home-trade. 

Inleute, pl. inmates, lodgers. 

Snlet, n. vid. Sndelt. 

Snliegen, v.ir.n. (aus. haben) tobe 
enclosed. 

Snliegend, part. adj. enclosed. 

Snlieger, m. ved Einlieger. 

J nm ann, m. man lodging in a house, 
inmate. 

Inmärker, m. (-85 pl. —) inhabi- 
tant within the boundary of a village. 

In mitten, adv. in the midst, 

3 un, m. the Inn (a river). 

*3nnafcibel, adj. that cannot be 
born or generated. 

Snnafeibilität, f TAT. the 
quality of not being born or of being in- 
create. 

$n te, adv. within, mitten — in the 
midst of; zwifchen beiden —, betwixt 
both; — behalten, to keep, detain; 
— bleiben, to stay at home ; — haben, 
to possess, to be master of; — halten, 
to stop, discontinue; gang — halten, 
to make a full stop; fic) — halten, to 
keep home; — ftehen, to be in equi- 
librium; — werden, to perceive; to 
become conscious of; bas —twerbden, 
Phi. T. perception. 

Sune, adv. within; von —-, from 
within; nad) — zu, towards the in- 
tcrior; inward, inwardly; von — und 
außen, within and without, thoroughty. 

Sunenwelt, f the world within us, 
i. e, our conceptions and ideas. 

Innere, adj. (ber, die, das) inuer, 
interior; intrinsic; ber — Antrieb 
impulse from within. 

Snnere,n. (-N) inside, interior; py. 
interior, heart, soul. 

Sunerhalb, adv. within; — des 

aufes, within the house; — eines 
onates, within a month. 

Innerlich, L adj. inward, inner, ur 
ternal, interior, intrinsic; jig. hearty, 
mental, cordial; ein —er Krieg, an in 
testine war; ein —e8 Gebet, a menta 
prayer; II. adv, inwardly, inside, &t. 
— beten, to pray mentally. 

Sunerlichfett, f. inwardness, in 
trinsicalness; Phi, T. subjectiveness. 

Su ner ff, adj. inmost, innermost. 

Sunerfte, n. (-N) inside, interior: 
Jig. innermost part, bottom of the heart 
or soul, 

3 nuntg, 1. adj. 1. intimate, inward; 2 
cordial, heartfelt, hearty; fervent, ar 
dent, devout; LI. adv. intimately; hear 
‚tüy, fervently. 

Innigkeit, f 1. intimateness; 2 
heartiness, genuine feeling, sincerity; 
fervour, ardour. j 

Innig lich, adv. intimately, heartily 
fervently. 

*Junocéwy, £1. innocence, simpli 
city; 2. — or Innocentius, m. Inno 
centius (proper name). 

*Jntormal, adj. irregular, unna 
tural. 

*Snnotefciren, v. « to becom 





kv "wrn, to tome to light 


Inſe 


SJanovatidn, f. innovation. 

*Zanoviren,o.a,&n. to innovate, 
introduce, make innovations. 

gh nulren,e.a&n. via Winken, 

uminken, Undeuten. 

*Junumer dbel, adj. vid. Unzählbar. 

*Ianumerabilitat, f. via Uns 
zaͤhlbarkeit. 

Jnnung, f (pl.-en) guild, corpora- 
tion, corporate body, company, fraterni- 
ty, faculty. 

Znobligät, adj. exempt from sta- 
wıte-labour, duty, &c. 

Znobfervänzy f. non-observance 
carelessness; inobservance. 


Inſo 


Inſel, f. (pl.-N) island, isle; compos. 
—beiwohner, m. islander ; —gtuppe, f. 
cluster of islands; —lanbd, n. island; 
— meer, n. Archipelago; —reidj, n. 
—ftaat, m. a kingdom or state consist- 
ing of one or more isles; —ftadt, f. 
town built on an island; —volf, n. 
islanders; —welt, f. world of islands, 
Polynesia. 

Inſelchen, n.(-8; pl. —) islet. 

Snfeler,m. (-8; pl. —) islander. 

*Infenefctren, v. 2. to grow old. 

*3nfenfibel, adj. & adv. insensible; 
insensibly, by degrees. 

»Inſenſibilität, f. insensibility, 





*Jrnoccuptrt, adj. pied. 

*Sroceultren, v. a. to inocculate; 
Snocculation, f. inocculation. 

“Znofficids, adj. 1. inofficial; im- 
proper; illegal; 2, inofficlous, 

*Snoéculation, f..A.T. inosculation. 

*Suquistire n, v. a. to disturb, dis- 
quiet; Snquistation, f the act of dis- 
turbing or disquieting (one in the pos- 
session of anything). 

*Jnquiltm, m. (-8; pl. ett) tenant, 
lodger. 

eInquiréent, m. (ens pl.-ent) LT. 
1, the examining magistrate; 2. inqui- 
sitor. 

*Srquirtret, va. $n.to question, 
interrogate, examine (an accused per- 
son, &c.) officially, to try judicially. 

*Fnquiftt, m. Cems pl -en) ZT 
accused person, criminal. 

*Enquifttian, f. inquisition. 

*Funquifttor, m. (85 pl. -en) in- 
visitor (officer of the inquisition). 

*Snquifetirifd, adj. & adv, in- 
quisitorial. 

*Snrotuldut, m (en; pl. en) 
L. T. filacer. 

*Snrotulation, £2. 7 filing. 

Inrotuliren, va ZT. to file. 

3 2@, abbr. for in daB, vid. Sn. 

*Sufalubritadt, f. imsalubrity. 

*Snfante, f vid Wahnfinn, Srrfinn. 

Inſaß, m. Eſſen; pi. -ffen) inhabi- 
tant, member of a parish. 

*“Infatiäbel, adj. insatiable. 

*Sufatiabtlitat, f. insatiableness. 

Inſaturäbel, adj, insaturable. 

Insbeföndere, adv. especially, 
specially; vid. Beſonders. 

Inſchlitt (Sufelt), n. -e8) provine. 
tallow, suet, vid. Unſchlitt. 

Inſchrift, £ (pl. -en) inscription; 
inseulpture ; compos. —enfunde, f. the 
art of decyphering inscriptions. 

eInſciéenz, f vid. Unmiffenheit, 
Unkunde. 

*Juferibtren, v. a. to inscribe, 
enter, enrol; to matriculate. 
*3nferip tid nt, f scription, enter- 
ing, booking, entry; matriculation. 

*Sufeetren, v. u vid Einfchneis 
ben, Kerben. 
ee féct, n (-e8; pl. -em) insect; 

erwandlung eines —e8, metamor- 
phasis of an insect ; compos. —enartig, 
adj, of the insect kind; —enlebre, f. 
entomology ; —enfanımler, m. gatherer 
of insects; —erfammlung, f. cabinet 
of insects, 

"In feetold g, m. (-en; pi. -en) en- 
tomologist. 

Tufectologte, f. entemowgy. 

“Sufectd1 ¢8, m. pl. the fous front-teeth. 





*Jufeperabel, adj. vid. Untrenn⸗ 
bar, Ungertrennlich. 
*Sufeperabilitat, f, vid. Une 
trennbarfeit, Ungertrenulichfeit. » 
*Jnfeperat, adj. not separated, 
united. 
*Yunferdt, n. (-e85 pl. -e) advertise- 
ment (in the public prints). 
*3nferénda, pl. news or notices 
that are to be inserted. 
a¥nfertret, v. a. to advertise, insert. 
"Infertiön, f. insertion; compos. 
—sgebühren, pl. money paid for an 
insertion. 
*Snfeffidn, f. the sitting in a bath. 
*Sufeffus, Inſeß, m. sitting-bath, 
vapour-bath. 
Insgeheim, adv. secretly, in secret. 
Insgemein, ade. generally, ordi- 
narily, usually ; in general, in common. 
Ins 8 efämmt, adv. altogether (in a 
body). 
» 6 au der. An 
——— —X — — jects’ ZEN ‘pelong to 
any kind or species, or the parts belonging to 
whole. Insgeſammt or Uefammt con- 
sidera the Ue, to which a certain predicate is 
attributed, as united, and Seber (each) as se- 
arate and forming a whole in itself, en at 
the council of Trent alle the, members were as- 
sembled and Seber had taken his place, they 


were indgefammt (all together) of opinion, &c. 
Weerr adefammt, int Feder er differently. 


*Infidten, pl. vid. Nachftellungen, 
Hinterhalt. — — 
*Jufinids, adj. & adv. insidious. 
Snfiegel, n (8; pl. —) seal, great 
seal, 


»Inſignien, pl. insignia, ensigns; 
badges or marks of office ; die — bes 
Reichs, marks or ornaments of the im- 
perial dignity ; jewels of the crown. 

»Infignificänt, adj. insignificant. 

*Jnfimultren, oa. vid, Beſchul⸗ 
bigen, Anfchwärzen; Inſimulatidn, 
Ff. (false) accusation. 

*Inſinuatidn, f. 1. insinuation; 
2. L. T.the delivering (of decrees, &c.). 

*Snfinutres, v. a. & ref. 1. to in- 
sinuate; 2. L. 7. to serve summons 
upon. 

*Snfipibitat, f. insipidity. 

*Zufiftiren, v. . (auf etwas) to 
insist upon, urge. 

*Snfociabel, adj. incompati le, re- 
pugnant ; unsocial. 

Inskünftige, adv. henceforth, for the 
future. 

Anfofern, adv. & conj. as far as, if, 
according as, under restriction that. 

*3nfolént, adj. insolent. 

*Snfolény, f. insolence. 

*Jnfoliren, v. a to expose to -he 
sun, to insolate; Snfolatton, f. inso- 
lation; Med. T. vid. Sonnenftich. 

*Snfoliibel, adj. & adv insoluble. 


Inſtr 


*Snfo.ubilitat, f. ınsolubility 

* 
Inſolväbel. — 

—3060 Ent, x ! adj. insolvent. 

“Snfolvéng, f insolvency; compos 
—erflärung, f declaration of insol 
vency. 

Snfönderheit, adv. in particular, 
particularly; apart, separately, pri 
vately. 

Inſonders, adv. particularly, espe 
cially, vid. Befonders. 

s¥nfpection, sf inspection, vid. Auf⸗ 
ficht, Obhut; compos. —Bparabe, f 
Mi. T. inspection of troops, review. 

*Anfpeetor, m. (-8; pl. -em) im 
spector; vid. Aufſeher. 

*3nfpectorat, m2 the office of an 

In ſpectur, Ff inspeetor; in- 
spectorship. 

*Inſpiciren, v.a.&n. to inspect; 
vid. Beauffichtigen, Einfehen. 

»Snfpiratidn, f. inspiration. 

»$nfpiriren, v. w. to inspıre. 

*3nfpiffiren, v. a. to inspissate; 
Snfpiffation, f. inspissation. 

*Inftabil, ad. via Wandelbar, 
Unbeftindig. 

Inſtab ilität, f. instabiliry. 

»Jnftallatiön, f. installation. 

*Inftalliren, v a. to instal. 

Inſtändig, I. adj. instant, earnest, 
urgent, eager; bie —e Bitte, instance ; 
IL. adv. earnestly, urgently, instantly. 

wJuftdng, f. (pl.-ett) instance, re- 
sort; bie erfte —, court of first in- 
stance; die untere —, court beiow ; 
die höhere —, superior court; in det 
legten —, in the last resort; von ber 
— entbunben werben, to be discharged 
without being acquitted. 

*»Inſtauratidn, f. instauration. 

*Jnftaurtren, v.a. to restore, re- 
new, build up again. 

Fn fee, m. (cn; pl. —M) provine. lodger. 

Snftehend, adj. instant. 

Snfter, n. (-8) provine. calf’s-pluck, 
guts, tripe. 

»Infligiren, v. a. to instigate, in- 
cite; to mislead; Inftigatiön, f. in- 
stigation ; Inftigätor, m, 1. instigator, 
2. collector, fiscal agent. 

*Inſtil liren, v. a. to instill; Sms 
ftillation, f. instillation. 

»Inſtünet, m. (-e8; pl. -e) instinct, 
compos. —artig, adj. & adv. instinctive, 
instinctively. 

*3nftitor, m (8; 
Krämer, Trödler. 

»Jnftituiren,o. 4. 1. to institute. 
found; 2. to instruct, guide. 

*Snftitütor, m.(-8) 1. founder, in 
stitutor; 2. instructor. 

*Inſtitũt, m. (-e8; pl.-e) 1. ineti 
tution, establishment; 2. house of 
education, boarding school. 

*Jnftructidm, f. (pl.-en) instruc 
tion, direction, order. 

s3nftructty, adj. & adv. instructive 

»uftwictor, m. (8; pl.-en) in 
structur. 

*Fnftruént, m. (em; pl. -en)L. 7 
one who prepares a case for trial. 

*3 nfirutrem, v.a. 1. to instruct; 2 
einen Prozeß —, to prepare a case for 
a hearing or trial. 

+3nftrumént, m. (-¢8; pl -€) in 
strument; deed; compos. —inacher, # 


pl. en) vid 





instrument-maker 
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Inſrrunentäl, adj. instrumental; 
sompos, —Mufif, f. instrumental music. 
Inftrumentälis, m Gram N 
ease denoting the instrument, the abla- 
tive. 

Snftruméententrager, m. (-8; 
pl.—) porter of the musical instru- 
Inents. 


Snfrumentiren, v. a. Mus. T: to | 


choose and apply the instruments in 
ical iti to har 





with instr 1 acec 


Jiuftrumentirung, f the distri- 
bution of a musical composition among 
the different instruments. 





Inſtrumentiſt, m. Gen; pl. en) 


instrumentalist. 
“Infubordinatidn, f. insubordi- 
nation. 
*Snfubordinirt, adj. insubordinate 
*Fnfubftantiell, adj. insubstantial. 
*Jnfuccatid n, f. insuccation. 
*Snfulaner, m (-8; pl. —) Snfue 
länerinn, f. (pl. -en) islander. 
*Sufuldrifd), adj. insular, 
Infultatidn, 2 f. sudden attack; 
‚Snfulte, insult. 
*Znfultiren, v. a. to attack sudden- 
ly; to insult. 
*Jnfurgént, m (-en; pl. -en) 1. 
insurgent; 2. militia-man (in Hungary). 
‚"Infurgiren, vn. (wider einen 
or etwas) to rise up in mass against; 
vid. Auflehnen, Empören. 
»$nfurrectidn, f. 1. insurrection; 
2. militia (in Hungary). 
‚Infurrectionell, adj. & adv. vid. 
Aufrühriſch, Empöreriſch. 
Intabulatidn, f 1. Arck. T. vid. 
Täfelwerk, Vertäfelung; 2. the act of 
registering, recording. 
SIntabuliren,v.a. 1. vid. Bertic 
feln; 2.to enter, enrol (in a table or 
register). 
"Jutaglio, m. (-8; pl. -lien) in- 
taglio. ü 
"Zutarfiatürg, f work inlaid with 
variegated kinds of wood. 
*Sutegral, I adj. integral, whole, 
entire, complete; Il. s.n. Mat. T. an 
integral; compos. —formeln, pl. for- 
mulas employed in_the calculus ;, —= 
größe, f. (einer Differengialgrife). 
the integral or finite quantity of which 
the differential is the infinitesimal ; 
—technung, f. the integral calculus. 
"Snteqvant, nm. (-e8) that which 
belongs to a whole, integrant part. 
Integrüren, v.a, to integrate, com- 
plete, perfect; Mat. T. to integrate. 
"Integrität, f integrity. 
*Sntellectual (SnteNecturell) adj. 
intellectual, mental; ‘compos. -—philo= 
fophen or Sntellectuattften, pi. Ph. 7. 
idealists. 
“Xntellectuall(s mus, m. pr T. 
idealism. 
*Sptellecetualifiren, v a. to 
resolve into conceptions er ideas, to 
idealize. 
‘Fntellectualt ftif ch, adj. relating 
to idealism, idealistic. 
*Antellectualitat, f intellectua- 
lity. 

Sntelligent, adj. intelligent; vid. 
Einfichtsvoll, Verftändig. 
Intelligeny, f intelligence; com- 
pos.—blatt, n. advertiser, intelligencer ; 
—comptoit, n. advertising-office, intel- 
ligence-oflice 
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*Antelligibel, ad. intelligible, 
plain; intellectual, ideal. 
*Sutelligibili tat, fintelligibility. 
»Intendänt, m. Cen; pl.—emt) inten- 
dant ; compos. —enjtelle, f. intendancy. 
*Intendänz, f. the office of an 


*¥ntendantiit, § intendant, inten- 
dancy. 

*Sntenbiren, v.n. to have an 
*“Sutentionteen, § eye upon; to in- 


tend, aim at. 
*Sutenfidn, f. intenseness, intension. 
*Intenfität, f intensity. 
*Sntenfiy, adj. & adv. intensive; in- 
tensively. 5 
*Sntenfivitat, f. intensiveness. 
»Sntenfivum,n. E6; pl.—va) Gram. 
T. intensive verb or word. 
*Jutention, f vid. Abficht. 
*Intentionitt, part. adj. — feyn, 
vid. Beabfichtigen, Intendiren. 
*Intercaliren, v.a. to intercalate; 
Sutercalation, f intercalation. 
*Jntercedént, m. (en; pl. 38 } 
*Suterceffor, m. (-8; pl. -en 
intercessor. 
»Zntercediren, ov. n. to intercede. 
*Junterceffidu, f. intercession. 
*Suntercidént, adj. 1. happening or 
taking place between, intervening; 2. 
interrupting. 
»Sntercidiren,o.a&n. 1. to inter- 
cede, happen or act between; 2. to in- 
terrupt; to sever, cut asunder. 
*»Interciſſidn, f. intercision; in- 
terruption, pause. 
+Juterciptren, v. a, to intercept; 
Interceptiön, f. interception. 
*Jnterclasiculdr, ad. T. inter- 
clavicular. 
*“Jntercoft al, adj. 7. intercosta.. 
*Sntercrucal, adj. T. intercrural. 
*Interbiciren, v. a to interdict, 
prohibit; Interdiction, f. interdiction. 
*Jnterdict, n. (-e6; pl.—e) interdict; 
mit dent —e belegen, to interdict. 
*Intereffänt, adj. interesting, im- 
portant. 
Int 4, Anyi d, Bigs 
au That le “ha mtere ne Ned not is 
cite in us the desire of possessing it, but 
merely that of enjoying or comprehending it. 
The Anyiehende attracta by the sensible plea- 
sure it causes in us. An object appears wid» 
tig to our minds from the important results 
connected with it. Happy is he to whom 
widtige pursuits are interejfants the attention 
he devotes to them will render the pleasures 
of the senses less anziehend. , 


*Jntereffe, x. (-8; pl. —m) interest. 

Syn. Intereffe, Theilnahme, ntereffe 
in an object is that which excites in our minds 
the feeling we call — mex We listen with 
Intereſſe to any one who relates the dangers he 
may have undergone, because the narration 
probably engages our attention; but we listen 
with Theilnahme only when we feel ourselves in 
some way or other attracted to the narrator. 
We say: “dus hat a great or not the least In- 
tereife for me” instead of: “das erregt a great 
or not the least Intereſſe.“ We can, however, 
only say; “dad erregt,‘ but never: “ dud bat, 
great Theilnahme.” 

*Sntereffen, pl. interest: Geld auf 
— geben, to lend or put out money at 
interest; compos. —technung, f interest 
account. 

aSntereffént, m. (-en; pl -m) 
partaker; party concerned. 

"Jnterejfiren, v.I a. to interest; 

~ bei etwas intereffirt feyn, to be inter- 
ested, concerned in; IL ref. ſich für 
etwas· —, to take interest in a thing. 

*Sntereffirt, adj. covetous, self-in- 
terested. 

*Jntesferéng,f. Opt.T. interference 
(of two rays of light). 





Inte 

»Interfolilren, u.a. to interlcave 
(a book). 

*Snterim, n. (-8) intervening time 
interim; compos. —Sbefcyeid, m. L. 7 
provisional sentence; —8biidhet, zu 
M. E. provisional books; —éminifter, 
m. minister ad interim; —éfchein, m 
provisional receipt or bill; —éwechfel, 
m. bill ad interim. 

*Jntertmt tif ch, adj. & adv. provi 
sional; meanwhile. 

«Snterjectivn, f. Gram. T. inter. 
jection. 

»Interlineät, adj. interlineary; 
compos. —liberfegung, f. interlinear 
translation. 

*Znterlinentidn, f. interlineation 

*Jnterloctit, m. (-e8; pl. -2) 

*3nterlocutörium, a. (-8; pl 

tien) ⸗ 

*Snterlocutiodn, f (pl. -en) 

L. T. interlocutory decree, injunction, 
interlocution. 

*3nterlocitor, m. (-8; pl. -en} 
interlocutor. 

*Suterloquiren, v.n. L. 7. togive 
an interlocutory decree or injunction. 
*Zuterlüdium,n. (-8) Mus. T. in 

terlude, 

*Interlünium, m. (-8) vid. Nene 
mond. 

*Intermediär, adj. & adv. interme 
dial. h 

*Intermedtät, I. adj. intermediate, 
IL — or Sntermedium, s. x. interval 
(of time). 

*Intermé 330, n. (8; pl. -meji) 
interlude, farce. ’ 

*Snterme sgt ft, m. (-en; pl -en) 
buffoon. 

*Jutermintret, vo. a. to threaten, 
menace, to prohibit by threats. 

*Sntermifctren, v. . to intermia 

*-Intermittiren, ©. n. to intermit 
—be8 Bieber, intermittent fever; — 
der Puls, irregular pulse; —bde Quel: 
len, intermittent springs. 

“Sntermiffidn, Ff intermission 
omission. 

*Intermirtür, f. intermixture. 

*Intern, adj. internal, domestic, home 
«++ (said of trade, &c.) ; Interne, sm. 
pl. natives (expecially at universities) 

*Snternational, adj. international 

*Internuncius, m. (pl.—cien) in 
ternuncio. 

*Internunciat, m. (-8) office a 
dignity of an internuncio. 

*Interpaffiren, v. a. vid. Durchs 
nähen, Steppen. 

"Interpelliren, v. a. to interrupt; 
J.. T. to contest, oppose; to summon; 
Suterpellation, £1. 2. 7. interpella 
tion; 2. interruption, _ 

*Interpoliven, v. a. to interpolate: 
Snterpolatiön, f. interpolation; In 
terpolätor, m. interpolator. 

*Snterponént, m. Cen; pl. eu. 
L. T. interposer. 

*Jnterponiren,v.a.&n.tointerpose 

*Jnterpofitidn,.f, interposition. 

"Interpret, m. (-en; pl. ~en) in 
terpreter, expositor. 

»Jnterpretiren, o. a, to interpre 
Snterpretation, f. interpretation. 


*Interpunetidn, f. punctuation 
—Sjeichent, =. mark of punctation 

+Snterpunctiren o.- to vum 
tuate, interpoint. 


Sntr 


“Interrignunt, n. (-8) interreign, 
interregency. 

»Intérrex, m. interrex. 

“Interrogatidn, f. interrogation; 
—sjeichent, n. aign of interrogation. 

*Sutercogatty, adj. & adv. interro- 
gative, interrogatively. 

"Interrogatdrium, n. (-8; pl. 
viet) L. T. interrogatory, examina- 
tion. 

*Sutercum pire, v.a.to interrupt; 
break off; Snterruptiön, f. interrup- 
tion. 

*Juterfectren, v, a. to intersect; 

terfectidn, f. intersection. 

»Interſtitium, m (-8; pl. tien) 
interstice. 

Anterufürium,n. (-8) M. E. dis- 
count for payment made before due. 

Interväll, m. & n. (-88; pl. -e) 
Mus. T. interval. 

»Jutervenient, m. (et; pl. -en) 
WM. E. acceptor for the honour of an- 
other. 

“Interveniven, v.n. (aux. haben) 
1. interfere, intervene; 2. to accept for 
the drawer or be an indorser. 

*Sntervention, f. (pl. -en) inter- 
vention; bewaffnete —, armed inter- 
vention; M. E. interference, collateral 
acceptance; compos. —8frage, f. ques- 
tion of intervention. 

“Sutervéntor, m. (8; pl. -en) vid. 
Mittelsmann, Vermittler. 

*Sutervertebral, adj. interver- 
tebral. : 

*Jntervertteren, v. a. to embezzle, 
divert, purloin (money, &c.); Suter= 
verftin, f. embezzlement, 

*Suteftabel, adj. L. 7. intestable. 

»In teſt ãt, adj. L. T. intestate; com- 
pos, —erbe, m. heir of one who dies 
intestate, heir-at-law. 

"Site ft ta, n. pl. the intestines. 

»Inteſtinäl, adj. intestinal. 

*Inthroniftren, v. a. to enthrone 
(a king) ; to induct (a bishop). 

“Intl, adj. intimate. 

Intimät, n. (-88; pl. -e) a high 
mandate, order, prescript. 

*Intimattdx, f intimation, procla- 
mation, declaration. 

*Sutimibtren, v. a. to intimidate; 
Sutimidation, f. intimidation. 

*Jntimtecn, v. a, to intimate; L. T. 
to publish ; summon. 

“Intimität, f intimacy. 
*Sutimus, m. fam. crony, intimate. 

Intituliren, v. a. to write the title 
or address, to superscribe; Intitula⸗ 
tidn, f. superscription, title (of a book, 

*Zntoleränt, I m. (-en; pl. -en) 
IL, adj. intolerant. 

Intoleränz, f. intolerance. 

“Intonation, f (pl. -ett) Mus. T. 
intonation. 

*Sutontren, v. I a. Mus. T. to put 
into tune; IL n. (aux. haben) to in- 
tone, intonate. 

*Jntractabel, adj. intractable. 

*Sutractabilitat,s intractability. 

*Yntractit, adj. unbroken (said of a 
horse). 

Inträbe,f. (pl,-w 1. Aus. T. pre- 
ude; 2. pl. vid. Einkünfte, Gefälle, 

*Intranfitty, I. adj. Gram. T. in- 
wansitive; IL 8. u. — or —UM, in- 
transitive verb. 





Inve 


Intrepide, adj. intrepid. 
*Antrepidität, f. intrepidity. 
»Intricät, adj. & adv. intricate, in- 
volved, perplexed, complicated. 
"Sntsielten,o u vd Verwidelu, 
Verwirren. 
»Intriguänt, L m (en; pl. ei, 
intriguer ; UL adj. intriguing, meddling. 
*Intrigue, f. (pl.-N) intrigue. 
"-Intriguiren, v.n. (auz. haben) to 
intrigue. 
*Sutrobuctren, v. a. to introduce. 
*Introductidn, £ introduction. 
*Jnteditus, m. introducting, begin- 
ning, preamble; the beginning of the 
mass. 
»Sntromiffiön, f. intromission. 
*Sntroverfidn, f. introversion. 
*Intrudiren, va. & ref. to intrude. 
*Jnteufidn, f. intrusion. 
*Jntuittdn, f. intuition. _ 
cy tuttty, adj. intuitive; die —e 
acultat, vid. Anfchauungsvermögen. 
Intumeſcénz, A intumescence. 
»Intumefciren, v. m to swell, grow 
turgid, tumify; ‚ig. to be proud. 
“Suturbirt, adj. undisturbed, quiet, 
calm. 
~Sntusfusception, f. 7. intus- 
susception. 
*Snumbriren, va. vid. Befhatten; 
Snumbratün, f. vid. Befchattung. 
x»JInunctidn, f. inunction. 
*Zuundiren,v. a. to inundate; In⸗ 
wnbdatidn, f. inundation. 
*»JInurbän, adj. uncivil, uncouth, 
clownish. 
*»Inurbanität, f. inurbanity. 
*Znvalefeiren, d. n. to grow 
strong, increase in strength. 
*"Zuvalide,m. (-15 pl. -N) invalid; 
disabled soldier; compos, —nhaus, n. 
hospital of invalids. 
»Zyuvalidiren,v.a.Z. T invalidate; 
Snvalidatidn, f. invalidation. 
*Invalidität, f invalidity. 
*Invariäbel, adj. vid Unveränder- 
lich, Untwandelbar, 
»Invaſiden, f invasion. 
*Snvective, f (pl. -t) invective, 
*Snvectivtven, u a to inveigh 
against, 2 
*Fnventirtum, n. (-85 pl. -vien) 
Snventiir, f (pl. -ett) inventory. 
*Snventariftren, v. a. to inven- 
tory; einen —, to take an inventory 
of one’s goods. 
»Inventidn, f (pl. -en) invention. 
*$nventids, adj. inventive, ingeni- 
ous, full of invention. 
*3nventivet, ». a. 1. to invent, 
contrive; 2. vid. Inventarifiren. 
Invéntor, m vid Erfinder. 
*¥nventucindt, m. Cen; pl. -en) 
one who examines or inspects the in- 
ventory. 
Invergénz, f the bending or in- 
elining to, inclination. 
*Snvergiren, o.n. to bendor incline 


to, 
*Znverfabel, adj. that cannot be 
overturned. R 
*Xuperfidn, f. Gram YP. inversion. 
*Ynvertiret, o. a. to invert, trans- 
pose. 
*Snvefigtrert, vc. to investigate, 
Snveftigation, f. investigation. 





Syren 


*Juvefttren, v2 to inves 


*Zuveftitür, f. enfeofiment, invest” 


ture, induction. 

*3nvetertren, v. n. to become ok 
or inveterate. 

*Snvidiren, v. a vid. Neiden, Mif- 
gönnen. 

*S nvidia, adj. & adv. vid Neidiſch 
Misgiinitig. ” 

*Znvigiliren,o. 4. to watch over, 
attend, guard. 

*Snvincibel, adj. & adv. invincible 

»3nvioläbel, adj. & adv. inviolable. 
sacred. 

*Snviolabilitat, f. inviolability. 

*Snoitatirtum, n. (-8) invitatory 
psalm (in the Romish church). 

*Snvittren, v. 2. to invite, ask, bid 
(to dinner, &c.); Snvitatiou, f. invite 
tion. 

*3 nvocdvit, m. the name of the first 
Sunday in Lent. 

*Jnvoctren, v.a. vid. Anrufen, An» 
fiehen ; Snvocatiön, f. invocation. 

+3 nvotee, f. vid. Factur. 

*Snvolicrum, xvid Hülle, Dede, 
Umſchlag. 

*Znvolüt, adj. wrapped up, involved 

“Zuvolutidn, f. involution. 

»Znvolviren, vo. a. to involve. 

*Snoulnerabel, adj. & adv. invul- 
nerable. 

*Snvulnerabilitat, f. invulnera- 
bility. 

Inwärtig, adj. * internal, interior. 

$nwärts, ade. inwards, internally. 

Snwendig, I. adj. inside, inward, in 
terior, internal; I. adv. inward, inwards, 
within. 

Inwohnen, vn. sep. (auz. haben) to 
be inherent. 

Inwohnend, adj. immanent, inhe 
rent. 

Inwohner, m. (-8; pl. —) inhabi- 
tant, lodger. 

Inzicht (Anzucht), f- (pl. -en) pro 
vine. L. T. accusation; offence, affront 
insult. 

Sngwlfden, I. adv. in the mean 
time, meanwhile ; II. conj. however. 

*3 6 nieus, m. Gram. T. the Ionic foc 

Sdnien,n. (-8) Ionia. 

Zönier, m. (-8; pl.) —inn, f Ion 
ıan. . 

Dnt adj. Ionie. Ionian; der —ı 
er Mundart, the Ionic 
dialect; die —e Philofophie, the Tonic 
philosophy; die —e Säulenordnung, 
Arch. T. the Ionic order; die — Ton 
art, Mus. T. the Ionic mode. 

»Zpecacuänha, f. ipecacuanha. 

*Sphigeute, f. Iphigenia. 

*Ipſismus, m. wid. Selbftfudt. 

Sper, f (pl.-M) province. elm, Dutch:elm 


Sp 8, province. for Oyps. 

*Zrafetbel, adj. irascible, 

*Srafeibilitat, f irascibility. — 

Irden, adj. earthen: —eé Geſchirt 
crockery ;"earthen vessel, earthenware 

Srbdifch, I. adj. earthy, earthly, terres 
trial, tempgral, perishable, human, 1} 
adv. earthly, temporally. 

Ird iſche, m. (-N) things earthly, per 
ishable, &c. 

Fre, vid. Zrländer. 

»Zrenätch, m. (em; pl. -eM) iren 


arch. 
au 


Irre 


Irenãus, m. Irenzus. 

»$renäüen, pl. songs in honour of 
peace. 

*Sréne, f. Myth. T. the Goddess of 
peace, Irene. 

*SrEmtf, f. the doctrine of peace. 

*Zrenifch, adj. pacific, irenical, 

Ir gend, adv. L of an idefixite place, 
any where, some where; II. of time, at 
any time, ever; III. of manner or pos- 
sibility, any how, (in) any wey; per- 
haps, in connexion with pron. subst., &e.; 
— einer, eine, eines, some one, any, 
anybody, whosoever, whatsoever, 
something; — Seutand, somebody ; 
any one; — ein Menſch, some person; 
— 100, somewhere; — woher, from 
some place; — wohin, somewhere; 
— womit, with whatsoever; — wore 
if, in whatsoever, somewhere in. 

*Srid(ium), n. Min. T. iridium. 

“Fis, f. 1. Myth. Ti Icis; 2. * the 
rainbow, iris; 3. iris (of the eye); 4. B. 
T. fleur-de-lis. 

*Zriftren, v.n. to show the colours 
of the rainbow. 

Iriſch, adj. & adv. Irish. 

"3ritis, f. Med. T. inflammation of 
the iris (of the eye). 

3rland, x. (-8) Ireland, 

Zrländer, m. (-6; pl. —) Irishman. 

Zrländerinn, f. (pl. -m) Irish- 
woman. 

Irländiſch, adj. Irish. 

Zrmenfäule, f (= Hermanfäule) 
statue of Arminius. > 

JIrokéſe, m. En; pl.-N) Iroquois. 

Zrofefifch, adj. & adv. Iroquois, 
after the manner of the Iroquois. 

*Sronte, f. irony. 

<Srbnifd, adj. & adv. ironical, iron- 
ically. 

“Srrabiatidn, f irradiation. 

*Srraifondbel, adj. vid. Unbillig, 
Unvernünftig. 

*Sreatio nal, adj. Mat. T. irrational ; 
compos. —Qrife, f. irrational or incom 
menstrable quantity; —3abl, f. irra- 
tional or inc« able b 


Srrf 


decotanieg, in which a man taken Wal be ve 
wally true which he merely imagines. Wahn« 
wig manilests itself by a profusion of ideas; 
but as they are unconuected and confused, 
they are often absurd. The 2% igige is 


Shy 


plexily; —gläubig, ae). heterodox; eu 
—qlaubiget, m. a heterodox persun 
—gläubigfeit, 7. heterodoxy; —haué, 





talkative, his ideas are extremely mutable; 
the Badnfinnige will often continue quiet, and 
apparently void of thought, 

Irre, f. wandering, mistaken way; 
place of wandering; in ber — geben, 
to be erring, to go astray. 

Srre,m. (ch; pl.-N) madman ; compos. 
—nhaué, n. madhouse. 

»3rrecufäbel, adj. undeniable, not 
refusable. 


n. ; —hausler, — 
fopf, m. madman; —fopfig, adj. 
wandering, mad; —freifend, adj. ec- 
centric ; —läufer, m. —läuferinn, ¢ 
rover, vagrant; —lehen, n. the rever 
sion of the first fief that may beconie 
vacant; —lehte, f. false doctrine, he 
resy, —Iehrer, m. heretic; —lebrig, 
adj. heterodox, heretical; —licht, 2. 
ignis fatuus, will-o’-the-wisp; —pfab, 
m. labyrinth; —prebdiget, m. heterodos 





*Srreductbel, 2 adj.irreducible, not 
*Srrepuctibel, § capable of being 
restored. 


»Zrrefleriün, f. want of reflection 
or caution. 

*»Srreformäbel, adj. not to be re- 
formed or mended. 

*Srrefragabel, adj. irrefragable, 

*Zrrefragabilität, f.irrefragabi- 
lity. 

»S3rrefutäbel, adj. vid. Unwiderleg⸗ 

ar, Unwiderleglich. 

*Srregnlät, adj. irregular. 

*Zrregnlarität, f irregularity. 

aS rrelatty, adj. irrelative. 

“SJ. velevdnt, adj. irrelevant, unim- 
portant; Strelevdntia, x. pl. unimpor- 
tant, trifling things. 

*Srreligton, . irreligion, im- 

»Srreligiofität, § piety. 

*Zrreligids, aq. irreligious, impious. 

*Srremedbe I, adj. irremeable. 

*$rremediäbel, adj. irremediable. 

*Zrremiffibel, adj. irremissible. 

*Srremonftrabel, adj. that cannot 
be objected to. 

»3eremovibel, adj. irremovable; 
not removable (from office). 

*Zrremuneräbel, adj. irremuner- 
able. 

Irren, v. Ln. (aux. haben & feyn) 1. 
to err, to go astray; fig. to sin; to be 
out of the way; 2. to be wrong; to be 
mistaken ; — (ft menfchlich, prov. error 
is natural to man; ein —bder Ritter, 
knight errant; II. a. to involve in error, 





‘Srrationalttat, f. irrationality. 
Serre, I. adv. 1. out of the right way, 
astray, in a state of error or perplexity ; 
2. confusedly, puzzled; 3. having Jost 
the presence of mind; 4. insanely, deli- 
riously ; — gehen, to go astray, wan- 
der; — rebeit, to rave; II. adj. 1. con- 
fused, puzzled; 2. fig. wandering, in- 
sane; 3. doubtful, wavering, suspecting; 
Jig. — ſeyn, to be wrong, confused, to 
be ont, perplexed, to be mistaken; tit 
Kopfe — ſeyn, to be out of one’s 
wits; — machen, to put out, to per- 
plex, confound; — führen, to lead 
wrong, mislead; — werden, to be or 
get perplexed, confused, puzzled; com- 
pos. —teben, n. delirium. 
4 Srre, Unfinnig, Ginnlos, Bers 
Wud, Wapnfinwig, MB ahnwihig. Irre 
is used of one whose ideas, during a state of 
illness, are void of any inward connection 
among themselves, Unfinnig and Sinntos in- 
dicate a deprivation of the ; se of the under 
standing and senses, occasioı ed by any violent 
passion; in the Wufimigen, however, this pri- 
vation begins with fhe understanding, whence 
it spreads its baneful effects over the senses; 
with the Giuntfofen it at once stung the senses, 
and thereby arrests the functions of the un- 
derstanding. Unſinnigteit, Berriitrhett, 
Wahnfinn and Wahnwis differ 
other by their duration, Der Unfinnige finds 
tımself in a transitory state, which vanishes 
with ita short-lived causa, wherens the condi- 
tion of the Wahnfinnigen and Wahmvigigen 
is permanent, Der Berritdte is distinguished 
from both the latter in this, that he lives ina 
continual waking dream. MWahufiun implies 
the entire bereavement of tha use of the un- 
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islead, set one wrong; puzzle, per- 
plex, confound; to make one doubtful, 
wavering; vulg. to disturb; fich — laſ⸗ 
fen, to allow one’s self to be confoun- 


p ; —tede, f. irrational dis 
course; talk of a dman; —tetin, 
m. puzzle-rhyme ; um, m. insanity; 
—finnig, adj. insane; —ftern, m. 
comet; incor. planet, wandering star; 
—wahn, m. false opinion; delusion; 
—Wweg, m. er ous, false or mista 
way, error; —wifch, m. wid. —licht. 

*Yrridtren, v.ato deride; Seri- 
ſion, f. derision. 

Irri 0, I. adj. erroneous, false ; wrong, 
mistaken; II. adv. erroneously, falsely. 

Srrigkett, f. erroneousness. 

*Zrrigiren, o.a. to irrigate; Irriga⸗ 
tiön, f. irrigation. 

*Jrrttaibel, adj. irritable. 

*Srritabilitat, f irritabinty 

*Jrritation, f. irritation. 

*$rrittren, ©. a. to irritate. 

Srrlidterliren, (Böthe) vo. n. 
(auz. haben) to skip about like the 
will-o’-the-wisp. 

*"Srrobortren, o a LT to cor- 
roborate. 

*Srrogiren, va. L. T. to adjudge, 
adjudicate, inflict; Srrogatiön, f the 
infliction (of a punishment); adjudi- 
cation. 

*“Sreoration, f. irroration. 

Srrfaal, n. (-e8; pl. -e) 1. maze, 
labyrinth ; 2. error. 

Srrthum, m. Ces; pl. -thümer) 
l.error, mistake, fault, deception; 2. er- 
roneous opinion, notion, idea, judgment ; 
einen — begehen, to commit an error, 
to mistake; einem ben — benehmen, 
aus dem — helfen, to undeceive one, 
aufeinen — getathen, to fall into an 
error; Serthümer behaupten, vortra⸗ 
gen, to maintain, deliver erroncous 








ded, misled; IL. refl. to mi , com- 
mit an error; ,fic) in einem —, to 
mistake a person. 
*Srreperabel, adj. irreparable. 
*Zrrepiren,v.a.& refl. to obtain by 


Syn. Srethum, Frrung, Derfehen, Sree 
tam indicates not only the action by which any 
erfehen takes place, but also the matter and 
nature of the erroneous judgment. Thus Srr: 
thilmer in religious creeds, which by some are 
considered as true, are false doctrines. Itrthu · 
mer are S 








surprise or surreptitiously ; to i 
one’s self; Streptidn, f. obreption. 

*Srreprehenfibel, adj. irreprehen- 
sible. 

*3rrefiftibel, ad. irresistible. 

*Zrrefiftibilität, f. irresistibility. 

*Zrrefolüt, adj. irresolute. 

»Zrrefolutiön, f. irresolution. 

»Zrrefpectudß, adj. disrespectful. 

*Zrrejpiräbel, adj. not fit for re- 
spiration (said of air, &c.). 

*Irreverénz, f. irreverence, want 
or respect. 

*Zrrevoräbel, adj. irrevocable. 

*JIrrevolutionär, adj. enti-revo 
lutionary. 

Q.tzfahrt, f. wandering, peregrina- 
tion; —gang, —garten, m.—gebiure, 
n. labyrinth, maze; —gängig, adj. laby- 
rinthian; —geift, zn. misguided mind; 


gen are undesignedly faulty actions. Ber: 

fehen arise from the mistaking of the false for 
the true, the wrong for the right, Irrrhüwen 
are avoided by reflection, Berfehen by attention 
vid. Borurtheil. 

Irrthümlich, I. adv. erroneously, 
IL adj. erroneous. 

Irrung, f. (pl. en) error, mistake 
variance, difference.” 

»Jerumpiren, v. a. to break it 
upon, to assail, attack. 

»Jeruptidn, f. irruption. 

Srte, f. province, reckoning at an ina 

*Jrus, m. 1. Irus (the name of a heg 
gar in Homer); 2, an extremely pm 
person. 

Sfaak, m. Isaac. 

Sfabelle, f. 1. Isabella ; 2. Isabella 
horse), 

Sfabellfarbe, Sfabellenfarbe, s 


Isabella-colour, Isabella, yellow-dun. 








rover; —geftitn, m. vid. —ftern ; —ge= 
tbe x.maze, labyrinth; intricacy, per- 





*Sfagdge, f introduction (wo 
acience, &c.). 


er 


Zıagdg {fch, wur. 1sagogıeal, intro 
ductory. 

*Sfagdgif, f. the Isagogical art; 
introductory science. 

-Ifagögifon, x. vid. Cintrittageld. 

Iſarithmiſch, adj. Ar. T. consist- 
ing of equal numbers. 

3fegrimm, m. (-e8; pl. -€) name 
given to a wolf; ‚ig. peevish fellow. 

Zfidor, m. Isidore. 

Sis, f. Isis (an Egyptian goddess). 

Jélam, m. (-8) Mussulman faith. 

Ssland, n. (-8) Iceland; compos. —= 
flechte, f. —moos, 2. Iceland-moss. 

Söländer, m. (-2; pl —) Selän- 
derinn, f. (pl. -en) Icelander. 

38ländifch, adj. Icelandish’; —e8 
Moog, Iceland-moss, lichen; ber —e 
Hund, Iceland dog. 

Ismasl, m. Ishmael. 

Ssmasl{ten, pl. the Ishmaelites. 

*Sfobarométrifd, ad. —e Li⸗ 
nien, Phys. T. lines drawn through 
places in which the annual barome- 
trical changes are the same. 

-Sfocheimäl, adj. Phys. 7: isochimal. 

JIſochroͤniſch, adj. Phys. T. iso- 
chronal. 

JIſochronismus, m. isochronism. 

“Sfodymamle, f equality of power, 
value or signification. 5 

*Jfodynamifd, adj. having equal 
power or value, 

*Jfogdu, n. (-8) @ T. equiangular 
figure. 

«3fogdnifch,adj.having equal angles. 

*sfoqraphie, f isography; fac- 
simile, 

“3fogräphifch, adj. isographic. 

3 ie I trang i f isolation, insulation. 

*sfoldtor, m. Sfolativium, n. Iſo⸗ 
lirftuhl, m. Phys. T. insulator (of 
electricity). 

«3felteett, v. a. to insulate, isolate ; 
tfol{tt, insulated, isolated. 

«Ifomerie,f.Ar. T the redücing of 
fractions to a common denominator 

Iſomériſch, adj. Ch. T. isomeric. 

*3fometrie, A the measuring ac- 
cording to equal parts or dimensions, 

“Zfometrifch, adj. having equal 
dimensions, isometrical. 

*3fomörph, adj. Ch. T. isomorphous, 
preserving the original form. 

fomorphismus, m. Ch. T. iso- 
morphism. 

*Sfonomte, f. equality of laws, 
equal rights. 

*Sfondmtfd, adj. being of equal 
legal authority, everywhere legal. 

Sfop, m. (-e8; pl. -2) or Sfopen, m. 
(8; pl. —) hyssop; compos. —Öl or 
—enoöl, n. hyssop-oil. 

*Jfepathik, f. Med. 7: the doctrine 
that contagious diseases Cre cured by 
the infectious matter itself. 

*Jfopathifch, adj. relating to the 
above doctrine. 

“3foperimetrie, f.@. T. isoperi- 
inetry. 

*Sfoperimétrifch, adj. G. 7: isope- 
rimetrical, 

*Sfopleiron, n. (-8; pl. -ta) @. 
T. at. equilateral figure. 

“Qfopolitifch, adj. politically equal, 
of equal political rights. 

*Sfotheral, adj. Phys. T. irotheral. 





ade 
“Zfotbermiidh, ad. Phys T m 
thermal; —e Xiniell or Zfothermäl- 


Xirien, isothermal lines. 
“Ziotönifch, adj. isotonic, having 
equal tones. 
*38ratl, m. Israel, 
*3 fraelit, m. (en; pl.-en) Israelite, 
Jew. 
Iſt, 3d pers. pres. sing. of ſeyn, ie 
Site t, m. (-8) Ister, the Dante. 
Sftrien,n. (-8) Istria. 
*Sfthmifc, adj. — Spiele, the 
Isthmian games. 
*3 ft mu 8, m. isthmus, vid. Landenge. 
*Jtacismus, m. the pronunciation 
f the Greek 7 like the German t; vid. 
tasismus. 
Stälien,n. (-8) Italy. 
Stali€ner, m (-8;2.—) Stalié 
netinn, f. (pl. -elt) Italian. 
Italiéuniſch, Stältfch, adj. Italian. 
*Stalt{que, f. Typ. T. italics 
*$ tem, I. ado. item, also; IL. s. „.an 
item, article in aa account. 
*Steratidn, £ (pl. -en) vid. Wie⸗ 
erholung. 
*3terativ, adj. iterative, repeating. 
*Steratlvum, m (-6; pl. -va) 
Gram. T. a word denoting a repetition, 
frequentative. 
*Stinerdrium, m. (-8; pl. -rien) 
an itinerary. 
J tzo, Set, Itzünder, adv. + now, at 
present, vid. Seht. 
*Sria f. B. T. ixia. 


SJ (CONSONANT). 


J, j, J, the tenth letter of the A,phabet. 
Qa or IA, adv. yes, ay, yea; nay; 
indeed, certainly; surely; forsooth; 
pray; well, now; — nicht, on no 
account; — Wohl, certainly, yes cer- 
tainly; — freilich! yes truly! to be 
sure! forsooth, indeed, certainly; — 
bod), yes, yes, (expressing impatience 
ur vexation); —fagen, to say yes; 
ex {ft — mem Bater! why, he is my 
father! tch wünfche es, — ich bitte 
©ie, e8 zu thun, 1 wish it, nay I even 
beg you to do it; — waé nod mehr 
if, nay. what is more; wenn e8 — 
feyn foll, if it needs must be; fagen 
Sie es — Niemandem, tell it to nobody 
onany account ; thurf Sie 8 — nicht! 
be sure not to do it! 

Sa, nm yes; die — haben e8, the 
ayes have it; mit einem — beant- 
worten, to answer in the affirmative; 
die meiften Stimmen find für das — 
ausgefallen, most votes are for the 
affirmation; compos. —bruber, — herr, 
m. vulg. one who has not the courage 
to say no, complier, ninny; —wrrt, 
n. consent, affirmation ; et hat fein --= 
wort gegeben, he has given his consent. 
*3 ab Gt, m. orn. (8; p!. -8) ruffle, frill. 

Ad, adv. precipitate, hasty, vid. a= 
he; compos. —zorn, m. sudden, anger, 
vid. Zähzorn. 

Jächern, vid. Zachtern. 

J äch tf (pl. en) Jächtſchiff, n. (Ces; 
pl. -€) yacht, sloop. 

Sadtern, v. n. (auz. haben) to romp, 
be merry in a noisy manner. 

#3 acéut, adj. lying deserted, -vithout 
an heir or master. 

“Ja, Jack. 

Sade, f (pl. -N) jacket, jerkin; einem 
etwas ar fdie — geben, to beat, strike 


Jagd 


one; einem die — volljdlagen, ze 
beat one soundly. 


Sädhen, n. (-8; pl.—) short coa 
for children, jacket. 

Jäckern, v. vid. Jagen. 

Zäcob, m. vid. Zafob. 

Sacobine, f. Jacobine. 

Sacobiner, m. (-8; pl. —) Jacobin 
compos, —Müße, f. Jacobine’s car 
Phrygian cap; —nonue, f. Jacobine , 
—tanbe, f. jacobine. 


Zaeobinifch, ad. Facobin, Jace. 
binicai. 

*Facobiniftren, v.a. tojacobinize 

*Sacobintém, m. (-8) jacobinism 

*Sacoblt, m. (en; pi. -en) Jacobite. 

*Jaconnét, ! n. (-8) jaconet (sort of 

Sacquét, muslin), 

*3actdng f. vaunting, boasting, brag- 
ging. 

sSactiren, v. a &n 1. to throw 
about, shake; 2. to boast, vaunt, brag 


»Zactür, f. the throwing overboard 
of goods in a storm, loss, damage. 


*Jaculatdrium, n. (-8) ejacula 

tory prayer. 
*3 ade, m. (-8) Min. T. jade, hematite 
Jägd, f (pl. -en) 1. chase, hunting, 
hunt; the art of hunting; 2. license of 
bunting, shooting; 3. troop, number; 
4. fig. pursuit; 5. 7. hunting-ground ; 
biekne und niedere —, the chase of 
reat and small game; auf die — ge= 
elt, to go hunting or shooting; auf 
etwas — machen, to hunt after; bie 
at begonnen, the hunt is up; — 
machen auf, to give chase; compos. 
—amt, n. 1. hunting-office; 2. office 
over matters connected with hunting: 
—angug, m —Eleid, n. —Fleidung, ¢ 
hunting-suit; —babn, f. course ot 
hunting; —bat, adj. chasable, huntable, 
fit for being hunted, fit for the chase ; —= 
barfeit, f. 1 the being fit tobe hunted ; 
2. right of hunting; —bauer, —frdh= 
net, m. person that beats up game, 
tenant who is bound to do certain ser- 
vices for the lord of the manor when 
ahunting; —bediente, m. hunting- 
officer, huntsman ; —bezirf, m. —flur, 
f. —gebige, —revier, n. hunting- 
und, hunting-district, chase; —= 
tide, f. hunting-bridge ;. —tavalier, 
—junfer, m. sporting-gentleman, hunt- 
ing-gentleman; hunting-page ; —dienft, 
m. 1. hunting-service ; 2. vid. —amt 2; 
—ebelfnabe, m. hunting-page; —ei⸗ 
fen, n. —fpieß, m. hunting-spear, hun- 
“ter's spear, pole; —flinte, f. fowling- 
piece, birding-piece ; —folge, f. obli- 
gation to follow the lord of the ınanor 
in hunting or shooting; —folge Iei= 
ftett, to follow the lord of the manor in 
hunting or shooting; —freund, m 
sportsman; —ftevel, m. poaching ; —⸗ 
frohne, f. hunting-average; —garn, 
—teg, n, hunting-net, hunting-toil; —- 
gerath(e), —(ge)geug, n. hunting-equi 
page, hunting-apparel; —gerecht, adj 
skilled in hunting; —gerechtigfett, f 
license for shooting, right of hunting 
or shooting; —gefchichte, f. hunting 
story, sportsman’s tale; —f(e of, n 
shooting-weapon; —geſchrei, n. cries 
of huntsmen, buating-cry; —gegelt, 
n. hunting-tent; —gottinn, f. Myth. 
T. goddess of hunting, Diana; --gren⸗ 
38, f. limit, confines of a hunting-dis- 
trict; —halsband, n. hunting-collar; 
—hanbdwerf, n. hunting-profession:-—« 
haus, n. hunting-house, hunting-box, 
shooting-box; —bief, —poften, m 
signal, sound given with = bugie 
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Säge 
-hecin, n. bunting-horn, bugle; —= 
junbd, m. hound, sporting-dog, hunting- 
in put, m. hunting-hat, hunter's hat; 
—fanglet, f. hunting-office: —fappe, f. 
hunting-cap; —fleid, n. nunting-suit; 
—flepper, om. hunting-nag; —fnabe, 
m. 1. hunter's boy; 2, hunting-page ; 
—fundig, adj. skilled in hunting, skill- 
ed in hdntsmanship ; —funft, f. hunts- 
manship, sportsmanslup; —laget, n. 
camp pitched for hunting; —leheit, n. 
tight of the chase bestowed as a fief; 
—leute, s. pl. 1. huntsmen, hunters; 
2. vid. —bauern; —liebhaber, m. 
sportsman, huntsman; —luft, — luſt⸗ 
barfeit, f. sport, amusement of the 
chase ; —lufttg, adj. fond of hunting ; 
—mandat, zn. game-act; —mann⸗ 
ſchaft, f. vida. —leute; —meffer, n. 
large knife used for eviscerating game, 
hunting knife, couteau de chasse, hang- 
er; —oronung, f. regulation for the 


Sahr 


—, Arthur's chasc, compos. —burfche, 
m. huntsman’s boy, huntsman ; —ſarn, 
n. hunting-net; —haué, n. ranger’s or 
huntsman’s house ;—born, n. hunting- 
horn, bugle-hom; —hof, m. hunts- 
man’s or gamekeeper’s lodge or house ; 
—hut, m. hunting-hat, sportsman’s hat, 
—junge, m. vid, —burfihe, —kauf⸗ 
mai, m. Indian-trader (in North-Ame- 
rica); —fleid, n. hunting-suit; —⸗ 
fnecht, m. gamekeeper’s man, hunts- 
man’s servant; —funft, f. huntsman- 
ship; trick (juggle) exhibited by hunts- 
men; —mahlzeit, f. luncheon after 
hunting; —mantel, m. hunting-cloak ; 
— mäßig, adj. & adv. according to, in 
the manner of a huntsman; —met}fer, 
m, master of the huntsmen; —mejfer, 
n. couteau de chasse; —tedt, n. 
hunter's right; huntsman’s fee; —rü⸗ 
ftung, f. hunter’s equipage; sports- 
man’s implements; —fprache, f. hunt- 





chase ; —page, m. hunting-page; —= 
partie, f. hunting-party, hunting- 
match; —pfeife, f. dog-whistle, dog- 
call; —pferd, n. hunting-horse, hunter ; 
—tedht, n. 1.license for shooting, right 
of hunting, shooting, right of the chase; 
ved. —oronung, —rechtlich, adj. 
concerning the regulations (er right) of 
the chase; —regal, n. the sovereign’s 
exclusive right of the chase; —teiter, 
m. huntsman on horseback; —rock, 
m. hunting-coat; coat of the hunt; 
—toht, n. vid. —flinte; —ruf, m. 
tall, sound of the chase; —fache, f. 
hunting-matter ; —fattel, m. a kind of 
light saddle flat behind; —ſchiff, x. 
yacht; —fchlitten, m. hunting-sledge ; 
of, 2. —fig, m. hunting-seat ; 
—jihreiber, m. clerk or secretary of 
the venery; —ftiefel, m. pl. hunting- 
boots; —ſtock, m. hunter’s staff; —= 
ftiid, ». hunting-piece, tune; 7. hunt- 
ing-piece, picture representing a scene 
from the chase; N. T. chase-gun, bow- 
chase, stern-chase ; —fag, m. hunting- 
(or shooting-)day ; —tafcye, f. hunting- 
bag, game-bag, fowling-bag, birding- 
pouch; —thiere, n. pl. beasts of (the) 
chase; —tuch, ». hunting toil(s) ; —= 
ube, f. hunting-watch, French watch; 
— wager, m. hunting-chariot, hunting- 
carriage; —wefell, n. everything re- 
lating to huntsmanship or woodcraft ; 
—jeit, f. hunting-season, shooting- 
season; —zinken), m. —zinke, f. 
Aunting-horn; —jug, m. 1. hunting- 
match; 2. four in hand. 

$aqbb av, adj. huntable, chaseable, fit 
for being hunted. 

Sdqodbarkett, f. the being fit to be 
hunted ; right of hunting. 

Saget, v I. a. to drive quickly; to 
chase, hunt, course; einem ben Degen 
durch den Letb —, to run one through; 
fg. einen —, in die Flucht —, to put 
one to flight ; in Harniſch —, to ex- 
asperate, provoke; hinaus —, to put, 





türn or drive out or away; in Furcht, 


—,to put in fear, to frighten; ſein 
Vermögen durch die Gurgel —, to 
squander one’s fortune, property ; einen 
aus bem Haufe —, to turn one out of 
the house; IT. n. (auz. haben, if toa 
place ſeyn) to hunt, be hunting or 
shooting; fig. to run with great speed, 
to ride with great quickness, to gallop ; 
to do a thing quickly; vorbei —, to 
run by, sweep by, 

Saige, n. (-8) hunting, chasing, 
coursing, shooting. 

Jäger (ager), m (-8, pl —) 1. 
hunter, huntsman, chaser ; gamekeeper ; 
sportsman (amateur) ; 2. a sort of quick 
eailing vessel, herring-bues; ber wilde 
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ing-l hunter's cant; —tafche, 
f. hunting-bag, pouch, fowling-bag; 
—jeug, n. hunting-equipage, sports- 
man’s implements. 


Sageret, f 1. huntsmanship, venery, 
woodcraft; 2. all the huntsmen of a 
country or lord collectively; 3. the 
house of a ranger or huntsman. 

Zägerinn, f. (pl. —en) huntress. 

Zägerifch & Zägerlich, adj. & adv. 
according to woodcraft, in the manner 
of a huntsman. 

Zägetenfel, m. (-8) 1. vulg. hunts- 
man; 2. B. T. the perforated St. John’s 
wort, 

Zägetroß, m. MT. a towing-line 
made of three strands. 

*JF agua, m. (-8; pl.-e) jaguar (Ame- 
rican tiger). 

Zäh or Zähe, I. adj. 1. precipitous, pre- 
eipitant, steep; 2. hasty, rash; sudden ; 
headlong; eine —e Ubreife, an abrupt 
departure; IL adj. 1. precipitantly, 
steeply ; 2. hastily, rashly, suddenly. 


Syn. Zäbe, Steil, Shroff. Eachof these 
words is applied to an eminence, according to 
the different points from which itis viewed. If 
we are placed below, we say it is fteil (related 
to een) ; if above, that it is jähe (related to 
iagen). We climb, therefore, a fteilen rock, as 
we are precipitated down one that is jähe. 
Shroff indicates merely the perpendicular or 
nearly perpendicular state ofan emi 





Jahe & Zähigkeit, f. (pl -n) 1. preci- 
pitancy, steepness; precipice; 2. sud- 
denness, hastiness. 

Zähen, v. x. (auz. haben) (r. u.) to say 
yes, to affirm, confess, 


Jähl ich, Sähling, 1. adj. 1. precipit- 


ons; 2, sudden; II. adv.suddenly. 


Zählings, adv. 1. precipitously, 2. | 


suddenly. 

Sahn, f (pl. -e) T. empty space in a 
grass-field, over which the mower has 
passed; division of the vineyard for 
the purpose of manuring; felled timber 
laid in rows one upon another. 

Zähng Zähnen, v. vid. Gähnen, 
Bahr, n. Ces; pl.-t) year, twelve- 
month; ein halbes —, half a year; in 
einem —e, within the space of a year; 
vor einem —e, twelve months ago; 
Tanger als ein — her, above a year 
ago; feit unbentlichen —en, time out 
of mind; — und Tag, a long time; 
L. T. a year; übers —, a year hence; 
alle (jedes) — or — für —, every 
year; — aus, — eit, all the year 
round, every year; ein — ums —, 
every other year; ev ift hoch in —en,, 
he is of great age, far gone in years; 
in die —e or zu —en kommen, to come 
toage; die —e (Xehrjahre) ftehen, to 
serve one’s apprenticeship; die —e 


a 





Jahz 


eines Baumes, 7. the circles of a tree 

compos. —anleihe, f. annuity; —<ats 

beit, £ 1. work of a year; 2. wors 
paid by the year; —arbeiter, m. work 
man hired by the year; —begängniß, 

n. anniversary; —befuch, m. annua 

visit ; buch, n. generally pi.—bücher, 

annals, chronicle, annual register; —s- 
buchfchreiber, m. annalist; —eßfeier, 

f. —esfeft, n. vid. —feier, —feft; — 

eSfelb, n. a field that is ploughed and 

sowed every year; —eéfolge, f. sue 
cession of years; chronological order: 

—eéfrift, f vid. —8frijt; —eslauf, m 

the course of the year; —e8lohn, m. vid. 

—lobn; —edrechnung, f. vid. —reche 

nung; —eszett, f. vid. —Seit, — 

feier, £. —fejt, n. anniversary ze fünft, 

n. space of five years, lustrum; —» 

fünfzig, n. space of fifty years; —⸗ 

gang, am. 1. annual course; 2. year's 
growth (of wine); 3. annual set of any 
publication, writing or lectures; — 
gebung, f. L. T. pronouncing a person 
of age; —gebächtniß, n. anniversary; 

—gebalt, m. annual stipend, salary; 

—geld, n. pension, yearly allowance, 

annuity; —gericht, n. the annual or 

yearly assizes; —gefell, m. journey. 
man for a year; —Qemiché, n. year's 
growth; —hundert, n. century, age; 

—Enecht, m, servant (man) hired for a 

year; —lohn, m. annual wages; — 

matt, m. fair (in small towns); — 
pacht, f. tenure from year to year; 
—pächter, m. one who has a lease for 
a number of years only; —rechnung, 

f. annual account; (in chronology) 
calculation of the years; —teihe, f. 
series of years; —rente, f. yearly in 
come, annual revenue; —ring, — 
ſchuß, m. the circle of a tree which is 
added every year; —ſchluß, m. close 
of the year; —fchuf, m. 7. growth o1 
a year; circles of a tree, which it sets 
every year; shoots, springs, tendrils; 
—seinfommen, n. —seinfünfte, pl 
annual income, annual rents; —éftift, 
f. space of twelve months; —8tag, m 
anniversary-day ; —8viertel, n. quarter 
of a year; —8vierteltag, m. quarter- 
day ; —&wechfel, m. alternation, renew- 
ing of the year, new-year; — Seit, f. 
season; —taufend, n. a millenium, 
millenary; —uhr, f. clock, which is 
only wound up once ina year; — ver⸗ 
brauch, m. annual consumption; —⸗ 
viet,n. period of four years; olympiad; 
—weife, adv. yearly, annually; — 100: 
de, f. (in Scripture) prophetic week, 
consisting of seven years, instead of 
days; —wuchs, m. year’s growth; — 
zahl, f. year, date; —zahlvers, m. 
chronogram; —jehend, n. space of ten 
years, decennium; re di ‚F.annual time, 
anniversary; —zitfel, m. vid. —ring. 

Jahren, Zähren, v. ref. vulg. to be a 
year, to be anniversary 

Jahres, gen. of Jahr; its compos. vid 
under Zahr. 

Jãhrig, adj. a year old; a year ago: 
yeaily, annual; lasting a year; es t 
num —, it is now a year; es wird 
bald —, it will soon be a year. 

Sährlic, I adj. annual. yearly; ein 
—eé Sinfommen, an annuity; II. adv. 
yearly, annually, every year. 

Zährling, m. Ces; pl. -e) yearling; 
any-yourig beast one year old; compos 
—sbod, —shammel, m. ram o 
wether one year old. 

Jährte, f. (pl.-M) provine. switch 
vid. Gerte. 

Jähzorn, m. (-8) sudden anger, pro 
pensity tnarger choler violent passion 


‘Samm 


Sabyornty, adj. given to anger, par 
slonate, choleric, 

*ZdFal, m. (65 pl.-e) jackal. 

Safob, m. F® Jacob, James; com- 
pos —éapfel, m. a large kind of po- 
tato; —ébirne, f. sort of pear; —#= 
blume, . —6fraut, n. St James’ 
wort; —sbruder, m. vid. Sacnbit; 
bland, m. leek; —8lilie, —énar- 
ziſſe, f purple lily; —smuſchel, f. 
scallop ; —éftab, m. staff with a double 
knob; Ast. 7. Jacob's staff; —éftra- 
Be, f. Ast. T. milky-way ; —6tag, m. 
St. James’ day: —wiefe, f. a meadow 
that is mowed but once a year about 
Bt. Jamea’s day. 

Jäköbchen, n. (-8) dim. of Jakob, 
Jemmy. 

*Zaföbi, m. province. vid. Jakobstag. 

*"Jaldppe, f. B.T. jalap, 

*Zalön, m. (-8; pl.-8) Mil. T. pole, 
stake used in marking out a space. 

*Jalountren, va, T. to mark out 
a space with poles or stakes. 

*Zaloufte, £ 1. jealousy; 2. — or 
—laden, m. Venetian blind. 

Jamäika n. Jamaica; compos, — 
holz, x. Jamaica logwood; —pfeffer, 
m. allspice. 

Jämbe, m. En; pl.-N) iambus. 

Zäambifch, adj. iambic. 

Fämbus, vid. Jambe. 

Jämmer, m. (-8) 1. lamentation; 2. 
misery, calamity, wretchedness; 3. 
pity ; compassion; 4. province. falling 
sickness; es iff — und Schade, it is 
a thousand pities; es ift ein —, es ans 
zufehen, the sight of it moves with 
compassion; compos. —aublid, m. pi- 
tiable or woful sight; —belaftet, adj. 
weighed down with misfortunes or mi- 
sery; —blick, m. woful, piteous or 
rueful look; —brief, m. pitiful letter ; 
-—gebet, n. lamentable prayer; —ge⸗ 
fang, m. ‚song of lamentation, dirge; 
—gefchref, n._ lamentation, lamentable 
cry; —geficht, n. lamentable face; 
—geftalt, f. pitiable figure; —haus, 
n. house of misery or distress; —fla- 
Ae, f. vid. Wehklage; —Inedytfchaft, 
J. cruel slavery, cruel bonds; —leben, 
n. miserable, wretched-life; —lied, n. 
vid Klagelied; —nacht, f. sorrowful 
or woful night; —tuy, m. lamentable 
cry, wail ; —[habe, m. deplorable thing, 
pity, vid. — und Schade; and) 
m. pitiable state, lamentable condition ; 
—tag, m. mournful day, day of distress 
or woe; —thal, x. ‚fig. valley of tears, 
abode of calamity, the earth; —ton, 
m. doleful accent; —voll, adj. most 
lamentable, miserable, pitiful, deplor- 
able, woful, distressful, calamitous ; 
— welt, f miserable world; world of 
woe or misery; —Wort, n. word of 
lamentation; —guftant, m. sad plight, 
pitiable state. 
fyn, Jammer, Klage, Wehtlage. Klage 
is the expression of pain of every de, ; Same 
mer only of the highest degree. lage shows 
— ble nature of ——— nie 
consumes itself in sighs and groans. Pi jefe 
tage j also Bedrängnis, Drangfal, Elend, Kreny, 
ee Mifgeiäl,. Roth, Unglüd, Witermars 
Sammerlich, . adj miserable, la- 
mentable, pitiable, deplorable. woful, 
wretched, sorry; er macht ein —eé 
Geſicht, he makes a pitiable face; IL. 
adv. lamentably, miserably, wofully. 
Zammerlichkeit, £. pitiableness, 
wretchedness. 

Simmern, o.I.n. (auz. haben) to ta- 
ment, to mourn, wail, moan, cry; II. a. 
mn. to inspire with pity; to grieve; 





It 


bu jammerſt mich, I pity you; es jam⸗ 
mert mich, I am moved to pity; (also 
with gen.) mich jammert feiner Noth, 
I pity or deplore his distress; ¢8 jam⸗ 
mert mid), bag u. ſ. w., it grieves me 
that, &c. 

San, m. abbr. for Johann, John, Jack. 

Jänhagel, m. (-8) rabble, mob, 
tag-rag and bob-tail. 

Janina, x. Janina or J i 


Sene 


mehr und mehr, the more and more; — 
länger hter, — fpäter bort, the longe: 
here, the Inter there ;. — cher, befta 
lieber, — eher, defto beifer, the sooner, 
the better; — mehr, dejto beffer, the 
more, the better; II. int. vulg, why! 
heavens; — nut, well, well now; ad 
Here —! Lord! O Lord! 

Sun. Ze, Semald. Semald applies ton single 
point in time; i presents time to the imagı 
nation in its whole extent, indiviebility and 





*Zänitor, m. (-8; pl.-eu) janitor; 
vid. Pförtner. 

*Janitſchär, m. (26; pl.-en) Jani- 
zary; compos. —enmufie, f. janizary 
music, 

Jänken, m. (-8; pl. —) disk or plate 


seems, therefore, to have 
more force than jemals. 


+3 edu, m. vid. Johann. 

sJeannétte, f vid. Sohanne. 

Jédenfalls, adv. at all events, m 
any case. 

Sedénuoch, adv. & conj, nevertheless, 





used for ng or the 
heat in brass-foundries; compos. —= 
hafen, m. sort of iron hook for fasten- 
ing this heat plate. 

Jänner, Januär, m. (-8) January. 

*Janfen(8mus, m. Jansenism. 
*Janfentft, m. (-en; pl. -en) Jan- 
senist. 

Janſénius, m. Jansen (bishop of 
Ypres), '. 

»Zäntje, "m. John, Jack; also a 
waiter (in Holland), 

Saipan, n. (-8) “Japan: sompos. — 
holz, n. Japan wood; . 

Japäner, m (-8; 9 —) Japa⸗ 
néfe, m. (N; pl. tt) Japanese. 
»Japaniten, v.a. 7 to japan; jas 
panirt, japanned. sf 
Sapanifch, adj. Japanese ; —¢ } 
be, Japan earth, catechu; das re 
Porzellan, Japan china. q 
Jäpen, ov. vid Gaffer; Jäppen 4 
Zapfen, v. vid. Schnappen & Klaffen. 
3d pet, m. Myth. T. Japetus. 

3 e, f. (pl. m) the chub, che- 


Jafen, m (-8; pl.—)§ ven (a fish). 
Säfchen, Säfcht, vid Gäſchen, 
ee 


*$asmfn, m. (-8) jasmine, jessamin ; 
compos. —baum, m. red jasmine; —⸗ 
blithe, f. jasmine flower; —laube, f 
jessamin-bower ; —il, n. oil of jasmine. 

*Jäspachat, 2 m jasperntedagate; 

*Zadspisachat,§ agate jasper. 

*Faspiren, va. Nio marble (the edge 
of a book); to sprinkle with diverse 
colours. 

Jäspis, m. (-ffes; pl. -fe) jasper, 
jaspis ; compos. —Anfttich, m. marbling ; 
—artig, adj. jaspidian, like jasper ; —= 
farbig, adj. & adv. having the colour 
‚of jasper; —farbig anftreichen, to 
marble; —halfig adj. containing par- 
ticles of jasper, jasperated; —onyr or 
Gasponyr, m. jasponyx. 

Jãten, va. to weed, vid. Gäten. 

Jauüche, f (pl. -W vulg. sauce; 
filthy water, suds; ichor, glut; bad 
beer, &t. 

Sauchert, u. (-85 pl.-e) acre. 

Jauüch zen, v. x. (auz. haben) to shout, 
huzza, exult, triumph; fie jauchzten 
laut auf, they gave a great shout. 

Jauüch zen, n. (-8) shouting, shout, 
huzza, exultation. 

Jauch zer, m. (-9; pl.—) 1. one who 
shouts, &c.; 2. exclamation or shout of 
Joy. 

Jauner, m. (-8} pl. —) vid. Gauner. 

SEE Fé, I. adv. ever, always; von — 
ber, at all times; — zwei und zwei, 
two and two ; — zuweilen, — und —, 
now and then, sometimes; — lache 
dem, as, even as, according as; — 





notwitk yet. 


Seder, Jede, Jedes, also ein jeder, ei⸗ 
ne jede, ein jedes, pron. every, each, 
every one, any; Alle und Sede, ail 
and every one; an jedem 2Orte, in 
every place, every where; auf jeber 
Seite, on every page; jeden dritten 
Tag, every third day; jedem Narren 
gefällt feine Kappe, prov. every one 
has his hobby. 

Jéderhand, Jederlei, adj. indect. of 
evory «r any kind, 

Sédermaun, pron. every one; every 
body, any one, any body ; compos. —8= 
bürger, —sfreund, m. cosmopolite, 
citizen of the world. 

Sédermanniglich, pron. + every 
body, all together, all bands, vid. Jeder: 
man. 

Jéderzeit, adv. always, ever, at any 
time. 

Jédes mal, adv. at every time, always 

Sévesmalig, adj. for a certain or 
for such a case, actual, then being, ex 
isting; die —en Umſtände, the cir 
cumstances in such a case. 

Je doch, cogj. however, yet, neverthe 
Jess, notwithstanding. 

Jed weder, Icdwede, Jédwedes, pron 
each, every one, vid. Seder. 

Zeglicher, Ségliche, Jegliches, aaj 
& pron. every, each, vid. Seder, 

Jehdvah, m. Jehovah. 

*3ejün, adj. famished; meagre, bar 
ren; spiritiess, insipid, shallow. 

*Sejunttit, f. emptiness; shallow 
less, meagreness, want of spirit. 

Zelängerjelieber,n. (-8; pl. — 
honeysuckle; woodbine. 

Selle, f. via. Zölle. 

Sémal, + Sémalen, vid. Jemals. 

Jémals, adv. ever, at any time; follte 
e8 ſich — zutragen, if it should happen 
at any time. 

Jémand, pron. somebody, any one 
one; vulg. — Fremdes, some stranger 
ijt — da? is any one there? webeı 
ich, noch fonft —, neither I nor any 
body else; Fennen Sie — aus biefer 
Gefellfchaft? do you know any of that 
company ? 

Jémine, int. vulg. O Gemini! 

Jéner, Jẽene, Sénes, pron. demonstr 
that; yon, yonder; that one, that per- 
son; (in contradistinction to diefe, the 
latter it means the former); jene Frau 
prüben, that woman yonder; fehen 
Eie jenen Baum? do you see yon 
tree; man fann nur jenem trauen, 
der u. f. w., we can trust but him, 
who, &c.; — fromm, diefer gottlos, 
the first a pious, the other, a wicked 
one; biefe find größer, ala jene, these 
are greater than those; bald biefes 
bald jenes, now this. now — an — 
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Beite, on yon side; on the other side; 
son jenem Orte ber, from yonder 
place; tit jenem Leben, in — Welt, 
in the other world; — Weiſe fagte, 
a certain sage said; jene, welche mir 
theuer find, those that are dear to me. 
Renner, m. vid. Jänner. 
Jenny-Maſchine, £ (pl. -m) jen- 
ny (machine for spinning cotton). 
Zenfeit, prep. (with gen.) beyond, on 
yon side; on the other side; — des 
Meeres, beyond sea; von — der Doz 
kan, from beyond the Danube; — bed 
Grabes, on the other side of the grave. 
Sénfeits, I. adv. on the other side, in 
the next world; IL s. n. da8 —, the 
next life, the world to come. 
36nfeitig, adj. opposite; vom —en 
Ufer, fcom the opposite shore. 
"Jerboa, gr (-6) jerboa (a quadru- 
Herb, ped). 
*3eremiäde,f. (pl.-N) 1. the lamen- 
tations of Jeremiah; 2. fig. an eternal 
lamentation or complaint. 
Serentiaé’, m. Jeremiah, Jeremy. 
Jérichoroſe, f. aspalathus, 
Serdbeam, m. Jeroboam. 
Jérſey, n. Jersey. 
Serufalent, n. (-8) Jerusalem; das 


Jöle 


Idachim comer. Jochim, Jochen), m. 
(-8) Joachim. 

Jobſt, vid. Foboene. 

Joͤch, m (86; pl. -e, vulg. Zöcher) 
1.yoke; 2. bow, planks or pillars, and 
crossbeams supporting a wooden bridge ; 
3. chain or ridge of mountains; 4. a 
measure of land; 5.fig.yoke ; unter das 
— bringen, to subjugate, enslave ; ba3 
— abfcbiitteln, to shake off the yoke ; 
ein — Dchfen, a yoke of oxen; compos. 
—bein, n. 4. T. cheek-bone ; zygoma, 
zygomatic bone; —beinnaht, f. zygo- 
matic suture; —binde, f. S. 7. a sca- 
pulary bandage; —bogeit, m. bow be- 
tween the cheek and temple ; —briide, 
f. bridge resting upon a yoke; —fifch, 
m. balance-fish, zygena ; —108, adj. & 
adv. free from the yoke ; —muéfel, m. 
zygomatic muscle ; — ochs, m yoke-ox; 
—pfabl, m. 7. pile that serves to 
strengthen a bridge; —tebe, f. a vine 
that is planted in bows; —riemen, m. 
yoke-strap; —fpannung, f. 7. space 
between the props of a bridge ; —ftier, 
m. vid. —ochs; —triger, m. T. cross- 
beams of a bridge. 

*3§ dei, m. (-8; pl.-e) jockey; compos. 
—hut, m. jockey-hat; —peitfche, f 
jockey-whip. 

*3 60, m. (-8; pl. -8) ourang-outang, 





befreite —, Jerusalem Deli of 
Tasso) ; compos. —Battifchotfe, f. Jeru- 
salem artichoke; —éblume, f. the 
scarlet Iychnis ; —8fortt, n. Egyptian 
tye; —falbei, f. Jerusalem sage. 
Jeſäias, m. Isaiah. 
Zefiden, pl. a Mahomedan sect of 
that name. 
*Sesmin, vid. m. u. w. Jasmin. 
Jefuit, m. eit; pl.-eit) Jesuit. 
Sefutter-collegium, n. college 
cf Jesuits ; —kleid, n. Jesuit’s habit ; —= 
Flufter, n. Jesuit's convent or monastery ; 
—müße, —nuß, f. saligoty —orbden, m. 
orde” of the Jesuits, company of Jesus; 
—}.dver, n, Jesuit’s—powder ; —vanfch, 
m. fam. einen —taufch haben, to be a 
little tipsy; —ſchule, f. vid. —colle- 
gium ; —thee, m. Mexican tea. 
Sefuitinn, f (pl. -en) Jesuitess. 
Jefuttifd, L adj. Jesuitical; I. adv. 
Jesuitically. 
Jeſuitismus, m. Jesuitism. 
Jéſus, m. (generally declined as in Lat.) 
Jesus; — Chriſtus, Jesus Christ; im 
Namen Sefu, in the name of Jesus. 
Séttdhen, x. abbr. for Henriette, Har- 
riett. 


Segi & adj. of Seht, present, now, ac- 
tual ; der —e König, the present king; 
die —e Bode, the now prevailing 


fashion; —er Zeit, now-a-days, in our 
time. 

36,0, vid. Seht. 

Jétzt, I. adv. now, at present, anon; 
nur — erft, eben —, gerade —, but 
just now; für —, for the present; bis 
— hitherto ; — odet nie, either now 
or never; von — an, henceforth, from 
this time forward; IL 2. da8 —, the 

resent (time, moment) ; compos. —ma⸗ 
lig. adj. province. present, now existing ; 
—ie ‘8, adv. now at present; —welt, 
f. present, actual world. 


ten. Sept, Nun. Nun is, with respect to 
‘tine considered as present, what damals is for 
the past and atédann for the future; in like 
manner jest is for the present time, what eier 
mais is for the past and dereinft is for 
uture. 


Jetzund, Segiinder, + for Fest. 

Séweilig, ai province. happening 
sometimes ; vid. Bisweilig. 
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nzee. 


Jo edſa, x. pl. jocose things, tricks, 
pranks. 


36, n. the letter J (3). 

Zddel, m.(-8; pl.—) provine. black- 
guard. 

Zödeln (Sdeln), v. n. (auc. haben) to 
sing in the Swiss-Tyrolese style (the 
word is used by composers to designate 
the manner in which certain passages 
are ta be executed), 

Sdbler, m. (-8; pl. —) Tyrolese song. 

JDdocus, m. (contr. Züdel, Jödel, 
Zöbft) Joyce. 

Johann, Sohännes, m. John. 

Johänna, f Johanna, Joan, Jane. 

Sdhanncheu, n 8; pl. —) 1. 

" Johnny ; 2. Jennet, Jenny. 

Jo hänni, m.provine. for Johannistag. 

Johännis-apfel, m. John-apple, 

eniting; —beere, f. currant; die 
febivarge —beere, black currant; —= 
beerfaft, m. currantjuice ; —beerftaude, 
f. —beerftrauch, m. currant-bush ; —= 
beerwein, m. currant-wine ; —blume, 
f.daisy ; —blut, n. kermes of Poland ; 
—brob, n. St. John’s bread, carob-bean ; 
—brodbaum, m. carob-tree; —feft, n. 
—tag, m. St. John’s day, midsummer- 
day; —feuer, n. St. John’s fire; —fliege, 
f. cantharis ; —gan8, f. albatross; —= 
käfer, m. various kinds of chafers, glo- 
bard, glow-worn. , ~ fraut, n.hypericon; 
—lauch, m. ciboule; —nadyt, f. mid- 
summer-night ; night of St. John’s day ; 
—nuf, f. St. John’s nut; —Öl, n. oil 
of St. John’s wort; —pfitfche, f. early 
peach; midsummer-peach; —pflanze, 

f. John’s wort, hypericon; —titter, m. 
vid. Sohanniterritter; —traube, f. 
bunch of currants ;—twebel, m. meadow- 
sweet, spirea ; —IWUurMt, m. glow-worm. 

Sohanntter, m. (-85 pl.—) knight 
of St. John; compos, —Drben, m. order 
of Malta; —(ordens)meifter, m. grand 
master of the cader of Malta; —titter, 
w. knight of the order of Malta, Hospi- 
‚aller. 

3öEel, m. (-8) vulg. provine. Jacob, 
Jack; fg. blockhead. 


Jökel, m. (-8) or —Qut,n Akin. T. 





native stalactica] vitriol. 





sure 


Jdlen, v. n. to bawl, roar 

Salle, £ (phn) M T. yaw!, july 
boat; compos. — nführer, m. wherry 
man. 

Soll tau, x. MT. girtline. 

3Bna8, m. Jonah, Jonas; compos 

, —hat, m. common shark; — 
fürbis, m. bottle-gourd. 

Sdnathan, m. (-8) Jonathan. 

»Songleüt, m_(-85 pl. -8) wid 
Saukle, atijentprelee, — 

»Zonglerte, f. juggling, juggling 
tricks. 

*Zinte, Junke, f. (pl. -1) Chines 
junk. 

«ZS ouquille, f. (pl.-n) B.T. jonquil: 

Jöpe, f (pl. -W) vulg. jacket, bodice 

Söfeph, m. (-8) Joseph; compos 
—éblume, f. goat’s-beard ; —8ftab. m. 
white double daffodil. 

Safephe, Sofephine, f. Josephine 

Sofua, m. (-8) Joshua. 

*3Dta, n. jot, tittle. 

sSotactémus, m. Gram. T. jou 
cism. 

#3 purnal, a2. (-8; pl. -e) journal, 
magazine; M. E. day-book; — für 
Damen, the ladies’ magazine; kriti⸗ 
{ches —, review. 

*Spurnalificen, o a & nt 
journalize ; to enter into a journal. 

*Journalismus, mn). 2 

= : urnalffikr | iouraaliom 

*Zournali ft, m. (en; pl. -en) jour- 
nalist, magazine-writer, reviewer. 

*Zoovtälifch, adj. jovial. 

*Jovialitãt, f. joviality. 

Zübart, m. (-8; pl.-%) vid. Jupiter⸗ 


übel, m. (-8) jubilation; loud re 
joicings, mirth; public joy; compos. 
—braut, f. bridejubjlant, —bräutis 
gam, m. bridegroom-jubilant; —feier, 
F —feft, n. jubilee ; —freude, f. joy ol 
jubilee, exultation ; —ge}ang, m. song 
of jubilee ; —gefthrei, n. cry of jubilee, 
huzza; —greis, m. an old man who 
holds a jubilee (of his birth, marrmge, 
charge, dignity or preferment) ; —hod)= 
zeit, f. jubilee nuptials; —jabr, n. ju- 
bilee; —Iteb, n. song of jubilee; —⸗ 
meffe, f. jubilee-mass; —paar, n. a 
married couple celebrating the jubilee 
of their marriage ; —prebdtgt, f. jubilee- 
sermon; —priefter, m. priestjubilant; 
-rede, f. jubilee-speech; —tuf, m. au 
clamation, shouts; —ſchmaus, m. jubi- 
lee-feast or banquet; banquet of rejoic- 
ing; —fonntag, m.second Sunday after 
Easter; —tag, day of jubilee or of re- 
joicing; —ton, m. joyous accent or 
sound; —yoll, adj. extremely happy or 
joyful. 

Sibeln, v. n. (aux. haben) to rejoice, 
exult, triumph. 

»Zubilät, m. vid Zubelgreis. 

*“Zubiläte, s. third Sunday after 
Easter. 

*3 un bila um, n. (-8; pl—den) jubilee. 

*Subilteen, ov. n. (auc. haben) wo 
jubilete, exult, triumph. 

Jüch! Jichhe! Jiüchhei! Jüchheiſa! 
int. vulg. huzza! hey-day ! 

Jüchert, m. (-8; pl.~e) province. acra 

Such bheten, v.n. to huzza, shout. 

Sudten, m. (-85 pl. —) Muscovy 
leather, Russia-leather. 

Jüch gen, v.n. (auz. haben) to huzza 


Suidbohne, f (pl. --N) cowhege 
cow-itch. 


Judi 

JZücken, v.I.n. (aux. haben) with dat. 
to itch; bie Haut, der Buel judt 
ihm u.f.w., fig. he requires cudgel 
ling; bie Ohren — ihm, fig. his ears 
itch, % e, he ig curious, inquisitive; die 
Kehle juct ihm, his throat itches, he 
stands a char.ce of being hanged; I. a. 
& imp, to rub, ecratch, irritate; to itch; 
es juckt mich auf der Haut, my ekin is 
irritable. 

Juden, x. (-8) itching, itch. 

Zus, m. vulg. joke; dirt. 

Judãa, n. (-8) Judea, 
*Jubaifiren, v. m (aux. haben) to 
judaize. 

*Judais nus, m. judaism, 

$üda8, m. Judas, Judah; fig. traitor; 
sompos. —bauın, m. Judas-tree ; —dortt, 
m. B. T. Christ’s-thom; —gruß, m. 
Ssise salutation; —fuf, m kiss of a trai- 
tor; —obr, x, —ſchwamm, m. jew's 
ear; —ſchweiß, m. extreme anguish. 


3 fi be, m. (15 pl. -N) Jew; fig. usurer; 
miser; bet ewige —, the wandering 
dew; compos.—napfel, m. Adam's apple; 
—tart, f Jewish manner; nach —natt, 
Jewishly ; —nbatt,mJew's beard ; —n⸗ 
bazat, m. market-place for Jews; —n⸗ 
Defelrer, m. converter of Jews ; —n⸗ 
befehrung, f. conversion of Jews; 
—ndode, 5. winter-cherry, night- 
shadeberry, alkekengi; —neid, m. 
Jew's oath ; —nfrau, f. wife of a Jew, 
Jewess ; —tigaffe, f. Jew's street, jew- 
ry; —ngemeine, f. body of the 
Jews; —agenof, m. —ngenoffinn, 
f. ptoselyte among Jews; —ngeficht, n. 
Jewish face or cast of countenance; 
—nharz, n. vid. —nleim; —nhaus, n. 
Jew's house; —nheller, m. vulg. a cop- 
per; es ift feinen —nheller werth, 't is 
not worth a copper or pin; —ubut, m. 
Jew’s hat; —nkirſche, f. wintercherry, 
alkekengi; —nlampe, f. Jew's lamp; 
—nlaıd, n. cont. country inhabited by 
Jews, Judea; —nleim, m. —npech, n. 
asphaltos; —nmãkler, m. Jew-broker ; 
—ıname, m. Jewish name ; —nnuß, f. 
bladder-nut; —npappel, f. Jew's mal- 
low; —nfchule, f. —ntempel, m. syna- 
gogus; —nſchutz, m. protection granted 
to the Jews; —uſchutzgeld, x. vid. —n⸗ 
ftener ; —nfbieß, m. fig. vulg. excessive 
usury; mit bent —ufpiep laufen, to 





ba a Jewish usurer; —nfprache, f. 

Jewish dialect or jargon; —nflabt, f. 
town inhabited by Jews; —nſtein, m. 
Jew’s stone ; -nſteuer, f. duty paid by 
the Jews; —tviertel, n. Jewry ; —n⸗ 
wucher, m. unlawful usury; —ngins, 
m. interest taken by Jews ; —nzopf, m. 
plica Polonica. 
züdelei, f. usury; Jewish manner, 
dialect. . 

Züdelm,)w.n. (aux. haben) vadg. 1. 

Züdeln, >to carry on usury; 2. to 

Jüden, write, speak, express one’s 
self like a Jew.- 

Züdenfhaft, f. the body of the 
Jews; —lid), adj. relating to the body 
of the Jews. 

Züdenthum,n. (-¢8) Judaism. 

"Jilder, m. vid. Richter. 

*Zudicabel, adj. susceptible of a de- 
cision, judicative. 

Judicatidn, £ the act of judging, 
judgment, sentence. 

Judicatdriſch, adj. judicatory. 
Judicatum, n. (-8) a sertence, 
judgment. 

Judicatũr, f. (pl.-em) judicature, 
compos. —banf, f. commercial tribunal, 
board of trade. 





Jung 


*SudteialL adj. judicial, judi- 
*Judictalt fc, § ciay. 
Judicids, adj. judicious. 
»Zudfeium,n. (-8) tribunal, court; 
Judgment, sentence. 

Jũdiun, sf. (pl. -en) Jewess, 

Jũdiſch, 1 adj. judaical, Jewish; das 


—e and, Judea; II. adv. ina Jewish. 


manner, like a Jew. i 
Siidith, f. Judien. es 
*S ii ffers, pl. a sort of sbort masts wor 

ships. 

Jüften, m. vid. Juchten. 

Sagelbeere, f (ps. -n) bilberry. 

Siigend, f. 1. youth; adolescence; 2. 
fig. young people, the youth; von — 
auf, from one’s youth; tn meiner —, 
when I was young; die blühende —, 
flower, prime of mian’s age; florid 
youth; compos. —alter, n. youth, 
youthful age ; —anmuth, f. sweetness 
or gracefulness of youth; —bliithe, f. 
flower of youth; —fehler, m. youthful 
fault; —fener, n. —bige, —gluth, ys. 
fire or mettle of youth; —freude, f. joy 
of youth; —freund, m. —freundinn, 
f. early friend; —fülle, f. fulness, ex- 
uberance of youth; —gemiith, n. 
youthful disposition; —geführte, —= 
genoffe, m. companion of youth; —ge⸗ 
müth, n. youthful disposition; —güts 
tim, f. Myth.T.goddessof youth, Hebe; 
—jahre, pl. early years; —fraft, f. 
vigour of youth, youthful strength; —< 
land, n. land of one’s youth; —leben, 
n. —liebe, —luft, f. —teiz, m. life, 
love, pleasure, charm of youth; —⸗ 
fchriften, pl. books for young persons ; 
—fptele, pl. juvenile or youthful sports; 
—ftärke, f vid. —kraft; —ftreich, m. 
folly of youth; juvenile trick (action) ; 
—fünde, f. sin, fault of one’s youth; 
—taumel, m. wildness, ravings of youth; 
—traum, m. youthful dream; —welt, 
f. 1.the world in its prime; 2. young 
people; —geit, f youth; —jeitver⸗ 
treib, m. youthful pastime. 

Sügendlich, L.adj. juvenile, youthful, 
young; ba8—e Alter, juvenility ; bie—e 
Hiße, juvenileness; I. adv. youthfully. 

Sügenpdlichfeit, f. youthfulness. 

*Juguldr, adj. jugular; compos. -⸗ 
vente, f. A. T. jugular vein. 

*Zujübä, f. B. 7 jujube. 

Sw £8, m. vulg. vid. Jude, 

Silden, f. abbr. for Suliane. 

*Jilepp, m. julap, julep. 

Sili, Zülius, m. July. 

Sitlian, m. (-$) Julian. 

Suliäne, f. Juliana, Gillian, 

Juliäniſch, adj. Julian; die —e 
Sahrrechnung, Julian era; das —e 
Wefek, Julian law. 

$ülic,n. (-8\ Juliers. 

$ulle, f (pl. -n) N T. yawl. 

Sumdree, f. (pl. -N) jumart, 

Jüng, adj. young, youthful; fig. new, 
fresh; early; — und frifch, young and 
brisk; ein —er Menfch, a youth, 
young man; —e Gheleute, new-mar- 
ried people; in meinen —en Jah⸗ 
ven, in my younger years; ett —es 
Blut, a young person; —er Wein, 
new wine; — gewohnt, alt gethan, 
prov. what is bred in the bone, will 
never out of the flesh. 

Jünge, 1m. (cn; pl.-N) 1. boy, lad, 
stripling, youth; 2. apprentice; II. n. 
decl. like adj. young; tin —8, a young 
one; die —tt, the young one’s; ba8 — 
eines Bären, Buchfes, Wolfes, cub; 
bas — einer Hiiudinn, puppy ; das — 


Jung 


einer Rage, kitten; — werfa, we 
bring forth young. 

Jungemagd, f.(pl.-mägde) provine 
housemaid, chamber-maid. 

Jüngen, v. 2. (auz. haben) to bring 
forth young (said of animals). 


Züngensarbeit, # boyish work, 
work for boys, work done by ap 
prentices; —baft, I. adj. boyish; 
H. adv. boyishly; —jaht, n. year of 
boyhood, year of apprenticeship; — 
leben, x. the life of an apprentice ; —= 
mäßig, adj. boyish, improper, ill 
behaved ; —poffen, —ftreidh, m. boyish 
trick; —fteiger, m. Min. T. inspector 
of apprentices. 

Jünger, comp. of Sung, younger, ju 
nior, later ; ein —er Bruder, a younger 
brother; fie ift gehn Jahr — als ich, 
she is my junior by ten years. 

Singer, m. (-8; pl. — Siingerinn, 
F. (pl. -en) disciple, adherent, follower, 
compos. —{chaft, f. state of being a 
disciple. 

Jüngfer, f (pl. -W 1. virgin 
maid; maiden; spinster; 2. (as a title. 
muss ; 3. chamber-maid; 4. 7. rammer 
beetle; 5. M T. dead eye; 6. libellula 
dragon fly; 7. + an instrument for 
executing a person; 8. maiden fortress * 
— Schmidt, Miss Schmidt; eine alte 
—, an old maid; —n werfen, to make 
ducks and drakes; die — füffen, r 
to kiss the maiden (to be secretly exe- 
cuted) ; die nadte —, meadow-saffror. 
(colchicum, L.); die — aus Jtumidien 
Numidian hen (crane); compos, —a: 
laun, n. native alum; —antiqua, f 
Typ. T. brevier ; —blei, n. virgin lead, 
native lead; —bogen, m. virgin’e 
bower (clematis, L.); —übiene, f. vir- 
gin-bee, bee belonging to the first 
swarm of a hive; —nerbe, f. virgin- 
earth; —tfieber, n. green sickness; 
—nfinger, m. ring-finger; —ngold, 
n. virgin gold, native gold; —nmar⸗ 
mot, m. virgin marble; —nhaat, n. 
maiden-hair (a plant); —nhäring, m. 
herring on tle point of spawning; 
—nhaäringe, pl. the best quality of 
Dutch herrings; —nhäutchen, m. hy 
men; —nhonig, m. virgin-honey; 
—nfamm, m. lady's comb (a plant) ; 
—nfind, n. bastard; firstborn child; 
—nenecht, m. beau, fop, man slavishly 
devoted to the female sex; —ufraufs 
beit, f. green sickness; —nkranz, m 
bridal garland; —ufrone, f. crown of 
virginity; —nmilch, f. benzoin; ben 
jamin (vug.); —unadel, f. minikin 
(pin); _—nnatt, m. vid. —ufnecht; 
—nnelfe, f. maiden pink ; —nil, n. 
virgin-oil; —npetgament, x. virgir 
parchment; —nypflaume, f. maiden 
plum; —nquedfilber, n. virgin-mer 
cury; mercury that is found in its 
fluid state; —ttraub, m. rape, ravish- 
ment; —uräuber, m. ravisher; —n⸗ 
rofe, f. white rose; —nfchänder, m. 
deflowerer; —nſchloß, x. virgin knot, 
hymen; —nfchrift, f. . T. letters 
called pearl; —ufchwefel, m. virgin 
sulphur; —nſchwarm, m. swarm of 
young bees —nſtand, m. virginity, 
maidenhood; —nfucht, f. vid. —u⸗ 
Erantheit; —nwachs, n. virgin-wax; 
nzwinger, m. enclosed place for fe 
males, cloister. 

Siting ferltch, I.adj. virginal, maiden; 
coll. timid, coy; coyish; If. adv. mai 
denly ; cual m 

Süngferlichfeit, f. coyishness, 
vid. Aingfeaufebaft, 

Jüngferſchaft, 7. virginity, mat 
denhood. 





3i7 


Jurt 


Siingfrau, f (pl. 0) virgin, maid ; 
Ast. T. virgn; die heilige —, the holy 
Virgin; eine mannbare —, a mar- 
riageahle virgin ; compos. —enflofter, n. 
nunnery; —enfchdnder, m. debaucher 
of virgins ; —fdjaft, f. virginity, mai- 
denhood. : 

Jüngfräulein, u 8; p —) 
young girl. 

Sting frdulich, © adj. maiden be- 
coming a virgin, maidenlike; II. adv. 
maidenly. 

Jüngfräulichkeit, £ maidenlike 
behaviour ; coyishness. 

Junggefell, m (em; pl. -en) 
bachelor, single man; compos. —enle⸗ 
beit, rn. the life of a bachelor; —en⸗ 
ſchaft, f. —enjtanbd, m. bachelorship. 

Jüngheit, fi newness, freshness. 

Jüngling, m. (-8; pl. -e) youth, 
young man, youngster, lad; weiße —e, 
Venus-navelwort ; compos. —Salter, n. 
—Sjahre, pl. youth; —8hige, f. juve- 
nile ardour. 

Suüngmeifter, m. (-8; pl.—) the 
last master or freeman that has been 
received into a guild. 

Züngft, Süngftens, Jüngſthin, adv. 
lately, of late, newly ; recently. 

Süngfte, sup. of zung youngest ; 
hast; dad — Gericht, der ag, 
doomsday, day of judgment. 

Jüngthier, x. (-e8; pl.-e) Hunt.T. 
fawn. 

Stint, Siiniué, m. June. 

*Jii not, m. junior, (after names) 

Jünker, m. (-8 3 pl.—) young noble- 
man; younker, youngster; country- 
squire ; compos. —haft, —lid, —mi= 

tg, I. adj. cavalier; II. adv. cavalierly ; 
8 8 I. adj. lier; II, ad li 
—leben, n. life of a country-squire or 
younker ; —ſtand, m. state of a young 
nobleman or country-squire ; —thum, 
n. systematical and oppressive haught:- 
ness of the petty feudal nobility. 

Zunferiren, Jünkern, v.n. (aux. hac 
ben) to play the gentleman, to squire it. 

Sino, f. Myth. & Ast. T. Juno. 

*Zıinta, f (pl. Sunten) junta, council. 

"Sil ye, f (pl. -N) juppon, jacket. 

Jüpiter, m (-8) Myth. & Ast. T. 
Jupiter; compos. —Sbatt, m. Jupiter’s 
beard (a plant); —6blume, f. silver- 
bush; —sfiſch, m. pike-headed or 
snarp-nosed whale; —8forn, n. date- 
plum; —émonb, —8trabant, —8faz 
tellit, m. satellite or moon of Jupiter; 
—é8tempel, m. temple of Jupiter ; —8= 
vogel, m. the bird of Jove, the eagle. 

Sürafalkftein, m. (-8) Min. 7. 
Jura limestone. 

*Surament,n. (-88; pl. -e) oath. 

*Jurät, m. (em; pl.-eN) provine. 
churchwarden. . 

*$uräto, adv. L. T. upon oath. 

*“Zuratdrifch, adj. & adv. comprising 
an oath, juratory. 

Jürgen, m. vg. George. 

*Surtbifch, adj. vid. Juriſtiſch. 

»Juris dietidn, f jurisdiction. 

*Jurisprudéwyz, f jurisprudence. 

Juriſt, m. (ens pl.-en) jurist, juris- 
consult, lawyer. 

*Zurifterei, f cont. jurisprudence, 
lawyer’s trade; lawyer's tricks. 

Juriſtiſch, © adj. juridical, relating 
to the law, legal; II. adv, juridically, 
in law. a, 

Jürte, f (pl.-m tac winter-habita- 
‘don of the natives cf Kamtschatka. 

318 





Kaaf 


*Jür y, f jury; die Mitglieder der —, 
the members of the jury; bie große, 
fleine —, the grand, petty jary. 

*Jüs, n. law; das — ftudtren, to 
study the law. 

Sift, adv. vulg. just, even now; just 
now, but just. 

*Zuftificatidn, f justification ; vid. 
Medhtfertigung. 

*Jufttficiren, v. a to jratify; to 
execute (a criminal). 

SJuftine, /. Ens) Justina. 

Fu feta ws, x Justin. 

Juſtir-feile f. 7. sdjusting file ; 
wage, f. 7. adjusting balance. 

*Juftiven, va, to adjust; —, sm. 
Typ. T. justification. 

*Jufttrer, m. (-$; pl.—) adjuster, 
he that justifies. 

*Suftts, f justice ; compos. —amt, n. 
—hof, m. —collegium, x. —fammer, 
—fanjlet, —ftelle, f. court of justice, 
board, chamber. council of justice ; 
—beamte, m. officer of justice; —fom= 
miffär, .m. attorney at law; —mint= 
fter, m. minister of justice; Lord High 
Chancellor (in England) ; —minifte= 
tlum, n. office of a minister of justice; 
— pflege, f. administration of justice ; 
—tath, za. counsellor of justice; —= 
fache, f. matter of justice; —wefen, 
n. matters of justice, anything belong- 
ing to the administration of justice. 

*-Juftisiärius, m. (pl. Juſtiziarien) 
justiciary. 

»Juftigiartät,n. Ces; pl.-e) the 
office of a judiciary. 

Siite, En; pl. -m) 

Sitlander, (-8; pl. —) 

Zütland, n. (-8) Jutland. 

Siitte, £ (pl.—t) M T. anchor-lifter, 
anchor-heaver. 

Jütta or Sıitha, f. a name of women. 

*Suvendlien, n. p. juvenalia (Ro- 
man games). 

*Juvénta(s), f. youth, the age of 
youth. 

Suwél, m (-8; pl.-en) Suwéle, F. 
(pl.-N) jewel ; compos. —enbürfte, f. 
jeweller’s brush; —enbdtebftabl, m. 
jewel-robbery ; —enfutter, n. case of 
jewelry; —enhanbdel, m. jeweller’s 
trade; —enhändler, m. jeweller ; 

 —enfäfer, m. diamond-beetle ; —en= 
Eiftchen, n. frame for jewels; casket; 
—enladen, m. jeweller’s shop; —en= 
ſchmuck, m. set of jewels; —enuhr, f. 
watch set with diamonds. 

Suwelter, m. (-8; pl.-e) jeweller; 
compos. —ütbeit, f. jeweller's work; 
—tfunft, f. jeweller’s trade; —laden, 
m. jeweller’s shop; —Wage, f. jewel- 
ler’s scales. 

*Jiix, m. vid. Scherz, Spaf. 

*Firtapofitidn, f. juxtaposition, 


K. 


K, k, K, the eleventh letter of the 
Alphabet. 

N.B. Some words, which are not to be 
found under K, may be looked for under 
€, as the orthography varies ‚with re- 
gard to these letters. 4 

Kaa, f. Cpl. -en) provine. cot, hut. 

Kaag, n. (-€8 5 pl. -€) a kind of Dutch 
sloop. 

Kaaf, m (es; pl.) ME. heavy 
gust or squall of wind · provinc. pillory, 
whif ping-post. 


Im. Jute. 





Kar 
xKabacke, If. (pl.-M) Kabach (ale 
#Kabdche,§ house in Russia). 


*Kibala u.f. w., vid Cabbala u. ſ. w 
Käbbeln, v.n. (aux. haben) & recipr 
vulg. to exchange words, to quarrel , 
N. T. to rise against the sen ; die See 
Tabbelt, the wind rises against the sea 


Kübel f. (p.-M 1.MT. cable; 2 
lot; share ; compos. —aar, —aring, f 
N. T. voyol (rope for heaving the an- 
chors) ; —biet, n. province: beer brewed 
by the lot; —garn, n. rope-yarn; —= 
gat, n. N. T. cable-stage ; -länge, 
cable’s length ; —taum, m. vid. —gat; 
—feil, —fau, n. cable; —fticdh, m 
N. T. clinch of a cable, vid. Unters 
ſtich; —taulänge, f. cable’s length 
(120 fathoms); —fallz, m. sailor’a 
dance ; —weife, adv. 1. in the manner 
of a cable; 2. by lots, in shares; —⸗ 
wiefe, meadow assigned by lot. 

Käbeljau,m. Ces; pl. ~e) cod-fich; 

edörrter —, dried cod, cod-fish; het 
junge —, codling ; compos. —rogen, m 
cod-roe, : 

Käbeln v. a. & 2. 1. to distribute by 
lot; 2. to draw lots. 

Kaibelung, f. (ple) lot of goods; 
allotment. 

*Käbeſtan, m. (es; pl.) MT 
capstan. 

Käbliau, m. vid. Kabeljau. 

Kabife, f (pl.-M) 1. provine. lite 
room, hut; 2. cook-room in a ship 
caboose. 

RKibustra ut, m. (-88) cabbage, 

"Kabine, f. vid. Caputze. 

Kächel, f. (pl.-N) 1. earthen pane; 
Dutch tile ; earthen vessel ; 2. fig. vulg. 
old woman; compos. —form, f. mould 
for Dutch tiles ; —ofet, m. stove com- 
posed of Dutch tiles. 

RA, adj. province. naked, callow, un- 
fledged (of birds); —hau8, n. —ftubl, 
m. privy. 

Ki Ee, f. vulg. turd. 

Käcken, v. n. (aux. haben) vulg. to 
cack, 

Käckerlacke, m. (15 pl.-N) albino, 
white moor. 

Känddig, Käbdik, m. province. juniper. 

KA et (provine. Onder), m. (-8) fleshy 
fulness under the chin, double chin. 

*Kadét u. ſ. w., vid. Cadet u. f. w. 

*Kädi, m. a judge (among the Turks), 
justice of the peace. 

*Kädim ia, f. Min. T. cadmia ; cobalt 

"Radmium,n. (-$) Min.T. cadmium. 

*Kad mus, m. Myth. T. Cadmus. 

Käfer, m. (-8; pl. —) beetle, chafer ; 
compos. —Att, f. species of beetle ; —⸗ 
blume, f. the beetle-ophris ; —ente, f. 
the little grebe ; —gattung, f. species 
of beetle or caleopters; —gefchlecht, 
n the order of caleopters; —mufchel, 
f. the multivalve lepas; —raupe, fi 
grub; —ſchnecke, f. scarabee-snail; 
—fchröter, m. bull-fly, great horn 
beetle. 

Käff, m. (-8; pl.-e) chaff; excre- 
ment ; compos. —jiegel, m. gutter-tile. 
Kaffee (provinc. Koffee), m. (-®) 
coffee; — brennen, to roast coffee 
compos. —bafe, —{chwefter, f. —brue 
ber, m. one fond of coffee ; —baum, m 
coffee-tree; —bohne, f. coffee-berry 
—brenner, m. coffee-roaster; —brett 
n. coffee-tray ; —etbfe, f. dwarf bean: 
—farbe, f. colour of coffee ; —farbig 


adj. «öffee-coloured ; eräth, —ges 
Me ee = mis 
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euffee house ; —~fanne, f collee pot; 
—feffel, m. coffee kettle ; —lampe, f. 
coffee-lamp; —löffel, m. tea-spoon; 
—mafdjine, f. coffee-kitchen ; —mith= 
le, f. coffee-mill ; —paule, . —fdjiite 
ter, m. —tvommel, f. coffee-drum, 
coffee-roaster; —plantage, —pflanz 
jung, f. coffee-plantation ; —faß, m. 
grounds of coffee; —fihälchen, n. —= 
taffe, f. coffee-dish, cup; —fdyenE, 
—witth, m. coffee-man; keeper of a 
coffee-house; —fdjenfe, f. coffee- 
house; —fethe, 5. —trichter, m. cof- 
fee-strainer ; —fieder, m. vid. —ſchenk; 
—telfet, m. plate for handing the coffee; 


—tifc), m. coffee-table; —topf, m. 
coffee-pot; —tranf, m. coffee; —= 


jeug, n. coffee-service, coffee-things. 


"RK AF fa, m. (-8) sort of cotton cloth 
from India. 

Räffer, m. (-8; pl. N) Caffre; com- 
pos, —tland, n. Caffraria. 
*Kaffetier, m. vid. Cafetier & Kafe 
feeſchenk. 

Käfich, Käficht, Käfig, m. (-es; pl 
-¢) cage, bird-cage ; fig. prison. 

oa tage 
gerade re rd du km 


of these terma, however, are employed for an 


enclosure for tame animals; vid, Stall, Koben, 


Hirde, Bogelhaus. 
Rafiller, m (-8; pl. —) flayer, 
knacker, 

Rafillereif. (pl. -en) 1. flaying- 
house; 2, knacker’s business. 
Kaäftan, m. (-8) cafan, Turkish 
garment or cloak. 
Rig, m. vid. Kang. 

Rähl, L ad 1 bald, bare naked, 
callow, threadbare ; 2. fig. mere, poor, 
empty; 3. sorry, bad, barren, bleak; 
— abgefchureit, close shaved; ete 
—e Ausflucht, Entſchuldigung, a poor 
shift; —eé Gefchwäß, absurd talk; 
ein —e8 Schiff, an unrigged vessel; 
U. adv. baldly, barely, ill, poorly, mi- 
serably ! — beftehen, sig. to come off 
poorly; compos, —baitch, m. apode 
(a fish) ; “tedig, adj. having thread- 
bare spots; —fopf, m. bald-head; —= 
£öpfig, adj. baldheaded; —tdpfigteit, 
J: baldheadedness, baldness; —fraut, 
n. tooth-wort; —rücken, m. gymnotus 
(a fish); —ſchwanz, m. the needle- 
fish without fins, 
Kählheit, f. baldness, 
bleakness. 

Kihım or Kahn, m. (-3) mould (ga- 
thered on liquids). 

Kähmen, v.n. (au. haben) to grow 
mouldy. 

ſtähmig or Kähnig, adj. mouldy. 
Kähn, m. (-88; pl. Kühne) 1. boat, 
wherry, skiff, punt; 2. vid Rabin; 
compos. —beitt, n. 2. T, navicular or 
scaphoid bone; —firmig, adj. boat- 
shaped; —führer, m. wherry-man ; 
master of a river-boat; —gelb, n. fare, 
ferriage. 

Kähnen, v. n. (aur. haben) provine. 
to go In a boat. 
Rat, m. (-e83 pl. -€) quay, wharf; 
compos, — geld, n. N.T wharfage ; 
—nteifter, m, wharfinger. 

Kalen, v. vid. Kajen. 

Kaiten, m. province. jackdaw. 
Katman, m. (-8; pl. ~€) cayman, 
American crocodile. 

Ratfer, m. (-8; pl. —) emperor; 
ber türfifche —, grand seignior, sultan; 
über bes —8 Bart ftretten, provinc. 
to quarrel, dispnte about a trifle; com- 


bareness; 
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pos. —apfel, m. a superior kind of 
pple: —birne, f. white butter-pear ; 
— blume, f. the perfoliate soap-wort ; 
—bobne, f. sort of bean; —burg, f. 
imperial palace; —gelb, n. mineral 
yellow ; —geld, n. imperial (Austrian) 
coin; —grofchen, m. imperial grost; 
—gulben, m. imperial florin; —haus, 
nm. imperial house ; —ftone, f. 1. im- 
perial crown ; 2. imperial lily (a plant); 
—papter, ». imperial foolscap ; 
pflaume, f. the red magnum bonum; 
—recht, n. imperial right or privilege; 
—teich, —ftaat, m. empire; —falat, 
m. tarragon; —ſchnitt, m. S. T. ce- 
sarean (imperial) section, gastrotomy ; 
—fchrift, f. Typ. T. primer, great 
primer; —ſchwamm, m. the golden 
agaric; —thaler, m. imperial dollar; 
—ibhee, m. imperial tea; —titel, m. 
title of emperor ; impevial dignity ; —= 
vogel, m. the Numidian hen or crane; 
—wabl, f election of an emperor; 
—waffer, n.imperial water (a cordial) ; 
—tvort, n. word or promise of an em- 
peror; —tviirbe, f. imperial dignity ; 
— wur}, f. master-wort; —jahl, f. T. 
indiction (cycle of 15 years). 

Kalferinn, f (pl. -eN) empress; 
die verwittwete —, empress-dowager. 

Kaiferlich, adj. imperial; gut — 
ſeyn, to be well minded, disposed to- 
wards the emperor; bie —en, the em- 
peror's troops; + the imperialists (in 
Germany). 

Kalſerling, m. (-e8; ph -c) 1. 
bird's eye (a plant) ; golden agaric; 2. 
+ child horn by way of incision. 

Katferthum, n. (8; pl. -thümer) 
states of an emperor; empire ; imperial 
dignity. 

*RKajdffe, fa Turkish vessel or ship. 

Käjen, v. a. M N. to set the yards 
a-peak. 

*RKajilte, A (pl. -0) M T. cabin, 
captain's room ; die große —, state- 
room ; compos, -njunge, m. cabin-boy ; 
—upaffagter, m. cabin-passenger. 

KALE, m. vid. Kaak. 

Käkadu u. ſ. w., vid. under C. 

Käkelbunt, adj. vulg. spotted. 

Käfeln, v. vid Gackeln. 

Kafe n, v.a. 7. to gut and salt herrings 
in order to barrel them. 

Käkerlak, m. vid. Kaderlade. 

*Kalamit, m. (-285 pl.-e) Min. T. 
stralstein, scorlaceous or lamellar acti- 
nolite. 

»Käland, m. (-88; pl. -e) + frater- 
nity, brotherhood; meeting, assembly. 
RKaldnoer, m. (-85 pl —) corn- 

worm, weevil. 

#Kalandtret, v. n. ved Schmaufen, 
Schwelgen. 

Kätb,n. Ces; pi. Kälber) calf; Hunt. 
T. fawn; fig. a wanton, silly person; 
blockhead; ein — abbinden (abfpä= 
nen, abfegen), to wean a calf; prov. 
bas — in die Augen fchlagen, to of- 
fend by words; mit frembent —e 
pfliigen, secretly to make use of an- 
other's assistance; das — auslaffen 
(abtveiben), to be wanton, full of 
waggery; in — anbinden or machen, 
vulg. to vomit; compos. —fell, n. calf’s 
skin; fig. drum; bem —felle folgen, 
to follow the drum; —fletfch, n. veal; 
—fleifchlachs, m. red salmon ; —fleiſch⸗ 
ajtete, f. veal-pie, forcemeat; —* 
—X m. carnation tale; —leber, 
n. calves-leather; in —leder gebun⸗ 
den, bound in calf; —ledern, adj. made 
of calf’s-skin: ein —lederner Band, 


— 
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a pook bourd in calf; —luchs m. the 
reat lynx ; —8auge, n. large eye ; — ds 
augig, adj. having bo ting eyes, —8: 
braten, m. roast yeal; —ébroédyen, n 
—éoriife, —émile, f. sweetbread; 
—sbruft, f. breast of veal; —8fuf, m. 
calf’s foot; —ageFrife, —Sgefdlinge, 
n. calf’s pluck; —8haut, f. calfskin; 
—éhirn, n. calf’s-brains; —éfeule, f. 
—sfchlägel, m. leg of veal; —8fopf, 
m. calf’s head; fig. blockhead; —#= 
klößchen, r. veal-dumplings; —élab, 
n. calf’s runnet; —8lunge, f. calf’s 
lights; —8magett, m. maw of a calf; 
—éimaul, n. calf’s mouth; B. 7" calf’s- 
snout, snap-dragon; —éuafe, f. B. T. 
snap-dragon ; —épergament, n. vellum; 
—éviertel, n. quarter of veal; —shins 
terviertel, x. loin of veal; —sfchnitten, 
—Searbonaden, pl. veal cutlets, veal- 
steaks; —évorberviertel, n. shoulder 
and breast-piece of veal; —8jahn, m. 
calf’s tooth. : 

Kalb, f. (pl.-ett) province. heifer. 

Kglben, v. n. (aux. haben) to calve. 

Kailber=braten, m. roast veal; —⸗ 
brüfe, f. sweet bread of veal; —fang, 

f. Hunt. T. a stab into the breast of a 
deer; —gefröfe, n. calf’s pluck; —= 
kropf, m. chervil; —magell, m. maw 
of a calf; —preiß, m. vid. —bdriife; 
—fihere, f. vid. —Eropf; —ftof, m. 
leg of veal; —tute, f. the vituline cone 
(a shell) ; —jahıt, m. calf's tooth; Arch. 
T. dentit, dentick. 

Kälbern, adj. of veal. 

Kälbern, v. n. (auz. haben) 1. w 
calve; 2. fig. to be wanton, full ot 
waggery; 3. vulg. to vomit. 

Kälch, + & provine. vid. Kalt. 

Kaldaunen, pl. tripes, guts, bowels, 
compos. —fett, n. suet; —hüfe, —händ- 
ler, —framter, —fieber, m. tripe-man 
one who sells tripe; —inavft, m. tripe 
market, tripery. 

Syn. RKaldaunen, Eingemeide, Bebär 
me, Getröfe. Kaldanien (related to the 
Greek xoAäs) is used only of slaughtered 
animals and in culinary language; Eingemei» 
de, on the contrary, is gid likewise of men. 
The Roman uaruspices ns} id the Cinge. 
melde, not the Ratdaunen, of the beasts sacri- 
ficed. Kaldaunen is nearly related to Oebarme ; 
for both signily the same parts of the animal 
body; the former, however, only in so für as 
tbey are prepared for food. Hence the Ge: 
Darme of fish and birds are not called Kaldaus 
nen, but Gedarme or Singeweide. In scientific 
i nge Getrofe is distinguished from Cinges 
meide and Geddrme, as siguilying properly only 
the mesentery or fatty wrinkled skin in the 
middle of the Gedirmey whereas Cingemeid« 
signifies all the inner parta of the aniınal body, 
poe ne the canals containing the Ge: 

*RKalebaffe, f (pl. -n) vid. Cala⸗ 
baffe. 

*Raleiboffdp,n. (8; pl. -€) ka- 
leidoscope ; —iſch, adj. kaleidoscopica! 

*RKilefut, vid. under C. 

Kalender, m. (-8; pl. —) calendar, 
almanac; —machett, fig. to be thought- 
ful, to be in a browr. study; compos. 

—macher, m. almanac maker; —rech⸗ 
nung, f. style. 

Syn. Kalender, Ximanad. An Almanach 
‘contains merely the Kalender for the current 
— ag he wait Rete be 
— general the distribution o 
the days n the year. 

Kalendern Malindern, v.n. (aur 
haben) provinc. to feast, revel, make 
merry. 

*Balefde, f vid. under C. 
*Ralfdcter, m (-8; pl. —) 1. ac 
cuser, informer; 2. a fawning person. 
eRKalfdetern, v. La to denounce, 
accuse, inform against; IL n. to be a 

fawning fellow 
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Kalfatbanf, f calker's bench. 

ys wi bitte, f. calker’s chest. 

ROT FB td den, pl. graving docks 
Ralfateifen, n. (-8; p.—) MT. 
calking-iron, horsing-iron. 

Kälfaterer,m. (8; pl.—) MT.calker. 

Kälfatern, Lv. a. NT. to calk; IL 
s. n. calking. 

Kalfatwerg, x. (-6) N 7. oakum. 

Kälgen, m. (-8; pl. —) Print. T. the 
gallows (of a press). 

«Räli,n. (8; pl.—) kali, saltwort; 
potash. 

Kalinden, Kalinken, m. (-8; pl. —) 
or —baum, m. snow-ball, water-elder; 
—beere, f. water-elder-berry. 


+Kaliph, Kalif, m. (-en; pl. -en) 
calif; compos. —enwiithe, f. dignity 
of a calif, caliphate. 

*"Raliphat, Kalifät,n. (-e8; pl. -e) 
caliphate. 

RATE, m. Ces; pl. -0) lime, cement; 
ungelöf chter — quick lime ; — löfchen, 
to slake lime; vetwitterter —, lime 
slacked in the air; mit Sand vers 
mifchter — (Mörtel), mortar; zu — 
brennen, to calcine, to burn lime; mit 
— bemerfen, to rough-cast, parget; 
eine Wand mit — beweißen, to 
whitewash or plaister a wall; compos. 
—alabafter, m. calcareous alabaster; 
—anftrich, —anwurf, m. plaster (of 
lime); —atbeit, f. plaster-work; —⸗ 
arfeniffalg, n. arseniate of lime; —= 
artig, adj. calcareous; —artigfeit, f. 
calcareousness; —ãſch 
pit (of tanners); —beule, f. Med. T. 
chalky swelling; callosity; —boden, 
m. caleareous soil, limy soil; —bren= 
wen, n. burning lime; —brennet, m. 
lime-burner; —brennerei, f. lime-kiln ; 
—brud, —fteinbrudy, m. i 


er, m. T. lime- | 


Kalt 


"Kalligräph, m. vid. under C. 

"Ralm,Ls.m MT. calm; L. adj. & 
adv. calm, quiet, still. 

*Kalmänk, m. (-e8; pl. -e) M.E. 
callimanco; doppelter —, double calli- 
manco, lasting. 

Kälmäufer, m. (-8; pl. —) muser; 
dotard, anchoret; miser. 

Kalmauferef, f 1. mopishness, 
misanthropy; 2. niggardliness. 

Kälmäuſern, vn. (aux. haben) to 
muse, be in a brown study; to live 
niggardly. 

+#Kalimen, v. 2. (aux. haben) N. T. to 
be calm, still; to be dozing. 

Kalmück, m. (-8) bearskin (a sort of 
hair-cloth). 

Kalmüde, m. (1; pl.) Kalmue. 

*Kälmus, m. (indecl.) calamus (Lat.), 
a reed. 

Kält, L adj. 1. cold, frigid, chill; 2. 
Jig. cold; insensible, indifferent, re- 
served; mit ift or wird —, I am cold; 
— maden, to chill; fig. to murder; 
— werden, to grow cold; eit —er 
Schweiß, a chilly sweat; der —e 
Brand, gangrene; ein —er Schlag, 
thunder-clap not attended by ignition; 
das —e Fieber, ague; —e Küche, 
cold meat, — hämmern, 7: to cold- 
beat; II. adv. coldly, coolly, &c. also 
fig. er empfing e8 fehr —, he gave it 
a cold reception; compos. —beutel, m. 
vid. —meifel; —blafig, adj. T. hard 
to be rendered fusible; —blüter, m. 
amphibious animal; —bliitig, 1. adj. 
having cold blood, cold-blooded; ‚fig. 
cold, quiet, deliberate; II. adv. coldiy, 
in cold blood; —blitig handeln, to 
act in cold blood ; —blütigfeit, f. cold- 
bloodedness; cold blood, calmness, cool- 
ness; presence of mind, composedness, 





pit, limestone-quarry; —brühe, f. 
lime-water; lime-pit; alte —brühe, 
stale lime-pit; —etbe, f. calcareous 
earth; —erbdig, adj. calcareous; —faß, 
n. —tonne, 7. lime-tub; —fel8, m. cal- 
careous rock; —fdrmig, adj. calciform; 
—fuge, f. seam of mortar; —qebirge, 
a. calcareous mountains; Geol. T. calca- 
reous formation; —grube, f. —loch, n. 
lime-pit; —haltig, adj. limy, calcifer- 
ous; —hütte, f. lime-kiin; —Eritde, f. 
T. beater ; —fübel, m. mortar-tub, nior- 
tar-pail, mason’s bucket; —lauge, f. 
lime-lye; —löfchen, n. slaking lime; 
—lifcher, m. he that slakes lime; —⸗ 
malerei, f. fresco-painting ; ae 
m. calcareous marl; —mild), —tlin= 
che, —weife, f. lime-water ; —mühle, 
f. lime-mill ; —vfen, m. lime-kiln ; —= 
vöfte, f. —toft, m. layer of lime-stones 
and’ wood to be burnt to lime; —fal= 
peter, m. nitrate of lime; —falz, n. 
wall-salt, salt of lime; —fand, m. cal- 
careous sand; sand (to be) mixed with 
lime; —fehaufel, f. lime-shovel ; —= 
fchiefer, m. calcareous slate ; —fieb, n. 
lime-sieve; —finter, m. calc-sinter, 
calcareous sinter; —fpath, m. Min. T. 
caleareous spar, lime-spar, calc-spar ; 
—fleitt, m. lime-stone, calcareous stone; 
—theil, m. calcareous part; —tuff, 
—tropfftein, m. cale-tuff; —waffer, n. 
lime-water ; — wolle, f. skinner’s-wool ; 
—wurf, m. pargeting, rough cast(ing). 
Kälkken, v. a. to soak in lime-water; 
to mix with lime. 

RATE St, adj. limelike. 

Kälkig, adj. chalky, limy. -' 
"Ralfiren, v. a. (in painting) to 
counter-draw; a8 —, counterdraw- 
ing, calking. 

820 


deliber ; —brud, m. brittleness 
of iron when cold; —briidjig, adj. 
prittle when cold (of iron); —herzig, 
adj, cold-hearted; frigid, indifferent; 
—herzigfeit, f. cold-heartedness, indif- 
ference; —laget, n. T. time when no 
work is done (in salt-houses) ; —mei= 
fel, m. 7. chisel to cut the iron when 
cold; —fdjale, f. a cold beverage or 
soup made of beer or wine with grated 
bread, sugar, lemon, &c., or fruit, such 
as strawberries, currants, &¢.; —⸗ 
ſchlächter, m. provine. flayer, knacker ; 
—feblagamb0o8, m. T. anvil on which 
the conper is beaten without fire; —= 
ſchmied, m. brazier; —filber, 2 Ch. T. 
mixture of tartar and calcined silver; 
—finn, m. —finnigfeit, f. coldness, 
frigidity, fig.; —fiuntg, I. adj. cold, 
frigid, indifferent ; IT. adv. coldly, frigid- 
ly; Semanden —finnig behandeln, to 
be cold to one, to look cold upon one. 


Syn, Kalt, Srotia, Riilte, Froſt. Kälte 
is the absence of heat in any degree; Toft 
only in a higher degree, We call a body 
talt, when it has a less degree of warmth 
than our own body. Groft, however, is that 
degree of Kälte, which freezes water, Rite, 
therefore, begins to be Groft at 32° Fahren- 
heit. If we Judge of Kalte merely from sensa- 
tion, we call it Froſt when it causes contrac- 
tion of the skin, shivering, &c., vid. Gicberfroft. 
Figuratively we call any one talt who is de- 
ficient in warmth of sentiment. Froſtig is that 
which excites no perceptily agreeable feeling 
in others. A lalter man must necessarily be 
a fcoltiger Det ; for ne who bd himself void 
of sentiment can excite none by his lan, 
in others; vid. taltſinnig. — 


Kälte, f. cold, coldness, chill, chilli- 
ness, frigidity, frigidness; fig. coldness, 
frigidity; vor — zittern, to tremble 
with cold; erſtarrt dor — chilled with 
cold; die — lift nach, the weather 
grows mild; compos. —erzengend, adj. 
frigorifie; —grad, m. degreeof cold. 





Kälten, v. n. (aux. ſeyn) to grow cold. 


Kamm 


Kälten, v.a, to chill. 
Kältend, part. adj. chilling; frigorifle 
Kältlich, adj. coldish, chilly. 
Kältling, m. (88; pl. -€) (mods 
cold, apathetic person. 
RKaliipe, f (pl. -n) provine. miserable 
house or hut. 
FRalypfo, f. Myth. T. Calypso. 
*RKalHpter, m. (8; pl.—) Med. 7 
a hoodlike covering, veil, hood. 
*RKilix, m& f. B. T. calyx 
*RKalgeddn, vid. Chalcedon. 
AKamaleon, vid. Chamäleon. 
*Kamaf hen, pl. vid. Gamaſchen. 
Kameéel, n. (-e8; pl. —e) 1. camel; 2. 
T. cable; 3. vulg. fig. blockhead; com- 
pos. —bod, m. Indostan antelope; —= 
führer, —treiber, —wärter, m. camel- 
driver; —gatn, n. mohair-yarn; — 
haat, n. camel’s hair; —hal8, m. cam- 
el’s neck; fi 7. neck resemblif.g that of 
a camel; —hären, adj. made of camel’s 
hair; —härener Zeug, camlet: — 
engft, m. male camel; —beu, n. 
sweet rush, camel’s hay; —fül) or —z 
ftute, f. female camel; —pardel, m. 
camelopard ; —ftrauf, m. ostrich; —= 
toh, n. vid. —heu; —treiber, —ware 
ter, m. camel-driver; —gtege, f. camel 
goat, Angora goat,-guanaco, Jama. 
Kämelblume, f. (»l.-N) camomile. 
Kamelopard,n.vid Kameelpardel. 
*Kamelot, m. vid Camelot. 
Kimelziege, f vid. Kameelziege. 
*Kamer id, m. vid. Camera. 
*Kamille, f (pl. -N) camomile; 
conpos. —nöl, n. oil of camomile ; —t= 
thee, —ntranf, m. camomile-tea; —n- 
waffer, n. camomile-water. 


Kamin, m. & n. Ces; pl.) chimney, 
fireside ; compos. —auffaß, m. chirnney 
ornament; —befen, m. hearth-broom; 
—brett, n. chimney board; —edfe, f 
chimney corner; —feget, m. chimney 
sweeper; —feuer, n. chimney fire; 
— geld, n. chimney money ; —gerithe, 
n. chimney utensjls; —geſims, ». 
mantle-piece; —gittet, n. chimney 
fender; —hafen, m. chimney hook; 
—fappe, f. chimney top; —mantel, 
m. mantle tree of a chimney; —ofen, 
m. stove; —platte, f. the back of a 
chimney ;—tihre, f. funnel of a chim 
ney ; —toft, m. grate; —ruß, m. chim- 
ney black; —fchirmt, m. fire-sereen: 
—im8, m. chimney piece; —fpiegel, 
m. chimney glass ; Külpe, f. fender; 
—ftüc}, x. chimney-picture ; —teppich, 
m. hearthrug; —thiir, f. chimney- 
door; —iwinfel, m. chimney-corner; 
—zange, f. fire-tongs. 

“Ramifdl,n. EB; pl. -e) waistcoat 
jacket. 

*Kam{ G, n. (-e8) a thin cotton gar 
ment, night-gown. 


Kam m, m. (-e8; pl. Kämme) 1. comb, 
carding machine; 2. comb, crest (of 
animals); 3. ridge (of hills); 4. beard 
(of an oyster); 5. cog (of a wheel); 6. 
Min. T. rock, that breaks under a softer 
stone; 7. (with weavers) sley, stays" 
8. stalk (of grapes, &c.); 9. bit (of a 
key); 10. neck (of man), neck pat 
under the mane (of horses); 11. 7 
dove-tailed part of timber; 12. N yard 

of a wheel at a crane); prov. alle 
über einen — feheeren, to treat them 
all alike; ber — ſchwillt ihm, he bris 
tles up; einen über den — hauen, to 
speak harshly to a person; compos. —* 
atttq, adj. resembling a comb; -—aur 





fter, f. cony fish; —banf, f. —brett 
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@ furrier’r bench or board ; —blatt, n. 
T. weavers stay with ity staves; —= 
braten, m. roasted ribs of beef; — 
bruch, m. T. rupture (rent) in the upper 
part of a dike; tfte, f. comb- 
brush; —dedel, m. pad; housing; —= 
doſe, f. comb-box; —eidechfe, f. 
‘guana; —eiſen, n. 7. notching-chisel ; 
-—farn, m. flowering-fern; —fett, n. 
tielted grease (of the neck of horses, 
balls, éc.); —floffer, m pectinal (a 
fish) ; —fürmig, adj. comb-like; B. T. 
pectinal; det —förmige Staubbeutel, 
B. T. anther ; —futteral, n. comb-case ; 
gras, n. coxcomb’s grass; —haar, 
n, the mane (of horses); —hafeıt, m. 
nape, hinderpart of the neck; —hebel, 
m. T. balances that raise the stays ; —= 
frapp, m. bunch-madder; —Igde, f. 
comb-tray; —lerche, f. crested lark; 
—lige, f. T.string of yarn, packthread 
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ber-revennes; —geridjt, n. chamber, 
court of the prince’s chamber, supreme 
court of judicature; exchequer (in 
England) ; daé faiferliche und Reichs⸗ 
—geriht zu Wetzlar, the imperial 
chamber of justice at Wetzlar; — ge: 
richtsbeifiger, m. assessor of the su- 
pene court of judicature; —gericht8= 

ote, m. + messenger of the imperial 
chamber; —gerichtöpräfident, m pre- 
sident of a supreme court of judicature; 
—graf, m. chief overseer of the mines 
(in Austria); —gut, n. domain, de- 
mesne, crown-lands; —heidud, m. a 
footman in Hi ian hed 
to the prince's person; -—heizer, m. 
chamber-heater ; —hert, m. chamber- 
lain, lord (gentleman) of the king's bed- 
chamber; —herrnfchlüffel, m. golden 
key of a chamberlain; —berrenftelle, 








on the stays of the silk-weavers; —⸗ 
madjer, m. comb-maker; —mafchine, 
f. combing machine; —mufchel, f. 
two-shelled cockle-shell, scallop ; —tad, 
n. T. cog-wheel; —ſchachtel, f. comb- 
case, comb-box; —fchaft, —ftab, m. 
T. shaft or staff on a silkweaver’s stay ; 
—feger, m. carder; —ftiid, m. neck- 
piece; —ftiirzung, f. 7. breaking down 
or sinking of the top or upper part of a 
dike; —wolle, f. carded wool; — 
zahn, m. tooth of a comb; —zweden, 
pi. the smallest tacks. 


Rimmel t, v a. to card (wool). 


Kimmel Fama, m. card for comb- 
ing wool; —thiet, x. —jiege, f. vid. 
Kameelziege. 

Kaimmelung, f the carding of wool. 

Käimmen, ov. La. to comb; to card; 
fig. einen —, to scold a person; IL. refi. 
—, to comb one’s own head. 


Kammer, m. (-8; pl. — Kimmez 
riun, f. (pl. -en) comber, carder. 


Rammer, f (pl. -t) 1. chamber, 
room, apartment; bed-chamber, bed- 
room; 2. chamber, exchequer, board, 
office; 3. hollow, cavity (of various 
things) ; — eines Mörſers einer Ma= 
none, chamber, hole in the bore of a 
cannon; compos. —~abvocat, m. lawyer 
of the exchequer; —amtt, 2. office at 
the exchequer; —anwalt, m. vid, —= 
abvocat; —archiv, 2. exchequer-ar- 
chives; —banb, n. vent-astragal (of a 
gun) ; —beamte, m. officer at the board 
of finances; —bedfen, n. chamber-pot, 
chamber-bason; —bediente, m. cham- 
ber-servant, page of a prince; officer of 
the exchgquer; —begivt, n. district of 
the court of exchequer; —bote, m. 

ger of the exchequer; —capel= 
fe, f. chamber-chapel, —collegium, 
n. exchequer-college, board of domains; 
—commiffir, m. issary of the 





f ip; —hufar, m. page 
attending on the prince’s person ; —jd= 
ger, m. 1.a prince’s huntsman; 2. joc. 
rat-catcher, rat-killer; —jungfer, f. 
chambermaid; —junfer, m. gentleman 
of the bed-chamber; —Fafje, f. the 
prince’s coffers, treasury, exchequer; 
—fägchen, n. fig. joc. chambermaid ; 
—tfnabe, m. page; —lafet, m. cham- 
ber-servant: —latfe, f. 7. vine-props, 
vine-lath; —lehen, n. fief of crown- 
lands or heid of the chamber of 
finances; —leufe, pl. gentlemen of 
the privy chamber; officers at the 
exchequer; —mäbecheit, n. chamber- 
maid; —magd, f. chamber-servant; 
—menfih, n. vulg. & + for —iniid= 
den; —inobr, m. moor or negro at- 
tending on a prince's person ; —inufif, 





fi music ; of a 
prince's chapel; —mufifus, m. cham- 
ber-musician ; —pächter, m. farmer of 
crown-land ; —Page, m. chamber-page ; 
—präfibent, m. president at the exche- 
quer-college; president of the prince’s 
supreme court of judicature; —⸗ 
procurator, m. attorney of the exche- 
quer ;—vath, m. counsellor at the exche- 
quer, chamber counsellor; —richter, 
m. president of the chamber ; —fache, 
f- matter of the exchequer; —fänger, 
m. —fängerinn, f. private singer to 
king, &e.; —fcbliiffel, m..1. the key of 
a chamber; 2. the gold key of a cham- 
berlain; 3. MV. 7. forelock of a swivel- 
gun; —fchreiber, m. clerk at the ex- 
chequer; —fefvetait, m. secretary to 
the board of finances; —fpiegel, m. 
Gun. T. bung or stopple for a gun; —⸗ 
fiel, n. vid —mufit; —Rüdln Gum. 
T. chamber; mortar piece to throw 
large stone balls with ; —ftubl, m. arm- 
chair; close-stool; —{ftyl, m. Mus. T. 
style of chamber-music or concert-mu- 
sic, opposed to the ecclesiastical and 
theatrical styles; ee door of a 
h a 





exchequer; —concert, n. concert in the 
apartments of a prince; —confulent, 
m. vid. —advocat ; —copift, m. copyist 
at the exchequer; —dame, f. lady of 
the bed-chamber; —begen, m. small 
sword (worn at courts, visits, &c.) ; —= 
dienet, m. valet de chambre, waiting 
man ; —biener des Königs, gentleman 
of the privy chamber; —dtrector, m. 
director of the board of finances; —= 
einfünfte, pt. revenues of the exche- 
quer;—~feft, n. court’s feast or entertain- 
ment; —fiscal, m. officer who watches 
over the fiscal rights and laws; —fou= 
Slee, m. court’s quartermaster ; —frau, 
#» gentlewoman, ,waiting woman, lady’s 
maid; —fräulein, n. lady of the bed- 
chamber, gentlewoman of the oy 
ehamber, maid of honour: —gebaude, 
m the exchequer goers, pl. cham- 





ber ; —thürfteher ( ammerpor⸗ 
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Kämmerer, m. 
berlain, treasurer. 

Kammerier,m.(-8)aprinc® cash 
keeper, 

Kdmmerling, m (8; pi. 2) + 
chamberlain, valet. 

Kam mling, m. (08; pl. -e) waste- 
wool; compos. —feide, f. floret-ailk 
that remains in the cards after comb- 
ing; —dwolle, f. vid. Kämmling. 

Kämmung, f combing, &e, vid 
Kämmen. 

Kämp, m. (es; pl. Kämpe) provine. 
enclosure; compos. —Weide, f. 1. the 
white willow ; 2. black sallow. 


Kam pe, m. (ch; pl.-2) + champion, 
province. boar. 

Kämpel, m. province. comb; fellow 
(in a bad sense). 

Kampelei, f. vug. quarreling. 

Kämpeln, v. u. & reff. vulg. to quar 
rel, altercate. 

Kampf, m. Ees; pl. Kämpfe) com 
bat, conflict, struggle; battle, fight, 
wrestling, struggling; compos. —beyter, 
—hegierde, f eager desire for tas 
combat; —begierig, —gierig, adj. ea 
ger for combat; —ferttg, adj. ready 
for the combat, ready to fight; —ges 
führte, —geno$, m. fellow combatant, 
soldier; —gehülfe, m. second; —ge= 
{chrei,n. war-cry, war-whoop ; —gefell, 
m. vid. —gefährte; —gier, f. vid. —bes 
gier ; —hahn, m. 1. game-cock; fighting 
cock; 2. ig. a quarrelsome fellow; —⸗ 
jagen, n. combat, fight, baiting of wild 
beasts (for amusement); —funft, f. 

ugilistic art, pugilism ; —Luft, f. vid. —= 

egierde; —luſtig, adj. longing after or 
ready for the combat, warlike; —plag, 
m. place of combat, scene of action, 
field of battle; lists; —pret8, m. prize ; 
— probe, f. combat-proof; —tredjt, » 
law of fighting; —tichter, m. judge of 
the combat, umpire; —fcule, f. gym- 
nastic school; —fdwert, m. broad- 
sword; —fpiel, n. tilting, combat for a 
prize ; —wart, —wärtel, m. + second 
at a combat or duel; —itbung, f. exer- 
cise of tilting ; —verfucht, adj. veteran 
—judht, f. Sp. T. fighting breed. 

Kamp fen, v.n. (auz. haben) to com- 
bat, conflict, fight, wrestle, struggle ; mit 
dem Tode —, to struggle with death. 


Syn, Kämpfen, Fedten, Ringen, Streis 
ten. When several persons mutually resist 
each other. they ftreiten together, and this may 
take place even by mere contradiction in words. 
They fedten, when they endeavour to do ons 
another bodily harm; the aim of the Fechten 
being to wound his adversary. Kämpfen im 
Plies a greater exertion and expense of bodily 
strength j-ringen, a most painful and persevering 
conflict, as instead of weapons the combatants 
only use their limbs, and the victory can only 
be wan by the entire exhaustion of one or the 
other. 


Kämpfer, m. (-8; pl.—) 1. combatant, 


(-8; pl. —) cham 
” 





tier), m. usher of the — 
thlrſteher, m. gentleman-usher of the 
privy chamber (at court); —tifch, m. 
chamber-table; —ton, m. Mus. T. the 
lower tuning of the organ in church 
music; —topf, m. chamber-pot; —= 
trauter, f. minor mourning of a court 
(which does not extend to the whole 
court); — fit, n. cambric, fine lawn; 
—weib, n. chamber-woman ; —wefen, 
n. matters of the finances; —1wiffen= 
ſchaft, f. science of finances; —zahl= 
meifter, m. pay at the exchequer; 
a prince’s cash-keeper; —gofe, f. vid. 
—jungfer. 
Kaͤmmerchen & Kimmerlein, x. 
(-8; pl. —) little chamber, closet. 


RKammeret, f. (pl.-en) exchequer, 
exchequer-college, fi 











ion, wrestler, struggler, fighter 
prize-fighter, pugilist; 2. ‚Arch.T. im 
post, chaptrel. 
Kämpfer, m. vid. Campher. 
KRämpferie, f (pl.—en) galangal. 
Ramtfchadäle,m.(-n;p.-n) Kante 
fchadälinn, f. (p.-e) Kamtschadale. 
Kändel, m. (-35 pl. —) channel for 
water, gutter; compos. —baum, m, 
lilac, pipe-tree ; —beere, f. white brieny 
(also its berry); —blüthe, f. flowes 
of the lilac ; —gucfer or Kandiszucker, 
m. sugar-candy. 
Känefaß, vid. Cannefaß. 
Kaneie, f (pl. n) osier, wicker. 
*RKanephire, f (pl.-n) a maiden 
carrying a basket (among the ancient 


Athenians). 
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»Kängurub,n.(-8; pl.—) kangaroo. 
Raninden, m aoe —) rabbit, 
cony ;* bas mäunliche —, buck cony ; 
bad weibliche —, doe; compos, —bau, 
m. —höhle, f. cony-burrow; —berg, 
m. —gehäge, n. cony-warren; —eule, 
f. grey owl, madge-owlet; —falle, f. 
rabbit-iron; —fell, 2. cony-skin, rab- 
bit-skin; —haate, pl. flue of rabbis, 
jagd, f. the hunting of rabbits; —= 
Jaget, m.one who hunts rabbits, ferret ; 
—twiitler, m. warrener ; —wiefel, n. 
ferret ; —wolle, f. cony-wool, flue. 
Ranker, m. (83; pl.—) vulg.1. spider; 
2. B.T. canker. 
Kanu, (ich, fie, er) vid. Können. 
Kännuchen, n.(-8; pl. —) canakin. 
Kanne, f (pl. -W 1. can, tankard, 
mug; jug, pot; 2. measure of one or 
two quarts; eine — Bier, a pot of beer; 
eine — Wein, a quart of wine; zu tief 
int die — queen, province to drink deep; 
compos. —nbitt{te, f. bottle-brush ; —It= 
bedel, m. potlid; —ngießer, m. pew- 
terer; or —gleBet, fig. con. would-be- 
politician ; gießerei, f. ical 
talk about politics; —gießerit, v. 2. 
insep. (auz. haben) to talk of politics; 
—ufraut, n. horse-tail, shave-grass, 
pewter-grass; —twetfe, adv. by pots, 
by quarts ; —nzinn, 2. pewter. 
Kännibal, s. vid. Cannibal, 
‘Kainon u. ſ. w., vid. Canon u. f. w. 
"Kanonäde, f. cannonade, firing of 
artillery. 
»Kandne, f (ple) cannon, piece 
of ordnance, gun; die metallne, eherne 
—, brass cannon; bie Seele einer — 
inside of a cannon; eine — richten, 
to point a cannon; eine — abnehmen, 
to dismount a cannon; eine — verna⸗ 
gl. to nail up a cannon; mit —t 
efchießen, to cannonade; compos. 
—ubaum, m. snake-wood ; —nberetdh, 
n. vid. —nſchußweite; —nboot, n. 
gun-boat ; —nbürfte, f. cannon-brush : 
—ndonner, zn. report of cannon, can- 
nonade; —nerreich, m. vid. —ubes 
reich ; —nfeft, n. cannon-proof; —It= 
feuer, x. the discharge or firing of Y 
cannon; —tficber, n. dread of firing 
or of fight; —tigut, n. metal for can- 
non; —nherd, —nwall, m. battery; 
—nkeller, m. casemate; —nlugel, f. 
cannon-ball, bullet, shot; —nladung, 
f. charge of a cannon; —nlauf, m. 
the barrel ofa gun or piece of ordnance ; 
—nlöffel, m. gunner's ladle; —nme⸗ 
tall, n. vid —ngut; —nofen, m. 
round stove; —NPUiDEr, m. cannon- 
powder; —nfchiff, m. gun-ship, gun- 
boat, man of. aug —nfchlag, m. fusee 





or fuse; —nſchuß, m. —nfchußweite, 
f. cannon-shot ; innerhalb Anſchuß⸗ 
weite ſeyn, to be within cannun-shot ; 
—ufeil, n NM. T. gun-tackle; En⸗ 
‚weite, f. vid. —nfdupweite; —nwi⸗ 
fcher, m. cannon-brush, sponge. 
Kanonſren, v a &n, (aux. haben) 
to cannonade. 
eMaito nite, a. (-8) cannonading, 
cannonade. 
"Ranonier, m. (-85 pl. -e) canno- 
neer, gunner; compos, —fammer, f. 
N. T. gun-room; —fchaluppe, f. via. 
Kanonenboot. 
Rantäbrien, m. (-8) Cantabria. 
Rantäbrier, m. (6; p.—) Can- 
tabrian. 
Rantäbrifch, adj. Cantatrian. 
Kandpus, m. (pl Kanopen. an 
Egyptian ıdo. 
Ränte, f. cpl. -M) 1. corner, edge, 
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Rang 


border; 2. brim, margin; 3, ledge; 4. 
fag end; 5. lace; compos. Kantzapfel, 
m. a kind of edged apple; —enkleid, 
n. a dress faced with lace ;—enfraut, 
nm, horse-tail: shave-grass; —enfauın, 
m. the edging of lace; —eittud), n. a 
neckrloth with lace; —enzwirn, m. 
fine thread, cotton; —hafen, m, 7. 
iron hook (to tilt a cask); —ting, m. 
T. iron ring used with a lever. 


Känteln, v. a. to put on the edge, 
turn round, tilt. 

Kanter, v. a 1. to furnish with 
edges; 2. to put a thing upon its edge, 
to tilt; 3. to turn round. 

Kanter, m. E6; pl.—) T. the velvet- 
weaver's oblong frame. 

8 äntig, adj. angular, cornered, edged, 
cut out in points; einen Stein — hau= 
en, to hew a stone square or angular. 

*RKantille, f. via Cantille. 

»Kantöon, m. vid. Canton. 

*Käntſchu, m. (-e8; pl. -e) kant- 
schu (a short thick whip); —en, v. a. 
to whip, flog, apply the kantschu. 

Känzel, f (pl. -N) pulpit; chair; 
bie — befteigen, to mount the pulpit; 
compos. —betrahtung, f. discourse 
from the pulpit; —berebfamfeit, f. 
pulpit-eloquence ; —dedel, —himmel, 
—hut, m,the canopy of a pulpit; —lieb, 
n. hymn before the sermon; — mäßig, 
adj. suited to the pulpit; —paufer mm. 
vulg. pulpit-thumper; —pult, m. pul- 
pit-desk; —tebde, f. sermon; —tediter, 
m. pulpit orator; preacher; —fPra= 
che, f. —ftyl, m. pulpit style; —z 
fprung, m. Zud. publishing of the 
banns; den —fprung thun, tohave the 
banns published; —{0tt, m. the tone or 
elocution of a preacher; —tuch, n. 
pulpit-cloth; — uhr, f. hour-glass (on 
pulpits); —vortrag, m. 1. elocution or 
delivery of a clergyman; 2. sermon. 


Kanzelei (contr. Kanzlei), f. (pi. 
-en) 1. chancery, government office ; 
2. the persons attached to such an of- 
fice ; 3. court of Justice ; compos. —amt, 
n.chancery-office ; —atdjiv, n, archives 
of the chancery, &c.; —atchivar, m. 
keeper of the rolls of the chancery; 
—beamte, m. government officer ; —= 
bote, m. messenger or summoner of 
the chancery; —buchftabe, m. court- 
letter; —decret, m. decree issued by 
the chancery; —bienet, m. servant or 
beadle belonging to the chancery or si- 
milar office; tip-staff; —birector, m. 
director of the chancery ; —gebühren, 
pl. fees of the chancery; —gevicht, n. 
chancery ; dela m. court of 
chancery; —gut, —Lebett, n: estate, feof 
of chancery; —mäfiig, adj. suited to 
the chancery, &c.; in the style of the 
chancery, in'law-style ; —officiant, m. 
vid. —beamte; —papier, m. sort of 
fine paper; —tath, m. 'consellor of the 
chancery ; —tegijter, 2. register of the 
chancery; —tegtftratur, f. the registry 
of the chancery; —fchretben, n. writ 
of chancery ; —jihreiber, m. chancery- 
clerk ; cursitor ; spelt black-let- 
ter writing; —fiegel, n. seal of the 


chancery; —ftyl, m. style of the chan- | 


cery, law style; —verwalter, m. ma- 
nager of the chancery or of a great 
office; —verwanidte, m. vid. —beamte. 

Kanzeliſt, m. (ets pl.-en) clerk 
of the chancery. 

*Känzen or Känzbillets, 22. sort of 
Dutch state-bonds or treasury-notes, 

Ran gler, m.(-8; pl.—) chancellor; 
compos. —ftelle, —würde, fi chan- 
cetlorship. 


Mure 


RKangeln, va. & a, vulg. to publisy 
from the pulpit ; to preach. 

*Ka0 Lin, m. (-8) Min. T. kaoline, 

»Räp, rn. vid. Cap. 

Kapaun, m. (-23; pl..-€) capon 
compos. —enbrithe, f. capon-broth, 
—enflein, m. alectoria (a gem), 

Kapaunen,v. a. to castrate. 

Käpe,f (pl. 0) MT. main-sail, 

*Kapellän, m. vid. Sapellan. 

*Käper, m. (-8; pl.—) caper, priva 
teer, vid. Caper. 

Kaper, f (pl. -M caper (an acid 
fruit); compos. —nbrithe, f. caper 
sauce; —nrinde, f. the bark of the 
root of the caper-bush; —ftaude, f 
—ftrand, m. caper-bush; —tunfe, + 
vid. +brühe. 

*Kaptren, v. a. vulg. to comprehend 
understand. 

*Kapttel, n. vid. Capitel. 

Kapp, m. (eit; pl. -ett) provine. we- 
ther; compos. —(en)eifett, 2. an iron 
band which covers anything; —fen= 
fter, —loch, n. dormer-window ; —gut, 
n. T. single-cut brilliants; —hahn, m 
vulg. capon; —Eragett, m. a cowl, 
hood; —lafen, pl. M. E. hat-ınoney; 
—fliirgung, f. vid. Kappenfturz ; — 
taube, f. vid. Kappentaube; —wei- 
de, f. sallow-tree, willow ; —jaum, m. 
cavesson, nose-band; —3tegel, m. ridge- 
tile, gutter-tile. 


Kipp hen, n. (c68; pl.—) 1. a lite 
cap; 2. B. T. spindle-tree ; thick-seed 
sunflower; 3. Arch. T. calotte. 


Kappe, f. (pl. -N) 1. cap; hood 
capuch; cowl; 2. hood for a horse's 
crest; Min. 7. horizontal cross-beam 
above a water-work; prov. jedem 
Narren gefällt feine — every man 
has his hobby ; gleiche Brüder, gleiche 
-n, prov. equality of rank or mind, 
equality of exterior; compos. —-nför⸗ 
mig, adj, hood-shaped; B.,7. ei 
—nförmiges ‚Blatt, n. a cucullate 
leaf; —ngebiß, n. scatch; —umind, 
an. hooded friar, capuchin; —Ninacher, 
m. bonnet-maker; —nunonne, f. 1. 
hooded nun; 2. (also —ntaube) colum- 
ba cucullata, jacobine; —npfeffer, m. 
guinea pepper; —tobbe, f. hooded 
seal ; —aitiefel, m. pl. top-boots ; —It= 
ſturz, m. break of adike; —ntaucher, 
m. Virginia sea-mew; —nwurm, m 
cucullanus. 

Käppen, v. a. 1. to provide or cover 
with a cap er hood; 2. to”poll, cut 
chop, lop; 3. to capon; 4.to tread 
(said of the cock); 5. vulg. to strike; 
to quarrel, fight; a8 Ankertau, den 
Maſt —, to cut the cable, the mast. 

Kap per, m. (-8; pl. —) lopper. 

Käppis, m. vid. Kopffohl. 

Käpſel, f. (pl. -N) case, .cover, box, 
capsule; compos. —band, -n. capsular 
ligament; —beere, —frucht, f. capsu 
lar berry or fruit; —ftaat, —linfen- 
ftaat, m. membranous cataract; — 
tragend, adj. capsular. 

Kay felig, ad. B. 7. capsular; zwei⸗ 
—e, drei—e Fritcht, bicapsular, tricap- 
sular fruit. ve 

Käpfen, v.a. vulg. tosteal, pilfer. 

*Kapuüt, L adj. & adv, vid. Saput; 
Il. — or —vod, m. vid. Capot. 
Karabälki, pl. bars of silver from 
China, karabalki. 

*RKarabiner u. ſ. w., vid under C. 
Kar äcke, vid. Caracke. 





*»Karaäkter nf. w., od Charakter 


Karn 


"Karat, n (88; pl -€) carat; (a 
small weight); compos. —gewicht, n. 
troy-weight. 

KRärätigor Karätig, adj. only used 
in compos, as, 14—, of 14 carata. 


RKaraifdhe, f (pl. -2) a fish re. 
sembling the carp; compos. —nktar⸗ 
pfe, m. pastard carp; —nwurm, m. 
the lernza or plague. 

Karaväneor Karawine, f (pl.-N) 
caravan ; compos. —nthee, m. tea im- 
ported from China by overland caravans. 

‘Raravanferat, f. (pl. -en) ca- 
ruvansery. 

Rarbätfche,f. (pl. -N) scourge or 
whip of leather. 

Karbätfchen, vo. u. to lash, whip, 
scourge. 

Kärbe, f. caraway; compos, —n⸗ 
fraut, n. common yarrow. 

Karbünkel, vd. Carbunkel. 

Kärch, m. (-8 5 pl. Kärche) dray; cart. 

Kärcher, m. (-8; pl. —) drayman; 
carter. 

Kardätfche, f. (pl.-N) card, horse- 
brush, curry-comb ; compos. —ndtabt, 
m. card-wire ; —nhafen, m. tooth or 
hook of a card; —nmacher, m. one 
who makes cards or horse-brushes ; 
—utifd, m. carding-table. 

Kardätſchen, v. a. to card, comb 
wool; to brush or curry a horse. 
Rardadtfdher, m. (-8 5 pl.—) carder. 
Kärde, f. (pl.-M) 1. B.T. teasel; 2. 
carding instrument, card; compos.—tbt= 
ftel, f. teasel, tazel, cardoon ; —Nfreug= 
hols, ». carding-frame; —nfeger, m. 
one who puts together or arranges the 
teasels (in making cloth). 

RKardtel, x. (-885 pl.-€) N. T. halser 
or hawser. 

RKardéele, f (pl. -N) a cask for 
transporting train-oil. 

Kärden, v.a. to comb wool, to card. 
«Rarbinäl, vid. Cardinal, 
Kardöne, f (pl. -en) B. T. cardoon. 
RKardiife, f ( pl.) M T cartridge; 
compos. —nfüfte, f. cartridge-chest; 
—tpapter, n. cartridge-paper. 
Karéchel, f. (pl) a kind of black 
rook. 

Karfreitag uf. w, oid. Charfret- 
tag u. ſ. w. 

Karfünkel, m. (-8) carbuncle. 
Kärg, I. adj. sparing, penurious; nig- 
gardly, scanty, tenacious, close-fisted, 
strait-handed, stingy; ein —er ily, 
a miser; II. adv. penuriously, niggard- 
ly, scantily, stingily. 

Kirgen,v. n. (auc. haben) to be pen- 
wious, niggardly. 

Kärgheit, f. penuriousness, stingi- 
ners, 

Kärglich, I. adj. somewhat penu- 
rious; poor, sparing, scanty; eine —e 

Mahlzeit, a poor meal; IT. ad’. scan- 
tily, poorly, &e.; bie Natur hat ihn 
— ausgeftattet, nature has poorly 
gifted him. 

Kaärglichkeit, f. scantiness, spar 
ingr.oss. 

Kärl, Karmefin, Karmin u. |. w., 
vid. under ©, 

Rarlovinger, m. -8; pl. — Car- 
lovingian. 

*Rarmofiren, = a, to furnish with 

*‘RKarmuftren, Sa border or edge, 
to set (a jewel). 

Ratner, m vid Kärrner. 





Kart 


Rafe 


Kärnidel, n. province. vid. Kanin= | chart; 3. 7. calender; dressing given 


en, 


Karnteß, m. (fed; pie) Arch. 7: | 


cornice; compos. —blet, n. T. window- 
lead in the form of a cornice ; —eifen, 
n. channeling or grooving-iron; — ge⸗ 
fimfe, n. cornice-architrave; —hobel, 
m. cornice-plane, ogee-plane ; - ſchrau⸗ 
be, f. cornice-screw; —ſtahl, m. in- 
strument for turning cornices. 

Karniffeln, via Kannuffeln. 

Kärnthen, n. (-8) Carinthia. 

Kärnthner,m. (-85 pl.—) Kärnth⸗ 
nerifch, adj. Carinthian. 

Karnüffeln, v. a vug. to thump, 
cuff. 

Karpadthen, pl. Carpathian moun- 
tains or hills. 

Kärpfen m. (8; pl.—) (Kärpf, m. 
& Rarpfe, f. pl.-M carp; compos. —= 
—behalter, —teich, —wether, m. carp- 
pond; —brut, f. fry of carps; —hälter, 
m. carp-cauf; —feffel, m. carp-kettle ; 
—faraufche, f. bastard-carp; —Eönig, 
m. carp with shining scales ; —fopf, m. 
jowl or head of a carp; —fraut, n. 
common yarrow; —fteitt, m. carp-stone. 

*Rarpte, f. vid. Charpte; compos. —- 
bäufchlein, n. lint-stopple; —wälger, 
m. dossil. 

*Rarpol{th, m. (en; pl. -en) Min. 
T. carpolite. 

Kärre, f. (pl. -N) 1. barrow; 2. cart; 
wheel-barrow; eine — SOU, a cart- 
load ; einen Verbrecher zur — verur⸗ 
theilen, to condemn a criminal to hard 
work. 

Kärren, v.I.a. to carry ina barrow 
or cart; II. n. (aux. haben) 1.10 drive 
a cart or barrow; fig. to drive slowly in 
a bad vehicle; 2. to work with the 
barrow (as criminals). 

Kärren, m. (6; pl. —) 1. cart; 2 
barrow, wheel-barrow ; 3. Typ. T. car- 
riage ; ett — voll, cart-load; mit einem 
Fahren, to cart; bent — in den Roth 
fahren, vulg. province. to entangle, con- 
found or spoil a thing; compos. —= 
balfen, m. beam or pole of a cart ; —= 
bauer, m. vid. Kärrner; —baum, m. 
shaft of a cart; —büchfe, + cannon; 
gun moved upon a cart er carriage for 
shooting bustards and wild geese ; —t= 
führer, m. cartman, carter, drayman; 
—gabel, f. shaft or thill of a cart; —N= 
gaul, m. cart-horse, cartjade ; —geleife, 
n. cart-rut; —geftell, n. frame of a 
cart; —faften, m. Typ. T. coffin; —= 
Läufer, m. miner that draws the wheel- 
barrow; —macher, m. cart-wright ; 
rad, n. cart-wheel; —tabdfchiene, f. 
cart-tire; —falbe, f. cart-grease ; —= 
fchieber, m. driver of a wheel-barrow ; 
—feil, n. cart-rope ; —tud), n. cart-tlt; 
— wagen, m. cart-wagon. 

Kärrner m (-8; pl —) carter, 
cartınan, drayman, dustman. 

Kärſche, fF. vid. Karauſche. 

Kärft, m. (-88; pl. -€) mattock, hoe. 

Kärften, vo. a to work with the 
mattock, to hoe. 

Kartätſche, f. (pl.-M cartridge of 
grape-shot ; ee e er cannister-shot; 
compos. —nb der. —nfaffer, m. —n= 
“utter, n. cartridge or case containing 
a charge of grape-shot; —nfeuer, n. 
firing with grape-shot; —nfaften, m. 
grape-shot-box; —nfugel, f. ball in a 
cartouch; —nſchuß, m. case-shot. 

Kartaune or Karthaine, f. (pl. -N) 
large piece of ordnance; compos. -n⸗ 
pulver, n. cannon-powder. 


Kärte, f @.-W 1 card; 2. map, 





to the silk by gumming it; 4. Sp. 7' 
twisting of a chain; —U or in bei 
— fpielen, to play at cards; —n mis 
ſchen, to shuffie; —n geben, to deal, 
—n abheben, to cut cards ; die bunten 
—tt, court-cards, coat-cards; die abges 
hobene —, brief card; ein Spiel —n, 
a pack of cards; jig. einem in die — 
fi en to discover one’s design, to look 
into one’s cards; eine angelegte —, a 
concerted plan, plot; einem bie —n or 
die — legen or ſchlagen, to tell onc 
his fortune from cards; compos. —li: 
bilo, n. figure on a card; —nblatt, a 
single card, leaf; —nfabrif, f. manu- 
factory of cards; —tgeld, n. card- 
money ; —nhaué, n. a house of cards; 
—nföltig, m. king at cards; cont. mock: 
king ; —ufunft, f. or —nfunftftid, » 
trick with cards; —nkunftftüde ma⸗ 
chen, to make tricks with cards; —n⸗ 
Zünftler, m. one who plays tricks with 
cards; —nntacher, m.card-maker ; ⸗n⸗ 
macheret, f. manufactory of cards ; tha 
art of making cards; —nmaler, m. 
card limner ; —upapter, n. pasteboard ; 
cartridge-paper; —upreffe, f.card-press 
—nfammfung, f. collection of maps or 
charts; atlas; —nfchlag, m. —nwen= 
tung, i knack, artifice of gamblers , 
Bd 3 tiger, m. —nſchlägerinn, f. one 
who tells fortunes from cards ; —nfpiel, 
n. playing at cards; —nſpieler, m. card- 
player; —nftecher, m. engraver. of 
charts, maps; —nzeichner, m. designer 
of charts or maps. 

Karten, v. La. fig. to concert, plan 
contrive; II. n. (auz. haben) to play at 
cards. 

Karthägo u. ſ. w., vid. Carthage. 

Karthaune, f. vid. Kartaune. 

Karthäufer uf. w., vid under C. 

"Rartiren, v.a.to reduce to a sketch 
or outline, to make a plan er outline o° 
anything; Sattirung, f. the act o° 
sketching, designing, drawing 

Kartöffel, f (p.-w potato ; compos 
—bau, —bodent, —branntwein, —⸗ 
bret, m. —felb, n. —kloß, m. u. ſ. w. 
cultivation, soil, spirits, soup, field, 
dumpling, &c. of p smehl rn 
potato-flour. 

*Kartuf dhe, vid. Cartufde. 

Kärve, f. vid. Kerbel. 

x*Karyatiden, pl. vid. under ©. 

Käs, m. (ſes; pl. -fe) 7 the bottom 
of the trough (in paper-mills). 

*RKafchelst, m. (-8; pl.-te) cacha- 
lot ; spermaceti-whale. 

*Kafhimir or Kifhmir-Schawls, 
pl. cashmere. 

Kife, m. (-8; pl. —) (dim. Käschen, 
n.) cheese; curds; geröfteter —, a 
Welsh-rabbit; — (ber Artiſchoke), 
bottom; compos. —Attig, adj. having 
the nature or qualities of cheese, like 
cheese, cheese-like, caseous ; —blume, 
f. pasque-flower ; —bohrer, m. cheese- 
borer; —bube, f.—lapeit, m. cheese- 
monger’s shop; —brett, n. cheesetray ; 
—butter, f. cheese-curds; —fladen, 
—tfuchen, m. cheese-cake; —forın, f 
cheese-mould, cheese-frame ; —frau,. f. 
woman who sells or makes cheese, 
cheese-woman, cheese-dairy-woman ; 
—geftell, n. cheese-trays; —gäülte, f. 

— NS, m. rent (to be) paid in cheese; 

Yan m. trade in cheese, cheese- 

trade; händler, m. —händlerinn, f. 

cheese-monger; —hauß, n. cheese- 

house; —hobel, m. cheese-scoop; —s 

horde, —hürde, f. hurdle on which the 

cheeses are dried: —fanımer, f. cheese 
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Kafte 


vom; dairy ; = m. cauliflower ; 
—rämer, m —framerinn, f. cheese- 
monger; —fraut, n. savory; —lab, n. 
cheese-rennet, cheese-lip; — ath, m.a 
(whole) cheese; —mabe, —milbe, f. 
maggot found in cheese, (cheese-)mite ; 
—mnader, m. vid. Käfer; —uagen, m. 
vid. Lab; —markt, m. cheese-market ; 
—mutter, f. dairy-woman ; —tapf, m. 
cheese-bowl, cheese-vat; —pappel, f. 
dwarf mallow; —preffe, f. cheese- 
press; —quarf, mm. cheese-curds; —= 
tinde, f. cheese-paring; —vifter, m. 
cheese-roaster; —fauet, adj. Ch. T. 
caseic; —fäure, f. Ch. T. caseic acid ; 
—ftecher, m. cheese-taster, cheese- 
borer; —fteitt, m. Min. T. trochite 
misshaped diamond; —Itoff, m. Ch. T. 
caseum, caseine; —teller, m. cheese- 
plate; —waffer, n. whey; —twurm, 
m. worm found in cheese. 


Rüfen, v. Lx. (aux. haben) & ref. to 
curd, curdle; II. a. to turn into cheese 
(milk). 


Rafer, m. (-8; pl. —) cheese-maker; 
dairy-man. 

*Raferne, f vid. Saferne, 

Käficht, adj. & adv. cheeselike, case- 
ous. 

Käſig, adj. cheesy. 

‘RKaftmir, Kaffia, vid. under ©. 

Kaspar, m. (-8) Jaspar. 

Käffe, f (pl.-M) 1. money-box, chest- 
till; strong-box, iron safe; (Öffentliche) 
—, treasury; fund (for the poor, &c.); 
2. cash, hard cash, ready money; nicht 
bei — feyn, to be short of money, to 
be out of funds; compos. —namt, n. 
treasury; office of a cashier; —nbe= 
amte, m. officer of the revenue; —n⸗ 
beftanb, m. balance of cash, balance in 
zash; —nanmweifung, f. —nfchein, m. 
treasury-bill, exchequer-bill; —nbetrug, 
—nbiebftahl, —nraub, m. embezzle- 
ment (of public money), peculation ; 
—nbuc, 2. cagh-book; —dieh, m. 
embezzler, peculator; —nführer, —n- 
verwalter, m. cashier, cash-keeper, 
treasurer; —nführung, —nverwals 
tung, f. keeping of the cash; —tred)= 
nung, f. —teonto, m. cash-account; 
—nreft, —nbdefelt, m. deficiency, defal- 
cation, deficit; —nflurz, m. inspection 
of the cash. 

*"RKaftante, f. (pl. -n) chestnut; com- 
pos, —tthaum, m. chestnut-tree; —t= 
braun, L adj. chestnut-coloured ; II. s. 7. 
chestnut-colour; —neiche, —nrofe, f. 
Indian rose-chestnut; —ngebhil;, n. 
—npflanzung, f. —ttwald, an. wood, 
nursery, forest of chestnut trees, —n= 
holy, n. chestnut wood; —nmehl, n. 
chestnut-meal; —nvöfter, m. chestnut- 
roaster; —nſchale, f. (the echinated) 
capsule of the chestnut; —nfchüffel, 
f. chestnut-dish ; —nſtein, m. chestnut- 
like stone; —Itwald, m. chestnut- 
grove (plot). 


Ka ftch en, n. (-8; pl. —) little chest, 
box. 

Käfte, Ff. (pl. N) caste (in India, &c.) ; 
corporation; compos. —ngetft, zn. spirit 
of caste or corporation. 


Kaftelen, v. a. & ref. to chastize, 
mortify; feinen Leib —, to mortify 
one's flesh. f 

. Rafteien, ZUchtigen. A father glide 
un et his te sohoclneeter hie perverse pu- 
iis 3 the repentant devotee fafteiet (mortifies) 
himself with fastings and by wearing a hair- 
slurt next to his skin. Fig ungen are reason- 
able when auited to the oflence, to the age, 
sex and moral condition of the person clıas- 
tized. Saftelungen are, with regard to their 
aim, absurd and superstitious; in their ex- 
#cution often cruel and in some cases, op- 
»osed to the end they have in view. 
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Reta 


Katetung, f (pl.-8) mortification, 
castigation. 

Käften, m. (-8; pl. — or prowine. 
Käften) 1. chest, trunk, coffer, box; 
drawer; bezel, case, (in which a pre- 
cious stone is set); boot (of a coach); 
ark (of Noah); 2. provine. corn-loft ; 3. 
Jig. + cash; compos. —amt, n. revenue- 
office; —bdecfel, m. lid of a chest; —= 
ere, —Enecht, —pfleger, —vogt, — 
verwalter, —vorfteher, m. 1. overseer 
of a public granary; 2. cashier, treas- 
urer; + cash-keeper; —ſchloß, n. box- 
lock; —ſchwand, m. province. diminu- 
tion or abatement of the corn on the 
cornloft by drying; —ftampf, m. 7: 
puncheon (of goldsmiths) ; —vogtet, f. 
the administration of the estates be- 
longing to a convent or to a church. 

. 4 Ki de, ru 

Se ‘Rt fe Chats aes —— made 
either of wood or metal, with a lid, and is used 
to keep or secure things therein, Saften is 
higher and has usually a door which can be 
locked. Sade or Truhe, is a chest of a peculiar 
form and moatly in use only among the com- 
mon people, Koffer answers exactly to the 
English trunk, 

Rafter, m. (-8; pl. —) one who 
moulds the pipes (in pipe-manufac- 
tories). 

Käftner, m. (-8; pl. —) + cash- 
keeper; provinc. overseer of the corn- 
loft. 

*Raftröl,n. (-e8; pl. -€) casserole. 

*RKafuae, m. vid. under C. 

KA8w 0 he, f (pl. -n) province. honey- 
moon. 

*RKatabaptift, m. (-en; pl. -en) ca- 
tabaptist. 

*"RKatadhréfe, f. (pl. -M Rh. T.ca- 
tachresis. 

*Katadhre tifa, adj. & adv. cata- 
chrestical, catachrestically. 

*Ratadiöptrif,f. ope. T. catadiop- 
tries. 

*RKatadtdiptrifd, adj. catadio- 
trical. 

*Katafälk, m. (-8; pl. -e) tomb of 
state, catafalco. 

*RKatakauftifd, adj. @. T. cata- 
caustic. 

*RKatakimbe, f.(pl.-N) catacomb. 

*RKat aki tif, f. catacoustics. 

Katalekten, pl. collected fragments 
or remains of ancient authors. 

*Katalektifch, adj. catalectic. 

*Satalepfie, f Med. T. catalepsy, 
catalepsis. 

»Stataleptifch, adj. Med. T. cata- 
leptic. 

*RKatald g, m. (-e6; pl.-e) catalogue. 

*RKatalogtret, v. a. to put into a 
catalogue. 

*Katälyſis, Ff. dissolution (of the 
human body). 

Kätanfer,m.(-8; pl. —) N. T small 
anchor. 

*Kataphäsm, Im. (85 pl. men) 

*RKataplasma,§ poultice, cata- 
plasm. 

*Katapult, m. Ces; pl.~e) catapult. 

Kataräkt, m. (-e83 pl.-c) cataract, 

*Katärrh, m (-8; ple) catarth, 
rheum, defluxion. 

*Ratarrhälfiebenn.(-3; pl. —) 
rheumatic fever. 

*Ratareh ali fd, ad. catarrhal, rheu- 
matic. 

*Ratdfler, n. (-8; pl. — register of 
lands 





Rate 


»Rataftriren, v. a. to enter into the 
register of lands. 

*Kataftrd phe, £ (pl. =n) catastro 
phy, catastrophe 

Raith hen, nx. (-85 pl. —) Kate, Kitty 

*RKate dh éfe, f. the act of catechis 


ing. 

Rated et, m.(-en; pl.-en) catechia, 
lecturer; compos. —enftelle, f. lecture- 
ship. 

*Katechẽ tik, f. the Socratic method 
of instruction. 

tKatedhe tif d, adj. catechetical, 

*RKatedhifatto x, f. catechising. 

*Ratechifiren, v. a. to catechise. 

*RKateh{smus, m. (pl. nen) ca- 
techism. 

*Ka tech iſt, m. vid. Katechet. 

*Rite chu, x. (-8) catechu. 

»Katechumén, m. (8; pl. -en) 
Th. T. catechumen ; zu den —en ges 
börig, catechumenical. 

*Stategorie, m. (pl. -N) Log. T.ca 
tegory. 

*Kategdrifch, I. adj. categorical; IL 
adv. categorically. 

Käter, m. (-$; pl. —) male-cat. 

Käthe n, m. (6; pl.—) NT. car 
hook. 

Katharine, f Ens) Katharine; 
compos. —ubirne, —npflaume, f. 
French prune, the white bonum mag- 
num. 

Kat här tik, £ doctrine of cathartien 

*Kathärtika, pl. Med. T. cathartics 

*Kathdrtifd, adj. cathartic, pur 
gative. 

Käthe, abbr. for Katharine, Kate. 

*Rath Eder, m. (-8; pl.—) lecturer's 
chair; pulpit. 

Ka F (pl. -W 

*Ratheoralkirde, thedral. 

*Kathenrdticum, n. (-8) tuition. 
fee in colleges, &c. 

*Rathegét, m: Een; pl. -en) vid 
Zührer, Lehrer, Leiter. 

*Kathete,s.(p.-N) @. T. cathetua 

*Rathéter, m. (-8; pf O37 
catheter. 

*RKatholic{8mus, m. catholiclm. 

Katholik, m. (en & -8; pl.-en) 
catholic. 

Rath oli fc, adj. catholic; der — 
Olaube, catholicism. 

*Ratholifiren, v. a to convert 
to the catholic creed. 

8 a thrine, abbr. for Katharine, Kare 

Kätläufer, m (6; 2) MT 
cat-rope. 

*Ratiptrif, f. Opt. T. catoptrica 

*RKatiptrifd, adj. catoptrical, 

Katfhiffn (-e8; ple) MT. cat, 
cat-ship. 

*Rattiin, m (-8; pl. -e) cotton, 
calico ; compos. —binfe, f. cotton-grass; 
—bructer, m. printer of calico; —btus 
ckerei, f. calico-printing; —drucker⸗ 
formen, pl. calico printer's blocks; 
—fabrif ,.f. manufactory of cotton, of 
calico; —bemb, n. calico-shirt; —⸗ 
leinwand f. vid. Kattun; —papier, 
n. chintz-paper; —pteffe, f. calico 
press: —twebet, m. calico-weaver: 
—weberei, f vid. —fabrit; —wolle 


* f. cotton. 


tRattiinen, adj. made of cotton « 
calico 


Rage 


Räksanker, m. M T. kedge-anchor; 
abi, f. tennis-court; —ball, m. 
1. tennis (play); —ball fpielen, to 
play at tennis, vid. Haben; 2. ten- 
nis ball, fives-ball, catch-ball, —blod, 
m.—tolle, f. MT. cat-block; —haz 
fen, m. NT. cat-hook ; —läufer, m. 
N. T. cat-rope: —lödhet, n. pl. MT. 
eat-holes, —fchiff, vid. Katſchiff; — 
fparren, —Iporeit, s. pi. N. T. riders. 
Ragbalgen, v. ref. vulg. to scuffle; 
to quarrel. 
RKaigbalger, m (-8; pl. —) quar- 
relsome fellow, brawler. 
Ragbalgeret, f (pi -en) vulg. 
ecuffle, quarrel. 
Kägchen, n.(-8; pl. —) pussy-cat; 
scuffle; 3. T. catkin. 
Rage, f (pm) cat; vid. nezt word 
below; die junge —, kitten; bie zah⸗ 
me —, domestic cat; bie wilde —, 
wild cat; prov. bet Nacht find alle 
-n grau, all cats are gray in the dark ; 
weni die — nicht zu aufe tft, tanzen 
ate Mäuſe auf den Tifchen, when the 
:ats are away, the mice will play; bie 
— im Gace faufen, to buy a pig in a 
poke; wie die —n um ben heißen 
‘Brei herumgehen, to heat carefully 
about the bush; die — läßt das Maus 
fen nicht, no one desists from his na- 
tural inclinations; das ift für die — 
that’s worth nothing ; der — die Schel- 
le anhängen, to bell the cat, to under- 
take an odious commission ; fteht bod) 
bie — ben Kaiſer an, a cat may look 
upon a king; compos. —nartig, adj. 
catlike ;—NAUge, n. cat's eye; a green- 
ish gray-coloured eye; a species of 
onyx; —näugig, adj. cat’s-eyed ; —n⸗ 
baldrian, m. wild valerian; —nbalg, 
m. —nfell, n. cat’s rkin (fur) ; —n⸗ 
balfam, m. —nmänge, f. cat-mint; 
—nbant, f. (dim. -bänkchen, n.) vid. 
—ntifch; —nbaudh, m. Conch. T. mouse- 
cowry; —nblei, n. mica; —nblut, n. 
B. T. vervain; —ubügel, m. 1. raised, 
humped back of a cat; 2. einen —tt= 
bucel machen, to etoop, to crouch, to 
cringe; —ndreck, m. excrements of a 
cat, cat's dirt; —neule, f. common 
owl; —nfiſch, m. cat-fish; —nfuB, m. 
cat's foot; B. T. cat's foot; —n(ge)= 
ſchrei, n. caterwauling; —ngla®, n. 
muscovy-glass, glist, talc, glimmer, 
mica; —liglimmer, m. mica, glimmer, 
glist, &e.; —ngold, n. cat-gold, yellow 
mica; —ngrau, adj. gray like a cat; 
⸗nhaft, vid. —nartig; —nigel, m. 
B. T. water-hemp; — njammer, m. 
vulg. the indisposition that follows in- 
toxication; —nferbel, m. B. 7. fuma- 
tory, fumiter; —nflar, m. vid. —n= 
alimmer; —nflee, m. B. T. hare-foot, 
hare’s foot trefoil; lady’s finger; gel= 
ber —nklee, hop-trefoil; —nfopf, m. 
1. cat's head; 2. vulg. blockhead; 3. 
N. T. norman; 4. a kind of small mor- 
tar; —nfortt, 2. way-bennet ;—nfraut, 
r (herb) valerian; —nleben, x. vulg. 
a tough life; —nliebe, f. false love; 
B.T. cat-mint; —nloch, n. cat’s hole; 
image, m. B. T. corn-rose; —Ii= 
metall, r. glimmer, mica ;_—nmiinje, 
B. T. cat-mint; —nmuſik, f. chari- 
ri, mock-music ; —nparbet, m. Zool. 
T. serval ; —upfdtdhen, —npfitlein, n. 
B. T. cat's foot; chaste-weed; —Ii= 
bfote, f. cat's paw; —nfcheit,Ls.f fear 
of cats, aversion to cats ; II. adj. afraid of 
eats; —nſchwanz, m. 1, cat's tail; 2. 
ven —nſchwanz flreichen, to flatter, 
to fawn; 3. —, —titwedel, m. B. T. 
eat('s) tail; horse-tail; —nftlder, n. 
catsiver mica; —nfprung, m. 1. cat's 





Kauf 


leap; 2.08 iſt nur ein —nfprung da⸗ 
bin, it lies not far off; —nftein, m. 
Min. T. cat-head ; —nfterg, —nftert, m. 
N: T., 1. rolling-hitch; 2. (an der An⸗ 
ferboje) laniards (of the buoy) ; —n⸗ 
tifch, m. table in a corner; am —nti⸗ 
ſche effen, to eat (alone in some corner 
of the dining-room) at a side-table; 
—ttraube, f. B. T. stone-crop; —n⸗ 
webel, m. B. T. vid. — nſchwanz; 
—nwolf, m. lynx ; —nmwurzel, f. (herb) 
valerian. 

Käße, f. (ph-n) 1. Fort. T. cavalier; 
2. battering-ram ; mortar-piece to 
throw large stone-balls with; 3. phthi- 
sic (of miners) ; 4. NM. T. cat; 5. vulg. 
leathern money-bag; 6. B. 7. catkin; 
7. a sort of whip. 

Kätze lkraut, m. (-¢8) hare’s-foot 
trefoil, lagopus. 

Kagel, v. n. (aux. haben) provine. 
to kitten. 

Kätzen, v. n. (aux. haben) to play 
catch-ball. 

Kauche, Kiriche & Reiche, f. (pin) 
provine. narrow room, close dungeon. 

Kauchen, v. 2. province. to squat, 
crouch, cower. 

Kader, m. (-8) provinc. tow. 


Kauderel, f. province. usurious 
traffic with small things. 


Kauderer, m. (-8; pl. —) provine. | 


broker, who carries on a usurious traffic. 
Kaudern, v. n. (auz. haben) to gobble 
(of the turkey-cock) ; to talk gibberish ; 
province. to practise usury. 
Kauderwälfc, adj. adv. & s. n. 
gibberish, Jargon, cant; — reden, to 
ibber, to speak cant, to cant; —es 
eug, gibberish. 
Kauderwälſchen, v. n. to talk 
gibberish. 
Kaue, f (pl. -W) coop, cage; pen; 
Min. T. little cover above a shaft. 
Karen (Käuien), v. a. to masticate, 
chew; prov. einem etwas zu — ges 
ben, to throw one a bone to pick: ¢i= 
nent etwas ins Maul —, fig. vulg. 
to make a thing easy to a person. 


Karzgebiß, x. slabbering-bit; 
mittel, n. Med. T. masticatory; —= 
mußfel, m. 4. 7. masseter; —pfeffer, 
m. betel ; —jahlt, m. jaw-tooth, grinder. 

Kader, m. (-8; pl. — —inn, f 1. 
one who chews; 2. vid. Kaumuskel. 


Kauern, v. x. (aux. haben) to cower, 
squat. 


Kauf, m. (es; pl. Käufe) purchase, 
bargain, buying; einen — thun, to buy 
a bargain; einen — fhliegen, to make 
or strike a bargain; einen guten — 
treffen, to meet with a good bargain ; 
in den — geben, to give into the bar- 
gain; in det — fallen, to interfere 
with one; zu — for sale ; guten —e8, 
cheap; leichten —e8 davon fommen, 
fig. to come off with a trifling loss; 
compos, — anſchlag, ın. estimate; bill 
posted up to advertise the sale of a 
thing; —arbeit, f. sale-work; —be= 
gierbe, f strong desire to purchase ; 
—begierig, adj. & adv. eager to buy; 
—bud), n. 1. public book in which the 


a 


Kauf 


woman wed in trade ; 2. hant’ 
wife; —gelb, n. purchase money, 
earnest-money ; —gericht, n. board of 
trade; —gier, f. —gierig, adj. vid 
—begier, —begierig ; —glätte, f. ii- 
tharge for sale ; —gott, m. the god ot 
commerce, Mercury; —gut, n. mer 
chandise; —handel, m. wade, com 
merce, traffic; —haug, n. company's 
hall; staple-house ; trading-house ; mer 
chant’s house; —hert or —und Hans 
delsherr, m. merchant, wholesale-mer 
chant; —laben, m. merchant’s shop; 
—tIehen, n. 1. a fief that may be re- 
urchased after having been sold; —= 
einwand, f. linen made for sale; —⸗ 
Teute, pi. merchants, buyers; —lufl, f. 
inelination to buy or purchase ; —Ius 
ftig, adj. inclined to buy; —luftige, 
m. one inclined to buy; —plag, m. 
trading-place, market ; —prei8, m. pur- 
chase price, prime cost; —tedt, m. 
vid. Handelsreht; —fchilling, m 
urchase-money; earnest-money; — 
Feblag, m. bargain; —ſchoß, m. fine of 
alienation; — ſpiel, n. 2. u. _piquet; 
—ftabt, f. trading-town; —fudjt, f. 
eager desire to buy; —fiidhtig, adj. 
eager or anxious to buy; vertrag, 
—contract, m. contract concerning the 
sale of property; —fumme, f. pur- 
chase-money orsum; —tWeife, adv. by 
way or in form of a purchase ; —twilt= 
dig, ag marketable, merchantable. 

RKaiifbar, adj. purchaseable, me 
chantable. 

Kaufen, v.a&n. (auz. haben) 1.10 
buy, purchase; 2. to take in or ex- 
change cards. 

Säüfer, m. (-85 pl. —) buyer, pur- 
chaser, ch i 5 








RKiiiferinn, f. (pl. -en) she-pur- 
chaser. 

Känflich, I. adj. 1. merchantable, 
purchaseable; 2. venal, corruptible ; 
eine Waare — machen, to render goods 
marketable; II. adv. by purchase ; — 
an fich bringen, to buy, purchase. 

Käuflichkeit, f. venality. 

Käüfling m. (-88; pl. -e) a pur 
chased child. 

Kaufmann, m. (-ed; pl. Kaufleute) 
merchant; tradesman; compos. —€s 
ballen, m. bale of goods; —&brauch, m. 
usage or custom of (vr with) mer 
chants; —8buch, n. book of accounts, 
journal; —8brief, m. vid. Handlungs- 
brief; —8biener, m. (merchant's) clerk; 
—éfrau,f. merchant's wife; —8geift, m 
commercial, mercantile spirit; —8ge= 
wölbe,n. —éladen, m. merchant's shop ; 
—6gut, n. merchandise, goods, com- 
modities, wares; —Shend, f. mercan- 
tile hand; —8junge,m. merchant's ap 
prentice ;—élaben, m. merchant's shop 
—sftand, m. rank, condition of a mer 
chant; merchants (collectively) ; —8= 
thaler, m. merchant's dollar (an imagi- 
nary coin) ;—8waate, f. merchandise 

Be coy, Cane rie impli 

in which one carries on a 
one. Handelfhaft 

an Raufmannfhaft. 

This seems to be the reason why a Kaufmann 

imagines to acquire a sort of honourable dis- 


tinction by assuming also the title of — 





sales ard purchases are +2. M. 
E. journal, book of accounts ; —brief, 
m. document or bill of a purchase ; —= 
diener, m. merchant's clerk; —fabrer, 
m. 1. merchantman; 2. captain of a 
merchantman; —fabrtei, f naviga- 
tion for trade's sake; —fahrteiflotte 
f. fleet of merchantmen; —fahrtei= 
{ciff, n. merchantman; —fratt, f. 1. 


1. trad- 
2. mer 


2 


Keifmainninn, f. (pl. -en) 
ing-woman; tradeswoman; 
chant's wife. 

Kaufmänniſch, adj. & adv. ma 

chant-like, mercantiJe, commercial; —€t 

Styl, commercial style. 





Red 


Rafitmanufdaft, f. the whole 
body of merchants of 4 place; M. E. 
commerce, mercature. 
Kaukäſiſch, adj. Caucasian. 
Kauükaſus, m. Caucasus. 
Kauül-bars, —barfch or —börs, m. 
stone-perch, chub; —beere, f. the 
berry of the white bryony ; —ftofd, 
m. tadpole; —haupt, m. —fopf, m. 
eel pout, miller’s thumb; —huht, n. 
hen without a tail; —frite, f. tadpole; 
—padde, f. vid. —froſch; —aquabbe, 
f. vid, —bars. 
Kaule, f. (pl. 1) bull, bullet. 
Rawlicht adj. & adv. round, globular. 
Kaum, ade. scarce, scarcely, hardly, 
narrowly; et konnte — redett, he was 
searce able to speak; et Eonnte — ent= 
wiſchen, he had a narrow escape; — 
, war ev da, alg, no sooner was he 
there, than. 
Kaupelet, f. chaffering, buying. 
Kauüpeln, v. n. (aux. haben) province. 
to chaffer, buy. 
Karipenpflug, m. (es; pl. -pflüs 
ge) mole-plough. 
Kaupler, m. (-8; pl. —) one who is 
fond of chaflering. 
Kati, m. cowry-shell. 
Kauſche, f.N. T. thimble, bull’s-eye, 
traveller. 
*RKarifder, adj. & adv. (among the 
Jews) not unclean, good, Jawful. 
*Satfis, f. the act of burning, cor- 
roding. 
*Kauſt ik, f the art of etching. 
FR ati {tif a, pl. caustics, corrosive sub- 
stances. 
“Raufticität, f. causticity. 
Kauſt iſch, adj. caustic. : 
Rarite, f. (pl.-N) province. .1. bundle (of 
hatchelled flax); 2. a small pit. 
*RKautertfiven, v.a. to cauterize. 
*Rauterifatidn, f. cauterization, 
cautery. 
*RKautérium, x. 
cauter. 
Kautſcher, m.T. one who puts the 
sheets on the pressing-board (in making 
paper). 
»Kautſchuk, n. (-8) caoutchouc. 
Kautz, m. (-e8; pl. Käuze) screech- 
owl; fig. ein reicher —, a 


(-8) corrosive; 


compos. —eule, f. common or barn-owl. 

Käuüzchen, Kiriglein, n. (-8; pl. —) 
sereech-owl. : 

Katizen, v. n. provine. to duck, stoop; 
Jig. to crouch. 

«Raviat, m. (-8) caviare. 

tKiwieSprache, f. Kawi-anguage 
(of Java). 

RAY, vid. Kai. 

RKaiy man, vid Kaiman. 

"Sazike, m. (-15 pl -M) Cazique, In- 
dian chief. 

Kebs-dirne, —frau, f. —weib, x. 
concubine; —ehe, f. concubinage ; 
—find, n. bastard child; —mann, m. 
man living with a woman in a state 
of concubinage; —fobit, m. bastard 
son; —todjter, f. bastard daughter 
(now all obsolete). 

Red, I. ad. 1. pert, saucy; impudent; 
2. fearless, bold, hardy, daring, stout; 
3 lively, active; nimble; eine —e Far⸗ 
be, 7. a lively (high) colour; IL adv 
boldly, hardily, impertiner.tly. 
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Kee, f. vid. Keckheit. 

Keckheit, Ff boldness, saringness, 
stoutness; sauciness, impudence. 

Kecklich, adv. + vid. Keck. 

Keep, f. (ple) N. T. notch, channel. 

Kéerving, m. (-85 pl.-e) NT + the 
ease of the mast. 

Kiffer, m. (-8) 1. Min. T. granulous 
or base tin-ore; 2. provinc. a pivot or 
wooden crane; 3. 7. — or —tad,n. a 
treading-engine or wheel (in salt- 
houses) ; 4. province, a small boat on the 
Elbe, skiff. 

Kegel, m. (-8; pl. —) 1. ninepin, 
skittle, kayle, pin; 2. Mat. 7. cone; 3. 
Gun. T.aim; 4. Typ. T. coin to lock 
up a form; 5. 7. bobbin; 6. + illegiti- 
mate child; only in er hat weder Kind 
nod) —, he has no issue; — ſchieben, 
to play at ninepins; ein Epiel—, a 
set of ninepins; ein ungleichfeitiger 
—, Mat, T. scalene cone; ein abge= 
ftumpfter or ftumpfer —, a truncated 
cone; ein gerader —, a right cone 
(perpendicular on the base); ein ſchie⸗ 
fet —, an oblique cone; compos. — 
achfe, f. 4. T. axis of a cone; —ader, 
f. A. T. humeral artery; —ähnlich, adj. 
conoidical ; —auffeßer, m. he that sets 
up the nine-pins; —bahn, f.—plab, 
m. skittle-ground, bowling-path, ninepin 
alley, bowling-place; —birne, f. con- 
ica] pear; —fiqur f. conoid, conical 
figure; —fläche, f. conical surface; 
— form, —geftalt, f. conic form; —= 
firmig, I. adj. conic(al), coniform; das 
—firmige, conicalness; II. adv. coni- 
cally, in form of a cone; —geld, ». 
money (to be) paid for the use of a 
skittle-ground, &c.; —fugel, f. ball for 
skittles, bow); —linicht, —linig, adj. 
parabolical ; adv. parabolically; = —= 
linie, f. parabola, conic line; —ſchie⸗ 
ber, —fpieler, m. player at nine-pins, 
skittle-player ; —ſchnecke, f.small rough 
whelk ; cornet; volutite; —fchnitt, m. 
conic section; die Lehre von det —= 

hnitten, conic sections, conics; —= 
fepnittlinie, f. ellipsis, ellipse; —= 
fhnittlinig, adj. elliptical; —fdub, 
m. 1. playing at nine-pins; oid, —= 
fpiel; 2. (—plag)  skittle-ground ; 
—fpiel, n. 1. playing (game) at nine- 
pins; skittles; 2. a set of nine-pins; 

—ftand, m. skittle-ground ; —ftein, m. 
T: conical echinite ; —tragend, adj. B. 
T. coniferous ; —tute, f. T. volute; — 
weizen, m. cone-wheat; —witf, m. 
den —wurf machen, to throw first. 

KE der Régler, m. (-8; pl. —) vid. 
‘Reh Schieber. 

Kegelicht, adj. & adv. conical; con- 
ically. 

Kegeln, v. Ln. (aur, haben) to play 
at ninepins; II. a, to make or form into 
a cone. 

Kehl-ader, Ff. jugular vein; —bal- 
fen, m. collar-beam, top-beam; — 
bauchfloßer, —floger, m. fish of the 
jugular order; —bobvet, m. 7. mould- 
ing-bit; —braten, m. 1. Hunt. T. the 
scraggy end of a deer’s neck; 2. a 
fleshy fulness under the chin; —btäune, 
f. quinsy, sore throat; —buchftabe, m. 
letter having a guttural sound (as ch); 
—bedicl, m. A. T. flap of the throat, 
epiglottis; —becfelbriife, f. gland of 
the epiglottis; —drüfe, f. jugular gland; 
—hafen, m. green plover (a bird) ; —⸗ 
hobel, m. chamfering or fluting-plane ; 
—fnopf, m 1. 4. T. vid. —Eopf; 2. 
B.T. hydrangea ; —fnoten, —Eopf, m. 
A. T, larynx, Adam's apple; —fopfé- 
aft, m. artery of the larynx; —fopfge 
haut, f tunic of the larynx; —kopfs⸗ 
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ters, m. nerve of the Jarynx; —fopfés 
fchlagaber, ¢. vid. —fopféaft ; —Eraut 
n. throat-wort; Alexandrian laurel 
—lauf, m. guttural sound; —lauter, 
m. vid. —buchftabe ; —leifte, f. arch 
T. talon, ogee; —linie, f. Fort. T. line 
of the gorge; —puntt, m. Fort. 7: the 
centre of a bastion; —riemen, m 
throat-band; —tinne, f. gutter; — 
fchnalle, f. throat-buckle ;-—fpatren, 
m. T. jack-rafter; —ftein, —gtegel, m. 
corner-tile, hip-tile; —ftof, m. vid. 
—hobel & —leifte; —ftüd, n. 7: neck- 
piece; —fucht, f. quinsy; vives (ot 
horses); —ton, m. guttural accent 

—winfel, m. Fort. T. 1. angle of the 
gorge; 2. vid. punkt; —wurg, F 
water-rose; —zjäpflein, . the top ol 
the palate, uvula. 


Kehl en, x. (-85 pl. —) dim. 
echte — — 


Kehle, f. (pl. -N) 1. throat; fig. voice, 
2. T. chamfer, flute, channel; gutter; 
3. Fort. T. gorge or breast of a bastion; 
4. Arch. T. the narrowest part of the 
Doric capital; e8 Fam mir in die uns 
rechte —, it went the wrong, way 
(in swallowing) ; fich die — ſchmieren 
vulg. to drink. 

KEG Len, v.a.T. to chamfer, flute. 

Kihling,m. (-8; pl.-%) fresh cod-fish 

Kehlung, f. the act of fluting; cham- 
fering. 

KEHr, f turn, tuning; compos. —ab, 
—aus, m. dance at the conclusion of an 
entertainment; fig. end; —befen, m. 
broom; —biitfte, f. brush, whisk; —: 
frau, f.a woman who sweeps; —fleib, 
n. gown with a train; —fette, f. re- 
verse side; — wieder, n. blind-alley 
—wifch, m. whisk, duster ; —zehnte, m. 

field-rent ; —ehnteinnehner, 20: 

herr, m. field-rent-collector; — zehnte 

fcheuer, f. barn in which the field-rent 
is laid up; —zeile, f. a frequently-re- 
peated line. 

Kehren, v.1. a. 1. to brush, to sweep 
2, to tum; ben Rüden —, to tum the 
back; Alles gum Beften —, to tum 
every thing to the best advantage; 
Il. ref. to turn; fig. fic) an etwas or 

- einen —, to care for, to mind, regard, 
fich zur Buße —, to convert; ML n. 
(aux. feyn) to turn, return; to wheel 
(round). e 

Kéehrer, m. (-8; pl. —) sweeper. 

Köhricht,n. (-8) sweepings, offscour- 
ings; compus. —fafi, n. —faften, — 
forb, m. dust-basket, tub ; —haufen, m. 
heap of sweepings; —fäfer, m. black- 
beetle ; —winfel, m. dust-corner. 


Keid, m. (-8) prov. vulg. carrion, car- 
cass; fig. rascal, cheat ; compos.-geier, 
m. carrion-kite. 

Keihe,f. (pl.-N) provine. jail, prıson 

Keichen, ». x. (aux haben) w pant, 
gasp, cough, breathe asthmatically, be 
pursy. 

Keichen, n. (-8) asthmatical affection. 

Heichend, part. adj. panting, pursy, 
out of breath. 

Keicher, m. Keicherinn, f. one who 
pants, coughs. ‘ith 

Keihhuften, m. (-8) chin-cong 
hooping-cough. 

RKelfen, v. ir. n. (auz. haben) ve. 
to chide, upbraid, scold. 


Syn, Reifen, Shmälen, Sdhetten, We 
teifen at one who is present, but we families 
and fhelten also at the absent. We teifer 
sometimes from ill humour, but we fehmaler 
and fdjelten ouly from anger. We can fdelter 
with a singie word (vid. Sdeltwort). Schimpfen 
however, is used in. the same way (via 
Schimpfwort). If we are onlv ina slight # 
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vos with any one, we can ſchmälen 
Chie) athim. It us the mildest expression of 
indignation, 


Reifen, m. (-8; pl. —) scolder, 
grumbler, quarreller; Keiferinn, f. 
shrew.’ 

Keififch, adj. scolding, shrewish. 

Retl, m. (08; pl. -e) wedge, coin; 
bolt ; Arch, 7 cuneiform or key-stone ; 
ein — treibt ben audern, prov. one 
nail drives out another; auf einen 
groben Klog gehört ein grober —, 
Prov. rudeness must be met with 
rudaness ; compos, —attig, adj. & adv. 
cuneal ; —beitt, n. 4. T. the sphenoid 
bone; —beinuaht, f 4. T. sphenoidal 
suture; —berg, m. Min. T! rock in the 
form of a wedge ; —füuftel, m. Min. T. 
sort of hammer; —fortfag, m. 4. T. 
elinoid apophysis; —fürmig, adj. 
wedge wise, in the form of a wedge, 
cuneated; —hatte, f. miner's axe; —⸗ 
Eraut, n. savifrage, stonebreak; —rah⸗ 
ment, m. Typ. T. chase for broadsides ; 
—töthe, f. fine Silesia madder; —⸗ 
fhrift, f. cuneated letters; —fteg, m. 
Typ. T. inchned quoin, —ftein, m. 
Arch. N centre-stone; —treiber, m. 
Typ. T. shooting-stick. 

Keilen, v. a. 1. to wedge, fasten with 
wedges; 2. vulg. to drub, beat. 
Reiler, m. (-8; pl.—) wild-boar. 
Keim, m. (-28; pl, -€) shoot, bud, 
sprig, germ; etwas im —e erfticen, 
to stifle a thing in embryo or the birth; 
fig. der — der Zwietracht, the seeds 
of dissention ; compos. —blume, f. B. T. 
the sandy everlasting; —biille, f. 
perisperm, albumen; monat, m. 
blossom-month ; —voll, adj. & adv. full 
of germs ; fig. full of promise, talented ; 

—jeit, f. bl ion, g i 

Met men, v. x. (auz. haben) to shoot, 
bud, germinate; ‚ig. to begin to show 
itself, be developed. 

Reiz, Keine, Kein, adj. pron. no, not 
any, no one, not any one; none; haben 
Ste — Geld? have you no money 4 
— Mort weiter! no more words! 
— Menfd, none, nobody, no man, no 
one. 

Reiner, Meine, Meine’, =. pron. no 
one, nothing; er ijt — der Unfrigen, 
he is none of ours; er tft der ſtärkſten 
—, he is none of the strongest ; — von 
beiden, neither of them; haben Sie 
ein Buch? nein, ich habe teins, have 

ou a book ?no, [have none ; td) Eentte 
eine diefer Frauen, Ido not know any 
of these ladies. 

Keinerlei, adj. indecl. of no sort; 
auf — Art, in no wise, in no manner, 
by no means. 

Retnerfetts, adv. on neither side. 

Keinesweges, adv. in no wise, by 
no means, not at all. R 

Ketumal, adv. not once, never. 

Keinfeitig, adj. & adv. neutral. 

Keinfeitigkeit, f. neutrality. 

Keifche,f. (pl. -n) provinc. hut, cot- 
tage (in the mountains of Stiria). 
Keiſchler, m (8; pl. —) provine. 

Mttager. 

ch, m. Ees; pl. -¢) 1. cup, chalice; 
2, communion-cup; 3. B. 7. calix; 
compos, —attig, adj. like a cup or ca- 
tix; —blume, f. different flowers hav- 
ing a calix; calycanthus; —becfel, m. 
chalice-cover, patin; —förmig, adj. in 
the shape of a cup; —futteral, n. cha- 
äce-case ; -glas/ n. glass-chalice, large 
glass, tumbler; —Io8, adj. B. T. want- 
ing a flower-cup or calix; —natbe, f. 
8. T eye, umbril; —fchüffelchen, n. 
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vid.-—becfel ; —ſchwamm, m. peziza; 
—fchwingel, m. a sort of fescue-grass ; 
—teller, m. vid. —bedel; —tuch or 
—tüdjlein, n. purificatory, cloth to co- 
ver the chalice. 

Keldlein,n. (-8) B. T. seed-cover. 

Kelhammer, m. (-8; pl. —) provine. 
a kind of large ship employed on the 
Danube. 

Kelle, f. (pl. -n) 1. trowel; 2. ladle, 
scoop, slice (for fish, &c.); — am Was 
Get, boot basket (of a wagon). 


Keller, m. (-8; pl.—) 1. cellar, cave; 
2. province. curdled milk ; compos. —affel, 
—efel, m. wood-louse ; sow ; —fenfter, 
n. cellar window; —geld, x. cellarage ; 
—geſchoß, n. under-ground-story, cel- 
larage; —gewilbe, n. vault; —hals, 
m. 1. neck of a cellar; 2, spurge-laurel, 
spurge-olive, mezereon (a plant) ; —= 
Enecht, m. cellarman; —Fraut, n. vid. 
—halé; —laus, f. vid. —efel; —la= 
ger, n. stand for casks; —lod), n. air- 
hole of a cellar; —magp, f. cellar- 
maid; —meifter, m. butler; —miethe, 
f. cellar-rent ; —techt, n. right or free- 
dom of a cellar; —jchabe, f. vid. — 
eſel; —ſchreiber, m. clerk fora cellar; 
—fpinne, f. a spider which houses in 
cellars; —thür, f. cellar-door ; —weche 
fel, m. M. E. accomodation bill, pro- 
forma bill; —wirth, m. keeper of a cel- 
lar, tavern-keeper ; —1wuttin, m. vid. —= 
efel ; —wurg, f. water-lily ; —zins, m. 
cellarage. 

Kelleret, f. (pl. -eN) cellarage. 
Kellner, m. (-8; pl. —) 1. butler, 
cellarist; 2. nıun servant at an inn, 
waiter. 

Kellnerinn, f. (pl. -eN) provine. fe- 
male servant at an inn, waiter. 


Kilter, f. (pl. -N) wine-press ; die — 
treten, to tread (stamp) the grapes; 
compos. —baum, m. cross-bar of a 
wine-press; —faß, n. tub into which 
the wine of the stamped grapes is ga- 
thered ;—hauß, n. press-house ; —herr, 
m, master ofa press; —necht, m. presa- 
man, winepresser ; —lohit, m. vid. — 
ging ; —meifter, m. surveyor ofa wine- 
press, master pressman ; — ordnung, f. 
regulation for press-houses; —ted , Mm. 
1. pressing-right; 2. vid. —zins; —⸗ 
ſchraube, J. large screw of a wine- 
press; —fihreiber, m. clerk ofa com- 
mon wine-press;, —treter, m. press- 
man, press-treader ; —wein, m. 1. wine 
extracted with a press; 2. wine given 
for the use of the press ; —zins, m. fee 
= for the use of a wine-press; —jU= 

er, m. tub used in a press-house. 

Kilterer, m. (-8; pl. —) pressman. 

Keltern, ». a. to press the wine, to 
tread the grapes. 

Kelzen, v. n. province. vid. Keichen. 

Kemnate,f. (pl.-N) + room; stone- 
building. 

Kénnbar, adj. easy to be known, 
knowable, distinguished, remarkable, 
conspicuous. 

Kénnbarkeit, f vid, Kenntlichkeit. 

Kennen, v. ir. a. to know; to be ac- 
quainted with ; einen von Anfehen —, 
to know any one by sight; — lernen, 
to become acquainted with; nicht —, 
to be ignorant of, be unacquainted with, 
be a stranger to; fich nicht vor Wurh, 
Stolz —, to forget one's self‘in fury, 
pride. 
yn, Rennen, Betannt feyn (mit etwas), 


8 
Kenntnig haben (von etwas) Wetannt- 


mit etwas or einem). When 
ing is, I kenne it. 1 must how- 
particulars concerning it, in 
Tam betannt with 


fhaft baden 
I know what a 
ever, know many particu 
order to be betannut with it. 
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‘person when I keep up a friendly intercourm 
with him ; he can, Lowever, be betannt to me 
that is, I may know his name,abode, &c. with 
out my being bstannt with him. To have Betannt: 
Saft srith a person of the — sex im 

ies being on terma timate i i 
Bio ‘Sunde Runde. Sn ——— 

Kenner, m. (-8; pl. — Kenneriun, 
JF. (pl. -en) knower, connoisseur, judga 

Kennerauge, n. —blid, m. took, 
eye of a connoisseur; —iniene, f. air. 
appearance of a connoisseur. 

Kennerei, f. cont. pretended knowl- 
edge, judgment of a would-be-connois- 
seur. 

SKennerling, m. 
would-be-connoisseur. 

Kennerſchaft, fthe qualification o 
judgment of a connoisseur. 

Kenntbar, adj. vid. Kennbar. 

Kenntlich, adj.knowable, remarkable; 
known. 

Kenntlichkeit, f. quality of being 
known. 

Kenntniß, f. (pl. -ffe) knowledge, 
acquirement, skill; science; informa- 
tion, notice; cognizance; in — fegeu, 
to apprise; compos. —arm, adj. poor, 
deficient in knowledge or information ; 
—begierig, adj. desirous of knowledge ; 
—[08, adj. destitute of knowledge, ig- 
norant; —reith, adj. — voll, adj. rich 
in, possessing much knowledge or in- 
formation; —nahme, f. cognizance ; 
—quelle, f. source of knowledge. 

Kennung, f. (pl. -en) 1. mark in the 
tooth of a horse, indicative of his age ; 
2. N. T. sea-marks, land-marks. 


Kennzeichen, n. 8; pl. —) sign. 
token, mark, badge, characteristie, cha 
racter. 

Sun a St “Teyelgen'inpties ever ing ah 
ders one object perceptibly different from others 
and it servea as a Kenugeihen inso faras it ie 
a means to distinguish one thing from others. 
Aman hasan bjeihen, when he is one-eyed, 
when he limps, &c. When it is required to ren. 
der such a man recognisable, such an Ubyeigen 
can serve as n Kennzeichen. When salore af 
sea meet with a sea-fowl, it is a Mertımaal (os 
sign) of the proximity of land, vid. Anjeiqh 

Kénngeich nen, v. a. (mod) insep to 
characterize, distinguish. 

Kennzug, m. (08; pl. füge) charac- 
teristic. 

Kenfter, Minfter, m. (-$) mistletoe. 

Kinterhafen m. (8; pi. M 
T. cant-hook. 

Kénteru, vn. MT. to cant, tum. 

Keper or Koper, m. (-8; pl. —) mar- 
sella (a kind of stuff). 

Képern, v. a T. to twill, quill, te 
weave in ribs or ridges. 

Kerb, m. notch, vid. Kerbe; compos 
—beil, n. N. T. a small hatchet for cut 
ting the cables ; —et/en, n. wire-gauge; 
—holz, n. notched stick, tally, score; 
aufs —holz ſchneiden, to tally; 
—fage, f. cross-cut-saw, ripping saw ; 
—ſchnitt, m. notch, score; —ftoc, m. 
vid. — hols ; —thier, x. insect ;—thier= 
feuner, m. entomologist ; —thierfunde, 
—lehre, f. entomology; —web, n. T. 
tumour or swelling in the cleft of the 
hoof; —zähnig, adj. B. T. notched; 
—jetfel, m. indented writ. 

Kerbe, A (pl. N) notch, dent, indent, 
jag; groove ; compos. —nmaul,n. fringed 
tethys or sea-hare; —nmufchel, f. 
kind of mytilus; —npfropfen, n. cheek- 
grafting. 

RKerbel, m. (-8; pl. —) chervil; com 
pos. —fettt, m. wild chervil ; —£ob%, m 
curled cabbage; —frauf, n. chervil 
—fame, m. chervil-sced; —fupde, f 
chervil-soup 


(88; pl -e) a 
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Rerbei,o.a to noteh. jag, dent. ın- 
dent; den Rand der Münzen —, to 
engrail the edge of coins. 

Ker b ig, adj. notched, jagged. 
Rerbling, m. vd. Kerbthier. 
Kerken, m. (-8; pl.—) gaol, prisor, 
dungeon; compos. —fieber, n. gaol- 
fever; —haft, f imprisonment, con- 
finement in a dungeon ; —neijter, m. 
gaoler, jailer; —meifterinn, f. jailer’s 


wife; —ſchmach, f. disgrace of impri- 
sonment; —thurit, m. donjon, keep, 
tower. 


Rerkern, v. a. vid. Einkerkern. 
Reel, m. (-8; pl. -€) fellow; churi; 
owg. servant, man; ein feltfamer —, 
an odd fish ; ein gemeiner —, a low 
fellow; ein ehrlicher —, an honest 
fellow. 

Revlden, n, (8; pl.—) little fellow; 
ein mürrifches —, a surly little fellow. 
Rermes, m. vid. Kirmes. 


Kern, m. (06; pl.-c) 1. kernel (of 
apples, pears, &c.); stone (of stone- 
fruit); grain (of leather); pith, heart, 
(of wood); 2. Gun. T. bore, caliber; 
3. the mark in the horse’s tooth which 
shows the age; the furrow in the roof 
of a horse’s mouth; 4. globule, granule; 
5. fig. marrow, quintessence, main sub- 
stance; flower, choice; best, firmest 
part of meat; ber — eines Heeres 
u. f. w., the flower, choice men of an 
army, &c.; compos. —avbeit, f excel- 
lent workmanship; —artig, adj. ker- 
nelly, resembling kernels, like a kernel ; 
—iftig, adj. —aftiger Baum, tree the 
branches of which grow out of the 
heart ; —auédrud, m. pithy expression; 
—beiger, —freffer, m. cherry-finch, 
haw-finch; —branntwein, m. brandy 
made of kernels, &c., noyau: —bray, 
adj. very brave, gallant; very honest; 
—beutjch, adj. genuine, pure German; 
—faul, adj. rotten in the inside; —= 
fäule, —fäulniß, f. rottenness in the 
inside ; —feft, adj. very firm, very solid; 
—feuer, n. Phys. T. central fire; —= 
fletfch, n. piece of meat from the breast; 
choice meat; —firmig, adj. in form 
of a kernel; —frau, f. —wetb, n. ex- 
cellent woman, a pink ofa woman; 
—frucht, f. kernel-fruit; —gedicht, n. 
pithy poem ; —gehäufe, a. B. T. core ; 
—gefchiig, n. T. cannon the bore of 
which is equally wide throughout ; —= 
gefund, adj. thoroughly sound, hearty, 
very healthy, hale; —giilte, f rent to 
be paid in corn; —gut, adj. thoroughly 
good, ve good, exquisite, choice, 
proof; —bol;, 2. heart of wood; the 
best sort of wood; —fraut, n. B. 7! 
behen ; —ledet, n. very good, excellent 
leather, the best sort of leather ; —lein⸗ 
wand, f. very good linen, &c.; —Io8, 
adj. without a kernel, without a stone; 
— mann, m. a stout man; an ex- 
cellent man; —mãnner, pl. choice 
men, &c.; —ınehl, n. fine or best flour, 
(with bakers) firsts; —menfch, m. 
vid. —mann ; —milch, f. butter-milk: 
—obft, n. kernel-fruit; —techt, adj. 7. 
1. having the bore right in the centre; 
2. horizontal, level; —techt richten, to 
level horizontally; —teich, adj. ker- 

“nelly, full of kernels; —ſack, m. ker- 
nel-bag; —falz, n. Min. T. mineral 
salt, rock-salt; —fchatten, m. inmost 
shadow ; —fchule, f. seed-plot, nursery 
out of kernels; —ſchuß, m. horizontal 
shot; einen —ſchuß thun, to shoot 
point-blank ; —ſchwinden, m. (of 
horses) surbate; —fpradhe, f. pithy, 
expressive language ; —fpruch, m. pity 
ving, maxim, pithy sentence ; —ftabl, 
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Keſte 


‚m. best sort of steel, very good steel ; 
—flaının, m. tree raised from a kernel, 
&c.; sound stem; —ftechen, n. 7. 
bleeding the horse in the mouth, by 

ricking the furrows in the roof; —= 
fe n. (among sculptors) cake ; —fub= 

ang, f. B. T. perisperm, albumen; 
—truppen, s. pl. choice troops ; —tud), 
u. best sort of cloth, excellent cloth; 
—volf, 2. choice men, choice troops; 
—waaren, s. pl. choice goods; — weil, 
m. the best sort of wine, excellent wine ; 
— wolle, f. the best sort of wool; —= 
wort, n. pithy word. 

Kernen, v. a. 1. to take the kernel 
out; 2. (also refl.) to curdle, to churn; 
3. fig. to pick, choose the best. 

Kernhaft, adj. containing the pith or 
marrow of a thing, pithy, solid, sub- 
stantial; strong; ein —er Gprud, a 
pithy saying, maxim; ein —er Auszug, 
an extract containing the substance of 
the work. 

Kernhaftigkeit, f. pithiness, raci- 
ness; strongness. 

Kernicht, adj. like a kernel or granule. 

Kernig, adj. full of kernels; fig. vid. 
Kernhaft. 

Kerfei, m. vid. Kirſei. 

Kertſche, f. (pl.-N) provinc. sloe, wild 
plum. 

Kerze, f (pl. -N) taper, wax-light, 
candle; compos. —nbeere, f. candle- 
berry; —nbeerbaum, —ubeerftrauch, 
m.sweet gale; willow myrtle; —tge= 
rade, adj. & adv. as straight as a pin, 
bolt-upright; —ngiefer, —nmacher, 
—nzieher, m. wax-chandler, tallow- 
chandler; —nfraimer, —nhändler, m. 
chandler; —nhell, adj. lighted with 
tapers; —nlicht, n. —ufchein, m. the 
light of tapers; —ttttidger, m. one car- 
rying tapers (in a procession); —1= 
weibe, f. the consecration of the tapers 
(in the Romish church). 

Kiffel, m. (-85 pl. —) 1. kettle, 
caldron, chaffern; boiler; 2. hole; 
ravine; 3. Sp. T. den, kennel, burrow; 
compos. —Afche, f. potash, potassa; 
—bier, n. home-brewed beer (or ale), 
home-brewed; —bombe, f. bomb or 
shell (thrown from a mortar) ; —braun, 
I. adj. copper-coloured ; If. n. furnace- 
brown; —faltg, m, water-ordeal (per- 
formed by plunging the bare arm up to 
the elbow in boiling water); —flider, 
m. 1. tinker; 2. a would-be politician, 
a pothouse-statesman; brawler; —= 
fliderrangen, —flickerſack, m. tinker’s 
bag or budget; —förinig, adj. kettle- 
shaped; —geftell, n. rails for a kettle, 
kettle-stand; —hafen, m. pot-hanger, 
pot-hook, trammel; —jagelt, n. Hunt. 
T. hunting at which the game is driven 
(brought together) into an inclosure ; 
wild-boar chase, boar-hunting ; —lauf, 
m. T. chamber ;—!och, n. kettle-shaped 
hole; —madjer, m. brazier, copper- 
smith, kettle-maker; —meifter, m. T. 
he that looks to the caldron; —paufe, 
f. kettle-drum ; —fhläger, —fdymied, 
m. vid. —macher; —thal, n. valley 
surrounded with hills or mountains ; —= 
waaren, f. pl. brazier’s ware, kettle-ware. 

Keſſeler, Keßler, m. (-85 pl. —) 
1. brazier; 2. tinker; compos. —arbett, 
—waate, fakettle-ware, brazier’s ware. 

Kiffeln, ». ref. to assume the form 
of a kettle. 

Kiffer, Ketſcher, m. (-8) T. deep 


purselike net; also a fisher of amber. 


Kefte, f. (pl.-M) T. wartlike or horny 
substance on ‘ie inner part of a horse's 





shanks abcre he knee. 


Keke 


Kétte, £. (pl. -W 1. chain, 2. fg. bond. 
age, slavery; 3. train, series; an bit 
— legen, to chain; in —n und Bane 
den, in fetters; eine — Rebhibuer, a 
covy of, partridges; compos. —nabnlich, 
—nartig, —nformig, adj. formed like 3 
chain, resembling a chain, chain-like 
—nanter, m. pl. moorings ; —nbaum 
m. T. beam, roller; —nblume, f. B. 7° 
dandelion; —nbrüche, m. pl. Ar. 7 
continued fractions; —nbriide, f 
chain-bridge, iron suspension-bridge 
—nfaben, m. 7. thread of the warp 
—nfeier, f. T. Petri —nfeier, Lammas 
day, the first day of August; —n⸗ 
geklirr, —ngeraffel, x. rattling, clank 
ing of chains; —ngelenf, —uglied, a 
link of a chain; —ngebirge, n. chain 
of mountains, mountain-chain; —n- 
gefang, m. catch; —uhund, m. band 
dog, tie-dog, mastiff; —nfugel, f 
chain-shot, angel-shot, chain-bullet 
—nlode, f. 7. chain-curl; —nlo8, adj 
unchained, unfettered; —timachet, m 
chain-maker; —ınaht, f. 7. point or 
seaın resembling a chain ; —tpanger, m 
coat of mail; —npuinpe, f. NT. chain 
pump; —nrechnung, f. instrumental 
arithmetic ; — nregel, f. Ar. T. chain 
rule, double rule of three; —nreim, m 
chained rhyme; —nring, m. 1. vid 
—nglied; 2. ring at the end of a 
chain; —nrolle, f. T. lace-chain, lace- 
warp; —nſchloß, 2. chain-lock; —n= 
lu, m. Log. T. sorites; —uſchmied, 
m. smith who makes chains, forger oı 
chains; —€fetbe, f. organzine, thrown 
silk; —nſtich, m. chain-stitch (change- 
stitch) ; —nftrafe, f confinement in 

‘irons or chains; —nfanz, m. chain- 
dance ; —ntoll, adj. quite (stark) mad; 
—autriller, m. Mus. 7. continuing (or 
continuous) shake ; —nwerf, n. chain 
work; —nwurm, —nbandwurm, m. 
articulated tape-worm; —itjug, m. 
Arch. T. ornaments in form of a chain‘ 
chain-tracery. - 

Fan dictate I But nee A 
more the material. Gejjet and Bande mey, 
ee ee et 
motel. To Gellein "Yelong the rin with which 
the hands and legs are encircled: hence we put 
a Kette on a dog, but men are bound with Geffeln. 

Kettel, f (pl. -m) little chain 

Ketteln, v. a. to fasten with a little 
chain. 

Ketten, va. to chain; fig. to chain, 
bind. 

Ketter, m. (-8) a kind of sandstone 
(at Pirna in Saxony). 

Kettler, m.(-8; pl.—) chain-maker, 
vid, Sürtler. 

Kettfeide, £ thrown silk. 

Keer, m. (8; pl. —) Ketzeriun, f. 
(pl. -en) heretic; joc. one who differe 
from others in any science or custom 
&c.; compos. —buch, n. a heretical 
book; —eifer, m. zealous persecution 
of heretics; —gericht, x. inquisition; 
—-haupt, n. heresiarch; —jagd, f 

ursuit or persecution of heretics; —⸗ 
jäget, m. pursuer of heretics; —ma⸗ 
cher, m. a bigoted man; fanatical di- 
vine; —macherei, f the mania ot 
making heretics; —meifter, m. gy 
inquisitor; —miige, f. a painted 
that was wont to be put upon the 
heads of heretics that were to he 
burnt; —tidhter, m. nquisitor; —ties 
(her, m. cont. heretic-hunter ; —ſchrift. 
f. heretical wating er book ; —ftifter, 
m. vid. —haupt; -—fucht, f. vid. —⸗ 
macherei; —zuuft, f. sect of heretics 


Koetzer, m. (-8; pl. —) T. a spindlefu 





of yarn 


Kiel 

Regsvcel,y Cp. -cn) hereay. 

ſteeriſch, >. adj heetical; U. ade. 
herotically. 

ſtetzern, v. m (anus) to entertain 
heretical opinions, 

Rewern, v. a. T. to cleave hard rocks 
with quoins; to make chinks, crevices, 
gap. 

Rebel, m. (-8) Min. T. sieve. 

Reihen, vid. Keichen. 

Keüle, f. (pl. -tt) club; pestle (of a 
mortar) ; fig. leg (of mutton, of veal, of 
deer, &c.) ; thigh, leg; compos. —Ufür= 
mig, adj. in the form of aclub; —t= 
lain, adj. lame in the thigh or hind- 
leg; —upaline, f. zamia; —nfchlag, 
m. the stroke of a club, blow; —t!= 
ſchwamm, m. clavaria; —nwarz, f. 
water-rose, white water-lily. 


Keulen, vo. a. (unus.) to strike with 
a club, 
Ketiler, m. vid. Keiler. 
Keülicht, adj. club-shaped, 
ſte üſch, I. adj. chaste, pure; + con- 
tinent; Il. adv. chastely, purely; com- 
pos. —bauın, m. —lamım, n. chaste- 
tree, Abraham’s balm, agnus-castus ; 
—baumfame, m. agnus-castus seed. 
8 lidtig, S 2 
Mer By etd en en of 
sensuality ; the 3ildtige governs his imagination, 
he avoids every conversation or action which 
can be called unyglidjtig. The Gdambafte, from 
anatural feeling shuns whatever is immodest. 
Female honour has always reference to Reale 
belt ns the highest virtue in woman. It in 
unded on a deeper consideration of female 
ignity. 
Reufchheit, f. chastity, chasteness, 
purity. 
Reritel, m. (-8; pl. —) T. the bag 
in a fishing-net. 2 
"Khan, m. (-8; pl. -e) khan, inn. 
Rib ib, m. (-85 pl -e) plover, pewet; 
zorpos, —blume, f. checkered fritil- 
tary; —ei, n. plover’a egg. 
Richer, Kidererbfe, f. N pl.-N) chick- 
sea; die teutfche —erbfe, sweet vetch. 
Kidern, vn. (aux. haben) to titter, 
chuckle. 
Kidyern, n. (-8) tittering. 
Ris, m. (-c8; pl. -e) false push (at 
hillierde); missed blow; fig. vulg. 
blunder, fault. 
Rtefe, f (pl. -N) or Kiefer, m. (-8; 
pl.—) 1.jaw; jaw-bone; chap, chaw 
(ofan animal); 2. gill (ofa fish); 3. 
shell (of peas) ; compos. —nblutader or 
—nmusfelbiutader, f maxillary vein; 
—ıdrüfe, f. maxillary gland; —nfort⸗ 
fag, m. maxillary apophysis; —ufufi, 
m. waterflea; —nknochen, m. maxil- 
lary bone ; —nmuöfel, m. muscle of the 
lower jaw; —nrand, m. the superior 
margin of the lower jaw, 


Kiefer, f. (pl.-N) pine, Scotch fir; 
compos. —gehülz, x. —wald, m. pine- 
grove; —Matder, m. pine-martin; —= 
pilz, m. the larch fungus; —weide, f 
the yellow willow; —japfen, m. cone 
of the pine or fir-tree. 
Riefern, adj. (made) of fir. 
Rieke f. (pl. -M) vulg. foot-stove. 
Ces; pl.) 1. quill; U MT. 
areen; 3. bulb of a plant, offset 
of a bulbous plant; — oben, bottom 
up ; compos, —bett, n. bed filled with 
large coarse fenthers: —bod, m. ram 
without horns ; —fligel, m. a species 
of snail; —fürmig, adj. in the shape 
of a keel; —ftofch, m. provinc. tadpole, 
young frog; —fuge, f. rabbet or chan- 
sel cut in the keel; —attg, m. gar- 
board-strake: —geld, n. keelage: —⸗ 





Kief 

haare, + pl. knotty hair in the tail 

of a horse; 5 m. vid. Schiffer, 

Schiffherr; —flog, m. N. T. dead- 
wood ; —Fropf, m. wen in the throat; 
person afflicted with such a wen; 
changeling; —taum, m. hold; —⸗ 
tedjt, n. keelage; —fcpwinne, f. —= 
ſchwein, n.N. T. keelson ;—fehtoimm, 
—twaffer, n. bilge-water ; dead-water; 
—iibergug, m. false keel; —werf, n. 
bulbous tools. 

Kielen, v. La Mus. T. to quill; 
N. T. w furnish with a keel; IL. n. (auz. 
haben) to get the feath.-y that become 
quills. 

Kielholen, v. 4. T.. to careen; 
2. to keelhale ; ein zum — aitgelegtes 
Schiff, a ship laid on the careen. 

HKielholung, £ M T. careening, 
careen. 

Kieme, f. (pl.-W) gill; compos. —N= 
bedel, m. gill-flap; —nhaut, f. skin 
of the gill; —niffnung, f. gill-opening ; 
—nwurm, m. the lernea; sea-hare. 

Kiemer,m. (—8; pl—) provinc. cooper. 

Sten, m. (-8) rosin of the pine; pine- 
wood; cumpos. —apfel, m. fir-apple ; 
—baum, m. —führe, f. pine-tree; 
—bohrer, m. pine-weevil; —fadel, f. 
pine-link or torch; —freffer, m. saw- 
fly; —hatg, n. resin of pine-trees; —= 
holy, 2. resinous wood; —il, n. pine- 
oil; —poft, f. wild rosemary; —ruf, 
m. pine-soot, lamp-black, smoke-black ; 
—ſtock, m. trunk of a pine-tree. 

Kienen, adj. of fir. 

Kiener, m. (-85 pl. —) province. char- 


- coal burner. 


Ktenig, adj. resinous. 

Ktepe, £ (pl. -N) province. dosser, 
wicker-basket. 

Kieper, m. vid. Kifer 
Kiepern, vid. Kepern. 

Kies, m. (-e8; pl. -e) I gravel, 2. 
pyrites ; quartz : campos. —adet, f. Min. 

T. vein containing quartz; —ühnlich, 
—artig, adj. resembling gravel, pyri- 
tous; —apfel, m. pyrites in balls or 
globules; —bach, m. a gravelly brook ; 
—ball, m. vid, —apfel; —boden, m. 
gritty land; —gtube, f. gravel-pit ; 
—grund, m. a gravelly soil or bottom ; 
ie adj, pyritic, pyritiferous ; —= 
fegel, —Elop, m. —fugel, f. vid. — 
apie —lauge, f. cement-water; —= 
ntere, —nuß, f. pyrites in oblong glo- 
bules; —Dfett, m.the oven in which the 
copper-ore is smelted after having been 
dried or roasted; —platz, m. a gravel 
led square ; —togett, an. vid. —apfel ; 
—fand, m. coarse sand; —traube, f. 
pyrites in the shape of grapes; —trube, 
f. T. chest filled with gravel; —weg, 
m. gravelled way or walk ; —würfel, m. 
vid, —nieve; —jeche, f mine of sul- 
phureous pyrites; —zimmer, m. one 
who works alone a mine of arsenical 
or sulphureous pyrites. 

Kiefel, m (-8; pl. —) flint, flint- 
stone, pebble; compos. —conglomerat, 
n. —klumpen, m. pudding stone ;—erde, 
f. siliceous earth ; —fel8, m. flinty rock ; 
— lad, n. flint-glass ; —grund, m. peb- 
bly bottom, gritty land; —hart, adj. as 
hard as flint; —berg, n. hard heart ;-| 
—fryftall, m. pebble crystalg —manz 
gan, n. siliciferous oxide of manganese ; 
—ınehl, n. pounded pebbles; —ſand, 
—fandftein, m. siliccous sand-stone, 
coarse gravel; —ſchiefer, m. siliceous 

shift; slaty jasper; —ftnter, m. pearl 

sinter, siliceous sinter ; —fyath, m. tre- 
molite ; —ftein, m. vid. Riefel , —tuff, 





m. vid. —finter. 


Kino 


Kiefelig, aus. silicenus, 

Ktefeln, v. imp. vid. Hügeln, 

Kiefen, v.a to select, choose citex 
Hafen —, to make the port. 

Kiefer, m+ one who tastes or chooses 

Kieficht, adj. resembling gravel, Bray 
elly ; pyritic. 

Kleſig, adj. containing grave, graget 
ly; pyritous, pyritic. 

Kieze, f. (pl. —u) 1. female cat, =a 
sort of hollow vessel. 

Kiffe,f. (pl. AW province. miserable nut 

Killen, en. M T.to shiver (the 
sails in the wind); laß das große 
Marsfegel —: shiver the main top- 
sail! 

RKillhafe, m (-n; pl. -M provine. 
cony. 

*Kilogrämm, n. Ces; pl.) ki 
lograin (in France). 

*RKilométer, n. 
meter, 

Kimm, m. (8) N. T. horizon: com- 
pos. —waffer, x. bilge-water. 

Kimme, f( pl. -2) T.chimb, edge, bor 
der; notch (of a cask in which a bottom 
is fastened) ; — eines Faſſes, chimb of a 
barrel ; compos. Rimmezetfett, n.7: small 
hatchet used in forming the bottom of 
casks; —gang, m. —plaute, f. 7: the 
planks which cover the edge of a ship 
externally; —tweger, m. 7. the thick 
inner planks of the ship's side ; —wet= 
de, f. T. the twigs round which the 
body of the basket is formed. 


Kim men, v. a. to notch, provide with 
a chimb. 

Kind, xn. (-e8; pl.-et) child, (pl. chil 
dren): —im Mutterleibe,” embryo 
bad Fleine —, babe, baby; mit einem 
—(fchwanger) geben, to be with child 
eines —es hae to be delivered of 
a child; ein — gebären, to bring forth 
a child; fie befommt feine —er mehr, 
she is past childbearing; —er ftehlen, 
to kidnap ; vom —e auf, from a child: 
compos. —bett, n. childbed ; tné —bett 
fommen, to be brought to bed ; im —⸗ 
bette liegen, to lie in; —betterinn, f. 
woman in childbed; —betterreinigung, 
F. Med. T. lochia; —betterinnfieber, 
—bettfieber, n. fever incident to wo- 
men in child-bed ; —betterfuppe, —s 
bettfuppe, f. broth or soup for a woman 
in child-bed; —taufe, f. christening, 
baptism; —tauffeit. —tanfmagl, = 
—tauffchmaus, m. christ aing festivi- 
ty; —taufmutter, £. —taufvater, m. 
mother, father of a child that is chris- 
tened. 

Kindchen, n. (-8;5 pl. —) baby, in- 
fant. 

Kindel=bier, n.beerdrunk at a chris- 
tening ; christening-feast ; markt, — 
tag uf. w., m. oid. Kindermarkt u. ſ. w. 


Kindeln, v.n. (aux. haben) owy. 1. 
to be brought to bed ; 2. to trifle. 


Kindersamme, f. nurse; vid. Ams 
me; —arbeit, f._ work for children; 
—blattern, s. pl. (Mindsblattern) smar 
pox; —brei, (Mindsbret) m. pap 
—brut, f. fam. brats; —dieb, m. kid- 
napper ; —butte,  sucking-bag, sugar- 
titty; —erziehung, f education of 
children; —feind, m. an enemy to 
children; —flecken, m. pl. measles; —= 
frau, f. nurse, child's nurse ; —freunb, 
m. 1. friend of children ; 2. child’s own 
book; —frommt, adj as innocent as 
achild; —geld, n pupilary money; —« 

eräthe, n. chiid’s clothes, &c.; —ge 
Perel, n. erying of u: 5 — sich: 

9 


(-8; pl. —) kilo 


Kind 


ker, 5. pl. Med. T. eclampsy ; — glaube, 
n. faith, credulity of a child, —haft, 
adj, childlike, childish, childly, like © 
child; —haube, f. (dim. —häubchen, 
n.) biggin, cap for children; —heind, 
n. (dim. —heinbehen, n.) shirt or chemise 
Ve children, child's shirt or chernise ; — 

ften, m. hooping-cough, chin-cough ; 
“jahre, n.p ‘years of) childhood, in- 
fancy, boyhood, childish years or age; 
—tflapper, f. a child’s rattle; —Eletb, 
n. —tod, m. child’s dress, frock; —= 
Neher, n. (Kindslehen) pupilary fief; 
—lehre, f: instruction of children, cate- 
chisation ; —lehre halten, to catechise; 
—lehrer, m. —lehrerint, f. 1. instruc- 
tor, teacher of children, pedagogue ; 2. 
catechiser, catechist; —leidjt, adj. very 
easy ; —liebe, f. love of children; filial 
love ; —lied, n. song for children; —= 
los, adj. without children, childless, is- 
sueless, wanting children ; —loftgfeit, 
f. childlessness; —mäddhen, n. — 
mage, f. nursery-maid, nurse-maid, 
maid for children, child’s maid; —= 
mährchen, 2. children’s tale, tale for 
children, tale of a tub; —melfer, m. 
nocturnal goatsucker; vid. Nachts 
fehwalbe; —mord, (Rindsmord) m. 
infanticide ; —mötder, m. —mörde⸗ 
rinn (Kindsmörderinn) f infanti- 
eide; —muhme, f. nurse; —mutter, 
f. provine. midwife ; —müße, f. biggin, 
‘sap for children, child's cap; —narr, 
m. —närrinn f. one who dotes on 
:hildren; —pech, n. Med. T. (Kinds⸗ 
pec) meconium; —peitfche, —pfeife, 
f. whip, whistle for children, child's 
whip, &c. ; —pferd, n. hobby-horse ; —= 


poden, s. pl. small pox; —poffen, f. 


pl. —fireiche, m. pl. childish tricks ; —= 
pulver, n. quieting powder for chil- 
dren; —raub, m. kidnapping; —räu⸗ 
‚ber, m. kidnapper ; —teid), adj. having 
@ great many children, prolific ; —rein, 
adj. innocent, pure as an infant; —= 
aft, m. syrup given to infants; —= 
Tchriften, f pl. juvenile publications; 
—fchube, m. pl. 1. shoes for children ; 
2, die —fchuhe austreten, ausziehen, 
ablegeit, to put off childish ways; die 
—huhe ausgetreten haben, to be past 
the spoon; die —fchube noch nicht 
ausgetveten haben, to be in leading- 
strings; —fchule, f. school for children, 
child’s school ; —finn, m. childlike, in- 
nocent mind; —fpiel, n. 1. children’s 
(child’s) play, childish sports; 2. joking 
matter, a very easy thing ; —fpielmaaz 
ven, s. pl. —fpielzeug, — ſpielwerk, n. 
play-things, toys for children; —{pott, 
m. laughing-stock of (sport for) chil- 
dren; —fprache, f.infant’s language, lan- 
guage of children ; —jtube, f. nursery ; 
—ftubl, m. chair for children, child's 
chair; —tag, m. Innocents’ day; —= 
tand, m. toys (for children) ; —taufe, f. 
christening of infants; —trommel, f. 
drum for children, child’s drum ; —ubr, 
f. toy-watch ; —wagen, m. —wägelein, 
n. (little) wagon for children; go- 
cart; —wärterinn, f. nurse; —welt, 
f. children; life and manners of 
children; —werf, n. trifles, childish 
things, vid. —arbeit; —twiege, f. 
cradle (for children); —twurm, m. 
uscaris (pl. ascarides) ; —gucht, f. edu- 
cation, government of children, prepar- 
atory discipline, pedagogy, pedagogism ; 
que —zucht gehörig, pedagogical. 
Rinbderet, f. (pl. -en) childishness, 
childish trick, silliness, foolery ; et tretbt 
gern —eit, he is a trifler. 
Rinderhaft, adj. 
childish. 
@indheit, A chil 
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ildlike, 


» infancy, 








von — an (auf), from infaney, from 
a child. 

Kindern, v.n. (aux, haben) vulg. 1. 
to be brought to bed, to be delivered ; 
2, to play the child. 

Kindessalter, m. child's age; —= 
beine, s. pl. von —n an, from child- 
hood, from a child, from the cradle ; 
— find, n. grand-child ; —liebe, r. filial 
love; —mörder u. |. w., vid. Kinder⸗ 
mörder u. f. w.; —noth, f. labour, tra- 
vail, the pangs, pains of childbirth ; in 
—nbdthen, in travail, travailing, ‘tt 
—nöthen feytt, to be in labour, to tra- 
vail, to labour, to suffer the pangs of 
childbirth; einer Grau in —nöthen 
beiftehen, to tay a woman; —pflicht, 
f. filial dutyy duty of a child; —redht, 
n. right of a child; —theil, m. & n. 
child’s portion, portion (of inheritance) 
due to each child; —unfchulb, f. inno- 
cence of achild ; Rinds-Fopf, m.1.head 
of achild; 2. fig. childish person, child ; 
er ijtein —fopf, he isa mere child; —= 
magd, 7. vid. Kindermagd; —taufe, 
f. christening of a child. vid, Kinder⸗ 
tafe; —waffer, n. Med. T: fluid of 
the amnios; —zeug, n. child’s clothes. 

Kindiſch, L adj. 1. childish; 2. child- 
like, infantile; das —e Weſen, child- 
ishness; — werden, to become a do- 
tard; ein —er Grei8, Ged, dotard; 
II. adv. childishly; fic) —benehmen, 
to behave childishly. 

RKindlein, n. (-8; pl. — little child; 
compos. —8tag, m. childermas-day. 

Kindlich, adj. childlike; filial, pecom- 
ing a child; —e Unfchuld, childlike 
innocence. 

Kindlichkeit, f. the being childlike. 

Kindſchaft, f.L. 7 the being child 
to a person (also man’s relation to his 
Creator) sonship, filiation. 

Kink, m. (-es; pl.-e) MT. coiling, 
kink. 





Kinkhorn, n. (8; pl. —hörner) 1. 
Mus. T. cornet ; 2. whelk. 

Kin, n. Ces; pl.-e) chin; MT. fore- 
part of the keel; compos. —baden, m. 
jaw, jaw-bone, cheek-bone, chaw, chap 
(of an animal) ; der obere und untere 
—baden, the upper and under jaw; 
—badenbein, n. maxillary bone; —= 
backendrüſen, pl. maxillary glands ; — 
badengrube, f. maxillary pit; —ba= 
denhible, f. maxillary sinus; —ba= 
- denfnochen, vid. —badenbein; — 
badenzahtt, m. jaw-tooth, cheek-tooth ; 
—badengwang, m. locked-jaw; —= 
band, n. chin-cloth; —bart, m. beard 
on the chin; —grübchen, n. —grube, 
f. dimple; —höder, m. 4. T. the point 
of the underjaw, the chin; —fette, f. 
—teif, m. curb; die —fette anlegen, 
to curb; —fettenfappe, f. barnacles ; 
— lade, f. vid. —backen; —riemen, m. 
throat-thong ; —fdlagabet, f. artery of 
the chin. 

Kinfhwurzel, f.(pl.-N) climbing 
birthwort. 

Kinfter, m. vid. Kenfter. 

Kintfchelbeere, f. (pl -M) bird- 
cherry. 

Kipfe f (pl. tt) + top, summit. 

Kipve, f. 1. edge, brink, ledge; 2. fig. 
dangerous situation; auf ber — ftez 
beit, to staid on the brink of a preci- 
pice ; fig. to be in imminent danger. 
Kip pelt, v. a. to cut or clip (money) ; 
fid) — to quarrel, wrangle. 

Kip pen, v. La. to tip over, overtum; 
IL n. (auz. haber) to tip over, lose ba- 
lance : — (und wippen), to clip money. 
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Kipper, m. (-8; 2..—, — und Wipe 
per, money-clipper ; compos. —geld o 
Kippgeld, n. clipped money ; base o 
bad coin. 

Kipperet, f clipping money; usury 

Kippetn, v.I.n. to engross or fore 
stall corn; IL. a. vid. Kepern. 

Kippkarren, m. (-8; pl.—) tilting 
cart. 

Kirch-dach, n. roof of a church 
—bdorf, n. village with a church; — 
eule, £. madge-owlet; —fahne, f. vane, 
weathercock on a church; —fahtt, 7. 
procession to church ; parish ; —gang, 
m. churching; fle hat ihren —gang 
gehalten, she has been churched; — 
(anger, m. church-goer ; —gängerinn, 
f. ehurch-goer ; churched woman; —= 
genog, m. —genoffinn, f. parishioner 
—gefchworner, m. sworn church: 
warden ; —hett, m. patron of a church; 
vicar; —hof, m, churchyard; —höre, 
f. provine. parish; —meffe, f. church- 
ale, wake, country-wake, far; — 
fchwalbe, f. swift, black martin; —: 
fpiel, n. parish; —Ipielfchreiber; m 
parish-clerk; —fpielfteuer, f. paro- 
chial tax, parish-duty; —fpielvorfte 
bet, m. vestry-man;- —fprengel, m 
diocese; —ftod, m. poor's-box; — 
tag, m. church-day, vid. —meffe ; 
thür, f. gate of the church; church 
door; —thurm, m. steeple; —thurms 
fpige, f. spire; —vater, m. church- 
warden ;- — eg, m. church-way; —⸗ 
weihe, f. —wethfeft, n. consecration 
of the church, annual festival in com 
memoration of that act, vid. —meffe 
—ieit, f. church-time. 

Kirche, f. (pl. -N) church; die ſtrei⸗ 
tende —, Th. T. the church militant, 
die herrfchende —, the established 
church; die bifhöfliche —, the epis 
copal church; in die — gehen, to ga 
to church; die — ift aug, the church 
or the service is done; eine Wade: 
rinn zur — führen, to church a wo 
man ; compos. -nablaß, m. indulgence ; 
—nagenbe, f. agenda, church-service 
form of (public) prayer; —nältefie, m. 
churchwarden, lay-elder; —naint, n. 
church-office ; churchwardenship; con- 
sistory; —nbanf, f. church-bench, 
—nbawn, m. excommunication; tt 
den —nbann thun, to excommunicate; 
—nbau, m. the erection or building ol 
a church; —nbaufaffe, f fund appro 
priated to the repairs of a church ; —N= 
beante, m. churchwarden,. vestryman ; 
clergyman ; —nbraudh, m. vid. —bleufl 
& —ugebrauch ; —nbuch, n. church 
book, parish-register ; service-book; 
—nbuße, f. penance done in the 
church, or imposed by the church; 
—neeremontal, n. ceremonial ; -nee⸗ 
remonien, pl.church-ceremonies ; -n⸗ 
eomponift, m. church-composer ; ec- 
clesiastical composer; composer for 
the church; —neonvent, m. conven 
tion of the clergymen of a diocese 
—nbieb, m. church-robber; —ndieb⸗ 
ftabl, m. sacrilege; —ndiener, m 
clerk of a church; sexton, sacristan 
—ndtenft, m. church-office, ecclesias 
tical office; form of prayer ; Ag - 
lich, adj. relating to the chu 
vice; —ndisciplin, f. church’@sti 

line, ecclesiastical discipline ; —nein⸗ 
ünfte, s. pl. revenues ofa (the) church, 
church-revenues —nfahne, f. 1. (on 
the church) vane; 2, banner used in 
certain church-ceremonies ; —nfene 
fter, n. church-window; —nfeſt, n 
church-festival: —nfluch, m. ans,hema. 
—nfreiyeit, f. ecclesiastical fiberty 
liberty of the church; —nfriehe m 


— 
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dublie security of church-preperty, &c. ; 
union of the members of a church; 
—nfürfl, m. ecclesiastical prince, 
prince of the church; —ngdnger, vid. 
Rirdhginger; —ngebäude, m. church; 
building belonging to a church; —1It= 

ebet, n. common prayer; bie vorge- 

Fpriehenen —ngebete, liturgy; —It= 
gebiet, n. diocese; —ngebot, n. com- 
mandment of the church ; —ngebrauch, 
m. rite, ceremony of the church, vid. 
—nbraud ; ein Buch, bad die —nge= 
bräuche en pe ritual; Jemand, der 
über —ngebräuche gefchrieben hat, 
ritualist; dein —ıgebrauche gemäß, 
liturgical; —ngefäß, n. sacred vessel, 
church vessel; —ugefäße, pl. church- 
plate, sacred vessels, &c.; —ngehen, n. 
the going to church; —tgeld, n. 
money belonging to a church; —ngel= 
ber, pl. vid. —neinkünfte, —nge= 
meinde, f. parish; ecclesiastical s0- 
ciety; —ngemeinfchaft, f. ehurch- 
ni a Den 


ship, 





ical cc 





re i 
—ngeräth, n. sacred utensils; —n⸗ 
gericht, 2. consistory, ecclesiastical 
court; —tgefang, m. spiritual song, 





(church-Jhymn, psalm, _ plain-song; 
church-singing; —ngefdicte, f. 
hurch-history, lesiastical history, 


Aistory of the Christian church; —Ii= 


gefhichtfihreiber, m. ecclesiastical his- | 


torian; —ngefdjtworene, m. (sworn) 
church-warden ; —tgefeg, 2. church- 
law, ecclesiastical law, canon ; —nge⸗ 


feglich, —ngeſetzmäßig, I.adj. canon- 


ical; IT. adv. canonically; —ngeſetzmä⸗ 


Bigfeit, f. canonicalness; —ngewalt, f. 
church-authority, ecclesiastical power ; 
— glaube, m. creed, articles of a (the) 
church; —nglied, 2, church-member ; 
—ngrund, m. glebe-land; —ngut, n. 
church-land, chureh-property; —n⸗ 

utsverwalter, m. churchwarden ; —n⸗ 

err, vid. Hirchherr; —nhiftorie, f. vid. 
—rgefchichte ; —ujabr, n. ecclesiastical 
year; —ifalenbet, m. church-almanac ; 
—attned)t, m. church-beadle; —nland, 


n. church-land; —nlehen, x. eccle-.. 


siastical fiel; benefice held in fief, im- 
propriation; —nlehre, f. doctrine of 
the church; —nlehrer, m. father or 
teacher of the church; —uleute, s. pl. 
ehurch-people; —nliht, n. light in a 
church, for the church-service; Tn⸗ 
lied, n. vid. —ngefang ; —nmantel, m. 
eassock; —Itmaus, f. church-mouse ; 
fo arm, wie eine —nmaué, prov. (as) 
poor as a church-mouse ; —nmufif, f. 
church-music ; —nnachbar, m. —n= 
nachbarinn, £ church-neighbour, neigh- 
bour in church ;-—norbmung, f. eccle- 





pline ; 
agenda, ritual; —nornat, m. church- 
attire; —npatron, m. —npatroniun, f. 
1.(Schugheilige) patron (f. patroness) 
ofachurch; 2. Z. 7. patron (f. patro- 
ness), advowee ; —upfleger, m. church- 
warden; —npropft, m. provost of a 
church; —trath, m. consistory, spi- 
ritual court; member of a consistory, 
ecclesiastical counsellor; —nräthlich, 
adj. belonging to a istory ; —II= 
ranb, —nräuber, m. vid. —ndieb, —n= 
diebſtahl; —nräuberifch, adj. sacri- 
igus; —nrechnung, f. church-ac-' 
parısh-aecount; —nredt, 2. 
thurch-law, ecclesiastical law, canon- 
law; privilege or right of the church; 
~~-nredtlich, L adj. canonical; U. adv. 
canonically; —trecht8lehrer, —1= 
techtögelehrte, —nrechtsfundige, m. 
tanonist; —nreform, f. church-re- 
form, reformation; —nregierung, f. 
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hierarchy ; —nregiſter, n. parish-re- 
gister, church-register; —ntod, m. 
cassock; —uſache, f ecclesiastical 
affair or matter ; —nfanget, m. chanter ; 
—ufag, m. 1. ecclesiastical tenet; 2. 
L. T. patronage, advowson, a right of 
resentation to a vacant benefice ; —Ii= 
agung, f. ordinance of the church; 
—nfchänder, m. sacrilegist; —nfchan⸗ 
deriſch, L.adj. sacrilegious; IL. adv. eacri- 
legiously ; —nfchindung, f. sacrilege ; 
—nfdag, m. treasure of a church; 
—tfchein, m. certificate (or extract) 
from the church-register; —nfdymud, 
m. church-ornaments, church-attire; 
—nfcheiftfteller, m. ecclesiastical 
writer; —nſchutz, m. patronage ; —n⸗ 
dwalbe, £ swift, church-martin ; —n⸗ 
egel, n. seal of a church; u: m. 
seat in a church, pew; —nfpaltung, 
f. schism; —uftaat, m. @. T. Eccle- 
siastical States, the Pope's territory: 
—aftand, m. pew, place in a church; 
—nfteuer, f. church-rate, church-tax; 
—nftrafe, f. punishment inflicted by 
the church; —nftreit, m. —nftreitig- 
feit, f dispute, dissension of the clergy, 
religious controversy; —nſtück, n. 
church-composition; —uftubl, m. pew; 
—anftubliffiter, m. pew-opener; —n-= 
ftyl, m. Mus. T. church-style; eccle- 
siastical style; —nthum, m. church- 
dom, churchship; —novatet, m. 1. fa- 
ther (ofthe church) ; 2. church-warden; 
—nverbeffever, m. reformer; —nver⸗ 
befferung, f. reformation, church-re- 
form; —nvermigen, n. church-pro- 
perty; —nverordnung, f. ordinance 
of the church ; —nverordnungen, (pi.) 
synodals; —nverfammlung, f. coun- 
cil; synod, convocation ; —nverwal= 
ter, m. vid, —ngutsverwalter; —nvi= 
fitation, f parochial visitation; —n- 
vogt. —nvorfteher, m. church-warden ; 
bie Berfammlung der —nuorftcher, 
vestry-meeting; —nvorfährift, f. or- 
dinance of the church, church-law ; lit- 
urgy; —ttweife, f. church-melody; 
—twefet, n. church matters, church- 
affairs, ecclesiastical affairs ; —ngelt, f. 
time of service; —njettel, m. bill no- 
tifying the preachers on each Sunday ; 
—nzucht, f- ecclesiastical discipline, 
church-discipline. 


Kirchenartig, Kirchenhaft, adj. & 
adv. churchlike, in the manner of a 
church. 

Kirchlich, adj. ecclesiastic, ecclesias- 
tical; die —e Gewalt, church-author- 
ity; das —e Begräbniß, church-bu- 
rial; das —e Beneficium, church-pre- 
ferment. 

Kirchlichkeit, f the belonging to 
the church. 

Kirchner, m (-85 pl. —) sexton, 
sacristan, clerk of the church. 

Kirhnerinn, f (pl. -en) clerk's 
or sexton’s wife. 

Kirgife, m. En; pl. -N) Kirghiz. 

Kir mes, Kivmfe, f. church-ale, vid. 
Kirchineffe. : 

Kirr & Sitte, 1. adj. tame ; fig. tract- 
edle, submissive, humble ; —ınachen, 
x tame; 2. adv. tamely, tractably. 


Syn, Kirre, Zahm. Bahme creatures are 
those which live quietly with man, and are 
either subjected, harmless or useful to him, as 
fowls, ducks, horses, &c. irre is said of such 
tame animals (and especially of birds) which, in- 
stead of shunning, live in some measure sociably 
with man. The fowls in a poultry-yard are all 
yohin, but those brought up in a room, will be 
Bo tirre as even to follow persons about 


Kirre & Mirvheit, £ (pl. -m 1. 





—areginent, n. church-govi 
ecclesiastical government or polity, 
thurch-polity ; theocratic ge rerninent, 


; 2. turtle-dove. 
Kirren, v. I. a. 1.totame; to make 





tractable; 2. to call (said of hens call- 
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Ing their chickens); to allure, attract 
2. n. (auz. haben) to coo; to creak 
streak; to crunch. 

Kirrzeule, f (pl. -N) commos 
owl; —hahtt, m. gurnard or gurnet (a 
fish) ; —mewe, f. sort of mew or sea 
swallow. 

Kirrung, f. (pl. -er) making tame . 
Hunt. T. decoying, baiting ; bait; food 

Kirfat, m. (-83) vid. Kirfei, 

Kirfh=baum, m. cherry-tree; — 
baumbolg, n. cherry-tree wood; —s 
blüthe, £. cherry-blossom ; —braun, 
adj. brown as a cherry ; —beifier, — 
fin, m. cherry-finch; —branntwein, 
m. cherry-brandy ; — garten, m. cherry 
orchard; —gummt, n. cherry-gum; 
—füfer, m. cherry-weevil or mite ; ⸗⸗ 
fern, m. cherry-stone; —fuchen, m 
cherry-cake, tart; —lorbeer, —lor= 
beerbaum, m. common laurel; —lor= 
beere, f. cherry-bay; —enmuß, n. 
cherry-conserve ; —Pfitfich, m. cher 
peach; —roth, adj. dark red; al, 
m. cherry-juice; —vogel, m. oriole; 
—twaffet, n. cherry-water (a cordial 
made of pressed cherries); — wein, 
m. cherry-wine. 

Kirſche, f. (pl. -n) cherry; ſchwarze 
-n, black cherries ; compos. —nftein, 
m cherry-stone; —nftiel, m. cherry- 
stalk, 

Kirfhner, m. vid. Kürfchner. 

Kirſei, Kirſchei, m. M. E. kersey. 

Kiffen, n. (-3; pl.—) cushion, pil- 
low; compos. —bejug, —überzug, m. 
or —jiehe, —jüge, f. tick, case and 
cover for a cushion or pillow. 

Kifte, f (pt -N) chest, trunk; coffer; 
box; eine befchlagene —, a chest with 
iron bands; compos, —ndeckel, m. lid of 
a chest; -nmacher, m. trunk-maker ; 
—npfand, nL. T + movable pledge. 

RKiftlein, n.(-8; pl. —) little chest. 

Kiftler, Kiftner, m. (-8; pl. —) 
trunk-maker. 

Kits, f. (pe. -e) M. T bomb-ketch. 

Kitt, m. (8; pl. -c) cement; T. lute; 
putty. 


Kitte, f(b -1) Hunt.T. bevy, covey , 
eine — Nebhühner, a bevy of par- 
tridges. 


Kittel, m. (-8; pl.—) smock-frock; 
bed-gown 

Kitten, v. a. to cement. 

Ritter, m. Æ; ol. —) cementer 

Kittern,v.n. vid, Kichern. 

Kite, f. (pl. -N) female cat; kid.” 

Kiel, m. (-8) 1. tickling, titillation; 
2. sensual gratification; 3. fig. longing, 
appetite, (inordinate) desire; compos. 
—huften, m. tickling-cough. 

Kitze lig, I. adj. ticklish; fig. delicate, 
nice; II. adv. ticklishly ; fig. nicely. 

Kigeligkeit or Kigtigheit, f tick 
lishness; fig. niceness. 

RKigeln, v- a. & imp. to tickle, titillate 
fit —, to rejoice (maliciously). 

RKigler, m. (-8; pl. —) 1. he that 
tickles; 2. 4. 7. clitoris. 

RKigelung, f. tickling, &c. 

Kiwis, m. vid. Kibitz. 

Kläck (8), int. slap! 

Kidde, f. (pl.-N) provine. old cow. 

Klädde, f (pl. -W provine. 1. firm 
draught of a writing; waste-book, day 
book; memorandum-book ; 2. dirt, soil 
moisture ; foul-paper. 

Kläffen, o. n. (auz. haben) 1.10 gape, 
chap, chink; split; to be a “Se 
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door); 2. to clatter, 
prattle; to bark, yelp. 

Rläffen, vn. (auz. haben) to bark, 
yelp; fig. to be quarrelsome. 

Kläffer,m.(-8; pl.—) provine. talker, 
chatterer. 

Kläffer, m. (-8; pl.—) barking dog. 

ſtläffmuſchel, f. (a. -M the gap- 

„Ing wedge-shell. 

*Rlafter, f. (pl. -N) cord, fathom; 
compos. —holg, n. cord-wood, stack- 
wond; —maß, n. wood- measure, cord- 
measure; —fcpeit, n. a log of cord- 
wood; —{chlag, m. the part of the 
forest where cord-wood is cuttirg; —= 
febliiger, m. one who stacks wood; 
—ieife, adv. by the cord or fathom. 

Md fterig, adj. in compos. of a cord; 
tin—, of one cord. 

Klaftern, v. a.to cord up; to mea- 
sure with outspread arms. 

Rlägbar, adj. actionable ; impeach- 
ing; eine —e Cache, an actionable 
matter; — Werden, to go to or to sue 
at law, to enter a lawsuit. 


Rläge, f. (pl. -M 1. complaint; la- 
mentation; 2. grievance; 3 LT. 
action, suit, impeachment; eine — wi⸗ 
der Semand eingebeit, to bring in or 
enter an action against one; — über 
etwas or Semand erheben, to complain 
of; ich habe feine — über ihn, I have 
no cause of complaint against him; — 
«ber etwas füßren, to lay complaint 
against; compus. —bitte, f. —gefuch, 
n. complaint; —bold, m. person who is 
always making complaints; —bichter, 
m. elegiac poet; —fau, m. Gram. T. 
amprop. for Zielfall, accusative case; 
—frau, f. —mütter, —weiber, pi. 
(formerly) women who were hired to 
raise loud lamentations at funerals; —= 

ebicht, n. elegy; —gefattg, m. —ge- 
igre’, n. threnody; loud lamentations 
er cries; —gewand, n. mourning-sult, 
weeds; —grund, m. cause of complaint; 

—hau8, n. house of mourning ; —laut, 
m. plaintive tone; —tied, n. mournful 
song, lamentation ; —108 or Elaglo8, adj. 
without complaining, complaint; einen 
Elaglos ftellen, L. T. to satisfy one; 
—iuftig, adj. litigious, querulous; —= 
mann, m. lamenter; —punfte, pi. 
heads of the charge; —tebe, f. funeral 
sermon; —tuf, m. lamentation; —fa- 
de, f. suit, action; —ſchrift, f action; 
accusatory libel; —fudht, f. litigious- 
ness; querulousness; —fiichtig, adj. 
being of a complaining humour, litigi- 
ous; —tott, m. plaintive tone ; —tweth, 
n. female mourner. 

Klägen, v I u. (einem etwas) to 
complain to one, to discover, disclose, 
utter one’s complaints of; + to mourn; 
IL. n. (auz. haben) to complain, lament; 
to moan (über ..., of); Z. 7. to im- 
peach, to go to law, to sue at law; III. 
refl. vulg. to complain, be ill, indis- 
posed. 

Riagenswerth, adj. lamentable, 
deplorable. 

Kläger, m. (-8; pl. — plaintiff, de 
mandant, complainant. 

Klägeret, f. (pl.-eN) cont, constanı 
complaining ; constant going to law, 
litigiousness. 

Klüägerium f. (pl. -en) female- 
plaintiff. 

Klägeriſch, adj. 1. relating ‘a the 
plaintiff; 2. litigious. 

Rläglich, L. adj. Jamentable, mournful, 
pitiful, sorrowful; miserable, wretched; 
Dt} et doleft) cry; IL. adv. la- 
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chatter, grate, 





Klap 


menta iy, mournfully, pitifully, ınieer- 
ably. 

Kläg tdhEeit, Ff. lamentableness ; 
wretchedness. 

Kläglos, adj. uncomplaining; indem- 
nified, satisfied at law; — ftellen, 1» 
satisfy, indemnify; vid. Klagelos. 

Klägluflig, adj quarrelsome, litig:- 
ous. 

RKlameteifen, (8; pl. — VT. 
calking-ıron. 

Klameien,». a. MT. to drive in the 
oakum with a horsing iron. 

Klämm, I ad. 1. narrow, close; 
clammy; 2. scarce; das Geld tft —, 
money is scarce; mein Weld ift —, I 
am distressed for money; 3. oppressed 
about the chest or heart, not breathing 
freely; IL. adv. narrowıy ; compos. —= 
gällig, adj. Min. T. very hard or com- 
pact; —g0ld, n. massive gold; Að⸗ 
thig, adj. weighing scarcely half an 
ounce. — 

Klämm, m. (~€8) 1. provine. spasm in 
the throat; 2. blighted com. . 


Klämmer, f. (pl. -N) cramp-iron, 
brace, clincher; Typ. 7. crotchet, 
bracket, parenthesis; apes —n 
(zum Trocknen der Wäfche), ‘clothes- 
pegs; compos. —erbfe, - f. sugar-pea; 
—hirfch, m. stag-beetle, horn-beetle ; 
—ſatz, m. sentence in a parenthesis; 
—ftraudy, m. the echites (a plant). 


Klämmern, p. Lato cramp, clasp, 
clinch; to fasten; II. ref. to clasp, 
cling to (an etwas). 


Klampe, f. (pl. -n) clamp ; clinch, 
holdfast; 7. cleat. 

Klämpern, v. vid Klimpern. 

Klämpner, m. vid. Klempner. 

»Rlandeftine,f.(pl.-n) B. T. moth- 
er-wort, clandestina. 


Klang, m. (-28; pl. Klänge) sound; 
tune (clang); mit Gang und —, with 
ringing of bells or music; compos. —= 
boden, m. sounding board ; —gedicht, 
—lied, n. sonnet; —lehre, f. theory 
of sound, acoustics; —loch, n. sound- 
hole; —I08, adj. mute, soundless; —= 
nachahmend, adj. imitative of sound; 
—nadahmung, f. imitation of sound; 
—teidy & —voll, adj. rich, full sound- 
ing; —Worf, n. word imitative of 
sound, 

Kläpf, m. (es; pl. -e) 1. vulg.a blow 
given with the open hand, &c.; 2. the 
noise of such a blow, slap, flap, clap. 
Kläpfen, oid Klappen. 

Kläpp & Klappe, int. clack, clap! 
compos. —banf, f. folding-bench ; — 
boje, f. buoy; —bolzen, m. M. T. pre- 
venter-bolt; —bord, m. N. T. gunnel- 
flap, wash-board ; —handfchuh, m. mit- 
ten; —holg, n. clap-boards; —müße, f. 
leather-cap merely covering the top of 
the head; —ohr, n. a flap-eared horse ; 
—tofe, f. corn-poppy; —pult, n. fold- 

ing-desk; —[hirm, m. folding-screen ; 
"hiefel, m. top-boot ; —ftubl, m. fold- 

ing-stool, camp-stool; —tifdy, m. fold- 
ing-table, flap-table. 


Klappe, f (pl.-M flap; trap-board, 
falling-beard; lid; valve; Mus. N key 
(of an instrument) ; die Fleine —, val- 
vule; — über die Augen der Pferbe, 
eye-flap: compos. —uhandfchuh, m. vid. 

lapphandſchuh; —nfraut, n. the 
marsh-calla ; —urod, m. coat with flaps 
or cuffs; —nfihnede, f. nerite; —uftie= 
fel, m. vid. Klappftiefel ; —nventil, n. 
valve. 


Klappen, v I a. to strike together 
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with a quick snotion, to flap; IL a» 
(auz. haben) 1. to clap, flap; to strike 
to rattle, clatter; to gnash, to sound’ 
2. vulg. to succeed, to fit; fig. vulg. ed 
flappt nicht, there is no sense, no 
meaning in it; die Verſe — nicht, the 
verses are irregular; wenn es zum — 
fomunt, when it becomes earnest. 


Kidpper, f (pl.-M) rattle; clapper 
(of a mill) ; compos. —apfel, m. an apple 
the pips of which are loose and rattle; 
—baum, m. cocoa-tree; —bein, n. 
loose bone; joc. death; —Ddiitt, adj 
very dry or lean; —jagd, f. chase 
where the game is driven towards a 
particular direction, by means of rattles 
and shouting ; —Mmanıt, m. man with a 
rattle; fig. vulg. death; —maul, n. 
cont. chatterer, chatter-box ; —mühle, 
f. mill with a clapper; ‚fig. vulg. prat- 
ing gossip ; —nuß, f. bladder-nut; —= 
rofe, f common red poppy; —tofene 
farbe, f. red poppy colour, coquelicot; 
—[chlange, f. rattlesnake ; —{chlan- 
genwurgel, f. seneca, rattle-snake root; 
—fchuld, f. trifling debt, driblet; — 
fcote, f. the crotalaria; —ftein, m 
etites, eagle-stone; —ftord), m. vid 
Stord. 

Kläppern, v.n. (aux haben) to char 
ter, rattle; mit den Zähnen —, to 
chatter with the teeth ; — gehört zum 
Handwer, prov. puff (noise) is part of 
the trade. 

RK dy ps, int. & m. vulg. flap, tap. 

Klappfen, v. a. vag. to flap, clap, 
smack. 

Klät, 1. adj. 1. clear; 2. bright, fair, 
serene ; 3. light-coloured; 4. clear, plain, 
easy to understand, lucid, evident, ma- 
nifest; 5. fine, pure; — machen, to 
clear ; eine—e Stimme, a clear voice; 
—e Wahrheit, plain truth; —er Ber 
weis, evident proof, ocular demonstra- 
tion ; Zemandem —en Wein einfchens 
fen, prov. to tell one the plain truth; 
das —e vom Ei, the white of an egg; 
—e8 Land, land which may be dis- 
tinctly beheld from the sea; ein —fahs 
tended Tau, a clear rope; II. adv. 
clearly, plainly, evidently, purely ; com- 
pos. —iugig, adj. clear-eyed, seeing ; 
—biifter, adj. 7: chiaro-oscuro ; —füs 
dig, adj. of a fine thread; — ſpeiſig, 
adj. Min T. composed of little grains or 
cubes. 

Klär, m. (-8; pl. -e) lawn, fine linen. 

Klära, f. (8 or -ens) Clara, Claire. 

Kläre, f. provine. sort of thin broth. 

Kläre, f. 1. clearness, purity; vid 
Klarheit; 2. fineness, delicacy (of tex- 
ture); 3. various ingredients for clear- 
ing or refining. 

Klären, v. xn + tockarup MT. 
to underrun (a tackle). 

Klären, v. a & refl. to clear, clarjfy 
purify ; to polish, brighten. 

KlärzEeffel,m. T. ealdron in which 
sugar is clarified ; —mafchine, f. 7. sot 
of distilling-machine. 

Klärheit, f. clearness; brightness 
transparency ; rarity (of the air); splen- 
dour ; fig. clearness, plainness ; evi N 
purity; die — ber Luft, Sic oi 
the sky. 

*Klariren, vid. Clariren. 

Klärlich, adv. clearly. 

Klärtuch, n. (-e8) lawn. 

Kaffe u. ſ. w., vid. under C. 

Klätfch, m. (-88; pl. -€) ouly. pop 
clash, clap; —e befommen, to bt 
whipped ; compos. —biidfe, f. pop gun, 
fig. cont. prating gossip: —gefebidhte, 


Klau 
+ babbling story ; —gefellfchaft, f. Jam. 





® gossiping society or company ; ——= 
feffel, m. the sixth boiler (in a sugar- 
bouse) ; —maul, n. divulger, talkative 
person ; —tobt, n. pop, pop-gun; —= 
tofe, f. common red poppy; —tanbe, 
f. amiter; —weib, n. gossip. 
Riatfdhe, f. (pl. -M fly-clap; fie. 
vuig. talkative person, clack, babbler, 
divulger, prating gossip. 
Ælätſchen, v. 1 « 1. to divulge by 
gossiping ; 2. to clap (with the hands) ; 
einem Beifall —, to clap applause ; 
IL. n. (auz. haben) to pop; to splash; 
to clap; to clack; fig. to chat, chatter, 
prate, babble, gossip. 


Sun, Klatidhen, Plaudern, Shmwaken, 
lappern, Plaudern is applicable to every 
iscourse of trivial import, and which only 
serves aa an amusement; for this reason plaus 
Yern bas no definite and precise connexion. It 
is in itself neither blamable nor contemptible. 
All superfluous and useless talk is indicated by 
the word Schwagen. Geſchwähz is often annoy- 
ing beeause it fatigues the attention use 
lesaly ; vid. Gewaſch. Klatſchen is distinguished 
by its particular object, viz.z that of relating 
and iliiberally judging of the faults of others, 
‘Women of low station Hat(den, ladies medifiren. 
‘Dlappern implies merely the moving of the or 
gine of speech and the producing of the sounds 
of word without being aware of the sense of 
what is uttered. Children plapperu in pro- 
Doancing words —— without any cor- 


Klätfcher,m. Rlätfcherinn, f. clap- 
per, applauder. 
Klätfcher, m. (-8; pl —) Klät⸗ 
fherinn, f. (pl. -e) babbler, prating 
gossip. 

Kläticher, via Klatſchtaube. 

sla tf here { selätfcherel, f. (pl. en) 


& Lda IDG. 

Klätſchhaft, L ad. chatting, prat- 
ing, talkative; gossiping, slandering ; 
I. adv. talkatively, &c. 

Klätfchhaftigkeit, f. talkative- 
ness, talkative disposition, gossiping. 

Kläde, f. (pl. -n) 1. Min. 7. roof- 
less or uncovered stamping-mill; 2. 
vid. Olage. 

Klaübe-bühne, f. Min. 7. table 
on which the ore is culled; —junge, 
m. the lad who culls the ore. 

Rlauben,v.a. 1. to pick, cull, choose, 
pick out; 2. fig. to sift, ponder, ham- 
mer at a thing (über etwas). 

Byn. Kiauben, Magen, One may tlauben 
and nagen a bone. The Jattor, however, is 
done with the teeth, the former with the hands. 
Hence a man can do both, a dog only Ragen. 

Klauber or Kläubler, m. (-8; pl.—) 
picker, sifter. 

Klauberei, f. cont. the act of pick- 
ing or culling, also fig. 

Klauberig, Klaubericht, a. (-8 
Min, T. refuse. ® 

Klaüe, f. (pl. -N) claw, clutch, 
pounce, talon; paw; mit gefpaltenen 
—tt, cloven-footed ; etwas in feine —r 
befommen, to get into one’s clutches ; 
eonpos —ubefdlag, m.the shoeing of 
an ox &c.; —tfett, —ufdjmaly, n. 
Grease boiled out of the feet of oxen, 
&e.; —nfuß, m. claw: —ngeld, vid. 
—nſteuer; —nbieb, m. a stroke with 
a claw; —nfeuche, f. a distemper in 
the feet of sheep or cattle ; —uftab, m. 
claw-staff; —ufteuer, f. tax paid upon 
cafe, chiefly oxen; ~ athalet, n⸗ 
zehnte, m. vid. —nſtener. 


Syn. Riaue, Pfote, Tape, Lauf. Pfoten 
are the feet ich animas; Pique is fpr 
of the lowest part of the feet of creatures, whic! 
is cleft and furnished with horn or nails. The 
of the large animals of prey are called 
see Thus wesay Bärentanen, Löwentatzen 
“.f.w. The feet of some animals of game, 
which are very swift in running, are by sports- 
men called Läufe, as the Lauf of a hare, a stag, 
&e., vid. Berbertauf, Hinteriauf. 


Klaien,v.a.&n. (aux. haben) to claw, 
clutch ; proving. to run fast; N. T.to calk. 
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Klatier, m. (-$; pl.—) N. T. calker; 
provinc. a large animal or man. 

Klang, adj. having claws. 

Klasife, f. (pl. -M) cell, hermitage, 
closet; narrow pass in a mountain; 
Min. T. pit, hole; compos. —nbewoh= 
ner, m. vid. Klausner. 

Klaifel,f. (pt -N) appendix, clause ; 
Mus. T. close, regular section of a 
musical straın or movement. 

Klauüſener, Klaiöner, m. (-8; pl. 
—) Klausnerinn, f. (pl. -e1) hermit, 
recluse. 

Klausnersleben, n life of a re- 
cluse, solitary condition; —jucht, f. 
hermit’s discipline. 

Klavier, n. vid. Clavier. 

Kléeèback, n.(—8; pl. -e) the moistened 
clay used for vefining sugar in forms. 

Kleèͤbe, f common dodder, lady’s laces, 

Klöbesblatt,n. —ſchrift, f. —zet⸗ 
tel, m. bill posted (stuck) up; —garn, 
—neß, n. net for catching larks ; — gut, 
n. entailed property, entail, an estate or 
fee entailed; —fraut, n. cleaver (the 
name of several plants which stick to u 
thing, as hedge hen-foot, burdock, &c.) ; 
—laus, f. crab-louse: —pflafter, 2. 
sticking-plaister, englifches —pflafter, 
(English) court-plaister; —tanft, m. 
(am Brove) kissing-crust; —ruthe, f. 
lime-twig ; —fehiefer, m. adhesive slate; 
—ftoff, m. 3. T. gluten; —werf, n. 
paste-work ; lute. 

Kléeben, v. I. a. to glue, paste; Un. 
(aux. haben) to cleave, stick, cling; an 
ber Leimruthe —, to be limed; ‚fig. er 
lift die Hände (Ginger) —, his fingers 
are lime-twigs. 

Kleber, I. m. (-8) 1. one who sticks 
to, glues; 2. adhesi L » BUM; 
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—faures Sal},ca. T. oxalate: —fäure, 
F. Ch. T. oxalic acid, 

Ket, m. (-88) clay, marl; provine. 
mud; compos. —ader, m. clay-land; 
—erbe, f. clay-earth. 

Kleibenv.a.&n. (auz. haben) ta 
glue, paste; to stick; eine Wand —, 
to make a mud-wall. 

Kleider, m. (-8; pl. —) maker of a 
mud-wall; compos. —lehm, m. loam 
clay used for covering walls. 


Kleiberei, f. the act of forming a 
loam or mud-wall. 


Kleibewerf,n. (-5) mud-wall-work, 
mud-walling. 

Klethig, adj. vid. Kleberig, Zähe. 

Kleid,n. (-e8; pl. -er) 1. garment, 
dress, garb, coat, gown, habit ; raiment; 
2. case or cover of various things; fig 
dress, garb, exterior of a thing; ein 
vollftandiges —, a suit of clothes; 
—er machen Leute, prov. fine feathers 
make fine birds. 


Syn Kleid, Kleidung, Anzug, de 
wand. —7 — indicates not only what we 
use as a covering for the body, but also for the 
head and feet. A Kieid comprehends 
the articles of clothing we are accustomed to 
wear. Incommon life, we call also a cont Kleid. 
It is the aame with the female dreas; Kleid is 
that part of the covering of the body, in which 
a female appears in society. An Anjug implies 
all we at once anjiehen or put on to appear be 
fore others. A Wemand is a wide, long upper 
garment, It is thorefore usually worn only on 
solemn occasions. 


Kletdchen, a. (-8; pl. —ı children 
garment. 

Kleiden, v. 1. a. to dress, clothe, at 
tire, apparel; provide with clothing, 
dress; II. n. (with dat. & acc.) to fit, to 
sit well, to become, to be suitable; ¢é 
kleidet am fehr gut, it fits him very 
well; es Fleidet ihm gar nicht, it is not 





I. adj. province. lean, weak, mean; 
compos. —E{ee, m. sainfoin ; cock’s-bead. 


Kleberich, m. (-8) cleaver, goose- 
grass. 

Kleèbericht, adj. gluelike, gummy, 
sticky. 

Kleberig & Mébrig, adj. cleaving, 
sticky, viscous, glutinous, clammy. 

Kleprigfeit, f stickiness, glutinous- 
news. 

Klöbwerh m. ed; pl -e) lute; 
paste-work. 

Kile, Klecks, m. (-e8; pl. -e) blot, 
blur ; compos. —bud), n. waste-book ; 
—maler, vid. Kleder; —papier, n. 
waste paper, blotting-paper; —fdjulb, 
F. trifling debt dribbling debt. 

Kleden & seledfen, v. J. n. (aux. 
haben) 1. to blot, blur, to run, trickle 
(down); 2. to further, boot; to be suf 
ficient; Il. a, 1. to daub; to scrawl; 2. 
to stain, foul. 

Kleider & Kleckſer, m. E8; pl. —) 
dauber ; scribbler. 

Klederei & Mledferet, f. (pl. -en) 
daubing ; scribbling. 

Kledig « Kleckſig, adj. full of blots 
or blurs. 

Klée, m. (-8) clover, clover grass, tre- 
foil ; clubs (at cards); wie der Hafe im 
— leben, prov. to live in clover; com- 
pos, —ader, m.—feld, n. field of clover, 
&c.; —bait, m. culture of trefoil, &c.; 
—blatt, n. 1. leaf of trefoil; 2. trio, 
three united, triplet; —blattfirmig, 
adj. having the form of a trefoil, &c. ; 
—blume, —blüthe, f. flower of trefoil, 
&e.; —bube, m. —bame, f. —Eönig, 
m. T. knave, queen, king of clubs; —⸗ 
futter, n. cover, trefoil; —roth, adj. 
clover-colowrad ; —fal3, n. sorrelselt, 





itable to his chi nn 
dress, clothe one’s self; fic) in Geide 
—, to dress in silks. 

Kleidersbaum, m. B. T. button- 
wood, western plane-tree, plata’»ı3 oc 
cidentalis ; —behälter, m. —zimmer 
n. wardrobe ; —befent, m. whisk, clothes- 
broom; —buch, n. book of costumes; 
—bube, f. slop-shop, a shop where 
ready-made clothes are sold; 
bündel, m. bundle of clothes ; —biirfte, 
f. brush for clothes, clothes-brush ; —= 
grempel, —tröbel, m. frippery, trade in 
old clothes; —hafen, m. hook to hang 
clothes on; —handel, —frant, m 
traffic, trade in (old) clothes; — 
händler, —tröpler, —krämer, m. deal 
er in clothes, clothés-seller, salesınan ; 
fripperer ; —haué, 2. wardrobe- house . 
—fammer, f. wardrobe; —fämmes 
tet, m. master of the wardrobe; —fas 
ften, —fchranf, m. clothes-press, press 
for clothes ; —laué, f. large louse (in 
clothes) ; —leinwand, f. linen for lin- 
ing; —leifte, f vid. —vechen; —Io8, 
adj. without clothes ; —Inacher, —ver= 
fertiget, m. tailor, habit-maker ; —ma= 
cherinn, —verfertigerinn, f. mantua- 
maker; —matft, m. market for (old, 
second-hand) clothes; —mode, f 
fashion in clothes, —moben, pl. modes 
of dress, &c.; —motte, —fcbabe, f 
moth; —uagel, —pflod, m. peg to 
hang clothes on; —Matt, m. one whe 
has a rage for fine clothes ; —orbuung, 
f. regulation of dress, sumptuary laws, 
—pradjt, f. luxury, extravagance in 
clothes; splendour of dress; —techen, 
m. hat or clothes-rail, rack; —ſchmuck, 
m. fine clothes; —ftacht, f costume, 
mode of dress, fashion; —verleiher, 
m. —verleiherinn, f. he that lends 
clothes; —verwahrer, m.—verwabres 
tiun, f. keeper of the ag ~ 
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porrath, m. stock of clothes, ward- 
robe. 
Rletb-feule, A.M. 7 serving-mallet ; 
—tod, m. dress-coat; —fpall, m. M. 
T. serving-board. 


Kleidung, f.(pl.-en) clothing, dress- 
ing, clothes dress; 7. drapery ; plate- 
work of a gun. 

Kleivungsftüd, m. (8; pl. -e) 
piece of clothes ; —ftiicfe, pi. clothes. 


Rete, f. (pl. -N) bran, pollard; com 
pos. —Nattig, adj. branny; Med. T. 
furfuraceous; —übiet, n. bran-beer ; 
—nbrob, n.bread made of-bran; —it= 
grind, m. —nfucht, f. Med. T. pity- 
riasis; —ımehl, n. pollard, a mixture 
of bran and meal; —nwaſſer, x, bran- 
water. 
Kilelen, v. a. provine. to clear of mud; 
to dig. 
Kleiüig, adj. 1. branny ; 2. clayey. 
Klein, x (-8) giblets; head, &c. (of 
a hare, goose, &c.). 
Klein, adj. & adv, 1. little; small; 2. 
petty; insignificant, trifling; 3. mean, 
contemptible; in detail, exactly, cir- 
cumstantially ; meanly, contemptibly ; 
ein —er Theil, a small part; —eé 
©eld, small money, change; ein —e8 
Verbrechen, a petty crime; ein —er 
SKerl, short man; —e Geiſter, small 
wits; eine —e Meile, a short mile; 
—e Schulden, petty debts; — werz 
beit, to grow small, to diminish; ber, 
die, dad —e, the little one ; —er, komm 
pee boy, come hither! etwas —es 
efommelt, fam. to be delivered of a 
child; wo find Ihre —en (sinder) ? 
where are your little ones? ind —e, 
into a sinall compass, upon a small 
rcale; über ein —e8, a little white; 
das ift ihm ein —es, that’s a mere 
trifle (is easy) to him; int —en, ina 
small compass; in retail; in detail; in 
a minute manner; i18 —e bringen, 
to abridge; Eleiner, compar. less, lesser; 
younger; det, die, das Kleinſte, sup. 
the least, smallest; the youngest; der 
Eleinfte Bruder, the youngest brother ; 
compos. —achtel, n. T. small octavo; 
—tbvig, adj. with small or little ears; 
—axmenien, n. the lesser Armenia ; 
—afien, x, Asia Minor: —iugig, adj. 
small-eved ; —baß, m. —baßgeige, f. 
Mus. T. violoncello; —bauer, m. small 
five En er anes —beerig, adj. with 
small berries; —bild, —gemälbe, n. 
miniature ; —binder, m. small cooper; 
—blätterig, adj. small-leaved; —by= 
genform, f. small folio; —benfend, 
adj. narrow, narrow-souled, little-mind 
ed; —drucker, m. job-printer; —eifen, 
n. Min. T. small iron (particles) ; —et$, 
n. Min. T. ore in small particles; —= 
fügig, adj. of little consequence, small, 
little, inconsiderable, insignificant, mean; 
—fügigfeit, f. inconsiderableness, in- 
ignifi e, insignificancy ; —geift, 
m. 1, narrow mind; 2. frivolousness ; 
—geifteret, f. frivolous manner of think- 
ing or acting, frivolousness; —geiftig, 
—geifterifd), T. adj. frivolous, trivial; IT. 
adv. frivolously, &c.; —gewehrfener, n. 
Mil. T. discharge of muskets (or small 
gun, volley of small shot; —gläu= 
ig 








adj. of little faith, faint-hearted ; 
—gläubigfeit, 7. little faith, faint-heart- 
edness; . —handel, m. retail, retail- 
business; —handel treibei, to retail; 


händler, m. retailer, retail-dealer ; —= |. 


bert, m. —herrchen, x. petit-maitre, 

fop, dandy ; —hergtg, adj. faint-heart- 

ed; narrow minded; —bergigteit, f. 

faint-heartedness ; narrow-mindedness; 

einen ean a, -kinderſchu⸗ 
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de, f. asylum, school for little children, 
infant-school ; —Enecht, m. lower man- 
servant; —fohle, f. Min. T. pit-coal, 
fossil coal, coal dug from the earth ; —= 
firnig, adj. with little grains, small- 
grained; —Iaut, adj. & adv dejected, 
disheartened; quiet; —laut werden, 
to lose courage, to draw in; —maler, 
m. miniature-painter ; 
(art of painting in) miniature ; minia- 
ture painting; —mafchig, adj. with 
little meshes ; —meifter, m. 1. a would- 
he poet, musician, &c.; 2. petit-maitre, 
top; —meifter (in der Malerei), neat- 
master ; —ineſſer, m. micrometer ; —= 
muth, m. —mithigfett, £. pusillanim- 
ity, faint-hearted low-epirited 5 
—miüthig, adj. pusillanimous, faint- 
hearted, low-spirited, discouraged, de- 
jected, disheartened; —müthig ma- 
chen, to discourage ; —rüfter, f. B. 7. 
spindle-tree; --fchinied, m. locket- 





“ smith, white-smith; —fdymiedsarbeit, 


—fehwitedswaare, f. hardware; —⸗ 
finn, m. narrow-mindedness ; —finnig, 
adj. narrow-minded ; —fpecht, m. pia- 
net; —ftidter, m. —ftädterinn, f. in- 
habitant of a small (provincial) town; 
—ftadterei, f. provincial manners, &c. 
—jtädtifch, adj. like the inhabitants of 
small towns, provincial, countrified ; 
—uhrmacher, m. watch-maker; —= 
vieh, n. small cattle; —waare, f. M. 
E. hardware, iron-ware; —waaren⸗ 
händler, m. dealer in hardware ; —= 
waarenhandel, m. hardware-trade. 


Kleine,  }f. littleness, smallness, 
Kleinheit,$ meanness, diminutive- 
ness, &c. 


Kleinen, v. a. Min. T. to make or 
beat small. 

Kleinern, v. od. Verkleinern, 
Kleinigkeit, f. (pl. -en) trifle; 
small matter, light matter (bagatelle) ; 
compos. —Sgeift, —éftnn, m. mind or 
disposition for trifles; —6jäger, —= 
shäfcher, —skrämer, m. person who 
busies himself with, or gives his mind 
to trifles; —skrämerei, f. indulging in 
or giving one’s mind to trifles. 

Kleinler or Kleinling, m. (-8) 2. u. 
mean, paltry fellow. 


Kleinlich, I. adj. 1. somewhat little, 
small; 2. mean, paltry; IL adv. mean- 
ly, in a paltry manner. 


KleinlichFeit, f. meanness, paltry- 
ness. 


Kleinod, m Ces; pl.-e) 1. jewel, 
treasure, ornament; 2. emblem of roy- 
alty; 3. provine. offal of butcher’s-meat; 
4. H. T. ornament belonging to the 
helmet. 

. Kleinod, 4@ ide. Rleins 
ur (od = — — —— recioua 
objects, whether in jewels or in gold and silver ; 
Suwelen are mersy precious stones, and Urs 
ſchmeide, as an ornament of dress, implies both. 

Kleinodien, another pl. of Kleinod; 
compos. —handel, m. jeweller’s trade; 
händler, m. jeweller; —faftchen, n. 


| jewel-box, casket. 


Kleiſche, f (pl. -M burt, dab (a 
fish). 


Kleifter, m. (-8) paste; compos, —= 
pinfel, m. paste-brush; —tiegel, m. 
paste-pot. 

Kleiftern, o a. to paste. 

Kleifterig or Kleiſtrig, adj. pasty, 
sticky, dirty.. 

Klemm, adj. provine. scarce, hard, vid, 
Kamm; —e Zeiten, hard times. 

Klemmblock, m (~-c8; pl. -blöce) 
heldfast-bencb. 


—inaleret, f. 





Klin 
Klemmchen, n. Br pl.—) peg to 


fasten linen or prints to a line. 

Klemme, f. 1. instrument to squeeze 
with; 2. defile; 3. fig. pinch, dilemma, 
distress; 4. province. locked-jaw ; in bet 
— feyn, to be in great straits, at a 
pinch, in distress. 

Klömmeifen m 8; pl.—) pin 
cers, horse-bit ; vice-chops. 

Klemmen, » a. & ref. to pinch, 
craınp, squeeze ; to jam. 

Klemmhaken, m. (-8; pl. —) hold- 
fast (of a joiner). 

Kiem mig, adj. Min. T hard. 

Klémpern, v. n. (cuz. haben) to 
clink, tinkle ; to work in tin; to tinker 

Klömpner, m. (-8; pl. —) tinman 
tinker; compos. —arbeit, —twaare, J 
tin-ware ; —bledh, n. tin ; —handwerk 
n. tinman’s trade. 

Kleppen, v. n. provine. to climb; to 
run fast. 

Klepper, m (-85 pl.—) 1. nag, ti, 
pony; 2 f. (pl. -W) clacking-mill; 
rattle; also groos-beak, haw-fish ; com- 
pos. —DÜtt, adj. very Jean. 

Kleriſei, f vid Elerus. 

Klette, £ (pl.—W) bur, burdock ; große 
—, clot-bur; Semandem eine — an: 
hängen, jig. to cast an aspersion upon 
one’s character; fi) wie eine — an⸗ 
hängelt, to stick to like a bur; compos. 
—nterbel, m. bastard-parsley ; —nEopf, 
m. bur; —nfraut, n. —ndiftel, f. bur 
dock. 

Kletten, v.a. T.to card wool. 

Ketter, m.(-8; pl.—) Kletterinn 
F. (pl. -en) T. carder of wool. 

Kletterseifen, m. climbing-iron 
—ftange, f. —maft; m. climbing-pole 

Kletterer, m. (-85 pl. —) climber 

Klettern, v. n. (auz. ſeyn & haben 
to climb, scramble, clamber. 


Syn. Klettern, Klimmen, Klimmen always 
implies a physical effort to climb higher; Het. 
tern, on the contrary, the climbing about any 
steep object. We can berabtlettern as well as 
Binauftlettern, but we can never herabllimmen. 
Cats, monkeys, bears, &c. alno klettern. 


Kleh, Klehe u. ſ. w., vid. Kei. Kleie 
u. ſ. w. 

Kläck, Mids, m. (Ces; pl.-e) 1. vid. 
Kleck; 2... T. the after-piece of a 
rudder. . 

Kliden, v a. to cast anything eof 
and adhesive (as mud, mortar, and the 
like). 

Kliebzeifen, n. (-8; pl. —) cleaver; 
—hol, n. sawed timber. . 

Klieben, v. ir. n. (aus. haben) to 
cleave. 

Kliebig, adj. cleaving. 

*Klima, m. (-8; pl. —ta) climate, 
clime. 

*Klimaktériſch, adj. climacteric. 

*Klimätifch, adj. relating to the 
climate. 

Ki tm met, v. reg. & ir. n. (aus. ſeyn 
to climb; jig. to aspire. 

Klimim fag, m. vid, Laufſtag. 

Kili mperet, f. chinking, jingling. 

Klimperer, Klimprer, m. Ha 
—) bad player (on a musical instru 
ment). 

Klimpern, v xn. (auz haben) te 
chink ; to jingle. 

Kling, in compos —adler, m. ser 
eagle, ospray; —gebicht, 2. sonnet; 
—flang, rı. jingle, tinkling (of a bell) 
fig. tad music; empty talk; — friel 
=. sound or play of instruments. 


Klin 


Klinge, f. (oi. -1 1. blade ; fig. sword; 
2%.+ & provine. hill, narrow valley ; 
Ag. vor bie — fordern, to challenge, 
to fight a duel; über bie — fpringen 
laſſen, to put to the sword; nicht hei 
der — Bleiben, to deviate, swerve from 
the main point, to flinch; compos, —N= 
möhre, f. vid. Klingelmöhre, —n⸗ 
robe, f. proof of a sword-blade ; —n 
chmied, m. sword-cutler; —ufpige, f- 
point of the blade; —uftabl, m. steel 
for making sword-blades; —nftod, m. 
vid. Degenftod; —uwaare, f. iron- 
ware, hardware. 
© tages, f. (pl. -W) bell; compos. — 
beutel, m. purse with a bel (with 
which the church-wardens go about 
the church during the service, and 
collect alms from the congregation); 
—braht, m. bell-wire; —here or —= 
beutelträger, m. one who carries about 
the alms-bag (in church) ; —möhre, f. 
skirret; —quaft, m. the tassel of a bell; 
—fad, m. vid. —beutel; —feynur, f. 
bell-rope. 
Klingeln, vn. (aux. haben) to ring 
the bell; to jingle, tingle, tinkle; e8 
Elingelt, somebody is ringing the bell. 


Klingen, v. in n. (aux. haben) to 
sound, to make or yield a sound ; to 
clink, tingle: dieſe Frage Flingt fon= 
berbar, this is a strange question; mit 
den Olifern —, to touch the glasses 
(in drinking a henlth) ; die Ohren — 
mut, my ears tingle. 
. RE Ru In. Ril igni- 
en in general Yo iid. : sound.” a Ingetn ia 
its diminutive and frequentative and is there- 
fore only oaid of small sounding bodies, as 
amall bells, which yield an acute fine tone and 
which on account of ther mobility easily iter- 
ate the sound, 

Rlingen, n. (-8) sounding, clinking, 
Unkling ; dad — ter Oloden, ringing 
of tells tas — der Ohren, tingling of 
tho ears. 

Klingend, part. adj. sounding, re- 
sonant ; ringing; sonorous; mtt —ent 
Spiele, with drums and fifes; —e 
Münze, specie, metallic currency. 

Klingkling, interjec. ting, ting! 

Klingling, n. (-8) jingling. 

"Klinik, f clinical medicine. 

Klüniker, m. (-85 pl. —) a clinical 
physician. 

“Klinikum, n. (-8; pl. -ten) hos- 
pital. 

"Rlinifch, adj. clinical. 
Klink-bol zen, m. M. T. bolt, rivet: 
—haten, m. vid. Klinkenhafen; —⸗ 
werk, m. vid. Klinkerwerk. 

Klinke, f (pl. -N) latch; compos. —n= 
hafen, m. hook or staple to receive the 
latch; —nſchloß, a. latch which is 
opened with a key. 

Klinken, v. n. (auz. haben) to move 
or put down the latch, to open or shut 
4 door; M T. to clinch. 

Klinker, m. (-85 pl —) Dutch 
tlinker; a sort of flat-bottomed vessel ; 
compos. — weile, adj. ein —weife ge⸗ 
bautes Schiff, a ship built with clinch- 
er-work; — ter, n. M 7. clincher- 
work. 

Klinkſchon, adj. provenc. clear, pure. 
Klinop,m. (-85 pl. ~€) ivy. 
Rlinfe, £.(pl.-n) cleft, clink, crack, 
chap, gap, crevice; —ır befommten, to 
chink, crack, gape. 

Klin fel, a (-8; ple —) province. 
little bell. 

Klinfeln, on province. to jingle. 
Klinterfranm, m. (~8) mean trinkets. 
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Kipp, m. (-08; pl. -€) sxnpping 
noise ; snap with the finger. 

Klivpe, A (pl. n) 1. cliff, crag, rock; 
Jig. imminent danger, perilous obstacle ; 
2. square coin; 3. trap for catching 
birds, trap-cage; blinde —n, rocks 
beneath the surface of the water; 
compos. —ttbod, m. wild-goat; ⸗n⸗ 
dachs, m. species of the marmot ; —Ii= 
reich, —ıvoll, adj. full of rocks; —n⸗ 
Weg, m. craggy way. 

Klippen, v. n. province. to snap. 

Klippern, v. n. (auz. haben) to click; 
to tremble. 


salt-fish ; —fanne, f. wooden jug with 
a lid; —Flapp, interjec. flip-flap; — 
fram, m. toy wares; —kränier, m. toy- 
seller; —meifter, m. provine. master 
of a small spelling-school; —imiinje, f. 
—ftiid, n. vid. Ripping ; Be f 
sea-anemone ; —fchenfe, f. hedge-inn ; 
-ſchule, f. province. small school, spell- 
ing-school; —twerl, n. toys; 7. ma- 
chinery for coining small money. 

Klipper, m. (-8; pl.—) mallet. 

Klippicht, adj. like a rock or crag. 

Klippig, adj. rocky, craggy. 

Klipping, m. (-85 pl. -e) triangu- 
lar or square coin, obsidional coin. 

Klirren, v.n. (aux. haben) to clink, 
rattle, clatter, clash. 

Klitfch, m. vulg. flap, clash, slap. 

Klitf he, vn. vwy. to flap, clash, 
slap. 

Kitt fig, adj. valg. sodden, not 
properly baked, 

Klitter, m. (-8) blot, blur: compos. 
—buch, n. vid. Kladde; —ſchuld, f. 
dribblet. 

Klittern,v.n. province. to blot, scrawl. 

Kligen, v vid. Glänzen. 

"loch, f. vid. Cloak. 

Klöbeseifen, n. 1. an iron wedge; 
2. — or Stlöbeifen, n. cleaving-iron or 
knife. 


Klöben m. (-8; pl.—) 1. hinge; 2. 
handful (of flax); 3. log (of wood); 4. 
T. block, pulley; 5. Sp. 7. trap, gin; 
— att der age, cheeks of a balance ; 
— an ber Thürpfofte, staple; compos. 
—arbeit, f. 7. work done by the_pul- 
ley; —deichfel, f. thill, shaft; —holz, 
n. log-wood; —fiige or Rlobfige, f. 
large saw for cutting planks; —fetl, n. 
rope for a pulley. 

Klöden, v. vid. Spalten. 

Klüber, m. (-8; pl. —) cleaver. 

Kling m. Ces; pl.-e) T. sort of 
wedge. 

Klöpf, m. (-e8; pl.-e) clap, stroke ; 
oug. —e bekommen, to be beaten; 
compos. —brett, n. planer (in printing) ; 
—fechter, m. boxer, pugilist, prize- 
fighter ; fig. bully ; polemic ; —fechte- 
ret, f. pugilism; fg. polemics; —= 
fechtevifch, adj. pugilistic; fig. polem- 
ical; —fifch, m. stock-fish; —garn, 
n.the watton thread of which wicks are 
made ; —hammer, m. knocker or rapper 
(of a door); —hengft, m. horse whose 
genitals are twisted; castrated stallion ; 
—holj, n. beater, beetle; Typ. T. pla- 
ner; —jagen, n. beat (chase carried 
on by beating the wood) ; —fäfer, m. 
death-watch, byrrhus; —feule, f. 
beetle, mallet; —pulver, n. vegetable 
sulphur; —fee, f. heavy sea-breaking ; 


Klipp=fifch, m. haberdine, lub-ish, | 


Klo 


not clean-thrashed; 3. fig. emburass 
ment, dilemma. 


Klöpfel, m (-6; pl. — 1. ctut, 
cudgel; 2. clapper, knocker; 3. 7! lace 
bone, bobbin; piece of wood round a 
dog’s neck ; compos, —abeit, f.bobbin- 
work; lace; —atbeiter, m. lace-mak- 
er; —garn. n. yar used in making 
lace ; —holj, n. bobbin, lace-bobbin; 
—fijfen, n. cushion for bone-lace- 
weaving; —lade, f. box for bone-lace 
weaving ;— Nadel, f.needie for makin 
lace; —pult, m. vid. —labe; nd, 
m. vid. —fiffen ; —feide, f. blond-silk ; 
—fpige, f. bone-lace; —gwitn, m. 
thread for making lace. 


Klöpfen v.a.&n. (auz. haben) to 
beat; to knock; auf bie Achjel —, 
to tap on the shoulder; in bie Häube 
—, to clap one’s hands; to beat, throb 
(of the heart); auf den Buſch —, 
prov. to sift one, to beat the bush. 


Klöpfer, m. (-8; pl. —) clapper, 
knocker (of a door). 

Klippe, f. vid. Klopfe. 

Klöppel, m. & compos. vid. Klöpfel 
& compos. 

Klöppeln, va. to make lace, 
Klöppler, m. (-8; pl.—) Klöpps 
levinu, f. (pl. -en) lace-maker. 

Klöpp8 m. 1-88; pl. -c) 1. vid. 
Klapps; 2. provinc. a dish of meat 
made tender by beating. 

KID fi, m. Ces; pl. Klöße) 1. clod 
2. dumpling; 3. fig. stupid fellow. 

KD Gig, adj. cloddy. 

Klöfter, n. (-8; pl. Mlifter) cloister, 


convent, monastery; nunnery; compos. 
—beere, f. white gooseberry; —be⸗ 
wohner, m. inhabitant of a cloister, 
— bogen, m. Arch. T. Gothic arch; 
—brauch, —gebrauch, m. monastic 
rule ; —brubet, m. lay-brother ; —frat, 
f. —fräulein, n. —jungfer, £_ nun; 
—gang, m. cloister-alley ; —gebäube, 
n. monastery, cloister, convent; —= 
eiftliche, m. monk, friar; —gelehr- 
Fae , f. monkish erudition; —gez 
übbe, n. monastic vows, profession 
of a monk, &c.; —einetitbe, f. com- 
munity of monks, &c. ; parish belonging 
to a convent, &c.; —-ægenoß, m. con- 
ventual ; —gericht, n. —gerichtsbar= 
feit, f. jurisdiction of a convent, &e.; 
eichtchte, f monastic history; —= 
gefellfdaft, f community of monks, 
&e.; —gewand, —fleid, n. monkish or 
monastic dress; —glode, f. bell of a 
convent, &c., convent-bell; —gut, n. 
estate belonging toa convent, &c.; —= 
hof, m. (court-) yard of a convent, &c.; 
—tfop, m. church-hyssop; —firche, f. 
church of a convent, &c.; —fiidbe, f. 
kitchen of a convent, &c.; —Ieben, n 
monastic life ;—leute, s. pl. people be 
longing to a church; friars, monks, 
nuns; —mauer, f. wall of a convent. 
&c., convent-wall ; —mönch, m. monk 
friar, ¢enobite; —orbnung, f. disci 
pline of a convent, &c., monastic rule , 
—pforte, f gate of a convent, &c.. 
convent-gate ; —tath, m. council of a 
convent, &c.; —fcbaffuer, m. the pur- 
veyor, steward of a convent, &c.; —⸗ 
ſchule, f. school attached to a conven, 
&c. or established in what was a con- 
vent, cloister-school; —{dhwefter, f 
lay-sister ; —ftand, m. —thum, n. mo 
nasticism, monastic state, condition of 
amonk, &e.; —ftrafe, f. monastic 





—ftein, m. stone for beating leather on. 
Klöpfe, fi (pl. -M 1. clapping, beat- 





ing; 2. sheaf of corn only beater, ‘ut 


p ; —thurm, m. church 
steeple of a convent, &e.; convent 
tower; — vater, —vorfteher, m su 





perior of a monastery, &c, ; —verival 
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tet m. steward of a covent, &c , — 
vOgt, m. bailiff, steward of a convent, 
&e.: —wengel, m. black-cap (a bird) ; 
—weife, f. vid. —braud ; —wefen, n. 
things relating to a convent; vid, —= 
thum; —jelle, f. cell; —gudt, f. 
ie discipline, discipline of a con- 

vent, &c.; — Wang, m. claustral con- 
finement; —zwirn, m.nun's (or sister's) 

thread. 
Kelöfterlich, I. adj. cloisteral, monas- 
tic, monastical; IJ. ade. monastically. 


KlöfterlichFeit, f monasticainess. 

Klötern & Klöttern, v. n. provinc. vid. 
Klapper, Raufchen. 

Klötz, m. (08; pl. Klötze) 1. block; 
log, stovk, trunk, stump; 2. fig. block- 
head; coarse, clumsy fellow; compos. 
—augen, pl. large staring eyes; —= 
erbfe, f. large round pea; —topf, m. 
blockhead; —föpfig, adj. stupid; —= 
föpfigfeit, f. stupidity; —ſchuh, m. 
wooden shoe. 

Kloͤtz en, v. n. (aur. haben) to stare. 

Klötzi g, 1. adj. vulg. cloddy ; fig. block- 
ish; IL. adv. blockishy. 

*Klüb & Khibb, m. vid. Clubb. 

Kliden, v. vid. Öluden. 

Klüfe, f. (pl. -N) provine. pin. 

Kluft, f. (pl. Klüfte) 1. gap, cleft; 2. 
T. thing split, large fragment; 3. cave. 
cavern, grotto, den, hole; gulf, abyss ; 
4. province. & T. tongs, nippers ; 5. Min. 
T. stratum, layer, vein; compos. —= 
damm, m. traverse-dam; —bolz, n. 
log-wood. 

RK if tig, adj. cleft, having gaps. 

Klüg, I. adj. 1. prudent, ingenious, 
witty, wise, sage. judicious; 2. able, 
shrewd, knowing, skilful, learned; dex- 
terous; 3. artful, cunning; — machen, 
to teach wit; nun bin td fo — als 
vorher, I am as wise as before; et ift 
nicht recht —, he is not quite in his 
senses; aus etwas — werden, to un- 
derstand a thing; — erden, to learn 
wit; durch Schaden wird man —, 
prov. bought wit is best; a8 Gi will 
fliiger feyn als die Heine, prov. Jack 
Sprat would teach his grandam ; Il. adv. 
prudently, wisely, skilfully, artfully. 

Sun. Klug, Weife, Berfändig, Ges 
fhetdt. A man who devotes himself to sensual 
Be Weer uct Re Ore meh hia 
aim of life; nor verftdndig, for he shows that he 
knows neither the nature nor the worth of 
things ; nor Hug, since he chooses means, which 
are injurious to his real welfare. Wefdjeidt im- 

lies one who, schooled or aided by experience, 
Tas formed many correct and valuable rales for 
his conduct in life, which furnish him with a 
correctness of judgment and a readiness of 
action. 

Rliigelet, f. (pl. -en) criticism, sub- 
tilising, sophistry. 

Klügeler,m. (-85 pl.—) refiner, cri- 
tic, fault-finder, sophist, pretender to wit. 

Klügeln, v.n. (aux. haben) to refine, 
subtilise, criticise, affect wisdom; to 
indulge in sophistry. 

Klügheit, f prudence, wit, sense, 
judiciousness, wisdom ; den Regeln der 
— gemäß, prudential; compos. —éleh= 
re, f. instruction in wisdom and pru- 
dence; curiosity; —élelren, —ére= 
geln, pl. prudentials; —srüdficht, f. 
prudential consideration. 

Klügler, m. vid. Klügeler. 

Rliiglich, adv. prudently, wisely, 
sagely. 

Rlügling, m. vid. Klügeler. 

Klümp, m. (es; pl. -e) lump; clod; 
pudding; dumpling; compos. —eidjel, 
f. the short and round acorn; —fifch, 
. sun-fish, diodon ; —fuß, m. club foot. 
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Klümpen, m. (-8; pl.—) lump, mass, 
heap; cluster; ein — Gold, ingot of 
gold; ein — Zinn, pig of tin; ein — 
Erde, clod, lump of earth; compos. —⸗ 
beere, f. the samphire of Jamaica; —= 
lacf, m. lump-lac ; —weife, adv. in lumps. 

Klümperig, adj. cloddy ; — werden, 
to turn to clods, 

Kliimy ern, v. ref. to clod, to clot. 

Klümpig, adj. in lumps, clodded. 

Klinker, m. (-8; pl. -N) clod (of 
dirt); province. bob, tassel; compos. —= 
erbfe, f. the rose or crown-pea; — 
Eoft, f. —muß, n. clotted pudding ; —⸗ 
mild), f.clotted or coagulated milk; —< 
wolle, f. breechings, clottings, cotgare. 

Klünkerig, adj. clodded, dirty. 

Klünkern, v. n. (aux. haben) to hang 
down in clods, to clod. 

Klünſe, Klünfe, f vid. Kinfe. 

Klip fel, m. vid. Klöppel. 

Kip pe, f. bamacles; pincers; noose ; 
dilemma; fig. vudg. einen in die — be= 
fommen, to trap, catch one. 

Klüppel, m. vid. Klöppel. 

Klippert, m. (-8; pl. -e) cluster, 
number of things joined together ; com- 
pos. —weife, adv. in clusters. 

Klüfe, f (pl. =) MT. hawse; in 
compos. N. T-s. Klüs⸗band, n. breast- 
hook nearest to the hawse-holes ; — 
att, n. hawse-hole; —hiljer, pi. hawse- 
pieces; —loch, n. vid. Klüfe; —fad, 
m. hawse-bag ; —japfeit, m. hawse-plug. 

Klüfen vu & im. MT. to ride 
hawse-full. 

Klüte, f. provine. vid. Kloß. 

Kliütter, f. (pl. -M) Sp. T. decoy- 
whistle. 

Klüver,n. MT. jib; compos. —baum, 
m. jib-boom ; —fod, n. second stay-sail. 

*Klyſter, m. (85 pl. -e) clyster; 
ein — fegen, to apply a clyster; com- 
pos. —pfeife, —röhre, f. clyster-pipe, 
—fprite, f. clyster-pipe, syringe. 

Ky ftteren, v. 4. to apply a clyster. 

Knäbe, m. En; pl. -1) boy, lad, strip- 
ling, youth; compos. —nalter, n. boyish 
age, boyhood, youth; —nfraut, n. rag- 
wort ; priest-pintle ; gander-goose ; -n⸗ 
mäßig, adj. boyish; —nfdhaft, f. boy- 
hood; the boys; —nfdanbe, —n= 
ſchänderei, —nfchändung, f. pederas- 
ty, sodomy ; —nfchänder, m. sodomite ; 
—nfchänderifch, adj. sodomitical; —n- 
ſchule, f. boys’ school ; —nftimme, f. 
alto voice; —nſtreich, m. boyish trick; 
—nwurz, f. vid. —nkraut; —nzeit, f. 
time of boyhood. 


Syn. Rnabe, Junge, Burges 
dicates one not yet geown up, but with refer- 
ence only to sex and age. It ia used, there- 
fore, of those who even among menials are of 
the lowest grade and obliged to serve others; 

i Cider aces 


Zunge ia- 





wide acy Bf, 

Kırabe_is a more respectable denomination 
than Sunge. Thus we state in the annual 
lists of births the number of @naben and girls. 
Burfde is a young man of the lower class, 
vid. Handwerfsburfhe, Lehrburfhe. When 
therefore we call a young man of higher rank 
Burſche, we place him on a level with youths 
of an inferior class. 


Kuabenhaft, adj. & adv. boyish, 
boyishly. 

Knäbenhaftigkeit, f. boyishness. 

Kud & Kunde, I. int. crack! snap! 
knack! IL. s. m. cracking, crack; com- 
pos. —mandel, f. cracking almond, 
almond in the shell; —wurft, f. hard 
smoked sausage. 

Kunden, Knikfen vu & n. (aur. 
haben) to crack, knack, break; das 
Eis knackt, the ice cracks. 

RKndder, m. (-8; pl. —) knocker, 
cracker. 





Knau 


Knäckerig, adj. cracking, crisp. 

Knäffen, Knäffer, zu. via, Kläffen 
Kläffer. 

Knägge, f. (pl.-M) 1. knot in wood, 
2. T. bracket (among joiners). 

Kundggen, m. (-8; pl. —) a large 
piece of bread. 

Knäll, m. (-88; pl. -e) clap, crack; 
loud sound, report (of a gun, &c.); 
fig. vulg. — und Fall, on a sudden: 
compos. —blei, n. fulminating lead; 
—büchfe, f. pop-gun ; —glaé, n. Prince 
Rupert's drop; —gold, n. fulminating 
gold; —tugel, f. —ügelchen, n. a 
small hollow piece of glass that breaks 
with an explosion; —luft, f. explosive 
air; —putlyer, n. fulminating powder; 

ueckſilber, n. fulminating mercury ; 
—filber, n. fulminating silver. 

Knällen, v.1.n. (aux. haben) to clap, 
crack, give a report; II. a. vulg. fig. to 
cheat, gull. 

Kudyp p, adj. & adv. close; strait, tight 
narrow; fig. scarce, scanty, short. 
vulg. hardly, scarcely ; — darauf, soon 
after; — anliegend, close-fitting; — 
angezogen, tight, smart; einen — hal 
ten, to keep one short, to keep a stric: 
hand over one; e8 geht gar — her, 
there is very hard shifting; — ınef 
fen, to give short measure; ein —et 
Schuh, a narrow shoe, a shoe that 
pinches. 

Knappe, m (-15 pl. -t) + Ls 
young man, lad, boy; 2. esquire, shield 
bearer; adherent, attendant; 3. jour 
neyman (miller, &c.) ; compos. -nſchaft, 
f. vid. Knappſchaft; —njtand, m 
squireship. 

Knap pen, v a. & n. to knap, crack 
provinc. to hobble 

Kudp pert, v. a. to nibble; crack. 

Kudppeule, f. the common owl. 

Knäppheit, f. narrowness, tightness, 
scantiness. 

Kndppfad, m. (-e8; pl. -fäde) 
knapsack, wallet, bag. 

Knäppſchaft, f. journeymen (mi- 
ners, millers) collectively ; compos. —8: 
älteſte, m. senior or foreman of the 
miners; —8faffe, f.money-box or fund 
for poor miners; —#fitr, m. share in a 
mine for the benefit of the poor mi- 
ners. 

Knärpeln & Knörpeln, vo. n. (auz. 
haben) to crunch, crack. 

Knärre, f. (pl.-M) rattle. 

Knärren, v. n. (aux. haben) to creak, 
to rattle; to jar. 

Knärr-ente, f. the gadwall; — 
huhu, n. the trumpeter (a bird). 

Knärr icht, adj. like a creaking sound 

Knärrig, adj. creaking, that creaks. 

Ku d ft, m. (-88 5 pl. -e) knot in wood. 
knag, gnar. 

Knäfter, m. (-8) canaster; compos. 
—bart, m. morose fellow, grumbler. 

Knäftern, Knättern, v.n. (aux haben) 
to gnash, crackle. 

Knäſterig, adj. crackling. 

Knäſtig, adj. knotty, knaggy, gnarly 

Knäten, vid. Kneten. 

Knätſchen, v Ln. to paddle; Ika 
to ruffle, rumple, crumple. 

Knättern, v. cid. Knaſtern. 

Knarel, Knäuel, m. (-8; pl. —) 
clue, hank, skein, bottom; coil; bal 
(of thread, &c.). 

Knaueln« Knäueln, v. a.to coil up 
Knaller, m. Min. T. hard stone. 


Knei 


Rusüf, m. (es; pi. Kudufe) button, 
knob, top (of a sword-hilt) ; Arch. T. 
capital a a pillar) ; compos. — Macher, 
m. vid. Knopfmacher; —nadel, f. pin; 
—ftempel, m. T. stamp-hammer. 

Knaupeln, v. n. (aux. haben) to pick, 
gnaw; to crunch; fig. to toil (in vain). 

Knauſer, m (-8; pl. —) niggard. 

Knauſerel, f.(pl.-en) niggardliness. 

Knauſerig, adj. & adv. niggardiy. 

Knauſerinn, f (pen) niggard. 

Knauſern, v. n. (auz. haben) to be 
a niggard, to be sordid. 

Kuauſt, vid. Knauer; compos. —birn 
or Knaußbirn, f the yellow musk- 
pear. 

Knautfchen, v.a. to crumble, 
Ruebel,m. (-8; pl. —) short piece 
of wood used to fasten anything, espe- 
cially ropes by twisting them round; 
gag; province. knuckle, ankle; clapper 
(of a bell); clog (about a dog’s neck); 
compos. —bart, m. mustachios; —⸗ 
eifen, n. whiskers-iron; —holz, 2. 
packing-stick; —fpief, m. spear, hunt- 
ing-spear; —trenfe, f. snaffle; —⸗ 
wachs, ». whiskers-wax. 

Kn ébeler, m. vid. Kuebler. 

Knebeln, v. a. to fasten with a short 
stick; to gag. 

Kubler, m. (-85 pl. —) Kneble⸗ 
tint, f. (pl. ett) provine. sheuf-binder. 


Kenecht, m. (-e8; pl. -e) 1. man-ser- 
vant (especially in a farm), servant; 2. 
work or journeyman (in some trades) ; 
3. fig. slave, bondman; 4. beadle; 5. 
T. trestle, Jack, horse (for'linen) ; com- 
pos. —(8)avbeit, f servant’s (mean) 
work; —{8)bienft, m, hard service; 
—(8)geift, m. servile spirit; —(8)ge= 
ftalt, f. form ofa servant; —finn, m. 
servile disposition ; —flauıd, m. servile 
station; —vieh, n. the sheep belong- 
ing to a shepherd's servant, 


Syn. Knecht, Leibelgener, Gelave. Ac- 
cording to the present usage of langunge, the 
right of the master over a Rnedt can extend 
only ao far as to require from him that labour 
or service which he has pled; himself to 
rander. The Getave is not only bound to do 
every kind of Jabour for his master, but all he 
has or acquires, nay, even his own person is 
subjected to him. The Kucht and Selave be- 
long to the domestic establishment of their 
master; this is not the case with the Scivei 

ene. The latter has his owe house, and when 
e las Knechte himself, is master ofa family. 


Rnedtelet, f cont. servility. 

Knechteln & Knechten, (mod) v. 1. n. 
(aux. haben) to act a servile part, to 
fawn, flatter; Il.a. to enslave. 

Rue ch tifch, I. adj. servile, slavish ; 
—e Arbeit, drudgery ; —e Arbeit ver= 
richten, fo drudge, to do slavish work ; 
Il. adv. servilely, slavishly. 

Knechtlich, adj. incumbent on or 
like @ servant. 

Kucchtfchaft, f bondage, servitude, 
slavery. 

Rruetf, m. 85 pl. -e) province. gar- 
dener’s hedging-bill; sh ker’s par- 


Knie 


Knelp-hahn, m. the running-beetle; 
—hafen, m. N T. tackle-hook; —⸗ 
ſchröter, m. stag-beetle; —wurm m. 
vine-grub ; —gange, f. pincers, nippers. 

Seel, m. (-e8) Min. T. gneiss; com- 
pos. —cifent, n. T. tawers paring-knife. 

Kneißen, va. to depilate, take off 
the hair of skins, 

Knellbeere, f (pl.-N) berry of the 
deadly night-shade. 

Kneéller, m. (-8) vulg. very bad 
tobacco, 

Knéten, v. a. to knead; to squenze, 
maul, 

Kuster, m. (-8, pl. —) kneader. 

Knötzgetriebe, n. kneading-ma- 
chine; —ſcheit, m. kneading-beetle ; 
—trog, m. kneading-trough. 

Knick, L m. (-e8; pl. -e) flaw, crack, 
bruise ; IL. n. quickset hedge; provine. 
neck ; compos. —fattg, m. Hunt. T. the 
stab in the neck with a hanges —fuß, 
m. vid. Knicks 1.; —holg, n. brush- 
wood; —lauch, m. the flat-stalked gar- 


- lick; —ftag, m. MT. preventer-stay ; 


—weibe, f. the crack-willow. 
Kniden, v. La 1. to break, crack; 
2, to bend u thing so as to occasion a 
flaw in it, but not entirely to break it; 
Hunt, T. to break the neck of a deer; 
3. fig. to collect by parsimony ; II. 2. 
(auc. haben) 1. to crack, to be weak 
in the joints of the knee; 2. to act the 
niggard. 
Knicker, m. (-8; pl. —) niggerd; 
provinc, nod with the head 
Knickerei, f (pl. -en) niggardiiness. 
Knickerig, L ad. niggardly, sordid ; 
IL adv. niggardly, sordidly. 
Kniderinn, f. (pl. -en) niggard. 
Knickern, v.n. (cuz. haben) to haggle, 
to be sordidiy parsimonious. 
Kut Eich t, n. (-8) quickset hedge. 
Kunicks, m. (es; pl. -e) 1. courtesy, 
bow; 2. flaw; einen — machen, to 
courtesy, to make a courtesy, 
Knidfen,o.n. (aux. haben) to courtesy. 
Knie,n.(-88; pl. -e) 1. knee; (also 
N. T); 2. bent; angle; bas — beu⸗ 
ett, to bend the knee; auf die —e 
fillen, fich auf die —e niederlaffen, to 
fall upon one’s knees; eine Sache 
tiber’ — brechen, fig. to make short work 
of a thing; compos. —banbd, n. garter, 
knee-string; —beuge, —biege, f. hock, 
vid. —feble ; —beugemusfel, m. ham- 
string; —beugung, f. genufiection; 
—bug, m. knuckle (of a leg of veal) ; 
out, m, —gebüfch, n. coppice, 
copse; low shrub; —dede, f. (on car- 
riages) knee-flap, knee-boot; —eiſen, 
n. pl. N. T. strong irons that bind the 
botton:-parts of the ship’s body with its 
sides; —fall, m. vid. Fußfall; —fäl⸗ 
Tig, adv, (einen) —fillig bitten, to 
implore or beg on, one’s knees, vid. 
Fußfaällig; —fürmig, adj. knee-shaped ; 
iculated; —galgen, m. gibbet, gal- 





grill; ehe 
ing-knife ; clasp-knife. 
Kuelfen wine to port nip, 
squeeze; to gripe; die Würfel —, 
tu cog the dice; den Wind —, MT. 
to keep close to the wind. 

RKueifer, Kneiper, m. (-8; pl. —) 
the redbreasted merganser or goos- 
ander. 

vel e, f. (pl.-N) 1. instrument for 
pinching; 2. fie. dilemma; 3. gripes; 
4. — or Kneipfchente, f. vulg. com: 
mon beer or coffve-house. 

Rueipen, o.a. to pinch, vid. Knei⸗ 
fen; to frequent — or coffee-house. 





lows with a traverse beam; —gel- 
ge, f.. viol-di-gamba; violoncello; —= 
gelenf, x. kneejoint; —gefdwulft, 
Jf. Med. T. gonocele; (of horses) ves- 
sicon, vessigon, windgall; —gicht, f. 
gonagra, gout in the knees; —gichtig, 
adj. afflicted with, &c.; —gürtel, m. 
garter; —bod), adj. & adv. knee-high, 
rising (or up) to the knees; —holz, n. 
N. T. knee-timber; —Feble, f. bend 
of the knee; hock, hough ; zur —fehle 
gehörig, 4. T. poplitical; —kehlen⸗ 

and, n. A. N poplitic ligament: — 
kehlenmuskel, m. hamstring ; —feblen= 
tery, m. poplitic nerve; —fijfen, —⸗ 





Knod 


polfter, n. cushion for kneeling, has 
sock; —leber, a. —bügel, m.—fappe 
J. lesther-cover of the knee, knee-cap, 
—fnpchen, m. knee-bone ; —tiemen, m 
(shoemaker’s) knee-strap; vid. —band; 
—röhte, f. pipe, tube bent as a knee; 
—fcheibe, f. knee-pan, whirl-bone; —s 
Scheibe (am Eprunggelenfe von Pfers 
den) stifle-joint ; er m. pain in 
the knees; Med. T. gonalgy; — 
foul, F. knee-buckle ; —fdynallens 

ügel, m. knee-chape ; —ftiid, n. knee; 
knee-piece; 7. knee-piece ; knuckle (of 
a leg of veal) ; —tief, adj. & adv. knee- 
deep; — weh, n. vid. —fehmerg; —⸗ 
weit, adj. —weit ſeyn, to have the 
knees much asunder. 

Knleen, v. Ln. & ref. (cuz. haben) 
to kneel, bend the knees; fich müde —, 
to tire one’s self by kneeling; Il. a. to 
form a thing into a knee-shape. 

Knieend, adj. kneeling, on one's 
knees. 

Kniefe, f. (pl -w MT. the ribs or 
floor-timbers of a ship. 

Kniff, m. (-08; pl. -e) pinch; fig 
trick, device, wile, stratagem, intrigue. 


Syn, Kntff, Pfiff, Fimte. Any device by 
which one tries to deceive another and thereby 
gain some unfair advantage is a Sniff; a Pfifl 
so far as we view its ingeniousness, and as 
discovering an inventive and clever mind, A 
inte is such a device as consists in a lie, 
and which requires disguise for its execution 
To ınıke use of Kuiffe is therefore disgrace 
ful. Vid. Liſt. 


Kut p p& Kulpps, m. (~e8; p’.-e) fillip 
snap; compos. —Enäulchen, —fiigel- 
chen, n. or —fugel, f. marble for chil- 
dren to play with; —fdjeere, f. small 
pointed scissors; —tafche, f. pocket 
with a steel-spring. 

Krippen, va & n. (aus. haben) te 
fillip, snap. 

Knipps, m. (-e8; pl. -e) vulg. 3 
shrimp, mannikin; 2. fillip; 3. hit upor 
the fingers; 4. province. vulg. brandy. 

Kulp fen, v. oid, Knippen. 

Kuck m. vid. Wachholber. 

Knirps, m. (es; pl. -e) vulg. cone. 
mannikin, dwarf, pigmy. 

Knivren, v. a. (auz. haben) to creak, 
screak. 

Knirſchen, va. & n. (aux. haben) ta 
gnash, crash, grate; bie Zähne — or 
mit ben Zähnen to gnash the 
teeth. 

Kniftergold, n. (-e8) brase-plates 
beaten thin as paper, tinsel. 

Kniſterig, adj. crackling, grating 
crisp. 

Kuiftern, Knittern, vo. & a 
(auz. haben) to crackle, crepitate; te 
crumble. 

Knittel, m. vid. Knüttel. 

Kuitter, m. (-8; pl. —) wrinkle, 
crease, rumple. 

Kuttterig, adj. wrinkled, creased, 
rumpled. 

Knittergold, m. vid. Kniftergulp. 

Knix, Knixen, vid. Knicks, Knickſen 

Knöbbelfiſch, m. (es; pl.-e) ri 
Knotenfiſch. ie 

Kud bel, m. (-8) knuckle, vid. KudGel, 

Knobellerche, f (pl. tt) a kind 
of lark that tastes of garlic. 

Knd bl auch, m. (-c8) garlic, compos 
—birn, f. garlic-pear; —birnbaum, 
m. garlic-pear tree ; —braten, m. roast- 
meat seasoned with garlic; —brä 

f. gatlic-sauce; —fteffer, m. cont 
garlic-eater; —geruch, m. smell o1 
garlic; —hopfen, m. gerlic-hop, gray 
bind; —Fraut, n. sauce clone, Jack 'a 
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the hedge; —8mittwocje, f. garlic 
Wednesday ; Wednesday after Whit- 
suntide; —fdywamm, m. the, garlic- 
scented agaric; --jehe, —zinte, f. 
clove of garlic. 

Rudchel, m. (-8; pl. —) knuckle, 
joint; ankle, anklebone; fig. dice; 
compos. —band, n. ligament of the 
ankle; —bederfung, f. the part of the 
armour which covers the ankle. 


ſtnöch elchen, a. (-8; pl. — 1 little 
knuckle or joint; 2. small bone, ossicle. 
Rud del, v. n. (aux. haben) vulg. to 
dice, to raffle. 

fi n.6 ch ett, m.(-8; pl.—)-bone; feine 
— fihonen, to save one’s bones; com- 
pos, —abblätterung, f. 5.7. exfoliation ; 
Aihnlich, adj. bonelike ; —anfag, m. 
T. epiphysis; —arbett, f. bone-turner’s 
work ; ‘arbeiter, m. bone-turner; 
—artig, adj. hard as bone, bony; —= 
afche, f. bone-ashes; —auéwuché, 
m. A. T. the protuberance of a bone, 
exostotis; —batd, n. ligament; —⸗ 
beil, n. bone-chopper ; —befchreiber, 
m. osteographer; —befhreibung, f. 
osteography ; — brand, m. dry-rot (in 
the bones, especially of animals, &c.), 
caries ; —bruch, m. S. T. fracture, the 
rupture or disruption of a bone, broken 
bone, osteocele; —breher, —dreché- 
ler, m. bone-turner; —dürr, adj. vulg. 
(as) dry as a bone, extremely lean; 
—fiule, —fiulnif, f. rottenuess in or 
of the bones, caries: —feile, f. S. 7. 


Snor 


Provine. potato; comps. —gewichs, 
n. bulbous plant, 
Knöll-diſtel, f tubercus thistle ; 
—hafer, m. or —engraé, n. tall oat- 
rass; —horn, n radish-shell; —kä⸗ 
fer, m. the byrrhus; —lilie, f. moun- 
tain-lily, mortagon; —tettig, m. com- 
mon garden radish; —fudst, f. the 
knotted gout; —wicke, f. ground-nut, 
earth-nut. 
Kuno lig, adj. full of knolls, knotty, 
cloddy ; tuberous; bulbous. 
Kus llicht, adj. like a knoll or bulb. 
Kus ypf, m. (es; pl. Knöpfe) 1. but- 
ton; 2. head, top; 3. knot, knob; 4. 
pommel; 5. bud; 6, X. 7: knot in the 
log-ine; 7. a kind of shell; zwölf 
Knöpfe in einer Stunde laufen, to 
run twelve knots an hour; compos. 
—baum, m, button-tree, cephalanthus ; 
—binfe, f the clustered rush; —⸗ 
rath, m. button or head-wire; —fa- 
brif, f manufactory of buttons; —= 
fortfaß, m. 4. 7. the condyloid apo- 
physis; —form, f. button-mould, but- 
ton-maker’s borer ; —gießer, m. button- 
founder; —gras, n. button-weed; —= 
haken, m. button-hook, buttoner ; —= 
—bolz, n. small board for cleaning 
buttons ; —loch, n. button-hole - loch⸗ 
holy, n. —lochſchraube, f. natch (of 
tailors) ; —machet, m. button-maker ; 
—madjerwaare, f, button-ware ; —= 
nadel, f pin; —feibe, f. silk for but- 
tons; —ſtein, m. black stone of which 
k are made ; —itberzug, m. cover 





bone-file, raspatory, a surgeon's rasp, 
rugine; —fett, n. the fat of bones; 
marrow (of the bones); —fifd, m. 
ostracion; —fortfag, m. 4. 7. apo- 
physis, apophysy ; —fraß, m. caries ; 
—fuge, f. juncture of bones; —fil- 
gung, —verbindung, f. articulation. 
(of the bones) ; —gebdude, n. system 
of bones; vid. —gerüft; —geriift, —= 
gerippe, n. skeleton; —hand, f. a 
very lean hand, a bony hand; —= 
bauer, m. butcher; —hau8, n. char- 
nel-house; —hauf, f. periosteum ; 
—fnoten, —fopf, m. 4. T. condyl; 
—frebs, m. caries; —lehre, —kennt⸗ 
nif, f. osteology ; zur —kenntniß ges 
hörig, osteologie; —leint, “ m. bone- 
glue; —[08, adj. boneless, exosseous, 
without bones; —mann, m. skeleton, 
fig. death; —mark, n. marrow (of the 
bones); —mehl, n. bone-dust, the 
powder of ground bones; —nabt, f. 
suture (of the skull); —pfanne, f. 2. 
T. cotyle; —platte, f. scale of a 
bone ; —fage, f. bone-saw, tenon-saw ; 
—faure, f. Ch. T. vollfommene, un- 
vollfommene —faure, phosphoric acid, 
phosphorous acid ; —faured Gals, Ch. 
T. phosphate; —fdje(e)re, f. S. T. 
bone-scissors; —fcjlagabder, f. artery 
of the bones; —ſchwarz, n. bone- 
black; —fpalt, m. fissure ; —fpath, m. 
bone-spavin; —fplitter, m. splinter 
(of bones) ; —weh, n. osteocope ; —= 
werf, n. mass of bones; bone-toy ; —= 
wuchs, m. ossification; —wurm, m. 
distemper in the bones of cattle; —= 
zange, f. bone-nippers; —zerlegung, 
f. osteotomy. 

ſenöchern, adj. made of bone. 
Kenoͤch icht, Snöchig, adj. bony. 
Rnöcler, m. (-8; pl. —) 1. he that 
raffles ; 2. vulg. fig. death. 

Rnb ke, f.(pl.-Wtorsel of hatchelled flax. 
Rnd den, m. (-8) knot, bunch. 
Ruddel, m. Es; pl. -%) provine. 
dumpling, vid. Kloß. 

Rnb Lex, m. (85 pl — knoll, clod, 
\ump, knot, knob; bulb; tubercle; 


of a button. 

Knöpfhen m. (-8; pl. —) little 
button. 

Knöpfeln, v. a. to make little knobs 
or knots; to knot. 

Knöpfen, v. a. to button. 

Knöpffleumpf, m. eb; pl. —= 
ftrümpfe) spatterdash. 

Knöpfig, adj. & adv. full of knots, 
knotty. 

Knöpfleingras, 2 (Fes) dog's 
grass. couch-grass. 

Knöpper, f. (pl. -N) province. gall- 
nut; compos. —tithe, f. winter-oak. 

Kudppern, ov. vid. Knappern. 

Knörpel, m. (-8; pl. —) cartilage, 
gristle ; ber — der Naſe, gristle of the 
nose ; compos. -anſatz, m. epiphysis, 
epiphysy ; —atfiq, adj. gristly, cartilagi- 
nous; —banb, x. symphysis; —be= 
fchreibung, f. chondrography ; —blu= 
me, f. bastard knot-grass, blood-wort ; 

fch, m. cartilaginous fish; —floffe, 
f. cartilaginous fin ; —floſſer, m. chon- 
dropterygious fish; —firfche, f. a kind 
of hard cherry; —lehre, f. chondro- 
logy; —ring, m. annular cartilage ; 
—thier, n. cartilaginous animal. 

Kunörpelicht, adj. like cartilage. 

Knörpelig, adj. cartilaginous, gristly. 

Knörpeln, v. vid. Knarpeli. 

Knörren, m. (-8; pl. —) excres- 
cence, protuberance; hunch, lump; 
knot (in reed, straw); — ain Fuße, ankle. 

Knoͤxxhahn, Knürrhahn, m. (es; 
pi.-hähne) gurnet; ein gepoöckelter —, 
a soused gurnet. 

Knörricht, adj. like a knot, protu- 
berance, &c. 

Knörrig, adj. knotty, gnarled, knob- 
bed; ein —er Baum, a -knotted tree. 
Kunde fel, Ff (wl. -N) provine. goose- 
berry. 

Kunde 4, m. (-€8; pl. -e) provine. knob, 
knot; fig. vudg. little stumpy fellow; 





cont. snob ; compos. —fuß, m club-foot. 
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Kudrzicht, adj. like a knot: Ag 
crooked, deformed. 

Knörgig, adj knotty. 

HKu6S pe, f. (pl.-N) bud, knot, button, 
eye; —ıı treiben, to bud ; compas. —Ur 
beifier, m. vine-fretter, vine grub; —ns 

ras, n. the great burr-reed; —t 
Beak s. —ıubäutchen, n. B. T. hy- 
men ; —nfäfer, m. vid. —nbeifer, —n- 
franz, m. wreath of flower-bearing 
buds; —utreibend, adj. producing or 
putting forth buds; —nvoll, adj. ful! 
of buds; —nzeit, f time of budding 
fig. time of development. 

Kuss pen, v. n. (aux. haben) to bour 
geon, bud, knot, put forth buds. 

Knösperich, m. (-8) B. T. dam. 

Knöspicht, adj. like or in the form 
of buds. 

Knöspig, adj. having buds. 

Knöte, m. (cn; pl.-N) province. knot 
fig. coarse clumsy fellow; cont. me 
chanic. 

Knöteln, v. a. to knot. 

Kudten, m. (-8; pl. —) 1. knot 
knob; 2. fig. knot, difficulty; 3, plot 
(in a play or romance), intrigue; 4. 
Min. T. nodule; 5. capsule, containing 
the seed (of some plants); 6. Ast. T. 
node; ba ftedt ber —, there is the 
rub; einen — fhürzen, to tie a knot; 
der auffteigende —, „Ast. 7. ascending 
node; das Ding hat einen —, there 
is some difficulty in the matter; ben 
— jerhauen, to cut the knot, i. e. to 
cut through a difficulty; compos. —s 
aber, f. sciatic vein; —blume, f or 
—hlümchen, n. snow-drop ; —fiſch, m. 
a kind of whale which has white bone; 
fuchsſchwanz, m. B. 7: kind of fox- 
tail grass; —gras, n. the rough panic- 
grass: —kraut, n. —wurg, f. knobby- 
rooted fig-wort; —I08, adj. having no 
knots (of plants) ; —löfung, f. solution, 
or unravelling of the plot, develop 
ment; —petrüde, f. periwig with a 
knotted tail; —fchiirzung, f. intrigue 
(in a play); —fptache, f. language of 
communicating by tying knots into a 
piece of string (in America) ; —ftertt, 
m. the knotty sea-star; —ftod, m. 
knobbed stick, thorn-stick. 

Knöten, v. a. to tie or fix knots. 

Knöteln, v.r. to make small knots, 

Knöterich, m. (-8) knot-grass, 

Kudtig, adj. knobby, knotty; fig 
coarse, clumsy, rough. 

Knötzen, v. n. (aux. haben) provine. 
to sit. 

Knück, Knicks, m. vulg. coarse and 
dull sound. 

Knüff, m. (08; pl. Kniiffe) vulg. 
buffet. 

Knüffeln & Knüffen, v. a. vulg. to 
cuff, beat soundly. 

Knüll, adj. vulg. intoxicated, tipsy. 

Knit Le, f (pl) wrong fold, rumple 
pucker. 

Knüllen, v. a. to rumple, crumple 

Knülltabak, m. (-8) knolltobaceo. 

Knüpen, m. (-8; pl.—) a skein of silk 

Knüpfel, m. vid. Klöppel. 

Knüpfen, v. a. to knit, tie, knot 
to join closely; to unite. 

Knüpfung, f tying, uniting. 

Kui pps, vid. Knuff. 

Kuiip pel, m. (-8; pl. —) stick, cud 
gel; clog: jig. small roll (of bread), 
compos. - and, nN. T. strap; — 
brüde, f. a bridge made of round 





sticks: —bamm, —weg, m. 2 rom 


Kobo 


made of tound sticks; —holf, n. bil- 
let-wood ; —ftod, m. knotted stick. 
KRuiippeln, v. a. vulg. to cudgel; to 
tie a billet to a dog. 


Rnippern, Mmispern, ov. a & n. 
provine. to nibble, crunch. 
Rnürren, v. n. (aux. haben) 1. to 
gnarl, snarl; 2. fig. to grumble, growl. 
Ruurrefifch, m. (-e8) grunter ; —⸗ 
bahn, m. 1. sea-scorpion; 2. vid. 
Knorrhahn; —fater or —fopf, m. 
fig. vulg. growler, grumbler. 
ſtnürrig, adj. gnarling, snarling. 
Rute, f. (pl. -N) knout, cat-o’nine- 
ils. 


Knüten, v. «. to give the knout, 
Kenüttel, m. (8; pl. —) cudgel, 
club, stick, clog for a dog; beetle, 
mallet ; compos, —britde, f. vid. Knup⸗ 
pelbrücke; —gebicht, n. poem in dog- 
zerel verse, doggerel; —hulg, n. vid. 
Knüppelholz; —reim, m. doggerel 
rhyme ; —ver8, m. doggerel. 


Knüttelhaft, ad. ein —es Ger 
dicht, vid. Knüttelgedicht. 

Knütteln, v. a. vulg. to cudgel. 

Kuütten, v. a. to knit. 

Ritter, m. (-8; pl. —) —inn, f. 
‘nitter. 

⸗»Koaks, pl. vid. Kohks. 

Roäti, m. (C's; pl. —) coati (an 
animal). 

Rody, m. sound of the frogs, croak. 

Rodren, v. x. to croak like a frog. 

Db, m. (-08; pl. -e) 1. koba (a 
species of antelope); 2. vid. Gründ⸗ 
ling. 

RI balt, m. (-e8; pl. -e) cobalt; 

3, —bergwerf, n. cobalt-mine ; 
dlag m. efflorescence of cobalt; 
—blumen, pi. —bliithe, f. flowers of 
cobalt; —bvlife, f. cobalt-crystal; —= 
erbe, f. indurated cobalt-ore ; —erz, 
n. cobalt-ore; —gang, m. lode of co- 
balt; —getjt, m. hobgoblin; —glang, 
m. gray or white cobalt; 108, n. 
glass of cobalt, smalt; —halfig, adj. 
containing cobalt; —falf, m. calcined 
cobalt; —fletn, nm. cobalt in small 
particles; —fünig, m. or —metall, n. 
regulus of cobalt; —letten, —mulm, 
m, vid. —erde 5 —MiNer, m. vid. —= 
erg; —ocher, m. ochre of cobalt; —= 
fanderz, n. sandy cobalt-ore ; —finter, 
m. vid. —befchlag ;_ —fpeife, f. re- 
gulus of cobalt; —fpiegel, m. clear 
transparent cobalt-ore; —ftufe, f. a 
piece of cobalt-ore; —vitttol, m, sul- 
phate of cobalt; —eche, Jf. cobalt- 
mine; the working of a cobalt-mine. 

Kibaltifch, ad.cobaltic, resembling 
cobalt, containing cobalt. 

Kd bel, m. provinc. 1. magazine (chiefly 
used in compos. as, Tauben—, dove- 
cote); 2. a sort of woman's head- 
dress; —ente, f. the buffle-headed 
duck; —lerdje, f. crested lark; —= 
meife, f. tufted titmouse. 

Köben, m. (-8; pl.—) emall cabin, 
pig-sty. 

Rod ber, m. (-8; pl.—) basket, dorser; 
compos. —eiſen, n. iron stolen and 
elandestinely sold by the miners; —= 
jube, m. a Jew pediar; —nuß, f. horse- 
walnut. 

Köberling,m -8; pl.-¢) musk-apple. 
Robern, va. 1. to catch in a basket 
(fish) ; 2. fig. to drub, thrash. 
Röblergut,n. (-€8) small farm. 
Ridd old, m. (-€85 pl. -€) 1. goblin, hob- 
goblin, familiar; 2. vulg for cobalt; 3. 
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somerset ; einen — jchießen, to make 
a somerset. 

Rid, m. (es; pl. Köche) 1. conk; 2. 

rovinc. pap, pudding; Hunger ijt der 
efte —, prov hunger is tha best 
sauce; viele Köche verderben „m v’r- 
falgen den Brei, many cooks spoil the 
broth; compos. —apfel, m. codling; 
—birn, f baking pear; -~buch, n. 
cookery book; —erbfe, f. boiling 
pea; —feuet, n. fire for boiling; — 
flott, x. M. T. stove; —hafen, m. pot 
for cooking; —holg, n. small wood used 
in cooking; —jUnge, m. kitchen-boy, 
scullion; cook's apprentice; —feffel, 
m. boiling-kettle, boiler; —funft, f. 
cookery, cooking; culinary science; 
—fünftler, m. joc. a skilful cook; —= 
löffel, m. pot-ladie, baster, basting- 
ladle; —Iiffelbrett, n. kitchen-rack; 
— mairan, m. kitchen- ram ; —ma⸗ 
fchine, f. digester ; — m. oven; 
—pfanne, f. saucepan; —pumpe, f. 
N: T. bar-pump; —falg, n. kitchen- 
salt; —falzgeift, m. or —falzfäure, f. 
muriatic acid; —falzfauer, adj. muria- 
tic; —falzfaures Kupfer, muriate of 
copper, atacamite ;—fchiirye, f. kitchen- 
apron; —ſchwamm, m. eatable mush- 
room ; , n. piece of meat for 
boiling: —tiegel, m. skillet; —topf, m. 
seething-pot, kitchen-pot; —Weitt, m. 
wine for the use of the kitchen; —= 
wilbpret, n. piece of venison for boil- 
ing; —4ellg, n. kitchen furniture; —⸗ 
zucker, m. brown sugar. 


Köhen,v.a.&n. (auz. haben; to boil, 
to cook; ‚fig. to digest; to ripen (of 
grapes) by the sun. 

Syn. Roden, Sieden. Roden when used 
without any qualification has always reference 
ta victuals, The mistress orders what is to 
be getodt, when she settles what dishes shall 
come to the table. Gieden signifies merely to 
heat by fire. We fieden salt, soap, sugar, &c. 
Sieden implies a greater de; of heat than 
tochen. ‘e say the water boils (tocht) when 
its surface is slightly agitated; it fledet when 
it heaves in bubbles and has attained the 
highest degree of heat. 

K6 chen, n. (-8) cooking, cookery ; fig. 
— im Magen, digestion. 

Richer, n. (-6} pl.—) boiler. 

Ki cher, m. (-8; pl. —) quiver; pen- 
case; compos. -baum, m. the coral 
tree of America ; —foralle, f. the tubu- 
lar coralline; —naſe, f. the silver- 
coloured tench; —WuUtnt, m. the ship- 
worm. 

Ki chevet, f (pl. -en) cookery, boiled 
mixture. 

Ki chinn, f (pl.-en) cook, cook-maid. 

Koͤckelskörner, pl. India berries, 

Köder, m. (-8; pl. —) bait, lure; —⸗ 
fife), m. little fish serving as a bait. 

Kd ern, v. a. to bait, lure, allure. 

Kd fent, m. (-8) small beer. 

Köffee, m. vid. Kaffee. 

Köffer, m. (-8; pl. —) coffer, trunk; 
compos, —bedel, m. lid of a trunk; —= 
fifi %, m. trunk-fish; —fürmig, adj. 
having the shape of a trunk; —garn, 
n. sweep-net; —(riff, m. trunk-handle; 
—fappe, f. trunk-cover; —leinwand, 

f. —tucy, r. linen cloth for lining 
trunks; —inacher, m. trunk-maker ; 
—nagel, m. trunk-nail; —tiemen, m. 
trunk-strap; —fcbildfrote, f trunk- 
turtle; —fchloß, x. trunk-padlock. 

Kog, m.(-18; pl. Ki ge) provinc. 1.allu- 
vial land; 2. mallet. 

Kögel, £ (pl. -t) + sort of head-dress 
for women; provinc. top of a mountain. 

RQ ge, f. (pl.-N) provine. a Dutch sloop. 

*RD HEB, pl. cokes. 





RHI, m. (-e8) cabbage, colewort ; com- 
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pos. —hauer, m. planter of cabbage 
—blatt, n. cabbage-leaf; ~-garten, m 
kitchen-garden ; —gättnter, m. kitchen 
gardener; —gtiin, adj. cabbage colour, 
—fopf, m. cabbage-head; —fraut, n 
headed cabbage; —lauch, m. purple- 
streaked garlic; —laué, f. plant-louse, 
puceron; —Märft, m. vegetable market; 
—paline, f. cabbage-palm; —pflange, 
f. cabbage-plant; —rabi, m. rape-cole ; 
—taupe, f. cabbage-caterpillar, cab- 
bage-worm; —rinbe, f. cabbage-bark ; 
—rübe, f. cole-rape, cabbage-turnip: 
—faat, f. —fame, m. cole-seed, seed 
of greens ; —fproffe, f. cabbage sprout; 
—Hängel, m. stump of cabbage. 


Köhlzamfel, ¢ common blackbird ; 
—becken (Kohlenbeden), n. coal-dish, 
coal-pan ; —feuer, x. charcoal-fire; coal- 
fire ; —fifch, m. coal-fish ; —hols, n.wood 
for charcoal; —fnedjt, m. coal-man’s 
servant; —meife, f. coal-mouse (a 
bird); —pfanne, f. coal-pan, brasier ; 
—rabe, m. (common) raven, —raben⸗ 
ſchwarz, adj. jet-black ; —ſchwarz, adj. 
as black as a coal. 


Köhle, f. (pl. -M) charcoal; coal; 
—ı brennen, to make charcoal; zu 
—N werben, to turn to coal; abges 
febwefelte —, coke; glühende —n, 
burning or hve coals; gelifdte, —, 
cinder; wie auf —n ftehen or figen, 
prov. to sit he thorns, be in great 
impatience; glühende —n auf Seman 
des Haupte fanimeln, to put burning 
coals on one’s head (biblical expres- 
sion); compos. —narbeiter, m. collier, 
coal-miner; —nartig, —naͤhnlich, adj. 
like coal; —nbauer, m. man carrying 
charcoal to towns, collier; —nbeden, 
n. fire-pan, warming-pan, chafing-dish ; 
—nbergwerf, n. —ugrube, f. coal- 
mine, coal-work, colliery; —nblende, 
f. coal that is not combustible; —N= 
brenner, m. charcoal-burner; —n⸗ 
brennerei, f the business of a char 
coal-burner or the place where char- 
coal is made; —nbrennerhiitte, f. 
charcoal-kiln; —nbampf, m. vapour 
of burning coals; —nbdmpfer, m. 
damper (for charcoal); —ndedel, m. 
fire-plate ; —nfeuer, n. coal-fire; fir. 
fire-pan ; —Nflöf, n. Min. T. horizon- 
tal layer of coals; —ugebitge, 2. 
mountain containing coal; —ngeftü« 
be, n. coal-dust; —nhändfer, m. coal- 
merchant, collier; —nhaus, n. coal- 
house ; —nfalf, m. carboniferous lime- 
stone; —nkaſten, m. coal-box; —n 
fammer, f. —nlager, n. colliery ; —tts 
Feller, m. coal-cellar ; —uflare, f. coal 
dust; —nflein, n. small coal; —m= 
forb, m. basket for coal; also a mea- 
sure for coal containing 86 pounds; 
—nluft, f. fixed air; —nlod, n. coat- 
hole; —nmann, m. coal-man; —tr 
meiler, m. charcoal pile; —nmeffer, 
m. 1. coal-meter, measurer of coal 
2, Ch. T. anthracometer; —nofen, m 
charcoal-kiln; —upfanne, f. vid. —n⸗ 
beden; —nplatte, f. charcoal-area 
fire-plate; —nplag, m. coal-hole, place 
for coal; place where charcoal is made 
—nrechen, m. coal-raker; —niad, m. 
toal-sack; —nſauer, adj. containing 
carbonate; —nfdure, £ Ch. T. car- 
bonic acid ; —nfchaufel, f. coal-shovel 
—ufchiefer, m. slate found among coal; 
—nfchiff, 2. coal-ship, collier; —ts 
fchlade, f. coal-cinder; —nſchütte, 
f. coal-scuttle ;-—Ifteb, n. riddle ; —ne 
ftaub, m. coal-dust, pulverized coal; 
—uftift, m. pencil formed of charcoal ; 
—uftoff, m. Ch. T. carbon; —njtof 
enthaltend, carbonaceous; —MOP. 





m. charcoal pan; —nträger, m. coal 
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porter; ——Itwagel, m.. coal-cart ; —I= 
waſſerſtoffgas, 7m.  carburetted hy- 
drogen gas; —MWerf, n. vid. —nberg= 
werk; —nwifth, m. wisp cf straw used 
for wetting coal; —Nnzange, f vid. 
Feuerzange; —nzeichnung, x. char- 
coal-drawing or sketch. 


Röhlen, vo. a. & x to turn into or 
make charcod. 


Töhlern, m. (83 pl. —) charcoal- 
burner; collier; — or & , m. 
coal-fish; compos. fig. —glaube, m. 
implicit faith; —gräben, m. charcoal 
area; —hütte, 5. chiatcoal-burner’s 
hut; —fraut, n. the common elub- 
moss; the male speedwell; —lohn, m. 
wages of a charcoal-burner. 

Rhu, m. (-88) mouldon liquids. 
Kohr, Köhre, Köhren, vid. Kor, Kö— 
te, Kören. : 


Rije, f. (pl.-N) province. closet (for 
sleeping in); M. T. cabin, berth. 

Küken, v.n. + to vomit. 

Küken, m.(-8; pl.—) N. T. the frame 
in which the mast stands; passage 
between the rowing benches; compos. 
—ftüd, n. chase-gun. 


Kokkolith, m. (-8; pl.) Min T. 
coccolite. 

Kökosbaum u. ſ. w., vid. under C. 
KRölbe, f. (pl.—n), Kölben, m. (-85 pi. 
—) club, mace; knob, knot; butt-end 
(of a gun); soldering instrument; the 
broad horn of a stag; Ch. T. alembic, 
cucurbite; wulg. bald pate; prov. ei⸗ 
nem Narren die — laufen, to beat 
the fool's pate; einen Narren mit 
—t laufen, to cudged a fool; compos. 
—nanfag, m. T. burr, cabbage; —n= 
blume, f. spadiceous flower; | —n= 
bürfte, f. bottle-brush; —nförmig, 
adj. club-shaped, clavated; —1glaé, 
—ngefäß, m. vid. Kolben, ch 7; 
—ubit{dy, m. a stag that has only knags; 
—hbirfe, f. panic, panicle ; —umoos, 
n. club-moss; —nrecht, n. club-law, 
tight of private warfare; —nrobr, n. 
reed-mace or mace-reed; —1trihre, f. 
chamber of a pump; —nfcheide, f. 
B. T.spathe; —nfpetfe, f. 7: solder- 
ing; —nfpiel, n. pallmall; —nftange, 
f. Mech. T. pump-spear; —nitreich, 
m. blow, stroke with a club; —ntau= 
chev, m. merganser, goosander; —n⸗ 
tragend, adj. B. T. spadiceous; —N= 
träger, m. mace-bearer; —ngirfel, m. 
beam-compasses with a club-shaped 
point, bullet dividers; —mygeit, f. T. 
mewing-time. 

Rölbzeifen, a. a round smoothing- 
iron; —weide, f. the white willow; 
—-wurz, f.. the white water-lily; —e= 
sett, f. mewing-time (of stags). 
KRölben, v. I. a. to provide with a 
thick end; to work or clean with a 
thick-ended instrument; II. n. (auz. has 
ben) Sp. T. to get broad horns (of the 
stag). 

Gol ber, vo. m province. to shave the 
hair off. 

ROLLE cht, adj. like a knob, butt-end 
or knot. 

Kölbig, adj. knobby, knotty, having 
a butt-end. 

Kölblein, m. dim, of Kolbe. 
RKildergat, n. (-e8; pl. -e) i 
Kölderitod, m. (-e8; pi. —ftice 
the whipstaf of the rudder or helm. 
Rilderfraut, n. (-e8) vid. Kel⸗ 
marEraut. . 


ROLLE, f. colic, gripes, belly-ache 
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REIE or Kuülk, m. (-€85 pl -O pro- 
vine. pool, puddle. 

KolEen & Milfern, vo.» vulg. to 
gurgle down. 


Koller, 1 x 8; pl.—) cape, collar; 


jerkin, doublet, short waistcoat, buffcoat ; | 


bodice; II. m. staggers (a disease in 
horses) ; fig. rage, madness; ben — haz 
ben, to be mad. 

Köllerer, m, (-8; pl. —) drone. 

Köllerig, adj. afflicted with the 
Staggers; fig. mad, deranged. 

Köllern, vw I. a toroll; II. n. (aux. 
haben) 1. to roll, rumble; to gobble; 
2. to have the staggers (of horses). 

Killern, n. (-8) rolling, rumbling; 
— im 8eibe, croaking of the bowels. 

Köln, m. (-8) Cologne (a town); 
— el, m. —eruittt, f. anative or inha- 
bitant of Cologne ; —ifche Erbe, Co- 
logne earth; —ifhes Waſſer, eau de 
Cologne. 

*RKolly ett, m. (-88) Min, T. kollyrite. 

Kölmarkraut, m. (8) the com- 
mon pimpernel. 

Kölner, m. (-8; pl. —) prowinc. a 
peasant who holds an estate against the 
payment of the ground-rent; compos. 
—hof or Rilnbof, m. an estate held 
against the payment of a ground-rent. 

*RKILon, n. (-8) colon. 

“Kolonie, Kolönne, 
uf. w., vid, under C. 

*Rolöß, m. (-fied; pl. -ffe) colossus. 

*Roloffal, Koloffälifch, Kolöffifch, 
adj. & adv. colossal, colossean, gigantic 

Koͤlſchwein, In.(-8; pe) MT. 

Kolfhwinn,f kecison. 

Költer, m. (-8) provine. 1. thick 
cloth, coverlet ; 2. coulter, plough-iron, 

*Kolimne, Kolür u. f. w., vid. un- 
der ©. ‘ 
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Kom büſſe, A. (p. n) MT. cook- 
room, cuddy. 

*RKvinét, m. (en; pl. en) 1, comet; 
2. comet (a gaine at cards); compos. 
—attig, adj. cometlike; —enfyftem, 
a. cometury-system. 

*Komifer, m. (83 pl.—) comic 
actor or writer. 

*Rdmifch, I. adj. comic, comical; 
ludicrous; II. adv. comicaily, 

*Kimma, xv. (-2; pl. -ta) comma. 

"Kommandant, Kommandiren 
u. f. w., vid. under C. 

Kömmen, v. ir. n. (aux. ſeyn) 1. to 
come ; 2. to arrive at, to get to, togetat; 
3. to hit upon; to fall upon; 4. to hap- 
pen, fall out; 5. to arise, proceed from ; 
Phrases. an etwas, dagu, hinzu —, to 
come at; ait einen —, to meet with 
one; nun kommt es (die Reihe) ar 
mich, now comes my turn; etwas an 
fih — Inffen, to await a thing quiet- 
ly; aufetwas —, to think of, to hit 
upon ; wieder auf fein Vorhaben —, 
to return to one’s purpose; auf die 
Füße zu ftehen —, to alight upon one’s 
feet; auf die Veftung —, to be sen- 
tenced to hard labour; einem auf bie 

pur —, to get upon one’s track; et= 
was auf das äuferfte — Taffen, to let 
a thing come to the worst, extremes; 
auf einen grünen Zweig —, fir. to 
prosper, thrive; fig. — ané (herfom= 
N); to come off, proceed from; aus 
den Augen —, to lose sight of; aus 
der Faſſung —, to lose one’s compo- 
sure, to be put out; ausder Noth —, 
to be relieved from trouble, distress ; 
aus einander —, to settle, come to an 
agreement; außer fic) —, 10 lose one’s 
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gelf-consciousness; id) Fanu nicht bass 
auf —, Icannot think of it; dazu — 
fönnen, to be able to find time: dat 
muß noch erſt —, that is yet to come, 
gefprungen, gelaufen u. ſ. w. — tc 
come jumping, running, &c.; heran —, 
to come on, near, to approach ; herunter 
— to fall into disuse, get low (in the 
world); hindurch —, to get through; 
hinter etwas —, to find out, discover : 
to get the knack of something ; in Rich= 
tigfeit (mit einem) —, to settle, come 
to an understanding ; in Ungnade —, to 
fall under one’s displeasure; ins Ge⸗ 
tebe —, to get a bad character, natie- 
in ben Weg or Wurf — (einem); to 
come across one; — laffen, to séud 
for, have fetched; — Sie mit mir, 
come along with me; fommt mir nicht 
0! don’t speak to me in this way! 
as wird bir nach Haufe —, prov. 
that will come upon thy head ; das fam 
fo, it happened thus; einem unver= 
muthet über den Hals —, tocome upon 
one unawares; unt etwas —, to lose a 
thing; davon —, to come off, get off, to 
escape; wenn es um und um Fommt, 
when all comes to all; von Sträften 
—, to be deprived of one’s strength 
von Sinnen — to be deprived of one’s 
senses; von Worten kam es zu Schlä= 
gen, from words they fell to blows; 
nicht von der Stelle —, not to get 
away, speed; vor einen —, to be ad- 
mitted to one; Weiler —, to advance, 
improve; wie du kommſt, fo nehft du 
wieder, lightly come, lightly go; wie 
(woher), fommt_ das? how comes 
that? wieder zu fich felbft —, to re- 
cover, to come to one's self; ich weiß 
nicht, wo er hingefommen if}, I dons 
know, what is become of him; 3u ete 
was — (gelangen), to arrive at some 
thing; to attain to; to obtain, get 
to have the power, the opportunity; 30 
alle —, to be ruined; zu Schaden 
or zu Eur; —, to suffer loss; yu Ge: 
fidjte —, to come in one's sight, to ap 
pear; zu Gtatten —, to be of use, ol 
service; zu ftehert—, to cost, tocome 
to; e8 wird zum Rriege —, we shall 
have war; zu Worte — laffen, to al 
low to speak; zu Kräften —, to re 
cover one’s strength; zurecht — wo 
find, see one’s way clearly. 
Kömmen, m. (-8) coming; arrival. 
Kömmend, part. adj. coming, next. 
Kömmende, m. decd. like adj. comer 
für — und Gehende, for comers and 
goers. 
Kömmlic, adj. provine. comfortable, 
convenient. 


— mlichkeit, vid. Bequemlich⸗ 
eit. 


Kommdde, f. (pl. -M chest o 
drawers; compos. —nbefchläge, pl. 
furniture for drawers; —ngriff, m. 
drawer-handle; —nfnopf, m. drawer, 
knob; —nſchloß, n. drawer-lock. 
*Komödiänt, m. ens pl.-et) co 
median, player, actor, performer. 
*Kombdidntinn, f. (pict) play: 
er, actress, 

*Komödie, f. (pl.-M) comedy, play, 
in bie — geben, to go to the play‘ 
compos. —Nhaus, n. play-house ; —ts 
ſchreiber, m. play-writei ; —ngettel, 
m. play-bill. 

*»Kompaänor Kıumpan,m. (-€85 ple 
companion, mate, colleague. 
*Koͤmpaß, Kömthur, Komthurei 


vid, under @, 


Ki mpe, a. (-N; pl. --) + vid. Kom 
van. 
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Vo ne ft, m. (-23) curdied milk. 
König, m. (-e8 ; pl. -e) 1.king; 2. Ch. 
T. regulus ; det drei —e Tag, twelfth- 
day; zum —e machen, to king; com- 
pos. —teich, n. kingdom; + royalty ; 
—éadler, m. golden eagle; —8apfel, 
nn. pippin and pine-apple; —ébant, m. 
+ highest crimipal court; —ébinbde, 
f. diadem; —#bitne, f. musk-pear; 
—sblau, x. royal blue, king's blue; 
—brief, m. charter; —eidechſe, f. 
pasilisk; —@farbe f. a colour mixed of 
olue and scarlet; —#fifch, m. bonito; 
—#fifcher, m. kingfisher (a bird); —6⸗ 
freund, m. royalist; —égelb, n. king’s 
yellow; —éqgut, n. royal domain; 
—éhafe, m. cony, rabbit; —éhaber, 
—évogel, m. king's bird, bird of pa- 
tadise; —8hof, m. royal palace or 
court; —6holj, n. royal wood; —8= 
ferje, f. high-taper, torchweed, wood- 
klade, mullein (plants); —éFraut, ». 
field-basil; —fvone, f. 1.crown of a 
king; 2. fritillary royal, crown-flower ; 
—8lilie, f imperial martagon; —6= 
mann, m. loyalist, royalist; —8imanz 
tel, m. royal mantle, —éimotb, —é= 
mörber, m. regicide; —épaptet, n. 
royal paper (folio); —8paradiesvogel, 
n. king's bird; —8pferd, n. trammelled 
rorse : —Spfirfche, f the royal George ; 
—spflaume, f. magnum bonum ; —8- 
zofe, . peony; —8falat, m. royal let- 
tuce; 


x 


—sfäure, f vid. —Swaffer ; 
—éfalbe, f. basilicon; —8fchiefer, n. 
solemn shooting with arquebuses, 
where he that shoots nearest the mark 
is declared king of the shooting com- 
pany; ——Sfchlange, f. boa constrictor ; 
—tjdjuf, m. best shot; —v6ſitz, m. 
throne; royal residence; —#fohn, m. 
son of a king; —#fpiel, n. king's game 
(a play); —éftab, m. sceptre; —8= 
ftadt, f. residence, capital; —éftrafe, 
f. king's street or highway; —8thron, 
- m. royal throne ; —8titel, m. royal title ; 
—stochter, f. king’s daughter; —8* 
vogel, m. vid. —shahers —éwaffer, 
n Ch. T. aqua regia; —6Wweibe, f. 1. 
kite gurnard; 2. milan-royal (a deli- 
cious pear); —éwilefel, n. ermine; 
—éiwiirbde, f. royalty, royality; —é= 
gepter, n. 1. royal sceptre; 2. B.T. 
martagon ; —sjuder, n. double refined 
sugar. 
Rint gin, f. (pl. -en) queen; com- 
pos. —enblau, n. queen's blue. 
Königifch, adj. vid. Königlich. 
Königlich, I. adj. royal, kingly; bie 
—e Wiirde, royalty; bie Zeichen ber 
—en Mürde, the emblems of royalty; 
II. adv. kingly; magnificently, splen- 
didly ; compos. —geſiunte, m. royalist. 
Koni gth um, m. (-8) royalty, king- 
ship, kinghood. 
Rönleute, pl. + married people. 
‘KInif &, adj. conical. 
Können, v. ir. La. 1. to know, under- 
stand, have skill in ; 2. to be able to do, 
ave the capacity er power of doing; 
ich Fann, Lcan; I may; ich Founte, 
I could; idy könnte, I could, I might; 
bit Fannft ihm verſichern, you may as- 
sure him; ich kann es nicht thun, I 
cannot ([ am unable to) do it; er thut 
Alles, was er kann, he does all he 
can; ich hätte e8 thun —, I could 
have done it; er Fann gut fechten, he 
isa good swordsman; ich will fehen, 
was Sie —, let me try your skill; bet 
Hofe viel —, to have great credit at 
court; eine Gache, Sprache —, to 
“now (understand) a thing, a language ; 
eine Kunft —, to have skill in an art; 
tt fann etwas, he has some knowl 
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edge ; IL. n. d-auz. of mood (aux. haben) 
to he able, to be permitted; (Können 
for gekonnt, when the perfect tenses are 
accompanied by an infinitive); dafür —, 
to be able to help, to have the blame; 
was kann ich bafür? how can I help 
it? how can I be blamed for it? er 
Fann nicht bafür, it is not his fault; 
das fann nicht feyn, that cannot be; 
ich Fann nicht umhin, I cannot help 
(doing, &c.); ich kann mich irren, I 
may be mistaken; et Fann fommen, 
he may come; nicht weiter —, to be 
at a stand. 

KO trad, m. vid. Conrad; compos. —8= 
fraut, 2. the common tutsan. 

Könftanz, vid. Koftnig. 

*Kontde, 2. vid. Comptoir. 

+*RKontiir, vid. Contur. 

*Ropal, m. (-8) copal; compos. —= 
baum, m. the lentiscus-leaved sumac ; 
—firnig, m. copal varnish; —hat}, 2. 
copal resin, copal, 

Kopeéke, f. (pl.-M) xopee (a Rus- 
sian coin, the hundredth part of a 
ruble). 

Köpeln, vn. province. to shake, totter. 

KD pet, m. (-8) T. huckaback. 

Kopf, m. (-e8; pl. Mipfe) 1. head; 2. 
fig. mind; disposition, temper, humour; 
genius, parts, talents ; 3. jowl (of: fishes) ; 
4. prominent part, uppermost part, pole, 
top; 5. cup; 6. bowlof a smoking pipe; 
7. crown (of a hat) ; ohne —, headless ; 
fic) auf den — ftellen, to do one's 
utmost, take great pains; vom — bis 
auf die Füße, from top to toe, cap-a-pie ; 
einem auf den — Schuld geben, to 
accuse one directly; mit blogem —e, 
bareheaded; den — hängen, fig. to 

lay the devotee ; ben — hängen lafs 
en, to despond; to be discontented ; 
die Köpfe zuſammen fteden, to lay 
heads together ; einen beim —e neh= 
men, to seize, apprehend, arrest one; 
über ben — wachfeit, to outgrow the 
rod, to become too strong, too much; 
Semandem den — bieten, to make 
head against a person, to resist; Yes 
mandem den — vor die Füße legen, 
to behead one ; einem den — zurecht 
fegen, to reprimand or correct one; 
einen yor den — ftoßen, to disohlige, 
offend one; auf feinem — beftehen or 
feinen — auffegen, to be heady, opin- 
ia:ive, obstinate ; fid) etwas in den — 
fegen, to put, take a thing into one’s 
head; das will mic nicht in ben —, 
I cannot understand it; it will not 
down with me; ich) weiß nicht, wo mir 
ber — fteht, I don’t know which way 
to turn myself; fich über etwas den — 
zerbrechen, to put one’s brains upon 
the rack about a tNing; einem den — 
warm macheit, to stir one up; to cause 
anxiety or fear; einem ben — was 
fchen, to reprimand severely; fic) bie 
Köpfe wafchen, to come to blows, to 
fight; in den — fteigen, to Ay up into 
one’s head (of liquors); das geht mir 
im —e herum, it causes me anxiety; 
überall mit dem —e durchwollen, to 
go rashly to work; etwaé für feinen 

— thun, to do a thing according to 
one’s own will, at one's risk; et hat 
etwas im —e, he is a little tipsy; tm 
—e nicht recht richtig ſeyn, to be a 
little crack-brained; au tem —e, by 
heart: nach Köpfen ſtimmen, to vote 
by pol’; ber — ſteht darauf, ‘tis death 
to do it; — haben, to have sense. 
judgment, discretion; _ein_ liftiger 
—, a cunning fellow; Kopfe feßen, 
T. to cabbage; viel Köpfe, viel 
Ginne, quot homines, tot sententie ; 
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compos, —abet, f.4.T.cephalic vein; « 
ähnlich, —artig, adj. resembling a (the) 
head; —arbeit, f. head-work, ‚study 
application of mind (to books, &c.); —« 
bad, n. bath for the head; —banb, n. 
—binde, f. head-band; —baum, m. 
button-wood ; —bebdedung, f. covering 
for the head; hat, cap, &c.; —bein, n. 
bone of the head; skull-bone; —be= 
fchwerben, f. pl. headache; —be= 
fteuerung, £. —geld, n. capitation-tax ; 
head-money, poll-tux, poll-money; — 
blättchen, n. .4. T. fontanella: —= 
bohrer, m. 8. T. trepan, trephine; 
trepanner ; —bolzen, m. bolt with a 
round head; —brechen, n. work, ef- 
forts trying the head, racking of the 
brains, beating one’s head about, &c.; 
puzzling one's brains about, &c.; ¢@ 
Eoftet —Brechen (wenn u. ſ. w.), one 
must set one’s brains upon the rack; 
—brechend, adj. trying the head or in- 
tellect hard; —brecher, m. heady wine; 
—brett, n. (on bedsteads) head-piece, 
head board; —biitfte, f. hair or head- 
brush; —beife, f. (of horses) mane-sheet ; 
—brüfe, f. 4. T. cephalic gland; —= 
ende, n. (on bedsteads) head, bed-head ; 
——fach, n. T. capade of the crown (of 
ahead); —feft, adj. steady; —fleber, 
n. frenzy, brain-fever; —fluß, m. rheu- 
matic affection of the head ; —fürmig, 
adj. & adv. in the shape of a head, 
head-formed; B. N capitate; —gelb, 
n. poll-tax; —gefchwulft, f. swelling 
of the head; —gicht, —pein, f. me- 
grim, gout in the head; —geind, m. 
scald, scald-head, achor ; —grinbfraut, 
n. field scabious; —huat, n. the hair 
of the hend; a head of hair; —hän⸗ 
ger, m. —hängerinn, f. hypocrite, 
(hypocritical) devotee; —hängerei, f. 
hypocritical devotion, hypocrisy; —= 
aut, f. skin of the head, scalp; —⸗ 
ülle, f. covering for the head; —= 
oc, n. head-yoke; —feilbein, n. 4. 7 


-sphenoid bone; —Eiffen, x. pillow; 


—fobl, m. headed cabbage; —frant: 
heit, f. disorder, disease of the head ; 
—lattich, m. cabbage-lettuce; —Iaus, 
f. head-louse; —leer, adj. brainless, 
silly, empty-headed, empty-pated; —= 
108, adj. & adv..1. headless, without a 
head; 2. headleds, brainless, stupid; —= 
Ioftgfeit, f. headlessness, stupidity ; —= 
muéfel, m. .4. T. muscle of the head; 
—nabel, f. crisping-pin; —nabt, 7. 
A. T. seam, suture of the head; —Mis 
den, n. nod (of the head); —nider, 
m. nodder; —nuf, f blow on the 
head, a cob; box on the ear; —pfla- 
fter, n. cephalic plaster; —pfühl, m 
pillow ; bolster; —platte, f. bald place 
on the head; mammillary limpet 
province. the nipple-shell; —puléater 
—fchlagaber, f. A. T. cephalic artery 
carotid artery; —pug, m. head-dress, 
coiffure ; —quafte, f. tassel, tuft for the 
head; —täude, f. scald-head, scurt 
on the head; —technen, n. mental 
arithmetic ; —teißer, m. new sulpbu- 
reous wine ; —tiemen, m. head-stall (of 
a bridle); —falbe, f. cephalic unguent 
(salve), head-ointment; — ag, m 
—ftener, f vid. —geld; —fcheu, adj. 
1. (of horses) skittish, shy (as to the 
head; 2. fig. skittish, shy; —foleier, 
m. veil (forthe head); —fdjmerg, m 
pain in the head; —fihmerzen, pl. 
headache; —fchmud, m. ornament 
for the head, vid. —pug; — ſchnu⸗ 
pfen, m. cold in the head; —fdbiite 
teltt, n. shake of the head, head-shake, 
—fdhüttelnd, adj. shaking the head; 
—feite, f. head-side, side of the head ; 
—fteint, m. Arch. T. console, bracket; 
—ftimine, f Mus. T. a sores (op 
34 
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sed to voice from the chest); — 
Rreich, m. vid. muß; —ftüd,n. head- 
piece; (on flutes) mouth-piece ; —trü= 
ger, m. A. T.aras; —tuch, n. cloth to 
cover the head, kerchief; head-cloth ; 
—iiber, adv. head over heels; —un—⸗ 
tet, adv. head-down, headiong, head 
foremost; —wafferfudht, f. hydroce- 
halus; —weh, m. headache; —Wer= 
en, zn. tossing (of) one’s head; —= 
—ierfend, adj. overbearing, haughty ; 
-—Wwurde, f wound in the head; —= 
wuth, f frenzy; —geug, n. head- 
dress, cap, coif; —ptehet, m. S. T. 
forceps; —zierath, m. vid. —ſchmuck. 
RG yp fen, v.n. (aux. haben) to get heads 
(of plants). 
Rs p fe tt, v.a.to head, poll, lop (trees) ; 
einen —, to behead one. 
Rip flg, adj. having heads (of plants); 
‚fig. headstrong, capricious; (in compos.) 
headed. 
Köpfigkeit, f. obstinacy. 
Köpfifch, adj. fir. heady, headstrong, 
positive. 
Kip flings, adj. headlong. 
Kipfemafdhine, f. guillotin; —⸗ 
weide, f. the white willow. 
Kopp, m. (-88; pl. -e) i the ruff (a 
Kip pe, f. (pl. tt) fish). 
Kop pe, f. (pl.-N) provine. top; top 
of a mountain. 
Köppel, f (pl. -m 1. tie, band or 
belt (for a sword) ; 2. couple; pack of 
hounds, leash of greyhounds; string of 
horses at a fair; 3. number of people; 
4. district over which several persons 
jointly have the right of fishing or shoot- 
ing; 5. fenced piece of ground, enclo- 
sure ; compos. —balfen, m. cross-beam ; 
—fifderet, —jagd, —trift, —weibde 
u. f. w., ff fishing, shooting, pas- 
ture, b ing jointly to several per- 
sons; —genoß, m. one who shares in 
certain rights with others; —gerechtig= 
feit, f. right of using a thing in com- 
mon with others; —hund, m. leash- 
hound; —but, f common ; —fette, f. 
drag-chain, trigger, skid; —tiemen, m. 
collar with which dogs are coupled, 
leash (for greyhounds) ; —feil, x. leash, 
-couple; —wirthfchaft, f. the laying 
out of an estate into parcels. 
Köppeln, ov. a. to couple, leash; pro- 
vine. to fence, enclose. 
Kip pelung, f. coupling, leashing. 
ſtöppen, ».La. to poll, lop; I. n. 
(auz. haben) to eructate; to bite the 
crib (said of horses). 
Köppenkette, f. vid. Koppelkette. 
Röpper, m. (-8; pl.—) crib-biter, a 
horse that has the tick. 
Köpte, m. (cn; pl.-N) Copt; Koͤp⸗ 
tifd), adj. Coptic ; Coptic language. 
Rv, m. & n. vid. Chor, 
Kor, f. (pl. en) EL. T: choice, 
option ; provine. fine ; compos. —gut, n. 
‚piece of property acquired by option; 
—herr, m. officer, whose business it is 
to inspect, and taste (if necessary,) the 
victuals brought to market; person 
elected to an office; —tect, n. right of 
election to an office ; right of choosing a 
piece of property out of an inheritance. 
Rorälle, f. (pl. -n) coral, compos, 
—nachat, m. coral agate, agate with 





red coral-like streaks; —Nattig, adj. | 


coralline, coralloidal ; —naft, m. coral- 

branch; —nauflöfung, f. solution or 

tincture of coral; —nbaum, m. coral- 

wood; —nblume -—nblüthe, f. coral 

ower (young insect coming off the 

coral reefs); —ndrechsler, m. turner 
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in coral, —Nerbfe, f. red licorice-bean; 
—nerz, n. quicksilver in the form of 
coral; —nfang, m. —nfifderei, f. 
cora-fishing, coral-fishery ; —ıfarbig, 
adj. coralline, coral-hued ; —nfifcher, m. 
coral-fisher; —nfifcherfahn, mi. coral- 
boat ; —nfledhte, f. coralloid ; —ıfür= 
mig, adj. coralloid(al), coralliform ; —N= 
garn, —nunetz, n. coralnet; —nge⸗ 
mäch®, n. coral; u n. coral- 
wood; —firfche, F —nirfchbaum, 
—nnachtfchatten, m. the clustered 
winter-cherry ;—nfrabbe, f. coral-crab ; 
—nfraut, x. coral-plant; —nlippe, f. 
coral or ruby-lip, ⸗·nmarmor, m. co- 
ralloid marble; —nmoos, n. coralline, 
coral-moss; —nmund, m. coral-mouth 
(lips); —mpflange, f. coral-plant ; —N= 
pulver, n. coral-powder; —ntinde, f. 
rind of coral; corallite ; coralloid, horn- 
wrack; —nriff, n. coral-reef; —nroth, 
adj. coral red ; —nſame, m. coral seed ; 
—ufchnur, f string of coral; —n= 
ſchwamm, m. coralloid, fungite ; —n- 
ſchwarz, n. black coral; —nflein, m. 
fossil coral, corallite; —uthiet, (dim—n- 
thierchen) x. coralline, vid. —nblume ; 
—nwurz, f. coral-wort; —nginfe, f. 
coral-branch; B. J. trumpet honey- 
suckle ; —n3 eig, m. coral-branch. 

Korällen, adj. coralline. 

Korän, m. (-8) Koran. 

Korängen, v. a. vulg. to beat, tor- 
ment. 

Körb, m. (-e8; pl. Körbe) basket, 
flasket, hamper; fig. refusal; einen — 
befommen, to meet with a refusal; 
einem einen — geben, to give one a 
refusal; Hahn tin —e ſeyn, prov. to be 
cock of the walk; compos. —bett, x. 
child’s bed; —bouteille, —flafche, f. 
pocket-pistol (a bottle); —feige, f. figs 
(sent in baskets); —flechter ¢ 
macher, m. basket-maker; —handel, 
m. basket-trade; —ınacherarbeit, f. 
basket-maker’s work; —macherhand= 
werk, n. basket-trade; —pfennig, m. 
unlawful profit ; —tofinen, pl. raisins 
imported in baskets; —tabaf, m. vid. 
Knaſter; —ruthe, f. basket-rod; —= 
wagen, m. carriage or wagon with a 
body of basket-work ; —weide, f. osier; 
—werf, n. basket-work. 

Körbe, f. vid. Kurbel. 

Körbeerg,f.(pl. -m cid. Kornelle. 

Körbel, m. vid. Kerbel. 

Kören, v. La + to choose; IL x. 
to talk. = 

Köriäk, m. (en; pl. -m) Koriac (a 
people in Siberia). 

*Koriänder, m. (-8) coriander (a 
plant); compos. —forn, n. coriander- 
seed; —{chierling, m. mountain-pars- 
ley ; —waffer, x. coriander-water. 
Korind, n. (-8) Min. T. corundum. 

Korinth, n. Ces) Corinth. 
Korinthe, f.(pl.-M) currant; com- 
pos. —ubaum, m. Alpine currant-tree ; 
—ubeere, f. Alpine currant. 
Korinther, m (85 pl. —) Co- 
Tinthian. 

Korinthifch, adj. Corinthian; bie 
—e Sãulenordnung, Corinthian order. 


Koͤrk, m. (-€8; pl.—€) cork; compos. 
—attig, adj. corky; —baum, m. —= 
eiche, f. cork-tree, cork; —bilbnerei, f. 
carving in cork; —bilbner, —Fiinftler, 
m, carver in cork; —bildwerf, n. figure 
made of cork; —form, f. model in 
cork; —floſſen, pl. T. corks of fishing 
nets; —holj, n. cork-wood; —meffer, 
n. knife for cutting cork; —pfropf, m. 
eork, cork-stopple; —pfropfenmacher. 


— 


Korn 


m. cork-cutter; —fäure, f. Ch. T. acid 
extracted from cork; — ſchneider, m 
* cork-cutter; —fcheibe, # sheet-cork 
—fdwamin, m. birch-agarie; — 
fchwärze, f. Spanish-black; —foble, f 
cork-sole; —ftöpfel, m. cork-stopper 
—treiber, m. cork-driver; —gange,. f 
cork-tongs, cork-drawer; —gteher, m 
cork-screw, bottle-screw. 
Keörfen, v. a. to cork. 
Körforre, f. (pl.-N) flamingo (a bird). 


Körn, n. (-e3; pl. Körner) 1. grain; 
2. rye; 3. corn (in general); 4. aim- 
sight, sight (upon a gun); 5. value, 
alloy (of coins); aufs — nehmen, anf 
dem —e haben, to (take one’s aim) 
aim at; fir. to have a design or an eye 
upon; eine Münze von gutem Schrot 
und —, a coin of due weight and 
alloy, good money; ein Mann von 
altem Schrot und —, a man of the 
old stamp; compos. —acfer, m. —felb, 
n. field of rye or corn; —Ähre, f. eat 
of rye or corn; —auffäufer, m. kidder, 
vid. —jude ; —ausfubre, f. exportation 
of corn; —bau, m. culture of corn or 
rye; —bauer, m. corn-master, hus 
bandman, tiller, ploughman; —blau, 
adj. blue, like the corn-flower; —bluz 
me, f. corn-flower, blue-bottle ; —boden, 
m. 1, corn-floor ; corn-loft; garner, gran- 
ary; 2. cornland; —börfe, f. corn- 
exchange: —brand, m. blast, blight in 
corn; —branntwein, m. brandy mada 
of rye; —ernte, f. harvest of rye or 
grain; —faden, m. filigree; —fäule, f. 
vid, —brand; —fege, f. winnowing 
machine, fry; —feld, n. rye or carn 
field; —ferfel, n. hamster; —finf, m. 
ortolan ; —flur, f. corn-fields ; —garbe, 
f. sheaf of corn; —geſetz, n. corn-law ; 
—gülte, £ tax paid in com ; —hanvel, 
m. corn-trade; —händler, m. corn- 
merchant; — haus, —magazin, n. corn- 
house, corn-magazine, granary, garner; 
—hausinfpeftor, m. overseer of a corn- 
house, &¢.;—jabr, n. corn-year; —jude, 
m. corn-jew ; vid. —auffäufer ;—Fäfer, 
m. 1, black beetle; 2. weevil, wid. — 
mabe ; —fammer, f. 1. granary ; 2. fig. 
country rich in corn ; —faften, m. corn- 
bin; (mil)hopper; —fnopf, m. wart- 
cowry ; —fupfer, n. granulated copper, 
—lade, f. corn-bin; —land, n. com- 
land ; country rich in corn, corn-country; 
—leder, n. grained leather; —mabe, 
milbe, . —wurm, m. calander, calan 
dre, weevil, corn-worm ; —tmiffer, m. 
corn-factor; —mangel, m. scarcity ol 
corn; —markt, m. corn-market; —⸗ 
maß, n. corn-measure; —meifer, m. 
corn-measurer; corn-meter; —mühle, 
Ff. corngnill ; —nägelein, n. —nelfe, f. 
(corn-)cockle ; —preié, m. pri ce of corn; 
—pulver, 2. granulated gunpowder; 
—teith, adj. rich, fertile in corn or 
grain; —tolle, f. vid. —fege; --roie, 
f. eorn-rose, common-poppy ; «ehr; 
—fchabe, f. vid, —made; —ſchä⸗ 
ger, m. appraizer of com; —ſchau⸗ 
fel, f. corn-shovel; —fohreiber, m 
corn-clerk; —fihwertel, m. B. T. 
com-flag; —fchwinge, f. corn-van or 
corn-fan; —fieb, n. Winnowing-sieve, 
fry; T. corning-sieve; —fmirgel, m. 
com-emery ; —fpeicher, m. vid. haus; 
—fperrling, m._ house-sparrow; —* 
fperre, f. —gufdhlag, m., stopping or 
the corn-trade ; —fteuer, f. com-duty : 
—füd, n. corn-field; —tare, f. rate ot 
corn; —träger, m. corn-porter; — 
wage, f. balance for weighing com; 
— Wagen, m. corn-wagon; —ivide, f 
common-vetch ; wild-tare; —twiebel, m. 
calander; —winde, f. B. T. corn-biné 





—wucher, m usurious trade in corw 
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—toudherer, m. vid. —jubde;—rourm, m. 
eorn-worm, weevil; ⸗wuth, f. the red 
dead-nettle ; —gange, f. tongs; —jd= 
pfen, m. vid. —brand; —jehente, m. 
tithe of corn, —giné, m. vid. —gülte; 
—zufchlag, m. prohibition of exporting 
grain. 


Rorn, Serretde. Korn are the grains 
* ing ; Wetreide those of oe 
tread cau made and which are useful as 
an chject of consumption 


Koͤrnack, m. (-8; pl. ~e) elephant- 
driver. 

Rivas b itd fe, f.the wooden box for 
granulating lead; —eifen, n. granulat- 
ing-iron ; —mafcine, f. wax-chaudier’s 
sieve. 

Körndhen, m (-8; pl.—) granule, 
grain; fie. a little grain; ein — Brod, 
Jig. morsel, bit of bread. 

Körnel-baum, m. comel-tree; — 
—firfche, f. cornel, cornelian-cherry. 

Rornélle, f. (pl. -t) cornel; vid. 
RornelfiriSe, , 

Körneln, ov. a. to granulate. 

Körnelung, f. granulation. 

Körnen, v. L a, 1. to corn; granulate; 
2. to allure, bait, decoy ; II. n. (auz. haz 
ben) & reff. to granulate, to begin to run 
to seed ; to get grain. 

Körnen, n. (-8) granulation, alluring. 

Körner, pl. of Korn, in compos. —⸗ 
baum, m. cornel-trec ; —kraut, n. rup- 
ture-wort ; —Lacf, m. seed-Ige ; —leder, 
n. shagreen; —mild), f. emulsion; 
—teid), adj. & adv. full of corn; —= 
ſcharlach, m. Venetian scarlet; -ſchild, 
m. trunk-crab (a shell); —flein, m. 
granite. 

Riv nic t, adj. granulary. 

Körnig, adj. 1. granulous, corny; 2. 
. Nervous, energetic ; 3. concise, vid. 
ernig. 

Aöor nling, m. (-88; pl. -c) 1. aspen- 

tree; 2. granite. 

Körnung, f granulation, corning; 

alluring. é 

Körper, m. (-8; pl. —) body; ein 
todter —, a corpse, dead body, car- 
cass; einer Barbe — geben, 7: to em- 
body a colour, to thicken it; ein metals 
lifer —,. a metallic body; ein gut 
gebauter —, a body well made; — 
eines Buchftaben, body of a letter; 
compos. —all, n. corporeal 
(creation), 
Qe, f. temperament; —bau m. — 

eftalt, f. structure, frame of body; 
—befchaffenheit, f constitution (of 
body); —bildung f figure; shape; 
improvement of the body; —conftt- 
tution, f. constitution (of the body); 

altung, f. deportment, carriage; 
—traft, —fttirfe, f physical strength 
or power, strength of body; —lehre, 

f. somatology , —108, adj. & adv. with- 

out a body, bodiless, incorporeal, im- 

material; —lLofigfeit, f. bodiless state, 

immateriality; —inaße, n. pl. cubic 
F A 


\ 





o y; 

= maffe, f the mass of a body; a bulky 
body; — meſſung, f. stereometry ; —= 
reich L adj. Raving much body, of a 

body ; If. s. x. vid. —welt ; —ftel= 
ung, f. attitude ; —flimmung, f. tem- 
perament of body, constitution: —ftoff, 
m. matter; vid. Materie; —übung, f. 
exercise of the body, gymnastic exer-, 
cise; —übungskunft, f. gymnastics; 
--übungsjpiel, n. gymnie game; 
— welt, f. vid. all; —ahl, f. Mat. 
T. solid number. 


dyn, Körper, Leib. Körper imphes the body 
of men or animals as consisting of matter, Leib 
as as it m ani d. i 


world: 
material world; —anlaz: 


Rott 


as the human body ceases to be a fitting in- 
strument for sensation and motion, it is no 
longer a £eib; it continues, however, a Rire 
per, and a human one, as being endowed with 
its form. The anatomist has Körper on his 
dissecling-tabie but no feiber. 

Körperchen, n. (-8; pl. —) cor- 
puscle, litte body. 

Kirperlich, I. adj. bodily, corporal, 
corporeal, corpuscular; ein —e8 Sez 
fen, a corporeat being; ein —er Eid, 
a corporal (solemn) oath; IL adv. cor- 
porally. 

Körperlichfeit, f. corporality, cor- 
poreity. 

Körperfchaft, f. (pl. -en) corporate 
body, corporation. 

Kofäde, vid Koſſacke. 

*Köfcher, adj. (with the Jews) pure. 

Köfel, f. (pl. —m) provine. sow. 

Kd fel, v.n. provinc. to pig, farrow. 

Koſen, v. n. (aux. haben) to caress ; 
to talk, prattle. 

*Ro em tif ch, adj. vid. under C. 

*KOSmif ch, adj. vid. Eosmifch. 

Kösmik, f vid Kosmologie. 

*Kosmogonte, f. (pl. -N) cosmo 
gony. 

*Kosmogräph, m. Een; pl. -en) 
cosmographer. 

*Ko smographte, f. cosmography. 
*Kosmographif dh, adj. cosıno- 
graphical. 

*Kosmolaib, n. Es pl. —e) cos- 
molabe. 

*Kosmoldg, m. (en; pl. en) cos- 
mologist. 

*RKo8molog te, f cosmology. 
*Kosmoldgifch, adj. & adv. cosmo- 
logical. 
+0 8m op ld fet fry, adj. coamoplastie. 
*Kosmopoltt, m. (en; pl -en) 
cosmopolite, citizen of the world. 
Kosmopolitiſch, adj. relating to 
a cosmopolitan, of a cosmopolite. 
Kosmopolitismué, m. cosmo- 
politism. 

Kosmorama, a. (-8; pl. -men) 
cosmorama. 

*Kos mothe ol ogie,f natural theo- 
logy. 

*Koſſfäcke, m. (-n; pl.) Cossack; 
compos. —thetman, m. commander-in- 
chief of the Cossacks. 

Koſſät, m. (ew; pl. -en) provine. 
cattager. 

KO ft, f. food, fare; victuals; board, 
diet; magete —, slender fare; die 
— geben, in die — nehmen, gehen, 
in der — ſeyn, to board; fie gingen 
Alte bei ihm in die —, they where all 
sitting at his board; freie —, free- 
board; compos. —frau, f. mistress of a 
boarding honse; —frei, adj. board- 
free; —frei halten, to keep in board; 
—gänger, m. —gängerinn, f. boarder ; 

eld, n. board-wages, alimony ; —= 

halter, m. —halterinn, f. keeper of a 

boarding-house ; —hauß, n. boarding- 

house; —hett, m. master of a board- 
ing-house ; —jungfet, f. young woman 

boarding at some place; —fraut, n. 

the wall hawk-weed; spear-mint; —= 

ſchule, f. boarding school; —ſchüler, 

m. boarder (in a school); — verächter, 

m. —veridyterinn, f dainty -person ; 

fein —verächter fen, prov. not to be 

dainty; —verftiindig, adj. able to ap- 
preciate or dress dainty victuals; —= 
wurgel, f. bear’s wort. 

Syn. Ko ft, Speife, Fehrung. Koft com- 


IE: 





the opposite to soul, Körper 


Leib is 
to life. As soon 


more than Speife. It implies not mere- 
ly that with which we appease our hunger, but 





Koftj 


i give 
Speifen. is that which 
quires for res. while abroad “ a ee 
journey; vid. Bebrgeld. 
Köftbar, L adj. costly, expensive, 
sumptuous; precious; —e8 Hausge⸗ 
räthe, rich furniture; II. adv. expen- 
sively, sumptuously; preciously. 
Ko ſt b Koͤſtli K ter 
Vena en — Be ringe 
value of a thing; toſtbar in so far as this value is 
expressed by a high price. Dishes which gratily 
the palate in a high degree are töfttid) ; they are 
also frequently tofitar. The difference between 
toftbar and toftfpielig is, that the former implies 
Soften or expense in general, the latter much 
and frequent expense. A building can be both 
toftbar and foftfpietig, a law-suit only toffpielig. 
Köftbarkeit, f. (pl. -en) 1. costli- 
ness, expensiveness, sumptuousness, 
Preciousness; 2. jewel, trinket. 
Köften, pl. cost, expense, charges; fir. 
sacrifice, damage; f Ihre —, ar 
your expense; ¢é geht auf meine —, 
lam at the charge of it; fich or einen 
in — feben, to cause expenses; auf 
— der —— at the sacrifice of 
truth; die — beftreiten, to defray the 
expenses; bie — erfegen, to refund 
the costs; in bie or gu ben — verur⸗ 
theilen, to cond into the charges; 
compos . —anfchlag, m. estimate; —⸗ 
aufwand, m. expenditure; —auéglei~ 
chung, f. balance of expenses; —be= 
rechnung, f. calculation or computa- 
tion of expenses; —erfaß, m. compen- 
sation (of the costs); —fret, adv. free 
from expenses, cost-free; — rechnung, 
f. bill of costs; —fcheu, I. adj. afraid 
of the expenses; IL s. f. fear or dread 
of the expenses; —verzeichniß, n. list 
or register of expenses. 
2 Unt Ri impli 
Er the — EN for olen apes Hntes 
fen the expenses (often) in so far as they are 
regarded as a loss or injury. He who loses # 
law-suit calls what it had cost him Untoftens 
the judge divides the Rofter between the parties 
concernet 
Köften, vn. (aux. haben) with acc. of 
thing & dat. of pers. to cost, stand in, 
bear a pice: to require; was Foftet es 
Shnen? what does it stand you in, 
es Fofte, waé es wolle, at any rate or 
price ; fich etwaé viel — laſſen, to be 
at great expenses for a thing; fir. to 
take much pains about a thing; foltte 
es meinen Hals —, though it should 
cost, my life; e8 Foftete mir die größe 
te Überwindung, it required the great 
est efforts on my part. 
Syn. Roften, Selten. 
price with reference to the worth of the object; 
toften with rd to the sum given for it The 
price which a seller demands for any object is 
what the object is worth (gilt); what the pur 
chaser pays for it is what it toftet. 
Köften, v. a, to taste, try. 
» S den. Ki to br: 
el oe the pokes of taste fe 
know the impression it makes in them. Schme · 
den is to experience and pronounce an opinion 
upon this impression. 'e need only take a 
small portion of any whole into the mouth to 
know Kae it tastes (fhmedt). We therefore 
foften something or of something when we 
take any small quantity into the mouth witk 
is intention. 
Köiter, m. (-8; pl. —) taster. 
Köftlich, 1 adj. 1. costly, expensive: 
2. precious; 3. excellent, charming, de 
licious; 4. delicate, dainty ; II. adv. ex 
pensively; preciously; deliciously. 
Köftlichfeit, f. (pl.-en) delicious 
ness, choiceness; daintiness; dainty. 
Köftnig, + for Konftanz, n. Con- 
stance (a town); ber —er Eee, the 
lake of Constance; die —er Kirchen⸗ 
verfammlung, the council of Con 
stance (in the 14th century). 
Ko ftfptelig, adj. expensive, costly. 
Köftfpieligfeit, f. costliness, ex 





Velten indicates the 





pensiveness 
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Riter, m. (-8; pl. —) cur, farın dog. 
Röth, m. (-e8) dirt, tird, wire, filth ; 
excrement; mit — befubeln, to be- 
mire; einen aus dem —e ziehen, fig 
ı0 raise one from the dusi or out of his 
misery; compos. —Abzucht, f. sewer, 
sink, drain ; —biirfte, f. rubbing-brush; 
—fliege, f. dung-fly ; —gang, m. pas- 
sage for filth, sewer, drain; —gqrube, 
f. puddle, dung-hole, common sewer; 
—hahn, m. hoopoe (a bird) ; —fifer, 
m. dung-fly; —färrner, m. dust-man; 
—lache, f. puddle; —ſchuhe, pl. pat- 
tens, clogs; — werk, x. dirty work. 

Köth,n. (-e3; pl. -%) province, cot, cot- 
tage; compos. —hof, m. small farm; 
—fnedt, m. salt-boiler; —leute, pl. 
people engaged in a salt-work 5 —mels 
fter, m. master of a salt-work; —pfan⸗ 
ne, f. vid. Salgpfanne ; —faB, m. cot- 
tager, ; 

Rothe, £ (pl. -M 1. fetlockjoint, 
pasternjoint (of horses); 2. provinc. 

ress, cupboard, box, case; compos. —It= 
ein, n. bone of the fetlock; —nzopf, 
m. the hair of the fetlock. 
Kithel & Rotel, m. provine. dirt (of 
- ‘sheep, &c.). 

Köthener, m. (-8; pl. —) provine. 
cottager. 

Kitheret or Köthnerel, f. (pl. -en) 
a small farm. 

Köthhaar,n. (-e8; pl.-e) vid. Kö⸗ 
thenzopf. 

Köothig, J. adj. dirty, miry; foul; II. 
adv. dirtily , foully. 

*RKo th tix, m. (-es; pl.-e) buskin. 

Kötfcher, m. (8; pl. —) purse-net. 

tKotyleddn, n. (-8; pl. en) B.T. 
cotyledon; mit —en verfehen, cotyle- 
donous. 

Kötze, f. Cpl. -N) provine, 1. basket; 
2. shaggy coverlet; thick great coat; 
compos. —hfohn, m. bastard ; —nſtrei⸗ 
her, m. fawner, mean flatterer; —N= 
träger, m. one who carries a basket on 
his back. 

Köken, v. 2. & ref. (aux. haben) vulg. 
to vomit; to cough. 

Kraak, m. (8; pl. -e) small vessel 
with three masts. 

Krabbe, f. (pl. -M crab, vid. Taz 
ſchenkrebs; cont. child, infant ; compos. 
—nfpinne, f. crab-spider. 

Krabbeln, v. I. a. vulg. to grabble, 
grope; 2. (auz. haben) to crawl. 

Krabber, m (6; pl.—) MT. 
gripes. 

Kräbe, f.(pl.-W) provine. basket. 

ſträch, int. & s. m. crack; einen — 
thu, to give a crack ; compos. —baum, 
m. the name of an exotic tree; —büch= 
fe, f. pop-gun; —ente, —gans, f. ta- 
dorna, borough-duck; —mandel, f. 
Jordan-almond; —fehnepfe, f. stone- 
plover; —weibe, f. crack willow. 

ſeräch en, v. a. & n. (cuz. haben) to 
crash, crack; to roar. 

Keddher, m. (-8) vuig. cracking noise, 
crash. 

Krad zen, v.n. (aux. haben) to croak; 
to groan. 

Redch ger, m. (-8; pl.—) 1. one who 
croaks or groans; 2. a croaking sound. 
Reva, m. (083 pl.-e) 1. vid. Krach; 
2 province. crack; cavern; e~npos. —= 
beere, f. bilberry. 

Rräde, f. (pl.-N) jade, sorry ut 
Kräft, 1s. f. (pl. Kräfte) strength, 
force, vigour, power; faculty; energy; 
virtue: (of a'medicine, &c.); — etter 
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Mafchine, power of an engine; diefe 
Pflanze hat eine große —, this plant 
has a great virtue; mit aller —, by 
main strength; Kräft: des Geiftes, 
abilities, faculties, powers ; von Kräften 
fommen, to decay in strength; wieder 
zu Sträften Eommmen, to gather new 
strength, to recover spirits; das geht 
über meine Kräfte, that is above my 
power; II. adv. with gen. by virtue, as, 
— meines Amtes, by virtue of my of- 
fice; compos. —anftrengung, f. exer- 
tion (of strength or power), energy, ef- 
krt; —avjenet, f. powerful medicine; 
corroborative, corroborant, tonic; —= 
aufwand, m. efforts, exertions, vigour, 
energy; —ausdruck, m. pithy expres- 
sion or term; —äußerung, f. manifes- 


Jtras 


Kräftigkeit, f-powerfulness, strong 
ness, forcibl ; efficaci 
Kräftiglich, ad. via. Kräftig. 
Kräftigung, f invigoration, 
Krägen, m. (-8; pl. Krägen) 1. + 
something projecting; 2. collar (of a 
coat); cape (of a cloak); gorget, band 
(round the neck) ; 3. province. neck ; in- 
testines of animals killed for meat; jig 
einen beim — nehmen, to collar one, 
to seize one by the neck; und follte 
e8 mir auch den — foften, though in 
should cost my life; ber fpanifche —, 
Med. T. paraphimosis; compos. —Dblus 
me, f. nodding star-wort; —ente, f 
the stone-duck; -—hubn, n. the little 
heathcock of Amenca; —ftein, m 








tation of power, energy or gth; 


of Inne. 





—balfam, m. corroborative balm; —= 
brithe, 7. caudle, strong-brouh, jelly- 
broth; —fiille, f. fulness of ne 
power, &c., energy, vigour; —gefühl, n. 
feeling of strength, &c.; —get{t, m. 
vigour of mind, powerful mind ; genius ; 
—genie, n. a rare genius; —gefang, 
m. powerful song ; —lehre, f. dynamics 
(pl.); — 108, adj. forceless, strengthless ; 
powerless, weak, feeble, impotent, poor, 
languid, ineffectual; void, invalid, null ; 
— 198 machen, to weaken, to enfeeble ; 
to annul, to invalidate (vid. Syn. IL); 
—Iofigfeit, f. weakness, feebleness, 
debility, languor, impotence, impotency ; 
Med. T. atony ; (—lofigfeit eines Ber= 
trages u. f. w.) invalidity; —imann, 
—menfch, m. powerful nan; —mehl, 
n, starch-flour; —miftel, n. cordial; 
energetic means; —teich, adj. energet- 
ie(al) ; vigorous; —faft, m. essence, ex- 
tract; —fprache, f. energetical lan- 
guage ; —floß, m. vigorous push, thrust; 
—ftyl, m. nervous, pithy style ; —fup- 
pe, f. bisk, strong soup; —tropfen, m. 
pl. essential drops; —yoll, I. adj. full of 
strength, &c., vigorous, powerful, ner- 
vous, pithy, energetic(al) ; II. adv, ener- 
getically, &c.; with force and vigour; 
—waffer, n. cordial; —wort, n. ener- 
getic word, forcible word; —wurz(el) ’ 

Jf. ginseng ; all-heal. 

Syn. L Kraft, Bermögen, Stätte. Kraft 
actually prod the effect; ermig is 
capable of producing it Kraft is active and 

operative, Bermögen can become so. Gtärte 

ig a d i and_more especially a higher 
degree of Kraft. Start is the opposite to 

6 or weak, Starte to Spmahheit, A 

child even has a certain Kraft, otherwise it 
could do nothing; but it has as yel no Griirte. 

Syn. Il, Kraftlos, Unträftig, © G 
x thing is unträftig when ae ue! te bree. 
an effect, whatever may be the cause of the 
inefficiency; traftlod and fread, when the 
cause is want of force (Graft), Kraftlod and 
{Gwad are used as well with reference to liv- 
ing as to inanimate objects; untraftig is said 
only of the latter. A thing may be unträftig for 
any one and yet not be Teagtlos. The traftvonfte 








will be traftlod for one who does 


speec] 
not attentively listen to it The opposite to 
ſchwach is ftart, as having a higher degree of 
force. The Gdywadje has no great degree of 
strength, but the Kraftloſe has none at all, 
Any whole is called ſchwach from the fewness 
of its parts and ftart from their multiplicity. 
The whole may, therefore, be ſchwach, though 
each single part is ftart. The army when 
composed of but few men is ſchwach, trafts 
tos when exhausted by long marches and 
fatigue. 
“ 
Kräftemeffer,m. (-8; pl. —) dy- 


namometer. 


Kräftig, I. adj. 1. strong, powerful; 
2. forcible, vigorous, energetical; 3. ef- 
ficacious; 4. corroborative, imparting 
strength; 5. nourishing ; 6. lawful, good 
in law, valid; ein —er Widerftand, a 
powerful resistance; ein —er Pinfel, 
foreible penci ; eine —e Echreibart, a 
nervous style ; II. adr. strongly ; forcibly, 
energetically, efficaciously, lawfully. 


Kräftigen o. 4. to strengthen, in- 
“wigorate. 





Krag flein, m. 8; pl.-e) Arch. T 
corbel, console, socle. 


Krähe, f. (pl. -M crow; rook; die 
rothbeintge —, red crow; eine— hadt 
der andern nicht Augen aus, prov. 
hawks do not pick out hawk's een; 
compos. —nartig, adj. resembling a 
crow ; —nauge, n. crow’s eye ; vomiting 
nut (a fruit); corn (on the font) ; —nbee= 
te, f. ernw-erake-berry ; whortle-berry ; 
—rifeber, f. crow’s feather ; crow-quill; 
-nfuß, m. crow-foot or bloody crane’ 
bill (a plant); —nfiiBe, pl. ig. bad writ- 
ing, scrawl; —nfußwegerich, m. star 
of the earth; —nhütte, f. hut from 
which rooks are shot; —nkiel, m. 
crow-quill; —nklaue, f. crow’s claw, 
the common bird's foot trefoil; —tt= 
forn, n. blighted corn; —nfpecht, m 
the great black woodpecker; —Njehe, 
f. water-plantain. 


Kräben, vn. (aus, haben) to crow; 
darnach Fräht fein Hahu, prov. nobody 
cares about it. 

Kräben,n. (-8) crowing. 

Krähn, m. (-e8; pl. -e) T. crane 
compos, —balfen, —leiter, m. hori- 
zontal beam to a crane: —baum, m, 
vid. —ftänder; —beere, f. crane- 
berry ; —gefälle, pi. —gela, n. cran 
age: —gehäufe, n. frame of a crane 
—gereditigteit, ¢ —vecht, n. right ot 
cranage; —meijter, m. officer of the 


crane ; —füge, f. pit-saw : —fdreiber, 


m. clerk of the crane; —fetl, ~. rope 
of a crane; —ftänder, m. upright post 
of the crane. 
Krain, n. (-8) Carniola. 
Krainer, m Es; pl. —) Keaines 
tifch, adj. Carniolan. 
Kral, m. (-8) vid. Kraak. 
Krakau, n. (-8) Cracow.” 
Krakawer, m. (-8; pl.—) Cracovian 
Kräkauer, Kräkauiſch, adj. & adv. 
Cracovian. : 
Krakkéel, m.(-8; ple) vulg. quarrel 
row. 5 
Krakéelen, v. a. (auz. haben) vulg 
to quarrel, to engage in a violent 
quarrel. 
Krakéeler, m. 8; pl. — vulg 
quarreller, brawler. 
Kräfen or Rrite,” m. (-8) kraken 
(a fabulous monster of the deep). 
Kratiife, m. En; pl. -N) Cracusian. 
RKrakififd, adj. Cracusian. 
Kraul, m. (-88; pl. -e) scratch. 
Krälle, f. (pl. -M claw, clutch 
pounce, talon, craple ; compos. -n ts 
mtg, adj. in the shape of a claw 
—nbieb, m. stroke with a claw 
Krällen va & na lau haben 
to elaw, clutch. 


Kram 
Redllt Ht, adj. & edo. like a claw 


or claws. 
ſträllig, adj & adv. fumished with 
claws. 


Rräm, m. (-e6) 1. unde by selling 
in retail; 2. wares, commodities ; trad- 
ing articles of any kind; 3. shop; 4. 
fig. business, affair; 5. stuff, lumber; 
einen — anfangen, to set up a trade; 
ben — zumachen, to shut the shop; 
das taugt or paßt in feinen —, this 
will serve his turn; that is in his way ; 
einem den — verberbeit, to spoil one’s 
business or plan; in dett — kommen, 

ug. to be brought to bed; compos. 
“ube, f —laveıt, m. shop, stall; 
—divner, m. shopkeepers assistant; 
—fnecht, m. packer; —waare, f. ar- 
ticle of goods for retail; —weſen, x. 
retailing business. 


Rrambämbuli, m. (8) a drink 
composed of brandy and sugar burnt. 
Rraimen, v. n. (aux. haben) to stir, 
move, rummage; to keep a shop, to 
sell in retail, to deal, trade, 


Krämer, m. (-8; pl. —) shopkeeper, 
trader, grocer ; (Kraͤmer) merchant (of 
a corporate body, being licensed to 
sell both wholesale and retail); com- 
pos. —bude, f. retail-shop; —geift, m. 
spirit of a shopkeeper, low-minded B 
—gewicht, n. avoirdupois-weight . Kra⸗ 
merhaus, Kramerinnungshaus, n. 
grocers hall; —innung, Kramerin⸗ 
nung, f corporation of shopkeepers, 
traders, grocers; —laud, n. country 
of shopkeepers ; mäßig, adj. & adv. 
like a shopkeeper; —inciftet, m. alder- 
man of the mercere’ (grocers') guild; 
—pfund, n. pound avoirdupois; —= 
feele, f. low, mean, vulgar mind; —⸗ 
—ftanb, m. stall; the shopkeepers (col- 
lectively) ; —vOlf,n. nation of shop- 
weepers; —Waare, f. shopkeeper's 
coramodities; — wage, f. common 
scales, 

RKradmerel, f. (pl.~cn) shopkeeping, 
trading. 

Rrämerinn, f (pl. -en) woman 
dealing in small wares. 
@rämerifch, adj. vid. Krämermäßig. 
Redmimen, province, vid. Krallen, 
Red minets= baum, m.juniper-tree; 
—beere, f. juniper-berry ; —dtoffel or 
—vogel, m. fieldfare. 

ſträmpe, f. (pl. -N) era.) cramp 
iton; clasp (of a book). 

Krämpe, f (pl. -1t) cock (of a hat); 
—-nfdnur, f. the string of a hat. 


Rrämpel,f.(pl. N) carding-instru- 
ment (or comb), card; compos. —⸗ 
banf, f. carding-bench; Tfreit, n. 
card-board ; —Famutt, m. carding-comb; 
—mader, m. he that makes cards; 
—-mafchinte, f. carding-machine; —⸗ 
wolle, f. carding-wool, wool that is 
to be carded. 
KRrämpeltt, v. a. to card. 
Rrämpen, ». a. 1. to bend, turn 
up, to cock a hat; 2. to sponge cloth. 
Krämpen, v. a, to cramp, fasten. 
Rrampf, m. ess pi. Krämpfe) 
cramp, spasm; convulsion ; compos. —= 
aber, f. varix; —aberbrucy, m. va- 
riencele ; —Aberig, adj. varicose; —⸗ 
artig, I. adj. spasmodic, convulsive ; 
IL. adv, spasmodically, &c.; —atzeitel, 
*, —inittel, n. antispasinodic ; —fifeh, 
roche, m. cramp-fish, torpedo, elec- 
wie ray; —hiften, m. convulsive (spas- 
modic) cough; —Ichre, f. spasmology ; 
tg, m. a ring used as an anti- 


(aamodic ; —ftillend, aij. antispasmo- 








Kran 


dic; —fillendes Mittel, vid. —mit- 
tel; —fucht, f. raphania. 

Kämpfen, va. & rofl. to cramp, 
contract convulsively. 

Krämpfhaft adj. & adv. convul- 
sive, convulsively. 

Krämpfbaftigfeit,s. convulsive- 
ness. 

Krämpfig, adj. vid. Krampfartig. 

Krämsvogel, m. vid. Krammete- 
vogel. 

Krämpler, m. Kraͤmplerinn, F. 
wool-carder. 

Krän, pl. -en) provinc. crow. 

Kean, m. provine. horse-radish. 

Kränbeere, f (pl.-N) cranberry; 
red bilberry. 

Kränfuß, m (-¢8; pl. —füße) co- 
ralloid. 

Krängeln, v.n. & ref. to twist 

Krängen, v. n.to heel (said of ships). 

Keainich, m. (-e8; pl. -e) crane; 


| compos. —beere, f. cranberry ; —fas 


fat, m. erane-pheasant; "—hal8, m. 
crape’s neck; geranium; —jagd, f. 
chase of cranes; —fraut, n. swine’s 
succory; —ſchnabel, m. crane’s bill 
(a plant), 


*Rranfognomie,f. craniognomy. 


+*Keanioldg, m. (-en; pe. -en) cra- 
niologist. 

*Kraniologte, f craniology. 

*Kranioldgifd, adj. craniological. 

*Kraniometrte, f. craniometry, 

»Kraniométriſch, adj. cranio- 
metrical, 

*Kranioſkopte, f. cranioscopy. 

*Kraniotomte, f. craniotomy. 

Kränk, adj. sick, ill, infirm, diseased, 
distempered ; — werden, to grow sick, 
fall sick, be taken ill; — an ber Seele, 
sick of mind; ein —e8 Schiff, a crazy 
ship; eiten —en Beutel haben, fg. 
to have no money; ſich — lachen, to 
laugh immoderately. 


n. Krank, Sich, Ungefund, Unpaß, 
a ranthaft. Ungefund ee in pial 
every defect in health including the smallest 
perceptible degree and such as is unattended 
with any considerable pain or debility. rant 
is said of one who suffers from some particu- 
lar and d i disord ech indi 
the absence of health in a higher degree by 
which it is distinguished from ungefund; but it 
ia aaid of such whose ailments are not amon; 
those enumerated by the nosologist, but which 
are characterized by their own peculiar marke, 
erlses, %c. In this it is distinguished from 
trant. Unpaß or Unpagtid, is said of one who, 
without being frant, is not al ther quite 
well, Srintlid) implies the being subject to 
various attacks from which Krantheiten may 
easily arise. ranthaft designates such a con- 
dition as has some resemblance to a really 
tranten state. We do not any “a tranthafter 
man,” but ‘a tranthafter pulse.” 


Kränke, m. & f. dee. like adj. sick 
person, patient. 
Kränkelei, f. poorness, sickliness. 


Kränkeln, v 2 (cuz. haben) to 
be of indifferent health, to be sickly, ill. 


Kränfen, v. n. (aux. haben) (an etz 
was, — of) to ve sick, ill, diseased; 
Jig. to suffer (att, of). 


Kränfen, v.a. & ref. to grieve, mor- 
tify, afflict, vex ; to injure, detract from 
(einen an etwas); es Fränft mich, 
it grieves me; einen an feiner Ehre 
—, to defaine one, to blast one’s re- 
putation 

Syn. Rränten, Schmerzen, When the 
evil we feel is a wrong sufered by another, it 
ſchmerzt (pains) us; but when it is a wrong we 
ourselves sudor, it tranti (grieves) us It 
must pain (fdjineryen) every man of kind feel- 
ings to see the mnocent slandered ; the latter, 
however, it must fränten, 


Krän en, (pe of Mranke) 2 compos. 
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bericht, m. report of patie, — 
beſuch, m. visit to a patient; —bett, 
n. sick-bed ; fig. disease ; auf bem —s 
bette liegen, to be confined to one's 
bed, to be bed-rid; —biät, f. vid, — 
koſt; —gebiilfe, m. assistant to a char. 
ity; —gefchichte, f. history of an it 
ness; haus, n. —bof, m. infirmary, 
hospital ; —foft, f. diet, food for pa 
tients; —lager, n. vid. —-bett; — 
lifte, f. sick-list; —miutter, f. matror 
attending sick people; —pflege, f. ac 
tendance and care of patients; —⸗ 
{chiff, n. hospital-ship; —fpeife, ¢ 
vid, food for patients; —fpital, n. vid. 
—haus; —ftube, f. sick-room (cham- 
ber); —rerfihlag, m. N. T. cock-pit; 
—twiirtet, m. tender of sick persons; 
—märterinn, f. nurse, tender of sick 
persons; —jettel, m. list of patients, 
—jimmer, n. vid. —ftube. 
Krankhaft, adj & adv. diseased, 
morbid, having the symptoms of dis- 
eaae ; irregular (of the pulse). 
Kränfhaftigfeit, f diseased 
state, morbidity, vid. Kraͤnklichkeit. 


Krankhett, f. (pl. -en) disease, 
sickness, iliness, distemper, malady ; 
derangement ; die englifche —, rickets ; 
in eine — fallen, gerathen, to fall 
sick ; eine langwierige —, a lingering 
or chronical disense ; compos. —8ente 
fiheidung, £ crisis; —agefchichte, 5. 
history of an illness; — kenner, —#> 
lehrer, m. pathologist; —élehre, f. 
pathology ; —8ftoff, m. morbid matter ; 
—surfache, f. cause of a disease or 
inness; —surfachenlehre, f. etiology ; 
—swechfel, m. turn of a malady, cri- 
sis; —Sgeichen, n. symptom; —éyet= 
henlehre, f. symptomatology ; —8gns 
all, m. fit, attack of illness, disease ; 
—8uftand, m. state of disease or 0: 
the illness. 

Kränkler m (-8; pl.) Kränk⸗ 
lerinn, f. (pl. -en) invalid, sickly per- 
son. 

Kränklich, adj. weak in health, 
sickly, poorly; decrepid, languishing ; 
ein —er Menfch, valetüdinarian; — 
ausfehrn, to look poorly. 

Kränklichkeit, f. sickiiness, weak- 
ness of health or weakness. 

Kränkling m. (-e8; ple) sickly 
person. 

Kränfung, f. (pl. -en) grief, mor- 
tification; grieving, mortifying. 


Kranz, m. (-88; pl. Kränze) 1. gar- 
land, wreath; 2. Arch. T. cornice, 
crown, festoon; chaplet; 3. rim; 4. 
‚fig. virginity ; 5. circle, society ; compos. 
—(blut)ader, f. 4.7. coronary vein; 
—arterte, —fchlaqader, f A. T. co- 
ronary artery; —baub, n. 4. 7. (ber 
Reber) coronary ligament; —bein, n 
A. T. coronal bone ; —binder, —flech= 
ter, —winder, m. —winderinn, f.gar- 
land-maker ;— blume, f.garland-fluwer; 
—förmig, adj. & adv. in the from ol 
a wreath, &c., coroniform; —firmt- 
ger Fortſatz, A. T. coronoid process; 
—gefäß, n. Arch. T. coronary vessel ; 
—letfte, f Arch. T. tringle, heading 
course ; —[06, adj. & adv. without a 
wreath, &c.; —nabt, f. 4. 7. coronal 
seam or suture ; —telf, m. cornice-ring 
(of a gun). 

RKrdngdhen, n. (-8; pl —) litue 
garland; jig. society, club. 

Kränzen, v. L a to adorn with a 
garland or wreath; to crown; II. n. 
(aux. habe:t) to tear the ground (a 
stags). : f 

Kräpf, a (-e8; pl. -en) Krapfen, m 
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(-85 pl.—) provine. 1. fritter, cracknel ; 
2. hook, cramp-iron. 
Rrdyp, m. (-e8) madder, vid, Grapp. 
Rerdppe, f. (pl. -M tumbler (of a 
gunlock). 
Kräſis, f. Med. & Gram. T. crasis.* 
Kedspeln, v. od. Knarren. 
Kräspeln, v. n. to creep, crawl. 
FRe ater, m.(-8; pl. —) crater. 
Kraätſchen, v. vid Grätſchen. 
Krdgebeere, f. province. bramble- 
berry; gooseberry; —beerftrauch, m. 
gooseberry-bush; —D{ec), n. brass 
plate for polishing buttons; —brett, n. 
friezing-table; —bürfte, f. scraper, 
wire-brush; —bdiftel, f. fuller’s thistle ; 
—braht, m. card-wire; —eifen, n. 
scraping-iron, iron-rake 5. —fub, ™. 
scrape-foot, awkward or deep bow; ¢te 
ra ly machen, to scrape a leg; 
füßeln, v. n. to make scrape-legs, be 
over-polite ; —fiiflev, m. scrape-leg, one 
who bows much ; — art, n. —hamen, 
m. dredge; mit dem —hamen fifchen, 
to dredge ; —hamenfifcher, m. dredger ; 
here, f, waste tow; —famıin, m. vid. 
Krämpel; —Eelle, f. scraper; —fraut, 
n. the curled thistle; —mafchine, f. 
carding-engine; —ſcheit, n. 7. trump- 
marine; —wolle, f. carding-wool. 


Rerds-eartig, adj. scabious, itch-like ; 
—heif, —fraut, ». B. 7. fumitory, 
earth-smoke; —milbe, f. itch-mite; 
—falbe, f. salve against the itch; —⸗ 
garten, m. province. kitchen-garden. 

Kräße, f.(pl.-N) scraper; card. 

KRräße, f.1.T. scrapings, goldsmith s 
sweepings; 2. province. (pl. N) basket; 
3. the itch; mange; scab (of some 
animals) ; it die — gehen, fig. to be 
lost; to go to the dogs. 

Redken, v.a. &n. (auz. huben) & ref. 
to scratch, grate, scrape; to have a 
bad, harsh taste (of wine); also impers. 
e8 fragt mich, I feel a scratching; fich 
hinter den Ohren —, to scratch be- 
hind one’s ears as a sign of embarrass- 
ment or repentance; Wolle —, to 
card; Tuch —, to nap. 

Kräßer, m. (-8; pl. —) 1. scraper, 
raker, paddlestaff; 2. bad wine; 3. worm, 
wad-hook (of a gun). 

Krätz-friſchen, n. 7. the melting of 
waste metal; —fupfer, n. pure copper 
obtained by melting waste copper; —= 
meffing, n. the clippings of brass; 

id), m. slick of waste ore or 
metal; —Wwaffet, 2. the water in which 
the waste ore has been waslıed. 

Kräßig, adj. 1.itchy, scabbed, mangy ; 
2. scratchy, rough. 

Kräuel, m. (-8) province. fork with 
crooked prongs, hook, flesh-hook; claw. 

Rraiien, va vulg. to claw, scratch 
softly. 

Rraien, n. (-8) rubbing, friction. 

Kraus, adj. crisp; crisped, curled, 
frizzled, crinkled; jig. intricate, irre- 

gular; bad_(in this sense) also adv.; 
eine —e Stirn or ein —es Geficht 
machen, to knit one’s brow; to look 
sullen; — Werben, to crisp, curl; com- 

pos. —bart, m. curly-beard; —beere, f. 
cranberry, rough gooseberry; —btftel, 
f. eryngo; —flor, m. erape ; —haar, n. 
1. curly or curled hair; 2. a person of 
turly hair ; —haavig, adj. having curly 
aair; —kohl, m. erisped colewort; Si- 
verian borecole; —kopf, m. curly- 
haired head, person having cxsly hair: 

Aockig, adj. having curled hair; —= 

perrüde, f curled periwig; —falaı, 

a. erisped lettuce ; —ſchnecke, f. caltrop; 


Kräu 


succory ; erisped cocke; —wurz, f. 
vid, —Ddiftel, 

Krauſe, F. (pl. -n) 1. crispness; 2. 
ruff, frill; 3. provine. pitcher; —miin- 
3e, f. curled mint. 

Kräuſel, m & n (-8; pl. —) 1. 
crisped or puckered piece of linen, 
puckered frill, puckered tucker; 2. top; 
vid. Streifel; compos. —beere, f. vid. 
Krausbeere ; —eiſen, n. crisping irons, 
curling irons; —hol3, n. curling pipes ; 
—tammm, m. dressing-comb ; —miible, 
f.T. friezing-mill; —fchnede, f. top- 
shell, button-shell; —werf, n. machine- 
ry for milling the edge of a coin; 

- —gange, f. crisping-pincer, curling 
irons. 

Kräufeler, Kräusler, m. (-8; pl.—) 
—inn, f. a person curling or ruffling 
a thing, hair-dresser. 

Kräufeln, va. & ref. to crisp, curl, 
frizzie, ruffle; fic) —, (of water) to be 
ruffied. 

Kräufelung, f 1. crisping, curling; 
2. vid. KRegufelwerk, 

Krauſen, Kräuſen, v. a & ref. to 
crisp, curl, to lay in folds, plait; to 
crape, make rough. 

Kräuſer, m. (-8; pl. —) —iun, f. 
he that curls, plaits, &c., hair-dresser. 
Kraut, n. (-88; pl. Kräuter) 1. herb, 
plant, vegetable; weed: colewort; cab- 
bage; medicinal herb, simple, spice ; 
2. fig. cont. person, fellow; 3. + 7. gun- 
powder, small powder; — und Loth, 7. 
powder and shot; ſaures —, pickled 
cabbage; Kräuter fammeln, to go bota- 
nizing : fig. vulg. unter einander wie — 
und Rüben, higgledy-piggledy ; Geduld 
ift ein heilfames’ —, prev. patience is 
a good thing ; compos. —adet, m, —= 
feld, n. cabbage-ficld; —artig, adj. 
herbaceous, herbescent; —bauer, m. 
cabbage-grower;:—beet, n. a bed of 
cabbage ; —biene, f. field or garden- 
bee; —Dlatt, n. cabbage leaf; —eifen, 
n. vid. —hobel; —ernte, f. crop of 
cabbage; —faul, adj. Min. T. quite 
rotten; —garten, m. kitchen-garden; 
—hacfe, f. hoe for the cabbage ; —ho= 
bel, m. knife for cutting cabbage, like 
a plane; —holder, —holunder, m. 
dwarf-elder, wall-wort; —bonig, m. 
garden-honey ; —huhn, n. the common 
lizard; —{junter, m. cont. ignorant 
country-squire; —fammer, f. M. T. 
powder-room; —Fife, n. green-cheese ; 
vid. Kräuterfäfe ; —fopf, m. cabbage- 
head ; fig. blockhead; —lerche, f.wood- 
lark; —laterne, f. MT. store-room 
lantern; —löffel, m. M T. gunner’s 
lade; —markt, m. cabbage-market ; 
—pflanze, f. cabbage-plant; —reich, 
adj. abounding in casbage: —falat, m. 
cabbage-salad; —ftünder, m. —ftande, 
f. tub for sourcrout; —ftingel, —⸗ 
ſtrunk, m. cabbage-stalk or stump ; —⸗ 

lid, n. vid. —ader. 


Kraut hen, x. (-3; pl. — herbelet. 

Kratite, fl « the act of weeding. 

Krauten, v « &n. (aux haben) to 
weed, 

Kräuter, m. (-85 pl. —) 1. provine. 
kitchen-gardener; 2. pl. of Kraut, in 
compos, —aborud, m. — zeichnung, f. 
(auf Steinen u. f. w.) herborization, 
arborization ; —abfud, —ausyug, m. 
decoction, extract of simples; —bab, 
n. bath of simples; —biev, n. medicated 
ale; —boden, m. loft for drying herbs; 
—buch, 2. herbal; —frau, f. herb- 
woman ; —fteffend, adj. herbivorous; 
—garteit, m. a garden of plants; herb- 
ary; —geruch, m. smell of herbs ; —ge= 
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wilbe, n. drug-shop ; — händler, m. — 
händlerinn, f. herbalist,druggist fife, 
m. green cheese ; — feiner, m.—Fetnes 
rin, f. herborist, herbalist, botanist; —= 
fenntnif, f. botanical knowledge ; —Fifs 
fen, n. (dim. —fißchen, n.) bag filled with 
herbs; herb-bag; medicated cushion; 
—tifchen, welches zwifchen die Waͤſche 
u.f. w. gelegt wird, sweet-bag; —« 
Funde, —lehre, f. botany, botanics; 
—fur, f. eure with simples, herb-cure ; 
—Iefe, f. herborization; —los, adj. 
herbless, destitute of herbs; —mann. 
m. gatherer of simples, herbman; —e 
markt, m. market for herbs, vegetable 
er herb-market ; —müße, f. cap stuffed 
with herbs, medicinal calotte ; —pflas 
fter, n. —umfchlag, m. poultice pre- 
pared from or with certain herbs; —s 
reich, I. adj. herbous; II. n. vegetable 
kingdom; —fädchen, n. vid. —fiffen; 
—faft, m. juice of herbs, herb-juice; 
—falat, m. salad of (different) herbs; 
—falbe, f. salve of herbs, herb-oint- 
ment; —falz, n. salt extracted from 
the ashes of herbs, vegetable salt; 
—fammeln, —fuchen, n. herboriza- 
tion, botanizing; —famunler, m. herk- 
alist, herbman; —fammlung, f. her- 
barium, herbal, a hortus siccus or dry 
garden; —fupye, f. herb-porridge, herb- 
soup; —tabaf, m. herb-tobacco, herb- 
snuff; cephalic snuff; —thee, m. tea 
of medicinal herbs, herb-tea; —tranf, 
m. decoction of herbs or simples; —- 
weib, n. vid. —frau; —wein, m. med- 
icated wine, hippocras; —werf, n. 
1. vid. —buch; 2. herbage; —wif- 
fenfchaft, f. vid. —fenninip, —funde; 
—jüder, m. conserve. * 


Kräuterer, m. (8; pl.—) herbalist, 
botanist. 


Kräuterich,n. (-8) the leaves of an 
herb. 

Kränterig, ad. overgrown with 
herbs. 

Kräutern, u a (au. haben) tc 
botanıze. 

Kraurıg, adj. having leaves (like 
cabbage). 

Kedadicein, n. (-8) vid. Kräutchen. 

Kräutler, m (-8; pl —) herb- 
man, —int, f. herb-woman. 

*Rrawall, m. Ees; pl. -e) uproar, 
tumult. 


»Krectür, f. (pl. -en) creature, vid. 
Geſchöpf; fig. creature, dependent. 


Krebs, m. (8; pl. -e) 1. crab, 
crawfish, crayfish; 2. Med. T. cancer. 
gangrene; 3. Ast. cancer (in the 
Zodiac); fig. vice; moral evil; 4. + 
breast-plate , compos. —artig, adj. 1.can- 
criform ; —attige Thiere, crustaceous 
animals, crustacea; 2, Med. T. cancer- 
ous; carcir.omatous ; cankerous; —Aügt, 
n. crab’s eye; —bach, m. —wafjer, 
n. a brook or piece of water contain 
ing crawfish, a brook full of crabs, &c., 
—blume, f. B. T. Indian reed; turnsol ; 
dandelion; croton; —brühe, f. crab’s 
broth ; —butter, f. crab's butter; — 
diftel, m. cotton-thistle; —fang, m 
catching of crawfish, &c.; —fänger 
m. catcher of crawfish, &e.; —fänle, f 
1, Med. T. cancer: B. T. canker; 2 
cancer; —formig, adj. caneriform; —+ 
fräßig, adj. Med. T. cancerous; —gang, 
m. 1. crab’s walk, retrogression, (the 
act of) going backward ; 2. den —- gang 
gehen, —gingig werden, to retro 
grade. to go backwards, to go back; 
—gefchiwür, n. cancerous t ver; — 
fraut, n. B. 7. turnsol; knawel; — 4 
freis, m. —linie, & Ast, T the trope 
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ef Lancer; —nafe, f. nose bitten by 
the cancer; —paftete, f. crab-pie; 
—-reufe, f. bow-weel; —fchaden, m. 
1. cancerous affection; 2. vid. Krebs, 
3. fir; —febale, f. erab's shell; —⸗ 
fcheere, f. claw of a crab, &e.; B.T. 
water-aloes; —fchiiffel, f. dish of craw- 
fish, &c,; —fpttue, f. crab-spider, ta- 
rantula; —ſtein, m. vid. —auge; —⸗ 
fuppe, f. a kind of soup with craw- 
fish; —weide, f. osicr; —wurz, f. 
snake-weed, viper-grass ; bistort. 
Rrebfen, v. n. (aux. haben) to catch 
crabs, craw-fish. 


ſerebſicht, adj. vid. Krebsartig. 

Rréeu, m. (-8) province. horse-rusish. 

Kreide, f. chalk ; whiting; crayon; ſpa⸗ 
ifthe —, soapstone; mit — poliren, 


ſchreiben, zeichnen, büngen, to chalk; |: 


bet einem auf der — ftehen, fig. to be 
in one's booka; mit Don tag * 
ſchreiben, to overcharge; bei einem 
in die — gerathen, to run into debt; 
compos. —formation, f. —gebirge, a. 
calcareous formation, chalk-mountain; 
—grube, f. chalk-pit; —grund or —n⸗ 
grund, m. chalk ground (colour); —= 
mergel, m. calcareous marl; —nartig, 
adj. chalk-like; —nerde, f. chalky 
earth; —tgraber, m. chalk-eutter; 
—ngrube, f chalk-pit; —nfranfheit, 
f. stone-cray (of falcons); — umehl, 
—tpulver, m. pipe-clay; —ftift, m. 
ehalk-pencil; —Weiß, adj. as white as 
chalk; —zeihuun,s, f. drawing done 
with crayon, crayon-sketch. 


Kreiden, v.a. to chalk, to cover with 
chalk, to write with chalk. 


Kreidicht, adj. chalk-like, 

Reeldig, adj. chalky. 

Kreidling, m. (-e8; pl. -¢) cretin. 
Rreidfhnur, f (pt. -ſchnüre) 7 
plumb-line. 

Reels, m. (es; pl. -€) circle; 
sphere; circuit, district; gyre; Ast. N 
orb; fic) im —e bewegen, to circu- 
late, to turn round; im —e drehen, 
to move in a circle; bie —e einer 
Himmelstugel, the circles ofa sphere; 
compos. —— m. decree or recess 
of acircle (of the German Empire) ; —= 
abſchnitt, m. @. T. segment of a circle; 
—antt, 2. bailiwick ofa circle; juris- 
diction of an amman of a circle; —= 
amtinant, m. bailiff or amman of a 
circle; —anlage, f assessment of a 
circle; —archiv, n. archives of a circle; 
—ausfchnitt, m. @. T. sector; —aus= 
febretbend, adj. convocating; —aus⸗ 
ſchreibender Fürft u. f. w., convocat- 
ing prince, &c. of a circle; —= 
bahn, f. orb, orbit; —beamte, m. of- 
ficer of a district, &c., district-officer ; 
—beitvag, m. contingent, quota of a 
circle or district; —bewegung, f. 
circular motion ; —bogeit, m. quadrant ; 
—bote, m. messenger of a circle; —= 
brief, m. —jchreiben, n, circular (letter) ; 
proclamation, missive ofa circle, &c. ; —= 
contingent, n. contingent of a circle ; —= 
direction, f. wid. —birectorium ; —di- 
vector, m. director of acircle, &c. ;—bi= 
rectorium, n. board for the administra- 
tion of a circle ; —bdrefhing, f. rotation ; 
—eintheilung, f. division into circles, 
&e.; —fläche, f. circular surface ; —⸗ 
form, f. circular form, circularity ; 
—firmtg, I. adj. circular, orbicular, 
spherical; 3. T. orbiculate ; II. ado. eir- 
eularly, &c: —förmigfeit, f. orbi- 
eularness, ephericity, circularity, cir- 
-ular form; —filge, f. Mus: 7. catch, 
eanon ;—gang, m. circular walk, move- 
went; —gang (ber Jahrszeiten), vis- 
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situdes, revolution; —gericht, n. tri- 
bunal, court of a circle, district-court; 

efang, m. Mus. T. round; canon; 
— m. captain, prefect ofa 
circle, &e.; —hilfe, f. vid, —ontin= 
gent; —jagen, n. vid. Keffeljagen; 
—tauf, m. circular motion, circulation ; 
periodical return, revolution, succes- 
sion; 7. volt; —lauf (ded Blutes, 
Geldes u. f. w.), circulation; —lauf 
ber Stunden, .Ast. T. horal orbit; —= 
linie, f. circular line ; —meffung, f. cy- 
clometry ; —milig, f. militia of a circle, 
&e.; —Iniihie, f. horse-mill; —ober= 
fte, m. colonel of the tronps of a circle, 
‘&e.; —receß, m. vid. —abfchied ; — 
tichter, m. districtjudge; —ritt, m. 
T. volt; —tund, I. adj. circular; II. 
adv. circularly ; —fhatfig, adj. Geog. 
T. periscian; die —fchattigen, pe- 
riscians; —fchlu§, m. decree of the 
states of a circle; —fchule, f. distriet- 
school, central-schoo! ; —ſchwung, m. 
vid. —wendung ; —fprung, m. volt; 
—ftadt, f. capital (city or town) of a 
circle, &c.; —ftand, m. member of a 
circle; —fteuet, f. tax levied upon a 
circle, &c.; —tag, m. diet of acircle ; 
—tang, m. dance in a circle, round- 
about or circular dance; ring-dance ; 
—truppelt, f. pl. troops or militia of a 
circle; —wmfang, m. the circumfe- 
rence of a circle, periphery ; —verfaf= 
fung, f. constitution of a circle; —⸗ 
verſammlung, f. meeting of the states 
ofa circle, diet of a circle; —vierung, 
f. quadrature of a circle; —wahrfas 
gerei, f. gyromancy; — weg, m. cir- 
cular way; round, vid. —gang; deit 
—iweg gehen, Hunt. T. to go around; 
—meitbung, f. turning upon one leg; 
volt (of a horse); eine —wendung 
machen, to turn on one leg; —gert= 
bilo, 2. anamorphosis; —jugeordne= 
te, m. + deputy of a circle. 


Kreiſchen, v. n. (aux. haben) to 
shriek, screech; vor Freude — to 
shout for joy; vor Schrecken —, to 
scream, shriek. 

Kretfel, m. (-8; pl. —) 1. top, gig; 
2, a distemper of sheep (during which 
they turn) ; compos. —bobrer, m. drill ; 
—fchnecke, f top-sheil; —fpiel or 
—treiben, n. playing at top or fizgig; 
—topf, m. fizgig; —wind, m. whirl- 
wind. 

Kretfeln, v. n. (aux. haben) 1. to 
turn round an axis or point of gravity ; 
to whirl, to turn as a top; 2. to play at 
top. 

Kreifen, v. n. (aux. haben) to turn, 
move in a circle; to revolve, return 
periodically ; toturn, spin, whirl round ; 
Sp. T. to walk round, surround. 

Kreifend, part. adj. turning round, 
revolving. 

Kreisling, m. Ees; pl.-e) dwarf 
agaric. ; 

Kreißen, v. n. (aux. haben) to be 
in labour, to cry out, have throes. 

Kreißerium f. (pl. -en) provine. 
woman in labour. 

Krémmling, m (8; pl. -) the 
green agaric. 

Krémype, f Krémpel, a. vid. Kräm⸗ 
pe, Krämpel. 

Krömpen, m. (-8). provine. dead 
branch (of a tree). 

Kvéndel, m. (-8) provinc. peg, bolt. 

Krengel, m. (-8) province. sort of 
twisted cake. 

*Sereofüt,n. (-8) Med. T. creosot. 

#Rrepine, f. (pl. N) bob, fringe. 
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»Krepiren, v. n. dulg. to die (said 
only of animals). 


Krepp (—flor), m. Ces; pl ©) 
crape ; compos, —ttjen, n. craping iion, 
—macher, m. crape-weaver. 

Kreppel, m. (-8) province. fritter. 

Keep pif ch, adj. refractory. 

Kreffe, f (pl. ~it) 1. cress, cresses (a 
plant); bie Warten—, garden-cress ; 
2. gudgeon (a fish); compos. Sref=fae 
me, m. seed of crasses; —falat, a 
salad made of cresses. 

Keeler, m. (-8; pl.—) land-rail (a 
bird). 

Krepling m. (-es; pl. -e) gudgeon 
(a fish). 

*Rréthi und Pléthi, a motley 


crew, a pell-mell mob. 


Kreg, n. (-c8; pl.-e) 1. cross, cru- 
eifix; crossbar; 2. croup, crupper (of 
horses and other animals) ; rump, back 
loins, reins, hip (of men); 3. Typ. 7 
pile; 4. fig. cross, calamity, tribu- 
lation ; 5. Mus. T sharp; 6. cross of a 
sword ; zum —e Friecheit, fr. to humble 
one's self or to repent; amt —e ſtehen, to 
stand at the cross with outspread arma 
(formerly a punishment of the church 
of Rome) ; in die — und Quer, in all 
directions; über ba8 —, across, cross- 
wise; bret —e vor einem machen, to 
cross one’s self (before one); ein — 
ſchlagen, to cross one’s self; ans — 
ſchlagen, heften, to nail to the cross; 
fein — auf fich nehmen, to submit or 
bear patiently one’s tribulation; viel 
— haben, to have tribulation; compos. 
—abnahıne, —abnehmung, f. descent 
from the cross; also the painting of 
it; —atm, m. cross-bar; —art, f. 
twibil (of the carpenters); —banb, 
m. T. cross-beam, cross-piece of timber , 
—batterie, f. cross-battery; —baum 
m. turnpike; turn-stile; also mira 
culous tree; maple-tree; —beere, 
berry of the buckthorn ; —beerftrauch, 
m. vid, —dorn; —beitt, n. 4. T. chine 
bone, os sacrum ; —beinig, adj. cross 
legged ; —berg, m. Calvary; —Dild, n. 
crucifix; —binbdfel, nM. 7. seizing- 
snake ; —blatt,n. B. 7. petty madder: 
—blech, n. cross tin-plate, double-plate , 
—blume, f. milk-wort; —bogen, m. 
Arch. T. ogive, ogee; —bogenftel= 
lung, A cross-arch; —bramvaa, f. 
N. T. yard of the mizen top-gallant- 
sail; —bramfegel, n. X. T mizen- 
top-gallant-sail ; —Drav, adj. fam. most 
honest, downright good; —brubder, m 
porter (generally standing at the corner 
of a street); —couvert, n. a certain 
cover for letters containing money; 
-dorn, m. buckthorn ; —dornbeere, f. 
buckthorn-berry ; —ducafen, m. ducat 
with a cross; —ente, f. long-tailed 
duck; —erhöhung, f. raising of the 
host ; raising of a cross; holyrood-day ; 
—e8-tod, m. death of the cross ; —fab= 
ne, f. banner of the cross; —fahrer, 
m. 1. cruiser, privateer; 2. crusader: 
— fahrt, f. pilgrimage ; crusade; cruise 
— flüchtig, adj. fig. avoiding the cross 
shunning the duties of a religious iife. 
—förmig, adj. cruciform; —fuchs 
m. fox marked with the cross on the 
back; —füß, m. foot-stand in form 
of a cross; ⸗gang, m. procession with 
the cross; cross-walk, cross-passage of 
achurch or cloister; —gaffe, f. cross- 
street; —gericht, n. + cross-ordeal; 
—gewölbe, n. vault in the shape of a 
cross; —hammer, m. side-hammer ; 
— herr, m. knight of the cross; —s 
bieb, m. cut going across; —holy, x. 
cross-wood, piece of vo OR 
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another at right angles; —Fattfer, m. 
vid. Spinne; —fiveje, f. church in 
the form of a cross; —Enoten, m. 
double knot; —fopf, m. fig. provinc. 

ood head, person of abilities; —= 

taut, m. groundsel ; —luhnt, adj. lame 
in the hip er spine; —maß, 2 
1. Typ. T. prototype; 2. surveyor’s 
rule or square; —meife, fi fir-tit- 
mouse; —meißel, m. 7. carp’s tong 
(a kind of chisel); —ınugfel, m. 
A. T. the sacro-lumbaris muscle; 
—tagel, m. cross-nail; —nabt, f. 
cross-stitch ; — orden, m. order of the 
cross; —Yfab, m. cross-path; —= 
pflange, f. vid. —kraut; —predigt, f 
exhortation to take the cross; —punft, 
m. Mat. T. point at, which two lines 
cross each other; —tie Melt, m. crupper; 
—rittet, m. knight of the cross, knight 
of Malta; —fihenfel, m. 7. cross-bar 
(in a clock); —fobiff, 2. cruiser; —= 
fchmerzen, pl. —web, n. pain in the 
loins or back; —fhnabel, m. cross- 
bili (a bird); --fchttitt, m. crucial inci- 
sion; —fchraffirung, f. T. counter- 
hatching; —fchraube, f. cross-screw ; 
—fdwefter, f. fellow-sufferer; —= 
fegel, n. top-sail, mizen-top-sail, mizen- 
top-gallant-sail; —fpinne, f. cross- 
spider, garden-spider; —fprung, m. 
eross-caper, capriole, —ftab, m. cross- 
staff, crosier; —ftange, f. cross-bar; 
eross-pole; —ftenge, f. N. T. top-gal- 
lant-yard of the mizen-mast; —ftich, 
ma. cross-stitch; —ftod, am. cross-bars 
of a window; —ftraße, f. cross-street ; 
—tag, m. crouch-mass-day ; —tanne, f. 
the silver fir-tree; —thaler, m. dollar 
with the sign of the cross; —ftagenb, 
adj. bearing the cross; —ttiger, m. 
eross-bearer ; fig. sufferer, one who is 
in tribulation; —verhör, n. cross-exam- 
ination; —vogel, m. vid. —ſchnabel; 
—webung, f. T. crossing; —weg, m. 
cross-way; —wweife or —tveié, adv. 
crosswise; —Wwinde, f. draw-beam; 
—wobl, adv. fig. vulg. thoroughly well, 
very well; —wurz, f. groundsel, cross- 
wort; —jeichen, n. sign of the cross; 
—jitg, m. 1. NM. T. cruise; 2. crusade; 
3. procession. 
Rreigchen, x. (-8; pl. —) croslet. 
Rreigen, v. La. 1. to mark with the 
cross; 2. to cross, crucify; II. ref. to 
cross one’s self, make the sign of the 
cross; to cross each, one another; to 
intersect, cut each other; fih — und 
fegneit, to make the sign of the cross 
(and say a prayer); III. n. (auz. haben) 
1, to cross; to move in a zigzag; 2. V. 
T. to cruise. 

Rreigen, n.(-8) 1. crossing; 2. cruis- 

ing. 

Kreüzer, m.(-8; pl. —) cruiser, 

privateer; compos. —flotte, f. fleet of 
ships of war out upon a cruise. 

Kreuüzer, m. (-8; pl. —) kreuzer. 

Kreizgesserhöhung, vid. under 

compos. of Kreuz. 

ſKreuüzigen, v I, a. to crucify, fix to 

the cross; fein Fleiſch —, to mortify 
tne flesh; II. reff. to cross one’s self, 
make the sign of the cross; ſich — 
und fegnen, vid. under Kreuzen. 

Kreigigen, n. (-8) erucifying. 

Kreüzigung, f. (pl—ct) crucifixion. 

Rreigiger, m. (-8;pl.—) one who 

erueifies. 

Rribbel=z£opf, m. vulg. irritable 
erson ; —köpfig, adj. fretful ; —krank⸗ 
cit, —fudht, f. Med- T. raphania. 

Kribbeln va & nx. (aux, haben) 1. 

to crawl or swarm (like an insect); 2. 
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to tichle, titillate; to scratch, tub gen- 
tly; to itch; to irritate, fret; einen im 
opfe —, $e to irritate a person ; also 
impers. es Eribbelt mich in der Nafe, 
my nose itches, 

RKridelet, f vulg. fretfulness. 

Krickelkopf, m. vid. Kribbelkopf. 

Krickeln, en. (iz. haben) to be 
fretful, quarrelsome. 

Kreidler, m. Kridlerinn, sa. Krib⸗ 
belfopf. 

Kridlich, adj. fretful, precarious. 

Krichel n, vid. Kribbeln. 

Kriebelfrantheit, If. Med.T. ra- 

Kriebelfuht, phania. 

Kriebs, m. (-e8; pl. -e) core. 

Krich, n. Ees; ple) M T. cut- 
water. 

Ketedh=boh ne, f.dwarf-bean, French- 
bean; —ente, f.teal, fen-duck; —erbfe, 
f. dwarf-pea; —miide, f. gnat; —= 
töhre, f. sort of pipe coralline; —tofe, 
f. the white dog-rose ; — Weide, f. creep- 
ing willow. 

Kriehe,f.(pl.-n) 1. teal; 2. sort of 
small round plum ; compos. —nbaum, m. 
the wild plum-tree, 

Kriehen, v ir. n. (aux. feyn & 
haben) 1. to creep, crawl; 2. fig. to 
cringe, to behave servilely, to fawn ; 
zuſammen —, to shrink. 


Kriechend, part. adj. creeping ; fawn- 
ing. 

Krtedher, m. (8; pl —) Krieche⸗ 
rinn, f. (pl. -en) fig. cringing person; 
den — machen, to cringe. 

Kriecher ei, f. cringing, fawning. 

Kriehling, m. (88; pl. -e) wild 
plum-tree. 

Kriechloch, n. 1-8; pl. -Löcher) creep- 
hole, sorry recess. 

Krieg, m. (es; pl. -e) war; fie. 
quarrel, dispute; + cry, clamour, shout; 
der innerliche —, intestine, civil war; 
— führen, to wage war; mit — über= 

iehen, to wage war against; im —e 
km to be at war; es bricht ein — 
aus, a war is breaking out; compos. 
—fertig, adj. ready for war; —führen, 
n. waging of war; —führend, part. adj. 
belligerent, engaged in war; Die —füh= 
renden Mächte, the belligerent powers; 
—gerüftet, adj. armed, prepared for 
war; —(eitbt, adj. skilled, inured to 
war or arms; —gewohnt, adj. inured 
to war; other compos. vid. underRriegs, 

Kriegen, v.n. (auz. haben) 1. to war, 
to make war, wage war; 2. fig. to 
quarrel, contend, dispute, to litigate. 


Kriegen, v. a. vulg. 1.10 lay hold of, 
to seize, catch, apprehend; 2. to get, 
acquire, obtain, gain. 

Krieger, m. (-$; pl. —) warrior, 
champion ; compos. I faite, f. caste of 
soldiers, warrior-caste; —ſtand, m. 1. 
the profession of arms; 2. the soldiery, 
soldiers (collectively). 


Kriegerinn, f. (pl. et) warlike 
woman ; Amazon. 

Kriegerifch, I. adj. warlike, martial, 
valiant; IL. adv. in a warlike manner, 
martially, valiantly. 

Kriegerhaft, i adj. & adv. war- 

Ketegermapig, §  rior-like. 

Ketegseadel, m. military nobility; 
—anführer, m. leader, chief; —ange= 
Tegenbett, f. military affair, matter of 
war; —attifel, m. article of war; —⸗ 
aufeuf, m. cry, summons to war; —= 
baufunft, f. military architecture, for- 
tification; engineering; —baumeifter, 
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m. military architect, eszineer, — 
beamte, m. person who has some em 
ployment in the army, though not 

soldier; —bebarf, m. Tebärfniffe, pl 
requisites for war, warlike stores, muni 
tion, ammunition; —begebenheit, + 
military event; —behörde, f. war-of 
fice, military department ; —brauch, m 
usage of war; —biihne, f. —fdjaus 
plag, m. seat or theatre of war; —ta: 
inetad, m. fellow-soldier; —taffe, f. 
military chest; —caffirer, m. paymar 
ter of the army; —collegiumm, n. war 
office; —commitffit, m. commissary 

—commiffariat, nm, commissariat 
commissaryship; —bienft, m. military 
service, warfare; in —dienſten fey 
or ftehen, to serve in the army; —a 
drangfal, x. calamity of war; —droms» 
mete, f. war-trumpet; —ehren, pl. mi- 
litary honours; —¢id, m. military oath, 
—cifet, a. military ardour; —etfabren, 
adj. skilled, experienced in war; —ets 
fahrenheit, Rida f. skill in 
military affairs; —erflarung, f. de 
claration of war; —fach, n. military 
science; war-department; —farkel, f. 
—feuer, n. —flamme, f. torch, flame of 
war; —fahrzeug, man of war, an 
armed ship, vessel of war; —fall, m. 
case of war; —fernrohr, —fernglas, 
—perfpektiv, 2. Opt. T. polemoscope; 
—flotte, f. navy, ficet of men of war, 
war-fleet; —fuhre, f. carriage required 
in war; —JUB, m. war-establishment; 
ein Schiff auf dem —fuße, a ship in 
commission (with her full complement 
of men, &c.); —pefahr, f. danger, 
fear of war; —geführte, —genoffe, 
—gefelle, m. fellow-soldier, companion 
in war (or in arms) ; —gefangen, adj. 
—gefangen feyn, to be a prisoner 
of war; —gefangene, m. captive, 
prisoner of war; —gefangenfchaft, f. 
captivity, state of being a prisoner; in 
—gefangenfchaft feyn, to be a pri- 
soner of war; —Qeift, m. martial spirit; 
—geleite, z. military escort ; —gepäd, 
n. baggage; equipage; —geritth, n.—s 
geräthfchaften, f pl. equipage, bag- 
gage, implements of war; —gericht, n. 
court-martial; council of war; —ges 
fan ,m. warlike song, war-song; —* 
geichichte, f. history of a war; military 
story; —gefchid, n. fate of war, for- 
tune of war; —geſchrei, n. 1. shout of 
war, battle-cry, war-whoop; 2, watch- 
word; 3. rumour of war; geſchwa⸗ 
der, n. squadron: —gefeß, r. martial 
law ; vid. —artifel; —getöfe, —ge⸗ 
tiimmel, —gewühl, n. din, tumult ot 
war, din of arms; —gewerbe, —hand- 
werf, n. military profession, profession 
of arms, the trade of war; —gliid, 2. 
chance of war or arms; fortune of war; 
—glut, f. flame of war;—gott, m. Myth. 
T. god of war; Mars; —göftinn, f god- 
dess of war, Minerva, Bellona ; —grund 

m.—utfache, f. cause of war —händel, 
m. pl.military affairs ; —haufen, m. body 
of troops; —heer, x. army ; —helb, m. 
great warrior, hero; —helbinn, f. fe 
male warrior, heroine; —herold, m. 
herald (of war); —hofyital, z. military 
hospital, flying hospital; —hülfe, f 
subsidies; auxiliaries, auxiliary troops 
—jaht, n. year of war; —fammer 
—tfanglei, f. war-ofice; — karte, } 
military map; —fette, f. cordon (of 
troops); —kleid, n military dress, sol 
dier’s dress, uniform, regimentals; —⸗ 
Enecht, m. soldier; —foften, s. pl. ex: 
penses of (the) war; —funbe, f. mili 
tary science; tactics, strategy; —fumt 
big, adj..& adv. skilled in (or according 
to) tactics; —funbige, m. one. verses 
in tactics, tactician —funft, f. miliu 
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sy art, art af war, military science ;=-- 
lager, n. camp; —larm, m. tumult, 
din, rumour of war; alatun, —laft, f. 
burden of war; —läufte, ». pl, events, 
tune of war; —leben, n. military ‘ife; 
—leute, s. pl. warriors, soldiers, milita- 
ry men; —lied, x, military song, war- 
song; —lift, f. stratagem; —lifte, f. 
soll of the troops; —lofung, f. watch- 
word; —macht, f. forces, troops, army; 
belligerent power; —mann, m. man of 
war, warrior, soldier, military man; 
—manuſchaft, f. forces, soldiers, sol- 
diery; —mantel, m. military cloak, 
campaign-cloak ; —minifter, m, minis- 
ter of war; —mninifterium, n. war-of- 
fice; —minifterialgebäude, n. war-of- 
ice; —noth, f. calamity of war; —⸗ 
aberfte, m. chief commander (of an 
army), chief officer in command; 
operation, f. military operation ; —⸗ 
ordnung, f. military regulation(s); 
—pflidt, —pflichtigfeit, F. 1. obliga- 
tion to serve (in the army); 2. military 
duty, oath; ln adj. subject to 
military service; —plaß, m. place of 
arms, of war; —punkt, m. article of 
war; —tath, m. 1. military council, 
council of war, court-martial; board of 
war; 2. counsellor of war; —techt, n. 
martial law, military law; sword-law ; 
articles of war; court-martial; —tedjt 
über einen ergehen Laffer, halten, to 
try one by martial law, to have one 
tried or to try one by a court-martial ; 
—tegel, f. military regulation; —tes 
qterung, f. military government; —= 
tichter, m. 1. member of a court-martial; 
2. auditor; —roß, n. battle-horse, war- 
horse, charger; —totte, f. detachment 
(of troops); —tuf, m. 1. military fame 
or reputation; 2. vid. —aufruf; —= 
ruhm, m. military glory or fame; —= 
rüftung, f. preparation for war; ar- 
mour, accoutrements; —fache, f. vid. 
—angelegenheit; —fdaar, f. body of 
troops; ⸗ſchaden, m. damage done by 
war: hauplag, m. —= 
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war-tax; — ſ 
theater, n. vid. —bithne; —ſchiff, n. 
man of war, a ship of war, an armed 
ship, a war-ship; —fchiffoogel, m. 
man-of-war bird; —fchuld, f. debt oc- 
easioned by war; —fcbule, f. military 
school, academy; —fdpiiler, m. milita- 
ry pupil; —fecretair, m. secretary of 
war; —folb, m. pay ; —fpiel, n. game 
of war; (of various games) war; —= 
fprache, f. military language ; —ftaat, 
m. military state; —ftand, m. 1. war- 
establishment, vid. —fuß; 2. profes- 
sion of arms; —fteuer, f. contribution 
towards defraying the expenses of a 
war; contribution raised by the enemy; 
—ftrafe, f military punishment ; —= 
ftraße, f._ military road, road for an 
army; —ſturm, m. storm of war; — 
fyftem, n. military system; —that, f. 
warlike deed, military achievement; 
—thaten, pl. military exploits, &e. ; —= 
teibun, m. military tribune; --übung, 
f. Manauvre, military exercise ; —un⸗ 
Often, vid. —foften; —verpflegung, 
f. quartering and feeding of soldiers in 
time of war; —verpflegungsamt, n. 
commissariat fof war); —volf, x. 
soldiers; —vilfer, pl. forces, troops; 
—vortath, m. munition, ammunition ; 
—Wwoaffett, f. pl. arms as used in war, | 
weapons of war, warlike weapons ; —⸗ 
wagen, m. chariot; —wagentenfer, | 
m. charioteer; —weſen, n. military ' 
concerns; —wiffenfchaft, & military ı 
wionce, vid. —Eunde; iv ſſenſchaft⸗ 
ch, adj. pertaining to military sci- 
ence; —wuth, f. fury, rage of war; 
warlike fury; —jablamt, n. army pay- 
efice; —lahlmeiſter, m. paymaster of 
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the army, of the forces; —jeit, f. time 
of war; —jelt, n. tent, camp; —zeug, 
n. ordnance, vid. —gerath ; —zeugamt, 
x board of ordnance ; —jigling, m. vid. 
—fcbiifer; —ucht, f military diaci- 
pline, cabordination; ber Mangel an 
—jucht, insubordination; —jUg, m. 
expedition, campaign; —gwaltg, m. vid. 
jgucht. 

Kriekente, f. teal, fen-duck. 

*Kerimatologte, f. the doctrine of 
judgments. 

Krimm, f. Crimea, the Taurie Cher- 
sonezus. 

Krimmen, v. vid, Grimmen, 
Krimype & Kriimpe, f. T. werting 
and shrinking of c!oth. 
Krimpelfpiel, m. (-8) gleek (a 
‘game at cards). 

Krimypen, v. a. & n. (auz. feytt) to 
crumple; to shrink, to wet, sponge 
(cloth). 

Kringel, m. (6; pl. —) cracknel, 
cake; provine. circle. 

Krinig, m. (-e8; pl.~e) cross-beak 
(a bird). 

Krinne, f (pl. -t) province. groove, 
notch; cleft, rent, crevice. 

Krippe, f. (pl. -N) crib, manger; 
T. drain, fence, sort of hedge, hurdle; 
compos. —nbeißen, m. the act of biting 
the manger ; —nbeißer, —nfeger,—n= 
fteiger, m. erib-champing horse; —t 
beipig, +mbiffig, adj. apt to bite 
the manger; —nfnecht, m. a man 
who makes fagots for dams, &c.; —n⸗ 
reiter, m. cont. poor country-squire (who 
rides about the country living on ‘the 
bounty of the gentry}; —nwerk, n. 
starling of a bridge. 

Kripper, m. (-8; pl. —) the fool:sh 
bunting (a bird). 

*K rife or Krifis, f. (pl. Kriſen) crisis. 
Krispeln, v. a, to grisp, granulate; 
das Leder —, to grain the leather. 
Krispelholz, « CEes; pl. -hölger) 

T. pommel. 

Kei ft, m. incorrect for Chrift, 

*Kriſtäll, m. oid. Kryſtall. 
*RKritérium, m. (-8; pl. -ien) cri- 
terion. 

*»Kritik, f. (pl. -en) critique, cri- 
ticism. 

"Kritiker, (cont, *Kritikäſter) m. 

vlg. (6; pl. —) critic. 

*RKritifomante, ! f. a mania to 
*Kritomante, criticise or find 
fault. 

*Kei tif ch, I. adj. critical; precarious; 
captious; IL. ade. critically. 

*Rritifire, v. u. to review, criti- 
cise, censure, 

Krittel, m. (-8; pl. —) fault-finding 
disposition. 

Krittelef, f (cont.) criticising, fault- 
finding. 

Kritteln, v. n. (aux. haben) to cri- 
ticise, find fault; to wrangle. 

Krittelfudt, f. faultfinding dis- 
position. 

Krittlich, adj. & adv. nice; captious, 
exceptious. 

Krittler, m +8; pl. —) fault- 
finder. 

Krigelet, f (pl. -en) scrawl, scrawl- 
ing; scribbling. 

Keigelig, adj. & adv. — fhreiben, 
to scrawl; to scratch (mid cf pens) ; 
—e Hand, pot-hooks. 

Krigeln, v. 1 a. to scraw!, scribble ; 
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ILn. (auz. Satan) to creak; to scribbie, 
die Seder Frigelt, the pen scratchea 

Krigeln, n. (-8) scrawling, 

Kritzler, m (-8; pl. —) —tun, f 
scrawler, scribbler. 

Kroäte, m. (en; pl -en) Croat 

Kroatien, n. (-8) Geog. T. Croatia 

Kroätifch, adj. Croatian. 

Kröbs, m. core, vid. Oriebs. 

*Rrofalit, m. (-8) Min. T. erocalite 

“Rrofodill,m.& n. (-8; pl.—€) cro 
codile ; bag amerifanifcye —, cayman; 
compos. —ähnlich, —artig, adj. like 
a crocodile, resembling one; —etet, 
pl. crocodile’s eggs ; — heater weinen, 
to shed crocodile tears, treacherou 
tears. 

Kröllen, Krouzen, v. x. (aux. har 
ben) 1. Hunt. T. to cluck; 2, pre 
vinc. also a, to crisp; to shrink. 


Kröllsblume, f. B. T. medeola, 
—erbfen, pl. pease boiled over a little 
in water and seasoned only with salt: 
—hecht, m. small pike rolled up when 
dressed with the tail in the mouth. 


Kröne, f. in compos. Kron; Kron⸗ 
amt, n. office of the crown (formerly 
in Poland) ; —¢=alt, m, crown-lawyer, 
attorney general; —arttg, adj. crown- 
like; B. T. petaloid; —band, n. A. 
T. coronary ligament; —baueru, m. 
pl. peasants of the crown; —beamte, 
—bediente, m. officer of the crown, 
—behirde, f. crown-office ; —bein, n 
T. coronal bone; —blatt, n B. 7' 
petal; —blattähnlich, adj. petaloid, 
—blume, f. fritillary; —bede, f. Typ 
T. cap; —bomäne, f. —gut, n. do 
main of the crown, crown-demesne, 
crown-land; —einfünfte, s pl. reve 
nues of the crown; —erbe, m. heir to 
the crown, heir apparent, hereditary 
prince; —feldhert, m. general of the 
crown, commander-in-chief; —fleifch, 
n. midriff; —förmig, adj. & adv. in form 
of a crown, coroniform ;.A.T. coronoid; 
—fortfaß, m. 4. 7. coronoid process; 
— gehören, n. (bei Hirfden), crown 
(of a stag’s head) ; —geftms, n. Arch. 
T. cornice ; —gericht, n. crown-office 
—qlaé, n. crown-glass; —hirfch, m 
stag with a crown: —hüter, m. keeper 
of the crown; —lehen, n. fief of the 
crown, tenure in capite; —lehenbes 
fiber, —Ieheninhaber, m. tenant in ca- 
pite or in chief; —leuchter, m. lustre, 
chandelier; —narfchall, m. field-mar- 
shal of the crown; —nabt, f. 2. T. co- 
ronal suture; —Papiet, n. crown-paper ; 
—pring, m crown-prince, hereditary 
prince, prince royal, the heir apparent; 
—pringeffium, f. crown-princess, pti 
cess royal; —ptinglich, adj. belonging 
to the crown-prince, &c., of the &c.; 
—rafch, m. best cloth rash, English 
serge; —täuber, m. usurper (of a 
throne); —faat, f. crown-linseed ; —8= 
beere, f. whortleberry; —fchag, m. 
treasure of the crown; —fchagmetfter, 
m. treasurcr of the crown ; —fteuer, f. 
tax paid to a king on his accession; 
—thaler, m. crown, crown-piece, dot 
lar; —taube, f —vogel, m. crowned 
pigeon ; —tute, f. erawn-imperial shell; 
—werf, n. Fort. T. crown-work; —* 
wide, 7. B. T. coronilla; —jahır, m, 
eye-tooth. 


Kröne, f.(pl.-n) 1. crown (aso a coin 
vid. Kronthaler); coronet; wreath; 
Jig. kingdom ; 2. circle, halo (round the 
moon, &c.); 3.top (of a tree); 4. fig 
vulg. nob, head; 5. Typ. T. hat of a 
printer’s press; 6. Arch. T. crowning 





7. Geom. T. the space entlosed by twc 
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soncentrie circles; die päpftliche —, 
tigra ; bie hergogliche —, ducal coronet; 
bie — am — crown, ant- 
ters; das fest ſeinen Thaten die — 
auf, fig. that crowns his deeds, exploits ; 
etwas in der — haben, to be a little 
tipsy; to be whimsical; e8 fteigt ihn 
in vie — it goes to his head; compos. 
—nartig, adj. coronal; —nbein, n. vid. 
Kronbein; —wblatt, vid. Kronblatt; 
sane n. gold of eighteen carats; 
-ænlos, adj. crownless ; —nmuſchel, 
f a kind of shell; —npaptet, n. crown- 
paper; —nrad, n. 7. (with watchma- 
kers) canting-wheel; —nrabtrieb, m. 
pinion which carries the canting-wheel ; 
—urduber, m. vid. Kronräuber; —n⸗ 
fester, f. vid. Kronftener ; —nthaler, 
m. vid, Kronthaler; —nträger, m. 
crowned head; crown-bearer. 


Kronen, v. I. a. to crown; fig. to 
crown, to reward, assign the prize; ei⸗ 
nen zum Könige —, to crown one 
king; einen Ehemann —, to cuckold; 
der gefrönte Dichter, poet-laureate ; 
IL. ref. to put the crown on one’s self; 
tm form the crown (of flowers). 


Krönung, f. (pl. -en) coronation; 
compos. —6etb, m. coronation-oath ; 
Afeier, —öfeterlichkeit, f. solemnity, 
ceremony of the coronation; —8ge= 
fang, m.coronation-anthem; —émabl, 
n. eoronation-dinner ; —8ort, m. place 
of coronation; —8{chemel, m. fold- 
stool; —8tag, m. coronation-day ; —8= 
ug, m. coronation-procession. 
Rro08,n. provinc. peasy sea-weed. 
Kröpel,m.(-8; pl.—) vulg. little or 
low thing; cripple; compos. —bau, m. 
T. a vicious way of working a mine; 
— haft, adj. little, paltry, crippled; —= 
ftubl, m. little arm-chair. 


Kropf, m. (-28; pi. Kröpfe) 1. craw, 
crop, gorge; maw; 2. wen on the 
throat, goitre; Wider den —, antistru- 
matic ; compos. —ader, f. Med. T. varix; 
—artig, adj. goitrous; eine —artige 
Geſchwulſt, a scrofulous tumour; —= 
bein, 2. larynx: —blume, f. B.T 
erinus ; —eidechfe, f. guana; —eifen, 
n. T. iron bar, crowbar; —qané, f. 
pelican; onocrotal, great gullet; —= 
gerfte, f. hollow barley; —mittel, n. 
antistrumatic; —taube, f. cropper- 
pigeon; —vogel, m. little American 
curlew, bittern ; also pelican; —wurz, 
—wurzel, f a root against goitres. 


Rröpfen,v.a.1.T. to bend at right 
angles; 2. to cram (geese); 3. fig. to 
cram. 

Kröpfer, m. vid. Kropftaube. 

Kröpficht, adj. vid. Krovfartig 
under compos. of Kropf. 

Kröpfig, adj. having a crop; fir. vulg. 
obstinate; crippled; 7. bent at right 
angles. 

Kröpfung, f. cramming, &e, vid. 
Kröpfen. 

Krds, m. vid. Sekröfe. 

Kröſchen, v. J. a. to broil in butter or 
grease; IL n. (aux. haben) to hiss, 
crackle (said of butter and fat things, 
when melting over a fire). 


RKrdfe, f.(pl.—n) T. 1, notch; 2. notch- 
ing-tool ; compos. —fteitt, m. 1. the star- 
coal; 2, a sort of gypsum. 


Rrdte, f. (pl) 1. toad, paddock; 
2. noxious tumour (in certain animals) ; 
3. fir. province. little (malicious) person; 
compos, —nauge, n. fig. pater eye; 
iso a kind of stone; —tbalfam, m. 
vid, —nmünze; —nblatt, n. water- 
sorrel; —nfiſch, m. toad-fish —n⸗ 
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achs, m. toad-flax, flax-weed; —nfäs 
er, m. vid. Goldkäfer; —nfraut, n. 
iron-wort; —ninaul, m. fig. toad’s 
mouth (of horses) ; —timiinge, f. water- 
mint; —nſchnecke, f. toad-snail; —n⸗ 
fteitt, m. toad-stone. 

Krücke, f (pl.-M 1. crutch, leaning 
staff; 2. scraping-instrument, mud-scra- 
per; 3. hooked key; 4. picklock; 5. 
forked stick; 6. 7. something hollow; 
various tools in the form of a T, for 
stirring or beating up; an —n gehen, 
to go with crutches, to crutch; compos. 
—nblatt, n. flat piece at the end of a 
scraper; —nférmig, adj. in the form of 
a crutch; —nganger, m.one who walks 
with crutches; —nkreuz, m. cross- 
eramponee (H. 7:);_ —ftiel, m. handle 
of a scraper; —tftod or Krückſtock, 
m. centch-cane. 

Syn. Krüde, Stab. A Gtab is sumient for 
him who wishes to save himself from falling; 
a Krüde is necessary for him who cannot 
move his body forward by his feet alone. 

Krüden, v. La to remove with a 
scraping instrument, to cleanse with 
such an instrument; II. n. (aux. haben) 
to walk with crutches. 

Kräg, m.(—e8; pl. Kriige) 1. pitcher, 
mug, jug; tankard; 2. fig. mug-house, 
ale-house; ter — geht fo lange zu 
MWaffer, bis er bricht, prov. oft goes 
the pitcher to the well, but at last 
comes broken home; compos. —bier, 
n. beer in stone-bottles or jugs; —bur= 
fte, f. bottle-brush ; —firmig, adj. hav- 
ing the form of a pitcher; 2. T. urce- 
olate; —gerechtigfeit, f. privilege of 
keeping a public house; —wirbel, m. 
wheel animal. 

Krügelden, x. (8; pl. —) small 
mug. 

Krüger, m. (-8; pl.—) province. tap- 
ster, ale-house-keeper. 

Krügerinn, f. (pl. -en) ale-house- 
keeper’s wife; woınan who keeps an 
ale-house. 

Krüfe, f (pl. -M) provin. stone 
pitcher. 

Krülle,f. (pl. N) provine. something 
curled, a curl. 

Krüllzerbfen, pl. vid. Krvllerbjen; 
—haar, x curled hair; —lilie, f. 
mountain-lily, martagon; — weizen, m. 
spelt; —wolle, f. Danish wool; — 
zange, f. crimping tweezers, ‘ 


Krime f. (pl. -N) 1. crum, crumb; 
small bit; 2. young blade of corn just 
sprung from the ground. 

Krimelig, adj. crumbling, in crumbs. 

Krümeln, v. a ref. &n. (aux. haz 
ben) to crumble, break in crumbs. 


Kritmelfanre, f. leaven preserved 
iz crumbs. 

Krimen, ». 1. 4. to crumb, crumble; 
IL. n. (aux. haben) provine. (of corn) to 
put forth the young blades or shoots. 


Kriimm, I. adj. crooked, curved, bent, 
curve, crump; fig. crooked, dishonest ; 
intriguing ; eine —e inte, a curve ; — 
biegen, to crook, curve; vulg. eit —e8 
Maul, a wry mouth; —e Rniee, 
knock-knees ; jig. —¢ Wege, crooked, 
intriguing ways ; —e Singer machen, to 
be given to pilfering ; fid) — lachen, to 
laugh one’s sides sore; Jemanden — 
und lahm fchlagen, to beat one to a 
eripple; — liegen, to starve, suffer 
want; II. adv. crookedly, indirectly; 
fig. dishonestly; Jemanden — anfes 
ben, to look upon one askance; compos. 
—iftiq, adj. with crooked boughs, gnarl- 
ed; —beit n. crookshanks; —beinig, 
adj. bandy-legged, crump-footed; —= 





Krup 


busfel, m. hunchback; —hudelig, ag 
crook-backed; —barit, m..A. T. ileus. 
—barmgicht, f. iliac passion ; —füßig, 
adj. vid, —beinig ; Aenoig, adj. an 
fractuous; — gefchndbelt, adj. having 
a crooked bill; —hal8, m. person with 
a wry neck; wild bugloss (a_plant); 
Min. T. crooked neck; —halfig, adj. 
wry-necked; —bholj, n. crook-timber, 
erooked-oak; knee or compass-timber ; 
wa m. mountain-pine ; 
bholzöl, n. oil of the mountain-pine, 
Hungarian balsam ; —bhorn, n. cornet, 
organ-pipe turned like a trumpet; —= 
bornig, —gehörnt, adj. having crooked 
horns; —fiefer, m. a kind of carp ; ⸗⸗ 
liniq, adj. curvilineal, curvilinear; —= 
linigteit, 5. curvilinearity; —naſig, 
adj.crook-nosed ; —fchenfelig, adj. with 
crooked thighs; —fdjnabel, m. crook- 
bill: —febnabelig, adj. having a crook- 
ed beak; —fihnäbler, m. bird with 
crooked beak or bill; —fdjulterig, adj. 
hump-shouldered; —ftab, m. crook; 
crosier; fig. episcopal power ; —ftabe 
träger, m. crosier-bearer ; —ftampfer, 
m. stamper (among hatters) ; —ftroh, 
n. short straw, litter ; — Zange, f. crook- 
ed tongs; —girkel, m. crooked pair o 
compasses. 

Krümme, f (pl. -N) 1. crookedness 
curvature; 2. winding, turning, bend 
ing ; 3. fig. crooked way ; intricacy. 

Krümmen, v. L. a. to crook, curve, 
bend; Niemand foll dir ein Haar —, 
nobody shall hurt a hair of thy head; 
II. refl. 1. to bend, wind, make a curve 
2. to crinkle, writhe (like a worm); fig. 
to cringe, fawn. 

Krümmung, f (pl. -en) crooked 
ness, incurvation, curve. 

Krimpeng Kriimpen, v. vid. Krim: 
pen. 

Krünik, m. (-e8; pl. -e) cross-bill {a 
bird). 

Krünkel, m. (-8; pl. —) provine. fold, 
wrinkle. 

Krünfelig, adj. province. full of folds, 
wrinkled. 

Krünkeln, v. a. & refl. provine. to 
crinkle. 

Krippe, f. (pl. -N) miller's thumb 
(a fish). 


— 


Krüppel, m. (-8;5 pl.—) cripple ; zum 
— machen, to cripple, lame; zum — 
werben, to’ be crippled; compos. — 
baum, m.dwarftree ; —bufdh, m. stunt 
ed or dwarfish bush; —fptll, 2. M T. 
crab. 

» Kr „8 intend, Whi 

ah 1 — 7 5 np ontural de. 
fect, the limb and the person are lahmy he 
who is lahm in the feet, hintt. A Krüppel is 
one whose hands or feet or whole body have not 
that completeness and natural form which is 
requisite for their beauty and ready use, He 
who has no arms or feet, is not lahm and bins 
tend, but a riippet. He who has crooked 
feet, but does not limp, may be called a Srilp» 
pel, but not lahm. 

Kritppelhaft, adj. like a cripple, 
crippled. 

Krüppelbaftigfeit, f. state ot 
being crippled. 

Krüppelig, adj. crippled, maimed 
mutilated, infirm, lame. 

Kriip peln, v. a. to cripple 

RKriife, f (pl. -M vid. 1. Krauſe 
2. Krug. 

Krispel, Krispeln, vid. Knorpel, 
Knorpeln. 

Kriispig, adj. province. crisp. 

Krifte, f (pl. -N) crust; eine — 
befommeit, to crust. 

Krüſtig, adj. crusty. 

Krüge, f. vid. Krüde. 


xupi 


"Kryolith, m. 6; pl.-€) eryolite. 
Krypto, im compos. secret, occult, hid- 
den; —calvinift, m. clandestine Cal- 
vinist; —gamte, f. B. T. cryptogamy ; 

amiſch, adj. eryptogamian ; —ga⸗ 
miſt, m. cryptogamian plant ; —gra= 
pbhie, f. cryptography; —graphtich, 
adj. gryptögraphical; —leutitlava, f. 
eryptoleucite, 

Kryſtäll, m. (-8; ph. ©) crystal; 
in —en anfchießen to crystallize ; com- 
pos. ähnlich, —artig, adj. like erys- 
tal. crystalline; —apfel, m. species of 
etite ; —befchreiber, —lebret, m. crys- 
tallographer ; —befchreibung, f. crys- 
tallography ; —blüte, f. flowers of crys- 
tal ; — born, m. * crystal fountain ; — 
dofe, f. crystal snuff-box; —brufe, f. 
cluster of crystals; —emgtiit, 1 grain- 
tin; —fluß, m. 1. coloured crystal; 2. 
crystal stream; —form, f. erystalline 
forms; —gla8, n.faetitiouscrystal, crys- 
tal-glaaa; —qrube, —Fluft, f. erystal- 
mine ; —qudet, m. crystallomancer ;—= 
gueerei, f. crystallomancy ; —hell, adj. 
transparent as crystal, crystalline; —= 
bimmel, m. * crystalline heaven ; —= 
Eapfel, 7. 4.7. crystalline capsule ; —⸗ 
fugel, —vofe, f. 1. crystal ball; 2. a 
species of eagle-stone ; —funde, — 
lehre, f. crystallography; —leuchter, 
m. eryatal candle-stick; —linfe, f. 4. 
T. crystalline humour, crystalline lens; 
—quelle, f vid.—born; —faft, m. vid. 
—liufe; —fchneider, m. crystal-cutter ; 
—feber, m. erystallomancer ;—f{piegel, 
m, crystal-mirror; magic mirror; —= 
ftaat, m. membranous cataract ; —fte= 
her, m. engraver on crystal ; —IWwaate, 
f. crystal ware; —twabrfageret, f. 
erystallomancy. 

Key ftdll bar, adj. & adv. that may 
be crystallized, crystallizable. 


Key f—edlibarfeit, sf the quality cf 
being crystallizable. er 

Kryſtäl Le, adj. crystalline, crystal. 

Key flalltnifc, Kryſtälliſch, aaj. 
crystalline, bright as crystal. 

Rey fallifation, f (pL-en) erys- 
tallization. 

Key ftalliftren, v a & ref. to 
crystallize. 

Kryſtalliſtrung, sf 
zation. 

Wry ftallologte, i 

*Kery flallogte, 
stala or of crystallization. 

Key ftalloge te, f. crystallogeny. 

‘Kryftallographte, f crystallo- 
graphy. ' 

*Key flallotoifd, adj.& adv. in the 
shape of a crystal, crystalline. 

*Key ftallometrte, Athe measın 
ing of crystals, _ 

*Rry ftallotomte, f. the cutting of 
crystals, 

Kübel,f. (pl. -w jaw of a pig or hog. 
Kübel, m. (-8; pl. —) pail, tub; 
compos. —hart, n. yellow rosin; —= 
talg, m. Russia tallow in churn casks. 
*RUBLE, adj. Mat. T. in compos, cu- 
die; —fup, m. cubic-foot; —linie, f. 
cube-line; —ruthe, f. cubic-cord; 
—murzel, f. cube-root; —jahl, f. cu- 
bie-number ; —goll, m. cubic-inch. 

Kublren, v.a. 1. to find the solid or 
cubic contents of ...; 2. to cube. 

*RKublrung, f. cubature. 

*Rübifch, adj. Mat. T. cubic, cubical, 


RKiibitus, m. cubit 'ameasure of the 
ancients). 


erystalli- 


f. doctrine or 
science of cry- 


Rudu 


Kübler, m (-8; pl. —) provine 
cooper. 
*RKubotdif ch, adj. cuboidal. 
*Kibus, m. cube. 
o 


Kuͤche, f (pl. <0) 1 kitchen, 2 fg. 
cooking, art of cooking; also the per- 
sons employed in the kitchen; fig. 
falte —, cold meat; die — beforgen, 
to dress the meat, to cook ; iit des Teu⸗ 
fel8 — fommen, vuilg. to get into an 
awkward scrape; compos. —namt, n. 
kitchen-office; office in a great man’s 
kitchen; —narbeit, f. kitchen-work; 
—nbediente, m. person employed in 
a great man’s kitchen; —nbrett, n. 
kıtchen-shelf;—ndienft, an. office in a 
great man’s kitchen; —tfeuer, n. 
kitchen-fire ; —ligartent, m. kitchen- 
garden; —ngärtner, m. kitchen-gar- 
dener ; —ngeräth, n. —ngeräthfchafs 
ten, f. pl. —ugefcbivr, x. kitchen uten- 
sils (or furniture); —ngéfinde, m. per- 
sons employed in a great man's 
kitchen ; —ngewäch, n. —upflanze, f. 
kitchen-herb, pot-herb, vegetable for 
the kitchen; —nhandtuch, n. kitchen 
towel, kitchen cloth; —nbeerd, m. 
hearth in the kitchen; —nholy, n. 
kitchen-wood, wood for the kitchen; 
—aujunge, —ninabe, m. scullion, 
kitchen-boy ; —nfammer, f. pantry, 
larder; —nfEnecht, m. man employed 
in a kitchen; —nfraut, n. vid. —nge⸗ 
wads; —nlatein, n. bad Latin, dog- 
Latin: —nlicht, n. kitchen-candle ; 
—nlöffel, m. kitchen-spoon : pot-ladle ; 
—ılumpen, —ıhader, m. dish-clout; 
—nmagd, f. —nınäbchen, n. cook- 
maid, kitchen-maid; —nmäßig, adj. 
& adv. kitchen-like; —nmäßiges Laz 
tein, dog-Latin; —nmeifter, m. head- 
cook, steward of the kitchen; —nmeſ⸗ 
fet, n. kitchen-knife, cook’s knife ; 
—nnäfcher, m. kitchen-hunter; —n⸗ 
rechnung, f. kitchen-account ; —nroft, 
m. kitchen-grate; —nfache, f. culinary 
concern (or affair); a kitchen-affhir ; 
—nfalj, 2. comınon salt, kitchen-salt ; 
—ufchelle, f. B. T. pasque-flower; 
—nfchlüffel, m. key of the kitchen, 
kitchen-key; —ufchrauf, m. larder, 
(meat ) safe, dresser, kitchen-closet; 
—nfchreiber, m. kitchen clerk, clerk of 
the kitchen; —ufchürze, f. kitchen- 
apron; —njchwalbe, f. martin; —n- 
feb, n. kitchen-sieve; —nftid, n. 
painting representing a kitchen ; —n= 
thiir(e), f. kitchen-door; —ntiſch, m. 
kitchen-table, dresser (-board); —n⸗ 
verfchlag, m. M T caboose; —n⸗ 
wagen, m. carriage for carrying 
kitchen-utensils and provisions; —n⸗ 
gettel, m. bill of fare; —njeug, n. 
kitchen-linen, vid. —ugerath. 

Rigel, f province. vid. Küche. 

Kitchen, m. (8; pl. —) cake; tart; 
compos. —bider, m. pastry-cook ; —= 
bäcderei, f. trade or house of a pastry- 
cook; —brett, n. cake-board; —eifen, 
n. wafer-iron; —form, f. 1.the form 
ofa cake; 2. a mould for cakes; 
formig, adj. & adv. having the form of 
acake; —frau, fi cake-woman; —= 
forb, m. cake-basket; —pfanne, f. 
cake-pan; ——tab, —räbrhen, n. jag- 
ging-iron ; — Schieber, m. peel; —teig, 
m. cake-dough. 

Küch lein, n. (-8; pl.—) 1. chicken; 
2. little cake; 3. little kitchen, 

Kücken, v. vid. Oucken. 

Rider, m. vid. Öuder. 

Kückuk, m. (-8; pl.-e) cuckoo; also 
aplaything for children; vule. devil; 
der — ruft feinen eignen Namen aus, 





prov. he, she, &c. tells, betrays him- 


Kuar 


lf, herself, &c.; bolé ter —! che 
devil take it! compos, —8blume, f 
euckoo-flower; —fpeichel, m. cuckoo 
spittle, wood-save ; —8uhr, f. cuckoo 
clock. 
Riider, m. (-8) Hunt. T. male of the 
wild cat. 


Küdern, ©. n. (aux. haben) Huns 
T. to cluck, to crow. 


Küfe, f. (pl. -n) 1. coop, tub, var; 
2. curved pieces of wood which forın a 
sledge ; compos. —nbier, n. provinc 
strong beer. 


Küfer, Küfner, m. (8; pl. —)_ coo 

per; wid. Küper; compos. —hands 
wer, n. cooper's trade; —fnecht, m. 
journeyman cooper; —lohrt, m. coo- 
per’s wages, coopering. 


Küferei, f. (pl. -en) 1. cooper's 
trade, cooperage ; °. cooper's shop. 

Küff, 4. (pl.-en) or —ſchiff, a. M 7% 
koff (sort of veseel) 

Kuffer, m. vid, Koffer. 

Kügel, f (pl.-m) 1. bowl, ball; 2. 
ballot; 3. ball, bullet, shot; 4. globe, 
sphere; 5. H. 7. torteau; —n wech⸗ 
feln, to duel with pistols; einen auf 
—it fordern, ‚to challenge one with 
pistols; fich eine — burch den Kopf 
jagen, to blow one’s brains out; bie 
Heine —, globule; compos. —(ab)= 
fchnitt, m. G. T. segment of a sphere. 
spherical section; —amaranth, m 

lobe-amaranth ; —armbruft, —⸗ 
fayndpyer, m. stone-bow ; —artig. 
adj. globular; —artiſchoke, f. globe- 
artichoke; —bahn, f. bowling-path 
bowling-green ; pene s—bedjer, m. 
globe-bowl; —blume, f. globularia, 
globe-flower, globe-daisy, globe-ranun- 
culus; —bitchfe, f. rifle (gun); —» 
bide, f. ball-caliber; —hiftel, f 
globe-thistle; —feft, adj. shot-proof, 
musket-(ball-)proof, invulnerable; —: 
fang, m. cup and ball; —fifch, m. orb- 
fish, globe-fish ; —flüche, f. spherical 
surface; —flafdje, f. round-bellied 
bottle; —form, f. 1. spherical form; 
2. (Kugeln darin zu gießen), bullet- 
mould; —firmig, I. adj. spherical, 
globular, globose, globous, globuious, 
orbicular ; IL adv. spherically, &c.; 
—förmigfeit, f sphericity, spheri- 
calness, globosity ; —ftet, vid. —feft ; 
—futter, —pflafter, n. patch of cloth, 
&c. in which the bullet for a rifle-gun 
is wrapped up; —gerabe, —gleich, 
adj, Gun. T. straight-bored; —ge= 
ftalt, f. spherical form, vid. —form 1. ; 
—gewölbe, n. cupola; —gießer, m. 
caster of bullets, of balls ; vid.—form 2.; 
—haufen, m. pile of balls, &c.; —far= 
te, f. planisphere ; —Ereifel, m. fizgig: 
—laf, m. round lac; —lehre, f. — 
maß, n.— probe, f. Gun. T. shot-gauge : 
— loch, n. —fad, m. (at billiards) hazard, 
the pocket; —loos, n. decision by 
ballot; —lofung, f. balloting; ballot; 
—maßliebe, f. globe-daisy: —meffer, 
m. spherometer; —meßfunft, f. sphe- 
rometry; —narziffe, f. globular daf 
fodil; —tede, f. M T. shot-locker, 
shot-garland; —tegen, m. shower of 
bullets or musket-shot, of balls; — 
rund, adj. & adv. (as) round as a ball, 

vid. —formig; —ründe, f. vid, —= 
formigteit; —fchnede, f. spherical 
rea-snail; rte = be 

uff-ball; —}ptegel, m. spherit mir- 
en aid. Balfpiel & — 

Tofung; —thee, m. imperial tea, gun 
powder-tea; —thier,n. —wurm, m 
globe-animal ; —treibet, m. ball-driver, 
— wagen, m. caissoon; a f 
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election by ballot; —winfel, m. spher- 
ical angle; oa ange, £8. T. crow’s 
bill, wid. —— —zieher, m. bul- 
let-drawer, wad-hook; S. 7! 
bill; —givfel, m. bullet-dividers. 

Kügelchen, n. (-8; pl. —) small 

ball, globule; die — im Blute, the 
articles in the blood; compos, —⸗ 
aum, m. bead-tree. 

Kügelicht, adj. vid, Kugelförmig. 

Kügelig, adj. globular. 

Kügeln, v.La.to roll; I. n. 1. (aux. 
feyn) to roll; 2. (auz. haben) to bowl; 
to ballot; III. ref. to roll; to assume 
a globular form.- 

Kügelung, f. (pl.-en) 1. bowling, 
rolling; 2. ballotting; voting by ballot; 
3. formation into a ball. 

Rib, f. (pl. Kühe) cow; hind, bitch 
(of the stag) ; eitte junge — heifer; 
blinde — fpielen, to play at blind- 
man's buff; er fieht e8 an, wie die 
— bad neue Thor, prov. he stares at it 
like a fool; die— mit dem Kalbe 
nehmen, fig. to take all; compos. —= 
ähnlich, adj. cowlike ; —arzt, m.cow- 
leech; —auge, n. fig. large eye; com- 
mon camomile ; —bauch, m. hanging- 
belly ; —baum, m. cow-tree {in South 
America); —blatter, f. vid. —pocke; 
—blunte, £. marigold; dent de lion; 
—brüde, f. N. T. spare deck, orlop; 
—euter, n.cow’s udder; —fladen, m. 
cow-dung; —fleijch, n. cow-beef; —= 
fuB, m. cow's foot; T an iron crow ; 
—füßig, adj. having feet like a cow; 
—haat, n. cow’s hair; —halter, m. 
cow-man, cow-keeper; —haus, n. 
cow-house; —haut, f. cow's skin, 
eow-hide; —hitt, m. cow-herd; —= 
horn, n. cow's horn; —falb, n. cow- 
calf; —Eiife, m. cow-cheese ; —frä= 
Bf — — leder, n. neat's lea- 
ther; —ınelfer, m. cow-keeper; —⸗ 
mild, f. cow's milk; —molfen, pi. 
whey of cow’s milk; —poden, pi. 
cow-pox; —podenmaterie, f. or —= 
podengift, n. pus, vaccine matter; 
—podenimpfung, f. vaccination; —⸗ 
teigen, —teihen, m. cow-keeper's tune, 
ranz des vaches; —fchelle, —glodfe, 
f. cowbell, bell for cows; —ftall, m. 
cow-house; stable; —weibde, f. cow- 
pasture ; — weizen, m. cow-wheat. 


Kühe * m. (-85 pl. —) cow-herd, vid. 
u 


rt. 


crow’s 


Küheref, f. dairy-farm. 
Kühl, m. (-88; ple) M. T waist. 
Kühl, adj. & adv. 1. cool, fresh; 2, 
‚fig. provinc. shallow, empty; ein —er 
ind, a fresh gale; eine —e Ausrede, 
a shallow excuse; compos. —eimer, m. 
—faß,n. —feffel, m.—fumme, f. cool- 
er, cooling-vat; —gefif, n.refrigeratory ; 
—mittel, r. refrigeratory, cooling re- 
medy; —Ofett, m. temperating oven ; —= 
vflaiter, n. cooling-plaster ; —falbe, f. 
cooling salve; — ſchiff, n. —ſtock, m. 
—tonne, f. cooler; —tfrant, m. cooling 
drink; —trog, m. cooling-trough ; —= 
wanne, f. utensil for cooling liquor. 
Kühle, f. 1.coolness, freshness; cool 
part of the day; fig. coolness, cold- 
ness; 2. T. (pl. —tt) cooler (in brew- 
houses); 3. .M. T. gale; gelinde —, 
breath of wind; ftetfe—, flurry, stiff 
gale; ftehende —, steady gate. 
fühle & Kile, f. (pl.-N) provine. 
pit; M J. the uncovered part of the 
upper deck, — 
Kühlen, v La. & refl..to cool, re- 
fresh, freshen, refrigerate; ag Wet= 
ter kühlt fich, the weather cools; fir. 
fein Müthchen an einem —, to wreak 
axe 
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one’s anger, revenge upon one; Il. n. 
(aux. haben) to grow cool. 

Kühlig, adj. & adv. coolish. 

Kühling, m. (-8;5 pl. -e) cyprinus 
idus (a fish); sea-groundling. 

Kühlte, f vid Kühle 3. 

Kühlung, f. (pl. -en) cooling, re- 
freshing, coolness, refrigeration, freslı- 
ness; WV. J. gale, breeze. 

Kühn, 1. adj. bold, hardy, daring, daunt- 
less, adventurous; II. adv. boldly, har- 
dily, dauntlessiyy compos —inuth, m. 
courage, intrepidity, boldness. 

Kühn, n. (-e8) 7. 1. rabbit, cony; 2. 
fur or skin of a cony. 


Kühne, f. i 1. boldness, 
Kühnheit, f. (p.-en)§ hardiness, 
dauntlessness ; daringness ; 2. bold deed. 
Kühnlich, adv. boldly, &e., vid, Kühn. 
Kühru ſ. w, vid. Kur u. f. w. 
Kujäva,f.guava (an American fruit). 
Kükruz, m. vid. Kukuruz. 

Kits, m. vid. Kur. 

Kukuk, m. vid. Kuckuk. 
Kukümmer & Kubimber, f.(pl.-n) 
Frovinc. cucumber, 

Kükuruz, m. (-88) provine. maize, 
Indian corn. 

Küllern, o. vid. Kollern. 

Ril pe, f (p.-N) provine. the blunted 
end of a thing. 

Kıimme, f. (pl. =) bowl. 

Kümmel, m. (-3) cumin; cara- 
way-seed; also for —branntwein, 
m. cumin brandy; ſchwarzer —, gith; 
compos. —ihnlid), —artig, adj. like 
cumin or caraway-seed; —aquavtt, 
n. vid. —waffer; —brod, n. bread 
with caraway-seeds in it; —brühe, 
—fuppe, f. broth made with caraway- 
seeds; —fiife, m. cheese with cara- 
way-seeds; —bI, n. cumin-oil; — 
waffer, n. cumin-brandy. 


Kümmeln, v. n. (aux. haben) vulg. 
to drink cumin-brandy ; to drink hard. 
Kiim met, m. (-8) 1. sorrow, grief, 
solicitude, trouble, anxiety, affliction, 
distress; 2. province. rubbish; dirt (in 
the streets); 3. + Z. 7: seizure, ar- 
rest; — madjen, to give sorrow; bas 
ift mein geringfter —, that is the 
least of my cares; compos. —antlib, 
n. countenance of sorrow ; —ftei, —= 
108, adj. & adv. free from sorrow or 
trouble; —Eage, f. L. T: case, suit of 
seizure ; —frant, adj. sick with sor- 
row or grief; —lofigfeit, f. freeness 
from sorrow; —miene, f. sorrowful 
appearance; —frbwet, adj. & adv. 
afflicted, aggrieved; —feufjer, m. a 
sorrowful sigh; —tag, m. L. T. day 
appointed for a case of seizure; —⸗ 
thräne, f. tear of sorrow or affliction; 
—voll, I. adj. full of sorrow or grief, 
sorrowful; IL adv. sorrowfully, in af- 

fliction. 
Kiimmerer, m. (85 pl.—) 1 L. T+ 
one whose goods have been seized; 2. 
Hunt. T. a stag wounded in the dowcets. 
Kim mer h aft, adj. & adv. vid. Kum⸗ 
mervoll & Kümmerlich. 
Kümmerlid, L adj. miserable, 
scanty, needy, destitute; sorrowful; 
cumbersome, hard; II. adv. miserably, 
scantily, sorrowfully. 
Kimmerlichkeit,f.sorrowfulness ; 
: scantiness, destitution. 
Kümmerling m (-e8; pl. -e) 
province. cucumber; compos. —8fraut, 
n. B. N dill anethum. 
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Rimmer n, v.I. a. 1. to grieve, affiet 
2. to concern, regard; was fümıme 
mich bag? what do I care for it! 
IL. ref. fich über etwas —, to grieve 
to be sorrowful, anxious; fic) um et: 
was —, to care for, concern one's self, 
busy one’s self about ; et hat fic) um 
mich nicht zu —, he has no business 
to concern himself about me. 

Kiimmer nif, f. (pl. —ffe) grief, sor 
row, anxiety. 

Kimmet, Kimmt, n. (-8; pl. -) 
horse-collar; compos. —decte, f. —fell, 
n. or —fappe, f. hame-cover; —s 
horn, n. the baum ; —fette, f. fasten- 
ing-chain ; —madhet, m. harness-mak- 
er; —pferd, n. a draught-horse. 


Kümmigſtein, m. (-e85 pl. -0) the 
name of several petrified shells. 


Kümmkarren, m (-8; pl. —) o 
Kuümmkarre, f. (pl. -N) dust-cart. 

Kum pan, m. Es; pl.-e) companion, 
fellow; ein Iuftiger —, a jolly dog ( joc.) 

Kümpe, m. + for Kumpan. 

Kimpen, m. (-8; pl. —) vid. Kump, 
province. 

Kümpf, Ls.m. (es; pl.-€) T. pinion. 
head; provinc. 1. deep place im a river, 
pond or lake; 2. deep basin, bowl; 
trough; II. adj. provine. stumpy, snub: 
compos. —2afe, f. snub-nose. 

Kil m ff, vid. Komft. E 

Kind, adj. indecl. + & provinc. known, 
as, die Sache ift mir nicht — the thing 
is not known to me; but good in the 
following express.: einem etwas — 
madden or thun, to make known, noti 
fy ; acquaint with ; — werden, to take 
air; — und zu wiffen fey biermit, 
know all men by these presents ; compos 
—bat, adj. known, notorious; —bat= 
feit, f. notoriety; —leute, pl. customers; 
—mahung, f. publication, declaration , 
—mann, m. vid Kunde, m. 


Syn. Rund, Betannt. Kund indicates know- 
ledge obtained from without; betannt has re- 
ference to that derived through the understand 
ing. A stranger makes himself tund (known) 
when he mentions his name; but we make a 
pupil in geometry betannt with the pr 
of a circle, triangle, &c. We therefore make 

facts and events fund and doctrines’ betannt. 


Kinde, f. 1. knowledge; 2. news, no- 
tice, intelligence; — nehmen. von, to 
take notice, cognizance of. 

Syn. Runde, Kenntniffe. Runde implies a 
knowledge of facts or events; Renntnijje, what 
we know in general, whether doctrines or facts. 
The Runde of former ages is the Kenntniife of 
ancient events. Of scientific objects we have 
Kenntnijje, but no Kunde, 

Kinde, m. (ch; pl. -M 1. customer, 
chapman; 2. + acquaintance}; 3. in- 
former, witness; compos. —btvb, 2 
household bread. ie 

Kündelos, adj. having no knowledge 
in a matter, being a stranger in a 
thing. 

Kiinden, v.n. (aux. haben) to become 
known. 

Künden, v. a. + to make known. 

Riu ndig, adj. with genit. — ſeyn, to 
have a knowledge of, be acquainted 
with, versed, expert, experienced, skil- 
ful in. 

Syn. Kundig, Erfahren, Seübt, Bere 
fudt. The ‚zundige confines hig know! 
Merely to facts and physical objects, and con- 
sequently to that of individual things; the Er 
fabrene raises his knowledge to general truths, 
and draws from what he fine seen and heard 
universal propositions and rules from whick 
he judges of other similar facts. A good pilot 
is tundig, acquainted with the coasts and rocks 
in his own neighbourhood; but this does uot 
make him an erfahrenen navigator:: ‚He who 
possesses a knowledge of anything, is tundig 
of it; he who has acquired an expertness ina 
thing is geübt; and he who has entered upon 
undertakings and overcome diffictillies and dan 
gers, is verfudjt. Good pilots are tundig, acquaint: 
ed with the rocks and coasts; clever arciuvate 
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are geübt ig the reading of ancient recorde ı 
Berfudte warriors have endured much and 
been often exposed to danger. 


<ündig, adj. & adv. known, notorious, 
manifest; — werdelt, to become known, 
public, manifest. 

Rind i ge, mdf deck. like adj. one who 
knows, is acquainted with; ein ded 
Weges —r, one who knows the way. 

Rinbigen, v. a. 1 to give notice, 
warning to quit; einem ben Dienft —, 
or simply, einem —, to give notice to 
quit one's service; 2. 4, u. to make 


known. 

Kündigkeit, f experience, skill, 
knowledge. 

Kündigkeit, f. notoriety. 

RKiindinn, f. (pl. en) female cus 
tomer; + femule witness. 

Kuͤndlich, adv. known, manifestly. 

Kündſchaft, f il. -en) 1. custom; 
(frequency of) customers; 2. intelli 
gence, notice, information; acquaint- 
ance; knowledge; 3. testimony, testi- 
monial; viele — haben, to have abun- 
dance of customers; to have. a run 
of customers; — befommen, to fall 
into a trade; — einziehen, to get in- 
formation; fih auf — I en, Mil. T. 
to reconnoitre; auf — auſchicken, to 
send reconnoitring. 

Kündſchaften, v. n. (aux. haben) 
to spy, reconnoitre; vid Auskund⸗ 
fchaften. 

Künpfchaften m. 8; pl —) 
Kındfchafterinn, f. (pl. -ett) spy, re- 
connoitrer. 

Kundfdhafteret, f cont. spying, 
espionage. 

RKiinft, f+ arrival: die — Chrifti, 
Advent; compos. —feft, n. first Sunday 
in Advent; —fountag, m. Sunday in 
Advent; —teit, f. Advent season. 

Kiinfttg, I. adj, future; next; bie —e 

eit, future, time to come; —e 
oche, next week ; ing —e, in future; 
IL. adv. for the future. 

Künftighin, adv. for the future. 

Künftigfeit, f. futurity. 

Kuntgiinde, f.Cunigunda (prop. n.); 
compos. —nfraut, n. B. T. the common 
hemp-agrimony, 

Kıinkel,f. (plu) distaff; fig. spinning, 
spinning room; vid. en, Spinn⸗ 
toden; fig. the female sex; compos. 
—tbel, m. nobility on the mother's 
side; —Ieheu, n. Z. 7. apron-string- 
hold; —ftube, f. spinning-room. 
Kunkelet, f. gossipping. 
Kunfeln, v.n. provine, to gossip. 
Künft, f. (pl. Künfte) 1. art; 2. trick, 
sleight of hand; artifice; skill; 3. trade, 
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keit, f. industry; —bild, n. work of 
art; —blume, f. artificial flower; —⸗ 
cabinet, n. — kammer, f. cabinet of 
arts, of curiosities, gallery; —breché= 
fer, —preher, m. turner in ivory; —= 
eifer, m. zeal for the arts, for art; —er= 
fabren, adj. expert, skilled, versed in 
an art; —etfabrenheit, —erfahrung, 
f. skill, experience in an art; —erjeug= 
nif, n. production of art; —fähigfeit, 
f. vid. —anlage 2.; —färber, m. dyer 
in fancy articles; —firberet, f house or 


- trado of such a dyer; —fertig, i 3 _ 


fertigfeit, f. vid. —erfahren u. }.w.; 


‚— feier, n. fire-work; —feiterwerfer, 


m. hre-worker, pyrotechnist; —fleiß, 
m. industry; —— adj. industrious; 
—fluß, m, canal; —freund, m. — 
freundinn, f. amateur, patron, friend 
of the fine arta; —gabe, f. vid. —an= 
lage 2.; —gfirtuer, m. florist, horticul- 
turist; —gärtnerei, f. horticulture, 
the art of gardening; —gebäude, n. 
edifice built with a great deal of art; 
museum; —gebilde, n. work of art; 
—gefühl, n. taste for the arts or of an 
artist; —gegenftand, m. vid. —ſache; 
—geheimniß, n. secret of an art; —= 
gemäß, adj.& adv. according or conform- 
able to the riles of art; —geitof, m. 
—genoffinn, £ fellow-artiat, vid.—ver= 


‘ wandte; —genoffenfchaft, f. fellow- 


ship of artists; —geräth, n. —gerith= 
{chaften, f. pl. implements of an artist ; 
—gerecht, I.adj. correct; II.adv. correct- 
ly ; vid, — gemäß, —gerüft, n. machine- 
ry, machine ; —gefchichte, f. history of 
the (fine) arts; —gefchidtlicp, adj. 

ertaining to the history of art; —ge= 
fellfebaft fv —genoffenfchaft ¢ —= 
verein; —geftinge, n. pes, beams (of 
a water-work) ; getriebe, n. machine; 
—gewerf, n. manufactory; —geyeug, 
n. machinery (of water-works) ; —gra- 

ei, m. canal; conduit, aqueduct; —= 
griff, m. 1. craft; knack; 2. artifice, 
trick; —halle, f. museum, vid. —cabiz 
net; —bhanbel, m. dealing (or trade) in 
works of art, in prints, &c.; —hänpfer, 
m. dealer in works of art, &c., print- 
seller; —banblung, f. print-shop, re- 
pository of arts; —höhle, f. grotto; 
—faminer, ¢. viz. —cabinet ; —Fenner, 
m. —fenuerinn, f. connoisseur, judge 
of the fine arta —~fenntnif, f. knowl- 
edge of an art; —lehre, f. technics; 
technology ; —fiebend, adj. fond of the 
(fine) arts; —liebhaber, m. —liebha= 
berinn, f. amateur, dilettante; —liebs 
haberet, f. amateurship, taste for the 
(fine) arts; —lo8, I. adj. artless, unskil- 
ful; artless, natural; II. adv. artlessly, 
&e.; —loſigkeit, f. want of art; art- 
lessness, naiveté; — marmor, m. arti- 
ficial marble; —mäßig, adj. & adv. 





profession; 4. work of art, machinery ; 
5. water-work ; 6. intrigue; bie ſchwarze 
—, black art, necromancy; die hand⸗ 
werksmafigen fünfte, the mechanic 
arts; bie freien Künfte, the liberal 
arts; bie fehönen Künſte, the fine 
arts; mit —, artificially, artfully ; com- 
pos. —afabemie, f. academy of fine 
arta; —anlage, f. 1. pleasure-ground; 
&. talent (for any art, for the fine arts) ; 
—arbeit, £. work of art; artificial work; 
—auédrud, m. technical term or ex- 
Pression; —ausflellung, f. exhibition 
‚of the fine arts); -—befliffen, ad. 
Practising an art; ein —beffiffener, 
student of an art: —beffiffenheit, f. 
study of the (fine) arts; —behelf, m. 
contrivance of art; —beruf, m. vid, 
—anlage 2.;—befchreibung, f.descrip- 
tion of hanical arts, hnology ; 
description of works of art : —betrieb: 
fam, adj. a —betriebfam= 








icial ; ding to the rules of art; 
—meifter, m. engineer of water-works; 
—tmittel, n. artifical means or remedy; 
—neid, m. envy of artists; —tad, n, 
wheel of a water-work; —tedhf, vid. —⸗ 
demäß, —rebnet, m. rhetorician; —= 
rednerifch, adj. rhetorical; . — regel, f. 
rule of art; —teich, I. adj. accomplish- 
ed, perfect, skilful, eminent, ingenious; 
IL. adv. skilfully, \&c.; —veife, f. jour-s 
ney, the object.of which is the study 
of the fine arts; —reiter, m, —= 
reiterinn, f equestrian performer, per- 
former of feats of liorsemanship ; —= 
riczter, m. —tichteriun, f. critic, judge 
of the fine arts; Erect Ng f. eritieis- 
ing (spirit); —tichterifch, adj. criti- 
cising; —richterlih, 1. adj. critical; 
U. adv. critically; —tichtern, v. m. 
to criticise ; richtig, adj. vid. —ge= 
recht; —fache, f. matter, work of art; 
—fammlung, f. collection of works of 
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art; —fchaß, m. (precious) collection 
of works or objects of art ; —fchreiner, 
—tifchler, m. cabinet-maker ; —fchreis 
nerarbeit, f. cabinet-maker’s work 
—fhule, f. vid. —afademie; —finn, 
m. talent, taste for the fine arts; —⸗ 
fpiegel, m. optic mirror; —fprache, ¢ 
technical language: —fpringer, m. 
vaulter, tumbler; —ftange, f. pole (of 
hydraulic engines); —ftecher, m. en- 
graver; —ftraße, F. —weg, m. high: 
road; — , ™ 1. artificial work; 
2. vid, Kunft 2.; —ftürıner, m. icon- 
oclast, Vandal ; —ftiirmerei, f. Vandal- 
ism; —talent, n vid. —anlage 2.; 
—ttieb, m. (of animals) mechanical 
instinct; --vereit, m. art-union; —= 
verftindig, adj. vid. —erfahren; ber 
—verftändige, one skilled in the fine 
arts, connvisseur; artist, vid, —fen= 
net; —verwandfe, m. one of the 
same trade, vid. —genoß; —waas 
ten, f. pl. objects of art; —twerf, 
n. work of art} —widrig, adj. & adv. 
contrary to — the rules of art; 
—wibrigfeit, f state of being con 
trary to the rules of art; —wort, n. 
technical term; —jeiget, m. cicerone, 
guide; —jeUg, n. water-work; appara 
tus belonging to a water-work ; —gbgs 
ling, fehler, m. pa of an academy 
of fine arts; —jwetg, m. branch of art. 


Künftelet, sf. (pl. -en) elaboration, 
artificialness ; refinement ; subtilty, nice- 
ty; artificial work. 


Künfteln, v. I. a. to elaborate, to re- 
fine ; IL.n. (aux. haben) an etwas —, to 
labour at a thing, bestow minute pains 
upon it in order to change or improve 
it; gefünftelt, artificial, elaborate. 


Kilnfeler, m. (-8; pl. —) artist; per- 
former; artizan, artificer; workinan, 
compos. —ebre, —grille, —laune, f. 
—leben, n. —ruhm, —ſtolz, —neib, 
m. u. f. W., honour, whi, humour, 
life, fame, pride, envy, &c. of an ar- 
tist; —berelll, m. society of artists, 
academy. 

Künftlerinn, f. (pl. -en) (female) 
artist, performer, 


Künftlerifch, adj. & adv. peculiar to 
like an artist, artistical, artistically, vid 
Kunftmäßig. 

Künftlic, I. adj. 1. artifical, artful; 
2. ingenious; 3. fictitious; —e Mugen, 
artificial eyes; eine fehr —e Arbeit, a 
curious piece of work; I, adv. artifi- 
cially, artfully, unnaturally. 

Künſtlichkeit, f. artificiatness. 

Künterbunt, adj. & adv. vulg. parti 
coloured; confused, confusedly, topsy- 
turvy. 

Kuünz, m. (-en8) 1. Conrade ; 2. provine. 
(pl. €) male-cat; hep; es fey — ober 

einz, prov. be who it will. 

Küpe, f.(pl-N) coop; vat; boiler or 
dyers; compos. —nblau, adj. that has 
been dyed blue in the vat. 


Ril per, m. (-8; pl.—) cooper ; cellar 
man (of wine-merchants) ; compos. - 
lohn, m. & n. cooperage : —fptefer, m, 
a nail of an inch and a half in length. 


Kupfer, n. (-8) 1. copper; 2. fig. cop 
per-plate, print; 3.cont. pimples in the 
face ; 4. copper kitchen-utensils; in — 
ftechen, 10 engrave on copper; alteé 
—, shruff-copper ; ſalzſaures —, white 
oxydulated muriate of copper; compos. 
—aber,- f. copper-vein; —arbeit, f 
something made of copper, brazier’ 
work; —artig, adj. & adv. coppery 
like copper; —<afche, f. copperashes 
—auflöfung, f. solution of — 
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—bergiverf, x. copper-mine; —blatt, 
x, copper-plate, print; —blatt, n. Min. 
'T. blue copper-ore; —bledh, x. T. cop- 
per-sheathings; —blumen, pl. colours 
produced on ores by the action of the 
air; —boden, I. s. m. copper-boutom ; 
LI. adj. N: T. copper-bottomed ; —bol= 
ett, m. copper-bolt; mit —bolgen be= 
feftigt, copper-fastened; —braun, n. 
N that which flies off from copper, 
when it is hammered; —Drob, x. re- 
gulus of copper; —dorit, m. T. copper- 
foam; —braht, m. copper-wire; — 
brud, m. 1. copper-plate-printing; 2. 
print; —drucker, m. copper-plate-print- 
er; —bdruderei, f. trade or office of a 
‘copper-plate-printer ; —brucderpreffe, f. 
rolling-press; —bruderfchwiirge, f. 
Frankfort-black; —örufe, f. Min. T. 
copper-druse; — Ei}, n. copper-ore; 
—fatbe, f. copper-colour; —farben 
or —farbig, adj. copper-eolonred; —= 
feil, x. —feile, f. & —feilicht, x. cop- 
per filings; —feft, adj. copper-bottomed 
(said of ships); —gehalt, m. amount 
of copper alloy, quantity of copper in a 
substance; —geld, 2. copper-com; —⸗ 
geräth Eee, n. copper utensils; 
—glaty, m. a kind of rich copper-ore ; 
—qold, n. mixture of gold and copper ; 
—grütt, I. adi. eruginous; II. s. m. rust 
of copper; verdigris; —haltig, adj. 
coppery; —hammer, m. hammer for 
beating copper, also for —hammer= 
wert, n. copper-work; —banbel, m. 
copper-trade; trade in prints; alsa —= 
handlung, f.; —hänoler, m. 1. copper 
merchant; ® print-seller; —falf, m. 
calcined copper; —fieé, m. the most 
common copper-ore; —fünig, m. Ch. 
T. regulus of copper; - laden, vid. —⸗ 
handlung; —Iafur, f. mountain-blue, 
olue carbonate of copper; —markaftt, 
m. or —htefe, f. mountain-green in glo- 
bules, cupreous yellow pyrites; —Inait= 
ganerz, n. cupreous manganese; —⸗ 
miünge, f. copper coin or counter ; —= 
“tafe, f. fig. copper-nose; —nidel, m. 
nickel of copper; —platte, f. plate of 
copper; copper-plate; —platten, | pl. 
copper-sheathing (for ships); —preffe, 
f. rolling-press; —tatd), m. copperas; 
—roft, m. verdigris; —roth, I. adj. 
copper-coloured; IL. s. 2. vitriol; —tÖ= 
the, f. T. pure solid copper; —falye= 
ter, m. Ch. T. nitrate of copper; —fals, 
n. Ch. T. sclt of copper; —fammlung, 
f. collection of engravings or prints; 
— iefer, m. bituminous marl-slate ; 
—jOlade, f. slag of copper; —ſchlag 
m. dross of copper; —Ichmied, m. cop- 
persmith, brazier; —ſchmiede, f. bra- 
zier’s or coppersmith’s shop ; —itechen, 
x, engraving on copper: —ftecher, m. 
engraver, graver ; —ftecheret, f. the art 
or Office of a copper-engraver; —= 
ſtecherkunſt, f. art of copper-engrav- 
ing ; —ftid}, m. copper-plate, print, cut, 
engraving; —fti händler, m. dealer 
in prints; —ftufe, f. piece of copper- 
ore; —tafel, f. copper-plate, print; 
~—vitttol, m. vitriol of copper, blue 
vitriol; —twaate, f. brazier's ware; 
—wwafjer, n. copperas; —werf, n. 
work of or only with copper-plates. 
Rip Fert cht, adj. copper-like, coppery. 
Kipferig, adj. coppery. 
Kiip fern, adj. of copper; ein —er 
Steffel, copper kettle. 
ſtüpfern, v. a. to copper. 
RKuphinfpath, m. (8) sodalite. 
ii ppe, f. (pl. tt) top, head; point, 
vid, Roppe; en compas. Kippemeiſe, 
f. crested tomtit ; —nagel, ı. nai. with 


head. 
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Ki ppel, f. (pl. -M) 1. couple, vid. 
Koppel; 2. cupola, dome ; compos. —= 

. band, n. leash ; —bändig, adj. Hunt. T. 
dressed and accustomed to walk on the 
leash (said of hounds); —bad}, n. roof- 
shaped as a dome, ; 

Kuppelet, £ (pl. -en) coupling; 
pimping. 

Kiippeln, v. a. to couple; fig. vulg. 
(in a good sense) to make a match; (in 
a bad sense) to pimp, bawd. 

Käppelpelz, m. (-c8; pl. -c) vulg. 
joc. reward given to a person, who has 

, brought about a match; brokerage. 

Küppler, m. (8; pl —) pimp, 
bawd, pander. 

Küpplerinn, f. (pl.-en) bawd, go- 
between. 

Kip plerifd, adj. pimp-tike. 

Kur, Kür, f. (pl.-en) 1. + election; 
2. electoral dignity ; 3. right of election ; 
4, territory of an elector, electorate ; 
compos. —brandenburg, —fachfen 
u,f.w., electorate of Brandenburg, Saxo- 
ny, &c.; —erbe, m. hereditary prince of 
an electorate ; —erzEangler, m. chancel- 
lor of the German empire with the 
dignity of elector; —fütft, m. elector; 
—fürftenbanf, f. bench of the electors; 
—fiirftenvath, m. electoral college; —= 
fürftentag, m. day of assembling of the 
electors; —fürftenthum, n. electorate ; 
—fürftenverein, m. union or confedera- 
tion of the electors; —fiitftinn, f. elec- 
tress; —fitvftlich, adj. electoral; —= 
haus, n. electoral house, family ; —hut, 
m. hat, ‚fig. ermine of an elector; —⸗ 
Tande, —länder, pl. electoral domin- 
ions; —mantel, m. electoral cloak; 
—mede, f. province. L. T. right of the 
best cattle due to the landlord; —Pring, 
m. electoral prince; —pringeffinn, f. 
electoral princess; —vedjt, x. right of 
election; —frhwert, n. sword of the 
high marshal of the German empire 
(the elector of Saxony); —wiirbe, f. 
electoral dignity. 

für, Kuriren, vid. Cur, Curiren. 

Kurdugzen, v. a, vulg. to torment ; to 
beat, cudgel. 

*Ritvaf, m. (-ffed; pt. -fe) cuirass, 
armour. 

+Riitaffler, m. (-8} pl.-e) cuiras- 
sier; compos. —vegiinent, n. regiment 
of cuirassiers. 

Kürbe, Mirbel, f. (pl. -n) crooked 
handle, winch; Typ. T. spit; Kürbel⸗ 
binder, pl. Typ. T. leather-girths; Kir⸗ 
belfpieß, m. Hunt. T. spear with a 
cross-bar for stabbing the wild boar. 

Kilrbiß, m. Eſſes; pi. -fje) gourd, 
pumpkin ; compos. —baum, m. Ameri- 
can gourd-tree : —birn, Ff. kind of large 

ear; —flaſche, f. gourd bottle; —= 
örmig, adj. shaped like a gourd; —= 
fern, m. kernel, stone of pumpkin. 

Kürde, m. (i; pl. -n) Kurd. 

Kürdiſtan, n. (-8) Kurdistan. 

Küren, v. ir. a. + to choose, elect. 

*Rüren, v.a.&n. (aux, haben) vulg. 

*to cure. 

*Kurids, adj. & adv. 1. fom. & + 
curious, prying; 2. singular, odd. 

*Kurioſität, f. 1. + curiosity (in 
a bad sense); 2. curiosity, rarity. 

Kürland, n. (-$) Courland. 

Kürländer, m. 8; pl. —) Conr- 
lander. 

Kürländifch, adj. Courland 

Kürre, f. (pl. N) turkey-hen. 








Kürren, v. m. vid. Gurren « Girren. 


Kurz 


Kürrig, adj vid. Schnurrig Kir 

Kürrhahn, m. provinc. turkey cock. 

Kir fh mied, m.(-e8; pl.-e) farrieg 
veterinarian. 

Kürſchner, m (8; pl —) furrier 
skinner ; compos. —avbett, f. fyr-work; 
—gare, f. the dressings of fur; —s 
bandwerf, n. furrier’s trade; —innung, 
f. furrier’s company or guild; —Iaben, 
m. furrier’s shop; — meiſter, m. mas- 
ter-furrier; —nabt, f. furrier’s (round) 
seam; —Wwaare, f. furs and skins, 


Kürſchnerei, f vid. Kürſchner⸗ 
handwerk. 


Kürſohn, m. (-88; pl. -ſöhne) adopt 
ed son. 


Kurz, adj. & adv. short; brief; laconic 
shortly, in short; briefly; — angebun⸗ 
den feyn, fig. to use no ceremonies: 
to be pert, sharp (in answering); ei⸗ 
nen — halten, to keep one short, allow 
litle; ein —et Snbalt, abridgment, 
summary ; —e Sicht, M. E. short sight; 
—e Waren, hardware; einen — abs 
weifen, to be short with one, to cut 
one short, to dismiss abruptly, damit 
ich es — mache, to be short; — und 
flein fdjlagen, to beat small; fig. to 
beat into a jelly; fich — faffen, to be 
brief; — zu fagen, — und gut, vulg 
to be short, in short, briefly; — abbres 
chen, to end abruptly; zu — fommen 
bei, in, mit, to be a loser, have the 
disadvantage; den Kürzern or das 
Kürzere ziehen, to get the worse, to be 
(come off) a loser; — einfochen, to boil 
down thick ; tt-—ent, shortly, in a short 
time; vor or feit —em, not long ago, 
awhile ago; in —er 3eit, shortly, soon; 
in a short time; über — oder lang, 
sooner or later; einen — abfertigen, 
to make short work with one; compos 
—armig, adj. having short arms: —: 
athemig, adj. short-winded, broken- 
winded; —athmigfeit, f asthma, 
shortness of breath; —beinig, aap. 
short-legged; —fiifig, adj. short-footed; 
—gefchwängt, adj. short-tailed; —ge⸗ 
wehr, n. short musket, of corporals in 
the infantry; —baarig,. adj. having 
short hair; —halfig, adj. short-necked; 
—fopf, m. provinc. hot-headed man; 
—leibig, adj. short-waisted; —uafig, 
adj. sliort-nosed; —bbrtg, adj. short- 
eared; —fihattig, adj. casting a short 
shadow ; —fchretbefunff, f. short-hand- 
writing, etenography; —fihteibet, m. 
stenographer, short-hand-writer; —+ 
ſchwanz, m. various birds with short 
tails; —fchrodngig, adj. short-tailed; 
—fichtig, adj. short-sighted; fig. nar- 
row; —fidhtigfeit, ¢ short sightedness 
—ftiel, m. 1. short statk ; 2. shank-apple . 
—{ylbig, adj. of short syllables; —umt, 
adv. in short, shortly ; —weil & —tweiz 
Te, f. pastime, amusement, mirth, jest, 
sport, vid, Syn.; —weilen, v. vid. below ; 
—tweilig, I. adj. pleasant, merry; IL 
adv. facetiously, pleasantly, mertilyi 
—-wierig, adj. provinc. of short dura 
tion. 

Li q ene 

a Rie ales Gea. mets 
and joking pastime or such as excites laughter; 

eitvertreib consists in light occupations which 
ispel tedium, and amuse; they may, how 
ever, be of a serious description, Unterhüle 
tung is both useful and instructive. The 
vulgar require from the atage turpweilige 
jests; the idler looks for Zeitvertreib, the 
man of ‘taste for Unterhaltung, which may 
instruct his minc and improve his heart. 

Kürze, f. 1. shortness, brevity; 2 
short space of time; 3; conciseness, 
fich ber — befleißigen, to use brevity, 
in bie — bringen, to contract, abridge 
in aller —, as shortly, quickly as poe 





sible. 


Kutſ 


Kürzen,e.a. to shorten; dir Beit —, 
to pass the time (pleasantiy). 


Kürzlich, adv. 1. shortly, triefly, 2. | 


newiy, not long ago; of late, lately. 
ſtür zung, sf (pl. en) shortening; 





, abridg ; comp a 

jeichen, n. sign of abbreviation, apo- 
strophe, 

Riirzweilen, v. a. & ref. to amuse, 
make to pass pleasantly. 


Rif Gen, v. n. (aux. haben) provine. 

to crouch, lie down (said of hounds) ; 
fig. vulg. to submit, to be quiet. 

Ri Gi, m.(—ffed ; pl. Küffe) kiss, Kissing; 
Semanbdem einen — zuͤwerfen, to kiss 
one’s hand to ...; compos. —hanb, f. 
kissing one’s own hand to one; — 
mahl, n. red spot or mark of a kiss: 
-—-mund, m. a mouth made for kissing ; 
a kiss on the mouth. 

Rüffen, v. a. to kiss; * to touch 
slightly. 

Küffen, a. vid. Kiffen. 

Ri Gli ch «Kußlich, adj. made for kiss- 
ing (a mouth), &c, 

Hii fre, f (pl ~1) coast, shore ; längs 
der — Hinfabeen, to coast ; —ı befah- 
ten, to cabotage ; eine — ohne Haz 
fen a harbourless coast; compos. —N= 

ewahrer, m. coasting-ship; —nbe⸗ 
wohner, m. coaster; —nfahrer, m. 
coaster, coasting vessel; —nfalvreret or 
—nfahrt, f. navigation along the coast, 
coasting ; —NfINB, m. coast-river, small 
river; —thanbdel, m. coasting trade, 
cabotage; —ninfel, f. a small island 
near the coast; —Ifüger, m. 1. hunter 
on the coast; 2. the shore sand-piper; 
—ufenninif, f. knowledge of the 
coaste ; —nland, m. maritime country ; 
—npilot, m. pilot for coasting ; —Ii= 
vertiefuttg, f. indentation of the land ; 
—itwacdhe, f watch on a coast; —n⸗ 
wachtfchifl, vid. —nbewahrer. 


Rik fier, m. (-8; pl. —) clerk. sexton, 
sacristan ; compos. —-amt, n. —bienft, m. 
the office of a sexton, sextonsiip; —= 
wohnung, f. sexton's house. 
Küfteref, f (pl.-et) sexton's house, 
Kuftrin, n. (-8) Custrin. 
Küter, m. (-8) provine. butcher, em- 
ployed for killing animals in the houses 
of others, house-t private butch 
Kiitf{dhebaumt, m coach or car- 
riage-beam; —befchlag, m. the iron- 
work of a coach, vid. —futter; — 
bod, m. coach-box; —bobett, m. the 
boot or bottom of a coach; —bürfte, 
f. coach-brush; —feder, f. coach- 
spring ; —fenfter, n. coach-g'ass, coach- 
window; —futter, n. the lining of a 
conch: cover or housing of a coach; 
—qaul, m. vid. —pferd; —gefchitr, n. 
coach-harness; —geftel, a. carriage 
of a coach; —hirimel, m. coach- 
top; —faftert, m. body of a coach, 
eoach-pit; trunk under the seat of a 
carriage; boot ; —fiffen, n. cushion or 
aquab of a coach; —fijte, f. chest or 
trunk in a coach; —pferb, n. carriage 
or coach: horse ; fig. a strapping-person ; 
—polfter, n. bolster or cushion of a 
coach ; —quafte, f. tassel of a car- 
riage ; —tad, n. coach-wheel; —te= 
mife, f. coach-house; —riemen, m. 
main braces of a coach; —ſchlag, m. 
coach-door ; —teppich, m. coach-carpet. 


Rutfche, f (pl. -n) 1. coach: car- 
tiage; 2. hotbed (in a garden) ; Lohn⸗ 
—, livery coach; Mieth —, hackney- 
coach; in einer — fahren, to go or 
tide in a coach; — und Pferde hal- 
Tet, to keep a coach and horses, to 








faba 


keep one's carriage ; compos. —ntbod, 
m. vid. Kutſchbock; —ngeftell, n. car- 
riage ofa coach ; —Ngriff, m. coach- 
bandle; —nhaus, r. coach-house ; 

— himmel, m. roof of a coach; coach- 
top; —wledet, n. coach-leather; —N= 
leuchte, f. coach-lantern; —nmacher, 
m. coach-maker; —nquaft, m. or —II= 
quafte, f. coach-tassel; —nfchnalle, 
f. coach-buckle ; —nftall, m. vid. —n= 
haus; —ufleuer, f. tax upon car- 
riages; —ttthor, n. great gate; —n⸗ 
tritt, m. foot-board and steps of a coach. 

Kütſchen, vid. Kutfchiren. 

Kütfcher, m. (6; pl. —) coach- 
man; compos. -lohn, m. 1. wages of 
acoachman; 2. coach-hire; —peit- 
fhe, f. coachman’s whip; —fiß, m. 
box of a carriage. 

Kutfchiren, v.n. 1.(auz. haben) to 
drive a coach: 2. (aux. ſeyn) to ride 
in a coach, to coach. 

Kütt, m. via. Kitt. 

Kütte, f. (pl.—) cowl, capouch ; bie 
— anlegen, to turn monk; die — ab⸗ 
Tegen, to quit the monastic life; com- 
pos. —lgeter, m. king of vultures ; —N= 
mönd), m. capuchin friar; —nträger, 
m. cont, monk. 

Kittel, f. (pl.-N) bowels, entrails; 
chitterlings, tripes, garbage; compos. 
—bank, f. tripe-stall ; a m. cuttle- 
fish; —flede, pl. guts, chitterlings or 
tripes cut in pieces; —hof, m. tripe- 
house or shop; shambles; —Fraut, n. 
thyme; —marft, m. tripe-market. 

Kitten, va. 1. Min. T.to dig; 2. (of 
Rutte) to dress in a cowl. 

Kitten, va. vid. Kitten. 

Kutter, m. (-8; pl.—) cutter. 
Kiittler, m. (-8; x. —) tripe-seller. 

Kb, msn (88; pl.) provine. 
young animal. 

Küpel, m. vid. Kivel. 

Küx, m. (es; pl.-t) Min. T. share 
or adventure in a mine; mine-action ; 
+ piece of a thing, share in a thing; 
compos. —fränzler, m. Min. T. sworn 
man, who travels about the country to 
sell shares of a mine. 
*RKy at hddifch, adj. having the shape 
of a cup. 

“Ry bomantte, f divination by 
throwing dice. 

*§ eben, pl. wooden pillars on which 
the ancient laws of the Athenians were 
inscribed. 

*Kyrie eléYfon! Lord, have mercy 
(the beginning of the musical mass in 
the Catholic church). 

4K yriologte, f. the proper or com- 
inon signification or acceptation (of a 
word), 

eR yrtoldgifch, adj. & adv. in the 
common or proper sense ; properly, na- 
turally. 


2. 


8, [, L, the twelfth letter of the Al- 
phabet. 

aah & Lib, n. (-88) runnet, rennet; 
province. fourth stomach of ruminating 
animals; compos. —fraut, n. herb 
which produces coagulation, yellow 
lady’s head-straw, (Galium verum, Lu 
—magen, m. that stomach of rumi- 
nating animals, in which the runnet is 
found. 

Lab, adj. provinc. tepid ; insipid. 
*Ldbarum, nv. (-8) a flag or banner 
among the ancient Romans. 





Rache 


Labbe, f. (pl.-n) oulg. li; cond 
mouth. 

Läbberdan, m. via. Raberban. 

Läbbern, v. a & x. (aux. haben) 
vulg. to suck; cont. to chat, blab. 

*abefactteen, va. to shake, move, 
cause to totter. 

Laibefraut, via Labkraut under 

aab. 

Läben, o. I. a. to mix with runnet: 
coagulate (milk) with runnet; IL n 
(aux. haben) & ref. to undergo the pro- 
cess of coagulation. 

Laben, v. L a. to quicken, refresh, 
comfort, restore wasted strength; JI. 
ref. (fich an etwas) to refresh one's 
self; to enjoy a thing. 

Raberdan, m. (-5) Aberdeen-fish, 
salted cod-fish. 

»2ab£t, adv. loss (at certain games at 
cards); — werbeit, to be looed, or 
beasted; — machen, in beast, loo; 
compos. —|piel, n. loo, beast ‚at cards). 

Läbe⸗-trank (Labetrunt), m. (-e8; 
pl. -tränfe) refreshing draught, potion; 
—wein, m. restorative, excellent wine. 

"Qabiäl, adj. relating to the lips, la- 
bial ; compos. —buchftabe, m. Gram. 
T. edaal letter ; —tölte, pl. labial tones. 

*Qabiiren, v.a. 7. to furnish the or 
gan-pipes with lips. 

*Labium, n. (-8; pl. Labien) 7. 
lip (of an organ-pipe). 

Läbkuchen, m. vid Lebkuchen. 

*Labordut,m (en; pl. -en) che- 
mist, distiller. 

*Laboratirium, n (4; pl. Ras 
boratorien) laboratory. 

»Qaboriren, vo. n. (auz haben) te 
work in chemistry ; fig. vulg. an einer 
Krankheit —, to suffer by an illness. 

Labraddeftein, m. (es; pl.-0) 
Min. T. Labrador opalescent feldspar. 

Rabfal, m. (-€8; pl.-e) cordial, re- 
Nochinent ive; * 

Läbſalben, d. a M T. to tar. 

Läbung, f. (pl.-el) quickening, re- 
freshing, comforting, cordia). : 

Labyrinth, m. (-e8; pl. -e) ta 
byrinth, maze. 

Labyrinthifd, adj. labyrinthian. 

Qacebadmon, n. (-8) Lacedemon. 

Racevämönier, m (-8; m. —) 
—ttt, f. Lacedemonian. 

Lacedämdniſch, adj. & adv. Lace- 
demonian, in the manner of the Lace- 
demonians. 

*Racertren, v. a. to lacerate; az 
seration, f. laceration. 

aQacérta, f. (pl. -ten) Zool. T. la- 
certa, lizard. 

*Raceffiren, v. «. to irritate, tease, 
challenge. 

Läch bar, ad. T. ein —er Baum, 
tree of which the rind may be split, in 
order to tap the rosin. 

Lag baum, m. (es; pl. -bäume) 1. 
tree, of which the rind is split, in order 
to tap the rosin: 2. boundary-tree. 

Rache, f (pl. -N) (Scot. loch) slough, 
lake, puddle. 
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vay under the feet, He who is not sure of his 
way in traversing a wood may easily atick fast 
ia Guinpfen. In some boggy’ districts the 
Sumpfe do not dry up even in summer, fade 
is peculiar to. Upper Germany; ita signification 
w the same as Pfufl in Lower Germany, eid 
and IBcifer are distinguished from the rest as 
being artificial and destined as reservoirs for 
fish. Botli, however, and especially the former, 
are often without fish and only serve as an em- 
bellishment to pleasure-grounds, 

lade, f. (pl.-n) cut ina tree, mark; 
path cut through a thicket. F 
2äche, f. zulg. laughter; eine — aufs 
lagen, to fall a laughing, to break 
out into a laughter. . 

Rächeln, vn. (auz. haben) to smile; 
albern —, to simper; höhniſch —, to 
sneer. ; 

Rächeln, n. (-8) smile. 

Laden, v.I.n. (aux. haben) to laugh, 
to smile, (at.., über etwas); einem 
—, to smile at; anfangen zu —, to 
fall a laughing; ‘also with gen. ber 
Thoren —, to laugh at fools; aué vol= 
Tem Halfe —, to laugh out; überlaut 
—, to laugh outright; (prov.) fid) ins 


Sauftchen —, to laugh in one's sleeve; | 


fich krank — fich habb todt —, to split 
one’s sides with laughing; — baf. ei= 
nem bie Augen übergehen, to laugh 
the tears into one’s: eyes; am vielen 
— erkennt man den Narren, a fool 
is known by his laughing; wer ge⸗ 
winnt hat gut—, prov. let'him laugh 
that wins; baares Geld lacht, prov. 
cash is the thing. 

Raden, v. a. tocuta path through a 
thicket. 

Laden, va. 7 to mark (a tree); to 
bark (a tree), peel off the rind. 

Rachen, n. (-8) laughter; vor — ber= 
ften wollen, to split one's sides with 
laughing; unter —, laughingly. 

Rd heb, ©. adj. laughing, smiling ; —e 
Thäler, smiling valleys; eine —e Bez 
gend, a lovely neighbourhood, country; 
smiling (i. e. charming) spot; I. adv. 
laughingly. 

Lächenknoblauch, m. (-8) water- 
germander. 

Laden swerth, adj. ridiculous. 

Rader, m. (85 pl.—) Rächerinn, f. 
pi -ett) Iaugher; er hat die — auf 

einer Seite, he has the laugh on his 
side. 

Rächerlich, L adj 1. inclined to laugh; 
2. laughable, ridiculous ; II. adv. ridicul- 
ously; mir, ihm tft — (zu Muthe), 
I feel, he feels as if I, he should laugh. 


Bin. Näherlih, Belahendmwerth, Kos 
miss, Poifiertigy Bur test, TS ei 
Gendwerthe deserves to be laughed at, even if 

it should not always excite laughter. The Sas 

érlige is, properly, what really 


Kath 


gans, f. laughing or white-fronted goose, 
—gebritll, n. loud burst of laughter, roar 
of laughter; —fuduf, m. a kind of 
cuckoo in Mexico; -luſt, f. inclina- 
tion to laugh; —luftig, adj. fond of 
laughing; —ınaul, n. giggler; —mö= 
ve, F. mackerel-gull, mire-crow ; —= 
muskel, m. muscle of risibility; —ftein, 
m. provinc. boundary stone; —tiub= 
Hert, n. —taube, f. laughing-dove, In- 
dian turtle-dove; —wethe, f. kestrel, 
wind-hover; —zahn, m. fore-tooth, 
front tooth. 
Lächig, adj. muddy, marshy, swampy. 
Riddler, m. (-8; pl. —) Lächlerinn, 
f. (pl. -en) smiler, simperer, sneerer. 
ad) 8, m. Ces; pl. -e) salmon; vulg. 
blows; der Danziger —, Dantzig spruce; 
compoe —brut, f. salmon-peals; —⸗ 
fang, m. salmon-catching.; salmon- 
leap; salmon-pipe ; — farbig, adj. sal- 
mon-coloured ; evel, f. salmon 
fishing; —fohre, —forelle, f. salmon- 
trout; —Efinder, —fungett, pl. salmon- 
Peale —fopf, m. jole of salmon; —⸗ 
aid), m. salmon-sews; —vogene?, m. 
—weibchen, n. the female-salmon ; —= 
ftir, m. salmon-sturgeon ; —Wwurm, m. 
salınon-louse ; —jultge, f. 1. salmon's 
tongue; 2. the gray salmon. 
Läſch ter, n. & fF. (pl. — or -n) Min. T. 
, fathom ; compos. —baum, om. limit-tree; 
» —fette, f. measuring ‘chain five or six 
fathoms long; —ſchnur, f. ing- 


Zaun 


»Labanumn. (-8) or Ladãn⸗Gum 
mi, n. a gum resin, labdunum. 


Läde, f. (pl. —N). ‘chest, trunk, box, 
case; press (for linen); ig. meet- 
ing of the members. of a compa 
ny; — be ‚Bundes, ark of the 
covenant; — einer Innung, che 
of a company; — einer SOrge 
sound-board, chest of a pair of or 
gans; compos. —ngefell, m. the jour- 
neyman who has the keeping of tha 
chest; —nmeifter, m. master or chair- 
man of a company. 


Läde-barte, f T. hatchet (for the 
large salt-pieces [at Halle]); —brief, 
m, summons, invitation; —gelb, n, 
fee paid for a summons: —fette, f. 
T. electrical chain (of a Leyden jar); 
—löffel, m. vid. —fdhaufel ; —mag, n. 
Gun. T. measure for determining the 
Bu of powder fora gun; charge; 
—plaß, m. place of lading; —pfriem, 
m. priming-iron; —fhaufel, f. gun- 
ladle, charger; —fchein, m. bill of la- 
ding; —fteden or —ftod, m. ramrod; 
gun-stick ; —tafdje, f. cartridge-box; 
—wafferlinie, £2. T. load-water line 
—ettel, m. M. E. bill of lading; —⸗ 
zeüg, n. the various implements for 
loading a gun. 

Raden, m. (-8; pl. — & Läden) 1. 
shutter, sash ; 2. shop, stall; 3.-+ board, 
plank ; compos. —bant, f. form ina 





line (of 10 or 12 fathoms) ; —ftab, m. 
, Measure of half a fathom. i 


gum-lac; 2. lacker, varnish; 3. seal- 
ing-wax; 4. also Goldlack, wall- 
flower; — itt Stangen, -stick-lac; 
compos, —arbeit, f. lackered or var- 
nished ware, japan ware; —arbeiter, 
m. varnisher ; —blume, f. wall-flower; 
—farbe, f. lac-dye; —firniß, m. lac- 
varnish, lacker; —hatz, n.1. any rosin 
for vernishing; 2. copal; —holg, n. 
mountain-pine; —pfitfiche, f. a supe- 


flower-bush; —viole, f. vid. —bluz 
me; —waare, f vid. —avbeit. 


Lackei, m. (-en; pl. -eN) lackey, foot- 
man, livery-servant. 

‘Syn. Ladel, Diener, Bedtenter. Diener 
and in d i i iffer as 
much from each ether as they do in the 
great society of the state. A fatei is a 
lomestic servant who wears livery and. is 
chiefly employed to accompany his master. 

Läden, i c 

Ladiven, Sjapan; ladivte Waaren, 
japanned goods. 


Läden, on. + to, run, jump; (Bible) 
to run, (against, wider). 











laughter; it is, however, often confounded with 
beladenswerth. The really — —* 
should be the only source of the Lacherliche, 
but poeta by humorous combinations, and as- 
sociations can often make things Läderlid 
which are not at all beladhenéwerth, The 
Komiſche is the Läherlige in action. Every 
thing fomifh is therefore läderlih, but every 
pre en is not eet a Balken 
“he (droll) is more especial 18 erliche 
ign Be : The monkey on account of his 
lidertigen motions, is a pojfierlides Thier 
(droll animal). Children, also, are peffterlidy, 
‘when‘in‘their games they imitate the serious 
manner; of older persona. The Burlesfe con- 
sists in a lächerliden representation of what 
is — — There ‘is, however, a 
twofold sort of the Burledten; vid. Parodie, 
Zravefliren. 


Rächerlichfeit, F ridiculousness; 
ridiculous thing. 

Lachern, v. I. imp. to feel an inclina- 
tion to laugh, #8 lächert mich, I feel ac 
if I must laugh, IL. a. to cause a_feel- 
ing or inclination to laugh; bie Sache 
lächert mich, the thing makes me 
laugh. 
tach=frofch, m. laughing-frog' —- 
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2adirer, m (-8; pl.—) varnisher. 

*Lad mus, m. (-€8) lacmus, litmus; 
compos. —blau, n. turnsol-blue; —= 
pflange, f. turnsol-plant, 

Lacdnien, a. vid. Lakonien. 

*Lacry mal, adj. Med. T. lachrymal. 
*acrymatirien, pl. lachrymatory 
vials. $ 

*Ractite, pl. Ch. T. lactates, 
*Lactatidn, f. lactation. 

aQactetn, x. (-8) the nutriment eon- 
tained in milk. 

»Qactefeirend, adj. lactescent, 
Ractive, v. a vid. Säugen. 
*Ldcttifch, adj. lactic. 

Lactiſügium, n. (-8) Med. 7. 
breast-glass, breast-pump. 

2 actüfe, £ vid Lattich, Gartenfalat. 
*Racine, s. vid, Vide. 

*Lgcund 6, adj. vid Lückig. A Fenhaft. 





rior kind of peach; —ftod, m. wall- | 


v. a to lacker, varnish, | 


shop, ; hrer, m. sash-bit; 
—burfd, m. shop-boy; —bdieb, m. 


n | shoplifter; —bienet,; m. shopkeepers 
Lad m & n. (-€85 pl. -c) 1. lag! { t 


clerk;.—feld, n. 7. pane, pannel, 
square ;. —fetfter, n. shop-window; 
—flügel, m. the movable half of a 
window-shutter; —gebiilfe, m. shop- 
mate ; —hüter, m. keeper of a shop or 
store ; fig. an article that will not sell; 
—junge, m. shop-boy; —jungfer, f 
& — mädchen, n. shop-girl; —flappe, 
Ff. shop-shutter; —preis, m. publı- 
cation-price (among booksellers) ; —s 
tiegel, m. sash-bolt; —ſcheere, fi 
shop scissors; —-fhmengel, im. cont. 
counter jumper; —fteuet, f. shop-tax; 
—ftubl, m. shop-stool; lit, f. 
shop-door; —tifd), m. shop-board, 
counter ; —gitt8, m. shop-rent. : 


Raden, v. ir. a, 1. to lade, load, freight, 
take in freight; 2. to charge, load (a 
gun); blind —, to load only with 
powder; fharf —, to charge with a 
bullet ; fid) den Magen voll —, to 
overload one’s stomach; auf ſich 
to charge one’s self with ; to draw upon 
one's self. 


Laven, v. a. 1. to cite, summon, serve 


= 


’ summons upon; 2. to invite. 


*Rabént, m. Een; pl. -ett) one who 
offends or injures, offender. 
Liber, m. (-85 pl. —) (chiefly used 
in composition) loader } 
ZT ädiren, v. a. to hurt, offend. 
*QabeD nen, pl. the Ladrones. 
Ladung, fF. (pl.—en) 1. lading, loading, 
freighting ; lading, load, freight, burden; 
N. T. cargo, lading; shipment; 2 
charging, loading; charge, load (of & 
gun); M. & N. T-s, in — liegen, to 
be ready to load; die — brechen, to 
break bulk; etit in — liegendes Schiff, 
vessel lying in or loading; eine volle 
— geben, to give a full broadside; 
compos. —&flafche, f. Leyden jar; —& 
hafen, m. loading-port; —éinteref: 
fent, m. part owner of a cargo; —8? 
plag, ‚m. lading-place: (for ships, &c.' 
—éfchein, m. bill of lading; --8vet- 








geichniß, m. list of freight 


Lage 


Caibung, 1. citation, summons; 2. 
invitation. 


"RADY, f. (pl. -8) Indy. 

Raff, adj. province. slack; insipid, dull. 

Raf fe, m (n; pl. -n) (dimin. Läff⸗ 
hen, n) fop, dandy; —nmiafig, adj. 
& adv, foppish, foppishly. 

Kaffe, f. (pl. -1) provine. spoon. 

Raffelet, f. dallying, courting, toying. 

Räffeln, v.a.&n. to toy, dally, caress. 

Taffette, f. (pln) Gun. T. car- 
riage (of a cannon); auf die — brine 
gen, to mount; von der — abheben, 
to dismount; compos —nublock, m. car- 
tiage-block, cabrions, chevrons ; —Ii= 
wand, f. cheek of the carriage; bed 
of a great gun. 

Raffler, m. vid. Löffler, 

"Raga, Ff. morning-dress, bathing-dress 
(of ladies). 

Rage, fs. (pl.-n) 1. lying; situation, 
site; position; 2. attitude, posture; 
3. lay, layer, stratum, couch, bed; 4. 
Typ. T. gathering; 5. MT. tier of 
guns; 6. fig. state, situation, condi- 
tion, circumstance; bie — im Fech⸗ 
ten, guard; eine volle —, a broad- 
side; eine volle — gehen, to give a 
broadside ; eine vedjte — geben, to 
Base properly, put in the right position ; 

ei biefer — der Dinge, things bein 
thus circumsianced; compos. —nbanf, 

f. Typ. T. gathering-board; —nweife, 
adj. & adv. in or by layers, beds or 
strata; —itweife über einander le⸗ 
gen, to lay, in strata, to stratify; bie 
—nweife Übereinanberlegung, stra- 
tification. B 

. di 

tas we sin 
riable ones. We keep a house in bdauligem 
Stande (repalr), but we place it in a babitable 
— come into the world in a helpless 
Buftand, and are often pluced in singular Lagen. 

Lãge, adj. provine. low; weak ; poor. 
Rigel, 2. (-8) barrel; M 7. short 
pieces of cable. 

Ragenhanf, m. (-8) M. E. the third 
sort of Königsberg hemp. 


*Lagenop hdr ten, pl.drinking-feasts 
to which each one brings his own 
wines. 

Raget, adj. Agr. T. lying or beaten 
down (of corn), 

Ra ger, m (-85 pl.— & Lager) 1. couch, 
bed; 2. sick-bed; jig. disease ; 3. camp, 
encampment; 4. Hunt. T. lodging, 
couch, den, hole, lair, harbour (of a 
hart) ; cover, seat, form (of a hare); 5. 
M.E.storeh wareh ine; 
6. stilling, stand for casks; 7. guard (in 
fencing); 8. bed, lay, layer, stratum ; 
9. sediment, lees, dregs (of wine, beer, 
&e.); ein fltegendes —, a flying camp; 
der. Aufbruch eines —8, the raising of 
a camp; até dem — tien, to quit 
the camp; ett — auffchlagen, abbre- 
chet, to pitch, break upa camp; Weit 
auf dem — haben, to have store or 
provision of wine; aufé — bringen, to 
jodga In the warehouse; der Hirſch 
hebt im —, Sp. T. the stag is lodged ; 
compos. —apfel, m. apple which has 
lain some time in the fruit-chamber; 
—aufitahme, f. making up of an in- 
ventory of a merchant (by the custom- 
house officers) ; —balfen, m. 7. beam 
which is laid over the piers of a bridge; 
—baum, m. T. gauntree; —beftatt, 
m. M. E. statement of goods in a ware- 
house, inventory; —bier, n. beer for 
ceeping, strong beer; —birt, f. warden; 
bu, n. register; store-book; —=- 











tonto, ». warchouse account ; —bieh, | 





Laid) 


m. camp-thief; —fafi, n pipe, vat, tun 
(which remains always in the cellar) ; 
—fieber, x. vamp-fever; —geld, n. duty 
for laying up wines, &c. in a ware- 
house ; warehouse-rent ; stowage ; — 
gebühren, pl. warehouse-rent, housage ; 
—geräth, n.camp-equipage ;— gewicht, 
n. standard-weight ; —haft, adj. & adv. 
1, good or fit for keeping (said of beer, 
&c.); 2. bed-ridden ; —haus, n. store- 
house, warehouse; —hol}, n. trees up- 
rooted by the wind ;—fotit, n. beaten- 
down corn; —foften, pl. warehouse 
charges ; —-franfbeit, f. camp-disorder; 
—frang, m. —Evone, f. castrensian 
chaplet or crown; —funft, f. castrame- 
tation; —Imanco, n. deficiency of the 
store (particularly in cases of insol- 
vency); —Meifter, m. + quartermas- 
ter; —miethe, f. warehouse-rent; —= 
obft, n. fruit kept during the winter; 
—plag, m. place of an encampment ; 
—punft, m. Gun. T. place of the trun- 
nicns; —tebe, f. vine that creeps 
along the ground; —ruhr, f. flux or 
dysentery prevailing in a camp; — 
feheit, n. trunk-log (for fuel) ; —feuche, ¢. 
infectious camp-disorder; —ftatt & 
—ftitte, f. place of rest or encamp- 
ment; —-{tod, m. recumbent bee-hive ; 
—fucht, f purple or petechigl fever ; 
—wathe,.f. camp-watch; —twall, m. 
camp-wall or rampart; M. 7° shoal; 
—wanb, f. Min. 7. solid wall ;—wein, 
m. wine that keeps or is put in the 
cellar; —wuchs, m. T. too fat growth 
of corn; —iné, m. warehouse-rent. 

Lägern, v. IL a. 1. to lay down, to 
lay; to place; 2. to encamp; 3. to 
establish, found; ber Regen hat das 
Wetreide gelagert, the rain has beaten 
down the corn; IE. n. (aux. haben) 1. 
to lie down, to rest; 2. to be en- 
camped; III. ref. 1. to lie down; 2. to 
pitch tents, to encamp; fig. to settle; 
to spread out; die Schatten ber Ge⸗ 
birge batten. fich über die Ebene ge- 
lagert, the shadows of the mountains 
had spread over the plain. 

Lagerung, f. encampment; —8- 
funft, f. art of encamping, castrame- 
tation. 

*Lagophtbalmte, f. Med. 7: la- 
gophthalmia. 

*Laqilte, f. (pl. -N) lagoon, marsh, 
shallow water. 

Lähm, adj. lame; halt, halting; re- 
laxed (of steel-springs) ; Jig. insufficient, 
lame; — att Gliedern, palsied ; compos. 
—füßig, —hitndig, adj. & adv. having 
lame legs, hands ; —Iendig, adj. & adv. 
hip-shot. / 

Lab me, f. lameness; palsy. 

Rahmen, v. m. (aux. haben) to be- 
come lame, to be Jame (also fig.). 

Lab men, p. a, to lame; to make lame; 
to paralyze. 

Labmer, m. (-8; pl. —) person or 
thing that lames or paralyzes. 

Rabmb eit, f lameness. 

Lihmung, f 1. taming, maiming; 2. 
lameness, palsy. 

Lähn, m. (-8 ) thin plate-of any metal; 
tinsel, plate-wire; —treffe, f. gold or 
silver lace. 

Lahn, m. (-88) lawn, net, thread-lace 
for veils. 

Zähne, f. via. Lehne. 

Rath, m. (-e8; pl. -€) loaf bread. 

Lath, m. (-88) spawn; vid. Leich ; com- 
pos. —farpfent, m. spawning carp ; —= 
jeit, £. spawning-time. 

Ratdhe, f. spawning. 





kaͤmm 


Lauch en (Reihen), u. n. (aur. Jaben 
to spawn. 

Latdher, m (-85 pl.) epawning-firt 

Late, m. En; pl -N) 1. layman; 2 

rson not learned ; bie —t, the laity 

id bin ein — in der Mathematik, 1 
know nothing of mathematics; compos 
—tbruber, m. lay-brother; —ngüter, 
pl. temporals ; —npriefter, m. lay-priest ; 
—nfchwefter, f, lay-sister ; —npfründe 
f. prebend, wherewith a layman is in- 
vested. 

Laka, Lafei, vid Lackei, 

Rake, f. (pl. -n) brine, pickle. 

Läken, v. a. to pickle. 


handler. 

Qakdntew, «. (-8) Laconia. 

Lakdunier, m. (-8; pl. —) Laconian. 

*»Lakdniſch, adj.& adv. laconical, la- 
conically. 

»Lakonismus, m. (pl. -men) Ia- 
conient. 

*Qafet ge, f (pl. -N) Spanish licorice; 
compos. —nholʒ, n. wood or stalk of 
licorice ; stick-licorice; —nfaft, m. juice 
of Spanish licorice. 

Lällen, v. a & n. (aux. haben) 1. to 
speak imperfectly (as infants); 2. to 
stammer, lisp. 

Lama, 1. m. (gen. —) Lama; 2. x. 
(-8; pl.—) lama (a quadruped). 

Lamaismus, m. (lamaifche Relt- 
gfon) the Buddhist religion in Thibet. 

*Qamatte mt, pl. worshippers of the 
Dalai Lama. 

sLambbdac{8mué, m. stammering 
(especially the frequent repetition of 
the consonant L). 

Lämbodaförmig, adj. & adv. lamb- 
doidal. 

Ldmbbanabht, f. A. T. lambdoidal 
suture. 

Läm bert, Lämpert, m. (-8) Lambert, 
compos, —8nuf, f, filbert; —éftaube, 
f. filbert-tree. 

amentation, f. lamentation (in 
the Romish service). 

Ramentiren, vn. Ce baben) 
vulg. to lament, vid. WebElagert. 

2amento, n. (-8) fam. loud lament. 

*Lami, n. (-8) lamentation; anf ein 
— ausgehen or hinauslaufen, to end 
badly or sadly. 

"Lamia, f. (pt. Lamien) witch; hob 
goblin. 

*2amintren, v. a. to laminate, flauen 

La mm, 2. Ees; pl. Rimmer) lamb; ein 
Eleines —, lambkin; compos. —attig, 
adj. lamb-like; —braten, m. vid. —- 
braten; —fell, n. lamb’sskin; —= 
frommt, adj. as gentle or patient as a 

-Iamb; —fleifch, n. lamb’s meat, lamb; 
—hergig, adj. lamb-hearted , — braten, 
m. roasted lamb ; —éviertel, x. loin of 
a lamb; —éntere, f. lamb’s kidney; 
—sett, f ewing-time. 

Ldmm Ger, a. (-8; pl —) lambkin 

Lammen (provine, Laämmern) v. 2 
(aux. haben) to ewe. 

Lämmer, f. (pl.-N) Hunt. T. fillets, 
long small pieces of flesh, that are cut 
along the ridge or back-bone of a deer 

Ldmmerdhen, x» (3; ph — 1 
lamb, not yet two years old; 2. vulg 
catkin (of certain plants); 3. pl. fleecy 
clouds. 

Qi mmerzabenb, m. provine. Friday 
before Whitsuntide ; — f. cela 

7 


Kand. 


line, swallow-wort; —braten, n- roast 
or fried lamb; —geier, m. lambs’-vul-’ 
lure, golden vulture ; —hirt, m. 1. ten- 
der of lambs, shepherd, .swain; 2. yel- 
low water-wagtail; —h0lj, n. log-wood 
‘of All-Saints’ bay; —fun e, m. boy 
tending the lambs; —Enedjf, m. a hind 
who tends lambs; —fvaut, n. 1. Eng- 
lish mercury ; 2.snap-dragon; —mine, 
Ff. 1.lamb’s_kidney; 2. Min. T. lamb’s 
stone; —Dhren, pl. 1. ears of a lamb; 
2. all-good, good Henry; vid. —fraut; 
—falat, —lattich, m. lamb’s lettuce, 
corn-salad ; —ſchwänzchen, n. 1. tail of 
a Jamb, lamb's tail; 2. B. T. yarrow; 
—ftall, m. stable for lambs; —meide, 
_f pasture(-ground) for lamba; 
wolle, f. lamb’s wool, 
Rämmlein, n. (-8; pl. —) lambkin. 
Lampäs, pl. sort of Chinese silk 
stuffs. : 
Lampadärius, m. lamp-bearer or 
carrier. 
Rampabedromte, f. torch-race, 
foot-race with burning wax-torches 
*ampabdephor, m. (-8; pi. -en) 
torch-bearer. 
La mpabdift, m. (-en; pl. -en) one 
who participates in a torch-race. 
Lampe, m. En; pl. -N) hare (in an- 
cient fables). 
Ranıype, f.(pl-N) lamp ; compos. —nan= 
zünder, m. lamp-lighter ; —nbocht, m. 
lamp-wick; —nflimmer, m. faint glim- 
mer of a lamp; —mge¢lb, n. money paid 
for lighting the street-lamps ; —ngeruch, 
m. smell of the lamp; —nglas, n.lamp- 
glass; —nhell, adj. & adv. lighted (or 
lit up) by lamps; —nhelle, f. light from 
a lamp, from lamps; —nlicht, n. lamp- 
light, light of lamps ; —nmantt, m. vid. 
—nanzünder; —nmifroffop, n. cam- 
era-obscura microscope; —nofen, m. 
Ch. T. lamp having several wicks, lamp- 
furnace ; —nil, n. lamp-oil; —npußer, 
m. vid. —nmarı: —nröhre, f. tube, 
branch or arm of a lamp, lamp-tube ; 
—nröhren, pl. lamp-burners ; —uruG, 
m, lamp-black; —nſchein, m. light of 
lamps; —nſchnauze, f. lamp-spout for 
the wick; —fchimmer, m. shaded or 
mellowed light of a lamp; —nſchwarz, 
.m, Jamp-black; —nftod, m. sconce; 
—uwärter, m. vid. —nmann. 
Lämpertsnuß, f vid, Lamberts: 
nuß, 
La mypion, m.(-8; pl. -8) a small 
lamp. 
"Rai pon 8, pl. convivial song’, glees. 
Lampréte, f. (pl. -N) lamprey; fir. 
dainties. 
*Lamprophonte, f. a clear, full 
voice. 
Ramp yris, f vid. Johanniswürm⸗ 
en. 
Langçäde, f 1. a stab with a 
"Lamgdde, § spear or lance; 2. a 
semicircular leap or caper (of a horse) ; 
3. rodomantade, gasconade. 
"Qangadiren, vn. to prance, make 
semicircular leaps (said of a horse), 


eRanctren,? ». a. to throw, hurl, 
Langtven,§ discharge (an arrow, 
&ed ; —bde Schmerzen, shooting pain. 


Lanctet, m. (-85 pl. -8) lancer. 
Rand, m. (08; pl. -e & Länder) 1. 
land; 2. ground, soil; 3. country ; terri- 
tory (in this sense as also in the Bible 
the pl. is Lande) ; as: die Eaiferlichen 
Erblande, the hereditary territories of 
the house of Austria; das fefte —, the 
continent; zu Waffer und zu —e, by 


ween and by land; ané— kommen, fah⸗ 





Zand 


ten, to go ashore; vom —e floßen, 
fahren, to depart from the shore; auf 
bein —e ſeyn, to be ashore; to be in 
the country; auf dad — geben, to 
go into the country; fruchtbares —, 
fertile ground, soil; das gelobte —, 
Palestine, Judea; einen ded —es 
verweifen, to exile one; hier zu 
—, in this country ; über — gehen, to 
goon a journey or into the country; 
zwanzig Morgen —eé, twenty acres 
of ground; auger —e8, abroad; M 
T-s. bag — authun, to make the sea; 
das — peilen, to set the land; compos. 
—abwefend, adj. & adv. absent from 
one’s country, abroad ; —abwefenber, 
m, absentee ; —accife, f.tax on land 
and what is grown on it; —abel, m. 
1. provincial nobility; 2. country no- 
bility or gentry; —amman, m. 1. 
landamman or grand-bailiff (in Switz- 
erland); 2. head magistrate of a lo- 
cality, circle, &c.; —amtf, n. 1.office 
in the country; 2. provincial court, a 
eourt-leet; 3. land-office; —anfer, m. 
shore-anchor; ——atwadgs, m. al- 
luvium ; —arbeit, # 1. work in the 
country, rural employment ; 2. agrieul- 
tural labour; —aYmee, f. land-army, 
land-forces; —«tgt, m. country-physi- 
cian, practitioner or doctor; —bäder, 
m. country-baker ; —bät, m. the com- 
mon bear; —batt, m. agriculture, til- 


Rand 


try country miss; —fremb, adj. 4 
adv. 1. foreign; 2, unacquainted with, 
or unknown in any place; 3. quite 
strange or new; biefe Geſchichte ifl 
mit —, this story is perfectly new to 
me, I hear this story for the first time, 
I never heard this story before; ——a 
friede, m. 1. treaty relative to the peace 
of the country; 2. general tranquillity ; 
ich traue dem —frieden nicht, I don't 
trust this seeming calm, I am on my 
guard, I have taken ıny measures be 
forehand; 3. public peace; —frofch, 7 
common frog; —fubre, f. 1. land-car 
riage ;2. conveyance overa certain dis 
tance (by land); “—giingig, adj. & 
adv. pervading the land, epidemic 
(of coins) current; —geiftläche, m, 
country-clergyman, country-parson; 
—geiftlichfett, 7 country-clergy ; — 
gemeinde, £ country-congregation; 
parishioners (collectively); —gericht, 
n.1. provincial tribunal or court of jus- 
tice; 2. general court of justice; — 
gerichtätag, m. assize-day, assizes; 
—geftüte, n. 1. vid. Landesgeſtüte; 2. 
stud for a district; —graben, m. dike 
of a district; —graf, m. 1. landgrave; 
2. president of a provincial court ; —⸗ 
graͤfinn, f. landgravine; —gräflich, 
adj. & adv. pertaining to a landgrave; 
—grafichaft, £ —grafthum, n. land- 
graviate; —grenze, f. land mark 





lage; — bauer, m. 1. ist, hus- 


boundary, froritier of a tountry; —= 





bandman, farmer; 2. (in Switzerland) 
lowiander; -—baumeifte, m. 1. inspector 
of the public buildings of a state, &c. ; 
2. country architect or master-builder; 
—hbebviidend, adj. & adv. oppressive 
or onerous to a country; —befiger, 
m. land-owner, landed proprietor, land- 
holder; —betrüger, m. 1. one, who 
cheats a state, &c. (by embezzi de- 


gitltig, adj. & adv. valid or legal in a 
country; —gültiges Gefeg, law oi 
the land, the common law; —gum⸗ 
mi, n. M.E. cherry-gum; —gut, n. 
(dim, —gütchen, 2.) country-seat or 
estate, manor ;—handel, m. 1. overland- 
trade, trade by Jand; inland-trade; 2 
trade in the country; —bafe, m. the 





faication, &c.); 2. arrant cheat, rank im- 
postor ; —bettler, m. a vagrant beggar; 
—bewohner, m. 1. countryman, any in- 
habitant of the country; 2. Jandsman 
(not a seaman) ; —biber, m. the hermit 
beaver; —biſchof, m. rural bishop; 
—bote, m. 1. (in Poland) deputy of a 
province; 2. country ger; 


) hare; —haus, n. (dim, —s 
Fenten nz.) 1. country-house or seat; 
a villa; a cottage ; 2. state-house, house 
where the states of a country meet; 
= n. land-forces, vid, —armee; 
— err, m. 1.lord of the manor, squire, 
2. landowner, landlord; 3. a country- 
gentleman ; —birfch, m. stag fond ol 
ing into the open plains; —hof⸗ 





vid. Büttel; —buch, n. 1. terrar; 2. 
register of the landed property of the 
nobility and gentry; doomsday-book ; 
3. provincial code; —dechant, m. ru- 
ral dean; —bdeidh, m. main dike of a 
country; —bdienft, m. land-service ; 
—birector, m. director or president of 
a province; —btrne, fi country-lass, 
country-wench; —bdragoner, m. vid. 
—tetter ; —droft, m. chief ma- 
gistrate of a district, high bailiff; 
—oroftei, f. dignity or jurisdiction 
of a high bailiff; —ebelmaimt, m. 
(pl. —Teute) country-nobleman; coun- 
try-squire;' —eigenthuim, m. landed 
property; —eigenthlimer, m. landed 
proprietor, land-owner, squire, landlord ; 
yeoman, freeholder; —eiqner, m. vid. 
—eigenthiimer; —enge, f. isthmus, 
vid. Erdenge; —erbe, m. heir to a 
landed estate, to a freehold, allodial 
heir; —euldjett, n. plant-louse lion; 
—fabrer, m. vid. —ftreicher; —faß, 
n. provinc. large cask for a measure; 
ehe, —feftung, #1. inland fortress ; 
2. province, embankment; —fieber, n. 
1. fever (prevalent or rife) in the coun- 
try; 2. epidemic fever; —flagge, f. 
flag run up as a signal of land being 
made ; —flüchtig, adj. & adv. fugitive ; 
—flüchtigkeit, f._ exile, (voluntary) 
flight; —foritméiiter, m. grand-master 
of the forests; chiefjustice in Eyre 
of the forests; —fracht, f. land-freight ; 
—frau, f. country-woman; —fräu- 
leit, n. young lady living in the coun- 





meifter, m. grand-master of the Teu- 
tonic order; —jägerei, fi the corps 
of foresters and gamekeepers of a 
district; the hunt; —jägermeifter, m. 
grand-master of vert and venison (ol 
a province or district), ranger of a die- 
trict; —jugend, f country-youth, - 
village-youth; —jungfer, f. country- 
miss, country-maiden ; vid. —eulchen: 
—junfer, m. L. son of a country-gentle- 
man or nobleman; the young squire; 
2. country-squire, loon, rustic ; —fam= 
met, f. 1. board of finance; 2. provin- 
cial board; —EFimmerer, m. presi- 
dent‘ of such a board; —fatte, f 
map; land-chart; —fartenflechte, f. 
map-lichen; —Fartenfamimlung, f 
1. collection of maps; 2. atlas; —fat= 
tenftein, m. map-stone ; —kennung, f. 
land-marks, sea-marks; —firche, f£ 
country-church, village-church ; 
Tnecht, m. summoner in the country, 
tipstaff; —frabbe, fi mountain-crab, 
land-crab; —frdmet, m. 1. country- 
shop-keep country-trad ree 
pedler, hawker; —frankheit, f 1. 
disease prevalent in the country; 2, an 
epidemic; —freb8, m. vid. —frabbe; 
—tfrieg, m. a land-war, war by land; 
—trofodill, n. skink; —kundig, adj 
& adv. 1. well acquainted with a coun 
try, 2. known over the whole country 
universally known, notorious; —fun⸗ 
dig, adj. & adv. vid. —Eundig 2.5 — 
futfche, f stage-coach; —tutfher 
m. stage-coachman ; Läufer, m. — 
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Guferinn, f. vagrant, tramp, vagabond ; 
—läufig, adj. & adv. 1. vagrant, roving ; 
2. current, customary, usual; —leben, 
m. country-life, rural-life; rustication ; 
—[eute, pl. country-people; inhabi- 
tants of the country, rural population, 
villagers; —lied, n. rural song; —⸗ 
(08, adj. & adv, lackland, landiess ; 
witbout a country; —lLuft, f. country- 
air; —lümmel, —tvetet, m MT. 
land-lubber, landloper; —luſt, f. 
country-sport, rural amusement or di- 
version; —madjt, f. 1. land-forces, 
the army; 2. continental power; —= 
mäbchent, n. 1. country-girl or lass, vil- 
lage-giri; 2. country-maid; —mann, 
m. 1. vid. —bewobner; 2. country- 
man, rustic, peasant, vid. —leute; 3. 
farmer, yeoman, husbandman; 4, a 
lands-man (not a seaman) ; 5. (pl. -Mält= 
ner) knight of the country; —mdan- 
nifch, I. adj. tike a country-man; rustic; 
II, rustieally, farmer-like; —mavl, f. 
(any) land-mark;—ntarft, m. country- 
market; —marfchall, m. marshal of a 
province or district; —maß, n. the le- 
gal or lawful measure, the standard 
measure; —meiſter, m. master-trades- 
man, &c. in the country ; —meffer_m. 
(tand-)surveyor ; —mejferei, —inefiz 
Eunft, f. land-surveying ; practical geo- 
metry; —iilig, f. provincial militia, 
militia of a province; — molch, m. 
salamander; —münze, f. 1. legal or 
current coin; 2. a Bavarian coin worth 
24 kreuzers; —nähe, f. nearness or 
proximity of land; N\ 7. land-fall; —= 
offizier, m. military officer, officer in 
the army (not a naval one); — Fond 
mie, f. rural economy ; —pfarre, —= 
pfarrei, f. country-living or curacy; 
—pfarrer, m.  country-clergyman ; 
country-parson, country-curate ; 
pfennig, m. land-tux; —pfleger, m. 
bailiff; governor of a country ; —phy= 
fifus, m. country-physician (appointed 
by government); —plage, f. national 
calamity, public scourge ; —poliget, f. 
country or rural police; —prediger, m. 
clergyman or minister doing duty in the 
country, vid. —pfarrer; —ralle, £ 
land-rail; —tath, m. I. member of any 
provincial bnard of safety or of any 
provincial administration; 2. provin- 
cial board of safety or public security; 
3. (in Switzerland) an assembly of tlıe 
counsellors of a canton; —rathlich, 
adj, appertaining to a —tath, to his 
or its functions; —ratte, —rage, f. 
1, any land-rat; 2. NM: T. land-lubber ; 
—raud, m. (= Hbhenrandy) thick 
fog (peculiar to some parts of Upper 
Germany, where much couch is burned 
on the inoors); —recht, n. 1. common- 
law, law of the land; 2. code; 3. pro- 
vincial law, law of a district or certain 
territory; 4. province. a provincial and 
&zs0 a general court of justice ; — rechtes 
beifiger, =. assessor of a provincial 
court; — rechtlich, adj. & adv. belong- 
ing or appertaining to the code or to 
the common law of the land; —tegett, 
m. general rain throughout the coun- 
try; —teife, f any journey by land, 
hence 1. overland journey; 2. jour- 
ney into the interior, Journey or trip 
into the country ; —reiter, m. mounted 
police-officer; gendarme; (in England) 
patrol; (in America) ranger; —teite= 
tet, f. the office, district or beat of such 
a policeman ; 2, gendarmery, the mount- 
ed police-corps, (horse-)patrol ; —tettt= 
meiſter, m. 1. receiver of the provin- 
tial taxes or revenue; the receiver- 
general (of a country) ; 2.land-steward; 
—richter, m. 1. country-(resident) 
tudge; 2. provinc. the president of a 
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provincial court of justice, of the ge- 
neral court of justice; 3. sheriff; 4. 
(in England) chairman of the quarter 
sessions; —ritterſchaft, f. vid. —abdel ; 
—tithe, f. common madder; — 
tube, f. epidemic dysentry in = (or the) 
country; —fache, f. national affair, 
cause of the whole country; —fala- 
mander, m. vid. —mold ; —farfche, 
f. eountry-made-serge; serge made in 
the country (not imported); —fa$, m. 
1. any country-resident or tenant; 2. 
feudatory lord or holder of a noble 
fief, having a vote at the diet: 3. free- 
holder; any yeoman; —fafig, adj. 
& adv, appertaining to a a rae _= 
fäßigfeit, f. rights or quality of any 
provincial feudatory, &c.; —Ichagung, 
f. land-tax; —ſcheide, f. boundhry, 
land-mark, the borders, limits of a 
country; —fcheiver, m. vid. Grenz⸗ 
ſcheider; —fchilofrte, f. land-tor- 
toise or turtle; —fcilf, n. small reed- 
grass; —fchinber, m. fig. scourge of 
the country or people, oppressor ; 
—ſchnecke, 7. slug, land-snail ; —fcynuz 
pfen, m. epidemic catarrh, influenza ; 
chippe, m. assessor of a provincial 
law-court; —fihreiber, m. clerk of a 
provincial court; —fdjule, f. 1. coun- 
try school; school in the country; 2. 
vid. —e3fchule; —fchulmeifter, —⸗ 
ſchullehrer, m. country-schoolmaster; 
master of a schrol or an academy in 
the country; —fehwalbe, f. common 
swallow ; —fee, m. lake; —feide, f. 
home- raised silk (not imported) ; —fet= 
te, f. the land-side; —feuche, f. epi- 
demic infeetion ; disease ‘prevalent or 
rife in the country; murrain; —ficht, 
f. sight of (the) land; —ftedef, 1. n. 
landed estate, farm; 2, —ffedel or 
—fiedler, m. landlord, proprietor of a 
country-seat; —Ji§, m. country-seat ; 
—6find, x. vid. —ecdfind ; —éinedht, 
m. foot-soldier; lansquenet (at cards) ; 
—sleute, pl. of —8mann, m. country- 
man; —8minninn, f.countrywoman ; 
—smännifch, adj. & adv. like a country- 
man; —simannfchaft, f. being one’s 
countryman, er being countrymen; 
countrymen (collectively); also the 
name of an association of students in 
German universities ; —folbat, m. land- 
soldier (not a marine); —ſpitze, f. 
cape, promontory, projecting point of 
land; —ftadt, f. (dim. —ftäbtehen, n.) 
1. country-town, provincial town; 2. 
municipal town; 3. inland town; —⸗ 
ftand, m. 1, one of the states (of a 
country); die —ſtände, the (collective) 
states; hence a chamber of deputies 
(in Wiirtemberg, &c.); 2. a deputy or 
member of such states (or chamber) ; 
—ftändifch, adj. & adv. relating or re- 
lative to the —ftand; die —ftinbdt= 
feben Rechte, the privileges of the 
states; —ftaudfcbaft, f. 1. the quality, 
right and dignity of such states; 2. 
the states (of any country or kingdom) ; 
—ftandsrecht, n. right of electing and 
sending a deputy to the chamber (or 
states); —ftein, a. boundary-stone, 
land-mark ; —ftelle, f. any office, place, 
situation or berth in the country ; —= 
ſterben, n. mortality of the country at 
large; —fteuer, f. land-tax; —ftod, 
m. provine; vid. Bächfer, —ftrafie, ¢ 
high-road, high-way, public road, main 
road; —ftrede, f. vid. —ſtrich; —⸗ 
ftreichend, adj. vagrant, strolling, 
tramping; —ftreicher, m. —ftreiches 
tinn, f vagrant, tramp, vagabond, 
stroller; N. 7. (land-)lubber ; „ieiz 
herei,f, vagraricy; —ftreichertfch, 
vid. —ftreichend; —ftreifer, m. —= 
ftreiferinn, f. 1. rover, rambler, wan- 
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derer; 2. vid. —ftreicher ; 3. straggter 
marauder; —ftreiferet, f. rambling 
about (in) the country; —ftrich, m 
tract of land, district ; climate ; —ftube 
f. tribunal of a (the) province; as 
sembly-room of the states, —fturm, 
m. 1. storm on land, land-storm ; 2. call- 
ing out the militia (and yeomanry, if 
in England), summons to the people tw 
rise in arms, levy “en masse ;" posse 
comitatus; —fuchung, f._ search 
throughout the country; —fyndifue 
m. provincial syndic; -—tabaf, 1 
home-grown tobacco (not imported) 
—tafel, f. 1. map, vid, —farte; ¢ 
register-office ; 3. vid. —bud) 1.4 2.; 
—tag, m. day of meeting for the de- 
puties, day of assembly, meeting of tha 
chambers, session; the diel, states; 
—tagen, v. n. to hold a diet; —tagés 
abgeordnete, m. member of the or a 
chamber of deputies, a deputy; — 
tagsabſchied, m. 1. final resolution of 
the ministers submitted to or laid be 
fore the chamber; 2. prorogation; — 
tagsfabig, adj. having a vote in the 
chamber; —tagépertode, f duration 
of asession, &c.; —tagsverhandluns 
gen, s. pl. t ions of the chamb 
or parliament ; —fare, f. land-tax ; —= 
thier, n. (any) land-animal; —trané= 
port, m. land-conveyance, land-car- 
riage ; —trauer, f. 1. public mourning 
(for the king, &&c.) ; 2. general mourning 
(pervading the whole country); —= 
truppen, pl. land-troops, land-forces ; 
—tuch, n. cloth made in the country, 
home-made cloth (not imported); —# 
üblich, adj. & adv. 1. usual in a coun 
try, customary, national; 2. cur 
rent, vid, —läufig; —umftiirmer, m 
Neptune, sea-god; —verberblich adj. 
& adv. pemicious to the country at 
large, to the state; —vogel, m. any 
land-bird; —vogt, m. 1. governor or 
lieutenant of a province, of a country, 
&c.; 2. high bailiff, (high) sheriff; —vog- 
tet; f. dignity, office, residence of a —= 
vogt; —vogteilid) or —vigtlich, adj. 
& ado. appertaining to such governor, 
&c; —volk, n. country-people, rural 
population ; country-folk; country-mili- 
tia; —wärts, ed», landward, towards 
(the) land; —wehre, —wehr, f. 1. 
boundary-fence, rampart; frontier-de- 
fences; 2. levy of the people, militia 
(and yeomanry, if in England); —= 
wehrmann, m. militia-man ; —weide, 
f. yellow willow ; —iveitt, m. home- 
grown or country-made wine, wine ol 
the country (not imported or foreign) ; 
— wind, m. land-wind, land-breeze; 
—wirth, m. 1. farmer, agriculturist ; 
2. country-landlord or inn-keeper; —= 
wirthlich, adj. agricultural, rural} —= 
wirthfchaft, f. husbandry, agriculture, 
farming, rural economy; —wirth⸗ 
fchaftlich, adj. & adv. agricultural; —= 
wirthinn, f. landlady; female carry- 
ing on husbandry; —mohnung, f 
country-house (or dwelling); —wolle, 
f. wool of the country (not imported) , 
— wort, n. provincial word or expres- 
sion; — wörterbuch, n. glossary; — 
wurm, m. N: T. land-lubber; —jei⸗ 
chen, n. land-mark; —getget, m. the 
stormy petrel; N. 7. mother Carey’s 
chicken; —jeug, n. stuff manufac- 
tured in the country (not imported), 
home-made stuff; —zeughané, n. ar 
senal of (or in) the country; —3iné, 
m. field-rent; —30ll, m. duty levied on 
land, land-tax ; — junge, f. a tongue ol 
land, vid. Erdzunge. 


Syn, Land, Staat. Land indicates a part of 
the earth with reference to its surface and 
limits, Staat with regard to the political con- 
uexion of its inhabitants. The ig-orant maa 

$59 





Land 


who cannot comprehend the moral entity wi..ct 
tue earned denominate Staat, calls the state 
of which he is a member, his Sand, ite ruler 
Rand or Landes , aod not Staaté 
haupt. 


Ländauer, m. (-8; pl.—) 1. inhabi- 
tant of the town of Landau ; 2. landau. 


känden, va &n. (aus. feyn) 1. to 
land, disembark, put to, on shore; 2. 
province. to mark with boundaries (in 
this sense also inden). 
Ränder=befchreiber, m. choro- 
gtapher; —befchreibung, f._ choro- 
graphy; —burft, m. vid.—fucht; —= 
gewaltig, adj. * possessing many pro- 
vinces; —farte, f. map; —fenntnif, 
—funde, f. knowledge of (various) 
countries; —funbdig, adj. possessing a 
knowledge of different countries; —= 
108, adj. having no country, wander- 
ing, fugitive; —name, m. name given 
to countries; —fucht, f. thirst after 
more provinces (said of a conqueror, 
&c.); —taufch, m. exchange of pro- 
vinces or districts; —theilung, f. dis- 
tribution of provinces; —verwüfter, m.* 
destroyer of whole countries; and other 
compos. which are easily translated from 
the analogy of the above, 


känderei, f. (pl. -en) (generally in 
pl.) territory, land, possession; landed 
property; —eıt befifend, landed; Erb⸗ 
febaft an —en, landfall; verlaffene 
-en, derelict lands; —ett Faufett, to 
buy land. 


Rdnbdes-abfchied, m. vid. Lands 
tagsabfchied ; —adel, m. collective no- 
bility of a (the) country; —ältefte, m. 
oldest nobility of a country or province; 
—amt, n. vid. Landamt; —ardiy, 2. 
national archives; archives of a coun- 
try or district ;—art, fl. general cus- 
tom, usage or manners of a country, 
the fashion, &c.; 2. nature of the cli- 
mate and soil of any couniry ; —AU8= 
ſchuß, m. committee of the deputies, of 
the chamber or chambers ; —beamte, 
m. a public officer or functionary ; —= 
befchaffenheit, f. nature of a country, 
constitution, &c.; quality of a land or 
soil, the climate; —befchreibung, f. 
vid, Ginderbefdreibung; —beftallte, 
—heftellte, m. noble elected as re- 
presentative of his order for the states; 
—bewohner, m. inhabitant of a coun- 
try; —braudh, m. vid. —gebraudh ; —= 
bühne, f national theatre or stage; 
—einwohner, m. vid. —bewohner ; 
—erjeugniß, n. product or production 
‘of the country, home produce ; —flüch= 
tig, aij. vid. Landflüchtig; —folge, f. 
ban and arriere-ban; —fran, Ff. vid. 
—fürftinn ; —fiivft, m. sovereign or 
reigning prince ofa country, liege-lord ; 
—fürftinn, yf. wife of the reigning 
prince, the Feen princess ; a female 
sovereign; —fürftlich, adj. & adv. re- 
tative to or issuing from the reigning 
prince ; die —fürftliche Hoheit, the 
sovereignty; —gebiet,..n. territory; 
—gebrauch), m. custom of a country; 
—gebrechen, n. flaw in the institutions 
er constitution of a country; —genoß, 
m. —genoffinn, f vid. Landemanıı 
nf w.; —genoffenfchaft, f. vid. 
Landsmannfchaft; —gericht, m. vid, 
Landgericht ; — efchichte, f- history of 
a country ; —gejeh, m. law of the land; 
common law ; bie gefchtiebenen —ge- 
ſetze, statute-law; —geftüte, n..a-stock- 
stud (for producing or preserving a 
good breed of horses in the country, as 
at Stultgart, &c.); wächs, n..growth 
of the country (not exotic); —qvenge, 
f. vid. Landgrenze; —hauptmann, m. 
governor-general of ‘a country or pro- 
m —hauptrannfdaft, 7. ofse, 
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district of a governor-general ; —hert,m. 
liege lord or sovereign of a country ; —= 
herrinn, f. vid, —fürftinn ; —herrlich, 
adj. & adv. appertaining to the sove- 
reign or crown; — errliche Gewalt, 
sovereign power ; —herrlichkeit, dig 
nity, authority, right of a sovereign 
prince, &c.; —herrfdhaft, f. 1. sove- 
reignty, supremacy, the crown; 2. any 
sovereign, any reigning prince er fa- 
mily; —hoheit, f sovereignty, suprem- 
acy; —hoheitsredt; m. right of sove- 
reignty ; —huldigung, f general (re- 
cognition of the sovereign by) oath of 
fealty ; —Eammtet, f. board of finance; 
—fangler, m. chancellor of the province 
or district ; —Eaffe, f. the public or state- 
treasury ; —Senntmf, f. vid. Länder⸗ 
fenntnip ; —fennung, f. MT. sea- 
mark; —find, zn. a native; son or 
daughter of a country; —lirche, f. 
established church (of the country); 
—funde, f. knowledge of a country (of 
its customs, laws, &c.); —funbdig, adj. 
having a knowledge of the country; 
—matrifel, f. vid. Landbuch 1. 4 2.; 
— mutter, f. 1. female sovereign, sov- 
ereign princess (by fight or courtesy); 
2. mother to a country; —obrigfeit, 
f. 1. the supreme magistracy or power; 
2. the magistracy of a country; govern- 
ment; —orbdttung, f. 1. regulation or 
custom of a country; 2. any general 
ordinance or standard order ; —pflicht, 
f. vid. —huloigung ; —polizei, f. na- 
tional police, police of a country ; —= 
produtt, n, product or production of the 
country ; —tegent, m. reigning prince, 
sovereign, liege; —tegteritng, f. 1. the 
government (of a country); 2. (mem- 
bers of) the regency; —teligion, f. 
national or established religion ; 2 
fache, f national affair or cause; 

aß, m. treasure of the state; —= 
ſchuld, f. national debt; —fchule, F. 
principal public school of a country, 
national school (supported by the coun- 
try at large); —fitte, f. custom of a 
country, of the land; vid, —art 1.; —= 
fperre, f. prohibition of all foreign com- 
merce; —{ptadje, f. language of any 
country, vernacular language, tongue, 
idiom; —ftelle, f. constituted autho- 





| rity; —tracht, f national costume; 


—trauer, f. vid. Landtrauer; —trup⸗ 
pet, f. pl. troops of the country or na- 
tion, national troops; —liblid), adj. & 
adv. customary or_usual in a country; 
vid. Zandüblich, Landläufig 2.; —= 
vater, m. 1. sovereign; 2. father to 
his country or subjects; —väterlich, 
adj. & adv. paternal; —verfaffung, f. 
constitution of a country; —verorb= 
nung, f. vid. —ordnung; —versath, 
m. (high) treason; —vervither, m. 
traitor (to his country); —vervatherei, 
f. vid. —verrath ; —verrätherifch, adj. 
& adv. treacherous 10 one’s country. 
treasonable ; —verwalter, m. viceroy 
refect of a province, &c.; —ver= 
waltung, f. administration of a coun- 
try; —verweifung, f. exile, ban- 
ishment; transportation; —vertvtefen, 
adj. banished, exiled; —verwiefene, m. 
exile; —verwefet, m. vid. —verwalfer ; 
—yvolf, x. natives or people of any 
country, the nation; —wabrung, f. 
the money or (standard) currency of 
a country; —wWwobl, x. interest, good 
ofa country, common weal, common- 
wealth; —jeifung, f official gazette ; 
newspaper of a col ‚ a national 
newspaper. * 
m; nase, Sinacbörnen, Ein 
n 
eae eg Sa 


in a country is einheimifd, he lias his Seimath 
(home) tnera But with regard to a certain part 
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of the country, as a town or vilinge, we ales 
call him, who has his usual abode there, ‚rinheu, 
mild, though with reference to the entire 
rountry he is an S$nländer. One is called ng 
Eingefeifener in as far as he belonge to a certair, 
district of the government or the administra 
tive distribution ofa country. An Unfapiger is 
one who possesses some landed property in the 
country. An Eingeborner must have been bora 
in the country, An Ausländer may be an Eine 
heimifper but he can never be an Eingeborner ia 
a country, however long he may have been ein» 
beimifch in it, An Eingeboruer, in so far as 'be 
as the rights and duties of a subject of the 
stage, is a Landestind. 
Lauder, f. (pl. -N) provinc. lath 
pole of a fence. si 
Ländern Ländern, v. a. to fence in 
Ländern, Yo. n. (auz. haben) to 
Ländlern, | dance a country dance 
Zander, Ym. (-8; pl. —) country 
Ländler, dance. 
Ländl ney adj. rural, country-like; for 
Randüblich, only in — fittlich ;“proz, 
so many countries, so many customs, 


2ändlichfeit, f. ruralness; rusti- 
city. 

Land fdaft, f (pl. en) 1. province, 
country; 2. landscape; 3. states of a 
country ; compos. —Malet, m. landscape- 
painter (also Landfchafter); —mas 
lerei, f. landscape-painting ; —éachat, 
m. landscape-agate, dendrachate ; —8s 
fach, n. landscape-painting ; —8haus, 
n. house where the states of a country 
meet; —8recht, n. provincial law, by- 
law; —ftein, m. landscape marble, 
Florentine marble; —8wort, n. pro- 
vincialism ; —éworterbud), n. glossary. 

Ländſchaftlich, adj. 1. provincial; 
ein —es Wort, a provincialism; 2 
relating to rural districts or Jandscape- 
painting. 

Ländung, f. (pl. -en) landing; de- 
scent ; compos.—8boot, n. flat-bottomed 
boat; —ébtief, m. M. E. pratique; —8* 
foften, pl. landing charges; —8ott, 
—Splag, m. landing place, place 0, 
descent; —Sfchein, m. landing certi- 
ficate; —étruppen, pl. landing-troopa 


Lanétenfalke, m. (-N5 pl. -N) law 
ner, lanneret. 

Rang, adj. & adv. 1. long, tall; zwei 
Ellen —, two ells long or in length; 
einen Fuß —, a foot long; ein —er 
Mann, a tall man; 2. during, for (én 
this sense it stands after the subst. &.) 
cin Zahr — eine Woche —, for a 
year, a week; vor —er Zeit, long ago, 
long since ; nach —er Zeit, after a long 
time, in length of time; (die) —e Weile, 
ennui, tediousness, irksomeness, heavi- 
ness; —e Meile haben, to find time 
hang heavy on one; to want pas 
time ; für die —e Weile, by way ot 
pastime; ber Linge — hinfallen, to 
lay one’s whole length on the ground; 
die Seit wird mir —, time hangs 
heavy upon me; ein —eé und Brei⸗ 
tes {chwagen, to talk a great deal, 
enter into details; —e Singer maz 

ett, to steal, pilfer; auf bie —e 

anf fchieben, prov. to. prolong, pro- 
tract, put off; 3. provine. for entlang 
along; bie Strafe —, along the street, 
compos. —Ährig, adj, long-eared (said of 
corn); —atin, m. a person with long 
arms ; —armig, adj. long-armed; —⸗ 
athmig, adj. long-winded; —batt, m 
man or animal with a long beard; — 
beil, n. adze, addice; —bein, n. long 
shanks (vulg.); —beinig, adj. long 
shanked, long-legged; —beinigfeit, f. 
long leggedness; —brühe, f.- thin 
watery broth; —biftel, f. common 
eryngo; —erwänfcht, adj. long wished 
for; —espe, f. asp, aspen; —finges 
ria, adj. ‚Ag. given to nilfermg* .--* 


vang 


Anne, —floffe, f. a fish with long fins; 
—fifch, m ling; —flügelig, aaj. long- 
winged; —fuf, m. person or insect 
with long feet; a ig, adj. having 
tong feet; —gefeffelt, —gekegelt, aij. 
long jointed (said of horses) ; —geha 2 
fet, adj. * having a long or swan like 
neck; —geibret, adj. longeared —= 
ale adj. long-tailed ; es 
itzt, adj. long-pointed; —-haarig, 
—barig, adj. long-haired; —hald, m. 
1. person with a long neck; 2. various 
animals with long necks; —hälſig, 
adj. long-necked, —hänbig, adj. longi-: 
manous; —hin, adv. extending in 
length, long, far; —folg, n. beams and 
planks; —jährtg, adj. of, during or 
lasting many years; —jährige Erfah⸗ 
tung, many years’ experience; —= 
fragen, m. fen-duck; —frallig, adj. | 
having long claws ; —Fveié, m. ellipsis, 
oval plain; —freifig, adj. elliptical, 
oval; laufend, adj. M. E. —laufende 
edjjel, money at the long run; 
long-sighted bills; —lebend, adj. long- 
lived; —Iebig, adj. tenacious of life 
(said of animals) ; —lebigkeit, f. Ion- 
gevity; —leibig, adj. long-waisted ; 
—mefjerfchmied, m. sword-cutler ; —= 
muth, f. patient, suffering disposition, 
forbearance, long-sufferance, patience; 
—müthig, adj. & adv. forbearing, long- 
suffering, patient; —müthigfeit, f.nid. 
—muth ; —tafe, f. 1. a long-nosed, 
person; 2. sharp-nosed ray ; —obe, 2,' 
long-eared person oranimal; 2. donkey, 
jackass; prov. ein Gfel nennt den an= 
ern —obr, the pot. calla the kettle 
black-pot; —Öhrig,. adj. long-eared ; 
—rod, m. a, person wearing a long 
coat; —tidig, adj. having or wearing 
a long robe or coat; —tunb, adj. oval; 
—fahling, m. N T. trussel-tree; —= 
ſchattig, adj. casting a long shadow (of 
nations in cold zones); —fdjenfelig, 
adj. long-shanked, sided; — ſcherbe, f. 
N. T. scarf of two ends of timber 
laid over each other; —fchläfer, m. 
—foliferinn, f, slug-a-bed, Inzy- 
bone, —fchläferei, f. long sleeping, 
laziness; —Ichnabel, ij long-beaked 
birds, as snipe, &e, ; —fdynibelig, adj. 
long-beaked ; —hößig, adj. long- 
skirted, long-flapped; —fchub, m. 
playing at nine-pins; —fdywang, m. 
long-tailed animal; especially horse, 
with a long tail (undocked) ; a/so long- 
tailed tom-tit ; —fchwänzig, adj. long- 
tailed; —-fchweifig, adj. long-tailed ; 
—fi ti adj. long-sighted; —fichtige 
Wechſel, bills at long date, long-sighted 
billa; —fpliffung, f X: 7. long-aplice ; 
le adj. consisting of a long 
eyllablv or syllables; —fylbigfett, f. 
having long syllables; — wagen, m. 
hind-carriage of a cart; —weile, f. 
vid, Langemeile; —weilen, v. La 
insep.to cause tediousness, to tire, bore ; 
UL. ref. to find the time hang heavy. 
(French, s'ennuyer) ; —+tweilig, I. adj. 
tedious, tiresome} II. adv. tediously ; 
eine —tweilige Erzählung, a tedious: 
story; —tveiligfett, f. tediousness ; 
—wiertg, L adj. of long duration, 
lingering, wearisome; II. adv. weari- 
somely; —wierigkeit, f long du- 
ration; wearisomeness, — wurz, f. 
B. T. English mercury; Stele 
«dj. long-toothed ; —giingig, adj. long- 
fongued. 
ange (Ring), adv. 1. (of time) long, | 
long while; 8 tft ſchon — her it is 
a long while ago, long since; wer wird 
— fragen ? who would hesitate to 
do it at once? why should one ask 
many questions? ſchon — vorbei, 
ong since past ; von — her, of an old 


Rana 


standing; fie fonnten — fein Wort 
fpredjen, they were a long while 
without speaking a word; nod ue 
gat — not long since, but lately; {0 
— als, aslong as; fo — ich lebe, all | 
my lifetime; 2. (of distance in a moral 
sense) far from; — nicht fo groß, not 
a0 ‚pres by far; er ift noch — fein 

Milton, Schiller u. f. w., he ie far 
from being a Milton, erg &c.; 
bieß kommt jenem — nicht bei, this 
falls much short of that: 3. owg. auf- 
ficiently ; ta8 iſt — gut für ihn, that’s 
good enough for him, 

Qin ef. (pl. tt) length; tallness ; Ast. 
& G.T- longitude ; bie — ober SRiirge 
ber Sylben, quantity of syllables; fig. 
in bie — ziehen, to protract, prolong; 
ein Gefchäft in die — gieher, to spin 
out a business; tt or auf die —, for 
(at) alonger duration; at length; ber 
— nach, lengthways, at full length, at 
large ; —bol}, a. rolling-pin (of bakers) ; 
—freié, m. circle of longitude ; —lang, 
adv. lengthwise, longitudinally ; at_ full 
length; all along; —ınaß, x. vid, Lan⸗ 
genmaß. a 

Range, f (pl -n) ling, orkney linge 
(a fish). 

Längen, v. I a to reach, give; to 
fetch; II.n. (auz. haben) to reach; to 

0 to suffice; vig. to lengthen; mein 
Mantel langt bis auf die Füße, my 
cloak hangs down to fect; das 
Tuch langt zu einem leide nicht, 
there will not be cloth enough for a 
suit; tt etwas —, to put one’s hand 
into; nach etwas —, to stretch one’s 
hand. after. 

Längen, v. a to lengthen, stretch, 
extend. 

Längenemaß, n. instrument for 
measuring lengths; —ineffung, Sf. mea- 
surement or measuring of lengths ; —= 
uhr, f. longitude-watch ; —givfel, m. 
circle of latitude. 

Länger, adj. (comparative from Lang) 
longer ; taller. 

Langerling, m. (-8; pl. -e) caville 
(apple). 

Längeweile, £ vid lange Weile 
under Lang. 

Längheit, f. length; tallness. 

BE) m. Ees; pl. —€) ling 

Rdngling, § (a fish). 

Lau glich, adj. longish ; oblong; 
rund, adj. oval. 


Langs, adv. gen, or dat. along ; — beé 
Ufers or dem Ufer hin, along the shore. 


Ling muth, f vid. under | 
Langmithig, adj. > compos. of 
Laugmithigkett, ¢) Lang. 


Capp 


—— at the latest, longest 

ängweilen, ». vid. under 

of Rang. : — 

Lan fe, f. (pl. N) flank, side. 

Zanlauch, m. (-8) mandrake. 

Lanne, fF (plat) provine. shaft, thil 
(of a vehicle). 

Länſte, m. (cn; pl. -N) province. pea 
sant in the dukedom of Sleswick, that 
holds his farm in fief. 

Range, f. (pl. -W) lance, spear; bie 
— einlegen, to couch the spear; eine 
— mit Semand brechen, to break 
a lance with; fig. to enter into a 
quarrel, dispute with one; compos 
—nblatt, n. the iron head or dart of 
a lance; —nbrechen, n. the breaking 
of a lance; tilt, joust; —ubrecher, m. 
one who jousts or tilts, tilter; —n⸗ 
eifen, n. vid. —nblatt; —nfiſch, m. 
ribbon-fish ; —nfliigef, m. wing of the 
lance; —nförmig, adj. in the form of 
a lance; —nEnecht, m. vid. —ntrã⸗ 
ger & Landstnecht; —ufraut, n. mai- 
den-hair of Surinam; —nmader, m. 
lance-maker ; —nreiter, —nträger, m. 
lance-bearer; lancer; —nfchaft, m. 
spear-staff; —nfchwinger, m. one who 
brandishes a lance; —nfpiel, —n= 
ftedjen, n. tournament; —nftich, m. 
wound with a lance ; —nftofi, m. thrust 
with a lance; —niwald, m. * a forest 
of spears; —NWurf, m. throw wih 
a lance. 

*Qangétte, f (pl. -N) lancet. 

*Langtret, m. vid. Lancier. 

*Läokoon, m. (-8) Laocoon. 
*Qapfratie, f. democracy. 

*Lapidäriſch, adj. japidary. 

»Lapidärſtyl, m (-8) lapidary 
style. 

“Lapidärfihrift, f. inscription (on 
a stone) ; uncial letters. 

»Lapidätim, ade. — gehen, to go 
in search of minerals. 
*Lapidation, f vid Eteinigung. 

*Lapidifieatidn, f. lapidification. 

Rap p, adj. slack, flabby. 

*Rappalie, f. (pl. -M) trifle, fiddle 
faddle. 

Lappe, m. En; pl.-n) 1. flap, botch: 
rag, vid. Rappen; 2. Laplander, vid. 
Lappländer ; 3. vid. Xaffe. 

Lap pen, m. (-8; pl. —) I. flap; botch, 
patch; rag, tatter; 2. Sp. 7. ears ol 
hounds; 3. 7: thin part of meat of the 
sides; 4. province. tripe; 5. B. T. parts 
of a plant hanging down; 6. 4. T: lobe; 
alte —, buntings; fig. vulg. durch die 
— gehen, to scamper away, to run 
away, to abscond; compos. —blume, f 





Syn. Länge, Un. An implies pi wa 
thing; längs is the direction of its length, A 
wood extends a mile längs the banks of a ri- 
ver, an weichem (on which) it lies London 
lies an | om the Thames. The encampment 
was pitched längs the banks of the river. 

Längslinie, f. (pl. -t) longitudi- 
nal line. 

Längſam, I. adj. slow, backward, 
dull, heavy, lingering: cin —er Kopf, 
a dull fellow; —er Verkauf, dull or 
heavy sale; II. adv. slowly, heavily, 
backwardly, lingeringly; — verbren= 
nett, to burn in a slow fire; — abge= 

eit; to be ofa dull sale; compos. —⸗ 

hreiter, m. slow-paced animal. 

tängfamfett, f. slowness, dulness, 
heaviness, backwardness. 

Lang ft, adv. long ago, long since; 
compos. —lebenbe, m. longest liver, 
survivor. 

dng ft sup. of Rang, longest; tallest. 








; mann, —= 
; —ftibe, —⸗ 


ib ayp 
fammler, m. rag-man - 
ppreis; 


fangen, —weifer, pl. vid. 
—fratt, f. vid. Lappſtatt. 

Läppen, v. a. to patch, vid, licen. 

Läppen, v. vid. Labbern, Leen. 

Rapper, m. (-8; pl. —) mender, 
botcher. 

Lapperei, f. (pl. -n) trifle, foolery. 

Käppern, ». I. a. province. to water 
sprinkle; IL n. (auz. haben) vug. te 
sip, drink by little draughts; fig. tt 
gather (in small quantities), to sum up 
es Lippert fic) zufammen, it sums, 
runs up. 

Laͤpperſchulden, pl. vu’g. driblets 
dribbling debts. 

Lappicht, adj. vid. Lapp. 

Lappig, adj. ragged, tattered. 

Lavpifd, adi. vid. kapplãndiſch 





Eafe 


Käppifch, 1 adj. trifling, sidy, foolish, 
childish ; H. adv.triflingly, foolishly, sillily. 

@äppjageit,n. Sp. T. bunting where 
pieces of rag are put up. 

«appland, m. (-8) Lapland, 

tüppländer,m. (-8; pi, — Läpp⸗ 
länderinn, f. (pl. -en) Laplander. 

eäppländifch, adj. relating to a 
Laplander. 

Läppohr, u. (-8) Aap-ear (said of 
horses). 

Lap prets, n. Sp. T. sticks to put rags 
on (for hunting). 

Ldppftatt, f Sp. 7 the beat sur- 
rounded with such rags. 

Räche, f. (pl. -N) larch; compos. —ne 

aum, m. larch-tree; —nharz, 2. Ve- 
nice turpentine; —nfdjwamm, m. 
agaric. 

"Lar, m (en; pl. -en) m. Myth. T. 
Lar; pl. Lares. 

Lärifär i, n. vulg. prattle, nonsensical 
talk. 

Rärın (armen), m. (-88) bustle, noise, 
alarm; viel — um nichts, much ado 
about nothing; — b 
ſchlagen, to sound or beat alarm, to 
alarm; compos. —blafer, m. fam. alarm- 
ist; —ente, f. gray, gadwell; —ge= 
ſchrei, n. alarm; —geift, m. noisy fel- 
low; —glode, f. alarm-bell; —fano= 
ne, f. alarm-gun; —fnarre, —raffel, 
f- alarm-rattle; —plaß, m. alarm-post ; 
—fchug, m. alarm-shot; —trommel, f. 
alarm-drum; —voll, adj. & adv. full of 
noise, noisy, obstreperous ; — zeichen, 
n. sign of aların. 


Syn, 2ärm, Tumult. Lärm implies any un- 
common noise, Zumult the —— movement 





ofa or ul 

incensed multitude, A single individual, or 
indeed any other thing, and often a cause 
uite unknown can give rise to a farm, A 
lively child playing alone in a room some- 
times makes a great firm. Persons who are 
merry together over their wine, often make 
a great farm, but not till they begin to 
uarrel aad fight does the arm become a 
umult. 


Rärmen,v.n. (auz. haben) 1. tc bustle, 
noise ; 2. vudg. to quarrel. 

Rärmer, m. (88; pl. —) huffer, 
rioter. 

Larmidt, adj. & adv. noisy, tumultu- 
ous, blustering. 

Rärve, f. (pl.-N) 1.mask, visor; 2. 
cont. phiz ; 3. Phy. T. larva, caterpillar ; 
4. spectre, ghost; einem, die — abzie= 
hen, to unmask one; die — ablegen, 
to unmask; ‚ig. to leave off dissem- 
bling ; compos. —nähnlich, adj. & adv. 
resembling a mask; B. T masked, per- 
sonated ; —nball, m. —nfeft, —nfpiel, 
n.—ntang, m. masquerade; —nblume, 


f. B. T. personated flower ; —ngeficht, | 


n. masked face; fig. hypocritical fage ; 
—nmantel, m. domino. 

*»Rarvirt, adj. masked, disguised. 

*arh ngttié, f Med. T. laryngitis. 

Laryngotomte, f. Med. T. laryn- 
gotomy. 

*"Larhur, f 4 T: larynx. 

Läs vid. Wap. 

Rafche, f (pl.-m) 1. flap; 2.7: cut, 
groove to join timber. 

Rdfcen, v. a. 1. to furnish with flaps; 
T. to join timber by means of grooves ; 
2 vung. to lash, vid. Muspriigelt 2 

Rafeiv, adj. vid. Wollüftig, Geil, 
Unzüchtig. = 

‘Lafcivitit, f vid Geilheit, uͤp⸗ 
pigfeit, Unzucht. 

Rafe, f (pl. -N) pitcher, can. 

Rafertraut, n. (-es) Laͤſervflanze, 
f. Jaser-wort, lazar-wort. 
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Lafen, — machen, |, 


Laff 


*"Lafidn, £ vid. Befdhidigung Bir 
legung. 

*Rafirem (also Laciven), v a. 1. to 
Jace; 2. to paint slightly. 

Laftter, m. (-8) provine. for Salpeter, 


Qa f, adj. 1. weary, tired; 2. lazy, loath; 
compos. —band, n. S. T. bandage for 
tying up a vein after bleeding ; — bauer, 
m. vid. Raffe; —baum, m. vid. Lach⸗ 
baum; —banf, £ bench, court of Laſ⸗ 
fen (vid. below); —beden, n. bleeding 
bason; —binde, f. bandage for, tying 
up a vein after bleeding; —brief, m. 
L. T. certificate of manumission; —⸗ 
diinfel, m. arrogance, presumption; —= 
eifen, n. lancet; fleam to bleed horses 
with; —gut, n. estate that is subject 
to a ground-rent or quit-rent; —berr, 
m. lord of such an estate; —fopf, m. 
cup, cupping-glass; —ped), n. tar; —= 
pflidtig, adj. subject to a ground-rent 
or quit-rent; —tei8, n. T. stander, 
standard-tree, tiller, tree of reserve; 
—fünde, f. venial sin; —tag, m. vulg. 
proper day for bleeding; —japfen, m. 
S. T. faucet, tap; —zeichen n. sign of 
a good bleeding; —ʒeng, =. bleeding- 
instruments; bleeding-case, —zins, m. 
ground-rent or quit-rent. 


Laffe, m. En; pl. -n) province. a tri- 
butary subject (vassal) of a lord. 


La ffen, v. ir. n. & imp. (auz. haben) 
1.10 seem to be, to look; es läßt fchön, 
it looks pretty; 2. with dat. to fit, to 
become; felbft ber Zorn läßt the 
fchön, she looks pretty even when 
angry. 

Läſſen, v. ir. a & n. (aux, haben) 1. 
to let, leave (alone), not to do, to for- 
bear; 2. to permit, allow; 3. to order, 
cause, suffer to be done, to have made; 
4. to find room for; 5. to make do, 
have done. N: B. If the infinitive of a 
verb accompanies any of the perfect 
tenses of this verb, the participle gelaf= 
fen is nut used, but the infinitive; Phr-s. 
L a. or with acc. — Sie daß, leave that 
alone, i. e, do not do it; wer hat dag 
Senfter offen gelaffen ? who, has left 
the window open ? laß mich in Rube, 
zufrieden! let me alone, don’t trouble 
me! wo hat er das Buch gelaffen ? 
where has he left the book? man hat 
ihnen nichts gelaffen, nothing has 
been left them; er weiß feine Reich⸗ 
thitmer nicht zu —, he does not know 
what to do with his riches or where to 
put them; fig. ich weiß meine Breube 
or ich weiß mid) vor Greude, Schmerz 
nicht zu —, I do not know what to do 
(where to turn) with (from) joy, grief, 
&c.; (in the sense of applying) wo 
haſt ou all dein Geld gelaffen what 
have you done with all your money ? 
(meaning to sell) um den Preis konnen 
wit ¢8 nicht —, we cannot afford to 
sell it at that price; (to forsake) ith 
Luffe dich a I will not forsake you; 
(to let run) Bier aus dem Faffe —, 
to draw or let beer run out of a cask; 
Blut, zur Ader —, to bleed, be bled; 
fein Wafer —, to make water; II. 
with dat. (to permit, allow); — Sie 
mir Zeit u.f. w., give, allow me time; 
einem den Vorzug u, ſ. w. — to give 
one the precedence, &e.; (with various 
prepositions) einen vor fid)—, to ad- 
mit to one’s presence; Jemand herein, 
heraus —, to suffer, permit one to 
come in, go out; von fic) —, to send 
away, dismiss; {ch Laffe nicht von ihr, 
I shall not abandon, forsake her; von 
feiner Meinung —, (neut.) to change 


one’s opinion; fein Leben — fiir ..., 





to give one’s life for : III. with an 





vxan 


infinitive, (to permit, &e 1; ıtwas fab 
len, liegen u. f. w. — tu let a thing 
fall, lie, &c.; fahren —, to let go, slip, 
ein Wort fallen —, to let out, drop a 
word; laß e8 gut feyn, never mind; 
gefchehen —, to allow to be done, nor 
to hinder; etwas feyn or bleiben —, 
to leave alone, not to do; das werde 
ich wohl bleiben —, I shall take good 
care not to do it; er foll e8 wohl Dieb 
ben —, I shall take care that he shall 
not do it; fich (mir) einfallen or träus 
men —, to imagine or to take into 
one’s head; das hätte ich mir nie 
träumen —, I should never have 
thought that; that never would have 
entered my head ; id) habe mir fagen 
—, I have been told; — Sie ts 
troften, belehren u. ſ. w. allow your- 
self to be comforted, eorrected or let 
me comfort you, &e.; laß dir nichts 
einveben, don’t allow yourself to be 
talked over, don't believe it; fo leicht 
laß ich mir dad nicht (nichts) einre⸗ 
den, Iam not to be imposed upon so 
easily; I do not believe it so easily; 
ich Laffe mich nicht täufchen, I am not 
to be deceived; fich feine Mühe ver- 
driegen —, to spare no pains, to be 
unwearied; laß fie nur kommen, Jet 
them come (if they dare); laffet euch 
das gefagt feyn, let this be a warning 
to you; (with the first person of the im 
perative) laß, laffet ung geben u. |. w., 
let us go, &c.; (refl. passivity, capabili 
ty, possibility) das läßt fid) nicht thun, 
that cannot be done; Holz läßt fic 
richt dehnen, wood does not admit of 
being stretched; das läßt fich denfen, 
that is to be imagined; it is possible; 
das Buch läßt fidy lefen, the book is 
worth reading, is readable ; davon lie 
Be fich viel fagen, much might be said 
of that; diefe Gründe — fich hören, 
these reasons deserve to be heard; es 
läßt fich Niemand weder fehen nod 
hören, there is nobody to be heard 
or seen; (meaning to cause, make to, 
&e.) fein Betragen läßt mich hof 
fen..., his behaviour makes me hope 
seo}, biefe Nachrichten — Krieg ver 
muthen, these news give cause (rea- 
son) to, suspect war, argue war; ff 
ließ mir fagen..., he sent me word 
...; Gott lapt die Sonne fiheinen, 
God makes, causes the sun to shine; 
ein Kind taufen — ein Buch dru⸗ 
den —, to have a child baptized, a 
book printed; ein Kind etwas Ternen 
—, to make a child learn; laß ihn 
uichté merfen, don't ler anything out 
to him; — Gie den Schüler ſeſen, 
make the pupil read; er lief mich wif> 
fen, he informed me; et Iteß mich fet 
nen Zorn fühlen, he made me feel his 
anger; (with double acc.) haben Sie ihn 
den Brief Iefen —? did you make (or 
let) him read the letter? er hat ihn 
ftrafen —, he has had him punished 
or he allowed him to punish? fie haz 
ben ung eine halbe Stunde warten 
—, they made us wait half an hour; 
er hat mich das Geld auszahlen — 
he has made me pay the money; (but 
with acc. and dat.) er hat mir dad 
Geld auszahlen —, he has had, the 
money paid to me; ich laffe ihm einen 
Rod machen, I have a coat ınade for 
him, but ich Taffe ihn einen Rod ma: 
hen, I have a coat made by (of) him, 
er bat es uns fagen —, he has sen! 
us word about it; ev hat fich bei mit 
melden —, he has had himself an 
nounced to me; fein Thun und —, 
his actions, conduct. 
Laffig, 1 adj. lazy, sluggish, ide; 1 
adv. lazily, sluggishly idly 


Laite 


Raffigtett, f.taziness, sluggishness, 
idleness, 

Cäßheit, f. 1. weariness; 2. laziness. 
*Laffitiioe, f. Inssitude, langour. 
La Glich, L adj. provine. venial, pardon- 
able ; II. adv. venially. 

Qäßlichkeit, f. pardonableness, 
Raft, (pl. -en) 1. load, charge, bur 
den; 2. tonnage or port of a vessel; 3. 
weight; 4. waist; 5. fig. taxes, imposts, 
&c.; einem etwas zur — legen, to 
charge one with; e8 fann Ihnen nicht 
zur — gelegt werden, it is not charge- 
able to your account; einem zur — 
feyn, fallen, to be burdensome to one; 
fich felbft zur — feyn, to be a burden 
to one’s self; compos. —balfen, m. N. 
T. beam under the first deck; —= 
beere, f. strawberry; —efel, m. 1. 
sumpter-ass; 2. fig. a drudge; —geld, 
n. tonnage ; —hol}, n. lime-tree wood; 
— pferd, n. sumpter-horse ; —raum, m. 
lower stowage (space) for cargo in a 
ship; —fand, m. sand for forming the 
ballast of a ship; —fchiff, n. ship of 
burden; —fteitt, m. ponderous stone ; 
—thier, n. beast of burden; sumpter- 
mule; —triger, m. —trigertun, f. car- 
rier, porter; fig. one carrying a burden; 
—vieh, x. (collectively) beasts of bur- 
den; —Wageit, m. freight-wagon. 

"La ftddte, f. province. T. wharf. 

Läſt bar, adj. capable of bearing bur- 
dens; —e Thiere, beasts of burden. 

Radftbarkeit, f. capability or fitness 
for bearing burdens. 

Raften, v. n. (aus. haben) to weigh, 
press heavy (upon..., auf einem), to 

oppress ; fein Unglüd laftet ſchwer auf 

im, his misfortune presscs heavy 
upon him. 

Raftenfrei, adj. free from taxes, 
burdens. 

Rafter, n. (-6; pl. —) vice; fault, 
crime; -+/provinc. disgrace, shame ; 
compos. tet, adj. free from vices; 
—Inedhf, m. one given to vice, slave of 
vice; —Ieben, n. vicious life; —finn, 
m. natural propensity to vice; —ftein, 
m, province. pillory ; —that, re vicious, 
heinous deed, crine; —voll, adj. vi- 
cious, abandoned, profligate. 


Syn. Lafter, Giinde, Bergrehen, Untus 
gend. Die Sünde is the natural disposition of 
man towards evil, Cine Sünde ur pecbeepen 
is any single immoral and culpable action. fas 
fier is n pronenesa to culpable actions. A Ber« 
dreden is a Sünde against the law; but a Bers 
bredjer is not necessaril, lafterbaft, for he may 
be hurried away by the heat of passion to 
commit a crime which the law must punish. 
Untugend is a lower dey of Kafter } the for- 
mer, however, may give rise to the latter. 
Mere bad habits, in which moral action is not 
at all considered, are also cniled Untugenden, 


aa in children the Untugend of squinting, &c., | 


in a horse that of shying, &c. 


ältere, m. (-8; pl. —) blasphe- 
mer, mmniator. 


Räftek=gefchichte, f. scandalous 
histpry ; —mraul, n, —zunge, f fig. a 
person blaspheming er reviling; scold, 
calumniator; —tede, f. contumelious 
speech; —ſchrift, ff libel, lampoon ; 
—fdjule, f. school for scandal ; —fudht, 
f. reviling, calumnious disposition; —= 
fitchtig, adj. & adv. slanderous, fond of 
slandering; —tvort, n. invective, revil- 
ing term; blasphemy.’ 

täfterhaft, I. adj. vicious; wicked; 
IL. ado, viciously. 

tüfterhaftigfeit, f. viciousness; 
wickedness. 

Laflerlich, 1 adj. 1. diegraceful, shock- 
ing, shameful; wicked; 2. calumnious, 


dus, sacrii 





8, f cf + 
scandalous, abusive ; II. adv. shamefully ; 
wickedly; scandalously , calumniously. 
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Läftern,v.a&n. (aux. haben) 1. to 
revile; calumniate, slander, backbite, 
defame, abuse; 2. -+ to violate, ravish; 
Gott —, to blaspheme ; auf einen —, 
to revile, scandalize one. 


Rafterung, f. (pl. -en) reviling; 
abuse; calumniation, calumny, slander, 
defamation; blasphemy; —en wider 
einen ausſtoßen, to utter invectives 
against One, 

La ftig, adj. N. T. having load, cargo, 
carrying ; freighted. 

La ftig, adj. fig. burdensome, onerous, 
troublesome. 

Läſtigkeit, f. burden, tonnage (of a 
ship). 

Laftigtett, f. fig. burdensomeness, 
troublesomeness, heaviness. 

*La fry gd nen, pla tribe of savages 
in Sicily or Lower Italy (mentioned by 
Homer), Lestrygones. 


*afilt, m. (-8) 1. azure-stone, Japis 
lazuli; 2. azure-colour, ultramarine ; 
compos. —blau, adj. azure, high blue; 
das holländifche —blau, Dutch blue; 
—eri, 2. mountain-blue; —farbe, f. 
azure-colour; —farbig, adj. vid. sky- 
eoloured, high-blue, sky-blue; —grün, 
n. green bice; —fraut, n. lazure-wort; 
—pulver, n. powder of azure, powder- 
éd ultramarine; —ftein, m. lapis lazuli. 

Latänbaum, m. (-¢8; pl. — 

Latänienbaum, $bäume) macaw- 
tree, a species of palm-tree. 

*Latdre, der Sonntag —, Mident 
Sunday. 

Latein, Ls. n. (-8) Latin language, 
Latin; febledjte3 —, bad Latin, dog 
Latin; If. adj. & adv. Latin, in Latin. 

Rateinelet, f cont. affectation of 
latinity. 

Zateineln,v. n. to affect latinity. 

Latetner, m (-85 pl. —) 2. Latin 
(inhabitant of Latium); 2. Latin 
scholar. 

Latelniſch, adj. & adv. Latin; in 
Latin; die —e Spracheigenbeit, latin- 
ism; das —e, Latin. 

*Lateräl, adj. lateral, collateral. 

Laterän, m. (-8) Lateran (the papal 
palace at Rome). 

Qaterne, f (pl.-t) 1. lantern; lamp; 
2. T. chimney cowl; 3. fig. vulg. head; 
die magiſche —, magic lantern ; etwas 
in ter — haben, fig. puſg. to be a little 
tipsy ; compos, —nanzünder, —nmann, 
m. lamp-lighter; —nblatt, 2.7. lantern- 
leaf; —neifen, pl. lantern-braces; —n= 
born, n. horn for lanterns; —nmacher, 
m. lantern-maker; —ıtpfahl, m. lamp- 
post; —npuger, m. lamıp-lighter ; —n= 
träger, m. 1. lantern-bearer ; 2. lamp- 
post; —Nträgerinn, f. lantern-fly (an 
insect), 

*Latiniftren, v. a, to latinize.‘,, 

*Lätinism, m. (pl.-en) latinism. 

Latiniſt, m. (en; pl. -en) one who 
is versed in the Latin, Latinist. 

WLatinität, f. latinity. 

*Latitudinärier, m. (66; pl. —) 
latitudinarian. 

2 atomie,f. vid. Steinbruch, Stein⸗ 
grube. 

*Latdma, f. Myth, T. Latona. 

*Latetne, f. vid. Nbtritt. 

*Qatroctutium, m. (-8) L. 7. vid. 
Straßenraub. 

Lätſch, m. Ces) vulg. a slovenly per- 
son; compos. — beit, n. —fuB, m. paw 
(of a bear); fig. person walking slov- 
enly; —beinig, —füßig, adj. having 





Raub 


heyv: walking legs, feet (as a bear 

ang, m. jogging or shuffling gait 
am , m. vid. Latfde 1.; —tunbe 
f. a pigeon with feathers on its feet. 


Lat fhe, £. (pln) vulg. 1. slip-shog 
slipper; 2. fig. dirty female, slut. 

Lätſchen, v. n. (auz. haben) vulg. to 
walk in a slovenly, lazy manner, to . 
shuffle along. 


Rätfhenholz n. (-c8) vid. Meilers 
holy. 


Rati der, m. (-8; pl.—) vulg. jogger, 
waddler. 

Lätſchig, adj. & adv. vulg. for Rat: 
ſchend, slovenly, negligent (in gait; 
soppy, wet (of the weather), 

Latfhigkeit, f.siovenliness (of gait). 

Latte, f. (pl. -N) lath; 7 a young 
slender tree; fig. vulg. a tall thin per- 
son; mit —n befehlagen, to lath 
compos. —Mart, f. hatchet for cleaving 
laths; —nbaunt, m. a tree proper or 
good for laths; —ftfcherei, f. angling; 
—nhaag, m. vid. —nzaun, —thauer, 
—hretpet, m. cleaver or splitter of 
lathe; —nholz, n. wood fit for laths; 
—unagel, m. lath-nail; --ufpiefer, m. 
nail with a small head, sprig; —nwerf, 
n. lath-work ; —1134UM, m. wooden pak 
ing; —nziegel, m. tath-tile. 

Latten, v. a. to lath. 

Lättich, Rättig, m. (-8) lettuce; 
compos. —falat, m. lettuce-salad; —s 
famten, m. lettuce-seed; —ftaube, f. 
tettuce-head. 

Lättnagel, m. (-8; pl. —nagel) lath 
nail. 

Lattung, f. lathing, putting laths on 

ati N, n. (-8) brass-plate, latten-brass 

Ratwer 8% f. (pl. -n) electuary. 

Lab, m. Ces; pl. -Vige) 1. waistcoat; 
2. stomacher, breast-cloth boddice; 3, 
flap. 

Lage, f. vid. Lige. 

Qa ii, L adj. tepid, lukewarm; (also fig) 
U. adv. lukewarmly ; compos. —blütig, 
adj. coolblooded, phlegmatic ; —bliitigs 
keit, f. phlegmatic disposition ; —gläus 
big, adj. lukewarm in faith, indifferent; 
läubigfeit, f.Jukewarmness of faith ; 

init, m. indifference ; —finnig, adj 
indifferent, cold; — warm, adj. luke- 
warm. 

Xaüb,n. (-e8) foliage, leaves (of trees); 
Arch. T. ornaments in the form of fot 
iage; (in German cards) spades; 7 
time of foliage; hence fig. for year; 
province. part in the usufruct of a forest; 
das junge — abweiden, to browse ; 
das Abfallen des —eé, the fall of the 
leaf; compos. —apfel, m. gall-apple 
—baum, m. leafy tree; —bett, n. bea 
of leaves, leafy bed; —badh, n. roof ol 
foliage, of leaves; — bau, x. ace os 
spades; —efche, f the ash-tree; —⸗ 
fall, m. fall of the leaf (leaves); au 
tumn ; —filler, m. * autumn; —feige, 
f. common fig: —finf, m. bullinch, 
—fled, m. chit; —firmig, adj. & ado 
leaf-formed, leaf-shaped; shaped like 
leaves; —feofd), m. ıree-frog, green 
frog; fig. huntsman ; —futter, n. leaves 
for fodder; —gattg, m. walk planted 
with shrubs or trees; —gehänge, — 
gewinbe, n. garland; festoon (of leaves), 
—gewölbe, n. canopy; bower formed 
by branches; —hahn, m. vid. Birk 
hahn; —holz, n. wood bearing foliage 
or leaves (not like firs, &c.), leaved 
wood; —hubn, n. heath-cock; —biitte 
J. hut made of leafy branches ; cottage 
overgrown with foliage; bower, greer 
arbour; vid. Lauberhütte; ao m 
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1. hoary beetle; 2. Spanish fly, 3. vid. 
Maikäfer; —Enogpe, f. leaf-bud; —⸗ 
tinig, m. (at cards) king of spades; 
—franj, m. chaplet or crown of leaves; 
—I08, adj. & adv, leafless; —mift, x. 
manure or compost of leaves; —moos, 
x. foliaceous moss ; large-leaved moss ; 
—taufch, m. provine. mildew, blight ; 
—reich, adj. full of leaves, leafy; —⸗ 
rolle, f. punch (of bookbinders) ; —füge, 
f. compass-saw; —ſchnur, f. garland, 
festoon of leaves; —ftiel, m. leaf-stalk ; 
—ftreifen, m. unleaving, stripping off 
leaves; —ftreu, f. litter of leaves (for 
cows, &c.); —thaler, m. French dollar 
‚worth 6 livres); —vögelchen, x. hedge- 
sparrow; — wald, m. wood or forest 
of leaf-bearing trees (not firs, &c.; 
vid. —holj; —werf, n. 7. foliage, folia- 
ceous ornaments, leaves, trees. 


tym, Raub, Blatt. Blätter is said ofall kinds 
of plante, Raub is peculiar only to trees, We 
say vabbage-Blatt as well as oak-Blatt. Flow- 
ers have Blätter, but no Laub. On trees Laub 
signifies collectively a great quantity of Blät« 
ter; Blatt, on the contrary, a single leaf, When 
the Raub falls off, the Blatter drop, and when 
trees get Laub, they get Biatttr. Hence Laub 
las oo plu 


Raübe, f. (pl. -n) arbour, bower; 
enmpos. -ndach, n. roof of a bower ; 
—ugang, m. arboured or embowered 
walk; covered walk or alley; —t- 
ſchwalbe, f vid. Hausſchwalbe. 

Laũben, ». La. 1. to strip off the 
leaves; 2, vid. Belauben; IL. n. (aux. 
haben} to form leaves, to get leavem 

Raüben, m. (-8} pl. —) bleak (a fish). 

gaüuberhuhn, n. (-8; pl. -hühner) 
provinc. hen given as rent. 

Raüberhütte, f. (pl.-w tabernacle. 

Raüberhüttenfeft,  (-€8) feast 
of the tabernacles. 

Raüberzug, m. (-28; pl. -züge) 7: 
ornament in the form of foliage. 

Raibidt, adj. teaf-like. 

Laũbig, adj. leaved, leafy. 

Laid, m. (-28 ; pl.-%) leek; ſpaniſcher 
—, porret; compos. —diftel, f. B. T. the 
common holly ; — farbe, f. leek-colour, 
yellowish green; —farben, cate r 
— grün, adj. leek-green; —Enoblauch, 
m. wild garlic; —fuppe, f. leek-pottage; 
—warje, f. leek-wart; —jwiebel, f. 
1. leek-bulb; 2. the long-rooted garlic. 

*Qadat(um), n. (-8) Med. T. lau- 
danum. 

*Raudeémium, x. (-8) L. T. money 
paid for a fief to the superior lord, in 
acknowledgment of his right. 

*Qaudabel, adj. laudable. 

Laudacis mus, m. cont. eulogy, pa- 
negyric. 

Landaméntum, n. (-8) promise 
or pledge strenghtened by the joining 
of hands, 

*Raudator, m. vid. Lobredner. 
*Qauptren, v.a. to gloss (black cloth). 

*Qaudifte tt, pl. itinerant singers of 
psalms and hymns (formerly in Italy 
and France). 

*Qaubdtuitwein, m. (-28) a superior 
French wine. 

Laüe, f. tepidity, oid. Lauheit. 
Raien,v.n. (aux. haben) provine. to be- 
come or be tepid (lukewarm) ; to thaw. 
Rawier, m. (-8) ciderkin; tart wine; 
- teilt, m. wine of the second press. 
Ratier, f lurking; lurking-place; auf 
der — feyn, liegen, ſtehen, to lie in 
ambush, in wait, to lurk, to be on the 
look-out (on the scout, ; compos. 
grube, f. pit, hole used: to lie in wait 
for deer; —winfel, m. urking-corner, 

lurking- hole 
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Lauerer, Laürer, m. (-6, pl. —) 
lurcher, lurker. 


Latiern, v.n. (aux haben) to lurch, 
lurk, be on the watch, to listen (auf 
Jemand). 


Laüerſam, adj. & adv. good or clever 
at watching or spying. 

Raf, m. (-¢8; pl. Läufe, in some 
meanings Läufte) 1. run, course; 2. 
current; 3. currency; 4. (pl. Läufte) 
Hunt. T. foot, leg; 5. copulation of ani- 
mals, and the season of it; 6. Mus. T. 
division, flight; 7. barrel (of a gun); 
— ber Urmbruft, chase (of a cross- 
bow); im —e dieſes Sabres, in the 
course of this year; compos. —bahıt, 
f. 1. course, lists, career, race-ground, 
ground for running ; 2. 4. career ; life ; 
eine philofophifche —bahn, a course 
of philosophy ; feine —bahn beſchlie⸗ 
felt, to end one's career, to die ; —band, 
n. leading-string; —banf, f. go-cart ; 
—bobne, f. runner; —beett, n. Typ, T. 
carriage (of a printing press) ; —brief, 
m. Circular (letter or paper); vid. Um= 
lauffchreiben; 2. vid. —paß; — 
brüde, f. bridge of boards for wheel- 
barrows ; —bube, —burfche, m. errand- 
boy; (with printers) printer's devil; 
—biener, m. light-porter; —biftel, F 
eryngo; —bobne, f. bird-gin, bird- 
springe; —eépe, f. aspen-tree ; —feuer, 
n. 1, train of gunpowder; running fire ; 
firing in succession ; 2. wild fire; —⸗ 
fuß, m. foot made for running (not 
webbed); —geld, n. 1. money for tra- 
velling (given to a journeyman); 2. 
earnest-money; —gerüft, n. bridge 
of boards for mounting a scaffolding ; 
—graben, m. trench; ber Feind hat 
bie —gräben eröffnet, the enemy has 
opened the trenches ; —huttd, m. beagle ; 
—jagen, n. coursing; —jUNge, m. er- 
rand-boy ; printer’s devil; —fäfer, m. 
tae running beetle; —fatren, m. 1. 
go-cart; 2. miner’s cart or barrow, a 
skip; —Elaue, f. edge of a deer's hoof; 
taut, n. knot-grass; —mädchen, n. 
—magd, f. an errand-girl; —imabl, 
n. starting-place, goal; —paß, m. pass- 
port; einem den —paß geben, to turn 
away, to discharge, dismiss any one; 
—planfe, £ N. T. gangway (from the 
quarter-deck to the forecastle); —= 
plas, m. place closed in with toils (for 
driving the game into it); —quede, f. 
vid. Quecke; —tab, x. canicular wheel, 
tread-wheel ; —fäge, f. vid. Laubſäge; 
—fänger, m. ambulatory singing school- 
boy; —fchiefen, n. shooting of ani- 
mals that run; lof, n. shutter- 
latch ; ı--[chimied, m. ambulatory smith ; 
—fchreiben, x. vid. —brief; —ſchuh, m. 
pump, light shoe for running; —fpiel, 
". 1. race; 2. pall-mall; —jtag, n. M 
T. main rope of the bow-sprit; —ftod, 
m. T. rs ee (for the threads) ; 
—ftubl, m. vid. —wagen; —tanj, m. 
courant; —thier, n. dromedary; vid. 
Dromedar; —wagen, m. go-cart; —⸗ 
wert, n. wheel-work (of a watch); 
—zaum, m. vid. —band; —teit, f. 
bucking-time (for some animals), rut, 
rutting-time; —zettel, m. circular letter 
(sent on by the post-office to recover mis- 
sent letters or to bespeak post-horses) ; 
vid. —brief, —paß; —ytel, n. goal 
(at a running match, of a race-course, 
&c.); —zitkel, m. callipers, caliber- 
compasses, 

Zaüfel, f (pl. -N) springe; noose for 
catching birds. 


Läüfeln va. to shell (beans, &c.). 
Laüfen, v. wn. (auz. feyn & haben) 





. © run (to walk): 2. to flow; 3. to 





xaug 


leak, trop, trickle down; 4 to rut ‚of 
animals) ; 5. to move (of the earth and 
planets); 6. to curdle (of milk), for ges 
rinnen; 7. to gutter (of candies); nach 
eiwas —, to run after; davon —, to 
run off, rum away; Gefahr —, to run 
a risk; Sturm —, to charge; to storm 
(with the bayonet); zuwider or wider 
—, to run counter, be against; es läuft 
wider den Anftaub, it is against de- 
cency ; das Gebirge läuft nad) Mor⸗ 
gen, the mountains extend (go) to east: 
das Rab läuft, the wheel turns; bag 
Licht läuft, the candle gutters; das Bag 
läuft, the cask leaks; auf eins hinaus 
—, to come to the same thing; einen 
— (entwifchen) Taflen, to let one es- 
cape; einen — laffen (fortſchicken), 
to turn one out, discard one; gelaufen 
kommen, to come running ; II. a. & ref 
to contract by running; fih müde —, 
to be tired with running; fich (dat.) Die 
Süße wund —, to run one’s feet sore. 

Lafifen w. (4) running, &., vid 
verb, 

Raiife nd, part. adj. running; current, 
der —e Preis, market-price, current 
price; —e Schulden, Wechfel, Zinfen, 
running debts, bills, interest; bag —¢ 
Jahr, the present year. 

Läüfer, Laiifer, m. (-8; pl. —) Lau⸗ 
ferinn, f. 1. runner; running-footman. 
2. courser, runner; 3. top mill-stone; 
grindle-stone; 4. bishop (at chess); 5 
Mus. T. volee, trill; 6. clasper, tendril 
‘of plants) ; 7. crab, crab-fish; 8. rope 
maker's wheel; 9. M 7- fall of a tackle 
rope; 10. cursor, slider (of a mathema 
tical instrument); 11. Min. T. a lode 
separating from another; 12. Print. T 
brayer; compos. —falf, m. honey-buz- 
zard; —plag, m. place on which the 
decoy-bird runs; —vogel, m. decoy-bird 


Laiifig, (Läũfiſch), 1. adj. lecherous 
ruttish (of animals); 2. (in compos.) 
running, having a certain direction, as, 
frumm —, running in a crooked line. 

Länfling m. (-e8; pl. -e) (mod? 
fugitive, deserter. 

Lait ft, m. (28; pl. Läufte) vid. Lauf 4, 

Lai ghar, adj. deniable. 

2äügbarfeit, f. the possibility of 
being denied. 

Laiige, f. (pl.—tt) Ich. dace. 

Vaiige, f. (pl.-m) 1. lie or lye; 2. fig 
sarcasm, biting, censure; — wafchen, 
fig. to censure sharply ; compos. —atig, 
adj. & adv. lixivial, alcaline; —artiged 
Gal, alkali or alcali; —nafche, f. 
buck-ashes; —nblume, f. 1. Celtic spike 
nard; 2. sandy everlasting; 3. may 
weed, cotula; —nbütte, f. —nfaß;n 
bucking-tub, buck-tub; —wforh, m 
bucking-basket; —1fraut, n. mountain 
arnica; —tfalz, n. alcali; flüchtige 
—nfalze, volatile alcalies; fenerbes 
ftändige —nfalge, fixed alcalies; mis 
neralifde —nfalze, mineral alcalies, 
Pflangenlau el vegetable alca 
lies; mit Rflanzenlaugenfalz ſchwän⸗ 
gern, vermifchen, to alcalize ; —nfals 
sicht, adj. & adv, alcaline ; —nfalzig, 
adj. & adv. alcaline, alcaligenous ; —t 
fethe, f. strainer; —ntopf, m. lie-pot, 
liejar; —ntud), n. bucking-cloth ; —N: 
wiifdje, f. bucking, washing in lig 
buck; —nwaſſer, 2. lie, buck-water 
bucking. 

Laii gen, v. a. to buck, to soak in lye. 

Lai genhaft, Laügicht, Laiigig, og 
alkaline. 

Qaiighiitte, f (pl. -1) the shed a 
hut where alum is extracted bv Jixivia 
tion. 


Läuſ 


täügnen or Relgnen, v. a, to deny, 
disown, disciaim, gainsay ; Nicht 3u—, 
undeniable, unquestionable. 

Laitg nen, x. (-8) denying, disowning. 

%aügolbd, n. province. tinsel. 

Raüheit, Laüigfeit, Zaülichkeit, f. 
lukewarmness, tepidity. 

Lautne, f.vid Lawine. 

Rawk, m. (~e6) dace or dare (a fish’. 

Raiilich, adj. lukewarm, vid. Lau, 

Raüling, m. (mod) lukewarm, indif- 
ferent person. 

&aäne, f. (pl.-:) 1, humour, temper, 
cue; 2. whim, freak, caprice; 3. pro- 
winc. falling sickness; gute —, merry 
sue; üble —, ill humour; bei —, bei 
guter — ſeyn, to be in spirits; nicht 

ei — feytt, to be out of humour; er 
bat heute feine —, he is in his ill 
humour to-day ; er war gerade bei —, 
be happened to be just in a good hu- 
mour; in gute — verfegen, to put in 
good humour; compos —nftiid, n. Mus. 
T. voluntary. 

Ratine tt, v. n. 2. u. to be cross, peevish, 
ia en ill humour. 

Laünenhaft, adj. vid. Launiſch. 

Latinenhaftigteit, f capriciousness. 

Rainer, m. (-8; pl. —) I. u. a caprici- 
ous or humorous person. 


€aunig,; I. adj. humorous; ein —er 
Schriftiteller, Redner u. f. w., a hu- 
morist; II. adv. humorously. 

Rauneret, f. capricious humour. 

Laünigkeit, f bumorousness. 

Qatinifd, I. adj. humorsome, ill-hu- 
moured, freakish, capricious, peevish, 
aplenetic; II. adv. capriciously, peevish- 
ly, &c 

aura, f. Es or -vené) Laura. 

Raure, f vid. Lauer, f. 

Rauredt, m. (eit; pl. -en) poet lau- 
reate. 

*Qauréntius, ?m. Laurence, Law- 

Laürenz, rence. 

Ldaürenzfluß, m St. Lawrence 
(river). 

Lauürer, m. (85 pl. —) vid Lauerer. 

Laurere i, f watching or spying. 

Rais, f. (p. Läufe) louse; die flie⸗ 

ende —, winged louse; fid) eine — 

in ben Pelz feben, fig. vag. to charge 
one’s self with a troublesome person or 
thing ; compos. —baum, m. vid. Läufe= 
baum; —beere, f. vid. Stachelbeere; 
—bube, m. vulg. scurvy knave, little 
lousy blackguard or urchin; —fliege, 
f. horse-fly; —kraut, n. vid. Läuſe⸗ 
fraut. 

Raufche, f. provine. listening, lurking ; 
lurking-place; auf ber — ftehen, to 
stand lurking, keep in wait. 


Raufchen, on. (auc. haben; 1. to lis- 
ten; 2.tolurch, lurk, lie in wait; 3.+¢ 
province. to lounge, repose. 

Ratifder, m. (8; pl. —) Lauſche⸗ 
rinn, f. (pl. -en) listener, eaves-drop- 


per. 

Rai fh tg, adj. 1. fond of listening or 
prying ; 2. snug. 
taufesbube, m vid. Lausbube; 
bing, x. vulg. insignificant trifle; —= 
geld, n. vulg. vile money; a trifle; 
—gold, n. vuig. bad gold; —junge, 
—petet, m. vulg. mean fellow; —Wwen= 
gel, m. vuig. bad sort of tobacco. 
täufe⸗-baum, m. fly_honey-suckle; 
dwaff cherry-tree, vid. Elfebeere; —= 
Qtaé, n. base knot-grass; —hols, n. 
wood of the berry-bearing alder; —= 
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famm, m. dandruff-comb; —Enidfer, m. 
vulg. sordid, stingy fellow ; —finig, m. 
scorpion-tick; —forn, n. fisher’s ber- 
ties; stinking iris; —frantheit, f. vid. 
—fudt; —fraut, n. louse-wort, lice- 
bane, staves-acre ; —pulver, m. powder 
against lousiness; —falbe, f. ointment 
against lousiness; —famen, m. vid. —= 
fraut; —fucht, f. Herodian disease, 
lousy disease. 

Larifen, v. a. vulg. 1. to louse; 2. to 
punish; 3. to rob: einem den Beutel 
-—, to ob one of his money. 


Lauſer, m. vulg. 1. a person lousing 


. another ; 2. curmudgeon, hunks. 


Lauferet, 5. (pl. -en) vulg. stinginess; 
trifle. 

Lauſig, ad. & adv. vulg. 1. lousy; 2. 
fig. sordid, stingy, mean. 

Laüſigkeit, 5. lousiness. 

Qaiifis, f.Lusatia. 

Lauüſitzer, m. 8; pl. — —inn, f. 
Lusatian. 

Laut, m. (-e8; pl. -e) 1. sound; tone; 
2. provinc, purport, contents; einen — 
voit fich geben, to utter a sound; com- 
pos. —(08, adj. silent, mute, dumb; 
—lofigfeit, f. silence. 

Laut, adj. & adv. loud, aloud; loudly; 
fig. public, open, openly; — Werben, 
to become pub’ic, to take fent. 

Qarit, prepr(with gen. sometimes dat.) 

ding to, in q of; M.E. 
as advised, as per invoice, as directed; 
— des Finiglichen Befehls, according 
to the royal order. 





Läutauen, v. a. M T. to unload 
Leütauen, § by means of a boom 
and tackle. 


Zautbar, Lad. 1. audible; 2. no- 
torious, known, divulged, public ; IL adv. 
1. audibly ; 2. notoriously. 

Syn. Lautbar, Rudbar, Kundbar. A 
thing is lautbar when it is known only to a 
few; rudjbar (related to Berlidyt) when known 
to many and generally spread; tundbar when 
it is known to so many that there is no lon- 
ger any doubt of its truth. In the langu: 
of conversation, however, we mostly employ the 
word rudjbar only. 

gautbarkeit, f. notoriety, notorious- 
ness, publicity. 

Larite, f (pl.-N) lute; eine — bez 
giehen, to string a lute; eine — ſtim⸗ 
men, to tune a lute; bie — fehlagen, 
fpielen, to play on the lute; compos. 

—ubalfen, m. the bridge of a lute; 
—nbaudh, m. the body or belly of a 
lute; —nblatt, n. the table of a lute; 
—nfutter, n.—nfaften, m. lute-case ; 
—ngriff, m. touch of a lute; —nbalé, 
m.neck of a lute; —nkamm, ==. but- 
ton of a Jute ; —3madyer; m. lutermak- 
er; —nfaite, f. lute-string; —nſchla⸗ 
gen, —tfpiel, n_ playing on the lute ; 
—ufdliger, —ufpieler, m. lute-player ; 
—tfteg, m. bridge of a lute; —nton, 
m. sound or tone ofa lute; —niwirbel, 
m. lute-peg; —nzug, m. lute-register, 


: Jute-stop. 


Qa tite, f (pl. -N) stirrer (among dyers). 

Laute, EM T. lee; das Schiff ift in 
ber —, the ship is under the lee of 
the shore. 

garten, v.n. (aux. haben) 1.10 sound; 
2. to purport; to run; fo lautet ber 
Brief, this is the purport of the letter ; 
bie Nachrichten — traurig, it (this) is 
melancholy news; die Worte — fo, 
the words run thus. 

Latitet, v. a. to ring, toll (of bells) ; 
alson.; gut Kirche, gu Grabe u. ſ. w. 
—, to ring the bella for church, for a 
funeral, &c. 

Xäuten, n. (-6) ringing of the bells. 





kawſ 


a A 

Laud ener, Latimer, m 8; ph -: 
vid. Rantenift. ‘ 

Rautent ft, m. (en; pl. -en) tite 
player, lutanist. 

Laütenſchlagen, n. playing the 
lute; prov. et fiat fic) dazu er det 
Gfel zum — he is not fit for it 

Latiter, comp. of aut, louder. 

Latiter, m. (-8; pl. —) letter, some 

Qatiter, I. adj. 1. clear, pure; 2. fig 
pure, sincere, plain; 3. (unded.) mere, 
nothing but; es find — Lügen, it is 
alla lie, all stuff; er trinkt — Wein, 
he drinks nothing but wine; es fint 
— gute $reunde, there are none but 
fciends ; 11. adv. clearly, purely ; merely. 

Syn. Qauter, Rein, Sauber. Matter is 
either a solid or a fluid body. Kein in anid of 
both ; lauter ouly of fluid bodies and fauber of 
solid. We call as well the water rein, when 
it contains no heterogeneous parts, as the ves- 
sel which contains it, Water or wine is tau: 
ter when it is free of any earthy particles, aod 
a dress is fauber when it has no stains. 

Läuüter, m. 8; pl. — ringer of a 
bell. 

Läuteränt,m. (en; pl. en) L. T 
one who appeals from an obscure sen- 
tence. 

Läuterät, m. (em; pl. -en) LT. 
appellee in case of an obscure sentence 

Zäuterer, m. (-8; pl. —) purifier, 
refiner. 

Läunter-feuer, n. fire for refining; 
—feffel, m. a copper for refining; —⸗ 
funft, f. art of refining; —ofen, m. re- 
fining oven, furnace; —pfanne, f. re- 
fining pan; —ftall, m. the diabetes (in 
farriery) ; —tudh, a. filter. 

Ratiterfeit, f. 1. purity, pureness, 
clearness; 2. fig. purity, sincerity, in- 
tegrity. 

Laüterlich, adj. + vid Lauter, adj 

Rasitern, v. a 1. to purify, refine, 
clear, purge, depurate; 2. L. 7! to aak 
of the judge an explanation of a sen- 
tence; gegen ein Urtheil —, to tra- 
verse a judgment. 

Läuterung, f. purification, refining, 
purging, clearing; compos. —épfaune, 
f. T. refining-pan. 

Laütner, m. vid Lautener. 

Lautner, m. vid. Läuter. 

Lauwine, fi (pl. -N) avalanche, nd 
Lawine. 

Lava, f. (pl. Maven) lava; durch — 
verfchilttet werben, to be destroyed by 
lava; compos. —gla8, n. hyalite: —* 
ftom, m. lava-stream. 

⸗»Lavatdrium, m (-8; pl. rien) a 
wash-basin. 

*avéndel, m. (-8) lavender; compos 
—blüthe, f.lavender-flowers fg. 
chen, n. lavender-glass; —geiſt, m. es 
sence (extract) of lavender; —il, n. 
lavender-oil, oil of spike; —twaffet, n 
lavender-water. 

*Qayérna, f. Myth. T. Laverna (tha 
tutelary deity of thieves and rogues). 

Lavette, vid Lafette. 

*Zanéz fein, m. (-28; pl. -€) a sort 
of soft stone, pot-stone. 

Lavine, f. vid Lawine, 

aQaytren, v n. (aux. haben) NT. 
to laveer, tack, go with a sidewind 
(also fig.) ; in Eurjen Zügen — to run 
short tacks. 

»2avirer, m. Es; pl. —) laveeret 
(also fig.). 

*Lavör, n. (-€8; pl. 2) wash-bow' 
wash-hand-basin. 

2 awine, f. (pl.-N) avalaache. 

*Lawfinte f. alcanna. 
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Max, adv. tax; loose; unbridied; in 
definite. 

8 aränz,f. (pi.-en) Rarativ, n.(-8; 
pl. ~€) opening medicine, laxative. 
*Rarty, n. (06; pl. -¢) opening mix- 


ture, laxative, aperient, purge; compos. |. 


—fifd, m. cackerel ; —inittel, —tränf- 
hen, n. vid. Laxir. \ 

“Lariren, va. & m (auz. haben) to 
loosen the belly, purge, take a purge. 

‘Laris mus, m. laxity of manners or 
morals. | 

“Qarität, f. laxity, looseness; relax- 
ation. 

Rate, m. vid. aie. 

Ragaréth, m. (-¢8; pl. -e) lazar- 
house, lazaretto, hospital, infirmary. 

Lazariſt en, pl. an ecclesiastical or- 
der in France (founded 1634). 

Razerdlbaum, m. (~e8; p2.-bäume) 
azarole, parsley-leaved hawthorn. 

Lazardle, Lazeröle, fy. N) laze- 
role ; Neapolitan medlar. 

Lazzardn i, pl. Lazzaroni (the lower 
class of Naples). 

“Ti 4 o, m. (-8) via Schlinge, Tall: 
ſtrick. 

Raziryf vid. Laſur. 

"2d $34, pl. L. T bondmen, vassals, 
serfs. 


Läzzo, m. (pl. Lazzi) pantomime; | 


tricks ; pranks ; jokes. 

Lébe hoch, x. cheering, cheer, 

Röbefraut, n. (-8 lichen. 

Lébemann, m. (-8; pl. -männer) 
4 Lebemenſch, m. (en; pl. en) a 
man enjoying life. 

Rében,v. Lx. (auc. haben) to live, be 
alive; to have life; wenn er tod) lebt, 
if he be yet alive; e8 lebe der König! 
God save the king! lebe wohl! fare- 
well! adieu! fo wahr Gott lebt! by 
the living God! God is my witness! fd 
wahr ich lebe! as true as I am alive! 
fig. ev lebt von der Luft, he feeds on 
air; 5 — haben, to have a competency 
to live on; ev weiß zu —, he knows 
how to live; he isacquainted with the 
manners of the world; in the sense of 
residing only of a place, not of a house 
or street; as, auf dent Lande —, to 
live in the country; — und — laffen, 
prov. to live and let live; with dat. to 
live for, devote one’s self; feinem Be⸗ 
rufe —, to devote one’s self to one's 
calling; in den Tag hinein —, to live 
inconsiderately, imprudently ; with gen. 
tolive in; der Hoffnung —, to live 
in hope; IL. * a. as, ein eben —, to 
live (lead) a life, 


eben, n. (-9) 1. life; 2. vivacity; 3. 
quick, living flesh ; 4. object of affection, 
pet, darling; das — der Apoftel, the 
lives of the Apostles; am —, alive; 
nach dem — abmalen, t6 paint from 
afe; voll —, full of life; im täglis 
chen — in daily life; einen um das 
— bringen, to kill one, ‘to make away 
with one; vom — gum Tode brine 
gett, to execute, put to death; fein — 
aufs Spiel fegen, or dran ſetzen, or 
in etwas wagen, or in die Schanze 
fchlagen, to_hazard, risk one’s life; 
auf — und Tod, at the peril of life; 
mit dem — davon kommen, to escape 
alive; für mein, ſein u. ſ. w. — gern 
thun, effen u. ſ. w., to be vey fond of 
doing, eating, &c., fein — la 

die, expire; ein wüſtes — führen, to 
read a lewd life ; ein einfames — füh⸗ 
ren, to live in solitude; Seit meines 
—# all my lifetime, er machte mir 
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das — ſauer, he made my life heavy 
with me; feit — müde feyn, to be 
weary of life; ih fann e8 umd — 
nicht thun, I cannot do it for'my life ; 
bis aufs — fchneiden, to cut to the 
quick; das E vielen ift fein —, collag. 
he is fondof gambling ; mein liebes 
—! my dear Ife! compos. —erwecfer, 
—geber, m. one who animates, im- 
parts, gives life; —tIang, n. lifetime ; 
—lTeer, adj. lifeless, dead; —I08, adj. 
vid. Leblos. 

Lebewd, part. adj. living, alive; —¢ 
Sprachen, living languages, 

Syn. Lebend, lebendig. Whatever is not 
lifeless is lebend or lebendig 5 whatever is very 
active, lebendig. In the latter sense a lebens 
diger man is tantamount to an active, bustling 
man. We say also of places and streets 
where tlıere is much movement and stir, that 
they are lebendig. 

Lebendig, adj. living, alive; quick; 
‚fig. lively, active; —es Waſſer, run- 
ning water; der —e (helle) Tag, the 
living day; —er Schwefel, natural 
brimstone ; ein —er Zaun, a quickset 
hedge ; — machen, to quicken, vivify; 
wieder — werben, to come to life 
again; compos. —machung, f. quick- 
ening, vivification. 

Lebendigkeit, f. 1. being alive, 
quicknesag ‚2. liveliness, vivacity. 


Lébens-@hend, m. * evening or 
eve of life —alter, n. ‚stage of life, 
age; bie verfchiedenen —alter, the 


different ages; —art, f. 1. way, mode 
or manner of living, life; eine fonder= 
bare —art, a strange, an odd life; 2. 
trade; profession; 3. good manners, 
manners, behaviour, conduct; et hat 
—att, he has good breeding, he is 
well-bred; ohne —art, ill-bred, without 
any (of no) breeding; —affefurang, f. 
life-insurance, vid. —verfidjerung ; 
—bahn, f. career, course or path of 
life; —balfam, m. restorative bal- 
sam; —baum, m. tree of life, arbor 
vite ; —baumeypreffe, f. white cedar, 
the evergreen American cypress; — 
bebingung, f. condition essential to 
living, means of life; —bebürfniffe, n. 
pl. necessaries of life, provisions; —= 
en f. convenience of life; 
-beſchreiber, m. —befchreiberinn, f. 
biographer; —befchreibung, f. biogra- 
phy ; (written) life;—befferung, f. refor- 
mation ; —bliithe, f. flower of one’s age 
or life, prime of life; —bud), n. the book 
of life ;—biihue, f. stage of life, mortal 
life ; —dauet, f. duration of life; die 
lange —dauer, longevity; —eiche, f. 
live-oak (of Virginia); —ende, n. end 
of life: —engel, m. the angel or genius 
of life; —faben, m. thread of life; 
—fähig, I. adj. vital; II. adv. vitally ; 
—flamme, f. 1. flame of life, vital 
flame; 2, element of life; —freube, f. 
pleasure, joy of life; —frieden, m. 
peace of life; —frifche, f. freshness, 
rime of life; —frob, adj. happy ; —= 
ülle, f. vigour of life, fulness of life, 
plenitude of existence; —funfe(1) m. 
spark of life, vital spark; —gang, m. 
1. vital functions, process or economy 
of life, the animal economy ; 2. changes 
or vicissitudes of life, career, life, fate ; 
—gefaht, f danger or hazard of life, 
peril of one’s life; —gefährlich, adj. 
& adv. dangerous to life, with danger 
of life, perilous; —gefährte, m. —ge= 
fährtinn, f. companion for, in or of 
life; _yoke-fellow ; one’s better half; 
—getjt, m. 1. principle or spirit of life ; 
2. any vivifying cordial or spirit; —= 
geiiter, pl. animal spirits, vital spirits ; 
—genoß, m. —genoffiun, f. vid. — 
geführte; —genuß, m anjoyment of 
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‘ife; —gefihichte, f. history of (any; 
one’s life, vid. —befchreibung ; —ges 

alt, f. shape or form as in life; ety 

ild in —geftalt, a fulliength pic 
ture, a likeness as large as life; — 
glück, x. happiness of life, —glut, 
f. vital flame; —götfinnen, pl. the 
fates, the destinies, vid. Parzen; —= 
groß, adj. & adv. large as life, full 
sized, (of) full ‚length; —gvige, f. 
full size or length ; fich in —größe maz 
Ten laffen, to have one’s picture taken 
at fulllength (as large as life); —gü⸗ 
ter, pl. goods, good things, blessings of 
this life ; a habe, f. vid. —giiter* — 
haf, m. hatred of life; —hauch, m, 
1. breath of life; life; der letzte — 
Bauch; the last breath, one’s parting 
breath, one’s last sigh; den legten —= 
hauch empfangett, to close the eyes (ol 
one’s father, &c.) ; 2. vivifying or quick- 
ening breath; —hols, x. lignum vite, 
sacred guaiacum ; —jaht, n. year of 
(one’s) life; —Flughett, f. worldly 
prudence; —fraft, f. vital strength, 
powers of life, vital powers, vital ener- 
gies, vigour; —fräftig, I. adj. vigorous; 
IL. adv. vigorously ; —lang, adj. & ado. 
all one’s life, for life, always; auf — 
lang, for life, for ever; —lange Ab: 
netguitg, aversion lasting all one’s life , 
—lange, f. length of life; period or 
duration of life; —länglich, adj. & adv. 
during life, for life, through life; — 
länglicher Gnadengehalt, pension for 
life; —lauf, m. 1. course or career of 
life; 2. biography, life; —lebre, ys. 
1. zoonomy, biology; 2. art of preserv- 
ing or prolonging life ; 3. rule or precept 
of life; —lettung, f. direction of life ; 
—licht, n. fig. flame or lamp of life; 
einem bas —lidt aueblafen, to kill 
any one; —linie, f. line of life ‘in the 
hand); —luft, f vital air; oxy- 
gen-gas; —luſt, f 1. pleasure in 
life, enjoyment of or zest for life, 2, 
love of life; —luftig, adj. & adv. jo- 
vial, merry, cheerful, fond of life’s plea- 
sures, loving life; —mat, m. ¥ youth, 
—inittel, 2. means’ of existence, ne- 
cessaries of life, food; pl. victuals, pro- 
visions; mit —mitteln verfehen, to 
victual; —Morgen, m. * morning of 
life ; —mübe, adj. & adv. weary or sick 
of life; —nothbdurft, f. the (common) 
necessaries, necessities of life ; —Öl, n. 
* oil of life; —orbnung, f. 1. regu- 
lation for living, of life; 2. diet, re- 
gimen; —pfad, m. path of life; —⸗ 
pflicht, f. duty of life, practical duty; 
—plan, m. plan of life; —procefi, m. 
process of life, animal economy: -—? 
quell, m. —quelle, f. * spring or 
source of life, fount of life; —regel, f. 
maxim of or in life, rule of life; —? 
reid), adj. & adv. full of life; of anima, 
spirits, of energy; —teife, f. journey 
through life, life; —tetg, m. charm 01 
life; —tente, F. (ife-Jannuity; —rus 
he, f. tranquillity of life; —faft, m 
animal juice pr spirit; 4. N vital hu 
mour; —fatt, adj. & adv. tired of, dis- 
gusted with life; —ftoff, m. element ol 
life, supporter of life; Ch. 7. oxygen 
gas; —ftrafe, f. capital punishment, 
pain or penalty of death; bet —ftrafe, 
under (on) pain of death; —ftrafit, 
f. road of life; —tag,.m. day of life, 
vid, Lebtage ; —thatigteit, f. activity 
—theile, m. pl. vitals; —tiefe,s 
depth of life; inmost soul; in allen — 
tiefen erzittern, to tremble to the ic 
most-soul; —überbruß, m. satiety or 
weariness of life; —umſtand, m. cir 
cumstance of or in one’s life ; an anec 
dote; —unterhalt, m. livelihood, living 
subsistence ; feinen —unterhalt ver- 
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dienen, to gain une's living, to earn 
one’s livelihood; —verlängerung, f. 
rolongation of life; —verlingerungé= 
unft, f. art of prolonging life, of pro- 
en longevity, macrobiotics ; 
vermögen, n. vital faculty; — verſi⸗ 
cherung, sf. \fe-insurance, life-assu- 
rance ; —verficherungsanftalt, f. life- 
i nce- (or life. ) office; 
—verficherungsgefellfchaft, f. life-in- 
wurance- (or life-assurance-)company ; 
—voll, adj. & adv. full of life, buoyant 
with life; —wandel, m. course of life, 
conduct ; ein untadelhafter —wandel, 
an irreproachable life; —wärme, f. 
vital warmth or heat; —waffer, n.en- 
livening or vivifying water ; aqua vite, 
any strong water, a cordial, spirits; —= 
weg, m. 1. way through life, path of 
life; 2. 4. 7. vital conduit or passage ; 
—weife, f. manner or, mode of living, 
way of life; —weisheit, f. 1. wordiy 
wisdom; 2. zoonomy, binlogy : —= 
wierig, vid. —lingligs ; —yeichen, 
n. sign of life; —gett, f. time or du- 
ration of life, lifetime; auf —geit, for 
life; —giel, n. 1. end of life; 2. aim 





or goal of life (that one wishes to | 


attain) ; —zweck, m, 1. the object, end, 
niin of (all) one’s life. 

téber, f (pl) 1, liver; 2, + hill, 
something elevated: 3. something of the 
colour of liver; in compos. as we⸗ 
felleber, which sce; zur — gehörig, 
hepatic; aufrichtig von der — weg 
reden, fig. to speak openly; compos. 
—abder, f. hepatic vein, vid. —ſchlag⸗ 
abet; —alve, f. common or Barbadoes 
aioe; —balfam, m. B. T. maudlin; 
—band, x. ligament of the liver ;—- 
befchlag, m. vid. —ery; —beſchwer⸗ 
be, f. (pl. -W liver-complaint, vid. —= 
franfbeit; —blume, f. 1. B. T. gruss 
of Parnassus; 2. noble liverwort, he- 
patica; —blutaber, f._ hepatic vein ; 
—brachfen, m. vid. —fiſch; —brand, 
m. (among sheep, &c.) inflammation of 
the liver; —braun, adj. brown as liver, 
liver-coloured; - bruch, m. hepatocele ; 
—biftel, f. 1. common sow-thistle; 2. 
prickly lettuce; 3. wild endive; 4. 
strong-scented lettuce; —btiife, f. 
hepatic gland; —egel, m. the fluke, 
nid. Schafegel; —entzünbung, f. he- 
patitis, inflammation of the liver; —= 
ety, n. hepatic copper-ore; hepatic 
mercurial ore; —farbe, f. liver-co- 
tour; —farben, —farbig, adj.& adv. 1. 
liver-coloured ; 2. yellowish, jaundiced ; 
m. the hepatus (a fish); 
—fledte, f vid. —geflecht; —fle⸗ 
den, m. mole (on the skin), liver-spot, 
lentigo; —fluß, m. hepatic flux; —= 
uché, m. dark chestnut-horse; —= 


—* J 


gang, -gellengang, m. hepatic duct; 
—geflecht, n. hepatic plexus; — haut, 


f. 1. tunic of the liver; 2. a yellowish 
brown or dun-coloured skin; —fie8, 
m. hepatic pyrites; —Elee, m. 1. noble 
liverwort, hepatica ; 2. common clover, 
mendow-trefoil ; —Efette, f. agrimony, 
liverwort; —franf, adj. & adv. having 
a liver-contplaint, having a disordered 
or diseased liver; —franfheit, f. liver- 
complaint; —fraut, m. liverwort, vid. 
—balfam, —blume, —flee 1.; — 
lappeit, m. lobe of the liver; — milz⸗ 
aber, f. basilic vein; —mittel, n. re- 
medy for liver-complaints; —moo8, n. 
water-liverwort; —opal, m. minil.:e ; 
—raufe, f. moon-wort, lunary; —⸗ 
teim, m. doggrel verse or rhyme; 
—tetme, pl. doggrel, &c.; —fchlag, 
m. hepatic mercurial ore; —fchlaga= 
bet, f. hepatic artery; —ſchwamm, 
m. liveragaric; —fPath, m. hepatic 
wer; —ftcin, m. hepatite. liverstone ; 





Lecke 


—ſtock, m. via. Liebſtöckel; —fudht, 

f. liver-disease, vid. —frantheit; — 
füchtig, adj. having a diseased liver, 
vid. —franf; —thran, n. liver-oil, he- 

atic oil (of the cod-fish, &c.); —ver⸗ 
ärtung, f. scirrhus in the liver; —= 
verftopfung, ‚f. obstruction of the liver; 
—wahrfagerei, f. hepatoseopy; —⸗ 
wurm, m. any liver-worm; —wurft, 

F. liver-sausage; —etgliederung, f. 
hepatotomy. 

Lébern, wv. provinc. vid. Gerinnen. 

Lébetag, vid. Lebtage. 

Léebewohl, n. farewell; ténem — 
fagen, to bid one farewell. 

Lebhaft, I. adj. quick, active, lively, 
sprightly, brisk, gay, jovial, merry; —¢ 
Augen, bright, sparkling eyes ; ein —ev 
Berftand, a quick understanding; ein 
—e8 Gefecht, a smart fight; eine —e 
Schilderung u. f. w., a lively de- 
scription; IL, adv. lively, in a lively 
manner, warnily. 

Lebhaftigkeit, s. liveliness, vivaci- 
ty, quickness, sprightliness, briskness. 

Lé bb owig, m. (-8) common honey. 

Löbig, adj. lived (only in compos.). 

Leb Eud en, m.(-8;pl.—) gin erbread; 
compos. —bäder, m. vid. Lebfüchler. 

LEbE Ler, m. (-8; pl. —) ginger- 
bread-baker. Be 

Leèblich, adj. + conducive'or necessary 
to life, 

REbLoß, 1. adj. lifeless, inanimate ; I. 
adv, lifelessiy, inanimately. 

Syn. Qeblos, Todt. Lebloé implies whatever 
is void of life, whether it has once been living 
or nut; todt that which has lived and is now 
deprived of life. We say of n man that he is 
todt when he has ceased to live. We call on 
the contrary, n sculptured figure, a log, stone, 
&e., teblod, because these objects bave never 
been animated. terms are o in 
a figurative sense. 

Lebloſigkeit, Ff. lifelessness; fig. 
want of spirit and life. 

Léebtage, pl days of life; mein (for 
meine) —, in my lifetime, in my whole 
life, 

Lebgeite n, pl.litetine; bei—, in liſe- 
time. 

Le ch, n. (-c8) T. mat of copper. 

Lech zen, v.n. (aux. haben) 1. to split 
or gape from dryness; 2, to leak; 3. 
Jig. to be choked with thirst ; to languish 
for, pant for (nach etwas, after). 

Rec, adj. leaky ; — werden, to leak. 

Lek, m. (-885 pl. -e) leak; einen — 
befontmen, MW. 7: to spring a leak. 

*Leckage, Ledafte, -p mom T. 
leakage. 

Rede, f (pl. -tt) leak; trough fron: 
which cattle are made to lick salt. 


Leen, v. a. & n. (aux. feyn & haben) 
to spring a leak; to leak, run, drop out, 
trickle. 

Reem, v. a & n. (aux. haben) to 
lick; fig. to touch lightly ; wiber beit 
Stachel —, to kick against the pricks. 

Leder, m. (-8; ph —) 1. licker; 2. 
sweet-tooth ; provine. tongue (of certain 
animals). 

Leder, I. adj. 1. delicate; dainty, deli- 
cious, nice ; 2. dainty-mouthed, squeam- 
ish, lickerish ; II. adv. daintily, licker- 
ishly; compos. —biffen, m. dainty, tid- 
bit, junket; —effen, —gericht, n. —= 
fpeile, f, dainty dish. meal; —maul, 
—mäulchen, n. —zahn, m. lickerish 
tongue, sweet-tooth; —Werf, n. dain- 
ties, tid-bits. 

Rederet, f. (pl. -en) 1. daintiness, 
lickerishness ; 2. dainty, tid-bit, sweet- 
meat. 


Lebi 


Redechaft, adj. tickerish, dainty 

Rederhafttg Fett, ys lickerishness 
daintiness. 

Lederheit, f. delicacy (of a dish, 


&c.). 

Leckerig, adj. vid. Leckerhaft. 

Rederigkeit, f daintinces, licker 
ishness. 

Leder, v.n. & imper. (aux. haben) 
vulg. to be lickerish, to desire. 

Le faf, n. (8; pl.—faffer) Leckfäß- 
chen, n. (-8; pl. —) tub or bow! placed 
under a leaking cask. i 

Leckhaus, m (fed; pl. -häuſer, 
drying-house (in salt-works). 

Le dhonig, m. (-8) dropped honey. 

Re Ew ein, m. (-e8) wine which spon- 
taneously oozes from the finest and rip- 
est grapes; wine which leaks from 
the cock of a barrel, droppings. 

Le werk, n. (-e8) T. contrivance in 
salt-works for the brine to fall in drops 
from pipes or channels. 

aQection, f. (pl -en) lesson; fig. re- 
primand. 

Rectionadrium, n. (-8) a book ot 
extracts from the Scriptures (in tar 
Romish church). 

Leeteiit, m a 

aQector, m. (-8; pl. —cn) $ 
in a German university. 

aQectordt, n. (88; pl. -e) the of 
fice of a lector or teacher. 

ectitre, f reading; eine auéerle- 
fene —, choice reading. 

*LEdDG, f. Myth. T. Leda. 

Köder, n. (-8) leather; wag. skin; 

vom — ziehen, to draw the sword, 
einen das — gerben, vag. to give 
one a sound thrashing; to curry one’s 
skin; compos. —abfall, m. leather-cut- 
tings, parings, and shavings; —arbeit, 
f. work in leather; —arbeiter, m. 
one working in leather; —artig, adj. 
like leather; tough; —artigfeit, f. 
toughness ; —band, I. m. leather-cov- 
er; binding in calf; II. 7. leather- 
strap; —bereiter, m. leather-dresser ; 
—bereitung, f dressing of leather; 
—beutel, m. leather-bag, purse; —⸗ 
braun, adj. chestnut-coloured ; —ftit= 
ber, m. leather-dyer; —gtaé, n. the 
conferva; —grube, f. lime-pit; —⸗ 
handel, m. leather-trade ; —hänbler, 
m. trader in leather, leather-seller ; —⸗ 
handlung, f. leather-trade or business; 
shop where leather is sold; —hand= 
ſchüh, m. leather-glove; —hart, adj. 
hard as leather; —harz, n. India 
rubber; —haut, f. thick skin; —ho= 
fen, pl. leather-breeches;. —falf, m. 
quick-lime; —leim, m. size; —lein⸗ 
wand, f. —linnen, n. dowlas; — 
fchwärge, f. currier's black; —itreif, 
m. thong; —vergolver, m. gilder of 
leather ; —meich), adj. as soft as leather ; 
vulg. einen — weich fchlagen, to beat 
one into a jelly; —iverf, n. leather 
work ; articles of leather; —juder, m. 
marsh-mallow-paste (a kind of lozenge 
against a cough). 

Lèderer, m. (-8; pl. —) provine. 
leather-dresser;; manufacturer of leathe~ 

edern, adj. 1. of leather, leathern; 2. 
vulg. stiff, dull; ein —er Oürtel, a girdle 
of leather; das —e IWammé, leather 
jerkin; ein —er Menfch, stiff, dull 
fellow. : 

Rébern, v. a. to leather, furnish with 
leather ; ‚ig. to beat soundly. 

Lédig, I. adj. 1. empty, void: fig. va 
cant, void; 2. single, unmarried; 3. frea 


lector 
(teacher) 





freed, enjoying liberty; 4. idle, unem 
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def 


ployed; eıne —e Stelle; a vacant or 


void place, a vacancy ; ein —er Mann, 


a single man, a bachelor; ein —eé 
Frauenzimmer, a single woman, femme 
sole (L. 7); der —e Stand, celibacy, 
single life; eine —e Stimde, a spare 
hour; einen — fprechen, Z. 7. to ac- 
quit one; — laſſen, to let ae "adv. 
singly} compos. —gang, —ganger, m. 
vid. Muůßiggang u. f. w.; —laffung, £ 
the setting at liberty, discharge, release; 
—mamt, m. liege-man; —{precjung, 

f. absolution, acquittal. 

Rédigen, v. a, + to free, acquit, set 
at liberty. .. 

Rébigteit, f unmarried state, celi- 
bacy. x 

Lériglid, a 
es ift — Ihre Schuld, it is only your 
fault. * yt 

Lee, n. M T. lee; in — fallen, to make 
lee-way, to come by the lee; compos. 
—bord, n. larboard; —fegel, n. stud- 
ding-sail, drabbler; —Wärts, adv. lee- 
‘ward. j 

Leech, vid. ech. 

Léede, vid. Lehde. 

Léene, f. (pl.-W) a kind of maple; 
province. wild sow. 

Leer, adj. 1. empty, void; 2. fig. vacant; 
inane, vain, empty void; bev—e Raum, 
empty space, vacuum; ein —es Pas 
pier, a blank; eine Zeile — laffen, to 
leave a line in blank; ein —ed Grab, 
a cenotaph; ett —er Kopf, addle 
brains; mit —en Händen, empty- 
handed; —e Hoffnungen,. vain hopes; 
— ausgehen, to get nothing; —es 
Stroh drefchen, fe; to do a useless 
thing; compos. —becher, m. T. kind of 
wooden bow! (used in paper-mills) ; 
—barm, m. A. T. jejunum; —fopf, m. 
empty wit, addle-brained person; —⸗ 
tipfig, adj. empty-headed. 

Fyn. I. Geer, Redig. Leer is what contains 
nothing; ‚ledig implies that a (hing has contained 
or would contain something, but does nut, A 
bottle is teer, because nothing is in it; it is 
tedig inasmuch as it can be filled. Seer, how- 
ever, is used in both these senses. A place is 
ledig, when no one possesses it, who may hinder 


another from taking it.: In speaking uf incor- 
poreal objects we can only use leer, and not 


and not a lediger Kopf. So we’ also say [cere 
promises or words, and uot tedige. An un- 
married person is called ledig, because no con- 
nexion exists, which hinders him from con- 
tracting’ marriage. In like manner any post 


that is vacant is called erledigt, a place or | 


service ledig. We say the throne is erledigt. 


Gyn. II. Leer, Wiifte, Dede. A place is leer |. 


from want of objects, mwilfte, innsfar as it 


cannot, on that. account, be inhabited-by: man, | 


and öde, when we find in it nothing that is 
useful or agreeable to him, more especially the 


absence of uther human beings. Bottles, dishes, |, 


pockets, boxes, &c. are lecr, when there is 
nothing more in them; a country lies wiifte, 
whan it is uninhabitable; the cell of a nun is 
neither [eer nor wiifte, but its. inmate may find 
it bbe, when she seeks in vain ‘for what alone 
could satisfy the yearnings of her heart: 


Beer, m. -(-e8) * vacuum, void. 
Léeerbaum, m. province. vid. Lirdenz 
baum, 


Léere, f. emptiness, void, blank; fir. | 


vacuity, vacuum. 


Syn. Leere, Vide A Side exists in a place 
or in a series of things, when by the removal 
of some of the parts the connexion of the 
whole is destroyed. Scere indicates merely 
that nothing is to be found in a place. 


Léeren, v.a.& ref. to empty, void, 
evacuate; to clear. 2 

Léerheit, f. voidness, emptiness. 

Réertanne, f. (pl.-m) larch-tree. 

Leffel u, via, Löffeln. 

Lefge, f. (pln) 1. lip; die — einer 
Orgelpfeife, 7. languet in an organ- 
pipe; 2, the edge or border of a thing; 
compos, —ndublett, n. the knitted ca- 
na (a shell); —nmãäuschen, n. 4. 1. 
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‘ only, quite, entirely; 


ledig. An ignorant man is called a Icerer sane 


“ Lege 


the orbicular muscle; —nfihnede; f. 
nerita. 


Leg, adj. provine. low; fig. less, bad. 


rene 


to make the north; von dem Itfer - 
to make off shore. 

Syn. Regen, Genen, Stellen. Chat woicb 
fa tateuded to 





| Léq, n. Ces) vid. Lech. ° ; 

*2é qa, f. 1.alliance, league, union; 2. 
alloyage (of metals). \ 

»Regäl, adj. & adv. legal, lawful, -legal- 
ly, lawfully; compos. —infpection, f. 
L. T. the legal inspection of an injured 
person or of a corpse; —fection, f. 
coroner's inquest. = 

*eqalifatiin, f. the making legal 
or lawful. i 

+e galiftren, ». a. to legalize. 

*Legali tät, f. legality. 

Lég-⸗angel, f. trimmer-hook, night- 
line; —brief, m. Z. T. copy or dupli- 
cate of a sentence; —fobre, f, moun- 
tain-pine ; —henne, f. vid. Legehenne ; 
—teufe, f. bow-net. 

*Regit, m. (en; pl.-eM) legate (of 
the pope). ‘ 

Reg at, m. Ces; pl. -€) legacy; ein 
bedingtes —, ‚a. contingent legacy (L. 
T) ; vid, Vermãchtniß. 

*Legatär, m. (-8; pl. -e) L. T. le- 
gatary, legatee. 

*»Legätenmacher, m. (-8; pl.—) 
legator. 


pos, —8rath, m. counsellor of the em- 
bassy; —8fefretit, m. secretary to an 
embassy ; secretary of legation. 
Regatiir, f. vid Legirung. 
Lege, f. (pl. —N) provine. 1.laying; 2. 
foundation, base ; 3, a measure for linen. 


Lége=bii af e, f. spring-gun; —feuer, 
n vid. Lauffeuer; —geld, x. -provine. 
price of admission: —henne, .—huhn, 
n. layer (a hen); —jaup, m. vid. — 
büchſe; —ftachel, m. sting of insects 
with which they make the hole to lay 
their eggs in; —ftadt, f. provine. town 
destined for the deposition of merchan- 
dise or other articles; emporium; —= 
tifch, m. provine. counter; —zeit, f. 
laying-time. 

Lég el, m vid. Ligel. 

Legen, v. La. to lay, put, place; Eier 
—,tolay eggs; einen Fußboden —, 
to lay planks; Schlingen, Fallſtricke 
—, to lay snares; bet Seite —, lo lay 
by, to lay aside, to put aside ; fig. Hand 
an Jemanden —, to lay hands on 
one; Geld an etwas —, to bestow 
money upon; an ben Tag —, to make 
known; einem etwas nahe —, to give 
to understand, to give a hint to one; 
einem etwas in den Weg —, to belay 
one’s way ; to cast a stumbling-block in 
one’s way; ins Bett —, to put to bed; 
au die Luft, Sonne u. f. w. — to ex- 
pose to the air, the sun, &c.; ein Schiff 
yor Anfer —, to cast, drop anchor; ill 
Afche —, to burn down; die Hand 
auf den Ptund —, to observe silence ; 
einem bie Worte or etwas in den 
Mund —, to tell one or suggest (what 

‚ to say); einem etwas zur aft —, to 

charge one with; II. refl. to lie down; 
fig. 1. to take to one’s bed, to be at- 
tacked with illness; 2. to be allayed, to 
abate, to subside ; 3. fic) auf etwas —, 
to devote, apply or addict one’s self to; 
fic) ins Mittel —, to interfere; fich 
zum Ziele —, to conform to the views 
of another; fich 31 Bette (fchlafen) 
—r,to go to hed; fidy auf die faule 
Seite —, to_grow lazy, sluggish; det 
Wind, der Sturm hat fich gelegt, the 
wind has abated, the storm has ceased ; 
IN. n. (aux. haben) Sea T.to keep, steer 





towards (nach); nach Morden zu —, 


*Legatiden, f. (pl.-en) legation ; com- | 





is inte stand. or sit we fegen, that 

which is to lie we legen, and that which is 
only to stand we fielen. A body liegt which 
resis upon its whiole surface, but we frien 
it so that it may rest perpendicularly, or at 
least not horizontally, and consequently with 
one part perpendicular. We fielen soldiers 
in a line, we legen a sick mau in. his bed, and 
we fegen a child on a chair, where it neither 
liegt nor fteht. 

Renende,f. (pl. -M) legend; compe⸗ 
—nbud, n. legendary; —ufchmied, m. 
cont. legendary. 

Leger, m. (85 pl.—) 1. layer; 2. — er 
Legger, N-_T. gang-board of a. boat; 
3. — or Régger, large water-cask; 
compos. —wall, n. N‘ T. lee-shore. - 

Legge, f. vid. Lege. 

*Qegidu, f. (pl. -en) legion. 

»Regionät, m. (-8; pl. -©) soldier 
of a legion, legionary. 

*Reqiren, v. a 1. Ch.T. toalloy, 2. 
L. T. to bequeath, 

»Regirung, f. (pl. -en) 1. alloyage; 
2. bequeathing. 

Legislation, f. legislation; !egie- 
lative power. 

*Legislatiy, adj. & adv. legislative. 

+e gislitot, m. (-85 pl. -en) legie 
lator. 

»2egislatüz, f. legislature. 

*Regift, m. (-em; pl. -en) one who # 
versed in law; professor (of Roman’ 
law. 

*"Regitim, adj. & adv. legitimate. 

*egitimatidn, f. legitimation; 
proof, statement, evidence. 

——— 

*Legitimtren, v. a. & ref. to legitl 
mate., 

*egitimiften, m. pl. legitimista 
conservatives. 

*Legitimiſt iſch, adj. & adv. relating 
or belonging to the legitimists. 

*Regitimitat, f legitimacy. 

Lego graph, m. (-em; pl. em) a 
writer of laws. 

*Regologte, f.the art of reading. 

*equltjus, m. pettifogger, vid. Rar 

buliſt. 

*Legulejismus, m. pettifogging 
pettifoggery. 

*Leguän, m. (8; ple) guarm or 
iguana (a species of lizard). 

*Leguäne, f. (pl. -1) puddening of a 
boat’s stem. 


Léhde, f. (pl. -n) proviac. waste land 


‚Zehen (Rn), u. (-3; pl. —) fet, 


fee, feudal tenure, feod; in the pl. the 
relation’s right or granting of a feod; 
bad unbedingte —, fee absolute, fea 
simple; da8 bedingte —, fee condi 
tional, fee-tail ; zu — geben, to enfeofl, 
invest with; ju — tragett, to hold in 
fee, possess in fee; eit — muthen or 
finnen, to sue’ for feoffings! in compos. 
generally Lehn; —baner,-m. holder, of 
a fee-farm; —befenntnif, 'n. —brief. 
m deed of enfeoffment, bill of feoft 
ment; —bud) or —8bud), register ot 
feudal. tenures, roll of fiefs; das alte 
englifche —buch, doom’s-day book; 
—bienft, m. feudal service; sergeantry, 
lage; ge or ge; —erbt, 
m. successor to a feoff, vid. —8erbe; 
—erbe, n. hereditary feoff; .—fibig 
adj, vid. —sfähig; —fall, m. vacancy 
or escheat of a feudal tenure ; —felb, n. 
field held in fee; —fifcher, m. owner of 
a fishery in fee; —frau or —éfeau, f. 
J.lady paramount; 2. feodatory:woman;, 
—fret, adj. allodial; —frei machen 





Lehe 


tein Gut), to pass away in mortmain; 
—geld, n. quit-money, fine (paid to the 
word paramount, &.): —gevidjt, n. 
sid, —hof 1.; —gefeß, n. feudal law ; 
—gefegbuch, n. feudal code; —gro⸗ 
fchen, m. vid. —geld; —gut, n. estate 
in fee; ein freied —gut, freehold, 
frank-tenement, frank-fee; —herr, —8= 
herr, m. feudal-lord, iege-lord; —hert= 
ſchaft, —éherrfchaft, —Sherrlichfeit, 
€. 1. power, &c. of a liege-lord; 2, wid. 
herr, —frau; —herefchaftlich, via. 
—sherrlich; —hof, m. 1. court of a 
lege-lord, court of fees, court for cases 
of feudal tenure, court-leet ; 2. fee-farm, 
—fammer, f. vid. —bof 1.; —leute, 
M. liege people; lieges; —ıtanıl, m. 
person holding a fief, feudal tenant, 
vassal, liege-man, feudatary ; —propft, 
mm, president of a feudal court (of judi- 
eature) ; provost of a court of fees; 
—tedjt, n. 1. feudal law; 2. feudal 
right; right of granting a ſee; —rechts⸗ 
ftundige, m. feudist; —regal, n. right 
of investing with fiofs imposing knight- 
vervice; —tegifter, n. vid. —buch ; 
-richter, m. judge of a feudal court; 
a judge who holds his office in feoff; 
—rührig, adj. vid. Lehenbar; —fache, 
f feudal affair; —sband, n. —Sverbine 
bung, f. feudality ; —sbefenntnif, m. od. 
—sjchein; — brief, m. vid. —brief; —8= 
buch, n. vid. —buch; —ſchatz, m. vid. 
— geld; —fchein, m. vid. —8fchein ; —= 
fchreiber, m. clerk of or to a feudal 
court; —fchulje, m. hereditary village- 
magistrate ; —8¢tb, m. feudal oath, oath 
of fealty, oath of allegiance; —éerbe, m. 
—serbinn, f. feudal successor, heir of 
a fief (f. heiress); —Serledigung, —é- 
eröffnung, f. vacancy of a fief, of any 
feudal tenure; —#fähig, adj. & adv. 
capable of holding a fief; —éfihigteit, 
f. capability of holding a fief; —8fall, 
m. vid. —serledigung; —ésfebler, m.1. 
any attaint, felony, rebellion, treason; 
2 omitting to sue for a new investiture 
or seizin in due time; —#feld, n. vid. 
—feld; —sfifcher, m. vid. —fifcher; 
—éfolge, f. 1. succession to a fief;.2. 
obligation to follow one’s lord's ban- 
ner, escuage, scutage; —Sfolger, m. 
vid. —serbe; —éfrau, f. vid, —frau; 
—éfrei, adj. & adv. allodial; —-8ftei= 
heit, f. freehold, allodium, fee-si pl 
free tenure; —6frevel, m. vid. —8febh= 
lev 4. ; —8gebraudh, m. feudal custom; 
—agebiihr, f —dgeld, m. relief vid, 
—geld; —ögefälle, pl. revenues of a 
flef, of fiefs ; —Sgericht, n. feudal court 
of tenure; —shand, f. capability of 
holding a fief; —Sberr, m. seignior of 
8 fief, liege-lord, wid. —herr ; —sherr- 
ich, adj. & adv. belonging to the feudal 
lord; —Sherrlichkeit, f. dignity, -right 
of a feudal lord, feudality; —shert= 
ſchaft, state of a liege-lord or tenant 
in chief; a, F. petition for in- 
vestiture ; —8fammer, f. court of feu- 
dal tenure; —Bfanzelet, f. office of 
a feudal tribunal; —éleute, pl. —8= 
mann, m. liege-man, feudatory ; lieges, 
holders, homagers, vassals; tenant ; der 
—smann des Königs, tenant in chief; 
—émuthung, re petition of investiture 
or seizin ; —édffnting, fı the seignior’s 
right to hospitality; —épferd, n. horse 
for knight-service, for any vassal-ser- 
vice; —€pflicjt, f. 1. vassalage; 2. 
fealty; homage; —éregifter, n. vid. 
—bud, a. —afache, f. vid. —fache; 
-—bsfagung, f. feudal institution; —8- 
ein, m. certificate and also a written 
ecknowledgement of seizin or investi- 
ture; —6fcjuld, f. feudal debt; —8= 
treue, feudality, feudal faith; —8= 
reulofigteit, — ert f. breach of 
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feudal faith, of fealty; treason; —ftid, 
n. portion, part or parcel of a fief; — 
fering, f. vid. —smuthung; —fy= 
ei, n. feudal system, feudalimn ; —6= 
verbindung, f. vid. —8hand; —éver= 
erbung, f. inheritance of a fief or fee; 
— overfaſſung, f. feudal system; ⸗v⸗ 
vertrag, m. feudal contract; —éyerz 
wirkung, 7. forfeiture of a fief (by at- 
taint, dc.) ; —tafel, f. vid. —buch ; —⸗ 
träger, m. 1. feudal tenant, feoffee, 
feudatory; 2. proxy for the person 
seized or invested; —Waare, f. relief 
or fine; —wefen, n. feudalism, feudal 
‚system, feudality, feudal matters; —⸗ 
zins, m. rent (paid) of any fee condi- 
tional, quit-rent. 
Léhenbar, Lehnbar, adj. & adv. 1. 
«Capable of holding a fief; 2. feodal. 
Léhenweife, adv. as or like a fief. 
Léhener, m. (-85 pl.—) Löhenerinn, 
F. (pl. -en) provine. person holding a fief. 
&2h m, m. (-88) loam, clay; mud; com- 
pos, —arbeiter, —Eleber, —flider, m. 
worker in clay; —artig, adj. & adv. 
loamy ; clayey ;——blütter, pl. tussilago, 
colt's foot; —bobdet, m. I. loamy soil, 
elay-ground, clayey soil; 2. loam-floor, 
mud-floor; —grube, f. clay-pit, loam- 
pit; —grund, m. loam-soil, clayey 
ground; —guß, m. any cast-iron (from 
a clay-mould); —gut, 2. loam-ware ; 
—hlitte, f. 1. any mud-hut or clay- 
cottage; 2. hovel; —fugel, f. clay- 
pellet, clay-marble; —Lanb, 2. loamy 
land or ground, clay-soil; —mergel, m. 
loamy marl, clay-marl; —pagen, m. 
vid. —ſtein; —ſchindel, sf. shingte 
pargéted with loam, &c.; —ftein, m. 
a clay-brick; — wand, f. loaın-wall, 
mud-wall, clay-wall ; eine —wand haz 


bend, mud-walled; —twerf, x. loam- | 


work, clay-work. 

Lèh men, v. a. to loam, clay. 
eh men, Whmern, adj. loamy 
Reh mer, m. (-8; pl, — worker in 

- Ioam, pargeter. 

Leh mich t, adj. muddy a 
Leh mig, adj. clayey, loamy. 

RE 5 u, n. & compos. vid. Lehen. 

LEH, from Lehne, in compos. —hbanf, 
f. bench or form with a back; a settee ; 
—beet, n. garden-bed against a sunny 
wail; —brett, n. 1. board for leaning 
on; 2, —brett (fiir ben Rüden), back- 
board; —fenfter, n. a window breast- 
high —inauer, f. breast-wall; Peis 

fel, —ftubl, m. chair with a back, re- 
clining chair, arm-chair; a Voltaire, a 
lounging chair. 

LEHu (from Léhnert, to lend), in com- 

—banf, sf. pawn shop; —bebdten= 


te, m. temporary servant, a valet de |- 


Fut: 
che, f. vid. Lohnkutſche; —lakei, m. 
ternporary footman, valet de place; —= 
pferd, n. hired horse, job-horse, hack- 
horse, hackney; —ſatz, m. Mat. 7. 
lemma. 

Léhn bar, adj. feudal, 

Leéhnbarkeit, f. feudality. 

Léhncen, n. (-8) abbr. for Magdale⸗ 
ne, Maudlin. 

ehne, sf (pl. -n) 1. ‘support, prop, 
arm, back, railing; 2. inclined direction, 
inclined plane, declivity; 3. Typ. 7. the 
gallows; 4: provine. saw ; linch-pin. 

LEH we, adj. sloping, aslope. 

Léhnen, v. IL. a. provine. to lend, to 
borrow; IL n. (auz. haben, with dat.) 
to be tributary by reason of a feoff. 

Leh nen, v. Lx. (auz. haben) to lean, 
lie, stand against; to recline: IL. a, & 


ee servant by the’day, é&c.; —fut= 
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refi. to lean, lay, put against; Sg.” 
take a position 20 as to be profecten 
in the rear, &c); das Heer lehnte 
ich an einen Wald, the army postee 
itself so as to have the forest in the 
rear. 
Syn, Lehnen, Stügen., Stiiven means, ka 
neral, to prevent a heavy body from falling 


y allowing its centre of pravity to rest on 


something ; Ichnen is when its u, parte ont: 
in which the — of pravily of the wold 
body flies, are supported, ‚A body is Beftuet 
when its centre of gravity is uader it and gee 
lehut when the centre of gravity of its upper 
arts is in proximity to it The human Hee 
fügt ſich in standing on — ite — 
ity’ under it; it te§nt 
Sal with the back or shoulgers, en 
Lehner, m. (-85 pl: —). provine. 1. 
lender; 2. vid, Lehnsenn.. 
Leéhnhaft, adj perrälning to a feoff, 
vid. Lehnbar. BZ 


ehnsaftigreit f. vid. Lehnbar⸗ 
cit. 


Léhnung, f. 7. diminution (in ma 
sopry). h 
Léhr, n.(-8; ph -e) 7 mould, model, 

pattern. 

Lehr, from ehren, in compos. —ab. 
fchied, m. vid. —brief; —amt, n. 1 
office of instructor; 2. ministry, eccle 
siastical funetion; 3. professorship ; 
—anftalt, f. establishment for instruc- 
tion, school, academy; —srt, f. me 
thod, way of teaching; —-begierde, ¢ 
1. desire to instruct, teach; 2% studi 
ousness, application; —begierig, I. adj. 
1. desirous of teaching; 2. desirous of 
learning; studious; Il. adv. studiously, 
—beqviff, m. 1. system; 2. outline, 
manual of a science ; —bogett, m. ‚Arch. 
T. wooden arch to build vaults upon; 
—bote, m. apostle; —braten, m. 7. 
feast of an apprentice when his time is 
over; —brief, m. 1. apprentice’s in- 
denture; 2. didactic epistle; —buch, 
n. abridgment, compendium; any ele- 
mentary book or manual; elements, 
grammar; —burfche, m. apprentice ; 

—contract, m. vid. —brief 1.; — 
dichter, m. didactic poet; —didtung, 
f. didactic poem; —eifet, m. 1. zeal for 
teaching ; 2. desire of learning; —et= 

.gthlung, f instructive story; —effen 
n. vid. —braten; —fabel, f. moral 
fable; —fach, n. profession of teaching 
or tuition; pedagogy ; —fähig, adj. & 
adv. 1. able to teach, competent for 
teaching; 2. vid, Lernfaͤhig; —fähige 
Feit, f. 1. capability of or capacity for 

‚teachind ; 2. vid. Lernfähigkeit; —- 

-fornt, 5. didactic form or shape ; —frau, 
f. 1. at instructress; 2. wife of a mastet 
or teacher, mi8tress; —fretheit, f li 
berty (of thought, &c.). in teaching 
— gabe, f. talent for teaching, gift or 
knack of teaching; —gang, m. course 
of ——— n. system ol a 
doctrine, science, &c.); —gedttht,. x. 
didactic poem ; —gegenfland, m. Gb 
ject or subject of instruction; —ge? 
hülfe, m. assistant teacher; usher; 
teacher's assistant; —geld, n. 1. mo 
ney for indentures, premium for ap 
prenticeship or for being bound to 
any trade; premium received for an 
articled clerk, &c.; entrance-money; 
2. money paid for learning anything; 
3. fig. bought experience; —geld geben 
or bezahlen, to buy experience, to buy 
wit, to pay (dearly) for anything; — 
genoß, m. 1. fellow-apprentice; 2. fel- 
low-scholar, fellow-pupil ; schoolfel- 
low; cant. chum; —gerüfl, n. En 
masons) the centering; —gefchäft, n. 
vid. —amt; —gefchidte, f. instructive 
history ; —geftell, n, vid. —gerüft ;—« 
gierig, adj. vid. ernbegierig ; —grund, 
m. principle (of a theory, i &c)- 
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bauer, m. a miner's apprentice ;—= 
Hert, m. the master of the apprentice 
er apprentices; —jaht, n. (pl. —jahre) 
years of apprenticeship; feine —jahre 
ausftelhen, to serve (out) one’s time; 
—junge, m. apprentice ; —junger, m. 
disciple; —find, n. vid, Schulkind ; 
—foble, f. prime sea-coal or pit-coal ; 
—Erié, m. 1. circle of pupils or schol- 
ars; 2. epitome, compendium (of a 
science); —Eunft, Jf. art of teaching, 
didsctics, pedagogy; —lohn, m. vid. 
—geld; mädchen, n. 1. an appren- 
tice-girl, a female apprentice; 2, (in 
English schools) half-boarder; — mäßig, 
adj. & adv. orthodox, dogmatical; —= 
—imetnung, f. 1. hypothesis ; 2. dogma; 
—meifter, m, 1. master (who can take 
apprentices); 2. teacher, master; —= 
meiſterinn, f 1. the master’s wife, the 
mistress; 2, mistress, preceptress; —= 
meifterlich, adj. & adv. preceptorial; 
magisterial, pedantic; —mittel, n. 
means of instruction; —Dde, f. didactic 
ode; —oronung, f. —plait, m. order, 
plan of instruction or tuition ; —probe, 
f. (time of) probation; —puntt, m. 
point of doctrine; axiom; —teidh, adj. 
& adv. instructive; —reiche Sprii- 
he enthaltend, sententious ; —retcher 
Gpruch, axiom, maxim, sentence; 
—faal, m. hall for lecturing in; a 
kecture-rooın, school-room, auditory; 
—fag, m. theorem; dogma; precept, 
rule; —fchreiben, n. indenture or in- 
dentures: articles; —ſchrift, f. inden- 
tures (of an apprentice); —fpann, m. 
N. T. midship-frame ; —fparren, m. (in 
carpentry) hip, corner; — ſpruch, m. 
aphorism, apophthegm, maxim, a moral 
(sentence); —ſpruchlich, adj. & adv. 
aphoristical; sententious; —ftaub, m. 
state, character of a teacher or profes- 
sor; the teachers, professors (collective= 
ly); —ftelle, f. situation, place, office 
of a professor, master, teacher, &c.; 
professorship ; —{toff, m. matter, where- 
with to teach, for teaching ; vid. e⸗ 
genſtand; —ſtück, n. vid. —punkt; 
—ftubl, m. 1. professor's chair or desk ; 
2. vid. —ftelle; —ftunde, f. 1. hour 
for giving a lesson or lecture, for or of 
teaching; 2. a or the lesson, lecture ; 
—ftyl, m. didactic style; dogmatical 
style; —tolt, m. pedantic, dogmatical 
tone ; —verbefferer, m. reformer; —= 
verbefferung, f. reformation; —ver= 
trag, m. (deed of) indentures; vid. — 
brief; —weg, m. way, method of 
teaching; —weife, f. method or mode 
of teaching; —verf, n. work done by 
an apprentice, by a beginner; — wi⸗ 
orig, adj. & adv, heterodox, unorthodox ; 
opposed to sound doctrine or to good 
teaching ; —mwibrigfeit, f. heterodoxy ; 
— geil, f. 1. time (of apprenticeship) ; 
2. time of teaching; —zimmer. n. —= 
ftube, f. lecture-rcom, school-rcom; 
study; —gunft, f. sect. 

Rehrbat, adj. that may be taught. 
Rehrbarkeit, f. capability of being 
taught. 


Röhre, f. (pl. -n) 1. doctrine, dogma ; 
2. religion; 3. instruction, lesson; mo- 
ral, warning, precept, rule, admonition ; 
4. ecience, theory; 5. apprenticeship ; 
6. 7' model, mould, pattern ; 7. Gun. T. 
size of a ball or bullet; in die — thun, 
to bind apprentice; in der — feyn, 
to be apprentice. 


kehren, v. a. (with ace. & dat. or 
double acc.) to teach, instruct; to in- 
form ; einen fingen, Tefen, u. ſ. w. —, 
‘to teach one singing, reading, &c.; er 
lehrt mir (better than mich) die Muſik, 
he teaches me music; eine Wiffen= 
370 
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fchaft öffentlich —, to profess a sci- 
ence; einen zeichnen or einem das 
Beichnen —, to teach one drawing, 
&c.; die Erfahrung lehrt, experience 
proves, shows; Noth lehrt beten, prov. 
necessity teaches to pray (do anything) ; 
fam. tch will dich fchreien u. ſ. w. — 
Til teach you to cry, 2. e, you shall 
not ery. 
nm. ehren, Unterridten, Intermweis 
ar n Sheen Signifies, in —— ropound- 
ing of certain truths; unterrichten and untermei« 
fen refer to particular persons, to whom by 
dad Kehren we wish to be of use. A preacher 
lehret the truths of Christianity fram the pulpit, 
but he untecridjtet young persons in them in the 
school, Untertidjten relates to theoretical knowl- 
edge, unterweifen to practical. 

Lehrer, m. (-8; pl. —) teacher, in- 
structor, tutor, master, informer, pre- 
ceptor, professor ; compos. - ſemina⸗ 
rium, n. seminary for schoolmasters; 
—ftand, m. —ftelle, f. vid. Lehrſtand, 
u. ſ. w.; —ftubl, vid. Lehrſtuhl. 

Léhrerinn, f. (pl.-ett) female teacher. 

Leéhrhaft, a + fit, and inclined for 
teaching ; wid. Lehrreich. 

Lehrling, m. (es; pl. -e) 1. ap- 
prentice, prentice; 2. disciple; 3. no- 
vice, tyro ; compos. —fchaft, f.—éftand, 
m. apprenticeship. 

Syn. Lehrling, Shiller, Finger, Bi g- 
ling. A Sebriing is one who is taught or in- 
structed in anything. A Schüler is a Lehrlin, 
who receives his instruction in a certain school 
He often calls himself, perhaps even during his 
whole life, a Schüler of a particuliar school or 
of a celebrated teacher or master, when he 
himself has long become a master; this is more 
especially the case, when the teacher has cer- 
tain peculiarities or advantages by which his 
Giller are distinguished from others. Zöglinge 
receive not merely instruction from a teacher, 
but their entire education from a tutor. A 
Slinger is a Schüler of the founder of a new 

doctrine. u 


Léhrſam, adj. fond, desirous of teach- 
ing. 

Léhrſamkeit, f. Kmdness of teach- 
ing. 

Rei, m. Ees; pl. -e) cover, screen; 
compos. —fegel, n. small-sail. 

Leib, m. (-€8; pl.-er) 1. body ; 2. belly; 
3. waist; 4. womb; 5. bodice (of a 
dress); 6, + life; etm entfeelter —, 
a dead body; fig. wohl bet —e, corpu- 
lent; vom —e fallen, to fall away, 
to grow thin; gefegneten —eé feytt, 
to be in the family way; nichts auf 
dem —e haben, to have no clothes to 
one's back; bleib mir vom —e! stand 
off! feinen — or feines —es pflegen, 
to live well; einem gu —e wollen, to 
long to be at one, to have a design 
upon one; einen zu —e gehen, to at- 
tack one; bei —e nicht! or bet —e8 
Leben nidt! on no account! as you 
value your life! auf — und Leben be⸗ 
langt feyn, to be criminally prosecuted; 
e8 betrifft — und Leben, life is at 
stake; bet lebendigem —e, alive; fein 
‚Herz im —e Habe, to have no heart 
or courage; — und eben daran was 
gen, to risk one’s life; compos. —arzt, 
m. physician in ordinary; —bäder, m. 
baker to any royal personage; —bar= 
bier, m. barber to the king, &e.; —< 
biene, f. stock bee-hive; —binde, f. 
girdle ; sash; belt; —buch, n. favourite 
book; —biirge, m. hostage ; —chirure 
gus, m. vid. —wundarjt; —compage 
ute, f. the colonel’s (own) company ; 
—biener, m. 1. favourite servant; 2. 
page; valet de chambre; —bienft, m. 
L. T. personal soceage; —eigett, adj. 
& adv. in thraldom ; —eigener, m. bond- 
man, serf, thrall, vassal, villein; bie 
—tigene, bondwoman; —eigenfchaft, 
f bondage, thraldom, servitude, vassal- 
age; —eigenthum, m. 1. or —eigene 
thumsrecht, 2. right of possessing a 
thrall or serf; 2. vid. —eigenfchaft; 





xeib 


escadron, f. vid. —ſchwadren; —⸗ 
eſſen, n. favourite dish or meal; —fa 
m. escheat of the serf’s fief or fee; —⸗ 
fallgrecht, n. right of the holder-in-fee 
chief or of the seignior to such a re 
version or escheat; —fällig, adj. & adv. 
revertible, liable to escheat; —fallig: 
feit, f. revertibility, liability to escheat, 
—farbe, f. 1. flesh-colour, carnation 
2. favourite colour; —farben, adj. flesh- 
coloured, incarnadine ; —fluß, m. diar 
rhea, looseness ; —frobne, F. personal 
statute service, vid. —Ddteuft; —garde, 
f. body-guard ; life-guards; —gedinge, 
n. 1. settlement, jointure; ittwe 
mit einem —gedinge, jointress, dow- 
ager; 2. appanage; 3. vid. —rente; 
4. vid. Unsgedinge; —gehäge, n. royal 
preserve; —geld, n. 1. annual fine or 
sum paid by the serf to his lord; 2. 
poll-tax ; —geleit, n. safe-conduct ; ⸗ 
gericht, n. favourite dish; —gefränf, n. 
favourite drink or beverage; —gewi, 
m. —giilte, fi vid. —tente; —gurt, 
—gürtel, m. 1. waist-belt, belt; 2. 
(to swim with) life-preserver; — 
ut, n. estate for life; —hert, m. vid, 
eibesherr; —hund, m. favourite dog; 
—jäget, m. huntsman or game-keeper 
to royalty or to a high personage; chas- 
seur; —fnecht, m. groom of a prince's 
stable; —foch, m. man-cook to a royal 
or high personage; —futfche, f. state- 
coach; —futfdjer, m. 1. coachman to 
any royal personage, state-coachman; 
2. one’s own coachman; —lafei, m, 
1. valet to any high personage ; 2. one's 
own footman; —laus, f. body-louse, 
crab; —lied, n. favourite song; —me⸗ 
dikus, m. vid. —arzt; —pacht, form 
life-lease, lease for life; —page, m 
page in waiting ; —pfennig, m. vid. —s 
geld 1.; —pferd, x. horse for one's 
own exclusive use, favourite horse; —⸗ 
techt, n. right of holding in bondage; 
—regiment, n. the Sovereign's own 
regiment (of which he is the colonel or 
colonel in chief) ; —rente, f.a life-an- 
nuity, an annuity ; life-rent; —reniner, 
m. 1. life-annuitant, annuitant; 2. one 
who has the usufruct of a life-rent; —* 
tod, m. tight-fitting coat; —rolle, f. (ot 
an actor, &c.) favourite character; — 
ſchaar f. body-guard; —ſchaden, m. 1. 
bodily defect, corporeal blemish ; 2. rup- 
ture, hernia ; —fhilling, m. vid. —geld 
1.; —ſchmerz, m. pain in the bowels, 
stomach-ache; —fdjuciden, n. acute 
pain in the bowels, griping; vulg. 
gripes; —ſchneider, m. tailor to a roy 
al personage; —fd)nitt, m. waist of 
a garment; —fdjufter, m. shoemaker to 
any royal personage; —fdpiig, m. archer 
of the life-guards ; —fhwadron, f. first 
troop or squadron of a regiment; — 
fpeife, f. favourite food, vid. —effen; 
—fyiel, n. favourite game; —ſpruch 
m. favourite maxim or sentence ;—ftod, 
m. vid. —biene; —ſtückchen, n. favour 
ite tune or air; —jtuhl, m. close 
stool; — tuch, n. 1. woman's neck- 
kerchief, habit-shirt; a turn-over; 2. 
shawl; —mache, f. body-guard, life 
guards; — wagen, m. carriage for the 
exclusive use of any great personage; 
a prince’s, &c. private carriage; tas 
fer, f- body-linen ; —wäfcherinn, f. 
laundress to any high personage, laum 
dress in ordinary; —waffer, n. water 
collected in the body of a dropsical 
person; —wafferfucht, f the (com 
mon) dropsy ; —weh, x. vid. —ſchmerz. 
—iwuttdargt, am. surgeon in ordinary 
sergeant-surgeon ; the private surgeof 
of any high personage ; —geichent, n 
LL. T. the substance of the oflence ; — 
ginfen, pi. vid. —rente; —gucht, £ 7.7 


Reid) 


annuity, maintenance for life, vid. —* 
gedinge; —züchter, m. —jüchterinn, 
f. life-annuitant ; —gwattg, m. costive- 
nesa, constipation, 
Rell den, n. 8; pl. — bodice, stays. 
Reibeigen, af Leibeigene, m. Leib⸗ 
zigenfchaft, f. Leibeigenthum, a. vid. 
under compos. of Leib. 


Keiben, v In. to extat; only in wie 
er leibt und lebt, as he is, his very 
self; II. ref. provinc. to grow fat. 


eibes, gen. of Leib, in compos. —⸗ 
bau, m. make or texture of the body; 
—befchaffenheit, f. bodily constitution ; 
—befdwerde, —befdwerung, f. 1. 
infirmity (of the body); 2. stoppage in 
the bowels, costiveness; —bewegung, 
f, (bodily) exercise; —bütbe, f. burthen 
sf the womb (= the fetus) ; —bide, 
£. 1. thickness of the body; 2, (Corpus 
Seng) corputence; —erbe, m. heir of 
one’s body, one’s natural heir, offspring, 
iescendant ; —fehler, m. bodily defect 
w deformity, vid. —gebredett; 
frucht, f. fruit of the womb, fostua, off- 
tpring; —gaben, pl. bodily endow- 
ments; —gebrechen, n. bodily defect, 
blemish or infirmity; —gefahr, f. bo- 
dily danger, peril or risk of life; —ge= 
cchicklichkeit, f. bodily skill, agility ; 
—geftalt, f. shape of the body, bodily 
“ame, the figure ; —gripe, f. stature ; 
haft, f (personal) arrest; —herr, 
m. master or lord of a serf, of a bonds- 
man; —höhe, f. stature; —fraft, f. 
oodily strength or vigour; aus —fraft, 
— with all one’s might (and 
wain);—länge, f. stature, size, vid, —= 
gripe; —leben, n. bei —leben nicht ! 
on no account whatever! —nabrung, 


f. aliment, nutriment, nourishment, | 


food; —pflege, f. care of the body, 
— —E f. corporal infirmity; ⸗⸗ 
forge, f. solicitude for the body; vid. 
—pflege; —flürke, 7. 1. oid. —dide, 
2. vid. —traft; —ftatut, f. the stature ; 
—ftellung, f. posture, attitude ; bearing 
deportment ; —ftvafe, f. bodily or cor 
poral punishment; —übung, f. bodily 
exercise; —ijbungsfunft, f. gymuas- 
tics, 

Leib baft, (Reibhäftig), I. adj. 1. 
bodily, in one's body or person; 2. fig. 
real, true; der —c Teufel, the devil 
incarnate; e8 ift fein —es Ehenbild, 
it is a true picture of himself; it is his 
very self: er ift ein —es Ebenbild 
feines Vater’, he is a lively image of 
his father ; LL adv, bodily, personally, &c. 

Leibhäftigkeit, f liveliness, ex- 
actness of a portrait. 

Let big, adj. promne. corpulent, fleshy, 
bulky (generally in compos.). 

Leibigkeit, f. corpulence. 

Leiblich, L. adj. 1. corporal, corporeal, 
bodily; 2. temporal; 3, one’a own, na- 
tural; einen —en Eid ablegen, to take 
a corporal oath; —¢ Güter, temporal 
possessions; mit —en Augen, fehen, 
to see with one's own eyes; ein —er 
Erbe, vid. Leibeserbe; ein —er 
Bruder, a full‘ brother; mein —er 
Better, my cousin-german; I. adv. 1. 
corporally; personally, in person; 2. 
temporally. 

Reiblidfeit, f. bodiliness, corpo- 
reriness. 

Reiblo8, ad. budiless, incorporeal, 
inmaterial 
Reich, m n. spawn, vid. Laich; pro- 
vine, square to play at nine-pins or 
bowls, also a mark in such a game; 
compos. —teich, m. breeding pond: —= 


ett, f. spawning time. 


Reid) 


Reichbier, n. province. beer given a: 
a funeral. 

Let{ddorn, m. com (on the toe); 

compos. —pflafter, n. corn-plaster; —= 

falbe, 7. corn-salve; —fchneider, m. 
corn-eutter, 

Zeiche, f.1. spawningtime ; spawning; 
2. Typ. T. out, 

Retche, f. (pl. -W 1. + human body, 
flesh; 2. dead body, corpse ; 3. funeral, 
burial, obsequies; 4. Typ. 7. omitted 
places, passages; mit zur — geben, 
to assist at a funeral; to accompany 
the corpse; er fieht wie eine — ans, 
he looks as pale as death. 

Frere inlbshad sl the: taimeted Bassa body 
as in Luther's translation of the Bible, Ezek. 
j4)5 at present are only for the 

human corpse. feidnam, however, signifies a 
corpse in general, Seidje also, ineofar as it 
is the object of some ceremony which we 
perform in honour of the dead, 

Reihen, v. n. vid. Laichen; provine. 
to stink; to break (flax). 

Ret ch en, pl. of Reiche, in compos. —⸗ 
aboantung, f. burial-speech over the 
grave; —ader, m, churchyard, ce- 
metery, burial-ground, burying-ground ; 
—ahfager, m. —anfogerinn, f. mes- 


end) 


ception of the dead previous to inte 
ment; dissecting room; —handlung, 
f. funeral act; —haufen, m. heap or 
pile of dead bodies ; —haué, n. 1.house 
of mourning ; 2. house for the reception 
de bald dead previous to interment; — 
emb, m. vid, —gewand; —hügel, 
m. vid. Orabhiigel; —Huhn,n. (Re: 
huhu) vid. —eule; —falt, adj. coli 
as death, as cold as a dead body, 
deadly cold; —fammer, f. room 
for the reception of dead bodies; —« 
Elage, f. wailing for the dead, Jamen 
tation over or for the dead; (in Ireland) 
ullatoo ; —fleid, n. gown or garment 
for a corpse; (pl.) dead-clothes, grave- 
clothes, vid. —gewand; —Ffoften, pi. 
funeral expenses; —fran3, m. funers. 
wreath or chaplet, garland for the dead; 
—fraut, n. B. T. hooded milfoil; —e 
läuten, x. tolling for the dead, vid. Tobe 
tengeldute; —licht, n. the (fabulous) 
death-light; —itabl, n, the funeral re 
past; —Inufif, f. (solemn) music at 
a funeral, funeral music; —Öffner, m. 
a dissector ; the surgeon who makes a 
post-mortem; —iffuung, f opening 
of a dead , dissection, a post-mor- 
tem; —ptebiget, m. the pveacher at 
a funeral; —prebigt, f. funeral ser 





senger of death, one who a 





the death of any one, who breaks the 
tidings ; —attig, adj. vid. —haft ; —be= 
gängniß, n. funeral, burial, obsequies ; 
—begleiter, m. —begleiterinn, f. one 
who attends a funeral, a mourner; ein 
bezahlter —begleiter, a mute; —be= 
gleitung, f. 1. attendance at a funeral; 
2. funeral train or procession; —be= 
fchauer, m. vid. —fchauer; —befor= 
get, m. —beforgertnt, f. the under- 
taker; —beftattung, f. committal of 
the body to the grave, vid. —begäng« 
nib; —befteller, m. —beftellerinn, 5. 
vid, —beforger u. ſ. w.; —bitter, m. 
—bitterinn, f. messenger for inviting 
the mourners to attend; —blaf, adj. 
pale as death, asa ghost; wan, ghastly : 
—bläffe, - death-like pallor or paleness, 
ghastliness, wanness; —bud), n. re- 
gister of deaths and burials; —tar= 
men, n. + vid. —gedicht; —caffe, f 
fund for those who are left, vid. Ster⸗ 
becaffe; —dieb, m. resurrection-man, 
regurrectionist; —dienft, m. 1. service 
for the dead, mass, requiem; 2. the 
burial-service; —buft, m. cadaverous 
smell; —effen, ». funeral-repast; —= 
cule, £ 1. screech-owl; 2. fe a croaker, 
a bird of ill omen; —fafel, f. funeral 
torch; —fabl, adj. vid. —blaß; —fare 
be, f. death-colour, colour or hue of a 
corpse ; —farbig, adj. deathly-hued, 
pale as death; —feter, f —feft, n. 2. 
obsequies; 2. vid, Todtenfeter; —⸗ 
feld, n. field covered (strewod) with 
dead bodies; —fliege, f. the fly of the 
dead; —folger, m. vid. —begleiter; 
—frau, f. woman, who lays out a 
corpse, the layer-out; —gebriuche, 
pl. funeral rites; —gebühr, f. burial- 
fee; —gebächtntß, n. vid. —rede; — 
gebicht, n. elegy, monody ; — sfühete, 
m. vid. —begleiter; —gefolge, x. 
funeral train; —geläute, n. wid. Tod⸗ 
tengeläute,; —geleit, n. funeral-train; 
—geprättge, n. funeral pomp, obse- 
quies, funeral pageant; —geräth, n. 
funeral ornaments; —getud, m. ca- 
daverous smell; i ecto n. catafalco ; 
—gefang, m. dirge; —getvanb, 2. 
winding-sheet, shroud; —gewilbe, n. 
burial-vault; catacombs; —gewilbe 
einer Samilie, the family-vault, —= 
ame f. death-bell, vid. Todtenglo= 

; —geuft, f. burial-vault, vid. —= 





gewölbe; —halle, f. room for the re- 





mon, or s —täuber, 
m. vid. —dieb; —rebde, f. funeral 
speech or oration; —tedller, m. he who 
makes the funeral oration ; —faule, f. 
funeral column ; —fecbau, f. the exam- 
ination of a dead body (by the proper 


officer); (in England) coroner’s in 
quest; —fdauer, m. (Engl.) coroner; 
—[iheiterhaufen, m. funeral pile, pyre ; 


maus, m. funeral repast; —⸗ 
ſchmucker, m_ —ſchmückerinn, f. a 
layer-out; —ftatt, —ftätte, f bury 
ing-ground; —ftein, m. tomb-stone 
tert, m. text of a funeral sermon; 
—ton, m. funereal, dismal tone or sound ; 
—träger, m. bearer (at a funeral), one 
of the bearers; —tud), n. 1. pall; 2. 
winding-sheet, shroud or shrowd; —= 
unterfuchung, f. examination of a 
dead body (previous to inhumation) ; 
(in England) "s ing ; bos 
gel, m. ecreech-owl; —wade, f 
watching over a corpse; (in Ireland, 
&c.) wake; —twadjé, n. adipacere; 
—wagen, m. the hearse; —wächter, 
—twiarter, m. —wärterinn, f.one who 
watches or guards a corpse; —Wap= 
pen, n. an armorial escutcheon on a 
hearse at funerals or in a church, 
hatchment; —weif, adj. white as a 
sheet, pale as death; —zug, m. fu 
neral procession or train. 
Ref enbal’ adj. funereal; ca- 
Reihenmäßig,f daverous. 
Leichhof, m. (-8) burying ground, 
churchyard. 
Leich huhn, m. (-8) screech-owl.. 
Leichnam, m. (-8; pl. -e) 1. dead 
body, corpse; 2. + & joc. human body 
Leicht, L adj. light; fig. easy; light, 
nimble ; fickle, flighty ; slight; —¢ Jtet= 
ter, light horsemen ; bie —e Reiteret, 
light-horse; — auf ben Füßen, light of 
foot ; eine —e Wunde, a slight wound: 
II. adv. lightly; easily; thinly; soon; 
nicht —, seldom, rarely, scarcely; €* 
wird — unverfehämt, he is apt to 
grow impudent; dag fann — feyn, 
das ift — möglich, that is very pos- 
sible; wie— iftein Unglüd gefehehen, 
a misfortune easily, soon happens, 
compos. — beflügelt, —befdwingt, — 
geftiigelt, —bewaffnet tt. ſ. w. 





winged, light-armed, &c.; —ı 
adj. sanguine, cheerful; —bl 
f. sanguineness, Ban Se - 


Leib 


rg, adj. going lightly or swiftly ‘of 
boats, &c); —fertig, I. adj. light, 
wanton; frivolous, inconsiderate ; 
fickle ; IL adv. wantonly, lightly, fri- 
volously ; wid. Syn. I. —fertigteit, f. 
3 incc at 5 
flüfftg, adj. easily rendered fluid or 
in fusion; —fliifftgfeit, f. capability 
of being easily fused; —füßlg, adj. 
.ıght-footed, light-legged; fig. light- 
minded; —füßigfeit, f. lightness of 
foot ; fig. light-mindedness ; —gläubig, 
adj, credulous, easy of belief; —gläu- 
bigfeit, £. credulity; —hin, adv. light- 
ly; —finn, ım. indiscretion ; fickleness, 
light-mindedness; frivolity, levity; 
want of seriousness; —finnig adj. & 
adv. light-minded ; fickle, frivolous ; 
inconsid inconsi ly; vid. 
Syn. I. —finnigfeit, f. light-minded- 
ness, frivolity, fickleness. 


yn. I. Qeidefertig, Lofe, Muthwilttg, 
Ber buble. Those are teidtfertig who do 
not consider whether their pranks are hurtful 
to others or not. Sofe are those who some- 
what autstep the proper bounds, or do things 
1m joke or from malicious pleasuré which they, 
at least, do not think wrong or hurtful We 
say a lofer, leichtfertiger boy, and the same 
also of a girl Those are muthwillig who in- 
tand some injury by their frenks. Leichtfertig 
1s, therefore, a leaser fault than muthwillig, 
although in common parlance the latter is 
often used for the former and without any 
bad accessory idea. Great reproach is implied 
when we call a female leidjtfertig; this, how- 
ever, may originate merely from Leichtſiun. 
Berbuflt is an epithet of still greater re- 
proach. 


syn. 11. Leihefinnig, Slasterhaft. 
Leidtfinnig indicates the ne! to receive 
sufficiently strong impressions from objects 
with respect to their causes; flatierhaſt with 
regard to their effects, A leihtfinniger man 
etakes what is of most importance to him, and 
forgets directly the greatest loases, because, 
from want of attention, the most important 
things make no impression on him. An effect 
of this disposition is Glatterbaftigteit, or the ra- 
pidity with which a man hurries from one object 
ot his choice to another. 

Reichte, f. vid. Leichtigheit. 

Reidten, v.a. lu. to make easy, light. 

Leichtern, v. a. to ease, light, lighten, 
make easier. 

Leichtheit, f vid. Leichtigkeit. 

Reidtigkeit, f lightness, fig. fa- 
eility, easiness; mit großer —, with 
great vase. 

Reichtlich, adv. easily, lightly. 


Reid, adj. + ugly; troublesome ; sor- 
rowful; now only used indecl. with feyn, 
thun and werden; dat. of person; fein 
Vergehen tft ihm — he is sorry for 
his fault; laß dir dns nicht — ſeyn, 
don’t be uneasy about it; es wird Ih⸗ 
nen einmal — werben, you will some 
day repent it; e8 tft nic —, e8 thut 
mit —, I am sorry fer it; ¢8 ift mir 
—or 88 wird mir — um (für) Sie, 
I am sorry for you. 


eid, n. (-88) 1. wrong, barm, hurt; 
2. sorrow, pain, affliction, sadness, 
wo; provinc. mourning; + funeral; 
einem ein — or —es zufügen, etwas zu 
—t thun, to do one. harm, hurt, wrong, 
aggrieve one; fic) ein —es thun, to 
make away with one’s self; einem 
fein — Elagen, to complain of one’s 
grief to another; um einen — tragen, 
to mourn for one; e8 éft feine Freude 
ohne — prov. there are no roses with- 

I — are mostly province. ; 

t_fo here must be looked for 
under Leiche or Trauer, —bitter, m. 
vid. Reichenbitter ; —brtef, m. condola- 
tory epistle; —efien, n. funeral-feast or 
repast ; —flor, m. crape for mourning; 
~frau, f. mourning woman; —haué, 
r. mourning-house ; —gefang, m. ditge; 
appe, f. vid, Trauerkappe; — Heid, 








r. mourning-suit; —mantel, m. mourn- | 


ing cloak; —muthig, adj. + ful, 
* ig, adj. + sorrowfu 





sad; —tig, m. day of mourning; —= 
tragen, n. mourning; —tragend, part. 
adj.mourning ; —fragende, m. mourner; 


— voll, adj. sorrowful, painful. 


Syn Reid, Reue, Leid signifies unpleasant 
feelings in general We feel Leid at the loss 
ofa friend an error we commit and repent 
of, causes ts Sei? Wut the error of another, 
which rencere him unhappy, also causes us 
feid. We bereuen only what we ourselves 
have done 


Leiden, v. ira. & n. (aux. haben) 1. 
tc suffer, endure, undergo, support, 
bear, abide, tolerate; 2. fig. to allow, 
suffer; 3. + to grieve, pain; Schaden 
—, to suffer damage, to be a loser; er 
bat lange gelitten, he has suffered a 
long time ; — mögen, to like; td) Faun 
ihn nicht vor Augen —, I cannot 
abide his sight; ich mag e8 wohl —, 
I like it very well; er Tann fie nicht —, 
he does not like them, her; wohl ge= 
litten feyn bei ..., to be in favour 
with; folde Unorbnung fann id 
nicht —, I cannot allow such a want 
of order. 

Leiden, n. (-8; pl. —) suffering; af 
fliction, calamity, misfortune; sorrow; 
compos. —8hecher, —8kelch, m. cup of 
sorrow; —&gefabrte, —8genoffe, m. 
companion in adversity, sorrow or suf- 
fering; —sgeſchichte, F. history of the 
passion of Christ; —Sjahr, ». year of 
suffering, misfortune; —$fag, m. day 
of sorrow, misfortune; —8volf or —= 
voll, adj. full of suffering, sorrow ; —8= 
woche, f. passion week. ; 

Qeibend, part. adj. suffering; passive; 
—er Gehorfain, passive obedience. 

Reibende, m. decl. like adj. sufferer. 

Leidenſchaft, f (pl. -en) passion, 
agitation, emotion, affection of the 
mind; compos. —8l08, adj. dispas- 
sionate; —élofigfeit, f. absence of 
passion, apathy; —8twott, n. Gram. T. 
interjection, 

Zeidenfhaftlich, I. adj. passionate, 
impassioned, vehement, eager, pathetic ; 
Il. adv. passionately ; et liebt bert Ruhm 
—, he is passionate for glory. 

Leidenſchaftlichkeit, f. passion- 
ateness. 

Retoentlich, L adj. 1. tolerable; 2. 
passive; II. adv. tolerably; passively. 
Reidentlichfeit, f. passiveness, 

passivity. 

Reider, m. (-8; pl. —) sufferer. 

Leiber, int. alas! unfortunately; er 
ift — todt, unfortunately he is dead; 
ah —! O sad! 

2 eidig,I.adj. 1. troublesome, tiresome, 
disagreeable, unpleasant ; 2. fatal ; abom- 
inable; evil; ein —er Tröfter, a pi- 
tiful or sorry comforter; der —e Teus 
fel, the very devil; eine —e Xehre, a 
damnable doctrine; I. adv. trouble- 
somely, fatally, abominably. 

Leidlich, I. adj. tolerable, supportable ; 
moderate; passable, indifferent, mid- 
dling; 2. adv. tolerably, moderately. 

Leidlichkeit, f. tolerableness; me- 
diocrity. 

etd fam, adj. 1. u. passive; patient. 

Leidſamkeit, f. passiveness. 

Leid weſen, m. (-8) 1. lamentation; 
2. doleful state, sadness; sorrow; dis- 
appointment; zit meinem —, to my 
sorrow, grief; 32 feinem äußerften —, 
to his infinite regret. , 

Rete, m. (15 zu N) 1. provine. slate; 
2. Rete, layman, vid. Laie. 

Reter& Lever, f (pl. N) 1. lyre; 2. 
vulg. hurdy-gurdy; 3. humdrum-tone ; 
4. Lyra (same of a constellation); 5. 
fig. od story; e8 iff immer tie alte 


Leim 


—, it is always the old song; ote alte 
— anflimmen, to begin the old story 
compos. —fürmig, adj. in the form of 
lyre; 2. T. lyrate, lyrated; —frau, f 
woman who plays on the lyre or hurdy 
gurdy ; —gang, m. humdrum course 
of business; —inddchen, x. girl who 
plays on the hurdy-gurdy ; —ttann, m, 
1. player on the hurdy-gurdy, Iyre-man . 
2. the lantern-fly; —orgel, .f. hand 
organ, barrel-organ; —ſchwanz, m 
the lyre (a bird); —fpieler, m. Iyrist 
vid. —mannt; —ſtück, n. piece for 
the lyre or hurdy-gurdy; —werf, n 
vid. Stredwerk, 
Reieret, m. (-8; pl. —) lyre-man. 


Lefer, v.26. (auz. haben) 1. te 
play on the lyre; 2. fig. to drawl, to be 
loitering; prov. beffer geleiert, als ge: 
feiert, it is better to do a little than 
nothing at all. 


Leth, from Leihen, in compos. —bant, 
f. —bhaus, n. lombard, pawn-house, 
pawnbroker’s shop, lending-house, loan- 
office; —bibliothef, f. circulating i- 
brary ; —buch, n. book of a circulating 
library ;—biicherfammlung, f. vid. —= 

bibliotheE; —grofchen, m. a) 
relief; —faffe, f. vid. —bank; — 
fauf, m. earnest-money; money put 
together after a bargain by both parties, 
to drink something; den —fauf trin= 
feu, to drink together after the con 
clusion of a bargain ; —fegel, wid. Leis 
fegel; —etag, m. Min. T. day of 
making a grant. 

Reihen, ». ir. a. (einem etwas) to 
lend; (etwas von Jemand) to borrow 
to take on eredit; auf Pfänder —, to 
lend money upon pawn. 

Rether, m. (-8; pl.—) lender. 

Reif, n. (-e8; pl.-e) N. T. bolt-rope; 
das ftehende —, leech-rope; compos. 
—horn, n. lower clew of a sail, —s 
lien, f. rope serving as a bolt-rope ; -⸗ 
nabdel, f. bolt-rope-needle. 


Reifen, v. a. & n. to sew the bolt- 
ropes to a sail. 
Leilach, n. (-e8; pl.-%) Ysheet for 
Leilaken, x (-8; pl.—)§ a bed. 
Leim, Leimen, m. provine. vid. Lehm. 
Leim, m. (-86) 1. glue; 2. lime, clay: 
— fieben, prov. to do unprofitable 
work ; compos. —banf, —bod, m. stand 
or frame for lime-twigs; —farbe, f. 
lime-water colour; colour laid on by 
"size or glue; — füge, f. a glued joint: 
— grund, m. priming of glue; ber erft 
I ge (among gilders) the wash’ 
—fitt, m. joiner’s cement or putty ; —* 
focher, m. a glue-boiler; —Eraut, m 
B. T. catch-fly; —küche, —fammet 
f. room where the paper is sized; —* 
fumme, f. size-copper or boiler; —* 
Teber, n. leather-parings for size, &e.; 
—pfanne, f. glue-pipkin, glue-pot; —* 
pinfel, $. glue-brush; —ruthe, f. lime- 
twig; Fe mepfe, f. stone-plover, 
godwit: —Ichwalbe, f. vid. Hands 
fchwalbe; —ſieder, m. 1. glue-boiler; 
2. Ac. cant. plodding, retired student, 
a furk; —fteberet, f. boiling glue, 
plade where glue is boiled; —{pinbel, 
f. limetwig; —fländer, m. oid. — 
fumme; —ftange, f. pole for the 
lime-twigs to be stuck in or on; ——* 
ftein, m. gluebone-stone; —ftoff, m 
Ch. T. gluten ; —tafche, f. leather-sack 
for holding the lime-twigs; —tiegel, 
—topf, m. vid. —pfanne; —trog, 
m. vid. —fumme; —vogel,m. bs 
elchen, n. the willow-lark; —twafe 
er, m glue-water; lime-water; sixe 
—wwafferfarbe, ¢ lime-water colour 





Gem 


mit —wafferfarben malen, to paint 
in distemper; —zwinge, f. cramp or 
press for glued boards. 


Reimen, v. a. to glue, lime; to smear 
with glue or time; to size (as paper). 
Reime, m. (-8) vid, Lehm. 
Reimer, m. (-8; pl. —) gluer. 
Rel mit, adj. gluish. 
Letmidht, Lelmig, adj. vid. Lehmicht, 
ehmig. 
Reimig, adj. gluey. i 
Leimoniäden, pl. vid Nymphen. 
Rein, m. (-8) flax, line, lint; linseed; 
+linen; compos. —acet, m. flax-field, 
ftax-plot ; —bait, m. cultivation of flax; 
—baum, m. elm-tree; wild ash; 
blatt, n. bastard toad-flax; —bliithe, 
f. flax-blossom, flax-flower; —blüth= 
Farben, adj. gridelin; —boben, m. 1. 
good soil for flax, flax-ground; 2. linen 
warp; —bddig, adj. with a linen warp; 
—bolle, f. vid. —Enoten; —bamaft, 
m. linen-damask ; —botter, m. B. T. 
guld of pleasure; —drucker, m. linen- 
rinter; —felb, n. vid. —ader; —— 
nf, m. the greater linnet, flax-finch; 
—fild, m. the tench; —garn, n. 
‘inen yarn, thread; —gtiin, adj. pale 
green; —hänfling, m. the lesser red- 
pole; —Faff, m. vid. —fpren; —⸗ 
Fittel, m. linen smock-frock; —= 
knoten, m. husk of linseed; —Fraut, 
n. 1. flax-weed, common yellow toad- 
flax, purging flax; 2. common dodder; 
3. vid. —blatt; —kuchen, m. linseed- 
cake, oil-cake; —Öl, n. linseed-oil; 
—ölfieniß, m. linseed-oil varnish; —= 
pflange, f. gold of pleasure ; —faat, f. 
vid. —fame; —fame, m. linseed, flax- 
seed; —Ipreu, f. husks of linseed; 
—ftcumpf, m. linen-stocking, thread- 
stocking; —tuch, n. a (hed-)eheet ; —= 
waare, flinen ; mit—twaaren handeln, 
to deal in linen goods or articles; —= 
wand, f 1. linen(-cloth); gebleichte 
—wanb, bleached or white linen; 
ungebletdte —wand, unbleached, 
brown linen; grobe —wand, coarse 
linen, coarse canvass, sack-cloth, pack- 
cloth; holländifche —wand, holland; 





Reit 


probe, f. linen-proof; —fchiefer, m. 
sailor that lets the rope in whale- 
fishing ; —weber, m. vid. Leinweber ; 
—fivirn, m. linen-thread. 

Leiner, m. (-8; pl.—) the golden 
eye, anas clangula. 

Leiniſch, adj. vid. Launifch. 

Zeinling, m. (6; pl.-e) vid Leinfink. 

Nein, from Reine, in compos. —ochs, 
m. OX going on the right side of the 
plough; —pfad, m. —ftrafe, f. way 
along a river or canal on which go the 
horses dragging the vessels; —ieher, 
m. one pulling a vessel by a rope. 

Leinwand, vid. under Rein. 

Reinwanbden, adj. linen, made of 
linen. 

Leipzig, n. (8) Leipsic (a town). 

Letfe, I. adj. low, not loud, soft, tight; 
IL. adv. low, softly; gently ; impercep- 
tibly; by degrees; — reden, to speak 
low or softly; — hören, to be sharp 
of hearing; — ſchlafen, to sleep lightly ; 
— auftreten, to tread softly, to walk 
with one’s toes out; fig. to draw in, 
be humble. 

Leife, Ff. (pl. N) province, sack, vid. 
Geleiſe. 

Leiſe-gänger, —treter, m. (-8; 
pl. —) fig. sneaking fellow, spy, eaves- 
dropper. 

Xeishörig, adj. quick of hearing. 

Lei ft, m. vid. Letfte & Leiſten. 

Leiſtbar, adj. that may rendered, 
done, performed. 

Xerftbarkeit, f. practicability, pos 
sibility. 

Reifte, f (pl. -M clasp; list, ledge, 
selvedge, band; border; ch 1, flute, 


tend 


ribbon-rein; —faben, m. 1. thread fın 
guiding; 2. a guide or key, (with scho! 
are) a shirk; —fäh — to ba 
led or conducted ; tiie it, f. capa- 
bility of being conducted; —faf, n. 
vid. Leite 2; —feucr, n. train of gun- 
powder; vid. Lauffeuer ;.—fifd, m. 
1. capelan; 2. coryphena pompilus; 
—efang, m. Mus. T. catch, canon ; 
— graben, m. 1. (any vet) conduit-ditch, 
waste-ditch, drain-ditch; .2. feeder, 
catch (for watéring meadows); —⸗ 
Hammel, m. bell-wether; —hunb, m. 
lime-hound, limer, beagle, drawing 
hound; —1nittel, n. 1. means of con- 
veying or of conveyance; 2. vehicle ; 
—nagel, m. guide-nail in a gin or other 
engine ; —tiemen, m. 1. guide-strap for 
horses, vid. —feil ; 2.a (dog-)leash ; —=2 
röhre, f. conduit-pipe ; feeder; —feil, 
n. 1. rope or cord for a rein; a rope- 
rein; 2. M_T. vid. —tau; 3. leading- 
strings; —ſtern, m. 1. pole-star; load- 
star; 2. fig. pole-star, guide; —ftrid, 
m. vid. “hile —tatt, n. N. T. ladder- 
rape, man-rope ; —wagen, m. X 7. 
1. (de8 Ruders) sweep of the tiller; 
2. (ber Befanfchoote) teefance; —⸗ 
zaum, m. rein; —jeichen, n. Mus. T. 
direct ; —zeug, n. vid. — mittel, 

Neitbar, adj. that may be conducted 
or guided, manageable. 

Lettharkett, f capability of being 
conducted or guided. 

Lette, Ff. (pl. -n) provine, 1. declivity 
of a hill; 2. tub, cask. 

Leiten, v.a. to guide, lead, conduct. 
to manage; to draw off; auf den rech⸗ 
ten Weg —, to put into the right way. 

Reiter, m. (-8; pl. —) leader, guide; 





beating; chamfor; rut (of a carriage) ; 
compos. —tthobel, m. plough-plane; 
—ntagel, m. bracket-nail ; —nfchein, 
m. M. E. coupon, check; —nvers, m. 
an acrostic ; —nwerf, n. entablature ; 
coping; vid. Gefims. 

Zeifte, f. (pl.-M 1. A. 7. the groin; 
2. spavin; compos. — nband, n. 4. T. 
inguinal ligament; —ııbeule, f.swelling 
in the groin; bubo: —nbrudj, m. S. 





fteife, get — wand, buckram; 
gemobelte —wwanb, huckaback; 2. 
canvass; 3. eanvassı = sail or sails; 
—wanbbleiche, f. linen-bleachery; —= 
wanbdbubde, f. linen-draper's shop, his 
booth at a fair; —wanbhandel, m. 
linen-drapery; the linen-trade; 
wandhdnbler, m. linen-draper; dealer 
in linen-goods, linen-merchant ; 
wanbjade, f. linen-jacket; —wanb- 
fittel, m. linen-frock or blouse; —= 
wandkram, m. retailing of linen; —= 
wanbfrämer, m. linen-draper ; 
wandinalerei, f. painting on canvass ; 
—wandmifroffoy, r. _linen-prover, 
linen-teller; —wanbdfchabfel, n. lint; 
—wanbdweber, m. vid. —weber; — 
weber, m. linen-weaver; ——weber= 
handwerk, x. linen-weaver's trade ; —= 
weberftuhl, m. linen-weaver’s loom; 
—webergange, linen-pinchers or 
tweezers; —webered, f. linen-weaving, 
manufactory of linen ; trade of a linen- 
weaver, art of weaving linen ; —Zeug, 
æ. linen. 

Leine, f.(pl.-N) line, cord rope. 
Cefnen, adj. linen, flaxen; — -e8 arn, 
linen yarn; —e8 Tuch, linen cloth. 
einen, v. n. (aux. haben) province. 
1.tolean; 2. to thaw, melt. 


keinen, n. (-8) linen; compos. —⸗ 
band, n. tape; —garn, n. linen yarn; 
—gerith, —yetg, n. vid. Leingeng ; 
navel, f. embroidering needle: —= 





x le, inguinal rupture ; 1~tt= 
drüfe, f inguinal gland; —nge— 
ſchwulſt, f. inguinal tumour; tumour 
in the groin. 

Vetften, m. (-8; pl. —) 1, form, 
model; 2. shoemaker’s last; Schufter, 
bleib bei deinem —, prov. ne sutor 
ultra erepidam: über den — ſchla⸗ 
gen, to put upon the last; fir. über 
or auf einen — fehlagen, fie. fie find 
alle über einen — gefchlagen, they 
are all of a kidney, of the same cut; 
compos. —ſchneider, m. last-maker. 


Reiften, v. a 7. to form.a selvedge 
or list (of cloth); to provide with a 
ledge, beating. 

Lelſten, v. a. to do, render; give; 
to perform, accomplish ; execute; to 
fulfil; er fann es nicht —, he is not 
fit for it; Jemandem Gefellfchaft —, 
to keep a person company; Bürgs 
{daft —, to give bail, security; Ge⸗ 
horfam —, to obey; Widerftand —, 
to offer resistance; Huldigung —, to 
do homage; Hülfe und Schub —, 
to afford help and protection. 

Reiftenwein, m. (-e8; pi. -¢) a su- 
perior wine of Wurzburg. 

Leiſtung, f (pl. -en) performance, 
execution; doing, rendering; + per- 
sonal appearance of bail. 

Lett, from Reiten, in compos. —banb, 
n. 1. leading-string ; 2. (with coachmen) 





Reiter, f (pl. -n) ladder; scale; rack 
of a wagon; die — befteigen, to mount 
the ladder, climb up the ladder; die — 
befteigen müffen, fig. to be hanged up 
by the neck; compos. —baum, m. lad 
der-beam; —förmig, adj. in the form 
ofa ladder; —fproffe, f. ladder-step; 
—ftange, f. vid. —baum; —wagen, 
m. wagon with racks. 

Leitsmann, m. (-8; pl. -männer) 
guide, conductor. 

Leituch, n. via. Reilafen. 

Leitung, f. leading, guidance; con 
ducting ; direction, management ; com- 
pos. —8fabig, adj. 1. capable of being 
conducted; 2. Phys, T. capable of con- 
ducting, conductible; —Sfähigfeit, f. 
1. capability of being conducted; 2 
conductibility; ,—8rihre, f. conduit- 
pipe ; feeder; —8vermigen, n. capa 
bility of conducting, conducting pro 
perty. 

»Remanft, m. (-8) Min. T. lemanite 

*Lemma, n. T. lemma. 

Lemming, m. (-8; pl. -e) leming, 
Lapland marmot. 

*Ré mn a, f. B. T. lemna. 

Lémniſch, adj. Lemnian; —e Erbe 
Lemnian earth. 

*Lemniscus, m. a woolen fillet or 
bandage. 

Lemüren, pl. Myth. mures. 

Rénde, f. (pl. -N) loins; hip, haunch; 
thigh; compos. —nblutaber, f. Ium- 
bar vein; —nbraten, m. roast loin of 
meat, sirloin; rump of beef; —mnge- 
gend, f. lumbar region; —Ngicht, f 
sciatica, hip-gout; —tgrie’, m. Med. 
T. gravel (in the kidneys, &c.) ; —ts 
Tnochen, m. the ischium, hip-bone; 
—nfnoten, m. 4. 7. lumbar ganglion : 
—nfranf, adj. affected with az 
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—nfrankheit, f. 1. sciatica, 2, (bie 
malifche Krankheit), the rickets ; —n⸗ 
fraut, n. the sharp-pointed dock; —n⸗ 
labin, ‘adj. 1. lame in the hip, hip- 
shot; 2. fig, lazy, dronish, lumbering ; 
—nlahmbeit, f 1. lameness in the hip; 
2. fir. iaziness; —nmutétel, m. lumbar- 
musele ; ber große runde —nmuskel, m. 
the great psoas; —Nnerven, pl. lum- 
bar nerves; —nſchlagader, f. lumbar- 
artery; —tfdmerg, m. the lumbago, 
pain in the loins; sciatica, hip-gout; 
—auftein, m. stone in the reine, cal- 
culus; —nſtück, n. a loin (of veal, 
&c.), chine, fillet; Rinpfleifchfchnits 
ten voit —nftüce, rump-steaks; —M= 
weh, n. vid. —nſchmerz; —nwirbel, 
m. lumbar vertebra; —twurzel, f. vid. 
—nfraut. : 
téne, f. abbr. of Helene, Helen. 
Rengfifch, m. vid Linge, Längfifch. 
“Zenientia, pl. Med. T. soothing re- 
medies, palliatives. 


*Lenitty, adj. soothing, mitigating, 
softening. 

*Lenttty, 2. (-8 pl.-e) Med. T. len- 
itive, lenient. 

Lenkbar, adj. vid. Lenkſam. 

Lenkbarkeit, f. vid. Lenkfamkeit. 

Rénfen, v a & rofl. 1. to turn, bend; 
2. to.manage, rule, order; 3. to steer 
(a ship); 4. to govern (a horse); a8 
Gefpräch — auf, to turn the conver- 
sation upon; ſich zum Outen n. f. w. 
—., to turn to, follow what is good ; der 
Weg lenkt fid) um einen Berg, the 
way, road turns round-a mountain ; bet 
Menfch denkt, Gott lent, prov. man 
proposes, God disposes. 

Syn. Lenten, Wenden. We lenten a mov- 
ing body when we give it a motion in some 
direction towards which it is to continue; we 
wenden a body at rest in a direction in which 
it is toremain, The sailor wendet a ship mere- 
ly by Placing it in another direction, whether 
it remains still or continues in motion; but he 
lentet it in giving it during its course its proper 

irection, a 

Renker, m. (-8; pl. —) ruler, disposer. 

Léntriemen, m. (-8; pl. —) reins. 

@éntfam, I. adj. ma ble, govern- 


Lern 
* 


Lenziſ g: adj. relating tothe spring ' 


Lenzlich, vernal. 

Léonhard, m. (-8) Leonard. 
eontnifd, ad. —e Berfe, hexa- 
meters in which the middle and the 
end of each verse rhyme with each 
other. 

Qeondre, f. Leonora. 

Leopard, m. (-EN; pl. -eN) leopard; 
das Weibchen des —en, leopardess ; 
—enfell, n. —enhaut, f. leopard’s skin. 

Leopold, m. (-8) Leopold. 

Leopolbdine, f. Leopoldine. 

*Qepadtt, m. ei; pl.-en) lepadite, 
patellite. 

*Lepiddd, adj. scaly, having 

xLepidddiſch, § scales. 

»Repidolfth, m. (-en; pl. -en) le- 
pidolite. 

*Lepidöptera, pl. lepidoptera (an 
order of insects). 

*Lepidopteritent, pl. petrified but- 
terflies. 

aQépra, f Med. T. lepra, leprosy. 

*2ép ts, f 1. assumption, supposi- 
tion; 2. attack (of a disease). 

Leptographifd, adj. written in 
small: oer fine characters. 

*Leptolag, m. (-eit; pl.—en) one who 
is fond of discoursing on subtleties or 
small matters. 

*Leptologte, f. discourse on subtle- 
ties ar trifles, 

Leptopho life, adj. B. T. thin- 
leaved. 

Lerche, f. (p -N) larch-tree; compos. 
—nammer, f. snow-bunting; —n⸗ 
baum, m. larch-tree ; —nharz, n. Ve- 
nice turpentine; —thol3, n. larch- 
wood; —nfdjwain, m. larch-agaric ; 
—untanne, f. vid. —nbaum; —nzap⸗ 
fen, m. larch-tree apple. 

Nerve, f. (pl. -N) the lark; compos. 
—nblume, f. cowslip; —nfalf, m. 1. 
the lark-hawk; 2. the hobby; 3.: the 
ring-tail; —nfanq, m. lark-catching, 

hing of larks; —nfänger, m. 





able, tractable, pliable, flexible; IL adv. 
governably, tractably, flexibly. 

Léenkſamkeit, f. manageableness, 
governabl tractablı , Pliable- 
ness, flexibility, obedience. 

Léenkſcheit, n. Ces; pl. -e) fore-bed 
(of a vehicle by which it is turned 
round). 

Lénkfeil, n. vid. Lenkriemen. 

Lenkſteuer, x. (-8) helm or rudder, 

LénEung, f. ruling, governing, steer- 
ing. 

Lenkzaum, m. (-e8; pl. -gäume) 
reins. 

Lens, adj. & adv. N. T. — Pumpen, to 
pump a ship's hold clear or-free. 

Lénfen, v2 MT. to scud; vor Top 
und Tafel —b, scudding under bare 
poles. 

enticul dr, adj. lenticular. 

enticulit, m. (-8; pl.-e) lenti- 
culite. 

Renz, m. (08, pl. -e) * spring ; com- 
pos —«ltet, n.* the bloom or prime of 
life; —blume, f. vernal or spring flower; 
—flur, ¢, —gefilde, n. vernal or verdant 
fields; —grüll, n. vernal green; —⸗ 
monat, m. spring-month, March; —- 
tag, m. spring-day; —eit, f. spring- 
lime, spring. 

Längen, v.n. * to become spring to 
be mn the beauties of spring, 
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catcher of larks; — gar, n. a lark- 
net, clap-net; —tgeier, m. the ring- 
tail; —tigefang, m. the singing, song, 
lay of the lark; —tthaube, f. hood- 
net for larks; —tiHerb, m. decoy(-floor) 
for lacks; —nfäuzchen, n. little owlet; 
—nflaue, F. B. T. larkspur, delphi- 
nium; —nlied, 2. vid. —ngefang; 
—nnetz, n. vid. —ngarn; —npfeife, 
f. a lark-call or pipe; —nfchnepfe,-f. 
the jack-snipe ; —nfperber, m. kestrel, 


stannel, windhover; —tfpiegel, m. 


larking-glass (for daring larks) ; —Ii= 
fpieß, m. lark-spit ; —tftifer, m. spar- 
row-hawk ; —nftreichen, n. —nftrich, 
m. 1. migration, passage of larks; 2. 
lark-catching ; —nwirbel, m warbling 
of larks ; —ngeit, f. season for catching 
larks. 

Lernbat, adj. that may be learnt. 

Lernbarkeit, f capability of being 
learnt. : 

Rer n, from Lernen, in compos. —bes 
gierde, f. desire of learning; —benie= 
rig, adj. desirous of learning; —eifer, 
m. zeal for learning; —eiftig, adj. 
studious, zealous for learning ; — fach, 
n. vid, Lehrfach; —fähig, adj. & adv. 
capable of learning; intelligent; —= 
fabigteit, f. capability of learning; 
—fletf, m. application, study; —flei= 
fig, adj. studious; —gegenftand, m, 
vid Lehegegenftand ; —uft, f. love 
of learning ; —lu}ttg, adj. desirous of 
learning; —ftoff, m. subject matter to 





reſe 


be learnt; —ſtück, n. task, lesson, =ı 
jabl, f number of things tv be learnt 
—zeif, f. time of learning or studying 


Rernäifch,ag. die —e Schlange, 
hydra. 

Rernen,v a & n. (aux. haben) to 
learn ; impr. to teach; auswendig —, 
to learn by heart; ſchreiben u, |. w. 
—, to learn to write, &e.; mit Scha⸗ 
den —, to buy wit; er Lent noch, he 
is still serving his apprenticeship; et« 
nen, etwas fennen —, to become ac- 
quainted with, to make the acquain- 
tance of. 
in. Lernen, Begreifen, Gaffen, Webe 
greifen and faffen only with the understanding; 
we lernen also with the memory. In like 
manner we lernen what we are to exercise 
(e. g. a trade, &c.); we begreifen and faffen 
what we must know in order to have clear 

pti nimals, therefore, are said te 
lernen, but not to faſſen or begreifen. 

Rernen, n. (-8) learning, 

Rernfam, ad. 2 u. learning will 
ingly. 

Lesrart, f vid, Lefeart; —wiirdig, 
adj. vid, Refenswerth. 

Lès bar, adj, legible; fit or proper to 
be read. 

Résbarkeit, f. legibility, propriety, 
fitness or deserving of being read. 
Lesbier, m (8; pl. —) —inn, r 
Lesbian. 

Lesbiſch, adj. & adv. Lesbian. 
Lee, f. (pl. -n) 1. gleaning, gathering, 
vintage ; 2. (at_cards) trick, majority of 
tricks; die — ftebt, the tricksare equal; 
compos. -holʒ, n. small wood gathered 
up; —meiftet, m. surveyor of the 
vintage; —recht, n. right.of gleaning 
the ears of corn; —%ett, f. vintage. 


Qéfeeart, f. manner of reading, 
reading, lection; —begier, f. ardent 
desire of reading; —begierig, adj. 
eager after reading; —bibliothet, ¢ 
circulating library ; —buch, n. reader, 
i.e. book for reading; —cabinet, n, 
reading library; —freunbe, pl. reading 
public; —geift, m. taste for reading ; 
—gefellfchaft, f. reading-club, reading 
society ; —glas, n. reading glass; — 
freiß, m. circle of readers or reading , 
—funft, f art of reading; —lampe, 
f. reading lamp ; —leuchter, m. reading 
candlestick; —luft, f. fondness ol 
reading ; —luftig, adj. fond of reading; 
—meifter, m. lecturer; —pöbel, m, 
the mob of readers, readers of vile 
trash; —probe, f trial of reading, 
rehearsal; —pulf, 7. reading-desk; 
—faal, m. reading-room; lecturing-' 
room; —fehule, f. reading-school; 
—fchüler, m. scholar in spelling and 
reading; —ſtoff, m. subject matter, 
subject of reading; —ftube, f. vid. 
—faal; '—ftunbde, f. reading hour; 
—fucht, immoderate desire ol 
reading ; —füchtig, adj. immoderately 
fond of reading; —Übung, f. exer- 
cise in reading; —welt, f. reading 
public ; —wuth, f. reading rage ; — 
zeichen, n. 1. sign of punctuation, 
point; 2. ‚mark or sign in a book, dog's 
ear; —3ett, f. reading-time; —jim 
mer, n. vid. —faal ; —zimmerchen, a 
study; boudoir (of a lady); —zirkel, 
m. reading society. 

Léfen, v. ir. a, to gather, pick out, 
Wein —, to gather grapes: Ahren — 
to gather or glean ears of corn; Erb⸗ 
fen u. ſ. w. —, to pick or cull peasa 
&e, 


Lefen, v.tr.0.&n. (aux. haben) to read 
to recite; to ‘lecture; Taut—, torend 
aloud: Meffe—, to say mass; Gols 





Legt 


legia —, to read lectures to lecture ; 
heute werd ag Hi ‚here is no 
lecture to-day; fich mübe —, to be 
tired of reading; fig. einem ben Pla⸗ 
neten —, to cast one's nativity; fg. 
einen den Lert, das Eapitel or die 
Reviten —, to rcad one a lecture. 
Gé fen, a. (-8) 1. reading; 2. gathering. 
Refensewerth & —wiirdig, adj. 
worth reading. 

Refer, m. (6; pl. —) 1. reader, lec- 
turer; 2. gleaner, vintager; compos. 
—lohn, m. vintager's wages. 
Keferei, f (pl. -en) cont. reading 
(without plan er choice). 

Prferlich, L adj. legible; IL adv. 
segibly. 

Leſerlichkeit, f legibility. 
@eeEe, m. (-1; pl. -N) haw-finch, 
Reslich, adj. vid. Leferlich. 
"Qé{fué, m. lamentation, 


song. 

Left, m. vid. Ballaft. 

"Reftige, f. the loading of a ship 
with ballast. 

Réfung, f (pl. -ett) reading, lection. 

Let al, adj. vid. Tödtlich. 

»Retalität, f. deadliness. 

*Rethargte, f. lethargy. 

Wethde gif ch, adj, & adv. lethargical. 

*"Réthe, f. Myth. T. Lethe, 

“Reto, f. Myth. T. Latona. 

Vetter, pl. Letti, name of a people in 
Curlard and Livonia. 

Kitten, m. (-8) potter's clay, loam; 
compos. —attig, adj. resembling potter's 
clay, loamy, clayey ; —boben, m. clay- 
soil; —gqrube, f. clay-pit; —gelb, adj. 
loam-coloured; —haue, f. mattock for 
digging clay or loam; —ſchmitz, m. 
vein of metallic clay. 

"Letter, f (pl. -) letter, characier, 
type; compos. —tthol, n. letter-wood. 

Rettidt, adj. clayish. 

Rettig, adj. clayey, loamy. 

Lettiſch, adj. Lettonlan, Lettlandish. 

Lettland, n. (-8) Lettonia, Lettland. 

Kettlänber, m. (-8; pl. —) Lett- 
lander, Lettonian. 

2b, adj. provinc. reversed, left side; 
evil, ill. 

Lee, f. (pl. -mM 1. + parting gift, 
present; 2. refreshinent; 3. provinc. 
evil, ill condition; 4. rampart, defence ; 
qu guter Leg, at parting. 

Regen, v. La. 1. to refresh, gratify, 
comfort; (einen mit etwas —); 2. 
vid, Verlegen; IL ref. 1. ftch an etwas 
—, to relish, enjoy; 2. fich mit einem 
—, to have a parting treat, amusement. 
2€ Gt, 1. adj, & adv. 1. last, ultimate, final: 
2. extreme; ber — verftorbene König, 
the Inte king, bie, —en „Worte, the 
last, dying words; bie —e Dlung, the 
extreme unction; in ben —en Yügen, 
In the agony of death; es ift mit ihm 
aufs —e gefommen, he is put to his 
last shift; ber —e Wille, (last) will: 
einem die —e Ehre erweifen, to do 
one the last honour; II. s. f. or Rebte, 
end, conclusion; auf bie —, at the 
end, at last; zu guter —, at the con- 
clusion, to finish well; in campos. —= 
erwähnt, —genannt, adj. last men- 
tioned; —jährig, adj. of the last year; 
—lebende, m. & decl. like adj. sur- 


plaintive 


Lent 
* 


Letz terer, e, es or der, die, das Letz⸗ 
tere, the latter (of two objects)” 

Letz ich, adj. vid. Legthin, Zulet. 

Leu, (-en; pi. -en) Reiie, m. (N; pl. 
-R) * lion; compos. —enftärfe, f. lion- 
like strength. 

Reichel, 2 8) B. T. sword-grass, 
burr-weed. 

Leichte, f. (pl,-N) light, lamp, lantern; 
bie — bed Tages, * the sun; die — 
ber Nacht, * the moon; compos. —N= 
träger, m. lantern-bearer. 

Rechten, v. n. (aux. haben) 1. to 
light, give light, to shine; 2. to beam 
or to set forth with brightness; 3. to 
lighten; einem heim, nach Haufe —, 
to light one home; fig. to deceive one; 
to punish one; fig. laffet euer Licht 
— let your eee shine; das leuchtet 
Allen in die Augen, this strikes the 
sight of all men; das Wetter leuchtet, 
it lightens; * also a. ihr Untlig leuchtet 
Xiebe, her countenance beams love. 

We Gaon alle aaa ae nee 
itself visible, and makes itself eo by its own 
x a borrowed light; that which leuchtet ren- 

lers other bodies also visible. The sun fheint 
in as far as it is visible; it leuchtet in as far 
as it makes other bodies also visible, Sim. 
mern implies an interrupted, unsteady, and 
therefore weaker light. Hence the stars {ims 
mern, the moon ſcheint and the sun ſcheint and 
leuchiet. 

Leüchtend, part. adj. shining, lucid, 
bright, Juıninous. 

Leiichter, m. (-8; pl. —) 1. he that 
lights; 2. candlestick; der — geht 
voran, prov. he that lights goes first; 
compos, — arm, m. branch of a chan- 
delier, &e.; —baum, m. B. T. black 
mangrove tree; —bille, f. socket; —= 
geftell, n. stand or sconce for candle- 
sticks, vid. —fäule ; —fnecht, m. nozzle; 
save-all;—pflattze, f. chandelier-formed 
plant; —töhre, f. tube of a candlestick; 
—fänle, f. stand, shaft-stand for can- 
dlesticks; —fchaft, m. shank or shaft 
of a candlestick; —ftuhl, —tifch, —⸗ 
träger, m. candlestick-stand. 

Leücht-fackel, f. torch; —feuer, n. 
light, beacon, lantern; —flamme, f. 
flame, blaze; —fäfer, m. glow-worm, 
shining insect; —fugel, f. fire-ball; 
—lod), n. —röhre, f. an opening in a 
baker’s oven through which it is light- 
ed up; —pfantte, f. pan containing 
combustible substances used to light up 
any place in the open air: —pfeil, m. 
fire-arrow ; —fpätte, pl. small shavings 
of pine-wood used instead of candles; 
—fiule, f Arch. T. hollow column 
with a winding staircase inside; —= 
fein, m. Bononian stone ; —thurm, m. 

haros, beacon, light-house; —thurm⸗ 
often, pl. light-house charges; —= 
wurm, m. glow-worm. 

Leucit, m. vid, Leuzit. 

Lelie N, v. 2. provine. to roar, to bellow. 

Leügnem, v. vid, Längnen. 

Syn. Reugnen, Berneinen. We verneinen 

: "that of which we merely that it is not 


Bay 
beätting a subject; we leugnen that which we 
deny in so far, aa it is taken to be true. 


Leukäthiöps, m. an albino. 
aQeufd ma, n. (-8) Med. T. leucoma. 
*Qeuto mati 8, adj. troubled with the 
Jeucoma. 
»Reufomorie, f. a restless melan- 
choly, sadness, dejection. 
*Reufopathte, f. Med, T. the green 
sickness, chlorosis. 
*enfophlegmatte, f. Med. T. 





vivor; — willig, adj. y 





Cégtens, Letzthin, Letztlich, adv. last, 
sately, of late, newly, shortly, not long 


*Reufophobte, f a dread of the 
white colour. 





*Leukdthea, f. Myth. T. Teucnthea 





Levi 


Leümnnd, m. (-8) + renown, repor 
Tepute, fame, character. 


Leiite, pl. people, men, persons, fotay; 


meme —, my _ servants,: ica. 
vornehme —, gentlefolk;. eminent 
persons ; galaute —, fadbionable 


people ; mit—n umzugehen iviffen, to 
know how to treat people, to know the 
world; unter die — gehen, to go 
abroad, mix with society; etwas untes 
die — bringen, to spread abroad, to 
feed the town ; wir find gefchiedene —, 
we have done; unter ben —n gewefen 
feyn, to have seen the world, to have 
been abroad; compos. —befdwages, 
m. coaxer; —betrüget, m. common 
cheat; —plager, —{cheerer, —ſchin⸗ 
der, m. termentor, tyrant; —ſcheu, adj 
—— bashful; wmisan- 





5 * Li 
thropical. 

»Qeuteratidn, f. ZL. T. an appeal 
from an obscure sentence to the judge 
who passed it; Leuteränt, m. one who 
makes such an appeal; Yeuterat, m. 
a person against whom such an appeal 
is made. 

*Lleuteriren, vn. L. 7. to make an 
appeal from an obscure sentence. 

Leüteſſer, m. (-8; pl.—) groundling, 
gudgeon. 

Wetitnant, (Lieutenant) m. (-8, 
pl. -¢) lieutenant. 

Leütſelig, I. adj. 1. humane, gentle, 
affable, courteous, condescending, en- 
gaging, kind, easy, familiar; II. provine. 
frequented, populous; II. adv. affably, 
gently, kindly, 

Syn, Qeut Pd One Paget RiebreigG 


We should be freundtid) to every worthy per 
son, but an affectionate Is ber 


liebreſche care to all her children. A good prince 
is freundlid to bis equals, liebreid) to his family 
and leutfelig to bis servauts and strangers, 
though of the lowest rank. 


ZeutfeligEeit, f humanity, affabi- 
lity, courtesy, gentleness, amiableness, 
kindness. 

Letiwagen, m. vid. Leitwagen. 

*Qe git, m. (-88; plc) Min. T. Ve- 
suvian. 

*Levana, f. Myth. T. Levana. 

*feydnte, f. Levant, east; compos. 
—hanbel, m. Levant trade. 

*Levantine, m. levantine (sort of 
silk cloth), 

*»Leväntiſch, adj. Levantine; — 
Waaren, Levantine goods; —e Boh: 
ıten, Levantine coffee-beans ; —e Fär- 
berröthe, Adrianople red. 

*Qevattin, f the act of raising, og 
the hand in beating time. 

»Levatdrium, n. (-8) S. 7. levator. 

Lev ée, f. raising, collecting; the levy- 
ing (of troops). 

*2éy i, m. Levi (name of men). 

*Revidthan, m. (-8; pl. -) leviathan. 

*Revigatidn, f the act of levigating, 
smoothing; grinding. 

*Levigdtor, m. (-8) 1. an instrument 
for grinding ; 2. a sort of razor. 

*Qeyigiren, v.a.1. to polish, smooth, 
levigate; 2. Ch. T. to grind to an im- 
palpable powder. 

»2evir, m. (-8) L. T. the husband's 
brother. 

»Leviräts-Ehe, f. the marriage of 
a woman and the brother of her de- 
ceased husband (among the Jews). 

#eviren, v.a M. E. to order a pre 
test, to get protested. 

*Qev{t, m. (-en; pl. -¢t) Levite; 
vulg, einem ben (oudg. bie‘ —en Tefen, 
vid. Lefen, 
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mother exte 


Vice 


Revi tifd, adj. levitical. 

Levkoͤje, f. (pl.-N) stock-gilliflower; 
compos. ifo m. gilliflower-stock or 
plant. 

"Teridion, n. (-8) a small lexicon. 

“X erifälien, pl. things or materials 
tlıat relate to a lexicon. 

“2erikälifch, adj. relating toa lexicon. 

*Rerifon, a. (-8; pl. Lexika) lexi- 
con, dictionary. 

Rerifograph, m. ew; pl. -en) 
kexicographer. 

Rerifographte, f. lexicography. 
Lehden, n. (-8) Leyden; die —er 
®lafche, Leyden phial, electrical jar. 

Leher uf. w., vid. Leier u. ſ. w. 

*Riatfon, fa binding together, unit- 
ing; bond of union, 

“Liäne, f (pl. -N) liana; compos. -n⸗ 
getwinde, n. intertwining of lianas. 

*Qidrbd, m. (-8) liard (a coin). 

"Ridffe, f. ALE. a string or bundle 
of papers; list of prices. 

Libamént, m (-8; pl. -€) vid. 
Leckerbiſſen. 

Libanomantte, f. divination by 
the smoke of incence. 

Libanon, m. (-8) Libanus, Lebanon. 

Libatidn, f. (pl. -eit) libation. 

xLibell, nm. (-8; pl. -e) libel; writ. 

*Ribelle, f. (pl.-N) dragon-fly, horse- 
stinger. 

Qibelliren, v.n. to declare upon an 
action of trespass, debt, &c. 

Libel lift, m. (ei; pl. -en) libeller. 

Liberal, adj. & ado. liberd, liberal’y ; 
die —en, the liberals. 

"Liberalismus, m. liberalism. 

Wiberalitat, f. liberality. 

Liberation, %f. liberation, deliver- 

"Liberirung, i ance, setting free. 

*Riberatirium, x (-8) L. 7. ac 
quittal. 

*Riberet, f. library; vid. Bibliothek. 

*Ribertren, v. a. to set free, liber- 
ate, release. 

tLibéertas, f. (the goddess of) li- 
berty. 

*Ribertictd, I adj. destructive of 
liberty; I. s. m. liberticide. 

*Qibertin, I adj. vid. Leichtfertig, 
Loder, Uusgelaffen; IL s. m. a li- 
bertine. 

*Libertinadge, f. libertinage, liber- 
tinism. 

Libertini smus, m. libertinism. 

eLibertinus, m. (pl. Vibertiner) 

"Libértus, a freedman. 

Libidinif, m. (et; pl. -elt) li 
bidinist. 

eLibibind.6, adj. libidinous. 

‘Libra, f. libra (a Roman weight). 

ai ie a i f. book-store ; library. 

Librärius, m. copyist; secretary; 
bookseller. 

*Qibration, f. libration. 

Ribyen, n. (-8) Libya. 

Ribyen, m. 1-8; pl. —) Abyſch aaj. 
Libyan. 

"Ricent, f.impost, tax, excise ; compos. 
avbrief, m. M. E. permit; —einneh⸗ 
mer, m. excise-man; —fammer, f. 
custom-house; —fehreiber, m. clerk 
of the excise. 

oKicentiat, m (em; pl ett) 4c. T. 
licentiate 
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Licht 2 


*Licenz, f (pl em acence, vid. 
Freiheit. 

»Ricenziren, v. a. to license. 
Richt, adj. light, clear, bright, lucid, 
luminous ; shining ; light-coloured ; con- 
spicuous; es ift heller —er Tag, it 
is broad daylight; bei hellem —en 
Xage, at high noon; — machen, to 
make clear, to thin; einen Wald — 
machen, to clear a forest, to cut down 
many trees; eine —e Farbe, a bright 
or gay colour ; compos —blau, —braun, 
— gelb, —grün, —roth u. f. w., adj. 
& s. light blae, brown, yellow, green, 
red, &c. —fuchs,m light-coloured chest- 
nut horse; —erloh, adv. blazing, in a 
bright flame. 

Richt, n. (es; pl. -e &-et) 1. light; 
2. heavenly body, luminary; 3. pl. —€, 
candles, candle-light; luminary; 4. 
Hunt. T. eyes; das volle —, fir. full 
moon; das halbe—, half moon; ger 
brochenes —, broken, refracted light ; 
mit anbvechendem —, at dawn; fig. 
ang — bringen, to bring to light; at 
das — fommen, to come to light, to 
become manifest ; hinter das — führen, 
to cheat, deceive; etwas in ein fale 
ſches — ftellen, to set a thing in the 
worst light ; beim —e befehen, to ex- 
amine narrowly; etwas gegen bad — 
Halter, to hold to the light ; fich felbft 
im —e ftehen, to stand in one’s own 
light; einen dag — verbauen, to take 
away the light from one; das — ber 
Melt erblicken, to see the light, 2. e. 
be born; das — fcheuen, to shun. the 
light, publicity ;jegt geht mir ein — auf, 
I see the thing clearly iow ; einem ett 
— vortragen, to carry a light before 
one; T!-s. gegoffene —e, mould candles; 

ezogene —e, dipped candles; —e te= 
be, to dip or cast candles; bei hellem 

age ein — angiinden, to burn day- 
light; bet —, by candle-light; einem 
das — hulten, fig. to assist one. 


Licht, in compos. —abwerhfelung, f. 
vid. —geftalt 1.; —abdet, f. lacteal vein 
(of deer); temporal vein (of horses) ; 
—arbeit, f work done by candle-light ; 
—ausfluß, m. —ausftrömung, f. eman- 
ation of light; —baum, m. vid. Leuch⸗ 
terbaum; —blatt, —blättchen, n. foil; 
—blid, m. 1. flash of light; 2. fig. 
spark, ray (of hope, &c.); —blume, y. 
common meadow-saffron ; —bratett, m. 
a roast-joint or a roast goose, given in 
certain trades to journeymen, when they 
begin to work by candlelight ; —brut= 
der, —ritter, m. illuminate; —dämpfer, 
m. extinguisher; —engel, m. angel of 
heaven, of light; —erfcheinung, f. 1. 
phenomenon caused by light ; 2. * heav- 
enly appearance or figure, a transcen- 
dant beauty, a creature of light; —= 
flechte, f. yellow farinaceous lichen ; —= 
fliege, f. 1. vid. —müde ; 2. the glow- 
worm; —flut, f£ * heavwer; —form, 
f. a candle-mould ; —gans, f. vid. —= 
braten; —garn, n. wick-yarn ; —ge= 
ftalt, f. 1. phase ; 2. * heavenly form or 
appearance, a Celestial or a most lovely 
beauty ; —gewand, n.* raiment of light; 
—gießer, m. a tallow-chandler; —= 
glanz, m. lustre, brillancy of light, bright- 
ness; —glängend, adj. bright; —glaft, 
m. glare —halter, m. 1. one holding 
a light; 2. (Profitchen), a save-all; 
—hell, adj. lighted up, lit up; very 
bright; —hols, n. 1. resinous wood used 
instead of candles; 2. vid. Laubholz ; 
— hut, m. (dim. —hiitchen, n.) the extin- 
guisher ; —Fammer, f. chandry-(room); 
—afteıt, m. chandler’s box, can lle-box; 
—fegel, m. cone of rays; —ferze, f. 
taper, wax-light; —Enedjt, m vid. —= 





Licht 


alter, —forb, m. candle-basket; — 

aut, n. swallow-wort, celandine ; -—a 
freis, m. a circle of light, a luminous 
circle; a gilded halo; —lebre, f. optics 
photology ; —loitet, m. Phys. T. con 
ductor of light; —loch, 2. a Jight-hole, 
lonp-hole; —108, —leer, adj. 1. light 
less, without light, dark; 2. fig. obscure, 
dark; —tnarbet, m. the pine-marten; 
—maffe, f. mass of light; —taterte, 
f. vid. —ftoff; —meer, n. fig. a sea or 
an ocean of light; —ineffe, f. candle- 
mas; —meffer, m. photometer ; —mef, 
vid. —meffe; —ineffunft, —meffung, 
f. photometry ; —mytthe, f. common 
candle-berry myrtle ; —11008, n. crust- 
ed lichen; vid. —flechte; —motte, f. 
pilser; —müde, f. gnat, that flies into 
a flame; —pforten, s. pl. N. 7. light 
ports; —punft, m. 1. luminous point; 2, 
fig. ray (of hope, &c.);—puge, f. a pair 
of snuffers, the snuffers ;—pugenfdale, 
f. —butgenteller, m. snuffer-stand; —= 
puger, m. candle-snuffer; —quell, m. 
—quelle, f. 1. source or fountain 
of light, the sun; 2. fig. * God; —recht, 
n. right of having or making a, window 
in one's negtbour’s wall ; — Teich, T.adj. 
bright; II.s.n fig. heaven ; —tetn, adj. 
1.a spure as light; 2. fig. pure, undefiled; 
—röschen, n. —voje, f. B. T. lychnis; 
—fauger, m. vid. Leuchtftein ; —fehaft, 
m. Min. T. the light-shaft, down-shaft 
for light; —fehetn, m. brightness ot 
light, of a candle; —fdjere, f. vid. —= 
pube ;—fcheu, adj. 1. shunning the light; 
2. fig. opposed to the enlightening of 
the people, anti-educational ; —fcheu, f. 
1. photophobia; 2. fig. hostility to the 
mental improvement of the people, anti- 
pathy to the enlightening of the people; 
—fchirm, m. candle-screen, lamp-screen, 
light-screen ; —ſchnäuze, f vid. —puge; 
—fchnuppe, f. snuff of a candle; —fe= 
hen, n. 7. photopsia; —feite, f. 1. the 
light-side (not the shadow-side) ; 2. fig. 
favourable or bright side ; —fpaltet, m. 
prism; —ſpieß, m. stick for hanging 
the wicks on; —fteder, m. a save-all; 
—fpur, f. luminous track; —ſtock, m. 
candlestick ; —ftoff, m. laminous mat- 
ter, light; —ftrabl, m. ray, beam (of 
light); —ſtrom, m. stream of light; 
—ftumtpf, m. a candle’s end; —talg; m. 
candle-tallow (or atuff):—thurm, m. vid. 
Reudtthurm; —träger, m. 1. candle- 
bearer; candlestick ; 2. Phys. T. phos 
phorus; —voll, adj. & adv. 1. full ot 
light, ' luminous, resplendent, bright, 
brilliant; 2. luminous, lucid, clear; 
—weihe, f. vid. —meſſe; — welt, f.* 
world of light, heaven; —twolfe, f a 
luminous cloud; —wurm, a. glow- 
worm; —jiehen, n. the making of 
tallow-candles; —jieher, m. tallow- 
chandler; —zug, m. candle-mould. 


Listen, v.La. 1. 10 light, light up; 2 

to clear up, make clear; 3. to lighten, 
clear, thin (a forest, &c.); 4. to raise 
up, lift, heave, lift up, heave up: be 
Anker —, to weigh anchor, wind up 
ihe anchor; II. refl. to clear up, be 
come clear. 


Lidtenkrant, n. (-*8) common 
celandine, great celandine, swallow- 
wort. 


Richter, m (8; pl.—) MT. lighter, 
compos. —geld, n. —lohn, m. lightes 
age; —fcbtffer, m. lighterman. 

Lichter, wl. of Licht, lights. candles 
compos. —kammer, f. vid. Lichtkam⸗ 
mer; —fibale, f snuffer-stand. 


Lid terlob, adv. burning with flames, 
blazing; — brennen, to burn with 
flames. 


Xıeb 


vichtung, f lighting, unloading (of a 
ship); clearing, thinning (of a forest). 


*icitdmt, m. (em; pl. -en) 1. auc- 
tioncer; 2. highest bidder, best bidder 
(at an auction), 

"Zicitatidn, f (pl. cn) auction. 
*Ricittren, v. a. to auction, to cant. 
*Ricitum, n. (-8) sum bidden in a 
public sale. 


*Rictor, m (85 pl.) lictor; com- 
pos. —euftübe, pl. fasces. 

Lidigmann, m. vid. Lehenmann. 
Rie, glee; unter dee — fey, to be 
under the lee, vid. Let; compos. —bord, 
n. lee board. 


Rich, adj. & adv. dear, beloved; agree- 
able, pleasing, charming, delightful; 
valued, esteemed ; favourite; mtctit —er 
Freund, my dear (beloved) friend; —er 
@etveuer, beloved and trusty; unfern 
—en Getreuen, to our beloved and 
teusty (subjects); —er Oott! good God! 
— ſeyn, to be agreeable, to please; ¢8 
tft nut —, it pleases me ; I am glad of 
it; esift mic —, daß . ., I am glad 
that ...; wenn Ihnen Ihre Ehre — 
ift, if yon value your honour; went 
Ihnen Shr Leben — ift, as you value 

our life; e8 mag ihm — oder leid 
eyn, will he, nill he; whether he likes 
or dislikes it; — haben, to love; to 
caress; to like; — gewinnen, to con- 
ceive an affection for, to become fond 
of ...; mein —et, meine —e, my dear; 
-er, fey fo gut, pray be so kind; a 
standard word in familiar phrases; as, 
bas —e Brod, die —e Sonne, der —e 
Oott, das —e Reben u. f. w., it means 
much valued, but is merely to be consi- 
dered as an expletive in English ; um 
bas —e Brod arbeiten, to work for 
bread only; Xiebes, einem —eé und 
Outes erzeigen, to do one good, bestow 
favours upon; etwas —eé, fam. sweet- 
heart. 

liebäuyelef, f amorous looks, 
ogling. 

Ltebadugeln, v. 2. (aus. haben) to 
ogle, look amorously. 


tieb-äugler, m. ogler; —frauenz 
milch, f. a sort of Rhenish wine; —= 
werth, adj. dearly beloved; other com- 
pus. vid, in alphabetical order below. 


Lieben, n. (-85 pl. —) sweetheart, 
love, darling. 

Liebbeu, (a title which sovereign 
princes give to one another); Ew. —! 
your love! 

&iebe, f 1. love, affection ; 2. charity ; 
3. beloved (object), darling; die chriſt⸗ 
liche —, charity ; — zu or gegen Se= 
mand haben, hegen, empfinden u.f.w., 
to have, entertain, feel affection for, 
&e.; — gu Neichthümern, love of 
riches; — zum Vaterlande, love of 
one’s country; — ju Jemand tragen, 
to entertain a love for somebody ; etz 
was mit — thun, to do willingly; mir 
ju — to please, favour me; alte — 
toftet nicht, fam. old love is never for- 
gotten; einem etwas gu — thutt, to 
do one a favour; — im Nebel, love in 
& mist (a plant); compos. —athinend, 
ay. & adv. fig. love-breathing ; —blind, 
adj. blind through love, blinded by love; 
—hiener, m. —bienerinn, f. 1. a sen- 
®aglist in love, a slave to love; 2. a 
coaxing person, a wheedling or winning 
Aatterer; —gefühl, n. sentiment of 
ave; amorous feeling; —gitrend, adj. 
fg. 1. love-cooing, cooing for love ; 2. 
very amorous; —glühend, —heiß, adj. 
elcwing or b ining with love; krank, 





Lieb 
| 


adj. love sick; —fraut, » vid. Lab⸗ 
fraut; —leer, adj. void or dustitute of 
love; —teif, a. ripe for love; —fiech, 
adj. vid. —Erank ; —ftrahlend, adj. love- 
darting, beaming love, radiant with 
love; —trunfen, adj. drunk or intoxi- 
cated with love; —voll, I. adj. loving, 
affectionate, kind; II. adv. lovingly, 
&c.; — wund, adj. fig. love-stricken, 
wounded by love, 


Syn. Liebe, Zärtligkeit. Liebe is the de- 
light we feel in a person. Sirtlidteit its ef- 
fect. It is Liebe in its impassioned intensity. 
Liebe arises from the satisfaction we feel 
the qualities of a person; Freundſchaft can 
arise from services and kindness; it can be 
favour and gratitude, and implies the senti- 
ment which renders one willing to do all 
that can promote another’s happiness. Freund⸗ 
(daft is opposed to enmity, Liebe to hate. 

Liebelet, f. Wl. -en) cont. flirtation, 


trifling love. 


Liebeln, v a. & n. (aur. haben) to 
iove in a trifling manner, flirt, trifle. 


Lieben,o.La 1. to love; 2. to ke 
fond of, to fancy, like; et. liebt bie 
Jagd, he is fond of hunting; id) liebe 
das, I like that; IL 2. (auz. haben) to 
love, be in love; + (with dat.) to 
please. 

Ltehend, part. adj. loving. 

Liebenbe, m& f. decl. like adj. lover. 

Mebens-werth, —würdig, adj. 
aminble, lovely. 

Liebenswürdigfeit, f. amiable- 
ness, loveliness. 

Lieber, compar. of lieb, & gern as 
adv. Js adj. dearer, more beloved ; more 
agreeable; II. adv. rather, sooner, bet- 
ter; ich will —, e8 ijt mir —, I love 
better, I prefer, I had rather ; ich woll= 
te —fterben, alé..., I would (had) 
rather die than.... 


Liebessabenteuer,n loveaflir; 
intrigue; —angelegenheit, f. love- 
matter; —andenfen, n. love-favour, 
love-keepsake ; —Angft, f. anxiety or 
pangs of love ; —altftag, m. proposal ; 
proposing of love; —apfel, m. love- 
apple; —auge, n.lover'seye; —baud, n. 
bond or tie of love; —bauin, m. Eu- 
ropean Judas-tree; —bedürfniß, x. 
want or desire of some object to love; 
—begebenheit, f. vid. —abentener; 
—~begier, f. amorous passion; —bez 
qievbe, f. (amorous) desire ; —bevg, m. 
vid. Venusberg ; —befchwerde, f. pain 
inflicted by love; —betheuerung, f. 
protestation of love; —bewerbung, 
f. love-suit; —beweis, m. proof of 
love, of attachment; —birn, f. the 
tankard-pear; —blid, m. loving or 
amorous look, a glance of love, affec- 
tionate look ; —bliimejen, n. the little 
daisy; —bote, m. messenger or har- 
binger of love, love-broker; —brief, 
m. (dim, —briefchen, n.) love-letter, 
amorous epistle, billet-doux ; —brunft, 
f. ardour or heat of love, amorous rap- 
ture, love-fit; —brünftig, adj. burning 
or hot with love; —buch, n. book 
about love ; —bund, m, —bitudnif,-n. 
alliance of love; —bdidjter, m. ama- 
tory or erotic poet; —bieller, m. a 
slave. to love; —bdienft, m. act of 
kindness, kind office, friendly service ; 
—eifer, m. jealousy; —entzüdung, 
f. amorous ecstasy or transport, trans- 
port of love; —erflärung, f. decla- 
ration of love; —fadel, f. fig love- 
flame, flame of love; —fefl, x. love- 
feast; —feuet, n. fig. fire or ardour of 
love, amorous ardour; —flebet, n. fg. 
amorous fever, love-fit; —flantme, f. 
—Iohu, m. fig. live-flame, flame of 
love; —frucht, f. 4g. fruit or fruits of 
Jove; —gqedanfe, « love-thought or 





kieb 


fancy, amorous thought, &u ; ges 
dicht, n. alove-poem, an anıatory or 
erotic poem; —genup, m. enjoyment 
of love ; —gefdjenf, n. love toy; —a 
geſchichte, f 1. love-story, love-tale; 
2. a novel; —geſpräch, n. amorous 
m ion or dis , love-dis- 
course; —geftdndnif, n. confession, 
admission or avowal of love; —glid, 
n. 1. happiness through love; 2. suc- 
cess, good fortune in love; —glut, f 
Jig. amorous ardour or rapture, glow 
of love; —gott, m. the god of love, 
Cupid; —göttinn, f. the goddess os 
love, Venus; —gras, n. quake-grass ; 
—güttel, m. Venus’ girdie ; —hanbdel, 
m. an amour, a love-intrigue, love- 
affair; —fampf, m. 1. amorous con- 
test or combat; 2. combat against love ; 
—tinbd, n. a love-child, a natural child 
—flage, f. amorous complaint; —= 
fnecht, m. slave to love, love's slave‘ 
—fnoten, m. love-knot; —finiginn, 
f. the queen of love, Venus; —frant, 
adj. 1. vid. Liebekrank; 2. venereally 
diseased; —franfheit, f. 1. love-sick- 
ness; 2. venereal disease ; —fühn, adj. 
emboldened by love; —funft, f. 1. art 
of love; 2.8 kover’s trick, amorous ar- 
tifice; —fuf, m. kiss of love; (bei 
mehreren Geften) kiss of (brotherly 
or sisterly) love; —leute, pl. a loving 
couple or pair; a couple of lovers; —« 
lied, n. (dim. —liedchen, n.) amorous, 
amatory or erotic song, an amorous 
ditty or lay, love-song ; —luft, f. plea- 
sure of love; —In@ 1, n. love-feast ; 
(bei den alten Chriften) agape; the 
eucharist; —narr, m. amorous fool; 
—neigung, f. umorous passion; —* 
paar, nm. vid. —leute; —pein, f. 
anguish, pains, torments of love: —s 
pfand, n. pledge of love; —pfeil, m. 
Jig. dart of love, love’s shaft, love-shaft; 
—pflange, f. lychnidea; —pflicht, f. 
charitable duty; —probe, f. proof or 
trial of love; —qual, f torture of love, 
vid. —pein; —vaferei,, f. amorous 
phrensy, delirium of love; —vaufeb, 
m. transpcet of love intoxication of 
love ; —titter, m. 1. knight-errant ; 2 
a man who goes in quest of love-adven- 
tures, a gay Lothario; —roman, m 
amatory novel or romance, love-tale ; 
—fache, f. love-affair, love-intrigue, an 
amour; tt —fadjen, in matters of 
love; —fültger, m. one who sings of 
love, an erotic poet; —fehule, f. school 
of or for love; —ſchwärmerei, f. 
aworous enthusiasm; —fcjwur, m 
a lover's oath; —ſeuche, f. venerea 
disease; —feufjet, m. amorous sigh ; 
—félave, m. slave of or to love; —e 
fpiel, n. flirtation; amorous play- 
dalliance; —fprache, 5. love's or 
lovers’ language, amurous language; 
—ftern, m. star benign to lovers, pro- 
pitious to love ; —ftvattch, m. the ox- 
bane; —ſtück, x. (dim. —ſtückchen, n.) 
love-feat, love-trick; —that, f. vid 
—werf; —tranf, m. philter, love 
potion; —treu, —treue, f. fidelity o7 
truth in love, faith or faithfulness in 
love, constancy ; —verftänbniß, 2. 1 
amour, love-intrigue ; 2. love-secret! 
—werbung, f. love-suit ; —werf, n 
1. work of love; 2. benevolent action, 
charity; —woune, f. amorous blıss 
bliss of love ; — wort, n. endearing or 
oving word, word of love; —wutb, f. 
amorous delirium ; satyriacal lust ; (bei 
Frauengimmern) uterine fury; —s 
.zauber, m. charm of love; —jei 
n. love-token, love-favour; —under 
m. a love-bait, an enticement or allure 
ment to love. 


ber, m. (-8; pl.—) Liebs 
Liebheber, m. (-8; pl. > pa 





Lieb 


Germ, f. (pl.-en) 1. lover, paramour: 
friend; 2. amateur ; 3. person inclined 
% buy, purchaser ; 4. theatrical term, 
used as the French amoureux; compos. 
—biihne, f —theater, n. private 
theatre; ~cotcert, n. concert given 
by amateurs; privete concert; — tolle, 
f. the part of the lover (in a play). 

Riebhabevet, f. (pl. -en) fondness, 
fancy, amateurship; favourite amuse- 
ment or occupation. 

Liebhaberifch, adj. & adv. having 
or betraying amateurship, fondness; like 
an amateur. 

Liebherzen, v. insep. vid. Liebkoſen. 

Liebig, m. (-e8; pl. -e) provine. 
bull-finch. 

Riebfofen, v. a. insep. to caress, 
fondle, cherish, soothe, 

Syn. Lieblofen, Shmeideln. An older 
erson can lichtofen a younger one, or one of 
ıgher rank an inferior, as well as a younger 

person can one older, &c. Only an inferior 
can ſchmeicheln a superior, younger persons 
older one’s, A mother tiebtofet her child and 
is geliebtofet by the same, but the child only 
{Gmeidett the mother, Schmeide!s can also 
be said of animals; ilebtofen cannot, since ın 
doing eo the use of 
gary. 

LiebEofer, m. (-8; pl. —) Lebfo= 
jerinn, f. (pl. -ett) one who caresses, 
fondles. 

LiebEofung, f (pl. -en) caressing, 
fondling, cherishing, soothing; compos. 
—8wort, n. caressing, soothing word. 

Riebler, m. (-8; p.—) Ueblerinn, 
f (pl. -en) flirt, triffer. 


Lteblidh, I. adj. lovely, amiable, de- 
lightful, charming, sweet, delicious ; II. 
adv. lovely, amiably charmingly, sweet- 
ly, deliciously. 

Rieblichfeit, s toveti amiabl 


language becomes neces- 


tieg 


ee 

Reb fte, m& f deck. like adj. beloved 
object, love ; spouse. 

Lieb ftbdel, n. (-8) B. T. lovage. 

Lied, m (285 pl. et) 1. song, ait, 
hallad, ditty; 2. + limb, lid; ein getft= 
liches —, a spiritual song, psalm, hymn; 
das ift bag Ende vom —e, prov. that’s 
the end of it. 

Riedden, n. (~8; pl. —) little song, 
tune, ditty; ich weiß auch ein — daz 
von zu fingen, prov, I have also expe- 
rienced it, I have had the same misfor- 
ture. 

Rieder, pl. of Lied, in compos. —ab= 
fag, —rbfepnett, m. couplet ; —buch, 
n. song-book ; hymn-book; —-compo⸗ 
niſt, m. composer of songs; —dichter, 
m. lyrical poet, composer of songs ; —= 
teich, adj. rich in songs; —fammlung, 
f. collection of songs; —fänger, m. 
singer ; ballad-singer ; minstrel; —fpiel, 
n. vaudeville ; —|Prache, f. 1. language 
peculiarly fit for song; 2. a language 
existing only in song ; —taltz, m. dance 
into which songs are introduced; —= 
vers, m. strophe. 


Liederlich, I adj. 1. locse, disso- 
lute, immoral, wicked, vicious ; 2. care- 
less, negligent, slovenly; disorderly; 
3. provinc. light, quick, ber —e, ein 
—er Menſch, debauchee, dissolute 
fellow; Bruder —, rake, rake-hell; 
das —e Leben, dissolute, loose life ; 
— 8 @efindel, rascally people, riff- 
raff; — werden, to grow loose; II. 
adv. 1. immorally, dissolutely, loosely ; 
2. carelessly, slovenly, negligently, dis- 
orderly. 

Xiederlichfeit, yf. 1. disorderly 
conduct, dissoluteness; ooseness; 2. 





] ; slovenliness. 





ness, sweetness, deliciousness, charm, 
cbarmingness, 


Liebling, m. (-88; pl.-e) favourite, 
minion, darling, paramour; compos. 
—Bausdrud, m. favourite expression ; 
—sbefchäftigung, f. favourite occupa- 
tion ; —8buch, n. favourite book; —8= 
dichter, m. favourite poet ; —8farbe, f. 
favourite colour; —8gevidt, —ége= 
tränf, n. favourite dish, beverage ; —8= 
hunt, m. favourite dog; —sidee, f. fa- 
vourite idea ; —8find, ». favourite child, 
darling; —élafter, x. ‘avourite vice; 
—8lied, —éliedchen, n. favourite song, 
ditty; —8pferd, n. favourite horse; 
—é8plas, m. —spligchen, n. favourite 
place or ‘spot; —8plan, m. favourite 
plan; —8fohu, m. darling son; —8= 
finde, f cherished sin; —éunterbal= 
tung, f. favourite amusement; —8- 
twiffenfdbaft, f. favourite or darling 
science, 


Syn, Liebling, Shooßtind, Sünftling. 
A Liebling is preferred to all others and has 
the first place in the affections of the person 
by whom he is beloved; a Gdjooftind is the 
one most tenderly fostered and petted, often 
indeed mere than is proper. ®inftling is one 
to whom another extends his special favour or 
Gunft. The Sehoobtind is always a Liebling, 
but not inversely. The great and rich have 
their Situfttinge, who sometimes are their Lich: 
linge. The poor man has no Gilnſtling, but 
re can have his Liebling, though it may be 

only among animals. One is therefore the 

@iinftling of a superior, and the superior has 

an inferior for his Giinftling; one can, Low- 

ever, have a Liebling among one's equals and 
even among one's superiors, 


Erebfchaft, f (pl. -en) love, love- 
affair er connexion; amour, intrigue : 
uso for beloved; eine — haben, to be 
in love with some person. 5 


Riebfte, supert. of Lieb, dearest, ınost 
dear, most beloved, ‘most favourite, 
agreeable ; das effe ich am —n, that I 
like best; nehmen Gie, was Shnen 
am —n ift, take rour choice. ' 
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2iedern, v.a. T. to line with leather. 

Riedlohu, m. (-8) province. wages 
for Jabour. 

Ltedlbh ner, m. (85 pl.—) provine. 
day-labourer. 

Lieferdnt, m (en; pl. -en) pur 
veyor, contractor. 

Lieferer, m. vid. Lieferant. 


Kiefern, v. a. 1.to furnish, provide 
with, supply ; 2, to deliver, give, hand ; 
einem den Wein —, to furnish one 
with wine ; zu — to be delivered; ‚fig. 
eine Schlacht —, to give or fight a 
battle; et ift geliefert, he is lost, un- 
dene. 

Kiefern v. m. (aux feym) procme. 
to curdle. 

Lieferung, f. (pl.—ctt) 1. supplying, 
purveying, providing with; 2. supply, 
purveyance; 3. deliverance, delivery’; 
auf —, on delivery or provision; com- 
pos. —Scontract, —svertrag, m. con- 
tract for supplying, supply or delivery; 
—agelb, —shen, —Bfornt, —éftroh, ‘n. 
—83ahl, —Szett, f. money, hay, corn, 
straw, number of things, time of deli- 
very, supply contracted for ; —épreis, 
m. contracting price; —sſchein, m. bill 
of delivery, receipt. 

Lieferzeit, f term for delivery; — 
in zehn Tagen, to be delivered in ten 
days. 

Ltefland, nv. (-8) Livonia, 

Lteflander, m. (-85 pl. —) Livo- 
nian. 

Ltefländifch, adj. Livonian, 
Liegamboß, m. (-e8) lying anvil of 
coppersmiths. 

Liege, from Liegen, in compos.—geld, n. 
ME. demurrage ;—haus, n. quarantine- 





house: ·-ſtunde, f. hour of rest; — 





Wen 


tag, m. day of lying still; day of de 

murrage; —jeit, f. time which a ver 

sel is obliged to lie at a glace before 
ding and disemb 





tine. 

Liegen, v Ln. (aux. haben 4 
feyn) 1. to lie; to be; 2. to be sit 
uated; placed; 3. to be il, sick; 4. 
to consist in, to depend upon; to ba 
of importance, to signify; 5. to in 
cline, Jean; — bleiben, to remain; to 
be left, forgotten; — haben, 10 have, 
possess; to have in store, in the cel- 
lar; — laffet, to leave; to laave he 
hind; not to touch; — und ftehen 
laffen, to neglect, leave in disorder, 
— an einem, — Daran, to lie with 
one, to be the fault of; bie Zögerung 
Tiegt an ihm, he bears the fault, is 
to be blamed for the delay ; —— tnnner 
in..., to frequent much; er liegt 
immer in den Weinhäufern, he fre 
quents, is always found in, wine 
houses, taverns; — voll von..., to 
be covered with; das Feld liegt voll 
von Steinen, the field is covered with 
stones; vor Anker -—, to ride at an- 
chor; in Vortheil —, Fenc. T. to 
have an advantage, a favourable atti- 
tude; e6 liegt mit immer im Cinne 
it is always in my mind; einem in 
den Ohren —, to tell one the same 
thing over and over again; auf dem 
Bette — to lie a-bed; frank —, to 
lie sick; auf dem Paradebette —, 
to lie in state; im Sindbette or in 
ben Woden —, to lie in; diefer Berg 
liegt im Weften des Borgebirges, 
this mountain bears, is situated in the 
west of the promontory; e8 liegt mir 
anf der Bruft, my chest is oppressed; 
die Stadt liegt Sehr fihön, the town 
is well situated ; e8 liegt tiefer Schnee, 
deep snow covers the ground; im Ore 
ängniffe—, to be in prison; über ben 

üchert —, to pore over books; eis 
nem auf dem Halfe —, to importune 
one; im Magen — to stick ‘in the 
stomach; fic) immer in den Haaren 
=, to be always quarrelling; im 
Streite, im Progeffe —, to be engaged 
in a contest, a law-suit; unverkauft 
— bleibeit, to remain unsold; e8 liegt 
am Tage, vor Augen, it is manifest, 
clear as day-light; II. impers. es liegt 
viel daran it is of great consequence ; 
an mir foll es nicht — it shall not 
be my fault; wem liegt daran? who 
cares for, about it? liegt etwas dar⸗ 
an? is it of any consequence? es 
Tiegt an Ihnen, it depends on you; 
it is your own fault; woran liegt es? 
where does the fault lie, what is the 
cause ? es liegt nichts daran, it mat 
ters not; es lieg? mir daran, it im- 
ports me, it is »f moment to me; 
daran gelegen jeyn, to be material, of 
consequence, &c., vid, Gelegen. 

Liegen, n. (-8) the act of lying, &e.; 
ich bin des —s müde, I am tired of 
lying. 

Legend, part. adj. lying; situated, 
—e Gründe, Güter, territories, estates, 
immovables, immovable goods; — 
Schrift, italics. 

Riegenheit, 

Liegenſchaft, 
immovables. 

Liegen m Es; pl. — 
‘lying (long at a place). 

Riehn, Lihn, f. vid Lehne. 

Rien, £ (pl. -en) N. T. rope to track 
a boat; compos. —bahn, f. rope walk 
— baum, m. vid. Linbaum; — garn 
n. yarn or tow for lines, &c.; —gut a 


SF. (pl. -en) immov 
able estate; —en, 


he who is 


Lih 


eords, lires; —laufen, n.M. T. towage; 
—läufer, m. man who tracks a boat; 
—fchießer, m. man who coils up the 
harpoon-lines ; —wächter, m. man who 
guides the towing-rope. 


eier, n. Ces; pl.-6) 7. wall about the 
hearth, counter-wall, 


tierbaum, m. (-88) province. larch- 
tree. 

Rieschen, Lele, Liefel, abr. for Eli⸗ 
fabeth, Bess, Betty. 

Riefdgras, n. (-86) meadow cats’- 
tail grass, timothy-grase. 

Lefe, f. (pl. -N) bellows-tube. 

Rtefen, p.T. fat inside an animal 
along the sides. 

Liespfund,n. (-88) lis-pound. 

giftlien, EM T. the keys or buttons 
of the bonnets. 

Lieütenant, m. (-85 pl. -8) lieu- 
tenant; compos. —8ftelle, f.lieutenancy, 
lieutenant's commission, 

Lievriüt, n. (06; pl. -€) Mn T. 
lievrite, jenite. 

Riftig, adj. province. nimble, quick, 
active, 

"Liga, 

eu ty we, 

Ligament, mn. (es; pl -e) AT. 
ligament. 

*Ligatidn, f 8. T ligation. 

"Rigatiir, f (pl. en) 8. & Mus & 
Typ. T. ligature, 

*Rigiret, v. m. to engage the sword 
(in fencing). 

Ligiſten, i pl. membera of a league 

Ligulſten, or alliance, 

»Lig iſt iſch. adj. relating or belonging 
to a league or alliance. 

igüſt rum, u. (-8) B. T. privet. 

Litren v. a vid. Berbinden, Bers 
einigen. 

"Lite t, part. adj. closely allied, intimate. 

"Likör, m. (-85 pl. -e) liquor; strong- 
water ; compos. -glas, n. liquor-glass ; 
—mefler, m. hydrometer, aörometer; 
— weit, m. liquor-wine. 

Lila, m. (-8) Spanish elder, lilac; 
compos. —farbe, f. lilac-colour ; —= 
faroia, adj. coloured like the blossom 

of the Spanish elder. 


Lilak, m. vid. Lila. 


Rtlie, f (pl. -n) lily; die Alerans 
driniſche —, star of Alexandria ; com- 
pos. —ttaffodil, m. lily-daffodil ; —n= 
antlig, n. * lily-hued face ; —narm, m. 
lily-white arm; —narmig, adj, having 
lily-white arms; —narttg, adj. lili- 
aceous; —nbaum, m. liriferous liri- 
odendron or tulip-tree ; —nblaf, adj. 
as pale as a lily; —nbruft, £ —nbue 
fen, m. lily-white bosom ;_—nfirmig, 
adj. liliaceous; —ngetud, m. scent 
or odour of lilies; —nglödchen, n. 
lily-bell flower ; —ngrün, n. iris-green ; 
—nbalé, m. lily-white neck ; —nhand, 
F.Nly-wbite hand, lily-hand ; —nbaut, 
f lily-white skin; —nhyacinthe, f. 
Mly-hyacinth; —nkranz, m. chaplet or 
wreath of lilies; —nereug, n. H. 7. 
sroseflory; —itnadert, m. lily-white 
inape or) shoulder; —nnargiffe, f. 1. 
the crinum; 2. the amaryllis; —nil, 
n. oil of (white) lilies; —nftein, m. 
lily-stone, encrinite; —nftengel, m. 
talk of a lily; —nftien, f. lily-white 
brow; —nvogel, m. common butterfly; 
—nweif, adj. (as) white as a lily, lily- 
white ; —ttgaunblume, f the sand lily ; 
—nywiebel, m. bulb of a lily-plant, a 
ily bulb, 


Ir league, alliance. 





Sind 


Qiliputer, m (Bd; pl —) cont. 
Liliputian. 

Lille, via. Lila. 

⸗Limaulle, f the filings of metals, 
limail, 

— rap hie, Usa description 

*imatologte, of or treatise 
on snails. 

*imanchte, f. starving, perishing 
with hunger. 

Timände, f. (pl. -N) burt, dab (a 
fish). 


*Limatidn, f. the act of filing. 

»?imatür, f. limature, filings. 

*Limbus, m. 1. border (of a gar- 
ment); 2. limbo. 

»Rimbaum, m. Ees; pl. -bäume) 
service-tree, sorb-tree. 

“Time, F. (pl. =n) time (kind 

imétte, } of eitron). 

»Rimenereutif, f. the science or 
art of navigation. 

*Limitatidn, £ limitation, limit. 

*Zimitatty, adj. limiting, restrictive. 

Limite, f. M. F. limit (of credit, &c.) 

»Rimitiren, v. a. to limit, circum- 
scribe, rostrict. 

"imma, n. (-8) Mus. T. interval. 

*Limnäden, pl. vid. Nymphen. 

*l{ mito, Limitum, n. (-8) M. F. li- 
mits. 

"Limowadde, f lemonade; compos. 
—nmacher, —nſchenk, m. maker, seller 
of lemonade. 

imine, Rimdnie, f. (pl. -N) le 
mon; compos. —nbaum, m. lemon, le- 
mon-tree; —nfaft, m. lemon-juice ; 
—nfchale, f. lemon-peel. 

Zimönbornfhnede f. spider- 


| whelk. 


Limpf, m. (88; pl. -e) T. top ofa 
tree; new wood that grows evew year 
on a tree. 

Lita, f. adbr. for Carolina. 

Linbaum, m. (-68; pl. -bäume) vid. 
Ahorn. 

Rindbaft, m. Ces) elm. 

Linddrade, m. vid. Lindwurm. 

Rind & Linde, adj. * soft, mild, vid. 
Welinde ; province. damp, moist. 


Linde, f (p.-N) linden-tree, linden, 
lime-tree; compos. —nallee, f. alley 
or walk of lime-trees; —nbaft, m. 
bast of a linden-tree; —nbaum, m. 
linden-tree ; —nblatt, n. leaf of a lin- 
den-tree; —nblätterpapier, m. paper 
made of the leaves of the linden-tree ; 
—nbfüthe, f blossom of a linden-tree ; 
—nbliithwaffer, 2». beauty-water; 
—nbrett, n. plank, board of lime ; —n⸗ 
gang, m. vid, —nallee; —nholz, 2, 
linden-wood, lime-wood; —nhonig, 
m. lime-blossom-honey; —nklotz, m, 
lime-block; —nfoble, f. linden wood- 
coal; — laube, f. arbour of linden- 
trees; —nlaus, f. plant-louse, tree- 
louse ; puceron ; —tntftel, m. misletoe 
that grows on the lime-tree ; —nöl, n. 
lime-tree oil; —uplanfe, f. lime-plank; 
—nftabt, f. town surrounded with lin- 
den-trees ; —nftvafie, f. a street planted 
with lime-trees; —nwald, m. grove of 
linden-trees, 

Linden, adj. made of linden-wood. 

Linderer, m. (-8; pl.—) soother, 
comforter, alleviator. 

Lindern, vd. a. to mitigate, alleviate, 
soften, allay, assuage, ease, to soothe ; 
to lessen, diminish, temper; II. ref. to 
bo soothed ; to become milder. 





kLink 


Sym, Rinde.n, Mitdern. The externa 
cause of wlıat is unpleasant is geinildert, Loe 
Rerception of it is gemitdert, when either is 

iminished. We mildern the evil, and linderr 
ihe Pale Timo en ‚grief — 7 — fun 
vet sen the perception or feeling 

Rin derung, sf (pl. -en) 1. mitigation 
alleviation, softening ; 2. relief, soothing 
comfort; einem — verfchaffen, to 
soothe one’s pains; — empfinden, te 
feel relief, eased; compos. —Sbaljam, 
m. lenitive balm; —émittel, n. soothing 
remedy, palliative, anodyne; —8{als 
be, f. alenitive or assuasive salve. 

Lindiqkeit, f. mildness, lenity, vid 
Gelindigkeit. 

Lindwurm, m. (-e85 pl. -witrmer) 
(fabulous animal) winged serpent, 
dragon. 

*inedl, a. (-8; pl.-0) rule, ruler. 
Linedl-abftammung, —erb⸗ 
folge, f. lineal descent, lineal suc- 
cession. 

*Linedr, adj. linear, lineal; Its 
*Lineärifeh, $nearifche Gleichung, 
Mat. T. linear equation. 
»Lineärszeihnung, f. (pl. -en) 
outline, sketch. 

*Lingerte, f.1. trade in linen-goods; 
2. washing-room, 

*Lineaménte, pl. features, linea 
ments. 

*Linelren, vid, Liniren. 
Lingenfraut,n. (-e8) B. T. bastard 
knot-grass. 

*2inguifch, adj. relating to language. 
*Linguift, m. Cen; pl. —en) linguist 
Ling nifttl, f. science of languages 
Linguiſtiſch, adj. & adv, linguistic, 
linguiztical, 

Xinie, f (ph -N) 1. line; 2. lineage, 
descent; 3. race; 4. feature ; 5. equi- 
noctial line; 6. line, file; bie — püfs 
ſiren, to pass the line ;, —n ziehen, to 
draw lines, to rule; auffteigende, abs 
fteigende, gerade —, ascending, de-. 
scending, direct line ; compos. —ublatt, 
n. lines to write straight; —nfebder, f. 
ruling-pen; —nförmig, adj. like a 
line, linear; —uholz, n. ruler; —n= 

apier, a. ruled paper; —uperfpecs 
tye, F. linear perspective; —Nregis 
ment, n. regiment of the line: —ns. 
(ff, n. vessel of the line, man of 

war of the first rate; —nfyftem, n. 
Mus. T. scale ; —ntruppen, pl. troops 
of the line, the line; —nverjüngung, 

f. vid. —nperfpestive; —nzieher, m. 
drawer of lines; ruling-ren; —injug, 
m. draught of a line. 

Lintg, adj. (in compos. only) having 
certain lines, as frummlintg, having 
crooked lines, &c. 

*Linimént, x. (-e8; pl.—e) liniment 

*Liniven, v.a. to rule, to draw linns, 

*Lintrfebder, f. (ph -W ruling-pen, 
fountain-pen. 

Rink, 1 adj. 1. lef; left-handed ; 2. fig. 
awkward; wrong; die —e Geite ded 
Tuches u. f. w., the wrong side; die 
—e, the left hand; zur —et or — ¢ 
Hand, on the left; fich an der —er 
trauen laſſen, to marry with the left 
hand; — ſeyn, to be left-handed; - 
macher, wad recht ift, to turn right inte 


' wrong; II. adv left-handed; fig. awk- 


wardly. 
Linkheit, f. (snus) wrong-side; fig 
awkwardness. 


Linkiſch, L adj. fig. awkward; wrong 
IL. adv. awkwardly. 5 
2 
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Rtakmader, m. vulg. fir. one who 
proves that wrong is right. 


kinks, adv. to the left; with the left 
hand, on the left (wrong) side; Jig. 
awkwardly, perversely, erroneously; — 
ſeyn, to be left-handed; — wim! to the 
weft; etwas — anfangen, to begin a 
thing at the wrong end; — urtheilen, 
fg. to judge with a warped judgment ; 
compos. —-an, —ab, adv. up, down to 
the left; — her, —hin, adv. along on the 
left; —um, adv. going to the left about. 
Sinks fey t, n. (-8) left-handedness. 
Linnen, vid Leinwand. 
Linnenpapier, x (-8)linen-paper. 
42110 2, m. (-8) French lawn. 
Linfe, f (pl. -t) 1. lentil; 2. Ope. T. 
lens; 3. liver-spot, freckle or mole (on 
the skin); 4. 7: linch-pin (better Lünſe); 
compos. -nbaum, m. common Jabur- 
num; —tbeine, pl. A. T. sesamoidal 
bones; —nfirmig, adj. lentiform, lenti- 
cular; —ngettcht, n. lentil-porridge ; 
—ngerfte, f. —ugetretde, 2. lentils 
sown with barley for fodder; —tgla8, 
r. a lens; —ngras, n. arrow-headed 
grass ; —ufraut, n. waterwort; vernal 
starwort; —ıtfüntmel, m. cumin ; —n= 
mahl, 2. vid. Linfe 3; —nſchwamm, 
m. lentiferous peziza; —nftabl, m. len- 
ticular basil; —njtett, m. lenticular 
stone; —nſuppe, f. lentil-porridge or 
soup ; —itwide, f. 1. (wierfamige Linſe) 
the smooth tare; 2. the hairy tare: 
—ttzähler, m. an over-nice person; a 
squeamish person; a niggard. 


Rintels, n. (with sempstresses) wrist- 
band of a shirt. 
Ring, n. Lintz. 
Liparifd, adj. die —en Infeln, Li- 
pari Islands. 
*ipogrammatifd, ve & adv. 
"Letpogrammiatifd, § intention- 
ally omitting er avoiding certain letters 
(e. g. the r), lipogrammatic. 
Ripothymie, f. Med. T. lipothymy. 
Lippe, f. (pl. m lip; eine bide —e, 
a blubber lip; es foll nicht über meine 
—1 kommen, fig. I will keep it secret ; 
fich auf die —n beißen, fig. to sup- 
press laughter or any utterance; com- 
pos. —nandacht, f. lip-devotion ; —n⸗ 
band, —nbändchen, 2. A. T. commis- 
sure of the lips; —ublume, f. labiate 
flower; —ubuchftabe, m. labial letter; 
—nobviife, f. labial gland; —nformig, 
adj. lip-shaped; B. T. labiate; —n⸗ 
ebet, u. lip-prayer; —ulaut, —n⸗ 
fauter, m. labial letter; —npomade, 
—tfabbe, f. lip-salve; —nföhlagader, 
f. labial artery; —nweisheit, f. lip- 
wisdom. 


m. Lippe, Lefze. Lefzen indicates the up- 

— —— edge of the mouth, with refer- 

ence only to physical Structure 3 Slppeny at the 
Ir 


ith 


*Qtquth, adj. liquid, —e Schulden, 
liquid debts. 

Liquidatidn, f (pl. -en) ligquida- 
tion, clearing account, settlement ; com- 
pos. —8tag, m. day of settlement. 

"Liquidator, m. (-8; pl. -en) se- 
questrator. 

*Riquibdtren, o. a. to liquidate, make 
up, clear accounts, 

*Liquibitat, f. liquidity. 

*Liqnidum, n. (-83 pl. Liquida) 1. 
a liquid; 2. a liquid debt; 3. pl. Gram. 
T. liquids. 

*Liquiritienfaft, m.(-e8) Span- 
ish licorice, Spanish juice. 

*Liqudr, m. (-8) liquor. 

*Rigquortft, m. (-en; pl. en) manu- 
facturer of liquor. 

Lifabeth, Lisbeth, f. province. vid. 
Elifabeth. 

*Liferiren, v.a. to bind with cords, 
to lace ; to embroider. 

Rifette, f. (-18) Assy, (name of 
women). 

Lispel, m. (-8) lisping. 

Lispeler, m. (-8; pl.—) lisper. 

Kispeln vo. a & n. (aux. haben) to 
lisp, to whisper; ig. to murmur softly, 
to purl, warble, 

L(speln, x. (-8) lisp, lisping. 
Lispelmd, I part. adj. lisping; whis- 
pering ; II. adv. lispingly ; in whispers. 

Lisp fund, vid. Liespfuud. 

Liffab on, xz. (-8) Lisbon. 

Liffaboner, Ls. m. (-8; pl. --) in- 
habitant of Lisbon; I. adj. — Zeitun⸗ 
gen, Lisbon papers. 

Qt ft, f (pl. -en) craft, cunning, art, arti- 
fice, trick, stratagem, deceit, artfulness, 
subtility. 

Syn. Gift, Ränte A Lift may have ‘an ap- 
proved aim; Xante always has an unsanction- 
ed one. We administer medicine to a child 
by Sift, when we substitute for the cup which 
contains an agreeable drink, another contain; 
the medicine. A Lift which employs unallowe: 
means for the attainment of an unallowed end, 
can only crnsist of one single trick. Ränte 
compose a web of secret artifces to attain an 
unallowed aim, It is said that the Jesuits at 
the court of Louis XIV. incessantly carried on 
Rante. 

Lifte, f. (pl) list, roll, catalogue, 

Liſtél, (-8) Arch. T. listel, fil- 

“Lifteau,§ let, reglet. 

Liſten reich, adj. artful. 

Rtftig, I. adj. crafty, cunning, artful, 
subtle, sly; ein —er Streich, a cun- 
ning shift; If. adv. craftily, cunningly, 

"artfully, subtilely, slily. 

Riftigfeit, f cunningness, craftiness, 
artfulness. 

*Litanet, f. (pl. -en) litany. 

Liter, m. (-85 pl. —) liter, litre (a 





same time, with 





expressions “We call these parts in the muzzie 
of animals Zefjen, and require in a good grey- 
bound that he should have hanging Sefjen. 


Rippfifch, m. (-e8; pl. -e) the 
wrasse. 

Rip pig, 1. in compos. lipped; 2. B. T. 
labiate. 

Rips, abbr. from Philipp, Phil; — 
Tullian, Rabin Hood; provine. a fellow 
with thick lips. 

*2 {pf aia, pl. sacred relics. 

"Qipfanoth él, f. a receptacle for 
relics. 

*Ut gation, f the act of melting, li- 
quation. 

Liquefaction, f. liquefaction. 

"Liquescént, adj. & adv. liquescent. 

Riqueiic, m. vid. Likör. 
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French , = a quart), 
*Literärifch, adj. literary. 
*Literat, m. (-en; pl -en) man of 

letters. 

*Literdtor, m (8; pl. -cr) man 
of letters; —en, literati. 

*Riteratiir, f (pl. -eu) literature, 
learning; die alte — classical learn- 
ing; compos. —gefchichte, f. literary 
history; —geitung, f. —blatt, n. cri- 
tical review ; literary gazette. 

Lithdnth eax, m. (-e8) stone or pit- 
coal. 

Lithanthractten, pi. petrified 

plants in pit-coal. i 
Lithauen, n (-8) Lithuania. 
Lithauer, m. 8; pl. —) Lithanes 

rinn, f. (pl. -eN) Lithuanian. 
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Lithaut fay adj. Lithuanıan. 
»Rithiafis, f. Med. T. lithiasis, 
® ion * 

me in m, In. (-8) Ch. T. lithiuta. 

»Rithifch, adj. lithic; — Säure 
lithic acid. 

*Lithodromie, f. 1. the art of 
painting on stone; 2, a coloured print 
from stone. 

*Lithogl Hphte sf the art of cutting 

“or engraving on stone. E 

Rithoglyphit, m. (en; pl. -en) 
lithoglyphite. 

eLithoglypt, m. (en; pl. -en) one 
who cuts or engraves on stone, 

*Lithograph, m. (en; pl. -en) wu 
thographer. 

*Lithographte, f. lithography. 

Lithographiren o 1. & a w 
draw on stone. 

»Lithographifch, L adj. lithogra 
phical; II. adv. lithographically. 

*Litholdg, m. (-en; pl. -en) litholo 
gist. 

Ritholo gte, f. lithology. 

*Litholigt{ ch, adj. lithologica! 

eLithoph yt, m. (-en; pl, -en) litho- 
phyte. 

*Lithotomte, f. (pl. -m) lithotomy 

»Lithotomiſt, m. (-en; pl. -en) b- 
thotomist. 

*Litigdnt, m (em; pl.-en) ZT 
tigant. . 

*Qittgation, f.Z. 7 litigation. 

Litigids, adj. & adv. litigious, im 
clined to litigation. 

*Litigiren, ov. n. to litigate. 

*Litre, vid. Liter, 

*Littorale, adj. littoral. 

*iturgte, f. liturgy. 

*Litürgiſch, adj. liturgic, liturgicat. 

*Liturg iſt, m. (-en; pl. -en) litur- 
gist. 

Live, f. (pl. -W) lace, cord, string, file, 
bobbin; compos. —nbruber, m. sworn 
packer, loader. 

Rivädien,n. (-8) Livadia. 

*Livtde, adj. livid; ig. envious, jeal 
ous. 

*Livibitat, f. lividity, jealousy. 

2ivins, m. Livy. 

Livörner, Im (-8; pl.  — 

Livornéfer, Sinn, f. native or in 
habitant of Leghorn; dte —, the Li- 
vornese. 

Rivdrnifch, adj. & adv. of or from 

Rivornefifch, § Leghorn; after the 
manner of the Livurnese. 

2ivörno,n. (-8) Leghorn. 

»Rivre, m. (pl. -'8) livre. 

*Rivrée, f (pl. -n) livery; —tragen, 
to wear the livery; compos. —bebten- 
ter, m. iveryman, footman ; —hborte, 

f. livery-lace; —eichhirndjen, m. Bar- 
bary squirrel; —taupe, f. livery cater- 
pillar; — ſchnecke, f. hedge-snail, girdled 
snail; —treffe, f. livery-lace. 

Syn. Rivree, Montur, Uniform. Accord 
in to present usage Sivree signifies the dress 
of the mele-servants in a family; Montur the 
distinctive dress which the cummon soldier 
wears in service. Uniform is the distinctive 
dress of the higher military, worn by virtue 
of a certain rank or office. At present, how 
ever, Uniform implies a distinctive dress, nal 
only for the officers of the army, but also fot 
otber ranks, as, Sagduniformen, Rammerherrn 
uniformen, Poftuniformen, 

2b, n. (-88) 1. praise, commendation, 
laud; 2. repntation, fame; zu Shrem 
—e, in your praise ; einem etwas zum 
—_ nacfagen, to say a thing to onek 
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praise, credit; Gott —! thank God! 
God be praised! eigenes — ftinft! 
prov. self-praise is no recommendation ; 
compos. —begierde, f. love of praise, 
ambition; —-begterig, adj. desirous, 
greedy of praise; —gebicht, n. a com- 
mendatory poem; —gefang, m. —lied, 
an, hyma ; —opfet, n. sacrifice of praise; 
—pofaune, f. * trumpet of praise; —e 
preifen, v. a. insep. to praise, sing 
praises; to exalt; —preifet ben Herm! 
aing praises unto the Lord! —preifend, 
part, adj. praising ; —preifer, m. praiser, 
extoller; —preifung, f. praise; prais- 
ing; --pfalm, m. psalm of praise; —= 
tebe, f. eulogy, panegyric, encomium; 
—tebiter, m. panegyrist, encomiust ; 
—rebnerifch, adj. eulogical, encomias- 
lic; —fagen, v. n. insep. (with dat. 
Bible) to praise; —fänger, m. one who 
sings praise ; panegyric poet; —|chrift, 
F. panegyric ; —lingett, v.n. insep. (with. 
dat.) to sing praisea unto; —fprecher, 
m. commender, praiser; —fprud), m. 

ılogium ; fact , f. vanity; love of 
praise; —füchtig, adj. vid. —begierig ; 
—trontpete, f. * trumpet of praise; 
— würdig, adj. praiseworthy; —twiir= 
vigfeit, f. praiseworthiness. 


Rdben, v. a. 1. to praise, commend, 
laud ; 2, province. to value, rate, estimate ; 
nicht zu —, not to be praised; gewal- 
fig —, to extol to the skies; id) lobe 
mir ben Frieden, I am for peace; dag 
Werk lobt ben Meifter, prov. the mas- 
ter is known by his work. 


in, Loben, Fühmen, Preifen, Herauss 
is en. We —354 and ARHRN person, 
when we seek to apread our id opinion of 
his perfections among others. oben and prei« 
fen consist only in the favourable judgment we 
form of a person; rithmen implies the making 
known the actions for which any one 
deserves to be praised. Soben is op osed to 
tadeln, Ruhm to Schande, and rilhmen to 
fhrnäßen, preifen to weradten, He who hers 
audftreicht anything, praises it, because he 
conceives ity good qualities are not eufficien 
known or appreciated. A tradesman ftreidt 
— his goods to procure purchasers for 


em. 

Lobenswerth, Lobenswürdig, adj. 
-praiseworthy. 

Löbenswäürbigfeit, f. praisewor- 
thiness. 

Ld ber, m. (-8; pl. —) praiser, com- 
mender, extoller. 

Lobeserhebung,s (pl.—en) praise, 
extolling, encomium. 

Ldbefam, adj. + worthy, noble, laud- 
ale, commendable, estimable: te —t 
Königinn, the worthy queas 

Rob hudeln, v. a. (cont) to praise 
impudently or interestedly. 

Lob budler, m. (-8; pl. —) he that 
praises impudently or interestedly. 

Löblich, L adj. laudable, commend- 
able, praiseworthy, estimable ; da8 —e 
Gewerk, the worthy craft or corpora- 
tion; I. adv. laudably, commendably, 
estimabiy. 


@öhlichEkeit, f. laudableness, praise- 
worthiness. ; 


Labpreifen, . 
Lobfagen, — 


Locãl, vid. Lokal. 


Ach, n. (-28; pl. Weher) hole; kennel, 
haunt; retreat, lurking-place; dungeon; 
fig. miss, wrong aim ; — int einer Tadel, 
eye; eit — machen, fig. to miss (the 
aim); der Fuchs if} zu —e, the fox is 
earthed; ber Fuchs Au aus dem —e, 
the fox ahe!! be unkennelled ; ins — 
ſtecken, to clap on in prison; Jeman⸗ 
ben vors — febieben, fir. to make a 
cat's paw of one; auf or aus dem letz⸗ 
ten —e pfeifen sulg. to be st the 
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* 

utmost extremity, to use one’s last 
shifts; einer Sache ein — machen, to 
terminate, end, finish an affair; ber 
Wind bläf’t aus einem falten —e, 
the wınd blows from a cold quarter; 
compos. —baum, m. provine. border- 
trea; —berg, m. province. layer of rocks 
of the thickness of a foot or half an ell; 
—beutel, m. 7. joiner's chisel; —boh= 
Ter, m. auger, piercer; —eifent, n. punch- 
chisel; —feile, f. rifler —gané, f.a 
bird which lays eggs in {ux-kennels or 
rabbit-burrows; uder, m. a terrier, 
vid. Reithund; * poly n. T. shoemaker’s 
block ; —fehret, m. scovel, malkin ; —= 
meißel, m. mortise-chisel; —ortftein, 
m. vid, —ftein; —ving, m. T. thick 
hollow iron cylinder; —fage, f. piere- 
ingsaw keyhole-saw; —{chetbe, f. 
stamping-plate, punch-plate;—ftempel, 
m. vid. —eifen; —ftein, m. stone mark- 
ing the borders of a mine; —taube, f. 
wood-pigeon, queest. 


Liche, f. (pn) vid. Lochbaum. 

28 hel, n (-8) provine. little hole. 

Lb hel n, v. a. to perforate with little 
holes, 

Lichen, v. a. 1. to make holes in a 
thing, to punch; 2. to blaze (a tree). 

Locher, m. (-8; pl —) T anger, 
piercer. 

Löcher-baum, m. 7 the drill-trough, 
trough (in paper-mills) ; —graé, n. B. T. 
tripsacum; —ino008, n. B. N relia ; 
—ſchwamm, m. B. T.moril; —fpiel, n. 
troll-madam. 

Licherer, m. (-8; pl.) one who 
tags laces. 

28 ch eri g, adj, full of holes, perforated. 

LRoidherigteit, f state of being per- 
forated or full of holes. 

LH chert, v. a, to make a hole, to per- 
forate. 

26 dig, adj. vid. Löcherig. 

*Loclren, va. to let, lease; L. T.to 
collocate, set in order, rank (creditors). 


Loͤck, aM 7 vid. Log; compos. —gat, 
n. N. T. limber-holes. 

26 cf, x. (-e8) B. 7. the water crow-foot. 
Loͤck of Loͤcken in compos. —aas, n. 
lure, bait; —bild, 2. seducing figure; 
—ente, f. decoy-duck; —flite, f. a 
bird-call, quail-pipe; —gefang, m. al- 
juring song; —herd, m. decoy-floor or 
erea; — mittel, n. ary lure or bait, the 
means of alluring, &c.; —pfeife, f. 
pird-call, quail-pipe, decoy-whistle ; —= 
fpeife, 1. lure, bait; 2. lure, bait, 
enticement, &lurement, catch, trap; 
—ftimme, f. 1. voice for decoying or 
calling; 2. enticing, seductive voice; 
persuasive voice; persuasive words; 
—taube, f. decoy-pigeon; —vogel, m. 
decoy-bird, cat-call ; — wort, n. persua- 
sive, enticing, sweet word. 

Rb ke, adj. vid. Kirre. 

26 de, F. (pl. -m) 1. lock (of hair), curl, 
buckle, ringlet; 2. calling; decoying, 
alluring; 3. decoy-bird; compos. of 1. 
—nban, m. —ıgebäube, n. coiffure; 
—nbaat, x. curly hair; —nhaupt, n. 
—nfopf, m. curly „head; person with 
curly hair; —npapter, n. curling-paper ; 
—nreich, adj. full of curls, curly ; —n= 
wulft, f. fam. dense curly hair. 


28 elu, p. a. to curl in little locks. 


Lh den, v. 1 a, & ref. to curl in locks; 
IL. a.& n. (auz. haben) to call, to decoy; 
to allure, bait; to induce, persuade; 
fig. to elicit; etwas aus einem heraus 
—, to pump something out of one; ei⸗ 
nen — in ...,to entice; Thränen 








Loffe 


aus ben Augen —, to draw tears from 
one's eyes; ein Geheimniß aus See 
manbd — to draw a secret from one ; 
einem bas Geld aus der Tafche —, 
to cheat one out of his money; wenn 
dich die böfen Buben —, fo folge ihe 
nen nicht, if the wicked tempt thee, 
follow them not. 

Syn, Loden, Reizen. Rely producee an 
peel ein eee be 

i ing wrong. 

£0 den, n. (-5) 1. curling; 2. decoying 
LO end, part. adj. ein —er Titel, a 
catching title. 

26 der, adj. 1. loose, slack, not dense - 
not solid, not firm; spongy; 2. fir 
light, disordered, dissolute, licentious, 
libertine; expensive, extravagant; — 
leben, to be a ependthrift; compos. — 
brod, n. light spongy bread, a French 
roll. 





Lo ter, m. (-3; pl. —) enticer, se- 
ducer. 

Löckerheit, f. 1. looseness, slack- 
ness; 2. extravagant mode of living 
libertinism. 


Löderling, m. (-88; pl. -e) mod. ex 
travagant person, libertine. 

26 ern, v. La. to make loose, spongy 
IL. n. 2. u. to become loose ; fig. provine 
to be a spendthrift. 

Loͤck icht, adj. like ringlets, locks. 

2ödig, adj. curled in locks, formed in 
ringlets. 

Loͤckung, Ff (pl. -en) calling, alluring, 
decoying, enticement, persuasion, 

*2 co, it — on the spot. 

*Locomotty, m. Ces; pl. ~e) 

*Locomottyve, f. (pl. —& -n) 
motive (engine). 

oculamént, n. (-88; pl.-& con, 
receptacle ; niche. 

*Rocupletiren, v.a. to enrich, make 
rich. 

*Loeution, A discourse, mode of 
speech, phrase. 

Rocutdrium, n. (-8; pl. -via) par- 
lour (in convents), 

Lode, f. (pl.-N) 1. 7: yearly growth of 
trees, annual ring of the trunk of a tree; 
2. — or oben, m. provins. coarse 
woolen stuff; piece, rag; hair; compos, 
—niveber, m. weaver of coarse woolen 
stuffs or carpets. 


2dben, v. n. to shoot forth, sprout. 

Rober, m. (-3) provine. bull. 

Rdberaf che, f. light white ashes. 

Ldberer, m. vid. Lodenweber. 

Lddern, v. n. (aux. haben) to flame, 
blaze, flare. 

Löf, n. (-e85 pl. -e) 1.a measure of 
corn (in Livonia); 2.a hundredweight 
(at Riga). 

Löff, LM T. vid. Ruf. 

Lbffel, m. (8; pl. —) spoon; ladle; 
Hunt. T. ear of a hare; compos. —# 
baum, m. a kind of tree (in America) ; 
—blech, n. 1. a spoon-rack; 2. spoon- 
metal; —blume, f. the white arch 
angel; the white dead.nettle; —bobe 
ter, m. 1. (among turers, &c.) wim- 
ble, gimlet; 2.a well-bore, well-scoop ; 
—ente, f the shoveller; —fohre, f. 
wild mountain-pine ; —förmig, adj. & 
adv. spoon-formed, spoon-shaped; B. 7" 
cenchleariform; —gabel, f. bosomed 
folk; —gams, f. 1. vid. —ente; 2. vid. 
treiber; —hafen, m. (among sur 
geons) scoop; —holz, n. spindle-tres 
wood, prick-wood; —forb, m. spoo» 
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way; —fraut, m. spoonwort, seurvy- 
grass; —frautwaffer, n. spirit of scur- 
vy-grass; —freffe, f vid. —Efraut; 
—teihet, m. the spoon-bill; —famte, 
m. officinal swallow-wort; —fchale, f. 
bow! of a spoen ; —fchnabel, m. vid. 
—reiher; —ſchnecke, f. sea-spoon ; —= 

man, m. cochleariform agaric; 
—~fpeife, f spoon-meat; —ftiel, m. 
handle of a spoon, spoon-handle ; —= 
ftint, m. Ich. the bleak; —poll, m. 
spoonful; zwei —voll, two spoonsful, 
two epsonfuls, 

Riffelet, 5. (pl. -en) eating with 
spoons. 

Roffel bh aft, adj. & adv. fond of court- 
ing, gallant. 

Löffeln, v a & n. (aux. haben) 1. 
vulg. to eat with a spoon; 2. cant. vulg. 
to make love. 

Löffleinkraut, n.(-e8) round-leav- 
ed sun-dew. 

Roffler, m. (-8; pl. —) 1. vid. Löf⸗ 
felgans; 2. one who eats witha spoon; 
cont. vulg. gallant, 

Cöffling, m. vid. Löffelbohrer. 

Big, m & m (-8; pl.-e) MT. log; 
compos. —brett, n. log-board; — buch, 
n. & —tafel, f log-book; —gat, n. M. 
T. limber-holes; —glag, n. minute- 
glass; —holg, n. —tafel, f. log-board ; 
—leine, f. log-line ; —tolle, f. reel of 
the log. z 

25g, adj MT. — feyn, to be a bad 
sailor. 

WLogarithme, f. (pl. -N) Mat. T. 
logarithm ; compos. —ntafel, f. table of 
logarithms, ; 

Rogarithmif, f.the doctrine of lo- 
garithms. 

Logarithmic, adj. Mat. 7. lo- 
garithmic, logarithmical. 

*£ 0 ge, f.(pl.-N) box (ina play-house) ; 
lodge (of masons) ; compos —nmeifter, 
m. box-keeper 

ogedble, adj. lodgeable, habitable, 
convenient. 

*Logement, m. (-8; pl.-8) 1. Mil. T. 
lodgement; 2. vid. Wohnung, Behau⸗ 
fung. 

Löggen, v. m. MT. to cast the log; 
to log. 

Log get, m. (85 pl. —) MT. lugger. 

Logik, # logic. 

*2Ogifer, m. (-8; pl. —) logician. — 

"Lo giren, v. 2. (aux. haben) to lodge, 
live. 

*2oqi8, x. lodging, habitation ; rooms, 
house 

*LO gif ch, I. adj. logical; TI. adv. logi- 
cally. 

*Logism us, m. Log. T. a syllogism. 

*Logt ft, m. (en; pl. et.) algebraist, 
logist. 

"Logiftik, f 1. logistic, algebra; 2. 
the art of making conclusions, logic. 

"Qo gt {tif ch, adj. logistic, algebraic. 

*Logodädalle, f. affectation of fine, 
far-fe.ched expressions. 

Logodädaliſt, m. (en; pl.-en) 
a verbose or affected talker. 

Logodiarrhde, f. sg. verbal diar- 
rhosa. 

*Z ogo graph, m. (en; pl. ent) io- 
gographer. 

Rogpographie, f (pl. -W) logo- 
graphy. 

Ro gographif ch, adj. logographic. 

"Ro gogeh ph, m. (en; pl. -en) logo- 
eryphe. 
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*ogol.t-te, f an undue, exces- 
sive regard for words or for reason. 

*Rogologte, f. 7h. T. logology, the 
doctrine of the Logos. 

*2 pg ome cht, f. logomachy. 

*2p gma dh 08, m. logomachist. 

*Loqométer, n. (-8; pl. —) logo- 
meter, 

*Logométriſch, adj. logometric. 

*2ogophör, m. (-8) a speaking- 
trumpet. 

Ro gothét, m. (en; pl. em) logo- 
thete. . 

LDb, sm. & n. (-€85 pl. -%) provinc. 
morass ; bog; wood, forest ; compos. —= 
boben, m. sc: containing bogs or peat. 

206, adj blazing, burning, glaring; 
compos. —feuer, blazing fire. 


LDH, from Rohe, 1. in compos. —bad, 
n. bark-stove, bark-kiin; —ballen, m. 
tan-ball, tan-cake (for fuel); —beet, x. 
tan-bed, hot-bed of tan: ra fe My 
tanning; 2. vid. —grube; —blume, f. 
rich tan-mould; —boden, m., 1. turfy 
or peaty ground ; 2. shed for oäk-hark ; 
—briibe, f. the ooze; —brühleder, n. 
leather steeped in ooze; —eiihe, f. 
the common oak; —eifett, n. barking- 
iron, tan-spud; —erbe, f. tan-earth; 
—farbe, f. tan-colour ; —farben, —= 
farbig, adj. tan-coloured, tanned, tawny ; 
—finf, mm. the bullfinch; —gabel, f. 
garden-fork; -gar, adj. & adv, tanned ; 
—gareé Leder, tanned leather; —gar 
machen, to tan; —gate, f. dressing of 
leather, tanning; —garleder, n. vid. 
under —gar; —gerber, m. a tanner ; 
—gerberei, f. 1. tanner's trade; 2. 
tannery, tan-yard, tan-house; —grube, 
f. tan-pit; —haus, n. vid, —bad; — 
fife, m. vid. —ballen; —fiibel, m. a 
tub of tan-earth; —fuchen, m. wid. 
—ballen,; —fumm, —kump, m. bark- 
trough (for pounding the bark :in); 
—mühle, f. bark-mill, tanning-mill ; 
—tinde, f. oak-bark; —voth, adj. vid. 
—farben ; —fchliger, m. vid. —eifen; 
—vogel, m. ved, —fink. 
dhe, f. 1. tanning-bark, tan: 2. flame, 
blaze; fig. fire, ardour; ‚heilige —, * 
sacred fire. 

Löhen, v. I. a. to prepare with tan, 
to tan; IL. n. (aux. haben) to burn 
with a flame, to blaze. 


Löher Löher, m.(-8 5 p?.—) tanner. 


Löhme, f. (pl. -M Joon (a kind of 
duck). 

Löhn, Im. (-e8) reward ; II. n. wages; 
payment for the making or a coat, &c,; 
hire ; um — arbeiten, to wor for hire ; 
jeder Arbeiter ift feines —es werth, 
Drov. every workman deserves his re- 
ward; Undanf ift der Welt — prov. 
ingratitude is the reward in this world; 
compos. —atbeit, f. work done for hire, 
for wages; —atbeiter, m. a hired la- 
bourer; a hireling, mercenary; —= 
bebientet, m. servant hired temporarily, 
a valet de place, vid. Lehnbediente; 
—begierig, adj. & adv. mercenary, ve- 
nal; —bdtener, m. hired servant; —= 


handwerk, n. a trade where things are 


made to order (only); —hett, m. em- 
ployer; —junge, m. apprentice with 
wages; —futfche, f. hired coach, glass- 
coach, hackney-coach; —kutſcher, m. 
hackney-coachman, hired coach 








travellers; —lafai, m. vid. Lehnlakai; 
—tegifter, n. register of wages; — 
fcbafer, m. hired shepherd ; —fchnitter, 
m. hired reaper; —{ud)t, f. venality, 
mercinariness; —fühtig, adj. & adv. 
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greedy of gain, vid. —begicrig; —tag 
m. pay-day ; —wade, Ff. watch kept fo. 
or on hire; —wächter, m. hired watch- 
man, watch or guard; —jettel, m. bill 
of wages; —geuge, m. mercenary 
witness. 


Syn, Lohn, Belohnung, Preis. Lohn ie 
"at EN one iF demand, Beten then 
which one may expect, Preié that which he 
tries to obtain. An honourable man disdains 9 
Lohn ; the consciousness of having acted righ 
is for him a higher Belohnung. The victor ob 
tains the Preis in a contest. 


Lah ubar, adj. that may be rewarded. 

Löhnen, v.L a. 1. (einem etwas) to 
reward, recompense, 2. to pay,: pay 
wages or hire; mit ift mit Undank 
gelohnt worden, ingratitude has been 
my reward; IL n. impers. & refl. with 
gen. & dat. to pay, be worth the trouble; 
es Lohnt or lohnt fich der Mühe nicht, 
it is not worth while. 

Syn, Lohnen, Belohnen, Bezahlen. Wa 
bejahien good and bad work, each according to 
its worth; we belohnen the skill and industry o. 


the workman, and lohnen him for his work 
We say : the labourer is worthy of his Lohn. 


Lah ner, m. (-8; pl.—) he who re- 
wards or pays wages. : 

LTb ner, m. (-8; pl.—) one working 
for pay. 

Löhneriſch, adj. mercenary, venal. © 

Ro hnling, m. (8; pl.-%) (mod. cont. 
‘mercenary. 

LTH nung, f. (pl. -en) pay, payment; 
ein auf hatbe — gefegter Offizier, 
half-pay-officer; compos. —stag, m 
pay-day. 

LT hren, v. x. (aux. haben) + to howl, 
to utter a wild and senseless cry. 

*QOERL, adj. local; compos, —behörbe, 
F. local authority; —berühmtheit, ¢ 
local celebrity; —fenntnif, f. local 
knowledge ; —iibel, n. local evil; —? 
verhältniffe, pl. local concerns, lo- 
calities. 

*2 OE GL, n. (-28; pl.—e) place, locality ; 
M. E. shop. 

*Rofalitit, f. (pl. -en) locality, 

*Lokät, m (-en; pl. -en) provine 
schoolmaster. 

2 a Ich, m. (-88) darnel; vid. Treape & 

n. 

*Lömbard, m. (-es; pl.—e) 1. public 
pawning-house, lombard; 2. (~elt; pl 
-en) Lombard; 3. 2. (-8) a kind o. 
printing paper. 

Lomb ardet, f Lombardy. 

Lombardi fad, adj. & adv. of or from 
Lombardy, in the manner of the Lom 
bards. 

Lombe, Loͤmme, f. (pl.-N) loon (a 
kind of duck). 

»tömber,n. (-8) or —fpiel, n. om- 
bre, omber (a game); — fpielen, tc 
play at ombre; compos. —farten, pl 
cards for playing at ombre. 

»2ömbern, v.n. to play at ombre, 

»tömmerbraten, m. (-8) roast loin 
of meat. 

2öndon,n. (-8) London. 

Loͤndoner, m. (-8; pl.—) Londoner 

Londo ntf ch, adj. London. 

*Longantm, adj. vid. Langmüthig. 

*Longanimitat, ¢ via. Langmutb 

*ongdvitat, f. longevity. 

*Longimetrte, f. longimetry. 

*Lougiren, ©. n. to pass or move 
along an object. 

*Longttudinal, adj. & adv. longi 
tudinal. 

*Longitiidy, f. Geog. T longitude 


Linfe, via. Linfe. 


ori 


Congenfell, a. a; plod ME. 
ounce: skin. 


0D 08 (206), m. (-fe8; pl. fe) 1. lot; 
fate, hazard, chance, destiny; 2. ticket ; 
3. allotment, share; das — werfen 
über .., to cast lots upon; bas — 
tit gefallen, the lot is cast- mein — 
hat gewonnen, I have got a prize; 
wie bag — fällt, according as the 
chance turns up: et hat das große — 
gewonneu, he has gained the great 
prize; compos. —topf, m. pot, box in 
which are the lots or tickets; fig. urn 
of fate. 

Syn, L008, GS Gidfal, Ungefähr, Zufall. 
We employ feos with reference to chance, 
Sglaſal when we think ofa higher Wil: When 
we ure satiefled with our fo 


distinguished {rom these terms 
as being a 3ufal dependant on luck or mis 
fortune; nay, often on a whole series, 

Xdofen, v.n. (aux. haben) (um etwas) 
to cast lots, draw lots; to raffle for. 

Ldofung, f. (pl.—en) casting or draw- 
ing lots, raflling; compos. —8geld, n. 
stake in raffling; —éplan, —Btag, m. 
plan, day of drawing or raffling ; —6- 
fpiel, n. lottery. 

Ldovtfe, m. cn; pl.-t) M7. pilot; 
in compos. Loots⸗ or —enzbarke, f. 
piloting boat; —ngelb, n. pilotage ; 
—nwaſſer, n. track or distance of water 
pilot goes. 

Ldotſen, v. q. MT. to pilot. 

Lopes wurgel, f (pl. -m) Indian root. 

Roquacitat, f loquacity. 

Loͤrbeer & Loͤrber, m. (8; pl. -en) 
bay, laurel; compos —baum, m. laurel- 
ze, bay-tree; —blatt, n. laurel-leaf, 
bay-leaf; —bufch, m. laurel-bush ; ⸗⸗ 
grün, adj. laurel-green; —haltt, m. 
laurel-grove; —hol3, m. laurel-wood ; 
—tirfche, f. 1. laurel; 2. cherry-laurel ; 
—Fitfdbaum, m. cherry-laurel, bird- 
cherry laurel, cherry-bay; —fran}, m. 
laurel-crown, laurel-wreath ; —Eraut, 
n. I. spurge-laurel; 2. mezereon; 3. 
vid. Ephen; —Frone, f. laurel-crown, 
crown of laurel, vid, —Erang ; —iL, 2. 
laurel-oil; —rofe, f. oleander, rose- 
bay: —tragend, adj. lauriferous; —= 
toald, m. laurel-wood, wood of laurels ; 
—weide, f. sweet willow ; — eig, m. 
laurel-branch, branch of laurel. 

Rirbeere, f. (pl. -M bay-berry; 
„laurels. 

Loͤrch, m. vid. Merch. 

Lörche, £ (pr -M) 1. a kind of toad- 
stool (growing on pines); 2. provinc. 
truffle ; 3. larch-tree, 

de den, abbr. from Leonore, Eleanor. 

*Rb tb, m. (8; pl. -8) lord ; ba8 Haus 
ber —8, the house of lords; ein—chen, 
n. dim. cont. lordling ; compos. —lteute= 
tant, m. lord lieutenant; —mtayor, 
m. lord-mayor. 

Lören, vid. Löhren. 

Borenz. m. Laurence ; compos. —kraut, 
". B. T. alpine bugle ; swallow-wort. 

Lorgnétte, £ (pl. -M) spy-glass, 
opera-glass. 

Rorgneiit, m. (-85 pl. -8) one who 
looks at or ogles a thing with a spy- 
glass or opera-glass, 

or gniren, v. 4. to look at or 

Rorgne'tire, | ogle witha glass. 


Rorg ud, nw. (-8; pl. -8) glass, spec- 
tacle-glias. 


@orte a, f.cuirass, jorica. 
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*Roricteen, v. w. to lorivate, cover 
as with a cuirass. 

Lore, f. (pl. —n) province. 1. a kind of 
toad living in water; 2. bad, muddy 
beverage; 3. lark, joke. 

Lor HL, m. via Lorbeeröl. 

208, m. Ces; pl.-¢) N T any loose 
piece ; also for cable. 

208, n. vid. Love. ; 

208, adj. & adv. 1. loose, slack, unbent, 
untied ; 2. fig. free, loose, independent, 
disengaged ; with the verbs feyn & werz 
ben and gen. or acc. rid, released, dis- 
engaged, acquitted ; einer Verbindlich⸗ 
Fett u. |. w. — ſeyn or werden, to be, 


get rid, released of an obligation, &c.; , 


wir fonnten ihrer (omg. fie) nicht — 
werden, we could not get rid of them ; 
ellip. in, was iſt hier —? what ia the 
matter ? ich bin das Bieber —, the 
fever has left me; frifch daranf —! 
courage! advance! forward! go to! 
In connection with verbs, not compound, 
auf preceding, I. upto, as, auf einen —= 
gehen, to make up to one; frifch dar⸗ 
auf —ſchlagen, effen u. f. w., to 
strike, eat heartily, &c.; II. in verbs 
compound separ. and substs. loose, off, 
away, prefix. dis, &c.; these compos. are 
the following in alphab. order. 


Ldsarbeiten, v. a. & ref. to work 
off, get loose, loosen (with some ef- 
forts). 

Rdsarcbeiturg, f. working off, &c. 

Los bäcker, m. provinc. white bread- 
baker. 

Lösbar, ad, Lesbarkeit, f. vid, Lös⸗ 
lich u. f. w. 

Rdshbefommen (vur. Wefries 
gem), v. ir. a. to get off, away, loose; 
to set free. 

2dsbinden, v. ir. a. to untie, unbind, 
loosen, undo. — 

RIsbhitten, v. ir. a. &ref.to bega 
person's release ; to effect a release, de- 
liverance by intercession. 


Ldsbredhen,v.ir.a.&n. (auz.feyn) 
to break off, loose ; fig. to break. forth, 
out; to burst out, forth; bag Unge⸗ 
witter brady 108, the thunder broke 
forth, began. 

Ldsbhreynen, vo. ir.a, to bum off; 
to fire. 

Li sbringen, v. ir. a. vid. Losbe⸗ 
fommen, 

Losbröckeln, va. & n. (aus. feyn) 
to crumble off. 

Losbrod, n. provine. white bread. 

2086 ru ch, m. (-e8) breaking off, loose. 

RIsbr tid eg, adj crumbling, breaking 
off (easily). 

Losbürgen, v. a, (einen) to set one 
at liberty by becoming his bail. 


RIP, from Löfrhen,.in compos. —anz 
ftalt, f. fire-office ; nf, f. tub for 
slaking lime ; —blatt, »; leaf of blotting 
paper ; —blei, x. lead-pencil; —bord, 
m. M T skeed ; —brang, m. quenched 
firebrand; — eimer, m. fire-bucket ; —= 
fab, n. —fübel, m. quenching-tub ; —= 

eld, n..money for lighting a ship; —= 
fertth, n. —— J. apparatus 
for extinguishing fire; —hafen, m. fire- 
hook ; —horn, 2. —napf, m. —näpf- 
‘hen, n.. extinguisher; —foble, f. 
quenched charcoal ;—fübel, m. quench- 
ing-tub; —mamtfdaft, f. (body of) 
firemen; —)apter, n. blotting-paper; 

—yphhg, m. place where ships unload; 
wharf; place of destination, port of 
discharge ; —trog, m. quenching-trough ; 
—wanne, f. Min. T vat for washing 


“r 
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the copper-slag ; —waffer, n. water for 
quenching; water for tempering steel, 
for cooling red-hot iron; —webel, —s 
wifch, m. a smith’s sprinkle or brush, 
— zeug, n. vid. —geräth. 

Löfch, m. Ces; pl. ~€) provinc. swarm 
of bees. 

Löſchbar, adj. that may be extin- 
guished, slaked, unloaded, &c. 

Löſchen, v. La. 1. to light, unload, 
discharge, disembark, land; 2. to 
quench, extinguish; 3. to strike, blot 
out: to cancel (a debt); Ralf —, to 
slake or kill lime ; II. n. ir. (auz. feyn) 
to go out, be extinguished. 

Raf q er, m. (-6; pl.—) extinguisher 
vid. Löſchen. 

Lifdung, f. 1. lighting, unloading 
disembarkation; 2. hi extin 
guishing ; slaking ; compos. —8mittel 
n. means of extinguishing a fire. 

Losdonnern, v.72. to break or burst 
out with a thundering noise. 

Loedrehen, v. a. to twist off 

Rdsdriiden, v.a. 1. to fire, discharge, 
shoot off (a gun) ; 2. to squeeze. 

Lofe, adj. & adv. (only another form. 
for 28, which see) 1. loose ; 2. unset- 
tled, not fixed, not sdlid, not steady; 3 
vagrant ; vagabond ; wanton, disso- 
lute, licentious; viciolßwicked, mean, 
base; 5. petulant, mischievous; 6. 








N ighty; Ar gay, 
playful, sportive ; — Worte, foul or 
ill words; ein —8 Maul haben, to 
have an abusive, malicious tongue; 
—8 Weld, base coin; —8 Out, spare 

store (on board of ships); ein —8 
Peädchen, a wanton, naughty girl; 
ein —t Qube, a waggish boy; ein 
—r Bogel, fig. a wanton, gay, play 
ful person. 

Ai, Rie Raat, N 
gether tofe of that‘which is not externally 

und fast together. The earth becomes tga 
er when we dig it; straw in a bundle is 
lofe when it is not fastened tight by a string. 

Löſe-geld, m. ransom; —fchliiffel, 
m. fig. power of forgiving sins (of the 
church of Rome); —ſtunde, f. 7. 
hour of relief. 

Laseifen, v. a to make free of 
ice ; fig. etwas von einen —, to get, 
obtain with difficulty. 

Loſekugel, f. (pt. -M ballot. 

Lofeln, v. n. province. to cast lots 
(in a superstitious sense) for knowing 
the ‘future. 

Rofelnadt, f. night in which this 
is done. 

Lo fen, v. n. (aux. haben) to draw 
lots, vid. Loofen; + & province. to 
cheat, to flatter, to listen. 


LG ſen, v. a. 1. to loosen, untie,/unbind, 
* ad 
relax; 2. fig. to solve, unriddle; 3. to 
redeem, ransom; 4. to fire, discharge a 
gun ; 5. to take money; eine Frage —, 
to solve a question; ich habe heute fein 
Geld gelöfet, I have not taken any 
money or sold anything to-day. R 
. 88 Losmadhen, Ausldfen, Er 
Wire K fon shat is feud’ fast, in whatever 
way it may be bound, is lodgemadts only a 
flexible tie is gelöjet. That which is fastened 
is lodgemadjt, whether by force or by gents. 
means, but a knot is gelöfet, vid. Unfldjew 
In a figurative sense, one löfet fib, 2 in 
stance with money, from another’s power 
one löfet aus his prisoner to another. Wa 
shall be ertöfet (aelivered) from oppression 
and all other evils, We thank him who bes 
erféfet us from an intrusive and troublesame 
person. By Christ man is erlöfet from sin. 


Rafer, m. (-8; pl. —) province, hearer 
eaves-dropper; Hunt T. ear. 
Lifer, m. (-8; pl. —) person whe 
redeems a pledge; ransomer, redeemer 
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Losr 


Lisfahbren » or a. (aus. fey n) 
su@denly to come off, undone; fig. to 
burst, break out, forth fin words). 

Ld8faulen, v. a. to rot off. 

Los feilen, v. a. to file off. 

Losfenern, v. a vid. Abfeuern. 

Lsgeben, v ir. a. toset free, deliver; 
to emancipate 

Losgebuug, f deliverance, eman- 
cipation. 

Ld8 gehen, v. ir.n. (aux. ſeyn) to come 
off, undone; to fall off; fig to com- 
mence, begin: to go off (of a gun); 
nun ging das Zanfen 108,-~new they 
fell a quarrelling. 


LHsgiirteln, dv. a to ungird a 
2dsgurten, § man); to ungirth (a 
horse), 


2d8h aden, v. a. to loosen by hoeing. 

208 ; afeln,2 via. Aufhäkeln, Auf- 

Loshaken, haken. 

Loshämmern, v.a. to loosen or se- 
parate by hammering. 

Löshauen, w. ir. a. to cut off or away. 

LDshe gen, v. a, to set on (a dog). 

Löshelfen, v. ir. n. (aur. haben, 
with dat.) to assist in getting loose. 

25 86 u ften, v.a. to loosen by coughing, 

2üfigfeit,f. state of being loose, loose- 
ness; jig. wantonness, naughtiness. 

2d 8faufen, va. to release, ransom. 

Loskäuflich, adj. redeemable, that 
may be ransomed. 

Löskaufung, f. releasing, ransom- 
ing. 

Qosketten, v. a, to unchain. 

Löoskitten, v. a. to undo anything 
fastened with cemert or mastic. 

Löosknallen, v. a. & n. (cuz, feyn) 
to detonate ; to explode. 

Losknüpfen, wv. a, to untie. 

Loskommen, v. ir.n. (auz. ſeyn) to 
come, get loose, off, away. 

LHsfoppeln, ©. a. to uncouple, to 
unleash, let loose (said of dogs). 

Loskratzen, v a, to scratch off to 
loosen by scratching. 

Loöoskriegen, vo. wid. Losbekommen. 

Loslaffen, v. ir. a. 1. to let go, to 
quit one’s hold; 2. to release, deliver, 
set free. 

Los laſſung, f. deliverance, setting 
free. 

Loslegen, v. I. a. to lay loose, to loos- 
en; IL. n. (auz. haben) fig. fam. to be- 
gin, set about; vulg. to lay about one. 

25 81ich, adj. soluble; pardonable, ve- 
nial. : Bake abet 

Löslichkeit, f 1. solubility; 2. par- 
donableness; 3. capability of being 
ransomed, released. 

25815 fen, v.a.to loosen, untie, un- 
fasten. 

Lisl get, v.ir.a.to get off by lying, 
by telling a lie. 

Losmachen, v. a. & refl. to loosen, 
disengage; to take off, separate; to set 
free, to free; to disengage one’s self. 

LHsmeifielu, v. a to loosen by 

-- .-chiselling, with a chisel. 

Ldspiten, v. a. to peck off, loosen by 
pecking. 

Ld s plas, m. vid, Löſchplatz. 

Lo splagen, v. n. (aux, ſeyn) to berst, 
crack off; fig. vulg. to burst, blunder 
out. 

Ldsräuspern, vo a to hawk ‘3p 
(phlegm). 
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Losſtürzen, 





Loſu 


LDsreden, va. to get off by speak- 
ing, to get acquitted, clear; fic) —, to 
clear one’s self. 

Ldésreiben, v.a. to loosen by rub- 
bing, to rub loose, 

Ldsretfien, v. ir. I. n. (aux. ſeyn) to 
tear, break off, loose; II. a. & refl. to 
tear off, away; to disengage one’s self 
by force. 

Losrennen, wir. a. auf einen —, 
to rush upon or fly at one, to attack. 


2ösrütteln, v. a, to loosen by shak- 
ing, to shake loose or off. 

LIsfagen, ». ref. (fich von einem or 
ettwa8) to renounce ; to throw off. 

Loaf haben, v. vid. Abſchaben. 

2dsfharren, v. vid. Abfcharren. 

Losſchießen, v. 7.4. to shoot off; to 
fire off. 

Lisfdlagen, v. ir. a. to strike, 
knock off; fig. to abate, to sell, sell off. 

Losſchlieſten, v. ir u. to unlock, 
loosen, set free. 

Losſchmeißen, vo ir. aM T. die 
Buliene —, to check the bowline. 

Losfdmelzen, v. ir. u vid. Ao 
fhmelzen. 

Lösfchneiden, v.ir.a. to cut of 
loose. 

Losſchnallen, v.a.to unbuckk, wm- 
do, take off. 

Losſchnellen, v.L. a. to jerk off (an 
arrow); II.n. (aux. ſeyn) to jerk, spring, 
crack off. 

Rosfduiiren, vo «a to unstring, 
take cff. 

Lisfdrauben, v. a. to unscrew, 
take off. 

LO sf Hitteln, v vid Abſchütteln. 

Losſchwören, wv. ir. a. & refl. to free, 
set free by means of an oath. x 

Los ſe yn, p. ir. n. 1. to be loose; 2. to 
be free from, rid of (von etwas, of 
anything). 

2dsfpannen, v. vid. Abfpanıen. 

Ros fplittern, v. vid, Ubfplittern. 

RIsfpredhen, vz. a. to acquit; to 
pronounce, declare free; to clear. 

2döfprengen, v.a. to burst, strike 
off, to make burst off. 

Los fpringen, v.ir.n. (aux. feyn) to 
crack, burst off. 

Losſpruch, m. Ces; pl.—fpriiche) ac- 
quittal, discharge, absolution. 

Los ftufen, v. a. Min. T. to break off 
slaba of schistous rocks. 

Losſtürmen, v. n. (auz. ſeyn) auf 

einen —, to rush 
upon or fly at any one. 

Löstrennen, v. a. to unsew, unstitch, 
to rip, separate. 

Qostreten, wv. ir. a. to tread off, 
make loose by treading. 

Lo fung (Wofung), f. (pl. -en) sig- 
nal; word, watchword; sign; ®eld 
ift die —, money is the watchword; 
2. money gotten for merchandise, daily 
sale ; 3. Hunt. T. fewmets; 4. + rate, 
lot; share; quota; die — bezahlen, to 
pay scot and lot; 5. provine. redeeming 
of a pledge; compos. —8amt, n. + 
exchequer; —8buch, n. cash-book in 
which the daily sales are entered; —-8= 
feuer, m. signal-fire; —srecht, n. T. 7. 
right of redeeming anything, redemp- 
tion; —8fdyuB, m. signal (by firing a 
gun); —Sfpiel, n. lotery; —étag, m. 
day of drawing lots or a lottery; —8= 
twaaten, pl. retail-goods; —8wort, n. 
watch-word ; —Szeichen, n. signal. 





voth 


2dfung, f. 1.loosenıng; 2. Pılxg of 
guns); 3. solution (of a quemiur, &2.}, 
4. setting free; deliverance 7. -emiv 
sion (of sins). 

Roswadeln, v. I. a to Wosen by 
shaking; IL. n. auf einea —, to wad- 
dle towards any one. 

Losweichen, v. a. to war off, to 
make to come off by ruf erurg. 

Loswerden, v. a I. « (os. feyn) wo 
become or get love: O. a. (with acc.) 
to get rid of, divpus of, sell. 


Loswerfen, -.ir... to cast off, throw 
off; to cast shied. 

LD 8wr1Eels, c.J. 0. to unwind, un 
twine, umwirt, unroll; IL. ref. fic) — 
von ....- to extricate ones sell 
from .... 

2iewinden, +. ir. I. a. to untwist, 
wrotch <A; Il. refl. to free, disengage 
one’s ef -9'th force. 

2b oirren, v. a. & n. to unravel, 
fie ntangle, to be disentangled. 

£28 6hLen, vid, Losſprechen. 

20%gau bern, v.a.to disenchant, un 
charm, remove a spell. 


Fösziehen, v. ir. 1. a. to draw of, 
away; IL n. (auz. haben) fig. auf eis 
Nett or etwas —-, to censure severely, 
vulg, to cut up; to inveigh against. 

LDszupfen, v. a. to pluck or pull off. 

2063; widen, v. a. to pinch or nip of 

QD t, n. (-88; pl.-¢) also Ute, f. provine. 
an instrument for drawing ınud out of 
ditches. 


QDth, nv. (~e8; pl.—e) 1 half an ounce; 
2. T. plummet, lead; 3. solder; 4. Gun, 
T. ball, bullet; 5. + weight; Kraut 
und —, powder and shot; compos. — 
afche, f. vid, Löthaſche; —borften, pi. 
bristles in bundles; — büchſe, f. rifle 
that carries half an ounce of shot; —a 
firfcbe, f. a kind of large dark-red 
cherry; —leine, f lead-line, plumb- 
line; Nadeln, pl. assorted needles; 
—perle, f. ounce-pearl; —recht, I. 
adj. perpendicular; II. adv. perpen 
dicularly. 

Lötheefche, sf Ch. 7. ashes used for 
making glass; soda; —bled), n. solder- 
ing-plate; —brett, a. soldering-board; 
—büchfe, f. soldering-box, borax-box; 
—cifen, n. the soldering-iron; —form, 
f. mpuld of 1000 gold-leaves (more or 
less); —bammer, —folben, m. sol 
dering-hammer or stick ; —korn, —fa= 
pfer, —Ioth, n. link (for soldering). 
—lampe, f. soldering-lamp; —ofett, m 
soldering-furnace ; —pfanne, f. solder 
ing-pan; —)latte, f. soldering-plate; 
—tohr, —röhrchei, x. soldering-pipe, 
blow-pipe; —falz, n. vid. —afche; 
—ftetn, m. a glazier’s solder-stone; 
—ftiel, m. handle of the soldering-iren 
or hammer; —zange, f. soldering 
tweezers, &c.; —finn, n. tin (pewter) 
for soldering. 

the, f. 1. 7. the soldering of tortoive- 
shells; 2. solder; 3. vid. Löthung; 
4. — or Löthgras, n. B.T. way-bennet 
wall barley-grass. 

Lothen, v. a & x (aux. haben) wo 
heave the lead, to sound, to strike 
soundings; to measure, make perpen 
dicular with the plumb-line. 

Löthen, v a. to solder; jig. to join 
(closely). 

Lither, m. (-8; pl.—) T. solderer. 

LBthig, adj. 1. of halfan ounce; 2 
of due alloy; i compos. having 80 
many half-ounces. 

Löthringen, ». (-8) Lorraine 


Yowe 


Lotheinger, m (8; p. —) —inn, 

f. native or inhabitant of Lorraine. 

Löthringiſch, adj. & adv. of or 

from Lorraine, 

ROth fe, mc compos. vid. Lootſe u. ſ. w. 

Roth fen, v. a, vid. Lootfen. 

Ro thung, f. soldering. 

*Lotidn, f. lotion, washing, cleansing. 

*Rotop hag, m. (en; pi. -en) one 
who lives on the fruit of the lotos-tree. 

Lotos, m vid. Lotus. 

Loͤttchen, n. Lotte, f. (us, pl. N 
Charlotte. : 
Rötte, f. (pl. -M Min. T. water, 

drain-pipe. 

Lotter, 07}. province, loose; slack; fig. 
licentious, vagabond, unsettled, vagrant ; 
ovenly ; compos. —bett, n. lazy-bed ; 
couch; —bube, m. vagrant, rascal, 
villain, knave; —gefindel,, n. low 
people, vagabonds. , 

Rotter « Loͤtterer, m. (-8) slovenly 
fellow ; vagabond, scoundrel ; buffoon. 

*Rotterte, f (ol -W lottery; in bie — 
fegen, to stake upon the lottery, to buya 
ticket; dic — ziehen, to draw the lottery; 

- compos —gewinuſt, m. prize; —1008, n. 
lottery-ticket ; —plan, m. scheme for a 

„tottery; —fpieler, m. adventurer in 
the lottery; —gettel, m. ‚lottery-ticket. 

LRH tterig, adj. loose, slovenly. 

Loͤtterigkeit, f slovenliness. 

Lötto, n. (28) or ' —fpiel, n. loto. 


"Lotus, Lotusbaum, m. lote, lotos; | 


compos. —Elee, m. bird’s-foot-trefoil; 

—pflange, f. the water-lily. 
Ldtw wry, f yellow ox-tongue (a plant). 
*S puisd Dr, m. (-8; pl.-e) louisd’or. 
Qoutfe, f. (-18) Louisa. 
“Lourdecte, 2 f. bluntness, clown- 
Lourdiſe, ish, coarse trick. 
"Ro fiv re, n. (-8) the old royal palace 

at Paris, Louvre. 


Lowe, m. (N; pl. Mt) lion; Ast. T. 
leo; der gezüngelte —, Her. 7. lam- 
bent; ein junger —, a lion’s whelp; 
compos. —NAffe, m. marikin; —natt, 
f. 1. nature of the lion; 2. species or 
kind of lion; —nartig, adj. & adv. like 
a or the lion, lion-like, leonine; —N= 
auge, n. a lion's eye; —nbindiger, m. 
lion-tamer; —nbart, m. a lion’s beard ; 
—nblatt, n. B. T. lion’s leaf; —neis 
bechfe, f. lion-lizard ; —nführe, f. the 
mountain-pine ; —ıfUß, m. B. 7: lion’s 
foot, _ padelion ; —ngebrüll, —nge= 
fchrei, ‚n. Toar or roaring of the lion; 
—ngleid, adj. lion-like; —ngrimm, 
m. fury of a lion; —ngtube, f. a lion's 
den; —nhaut, f. lion’s skin ; —nherz, n. 
1. a lion's heart; 2. vid. —umuth ; 3. 
Richard —nherg, Richard the lion-heart- 
ed, Richard Cour-de-lion; 4. Ast. T. 
Regulus; —nberjig, adj. tion-hearted ; 
—uböhle, £. lion’s den; —nhund, m. 
the lion-dog; —njagd, f. lion-chase, 
lion-hunt(ing); —njäger, m. a lion- 
hunter; —nfage, f. vid. —naffe; —n= 
Elaue, f. 1. a lion’s claw or paw; 2. 
B. T. brank-ursine; —tfopf, m. a 
lion's head; dry pear; —nfühn, adj. 
(as) bold as a lion; —nmdbne, f. a 
lion’s mane; —nmäßig, adj. vid. —N= 
baft; —nmaul, n. 1. tion's mouth, 
muzzie er jaws, vid. —nrachen; 2. B. 
T. lion’s mouth or snout; —nmeer⸗ 
fae, f. vid. —naffe; —nmuth, m. 
lion-like courage; —nmüthig, adj. 
eourageous as a lion; —nmutter, f. a 
lioness; —nobr, n. 2. T. lion's ear; 
—torben, m. order of the lion; —n⸗ 
vflanje, f. cacalia * —irachen, m. jaws 


Euer 


of the lion, the lion's jaws or mouth, 
—nritter, m. knight of the order of the 
lion; —nrobbe, m. the sea-lion; —n⸗ 
fchiige, m. vid. —njäger ; —nfdwany, 
m. B. T. lion's tail; —nftarf, adj. (as) 
strong asa lion; —uftirfe, f. lion-like 
force, lion’s strength; —nſtimme, f. 
voice or roar of a lion, the hon’s roar; 
—titappe, f. vid. —ntake; —ntage, 

f- 1. a lion’s paw; 2. B. T. lion’s-paw, 
lion-leaf; —uthaler, m, (in Holland) + 
lion-dollar; —tiwdrter, m. lion-keeper, 
a lion's keeper; —nzahn, m. B. T. dan- 
delion, leontodon, lion's tooth, 

LQGwen, n. (-8) Louvain. 

Löwenhaft, adj. lion-like, leonine. 

Löwinn, f. (pl. -en) lioness. 

*Lorodtomte, f. MT. loxodromics. 

*Rorodrdmifch, adj. loxodromic ; 
—e Linie, Ioxodromie curve or spiral ; 
—e Vabellen, a table of rhombs with 
a tahle of latitudes and longitudes. 

*Qoh al, adj. loyal. 

Loyalitat, f. loyalty. 

Loyaltft, m. (en; pl.-en) loyalist. 
*Loyolit, m. vid, Sefuit. 

Liibed, n. (-8) Lubec. 

Ribifch, adj. of Lubec. 

*Lubricitat, f. lubricity. 
Lueduien, xn (-8) Lucania. 

Lileas, m. Luke; Ganct —, St. Luke. 
Qiieérn, n. (-8) Lucerne. 
*Quetene, f. B. T lucerne. 

Lilch, n. (-88; pl.-e) provine. morass. 
Lüchs, m. (85 pl. -e) lynx; fig. 
sharp person; J. a kind of shell; com- 
pos. —arlig, adj. like a lynx; —auge, 
n. lynx’s eye, sharp, piercing eye; 
has, adj. Iynx-eyed; —balg, m. 
—fe , n. Iynx-skin; lynx’s skin; —= 
fage, f Canada wild-cat; —flaue, f. 
lynx's claw or clutch ; —ftein, m. lyn- 
curion, belemnite. 

Lich fen, v. vid. Lugſen. 
aQuctan, m. (-8) Lucian. 
*Ructane, f. Luciane (a name of 
women). 

*Qucld, adj. & adv. lucid. 
Luciditäãt, f. lucidity. 

Ritete, f. Lucy. 

“Rücifer, m. (-8) 1. Hesper, Lucifer; 
morning-star; 2. Lucifer, devil. 

»Qucifiigen, pl. persons who shun 
the light, who cannot bear the light. 

*Lucimétet, n.(-8; pl.—) lucimeter, 
photometer. 

Lueĩna, f, Lucina (a name of Diana). 

*Qitetu8, m. Lucius. 

Lück, adj. loose, soft. 

Lite, f (pl. -m) 1. gap, chasm, breach; 
blank, deficiency, defect; 2. province. 
fenced piece of ground; eine — füllen 
(büßen), to fill up a void; compos. —n= 
büßer, m. fig. a person or thing that is 
obliged to fill up a void or Ei: make- 
shift; botch, expletive ; —nbiperet, f. 
cont. filling up, make-shift; —n{08, adj. 
uninterrupted, successive. 

LiidenSaft, adj. having gaps, in- 
comptete, deficient, interrupted. 

Liidenhaftigteit, f incomplete- 
ness, want of connexion. 

Lückicht, adj. & adv. like a gap. 

Lit dig, adj. having gaps. 

*ucratty, adj. & adv. lucrative. 

*Rucrétia, f. Lucretia. 

aQucriren, v a. nm vid. Erwerben, 





Gewinnen, Wuchern. 





Luft 


“Lierum,n (~6) vid. Gewi 
Vee gepun woe 

*Luctiren, v n. vid. Kämpfen, Rin 
gen. 


*2uc¢tud 8, adj. lamentable, sad, mourn 


ful. 

*Lucubriret, v.n..t0 lucubrate; tad 
—, or Qucubratiön, f. lucubration. 

*Luculént, adj. Juculent; clear; evi 
dent, lucid. 

*Quculéng, f clearness, lucidnesa 
transpafency. 

*Lucillifch, adj. & adv. vid. Schwels 
gerifch, Uppig. 

Lüdchen,n. (-8) dim. of Louifa, Louisa 

Lidetgen, adj. provine. allodial, free- 

. held. 

Lindel, f. (p. 
babies) ; cont. 1. c 
tippler; compos. —birn, f. 
powder-flask. 

Riideln, v.n. province. 1. to suck; 2. te 
hum. 

Xübder,n. (-8) 1. vulg. riot, lewdness; 
2. lure, decoy, bait; 3. carrion; fic 
dem — ergeben, to lead a lewd life; 
compos. —hütte, f. hut near the jure 
—ferl, m. low scoundrel, dirty black 

rd; —frähe, f. carrion-crow; —⸗ 
eben, n. vulg. riotous life, lewdness; 
—plag, m. luring place; —rabe, m. 
horse-kite. 

Lüder lich, adj. via. Lieberlich. 

Xüdern, v. L a. to lure, bait, decoy 
IL. n. (auz. habe) to lead a jolly, loose 
or riotous life. 

*ludimagt{fter, m. cont schoolmaster 

Ltd oly, m. (-8) Ludolphus. 

Rudoviea, f. (-eN8) Louisa. 

Rudovicus, m. vid. Ludwig. 

Lüdwig, m. (-8) Lewis; compos. -- 
kreuz, x. cross of St. Lewis; —8orden, 
m. order of St. Lewis; —8titfer, mu 
knight of the order of St. Lewis. 

Lif, f..M 7. loof; die — gewinnen, to 
on the wind or weather-gauge ; bie — 

alten, to keep the wind; compos. — 

aum, m. looftimber; —brajfen, pe. 
weather-braces; —letlg, adj. N. T. 
carrying a weatherly helm; —halter, 
m. ein guter —halter, a ship that goes 
well with a side-wind; —fpann, m 
loof-frame; — Wall, m. weather-shore ; 
—wärts, adv. to windward; —wärtd 
das Ruder! a weather the helm! 


Lüft, f. (pl. Vifte) air; vent; breeze ; 
atmosphere ; gas; breath ; frifche —, 
fresh or pure air; frifche — fchöpfen, 
to take the air; eine fanfte —, a gentle 
breeze; — machen, to give vent, tc 
give air, to open, to relieve from pres 
sure; in bie — fprengen, to blow up, 
Schlöffer in die — bauen, prov. to 
build castles in the air; feinem Herzen 
— machen, to ease, open one’s heart; 
compos. —ader, f. artery, vid. Schlag⸗ 
aber; —avt, f. kind of air or gas; — 
-avtig, adj. aeriform ; —bad, n. air-baths 
—ball, —ballon, m. (air-)balloon, aero 
stat; —befchaffenbeit, f state of the 
atmosphere, the climate; —befchreis 
Dev, ma gist; an aerog! * 
a writer on meteorology; —befchreie 
bung, f. aerography, meteorology ; —= 
beftandig, adj. resisting the action of 
the air or atmosphere; —bett, n. air- 
bed; an air-bag (for swimming) ; —be- 
wohner, m. inhabitant of the air (a 
bird); —bild, n. vision; fancy; — 
blafe, 5. 1. air-bubble: 2. alr-bladder 
(of a fish); —bligftoff, m. electricity 
of the air; —blume, f. ‘tearm nda 
—bentung, f vid. -wahrfagerel, — 
m‘. 





-n) sucking-bottle (for 
bi Pipe; 2. toper, 


to; 
—hors, n. 





Lurt 


Dicht, an. air-proof, hermeticat ; —bicht 
verjchlojfen, hermetically sealed; —= 
druckwerk. n. pneumatic engine, any 
machine that compresses the air; —= 
eigenheit, f. peculiarity of the atmos- 
phere; climate; —elirit, n. anti-asth- 
matic elixir; —erfcetnung, f. 1. phe- 
nomenon (in ‚the air), meteor; 2. vid. 
—bild; —bildslehre, f. meteorclogy; 
—effe, f. vid. —fang ; —effeng, f. anti- 
asthmatic essence; —fahrer, m. vid. 
—fchiffer —fahrt, f. aerial or gerostatie 
voyage; —fattg, m. air-vent, air-hole, 
passage for the air; —farbe, f. azure, 
sky-blue ; —ferfter, n. window or case- 
mate for air; —feft, adj. 1. vid. —⸗ 
bicht; 2. vid. —beftindig ; —feuer, n. 
1. any firework shooting up; 2. jack 
(with) a lantern, will o’ (or of) the 
wisp, ignis fatuus; —firmig, adj. aeri- 
form, air-shaped; —gattung, f. vid. 
—att; —gebäude, n. 1. aerial structure 
or pile; 2. castle in the air; 3, chimera, 
fancy, phantom; —gebild, n. vid. — 
bild; —gefaf, n. B.& A. T. air-vessel; 
—gefilde, pl. * airy fields; —gegend, f. 
region of the air; —geift, m. 1. ether; 
2. an aerial spirlt, a spirit of the air; 
—gemälde, n. vid. —bild; —gefiuert, 
adj. vid. —fauer; —gefchipf, n. crea- 
ture of the air, a bird; —gefchwulft, 
f. emphysema; (of horses) wind gall; 
—geſicht, n. vision, phantom, vid. —= 
bibs —eftalt, f. 1. air-shaped figure, 
aerial form; 2. form of air; —güfe, f. 
goodness, purity of the air; üte= 
ineffer, m. eudiometer; —gütemefjung, 
f. cudiometry ; —hahn, m. air-cock (of 
an air-pump, &c.); —haud), m. breath 
of air; —hinmel, m. vid. —Freis; —= 
honig, m. honey-dew; —flappe, 7 an 
Bir-valve; —foppet, m. horse that 
champs the air; —forper, m. aerial 
body, airy substance; —Freté, m. at- 
mosphere; —fugel, f. 1.aerolipile; 2. 
vid. —ball; —funde, f. p ics, 


Lüge 


yrorchotomy; —röhreufpalt, a. glot 
tis; —fal3, n. saline particles diffused 
through the atmosphere, aerial salt; —= 
fauer, adj. carbonic; —faule, f. 
column of air; -—faure, f. carbonic 
acid (gas); —fchacht, m. Min. T. air- 
shaft; —fchau, f. aeroscopy ; —fcheu, 
adj. afraid of the air; —ſcheu, f. acro- 
phobia; —fthicht, f. stracum of air; 
—fchiff, a. vid. —ball; —fchiffer, m. 
aeronaut; —fcvifffunft, —fchifferkunft, 
—fchwebefunft, f.as ics, ai 


ull 


greifliche —, a palpable (notoriong 
evident) lie; auf einer — ertappen, 
to take in a lie; compos. —nbild, m 
phantom, deceptive vision; —nfarbe, 
f. sham or false colour; —nfeind, m 
enemy of falsehood; —nfrucht, f. fruir 
(consequence) of lying; —ıfürft, m. 
devil; —ngeift, m. spirit of lying, devil; 
lying fellow; —ngelb, n. provine. fine 
for defamation; —nfunft, f. Iying art, 
lying artifice; —mmaul, x. —ngunge, 





8, 
tion, aerial navigation; —fchifffahrt, 


4 dent liar ; —nprebdiger, m. lying 
preacher; —nprophet, m. lying, false 





Jf. aerial navigation; amid 
ſziffahrtetunde F vid. —ſchiffer⸗ 
unit; —fchlog, m. castle in the air; 
—fdjöpfen, n. respiration, inhalation; 
—[huß, m. shot (fired) in the air; —⸗ 
fdwarmer, m. serpent (in fire works) ; 
—febwefel, m. aerial sulphur, air-sul- 
phur ; —fdwere, f. weight of the air, 
of the atmosphere, specific gravity of 
the air; —fegel, n. wind-sail, sail of a 
windmill, &c., —fegler, m. vid. —= 
Bi; —fpiegelung, f. mirage ; —= 
pringer, m. 1.caperer, jumper, vaulter; 
2. a tumbler; —fprung, im.’ caper, 
jump, gambol, vault; —fpriinge ma— 
(hen, to cut capers, togambol, to caper, to 
jump ; —ſtäubchen, x. atom; —ſtein, m. 
aerolite ;—ftoff, m. gas, ved. —inaterte ; 
—ftoffineffer, m. gasometer; —ftreich, 
m. stroke in the air; —-ftvid), m. cli- 
mate, a tract of air; —ſtrom, m. 
stream or rushing mass of air, current 
of air; —theildhen, n. particle of air; —= 
verdichtet, m.air-condenser ; —verdich- 
tung,’ —verdicfuitg, f. condensation 
of air; —verbünnnng, f. rarefaction 
of air; —wage, f. an air-poise, baro- 
meter; —wägefunft, f. aerometry, 
station, the sci of weighing air; 
—Wwiiget, m. barometer ; —wahrfäger, 
m. an aeromancer; —wahrfageret, f. 
aeromancy; —twaffet, ». 1. water of 
the e, atmospheric water; 2. 








aerology, aerometry, meteorology ; —= 
Eundige, m. aerologist, pneumatician ; 
—teer, adj. airless, void of air, without 
air, without an atmosphere; —Ieerer 


Sawn, Phys. T, vacuum; —lehre, f. 
‘vid. —tunde; —lerche, f. the sky-lark ; 


loch, n. air-hole, vent-hole, vent; 
drift, cranny, draught-hole; —ınalf, n. 


“air-dried malt; —malgbier, z. porter; 
“—mafdine, f. vid. —ball; —maffe, 


f. body or mass of air; —inaterie, f. 
aerial matter; —meet, n. fig. sea of 
air, atmosphere; —meffer, m. 1. aero- 
wieter; 2. gasometer; 3. barometer; 
—meßEunft, f. aerometry, pneumatics ; 
—perfpective, f. aerial perspective ; 
—piftol, m. —piftole, f electrical 
nistol; —pumpe, f. air-pump; pneu- 
matic engine; —pumpenglaé, n. —⸗ 
pumpenglode, f. receiver of an air- 
pump; —rand, m. horizon ; —raum, m. 
1. a space filled with air, an air-filled 
space, a space of air; 2. vid. —Erei8 ; 
3. vent, windnge, play; —teich, n. airy 
;ealm, the kingdom of the air; —reife, 
“. journey in or through the air; —= 
reiſende, m. one who journeys in or 
through the air, an aerial traveller ; —= 
rohr, n. airgun; air-tube; —rihre, f. 
1. air-tube, air-pipe; 2. A. 7. wind- 
pipe, trachea ; —tührenaft, m.a branch 
of the trachea; — f. 
bronchial vein; —töhrenbruch, m. 
bronchocele; —töhrenbedel, m. epi- 
glottis; —röhrenhrüfe, f. bronchial 
gland; —töhrenentzündung, f. in- 
flammation of the trachea, quinsy ; — 
röhrenkopf, m. larynx: —töhrenöffz 
nung, f. vid. —röhrenſchnitt; —röh⸗ 
va lagaber, f. the bronchiat arte- 
ry; -—töhrenfchnitt, m. tracheotomy, 
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anti-asthmatic water; —wurgel, f. B.T. 
angelica; —zäpfchen, n. faucet (for a 
cask); —gapfeu, m, S. T. trocar; —get= 
hen, n. a sign in the air,a phenomenon, 
vid. —erfcheinung ; —giegel, mm. air-dried 
tile or brick; —jieher, m. ventilator; 
— pug, m. 1. current of air, a draught; 
ftarfer —jug, a thorough draught; 2. 
vid. —Locy; —zünder, mm. pyrophorus. 

Liiftdhe Nn, n (-8; pl. —) breeze; e8 
tegt fic) fein —, there is not a breeze 
stirring. 

Lüften, v. n. (aux. haben) to blow (of 
the air). 

Lüften, v.a.1. to air; expose to the 
air; 2. to lift, ease so as to admit air; 
3. lift up, raise; fein Herz —, to ease, 
open one's heart; fic) —, to ease one’s 
dress, &c. 

Lifter, m. (-85 pl. —) T. tool for rais- 
ing nails. 

Lüftig, adj. 1. airy; aerial; windy, 
breezy; 2. lofty; 3. transparent (like 
the air); 4. fig. unsteady, flighty, win- 
dy; ein —er Menfch, a windy. hair- 
brained person; e8.fieht bei thm — 
aus, his affairs are in a bad state. 

Lüftigkeit, 5. airiness; lightness, 
flightiness, windiness. 

Lüftlein, x. vid, Lüftchen. 

Lüftung f (pl. ett) airing, lifting. 

Lig, Im. (-88) + lie; — und Trug, 
lies and frauds; 2. n. (-€8} pl. -¢) Hunt, 
T. cave, couch, lurking place of the 
bear, provinc. watch-tower; compos. 
—-gold, n. vid. Blittergold. 

Lüge, f. (pl. -n) lie, untruth, falne- 
hood, eine Heine —, a fib; einen —n 
ſtrafen, to give one the lie; eine hanb= 





p —nſchmied, m. forger of 
lies; —nvater, m. the father of lies; 
—nzeihung, —ngicht, f accusing any 
one of lies; —njunge, f. lying tongue; 
liar. 

Lügen, vo. n. (aur. haben) to took out, 
to lurk. 

Rügen, v.ir.a.&n. (auz. haben) 1. to 
lie, tell a lie, falsehood; 2. to deceive, 
be false; 3. (einem etwas) to put on, 
affect; einem —, fig. to deceive one, 
einem bie Haut voll —, to tell one 
pen of falsehoods ; er liigt wie ge⸗ 
druckt, prov. he lies like truth; tht 
Auge fügt, her eye deceives; dad 
lügſt bu, das ift gelogen, that is a 
falsehood; wer fügt, der ftieblt auch, 
prov. show me a liar, and TI! show you 
a thief; et lügt, daß fich die Balken 
biegen, he lies prodigiously. 

Lügen, n. (-8) lying. 

Liigewhaft, L adj. lying, false, coum 
terfeit, untrue, deceitful, fabulous, ficti- 
tious; IL. adv. falsely. 

Rügenhaftigfeit, f lying aispo 
sition, falsehood. 

Rigger, m (5; ph MT ing 
packet-boat. 

Lüginsland, m. province. look wut. 
Lügner, m. (-8; pl. —) Lügnerinn, 
Ff. (pl. -en) liar ;.hypoerite; an einem 
zum — werben, to be false to one's 
word or promise, 

g ss ! neriſch, ad. lying, vid. Lügen 

A ; 

*ugibre, adj. mournful, sad, lugn 
brious. 

*Lugubrität, f.lugubriositv, sadness 

Lutschen, n. (-8) dim. of Lonife 
Louisa. 

Quife, £. (-N8) Louisa. 

*Luitberga, df (formerly) a name 

*Luitgard, of women. 

Vikas, vid. Lucas. 

Lũhen, v. a. provine. to rinse. 

Lühmwaffer, m. (-8) rinsing water. 

Lüke, f. (pl. -N) 1. dormer-window, 
louver ; 2. N. T. hatch, hatch-way ; 3. 
trap-door ; province. cont. hole, den; bie 
—n einer Brife vernageln, to spike up 
the hatches of a prize; compos. -nde⸗ 
el, m. shutter, trap-door; —ngitter, 
n. gratings of the hatches; —nflappe, 
f. vid. —ndedel. 

Lukkéſer, m 8; pl.) —inn, sf 
inhabitant of Lucca; die —, the Lue 
chese. 

Luküllan, m. (-8) Min. T. bit 
ıninous marlite. 

Lulet, m. (-8; pl. -e) vudg. cont, idler 
sluggard ; lollard. 

Luleten, v.n. provinc. to loll (about) 
Lüllen, v Lad u. to hum; to il 
in ten Schlaf —, to jull asleep; IL. e 
a.& n, to suckle, to wetnurse; to cuck 
Lüller, m. (-85 pl. —) one wh 
lulls asleep. > 


Lüllgeſang, m. 


. 


-?8) Iullabr. 


ump 


uima dello, m. (-8) a sort of shell- 
inarbie. 

Wumbrleus, m. the earth-worm, 
lumbric, 

uminds, adj. & adv. 
clear, distinct, bright. 

Lummel, m. (-8; pl. —) lubber,booby, 
clown; compos. —ftüd, n. vid. Lenz 
denftiid. 

gümmelet, f. (pl. -en) clownishness, 
jubberly behaviour, trick. 

Lümmelhaft, ad. & adv, lubberly. 

Cimmelbaftigfeit, f. vid Gime 
melei. 

Lümmeln, Lummern, v. n. provinc. 
to loll about. 

Lümmeln, v.n. to behave lubberly. 

Lümp, m. (-e8; pl. -e) ragamuffin; 
ragged, dirty fellow; curmudgeon ; 
scamp, good-for-nothing fellow. 

Lümpen, m. (-8; pl.—) 1. rag, tatter, 
clout; trumpery thing; 2. sea-owl; — 
fammeln, to gather rags of old linen; 
zu — werden, to fall to rags. 

Lümpen, pl. lump-sugar. 


Lümpen, va . to treat like a 
ragamuffin; fic) nicht — laffen, vulg. 
to act generously, to display liberality. 
Limpen-baron, m. trumpery-ba- 
ron; —buc), n. atrumpery or paltry 
book; ——bichter, m. a sorry poet- 
(aster); —bing, n. a vile piece of 
trash, of rubbish, trumpery thing ; —= 
fäule, f. the fermenting-trough (in. a 
paper-mill) ; —frau, f. rag-woman ; —= 
geld, n. a trifling sum or expense, a 
trifle; um ein —gelb faufen, to buy 
dog-cheap, for a song; woe n. 
shabby present; —gejtitdel, n. tag-rag, 


Juminous, 


tung 


Liimpig, adj. & adv, ragged, tattered ; 
Ag. shabby; shabbily; — wegkom⸗ 
men, to come off acurvily. 

Lümpigkeit, f. raggedness, ragged 
condition ; fig. shabbiness, 

Lümpzucker, m. (-8, pl.—) vid. 
Lumpenguder. 

*Riina, f. * moon. 

Lunambulismus, 
somnambulism. 

*Qunambulift, m (en; pl. -en) 
lunatic ; somnambulist. 

Lunar, 

Lunäriſch, 

⸗*Lunärium, x. (-8) an apparatus for 
representing the revolution ofthe moon 
around the earth. 

»Qumatidn, f. lunation. 

»Qunätifch, adj. lunatic, insane. 

Liineburg, nx. (-8) Luneburg. 

*Liinél, m. (-8) a sort of sweet French 
wine. 

»Qundtte, f. 1. eye-glass, spectacles ; 
2. eye-flap, lunet (of a horse) ; 3. Arch. 
& Fort. T. lunette, lunet. 


»2unifolär, adj. lunisolar. 


Zunge, Ff (pl. -N) lungs (of men); 
lights (of animals); aus voller — 
Schreien, lachen u. f. w., to cry, laugh 
with the whole force of one’s lungs, 
with all one’s might; compos. —N= 
aber, f. a pulmonary vein or artery; 
—narjntei, f. a pulmonic or pneumonic 
(medicine or remedy); —nbalfam, m. 
pulmonary balsam; —ıbanb, 2. pul- 
monary ligament; —ublafe, f. —tt- 
bläschen, n. pulmonary vesicle; —n= 
blatt, n. vid. —nfliigel, —nblume, 
f le ile; 2. cross-wort 


m. lunacy; 


i adj. lunar, lunary. 





rabble, riffraff, the snobs, 
lions, ragamuffins ; —handel, m. 1. rag- 
trade ; 2, scurvy, vile, paltry trade, rag- 
fairtrade ; —hindler, m.—handleriun, 
f.dealer in rags ; —hund, m. a vile hound 
or cur, a low dirty blackguard, a pitiful 
scoundrel ; —famnter, f. sorting-room 
(in paper-mills); —kerl, m. a rip, a 
scurvy knave, scamp; —fram, m. 1. 
rag-trade ; 2. trumpery work; —fräs 
mer, m. —främerinn, f 1. dealer in 
rags; 2. lowshopkeeper ; 3. vid. Tröd⸗ 
fer; —mann, m. rag-man, vid. —⸗ 
fanimler; —meffer, n. rag-knife, rag- 
cutter; —mittel, n. a wretched or 
pitiful remedy, sorry shift, poor help; 
—neft, n. —ort, m. a hole, dog-hole, 
dog-kennel (of a town, place, &c.) ; —= 
pad, n. a pack of ragamuffins, vid. —= 
gefindel; —papier, n. rag-paper, paper 
of linen rags; —fache, f. paltry affair 
or thing, vid. —bing; —ſammler, m. 
rag-man, rag-gatherer, rag-picker; —= 
fanımlerinn, f. rag-woman ; —fdnei= 


ter, m. 1. a rag-cutter; 2. vid. —= | 


meſſer; 3. a poor snip (ofa tailor); 
—fold, m. vile pay; —ftampfe, f. vid. 
—trog; —ftreit, m. 1. a tweedledum 
dispute ; 2. a row or quarrel between 
blackguards; —trog, m. ar 
trough (in a paper-mill); —volf, 2. 
vid. —gefindel; —waare, f. 1. paltry 
wares, sorry stuff or trash; a vile ar- 
ticle; 2. tag-rag; —weib, n. vid. —⸗ 
frau ; —geug, n. sorry, beggarly or vile 
stuff; —jieher, m 7. worm of a ramrod; 
—juder, m. lump-sugar, loaf-sugar. 
fumperet, f. (pl. en) vulg. 1. trifle, 
trumpery, fiddie-faddie ; 2. beggarliness, 
shabtiness; über eine — ftreiten, to 
quarrel about a pin’s head. 

impicht, adj. & adv. like raga, in 
egs; fig. shabby, miserable; stingy, 
erdid; covetous, covetously. 





gentian; —nblutaber, f. pulmonary 
vein; —nbriife, f.bronchial gland(ule) ; 
—nentgiindung, f. inflammation of the 
lungs, peripneumony; —nfaul, adj. 
having rotten Jungs, rotten in the Jungs, 
in agalloping consumption; (of horses) 
pursy, broken-winded; —nfäule, f. 
pulmonary consumption, phthisis; (of 
horses) pursiness; —ufeuchtigfeit, 
f. humour of the pleura; —nfieber, n. 
pulmonary fever; —nfledhte, f. vid. 
—nmoos; —nfliigel, m. a lung, a 
lobe of the lungs; —ngeflecht, n. pul- 
monary plexus; —ngeſchwür, n. ab- 
scess or ulcer in the lungs; —ıhieb, m. 
1. a cut at the lungs; 2. a dry rub or 
wipe, a rap over the knuckles, home- 
thrust; Einem einen —nhieb geben, 
to give any one a hard rap, a rub; to 
tell any one (of) his faults; bag war 
ein —nhieb, that was home ; —nfamz 
mer, f. pulmonary ventricle; —nflee, 
m. marsh-trefoil; —nframpf, m. spasm 
in the lungs; —nfranfheit, f. (any) 
‘ 7 ( Jaint) ; —tte 
fraut, n. pulmonary, lung-wort; —t= 
lappen, m. vid, —nffiigel; —nlebre, 
f. pneumology; —nmittel, n. any pul- 
monic or pneumonic (remedy); —n= 
moob, n. tree-lichen ; ⸗nmuß, n. hashed 
or minced calf'slights; —ttprobe, f. 
experiment on or trial of the lungs (of 
still-born infants, &c.) —npulsader, 
—ufihlagaber, f pulmonary artery; 
neſchwind) ſucht, f pulmonary con- 
sumption; —nfüchtig, adj, consump- 
tive, phthisical ; ber —nfüchtige, the con- 
sumptive patient or invalid, the pulmonic. 
Züngern, v. n. province. 1. to idle, 
linger about; 2. to yearn after, long for. 
Qin gerer, m. provinc. idler. 
Liingerig, adj, idle. 
Lüngerle ben. u province. idle-life. 








Luft 


Linf 8, f. (pl. -n) linch-pin, axte-pin. 
Qunte, f (pl. 0) lunt, match; Hunt, 7 
tail of a fox, &c.; fig. vulg. — riechen, 
to smell a rat; compos. —nhorn, x 
a horn in which the lighted match is 
kept: —ufifte, f. a box for matches; 
—recht, n. + & joc. the right of the 
strongest; —nſchloß, n. match-leck 
—anjtod, m. lunt-stock ; lint-stick. 


Qiinge, f. Hunt, T. lights, pluck of any 
game killed. 
Liipfen, v. a. to litt 
Rif pe, f. (pl.-N) bloom, loop (in forges) 
alupercalie n, pl. lupercalia. 
Lupine, f (pl. -n) B. T. lupine. 
Lippe, f. via. Lupe. 
Vip pe, f. magnifying-glass, microscope 
Lup pen, v. a. province, to cut, geld. 
Lipp ftahl, m. (-e8) spur-steel. 
Lürde, (pl. -0) N. T.. tarred 
Lürding, Siine or cord with which 
the ropes on board of ships are wound 
round. 
Quirk, f. (pl. -e) province. 1. toad; 2. 
burr; 3, or Lurke, an awkward person 
Lürken, v. n. provine. to lisp. 
Quüirre,f. (pl. -N) provine. fraud. 
Lüſche, f. (pl -n) province. 1. vd. 
Lauſche; 2. puddle, hole; 3. bitch. 
Luf den, v. vid, Laufer. 
»Luscitãt, f Med. T. squinting, lue 
ciosity. 
aQuscofitat, f short-sightedness. 
Lifer, f. (pl. —) Hunt. T. ear (ofa 
stag). 
*Qufitdnien, xn. (-8) Lusitania 
Portugal. 
»Qufitänifch, adj. Lusitanian. 
Luft, £ (pl. Xüfte) 1. pleasure, joy, de 
light; humour; fun; 2. mind, inclrs 
tion, fancy, liking; desire, lust; mit — 
with pleasure: e8 ift lauter — an ihm, 
he is all jollity ; feine — an etwas has 
ben, to take delight or pleasure in .., 
— haben, to have a mind, desire ; feine 
— hiifen, to_satisfy one's desire: 
die Lüfte des Gleifches, the lusts of 
the flesh; den Lüften dienen, to be 
given to the lusts of the flesh; einem 
— machen (ju ..), to give one a liking 
for ; einem die — gu etwas benehmen, 
to cool one’s desire for, put one out of 
conceit with; compos. —aufwanb, m 
expenses of or on pleasure, from plea- 
sure-hunting; —bab, 2. bath for mere 
gratification or enjoyment, bath taken 
for pleasure; —bahn, f._ pleasure- 
und; —beet, n. vid. —ſtuͤck; — 
erg, m. Ornamental hill with abrub- 
beries, round-abouts, &c, hill in a plea- 
sure-garden; —boot, n. (at Venice) 
gondola; (in England) pleasure-boat ' 
—bitne, f. a (common) woman of 
pleasure, courtezan, a prostitute ; —* 
erwedend, adj. delicious; —fabrt, f 
excursion, trip; jaunt, drive for plea- 
sure; picknick; (by water) trip, sail 
row ; —feuer, n. bonfire; —feuerwerk, 
n. firework for diversion ; —feuerivers 
fer, m. maker of fireworks; feuer: 
werkskunſt, f. pyrotechnics; —gaNg, 
m. 1. walk for pleasure; 2. a pleasure- 
walk; —gänger, m. vid. —mandler ; 
—garten, m. pleasure-garden ; —gärts 
ner, m. ornamental gardener ; u 
baute, n. via. haus 1.; —gebüfch, 
n. shrubbery; —gefedt, n. fight for 
amusement; —gefilde, n. enchanting 
or delicious plains; —Qefühl, n. ples 
surable sensation, delightful feeling ; — 
gegend, f. charming country; —gebale, 
n. pack, gave plantation, sn 


Luſti 


woud ; —gelag, 7. banquet, feast; —⸗ 

i ang, m. song of pleasure; —ge- 
chret, „A. shouts or bursts of pleasure ; 
—geipitch®, m. ornamental plant, plant 
for show; —hain, m. Pleasure-grove ; 
—haus, n. 1. pleasure-house; 2. bad 
house, brothel; —häuschen, n. a sum- 
mer-house ; —holz, n. vid. —gehölz ; 
—infel, f an artificial (ornamental) 
island; —jagd, f. sporting, sport, hunt- 
ing-party ; — ugel, f. globular firework, 
ball of a Roman candle, &c.; fire- 
balloon ; air-balloon; —lager, n. mili- 
tary encampment or camp for diver- 
sion; —lied, n. jovial song, a merry or 
gay air; —vrt, m. place of amusement: 
—partie, f. party of pleasure; laßt 
uns eine —partie machen, let us 
make up a party of pleasure, let us 
make a trip, a jaunt, an excursion; 
—plaß, m. 1. vid. —ort; 2. pleasure- 
ground; —tafett, m. bowling-green, 
lawn; —teich, adj. affording pleasure 
or amusement ; —teife, f. tour, a jour- 
ney of or for pleasure, trip, jaunt; —= 
reifen, v. n. to travel for amusement or 
diversion ; —vetz, m. 1. charm, attrac- 
tion ; 2. love-charm, provocative, aphro- 
disiac ; —veigend, adj. 1. charming, at- 
tractive; 2. provocative, aphrodisiacal ; 
—teizmittel, n. vid. —reig 2. ; —ritt, 
m. ride (on horseback) for a 7 
—fcbiff, n. 1, pleasure-boat; 2.a yacht; 
—falof, n. chateau, villa or castle of 
pleasure ; —feuche, f. 1. venereal dis- 
ease; 2. lust; concupiscence; —fiß, 
m. country-seat, favourite seat, vid. —= 
ſchloß; —fpiel, n. comedy; —fpiel= 
arfig, I. adj. comic; II. adv. comically ; 
—— m. writer of comedies; 
—tftiid, n. ornamental piece of a gar- 
den, parterre, &c.; —trunfen, adj. in- 
toxicated with pleasnre;—verderber, m. 
a killjoy, a damper, a trouble-feast ; 
—ivald, m. pleasure-wood, grove, park ; 
—wäldcheit, n. shrubbery; —wanbelu, 
v.n. to take a walk, to have a ramble, 
to ramble, to promenade; —wanblet, 
m. —wandlerinn, f. rambler, prome- 
nader ; — warte, f. a belvedere; —iweg, 
m. a nice walk, a promenade. 

2uftbar, adj. + amusing, agreeable, 
delightful. 

Riiftbarkfeit, f (pl. -en) rejoicing, 
amusement, merrymaking, merriment, 
sport; feast. 

Li ftelet, f. fondness of dainties, appe- 
tite for. : 

Liifte ln, v. n. (mod) (aux. haben) to 
feel an appetite, long for. 

Liiftex, v. L imp. with acc. to feela 
desire for; ¢8 lüftet mich or mid) lü- 
ftet zu... [feel a desire for...; IL 
n. (aux. haben) (nach etwas) to wish; 
to lust, long for, vid. Gelüſten; nad) 
der. Freiheit —, to lust after liberty. 

*Riifter, m. (-8) lustre, vid. Kron⸗ 
Teuchter. 

Liiftern, v. imp. & n. (aux, haben) to 
lust after, to hanker, long for ; have an 
appetite for. 

Riifterm, adj. longing for, lusting, 
greedy, desirous, hankering; lascivious; 
Semandent — machen, to set one a 
longing. 

Riftermbett, f. longing, lusting, con- 
qupiscence, lustfulness. 

Li ftig, L. adj. 1. merry, jolly, jocund, 
gay, frolic, jovial, brisk, cheerful; 2. 
droll, funny, comical; 3. + delightful, 
agreeable; 4. in compos. inclined, dıs- 
posed: ein —er Bruder, a merry 
blade; ſich — machen über Jemand, 
vo make merry of, ridicule one ; II. adv. 
rn Bien, jocundly, gaily ; ILI. int. 








Lyka 


come on! go to! courage! compos. — 
macher, m. merry-Andrew, buffoon, 
Jester. 

Lüſtigkeit, f mirth, merriment, jol- 
lity, gaiety, cheerfulness, jocundity. 

Quftine, fa name of women. 

Lüſtlich, adj. (mod.) causing appetite 
or desire. 

Lüſtlhing, m. (-88; pl.—e) (mod) vo- 
luptuary, sensualist. 3 

*Luftralwaffer, n. (-8) vid. Meih- 
waffer. —J 

*uftration, f. (pl. -Jem) lustration. 

*Quftr tn, m. (-3) M. E. lustring. 

*Quftriren, v. a 1. to purify; 2. to 
survey, muster; 3. to polish, make 
bright. 

*Lüſtrum, n. (-8; pl. Luſtra) Ius- 
trum, lustre. 

Lüſtwandeln, v.n. vid. uncer com- 
pos. of Luft. 

*Lutattin, f. Ch. T. lutation, cement- 
ing, luting. 

Lüth, f. (pl. -en) M T. stay-yard. 

utheräner, m. (-8; pl. —) Que 
theränerinn, f. (pl. -eN) Lutheran. 

Luthérif ch, adj. & adv. Lutheran. 

Lütherthum, n. (-8) Lutheranism. 

*Zutiren, ov. a Ch. T. to lute. 

Lütſchen, v. vid. Nutfchen. 

Lütſcher, m. (45 pl. —) 1, titty- 
bottle, sugar-titty; 2. — or —inn, f. 
sucking baby ; suckling. 

Lütte, f (pl. -) Min. T. hearth on 
which gold is washed. 

Lutter, n. (-8) T. spirit once distilled. 

Ritttid, n. (-8) Liege, 

Lilttider, m. (-8; pl. —) —inn, f 
citizen, inhabitant, native of Liege. 

*Lutulént, adj. muddy, turbid, lu- 
tulent. 

*Qitum, n. (-8) vid. 1. Koth, Thon; 
2, Mitt. 

Ligel, I. adj. provine. little ; II. s. m. 
the evil one. 

Tügen,n. (-8) Lutzen. 

Liv, f vid. Luf. 

Kir, vid, Luchs. 

uriren, va. vid. Verrenfen; Lu⸗ 
ration, f. vid. Berrenkung. 

ne — v. n. to luxuriate. 

*Lux uriös, adj. luxurious. 

*CLüxuss, m. luxury; compos. —artikel, 
m. article of luxury ; —waare, f. luxury, 
article of luxury. 3 

Luzern, n. (-8) vid. Lucern. 

*2 9 iu 8, m. Lyzus (a name of Bacchus), 

LH bten, n. (-8) Lybia. 

2LQHbier, m. (6; pl. —) Lybian. 

LHbifd, adj. Lybian. 

*Lyceüſt, m. (en; pl. -en) a scholar 
of a lyceum. 

#2 ye éum, n. (-85 pl. Lyceen) lyceum, 
college. 

*QH nis, f. B. T. lychnis. i 

QHeten, n. (-8) Lycia. 

LHdien, m. (-8) Lydia. 

LHodier, m (I; 2. —) —inn, fF 
Lydian. 

QHoifd, adj. & adv. Lydian. 

AR OEAN HIB, © Med. T. vid. Waffer- 
ſcheu. 
Lykanthrdp, m. vid. Währwolf. 
eLykanthropie, f. a supposed trans- 
formation into a wolf (a species of in- 
sanity). 


Made 


ym ph atifc, adj..4 7 lymphatte 
die —en Gefäße, lymphatic ducts. 

Ly mpbhathologte, f. doctrine o 
the lymphatic ducts. 

»Lymphe, f. A. 7. lymph. 

*Rymphotomte, f. cutting of the 
lymphatic ducts. 

*2 4 ce U8, m. a person of a sharp or 
piercing eye. 

HQ yn kite, vid. Luchöftein. 

#2 Hur, m. vid. Luchs, 

Lydn, n. (-8) Lyons; Lydner, m. (-8, 
pl. —) Lyonese. 

*LHra, f, harp, lyre; Ast. T. Lyra; 
compos. —finger, —fpteler, m. Iyrist. 
*Lyrdnt, m. (em; pl.-eN) a travel 

ling scholar (in the middle ages). 
*QHriE, f. lyric poetry, lyrics. 
*LHriker, m. (-8; pl. —) lyric poet 
*Uhrif adj, lyric, lyrical; — 
— Bde —— 
*Lyr iſt, m. (-en; pl. -en) lyrist. 
*Lyſimächie (die gelbe), f. prim 


Tose-tree. 


M. 


M, m, M, the thirteenth letter of the 
Alphabet. 

Maal, a. (es; pl. -2 & Miler) 1. 
mole; spot; 2. sign, vid. Mahl; com- 
pos. —bart, m. a woodman’s hammer 

Mäander, m. (-8) Meander (a river) 

»Mäandrifch, adj. & adv. meander- 
ing, winding. 

Maar, Maaß, „. vid. Mahr, Map 

Maas, f. Maes, Meuse. 

Mänsliehe, f. vid. Maßliebe. 

Miah, n vid. Mag. 

Maat, m. 08s pl. -e) MT. adja 
tant, second, mate. 

Mäatfhaft, - M T. mateship: 
ship’s crew; M. E. association, com- 
pany ; partnership. 

#Macdber, m. (-8) dance of death 

*Macden, m. (8; pl. -8) a species 
of long-tailed ape. 

*Macadamifiren, v. a. to maca 
damize (a road). , 

*Macän, m. (-8) macaw (a kind of 
parrot). 

Maccabäer, pl. Maccabees. 

*Maccardni, pl. macaroni. 

*Macctardniſch, ad. ein —ed 
Gedicht, a macaronic poem. 

Machiavellismus ufiw., vid 
Machiavellismus a. ſ. w. 

Maceddnten, n. (-8) Macedonia. 

Maceddnier, m. (-8; pl. —) Ma 
cedonian. 

*Mäcen, m. (-8; pl. -aten) fig. pa 
tron. 

*Maceratidn, f. Ch. T. maceration 

*Macertren, vw w Ch. T. to.mı 
cerate. 

nn alles, m. fe. factotum. 

addndel, m. (-8) province. or com 
pos. Machanvelboom, — 

Mächbar, adj. makeable. 

Mache, f. vulg. making; noch in ber 
—, still a making; in der — haben, 
to have under one's hands; ‚fig. to give 
a severe reprimand. 

Machen, v. I. a. 1. to make, to do, 
to fabricate, form, to produce; 2. fiz. 
to represent, play ; (einen —) et macht 
den Gamlet gut, he plays Hamid 





well; Auffehen —. ta make a stir 


Machi 


noise; — laſſen, to cause to be 
made ; große Augen —, to stare; fid) 
einen Begriff, eine Borftellung —, 
w form an iden; ein Geſchrei —, to 
raise a cry; ein Bud —, to com- 
pose a book; einen zu etwas —, to 
make one, as, einen zum Doktor —, 
to make or create one doctor; ben 
Anfang —, to begin; Appetit —, 
to give a stomach; bas Eſſen —, to 
dress victuals; Licht —, to strike a 
ight; to light a candle; etwas —, 
fy. vulg. to ease nature; etwas gu 
etwas —, to turn into; etwas zu 
@elbe —, to tum a thing to money; 
aus etwas —, to make of, from, to 
produce from; to turn into; aus Blei 
Gold — to make gold from lead; 
viel aus einem or aus etwas —, to 
make much of one, of a thing; ſich 
(mir) etwas aus einem or etwas —, 
to make much of, to esteem, care for; 
th mace mir wenig aus ihm, I 
care litle for him; daraus — wir 
uns nichts, we care nothing about it; 
einem warn, bange u. ſ. w. —, to 
make one afraid, to frighten; einem beit 
Kopf warm, bas ‘Gey fower —, 
to cause anxiety: to trouble; ¢8 macht 
zuſammen fünfzig Kronen, it makes 
up fifty crowns togethers Qeu —, to 
make hay; pol —, to cleave wood ; 
Mnfprucy auf etwas —, to lay claim 
to, to pretend to; reich —, to enrich; 
atm —, to impoverish; Ähnlich —, to 
assimilate; fröhlich —, to exhilorate, 
cheer up; traurig —, to afflict, grieve ; 
gültig —, to validate; ungültig — to 
invalidate ; betrunfen —, to make drunk, 
to fuddie, inebriate ; belergt —, to en- 
courage, cheer; verzagt —, to discour- 
age, dishearten; Jemanden ſchwarz 
~~, fig. to blacken, slander, cry down ; 
fdhamroth —, to make blush, ashamed ; 
w i bbe —, to waste, lay waste; 
fchläferig —, to cause sleep; zu rechte 
—, to fit, adapt, adjust, date ; 


Made 


⸗Machicotlren, v. a. to eıroellish 
in singing (a hymn), to sing Ske a 
cherister. 

“Macinatidn, f. machination. 

⸗Machinren, v. u. to machinate, 
plan, plot. 

— chinüſt, vid Maſchiniſt. 

ächlich, adj. pruvinc. vid. Ges 
mädlih. 

Mächfel, x. province. vid. Machwerk. 
Macht, f. (pl. Mächte 1. might, 
mightiness, power, potency, force; 2. 
strength, forces; aus (mit) aller —, 
by main force, with might and main; 
über —, beyond power; ohne —, 
without power, powerless; fig. das 
fteht nicht in meiner —, that is not 
in my power; er hat fic) nicht in der 
—, he has no command of himself; 
einem — und Gewalt geben, to em- 
power. authorize one ; die verbũnde⸗ 
ten Mächte, the allied powers; bie ge= 
feggebende —, legislative power; com- 
pos. —abgeorbnete, m. delegate of 
power ; —blid, m. commanding aspect ; 
—blume, f. lily; (autumn) daffodil 
(paneratium, L.); —bote, m. ambas- 
sador, minister plenipotentiary ; —brief, 
m. power of attorney: manifest; —⸗ 
erfldrung, f. declaration of or from 
a great power; —geber, m. —geberinn, 
J. the person that gives authority, con- 
stituent; —gebot, n. order from a sie 
power, despotic command; —gewalt, 
fi absolute power, despotism ; —griff, 
m. encroachment; —haber, m. one who 
has power; lord, ruler; plenipotentiary : 
—haberifch, adj. & adv. despotic, des- 
potically ; a f. act of author- 
ity or power; —heil, n. gold-rod (a 
plant) ; —hert &—herefder, m. despot; 
—fraut, n. Saracen’s wound-wort, the 
golden ‘rod; —lilie, f od. —blume ; 
—108, adj. & adv. powerless; impotent, 
feeble, feebly; —lofigfeit, f. power- 





zu nichte —, to annul, annibilate ; was 
— Ste? how do you do? was macht 
bie Kranke? how is the patient? er 
wird es nicht Lange mehr —, he will 
not lve much longer; den Narren —, 
to play the fool; fo macht er es mit 
allen Xeuten, thus he deals with (he 
uses, he serves) every one; Ste haber 
8 mir ſchon fo gemacht, you have 
‘cted to me before in this manner; 
baraus tft nichts gu —, ‘tis no mat- 
ter; babet ift nichts zu —, there is no- 
thing to be got by it; ich mache alles 
wit, Iam for anything, I don't ex- 
elude myself from anything; mad)’ 
fort! mache doch! pray make haste! 
IL rofl & imper. 2 auf den Weg, 
bie Reife —, to set out, set off, de- 
part; fid) an Semanben machen, to 
address, apply to one; fich über etwas 
-—, to undertake, begin, fall to, set, 
go about; ie auf be Seite —, to 
abscond ; davon or ats: dent 
Stanbe —, to scamper away, run or 
wake away; bie Gache or es macht 
ſich, it is done, comes to pass, it looks 
(well, gut u. ſ. w.). 
Mäder, m. Mächetinn, f. (used in 
eompos,) maker; on n. pay for 
making, make; fo viel ant —loht, so 
much for the make, 
Madheret, f. (pl. -en) owy. making, 
take; stuff; bungling. 
Machıavellismus, m. Machia- 
velism. 


-"Madhiavtliifch, adj. Machi 
Madiarelitners, an: 


Maciavellift, m. ; ph 
ates Een 


pe ; —taub, m. usur- 
pation; —täuber, m. usurper, usur- 
pator; —tuf, m. 1. call, summons of a 
ruler, despot ; 2. powerful call; —fpre= 
et, m. dictator; —fpredheret, f. dic- 
tatorial behaviour; —|precherifch, adj. 
& adv. dictatorial, dictatorially ; —fpre= 
cherwiitbe, f. dictatorial dignity or 
rank; —{ptud), m. decisive sentence ; 
einen —fpruch thun, to decide by 
authority, to be positive, dogmatical ; 
—voll, adj. mighty, powerful; —voll- 
fommenheit, f.sovereign power, abso- 
lute power; —willführ, f. despotism ; 
arbitrary will;—1wort, 2. word of com- 
mand; cnergetic, emphatical word; 
ein —wort darein fprechen, to inter- 
pose one’s authority; —zeichen, n. 
emblem of power. 
Mächtig, I. adj. mighty, powerful, 
potent, able; fig. great, large; Min. T. 
wide, large, thick; with. gen. to he 
master of, get or have the mastery 
over; einer Sprache — ſeyn, to be 
‚ master of a language; ct tft feiner 
nicht —, he bas no command over 
himself; II. adv. mightily ; . Mighty, 
mightily, very; er bat — get Gelb, 
vulg. he is very rich. 
Mächtigfeit, f. mightiness, power- 
fulness; Min. T. thickn 
Mächwerk, n. (08; pl. -e) (gene- 
rally cont.) bungling composition, work 
or performance. 
*M cis, f.vid Muskatenblüthe. 
Mad, in Hak und Mad, riffraff. 
Mädabaum, m (-8) macaw-tree. 
Mid Eel, Mäder, via. Makel, Makler. 








Mädente, f (pl. -n) morass-duck. 





Mago 


Mader, m. (8; pl.—) province, ne 
partner. 

*Magou, m. vid. Freimaurer. 

*"Magonnerte, f vid Freimaurerei. 

*Maculatiir, n.& f. waste paper, 
compos, —bogett, m, waste sheet. 

*Macultren, v. « to stain, spot, 
maculate. 

*Mähdam, f. madam; mistress; lady 
married woman; ja —! yes, madam: 

G..., Mistress 8...; Herr und — 
8...,Mr.F... and his lady; meine, 
thee u. f. w. —, my, her mistress. 

Madden, (dimin. of Maid) n. (-8; 
pl. —) 1.maid, maiden, girl; 2. daughter; 
3. vulg. mistress, swectheart ; e8 ift fein 
—, it is his mistress; brauneé —, tall 
adonis (a plant); compos. —anftalt, f. 
seminary or boarding-school for young 
ladies; —etgtebuitg, f. education of 
girls; —geftalf, f. a girl's or girlish 
figure ; —jäger, m. libertine ; —fraut, 
rn. c kind of evergreen; —Iehrer, m. 
—Ichrerinm, f teacher of girls or young 
ladies; —raub, m. rape; —räuber, m 
ravisher; —fdjule, f school for girls 
—foınıner, m. 1. after-suinmer; end of 
summer; 2. gossamer; —treue, f. 
fidelity of girls; —verführer, m.seducer 
of girls; —volf, n. joc. the girls. 

Maddenbhaft, adj. & adv. maidenly, 
maidlike. 

Mädchenhaftigkeit, F maidenti- 
ness. 

Mäpdhenfhaft £ vid Jungfrau⸗ 
ſchaft. 

Made, f.(pl.-N) maggot, mite; voller 
—N, maggotty; compos. —nbeete, f. 
raspberry ; —ufteffet, m. a bird (fouxd 
in the West-Indies) ; —nfraut, n. soap- 
wort; —nſack, m. fig. cont. worm-bag, 
the human body; —twurnt, m. as- 
caria. * 

*Madefactidn, f. madefaction. 

Mädel, n.provinc for Madden. 

*Mademoifelle, f. young lady, 
miss, z 

Mäder, m. (-8) Min. T. guhr 

Mader, m. vid, Mähber. 

Madera, I. n. Madeira (the isk); IL. 
m. or compos. —wein, Madeira-wine ; 
Malvafier —, m. malmsey Madeira. 

Mädig, adj. maggotty, full of mites. 

Mad Ling, m. (-8)sort of white grape. 

*Madinna, f. (pl. Madonnen) Ma- 
donna; Madonnenbild, m. image ot 
the Virgin. 

*"Madrepdre, f. (pl.—n) madrepore; 
compos. —jteilt, m. madrepore-stone. 

*Madreporit, m (en; pl. en 
Min. T. madreporite. 

*Madrigal, n.(-8; pl. -e) madrigal 

*Madriren, v. vid. Mauſern. 

*Mabdrüre, f. the streaks or veins ir 
wood. 

*Maéftro, m. master; teacher (of 
music) ; leader (of an orchestra). 

*Miaeifis, ¢ vid. Entbindung. 

*M Geatil, f. obstetrics, 

+*M ſeũt i ſch, adj. relating to obstetrica, 

*Magafindge, f 1. the time during 
which goods have been in a ware- 
house ; 2. warehouse-rent. 

*Magafinier, m 8; pl.-0) store 
keeper. 

*Magagin, n. (-8; pl.-€) magazine, 
waı h ; compos. —auf · 
feher, —verwalter, m. store-keeper. 

Mägp, f. (pl. Mägde) maid-servant : 
servant; + maid, virgin; compos. — 

389 





Mage 


bienft, m. business or service of a maid- 
servant; —fraut, n. vid. Mägdekraut; 
—liebe, f BT. stinking camomile; 
—tIohu, m. wages of a maid-servant, 


Magbdaléna, f. Magdalen, Maudlin; 
compos —eublume, f. Celtic spike, 
spikenard. 

Mägdesbaum, m. Luniper sabine- 
tree; —bein, n. the hock; —blume, 
f. camomile; —hülle, f. B.T. creeping 
groundsel; —gut, n. provine. L. T. 
akind of fief in some parts of Ger- 
savy ; —€raut, n. mother-wort, com- 
mon camomile; —frieg, m. 1. Ama- 
zonian war of the Bohemian virgins; 
2, B. T. common dyer’s broom; ——= 
palme, f. the lesser periwinkle. 

Mägpdlein,n. (-8) * maid, girl, lass. 

Mägplich, adj. + maiden, saidenly, 
maidenlike. 

M dg oth um, x. (-8) + maidenhood, 
maidenhead, virginity. 

Mage, Magen, m. (pl.—n) 1. + re- 
lation, kinsman ; 2. + & provine. poppy. 

Magellänifch, adj. of Magellan; 
die —e Mteevenge, the straits of Ma- 
gellan. 

Magen, m. (-8; p.— & Meigen) 
stomach; maw (of animals); ven- 
tricle ; einen guten — haben, to have 
a good stomach ; fig.to swallow a great 
deal ; ein verdorbener —, a disordered 
or surfeited stomach ; compos. —ader, 
f. gastric vein; —atyenel, f. stomachic ; 
--balfaın, m. balsam applied outward- 
ly to the stomach; —bejchwerung, f. 
indigestion, crudity; —blähung, f. 
wambling in (or of) the stomach; —⸗ 
bret, m. chyle; —brenneit, n. heart- 
burn(ing); —bruch, m. gastrocele ; 
—bürfte, £. S. T. stomach-brush; —= 
drücken, n. cardialgy; —briije, f. pan- 
creas, sweetbread; —elirir, n. sto- 
machic elixir; Rutzündung, f. in- 
flammation of the stomach, gastritis; 
—effeng, f. cordial drops; —fieber, n. 
gastric or epigastric fever; —gefätle, 
n. pl. stomachic vessels; —geflecht, n. 
choroid plexus of the stomach; —ge= 
ſchwulſt, f swelling of the stomach; 

rund, m. bottom of the stomach ; 

— haut, f. —häutchen, n. membrane of 
the stomach; —huften, m. a stomach- 
cough: —flee, m. marsh-trefoil; —= 
frampf, m. spasm (or,spasms) in the 
stomach; —Franfheit, f. any disease 
or disorder of the stomach, a stomach- 
complaint; —Eranzichlagader, f. sto- 
mach-coronary; —fiichlein, n. sto- 
machic lozenge ; —latwer e, F. sto- 
machic eleetuary; —mittel, n. a sto- 
machic (remedy); —mirtur, f. sto- 
macbic mixture ; —motfelle, f.vid. —= 
füchlein; —mund, m. cesophagus; 
orifice of the stomach, pylorus; —nety, 
m. stomachic nerve; —pflafter, m. 1. 
a stomach-plaster; 2. fig. inside lining 
or plaster, large slice of bread or meat; 
—npille, f. stomach-pill, digestive pill ; 
—pulsabder, f. stomachic artery; —= 
pulver, n. stomachic powder; —tand, 
m. border of the stomach; —telf, m. 
irritation of the stomach; —faft, m. 
gastric juice; —falbe, f. stomach- 
ointment, stomach-salve; —fäure, f. 
2. acid of or in the stomach; 2. heart- 
burn, oxyregmy ; —fett, m. stomachic 
wine; —fcbirfe, f. acrimony of the 
atomach; —ſchlund, m. vid. —mund; 
Aſchmerz, m. pain in the stomach ; 
gastrodynia; —ſchwäche, f. weakness 

of the stomach, dyspepsy, atony; —= 

ftärfend, adj. stomachic; ein —ftit= 
fendes Mittel, a stomachic (remedy) 

—ftärfung, f. a stomachic, a cordia. 
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—ftein, m. (any) bezoar; —trank, m. 
stomachic draught ; —tropfen, pi. sto- 
machic drops; —waffer, n._ cordial, 
surfeit-water; —Wweb, n. vid. — Schmerz; 
—wein, m. a medicated stomachic 
wine; —wurm, m. worm in the 
stomach; —wurft, f. a haggess ; 
—murz(el), f. 1. fever root; 2. sweet- 
rush ; hart-wort; —jipfel, m. cap, bag- 
net of the stomach, 
Däger, Ladj. 1. meager, lean, lank, 
thin, slender; 2. fig. dry, poor, barren; 


jejunc; —e Zeiten, hard times; ein 


es Gedicht, an insipid poem: II. adv. 
meagerly, . leanly; compos. —fled, m. 
province. spot, not properly manured. 

Mager, m T. a disease of trees, 
the worm. 

Mägerfeit, f. 1. mengerness, lean- 
ness, lankness; 2. fig. aridity, dryness, 
barrenness. 

Mägermanı, m MT. foretop- 
bowline. 

Mägern,v. a. & n. (aux. haben) to 
make or grow lean, thin. 

M Age ru, v. a. to make lean or thin. 

Magie, f magic, vid. Zauberei. 

*Mägier, m. (-8; pl.—) magician; 
mage, pl. magi. 

"Dai gifer, m.(-8; pl.—) magician, 
wid. Zauberer. 

»Mägifeh, I. adj. magic, magical; 
IL ado. magically. 

*Magifter, m (-8; pl. —) master 
of arts; — Mathefeos, Mat, T. Pytha- 
goric theorem ; compos. —hut, m. the 
cap of a master of arts. 

*Magiſtränd, m. Cen; pl.-en) can- 
didate for the degree of master of arts. 

*Magiftörium,n. Ch. 7: magistery. 

*Magiftrdng, f. B. 7. master-wort. 

»Magiſträt, m. Ces; ple) ma- 
gistrate: compos. —6ant, n. —awiirde, 
J. magistracy ;—8perfon, f. magistrate. 

*"Magiftriren, o. m to become a 
master of arts, 

*Magiftratiir, f. magistracy. 

»Mägna-Chärt a, f.magna-charta. 

*Magnantm, adj. & adv. magna- 
nimous, 

*Magnanimität, f. magnanimity. 

*"Magnät,m. (en; pl. —cn) grandee, 
peer (in Hungary 444 Poland). 

*Magnéfia. f. magnesia; compos. 
—hydrat, n. ch. 7. hydrate of mag- 
nesia. 

*Magneſit, m. (en; pl.-ctt) Min. 
T. magnesite. 

*Magnéfiummetall, n (8) 
magnesiuin. . 

*Magnet, m. (-28; pl. -c) loadstone, 
magnet; ber armirte —, caped load- 
stone; compos. —eifett, n. magnetic 
iron; —nadel, f. compass-needie, mag- 
netic needle; —nabdel-Ubweidungs= 
meffer, m. amplitude-compass; —ftab= 
chen, n. magnetic bar; —ftein, m. 
magnetic pyrite. 

»Magnetifeir, m (-8; pl -e) 
magnetizer. 

»Magnetifch, adj. magnetic, mag- 
netical; —ct Stoff, magnetic effluvia; 
—e Kraft, magnetic force. 

*Magnetificen, v a to rub or 
touch with a loadstone ; to magnetize 
(of animal magnetism). 

*Magnetismus, m. magnetism; 
der thierifche —, animal magnetism. 

»Magnetiömomanie, f.the ma- 
nia for animal magnetism 


Mahi 


*Magnetolog te, f. Le doctrine uf 
the magnet and of magnetism. 

*Magniftt, 5 : 

Ma 8 ni fi que, adj. magnificent 

*Magnifizeng f. magnificence ¢ 
title). 

*Magniloquény, f.magniloquenee 

»Mägnium, n. (4) the metallie 
base of magnesia. 


*Maguolie, f. (pl.-M B. T. mag 
nolia. 
*Mägot, m. (-8; pl. -€) baboon. 
Mägjamen, m. (-8) poppy-serd, 
compos —nöl, n. pink-oil. 
Mägfhaft,f. + kindred, affinity 
*MAgus, m. vid. Magier. 
Magyar, m. (-5; pl.-en) Magyar. 
Magvärifch, adj. Magyar. 
*Mahaginy=baum, m. mahogany- 
tree; ols n. mahogany. 


DL AHd, f. (pl. ett) province. mowing; 
swath; time of mowing; meadow to 
be mowed; as much as is mowed at a 
time ; die — anésftreuen, to turn the 
swath to the wind; —en ſchlagen, to 
cut grass, mow. 

Mähde, f. meadow. 

Mähder, m. vid. Mäher 

Mähderei, f. (pl. -en) company of 
mowers of a village. 

Mähdig, adj. capable of being mowed. 

Mähdland, n. provine. grassland. 

Mähen, v.a. tomow, cut grass; also 
Jig. to mow down. 

Mähen,n. (-8) mowing, cutting grass. 

MAH er, m. (-8; pl.—) mower, reaper 
harvest-man ; compos. -lohn, m. mow 
er's wages, 

Mäh-feld, n. 1.2 mown field; 2. 
grassy bottom of a ditch or dike; — 
zeit, f. mowing-time. 


Mähl, m. (es; pl. —) vid Ges 
mahl; ‘compos. —{chag, m. portion, 
dowry; —ſchloß, 2. padlock. 
MAHL, m Ces; pi.-e & Mähler) 
1. meal, repast; 2. mark, spot; stain, 
mole; 3. token, sign, character, print; 
vid. Maal; 4, time, bout, vid. Mal; 
5. + union, convention, agreement; 
6. + meeting; public assembly; in 
compos. —axt, —barte, f. a blazing- 
axe, marking-iron; —baum, m. a 
marked or blazed tree; tree for regu- 
lating the mill-stream ; —blatt, n. T. 
stanfile ; —bodett, m. vid. Mallboden; 
—brief, m. contract for the building of 
a vessel, building-contract; —eifen, n 
vid. —art; —graben, m. a boundary 
ditch, mere-ditch; —grube, f. bounda 
ry-pit; pit serving as a mark; —bame 
met, m. woodman's marking hammer: 
—haufen, m. a boundary-heap; —: 
Bolg, n. a baker’s stamp or marker; 
—hügel, m. boundary-hin; —fraut, 
n. 1. queen of the meadows; 2. prim- 
rose; —pfahl, m. boundary-post; — 
fäule, f. boundary-column or pillar; 
—ftatt, —fätte, f. + place of exe- 
cution; —ftein, m. 1. boundary-stone, 
vid. Grenzſtein; 2. any monumental 
stone; —fetchen, n. I. a mark, sign 
memorial; 2. butt, mark. 


MAG, from Mablen, 2x compos. —s 
art, f. mode or way of grinding (into 
flour, &c.); —gang, m. set of stones 
of mill-stones; —gaft, m. one whe 
brings grist to the mill, a miller’s cus 
tomer; —geld, z. miller's fee; mul 
ture; —getinne, n. mill-trench. mill 








leat; —gerüfte, n. drum, box; --gele 
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& pain:ar's gold, —grofchen, m. the 
miller's groat or feo; ⸗knecht, m. the 
miller's man ; —fort, n. griat ; —metze, 
f-toll-dish ; the miller's toll, multure; 
—mühfe, à (com-) mill, a water- 
mill; —müller, m. a miller;—tedht, n. 
1. right of having a mill; 2. multure, 
vid. —gelb; —ftetn, m. the millstone ; 
—ftrom, m. whirlpool, race; Geog. T. 
the Maelstrom; —trog, m. trough for 
pounding apples, &c. in; —werk, n. 
Min. T. tin-ore scattered in the quartz ; 
+4ahit, m. grinder (= double tooth), 
masticator; —gettel, m. ticket, certi- 
ficate of the corn that is to be ground. 

Mählen, vi. a. 1. to grind; tomill; 
Jig.to turn in u circle; prov. Wet zus 
ert kommt, mablt suerft, first_come 
first served; e8 mahlt mir im Kopfe, 
my head is swimming round; 2. to 
paint, vid, Malen. 

Mählen, + vic. Vermählen. 

Mahler, m. vid. Maler, 

Mählich, Mihlig, ad. + & * by 
degrees, by little and little. 

Mahl gett, f. (pl. -eN) meal, repast ; 
mealtine; — zu Mittag, dinner; — 
gu Abend, supper. 

MAH mud, m. (-8) Mahomet. 

Mah n, provine. vid. Mohn. 

Mähnbar, adj. demandable. — 

Mahnzbrief, m. 
—fehretben, ». hortatory letter; letter 
for calling in a debt; call. dunning letter. 

Maähn-bube, —junge, —necht, m. 
plough-boy ; —od)é, m. plough-ox, 

Mähne, £ (pl. -N) mane; compos. 
—nbece, f. mane-sheet; —nhaar, m. 
mane-hair; —ukanın, m. mane-comb; 
—nftier, m. African wild ox; —ntau⸗ 
be, f. the jacobine (pigeon). 

Maähnen, v.a. (einen an etwas) 1. 
to put in mind of, to remind, to warn; 
2. io ask the, payment of a debt due; 
er mahnt mid) beftänbig, he is always 
dunning me; einen wegen einer 
Schuld —, to call upon one for a deht. 


Eyn. Mahnen, Erinnern, Einen an etwas 
erinneruz signifies to put one in mind of a 
thing’; mahnen, to use arguments to persuade 
or dissunde a person, The latter is the stronger 
expression and is employed towards those 
who are below us or, at the utmost, our equals 
in rank or understanding. 


MA h ren, v. a. provine. to lead ; to drive. 
Mähner, m. (-8;} pl. —) admonisher; 
dun; ein läftiger —, a troublesome dun, 
Mah nig, adj. having a mane, maned. 
Mähnung f 1. asking payment, 
dunning; 2. monition, warning. 
"MaAGomed, Mahomet, m. (-8) Ma- 
homet, x 
"Mahomebäner, m. (-8; pl. —) 
Mahometan. 
“Mahomepänifch, adj. Mahome- 
tan. 





Mahomedanismus, m. Mahome- 
tanism, 

Maher, m. ine. mare, night-mare ; 
compos. —flechte, —Elatte, —lode, f. 
—0pf, m. plica Polonica. 

Mahe (Mähre), f, + 1. news, tid- 
ings; 2. vid. Mährchen, 

Mahrätse,m. (-N; pl.-N) Mahratta; 
compos. —üfürft, m. Mahratta chief; 
—nſtaaten, pl, Mahratta states. 

Mihrchen,n. (-8; pl.—) tale, legend; 
compos, —träget, m. gossip, tell-tale, 
news monger, busy-body. 

Mahedhenhaft, adj. in the form of 
atale; fictitious; fabulous. 

Mährhenhaftigkeit, S. form 
Of 2 tale; fictitic ; fabul 
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Mähre, f.(m.-n) 1. mare; vulg. nag, 
jade; 2. prostitute. 

Mähren, v. n. 1. provine. to talk, 
chatter; 2, vudg. to stir, wallow, rum- 
mage. 

Mähren, x. (-8) Moravia. 

Mährenzopf, m. cid Mahr⸗flechte. 

Mährer,m. (-8; pl. —) Moravian. 

Mähriſch, adj. Moravian; tie —en 
Brüder, the Moravians. 

Mährte, f. provine. cake of wax in 
the bee hive. 

Mährte, f. 1. caudie, a kind of mix- 
ture made of beer, currants, sugar, &c.; 
2. bee-hive. 

Mai, m. Ees; pl. -¢ &-en) 1. May 


(also fig.); 2. a vear's shoot in a tree; | 


3. green bough, especially birch; — 
falt und naß, füllt Scheuer und Faß, 
prov. a cold May and a windy makes 
the barn fat and findy ; compos. —apfel, 
m. dog’s foot or may-apple; —baum, 
m. birch-tree, may-pole; —bitfe, f. 1, 
vid. —baum; 2. grape-cherry-tree; 
— blume, ¢ —blündhen, 2. 1. lity of 
the valley; 2. upright crow-foot; 3, 
dandelion; 4. cacalia; 5. catch-fly; 6. 
marsh-marigold; —buſch, m. upright 
honeysuckle; white sweet azalea; —= 
butter, f. may-butter; —hiftel, f. sow- 
thistle; —duft, m. fragrance of May; 
—fifch, m. shad; —fovelle, f. salmon- 
trout; —froſt, m. may-frost, frost in 
May; —bolj, n. the yellow willow; 
—tifer, m. cock-chafer, may-bug; -⸗ 


| Tüßchen, n. catkin;.—fitfde, f. may- 


duke, may-cherry ;—fintiginu, f. may- 
lady, maid Marian, queen of May, may- 
queen; —fraut, n. 1. celandine; 2. 
brown wort; 3. chickweed; —lilie, f. 
lily of the valley; —luft, f. vid, Mate 
enluft; —monat, —mond, m. vid. 
Maienmond; —morgen, —tag, m. 
may-morn, may-day ; —Iniide, f. ephe- 
ınera, may-fly ; —pflange, f a young 
shoot of rye; —pfrieme, f. B. 7. the 
hairy broom; —pilj, m. the common 
mushroom; —regen, m. rain in May, 
may-shower; —todje, m. the skate; 
—tofe, f. 1. the early or hasty rose, 
may-rose ; 2. cinnamon rose; —tithe, 
f-early or hasty turnip; —ſchein, m. 1. 


| new-moon in May; 2. B. T. saxifrage ; 


—ſchießen, x. butt-shooting in May; 
—febnee, m. may-,.. w, snow in May; 
—febolle, f. Ich. plaice; —ſchwamm, 
m. St, George’s agaric jx —feuche, f. 
red-murrain; —foune, f. vid. Maien⸗ 
fonne; —fountag, m. Letare Sunday 


| (third before Easter); —fpedht, m. the 


nut-hatch; —thau, m. may-dew; —⸗ 
tranbe, f lunary, moonwort; —Utt= 
traut, n. corn-camomile; —veilchen, 
n. dog's violet; —vagel, m. 1. black- 
gull; 2. cuckoo; 3. butterfly; — wet⸗ 
ter, n. may-weather ; —wurm, m. inay- 
worm; —wwuyj(el), f. bulbiferous co- 
ralwort; —jetf, f. may-time, spring. 

M atd, f. (pl. -en) + & * maid, maiden. 
Mate, f vid Maisbaum; compos. 


. —nblatt, n. birchleaf; —nblume 


u. ſ. w,, vid. Maiblume; —uglode, 
f.—glödchen, n. lily of the valley ;—n- 
fraut, n. 1. lesser celandine; 2. moon- 
wort, lunary; —nluft, ¢ —nlüftchen, 
n. a ınay-breeze, a genial breeze ; —II= 
mond, m. may-moon ; —nſonne, f. sun 
in May; —ufonntag u. f. w., vid. 
Maifonntag u. f. w.; —nträubchen, 
n. flowering fern, osmund royal. 
Mater, m. vid. Meier 
Mailand, n. (-8) Milan. 
Matlinder, m (4; pl. —) Mais 
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länderinn, f. (pt. -en) Mallänpiſch 
adj. Milanese. 

Mailbahn, f. (pl. en) atl, pas mal, 

Mailing, m. (-88; m. -e) 1.may 
worm ; 2. blue may-bug ; 3. Ich.grı yling. 

Matlkugel, s (pt.—m) the ball used 
ın playing at pall-mall. 

Mailfpiel, a. pallmall 

Main, Dainftrom, m. (-8) Maine. 

Di aing, n. (-28) Menta, Mayence. 

Mainzer, m. (-8; pl. —) inhabitant 
or native of Mentz. 

Mainzifch, adj. of Mentz. 

"Maträn, vid. Majoran. 

*M ative, m (—'8; pl. -8) mayor. 

*Mlairie, f dignity, office or house of 
a mayor. 

Mais, m, maize, Indian corn ; compos. 
—bdieb, m. grackle of Jamaica; —feld, 
n. maize-field. 

Maifch, Maiſchen, via Meifch, 
Meifchen. 

*Maitre, m. (-'8; pl.-8) 1. master, 
lord, ruler; 2. master, teacher. 

»Maitröffe,f.(pl.-N) mistress. 

»Daitrifiren, v.a.to lord it over one. 

*"M aja, f. Myth. T. Maia. 

»Majeftät, f. (pl. en) majesty; Ew. 
—, your majesty ; das Verbrechen der 
beleidigten. —, high-treason ; compos. 
—sbeleidigung, f. lese-majesty, high 
treason; —sbrief, m. letter patent is 
sued by the sovereign, charter; —#= 
recht, n. right of sovereignty ; preroga- 
tive, regalia; —sfchänder, m. vid, —-6s 
verbrecher; —éverbrechen, n. higt- 
treason; —S8verbrecher, m. violator of 
majesty, high-traitor. 

»Majeftätifch, 1. adj. majestic, ma 
jestical ; IL. adv. majestically. 

»Diajdr, m. (-8; pl. -e) 1. major; 2. 
Log. T. first proposition, major ; compos, 
—aftelle, f. majority, major’s place or 
commission. 

“IR ajdra, pl. majority (of votes). 

*Majordn, m. (-8) majoram; bei 
jährige — (Mairan), bastard or wild 
majoram. 

*Majorät, m. (-e8; pl. -e) elder- 
ship, right of primogeniture ; estate 
attached to the right of primogeniture 

*Majorddmus, m. major-domo. 

*Majorenn, adj. of full age. 

*Majorennitat, f. majority, ful 
age. 0 

*Majoritit, f. majority. 

»Majüskelſchrift, f. Typ. 7. smal 
capitals. 

*Mafdme, f. (pl.-W) a kind of poet- 
ical (Arabian) tales. 

»Makardne, f. (pl. -N) macaroon; 
chestnut. : . 

»Makardni, vid. Maccaroni, 

»Htraktardniſch, Maccaronifch. 

Mäkel, m. (-8; pl. — stain, spot, 
blot; fault (in a moral sense) ; compos. 
—[08, adj. spotless, undefiled ; —Lofige 
feit, f. spotlessness ; undefiledness. 

Mäkelei, f. (pl. eit) 1. cont. criti- 
cism, constant fault-finding ; 2. broking. 

‘Matelgelr, n. Ces; pl. -er) vid 

‚ Mäherlohn. 

afelu, I. va. &n. (auz. haben) 

— er Sache) cont. to criticise; to 
(an ein 
find fault with ; IL v.n. (auz. haben) to 
be a broker, to broke: to procure, pimp 


Syn. Mäteln, Tadeln, Meiftern, Auk 
fegen (an etwas). He who 
out faulta er imperfections, ze wir 
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sets for them in order to indicute them, nad 
consequently rejects a thing tur the smallest 
defect, mäteit; he who indicates them to de- 
preciate the thing and its author und raise him- 
self, meiſtert he who discovers the faulta of 
a thing or person because it does not come 
up to his own view, fegt aug, or raises objec- 
tions to it, 

Make! 3, adj. stained, blotted (also 
morally), 

Miler, m. ie pl. —) 1. fault- 
finder; 2. or afer, broker, factor; 
3. N. T. knee for the foot of the flag- 
staff; compos. —gebiihr, f. vid. lohn 
—gefchäft, n. trade of a broker; —= 
Lohn, m. brokerage, procuration-money, 
factorage. 

Makréle, f. (pl. -n) mackerel; com- 
pos. —nfang, m. mackerel-fishery. 

*Makrd bier, pl. a fabulous people 
who were said to live for a long time. 

»Mafrobidtif, f the art of pro- 
longing life. 


*Makrobistif cd, adj. macrobiotic. | 


"Makrolss mus, m. macrocosm. 

*Meaktologte, f. macrology. 

*Malronofte, f. along or protrac- 
ted sickness. 

Mafröptera, pl. long-winged in- 
sects, 

*"Makroptérif dh, adj. having long 
wings, long-winged. 

»Makröne, f (pl. N) macaroon; 
chestnut; compos. —tttorte, f. maca- 
roon-cake. 

*Makulatiiv, f. vid. Maculatur; 
compos. —bogett, m. sheet of waste 
paper. - 

Mäl,n. Ees; pl. -€) time, bout; wid. 
Mahl & Maal; das erfte —, the first 
time ; ein andere’ —, another time; 
gum anderen —e, for the second time ; 
diefeé —, this time, this bout; ein —, 
once; nod) ein —, once more, over 
again; nur ein —, but once; auf ett 
_—, mit einem —, all at once, sudden- 
lz; at once; manches —, often times; 
alle —, every time; ein für alle — 
once for all; gu verfehiedenen —en, 
at sundry times; ein — ums andere, 
by turns, alternately. 


Malabärifch, adj. Malay, of Ma- 
labar. 


Se 
Malabärnuf, f (pl. -nüffe) Ma- | " 


labar-nut. 

Malachias, m. Malachy 

eM aladh{t, m. (-en; pl. -en) ma- 
lachite, mountain green, green car- 
bonate of copper; dichter —, massive 
malachite or massive green carbonated 
copper. : 

*Maldde, adj. vid. Krank, Kränklich, 
Sich. 

Maladerie, f. vid. Krankenhaus. 

*Malante, Bs vid. Krankheit, Uns 
päßlichkeit, Siechheit. 

*Maladreffe, f. awkwardness, un- 
gainliness, clumsiness, inaptitude. 

*Maladroit, adj. awkward, clumsy, 
inapt. 

*Malaga, In. (-8) Malaga; II. m. 
(-8) or compos. —Weilt, Malaga-wine. 
«“„Malakodermen, pl. malacoderms, 
*M alakolith, m. (-8; pl.-e) Min. T. 

malacolite, green augite. 
*Malakologte, f. malacology. 
“Maldktika,n. pl. Mea.T. emollients. 
"M alaktifch, adj.emolient, softening, 
"Maldnodria, n. pl. malanders (a 

disease of horses). 
"Malandrino, m. (-8; pl ri⸗ 

nen; highwayman; rogue, knare. 
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"Malar, adj. malar. 
*Malaxiren, v. « to soften, ma 
laxate; Malaxatidn, f. malaxation, 
Malayifch, adj. bas —e, or die —e 

Sprache, the Malay (language). 
M alblatt, n. (-e8) 7. stanc-file. 
*Malcontent, I. adj. discontented, 
malcontent; IL. s, m. (pl. -en) malcon- 
tent. 


Maldiven, pl. Maldives (a chain of 
small islands in the Indian Ocean). 


*Maledefen, v. a. to curse, re- 

*Malediciren, vile, execrate. 

*Malediction, f. maledietion. 

*Maleficänt, m. (-en; pl.—ett) ma- 
lefactor. 

*Maléficum, n. mia Malefiz. 

*Malefiz, m. 1. capwl crime; 2. the 
jurisdiction over capital offences; com- 
pos. —fall, m. capital case, felony ; —= 
gericht, 2. criminal court. 

Mälen, v.a. to paint ; to picture, make 
a picture; represent; to portray ; to 
draw ; fig. to colour; fie hat ſich — 
Taffent, she has had her likeness taken; 
auf Glas —, to anneal; in Email —, 
to enamel. ; 

Syn, Malen, Shildern, Zelchnen. Ob- 
jects are gejrihnet when nothing but the ex- 
ternal outlines are delineated. We zeichen 
both surfaces and solide. By Malen bodies are 
represented on surfaces and in colours suited 
to them. Gdildern implies the delinestion of 
something according to its peculiar and cha- 
racteristic features, 

Mäler, m. (-8; pl. —) painter, artist; 
compos. —«favemie, f. academy of 
painting; —arbeit, f. painter’s work, 
painting; —efel, m. easel; —farbe, f. 
painter’s colour; —firniß, m. painter's 
varnish ; —gold, n. painter's gold; —= 
junge, m. painter's apprentice; —fitt, 
m. painter's cement; —Fraut, n. 1. 
common fever-few ; 2. wood-sorrel ; —= 
kunſt, f. art of painting; —mufchel, 
f. painter's gaper; —pinfel, m. paint- 
er’s brush; —fcheibe, f. palette; —⸗ 
ſchule, f school for painting; —filber, 
n. silver-powder; —}t0d, m. maul- 
stick; —fuch, n. canvass for painting. 

Malerei, f. (pl. en) 1. art of paint- 
ing, painting; 2. manner of painting; 
3. picture, painting. 

n. Malerei, Gemälde, Schilderei, 

Bild, Bilduiß. Every representation pro- 

duced by the art of the painter is a Materei; 

it is a Geméalde inasmuch as a particular object is 
depicted or imitated ; and the Gemälde is called 
a Gdilderei, when it is framed and hung up 
as an embellishment. Gemalde ara apprupri- 
ately termed Bilder when they represent 
individual figures (Bild here being synonymous 
with Geftalt); and Bitdniſſe when they repre- 
sent the human figure, 

Malerifch, I. ay. picturesque; IL 
adv. ‚picturesquely. 


Mälerinn, f (pl. -en) paintress. 


»Malevolenz, f. malevolence. 


= al fagon, f vid. Übelftand, Mise 
and, 
»Malhabil, adj. vid. Ungeſchickt. 
*Malheiit, a. (6) vid. Unglid, 
Saou f a 
*Malhonnet, ad. vid. Unanftän- 
dig, Ungentiet, Eile. 
*Malignitat, f. malignity. 
"Malie, f (pl. -U) water-elder, 
*Malitids, adj. & adv. malicious, 
MAI f (pl. -en) MT. form, model; 
compos. —boden, m. mould-loft, mould- 
ing: loft. 
"Malle fF. vid. Felleifen, Reiſeſack. 
*Malleabel, adj. malleable. 
"Malleabilität, f. malleability. 
Mallen, v a MT. to draw, make a 
model. 
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Mallemude, f (pl. Av storm bira 

Malm, m. (=e8) province. something 
ground. . 

Malmen, ». a. provine. to grind, rub: 
vid. Zerinalmen. 

Mälmtopf, m. (es; pl .-tipfe? 
digester. 

M alta, n. (-8) Malta. 

Malter, m. & n. (-8; pl. —) three 
curnocks ; half a cord; province. mortar, 
dust, rubbish. 

Malt ha, vid. Malta, 

Malthéfer, m. (-8; pl. —) Maltese, 
Hospitaller ; compos. —hündchen, n. a 
Maltese lap-dog; —freug, n. cross ot 
Malta ; —orden, m. order of Malta; —⸗ 
titter, m. knight of the order of Malta, 
Hospitaller. 

Malt h Efifch, adj. Maltese. 

»Maltraitiren, v. a. to maltreat. 

Malväfin, n. Malvasia (a city af 
Greece). 

Malvafter, m {-8) malmsey (a 
species of grape) ; compos. —wein, m 
malmsey. 

Malye, f. (pl. -n) B. T. mallow ; com- 
pos. —Nartig, adj. malvaceous; —t- 
baum, m. tree-mallow ; —ngefchlecht, 
m. the genus malva, malvaceous plants. 

»Malverfiren,v.a.&n. to misbehave 
in an employment ; to embezzle ; Mal: 
verfänt, m. one who misbehaves in an 
employment, embezzler ; Dtalverfattin, 
f. malversation, misdemeanour. 

Maly, n. (-e8) malt; — machen, to 
malt; an ibm tft Hopfen und — vers 
Toren, prov. he is past hopes of amend- 
ment; compos. —aceife, f. excise upon 
malt; —biet, n. malt-beer, ale; —D0s 
den, m. malt-loft ; —bottich, m, malt- 
tub; —barre, —dörre, f. malt-kiln; 
—hanbdel, m. malt-trade; —haus, n. 
malt-house; —faften, m. malt-chest ; 
—orb, m. malt-basket ; —fride, f. 7. 
scoop ; — Macher, m. malter ; —nühle, 
f. malt-mill; —müller, m. malt-man; 
—fad, m. 1. malt-sack; 2. bag of malt; 
—fchaufel, ¢ malt-shovel ; —ftaub, m. 
malt-dust; —fteuer, —tare, .f. malt- 
shot, malt-tax; —tenne, f. malt-floor; 
—tranf, m. malt-drink, beer ; —walje, 
f. malt-rojier ; —wurm, m. malt-worm. 

Mälzen, (eulg. Mälzen) v. n. (aux. 
baben) to malt. 

Mälzer, Mälzer, m. (-8; pl —) 
malter. 

Mämbergiege,f.(pl.-N) Syrian goat 
Mämiering, FM. T. canvass-hose, 
leather-hose. 

Mammä, f. (pl. -N) dim. Mammã⸗ 

et, x. (-8, pl. —) mamma, mam, 
mammy. 

Mämmaibaum, m. mammee-tree. 

*Mammälia, pl. mammalia. 

*Mammaliolithen, pl. petrified 
bones of mammalia. 

Mam me, f.(pl.-N) 1. mammy, maw 
ma; 2. vid. Demme. 

Mämmele, n. (-8) tit, breast. 
*Mammelück, m. Cen; pl -en) 
Mamaluke ; renegade, apostate. 
*Maminologte, fi the science or 
natural history of mammalia. 

*M am ind 8, adj. full-breasted, having 
a large breast. 

*»Maäm mon, m. (-8) mammon, pelf 
compos. —8bdiener, —SEnecht, m. wor 
shipper of mammon. 

"Mammontft, m. (-en; pl. ew 
vid, Mammonseiener 
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Mämmuth, m. (-$) marnınach. eam: | 


poe —Sfnochen, m. bone of a mam- 
moth. 

Mamfell, f. (vuig) for Mademoi⸗ 
felle, miss. 

Mau, pron. indef. third pers. (French 
on), one, a man, somebody, they, people, 
men; — fügt, they say, people say, it 
is said; — fant e8 thun, one may do 
i — muß wiflen, they (you) ought 
to know; — hält ihn für verbächtig, 
he has fallen under suspicion ; — lafje 
mich im $riebeL, let me alone. 

Main, port, vulg. provinc. peculiar to 
Berlin, but, only. 

*Mandide, f. (pl. N) priestess of 
Bacchus. 

*Danati, m. (ph —) manatee, sea- 


cow. 

Mand, nom Minder, Manche, 
Mänches, pron. many a, many a man, 
Inany a one; manche, pl, many; some ; 
manches, indef. many a thing, many 
things ; —er glaubt u. f. w., many a 
one thinks, &c.; —eé Alt man mit 
Unredt für ein Glück, many things 
are unjustly considered a happiness, 
fortunate, &c. 

Mande, Biele. Diele are a whole of 
which Dlandje indicates a part. Diele, there- 
fore, are not Wenige (a few). and Mande 
are not all of these Bieter. There are viele 
misers in the world and Wange among them 
are not ashamed to commit the greatest in- 
justice. Vid. Einige. 

Mäncerlei, adj. indecl. many, di- 
verse, several, sundry, different; with- 
out a subst. many or divers things. 

Manchefter, n. (-8) Geog. T. Man- 
chester; — or —ſammt, m. velve- 
teen, catton-velvet, corduroy; geke⸗ 
yerter —, velveting. 

Manchette, £ vid. Manfchette. 

Mand faltig, vid Mannichfach. 

PMandhinelLbaum, m. (-e8) man- 
chingel-tree. 

Mand mal, adv. often, sometimes, 
frequently; et fagte —, he frequently 
would say. 

"Manciptren, v. a L. T. to sur- 
render, transfer (as (property), to sell; 
Maneipatiön, f. surrendering, trans- 
ferring ; mancipation. 

‘Mineo, nM. E. deficiency, defect, 

Mand, Mande, + Minne, f. provinc. 
maund; basket. 

*Manddirt, m. (en pl. -en) LT. 
constituent. 

Mandarin, m. (-85 pl. -e) man- 
darin. 

“Mandät,n. (-88 pl. -) mandate; 
brief (of an attorney); ein päpftliches 
—, a pope’s mandate. 

Mandatärius, m (pl. Mandata⸗ 
tien) attorney, private attorney, proxy. 

*Mandator, m. vid Mandant. 


Mantel, f. (pl. -m) 1. almond; 2. 
(bet.er neut.) number of fifteen; fourth 
of a German score; fifteen sheaves; 3. 
vlg. for Mangel, mangle; die —n 
em alfe, kernels of the throat, 
mumps; geröftete —n, burned al- 
monds ; 3. —artig, adj. BT. amyg- 
daline; —bauım, m. almond-tree; —= 
bengoe, f. almond-benzoin; —blatt, 
m. leaf of the almond-tree ; —blüte, 
f. almond-blossom ; —brei, m. vid. —= 
ning; —brezel, f. almond-cracknel ; 
—brob, n. almond-bread or cake ; —= 
butter, f. almond-butter; —brüfe, f. 
tonsil, almond; —entzünbung, f. (0° 
horses) vives; (of men) mumps; — 
förmig, adj. amygdaliform; — of, 
@ woud of the almond-tree; —fertt, 
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m. (kernel of the) alınınd; —Efleie, 
F. bran-ofalınonds: —foch, m. an al- 
mond-tart ; —frähe, f. the roller; —⸗ 
trapfen, m. —— n. almond- 
fritter; —fraut, n. the daisy; —fue 
hen, m. an almond-cake; —mild, f. 
orgeat or emulsion of almonds, al- 
mond-mük; —iuf, n. almond-pap; 
—nug, f. the almond-nut; —Bl, n. oil 
of almonds, almond-oil; —pfirfche, f. 
almond-peach; —pflaume, f. the 
prune ; —feife, f. almond-soap; —y= 
rup, m. syrup of almonds ; —fteitt, m. 
amygdaloid; —taube, f. vid. —frahe; 
—tetch, n. almond-paste; —torte, f. 
an almond-tart; —tran, m. vid. —= 
milch ; —weibe, £ almond-willow ; —= 
weife, adv. by fifteen; —gehnte, m. 
tithe of sheaves ; —jeltchen, n. almond- 
lozenge. 


Mändeln, v. La. 1. to mangle; 2. 
to count by fifteen; to set fifteen 
sheaves into a heap; 3. vulg. to beat, 
bang, thrash; IL. n. (aux, haber) 
vine. to give many sheaves ; das Ge⸗ 
treide mandelt gut, the corn is plen- 
tiful. 

Mandler, m. (-8; pl. —) 1. person 
that works at the mangle or calender; 2. 
one who puts the sheaves into heaps 
of fifteen; 3. dyer in grain. 

*Mandoltne, Manvöre, f. (pz. -n) 
mandoline. 

*Mandragdre, f. B. T. mandragora, 
mandrake. 

»Mandrill, m. (-8; pl. —) man- 
drill (a kind of monkey). 





Dann 
the absence o hing ndi ble b 
unfortunate, leidet Wange of it, He who le 
not the necessaries of fe painfully 


their absence, darbet. 5 
Mängen, v. a. to mangle, calender. 
Madn ger, m. provinc. calenderer; + 

monger. 

Mängfutter, Mängkorn, a. (-8, 
meslin, mangcorn. 

*»Mäng o, m. (pl. nen) one who por 
ishes and rubs up his wares for sa‘e. 

Mängo-baum, m. mangrove; — 
frucht, f. mango-fruit. 

Mangold, m. (-8) beet, white beet 
and other plants. 

*Mangonie, f. the polish- 

*Mangontfation, Sing or trim 
ming of things for sale; adulteration 
‘(of drugs, &c.). 

Mängoftanbaum, m (-28) man 
gostan, mangosteen. 

Manichäer, m. (-8; pl. —) Mani- 
chee; Ac. cant. creditor, usurer; dun 

-Manihätsmws, m. manicheiem 

Mänichel,m. vid. Mangold. 

sManidérdtendraht, m. Ees) 
manichordium-wire. 

»Manichördium, x. (-8) manichord 

*Mante, f. madness, mania. 

*Manter, f.(pl.-en) manner, fashion; 
mannerism ; manners; mit guter —, 
wath a good grace. 


Syn, Manteren, Sitten. Manieren indy 
cate the exterior manner of bebaviour; they 
are sometimes elegant, sometimes awk ward, &c, 
Gitten arise (rom certain durable sentiments. 
The polished courtier knows how to conceal 
the most pernicious Gitten under agreeable 





*Manducation, f ducati 

*Mandiicns, m. 1. vid. Eſſer, Freſ⸗ 
fer; 2. vid. Popang. 

"PM ange, f. manege; compos, —mä= 
fig, adv. according to the rules of horse- 
manship. 

aM anen, 
spirits. 

Manfred, m. (-8) Manfred. 

»Mangän, n. (-8) manganese, 

Mänge, f. (pl. -M) mangle, rolling- 
press, calender; compos. —brett, n. 
mangling-board ; —Hol3, x. calender- 
roll, roller of a mangle. 

Mängel, f. vid Mange. 

Mängel, m. (8; pl. Mängel) want, 
lack, deficiency; fault, defect, imper- 
fection; indigence, penury; scarcity; 
ae il an..., tobe in want of...; 
— leiden, to suffer want or indigence; 
ans — an..., for want of... 

Madngel=baum, m. mangrove; — 
trabbe, f. mangrove-crab; —pfetb, n. 
horse that turns the calender; —tübe, 
—touryel, f. mangel-wurzel; —ſtein, 
m. sleek-stone. , 

Mängelbaft, adj. deficient, defec- 
tive, imperfect, incomplete; faulty. . 

Mängelbaftigfeit, f. defective- 
ness ; incompleteness; faultiness. 

Mängeln, v.a. to mangle, calender. 


Mängeln, v. n. (auz. haben) & imp. 

" (with acc. & dat. of pers. + with gen. of 
thing) to want, lack, to be wanting ; to 
be without; to fail; e8 mangelt mir 
an ®eld, I want money, I am in want 
of money; an mir foll es nicht —, 
T shall not fail, I sball not be wanting; 
e8 mangelte an nidjté, there was no- 
thing wanting; — laſſen, to be sparing, 
stint ; fie ließen e8 an nichts —, they 
spared nothing. : 

Syn. Mangetn, Mangelleiden, Mangel 


6. pl. manes; 


departed 





5 aben, Darben. Something mangelt, when 
rom its absence @ thing is incomplete. He 
who has not something, which is necessary 
for his purpose, mangelt of it, He who through 





*Manierirt, adj. affected. 

*Mantertjk m. (-eN; pl. -en) man 
nerist. 

Manterlich, I. adj mannerty, civil, 
polite, genteel; Il. adv. mannerly, ci 
villy. 

Manterlidfeit, f. mannerliness, 
vivility, politeness, good breeding. 

*M ani fe ft, n. (-88; pl.) manifest, 
manifesto; compos. —gewicht, x. AL E. 
manifest weight. ” 


-Manifefliren, v. a. to manifest, 
make known; Manifeftatiön, f. ma- 
nifestation. 

*M anflle, f. manille (at cards). 

»Man iok, m. (-8) manioc, manihot ; 
compos. — Mehl, n. flour of Canada, 
flour of manioc, vid. Jatrophe. 


*Mantpel, f. (pl.—) maniple; zu 
einer — gehörig, manipular. 


*Mantpuliren, pl. 
soldiers. 

*Manipulatidn, f. manipulation. 
*Manipuliren,v. a. to manipulate. 


Mann, m. (-e8 ; pl. Männer; in the 
sense of warrior, annen, in compos. 
Leute) 1. man; 2. husband; zehnteus 
fend —, ten thousand men; einen — 
nehmen, to take a husband; er hat 
feinen — gefunden, he has found his 
match; fidy als — zeigen, to show 
one’s self a man; fig. an den — brin= 
gen, to get rid of; to sell, dispose of; 
ich ftehe meinen —, I shall not be 
wanting, I shall be as good as any 
man; et iff nicht —8 genug (dazu), 
he is not enough, no match for it; 
id) bin — dafür, I warrant’ you, 1 
answer for it; ein Wort ein —, prov 
an honest man is as good as his word 
mit — und Maus, every living soul, 
from the highest to the lowest; wenn 
die Noth an (den) — geht, when ne 
cessity urges, drives; der gemeine — 
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manipular 
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the common people; compos. —bud, 
n, vid. Lehenbuch; —ding, m. vid, Lez 
heusgericht; —erbe, m. male heir; 
—fult, adj. & adv. manly; —geld, n. + 
I. T. man-bote, mag-bote; —gier, Ff 
a longing after a husband; —gierig, 
adj. longing after a husband; —qut, 2. 
male feoff; —huch, adj. of a man’s 
height; —lehen, n. male fee or fief, 
free-tail general; —lehenserhe, m. 
heir to a male fief; —tichter, m. vid. 
Rehenrichter; —fcheu, adj. afraid of 
men; man-hating, misanthropical ; —= 
finn, m. manly or masculine mind; 
—ftamm, m. vid. Mannsſtamm; —⸗ 
fucht, f. inordinate desire of the female 
sex towards men ; —fiichtig, adj. long- 
ing after men ; —thier, n. male animal, 
man; —theil, 2. portion constituting a 
man’s share; —toll, adj. mad after 
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word of a man, a man’s vord of 
nönour; —würde, f. dignity of man. 
Männhaft, I. adj. manly, manful, 
valiant, brave, stout, strenuous, coura- 
geous; II. adv. manly, stoutly, strenu- 
ously, valiantly, courageously. 


Männhaftigfeit, f manliness, 
courage, valour, stoutness, strenuous- 
ness, manhood. 

Mdunhett, f. manhood, virihty; + 
manliness, valour; einem die — neh= 
mel, to unman, unsex. 

Mannig fad, Minnigfaltig, 1. adj. 
manifold, multifarious, various, differ- 
ent; Il. adv. manifoldly, variously 


Syn, Mannigfaltig, Berfdteden, Mans 

nigfaltig is said of a great number, Berfdie- 
den may be applied even to two. Aristides 
and T i swere very verſchi men and 
had mannigfaltige disputes with each otber. 
Manni; regards more the difference of 








men; —tollhett, 7. ; 
weib, x. 1. hermaphrodite, androgyne ; 
virago; 2. the gum from the tamariz 
szannifera (in the Arabian desert) ; —= 
weiblichkeit, f. the quality of being a 
hermaphrodite ; —werf, n. man's work, 
day’s work; a measure of land; —= 
zahl, f. provine. number of heads, 
persons. ä 


Manna, n. manna; compos. —birn, 
f. manna-pear ; —ernfe, f. crop or gath- 
ering of manna; —efdje, f. manna- 
ash; —gras, n. fescue; —grüße, f. 
—fihwingel, m. manna-groats, fescue ; 
—hahnentopf, —Elee, m. the prickly 
hedysarum, agul; —forn, n. manna- 
grain; —norjellen, pl. flake manna. 


M dunb ar, adj. 1. marriageable, fit to 
marry; 2. having attained to manhood; 
manly; das —e Alter, man’s estate. 


Männbarfeit, f. manhood; ma- 
turity, puberty. 

Männchen, n. (-85 pl.—) 1. little 
man; mannikin, shrimp; 2. male, cock 
(of animals); 3. the upright position of 
a hare, &c. standing on his hind legs; 
fam. mein liebe’ —, my dear husband: 
— machen, to stand on the hind legs 
(of animals); to make faces, play the 
fool. 

Manner, pl. of Mann, vassals, war- 
riors. 


Männen, v. 1. a. to man (a ship); 
IL n. (aux. haben) provinc. to marry ; 
III. reg. + to become the freeholder of 
another. 

tMannequin, m. (-85 pL-89) 1. 
‚layman (of painters); 2. fig. a man 
devoid of character. 


Männer, pi. of Mann, in compos. 
—thte, f. honour of (a) man ; —heer, 
n. host, army of men; —Fraft, —ſtär⸗ 
fe, f. manly power, energy; —mord, 
m. homicide; —mörber, m. homicide ; 
—mörberinn, f. female homicide; 
woman, guilty of manslaughter; —⸗ 
mörderiſch, adj. man-slaying, man-kill- 
ing; —ſcheu, L adj. afraid of man or 
men; IL. f. dread of men; —bolf, n. 
men (collectively) ; —werth m. worth, 
dignity of maw: — würde, f. dignity 
of roan. 

Männern, v. n. pravine. vulg. to 
long to be married ; to become manly. 


Männeri g. adj. B. T. im compos. 
male (of a plant). 
Männes-alter, n. man’s or manly 


age; —fraft, f. man's strength, manly | 


strength, vigour or energy; u 

m. murder of one’s husband; —mör⸗ 

ttt, * woman that has murdered 

her husband; —mutth, m. manly cour- 

age, male courage; — wort, n. the 
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the quality, &c., verſchieden the external cir- 
cumstances of time and place. In verſchlede⸗ 
nen beds are mannigfaltige flowers, 

Männigfalt, m. (-88) province. third 
stomach of ruminating animals. 

Mannigfaltigen, v. u. to vary, 
variegate, diversify. 

Männigfaltigkeit, f. (pt. -en) 
manifoldness, multifariousness, variety, 
multiplicity. 

Männigfarbig, adj. many-co- 
loured, parti-colou: ed, variegated, pie- 
bald. 

Manniglich, adj. + each and every 
one. 

Männinn, f£ (pl. -en) + woman. 

Männifch, adj. cont. masculine ; a8 
—e Wefen, masculine behaviour. 


Männlein n. 
Männchen. 

Männlich, adj. stout, brave, doughty. 
Männlich, I. adj. 1. male; mascu- 
line; 2. manly, manful, stout, valiant; 
das —e Wefdlecht, male sex; Gram. 
T. masculine gender; det —e Erbe, 
male heir; die —en Nachkommen, 
male_issue, male descendants; eine 
—e Stimme, a manly voice ; bas —e 
Alter, manly age; das —e Glied, 
man’s yard; II. adv. masculinely; 
manly, manfully. 


Männlichkeit, «1. masculineness, 
manhood, virility; 2. manliness, man- 
fulness. 

Männs-alter, m. vid Mannesal- 
ter; —arbeit, f. man's work ; work 
for men (only) ;—bild, x. man, a male 
person; —birt, f. aromatic pear ; —= 
blut, n. B. T. mugwort ; —bruber, 
m. brother-in Jaw to the wife, the hus- 
band’s brother; —daumen, m.1.a man’s 
thumb ; 2. B.7. vid. —hand 3.; —did, 
adj. of a man's thickness; —erbe, m. 
male heir; heir toa male fief; —ge= 
denken, n. bei —gedenten, in or within 
the. memory of man; —geficht, na 
man’s face, face of a man; —geftalt, 
Jf. man’s shape, figure of a man; —= 
hand, f. 1.a man’s hand; 2. a man’s 
hand (-writing) ; 3. B. T. dead-man's 
band or toe ; —hanbfchu, m. a man's 

‘glove ; —harnifch, m. B. 7. vid. —2 
file: —hemb, n. a shirt; —herg, n. 
1. man's heart ; 2. manly heart, a man's 
heart; —boch, adj. tall as a man, of a 
man’s height; —feil, m. a thorough 
or regular man (every inch of him); 
a young man, a young fellow ; —fleib, 
n. a man’s dress ; —Fleibung, f. aman’s 
dress or clothes; male attire; —flp- 
ſter, n. convent for monks, a monas- 
tery; —Eraft, f oid. Manneskraft; 
—trautt, n. 1. pasque-flower; 2. alpine 
anemone; —lang, adj. long or tall as a 


man, male, vid. 
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(full-grown) man; —läuge, f. 0 nai’ 
length, height or size, a fathom; —Ies 
ben, n. vid. Mannlehen; —lente, pt 
the male-folks, men-folk, men; —mahd, 
f. the day’s-work of a mower ; —mott, 
m. vid. Mannesmord; —muth, m 
vid. Mannesmuth; —mühe, f a 
man’s cap; — ame, m. a man’s name, 
the name of a man; —perfon, f. a 
male person, a man; —pflicht, f. duty 
of a married man, the marital duty, 
—tod, m. a man’s coat; —ſchild, m 
1. sea-navelwort; 2. biack-stalked 
agaric; —fchneider, m. a (man’s) tar 
lor, tailor who makes clothes for men, 
tailor for men; —ſchuh, m. a man’s 
shoe; —fdjufter, m. a man’s shoe 
maker, shoemaker for men ; —fehwes 
fter, f. sister-in-law of or to the wife, 
the husband’s sister ;—ftamm, m. H. 7 
the male line ; —ftimme, f. man’s voice ; 
manly or masculine voice; the base 
(voice); —ftrumpf, m.a man’s siocking , 
—ftubl, m.man’spew or seat, men’s pew 
(not the women’s or woman's); —tItef, 
adj.a fathom deep, of the depth of a fath- 
om; —tracht, f. male costume, man’s 
or men’s costume ; —treit, f. B. T. holly, . 
eryngo; —volf, n. wid. —leute; — 
ehe, f. a man’s toe; B. T. vid. — 
and 3.; —zucht, f. discipline; mili 
tary discipline. 

Männfhaft, f. (pl. -en) collective 
body of men; male population; men 
forces, troops, militia; A. N crew 
junge —, young people, men, militia 
compos. — tolle, f. muster-roll. 

*Manoeivre,n. (-'8; pl. -8) ma 
nauvre. 

»Manpeuvriren,o.n. (aux. haben) 
to manceuvre. 

*Manfdrddach, n. (es) Dionfärbe, 
f. Arch. T. broken (curve) roof, man 
sarde. 

Mänſchen, v. n. (aur. haben) te 
paddle, splash, dabble. 


Manfcherei, f (pl. -en) daubing, 
paddling, puddling, splashing. 


*Manfchette, f.(pl.-N) hand-ruffie, 
ruffle; die —n zittern ihm, fir. he ir 
afraid; compos. —neifen, n. Italia 
iron; —nhemd, n. ruffled shirt. 


*Manfdefter, In. (-8) Manchester! 
2. m. (-8) velveteen; der gefeperte —, 
velveting. x 

Manfhintllenbaum m man 
chineel-tree. 

Mantel, m. (8; pl. Mäntel) 1.cloak, 
mantle; mantua; pall, robe, gown; 2. 
Arch, T mantel, mantle-tree; 3. 7. top 
or crown Of a bell; Min. T. roof; Jf E. 
shew-end ; — einer Treppe, Arch. T. 
wel; bet fpanifche —, fiz. a kind of 
tub with an opening for the head put 
on the shoulders of criminals as a pun- 
ishment; fig. den — nach dem Winde 
hängen, to temporize, suit one’s self to 
circumstances, comply with the times: 
compos. —hrett, —holz, n. clothes-rack, 
cloak-rack; —enbde, n. show-end (of 
cloth), fag-end; —hünger, m. fig. time- 
server; —hert, m. + Teutonic knight; 
—bubhn, n. heath-cock of Canada; —⸗ 
find, n. fig. + natural child, legitimated 
by the marriage of its parents; — Tits 
{che, f. red-brown garden-cherry:, —⸗ 
frühe, f. royston-crow; —inewe, f 
lesser gannet; —tod, m. riding coat; 
—fad, m. cloak-bag, portmanteau; 
— nur, f. cloak-string, cloak-cord; 
—ftod, m. wooden frame on which a 
cloak is hung when wet, &c.; —träs 
ger, m. fig. complier; — weit, adj. % 
very wide, large. . 
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Mäntelchen, n. (-8; pi. =) little 
cloak; ber Sache ein — umbangen, 
Jig. to give a cloak to, to palliate, colour. 


*Manteléet, En 1. little cloak, 


 Manteldtte, § mantelet; 2, Fort. 
T. mantelet. 

"Manteltne, 2 f. little cloak for 

Mantille, ladies. 


»Mäntik, f. art of divination. 

Mantilla, f. women’s head cover- 
ing, long veil. 

*Mantiffe, f. 1. Mat. 7. the decimal 

rt of a — 2. vid. Anhang, 
Bufag, Schlepvr. 

Mäntſchen, vid Manſchen. 
Manuäl,n (-8; pi. -e) 1. M. F. 
waste-book ; 2. Mus. 7. (opposed to the 
pedais) touch-board of keyed instru- 
ments for the hands; 3. complex of 
the keys to be touched by the fingers; 
compos. —ütten, pf. papers relating to 
any cause, which the attorney is obliged 
to keep till the law-suit is decided ; —= 
lerifon, r. portable dictionary. 

Manuductidn, f. vid Anleitung, 
Unweifung. 

*Manufdet, a. (-8) anything made 
by art, manufact. 

Manufactür, f. (pl. -en) manu- 
facture, manufacturing house ; compos. 
—arbeit, f. manufactory work; —At= 
Deiter, m. factory-man; —arbeiterinn, 

Jf. factary-girl; —waaren, pl. manufac- 
tured goods, manufactures. 

"Manufacturtft, m. (-en; pl. -en) 
manufacturer, maker; owner of a ma- 
nufactory. 

Manumiffidn, f. manumission. 

*Manufeript,n. (es; pl. -e) ma- 
nuscript, copy. 

“Manuftupriren, v. n. to practice 
self-pollution; Dtanuftupration, f. self- 
pollution, mastrupation. 

*Manutenéng, f maintenance (of 
the laws, &c.), manutenency ; protection. 

*Manutentren, v. a to maintain, 
preserve, protect. 

eMäonlde, m. Meonides (a name of 
Homer). 

*M do nthe, pl. Meonides, the muses. 
“Mäppe, f (pl. -M) portfolio; map. 
*Mappemsnbde, f a map of the 
world. 

"Mapper, m (-6; pl. -8) one who 
delineates maps. 

»Mappiren, va. to map, delineate 
geographically. 

*Mapptrung, f. the act of delineat- 
ing maps; outline, sketch, design (of a 
map, &c.). 

Mar, m. vid. Mahe. 

*Marabut (Marabout), m. (-8) a 
Mahomedan priest or monk. 

Maracheng Maräden, v. a. provinc. 
to jade, tire. 

*Maramellen, pi. preserved quinces 
fron Japan. 

Maräne, f. vid. Murine, 
Mardnhon, Marännon, m. (-8) 
Amazon (a river in South-America). 
Marasqutn, i m. (-8) maraschino 
Marasfino, § (a sort of liquor). 
"MN ard simu 8, m. Med. T. marasmus. 
Märbel, m. provinc. 1. marble; 2. 

marble used by children ; compos. —= 
fteint, m. vid, Marmor, 

Märbeln, v.n. to play at marbles. 
Marcafit, m vid. Markafit. 
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»Marchandiren, vn. to trade, do 
business; to higgle; to hesitate. 

*Marchandife, f. merchandise. 

Märchen, n. vid. Mährchen. 

"Ma reipän, m. vid. Marzipan. 

Märcus, m. Mark. 

Marder, m. (-85 pl.—) marten: com- 
pos, —falle, f. trap for catching mar- 
tens; —fell, x. —pelz, m. marten-skin ; 
—feble, f. marten-throat-piece; —⸗ 
(arn, n. marten-net; —inuff, m. marten- 
muff; —pelgwerf, n. marten-furs or 
peltry; —ſchwanz, m. marten-tail ; —= 
wurjel, f. dragon’s wort, snake-root. 

Märe, f. vid. Mähre. 

*Maredge, f.sailor's wages; contract 
made with sailors. 

*Marelle, f. (pl.-M morello-cherry. 

Mt aren, v. x. provine. to make mellow, 
ripen by lying. 

*Marfdriv, m. (-8) the name of a 
mutilated statue of a river-god (at Rome). 

*Margardnte, f (pl. -N) pome- 
granate. 

una pales tA f. Margaret, Madge; 
compos. —ublume, f. daisy ; —nuelfe, 
J. the. carthusian pink. 


*Margarinfadure, f. CA. 7. mar- 
garic acid. 

»Margariten, pl. Min. T. marga- 
rites, pearls. 

Mar gel, m. vid. Mergel. 

Märgenbirn, f.(pl.-en) a sort of 
pear. 

Märgenpdiftel, f. (pi. -N) common 
field thistle; lady's thistle. 

Märgengras,n. vid. Mariengras, 

Märgenröschen, n. vid Marien- 
röschen. 

Märggraf, m. vid. Markgraf. 

»Marginälie, f. (pl.-n) side-note, 
marginal gloss. 

*Marginiren,o a. to furnish with 
a border, tn border. 
*Margritttes, } 

»Margritinen, 
glass-beads. 

Maria, f (8) or Marte, (-19) 
Mary; — Einfiedeln, our Lady of the 
hermits. 

Martine or Mariinne, f. Mary Ann. 

Marte chen, n. Molly, Polly. 

Martensapfel, m. hasting; —bad, 
n. Ch. T. balneum Marie; —bild, n. 
(dim, —bildchen, n) image of the Virgin 
(Mary); —blume, f. —blümden, 2. 
the daisy; —bDrubder, m. a Carmelite 
(friar) ; —biftel, f lady's thistle, milk- 
thistle; —born, m. 1. dog-rose; 2. 
eglantine; 3. creeping rose-bush ; —= 
eis, n. vid. —glad; —faden, m. gos- 
samer; —feft, n. Lady-day ; Hache, 
m. 1. common dodder; 2. feather-grass; 
—garn, n. gossamer; —gla8, n. mica, 
isinglass-stone, specular stone ; —glid= 
hen, n. violet-marion; Canterbury- 
bells, mariets; —gta8, n. 1. white or 
dutch clover; 2. pearl-wort; 3. ribbon- 
grass; —gtofchen, m. a Mary-groat (= 
a penny); —guldett, m. a Mary-florin ; 
—hähnchen, n. —käfer, m. —kälbchen, 
n. lady-bird, lady-cow; —Efraut, n. 1. 
mountain arnica; 2. common lady’s 
ınantle; —mantel, m. 1. vid. —frant 
2.; 2. vid. Mutterfraut; —miinge, f. 
B. T. alecost, costmary; —neffel, f- 
cat-mint; —tofe, f. —röschen, n. 1. 
the daisy; 2. peony; 3. fly-trap; 4. red 
rose-campion; 5. white behen, vid. 
Oliedfraut; 6. eglantine; 7. dog-rose; 
—fcjub, m. B.T. common lady's slip- 


pl. mock-pearls 
made of glass, 
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per; —tag, m. vid. —feft; —veilden 
n. vid. —glödchen; — — 
würmchen, n. vid. —fäfer; —wurzel 

f. vid. —münze. 

*Marille, £ (pl. -n) province. mo 
rello-cherry; apricot. 

*»Marinäde, f. pickles, preserves, 

*Marine, f. marine, navy; compos 
—minifter, m. minister of marine; — 
minifterium, n. ministry of naval af - 
fairs; the admiralty; —offizgier, m. 
naval officer; —Tolbat, m. a marine, 
—truppen, pl. marines. 

*Marinüren, v. a,tomarinate, pickle 

“Marionette, f. ıpl. -N) puppet, 
compos. —Nfpiel or —utheater, ». pup 
pet-show. 

»Marionit, m. (-en; pl. -en) Ma 
rionite. 

*Maritigium, n -(-8) L. 7 fee 
paid to the Jord of the manor for a 
licence to marry. 

*Marjolét, n. (-6; p.-8) a lady's 
man, dangler, beau. 

Märk, n. (-e8) marrow (in bones) 
pith (in wood) ; juice, pulp, (in fruits) : 
fg. pith; durch — und Bein geben, te 
pierce to the quick; — in ben Kno—⸗ 
chen haben, to be strong; compos. —s 
bein, n. marrow-bone; —gefäß, n. ıne- 
dullary vessel; —holj, n. 1. any pithy 
wood; 2. the water-elder; —flog, m. 
—Hößchen, n. marrow-pudding, marrow- 
dumpling ; —fuochen, m. marrow-bone ; 
—fraut, n. smallage; —kuchen, m. a 
marrow-cake (= lardy-cake); —Io8, 
adj. & adv. marrowless; —tröhre, ⸗ 
medullary tube, vid, —bein; —faft, m 
medullary Juice; —ſchwanim, Med. 7 
medullary sarcoma, soft cancer; — 
ftüd, n. the marrow-part (of a bone) 
—torte, f. tart made with marrow 
marrow-tart; —voll, adj. marrowy 
pithy; —weide, f. bean-trefoil-tree. 
IT m. back-tooth ; —gieher or —« 
löffel, m. a marrow-spoon. 

Mark, f. (pl. -en) 1. march, bound, 
boundary, mark; 2. mark (of silver, 
eight ounces of twenty-four carats), 
name of a German coin; compos. — 
baum, m. tree which marks a bounda- 
ry; —brief, m. letter of mark (of 
marque) ; —ding, —gericht, n. + court 
for defining boundaries; —frieden, m. 
security against encroachments (of 
forests); —geld, n. earnest, handsel; 
—genoß, m. participator of a forest: 
—gerechtigfeit, f. right of enclosure; 
jurisdiction of an enclosuse ; —gewähr, 
f. number of coins to the value of a 
mark; —gewicht, n. troy-weight; — 
Qtaf, m. Cen; pl. -en) margrave (mar 
quis); —gräfinn, f. (pl. -en) margra- 
vine (marchioness); —grdflich, adj. 
belonging or relating to a_margrave or 
margravine; —graffchaft, f. or — 
thum, n. margraviate; dignity of a 
margrave; —hetr, m. lord of a manor; 
—tfreuj, n. boundary-cross; cross for a 
land-mark; —linie, f. boundary-line, 
—lifung, — ordnung, f. regulation 
concerning the boundaries of fields and 
forests; —pfahl, m. boundary post, 
—techt, n. 1. right of participation in 
a forest; 2. jurisdiction in matters of 
field and forest; —tidhtet, m. judge in 
matters of borders or limits; — eide, 
f. border, boundary ; —fcheibefunft, fi 
—fheiden, n. Min. T. surveying; sul 
terraneous geometry; — ſcheidend, adj 
setting boundaries, &c.; —ſcheider, m 
Min, T. measurer of mines; surveyor; 
—fcheibung, f. 1. the determining a 
boundary; 2. Min. T. surveying & 
mines; —fteit, m. boundary stone 
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—flüd, n. piece of a mark; —abl, f. 
+ a determined number. 

Wn, Mare, Grenze, Grenze is said of um 
extended as weil as of extended things; Wart 
enly of the latter. We assign Grenjen to the 
human understanding and not SRarteny but 
the Grenye of a vill we call its Wart, 
‘When »oth these words are used of any dis- 
Far) the extreme end is called its Grenje, or 
if of small extent, its Wart. 

Markänt, adj. marked, prominent, 
distinguished. 

Marfafit, m. (-8) mundic, mar- 
casite. 

Marke, f (pl. N) 1. mark, token; 
2. counter-mark; bie — im Beilfe- 
fpiel, shove-groat. 

*Markebrief, x. vid Kaperbrief. 

Märfebrunner, m. a superior 
Rhenislı wine. 

Marken, v. J. 4. to mark; IL. x. (aux. 
haben) to higgle, bargain, buy. 

Märfer, m. (-8; pl.—) Marker, in- 
habitant of a Mark, Markgraviate. 

Marketemder, m.(-8; pl. —) sutler; 
compos. —barte, f. provision-boat ; —= 
wagen, m. sutler’s wagon. 

Marketéenderinn, f. (pl. en) fe- 
miale sutler. 

Marketenderel, f. (pl. -en) sut- 
ler’s trade, sutling-house. 

Marketendern, v m. to carry on 
the trade of a sutler. 

"Markette, £ M. T. white wax in 
tables. 

Märkicht, adj. like marrow, marrow- 
like ; fig. strong, pithy. 

Märkig, adj. & adv. 1. manowy, 
pithy; pulpy; 2. fig. pithy. 

*Markiren, v. a.to mark; Mus. T. 
to distinguish the tone by accent or 
emphatic notes. 

»Märkis, m. vid, Marquis. 

Markifät, n. vid. Marquifat. 

Märkolf, m. (-85 pl. -€) provine. jay. 

Markomänneit, pl. borderers, in- 
habitants of the borders (an ancient 
German nation). 


Märkt, m. (-28; pl. Märkte) 1. mar- 
ket, mart; market-place; 2. fair; 3. 
market-town; 4. jig. bargain; zu —e 
gehen, to go marketing: Märkte be= 
bo to visit, frequent fairs; det — 

08 Lebens, fig. the fair, bustle of life; 
compos. —amt, n. office by which the 
concerns of the market are regulated ; 
—bauer, m. peasant who attends the 
market; —bericht, m. statement of 
the market; —bubde, f. booth, stall, 
stand; —fahne, f. market-standard (by 
the hoisting of which it is made known, 
that it is lawful to begin buying and 
selling); —fleden, m. market-town, 
borough; —frau, f. market-woman; 
—freiheit, f. market-privilege ; privi- 
lege granted to those who visit fairs; 
Jang, m. market-price, rate; —gän⸗ 
get, m. market-man; —gängig, adj. 
—gängige Breife, usual market-prices; 
= gaft, m. person visiting a market or 
fair; —geld, n. 1. money earned at 
market, at a fair; 2. market-money; 
3 stall-money, booth-money, stallage ; 
4. money as or for a fairing; —gelett, 
m. government-safeguard granted to 
persons visiting fairs; —gevechtigfeit, 
f. right of having a market, of holding 
a fair; —gericht, 2. piepoudre court; 
—geißfe, x. noise or din of a market, 
&e.; —glode, f. market-bell; —gut, 
2. articles for sale at a fair, market- 
wares, market-goods; —helfer, m. 
packer ata fair; porter; shopman, as- 
ristant; —herr, m. magietrate over 
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the markets, —fahn, m. vid. —fchiff ; 
—fauf, m. 1. purchase at a fair; 2. 
market-price ; —fnecht, m. the market: 
inspector’s man or beadie; —forb, m. 
a market-basket; —leute, pl. market- 
people, market-foiks; —meifter, m. 
market-inspector, clerk of the market; 


Wars 
= 14, n. ig. marble, icy or flioty heart 
—hirjig, adj. cold-hearted, flinty 
hearted, callous; —firfche, f. the re 
and white heart-cherry; —lilie, f 
common fritillary; —mühle, f. mill 
for grinding marble, marble-mill; — 
naden, m. fig. alabaster neck, snowy 





—orbnung, f. mark gulation ; —= 

pflicht, £. via —geld 3. ; —plag, m. 
market-place; —)preté, m. market- 
price, market-rate ; —recht, n. 1. right 
of keeping a market, of zolding a fair ; 
2. market-law, the law of the market; 
3. duty or toll paid by the booth- 
keepers, market-toll; —tichter, m. 

judge of the market; —rufer, m. the 
crier : —ſcheffel, m. a standard bushel ; 

iff, n. market-hoy, coach-boat; 

—[dild, n. market-sign, vid. —fahne ; 
—ichreiber, m. clerk of the market; 
-—[hreier, ‚m. mountebank, charlatan, 
quack; —fdjreierbude, f. mounte- 
bank's booth ; —fdjreieret, f. quackery ; 
—fchreierifch, 1. adj. quackish, charla- 
tanical; If. adv. quackishly, &c.; —⸗ 
ftand, m. stand at a market or fair, the 
seller's place; —ftreitigfeit, f. quarrel 
amongst or between market-people ; 
—tag, m. market-day; —verfehr, m. 
commercial intercourse; — vogt, m. 
vid. —meifter; —weib, n. vid. —frau; 
—wifdh, m. —jeiden, n. vid. —fah⸗ 
ne; —jettel, m. register or tarif of 
the market-prices ; —zoll, m. duty or 
toll levied on market-goods. 

Märkten, v. n. (aux. haben) to 
market, make a bargain; to buy or 
sell; to higgle. 

Märkung, f. (pl. -en) the setting, 
determining a boundary; boundary, 
mere; compos. —8buch, m. land-book, 
terrar ; —8fteitt,m. vid. Markftein. 

Markus, m. Mark. 

Marlen, v.a.N. T. to marl. 

Maärlien, : 

Marling, be (pl. -en) MW. T. marline. 

Märlſchlag, m -8; pl. -[hläge) 
N T. marling-knot. 

Marly, m. cat-gut, marly, Scotch 
gauze. 

Märmel, Märmer, m. vid. Mare 
mor. 

»Marmeläde, f marmalade, mar- 
malet, jam. 

Marmeler, Märmler, m. (-8;7.—) 
vid, Marmorirer, 

Märmeln Märmern, via Mar— 


moriren & Marmorn, 
Märmor m. (-8; pl. -€) marble; 
der parifche, Fararifche —, marble of 


Paros, of Carara; compos. —über, f. 
1. vein in marble; 2. vein of marble; 
—avbeit, f. marble-work; —arbeiter, 
m. marble-cutter ; —art, f. species or 
kind of marble; —avtig, adj. mar- 
morean, marmoraceous, like marble, 
marbled, marble; —auge, n. 1. marble- 
eye (ofa statue); 2. fixed, staring eye, 
white eye; —band, m.. marble-binding 
or half-binding; —beden, n. marble- 
basin; —bild, n. marble-statue or 
figure; —bilder, pl. marbles; —block, 
m. block of marble, marble-block ; —= 
boden, m. marble-floor; —bruch, m. 
marble-quairy, marble-pit; —bruft, f. 
—bufen,m.fig. 1.alabasterbreast, snowy 
bosom; 2. stony breast, flinty heart; 
—fleden, m. 1. spot or stain in mar- 
ble; 2 a marbied spot; —gebäude, n. 
marble-edifice; —grube, f. vid. —= 
bruch ; —hand, f..1. marble-hand; 2, 
a lilyhand; hand cold as marble, as 
death, a dead hand; —hatt, adj. hard 
as marble; —haus, n. marble-house ; 





ders; —palaft, m. marble-palace ; 
—pflafter, n. marble-pavement; —> 
platte, —tafel, f a marble-slab; —- 
faal, m. marble hall or room ; —faule, 

f. marble-column, pillar of marble; 
marble-statue ; —fapleifer, — ſchnei⸗ 
bet, m. marble-cutter, marble-polisher ; 
—fhleiferei, f. 1. the polishing of 
marble ; 2. vid. —miihle ; —fdmwamm, 
m. the tall agaric; —fiß, m. seat of 
marble; —ftett, m. marble; —tifd, 
m. marble-table; —treppe, f. marble 

‘stairs; —wand, f. marble-wall. ' 

Marmödra, das Meer von —, the 
sea of Marmora, or White Sea 

+Marmoriren, vo, a. to marble, 
grain; ein Mamingefims —, to vein 
a mantle-piece ; das marmorirte Pore 
zellan, marbled china. 

*Marmorirer, m. (-8 pl.—) mar- 
bler, grainer. 

Märmorn, adj. marble, marmorean 

*Marmife, f. marmose. | 

*Marmitte, f (pl. -N)) marmot 

Marner, m. + vid. Schiffer: 

Marocciner, m (-8; pl. —) —s 
inn, f. native or inbabitant of Morocco 

Mardeceo, n. (-’8) Morocco, 

*Mardde, adj. vulg. tired, fatigued 
jaded. 

»Marodiren, v. m. (aux. haben) to 
go a-marauding. 

* 

a ‘ N : : vie i m. (-8) marauder. 

“Maronäge, f. the deserting or 
running away of negro-slaves. 

*Marine, f (pl.-N) the large sweet 
chestnut; compos. —nbaumt, m. the 
large chestnut-tree. 

*Marontten, pl. the Maronites (a 
sect of early Christians). 

Maronke, f. vid. Marunte. 

*Marönneger, m. (-8; pl.—) ma 
roon, runaway negro-slave..: 

N ato quit, m. (-8) Morocco-leather 

»Marötte, f. 1. fool's cap; 2. freak, 
whim ; hobby. 

*Marqueterte, f. 7. marquetry. 

»Marqueũr, m. (-8) marker, scorer, 
waiter. 

*Marquiren, v. a. to mark, vid 
Markiren. 

*Märquis, m. (pl. —fe) marquis, 
marquess. 

*Marquifat, n (-8; pl. -e) mar 
quisate. 

*Marquife, f (pL —n) 7. marquee. 

*Marquifinn, f (pl. -en) mar 
chioness. 

Märren, v. n. to grin or snarl (as 
dogs do). 

Meg Im. Myth. Ast. & Ch. T. Mars; 
IL n._(—€8; pl. eit) NM. T.top, scuttle; 
die Schanzkleider der —ett, top-ar- 
mour ; das große —, maintop; compos 
— band, n. vid. —rand; —banf, f 
the main-thwart or middle-thwart; — 
fanal, m. —laterne, f. ship’s lantern, 
which the first ship of a fleet carries a: 
the top of the main-mast; —gaft, = 
top-man; —taa, f. top-sail-yard; —* 
rand, m. ballisters or tails about the 
scuttle of a mast; -tegeling, f rails 


Mart 


of the top; —-fegel, m, top-sail; —⸗ 
flange, f. top-mast; —wand, f. top- 
gallant-shroud. 


Märſch, cp en & Märfche) 1. + 
tract of land; 2. marsh, moor; compos. 
—frantheit, f. distemper peculiar to 
fen-countries ; —[and, r. marsh-land, 
moor-land, marshy country ; —länber, 
m. inhabitant of a marshy country. 


Märſch, m (8; pl. Märſche) march, 
marching; forcitte Märfche, rapid 
marches; ben — fdjlagen, blafen, to 
beat, strike up, sound the march; ben 
— fchließen, to bring up the rear; 
— —fertig, adj. ready to march; 
ommifjarius, m. commissioner. for 
regulating the line of march; —linie, 
/. line of march; —ordnung, f. the 
order of march, marching order; —⸗ 
toute, f. way, route, road, direction of a 
march; —fäule, f. eotumn of an army. 
Märſchalk, m. + oid. Marſchall. 
Märfhall, m. (-8; pl. Marfchälle 
marshal ; compos. —amt, n. marshal- 
ship; board of the lord marshal; —8- 
gericht, n. marshal’s court or Juris- 
diction ; court of marshalsea; —éftab, 
m. marshal’s staff; —étafel, f. mar- 


ehal's table (second at court); -—8= | 


würde, f. dignity of a marshal. 


moti S atlas n. (88; pl. -e) vid. 
Marjchallamt. : , 

Marfchiren o n (aur, 
haben) to march; Mann für 

—, to file. 

Märfeille, n. Marseilles; compos. 
—arbeit, —naht, 5. point of Mar- 
seilles, quilting-stitch. 

"Miarfen, p. the Marsi (ancient 
German tribe). 

»Marſiliäne, fa kind of Vene- 
tian vessel. 

Madr ftall, m. 8; pl. fälle) stable 
for the prince’s horses, public stable 
of horses, (at London) the mews; 
compos. —-hett, m. master of the royal 
or princely stables. 

Meds ftaller, m. + vid, Marftall= 

err. 

Marfupiäl, =. (-8) marsupial (an 
ani 


Marte, f. vid. Mährte, 
"Martellos, pl. martelios, a kind 
of towers on the coasts of Sardinia 
and Corsica. 

Mirten, m. vid. Martin. 

Märter, f. (pl. -N) torment, pang; 
torture, rack; compos. - bank, f. a 
bench-rack; —biffe, pl. pangs of re- 
morse, rackings or agonies of remorse, 
etings (of conscience); —bud, n. 
martyrology, book of martyrs; —bOttt, 
m. creeping rose-bush; —geräth, n. 
implements of torture; —geichichte, 
f. 1. martyrology; 2. passion of Jesus 
Christ; —bholj, n. fig., 1. the cross; 
2. oulg. a drudge; —jagb, f. bunt 
(with a pack of hounds, &c); —= 
fammer, f. chamber of torture, the 
torture-chamber; —feller, m. cellar 
or underground chamber of torture, 
corture-vault; —EFreb8, m. crab  boil- 
ed alive, a boiled crab; —frone, 
f. crown of martyrdom ; —Ieben, n. 
life of continual misery er torments ; 
—Ort, m. place of torture; —pfabl, 
m. stake of torture, the stake; —⸗ 
pfuhl. m. 1. underground dungeon of 
torture; 2. hell, the sulphury pool; 
tad, n. wheel of torture, the wheel; 
—fänle, f. column or pillar of tor- 
ture; —fchule, ¢ school of suffering, 
“ torture; —ftrafe, f. torture as a 


feyn & 
ann 
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punishment, & tormenting punishmeim 

—tod, m. 1. death by torture; pain- 

ful or agonizing death; 2. death of a 

martyr; —urtheil, n. sentence or con- 

demnation to torture; —voll, adj. & 
adv, ag g, racking, painful; 

woche, f. passion-week; —yett, f. 
time cf suffering, of agony; passion- 
week. 

Märterer,m. (-8; pl. —) tormen- 
tor, torturer. 

Märteren, m (5 pl.—) 1. tor- 
mentor; 2. wid. Märtyrer ; compos. —= 
gefchichte, f._ history of martyrs, mar- 
tyrology ; —Frone, f. crown of martyr- 
dom; —tob, m. death of a martyr. 

Märtern, v. a. to torment, torture; 
to rack, put to the rack. 

Märtern,n. (-8) tormenting, torture. 

Miärterthum, %m. (-e8) 1. martyr- 

Märterthum, $dom; 2. the mar- 
tyrs (collectively). 

Märtertod, m. vid. Märterertod. 

Märtha,f. (~ené) Martha. 

*Martiilgefes, x. rid Kriegs⸗ 
gefeg 

Martiälifch, adj. martia, vid. 
Rriegeri fc, ö 

Martin, m. (-8) Martin; compos, —= 
abend, m. St. Martin's eve; —8feft, n. 
Martin-mass; —égané, f. Martinmass- 
goose; —8horu, n. Martin’s horn (a 

twisted butter-cake); —éforn, n. black 
grain of com; —8mant, m. man who 
pays rent or interest on St. Martin's 
day; —ötag, m. Martin-mass, St. Mar- 
tin’s day; —é8vogel, m. paradise- 
crackle ; the greater shrike. 

= artini, m. provine. vid. Martinge 

ag. 

Märtirer, m. vid. Märtyrer. 
*Martismann, te vid, Krieger, 
»Märtisſohn, Soldat, Held. 

Maärtſch, Maärtfchen, vid Matfch, 
Matfchen. 

Märtyprer,m. (-8; pl. —) martyr; 
zum — machen, to martyr; compos. 
—gefchichte, f. martyrology ; —thum, 
n. Martyrdom ; —tod, m. martyr-death. 

»Martyrologium, n. (-8) mar- 
tyrology. 

Marinke,f. (pl.-n) a kind of small 
apricot; a sort of great plum, magnum 
bonum. 

Mär 4 m. (-€8 ; pl.-€) March; compos. 
—bedher, m. March-daffodil; —bier, n. 
March-beer; —blatt, n. B.T. colt’s foot, 
tussilago; —blume, f. —glödchen, n. 
snow-flake, snow-drop; —butter, f. 
March-butter ; -eis, n.ice in March ; —= 
ente, f. wild Ba —fliege,f. epheme- 
ron-fly; —gerjte, f. spring-barley ; — 
glödchen, n. vid. —blume; —hafe, 
m. March-hare; —heiht, m. pike that 
spawns in March; —hühndhen, n. 
March-chicken; —nonat, m. month 
of March; —müde, f. vid. —fliege; 
—fchein, m. new moon in March; —= 
fihnee, m. March-snow; —ftaub, m. 
March-dust; —thau, m. March-dew; 
—veilchen, n. the March-violet; — 
waffer, n. water from March-snow; 
—wurz, —warzel, f. bennet, common 
avens. 

Märgenfhner, m u. ſ. w., vid 
Märzfchnee u. f. m. 

Märzen, vid. Merzen. 

Märgerkirfche, f. yellow cherry; 
red and white heart. 

“Marzipän, m. (-8) marchpane. 

Mäsbeere,f. (pl.-n) mountain-ash, 








service-tree, quicken-tree. 





Mast 


‘Ma scaron, m. (-8; p.-8) a gro 
tesque figure of a head on doors, &c. 
Mäfche, £ (pl. -) mash, mesh, 
stitch; eye, eyelet-hole; —n eines 
Neves, couplings ; die eiferne —, mail; 
— (am Hufe), cockade ; compos. —e 

werf, n. mesh-work, net-work. 
Mäſchen, v.a. to make the meshon 
(of a net). 
Mäafchente,f. (pl. -0) wild duck. 
Mäſchig, adj. consisting of meshes 
meshy (chiefly in compos.). 
*Mafdhine, ~ (pl -n) machine, en 
gine; instrument; compose. —nerfinder, 
m. inventor of machines, machinist 
—ngarn, n. twist; —nmacher, m. ma- 
chinist; —nmäßig, L adj. like a ma- 
chine, machinal, mechanical; eine 
— mäßige Bewegung, an instinctive 
motion; II. adv. mechanically; —n⸗ 
meifter, sn. machinist, master of the 


| scenery (in a theatre); —nmobell, n. 


model of machinery. 

*Mafcdinerte, f. (pl. -ett) ma- 
chinery. 

*Mafdhinift, m. (-en; pi -en) ma- 
chinist, engineer. a 

⸗»Masculanum, m (-8; pl. -na) 
Gram. T. masculine gender; a mascu- 
line noun. 

M Afe, also Müfel, f. (pl.-N) provine. 
mark; spot, speckle. 

Miaife, f vid, Mepe. 
Miafelbeere, fF (pl.—n) moss-berry; 
whortle-berry. 

Mäfelfucht, f. leprosy. 
Mäfelfüchtig, adj. teprous; provine, 
morose. 

Mäfer, f. (pl. -N) speck, spot; tie 
—t, measles. 

Mi ifer, m. (-8; pl. — speck, speckle , 
knot in trees, grain, vein in wood ; com- 
pos. —bitke, f. weeping birch; —fled, 
m. speckle, spot; —h0l}, n. speckled 
wood, maple ; — Papier, x. wood-paper. 

Mäfericht, Mäferig, adj. speckied : 
grained, veined. 

Mäserle, f. maple. 

Däfern, adj. streaked, spotted, vein 
ed (said of wood). 

Mäfern, v. a. & ref. to grain (wood) 
to make or become knotty, 

Mäsholber, m. (-8; pl.—) maple, 
little maple-tree, whitten-tree, plane- 
tree; compos. —bauın, m. maple-tree. 

Mäfig, adj. provinc. measled, pitted 
with the smallpox. 

*»Mäske, f. (pl.-N) 1. mask, visor, 
vizard; fig. mask, disguise, veil; 2 
mask, masker, masquerader ; bie — ab= 
sieben, abnehmen, to unmask; unter 
der — der Freundſchaft, under the 
veil of friendship; compos. —nball, m. 
—nfeft, n. —ntanj, m. masquerade ; 
—nuballhaug, n. mask-house ; —nblu= 
me, f. personated flower; —nfreiheit, 
f. freedom of masquerade or carnival; 
—uflette, f. cut-leaved burdock; —N= 
fleid, n. mummery; —ntänzer, m. 

ked dan 4 





cer, q 

“Masken, v. vid. Maskiren. 

PM a sfer dade, f. masquerade ; compos. 
—nfleid, n. dress tor a masquerade. 

*M ask tren, v. La. to mask, disguise , 
IL. refl. to put on a mask, disguise one's 
self. 

Maäskolben, m. (-8) B.T. darge- 
leaved cat's tail, reed-mace. 

Maskopet, f ME. society of mer 
chants, company ; confederacy, fe'ow 
ship. 
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May 


Mäsleidig, adj. provine. weary or 
sick of, discouraged; ich bin e8 —, I 
am weary of it. 


‘Mafdra, f the Masora, 


*Maforet, m. (en; ple) Ma- 
sorite. 


"MaforEtifch, adj. & adv. Masoritic, 
pertaining to a Mascrite. 


MAP, nv. (-e8; pl.-e) 1. measur, size; 
Mus.T. time ; 2. quart, pot; 3. + meal, 
mess; 4. fig. measure, moderation ; me- 
dium, proportion; extent; degree ; bas 
— nehmen zit .., to take the measure 
for ..; ein — Wein, a quart of wine; 
in allen Dingen — halten, to keep 
moderation in everything; das rechte 
— treffen, to hit the right proportion, 
medium; in hohem —e, in a high de- 
gree; compus. —barte, f. whalebone of 
commerce; —etitheit, f. measuring 
unit; —flafche, £. a halfgallon bottle, 
flask or flagon; —gabe, f. measure, 
proportion; wach —gabe von .., in 
propoftion to, according to; Nach —= 
gabe feiner Arbeit u. ſ. w., as he 
works, &c.; —gebung, f. measure, lim- 
ftation, restriction; ohne —gebung, 
without prescribing anything, without 
disparagement ; —glaé, n. a half-gallon 
glass; —haltent, n. keeping within 
bounds; —hecht, m. a small jack or 
pike; -kanne, f. a can holding two 
pots or quarts; —krug, m. a half-gallon 
mug, a two-quart pitcher; —funbe, 
—tunft, f vid. Meßkunde n. f.w.; 
—titnftler, m. vid. Meßkünſtler; —⸗ 
lade, f. shoemaker’s size or measure ; 
—108, adj. & adv. measureless, bound- 
less, immeasurable; beyond measure; 
—Ipfigfeit, f unboundedness, im- 
asurabl i ity, want of 
moderation ; —nahme, —nehmung, f. 
taking the measure ; measure ; mode of 
acting ; —-tüd, n. pedometer, odometer ; 
‘—tegel, f. measure, manner of acting, 
mode of proceeding ; —regeln ergret= 
fen, feine —regeln darnad) nehinen, 
to take measures, one’s measures (to 
take steps) accordingly; —ftab, m. 1.a 
measure, a rule, a measuring-scale ; 
a measuring-rod or pole; ber verjiing= 
te — tab, reducing scale; 2. measure; 
—topf, m. a two-quart pot. 


“Maffäcre,n. (-8) massacre. 


Maffacriren, vo. u. to massacre, 
butcher. 


Mahe, f. (pl.—n) just measure, just 
proportion; moderation; mode, man- 
ner; measure ; — halten, to observe 
moderation ; aus der —, province. out of 
due proportion; excessively ; über die 
—, über alle —n, beyond measure, 

ively, immoderately; gewiffer 
—n, einiger lt, in some degree 
(measure); gehörigee —n, in due 
order; bejter —n, in the best manner; 
folcher —n, ruch, in such a degree or 
measure; verabredeter —n, according 
to agreement; folgender —n, as 
follows. 


Mäffe, f (pl. -M 1. mass; bulk, 
stock; 2. fig. mallet; 3. mace, stick 
(for playing al billiards) ; tt — ver= 
Eaufen, to sell by the bulk; bie — ei= 
nes Walliten, active property of a 
bankrupt; compos. —tfeuer, n. general 
discharge; —nhaft, adj. vid, Maſſiv; 
—tweife, adv. by the mass or bulk. 
Byn. Maffe, Materie. That which makes 
a body imp bl idered with 

to its quality, is the Materie of that body, with 
zespect to its quantity, its Meaffe. : 

*Mefféma, a the act of chewing, 

Mal felis, 7.§ eating, mastication. 
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Maft 


MaGen, v. a+ vid. Meſſen & Ur⸗ 
theifen. 

Mäfen, conj. + secing, considering 
that, as, because. 

Maferle, Mäfholver, vic. Mas- 
erle, Masholder. 

*Mafféter, m. (-8) A. T. masseter. 

*Maffetért f ch, adj..4.7: masseteric, 
masseterine. 

Mäßhaiten, n. keeping, sbserving 
measure, moderation. 

*"Mafficot, m. Ces) massicot; ber 
röthliche —, sandix. 

Mäfig, L adj. in the right measure; 
moderate ; temperate; frugal, sober; 
middling ; (in compos.) containing one 
measure ; ein vier —er Topf, a pot 
of four measures; eine —e Hike, a 
temperate heat; — im @ffen und 
Trinken feyu, to be temperate in eat- 
ing and drinking; II. adv. moderately, 
temperately ; frugally. 

. Mäßig, Enthalt S 
* rugal. sf there are persons Wk fed it oa 
ifficult 10 be mäßig than enthaltfam, and who 

would rather fast altogether than not exceed 
the bounds of moderation at a well-furnished 
table. The mäßige man avoids all excess by 
refusing to indulge his desires; the frugale man, 
because his nature requires but little; the 
fparfame man because he fears ever; expense, 

Mäpigen, v La. to give the right 
proportion or measure; to moderate, 
temper, assuage, mitigate, allay, soften ; 


IL. refl. to be moderate in, to keep mo- | 


deration. 

Mäßigkeit, f. 1. temperance; ab- 
stemiousness; frugality; 2. modera- 
tion; moderateness; mediocrity; com- 


pos. —Sgefellfchaft, f. mod. 


nce 


Matt 


Ma ft, 7: 1. mast; feeding and fat.ening 
pige, poultry, and tattle, 2. food; 3 
manner of fattening; tit Die — thun, 
to put out to mast; compos. —Ader, _ 
hemorrhoidal vein; —aberfluß, m 
bleeding piles ; —aberftodung, f. blind 
piles; —buche, f. the red beech, beech 
yielding mast for pigs; -darm, m. the 
rectum; —bdarmfiftel, f. fistula of the 
anus; —batmgefrofe, n. mesorectum 
—barınfchlagaber, f. hemorrhoidal ar- 
tery; —darntwurm, m. vermicular as 
caris ; —eiche, f. the red oak, winter- 
oak, oak yielding mast for pigs; — -fts 
der, f. rump-feather of a goose plucked 
out because supposed to prevent the 
fattening of the bird; —fled, m. tuft in 
a field from too much manure; —futz 
ter, n. any food or fodder for masting 
or fattening ; —ganß, f. 1. fatted goose; 
2. goose for fattening; —gefille, pi. 
— eld, n. pannage; —gerechtigkeit, f. 
vid, —tedjt; —hafer, m. oats in ex- 
change for forest-mast; —hitt, m. a 
swine-herd; —holg, n. 1. wood (= 
trees) yielding mast; 2. forest or wood 
of mast-bearing trees; —huhtt, n. fatted 
hen or fowl; —hühnchen, ‚n. fatted 
chicken ; —falb, n. fatted calf; —Eorn, 
n. corn for fattening ; —Eraut, n. pearl- 
wort; —fub, f. fattened cow; — 
linbe, f. the lime-tee ; —ochs, m. 1. 
mast-ox, fattened ox; 2. fig. an ox of a 
fellow, a dolt; clumsy ox of a fellow 
ordnung, f. regulation about paur 
—tedt, n. right of pannage; —fchus 
ling, m. vid. —geld; —ſchwein, 2 
1. a fattened pig, a fat pig; 2. pig -out 
at mast, on pannage; —ftall, m. stable 


ang 





society. 
Mäfigung, f. 1. moderation, tem- 
perance, abstinence ; 2. assuaging. 


Syn, Mafigung, Ganftmuth, Ganfte 
mut$ is opposed to irritability, which easily 
conceives itself offended. zatigung is the 
striving to keep the expression ol one's indig- 
nation within proper bounds, Ganftmuth is 
often a natural disposition, Dlagigung is the work 
of reason, 


FM APLiEv t, via Maffieot. 

*Maffiren, v.a to rub and press 
the body after bathing (in the oriental 
style) ; Maffeir, m. one who performs 
this operation. 

*Maffty, adj. massive, massy, solid; 
pure, unalloyed; built of stone (with- 
out wood); fig. coarse, clumsy, rude. 

Mäßliebe, f B.7.1. daisy; 2. ox-eye; 
3. marsh-marigold; 4. vid. Maserle. 

»Maffoliren, v. a to kill with a 
club. 

Map cihe, f vid Moosweihe. 

Matt, m. (-88; pl.-en) mast; der 
große —, main-mast; der vordere —, 
the fore-mast; dev hintere —, mizen- 
mast; ein zufammengefehter —, a 
made mast; mit —en verfehen, to mast ; 
compos. N.T-s. —band, n. vid. Maſten⸗ 
bügel; —baum, m. 1. a mast; 2. tree 
fit for a mast, for making a mast; —= 
—blod, m. cap of the mast-head, 
moor’s head; —dudht, f. main-thwart 
or middle-thwart ; —fift , m. high-finned 
whale; —feil, m. vid. Maftenfeil ; —= 
klimmer, m. top-man; —forb, m. scuttle 
of a mast, bower; —Iv8, adj. mast- 
less, dismasted ; —108 macheit, to dis- 
mast; —macher, m.vid, Maftenmacher; 

 —melftet, m. a master mast-maker ; 
—ſchiff, n. ship, &c. with masts or a 
mast ; — egel, n. main-sail ; —ftange, 
f. main-topmast ; —top, m. mast-head; 
— wächter, m. topman ; —wand f. vid. 
Diarswand; —wange, f. fish of a 
mast ; —werk, n. the masts. 

Mia ft, adj. provine. fat. 





for g cattle in; —ſtand, m 
coop for poultry, &c.; —ftiid ». any 
fatted or fattened beast; —vteb, a 
Cattle either fatted or for fattening ; —= 
vogel, m. a fatted bird; —waloung, f 
wood of mast-bearing trees; — wur, 
m. vid. —darmwurm; —zett, f. season 
for fatting or fattening, for pannage, 


Ma fen, v. a.to supply with a mast or 
with masts; to fit up, rig. 


Mäſten, v. n. 1. to fat or fatten; 2 
to grow or get fat, fatten. 

Miaften, v. a. ref. & n. (aux. haben) 
to feed, fat, fatten; to cram. 

Mäſten-bügel, m. iron-band of a 
mast; —feil, —fiel, m. wedge of a 
mast; —Flantpe, f. belaying cleat; —= 
fofer, m. mast-case ; —Fragett, m. coats 
of a mast; —ftahn, m. mast-sheers; 
—mader, m. mast-maker; —paffer, 
m. caliber-compasses, callipers ; —pille, 
f. erab:boom;, —reid), adj. of many 
masts (or ships); —fdjabe, f. mast 
shave; —ſchale, f. vid. Maftwange; 
—feger, m. mast-maker; —fput, f 
step of a mast; —ftüße, f. out-rigger 
-—jirfel, m. callipers. 

*Mafticattd n, f. mastication. 

*M afi tis, f. Med. T. mastitis, 

Mäftig, adj. having a mast or masta 

Mastig, adj. fat, luxurious ; fattening, 
fertile. ; 

*Md (tix, m. & n. mastich ; compos — 
baum, m. mastich tree; —firnif, m 
mastich varnish; —hol, ©. mastich- 
wood; —forn, n. mastich in tears;- + 
fraut, n. 1. mastich herb, marum; 2 
wild basil. 

*M a ft ode 8, adj. mastoid. 

"Maddon, m. (-85 pl. -e) maa 
todon. 

Mäftricht, n. (-8) Maestricht 

Mäftung, f. feeding, fattening - craw 
ming; mast. 


Matr 


Mafuirfa, F mazourka (Polish 
dance). 

Mataddr, m. 8; pl. ~e) matadore, 
high card (at certain games) ; fig. man 
of importance, rich man. 

*"Matiologte, f useless or idle talk- 
ing, mateology. 

Matäoponfe, f. usclesa trouble or 
labour. 

*Matdofophte, f. vain or useless 
knowledge. 

*"Matiotednte, f. unavailing, idle 
or useless art, mateotechny. 

"Matalin, m. (-8) 1. grotesque 
dancer ; 2. (in the pl. -8) pantaloon’s 
dance, ınatachin. 

“Mataffinäden, pl. juggling-tricke. 

*Mater, f. Typ. T. nut of a press. 

Material, a. (es; pl. -ien) 1. ma- 
terial; die —ien zu etwas fammeln, 
to collect materials for, &c.; 2. the 
artillery, bag, ee &c. (of an army); 
compos. —gejchäft, n. vid. —handlung ; 
—handlung, f. a druggist's trade or 
shop, grocery, trade in colonial pro- 
duce; —Waare, f. any vegetable or 
mineral drug; —waaren, pl. colonial- 

roduce, groceries, &c,; — waaren⸗ 
Fanblur E vid, handlung; —waa⸗ 
renthdubdler, m. a druggist, grocer. 

Materiälifch, va. Matertell, 

Materinlifiren, vo. a. to mate- 
rialize. 

*Material{émué, m. materialism, 
"Materialift, m. (en; pi. -en) 1. 

ist, grocer; 2. Phi. T. material- 
ist; compos. —engewölbe, x. drug- 
gist’s shop. 

Materialität, f. materiality. 
“Materie, f (pl. -N) stuf, matter 
(also for Biter, which see). 

*Materitlt, adj. material, 

*Matérien, o In, ong. for Citern; 
U. a aso Materiiren 7. to make, 
work; to make the master-piece (of me- 
chanics). . 

*Matérienmeifter, m. T. master 
artisan who is obliged to be present at 
the making of the master-piece. 

Materiiren, v. a to make a work 
of art; to make the master-piece. 

*Materitrer, m. 7. maker of the 
master-piece. 

*Pat ten, adj. maternal. 

*Mattene, f vid. Matrize. 

*Maternitét, f maternity. 

*"Mathéma, n. (-8; pl. -ta) 1. that 
which has been learned, knowledge; 2. 
theorem, 

"Mathemätif, ¢ mathematics; bie 
reine —, pure mathematics; bie alt= 
gewendete —, practical or mixed ma- 
thematica, 

Mathemätiker, m (8; pl. — 
mathematician. 

*“Mathematif ch, L adj. mathema- 
tical, mathematic; II. adv. mathema- 
tically. 

*Mathe (is, f. mathesis, mathematics, 

Mathias, m. Matthew, Matthias. 

Mathuriner, m. C8; pl.—) Tri- 
nitarian. 

*Matines, pl. mating, morting- 
prayers. 

Mätkraut, n. (8) B. 7: goat-beard, 
great-marjoram. 

Maträge, f. (pl. -N) mattress, quilt, 
mat-bed ; — von Sahafwolle, flock-bed ; 
compos. —timacher, m. mattress-maker. 
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Maträgen, v, u. to stuff with hair 
or wool. 

*Matrictha,m. vid. Muttermörber. 

*Matricthiunt, a. vid Muttermorb. 

*Matrimonidlien, a. pl. matters 
relating to matrimony. 

*Matrimdninm, *. (-8) vid Che, 
Eheſachen. a b 

»Matrifiren,w.n. to resemble, take 
after one’s mother. 

»Matrikel, f. (pl. -N) list, roll, ma- 
tricula; in die — einfchreiben, to ma- 
triculate; Ginfihreibung in die —, 
matriculation ; compos. —buch, n. ma- 
triculation-book; —fihein, m. certi- 
ficate of matriculation, 

*Matrige, f pl. -0) Typ. T. matrice, 
matrix. 

*Matrone, f. (pl.-W) matron; com- 
pos. —Nfraut, n. common fi ver-few. 
Matröſe, m (-N; pl. -N) sailor, sea- 
man ; mariner, tar ; compos. —Namber, 
m. black ambergris; —natt, f. the 
mannet or fashion of sailors; —ttho= 
fen, pl. trowsers, slops; —njacke, f. 
—tfittel, m. sailor's jacket, pea-jacket; 
—nfappe, f. sailor's cap; —nleinen, 
—nlinnen, n. slops; —nlohn, m. sca- 
men’s wages; —nſitte, f. custom or 
usage of sailors; —nftreidy, m —n⸗ 
ftüd, n. sailor’s trick, saltwater-trick. 
Mätfch, adj. 1. (in certain games) 
— machen, to capot; 2. vu/g. mashed, 
squashed. 

Matha, m. (es; pl. -e) 1. vwy. 
squash, booth; slop; 2. lurch, capot 
(in certain games at cards). 

Mätſchaft, f vid Maatſchaft. 
Mätſchen, v. a 1. to capot; 2 to 
squash, splash. 

Matt, adj. 1. faint, feeble, exhausted. 
languid; jig. heavy, low-spirited; 2. 
duli, insipid, flat, stale; 3. dim (of 
glass, &c.); wenk (of voice, sight, &c.); 
4. mate (at chess); — machen, to 
mate (at chess); eitt—er Verkauf, a 
dult sale; compos. —ÄUGIG, adj. dull- 
eyed, dim-eyed; —blau, adj. faint-blue, 
pale-blue; —bunjett, m. 7. burnisher ; 
—golb, n. dead-gold; —golden, adj. 
dead-gilt, —herzig, adj. faint-hearted, 

‚ spiritless; —hergtgfeit, f. langour; 
faint-heartedness ; —fertt, m. 1. strand- 
plover, sand-piper ; 2.land-rail; —punge, 
f. vid. —bungen; —vergolbung, f. 
dead-gilding ; —Warın, adj. luke-warm ; 
— weiß, adj. dull-white, whitish. 

Syn, Matt, Müde, Laß, Schwach. One 
becomes müde by continued exertion, as by 
walking or standing long; matt, when this ex- 
ertion is excessive. or arises from some inter 
nal cause, ns ill health, Laß expresses even 
more than matt, Schwach indicates, in general, 
a want of strength thus, a child is fdwad, 
Matt indicates want as arising from some- 
thing accidental. An adult is ſchwach after an 
illness and feels himself mats. 

Matt, n. (-8) mate (at chess). 

Matte, f. (pl. 0) 1. mat; 2. meadow; 
mead; 3. province. moth; 4. flow of a 
vessel ; 5. peck; 6. curds; compos. —N= 
binfe, f. mat-weed; —nblume, f. 
marsh-marigold; buttercup ; —nflaché, 
m. cotton-grass; —Nflechter, —nma= 
her, m. mat-maker; —nhändler, m. 
mat-seller, —nferbel, m. the aromatic 
cherophyllum ; —ufraut, n. yellow-im- 
mortal, fluxwort; —itfafran, m. mea- 
dow-saffron; —niffeinbrech, m. hog’s 
fennel; — nweide, f. trailing-willow; 
—nwolle, f. vid. —nflachs, 

Mätten, va & n. vid. Srmatten 
& Matt machen. 

Matthäus, m. Matthew. 

Mättheit, f. dimness, dulnese, dead 
ness (of a thought, colours, gold, &e ) 
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Matt ee, m. small silver-coin (ie 
some parts of Germany). 

Mättig, adj. curdied, curdy (said ot 
milk). 

Mättigkeit, F faintness, debility 
exhaustion. 

Matt ven, v. a to unpolish (gold, 

Mättke, f. (pl.-U) grub, earth-worm 

Mätıland, n. mehdow-land, grass 
land. 

*Maturiren, v. a to mature, make 
ripe ; to hasten. $ 

*Maturitat, f ripeness, maturity; 
compos. —8ctramen, n. examination of 
the maturity of a scholar (at school). 

*Matutine, f. vid. Frühmeſſe. 
Mag, m. 1. vulg. abbr. for Matthias ; 
2. name for birds, as starling, &c. ; 3. cont. 
blockhead; 4. provinc. curds (of milk) ; 
5. block, club; 6. bitch; compos. —= 
fpiel, n. troll-madam, trolling-dames , 
—tajche, f. vulg. cont. timid, heartless 
person, 

Mage, f. (pln) Mätzen, m. 1. un- 
leavened bread among the Jews; 2. 
province. skein of silk; compos, —n⸗ 
fuchen, m. 1. unleavened cake; 2 
cheese-cake. 

Mi geln, vid. Metzeln. 
Mägen or Mäghameln, v. x. Min 
T. to practise fraud or embezzl 


Mashamelet, f.the crime of em 
bezzlement (in mines). 

Mauchel, (pl. -N) provine. goose- 
berry. 

Mau dhelu, v.a.& n. province. to con 
ceal; to cheat. 

Marichler, m. (-8; pl.) unlawfu 
dealer, smuggler. 

Marien, v. x. (aux. haben) to mew 
caterwaul. 


Mauer, f. (pl. -n) wall; die — vor 
Baditeinen, brick-wall; mit einer — 
umgeben, to enclose with a wall, fefl 
wie eine —, firm as a rock; compos. —2 
anfer, m. a wall-anchor, a wall-clamp ; 
—arbeit, f. vid. Maurerarbeit ; —= 
band, n. wail-plinth; —befeftigung, ¢ 
circumvallation; —befdjlag, m. effio- 
rescence of a wall, sweating ; —biene, 
f. the mason-hee ; —blenbe, f. niche 
of or in a wall; —blume, f. wall- 
flower; -—brecdher, m. battering-ram : 
—brudh, m. breach in a wall; —dach, 
n. cope, wall-coping; —brache, m. 
walllizard; —ede, f. comer (of a 
wall) ; —epheu, —eppich, m. ivy, wall- 
ivy; —efel, m. wood-louse ; —falfe, 
m. the kestrel, stone-gall; —feft, adj. 
& adv. 1. firm or solid as a wall, as 
a rock; 2. fortified with walls; —⸗ 
flechte, f. 1. dyer’s lichen; 2. yellow 
farinaceous lichen; —fraß, m. crum- 
bling away of the stones of a wall; —= 
fuchs, m. wall-butterfly ; mon n 
stone-colour; —grün, n. vid. Epheu- 
—hafen, m. wall-hook ; —hammer, m 
a mason’s, &c: hammer; —hafentattich, 
m. vid, —lattich ; —falf, m. mortar; 
—fappe, f. vid. dad; —Fllt, °F a 
(mason’s or bricklayer’s) trowel; —⸗ 
fitt, m. mortar; wall-cement; —flam= 
met, f. cramp-iron, wall-clamp; —: 
Elette, f. via. —fpecht; —kranz, m. wid. 
—band; —fraut, x. 1. parietary, wall 

llitory ; 2. wall-wort, dane-elder ; —= 

one, f. the mural crown; —latte, 
f. T. sabliere; —lattich, m. walldettuce, 
—läufer, m. vid. —ſpecht; —lehm, m 
mortar of straw and loam; —leifte, f 
listel on a wall; —leuchter, m. sconce , 
—loch, n. hole in a wall; —lüde, f. ı 
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gap in a wall; 2. breach, the breach; 
—mantel, m. lining of a wall; —mei= 
fier, m. & Master-mason, master-brick- 
sayer ; — mörtel, m. mortar; — nachti⸗ 
gall, f. biue-throated warbler; —pfau, 
m. vid. —epheu; —pfeffer, m. wall- 
pepper, stone-crop ; —pflanze, f. 1. any 
wall-plant; 2. yellow cross-wort; —= 
platte, ¢. vid. latte; —prenanthe, f. 
vid. —lattich ; —quadrant, m. Ast. T. 
mural quadrant; —taufe, f. wall- 
rocket; —taute, f. 1. wallrue; 2. 
maiden-hair, spleen-wort; —tt§e, f. 
crevice, gap, chink in a wall; —jalat, 
m. vid. —latticy; —falpeter, m. salt- 
petre or nitre from walls; —ſalz, n. 
salt efflorescing on or from walls; —= 
fand, m. sand for mortar; —fchievlihg, 
m. common hemlock ; —ſchoß, m. mur- 
age, wall-money, money for repairing 
walls; —fdjwalbe, f. the swift, black 
martin; —{chweitchert, n. the milleped; 

—fdweif, m. vid. —befdlag; —= 
finter, m. wallstalactite ; —fpecht, m. 
the wall-creeper ; —fpeife, f. mortar ; 
—fpinne, f. wall-spider, cellar-spider ; 
—jpiße, f. vid. —zinne; —ftein, m. 
any stone for building, freestone ; brick; 
—ftürger, m. vid. —brecher; —tafel, 
m. wall-plinth; —träublein, n. vid. —: 
pfeffer ; —verfleidung, f. vid. —man⸗ 
tel; —viertelfreis, m. vid, —quadrant; 
— wall, m. rampart of masonry, faced 
with stone, lined with stone; —wwerf, 
n. walling, masonry, brickwork; walls; 
—wespe, f. 1. hornet; 2. yellow wasp, 
chrysis ; —winde, —wurg, f. wall-ivy ; 
—turit, m. the milleped; —giegel, m. 
a brick; —gtitue, f. pinnacle, battle- 
ment. 

Maverer, m. vid. Maurer. 
Matierig, adj. 2. u. having a wall or 
walls. 

Mattern, v. a. & n. (auz. haben) to 
mure, lay bricks, make a wall; to 
wal in. 

Maukc f.(pl.-N) 1. provine. a green 
insect, which settles on plants, especial- 
ly on roses; 2. malanders (a disease of 
horses) ; 3. place for keeping fruit; 4. 
a thick kind of soup. 


Mtaukelet, f. wvulg. province, knack, 
trick, trickery. 

Maufeln, v 2. vulg. provine. to plot, 
act sneakingly, to cabal. 


Mail, n. (-e8; pl. Mäuler) 1. mouth, 
muzzle (of an animal); 2. fig. loquaci- 
ty, gabble; 3. kiss; mouth, opening of 
various things; 4. + mule; 5. cont. 
vulg. mouth, chops; fig. vg. and all 
the following phrases: habt Ihr fein 
—? can't you speak ? ba — auffper= 
ren, to gape, stand gaping; fein — 
halten, to hold one's tongue ; ein loſes 
— haben, to have a loose, abusive 
tongue; fein — in efwas..., to mix 
in an affair, conversation ; et redet, wie 
es ihm in bas — fommt, he says 
what comes uppermost; einem bas — 
ftopfen, to stop one’s mouth; einem 
eins aufs — geben, to give one a slap 
on the chops; einem etwas ind — 
fauen, fihmieren, to bore one with 
telling something, ‘make very plain; 
fein Blatt vord — nehmen, to speak 


one’s mind freely; einem über das | 


Fahren, to be impudent or saucy; 48 
— hängen, to pout, make a lip; ett 


fchiefeg — machen, to make a mouth, | 


to mouth; Semandem ums — gehen, 
to flatter, humbug one; ett groped — 
aber, to brag, boast; einem die Bif- 
en ing — zählen, to look with envy 


"ıpon one that eats; einem bag —wafe | 


ferig machen, to make one’s mouth 
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water after a thing; fic) tas — ver= 
brennen, to be too forward with one’s 
tonguc; in ber Lente Mäuler kom— 
men, to become the common talk of 
people; in compos. 

Maiil=affe, m. gaper, Jack-an-apes; 
—affen feil haben, also —affen, v. n. 
insep. to stand gaping, idling about; —= 
birn, f. choke-pear; —chrift, m. Chris- 
tian by. words of mouth, false Christian ; 
—brefcher, m. chatterbox; —efel, m. 
mule; —efelinn, f. she-mule ; —efel= 
treiber, m. muleteer, mule-driver; —= 
faul, adj. averse to speaking, silent; 
— freund, m. mouth-friend; false friend, 
flatterer, complier; —freundfchaft, f. 
false friendship; —fromm, adj. De 
in words, but not in deeds; Be e, f. 
necessaries, livelihood; —gatter, n. 7. 
barnacle; —gerecht, adj. vid. Mund⸗ 
recht; —gefpert, n. gaping, stupid star- 
ing, much ado; —hänger, m. —hänz 
gerinn, f. pouter, person in the sulks; 
—hängeret, f. pouting, sulks; —held, 
m. braggadocio, bully; —Elemme, f. 
locked jaw; —fnebel, m. a gag; — 
forb, m. muzzle; —leder, n. cont. prat- 
ing tongue, gift of the gab; —macher, 
m. —Inachetinn, f. wheedler, coaxer; 
—och8, m. jumart; —pferd, n. vid. —= 
efel; —recht, adj. vid. Mundrecht; 
—fchelle, f. slap in the face, flap, 
dowse; —fchelliren, v. a. insep. (einen) 
to slap any one's face; —fchloß, n. 
padlock; —fperre, f vid. —flemme; 
—ftich, m. N. T. half-stitch ; —ftopfer, 
m. person er thing that stops any one’s 
mouth; —fiinde, f. sin committed by 
speaking or in speech; —tafche, f. flap, 
box on the ear: pouting person; —= 
theil, n. vid. Mundtheil; —thier, n. 
vid, —efel; —trommel, f. jew's-harp, 
jew'strump; —voll, ». mouthful; —= 
werk, n. vulg. gift of the gab; —zim= 
merchen, n. fam. boudoir. 

Syn. Maul, Mund. Mund is at present 
only used with reference to the Taman 
species; Maut is said of animals, and of men 

jo when offensive faults are spoken of; as 
he has a böfes Maul (an evil tongue), 

Mailbeere, f. (pl. -N) 1. mulberry; 
2. a small excrescence on the eyelid. 


Maulbeer-baum, m. mulberry- 
tree; —blatt, 2. mulberry-Ieaf; —fet= 
Ge, f. Egyptian fig, sycamore; —holz, 
n. mulberry-wood; —ınelde, f. straw- 
berry-blite or spinach; —faft, m. mul- 
berry-juice. 

Mäulchen, n. (-8; pl. —) 1. little 
mouth; 2. fam. kiss, buss. 

Marlen, v. n. (aux. haben) to pout, 
make a lip; to be sulky. 

Maulig & Mäulig, adj. in compos. 
mouthed. 

Maulwurf, m (8; pl. -würfe) 
mole, molewarp; compos. —blind, adj. 
blind as a mole or as a beetle; — fale 
le, f. mole-trap; —éfang, m. 1. mole- 
catching; 2. mole-trap or noose; —8= 
fänger, m. mole-catcher; —8fell, n. 
mole-skin; —8gang, m. mole-track; 
—égrille, f. mole-cricket, fen-cricket, 
‚churn-worm ; — haufen, —shügel, m. 
mole-hill; —8fäfer, m. may-bug ; —$= 
maus, f. mole-rat. 

Maunzen, v. n. provine. 1. vid. 
Mauen; 2. dulg. to moan, lament, 
wail. 

Mauünzenſtein, m vid. Mauzen⸗ 
ftein. 

Mauürache, f. vid. Morchel. 

M rire, m. (N; pl.-N) Moor. 

Mauren, v. vid. Mauern. 

Maurer, m. (-8; pl. —) mason, 





bricklayer ; compos. —arbeit, f.mason’s 


weauy 


wo. a, masonry ;—Diene, f. vid. Mauer 
biene; —gefell, m. journeyman ınason 

halle, f. masonic hall, free mama’ı 
hall; —handwerf, n. masonry ; —felle, 

f. brick-trowel, mason’s trowel; —Mets 
fter, m. master-mason ; —pinfel, m. 
whitewash-brush; —3uttft, F. mason's 
company or gild. 

Maureret, ~ masonry; — treiben 
to do mason’s work. 

Mairi fch, adj. Moorish. 

Mauritänien, n. (-8) Mauritania, 

*Maurttiapalme, f. mauritia 
palm. 

*Daurocenie, f (pl.-") Hottentor 
cherry. 

Maus, f. (pl. Mäufe) 1. mouse; 2 
mole overgrown with hair; 3. thick 
lower part of the thumb ; 4. muscle on 
either side of a horse’s nose; 5. — or 
linueiſche —, mouse-cowry; bie bline 
be —, blindman’s buff ; wenn die Rage 
nicht zu Haufe ift, fo tanzen die Mäu⸗ 
feauf Tifchen und Banken, prov. when 
the cat is away, the mice will play; 
die — hat mehr als ein Loch, prov. a 
prudent man has more than _one string 
to his bow; er fieht fo finfter aus, 
wie ein Topf voll Mäuſe, he looks as 
black as thunder; compos. —aar, —⸗ 
abler, m. the lanner; —baum, m. the 
black berry-bearing alder, privet-tree ; 
—heifer, m. vid, Mäufebeiger; — 
birn, f. the jargonelle (pear); —bocks⸗ 
maul, n. the balistes (a fish); —brod, 
n. vid, Mäuſebrod; —darm, m. vid. 
Miufedarm; — dort, x. vid. Mänſe⸗ 
born; —eule, f. the owlet; bie gros 
fe —eule, the brown owl; —fabl, 
adj. & adv. mouse-gray, mouse-colour- 
ed; —falf, m. the buzzard; —falle, f 
vid. Mtiufefalle; —farbe,. f. -mouse- 
colour, gray-colour; —farben, —far: 
big, adj. mouse-coloured ; —fiſch, m. vid. 


— fir, m. = Pity 
erfte, f vid. Maufegerfte; —haber, 
Be Maufehavers — toyh m. the 


black-cap (a bird) ;—{0ch, n. mouse-hole; 
—öhrleim, n. vid. Mäufeohr; —ftill, 
adj. & adv. still as a mouse; —todt, 
adj. vulg. stone-dead, as dead as a ral; 
—weihe, f. the kite; —weigen, m. vid. 
Lolch; —zahn, m. tooth ofa mouse. 

Mauſche, Mauſchel, m. (-8; pl. --ı 
cont. vulg. Jew, smouch. 


Maufheln,o.n. (auz. haben) vug 
to act, behave, speak like a Jew. * 


Mauschen, n. (-w; pl. —) dim. of 
Maus, g. v.; compos. fill, adj. quite 
hushed, quite still. 

M arife, f. mewing, moulting; compos. 
—feber, f. feather shed at moulting; 
—jeit, f. moulting-time. 

Mauſe-katze, f. mouser; —neft, n- 
mouse-nest. 

Mänfesaar, m. vid. Mausaar; — 
beißer, an. Ich. the chub; —brod, * 
B. T. the lesser celandine; —datın, m. 
hen-bit, chickweed, vid. —gebärn ; —= 
born, m. 1. prickly butcher’s broom ; 2. 
the holly; —bred, m. vulg. mouse- 
dung; —eihhörnchen, n. dormouse; 
—erbfe, f. vid. Erve; —fahl, —falb, 
vid. Mausfahl; —falf, m. vid. Mauss 
falk; —falle, f. a mouse-trap; —fän⸗ 

et, m. a mouse-catcher, mouser ı —* 
arbe, f. vid. Mausfarbe; —frap, m 
damage from (the) mice; —gebatin, n 
B. T. chickweed: —geter, m vid 
Mausfalk; —gerfte, f. 1. way-bennet; 
2. ray-grass; —gelch echt, n. the micy 
tribe or race; —gift, n. rats-bane, rat 
bane ; —gtaé, n. mouse-tail grass; —-* 





grau, adj. mouse-gray; —haber, m 1 
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darnel ; 2. wild oats; 3. ray-grass; —⸗ 
babicht, m. 1. Bohemian falcon; 2. 
auzzard; —holj, n. morel, garden night- 
shade, bitter-sweet; wood-bind, wood- 
bine, honeysuckle; —fartoffel, f. 
kidney-potato; —fönig, m. wren; — 
forn, n. vid. —gerfte; —koth, m. 
mouse-dung ; —fraut, n. leadwort ; —⸗ 

, %. mouse-hole; —neft, m. mouse- 
pest —nefter im Kopfe haben, fig. 

to be in a brown study; —obt, n. 1. 
mouse's ear; 2. a neat (small beauti- 
ful) ear of a horse; 3. —ohr or —ihr= 
lein, n. B. T. mouse-ear, myosotis; —⸗ 
pfeffer, m. 1. B. T. stavesacre; 2. 
mouse-dung; —pulver, n. rate-bane; 
—fdierling, m. vid, Schierling ; —= 
fhwanz, m. —ſchwaͤnzlein, n. 1. 
mouse's-tail; 2. B. T. mouse-tail; —= 
wächter, m vid. Mausfalf; —jahn, 
m. a mouse’s tooth; small sharp tooth ; 
bie, —5 A. T. the incisors; —⸗ 
awiebel, f. the squill, 

Mauſen, v. In. to catch mice, to 
mouse ; II. a, vulg. to steal, pilfer, filch ; 
ILL. ref, to mew, moult (of birds); to 
cast the shell (of crawfish) ; to cast the 
skin (of silk-worms) ; diefe Kage mau⸗ 
fet gut, this cat is a good mouser. 

Mauſen, n. (-8) mousing, pilfering, 
&cc., vid. the verb.; prov. die Rage läßt 
bas — nicht, what's bred in the bone 
will not come out of the flesh. 

Mauſer, m. 8; pl —) 1. crawfish 
in the state of casting its shell; 2. 
ınouser ; 3, vulg. filcher, pilferer. 

Mauferet, f (ple) vulg. pilfering, 
filching. 

Mauficht, adj. resembling mice. 

Mauſig, adj. vulg. only in fih — 
machen, to brag, boast; to show off 
airs; to make head against. 

"Maufoléum, a. (8; pl. Mauſo⸗ 
leet) mausoleum. 

Mauth, Marit, f. (pl. -en) province. 
toll, custom, excise ; custom-house ; — 
or compos. —amt, n. custom-house ; 
—beamtter, m. custom-house-oflicer ; 
brief, m. transport-declaration; —= 


Medi 


Mahe, fd Maie. 

MaHn or Maln, m. (-5) the Maine ; 
Sranffurt am —, Frankfort on the 
Maine. 

Mahny or Mainz, n. Mentz (the 
town). 

Ptah dr, m. (-8) mayor. 

»Meädie, f (pl. -N) the Virginian 
cowslip. 

Meduder, m. (-8) Meander fa river 
in ancient Greece), 

Mecca, n. (-8) Mecca; compos. —⸗ 
balfam, m. white balsam. 

*Medhdnif, f. mechanics. 

*Mechainifer, m. 8; pl.—) (also 
Mechänifus) mechanician ; optician. 

* Mech änifch, L adj. mechanical, me- 
chanic; IL adv. mechanically. 

»Mechanismus, m. mechanism. 

*Mechanogradphif, f. mechanical 
painting. 

*Mechanologie, f.the science that 
treats on machinery. 

‚Mechänt, adj. vid. Schlecht, Häß⸗ 
lich, Bie Sahinvlich. an 
*Mechanurgte, f the art of mak- 

ing machines. 

a che tn, n. (-8) Mechlin ; Malines ; 

echler Spitzen, Mechlin lace. 

*"Medhoacdune, f. B. T. mecho- 
acan, 

Meder, Mederer, m. (-8; ph —) 
1. one who bleats like a goat; 2. the 
brambling (a bird). 

Meer, v.n. (aux. haben) to bleat. 

*Meconit, m. (-en; pl.-en) Min. T. 
the meconite. 

*MecIntium, xn. (-8) meconium, 
juice of the white poppy. 

*Mecdnfaure, f. meconic acid. 

*Mecdn false, pl. meconiates. 
“Medaille, f (pl.-t) medal; com- 
pos. —nenbinet, n. —ufammer, f. ca- 
binet of medals; —tfennet, m. me- 
dalist; —nwiffenfcbaft, f. science of 





einnehmter, m. receiver ofthe customs; 
toll-collector; — frei, adj. free of duty; 
—freiheit, f exemption from duty; 
aué,-n, the custom-house ; —ord⸗ 
nung, f. regulation or rules of customs; 
—fchettt, m. cocket, permit; —ſchrei⸗ 
ber, m. custom-house-clerk; —foldat, 
m. an armed servant of the customs, 
inferior custom-house-officer ; — verein, 
m, tarif-union, customs-union. 
Maith bar, adj. subject to a duty. 
Mautner, Mauthner, m. (-8; pl.—) 
custom-house-oflicer. 
Mauzen, v.n. (aux. haben) to mew, 
vid. auen, 
Maugenfraut, n. (-88) B. T. the 
stinking goose-foot. 
Mauzenſtein, m. (-€8) hysterolite. 
Mär, m. addr. for Marimilian. 
Märd'or, m. (-8) vid, Marpiftole. 
"-Märima,f. Mus. T. master-note. 
“Marime, f (pl -N) maxim. 


Byn. Martıne, Brundfag. Grundfag may 
is both for theoretical and practical 





serve as a basis 
sonclusions, Maximen only for practical, Euclid 
‘established on fourteen general truths all the 
corclusiors of his system of theoretical geo- 
metry. These truths he called axioms or Orund · 
füge. Marimen are those Grundjage only by 
wi we regulate our actions, Vid. also 
Selen, Regel, Dorfärift. 
Marimtlian, m. (-8) Maximilian. 
Märimum,n. (-8) maximum. 


Märpiftole, ¢ (pz. -n) a Bavarian 
‚gold coin (of about 13 shillings) 
Mah, m. vid Dal, 





*Me dat le iit, m. (-8) medal-coiner. 

*Medatllon, =. (-8) medallion; 
locket. 

Méddick, m. (-85 pl. -e) province. 
earth-worm, dew-worm. 

M eden, Miver, vid. Medien, Medier. 

Medefüß, nm. B.T. goat's beard. 

*Mebt du, adj. (in compos.) median, 
middling; —aber, f. 4. T. median 
vein; —folio, n. demi-folio ; —octav, 
n. demi-octavo ; —papter, n. medium- 
paper; —quart, n. medium-quarto. 

»Mediänte, f (pl. -M Mus. N 
mediant. 

"Mediät, adj. vid. Mittelbar. 

»Mediateür, m. (-8;5 pl. -8) me 
diator. 

»Mediatiün, f. mediation; 
Vermittelung, Firbitte. 

*Mediatifiren, v. a. to mediatize, 
to annex a small state to a larger one. 

el f. mediatiza- 

»Mediatiſatidn, tion. 

*Medtatty, adj. mediating; Gram. 
T. transitive. 

*Mediatirifch, adj. mediatorial. 
*Mepiäviften, pl a medieval, 
writer belonging to the middle ages. 
“DDE ia adj. of Medicis, Medi- 
cean ; die —e Venus, Venus de Medici. 
*Mebicament, n. (~€6 pl. -%) me- 

dicament. 


vid, 
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*Medicdfrer, m. 8; p.—) we 
dicaster, quack. 

*Medicin, f. physic, medicine. 

»Medicinälsanftalt, f. med 
cal establishment, hospital ; —colles 
gtunt, n. council or board of health 
—trath, m. medical counsellor. 


*Merictner, m. (-8; pl. —) 1. phy 
sician ; 2. medical student. 


»Medieiniren, v. n. (aux. haben) 
to take physic, to be busy with physic, 

»Mediciniſch, adj. medicinal, me 
dical. 

*MEdicus, m. (pl. Mtedict) phyar 
cian, doctor. 

Médien, m. (-8) Media. 

Médier, m. (-85 pl. —) Mede. 

*Medietat, f. mediety. 

*Meditren, va. 1. vid. Vermitteln, 
2. vid. Halbiren. 

»Medibere, adj. vid, Mittelmäßig. 

»Medigerität, f. mediocrity. 

»Mediſänt, adj. calumniating, sian 
derous. 

*Medificten, v. « to calumniate 
slander, backbite. 

»Mepitatidı, f meditation. 

*Mediterrän, adj. mediterranean. 

*Mebitiren, v. a. & n. to meditata 

“Medium, n. (-8; pl. Media) me 
dium; Dtédto, adv. M. E. in the middle 
of the month. 


»Mepüfe, f (pl.-N) 1. Myth. T. Me- 
dusa, Gorgon ; 2. medusa (an animal); 
compos. —uhaupt, n. —nfopf, m. gor- 
gon’s head; B. 7. Medusa’s head; 
—niftern, m. vid. Medufe 2. 

Méer, n. (es; pl. -e) sea; also fe; 
am —e, on the sea-shore; über beé 
— geben, to cross the sea; das tobdte 
—, Dead Sea; das ftille —, the Pacific 
Ocean; das ſchwarze —, the Black 
Sea, Euxine; das atlantifche —, u 
Atlantic Ocean; das mittellänvifche 
—, the Mediterranean; vom —¢ bes 
deckte Felſen, submarine rock; die —¢ 
zwifchen den MWenbefreifen, intertro- 
pical seas; eee —aal, m. conger; 
lamprey ; —abler, m. sea-eagle, osprey 
af m. a fish found in the Red Sea 
—alant, m. —üfche, f. sea-mullet ; —⸗ 
alpen, pl. marine alps; —ampfer, ır 
sea-patience, dock, sea-sorrel ; —amfel, 
f. 1a kind of thrush; 2. sea carp; —- 
anliegend, adj. adjacent to the sea, near 
to the sea; —anmwohnend, adj. living 
near the sea; —anwohner, m. in- 
habitant of the sea-shore; —apfel, 7. 
sea-hedgehog; —Atın, m. an arm of 
the sea; —affel, f. the marine scolo- 
pendra; —baafe, f. a buoy, beacon; 
—barbe, ¢ —bartfifch, m. red-mullet, 
sea-barh; —barfch, m. sea-perch; —= 
beherrfchend, adj. ruling the main; — 
beherrſcher, m. ruler of the sea, lord of 
the ocean; —beherrfcherimn, f. ruler 
queen of the seas; —beifuß, m. sea 
wormwood; —beißer, m. the smaris 
—befchreiber, m. hydrographer ; —be 
ſchreibung, f. hydrography : —bi 
f. tenia, ribbon-fish; —binfe, f. sea 
rush; —bifdof, —bläuling, m. blue 
shark: blue peter (shark) ; boden, ra 
vid. Meereshoden; —biré, m. sea 
perch; —brandung, f. surf, breakers 
—braffen, m. sea-bream ; uct, J 
cove, creek, bay ; —bufert, m gulf, bay; 
—butte, —bütte, f halibut; die glatte 
—butte, the turbot; —dattel, f. sea 
date ; —bdoble, f. the bonito; —bradge, 
f. 1. the Iyra (fish); 2. dragon-fish, sen 
dragon; —bdtoffel, f. the — 
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vea-carp ; —tiche, f. sea-oak ; —eichel, 
f. centre-fish; —till, adv. toward the 
sea, seawards; —einhorn, n. the nar- 
whal, sea-unicorn; —ekel, m. sea-sick- 
ness; —elfter, f. oyster-catcher, sea- 
pie; —eNge, f. straits, (narrow) chan- 
nel; bie —enge zwifchen Seeland und 
Shonen, the Sound; —engel, m. angel- 
fish; —engicht, adj. like a channel or 
strait; —ente, f. sea-duck; —efel, m. 
melwel, stockfish ; —fächer, m. the sea- 
fan; —faden, m. sea-laces; —fahrt, f. 
a voyage ; a cruise ;—falf, m. sea-hawk; 
—favbe, f. sea-colour, sea-green; —= 
fenchel, on. samphire; —ferfel, 2. por- 
oise; —fifch, m. any sea-fish; —flaz 

che, f. skull-fish; —frau, f. —früus 

Tein, n. mermaid, siren; —frofch, m. 
1. sea-frog; 2. frog-fish; —gand, f. 
pelican; —gefaht, f. peril. of the sea; 
sea-risk; —gegend, f. district near the 
sea, country on the sea-shore; —geiß, 
f. the white shrimp; —gefchnalz, n. 
erustaceous animal ; —ge chöpf, n.any 
sea-creature; —geftade, n. sea-coast; 
gea-shore, litoral; —gewächs, n. 1. 
marine plant; 2. gorgonia; —gott, m. 
sea-god, Neptune; Triton; —gottheit, 
f. deity of the sea; —gittinu, f. any 
sea-goddess; —graé, n. 1. sea-grass, 
sea-weed, alga, fucus; 2. ore-wecd; 3. 
thrift; —gvaftg, adj. covered with sea- 
weed, &c.; —grau, adj. sea-gray ; —= 
gries, n. stone-crop, gold-moss; —- 
groppe, Ff. smooth-headed blenny; —= 
grün, adj. sea-green; —griin, m. sea- 
green; —gtund, m. bottom of the sea; 
—gtundel, f. —gründling, m. sea- 
dgeon; anchovy ; pilchard ; —hafen, 





gudgeon ; iP 
m. sea-port; —haber, m. roller (the 
bird) ; —hahn, m. silver-fish, sea-cock ; 
hand, f. B. T: sea-hand; —handel, 
m. commerce, maritime trade ; —harfe, 
f. the Iyra (fish) ; —hafe, m. 1.sea-hare ; 
2. sea-owl, lump-fish; —hedyt, m. sea- 
pike; —heime, f. —heimchen, n. the 
crab, vid, Krabbe; —herrfchaft, f. 

minion, sovereignty, empire of the 
seas; —herrſcher, m. vid. —beberr= 
ſcher; —hirſch, m. gattorugin blenny; 
—höhe, f. the offing; sea-room; —= 
born, n. whelk, buccinum, sea-horn; 
—hofe, f. a water-spout; —hubn, 2. 
1. sesfowl; 2. the great plover; 3. 
‘dab; — hund, m. sea-dog; —igel, m. 
echinus; —igelftein, m echinite; —⸗ 
janter, m. the julis; —falb, n. seal, 
phoca, sea-calf; —fammt, m. razor- 
Geh; —tarpfen, m. sea-carp; —fater, 
m. —fage, f. 1. long-tailed monkey ; 2. 
the spotted dog-fish, the sea-cat; 
—firfybanm, m. arbutus or arbute, 
strawberry-tree; —firfche, f. the berry 
of the arbutus, the arbute-strawberry ; 
—Hlippe, f. cliff or crag in the sea, a 
sea-rock; —fohl, m.sea-cale, sea-kale, 
sea-cabbage ; —frähe, f. the negro-fish ; 
—tfeantheit, f. sea-sickness; —frebé, 
m. 1. sea-craw-fish; 2. the lobster; —= 
kreuzdorn, m. sea-buckthorn; —fugel, 
f. the sun-fish; —fuh, f. sea-cow ; —=2 
—tlifte, f. the sea-coast, sea-shore, sea- 
side, litoral; —futtel, f. —futtelfifch, 
m. cuttle-fish, sepiu; cephaloped; —= 
leier, 5. the Iyra(-fish) ; —lerche, f the 
sea-lark; —leudhte, f. 1. a light-house ; 
2. the gurnard(-fish), gurnet; —[evfoje, 


. dwarf annual stock-gillyflower; —= } 
ilie, f. sea-daffodil; sea-lily ; — linſen, | 


pl. duck-weed; —liwe, m. sea-lion; 
“luft, f. sea-air, sea-breeze; —lunge, 
. sea-lungs, holothuria; —lungen⸗ 
aut, n. sea-bugloss; —mäbrhen, n. 
a mermaid; —mangold, m. sea-beet ; 
—mann, m. a merman; a Triton ; man 
of the sea ; —manndtren, f. sea-holly ; 
-maus, f. aculeated aphrodite, sea- 
> 402 
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mouse; —melde, f. sea-purslain; —= 
menfch, m. a merman ; man of the sea; 
—moos, 2. sea-moss, stone-moss, coral, 
coralline, sea-fan; —mufchel, f. a sea- 
shell; —nabel, m. sea-navelwort; —⸗ 
nabel, f. needle-fish ; —targiffe, f. vid. 
—lilie; —uebel, m. a sea-fog; a fog 


Mega 


ſtrich, m. a district, tract or beat of the 
sea; —{trom, m. high going of the sea. 
—ftrudel, m whirlpool, gulf, race; — 
fturnt, m a storm or tempest at sea 

sea-storm, a heavy gale or squall; MT 
great 3 —tang, m. grass-wrack 

—taube,f 1. globe-fish, hispid tetrodon: 





at sea; —neffel, f 1. sea ne ; 
2. actinia, sea-nettle; 3. sea-blubber ; 
—nejt, n. alcyonium ; —nimphe, —⸗ 
nymphe, f. sea-nymph, Nereid, one of 
the Oceanides; —ochs, m. 1. the ox- 
ray; 2. the four-horned cottus or bull- 
head; 3. manatus; 4. sea-cow; 5. vid. 
Büffel; —obr, x. haliotis, ear-shell, 
sea-ear; —Ottet, f. sea-otter, Brasil- 
otter; —papaget, m. sea-parrot; —= 
pfaffe, m. Ich. - star-gazer, sea-priest ; 
— Pfau, m. peacock-fish, sea-peacock ; 
— pferd, n. sea-horse, = hippocampus 
and pegasus; —pinfel, m. pencilled 
amphitrite ;—portulaf, m. sea-purslain ; 
—probuft, n. marine production; —= 
quappe, f. hound-fish ; the three-beard- 
ed cod-fish ; —tabe, m. sea-cormorant; 
sea-gull; sea-ombre; —tiuber, m. pi- 
rate, rover, corsair, buccaneer ; —-Tau= 
berifch, I. adj. piratical; IL. adv. pirat- 
ically; —taufe, f. sea-rocket; —tebe, 
f. sea-virgin’s bower; —rettig, m. 
horse-radish; —tind, n. bittern; —⸗ 
rohr, n. sea-reedgrass; cane; —tibre, 
f. tubular coralline, dental; —tof, 2. 
sea-horse ; —fibel, m. gladius or sword- 
fish; —falg, n. bay-salt, sea-salt; —= 
famentraut, n. sea-pond-weed ; —fand, 
m. sea-sand ; feiner —fanb, silt; —fau, 
f. —faufifch, m. Ich. sweet William, the 
tope-shark; —fchalfifch, m. a crust- 
acean; —ſchaum, m. 1. sea-foam; 2. 
adarce; 3. meerschaum (for pipes); 4. 
mollusca ; —ſchaumen, adj. (pipe-bowl, 
&c.) of meerschaum; —fcaumfopf, 
m. meerschaum(-bowl); —ſcheide, f. 
ascidia; —fdhiff, n. any sea-vessel; a 
sea-ship; —ſchildkröte, F. turtle, sea- 
tortoise; —fchilf, m. sea-reed, sea- 
weed; —fchlacht, f. an action, a naval 
engagement, a sea-fight ; —ſchlägel, m. 
the hammer-shark, balance-fish ; 
ſchlamm, m. sea-slime, sea ooze; —= 
fchlange, f 1. sea-snake, sea-serpent; 
2. conger(-eel) ; —fdjleic, f. the wrasse, 
sea-tench ; —fehlund, m. whirlpool, gulf, 
abyss; —fdinted, m. the John Dory 
(fish); —fchnede, f. sea-snail, sea- 
cockle, whelk, mermaid’s trumpet; —= 
fchnepfe, f. sea-pie, snipe-fish; 
fdywalbe, f. 1. sea-swallow; 2. sap- 
phirine gurnard, tub-fish ; Fespwalt, 
m. high sea, surge; —[hwamın, m. 
sponge or spunge found in'the sea; —= 
ſchwein, n. 1. sea-hog, porpoise; 2. 
dolphin; 3. lump-fish; 4. the sword- 
grampus; 5. (dim. —ſchweinchen, n.) 
guinea pig; —fchwert, n. vid. —fäbel; 
—feite, f the sea-side; —fenf, m. sea- 
mustard, sea-rocket; —feitne, f. ten- 
dinous alga; —fieb, n. judaic actinia ; 


—fforpion, m. sea-scorpion; —fohle, | 


f. vid. —zunge; —fonne, f. sea-sun 
crown; —fpargel, f. marine officinal 
asparagus; —fpinne, f. 1. sea-spider, 
crab; 2. prawn; shrimp; 3. vid. Tiu⸗ 
tenfiſch; —ftachelfraut, m. thorny 
bryony; —ftabt, f. maritime town, 
seaport-town, sea-town; city on the 
coast; —ftaude, f. keratophyton; —= 
ftern, m. sea-star, sea-pad; —ftichling, 
m. bonito; —ftieglij, m. winter-bunt- 
ing, snow-emberiza, snow-ortolan; —⸗ 
ſtill, adj. & adv. calm or calmly as the 

lacid sea; —ftint, m. the smelt; —= 

rand, m. strand of the sea, beach, 
shore; —ftrafe, f. 1. strait, narrows; 
2, the track (usually) pursued, the usual 
line followed on the ocean or sea; 


. sea-porcupine, diodon; —feufel, m. 
frog-fish, sea-devil; —tiefe, f. depth of 
the sea; —traube, f. marine grape, 
sea-grape; —trompete, f. sea-horn; 
—trüfche, f. hound-fish; —tulpe, f. 
sea-tulip; —tfet, n.sea-shore, sea-side; 
—ungehener, x. sca-monster; —unter, 
adv. (down) towards the sea; —vielz 
fraf, m. common shark; —vogel, m 
any seabird, sea-fowl; —einwarts, 
adv. seawards ; —Waffet, n. sea-water, 
brine ; — wegerich, m. plantain alisma, 
great water-plantain; —twegettitt, m. 
1. male knotgrass ; 2. shrubby sea horse- 
tail; —tweib, n. vid. —frau ; —weibe, 
” f the gurnard or gurnet; —wermufh, 

m.sea-wormwood ; —WiNd, m.sea-wind, 

vid. Seewind; —winde, f. sea-bind- 

weed; —wirbel, m. vid. —ftrudel ; —= 

wolf, m.1.shark; 2. hyena; 3. (panther) 
wolf-fish ; — ort, n. sea-term, nautical 
expression; —wunder, n. 1. wonder or 

miracle at sea; 2. a sea-monster; 3. 
fig. miracle, a whale; bas ift ein wah⸗ 

re8 —wunber, that is a wonder ; that's 

very like a whale; —wurm, m. any 
sea-worm; —wurz, f. bennet-root; 

—wwurgel, f 1. sea-holly ; 2. ground- 

ivy; —zahũ, m. —zähnchen, n. tooth- 

shell, dental; —zeiftg, m. green-finch; 

—qunge, f. 1. the sole (fish); 2 (a 

tongue of sea) a creek; a cove; — 

zwiebel, f. 1. sea-onion, sea-leek; 2 

offieinal squill. 

Meeren, va N. T. to make fate 
ship. 

Meeressarm, m. arm of the ses, 
inlet; —boden, m. bottom of the sea, 
—fläche, f. surface of the sea; —fluth 
f. high-water; —gewiiffer, n. the waters 
of the ocean; the sea or seas; —gott, 
m, —göttinn, f. vid Meergott wf w.; 
—gtund, m. bottom of the sea ; —Tils 
fte, f. sea-coast; —länge, f. 1. the 
length of the sea; 2. N. T. longitude; 
—jchlund, mm. abyss of the sea; —ſtil⸗ 
Te, £. calm, calmness; —ftromt, m. 1. 
the ocean stream; 2, the current at sea 
or of the sea; 3. the under current; 
—tiefe, f vid. Meertiefe; —welle, 
f. wave of the sea; —woge, f. billow, 
large, high wave; N. T. a sea, 

Meericht, adj. (inus.) like the sea, 
tasting of the sea. 

Meerifch, adj. in compos. marine 

Maͤe ſch, via. Meifch. 

Meefeke, f. via. Meferich. 

Miet, vid. Meth. 

*Mefidnee, f vid Mißtrauen, ° 

*Mefidut, adj. vid. Mißtrauifih, 

*Megalegorie,f.boasting, bragging, 
rodomontade. 

*Megalograph, m (et; pl-en) 
one who paints pictures as large as life 

*Megalographte, ply the Paint 
ing in full length, as large ‚ab life; 2 
— representation ‘(Of heroes, 
&c.). 

*Megalophonte, f. a strong, fl 
voice. 

*Megalopfydie, f greatness of 
mind, magnanimity. 

*Megafföp,n. (-e8; pl.) megs 
scope. 

*Megäre, f Myth. T. Megeras ¥ 





shrew 


Mehr 


Migeltraut, n. (-28) pimpernel. 


MégerEraut, n. (-e8) groundsel; 
cheese-rennet; alpine mallows. 


MEHL, n. (28) flour; meal; dust (of 
bricks, &c.); zu — machen, to reduce 
to flour, to grind; compos. —apfel, m. 
meal apple; —babn, f. drum; hopper; 
—bagen, m. mealy limestone ; 
baum, m. 1. service-tree; beam-trec; 
2. hawthorn ; 3. nettle-tree, lotus tree; 
4. the sago-palm; ——beere, f. 1. haw, 
white hawthorn-berry ; 2. red whortle- 
berry; 3. barberry; 4. sorbberry ; —= 
beerftaude, f. bear's whortleberry ; —= 
beerftrauch, —beerbaum, m. vid. 
—baum; —Beutel, m. bolter, sifter; 
—bitn, f. mealy pear; —blume, f.1. 
bird's eye; 2, American aletris; —= 
drei, m. pap, flummery, furmety; 
thick-milk; —dorn, m. the hawthorn ; 
—bdofe, f. flour-caster, dredger; —= 
faß, n. meal-tub ;—fäfchen, n. 1. meal- 
barrel; 2. B. T. the haw; —fäßchen⸗ 
born, m. pyracanth; —fauftel, n. 
hawthorn; —fledte, f. narrow-cut 
warty lichen; —gebeub, adj. farina- 
ceous; —handel, m. flout-trade ; com- 
merce in flour, in bredd-stuffs; —⸗ 

andler, m. a mealınan ;—bofe, f. — 

oſenſtrauch, m. hawthorn; lace. m. 
L.tenebrio; 2. vid. —fchabe; —Ealf, 
m. slaked lime; —faftett, m. 1. meal- 
box, meal-bin; 2. bolting-hutch; —⸗ 
Fleifter, m. common (flour-)paste; —⸗ 
Hof, m. —Elößcheit, n. hard pudding, 
dutch-dumpling, dumpling of flour ; —= 
främer, m. mealman; —fraut, n. the 
queen of the meadows, meadow-sweet, 


meadow-wort; —freide, f. fossil-dust;- 


—Ieim, m. paste; —loch, n. scuttle 
‘of a mill); —meife, f. blue titmouse; 
—milbe, f the meal-mite, meal-tick ; 
—mühle, f. corn-mill, a common mill; 
—müller, m. a miller; —mutter, f. 
blight, smut, ergot; —palme, f. the 
eago-palm; —pappe, f. pap, &c., vid. 
—bret; —paß, m. vid. —bagen; —⸗ 
pulver, n. pulverized or granulated 
unpowder; glazed gunpowder; —= 
ac, m. flour-bag, meal-bag; a sack of 
flour; —fand, m. fine sand, dust-like 
sand; —fchabe, £ “the cockroach, 
black beetle ; —fie ,‚ m. a meal-sieve, 
flour-sieve, a range; —fpeife, f. fari- 
naceous food; —ftaub, m. flour-dust ; 
—feuer, f. a flour-tax; a duty on 
flour; —ftraube, f. fritter; —ftrauch, 
m. hawthorn -—füppe, f. soup made 
of flour; el; —teig, m. paste, 
dough; (of bakers) sponge; —thatt, 
m. mildew, blight, blast; durch —thaw 
verberbett, to blight; —tweiff, I. adj. 
white as flour; IL. s. n. B. T. maritime 
clypeola; —wurm, m. 1. meal-worm, 
worm found in flour; 2. weevil; 3. 
tenebrio; —wurgel, f. B. T. the yam; 
—sing, m. tax on flour; —guder, m. 
brown sugar; ground sugar. 
Mes ich, adj. mealy, mellow. 
Mihlig, adj. containing flour, mealy ; 
farinaceous ; covered with flour or dust. 
»Mebmendär, i m. host, landlord; 
*Mibmanddr,$an officer at the 


Turkish court who entertains ambas- 
sadors and visitors. 


Mehr, adj. & adv. (as to meaning 
compar, of Biel) more; — al8, more 
than; nod) —, still more; nicht —, 
no more, no longer; nicht Tange —, 
not much longer; feine —, no more; 
fein Wort —! not another word! 
feine Hülfe —, past help, past re- 
covery; nichts —, nothing more; — 
ober weniger, more or lesa; um fo 
viel —, so much the more; immer 


Meid 


—, more and more; je —, defto —, 
the more .., the more..; je — Sie 
ihn ftrafen, defto — werden Sie feine 
Zuneigung verlieren, the more you 
punish him, the more you will estrange 
his affection; zu —ern Malen, —ere 

ale, at several times; je — und —, 
the more and more, vulg. willft bu e8 
— thun? will you do it any more? 
er ift nicht — als dit, he is not your 
better; er ift nicht der Mann —, he 
is not the same man; es ſchmeckt nach 
—, vulg. it gives a taste for more; it 
tastes morish; in ite declined form, 
mehrer, mehre, mehres, mehre, more 
(than one), several, vid. Mehrere 
U. ſ. w.; in compos. —aftig, adj. many- 
branched, many-boughed; B. 7. mul- 
tifid ; —bleter, m. outbidder ; one who 
offers or bids more; —blätterig, adj. 
many-leaved, polypetalous; —blumig, 
adj. many-flowered, m~ltiflorous ; —= 
deutig, adj. ambiguous; —bdeutig= 
feit, f. ambiguity; —crwähnt, —ge- 
nannt, adj. above said, above named: 
—fad, —fältig, adj. & adv. manifold, 
several times repeated or taken; — ge⸗ 
bot, r. out-bidding; —genannt, adj. 
named several times, above-named, 
aforesaid; —haberei, f. covetousness; 
—jährig, adj. several years old; —⸗ 
macher, m. (mod.) one who increases 
his fortune by means not always fair; 
—malig, adj. repeated, reiterated; —= 
mahls, ado. more than once, at several 
times; —famig,_ adj. many-seeded, 
polyspermous ; —feitig, adj. of several 
sides; Mat. T. polygon; —feitig= 
keit, ag of having several_sides; 
—fylbig, adj. polysyllabic; —fylbig- 
feit, f. the being polysyliabic ;—theil, 
m. the greater part, share; —theilig, 
adj. containing or consisting of several 
parts; —theiligteit, f. the being of 
several or many parts; —iwerth, m. 
greater value, worth, carplus in value; 
—jahl, f. Gram. T. plural; —Jähnig, 
adj. having many or several teeth, 
many-toothed. 


Mehr, m. (08; pl. -e) the greater 
number, plurality; majority ; division 
(in an assembly) ; ba8 — und (ober) 
weniger, the more or less. 

Méhrbraten, m. vid. Mörbraten. 

MEhren, v. I. a. 1. to multiply; in- 
crease, augment; II. refl. to increase, 
multiply ; ILL. 2. zrovinc. to decide by a 
majority of votes. 

Mähren, v.a. + & provine, to divide, 
give the due share. 

Méhrentheils, adv. for the most 
part. 

MEH rer, m. (-8; pl. —) augmenter, 
multiplier, increaser; alle Zeit — des 
Reiches, perpetual augmenter of the 
empire (a whimsical but legal trans- 
lation of semper Augustus, a title of 
the German emperor). 

ME = ere, Mehreres, vid. under 
Mehr. 

Mere fee, generally Mehrft (der, 
bie, bag) sup. of Biel, the most, vid. 
Meift. 

Méhrheit, f 1. majority, plurality ; 
2. Gram. T. plural number. 

Méhrung, f. (pl. -en) multiplica- 
tion; increase, augmentation; provinc. 
ditch, sewer. 

Meht, m. vid Meth. 

Meide or Meiven, n. + gelded horse. 

Meiden, v.ir.a. to avoid, shun; to 
forbear; + to cut, to geld. 
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n, Bermeiden. WMeiden indi- 





Syn. Melde ‘ 
cates merely the endeavourng to avoid any- 


Mein 


things vermeiden the attamment of this eam 
Meiden implies, in general, x vbe action at ite 





; den m mp 4 
See cag 
latter word is, however, often used also for 

meiden, 

Meidung, f. avoiding, shunning. 

Meien, v. a. provinc. to cut, mow. 

Meter, m. (-8; pl.—) 1. (in the middle 
ages the major domus of the Franconian 
kings) now steward, bailiff; 2. provine. 
tenant of a farm, farmer ; 3. long-legged 
spider; 4. germander, speed-well, chick- 
weed; compos. —amataunth, m, blite: 
— blume, f. catch-fly, museipula; —+ 
brief, m. document of a fee-farm; —= 
ding, n.-+ 1. court deciding matters relat 
ing, to fee-farms ; 2. contract between the 
fee-farmer and the proprietor ; - dings⸗ 
gut, n. estate let on. lease, farm; —? 
dingéland, x. vid. —land, —bdingé= 
matt, m. (pl. —bdingéleute) farmer; 

ebinge, n. vid. —bdirtg ; —gut, n.—= 

07, m. —lehen, n. vid. Weieret; —= 

jagd, f. the landlord’s right of the chase 

on his farms; —fraut, n. vid. Meier 

4,; —Tanb, n. land belonging to a farm; 

—ftatt, f. free-farm; —giné, m. rent 
paid for a farm. 

Meierän,m. vid, Majoran. 

Meteret, f. (pl. -en) farm, tenemem 
dairy; + mayor's house, office. 

Meile, f. (pl.-N) mile, German (four 
English miles and a half); eine fran⸗ 
zöfiiche —, league (three English miles) ; 
compos. —nbreit, hoc, —ulang, 
—utief u. f. adj. one or several 
miles wide, high, lowg, deep, &c.; 
— länge, f. length of a mile; —n⸗ 
maß, n. measure by miles; —urecht, 
n. + right or privilege of a town or 
vil extending one mile around 
Be f atin —-ngeiger, m. 
mile-stone; —nfdjritt, m. 1. a mile’s 
pace, pace or speed of a mile; 2. fig. 
lusty stride, one’s seven-league boots; 
—ntaufend, n. distance or length of a 
thousand miles; —tiweit, adj. extend- 
ing several miles; fig. very far; —n⸗ 
zahl, f. number of miles; —nzwang, 
m. vid. —nrecht. 

Meiler, m. (-8; pl. —) 1. + heap, 
hill; 2. heap of wood which is to be 
converted into charcoal ; charcoal-kiln ; 
compos. —defe, f. the earth that covere 
the kin; —bolz, 2. charcoal-wood; 
—foble, f charcoal; —köhler, m 
charcoal-burner ; —plag, m. —ftelle, 
—ftätte, f colliery, charcoal-pit. 

Mein, int.vulg. pray ! indeed ! strange 

Mein for Meiner, gen. of Ich, of me: 

. —ethalben, —etwegen, —et⸗ 
willen, adv. for my sake, for me, on 
my account, in my behalf; for aught] 
care; —etwegen mag er fommen, es 
thun u. f. w.; I do not care whether 
he comes, does it or not, he may come, 
&c., for aught I care. 

Mein, n. mine own. my property 
über das — und Dein reiten, to 
contend for one’s own. 

Mein, Meine, Mein, pron. poss. my 
— Haus, my house; —e Seder, my 
pen; — Oott! good God! (also abso 
lute) das — und Dein, mine and thine, 
i. e property; bad Haus ijt —, that 
house is mine ; — ift ber Ruhm, mine 
is the glory. : . 

Meine, der, die, das, pl. die N, poss. 
pron, absolute, mine; my own; die —t, 
my family; das —, 1. my own, i. 
property ; 2. my duty, share; ich babe 
das — gethan, I have done my duty. 

Meine, f.(pl.-n) + thought, will, design 





Meineid, m. Ees; pl. -e) perjury 
403 
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false oath, perfidy, perfidiousness ; einen 
— fdwiren, to perjure one’s self, io 
forswear. 

Meineiden, v. u + to accuse of 
perjury. 

Metneidtg, adj. perjured, forsworn; 
— werben, to forswear one’s self. 

Metneidige,m & f. deck like adj. 
perjurer, forswearer. 

Metnetbigkeit, # perjury, perfidi- 
ousness. 

Meineln, v.22. to advance dif- 
ferent opinions. 

Meinet,v.a.&n. (aux. haben) 1. to 
think, ine, p ‚ Suppose; to 
opine; 2. to mean, signify; to wish, 





mean to say; 3. to intend, purpose; + | 


to like, love; 4. to be agreeable; ber 
Ofen meint e8 gut, fam. the fire is very 
agreeable; 008 — Sie wohl nicht fo, 
certainly you are not in earnest; was 
— Gie damit? what do you mean by 
it? wads — Sie dazu? what do you 
think of it? e8 gut mit einem —, to 
have good intentions towards one, to 
wish one well; ift c8 fo gemeint? is 
that your design? das will id) —! 1 
certainly think so! to be sure! bin ich 
damit gemeint? is that aimed at me? 


Meiner, gen. of Sch, of me; gebenfe 

—, remember.me! compos. —feits, 
adv. for my part, as far as I am con- 
cerned. 


Meiner, Meine, Meines (Meins), 
pron. poss. absolute,®mine; fein Vater 
und —, bis father and mine. 

Metnfriede, m. false peace. 

Metugqut, x. + L. T. mainor. 

Mefnige, ber, die, das, (pl. die -n) 
pron. poss. absolute, mine ; dt¢ —n, my 
family; ba8 —, my property, my for- 
tune; my duty, share. 

Meinhatd, m. (-8) a name of men. 

Meinkauf, m. + deceitful purchase, 

Meinfhmwörer, m. + vid Meine 
eidige. 

Meinfhwur, m + vid Meineid. 

Meinthat, L+ vid. Miffethat. 
Meinung, f. (pl. -et) 1. opinion; 
2. meaning ; intention ; 3. thought; 
die öffentliche —, public opinion ; vor⸗ 

efaßte —, preconception; einerlet — 
eyit, to be of one opinion; meiner 
— nach, in my opinion; Semanden 
feine — fagen, to tell one one’s mind ; 
compos, —B8{tet, adj. & adv. without any 
opinion (on the subject), unprejudiced, 
unbiassed; —ögeitof, m. one who has 
the same opinion, who entertains sim- 
ilar opinions; a partisan; —8glau- 
be, m. probabilism; —— war 
of opinions; —éfonderbarteit, . 1. 
strangeness'of meaning, &c.; 2. para- 
doxicalness ; 3. a paradoxical opinion; 
—8fonbderling, m. 1. a paradoxical per- 
son; 2. a separatist, a seceder; —8= 
ftrett, —8gwift, m. dispute, quarrel 
about opinions ; —éwuth, f. fanaticism ; 
—swüthlg, L adj. fanatical; UL ado. 
fanatically ; —8gunft, f a sect ; —8= 
zünftelei, f spirit of sect, sectarian 
spirit, sectarianism; —Bgiinftler, m. 
sectarian, sectary; —8ziviefpalt, m. 





difference of opinion, disagreement, | 


dissent, dissension. . 
⸗Meidſis, f. Rr. T. meiosis. 
Meirän, m. vid. Majoran. 
Metrich, m. (-8; pl. —) vid. Meier 4. 
Meifch, m. (8; pl. -e) mash of 

distillers and brewers; compos, —bot- 

y er n. mash-tub, fermenting- 





Meift 


vat; —boly, n. —früde, f. scoop; 

—tufe, f. fermenting-vat; —mafle, f. 
mash: 

Meifchen, va. to mash, mix. 

Meiſchung, f. mashing; what is 
mashed. 

Meife, f. (pl. 0) titmouse, muskin; 
compos. -nfang, m. act of and place 
for catching titmice; —nfaften, —n= 

lag, m. a small bird-trap, titmouse- 
trap, trap for titmice; —nfinig, m. 
1. marsh-titmouse; 2. the wren; 3. 
black-cap; —nmönch, m. wren; —t- 
pfeife,  —npfeifchen, n. a birdcall 
for titmice, a titmouse-pipe. 

Meifel, f. (pln) vid. nest word. 


Meipel, £ (p.m) or m. (-8 pl. —) 5) 


dim.—chen, n. S. T. plug of lint, pledg- 
et; compos. — wunde, f. a wound re- 
quiring a pledget. 

Meißel, m. (-85 pl. —) chisel, 


Meißeln, v.a. to chisel, form with a 


chisel, to carve; to cut, clip. 
Meifett, „. (-8) Misnia (town in 
Saxony). 


Met fi, sup. of Viel, most, mostly; 
der, die, das —e, the most; bie —en, 
the most part, generality; am —en, 
most, mostly; compos. —bietend, I. 
adj. most bidding, most offering; II. adv. 
—verfaufen, to sell by auction; —⸗ 
bietende, m. highest bidder. 

Me Tfte, n. the greatest part, the most. 

Meiftens, adj. most, mostly. 

Meiftentheils, adv. for the most 
part, generally. 

Meifter, m (-3; pl. —) 1. master; 
free-man; master-workman, artificer ; 
master-mason; 2. teacher; 3. provinc. 
flayer, hangman; den — fpielen, to 
play the master, to domineer; einer 
Sache — werben, to make one’s self 
master of a thing; Ihr werbet biefes 
aufrührerifchen Bolfes nie — wer- 
bei, you will never master this re- 
bellious people; — werben, to get the 
freedom of a company; — vom Stuhl, 
master of the lodge; — HAmmerling, 
Jack Ketch; compos. —atbeit, f. 1. a 
masterly work or performance, master- 
work, the work of a master; 2. vid. 
—ftiid; —bier, n. beer for drinking 
when the journeyman becomes a master 
or freeman of his trade; —bild, n. wid. 
—emiiloe; —brod, n. bread as a 
specimen of the baker’s art, sample- 
bread; —btud, m. masterly print or 
impression ; (of painters) masterly touch, 
touch or hand of a master; —effen, n. 
feast or dinner given by the master to 
pay his footing (in the trade); —fleiß, 
m. great industry, diligence or care; 
—frage, f. a difficult or puzzling 
question; —gebühr, f. —geld, n. 1. 
admission-fee paid by the master to his 
trade or company; 2. master’s charge 
for, tools lent to a journeyman; —ge= 


mälde, n. 1. painting, picture, piece of | 


or by a master; 2. a masterly Piece ; 
—genoffenfchaft, f. 1. a trade’s union, 
a guild, a company (of masters); 2. + 
company or guild of minstrels; —ge⸗ 
fang, m. minstrel’s song; —gefell, m. 
foreman of a widow, of a master’s wid- 
ow; —gtab, m. degree of a master (of 
arts), an M. As degree, degree of M.A.; 
—grofdhert, m wid. —geld 2.; —gul= 
ben, m. vid, —gebiihr 1. ; ‘yanb, f. 
the hand of a master, a master’s hand; 
a masterly hand; —fnedt, m. 1. a 
‚shepherd’s man or foreman; 2. a fore- 
man ; 3, a hangman’s mate or assistant ; 
-koch, m. 1. master-cook, head-cook ; 
2, a capital cook; —funft, ;/. the ait, 


| 
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skill of a master, the master’s craft 
—labe, f. the strong-bcx or deed-chest 
of a (trade-/company or guild; —lave 
88, f. soap-lees, lixivium; —lied, m 
song ofa minstrel, of a master-singer; 
—108, adj. & adv. 1. without a master 
out of service, place or work; 2 
masterless, unbridled, forward, ungov 
erned, unruly, froward, ‘ungovernable 
—mifiig, adj. vid. —haft; —pinfel, 
m. pencil of aınaster, a master’s pencil 
a masterly pencil or touch; —pulver, 
n. magistery; —recht, n. 1. freedom 
of a company, guild or trade; 2. vid. 
—ftiid; —fang, m. 1. song of a 
minstrel, a minstrel’s lay; 2. the lead 
ing or principal song ; 3. masterly or 
first-rate singing ; — ſaͤnger, m. master 
singer, minstrel, German bard (between 
the 14th and 16th centuries) ; —ſchuß, 
m. a capital, splendid, beautiful shot; 
—finger, m. vid. —fanger; —fobn, 
m. the master’s son, son of a master: 
—fptel, n. 1. a masterly (instrumental) 
performance, a splendid piece of playing 
or manual execution (on an instru- 
ment); 2. (of cards) a closely contested 
er a well-played game; the last game 
(as the decisive one), the conquering 
game, the conqueror; —{pieler, m. 
—fpielerinn, f. virtuoso; —ftreich, m. 
master:stroke ; masterly stroke; —⸗ 
flüd, n. master-piece; piece of work 
which an artisan is obliged to make 
when becoming master of his trade; 
—ftubl, m. grand-master’s chair (in a 
lodge); —tag, m. 1. meeting-day of a 
guild, company or trade’s union; 2. (in 
Switzerland) diet; —werf, n. master- 
work, masterly work, a classical work 
(in any language) ; —wurz(el), f. 3.7 
master wort; — zeichnung, f. drawing 
of a master; masterly drawing or 
design; —zug, m. a masterly move 
(at chess, draughts, &c.). 

Meifteref, f. (pl. en) provine 
fiayer’s house ; flayer’s business. 

Meifterer, m. (-85 pl. —) cont. cri- 
tic, censurer, fault-finder. 

Meifterhaft, adj. & adv. masterly, 
in a masterly manner. 

Meifterhaftigkeit, f masterly 
manner, mastery, mastership. 

Meifterinn, f. (pl. -en) 1. mistress; 
2. wife of a master tradesman. 

Meifterlich, adj: vid. Meifterhaft. 

Meiftern, ».I.a. 1. to censure, find 
fault with, tax; 2. to rule, master; II 
n. to play the master. 

Meifterfhaft, rg Meiſterthum, 
n. mastership, masterdom, mastery; free 
dom ; masters of a trade collectively, | 

Met ft mahls, adv. vid, Meiftens. 

Mefito, vid Mexiko. 

Mekka, x. vid. Mecca. 

*Mefométer, n. (-8} pl. —) ın 
strument for measuring lengths. 

*Melancholte, f melancholy, gloom, 
spleen, grief. 

*MelandholtEus, m. melancholy 
person. 

*Melanchdliſch, adj. & adv. melan 
cholic, melancholy, gloomy, low-spi- 
rited, dejected, 

Meläne, m. vid. Milane. 

*Melantt, m. Ces; pl. -e) melanite 

Melanteris,s(p.-n) me 

*Melantherit,m. (-e8; 21-0) § Ian 
terite. 

»Melanzäne, f. (pl. -N) melo 
gena, mad-apple. 

*Melaffe. f. (pl. -M) molassen 


Meit 


Metbe, f. (pl. -n) orach (a plant); 
die ftraucharfige —, sea-purslain. 

Milnebrief, m. (-88; pi. -€) letter 
of advice, 

Melden, v. La. 1. to mention, make 
mention of; 2. to notify, advise, make 
known; to write, tell; 3. to announce, 
eend the name or names in (to)...; 
man hat mir gemeldet, it has been 
‘announced to me; mit Ehren zu —, 
with (saving) your reverence; IL reft. 
t announce one's self; to come for- 
ward (of creditors) ; fi — laffen, to 
get one's self announced, to send one's 
name in; fich bei einem —, to pre- 
sent one’s self to ome, to apply to 
one; fich gu etwas —, to sue for; 
fic) zu einer Stelle —, to apply, put 
in for a place. 


Wyn, Melden, VenadriGtigen, Bert hse 
tem Anzeigen, Belauntmadhen, Zu 
Biffen un? A thing is betannt 


emacht, 
when we e it known to others, 


© Mär 


e thun yu Wiſſen, when rights, 
Involved. "We erwähnen 


Melbenéswerth, adj. worth men- 
tion. 

Melber, m. (8; pl.—) announcer; 
adviser, &c. 

Mèeldeſchiff, = Ces; pl -e) ad- 
vice-boat. 

MelLbung, f (pl. -en) mention, 
mentioning; coming forward, making 
known; advice, information; compos. 
—éhaué, n. station-house. 

«Mile, f. S. T. probe; vid. Soude. 

«Melde, f. uffray ; contest. 

»Melefigenes, m. (a sur-name of 
Homer) Melesigenes. 

Meletima,n. (8; pl. ta) a care- 
ful i ig ideration, study. 

*Meltduthué, n. B. T. honey- 
flower. 

"Meliceris, f. Med. T. meliceres. 

»Melikrät, n. (28; pl. -e) simple 
hydromel, 

Meliltth, m. (-28; pl. -e) Min. T. 
honey-stone, mellite. 

*Melild tus m. (pl. -teit) melilot. 
Melinum, n. (-8) or meliſche 
Erde, a whitish alum-earth; vid, Rad= 
nium. 

Melinriren, v. a vid Verbeſ⸗ 
fern; Meltoration, f. or Meliora= 
ment, n. vid. Verbefferung. 

*Meltren, ,v a, to mix, mingle, 
ehuffte; melirteé Tuch, medley-cloth. 
»Mélis, m. loafsugar, lump-sugar; 
compos, —foritt, f. mould for loaf- 
sugars. —jlder, m. vid. Melis, 
*"Mel(sma, m. Mus. T. an embel- 
lished or or | mode of singing ; 
Melismätifch, adj. relating to or exe- 
cuted in such a mode. 

Mell ffe, f. (pl. -M the common 
balm ; compos. —ngeift, m.—twaffer, n. 
extract of balm; —nthee, m.tea of balm. 
»Melit, m. (ett; pl. -en) mellite. 
OLELE, adj. milch, giving milk; com 
pos. —eimer, m. —fafi, n. =i ß, n. 
—gelte, 7. —gefihler, n. —Elibel, m. 
milk-pail, milking-vat ; —uh, f. milk- 
cow; —plaß, m. milking-place, dairy- 
yard; —falat, m. brook-lime; speed- 
well; — ſchaf, n. mitch-ewe; — ſchä⸗ 
mel, m. milking-stoo! ; —tuch, m. cloth 
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for straining milk; —vieh, n. catde 
giving milk; —jeit, f time for milk- 
ing ; —glege, f. milch-goat. 

Melken, v. ir. a. to milk; fig. vulg. 
to drain, impoverish ; to maul about; 
ben Bod —, prov. to do something 
useless, 

Melber, m (-8; pl.—) Melkerinn, 
f. milker ; compos. —pappel, f. globe- 
flower. 

Melkeref, f. (pl. -eu) cow-house, 
dairy: fig. cont. draining. 

Meelter2, vid Melken. 

Me lin, n. (-8) vid. Mulm, Pulver. 
Meélnicker, m. (-8) wine of Melnick 
(in Bohemia). 

*Melocdet, m. vid. Melonendiſtel. 
*Melodte, f. (pl. -W, melady, tune, 

»Melddik, f. the doctrine of melody. 

»Melddion, n. (-8) 7: melodion. 
»Melddiſch, I. adj. melodious; II. 
adv. melodiously. 

*Melodräm, « (-8; pl. -en) me- 
lodrame. 

»Melodram ätiſch, adj. metodra- 
matic. 

*Melofopte, f. the amputation of 
a limb. 

*Meloman, m. (-8; pl.-en) a pas- 
sionate lover of music. 

»Melomante, f. passionate fond- 
ness for music. 

*Meldne, f. (pl. -n) melon; compos. 
—tbatm, m. melon-tree, papaw ; ⸗n⸗ 
beet, x. melon-bed, melon-ground ; —It= 
birn, f. melon-pear ; —ndiftel, f. me- 
lon-thistle; —uförmig, adj. melon- 
shaped ; -ngarten, m. a melon-ground; 
—tfern, m. a melon-seed ; —nfürbiß, 
m. —tpfebe, f. the squash (-gourd); 
—uland, n. melon-ground; —nfdnitte, 

fe —n mid, m. a slice of melon; 
—nfteitt, m. melopeponite, melon-stone. 

»Meloneric, f bed or field of 
melons. 

*Melopdte, f. the art of melody. 
*MelLothefte, f the composing of 
music, of a melody. 

“Melothet, m. (-en; pl. -en) mu- 
sical composer. 

*M elöte, f or —nklee, m. vid. Me⸗ 
lilote. 

»Melpömene, f. Myth. T Melpo- 
mene. 

Melte, f. vid. Melde, 

*M em br de, f (pl.—tt) membrane; 
aus —n beftehend, membranous. 

*"Membrands, adj. membranous. 

»Membrum, n. (-3; pl. Membra) 
member ; limb. 

*Meménto, n. (-8) memento. 
Memel, x. (-8) Memel (a town in 
Prussia). 

Mémel, f. (pl. -N) the meal-mite. 

Memelig, adj. vid. Milbig. 
Memme,f.(pl.-N) provinc. mamma ; 
‚fig. coward, poltroon. 

Dremmeref, f. vg. womanish be- 
haviour; piece of cowardice, pol- 
troonery. 

»Meémnon, m. (-8) Memnon ; —8- 
fäule, f. statue of Memnon. 

*Memnont!, cid. Mnemonik, 
eMemoir, n. (8; pl. -en) memoir. 

*Memoradbel, adj. vid. Merkwür 
dig, Denkwürbig. 

»Memoprabilien, pi vid. Denk 
würbigfeiten. 





Menn 


Memorandum, |-5' pl. -da). 
or Memorändenbuch, r. memoran 
dum-book. 

»Memoriäl,n (-8, pl. -e) me 
morial; compos. —buch, n. inemoran- 
dum-book. 

»Memoriren, va. to commit to me- 
mory, to leurn by heart. 

*Memphit, m. (-8; pl. -2) mem 
phite. 

sMenicd men, pl. twins, two per- 
sons very much alike. 

*Menactren v. « vid Drogen, 
Bedrohen. 

*Menagerie, f. (pl. -n) menagery. 

*Menagiren, v. a. & reff. to ma- 
nage, husband, economize, treat with 
caution or care. 

*Menagirlich, adj. & adv. econo- 
mical, careful, sparing, saving. 

Menderle, f. (pl. 0) 1. rock-ger- 
mander ; 2. anthyllis. 

⸗Mendicänt, m. (-en; pl. -en) 
beggar; mendicant friar. 

Menge, Ff (pl. -N) multitude, quan- 
tity, great number, great many, great 
deal, abundance; ®elb bie —, abun- 
dance of money; bie ſchwere —, a 





great quantity; compos, —nmaß, n 
di , com —npreis 


dry 
m. wholesale-price. 


Syn, Menge, Bielheit. Bletheit is appli 

cable to whatever is not wenig, whether count 
ed or not; Menge only to what is uncounted 
By counting we gain a clesr idea of any Biel« 
heit ; what, therefore, is so numerous as to be 
tears le o 5 i — * * — 
to be incapable of being clearly distinguishe: 
is called % Menge. Vid. also Anzahl. 


Mengeforn, n. mixed grain, meslin 

Mengel, Ff (pi -W 1. vid, Mans 
gold; 2. — or —fraut, n. —twury, f 
water-milfoil;, sorrel; monk’s rhubarb. 

Mengel,n. Es; pl —) a gill, a 
quartern, a noggin. 

Mengeling, m. (-8; pl.) medley. 

Mingeln, v. a. to keep on mixing, 
to mix often. 

ALERBELFSCH, n. (-8) vid. Menges 

orn. 

Mengelmuß, n. vid. Miſchmaſch. 

Mengen, v. I. a. to mingle, mix, 
blend ; to shuffle (the cards) ; $a8 Gunz 
dertfte unter das Lanfendfte —, to 
mix the most heterogeneous things, to 
confound things; II. refl. to meddle, in- 
terfere (fic) in); fich unter die Sue 
ſchauer —, to mix with the spectators 
or crowd; er mifcht fich in alles, he 
meddles with everything. 

Menger, m. (-85 pl. —) mingler. 

Mengeret, f. cont. mixing, confound 
ing, &c. 

Men gefutter, n. meslin; —gut, n. 
tin-solder; —forn, 2. meslin, maslin; 
—theil, m. part of a mixture; —werk, 
n. medley. 

Mengfel, m (-8) mingle-mangle. 
hodge-podge. 

Meng ung, f- mingling, mixing, blend 
ing. 

»Menilith,m (et; pl. -en) Alin 
T. menilite. 

»Meniscus, m. Opt. 7. meniscus. 

Menniherftein, m. Ce; pi. -© 


trass. 
Mennig, m Ces) | minium, vermi- 
Mennige fF lion, req lead; 

gelber —, yellow lead; compos. *-bren 

net, m. preparer or burner of vermilion 

—hiitte, f. manufactory of — 
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Mining f via Hirnhaut. 

"Meningitis, f. Med. T. inflamma- 
tion of the membrane of the brain. 

Mennikfensfraut,n 1-68) provine. 
honey suckle. 


Mennonit, 2 m. (en; pl. -en) 
*Dtentonift,§ Anabaptist, Men- 
nonite. 


Menoldgium, x. (-8) a calendar 
or register of saints. 

*M Enon, n. (-8) the menon (goat). 

*Menfalgiiter, pl. estates appro- 
priated to the keeping up of the table 
of a prince spiritual. 

Men fd, m. (ew; pl.-en) man (hu- 
man being); cont. fellow, wretch; wit 
find alle —en, we are all weak mor- 
tals; es ift fein — da, there is no- 
body there; feitt — war zu Haufe, 
not a soul was at home; was ift dad 
für ein —? who is that person? 
what kind of a person is he? er ift 
ein ehrlicher —, he is an honest fel- 
low; ein junger —, a young man. 

Meéenſch, n. (-88; pl. -er) wench, 
strumpet. 

Menfheln‘ vo. nm. imp. fam. e8 

Menſchen, § menfchelt auch bei 
thnt, he is not much better than others, 
he has also his failings. 

Menfchen, pl. or gen. of Menfch, 
in compos. —adel, m. nobility, natural 
or native dignity of man, dignity of 
human nature; —ähnlich, adj. & adv. 
like man; anthropomorphous ; —alter, 
n. age of man, a generation (= about 
30 years) ; —angefidt, n. human face 
or countenance; —art, f. race of 
men; —afche, f. human ashes, ashes 
of man or of a man; —betfall, m. 
the applause of men, of mankind; —= 
besbachter, m. observer of men, stu- 
dier of mankind, of human nature; 
—beobadhtung, f. observation of men, 
study of mankind, of human nature ; 
—befihreiber, m. a describer of man 
or men, anthropographer ; —befchrei= 
bung, f. description of man or men, 
anthropography ; —befeliger, m. one 
who imparts bliss or happiness to man; 
—bild, n. image of man, man’s figure 
or likeness, man’s image; —bilder, 
—bildner, m. 1. the creator of man, 
man’s maker, his Maker; 2. one who 
improves or advances the mind of man 
or men; —bildung, f. 1. creation of 
man; 2. civilization; 3. improvement 
or development of the human mind; 
4. form, shape, figure or image of man; 
—blut, n. human blood, human gore; 
—bliithe, f. 1. the prime of life, flower 
of one’s age; 2. picked men in the 
prime of life; —brudet, m. vid. Mit- 
menfch ; —denfen, n. memory of man; 
über —denfen, feit —denfen, beyond, 
within or in the memory of man; —= 
dieb, m. 1.vid. —rauber ; 2. olive-meze- 
reon; —diebftabl, m. vid. —raub; —⸗ 
dred, m. human excrement; —einge⸗ 
weide, pl. the human entrails or intes- 
tines; Waprfagerei aus —eingeweiden, 
anthropomancy ; —etzieher, m. —erzie⸗ 
berinn, f. instructor, educator of man- 
kind; —ergiehung, f. instruction, edu- 
eation of man, of mankind, of men; 
—familie, f. the human family, the 
whole human race (as one family) ; 
-feind, m. —feindinn, f. an enemy 
of or to mankind; a man-hater, misan- 
thrope ; —feindlich, L adj. misanthrop- 
ical, cruel, barbarous; Il, adv. misan- 
thropically, &c.; —feinblichfeit, f. mi- 
santhroplcalness; misanthropy, hatred 
of or enmity tc mankind; —feindfchaft, 
f. hatred or enmity of (or to) mankind, 
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dislike to man, misanthropy; —figur. 
f. figure of man, the human figure; 
—fleifch, rn. human flesh, man’s flesh , 
—form, f. form of man, man’s ferm, 
shape of a human creature or being; 
—fürmig, adj. human-shaped, anthro- 
pomorphous; —freffer, m. —freffe= 
rinn, f. 1. cannibal, man-eater; die 
—freffer, anthropophagi ; 2. vid. —= 

atfifd) ; 3. horse-kite, carrion-kite ; —⸗ 

vefferei, f. cannibalism, anthropopha- 
gy; —frefferfucht, f. vid. —frefferei ; 
—freffervolf, n. the cannibals, an an- 
thropophagous people; —freund, m. 
—freunditin, f. philanthropist, philan- 
thropical or humane person, a man of 
hr and kind feelings; —freund= 
lich, I. adj. philanthropical, humane, be- 
nevolent ; IT. adv. philanthropically, &ec.; 
—freundlichkeit, philanthropy, hu- 
manity, benevolence, kindness; —= 
feucht, f. vid, Lethesfrucht ; —furcht, 
f.a fear of man, of the world, of the 
opinions of the world; —gattung, f. 
the human species or race; —gebilde, 
n. human figure or form; —gebot, n. 
law invented or given by man; a com- 
mandment of man’s own making; —= 
gedenten, n. vid. —denfen ; —gefallig, 
I. adj. 1. obliging, kind ; (ever) ready to 
oblige or serve; 2. officious; II. adv. 1. 
obligingly, &c.; 2. officiously ; —gefäls 
ligfeit, f. 1.obligingness, kindness, rea- 
diness to oblige; 2. officiousness; 3. 
worldly consideration; —gefühl, n. be- 
nevolent feeling, humane sentiment or 
feeling; —geift, m. 1. the spirit of 
man; 2. the human soul; 3. the human 
mind, the mind of man; —gemiith, n. 
the human heart or character, the hu- 
man mind, disposition or soul; —ge- 
richt, n. day of judgment, last day; —= 
erippe, nz. human skeleton; —ge= 
far t, n. human kind or race, man- 
kind; —gefeg, n. human law, a law 
of man; —gejicht, n. the human face; 





Jig. a man, a soul, a human being; 


—geftalt, f. human shape or figure; 
—getreibe, n. bustle, turmoil of men, 
of the world; —getiimimel, n. turmoil 
of the world; —gewalt, f human 
power; —gewühl, n. busy or bustling 
throng of men; —gleid, wid. —= 
ähnlich ; lid, n. human happiness, 
felicity of man; —gtifie, f human 
greatness or grandeur; —gunft, f fa- 
— men or of man, ofthe a 
ute, f. human kindness; —haar, 
a human hair; —haififch, m. shark; 
—band, f. human hand, a man’s hand; 
—handel, m. slave-trade; —hänpler, 
m. 1. slave-dealer ; slave-merchant; 2. 
a kidnapper; —haf, m. misanthropy ; 
—haffer, m. misanthropist, man-hater ; 
—haitf, f. the human skin; —beil, 
n. welfare of mankind; —bherde, f. 
a crowd of people, of persons; —her3, 
n. 1, the human heart, man’s heart; 
2. the heart-shell; —hold, adj. benign ; 
vid. —freundlich ; —huld, f. gracious- 
ness or benignity towards man or men, 
vid. —liebe; —hülfe, f. human assis. 
tance, help of or from man; —hülle, 
f. (this) mortal coil or frame; —biiz 
ter, m. the protector, defender, guar- 
dian of man, of mankind; —fauf, m. 
traffic with human flesh, vid. —hanbel ; 
—fennet, m. —fennerint, f. one who 
knows human nature, who has seen 
the world; —fenntnif, f. knowledge 
of man, of human nature; —find, n. 
child of man, a human being ; fellow, 
erson; —flaffe, f. class of men; —= 
opf, m. the human head, man’s head; 
—fürper, m. human body, man’s body ; 
—foth, m. human excrement, turd; — 
fraft, f human strength or force ; —< 








weeny 
Eunde, f. vid. —Ichre; —Eunbic, ag 


acquainted with human nature ; know 
ing the world; —funft, f. human skill 
—tleben, n. human life; the life of man 
—leer, adj. & adv. deserted by man 
thinly peopled, not populous, not fre 
quented ; —leere, f. solitude, absence 
of inhabitants, desolateness; —lehre, 
f. 1. doctrine of man, of human na- 
ture, anthropology ; 2. a human doe- 
trine ; — lehrer, m. 1. a teacher of men, 
an instructor of mankind; 2. an an 
thropologist ; —lehrig, adj. anthropo- 
logical; —leiven, 7». human sorrows, 
sufferings or affictions ; —liebe, f. love 
towards man, philanthropy, benevo- 
lence; die fanfte —liebe, the milk of 
human kindness; —liebend, adj. phi- 
lanthropical, benevolent; —lift, f. ha 
man cunning, cunning of (mere morta} 
man; —lob, x. praise of (mere) man, 
human praise; —I08, adj. vid. —Ieer ; 
—I08 or —[008, n. lot of mortality, of 
mankind; —melfer, m. vid. —fauget; 
—-menge, f. a number, crowd or ‚multi 
tude of people, of persons; mie 
woman’s milk, human milk; —möglich, 
adj. & adv. able for (a) man to do, in 
the power of man; —morb, m. 1. mur- 
der; 2. Jaughter ; 3. homicid 
mörder, m. 1.a manslayer, a homicide ; 
2. olive-mezereon, common spurge; 
—nörberifch, adj. homicidal; —ınu= 
fter, n. pattern of a man, of what a 
human creature is or should be; —= 
name, m. name of men or women, 
of any human being; —natur, f. hu- 
man nature ; —naturlehre, f. physio- 
logy ; —opfer, n. human sacrifice, hu- 
man victim; —pad, n. the vile race 
of mortals, the human pack; —pflicht, 
f. any human duty, the duty of man, of 
men; —quäler, m. —quälerinn, f. 
a tormenter of others; —taub,. m. 
kidnapping; abduction; —täuber, m. 
kidnapper, vid. Seelenverfäufer; — 
recht, n. 1. right of man, of humanity, 
of human nature; 2. human law; — 
reich, adj. very populous; —teich, n. 
human society (at large); —fatt, adj. 
& adv. weary of, disgusted with man- 
kind, of or with the world; —fattheit, 
Jf. weariness of the world, disgust at all 
mankind; —fagung, f. buman ordi- 
nance or institution; —fatiger, m. a 
rapacious wretch, a bloodsucker, a 
vampire; —fcheide, f. ascidia; 
ſcheü, I. adj. unsociable, shy; IL 
adv. unsociably, shyly; —fcbeue, f. 
unsociableness, shyness; —fchinber, 
m. a vile or an execrable tyrant, a ty- 
rannical, vile wretch; —Ichinderei, f. 
extortion, exaction; —fchlachterei, f. 
—fchlachten, m. carnage, massacre, 
butchery ; —fchlachter, m. a slayer ot 
men, a butcher (= great conqueror); 
—ſchlag, m. breed of men, race: — 
feele, f. human soul, soul of man; 3 
living soul, a creature; —finn, m. I 
the intellect, the human understanding, 
human sense; 2. humanity; £fohu, 
m. son of man; —fpeife, f. human 
food, food fit or intended for man; —= 
fprache, f. human language; —ftanbd, 
m. condition of humanity, of human 
nature ; —ftein, m. (a sickness, &c.) 
the stone; the stone (itself), a calculus; 
—fterben, x. mortality; —ftimme, f 
the bu.uan voice ; —ftreben, x. human 
exertion, endeavours or efforts; — 
ftrom, m. a great crowd of people in 
motion, a moving mass of people; 
—tand, m. baubles, toys; —that, /. 
a human deed, feat or exploit, a hu 
man action ; —thier, n. the animal man 
or homo; —tochter, f. a daughter ol 
man; —ton, m human sound or tone 
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treiben, n.via. -getreibe; — vater, 
w. father of mankind, of men; —väs 
terlich, adj. & adv. like the father of 
mankind; —verderber, m. corrupter 
of mankind, of the human race, of 
humanity; —verfiufer, m. —verkäu⸗ 
ferinn, f. a seller of human flesh, a 
seller of slaves; —verftand, m. the 
understanding ; gemeiner, gefunder —⸗ 
verftand, common sense ; —verftei= 
nerung, f. petrifaction of a human 
being or body, an anthropolite; —⸗ 
sieh, n. vid. —thier; —volf, n. man- 
kind, men; —iveife, f the way or 
manner of men; —weidheit, f. human 
wisdom; —Wwelt, f. 1. the inhabited 
or habitable part of the earth; 2. man- 
kind, men, man; — werk, n.' work of 
men, work of man, man’s work; —= 
werth, m. the dignity of human na- 
ture, the intrinsic excellence of huma- 
nity; —wiß, m. buman wit; —wohl, 
n. welfare of mankind, of humanity, of 
men ;— wohnung, fa human dwelling 
or habitation; —würde, f. 1. vid. — 
twerth; 2. human dignity; —wurm, 
m. —würmchen, 2. man as a worm, as 
an insect (compared to God, to the 
universe). 


epi wena 1 + for Menſch⸗ 
eit, 
Menfhenthümlich, adj. (mod) 


according to human nature. 

Minfhenthümlichkeit,f. (mod) 
humanity. 

Men ett, f 1. humanity; 2 
RENT gahrbiche der — an- 
nals of mankind. 

Men fd lich, I. adj. 1. human (found- 
ed in human natnre) ; 2. humane, mild, 
gentie; Stren iff —, man ia apt to 
err; Il. adv. humanly, humanely. 

Menfchlichfeit, f humanity (hu- 
man nature). a 

Méenfdh mi glich, adj. via Men- 
fanaa ax 

Menſchpferd, n (88; pl. -e) 
Myth. T. centaur. 

Méinfcd thier, m. Ees; pl. -e) vid. 
——— — 

Menſchwerdung, f. incarnation 
(of our Saviour). 

ingen ae f menstruation. 

“Menftruiren, vn. to menstruate. 

Menftruum, a. (-8; pl. -ftrua) 
menstruum, 

Me nful, f (pl. =) surveyor's 
table. 

*Men fiir, f (pl. ett) T. mensura- 
tion, measure; time; tune. 

Men fucdbh el, adj. measurable, men- 
surabie. 

Menfurabilität, f mensura- 
bility. 

Menfuralmufif, £ music in 
whickt strict time is kept (opposed to 
Choralmuſik). 

eMenſuratiden, f mensuration. 

*Menfuriren, v. a T to men 
surate, measure. 

"Mentor, m.(-8) fig. tutor, governor. 
*Menuct, f. (pl. -e) minuet. 

Mephiftöpheles, m. Mephisto- 
pheles, devil, 

"Mephitis, f. Ch. 7 mephitis 
*Mephitismus, m. mephitisn. 
Mephitifch, adj. mephitical; —e 
Ausdünftungen, mephitical exbalations. 

*Mercendt, I. adj. mercenary; II. 
en. (-8;pl. -€) mercenary, hireling. 





Merl 


Meech, m. (es; pl. -0 1. the dun- 
diver; 2. merganser, goosander; com- 
pos. —ente, f. the smew, white nun. 


*Merecir, m. vd Merkur. 


Mergel, m. (-8) mart; compos. — 
art, f. a species of marl; —artig, adj. 
marly ; —boden, m. marly soil; —er= 
de, f. earth or loose marl; —gräber, 
m. labourer in a marl-pit; —grube, 
f. mar-pit; —nuf, f mineral stone 
covered with marl; —fchiefer, m. masl- 
slate; —ftein, m. compact or indurafed 
marl; —tuf, marly tufa or tuf. 

a) . e 

Mier gelig, adj. marly. 

Mergeln, vo. a to marl, to manure 
with marl. 

Mergenröschen, n. (-8; pl. —) 
viscous catch-fiy. 
‘Meridian, m. 
T. meridian. 

*Meridional, adj. meridional. 
Dreringe, f. (pl. -n) a sort of fine 
pastry. 

*Merino, m. (-8) M. E. Merino; 
compos. —ftrümpfe, pl. Merino hose; 
—tuch, n. Merino-cloth; —wolle, f. 
Merino-wool. 

*Mer{sma, xn. (-8; pl. -ta) that 
which is divided, part, portion. 
*Merismos, m. division, arrange- 
ment. 

*Merite, n. (pl.-N) merit, service. 
*Meritiren, vo. a & n. to deserve, 
earn; to be worthy of; to distinguish 
one’s self. 

*Meritdrifch, adj. meritorious, vid. 
Verdienſtlich. 

Merk, n. Ees; pl.-e) 1. vulg. mark, 
sign; 2. little bit, small part; 3, B. T. 
water-parsley, smallage; compos. —= 
buch, n. minute-book; —eifen, n. 1. 
marking-iron; 2. stamp; — Mal, n. 
mark, sign, token, characteristic; B. 
T. character ; —pfahl, m. stake, &c. 
for marking, a sign-post; —faß, m. 
maxim ; —fteit, m. vid Markitein ; 
—wort, n. catchword, cue, vid, Stich⸗ 
wort; —würbig, I. adj. remarkable, 
singular, curious; II. adv. remarkably, 
&c.; —würbigfeit, f 1. remarkable- 
ness, singularity, curiousness; 2. a cu- 
riosity, lion; —geichen, n. mark, sign, 
token, characteristic; —zjeichenfunde, 
f. art of characterizing; —geidnen, 
v, a. to characterize; —geidhuung, f. 
1, characterizing; 2. character. 


(85 pl. -e) Ast. 


*Merfanttl, ; 2 
Merlentiiige | of once 
»Merkatdriſch, 


»Merkantil-ſyſtem, x. mercan- 
tile system; —twefer, n. matters re- 
lating to commerce, commerce, trade. 

»Merfanget, f speculation, unjust 
gain, usury. 

*Merfatiir, f~ M E. commerce. 


Merken, v. I. a. 1. to mark, note, 
sign: fig. to perceive, observe, know ; 
2. fich, mir etwas —, to remember, bear 
in mind; et merfte nichts, he did not 
perceive anything; fig. he did not see 
it; fih etwas — faffen, to show, 
discover something; fich nichts — Iaf= 
fen, to take no notice of a thing; laß 
bie nicht8 —, do not seem to know 
anything about it; don’t tell anything 
aboutit; IL n. (auz. haben) (auf etz 
was) to attend, advert to, mind a 
thing; merk’ en meine Worte! mark 
my words! wohl gemerft! mark me! 

Merkbar, I. adj. sensible, percep- 
tible, retainable; II. adv. perceptibly. 





Meſſ 


Merkbarkeit, s. perceptibility. 

Merkchen,n. vid. Merk 2. 

Mierfenswerth, adj & ado. wor 
of remark, remarkable. 

Mirfer, m. (-8) he who marks, & 
WN. T. gutterledge. 

Mere woh, n. indect. a note, mark, 
nota bene. 

Merklich, L adj. perceptible, perceiv- 
able; II. adv. perceptibly, sensibly. 

Merklichkeit, f. perceptibility, sen- 
sibility. 

Me rks, m. vulg. the capacity of remem- 
bering, observing; memory, gumption. 

Merk fam, adj. + capable, perceivi 
vid. Muerte — ae 

*Merkür, m. (8) 1. Myth.& Ast. T. 
Mercury; 2. Ch. T. mercury, vid 
Duedfilber. 

*Merfurtalmittel, n. (-8;.—) 
Merfuriälifeh, adj. mercurial. 

»Merkurificiren, vo. u. to mer 
eurify. 

*Merfiriastraut, n. es) B. T 
mercury. ; 

Merlan, m. (-8; pl. ~e) sca-pike. 

Merle, f. (pl.-N) 1. province. common 
maple; 2. thrush, merlin. 

Merlin, m. (-8) Merlin (a reputed 
magician of the 6th century). 

Merling, m. Ces; pl.-¢) the merlin 
(hawk). 

Merimeife, f (pl. -M the blue 
titmouse. 

»Merlön, m. (-6; pl. -8) Mil. T 
merlon (a part of a parapet). 

*Merobdlneum, n. (-8) Med. T 
a partial bath. 

*Mero pte, f Med. T. partial blindness 

»Merowing er, pl. the Merovingians 

Mery, m. March, vid. März. 

Mergen, vid. Ausmerzen. 

Merzſchaf, n. (-e8; pl. -e) sheep 
that is cast off. 

Meèrzvieh, x. cattle that is rejected 

*Mesallidnce, f. misalliance, con- 
nection or marriage between persons of 
unequal rank. 

»Mesalliiren, v. ref. to misjoin, 
to marry unfitly, below one’s rank. 

*Mesaventiire, f od. Unfall, 
Mißgeſchick. 

Meéſcherling, m. (-e8; pl. -e) the 
butter-pear. 

Mefen,n. (-8; pl.—) N. T. mizen 
sail. 

*Mefentertal, adj. mesenteric. 

*"Mefentérinum, n. vid. Gekröſe. 

Meferich, m. (-8) the sweet-scented 
wood-roof. 

*Mesmerism (ug), m. mesmerism. 

*Mefolabium, x. @. 7. mesolabe 

Mefopotamien, n. (-8) Mesopo- 
tamia. 

Mefopotamier, m (8; pl.— 
Mefopotämifch, adj. Mesopotamian. 
*MefotHp, m. (-88; pi. -eit) Min 

T. mesotype. 

Mespel, f. (pl. -N) medlar, vid 
Mispel. atemielig, Er 
"Me squint, adj. vid. Urmfelig, Ers 

nl Filia ; Geſchmacklos. 
*Mesquinerte, f. vid Knauſerei; 
Kleinlichkeit. 
»Meſſäge, f vid. Bothſchaft. 
*Meffdger, m (-8; pl. -@) vid 
Hote; Vorbote 
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Meffaline, f Messaline ; fir. wicked 
woman. 
MESE, contract. of Meffe, in compos. —⸗ 
aunt, m. mass, office; —befucher, —= 
begieher, m. merchant or person who 
visits the great fairs; —brief, m. bill 
of exchange payable at the fair; —⸗ 
buch, n. 1. mass-book, missal; 2. mer- 
chant’s book in which the transactions 
at the fair are entered; — catalog, m. 
list of new publications; —comunif= 
fton, Jf. board of trade composed of 
lawyers and experienced merchant- 
men; —conto, n. account of custom- 
er’s of the fair; —diener, m. priest’s 
clerk or attendant while saying mass; 
—freiheit, 7. privilege of holding a 
fair; privileges and immunities granted 
to those who visit fairs; —gaft, m. vid. 
—befucher ; —geld, n. 1. moncy taken 
ata fair; 2. money destined for a fair; 
3. stallage (at fairs); —geleit, n. safe- 
conduct of those who:travel to a fair; 
—gerith, n. ornaments and utensils 
necessary for celebrating mass; —ge= 
fchenE, n. fairing; —gewand, n. chas- 
uble, mass-weed; priest's gown, &c. 
who holds mass ; —glode, f. —glöck⸗ 
chen, n. bell calling to mass; —gut, 
n. goods for the fair, market-wares ; —= 
hemb, n. alb; —hert, m. + judge for 
fair-causes; —fanne, f. the mass- 
eruet; —kram, m. 1. retail goods at 
a fair; 2. vid. —gefchenf; —krä⸗ 
mer, m. a retail-dealer who visits 
‘airs; —Iefen, n. celebration of mass; 
—Teute, pi. people or merchants going 
to a fair; —lieferung, f. 1. delivery 
at the fair; 2. fresh supply bought at 
the fair; — markt, m. market or public 
place where a fair is held; —opfet, m. 
sacrifice of the mass; —prieſter, (—= 
pfaff, + & cont.) m. priest saying mass; 
—tabatt, m. a reduction of the duties 
granted on goods sold at a fair; —= 
retourgiiter, pl. unsold goods returning 
from a fair (with the benefit of a draw- 
back); —jache, f. 1. difference or dis- 
pute relating to a fair; 2. vid. —qut; 
—tud, n. corporale; —verfelt, m. 
commercial intercourse at a fair; —⸗ 
verzeichniß, n. catalogue, list of a fair; 
—waate, f. vid. gut; —wechfel, m. 
vid. —brief; —wein, m. wine used at 
mass; —woche, f. week of a fair, se- 
cond or principal week of a fair; —= 
sahlung, /. (at Leipsic) payment for 
goods with a discount; —gett, f. 
market-time, fair-time. 
MEG, of Meffen, to measure; in com- 
pos. —brett, n. geometrical square; —= 
brief, m. MT. certificate of admea- 
surement, bill of tonnage ; —eiſen, n. 
iron used for measuring; —fahne, f. 
small flag used by surveyors; —faß, n. 
tub for measuring ; —gelb, n. metage, 
payment of tonnage; —geſchirr, n. 
vessel used for measuring ; —Eaune, f. 
tankard for measuring; —fette, f sur- 
veyor’s (measuring) chain; —Ereug, n. 
surveying-cross ; —funbde, —funft, —= 
lehve, f. surveying, geometry ; —fun= 
bige, —fünftler, m. surveyor, geometer ; 
—finftig, —künſtleriſch, —lehrig, 
adj. & adv. geometrical, geometrically ; 
—riemen, m. land-surveyor’s strap ;—= 
—tuthe, —ftange, . —ftab, —ftod, m. 
rod, pole far measuring ‘or surveying ; 
—fcheibe f. quadrant, sextant; —⸗ 
fchetbe, f. graphometer, pantometer, 
semi-circle; —fchnut, f. surveyor’s 
chain; —tiſch, m. portable table of 
surveyors, Pretorius's table. 
Mèeßbar,— adj. measurable. 
MeGbarfeit, f. measurableness. 


Miffe, f (pl) 1. mass; 2. fir; fig. 
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Mefte 


the present bought or given at a fair; 
die — begiehen, to frequent the fair; 
bie hohe —, high mass; die ftille —, 
low mass; — lefett, to say mass. 


Meffen, v. ir. a. & n. (aux. haben) 

to measure; to mete, to survey (of 
fields) ; to scan (of verses); 
just; to compare; fich mit Jemand 
—, to try one’s strength against one; 
to fight a duel. 

Meſſénien, n. (-8) Messenia. 

Dee ffer, m. (-8; pl. —) measurer ; 
compos. -lohn, m. measurer’s or sur- 
veyor’s fee. 

Meffer,n. (-85 pl. —) knife; einem 
das — an die Kehle fegen, fig. to put 
one in the greatest terror; compos. —= 
befchaler, m. a knife-handle-maker; 
—befted, —gefted, n, knife-case; —= 
feile, £. knife-file; —fiſch, m. 1. shield- 
fish ; 2. the cultrate cyprinus; —für= 
mid, adj. knife-shaped, cultrate; —⸗ 
futteral, n. knife-cace; —gurt, J. knife- 
belt; butcher’s girdle; — heft, n. haft or 
handle of a knife; —heftinacher, m. 
vid, —befdhaler ; —Elinge, f. blade of 
a knife; —Eloß, m. knife-rest (support) ; 
—forb, m. knife-basket; —labe, f. 
knife-tray; —mufdel, f. razor-fish, 
solen; —tüden, m. back of a knife; 
—füge, f. knife-file; —fchale, f. plate 
of ivory, &c. of a handle; —{@ary, 
adj. as sharp as a knife; —[cheive, f. 
case ofa knife; —fchmieb, m. cutler; 
—fdmiede, f. cutler’s work-shop ; —= 
ſchmiedar beit, —fdymivdwaare, f. cut- 
lery; —ſchmiedhaudwerk, n. cutler's 
trade; —fchneide, f. edge of a knife; 
—pige, f point of a knife; —ftiel, 
m. knife-handle; —tuch, n knife-cloth. 

Mefferer, m Lu vid. Meier 
Schmied. 

»Meffiäde, f the Messiah (a poem). 

»Meffianismus, m. the office or 
dignity of the Messiah; the doctrine 
of the same. 

*Meffiantf cd, adj. Messianic. 

*Mef fia 8, m. Messiah. 

»Meffibör, m. (-8) Messidor (the 
tenth month of the French republican 
ealendar). 

Dein n. (-8) brass, Jatten; mit 
— bei age to cover with brass; 
compos. —bleth, n. latten-plate; —= 
brennen, n. brass-making; —brenner, 
m. brass-maker; —draht, m. brass- 
wire ; latten-wire, —gefdyitt, n. brass- 
utensils; —hammer, m. brass-beater's 
hammer; —hütte, 7. —werf, n. forge 
where brass is made ; —pfett, m. brass- 
furnace ; —platte, f. brass-plate; —= 
faite, f. brass-wire-string ;—I lade, f. 
brass-slag, brass-dross; —fchläger, m. 
brass-beater ; —fchlagloth, n. metallic 
solder; —fchnied, m. brazier ; —fdynet= 
der, m. brass-plate-cutter ; —fafel, f. vid, 
— platte; —waare, f. braziery; —= 
werf, n. 1. a brass-forge; 2. braziery, 
‚prazier’s ware; —z@ilt, m. brass-wedge. 
Meffingen, adj. latten, brazen; —e 
Leuchter, brass candlesticks. 

M Effin gif Gh, adj. province. — reden, 
to mix two dialects. 

Me Klicdh, adj. vid. Mefbar. 
Meffung, f. (pl. -en) measurement; 
measuring. 

Meißner, m. (-85 pl. —) sacristan, 
who has the keeping of the sacred 
vessels, &c. for mass ; compos. —ftelle, 
f. sextonship. 

Meite, f. (pl. -N) provinc. box for salt. 
Meitel, f. vid. Miftel, 


to ad- | 





were 


»Meftige, m. (0; pl.) offspring of 
a European and an American Indian, 
mir v, Meftöfo, adv. Mus. T. mesto 

mestoso, mournfully. 
»Metakritik, f (pl. -en) deductive 
critique. 


»Metalepfe, f (pl. —n) RT me 
talepsis, 

*Met all, n. (-88; pl.-e) metal; brass; 
compos. —über, f. metallic vein, vein of 
metal; —arbeiter, m. worker of metal 
or in metals, a metallist; —artig, adj. & 
adv. metallic ; —afthe, f. metallic ashes; 
—hefchidung, f. alloyage ; —befthreis 
bung, f. metallography ; —bild, n. me- 
tallic image, statue or figure; —blatt, 
n. (dim. —blättchen, n.) metallic leaf, 
(thin) Jeaf of metal; —blüthe, f. flow- 
ers of bismuth; —brei, m. amalgam; 
—farbe, f. metallic colour or lustre; 
bronze-colour ; —gemifch, n. metallic 
composition or compound; mixture of 
metals; —glanz, m. metallic lustre; 
—glas, n. metallic glass; —golb, x. 
Dutch gold; Mosaic gold; brass-leaf; 
—falf, m. metallic caix; —finig, m 
regulus; —funbde, f. metallurgy; —# 
kundige, m. metallist, metallurgist; — 
mutter, f. mesrix of metals; —tetg, m. 
galvanic excitement ; —tetjung, f. gal- 
vanism ; —fand, m. metallic sand, grit; 
—fchauer, m. mercurial fever; — 
filber, x. white Dutch metal ; —fpäne, 
pl. chips of metal; —fpiegel, m. me- 
tallic mirror ; —teig, m. purpurina ; 
—verfegung, f. alloyage ; —taaren, 
f. pl. hardware ; —wiffenfchaft, f me- 
tallurgy. 

*Metällen, adj.& adv. metallic, of 
metal; of bronze; (of) brass, brazen. 

»Metällicht, adj. & adv. like metal, 
metallic. 

*Met alli fs, ai & adv. 1. metallic; 
metalline ; —et Ölanz, metallic lustre; 
2. metalliferous; 3. brazen. 

*Metallifiren, va. to metallize; 
das —, metallization. 

*Metallurg, m. (en; pl.—en) me 
tallurgist, metallist. 

*Metallurgte, f. metallurgy. 

*Metallur gt ft, m. (-en; pi. -en) 
vid. Metallurg. i 

*Metamorphife, f (pl.—m) met 
amorphosis. 

*Metamorphofiren vo «a to 
metamorphoze. 

*Metaipher, f (pl. N) metaphor. 

*Metaphörifch, I. adj. metaphori- 
cal, figurative; UI. adv. metaphorical 
ly, &c. 

*Metaphrafe, f. metaphrasis, meta- 
phrase, 

*"Metaphrafiren, v. a. to translate 
verbally, to render literally. 
*Metaphrafi, m Cen; 
metaphrast, a literal translator. 

*Metaphyfik, f (pl. -em) I. meta- 
physics; 2. work or treatise on meta 
physics. ° 
*MefaphHfiter, m (8; pl. — 
metaphysician. 

*MetaphHfifeh, I. adj. metaphy- 
sical; IL. adv. metaphysically. 
*Meta fife, f Med. T. metastasis. 
*Metatht fe, f Gram. T. metathesis 
Metel, m. (-8; pl.—) the thorn-apple 
*Metempfydhife, f metempsy 
chosis, 

*Metedt,-n. (—t8; pl. -e) meteor 
compos, —ftahl, ın. meteor-steel; —* 


Ph, ~et) 


Mevy 


ein, m. aerolita, ıneisorolite, meteoric 
stone. 

Meteoroldg, m. Een; pi em) 
meteorologist. 

"Meteorologte, f. meteorology. 
«Meteoroldgifch, L adj. metenro- 
logical; TI. adv. meteorologically. 
Meteoroffüp, m Eed; pL ~e) 
Ineteoroscope. 

“Metern. (-8; pl.—) metre. 
Meter, x. (-8) vid. Mutter- 
Me ied taut. 

Meth, m. (es; pl. -e) mead, hydro- 
mel, metheglin. 

«Methöde,f. (pl.-N) method; system. 
*Methddifd, I. adj. methodical; 
U. ado. methodically. 

eMethod iſt, m. (en; pl. -ei) me- 
thodist. 

«Methodiſtiſch, I. adj. methodisti- 
cal; Il. adv. methodistically. 
*"Metier, x (-8;5 pl. -8) a trade, 
profession, business. 

"Metonomafte, f. RA. T. metono- 
masia. 

Metonymie,f. Rh. Ti (pl.-W) me- 
tonymy. 

*MetonHmifd, I. adj. metonymi- 
cal; UL adv. metonymically. 

Métram, n. vid. Mutterkraut. 

*M Etre, n. (-8) metre (French measure 
of length). 

»Métrik, f. (pl. -en) metrical art, 
metrics. 

«Metrifch, I. adj. metrical; IL. adv. 
metrically. 

*Metrond mt, m. (-8; pl.-€) Mus.T. 
metronome, 

«Metropöle, f (pl. -M 1. metro- 
polis; 2. archbishop’s see. 
Metropolft, m. (en; ph en) 
metropolitan, metropolite. 
"Metropolitan, m. metropolitan ; 
archbishop ; compos. —Eirde, f. metra- 
politan church or cathedral. 

"Ttéte unt, n. (-8; pi. -tra) metre. 
Metfcherling, vid Mefcherling. 
Mitt, n. Ces) or —qut, n. the lean of 
meat. 

Mette, f (p2.—tt) 1. matins , 2. provine. 
gossamer’ compos. —nbrod, n. provine. 

. first tidings of a ha event; —tt= 

ute n bid. Mette 2.; —nivurft 


J. province. feast on Christmas night. 

Metteram, Mitram, Metterich, 
vid. Mutterkraut. 

Metternbols, m 
eherry-tree. 

Mettwurft, £ (pl. -würfte) a kind 
of pork-sausage. 

Miepe, f (pl. -N) 1. peck, the six- 
teenth part of a German bushel; 2. 
multure; compos, —ngeld, n. fee for 
grinding; —nweiſe, adv. by pecka. 
Mé ge, f.(pl.-N) prostitute; + female; 
provinc. bitch; compos, —nhaus, n. 
brothel. 

Mégelebant, ¢ shamble ; —fuppe, 
f. pudding-broth. 

Mewelet, f. (pi.-en) massacre, butch- 
cry, slaughter. 

Megeli, va, to massacre, butcher; 
to kill. 

Me wen, v. Ln. to take the multure; 
IL a. + to cut; province. to kill. 
MG ge, f. (m. -n) shambles. 
Medgen vo. « to kill (cattle). 
Megger, m (-8; pw. —) province 


(-e8) dwarf 





Mess 
butcher, —8 Gang, „Ag: sleeveless 
errand; compos. —beil, n. butcher's 
cleaver; —Enecht, —butfche, m. butch- 
er's man; — hund, m. butcher's cur. 
» Menger, letiher, Schlachter. 
auger is Shen — who — a 
trade in slaughtered animals by having the 
meat to all Dtesger in as far as be cuts 
them up, and Sdladter in as far as he alangh- 
ters them. But as he who sells meat in j 
must cut it up and ala 
which it belongs, every Gteifder who sells meat 
by the joint must be a Wenger, and both must 
be Shlägter. In one place the whole trade 
is named from one part of the business, in 
another from another. 


Mes ig, £ (pl. -en) province. shambles, 
slaughter-house, 

Métzkorn, u. (-88) the miller’s toll, 
multure. 

Mepler, m. (-8; pl. —) 1.vid. Mebe 
ger; 2. murderer, butcher. 


= 1 
MLE’ ner, m. (-8; pl. —) miller’s maw 


who takes the multure. 

»Meübles, x. pl. furniture. 

»Meubliren, vo. «a to furnish (a 
room, &c.). 

*Meublirung, f. furnishing, fur- 
niture. 

Mew del, m. province. & + mischiev- 
ous, deceitful fellow; compos. —bund, 
m. plot, conspiracy; —mord, m. as- 
sassination; —mirber, m. assassin ; —= 
mörberifth, adj. & adv. like an assassin ; 
—mörbertfch umbringen, to assassin- 
ate; —rotte, f. band of assassins. 

Meuchelet, f (pl. -en) plot, cabal, 
machination. 

Meücheln, vo. Ln. (aux, haben) to 
cabal; II. a. to assassinate. 

Meüchler, m (-8; p —) 1. ca 


baller; 2. assassin. 
Meücheliſch, via. 


Meichlerifch, 
Meuchlings. 

Meüchlings, adv. insidiously, ma- 
liciously, deceitfully, assassin-like. 

Meükorn, n. or Buchweizen, buck- 
wheat. 

Me ifch, m. (-e8) vid. Meſerich. 

Meute, f. (pl. N) mutiny; Hunt, 
T. pack of hounds. 

Meuüten, v. x. (inus.) to mutiny. 

Meuteret, f. (pl.-en) mutiny, plot ; 
— machen, to mutiny. 

Syn. Meuterel, Berfhwsrung, Aufe 
tubr. A Berfhwdrung can be directed against 
a private person or the government. The union 
of Cataline with his accomplices to obtain pos- 
session of the goveramént of Rome was a 
Ber{hwirung. ussean believed for the last 
twenty years of his life that all the world had 
fig verſchworen against him. The Meuterei is 
always a combination) against the state. The 
Meuterel when grown to be general is called 
an Aufrußr, vid Empbrung. 

Meüterer, m. (-8; pl.—) mutineer. 

Meuterifeh, I. adj. mutinous; I. 
adv. mutinously. 

Metitma der, m. (-8; pl.—) mutineer. 

Mewe & Möwe, f. (pl.-N) mew (a 
bird); compos. —nbüttel, m. sea-mew ; 
—nei, n. the egg of a mew ; —nſchna⸗ 
bel, m. mew-bill (a bird); —utaube, 
f. a kind of pigeon with a frill round thé 
neck; —ntaucher, m. vid. Merchente. 


Merifiner, m (-8; pl.—) Meri- 
finerinn, f. (pi. -en) Merikänifch, 
adj. Mexican. 

Merifo, m. (8) Mexico, 

Meder, m. vid, Meier. 

*Megganine, f (pl -N) dormer 
window. 

*MN E440, adv. (in compos.) T. mezzo. 

*Mezzotérmino, m. midway, me- 
dium (between two extremes). 

“Mezzotinto, m 


*Meggatinia f } mezzotint. 





Mier 


*Midsma, n. Afed. T. minsm. 
*Miasmatifc, adj. impregnated 
with miasm, miasmatic. 

Miau, a sound to imitate a cat. 
Miatien, vn. (aux. haben) io mew 
vid. Mauen. 

Mich, accus. from Ich, me; — ſelbſt. 
myself. 

Michael, m. (-8) Michael; compos 
—ébirne, f. Michael-pear; —éblume, 
F. dog's bane; —8feft, n. Michael- 
mas; —8meffe, f. Michaelmas-fair; 
—éorben, m. order of St. Michael; 
—étag, m. Michaelmas-day. 


Mic aklis, Michaélisfeft, n (ed) 
Michatlisrag, m. Michaelmas. 
Midel, m. abbr. from Midael, 
Mick ; ein — or ein grober, bummer 
—, vulg. a coarse, stupid fellow; ein 
deutſcher —, a German only knowing 
his own language. 

Mie (Mik), £f Cp a MT 
crutch, cheeks; trussels in a rope 
yard; stake-heads. 


Mien, v. a to level or point (7 
cannon). 

Midas. m. mida (an insect); com 
pos. —affe, m. the tamarin; —Oht,n. 
1. great ear-shell; 2. trumpet-shell; 3. 
fig. a stupid critic. 

Midder, f. (pl. -N) sweetbread of 
veal. 

Midgard, m. North. Myth. T. the 
earth. 

Mieber,n. (-8; pl. —) jump, bodice 
Miege, f. province. urine. 
Miegen, v. n. vulg. to make water, 
Mieke, (property Mariechen), sf. 
(pl.-tt) 1. vulg. Mary; 2. cat. 
*Miemf{t, m. (-e8; pl. -e) Min. 7. 
miemite. 

Miene, f. (pl. -) 1. mien, air, look, 
countenance; 2. faces; eine fede ober 
breifte —, an air of assurance; eine 
fauere —, a frown; — machen, to 
make signs, show (as if); der Feind 
machte — uns anzugreifen, the enemy 
made a demonstration, showed signs of 
attacking us ; gute — zum böfen Spie= 
le machen, prov. to put on a cheerful 
look to something disagreeable ; — ha 
ben, to’ look; compos. —nbeutet, m. 
physiognomist; —ndeuterei, —nbeu= 
tung, f. physiognomy ; —nforfcher, 
—ulefer, m. physiognomist; —nfot= 
fung, f. physiognomy ; —ufunbe, f. 
science of physiognomy ; —aufpiel, Th 
exchange of or talking by looks ; mimics, 
pantomime. 

Mieneln, o. rn. to put on affected 
looks or airs, to make ridiculous grim- 
aces or gestures. \ 

Miere, f. (pl.-N) province. 1. ant, em 
met; 2. B. T. pimpernel; chickweed. 
Mies, n. (-88; pl. -E) province. moss. 
Mtesmufdel, f. a kind of eatable 
muscle. R 
Miete, f (pl. N) mite, vid. Milbe. 
Miete, f (pl.-n) a pointed heap ol 
sheaves, 

Mieth of Miethe, in compos. — or 
Mieths-ader, m. hired field; —comp= 
toiz, n. office for hiring servants; —* 
contrast, m. lease, tenure, deed of con 
veyance; —bienft, m. service on hire, 
service of a mercenary or hireling; —* 
frau, f. 1. the landlady ; 2. female lodger 
or tenant; —frei, adj. rent-free; —2 
fubre, f. any hired vehicle; —geld, m. 
1. rent; hire; 2. earnest(-money); —# 
gut, n. a farm, a BER Ff 


Mike 
estate; —haus, n. a rented house; — 
herr, m. 1. Jandlord; 2. tenant; 3. 
wodger; —hof, m. 1. farm to let; 2, a 
farın let, a rented farm ; —jaht, n. year 
of lease; year of renting or hiring; 
—fnecht, m. a man or man-servant 
hired by the day ;—utfche, f. a glass- 
coach; hackney-coach; —kutſcher, 
m. hackney-coachman ; —lafei, m. 
a valet de place, a footman hired by 
the day; —leute, pl. tenants; lodgers; 
—lohit, m. servant's wages; —luftig, 
adj. & adv. desirous of taking, of hiring, 
of renting; —(8)mann, m. tenant; 
lodger; —pfenttig, m. earnest(-money) ; 
pferd, n. a hired horse; a hackney- 
horse; a hack; —foldat, m. merce 
nary (soldier); —ftall, m. —ftallung, 
f. a hired stable, hackney-stable; —= 
ftiid, n. tenement; —ftubl, m. chair, 
seat, pew, &c. to let; a hired chair, &c.; 
—truppen, pl. mercenaries, mercenary 
troops; —verftag, m. agreement or 
contract between tenant and landlord, 
between the hirer and hired party ; —= 
vieh, n. cattle or sheep grazed for hire; 
—wagen, m. any hired vehicle; a 
hackney-coach; —weiſe, adv. by lease, 
on hire; —wobner, m. —wobnerinn, 

f. 1. tenant; 2. lodger ; —gett, f. time 
for which anything is hired, &c.; hir- 
ing-time ; —jettel, m. bill for letting a 
house; —zimmer, n. ‚I. room to let; 
2. a hired room; —3tn8, m. 1. house- 
rent; rent for lodgings; 2. any rent. 

Miethe, f. 1. hiring; hire; 2. rent; 
3. provinc. heap of sheaves; die — für 
ein Schiff, charter; bie — auffagen, 
fiindigen, to give notice, warning; gut 
— haben, to hold in hire; zur — woͤh⸗ 
nen, to be a lodger. 

Miethen, v.a.to hire; to rent, take 
a house, &c.; ein Schiff —, to charter 
a ship. 

ee ae 
differant kinds of work, as well as for that of 
a different nature; dingen only for some de- 
terminate work, We miethen a servant for 
domestic work, and verdingen the building of 
a house, e, therefore, miethen for a 
longer period, but dingen only for a short one. 
We padten anything when we obtain by 
contract a right to the usufruct of a thing; 
we miethen it when we acquire only its use. 
Thus we can padjten and miethen one and the 
same garden; the first when we obtain a right 
to ita produce, the latter when only that of 
living and walking in it. 

Miether, m. (-8; pl. —) Miethe⸗ 
inn, f. (pl. -en) person who hires or 
rents anything; lessee, tenant, lodger. 

Miethling, m. (-88; pl.-e) hireling, 
mercenary. 

Miethung, f. hiring; renting, taking. 

Mietig, adj. provinc. full of mites. 

Mieze, £ (pl. -n) Micgchen, n. (-8; 
pl. —) vulg. cat, puss. 

an adj. vid. Niedlid), Bter- 

1. 


“Mignardiren, ov. a. vid. Verzär- 
teln, Berhätfcheln, Verfünfteln, 

ae on, m. vid. Günftling, Lieb⸗ 

ing. 

Mignönne, f 1. vid. Liebchen, 
Schaͤhchen; 2. Typ. T. pearl. 

*Mignotive n, va. vid. Verzärteln, 
Riebfofen. . 

*Migrine, f. megrim, headache. 

*Migriren, v. n. to migrate; Mis 
gration, f. migration. 

"Miguel, m. (-8) Miguel, Michael. 

Migue liſt, m. (-en; pl. en) Migue⸗ 
ftp , adj. Miguelist. 

“TED 8, m. mico (a kind of monkey). 

eMifrofösmus, m. microcosm 
a ae man). 





Mid; 
»Mifrolög, m. (-en; pl. -en) person 
fond of trifles, fancy-monger. 
»Mikrologie, f. little-mindedness, 
frivolousnesa. 
»Mikroldgifch, adj. & adv. frivol- 
ous, trivial. 
*Mifrométer, n. (-8) micrometer. 
*MiEroffop, n. (es; ple) micro- 
scope, magnifying glass. 
rein: ifch, adj. microscopical ; 
—e Beobachtungen, mierc ical ob- 


way 


ewer; —haat, n. down, downy beard 
pubescence on the face; —hafen, m 
milkjug, milk-pot ; —barn, m. 1. milky 
urine; 2. chylous diabetes; —harus 
fluß, m. vid, —harn 2.; —haus, m 
dairy-house ; —haut, f. 1. the skin, the 
creamy part of milk; 2. fig. milk-white 
skin; —~birfe, f. millet boiled in milk 
—jaépis, m. milk-white jasper ; —juns 
8%, m. milk-boy; —faffee, m. coffes 
made with milk or cream; —falb, n, 
ing calf;—faljedont, m. chalcedony; 





servations. 

*Mifvotéa, f. B. 7. mierotea. 

*Milan, m. (-25; pl. -en) Milane, 
F. (pl. -1) kite. 

Milbe, f.(pl. -n) 1. mite; 2. moth; 
3. wood-louse. 

Milbig, adj. mity; mothy. 

Milch, f. 1. milk; 2. milt, soft roe (of 
fishes) ; frifche —, fresh milk; abge= 
rahmte —, skimmed-milk; in die — 
geben, to put out to nurse; compos. 
—achat, m. milk-white agate; —«ber, 
f. lacteal vein: —abergang, m. thoracic 
duct; —ähnlich, adj. & adv. like milk ; 
—ahorn, m. plane-tree; —anfialt, f. 
dairy; —ardhe, f. the silver ark (shel) ; 
—artig, adj. & adv. milky, lacteous, 
lacteal; ba’ —artige, the milkiness; 
—bad, n. milk-bath; —bahn, f. * gal- 
axy; —batt, m. 1. downy beard; 2. a 
milksop, Jessamin; 3. vid, —maul; 
—bättig, adj. 1. having a downy beard; 
2. fir. effeminate, green; —baum, m. 
1. the plane-tree; 2. the great maple; 
3. elm-tree; —becher, m. milk-cup; 
—behälter, m. —behältniß, n. 1. milk- 
vessel i, 2. dairy; 3. lacteous vessel; 
—bereitung, f. generation or secretion 
of milk; —blume, f. 1. galax; 2. 
common milkwort; —boot, n. silver- 
ark, little silver cockle; —branntwein, 
m. rack from mare’s milk, Tartar ar- 
rack; —brei, m. ınilk-pap; —brett, n. 
sideboard, dresser ; —brebel, f. a crack- 
nel made of flour and milk; —brod, n. 
(dim. —brödchen, n.) a German roll, a 
milk-bread; —bruder, m. 1. foster- 
brother; 2. any person fond of milk; 
—brühe, f. 1. milk-sauce; 2.7. lime- 
water; —brunnen, m. pit for keeping 
milk cool in, milk-pit, a milk cooler; 
—bruft, f. 1. a good breast of milk; 2. 
fig. a snowy breast; —thaljedon, m. 
vid. —kalzedon; —cur, f. vid, Eur; 
—pieb, m. large white moth; —biftel, 
f. 1. milk-thistle, sow-thistle; 2. lady’s 
thistle ; —brüfe, f. 1. mammary  (Jac- 
teal) gland; 2. thymus gland; —eimet, 
m. a milk-pail ; —effet, m. a milk-eater ; 
—effig, m. whey-vinegar; —farbe, f. 
milk-colour; —farben, —farbig, adj. 
& adv, 1. milk-coloured; 2. cream-col- 
oured; —faß, n. (dim. —füßchen, n.) 1. 
milk-vat;_milk-pail; 2. vid. —glid= 
chen; —ferfel, n. sucking-pig; —fie= 
ber, n. milk-fever; —fladen, m. vid. 
—uchen; —flafche, f. milk-bottle; a 
milk-flask; —fleifd), n. young, soft 
flesh; —flor, m. plain crape, tiffany; 
—frau, f. milk-woman, milk-maid; 
dairy-woman, dairy-maid; —friefel, n. 
miliary fever; —gang, m. lacteous, 
lactiferous or galactophorus duct; —⸗ 
gefäß, n. 1. milk-vessel; 2. 2. T gal- 
actophorus or lactiferous vessel, lacteal 
vessel; —geld, n. money for milk; —⸗ 
gelte, f. milk-pail; — a 
for milk; —geſchwulſt, f. 1. swelling 
onor of the breast ; 2. lacteous tumour} 
—gemwölbe, n. cellar for milk, vaulted 
dairy; —glas, n 1. milky glass; 2. a 
milk-glass; breast-glass; —glödchen, 
n. the round-leaved _bell-flower; —= 
grind, m. vid. —fdyorf; —guß, m. milk- 





—fammer, f. dairy-room; —fanne, f 
—Ffinndhen, n. milkjug; —farpfen, m, 
soft-roed carp ; —Fiife, m. a milk-cheese, 
Bath-cheese; vid. Rahmkäſe; —fas 
ften, m. A. T. lacteous sinus; —feller, 
m. milk-cellar; —fetn, m. cream; — 
fitt, m. curd-cement; —flumpen, m. 
curd of milk; —Enabe, m. 1. milk boy; 
2. milksop ; —fnoten, m. Jump of milk; 
—tfod), m. custard ; —foft, f. milk-diet, 
milk-food; —fraut, n. 1. milk-wort; 2. 
sea-milk-wort; 3. milk tare; 4. the 
sun-spurge; 5. lungwort; —friftall, 
m. lacteous crystal; —Frug, m. milk 
pitcher; —fübel, m. milk-pail; —tu⸗ 
chen, m. 1. milk-cake; 2. cream-tart; 
—tub, f mitch-cow; —fumme, f vid. 
—fepuffel ;—fur, f. milk-cure ;—lab, n, 
rennet; —lamm, n. sucking-lamb ; —s 
lau, adj. vid. —warm ; —leiter, m. vid, 
— gang; —linfe, f. round milk-white 
tellina; —liffel, m. milk-spoon; —⸗ 
mädchen, x. milk-girl, milk-maid; —⸗ 
magd, f. dairy-maid, milk-maid; — 
maler, m. 1. painter in milk-colours; 
2. white butterfly; —malerei, f. paint- 
ing in milk-colours; —marft, m. milk- 
market; —maß, n. milk-measure; (in 
England) wine-measure; —maul, n. 
a person fond of milk; —meffet, m. 
galactometer; — mittel, n. any bever- 
age, &c. for increasing the milk; —s 
mörtel, m. mortar or cement from sour 
milk; —mufdel, f. vid. Miesmu- 
feel; —muß, n. vid. —brei; —napf, 
m. milk-bowl, milk-porringer, milk- 
bason; —opal, m. milk-white opal; 
—peterling, m. smallage; —pode, f. 
cow-pock, vid, Kuhpode; —pulver, 
n. 1. milk-powder; 2. powder for mak- 
ing more milk come; — Pumpe, f. 
breast-glass, nipple-glass ; —quat3, m. 
milk-quartz, rose-quartz ; —rahın, I 
cream; —reich, adj. & ady, yielding 
much milk; —tei8, m. rice boiled with 
or in milk, rice-milk; —töbel, m. dan- 
delion ; —töhrchen, x. lactiferous duct, 
lacteous tube; —tubt, f. diarrhea of 
babies; —faft, m. chyle, milky juice; 
—faftbereitung, f. chylifaction; — 
faftführend, adj. chyliferous; —fatte, 
f-milk-dish, milk-bowl; —fauer, adj. 
& adv. 1. sour as sour milk; 2. saccho- 
lactic; —fanres Sal, lactate, saccho- 
late ; —fauget, m. (a bird) goat-sucker; 
—-fanre, f. acid of milk, lactic acid; 
—fhaf, n. milkewe; —ſchale, f. 
milk-dish; —ſchauer, m. milk-fever 
—{dnee, m. whipped cream; — 
ſchorf, m. milk-scab; —fihotten, m. 
curds (of milk); —fchüffel, f milk 
pan; —ſchwalbe, f. vid, —fauget; 
—fhwamm, m. milky agaric; —* 
Schwein, n. vid. —ferfel ; —[hmeiter, 
f. 1. foster-sister; 2. fam. a woman or 
girl fond of milk; —feihe, f. 1. strain- 
ing of milk; 2. milk-strainer; —fobt, 
m. foster-son; -fpeife, f. milk-diet, 
milk food; —flnat, m. lacteous cate 
ract; Ständer, m. vid. —faß; —- 
ftein, m. galactite; —ftertt, m. B. 7. 
star of Bethlehem ; —ftocf, m. vid, Ads 
wenzahn; —fvage, f. the milky way, 
the galaxy; —ftiid, n. vid. — leiſch 
—fupve, f. milk-porridge ; ein —fuve 


Mili 
vengeſicht, a whey face; —tochter, f. 
foster-daughter; —topf, m. milk-pot; 
—tranf, m. posset, syliabub; —tuch, 
a. strainer; —verfäufer, m. milk-man; 
—verfegung, f. inspissation of the 
milk; —Warın, adj. & adv. lukewarm 5 
—warje, f. nipple; —waffer, n. whey; 
—weg, m. vid. —ftraße; —weib, n. 
wid, —frau; —weiß, adj. & adv. milk- 
white; —iverf, n. anything milky (as 
milk-food); —wirthfchaft, f. dairy; 
—wundfraut, x». golden lung-wort; 
—wiry(el), 7. 1. viper's grass; 2. milk- 
wort; —jahn, m. 1. milk-tooth ; 2. vid. 
—maul; —jehnte, m. tithe on milk, 
the milk-tithe ; —jieher, m. breast-pipe; 
wid. —pumpe; —jind, m. milk-rent; 
—ucker, m. sugar of milk; —zucker⸗ 
fauer, adj. saccholactic; — zucker ſau⸗ 
tes Gal, saccholate; —juderfäure, 

f. saccholactic acid. 

Milchen, adj. & adv. yielding milk; 
eine —e Sub, a milch-cow. 

Milben, Lv. n. 1. to yield or give 
milk; 2. to be lactescent; IL v. a. to 
milk. 

Milchen, m. (-8) nipple-wort. 

Milch(n) er, m. (-8; pl. —) milter. 

Mildheret, f. (pl. -en) dairy. 

Milchicht, adj. & adv. milk-like, milky ; 
da8 —e, milkiness; —e Pflanzen, 
lactescent plants. 

Mil hig, adj. & adv. milky. 

Mild ling, m. (-e8; pl. -e) 1. suck- 
ling; 2. milter; 3. pepper-agaric. 

Mlb or Diilve, I. adj. mild, soft, 
tender, mellow; jig. mild, meek, kind, 
clement, indulgent, debonnair, benign, 
liberal; pious, charitable; feine —e 

aufthun, to be charitable, liberal; 
eıne —e Stiftung, a pious or charit- 
able foundation; mit —er Hund, with 
a charitable hand; ein —er Regen, a 
gentle rain; IL ado. mildly, softly, meek- 
ly, benignly, liberally, charitably. 

Milde,  mildness, clemency, soft- 
ness, goodness, benignity, liberality, 
charity, charitableness. 

Mild erer, m. (-8; pl. —) moderater, 
mitigater. 

Milder, v. a. to mitigate, lenify, 
temper, moderate, alleviate, soften, les- 
sen; fig. to humanize. 

Milderung, f. mitigation, modera- 
tion; alleviation; compos. —8auédrucf, 
m. —8wort or Mibperwort, n. mild, 
soft word; euphuism; —smittel, x. 
corrective. , 

Mild=herzig, adj. tender or pood- 
hearted, charitable; —herzigkeit, f. 
good-heartedness, charitableness; -⸗ 
teich, adj. benign, charitable ; —thitig, 
I. adj. liberal, charitable; II. adv. liberal- 
ly, charitably; —thätigfeit, f. liberal- 
ity, charitableness. « 
Mildigkeit, f mildness, charity, Ii- 
berality. 

Mildiglich, adv. mildly, charitably. 

Militär L a. (-8) military, army ; 
2. m. (~85 pl. 8) soldier; compos. —= 
behötbe, f. military authority ; —bienft, 
m. military service ; —orbett, m. milita- 
ry order; —fchule, f. military school; 
—ftanb, m. military profession; —= 
fttafe, f. military punishment; —ver= 
dicnftorben, m. order of military merit; 
—weſen, =, military, the army. 

Militärifch, adj. military. 

Mill &, m. (-28) 1. (qrofer —) great 
water reed-grass; 2. (falfcher —) wood- 
elub-rush. 

“Miliz, f (pl. -en) militias compos. 


—folbat, m. militia-soldier, militia-man. 





Mind 


Mill, n. Ces) rubbish, dust. 

*MITTids de, £ (pl. -n) a thousand 
mullions. 

Milli, m (8) B. T. vid. Milchen. 

-Millidn,f. (pl. -en) million; com- 
pos, —enweiſe, adv. by millions. 

»Millionär, m. (-8; pl.-e) a man 
worth a million of franks or else of 
florins; an extremely rich man. 


Millreis, (in Portugal) milreis, mill- 
ree, millrea. 

Milte, F. vig. Melde. 

Milz f. (pl. -en) milt, spleen; die — 
fticht mid), I have a stitch.in my side ; 
compos. —adet, f. 1. splenic vein; 2. 
salvatella ; arzenei, f. 1. anti-splenetic 
medicine; 2. an anti-hypochondriac ; 
—balfant, m. anti-splenetic balm; —= 
befchmerung, f. (oppression of the) 
spleen; -—blufader, f. splenic vein; 
—branb, m. mortification or fatal in- 
flammation of the spleen; - bruch, m. 
splenocele; —drüje, f. splenic gland; 
—entzündung, f. splenitis; —effenz, 
f. splenetic essence; —farıt, m. scalfern ; 
—geflecht, n. splenic plexus; —franf, 
adj. having a di d or disordered 


Mini 


contractor; one who eıks the owed 
price or the least. 
Mindefte (der, bie, 08), adj. the 
least, smallest, lowest. 
Mi nde feng, adv. atleast; at ne least 
Mine, f. (pl. -N) mine; fg. secret 
plot; eine — fprengen, to spring a 
mine; alle —n fpringen laffen, fg. 
to use, employ every possible means, 
move heaven and earth; compos. -n- 
auge, n. the shaft; —nbiene, f. mining 
bee; —ntompaf, m. miner’s compass; 
—neule, f. the cunicular owl; —ns 
gang, m. adit or entrance of a mine; 
—ngräber, m. miner; sapper; —nherb, 
m. place where the powder (of a 

is set on fire; —nfammer, f. chamber 
of a mine; —nforb, m. mine-basket; 
—nofen, m. vid. —nkammer; —n⸗ 
fpinne, f. great scorpion spider, —ns 
trichter, m. tunnel of a mine; —n⸗ 
zweig, m. branch of a mine, side-gallery. 
Minen, v. «. to mine. 
Miner, m. (-8; pl. —) a miner, 
Miner, f (pl. -N) mineral, fossil; 
compos. —bab, n. mineral bath ; —fens 
ner, m. mineralogist; —funbe, f. mi- 





spleen, splenetic; —Eranfheit, f. 1. 
disease or disorder of the spleen; 2. 
the spleen, melancholy, hypochondri- 
asis; —fraut, n. 1. spleenwort; 2. 
golden saxifrage; 3. rough spleenwort ; 
4, scalfern; —mittel, n. remedy for 
the spleen or for splenalgia; —pflafter, 
n. anti-splenetic plaster; —falbe, f. 
anti-splenetic salve or ointment; —⸗ 
fchlagaber, f. splenic artery; —ftechen, 
n. stitch in the side ; —ftrang, m. A. 7: 
splenetic weft; —fucht, f. spleen, hy- 
pochondriasis, melancholy; —fiichtig, 
adj. splenetic, hypochondriacal, af- 
fected with the spleen; —verftopfung, 
f. obstruction of or in the spleen: — 
weh, n. 1. splenalgia; 2. bypochondri- 
acal affection or attack; —jergliede- 
rung, f splenotomy. 

MT gig, adj. & adv. 1. having a spleen, 
with a milt; 2. bypochondrine(al), 
splenetic. 

“Mime, f. (pl.-N) a ballet, mime. 

*Mime, m. (ch; pl. -N) 1. anime, an 
actor, a Roscius; 2. a mimic; compos. 
—ubichter, —nfihreiber, m. dramatic 
author, mimographer. 

*Mimif, f. mimic art, mimics. 

*Mimifer, m. (-8; i 4 La 
mime, pantomime, vid. Mime 2.; 2.a 
mitmic. 

*Mimifd, adj. & adv. mimic(al). 

»Mimdſe, f (pi. -m) sensitive plant, 
mimosa. 

*"Minarét, m. 8; pl. -en) a mi- 
naret. 

Minder, adj. & adv. less; lesser, smal- 
ler, inferior, lower, minor ; compos. —+ 
bruder, m. minim, minoı ; friar-minor ; 

—haltig, adj. of less value, inferior; 

—jührig, adj. under age, minor; — 

jährige, m. minor; —jährigkeit, f. 
minority; —jahl, f, minority; —jei= 
chen, n. Mat. T. sign of subtraction. 

Minderheit, f the being less or 
smaller; minority ; inferiority. 

Mindern, v. J. a. to diminish, lessen, 
abate; LI. refl. to grow less, to decrease, 
decay. 

Minbderumg, f. diminishing, lessen- 
ing. 

Mindeft-bietende, m. lowest bid- 
der; —forbernd, adj. asking the least 
or lowest price, —forbernde, m.lowest 





gy; —Fundig, adj. & adv. skilled 
or versed in mineralogy; ber —Eunbdi= 
ge, a mineralogist; —lehre, f. mineral- 
ogy ; —lehrer, m. mineralogist; —lehs 
tig, L adj. mineralogical ; IL adv. miner- 
alogically; —quelle, f. mineral source 
or spring, a spa; —teich, n. the mineral 
kingdom; —fammlung, f. cabinet or 
collection of minerals, of fossils; —s 
waffet, n. mineral water. 

*Mineral, n. (-8; p2.-ien) mineral 
fossil, vid. Miner; compos. —alfali, n. 
mineral alkali; —funde, —Iebre, f. oid. 
Minerkunde u. |. w.; —laugenfaly, 
n. vid. —alfali; —magnetism(us), m. 
mineral magnetism; —teid), n. vid. 
Minerveidy; —waffer, n. minerel 
water; —tenfabinet, n. —ienfamme 
lung, f. vid. Minerfammlung. 

*Mineralifatidn, f. mineraliza- 
tion. 

»Minerälifc, I adj. mineral; IL 
adv. minerally. 

»Mineralifiren, v. a to miner 
alize. 

"Miner aldg, m. (-en; pl. -en) min- 
eralogist. 

*Mineralogte, # mineralogy. 

*Mineraldgifd, I. adj. mineralo- 
gical; II. adv. mineralogically. 

Minerhaft, adj. mineral. 

Minerva, f. Es or -vend) Minerva. 

Minervenfeft, n. (-e8;pl-e) Pa- 
nathenza. 

*Mineür, m. vid, Miniter. 

“Miniatür, f. a miniature; compos. 
—gemälde, a. a miniature (painting), 
—naler, m. a miniature-painter; —s 
malerei, f. miniature-painting. 

"Minine, m. (-N; pl.-N) a Minim 
(monk); —ıfarbe, f. dun colour. 

*Minimum, xn. (-8 minimum. 

»Miniren, v. a. to mine, to under 
mine, to sap. 

*Minirer, m. 8; pl.—) a miner 
sapper; a pioneer. 

*Minifter, m. (-8; pl.—) minister, 
bevollmächtigte —, plenipotentiary - 
— bes Innern, minister of the interior, 
home mini prineipal yot 
state for the home department; — de6 
Cultus und des öffentlichen Unters 
richtes, minister of ecclesiastical af- 
fairs (or of public worship) and of 
public instruction; —be8 Handels und 
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Ming 


ber Colonien, minister of commerce 
and colonial affairs; — der Marine, 
minister of naval affairs; — bes Krie⸗ 
ge, minister of war; — der Juſtiz, 
minister of justice; — der auswärti⸗ 
gen Angelegenheiten, minister of for- 
eign affairs; — der Volksaufklärung 
(in Rußland), minister of the progress 
of intellect; — der Finanzen, minister 
of finance, (in England) chancellor of 
the exchequer; — der Polizei, minister 
of general police; compos. —confereitz, 

f. ministerial conference; —tath, m. 
council of ministers; —vefibent, m. re- 
sident minister; —tyralınet, f. minis- 
terial tyranny; —wedfel, m. change 
of ministry. 

Mint rer tal, Minifteriell, ad. min- 
isterial; compos. —befchluß, m. minis- 
terial decision ; —fanglift, m. clerk of 
a ministerial department; —vath, m. 
counsellor of a ministerial department; 
—feftetät, m. secretary of a ministe- 
rial department. 

Miniiſter ium, n. (-8; pl. Miniſte⸗ 
rien) ministry. 

Minke, f (pl.-N) mink-pin. 

Minten, v. a. vid. Verſtümmeln. 

Minne, £+&* love; compos.—barde, 
m. bard of love, German minstrel, trouba- 
dour, —brief, m. —briefchen, 2. love- 
letter, billet-doux; —bidjter, m. Ger- 
man poet or minstrel; —gliid, z. hap- 
piness of love; — gott, m. god of love, 
Cupid; dtftin, f. goddess of love, 
Venus; —fuf, m. kiss of love; —lieb, 
m. 1, song of a German minstrel; 2. 
love-song; —lohu, —prei8, m. the 
reward of love, swain’s reward; —= 
ang, m. love-song, song of love; —= 

‘anger, —finger, m. minstrel of love; 

German poet (of the middle ages) ; —= 
fold, m. vid. —lohn; —tag, m. love- 
day, day of love; —that, f. feat of 
love, for the sake of love. 

Minne tt, v. a. to love. 

Minner, m.(-8; pl.—) a lover; —⸗ 
inn, f. a mistress, 

Minnerbruder, m. a minorite. 

Minniglich, 1 adj. 1. lovely, ami- 
able; 2. in love; II, adv. in a lovely 
manner. 

"MN {10 r, m. (-8) Log. & Mus. T. minor. 

»Minorit, m. (en; pl. ~e2) mi- 
norite, 

*Minorémit, adj. minor. 

+Minorennität, f. minority, non- 
age. 

»Minorität, f minority (of votes). 

"Minotaur, m. (-8) minotaur. 

Minfel,n. 8) B.T. mint. 

Mei nferel, m (8; ol. —) minstrel. 

"Minuend, m. (-e8) Ar. T. minuend 





Mifo 


"Minze, f. provinc. mint (a plant). 

‘Mir, pron. to me, me. 

*Mirabelle, £ (pl. -n) mirabelle 
(plum); bie grüne —, green gage. 

»Miräfel,n. (-8; pl. —) miracle 
prodigy. 

-Mirakulds, adj. miraculous, vid. 
Wunderbar. 

*Mivdnda, f. Miranda (a name of 
women). 

*Mirobalaine, f. (pl. -M myro- 
balan, hog’s-plum. 

Mire, vd. Miere. 

Mirrhe, f. vid. Myrrhe. 

Mirte, Mirthe, f. vid Myrte. 

*Qt ir za, m. (~8) a prince; man of dis- 
tinction or rank. 

*Mifandrie, f dislike of the male 
sex. 

*Mifanthrdp, men; pl. -en) mis- 
anthrope. 

*"Mifanthropie, f. misanthropy. 

*Mifanthröpifch, adj. misanthro- 
pical. 

*Mifcellaneen, Mifeellen, pi. 
miscellanies, extracts, 

Mi ſch Dat, adj. miscible. 

Miſchbarke it, f. miscibility. 

Mifchelforn,n. vd. Miſchkorn. 

Mifcheln, wv. a. to mix, mingle. 

Mifchen,v.I.a. to mix, mingle, blend; 
bie Karten —, to shuffle the cards; IT. 
refl. to mix itself, be mixed; jig. fic) in 
etwas —, to interpose, interfere, meddle 
with; fid) unter das Volk u. ſ. w. — 
to mix with the people, &c. 

Mifdher, m. (8; pl. —) person 
who mixes, jumbler. 

m i fh of Mifchen, in compos. —arz⸗ 
nei, f. Med. T. mixtures; —fatbe, jf. 
mixed colour; —farbig, adj. of a 
mixed colour ;—fleifd), n. salmagundi ; 
—futter, m. mixed provender; —ge⸗ 
fap, m. —frug, m. vessel, can for 
mixing; —getidt, m. ragout; —ge= 
tretbe, n. meslin; —geſchlecht, a. 
mixed breed; —flump, m. mixed 
heap, chaos; —forn, n. meslin; —= 
maſch, m. adv. medley, hodge-podge ; —= 
metall, 2. mixed metal, composition of 
metals; —fpeife, f. vid. —fleifch ; 
—fpiel, x. tragi-comedy; —theil, m. 
ingredient; —tvanf, m. dim. —tränfe 
cen, n. mixture; —wein, m. mixed 
or adulterated wine ; —wort, nz. mixed 
word. 

Mifhlingm. Ees; ple) mixed 
provender; hybridous animal; being of 
a mixed race or breed; mongrel. 


Miſchma ſ‚h m. (88; pl.—e) medley, 





*Minwiren, v. a, to diminish. 
Minus, n. Ag. T. minus. 
Minute, f. (pl. -M) minute; compos. 
—tglag, n. minute-glass; —nlinien, 
n. + N. T. minute-line ;—rab, 2. mi- 
nute-wheel; —nfanduhrt, f. minute- 
glass; —nuht, f. minute-watch; —N= 
weiſer & —meiget, m. minute-hand ; 
—nmweiferwerf, n. minute-wheel-work. 
«Minũthandel, m. (-8) retail busi- 
ness, 
*Minütien, pl. minutie. 
*Minutidn, f diminution. 
un Fas retail 
"Minute ft, a. (et; pl.—em) § dealer. 
Minutlich, adj. & ade accurring 
every minute; very often. 
Minze, f. catkitl, cat's tail 
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ming] ; ein — von Speifen, 
hodge-podge, salmagundi; ein — von 
Worten, galimatia, nonsense. 
Miſchmaſchen, v a & n. fam. to 
confound or mix things, to make a 
medley. 
Mifhung, f (pl. -et) mixtion, 
mixing, mingling,,blending. 
*Mifeibel, adj. vid. Miſchbar. 
*Mifctren, m vid. Mifchen. 
Miſelſüchtig, adj. province. sickly. 
*Mifer abel, adj. miserable, wretched. 
»Miſerabilität, f. miserablenegs, 
wretchedness, 

*Miferérve, m. 1. the miserere (in 
the Romish church); 2 Med. T. mis- 
erere, iliac passion. 





aMifogdm, w« Cen; pl -en) mis- 
ogamist. 


. between 





werpo 


*Mifogamte, f. misogamy. 

*Mifog yn, m. (-8) woman hater 
misogynist. 

*Mifogynte, f. hatred of women 
misogyny. 

*Mifokosmic, f. hatred of oma 
ment. 

*Mifoldg, m. (en; pl. -en) a hater 
of reason or of science. 

*Mifologte, f. hatred of reason; 
contempt for the sciencen. 


*Mifopfy hte, f. weariness of life 


#Mifoxehte, f. hatred of strangera 

Mispel, f. (pl. -en) mediar; com- 
pos, —baum, m. medlar-tree, mediar. 

Mispickel, m. (-8) arsenical pyrite, 
mispikel. 

MiG, F. (= German Fräulein) miss, 

Mit (Mi), particle prefized to verde 
which are mostly INSEPARABLE ; a few 
are separable and are marked ; it answers 
to the English mis, DIS, &c.; some of 
the verbs take the augment Qe in tha 
participle, and the SEPARABLES take il 

MiB and the verb; the parti 
ciples taking Q& are given. 

Mipddh ter, v. a. (part. gemißachtet) 
to despise, slight, disdain, undervalue, 
neglect, disregard. 

Mißächtung, f. despising, under 
valuing. 

»Miffäl, n. (-8) missal. 

LiF dnd ee n, v.a. to change improper 
ly, to alter wrongly. 

Mißärten, v.n. (aux. fey) to de 
generate. 

Mißärtung, f. degeneracy, de 
generateness. 

Mifbegriff, m. (-88; pi. -e) mis 
conception, sham notion. 

Mifbehagen, ©. n. (aux. haben) 
(with dat.) to displease, be inconvenient. 

Mißbehagen, n. (-8) dislike, die- 
pleasure, dissatisfaction, discontent. 

Mißbehaglich, adj. disagreeable, 
inconvenient. 

Mißbelieben, v. m, (aux. haben) 
(with dat.) to displease. 

MG belieb en, x. (-8) mislike, dishke 

Mißbeliebig, adj. disagreeable, dis 
pleasing. 

MiP beffern, v. a. to miscorrect. 

Mifbieten, weer. n. sep. (aux. bar 
beit) to underbid; to bid to no purpose. 

Mißbild, m. tet; pl. -et) a bad 
likeness. ‘ 

Mißbilden, v. a. to misshape. 

Mipbildung, f. misshape, deformity 

Mipbilligen, v. a. (part, gemiß⸗ 
billigt) to disapprove, disallow, con: 
demn. 

Mißbllliger, m(-6; pl. —) dis 
approver, disfavourer. 

Mipbilligung, f. disapprobation, 
disapprovement, mislike. 

Miipbittern, vid Febhlbitten. 

Mißbrauch, m. Ees; pi. —beinde, 


abuse, mi misuse, 
—briuche abftellen or abfchafe 





ment; 
fen, to redress abuses, grievances. 

Mißhbrauchen, v. a (part. gemiß⸗ 
braucht) to abuse, misuse, make an ill 
use of; to take advantage of‘ to take 
in vain (the name of the Lord). 

Mißbräuchlich, adj. founded upon 
abuse ; abusive. 

Mißbund, m. & Mifbiindnif, n 
(-fes; pl. -ſſe) unbecoming. or die 
advantageous alliance 


Mißf 


Mificredit, m (-8) discredit ; evil 
report, bad name, bad reputation; ttt 
— fegen, to discredit. 

Mißdenken, v. irn. sep. aus. haben) 
+ to think erroneously, err. 

Mipderiten, v. a. (part. gemißdeu⸗ 
tet) to misinterpret, misconstrue. 

Syn, Migdeuten, Webel deuten, He who 
saree mee, — 

jhe wi 8 n 

at the same it bad —— Sue ex. 


Mish 


Mifigang, m. (~e8) failure, 

Mi fg dngig, adj. proceeding badly. 
Mifgebären, v a. n. (cur. haben) 
(part. mifigeboret) to abort, miscarry. 

Me Ggeberde, f.(pl-N) grimace. 

Mifigeberden, v. ref. to make grim- 
aces, to behave in &5 unbecoming 
manner. 


Mißgeberpig, adj. & adv. making 
g or 





pounder must not consider it as 8 
t another if he ahould Lappen to mißdeuten 
& passage in the Bible. 

Mißdeütlich, adj.&ade. subject or 
able to be misconstrued or misinter- 
preted. 

Mißdeütung, f. (pl. -en) misin- 
terp ion, mi , 


uction, misrepre- 





sentation, 
Mißdienſt, m. (-e8; pe) disser- 
vice, injury, harm. 
Mißdruck, m. (-€8) (mod) misprint; 
failure (of a print) ; waste-paper. 
Mißdrücken, v. a. to misprint. 
Mißdünken, v. n. sep. + to scom 
wrong; to have doubts. 
Mipempfehlen, a ir. n.to recom- 
mend badly or ill. 
Mifempfeh lung, f. bad recom- 


at 





en, v. I. a. to miss, be without: 

nnen, to be able to do without; 
ich Tann e8 —, I can do without it; 
provine. II. n. to fail, be absent. 

Mifernte, f. bad harvest or crop. 

Mifernten, v. a, sep. to make a bad 
harvest or crop. 

Mi fergichen, a ir. a. to educate ill 
or erroneously. 

Mi fergieh ug, f bad or erroneous 
education. 

Miffethat, f. (pl.-en) misdeed, 
misdoing, crime, trespass, offence, + 
fault, error. 

Miffethäten m. (-8; pl.—) Mif- 
fethäteriun, /. m. -N) misdoer, crimi- 
nal, malefactor, delinquent. 

Mißfall, m. Ces; 2l.-fälle) + mis- 
hap, mischance; miscarriage. 
Mipfatlen, v. ir. n. (aux. haben) 
(with dat.) to displease; to cause dis- 
like. 

DEG Fallen, n. (-8) dislike, displea- 
sure, disgust; disapprobation. 

Mipfällig, I. adindisagreeable, un- 
pleasant, displeasing, -odious, offensive, 
shocking; Il. adv. ‘npleasantly, dis- 
pleazingly, offensively. 

Mipfälligfeit, F. disliking, dis- 





MiFfarbe, ‘fh. medley of colours; 
false colour; colour not in harmony 
with the rest. 

Mißfarben & Miffarhig, adj. nor 
agreeing or in unison (of ¢olour). 

Mißfaſſen, v. vid, Mißverſtehen. 

MIF folge, f. 1. u. disagreeable or bad 
consequence. 

Mipfolgen, onc u. 1. not to follow 
or obey, to disobey; 2. to be attended 
with disagreeable consequences. 

MiPfslgern, v. a to misinfer, to 
conclude, infer or deduce wrongly or 
erroneously, 

Mifform, f. (pl.-en) deformity ; 
faulty form, shape. 

Mißformen, v. vid Mifgeftalten. 

Müßförmig, adj deformed; of a 
faulty form or shape. 

Misfühlen, va sep. (mod) to feel 
wrongly or false 





Tr 

Mifgebilde, m. (8; pl. —) defor- 
mity, monster. 

Mifgebot, m. Ces; pl.) under- 
bidding. 

Mifgeburt,r.(pi.-en) miscarriage; 
abortion, abortment ; monster. 

Mis geben, v. ir. n. + to go astray, 
to straggle, miscarry, succeed ill. 

Mäüßgelaunt, adj. being in an ill 
humour. 

Mißgeſchaffen, adj. miscreated, 
misshapen, deformed. 

MCG gef hid, x. (8) mishap, disas- 
ter, misfortune, fatality. 

Mifge fd spf, n. (-e8; pl.-e) mon- 
ster; fig. miscreant. 

Mißgeftalt, £ (pl. -en) deformity, 
faulty or bad shape. 

Mifgeftaltheit, f. misshapennese. 

Mißgeftalten, v. u. (part. mißges 
ftaltet) to misshape. 

Mißgeftaltet & Mifigeftaltig, ad. 
misshapen. 

Mifgeftaltung, f. deformity. 

Mei figeftimmet, part. adj. vid. Ver 
ftimmt, 

Mipgeftirn, m. (-e8) disaster, unfa- 
vourable planet. 

Mifgetön,n. * dissonance, discord. 

Mißgemwächs,n. (es; pl.-e) plant 
irregularly grown, stunted plant. 

Mifgiffing, m. MT. error of the 
dead reckoning. 

Mf glaube, m. + superstition. 

Mifigläubige, m. deck like adj. + 
superstitious person. 

Mibglüd, m. (-88) ill success, mis- 
chance, misadventure. 

Mifglüden on. (aux. ſeyn) (with 
dat.) to fail, succeed ill; e8 Fann nicht 
—, it cannot fail of success. 

Mifigiunen, v. a (einem etwas) to 
envy, grudge, be jealous of. 

Mi fg reifen, v.ir.n.sep. (aux. haben) 
to mistake, take wrong; to miss. 

MiG Griff. m. Ces; ple) Ag. mis- 
take, blunder; error, failure; abortive 
attempt. 


, Mifgrlff, Ferthum. The act of the 
Pitt If, HAT when among sev- 
. eral individual things it takes the wrong one fot 


ight every confounding of the true with 
e who mistakes, 


the ri 
the fi e ie an Srethum. 
therefore, by choosing the wrong means, while 
he thinks hé is taking the right, commits a Migs 
griff; and he who, in a general sense, takes the 
wrong for the right, commits an Irrihum. 
Mifigunft, f. envy, grudge, ill-will, 
disaffection, malevolence. 
Mißgünſtig, I.adj. envious, grudg- 
ing, jealous, spiteful; IT. adv. enviously, 
grudgingly. 
Mißhällig, adj. wid. Mißhellig. 
Mißhändeln, ola (part. gemiß⸗ 
handelt) to ill-treat, to use il, abuse, 
. misuse, wrong; II. + n. (part. mißges 
handelt) to do wrong, sin. 


Syn, Mifhandeln, Beleidigen. The 
least wrong done to another is a iii 


Mißl 
Mißheirath, f. (pl. -et) marrying 


below one's self; misalliance. 
Mifheirathen, vn. sep, (axz 
haben) to marry beneath one’s rank 
station. 
Mißhellig, adj. & adv. fig. dissonant 
discordant, unsuitable ; disagreeing, dis 
crepant, at variance, discordantly. 


Mißhelligkeit, f. (nu. -en) dis 
cordaney, discrepancy; variance; die 
puted point; difference. 

. Mi tt it, Uneini 

es ER A When 5* 
are op) to each other they are uneind or 

uneluig 5 Uneinigteit is the’ want of Cinigteit. 
The cause of Uneinigfeit are DMighelligteites, 
or differences, whether in opinions or preten- 
sions, As Migheligteit can become the cause 
of Uneinigteit, so the latter can give rise tu 
Zwietragt and Zmielpalt. Zwierradt, however, 
is the striving alter different aims, as Eintrachi 
is after similar aims; Zmicfpalt the separation 
arising from Unelnigteit and into which Uneis 
nigteit breaks out, Zerwürfniß, 

Mißhören, m ‚0. & n. 1, to hear 
wrong ; 2. vid. Mißverftehen. 

“Miffidn, f. (pl.-en) mission; com 
pos. —Sgefellfdaft, f. missionary so 
ciety. 

*Miſſionär, m. (8; pl. Miffionäre) 
missionary. 

Mißjahr,n. (-8; pl. -¢) sterils year, 
bad year. 


Mißkauf, m. (-8; m. -Füufe) a bau 
bargain. 


Mißkaufen, on. to pay too deat 
for, to make a bad bargain. 

Mißkennen, v. ir. a. to know badly 
wrongly. 

Syn, Mißtennen, Bertennen. He whe 
does not perceive what is true in a persor 
or thing when it is thing good, vertemas 
them; he who thinks he perceives in them 
a ing bad, which does not belong to them, 
Site ee, eines i me me oat 
ing. ‘Rousseau nee merely —— he 33* 
but he also mißtannte them, for he took th 
to be his enemies, 

Mißkenntlich, adj. & adv. hable to 
be mistaken, difficult to be known. 

Mipkenntnif, f (pl. -fe) want of 
knowledge, faulty knowledge, error, 
mistake. 

Mipklang, m. Ees; ph Klänge, 
di i sound, dis- 


unhar 





cord. 

Mipkleivden, v. a. 1. to disguise, 
mask; 2. fig. not to become, not to fil 
(said of a dress), to disfigure 

Mißklingen, vin. sep. (auz. has 
ben) to be discordant 

MiP laune, f. ill-humour. 

Miplaunifch, adj. in an ill humour 

Miflaut, m. (-e8; pl. -e) discordant 
or unharmonious sound. 


Syn. Mißlaut, Mißtlang, Uebellaut, 
Uebettlang. Mifllang and lebelllang pro- 
ceed only from bodies which are highly elastic, 
as musical instruments, or the human voice ia 
singing, Miißlaut and Uebelaut is applicable 
to every other disagreeable sound. Mifie 
Hang end Mißlaut is a di le tone of 





sound in connection with other tones and 
sounds; and Uebellau 
sounds d sly in itself, without any cun 


“pexion with other tones or sowada 
Mißlauten, v. m. to sound unhar 
moniously, to sound ill. 
Mißlautend, part. adj. dissonant. 
Mifleiten, v a. to mislead, mis 
guide, seduce, deceive, lead into error. 
MiPleiter, m. (8; pl.—) misleader 
Mifleitung, f misleading; leading 
into error. 
Miflenken, v. a, to misguide, mis 





whatever the motive may bea. He who injures 
another from hate, anger, &c. miß handelt him. 


MiPhdndlung, ¢ (ꝓpl.-en) il usage or 
troatmont, cruelty; + misiced, trespass. 





direct, 

Mißlich, L. adj. doubtful, dubious 
uncertain, difficult; critical, precarious, 
perilous, dangerous; IL ae SOE 

1 


Mißſt 


eacertainly ; provinc. ill-humoured, un- 
well. 

Mißlichkeit, f£ doubtfuiness, un- 
certainty, difficulty; perilousness, pre- 
cariousness. 

Mißliebig, adj provinc. dis- 
agreeable. 

MiPlinger, v.ir.n. (aux. feyn) & 
imper. with dat. to go amiss, to fail, mi: 





carry, succeed ill; to be disappointed ; 
ein mißlungener Plan, an abortive 
design. 


Miplingen, n. (-8) failure, disap- 
Pointment, ill success. 


Mei fmuth, m. (-e8) il humour, me- 


Mißw 


Mißſtimmung, f. discord, dissen- 
sion, disag 3 Sige ill 
Mißthat, £ via. Miffethat. 
Mißthün, v iw.m. + to do ill, to act 
wrong. 
Mifton, m. (-8; pw. Mißtöne) dis- 
sonance, false sowad, discord. 
Miptönen, vn. (aux. haben) to 
be dissonant, discordant. 
Miftönig, adj. dissonant, discordant. 
Mißtrauen, v. x». (aux. haben) 
with dat. to distrust, mistrust, diffide, 
suspect. 
Mißtrauen, w. suspicion; distrust, 
mistrust; — haben, to suspect, have 
icion; — tt einen or etwas ſe⸗ 








, dumps, peevist 
discontent. 

Syn. Migmuth, Unmuth. Mißmuth is the 
vexation which is felt at the constant disap- 
pointment of one’s wishes; Unmuth the de- 
spair of ever attaining them, 

MiP muthig, Mißmüthig, adj. il- 
humoured, sad, peevish, in the dumps, 
discouraged, disheartened, discontented, 
dejected, depressed. 

Mifmüthigfeit, f. peevishness, 
ill humour; discontentedness. 

Miffolunghé, x. Missolonghi. 

Mippicel, vid Mispidel. 

Mipräthen, v.ir.La. (einem ete 
was) to dissuade from ; IL. n. (auz. ſeyn) 
to miscarry, fail; die Belbfrüchte find 
—, the harvest has been bad, nothing 
has grown. 

. Mi Migri Mifigtie 
ie 1, rue ee three im 
u m aia lie 

jelim; me 
Sieh "ii, ara eat, by fe —** chance, 


tras 
‘hat 


gen, to.suspect. 

Mißtrauiſch, 1 adj. distrustful, 
mistrustful; suspicious; II. adv. dis- 
trustfully, mistrustfully, suspiciously. 

Miftröten, v. i. n. sep. (aux. haben) 
to make a false step; to miss a step. 

Mißtreue, f. + faithlessness. 

Miptritt, m. (~e8; pl. -e) false 
step; vid. Gehltritt. 

Miftroft, m. + bad consolation. 

Miftröften, v. a. + to give bad con- 
solation. 

Mipurtheil, w (mod) false, wrong 
judgment. 

Mißurtheilen, v. n; sep. (mod.) to 
judge wrongly, falsely. ; 

Mißvergnügen, nm. (-8) displea- 
sure, dissatisfaction, discontent; anger. 


Syn. Mifvergniigen, Migfallen, Une 
tuft, Berdrug. iffalen is merely the 





according to our wishes and hopes; that which 
mißglüdt, happens not to turn out to our 
wishes and hopes, An undertaking which 
verunglüdt, has, besides the —— other 
bad consequences. Our labour has been in 
vain, 


Mifrednen, v.n. (aux. haben) to 
misreckon, to mistake in reckoning. 


Misbred nung, f error in reck 


p of the feelings that something is 

not good. He who silently passes by a picture 

in a gallery often conveys his Mißfallen as 

plainly as he who openly blames it. Dvifvers 

grügen is ey! effect of Mißfallen. Unluſt is 
hed fro i 





£ ige gen by ita phy- 
sical intensity. Berdruß is a higher degren of 
Untuft at those evils which actions bring 
upon us, 


Mißvergnügt, adj. displeased; dis- 
eg te 3 * 





Mibruf, m. (mod) discredit, dis- 
repute. 

MiP fhaffeu, vir.aL u to mis 
sha; 


pe. 

MiP fall, m. c8) unharmonious 
or disagreeable sound ; phony. 

Mißſchällen, v. vd. Miflauten. 

Mißſchätzen, v. a. to estimate er- 
roneously or falsely, to misestimate. 

Mipfchießen vo. irn. + to miss 
the aim. 

Mißſchildern, ©. u. sep. (mod.) to 
misrepresent. 

Mißſchlag, m. via. Fehlfchlag. 

Mißſchlagen, v. via. Fehlſchlagen. 

Mipfd wren, vo ir. n. to swear 
falsely, to perjure one’s self. 

MiP [ch w ur, m. (es; pl. -[hmwüre) 
false oath, perjury. 

Mipfprechen, v. in + to speak 
falsely ; vid. Berfprechen. 

Mißſtand, m. (-88) unbecomingness, 
impropriety, indecency, vid. UÜbelſtand. 

Mißſtändig, adj. & adv. 1. per- 
plexing, i Fr 4, in- 
convenient ; 2. improper, unseemly, in- 
decent, unbecoming. 

Mipftellen, vo a 2 u. 1. to place 
wrong; 2. to place in a false light; 3. 
to disfigure. 

Mißſtimmen, v. I. a. sep. to tune 
wrongly, to put into discord; jig. to put 
in an ill humour ; II. x. to be discordant. 

Mi fi ftim mig, adj. & adv. discordant, 
dissonant, unka:monious. 
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‚ mal-cı ; 
angry. 

Mißvergnügte, m. dect. like adj. 
malcontent; bie —n, the disaffected to 
the government. 

Mifverhalten, m. (8) misde- 
meanor, misconduct. 

Mißverhältniß,n. Eſſes) dispro- 
portion ; incongruity, unsuitableness ; 
compos. — mäßig, adj. & adv. dispro- 
portionate. 

Migvermählen, o vid. Mißhei— 
rathen. 

Mifverftand, m. (-e8) mistake, 
misunderstanding, error. 

Syn, Migverfland, Mifverftandnig. 

e latter is the effect of the former. 

Müßverſtändl ich, adj. & adv. easily 
misunderstood, apt to be taken ina false 
acceptation, or in a wrong sense. 

Mißverftändniß, m. Eſſes; zz. 
fe) fig. error, misunderstanding, va- 
riance ; difference. 

Mißverſtehen, v. ir =. to misunder- 
stand, mistake, 

Mißwachs, m. (-eB) bad growth, 
failure of crops, scarcity, sterility; 
wrong manner of growing (in this 
sense Mißwuchs). 

Miß wächſen, vw. 2 to grow ina 
wrong or false manner. 

Mißwahl, fa wrong choice; bad 
choice. 

Mißwählen, vo n. tochoose DI or 
wrong. 

Mifwetfen, v. ira 1. to show 
wrong, amiss, ill; 2. to misdirect. 





Miſti 


Mißweiſung, f: 7 declination (0. 
the needle}, variation. 

Mifwende or Mifjewende, / + 
ill turn; failure. 

Mißwerfen, v. ir. n. 1, to cast or 
throw wrong; 2. to miss the mark; 3 
to miscarry. 

Mibwirken, v.n. to operate ill, te 
produce a wrong or bad effect. 

Mißwirkung, f. bad or wrong ef- 
fect; false or improper operation. 

Mifwort, n. (mod.) ill applied word; 
wrongly derived or formed ; or disagree- 
able word. 

Mißwuchs, m. (-8) 1. failure of 
crops; 2. weed, vid, Unkraut. 

Mifwurf, m. (-e8; pl. —wiirfe) ar 
unsuccessful throw. 

Mißzeichnen, v. a.to draw badly, 

Mäüßziemen, vx ren. (aux. haben) 
+ to be unbecoming. 

Mifzierde, f. unbecoming adom 
ment; disfiguration. 

Mißzieren, v a. sep. to become or 
suit ill; to disfigure. 

Mifpgug, m. (-e8; pl. -glige) 1a 
wrong pull; 2. wrong or bad move; 3 
a disagreeable feature ; discordant trait. 


Mi ft, m. (-e8) 1. dung, manure, muck, 
soil, dirt; mould; 2. excrements (of 
animals) ; 3. provinc. mist, fog; daé 
ift nicht auf feinem, deinem u. ſ. m 
—e gewachfen, prov. that has not 

own on his, your soil; compos, —s 
ad, n. bath of horse-dung; —babte, 

f. a dung-barrow ; —bauet, m. a dung 
carter; —beet, x. hot-bed of manure , 
—beetfenfter, n. garden-frame; — 
blätterfchwamm, m. egg-agaric; — 
fin, m. 1.the brambling; 2. fig. a dirty 
person (or fellow), a filthy or dirty beast 
(of a fellow) ; —fliege, f. dung-fly; — 
fuhre, £. 1. the carting of manure; 
2. aloadof dung; —gabel, f. dung- 
prong, dung-fork; —gauche (—jau= 
che), f. runnings or drainings of a 
dung-hill, dung-water; —grube, f. 
dung pit, dung-hole, laystall; —hafen, 
m. dung-hook; —hammel, m, vid. 
—fint 2.; —haufen, m. dung-hill, 
dung-heap; —bof, m. dung-yard ; —* 
täfer, m. 2. dung-Ay, dung-beetle; 4% 
muck-worm ; —fatre, f. —Earrent, m. 
1. dung-cart; 2. dung-barrow; —fas 
ften, m. dung-hole; —forb, m. dung. 
basket, —Fraut, n. vid. —melde ; —= 
lache, —pfüße, f.a small sheet of di 
water, a muddy plash, puddle ; -—mels 
be, f. 1. red goosefoot; 2. stinking 
goosefoot; 3. dog-mercury ; —pflange, 
f. dunghill-plant ; —pilz, —fdwamm, 
m. vid. —blätterfchwamm ;—teidh, adj. 
full of dung, dungy ;—ftatt, —ftatte, f. 
a place for dung, dung-pit, dung-hill, 
dung-yatd',,—wagert, m. dung-wagon 
nm Mi ger. Both contribute to the 
fertility of the So The former, however, com 
sists of the excrement of ani ies. The 
latter is derived from the vegetable and min 
eral kingdoms, 

Miftel, f. (pl. -N) mistletoe ; compos 
—beere; f. berry of. mistletoe; —* 
droffel, f. —finf, See, m. m'stle 
bird, mistle-thrush ; —letnt, m. mistletoe 
lime. i 
Miften, v. I. a. 1. to dung, muck 
2. to clean the stable; II. n. (aus. 94 
ben) to dung; ML imper. vid. Nebeln. 
Mifter, m. 8; pl. —) one who 
carts the dung out of-the stable; one 
who manures. 

*Miftérien, Miſticismus u. f. to, 
vid, Myfterien 2. }. w. 

Miftig, adj. 1. dungy ; dirty; 2. misy 


Math 


Mifiler, m. (-8; pw. —) mistle-bira. 
Mitral, m. (8) the north-west 
wind (in the south-cast of France). 


*Miftre fi, f. 1. mistress, lady ; 2.cour- 
tezan. 

Miftung, f. manuring, dunging, re- 
moving the dung. 


Mit, L prep. with dat. with; by; at; 
to; — einen gehen, to go along with 
one ; fommen Sie — uné, come along 
with us; — einem Meſſer fchneiden, 
to cut with a knife ; — baarem Gelbe 
einfaufer, to buy for ready money; 
einen — Namen nennen, to call one 
by his name; — ber Poft, by the 
Bu: — Muse, at leisure ; — Tages 

nbrud), at day-break ; — ber erften 
Gelegenheit, by the first opportunity ; 
verwandt —..., related to ...; — ei⸗ 
nem fprechen, reden, to epeak to one; 
— Shree Grlaubnif, under your fa- 
vour; — Gorfag, out_of design, on 
purpose; — goldenen Buchftaben, in 
golden letters, — biefen Worten lief 
ec hinweg,» at these words, hereupon 
he ran away; — einander, one with 
another, together, jointly; — einem 
Sohne niederfomment, to be delivered 
of a son; geh — deiner Ehre! a fie 
for your honour! II. adv. also, too 
likewise ; simultaneously; — dabei 
eyn, to be of the party; — zu einer 
eiche geben, to accompany a funeral; 
— anhören, to listen to also; —un⸗ 
ter, sometimes ; N. B. Compound verbs 
may be formed AD INFINITUM ; they are 
separable and easily translated by taking 
the meanings of mit and the verb se- 
parately ; the most usual follow in al- 
phabetical order. q 

Yu Mit, Durd, Sammt. Mit implies a 
aoser and more Immedinte connexion ; burg 
& more remote one. A culprit is execu 
with (mit) the sword, by (durd) the execu- 
tioner. tt indicates the agreement of neve- 
val things by their co-existing together or by 
being conceived as together; fantmnt, by their 
resemblance. 

Mitältefte, m. deck. like adj. fellow- 
senior. 

MitangeElagte, m. vid Mithes 
Elagte. 

Mitanget ge, f. Med. T. co-indication. 
Mitarbeiten, v. 2. (aux. haben) to 
labour or work jointly in; to be fellow- 
labourer in. 

Mitarbeiter, m. (-8; pl. —) fel- 
low-labourer, work-fellow. 

Syn, Mitarbeiter, aufe Mitarbeiter 
implies any assistant; ®ehiitfe such a Ditar« 
beiter without whom a thin 
be secomplished, for we heifen only him whose 

wers slone nre insufficient to accomplish a 
ing, The several teachera at a schoo! are 
called Ditarbelter, but he who has not strength 
enough to perform his duty takes a Gebjiilfe. 

Mitauffeher, m. 8; pl. —) fel- 
low-inspector. 

Mitbeamte,m. deck. akg adj. fellow 
in office, colleague. +, y 

Mitbeauftragte, m. deck. like 
adj. joint-commissioner. 
Mitbedadt, adj. having a share in 
a legacy ; ein —er, a co-legatee. 
Mitbepienen, v. a. to serve incom- 
pany, conjointly, with another. 
Mitbetiente, m. deck. like adj. 1. 
a fellow-servant; 2. a person waited 
upon also. 

Mitbegehren, v. Ln. to desire to 
go along with any one; ID. a. to want 
or desire anything in common with 
others. 

Mitbegleitung, f. concomitancy. 
Mitbeflagte, m. deck. Zike adj. co-de- 


cannot so well 


Mite 


Mitbelehnen, v. a.to invest, enfeoff 
at the same time, 

Mitbelehnfchaft, £ simultane- 
ous investiture. 

Mitbelehnte, m. deck. like adj. one 
who is enfeoffed at the same time. 

Mitbelehnung, f. co-investiture. 

Mitbericht, m. Ces; pl, -e) re- 
port relating to the same subject. 

Mitbefchenkte, m. dect. like adj. co- 
donee. 

Mitbefig, m. (-e8) joint-tenancy, 
possession. 

Mitbeſitzen, v. ir. a. to possess con- 

jointly. 

Mitbefiger, m. (-8; pl. —) joint- 
proprietor, possessor. 

Mitbeten, v.n. (cuz. haben) to pray 
together, to join in prayer. 

Mitbevollmächtigte, m. dec. 
like adj. joint-commissary vr proxy. 

Mitbewerben, v. ir. ref. (ſich um 
etwas) to be competitor, compete. 

Mitbewerber, m. (-8; pl.—) com- 
petitor, rival. 

Mithewerbung, f. competition. 

Mitbezahlen, v. a to pay one's 
share or quota, to pay too, with the 
rest. 

Mitbieten, ‚v. irn. (auz. haben) 
(auf etwa3) to bid at the same time. 
Mitbitte, f. joint prayer, request or 

petition. 

Mitbringen, v. ir. a. to bring or 
carry along with; einem etwas —, to 
bring as a present. 

Mitbruper, m. (-8; pl. -brüber) 
brother ; fellow, colleague. 

Mitbrüderfchaft, f. brotherhood, 
confraternity. 

Mitbuhlen v a. (auz. haben) to 
rival; (um eine Perfor or etwas) to 
woo at the same time. 

Mitbuhler, m. (-8; pl. —) rival, 
vid. Nebenbubler. 

Mitbürge m. (-1;5 pl. -N) fellow- 
bail, fellow-guarantee. 

Mitbürgen, v. n. to give joint-bail 
or security. 

Mitbürger, m (-8; pl. —) Mit 
bürgerinn, f. (pl. -en) fellow-citizen, 
townsman (woman). 

Mitbürgerfchaft, f.1.joint citizen- 
ship; 2. fellow-citizens or townsmen. 

Mitbürgſchaft, f. joint security, 
guarantee or bail. 

Mit hri ft, m. (en; pl.-en) fellow- 
Christian. 

Mitdaſeyn, n. (-8) co-existence. 

Mitdienen, vo. n. to serve in com- 
mon, together. 

Mitdiener, m. (-8; pl.—) fellow- 
servant. 

Mitdürfen, o. ir. n. (aux. haben) 
ellipt. to be permitted to go, &c., along 
with. 

Miteigenthum, n. (-8) joint pro- 
berty. . “ 

Miteigenthimer, m. (-8; pl. —) 
joint proprietor, partner. 

Miteilen, v. n. (auz. ſeyn) to hasten 
with .., at the same time. 

Miteinander, adv. together, jointly. 

Miteinfallen, v. ir. n. to coin- 
cide, to be coincident. 

Mitempfinden, v. ir. a. to feel 
with, sympathize. 

Miterbe, m. (-1; pl -U) co-heir, 





fendant. 


joint-heir. 





Mitg 


Miterben, v. n. (au haben) to be 
joint-heir. 

Miterbinn, f. (pl. -en) co-heiress, 

Miterbfchaft, ¢ co-parcenary. 

Miteroberer, m. (-8; pl. —) com- 
panion in conquest. 

Miteffen, v.ir.a. & n. (auæ. haben / 
to eat with or in company ; to partake 

Miteffer, m. (-8; pl. —) fellow 
boarder ; bie —, raaggota (in the akix) 

Mite wig, I. adj. coeternal; II. ade, 
co-eternally ; —feit, f. co-eternity. 

Mitfahren, v. ir. n. (auz. feyit) to 
ride with; to accompany (in a vehicle) 
einem übel —, + to treat one ill. 

Mitfahrt, f£ riding, driving, sailing, 
&c. with another or others, 

Mitfangen, v ir. = to catch to 
gether with others. 

Mitfaften, pi. vid. Mittfaften. 

Mitfedten, v. ir. n. (aux haben) 
to join, take part in a fight. 

Mitfechter, m. (-8; pl. —) fellow- 
champion, fighter. 

Mitfliegen, ov. ir.n. (auz. ſeyn) te 
fly with. 

Mitfolgen, v. n. (aux. ſeyn) to fol- 
low with, accompany. 

Mitfreffen, v. ir. n. (aux. haben) 
vulg. to eat (feed) with. 

Mitfreute, f. sympathy, participa 
tion in the joy of others. 

Mit freuen, vo. ref. to rejoice with, 
join in festivity. 

M(t fihlen, ua & n. to feel, sya 
pathize with. 

Mitfühlend, port. adj. sympathizing 

Mitführen, v.a. to carry, conver 
bring along with. 

Mitgabe, f. dowry, portion. 

Mit ga ft, m. Ees; pl. -gäfte) fellow- 
guest. 

Mit geben, v. ir. a. 1. to give to take 
along with; to give; 2. to give a por- 
tion, dowry. 

Mitgebären, v. i. a. to bear, bring 
forth at the same time. 

Mitgeborne, m. & f. dee. like adj. 
one born simultaneously, contemporary. 

Mitgefährte, m. deck. like adj, com 
panion. 

Mitgefangene, m. & f. dee. like 
adj. fellow-prisoner. 

Mitgefühl, n. (-8) sympathy. 

Mitgeben, v. ir.n. (auz. ſeyn) to go 
along with, to accompany, attend; 
vulg. — heißen, to steal; das gehi 
nod mit, that will do yet, that's yet 
passable. 


Mitgehülfe m Cm; pin) as- 
sistant ; accomplice. 

Mitgenie fen, v ira. & n. to enjoy 
with others. 

Mitgenoß, m (fen; pl Men 
—inn, f. (pl.-ett) co-partner, associate. 

Mitgenoffenfhaft, f (pl ew 
co-partnership. 

Mitgenuf, m. (—ffes) enjoyment in 
common. 

Mitgefhöpf m (es; pl. ©) 
feilow-czeature. 

Mitgefell, m. Cen; pl. en) fellow- 
journeyman. 

Mitgevatter, m. E8; pl.—) god 
father; —inn, f. (pl en) godmother 

Mit ge winn ft, m. 8; pl.) joim 
profit. 

ift, f. dowry. 
Mit gift, f dowry. as 


Mitt 

Mitglaubige, m. deck like adj. com- 
panion or brother in the faith. 

Mitgläubigen m (4; pl. — 
fellow-creditor. 

Mitglied, n. (8 ; pi. -er) member, 
fellow ; — einer Rivchengemeine, pa- 
rishioner. 

Mitglienfehaft,f (mad) member- 
ship, fellowship. 

Mitgrundherr, Ym. (en; pl. -en) 

Mitgutsherr, joint landlord, 
joint lord of the manor. 

Mithaben, p. ir. a. vulg. to have 
with one, 7. e. brought, &c. 

Mithalten, v.ir. a. 1. to keep, take 
in at the same time or jointly (a paper, 
&e.); 2, to celebrate with others. 

Mithandeln, v. x. lo actin common, 
together. 

Mithelfen, v. ir. n. (aux. haben) to 
assist in, give a helping hand. 

Mithelfer, m. (-8; pl. —) assistant, 
helpmate. 

Mitherausgeber, m. (-8; pl. —) 
joint-publisher. 

Mi therr, m. Cen; pl. -eit) joint-lord, 
zuler. 

Mitherrfchaft, f. co-regency. 

Mitherrfden, v. n. (aux, haben) 
to reign jointly with, to bear part of 
the government. 

Mitherrfder, m. (-8; pl. —) co 
regent. 

Mth in, conj. consequently, therefore, 
of course. 

*Mithridat, m. Ces; pl. -e) Med. T. 
mithridate, treacle. 


Mithülfe, f joint 


Mitn 


Mitliufer, m. ~8; pl.—) 1. one 
who runs along or together with; 2. 
Sp. T. young stag. 

Mitlaut, (es; pl. -e) Mitlauter, 
m. (-8 ; pl. —) consonant. 

Mitlauten, ©. n. to sound in com- 
mon with, simultaneously. 

Mitleben, ov. x. (auz. haben) to live 
in company with others or be con- 
temporary. 

Mitlebenbe, m. decl. like adj. co- 
eval, contemporary. 

Mitlehrer, m. (8; pl. —) —inu, 
Ff. (pl. -en) fellow-teacher (master or 
mistrese) colleague. 

Mitleid, n. vid, Mitleiven. 

Mitleiden, v. ir. a. & n. (aux. haben) 
to partake of one’s suffering ; to sym- 
pathize. 

Mitleiden, n.(-8) compassion, pity ; 
sympathy; — haben, to pity, have 
compassion or pity ; aus —, for pity's 
sake ; compos. —8wiltdtg, adj. pitiful, 
worthy to be pitied. 

Mitleivenheitg Mäitleivenfchaft, 
f. sympathy ; joint-bearing. 

Mitleiver, m. (-8; pl. —) fellow- 
sufferer; one that pities another, sym- 
pathizer. 

Mitleidig, I. adj. compassionate, piti- 
ful; II. adv. compassionately, pitifully. 
Mitleidigkeit, f. compassionate 

disposition. ! 

Mitleid-Ios & —slog, adj. without 
compassion, unfeeling ; —ébezeigung, 
f. condoling, condolence; —6voll, adj. 
full of compassion; —8werth, —8= 
würdig, adj. worthy of pity, com- 





Mitinhaber, m. (-8; pl. —) co- 
proprietor. 

Mitintereffert, m. (—en; pi. -en) 
partaker, sharer. 

Mitjagd, f right of conjointly 
hunting. 

Mitjagen, vo. 2 & a tojoin in a 
hunt or chase. 

Mitkaifer, m. (-8; pl. —) coem- 
peror, rival-emperor. 

Mitkämpfen, v. x. to join in the 
combat. 

Mitkämpfer, m. (-8; pl. —) fellow 
combatant ; competitor, rival. 

Mitklagen, v.n. 1.to be joint-plain- 
tiff; 2. to lament with others. 

MEL a ger, m.(-85 pl.—) 2 joint- 

Mitklägerinn,f(pi.-en) § plaintiff. 

Mitklang, m. (-e8; pl. Flange) si- 
multaneous sound, chime in. 

Mitkne cht, m. Ees; pl.-e) fellow- 
servant, fellow-labourer. 

Mitfommen, v. ir. u. (auz feyn) 
to come along with. 

Mitkönnen, v. ir. n. (auz. haben) 
ellip. to be able to go, come, &c. along 
with. 

Mitfriegen, wv. La. vulg. to have 
for one’s portion; II. n. to join in war. 

Mitkrieger, m. (-8; pl. —) fellow- 
warrior, brother or companion in arms. 

Mitkundig, adj. having a knowledge 
of the same thing with others. 

Mitlachen, v a (aux. haben) to 


join one’s laugh. 


Mitlaffen, v. ir. n. (aux. haben) ellip.- 


to permit to go, &c. with. 
Mitlaufen, ». ir.n. (aux. feyn) 
to run with; fie läuft fchon lange 
mit, fig. vulg. it’s long since sho 
began to do as many do. 
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Mitleidung, f. vid Mitleivenheit; 
compos. —8nerbe, f. sympathetic nerve. 

Mitlernen, v a. $n. (aux. haben) 
to learn with others or at the same 
time. 2 

Mitlefen, v. ir. a. 1.t0 read along or 
together with ; 2. to be a joint-subscri- 
ber to (a review, &c.). 

Mitloden, v a. to entice or en- 
gage to go along with. 


Mitmachen, v. 1. a. to do the like, to 


join in, be disposed for; bie Mode 
—, to go along with the fashion; ein 
Spielchen —, to make one of a party 
at play ; ich mache alles mit, Iam for 
anything; Il.n. to join in or follow a dis- 
solute life; fle macht mit, vulg. she 
does as many do, she goes upon the 
town. 

Mitmaherinn, f (pl. -en) zug. 
prostitute, courtezan. 

Mitmagd, f (pl. —migde) fellow- 
maid-servant. 

Mitmeifter, m. (-85 pl. —) fellow- 
master. 

Mitmenſch, m. (en; pl. -em) fel- 
low-ereature. 

Mitmiether, ! 

Mitmieth mann, 
nant. 

Mit minner, m. + competitor, rival, 
fellow-lover. 

Mitmögen, ov. ir. n. to have a mind 
to accompany, go along with one. 

Mitmuskel, m. (-8; pl, -n) A. N 
congenerous muscle, congener, 

Mitmiffen, v.ir.n. (aux. haben) 
ae to be obliged to go &c. along 
with, 

Mitnahme ,f the taking or bring- 
ing along with, 

Mitnehmen, v.77. a, to take along 


m. (-8) co-les- 
see, joint te- 


Ya 


with; fig. vulg. to weaken, debiltate 
to treat harshly; to criticize (vule. te 
cut up, take to pieces). 

Mitpadhter, m. (-85 pl. —) joint 
tenant. 

Mitpfleger, m. (-8; pl. —) ab 
moner, co-almoner (at Frankfort on the 
Maine). 

Mitplaudern, v.n. (auz. haben) w 
join in others’ talk. 

Mitprediger, m (-8; pl. —) co 
pastor. 

Mitrednen, v. In. (aux. haben) 
to help in casting accounts; IL a. to 
include in the reckoning. 

Mitreden, v. In. (auz. haben) to 
join in conversation; to speak at the 
same time; II. a. ein Wort —, to put 
one’s word in, give one’s opinion. 

Mitregent, m. Cen; pl. -ett) co 
regent. 

Mitreifen, vo. m. (aux. ſeyn) w 
travel with. 

Mitreifende, m. & fi deck. like adj 
fellow-traveller. 

Mitreiten, v. ir. n. (aux. ſeyn) to 
tide with. 

Mitrheder, m. (Bd; pl. —) MT 
owner, part-owner. 

Mitr hederet, f interest in a vessel. 

Mitrichter, m. (-8; pl. —) fellow- 
judge. 

Mitfammt, prep. vulg. vid. Cammt 
& Mit. 


Mitfaufen, v. a. 1. to drink with 
others (said of animals) ; 2. to swig with 
others (said of men). 


‚Mitfchicden, oc, tosend along with, 


to adjoin, enclose. 

Mitſchießen, v. wz. n. (aux. haben) 
to join in shooting, shoot at the same 
time. 

Mitfchiffen, v. n. to sail in com 
pany ; to join in. 

Mitſchiffs, ado. M T. amidships. 

Mitfhläfer m 8; p.—) — 
it, f. bed-fellow. 

Mitfhlerfen, v. I. a. 1, to drag 
or haul along with ; 2. to demolish 
in common with others; II, n. to 
glide or slide along with others, 

Mitfdleppen, v, a, todrag along 
with one, 

Mitfdmanfen, vn, ga, tojoin 
a festivity ; to partake of a meal, 

Mitfdreiben, v. tr. a. gn. to 
write with others ; to write down to- 
gether with other things. 

Mitſchreien, v.ir.n.tojoininaery. 

Mitjchuld,.f. participation in guilt, 

Mitſchuldig, adj. accessory (to a 
crime), , +: 

Mitſchuldige, m. Gf, deck like 
adj. accessary, accomplice. 

Mitfdhuloner, m. (-8; pl— 
— C8 P 

Mitſchüler, m.(-8; pl—) co-dis- 
ciple, school-fellow. 

Mitſchweſter, f. (pl -n) fellow 
sister. 

Mitfegeln, v.n. (aus. feyn) to sais 

with others, at the same time, in convoy 

Mitfeyn, v ir. n. (aux. feyn) to 
co-exist; ellip, to be with, gone, &e- 

Mitfenden, v a. to send together 
with others. 

Mitfiegen, v. n. to be victorious 





at the same time, 
Mitfiener. m. (-8: pl—) co-vietor. * 


Mite 

Mıittingen, v. ia, &n (cuz haben) 
iu sing with, to join voices. 

Vitfollen, om, ep. to be obliged 
to go along with. 

Mitſpaßen, vo. n. (aux. haben) to 
join one’s mirth. 

Mitfpetfen, va. &n. to eat with, 
join in. 

Mitfpielen, va. gn. (aur. haben) 
to play with; to join in one’s play ; 
wohin —, to take a hand at whist; fig. 
einem —, to use one ill, abuse one. 

Mitfpieler, m. (-$; pl. — part- 
ner, hand (in play). 

Mitfpreden, v. ir. nto speak at 
the same time, join in conversation. 

Mitftaud, m. -e8; pl. -flände) co- 
estate. 

Mititiften, x @ to found, establish 
jointly with others, 

Mitftifter, m. 8; pa.) Mitftif- 
terinu, f (pl. em) joint-founder. 

Mit timmen, v. I.n. (aux. haben) to 
vote with others, give one’s vote; II. a. 
to tune with other things. 


Mitftreiten, vo. ir. n. to dispute or 
contend with, along with, together with. 

Mitftreiter, m. vid Mitkämpfer. 

Mit udent, m. (en; pl.-en) fellow- 
student. 

Mitfindigen, v. n. tosin also, to 
sin in company, along with. 


Mittag, m. (-e8; pl. -e, .. mid-day, 
noon, twelve o’clock; meridian; 2. 
South; am hellen —e, at high noon; 
qu — effen, to dine; gegen —, towards 
the south, meridional; ed. geht auf —, 
it is getting on for twelve; compos. 
—éblume, f. marigold; —ébrob, —8= 
effen, n. dinner; —éfldche, f. Ast. T. 
meridian plane; —8gang, m. Min. T. 
southerly lode; —Egalt, m. a guest to 
or at dinner ; —8gegend, f. 1, southern 
region, south; 2, southern country; 
—6geldut, n. the noon-bell, ringing at 
noon; —ögefellfchaft, f. dinner-party ; 
company to or at dinner; —8glode, f. 
noon-bell; —églut, —Shike, f. noon- 
day-heat, midday-heat, meridian-heat; 
—shöhe, f. 1. Ast. T, meridian altitude ; 
2. fig. meridian (of power, &c.); —-8foft, 
f. dinner; —éfrei8, m. meridian; —8- 
fiifte, f southern coast; —slager, n. 
1. dinner at an inn, at a table d’höte; 
2. halting-place for dinner; —8Latd, 
x. southern country; —élinber, 1. m. 
wwhabitant of a southern country; 2. n. 
x. southern lands or countries; —#län= 
bifch, L adj. southern, meridional; 1. 
adv. southernly, &c.; —#länge, f. me- 
ridional longitude; —élidjt, n. broad 
day-light, noonday-light; —élinie, f. 
meridian line; —Sluft, f. 1. noonday- 
air; 2. a southern breeze; —smahl,n. 
nonnday-repast ; dinner; —smuahlzeit, 
f. vid. —Seffen; —émeffe, f. noon- 
mass; —6pof, m. the south-pole ; —8= 
predigt, f. midday-sermon; —8punft, 
m. meridional or southerly point; —6⸗ 
ruhe, f. noon-rest, rest at noon, siesta, 
nooning; —sſchicht, f. Min. T half 
day's work from noon to six; —8{djlaf, 

m —sichläfchen, n. —sfchlummer, m. 
sleep or nap after dinner; ein —6⸗ 
fchläfchen halten, to take a nap after 
dinner; —$jeife, f. south-side, south- 
ern-side; —6fonne, f. meridian sun; 
—Sfpetfe, f. food at the or a dinner; 
—$itunde, f. 1. hour at noon; 2. din- 
ser-hour, dinner-time ; —8tafel, f. din- 
ner; —6thau, m. dew at noon; —é= 
tifch, m. dinner: —suhr, f. meridional 
wun-dial; —Svolf, — southern people; 
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—waͤrts, ade, southwards; —Swind, 
m. 1. wind at noon; 2. southerly wind, 
eouth-wind; —#jeche, f. inn-charge 
for (a) dinner; —83eit, f. 1. noon-tide; 
2. dinner-time; —6girfel, m. meridian. 

Mittagen, v. n. impers. es mittaget, 
noon is at hand, it is near twelve 
o'clock. 

Mittägig. adj. that is or is done at 
mid-day. 

Mittäglich, adj. & adv. that is done 
at noon; southern, meridian, southerly. 

Mittags, adv. (gen. of Mittag) at 
noon. 

Mittänger, m. (~8; pl.—) —inn, 
J. {pl.-eN) a partner (at or in a dance). 

Mitte, f. 1. middle, midst; centre; 2. 
mean, medium ; in ber —, in the midst; 
in ber — ftehen, to stand amidst; die 
— bed Beines, mid-leg; die — der 
Baften, midtent; die — des Him- 
mels, mid-heaven; die — des Gtro= 
meé, mid-stream; ‚ig. einer aus unfes 
ter —, one of our company, one from 
among us; die — halten, to keep, ob- 
serve the right medium. 

Mittel, n. (-8; pl —) 1. middle, 
midst, medium; 2. fig. mean, means, 

di way, expedi io dy, 

medicine; 4. pl. means, property, for- 
tune; fic) ins — fehlagen or ing — 
treten, to interpose, intercede, mediate ; 
bei —n feyn, to be well lined or stock- 
ed, to be wealthy; — und Wege fin- 
beit, to find means; compos. —end⸗ 
awed, —zweck, m, intermediate aim, 
aud or object; —frei, adj. I. T. me- 
diately free; —Ip@, adj. without means, 
fortune; poor; —lofigfeit, f. the being 
without means, poverty. 


Mittel, adj. + middle; in compos. -⸗ 
ader, f. Med. T. median vein; —afriz 
fu, n. central Africa; —alter, n. 1. 
middling age; 2. middle ages; —an= 
tiqua, f. Typ. T. English letter , —art, 
f. 1. middling sort or kind; 2. middle or 
intermediate sort; 3. hybrid; —artig, 
af 1. middling; 2. hybrid(ous); —= 
aften, x. central Asia; —babn, f. 
middle road, way or course; —balfen, 
m. midship-beam; —band, n. middle 
tie or ribbon ; the astragal of a cannon; 
—bafi, m. mean bass; —bafigeige, f. 
violoncello ; —bauch8gegend, f. meso- 
gastric region; —baum, m. 1. tree in 
the middle, the middle tree; 2. a mid- 
dling-sized-tree; —begviff, m. interme- 
diate idea; Log. T. medium, middle 
term; —bein, n. 1. middle bone; 2. 
middle leg (between other legs), mid- 
leg; —bier, n. tolerable or middling 
beer, table-ale; —blutader, f median 
vein, mediana; —boden, m. 1. middle 
floor; 2. intermediate soil or land; —= 
brachvogei, m. small plover; —brob, 
n. whity-brown bread, seconds (bread) ; 
—brud), m. (among locksmiths) ward; 
—bürger, m. citizen of the middling 
class; —tanon, f. Typ. T. trisme- 
gist; —ctcerd, f. Typ. T. middle pica; 
—bdarm, m. great gut; —ding, n. an 
intermediate thing ; an indifferent thing; 
—bdinger, (pl) adiaphora; —binte, f. 
vid. —farbe 2.; —ente, f. 1. middle- 
sized duck; 2. pochard; 3. pintail-duck, 
fen-duck, teal; —eule, f. great owl; 





—europa, a. central Europe; —farbe, | 


f. 1. intermediate colour; 2. 7. mezzo- 
tinto; —fein, adj. fine middling, mid- 
dling fine; —feld, n. 1. H. 7. nombril, 
centre of an escutcheon, centre square ; 
2. B. T. disk, discus; —fell, n. 4. 7. me- 
diastine; —finger, m. middle finger; 
—fläche, f. 1. middle. surface or plane ; 
2. B. T. disk; —Heifch, n. 4. 7° veri- 
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nzum; —form, f. 1. middling form or 
shape; 2. a participle; —furce, f 
middle furrow (of a field or plot), the 
balk; —fuf, m. 1. foot of a middling 
size; 2. the foot in the middle; 3. 4 
T. metatarsus; —fußfnochen, m. meta 
tarsal bone; —fußfehlagader, f. meta- 
tarsal artery; —galopp, m. carter, 
aubin; —gang, m. 1. 7. broken amble ; 
2. middle-walk or gallery; —gattang, 
f. 3. middling sort or quality; interme 
diate species, genus or kind; 2, neuter 
(gender); —gebidude, n. centre build- 
ing, central edifice; —gebirge, n. cen- 
tral (secondary) chain of mountains 
Min. T. intermediate mountain, best fo. 
mining; —geige, f. violoncello; —ges 
{chitr, n. body-harness, the ridge-band; 
—gipfel, m. midway cliff; —glied, x. 
any middle limb or member; Log. T 
medium, middie term; —gtab, m. the 
comparative (degree); —geöße, f. 
middling size; von —größe, middie- 
sized; —grund, m. centre-ground; (of 
painters) the middle; —gutt, m. 1. 
surcingle; 2. the astragal girdle (of a 
cannon); —gut, adj. of a middling 
quality, second rate; —gut, n. goods 
of second quality; —haat, n. crown of 
a wig or peruke; —hand, f. meta- 
carpus; (at cards) second hand; —⸗ 
banbdfnocen, m. the metacarpal bone; 
a male a f. metacarpal saw; —⸗ 
oly, n. 1. middle-sized wood; 2. middle- 
sized trees; —jaht, n. 1. a year nf 
a middle-aged person; 2. a middling 
year, —freis, m. the equator; —fuh, 
F. middle-sized cow ; —land, n. 1. mid- 
land er inland country; 2. intermediata 
land or soil; —ländifch, adj. inland, 
mediterranean; das —ländifche Direr, 
the Mediterranean (sea); —latein, x 
low Latin, Latin of the middle ages, 
monk Latin; —laut, m. 1. a middlixg 
sound; 2. Mus. T. mediant; —lein⸗ 
waıtd, f. linen of middling quality ; — 
linie, f. 1. middle-line; 2. equator; 3 
medium, mean; —loch, n. middle hole 
(at billiards) middle pocket; —mann 
m. 1. man of the middle classes, a com 
moner; 2. —(8)mann, vid. —éperfon, 
—inaf, n. 1. middle rate, middle mea 
sure, medium, mean ; 2. mediocrity ; —2 
mäßig, I. adj. 1. middling, moderate 
ordinary; 2. tolerable, indifferent; II 
adv. 1. middling, ordinarily, moderately , 
2. tolerably ; pretty well; indifferently ; 
—mäßigfeit, f. mediocrity; —maft, 
m. the main mast (or main-mast); —s 
mauer, f. a partition wall; a party- 
wall (between two houses) ; — Meet, n. 
the Mediterranean (sea); —mehl, 2. 
middling flour, seconds; —odj8, m. 
middle-sized ox; —papter, n, mean 
(sized) paper, medium-paper; —paf, 
m, vid. —gang; —pfetler, m. central 
or intermediate pillar; pier, window- 
pier; —pferd, n. middle-sized horse, a 
galloway; —prei8, n. average (price), 
medium price; —punft, m. central 

int, centre, focus, centre; —punkts⸗ 
emwegung, f. central motion; —⸗ 
punttéfeuer, n. central fire (of the 
earth); —punttéFraft, f. central force; 
—trab, n. central wheel, middle whee! 
(of a watch, &c.); —taum, m. interval, 
space between, intermedium; —falg, 
n. neutral salt; —fa$, m. middle (inter- 
mediate) sentence or period; Log. T 
medium; —fäule, f. middle or central 
column; —fchlag, m. middle kind or 
size, anything middling, an average 
price, sort, &c.; falle, m. Min. T 
pretty-good slick or slich; —fchritt, m 
vid. —gang; —fdjrot, m. partridge 
shot (between small shot and swan 
shot); —febule, f intermediate — 
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school; —ſchwein, n. hog of a middle 
size, a porker; —smann, m. vid, —8= 
perfor; —forte, f. middling quality or 
eort; —[patitt, x, N: 7 midship-frame ; 
—8perfom, f. 1. agent; 2. umpire; 3. 
referee; 4. mediator, intercessor, inter- 
ceder; 5. a go-between; —ftadt, f. 
middling-sized or middle (central) town ; 
—ftand, m. 1. the middle class(es); 2. 
middle station or condition, middle rank 
{in or of society); 3. central station ; 
4, (state of) mediocrity; —ftatur, f. 
middling size, mean stature; —ftein, 
m. 1. middle-sized stone; 2. key-stone 
(of an arch); 3, curb-stone ; 4. kennel- 
stone; —{teg, m. Typ. T. long-cross; 
Stelle, f. 1. middle or central place, 
centre; 2. middling place; —ftimme, 
f.tenor; tiefe —ftimme, coynter tenor; 
hohe —ſtimme, upper tenar; —ftod, 
m. middle story, middle-flogr ; —ftrafe, 
f. 1. middie road or way; 2. medium, 
mean; —ftiid, n. I. middle piece: or 
part; Typ. 7. middle; 2. a middling 
piece; 3. interlude ; —ftufe, f. 1. middle’ 
stair or step; 2, the intermediate degree; 
comparative degree; —tiefe, f. mean 
al depth; —tinte, f. vid. —far= 
% 
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land, x. northern country, north country 
or land; —8glode, f. midnight bell; 
—élampe, f. midnight lamp; —8pol, 
m. north-pole; —é8punft, m. northern 
point; —8fdjlaf, m. midnight sleep, 
—sfeite, f. northern side, north-side ; 
—sitille, f stillness of midnight, mid- 
night silence ; —8ftuttbe, f. midnight- 
(hour) ; —8uhr, f. northern or septen- 
trional dial; —évolf, n. northern 
people, north people; —wache, f. 
midnight watch; —\wart8, adv. north- 
wards ; — wind, mm. north wind ; —3eif, 
Ff. midnight. 
Mitternächtig, adj. midnight. 
Mitternächtlid, adj. & adv. 1. 
happening every midnight, midnight ; 
2. northern, northerly. 
Mitternachts, adv. at midnight 
Mitt faften, pl. mid-lent. 
Mitthater, m. (6; pl.—) accessary, 
accomplice. 
Mittheil,m. (-£8; pl. -e) one’s com- 
mon share, one’s share in common. 
Mittheilbar, adj. communicable. 
Mittheilbarfeit, f£ communi- 











—ton, m. Mus. T. mediant; —= 
treffen, n. centre of an army, main 
battle; —tud), ». middling cloth; —= 
urfache, f. intervening or secondary 
motive, mediate cause ; —verded, n. N. 
T. middle-deck ; —vieh, n. middle-sized 
cattle or sheep; —Wwabl, f. alternative; 
—twall, m. curtain, middle rampart; 
— wand, f. pantition- wall; —weg, m. 
wid, —ftraße; —wegerich, m. white 
plantain, middle plantain; —werg, n. 
T. tow, hards of hemp and flax; —= 
wind, m. a quarter wind; —wort, n. 
Gram. T. participle; —zeit, f. mean 
time ; mean quantity (in poetry) ; —= 
zeitig, adj. (in versification) common ; 
SS eitigkeit, f. the being common (of 
syllables in versification) ; —geitwort, 
n. Gram. T. neuter verb, intransitive 
verb; —eug, m. second-rate material, 
stuff; Min. T. n. neutral iron-ore; —⸗ 
zimmer, n. centre-room ; —guftand, m. 
intermediate state, condition. 

Byn. Mittel, Weg, Werlye ng. Whatever 
is, ar seems to be good for tlıe attainment of 
any end is a Mittel; we call it a Weg when 
it consists in an action or actions. To get into 
an office by marriage is often the right Dritter, 
since it avails more than merit; but it is never 
the right eg. A Wertzeug is something ar- 
tificially contrived for a particular use ; Mittel 
whatever is used for any end. pby- 
sician knows the best Mittei by which his ‚art 
can cure diseases, and a clever surgeon is 
able to use with skill different surgical Werts 
zeugt. 

Mittelbar, adj. & adv. mediate, 
mediately, indirect, indirectly. 

Mittelbarfett, f. mediateness; 
indirectness. 

Mittels, adv. with gen. by means of. 

Mittel ft, adv. vid. Mittels. 

Mittel fre, adj. & subst. 
middlemost. 

Mitten, adv. in the midst, in the 
middie of, amidst; — in der Nacht, 
in the middle of night; — im Sum 
met, in the midst of summer; — ttt 
Frankreich, in the heart of France; 
— durch, through the midst ; — ents 
wei, in twain; — inne, in the very 
middle, heart. 

Mitternacht, f 1. midnight, twelve 
o’clock at night ; 2. north; gegen —, 
northwards, towards (the north); M. N 
nor’ards; northerly ; northern, septen- 

‘trional; compos. —GANg, m. 1. mid- 
aight walk, trip or beat; 2. Min. T. 
lode bearing northwards, a northerly 
lode : —gegend, f. northern region, 
north, —füfte, f. northern coast: —= 
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midst, 





Mittheilen,v. I. a. to communi- 
cate, impart, bestow, give; II. ref. ich 
einem —, to communicate one’s feel- 
ings, ideas, &c. 

Mitthetler, m. C8; pl. —) one 
who communicates or imparts. 

Mitthei lL haber, yee 

Mittheilnehmer, $1. participa- 
tor, co-partner, sharer ; 2. co-legatee. 

MCttheil fam, adj. communicative. 

Mittheilfamfeit, f. communi- 
cativeness. 

Mittheilung, f (m. -en) com 
munication. 

Mitt hu, v.i.a todo with others, 
join in. 

Mittler, adj. middie, mean. 

Mittler, m. (-8; pl.—) mediator; 
compos. —AMt, n. mediatory office, 
mediatorship; —fod, m, death of our 
Saviour as mediator. 

Mittlere, compar. of Mittel, middle ; 
von —t Größe, middle-sized; von 
—ım Alter, middle-aged. 

Mittlerinn, f. (pl.-en) mediatrix. 

Mittler Weile or Mittlerweile, 
adv. in the ınean while, mean-while, in 
the interim. 

Mittönen, v. n. (aur. haben) & a. 
to sound with, atthe same time, 

Mittra gen, v. ir. n. (aux. haben) to 
assist in bearing. 

Mittrauer, f. 1. mourning in com- 
mon; 2. condolence, condolement; 
compos. —bezeugung, f. condolence. 

Mittrauern, v.n. (aux. haben) to 
mourn in common, with. 

Mittreiben, w. ir. a. to drive along 
with. 

Mittrieb, m. (-68) right of common 
pasture. 

Mittrinken, v. ir. n. (auz. haben) 
to drink with. 

Mittrinker, m. (-8; pl. —) bottle 
companion. 

Mittfchiffs, adv. amid-ships, 

Mittfonmmer m. + midsummer; 
summer-solstice. 

Mittwinter, m + mid-winter; 
winter-solstice. 

Mittwo ch or Mittwochen, m. more 
usually Mittweche, f. Wednesday. 





Mitw 


Mittwochs, adv. on a Wednesday. 

Mittwöchentlich, adj. & adv. hap 
pening every Wednesday, 

Mitunter, adv. among other things, 
sometimes. 

Miturfache, f. (pl. -M) concurriag 
cause, concomitant motive, cause. 

Miturtheilen, v.n. to judge alonf 
with orin union with another or othera 

Mitverbrecher, m (8; p.— 
accomplice. 

Mitverbundene, m. dee. like adj, 
he who has entered into a bond with 
another ; co-ally, joint-ally. 

Mitverkäufen m Es; pl. —) 


joint-vender. 


'Mitverpflidtete, m. deck. like ad, 


co-obligee. 

Mitverfdhworen, adj. being an 
accomplice or involved in a conspiracy. 

Mitverfdworne, m.&f. deck. like 
adj. conspirator. 

Mitverthetdigen, va. to join in 
one’s defence. 

Mitverwalter, —verwefer, — 
vorfteher, m. co-administrator, joint 
manager. 


Mitverwaltung, } f co-adminis 
Mitverwefung, § tration, joint 
management. 


Mitvormund, m. (8; pl. Mit⸗ 
yormiindet) joint-guardian. 

Mitoormundfchaft, F.joint-guar 
dianship. r 

Mitwache, f guard or watch along 
with another or others. 

Mitwahen, ov. n. (aux. haben) » 
watch in company. 

Mitwagen, v a. & n. (aux, haben) 
to hazard in common. 

Mitwählen, v. a. to choose or elect 
in common with other electors. 

Mitwähler, m. (-8; pl. —) joint 
elector. 

Mitwanbert, vn (aux. haben) to 
wander (journey) in company with 
others. 

Mitwafden, v w. a. to wash to 
gether with other things. 

Mitweibe, fright of common pac 
ture, 

Mitweinen, v. m. (aux. haben) to 
weep with, cry with. 

Mitwelt, f.our age, time; contem 
poraries. 

Mitwerben, v. wa. & m. (aux. dar 
ben) to sue with, to rival. 

Mitwerber, m. (-8; pl. —) compe 
titor, rival. 

Mitwerbung, f. competition. 

Mitwefen, x. (-8; pl —) fellow 
being or creature. 

Mitwefentlich, I. adj. consubstan- 
tial, co- jal; II adv. t 
tially, co-essentially. 

Mitwirken, v. m. (aux. haben) to 
co-operate, concur. 

Mitwirker, m. (-8; pl. —) co-ope- 
rator. 

Mitwirkung, f co-operation, con- 
currence. 

Mitwiffen, n. (-8) privity, knowing 
with others; ohne mein —, unknows 
to me. : 

Mitwiffen ov. ir. n. (auz. haben 
am etwas —, to be privy to. 

Mitwiffenfdaft, f joint know! 
edge; privity. 

Mit wif fer, m 1-8; pl.—) one know 





Mode 


ing things together with others, an in- 
itiated ; accessary. 

MNitwoh nen, v. n. (auz. haben) to 
live where some other lives. 

Mitwohner,m. Kir —) 1.fellow- 
lodger ; 2. vid. Beifaß. 

Mitwollen, v. ir. n. (auz. haben) 
ellip. to intend to go along with. 

Mitzchlen, v. a. to pay also, pay 
one’s share. 

Mitzählen, v. Ln. (aux. haben) to 
count with; II. a. to comprise in the 
account. 

Mitzechen, vn. (aux. haben) to bear 
company in toping. 


Mitzehnter, = Joint tithe- 
Mitzehenthert, Sowner, fellow 
tither. 


Mitzehren, v.n.toassist in consum- 
ing (provisions, &c.). 

Mitzeitig, adj. contemporary. 

Mitzeit, f. vid. Mitwelt. 

Mitzeitigkeit, f. contemporane- 
ousness. 

Mitzeuge, m. En; pl.-N) joint wit- 
nens, 

Mitzeugen, vo. n. (aus. haben) to 
bear witness to. 

Mitziehen, wir. I. a. to draw with; 
IL n. (auz. feyN) to march along with; 
to remove with. 

Mitzweck, m. (-88; pl.-e) secondary 
aim, end or object. 

Mirtidn, f vid, Miſchung. 

»Mixtum, n. (-8) that which is mix- 
ed, mixture. 

Mirtür,f.(pl.-en) Med. T. mixture, 
draught. 

‘MunemInif, £ mnemonica 

»Munemdniker, m (8; pl. — 
teacher of mnemonics. 

»Mnemdniſch, adj. mnemonic. 

'Mnemdfyne, 1. vid Gedichte 
nif, Erinnerung ; 2. Myth. T. Mnemo- 
syne. 

"Möbel, f (pl. -t) piece of furniture ; 
cont. sorry stuff; compos. —leinen, —⸗ 
linnen, m. checkered linen, gingham. 

“Mobil, adj. active, quick; — maz 
hen, to put in motion, 

Mobiliär, I. adj. movable; IL s.n. 
movables; furniture; compos. —maf= 
fe, f. the movable property of a bank- 
rupt; —fteiter, f tax on movables; 
—permögen, n. movables, 

*Mobilien, pl. movabies; furniture, 
household-stuff. 

Mobilifiren, v. a Mu. 7. to pre- 
pare for marching, to make ready for 
the march; to arm, equip, 

*Mobilefteung, f the act of mak- 
ing ready to march; arming, equip- 


ping. 

“Mobilität, f. mobility 

MI b Tid t, adj. T. too soft (of leather). 

"Möbliren, v. a. to furnish. 

Möoblirer, m. 8; pl. —) 1. up 
holsterer; 2. a furnishing broker. 


Mbcea, a Mocha; compos. —faffee, 
m. Mocha coffee. 


M6 a ftett, m. (-8) mocha-stone. 
*Modal, adj. & adv. modal. 


"Mobilis, m. Gram. T. the case 
which denotes the mode or manner (e. 
g. the ablative in Latin). 


"Modalitat, f. Log. T. modality. 
Didde, ¢ (pl. -n) mode, fashion, cut, 


Mode 


aus ber —, out of fashion; compos. 
—auéotud, m. fashionable expression, 
term in vogue; —baine, f. fashionable 
lady, lady of fashion, fine lady ; —bich= 
ter, m. fashionable poet, poet who is all 
the rage; —farbe, f. a fashionable 
colour; —frau, f. a woman of fashion, 
a fashionable woman; —geift, m. 1. 
spirit of fashion; 2. desire of being in 
the fashion; —handel, m. —handlung, 
f. fancy-trade, fancy-shop; millinery- 
shop; —hänbler, m. a man milliner; 
—händlerinn, ¢ a milliner; —hans, 
m. fop, dandy, beau; —herr, m. a fash- 
ionable (gentleman); —hetrlein, —= 
herechen, n. a fine gentleman; —hut, 
m. fashionable hat; — leid, n. fashion- 
able dress, gown; —fram, m. vid. —= 
handel; —frantbeit, f. 1. fashionable 
disease (as the vapours) ; 2. a prevaient 





an ep or ; 

laffe, m. vid. —narr; —lafter, n. a 
fashionable vice; —tart, m. a fop, 
dandy, fashion-monger, a beau of the 
first water; —narheit, f. vid.—thor= 
heit; —prediger, m. a fashionable 
preacher; —tod, m. fashionable coat; 
—fÄhneiber, m. fashionable tailor; —⸗ 
fchönheit, ~ fashionable beauty; —⸗ 


“ fhrift, f. fashionable book er writing ; 


—fabriftfteller, m. a fashionable author 
or writer; hackney-author; —fprache, 

f. fashionable language; the ton; —= 
fudt, J. fashionable mania, mania for 
(new) fashions; —füchtig, adj. sidicu- 
lously fond of fashions, fashion-monger- 
ing; —taıtd, m. fashionable toys, gim- 
cracks, gewgaws, novelties; —thor, m. 
a fop, vid. —narr; —thorbeit, ¢ 1. 
over-f for new fashions; 2. a 
fashionable folly ; —tracht, f. fashion- 
able costume; — ware, f. any fashion- 
able commodity, haberdashery, fancy- 
article, fancy-goods or articles : —iwad= 
tenhändler, m. —waarenhänlerinn, f. 
dealer in fashionable articles, (man, 
&c.) milliner, haberdasher; —twaaren: 
haudlung, f. trade in millinery, in ha- 
berdashery; —weid, n. vid. —bame; 
—twelt, f. the fashionable world, the 
fashion; —zeitſchrift, —geitung, f. 
book er journal of fashions, lady’s ma- 
gazine ; —jelq, m. fashionable stuff, 
MI del, n. & m. (les; pl. -Ie) 1..Arch. 
T. module; 2. pattern, mould, form; 
compos. —brett, rn. a founder’s mould; 
—bud, n. vid. Muſterbuch; —holy, n. 
1. wood for moulds or forma; 2. wooden 
form or mond; —Funft, f the art of 
modelling; —macjet, m. maker of 
moulds or models; —fammtinng, f. col- 
lection of mou!as or models; —fchnei= 

er, m. mould-cutter ; —tud), n. sampler. 

Mödeler, m (-8; pl. —) modeller, 
moulder. 

Modeling, m. vid. Modenarr. 

Modell, n. (-88; pl.-e) mould, model, 
form, stamp, pattern; draught; compos. 
—funft, £ art of modelling; —madezt, 
m. model-maker, modeller; —ſamm⸗ 
lung, " collection of models, stamps; 
an. f. academy-figure. 
*Modelliren, v. a. to mould, model. 
Mödeln, v. a to mould, model; to 
fashion, form, frame; to furnish with 
figures and ornaments. 

Mdbdena, n. (-8) Modena. 

Modenéfer, m. (-8; pl. —) Mode⸗ 
néfifch, adj. Modenese. 

Modder, m. (-8) 1. mud mould; 2. 
mouldering, decay; 311 — werden, to 
turn to mould, to moulder, decay ; com- 
pos, —duft, —bdunft, —gerud), m. 


Idering scent, exhalation; —ente, 








nee, custom, way ; itt bet — in fashion; 





f. velvet-duck ; scaup-duck ; —¢tbe, f. 





Möge 

rotten-carth ; —er3, n. marsh-iron-ore 
fd), m. any fish in muddy or turbid 
water; muddy fish; —flecken, m. iron 
mould; mildew; —grund, m. muddy 
soil or ground; muddy bottom ; —has 
men, m, hoop-net serving as drag-net; 
—farpfen, m. smelt. sparling; —⸗ 
mühle, f. dredging-machine ; —prahs 
mem, m. mud-boat, mud-prame; —s 
waſſer, n. muddy water. 


Syn. Moder, Roth, Moraft, Sumpf. 
‘Moder is soft iquid earth considered only * 
reference to its physical properties. Soth im- 
plies its mixture with other disgusting 
as contributing 1 pollute. Sumpf is the stand: 
ing water at the bottom of a soft soil; Merafl 
a deep Roth on the surface of the earth. 


Mödericht, adj. mouldering, decaying 
Mdderig, adj. muddy, mouldy. 
Mödern, v. x. (aux. haben) to mould 
er, decay. 
» Mod fen. Dry bodi 
—— — ei tals dust, which ime 
become Moder, when mixed with fluids, Bo- 
dies which contain moisture are cl by 
internal fermentation of which there are three 
ainde. Gaulen is the last of these. 
»Modern, adj. & adv. modern, fashion- 
able. 


Syn, Mobern, New. Neu implies rally 
whatever has only a short time ago in to 
be, particularly as compared to something else 
that Las been longer in existence. Modern sig- 

ifies “after the present taste” and according 
to the view usually taken also “something 
handsome.” Neu is opposed to alt, mobdera 
to antit. 


“Mobdernifiren, v. u. to moder- 
nize. 

*Mobderniftrung, f. modernizing. 

*M o deft, adj. & adv. vid. Befchetven. 

*Modificatidn, f. modification. 

*M odificiren, v. a to modify. 

Mödiſch, I. adj. fashionable, modem - 
Ul. adv. fashionably. 

Modul, m. vid. Model. 
*Modulation, f (pl. ett) Mus T 
moduiation. 

*Mobduliren, v. a. to modulate. 

»Modus, m. (pl. Modi) Gram. T 
mood. 

Möge, f. province. pewer ; faculty ; de- 
sire, liking. 

Mögen, v. ir.n. (auz. haber) 1 (may, 
might, can, would, &c.) to be able; 
to be allowed, posible ; 2 to like (eis 
nen or etwas); 3. to wish, desire; to 
have a mind tu; M B. in connezion 
wilh an infinitive, MOEN is used for 
gemncht; bared möchte wohl nichts 
werben, that is likely enough to fail, 
not to be done; ras Sie fügen —, 
whatever you say; wie Sie ihn auch 
vertheisigen —, howscever you may 
plead for him; tds mag, ich möge, 
I may; ich mochte, sch möchte, I 
might; möchte es bod) gefchehen! 
oh, that it might happen ! ich fürchte, 
es möchte geftheben, I am afraid lest 
it should happen; fie — es thun, they 
may do it, let them do it; er mag 
fd) nur in Acht nehmen, tet him 
lok to himself; mag mart eintreten ? 
is it permitted to enter ? es mag feyn, 
it may be, let it be so; icy möchte 
wohl wiffer, woran ich bin, 1 should 
like to know what I am to do, what 
Iam to make of it; fo klein es aud 
feyn mag, as little as it may be; et 
mag fo gelehrt feyı, wie er will, 
let him be never so learned; ich mag 
nicht, I will not, I do not like to 







ich ma t, I don't like it; ich 
möchteffrn, I would fain; ich möchte 
fi had rather: id) möchte es 


wohl, should like to do it. 

Byn. Mögen, Botlen. What we do we 
are obliged to mollen, even when we do ıt re 
luctantly, should we so wollen a thing, that wi 
do it with pleasure, we megen ix 
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Mohr 


Moi glia, ı adj. possible, feasible, 
practicable; er wird thun, was ihm 

— iſt, he win do what is in his 

"power; alles —e verfuchen, to try 
every means; es ift —, daß ich kom⸗ 
me, I may perhaps come; II. adv. 
possibly, feasibly, practicanly. 
Möiglichenfalls, adv. possitly, if 
possible, in case of possibility. 


Miglidermetfe or möglicher 
eiſe, adv. if possible, as far as pos- 
sible, 

Möglichkeit, f.(pz. -en) possibility ; 
probability. 

Mi gli hit, adv. superl. of Ms lich, 
as much as possible, utmost; — ſcho⸗ 
neh, to spare as much as possible, 

Möhamed, m. (-8) Mahomet. 

Mohamedäner, m. (-8; pl.—) Ma- 
hometan. 


MAH un, m. (-8) poppy; compos. — 
artig, adj. & adv. papaverous ; —blume, 
f. garden-poppy; —gott, m. fig. Mor- 
pheus; — haupt, n.—fopf, m. poppy- 
head; —forn, —körnchen, x. poppy- 
seed; —fucjen or —fladen, m. cake 
strewed with poppy-seeds; —il, n. 
poppy-oil, pink-oil; —tofe, f. poppy- 
coloured rose ; —faft, m. poppy-juice, 
opium ; —fame, m. poppy-seed; —fa= 
menſtein, m. meconite, ammite; — 
ſchöllkraut, à. hom-poppy ; —ftengel, 
m. poppy-stalk. 

Mohr, m. Een; pl. -en) negro, black, 
African ; vid, Mauve; die weißen —en, 
Albinos, Cretins; einen —en wet 
wafchen, province. to wash a blacka- 
moor white; compos. —affe, m. black 
monkey; —bitfe, f. vid. —enhirfe; 
—freb8, m. erawfish turning black in 
the boiling; —meife, f 1. the gray tit- 
mouse ; 2. vid. Moormeiſe; —enbune, 
m. the turban (shell); —enfarben, 
—enfarbig, adj. & adv. of a moorish 
colour; —engejtcht, n. 1.a moor's face; 

_ 2. a moorish face; 3. a blackamoor, a 
negro or negress; —eNgrall, adj. raven- 
gray ; —enhirfe, f. millet of Mauritania ; 
—enfnabe, m. 1. a moorish boy; 2.4 
negro lad; —enfopf, m. 1. a moor’s 
head; 2. a negro’s head; 3. (a horse) 
a moor’s head; 4. Ch. T. ınoor's head; 
5. T. black-cap; 6. vid, —entaube; 

—entraut, n. vid. —enfalbet; —en= 
frone, f. the gondola-shell; —enküm⸗ 
mel, m. carrot; —enland, n. Ethiopia; 
Mauritania ; land of the Moors; —en⸗ 
ländiſch, adj. & adv. 1. Ethiopian; 2. 
moorish, moresque, Mauritania ; —en= 
mäßig, adj. & adv. moresque; —en- 
Pfeffer, m. black-pepper; —enfalbei, 
5. Ethiopian clary; —enfchimmel, m. a 

ie-bald horse; an iron-gray; —en⸗ 
felave, m. —enfflavinn, f. 1. a moor’s 
slave; 2. a black slave, negro slave; 

—eittang, m. 1. a moorish dance; 2. 
morris, morrice, morris-dance; —ett= 
taube, f. black-pigeon ; —entrommel, 
tabor; —enzopf, m. the polish plica 
(a disease). 

MO} ¢, m. (-88; pl.—e) mohair; moreen; 
compos. —band, w. watered mohair 
riband. 

Möhrbraten, m. vid Mörbraten. 

Möhre, f (pl. -t) carrot; compos. 
—nfraut, n. prutenic laserpitium ; —tt= 
fame, m. carrot-seed; —uftecher, m. 
carrot-scoop. 

Möhren, vo a to cloud, to water 
moreen). 

Mohrinn, f. (pl. -en) regro-woman, 
negress. 

Mohriſch, adj. moorish. 
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Mona 


Möhrlein, m. (-8; p.—) 1. littie 
moor or negro; 2, little carrot. 

*Moiriren, v. a. vid. Mohren. 

Mader, m. (-8; pl. —) N. T. heavy 
iron-hammer with two faces. 

Ms E arallen m. (-8) Mocha 

ee, } (coffee). 

Mölch, m. -es; pl. -e) salamander; a 
kind of lizard. 

Möldau, ~ Moldavia. 

Möldaner, m. (-85 pl. Mil: 
dauiſch, adj. Moldavian. 

Milde, f. vid. Mulde, 

Milken, pl. whey; compos. —cur, f. use 
of whey ; bie —cur gebrauchen, to drink 
whey for the benefit of one’s health; 
—bieb, m. thick-headed white butter- 
fly, said to go after milk; —effig, m. 
whey-vinegar; —faß, n. whey-tub; 
—fäure, f. acid of milk; —tranf, m. 
posset-drink. 

Mölkicht, adv. resembling whey, 
white. 

Mölkig, adj. wheyey, wheyish. 

Miler aut, n. (-e8) primrose. 

MST, adj. Mus. T. minor; compos. 
—tonart, f. minor-key. 

MATL, m. Ces; pl. -e) 1. thin woolen 
a. with a rough surfsxe 2 province. 

ull. 

Molle, f. kind of table-beer. 

Möllebaum, m. (-8; pl.-bäume) 
mastic-tree). 

Möllenfraut, n. (-e8) common 
palma Christi. 

Möllfalle, f province. vid. Maule 
wurféfalle, 

Möllig, adj. province. soft. 

Moll fr oh, m. provinc. chaff, cut- 
Straw. 

»Mollüske, f. (2l.-N) mollusca. 

Möllwurm, m. mole, vid Maul: 
wurf. 

Mölm, Mölnig, vid. Mulm, Mul⸗ 
mig. 

*Molöffus, m. 7. molosse, molossus. 

Mil ich, adj. province. soft, mellow (of 
apples and pears). 

Melt + Mölten, m. provine. garden 
mould. 

Mitte, f (pl.-N) orach; compos. —n= 
beete, f. cloud-berry, mountain-bramble. 

*Mölton, m. vid. Multon. 

Molden, pl. Moluccas or Spice- 
Islands. 

IG 1y, x. yellow garlic, moly. 

*M oly b dan, x. (-8) molybdena ; —⸗ 
faures Blei, molybdate of lead ; compos. 
—filber, rn. molybdena silver. 

*Moly bd date, pl. ch. T. molybdates. 

*Moment, m. (-8; pl.-e) 1. moment; 
period ; 2. momentum, force. 

*Momentän, adj.& adv. momentary, 
sudden, quick. 

*MD mu 8, m. Momus. 

*Minadh 28, m. vid. Mind. 

*Monadifiren, v. n. vid, Mine 
cheln. 

*Monah{8mus, m. monachism, 

»Mon ächiſch, adj. vid. Möndifch. 

*Monäde, f. (pl.-N) monade, atom; 
bie Lehre von den —tt, monadology. 

"Minadelphie, f. (pm BT. 
monadelph. 

*"Monadologie, f. the doctrine of 
monads. 

*Monandrie, Ff (pl.-M B. T. mo- 
nander 


Mind) 
*Mo ärch, m. (-eN; pt -en) menarck 


*Monardte, f. (pl. tt) monarchy 
unumfdrautte —, absolute monarchy 


»Monärchinn, f (pl -en) mu 
narchess. 

»Mo nde dif, adj. & adv. monarchi- 
cal, monarchically. 

*Monarchifiren, v.n. to play the 
monarch, to lord it. 

»Monarchismnd, m. principles o 
monarchy, monarchism. 


"Monarchift, m. (-en; pl. -en) mo 
narchist. 

Monat, m. (-28; pl. -€) month, 
moon ; compos. —ftift, f. vid. —8frift 
—geld, n. vid. -—sgeld; —Fifer, m 
vid. —släfer ; —lang, adj. & adv. dur 
ing one month, for months ; —8beridht, 
m, monthly report; —éblume, f. — 8» 
blümchen, x. 1. daisy ; 2. marsh-trefoil; 
—shud), 2. leger, monthly book; 
—serbbeere, f. ever-flowering fragaria ; 
—8fluf, m. menstrual discharge, the 
menses; —#ftift, f. respite or delay of 
a month, a month’s grace, term or 
space of a month; — geld, n. monthly 
allowance, pay, wages or salary ; —8= 
käfer, m. a beetle living one month 
only; —érind, n. embryo of a month, 
a fetus; —élifte, f. monthly list or re- 
gister; —Sname, m. name of a or the 
month ; —8tabie, m. (dij. —Sradiehe 
chen, n) —8rettig, m. monthly radish, 
salmon radish ; —8r0fe, f, monthly rose; 
—8fcbrift, f. monthly periodical, month- 
ly review or magazine; —8{chriftftel= 

er, m. a journalist, writer in a periodi- 

cal; —8fold, m. 1. monthly pay; 2 a 
month’s pay; —#iag, m. day of the 
month; —8taube, f. pigeon brooding 
every month ; —8ubt, f. month-watch, 
month-clock, monthly clock; monthly 
time-piece ; —Swetje, adv. by the 
month ; —8getget, m. the month-hand 
(of some clocks) ; —é8gett, f. a woman's 
time to be unwell; vid. —8flug.’ 

Mönatig, adj. monthly (generally in 
compos.). 

Monatlich, adj. & adv. monthly. 

Mönatliche, n. monthly courses. 

Mond, m. (-28; pl. -e) 1. monk 
friar, recluse; 2. various birds with a 
flat or black head ; 3. provine. gelding , 
4. Typ. T. monk; 5. Arch. T. spindle ; 
compos. —Meife, f. marsh-titmouse; 
—éablaf, m. indulgence granted by a 
monk; —6blatt, n. dandelion; —8 
brut, f. a set or nest of monks; —8? 
dummbeit, f. monkish stupidity; —8+ 
eifer, m. monkish zeal; —Sgeier, m. 
king of the vultures; —Sget}f, m.;mo- 
nastic spirit, monkish spirit; —ögeleht 
famfeit, f monastic erudition, monkish 
learning; —Sgefihichte, f monastic 
history ; tale of monks; ren 
m. monkish taste ; —8gefinbel, x. monk- 
ish crew ; —8gewand, nm. monk's gar- 
ment or habit, monkish habit ; —8faps 
pe, —8fapuze, f. 1. monk’s hood, friar's 
cowl; 2. B. T. monk’s hood ; priest's 
pintle; mountain arnica; —Sfirfche, 
f. 1. winter-cherry ; 2. cornelian-cherry ; 
—éFlofter, n. monastery, convent for 
monks ; —8fo)f, m. 1. a monk's head; 
2. B. T. smooth-leaved heart-pea ; dan: 
detion; —éfrone, f. 1. monk’s tonsure ; 
2. the woolly-headed thistle ; —SEutte, 
f. a monkish habit, a monk’s habit; 
—8leben, n. monastic-life, life of monks, 
monkish life, monachism; —8lebre, f. 
monastic doctrine, monkish doctrine, 
—éorben, m. monastic order, order ol 
monks, religious order ; —dpfeffet, in 
agnus castus; —8platte f. 1. monk's 
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 raonastic tonsure; 2, dandelion; 
—#puppe, f. 1. winter-cherry ; 2. cor- 
nelian-cherry ; —évhabarber, m. BT. 
monk's rhubarb; —éttitg, m. the ring, 
erown of hair on a monk's head; 
—Ofcbvift, f. black letter; —sfchuh, 
m. a sandal; —éfdubmader, m. a 
sandal-maker; —éfttn, m. vid. —@= 
acift; —éftamd, m. monastic state, 
wonachism ; —8taube, f. the jacobine ; 
—étugend, f. monastic virtue, monkish 
virtue; —éwefelt, n. monkish habits, 
monastic life, monachism; —6wurʒz, f. 
mountain arnica; —éyelle, f. monk's 


cell. 
egeln v. In. (aux. haben) 
Minden, to think like, act the 
monk, to lead a secluded life; IL a, 
to make a monk of; provine. to geld. 


Möncheref, f (pl -en) cone. vid, 
Mondewelen. = — 


Mind heit, f. 1. monkhood, monach- 
ism; 2. tho monks. 

Mönchiſch, adj. monachal, monkish. 

Möonchlein, n. (-85 pl. —) ud. little 
monk, shaveling. 


Mönchlich, adj. & ado. monk-like, 
monkish. 
Mönhthum, =. es) monachism. 
MO md, m. Ces; pl.—e & * -en) moon; 
satellite; * month; unter bem —e, 
ander the moon, ¢, ec. on earth; ber 
zunehmende —, the increase of the 
moon; det abnehmende —, the wane 
(of the moon); der zu⸗ und abneh- 
menbe —, the crescent and decrescent 
moon; det halbe —, erescent; Fort. 
T. half-moon ; der volle —, full moon; 
compos, —auge, n. (of horses) moon- 
eye; —ilgtg, adj. & adv. moon-eyed ; 
—befihreiber, m. selenographer ; —= 
befchreibung, f. selenography ; —be= 
wobner, m. inhabitant of the moon, 
tunarian; —blid, m, vid, —blick; 
—blind, adj. vid. —Augig; —blind⸗ 
beit, f. lunar blindness, state of being 
moon-eyed; —biirgcr, m. a citizen of 
the moon, lunarian; —enblid, m. vid. 
Ablick; —englang, m. brightness of 
the moon; —enjahr, n. lunar year; 
—enlang, adj. & adv. for months, of 
several months; —eltlauf, m. a revo- 
lution of the moon, lunation ; —en⸗ 
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fern ; —regenbogen, m. lunar rainbow, 
moon-bow; —fame, m. moon-seed ; 
—8babu, f. orbit of the moon: —é- 
lid, m. moon-ray, moon-beam ; —82 
britche, pl. vid. —swandlung; — 
fcbatten, m. shadow of the moon; 
—fcheibe, —sfdjeibe, f. disk of the 
moon ; —fcbeitt, m. moonshine, moon- 
light; —sgeſicht, n. a pale, romantic 
person; —ögeftaltent, 72. phases of the 
moon; —8glang, m. vid. —edglang; 
—éfnotet, m. moon’s node; —fonz 
nenzirkel, m. lunisolar cycle ; —éfichel, 
f. new moon when shaped like a 
sickle; sickle, crescent’ —étafel, f. 
lunar table; —8tag, m. lunar day; 
—ftein, m. moon-stone; selenite; an 
aerolite ; —fttahl, m.moon-beam, moon- 
ray; —fucht, f. 1. lunacy; 2. somnam- 
bulism ; —füchtig, adj. 1. lunatic; 2. 
sleep-walking; ein —füchtiger, 1. a 
lunatic ; 2. somnambulist, sleep-walker ; 
—füchtigkeit, f. via. —ſucht; —éubr, 
f. lunar dial, moon-dial; —8umlauf, 
m. 1, revolution of the moon; 2. a 
month, a moon; —évtertel, 2. quarter 
of the moon; —8wandlung, f. Iu- 
nation; —8sabl, f. epacts; —Stirkel, 
m. vid. —zirkel; —tag, m. vid. Mon⸗ 
tag; —taube, f. rough-footed dove; 
—ubt, f. vid. —bubr; —veilchen, n. 
—viole, f. satin-flower, honesty, moon- 
wort; —wechfel, m. (periodic) change 
of the moon, lunation; —zirkel, m. 
cycle of the moon, lunar cycle, period. 
Md ndlich, adj. moonlike, lunar; * 
monthly. 
*Dto netem, pl. vulg. money. a 
Mon gdle, m (0; pl. -0) Mogul. 
Mongolef, f. country of the Moguls 
or Western Chinese Tartary. 
Mi nig, adj. vid, Mondiugig. 
*Pontren, va. &n. to monish, ad- 
monish, remind. 
*“Montsmus, m.mod. Phil. T. monism. 
*Monitirium, n.(-8; pl. -tia or 
-tien) ZL. T. monitory. 
“Mönitum, n.(-8; pl. Monita) ad- 
monition, warning. 
Möonkalb, n. (-e8) mole, moon-calf, 
false conception. 


"Monohörd, n. (-e8; pl. -e) mr 





licht, n. ligt ; ene 
monat, m. lunar-month; —enfchein, 
m. vid. —ſchein; —enſchimmer, a. 
glimmering of the moon ;* —enuhr, f. 
vid, —8ube; —epakten, s. pl. moon- 
epacts; —eöglanz, m. vid. —englang ; 
—fart, m. 1. moon-fern; 2. moon- 
wort; 3. lunulate adianthum ; —filt= 
Ban, f. eclipse of the moon; —= 
fh, m. diodon, sun-fish ; —fläche, f. 
surface (or disk) of the moon; —⸗ 
—fleden, m. spot in the moon, ma- 
cula, spot on the surface of the moon; 
uf, m. flux attending a moon-eye ; 
—förmig, adj. & adv. moon-shaped, 
tunated ; lunulate; —geftalt, f. 1. form 
of the moon; 2. phase; —glang, m. 
vid, —englanz; —hell, adj. & adv. 
moonlight; Er n. vid. —enjahr ; 
—tfalb, n. vid. Monkalb; —Earte, s. 
map of the moon; —Elee, m. moon- 
trefoil; —Eranthett, f. vid. —fucht; 
—fraut, m. moonwort, lunary; —fitz 
gel, f the moon, the ovb of the moon; 
—lauf, m. the moon's course; —= 
licht, n. vid. —enlicht; —linie, f. 
funar-line; —Iod), 2. cave in Switzer- 
and, where mineral agaric is found; 
—l08, adj. 1. without a moon or ga- 
tellite; 2. not shone on by the moon; 
—inilh, f. agaric mineral; —nacht, 
f moonlight night; —taute, f. moon- 


*Monobdte, f. monody. 
»Monodräm, n. (-8) a play hav- 
ing but one performer, monodram. 

*Mono gdm, m (en; pl -en) 1. 
monogamist ; 2. B. T. monogam. 

*Monogamte, f monogamy. 

*Monogamifch, adj. & adv. B.T. 
monogantian. 

*Monogami{ft, m. (en; pl. -en) 
monogamist. 

*Monogrämm, n. (es; pl. -€) mo- 
nogram. 

*Monogrammatif d, adj. & adv. 
monogrammal. 

“Monographie, f monograph. 

*Monolith, m. (ew; pl. -et) mo- 
nolith. 

*Monoldg, m. (-8; pl. -e) mono- 
logue, soliloquy. 

*Ptono pol, n. (-8; pl. -€) monopoly, 

exclusive privilege ; —treiben, to mo- 

nopolize. 

*Monopolift, m. (-en; pl. -en) 

monopolist. 

»Monofyllabum m C3; pi 

-folfaben) monosyllable. 

*Monothel{th, m. (N; ‘pl. -en) 





Monothelite. 
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*Mo no tdn, Dionotdnifch, adj, & ade 
monotonous. 

*Monotonte, f. monotony. 

*Monfoon, m. monsoon. 

"Monftränz, f. 7. pyx, pix 

*Mon firds, adj. & adv. monettous, 

*Moinftrum, a (-8; pl. Monftra 
monster, prodigy. 

Möntag, m. (-8; pl. -e) Monday 
ber blaue —, St. Monday, holyday. 

Möntäglich, adv. every Monday. 

Montag s, adv. on a Monday. 

Montenegriner, m (8; p.— 
Montenegrine. 

*Montiren, v. a. to clothe in regi- 
mentals; wohl montirt, well clothed. 


Montirung, Montür, ¢ (pl. -end 
regimentals, soldier’s dress; uniform; 
compos. —6fammet, f. magazine of mi- 
litary accoutrements. 

*Montib- bad, w. (-8) hair-fillet; 
compos. pt, m. head of a periwig. 
"Monument, n (-e8; pl.-e) mon- 

ument. 

*Monumental, adj. monumental 

Moor, n. (-8; pl. -e) moor, fen, bog; 
compos. —Aal, m. fen-eel; —beere, f. 
marsh bilberry ; —birfe, f. a kind of 
small birch; —boben, m, bog, marshy 
soil; —bamin, —betch, m. dike, dam, 
carried across a marsh; —ente, f. 
fenÄduck; —erbe, f. peat-soil, bog- 
earth; —cule, f. the moor-owl; —s 
fahrer, m. vid. Torffahrer; —ges 
gend, f. moor-land, fenny country; ⸗⸗ 
gras, n. sedge; —grund, m. 1. moory 
soil or ground; 2. moor-land ; —heibe, 
f. 1. heath on or of moor-land; 2. 
the cross-leaved heath; —hirfe, f. 
Indian millet; —land, n. 1. moor- 
land, marshy or fenny country; 2. 
marshy or moorish soil; —meter, m. 
farmer on a moor, in the fens; —= 
meife, f. 1. long-tailed or mountain-tit- 
mouse; 2. marsh-titmouse ; —pflange, 
J, marsh-plant, moor-plant; —rosma⸗ 
un, m. wild rosemary, motherwort; 
—tilbe, 7. carrot; —jhmiele, f. lofty 
bulrush ; — ſchnepfe, f. fen-snipe; —= 
feise, £ cotton-gress ; —fteint, m. moor- 
stone; —fumbf, m. moory fen; — 
teich, m. pond in fonay nnd; —voge!, 
m. 1, moor-hea, coct; 2. marsh-tit 
mouse; —bögelcheit, n. titmouse, tom- 
tit, brown hedge-sparrow; —vogt, m. 
warden of a turf-pit; —waffer, n. 
moorish, boggy water; —wetbe, f. 1 
rosemary-willow; 2. dwarf creeping 


willow. 
Moorig, i adj. moory, fenny, 
M oorigt, marshy, boggy. 
Mons n. (es; pl. -e) 1. moss; 2. 
provine. a bog; —adat, m. mossy 
te; —ämmerling, m. vid. —fper= 
ling ; —bauk, f. amossy bank or seat; 
—bät, m. great Lithuanian bear; — 
beere, f. 1. moss-berry; 2. whortle- 
berry ; —binfe, f. moss-rush ; —birfe, 
f. the dwarf birch-tree; —blume, f. 
marsh-marigold; —brod, n. marsh- 
bread ; —ente, f. marsh-duck ; —flechte, 
f. azure-pitted lichen, oyster-green ; —* 
geier, m. moor-buzzard; —grün, adj. 
& adv, moss-green, mossy; —haube, 
f vid. —kappe; —heidelbeere, f marsh- 
bilberry; —bubn, n. red grouse; — 
hummel, f.moss-bee ; —Fappe, f. moss- 
glume; —folbe, f. —folben, m. reed- 
mace, water-torch; —Frage, f. —fras 
her, m. moss-rake ; —Fraut, n, common 
club-moss ; —fuh, f. vid. —reiher; —= 
lager, n. couch of moss, mossy couch 
ulver, n. moss-powder, vegetable 
, 421 
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sulphur; —rechen, m. rid. —Eraße; 
—teiher, m. the bittern; —vofe, f. 
moss-rose ; —fehimunel, m. whitewash 
‘byssus ; —fehnepfe, f. snipe ; —ſchrau⸗ 
de, f. little bazcel; —fdhwamm, m. —= 
ſchwämmchen, n. the fairy agaric ; —= 
fperling, m. mountain or tree-sparrow; 
—|teIN, m. mossy or moss-grown stone ; 
—thier, n. moose(-deer); —veilchen, 
x, Alpine anemone, snow-drop; —⸗ 
weihe, f. moor-buzzard. 

Moo fer, v.n.& a. vid, Bemooſen. 
Moſicht, adj. moss-like, mossy. 

MO fig, adj. mossy, moss-grown ; pro- 
vinc. marshy. 

Möppel, Mtippel, m. vulg. pug-dog. 

Möps, m. e8; pl. Möpfe) Dutch 
mastiff, pug-dog; . pug-nosed per- 
son; compos. —geſicht, n. cont. ugly 
face; —hund, m. pug-dog; —nafe, f. 
pug-nose. 

Mop fig, adj. vulg. pug-dog like; fig. 
morose, ugly. 

*M oval, 7 moral, morals, morality ; 
moral philosophy ; cthics; compos, —= 

ilofophie, f. moral philosophy ; —= 

theologte, f moral theology. 

*Moralifd, I. adj. moral; IL. ado. 
morally. 

‘Moraliftren, v. x. (cuz. haben) 

__to moralize. 

BMoralt ft, m. (en; pl. -em) mo- 


t. 

"Moralität, f morality, morals. 

*Morane, Murine, f. (pin) mu- 
rena. 

Mo vd ft, m. (-88; pl. Moräfte) morass, 
marsh, moor, fen, bog; compos. —= 
birfe, f. dwarf birch-tree; —erz, n. 
marsh-iron-ore ; —fiſch, m. the tench ; 
=e. m. boggy or muddy-taste ; 
—trabbe, f. mangrove-crab ; —lerche, 
f- the marsh-lark; —Ioch, n. slough, 
quagmire ; —fchleie, 7. the tench; —= 
ſtein, m. marsh-iron-stone. 

Mm B m . A Mi 

* a soil, la al, in itee ® Bru a 
trict containing numerous Morafte and Giimpfe, 
which render it unfit for agricultural purposes. 
A Marſch (related to Moraft) is a sott soil 
caused by the alluvion of the sea or of a ri- 
ver, or gained from these by artifical means. 

Mordfttg, adj. marshly, moory, fen- 
ny, boggy ; dirty. 

Moratörium, n. (-8; pl. Mora⸗ 
torien) L. T. letters of respite (grace 
or protection). 

*Mörbraten, m. (-8; pl.—) roasted 
loin, sirloin (of beef, &c.). 


Mörche, f (pl. -W) nightshade (a 
plant). 

Miordel,  (pl.—n) moril. 

Mörd, m. Ces; pl.-e) murder, homi- 
cide, manslaughter; also used as an 
imprecation ; compos. —acht, f. outlawry 
of a murderer; —anftifter, m. —an= 
fifterinn, f author or abettor of a 
murder; —<rt, f. battle-axe, pole-axe ; 
—hegierbe, f. thirst of blood, murder- 
ous appetite; —begterig, I adj. blood- 
thirsty, bloody, sanguinary; Il. adv. 
blood-thirstily, bloodily ; a hell n. mur- 
derous hatchet or bill; —brand, m. 1. 
arson ; 2, firebrand; —brenner, m. —⸗ 
brennerinn, f. incendiary; —bren⸗ 
neret, f. incendiarism; L. T. arson; 
—brennerifch, I. adj. 1. incendiary ; 2. 
incendiary, inflammatory; IL, adv, in 
an incendiary manner; —brief, m. a 
letter containing an order to murder; 
even, zn. murderous steel; —ge⸗ 
fchichte, f. story of a murder; —ge= 
eo j, m. murderous fire-arm; —ge⸗ 
ſchrei, * ery of murder, 2. a shock- 
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ing loud ery or roar; —geſell, m. 1. 
plice in a der; 2.a 1 

er; —gewehr, n. murderous weapon; 
—gier, f. vid. —begier; —gierig, adj. 
vid. —begierig; —grube, f. 1. a cut- 
throat hole or den; 2. a rugged deep or 
hollow, a gloomy ravine; 3. casemate ; 
—feller, m. casemate ; —ferl, m. stout, 
brave fellow; —find, n. 1. murderer, a 
child of murder; 2. an imp of a child, 
a malicious, wicked urchin; —Iuft, f. 
thirst for blood, murderous pleasure, 
destructivencss, delight in cruelty ; —= 
luftig, adj. & adv. delighting in blood, 
in cruelty ; —meffer, . 1. the murder- 
ous or murdering knife; 2. a dagger; 
—uacht, f. night of a murder; —tache, 
f. 1. revenge of a murderer; 2. ven- 
geance for murder; —tächer, m. aven- 
ger of murder; —fchlacht, f. a mur- 
derous battle, sanguinary fight, bloody 
battle; —fchlag, m. 1. a murderer’s or 
murderous blow; 2. a mortal blow; 3. 
a flat-bottomed bomb or petard; 4. re- 
coil, repercussion ; ſchuld, F. guilt of 
murder; —ſchwamm, m. deadly aga- 
tic; —fchwert, n. murderous sword, 
glaive or steel; —finn, m. murderous 
disposition; 7. organ of destructive- 
ness; —ftahl, m. murderous steel, dag- 
ger; —ftich, m. mortal stab, the death- 
stab; —ftofi, m. mortal stroke or stab; 
—ftreich, m. vid. —ſchlag; —fucht, 7. 
vid. —luft; —füchtig, adj. vid. —be- 
gierig; —that, A murderous deed, 
murder, homicide; —vogel, m. a bird 
of prey; the musket-hawk; —waffe, 

+f. murderous weapon; —weg, m. a 
shocking road, a breakneck way; —⸗ 
wurm, m. the infernal dragon, the 
devil; —wuth, f. sanguinary fury, 
bloody rage; —jeichen, n. mark of 
murder. 


Mörden, v. a. & n. (auz. haben) to 
murder, commit murder ; fig. to destroy. 
Mörden, n. (-8) murdering. 
Mörder, m. (-8; pl.—) murderer, 
homicide; man-slayer; compos. - gru⸗ 
be, f. den of murderers; fig. cut-throat 
place; —hand, f. durch —hand fallen, 
to fall by the hand of a murderer or 
assassin; —höhle, f. vid. —grube; 
—ftabl, m. vid. Mordſtahl. 
Mörderef, f. massacre, butchery. 
Mörderinn, f. (pl.-en) murderess. 
Mörderifch, L adj. murderous; II. 
adv. murderously. 
Mörderlich, adj. & adv. murderous; 
Jig. vulg. excessive, vehement, violent, 
deadly. 


Ms di d, me. cry of murder, loud cry ; 
vulg. Zeter und — fchreien, to ery ve- 
hemently, to cry murder. 

Möoͤrdlich & Mörvlich, adj. & adv. 
vid, Mörderiſch. 

Mbrolings, adv. province. in a mur- 
derous manner. 

Mora, n. (-8) Morea. 

Morelle, Morille, f. (pl.-n) morel. 

Moreöte,m (cn; pl.-N) native (in- 
habitant) of Morea. 

*MDre8, pl. (cont.) morals, conduct; 
— lehren, to discipline. 

Morgen, m. (~8; pl.—) 1. morning; 
* morn; 2. East, Orient; Levant; 3. 
acre; guten —, good morrow; ‚alle 
—, every morning : ‘heute — or biefen 
—, this morning ; des —@, in the mor- 
ning; ber — graut, bricht an, the 
morning dawns; ja, guten —! iron. 
vulg. answering to the low English 
phrase, I wish you may get it; compos. 
—andacht, f. morning-prayers, devo- 
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tion; —€njug, m. morning dress; — 
aufwartung, f. levee; —befuch, m 
morning-visit; —befrachtung, f.morn 
ing contemplation or meditation; —s 
blatt, n. morning paper, journal or 
print; —brob, n. breakfast, —bams 
merung, f. dawn, day-break, morning- 
twilight; —buft, m. morning-scent; 
—effen, n. breakfast ; —froft, m. mom- 
ing-frost; —gabe, f. morning-present 
(of the bridegroom); —gang, m. 1. 
morning-walk; 2. Min. T. easterly 
lode ; —gebet, n. morning-prayers ; ma- 
tins; —gedanke, m. morning-thought; 
—gegend, f. 1. eastern region, district 
or country; 2. east; —gefatg, m. 
morning song, morning psalm or hymn; 
matins; —gefpräch, 2. morning con- 
versation; —gewand, n. vid. —Eeib; 
—glang, m. effulgence of the morn; 
—glode, f. morning-bell; —gittinn, 
f. the goddess of morning, Aurora; 
—gränge, f. eastern boundary, boun- 
dary to the east; —gruß, m. morning 
salute; —hafer, m. morning feed of 
oats; —haube, f. morning cap; — 
himmel, m. morning sky; —imbiß, m. 
1. breakfast; 2. second breakfast; 3. 
luncheon; —fleid, n. —fleidung, 
f. morning dress; undress, dishabille, 
negligé; —fühle, —fiihlung, f. morn- 
ing coolness, freshness er cool of the 
morning; —fuf, m. morning kiss, 
—tiifte, f. eastern coast; —land, n. 
1. eastern land or country; 2. land of 
the East, the East, Levant, orient; — 
länder, m. —länderinn, f. 1. inhabitant 
of an eastern country; 2. oriental; 
—ländifch, I. adj. eastern, oriental; 
der —ländifche Handel, the Levant 
trade, the trade of the East; II. adv. 
orientally, easternly ; —läute, n. alarum 
(of a clock); —licht, x. morning light; 
—lied, n. 1. morning hymn, morning 
canticle; 2. morning song; —luft, f. 
1. morning air; 2. morning breeze; 
—lüftchen, n. gentle morning breeze, 
morning zephyr; —ınabl, n. morning 
meal, breakfast; —Meer, n. the Baltic; 
— mild, f. morning milk; —nebel, m. 
morning fog, morning mist ; —oyfet, n 
1. morning sacrifice ; 2. morning prayer; 
-ort, m. a place to the East, eastern 
spot; —pfeife, f morning pipe; —⸗ 
punkt, m. Ast. T. the true East; -— 
regen, m. morning rain, morning show- 
er; —teif, m. morning hoar-frost, 
white frost of a morning, morning 
rime; —tbfe, f. rose blown or plucked 
in the morning; —töschen, n. moss- 
campion; —toth, I. adj. aurora-hued, 
saffron ..., rosy; II. s. n. dawn, auro- 
ra, the morning red; —töthe, f 1. 
aurora, dawn, rosy morn; 2. fig. bloom, 
prime, dawn; —tuhe, f. morning ‘re- 
pose, morning sleep; —fattg, m. wid, 
—gefang; —finget, m. poet, who 
sings of the morning; —fehein, m. 
vid. —bämmerung; —ſchimmer, a 
day-break, break or peep of day; 
—foblaf, m. morning sleep; —ſchlum⸗ 
mer, m. morning slumber; —fegeny m. 
vid. —gebet; —feite, f. eastern side; 
eastern aspect; —fonne, f. morning 
sun ; —fpagiergaitg, m. morning walk ; 
—ſprache, f. morning conference or 
deliberation ; —ftiinddyen, n. a morning 
serenade (to any person, especially one 
ready to pay for it), morning music 
—ftertt, m. 1. Lucifer, morning star 
2. B. T. veıvain mallow; yellow 
goat’s beard ; 3. club with iron spikes 
on it; —ftillftand, m. ast. 7. eastern 
station; —ftrahl, m. morning ray; — 
funbe.f morning hour; —ftunbe hal 

old im Munde, prov. early to bed 
and early to rise. makes a man healtby 
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wealthy and wise; —fuppe, f. soup 
taken for breakfast; —thau, m. morn- 
mg dew; —tifch, m. —tifchchen, n. 
toilet-table, dressing-table ; —traum, m. 
morning dream; —trunf, m. morning 
drink, draught or cup; —uhr, f. east- 
ern sun-dial; —volf, n, eastern people; 

—wache, f. the morning watch; the 
morning guard; —twatté, adv. easterly, 
eastwards; —wedet, m. alarm-watch, 
alarum; —weite, f. Ast. 7, eastern 
amplitude ; —1werf, n. morning work; 
—twinbd, m. 1. morning wind, morning 
hreeze ; 2. eastern breeze, east-wind, 
easterly wind; —wolfe, f. morning 
cloud; —jeif, f morning time; —= 
geitung, f morning paper, morning 
journal. 

Mörgen, adv. to-morrow; — friih, 
to-morrow morning; heute mir, — 
bir, to-day my turn, to-morrow yours. 

Mörgend, adj. of to-morrow; der 
— Tag, to-morrow ; die —e Zeitung, 
the paper of to-morrow. 

Mörgenbdlich, adj. morning, matinal. 

Mörgens, adv. inthe morning, 

Mörgig, adj. 1. of so many acres, in 
compos.; 2. provine. for Morgend. 
Mortlle, f vid. Morelle. 

Moringabaum, m. 
-bäume) the bonduc tree. 

Mo rig, m. (-ené) Maurice, 

M srk, m. great water-parsnip. 

Mornell,m (-8; pl. -e) Mors 
nelle, f. (pl. -N) yellow plover. 

*QM ord 8, adj. morose, peevish, frettal. 

*Morofitat, f. moroseness. 

“Morpheus, m. Myth. T. Morpheus 
(the god of sleep, dreams, &c.). 
Mörfch, adj. rotten, decaying; as adv. 
vulg. in da8 Bein brach — entywei, 
the leg (bone) broke readily (as if rotten). 

Mörfel, m. vid, Mörfer. 

*Morfelle, f (pl. -n) lozenge, small 
cake of medicine. 

Mörfer, m. (-8; pl. —) mortar; 
Gun. T. mortar-piece ; compos. -block, 
—fchemel, m. Gun. T. carriage or 
stock of a mortar-piece; —feule, f. 
pestle. 

Mörtel, m. (-8 mortar; mit — bes 
werfen, to plaster with mortar; com- 
pos. —avbett, f. stucco; —haur, f. 
plasterer’s beater; —felle, f. trowel; 
—fiibel, m. mason’s bucket or tray; 
—mulbde, —pfanne, f. —trog, m. hod; 
—fchaufel, f. vid. —hane; —fhläger, 
m. one who plashes mortar; —trägt, 
f. hod; —träger, m. hodman; —wä⸗ 

(he, f. thin mortar to pour over the 
stones, 

*Mortification,s (pl. -en) amor- 
tization, annulment ; compos. —dfchein, 
m. bill of amortization. 


*"Mortifictren, ». a. to annul, an- 
nihilate (a lost bill of exchange, &c.). 

MDB, n. joc. vulg. money. 

⸗Moſatk, xn. (-8) 7. mosaic work; 
compos. —fufibodett, m. mosaic pave- 


(8; pl. 


ment. 
Mofätfch, adj. Mosaic; —e Ar⸗ 
beit, 7. vid. Moſaik. 


Möscau, n. vid. Moskan. 

Mitch, vid, Meifch. 

Moͤſche & Mötfche, f. (pl. mW) pro 
vunc. COW. 

Moſcheée, f. (pl. -N) mosque. 
Msſchen, m 3; we —) BT. 
yullow ladies bed-straw, cheese-rennet. 


Möfchrofe, f. (pl. 0) musk-rose, 
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*M H fh 08, m. musk; compos —beere 
(Mofdbcere), f. berry of the moun- 
tain-ash; —birne, f. musk-pear; — 
ente, f. muscovy-duck; —maué, f. 
musk-rat; —oché, m. musk-ox; —rai⸗ 
te, f 1. musk-rat, musk-quash; 2. 
musk-beaver; —rofe, f. musk-rose ; 
—fchwein, n. species of wild swine in 
America; —tbier, n. musk-animal, 
Thibet musk. 

Möſeke, f B. T. 1.antichorus depres- 
sus; 2. vid. ſchen. 

Möfel, f. Moselle; compos. —wein, 
m. Moselle (wine). 

Möfeler, m. (-8) vulg. for Mofel- 

weit, 

Möfes, m. Moses; bie fünf Bücher 
Mofis, the pentateuch. 

Möskau, n. (-8) Moscow (a town); 
Muscovy (a country) 

Möskauer, m (-8; p.—) —inn, f. 
1. inhabitant of Moscow ; 2. vid. Mos⸗ 
kowiter. 

“Mosfite, f. (pl.-N) musquito. 

*»Moskoväde, f. muscovado; dabs. 


| Mosfdwien, n. (-8) Muscovy. 


Mo stow lter, m. (-83 pl. —) —inn, 
f. Muscovite, Russian ; compos. —fohl, 
m. wild angelica. 

Mostowttifd, adj. & adv. Mus- 
covy; —e8 Glas, Muscovy-glass 

»Möslem, m. (pl. Moslemin) Mus- 
sulman. 

Möffel, fvid Mufchel. 

DM? 6 ft, m. (-e8) 1. must; new wine not 
fermented; 2. juice of fruit, cider, &c.; 
compos. —apfel, m. a kind of sweet 
apple; —beere, f. vid. Monsbeere; 
—birne, f. 1. perry-pear; 2. the wild 
pear; —Felter, m. vid. —preffe, f; 
—mährte, f. must with bread or toast 
(adish); —meffer, m. gauge to deter- 
mine the quality of must; —preffe, f. 
1. wine-press; 2. cider-press; —fup= 
pe, f. must-soup; —filB, adj. & adv. 
as sweet as must ; —frotte, f. vd. —⸗ 
preffe. 

Möfteln « Möften, v. 1a. to make 
cider or must, to stamp the grapes; II. 
n. (aux. haben) to taste of must. 

M6 fticht, adv. must-like. 

M6 fe ig, adj. containing must. 

Ms filer, m. (8; pl —, he that 
presses the grapes, 

Möftrich & Möftrich, m. (es; pl. -e) 
mustard. 

*Motéte, Motétte, f. (pl. -%) Mus. 
T. motet. 

»Motidn, f. (pl. -eN) motion. 

»Motionär, m. (-8; pl -8) 
who makes a motion, mover. 

Motiv, n. (-8; pl.-e) motive. 

*Motiviren, v. a. to establish by 
explaining or developing one’s motives; 
to cause, give rise to. 

Mötfche, f. (pl. -N) province. cow: 
compos. —falb, n. vid. Mutterkalb. 
Mitte, £ (pl.-N) moth; mite; com- 
pos.—nftaf, m.damage done by moths; 
—nfräßig, adj. moth-eaten; —nfifer, 
m. fur-dermestes; —nfraut, n. (En⸗ 
blume, £) moth-mullein; —nlod), n. 
hole made by moths; —nwelt, f. fig. 

cont. earth. 

Mötthuhn,n (-8) dim. Motthühn- 
chen, n. the green sand-piper. 

Mob ttig, adj. full of moths, mothy. 

*Mitto, n. (8; pl. -8) motto. 

Mb ig, adj. Min. T. short, of small 
extent. 


one 
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M d w €, f.(pl-N) sea-gull ; vid. Mewe 

*Mörxa, f. Med. T. moxa. 

Mitch, m. + mould. 

Mii dheln, v.n. to smell musty 

Müchlig, adj. & adv. musty, mouldy 
mucid. F 

Müchſen, vid. Mudfen, 

Mui or Mücks, m. a short uttered 
sound, a sign of discontent. 

Mice, f. (pl. -n) ill humour, freak, 
whim, capricious feat; trick, prank: 
hidden difficulty. 


Mit Ee, f. (pl.-n) gnat, midge ; fly; aus 
einer — einen Elephanten machen, 
prov. to make a mountain of a mole 
hill ; —u feigen und Kameele verfchlus 

eit, prov. to strain at a gnat and 
swallow a camel; compos. —NAuge, n. 
1. eye ofa gnat, &c.; 2. S. T myoce 
phalon; —nbaum, m. black poplar; 
—nbeine, pl. fig. minikin-pius; —n⸗ 
bred, m. flies’ dung; —fang, m. B. N 
a gluey plant on which gnats stick 
fast; —Ufänger, m. gnat-snapper (a 
bird); fig. whimsical fellow; —nfän= 
geret, f fig. 1. vain inquiry; 2. whim, 
fancy; —nfett, —nſchmalz, 2. joc. 
something that has no existence (as 

igcon’s milk); einen nad) —nfett 
fipiden, to make an April fool of one; 
—nflor, m. spotted gauze; gauze to 
keep off the gnats; ⸗ufuß, m. Typ. T. 
gnat's foot; —ngarn, n. fly-net; —Rs 
fraut, n. flea-bane, flea-wort, water- 
pepper; —nmotte, f. —nſchmetter⸗ 
ling, m. hawk-moth; —nſchwamm, a 
bug agaric, red agaric; —nfehen, n. 
a weakness of the eyes, during which 
black spots are flying before them; 
—afeiger, m. fig. one who strains at & 
gnat; —nftecher, m. gnat-snapper (5 
bird); —nftic), m. sting of a gnat; 
—nwange, f. flying-bug, garden-bug; 
—niwebel, m. fly-flap; —nwürger, m= 
B. T. Venus’ fly-trap. 

Miden, v. n. (aux, haben) vulg. u 
mutter, grumble; to stir; et darf nicht 
—, he dare not say a word. 

Mier, m. (-8; pl.—) sulky person 
impostor, double-dealer, hypocrite- 
codger. 

Muckerei, f. hypocrisy. 

Mui fd, adj. vulg. sullen, saturnin 
pecvish ; silent. 

Mückſen, v. vid. Muden. 

Mid, n. (-083 pl.-e) provinc. peck. 

Müdde, f. Cpl. -n) & Maidder, m 
province. mud , fig. swine ; dirty woman 

Müddern, v.I.n. (aux. haben) M. 7 
to make foul water; IL. a. to clear a 
mud. 

Müdderig & Middig, adj. provine 
muddy ; musty. 

Miide, adj. weary, tired; — machen. 
to tire, harass, fatigue; vom ®ebea 
— fen, to be fatigued with walking . 
des Lebens —, weary of life. 

Miiden, va. & n. + to tire, grow 
tired. 

Müdigkeit, f. weariness, lassitude 
fatigue. Ei 

Miff, m. (08; pe & Müffe) ı 
muff; 2. provinc. mould, mustiness; 3 
provine, barking. 

Mri ffel, m. (-8) 1. dog (or other an: 
ma)) with large hanging lips; 2. hypo 
crite, canting fellow; 3. ugly face 
mask of an animal; 4. lid (muffle., 
cover; 5, musty smell; compos. —Qes 
ficht, n. 1.a bloated ugiy face; 2. a 
person with such a Jace; Arch. T. a 
mask, —fäfer, m. the seed-beetle 
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truchus; —thier, « wild goat; mutilon, 
musmon, \ 
Deiffelig, ad. fig. ugly faced. 
Miffeln, on. (aux. haben) zug. 
to muffle, mumble, mutter; to muffle up. 
Muüffen, vn. (aux, haben) to bark; 
vulg. to be sulky. 
Miuffen, Miffen, vo. n. fauz. haben) 
«o smell fusty, musty, mouldy, rank. 
M if fer, m. (-8) sullen, sulky fellow. 
Muffig, adj. vg. sullen, pouting. 
Müffig, Müffig adj. fusty, musty, 
mouldy, rank. 
Müffigkeit, Möüffigfeit, f. fusti- 
nese; sulkiness, 
Müffknaſter, m. (-8) a sort of very 
good canister-tobacco. : 
Mufti, m. (-'8; pl.-8) Mufty. 
Di}, a sound imitative of the lowing 
of a cow. 
Muhamedäner, m. (~8; pl.—) Ma- 
hometan. 
Mühe, f jr mt) pains, trouble, toil, 
labour; fich (mir) — geben mit, um 
.., to take pains with ..; fid) (mir) 
bie — nicht verbrießen Laffen, to do 
cheerfully, not to mind any pains, 
‚jrouble ; einem — machen, to put one 
‘to trouble; — und Koften haben, to 
be at pains and charges; weder Koften 
noc) — fparett, to spare neither cost 
nor labour; e8 lohnt nicht der —, or 
es ift ber — nicht werth, it is not 
worth while, the trouble ; compos. —le= 
ben, n. toilsome life, life of pain and 
trouble; —lo8 or Miühlos, adj. with- 
out trouble, causing no trouble; —lo= 
figfeit, f. the being without, causing no 
trouble; —voll or Mühvoll, adj. pain- 
fully troublesome; —waltung, f. care, 
assiduity, activity. 
Mühen, v. x. (aux. haben) to low. 
Mühen, v. I. a to trouble; + to 
grieve; U. reff. to trouble one’s self, to 
endeavour; III. impers. to vex, 
Müher, m. (-8; pl. —) a pains-taker. 
Mühgebühr, f. reward, recompense 
(for some labour performed), com- 
mission. 
MAHL of Mühle, in compos. —arbei= 
ter, m. Min. T. buddier; —arjt, m. 
millwright; —bad), m. mill-brook, mill- 
stream; —betg, m. hill on which a 
windmill is built; —befchauung, f. 
vid, Mühlenfchau; —beutel, m. bolt- 
ing-cloth, bolter; —bottich, m. drum; 
—burfch, m. miller's boy or man; —= 
eifen, x. T. iron-cross; —gang, m. the 
mill-stones; —qayt, m. a miller’s cus- 
‘omer ; —gerechtigfeit, f. right of hav- 
oz a mill; —gerinne, f. the mill-leat ; 
vaben, m. mill-trench, millleat; 
--heimchen, n. (house)-cricket; —⸗ 
herr, m. mill-owner; —fäfer, m. cock- 
soach ; —Elapper, m. mill-clack, : mill- 
clapper; —Enappe, m. vid. —burſch; 
—frapp, m. brown madder-bark ; —= 
tunft, f. vid. — werk; —lauf, m. box, 
drum; —meifter, m. the master of a 
mill ; —Inege, f. toll-dish ; miller's toll; 
—pfabl, m. the mill-gauge; —pfanne, 
f..socket-pan of the iron-cross; —= 
pferd, n. mill-horse; —rad, n. mill- 
wheel; —rabfehaufel, f. felly of a 
mill-wheel; —rabwelle, f. cylinder of 
a mill-wheel; —rechen, m. the mill- | 
grate; —techt, m. right of having or 
keeping a mill; —rumypf, m. mill-hop- | 
per; —fäge, f. millsaw; —feil, n. 
mill-rope, miller's rope; —fpiel, n. vid. 
Mühlenfpiel; —ftänber, m. axis of a 
windmill: —ftaub, m. mill-dust ;_—= 
Reit, m. millstone; oberer —ſtein, 
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sunner; —fteinfiich, m. 1. sun-fish; 2. 
mole-bat; —teich, m. mill-pond; —= 
trichter, m. mill-hopper; —trogfdyub, 
m. spout of the hopper; —wWagen, m. 
miller's wagon ; ——twaffet, x. mill-race ; 
—webr, n. mill-dam; —werf, n. mill- 
work, mill; —zwang, m. obligation 
to grind at a mill, soc, vocome. 

Mühle, f. (pl.-M 1. mill; 2. a game 
at draughts; baé ift Waffer auf feine 
—, prov. this is grist to his mill; die 
— im Whift, see-saw. 

Mühlen, pl of Mühle, in compos. 
—amtınann, m. overseer of mills; 
—anker, m, mill-anchor; —bau, m. 
construction of a mitt; —baurt, m. 
mill-wright; —baufwuft, f. art of 
building mills; —facbbaum, m. hydro- 
meter, axle-tree (of a watermill) ; —= 
flügel, m. arm of a mill; —frohne, f. 
statute labour on mills; —gerdtig- 
feit, f. privilege of having a mil ; = 
baus, n. windmill-cage; —fnappe, m. 
vid, Mühlburfch; —mege, f. multure ; 
—ordnung, f. regulation concerning 
mills; —padıt, f. a mill-lease; —= 
pferd, —roß, n. mill-horse, dray-horse ; 
—fchau, f. inspection of mills; —= 
{dlenfe, f. mill-sluice; —fhreiber, m. 
clerk of or ma mill; —fpiel, n. game 
of the mill, vid. Mühle 2.; —ftaub, m. 
mill-dust; —tetd), m. mill-pond ; —waz 

ef. the mill-scales; — Wang, m. vid. 
ühlzwang. 

MAH ler, m. vid. Müller, 

Mi Lid, adj. + vid. Mühſam. 

Mühlnen m E; p. vid 
Müller. 

Mühlos, adj. Mühlofigkeit, vid. 
under compos. of übe, 

Mühme, f. (pl.-N) 1. aunt; 2.niece; 
3. female cousin; 4. provinc. nurse; 
compos. —Ngerade, f. & n. + the para- 
phernalia of an aunt. 

Mührfee, LM. T. a swelling, rolling, 
turbulent sea. 

MBH fal, nw. NE f (pl. -e) 1. dif- 
ficulty; 2. distress, misery. 

Dühfam, L adj. arduous, tedious; 
toilsome, laborious; hard, difficult; 
troublesome; arduous, pains-taking; 
II. adv. arduously, tediously; hardly, 
difficultly, laboriously; fid) — ernäh- 
rent, to make a hard shift to earn one’s 
livelihood. 

Mühfantkeit, f. arduousness; trou- 
blesc labori 

Mühjelig, I. adj. painful, toilsome ; 
wretched, miserable; weary; II. adv. 
painfully ; wretchedly, miserably. 

Mühfeligfeit, £ (pl. -en) painful- 
ness, hardship, toil, incumbrance, mise- 
ry; weariness. 

Mih waltung, f painstaking, vid. 
Mühewaltung. 

Müid, oid. Mud. 

Mulätte, m. En; pl.-1) mulatto. 

Mulättinn, f. (pl. -en) mulattess. 

Miülbe, via. Milbe. 

Milde, f. (plu) tray, trough; pail, 
bucket, bowl; winnow; etne —% 
a pig of lead; compos. —nblet, n. pig- 
lead; —nfirmig, ad, having the form 
of a tray; —ngewölbe, n. crass-vault; 
—ımufchel, f. limpet. 

Mülegarı,n. (-8) mule-twist. 

Milje, f. (pl.-M) M7. mole. 

Mull, m. (-8° pl. -e) 1. red mullet; 
2, little river-perch. 


Mull & Mill, x. dust, rubbish. 








Mille, f (»l.-N) mullet (a fish). 


lei, 


Mund 


Miulren & Müllen, v. a provine to 
crumble, rub. 

Müller, m. (8; pl.—) miller; compos 
—art, f miller's axe; —blau, adj, & 
ado. light-blue; —burfch, m, millers 
man; —efel, m. miller’s ass; —farbe, 
F.light-blue colour ; —farben, adj. & ade 
ligbt-biue; —gla8, n. opal; —Fifer 
m. the slow-legged beetle; —Farren, m 
miller’s cart; —fnecht, m. miller's man, 
—lohn, m. miller's fee or toll; —fad, 
m. flour-sack; —ſchabe, f. cockroach, 
house-beetle; —traube, f. sort of fine 
black-grape; —Wage, f. an instrument 
to determine whether the fall of water 
will impel a mill. 

Milleriun, f. (2. -en) miller’s wife 

M willing, m. (-8; pl.-%) menow, vid 
Elritze. 

Müllkrapp, m. (-8) muli-madder. 

Mri Lat, m. (-88) mould, sweepings, dir 
dust ; rotten wood. 

Mülmen, v. a. & n. to rot, crumble. 

Mülmicht 4. Mülmig, adj. mouldy 
worın-eaten, loose, dusty. 

Mulficht, Milfig, adj. province. soft 
with being frozen. 

Mul frerig, adj. & adv. mouldy, fusty, 
musty. 

Multebeere, f (pl. -M) eloud-berry, 

»Multiplicändus, m. (pl. -cande, 
multiplicand. 

»Multiplicatidn, f.(pl.-en) mul 
tiplication. 

»Multiplieätor, m. (-8; pl. -en) 
multiplicator, multiplier. 

»Multiplieiren, vo. a. to multiply. 


B.7 the 
white 





Milton, Miltum, I. m. (-6) a kind 
of soft woolen stuff; II. adj. made of 
this stuff. 

*Mimie, f (pl. at) mummy. 

Mimme, f.1.mum (a kind of beer 
in Brunswick) ; 2. prowine. (pl. -n) cas- 
trated animal; 3. ++ mask; compos 
—nugeficht, n. masked face; —nfleit 
n. dress for a masquerade; —nſpiel & 
—nſchanz, m. + masquerade; —n⸗ 
tang, m. masker's dance, matachin. 

Mt tim mel, m. (-8 5 pl.—) provine. bull, 

Mimmel, m. (-8; pl. —) vulg. bug, 
bugbear; compos. —mtann, m. —thier, 
n. bugbear, hobgoblin. : 

Mitmmel, f (pl. -w 

Mitmmelfraut, n. (-e8) 
nymphea. 

Muümmeln, v. n. (cuz. haben) to 

ble, chew; to ble, speak in 
distinctly ; muffle, vid. Bermummen. 

Mik im me n, v. n. (aux. haber) to muffle 

Mummerei, f. (pl. eit) mummery 

Mim iner gold, n. (-e8) yellow mica 

München, x. (-8) Munich. 

Me vi td, m. (-€8; pl. Münde & + Müns 
der) mouth; ‚fig. opening, orifice, aper- 
ture;. einem da8 Brod vor dem —¢ 
wegnehmen, to deprive one of the 
means of subsistence; mit trodenem 
—e weggehen, to go away without 
having had anything to eat or drink; 
den Ginger auf den — legen, to oh 
serve silence; einem dag Wort aus 
dem —e uehmen, to take the word 
out of one’s mouth; reinen — hale 
ten, to keep counsel, to be secret; 
die Hand, auf den — ! be silent; et 
nem die Worte in den — legen, to 
suggest to one the words, to prompt; 
fertig mit dem —e feyn, to be ready 
with one’s answers; fich fein Blatt 
vor den — nehmen, to speak openly 
to be candid, frank; es geht bei ifm 
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auster Hand inven —, proo. he lives 
from hand to mouth; compos. —att, f. 
fiatect; —artifch, —artlich, adj. pe- 
euliar to a dialect; —Arzt, m. dentist; 
—bäder, m. baker for a prince’s table ; 
-bäderei, £. prince’s pantry; —bebatf 
m. provisions; —biffen, m. mouth-ful ; 
ar 4 adj. 1. scurvy ; 2. averse to speak- 
ing. aitent; —faule, —fäulniß, f. scurvy 
in the gums; —fäule ber Pferbe, flap: 
— fäulfraut, n. stinking goose-foot, 
stinking-blite; —fifch, m. chub; —= 
gerecht, adj. & adv. 1. fit for the 
tnouth ; 2. easily pronounced or spoken ; 
—gefchwir, n. ulcer ‘in the mouth; 
—glaube, m. hypocritical faith; — 
auf, n. victuals, provision; —harmo- 
nika, f. jew's si —holg, n. com- 
mon privet; —fleinime, f. trismus, 
lockjaw; —fnebel, m. gaz; — koch, 
m. —köchinn, f. master-cook of a 
prince or high personage; —Ffoft, f. 
meat, food; —freb8, m. cancer in the 
mouth; —fiidje, f. prince’s private 
kitchen; —lad, m. waver; —leidy, 
“. T. outward pipe of a waterwork, 
outof which the water rises, or spouts 
up perpendicularly ; —leint, 2. lip-glue, 
mouth-glue; —loch, n. mouth, orifice ; 
—imauslein, n..A. T. zygomatic muscle ; 
—mehl, 2. finest wheat-flour; —ınu8= 
fel, m. muscle of the mouth; —iff- 
nung, f. opening of the mouth; —= 
pfcopf, m. stopper to stop the mouth 
of a cannon; —pomabe, f. lip-salve ; 
—portion, f portion, ration ; —teht, 
adj. vid. —gerecht; —teif, m. Gun. T. 
neck (hoop) of a cannon’s mouth ; —= 
tor, n. Gun, T. hollow iron to rifle an 
arquebuss with; —tofe, f. hollyhock ; 
—jalbe, f. lip-salve; —ſchenk, m. 
cup-bearer; —fcbenfertamt, m. cup- 
bearer'soffice ; —fchwartmt, m. thrush ; 
—femmel, m. roll (of fancy-bread) ; 
«—fpatel, m. S. T. an instrument for 
loosening the tongue of infants; —= 
fperve, f. vid. —Elemine, —fpiegel, 
m. &.T. dilator ; — ſtück, ». mouth-piece, 
bit; cannon-bit; jig. vudg. volubility 
of tongue; mouth-piece; —ftiid einer 
Kanone, mouth, opening; —ſtück et= 
ned Zaumes, horse-bit; —taffe, f. 
favourite cup (for coffee, &c.) ; —theil, 
m. portion, ration, allawance; —tod, 
adj. & adv. dead in law, being de- 
clared prodigal, incompetent to manage 


one’s own affairs; —toberflirung, f. | 


declaration of civil death; —voll, m. 
mouthful; —verrath, m. provisicns, 
food; —waffet, x. water for cleaning, 
strengthening, &c.; —wetf, n. gift of 
the gab; mouth; —tvinfel, m. corner 
of the mouth. 
*Mundat, f. immunity, franchise. 
Miinde, f. mouth of a river. 
Mündel, m. & F. (-8; pt. —) pupil, 
ward, minor : compos, —aint, n. pupilary 


council; —geld, n. pupilary money ;. 


—gericht, 2. vid. —amt; —gut, n. 
estate of a minor, of minors ; —tath, m. 
1. vid. —autt; 2. pupilary counsellor ; 
master in chancery; —fache, f. affair 
or cause respecting minors or a minor. 

Minden, o.n. (aux. haben) to relish ; 
es will mir nicht —, I cannot recon- 
tile it to my appetite. 

Münden, v. ref. to discharge, dis- 
embogue. 

Münden, n. (-8) Munden. 

Miinder, m. n. + memoir. 
Miindig, adj. of age; — ſeyn, to be 
of age, past non-age; — werden, to’ 
come to full age; compos. —inachung, 
-—fpredjing, f. the making, pro- 
wouncing a person of age. 
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Miindig en, v. a wueciare one ofage. 

Mündigkeit, s full age, majority ; 
compos. —8bvief, m. letter of majority ; 
—éverleihung, f. dispensation of age. 

“Mun bdiren, v. a, to engross, to copy 
fair. 

Mindlic, J. adj. oral, verbal; by 
word of mouth; ett —er Zeuge, oral 
witness; eine —e Zufage, verbal en- 
gagement; II. adv. orally, by word of 
mouth, verbally. * 
MindLich Fett, f. the being done by 
word of mouth, oral proceeding. 

Mündling, m via. Mündel. 

Mündung, f. (pl.-en) mouth (ofa 
river): Gun. T. muzzle, aperture; — 
bes Magens, mouth of the stomach; 
compos. —8wette, f. the bore of a gun. 

Miingow neg el, ¢ Indian snake-root. 

"Municipal, adj. municipal; com- 
pos. —amt, n. municipal office; —= 
Garde, f. municipal guards; —gefeß, n. 
municipal law; —tath, m. municipal 
council or board; municipal coun- 
sellor; —techt, n. municipal right; 
—veform, f. municipal reform; —= 
regierung, f municipal government ; 
—ftadt, f. municipal town, city; —= 
verfaffung, f. municipal constitution. 
»-Munietpalität,f. (pl. -en) mu- 
nicipality. 

‘Munition, f~ munition, ammuni- 
tion; compos. —éEaften, m. ammuni- 
tion-chest; —8wagell, m. ammuni- 
tion-wagon. 

Mürnkelig, adj. cloudy, dark, foggy, 


misty. 

Munkeln, v. x (aux. haben) vuzg. 
to whisper about; to look clouded. 
Pin fter, m. (-8; pl. —) minster, 
cathedral-church; + monastery; com- 
pos. —thurm, m. tower, steeple or spire 
of a cathedral. 

Miünfter, n. (-6) Munster (a city). 
Minter, L adj. awake, vigilant, 
watchful; fig. brisk, cheerful, lively, 
sprightly, gay, vivacious, vigorous; ¢t= 
ne —e Farbe, a gay colour; Jeman⸗ 
ben — erhalten, to keep up one’s 
spirits; ein —er Sagertrupp, a jolly 
troop of huntsmen; II. adv, briskly, 
sprightly, livelily, nimbly. 
Münterkeit, f. watchfulness, vi- 
gilance; fig. briskness, _ liveliness, 
sprightliness, vivacity, cheerfulness. 
Ming of Münze, coin and mint; in 
compos. —abdrud, m. impression of a 


medal, ectype ; —abfall, m. sweepings | 


from the planchets, waste; —amt, n. 
board or directory of the mint, mint- 
office; —anftalt, f. the mint; —ar⸗ 
Beiter, m. mint-man; —beamte, m. 
officer of or at the mint; —bebdiente, 
m. messenger or person employed at 
the mint; —befdidung, f. alloyage ; 
—befchneider, m. money-clipper ; —= 
befchreibung, f. numismatology; —⸗ 

ud), n. treatise on numismatics; —= 
cabinet, n. cabinet of coins or medals ; 
—eifen, n. vid. —ſtempel; —fal- 
ſcher, m. a debaser of coin, a money- 
clipper, coiner, forger; —falfdung, f. 

basing of coin, money-clipping, 
adulteration of money ; forger of coin, 
coining; —feile, f. planchet-file; —= 
freiheit, vid. —recht; —fuß, m. 
standard of coinage; -gebühr, f. 
—gefälle, {n. pl.) mintage; per-centage 
of the mint; —gehalt, m. alloy, stand- 
ard (— alloy) of money, of the currency ; 
—gefräß, x. waste, clippings of the 
planchets ; —genoffe, m. partner of a 
privileged coiner, co-master of a mint; 


—gerechtigfeit, £ vid. —recht; —ge⸗ 
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fell, m. journeyman mmter or comer 
—pleider, m. vid. —miger; —gét. 
tin, f. the goddess Moneta ; —giite, f 
vid. —gehalt; —hammer, m. plancher 
hammer ; —hau8, n. the mint; —herr 
m. 1. person privileged to coin; 2. mas 
ter or warden of the mint: —hof, ix 
vid. —amt ; —junge, m. a coiner’s or 
minter’s apprentice; —ferner, m. nu- 
mismatologist, medallist; —fnecht, m. 
man inthe mint, vid. —gefell ; —ko⸗ 
ften, pl. 1. expenses of coining, of the 
coinage; 2. mintage; —fräß, nm. — 
—tfrage, f. scrapings of plencheta. 
clippings of, coins; —funde, f. numie 
matics; —funbig, adj. versed in the 
knowledge of coins and medals ; ein — = 
Eundiger, m. numismatologist ; —funft, 

f-art of coining ; —liebhaber, m. med- 
alist; —meifter, m. 1. master of the 
mint, ınınt-master; 2. master minter or 
eoiner ; —ineifteramt, n. office of the 
taster of the mint; —meiftergeichen, 

n. vid. —geichen; —muſchel, f. the 
cowrie or cowry, —Orbnung, f. re 
gulations of or at the mint; —ovt, m. 
vid. —ftatt; —preffe, f. mint-press, 
coining-press; —probe, f. assay of a 
coin or planchet; —probirer, —prüs 
fer, m. assayer of coins, of the coinage ; 

—tanb, m. edge of a coin, the rim; 
—tath, m. counsellor of the mint; —⸗ 
recht, n. right of coinage, privilege of 
coining; —tegal, n. (royal) preroga- 
tive of coinage ; —fammlung, f. col- 
lection of coins ;—fdere, f. (planchet-) 
cutter; —fehiene, f. planchet, blank; 
—feblag, m. 1. impression, stamp on a 
coin; 2.coining, coinage, minting ; —* 
fchläger, m. minter, coiner ; —f lofs 
fet, m. whitesmith or locksmith to & 
mint; —fchreiber, m. clerk of or at m 
(or to the) mint; —fchrötling, m. 
planchet; —forte, f. sort of yoney, 
species or kind of coin; —ftavt, , 1. 
town having the privilege of coining; 
2.town or city having a mint; —⸗ 
ftand, m. * one of the German statea 
having the right of coining; —ftatt, 
—fttitte, f. place where a ınint ie 
worked, a mint; ——ftein, m. Min, 7 
nummulite ; —ftempel, m. a die; —⸗ 
ſtreckwerk, n. flatter; —ſtück, n. 1.8 
coin, a piece of money; 2. a planchet 
a blank; —tavif, m. standard of coin 
me m. forger, coiner; —⸗ 
verfälfchung, f- forgery, coining ; —⸗ 
verfafjung, f. organization of a mint, 
of the mint ; —wage, f. the mint-scales; 
—mäger, m. adjuster of the blanks; 
—wardein, m. warden or assayer of the 

mint, mint-warden ; —watt, m. warden 
of the maint; —twerf, n. 1. coining- 
machinery; 2. vid. —buch; wert, 

m. standard of the currency ; — weſen, 
n. everything relating to the mint or 
coinage ; —wiffenfehaft, f. numisme- 
tics; —würbigung, f. assay of a coin 
or blank; —getchert, x, the local mint- 
mark on the coin; —jettel, m. any 
bank-note, paper-money ; —3ufag, m. 
alloy, allovage. : 

Müngenzbefchreibung, f.numis 
matography; —cabinet, n. cabinet of 
coins or medals; —Fenner, m. numis 
matologist, medallist; —fenntnif, f 
knowledge of medals or coins; —» 
unbe, f. numismaties; —kundig, adj 
versed in numismaties; —fammlung 
f. collection of coins or medals. 

Münze, I. f. mint (a plant); compos 
Münz-balfam, m. spear-mint ;—fraut, 
n. brook-lime. 

Münze, If. (pl. -N) 1. coin, comaga 
money; 2. small money, change 3 
mint; 4. medal; geringhaltige — 
base coin; befchnittene —, clipt mo 
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ney ; falſche —, adulterated coin, naught 
money; einem mit gleicher — bezah⸗ 
len, prov. to pay one in coin, 

Münzen, v.a. 1. to mint, coin, stamp 
(money) ; 2. fir. auf einen or etwas 
—, to aim at; to mean, intend for; 
das war auf Eie gemiingt, that was 
intended for you; fie hatten es auf 
mich gemiingt, they had a design upon 
me. 

M2 it 24 et, m. (-8; pl. —) coiner, mint- 
man, minter. 

Mündzerei, f. 1. coining, coinage; 
2. + mint. 

Mäüraal, m. 8; pl. ~e) 1. misgum, 
misgurn ; 2. muraena. 

Muräne, f. (pl.-N) muraena. 

Mürbbraten, m. (8; pl. —) vid. 
Lendenbraten. 

Mürbe, adj. mellow, tender, soft; fig. 
pliable ; exhausted, weary; einen — 
machen, to curb, bend, lower, humble 
one; — gekocht, tender boiled. 

Syn. Mürbe, Morfd. The state of a firm 
body in which the connexion of its constituent 
parts is very triling, may have various causes ; 
* is called miirbe without regard to the cause, 
morfd when the cause is incipient rottenness ; 
this causes it to become morfd, and at last 
to mould and become useless. Fruits become 
miirbe from ripeness ; they become morſch when 
they are over-ripe and begin to rot, |Stock-fish 
become miirbe by soaking and beating. 

Mürbe & Miirbigkeit, f. mellowness, 
tenderness, softness. 

Mürblich, adj. & adv. 2. u. mellowish, 
somewhat tender. 

Mürchel, f (pl.-N) wood-louse, 
milleped. 

Mürken, Miirkeln 4 Mürkſen, v. a. 
province. to cut, break; to kill. 

Mürks, m. (-e8; pl. -e) vulg. con- 
temptible fellow; grunt of a pig. 

Miürkfen, vo. n. provine to grunt; 
Jig. to be sulky. 

Mir imel had, m. (-e8; pl. -bäche) 
murmuring, babbling brook. 

Mürmel-braffen, m (-8) — 

, m. (es; pl.-8) mormyrus, mur- 
ınuring fish. 

Mürmeln, vn. (aux. haben) & a. 1. 
to murmur; to whisper; 2. to grumble, 
mumble, mutter. 

Mürmelthier, n 8; pl. -® 
marmot, mountain-rat ; das virginifche 
—, wood-shock. 

Mir wer, m. (-8; pl. —) * male-cat. 

Mürrbart, m (-e8; pl. -bärte) 
snarler, grumbler. 

Miürre, f. (pl. -N) provine. 1. coal- 
pot; 2. avalanche (of sand). 


Murten, v.n. (au. haben) to mn- 
mur, mutter, grumble, growl, snarl. 

‘Murch int fd, adj. myrrhine. 

Mitr rig, adj. vid. Mürriſch. 

Mürrifch, 1 adj. surly, morose, peev- 
ish, froward, wayward; das —e Wee 
fen, surliness, moroseness ; II. adv. surli- 
ly, morosely, peevishly. 

Syn, Mirrifh, Srämlid. The grämllche 
man confines his gloomy and disagreeable feel- 
ings within himself or utters them only in com- 
plaints or other signs of disquiet. The milrris 
fe man gives vent to them in his unamiable 
manner towards others. A child is grimlid; 
the old are milrriſch. Thay betray heir mo- 
rose humour by biame, &c. 

Mürr-kopf, m._vug. a grumbling, 
peevish person; —fipfig, adj. peevish, 
inorose; —metfe, f. marsh-titmouse, 
fen-titmouse ; —finn, m. moroseness 5 
—fiunig, adj, morose. 

Wit & nv. (-e8; pl. -e) pap; any thick 
Preparation of fruit, as zpple-sauce, 

&c.; compos. —aypfel, m. a kind of 
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apple und for sauce; —flaben, --E= 
en, m. —torte, f. cake, tart with 
thick fruit on; —theil, n. L.T. widow’s 
share of her husband's property. 
*Mufaget, m. (et; pl. -en) Apollo 
(Musagetes). 
Mii f che, f. (pl. 0) provine. patch; fly. 
Mi fh el, f (pln) shell, muscle-fish, 
shell-fish, cockle ; .2.7. outward part of 
the ear ; pudenda; province. a kind of bas- 
ket; compos.—blume, f great duck-weed; 
—tabinet, n. cabinet of shells; —ei= 
fchel, f.reed-ortolan; king-fisher ;—erde, 
f. falun; —evy, n. conchoidal iron-ore ; 
— fung, m. fishing or catching of muscles, 
of shells; —farbe, f. any shell-colour 
(as shell-gold, &c.) ; —flob, m. concha- 
ceus monoculus; —firmig, adj. & adv. 
conchoidal; —gericht, m. ostracism; 
— old, 2. shell-gold, water-gold; —⸗ 
born, x. a conch; —hut, m. (palmer’s, 
&c.) hat with the scallop-shell; —t!t= 
fect, n. kermes, cochineal; —falf, m. 
shell-iime; —falfitein, m, shell-lime- 
stone; —fenner, m. conchologist; —= 
fenntnif, f. knowledge of shells; —= 
Tönig, m. red-throated diver; —trebs, m. 
muscle-crab, wrong-hair; —funde, f. 
conchology; —fiirbif, m. pumpkin; 
—lage, f. 1. stratum of shells; 2. 
shelly bed; —lehte, f. conchology ; 
—linte, f. conchoid; —Marındr, m. 
shell-marble; —mergel, m. falun ; 
miinge, f. the cowry or cowrie (shell); 
- nifchel, f. reed-sparrow, reed-ortolan; 
—tand, m. shell-edge; —teich, adj. rich 
in shells, shelly; —fammler, m. shell- 
collector, collector of shells; —fammz= 
lung, f. collection of shells; —fchale, 
f. (muscle-)shell; —fchicht, f. bed or 
couch of shells; —ſchlucker, m. the red- 
throated diver; —feide, f. byssus; —= 
filber, n. shell-silver; —fperling, m. 
willow-wren; —fteit, m. conchite; 
— wagen, m. shell-formed chariot or 
car, a conch; —werf, n. shell-work. 
Mufchelicht, 1. adj. conchoidal; IL 
adv. like a shell. 


Miu fdhelig, adj. & adv. shelly. 

*Maseulit, m Cem; pl. en) mus- 
eulite. 

*M seus, m. vid. Mofchus. 

*Müfe,f.(pl.-N) 1. Muse; 2. the ba- 
nana-tree, the plantain-tree; compos. 
—nalimanach, m. almanac of the Muses 
(= an annual); —tberg, m. (Mount) 
Pindus, Helicon, Parnassus; —nborn, m. 
Pierian spring, Castalian fount; —mn- 
freund, m. —nfreundinn, f. friend of the 
Muses ;— gott, m.God of the Muses (= 
Apollo); —ngünftling , m. favourite of 
the Muscs; —nhballe, Jf. museum ; —n⸗ 
funft, f. poesy, poetry; any art of the 
(nine) Muses; —npferd, n. Pegasus; 
—nquell, m. vid. —nborn; —nfiß, m. 
1, seat or residence of the Muses; 2. 
alma mater, university, academy ; —t= 
fohn, m. 1. son of the Muses; poet, 
bard; 2. collegian, student ; —ntempel, 
temple of the Muses. 

Mifel mann, m. -e8: pl.-männer) 
a Mussulman, Turk. 

Müfelmänninn, f (pl -en) a 
Mussulwoman. 


Müfelmännifch, adj. & adv. Mus- 
sulmannish, Turkish. 


Miafen, va. & n. to muse; province. 
to steal. 


Mii se f fer, m. (-8) chub (a fish). 

Müfethier, m 8; pl. -e) moose, 
moose-deer. 

*Muféum, n. (-8; pl. Mufeen; mu- 


peu 





seum; study. 3 


Must 


*Mufictten, o nm (aus heben) w 
make music. 

Müfig, adj. thick, pappy. 

aM uf tt, f (pl. en) music; in — fes 
den, to set to music; compos, —atades 
mie, f. academy of music; —auffühs 
rung, f. performance of music; —batt= 
be, f. band of music ;—feft, n. musical 
festival; —fenter, m. connoisseur in 
music, a good musician; —lehrer, — 
meifter, m. music-master; —leiter, J. 
vid. Tonleiter ; —liebhaber, m. friend 
of music, dilettante; —probe, f. mu- 
sical rehearsal; —faal, m. —zimmet, 
n. tusic-room; —ftunde, f. lesson in 
music; —untervicht, m. instruction in 
music or the musical art. 

“Mufikälifch, I. adj. musical; I 
adv. musically. 

*Mufikdnt, m. Cen; pl. -en) mo 
sician ; fiddler. 

»Ptüfifer, m. (-8; pl. —) musician. 

*M i fifus, m. musician. 

*Meufirt, adj. Typ. T. — Buchftes 
ben, flourished letters. 

IM un ftv, Mufivifch, adj. mosaic; - € 
Arbeit, mosaic work. 

Muskate, fF (pl. -N) nutmeg; com 
pos. —nbaum, m. nutmeg-tree ; —II> 
birn, f. muscadel-pear; —ublume, 
—nbliithe, f. mace; —nhyacinthe, 7. 
muscari, musk, grape-hyacinth; —n⸗ 
kraut, n. good Henry; —nnuß, f. nut 
meg; —nöl, n. nutmeg-oil, oil of nut 
megs; —nrofe, f. musk-rose. 


Mustateller, m Eb, auiscadel 
muscadine ; compos. —apfel, m. musk 
apple; —aprikoſe, f. musk-apricot ; 
—bitn, f. muscat, muscadel, musk 

ear; —gefhmad, m. musk-taste ; — = 
irſche, f. musk-cherry; —fraut, n, 
clary ; —traube, f. muscadel ; —wein, 
m. muscadine-wine. 


Miustat-hyacinthe, f musk; 
—tetbe, f. nutmeg-grater; —rofe, f. 
damask-rose ; —tWwetn, m. muscadel. 


Müskel, m. (-8; pn) & f (pl. 
muscle; compos. —beſchreibung, f. 
myography ; —bewegung, f. muscular 
motion ; -—blufader, f. muscula: vein; 
—fafer, f. fibres of which the muscles 
are composed ; —haut, J wuscular 
membrane ; —Fraft, f. muscular power; 
—lehre, f myology; —nebe, m. 
muscular-nerve : ~“Ficgater, f. mus- 
cular artery ; —ftatf, adj. having strong 
muscles, muscular; —ftärfe, f. mus- 
cular strength ; —zerglieberung, —zer⸗ 
Tegung, f. myotomy. 

Muüsfelig, adj. muscular. 

*Muskéte, f (pl. -N) musket; 
compos. —nfeuer, n. volley of musket- 
shot; —ngabel, f rest for a musket; 
—nkugel, f. musket-ball; —nlauf, m. 
musket-barrel; —npulyer, 2». musket- 
powder; —nfalve, f. volley of musket- 
shot; —nfchuß, m. musket-shot 

*Mustetter, m. E8; pl. -e) mus 
keteer. 

*Musteton, x. (-8) musketoon, blun- 
derbuss, 


*Musfiren, vc. to musk. 

*Musktto, m (8; pl. -8) musquito 

Müsk-käfer, m. (-8; pl —) meal 
beetle; vid. Lodtengraber ; -—0ch8, m. 
musk-ox ; —rofe, f. musk-rose ; —thier, 
n. the Thibet musk. 

*Muskulds, adj. musculous. 

Muüskus, m. musk, vid. Bifam & 
Moſchus; compos. —biber, m. musk 
quash; —rage, © musk-rat; —thiet 
n. musk-animal: .-ziege, F. musk-goat 





Mufte 


Mispel,f (pl.-m) + bittern. 
Müsthier,n. (-e8 ple) moose- 
‚leer, elk. 
MUS, n. (-88; pl. ~e) pap, vid. Mus. 
Mit f n. necessity; — ift eine harte 
Nuß, prov. necessity is a hanl law; 
compos. —theil, n. + a widow's moiety 
of the provisions upon her husband's 
death. 


Müße, f. leisure, ease, spare-time; 
— haben, to be at leisure ; mit —, 
at leisure, leisurely ; compos. —ftunbe, 
Ff leisure-hour; —gett, f. leisure-time. 
Syn, Muse haben, Müpig feyn, Mugs 
then. eas has no —— or 8 
m the business he is required to 
perform, bas Viuße. In his houra of ju ger 
» be can und any p for 
his pleasure or amusement, and then he is not 
müßig. This he can only be when he is quite 
Aa lei: Be wlio ion, choice and babit 
is mil y shunning all occupation, geht 
müßig, and ise Rugiggdnger. B a 


*Muffelin, m. (-8) muslin. 
Miuffelwagen, m.(-8) N. T. space 
between the ınain bits and the fore- 
mast. 

Mii ffen, vn. (aux. haben) (must), to 
be obliged, forced; not to be able to 
(cannot, could not) help; to be to..; 
(N. B. Müffen is used for gemußt, 
when there is another infinitive); t 





Muth 


plot; —begtiff, m. ideat; —bild, n. 
ideal (image), type, model, paragon, 
perfect representation; —bud), n. 1. 
any classical book or work, a model; 
2. book of patterns; 3, sample-book, 
book of samplers ;—elle, f. the standard- 
ell; —form, f. type, pattern or stand- 
ard form, representation; —geijt, m. 
original genius; —farte, f. 1. paper of 
patterns ; 2, motley-(sample) ; —farten= 
teiter, m. mercantile traveller, travel- 
ling clerk, bags-man; —ıinacher, m. 
maker of patterns, models, &c., pat- 
tern-maker ; —orf, —plat, m. place of 
review, of muster; —probe, f. a pat- 
ten; —tolle, f. 1. pattern-paper or 
roll; motley (sample); 2. muster-roll; 
—fchneider, m. 1. pattern-maker; 2. 
fashionable tailor; —ſchreiher, m. clerk 
of the muster-roll; —fhrift, f. 1. a 
standard work, classical writing, 2. 
copy (-print or -slip) S—faprift(telfer, 
m. classical author, standard writer; 
—fchule, f. normal school; —ftiid, n. 
piece as a pattern or model, a type, 
a select piece to serve as a standard 
or el —tugend, f. ideal virtue; 
—werk, n. 1. work for a sample, pat- 
tern, model, &c.; 2. any classical or 
standard work; —WDtt, n. paradigm ; 





; 
muß es thu, I must do it, I ought 
to do it, I am obliged to do it, I am 
to do it; id) habe es thun —, I have 
been obliged (forced) to do it; Ste 
— wiffer u. f. w., you ought to 
know, &c.; er mußte ſchon bekennen, 
he could not help confessing; eldip. ich 
muß fort, I must go; er mußte, he 
was obliged to do it; es mußte fic 
gutragen, baf..., it was to happen 
that...; er muß wohl Eranf feyn, 
I suppose he is ill; wer muß es nur 
gewefen feyn? I wonder who it has 
been? fie kommen gewiß, fie müß- 
ten deum..., they are sure to come, 
unless they ..., &c. 
tym. Milffen, Sollen. Both are used as 
well with reference to plıysical energies as to 
rational and moral agents. The miller wishes 
that his mill fou gehen, because he has some- 
thing to grind; and if there is no derange- 
ment in the mill it mug geben. That which 
we dare not leave undone, we follen thuny 
that which we cannot leave undone we müf» 
fen tun. 
Müßicht, Mäüßig, adj. pappy. 
Müßig, L.adj. idle; vain; at leisure; 
disengaged, free (from, eines Dinges) ; 
eine —e Stunde, a leisure-hour, spare- 
hour; —e Gelder, dormant (dead or 
barren) money ; II. adv. leisurely ; idly ; 
— geben, to idle, loiter; einer Gade 
— jufehen, to look leisurely at a thing. 
MiGigen, v. a & refl. 1. provine, 
& + to disengage; to free, set free; 
2, vid. Miiffen; fich zu etwas gemü⸗ 
figt fehen, to see one's self obliged. 


Müffig-gang, m. idleness, sloth, | 


laziness; — ift aller Zafter Anfang, 
or — ift des Teufels Ruhebank, prov. 
idleness is the beginning of vice; —= 
ginger, m. (-8 ; pt. —) —gangerinn, f. 
(pl eit) idler, loiterer; —gänge⸗ 
riſch, adj. & adv. idle, idling. 
Müfigkeit, f. idleness. 
»Muffiren, v. x to froth, sparkle 
(said of wine). 
Muſtélle, f Cp. N ferret, 
Mii fer, n. (-8; pl. —) pattern, sample; 
model ; fig. example, ıragon ; ein — 
geben, to give a sample; fic) einen 


zeichnen, m. —jeihuerinn, fia 
drawer of patterns, pattern-drawer ; 
—yettel, m. muster-roll, 
n. Mufter, Beifplel, Vorbild, Mos 
DELL. A Beifplet exhibits that which belongs 
to a sort or species of things, whether it be 
d or bad; it is a Dufter, when, on account 
of its real or supposed excellence, it excites 
in us a wish to be like it, or to produce some- 
thing like it; it is a Vorblid and Model, when*| 
we view its parts and arrangement in order to 
make a thing of the same kind from it. 
Müſterer, m. (-8; pl.—) 1. one that 
makes models or patterns; 2. inspector 
of troops, muster-master. 


Mii ftern, v. La. to muster, review; 
province, to dress out, adorn; 7. to 
figure; gemufterteé Band, figured 
ribbon; If, 2. province. to whisper. 

Mri fterhaft, I. adj. worthy of imi- 
tation; exemplary; II. adv. in an ex- 
emplary, manner. 

Muüfterhaftigkeit, f. exemplari- 
ness. 

Miftert, m. (-8) mustard. 

Mifterung, f (pl. -eN) muster, 
mustering, review. 

Miter, Müter,m. (-8; pl.—) craw- 
fish in the state of casting its shell. 
Mütern, Mütern, o. 2. to moult, 

vid. Maufen. 

Miith, m. provinc. mud; froth. 

M ith, m. (-e8) 1. courage, mettle; 
heart, spirit; 2. mood, humour; 3. re- 
sentment; zu —e fem, werden, to 
feel; — machen, to encourage, spirit, 
hearten; — beibringet, to bring into 
spirits; den — benehmen, to discour- 
age, dishearten; in trunfenem —e, 
in a dranken mood; — faffen, to take 
heart or courage, pluck up one’s spirit ; 
den — finfen Laffer, to lose courage ; 
gutes —e8 ſeyn, to be of good cheer ; 
wie ift div an —e? how do you feel? 
es ward mir dabet nicht wohl zu —e, 
I felt rather curious at it: I was almost 
afraid; feinen — (fein Müthchen) an 
einem fühlen, to wreak one's anger 
upon one; compos. —befeelt, adj. high- 
spirited, courageous, generous’; —teer 
or —I08, adj. spiritless, discouraged, 


Jisheartened, d A 





zum — nehmen, to take an t p 
of one; ein — von Schönheit, a pa- 
ragon of beauty; compos. —band, n. 
4. a pattern-binding ; 2. a superior 
ınding ; —baum, m. (dim. —bäum= 





jected, low, desponding ; 
without courage ; —lofigfeit, f. dis- 





dency, want of courage ; —nacher, m. 


Mutı 


—mafer, m. tf , pl. —) guesser, conjes 
turer, —ma Lich, I. adj. conjecturable 
conjectural, presumptive; IL ado. con- 
jecturally, presumably, by guess ;—mafis 
lichfeit, f. conjecturality ; —mafung, 
f. (pl. -eN) conjecture, guess, supposi- 
tion, surmise ; —maßungsweiſe, adv. b 

way of conjecture, by guess; —tei 

or —voll, adj. & adv. courageous, full 
of courage; —wille & —willen, m 
petulancy, wantonness, waggery, pert- 
ness, looseness; aus blopem — willen, 
only for wantonness; —willig, L adj 
petulant, wanton, waggish, pert, loose; 
malicious, naughty ; II. adv. petulantly, 
wantonly ; on purpose, wilfully, design 
edly, ——— —willigheit, f. vid 
tue. 


Syn. magen, Bermuthen, Reinem 
have for their object dogma- 
tigal facta; Muthmaßungen 
and Germ M only facts, Muthmahgen re 
sembles meinen M so für as both are clearer 
-Bermuthen may be in a high degree obscura 

.: Hence p ii belong to Bi 1} 

"they are merely obscure Berimuthungen of some- 
‘thing to come. Muthmaßungen, on the cam 

Nee are not grounded in a mere feeling, the 

\eöurce of which is hid even from ourselves 

earned Muthmaßungen are termed Confess 
ren. 

Meath, of Muthen, in compos. —geld, 
n.—-grofchen, m. money for granting a 
license (among mechanics) ; —jahr, n. 
year fixed for taking the license of mas- 
ter; —fchein, m. certificate of indult o7 
investiture ;—ettel, m. petition for the 
concession of a mine. 

Müthchen, n. vid. under phrases of 
Mut 5 
Müthe, f. (pl.-N) suit, petition, re- 
quest, demand; die — verrichten, to 
apply for admission into a corporate 

trade. 

Mathew, v. I.a. to demand, sue for 
claim; IL. n. (aux. feym) to have a 
mind, to be inclined; wohl gemuthet 
feyn, to be cheerful, 

Mit her, m.(-8; p.—) suitor, peti- 
tioner, claimant. 

Mit htg, 1. adj. courageous, spirited, 
mettled, mettlesome, stout; ein —ed 
Pferd, a mettlesome horse; II. adv. 
courageously, mettlesomely. 

Müthigen, v.a. 2. u. to encourage, 
vid, Ermuthigen. 

Mithigkeit, f mettle, mettlesome- 
ness, courageousness; stoutness, 

Müthung, f (pl.-en) sumg for, re- 
quest, demand. 

Muti teen, v.n. province. to change, 
alternate. 

Mütter or Müitterkrebs, m. craw 
fish that has cast his shell. 

Mutter, f. T. mother, sediment in 
wine or other liquids. 

Mütter, f. (pi. Mütter) 1. mother; 
matron; ..Med, 7, matrix, womb; 2. 
locket; (einer Schraube) box of a 
screw; (einer Preffe) nut of a press, 
gure — machen, to make a mother, i. e. 
to get with child; wie die —, fo bie 
Tochter, like mother, like daughter; 
compos. -ader, f. A. T. saphena, crural 
vein; —alleit, adv. quite alone; —art, 
f-a mother's way or manner ; auf art 
motherly, maternally; —aff, m. main 
branch; —balfam, m. anti-hysterical 
balm ; —band, n. 4. T. ligament of the 
womb; —bauim, m. standel, stander, 
tiller; —bein, n. (of brutes) knuckle 
bone of the hind-leg; —befchwerbde, 
—befhwerung, f. hysterics, mother-fit, 
hysterical passion, mother ; —biene, f 
1.the queen-bee; 2. a stock-hive; — 
birfe, f. the birch-tree ; —blume, f. 1 












encourager; —maßen, v. a. insep. to 
gucss, p j @ (vid. Syn.); 





en, 2.) tree or shrub in a garden- 


flower for seed. seed-flower ; 2. ue 
flower; 3. vid. Milchblume; platting, 
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hemorrhage of the womb, a flooding ; 
—bodert, m. native soil; —bruch, m. 
hysterocele, fall of the matrix; —= 
bruder, m. mother’s brother, the mater- 
nal uncle; —bruft, £. —bufen, m. 
breast er bosom of a mother; maternal 
breast, &c.; —drüfe, f. 4. T. cotyledon; 
—eifen, n. nut or worm of a (female) 
screw; —elirit, n. anti-hysterical elixir; 
—cmpfindung, f. feeling, sentiment of 
a mother; —enbde, 2. extremity of the 
matrix or womb ; —entzündung, f. in- 
flammation of the womb; —erde, f. 1. 
garden-mould ; 2. mother-earth ; —effig, 
m. anti-hysterical vinegar; —fieber, n. 
I. hysterical fever or fit; 2. uterine 
fury; —flesten, m. mole; —fluß, m. 
the whites Aowers; —freube, f. joy of 
a mother, maternal joy; — füllen, n. a 
filly; —gefühl, x. feeling of a mother, 
maternal feeling ; —gerfte, f. ergot or 
smut of barley; —gewächs, m. 1. 
mother-plant ; 2. mole, mooncalf; —= 
-—gicht, f. hysterics ; —gliid, n. happi- 
ness of a mother, maternal happiness; 
—gottesbild, n. image of the Mother 
of God; —grimmen, n. the iliac pas- 
sion; —gut, n. maternal inheritance 
or estate; —hal8, m. neck of the womb 
er matrix; —halter, m. vid. —kranz; 
—häring, m. Ich. T. the shad, mother 
of herrings; —harg, x. galbanum ; 
-hafe, m. female hare, doe-hare; —* 
berg, n. a maternal or mother’s heart; 
—hetzig, adj. & adv. having a motherly 
affection for; —holz, n. wood of the 
fly-honeysuckle ; —hort, n. A. T. horn 
of the matrix; —huften, m. hysterical 
cough; —falb, n. 1. heifer-calf, female 
calf; 2.mooncalf; —Eamille, f. mother- 
wort, alchimilla; —Eind, n. 1. a child, 
a mother’s son, a human being ; 2. the 
mother’s child, pet or darling ; —firche, 
€ the mother-church ; —foltf, f. hys- 
terical passion; —forn, n. ergot of 
rye, &c.; —krampf, m. spasm of or in 
the womb; —Efrautheit, f any disease 
of the womb; —frang, m. S. T. pes- 
sary, suppository ; —Fraut, n. 1. mother- 
wort; 2 ledum; 3. wormwood; 4. 
fenugreek’ 5. alchimilla; 6. white 
torehound ; 7. honey-flower; 8. milk- 
wort; —frauntil, n. oil of motherwort ; 
—frebs, m. cancer of the womb; —= 
fuchen, m. A. T. placenta; after-birth; 
—fitmmel, m. garden cumin; —fug, 
m. maternal kiss; —lamm, n. ewe- 
lamb; —land, n. 1. native country; 
2. mother-country ; —lauge, f. mother- 
lye, brine or water; —leber, f. vid. 
—fudjen ; —leib, m. (mother’s) womb; 
von —leibe amt, from one’s birth ; —⸗ 
liebe, f. 1. mother’s, motherly or ma- 
ternal love; 2. filial love towards the 
mother; —I08, adj. motherless; det, 
bie —[ofe, a miotherless person; —⸗ 
lofe, f. — löschen, n. Ich. the aphya cy- 
prinys; Imaal, n. mole (on the body) ; 
—meifel, m. vid. —zaͤpfchen; —⸗ 
menfch, m. vid. —feele 2.; —mild, 
£ mother’s milk; etwas mit der — 
mild) einſaugen, to imbibe from the 
earliest infancy; —MoTd, m. matricide ; 
Amörder, m. —mörberinn, f. a ma- 
trieide; —mund, m. mouth of, the 
‘womby orifice of the matrix ; —nadend, 
—nadgt,- adj. & adv. stark naked; — = 
nägeleit, n. mother-clove; —tame, 
m. the name of mother; —nelfe, f 
1. carnation or clove-gilliflower left for 
seed; 2. mother-clove; —pfeife, f. cell 
containing the eggs of the queen-bee; 
—pfennig, m. mother's savings (for her 
son) ; —pferd, n. mare; —pflafter, n. 
hysterical plaster; — Plage, f. 1. te 
anxieties of a mother; 2. vid, —De= 

“verdes —ring, m. vid, —Frang; 

428 





Mure 


—falbe, f. anti-hysterical salve: —= 
fchaf, x. ewe ; —fcheide, f. the vagina; 
—fdymerg, m. 1. pain or affliction of 
a mother, a mother’s grief; 2. bys- 
teralgia ; —f[chnitt, m. cesarean opera- 
tion; —fchoof, m. 1. mother’s lap; 
im ee igen, to be petted up; 2. 
vid. —leib; —fcbraube, f. female 
screw; —fihult, f. normal school; 
—fowein, n. the sow; —ſchweſter, 
f. mother's sister, maternal aunt ; —= 
—— m. hysterical vapours; —⸗ 
eele, f. 1. a mother’s soul, heart or 
mind; 2. a living soul, a singie human 
being ; —feelenallein, adv. quite alone ; 
—fegeit, m. maternal or mother’s bless- 
ing; —fint, m. mind, feelings of a 
mother; —ſohn, m. (dim, ~fapnden, 
n.) a mother’s son, pet, darling, boy; 
—foole, f. vid. —lauge; —forge, f. 
1. a mother’s care; 2. a mother’s 
cares; —fpiegel, m. S. 7. dilator of 
the matrix; —fprade, f. 1. one’s 
mother-tongue or native language, ver- 
nacular tongue; 2. a miother-tongue; 
—(prige, f. a womb-syringe : —ftnat, 
m. the mother-country; —ftadt, f. 1. 
mother-city, metropolis ; 2. native town 
or city; —ftamm, m. parent-stock; 
—ftand, m. motherhood, maternity ; 
—ftein, m. hysterolite, —ftelle, f. the 
place of a mother; —ſtock, m. a stock- 
bee-hive; —theil, m. maternal portion 
or inheritance, maternals; —thräne, f. 
a mother's tear; —titel, m. title of 
mother; —treue, f. maternal or mother- 
ly fidelity; —trompeten, f. Fallopian 
tubes, horns of the matrix, the ovi- 
ducts; —veildjen, n. —viole. f. dame’s 
violet, mother-violet, stock-gilliflower, 
Julian flower; —vorfall, m. Med. T. 
hysterocele; —taffet, n. anti-hysteri- 
cal water; —twafferfucht, f. uterine 
dropsy; —weh, n. 1. the pains of 
delivery, pangs of childbirth; vid. —⸗ 
beſchwerde; 2. fig. agony of a mother ; 
—wein, m. anti-hysterical wine; —⸗ 
wig, m. mother-wit, common sense ; 
—wißig, adj. & adv. having mother- 
wit, sensible, shrewd; —wurz, f. 1. 
spignal ; 2. mountain-arnica ; —wuth, f. 
uterine fury (madness), nymphomania ; 
—zapfen, m. —zaipfchent, n. S.T! pessa- 
ry; — elle, f. vid. —pfetfe ; —gimmet, 
m. cassia; —gufall, m. hysterical fit, 
Müttern v. a. & a. + to suckle; 
to take after the mother. 


Mütterlich, I. adj. motherly, mater- 
nal; on the mother’s side; Bruder von 
— er Geite, brother from the same 
venter (L. T.); IL adv. maternally, mo- 
therly ; like a mother. 


Mütterlichfeit, f. maternalness, 
motherliness. 


Mutterfchaft, f. motherhood, ma- 
ternity. 


Mit, m.(-e8; pl. -e) 1. provinc. some- 
thing (animals) clipped or docked; 
dog with a short tail; 2. short coat; 3. 
a short or stupid fellow; compas. —= 
ohr, 2. cropped ear; —ſchwanz, m. 
bob-tail; curtailed horse; hen that has 
lost her neb-feathers. 


Mw se, f. (pl. -n) cap, bonnet; 2. 7. 
veil; fig. second stomach of ruminat- 
Ing animals; compos. —naloe, f. the 
mitre-aloe ; —nartig, —nförmig, adj. 
& adv. having the form or shape of a 
zap or bonnet ; —tbled), n. front shade 
of a cap; —nthdnbler, m. capper; —N= 
macher, m. cap-raaker. 

Mugen, v. a. 1. province. to dress, 
adom; 2. to crop, dock (animals) ; to 
lop (trees) 


Hape 


Miser, m. 8; pl. —) 1. cap mab 
er; 2. vid, Spitzmaus. 

*M y 0 pie, f.myopy, short-sightodness 

*MHop& m. myope, short-sighted 
person. 

*Myridde, f (pl. -N) myriad. 

*Myriaméter, m. (-8; pl.—) my 
riameter. 

*M yriäre, f. myriare. 

*Myrmidbdne, m (-M; pl N) 

. myrmidon. 

*Myrobalane, f. (pl. 0) myzo- 
balan. 

»Myrrhe, f. (pl.-M) myrrh; 
—ngummi, m.myrrh-gum ; —nferbel, 
m. 1, the aromatic chervil ; 2. the com- 
mon cow-paraley; —NÖl, n. the oil of 
myrrh; —tifteit, m. aromatite. 

*M H rte (Mirthe, Mirtey, f (pln) 
myrtle; compos. —Nattig, adj. like 
myrtle; —nbaum, m. myrtle-tree ; —n- 
beere, f. myrtle-berry; —ndorn, m 
holly ; —nförmig, adj. myrtiform ; —Ns 
hain, m. grove of myrtles; —unhede, 
f. hedge of myrtles ; —nheide, f. Dutch 
myrtle; —nkranz, m. myrtle-wreath 
or crown; —nfvone, f. wd. —nkranz; 
—nlaub, —nblatt, 2. myrtleteaf; —I2 
laube, f. —nwald, m. myrtle-grove; 
—nftaude, f myrtle-shrub ; —nftrauch, 
m. 1. myrtle-bush; 2. vid. —nheide; 
—nwachs, n. myrtle-wax; —nwand, 
f. wall overgrown with myrtle: —n⸗ 
zweig, m. myrtle-branch. 

AM Hi Myiſſi, via, Diiesinufchel. 

»Myſtérium, n. (-3; pl. Myſte⸗ 
tien) mystery ; pl. mysteries. 

»Myfterids, adj. & adv. mysterious, 
mysteriously. 

*My flict éim us, m. mysticism. 

*MH ſtik, f. mysterious doctrine, mys 
ticism. 

*Dy ftifer, m. (8; pl. —) mystic 

#MH fli fch, L adj. mystic ; I. adv. mys 
tically. 

MH fron, n. 8; pl. -e) mystrum 

*MH the, f (pl. -N) fable, mythos 

«MHthifch, adj. mythical. 

*M y tholig, m. (em; pl. -en) my 
thologist. 

"Mythologie, f (pl. -M mytho 
l 


logy. 
*Mytholigifd, adj. mythological 
*MH thus, m. vid. Mythe. 


N. 


N, n, N; the fourteenth letter of the 
Alphabet. 

Ma, int. vulg. abbr. of Mutt, well! how 
now! 

NAb ah, m. vid. Nabob. 

Nabe, f. (pI-N) nave; compos. —n⸗ 
band, n. axle-tree-hoop (of a wheel), 
—abobrer, m. nave-borer; —ubiichfe, 
f. nave-box, pipe-box, wheel-box; —-n⸗ 
eiche, f. oak fit for naves or stocks 
of wheels; —tgeld, n. wheelage ; —n⸗ 
holy, n. wood proper for whecl-naves; 
—nfappe, f. wheel-cap; —itlod, n. 
nave-hole; —Nring, m. nave-ring, 
wheel-hoop. 

Mabel, m (8; pl.— & Mabel) na 
vel; H. T. nombril; 7. boss, key 
stone; Mat. T. focus (of a curved 
line); B. T. speck; centre of a mush 
room or toadstool ; compos. —binbe, f- 
umbilical band; —blutaber, f. um 
bilical vein; —brucl, m. umbilical ru; 
ture, omphalocele; hernia, eiſch⸗ 

ud), m. sarcomphale ; —(fleifd)« 





Nady 


gewächs, n. sarcomphalon; —förmig, 
sdj. navel-like; umbilical; —galle, f. 
navel-gall (a disease of horsea); —# 
gefäße, pl. A. T. umbilical vessels ; 
—fnoten, m. umbilical knot; —Eraut, 
=. —pflange, f. navel-wort; —ſchnur, 
f. or —ſtrang, m. navel-string, um- 
silical cord; —fihwein, m. peccary ; 
—fleinbruch, m, toad-flax; ivy-wort; 
elle, f. 1. place where the navel 
is; 2. H. T. nombril; —tud, a. 
navel-bandage; —twafferfudht, fı hy- 
dromphalon, hydromphalos; — wind⸗ 
bruch, m. pneumatomphalon ; —Wwurnt, 
m. umbilical worm. 
Näbelig, adj. having a navel, boss, 
&c. 


Rabel, v. 4. to provide with a boss 
or nombril; ein Sind —, to bind down 
the navel of an infant. 

Rabe un, v. a. to provide with a nave. 

Nab ob, m. (-8; pl.—e) nabob; a man 
of great wealth. 


Näber, m. (-8; pl.—) T. auger, gim- 
let, wimble; compos. —fihntied, m. 
auger-smith. 

Nacarat, adj. & adv. of a lively 
orange-red, 


Rich, prep. with dat. after; to, for, at, 
by, of, in, upon; according to, con- 
formably to; zehn Minuten — vier, 
ten minutes past four; — Haufe, 
home ; towards home; — Der Outs 
zu, towards the town; gleich — mei⸗ 
ner Quritdfunft, immediately upon 
my retum; acht Tage — einander, 
eight days successively ; im Jahre — 
Chrifti Geburt, in the year of our 
Lord; — dem Reber trachten (einem), 
to attempt, have a design upon, one's 
life; — Frankreich, — Paris reifen, 
to go to France, to Paris; — hina 
fegeln, to sail for China; das Schiff 
tft — Amerika beftimmt, the ship is 
bound for America; — englifcher 
Move, after the English fashion; bieß 
ift nicht — meinem Geſchmack, this 
is not to my taste; — fich ziehen, 
fig. to bring one, be followed by; — 
der Natur gezeichnet, drawn from na- 
ture; — einer Vorſchrift Schreiben, 
to write after acopy; — feiner et= 
genen Art, after his own manner; 
es ift vier — meiner Ub, it is four 
o'clock by my watch ; — etwas ſchlie⸗ 
fier, urtheilen, to judge by...; — et⸗ 
was fengen, fehen u. f. w., to in- 
quire, look, &e, after; — einem gehen 
or — etwas gehen, to go after one 
or a thing ; — etwas zielen, fchießen, 
werfen, to aim, shoot, cast, &c. at; 
—gerabe, by degrees; at last; — ei⸗ 
nen, etwas ſchicken, to send for; — 
wie vor, now as ever, still, all the 
same; — dem, wad ich von ihn ges 
birt habe, by what I have heard of 
him; — und —, by little and little, 
by degrees; der Reihe —, by turns; 
— etwas ſchmecken, riechen, to taste, 
smell of; — meinem Sinne, to my 
humour or liking ; — mit follte e8 an⸗ 
ders gehen, in my. mind it should be 
otherwise; — meiner Meinung, in 
my opinion; — der Vernunft, accord- 
ing to reason; — ben Gefegen, ac- 
cording to the laws; Shrem Befehle 
—, in conformity with (agreeably to) 
your commands. 


RG, as a profiz to verbs, is PARABLE; 
they mostly govern the dative, and mean. 
a. direction to, aiming at; 2. a being 
later, subsequent, after; 3, conformity 
to ee ; 





h with or imitation ; 
may be formed at infinitum, buf the mest 
usual only are introduced, 





Nachb 
Nächach ten, vn. (aux. haben) dat. 


to observe, obey, act according to. 

Nächachtung, f. observance, obser- 
vation. ö 

Maha ffen, v.a. &n. (aux. haben) 
(etwas o einem) to ape, mimic, coun- 
terfeit, 

Mah aiffer, m (-8; pl. —) servile 
imitator, mimic. 

Nadhäffung | 
mimicking. 

Ni dhah mbar, adj. imitable. 

Nächahmen, va&n. (aux. haben) 
to imitate, copy, mimic; einen —, to 
imitate the person or personalities, to 
copy; die Natur — to imitate, copy 
nature ; einem tit etwas —, (dat.) to 
imitate one in ...; einen —, to imitate, 
follow as a pattern or le, i. e. 


(jl. -eN) aping, 


Nachb 


Nadetung, f. repeating aftes 
echoiag. 

Mad beweis, m. Ces; 21. -e after 
proof. 

Nächbezahlen, v.a. to make afer 
payment. 

Nächbier, m (-8) small beer, wa 
Kofent. 

Nadbieten, v wa 1. to bid o 
o%er the same as another; 2, to over- 
bid, outbid. 

Mac bild, u. (~e8; pl. -er) copy 
counterfeit. 

Nächbilden, v. u. to copy, imitate 
counterfeit. 

Nächbildner, m 
tator. 

Nachbildung, f. (pl. -eN) copying 


3; 7. —) imi 





imitate the excellences, &c. of. 

Nahah mend, part. adj. imitative. 

Na dhahmenswerth, adj. worthy 
of imitation. 

Nai hah mer, m. (-8; pl.—) imitator. 
Nachahmerei, f. cont. servile imi- 
tation, desire of imitating, mimicry. 

Nähahmlich, adj. imitadle. 

Nadhahmung, f. (pl. -en) imita- 
tion; mimicry; compos, —égabe, f. 
imitative gift or faculty ; —— ⸗ 
wuth, f. rage of imitation; —étrieb, 
m. imitative instinct, impulse. 

Macharbeit, f 1. after-work, second 
operation ; 2. copy. 

Nächarbeiten xa dn. (aux haz 
ben) to work after, from; to work 
after, later; to improve” 

Nächärnte, f vid, Nachernte, 

Maarten, wv. n. (auc. feyn) dar. 
to take after, to resemble, 

Nähartung, f. (pl. em) taking 
after, resembling. 

Nachbar, m (-8 & 5 pl. ng -en) 
neighbour ; province. parishioner; der 
mnichfte —, next-door neighbour; com- 
pos, —bienft, m.neighbourly office; —= 

aus, n. next-door house; —lanb, 
n. —ftaat, m. —ftadt, f. neighbour- 
ing. border country, land, state, town, 
&c.; —smanı, m. —éleute, pl. neigh- 
bour, neighbours. 

Nächbarinn, f (pl. -en) (female) 
neighbour. 

Nach barlich, adj. & adv. neighbourly. 

Nai hbarlich Lett, ¢ neighbourliness, 

Nächbarſchaft, f (pl. -en) neigh- 
bourhood, vicinity; venue (J. 7); 
neighbours collectively. 

9 ‘harfcbaftlich, adj. relating 

~eighbourhood. 

Nächbedacht, adj. reflected on too 
late, considered after the deed 5 DOT ges 
than und —, hat Manchen in groß 
Reid gebracht, prov. do a thing in haste 
and repent of it at leisure. 

Nächbedenken, v. ir. a. to consider 
too late. 

Nächbellen,v. n. (aux. haben) to 
bark after: to imitate the barking. 

Mach bericht, m.(-e8) after-ıntelligence. 

Nächbeffern, v. a. to make, try im- 
provements. 

Nächbefferung, f trying to improve. 

Nächbeten, va & n. (aux. haben) 
to pray after; fig. cont. to say after, to 
echo another's sentiments. 

Näch beter, m. (-8; pl. —) repeater 
of what another has said. 

Ma dhhbeteret, f cont. repeating after 
another. 





feiting, fac-simile. 

Nächbitte, f. accessory petition, 
request. 

Nächbitten, v. ir.a. to invite after- 
wards ; to invite once more. 

Naidblafen, v ir. a &n, to blow 
or play after another (einen) ; to imi- 
tate another's playing; to play too late. 

Nächblättert, v. a 10 turn over 
the leaves of a book (in searching for a 
passage). 

Nad bleiben, v.ir.n. (cuz. fey) to 
be left behind. 

Mach bleibfel, n C8; ph —) re 
mains, leaving. 

Naächblicken, v n. (auz. haben) to 
look after (one, einem). 

Nächblinzeln, vo m (einem) to 
wink after any one. 

Nad bliven, v. a. to lighten again 
Nad b löken, v. n. to bleat also; to 
follow bleating; (einem) to imitate one 
in bleating. 

Nächblühen, v2. to blossom later, 
afterwards or a second time. 

NG ch b Lit te, f. second blossom ; second 
blowing-time. 

Naidbohren, ov. a to bore after, 
again, 

Nai dbohrer, m. (-8; pl. —) 1.one 
who bores after another or in his 
manner; 2. one who enlarges a hole; 
3. gimlet, auger, wimble. 

Nächböſchung, f Fort. T. second 
talus or slope of a work. 
Nächboſſiren, v. «a to imitate 
another’s embossing. 2 

Nad bredhen, v. ir. n. 1. (aux. ſeyn) 
to break after, further; 2. (auz. haben) 
Min. T. to follow (breaking). 

Nächbrennen, v. 2. Sp. T. to go off 
late (a gun). 

Nähbringen v. ir. a. to bring 
after, carry after; fig. to fetch up. 

Nähbrüllen, Nächbrummen, v. a 
& n. to imitate the bellowing, humming 
of; to cry after. 

Nid brunft,f Sp. 7. later, after-rut 

Nahbruft, f. brisket. 

Nächbrut, f second incubation 
second brood, 

Mächbrüten, v. 1 to incudate 
afterwards, to brood ‘ater. 

Nächbuchſtaben, je aa. (eis 

Nächbuchſtabren, § nem) to spell 
after or like another. 

Nächbuhlen, v. n. fig. to imitate, 
ape, mimic (einem, some one) ; einem 
Amte — to apply, sue for a. office. 

Nächbürge, m. em; pl.-en) second 
securitv or bail. 

ase 


Nachd 


Nächbürgen, v. n. to give second 
bail, security. 
Nahbürgfchaft, f second surety, 


guarantee, 


Nächbürſchen, v. n. to shoot or 
sport after another. 


Nachf 


Nächdrücklich, I adj. energetical, 
enıphatical, expressive, strong, forcible ; 
ein —er Schlag, a ponderous blow; 
IL. adv. energetically; emphatically, ex- 
pressively. 


Nachdrücklichkeit, f. energy, em- 





Näch bürſte, f (pl -n) 7. finishi 
brush, \ 

Nid buße, f. subsequent fine, pen- 
alty; late repentance. 

Nächbüßen, v. a & n. to atone or 
imake amends for ; to suffer for (at last). 

Nadheomidte, f. vid. Nachſpiel. 

Nächcopiren, v. a. vid. Nachbilden, 
Nachmachen. 

Nächeut, f. after-treatment or cure. 

Nächdatiren, v. a, to postdate. 


Riddem or Nachdem, L adv after- 
wards, after that, hereafter; — were 
ben wit fehen, hereafter we shall see; 
— 18 font, as it comes; II. Nach⸗ 
bent, conj. after, when as, according as; 
— ich eingetreten wat, after I was 
gone in. 

Nächvenken, v.ir.n. (aux. haben) 
to muse, meditate, reflect, ponder, ru- 
minate, weigh ; einer Sade or über 
eine Gache —, to consider, of, think, 
reflect or meditate upon; einem Anz 
dein —, to follow up another's thoughts. 

Gyn. Naddenten, Dui Pdenten, Ueber⸗ 
denten. When we naddenten on anytlring, 
we seek to make ourselves better acquainted 
with it; (¢. g. with an event, a proposition, 
&c.). We durddenten that, on which we nad 
Denten, wlıen we analyze the whole and thereby 
enable ourselves to think clearly concerning its 
parts, or the ideas and conciusions it contains, 

6 who überdentt anything embraces the whole 
together, afler it has been durchgedacht, in order 
to come to some conclusion. 

Nachdenken, n. (-8) reflection, me- 
ditation, meditating upon, musing, pon- 
dering, considering, consideration, 
thinking. 

Nächdenkend, part. adj. thinking, 
reflecting, thoughtful; — ausfehen, to 
look thoughtful. 

Nächdenfer, m. (8; pl. —) —inn, 
f-one given to reflection or meditation ; 
one who reflecis or considers well. 

Nächdenklich, ad. 1. reflecting, 
meditative; ruminating ; 2. requiring 
reflection. ' 


phati 1 3 fe 

Madhorudsyoll, adj. & adv. for- 
cible, strong, energetic. 

Näch dunkeln, v. n. (aux. haben) to 
grow darker, to darken after. 

Nach dur ft, m. Ces) after-thirst (on 
the morning afier a revel-night). 

Nächeifer, m.(-8) emulation 

Nächeiferer, m —8; pl —~) esnu- 
lator. 

Nächeifern, v.n. (aux. haben) (ei⸗ 
nem in e?was) to emulate. 

Nächeiferung, f emulation, emu- 
lating; compos. —8trieb, m. impulse of 
emulation. 

Nadeile, f hastening after; pursuit. 

Nadetien, w n. (auz. feyn) einem 
—, to haste after, run after. 

Nacheinänder, adv. one after an- 
other. 

Nia cheitern, vn. to suppurate after- 
wards, again. 

Nähempfängnif, f. superfeta- 
tion. 

Nächerpfinden, wv. ir. a. to feel, 
experience after. 

Nadhempfindsung, f resentment. 

Nähen, m. (-8; pl. —) boat, skiff; 
compos. —führer, m, ferry-man. 

Nader, adv. province. vulg. after, after- 
wards. 

Näherbe, m. (N; pl. -M second 
heir, after-heir. 

Nächerben, »v, n. to inherit after an- 
other ; to inherit by surrogation. 

Nächerbfchaft, f inheritance by 
surrogation. 

Nächerfinden, v. ir. a. to invent 
what another had already invented. 

Madherhalten, vw. ir. a. to receive 
later or in addition. 

Nächerinnern, vo I. a. to remind 
or admonish afterwards ; II. ref, to re- 
collect, ber afterwards, 





Nächdenklichseit, f. consid 
tion, reflection. : 

Nächdenkſam, adj. & adve + 
thoughtful, meditative. 

Madoeuten, oa. to point towarde 
anything. 

Nächdichten, v. a. to imitate, copy 
(the style of poetry of). 

Nahbonnern, v. a & n. (aux. hae 
ben) to thunder after; to repeat thun- 
dering; to send thundering after. 

Nächdrängen, v. a. & ref. to press, 
crowd after others. 

Raddringen, ov. ir. n. (aus. feyn) 
to press after, in; to pursue hotly. 
Raid dr uck, m. (-e8; pl. -brüde) 1. 
„ressing a second time (of wine) ; after- 
pressure; 2. fig. energy, emphasis, 
stress, expressiveness; 3. pirated im- 
pression, edition, piracy; — auf ete 
was legen, to lay stress upon some- 
thing. 

Nächdrucken, v.a& n. to counter- 
feit; to pirate (a book). 

Nächdrücken, v a&n. to press a 
second tine; to apply after-pressure ; 
to urge, push, make effort. 

RNadoeuder, m (-8; pl. —) fig. 
one who pirates; pirate of books. 

420 : 





Naidherinnerung, f 1. remem- 
brance; 2. postscript; 3. epilogue; 4. 
subsequent remonstrance. 

Nächerflären, v. a. to explain af 
ter-another, afterwards. 

Nächerflärung, f. explanation 
made after another; subsequent expla- 
nation. 

Nächernte, f. after-crop ; gleaning. 

Nächernten, vo a & m (aus has 
ben) to glean. 

Nächerntung, f. gleaning. 

Nächerzählen, v. u. to tell after 
another, repeat. 

Mächerzähler, m. (8; pl.—) re 
peater. 

Nächerzählung, f. telling after, 
repetition. 

Näacheffen,oir.a& n. (aux. haben) 
to eat after, afterwards. 

Nächeſſen, n. (-8) by-dish, dessert, 
fruits. . 

Nächfahren, v ir. La, to carry af- 
ter, convey after; II. n. (auz. ſeyn) to 
go after, ride after; to follow (in a car- 
nage, vessel, &c.) ; fig. provinc. to suc- 
cee 

Mad fahrer, m. (8; pl.—) provine. 
syccessor ; Min, T overseer. 





Nachf 


Nächfahrt, f following after &e 
provine, succession. 

Mah fahrte, f (pl. -N) Hunt. 7 
print, sight of the hind-foot of a deer. 
Nadfallen, o. ir. n. (aux. feyn) to 
fall after; einem —, to follow in the 

fall. 

Nächfärben, v. L a. to dye or co- 
lour a second time; IL. n, (aux. haben) 
to sbine through. 

Rad feiet, f. subsequent or repeated 
celebration. 

Nächfeiern, v. a to-celebrate later 
or again. 

Nadhfeilen, v. a. to retouch, 

Nächfertigen, v. a. to dispatch af- 
terwards, subsequently. 


|Radhfeuern, v. n. to fire after an 


other, a second time; to add fuel to 
the fire. 

Nadhfirniffen,v. a & n. to varnish 
over again. 

Nächflattern, v. x. to imitate, flutter 
after. 

Mah fliegen, v. ir a. (aux. ſeyn) to 
fly after; (aux. haben) to imitate the 
flying. 

Nächfliehen, v. ir. n. to pursue 
swiftly. 

Nächfließen, w. ir. m. to flow after. 

Nachfolge, f. following, succession; 
fig. imitation. 

Nächfolgen, vo. m. (aux. feyn) to 
follow; to come later ; to succeed ; jig, 
to imitate, follow. 

Hog iot orn 8, \ adv. + & provine. 

Nahfolglich, Jin the sequel, as 
follows. 

Nähfolger, m.(-65 pl.—) Nähe 
folgerinn, f. (pl. -en) follower, suc- 
cessor, aftercomer ; imitator. 

Naidforderung, f. (pl.-em) after 
account, after-claim. 

Nähformen, v. a to copy, imitate 

Nadforfden, v. n. (au, haben) 
to search, inquire after. 

Nächforſcher, m (-8; pl. — 
searcher, inquirer. 

Nächforſchung, f. (pl.—en) search- 
ing, inquiry. 

Nähfrage, f. (pl. -n) inquiry, in- 
quiring; demand ; request; — halten, 
to make an inquiry for, to inquire after; 
in — fommen, to grow into request; 
häufige — finden, to be much in de 
mand; compos. —amt, n. office of in- 
telligence. 

Nächfragen, ». n. (aus. haben) to 
inquire, ask after; to care for, about; 
er fragt nichts darnach, he cares 
nöthing about it. 

Nächfriſt, f. (pl. -en) provine. re- 
mainder of an account or debt; after- 
respite. 

Mach fro ft, f later frost, 

Mach frih ling, m. (-8) after-spring, 
second spring. 

Nächfühlen, o a. to feel after or 
with one. 

Nad fiihren, v. a. (einem etwas) to 
carry after, bring after one. 

Nächführer, m. (-8; pl. —) —inn, 
f. one who brings after, causes ta 
follow. - 

Nad fillen, vc. to fill up; to add 

Nad fillung, f. filling up, sub 
sequent filling. 

Nächfutter, m. (-8) second forage 

Nächfüttern, v. 2. & a. to feed sud 
sequently; to give a second forage. 


Nadıg 


Ra chgaffe n, ¢ a. vulg. to stare after 

any one. 
„‚Nächgähren, vo ir. n. to ferment 

again, @ second time. 

Nädhgiällen, v. n. to sound after- 
wards, tu sound still. 

Nachgang, m. (-88) following; going 
agein. 

Nächgänger,m. (-8; pl.—) follower. 

Nächgebären, v. ir. a. to bring forth 
or bear later, after the death of the father. 

Madgeben, v ir I. a. 1. to give 
after ; in addition, pay after; 2, (einem 
etwas) + to grant; einem nichts —, 
to be not inferior to one, to be not 
behind him in anything; IL n. (aur. 
haben) to yield, give way; to slacken, 
relax; fig. to condescend, yield to, com- 
ply with ; to consent, allow ; der Klůgſte 
giebt nach, prov. the wisest will give 
way (in dispute, &c.). 


Gyn. NaGgeben, Nachſehen, Ueberf ben, 
Bepat ig fepn. He who na gibt, merel: 
does not Sppose what another wishes, though 
he may disapprove of it, or be willing and 
even bound to oppose it. He who nadficht, 
not merely does not oppose in another what 
he disapproves and is authorized to prevent, 
but does not lessen by it hia wflection towards 


Nachh 


N adgraben, v. ir.n. (auz. haben) 
(einer Sache) to dig for; to pursue in 
dıgging ; to dig after. 

Mich gras, n. (-e8) after-grass, after- 
math, 

Nähgrübeln, v. n. (auz. haben) 
(einer Sache) to ponder over a thing; 


| minutely to examine, investigate. 


Nächgrübler, m. (-8; pl. —) one 
who ponders over. 

Nächgrummet, n. (-8) third crop 
of hay. 

Nächgucken, v. n. vulg. to look after. 

Nächguß, m. (ſſes; pr. -güffe) cast 
taken from another copy. 

Nächhall, m. (-8) echo. 

Nächhallen, va. &n. (auz. haben) 
to echo, resound; to halloo after. 

Maid halten, ».ir.I.a. to hold, give, 
celebrate after, later; II. (auz. haben) 
to last, continue. 

Mad haltig, adj. tasting; continuing. 

Nach hand, f. hind quarter of a horse. 

Nad haudel(n, vin. wo act according, 





him, who does what he disapproves, We libers 
ſehen a fault, because we do not perceive it, 
or use we do not think. it one, or at least 
not one of any magnitude. We can be nods 
glebig from fear, nadfihrig only from affection, 
and gefällig only from aflection or interestednces, 

Nächgeben, n. (-8) complying, con- 
descension ; giving way, consenting. 

Nächgebend, part. adj. complying, 
yielding, indulgent. 

Nächgeboren, adj. born later; pos- 
thumous. 

Nadgeburt, f (pl. -en) after-birth. 

Maid gedanke or Nächgebanfen, m. 
(-18; pl. -tt) after-thought. 

Nächgefühl, n. (-8; pl. -e) after 
feeling. 

Nächgehen, wv. ir. n. (aux. ſeyn) 
(einem or einer Sache) to go after, 
to follow; to prosecute; to make the 
object of one’s attenY:n or business; 
einem auf dem Fuße —, to be at one’s 
heels; der Spur —, to trace, to follow 
the track, the footing; jig. einem —, 
to give one the precedency ; einer Pet= 
for —, fig. to court a person; feinen 
Gefchäften —, to mind (attend to’ 
one's business; einem Befehle —, to 
obey an order; einer Entoedung —, 
to prosecute a discovery; dem Trunfe 
—, to be given to drunk 


14 ly to. R 

sere ae gen (Nächhängen), v. ir.n. 
(aux. haben) (einer Sache) to give way 
to; to give one’s self over, addict one’s 
self, to be given, addicted to; feinen 
BVegierden —, to indulge one’s pas- 
sions; ber Schwermuth —, to give 
way to melancholy; einem Hirſche —, 
Hunt. T. to track a stag with a lime- 
hound. 

Nächhänger, m (-8) MT. loper. 

Nächhänglich, adj. & adv. I. u. in- 
clined to, prone. 

Nächhänglichkeit, f. inclination, 
propensity. 

Nächhärten, v. n. to harden after- 
wards, later. 

Nächhau, m. (-e8) T. second cutting 
or felling (of wood). 

Nad hauen, v. ir. Ln. (aux. haben) 
to cut -after; Mi. T. to chase or pur- 
sue the enemy (said of cavalry); II. a. 
to copy (a statue). 

Nächheben, v. ir. a. to lift higher, 
give a lift. 

Nächheilen,va & n. to cure after. 

Nächheißen, v. La. (einem etwas) 
to order, command a second time; II.n. 
(einem) to be named or baptized after 





Nid gehends, adv. afterwards, here- 
after ; next to this, 

Maid gelaffen, part. adj. posthum- 
u wtadlaten ie 

Mich gema ch t, part. adj. counterfeit; 
imitated ; artificial. 

MA gerade, adv. by this while, by 
degrees, by little and litte. 

Mad gefang, m. (es; pl. -fänge) 


epode, 3 

Madhgefdmad, m (-e8) after- 
taste, tang. 

Nähgefhmwader, n. (-8; pl. —) 
rear of a fleet. 

Nächgiebig, adj. yielding, complai- 
sant, complying; supple, pliable, easy. 

Nad giebigkett, f yielding temper; 
compliance, pliability, docility; obse- 
quioudness, 

Midgiefen, v. ir.a. to pour after; 
to take a cast of, to cast from. 

NidggieFung, f. taking a cast, cast- 
ing from. 

NIG glany, m. (-c6) after-splendour. 

Rid gleiten, u sw n. to slide, glide 
after 





Nächheizen, v. a. to heat more. 

Nächhelfen, v. ir. n. (aux. haben) 
dat. to lend a helping hand; to help 
forward; 7: to touch up. 

Nächhelfer, m. (-8; pl.—) helper, 

Nächher or Nachher, adv. afterwards, 
hereafter ; subsequently, later. 

Nächherbſt, m. (-e6) after-autumn, 
latter end of autumn. r 

Nach h ervig, adj. subsequent, posterior. 

Nächhetzen, v. u to hunt, set, send 
after. 

Nad hes, n. (-8) after-math. 

Nächhieb, m. (-e6; pl. -e) after-cut; 
Mil. T. pursuit (by the cavalry) with 
sword in hand. 

Nächhinken, v. n. (aus, ſeyn) to 
hobble after; einen —, fig, to follow, 
imitate in a bungling way. 

Mich hoch geit, f. after-nuptials. 

Rad holen, v.a. to fetch- after, up; 
fig. to recover, retrieve ; feinen Scha⸗ 
bett —, to recover one’s loss. 

Nächhülfe, f helping, assistance (to 
success or progress 
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Nähhüpfen, vn. to skip ater te 
imitate the skipping. 

Nid bhiiten, v.n. tc bed, drive cattle 
on after. 

Nadhut, ft. after-feeding; 2. rear, 
rear-guard; die — befehligen, to bring 
up the rear. 

Nähjagd, f pursuit. 

Nähjagen,v.a.&n. (aur. ſeyn) to 
chase, pursue, follow after; fig. to 
pursue. 

Nächjahr, n. es) provinc. autumn ; 
L. T. year of grace. 

Nächjauch zen, Nächjubeln, v. a. 
(auz. haben) dat. to shout, halloo after 

Nächkauf, m. (-e8) subsequent pur- 
chase. 

Nächfaufen,»,a.to buy after or in 
addition. 

Nächkehren, v. n. to sweep after. 

Nächkeimen, v x. to bud or shoot 
Jater. 

Nächfeltern, v.a.to press the grapes 
later, a second time. 

Nächkeuchen,v.n.(einem) to imitate 
another's manner of panting; to follow 
one panting. 

Nächkind, x. vid. Nachfomme. 
Nächklage, f. (pl. -M L. T. gain 
action, reconvention, subsequent suit. 
Mich Elagen, v.n. to complain afler- 
wards; to imitaté the complaining of 

another, 

Made ager, m Es; pl. —) 
recriminator. 

Nad tlang, m. (~-e8; pl. Flange) 
echo; fig. re-echo; after-fame; after- 
effect. 

Nächklatſchen, v. L a. cont.to back- 
bite, to defame; to repeat what an- 
other has prattied; II. ». (auz. haben) 
to clap after a person. 

Nächklatſcher, m. 8; pl. —) vid 
Klatſcher. 

Mach ELauh et, v.n. to pick outafter- 
wards; über etwas —, to ponder on 
anything. 

Näckleiden, v. a. ſich einem, der 
Mode —, to dress in the manner of 
another, after the fashion. 

Nächklettern, v. n. (aux. feyn) to 
climb or clamber after. 

Nächklingen, v. ir. n. (auz. haben) 
to resound, echo, ring ; fig. to continue ; 
to leave a sound. 

Nächklirren, wv. x». to imitate the 
clashing of swords, &c. 

Nächklopfen d. In. to beat or 
strike in the manner of another; II. a. 
to beat again. 

Näachklügeln,o.n. (einem) to refine 
or subtilize in the manner of another; 
to subtilize, affect nicety. 

Nad Enallen, v.n. 1. to reverberate, 
resound; 2. to fire after any one (with 
a gun, &c.); 3. to follow one in emack- 
ing with a whip. 

Nah Enippen, v. x. to imitate in fil- 
liping or snapping with the fingers. 

Nach Eno spent, v. n. to bud or shoot 
afterwards, a second time. 

Nah Enip fer, v. a to tie or fasten 
afterwarus. 

NadhEnurren, v. x. 1. to imitate the 
snarling (of a dog, &c.); 2. to follow in 
growling. 

Nächkomme, m. (N; pl N) descerd 
ant; successor; bie —H, issue, off 
spring, posterity; progeny, descendants, 
successors 
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Nächkommen, wv. ir. n. (aux. ſeyn) 
to come after, to follow; to come up 
with; einer Sache —, fig. to execute, 
perform, do; feinem Werfprechen —, 
to perform or fulfil one’s promise; ¢f= 
nem Befehle —, to obey an order. 

Nächkommenſchaft, f. posterity, 
descendants, progeny. 

Nächkömmling, m es; pl. -e) 
offspring, descendant; successor. 

Nächkönnen, v. irn. ellip. (aux. hae 
bet) to be able to (can) follow, come 
after. 

Nach Fo ft, f by-dish. 

Maho ften, v. a. 1. to taste after- 
wards, after; 2. to cost in addition, still 
or further. 

ad fraden, v.n. 1. (cuz. haben) to 
resound, re-echo; 2. (auz. ſeyn) to fall 
behind any one with a crash. 

Nächkränkeln, Nächkranken, v. n. 
ta be still sickly. 

Nächkratzen, v. a_1. to imitate in 
scratching; 2. einen Kupferftich —, to 
copy badly (an engraving), to scratch; 
3. to have a rough after-taste (said of 
wine); 4. vulg. to scrape (a tune on 
the violin) in the manner of another. 

Nächkreiſchen, v. n. (einem) 1. to 
cry or scream afler any one; 2. to imi- 
tate in crying or screaming. 

Nächkriechen, vw ir. n. (einem) to 
follow or imitate in creeping. 

Nächfrigelm,v.a. 1. to imitate the 
scrawling of another; 2. eine Zeich- 
nung —, to copy a ‘drawing roughly. 

Näahfündigenv.agn vid Auf: 
fündigen. 

MachEunft, f.1. the act of following, 
coming after; 2. + retinue, train; 3 
posterity, progeny. 

Nächkünftig, adj. & adv. vid. Künftig. 

Nächkünſteln, v. a. to counterfeit ; 
10 imitate (artificially). 

Nad ladheln, vo nw. (einem) to smile 
after; to imitate in smiling. 

Nächlachen, v. n. (einem) 1. to 
laugh at one after going away; 2. to 
imitate another in laughing; 3. to laugh 
afterwards. 

Nadlallen, va. & n. to stammer 
or prattle after. 

Nächlangen, v. a (einem etwas) 
to reach or hand a second time; to 
present, hand. 

Mach la GF, m. Eſſes; pl. Nachlaffe) 1. 
bequest, legacy, heritage, inheritance, 

ion; 2. ab a ce; 
3. remission; intermission; 4. remis- 
sion, pardon; — einer Abgabe or 
Steuer, remission of a duty or tax. 

Nadhlaffen, v. ir. J. 4. 1. to leave 
behind; to transmit; 2. edlip. to allow, 
let go after, follow, &c.; 3. to slacken, 
relax, loosen, let go; (einem etwas) to 
permit, allow; to remit; (etwas yon 
or an etwas) to abate, yield some 
abatement; es tft nichts an ihrer 
Strafe nachgelaffen, no mitigation 
has been made in their punishment ; II. 
n. (aux. haben) to slacken, relent, remit, 
intermit; to leave off, cease; bie Malte, 
per Regen läßt nach, the cold, rain is 
relenting, &c. 

Nächlaſſenſchaft, vid Nachlaß. 

Nächläſſig, I adj. negligent, slack, 
remiss; listless; careless, slovenly; 
heedless, inattentive ; idle; fig. natural, 
unaffected; II. adv. negligently, slackly; 
remissly, slightingly, listlessly ; fig. un- 
affectediy. 

Nächläffigfeit,f.negligence, slack- 
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ness; carelessness, slovenliness; heed- 
1 al — 





Nächlaſſung, f. leaving behind; 
slackening, relaxing; permitting, allow- 
ing; abating; remission; pardon, miti- 
gation; relenting. 

Nächlauern, vn. (einem) to lurk, 
to watch for any one. 

Nächlauf, m. the running after; 
what runs after (liquid). 

Nählaufen wv ir. m. (aux. feyn) 
(einem) to run after. 

Nächläufer, m (-8; pl.—) runner 
after. 

Nächlauſchen, ov a (einem) to 
watch, spy any one. 

Nächlaut, m. (-e8; pl. -e) after- 
sound, vibration of sound. 

Nächlauten,v.n. to sound after. 

Nächleben, v. n. (aux. haben) to 
live conformably er according to, to 
observe; to live after, later; den Ge⸗ 
feßen —, to live according to the laws. 

Mache ben, a. (-8) after-life. 

Nächlebende, m. deck. like adj. sur- 
vivor, descendant. 

Nachle gen, va. to lay after, to add, 
put on more. 

Nächleiern, vo. « to drawl after, 
imitate. 

Nadleihen, va &n. (einem etz 
was) 1. to lend in imitation of another; 
2. to lend again, in addition. 

Nächlenkgarn, m. (-e8) 7. splic- 
ing-yarn (of clothiers). 

NMadlefe, f. gleaning, teasing; — 
alten, to glean, lease. , 
Nählefen v. im a &n (aus, hae 
ben) 1. to glean, lease ; 2. to read after, 
follow in reading (einem); to repeat 
reading; to read a passage quoted (et= 

was). 

Mai chlefer, m (-8; pl. —) gleaner. 

Nahlefung, s. reading after, repe- 
tition. 

Nächleuchten, vo n. (aux haben) 
dat. to light after, follow with a light. 

Madliefern, wv a. to furnish sub- 
sequently, supply. 

Nächlieferung, f. subsequent or 
later purveying, furnishing, supplying. 

Nadlispeln, va &n. 1. imitate 
in whispering; 2. to whisper to an- 
other. 

Nail o en, v. a, to entice to follow, 
to allure. 

Nadlofen, v. 4. x. 1. to draw or 
cast lots once more; 2 L. T. to 
redeem. 

Nächloſung, A 1. additional draw- 
ing of lots; 2. L. 7. redemption; 3,—, 
or —8recht, f. right of redemption. 

Nächlügen, v. x (einem) to lie like 
another; to repeat another’s lies. 

Nid madhen, v. a. (einem etwas) 
to counterfeit, imitate ; to mimic, ape; 
cetmpag) to copy, imitate; e8 einem —, 
to imitate one’s example; ein nachge= 
machrer Brief, a forged letter. 

Nächmacher, m 8; pl. —) imi- 
tator, forger 

Nahmadheret, £ (pl -en) forgery. 

Nächmachung, f counterfeiting, 
imitation, &c. 

MN a dh mah d, f.after-grass, after-math. 

Nad mähen, v.n. 6a tomow again, 
a second time, later; to imitate in 
mowing. ' 

Nächm alen, va &n. (aux. haben) 
(etwas) to paint after an original to 
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copy; (einem) to follow the style of 
an artist. 

Nächmalig, adj. following, subse- 
quent. 

Nich mals, adv. afterwards; subse 
quently. 

Nächmann, m. (-8; pl. -männer. 
M. E. subsequent endorser. 

Nad markt, m. es) the latter end 
of the fair. R 

Nächmarſchiren, on. to march 
after. 

Nad ma ft, f. 1. second pasture; 2. 
after-pannage, afler-mast. 

Nahmedern, v. a & n. 1. to bleat 
like a goat; 2. to bleat after any one; 
3. to recite in a bleating, tremulous 
tone. 

Nächmehl,n. (-8) coarse flour, pol 
lard. 

Nächmeißeln, v. a. to retouch (a 
statue, &c.) with a chisel; noch etwad 
—, to chisel off something more. 

Nad melfen, v. ir. a. to milk after- 
wards, again. 

Nächmeffe, f.1. low mass (in the 
Romish church); 2. the latter part of 
the fair. 

Nächmeffen v. ir. a to measure 
again, after. 

NRächmeffung, f measuring after 
or again. 

Nad mittag, m.(-8; pl. -e) after 
noon; compos. —8lirde, —éprebdigt, 
—érube, —éseit, f. afternoon (divine) 
service, sermon, repose, time, &c.: 
—s8fhlaf, m. —sflifcyen, n. nap 
after dinner. 

Nad mittaigig, adj. afternoon, post 
meridian. 

Näachmittäglich, adj. every after 
noon. 

Nad) mittags, adv. in the afternoor 

Nad mitternady t, f the time from 
midnight to morning; compos. —é> 
ftunbde, f. hour after midnight; —8= 
wade, f. the after-midnight watch: 
— Seit, f. the time after midnight. 

Nid mitternadtlid, adj. after 
midnight. ° 

Nächmodeln, v « to mould or 
shape after a model. 

Nid mb gen, ». ir.n. fam. (einem) 
to intend or long to follow one. 

Nadhmiingen, v. a &n. to counter 
feit, imitate a coin; to coin false mo 
ney; to com more money. 

Nahmünzer, m. (-85 pl. — coiner, 
counterfeiter. 

Nächmurmeln, v. a. & 2. to repeat 
muttering ; to mutter in imitation of or 
after one. 

Nächmüſſen, v.n.elip. (auz. haben) 
to be obliged to follow 

Nächnähen, v a. & n. to imitate in 
sewing; to imitate with the needle; te 
sew after, later. 

NAidhnah me, f IF. reimbursement 

Nadnehmen, v. ira. to take after 
in addition to. 

Nadneigen, vo a & n. to incline 
or bend towards anything; to lean for 
ward behind anything. * 

Nächnennen, v.ir. a. to name after, 
to repeat a name. 

Nad nithigen, v. a. to compel one 
to follow; to force after. 

Nach slen, v a. to re-anoint: with oil 

Nadordnen, v. a. to assigns place 
next in order, sub-delegate 
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Rachpadt, f. after-lease, under-lease. 

Naidpadten, v. a. to farm or rent 
afterwards, 

Mad padter, m (-#; pl. —) under- 
tenant. 

Nächpacken, va &n. to imitate in 
packing; to repack a thing; jig. fi 

_ etnent —, to hurry after any one. 

Nächpafſſen, v. n. to pass in im!ta- 
tion of another (at cards); to lie in 
wait, lurk. 

Nähpfand, n. (-e6) afterpledge. 

Nad pfanden, v. a. to seize again, 
afterwards. 

Nächpfeffern, va. &n. to pepper 
after, later, again. 

Nächpfeifen, v. ir a. &n. to whistle 
after ; to repeat whistling. 

Nächpflanzen, v. a. to plant later. 

Nächpflaftern, ov. a. to repair the 
pavement, to repave; to pave after- 
wards. 

Nächpflücken, o. a. to gather or cull 
after another ; to gather again, later. 

Nächpflügen, va & x. to plough 
after or in imitation of one ; to plough 
again, later. 

Nadypfroy fen, oa. & nv. to imitate 
in grafting; to graft again, afterwards. 

Nächpfuſchen, va & x. to imitate, 
copy in a bungling manner. 

Nächpfuſcher, m. (-8; pl.—) bua- 

‚gling imitator. 

Mad pilgern, v. x. (einem) to fol- 
low one in a pilgrimage; to make a 
pilgrimage in imitation of one. 

Nächpinſeln, v. a. En. todaub; to 
imitate one in daubbing; fig. cont. to 
whine or complain in the manner of 
another. 

Nächplaudern, i v.a.&n, to babble 

Nachplappern, after, repeat. 

Naidpofaunen, v. q. & n. to imitate 
er follow one in playing the trumpet; 
to trumpet about every where. 

Näahprägen wv. a to copy the 
stamp of, to counterfeit, forge. 

Nächprallen, v. n. to rebound. 

Nächprafſeln, v. n. to crackle or 
bustle after; to explode with a loud 
noise. 

Naidpredigen, va. & n. to repeat 
in the form of a sermon; to imitate 
one in preaching. 

Nach predigt, sf (pl. -en) afternoon- 
sermon. 

RNadypreffen, v.n. to press like an- 
other; to press after, later, again. 

Mad probe, f (pt. -m) counterproof; 
Min. T. second assay. 

Nächproben, v. n. to test like an- 
other; to test again; Min. T. to assay 
afterwards. 

Nähpurgeln, on. fam. to tumble 
or roll after one. 

Nächquellen, v. » n. to spring, 
bubble up after; to gush out after. 

Na dra fen, vn. to rush after, follow. 

Nächraub, m. (-%8) after-spoil. 

Nächraum, m. T. offais, shavings, 
chips of felled trees. 

Nächräumen, v. a. « n. to clear after 
another; to put again in order. 

Naidraufden, d. n. to rush after, 
follow. 

Nährehen, m. (-8) large rake. 

Näctechen, v. a. to rake after. 

Madre cy nen, v. ad n. to reckon up or 
again, to ine an it; to 1 
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Nächrechner, mi; pl. —) con 
troller, accountant. 

Nährehnmung, f. reckoning after, 
control. 

Nächrecht, na. (-e8) L. T. right of 
reconvention ; fixed share of fines or 
amercements fur forest-officers. 

Nächrede, f. (pl. -n)' 1. conclusion, 
epilogue ; 2. (evil) report, rumour, pub- 
lic talk; bie üble —, ill report, slander, 
detraction, calumny ; in üble — brin= 
gen, to slander, detract from one’s cha- 
racter; üble — vermeiden, to avoid 
slander. 

Madreden, v.a&n. (aux. haben) 
to speak on the authority of an- 
other, to repeat, report, tell again; 
(einem etwab) to talk of, speak ill of; 


“ to slander, detract, asperse ; einem Gu⸗ 


te8 —, to speak well of one; einem 
—, to imitate, speak after. 

Nächreder, m. (-8; pl. —) slanderer. 

Nähredner,m. (-85 pl. —) he who 
speaks after. : 

Nach regen, m. (-8) subsequent rain. 

Nähregifter,n. (-8; pl, —) coun- 
ter-register, second register. 

Nadregnen, vo. imp. to rain after- 
wards, again. 

Nächreichen, v.a. to reach after. 

Naidreicdung, fs. reaching after. 

Naidreifen, ov. n. to ripen later. 

Nächreifen, v.n. (aux. feyn) einem 
—, to travel after, go after. 

Nächreißen, v. # La. 1. to tear 
after; 2. to copy; U. n. (auz. ſeyn) 
to split, tear more. 

Nächreiten, vw ir. n. einem —, to 
ride after, follow on horseback; Acad. 
cont. to overtake. 

Nadre nnen, ©. ir. n. (aux. feyn) 
einem —, to run after (with eagerness.) 

Madyrene, f. repining after the deed, 
after-repentance. 

Machringen, ». ir. n. with dat. to 
struggle, strive after, to endeavour to 
follow ; fig. to emulate. 

Nähricht, f. (pl. -en) account, ad- 
vice, nolice, intelligence, tidings, news, 
information, report; — geben, to give 
account, notice, intelligence, send word; 
— befommen, to get, receive intelli- 
gence, news ; zur —, for advice, notice, 
for your intelligence ; compos. —8brief, 
m. letter of advice. 

Nachrichten, v. a. 1. to adjust a 
thing after it has been already per- 
formed; 2. to judge, condemn finally; 
to execute. 

Nächr ichter, m. (-8; pl —) exe- 
cutioner, headsman. : 

Nachrichterei, f. (pl. -en) habita- 
tion er office of the executioner. 

Nächrichtlich, adv. by way of in- 
formation, notice. 

Nächriechen, wv. ir. n. to smell or 
scent a persop or thing; to leave a 
smell behind. 

Nächrieſeln, v. n. to purl or mur- 
mur along. 

Nächrinnen, v. ir. n. to flow towards 
or after. 

Nächr iß, m. (-e8; pl. -e) second de- 
sign or draught; copy. 

Nächrollen, v a &x. to roll after, 
behind. 

Nächrüchtig, adj. & adv. derogatory, 
defaming ; etwas —e8 von Jemandem 
ſagen, to speak ill of one. 

Näcrücen, v. n. (aux. ſeyn & haz 
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ben) to march after, to fi 
troops; to move after. 

Nächruf, m (-e8) afercall; tape 
after departure or death ; report, name. 

Nächrufen, v. ir. a, to call after. 

Marvorhge, f. subsequent accusation, 
after-resentinent. 

Ma ch riig en, v. a. to accuse or puniab 
after or afterwards. 

Nächruhm, m. (-8) fame, praise, 
renown, celebrity after death. 

Nährühmen, v. a, (einen etwas) 
to say in praise of one, to say to one’s 
credit (in his absence). 

Nächrunde, f. Mi. T second er 
lesser round. 

Nächrutſchen, v. n. to slide after, 
behind any one; to slide like one; to 
follow sliding. 

Nahfaat, f. second sowing. 

Nächfien v. a & x. to sow over 
again ; to sow like one. 


Madhfagen, v. a. (einem etwas) 1. 
to speak, tell, talk or relate of one (be- 
hind his back) ; 2, to repeat after one; 
einem Böfes —, to speak ill of one, to 
slander. 

Nähfammeln, va. to gather what 
another has left; to glean. 

Nähfammler,m. (-85 pl. —) one 
who gleans, gathers what is left. 

Nadhfammlung, f. gathering after 
gleaning. 

Nach fag, m. (-es; p.-fäße) Log. N 
minor, conclusion. 

Nächſäuern, v. a. den Teig—, te 
add more leaven to the dough. 

Nächſchaffen, v.I ir. a to creute, 
produce after another, model; II. reg 
(einem etwas) to carry, have carried 
after one. 

Nächſchall, m. vid Nachhall. 

Nähfchallen, ». x, (aux. haben) ta 
echo, resound. 

Nähfhatten m. (-8; pl. —) re 
flected shadow. A 

Nad haven, v. a. to rate or esti 
mate later, a second time. 

Nächſchauen, v. n. (aux. haber) ta 
look after. 

Nächſchäumen, v. n. to foam or 
froth after, afterwards; fig. einem —, 
to follow one foaming with rage. 

Nad fdheiden, o J. a. vid Scheiden, 
IL n. einem Berftorbenen —, to follow 
a deceased person into the grave. 

Nächſchein, m. (-e8) reflection (ol 
light). 

Nächſcheinen, v. ir. to leave a 
light or glimmer behind. 

Nad fdhelten, v n.& a. to scold like 
another; to scold or inveigh in return 
likewise. 

Nächſch icht, f. Min. 7. extra task. 

Nach {chiden, v. a. to send after 

Nächſchickung, A sending after. 

Nächſchieben, v. ir. « to shove 
push after. 

Nächſchießen, v wa & n 1. (aua 
haben) 1. to shoot after (one, einem), 
2. (Geld) to pay after; to supply, adéy 
IL n. (auz. ſeyn) to fall after; to slut 
spring up Jater (corn) ‘ 

Nächſchiffen, v. m. (aur. feyn) wo 
make sail after; to sail in pursuit of. 

Näabfhimmer, m. (-8) diminishes 
radiancy or reflection. 

Nahfhimmern v. m to contimw 
to glitter, to reflect 


ow after wit 
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Nad ſchim pfen, v. a. én. to call one 
names in imitation of another, to follow 
“* pursue one with abusive language. 

Naächſchirrhaken, m. (-8) 7. hook 
(of rope-makers). 

Rad {ch lad ten,o. 1a. to kill later, in 
addition to; II. n. provinc. to take after. 

Nächſchlag, m. (-e8) Mus. T. note 
of complement. 

Naächſchlagen, ww I. a. & nv. (aux. 
haben) to strike after; to stamp after, 
to counterfeit ; to follow, dig after (Min. 
T.) ; Mus. T. to strike after (a note); 
(in einem Buche) to refer, to consult 
a book, to look into it, to look out a 
word, &c.; IL n. (aux. ſeyn) to take 
after, to resemble. 

Nächſchlagung, f the looking out 
a word, referring to a passage, &c. 

Näahfhleihen, wv. ir. x. (aux. feyn) 

‚einen —, to sneak after; to dog one. 

Madhfhleider, m. (-85 pl. —) spy, 
dodge ; straggler. 

Nächfchleifen, Lv. 2. to whet like 
another; to whet or grind once more; 
Il. Nächichleifen, v. a. & n. to draw or 
drag along; to trail; eine Note —, to 
slur a note (Mus. T.). 

Nähfchlendern, v. u. to saunter 
after or behind one. 

NadfHleppen, wv a. ref. & x. to 
train, trail or drag after; fig. to drawl 
after (in speaking, &c.). 

Nähfchlepper m (-8; pl — 
straggler, marauder. 

Nächſchleudern, v. „to fling or 
hurl after one. 

Nad fad lie Pen, v. ir. a. & n. to con- 
elude like another; to shut (a door) 

‚after or bebind one. . 

Nächſchluch zen, vn. to sob in the 
tanner of another; to follow one sob- 
Bing. 

Raidh(Hliffel, m (8; pl. —) 
double key, pick-lock. 

MA ch fh rad, m. (-e8) provine after- 
taste. 

Maächſchmeſcken, v. n. (cuz. haben) 
to leave a taste after. 

Nächſchmerz, m. vid. Nachweh. 

Nidfdmettern, v. 2. & a, to fall 
after with a crash; to dash anything 
after one. 

Nächſchmieden, v. x. to forge like 
one, after some pattern or model; to 
forge afterwards, 

Näahfhinieren, v. a. to copy in 
a slovenly, scribbling manner. 

Nahfhmieren m (8; pl. —) 
scrawler, dauber. 

Nächſchmollen, v. n.to continue 
to pout; to pout like another. 

Nächſchnattern, vw. a. cont. to 
cackle, repeat after. 

Mach fc weiden, v.a, to cut or carve 
after, from. 

Naächſchnitt, m. (-e8; pl. -e) after- 
cut; copy. 

Nächſchnitze ln. Nächfchnigen, v. 
a, & n. to cut or chisel like one or after 
eome model. 

Nächſſchoß, m. 1. subsequent scot, 
rent, tax; 2. (also Nãchſchüßling) after 
young sprig, shoot. 

Nächſchoſſen, o IJ. a. to pay up the 
arrears of taxes; II ». to bud after, a 
second time 


Nächſchrei ben, v.  a& n. (ei⸗ 


nem etwas) 1. to copy; to write or pen 


down; 2. to supply in writing anything 





Nadıf 


that has been omitted; 3. to write after 
or in pursuit of a person. 

Nächſchreiben, m. (-8) copying; 
writing after, 

Nächſchreiber, m (-8;5 pl. —) 
copier. 

Nächſchre en, vm n. aux. haben) 
to ery (eal) after. 

Nächſchreiten, ov. ir. n. to imitate 
the walk or step of another; to follow 
one with a long step. 

Nächſchrift, £ (pl. -en) postscript ; 
transcript, copy. 

Nächſchub, m. (-e8) subsequent 
push, throw. 

Nächſchüren, v. n. to poke (the fire). 

Nächſchuß, m. Eſſes; pt -ſchüſſe) 
after-paying ; supply, addition ; latershot. 

Nächſchütteln, v.a. to shake after 
another, to shake again. 

Nächſchütten, v.a. to shoot, pour 
out after; to put onafter, more ; to add. 

Nächſchwänzeln, v. x. to imitate 
any one’s fawning; to follow fawning 
upon. 

Nächſchwären, v. ir. x. to turn into 
an abscess, to impostumate. 

Nächſchwarm, m (es; pl — 
ſchwärnie) second swarm. 

Nächſchwärmen, vn. 1. to swarm 
later (said of bees); 2.fig. einem —, to 
follow one sportingly ; Bergnügungen 
—, to indulge too much in pleasures. 

Nächſchwärzen, v. u to blacken 
after, again, still more. 

Nächſchwatzen, d. 4. &n. to talk, 
repeat after. 

Nächſchwatzer, m 8; pL —) 
babbler. 

Nächſchweben, v.n. to hover after. 

Näch ſchwimmen, wv ir. n. (aux. 
feyn) einem — to swim after. 

Nad fh wing en, w ir. ref. to swing 
after, follow. 

Nahfhwörin eira& x. toswear 
like another ; to swear afterwards ; ei= 
nen Eid —, to repeat an oath. 

Nächſegeln, wv n. (aus. feyn) to 
sail after. 

Nähfehen, v. ir. La. to look after, 
into, to revise, examine; fig. (einem 
etwas) to indulge, to take no notice 
of; to forbear; to pardon; to give re- 
spite (to a debtor); eine Rechmn — 
to examine a bill. an account ; IL. n. (auz. 
haben) (einem) to look after; to look 
(for) ; fig. das — haben, to be frustrated, 
to have to pocket a disappointment. 

Nächſeh er, m.(-8 ; pl. —) inspector; 
revisor ; gamekeeper. 

Nächſehnen, v ref. (fich einem) to 
long to follow one. 

Nächſeigern, v. 4. Min. T: to refine 
again. 


Madhfenden, v2. a. to send after. 


Maid fendung, f. (pl. -ett) sending 
after. 


Nächſetzen, v. I. a. to put after, add 
to; ‚ig. to slight; make or consider in- 
ferior; IL. n. (aux. haben) einem —, 
to run after, to follow; to pursue one. 

Syn, Nadfewen, Golgen, Berfolgen. 
We folgen any one who retreats in so far as 
we take the same direction in which he re- 
treated from us, We verfolgen any one when 
we follow him without intermission and more 
quickly ; we ſetzen ihm nad, "rhen this pursuit 
takes place with still greater ardour and rapid- 
ity. A cruel enemy points out by his de- 
vastations, the way which the victor, who nach⸗ 
feyt him, to verfolgen. 


Nächſetz et, m. (-8; pl. —) pursuer. 
Nadfegling, m. (8; pl.-0) set, slip. 


Rady 
Nadhfegliffel, mc; p.— 7 


ladle for adding the ores of assay. 
Nächfesung, f depreciating, sligut 
ing; pursuing, pursuit. 
Nächſicht, f. 1. forbearance, indul 
gence, lenity; delay, respite (to a deb 
.or) ; 2. inspection, revisal, ination , 
— haben, to make allowance for; 
compos. —Sbvief, m. letter of respite; 
—étag, m. day of grace; —8voll, adj, 
& adv. indulgent; forbearing. 

Nächſichtig, adj. indulgent, for 
beari.g, of a mild temper. 

Nächſichtigkeit, f. indulgence, 
good-nature. 

Nahfilbe (Madfylbe), A En) an- 
nexed syllable. 

Nächſingen, v ir. « &n to sing 

after ; to repeat a song. 
Nähfingen, x. (-8) singing after. 
Nächſinken, v. in. (aux. feyn) to 
sink after. 
Nad finken, n. (-8) sinking after. 
NR a Afinnen, v. ir. n. (aus, haben) 
(einer Sache or über etwas) to me- 
ditate, muse, reflect upon. 
Nähfinnen m. (-8) meditation 
study, reflection; es erfordert —, it 
requires application of mind. 

Madlib, m. (-e8; pl. -2) second 
place or rank. 

Näch ſitz en, v. ir. n. to sit after or after 
wards; to have the second or next place. 

Näahfibung, f. extraordinary ser 
sion, after-session. 

Nächfollen,v.n. fam. to be obliged 
to follow any one. 

Nächſo mmer, m.(-8; xl. —) afer 
summer. 

Nächſorge, f pl. -M after-cere 
(uneasiness). 

Nächſpähen, v x. (aux. haben) de 
to search, spy after. 

Näahfpäher, m. E6; pl.—) spy. 

Nächſpähung, f. spying, searching 
after. 


Näahfpeife, f vid. Nachtiſch. 

Nähfpeifen,v.a.&n. to eat after, 
afterwards; einen —, to give any one 
his meal afterwards. 

Madhfpiel, nz. (-8; pl. -e) after 
game, play; conclusion of an enter- 
tainment ; fir. subsequent event, action 

Nächfpielen,v.a. & n. (auz. haben) 
to play after, afterwards. 

Madfpieler, m (-8; p.—)ı 
one who imitates another's playing; 
2. next player (at cards). 

Naihfpornen, wv. u. to spur after; 
to urge, instigate. 

Naidfpotten, v. n. fauz. haben) to 
mock, mimic after one (in his absence). 

Nadfpottung, f~ mocking, mi- 
micking (one in his absence). 

Nächſprechen, vo i.a&n (au. 
haben) to repeat, say after one; ei⸗ 
nem —, to mimic the manner af 
speaking used by another. 

Nächſprecher, m (-3; pl. —) one 
who repeats what another has said; 
one who repeats a thing without judg- 
ment. 

Nachfprederef,fsily or imprudent 
repetition. 

Nähfprengen, v. I a to burst, 
blow up afterwards; II, n. (aux. ſeyn) 
to gallop after, pursue hastily. — 


Nad fyringen, v. i.n. (aux. feyn) 








dat, to leap, run after 


Nachſt 


Nadfyro fi, m. young shoot. 

Radi proffer, 2 v. ir. n. to shoot 

Nadfpriegen, § again, to re-shoot 
(said of branches, &c,). 

Nächſprühen, v. x to continue 
sparkling, drizzling. 

Nähfvrung, m. (-e8) subsequent 
leap ; last Jump. 

Nächſpüren, v n. (aux. haben) 
dat. to trace, track ; to search out; ¢l= 
nem Wilde —, to follow the deer by 
ite tracks, footprints. 

Nächſpürer, m. (-8; pl. —) one 
who traces, searches out, investigator. 

Nächfpürung, f. (pl.-en) tracking, 
tracing out; following a deer’s traces ; 
inquiry, search. * 

Nächſt, L sup. from Nahe, next; 
closest ; lately ; IL. prep, with dat. next 
to, next after; — mir, next to (after) 
me. 

Nächſt a ar, m. Med. T. cataract re- 
maining after the couching of the ori- 
ginal. 

Radftadel, m. 
sects. 

Nächſtammeln, v. a & n. to repeat 
a thing stammering ; to stammer after 
or like another. 

Nad and, m. + loss, disadvan- 
tage; province. arrears, residue, vid. 
Rudftand. 

Nächſtändig, adj. in arrears, vid. 
Ruckſtändig. 

Nächſtänkern, v. n. vulg. überall 
—, to pry into everything. 

Nächftarren, v. x. (einem) to stare 
after one. 

Mad flaunen, v.n. (einem) to gaze 
after in astonishment. 

Mächſt dem, adv. immediately, there- 
upon. j 

Mad ite, sup. from Nahe, next, 
closest; nearest; bie —n Verwand⸗ 
ten, the nearest relations; mit —1m, 
soon; —t Seit, lately; ber — Preis, 
the nearest (or lowest) price; bes —tt, 
+ immediately ; der, — au the 
nearest way } Sever ift fich felbft der 
—, prov. charity begins at home; 
near sits my shirt, but nearer is my 
skin. 

Mich fee, m. (N; pl.-N) neighbour; 
compos. —Nliebe, f. charity. 

MAG fleden, ». ir. a1. to copy with 
a graver; to counterfeit a stamp; 2. 
to trump after another. 

Mad ſtech en, n. (-8) copying with 
a graver, 

Mad fteder, m (-8; pl. —) one 
who copies with a graver; counter- 
feiter. 

Nad teen, v. a. & n.to thrust or 
setin imitation of another; to put or 
stick again, after; Bohnen —, to plant 
again (beans). 

Mad fle hen, v. ir.n. (auz. haben) to 
stand after, to follow; fig. einem —, 
tu be inferior to one, to give place to 
one; (auz. ſeyn) + to remain. 

Näch flehend, part. adj. following; 
standing after; —¢ Worte, the follow- 
ing words. 

Nad eigen, v. ir. n. (auz. ſeyn) to 
mount after, rise after, to follow. 

Mad et gen, n. (-8) rising, mount- 
ing atter. 

Nad ftellen, v. I. a. to place behind, 
after; fig. to put after, lower; II. n. 
(aus. haben) dat. to lay nets, snares, 
waps ; einem —, to lay wait or to lie 


(-8) sting (of in- 
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in wait for one, to lie in ambush, to 
waylay one. . 

Nächſteller, m. (-8; pl. —) way- 
layer, pursuer. 

Nächſtel leriſch, aaj. & adv. insidi- 
ous, insidiously. 

Nähftellung, f. (pl. -en) putting 
after; laying nets, snares, &c.; daying 
wait for, waylaying. 

Nächſtempeln, v. a n. to stamp 
like or after another; to re-stamp; to 
counterfeit in stamping. 

Nächftene, adv. next time; shortly, 
soon. 

Mad fterben, v. ir. n. (aux. feyn) to 
die after, follow. 

Mach freuer, f. (pl. -M second (ad- 
ditional) tax; removing duty; subse- 
quent contribution ; re-assessment. 

Mad fteuern, v. 1. a. to pay the ar- 
rears of a duty; to contribute again; 
IL n. (aux. ſeyn) to steer after. 

Mad ſt ich, m. (-e8; pl. -e) copy of 
an engraving. 

Mach tigen, v. a. to embroider from. 

Mad ftieren, vn. (einem) to stare 
after one. 

Nähftiften, v. a to found or insti- 
tute afterwards, later. 

Nach flimmen, v. a. & x. to vote like 
another; to vote again; to tunc (an 
instrument) like another; to tune again. 

Nächſtöbern, vw. in feinem Kof⸗ 
fer —, to rummage in onc’s trunk; es 
ftébert immer nod) nach, the fine snow 
is still falling, it snows yet. 
Nächſtopfen, v. n. to fill or stuf 
like another; to stuff again. 

Maid ftop pels, v. a. to glean the 
stubbles, to glean. 

NRächftoppelung, A gleaning the 
stubbles. 


Nächſtoppler, 8; p. — 
gleaner. 

Nad tof, m. T. afterthrust when 
the counter-thrust is made. 

Nid ftofen, v. wa & n (auz. hae 
ben) to stamp or pound again; to push 
or thrust again; to push or thrust on; 
to pusb after. 

Nächſtottern, wa &n. vid. Nace 
ftammeln. 

Nächſtreben, v. n. (aux. haben) dar. 
to strive for or after; to emulate zeal- 
ously; to endeavour to imitate. 

Nächftreben, n. (-8) Nächftrebung, 
f. striving for ; endeavouring to imitate. 

Nach ftreden, v. a & n. to stretch 
like another; einem bie Hinde —, 
to stretch out the hands after one; das 
Gewehr —, to surrender once more, 
again. 

Nächſtreifen, v. a & n. to graze 
or wander after, afterwards; to channel 
or rifle after a model. 

Nähftrömen v. n. (aus. feyn) to 
stream after, follow. 

Nach frit, n. (es; pl.-e) after-piece. 

Nad iti rmen, v. x. to storm after or 
behind; to follow with impetuosity ; to 
hurry or drag on with impetuosity. 

Nächſturz, m. (-e8) 1. the act of 
rushing after, &c.; 2. Jf. E. second 
verification (of accounts) ; complemen- 
tal verification; den — einer Kaffe 
vornehmen, to make a second veri- 
fication; to finish verifying the cash 
accounts. 

Nächftürgen, v. I. n. (auz. ſeyn) to 


m, 





rush after; II. a, t precipitate aßar. 
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Nihftugen, v. a 10 crop or lop 
again; vid, Ubftugen. 

Nach frigen, v. a. to prop again; to 
put additional supports. 

Näch ſuche, f Sp. T. righe of secrch- 
ing on another’s beat for « piece of 
game that has been shot. 

Nad fuden, va &a, (auz. haben) 
to search, seek or look after; fig. et= 
was or um etwas —, to apply for, to sue. 

Nad fudher, m.(-8; pl. —) searcher; 
suitor, applicant. 

Nächſuchung. f. (pl. -en) search, 
research ; request, suit. 

Naidfudeln, va & n. to daub 
scribble in the manner of another ; 
Gemälde, eine Schrift —, to 
badly, to spoil in copying (a pict 
writing). 

NMadhfudler, m 8; pl. —) 
copier; dauber, scribbler. 

Nadfummen, va 4 n. to 
over (a tune); to hum after, 
wards, like another. 

Nächſummiren, ». a to s 
again, afterwards. 

Nacht, f. (pl, Nächte) nigh 
darkness; es wird —, it grow 
night comes on; über —, during 












by night, in the night-time ; der 
brud) ber —, nightfall; bei — 
Nebel davon gehen, to escape in the 
night, under the favour of darknoss; 
in feinen Ropfe ift es —, fg. his 
head is in darkness, he Is unenlight- 
ened, bewildered; das Reich ber —, 
the realm of darkness, death; zu — 
eſſen, to sup; gute — wünfchen, to 
bid good night ; compos. —anbadt, f 
nocturnal prayers; —angel, f. night- 
line; —arbett, f. night-work ; clearing 
drains, &c.; —arbeiter, a. worker by 
candlelight; night-man; —beden, n. 
chamber-utensil; —befüch, m. noctur- 
nal visit —blatter, f. night-pimple 
famine out on the skin); —blinb= 

ett, f. blindness of night; night-blind- 
ness; —blume, f. nyctanthes; — 
brnd, m. nightmare; —erfcheinung, f. 
nocturnal vision, apparition; —eſſen, 
n. supper; —eule, f. screech-owl; 
owlet, night-hawk; —fahrt, —reife, 
f. travelling by night; —falter, m. 
nocturnal butterfly, moth; —froft, m. 
night-frost ; —qanget, m. nightewalker; 
—garn, n. nets for catching larks at 
night; —gebet, n. nocturnal prayer; 
—gebanfen, m. night thought; —geift, 
m. vision, gbost, spectre; —geſchirr, 
n. vid, —beden; —gefiht & —ge= 
fpenft, 1. nocturnal vision, dream; 
spectre ; —geltirn, n. star of the night, 
moon; —gemmand, n. vid. —Eeid; 
—gleiche, £. Ast. T. equinox; —glode, 
f. curfew, night-bell; —haube, f. (la- 
dy’s) night-cap; —haus, —häuschen, 
n. N. T. binnacle; —berberge, f. 
night’s lodging, inn; —here, f. night- 
witch; —hütte, f. night-hut; —igall, 
f. nightingale ; — or —igallenton, m. 
tone, note of the nightingale ; —jagb, 
f. chase in the night (by torch-light) ; 
—ferye, f. night-candle ; fig. ((Enothera, 
L); —Hleid, n. night-dress, deshabille, 
undress; —fönig, m. nightman; — 
fühle, f. cool of the night; —lager, 
n. night's lodging, night-quarters; —= 
lampe, f. night-Jamp; —leuchter, m. flat 
candlestick; —licht, n. night-candie, 
rush-light ; —liebfte, £. B.T. tuberose? 
—luft, f. night-air; —luft, f. nocta- 





nal diversion; — Mahl, n. supper ; (das 
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heilige —mahl), the Lord’s supper ; 
Ze m. communion table; 
—maht, m. —mälınden, n. night- 
mare, incubus; —menfch, m. man said 
to see at night, albino; —ınette, f. 
mating, nocturn; —Imotte, f. night- 
moth; —mufif, f. night-music, sere- 
nade ; —müße, f. night-cap; Ag. dull 
fellow, muff; —nebel, m. nyctalopy 
(a distemper of the eyes); —pel3, m. 
fur night-gown; —pforte, f. outlet; 
—poftert, m. night-post, night-guard; 
—quartier, n. quarter or lodging. for 
a night; —tabe, m. night-crow, night- 
raven; fig. night-reveller; nightman; 
ber grüne —rabe, small bittern ; —⸗ 
räumer, m. nightman; —riegel, m. 
rght-bolt ; —tod, m. night-gown; —= 
rübe, f. night-rest; —vunbe, f. night- 
round, patrol; —ſchade, m. a kind of 
large swallow; nocturnal goat-sucker, 
night-raven, night-hawk, churn-owl ; —= 
ſchatten, m. nightshade (Sol L); 


Recht 


befinden, to be in the disadvantage, 
have the worst. 


Syn, Nachtheil, Shaden, Berluft, Xb. 

brid. verything that is an evil, whether 
relatıng to a person or a thing, is a Schaden. 
Anything which is no evil in itself, but from 
which an evil to another may arise, conduces 
to his Nadjtheil. When the evil consists in the 
deprivation of any good, it is a Berluft, and 
when it leads to the diminution of any good, it 
does him Abbruch. ‚An aposteme in the foot is 
a Schaden, because it is an evil. It conduces to 
the adtheit of a tradesman when another 
establishes himself in the neighbourhood. He 
suffers Abbruch from it in so far as his gains are 
divided, and a Berluft, inasmuch as some of his 
customers leave him, which cannot but do 
Schaden to his business. 


Mahtheilig, I. adj. disadvanta- 
geous, prejudicial, detrimental, harmful, 
hurtful; e8 ift meiner Ehre —, it is 
derogatory or derogating from my ho- 
nour; JI. adv. disadvantageously, preju- 
dicially, detrimentally, harmfully, hurt- 
fully. 


Nächtheiligkeit, f. disadvanta- 





—fchicht, f. (miner’s) night-task; —= 
fdlager, m. nightingale ; —chleicher, m. 
night-walker; —fchnetterling, m. night- 
butterfly; —[hnur, f vid. —angel; 
—fdwalbe, f. goat-sucker, vid. —ſcha⸗ 
be; —ſchwärmen, n. late hours; —= 
fchwärmer, m. night-reveller, rake ; —= 
ſchwärmerei, f. night-revelling, raking ; 
—fchweiß, m. nocturnal sweat, perspi- 
ration; —fignal, x. night-signal; —= 
figett, n. sitting up at night, lucubration ; 
~—{tget, m. one who sits up at night; 
— erling, m. black sparrow; — ſtel⸗ 
lett, n. Hunt. T. inclosing of a wood in 
the night with toils, nets, &c.; —ftille, 
f. silence of the night; —flüd, n. 
nightpiece (painting or engraving) ; —= 
ftubiren, n. nightly study, lucubration ; 
—ftuhl, m. close-stool; —flunde, f. 
night-hour ; —thau, m. night-dew; —s 
tifch, m. toilet, nightstand, bed-room 
table; —topf, m. vid. —gefchirr; —⸗ 
uhr, f. cluck, pointing the hours of 
the night by means of moon or star- 
light; —viole, f. double rockt, dame’s 
violet, Julian flower (Hesperis, L.); 
—vogel, m. bird of night, nocturnal 
bird; fig. rake; —wache, f. night- 
watch; vigil; —wächter, m. town- 
crier, watchman; —wächterhorn, 
—wichterlied, n. horn, air of the 
watchman; — wandeln, —wandern, 
[. v. n. insep. to walk at night in sleep; 
H. s.n. walking in the sleep, night- 
walking; —wänberer, m. traveller, 
walker by night; —wanbler, m. —= 
wanblerinn, f night-walker; —weis 
fet, m. an instrument to measure the 
distance of the pole-star, from the pole ; 
N. T. nocturnal; —wind, m. nightly, 
cool wind, air; —jeit, f. night-time; 
het , n. night-dress; —zug, m. vid. 
—jtellen. 


N a Stangen, v. n. I. (aux. haben) 
einem — to dance like; II. (feyn) 
einem —, to dance after, follow. 

Nächtänzer, m. (-$; pl. —) —im, 
f. one who dances after or follows one 
in dancing. 

Nadhtare, f. vid Nachſteuer. 


Nächtaxiren, v.a. to tax, rate or 
estimate afterwards, later. 
Nächten, vn. Limp. (aux. haben) to 
grow or be night. * 
Nächten, adv. provinc. last night; 
lately. fe \ 
Mach theil, m. (-8; pl. -e) disadvan- 
tage, prejudice, detriment, damage, 
harm, hurt, loss; es gereicht mir zum 
—, it is, turns to my prejudice, die- 
eavantages tn) —e feyn, fih in — 
” #86 — 
* 





gec prejudieialness, damage, de- 
triment. 

Nächt hun, v. ir. a. (einem etwaé) 
to do after, to imitate; ‘e8 einem) to 
come up with one. 

Nachtigall, f.(pl.-en) nghtingale, 

Nächtig, adj. in compos. of so many 
nights. 

Nächtifch, m. (-e8) dessert, fruit. 

Nächtlich, adj. & adv. nightly, noc- 
turnal; at night bie; dark, dismal, aw- 
ful; bet —er Meile, in the night- 


Nachw 


Nächtrinken, v ira & m. (auz 
haben) to drink after. 

Nächtritt, m. (eé) step after, following 

Nächtrödeln, ov. n. vulg. (einem) te 
trifle or dally in imitation of another, 
to loiter after. 

Nai htrBy felu, Nächtropfen, v. vid 
Madtriufelt, 

Nich tro F, m, (-c8) vid. Nachtrab. 

Nächtrunk, m. (-e8) last glas = 
draught; another draught. 

Nächtrupp, m. (-88) rear-guard. 

Nd ch t 8, adv. by night, in the night-time. 

Nach i ben, v. a, to exercise, practice 
in imitation of another, after him. 

Nähübung, f£ repeated exercise, 
practice; subsequent application. 

Nähurtheil,n. (-8; pl. -e) after 
judgment, sentence; Log. T. opinion 
(judgment) formed upon logical con- 
clusions. 

Naidhurtheilen, vo. n. to judge like 
another; to judge later, afterwards. 

Madhvafall, m. Ces; pl. -en) rear- 
vassal. 

Nächverwandte, ms f. dect.like 
adj. descendant. 

Näahverwandtfhaft, f (m. 
-en) descendants, offspring. 

Nad wade, f. next watch, second 
watch or guard. 

Nächwachen, v. n. to watch after, 





time; das —e Stubiren, lucut 

Nädhtlichkeit, f. darkness; fig. dis- 
malness, awfulness. 

Na Hhtoben, v. n. with dat. I. (aux. hac 
ben) to roar after one; IL. (auz. feyn) 
to follow blustering after one. 

Nächtönen, v. a. &n. (aux. haben) 
to resound, echo, repeat. 

Nächtrab, m. (es; pl.-e) arrear, 
rear. 

Nächtraben, v. n. (aux. feyn) to 
trot after. 

Nächtrachten, v. n. (aux. haben) 
with dat. to aspire to, to endeavour to 
obtain. 

Nächtrag, m (-e8; pl. -träge) sup- 
plement, addition. 

Nächtragen, p. ir. a. (einem etwas) 
to bear or carry after; fig. to bear a 
grudge, a spite; (etwas) to supply 
(what was omitted); e8 einem lange 
—, to bear a lingering grudge. 

Nächträger, m. (-8; pl. —) one 
who bears or carries anything after; 
one who bears a grudge, a spiteful 
person. 

Nächträglich, adj.g adv. by way of 
addition, supplementary. 

Nähtragung, f. bearing, carrying 
after; bearing a grudge (spite); supplying. 

Nächträufeln, v a & m to drop 
or drip a little, to drip or drop after, in 
addition. 

Nächtreiben, v ir La. to drive 
after; II. n. 1. (aux. haben) to drive 
cattle on a meadow, &c. after another; 
2. (auz. ſeyn) to be driven, drift after, 

Nächtreiber, m. (-8; pl.—) driver, 

Madtreten, v. ir. n. (au. feyn) to 
step after; to follow (in a slavish man- 
ner, cont.). 

Nächtreter, m. (-85 pl. —) cont. 
follower, adherent. 

Mad trie b, m. eB; plc) & Nace 
trift, f. after-drift or feeding. 

Nächtrillern, xa gn. (aux. haz 
ben) to trill, quaver after. 





d one in hing 

Nach w a ch B, m. (-e8) after-growth. 

Näch wach fen, v. ir. n. (aux, feyn) 
to grow after; etitent —, to grow up to. 

Nad wach fen, x. (-8) growing after. 

Nac wad fend, part. adj. successive. 

Näch wächter, m. (8; pl. — the 
following or second watch, guard. 

Nad wagen, m. (-8; pl. —) second 
coach; extta-carriage. 

Näch wager, w ref. to venture after. 

Nad wi ges, v. ir. a. to weigh after, try 

Nid) waife, f. (pl. -N) posthumous 
child, orphan. 

Nahmalzen, vo n. (auz. feyn) to 
waltz after, follow. 

Nah w Gl gen, va. to roll after. 

Nächwandel, m. 8) walking in 
one's steps, following the example. 

Nähmandeln, vn. (auz. ſeyn) to 
to wander or walk after; jig. to walk 
in one’s steps, follow the example. 

Nächwandler, m. (-8; pl. —) one 
who follows another, follower. 

Näahmwanken,v.n.tototter stagger 
after another. 

Nächwärmen, v.a, to warm after 
afterwards, again. 

Nahwäffern v. a 1. to wate 
(meadows, &c.) once more, again; 2% 
Stockfiſche — to soak stockfish again, 
longer. 

Nächwaten, v. n. (einem) to wade 
after one. ; 
Nächwatſcheln, v. m. (einem) ta 

waddle after one. 

Nach web, n. gener. in pl.-en, after 
pain, throes; jig. painful, calamitous 
consequences. 

Nachwehen, va. &n. (auz. haben) 
to blow, drift after. 

N a ch weit, m. (-88; pl. -e) press-wine 

Nächweinen, v.n. (aux. feyn) dat 
to cry after, lament one’s loss. 

Nächweiſe-bibel, ¢ concordance 
—budh, n. directory, book of address 


Nachz 


—bureau or —amt, m -intelligence-of- 
fice; —jahl, f. af E. the number of 
pages in a ledger. 


RNadweifen, v ir.a. (einem etwas) to 
show, to direct, to refer ; (etwas) to au- 
thenticate. prove, establish (a right, &c.). 

Nächweiſer, m. (-8; pl. — index; 
director. 

Raidweifung, f. (pl. -en) direc- 
tion, information, reference; authen- 
tication, proving; compos. —8anftalt, 
—4éftube, f. office of reference, address; 
—4falender, m.directory ; — zeichen, n. 
Print. T. sign of reference, asterisk, &c, 

Madhwelt, f. posterity, after ages. 

Lyn, Nahmelt, Nahtommen. Nachtom- 
nen is used with reference to descent, as the 
Nadtommen of the ancient Britous, &c, Nads 
welt implies those of the human race who live 
at a future period without regard to their 
descent. The English nation has an enormous 
load of debt; the Nadwett will learn whether 
their Nachtommen will be able to pay it. 

Nächwerben, v. ir a&n. 1. um ein 
Amt —, to imitate one in suing for an 
office; 2. Soldaten —, to recruit a 
second time. 

Mad wer fen, v. ir. a. to throw after. 
Nächwickeln, on & a. 1. to wind 

thread, &c.) like another; 2. mehr 
aben —, to wind more thread. 

Nach wiehern, vo. n. to neigh in imi- 
tation; to neigh after or behind; to 

follow neighing. 

Mad wille(n), m. (-ens) codicil, 
supplement to a last will. 

Nad wimmeln, v.n.to swarm after. 

Nidwimmern, v. n. to imitate 
one’s whining; to lament, mourn over 
(a deceased person). 

Raidwind, m. (-e8; pl.-e) wind in 
one's back, favourable wind. 

Raid winden, v. ira. to wind after, 
to wind up again. 

Rach winter, m. (-8; pl. —) second 
winter. 

Nächwirken, v. n. (aux. haben) to 
operate or work after. 

Nächmirfung, f secondary or after- 
effect or operation. 

Nad wittern, v. Ln. (einer Sache) 
to trace or search after hy the scent; 
IL imp. v8 wittert immer noch, the 
storm still continues. 

Raich wolle, f. second wool. 

Nad wollen, v.n. (aux haben) lip. 
to wish to go after, follow; to be about 
to follow. 

Nächwort, x.» few words in con- 
clusion. 


Nd w uch s, m. (es; pl. -wüchfe) 
of a 


ets 

Nad (pl. -en) after- 
paym i 

Näch (ol. ~en) telling 
over ‘ig, a second time, 
Nad . vi®, „a.to perform, im- 
itate 10.0 

Nae °' », a, to draw after, 
fror 

Na m. copyist. 

Mas ge fi (pl -en) copy, 


drawing trou « „icture. 

Nächzeit, f. after-time, the future. 

NRächzeitigen, ov. x to ripen after- 
wards, later. 

Mach gerven, v. a.to pull or drag after 
one. 

Nächzeugen, v. a to engender ur 
produce after, afterwards, later. 

Mad giehen, v. ir. La.&ref.to draw 
after; fig. to be followed by, to leave 
behind; U. n. 1. (auz, feyn) (einem) to 
follow, to go or travel after; 2. (auz. 
haben) to draw more. 

Nächzins, m. (-88) quit-rent. 

Näachzirkeln,o. a, to ımitate, ıcpy 
minutely (cont.). 7 

Nächziſcheln, Nächziſchen, v. a 
& n. to hiss like andther; to follow one 
hissing; etwas —, to repeat a thing in 
a hissing, whispering manner. 

Nächzittern, v 2. to tremble after- 
wards; einem —, to follow one in 
trembling. 

Nächzotteln, v. n. (aux. haben) vulg. 
to trot after, to follow idly after. 

Nächzudt, f last brood or swarm of 
bees before winter. 

Mad aug, m. (-¢8) marching after; 
rear, vid. Jta rab. 

Nächziügler,m. (8; pl.—) straggler, 
straggling soldier; marauder. 

Na eln, v. n. province. to shake. 

Näcken, m. (-8; pl. —) neck, nape, the 
back; long back hair of females; fig. 
vulg. einem auf dent — feyn, to be 
at one’s heels; den Schelm im — haz 
ben, to have malice under one’s helmet; 
ber Bauer ftößt ihn immer in den —, 
prov. the peasant smells ever after the 
soil; einem immer anf dem — liegen, 
to be a trouble to, bore one; einen 
harten or ftarren — haben, to be ob- 
stinate ; einem ben — beugen, to curb 
one; compos. —blutader, f. cervical 
vein; —band, n. cervical ligament; 
—brüfe, f. cervical gland; —gegenb, 
f. cervical region; —gtube, f. —griib= 
chen, n. hollow of the neck; —haar, 
n. hair about the neck; —löcher, pi. 

piracles (of the whale); —muéfel, m. 





after-growth; 7. new b h 
tree, new wood; ig. youth; fresh 
nien, recruits. 

Nadwih len, v.n. in der Erde —, 
to search, dig up in the earth; einem 
—, to rummage like another. 

Nad winfden, v. a. to follow with 
«e's Wishes, to wish. 

Nächwünſchung, f. kind wishes 
for an absent friend, &c., (good) wish. 

MN ach w ur f, m. (-88) the act of throw- 
ing after. 

Rad) würg en, v. 4. to strangle after, 
afterwards; e8 würgt thin nach, he 
eannot swallow it down. 

Nächzahlen, v. a to pay after, later, 
dhe remainder. 

Naächzählen, v. a. to counter number 
again; to count. 

Naäch zäh ler, m. Min. 7. teller, coun- 
wer, comroller. 


cervical muscle; — nerve, m. cervical 
or trachelean nerve; —pul8abder or 
—fihlagader, f. cervical artery; —= 
fchlag, m. blow from behind; fg 
slander, invective, abuse (of the absent) ; 
—ftiid, n. neck, neck-piece ; —twolle, f. 
neck-wool; —wulft, f. chignon; —jt= 
genmustel, m. trachelomastoid muscle; 
gIweig, m. branch of the cervical vein. 
Näckend, Nädet, adj. vid. Rack. 
Nat, I adj. naked; ig. bare, bald, 
uncovered; — und blog, quite naked; 
II. adv. nakedly ; compos. —armig, —= 
beinig u. f. w., adj. with naked arms, 
legs, &c. : F 
ne Beh nen Aue ze 
alone are not called matt. In a stato of in- 


nocency, mankind went nadt, but even et 
Hin many go with blogen feet and bloßen 


Nädtheit, f nakedness, nudity; 





bareness, baldness; bare place. 





Nage 


Madel, f (pl -m) necdie; p's; pom 
ed leaf (of a pine, &c.), vid. Tangıl: 
mit —n befehtigen, to pin; fic) an 
die — verftehen, to understand needle 
work; compos. —atbeit, f needle 
work; —bereit, adj. T. ready to be 
worked with the needle; —binfe, 7 
small rush; —bahre, —blei, n. tin or 
leaden foot into which the needles are 
stuck; —buch, n. needle-book; —- 
büchfe, f. needle-case; pincase; 
draht, m. pin-wire, needle-wire; —er}, 
n. needle-ore ; —fedet, f. T. steel-spring 
(in the lock of a gun) ; —feile, f. needle 
file; —fifdj, m. horn-back ; needle-fisr , 
—förmig, adj. in the form of a pin 
—geld, m. pin-money; —halter, m 
needle-bearer; —bolg, n. trees with 
pointed leaves, firs, pines, &c.; pine 
forest; —ferbel, m. needie-weed;, —= 
tiffen, n. pin-cushion; —fnopf, —fopf, 
m. pin’s head; —fram, m. pin or needle 
trade; —Öht, n. eye of a needle; —= 
punftisung, f. S. 7. acupuncture ; —⸗ 

chaft, m. pin between the head and 
point; —{ptee, f. point of a needle or 
pin; —ftaub, m. pin-dust ; —ftein, m. 
+ loadstone, magnet; —ftidj, sm. pin- 
prick or stitch; —wurm, m. needle- 
worm; —jeolith, m. needle-zeolite; 
—jinterg, n. needle-tin. 

Nädeln,o.n. (aux. haben) 2 u. to 
use the needle, to sew. 

*QG dir, m. (-8) Ast. 7. Nadir. 

Nädler, m. (6; pl. —) needier, 
pin-maker ; compos. —gefchäft, —hand= 
werk, n. business er trade of pin-mak- 
ing; —Euunft, f. art of pin-making; 
—waare, f. pins, needles, and other 
small goods in metal. 

Nadlerel, f. vid. Nadlerhandwerk. 
Nädling, m. vid. Nähling. 

Näffen, Näpfen, Näfjen, v.n. pro 


vinc. to take a nap; to be sleepy 


Nägekäfer, m (-3; pl — the 
myrrhus. 

Nägel, m. (-8; pl.Nägel) nails pin; 
web (a disease of the eye); bie Mage 
befchneiben, to pare the nails; ein hoͤl⸗ 
gerner —, a peg, pin, plug; trunnel; 
an ben — hängen, to hang at the nail; 
Jig. to lay aside, give up, abandon, 
leave; einen — haben, fig. to be proud; 
den — auf den Kopf treffen, to hit the 
nail on the head; compos. —bein, n. A. 
T. bone of the orb; —blüthe, f fam. 
nail-spot ; —bo§rer, m. piercer, gimlet ; 
—bürfte, £.nail-brush ; —eifen, n. nail- 
rod, nail-mould; —fell, n. web (of the 
eye); —feft, adj. nailed. immovable 
was niet: und nagel-feft ift, fixtures 
—fluß, m. whitlow; —formen, pm 
nail-bores; —fügung, f. 4. T. gom 
phosis; —gefchwür, n. agnail, whit 
low, paronychia; —hagel, m. nail- 
hail, shot, slug; —haminer, m. nail- 
hammer; -—fopf, m. —Euppe, f. head 
ofa nail; —fraim, m. naiktrade, —⸗ 
fraut, n. mountain knot-grass (illece- 
brum, L), —maal, n. mark of nail; 
—mufchel, f razor-shell; —net, adj. 
vulg. brand-new ; — platte, f. vid. — 
fopf, m.; —probe, f. naiktest (in 
drinking) ; bie —probe trinken, to drink 
to the nail; —tüche, m. skate, ray, 
thornback; —fchere, f. nail-scissors ; 
—[chnied, m. nail-smith, nailer; — 
{chueider, m. mooter; —fdjrote, f. T. 
chisel to cut nails with; —fdwamm 
m pin-headed, dwarf agaric, cinnamoı 
or brown agaric; — ſtein, m. he 
—werf, n. nail-work; —twurgel. s 
1. the root of the nail; 2. flaw at ihe 
rail-root, whitlow —fivang, m 
whitlow. 


— 


» 
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Nähe 

Nägelchen, n. (-8; pl. —) little nail, 
tack; clove; vid. Oewürgnägelein. 
Nägelein, m. (-8) clove; pink (a 
flower); compos. —baum, m. clove 
plant; —holg, n. —tinde, f.clove-bark ; 
—fopf, m. fuss of a clove; —nub, f. 
Madagascar nut; —jtmint, m. clove- 
cinnamon. 

Nägeln, v. a. to nail. 

Nägemaul, n. (-8) pike-perch, vid. 
Zander, 

Nägen, v. a.&n.(auz. haben) tognaw, 
nibble, pick; fig. to gnaw, sting; an 
ben Nägeln —, to bite one’s nails; am 
Hungertudhe —, to suffer want and 
poverty. 

Nägend, part. adj. gnawing, stinging; 
—e Sorgen, carking cares; ein —eé 
Gewiffen, a stinging or gnawing con- 
science. 

Näger,m. (-8; pl.—) gnawer, vid. 
Singethier. 

Nägethier, n. (-e8; pl.-e) gnawing 
animals, (rats, mice, &c.), 

Mai glein, n. vid Nägelein. 

Nägler, m. (-8; pl.—) nail-maker, 
nailer. 

*It Gg or, m. (-8) aspecies of antelope. 

Mah, Nähe, adj. & adv. (compar. näher, 
superl, nächſt), near, nigh; close; — 
fommen, to come near, draw near, to 
approach; — liegen, to border upon; 
die — Gefahr, the imminent danger; 
komm mir nicht zu —! stand off! eiz 
nem etwas — legen, to put to one’s 
heart, conscience; — alt beit or — 
bem Haufe, near the house ; — bei, 
near, next, close or hard by ; — bet ber 
Stadt, near the town; — an einan⸗ 
ber, close together, contiguous; fig. 
— verwandt, near of kin; — und 
fern, far and near, far and wide; ei⸗ 
nem zu — treten, to hurt, prejudice 
one; Semandes Ehre zu — freten, 
to hurt one’s reputation; ohne ber 
Wahrheit zu — treten, without any 
violation of truth; das geht mir —, 
that grieves me (to the very heart), I 
am touched with it; compos. —hin, 
—#U, adv. provinc. almost, nearly; 
—fänlig, adj. Arch. T 64 modules 
apart. 

NGG of Nähen, in compos. —beutel, 
m. work-bag; —gatıt, n. twine; —= 
käſtchen, —pult, —fiffen, n. screw- 
cushion; —Itadel, f. needle; —rah⸗ 
nen, m. sewing-frame, frame for needle- 
work ; —ting, m. tailor’s thimble ; —= 
ſchule, f. sewing-school; —feide, f. 
sewing silk; —ftunde, f. time for les- 
son in sewing; —täfchchen, n. house- 
wife; —jeug, n. sewing impl 5 


Rabe 

Nahend, Nähet, adv. provine. nearly, 

probably. 

Näher, comp. from Nahe, nearer, 
nigher ; fig. 88 — geben, to come a peg 
or two lower; ba8 Hemd ift mir näher 
als der Mod, prov. near is my shirt, 
but nearer is my skin; compos. —recht, 
n. prior right. 

Nähere, n. the particulars, details (of 
a matter), 

Näherei, f. plain work, vid Nähen, s. 

Näherinn, f. (pl. -eN) seamstress. 

Nähern,v. a & ref. (einem etwas, 
fich einem) to bring near ; to approach, 
draw near or nearer, to come on. 

Hap erfauf, m2 (-8) prior right, 

Naherredt, a. nearer claim. 

Näherung, f. bringing, drawing near, 
approach, approximation ; compos. —8= 
methode, f. method of approximation. 

Nähezu, adv. nearly. 

Nähling, m. (-8) needleful. 

Mahme & Nähmen, m. vid. Name. 

Nährboden, m (-8) fostering soil. 

Nährgang, m. (-8) alimentary duct. 

Nährgeld, n. (-e8; pl.-er) money 
allowed for support, alimony. 

Nähren v.La & ref. to support ; to 
foster, feed, nourish, nurse ; einen —, 
to support one; einen mit etwas —, 
to feed one on; fic) von or mit 
etwa8 —, to feed, live on, upon; Haß, 
Stoll u. f. mw. —, fig. to foster, en- 
tertain hatred, malice, &c.; fich von 
Kräutern —, to live upon herbs; fich 
mit feiner Arbeit —, to live by one's 
work ; bleibe im Lande und nähre dich 
redlich, prov. seek an honest living at 
home ; ein lange genährter Oroll, an 
inveterate hatred; II. n. (auz. haben 
to nourish, be nourishing. “ 

Nährer, m. (-8; pl. —) nourisher, 
fosterer ; —tutt, f. fostress. 

Mährhaft, I. adj. nourishing, nutri- 
tive, nutritious, nutri 1, ali 1; 


vie 


Nahr fie ff, m. via Nahrungsſtoff. 
Nährung f (pl -en) 1. nourish 
ment, nutriment, food, aliment; 2. live 
lihood, sustenance, maintenance; 3 
profes trade, business; 4. custom, 
means of subsistence; bie gehörige —, 
due nourishment ; feiner—nachgeben, 
to endeavour to make a livelihood ; eis 
nem feine — entziehen, to deprive one 
of the means of subsistence, injure his 
trade; die Stadt, Gegend hat gute —, 
the town, neighbourhood affords good 
means of, isgood for, subsistence, trade, 
diefer Handelémann hat gute —, this 
tradesman has a good custom; compos 
—éfletf, am. industry; —égeld, n. —8: 
fteuer, f. tax paid from exercise of a 
trade; —6l08, adj. deprived of, not af- 
fording the means of subsistence ; poor, 
vid, Rahrlos ; —slofigfeit, f. the being 
deprived of, not affording the means of 
subsistence; —8mangel, m. want of 
support, of means; —8inittel, n. means 
of subsistence, food, provisions ; —#= 
faft, m. chyle; —8forge, f. care for 
sustenance; generally pl. —Bforgen, 
cares of life; —8ftoff, m. nourishment, 
nutritious matter; —8vorfdrift, F. 
rule of diet. 

Nährvater, m. foster-father, fosterer. 

Näht, f. via. Nath. 

Nähteref, f. (pl. -en) needie-work 

Nähterinn, f. (pl.-en) seampstress, 

*M ab, m. (es; pl.-2) an administra 
tor, vicar (in Turkey). 


Naiffdnce, f. vid Abkunft, Ges 
burt. 





*MNaiv, adj. & adv. artless, natural, in- 
genuous. 

*»Nauvität, f. nalveté, ingenuous 

*Nauvité, ness, openness. 

*Najäde, f. (pl.-N) naiad, 

*Jt am @3, n. the common prayer of the 
Turks, namaz. 

Nämbrett, n. es; pl -er) es 

heon (of a ship). 





rich; fig. lucrative, gainful ; profitable, 
productive (of the soil); giving, afford- 
ing means for subsistence (of a place); 
IL adv. alimental)y ; gainfully. 

Nährhaftigfeit, f nutrition, au- 
mentariness; richness; lucrativeness, 
profitableness; productiveness. 

NAH rig, adj. vid. Närig. 

MA hrEraf t, f the power of affording 
nutriment, alimentation. 

NAHr lich, L agp. vid. Nahrhaft; vulg. 
narrow, scanty, scarce; Il, adv. nar- 
rowly, scantily, scarcely. 


Nahrling, m. (-88; pl. -€) (mod.) 





work-box (for needle-work) ; —ıwirn, 
m. sewing thread. 

Nähe, f.nearness, proximity, presence ; 
néighbourhood; itt der —, near at 
hand; — bir Bermanbtichaft, proxi- 
mity of blood; in der — betrachten, 
to look close at. j 

Nähen, v.n. (aur. haben) & zen with 
dat to approach, draw near; (ftch ei= 
nem) to approach one, to accost one. 


Fun. Nahen, Nähern. Two persons who 
have lived at enmity, nähern fi again when 
their aversion has decreased, and they wish 
once more to come to a good understanding 
with each other. “They keep at a distance 
from each other in company, ‘but at last one 
nahet fi) the other and begins to address him. 


Nähen, n. (-8) approaching, drawing 


near, coming on. 
Nähen, v. a. & n. (aux, haben) to sew, 
stitch; to do needle-work, - _ 
Nähen, n. (-8) sewing, working with 
the — flourishing. 
4 





Nährlos, adj. giving no nourish- 
ment; poor (of food or soil); unprofit- 
able (of trade); affording but scanty 
means of subsistence ; — Zeiten, hard 
times; —er Handel, dull trade. 

Nahrlofigkett, f. want of nutri- 
ment; want of affording the means 


of subsistence ; poorness, unproductive- 
ness ; hardness. 

Nährmittel, 
mittel, 


Nährmutter, f. foster-mother, fos- 
terer. 


Nährfaft, m. (-88) chyle. 
Nährfam, adj. & adv. 1. industrious; 
2. vid. Nahrhaft. 

Näahrfamkeit, f.industriousness, vid. 
—E— RB 


Nährftand, m. (-e8) working class, 
labouring class. 


mn vid, Nahrungs- 


Mame, m. (-n8; pl.-N) better Namen, 
(-8; pl. —) m. name; title; character, 
renown, reputation; noun; wie, iff 
Shr —? what is your name? einen 
mit (bei feinem) —n nennen, to call 
one by his name; —né ©,, named 8.; 
dem —n nach, nominally, by name; 
bem —n nad fennen, to know by 
name; ein König dem —n nad, a 
nominal) king; unter dem —n, undet 
the cover or pretext; unter unferem 
vereinten —n, under the joint signa- 
ture of our names; in Gottes —n, 
under the blessing of God; fam. no mat- 
ter, I don't care; fie möge e8 in Got⸗ 
tes —n thun, they may do it for ought 
Icare; guter —, good name, reputa- 
tion, renown, character; fich einen 
—t machen, to get a name; compos 
—nanzeiger, —nnenner, m. nomencla- 
tor (among the ancient Romans) ; —n⸗ 
buch, n. 1. nomenclature; vocabulary; 
2. horn-hook, primer; —nchriſt, m. no- 
minal or pretended Christian; —nfürft, 
—nbelb, —nfönig, m. nominal, pre: 
tended prince, hero, king, &c.; —nge⸗ 
ber, m, one giving a name toa thing; 
—ugebung, fa the giving a name, ap 
tan —ngedicht, 2, acrostic ; —N= 

‘unbdig, adj. known by name, named, 
defined; —nfunbdige, —nfenner, —ns 
wiffer, m. nomenclator; —nlifte, f 
vid. —nregifter; —nlos, adj. name 
less, anonymous; a unutterable, 
unspeakable; —nlofigteit, . name- 
lessness ; fig. unutterableness, vastness; 
—nregifter, n. list of names, nomen 
clature, poll; —néfeft, n. festival a 





Nari 


whe anniversaty of one’s name ; —It6= 
genoß, m. namesake; —nstag, mu 
name-day, anniversary ; —nöyermech= 
felung, f. Rs. T. metalepsis; —Növer= 
teichniß, n. vid. —nvegifter; —navet= 
ter, m. namesake; —M1831g, m. par- 
aphe, flourish; signature; —ntud, n. 
eaınpler; —weclele gEntaufh,m.ox- 
changing of names; Rh. T. metonymy; 
—nyettel, m. bit! ef names; play-bill; 
—1djug, m. sign manual, flourish. 

Nämentlich, adj. & adv. by name; 
namely ; especially. 

Rambaft, . adj. expressed by name, 
known by name, named; considerable ; 
famous, renowned; especial; — ma⸗ 
heit, to name; IL adv. considerably ; 
especially. 

Nämlich, I. ade. namely, to wit; viz; 
II. adj. only used with def. art. der, die, 
bas —e, pl. die —en, the (very) same. 

Nämlichfeit, f. sameness, identity. 

Nämlos, adj.* nameless, unutterable. 

Nämlofigkeit, f. unutterableness. 

Mänien, pl. nenia, dirge, elegy. 

Nänking, m. (-8) nankeen. 

Nanntefterftein, m. (-e8; pl. -€) 
Min. T. Moravian quartz agate. 

Nänthen, m. (-8; pl. —) Nancy, 
Nanny. 

Nänzig, n. (-8) Nancy (the town). 

*Mayade, f. (pl. -R) Myth. T wood- 
nymph. 

Nap f, m. (-e8; pl. Näpfe) bowl, cup, 
porringer ; compos. ST aad, adj. eup- 
shaped (said of plants); —fudjen, m. 
poundeake; —morchel, f. cup-moril; 
—mufchöl, f limpet; —fdonede, f. 
nipple-shell; —ftein, m. alveolite. 
Näpfchen, n. (-8; pl. —) little 
bason; (cup of acorns, &c.); it ba’ — 
treten, fig. to commit a fault, to incur 
displeasure ; to get into a scrape ; compos. 
—fobalt, m. a species of native arsenic. 

Napoleomante, f undue or en- 

'husiastic admiration of Napol 

*"Napdleon, m. (-8) 1. Napoleon; 2. 
— or —b'ot, m. a coin = 20 francs. 

*Napoleont ft, m. (en; pl -en) a 
partisan of Napoleon. 

eNäphtha, f. naphtha, 
rock-oil. 

Närbe, f (pl i) scar, 
a wound, smallpox, é&c.); grain (in 
leather); B. 7. eye of seed, scar of the 
seed, hilum; compos. — nlos, adj. un- 
scarred, without scars. 
fyn, Narbe, Shmarre, Shramme A 
‘Rarbe is the mark left by a wound, of what- 
ever depth or form and on whatever part of 
the body ıt may be. Gdjmarren are deep and 
Jong wounds and the marke left by them, but 
only in such places where they strike the eye, 
as in the face or on the hands. Gdrammen 
are scratches on any part of the body, as also 
the vuible marks left alter they are healed. 
Närben, v. La. to grain; to take the 
hair from skins; das Leder —, to cut 
the grain of leather; II. n. (auz. has 
beit) to scar; to form a scar. 
Marbig, adj. grained, rough. 

Närbig, adj. full of scars, scarred, 
marked; grained. 

Maretffe, sf vid. Nargiffe. 

Närde, f (pl. -N) nard, spikenard; 
compos. —ubalfam, m. spikenard-bal- 
sam; —ngras, 2. mountain-nard ; —It= 
&aut, n. nigella, bishop's-wort, roman 
spikenard; —udl, n. nard; —nwaſſer, 
a. nard-water ; —tlwurg, —nwurzel, f. 
nard-root. 

Närgeln,v. vid Nörgeln. 

Närig & Närlich, adj. & adv. provinc. 
narrow close, scanty, scantily 





fossil tar, 


mark (of 





Narz 


Markoſie, f. Med. T narcosis. 
Narköticum, n. Narkitifch, adj. 
narcotic, 
*Marfotin, n. (-8) Ch. T. narcotine, 
the narcotic principle of opium. 
*Markotis mus, m. narcotism. 
»Narkotiſiren, va. vid. Betäuben. 
Mier, m. (em; pl. -en) 1. fool; fop, 
coxcomb; 2. droll, buffoon, harlequin, 
merry Andrew, Jack-pudding; 3, mad- 
man; ein guter —, a good-hearted 
simple person; jedem —en gefällt fei= 
ne Kappe, pron. vid. under Kappe; 
ein — von Geburt, von Hauſe aus, a 
fool-born ; einen —en abge to play 
the fool: fic) zum —en machen, to 
make one's self a laughing-stock ; einen 
og —en haben, für einen —en bale 
elt, to play the fool with, to ke a 
fool of, to befool one; ein — anf et= 
was fey or einen —en an etwas ge= 
freffen haben, to be fond of, to dote 
on; cin — macht mehrere or ihrer 
hundert, prov. one fool makes many; 
compos. —endoctot, m. mountebank; 
—enfalle, f. fool's trap; —enfeft, n. 
fool's, buffoon’s festival (usual in the 
middle ages about christmas); —en⸗ 
haus, n. mad-house, bedlam ; —enbeil, 
n. red pimpernel, common pimpernel, 
shepherd’s weather-glass, poor man’s 
weather-glass; —enjade, f. —entfleid, 
n. fool’s dress, harlequin's dress; —tli= 
Ne nn f. fool's cap; —en= 
Eolbe, f. buffoon’s club or mace; reed- 
mace; cat's tail (a plant); —enpoffe, 
gener. — enspoſſe, f. fool's jest, fool- 
ery, buffoonery; foppery, trifle, toy; 
—enfeil, n. fig. line to lead a fool; am 
—enfeile ziehen, to act foolishly; to 
lay the fool; einen am —enfeile 
ühren, to make a fool of one; —en= 
fptel, n. nine-holes (a game) ; —enfpi= 
tal, x. —enthurm, m. mad-house; luna- 
tie asylum; —enftreih, m. foolish 
trick, foolery; —entheibung, f. + fool- 
ery, buffoonery; —entract, f. fool's 
dress or habit ; —enwärter, m. keeper of 
mad persons; —ennwerF, n. silly conduct, 
foolish enterprise; —enzeug, n. follies. 
*Narrata, a. pl. narration, narrative, 
account. 
Närchen,n.(-8; pl. —) little fool. 
Närren (Mirren), v. La. to make a 
fool of, to baffle, jeer, banter, mock; 
ich Iaffe mich nicht —, I won't be 
made a fool of, or vulg. bamboozled ; IL. 
n. (auz. haben) + to play, act like a fool. 
Närrenhaft, adj. vid Närriſch, 
Närrer,m. (-8; pl. —) joker, jeerer. 
Marreret, f (pl. -en) foolery; mock- 
ing, bantering. 
Narretei, fi (pl. -en) + foolery, fop- 
pery, buffoonery. 
Närrhaft, adj. vid. Närriſch. 
Närrheit, f. (pl. -en) foolishness, 
folly ; foolery ; piece of folly. 
NRärrinn, f (pl. -en) fool, mad 
woman. 
Narriren, vid Narren, 
Närriſch, I. adj. foolish, foppish ; 
pleasant, merry ; droll, comical ; strange ; 
mad, out of one’s wits; ein —cr Ein- 
fall, a foolish conceit, whim, freak; 
—e8 Qeug ſchwatzen, to say foolish 
things; — Werden, to become mad; 
man möchte — werben, it is enough 
to drive one mad; Il. adv. foolishly, 
foppishly, in a droll manner, &c. R 
Närefhheit,f. vulg. vid. Narrheit. 
»Närwall, m. (-8; pl. -¢) narwhal. 
»Narziffe pl N) narcissus, daf- 


Nafe 


fodil; compos. —nlauch, m. a kind a 
a —ulilie, f. lly narcissus. 
afal, adj. & adv. nasal; com, 
—buchftabe or —laut, m. nasal pes 


*Mafal or Naſärd, n. (-e8; pi. —e. 
nasal stop (in organs). 

*Nafdrde, £ vid. Nafenftüber. 

Nafardiren, v « to fillip one: 
to insult. 

Näſchen, va. & n. (aux. haben) to ex 
tid-bits or dainties by stealth; to steat 
Jig. to take, enjoy illicitly ; von etwaé 
—, to junket. 

Näfcher, m. (-8; pl. —) junketing 
person; vulg. sweet-tooth, lickerish 
tongue. 

Mafdheret, f (pl. en) eating secret- 
ly, stealing; junketing ; junket, tid-bit, 
dainty, sweetmeat, delicacy. 

Nafherinns. (pl.-en) vid. Näfcher. 

Naf hha ft 4 Näſchhaftig, ag. prone 
to enjoy secretly, to stealing; dainty- 
mouthed, junketing. 

Näſchhaftigkeit, 
enjoying ly or 
junketing disposition, 

NäÄfchig, adj. vid. Nafchhaft. 

Näfchigkeit, via Nafchhaftigfeit. 

Naf Naſchen, in compos. —hirſch, 
m. vid. —wilbpret ; —hunger, m. — 
luft, f proneness, disposition to eat- 
ing or stealing dainties; —fage, f. fir. 
Naͤſcher; —markt, m. market for fruits 
delicacies; —maul, —mäulchen, n. vid 
Näfcher; —werf, n. dainties, sweet 
meats; —wildpret, n. Hunt. T. game 
which passes the bounds of the ground 
where it harbours, feeds on a neigh 
bouring estate and is there killed. 


Mafe, f (pl -M) 1. nose; snow 
nozzle; scent; 2. N 7\. beak, head 
forepart of a ship; 3. fig. reproof, ve- 
buke; 4. nose, hook (of adile}; etn 
gebogene —, a bawk’s or Roman nose, 
zupfe did) bei deiner —, prov. look 
at home first; durch bie — reben, to 
snuflle, to speak in the nose; einen 
bei ber — zupfen, to tweak one; 
einem auf der — fpielen or herum 
tanzen, to treat one with contempt, 
make a fool of him; fg. mir vor der 
—, under my nose; det — nachge= 
ben, to follow one’s nose; die — in 
Alles ftecfen, to thrust one’s nosa 
into every corner; bei der — führen, 
to lead one by the nose; einem etwas 
unter bie — reiben, to upbraid one 
with something; to tell one a thing 

lainly ; einem eine — brehen or aufs 
b ten, or einem etwas auf die — 
beften, binden, to sham one, tell one 
a fib; er hat eine — befommen, he 
has been reprimanded, reprorei; mit 
einer langen — abziehen, to go off 
with shame; to be frustrated or disap 
pointed ; eine feine — haben, to have 
a fine ose or scent; compos. —tadet, 

f. nasal vein; —nband, m. nose-band ; 
—_nbein, n. bridge of the nose ; —ublıts 
ten, n. bleeding at or of the nose ; —N> 
brille, f. nose-spectacles ;—ubucftabe, 
m. nasal letter; —neifen, n. barnacle; 
—anfifch, m. nasus; —nflügel, m. wing 
of the nose; —ngang, m. nasal duct 
—ngefchwür, n.ozena;——M ewächs,n 
polypus of the nose ; —nhöhle, f. cavity 
of the nose-bone; —nhorn, n.vid. Nase 
horn ; —ufnorypel, m bridge ofthenose; 
—nfuppe, f. point of the nose; —ttlaut, 
m. nasal sound; —nloch, n. nostril; 
—nquetfche, f. joc. coffin; —ntiemen, 
m. vid. —nband; —nring. m. nose 
ring; barnacle ; —ntiimpfen, 2 eneer 


f. proneness ta 
Cpa conten 
; 








ing; turning up one's nose; —nfbie 


Nath 


Natu 


1, J, T.share, plough-ehare ; —nfchlas ! Nätherinn, Nätherel, ¢ vid. Nie 


fen, m. fusible, dross; —nfchleim, m. 
mucus; —nfpiße, f. tip of che nose; 
—nfehnelleer ¢ —nftüber, m._fillip, 
rap over the nose; einem —nftiber 
geben, to fillip one; —ntuch, 2. hand- 
ke.chief, vid. Schnupftud) ; —nwur⸗ 
gel, f. root, upper part of the nose; —= 
weiß, 1. adj. fig. pert, malapert, saucy ; 
IL. adv. pertly, malapertly, saucily; II. 
s. m. saucy, inquisitivs fellow, person; 
—weishett, f. pertness, malapertness, 
sGuciness. 

Rifel-budftabe, m. Gram. T. 
nasal letter; —Iaut, m. nasal sound, 
Näfeler, m 83 pl.—) —inn, f. 
one who speaks through the nose, 

snuffier. 

Näfen, v. L a. to provide with a 
nose; fig. to reprove; I. ref. to touch 
noses. 

Näfeln, v. x. (aux. haben) to snuffle, 
speak through the nose. 


Näsführen, v. a. insep. vulg. to lead 
by the nose; to mock. 
Näshorn, n, (-8; pl -hörner) rhi- 
noceros; compos, —h et, m. nasicor- 
nous beetle ; —vogel, mm. the rhinoce- 
rous-bird, topan. 
Näfig, adj. having a nose, gener. in 
compos. 
RG Sling, m.(—e8; pl.-%) whiting (a fish). 
Naf, adj. wet, humid, moist; fig. 
drunk ; given to drinking; M. E. liquid, 
fluid: burd) und durch —, thoroughly 
vet, wet through; e8 wird naffe Aus 
gen fegen, it will cause weeping; fir. 


er ift immer —, he is always drunk, 


tipsy; ein naffer Bruver, a toper. 

Nähß, n. wet, wetness, moisture, hu- 
midity, fluid; compos. —meffer, m. 
hygrometer; —probe, f. 7. assay of 
washed ore. R 

Näffau, n. (-8) Geog. T. Nassau. 

Näffaner, m. (-8; p.—) —inn, f. 
1. Nassovian, of Nassau; 2. a species 
of the trochus. 

Naffauer, Näffanifch, adj. of or 
from Nassau. 

Näſſe, f.wetness, humidity, moisture ; 
fluid. 

Näffeln, va & n. (aux. haben) to 
make, be a little wet ; impers. to drizzle. 

Naffen, v.I.a. to wet, moisten; II. 
n. (aux. haben) to wet, drop, humectate, 
water ; to make water. 

Näſſen, v. n. (aux. haben) (inus.) to 
be wet, to wet. 

Näßhkalt, adj. moist, damp and cold, 
raw (of the weather). 

Ma GLE dh, adj. somewhat wet, moist, 
humid, dampish. 

Md ft, m. vid. Aſt. 

Natalieien, pl. natal days, birth- 
day-festivals. 


Natälie, f. Natalia (name of wo-, 


men). 

Natälis, m. Noel. 

Nath, f (pl. Näthe) seam; suture; 
joining (of two pieces, of planks, &c.); 
einem auf die — fühlen, fig. to sound 
(vudg. to pump) one; auf die — grei⸗ 
fen or aus ber — Hanben, provme. to 
stretch a point (in giving money); 
sompos. —ttadel, f. M 7. a large 
needle to sew with. 

Nathan, m. (-8) Nathan. 

Nathanael, m. (-8) Nathanae.. 

Näther, m. (-8; a —) T hurdk 10 
protect a dike 
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herinn, Näherei. 

Näthern, v. vid. Nähen. 
Matton, f. (pl. -en) nation; zur 
— machett, to form into a nation. 

Syn. Nation, Bolt, Bolt indicates a to- 
tality of mankind us a multitude, Nation as of 
one common descent. Hence one Nation is 
distinguished from another, by forming with 

to others a parti moral entity. 
In the same uation, however, the Bolt is 
distinguished as a class, and we understand 
by it the multitude, in opposition to the less 
numerous, but higher cluss of the educated. 
The Roman Nation consisted of the Senate 
and the Bolt, 

*Mattonal, I adj. national; II. adv. 
nationally ; compos. —banf, f. national 
bank; —charatter, m. nationslity, tn- 
tional character ; —fehler, m. nationa 
defect; —gatde, f. national guard ; —= 
gardift, m. member of the rational 
guard; —geift, m. national spirn —= 
geſchmack, m. national taste ; —gefeb, 
n. national law ; —inbuftrie, f. national 
industry; —üfonomie, f. national 
economy ; —tath, m. national council; 
—fache, f. domestic concern ; —fchulb, 
f. national debt; —fitte, f national 
manners; —ftolz, m. national pride; 
—theater, n. national theatre ; —tracht, 
f. national costume; —truppen, pi. 
national troops; —verkehr, m. national 
intercourse; —verfammlung, f. na- 
tional assembly. 

*Nationalifiret, v. a. & ref. tona- 
tionalize ; tonaturalize ; fid) —, to adopt 
the manners of a nation. 

ANattonalifirung, f. naturali- 
zation. 

"Nationalität, f nationality. 

*Nationell, ag. National, 

"Matty, adj. & adv. native. 

*Nativitait, f nativity, horoscope; 
einem bie — ftellen, to cast one’s 
horoscope ; compos. —ftellet, m. astro- 
loger ; —ftellerei, f. astrology, geneth- 
liacs; —ftellerifch, adj. genethliacal. 

*Natdlien, n. (-8) Natolia, 

*Qatrium, x. (-8) the metallic base 
of natron. 

*Matrol{th, m. (-8) Min. T. na 
trolite. 

*Nätron, Nätrum, n. (-8) natron. 

Nätfch, m. (-88) B. T. carex; nard. 

Nätſchen, v.n. province. to smack. 

Matter, f. (pl.-N) adder. viper, asp; 
compos. —aal, m. —ſchlange, f. viper- 
snake; —bifj, m. bite of an adder (vi- 
per); —blume, f. common milk-wort; 
—blümchen, n. verticillate illecebrum, 
knot-grass ; —)alé, m. wry-neck, em- 
met-hunter (a bird); —fopf, m. — 
Fraut, n. Du: f.adder’s wort, viper's 
bugloss; —ſchlange, f. scaly snake, 
found in Egypt; —junge, f. adder’s 
tongue (a plant); fig. backbiter; de- 
famator ; —zwang, m. vid. —hals. 

Natür, f. (pl.-en) nature; von —, 
by nature, naturally; das ijt mir von 
— jumiber, I have a natural aversion 
to it; ein von — fefter Ort, a place 
strong by its situation ; lange Gewohn⸗ 
heit wird enbdlicy zur — prov. long 
custom grows into habit; die — ift 
ihm gu kurz dazu, fig. vulg. he is no 
match for it: compos. —begebenheit, f. 
& —ereigniß, n. event in nature, phe- 
nomenon ; —beobachtet, m. naturalist; 
natural philosopher; —befchreibung, 
‚f. description of the objects of nature, 
vid. —gefdichte; —befchreiber, m. 
natural philosopher; —betrachtung, f. 
contemplation of nature; —bild, n. 
picture of nature, natural scenery ; —= 








dienft, m. worship of na:ure ; —erfchei= 
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ning, f, phenomenon (in nature, , --" 
erzeugniß, n. natural produce; pre 
duction; —febler, m. inborn defect 
vice; —forfdjet, m. natural philo 
sopher, naturalist; —forfchung, f. na 
tural philosophy; —gabe, f. gift o 
nature, talent; —gebredjen, n. natura 
infirmity; —gemag, adj. & adv. agree 
able to nature ; —geldbidite, f natura} 
history; —gefeß, n. law of nature; 
—glauben, m. natural belief (as op- 
posed to revealed religion); —⸗gläu⸗ 
bige, m. natural believer (rationalist) , 
—hatg, m. propensity, disposition ; —= 
hiftorie, f history of nature, of the 
changes of form, which the earth and 
the creatures it contains have under- 
gone; —hiftorifer, m. natural historian; 
—tenner, —fundige, m. vid. —for= 
{cher ; —fenntnif, f. science of nature, 
natural philosophy; —finb, n. child 
of nature; natural man ; —fürper, m 
natural body, body in nature; —fraft, 
f. power of nature ; —funde & —Iehre, 
f. physics; natural philosophy; physio- 
logy; —lehrer, m. physiologist, phy- 
sician; —licht, n. light of nature, rea 
son; — menſch, m. natural man; mar 
in a state of nature; —ordnung, f 
order of nature; —pflicht, f. natura 
duty, obligation; —phänomen, n. na- 
tural phenomenon; —— m 
natural philosopher ; —philofophie, f 
natural philosophy ; —producte, pl. vid, 
Naturalien; —recht, n. natural right 
right by nature; —reich, n. natural 
kingdom; nature; —teligton, f. natural 
religion, naturalism; —[hönheit, f. 
natural beauty ; beauty of nature ; 
feene, f. natural scenery; —feltenheit, 
f. natural curiosity : —ſinn, m. sense 
for nature; —fpiel, n. sport of nature 
(lusus nature); —tou, m. accent of 
nature; —fried, m. instinct; —ver⸗ 
ehrer, m. naturalist; —verehrung, £. 
naturalism; —volf, 7. people living in 
a state of nature; —Widrig, adj. & adv. 
contrary to, against (the laws, intent 
of) nature; —wibrigfeif, f. the heing 
contrary to, against nature; —twiffen= 
ſchaft, f. physical science ; —twunber, 
n. wonder, curiosity in, of nature; —s 
zug, m. characteristic of nature; —⸗ 
zuftanb, m. state of nature; —siwed, 
m. intent, purpose of nature. 
“Natüra, in — in kind. 
*»Naturälien, pl. natural products 
natural curiosities; compos. —cabinet, 
n. cabinet of natural curiosities. 


»Naturalifiren, vc. to naturalize, 

*‘Naturalifirumg, Uf naturaliza- 

»Naturalifatidm tion. 

*Maturalismué, m. naturalism. 

*Naturaliſt, m. (ew; pl. -en) na 
turalist. 

*Maturely, w (-8) temper, humour; - 
nature. 

Natüren, wv. a. + to constitute. 

Natürlich, 1. adj. natural, according 
to nature; innate ; true, right, genuine; 
natural, unaffected, nalve; der —e 
Tag, dag —e Jahr, the natural day, 
year; eines —en Todes fterben, to 
die of a natural death; II. ad». natur- 
ally, of course; das geht nicht — zu, 
there is something supernatural in this. 

Syn. Natiirlid, Naiv. Naturlich mav + 
applied to anything; naiv only to pere es, ar 
their actions and language in so far as tney are 
tokens of simple and unsophisticated nature. 
The Qaive in persons is distinguished from the 
Natilztider also as ‘indicating the highest de 
gree of the Natiirliden. In the Naiven, there 
fore, reflzction has ne share; whilat;in the 
Natürlihen it is not excluded. The Oaive is 
consequently opposed te reflection.as well a 


to artificiality ; the Natürliche is opposed 
to the latter” in 


— 
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Natürlichkeit, A naturalness, nat- 
veté, unaffectedness, artlessness, &c., 
“Maufldp, n. (-e8; pl. -€) instru: 
ment for discovering ships at a dis- 

tance, 

Nauflopte, f. nauscopy. 

Mautik, f. nautical matters; the st 
of navigation. 

Mautiker, m. (-8; pl. --) one who 
is skilled in the art of navigation, 
seanrın. 

Mautilit, m Cen; pd. em) Mm. T. 
nautilite. 

*Navtilus, m. navi, nautilus. 

Nautifch, adj. nautical. 

Navdrra, m. (-8) Navarre. 

Navärrer, m (-8;pl.—) ae 

Mavarréfe, w (-n; pln) $ rese. 

Navdrrifd, Navarreſiſch, adj. & 
adv. Navarrese, of ur from Navarre. 

*"Mavicular, adj. navieular. 

»Navigähel, adj. & adv. navigable. 

Navigatlonsakte, f. act of na- 
vigation. 

"Naverdnt, adi & adv. vid. Here 
jerreißend. 


Kebe 


tery; —bedeitung, f. additional Fig 


“ nification, secondary meaning; — be⸗ 


biente, m. fellow-servant; —begriff, m. 
accessory notion; —bei, adv. 1. close 
by, hard by; 2, along with, by the 
way, by the by; besides; —bericht, 
m. additional report, information; —= 
betradjtung, f. secondary considera- 
tion; —beweis, m. accessory proof, 
additional argument ; —blatt, n. B. T. 
floral leaf, bractea, bracte ; —blattfürs 
mig, adj. bracteform; —blid, m. side- 
glance; —brief, m. additional letter ; 
—bruber, m. brother, fellow-being, fel- 
low-creature ; vid. —menfd); —buch, 
n. subsidiary book ; —buhlet, m. rival; 
competitor ; ohne —bubler, unrivalled ; 
—bubdlevei, f. rivalry; —buhlerifch, 
adj. rival, rivaling; —bublerfchaft, f. 
tivalship ; —biitae, m. additional bail ; 
fellow-bail; —dhrijt, m. fellow-Christian ; 
—bding, n. by-matter, secondary thing, 
subordinate thing; —>tiife, f. colla- 
teral gland; —burchmeihir, m. @. T. 
conjugate diameter; —einenfchaft, f. 
secondary quality; —einanderftellung, 
f. juxtaposition; —eingatg, m. side- 
entrance ; —einfünfte, s. pl. —einnahe 
me, f. fees (of office), perquisites, casual 

id 1 ; —erbe, m. 





Nagaräer,m.(-8;pl.—) N: 
Neapel, x. (-8) Naples. j 
Nerpolitäner, m. (-8; pl.—) Nea- 
nolisan. . 
RMeapolitaini fd, adj. Neapolitan. 
Hebel, m. (-8; pl. —) mist, fog; fig. 
mist, veil: ein Falter —, a nipping fog; 
tin ſchädlicher —, a blasting, infec- 
vious mist; bei Nacht und — davon 
geben, vid. Nacht ; compos. —bank, f. 
V. T. mist, fog appearing like a shore; 
bild, n. dissclving view; —bogen, 
w. kind of a rainbow in a fog ; —bedfe, 
—hiille, ¢ —gewand, —Eleid, n. — 
tehleier, m. ınisty vei!, —bunft, m. dis- 
tant fog; —ferne, f misty, undefined 
distance; —fled, m. Ast. T. nebula; 
—gebilde, n. —geftalt, f. misty form, 
airy vision; —gefttrn, 2. vid. —ftern; 
grau, adj. gray like fog; —Eappe, f. 
magic cap (making one invisible); —= 
frahe, f. Royston-crow, hooded crow ; 
—meet, n. * extensive fog; —nacht, 
f. misty night; —tegen, m. drizzle; 
—jteitt, m. a demi-opaque precious 
stone; calcedony ; —ftetit, m. nebulous 
star, cloudy star. 


Nebelicht, adj. & adv. mist-like. 


Mebelig, aber. Méblig, adj. misty, 
foggy; fig. dim, obscure. 

Nkbeln, v. imp. to be misty, foggy; 
‚fig. to be dim, oliscure. 


Neben, I. prep. (with dat. & acc) by, 
near, by the side of, at one's side, close 
to, with; besides; er faß neben mir, 
he sat at my side; IE adv, —her, 
along with, at the side of; —einander, 
by the side of each, one other, to- 
gether; compos. —abficht, f. under- 
design, by-end, secondary view (de- 
sign) ; —allee, f. by-walk, side-walk ; 
—altar, m. by-altar, insulated altar; 
—aufithrer, m. second leader or com- 
mander, second in command; —ange⸗ 
Segenheit, f. secondary or subordinate 
affair, concern; —atbeit, f. by-work, 
extra-work ;—atbeiter, m. work-fellow, 
fellow-workman ; — art, f. 1. by-breed, 
tross-breed ; 2. secondary kind ; —ar- 
tifel, m. secondary, additional or se- 
parate article; —auégabe, f. 1. by- 
edition; 2. pl. extraordinary or addi- 
tional charges, expenses; —band, n, 
secondary ligament; —batterte, f. by- 
battery, side-battery, neighbouring bat- 





or 
co-heir; —fabel, f subordinate fable ; 
—fach, n. secondary division; sub- 
ordinate department, &c.; —farbe, 
f. secondary colour; accidental co- 
lour ; —felleifen, n. by-bag ; —figut, f. 
T. subordi figure, y; —flüs 
gel, m. (of a house) by-wing ; —form, 
f. Gram. T. secondary form, metaplas- 
mus; —fortfag, m. 4. T. accessory 
apophysis; —ftage, f. by-question, 
incidental question ; ang, m. by- 
walk, by-lane; —gaffe, f. by-street, 
by-lane; —gattung, f. vid. —art 2.; 
—gebäude, 2. wing (of a building), 
outbuilding, outhouse, offices; adjoining 
building; —gebühren, —gefälle, s. px. 
vid, —ctnfiinfte; —gedanfe, m. by- 
thought, secondary thought ; —gegeud, 
f. secondary region; —gemach, n. side- 
hamber, closet, adjoining apartment; 
—gefchmad, m. by-taste; —gefchöpf, 
n. fellow-crenture ; —gefell, m. fellow- 
Journeyman; —gewächs, n._ excres- 
cence; —gewinn, —gewinnft, m. by- 
profit, extra-gain or profit; —gut, n. 
dependent or acquired estate ; —bhafen, 
m. by-port, out-port; —handlung, f. 
by-action, subordinate action, episode, 
incident; —haué, n. by-house ; neigh- 
bouring or adjoining house; —häut= 
chet, n. 4. T. accessory membrane ; 
—het, adv. along vith, by the side of; 
by the way, accessorily; —fammer, 
f- adjoining closet; —find, n. bastard, 
natural child; —firche, f. chapel of 
ease ; —fnoten, n. by-intrigue, second- 
ary plot; —Eoften, s. pi. additional 
or extraordinary charges, petty charges, 
accessory expenses ; —freiß, m. Ast. T. 
epicycle; —linie, f. collateral line ; 
—magbd, f. by-maid, under-servant ; —= 
—mann, m. 1. stander-by, by-stander, 
one that stands near; next man; 
2. (in jest) cicisbeo, paramour; —⸗ 
menfh, m. fellow-creature; one’s 
neighbour ; vid. — bruder; —meffe, f. 
by-fair ; —mond, m. mock-moon, para- 
selene; — niere, f. surenal gland; —- 
partei, f. under faction, subordinate 
faction; —perfon, f. stander-by, by- 
stander ; —pfab, m. by-path ; —pfarie, 
m. living of a chapel of ease ; —pfeiler, 
m. by-pillar; —pflicht, ff secondary 
duty; —plattet, m. secondary-planet ; 
—poftbüreau, n. by-postofice; —⸗ 
preis, m. second best premium; —= 
Projeß, m. mesne process; —vuntt, 
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m. accıssory point; L. £& incident 
—rehnung, f. by-account a —tolle 
f. by-part, subordinate part, ünderpart‘ 
—tudfidt, f. by-respect; —fache, s 
by-matter, incident, secondary thing of 
consideration ; —faß, m. Gram. T. in- 
cidental proposition; Rh.7T. parembole 
—fdmad, m. by-taste: — ſchoß —e 
ſchößling, m. sucker, stolon ; —fdjrete 
ben, n. by-letter ; —ftehend, adj. & adv. 
standing by; in the margin, on the 
other side; —fchulb, f. additional debt, 
guilt; —fchuldner, m. fellow-debtor ; 
—{chiiffel, f. by-dish, entremets; — 
feite, f. by-side; —fonue, f. mock- 
sun; parhelion ; —fproß, —fprößling, 
m. scion, cion; —fteuet, f, additional 
tax; —ftrafie, f. by-street, by-road; 
—ftveit, m. L. T. incident; —ftrom, 
m. tributary stream; —{tube, f. by- 
room, adjoiniag room; —ftüd, n. by- 
piece ; —ftuntx, f. leisure-hour, spare- 
hour, vacant hour; —theil, m. adver- 
titicus part, under part ; —thor,.n. by- 
gates next gate; —thiir, f. by-door; 
next door; —tifch, m. side-board, side- 
table; —fon, m Mus. T. second ; 
Gram. T. secondary accent; —tinig, 
adj. Gram. T. having the secondary 
accent; —umfland, m. accessory or 
additional circumstance ; —urfache, f. 
secondary cause; by-reason; —Der= 
bienft, m.& n. a fee or pecuniary al- 
lowance to an officer, &c. for services, 
beyond his ordinary salary or pay, per- 
quisites; —wahrbeit, additional 
truth; —tweg, m. 1. by-way, by-road; 
2. (pl.) indirect means or ways, ob 
lique ways; —tweib, ». concubine, 
mistress, kept woman ; —Werf, n. by- 
work, extra-work; — Wind, m. side- 
wind; —winfel, m. @. T. adjacent 
angle; —bewobnet, m. Geog. T. peric- 
cian; —wwort, n. Gram. T. adverb; 
—wirtlich, £ adj. Gram, T. adverbia) ; 
I. adv. adverbially ; —jimmer, n. vid 
— tube; — ziel, m. subordinate aim, 
by-end; —jiWelg, m. lateral branch. 

Syn. Neben, Bet. That which is not distant 
feqm any object is bei it; it is neben it when it 
is at ite side. A fuithful dog runa neben its 
mnster’s carriage, and the master has the d 
bei him though it should run before or beh 
the carriage. 

»Nebriden, f. pl. the skins of fawns 
or deer which were worn by the Bac- 
chanals. 

*Mebalt ft, m. (-en; pl.-en) painter 
of cloud- or sky-pieces; a hasty, care 
iess painter. 

"Nebultiftifch, adj. & adv. nebulous 
cloudy, foggy. 

*Mebulds, adj. & adv. nebulose, ne- 
bulous. 

Nebulofität, f. nebulosity, ıe- 
bulousness. 

Nèbſt, prep. with dat. together with, 
with, besides, including. 

Near, m. (-8) Neckar (a river), 
compos. —gegend, f. country through 
which the Neckar flows; —wein, m 
Neckar wine. 

Neen, v. a & n. (aux. haben) to 
tease, provoke, irritate ; to rall 
banter; was fich liebt, das neckt fich, 
prov. those who love each other are 
fond of teasing each other. 

Nieder, m. (-$; pl. —) teaser. 

Neckerei, fi (pl. -eN) teasing, pro 
vocation, raillery, ridicule. 

Neth af t, adj. teasing, fond of teasing 

Neckhaftigkeit, f. teasing, dispo 
sition for teasing. 

Ne di fc, I. adj. teasing, inclined to 
tease; droll, merry, facetious, jocose 
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risk, smart, comical; II. adv, merrily 
comically, playfully, facetiously 
*Mectar,m. (-8) nectar; compos. —= 
artig, adj. resembling nectar, necta- 
rean; —mund, m. mouth fullof sweet 
ness or softness ; —pfitfiche, f. necta- 
rine; —fiif, adj. sweet as nectar, 
nectarine. 
Nectirium, n. B. T. nectary 
Meer, f. (pl.-en) N. T. eddy 
Neffe, m (0; pl. -M nephew; 
compos. —nbegünftigung & —ngunft, 
f. nepotism. 
Niffenfhaft, f state of being a 
nephew ; nephews (collectively). 
Mefferet, f joc. nepotism. 
Megatidn, f. (pl. -en) negation. 
“Negativ, adj. & adv. negative, nega- 
tively. 
Ne ger, m. (-8; pl. —) negro, moor; 
compos. —artig, adj. negro-like; —⸗ 
boot, n. canoe; —bede, f. cotton cov- 
ering used by the negroes; —freund, 
m. friend of the negroes; —haus, n. 
ae — handel, m. slave-trade ; 


and, n. Nigritia, Negroland; —mavtt, | 


m. slave market; —pfeffer, m. Guinea 
pepper; —fchtff, n. slave-ship. 
Mégerinn, f (pl. en) negro-woman. 
"Negiret, v. a, to deny, abnegate. 
*»Negligé, n. (-8) negligee, undress. 
“egligenee, f. negligence. 
Ne gligirer, v.a. vid Vernachläſ⸗ 
figen, Verſäumen. 
Megocidbel, adj. & adv. negotiable, 
*Megocidmt, 2m. (en; pl.-en) ne- 
«Negotiänt, § gotiator, merchant. 
*Negociiren, (va & n M, E to 
*"Megottiren, § negotiate; fih — 
laffend, negotiable (said of notes) ; bie 
Eigenſchaft ſich — zu laffen, negotia- 
bility. 
Megoeirun 2 
EREOSEIEHNE nein 
"N egüg, m. (-88) traffic. 
Negrecärtis, m. rough emerald. 
‘Negrtilo, n. (-8) Min. T. sulphur- 
ated silver ore. 
*Jegritios, m. Min. T. the argenti- 
ferous gray copper of Spain. 
Megrophil, m. (-8; pl. -%) a friend 
of the negroes; abolitionist. 
Negropönte, n. Negropont. 
*MEqus, m. negus. 
Kehemtas, m. Nehemiah. 
Nehmen, v.ir.I. a. to take; to take 
possession of; (einem etwas) to take 
from one; in tie Hand —, to take 
into one’s hand ; gut Hand —, to take 
in hand; mit fi —, to take along 
with; gu fic) —, to take (of, food) ; to 
nut, in one’s pocket; jig. einen beim 
orte —, to take one at his word; 
das Wort —, to take the wo-d, to 
begin to speak; Bla —, to sit down, 
take a seat; überhand —, to spread, 
to be on the increase; to grow upon; 
einen Anfang —, to begin, commence; 
ein Gude —, to end, finish, cease, 
draw to a period; Schaben —, to suf- 
fer damage; etwas über or auf fih 
—, to take upon one’s self; wie man's 
hinmt, according as you take, 2. e. un- 
derstand it; fich viel heraus —, to 
take too much liberty, to presume too 
much; einen herum —, to banter, vex 
one; IL impers. in 28 nimmt mid 
u. f. w. fremd, it surprises me; es 
nimmt, nahin mid) Wunder, it aston- 
ishes, astonished me; UI ref to be- 
have, vid. Benehmen. 
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Syn, Nehmen, Salfen, Greifen. Rehmen 
implies, generallys to appropriate anytaing to 
one’s self without indicating the means by 
which it is done. Gaffen and Greifen indicate, 
at once, this means. Gajjen implies taking in 
order to hold, whatever the instrument may 
be; greifen, taking with the hand (claw or 
paw) by means of a movement; it indicates 
therefore, the beginning of the holding with 
the hand. We nehmen what is given ua; a 
mother faßt her child by the hand; we grei+ 
fen him who seeks to escape. 

Néhm-endung, f.—fall, m. Gram. 
T. ablative case. 

MEH mer, m. (-8; pl. —) taker; prin- 
cipally in compos. 

Néhmlich, aaj. vid. Nämlich. 

ıNehrung, f. (pl. -en) province. low 
ground (on the sea). 

Néhrzoll, m. water-inch (of a miller). 

Melb, m. (-e8) envy, grudge, jealousy; 
repining; vor — vergehen, fir. to die 
with envy; compos. —bau, m. L.T. a 
building undertaken to injure another ; 
—hammel, vulg. —hart, + m. an en- 
vious, grudging person; —flee, m. Tur- 
key-clover; —108, adj. & adv. without 
envy, not grudging ; —nagel, m. hang- 
nail; —fucht, f. great tendency to envy; 
—füchtig, adj. & adv. envious, prone to 
envious feelings; —voll, adj. & adv. 
envious, full of envy. 

Neiden, va. & n. (auz. haben) (einem 
etwas or einen um etwas) to envy, 
grudge; repine. 

Neidenswerth, adj. worth being 
envied. 

Neider, m. (-8; pl. —) grudger. en- 
vier, repiner ; beffer—, alé Mitleiver, 
prov. it is better to be envied, than to 
be pitied. 

Neidiſch, L adj. (auf etwas) envious, 
rudging; jealous; etwas ‚mit —en 
ungen anfehen, to look upon with en- 

vy; IL. adv. enviously ; jealously. 

Reife, f. (pl. -N) province. nut-shell. 

Netfelu, Neifen, va. provine.to shell. 

Neige, f. 1. tiltings, sediments, dregs, 
lees, remains, rest; 2. inclination, de- 
cay, wane; 3. decline, end; auf die — 
geben, to be on the decline; da8 Faß 

tegt auf der —, the vessel is a-tilt; es 
geht mit ihm auf die —, -he is going 
towards his end, décline. 

Meigen, v L a_to bend; to incline; 
fig. to bias; fein Ohr, Herg zu etwas 
—, to incline one’s ear, heart to...; 
IL. ref. 1. to bow; to make a courtesy; 
2, to bend, lean, turn, be inclined to, to- 
wards; to slope; 3. to decline; jig. fich 
gu Semand —, to be inclined in favour 
of one; fich vor eiyem —, to bow to 
one; der Tag neigt fich, the day in- 
clines, is almost spent; ſich zu etwas 
—, to have a mind for; to be inclined, 
prone to. 

Meigen, m. (-8) tilting: bowing; in- 
clining, vid. verb. 

Neigung, f (pl. -en) 1. inclination, 
slope; declivity; 2. inclination, bias, 
proneness, disposition; affection; — 
der Magnetnadel, inclination (dip) of 
the needle; compos. —8compag, m. N. 
T. dipping needle; —sloth, n. 7. axis 
of incidence ; —8nabvel, f. vid. —8com= 
paß; —8wintfel, m. angta of incidence. 

Nein, adv. no (nay); — dod; no, in- 
deed not! etwas mit — beautworten, 
to answer in the negative. 

*NeLr old g, m. (-8; pl.—e) orbituary. 

»Ntefrologie,f. register of the dead, 
necrology. 

»Nekroldgiſch, adj. & adv, necro- 
logical. 

*NMekromant, m. (es pl. -en) ne- 
cromancer. ö > 








Nepe 


“elromantie, f. necromancy 

xNekromäntiſch, adj.& adv. ne 
cromantic. 

*Mefroffopte, f post-mortem ex 
amination. 

Nektar, m. vid, Nectar. 

Meike, Ff (pl. -n) 1. gilliflower, pink 
carnation; 2. clove; —n ablegeit, ts 
pipe camations; compos. —nartig, ‘adj 
like pinks or cloves; —nbaum, m. 
clove-tree; —nbeet, n. bed of pinks; 
—nbliithe, f clove-blossom ; —ndrann, 
adj. clove-coloured, dark-brown; —Iis 
flor, m. flowering of gilliflowers ; flow. 
ering-time of gilliflowers; —nfraut, a 
mountain knot-grass; herb bennet; 
—nnug, f. clove nut; —npfeffer, m 
Jamaica-pepper ; —Nrinde, f. or —Ns 
gimmet, m. cinnamon ; —ntöschen, n. 
common or red rose-campion ; —nftens 
gel, m. stalk of a pink ; —nflod, m. gil- 
liflower-plant ; —nviole, f. stock-gilli- 
flower ; —nmwutzel, f. pink-root, avens, 
bennet. 

*Meméa, n. (8) Geog. T. Nemea 

aJtem é tf ch, adj. Nemean. 

"Mem ef ts, f. Myth. T. Nemesis ; com 
pos. —fefte, pl. feasts of Nemesis, Ne 
mesia. 

»Nemorälien, pl. Myth. T. nemo 
ralia. 

aN énie, f (pl. -N) nenia; elegy 

Nennbar, adj. & adv. denominable, 
nameable, to be named; nicht —, un 
speakable, 

Nennbarkeit, f. denominableness, 
capability of being named. 

Neéenn-beiwort, n Gram. T. ad 
jective; —enbung, f. Gram. T. nomi- 
native case; —werth, m. nominal 
value ; — wort, n. Gram, T. noun. 

Nennen,» ir. a. &ref.].to name, to 
call (with double acc.); 2. to give a 
name, denominate; 3. to mention, call 
by name; 4. province. to nominate; ei⸗ 
nen bet or mit feinem Namen —, to 
call one by his name; id) Fann ihn 
nicht —, I cannot mention his name; 
er frente fich, als er feine Mutter — 
hörte, he rejoiced when he heard the 
name of his mother; das Rind beim 
rechten or bei feinem Namen —, x 
call a thing by its right name. 


Syn. Nennen, Benennen. We benenien 
whatever has not yet received any distinguieh- 
ing name or at least not the name thus ever. 

ig bi a ly d lan 

after the saint of the day, &c. One person 

sometimes nennt a man just and good whom 
another nennt cruel and unjust. 


Nenner, m (8; pl. —) Mat. T. 
denominator. 

Nennung, f. (pl.-en) calling, naming 
mention, denomination, nomination. 
sMeo graph, m. (-en; pl. -en) neo- 

grapher. ‘ 
*Meoqgrayp hte, f. neography. 
*Neoldg, m. (-eit; pl. -en) neolo 
gist, innovator. : 
*Neologte, f. neology. 
*»Jeologifiren, v. n. to make m 
novations, to wish to introduce some 
thing new. 
*Meologismu 8, m. neologisın. 
MNeoldgiſch, adj. & adv. neologicat 
*Nedma, f Neoma (goddess of the 
Chinese), 
»Neopeter, m. (-8) Ain. T. coarst 
quartz. 
*MNen ph ht, m. (en; pl.-en) neophyte 
*Neoptblemus, m. Neoptolemus 
*Nepénthe, f.B. T. nepenthe 





Neff 


Miperifch, aaj. bie --en Stäbe, 
Neper's rods. 

Mephälien, pt nephalia (festivals 
among the ancients). 

"Nepheltue, f. Min. T nepheline. 

‘Ne ph Elton, n. (-8) S. 7. nephelion. 

*NMephrit, m. (-85 pl -en) Min, T. 
(common) nephrite. 

Nephritifch, adj. med. T nephri- 
tic, nephritical. 

— raphle, 

Nephrologre, 
logy. 

‘Néphthys, fan Egyptian goddess. 

*Mepdte, m. (-N; pl. -N) nephew. 

"Mepotifteen, v. a. to favour, ex- 
hibit fondness for nephews. 

"Nepotls mus, m. nepotism. 

Me p t, m. nept (a plant). 

Meptün, m. (-8) Myth. T. Neptune; 
compos. —8dofe, f. a species of scollop- 
shell ; —6fefte, pl. Neptunalia ; Bu 
fel, m. elgnded melon: —8mnitge, f. a 
species of patella (a shell). 
Neptunälien, pl Myth. 7, Nep- 
tunalia, festivals, in honour of Neptune. 

*Neptuniiner, m E; pl. —) 

»Neptuniſt, m. (er; pl. -en) 
Neptunine, Neptunist. 

Nerelde, f. (pl.-N) Myth. T. nereid. 

Nec fling, m vid Nörfling. 

"Merittt, m. (emt; pl. -en) neritite. 

Nerdniſch, adj. & adv. in the man- 
ner of Nero, cruel. 

Mery, m. Een; pl.-en) & Nerve, f. 
(pl. -W) nerve; sinew ;, * string (of an 
instrument) ; an re —enarzenei, f. 
neurotic; —enbalfam, m. nervine bal- 
sam; —enbau, m. texture of the | 
nerves; —enbefchreibung, f. neuro- 
graphy; —enbefchwerde, f. nervous 
complaint; —endruck, m. pressure on 


the nerves; —enfieber, n. nervous 
fever; —enfnoten, m. ; — elle 


Jf. nephrogra- 
phy, nephro- 


blatt, 7. nettle-leaf; —fieber, n. — 
friefel, m. —frantheit, —fucht, f. 
nettle-rash; —gatn, n. + threads spun 
from the filaments of the nettle-stalks; 


very fine-spun cotton thread; —hopfen, |- 


m. male hops; — tönig, m. provine. 
wren; —fepmetterling, —vogel, — 
fpanner, —fpinner, m, various kinds 
of butterflies ; —ftrauch, m. nettle-bush ; 
—tud, x». muslin; —tuchen, adj. of 
muslin. 

Neffeln, o u to burn or strike with 
nettles. 

Me fi, n. (08; pl. ~er) 1. nest; aerie; 
2. fig. cont. den, a paltry house, a paltry 
chamber; 3. bed, nest; 4. Min. T. ore 
in detached masses; 5. nest, tuft (of 
hair) ; compos. —bunen, pl. live-down; 
—ti, n. nest-egg; —feder, f. young 
feather of birds; —füchen küch⸗ 
Tein, n. last-hatched bird ; fig. youngest 
child ; —fperber, m. eyas-musket ; —= 
taube, f. pigeon that has not yet left 
the nest; —weife, adv. in nests; —= 
jeit, f. nidutation. = + 

Neftel, f. (pl.-n) 1. lace, tape, string; 
2. plait net, filament (of hair); ¢ 

—beichlag, m. tag of a lace; —lodh, n. 
eyelet-hole; —Macher, m. maker of 
laces; —nabel, f. bodkin; —ftift, m. 
tag of a point; — WIM, m. provinc. 
tape-worm. 

Nefteln, v. u. to provide. or fasten 
with a string. 

Nefterweife, adv. in nests or heaps. 

Neftler, m. (-8; pl.—) lace-maker, 
tape-maker, 

Me fling, m Ees; pl. -e) nestling; 
eyas-hawk, 7 

»Méſtor, m. (-8) Nestor; fig. an expe- 
rienced, venerable old man. 

»Neftoriäner m (-8; pl. —) a 
Nestorian. 

»Neftorianismus, m. Nestorianism. 





Eranf, adj. nervous; —enfrantheit, f. 
disease of the nerves; —-enfunbe, f. neu- 
rology; —enlähmung, f palsy ; —en= 
lehre, # neurology ; —eitloé, adj. nerve- 
less, weak, soft, flabby, effeminate; —= 
enmittel, n. neurotic: —enröhre, f. si- 
phon, crane ; —enfaft, m. nervous fluid; 
—enfchiwach, adj. nervous ; —enftir= 
fend, adj. neurotic; —enfyftem, n. sys- 
tem of the nerves ; — enwarze, f. small 
wart at the nerve of the tongue or 
nose ; —enwerf, n. the nerves, nervous 
system; —ENWUTM, m. muscular hair- 
worm, water hair-worm ; —enzerglie= 
derer, m. neurotomist; —enjergliede= 
tung, f. neurotomy; —enjufall, m. 
nervous attack. 

Nerven, v. a. (inus.) 1. to furnish with 
nerves, to strengthen, nerve; 2. to 
touch the fore with the hind feet (of 
horses) 

Nervicht & Mervig, adj. nervous; fir. 
pithy, expressive; —er Arm, Körper, 
muscular arm, body; —e8 Blatt, 
Abrous leaf; —e Schreibärt, nervous 
style. 

N Ct, m (08; pl.) the marsh otter. 

Nesber, Nefchber, m. (-8) Min. T. 
sulphurated ferruginous barytes. 

Mefologte, f. the physical geo- 
graphy of islands. 

Mefoldgifch, adj. relating to the 
physical geography of islands. 

Nespel, F vid. Mispel. 

NEfTel, F (pin) nettle; eine taube 


—, a blind or dead nettle ; compos. —= 


Nett, I. adj. neat, natty, clean, pretty, 
g I, fine, spruce; —e Kleidung, 
genteel dress ; II. adv. neatly, fairly. 
Syn, Nett, Rein. Nett is that which 1s so 
formed that it makes an agreeable impression 
on us. Rein are those bodies, whether fluid 
or solid which contain none of the inferior 
parts. A netted dress (Kleid) ie a clean and 
at the same time a suitable one; a reintis 
et dress is merely one thut is not di 

‘he QRettigteit of an expression consists in 

eaying just as much and no more than it 
should ; its Reinheit, in not being faulty. 

Nettheit, Nettigkeit, F. neatness, 
cleanness. 

Nettlich (Medlich), adj. & ade. neat, 
neatly. 

Netto, adj. & adv. M. E. neat, clear. 

*Metto=betrag, m. neat amount; 
—einnahme, f. neat receipts; —et= 
trag, m. neat proceeds, clear’gain ; —⸗ 
gewicht, n. neat-weight ; suttle-weight ; 
— preis, m. fixed price; —fara, f. real 
tare. 

NEw, n. Ces; pl. —e) net; 4. T. caul, 

- epiploon ; diaphragm, midriff; retina; 
T. (with painters) graticule ; einen ind 
— [ofen or einem das — über den 
Kopf werfen, to decoy, draw one into 
the net; compos. —abdet, f. epiploic 
vein; —artig, —ühnlich, adj. & adv. 
net-like, resembling a net; —bruch, 
m, epiplocele, rupture of the caul; —= 
flügler, =. neuropter; —flügelig, adj. 
neuropteral; —fürinig,. adj. reticular, 
reticulated, retiform ; —baut, f. caul; 
retina; —jagen, n. hunting with driv- 
ing the game into nets; —fappe, f. 
net-cap; —melone, f. netted melon; 
—falange, f. netted serpent; —feben, 
n. that diseased state of the eye, when 





baum, m. nettle-tree (Celtis, L.) ; — 


a net seems to be before it; —Itrider, 





Reu 


m. net-knitter; —tweife, dv. net-wise 
—werf, n. net-work; ret.culated work 
Syn. Rey, Warn, Both inccate a netting o 
twisted threads with open meahes. Garr, 
however, is used only by aportemen and 
fishermen, A Meg may serve for many other 
purposes. Tae Spanish do ap their 
a Men. 

ME of Netzen, in corzpos. —becher, m 
—beden, n. —fcbale, - —ſchüſſelchen 
n. little water vessel; fn 7 
steeping tub ; —fammner, f. 7: chamber 
where malt is steeped; —feflel, m. 7 
dyer’s steeping-copper ; —ftiinder, m 
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ping-tub (of paper I Came 
ſchwamm, m. sponge for wetting; —⸗ 
waffer, n. water for moistening any- 
thing. 

NEw den, n. (-8; pl. — reticle. 

MERe, f. province. anything to moisten 
with, moisture. 

Neben, v. a. to wet, moisten, water, 
soak, steep. 

Neyung, f. wetting, moistening, wa- 
tering, soaking, sleeping. 

Mei, I. adj. new; fresh; recent; m“ 
dern; I. adv. newly; lately; aufs —e, 
von —ent, anew, afresh, again; aufs 
—e zurichten, to new-dress; — mas 
hen, to new make; —e Befen fehren 
gut, prov. new brooms sweep clean; 
eine —e Begebenheit, a recent event; 
bie —e or —ere Gefchichte, modern 
history; — feyn (in einer Sade), to 
be a novice in ...; was giebt's —e8? 
what is the news? compos. —baden, 
adj, new-baked, new, fresh; fig. of fresh 
date, new-fangled; —bat, m. recent 
cultivation ; —bauer, m. colonist; —s 
begier & —begierde, f. curiosity os 
hearing news, vid. Syn.; —begierig, 
vid. —gierig; —befehrte, m. neophyte, 
proselyte, convert; - bruch, m. novale, 
fresh land; —deutfch, adj.& s. n. modern 
German; —entoedt, adj. recently dis- 
covered; —erding8, adv. recently, lately; 
anew; —erfundelt, adj. new invented; 
—franfe, m. (modern Frank) French- 
man; —fränfifch, adj. & adv. French; 
—gebaden, adj. vid. —backen; —ges 
boten, adj. new-born; —gereut, n. vid. 
—bruh; —geworbene, m. recruit. 
—gewürg, 2. pimento, Jamaica Pepper, 
allspice; —gtet, —gterde, —gierig⸗ 
feit, f curiosity, inquisitiveness ; —= 
gierig, adj. & adv. curious, inquisitive, 
inquisitively; —glauben, m. modern 
creed, neology ; —gläubig, adj. & adv. 
neologistic, newly-converted; —grtes 
che, m. modern Greek; —grie ve 
adj. & adv. modern Grecian; och⸗ 
deutſch, adj. & 5. n. modern high Ger- 
man; —jabr, n. new-year; dad große 
—jaht, provine. twelfth day ; —jahr8s 
feft, —jabrélied, —jabragefdent, n. 
new-year’s festival, new-year's song, 
new-year’s present; —fabhrénadt, f. 
new-year’s night; —jahrétag, m. new 
year’s day; —jahréwunfd), m. con 
gratulation for the new-year; —fupfer 
n. titanium; —lehre, f. new doctrine 
heterodoxy ; —Iehrig, adj. Beterodox. 
—licht, n. new moon; —modig & —* 
mobdifd), adj. new-fashioned, fashion 
able ; —ınarft, m. new-market (place) 
—mond, m. new-moon; —feeland, =. 
New-Zealand; —feeliinber, m. New- 
Zealander; —ftabt, f. new town; —⸗ 
teftamentlich, adj. new-testamental; 
— vermählt, adj. newly married; —0s 
gel, m. snow-bunting, snow-bird; —s 
wort, n. new or new-coined word. 

Be Wh wu Ss 

Prudable and blanıeless, for it is equivalent to 


MWigbegierde or the desire of knowing whe 
we conceive may improve our unders' ing 
Neugier and Dormig are always blamahie 
The latter implies the desire of knowing why 
ia neither possible nor permitted to be known. 
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Neüe, m. deci, as adj. a new thing; 
news; province. rew moon; Hunt. T: 
new fallen snow or deer; wes giebt's 
—8? what news? 


Syn, Reueb, Neutgteit, Neuerung. 
Whatever one has not yet seen or heard is for 
every one, as far as he seea or hears it for 
the first time, something Neues ; it isa Neuige 

it when itis an occurrence, Neuerung is an 
ittentional change deviatmg in a striking man- 
from the previous etate. Many have tried 
wSbring about Neuerungen in orthography. 

* Rexerungen in the constitution of a state have 
not always proved beneficial to the nation. 


Neue, f vid Neuheit. 

Neüen, die, pl. our contemporaries, 
the moderns. 

Meien, ov. vid. Erneuen. 

Meuénglamd, n. (-8) New England. 

Meier, compar. from. Neu, newer; mo- 
dern; die —en Sehriftfteller, the mo- 
dern writers. 

Neuüerdings, adj. again, once more; 
newly, lately. 

Meüerer, m. (-85 pl. —) innovator. 

Neierlich, adv. newly, lately. 

Neuüern, v. n. to innovate, introduce 
novelties, vid. Erneuern. 

MNetierung, Ff. (pl. -en) innovation, 
novation; — en machen, to innovate; 
compos. —éluft, f. —éluftig, adj. —8= 
Tucht, f. desire, desirous of innovation; 
—sfüchtig, adj. fond, of innovation, 
new-fangled; —8fitchtigEeit, f. passion 
for innovation, new-fangledness; —8- 
ftifter, m. innovator. 

Neufindland,n.(-8) Geog. T.New- 
foundland. 

Neuheit, f. newness, novelty, novity. 

Neuüigkeit, f (pl.-em) news; new- 
ness; compos. —6frimet, m. news- 
monger ; —6frameret, f. news-mongery. 

Reujahe, & its compos. vid. under com- 
pos. of Neu. 

Bteulich, I. adj late, recent, last; II. 
adv. newly, lately, of late, recently. 

Neuling, m. (-28; pl. -e) novice, 
new beginner. 

Neiimen, pl. Mus. T. the musical 
notes of the middle ages. 

Retin, num. adj. indecl. except. some- 
times in dat. pl. nine; Einer aus —en, 
one from among nine ; compos. —auge, 
F. & n. river-lamprey ; lamprey ; —ed, n. 
nonagon, enneagon i —edig, adj. nona- 
gon; —fah & —fültig, adj. & adv. 
ninefold; —hundertfte, adj. nine- 
hundredth; —jährig, adj. returning or 
repeated every nine years; —mal, 
adv, nine times; —malig, adj. nine 
times repeated; —mnnerig, adj. B.T. 
enneandrian; —männerige Planen, 
enneanders; —monatlid, adj. re- 
turning or repeated every nine months; 
—mörber, m. vid. —tddter ; —pfiin= 
big, adj. of nine pounds; —ftiindig, 
adj. of nine hours; —ſtündlich, adj. 
every nine hours; —fblbig, adj. of 
nine syllables; —ftimmig, ‚adj. Mus. 
T. for nine voices; —tigig, adj. of 
nine day’s duration, nine days old; 
—täglid), adj. repeated or returning 
every nine days, every ninth day; —⸗ 
theilig, adj. consisting of nine parts; 
—tidter, m. red-backed shrike ; nine- 
murder (a bird). 

Nein, f. (phen) the number nine. 
Reiner, m. (-8;pl.—) the number 
nine, novenary, a nine; compos. —= 
probe, f. Ar. T. proof by nine. 

Neuünerlei, adj. indecl. of nine dif- 
ferent sorts. 

Neünte, I. adj. ninth; wie haben 
heute ven —n, to day is the ninth (of 


the month), jum —t, ninthly, in the ; 
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Nicht 


ninth place; II. f. Mus. T. a ninth, 
octave of the second. 

Steuntehalb, adj. indeel. eight and 
a half. 

Nerintel, n. (-8; pl.—) ninth part, 

Neuintens, ade winthly. 

Nein ze ht, adj. nineteen. 

Neünzehnte, adj. nineteenth. 

Neuünzig, adj. ninety ; compos. —fach, 
adj. ninety-fold; —jährig, —jabrlich, 
—malig, adj. of ninety years, every 
ninety years; ninety times; —taufend, 
adj. ninety thousand; —theilig, adj. 
consisting of ninety parts; —jüllig, 
adj. consisting of ninety inches. 

Neunziger, m. Es; pl.) 1. nine- 
tieth ; 2. member of a society of nine- 
ty; 3,a person ninety years of age; 
4. (at cards) repeek. 

Neünzigerlei, adj. indect. of ninety 
different sorts. 

Neünzigſte, adj. ninetieth. 

Neünzigſtel, m. (8; ph — nine- 
tieth part. 

Neuünzigſtens, adv. in the nine- 
tieth place. 

Neufhöttlamd,n. (-8) Nova Scotia. 

»Neuritifch u. ſ. w., vid Nevri= 
tijd) u. f. w. 

Neñs, n. Nyon (the town). 

Neutoniäner, m (-8; pl. 
Newtonian. 

Neutdnifch, adj. & adv. Newtonian. 

‘Neutral, adj. neuter, neutral; com- 
pos. —falz, n. neutral salt. 


Syn. Reutral, Unpacteiifd. Neutral 
implies one who either forbears giving any 
opinion or sides with no party. Unparteiifdy 
implies one who does not espouse any party 
from passion, but decides for the one or the 
other only according to his conviction and duty. 


"Jteutvale, m. decl. as adj. neutral, 
neutralist. 

*MNeutralifirven, v a Ch T. to 
neutralize ; —d, part. adj. neutralizing. 

*Neutraltfirung, 2% neutraliza- 

»Neutralifatidn, § tion. 

Neutralität, f neutrality. 

*Neütrum, n.(-8) Gram. T. neuter, 
neuter gender. 

*Neveii, m. vid. Neffe. 

Nevritiſch, adj. neurotic. 

*Nevrologte, f neurology. 

"Nev roldgif ch, adj. & adv. belonging 
to the doctrine of the nerves, neuro- 
logical. 

*Qevroto mie, f. neurotomy. 

Merus, m. vid Aufammenhang, 
Verbindung, Band; außer Neru mit 
Semandem feyn, to have no connec- 
tion (no dealing) with one, 

Nibbe, f. provine nib; beak. 

Nibbeln, v. a. provine. to nibble. 

Nibelungen, pl. or —Lied, n. (-e8) 
the Niebelungen (German epopee of 
that name). : 

*Nicã a, n. (-8) Nice; die Kirchen⸗ 
verfammlung von — (A. D, 325), the 
Nicene council. : 

Nieäifch, i adj. Nicene; das —e 

»Nicäniſch, Goncilium, the council 
of Nice ; das —e Glaubensbekenntniß, 
the Nicene creed. 

*Nicändra, f. B. T nicand-a (sort 
of cherry). 

»Nicco lä num, n. (-8) Min. T. nic- 
colanum. 

»Nicén iſch, adj. vid Nicäiſch. 

Mi dhe, f om. Niſche. 

Michel, m 1-8; pl. —) vid. Rasen. 


— 
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Nicht, m. Ch. T. spodium, tutty 
Nicht, n. + nothing, nothingness 
Nicht, adv. not; in some exclamatrons 
and other phrases, nicht must not bt 
translated in English, as, wie unglüds 
lich, iff (—) der Menfh ohne Hof 
nung! how unhappy is ınan without 
hope! wie fehön ift (—) die Eins 
tracht! how beautiful is concord! &# 
ift feiner der — wüßte, there is no- 
body but knows; ganz und gar —, 
durchaus —, ſchlechterdings —, not 
at all, by no means, in no manner; — 
doch, nay, not surely; nod —, not 
yet, not as yet; — einmal, not even, 
not so much as; — ein Mal, not 
once ; um — zu verhungern, to prevent 
starving; — Wahr? is it not so? 
(French, n’est-ce-pas?), er meint eé 
aufrichtig, nicht waht? he is sincere, 
is he not? &c,; — ald wäre e8 uns 
recht (— als ob es unrecht wäre), 
fondern u. f. w., not but that it is 
right, but, &cc.; zu —e machen, to an 
nihilate; to spoil, mar, undo, destroy; 
Semandes Hoffnungen zu —e mas 
hen, to baffle one’s hopes; mit —en, 
not at all, in no wise, by no means; 
in compos. non-.., want of.., un-..; 
—abgabe, f. non-deliverance; —ady= 
tung, f. want of esteem; —angabe, 
f. non-entry; —annahıne, f. non-ac- 
ceptance ; —anftedenb, adj. non-con 
tagious; das —«nftedende, non-con- 
tageousness; —anftellung, f. non-ap- 
pointment; —aufbraufen, n. Ch. 7: 
ineffervescence, ineffervescibility; —= 
aufbraufend, adj. Ch. T. ineffervescent, 
ineffervescible ; —auffithrung, —aufs 
weifung, f. non-production; —ands 
fuhr, f. non-exportation; —auéfiihe 
tung, f. non-execution ; —befolgung, 
—heobadhtung, f. inobservance, want 
of observation, non-observance ; —bes 
willigung, f. non-compliance ; —bez 
gahlung, f. non-payment ; —drift, m. 
—hriftinn, f. one who is not a chris- 
tian ;—bafeyn, n. non-existence, non 
entity; absence; —buldung, f. in- 
tolerance, want of toleration ; —¢tt= 
fubr, fi non-importation ; —erfüllung, 
—vollziehung, f. non-performance, in- 
execution; —erfcheinen, n. —erfdjei= 
nung, f. (in court) non-appearance ; 
—ertjtenz, f., inexistence, non-exist 
ence ; —eriftirend, adj. inexistent, not 
existing ; Bu die, pl. the un 
learned; —haltung, f. non-perfor- 
‘mance; —honorirung, f. M. E. die 
honouring; —ith, n. Phil. T. non-ego, 
external world; —inboffirt, adj. M. E. 
not endorsed, unendorsed; —fenner, 
m. non-connoisseur ;—Leitett, n. 7. non- 
conduction; —leitend, adj. non-con- 
ducting, not conducting; —leiter, m. 
tor; —lieferung, f. 







non-delivery; a Oi}; n. non-existence, 
nihility, no ‚“Pnonentity, nulli 
ty; —thun, ER not doing ; — Vers 


einélinbder, x. pr~states not belonging 
to a cc cial confederation, &e., 
—verfauf, m. want of sale ; — wider⸗ 
ftand, m. non-resistance ; — wirklich» 
Eeit, —realität, # unreality; —wifs 
fett, n. the not knowing, ignorance 
— wollen, n. nolition ; —zahlung, / 
non-payment ; —julaffung, f. non-ad 
mission ; and others. 


Nichte, (pl. -n) niece. 





IN ee Nichten, vid. under phrases of 


Nichtig, adj I null, void, of no force 
of naught; 2. vain, empty; transitory 
per'shable, 

Nicht gkeit, - mullity, emptiness 
nothingness; vanıty ; non-realitv perish 


Nied 


ableness ; compos. —@flage, f. L. T. 
writ of error. 


Nichte, I. pron. nothing, nought, 
naught; U. sud. n. nothingness, no- 
thing; ins — zurüdfinfen, to sink 
into nothingness; ich weiß — davon, 
[I know nothing of it; gang und gar—, 
nothing at all, not a whit; beffer et= 
was alé —, better aught (something) 
then naught (nothing); zu — werben, 
to come to naught; für — achten, to 
esteem lightly, as a trifle; — (anders) 
als, nothing but; — defto weniger, 
nevertheless, nothwithstanding; — Wer 
niger als diefes, that least of all; —= 
wiffenb, ignorant; — werth, of no 
worth, of no value; ein blofes —. 
a mere nothing; aus — wird —, from 
wothing, nothing comes (ex nihilo ni- 
hil fit); wer — wagt, gewinnt —, 
prov. nothing yenture, nothing have; 
es kann — ber Sache werben, 
the thing cannot be done; es tft — 
daran, it is not true, there is no truth 
in it; mit — bit —, fam. with great 
indifference, with all the composure 
imagfnable, as easily as possible; —⸗ 
Outes, Neues u. f. w., nothing good, 
new, &c.; compos. —nutz, m. good for 
nothing fellow ; —m1ug,-—nugig & —= 
nüßlg, adj. & adv. of no use, worth- 
less; —nußigfeit, f. worthlessness ; 
—fagenb, adj. insignificant, futile, nu- 
gatory; —thun, n. inaction; —thuer, 
m. idler; —thuerei, f idleness; —= 
wert, adj. of no value, worthless ; —= 
wiffenb, adj. ignorant; —twürbig, I. 
adj. worthless; vile, frivolous, futile, 
trifling; contemptible; IL. adv. frivo- 
lously, vilely; —twlirbigfett, f. worth- 
lessness; worthless thing or action; 
vileness; futility, trifle, frivolousness. 
MN cf, m. (-€8; pl.-e) nod; provine. neck. 
Ridel, m. (-8) I. nickel (a metal); 
2. provinc. nag, pony; 3. dirty person, 
drab; 4. point; pointed stick ; compos. 
—blume, £ Ch T. flower of nickel; 
— tt}, n. ore of nickle: —falt, —ocher, 
m. ochre of nickle, —Eönig, m. —⸗ 
metal, n. regulus of nickle; ae 
peter, m. nitre of nickle; —vitriol, m. 
vitriol of nickle. 
Ri Fel, m. (-8) Nick. 
Nien, v. n. (aux. haben) to nod; to 
doze. 
Mi den, n. (8) nod, nodding; dozing. 
Mier, m. (-85 pl.—) nodder, dozer. 
Nidert, m. vid. Nir. 
Nickiſch, m. acute carex. 
Mid jtuh 1, m. dozing, easy chair; —= 
ftuttbe, f. dozing-hour. 
Nicolaus, m. Nicholas. 
Nieotiäng, f. nicotian, tobacco. 
Nicotianin, xn. (-8) Ch. 7 mico- 
tianine. 2 
Nietatidn, f. nictation. 


Nie, adv. never, vid. Niemals; —en= 
bend, adj. never ceasing, never ending. 

Ntebeln, v. vid. Nebeln. 

Nice, f vid Nichte. 

Miedel, m. (-8) province. cream, 

Nteden, adv. +. down, below. 

Nieder, I. adj. low, lower; nether; se- 
condary, subordinate; inferior; fig. 
mean, low, ignoble, contemptibte; I. 
adv. low; down; auf und —, up and 
down. 

Rieder, in compound verbs is. separ- 
able, and means in general, down, down- 
wards ; the meaning of such verbs are 
selfevident, if Wietet and the verbs are 





Ried 
taken separately; such are, —beugen, 
— bewegen, —biegen, —bliden, — 
blinfen, —bohren (to sink); —brin= 
gen, —Diiden (to stoop); —brängen ; 
—bringen ; —drüden, fir. (to depress, 
suppress); —eilen, —fitegen; —flie= 
fen, —fluthen — führen ; —gießen ; 
pleite; — halten; —hangen; — 
— hängen ; —hauen; —hoden ; —ja- 
en ; —fämpfen (to throw down); —= 
anern; —flappen; —flettern; —⸗ 
knieen; —follern; —friedyen; — 
krümmen; —langen; —laufen; —= 
leiten ; —lenfen ; —locken; —mahen; 
—neigen; —plumpen; —preffen; 
—raufden; —reqnen; —retmen; 
—rollen ; —rutichen; —fdallen; —s 
fchauen ; —jcheinen, —ſchicken; —= 
schieben; —fchleichen ; —Ichlendern; 
—jdleudern; —fchretten; —f{cbiit= 
ten; —ſchwanken; —fdweben; — 
ſchwemmen; —fchwenfen ;— ſchwin⸗ 
gen; —feben; —fenden; —ſenken; 
—finfen; —fprengen; —fpringen ; 
—fpriten; —fpriihen ; —fpilen; —⸗ 
ftampfen; —itellen ; —ftrablen ; — 
ftreichen ; —ftrdimen ; —ftiilpen ; —= 
aumeln; —thauen; —tragen, — 
— ; —treiben; —triefen; — 
tropfen; —wachfen ; —walzen; —⸗ 
wälzen ; —wanbeln ; — wandert ; —= 
wehen; —wühlen; —würgen (to 
butcher); —gerren; — ziehen ; —gie= 
Ten; —juden u. ſ. w. Those requiring 
special explanation follow in alphabeti- 
cal order. 
Miederbord, m. (-e8; pl. -2) MT 
lower board, larboard. 
Niederbrechen, v. ira & n. (aus. 
feyn) to break, pull down. 
Niedberbrennen, v. ir. Lna.tobum 
down to the ground; Il. a. to bum 
down, destroy by fire. 
Ntederbretagne, f. 
tanny, | 
MNiederdeut fh, adj. lower German, 
peculiar to lower Germany. 
Niederdeutſche, m& f deck. like 
adj. native of lower Germany. 
Niederdeutſchland, a 
Germany. 
Niedere, f (pl. it) vid Micderung. 
Miederel be, f nether or lower Elbe. 
Nlederfahren, v. ir. Lon (aus. 
ſeyn) to shoot down, descend ra- 
pidly; ID. a. to drive down; to press, 
knock down by a vehicle. 
MNiederfahrt, f. descent; 
descent, alighting. 
MNMiederfall, m. Nieverfallen, n. fall 
ing down, prostration. 
Niederfallen, v.ir.n. (aux. ſeyn) 
to fall down; to fall down on one's 
knees; Sp. 7. to alight. 
Mieberfallig, adj. — werden, 
I. T. provinc. to lose a law-suit. 
Niederfolge, f province. obligation 
to follow a liege-lord. 
Niedergang, m. (-8) going down; 
west. 
Nledergehen, v. ir. n. (aux. feyn) 
to go down, to set. 
Niepergericht, n. (<8) 1. inferior 
court; 2. Sp. T. decoy place. 
Niedergefchlagen, part. adj. cast 
down, dejected, low-spirited. 
Niedergefdlagenheit, f dejec 
tion, dejectedness, depression of spirits. 
Niederhemd, n. vid Unterhemb. 
Niederholen, v. a N. 7. to haul 
down. — 
Niederholer, m. MT. hauling rope 





lower Bri- 


lower 


place of 





Tred 
Miederholung f V7 haılıng 


down. 


Niederholunder, 2 m.(-8) creep 
Nieder H olbet, i Eos wert 
Uttich. 


Miederhols, nx (-8) underwood, 
brushwood, coppice. 

MNiederfampfen, ov. a. to throw 
down. 

Miederjagd, # lower, inferior chase 

Niederkleid, n. vd. Unterkleid. 

Niederfommen, v. ir. n. (aux 
feyn) 1. to come down, to descend; 2. 
fig.to be delivered of a child, to be 
brought to bed; fie ift mit einem Kna⸗ 
ben niedergefommen, she has been 
delivered of a boy. ~ 

Niederfunft, f 1. delivery, com 
finement; 2. coming down. 


Niederlage, f (pl. -N) 1. laying 
down, depositing ; 2. defeat, overthrow, 
rout (of an army) ; 3. depot, warehouse, 
magazine; 4. right or obligation of de- 
pot, bond. 

Niederlagsort, m. (-e8) depo 
sitory ; staple-town. 

Ntederland,n. (-e8; pl. -länber) 
low lands, countries. 

Niederlande, pi. 
Netherlands. 

Niederländer, m. —länderinn, f. 
Netherlander, Dutchman, Belgian. 

Niederländifch,adgj. Netherlandish, 
Flemish, Dutch, Belgian; —e ©pigeit, 
Brussels lace. : 

Miederlap, m (-28; pl. -läffe) 
settlement, colony. 

Nievderlajfen, ov. ir. a. Kref. to let 
down, lower; ſich —, 1. to sit down, 
take a seat; 2. to establish one's self, 
to settle. 

Niederlaffung, f 1 letting down, 
lowering ; 2. settlement, colory. 


Mieberlegen, v. a. 1. to lay, put 
down; 2. to deposit, lay up, put in a 
warehouse ; (einen) fig. to lay, fell to 
the ground; ein Amt u. f.w. --, to 
lay down an office, abdicate, resign; 
etwas bei Semand —, to deposit, give 
into custody ; fich (einen) —, to go to 
bed, lie down, to put to bed. 

Niederlegung, f. laying or putting 
down; deposition; abdication, resig- 
nation. 

Niederliegen, vir. L n (auz. haz 
ben) to lie down, prostrate; to be ill 
(of, an) ; I. a. to press down by lying on. 

Nledermachen, v. a to let, bend 
downwards ; fig. to slay, slaughter, put 
to the sword, cut down. 

Niedermetzeln, v. a. to massacre, 
butcher. 

Niedermegelu:g, f butchering, 
massacre, butchery 

Niedern, v. a. + to lower, put to tha 
ground. 

Nieherrei fen, v. ir a. to pull, tear 
down; to level with the ground. 

Niederreifung, f. pulling down 

Niederreiten, v. ir. Ln (auz. 
feyn) to ride down, go down on horse- 
back; Il. a. to throw down by riding 
over. 

Niederrennen, v. ir. Greg. ln 
(auz. feyn) to run down; II. a. to run, 
knock down. : 

Niederrhein, m. (-88) the lower 
Rhine. 

Nieverrheinifch, adj. ofthelower 
Rhine. 


low countries, 
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Vivo 


Riederfabeln, v « to cut down, 
to sabre. 


MNiederfadfer, x. (-8) lower Sax- 
ony. 
Niederfähfiich, adj. of lower 


Saxony, low Saxon. 

Niederfchaffen, vo. u to bring or 
carty down. 

Miederfdiefen, v. ir. J. a. to shoot 
down, bring down by shooting; to level 
with the ground (by cannon shots); IL 
n. (aux. fet) to rush, shoot down, 
descend rapidly. R 

Niederfchlag m. Ces; pl. -Ichläge) 
act of striking down; Ch. T. precipitate ; 
compos, -mittel, n. Ch. T. precipitant. 

Niederfchlagbar, adj. Ch. T. pre- 
cipitable. 

Niederfhlagbarfeit,f. cr T. 
precipitability. 

Niederſchlagen, vo. ir. La, 1.to 
strike, beat, knock down to the ground ; 
to fell (a tree) ; 2. to cast down (one’s 
look); to Jet down (a flap); Ch. T. to 
precipitate ; to lay, allay temper; 3. fig. 
eitten —, to deject, cast down, dis- 
hearten, discourage; 4. to refute, con- 
fute (an argument, proof); to defeat, 
make null (a claim, a hope, &e.); II. x. 
1, (auz ſeyn) to beat down, fell down 
to the ground; to turn downwards; 2. 
(aus. haben) Mus. 7. to strike lower. 

Nieverfhlagend, part. adj. die 
heartening, melancholy, vid. verb. 

Niederfhlagung, fF. striking, 
casting down; dejecting, dishearten- 
ing; discomfiture, defeating ; refutation ; 
Ch. T. precipitation. 

Nicherfah, m. vid. Bodenſatz. 

Miederfdlingen, ? v. a to swal- 

Niederfhluden, § low, gulpdown. 

Niederfchmettern, v. a. to dash 
to the ground ; to thunder down. 

Niederſchreiben, o. ir. a. to write 
down, to note down; to depose in 
writing. 

Niederſchretbung, f. writing, 
noting down. 

Niederſetzen, vo I. a to set, put 
down; fig. to constitute, appoint, insti- 
tute ; II. reff. to sit down. 

Miederfigen, v ir. I a. to press 
down by sitting on; II. n. province. to sit 
down. 

Niederfigen, n. sitting down. 

Rieder fiim mig, adj. having a low 
trunk, stem. 

Niederfteden, v. ir. I. a. to stab, 
to strike to the ground by stabs; Il. 2 
(aux. haben) to thrust downwards. 

Niederfteigen, v.ir.n. (auc. feyn) 
to descend, step down. 

Niederftoßen, v. ir. L a. to push, 
knock down to the ground ; to strike to 
the ground by stabbing ; IL. n. (awa, haz 
ben) to thrust downwards. 

Miederftreden, v. a & ref. to 
stretch down, to the ground; to fell, 
strike dead to the ground. 


Niederftredung, f. stretching 
down to the ground. 

Niederſtürzen, v. Ln. (aux. feyn) 
to fall down rapidly, be precipitated 
down; IL.a.to pzecipitate, throw down ; 
ILf. reff. to rush down; to throw one’s 
self down. 

Miedertauden, v. n. to submerge, 
to plunge under water, to dive, duck. 

Miederthun, v. ir. ref. Sp. T. to 
sit, lie down. 
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Niedertracht, f + vid Nieder 
trächtigkeit. 

Niederträchtig, L ad. base, 
vile, abject, mean; ++ low, short ; low- 
born; humble; IL. adv. besely, abjectly, 
weanly. 

Riedertradhtigkett, f (pi. -en) 

vil , abj ; base 





action. : 

Niedertreten ». ir. Ln. (auz. 
ſeyn) to step down, lower; IL a. to 
tread down. 

Niedertretung, f treading, tram- 
pling down. 

Niedertrinken, v. tra. vug. etwas 
—, to drink down, swallow; einen 
—, to drink one to the ground (&. e. 
to drink with him till he falls). 

Niederung, f (pl. -gR) low country, 
low ground. 

Mieder wand, f + vid Unterfleid. 

Niederw arts, adv. downwards, 

Nieherwerfen, v. w a & ref. to 
throw down, to cast down to the ground. 

Niederwerfung, f. throwing 
down, prostration. 

Niederwiirgen, v. a. to butcher, 
slaughter. 

Nlederziehen, wv. ir. a. to draw, 
pull, lug down; to overbalance, weigh 
down 

Niedlich, I. adj. neat, nice, pretty, 
fine, elegant, delicate, dainty, exquisite ; 
U. adv, neatly, nicely, prettily, elegant- 
ly, delicately, daintily, exquisitely. 

Nledlichkeit, f. (pl.-em) neatness, 
prettiness, elegance, delicateness; ex- 
quisiteness; neat thing. 

Niednagel, m. vid, Nietnagel. 


Niedrig, I. adj. low; fig. low, lowly, 
mean, vulgar, base, abject, vile; —e8 
Wafer, MT. neap-tide, low-water ; 
von —em Stande, of a low extraction, 
of a mean condition; eine —e Geele, 
a base mind; von —er Denfungsart, 
lowly minded, of an abject disposition ; 
er fteht —ev alé ich, he is inferior to 
me das —fte von Allen, the nether- 
most of all, the lowest of all; bie —= 
ften Arbeiten, the most menial offices ; 
II. adv. low, lowlily, meanly, basely. 


Syn. 1, Niedrig, Tief. Tief implies what 
is ccnsiderably below any surface, real or con- 
ceived; niedrig, what does not rise far above 
it A wound is tief, when it penetrates far 
under the skin into the flesh; a door is too 
niedrig, when it is not high enough for any one 
to enter conveniently. 


Syn. IL Niedrig, Nieberträhtig. A chia. 
racter, a disposition, an action, &c. 18 niedrig, 
when it is such as can be attributed only to 
one who is governed by the dictates of bad 
passions or inclinations, All such propensities 
and the actions they give rise to are niedertratds 
Hg in eo far as they originate in or are connect- 
ed with a want of self-esteem, A,noble-minded 
man is incapable of a niedrige action ; an houour- 
able man of a Niedertradtigtelt. 

Niedrigen, o. + vid. Erniedrigen. 

Miedrigkeit, f. lowness; fig. lowv- 
liness, meanness, baseness, abjectness. 

Niedrigung, f. vid. Ernievrigung. 

Niedfam, adj. + vid. Niedlich. 

Niele, f vid. Schlingbaum. 

Nie mals, adv. never, at no time. 

Nie mats, pron. (-8) (other cases un- 
decl.) nobody, no one, none, no man, 
no person; — ausgenommen, none 
excepted; fam. adj. as — Fremdes 
u ſ. w., no strange person, no stranger. 

Niere, f (pl. -M kidney; Min. 7. 
nodule; die —n, reins, loins; compos. 
—nartig, adj. reniform, kidney-shaped; 
Min, T. nodular, —nbaum, m. a kind 
of tree bearing nuts (in America) ; —n= 
becher, m. membrane surrounding the 
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kidneys ; —nbefchwerung, f. complaint 
in the kidneys, nephritic disorder, ne 
phritic colic ;—nbraten, m. roast-loin 
—nbriife, f. renal gland; —nentzüns 
bung, f. nephritic disorder, complaint 
in the kidneys; —nfett, ». the fat 
around the kidneys; suet; —uformig, 
adj. in the form of kidneys; —tigttes, 
m. gravel (in the kidneys) ; —nhol3, m. 
nephritic wood; —nfartoffel, f. kidney 
potato; —nfranE, adj. nephritie; —ns 
krankheit, f. disease in the kidneys 
—umitttel, n. nephritic; —nfand, m. 
gravel; —njchlagaber, f. renal artery; 
—nfchmal;, n. suet; —nſchmerz, m 
pain in the kidneya; —nfdjnitt, m, 
nephrotomy ; —nſtein, m gravel, stone 
in the kidneys, nephritie stone; —#= 
ftiid, n. loin of veal with the kidney; 
—utalg, m. suet; —nverftopfung, f 
stoppage in the kidneys; —nweh, n. 
pain in the kidneys; —mwatge, f. renal 
wart; —nweiſe, adv. Min. T. in pieces 
like kidneys. 

Niefche, adj. provinc. sloping, leaning 

Niefhel, via Nifchel. 

Miefe-Eraut, n. sneeze wort; helle 
borine, bastard pellitory; wall-pepper ; 
— mittel, n. sternutatory; —putver, n. 
sternutative powder; — Ur}, S. helle- 
bore, sneeze-wort. 


Niefeln, v. n. to snuffle; province. to 
drizzle. 

Niefen, v. n. (aux. haber) to sneeze. 

Niefen, n. (-8) sneezing, sneeze. 
sternutation. 

Nieſer, m. (-8; pl. —) sneezer 

Nieferlich, adj. & adv. vulg. cé if 
mir —, I feel an inclination to sneeze 

Niesban adj. & adv usufruct 

Nießb ar Lich, § usufructual; provinc 
wid. Genießbar. 

Nießbarkeit, f usufruct. 

Nie Hbrauc, m. (-e8) usufruct; com 
pos. —8befi, m. possession of usufruct; 
—8gut, n. estate in usufruct; —églius 
biget, m. a creditor who enjoys the 
profits of an estate as an equivalent for 
the interest of a loan; —8ficherheit, f. 
usufructuary security; —éyerpfan= 
bung, f. antichresis. 

Nileßbrauchen, v. n. (aux. haben) 
to enjoy the usufruct. 

Niegbraucher, m. (-8; pl,—) usu 
fructuary. . 

Rite Fett, v. a, + to have the usufruct 
of, vid. Genießen. 

Nießherr, m. + vid. Nießbraucher. 

Niet, n. Ces; pl. -e) rivet; — und 
nagelfeft, clinched and riveted, was 
— und nagelfeft tft, fixtures; compos. 
—bant, f. riveting bench , —blech, n. 
thir iron-plate; —eiſen, n. riveting 
stock; —hammet, m. riveting hammer; 
farrier's shoeing hammer; —Flobett, m., 
riveting tongs; —tagel, m. 1. rivet; 
2. hang-nail, flaw at the root of the 
nails; —pfaffe, m. 7. a kind of chisel 
used by locksmiths. 

Nüete, f (pl.-N) blank (in a lottery). 

Nieten, v. a, to rivet, clinch. 

Niffelhe im, x. (-8) North. Myth. F 
the cold northern part of the world; alse 
the lower world, hell. \ 


Niffeln & Niffen, v. a. provine. to rub 
Miftel, fF. (pl. -n) + niece; compos 


—gerade, f. goods devolved to the 
niece. 


Niger, m. (-8) Niger. 
Mi grin, m. (-8) Min. T. nigrine 
N gritien,«. -8) Nigritia 


Nive 


Migromänt, m. (eis pi. en) ma- 
gician, sorcerer. 

‘Nigromantte, f. the black art, 
magic. 

Nihilismus, m. nihilism, nihäity. 

»Nihil iſt, m. en; pl. -en) a scepiic; 
worthless man. 

Nikaw ik, Nikowitz, m. (es; pl. -e) 
provinc. mountain-finch. 

*N ES, f. Myth. T. the goddess of vic- 
tory, Victoria. 

NEL as, m. vid. Nicolaus. 
*Mikolatten, pl. the Nicolaitans (a 
sect of early Christians). 

TTL, m. (-€8) Nile; compos. —biré, m. 
Nile-perch; —eidechfe, f Nile-lizard; 
—erde, f. Egyptian clay; —grundel, 
f. sea-loach; —farpfen, m. Nile-carp; 
—frofodtll, n. Nile-crocodile; —meſ⸗ 
fer, m. nilometer ; —pferd, n. hippopo- 
tamus, 

Nilling, m. Es; pl. ~e) pole-cat, 
fitchet, : 

Mile, Nilem, m. (-8) Min. T. Malabar 
sapphire. 

Milométer, a. (-8) vid. Nilmeffer. 

*M {in 6 u8, m. nimbus, glory. 
Mimpfe, f. vid. Nymphe. 

Nimmer, adv. 1. never; 2. province. no 
more; compos. —ftoh, —genug, m. 
one who is never joyful, one who never 
has enough, &c.; —nildhtern, m. rudy. 
drunkard, swill-bowl; —fatt, m. vulg. 
1. ravenous fellow, greedy guts; 2. pe- 
lican. 


Wr. Rimmer, Nie, Niemals. That which 
nie or niematé happens, is that which at no 
tume either has happened or will Lappen ; that 
which nımmer happens is what will not hap- 
pen at any future time. We can therefore 
use nie instead of nimmer, but notalwaya nimmer 

of nie, The same difference exiats 
between mie and niemals as between je and 
ale. 





Nimmermeht, adv. never, never 
more, never at all, by no means; com- 
pos. —8tig, m. morrow come never, 
doomsday. ; 

Mim mer stag, m. doomaday; auf—, 
never. 

M{mwe get, . (-8) Nimeguen. 

Mi nde rt, adv. + nowhere, never. 

Ninfing, f Med. 7. ginseng. 

Nipp, m. (-e8 ; pl. -e) nip; sip. 

Nippen, v. a & n. (aux. haben) vulg. 
to sip; to nibble. 

Ni pps, m. (-e8; pl.~e) little fellow, 
manikin. 

Nirgend, MNirgends, Nirgenpwo, 
adv. nowhere. 

Mif dhe, f.(pl.-N) niche. 

Niſchel, m. vg. cont. noddle, pate, 
head. 

Mth, £ (pl.~ffe) 1. nit; 2. bees’ egg ; 
compos. —faınm, m. 1. a fine small- 
toothed comb; 2. spider’s bead, the 
thorny woodcock. 

Rif fig, adj. vulg. nity; lousy; nig- 
gardly. 

Niſteln« — v. n. (auz. haben) 
to nest, nestle; Niftend, part. adj. B. T: 
nidulant; niſtende Gamer, nestling 
seeds. 

Riftler, m (-8; pl. —) the rove- 
beetle, staphylinus, 

Nitrate, pl. ce T nitrates. 

"Nitro a n. (8) Ch. T. 2itrogen, 
vid. Stiditoff. 

Mites 8, adj. nitrous. 

MNitrum, x. (-8) CAT. vid. Sale 
peter, 

Niveau, n. (8) level 





Noeſ 


*Mivel fir, m. (8; pl. -€) 

*Miveltrer, m (-8; p.— 
surveyor. 

Mivellren, va. to level. 

»Nivelir-kunſt, A the art of level- 
ling; —wage, f. spirit level, 

*Nivelirung, f. the act of level- 

Nivel ment, Et ling. 

Mix, m. (-e8; pl. -e) nixy, water 
sprite; compos. —blume & —wurzel, 
f. frog-bite (a plant); —haat, n. fox- 
tail (a plant). 

Nire,f. (pl. N) water-fairy; nymph. 

Md ah, m. (-'8) Noah; compos. —arz 

e, f. a species of bivalve, 

*Moad tbe, f.an epopee celebrating 
the history of Noah. 

RMoach{den, pl. the sons of Noah. 

Nöbbe, f. vid. Noppe. 

Nobel, I. adj. noble, g ; 


leve 
ler 


Nonn 


*Rolens VIleng, nolens volens, um 
willing or willing. 


Nölie, ae M. EL the 
*Moliffement, fchanering and 
ighting of a merel n. 








*Moliftren, v. a to charter a vessel 

*Mom abe, m. (N; pl. -n) nomad; 
compos, -nleben n. nomadic life; —R« 
olf, n. nomadic nation or tribe. 

⸗Momädiſch, adj. & adv. nomadic 
nomadically. 

*Momadiftren, v2. to nomadize 
to lead a wandering life. 

*Momantte, f. nomancy, divination 
by the letters of a name. 

»No march, m.(-en; pl.-eN) nomarch 

»Nomenflätor, m (-8; pl. en) 
nomenclator. 

»Momenklatür, f. (pl. -en) no 





I. 





m. s. noble (an old English coin), 


Noi berge, f. Min. T. province. layer of 
black horny slate. 


*Mobilitat, £1. nobility, celebrity; 
2. the nobility, people of rank. 

*Mobilittren, v.a.to ennobie, raise 
to the rank of a nobleman. 

"-Nobilitirte, m. deck. like adj. one 
who has been raised to the rank of a 
nobleman. 

"Mobilitivung, f the act of en- 
nobling, nobilitation. 


»Ndbili, pl. + the noble families in 
Venice, which participated in the gov- 
ernment. 

AND HL e, adj. vid. Nobel, 

*Nobleffe, £1. nobility; 2. nobleness. 

Nich, L adv. 1. yet, ag yet, still; 2 
more ; er ift — nicht gekommen, he is 
not come yet; zur Zeit — nicht, not 
as yet; iff er — iin Bett? is he a-bed 
still? es tft — immer Falt, it is cold 
still; — nicjté, nothing yet; — einer, 
eine, eined or etn8, one more; — eis 
was, something still, more; more; — 
einmal, once more, once again; — 
einmal fo viel, as much again; — 
balb fo viel, half as much again; with 
auch, however, never, £0, for all that; 
fey es aud) — fo wenig, be it never 
so Little; II. conj. weber... —, neither 
«+. ors weder eins — das andere, 
neither the one, nor the other; Weber 
gut — fehlecht, neither good, nor bad; 

ein Dann — Weib, no man nor 

woman; compos. — malig, adj. re- 
peated, reiterated: —Inalé, adv. once 
again, again, once more. 

ROG, n. & m.(~€8) 1, provine. top, peak, 
rock; 2..M. 7. — einer Rah, arm of 
a yard; compos. —bindfel, n. M T.ear- 
rings; —gorbingen, s. pl. leech-lines; 
—tafel, n. yard-tackle. 

Ni | Moen, m. or Node, f.(pl.-n) 
province. large dumpling boiled in milk. 

*"Moctdmbulus, m. vid. Racht- 
wanpler. 

aJoctambulié mw 8, m. somnam- 
bulism. 

*N 008, adj. nodose, knotty, nodous. 

»Nobofitäter, pi. Med. T. knotty 
swelling er tumours. 

*92 Ib 08, m. (pl. Modi) node, knot; 
Med, T. a swelling er tumour, node. 

«N 0 I, m. (-8) 1. Christmas; 2. Christ- 
mas-carol. 

*N ot fis, f the act of thinking. 

NTH Len & Nolen, v. n. prowine. to act 
or speak slowly, drawl 





*Mominadl, 1. adj. nominal; IL ade 
nominally ; compos, —befinition, f. 7 
nominal definition; —bdiftinction, f 
nominal distinction; —wetth, m. no 
minal value. 

Nominalift, m. (-en; pl. -em 
Phil, T. nominalist. 

*Nominal(smus, m. Pkü.T. no 
minalism. 

Nominativ, m. (-8; pl. -e) Gram 
T. nominative. 

*Mo mine ll, adj. nominal. 

*Nomintren, v. a vid. Nennen, 
Benennen, Ernennen, 

»Momodidäkt, m (en; yw. -en) 
one who is versed or learned in law. 

*Momograph, m (-en; pl. emo 
writer of laws. 

*Momographte, f.the writing of 
laws, nomography. 

*Momofano x, x. (-8) a collection 
of (ecclesiastical) laws in the Greek 
church, 

*MomoFratte, f.a government of 
laws, 

*Momologte, f. the doctrine or an 
of legislation. 

*Momothefte, f. 1. legislation; 2 
the given or enacted hw. 

*Nomothet, m. Een; pl. -en) law- 
giver. 

»Nomothétik, f. legistation; the 
right or art of legislation. 

*Nondndria, pl. or Nonändrifche 
Pflangen, B. 7. enneandria. 

*925 na, pl. nones (in the Roman ca- 
lendar). » 

Nondhaldince, f vid Nachläſ⸗ 
figfeit, Gaumfeligteit. 

Monchalänt, adj. vid. Nachlaffig, 
Unachtfam. 

»Noͤnen s, n. Log. T. nonentity. 

*Nonerxiſtén z, f non-existence. 

*Nonconformiſt, m (-en; pl 
—ett) non-conformist. 

»Nontllion, f (pl. -eN) nonilion. 

NG ni us, m. Mat. T. vernier. 

Nönne f.(pl.-m 1. nun; 2 geldıd 
animal (sow, horse, &c.); 3. night-but- 
terıly, moth; 4. black-crested diver (a 
bird), shell-duck, 5. 7. funnel, fizgig; 
compos. —tthrod, n. ginger-bread ; —tt= 
fleifch, n. nun’s flesh; 88 ift ihe fein 
—nfleifch gewachfen, prov. she has not 
a grain of nun’s flesh about her; —ts 
Elofter, n. nunnery; —nfraut, n. com- 
mon fumitory, earth-smoke; —nleber, 
n. monastic life; —nfehleier, m. the 
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fa nun); —ntaube, f nun, 
kpigeon ; —ngelle, f. cell ofa nun. 
gi ha ft, adj. & adv. like a nun, 








Bile, f Typ. T. nonpareil. 
f. the doctrine of the 
Eptions of the reason. 

tft, m. (-en; pl. -en) one 

advicates or treats on the pure 

conceptiahs of the reason. 

Mop pe, f (pl. -w) nap. 

Nop pei fen, n. (-8) burling iron. 

Nöppen, vw. a. T. to nap, to purl. 

MG p per, m. (-85 pl. —) 1. T. burler; 
2. a horse which rubs with the teeth. 

Nörd, m. Ees) north; north-wind; 
compos. —afrika, —amerifa, —aften, 
—europa u. f. w., North Africa, Ame- 
rica, Asia, Europe, &c.; —deutfch, adj. 
of northern Germany; —beutfche, m. 

f. & n. inhabitant or dialect of northern 
Germany; —beutfchlaud, n. northern 
Germany ; —gang, f. tree-goose, brent- 
goose; —gürtel, m. brails; —Eante, f. 
N: T. northern bank (of a river); —= 
fayer, m. whaler; grampus, ice-whale, 
northern whale, orc; —lanb, n. Nord- 
land (a province of Sweden); —= 
länder, m. inhabitant of a north-coun- 
try; —ländifch, adj. of or belonging to 
a north-country; —lidjt, n. aurora 
borealis, north-light; —novdoft, adj. 
north-north-east; — oſt, m. north-east ; 
north-east-wind; —oftering, f. east- 
variation ; —öftlich, «dj. north-eastern ; 
— pol, m. arctic pole; —punft, m. 
northern-point; due north; —fchein, 
m. zodiadical light ; vid. —licht ; —fee, 
f. north-sea, German ocean; —feite, 
}. north-side; —ſtern, m. north-star, 
polar-star; —fturit, m. storm, hur- 
ricane from the north; —wärts, ado. 
northward ; —Weifer, m. compass, mag- 
netic needle ; —weit, adj. north-west ; 
—weftering, f. N T. west variation ; 
—weitlich, adj. north-west; north-west- 
erly ; —weftwind, m. north-west-wind ; 
— wind, m. north-wind. 

Nörden, m. (-8) (northern part of a 
country) north, septentrion ; int — von 
Deutfdland, in the north of Ger- 
many ; gegen —, towards the north. 

Nördersbreite, f Ast.& Geog. T. 
north-latitude ; —fonne, f. north-sun, 

Nörbifch, adj. northern. 

Nördlich, I. adj. northerty, northern, 
boreal ; II. adv, northward, northerly. 

Mivdlingen, n. (-8) Nördlingen. 

Nörfling, m. (es; pl. -e) provine. 
gold-carp. 

Nörgeln, v.n. (aux haben) vulg. to 

“grumble, growl. 

Nörimdrifpiel, n Ees; pl. -e) 

morra (an Italian game). 

Mork, m. (-¢8) Min. T.micacious schist 
mixed with shorl. 

Norm, f. (pl -en) rule; direction; 
Typ. T. signature ; compos. —geile, f. 
direction line. 

Mor mal, adj. normal, according to 
(a) rule or principle ; compos. —biicher, 
pl. book of faith; —geſetz, n. general 
‘aw; —maß, n. standard measure ; 
—iethobe, f. normal method; —⸗ 
fchule, f. normal school. 

*Normäle, f. (pl. -n) @. 7. normal 
line. : 

Normalität, f the quality of being 
normal. : 

Normandie, f Normandy. 

Nörmann, m. (en; pl. -mannen) 
Norman. 
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Nörmännifc, adj. Norman. 


“Normativ, a. (-85 pl -e) rule | 
ea eh ee ee ‘is. | dat. pl. Nöthen) need, ext 


regulation. 
»Normiren, v. u. vid. Unordnen, 
Regeln. 
Nir mlicy, adj. & adv. normal. 
Nörne, f. (pl. -M one of the three 
destinies of the old German mythology. 
Norwegen, n. (-8) 1. Norway; 2. 
N‘, T. spare deck, orlop. 
Nörmweger, m. (-85 pl. —) Nor- 
wegian, Norway-man. 
Nörwegiſch, adj. Norwegian. 
Nöry f (pl. -e) lesser otter. 
aMQofograph, m. en; pl. -en) no- 
sographer. ‘ 
*Nofographte, f. (pl. -em) noso- 
graphy. 
*Noſoldg, m (en; pl. -en) noso- 
logist. 
+Nofologie, f. nosology. 
*Nofoldgifc, adj. & adv. noso- 
logical. 
*MNofologift, m. (en; pl. ett) vid. 
Nofolog. 
NG ft och, n. (-8; pl. -e) nostock (a 
plant). 
Nößel, n. -8; pl. —) pint. 
Ni felweife, adv. by the pint. 
*NOffa, f. North. Myth. T. the goddess 
of grace and excellence 
* » 
a ; f alge e, f. vid. Heimweh. 
*Moftalgifch, adj. nostalgic; home- 


sick. ar 


»Nöſten, pl. epic poems which cele- 
brated the return of the Greek heroes 
from Troy. 

*No flr at, m. (-en; pl. -en) one of 
our own; a countryman of ours. 

No ftrifictren, o, a. to make our 
own; to naturalize; Noſtrificatidu, f. 
naturalization. 

*NDta, f. M. E. ncte, bill, memoran- 
dum, statement. 

*Motabéne, Ls. n. note, remark; IL 
int. observe, mark, bear in mind. 

*Motabheln, s. pl. notables, . 

»Notabilität, f 1. distinction, no- 
tability ; 2. (pl. -¢tt) persons of distinc- 
tion or rank. 

*Notär, m. (-85 pl. -€) a notary; 
zu einem — gehörig, von einem —e 
verfertigt, notarial. 

*Motariali fd, adj. & adv. notarial. 

»Notariät, n. (-8; pl.—e) notary’s 
place or office ; compos. —8buch, n. no- 

_ tary’s formulary; —ögebühren, pl. no- 
tarial fees; —8ftegel, n. notarial seal. 

*Motairins, m. vid Notar, 

Nöte, f (pl -M 1. note; 2. diplo- 
matic communication; compos. —nbanf, 
f. a bank issuing notes for circulation ; 
—nbud), rn. music-book, note-book ; 

_ —ngeftell, n. music-stand ; —nlinie, 
f. stave; —nmacher, m. annotator, 
writer of remarks; —npapter, n. mu- 
sic-paper; —uplat, m. scale; —N= 
pult, n. music-desk; —nfchreiber, m. 
copier of notes; —nfchwanz, m. tail 
of a note; —tftecher, m. engraver of 
music; —nſtecherei, f engraving of 
music ; workshop where music is en- 
graved ; —nfteitt, m. a species of sand- 
stone; —nftiid, n. piece of music; 
—ntute, —nfchuede, f. a species of 
shell; —teile, f. music-line. 


Mitel, f. vid. Notul. 








Nth. adj. indect. necessary, needful; 


*. 





Noth 


6 7; eins ift —, one thıng » 


\ 


ee, vessity, want; trouble, diff 
culty; . . ar; distress; misery; eine 
allgem sie —, a national calamity; die 
duperfte —, extremity, utmost necessi- 
ty; die ſchwere —, vulg. epilepsy ; einem 
feine —flagen, to disclose one's mind 
to one; — leiden, to suffer want, to en- 
dure great distress; im Galle ber—, in 
case of necessity, if need be; mtt ge 
nauer —, narrowly, scarcely, scantily, 
mit genauer — entfommen, to make a 
narrow escape; er hat feine —, he is 
well off; he suffers no want; zur —, 
scarcely, scantily, enough to satisfy 
want; aus —, from necessity; ¢8 or 
das hat feine —, no fear for that; — 
kennt fein Gebot or — bricht Eifen, 
prov. necessity has no law: — lehrt 
beten, necessity teaches many things; 
aus der — eine Tugend machen, prov 
to make a virtue of necessity; — ift 
ber Liebe Tod, prov. when poverty 
comes in at the door. Jove leaps out of 
the window; in Nöthen feyn, to be in 
distress ; to be in pangs, in travail ; von 
Nithen, via. Vonnöthen ; compos. — 
addreſſe, f. direction in case of need: 
—anfer, m. sheet-anchor ; —arbett, $ 
work ‘done from necessity or to avert 
danger; —auswurf, m. jetson; —⸗ 
bau, m. building to avert danger or 
in need; Hunt. T. retreat; —behelf, 
m. shift, make-shift; —brüchig, adj 
eine Stufe —brüchig machen, Mir 
Phr. to beat a piece of ore to pieces, 
in order to examine its interior; —⸗ 
brunnem, m. reservoir of water ip 
case of fire; —bdamunt, —bdeid), m. ten 
porary dike, &c.; —drang, m. urgency , 
—bringend, adj. pressing, urgent; —* 
durft, f. necessaries; exigency; feine 
—burft verrichten, to ease nature: 
gue —durft, with difficulty; sufficient 
ly ; —bdiirftig, I. adj. scanty, necessitous. 
needy, poor, indigent, penurious; bad 
—biirftige, necessaries, competency; 
II. adv. scantily, indigently, poorly, pen: 
uriously; —bürftigfeit,  necess! 
tousness, indigency, need; —etinet, 
m. bucket used in fire; —etbe, m. 1. 
T. necessary, lawful or legitimate heir; 
—erbfdaft, f..L. 7. necessary heri- 
tage ; —fall, m. case of necessity, need, 
exigency ; —feuer, n, alarum-fire: —= 
freund, m. friend in need; —frift, f 
L. T. peremptory term; —gebinge, x. 
Min. T task undertaken atall hazards, 
—elb, n. saved money, penny in 
need; —gebrungen, adj. & adv. com 
pulsory, forced, forcedly ; —gedtuns 
enheit, f. compulsoriness; —ges 
rei, n. scream, cry for help; —gör⸗ 
dingen, pl. N. 7: spilling lines; —hel= 
fet, m. helper in need; —hülfe, f. help 
in need ; —jaht, n. year of distress, 
year of scarcity; —fnecht, m. tempo 
rary servant ; ‚fig. make-shift; —lei⸗ 
dend, adj. suffering want, being in 
distress ; necessitous, needy; : 
benbe, m. & f. sufferer, distressed per,’ 
son; needer; —l08, adj. free from 
want; dl withoyt ity, 





—lüge, f. shift, fib; —maft, m. Sea T 


jury-mast ; —nagel, m. fig. last shift, 
make-shift, cat's paw; —prinlich, adj 
criminal; —pfennig, m. spare-money; 
—tedht, n. forced, compulsory right; 
right in case of necessity; law in case 
of violence, rape; —teif, adj. province 
too soon ripe (by heat, &c.); —tuf, au 
call in distress; —fache, f. Matter of 
necessity, urgent’ case; —falange, f 
eulverin; —fchu§, m. shot for help 
—fignal, n. signal of distress; —ftali 


Nove 


ao. a scaffold for training horses; —= 
— m. need, distress, urgency; —⸗ 
ern, m. + comet; —taufe, f. bap- 
lism in case of the infant’s death; —= 

taufen, v. a. insep. to baptize when the 

death of the infant is apprehended; —- 
thür, f. door used only in cases of 
necessity; — ehr, f. defence In case 
of peril, for life; —wendig, E adj. ne- 

cessary, pressing; indispensable; II. 

adv. necessarily; —wendigfeit, f. ne- 

cessity, necessariness; —werf, n. work 
of necessity; —geidjett, n. signal of 

Gistress; —jucht, —züchtigung, f. 
Tape, viol ; judy gehen, —= 
güchtigen, v. a. insep. to commit a 
rape; —züchtiger, m. ravisher. 

Nothdringen, v. ira. only in part. 
nothgedrunger, which see under compos. 
of Roth. 

RNithen, va. vid Nöthigen. 

Moth haft, adj. + & province, needy, 
compulsory. 

Nöthig, adj. necessary, needful; et⸗ 
was —— to need, want, stand in 
need of, have occasion for; dad —e, 
the necessaries ; Dtangel an bem —en 
haben, to want the necessaries of life. 


Syn. NSthig, Notkwmendig, What is nothe 
wendlg cannot otherwise, whereas that 
which is nöthig may be eo, though for a cer- 
tain reason it is not otherwise. A trinngle 
must nothwendig have three angles, neither 
more nor less. When any one borrows money, 
he hae it nöthig, e. g. for a building, &c. 


Nöthigen v» a 1. to 





Rum | 
Movelliſtiſch, aaj. & adv. new, 


novel; in the form of a novel. 
*Novémber, m. (8) N b 


Rup 


»Mumis mätik, fs. numismatica 
Numismätifer, m (I; p. — 





Novität, f (pe. -e) Tore 


publication: compos, —enzettel, m. list 
of new publications. 

MNovſlz, m. Cen; pl. en) } novice; 

*Movize, f (pl. -M tyro. 

*Movigiat, a. (083 pl.-e) novice- 
ship, novitiate. 

Nia, La. subst. moment; im—, in a 
trice ; im rechten —, in the very nick 
of time; IL adv. provinc. for Nun, well, 
weil now. 

"Niidnee, f (pl. -N) shadowing, 
gradation, shade. 

*Niianctven, v. a. to shade, to form 
shades or nice differences, to delineate 
nicely; nüanelrt, part. adj. shaded, di- 
versified. 

*Miianeteung, f shading, gradation, 
graduation. 

Nübien, n. -e8) Nubia. 

Nübier, s. 6; pl. —) Nũbiſch, adj. 
Nubian. 

Nüchtern, L adj. 1. jejune, empty, 
fasting ; 2. fig. jejune, insipid ; 3. sober; 

: p bstin jodi ; cool, 

considerate ; ich bin, er ift nod —, I 

have, he has not yet eaten anything; 

IL. adv. soberly, temperately. 


Nüchternheit, ~ 1. sobriety, tem- 








force, constrain, compel; 2. to urge, 
press ; 3. to invite; fib — Inffen, fam. 
to stand upon ceremonies. 

Syn, Nothlgen, Awingen, Berpfligu 
ten. Swingen conveys the idea of compulsion 
by which any one is genkuhipt to do a thing, 
Verpftichten indicates a moral necessity, The 
rain nbthigt me to remain at-home, i.e. makes 
it necessary, if I do not wish to we, A 
benefit verpflichtet mg to be grateful to my be- 
Eu ingen | —5 — —— do a hin 

, Whe! wh 
to Ana often do with pleasure. —— 

Nöthiger, m. E6; pl. —) one who 
presses, urges. 

NIthigung, f necessitation, forcing, 
constraining, pressing, urging. 

"Notification, f£ notification; sum- 
mons. 

*Notifictre tt, v. a. to notify. 

Notion, f£ vid. Begriff. 

Motirbuch, n. Ees; pl. -bücher) 
note-book, memorandum-book. 

"Notiren, v. a. to note. 

*Motts, f. (pl. -en) notice; cognizance; 
— nehmen, to take notice, to notice. 
*Notorietit, f (pl. -en) notoriety. 
Mo tdrif ch, I. adj. notorious ; IT. adv 

notoriously, 

Nötteln, Nötteln, v. province. vid. 
Rütteln, 

NItul, Nötel, f. note, 
clause. 

Ro imeno n, 2 (-8; pl.-Na) Pad.T. 

mn, a sup nus object (op- 
posed to phenomenon). 

*¥ 04, pl. new publications; fresh 
goods, &c. 

“Movälzader, m. (-8) novale; —⸗ 
achent, m. tithe taken from land newly 
cultivated. 

Movatiäner, m. (8; pl. —) No- 
vatlan. > 

Movelle, s. (pn) 1 
pl. L. T. the laws of the 
nian ; compos. —ndidt 
m. novelist. y 


memorandum, 











Novelli ft, 
Movellenfäreibe : 





p soberness, absti ; state of 
fasting; 2. fig. jejuneness, insipidity; 
coolness, considerateness, 

*Niicleus, m. vid. Keri. 

Mia del, f (pln) 1. vermicelli, fari- 
naceous food in the shape of macca- 
roni; dumpling; 2, oat-meal balls (to 
fatten geese) ; 3. province. potato ; compos. 
—brett, n. vermicelli-board ; —hol3, x. 
roll for vermicelli; —imadjer, m. ver- 
micelli-maker; —ınehl, n. vermicelli- 
flour ; —fuppe, f. vermicelli-soup ; —= 
teig, m. vermicelli-paste ; —walzer, m. 
rolling pin. 

Nüpdeln, va. to cram (also of geese). 

»Nuditäten, pl. nudities. 

Nüffeln, v. zug. vid. Schnüffeln. 

»Nugatdrifch, adj. & adv. vid, Läp⸗ 
piſch, Ulbern, Ungereimt. 

*Nugatdrium, n. (-8) useless talk, 
tattling. 

NULL, adv. null; — und nichtig, nut 
and void; — und nichtig madyen, to 
annul, nullify. 

Null, f (pl. -en) (a) naught, cipher, 
(also fig.) zero. . 

»Nullität, £ (pl. en) nullity; inva- 
lidity ; compos. —éflage, f. action to 
set aside or annul. 

*Numeral, adj. numeral. 

aNQumerdlia, s. pl. numerals; the 
numeral characters. 

*Numeratidm, f. Mat. T. numera- 
tion, notation. 

*Mumerator, m. (-8; pl.-en) A. T. 
numerator. 

*Mumeriret, v. a. to number; to 
mark with a cipher. 

»Numerifch, I. adj. numerical; IL 
adv. numerically. 

Nümerns, m. T. number. 

Nümervogel, m. (8; pl.-vögeN a 
kind of butterfly. 

Numidien, xn. (-8) Numidia; bie 
Sungfee aus —, Numidian hen or 
crane (an African bird). 

Mumibier, m (-4; pl. —) Numi- 
diſch, adj. Numidian. 





Numismätifc, ad. & ade nu 
mismatic(al). 

Nummer, f. (pl.-n cipher, number; 
fig. vulg. et hat da eine gute —, he 
finds his account there. 

Niim men, v. vid. Mumeriven, 

Nii n, adv. I. of time, now, at present, 
by this time; von — an, from this 
time forth, henceforward; henceforth ; 
— fehe ich, I see now; IL of cause, 
sequence, &c. well, well then; suppos- 
ing; now; — und nimmermeht, (em- 
phatic negative) never; al8 —, now 
when; wenn —, supposing; now if; 
— aber, but now; —! well! — 
wohlan! well then! — e8 mag im! 
well, let it be so! wenn ich — Recht 
hätte, supposing I should be in the 
right; —, wie jteht’8? well, how do 
matters stand? — ja! yes, truly! bad 
ift — freilich fo, it is so indeed; — 
einmal, since indeed; es ift — ein= 
mal nicht anders, nicht zu ändern, 
since it is not otherwise, since indeed 
it cannot be altered. 

*Jtuncidnt, m. (-en; pl. et) L. 7 
informer; advertiser. 

*Muneciat, m. (en; pl. -en) LT. 
one who is informed against, reported. 
"Nunciatür, £¢ph—en) nunciature. 
*Nuncitvent, v. a. to report, inform 
against, 

»Muüneius, m (—; pl. Nuncien) 
nuncio, 

*Nuncupatidn, f. nuneupation, 
nomination as heir. 
*MNuncupativ, L adj. nuncupative; 
IT. s. n. (-8; pi. -e) a nuncupative 
will, last request. 
»Muncupiren, v. 4. to name, nua 
cupate. 

Nünmehr, adv. now, by this time, 
Nünmehrig, adj. present, now pre 
vailing, actual. 

Niinne,f.(pl.-N) provine. suckling baby 
Mit, adv. 1. only, solely; but; but 
just; scarcely ; — ein Wort, but one 
word ; wir find — drei, we are only 
three; thue e8 —, do it only; gehe 
—, do but go; — weiter! go on! 
proceed! — er weiß es, nobody but 
he knows it; nicht —..., fonbern 
auch, not only... but; went —, pro- 
vided, that; daß .. —..., only; wenn 
er — Wort hält, provided he be as good 
as his word ; Il. with pronouns and ad- 
verbs, ever, wer, was, wie, fo viel, 
wo —, who-, what-, howso-, as much 
as, wherever; fo viel er nur Fanı,- 
as much as ever he can. 


Syn. Nur, Blos. When a prisoner receives 
nur a grosh daily and no larger sum, he car 
procure blos bread and no other more er 
pensive sort of food. 


Nürnberg, n. (-8) Nuremberg. 

Nürnberger, adj. undecl. of Nurem- 
berg; — ©pielfachen, pl. Nuremberg 
toys. 

Nuß,f (pl. Nüffe nut; Sp. 7. ge 
nitals of hinds, &c. ; welfde —, we! 
nut: province. eine harte —, a difficult 
thing, a hard task; es ift mir feine 
— werth, I don’t value it a straw: 
in einer —, in a small compass, (in 
nuce); in die Nüfje gehen, fam. to 
be lost, to run away; compos. —banbd, 
n. T. hinge in the shape of a nut 
—baum, m. nut-tree ; ber welfche —s 
baum, walnut-tree; —bäumen, adj 
made of walnut; —baumholz, a. nut: 
wood ; —Dtaun, adj. nut-brown, nutien 
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joured ; —beitt, n. .2.T. navicular bone; 
—beifer, m. jay; nut-beetle ; —bolde, f. 
amaranthus; —farbe, f. nut-brown co- 
jour; —farben & —farbig, adj. nut- 
coloured, nut-brown; —gelenf, n. .A. 
T. enarthrosis; —hader, —häher, m. 
aut-hatch, nut-jobber, nut-pecker; —= 
holz, n. vid. —baumholz;, —fern, m. 
kernel of a nut; —hnader, m. nut- 
crackers, —krähe, f. wid. —hader ; 
—bl, n. nut-oil; —pfirfiche, f. nut- 
peach; —fdale, f. nut-shell ; —ftaude, 
f. vid. Haſelſtande. 
Rifiden, m. (-8; pl.—) little nu. 
Nii ffeler, m. (-8) vulg. lagger; ca- 
viller, stickler. 
Nüſſeln, Muffet, v. n. to lag, be 
slow; to fret. 
Nüffen, v. a. province. to beat soundly. 
Nii fter, Nüfter, f. (pl. -n) nostril. 
Nüftergat, mn (-8; pl-e)M T. 
limber-hole. 
Nüftern,v.n. vulg. vid. Schnüffele. 
Nutatidn, f. Ast. T. nutation. 
Nüth, f. (pl. -en) T. rabbet, groove, 
joint; compos. —hobel, m. rabbet; 
—enreifer, m. T. grooving-plane. 
*Nutriméent, n. vid. Nahrung. 
Nutriven, va. vid. Ernähren. 
Mutrition, f nutrition. 
Nutritty, adj. &adv. nutritive, nu- 
tritious, vid. Nahrhaft; compos. —= 
fraft, f. alimentation, the power of 
affording nutriment. 


Nutritdren, pl. trustees of schools 
and universities. 

Riltfdh=beutel, m. sucking-bag 
(for infants); —kännchen, n. sucking- 
bottle; —läppchen, n. sucking-bag. 
Nütſchen & Nütſcheln, v a. & n. 
(aux. haben) provine. to suck. 
Nutfcher, m. (-8) suckling, infant. 
Riis, L m. vid. Mugen; fich etwas zu 
—e machen, to turn to, to take the 
advantage. to avail one’s self of; II. 
adj. vid. Nuke; in compos. —anwen⸗ 
dung, f. (moral) application; appli- 
cation to practical advantage ; —gat= 
ten, m. garden (for use, not pleasure) ; 
—holg, n. timber; —108, I. adj. use- 
less; II. adv. uselessly; —lofigfeit, f. 
uselessness ; —nießer, m. usufructuary ; 
—niefung, f. usufruct. 

Rütz bar, I adj. useful; fit for use; 
profitable ; IL. adv. usefully, profitably. 
Syn. Nugbar, Ni eLid. Thoughts, doc- 
trines, laws, precepts, actions, &c, are nils 
lids the sheep is a nügfides and a nusbared 
animal, the plum-tree a nifslidjer and nutzba⸗ 
ver tree. That by which a thing becomes nut» 
bar consists in the products it affords us, by 
which our proneriy, is increased. Cicero in- 
vestigated the question whether virtue is milg. 
lid); whether it is nugbar, i. e. whether it brings 
us profit and makea us richer, he did not think 
of inquiring,. 

Nützbarkeit, f. usefulness; fitness 
for use. 


Nike & Miike, adj. of use, useful; 
nichts — feyn, to be of no use. 


Mützen, Nüben, v.In. (aux. haben) 
with dat. to be useful, to be of use, to pro- 
fit, serve, conduce ; zu etwas —, to 
be good for; IL. a, to use, make use of, 
turn to profit ; to avail one's self of ...; 

„bie Gelegenheit —, to avail one’s self 
of the opportunity ; fein Gelb —, to 
put money out to use. 


Bun. Nutzen, Gebrauden, We gebraue 
en anything when we apply it for tue attain- 
went of any end; we nußen it when we receive 
the guod it proauces, whether this be merely an 


advantage or a positive gain. We gebrauden' 


our money when we employ it for the attain- 
ment of what .» necessary or agreeable to life ; 
we nuyen it, when we employ it wth a view to 
decrease Our property, 
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Nig en, m. (-8) use, profit, gain, ad- 
vantage, benefit, emolument, good, 
interest, un fih etwas zu — (or 
gu Nutze) maͤchen, to make use of; 
—bringen, to be useful, of use, ser- 
vice, profitable, advantageeds ; to avail. 

Nigig, Nützig, adu. of use, 
useful (only in compos.). 

Nii glich, I. adj. useful, of use, profit- 
able, advantageous, ‘ood, expedient ; 
conducive ; ein —e8 Wewerb, a useful 
trade ; If. adv. usefully, profitably, ad- 
vantageously, expediently, conducibly. 

Nüplichkeit, f. utility, usefulness, 
profitableness, advantageousness, ex- 
pediency, conduciveness. 

Nützung, f (pl. -en) 1. using; 2 
usufruct; 3. emolument, produce, re- 
venue ; compos. —Sanfchlag, m. esti- 
mate of usufruct; —Sverpfindung, f. 
antichresis. 

#Nymphe, f (pl. -t) 1. Myth. T. 
nymph; fig. girl; 2. chrysalis, nym- 
pha ; dragon-fly, water-nymph, libellula ; 
compos. —ublume, f. water-lily ; —n⸗ 
Haft, adj. nymphous, nymph-like ; —N= 
leib, m. shape or figure of a nymph; 
—njchaat, f. troop of nymphs, also 
fig. of young girls; —uftand, m. 1. 
state of a nymph; 2. chrysalis; —t= 
wuchs, m. nymph-like or elegant shape. 


D. 


©, 0, O, fifteenth letter of the Alphabet. 
©, int. oh! 0 Gott! O God: o ja! 
sure, indeed! 9 nein! no, no! not at 
all! 0, nicht body! O, no! no! 
»Däfe, f. (pl. -W oasis. 

b, I. conj. whether, if; e8 fragt fich 
— 1. f. W., the question is whether, 
&e:; — es wahr ift, oder nicht, 
whether it he true or no; wer weiß, 
— nicht alles erbichtet wat, who 
knows, but all was a fiction; al8—, 
if; IL prep. with. dat. + over; on, upon ; 


on account of; beyond; during; 
compos. —bemeldet, — berührt, 
—befagt, —erwähnt, —genannt 


u ſ. w., adj. as above-mentioned, 
named, &c. 

Dbact, f. province. heed, care; _su- 
perintendence; ht; — auf et= 
was geben, to keep a watchful eye 
over. 

Obachten, vn. (auf etwas) vid. Ach⸗ 
ten, Acht geben, 

Obadias, m. Obadiah. 

Ob dach, n. (-88) shelter; lodging. 
“Dbheördifch, adj. obcordate. 

Obdorien, x. (-8) Geog. T. Obdora. 

*Oboucénut, m. (et; pl. -en) L. 7. 
one who is appointed to open and ex- 
amine a Corpse, 

*D bd uctre n, v. a. to dissect (a corpse). 
*Obouctiin, f (pl. -en) judicial 
post-mortem examination; compos. 
—6bericht, mm. report of such an ex- 
amination. 

*Obduratidu, f. obduracy, obdu- 
rateness, hardness. 

»Obburirett, v. a. to harden, ob- 
durate. 

*Obediéng, f 1. (monastic) obedi- 
ence; 2. papa: jurisdiction; 3. L. T. 
the duties of obedience; compos, —= 
geiftlicher, m. obedientiary (m con- 
vents) ; — gericht, 
ence; —lanb, m. obediential country, 
papal jurisdiction; —pfarvet, £. obedi- 
ential parish (one belonging to a con- 
vent); —fehveiben, n. + a letter m 


» m. Court of obedi-. 


Cber 


* which an emperor formerly was wor 


to express his devotion to the church af 
Rome. 

»Dbebienziät, m. (-8; pl. -e) obe 
dientiary. 

»DbelisE m. (-8; pl.-e) obelisk. 
© bet, adv. 1. above, up-stairs; on high, 
aloft; on the surface; overhead; 2, im 
a former place, before; von —, 
overhead; from above; — wohnen, 
to lodge or live above stairs, up- 
stairs; foll — gedeckt werden? will 
you have the cloth laid up-stairs; com 
pos. —-an, at the head; in the upper- 
most place; —auf, adv. above, aloft; 
uppermost; —auf ſeyn, fig. to be up- 
permost, to have overcome difficulties ; 
—auf fdwimmen, to swim on the 
surface; —aus, vid. —hinaus; —be- 
findlich, adj. superal ; —berührt, —er= 
wähnt, —gemeldet u. f. w., adj. vid, 
Obberührt u. f. w.; —darauf, — 
darüber, over it, above it; —btetn, 
adv. over and above, into the bargain 
(also —ein); von —herab, from on 
high, from aloft; —heraus, —hervor, 
out above; —bin, adv. along the sur- 
face; superficially; slightly; —hinauf, 
up to the top; —hinaus, out above; 
fig. high-flown, of an aspiring disposi- 
tion; er ift (will) gleich — hinaus, he 
takes fire presently; — hinein, above 
into it; —ierf, n. N T. the part of a 
ship above the water. 


OSbenbindfel, .. -8) M 7. hand 
seizing. 
Obenhin, adv. vid. under compos. of 
Dben. 


Ober, J adj. upper; II. adv. fig. high, 
higher, superior; chief, principal, sov- 
ereign ; III. prep. with dat. above, over; 
die —t, the superiors; in compos. Up- . 
per or superior; —acht, f. vid. Abers 
acht; —admiral, m. h’gh-admiral ; 
chief-admiral; —äghpten, n. Upper 
Egypt; —alte, —altejte, m. chief or 
senior muster of a corporate trade; 
alderman; —amt, rn. (superior) bail- 
iwiek; —amtmann, m. upper-bailiff ; 
—«appellationsgeridt, n. high court 
of appeals; —atm, m. upper (part 
of the) arm; —argt, m. chief phy- 
sician; —auffeher, ım. chief overseer, 
chief surveyor, steward, principal 
inspector, superintendent, intendant; 
—auffeheramt, n. the office of a 
steward, &c. intendancy, steward- 
ship; —aufſicht, f. principal (or su- 
preme) direction, chief inspection, stew- 
ardship; superintendence, superinten- 
dency, presidency ; bie — ha⸗ 
ben über u. ſ. w., to preside over, to 
superintend (c. acc.); —balfen, m. Typ. 
T. head; —bau, m. building above 
ground, any superstructure; —baud, 
m. the upper part of the abdomen, epi- 
gastrium ; me: Vlg art 
region; —bau Mur und Blut⸗ 
adern, f. pl. epigastric arteries and 
veins; —baum, m. upper-tree ; uppel- 
boom; —baumeifter, m. director of 
the buildings, government-architect , 
—beamte, m. superior officer; —bes* 
fehl, m. supreme. or chief command; —* 
befehlshaber, m. commander-in-chief; 
—befehlshaberfchaft, sf. generalship, 
the commander-in-chiefship ; —beiht- 
vater, m. great confessor; —beit, n 
1.upper (part of the) leg; 2. (Knorren, 
Auswuchs), bunch, a bony excres 
cence, wen ;—bereiter, m. first assistant 
to a riding-master; —bergamt, n. chiel 
mine-office; —berghanptinann, — 
bergmeifter, —bergrath, m. superior 
officers in such an office; —bett « 





Ober 


' goveriet, an overbed er upper feather- 
bed; —bifchof, m. patriarch; —bie 
ſchoͤflich, aaj. patriarchal; —bisthum, 
». patriarchate, patriarchship, patriar- 
chy; —blinde, f 7: topmost sprit- 
sail, top-sail; —boben, m. highest loft, 
garret; —bramran, fT. die große 
—brameaa, maintop-gallant-royal-yard; 
—bürgermeifter, m. provost; —biirger= 
meifteramt, n. the office of a provost, 
provostship; —caplan, m. high-chap- 
lain; —tommanbo, m. vid. —befehl; 
—confiftorialrath, m. member of the 
(chief) consistorial court; —conjifty= 
rium, n. supreme consistorial court, 
high-consistory ; —conftabel, m. high- 
constable; —conftabler, m. 7. master- 
gunner; —beutfch, adj. pertaining or 
peculiar to Upper Germany, Upper Ger- 
man; bie —deutfchen, natives of Up- 
per Germany; —beutfchland, n. Upper 
Germany; —eigenthum, n. right of a 
lord paramount over property; —¢t= 
genthumsherr, m. lord paramount; —⸗ 
innehmer, m. chief collector of taxes; 
‘eceiver-general; —feldherr, m. com- 
mander-in-chief (of an army); —felb= 
jeugmeifter, m. grand master of the 
ordnance; —feuerwerfer, m. 7. chief 
gunner, fire-master ; fläche, f. surface, 
superficies; —flächlich, I. adj. 1. auper- 
Bcial; 2. fig. superficial, shallow, slight, 
perfunctory; eine —flächliche Rennt= 
nif, (a slight) superficial knowledge, a 
smattering, smatter; II. adv. superficial- 
ly, &e. fiachlich ſprechen (von 
u. f. W.), to smatter (of, &c.); —flaäch⸗ 
lichkeit, f. 1. superficialness, superfici- 


Ober 


heaven, empyrean ; — hof, m.the upper 
yard or court; —hofgericht, n. supreme 
court of Judicature ; bing’s or queen's 
bench; —hofgerichtörath, m. judge of 
a supreme court of judicature, of the 
king’s or queen’s bench; —hofmar⸗ 
ſchall, ra.Jord marshal; —hofmeifter, 
m. lord steward of the household; — 
hofprebdiget, m. chief chaplain in ordi- 
nary to a prince, &c.; —hofrichter, 
m. judge of the superior court; judge of 
king’s or queen’s bench; the great pro- 
vost (of France) ; —holj, n. high (or 
lofty) trees in a forest; boughs, branches; 
—hütte, f. NT. poop royal, top-gal- 
lant-poop; —tndten, n. India beyond 
the Ganges, further India; —tngenteut, 
m. chief engineer ; —italien, n. Upper 
Italy ; —jägermeifter, —landfagermei= 

et, m. grand master of the huntsmen ; 
—fammer, f. vid. —haus 2.; —kam⸗ 
merherr, m. lord high chamberlain, lord 

hamberlain of the household; —käm⸗ 
merei, f. office of lord chamberlain ; —= 
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bearer; pi.ncipal or chief butler; — 
fiyenkel, m. upper part of the thigh: 
—Ichlächtig, adj. (of mills) overshot 
—fchippe, m. provost; —fdjreiber, m 
head-clerk; —fdjule, f. upper school 
high school; —fehwelle, f. Arch. T 
lintel; —fee, m. upper lake; —fiß, m. 
upper or first place, upper seat; —ftalls 
meifter, m. grand master of the horse, 
provost of the king's stables, equerry 
(to a prince); —ftelle, f first place; 
precedence ; —ftemmte, f.T.side-lining , 
—ftenge, f. V.T. top-gallant-mast ; — 
fteuereinnehmer, m. receiver-general ; 
—fteuermann, m. first mate (ofa ship); 
—ftimme, f. Mus.T. treble, soprano, dis- 
cant; —fttid), m. Gram.T. apostrophe, 
apostrophy; --ftube, f. upper room; 
—ftitbchen, n. 2. upper garret; 2. head, 
upper-story; —tafje, f. cup; —theil, 
m. & n. upper part; —thürfteher, ın. 
groom-porter; —verdef, m. N 7. up- 
per deck; —vogt, m. upper bailiff, 





kämmerer, vid. —Fammerbert; — 
fangletdirector, m. director, president of 
the chancery, master of the rolls ; —fell= 
ner, m. head-waiter; chief butler; —fir= 
henvath, m. 1. bigh-consistory ; 2.mem- 
ber of the same; —fleid, n. upper-gar- 
ment ; toga; —Enedht, m. head-servant; 
—toch, m. head-cook, master-cook ; —= 
förpet, m. upper part of the body; —⸗ 
kriminalgericht, n. king’s or queen’s 
bench; —fiidjenmeifter, m. master of 
the kitchen or household; —land, 2. 
high country, highlands ; — länder, m. 
any highlander; —ländifch, adj. (out) 





ality ; 2. fig. superficialness, shallowness, 
verfunctoriness ; —fdrfter, Fig 
ter, m. high-forester, (chief) ranger, 
nigh-warden of a forest; chief justice 
in eyre; —fuf, m. instep; root of the 
foot; —geinad), n. upper chamber; 
eneral, m. commander-in-chief ; —- 
gericht, n. supreme court (of justice) ; 
—gerichtshert, m. chief mmgıstrate ; 
—geſchoß, n. upper story; —gefpatt, 
m. supreme court, vid. Geſpamt; —= 
gewalt, f. supreme authority or power, 
p y, seigniory, dominion; —ge= 
weht, n. pike, musket; —gutt, m. sur- 
cingle; —halb, adv. & prep. (c. gen.) 
above, at the upper part of, &c.; —= 
hand, f 1. wrist; upper-hand; 2. fig. 
upperhand, precedence, predominance, 
prevalence (over others), superiority, 
ascendancy, mastership, advantage ; bie 
hand haber, to predominate, to pre- 
vail, to be superior, to be predominant, 
to be uppermost, to sway; bie —hand 
haben über, to overrule (c, acc.), to 
revail over,,against; die —hand bes 
ommen, töPget the superiority; bie 
—hand befontinen über u. f. w., to get 
the upper hand of, to overcome (c. ace.), 
to prevail over, against; die —haubd 
behalten, to get the better of, to over- 
come.tocarry the day; —hautpf,n.head, 
chief; —hauptmann, mm. chief captain; 
Aus, 2. 1. upper part of a house; 2. 

the house of: lords, upper house; —= 
haut, £ upper skin, scarf-skin, epider- 
mis; unter der —haut defindlich, sub- 

_ cuticular; —häutchen, n. cuticle; —⸗ 
Jeerführer, m. commander-in-chief, 
ommander of the forces; —hemd, n. 
‘day-shirt ; —hett, m. supreme lord, lord 
paramount, sovereign; ber geiftliche 
s—herr, patron paramount; Gerstich, 
adj. belonging to the ign or par- 
amount; —berrlichfeit, f. lordship, 
sovereignty; —herrfchaft, f. seigniory 
‘over), sovereignty, supremacy ; et ha 
die —herrfchaft, he rules supremely ; 
—herrfchaftlich, adj. sovereign, su- 
preme; —bimmel, m. the highest 














of a high or hilly country; —lant= 
vogt, m. prefect; —laft, f. upper cargo, 
freight; —lauf, m. 1. Vv. 7, orlop, spare- 
deck, platform; 2. upper course (of a 
river); head-water; —leder, . upper 
leather, vamp; mug n. pl. top- 
mast studding-saile; —lefje, —lippe, 
f. upper lip; —lehen, n. direct fee, 
fief; —lehngherr, m. lord paramount; 
ehnsherrſchaft, f. sovereign juris- 
diction; —lehrer, m. head-master ; —= 
leib, m. upper part of the body; —leif, 
n. N.T. head rope; —lieutenant, m. 
first lieutenant ; —tuft, J. high air ; —= 
madt, f. supreme authority, vid. —= 
hand; —magazinverwalter, m. store- 
keeper-general; © —magaginverwal: 
tung, f. store-keeper-general’s office ; 
— man, m. 1. top-man; 2. superior; 
er hat feinen —mann gefunden, he 
has met with his match ; 3. arbiter, um- 
pire; 4. Mil. T. corporal, sergeant ; —= 
meifter, m. chief master (of a trade); 
— münzmeifter, m. master of the mint; 
—officter, m. superior officer ; —pfar= 
te, f. rectory, rectorship; —pfarrer, 
m. rector, first minister of a church I 
pförtner, m. head-porter; —plättlein, 
n. Arch. T. erlet, orlo; —poftamt, n. 
general posi «fice; —poftmeifter, m. 
postmaster grseral; —ptiefter, m. high 
priest, pontiff; protopope; —priefter= 
lich, I. adj. pontifical; II. adv. pontifi- 
cally ; —tang, m. superiority ; —teche 
nungsfammer, f. chamber (court) of 
accounts (of control); —rentmeifter, 
m. high-treasurer ; —thein, m. Upper 
Rhine; —tichter, m. superior judge, 
lord chief justice; - -rinde, f. upper 
crust; —tift, m. upper wrist; —vo0d, 
m. great coat, surtout; —fachfen, 2. 
Upper Saxony; —fag, m. Log T. major 
(first proposition); —fegel, m. N. T. 
upper sail; bie —fegel, pl. topsails and 
top-gallant sails; —fegelmader, m. 
master sail-maker; —jeite, f. upper 
side; —fdjale, f. 1. round of beef; 2. 
cup; —fdagmeifter, m. lord high- 
treasurer; —fchenE, m lord ligh cup- 





8 d; —vormund, m. chief guar- 
dian; —vormundfchaft, f. chief guar- 
dianship; —vorfchneider, m. grand 
carver; —Wwärts, adv. upwards; —⸗ 
waffer, n. M T. freshes, freshshot; 
— welt, f upper (supernal) world; —s 
wunbdargt, m. surgeon to a prince; 
surgeon inspector; —jabtt, m. upper 
tooth; —gintmermtattt, m. master car- 
penter. 

O berfdaft, f. + supremacy ; su- 
perior dignity. 

Obert, adj. uppermost; fig. high, 
highest, supreme; die —e Gewalt, au 
premacy ; 34 —, uppermost; bas —e 
top; das —e gu unterft Eehren, tc 
turn topsy-turvy. 

Dberft & Oberfte, m. (-1;5 pl. -F 
chief man, head-man ; colonel. 

Dberfichnfmarfhall, m. grand 
marshal of the court; —hofmeifter, m. 
grand-steward of the court; —lieute= 
tant, m. lieutenant-colonel ; — wacht⸗ 
meifter, m. major. 

Öberwähnt, Chgedadt, Obgemels 
det, Obgenannt, adj. above-mentioned, 
above-said, aforesaid. 

*Obefitit, f. obesity. 

Obgleich, conj. though, althougn 
albeit, notwithstanding ; it is also se- 
parated, as, ob er gleid)..., though 
he..., 

© bh alt, m. + protection, shelter. 

Obhand, £ + vid. Oberhand. 

Obhänden, adj. vid, Borhanden. 

Obherrfchen, v.2. sep. + to rule over 

Obhut, f. protection; guardianship, 
care, 

Obig, adj. above, former, foregoing, 
above-said, mentioned. 

Obis-wurzel, —flaude, f. B. 7 
the ignamis, inhame. 

Object, n. (-e8; pl. —#) object. 

sObjectty, adj. objective; compos 
—gla8, n. Opt. T. objective glass ; —: 
Tint , f.object-Iense ; —mifrometer, n 
object-micrometer. 

*Objeetty, m. (-8) Gram. T. ob 
jective case. 

+Objectivitit, f. objectiveness. 

*ObL at, m. (et; pl. -en) disabled 
soldier, oblate. 

»Dbläte, f. (pl. -en) female oblate 

*Oblate, f. (pl_-M) wafer, waier 
cake; compos. —ubäder, m. wafer-bak 
er; —ndofe, —ufchachtel, f. wafer 
box ;—ıftegel, n. wafer-seai ; —nteller 
m. wafer-dish 
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Ooelei, f (pl. -en) + victuals and 
money given to monasteries, &c., char- 
ity; compos. —haué, n. alms-house, 
house of charity; — ſchreiber, m. re- 
ceiver of charities. 


Obliegen, v. ir. sep. n. (aux. haben) 
1. with dat. to apply one’s self to; to fix 
the mind upon, to study; 2. to be im- 
posed as a duty; ed liegt mir ob, it is 
incumbent upon me, I am obliged, it is 
my duty; + (auz. feyn) to suscumb, 
be overcome. 

Dbliegend, part. adj. incumbent, 

‚Dbliegenbeit, (pi, en). duty, 
incumbency. 5 

»Dbligät, m. (-eit; pl.-en) obligato 
(singer). 

Obligät, adj. & adv. Mus. T. ob- 
ligato. 

Dbligatidn, f (pl. ett) bond; 
compos. —8gliubiger, m. obligee; —8= 
fchein, m. bond; —8fdhuld, f. bond- 
debt; —sfchuloner, m. obligor. 

"Dbligäto, adj. & s. 2. obligato, re- 
citativo obligato. 

Dbligatdrifch, adj. obligatory. 

*‘Obligednce, f vid, Dienftfertige 
feit, Gefälligkeit, Hiflichfeit. 

‘Obligedut, adj. & adv. vid. Dienſt⸗ 
fertig, Gefillig, Höflich. 

Dbligiren,v. a. to oblige; einem 
obligirt feyn, to be under obligations 
to one. 

Dbligque, adj. & adv. oblique, vid. 
Schräge, Sdief. 

*Dbliquitat, f obliquity. 

*Oblitteriret, v. a. to obliterate; 
Oblitteratiün, f. obliteration. 

‘Oblong, xn. (8) @. T. oblong 
figure. 

Obmadt, f. supreme power; au- 
thority. 

Obmann, m. (-t8; pl. -männer) 
umpire; + inspector, superintendent ; 
— eines Gefchwornengerichts, fore- 
man of a jury. 

Obmannfchaft, f 1. umpirsge, ar- 
bitration; 2. inspectorship. 

"Oboe, f. vid Hoboe. 

*O G1, m. (-88; pl. -®) 1. obole, half- 
penny; 2. half a scruple, obole. 

*Dhrepiren, v. a. to creep or steal 
over one: vid. also Hintergehen, Er⸗ 
ſchleichen. 

Obreptidn, f. obreption, aurreption. 

Dbreptifch, adj & adv. obreotious, 
surreptitious. 

Obrigkeit, f (pl. -en) magistrates 
(collectively), authority ; + power. 

Obrigfeitlich, adj. magisterial; 
from or by the authority; der —e 
Stand, bad —e Amt, magistracy. 

Dbrift, m. Cen; pl. -en) colonel; 
compos. —lieutenant, m. lieutenant-co- 


lonel; —wadhtmeifter, m. 1. + major | 


in the cavalry; 2. brigade-major. 
Obrufren, v. a. vid. Uberhäufen, 
Überlaven, Belaften; obruirt ſeyn, 


to be overwhelmed with business. 
Obfchdn, conj. though, although, albeit. 
Obi dh weben, vx, (aux haben) sep. 


+ to be imminent, at hand, pending; 


Jig. to be existing. 
‘Ob fed n, adj. obscene. 
Dbfeönität, f.(pl,-ei) obscenity, 
fulsomeness. 
Dobfeit, adj. & adv. vid. Dunkel. 
Ohfeurdnt, m (en; pl. en) mod. 
one ee the march of intellect. 





Obft 


-Dbfeurantismus, ra. mod. ob- 
stinate opposition to the march of in- 
tellect, \ 

*Obfeurtren) o. a. vid. Berdunteln, 
Berdiiftern, Verfinftern, 

*DOb feurttat, f. obscurity. 

*Obfecriven, va. toobsecrate, wid, 
Beihwören, Obfetration, f. obse- 
cration. 

*Dbfebdtren, v.a.to beleaguer, be- 
siege ; fig. entreat earnestly or instantly. 

*O bféquien, pl, obsequies. 

*Obfervdmt, m. (en; pl. -en) 

*Dbfervantiner,m.(-8;pl.—) 

a Franciscan layman, observantine friar. 
*Obfervdug, ~ observance; custom. 
Dbferpyatidn, f. observation; 

compos. —sarınee, f. army of observa- 

tion. ; 

Dbfervatörium,n. (-8;p.-rien) 
observatory. 

»Obferviren,v. a. to observe, vid. 
Bemerken, Beobachten, Wahrneh- 
mei, 

*OUfidt, f. superintendence, vid. 
Aufſicht. 

*Obfioian, m.(-8; pl.-e) Min. T. 
obsidian; compos. —gNeif, m. obsidian 
gneiss; —granit, m. obsidian granite ; 
—porphyt, m. obsidian porphyry. 

*Obfidtdn, f. siege, blockade. 

*Obfidionalmingen, pl. obsi- 
ional coins. 

Obfiegen, ». n. sep. (aux. haben) 
with dat. to vanquish, carry the day, 
‚prevail, overcome. 

Obfie ger, m. (-8; pl. —) vanquisher. 

Obfieglic, adj. & adv. victorious, 
triumphant; favourable (said of a sen- 
tence). 

*Obfignatidn, f L. 7. the affixing 
of the seal according to the prescribed 
formalities. 

*»Obſigniren, v. a. etwas — L.T. 
to affix the seal to anything. 

"Obi fteng, f vid. Widerftand. 

“I bji ftiren, vc. vid. Widerftehen. 

*Obfolesctren, = to become 


*Obfoliren, obsolete or obso- 
lescent. 

*Obfolet, adj. & adv. obsolete, old, 
„out of use. 


Obforge, f. vid. Borforge, 
Obforgen, v. n. sep. (aux. haben) 
dat. to have the care of. 


Db ft, n. (-83) fruit, fruits ; compos. — 
art, f. kind of fruit; —bau, m. fruit- 
culture, horticulture; —baunt, m, fruit- 
tree; —baumjucht, f. the culture of 
fruit-trees, orcharding; —blüthe, 7 
bloom or blossom of fruit-trees; —bre= 
cher, m. instrument for gathering fruit 
from trees; —bret, m. pap, sauce of 
fruit, jam; —barte, f. fruit-kiln; —= 
ernte, f. gathering of fruit; —effer, m. 
lover of fruit; —efffg, m. vinegar made 
of fruit; —frau, f. oid. —hindlerinn ; 
—garten, m. fruit-garden, orchard ; —= 
gärtner, m. orchardist; —göttinn, f. 
Pomona; —hänbler, m. —handlerinn, 
J. fruiterer, fruit-seller; —jaht, n. fruit 


year: —fammet, f. fruitery, fruit-loft; | 


—feller, m. fruit-cellar; —forb, m. fruit- 
basket; Arch. T. corbel; —fuchen, m. 
fruit-cake, tart; —Fultur, —gucht, f. 
orcharding; —funde, f. pomology; 
—inavlt, m. fruit-market; —meffer, n. 
fruit-knife; —NDIat, m. fruit-month, 
September; — moſt, m. new cider; 
—mus, n. jam; .—pflangung, f fruit- 
grove, fruit-plantation; —pflüder, m 





Ocher 


fruit-gatherer; —reich, adj. abouraling| 

in fruits; —tweitt, m. cider; —werl, n 

fruitage; fruitery; —gett, f. fruit-time. 
4b fate Bi n. (-8) obstacle, hinder 

*Ob tat, Fance, opposition; Ses 
mandem das Obftat halten, to oppose, 
stand in the way of one. 

Dbftand, m. + resistance; opposition ; 
— halten, to oppose, resist. 

Obftehen, ov. n. sep. + (einem —) 
tu resist, 

Hofter, Obfiler, m. —inn, f. via 
Obfthandler, Obfthandlerinn, 

*Obftindt, adj.&ado. fam. obstinate, 
stubborn. 

*Obftruction, f. obstruction, vid. 
Hindernif, Verftopfung. 

*Obftruiren, vo. a. to obstruct; to 
constipate. 

*Obtemporiret, v. n. vid. Ge⸗ 
horchen, Nachgeben, Willfahren. 

"Dbtenirenv.a &n. to obtain, 
maintain; to carry one’s point, to win, 

*O btefitre n, va. to obtest, beseech, 
supplicate; Obteftatiün, f. obtestation. 

*Obtorgquiren, v. a. vid. Verdre⸗ 
ben, Umkehren. 

*Obtrectirvet, v. a. vid. Verfleis 
nern, Verläumden, Afterreden; Ob⸗ 
treetatiön, f. L. T.slander, obtrectation. 

»Dbtundiren, o. a. vid. Abftunipfen, 
Vetiuben. 

»O btit8, adj. adv. obtuse; dull, stupid; 
—anguliv, adj. obtusangular. 

*Obturbiren, v a. vid. Stiren, 
Verwirren, Verftopfer. 

»Dbveniren,o.n. vid. Begegnen, 
Widerfahren, Aufftoßen. 

*Obvention, f. obvention; L. 7 
casual income, benefit. 

“Dbvolüt, adj. & adv. obvolute. 

Obwaden, ov. n. sep. + to watch over. 

Obwalten, v.n. (aux. haben), sep. ta 
‚exist, to prevail; -+ to rule, govern over. 

Obwalter, m + vid. Gebieter. 

Obwaltung, f existence. 

Dbwöhl, conj. though, although, albeit 

Ob, m. (8) Geog. T. Oby (a river in 
Asia) ; —maus, f. the Oby-mouse. 

O bz wär, con. provine. though. 

*Oecidvént, m. (-88) Occident, West 

‘Occidental, adj. & adv. wes- 

*Occidentalifa, ae atid 
hesperian. 

*Oceultattion, fi hiding, conceal- 
ing, occultation. 

"Occulttret, v. a, to conceal, hide 

*Oceupation, f occupation, vid. 
Vefignabhme ; Befchäftigung. 

*Oecuptren, d. a. to occupate, oc- 
fall, cupy. 

*Decurréng, f vid. Sreignif, Zus 
Gelegenbeit. 

*Occurriren, vn. to occur, happen. 

Deean,m (-85 pl. -e) 1. ocean; % 
Myth, T. Oceanus. 

en en, pl. Myth. T.the Ocean- 
ides. 

*Deeänifch, adj. & adv. belonging we 
‚the ocean, oceanic, 

Ochel beze, f. (pl.-N) a sort of white 
fish. 


*O her, Oder & Ofer, m. (-8) ochre, 
compos. —artig, adj. ocherous; —etbfe, 
f. the ochre-pea; —farbe, f. ochra 
colour; —farben, —gelb, adj. of the 
colour of ochre; —g¢ n. Japan-earth 
—haltig, adj. ocherous 


Oeta 
DO Hlotrdt, m. -en; pl. -en) ochlo- 


ergt, democrat. 

*"Odhlofratte, fF (pl.-t) ochlocracy, 
democracy, 

"OS dhrott, m. (en; pl.-en) Min. T. 
ochroite. 

*D hrolith, m. (en; pl. -en) Min. T. 
the ocrolite. js 

Dhs & Oehfe, m. (ems pl. en) ox; 
ein junger —, bullock; fig. vulg. ein 
dummer —, a dunce; bie —en hinter 
ben Pflug fpannen, to put the cart 
before the horse; da ftehen die —en am 
Berge, prov. there's the difficulty, rub; 
compos. —enauge, n. bull's eye; Arch. 
T. oval dormer-window ; buttered egg; 
—enäugig, adj. bull-eyed; —enbauer, 
m. peasant who uses oxen instead of 
norsea; —eithlafe, f. ox-bladder; —eit= 
braten, m. roast beef; —enbremfe, 7. 
horse-stinger; —enbarnt, m. ox-gut; 
—eımbumm, adj. block-headed; —en⸗ 
fell, n. bull's hide; —enfieber, n. fg. 
laziness after dinner; —enfletfcy, n. 
beef; —engalle, f. bull's eye (glass); 
—engefpann, rn. ox-team; —erthan= 
del, m. cattle-trade; —enhändler, m. 
dealer in bullocks, grazier; —¢n= 
haut, f. neat’s hide; —enhirt, m. 
neat-herd; —enhuf, m. bull's hoof; 
—enhunger, m. ig. vulg. enormous 
appetite; —enfalb, a. bull-calf, male- 
calf; —enflaue, f. vid. —enhuf; 
enknochen, m. ox-bone ; —enFopf, m. 
head of an ox; fig. vulg. bull-head ; —eit= 
fraut, n. B. T, rest-harrow, cammock ; 
—enleber, n. neat’s leather; Ten⸗ 
lei, m. taurocolia; —enmarlt, m. 
oxen-market; —enpoft, f. fig. vulg. 
slow manner of travelling; —entippe, 
f. hare’s ear (a plant); —enftall, m. 
layer, ox-stall; —entödter, m. burn- 
cow (a beetle) ; —entreiber, m. driver 
of oxen, drover; —enwamme, f. dew- 
top ; —enziemer, m. bull’s pizzle ; —en⸗ 
zunge, f. neat’s tongue; bugloss, ox- 
tongue (a plant) (Anchusa, L.). 

Ofer, v. 2. (auz. haben) 1. to bull 
(of cows): 2. cant. to fag, drudge. 

Och ſen haft, Ochfenmäßig, ag. & 
adv. lubberly, rude. 

Odfenhaftigtett, f blockishness. 

5 Hehoft, m. (-8; pl.—e) hogshead. 

DOdfig, adj. oul. vid. Ochfenhaft. 

Dene, m. (-8; pl —) 2 u. herds 
man, drover. 

D delet, f. the bleak (a fish). 

Oder, m. vid. Ocher. B 

Detaeprifch, adj. & adv. octahedral. 

*Detaedett, m. (ett; pl.-en) Min. T. 
octaedrite, octahedrite. 

‘Octdedron, x {-8; pl.-ebva) GT. 
octahedron. 

"Detanbrie,f. B. T. octandria, oc- 
tander. 

Detangulär ad. & adv. GT. 
actangular. 

Detaängulum, a. (-85 pl. Ia) @. 
T. octangular figure. 

Detäntm. Cems pl -en) G. & Ast. 
T. octant, octile. 

*Oetateuch, m (-e3) octateuch (the 
first eight books of the old testament). 
*Oetiv, nx. (-€8) octavo; compos. 
—baub, m. octavo; —flite, f. fla- 

geolet. 

Detäve, f (pl) 1. Mus. T. oc- 
tave, diapason; 2. eight days after some 
feasts, octave (in the Greek and Romish 
churches) ; compos. —nbuch, m. oc- 
taviary. 

Ortavia, £ (~6 or —viens) Octavia. 





Ofen 


*Octaviime, Uf -+ an octavina, a 

"Octavtne, ! treble-keyed epinet. 

*Octivius, m. Octavius. 

*Detey, m. vid. Octodezformat. 

*Detdber, m. (-8; pl. —) October. 

*DOetodesformat, n. (-e8) octo- 
decimo. 

*Detogon, n. (-8) G. T. octangular 
figure, octagon. 

Detogonäl, adj. & adv. octagonal; 
—jahl, f. octagonal number. 

*Octroy, f. charter (of commerce). 

"Detroyirt, adj. chartered. 

*Oculdr, adj. only in compos. ocular; 
compos. —Qlag, n. Opt. T. ocular glass 
or lens; —infpection, f. ocular in- 
spection; —jeugt, m. J. 7. ocular 
witness. & 

»Deulatidn, f. inoeulation. 

*D cultret, v.a.to inoculate, bud, graft. 

Deulirsmeffer 2. 7. grafting- 
knife; —teiß, n. graft in the rind. 

*Ocultft, m. (-eit; pl. -en) oculist, 

»Deumönifch, adj. & adv. ecume- 
nical, general, universal; die —en 
Eoneilien, the ecumenical councils. 

Db, n. (-85 pl.-e) + property, estate 
—jin8, m. ground rent. 

"Oballete, f (pl. -n) an Odaliska 
(in Turkey). 

"Ode, f. (pl.-t) ode; compos, —ndich⸗ 
ter, m. a writer of high lyric poetry. 


Doe, 1.5.f. desert, wilderness, solitude ; | 


II. adj. waste, deserted, desolate, soli- 
tary; + empty. 
den, v.n. vid. Veröden. 
Ödenef, f. (pl. -en) desert. 
Odem, m. (-8) * breath, vid. Athem. 
Odem or Odema, n. (-8) Med. T. 
tumour, adema. 
*Opemdtif ad, } adj. edematic, ade- 
“Spematds, matous. 
*Spematifiren, v. ref. to swell, 
to become dropsical. 
Obert, conj. or; or else, otherwise; 
vulg. but; entweber Sie — ich, either 
you or I; fommt herein, — ich mache 


(fonft mache ich) gu, come in, or else 
T'll shut the door. 


Ober, f. Oder (a river). 
Odermennig, m. (es) & f. agri- 
mony, liverwort. 

Odéeſſa, n. (8) Odessa. 
Ooveffaer, m. (-85 pl. —) native 
or inhabitant of Odessa, 

*Ooéum, n. (-85 pl. -een) Odeum. 
*D bin, m. (<8) Myth. T. Odin; com- 
pos, —8tag (Odenétag), m. Wednesday. 

*D id8, adj. & adv. fam, odious. 

*D dip, a. (-8) or Odipus, m, CEdipus. 

Odmüthig, adj, + humble, meek. 

Odniß, f vid. Ode, f. 

*D bométer, n. (-8) odometer. 

*Doontalgte, f. odontalgy, tooth- 
ache. 

DOdontälg iſch, adj. odontalgic. 

Houng, f. the mak’xg desert or so- 
litary; waste, solitude. 

Dbur, ! m. (-8) North. Myth. T. 

*Dder, | Odur, the husband of Freia. 

*Odyffte, f. Homer's Odyssey. 

Dfen, m. (-8; pl. Ofen) oven; stove; 
kiln; furnace; fig. a mine not yet filled 
with conn ine dem — figen, 
hoden, to be always sitting by the 
fireside, be idle; compos. -anker, m. 
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iron band tu keep the tiles of a stuve 
—auge, n. mouth of a furnace (through 
which the metal runs); —banf, f 
stove-bench; —blafe, f. copper fixed 
near the stove; —bruch, m. tutty (a 
mineral); —gabel, f. oven-fork; — 
galmei, m. cadmia ; —heizer, m. heater 
of a stove (oven); —herd, m. oven- 
hearth ; —hoder, m. one always sitting 
by the fireside; —fachel, f. earthen 
pane for a stove; —Friife, f. oven- 
rake; —loch, n. mouth of a stove; —⸗ 
meifter, m. 7. overseer of a furnace; 
—platte, f. iron plate of an oven; —# 
röhre, f. tunndl of an oven; —roſt, m 
furnace-grate; —tUß, m. soot, oven- 
soot; —{dyaufel, f. oven-shovel (peel); 
irm, m. screen for the stove; —⸗ 
ſchwärze, f. powdered black-lead; —⸗ 
feger, m. one who puts up stoves; — 
thir, f. little door before a stove ; vent- 
hole of an oven, furnace or stove ; —⸗ 
wifd), m. scovel, maulkin, drag. 
Offen, adj. & adv. 1. open, openly ; 2. 
Jig. sincere, frank; 3. public ; 4. vacant ; 
5. fig. clear, intelligent, clever, open; 
—er Wechſel, letter of credit; — 
—— 7 account; mit Jemand 
in —er Rechnung ftehen, to have a 
running account with one; —er Leib, 
open bowels; den Himmel — fehen, 
äg. to look forward for or enjoy great 
‘elicity; mit —en Armen, with open 
arms; ein —e8 Fahrzeug, an open or 
undecked vessel; bie —e Gee, main 
sea; —eé Waffer, open, clear (navi- 
gable) water; ein —er Wind, fair 
wind ; auf —er Straf, in open street ; 
ein —e8 Land, an open country; eine 
—e Stadt, an open town CG e. not en- 
closed by walls); —¢ Tafel halten, to 
keep open table, to dine publicly; ei 
—er Kopf, a clear head; compos. —⸗ 
baf, m. a wooden organ with sixteen 
keys; —flite, fa kind of organ with 
eight or four keys; —herjig, L adj 
h frank, ei 


p ted, ing ; 
IL adv. openheartedly, ingenuously, 
frankly, sincerely ; vid. Syn. ; —her: 
zigkeit, _f. openheartedness, candour ; 
—tfundig, adj. public, notorious, every- 
where known; —funbigfeit, f. publi- 
city, notoriousness; —ftehertb, adj. 
open, lying open. 

Syn. D ig, Mufridtt imls 
tbig. WAR ne ae ‘that 
be thinks and how he thinks it; the Aufrich⸗ 
tige merely says what he is obli d or can 
venture to say, but every hing at he does 
aay, is in accordance and harmony with his 
mode of thinking; the wise man spenks aufs 
ridjtig at all times, with tried fri offenbers 
Me as often as duty requires it, frei 
mithig. 


Offenbar, I adj. manifest, evident, 
obvious, striking, plain, open; public, 
notorious; —Inadjett, to manifest, pub- 
lish; — werben, to come to be known, 
to come out, to take vent; Ein —8 
Recht, a plain right; ein —er Verluft, 
an obvious loss; IL adv. manifestly, 
openly, evidently ; publicly, notoriously. 

Offenbaren, v. a & ref. 1. to ma- 
nifest, to make public; 2. to reveal; 3 
to discover, disclose, open (a secret) 
fic) or fein Herz —, to unbosom one's 
self. 

. Dffenbaren, Betannt maden, Er 
öffnen, Anyeigen, Entdeten, DBerre 
then. That which is betannt gemadt is brougn, 
to the knowledge of others ; that which is an. 
geieigt is intended for the information of ons 
or more whom it more particularly interests 
or concerns. When we inform a persom ol 
anything, in which we ourselves are interest 
ed, with a view to influence bis will, we ere 
öffnen it to him. That which is betaumt ger 
madt, angezeigt or eröffnet is not_necessarily 
anything secret; but whatever is offenbart, ents 
dedt or verrathen, has been till then a secret 
Entdefen can take place involuntarily, by 
chance, or want of caution and is in this die 

nguil from ofjenbaren, Berrathen borden 
nearly on enideten, but is —— iu 

45: 








Oft 


& in this, that verrathen is commonly an Ents 
Medung of something which in itself is bad and 


Dr 


or tet, adj. & adv. frequent, reiterated; 





likely to have dang q ; whereas 
entdeden may be the discovery of an action in 
itself good and allowed, as also of something, 
the making known of which ia not injurious 


to the Entdedten. 
Offenbarligh adv. + vid. Offenbar. 
Offeubavand, f 1. manifestation, 
publication; disklosing, unbosoming, 


unfolding; 2. revégling, revelation ; die 
— Sohannié, the Révelation of St. John, 
the Apocalypse ; compos. —8glaube, m. 
belief in revealed religion; —8gläu= 
bige, m. believer in revealed religion. 

Dffendiren,o. a, to attack, of- 
fend; fic) offendirt finden, to feel 
,offended ; consider one’s self aggrieved. 

Dffenheit, f. openness, plainness, 
candour, ingenuousness. 

*‘Offenfty, adj. & adv. offensive; 
chiefly in compos. —allianz, f. offensive 
alliance ; —frieg, m. war on the offen- 
sive. 

fe) ffentlich, L adj. public, open; auf 
— er Strafe, in the open road; ein 
—eé Amt, a public office ; II. adv.pub- 
licly, openly; — befanut machen, to 

Pin advertise in a public place. 

ffentlidfeit, f. publicity, public- 
ness, openness. 

Dfferiren, v. a vid Untragen, Anz 
bieten ; also Opfern. 

Offerte, for Offert, n. (pl. Offerten) 
offer, proposal, proposition. 

Dffertörium, x. (-8; pl. -vien) 
offertory. 

‘OF fict al, m. (-8) 1. official (in the 
Romish church); 2. functionary, public 
officer ; compas, —beticht, m. official 
report; —gericht, n. court of ecclesias- 
tical judges. 

Dffieialät, n. (-e8) office of a 
functionary, officialty ; compos. —haus, 
n. house where the official or court of 
officials resides. * 
Dfficiänt, m. (en; pl. -en) 1. 
eivil officer, public functionary ; 2. offi- 
ciating priest (in the church). 
"Dffieiell, adj. & adv. official; —er 
Bericht, official information or report. 
Dffieler m (-8; pl. -e) officer; 
compos. —deck, n. N. T. quarter-deck; 
— mäßig, I. adj. officer-like ; II. adv. in 
an officer-like manner. 

Dffiein, f. (pl. -eN) workshop; 
printing-house ; apothecary’s shop. 
Dfficinalfräuter, pl. medical 
plants or herbs. 

*Offtcimell, adj. & adv. officinal. 
Dffteium, n. (-8) duty, office; Gr 
Officio, from duty, ex officio. 

Offiz, £ (pl. -en) office. 

"D ffigter, m. vid. Officer. 

Of fren, v. L a. 1. to open; 2. einem 
fein Herz —, to unbosom one’s self, 
to open one’s heart to, &c.; bein after 
Thor und Thür —, to make way (to 
leave the road clear) for vice; IL. v. reff. 

ich —, to open. 
f fer, m. (-8; pl. — opener. 

Öffnun g. F. (pl. -en) 1. opening; 2. 
opening, aperture, breach, hole, gap; 
(in Wäldern), glade; 3. (bes Leibes), 
evacuation, discharge from the bowels, 
stool ; feine — haben, to be bound (or 
costive). 

Dft, adv. oft, often, oftentimes, fre- 
quently ; repeatedly; tote —? how of- 
ten? — wohin gehen, to frequent a 
place; — thun, to do repeatedly. 

» Dft, Häufig. Oft implies the diversit; 
et times ‘Paice 4S ything fakes place; baie 
fig merely the quantity of things or events 
which occur withcut regard to time. 
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, often; oftentimes. 

Ö fteré, ado, often, oft, frequently. 

Oftmalig, adj. frequent, iterated, re- 
peated. 

Oftmals, adv. oftentimes, frequently, 
repeatedly. 

O gre, m. (-8) vid Wihrwolf. 

*D qh ges, m. Myth. T. Ogyges. 

*Dahgifd, adj. Opygian; fig. old, 
venerable; bie —e Fluth, Ogygian 
deluge. 

Oh, int. oh! : 

Oheim, m. (-e3; pl. -0) uncle. 

Oheimſchaft, Ohmfhaft, ¢ uncle- 
ship. 

=) bl, n. vid. DI. 

Ohm, m. vid. Oheim. 

Ohm, Ohme, f. ome, vid. Ahın ; com- 
pos. —geld, n. assize, afforage, duty 
(on wine). 

Ohmblatt, a. 1-88) vid, Klette. 

Ohmchen, u. (-8 ; pl. —) the house- 
cricket. 

Dh nen, p. a. to gage or gauge. 

Ohmer, m. (-8) great barley, zeo- 
pyron. 

Ohmig, adj. of one ome or hogshead. 

OhmEraut, n. (-8) B. T. field al- 
chimil ; groundse). 

Ohne, prep. & adv. (with acc. and verb 
in infin with 3); without; besides, ex- 
cepted; — deine Hülfe, without your 
assistance; — *eugen, without wit- 
nesses; — Stelle, out of place; — 
dief, — hin, without that, besides; 
dev legte — einen, the last_but (save) 
one; faufend Mann — Weiber und 
Kinder, a thousand men besides the 
women and children; — Teſtament 
fterben, to die intestate; — weitereß, 
without further ceremony; — ¢8 gu 
wiffen, — daß ich (er, fie u. f. w.) es 
wußte, without knowing it; vulg. das 
ift nicht —. ., I avow it to be true, 
there is truth in it. 


Syn. Ohne, Gonder. Gonder is retained in 
those cases in which, though the things might 
exist together, we still remove one from the 
other; ohne, on the contrary, is used every- 
where, even when the one cannot at all exist 
with the other, When any one promises us 
something fonder hazard, we understand that we 
might run some risk in the business, but that he 
will take care to remove it. 


Ohnehoſe, m. (pl. -N) (mod) sans- 
culotte, brutal democrat ; compos. —N= 
partei, f. the sans-culotte party, tag- 
rag and bobtail democtacy ; —ntage, 
pl. the five complementary days of the 
republican year. 

ay nefopf,m. a without a head. 

buevadtet, Obnfern, Ohngead= 
N Ohngefähr, Ohnlängft, via. under 
Meee 

Ohueforge, oy in Hans —, a 
careless, hairbrained fellow, 

Ohbnmast, £ 1. weakness, impo- 
tency; 2. fainting fit, swoon; in — 
fallen, to swoon away, to faint. 

Ohnmächtig, adj. 1. weak, impo- 
tent, infirm; 2. swooning, fainting ; 
— werden, to faint; — feyn, to be 
swooning ; to be feeble, weak, infirm, 
impotent, unable, faint. 
Ohnmächtigkeit, ¢ 1. impotency, 
weakness; 2. state of fainting. 
Se aan. * 

hen ſchattig, adj. not having any 
shade; —e Völker, ascii, 

OHS! int. oho! oh! 

Ohnvogel, m. vid Kropfgans, 
Ohr, n. 8; pl. -en) 1. ear; 2, eye 





Ohre 


(of a needle) ; ear, handle, dog’s eat 
(in a book); — or —gewölbe, x 
Arch. T. ogive; einem etwas ing — 
fagen, raunen, to whisper into one's 
ear; vor meinen —en, in my hearing; 
gu —en fommen, to come to one’s 
hearing; fig. Alles war —, they were 
all attention ; er hat leife —en, he has 
quick ears; vulg. bie —en fpigen, to 
prick up one’s ears, to listen attentive. 
ly; die —en gellen ihm davon, his 
ears tingle with the report; einen hin⸗ 
ter die —en fchlagen, to give one a 
box on the ear; es Anker ben —en haz 
ben, to be more cunning than one ap- 
pears; einem das Sell über die —eu 
ziehen, to fleece one; die —en hän— 
pe to be dispirited; einem bie —en 
igeln, to tell one pleasing things or 
flatteries ; ein offnes — finden, to meet 
with a gracious hearing; fid) etwas 
hinter die —en fehreiben, to treasure 
upathing; er iff noch nicht hinter 
den —en troden, he is a stripling ; bis 
über die —en, up to the ears: bie über 
die —en in Schulden fteden, to be over 
head and ears in debts ; einander bei 
den—en Friegen, to fall together by the 
ears; bei dein —en ziehen, zwaͤcken, 
to pluck by the ear; fo weit ein — 
trägt, within ear-shot; ein — fihla: 
gen, to double down a Jeaf 

Dh tn. vid. Ohr. 

Ober, incompos. —band, n. vid. Ort⸗ 
band; lat, n. lap of the ear; —⸗ 
bod, m. vulg. a sore behind the ear; 
—braufen, n. tingling in the ear; — 
brilfe, f. temple-spectacles; —biigel, 
pl. swivels; —drüſe, f. gland under 
the ear, parotid gland; —bviifenents 
glindung, —brüfengefchwulft, f. pa- 
rotis; —eifett, x. ear-iron, wire for the 
ear; —eule, f. horned owl; —feige, 
f. box on the ear; —feigen, v. a. insep, 
to box one’s ears; —finger, m. litle 
finger; —flügel, m. external ear; —⸗ 
förmig, adj. in the form of an ear; —4 
gehänge, —gehenf, m. pendant of the 
ear; —gewolbe, n. Arch. T. ogee, 
ogive ; —fiifer, —bohrer, —fneiper, 
m. vid. —wurm; —kiſſen, n. pillow 
cod; —läppıhen, n.ear-lap, flap of the 
ear, burr; —loch, n. ear-hole; —löfs 
fel, m. ear-picker; —liffelfraut, n. 
Spanish campion or catch-Ay; — löf⸗ 
felſchwamm, m. fir-hydnum, scraper- 
hydnum ; little hough;  mufssel, f 
exterior part of the ear; sea-ear; ear- 
shell; —ting, m. ear-ring; —füge, f 
T. socket-saw; —fprige, f. ear-sy- 
ringe; —trommel, f. tympan; —⸗ 
Wurm, m. ear-wig; —jauge, f. a kind 
of pincers. 


Ohren-band, n. ligaments near 
the ear; —beichte, f. auricular con- 
fession; —beulen, pl. mumps; —bläs 
fet, m. pick-thank, whisperer, tell-tale, 
slanderer ; —bläferet, A tale-bearing, 
slander; —braufen, n. humming or 
buzzing in the ears, tingling of the 
ear; —drahf, m. wire to go round the 
ear; —drüfen, pl. parotid glands; 
vives (of a horse); —höhle, f. cavity 
of the ear; —fibel, m. tickling o 
one’s ears; fig. desire of news; — 
flingen, 2. tingling in the ears; — 
tuorpel, m. ear-gristle, cartilage of the 
ear; —morchel, m. morel; —nerve, f 
acoustic nerve; —fdymalz, n, ear 
wax; —ſchmaus, m. fig. feast, treat for 
the ears; —fcpinerg, m. otalgia, ear- 
ache; —ſchwamm, m. jew’s ear; — 
fpange, f. pendant; —ftüd, n. ear- 
piece; —taucher, m. eared greba 
diver, eared dab-chick ; —trommel, f 
drum of the ear. —jenge, m. earwit 


2 


ot 


ness; —zeugniß, a. auricular evi- 
dence ; —gwang, m. vid. — ſchmerz. 
bp tet, vo. a. to furnish with care 
or eyes, 

Dor ig, adj. in compos. eared. 

Obeling, m (6; pa —e) earwig. 

Dbfes (ph =n) vid. Ofe. 

bögat,n. (-6) M 7. water-way, 
well-room. 

Der, m. vid. Oder. 

*S ond m, m Cen; pl. en) econo- 
mist, agriculturist. 

*“Ofonomte, f economy; agricul- 
ture, 

DOkondmiſch, I. ad. economical, 
economic; If. adv. economically, spar- 
ingly. 

*‘Ofonomifiren, vo. n. to econo- 
mize. 

+D Eo mom ft, m. (-en; pl. -en) eco- 
nomist. 

"Detrott, m. vid. Ochroit. 

*O Eta ber, m. vid. October. 

sOtuméenif dh, of. & adv. vid. Deus 
meniſch. 

O lämpi, 2. (-'8) (gum) olampi. 

Olänt baum, m. Ces; pl. -bäume) 
grape-cherry tree. 

Oldenburg, m. (-8) Oldenburg (a 
town and grand-duchy), 

Dlbenburger, m (4; pl. —) 
—inn, f. native or inhabitant of Ol- 
denburg. 

Oloenburgifd, adj. & adv. of or 
belonging to Oldenburg. 


BL, n. Ces; pi. -e) 1. oil; mit — 
fchmieren, zurichten, to oil; in — maz 
len, to paint in oil; — aus ungeiti= 

en Oliven, omphacine oil; 2. fig. — 
ins Feuer gießen, to add fuel to the 
fire, to pour oll upon flame; compos. 

—banm, m. olive(-tree); der wilde 
—beum, oleaster, olivaster, the wild 
olive; —baumbarg, n. the gum elemi; 
—bäumen, adj. olive; —beete, f. 
olive; —beerwalze, f. olive-shell ; —= 
berg, m. Mount of Olives; —bild, —= 
gemälbe, n. oil-painting, oil-picture ; 
—blafe, f. a copper for boiling oil; 
—blatt, n. oit-leaf; —blau, n. Saxon 
blue; olive-blue; —brüfe, f. oil-bag ; 
—brufen, —hefen, s. pl. oil-dregs, lees 
or dregs of oil; —farbe, f. oil-colour ; 
mit —farben malen, to paint in oil; 
—farbenhändler, m. oil-man, a dry- 
salter ; —faß, n. oil-cask ; —flafche, f. 
oil-bottle, nil-flask ; die heilige —flafche, 
the holy vial (in the Romish church) ; 
—fleden, m. spot of oil, oil-stain ; —= 
garten, m. olive-grove, olive-garden ; 
—ga8, n. oil-gas; —goötze, m. fig. vulg. 
dunce, lubber ; —handel, m. oil-trade ; 
—hänbler, m. oil-merchant ; oil-man ; 
haut, f. a kind of parchment; —= 
Käfer, m. oil-beetle; —Felter, — Wis 
f. oil-press ; —fitt, m. putty; —Frabu, 
m. oil-pump; —krämer, m. oil-man; 
—frug, m. oil-cruet ; —fuchent, m. oil- 
cake, linseea-cake; —laden, m. oil- 
shop; —lampe, f. oil-lamp; —lefe, f. 
the oliyg-harvest, harvest of olives; 
—maler, m. painter in oil; —male= 
set, f. painting in oil; —mühle, f. 
oil-mill; —mälfer, —falager, m. oil- 
willer; —nuf, f. oil-nut, butter-nut ; 
—nußbaum, m. oil-nut, oil-tree, butter- 
aul-tree, moringo, common palma_ehri- 
sti; —palme, f. oil-palm ; —preffe, f. 
oll-press; —famen, m. linseed, rape- 
wed; —fänre, f. Ch. T. oleic acid; 
—faures Salz, Ch. 7. oleate ; —feife, 
* soft soap: —fteitt, m. oil-atone, oil- 
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rubber; oil-hone; Min. T. oil-stone, 
—ftraud), m. oil-tree; —tonne, f. oil- 
cask; —trejtet, s. pl. olive-husks ; —= 
treſterſack, m. hair-cloth bag; —wurz, 
f. milk-parsley ; —juder, m. oleosac- 
charum ; —zweig, m. olive-branch. 


“Dleänder, m. (-8; pl.—) oleander, 
rose-bay, rose-laurel; compos. 
ſchwärmer, —vogel, m. oleand 


Opfe 


»Omnibus,m. Eſſes; pl. - R) mod 
omnibus 
»Dmophäg, m. (-en; pl. -en) one 


who eats raw flesh. 
»Dmophagie, f the eating of raw 
fiesh. 


*D nan, m. (-8) Onan (name of a man) 
*Onanie, f. onanism, self-pollution 





sphynx. 
»Dleäfter, m.(-8; pl. —) oleaster, 
olivaster, wild olive. 
Sten, Oblen, v. a 1. to oil; 2. to 
anoint. 
Olen gett, v. n. fam. to smell or reek 
of oil. 
Oler, m. (-6; pl. —) oiler; oil- 
merchant. 
licht, 2 adj. & adv. oily, oleaginous, 
Tig, § oleous, unctuous. 
*Olifdnt, m. (en; pl.-en) 1. the 
hunting-horn of knights-errant; 2. — 
or —papter, n. very large and stout 
white paper. 
Dligfeit, f. oiliness. 

*D Lig ärch, m. (cn; pl.-en) member 
of an oligarchy ; oligarchical tyrant. 
*DOligardte, f. (pi. -M) oligarchy. 

*Dligärgiſch, adj. oligarchical. 
»Dlinde or Olindklinge, f. (pi. -n) 
a Brasilian sword-blade. 

»O lve, f (nl. -N) olive; compos—II= 
ammer, f. olive-bunting; —nbaum, 
m. olive (-tree); —nerz, n. oliven-ore ; 
— farbe, f. —ngrün, n. olive-colour, 
olive; —nfarben, —nfarbig, —n⸗ 
grün, adj. & adv. olive(-coloured), 
olivaceous, of the colour of the olive, 
olivaster; —nférmig, _ adj. & adv. 
having the form of an olive, in 
the form of an olive, olive-shaped; 


—ngebiß, n. olive-bit; —nhain, m.. 


—ıtwäldchen, n. olive-grove ; —nhol;, 
n. olive-wood ; —nöl, n. olive-oil, Flo- 
rence-oil; —ftein, m. stone in the 
form of an olive; —ttrefter, s. pi. 
olive-husks; —nwalge, f. olive-shell ; 
—nwurm, m. olive-worm. 
“Dlivenit, m. (-8; pl.-*) prismatic 
oliven-ore. . 
Dliver, m. (-8) Oliver. 
“Dlivetten, pl. T. olives. 
"Olivia, f. Olivia. a 
“Dlivin, m. (~8) olivine (a minekal) ; 
compos. —blenbe, f. augites. ‘ 
*O la Podrfda, f. olla podrida., 
Olfeni ch, m. (-8) B. 7. milk-parsle 
marsh salinum. 
Ol m, m. (-e8; pl.-e) + & provine. 1. 
mouldering ; 2. salamander. 
Dlung, f. oiling; anointing, anoint- 
ment; die [este —, extreme unction. 
*D [Hy mp, m. (-88) Olympus. 
*Olymypidde, f. (pl.-N) Olympiad. 
*D [hm pt fh, adj. Olympian, Olympic; 
die —en Spiele, the Olympic games; 
die —en Götter, the Olympic gods. 
»O matute, Omastute, f. (pl. -m) 
oma stamper. 
Omat, Ömet, n. (-8) vid. Grummet. 
*Dimelette, f. (pl. -N) omelet. 
4D me ga, n. (-'8) the omega. 
“Omen, n. (-3; pl. Omina) omen, 
augury, presage, prediction. 
»Dminiren, v. a. fam. to forbode, 
predict, augur, omen. 
*D mind 8, adj. ominous. 
Dmiffidn, f omission ; —sfün- 
den, pl. sins of omission. 





ation 

*Onantren, v. » to commit maw 
stupration, &c. 

*“Onant ft, m. (-en; pi. ~en) onanist 

“Dneräbel, adj. & adv. subject to pay 
taxes, liable to be taxed. 

*O neratidn, f. load, burden, onera 
tion. 

“Dneriren,v. a. vid Beſchweren 
Belaften, Aufbürben. 

»Dnertdß, adj. & adv. onerous, bur 
densome. u 

"Dnichgf. (-8) vid. Onyx. 

*“Ontel, hy..(-8; pl.) uncle. 

»Onomaäftifon, x. (-8) a vocabula- 
ry, dictionary. 

sDnomatolatrte, f.an undue ve 
neration for a name or person. 

*Onomatopite, f. onomatopeia, 

*Ontologte, f. Phil. T. ontology. 

*Ontoldgi fh, adj.& adv. ontological 

Onvogel,m. (-8; pl.-vögel) provine 
+ pelican. 

Onyx, Onychſtein, m. (85; pl. 2) 
onyx; compos. —adhat, m. onyx-agate 
—alabafter, m. onyx-alabaster, strati- 
fied carbonate of lime. 

Onze, f. vid. Unge. 

Dolit, m. (-e6; pl. -e) oolite, egg 
stone. 

*Dpacitat, f. opacity. 

AD pal, adj. & adv. opaque. 

*DOpal, m. (-e6; pl.-e) opal; dem 
— ähnlih machen, to opalize; com 
pos. —artig, —ähnlic), adj. opaline, 
opalescent; —eifenftein, m. opaque 
chonchoidal ferruginous quartz ; —jaé« 
pis, m. striped Jasper; —mutter, f. 
opal-matrix. 

»D paliftren, v. n. to emit the lustre 
of opal, to opalesce. 

“pet, f. (pl. -M) opera; compos. 
—nbichter, m. writer of (the words of) 
an opera; —nglas, x. —nguder, m. 
opera-glass; —Nhaus, n. opera-house ; 
—nmäbdhen, n. opera-girl, singer; 
—nfanger, m. —nfängerinn, f. opera- 
singer; —ttheater, ». opera-house; 
-—ngettel, m. opera-play bill. 
Operateiir, m. (-6; pl. -e) S. T. 

perator, surgeon. 

*OSperation, f. S.& Mil. T. opera- 
tion; military movement ; compos. —8= 
bafié,f. the base of the operations or 
an army; —élinie, f. the line of mili- 
tary operations; —Sobjert, n. object 
of the operations of an army. 

#Dperette, f. (pl. -N) little opera. 

»Dperiren, v.a.& n. 1.to operate, 

erform a surgical operation; }tQ) — 
affen, to submit to an operation; 2 
Mil. T. to maneuvre; to effect, ac 
complish. 

*O p erift, m. (en; pl.—ell) opera 
singer. 

aDpermént, m 
arsenic. 

Op fer, n. (-8; pl. —) 1. offering, sacrl- 
fice, oblation, immolation ; 2. victim; 
ein — bringen, to make a sacrifice 
— pdarbringenb. sacrificatory a gum — 

4 


(-28) orpiment, 


Opa 


jehörig, sacrıticm!, zum — werden, 
to fall a victim; zum — bringen, to 
sacrifice ; ich habe ihm, ihr viele — 
gebracht, I have sacrificed much for 
him, her ...; compos. —altat, m. offer- 
ing-altar; —brauch, —gebrauch, m. 
cite of offering, sacrificial rite ; —feiet, 
f celebration of offering, sacrificing ; 
—feft, n. sacrificatory festival; —⸗ 
feuer, x. —flanıme, f. sacrificatory 
flame; —fleifch, n. flesh of the offered 
victims; —gabe, f. oblation; —gebet, 
n, offertory; —geld, n. offering-peany ; 
—geräth, —gefchire, —gefüß, n. sacri- 
ficial vessels; —gefang, m. offertory ; 
uf, m. libation; —berb, m. altar; 
—faften, m. box into which offerings 
are put; —kelch, m. sacrificial cup; 
sacrament cup; —fudjen,, m. offering- 
cakes —mahl, m. —ſchmaus, m. sacri- 
ficatory feast; —meflet, n. offering- 
knife; —pfennig, m. vid. —geld; —= 
priefter, m. sacrificer, sacrificator ; —= 
ſchale, f. offering-cup, dish for receiv- 
ing the blood of the victims; ——ftatt, 
hätte, f. place of offering ; —ftod, 
m. vid. —faften; —thier, a. victim, 
animal to be immolated; —tifd), m. 
offering table, table of sacrifice; —tod, 
m. sacrificatory death, death of a victim ; 
—tudh, n. offertory, the linen on which 
the offering’ is laid; —twabhrfager, m. 
haruspice ; —twahrfageret, f. haruspi- 
cy; —wwein, —tranf, m. oblation-wine, 
libation-wine. 
Dpferer, m (-83 pl. —) he who 
offers, sacrifices; sacrificer. 
Dpfern, v a. to offer, sacrifice, im- 
molate; (einem etwas) to sacrifice 
for one. 
Dpferung, f. (pl. -en) offering, im- 
molation, sacrificing, sacrifice. 
‘Ophiophag, m. (en; pl. -en) 
snake-eater, ophiophagist (among the 
Bramins). 
*Op hire, ¢ (pl. -) B. T. ophir. 
«Op htt, m. (-e8; pl. -e) ophites, pre- 
cious serpentine-stone. 
tO phthalmte, f. ophthalmy. 
Ophthal mif cd, adj. ophthalmic. 
Dpiät, n. (-8; pl.—e) opiate. 
"Dpiophäg,m. (et; pl. -en) opium- 
eater. 
*Optum, m. (-8) opium ; compos. —⸗ 
ertract, m. opium-extract, laudanum. 
*D podel do £, m. (-8) opodeldoc. 
O ps ffum, x. (-8) opossum (an Ame- 
rican animal). 

Op pet, m. (-8) N. T. weather-shore. 
Dpponent, m. (-eR; pl. -en) op- 
poser, opponent, adversary ; disputent, 
Dpponiven, va & x & refi. to op- 
pose ; to make or raise opposition to. 
Dppofitidn, f. (pl. -ett) opposi- 
tion; compos. —épartet, f. the oppo- 

sition-party. « 
‘Optatty, m. (8; pl.-e) Gram. T. 
optative. 
Dptif, f optics. 
«Dptiker. m. (-8; pl.—) optician. 
Optimü m. (en; pl. en) aristo- 
crat. 
Optimismus m. Phil. T. op- 
timism. 
"Optima ft, m. Cert; pl. -en) op- 
timist. 
Dptifch, adj. & adv. optic, optical, 
optically. 
‘Opulent, adj. & adv. opulezt, rich. 
“Dpuléwy, f. opulence, cpuleney. 
456 
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*Dp angie, f (pl. —n) the Indian fig- 
- tree, nopal. 

*Dräfeln. (-8, pl.—) or compos. 
—fprach, m. oracle; — mäßig, I. adj. 
oracular, oraculous; IL adv. oracu- 
lously. 

*Dräle, x. (-8) the oral, pope’s veil. 

*Dränge, f. (pl. -N) orange, vid. Po⸗ 
merange; verguderte —n, candied 
oranges; compos. — baum, m. orange- 
tree; —ubliithe, f. orange-blossom ; 
—nfarben, —ngelb, adj. orange-yellow, 
orange-colour. 

*Drangeäbde, f. orange-sherbet. 

*Drangedt, n. (-8) orange-chips. 

*Drängen, adj. orange-yellow. 

»Drangerie, f. (pl. -en) orangery. 

"Drangifl, m. (et; pl. -en) la 
partisan of the house of Orange (in 
the Netherlands); 2. an Orengeman 
(in Ireland). 

»Drangiftifch, adj. belonging or 
relating to one of these parties. 

"Drangeütang, m (-8; pl. -€) 
orang-otang. 

Dränien, m. (-8) Orange (a coun- 
try); compos. —flagge, f. prince of 
Orange flag (a shell). 

*Orainifd, adj. & adv. of Orange. 

*Drant,m. (-88) calve’s-snout ; snap- 
dragon (a plant). 

«Dea tort um, n. E6; pl.-ien) 1. ora- 
tory; 2. musical oratory, oratorio. 

Drbiculät, adj. & adv. orbicular. 

»Drbieulit, m. (en; pl. -et) orbi- 
culite, a petrified snail-shell. 

Orbis Pict us, m. picture-world; 
orbis pictus (for children). i 

*Drdefter, m. (8; pl —) orchestra, 
* yeu 8, m. Myth. T. the lower world. 

*D rd al, n. (es; pl. -e m -ien) or- 
‚deal, 

Orden, m. (-8; pl. —) order; ein 
geiftlicher, weltlicher —, a religious, 
secular order; compos. —Babt, m. reg- 
ular abbot; —8altet, n. age required 
for the admittance into any order; 
—8banbd, n. riband belonging to any 
order; —8bruber, m. friar; member 
of an order; —sgeiſtliche, m. priest 
(who is at the same time member of 
a religious order), ordained clergyman; 
—ögeiftlichfeit, f. regular clergy; —8= 
gelubee, n. profession, vow; —8gene= 
tal, m. general of a religious order; 
—sgefellfchaft, f. religious fraternity 
or company; —8glteb, n. member of 
an order ; —shaus, n. religious house ; 
—éfette, f. collar-chain of an order; 
—éfleid, n. habit ; —Bfreug, 7. cross of 
an order; —éleute, pl. friars; —8= 
mann, m, monk, friar, religious; —8= 
metfter, m. master, chief, head of an 
order ; —évegel, f. rule, statute or law 
of an order; —évitter, m. knight of 
an order ; —#fchmweiter, f. sister, nun ; 
—8yeichent, n. badge of an order. 


Ordentlich, J. ad. orderly, regular; 
methodical; ordinary ; in —en Fällen, 
in ordinary cases; der —e Profefjor, 
professor in ordinary; fte fagten ung 
—e Orobheiten, they were downright 
rude to us; IL. adv. orderly, regularly, 
in or with good order; methodically; 
ordinarily, usually; properly ; das Heit 
— getrunfen! that may be called 
drinking. 

Syn, Drdentli Regelmäßi x a 
IN thing is reget ig ae tar A % — 
able to certain rules, and recht in as far an 
the rules by which it is contrived have their 
{candation in the end proposed. A thing may 
te considered ns tegelmäfjig and redt alone 
and in itself; but it is ordentlid) only, when in 





Orga 


conjunction with others it exists according = 
one common rule, for then only that agree 
ment in the parts of a whole is produced iy 
which their order consists. 

Ordentlichkeit, Ff orderliness, reg 
ularity. 

»Or der, order; — geben, erhalten 
to give, receive order. 

»Orbinäle, n. (-83 pl. alia) Grom 
T. an ordinal numeral. 

Ordinänz, f. (pl.-en) 1. Mil. 7 
waiting military attendant; generally 
sergeant or corporal on a superior of 
ficer; 2. vid, Anorbnung, ordinance or 
orders; compos. —buch, n. T. book + 
—officier, m. officer in ordinance. 


»Or dinär, adj. coll. common, regular 
vulgar; —e oft, wagon post; — 
Haferei, small or petty average. 

*“Ordindrius, m. (pl. -arli) er 
ordinary or regular professor (in a uni- 
versity). 

*Oroindte, f (pl. —M) Mat. T. ork 
nate; bie halbe —, semi-ordinate. , 

+Ordinattin, f. (pl.-en) ordination 
ordering, investing. 

*Drdintren, v. a. to ordain, order 
invest ; fic) — laffen, to take orders. 

*Orbintet, part. adj. in orders. 

Ordnen, v. a. to regulate, dispose, 
‚order, set in order. 

Ordner, m. (-8; pl. — orderer, 
ordainer; ranker; (mod.) director. 

Ordnung, f. (pl.-en) order, regula- 
tion, disposition; class, form; qué ber 
—, out of. order; in — bringen, to 
set in order, to settle; tie tosfanifche 
—, Arch. T. Tuscan order; compos, 
—égemig, —émafig, orderly, regu- 
lar, methodical; —8liebend, adj. order- 
ly, regular; — Sinn, m. sense of order, 
regularity; —8wtorig,..adj. against or- 
der, regularity ; —8gabl, f. & —éabl= 
wort, n. ordinal number: 

»Orbdonnäng f. (pl.-eN) ordinance. 
vid. Verordnung & Ordinanz; compos 
— mäßig, adj. according to order, to 
the regulation; —officter, m. vid. Ore 
dinanzofficier; —reiter, m. + gen 
darme, mounted policeman; —foldat, m. 
orderly-man ; pl, —foldaten, orderlies. 

«Ordre, f 1. ME. order; den Werhs 
fel an — ftellen, to place the draft to 
order; bem Herrn N oder an feine— 
zahlen Sie die Summe u. f. w., please 
pay to Mr. N. or his order the sum, &c.; 
2, Mil. T. command, ordinance, order, 
decree. 

»Dreäde, f. (pl.-t) Myth. T. Oread. 
Orelbaum, m. (-28; pl. -bäume) 
white bean-tree, Cumberland hawthorn, 
red chess-apple. 

*Srew, ». n. to pray, perform one’s 
prayers (among the Jews). 
DOrengel, m. (-8) B. T. eryngium, 7 
+O réft, m. (-e8) Orestes, 

Orf, m. (-e85 pl. -e) & Orfe, f. gilt 
head, dorado (a fish). 

*Orgän, n. (-85 pl. -e) organ; or 
ganon ; voice. 

*Organifation, f. organization. 

*Organifd, I. adj. organic, organi- 
cal; II. adv. organically ; der —e Bau, 
the organic structure, organization ; —t 
@Gefege, organic laws. 
*Organifiren, v. a.& n. to organiza, 
to order. 

Organismus, m. (pl. -men) or 
ganism. 


*Organtft, m (et; pl. -M or 





ganist 


Orle 


Draanographie,f. B. T organo- 
graphy. , 

Drganogräphiſch, ad. BT. 
organographical. 

‘Organon, n. vid. Organ. 

Drganfinfeibe, f. throwneilk. 

Drgeäbe, f. orgeat. 

Orgel, £ (pl. -t) 1. organ, a pair 
of organs; 2. the place near the organ 
in a church; 3. fig. a kind of fire- 
arms consisting of l barrels; bie 
— fpielen or fdjlagen, to play on the 
organ ; compos. -—balge, pl. bellows of 
an organ; —bau, m. building or art of 
building of an organ; —bauer, m. 
organ-builder, organ-maker ; —(hot, m. 
organ-loft; —gehäufe, n. —faften, m. 
organ-case; —gefchüß, n. orgues; —= 
Hang, —ton, m. sound of an organ; 
—tforallen, pi. tubipores; —pfeife, f. 
organ-pipe; —plag, m. wid. —chor ; 
—pieler, m. organist; —treter, m. 
bellows-treader ; —werf, n. works of 
an organ; —fUg, m. row of organ- 
pipes. 

Orgelet, m. (-8; pl. —) one who 
‚plays the organ. 

Drgeln, v. n. (aux. haber) to play 
on the organ; fig. to produce sounds 
like that of an organ. 

Or gten, pl. orgies. 

*Orgifch, adj. die —en Feſte, orgies. 

*Orien t, m. (-e8) Orient, East, Levant. 

*Drientale,m. (-1; pl. -t) Oriental. 

»Drientälifch, adj. Oriental, East- 
ern, Levant. 

Drientalif, m. (em; pl. -en) 
orientalist. 

Drientälplanet, m. en; pl. 
eit) eastern planet. 
Drientalfonnenube, Sf (p. 
-en) easterly dial. 

Drientiren, v. La. to set towards 
the east; to mark the east (upon a 
map) ; IL rel. to find out the east of a 
place one is in; ‚ig. tu make (the ne- 
cessary) inquiries, to get information, 
to set one’s self right. 
Driflamme, f. oriflamb. 
"Original, bs. n.(-8; pl.-e&-ien) 
I. original; ¢ttt—,an original character, 
oddity; IL. adj. original, vid. Origi⸗ 
nell ; compos. —ausgabe, f. original 
(genuine) edition; —document, n. au- 
thentic deed, original document ; —Ae= 
mälbe, ». genuine, original picture; 
—genie, n. original genius; -haud⸗ 
febrift, ¢ autograph letter; —Eopf, m. 
fam. original head or genius; —pot= 
trät, m. original or genuine portrait; 
—ſchrift, £ —tert, m. original text, 
original; —werf, 7. original, genuine 
work. 

Driginalität, A originality. 
“Driginell, adj. original. 
Drignäl, m. (-8; pl. -e) the Ca- 
nadian elk. 

“Drillon, m. (-8) Port. T. orillon. 

’Drion,m. (-8) Ast. T.Orion ; compos. 
—giittel, m. Orion's belt. 

*Orkit, m (8; pl. -e) hurricane, 
violent storm. 

Orle, f. vid. Erle. 

"Or lean, m. (-8) 1. arnotto, annotta; 
2. B. T. — or —8baum, m. the roucon 
tree ; compos. —farbe, f. anotta-dye. 

Orleans, n. Geog. T. Orleans; bie 
Jungfrau, das Mädchen von —, the 
aid of Orleans, 

Drleaner,m. (-6)—inn, f. native 
or inhabitant of Orleans. 








Orth 


Orlog m. Ces; pl. -€) + war; 
compos. —|iff, n. man of war; —6⸗ 
flotte, f. ficet of men of war, 

“Drlogen, vn. + to wage war. 

“Or mugd, m. a Persian divinity. 

‘Ornament, n. (8; pl. -e) orna- 
ment; vid. Qierrath, Verzierung. 

*Orndt, m (-¢6; pl. -e) dress of an 
order, robes, vestment. 

*rntren, v. a wid. Zieren, Schmü⸗ 
den, Pugen. : 

Ornitholith, m. (en; pl.-en) 1. 
ornitholite ; 2. petrified bird. 

*Ornith oldg, m. (-en; pl. -en) or- 
nithologist. 

“Ornithologte, f. omithology. 

Ornithotypolith, m (en; pl. 
-en) ornithotypolite, petrified type of a 
bird. 

*Orographte, f. orography, descrip- 
tion of mountains. 

*Orpbhante, state of being an or 
phan, orphanism. 
*Orphanotrdpium, m (-8) vid. 
Waiſenhaus. 

Orpheus, m. Orpheus. 

“Orp im ént, a. (--e8) orpiment, orpine. 
*Orfetl Le, f. orchilla, rock-mosa. 
Ort m. (es; pl. -¢ & Orter) place, 
region; corner; point; fig. authority 
(ofa place) ; an welchem —e? where? 
an allen —en, aller —en, every- 
where ; burch einem — reifen, to travel 
through a place; am unrechten —e, 
out of place; unseasonably ; hiefigen 
—6, in this place; hiefiger —en, in 
the places about here; jig. etwas an 
feinen — geftelft feyn laffen, to leave 
8 matter undecided ; ich meines —8, as 
for me; es ijt bihern —s befohlen 
worden, it has been ordered by the 
authorities, 


Syn, Ort, Plas, Stelle, Stätte Ort 
indicates a portion of space without any ac- 
cessory iden; Play, a place where anythin, 
can rest and remain; Gteile, the place whic! 
a thing occupies according to a certain order, 


‘*D rthologte, f. orthology. 


Oſt 


» Orthobdöx, ad. 
Rechtgläubig. 
*Drtbodorte, f. orthodoxy. 
DOrthoepie, f. orthoepy. 
»Drthoepift, m. (en; pt -en) or 
thoepist. 
sOrthograph, m. (-en; pl -M) or 
thographer. 
"Orthographie, f. orth br 
en er 
*Orthograpbhifc, L ad. ortho 
hical; IL ado. orti graphi lly. 


ornhod.x, md 





*Orthometrte, f. orthometry. 
Ortlich, adj. & adv. local, topical 
rtaining to space. 
rtlichEeit, f. (pl.-en) locality 
*“Ortolain, m. (-28; pl.-e) ortolan 
(a bird). 
Ortée-befdaffenhett, ¢ quali 
4 locality, description of a place; —= 
efchreibung, f. description of a place; 
—geiftliche, —pfarrer, —prediger, m. 
clergyman of the place, parish priest ; 
—gefchidkte, f. history of the place; 
—gelegenheit, 7 vid. Gelegenheit; 
—verdnberung, f. change of place, 
locomotion ; —berinbderungéfahigteit, 
f. locomotive faculty. 
Ortſchaft, f (pl.-en) disuicı, can- 
‚ton, community. 
Ortung f (pl. -en) Min. T. corner, 
place. 
"Drvietän, m (-8) orvietan. 
»Dryftognofie, f. oryctognosy 
classification of fossils. 
DOryktog noͤſt, m. (~en; pl.-en) an 
adept in mineralogy. 
DOryktognöoͤſtiſch, 
oryetognostie. 
DOryktogräph, m. (en; pl.-en) 
oryetographer. 
»Oryktog raphle, f. oryetography. 
*Oryktographifd, ad. & adv 


adj. & adv. 





determined by the relation of other sti 
things. The Gtede of anything is determi 
by what is near it. They ed for the 
Stelle where he was murdered, and found that 
i green Play surrounded by thick 


it was a 
bushes. Gtätte contains the nccessory idea of 


vest and IL is the 
proper Gtelle in which any individual thing 
. always is. We have here (in this world) no 
fixed or permauent Stätte, 
Ort, m. & xn. 1. province. fourth part; 
‚edge, end, corner ; 2, awl, bodkin. 
Ort=band, n. chape; Be Ci 
bend, adj. topographical; —befchreis 
ber, m. topographer; —befchreibung, 
f. topography; —brett, n. outmost 
side-board ; —feber, —fpule, f. head- 
quill in the wing of a fowl; pinion- 
feather: —grofchen, m. fourth part 
of a grosh; —hab, —haber, m. + 
author ; commander; —haus, n. cor- 
nerhouse; —maal, rn. + boundary 
mark; —pfahl, —pflod, m. a pole or 
peg to mark a place in a mine ; —pofe, 
f. pinion; —ſcheit, n. spring-tree-bar 
of a wagon; —ſchief, adj. provine. 
oblique-angled; —fpule, f. vid. —fe= 
der; —ftadt, f city or town on the 
border of two countries; —ftege, f. 7: 
border-vine ; —jteilt, m. corner-stone ; 
—jiegel, m. corner-tile. 
Drte, f. (pl. -M) minnow (a fish). 
ttern, v.a. 1. 7. to plane off the 
edge or corner; 2. + ZL. T. to decide or 
terminate (a law-suit). 
Örterung,f. L. T. decision, termi- 
nation (of.a law-suit). 
“Drthoceratit,m. (em; pl. -en) 
orthoceratites. 











"Dryftologie, f. oryctology. 

Oſche, f. (p.-m vie. Flur. 

Decillatidn,f.(pl.-en) oscillation 

sOfcilltven, v n. (aux. haben) to 
oscillate. 


Dfe, f (ph -N) 1. ear, handles 2 
N. T. boat’s-scoop ; 3. vid. Dachrinne. 


5 fen, va, to sconp, dale out with a 
SCOOP. . 


Os-faß, MT. hand boar’sscoop; 
—qat, n.N. T. the well (of the hold). 


Osmane, Osmanifc, via. Ottox 
mane wu. f. w. 


Osnabrid, n. (-8) Osnaburg. 


SO ft, m. indect. East, Orient: east-wind; 
compos.—, — Afrika, — Aſien, — Ene 
ropa u. ſ. w., Eastern Africa, Asia, 
Europe; —gegend, f. eastern region, 
country; —gothe, m. Ostrogoth; —= 
grenge, f. eastern boundary, frontier; 
—iubdien, n. East-Indies; —indienfah⸗ 
ter, m. East-Indiaman ; —indifch, adj. 
East-Indian; —indier, m. East-Indian 
(inhabitant); —fante, f. N: T. east 
shore, bank; —land, n. east-country, 
Levant; —länder, m, inhabitant of an 
eastern country; —ländifch, adj. relat- 
ing to an eastern country; —norbs 
oft, m. east-north-east; —punft, m 
East point, due east; —fee, f. Baltic; 
—feite, f. east-side; —Jüboft, m. east 
south-east; —vogel, m. easterling (a 
kind of plover); Warts, adv. east 
ward; —wind, m. — 


Otte 


Often, m. (-8) East; a8 — rom 
‚the East; ganz tt —, eastermost. 
Dftende, n. Ostend. 

*Oftenfibel, adj. & adv ostensible, 
ostensibly. 

*Oftenfty, ad. & ade. ostensive, 
ostensively. 

*Oftentatidn, f. ostentation. 

"Ditentiren, v. a. to display osten- 
tatiously, to boast. 

«D fteogente, f. osteogeny. 

Dfteographie, f osteography. 

Diteoldg, m. (-en; pl.-en) osteo- 
loger. 

*D fteologte, f. osteology. 

*D fte old gif ch, adj. adv. osteological. 

*D fteotomte, f. osteotomy. 

© ftet, m. + East; compos. —fonne, f. 
East-sun, morning-sun. 

Ofter of Oftern, in compos. —abend, 
m. Easter-eve; —blume, f. various 
flowers in blossom about Easter; —= 
dienftag, m. Easter-Tuesday ; —ei, n. 
Easter-egg; —feier, F. celebration of 
Easter ; —feiertag, m. Easter-day ; —= 
feft, n. Easter; —feft dev Juden, pass- 
over; —feuer, rn. bon-fire made at 
Easter-eve; —fladen, —fuchen, m. 
Easter-cake, flawn; —grenge, f. the 
day on which the first full moon falls 
after the vernal equinox; —Fferje, f. 
—ftod, m. large wax candles during 
Easter in churches ; —famm, n. pas- 
chal lamb, passover ; —litie, Ff. provine. 
yellow narcissus; —Iujet, f. B. T. hol- 
low-root, birth-wort ; —ınatkt, m.& —= 
meffe, f. Easter-fair ;—monat, m. Eas- 
ter-month (April); —montag, m. Eas- 
ter-Monday; —nacht, f. Easter-night; 
—fonntag, m. Easter-Sunday; —tag, 
m. Easter-day; —waffet, n. water 
drawn in Easter-night, which is said 
(by the country people) to beautify; 
—wode, f. Easter-week; —eit, f. 
Easter-time. 

WO ftera or Oftara, f. North Myth. 
T. the goddess of spring. 
Diterlich, adj. & adv. paschal, be- 
longing to Easter, Easter. 

D ftern, pl. Easter; feine — halten, 
to receive the sacrament of Easter. 
Dfterreich, m. (-8) Austria. 

DH ferceider, m. (8; pl. -)—inn, 
f. Austrian. 

Dfterrethifd, adj. & adv. Aus 
trian; das —e Haus, the house of 
Austria. 

Dftiarius, m. porter, janitor (in 
convents). 
ee n. & vid. under compos. 
of . 

Sſtlich, adj. & adv. oriental, eastern, 
levantine, nf the Levant. 
*Dftraein, m. (-8) ostracin. 

*D ftradcion, n. (-8) ostracion (a fish). 
Ditracismus, m. ostracism. 
Dftracit, m. (en; pl -en) ostra- 
cite. * 

Lftreich, n. (-8) vid, Ofterreich. 
Oswald, m. Oswald (proper name). 
Uraheiti, a. (-8) Otaheite. 
Dthem, m. vid. Odem. 

Dtfried, m. Otfried. 

*‘Dtium, x. vid Mufe, Rube. 
Otmat, m. Otmar (proper name). 
*Ottdve Mime, pl. Rh. T. stanzas 
of eight lines or verses. 

Otter, f. (pl -n) 1. adder, viper; £. 
Sf. or m. otter; compos. —Valg, m. vid. 
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—fell; —bif, m. bite of an adder; — 
fang, m. catching of otters; —fin- 
get, —jäger, m. catcher, hunter of 
otters; —fell, ». skin of an otter;.—= 
fuß, m. a kind of shell; —galle, f. 
—jift, n. venom of a viper; —haut, f. 
vid. —fell ;—hund, m. a kind of bad- 
ger for hunting otters; —jagd, f. 
hunting of otters; —ngegücht, z. gen- 
eration of vipers; —ftich, vid. —bif ; 
—wurz, f. vid. Natterwurz. 

Ottilie, £ Ens; pl. -n) Ottilia; 
compos. —nblume, f. —fvaut, n.B. T. 
Dauphin's-comfrey. 

Otto, m. (8; pl. -ne) Otho. 

*Ottomane, f. (pl. -n) ottoman, 

*Ottom ane, m.(-N; pl.—m) Ottoman. 

*Ottomanifd, adj. Ottoman; die 
a Pforte, the Porte. 

*Ouvert, adj. vid. Offen; Offenherzig; 
Sffentlic, y ffen; Offenbergig ; 

»Duvertüre, f (ph -M) Mus. T. 
overture. 

*Ouvriveit, va. & n. to open, dis 
close; to begin. 

*Dväl, In. (es; pl. -€) Il. adj. oval, 
vid. Eivund ; compos. —zirkel, m. Mech. 
T. trammels. f 

»Dvärium,n (-8; pl.—vien); A. 6B. 
T. ovary. 

“Dovatidn, f (pl.-ei) ovation. 

Ovtbius, Ovid, m. Ovid. 

"Dyipären, pl. oviparous animals. 

Dweibi,n. (8) Owyhee. 

»Draläte, pl. Ch. T. oxalates. 

*Drälfäure, f. Ch. T. oxalic acid. 

*“Oralis, f. B. T. oxalis, 

Orel, m. (-3) or —baum, m, vid. 
Mehlbaum, 

Oxhoft, n. (~¢8; pl. -e) hogshead; 
compos, —ftibe, pl. hogshead-staves, 
barrel-staves. 

*“Orhd, n. (-e8; pl. ©) OR.T. oxyd. 

*Orydatton, f. Ch. T oxidation. 

*Orydiren, v. a & ref. Ch. T. to 
oxydate, oxydize; im erften Grabe —, 
to protoxydize, 

*Oryodirbat, adj. & adv. oxydable. 

*Drybulirt, adj. Ch. T. oxydulated. 

*Drygen, m (-8) Ch. T. oxygen; 
gum — gehörig, oxygenous; compos. 
—gas, n. oxygen-gas. 

*Oxygenat idn, f. Ch. T. oxygen- 
ation. 

»Drpgeniren, vo. a. Ch. T. to oxy- 
genate, oxygenize. 

*Orymel, m. (-8) Med. T. oxymel. 

*Orymdron, n. (-8) Rhet. T. oxy- 
moron. 

Ozean, m. vid. Ocean. 

*Dzeldt, m. (-8; pl.-e) the ozelot, 
Mexican cat. 


P. 


P, p, P, the sixteenth letter of the Al- 
phabet. 


*Pian, m. (8; pl. -e) pean. 


Paat, I.n 8; x.-e) 1. pair, couple; 
2, brace: ?, vulg. a few, some few; 
ein — Schuhe, a pair of shoes; ein 

— Eier, a couple of eggs; ein — Piz 
ftolen, a brace of pistols; zu —en 
treiben, to rout, defeat; — und —, 

“two and two; a few, some few; mit 
eir — Worten, with a few words; 


IL. adj. even; pair; diefe Handſchuhe 
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find nicht —, these gives do not 
match. 

Paardet, pl. N T. horses or foor 
ropes. 

Paaren, v. I. a.to couple, pair, match 
sort, suit ; 2.refl.to copulate ; to couple 
pair; to suit, fit; fig. to unite, 

Paarung, f.pairing, matching ;copw 
lation. 

Paarweitfe, adv. by pairs, by couples 

Paarzeit, f. time of copulation. 

PB Ab ft, m. vid. Papſt. 

Pächt, m. (es; pl. Pächte) & provine 

f. (pl, -en). 1, tenure, lease ; 2. rent, + 
contract; it — geben, to set out in 
farm, to let out; in — nehmen, te 
take in lease, to farm; to hold as a te 
nant ; compos. —anfchlag, m. estimate 
of a farm; —bauet, m. tenant, farmer: 
—befig, m. tenure by lease; —brief, 
—contract, m. document of a farm, 
lease; deed of conveyance ;—gelb, n 
farm-rent; —gut, n. —hof, m. farm, 
leasehold estate (tenement); —hett, 
m. lessor, landlord ; —inhabet, m. hold- 
er ofa farm, tenant; —jahr, n. year 
of a lease of tenure; —leute, pl. far- 
mers; —I08, adj. farmless ; —luftig, 
adj. inclined to farm or rent anything; 
—mann, m. tenant; —mühle, f. mill 
held in farm; —initller, m, miller who 
rents his mill; —fcbilling, m. vid. —= 
geld; —vertrag, m. vid. —coztvact; 
—weife, adv. by lease ; —zin8, m. vid. 
—geld. 

Pach thar, adj. to be farmed or rented. 

Pah ten, v. a. to farm, take at rent. 

Pächter, Pächter, m. (-8; pl — 
farmer, tenant, leaseholder ; ein — auf 
willfürlichen Widerruf, tenant at will 

Pächterſchaft, f tenantry. 

Paid tlich, adj. & adv. as farm, on 
lease, rent. 

Radhtung, f. farming; estate. 

*Pachydermiſch, adj. Zool. T. pa 


' chydermatous. 


*Racification, f. pacification. 

»Bacificiren, vo. a. to pacify. 

*Pacifeént, m. (pl.—en) stipulator 

»Bacifeiren, vo. a. to stipulate. 

Pad, Ln. (-e8) cont. rabble, rascality ; 
IL m. & n. (-88; pl. -€) pack, bale, 
packet, parcel; baggage ; mit Sad um 
—, with bag and baggage; compos. —* 
an, m. vulg. strong fellow; large dog, 
—boot, n. packet-boat; —efel, m 
vulg. pack-ass, drudge; —gatn, n. —⸗ 
zwirn, m. packthread; —geräth, m 
baggage; —haus, m. —hof, m, ware- 
house, bonding warehouse, custom- 
house; —fammet, f. room for lug: 
gage; —leinen, n. —leinwand, £ 
pack-cloth, packing-canvass; — mat⸗ 
te, f. packing-mat; —meifter, m 
pack-master ; —nabel, f. pack-needle; 
— papier, n. cap-paper, packing-paper, 
wrapping-paper ; —pferb, 2. pack-horse; 
—raum, m. magazine, repository, 
packing-room ; —fattel, m. pack-saddle . 
—ftod, m. packing-stick; —ftrtd,.m 
packing-rope; —tuch, n. vid, —leins 
wand; —wagelt, m. baggage-wagon: 
—yeulg, 2. packing-material; —zwil 
lid), m. drilling. 

Pädan, m. vid. under compos. of Pad. 

PRA den, n. (-8; pl.—) little packet, 

bundle, parcel. 

Baden,» I a. to pack, pack up; 2 
to lay hold of, to seize ; IL. refi. vudg. ta 
be off; to pack, pack away. 

Paden, x. (8) packing. 

Rader, m (-8; pl —) packer, om 


Pair 

who lays hold on something; boar- 
bound; compos, — lohn, m. package. 

Baderet, f. (pi. en) packets, lug- 
gage, baggage. 

Bädern, v.n. provine. to trot. 

Padé t, nm. (-8; pl. -e) packet; parcel; 
compos. —boot, n. packet, packet-boat. 

Radotille, LM T. portage. 

"Pact, m. (-e8; pl. -€) agreement, 
compact, vid. Bertrag; compos. — 
bürger, m. vid. Pfahlbürger. 

"Bactiren, v. a. to stipulate. 

Paetdlus, m. Geog. T. Pactolus (the 
river); compos. —uymphe, f. one of 
the Pactolides. 

Päd, m. (-e8; pl.-e) provinc. sole of 
the foot. 

*Pidagdg, m. (-en; pl. -en) peda- 
gogue. 

MPädagdgif, f. pedagogical science. 

*‘Padagdgtfch, I. adj. pedagogical; 
IL ade. in a pedagogical way. 

Pabagogt ft, m. (en; pen) Lu. 
the pupil of a pedagogue. 

*Pabagdgium, m (-85 pl. -ien) 
a grammar-school, 

Padde, f. (pl.-N) provine. frog ; toad; 
compos. —ngras, n. dog's grass; little 
marsh-rush; —thecht, m. large sea- 
pike; —nftubl, m. B. T. club agaric. 

Bänden, Pdddeln, v. n. provinc. to 
walk with short steps, to paddle. 

Päde, f. (pl.-N) a packet of silk in 
three parts each part being a third. 

"Pa derdft, m. (-en; pi -en) a ped- 
erast, sodomite. 

*Paideraftte, f. pederasty, sodomy. 

*Paderd ftifch, adj.& adv. pederastic. 

Pädobaptüsmus, m. pedobaptism. 

Padua, n. (8) Padua. 

Paduãne, m. (-1;5 pl. -) 7. a spurious 
antique coin, paduan. 

Pabuäner,m (-85 p.— —inm,f. 
native or inhabitant of Padua, Paduan. 

Pabuänifch, adj. & adv. Paduan; 
—e Sprache, Patavinity, style of Livy. 

Väfel, m. (-8) province, goods that 
won't sell, trash, fag-end. 

Ba ff, int. & m. bang! puff! pop; whiff. 
Päffen, v. n. (auz. haben) vy. to 
pop; to make whiffs, smoke, 
*Pagamént, n. (-e8) 7: metals melt- 
ed together, alloy. ~ 
Paganälien, pl. Myth. 7. the pa- 

. ganalia, village-feasts, 

*Bagät, m. the principal card in the 
game of Tarock. 

‘Paige, m (-N5 pl. -w) page; — 
werben, to become page; compos. 
—nbdienft, m. service or condition of a 
page ;—nhaué, n, house for pages; in- 
stitution for educating pages ; —nbof: 
meifter, m. governor of the pages; —t= 
fand, m. condition of a page; —n⸗ 
ftreich, m. page's trick. 

Paige, m. provinc. nag. 

MPBagina, f. page (of a book). 
“Baginiren,v.a. to mark the sides 
with numbers; to page. 
Paginirung, ae 
Da 8 inatidn, i f. pagination. 
*‘Pagdbe, f. (pl.-N) pagnd, pagoda ; 
eompos. —nlampe, f. 1. Pagoda-lamp; 
2. — or —nfihnede, f. the dauphin (a 
sea-snail). 

BGG, ine. pooh! pan! 

Pair, m. (-8; pl -8) peer; —ſchaft, 
f. peership. 


‚Balermitäner, 
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*Pairte, f. peerage. 

»Balrinn, f. (pl. -en) peeress. 

Palßelbeere, fvid Berberis, 

*Palats, n. vid Balaft, Schloß. 

*Paldmon, m. Myth. T. Palemon. 

*Paladin, m. (-8; pi.-e) paladin, 
knight; knight-errant, 

»Baländer, f 1. bilander, tack-line 
(for fishing); 2. bilander (sort of river- 
bark) ; compos. —fifcher, m. smack-fish- 
erman; —forb, m. bilander-basket. 

*Palankin, m. (-8; pl.—e) palankeen. 

*Paläograp hie, f. paleography. 

*Paldographifd, adj. & adv. pa- 
leographical ; paleographically. 

*Palaoldg, m. (-en; pl. -en) paleo- 
logist. 

*Paldologte, 

*Paldontologte, by. paleology. 

*Palaft (Palldft), m. (-e8; pr. -läfte) 
palace ; compos. —attig, adj. like a pa- 
lace; —bdamne, f. lady of the bed-cham- 
ber; —intrigue, f. intrigue of the pa- 
lace ; —miftg, adj.in a palace manner, 
palace fashion; —vorfteher, m. prefect 
of a palace. 

Pala fttna, x. (-8) Palestine. 

»Balatin, m. (-8; pl. -e) 1. Palatine, 
vid. Pfalggraf; 2. fur-tippet. 

*Palatinat, a. (-e8) title or dignity 
of a palatine; 2. palatinate. 

*Palatinifd, adj. der —e Berg, 
mount Palatine (at Rome). 

Pale, f. pl. (-N) province. 1. peel; 2. 
peel (of a baker). 

Pälen, v. a. province. to peel. 

Bälerbfe,f (ol.-2) pea-shuck; pea’s- 
cod. 

Palermitänifch, adj. & adv. of or 
from Palermo, Palermitan. 

Palermo, n. (-'8) Palermo. 

Ralermoer, m. (-83 pl.—) 

Palermitan, in- 
habitant of Palermo. 

+B ile 8, f. Myth. T. Pales. 

*Palefter, n. (-8; pl.—) cross-bow. 

*Palette, f pl. (-N) pallet. 

*Palillogte, f. Ra. 7. palilogy. 

*Palingenefte, f. palingenesia. 

»Balingenefiren,o.a. to repro- 
duce, regenerate. 

*Palinodte, f.pl.(-N) palinody. 

*Ralinodtren, va. to repeat; to 
recant. 

Palladium, n. (-8; pl. -ien) sa- 
cred pledge, palladium (alse a metal). 
"Pallas, f. Myth T. Pallas, Minerva ; 
compos.—bild, n. the palladium ; —fefte, 

f. panathenza (feasts at Athens), 

»Paällaſch, m. (-e8; pl.) sword, 
falchion. 

Pall-bating, f M T. paulbits; 
—tHlamye, f. —flamyp, m. N T. paul- 
cleat, paul-kevel. 

Pälle,f (pl. -W MT. paul, pawl 

*Palliatty, n. (-8;pl.-e) palliative. 

»PRallifäde, f. palisade, palisado; 
mit —t verwahren, to palisade ; com- 
pos. —nverfchanzung, f. stockade ; -n⸗ 
wurm, m. the ascaris. 

*Pallifadtren, v.a. Fort. T. to pal- 
isade. 

*Ballifadirung, f. palisade, stockade. 

*Pallium, n. (-8) pall. 

Palm of Palme, in compos. —baun, 
m, palm, palm-tree; Ceichhörnchen, n. 
paim-squirrel; —efel, m. in the church 
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of Rome, a carved ass on w:ich ın im 
age of Christ is carried about; —ge 
horn, n. Sp. 7. palmed-head; he, 
m. preserved date-leaves ; —Öl, n. palm 
oil; —tieb, n. rattan, Indian reed; —ı 
fect, m. palm-sack ; —fonntag, m. Palm 
Sunday; —twetbe, f. round-leaved wil 
low ; —Wweitt,m. palurwine ; —moche, f 
week before Easter; —jWetg, m. palm 
branch ; branch of flowering willow. 

Palme, f (pl.-n) 1. palm-tree; palm, 
palm-twig ; 2. bud (of a vine); 3.catkin ; 
4. black poplar; 5. palm (a measure) ; die 
quineie —, oily palm; die — ded 

teges erringen, to get the palm; com 

pos. —nbliithe, f. palm-blossom ;—nbdi= 
ftel, f. holly; —nbain & —nwald, m 
grove of palm-trees. 

Palmiſt, m. (en; pl.-en) palm 
squirrel, 

*Palpabel, ad. & adv. palpable. 

*Balpitiren, v. x. to palpitate; Pal- 
pttatton, f. palpitation. 

Palfter, m. (-8) provine. parsnip; 
compos. -quappe, f. culivated parsnip, 

Palter, f. (NM or Pälten, im 
provinc. rag, tatter. 

Paälterig, adj. province. paltry. 

Pälzen, v. n. to pair (said of large 
birds, &c.) 

u bu8, m. Indian pambus (a flat 

h). 


Pämpa, f. (pl. -8) pampa. 


Pämpe, f province. pap, thick broth. 


Pampelblume, f. p. -M BT. 
lion’s tooth, dandelion. 

Pämpeln, province. vid. Bammeln. 

Pämpen, Pämpfen, v. n. vadg. to 
cram, pamper, 

*Bamphlet,n.(-8; pl.-e) pamphiet: 
compos. —enfchreiber, m. pamphlet 
writer, pamphleteer. 

"Ba ne etler, m. (-8; pl.) 

*Pamphlettft, m. (-en; pl. -en) } 
pamphleteer. 

Pamps, Rims, via. Pampe. 

PBamüchel,f. (pl. -N) narvaga (kine 
of cod-fish). 

"PR din, m. (-8) Myth. T. Pan; compos. 
—éfefte, pl. Lupercals; —éfidte, —⸗ 
yfeife, f. syrinx, mouth-organ. 

*Ranacte, f. (pl.-N) panacea. 

*Paniibe, f. panade, panado. 

*Banathenäen, pl. Athenian fest 
vals in honour of Minerva, panathenza 

*Panareguimmi, n. opopanar, 
—fraut, n. opopanax parsnip. 

*Banchreftum, n. (-6) vid. Panacee. © 

*Panddindnium, n. (-8) Pande 
monium. 

*Pancratius, m.(pl.-iuffe) or Pan: 
Eviig, m. (-88 or -ens; pl. —€) Pancratius 

*Pandekten, pl. pandects; digest. 

*Pandemifc, adj. pandemic. 

*Pandora, f. Es or-en8) Pandora, 
compos. Pandorenshüchfe, f. Pandora’s 
box. 

*Panddre, f.(pl.-N) Mus.T.bandore 

*Pandiire, m. (-N; pl. -M) Pandou 
Croat; cant. (at Vienna) stock-jobber , 
compos. —nhühle, 5. cant. (at Vienna! 
a coffeehouse where exchange-business 
is carried on unlawfully ; —nflinge, £ 
a Croat blade (kind of hanger). 

*Paneghrifus, m. panegyric. 

*PanegHhrifch, adj. panegyric. 

*Paneg rif m. cn pl. -ın) 

*Paneghrifer, m. (-8; pl. —) 
panegyrist. 
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Banegyriftifch, adi.vid Panegy- 
ci. 


"Bandle, f.(pl.-N) panels, wainscot, 
panel-work. 

MBandlwerf,n. (-28) panelling. 

"Ranier,n. (-3; pl.) banner, standard. 

Paänisbrief, m. letter from the em- 
peror of Germany, recommending some 
person to a monastery for sustenance. 

Bänifch, adj. panic; ein —er Schre⸗ 
den, a panic fright. 

Panne, f quills (in hawking). 

Pänner, m. vid. Banner. 

Banndırien,n. (-8) Pannonia. 

Banndnier, m (-8; pl. I —tnn, fs. 
Pannonian. 

Banndniſch, adj. Pannonian. 

*Panoränta,n. (-8) panaroma. 

Pänſche, f. fig. vulg. strait, dilemma. 

Pänfchen, v. x. vulg. to splash. 

Pänfen, vid. Panzen. 

Panſdph, m. (en; pl.-en) one who 
pretends to know everything. 

*Vanfophte, f. pansophy, universal 
wisdom. 

Pänſter, m. (-8; pl.—) T. large un- 
dershot wheel; compos. —gattet, m, 
frame of the large wheel; —gerinie, 
f. wheel-bucket; —fette, f. chain to 
raise the shaft of the great wheel; —= 
rab, n. vid. —; —welle, f. arbour or 


shaft of the great wheel; —zeug, n. | 


gear of the great wheel. 
42Päntalon, m (8; pl DM 1 
pantalon (a musical instrument); 2. 
pantaloons (trowsers) ; 3. pantaloon. 

Pantalonnade, f. vid. Poſſen⸗ 

fpiel, Gaukelei. 

Panter, m. provinc. rod, cane. 

*Panthets mu, m. pantheism, 

*Panthelft, m. (ert; pl. -eit) pan- 

theist. 

*Panthet Rif, adj. pantheistic. 

*Pantheolon gte, f. pantheology. 

*Pdntheow, x (-8) Pantheon. 

*Panth er, m. & n. (-8; pl. —) Pane 

therthiet, m. Ces; pl. -) panther; die 
amerifanifche —katze, ocelot; das Elei= 
ne —thier, ounce; compos. —fell, n. 
—haut, f. panther-skin or hide; —= 
hautachat, m. jasper-agate ; —fage, f. 
cat-pard ; —fein, m. quartz-jasper. 

*Panthére, f.(pl.-N) a tree draw- 

net (with fowlers). 

Bantöffel m. (-85 pl.— &-N) slip- 
er; fig. unter bent — kommen or fte= 
eit, to be under petticoat-government, 

or hen-pecked ; compos, —bauinym, cork- 
tree; — eiſen, x. 7. panton, panton- 
shoe; —fifih, m. vid. Hammerfifh ; 
—firmig, adj. slipper-shaped ; —beld, 
m. Jerry sneak ;—olg,n. cork ;—tegi= 
ment, n. petticoat-government. 

"Panto graph, m (en; pl. en) 

pantograph. 

"Pantographte, f. pantography. 

Bantogräphifch, adj. pantogra- 

phical. 

*Pantométer, n.(-8; pl. —) pan- 
tumeter, holometer. 
Pantométriſch, 

trical. 

Bantomim, m. (et. a, ett) 

*Rantomimiler, m. 8; pl —) 

pantomime-actor, buffoon. 

‘Pantomime, f. ‘pl. -M) panto- 

mime, dumb-show ; compos. —nfvieler, 
1, pantomime, buffoor.. 
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*Bantoninif,f mimics; universal 
mimiery. : 

+*Pantomtmifd, adj. pantomimic ; 
— fpielen, to act a part in dumb-show. 

*Pantomimt ft, m, (en; pl. -en) 
pantomime, buffoon. 

+*Pantofophte, f. vid. Panfophie. 

Päntſchen, ov. vid. Panſchen. 

*PRanurgte, f panurgy, craft, slyness. 

Panurg iſch, adj. & adv. crafty, cun- 
ning, sly. 

Pänzen, m. (-8) Sp. 7. belly, paunch. 

Pänzer, m (-8; pl. —) coat of mail; 
compos. —fiſch, m. a kind of fish with. 
hard scales; —handfchuh, m. gauntlet; 
—hemb, n. shirt of mail; —hofen, pl. 
breeches of mail: —fette, f. carcanet; 
—flinge, f rapier; —teiter, m. horse- 
man furnished with a coat’ of mail; 
—rod, m. coat of mail; —ſchurz, m. 
—ſchürze, f. apron of mail (forming 
part of ancient armour); —ftecher, m. 
rapier ; —thiet, n. armadillo. 

Pänzerfegen, ». a. insep. to rub, 
furbish, polish; jig. to rebuke, repri- 
mand. 

Pänzern, v. a. to arm with a coat of 
mail; fig. to arm against. 

"Pion, m. (-8; pl. -e) T. pean 

"PB Gd nie, f. (pl. -N) peony. 

PB apa, m. (8; pl. -8) papa. 

PRapagei, m. (es g& -en; pl. -en) 1. 
parrot; macaw; + popinjay; 2. also a 
kind of fish of various colours; ett 
tleiner —, paroquet ; compos. —enfante, 
m. bastard saffron; —enftod, m. W. T. 
iron horse; —ente, f. —taucher, m. 
puffin; diving parrot ; —feber, f. feather 
of a parrot; three-coloured amaranth ; 
—fifd), m. parrot-fish; —grün, adj. 
parrot-green, consisting of blue and yel- 
low; —natter, f. a kind of party-co- 
loured adder (in Canada). 

Papagenoflöte, f. (pl. -t) Pan's 
pipe, mouth-organ. 

»Bapada,f. (pl. -N) B.T. papaw. 

Päpelhans, m. vulg. babbler. 

Päpeln, Päpern, Pappeln, Paps 
peri, v. a. & n. vulg. to babble, chat. 

PRaipenbl ume, f (pl. -tt) dandelion, 
lion’s tooth. 

»Baperäffen, pl. useless manu- 
scripts, waste paper. 

»Bäphia, f. Ayth. 7. Paphia (a name 
of Venus). 

Papier, n. (6; pl.-8) paper; zu 
— bringen, to write down; — mit 
der Walferlinie, taid paper; mit — 
befleiven, in — paden, to paper; —⸗ 
mache, papier maché (a kind of paste); 
compos. —adel, m. patent nobility; —= 
baum, m. white poplar; a/so paper-tree 
(in Japan); —befchwerer, am. paper- 
presser, paper-weights ; —blume, f. an- 
nual xeranthemum; dry flower, im- 
mortal herb; paper-flower; —form, f. 
form of a paper-maker; —geld, n. pa- 
per-money, paper-currency ; —handel, 
m. paper-trade ; —hanbdler, m. stationer, 
paper-merchant; — handlung, f. sta- 
tionery ; stationer’s shop; —haube, f. 
feather stamper; —Fifer, m. paper- 
worm, moth; —främer, m. paper- 
man; —laben, m. stationer’s shop, 
paper-shop; —laterne, f. paper-lantern; 
—[au8, f. wood-louse; —lumpen, pi. 
linen rags; —macher, —müller, m. 
paper-maker ; —utäfler, m. M. E. ex- 
change-broker; —ınaffı @ f. ground 
rags; paper paste; —mühle, f. paper- 
mill; ⸗Nadtilus, m. paper-nautilus; 
—il, x. paper-oil; —fdjere, f. paper- 





Papi 


shears , ge gta m. vid. — 
ſtaude; — chirm, m. paper-screen 
—fehnigel, m. scrap of paper; — 
fehwerer, m. paper-presser; —ſpäne, 
pl. scraps of paper;. —fpetulant, m 
M. E. stock-jobber; —ftaube, f. pa 
pyrus ; —tapete, f. paper-hanging ; — 
teig, m. papiér maché (a kind of paste); 
—imlauf, : m. paper-currency ; —vas 
luta, f. paper-value; —verfdymierer, 
m. fir. seribbler, paltry writer ; —werth, 
m. vid. —valuta. 

Papieren, ee he 
paper-kite ; —e Leuchte, paper-lantern 

Papierer, m. (-6 pl. —) province 
paper-maker. 

»Baptllivn, m. (-8;5 pl. ~8) butter 
fly, papilio. 

»Bapillöte, f.(pl.-N) curling-paper 

»Baptnifch, ad. —er Topf, T. Pa- 
pin’s digester. 

*Bapfsmud, m. papism, popery. 

»Baptft, m. (-en; pl.-en) papist. 

*Rapiftered, f. papistry, popery. 

*Papiſt iſch, 1 adj. papistical, popish 
IL. adv. popishly. 

Pap yp, m. vid. Pappe. ; 

Pappsarbeit, f. work in paste; — 
arbeiter, m. worker in pasteboard ; — 
band, m. boards (of a book) ; —bedel,, 
m. pasteboard ; —dofe, —ſchachtel, f 
pasteboard-box ; band-box; —faftett, m 
band-box. , 

Päppe, f.1.pap; paste ; 2. pasteboard; 
— aus SlieBpapter, gray paste; com- 
pos. —nband, m. Binding of a book in 
boards ; —ndeckel, m. pasteboard; —n⸗ 
deel zu Hauben, m. bonnet-board, 
—nfaften, m. band-box; —nmacher, 
m. pasteboard-maker ; paste-manufac- 
turer; —nftiel, m. fig. oulg. trifle. 

Päppel, f (pl.-M 1. poplar; 2 ma- 
lows; die ttalienifche —, black poplar 
from Lombardy ; compos. —allee, f. — 
gang, m. avenue of poplars; poplar- 
walk; —baum, m. poplar; —blatt, m. 
—blüthe, f. —holg, 2. leaf, blossom, 
wood of the poplar ; —Enofpe, f. poplar 
bud (from which oil is gleaned) ; —⸗ 
fraut, n. round-leaved maow, dwarf: 
mallow; —Dl, n. —falbe, f. oil, salve 
of the poplar-bud; —rofe, f. flower of 
mallows ; —fammet, m. hoary Egyptian 
vervain; —ſchwärmer, m. the poplar 
sphynx; —ſpinner, m. the phalena or 
noctumal moth; —ſtein, m. the ma- 
lachite; —vogel, m. poplarbutterfiy ; 
— wald, m. —wäldchen, x. :poplar- 
grove ; —wange, f. poplar-bug Weg, 
m. walk bordered with poplarsz ı—® 
weide, f. black poplar. — 

Päppeln, vid. Papeln. 

Päppeln, v. a. provinc. 1. to feed, 
2. fig. to pamper ; to treat with fondness 

Rap pen, adj. pasteboard. 

Päppen, v. a. & n. (aux. haben) 1. 
to eat pap; 2. to work in paste; to make 
of paste ; 3. to paste; M. 7’. to apply the 
sheathing hair to a ship’s bottom. 

Paͤppicht, adj.pappy. pasty, sticky, 

Päphpig, clammy. 

B ap ft, m. (es, pl. Päpfte) pope, pon 
tiff; compos. —Frone, —müße, f. papa 
crown, tiara; —monat, m. pope's 
month; month of obedience; —redt; 
n. papal right ; —tert, m. Typ. T. long 
primer; —vogel, m. Mexican linnet; 
— wahl, f. election of a pope, papa 
election ; —weibe, f. bird-cherry-tree ı 
—twiirde, f. papal dignity, papacy. 

Pay Fler, m. (85 pl. —) papım. 

Pap feleret, f papistry, popery 





Para 
Papftlerifch, adj. cont panistical, 
pish. 


po} 

Pap lich, Lady, papal, pontificial; 
papistical, popish ; bie —e Strone, tiara: 
IL. adv. pontifically ; papistically. 

Bapftthum, x. (-e8) 1. papal dig- 
nity ; 2. papacy, popery, popedom. 

Bapusmufhel,f. (pi. -N) tulip- 
hunpet, 

"BapHrus, m. paper, vid. Papier; 
—jtaude, f. papyrus, 

Maquét, a. (-8; pl —e) vid. Packet. 

Bär, Bären, vid Paar, Paaren. 

Wär, vid Pair, 

*Pardbel, f (pl. -N) 1. parable, si- 
militude ; 2. G. N parabola. 

Paraboliſch, I. adj. 1. parabolic, 
parabolical; 2. by way of parable; II. 
adv. parabolically. 

*‘Paraboliftren, v. 2. to speak in 
parables ; to parabolize. 

*Parabol{smus, m. Mat. T. para- 
bolism. 

*Parabolotoe, f (pl. -nN G. T. 
paraboloid. 

*Paracéntrifc, adj. Ast. T. para- 
centric. 

*Paradronts mus, m. parachron- 
ism. 


*Bardbe, f. 1. parade; 2. ward (in 
fencing); — machen, to make show, 
cut a figure; compos. —bett, n. bed of 
state; —pferd, n. horse for parade, re- 
view; —plag, m. parade ; — zimmer, 
n. state-apartment. 

*Paradtes, n. (-e8) 1. paradise; 2. 
joc. (in a theatre) upper gallery, slips 
(the gods) ; compos. —ammer, m. widow 
bunting ; —apfel, m. paradise-apple ; 
John-apple; —feige, f. a kind of mellow 
fruit of the pisang-tree ; —holg, n. lig- 
num aloes; —firnet, pl. grains of pa- 
radise, Guinca-grains; —tabe, m. pied 
bird of paradise ; —vogel, m. bird of pa- 
radise ; —jeit, f fig. happy time. 

*Paradtefifd, adj. & adv. paradi- 
siacal, paradisiacally. 

*Paradigma, n. 
Gram. T. paradigm. 

Paradigmätiſch, adj. paradig- 
matical, exemplary. 

"‘Pacabdigmatiftren, v. adn 
to paradigmatize, set forth as a model; 
to teach by examples. 

*Parabdtren, v. x. to make parade. 

“Baraddr, 1. adj. paradoxical ; UI. adv. 
paradoxically. 

Paradöx, n. (-88; pl. —en) paradox. 

*Paraborte, f. (pl.~et) paradoxism. 
Paradöron, a. (-8; pl.-va or—yen) 


(8; pl. -ta) 


X, 
"Parafoubre, m {-8) vid. Bligab- 
eiter. 

*Paragices, v. a. vid. Abtheilen, 
Abſchichten. 

*Paragdge, f. & am. T. paragoge. 

Paragog iſch, ad. paragogical. 

Paragdn, n. (-8) paragon, pattern. 

Pargrämma, n. (8; pl -ta) pa- 
ragram ; pun. 

‘Paragraph, m. (-8&-en; pi -e 
&~en) ( —ã* paragraph ; com- 
pos. ~-geichen, n. Typ. T. püercw. 

Paragiiay, n._(-8) Geog. 7. Pıra- 
guay ; compos. —ftechpäln:z, f. the ever- 
green cassine ; —thre, m. ‘oa of.ara- 
guay, 

Paraklet, m. oid Geiger, Vedfter, 

eiftand. 


a} 
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Parakletiſch, adj. & adv. cousol- 
ing, comforting. 

"Barslipömene, pl. omissions; 
additions (to a book), supplement, 

*PBaralipfis,f RA. T. paralepsia. 

»Baralläktifch, adj. Ast. T. paral- 
lactic, parallactical. 

»Barallärc f. Ast. 7: parallax. 

*Pacall(, adj. parallel ; compos. — 
reis, m. parallel circle; —linie, f. pa- 
raliel line. 

*Paralléle, sf (pt -N) parallel; pa- 
rallel passage. 

»Barallelifiren, v« ı» make pa- 
rallel, equai. 

*Parallel{sinus, m. parallelism. 

*Parallelograimm, n. (-8; pl.-e) 
@. T. parallelogram. 

*Parallelopt{pedum, n. (-8; 2. 
-ba) parallelopipedon. 

*Paralogte, f. paralogy. 

*Paralogificen, vo. n. Log. T. to 
use or commit a paralogism, 

*Paralog({simu 8, m. paralogisin. 

*Pardly fis, f. paralysis, palsy. 

*Paralyfiren, v. a. to paralyze. 

*Paralytifc, adj. Med. T. paralytic, 
palsied. 

*Paramént, n. Ees; pl. -e) de- 
coration, ornament. 

*Paraméter, m. (8; p.—) @.T. 
parameter. 

"Baramäthie, f. (pl.-N) poetical 
narrations. 

*Bardnéfe, f.(pl.-M 2 persuasion, 

*Paranéfis, f. exhortation, 
parenesis. 

»Parändtiſch, adj. & adv. parenetical. 

*Parapet, m. (-8; pl. -8) parapet, 
vid. Bruftwehr. 

»Barafcenium, 
room (in theatres). 

*Pardyp he, f.paraphe, flourish (added 
to one’s signature). 

»Baraphernälien, pl. z. 7 pa- 
raphernalia. ‘ 

*Paraphtren, v. a. 1. to write one’s 
name with a flourish; 2. to stitch 
together some quires by means of a 
thread and seal up the end of the 
latter. 

*Parap i nie, f. Mus. T paraphonia. 

*Paraphrafe (Paraphrafie), yf 
(pl. -N) paraphrase. 

*Raraphraftren, o. a to para- 
phrase. 

*Paraphed ft, m. (en; pl. -et) pa- 
raphrast. 

*Paraphraftt fh, adj. paraphrastic. 

sParaphrenttis, i f. Med, T. pa- 

*Paraphrenefie, raphrenitis. 

»Baraphronefis, f. aberration of 
mind, vid. AN Wahnfinn. 

*Paraplegte, f. Med. T. paraplegy. 

*Paraplite, m. vid. Regenſchirm. 

*Parafdnge, f. (pl. -N) parasang. 

*Parafetve, f. (pl. -N) festival- 
eve; Sabbath-eve. 

*Bardfchen, pl. lessons read by the 
Jews on the Sabbath. 

*Parafeltne, f. vid. Nebenmond. 

*Paraftt, m (an, pl. -en) 1. pa- 
rasite; 2. B. T. parasitic plant, parasite. 

*Parafitifd, adj. ¢ adv. parasitical. 

*Pdrafol, m. (-8; pl. -e) parasol. 

“Barät, adj. & adv. vulg. ready; ſich 
— machen, to get ready. 


Th (-8) tiring- 
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*Parce, f. vid. Parse. E 

*Parcelle, f. (pl. -N) parcel, smal 
part of a whole. 

*Parcelltren, v. u. to divide ‘nto 
small parts, to parcel. 

*Parcellirung, f. the dividing into 
portions, parcelling. 

Par dhent, m. (-3) fustian, vid. Bar: 
ent. 

PRärd, Paͤrdel, Paͤrder, Pärther, via 
Panther. 

Pardauz, int wg. whiz! bang! 
crack! 

Pardel, m. (-8 5 pl.—) a kind of plover. 

Pardelfage, f. + tigercat. 

*Parddn, m. pardon, quarter; — ges 

en, to give quarter; — erhalten, to 
be pardoned. 

*“Barbonnäbel, adj. pardonable. 

*Pardonntren, v. a to pardon. 

Pardine, f (pl. -n) MT. back-stay 

"PBaregdrifsh, adj. paregoric. 

*Rarenutation, f. (pl. -en) funeral 
oration (at the death of relatives), pa- 
rentation. 

»Barentätor, m. (-8; pl. en) pa 
rentator. 

*Parentiren, v. n. to deliver the 
oration at the funeral of a near re 
lative, to perform the parentation ; fig. 
einem —, to preach to any one (with- 
out any necessity). 

*Parenth fe, f (»l.-N) parenthesis 

*Parfdree, compos. —hund, m. the 
mute Barbary-stag-hound; —jagb, f. 
stag-hunt, race-hunting ; —jüger, m. 
one who partakes in a stag-hunt; —* 
peitfche, f. jockey-whip, hunting-whip, 

*"Parfimerte, & (ph -N) perfume ; 
compos. —hinbdler, m. perfumer; — 
waaren, pl, perfumes 

*Parfiimiren, v. a to perfume. 

*Parfimirer, m. (-8; pl.—) 

aR ar fii mei, m. (8; pi. -8) § Per 
fumer. 

*PRarhelien, pl. mock-suns, par 
helia. 

*Pari, L.M. E. par; DO. ade. at 

al — ftehen, to be at par or 


*Bäria, m. (-'8; pl.-8) a Paria (in 
Hindostan). 

*Parier, m. (-8; pl. —) —inn, f 
@ Parian, inhabitant of Paros. 

*Pariren, v. a. & n. (aux. haben) 
1. to obey; 2. to parry; 3. to wager, 
lay ; einen Streich —, to ward a blow 

»Barirftange, f. T. the bow of a 
sword-hilt. 

*PBarirung, f. 1. parrying, warding 
off; 2. bet, wager, stake. 

Parts, n. Paris (town); compos. —: 
birn, f. Catharine-pear. 

P Aris, m. Paris; compos. —apfel, m 
bitter-apple ; — bir, f. Catharine-pear ; 
—fraut, ». berb-parıs, true-love; ~~ 
vogel, m. the Canadian gross-beak. 

Pari fd), adj. Parian, —er Marmor 
Parian marble, statuary marble. 

Partfen, Parifer, pl. province. a kind 
of warm shoes of felt vr hair. 

Parifer, m. (-8; pl. —) Parisian 
campos. —bitn, f. musk russelet-pear 
—blau, n. Parisian blue. 

+Parifiénne, f. 1. a woman from 
Paris; 2. Typ. T. pearl; 3. a popular 
song of the revolution of 1830. 

Parififch, adj. Parisian; auf —t 
Art, in the Paris fashion. : 
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BMaritit, f parity, equality, like 
state or degree. 

Paritätiſch, adj. & adv. contain- 
ing an equal number of Catholics and 
Protestants (said of places). 

‘Park, m. (-88; pl. -e) park; warren; 
compos. —auffeher, m. park-keeper. 

Parkeétt, via. Parquett. 

'Barlament, Parlement, =. (-88; 
pl. €) parliament; compos. —ögefeß, 
a. —$orbitung, f. act of parliament, 
parliamentary act; —8glieb, zn. meın- 
ber of parliament ; —ahaus, n. house 
of parliament ; —6shof, m. court of par- 
lament; —8hert, m. vid. —églted; 
⸗vVſchluß, m. —sacte, f. decree or act 
of parliament ; —sſeſſion, f. session of 
parliament. 

*PBarlamentir, m. (-8; pl. -e) Mi. 
T. officer with a flag of truce; compos. 
—fcbiff, n. cartel. 

*Parlamentarif cd, adj. parliamen- 
tary; bie —e Wewalt, the parliamen- 
tary authority. 

*Parlamentirven, v. 2 MUT. 
to parley ; — wollen, to desire a parley. 

Parma, n. (-'8) Geog. T. Parma. 

‘Parma, n. (8; pl. Parmen) A. T. 
the apple or pupil of the eye. 

Bdrmaer, m. (8; pl. —) —inn, f. 
native or inhabitant of Parma (the 
city); compos. —füfe or Parmeſan⸗ 
faye, m. Parmesan cheese. 

Barmefäner, m (-8; pl.—) —inn, 
f. native or inhabitant of Parma (the 
duchy). 

*Rarndf, m. (—ffes) Parnassus; com- 
pos. —Qva8, n. grass of Parnassus. 

*Barnaffiden, pl. vid Mufen. 

«Parochiälia, n. pl. parochial affairs. 

Barochiälfirche, f (pl. -N) pa- 
rochial-church, parish-church. 

*Barochiänen, pl. parishioners. 

"Barochie, f. (pl.-en) parish. 

"Parodie, f. (pl. -N) parody. 

*Barodiren, v. a. to parody. 

sBardle, f. Mil. T. parole; watch- 
word. 

“«Büroli,n.(-8; pl.—) paroli (at faro). 

*Rarouomafte, f. (pl. -M Rh T. 
paronomasy. 

"‘Baronomafiret, v. nm. to play 
upon words, to make an allusion to some 
name. ‘ 

'Raronh men, pl. Gram, T. paro- 
nymes. 

"Raronhmif ch, adj. paronymous. 

+Barondmif, f. the knowledge or 
doctrine of paronymes. 

Paroxis mus, m. (pl. Paroxismen) 
paroxysm, fit. 

“Parquet, n. (-88) front (reserved) 
seats in the pit. 

Parquetfupboden, m 
floor. 

ne tiven, v. «. vid Täfeln, 

inlegen. 

*Rargquiren, v. a. to enclose, sur- 
round, include in a space. 

«Barrhefte, f. boldness or frankness 
of speech. 

Parricida, m -8; pl. -ben) par- 
ricide. \ 

*Barricibium, n. (-8) parricide 
(the crime), 

*Parfimonte, f. parsimony. 
Bart, m. (-e8; pl. -e) 1.share, part; 
party ; vg. ih für meinen — (meine 
—), as for me; 2. det or ba8 —, pattern 
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(with weavers) , compos. —enblatt, n. 
B.T great plantain; —enfrämer, m. 
cont, yitch-farthing urchin; —enftä= 
merei, f. pitch-farthing play. 

»Partägekontrakt, m. Ces; pl. 
-¢) M. FE. treaty of partition. 

Partet, f (pl. en) part, party; fac- 
tion; — nehmen, fis qu einer — 
ſchlagen, halten, erklären, ergreifen, 
to take part, side with ; compos. —fith= 
ver, m. & —haupt, n. leader of a party; 
—gänger, m. partizan; —geift, m. spirit 
of party; —genoß —mann, m. party- 
man; —I08, adj. ueutral (impartial) ; 
—lofigteit, f. neutrality ; —fücht, f. or 
—wuth, f. party-füry; —füchtig, adj. 
& adv. devoted to a party, factious. 

Parteien, v. ref. provine. to split into 
parties; to side with. 

Parteienwuth, f fury, rage of 
parties, or factions. 

Parteiifch, Partetlich, 1. adj. partial ; 
factious ; Il. adv. partially ; factiously. 

Parteilichfeit, ~ (pl. -en) parti- 
ality; factiousness; party action. 

Partetung, f. (pl. -en) facticn; 
schism. 

Pärten,v.a.&n. vag. to part, share, 
divide. 

*Parterre, x. (8) 1. parterre ; flower- 
garden; 2. pit. 

*Pärthenon, n. (-8) the Parthenon. 

Pärther, m. (8; pl. —) Parthian. 

Part hifd, adj. Parthian. 

*Partial, adj. vid. Bartiell; compos. 
—loofe, —obligationen, pl. partial 
bonds. 

*"PBartialität, f. partiality. 

*Particip, m. (-85 pl. - or -ien) 
Gram. T. participle, participial word. 

*Partictpal, adj. participial. 

*Participdut, m (en; pl. -en) 
participant. 

*Rarticipattin, f. participation; 
vid. Theilnahme. 

*Partictptren, v.u. to participate. 

*Partte, f. (pl.—B) 1. parcel (of goods), 
lot, part; 2. party ; 3. company ; 4. con- 
test at play, game, match; game (at 
billiards); 5. rubber (of whist); 6. 
match, marriage, person to be married; 
von der — ſeyn, to be one of the com- 
pany, to put in for one; eine gute — 
thun, to marry a fortune; eine Jagd 
—, a hunting party; compos. —geld, 
z. costs, expenses of a party; Um bas 
—geld fpielen, to play for the ex- 
penses; —ftof, m. winning-stroke (at 
billiards). 

*Parttecl, adj. partial. 

*Bartifel,f.(pl.-N) Gram.T. particle. 

*Particulartémus, m. particu- 
larism. 

*Particulariſt, m. (en; pl. -en) 
particularist. 

*Particularttat, sf (pl. -en) parti- 
cularity. 

"Barticilier, m. (-85 pl.-8) pri- 
vate person, gentleman. 

*Bartiren, v2. to shuffle, shift, play 
tricks. 


»Bartirerei, f£ (pl. -en) M E. 
fraud, deceit. 

»Partifän, m. (-8; pl. -%) partizan. 

*Partiſane, f (pl. -M partisan (a 
weapon). 

*Rartite, f (pl. -N) contrivance, 
trick; compos. —tmadher, m. cheat; 
shifter. 
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»Bartitiv, adj. & adv. Gram. 7. par 
titive. 

»PBartitür, f. (pl. -eN) Mus. T par 
tition, score; a piece of music for many 
voices, or for an orchestra of many in 
struments, 

"Partner, m. (-8; pl. —) partner 
(in commerce, at a game, &c.), 

Parüde,f. vid. Perrücke. 

*Barüre,f.vidSchmud, Prunk, Pug. 

+#Parufte, f 1. vid. Gegenwart, Ans 
wefenheit; 2. the second coming of 
Christ. 

»Baärvenü, m. (8; pl -8) upstart, 
parvenu. 

*Barge, f. (pl.-1) Myth. T. Fate, god- 
dess of Fate, Destiny; die —n, the 
Destinies. 

*Paryzelle, f.(pl. -n) parcel, small lot 

»Bargelliren, o. a. to parcel. 

Pärzen, v. ref. provine. to carry one's 
self proudly, to strut. 

»Barziell, vid. Particll. 

Bas, m. T. pas, step. 

*P decal, m. (-6) Pascal; das —ifche 
Rad, the wheel of Pascal. 

Pat dh, m. (-%8; pl.-e) T. doublet, pair 
royal; compos. —banf, f. pass-bank. « 
*Bafcha,L n. (-8) Easter, passover; 

I. m. (-8; pl. Bafchen) bashaw. 


Päſchen, wv. I a. vulg. to smuggle; to 
intrigue; II. ». (aux. haben) to dice, to 
to play at dice; throw up a pair-royal. 

Päſcher, m. (-85 pl. —) smuggler 
intriguer. 

Päſchhandel, m. (-8) smuggling- 
trade. 

*Pafigraiph, m. Cem; pl. ett) a 
pasigraphist. 

*Pafigraphte, f (pl. -M) pasi- 
graphy. 

*Paſigräphiſch, adj. & adv. pasi- 
graphical. 

*Pafilalte, bf pasilogy, pasi- 

*Pafilalogte, loquy. 

*Basqufll, m. (-8; pl. —e) lampoon, 
pasquinade, lihe.. 

*Pasquilldnt, m. (en; pl. m) 
lampooner, libeller. 

Pasquillän tiſch, adj. & ade. h 
bellous, defamatory. 

*Pas quin, Um. (-8) Pasquin (a mu- 

*Pasqutwo, § tilated statue at Ronw 
on which libellous lampoons were wont 
to be posted). 


»Basauiniren, v. a & m vid. Lä- 
ftern, Schmähen. 


PAG, m. (ſſes; pl. Päſſe) 1. pass, 
passage; 2. passport, pass-cocket; 3 
amble, ambling-pace, pace; 4. provine 
case, circumstance ; einen — geben, to 
amble, pace; ein enger —, a defile 
einem ben — geben, to dismiss one, 
compos. —amt, n. passport-office ; —? 
brief, —zettel, m. passport, cocket, 
gang, m. amble, ambling-pace ; im 
—gange, amblingly; —ganger, m 
pacer, ambler, ambling nag;⸗ſchreiber, 
m. secretary in a passport offies; 
wort, n. pass-parole. 

PAG, L adj. indect. vulg. fit, suitable; Il 
s. m. measure or thing measured, pro 
per measure, fit; ju —e, @ propos; 
wohl zu —, in good humour or tune, 
or health; zu —e fomment, to come 
opportunely, & propos ; compos, —form, 
f. T. double form (of cotto.-printers) , 
— or —glaé, n. mum-elass; —banf, 


m. pass-hemp ; farte, f. seaman's 








map; —fugel, f. ball for a rifle-barrel 


or 


Paſſ 


Palfa, vid. Paſcha 1. 

"Paffabel, adj. 4 adv. fam. passable, 

tolerable. 

"Baffdde, f (pl.-N) Sp. T. passade. 

*Pa fla ge, sf (pl.-N) passage ; compos. 

—geld, n. pasenge-money ; —ninſtru⸗ 

ment, n. Ast. 7. transit-instrument. 

*Daffagter, m. (-85 pl.-e) passenger; 
compos. —Qeld, n. passage-money ; fair; 

—gut, n. luggage, baggage ; portage (on 
board of ships); —ftube, f. passengers’ 
room. “ 

ePaſſänt, m. (-en; pl.-en) + passer- 

by, traveller; compos. —enyettel, m. 
list of the passers-through. 

*Paffitwind, m. (-e8; pl. -e) 7 
trade-wind, monsoon. 

Paffa un. (8) Geog. T. Passau. 
Paffaner, m. E6; pl.—) —inn, f. 
inhabitant of Passau; compos. —funft, 

f. art of Passau (pretended secret of 
making one’s self invulnerable), 

Baffanifch, adj. & adv. of Passau. 

Paffe, fe -w) 1. M. 7, small 
cannon, swivel; 2. vulg. watch, look- 
out; 3. passing the cards (at some 

games); 4. 7. on instrument to stop 

a mill. 

Paffelbeere, £ (pl. -m) 1. wild 

Alpine currant tree; 2. vid. Berberis. 

Paffeln, vo. «. provine. to do trifling 
work. 

"Raffeménten, pl. laces. 

*Paffementtrer, m. (-8; pl. —) 
lace maker, dealer in embroidery. 

Päſſen, v. La & n. (aux. haben) 
with dat. 1. to fit, suit, to be fit, just, 
right, convenient ; 2. (at cards) to pass; 
3. to measure, adapt; 4. to wait, watch 
(auf einen); dieß paßt nicht hierher, 
this is nothing to the purpose; ¢é 
paßt recht, it is very meet; das paßt 
wie die Fault aufs Auge, it is not 
fit at all; einem auf den Dienft —, 
to watch one’s actions, to watch the 
opportunity of punishing a fault, or 
to injure; e8 paßt zu feiner Rolle, 
it is consistent with his character; 
IL. reff. to be fit. convenient, proper. 

PW affen, n. (-8) passing; waiting for ; 
being fit, suiting, vid. verd. 

Baäaffend,. adj. fit, fitting, suitable, 
just, right, convenient, congruent, adc- 
quate, seasonable, pertinent. 

Päffer, m-(-8; pl.—) province. pair 
of compasses. 

Päß form, f. scale of colours (with 
calico-printers). 

Ba ffig, adj. 7. worked with raised or 
engraved figures. 

"PHaffidn, f. (pl.-ett) passion ; compos. 
—éblume, f. passion-flower, Virginian 
climber; —8buch, 7. passionary; —8= 
aelchicite, f. history of the passion; 
—slied, n. passion-canticle or hymn; 
—öprediger, m. preacher in passion- 
week; —$prebigt, f. passion-sermon ; 
— woche, —8jeit, f. passion-week. 

‘Paffiontren, v. La. to give a pas- 
sionate expression to (a part in acting) ; 
U. ref. to get a passion for a person or 
thing ; to get angry, into a passion. 

Maffionirt, part. adj. & adv. im- 
passioned. 

“Pafftrbar, adj. & adv. passable 
(said of a river, &c.). 

‘Paffiren, vn. &a. to pass; nicht 
Ht —, not passable ; . to come to 
pass ; für eiwas —, to pass for, go for. 

Pafftr-qewidh, n. —ftein, m. 


mint-allowance, coin cf underweight; 
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—fchein, —jettel, za. permit, pass-bill, 
cocket. 

*Paffty, adj. passive; compos. —hanz 
del, m. import-trade, passive trade. 

*"Baffiva, pl. Gram. T. passive verbs , 
M. E. passive debts, debts due Ly us. 

*Baffivität, f. passivencss. 

*Paffloum, n. (-8; pl. -a) Gram. 
T. passive verb. 

Päßlich, ad. & adv. fit, proper, 
appropriate, answerable. 

PAG Lich, adj. & ado. passable, tolerable. 

Päßlichkeit, f. suitableness, fitness. 

*PaGport, m. (es; pl.-e) passport, 
vid. af. 

*P afte, f. (pl.-N) 1. paste (with con- 
fectioners) ; 2. plaster-of-paris cast: 9. 
false jewels, paste. 

Pa ftel, m. pastel, vid. Scharte. 

+P a fte U1, m. (-8; pl.—e) pastil, crayon; 
in — malen, to paint in crayon; com- 
pos. —farben, pl. crayons ; —gemälbe, 
n. crsyon-pieture ; —malet, m. painter 
in crayon ; —inalerei, f. pastil-painting. 

Paftét chen, n. (-8; pl. —) patty. 
Paftéte, f (pl. -u) pasty, pie, pastry ; 
fleine —It, patties; com, 3. —ubäder, 
m. pastry-cook: —nbaderet, f. pastry; 
—nbrett, n. pie-board; —nform, f. 
pie-mould ; —nfrufte, —urinde, f. pie- 
crust; —nrolle, f. pie-roller; —nteig, 
m, pie-dough; —nwerk, n, pastry-work. 
*Paftiche, f. (pl.-N) copy (in paint- 
ing); compos. —nmaler, m. painter 
who copies the works of others. 
*Paſtinäke, f. (pl. -n) & Paftinde, 
m. (-88} pl. -€) parsnip; compos. Baz 
ftinaf=fifch, m. pastinax, sting-ray ; —= 
bar}, n. gum opoponax; —lau$, f. the 
parsnip-louse. 

*Paftdr, m. (-8; pl. -en) pastor, 
parson, minister. 

*"Raftoral, adj. pastoral; compos. —= 
theologie, f. pastoral divinity. 
*Paftordle, n. pastoral. 
*Raftordt, n. (-88; pl.-e) parsonage ; 
living; compos. —haué, n. parsonage- 
house, glebe-house. 
+P aftdrinn, f. (pl. -en) pastor's wife. 
»PBatagdn,m.(-88; pl. -e) patacoon, 
half dollar (Spanish coin). 
Patagdnien,n. (-8) Patagonia. 
Pataginier, m (-8; pl. —) Pata= 
goniſch, adj. Patagonian. 

»Batäte, f. (pl. -) Spanish potato. 
*Patavinttit, f the dialect of the 
inhabitants of Padua; a peculiarity of 
Livy’s style. 

*Patelle, f (pl. -n) Patellmufchel, 
f. lepas, patella (a shell). 

*Paténe, f. (pl.-N) patin, paten (for 
the chalice). 

*Patént, mn. (-€8; pl. -e) patent, 
charter, license. 

*Patentir t, adj. patent. 
*Batentifirte,m. & f.deel. like adj. 
patentee. 

*P ater, m. (-8) father; — Guardian, 
m. father-guardian. 
*PBaternöfter,n. (-8; pl. —) pater- 
noster, beads, chaplet ; compos. —baum, 
m, bead-tree; —draht, m. Bologna 
wire; —fif cand, n.vase-formed hinge- 
hook; —formig, adj. H. T. beaded; 
—handel, m. bead-trade; —fraut, 2. 
Job's tears; —Funft, f. 7. chain-pump- 
work; —macher, m. bead-maker; —⸗ 
waare, f. rosary, chaplet and bead- 
ware: —werf, n. oid. —kanſt. 
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Päthchen, a. (-8; pl. —) dumm of 
nezt word. 
Pathe, m (-n; p.-M&f. (pl. -n) 
also Pathint, 1. godfather, godmother. 
2. godchild; godson, goddaughter; com 
pos, —tbtief, m.a kind of paper printed 
with symbols, &c. in which the present 
for a godchild is put; —ngelb, —ngez 
(dent n, —npfeunig, m. present_for a 
dchild at his christening, vid. Ginge= 
dinde; —uftelle, f. god-parent’s place, 
odfathership; —tyettel, m. vid. —us 
tief. 





*Pathétt fc, L adj pathetic, pathe- 
tical, touching; II. adv. pathetically, 
touchingly. \ 

*Pathogente, f. Med. T. pathogeny. 

"Pathogenifch, adj. & adv. produc- 
tive of disease. 

*Bathognömif, f. Med. T. patho- 
gnomonics. 

*Pathogndmiſch, adj. Med. 7. pa 
thognomonic. 

+Patholdq, m. (-en; pl.-en) patho 
logist. 

*Pathologte, f. Med. T. pathology. 

»Patholdgiſch, adj. Med. 7. patho- 
logical. 

*$ ith o8, n. T. pathos. 

*Patiént, m. (en; pl. -en) patient: 
compos. —eitftube, f. hospital, infirmary 

*Patienttren, v. ref. fih — to be 
patient, to have patience. 

*Paitina, f. a fine rust with whicb 
coins, &c. become covered either by 
lying in certain soils or by a chemical 
process; Patintrett, v. a. to cover with 
such a rust. 

*Pätois, n. a rustic or provincial 
dialect, patois. 

Patriärch, m. (-en; pl. -en) pa- 
triarch; compos. —enfreus, n. patriarchal 
cross, 

»Batriarchälifch, od. patriarchal 

»Patriarchälkirche, f. patriarchal 
or metropolitan church 

*Patriarchät, m. (28; pl. -e) pa 
triarchate. 

»Patriärchiſch, adj. patriarchal. 
*Patrice, £ vid, Patrize. 

*Patrictit, x. (-e8) patriciate. 

*Rateficier, m. (-8; pl.—) patrician 
compos, —Wütbe, f. patriciate. 

*Batrfeifch, adj. patrician. 

*Patrimon iäl, adj. patrimonial;com- 
pos. —beamter, m. patrimonial officer, 
— gericht, n patrimonial tribunal; —* 
gerichtsbarfett, f. patrimnnial jurisdic- 
tion; —güter, pl. patri:aonial estates. 

*Patrimdnium, x. (-8) patrimony. 

*Patriomante, f. excessive love of 
one’s country. 

*Patridt, m. (en; pl. -eit) patriot. 

aParridtif ch, adj. patriotic. 

*Patriotismus, m. patriotism. 

Patriſtik, f. the knowledge ot 

*Patrologte, § the Christian fathers 
and their writings, patristic theology. 

*Patrififer, m. (-8; pl. —) ona 
who is versed in patristic theology. 

*Patriftt fob, adj. & adv. patristical, 
patristic. 

*Patrige, f (pl. -n) Typ. T. panch, 
puncheon. 

»PBatrociniren,v.a. to patrocinate. 

»Batrocinium, n. (-8; pl. Patro⸗ 
ciniet) 1. dependance, homage; 2 
clientship ; 3. protection, patrorage. 

»Patroͤlle, ns patra, 
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Mateolliren, Patrouilliren, v. n. 
to patrol. 

"Patron, m. (-8; pl. -e) 1, patron, 
protector, advowee ; 2. — auf Schiffen, 
master, captain; 3. joc. fellow. 

*Patrondgt, Patronätrecht, m. (-8; 
pl.~€) patronage, advowson. 

*Patronatpfarre, f. collative living. 

*Batröne,f.(pl.-N) 1. pattern, model; 
2. cartouch, cartage, cartridge; compos. 
—nbüchfe, f. —nfad, m. great car- 
tridge-box; —ntafche, jf. cartridge- 
pouch (for soldiers). 

“Batröninn, f (pl. -en) patroness, 
protectress. 

“Batröntafche,f.(pl.-N) cartouch- 
box, cartridge box. 

Batronhmifon, n. 8; pl. fa) 
Gram, T. patronymic. 

Patronhmiſch, adj. & adv. patro- 
nymic, 

“Batrıille, f. vid. Patrolle, 

Pätſch, ine. & m. (-e8; pl. ~e) clap, 
slap, pat, 

Pätſche, f (pl. -N) instrument for 
striking ; vulg, hand; puddle, mire; fir. 
in dev — ftecten, to be in a sad pickle, 
in the suds. 

Pat fheln & Pätſchen, v. a. provinc. 
to patch. : 

Pätſch-funß, m. web-foot ; web-footed 
bird, palmipede; —füßig, adj. web- 
footed; —hand, f. hand (said of child- 
ren); —naß, adj. vulg. soaking wet. 

Pätſchen, va. & n. (auz. haben) to 
tap, strike, clap; to splash, dash, dabble; 
to walk awkwardly. 

Patt& Pah, m. (-88; pl. -e) provine. 
scab; compos. —fopf, Rasfopf, m. 
scabby-head. 

Patte, f. (pl.-N) flap; cuff of a coat. 

Pätzig, L adj. vulg. snappish, saucy, 
impertinent, insolent ; II. adv. snappish- 
ly, insolently, rudely. 

$4 fg ett, f. snappishness, sauciness. 

Paike, f. (pl. -n) kettle-drum, tymbal; 
coffee-roaster ; vulg. bubo ; drum of the 
ear; die — ſchlagen, to beat the kettle- 
drum ; compos. —nhöhle, f cavity of 
the drum (in the ear); —ufdjall, m. 
sound of the kettle-drum; —nflipfel, 
—ufdligel, —nftod, m. keit!o-drum- 
sticn ; — ſcyliger, m. kettle-drummer; 
—nfthraube, f. —nwirbel, m. screw 
of a kettle-drum ; —nfpanner, m. kettle- 
drum-key ; —nftüd, n piece for a kettle- 
drum; —nton, m. sound or tone of a 
tymbal; —nwerf, 2. tymbaltire (in 
Scripture). 

Parken, v. a. & n. (auz. haben) to beat 
the kettle-drum; jig. vulg. to beat; to 
talk. 

Baufer,m. (-8; pl.—) kettle-drummer. 

Paukeret, f.(pl.-en) vule. fight, row; 
cant. duel. 

Paul, m. (-8) Paul, St. Paul; compos. 
—6Firche, f. St. Paul’s church. 

Pauline, f. Paulina. 

Pauliner, m. (-8; pl. —) 1.monk of 
St. Paul’s; 2. short-shank (an apple). 

*Baulit, m. Min. T. Schiller-spar. 
«Pauperismus, m. pauperism, 
Paüsback, m. person with full, puffed 
cheeks. 

Pausbäckig adj. chub-cheeked. 
Pausblume, Ff vid. Schlüſſelblume. 
Pa üſch, Pauſchen, v. vid. under B. 
Pauſche, f (pl. -n) T. pounce, coal- 
dust in a bag (with engravers). 

464 





speddi 


Pauſchel, m. (-3; pl. —) a miners 
sledge-hammer. 

Pauſchen & Päufchen, va. Min. 7. 
to beat small); to melt. 

*Parife, f (pl. -N) pause, stop, rest. 

Pauſen, v nl. to swell, to form a 
bunch; 2. vid. Baufiren. 

*Paufirven, v. n. (aux. haben) to 
pause, make a stop (pause). ° 


*Pauſirzeichen, mn (-8; pl. —) 


Mus. T. stave-rest, pause. 


Pavedétte, f (pl.-N) carrier-pigeon, 
vid. Brieftaube. 

*Paväne, f. pavan. 

*Pavaniven, v. ref. to walk with a 
haughty gait, to strut, perk. 

*Pavefabe, f. (pl. -M) M. T pave- 
sade, 

*Pavéfe, f (pl.-N) pavese, a kind 
of shield. 

*P avian, m. (-8; pl.-e) baboon; Sea 
cant, keeper of the long boat. 

*Bavillon, n. (6; pi. -8) pavilion. 

i imént, n. (-c8) vid Getäfel, 

Reich. ; 

*Payfaige, f vid Landfchaft. 

= ayfagift, m. (en; pl. -en) vid. 

andfchartsinaler. 

*Beccadille, f. (pl. -N) peccadillo, 
slight offence. 

Pech, n. (-88) pitch; cobler’s wax; cant. 
misfortune, bad luck; wer — angreift 
befudelt fich, prov. pitch defileth ; com- 
pos. —avtig, adj. bituminous, pitchy; 
—baum, m. piteh-fir; —blende, f. 
Min. T. pech-blende, pitch-ore; —= 
brenner, m. pitch-burner ; —Ddrait, m. 

itched thread; cobler’s thread; —⸗ 
adel, f. link; —finfter, adj. pitch- 
dark; —flechte, f. a kind of lichen; 
—haube, —fappe, f. pitch-cap; —= 
hol}, n. wood from which pitch is ob- 
tained; —hütte, f, pitch-hut; —felle, 

f. vid. —liffel; —foble,.—fteinfoble, 
f. pitch-eoul; —franz, m. pitched hoop 
or garland, pitch-ring ; —lapyen, m. N. 
T. tarpaulin; —löffel, m. pitch-ladle; 
—müße, f. vid. —fappe; —nelfe, f. 
viscous catch-fly (a flower); —öl, n. 
pitch-oil; —pfanne, f. pitch-pan ; —= 
pflafter, n. pitched plaster; —quaft, 
m. Sea E. pitch-mop; —rinne, f. kerf 
for the pitch to exude from ; —[chwarz, 
adj. pitchy, as black as pitch; —fteine, 
m. a species of stone found near Mis- 
nia; —tanne, f. pitch-tree, pitch-pine; 
—tonne, f. pitch-barrel; —torf, m. 
bituminous turf, black peat or turf. 

Peden, v. I. x. (aux. haben) to make 
or burn pitch ; II. a. to pitch, vid. Pichen. 

Peder, Pecherer, Pichler, m. (-8; 
pl. —) pitch-maker. 

Pechicht, adj. like pitch. 

Be ch ig, adj. containing pitch. 

*Peetintt, m. (em; pl.-eN) pectinite. 

*Pectorale, x. (8; pl. —) pectoral. 

*Peculat, n. (-88; pl. -€) pecula- 
tion, embezzlement (of public money), 

*Pedäl, n. (668; pl.-e) pedals; joc. 
the feet; compos. —hatfe, f. pedal harp. 

*»Pedänt, m. (en; pl -en) pedant. 

*Pedanteret, Pedanterie, f. Cpr. 
ei) pedantry. 

*Peddutt fd, I. adj. pedantic, pedant- 
ical; II. adv. pedantically. 

*Bedantifiren, v. x, to act the part 
of a pedant. 

*Pebdantt simu 8, m. pedantry. 

Peddig, m. 7. pith of a tree. 

*Pedell, m. (-8; pl.-2) Ac. T. beadle. 
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+*Pedilavinm, n. (~8) 1. vid. Fuß⸗ 
ab; 2. the washing of feet (practised 
among the early Christians), 
+aPedometter, x. (-8; pl.—) pedo 
meter. 

Pedro, m. vid. Peter. 

Péertleine, f. (N) MT. foor 
rope of the yards. 

*Pégafus, m. Myth. T. Pegasus, 

Pegel, m. (-8) T. water-mark; 4 
half a pint. 

Pe gein, v. vid. Pichen (to drink hard), 

Pegler, m. (-8; pl.—) toper. 

Beil, n. (-e8; pl. -e) M N water- 
mark; compos. —compaf, m. (pl. -ffe) 
N. T. amplitude-compas; ~ Sols, n 
& —ftod, m. gauge-rod of a pump; 
—Ioth, 'n. lead, plummet. 

Petlen, v.a. M T. 1. to sound, mea- 
sure, gauge; 2. to take the sun’s ampli- 
tude. 

Pein, f. pain, torment, torture, rack; 
+ punishment; compos. —bauf, f. 
rack; —gefühl, n. torment, ‘agony: 
tortured conscience; —gericht, n. + 
criminal court of justice, crown-court; 
—voll, adj. & adv. tormenting, agon- 
izing, full of suffering. 

Peinen, + vid. Peinigen. 

Petnigen, v. a. & ref. to torment, 
torture, rack. 

Petniger, m. (-8; pl. — tormentor, 

Peinigung, f tormenting. 

Peinlich, 1. adj. 1. painful, torment- 
ing; fig. painful, painstaking ; difficult; 
2. criminal, capital; die —e Frage, 
rack, torture; — Sefragen, to rack, 
torture; —e ®efege, penal laws; II. 
adv. painfully ; criminally. 

Petnlid Feit, f painfulness; anxi- 
ety; + criminal jurisdiction. 

PeiPelbeere, f. (pl.—n) barberry 
berberry. 

Peißker, m. (-8;pl—) young lamprey. 

Peitfdhe. f (»l.-N) whip, scourge; 
compos. —ubefchläge, n. whip-mount- 
ing ; —ngefnall, —ngefchnalg, n. crack- 
ing ofa whip; —uhafeit, m. whip-hook; 
—nbieb, m. lash; —nriem, m. a 
cord; —nfdjnur, f. thong; —nfteb, 
—nftiel, —nftod, m. whip-stick; —n⸗ 
zügel, m. whip-rein. 

Peĩtſchen, v. a&n. to whip, scourge, 
lash. 

Peitf der, m. (-85 pl. —) whipper. 

Peitfhfhlange, f (pi.-M) whir 
snake, the long green Borneo-snake. 

*Pejeration, f. perjury: 

*Pejertren, v. x. to commit perjury, 
to perjure one’s self. 

Pekef dhe, Pikefche, f. (pl.-N) a kind 
of short shooting-coat. 

Peläg, m. (-8) Pelagius 

Pelagiäner,m. (8; pl.—) pelagian 

Pelagianfsm(u8),m. pelagianism 

Pelaginien, nm. (-8) Pelagonia 
Peonias 

Pelagdnier, m. (-85 pl. —) —in 
Sf. Peonian. 

Peläsger, m. pl. the Pelasgi. 

*Pelerine, f fur Lippet. 

*Pélikan, m. (-85 pl. -€) pelican. 

*Peliffe, f. furred coat, pelisse. 

Belle, f. (pl. -n) province. peel, husk 

Pellen, v. a. province to peel, husk 

ae f pid. Pelswerk, Pely 

andel. 

*Belluerd, adj. & adv. pellucid 


Penn 


PBellmcidität, f. pellucidity. 

GellEartoffeln,pl. potatoes with 
the skins on. 

»Pelopiden, pt. the Pelopides. 

Peloponnés, m. (-86) or Pelv= 
ponnéſus, m. the Peloponesus. 

Peloponéfer, m (8; p.—) —= 
un, f. Peloponesian. 

Beloponefifch, adj. & adv. Pelo 
ponesian. 

$B ELop 8, m. (-88) Pelops; compos, —= 
fefte, pl. feasts in honour of Pelops 
(among the Acheans). 

PEllLwolle, f. carrion-woot. 

“Belotön, n. (-8; pl. ~8) file, pla- 
toon; compos. —feuert, n. discharge in 
files. 

Beltfche, ftp -n) or Peltſchkraut, 
n. B. T. coronilla, hatchet-vetch. 

Pelz, m. (085 pl. -e) pelt; fur; fur- 
ted coat; skin on milk, &e.; mit — 
füttern, to fur; fig. . einem ben 
— ausflopfen or wafchen, 10 bela- 
bour one; einem auf den — fchießen, 
to shoot at one; einem den — waz 
ſchen und ihn nicht naß machen, fir. 
treat with great nicety; compos. —= 
futter, n. lining of fur; —handel, m. 
fur-trade ; — händler, m. furrier ; —⸗ 
handſchuh, m. furred glove; —käfer, 
m. & —motte, f moth in furs; --= 
famm, m. fur-comb ; —fragen, m. fur 
collar ;—mantel, m. furred cloak ; —= 
muff, m. fur-muff; —müße, ra fur-cap; 
—tod, m. furred coat; —fammt, m. 
shag, plush; —ſchuh, m. fur-shos ; 
—fttefel, p. fur-boots; —waare, f. — 
werf, n. furs, fur-skins. 

P ei % from elzen 4., in compos, — 
bein, —meſſer, n. T. grafting-knife ; 
—fihule, f. orchard of grafted trees; 
— wach, n. grafting-wax. 

Pélzen, v. a. province. 1. to beat, 
drub ; 2. to skin ; to peel; 3. to abuse; 
4, to graft; inoculate ; to produce. 
Pelger, m. (-85 pl —) one who 
graſts; graft, shoot. 

Pelgeret, f. peltry. 

Pélzicht, adj. like fur; skinny, tough, 
$8 14 tg, adj. covered with a fur, skin; 
B. N nappy. 

*Pendten, pl. Myth. T. Penates, 
household gods. 

"Benbänt, m. counterpart, vid. Ge⸗ 
genſtück. 

Pendel (Pendul), m._(-8; pl. —) 
pendulum; compos. —bewegung, ff. 
oscillation or vibration of the pendu- 
lum; —linfe, f., pendulum-bob; —= 
{hlag, m.—fdwingung, ¢—fdwung, 
m. beat, swinging, oscillation of the pen- 
dulum ; —ftattge, f. pendulum-rod ; —= 
uhr, £. pendulum-clock. 

Penelope, f. Penelope. 
*Penetraibel, adj. vid, Durchdring⸗ 
lich, Erforſchlich. 
*Penetrabilitit, £ vid Durch⸗ 
dringlichkeit. 

Penetralien, pl. penetralia. 
‘Benetriren, v. a. to penetrate; 
Penetratidn, f. penetration. 
Benfdzuder, m. (-8) white barley 
sugar. 

Penn, m. (es; pl. -e) peg (pin). 
*Pennal, n. (-e8; pl. -€) 1. a pen- 
case; 2. Ac. cant. T. a student newly 
arrived at the university, freshman. 
ePennalismus, m. the contemp- 
tuous treatmen: of freshmen by their 
Wars 
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Pennen, v. u. to fasten with pegs; 
to bolt. 


Pennfylvänien, n.(-8) Pennsyl- 
vania. 

Peunfylodnier, m. (-8; pl. —) 
—inn, f. Pennsylvanian. 

Pennſylväniſch, adj. & adv. Penn- 
sylvanian. 

Penfel, m. via. Pinfel. 

*Penfidn, f. (pl. -eN) pension; 
boarding-school. 

*Penfiondr, m. (-e8; pl.-e) pen- 
sionary, pensioner. 

*Benfionät, n. (-8; pl.-e) board- 
ing-school, 

"Benfioniren, v. a. top 


Perl 


*Perfectiontren, vo. a ın mim 
perfect; to finish. 

Berfictum,n. (-8; pl. Perfecta 
Gram. T. perfect. 

*Perforation, f. perforation. 

*Perfortren, v. a. to perforate. 

»Bergament,m. (08; pl. -e) 3 
parchmeraé; 2. document, parchmkax 
tohes —, undressed parchment; eam 
pos. —attig, adj. of the nature at 
parchment, membranous; —band, 1 
m  parchment-binding; parchment 
volume ; 2 n. parchment-strip or fillet ; 
A. T. membranous ligament; —berei- 
ter, m. vid. —macher; —form, f. 7: 
parchment mould-cover; —hanbel, m 
parchment-trade ; —binbdler, m. dealer 





*Penfum, nv. (-8; pl. Penfa) task. 
*Pentadhsrd, n. (-e6; pl.-e) pen- 
tachord. 
+*Pentagin, a. (-8; pl. -e) @. T. 
pentagon. 
*Pentakrintt, m. (-en; pl. -en) 
pentacrinite, encrinite. 
*Pentakriftidon, un (-8; pi. 
-ftifa) pentacrostic. 
*Pentdmeter, m (-8; pl. —) pen- 
tameter. 
»Pentärch, m. (em; pl. -en) onc 
of the five rulers, pentarchos. 
*Pentardte, f. Pentarchät, n. pen- 
tarchy. . 
"Pen tateich, m. (-e8) pentateuch. 
Penter-balken, m. (-8; p.—) N. 
T. davit; —hafen, m. M 7. hook for 
the forecastle; —talje, f. fore-tackle. 
*Penwultima, f. Gram. T. penult. 
*Benimbra, f. Ast. T. penumbra. 
*Penurite, f. penury. 
»Pepäftifch, adj. Med. T. pepastic. 
Péperle, f. B.T. provine.the bulbous 
chervil. 
Peping, Bépping, Peperling, m. 
(-e8; pl. -€) pippin (apple). 
*Perdqutren, v.a. to divide equal- 
ly, to equalize, adjust; Peräquation, 
f. equalization, adjustment. 
"Perceptibel, adj. vid Vernehm- 
te, Mertbar. a 9 
»PBerceptibilität, ¢ perceptibility. 
*Perceptidu, f~ 1. perception; 2. 
L. N receipts, revenue. 
"Bercipiren, o. a 1. to perceive; 
2. to receive. 
*Percolatidn, f. percolation. 
Percontiret, va. &n.vid. Nahe 
fragen, Erforfchen. 
*Percuffidns-flinte, f. percus- 
sion-gun; —pulver, n. percussion- 
powder; —f{djlof, n. percussion-lock. 
Perdis, int. vulg. slap! 
*Peregriniren,v.n.to peregrinate; 
to travel, live in foreign countries; 
Peregrination, f. peregrination. 
*Neregrinus, m. Peregrin. 
»PBeremptidn, f. Z. 7. peremption. 
»PBeremptörifch, adj. peremptory ; 
II. adv. peremptorily. 
»Berenniren, v.n. to be perennial. 
*Perenntre nd, adj. B. 7. peren- 
nial; eine —e Pflanze, perennial. 
"PMerfectibilitat, f. perfectibility. 
»Berfeetibilismis, m. the doc- 
trine of the perfectibility of the human 
race. 
Perfection, f perfection. 





in parch ; haut, f. dim. —häut- 
chen, n. 1. parchment-skin; 2, A. T. 
membrane; —häutig, adj. membra 
nous; —leim, m. parchment-glue; — 
machet, m. parchment-maker ; —tolle, 
f. scroll of parchment; —{djaber, m. 
parchment-parer; —fdjnigel, mm. parch- 
ment-shred ; —{eug, x. 7. mould-covera 
(of gold-beaters). 

"Bergamenten, adj. of parchment. 

*Pergaménter, m (-8; pl. — 
parchment-maker. 

Perhorreſcenz, f. 1.7. the re 
jection of a judge on account of par 
tiality, 

*Perhorrefetren, na LT 
reject (a judge or witness), to challenge. 

*Peri bolus, m. T. peribolos. 

*Periddt, m. (-8) Min. T. peridote. 

*Pericdrpium, «. (-8) B. T. pe 
ricarp. 

*Pericdrdinum, m. (-8) AT. pen 
cardium. 

aPerihtlium, «. (-8) Ast. T. pe 
rihelion. 

*Pevifipe, f. (pl. -M section; pas 
sages from the gospels and epistles ta 
be read in public service. 

Perimeter, m. vid, Umfang, Um 
kreis. 

Peridde, f (pl. -N) space of time, 
period; Gram, T. period; eine wohls 
Elingende —, a full or numerous period. 

Perid diſch, I. adj. periodic, perio 
dical; —e Brunnen, periodical foun- 
tains; Il. ady. periodically. 

»Periodicitãt, f. periodicity. 

*Beridci, pl. Geog. T. the periecı. 

*Peripatétifer, m (-8; pk — 
peripatetic. 

*Peripatétifcy, adj. peripatetical, 
peripatetic. 

*Peripherte, f. (pl. -N) periphery, 
circumference. 

»Beriphräfe, f (pl. -N) periphrasa 

sPeriphraftifc, adj. periphra= 
tical. 

*Periſcii, pl. Geog. T. the periscii. 

+Perifed pi fd, adj.&adv. periscopic 

*Periftältifch, adj. .4. T. peristaltic 

»Beriftäl, m. (-8) Arch.T. prey 

ert, of Perle, in compos. —aloe, f 
ee T pearlaloes; —aflhe, f. pearl 
ashes; —artig, adj. resembling pearls 
pearl-like, pearly; —bitn, f. honey. 
ear; —blafe, f. pearl-bubble; — 
bohne, f. small white bean; kidney 
bean; —eule, f. owl with white i 
like pearls), the madge-owlet; —-[at= 
e, f. pearl-colour; —farben, farbig, 
adj. ‘pear!-coloured; —fiſch, m a kind 
of small whiting; —fliege, £ small 
dung-fiy, pearl-fly ; —gerfte, — 


Pero 


zen, f. pl. pearl-barley; —gras, a 
peatlgrass oat-grass; —bettte, f. Gui- 
nea-hen ; —hirfe, f. graymill, grommell ; 
—bubu, u. Guinea-fowl, Guinea-hen, 
pintado; —fraut, n. pearl-wort, vid. 
—gras ; rothes —fraut, corn-grommell, 
bastard-alkanet; —laud), m seek with 
small onions, the London leek ; —MUs 
hel, 7. pearl-shell (navicula margariti- 
fera) ; mother of pearl, pearl-shell, ma- 
trix perlarum, nacker; —mufchelar= 
tig, adj. nacreous; — mutter, f. vid. 
mufchel; —mutterfchale, f. mother 
of pearl-shell; a rutterfsünede, f. 
—mutterhorn, n. pearl-cowry ; —⸗ 
pflange, f. pearl-plant; —falg, n. urine- 
salt; —fanten, m. pearl-seed; —jand, 
m. a kind ofsand mixed with quartz; 
—faure, f. Ch. T. perkacid; —ſchnecke, 
f. pearl-cowry; —ſchrift, f. Typ. T. 
pearl; —finter, m. Min. T. pearl-sinter, 
fiorite ; —ftein, m. pearl-stone ; — weiß, 
adj. pearl-white, pearl-coloured; —= 

pearl, 


wien, m. fine thread. 
Perle, f (pl. -M) pearl; de 
jewel; drop; bubble; das Loch einer 
—, eye of a pearl; mit —en befegt, 
set with pearls. 
Perlen of Berle, in compos. —aloe, 
f. pearl-aloes; —auſter, f. pearl-oys- 
ter; vid. Perlmufchel; —bank, f 
bank of pearl-oysters ; —fang, m. vid. 
—fifcherei, —fifcher, m. pearl-fisher, 
pearl-diver ; —fifcheret, f. pearl-fishing; 
—flechte, f. B. T. the commun blue 
curled lichen ; —handel, m. pearl-trade; 
— händler, m. dealer in pearls; —hell, 
adj. clearas a pearl; —tranz, m. —= 
—frone, f. wreath, crown of (set with) 
pearls; —Efraut, m. pearl-wort; —⸗ 
Eupfer, n. Swedish copper in grains; 
—füfte, f. pear-coast; —mufdjel, f. 
nacker ; pearl-shell (navicula margariti- 
fera); — mutter, f. mother of pearl ;—= 
mutterfchale, f mother of pearl-shell ; 
—mutterfchnede, f. pearl-cowry; —= 
famen, m. smallest kinds of pearls, 
pearl-seed; —fcjmucf, m. ornament of 
pearls; necklace of pearls; —ſchnur, 
f. file or string of pearls; —ftider, m. 
—ftidferinn, f worker, embroiderer in 
pearls; —ftiderei, embroidery with 
pearls; —thierchen, n. small insect not 
visible with the naked eye; —taucher, 
m. vid. —fiſcher; —thau, m. pearly 
dew; —vogel, m. pearl-coloured but- 
terfly; —warze, f. am excrescence 
from the pearl-shell, of inferior value. 
Perlen, v. x. (aux. haben) to rise in 
small bubbles like pearls, to pearl; * to 
form, to fall down in drops. 
Per lich t, adj. pearly. 
*BRermancnt, adj. & adv. permanent. 
tPermanénz, f. permanence. 
*Permanivet, v. n. to last, endure. 
*Permeabel, adj. & adv. permeable, 
penetrable. 
Bermeabilität, f. permeability. 
*Rermeation, f. permeation. 
*Permisgeld, n. (-e8; pl. -er) ex- 
change-money. 
Rermifflou, f via Erlaubniß, 
Bewilligung. 
"Bermittiren, v. a. to permit. 
*Rermutabel, adj. permutable. 
*Permutiren, va. to permute, ex- 
change; Permutation, f. permutation. 
Mernoctänt,m. Cen; pl.—en) one 
who spends the night. 
'Pernoctitett, v.n. to watch through 
the night, to spend the nignt. 
+Beroränt,m. (en; pl. -eN) haran- 
guer, speech-naker. 





Deri 


*Perortren,v.n. to harangue, speech- 
ify, Peroration, f. peroration. 

*Perzorhd, n.(-8; pl.-e) Ch. T. per- 
oxyd. 

*Berorpdiren, v a. to peroxydize. 

*Perpend{Eel, m. (-8; pl. --) per- 
pendicle, pendulum; compos. —ubt, f. 
vid, Pendeluhr. 

*Berpenpdifulär, L adj. perpendi- 
dicular: If. adv. perpendicularly ; com- 
pos. —linie, f. perpendicular. 

»Berperuäl, Perpetuirlich, adj. & 
adv. perpetual. 

*Perpeturren, va. to perpetuate; 
Perpetuation, f. perpetuation. 

*Perpetuitit, f. perpetuity. 

*Perpétunm mobile, nm. perpe- 
tuum mobile, perpetual motion. 

ee pion aes adj. —e8 

aly, Ch. T. perphosphate. 

*Per plex, adj. vid. Berwirrt, Betre⸗ 
ten, Berblifft. 

*Berplerität, f. perplexity. 

»Perguiriren, v. a. vid. Unterfue 
den, Erforfchen, 

*Perquifition, f. L. 7. perquisi- 
tion, a thorough search. 

*Perrén, m. (-8) a staircase outside 
of a building. 

Perriice, f (pl. -n) periwig, wig; 
peruke; eine — tragen, to use a peri- 
wig; eine wollene —, Welsh wig; 
compos. —ufeder, f. wig-spring; —n⸗ 
futter, —nueß, n. caul of a periwig; 
—nfamm, m. periwig-comb ; —nkopf, 
—nftod, m. block for a periwig; fig. 
stiff, awkward person; —Nmader, m. 
periwig-maker; —nfdadhtel, f. wig- 
box; —nfchnalle, f. wig-buckle ; —n⸗ 
ftod, m. periwig-stock 

Perſch, m. vid. Börs. 

»Berferutiren, o. vid. Durchfor⸗ 
fchen, Durchfuchen. 

*Perfequiren, v. a. 1. to pursue, 
prosecute ; 2. to execute, accomplish. 

Perfer, Berfiäner, m. (-85 pl. —) 
Persian. 

Perfien,n. (-8) Persia. 

*Berfifläge, f. persiflage, derision, 
jeer. 

*Berfifleür, m. (-8; pl.-8) jeerer, 
derider. 

*Perfifltren, vu (einen) to gibe 
or jeer one. 

Perſiſch, adj. Persian. 

Perfig, Perfich, m. vad. Pfirſiſch. 

*Perſiko, m. (-8) peach-brandy, kernel- 
water. 

*Perfiminyp flaume, f. (pl. ~n) 
the American date-plum, persimon. 

Per fing, m. (-8; pl. -e) perch. 

+Perfdn,f.(pl.-en) person, personage; 
character; stature; tt — vot —, in 
person, personally: Eleit von —, of 
little stature; lang von —, tall of 
growth; tit — erſcheinen, to make a 
personal appearance; ein Schaufpiel 
mit ſechs —en, a play with six person- 
ages, characters; feine — gut fpielen, 
vorftellen, to act one’s part, well; ich, 
für meine — as for me; die — anfez 
ben, to have respect to persons; com- 
pos. —eudichtung, f. representation of 
inanimate objects as persons, personifi- 
cation; prosopopeia; —ennamen, m. 
Gram. T. noun personal; —enregifter, 
n. register of persons, registry; —elt= 
fteuet, f. poll-money; poll-tax; —en= 
verwechfelung, f. mistake of the person, 
qui sro «io —enwort, » Gram T. 








personal pronoun; 
erfonale. 

*»PBerfonälfe), r. (-8) the persons or 
members of a company; number, body, 
strength (of members). 

»Berfonälzabgabe, fF. polktax 
—arreft, m. L. T. personal attachment 
—crebdit, m. personal credit; —freiheit 

f. exemption from statute-labour; ex 
emption from taxes; —Wappen, pi 
H. N personal arms. 

»Berfonälien, pl. personalities 
(things nearly touching one’s own per- 
son, one’s name, &c.). 

»Berfonalität, f personality. 

*Perfondt, n. (-8) an ecclesiastical 
dignity conferring the right of prece 
dency in a chapter. 

*Berfonell, adj, vid. Perfonlid. 

*Perfonificiren, o. a. to personify, 
impersonate.” 

*Perfontfictrung, f. personifica- 
tion. 

Perfönlich, I. adj. personal; eine 
—e Anlage, a personal action; —ed 
Eigenthum, personal goods; personals; 
anfere —e Sicherheit, the safety ol 
our persons; II. adv. personally, in 
person. 

Berfönlichkeit, f (pi —-et) person 
ality; pl. personalities, i. e. personal 
abuses, attacks, &c. 

*Perfpectty, n. (-8; pl.-e) pee 
tive-glass, telescope ; compos. —Ddublett, 
n. the cabbage-leaf (in conchology); 
—gqla8, n. perspective-glass; opera- 
glass; —Funft, f. (the art of) perspec- 
tive (with painters); —mufchel, f. tha 
double alpha, zig-zag (in conchology); 
—fohnede, f the labyrinth-snail.’ ” 

»Berfpective, f. perspective, sci 
ence of perspective. 

»PBerfpectivifch, I adj. perspec 
tive; II. adv. perspectively, in perspec 
tive, in prospect. 

*Perfpicacitit, f. perspicacity. 

*Perfpictren, v. a vid Durchſe⸗ 

en, Befichtigen, Erkennen. 

#Perfpicuttit, f. perspicuity. 

*Perfpirtren, v. n. to perspire; 
Perfpiration, f. perspiration. 

»Berfuadiren, v. a. fam. einen 
gu etwas —, to persuade one to doa 
thing. 

Pertinénzien, pl. or Pertinéngs 
ſtück, n. (pl.-e) appurtenance, acces 
sory. 

Pertleine,f(pl.-M N. T.the foot 
rope of a yard, 

*Perturbiren, » a. to perturb; 
disquiet; Perturbatiün, f. perturbation. 

Perücke, f. vid Perviide. 

Peri, n. (-8) Peru; compos, —rinve 
f. Peruvian bark. 

Peruduer, m (-8; pl.—) Peruã⸗ 
nifch, adj. Peruvian. 

Reruvtaner, Peruytinifeh, wid 
Peruaner u, f. w. 

*Peruvicnne, f M. E. Peruvian 
silk. 

*‘Pervertire n, vo. om Verdreben. 
Verführen. 

Merverjität, f. perversty 

*Pefide, f. T. pesade. 

*Pefant, adj. vid. Schwer, Schwer 
fällig; Läftig. 

»Beffimismns, m. the doctrine » 
‚opinion that the world is entirely bat 
(opposed to optimism). 


—enzahl, fom 


Petr 


Peffimiſt, m. Cen; pi. -en) pessimist. 
BER, 5 (pl. -en) pest, pestilence, 
plague, contagion; fig. bane ; nuisance ; 
dap dich die — vidg. a curse upon 
you; mit der — angeftedt, infected 
with the plague; compos, ähnlich & 
—attig, adj. pestilential, contagious; 
—artigfeit, f. contagiousness; —arj- 
Net, f. vid. —mittel; —argt, m. phy- 
sician to those infected with the Plague; 
—beule, —blafe, —blatter, —bdriife, 


Pfab 


*Petrifictren, va. &n. to petrify, 
vid. Berfleinern; Petrifactiön, f. pe- 
trefaction. 5 

*Betrilith,m. (cms pl. -en) petrilite. 

Petrus, m. St. Peter. 

Petfchaft,n.(-68; pl.-e) seal, signet; 
compos. —ring, m. seal-ring, —ftecher, 
m. seal-engraver, graver. 

»Betfchier, n. incor. seals compos. 
— echer, m. seal-engraver ; —wachs, 





“. sore, blister on p infected with 
the plague ; —bampf, —bunft, —hauch, 
— quali, m. pestilential vapour, miasm ; 
—effig, m. vinegar used as preventive 
against the plague; —gerud), —ge⸗ 
ftauf, m. pestilential smell; —haus, n. 
pest-house; —Efranf, adj. infected with 
the plague; —franfe, m. & f. person 
infected with the plague; —luft, f. 
pestilential air, exhalations, infections; 
— mittel, 2. remedy against the plague; 
ordnung, f regulation in times of 
plague; —(toff, m. pestilential matter; 
—vogel, m. a bird superstitiously be- 
lieved to be the harbinger of the plague; 
—jett, f. time of plague. 
*Peftilény, f pestilence; compos. 
—fraut, n. —wurz, f. butter-bur. 

*Beftilengiälifch, L.adj. pestilen- 
tial, pestiferous ; II. adv. pestilentially. 

PERH aft & Peſtiſch, adj. pestitential. 

*Petal{smuws, m. petalism. 

*Petaltt, m. (en; pl,—et) Min. T. 
petalite. 

"Petdrde, ~ (pl) Gun. T. petard. 

*Petardtren, oa to blow up with 
a petard. 

"Betardiren m (-85 pl. —) pe 
tardeer. 

- etedien, ! 8. pl. Med. T. petechie; 

Petefden, § compos. —fieber, n. pe- 
techial fever; —fraut, n. vid. Peſti⸗ 
lenzwurz. 

Péter, m. (-8) Peter; ein dummer —, 
a stupid fellow; compos. -mann, m. & 
—männchen, n. 1. little Peter, a coin 
with the figure of St. Peter; 2. Peter's 
thumb (fish) ; also —8fifd), m.; —éfir= 
he, f. St. Peter’s church; —éfraut, n. 
—éwury, f. Peter-wort, wall-wort, 
—épfennig, —sgrofden, m. Peter- 
pence, Rome-scot; —éfdjliiffel, m. 1. 
B. T. lunary, osmund, moon-wort; 2. 
dig. the papal power; —étag, m. St. 
Peter’s day ; —8vogel, m. stormy petrel. 
Petersburg, n. (-8) St. Petersburgh. 

Beterftlie, f. parsley; compos. —N= 
blatt, 2. parsley-leaf; —ufleifch, n. 
meat served up in slices with vinegar 
and parsley; —nhahnenfuf,, m. Sardi- 
nian renunculus ; —tthover, m.the pars- 
ley leaved elder-tree; —nfraut, n. 1. 
the parsley-plant; 2. parsley-leaves; 
—nittaube, —nwein, m. the parsley- 
leaved sweet-water wine; —iwurgel, 
f. parsley-root. 
Beterfimonswein, m. Petersam- 
wine. 

Péterwardein, x (-8) Peterwara- 
dine (a town). 

Petit, f. Typ. 7: brevier. 
En f. (pl. en) vid. Bitte, 

ittſchrift; compos. —srecht, n. right 

of petition. 

‘Betitiontr, m. (-6; pl. -8) peti- 
tioner, 

-Relitioniren, v.a.to petition. 
“Petitmaitre, m 8; pl.-8) pe- 
uunaitre, coxcomb, fop. 


-Betrefäct,n. (-&6; pte) petrifac- 
Yon. 





" g-wax. 

“Petfdiren, ov. a. to seal. 

Pettau,n. Pettaw (a town in Styria). 

*Pétto, in — behalten, to keep in 
petto, to one’s self, 

Pre, m. Ces; pl. -e) (name of the) 
bear, bruin, 

P ewe, f. (pl. -W) bitch. 

Pfad, m. (-€8 5 pl. -) path ; compos. —= 
etfett, n. Min. T. socket, sole ; —geteche 
tigfeit, f.thestraight continuity of a path 
or passage ; —108, adj. pathless ; —loſig⸗ 
feit, f. impassableness; —fdyau, f. pro- 
vine, Visiting or inspection of the roads. 

Pfäden, v. m. + to walks provine. to 
make a path. 

Pfädig, adj. provine, passable, practi- 
cable (of roads). 

Pfäffe,m En; pl, -W cone. priest, 
parson; Nat. Phy. a name of various 
birds; — werben, to turn priest; com- 
pos. —uapfel, m. priest’s apple; —n= 
baum, m. —nhütchen, x. spindle-tree, 
pats cap, vid. Spindelbanim ; —n= 

inde, f. B. T. priest’s pintle, aron, 
calves'-feet, aristolochy; —ubirn, f. 
priest’s pear, lord’s pear, king’s pear, 
table-pear; —ubificen, fie. n. 
—nfdjnitt, m. the best slice of a 
roasted joint, &c.; —unbdiftel, provinc. 
dandelion; —ngewalt, f. priestly 
power; —ıhöblein, n. pile-wort, (a 
plant); —nholz, mn. wood of the 
spindle-tree; —nijoch, n. yoke of 
priests, sway of the clergy; int —njo⸗ 
de fihmachten, to be priest-ridden ; 
—ufnedht, m. alave to a priest; —Ii= 
Enechtifch, adj. priest-ridden ; —nfraut, 
n. vid. —nplatte; —nmüße, f 1. 7 
a kind of rammer; 2. Mid. T. embattle- 
ment; 3. vid. —nbaum; —nplatte, 
f. 1. shaved crown of a friar’s head; 
2. dandelion, lion’s tooth; —nfchnitt, 
m. —nſtück, nz. pope’s eye, vid. —It= 
bißchen; —ntrug, m. priestcraft; —n⸗ 


| wefen, n. priests collectively; conduct, 


actions, system of priests. 

Syn. faffe, Pfarrer, Priefter, Predis 
Netcare pri ike is one who offi- 
cintes in any religious rite, who performs the 
sacrifices and belongs to the most ancred and 
yavered class. In the catholie portion of the 
Christian church this denomination has been 
retained, the mass being considered as a sacri- 
fice. The Protestant church, on the other 
hand, has no longer any Priefter, but only Pres 
diger (religious teachers, preachers). farrer, 
Pracrberr, in Catholic church, is a Priefter, and 
among the protestants a Prediger, who bas the 
right to administer his office in a parish (Pfarre) 
and to enjoy the income attached to it, Pfaffe is 
a low and contemptuous expression for Pricfter, 
vid. Baatépfaiie. Geiftlide are all those who 
belong to that class who devote themselves to 
the performance of religious duties in contra- 
distinction to the laity. 


Pfaffenthum, n. (-e8) priestdom, 
priestly dominion; priesthood. 

Pfäfferei, f cont. priest-like con- 
duct, priestcraft. 

Pfäffifch, adj. con. priest-like. 

Pfäffling, m. Es; pl. - 1. cont. 
priest-ridden person ; 2, a kind of apple. 

Pfähl, m. (-88; pi. Pfähle) pale, 
post stake. pile; mit Pfählen untge- 
ben, to empale; Pfähle einrammen, 
to beat down piles into the ground ; am 
— ftehen, to stand in the pillory; an 





Pan 


ten — ftellen, to purte a post, in the 
pillory; fig. in meinen vier Pfihien, 
in my own house or on my ground 
ein — im Bleifche, fg. a great suffering 
gr-vance; compos. —bau, m. paling, 
pale-work; —-bauter, m. + peasant that 
enjoys the reciprocal rights of a vil 
lage; —brüde, f. a bridge resting on 
pales; —bürger, m. + citizen that lives 
out of the city, in the suburbs, but en- 


' Joys ull the rights and privileges of the 


city; —eiche, f oak for great timber 
beams, and bridge-piles; —eifen, n. 
paling iron; —geld, n. pale-duties; —« 
gericht, n. prov. a kind of jurisdiction, 
extending into the territory of a neigh- 
bour; —grabent, m. ditch fortified with 
stakes; —hede, f. hedge of pales; 
fence of pales, stakes; —maft, m. V 
T. mast of one piece of timber; — | 
mtühle, f. mil built on a paled ground ; 
—paufchel, m. Min. T. mallet to drive 
in pales, stakes or pegs with; —fdjub, 
m. T. iron shoe on the point of a 
pale; —-fchiwang, m. upper part of a 
pale; —twerf, n. paling, pile-work; 
—wurm, m. ship-wonn; —warjel, f. 
perpendicular root of a tree; —4autt, m. 
fence consisting of pales. 


Pfählen, v. a. 1. to pale; to prop, 
set props; to empale; 2. to pierca 
with a pale (a criminal). 

Pfählen, n. (-8) empaleinent. 

Pfäly,f. Palatinate; + (pl. -en) pa 
lace, imperial palace; public building; 
vid. Baly; compos. —gericht, n. im- 
perial or superior court of justice; 
—graf, m. palsgrave; count palatine; 
wee J. countess palatine; —⸗ 
graflich, adj. belonging to a palsgrave; 
—graffchaft, f. palatinate, palsgra- 
viate ; —ftabdt, f. town with an im- 
perial palace. _ 

Pfälzen, wv vid Balzen. 

Pilger, m (-8; pt —) Pfalze⸗ 
rim, f (pl. et) inhabitant of the 
Palatinate. 

Pfänd, n. (-28; pl. Pfänder) pawn, 
pledge, mortgage; ‚fig. pledge; forfeit ; 
gum —e fegen, to engage, pawn, 
pledge ; ein — einlöfen, to redeem a 
pawn; Pfänder gain; to play at for- 
feits ;"compos. —beluftung, s. —brief, 
m. mortgage ; —befiget, m. vid. —halz 
ter; —bürge, m. hostage; —ge⸗ 
ber, —gläubiger, m. mortgagee ; —= 
gut, n. lands given in mortgage; — 
haus, rn. public pawn-house ; 
Herr, —halter, —inhaber, m. holder 
of a pawn or mortgage; —jute, 
m. jewish pawnbroker, usurer; —le- 
ben, « fee mortgaged; —leiher, m. 
pawz.proker ; —löfung, f. redeeming of 
a pewn; —nehiner, m. pawnee; — 
recht, =. right to possess a thing given 
in pawt ng or pidge; —techte 
lich, —fcbrifttich, adj. hypothecary ;—* 
aß, m. mortgags ; —ſchutz, m. provine. 
fine; —fehilling, m. money received on 
a pawn; —fchuld, f. debt on pawn or 
mortgage; —fdjulbner, m. mortgager; 
—fptel, x. pledge (tokcn-)play, game ot 
forfeits; —ftall, m. ZL. T. pound, pin- 
fold; —verleiher, m. pawn-broker ; —= 
verfihreibung, f vid. —brief; —weife, 
adv. by pawn, by —— 

A ive our 

TI ee ee tereueshia’ sropany’ aa 


Unterpfond, by merely granting a creditor a 
right to them, without jelivering them up 3a 
him; but we give a watch, a ring and other 
movable property as a Pfand, by delivenng 
them up at once to the creditor. 
Pfändbar, adj. that may serve as a 
pledge or mortgage. 
Pfändegeld, n. (-e8) money witt 
which a pledge is redeemed. 
467 


Pfar 


Pfändemann, m. vid. Pfänder. 
Pfänden, ». a. 1. (einen) to seize, dis- 
train, attach; to fine; einen Schuldner 
—, to distrain upon a debtor; 2. (et= 
was) to take as a pledge, pawn. 


Pfdnder m. (-8; pl. —) distrainer; 
person appointed to watch the fields 
against trespassers. 

Pfänderecht, x. right of distraining 
attachment. 

Pfändern, v. n. provine. to play at 
forfeits. : 

Pfänderfpiel, n. (-6; pl.-e) game 
of forfeits. 

Pfändlich, adj. & adv. in the form of 
a pawn or mortgage. 

Pfändſchaft, f (pl. -en) pledge, state 
of being put in pledge. 

Pfaändſchaftlich, adj. & adv. by right 
or virtue of pledging or pawning. 

Pfändung, f. (pl.-en) seizure, dis 
traint, attachment, 

Pfänne, f. (pl.-N) pan; Typ. T. frog; 
A. T. cotyla; fig. in die — hauen, to 
put tothe sword ; compos.—nbledh, n. 7. 
iron-plate pieces for salt-pans ; —nbrett, 
n. T. board put before the salt-pan (for 
keeping off the air); —nbedel,m, cover of 
a pan, (with gunmakers) hammer ; —It= 
flider, m. tinker, brazier; —nfügung, 
f. A. T. trochoides; —ngeftell, n. T. 
trivet for a pan; —Ngtaß, n. B. T. pas- 
pal-grass; —uhafen, m. pan-hook ; ⸗n⸗ 
knecht, m. pan-holder; —nfolbett, m. 
pan-polisher; —nfuchen, m. pancake; 
—nläufer, m. T. pieces of salt that are 
less than ordınary ; —nmeifter, m. in- 
spector of the salt-houses ; —ttfdmieb, 
m. pan-amith ; —nftiel, m. handle of a 
pan; —ngiegel, m. panctile. 

Bfänner, m. (-8; pl. —) proprietor 
of a salt-cot ; compos. —-recht, n. rizht of 
saltern-proprietor ; —tolle, f. saltern-rol.. 


Pfanneret, f 1. share ina saltern; 
2. vid. Pfännerfchaft 2. 


Pfdnnerf daft, f.1. ownership of 
a saltern ; 2. company of salters. 


Pfärch, province. vid. Pferch. 


Pfänn-kuchen, m. pancake ; fritter ; 
—werf, n. salt-house. 4 


Pfärr of Pfarre, in compos. —ader, 
m. parochial ground, glebe ; —amt, n. 
office of a parson ; —bud, n. parochial 
register; —dienft, mm. office of a parson; 
—bdorf, n. village in which a clergyman 
resides; —ftau, f. parson’s wife ; — 
gebühren, pl. parson’s fees; —gefälle, 
pl. revenues of a cure; — gemeine, f. 
parish; —genoß, m. fellow parishioner ; 
—gut, n. parochial estate; —hett, m. 
parson, ‘curate ; —haus, n. parson’s 
house, glebo-house. parsonage ; —hufe, 
f. glebe-land; —find, a. parishioner ; 
whe, f. parish-church; —land, n. 
glebe ; —leheit, n. advowson ; —ftelle, 
f. living; —verleihung, f, patronage, 
bestowing of a living; —bieh, n. cattle 
belonging to a glebe ;- —wiefe, f. glebe- 
meadow ; — wohnung, f. vid. —haus; 
—sebente, m. (parochial) tithe. 
Pfarre, A (pl.-N) 1. parsonage, par- 
son’s benefice, living (parish); 2. par- 
son's house, glebe-house, parsonage : die 
— außer der Stadt or in der Vor⸗ 
ftadt, out-parish ; zur — gehörig, paro- 
ial. 


chial. 
Sfatret, r. (pl. -ett) parish. 
Bfarretl td, adj. & adv, parochial. 
Bfärrter, m. (-8; pl.—) parson, cu- 
rate ; minister ; compos. —wahl, f elec- 
uon of a pastor. 
and 





Piel 


Pfärren, v n. (aux. haben; provine. 
to belong to a parish. 

Bfärrerinn, f.(pl-en) parson’s wife. 

Pral,m Ces & en; pl.-e -en) 
peacock; also the constellation Pavo; 
compos. —fajan, m. crested peacock ; 
—fifch, m. peacock-fish; —hahn, m. 
peacock ; —henite, f. pea-hen ;—huhn 
& —hühnchen, n. pea-chick ;—nelfe, f. 
a kind of wild pink; —tattbe, f. pea- 
cock-pigeon. 

Pfaien=zauge,n. peacock’s eye, the 
name of a certain butterfly; 7° spotted 
marble ; —¢t, n. peahen’s egg ; —feder, 
f. peacock’s feather; —fraut, n. cat- 
mint; —vethet, m. crane of Japan, Ba- 
learic crane; —fcpwang, m. tail (train) 
of a peacock ; sky-coloured copper-ore ; 
Barbadoes flower-fence (a plant); —= 
ſchweifartig, adj. pavonine; —ſpie⸗ 
gel, m. atlas (a kind of butterfly) ; wa- 
ter-hemp; —ftol3, m. pride of show, of 
beauty or external excellence ; -—ftan3, 
m. pavan, vid. Payane; —webel, m. fan 
of peacock’s feathers 

Pfauinn, f. (pl.-en) peahen. 

Pfebe, f. (pl. -M) provine. pumpkin. 

Pfeffer, m. (-8) pepper; ganzer — 
round pepper; der fpanifche or indi⸗ 
ſche —, capsicum; mit — würzen, to 
pepper, to season with pepper; aus 
bem -—, fir. vulg. sound, soundly ; wäre 
er dod) wo der — wächlt, Jig. I wish 
he were a thousand miles off; ba liegt 
der Hafe im —, there’s the rub; com- 
pos.—att, f. kind of pepper ; —artig, 
adj. & adv, \ike pepper, pepper-like ; —= 
haunt, m. pepper-tree ; —briihe, £. pep- 
pered (hot) sauce ;—biichfe, —bofe, f 
—faß or —fafichen, n. pepper-box ; —= 
farben, —farbig, adj. pepper-coloured ; 
—frafi or —frefjer, m. (a bird) toucan ; 
—gurfe, f. pickled gherkin (cucumber) ; 
—forit, n. pepper-corn, grain of pepper ; 
—fraut, n. pepper-wort, dittander ; —= 
kuchen, m. gingerbread; —kuchenbäk⸗ 
fet or —füchler, m. gingerbread-baker ; 
—fimmel, m. nigella, gith, bishop's- 
wort ;—labe, f. pepper-box ; —mühle, 
f. peoyer-quern, pepper-mill; —münze, 
f.peppermint; —müngzkuchen, m. — 
fichlein, n. peppermint-lozenge; —= 
mufchel, f. pepper-cockle, arselle, pip- 
erone ; — nf, f. gingerbread-nut, spice- 
nut; —öl, n. pepper-oil; —pflanje, 
f. pepper-shrub ; pepper-plant ; —ſcho⸗ 
te, f. pepper-cod; —ſchwamm, m. a 
kind of hot mushroom, vid. Pfifferling ; 
—ftaub, m. pepper-dust; —ftaubde, f. 
—ftrauch, m. pepper-plant or tree; —= 
ftein, m. a kind of pepper-coloured quar- 
ry stone ; —fattg,.m pepper-dulse ; —= 
pagel, m. pepper-bird, pepper-pecker, 
great peak ; —Waffer, n. pepper-water ; 
—-wurz, f. pepper-wort. 

a Sethe tig, adj. peppered, peppery, 

ot. 

Pfefferling, m. via. Pfifferling. 

Pféffern, v.La. 1. to pepper, season 
with pepper; 2. fig. to make a thing 
(disagreeably) sharp; to beat soundly ; 
II. x. (auz. haben) to burn like pepper, 
be hot; jig. to smart. 


Rfetf of Pfeifen, in compos. —amz 
met, f. spotted yellow hammer; —= 
beoffel, f. whistling thrush; —ente, f. 
whistling wild duck ; —bholber, m. vid. 
Kirſchvogel; —freifel, m. whistling- 
top; —lerche, f. chirping-lark. 

Vfeife, f. pl. (-W 1. pipe, tobacco- 
pipe; 2. fife, pipe; whistle; flute; 3. 
tube; eine — (Tabak) rauchen, to 
smoke a pipe ;.eine — ftopfen, angiin= 
sen, to fill, to light a pipe; fig. vulg. die 


Pfer 


— einziehen, to come a peg ur twe 
lower; —u fihneiden, weil man im 
Nohre fikt, to make hay while the 
sun shines ; Nach eines andern — tart 

zen, prov. to dance as another pipes 

compos. —nartig, —nformig, adj. tubu 
lar; -—nbaum, m. vid. —nitraud, 
—nbefchlag, m. cover of the pipe-bow! , 
—nbohrer, m. pipe-bore: —nbrett, n 
T. organ-sieve ; shelf for pipes; —nder 
del, m.lid of a pipe; —terde, f. vid 
—nthon ; —tfifd), m. pipe-fish, tobac 

co-pipe-fish ; —nfutter, n. case for to 
bacco-pipes ; —tigalgen, m. stand for 
tobacco-pipes; —ngraé, n. azure mol 

inia ; —nholg, n. common or black sal 

low; carat el, f. tobacco-pipe-cover - 
—nfopf, m. tobacco-pipe-bow] ; —nfo: 
rallen, pl. tubipores ; —nforb, m. pipe 
tray; —nnacher, m. tobacco-pipe-mak- 
er; pipe- or fife-maker; —nmunbftüd, 
n. mouth-piece of a tobacco-pipe ; —N- 
räumer, m, pipe-cleanser; —nroht, n 
tobacco-pipe-tube ; —nfpiße, f. tobac- 
co-pipe-tip, mouth-piece ;—tftopfet, m. 
tobacco-pipe-stopper; —nftrauc, m. 
lilac, pipe-tree, Spanish elder ; —ttftum= 
mel, m. T. China pipe-bowl; short-pipe; 
—nthon, m.clay for tobacco-pipes; —n* 
wer, n. instrument consisting of pipes, 
works of an organ. 


Pfeifen, vz. a &n. (aux. haben) 
to pipe; to whistle; to whizz ; wer get 
tanzt, dem ift leicht gepfiffen, prov 
he who likes to dance will soon find a 
pipe; einem etwas —, fam. to take 
care not to do what one expects or 
wishes; et muß anders —, fig. he must 
alter tais note. 

Pfeifen, x. (-8) piping; whistling; 
whizzing. 

Pfeifer, m. (-8; pl.—) fifer, piper, 
whistler. 

Pfeiferef, f cont. piping, whistling. 


Pfelferfdaft, f 1. state or quality 
of a piper; 2. the fifers (collectively), 


Pfeil, m. (-e8 5 pl.-e) arrow, dart, 
bolt, shaft; fie. * sunbeam; bie Spige 
eines —e8, arrow-head ; wie ein — flie⸗ 
gen, to dart; einen — fiedern, to feath 
er a dart; compos, —abergang, m. AT: 
sagittal sinus; —banb, n. latchet; —⸗ 
blume, f. arrow-flower (East Indian 
plant); —bradhe, m. a kind of sea-drag- 
on; —eifen, n. iron head of an arrow; 
—fifh, m. sea-pike; —fürmig, adj. 
arrow-shaped; —futter, n. + quiver; 
—gang, m. vid. —adergang ; —gerabe, 
adj. & adv. fam, strait as an arrow ; —⸗ 
geſchwind, adj. & adv. fam. swift as an 
arrow; —— m. ‘the sphyrena-jack; 
—höhle, A. T. the sagittal sinus ;—=2 
köcher, m. quiver; —frabbe, f. the in- 
achus crab; —fraut, n. arrow-head 
(polygonum amphibium, sagittaria, L.); 
—mufchel, f. pholas; —nabt, f. A. 7: 
sagittal suture; —natter, —ſchlange, 
f. a kind of swift serpent (in Surinam) ; 
—punft, m. the April phalena ; —tand, 
m. A. T. the sagittal margin ; —redoute, 
F. Fort. T. arrow-formed redout; —tit= 
ter, m. the butterfly, anchises ; — fettes 
de, f. a kind of thin shell ; —fchnell, 
adj. & adv. swift as an arrow ; — ſchnel⸗ 
le, f. swiftness of an arrow; — ſchuß, 
m. arrow-shot; —ſchütze, m. archer; 
—{dhwang, m. sting-ray (a fish); wea- 
sel-coat (a bird); -ſpitze, f. arrow- 
head; —ftein, m. wid. ®ingerftein ; — 
—taufendbein, n. Zool. 7. arrow-aqua 
tic millepedes ; —wahrfagerei, f. bel 
omancy; —twerf, n. Fort. T. arrow 
bonnet ; — wurf, m. arrow-shot, arrow 
bit; —wurz &—wurzel, f. arrow-root 





heart-ront. 


Pier 


Bfetler, m (-8; p.—) pillar; pier; 
compos. —fypiegel, m. pler-glass; “ti 
m. column or pier-stone; —tifty, m. 
pier-table; —weite, f. Arch. T. inter- 
columniation. 

Vfetlern, v. a. to furnish with piers, 
columns ; to prop, support. 

Pelle, f. (pl.-N) menow (a fish) 

Bfelleor Pfeller, m. + a costly ma- 
terial of silk. 

Pfennig, m. Ces; pl.-c) denier; 
penny; —¢, pl. pence; für einen —, 
a penny-worth; compos. —fuchfer, m. 
pinch-penny; gewicht, n. penny- 
weight; —gta8, —fraut, n. money- 
wort, twopenny-grass; —lidjt, n. far- 
ching-candle ; —meifter, m. + treasurer, 
cashier; —fdjenfe, f. a poor public 
house or inn; —fdjreiber, m. + clerk 
of a treasury; —ftein, m. lenticular 
stone ; — Werth, adj. penny-worth. 

Pferd, m. (-e8; pl.-e) 1. dung; 2. 
fold, pen; compos. —hütte, £_& —= 
farren, m. sheep-fold, cot; —laget, n. 
sheep belonging to a fold, stock of sheep 
belonging to an estate ; —tedjt, n. fold- 
age; —{chlag, m. act of penning sheep, 
folding. 

Pferche, f. (pl. -t) fold, pen. 

Pferchen, v. a. & n. to dung; to pen- 
fold. 

Bförd, n. (-e8; pl.-e) horse ; zu —e, 
on horseback ; ein falbes —, flea-bitten 
gray-horse ; ein wohlabgerittenes —, 
a managed horse ; ein — baé gern auf: 
figen läßt, an easy horse to get upon; 
ein ſtätiges —, a restive horse ; zu —e 
fteigen, 10 mount on horseback, get on 
horseback ; zu —e ſeyn, to be on horse- 
back; vont —e fleigen, to alight, dis- 
mount ; taufend Mañn zu —e, a thou- 
sand horses or horsemen ; auf einem fah⸗ 
len —e betroffen werden, to be caught 
on a wrong way or falsehood ; ftch auf's 
hohe — feen, prov. to give one's self 
high airs; fich vom —e auf den Gfel 
fegen, prov. to fall out of the frying-pan 
into the 33 ; bie —e hinter den Wagen 
fpannet, pr>e. to put the cart before 
the horse. 
ie eles Hah pte i al — 

resent usage, chiefly a borse destined for rid- 
ing and distinguished for his quick pace (vid. 
Streitrog) ; Baul is a common horae, destitute 
of all those qualities which make the horse one 
of the noblest of animals; Kiepper signifies a 
bad saddie-hurse, 

Pferdesameife, f largest black ant; 
—arbeit, f work to be done by horses; 
Jig. heavy work, labour, drudgery ; —At= 
jenei, f. horse-physic ; —argnetEumtbe, 
—argneifunft, f. farriery, veterinary 
art; bie —argneifunde treiben, to 
farrier ; eplänte, f. veterinary 
school ; —argt, m. horse-leech, veteri- 
nary surgeon; —bändiget, m. horse- 
tamer; —bauer, m. peasant that em- 
ploys horses on his farm ;——befchlag, m. 
horse-shoing; —blume, f. dande- 
hon; —bohne, f. horse-bean ; —brein= 
fe, f..dung-fly, oxfiy, gadbee, breeze; 
—hede, f. horse-cloth, housing, capa- 
rison ; —bieb, m. horse-stealer ; — dieb⸗ 
ftabl, m. horse-stealing; —bienft, m. 
service performed with horses; —Ddtll, 
m. hippomarathron, wild fennel; —= 
egel, m. horse-leech; —fähre, f. horse- 
boat ; —fleifdy, n. horse-flesh ; —fleifch- 
bol}, n. horse-flesh-mahogany ; —fliege, 
f. horse-fly ; Wen, n. horse-colt ; 
—fuß, m, foot of a horse; —futter, n. 
borse-meat ; fodder, provender ; —ge= 
with & —gefchter, n. harness, gear, 
— at —gtft, n poison for horses ; 
—göpel, m. Min. T. engine drawn 
sy horses; —Qut, x. farm on which 
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horses are kept; —haat, n. Norse-hair 
especially of the mane and tail); —= 
aaten, adj. horse-haic ; —haarene Bet: 
ten, mattresses ; —haarenesStublgeug, 
horse-hair seating; —bhadfe, f. horse- 
hoe ; —hai, m. largest-sized shark; —= 
handel, m. horse-dealing; jockey’s trade ; 
— händler, m. horse-dealer; —hären, 
adj. vid. —haaren ; —hirſch, m. horse- 
stag (with long hair on the neck); —= 
buf, m. hoof, horse’s hoof; — junge, m. 
horse-boy ; —famım, m. horse-coitib ;—= 
faftanie, f. horse-chesnut ; —knecht, m. 
groom ; hostler ; —fopf, m, horee’s head; 
—frabbe, ¢ horse-crabs —fraft, f. 
borse-power ; —laft, f. horse-load ; —= 
laus, f. tetterworm; —legen, n. 7. 
gelding of horses; —lenfer, m. horse- 
tamer; —markt, m. horse-mart; —= 
mäßig, I. adj. horsetike; fig. vulg. ex- 
cessive ; IL. adv. excessively ; —mild, 

f. mare's milk; —1nift, m. horse-dung ; 
—mühle, f. mill turned by horses, horse- 
mill; —iniinje, f. horse-mint; —neß, 
n. horse-net; —nuß, f. largest-sized 
walnut; —philifter, m. cant. man who 
lets out horses by the job; —taépel, f. 
farrier’s rasp; —tennelt, n. horse-race, 
race; —falbe, f.remolade ; —faamen, 
m. water-fennel; —fattel, m. saddle; 
—fcbelle, f. horse-beil; —fchmud, m. 
trappings; —fchnalle, f. harness-buckle ; 
—ſchwamm, m. aphthe, wind-gall; 
—hwanz & —chweif, m. horse's tail; 
horse-tail, horse-willow (a plant); —= 
fchmefel, m. common brimstone; —= 
ſchweinme, f. horse-pond; —ftall, m. 
stable ; fein, m. hippolith ; —itrie= 
gel, f. curry-comb ; —triinte, f. water- 
ing-place, horse-pond ; —verleiher & 
—vermiether, m. lender of horses ; —= 
wechſel, m. relay of horses; —würmer, 
pl. bots ; —feug, n. vid. — gefchirr ; — 
jucht, f. breeding of horses. 

Pferde, pi. M. T. horses. 
Pfördelien, £ MT. hawser, emall 
cable. 

Pférdeln,v. w 2 u. to havea horsy 
sinell. 

Pferdifch, adj. & adv. horse-like, 
Pferd-makrele, f. shad-fish, silur- 
us; —mann, —menſch, m. Myth. T. 
centaur, hippocentaur. 

Pferdner, m. (8; pl. —) farmer or 
pensant who keeps horses. 
fer fic, m. (8; pl.—e) province. peach. 

PFegen, v.a. 1.t0 pinch, squeeze; 2.to 
slash, cut to pieces. 

Pfegpfennig, m fig. vulg. pinch- 
penny, scrape-farthing; —jange, 
pinchers, callipers (used by farrier’s), 
barnacle. 

Pfiff, m.(-e8 5 ple) 1. whistle, whiff; 
2. fig. trick, knack; auf den erften —, 
upon the first whiff. 

Pfifferfraut,n. (-e8) fumaria, fu- 
matory. 

Pfifferling, m. (-285 pl. -e) toad- 
stool, mushroom; fir. es ift feinen — 
werth, it isnot worth a rush ; id) mache 
mit feinen — daraus, I donot care a 
rush for it. 

Pfiffig, I. adj. sly, artful, cunning; 1. 
adv. slily, artfully, cunningly. 

Pfiffigkeit, f.archness, shrewdness, 
cunningness. 

Pfiffikus, m. cunning fellow. 

P fing ft or Pfingften, in compos. — 
abend, m. eve of Whitsuntide ; —anget, 
m. common pasture, which is penned at 
Whitsuntide ; —biet, n. Whitsuntide ale, 
a sort of feast or merry-making; —⸗ 
blume, f. (name of different flowers, 


, 
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a4) peo. v, broom ; —feleriag &— tay 
m. Whiteantide-holiday ; —feft, n. Whit 
suntide, feast of pentecost ; —freude, f. 
any diversion on Whitsuntide ; —qané, 
f. green goose ; —montag, m. Whitsun 
monday; —nacht, f. night before Whit 
suntide ; —odjé, m. an ox decked out 
and driven to pasture on Whitsuntide ; 
hence, gepußt wie ein —ochs, decked 
out smart; —predtgt, f homily or 
sermon on Whitsuntide ; oe, } 
peony; —fihiefen, n. shooting at a 
target or popinjay at Whitsuntide ; —= 
vogel, m. golden thrush; —weibe, —s 
wiefe, f. vid. —anger; — woche, f. 
Whitsuntide-week ; —zeit, f. Whitsun- 
tide. 

PB fing ften, pl. Whitauntide, pentecost. 


Pfingftlic, adj. Whitsun, that is 
done or happens at Whitsuntide. 


Pip ps, m. via. Pipps. 


Pir fhe, Pfirfiche & Pfirfich, +. 
(pl. -M) also fi), m. (-e8; pl. ~e) 
peach; bie glatte —, smooth peach, 
nectarine ; compos. —aprifofe, f. quince- 
peach, yellow-peach; —bauım, m. 
peach-tree ; —blatt, n. fig. Venus-shell; 
—blüthe, f. peach-bloom; —blith= 
farben, adj. peach-coloured ; —braunte 
wein, m. peach-brandy; —fern, m. 
peach-kernel ; —fernfihwar;, n. peach 
black. 

Pfispern, vid Wispern. 


P Fike or Pfitfchpfeil, m. provine. ar- 
Tow. 
Bflängor Pflanzen, to plant; in com- 
pos. —bürger, m. planter; —eifen, n. 
dibble, setting-iron; —gavten, m. seed- 
plot, nursery; —holg, n, vid. —ftod; 
—ort, m. colony, settlement; —reié, n. 
scion; —fdjule, f. orchard, nursery; 
fig. nursery, seminary; —fchüler, m. 
pupil of a seminary ; — abt, f. colony 
(a town); —fläbter, m. colonist; — 
od, m. planting-stick, vid. —etfen; 
—volf, n. colony, colonists, 


Pflange, f. (pl. -n) plant, vegetable; 
Jig. child, offspring; bie vanfende —, 
creeper; —n zieheil, to rear plants; 
compos. —tlartig, adj. vegetable; —t= 
afche, f. vegetable ashes; —nbeet, n 
bed of plants; —nbefchreibung, f 
description of plants, phytography; 
—nerbe, f. garden-mould; —nerem= 
fare, n. pl. botanical specimens ; —n- 
arbe, f. colour obtained from vege- 
tables or plants, vegetable colour or dye; 
—ıfloh, m. podura, spring-tail; —1= 
garten, m. botanic garden; —nge⸗ 
wächſe, pl. vegetables; —nfäfer, m. the 
black beetle; —nfenner, m. botanist; 
—nfenntnif, —funde, —nlehre, —n- 
wiffenfchaft, f. botany; —nkoͤrper, m. 
vegetable body; —nfundige, m. phyto- 
logist, botanist; —nlaugenſalz, n. pot- 
ash; —ulaué, f. vine-fretter; —nle= 
ben, n. vegetable life; fig. apathetic 
life ; ein —uleben führen, to vegetate . 
—nmild, f. vegetable milk; the white 
juice of plants; —tnatut, f. vegetable 
nature; —nphyfiologie, f. physiology 
of plants; —nreich, n. vegetable king- 
dom; —nfaft, m. vegetable_ juice ; 
—nfäure, f. vegetable acid ; —nfchleim, 
m. gum; —n{peifert, pl. vegetable food; 
—niftein, m. petrified plant; phytolites ; 
phytomorphoses ; —njtoff, m. vegetable 
matter; —nthiet, n. zoophyte; —n⸗ 
wachsthum, m. vegetation; —nielt, 
f. vegetable world or kingdom. 
Ppflaͤnzbar, adj & adv. plantable 
Pflänzen, v. a, to plant, set; to settle 
Bflängenm (-8; pl. —) 1. planter 
2. planting-stick ; 3. tetUer, ee 
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Pflänzling, m. (-es; pl. -e) young 
plant, set; fig. nursling 
PBflänzung, f (pl. -en) 1. planting; 
2. plantation. settlement, colony. 
Bla fler, w. (-8; pl. —) plaster; das 
englifche —, court-plaster ; ein — aufs 
legen, to apply a plaster; ein — ftret= 

ett, to spread plaster upon linen; com- 
pos. —Eafer, m. Spanish fly; —fpatel, 
m. knife to spread plaster ; —|hnierer, 
m. cont. apothecary: surgeon; —ftret= 
cher, m. plaster-iron; —werf, 2. un- 
guents, ointments, pitch-plasters, &c.; 
—jellg, n. S. T. the materials necessary 
for preparing a plaster. 

Bfläfter, n.(-8; pl. —) pavement; 
das — aufheben, aufreißen, to unpave 
a street; fig. ein theures —, a dear 
place; das — treten, to loiter, lounge 
about; compos. —geld, x. money for 
paving; —hammer, m. paver’s beetle ; 
—haue, f. paver’s pick-axe; —fand, 
m. lay-sand; —feget, m. paver; —ftein, 
m. stone for pavement, paving-stone ; 
—fti fel, m.rammer, paving-beetle ; —= 
treter, m. fig. pavement-beater, street- 
walker, loiterer. 

Pfläſterer, m. (-85 pl.—) paver; 
stone-mason. 

Pfläftern, va. 1. to plaster, spread 
a plaster; 2. to pave; fig. vulg. bas Sez 
ficht —, to patch the face. 

Pflauüm, m. down, vid. Flaum; com- 
pos. —feder, f. vid. Slaumfeder ; —= 
ftreicher, m. vulg. flatterer, wheedler. 

Pflaume, f. (pl. -m) plum; prune; 
die Damascener —, the Morocco plum; 

etrodnete —, prune, dried plum; ge= 
— 75 -n, stewed prunes; compos. 
—ubaum, m. plum-tree; —ubliithe, 
f.plum-tree blossom , —nfern, m. plum- 
kernel; —nfuchen, m. plum-cake, tart 
of fresh plums ; —nmué, n. marmalade 
of plums; jam boiled from plums; —Ii= 
palme, f. a kind of palm in the East 
Indies; —ufdmetterling, m. a kind 
of butterfly ; —utorte, f. plum-tart. 

Bflöge, f 1. care, rearing, fostering, 
nursing; 2. care, superintendence; ad- 
ministration ; 3. education, tutorship ; 
4. district; ein Kind in die — geben, 
to put a child out to nurse; die — ber 
Thiere, Blumen u. f. w., the rearing 
of animals, flowers, &c.; compos. —⸗ 
altern, pl. foster-parents ; fosterers ; —= 
befohlen, adj. committed to the care 
and superintendence of a person; —⸗ 
find, n. foster-child ; —mutter, f. foster- 
mother; fig. nurse; —fohtt, m. foster- 
son; —tochter, f. foster-daughter; —= 
pater, m. foster-father; —vogt, m. 
guardian, trustee. 


Pflegen v La &n. reg, & i. 1. (with 
acc.) to take care of, tend, nurse, foster; 
to cherish ; 2. (with gen.) to administer, 
have the care of; 3. to attend to; to 
apply; 4. to take, enjoy (in this sense 
generally irr.); 5. to indulge, be given 
to; feiner Gefundbeit —, to take care 
of one’s health; der Rube, feiner Bez 
quemlichfeit —, to take rest, take one’s 
pkeasure; feines Leibes or fid) —, to 
pemper one’s self; der Gerechtigkeit 
—, to administer justice ; feines Amtes 
—, to perform the function of one’s 
office; Rathes mit einem —, to take 
counsel with one; Umgang, Freund⸗ 
feat mit einem — to have inter- 
course with, be on terms of friendship ; 
Unterhandlung —, to be upon a treaty 
or negotiating ; II. n. (aux. haben) to be 
necustomed, wont; er pflegte gu fa= 
gen, he used (he was wont) to say; 
wie fie gu fagen pflegte, as her saying 
wis; (in most cases the adv. usually, 
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generally gives the meaning) as, fo yflegt 
es gu gehen, gefehehen 1. ſ. w, thus 
it generally goes, happens, &c.; nach 
einem Gewitter pflegt die Luft fich 
zu Fühlen, after a thunder-storm the 
air usually gets cool. 

Syn. Pflegen, Gewohnt ſeyn. We pflegen 
to do a thing, in so far as we repeat an action 
under similar circumstances ; we are gewohnt 
to do a thing, when we do it willingly or Le. 
cause we.cunceive it to be good. Thus we 
pflegen to sinoke, when we do so as often as 
we ‘Save the time and opportunity; but we 
are gewohnt to smoke, when we find a pleasure 
in it. ‘Pflegen, ‘therefore, is said of inanimate 
things also ; gewohnt feyn, only of sentient and 
rational beings, : 

PFle ger, a (8; pl.—) + fosterer; 
warden ; guardian, tutor, trustee ; stew- 
ard, housekeeper; attendant on sick 
persons. 


Pflöghaft, adj. + bound to certain 
duties. 


Pfleglich, adj. + careful, prudent. 
PFlEgling, m 1-28; pl.-e) ward. 


Pflögfhaft, f. (pe. -en) trust, tutor- 
ship. guardianship, vid. Pflege; compos. 
— geld, —gut, n. the money or property 
of the guardianship. 

PflEgung,f. (unus.) vid. Pflege. 

Pflicht, f£ (pl. -en) 1. duty; obliga- 
tion; faith, allegiance; oath; 2. M. 7° 
cabin of an undecked vessel; meiner 

gemäß, in conformity with my 

duty; ich halte es für meine —, I 
think it my duty; in — nehmen, to 
bind one in allegiance; to bind one by 
oath; fich or einem etwas zur — 
machen, to make it a duty or rule; in 
— ftehen, to be engaged by oath; 
wider Eid und — handeln, to act 
against the oath of fealty ; compos. —⸗ 
anfer, m. principal (main) anchor; 
sheet-anchor; —beitrag, m. contingent; 
—brüchig, adj. breaking one’s duty or 
obligation; disloyal, perjured, treacher- 
ous; —erlaffung, f. L. 7. exemption 
from a duty or obligation ; —erwet= 
fung, f. vid. —leiftung ; —fret, adj. 
exempt from obligation and duties; 
—gebot, n Log. T. categorical im- 
perative; —gefühl, n. sense of one’s 
duty; — gemäß, adj. wid. —mäßig; 
— getreu, adj. vid. —treu; —leiftung, 
f. performing of a duty; oath of alle- 
giance ; —I98, I. adj. undutiful; If, adv. 
undutifully ; vid. —brüchig ; —mäßig, 
adj. & adv. conformable to one’s duty ; er 
iff —mäßig verbunden, he is bound in 
duty; —mäßigfeit, f. conformableness 
to duty; —fehuldig, adj. bound in duty, 
incumbent, obligatory; —theil, m. L. 
T. that part of the inheritance which 
the testator is obliged to leave to his 
or her kindred; —treu, adj. true to 
one’s duty ; —trene, f. faithfulness to 
duty; —yergeffen, adj. forgetful of 
one’s duty, treacherous, false, disloyal; 
—vergeffenheit, f treacherousness. 
falseness; —verlegung, _f., breaking 
one’s duty, loyalty; —widtig, adj. & 
adv. against one’s duty ; —tidrigfeit, 
f. acting against duty ; disloyalty. 

sein pide Indizien Evans kind of Shovel wa 
cessity, whutever its object may ba A prigt 

„a i towards the 
person we are bound to perform it, and this 
an Obliegenbeit, when that which we are bound 
to do has been undertaken by ourselves or im- 
posed on us by another. There are Pflichten 
which no one can require from us; for we 
have not only Pflidjten towards ourselves, but 
also towards God (which are left to our con- 
sen] and even towards animale. Gdjuldige 
teit and Obliegenbeit can be required from us 

. by those to whom we are indebted. There are, 
however, onerous Pflichten also, and these only 
cat. be called Obliegenbeiten, 

P lich thar, Pflichtig, ar. bound to, 


obliged to (certain services, duties, &c.). 
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Pflichtenlehre, F doctrine of (mo 
ral) duties, morals, ethics, 

Pflich enftreit, m. (-e§) confli« 
of duties. 

Pflichtigkeit, f the being bound 
obligation. : 

Pflichtlich, adj. & adv. (mod.) aceord 
ing to duty, dutiful, dutifully. 

Plt sper n, v. vid. Flüſtern. 

Pflitſchbogen, m. Pflitſchpfeil, 
n. vid. Flitzbogen. 

Pflöck, m. Ces; pl. Pflöcke) wooden 
nail; plug, peg, pin; compos. —abl, m. 
—ort, m. pegging awl; —bobrer, m. 
Min. T. borer; —fiſch, m. the whale o. 
New-England; —hammer, m. 7. the 
squeezer (in the mint) ; —hol}, . plug- 
wood, peg-wood; —fohlI, m. cabbage- 
sprouts; —fdiefen, n. + Min. T. the 
blasting of a’ rock; —fdjwang, m. a 
species of the astracion-fish. 


Pflöcken, v. a. to fasten with pegs, 
to peg. 

Pflöckort, m. (-c8) vid. Pflogort. 

Pflück-eiſen, n. 7. the burlers (0 
cloth-manufacturers) ; —geftell, n. 7. 
table for using the burlers, frame-table 
(of cloth-makers). 

Pflüden, v. a. to pluck, gather; to 
pick, pluck, pull, plume; to divide into 
small fragments, to crumble; ein Huhn⸗ 
chen mit Semand zu — haben, prov 
to have a bone to pick with one. 

Pflüdfel,n. (-8;5 pl. —) 1. fam. any 
thing plucked small or into crumbs; 2. 7. 
filth (removed from cloth). 

Pflüg, m. (-e8; pl. Pflüge) plough: 
beim —e bleiben, fir. to mind one’s 
own business; die Horde hinter den 
— fpannen, prov. to put the cart before 
the horse; das ift mein der und 
—, that is, what I live by; compas. 
—balfen, —baum, m. tree of a 
plough; —beil, x. pick-axe; —breit, 
n. plough-board; —dienft, m. or — 
frohne, f.socage, service of the plough; 
—ifen, n. coulter ; —halter, m. plough- 
man; —hobel, m. plough-plane; —? 
fehre, f. turn of the plough; —fette, f 
plough-trace ; — land, n. tillage-ground, 
plough-land; —macher, m. plough- 
wright; —Ineffer, n. coulter; —ochs, 
m. plough-ox ; —)ferd, n. plough-horse; 
—tabd, n. plough-wheel; —fige, f. 
coulter; —fed), m. coulter; —ſchar, 
—reute, f. plough-share ; —ſcharbein, x: 
A. T. osvomer; —fterge, f. plough-tail, 
plough-handle; —ftrange, pl. plough- 
traces; —treiber, m. plough-boy; —⸗ 
wende, f. vid —kehre; —wurz, f. 
vervain mallow, 

Pflüg, m Ees; pl. Pflüge) province 
a troop of people.. 

Pflügbar, adj. arable. 

Pflügesge Ld, n. —lohn, m. wages 
for ploughing; tillage-money; —tag, 
m. plougb-day; —wetter, n. good 


| weather for ploughing. 


Pflügen va & n. (aux. haben) to 
plough; N: 7. to drag (of the anchor) ; 
mit fremden Kalbe —, secretly to 
use another's assistance. 

Pflüger, m. ¢-8; pl. —) plougher, 
ploughn:an, . 

PFLith tg, adj. & adv. tabbied, tabby 
like (in cloth-making). 

Pfneiſch, m. (-e8) Sp. T. the seam 
of the game. 

Pfneiſche, f (pl. -W) the gume, quar 
ry, also bait, lure, trap. 

Pfueifcheln, v. x. to smell rammiah 

Pfneifchen. va, Sp. T. to bait, bie 


Mr: 
Hunte -., 19 give the garbage of the 
gaine to 4 dogs. 

@förteaber, f..4. 7: port-vein, me- 
senterle vein, cystic vein; —ader⸗ 
fcheide, 7 capsula of the port-vein ; —= 
drempel, m. Af 7. porsill, lower part 
rf the gun-ports; — gef, n. MT. port- 
hole; —hänge, f. MT. the googing of 
the port-lids; —lafen, n. baize or ker- 
sey to line the gun-ports; —lufe, f. 
port-lid, dead-lights; —fegel, n. tar- 
pauling ; —talje, f. the port-lid tackle; 
—tau, n. port-rope. 

Bföortchen, a. (-#; pl.—) little door, 
wicket; little gate. 


Bförte, f. (pl. -M) gate; door, by-door, 

wicket; little gate; port; bie ottoma⸗ 
nifche —, the Zublime Porte ; compos 
—ndolmetfih, m. interpreter of the 
Porte; —ngerivyt, n. + court, formerly 
held before the gates of convents; —N= 
rath, m. coure.l of the Sublime Porte, 
Divan; —triegel, m. iron-bar, gate- 
bolt; chi, u. MT. ferry-boat, 
boat; ⸗ſchloß, n. gate-lock ; —ntau, 
n. vid. Pforttau. 


Pfortner, m. (-8; pl. —) Pfoͤrtne⸗ 
tun, f. (pl. -en) porter, door-keeper, 
door-waiter. 

Pförtweg, m. (es; pl. -e) avenue. 

Pfoͤſſch, m. (-e8; pl. -e) Sp. T. food; 
bait. 

Pfoͤſchen, v.a. wilde Sauen —, to 
allure wild swine by baiting. 

Bföfte, f.(pl.-n) post, stake; jamb, 
‘side-post; compos. —nhol}, n. tie-piece, 
cross-quarter; —tmalet, m. post-pain- 
ter; —tfpiegel, m. pier-glass. 

Brötchen, nv. (-85 pl. —) little paw; 
pugil. 

Pfdte, f. (pl. -n) paw, claw; fig. foot 
or hand of a human being; compos. 
—nfirmig, adj. paw-shaped ; —nkreuz, 
n. H. T. cross patee. 

Pföteln, v. x. to paw; fig. to fondle 
or caress with the hand. 

Pfeäng, adj. & adv, narrow, close to- 
gether. 

Pfriem, m. (-c8; pl. -e) Pfeteme, f. 
(pl. -tt) 1. puncher, puncheon, punch, 
bodkin; 2. broom, heath-broom ; com- 
pos, —artig, —firmig, adj. awl- 
shaped; B. 7. subulate ; —eifen, n. the 
fron piercer of a puncher or bodkin; —= 
endorant, m. the junk snap-dragon ; —= 
enförmig, adj. vid. —avtig ; —engras, 
n. spikenard; feather grass; —enholz, 
—enfraut, n. Spanish broom, rope- 
junk-shrub; —enfchnieb, m.awl-maker; 

-enſchwanz, m. the ascaris; —gelb, x. 
gratuity required by the master of a ship 
for each ton of goods he carries; — 
horn,n.—fchnede, ¢. the winged murex. 

Pfroͤpf, m. (-e8; pl. -e) or Pfrépfen, 
(-8; pl. —) 1. cork, stopper; 2. province. 
— scion; compos. —betit, n. —mei⸗ 

el, m —neffer, n. grafting-knife; —= 
reis, n. graft, scion; —fäge, f. grafting- 
saw; —ſchule, f. nursery of grafted 
trees; —Wacs, n. grafting-wax; —⸗ 
dieber, m. cork-screw. 

Pfedpfer, m. (-8; pl. —) stopper; 
grafter. 

Pfröpfen,v. a 1. to cram, stuff or 
thrust into; to cork; 2. also n. to graft; 
3.7 to join a new piece of wood te 
an old. 

Pfröpfen,n.(-8) grafting, cramming. 
Bfcoyp fling, m. (-8; pl.-e) grating. 
Pfröpfung, f cramming, stuffing. 
Pfründe, ¢ (pl. -n) prebend, bene- 
Ace; a ‘iving; eine ~ verleihen, to 
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confer or bestow a living, compos. —N= 
befiger, m. vid. Pfründner; —nfauf, m. 
Purchasing of prebends; —nlos, adj. 
unbeneficed ; —nverleiher, m. collator; 
—nverleihung, f. collation. 

Pfriinden,o.a. 1 (einen) to sup- 
port, maintain one; 2 to confer a liv- 
ing; IL n. (aux. haben) to yield, bring 
(of a living, prebend). 

P fritnd= geld, n. revenue of a living; 
—gut, n. lands attached to a living. 


Pfründner,m. (-8; pl. —) bene- 
ficed clergyman; prebendary, bene- 
ficiary. : 

P fii ch ge, v.n. province. to spit (of cats). 

Pfühl, m. (-e8; pl. Pfühle &-e) pool, 
puddle; ‚fig. der feurige —, hell; com- 
pos, —baum, m, Min. T. 1. windlass- 
tree; 2. upper windlassjoist; —eifen, 
n. cramp-iron; —fiſch, m. pool-fish, 
carp; —frofdh, m. fen-frog ; —hahnen= 
fuß, m. B. T. the long-leaved crow-foot ; 
—farpfen, m. pond-carp; —fchnepfe, 
Jf. the fon-snipe. 

BF AHL, m. (et; pl. -€) bolster, pillow ; 
Arch. T. torus. 

Pfuhlicht, adj. pool-like. 
Pfühlig, adj. 6 adv. full of pools or 
puddles. 

Pfut! int. fie: fon‘ — ſchäme dich! 
fie upon you! 

Pfünd, n. (-88; pl. -0) 1. pound; 2. 
‚fig. talent (Bible); 3. provinc. two hun- 
dred and forty (pieces); acht auf ein 
—, eight to a pound; bas franzöfifche 
—, livre; ein — Sterling, pound 
sterling, fein — vergraben, to hide 
one’s talent; compos. —apfel, m. —= 
birn, —fartoffel, —nuß, f. large kinds 
of apples, pears, potatoes, nuts; —bu- 
be, f. vid, —haus; —geld, n. pound- 
age, fines of alienation; --gewicht, 
n. pound-weight ; —haus, 2. —kam̃⸗ 
mer, f. custom-house; —holz, n. a 
rare species of wood (sold by the 
pound); —leber, n. sole-leather ; —= 
rauch, m. pine-blacking; —fhoß, m. 
land-tax, ground-rent; —fdhreiber, m, 
clerk of the custom-kouse ; — weiſe, 
adv. by the pound, by pounds; —zoll, 
m. poundage. 


BR finden, v.n.+to weigh (so many 
pounds). 

P finden, v. a. to weigh. 

Pfünder, m. (-8; pl. —) 1. officer in 
ports who weighs goods; 2. in compos. 
pounder; ein Dret—, a three-pounder. 

Pfündig, adj. of one pound; in com- 
pos. weighing so many pounds. 

Pfündner, m. via, Pfunder. 

Pfifhenv.a.& n. (aux. haben) 1. 
to bungle, botch, to spoil trade; tn ef= 
was —, to meddle with, dabble in; er 
pfufcht in bie Politif, he dabbles in 
politics ; 2.n. vulg. to hiss, whizz, flash. 

Pfüfchen m. (-8; pl. —) bungler, 
dabbler; one who spoils trade; compos. 
—avbeit, f. piece of bungling; —mä= 
fig, adj. vid. —haft. 

Pfuſcherei, f (pl. -en) 1. bungling, 
dabbling in; piece of bungling; 2. 
blunder. h 

Pfuifherh aft, adj. & adv. bungling, 
in a bungling manner. 

Pfifcherhaftigkeit, ¢ bungling, 
blundering. 

Pfüſchern, v. vid Pfuſchen. 

Pfizer (pt. ·n) puddle, slough, plash ; 
compos. Pfutz⸗ eimer, m. Min. T. bucket ; 
—enaufter, f. the salt-marsh oyster ; 
—ennaß, adj. wet to the skin, dripping 
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wet; —en vanze, f. needie-hug ; —tWr 
wafer, n. puddle-water; -—fanne,, 
Min. T. can for drawing water; — 
made, f. muck-worm; —meife, 
the marsh tom-tit ;—jchale, £ Min. 7 
scoop, ladle. : 

PB figen, v. a Min. T. to pump. 

Pi etch t, adj. like a puddle. 

P Fig ig, adj. full of puddles, muddy 

Pfuy, vid, Pfui. 

»Phääken, pl. the Pheacians, 

*Phädra, Myth. T. Phedra. 

Phaetdn, m. (-8) Myth. T. Phadton 

»PBhaläne, f. (pl.-N) butterfly. 

*Phaldnger, m. (-8; pl.—) the 
phalanger opossum. 

Phalangit, m. (Cen; pl. -ew 
phalangite soldier; legionary soldier. 
»Bhälauz,m. (-88; pl.—e) phalanx 
*Phalaris mu 8, mfg. a tyrannical 

government, cruel despotism. 

*Phadnomén, n. (-8; pl. -e) pheno 
menon. 

*Phainomenslogte, f. phenome 
nology. 

*Phantafte, f. (».-N) fancy; ima- 
gination, power of thought; Mus. 7 
fantasia. 

*Phantafiren, v. n. (aux. haben) 
1. to play fantasias, extempore ; 2. ta 
rave. 

*Phantäsma, a. vid. Phantom. 

*Phantasmitft, m. en; pl en! 
vid, Schwärmer, Geifterfeber. 

*Phantaémagorte, f. phantasma- 
goria. 

*Phantdft, m (-en; pl. -en)a fan 
tastical person; fancy-monger. 

Gri a Ir 

en e 2 Me otitentiager fad notte Maat gate 
some, anxious thoughts; the Phantaft and 
Gwarmer can have also pleasant and merry 
ones. The Schmwärmer and Phontaft are die 
tinguished from each other by the source o 
their odd conceits; in the latter this is am 


unbridled fancy, in the former a host of ob 
scure ideas, tv Whose dominion he is subjected. 


*Phantäſtiſch, adj. & adv. phan- 
tastical; phantastically. 

*Phdntafus, m. Myth. T.Phantasus 
(the god of dreams). 

Phantom, x. (-8; pl. -e) phantom 
spectre, vision. 

Pharao, m. vid. Fara. 

Pharao, m. (-85 pl. nen) Pha- 
raoh; 1s. —huhn, n. the Guinen- 
hen ; ehe, f. Venus’ bugle (a 
shell) ; —éfeige, f. the Java fig ; —8- 
maus, —8ratfe, f. the ichneumon. 

Pharadniſch, ach. & adv. Pharaonic, 
a or of the time of the Pharaohs. 

*PhartfGer, m. (-8; pl.—) Pharisee. 

»Phariſäiſch, I. adj. pharisaical, 
II. adv. pharisaically. 

»Phariſäismus, m. pharisaism. 

*Pharmaceit, m (em; pl. -en) 
apothecary. 

"PBharmaceutif, f. pharmaceutics, 
pharmacy. A 

»Bharmacentifch, adj. pharma 
ceutic. 

+Pharmacte, f. pharmacy. 

Pharmakologie, f (zl.-N) phan. 
macology. 

⸗Pharmakopöle, f (pl -M phan 
macope@ia. 

*Pharos8, n. Geog. T. the isle of 
Pharos. 

«Ph ir us, m. N. T. pharos, beacon. 

*Phafin u. ſ. w., vid. Saige te ſ. w 
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Bh ate, f. (plat) Ast. 7. onase; 
Jig. phase, change, vicissitude. 
Pharekrätiſch ag —eı Gere, 
3 pherecratian verse 

Bhiladelph ta, 2. (-'8 Philaaelphia. 

Bhiladelphier, m 8; pi. —) 
-inn, f. a Philadelphian. 

Philadelphiſch, ad. & adv Phi- 
ladelphian, Philadelphic. 

Phil änder, m (8; pl.—) 1. phi- 
lanthropist; 2. the philander opossum. 

Philanthrop, m (en; pl. en) 
philanthropist. ' 

*Philantheopte, f. philanthrepy. 

PBhilanthbropin m (-8 pl-e) 
an institution founded on a natural 
principle of education (the first estab- 
lished by Basedow, 1774). 

Philanthropinismus, m. phi- 
lanthropinism (a system of education). 

"PH tLanthrdpt fd, adj. & adv. phi- 
Janthropical, philanthropically. 

Philipp, m. (-8) Philip; compos. —8- 

ty n. Geog. T. Philipsburg; —8= 
thaler, m.a Philip-dollar, Spanish dollar. 

Philharmönifch, adj. philhar- 
monic. 

xPhilhelleniſch, adj. philhellenic. 

Bhilfpper, m. (-8; pl. — a Phi- 
lippian. 

Philippi,n. (-'8) Philippi (the city). 

Bhilippika,s. (pt. -Fen) philippics. 

Rhilippine, f (-18) Philipe (name 
of women). 

Philippinen, pl. or Philippinifche 
Inſeln, the Philippine Islands, Philip- 
pines. 

Philippinifd, adj. & adv. of or 
belonging to the Philippines. 

Philippiſch, adj. —e Neben, phi- 
lippics. 

Philifter, m. (-8; pl. —) Philistine; 
Ac. cant. name given by students to 
tradesmen and others not belonging to 
the university (cit, snob). 

*Rhilifteref, f. anarrow, contracted 
inode of thinking, a mechanical spirit. 

"Bhilifterhaft, adj. & adv. con- 
tracted, narrow-minded, mechanical. 

Bhilifterthbum, n. Ac. cant. the 
state of a student after Jeaving the 
university; also a name for tradesmen 
collectively. 

»Philolog, m (eB; pl. -ett) philo- 
loger, philologist 

"PB hilolo gte, f. pnilology. 

Philoldgiſch, adj. & adv, philolo- 
gical, philologically. 

Philom éle, f. * nightingale. 

“Bhilofoph, m Cen; pl. -en) phi- 
losopher. 

*Philofophafter, m. (-8; pl—) 
a pseudo-philosopher. 

"Shilo fophem, n. (-8; pl. -e) phi- 
losophical problem or question; philo- 
sopheme. 

*‘Philofophte, f. philosophy. 

“Bhilofophiren, v2. (aux. haz 
ben) to philosophize. 

"hilo fophifch, 1. adj. philosophic, 
philosophical; II. adv. philosophically. 

Phidle, f. (pl. -n) phial. 

*Bh Leg ma, n. (-8) phlegm, idleness, 
supineness. 

»Vhlegmätiker, m (-8; pt —) 
phlegmatic person. 
Bhlegmatifch,L dj. phlegmatic 
MI do. phlegmatically. 
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Wyhuogiſtik, J. Ca 7 we piuogisuc 
system. 

“Phlog titer, m8; pl. —) phio 
gistian. 

*PHLogt fife, adj. phlogistic. 

*PHLo gifetftres, v. a. to phlo- 
gisticate. 

*Phldgifton, x. Ch. 7: phlogiston. 

*Q hb b u 6, m. Myth. T. Phebus, Apollo. 

Phocénfer, m. (-8; pl. —) —inn, 
f. Phocean. 

Phdeis, n. Geog. T. Phocis. 

*»Bholäde, f. (pl. -N) pholades, pho- 
las (a shell). 

*Pholadlt, m. (-en; 
ladite. 

Phondtik, f. phonetics. 

*Phonktiſch, adj. phonetic. 

vPh Duni, f. phonics, acoustics. 

*Phoniſch, adj. & adv. phonic, pho- 
nical. 

Phönicien, z (-8) Phenicia. 

Phönferer m. (6; pl. —) —inn, 
Jf. a Phonician. 

Phönteifch, adj. & adv. Phoenician. 

Phönir, m. (-e8; pl. -e) phoenix: fig. 
phoenix; er ift der — aller fhönen 
Weifter, he is the phcenix, the very 
pink of wits; compos. —fdwirmer, 
m. the phenix celeris. 

*Phono graphite, f. phonography. 

*PHSsp hor, m. (-8) Ch. T. phos- 
phorus; ber mit — gefchwängerte 
Stoff, phosphuret ; compos. —fläfch- 
chen, n. phosphorus-bottle ; —gefiduert, 
adj. vid. —fauer ; —haltig, adj. phos- 
phate; —haltiges Metall, metallic 
phosphate or phosphuret; —falf, —= 
Falfftein, m. apatite, compact phos- 
phate of lime; —ſauer, adj. phos- 
phoric; da8 —faure Salz, phosphate : 
—fiure, f. phosphoric acid; —Ipath, 
m. fluate of lime ; vid, alco —falE. 

*P hosp horeseé ng, f phosphores- 
cence. 

*Phosphoresciven, v. n.tophos- 
phoresce. * 

»Bhosphoresctremd, adj. phos- 
phorescent. 

*Phdisyhoridhtfaner, ag. —es 
Gals, Ch. T. phosphite. 

»Bhosphürifch, adj. phosphoric, 

*Phosphortt, m.(-8; pl. -en) vid. 
Phosphorkalk. 

*Photigit, m. (8; ꝓl. -en) Min, 
T. photizite. 

*Photvgraph, m (en; pl. -cn) 
photographer, 

»Bhotographie, f. photography. 

»Photogräphifch, adj. photogra- 
phical. 

*Photologte, f. photology. 

*Photoldgiſch, adj. photological. 

*Photométet, m. (85 pl. —) pho- 
tometer. 

*Ph otometete, f. photometry. 

*Photométrifd, adj. photome- 
trical. 

*Ph ot oty p, nm. (-8; pl. -en) daguer- 
zeotype-picture. 

*Photothpte, sf. the art of making 
photographic pictures. 

Phräſe, fi (pl. N) phrase; —nz 
macher, m. cont. sciolist. 

*Phrafeologte, f (pl.-M phra- 
seology. 

Phraſeologiſch adj. phraseolo- 
gical. 


pl. -en) pho- 
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»Bhrendldg, m. (0; pl een, phre 
nologist. : 

»PBhrenologie, f. phrenclogy. 

Phrenoldg iſch, adj. phrenological 

Phrggien, x. (-8) Phrygia. 

Phrägier, m. (-8; pl.—) Phrygian. 

Phrägifch, adj. Phrygian; die —ı 
Tonart, Phrygian music. 

*RHhrG ne, f. sig. coquette ; prostitute 

*PH CHS, f phthisis; vid. Schwinde 
fucht, Wussehrung. 

*Phthiſiſch, adj. & adv. phthisical 

*Phylakttrium, x. (-8; pl.-rien) 
phylactery. 

"Bhylarch,m. (ett; pl.-en) phylarch. 

*PhHlax, m. (-88) watch, defender, 
protector (used as a name of dogs). 

*Bhyftt, f. physics, natural philo 
sophy. 

*Phyſikaliſch, L adj. physical; 
I. adv. physically. . 
"Bhyfikat, m (08; pl. -e) the 
charge, house or office of a district 

physician. 

*BHHfiber, m. (-8; pl. —) physi- 
cian, natural philosopher. 

»Bhyfifotheologie, f. natural 
theology. 

#PHH [LEU 8, m. (pl. -ci) (head) phy- 
sician (of a town, a district, &c.). 

*PhHyfiog udm, m. (em; pl. -en) 
physiognomist. 

*BHyfiognomte, f. (pl. -m) phy- 
siognomy. 

*Phyſiogndmik, Lip. -en) 1. 
physiognomy; 2. treatise on physiog- 
nomy. 

*PHyfio gud mif ch, adj. physiog- 
nomic, 

*Phyfiogonte, f. physiogony, na- 
tural history. 

*B hy fiog ray hte, f.physiography 

*PHyftofratte, f the power of 
nature, natural power. 

*Phyſiokrätiſch, adj. & adv. re- 
lating to the power of nature, based 
upon it; das —e Syſtem, a system of 
political economy, agricultural system. 

»Phyſiokräten, pl. the advocates 
of this system. 

*Phyſiokratismus, m. that phi- 
losophical tenet according to which 
nature is the highest efficient cause. 

*Phyſioldg, m. (en; pl. -en) phy- 

. siologist. 

*PHyfiologte, f. physiology. 

*PHyfiold gif, «dj. & ade. phy- 
siological. 

*Phyfionomte, f vid Phyſiog⸗ 
nomie. 

*BHHfifch, L.agj. physical; IL ads. 
physically. 

*PHhytograph, m. en; pl -ew 
phytographer. 

*Phytographte, f. phytography 
description of plants. 

*»Phytholith, Phytotypolith, m. 
Cen; pl. -en) phytolite, phytotypolite 

*Phytoldg, m. (-en; pl.-en) pby- 
tologist. 

*Phytologie, f. phytology, botany. 

Photoldgiſch, adj. phytological 

*Piaecénga, n. (6) Placentia (a 
town). 

*Pta Mater, £4. 7: pia mater. 

*Piänn, adv. Mus. N piano; com 
pos. —forte, n vid. Fortepiano 

»Blanif, m en; ol: em) viania 
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Biarifl, m. (zit; pl -em) mone of 
the order of the pious schools. 

*Pidfter, m. (-8; pl. —) piaster. 

Bicärbe,m.(-en; pl.-en) a Picardian. 

Picardie f Picardy. 

Picärdiſch, adj. & adv. of or belong- 
ing to Picardy. 

Piden, La. to pitch; Wn. vulg. 
to carouse, drink hard, tipple. 

Pidleinwand, f tarpaulin. 

Pidnelke, f. vid. Pechnelfe. 

Bich wach s, m. (-e8) propolis. 

Pid, m. (-e8; pl. -e) 1. cut, thrust; 
2, peck (of a bird) ; 3. tick of a clock, 
ticking, tic-tac; 4. provine. grudge, 
pique ; compos. —blatt, m. blade of a 

ick-axe; —hadfe, f. pick-axe; —= 
amıner, m. a pick-axe-hammer; —= 
arg, n. unrefined crude resin ; —meife, 

f. the great tom-tit; —rofine, f the 
long Spanish raisin ; —tanne, f. nipped 
pine or fir-tree. 

Pickart, m. (-e8; pl. -e) the bittern, 
mire-drum. 

Ride, Piel, Pidelhaube, vid under B. 

Pidel, m. (-8; pl. —) province. pimple. 

Pickel beere, f. vid. Heidelbeere. 

Bidelflite, f. flageolet. 

Pickelhäring, m Es; pl. -0 1. 
pickle-herring; 2. jack-pudding, merry- 
andrew ; compos. —8fleib, n. queer dress 
or pantaloons; —8ntafig, adj. buffoon- 
like; —8poffe, 7. —8ftretch, m. buffoon- 
ery, merry-andrew-trick: —stanz, m. 
pantaloon’s dance. 

Bideln, vn. 1. topeck or pick alittle; 
2. vulg. to play the fool ; 3. vid. Pökeln. 

Biden, v. a. &n.topeck, pick; to tick. 

Rider, m. (-8; pl. —) 1. pecker, 
picker; 2. vid. id. 

Pickenick, om Picknick. 

Piet, n. (-8) picket; — or compos. 
—fpiel, n. piquet; — fpielen, to play 
at piquet. 

Pickling, m. (-8; pl. -e) red herring, 
vid. Büdling. 

Pidnid, n. (-8) club for a dinner or 
supper. 

“Pico, m. the peak of Teneriffe. 

*Picotiven, vo. a. to peck, prick; 
to tease. 

*Piede fal, m. (-2; pl. -e) pedestal, 
base. 

Pek, n. (-e8; pl. -e) 1. T. spade (at 
cards); 2... T. run, topping lift: — 
eines Giekſegels, topping lift of a gaff; 
compos. —af, n. the ace of spades (at 
cards) ; —blatt, n. a card in spades ; —- 
bube, m.—bame, —brei, f. u. f. W., the 
knave, queen, three, &~. of spades ; —= 
holy, m. N. 7. crotch, cross-chock ; —⸗ 
pforte, ££ MT the lower transom 
stern-port; —ftiid, n. vid. —holg. 
Biefe, f. (pl. -n) 1. pike; 2. spade 
(at cards) ; — pique,- grudge ; eine 
— auf einen haben, to have a grudge 
against one; in compos. Biefzeilen, n. 
the pike’s iron point; —fähnchen, — 
pike-flag; —forintg, adj. pike-shaped ; 
—fdaft, —ftod, m. pike-shaft ; —ftog, 
m. pike-thrust; —traget, m. pike-man, 
pike-bearer. 

‘Tierthen, pl. a name of the Muses. 
*Bierrdt, m. (-8; pl.-8) the harlequin 
of the French stage. 

Piekenter, m. (-8; pl. -€) pikeman. 
Bielkefpiel, via. Beilkeſpiel. 
Piemont, n. (-8) Piedmont. , 
Piemontéfer, m. (-6; u) Pier 
wonteftfch, adj. Piedmontese. 





Pi 
Plep, om. & mut. (sound of young 
birds) ; compos. —gaus, f. gosling ; —⸗ 
babu, m. —hubn, n. cock, hen (in chil- 
dren's language) ; —{uttg, adj. province. 
very young; —Ierdhe, f. smallest kind 
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um , agario fz. u Die —¢ gehen, ic 
run away, to be lost. 
Ril sicht, adj. spongy, like fungus, 
Pilzig, adj. covered, overgrown win 





of lark ; — Maß, m. a young bird. 
Ptepens Biepfen, v.n. (aus. haben) 
to pip. 


*Pietait, f. (filial, &c.) piety; love and 
reverence for a person. 

»Pie tiſt, m. (en; pl.—en) pietist (name 
of a Protestant sect in Germany) ; de- 
votee. 

*P ietis mus, m. pietism, pid. Pietiſt. 

*Pietiſt ere i, f. false devotion. 

Piet iſt iſch, adj. over-devout, pietis- 
tical. 

Plez, m. (-c8; pl. -e) the dug, nipple ; 
compos. —ftein, m. vid. Warzenftein, 

Bf fp aff ine. piffpaft! 

"Pigment, m. Ces; pl. -e) pigment, 

*Pigndle, f or —nbaum, m. vid. 

tite. 

*Pifd wt, adj. biting, poignant, piquant. 

*Pikanterte, f. (pl.—n) vulg. grudge, 
private hatred. 

Pike, f. vid. Pieke. 

Pifenier, m. vid. Piekenier. 

“Pike (dhe, f. vid. Pekeſche. 

*Pik tren, v. rofl. vid, Piquiren. 

»Pikoͤtte, f. (pl. -M) the pickatee 
pink. 

Piften, m. pl. the Picts; compos. —= 
matter, f. the Picts’ wall. 

*Pitlive, f (pl -M M T. pillar. 

"Pildfter, m. (-8; pl. —) Arch. T. 
pilaster. 

Pilbeere, f. (pl. -m) mountain-ash, 
service-tree, quicken-tree. é 

Pil ch, m. Ces; pl. -e) rellmouse. je 

Pilger, m. (-8; pl. —) pilgriypg pal- 
mer ; + stranger, foreigner; cos. —= 
fahrt, f. pilgrimage ; —flafche, f gourd 
bottle; —gang, m. pilgrimage; —but, 
m. pilprim’s hat with a shell; —Eletb, 
n. —fletbung, f. pilgrim’s dress; —⸗ 
leben, n. fig. our pilgrimage on earth; 
—mantel, —tod, m. pilgrim’s cloak, 
coat; —8inant, vid. Pilger ; —fchaar, 
f. troop, host of pilgrims; —ftab, m. 
palmer’s walking staff; —tafche, f. pil- 
grim’s pouch (scrip). 

Pilgern, o m. (aux. feyn & haben) 
to make a pilgrimage, wander. 

Pilgerfchaft, f. pilgrimage. 

Pilgram, m + vid Pilgrim. 

Pilgrim, m. vid. Pilger ; compos. 
daft, f. vid, Pilgerfchaft, —sfalé, 
m. carrier-falcon; —8mufchel, f. scol- 
lop-shell. 

Pille, f. (pl.-n) pill; fig. something 
disagreeable, reproof; einem eine — 
zu verſchlucken geben, ig. to give one 
a pill to swallow; bie — vergolben or 
verfilbern, fig. to gild a bitter pill; 
compos. —ndofe, —nfdachtel, f. pill- 
box; —nbreher, m. cont. pill-monger, 
apothecary; —nfarn, m. Depper-grass ; 
—meffel, f Roman nettle. 

Pillen, v. a. 7. to pick mill-stones 
with a sharp-pointed instrument. 

*PiLGt, m. (en; pl. en) 1. pilot; 2. 
pilot-fish. 

»PBilotiren, v. a. to pilot. 

Pilfe, f. (pl.-W B. 7. the common 
henbane ; compos. —unfchuitt, m. the 
blasting and fading of wheat, &c. 


Bila, m. 1-88: al. -e) fungus, mush- 





or fungus. 

»PBimelit, m. (en; pl. -en) Min. 7 
primelite. 

*Pimént, n. pimento; allspice; cod 
pepper. 

Pimpeldhen, n. (-8; pl. —) BT 
vesicular ketmia. 

Pimpelig, adj. vulg. effeminate - 
sickly. A 

Pimpelmeife, f. (pl. -N) blue tir 
mouse. — 

Pimpeln, wv. n. provine, tg ‘Jingle, 
chime; to whine, lament. ..: 

Pimperneile, vid. Pimwüelle. 

Pimpernuß, fF. (pl.—niifR) pistachio; 
filbert ; compos. —baum, m..the bladder: 
nut-tree. al 

Pimpinelle, f. (pt. =m) pimpernel, 
burnet. ’ 
Pimpinellsrofe, f the burner 
rose ; — wurʒ, f. the burnet saxifrage. 

Pimpler, m. (-8; pl.—) provinc. a 
whiner, eroaker. : 4 

Pin, m. Ces; plsXe) 1. pinetree; 2 
vid. Pinie. ¥ 

»PBinäffe, FB -N) N. T. pinnace. 

*Pind fter, m; (-8; pl. —) 2. T. wild 
pine, pinast 

Pindar, #. (-8) Pindar. 

"Pinddrifch, adj. pindaric; die —e 
Ode, pindaric ode. 

Bintlle,f vid. Pinte. 

Pinelmeife, f wd Pimpelmeife. 

Pinet hd, m. vid Spinat. 

Pinge, f. (pl.-n) Min. T. deepening 
pit in the shape of a kettle, especially 
if caused by the sinking in of former 
mines. 

Pingel, f vid. Klingel. 

*Pin gutn, m. (-8; pl. -€) pinguin. 

Pinham meet, m. (-6; pl. -hämmer) 
a goldsmith’s bamıner. 

Pinie, f. (pl. -N) sweet pine-kernel, 
sweet pine-tree; compos. —ubaum, m. 
sweet pine-tree; —nfetn, m. kernel of 
a pine-apple; —nftein, m. Min. 7 
amygdaloid rock. 

*Pinidle, f vid Pinie, 

*Pimtt, m. (8; pl. -e) Min. 7. pinite. 

Pink, sm. & interj. tink! chink! 

Pink, m. vid Fink, : 

Pinte, f Cpl. -N) 1. pink (a ship); 2. 
asalmon-peel ; 3. an eel of middling size. 

Pinken, v. n. fam. 1. to strike a tight’ 
2. to hammer on an anvil. 

Pinkert, m. (-8; ple) the chink-inen. 

*Binnäffe, f vid Pinaffe. 

Pinn-bohrer, m. T. pin-bit; —- 

ammer, m. vid. Pinhammer,; — 
änge, f. hook-hinge; —holz, n. vid. 

Baulbauın. 

Pinne, f. (pl. -n) 1. large feather of 
a bird’s wing, pinion-feather; quill- 
feather; 2. thinside ofa hammer; 3. a 
sort of shell (pinna) ; compos. — baum, 
m. the breast-beam (with weavers) ; 
—nfäge, f. chairmaker’s saw; —n⸗ 
fäule, f. peg-awl; —nwächter, m. small 
sea-cuckoo, craw-finch. 

Pinnen, va 1.7 pin; MT. 
indent, scarf with a pin or tongue. 


Pinnholz, od. Faulbaum. 
+P inntt, n. Ces; pl.-e) pinite (a petn 


fied sheil-fish) 
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Pinnüßchen, nm. (-8; pl. —) pine 
apple. 

Pinſchbeck, m. (-23) pinchbeck, si- 
milor. 

Binfel,m. (-8; pl.—) 1. brush, pen- 
cil; 2. fig. simpleton; 3. Sp 7. genitals 
of a wild boar, &c.; compos. —fürmig, 
adj. pencil-shaped (said of plants) ; —= 
köcher, m. pencil-case ; —moos, n. a 
kind of coral-mose; —ſchwanz, m. tail 
in the form of a brush; —ftoct, m. pen- 
eil-stick; —ftrich, m. stroke of a pen- 
cil; —trog, m. small tin case to wash 
brushes in; —wifch, m. pencil-clout. 

* infel, D topf. Dummtopf in- 

—— Bean of die easing with getet 
ence to natural parts and their cultivation, so 
that the person is not able to comprehend 
ideas or judge correctly of things; Pinfel with 
reference to his mode of acting and his con- 
duct in life. The consciousness of his own de- 
fect of understanding makes the Pinfel shy, 
embarassed and irresolute. 

Pinfelet, f. (pl. -en) daubing; fig. 
stupidity, stupid trick. 

Pinfeler, m. (-8; pl. —) 1. dauber; 
2. whimperer. 

Pinfelhaft, adj. fg. stupid, simple- 
ton-like. 

Pinfelhaftigtett, f. stupidity. 

Pinfelw, v. a & n. (aux. haben) to 
paint, wield the brush; cont. to daub; 
to paint over. . 

Piufen or Pinfelu, v. n. provine to 
whimper. 

Pintdhen, n. (-8; pl. —) stinking 
toadstool. 

*PRinte, f. (pl. -N) pint. 

Pinthaken, m. (-8; pl. —) 
double-hooked clamp. 

*Pio ute v, m. (-8; pl. -e) pioneer. 

Bip, Lint. twit! pip! I.s.m. (-88) 1. pip, 
pule (of hens, &c.) ; 2. whistling, whistle. 

Bipe, f. (pl.—tt) 1. pipe (of wine, oil, 
&e.); 2. vid. Pfeife; compos. —uftibe, 
pl. pipe-staves. 

Pipe, v.n. (aur. haben) to pip. 

Pipenſchilf, n. (-e8) reed-grass, 
bur-weed. 

Ptp-fliege, f crying fly; —gané, 
Jf. 1. cackling, noisy goose; 2. fig. ery- 
baby, little snivelling; —hade, swoln 
crowned jain; —hahu, m. 1. vulg. a 
puling cock; 2. fig. a whimpering 
youngster; —huhtt, x. a puling hen; 
turkey-ken ; —lerche, f.tit-lark, pip-lark. 

Piper m (-8; pl.—) provine. vid. 
Piphunn. 

Biperapfel, m. green pippin. 

Piperling, m. (-85 pl.—) provine. 
a tender stripling, delicate person. 

Biperlings or Piplings, adv. pro- 
vine. in abundance. Bi 

Pipig, adj. & adv. puling, pipping, 
elucking. 

Pip ing, m, (-8; pl.-e) pippin (apple). 

Bip pat, m. (es; ple) 1. B. T. 
creeping succory ; 2. dandelion. 

Pippensgehaufe,n. (-8 Min. T. 
boot-cock; — holz, n. vid. Pipenftibe. 

Rippin, Pippinapfel, m. pippin. 

Rip ps, m. Ces; pl. -€) pip; fig. germ 
of a mortal disease; fig. joc. oddity, 
whim, spleen. 

Bippfen, vo. n. to have or be ill of 
the pip. 

Bippfig, adj. & adv. having the pip. 

*PRiqué, m. quilting. 

Piqueét, nv. vid. Picket. 

*Piguiren, » L a.1 with painters); 
bie Züge, Lichter u. ſ. w. — to prick 
the features, lights, &c.. 2 fam. to pique; 
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IL ref. fic) auf etwas -, to pique 
one’s self cn; er piquiri fich auf fein 
Clavierſpiel, he pigses himself on his 
pianoforte-playing. 

Piraas, Pieraas & Piraß, m. ( ſſes; 
pl. -ffe) earth-bob, worm for fishing. 

*Pivdt, m, (en; pl. —en) pirate. 

*Piraterte, f. piracy. 

*Pirdque, f (pl. -M) periagua, 
pirogue. 

*Pirol, Pirolt, m. (-8; pl.-e) yellow 
thrush. 

Rironette, f. (pl.-N) the turning 
round on one foot, pirouet, whirligig. 
*Pirouettiven, v. m to turn or 

whirl around on one foot, to pirouet. 

*Pirütſch, x. (-c8; pl.-e) barouche. 

*Pifang, m. (-85 pl. -e) plantain; 
compos, —baumt, m. banana tree; —= 
dohle, f. banana jay; —droffel, f. dan- 
cing-bird, xanthornus; —frucht, f. ba- 
nana; —vogel, m. vid. —Ddroffel. 

Piſchten, Piften, v. n. to make hush, 
to st. 

*Pifébau, m. vid. Stampfhau. 

Pispern, v. a. En. provine. to whisper. 

Pıspoten, pl. M. T. mizen bowlines. 

Piffe, f. wwy. piss, urine. 

Piffen, v. n. (aux. haben) vulg. to 
piss, to make water. 

Piffer, m (8; pl. —inn, f. 
pisser. 

Pipwinkel, m (85 pl. —) vulg. 
pissing-place. 

»PBiftägie, f. (pl. -n) pistachio-nut; 
compos. —nbaum, m. pistachio-tree ; 
—-ngrün, adj. & adv. pistachio-green ; 
—nlaus, f. aphis, fretter of the pis- 
tachio-tree. 

*Piſtill, m. (-88 5 pl -e) B. 7 pistil. 

Piftöle, £(pl.-n) also Piſtol, n. (-8) 
1, pistol; 2. pistole (a gold coin); 3.a 
heating vessel with paper-makers; ein 
Paar —n, a brace of pistols; die Flei= 
ne —, pistolet: fich mit einer — ere 
ſchießen, to shoot one’s self; compos. 
—nhoffter, f. holster; —nfappe, f. 
or —umantel, m. holster-cap; —Iie 
lauf, m. pistol-barrel; —nfchuß, m. 
pistol-shot ; —nſtein, m. pistol-flint. 

Pitſchaft, Pitfchier, via Petfchaft. 

*Pittoresque, 

*PittoresE, 

»PBittoresfen, pl. picturesque or 
graphical descriptions. = 

Pitzker, m. (-85 pl.—) the cobitis (a 
fresh water fish). 

Pius, m. Pius. 

Pizzicato, adj. & adv. Mus. T. 
pizzicato. 

»Blacatg Plait, n. (-e8; pl. -e) 
Dill posted up; placard, edict. 

Place, f (pi -N) 1. plain, prairie; 2. 
pl. Sp. T. toil. 

Plahmahl,n -e8) T. the amalgam 
of sulphur and silver. 

Plähmann, m. (-88) Min. T. horn- 
silver, vid, Horner}. 

»Bläcida, f. (28) Placida. 

*Blacidtven, v a +&L. 7. et 
was —, to grant, agree to, approve 
anything; placidirt, part. adj. L. T. 
granted. 

*PLacibus, m. Placidus, Placid. 

*Elactren, v a. (einen) to assign 
one a place or situation; to employ (as 
a servant); to invest (money). 

*Bldcitum, a. (-8; pl. -ta) L. 7. 
wn, and pleasure, resolution, order. 


} adj. picturesque. 
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Pläck, m. (-e8; pl. —) 1. plote; piece, 
rag; 2.n. — Landes, insulated land; 
newly-ploughed land; 3. stain, blot, 
splash; compos. —bu rel, m. the tresses 
(of one’s hair); —fceit, n. 7. beater, 
rammer; —fdvift, f. vid. Blacat ; —⸗ 
werf, n. 7. casing, plating, plaster-work 

Pid ke, f. (pl. 1. the back hot 
plate (of a chimney); 2. spats, spatting 

Ridden, Plädern, v. n. (aux. has 
ben) to shoot unskilfully; Jf. T u 
fire in single shots and irregularly. 

Pläden, v. a. & ref. vulg. to torment, 
pester, plague, harass, turmoil; ſich —, 
to drudge. 

Pläcker, m. 8; pl.—) 1. unskilful 
shot; 2. pesterer, extortioner, tormen 
tor; 3. M. E. dabs. 

Plackerei, f.. (pl. -en) turmoil 
drudgery. 

Pläckhol z, n. (es) fig. drudge. 

Plädder, m. E8; pi. —) provine. 

fewmets; mug. 

Pldddern, v. 2. 1. to spill, shed; 6 
pladdert, it patters, rains hard. 

PL AFF! ine. pate, crack! 

Pilaf fen, v.n. Mil. T. to fire out of 
time, to pop. 

*P 1a fond, m. (-8; pl.-8) ceiling. 

Plage, f (pl. -n) 1. distress, misery, 
calamity, trouble; 2. vexation, torment, 
molestation, annoyance; ,,nuisance; 3, 
prague; die Zehn —n Agyptens, the 
plagues of Egypt; compos. —geift or 
stronger —teufel, m. tormentor, trouble- 
some fellow, pesterer; —thier, n. an 
animal that is a plague er pest to 
others; —Weg, m. rough, bad or rutty 
road. 

Plägen, v. a. & refl. to plague, vex, 
harass, teaze, torment, pester, trouble, 
importune ; + to beat, strike; fic 
mit einer Krankheit —, to labour un- 
der a distemper. 

Plager, m. (-8; pl.—) tormentor, 
pesterer. 

Plägge, f. (pl. -N) zrovine. piece 
of green turf dug or cut out; compos. 
—nmahd, f. turf or down for supply- 
ing the turf-peels; —wineier, m. turf 
cutter, trencher, peeler. 

Pläggen, v. a & n. provinc. to cut 
turf out ; to cover with turf cut out. 

Pläggras, m. (-e8) acute carex. 

*Plagiarius, m. (pl. Plagiarii) 
plagiary. 

»Blagiät,n.t-t8; pl.-e) plagiarism, 

*Plaidiven, v.n.(auz. haben) to plead. 

"Blaifanterie, f vid. Scherz, 
Spaß. 

*"PBlaifantivren, vo. x. & a. to joke, 
‚jest; to jeer. 

*Blaiftr, f. pleasure. 

*Plaifirlich, adj. via. Angenehm, 
Luftig. 

*Plakät, n. vid. Placat. 

Plämpe, f. (pl. -n) provine. chon 
sword with a broad blade. 

Klamypel, Plämpel, m. province. per 
dulum. 

Plämpen, v.n. provine. 1. to vibrate, 
totter, dangle, bob; 2. to stroll or 
saunter about; to idle away one’s time. 

Plämpern, vo. vid Plamper 2. 

Plämpertag, m. (es; pl. -t) day 
of dissipation ; blank day. 

Plämpftange, f (pl.-M ınnd pok 
(of fishermen). 

Plan, adj. & adv. plain, even; fie 
vulg. simple, easy, plain; compos — 
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tencay, adj. plain-concave; —¢orver, 
«dj, plain-convex; —fpiegel, m. plane 
mirror or looking-glass. 

Blan, adj.& adv plain. 

Blan, m (88, pl -e & Pläne) 
1. plain; 2 fig. plan, plot, design, 
purpose, aim; grass-plot, spot grown 
with trees ; plain, pleasure-ground; der 
gebrudte —, prospectus; ein tief 
durchdachter —, a deep and pre- 
meditated design ; compos. —eifett, n. 7. 
burnisher ; planisher; —gemäß, adj. & 
ade. according to a regular or fixed plan; 
—haminer, m. planing hammer ; —= 
hirſch, m. Sp. 7. stag maintaining the 
ei in battle with other stags; —= 

ugel, f. planing ball; —los, adj. & adv. 
planless, without a regular plan, unde- 
signed, undesignedly ; —lofigfeit, f. the 
being without a regular plan, undesign- 
edness; —mader, m. schemer, planner, 
projector; —ımäßig, I. adj. planned, 
systematical, concerted; II. adv. by plan, 
systematically, according to a regular 
plan voll, adj. full of plans, projects ; 
—weife, adv. by plots. 

Pläne, f (pl. ~n) tilt, linen cover a 
wagon). 

Pläne, f (pl. —n) plain. 

Plauen, wv. a. to plane, plain, level. 

Plinensbogen, m. 7 wet grate for 
receiving the silver bars that have 
been melted for coinnge ; —heerd, m. 
tho launder decked with cloth; —mef= 
fung, f. 7. planimetry. 

Planer, m.(-8; pl.—) Hat stone, flag. 

Planét, m. (en; pl. -en) planet; 
Einfluß der —en, planetary influence; 
die ſechs vornehmften —en, the six 
primary planets ; compos. —enbahn, f. 
orbit of a planet; Se m. 
inhabitant of a planet; —enbaugs, n. 
house ofa planet; —enfarte, 7. planetary 
chart ; —enlauf, m. course of a planet; 
planetary way; —enlefen, n. horoscope ; 
—enlefer, m. astrologer; —enmafchine, 
f. orrery, planetarium; —enftand, m. 

sition of the planets; aspect; —¢tt= 
unde, f. planetary-hour ; —enfyftem, 
n. planetary system; —etttage, m. pl. 
planetary days; —entrabant, m. satel- 
lite of a planet, secondary planet, moon. 

*Planetarif ch, adj. planetary. 
Planetarium, x. (-8; pl. -ien) 
planetarium, orrery. 

*Planigldb, x. planisphere. 
*Planimetrie, f.@. T. planimetry. 
PBlanimetrifch, adj. & adv. plani- 
metrical 
*Plantren, v.a. to plain, level, plane, 
smooth ; Drudpapier —, to size. 
Planirer, m. (-8; pl. —) flatter. 
Planir-hammer, m. T. planish- 
ing-hammer; —feffel, m. T. size-cop- 
per; —Ereug, n size-staff; —fugel, f. 
watch-maker's stake ; —preffe, f. size- 
press; —ivaffer, n. gluing-water. 
Planifphär,n. (-8; pl. -en) plani- 
sphere. 





Plänke, f. (pl. -N) plank, board; com- 
pos, — ngang, m. N. T. a number of 
planks joined together ; —twerf, n. work 
consisting of planks ; fence of planks. 
Blank-eifen, x. (-8; p.—-) MT. 
calking iron; —Werf, n. plank-work ; 
wainscotting, 

$ (dn Fen, v. a. to plank ; to enclose. 

Planke let, f (pl.-em) a. 7. skir- 
mishing. 

Blänfeln & Plänkern, d. n mil. 
T. to skirmish 
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Plänkler, m. (-8; pL—) skirmisher. 

Plano-horizontäl, adj. plano- 
horizontal ; —conifeh, adj. plano-coni- 
cal; —convex, adj. plano-convex. 

Plänfche, Bläntfche, f. (pln) 7: in- 
got ; compos. —neingup, m. ingot-mould; 
—nhantmer, m. T. ingot-hammer. 


Plänſchen, Pläntfchen, v. a. to 
dabble, splash. 


Planfcherei, f. province. splashing, 
dabbling. 

*Blanfhét, n (-e6; pl. -e) busk. 

*Blantäge,f (pl.-N) plantation. 

Plantern, vw a einen Wald — to 
thin a wood, to cut off dead wood. 

Plänter=Eohlen, pt. coal-dust, 
dust-coal ;—fchlag, m. coppice cuttings. 

Pläpperer, m. (-8; pl. —) blab, 
blabber, babbler. 

Plapperet, f. (pl. -en) babbling, 
babble 

Pläpperhaft, adj. blabbing, loqua- 
cious, talkative, garrulous. 

Plipperhaftigkeit, f. toquacity, 
talkativeness, garrulity. 

Pldpperhans, Plappermag, Pläp⸗ 
permaul, n. (-e8) PBläppertafche, f. 
vulg. blab, prating-gossip. 

Pläppern,v.n. (aux. haben) to blab, 
babble, prate, chat. 

Pläpperwerk, n. (-c8) prating, bab- 
bling, garrulity ; garrulosity. 

Placer, m. (-8; pl. —) the master- 
founder. 

Plärrauge,n. (-8; pl.-n) blear-eye. 

Plärräugig, adj. blear-eyed. 

Plärre, f (pl. -N) large white blister, 
pustule. 

Plärre, f. cont. chops, mouth. 

Plärren, v.n. (aux. haben) 1.to blare, 
blab, weep; 2. to leer. 

Plärtshahn, m. the glareola; —= 
hals, m. bawler, brawler; —inaul, n. 
vulg. chops, jaw. — 

»P laſticität, f plasticity. 

»Plä ſt i k, f. plastic, plastic art. 

*Pläſt iſch, I. adj. plastic, plastical; 
U. ad». plastically. 

»Blaftograph, m. (-en; pl. -en) 
counterfeiter of writings. 

»Blaftographie, f. plastography. 

*Pläſt ron, n (8; pl. -8) breast- 
plate; plastron. 

»Blätanus, m. (pl. -nuffe) or Pla: 
tine, f. (pl. U) plane, plane-tree. 

*Blateaü,n. (-'8; pl. -8) plateau. 

»Blatina,f. platina; compos. —münze, 
f. platina-coin. 

»Blatine, f (pl. -W) plate. 

»Blatinireit, v. a, to cover with pla- 
tina. 

*Platmend ge, f cruet-stand. 

Pläto, m. (-’8) Plato. 

»Blatönifer, m. (-8; pl —) plato- 
nic philosopher, platonist. 

*Platdniſch, adj. platonic; das —e 
abr, + the platonic year. 

»Blatonifiren, v.n. to platonize. 

»Platonismus, m. platonisın. 

Plat { ch, s. m. & inter. plash, splash. 

Plätfchen, Plätfehen & Plätfchern, 
v. n. (aux. haben) to splash, dabble. 

Plätfcher, m. provine. drake. 

Plätſchfuß, m. Ces; pl. -fiife) 1. 
splay-foot, flat-foot; 2. the platypus. 

Blatt, 1. adj. 1. flat, plain, even, level; 
2. fig. flat, low, mean, dull; plain; 3. 





Plat 


peremptory, decisive; d.8 —e Land 
the fla: country; bie —¢ Bands, plat 
band (in gardening, &c rch. 7); — 
ſchlagen, to flatten; ein —eé Nein 
downright refusal, — fprechen, t 
speak a low dialect; 1. adv. fig. flatly 
plainly; downright, decidedly; compos 
—baum, m. T. a tree stripped of ita 
branches; —blau, n. flat blue, Dutch 
indigo ; —blod,, m. tye-block, flat-block , 
—boot, n. flat-boat; —deutfth, adj. & 
adv. low German; —tipe, f. plaice; 
—erbfe, f. chickling vetch ; —fiſch, m 
turbot, sole, plaice; —form, f. plat- 
form; —fup, m. sole of the foot; per- 
son with a large flat foot; second dog- 
watch; —füßig, adj. flat-footed; —= 
fußwache, f N: T. second dog-watch ; 
—gedriidt, adj.- flat-pressed; —ham= 
met, m. flatting hammer ; —huf, m. flat- 
hoof; —hufig, adj. flat-hoofed ; —fopf, 
m. Nat, low head; fig. shallow head ; 
—föpfig, adj. flat-headed ; shallow-head- 
ed; —Iaué, f crab-louse ; —Loth,n. Gun. 
T. apron ; —mühle, f. —werf, n, mill 
or engine to plate gold, &c.; —mufchel, 
f. the tellina-muscle ; —müße, f. ca 
lotte; —naje, f. flat-nose ; —uafig, adj. 
flat-nosed; —fcbiff, n. flat-bottomed 
ship; —ſchnabel, m. flat-bill (a bird) ; 
—tpiegel, m. flat-glass; —ftein, m. 
flag-stone ; —ftiferet, f. flat embroide- 
ry; Weg, —ju, ado. flatly , roundly, 
peremptorily; under one’s nosc; —= 
würmer, pl. planaria: —zange, f. pli 
ers; —glegel, m. flat tile. 

ceptible depression. Tue floche hand or palm 


stands ia opposition to the closed hand or fist, 
and the Oberflade of a body i 


ly ig its extension 
in length and breadth withont thickness. We 
call a witticism flag, when it does not go far 
into things, platt, when it ı8 poor, common or 
vulgar. For we conceive the beautiful, the ex 
quisite, &c., as something raised above what ts 
common, In painting, however, platt and lad 
are used synonymously ; they are often cor- 
founded also in common conversation. Plat! 
and niedrig, differ, in so much nw platt beirayn 
a visible want of wit and sense, niedrig a want 
of nobleness of sentiments, Platte flattery is un- 
Vaguis and insipid; niedrige flattery discovers 
mean sentiments. 

Platt bar, adj. & adv. that may be 
flattened ; laminable. 

Plättchen, n. (-8; p.—) T. aglet; 
small plate. 

Platte, (Plätte) f. (pl. -n) 1. plate; 
2. bald pate; vudg. head ; 3. smoothing- 
iron, pressing-iron; 4. M 7. Im, 
5. Arch. T. plinth; — (jum Schnitte 
ober Stiche) cut; eine nefchorene —, 
a shaven crown; — eines Nagels, 
flat head of a nail; — eines Tifches, 
table; compos. —ufeile, f. 7: fine file; 
—nförınig, adj. 1. in the shape of a 
plate, sheet, &c. ; 2. Min. 7. lamelliform ; 
— hammer, m. blacksmith’s hammer ; 
—unfchachtel, f. leaden-plate-case ; —I= 
fchläger, m. lamel or plate-maker ; —n- 
fchnabel, m. beak of the lead-plates 
(with stocking-weavers) ; —ufee, m. the 
Platten lake (in Upper Hungary) ; —n-⸗ 
tour, f. wig-patch. 

Platten, Plätten, v. a. to flat, flat 
ten, make flat; to plate ; (Wäfche) — 
to iron (linen), to smooth linen with 
the pressing-iron. 

Plättzeifen, n. vid Platte 3. ; ge- 
goifene —eifen, sadirons; —müble 
f. flarting-mill; —tifd), m. table to iror 
on; —wäfche, f. linen which is ironed 
—jeug, n. fine linen. 

Platter, m. Es; pl. —) Plattevinn, 
f. (pl. -Ven) one who irons linen. 

Plätterherd, m. (-e8) an open spot 
furnished with lime-twigs (with fowl 


ers). 
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Plau 


Blatterdiugs, adv, by all means, 
absolutely. 

Blatthett, f. (pl. -en) famess; fir. 
flatness, dulness, insipid talk; flat, coarse 
expression. 

Platting, a MT. plat, platting. 

*Biatttren, v. a to plate. ; 

+Blattirer, m. (-8; pl.—) pate- 
gilder, plater. 

"Rlattty Eun ft, f (the art cf) plating. 

Plärtling, m. (-28; pl. -e) (mod.) 
shallow-headed person. 

Plättnen, o.  Bögel — to lime 
birds. 

Plattner, Plättner, m. (-8; pl. —) 
wire-flatter , + maker of armour. 

*Blaufibel, adj. plausible. 

*«PBlaufibiltät, f. plausibility. 

Blak, I.s. m. (-28; pl. -e) clap, crack, 
bounce, crash, smash; explosion; blow 
with something flat; I. int. smash! 
smack! slap! 

Bidh, m. (-e8; pl. Plätze) 1. place; 
room; spot; 2. cake, flawn; 3. place, 
seat; 4. place, situation; — Nehmen, 
to take place, to sit down; — made, 
to make way, room; stand out of the 
way; es ift Fein — mehr ba, there is 
no more room; alle Plage find befegt, 
all places are filled; — reifen bei, to 
take effect with; — finden, to be al- 
lowed, to be admitted; — ba! clear 
the way! ein grüner —, a green plot; 
ein viereckiger —, a square; compos. 
—adjutant, m. adjutant of a garrisoned 
place ; —büchfe, f. pop-gun; —gold, 
n. fulminating gold; —halter, m. vid. 
Statthalter; —fugel, f. bursting-ball ; 
— major, m. town-major ; commandant ; 
—inetftet, m. door-keeper (of theatres) ; 
—redt, n. right of real servitude ; —= 
weide, f. cotton-willow. 

tyn. pias, Raum. fat implies a surface on 

whicb things may rest or move. When Raum 
is considered us synonymous witb it, we under- 
etand leerer Naum, in each of the three dimen- 
sıons, iA Play is generally understood, how- 
ever, only a part of Raum. The Ptag of a thing, 
therefore, is the part of an entire Raum, whic! 
everything takes upon it. Play is always limit- 
ed; leerer Raum 18 conceived as unlimi 
Plag is a definite part of Raum, 

Plage, f. vulg. splash, crash. 

Plage, f.(pl.-N) Min. T. 1, an axe for 
bursting stones ; 2. large knife for chop- 
ping; 3. Sp. T. foreleg of a boar. 

Blägen, v.n. (aux WE haben) 1. 
crash, crack, crackle? bdunce ; 2. to fall 
down with vehemence; fig. to burst; 
heraus —, to burst out,-blunder out, to 
utter rashly and suddenly, to pop out; 
Semandem ins Zimmer —, to bolt 
into one’s room ; in's Zeug —, vulg. to 
observe no medium, to make blunders. 

G (agen, x. (-8) splashing, crackling, 
bursting, blurring; zum — lachen, to 
split one's side with laughing. 

Blagen, 1a hn. 1. to clap; to pop 
(said of a gun when fired without un 
object) ; 2. to beat with the flat hand or 
a flat instrument; to slap, smack. 

Bldher, m. (-8; pl —) crash, explosion. 

Bläger, m. (-8; pl. —) clap. 

Plätzfaß, or Plätzfaß, nm. (-e6) 7. 
vat for forming plates of brass, or for 
receiving the molten brass. 

Pldwtg, adj. T. where wood is to be 
cut down. 

Plaüderei, f. (pl. -en) chattering, 
titlle-tattle. 

Plaitiberer, m. (-B; pl. —) chatterer, 
tattler. 

Blauberinn, f (pl. -eM) talkative 
woman, prattler 
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P.auder haft, & adj. gossiping, chat- 
tering, tattling; II. adv. pratingly, talka- 
tively. 

Vlaüderhaftigkeit, f. talka- 
tiveness, loquacity. 

Plaüder-hans, m. —liefe, f. vid. 
— maß; —nctft, m. place for tattling‘, 
— maß, m. —maul,n. —tafche, f. sulg. 
chatterbox; —ftunde, f. —ftitaschen, 
n. hour for irmocent diversion, hour for 
talking or gossiping. 

Plaudern, v.n. (aux. haben) to chat- 
ter, babble, prate, prattle, talk, gossip. 

Plaig! ine. bang, bump! 

Blaue, f. (pl.-M) crystallized bas- 
tard tin-ore. 

*PlLebejer, m. (-85 pl.—) Plebeiiſch, 
plebeian. 

*BLED8S, £ mob, pepulace. 

*Blebokratte, f. democracy (in its 
lowest form). 

*Plectrum, n. (-8) T. plectrum. 

Pleit, m. (pl. -e) + lawsuit; plea. 

*Plejadeu, pl. Ast. T. Pleiades, 
Pleiads. 

*Plenipoténg, f. plenipotence. 

+Plenipotengiar, m. (-8; pl. 
or ~iett) plenipotentiary 

»Blenifiren, w u. to make a full 
session or quorum. 

Plénkeln, v. vid. Plänfeln. 

*Pléno, n. full session. 

*PBleondsmusé, m. (pl.-men) ple- 
onasm. 

*Pleondftifch, I. adj. pleonastical ; 
IL adv, pleonastically. 

Plerren, vid. Plärren. 

*RLEtht und Mréthi, og. tagrag 
and bobtail. 

*Pléthron, Un. (8; pl.—, -ta or 

*Pléthrum, — plethron, pleth- 
rum. 

Pletz, m. (eB; pl. -€) provine. slice ; 
mole. 

»Bleurefie, f. Med. T. pleurisy. 

+B 11, m. (-'8) adroitness. 

Plimen, m. (-€8; pl. -€) Min. T. fer- 
riferous carbonate of lime. 

*Pltnius, m. Pliny. 

Plinfe, Plinge, f (pl.-M a sort of 
thin fritter, pancake ; compos. —nb ech, 
—neifen, n. —npfanne, f. —ntiegel, 
m. pan. 

Blinfen, Plingen, via. Blingen. 

Plinte, f. (pl.-N) Arch. T. plinth. 

Plite or Pliete, f. province. 1. slice ; 
2. cut, wound; 3. prostitute. 

Plitt, m. (-e8; pl. -e) blay, bleak-fish. 

+Plombe, f. (pl. -n) leads. 

+PBlombiven, p. a. to seal with lead; 
einen Zahır —, to stop or plug a tooth. 

*Plongirbad, n. (-28; pl. -bäder) 
plunging-bath. 

*Plongiren, v. a. & n. 1. to plunge; 
2. T. to lower the muzzle of a cannon. 

*Plotdn, (or Peloton) (es; pl. -e) 
Mil, T. platoon; compos. —feller, n. 
platoon-fire; —weitfe, adv. by or in 
platoons. 

Klotdnfeuern, v. x. to fire in pla- 
toons. 

Plott, m. (-c8; pl. -e) 1. club-foot 
(said of animals); 2. the palmipeds, 
web-footed birds. 

P15, m. (-€8) clap, bounce; vlg. auf 
den —, this moment, on a sudden. 
Pls we, f. (pl.-M a kind of white 

flat fish, bleak. 





Dun 


Plöglich, L adj. srılder, Ins.antane 

ous; abrupt; II. adv. suddenly, on 4 
sudden, all of a sudden. 

Plötzlichkeit, f. suddenness, instar 
taneousness. 

Plüderhofen, pl. trowsers, panta 
‘cons. 

Plüdern, v. n. to be wide and flay 
about (of trowsers). 

Plühs, m. 7. oakum. 

Plüme f. (pl. -w inc. pluie, 
feather; compos. —nſchwanz, m. the 
Brazilian bird of Paradise. 

Plümente, f (pl. -M) American 
hoopoe. 

»Blümäge, f. 1. plumage; 2 vid 
Federbuſch. 

Plümp & Plümps, o. m. & in. 
plump! plumb ! bounce. 

Pluümp, I adj. blunt, coarse; heavy, 
awkward, unwieldy; IL. adv. bluntly, 
coarsely, awkwardly. ' 

Syn. I. Plump, Shmwerfällig, Unbe 
hütftid. id indicates aw! 
in motion, plump and fdjwerfdlig its causes; 
the former implying the remote, the latter 

roximate and immediate cause, The Plumpr 
has too great a mass and too rude a form. 
The galleons of the famous invincible flees 
were lung, engines and on that account ex 
tremely {dwerfaflig, so that they were too uns 
bebillflid) to escape the skilful maneuvering ol 
the English ships. 


Syn. Il. Plump, Bänerifh, Un h Sfttd 
Grob, Tölpif. The EM displeases b 
bis clumsey motiona arising m, awkwaı 
ness; the Bäueri disp! in his I gr 
actions and manners from want of perceptior 
of what is becoming; but neither can be said 
to’offend. The Plumpe and Grobe, however, 
fail in the respect which ie due to others ; the 
first merely from want of delicacy of feeling, 
the latter also from pride and contempt, The 
Plumpe, Grobe and Unbéflide violate the re 
apect due to others; the Unhöflihe merciy 


omits what good breeding requires ; the Urese 


is really offensive both in language and actiom. 

Plhümpe, f vid. Pumpe. 

Plümpen, v.n. (aux. feyn) 1. to 
plump, fall plump, move suddenly but 
clumsily; to enter in an abrupt and 
clumsy manner; mit etwas heraus 
—, to blunder out with a thing; 2 
province. for Pumpen, to pump. 

Plimp heit, f. bluntness, coarseness, 
awkwardness, unwieldiness ; plumpnesa, 

Plump -feule, —ftange, ¢—ftod, 
m. fisherman's long pole. 

Plümps! via, Plump, 

Plimpfad, m. (-e8; pl. fie) 1 
twisted kerchief; 2. a certain game se 
called; 3. fig. clumsy fellow. 

Plimpfen, v Ln. 1. to be plump, 
coarse, &c.; 2. to fall, plump; II. a. te 
flick or col at running the gauntlet 
(the game). 

Plinder, m. (-8) lumber, trumpery 
trash, baggage; paltry stuff, frippery. 
pact euren — zuſammen, take up 
your trumpery .stuff; compos. -lam⸗ 
mer, f. lumber-room ; —fam, m 
trumpery stuff, lumber, baubles; —- 
mann, m. rag-man; — markt, m. ma 
ket for second-hand goods, rag-fair 
—fad, m. rag-sack, knapsack; — 
wagen, m. baggage wagon. 

Plünderet, f. (pl. -en) plundering 
depredation. 

Plünderer, m (-8; pl.—) plunderer 
pillager. 

Plündern, v. I. u. to plunder, pil 
lage, sack, ransack, rob, strip; Il. n 
province. to remove with one’s baggags 

Plünderſtock, m. (-e85 pi. tice} 
T. hive of robber-bees. 

Plinderung, f (pl.-en) plunder 
ing, pillaging sacking, robbing ; compos 
ZH t, f. desire of plunder, rapacity 

—Sfiietig, adj. rapacious. 








Pod 


“Bluräl, m. (-8; pl. -$) plural; com: 
pes. —form, f. the plural form. 

PBluralitat, f. plurality. 

Pius, n. (es; pl. -e) MT oakum. 

P1108, indecl. n. Mat T. the sign (+) 
plus; compos. — macher, m. projector, 
schemer in financial matters; —Ind= 
(herei, f. financial scheming e.ther for 
public or private purposes. 

Vluſch, m. (08; pl. -e) plush, shag; 
compos. —Attig, adj. plushy, of the na- 
ture of plush; —famınet, m. shag. 

Bl Af den, adj. & adv. of plush, of shag. 

Blüfen, va. dle Wolle —, to clean, 
pick and sort the wool; Taue —, to 
unravel old ropes (N. 7.) 

“PB lito, m. (8) Myth. T. Pluto. 

*Plutonidmer, m.(-8; pl. —) 

*Pluconift, m. (en; pl. -en) 

Geol. T. plutonist. 

*Plutinifd, adj. Geo. 7. plutonian, 
plutonic, 

“Blüte m. Myth. T. Plutus. 

Plützig & Pliigig, adj. thick, clumsy, 
bloated. 

*Pluvtdle, n. pluvial (of Catholic 
priests). 

Pluviométer, 2. (-8; pl. —) plu- 
viometer, rain-guage. 

*Pluvinometrograph, m. (-en; 
pl. -en) pluviometrographist, rain-de- 
ecriber. 

*Puneumatte f.p 


Poin 

Bod» f. (pl. -N) maller, 

Pıhen v. a & n. (aux. haben) to 
knock ; to beat ; to stamp with the feet 
or sticks (at a theatre); Erz —, to 
stamp ore; an bie Thür —, to knock 
(rap) at the door; das Herz pocht mir, 
ıny heart beats, throbs; fig. auf etwas 
—, to boast of, to brag, hector, bully. 


$6 cher, m.(-8; pl.—) knocker, stam- 
per; ji. boaster. 

Pocherei, f. vulg. repeated knocking, 
boasting. 

Poke, £ (pl. -m pock; die --n haz 
beit, to have the smallpox; bie flie= 
genden —n, chicken-pox, vid. Blatter; 
compos, —Nblatt, n. water-dog (a plant); 
— gift, n poison, matter of the small- 
pox; —tgrube,—nnarbe, f. pock-hole ; 
—ngrübig, adj. marked with the small- 
pox; —uboly, n. pockwood, officinal 
guaiacum; —nholzhart, n. guiacum 
resin; -—-Nimpfung, f. vaccination ; 
—nfranf, adj. ill with the smallpox; 
—nfcantheit, f. small-pox; —nutafe, 
f. pock-mark; —nmafig, —nnarbig, 
adj. pitted; —nporzellane, f. dark- 
spotted cowry, small-pox shell; —n⸗ 
raute, f. goat’s rue; —nviiden, m. the 
tuberculated gar-fish; —nſtein, m. pri- 
mitive glandular stone, variolite; —n⸗ 
wanze, f. the variolated bug ; —nwur⸗ 
gel, f. China-root, 

Piel, Pödeln, via. Pökel n. f. w. 

Piden, v. x. (aux. haben) to get the 





PBneumätifch, adj. & adv. pneuma- 
tic(al). 

*Bueumatodemifh, adj. & adv. 
pneumato-chemical. 

*Pneumatoldg, m. (en: p. -en) 
pneumatologist. 8 

“BneumatologTe,f. pneumatology. 

Pneumatoldgifh, ad. & adv 
pneumatological. 

PD, m. (-'8) the river Po. 

Pobel, m. (-8) mob, rabble, populace, 
the vulgar; nachziehender —, crowd of 
women and blackguards; compos. — 
baufen, m. mob; —herrfdaft, f. och- 
locracy; —fifer, m. common carth- 
beetle; mäßig, adj. & adv. vulgar, 
vulgarly; like the mob; —fpradye, f. 
vulgar language ; language of the mob ; 
—volf, xn. mob; —wig, m. vulgar wit; 
—wort, n. vulgarism. 

Böbelet, f. pi. (-en) vulgarity. 

Pobelhaft, I. adj. mobbish, vulgar; 
ein —er Unsdrud, a vulgariem; I. 
adv. mobbishly ; vulgarly. 

Röbelhaftigfeit, f. vulgarity. 

Bich, m. (-88 ; pl. -€) ꝓulg. stroke, blow ; 
compos. Min. T-s. —eiſen, n. beating or 
stamping iron ; —eT}, n. ore rough from 
the mine ; —getinne, n or —graben, 
m. trench of a stamping mill or pool- 
work ; —hammer, m. vid, —werf; —⸗ 
ied f. wooden mallet of miners; —- 

erb, m. even and edged place, where 
the pounded ore is washed; —junge, 
m. boy employed at the mines in pound- 
ing or breaking ore; —faftett, m. long 
trough in a stamping-mill; —fiel, m. 
handle of the pestle; —lafche, f. side- 
boards of a pounding trough; —mehl, 
u. pulverized ore ; © mähle, f. starnp- 
ng-mill; —tiegel, m. cross-quarter of 
Umber between the peunding stamps ; 
—fteiger, m. overseer of a stamping- 
mill; —ttog, m. pounding-trough, stamp- 
ing-trough ; —twanb, f. hard sole at the 
bottom of the stamping-trough ; stamped 
tw ; eidebon..la of the trough; —"vet, 
4 peolwork. stamping mil 





Pier, m. (-8; pl. —) poker. 

Pöckig, adj. having the smallpox. 

»Boculiren, v.n. vid. Bechen, Sau⸗ 
en. 

*Poculun, n. (-8) vid 1. Becher; 2. 

vanf, Trunk 

*Pddagra, n._(-8) gout, podugra; 
compos. —{chnede, f. knot-finger. 
*»Podägriſch, adj gouty, podagrical. 
*Podagr tft, m. (en; pl. -cn) a gouty 
person. 

*PdDdex, m. vulg. the posterior. 

Pood lien, n. (-8) Podolia. 

*P$ obométer, a. (-8; pl. —) podo- 
meter. 

*Poelte, f (pl -en) poesy, poetry; 
poem. 

*B ot, m. (=e; pl. en) poet. 
*Poetdftes, m. (8; pl.—) cont. poet- 
aster. 

*Poeteref, f art of poetry (cont.). 
Poétik, f. poetics, art of poetry. 

*B o étifer, m. (-8; pl. —) poet, poetic 
author. 

+P oétinn, f. (pl. -en) poetess. 

*Poétiſch, 1. adj. poetic, poetical; II. 
adv. poetically. 

*Roetifiren, v. x. cont. to poetize. 

Pi gge, f. (pl. -M provine. frog, toad ; 
compos. —natige, n.—nftubl, m. yellow 
toad-stool; ⸗ngras, n. little marsh 
junk or rush ; —Ihecht, m. marsh-pike; 
—nmiinje, f. water-inint; —nſchott, 
m. frog-fry, tadpoles. 

BIH TL, m. (es) 1. 7. hair, nap (of vel- 
vet) ; 2. the triangle of a loom; compos. 
—arm, m. T. triangle-arm. 

Pohle, £ (pl. -N) upper part of the 
warp. 

Ph len, ».n. T. to pluck the hair off, 
depilate. 

"Point, m. vd Punkt, Stid, Stoß. 

"Pointer, zu. (-8; pl. -¢) French 
pointer. 

*Potntirer. ı =. to point, play. 


Holt 


“Pola, m. 1-28; pl.- €) cup,drnang 
cup; bumper. 

Pütel,m. (-8) pickle, brine; cormpos. 
— aß, nm. powdering tub, salting tub; 
= eiſch, n. salt meat, salted beef; —⸗ 
hating, m. pickled herring; —limonen, 
pl. pickled lemons; —Togen, m. caviare 

PEL n, v. a. to pickle, salt. 

*Rofultren, v. x. vulg. to carouse, 
tope, drink. 

*Pdl, m. (-e8; pl. -€) pole; unter dem 
—e liegend, polar; compos, —anzie⸗ 
bung, —fleinfraft, f. magnetic force 
or power, polarity; —bät, m. white 
bear, polar bear; —ente, f. —fuché, 
m. kind of duck, fox in the polar re- 
gions; —höhe, f. latitude; —Erei8, m. 
polar circle; —mteve, f. arctic gull; 
dung-hunter; ——ftci, m. loadstone ; 
—ftern, m. polar star; —thier, n. polar 
animal: —uͤhr, f. polar dial; —volf, 
n. people at the poles; —jitfel, m. wid. 
—freié. 

Pola or Polak, m. via. Pole. 

Poldte f- (pl.-n) N. T. polacıe, 
polaque. 

Bolärsbär, m. polar-bear; —ente, f. 
arctic plungeon, puffin, culter-neb; —⸗ 
kreis, m. polar-circle; —ftertt, m. pole 
star, lode-star, cynosure. 

*Polarifatiin, f. Opt. 7. polariza 
tion. 

*Polariftren, o.n. Opt. T. to polar 
ize; nicht polarifirt, unpolarized. 

*Polarifteung, f. polarization. 

*Polaritat, f. polarity. 

Polder, Pilcher, m. (6; u. —) + 
a Polish coin (= # a farthing). 

Rölder, m. (-8) marshy ground dria! 
by cutting canals and ditches; M. 7 
timber-heads, rough tree-timbers. 

Poldrack, m. (es; pl.-e) a cola in 
Poland worth 1¢ grosh. 

Pole, m. (N; pl. -n) Poliun, f. 172 
-en) Pole (native of Poland). 

Polet, m. (-8) penny-royal; wilcer 
—, calamint. 

»Bolemärd, m. (ent; pl. -n) a 
Greek general, polemarch. 

*P olémif, f. polemics, controversy. 

*Polémifer, m. (-8; pl. —) contro 
vertist. 

*Polémtyd, L adj. polemic, polemi 
cal; 2. adv. polemically. 

3 olemifiren, v. n. vid. Streiten, 

anken. 

Polen, n. (-8) Poland. 

*Police, f vid Polize, 

+*Policet, f. vid. Polizei. 

*Bolichinell, m. (8; pl. ©) Puncn 

*Poltr=biirfte, f polishing brush 
—eifen, n. burnisher ; —feile, f. polishing 
file, smooth file; — hammer, m. burnish 
ing-hammer ; —nühle, f. mill with bura 
ishing hammers: —fchiefer, m. polish 
ing slate; —ftahl m. polishing-iron, 
burnishing-stick ; —ftetit, m. polishing 
stone; —{tod, m, polistingstick ; —- 
zahn, m. polishing tooth, burnisher 
werkzeug, n. burnisher, polisher. 

»Boliren, v a to polish French 
pelish, gloss, burnish, furbish, brighten 

*Polirer, m. C8; pl. —) polishes 
French-polisher ; furbisher. 

PO Lif ch, adj vid. Polniſch. 

*Polite, f. vid Poltge. 

*Politeffe, f politeness. 

“Politik, f. politics, policy. 





*Bolitifa, n. pl. politica 
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"Politifer, m (-8; pl —) poli- 
tician, statesman. 

*Polttifc, I. adj. politic, political; 
IL. adv, politically. 

“Bolitür, f gloss, polish, politure, 

*Poltbe, f. (pl. i) M. F. policy. 

Boligen,o.a. T. to polish. 

“Polizei, f police; compos.—amt, n. 
police-ofice ; —beamte, m. police-of- 
ficer ; —behörde, f. head office of po- 
lice; —biener, m. policema2; —fe= 
richt, n. police office; —mäßig, adj. & 
adv. according to the police regulations ; 
—prdmiung, f. police regulation ; —= 
veiter, m. horse patrol; —richter, m. 
judge of the police; —fache, f. matter 
of police ; —vergeheit, n. offence against 
the police; —verordbnung, f. police- 
regulation ; —wefen, n. police-affairs, 
the police; —widrig, adj. against the 
police regulations. 

Polizeüer, m. (-8; pl. —) mod. 
1. police-man; 2. peeler, royal blue (in 
England). 

“Boligeilich, adj. relating or pro- 
ceeding from the police, police. 

BOLE, m. (-e8; pl. -e) gelded hog; 
fig. coarse fellow. 

*3 61a, f (pl. -8) the polka (a dance). 

BELL, m. Pöllmehl, m. (-8) sort of 
coarse meal, pollen. 

ROLL aE, m. (-8) Ich. pollock, pollack. 

Pölle, f. (pl.-W) the top (of a tree). 

Pölleifen xu. (-8; pl. —) brittle 
bar iron. 

Pöller, m. (-8 ; pl.—) a small mortar 
for throwing shells. 

Pollkuttel, f. cuttle-fish, sepia. 

Bot ni fd, adj. Polish; der —e Bud, 
a kind of torture, rack. 

*Polonatfe, f (pl. -n) Polish dance; 
polonaise. 

Pil ſt er, m. & n. (-8; pl. —) soft 
pad; cushion; bolster, quilt; squab; 
compos. —aloe, f. cushion-aloe; —⸗ 
banf, ¢.—brett, n.—feffel m. u. f. Wer 
stuffed seat, &c.; —fürmig, adj. Arch. 
T. pulvinated; —macher, m. quilt- 
maker; —ftuhl, m. easy chair. 

Pslfter chen, m (-8; pl. —) eush- 
ionet, 

Pölftern v u. to quilt; to stuff 
(chairs, &c.). 

Pölten, m. vulg. Hypolit (name). 

Pölter=abend, m. nuptialseve; 
—geift, m. hobgoblin, racketing spectre ; 
—fainıner, f. lumber-room. 

Pilterer, m. (-8; pl.—) boisterous 
(blustering) fellow. 

Pöltern, v.n. (aux. haben) to make 
a noise, to bounce; to bluster; Unbe= 
dachtſam herans —, to blunder out, 
blurt out ; herunter —, to tumble down. 

*Roltron, m. (-8 5 pl.—€) poltroon 

*Rolyduder, m. (-8; pl. —) B.T. 
polyander, ’ 

*Polyandrte, f 1. polyandry; 2 
B. T. polyandria. 

*Bolydndrifd, ad B. T. poly- 
andrian. 

'Polyautographte, f. polyauto- 
graphy. 

*Rolychreftfal;, n. Ch T. po- 
lychrest. 

Polycärp, m. (-8) Polycarp. 

“Bolyeder,m. (-8; e -n) Polyer 
pron, n. (-8; pl. Bolyedra) Geo. T. 
polyhedron. 


*Bolygamie, f (pl N) polygamy. 
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*Polygämiſch, ad. adv, poly- 
gamous 

*B oly gamit ft, m. (-en; pl. -en) po- 
lygamist. 

*Polygardie, f (pl -M po 
lygarchy, 

Polygärchiſch, adj. & adv. pur 
lygarchical. 

*Polygiren, gi. the Polygars (a 
people of Asia). 

*Polyglotte, f. (pl -M) pelyglot 
(Bible). 

*Bolyglottie, f the knowledge of 
many languages. 

*Poly gin or Polygon, n. (-8; pl. -e) 
polygon. 

*Polygonal, adj. & adv. polygonal; 
compos. —pflange, f. polygonous plant; 
—jabl, f. polygonal number. 

*Poly graph, m. (-en; pl.-cn) 1. 
polygraphist, prolific author; 2. po- 
lygraph (an instrument). 

*Polygraphte, f. polygraphy. 

*Polygraphifd, ad. polygra- 
phical, 

*Poly gymte, f. polygyny, polygamy. 

*B oly g Huifd adj. & adv. poly- 
gynous, polygamous. 

*Polyhaltt, m. (-8; pl.-e) po- 
lyhalite (a mineral). 

*Polyhiftor, m. (-8; pl. -e) vid. 
Polymath. j 

+Polyhifforte, Frid Polymathie, 

*RoTyhymnia f. Myth. T. Poly- 
hymnia. 

*PBoly math, m. (es; pl.-en) po- 
lymathist, man of various reading. 

*Bolymathie, f. polymathy. 

*Polymäthiſch, adj. & adv. poly- 
mathical. 

Polymnit, m. (-8) Min. T. po- 
lymnite. 

*Bolynefien, n. (-8) Polynesia. 

*Polyndmiſch, adj. Mat. T. poly- 
nomial. 

“Bol yonomte, j. polyonomy. 

*Polyp, m. (-en; pl. -en) 1. po- 
lype; 2. S. T. polypus; compos. - en⸗ 
Rings adj. S. T. polypous; —enge= 
Haase, —enhäuschen, n. polypier. 

*Polyphag, m (-e8; pl. -c) a 
glutton. 

*Polyp 5 agte, f. voracity. 

Te follabon, n. (-8; pl. -fyle 

aba) polysyliable. 

*PolyfHmbdeton, x. 8; pl. -eta) 
Rh. T. polysyndeton. 

aPolyté nif, f polytechnics. 

*Polytédntber, m. (8; pl. —) 
1. polytechnist; 2. a scholar at a po- 
lytechnic institute. 

*Polytéednif ch, adj. & adv. poly- 
technic. 

*Polytheismus, m. polytheism. 

*Polythetft. m. (Cen; pl. -en) po- 
lytheist. 

*Boly thet ttf ch, adj. polytheistical. 

Pomeräner, Pomeränifh, via. 
Pommer, Rommerifch. ü 

*PomÄde, f. pomade, pomatum; Ac. 
T. ease, coolness; compos. — nbüchſe, 
f. pomatum-pot. 

»Bomadiren, v.a. to pomatum. 

PRomerange, f. (pl. -i) orange (par- 
ticularly Seville orange) : compos. —N= 
baum, m. orange-tree; —nbirn, f. 
orange-muck ; —nblüthe, f. orange 
flower; nblülhwaffer, n. orange- 
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flower winter ; —nbramt, adj. orange- 
tawny; —neſſenz, f essence of 
oranges; —ıfarbe, f. or —ngelb, n 
orange-colour; —Nfarben, —ngelb, 
adj. orange-coloured, orange ; —ngar⸗ 
ten, m. orangery ; —nhändler, m. —ns 
hänplerinu, f. orange-man, orange- 
woman; —tlilie, f. orange-lily ; —U= 
limonade, f. orange-sherbet; —nil, 
n. orange-oil, orange-juice; —ufaft, m. 
sherbet; —nfchale, f 1. orange-peel; 
2, orange-stamper; eingemachte —n= 
fihalen, orange-chips; —nfdjnigel, pi. 
orange-chips ; —tvyogel, m. orange-tip 
(a kind of butterfly); —nwaffer, x 
—utranf, m. orangeade. 

Pömerellen, m. (-8) Pomerelia 

Pommer, m. (6; pl. -N) 1. Pome- 
ranian; 2. Pomeranian dog. 

Pommerifcd), adj. Pomeranian. 

Pommern, x. (-8) Pomerania. 

Pommefine, f. (pl. -M) provine 
orange. 

+*Pomoldg, m. (Cen; pl. -en) po 
mologist, a good judge of fruit. 

*»PBomologie, f. pomology. 

»Bomolögifch, adj. & adv. relatingte 
fruit-trees, pomological. 

*Pomdna, f. (8 or -neN8) Pomona 
(the goddess of fruit). 

*$ 6 mp, m. (-%8) pomp state, splendour 

Pömpchen, n Es; pl. —) B. 7 
the edible pumpkin-mushroom. 

»Bompaboürvogel, m. (-8; pl 
-vögel) pompadour (a bird). 

Pömpe, f. vid. Pumpe; also Efele 
gurke, 

Pompeji, n. (8) Pompeii. 

Pompejus, m. Pompey. 

Pömpel-blume, f. province. dan 
delion, lion’s tooth; —nuß, f. pumpla 
nose, shaddock. . 

Pi mpelmufe, f Adam's appie. 

Pompen, vid. Pumpen. 

Pompernidel, m. vid Pumpers 
nicel. 

Poömphaft, adj. pompous, splendid. 

Pömphaftigkeit, f. pompousness 

PRimphofen, pl. trowsers, vid. Plus 
derhoſen. 

*»Pompös, adj. pompous. 

»Bönälgefet, Pönälftatut, a. (-66; 

"pl. -¢) penal law. 

*Ponctren, v. a. to rub or polish 
with pumice-stone; to prick a desigu 
and rub it with coal-dust. 

*Bonderäbel, adj.& adv. ponderable, 
vid. Wägbar. 

*Ponderabilien, pl. ponderable 
substances. 

*Ponderabtlitat, f ponderability 

*Ponderiren, va, vd. Abwägen 
Erwägen. 

*Ponderös, adj. & adv. ponderous. 

Pöngo, m. (8; pl.-8) troglodyte (a 
kind of ape). 

»Bönitentiärefammer fa 
papal court which grants dispensations, 
&c. i 

»PBöniteny f via. Rene, Buse, 
Strafe, 

Pöntak, m. (-8) pontac; a sort of 
French wine. 

Pontinifd, adj. Pontine; bie —er 
Giimpfe, the Pontine marshes. : 


*Pontificalta, pi. ee j 


pontificals ; in Ponttficalibus, in 
tifical robes; pontifically, solemnly. “ 


*Pontificdt, m. (-e8) pontifea 
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Boutifer, m.( pe Pontifices) pont. 

Pöntifch, adj. Geog. T. of the Pon- 
tus, Pontic 

Pontius, m. Pontius. 

*Pontdn, a. E8; pl. -€) pontoon. 
*Pontonter, m (-8; pl. -e) Mi. 7. 
nontoneer. 
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“Por libus, m. (pi. Portifen) portico. 

Pörtlandftein, m. (-e8) Portland- 
stone, 

Pörtner, m. vid, Pförtner. 

Mörto, or —weilt, m. port, port-wine. 

*P Otto, n.(-8) postage ; compos. —⸗ 
buch, x. book of postages; —conto, n. 





Popänz, m. (es; ple) bugb 
*Podype, m. (cn; pl.-N) priest of the 

Greek church (in Russia), 

Podpel or Pdpel, m. vulg. 1. bugbear ; 
2. mugus. : 

Popelmann, m. vag. vid. Popang. 

Popelns Popelu, v. n. vulg. to pick 
one’s nose, to play. 

8 6 po, vulg. the posterior. 

Koppel u, v. n. provinc. to bubble, rise. 

Populär, L adj. popular; IL, adv. 
popularly. 

*Populartfiren, v « to popu- 
larize. — 

Popularität, f. popularity. 

‘Population, f vid. Bevölfes 
rung, Volksmenge. 

‘Bo puld 8, adj. & adv. poputous. 

*Porcellan, xn. vid. Porzellan. 

Porkirche, f. (ml -) church-gal- 
lery, vid. Emporkirche. 

Rove, f. (pl. -) pore, passage of per- 
spiration. 

Porisma, n. (-8; pl. -ta) @ T. 
porism. 

Borismätifch ed & adv, Mat. 

Port tifa, IT poristic, 

Pords, adj. porous. 

*Porofitett, f porosity. 

Porphhr, m (-8)  porphyry; 
compos. —ihulich, —artig, adj like 
porphyry, porphyritic, porphyraceous ; 
—bdatte Pf vid, —fchuedte ; —felfen, 
m. porphyritic rock; —fhiefer, m. 
elink-stone; —fihnede, —walge, f. 
camp-shell ; porphyry-shell. 

Porphhrius, m. Pa.ahyry. 

*"Rorree, m. (-8) porret, green-leek, 
Spanish leek. 

Por fd, m. (es) wild rosemary. 

Porf dh Eo hl, m. (-8) borecole. 

Porfhüffig, adj. & adv. Min. T 
das Erz liegt —, the ore lies exposed 
to view. 

B br ft, m. (-8) provinc. wild rosemary, 
march rosemary, Dutch myrtle. 

*B drt, m. (-e8; pl.—e) 1.port, harbour, 
station; 2. or compos. — wein, port, 
port-wine. 

"Portabel, adj.& adv. portable ; por- 
tably. 

Mortäl,n.(-8; ple) portal. 

»PBortament, n. (-8) Mus. T. port 
of the voice. 

*Portatty, I. adj. portable, porta- 
tive; II. s.n. a portable book, vid. az 
fchenbuch. 

Porte, f (pt. -n) M. T. port-hole. 

Ported aife, f sedan-chair. 

*Portefeutlle, u (8; pl. -8) 
portfolio, 

"Porter, m. (-8) porter (beer). 

"Portier, m. (-8; pl.-8) porter. 

MBortiön f (pl. -em) 1 portion, 
share, allowance, dividend; 2. dieh, 
plate (of meat); compos, —enweife, 
ad} by portions or rations. 

Portiet, adj. für Jemand — feyu, 
to bear any one good-will, 10 be well- 
Gisposod. 


*Porto frei, adj. free of postage. 

*Portratt, nm. (-8; pl.-8) portrait, 
likeness, picture; compos. —malell, n. 
portrait-painting ; —malet, m. portrait- 
painter ; —maleret, f. portrait-painting. 

*Portraittren, ». a. to portray. 

Portobello, n.(-'8) Geog. T. Por- 
tobello ; compos. —dattel, f. vid. Por⸗ 
phyrbattel. 

Portugal, x. (-8) Portugal. 

Portugtefe, m (-w; pl.-M) Por 
tuguese, 

Portugiefifch, adj. Portuguese. 

xPortuläk, m. (-8) purslane, purslain; 
compos. —Attig, adj. resembling purs- 
Jane ; —Daum, m. ocean-purslain, dwarf 
shrubby orach; —ınelde, f. dwarf 
shrubby arach, common sea-purslain. 

Pörtzange, f. (pl. -n) bender, right- 
er (in Salterns). 

Pd rwifdh, m. (-88 ; pl.-e) a broom. 

*Borgellän, x. (-8) porcelain, china, 
china-ware; compos. —aufjaß, m. ser- 
vice of porcelain or china; —blaıt, 
adj. & adv. T. porcelain-blue; —bren= 
newt, f. porcelain-manufactory; —⸗ 
büchfe, f. porcelain-box; —bofe, f. 
porcelain snuff-box; —erde, f. or —⸗ 
thon, m. porcelain-clay; —fabrif, f. 
porcelain or china manufacture; —= 
glätte, f. enamel (of china); —handel, 
m. china trade; —handlung, f. china 
shop; —hänplet, m. china-man ; dealer 
in porcelain; —ja8pi8, —ftein, m. por- 
cellanite; —ınalet, m. painter of 
china ; —malerei, f. painting on china; 
—mufdel, —ſchnecke, s vid. Porzella⸗ 
ne; —niederlage, f. china-ware house; 
—ofen, m. porcelain-kiln; —fervice, 
n. set of china, service of porcelain; 
—twaare, f. china-ware; —weif, adj. 
as white as porcelain. 

Porzelläne, f. (pl. -) porcelain- 
shell; die blaue —, onyx-shell. 

Porzellängn, adj. porcelain, of china. 

*Pofamént, n. (-e8) lace, galloon, 
orris. * 

»Poſamentlrer, m (8; pl. —) 
fringe-maker ; compos. —handwerk, n. 
lace-making. 

+Pofamentirwaacre, fı (pl. -n) 
fringe. 

Pofarine, f (pl -N) trombone, 
sackbut; compos. —nbaß, m. bass imit- 
ating the trombone ; (in organs) sackbut- 
stop ; —ublifer, m. trumpeter ; sackbut- 
player; —nhorn, x. triton’s shell, 
trumpet-shell; —tregifter, n. pat yD 
m. sackbut-stop (in organs); —nruf, m. 
sound of the trombone; trumpet-call; 
—anfchnede, f.whelk, buccinum; —n⸗ 
ton, m. sound of the trombone. 

Pofatinen, va. &n. (auz. haben) to 
sound or play on the trombone. 

Pofatiner, m. (-8; pl. —) vid. Po⸗ 
faunenbläfer; fig. one who makes any 
thing known with noise. 

Pofauntft, m. (en; pl. -en) vid 
Pofaunendlafer. 

POF dye, f. (pl.-t) pocket. ; 

Pd fe, (pi. N) quill, vid. Federfiel. 





PO fen, n. (-8) Posen, Posnania. 
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Poferdo mw, m. (-8) Ne, tune. 

*Pofittrt, adj. placed, put. 

*Po fi tidn, f. (pl. -en) positien. 

*Pofitty, Lan (pl. -e) Mus. 7 
chamber-organ; Gram. T. positive; II 
adj. & adv. positive, positively. 

*Pofitir, f. 1. posture, attitnde; 2. 
figure, shape. 

*P ofologie, f. Med. T. posology. 

*Bofoldgifch, adj. posological. 

*Pospolite, f. pospolite. 

POT fe, f. (pl. -M) 1. drollery, buffoon 
ery; jest, sport, fun; 2. farce; —u 
machen, treiben, to make fun; to play 
tricks; —t! fudge! trifles! compos 
—neule, f. little horn owl; — umacher, 
—nreißer, m. droll, buffoon, zany, jester, 
merry-andrew ; —nreiferet, f. buffoon- 
ery; jesting; —nfpiel, n. farce, mock 
play; —nfpieler, m. buffoon, farce 
actor; —nfpielerrolle, f. character or 
part of a buffoon. 

Poſſékel, m. (-8) 7 large hammer, 
sledge hammer. 

Pöffen, m. (-8; pl. —) vulg. trick, 
prank, wile; einem einen — fpielen, 
to serve one a trick. 

PH ffenhaft, adj. dro, funny; tudi- 
crous, farcical. 

Pöffenhaftigleit, £ droliness, iu 
dicrousness. 

*Poffeffionirt, part. adj. — feyn, 
be settled, to have possessions, lands, 

© 


*Poffefftv, adj. @ram. T. possessive. 


*Poffefforvifeh, ad. L. T. posses- 
sory; —€ Klage, f. possessory action. 


Poffterlich, I.adj. droll, funny, Iu- 
dicrous, waggish, merry, comic, comi- 
aa IL. adv. merrily, waggishly, comi¢ 
ally. 

Poffterlid Fett, f. droliness, tu 
dicrousness, comicalness. 

$B 6 ft, f. (pl. -en) 1. article, item, vid 
Poften ; 2. mail, post-office, post-house 
(also for postage) ; 3. stage; 4. intel- 
ligence, news ; die fahrende —, wagon 
post; bie reitende (Brief) —, mail; 
die orbinäre —, common post; mit 
der — geben, reifen, to travel or go by 
post; to take post-horses; mit @rtra 
—, with post-horses; — nehmeit, to 
take post-horses ; compos. —aint, n. 4. 
post-office; 2. situation in the pnst- 
office; —beamte, m. post-officer; —s 
bebiente, an. inferior post-officer; —= 
begleiter, —führer, —fchaffner, m. 
guard; surveyor; —bericht, m. statement 
of the arrival and departure of the mails; 
—bote, m. foot-post, post; servant of 
the post-office ; postman, letter-carrier; 
—dhaife, f. post-chaise’; —bampffchiff, 
n. steamboat carrying the mail, mail 
steamer ; —bepattement, z. post-office 
department; —director, m. director of 
the post-office; —eile, f. post-haste; 
—einfünfte, s. pl. revenues of the post: 
—enlauf, —enzug, m. line of a post; 
—erpedition, f. post-office ; —erpedt- 
tor, m. post-officer despatching (mak 
ing up) the mails; —felleifen, n. mail, 
mail-bag, letter-bag ; im —felleifen bes 
fördern nach u. f. w., to mail for, &e. 
—frei, ag. vid. Portofrei; —fret ma- 
chen, to send post paid; —freibeit, 
exemption from postage, free; aul, 
m. — post-horse ; —geld, n. 
postage; —halter, m. master or keeper 
of the post-horses; post-master; —= 
halterftelle, f place, office of a post- 
master, &c.; —halterei, f. 1. post 
house, postmaster’s house; a smal 
post-office; 2. vid. —halterftelle; —- 
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haus, n.post-house ; -horn, n. post-boy’s 
hom ;—jaht, f.advice-boar ;—kalefihe, 
f. post-chaise, light open travelling car- 
riage ; —fameel, n. dromedary ; —farte, 
. post-map, ne — 5 —tlepper, 
m. post-hackney; —fnecht, m. post-boy, 
postillion driver (of a mail); —futfche, 
f. stage-coach, post-coach,: mail coach; 
—tutfdenbiireau, n. (stage) coach-of- 
fice; —meile, f. post-mile ; —meilen= 
jeiger, m. mile-stone; —meifter, m. 
postmaster; — meiſterinn, f. postmas- 
ter's wife ; —orbuung, f. regulations of 
the post; —Drf, m. post-town (town in 
which a post-office is established by 
law, in which post-horses are kept) ; 
—papiet, n. post or letter-paper; —= 
pferd, n. post-horse, post-hackney ; —= 
rafte, —ftation, f. stage; —tath, m. 
commissioner of the post-office; —= 
recht, n —gerechtigfeit, f. right of 
keeping post-horses, of having posts; 
—teform, f. post-reform ; —reform= 
bill, f. post-reform-bill; —regal, n. 
revenues of the post; —teife, f. jour- 
ney by post; —reifende, m.& f. pas- 
senger; —teiter, m. postillion ; —route, 
f. 1. post-road, high-road; —fäule, f. 
mile-stone; —ſchaffner, m. wid, —be= 
gleiter ; —fchein, m. (concerning speci- 
fied things) receipt from the post-office, 
certificate given by the post-office ; —= 
fchiff, rn. (nail-)packet, packet-boat; 
—fehveiber, —fefretär, m. clerk or se- 
cretary to (or in) the post-office; —= 
ftall, m. stable for the post-horses, vid. 
—halterei; —ftation, f. vid. —tafte ; 
—ftrafe, f. post-road, high-road; —⸗ 
ftube, f. room in the post-office; —⸗ 
tag, m. post-day or mail-day ; —taube, 
f. carrier(-pigeon) ; —verwalter, m. de- 
puty post-master; —Wagen, m. stage- 
coach, mail-coach ; —reinife, f. mail- 
caach house; —wärter, m. —wärteret, 
f. vid. halter, —halterei; —wechſel, 
m. stage ; change of post-horses ; — Weg, 
an. post-way, post-road; —twefen, n. af- 
fairs of the post, system of posts, every- 
thing relating to the post-office; —jet- 
Gen, n. post-mark, stamp, packet-mark ; 
dag —zeichen fegen auf u. ſ. w., to 
stamp, &c.; —jettel m. vid. —fchein; 
—jilg, m. team of post-horses. 
Boftament,n.(-28; pl. -2) pedestal, 
base. " 
Boftdatiren, v. a. to post-date. 
Poſten, m. (-8; pl. —) 1. post, sta- 
tion; 2. item (in an account) ; 3. post, 
situation; 4. Sp. 7. sign, call (with the 
bugte); auf dem — ftehen, to keep the 
post; to stand guard; feinen — be⸗ 
haupten, to maintain one’s post; com- 
pos. —fette, f. line or chain of military 
posts. 
«Bofteriorität, f. posteriority. 
PBofterität, f. posterity. 
“PBoftillänt, m. en; pl. -en) a wri- 
ter of sermons. 
+P o ft LL e, f (pl. -t) collection of ser- 
mons; books of comments upon the 
gospel, postil ; compos. —nvetter, m. cont. 
a bad preacher; —nfdjretber, m. author 
of printed sermons. 
"Roftilliün, m. (-85 pl -%) postilion. 
©Q p ftir et, v. a. to post, station, place. 
+P oftir ung, f. 1. the act of placing; 
2. vid. Stellung. 
*Röftifch, adj. & adv. imitated, bor- 
rowed, false (said of teeth, &c.). 
*Q 6 ft, m. Mil. T. post, stand; — faffen, 
to post one’s self; to take one’s ground. 
Boftferibiren,v.a.to append, add. 
Boffeript,n. (es; pl.) post- 
script. 
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*Poftuldut, m. cen; ꝓI.-en) pos- 
tulant; aspirant, suitor, 

*Poftulat, n. (8; pl -e) 1. 7 pos- 
tulate, postulatum; 2. m. L. 7. a per- 
son against whom a demand is made 
through the court. 

*Poftulatidn, A 1. L. T. postula- 
tion, demand; 2. postulation (in church 
history). 

*Boftulätor m. (-8; pl.-en) postu- 
lator (at Rome), £ 

*Poftulatum,n.(-8; pl. -tay L. 
T. postulate, demand. 

*Boftuliren, v. a. 7) to postulate, 

"Po ftir, f vid. Pofitur. 

"PB ot dg e, f. pottage, porridge; compos. 
—nlöffel, m. ladle. 

*Potaffium, m. (-8) Ch. T. potas- 
sium. 

*Potite, f. (pl. -N) tuberous-rooted 
bind-weed, Spanish potatoe. 

Pte, f (pl. -N) province. paw, claw; 
NT. erow-foot. 

*»Potentät, m (en; pl. -en) po- 
tentate, xing, emperor. 

*Potentille, f (pl. -n) tormentil, 
cinquefoil. 

*Poté ng, f. (pl.-en) Mat. 7. power; 
eine Zahl auf der zweiten —, a num- 
ber of the second power. 

»Botenziälis, m. Gram. T. poten- 
tial mood. 

*Botengiell, 

“Botentiell, 

»Botenziren, v. a. to potentiate, 
give power to; to increase, strengthen. 

Mött, m. (-88; pl. -e) provine. por; 
compos. —aſche, f. potash; Teiden: 

eber, m. manufacturer of potash ; —= 
afcbenfiebevet, f. place where potash 
is made; —erbe, f. potter’s clay; —= 
fifch, m. white whale, spermaceti-whale ; 

—hafen or —halter, m. pot-hook; —⸗ 
Toth, n. black-lead; —papier, n. pot- 
paper; —tofine, f. pot-raisin; — walls 
fiſch, m. vid. —fiſch. 

PB 6h, int. vudg. — taufend! — Velten! 

8 
zounds. 

*Poüle, f. poule, pool (at billiards). 
*Poufftren, » a. T. to model, 
mould; vid. Puſſiren. 

*Prä, n. vulg. the preference ; bag — 
haben, to have the preference, first cut. 

»PBräadamit, m. (eit; pl.-en) pre- 
adamit. 

*Rraambiile, f. (pl.-N) preamble. 
*Praambuliven, o a&n.to pre- 
face, preamble. 

*Präbendärius, m. (pl. Präs 

endarien) prebendary. 

"Reäbende,f. (pl. -m) prebend, vid. 
Pfründe. 

»Bräcedend,n. (pl. -bentien) L. 7 
precedence. 

Pracedéwy, f. the precedence ; com- 
pos. —ftreit, m. dispute about the pre- 
cedence or lead. 

*Pracedtren, v. x. to precede. 
*Praetptor, m. (-85 pl.-en) pre- 
ceptor, master. 3 
*Pradceptorat, n (tdi pl. -e) 
preceptorate ; tutorship. 

#Pradceptoriven, v.n.to be a pre- 
ceptor, tutor, to give instruction. 

Pe aidyer, m. (-8; pl. —) provine. beg- 
gar, needy person. 


} adj. & adv. potential. 





Pracheret, f. pl.-eit) provine. pov- 
erty, beggary. 


sprad 
Pradern (Prachen), wv. n. (eux. yar 


ben) provinc, to beg, solicit earnestly. 
Prächt, f.1.pomp, state, pride ; 2. mag- 
nificence, splendour, gorgeousness ; 3. fig 
light, brightness; 4. 4 noise; compus 
aufwand, m. splendour in expenditure, 
magnificence in outward appearance ; 
—aufgug, m. pageant; —audsgabe, f. 
splendid (handsome) edition; —bett, 
n. bed of state; —gefäß, n. splendid 
vessel, plate: —gefeß, n. sumptuary 
law; —gtab, n, mausoleum; —him= 
mel, m. canopy, baldachin; —Fafer, m. 
ad-fly : —fegel, m. (mod.) obelisk; —= 
Heit, n. full-dress, court-dress ; —liebe, 
f. love of splendour, pomp; —liebend, 
adj. magnificent, pompous; —luft, f. 
love of pomp; —luftig, adj. loving 
pomp; —lilie, f, superb lily ; —uelfe, 
f. superb pink ; —fucht, f. —fiichtig, adj. 
vid. —luft u. ſ. w.;—thor, n. grand and 
splendid entrance, portal ; —verfamm: 
lung, f splendid or fashionable assem 
bly; —voll, adj. gorgeous; —wagen, 
m. state-carriage, state-coach; —wetf, 
m. splendid, elegant work or edition; 
— zimmer, n. room of state. 
Prächtig, L adj. magnificent, splen- 
did, sumptuous, gorgeous; pompous, 
stately; IL adv. magnificently, pom 
pously, stately, splendidly. 
Präctigfeit, f. splendour, magnié- 
cence, stateliness, pompousness. 
*Pracipitdnt, m ed; pl.-e) Ch.T 
precipitant. 
*Pracipit at, m. (es; pl.-2) Ch T 
precipitate ; precipitant. 
»PBräcipitatiün, f precipitation. 
*Bräcipitiren, v. a. Ch.T. to pre- 
cipitate. 
*Priaicts, adj. & adv. precise ; precisely. 


+PBräcifidn, f. precision. 


*Pracludtren, v.a L. T. to fore 
close. 

»Bräclufidn, f. ZT. foreclosure. 

»Mräckufirfrif, f (pl -en) ZT. 
term set to come forth and prove one’s 
claims. 

*Practlufiv, adj. & adv, preclu: 

*Bräclufivifch, § sive, preclusively: 

»Bräconcipiren, v. a. to precon- 
ceive. 

*Praconifiren, v.a I. to proclaim, 
praise, extol ; 2. to propose one as bish 
op; to declare one worthy er compe- 
tent to become one. 

*Practictren, wv. a (cuz. haben) to 
practise, exercise. 

*Prdeith f practice; —en, + machi- 
nations; böfe —en, foul practices, 

*Practifdnt, m. (en; pen) prac- 
titioner. 

*Prdetife, f. (pl. -M mean trick, 
wile; —nmacher, m. an intriguing, 
crafty person. 

*Prdetifer, m (-B; pl. —) vid 
Practikus. 

*Practitus, m. (pl. Practici) prox 
titioner, expert. 

*Redctifch, L adj. practical; II. adv. 
practically. 

"rade ftinatiiner, m. (-8; pl 
—) predestinarian. 

Prädeſtinatignismus, 

*Prädeterminismus, 
predestination. 

Prädeſtinat iden, f. predestination; 
compos. —8lehre, f. the doctrine of pre- 
destination. 


m. be- 
lief in 





*Präde ftintren,v.a.topredestinate 


Prah 


RNrdbetermintren, v. a to pre 
determine; to predestinate ; Präbeter- 
mination, f. predetermination. 

"Brädiällaften, pi. taxes on landed 
property. 

Prädigliſt, m Cem; pen) via. 
Gutsbeſitzer. 

Predicabilien, pl. Log. T predi- 
cables. 

*Pradicabilitat, ¢ Log. 7: predi- 
cability. 

*Brddicameént, n. (-es; p. -e) Log. 
T. predicament. 

*Prddicdut, m. vid. Predifant, 

*Praidtcat, 1. Ces; pl.-e) 7: predi- 
cate, predicament. 

*Pradictren, va. 1, to predict; 2. 
to designate any one’s character; elie 
gut präbicirte Perfon, an individual 
wıth a good character. 

“Rrädileetidn, f. predilection. 

*Brädisponiren, v. a to predis- 
pose. 

*Pradisp of ittd x, £ predisposition. 

“Brädominiren, v. 2. to predom- 
_inate. 

“Bräemtidn, f. pre-emption. 
“Präeriftentiäner, pl. those who 
maintain the pre-existence of the soul. 

“PBräeriftänz, f. pre-existence. 

PBräftet, m. Cen; pl. -en) prefect. 

“Bräfeetür, f (pl. -en) prefecture. 

*Praferéng, f. preference. 

“Bräficiren, v. a to appoint or pre- 
sent one to an office, &c. 

*Prafigtcen, va. to prefix. 

*Prafty, n. (-88; pl.-2) M. T. im- 
mediate payment (of a bill without days 
of grace). 

Bräffrum, a (-8; pl. Präfixa) 
Gram. T. prefix. 

*PBraformtren, v. a, to preform, to 
form beforehand. 

Brag, n. (-8) Prague. 
Brägeseifen, n. 7. stamp for the 
reverse side of a coin; —ftitte, f. 
stamping-room ; —ftempel, —ftoc, m. 
stamp; —wetf, n. T. stamping-mill. 
Brägeln, v.a. provine. to fry (ina pan), 
Brägelpfanne, A frying-pan. 

tagen, v. a, to stamp, coin; fig. {nd 

Wengen, ing — to — 
impress on the memory, the heart. 

Pragen, n. (-8) stamping, coining. 
Prager, Lm. (-8; pl. —) Inn, f. na- 
tive or inhabitant of Prague; II. adj. of 
Prague. 

Präger, m. (-85 pl. —) stamper, coin- 
er; compos. —lohn, m. coiner’s wages. 
"Prag mati, £ (pl. -en) pragmatical 
convention, disposition, ordinance, &c. 
»Pragmatismus, m. the pragmatic 
method of teaching history. 

Prag matif cd, 1 adj, practical, prag- 
matical; —e Ganction, pragmatic 
sanction; II. adv. pragmatically. 
PBrägnänt, adj. & adv. fig. pregnant; 
ein —er Styl, a concise, full style. 

Mrägnäng, f. pregnancy. 
Rrägung, f. stamping, coining. 
Brählen, v.n. (auz. haben) to boast, 

brag, vaunt ; fig.to shine, glitter ; provinc. 
to talk loud, ery; mit etwas —, to 
coast or brag of, to value one’s self 
upon a thing. 

Brablen, n. (-8) boasting, bragging; 
hectoring, vaunting, clamour, voci- 
feration. 


Rrähler, m 2 pl. —) braggard, 





Ptaͤm 


boaster, vaunter, hector, puffing fellow, 
swaggerer. 


Prahleret, f (pl. -em) brag, ostenta- 
tion, puff. 

Prähleriſch, Prihlhaft, 1 ad. 
bragging, boasting, hoastful, vaunting, 
swaggering, puffing; ostentatious; IL 
adv. ostentatiously. 

Prahlhaftigkeit, pod Prahlerei. 

Prahlhans, m. swaggerer, puffing 
fellow. 

Prablhanfen, vn. (auz. haben) to 
brag, swagger. 

Brahlfalat, m. (-e8) a sort of cab- 
bage with a large showy head. 

Prahlfucht, f. ostentation, passion 
of boasting, swaggering. 


Praͤhl füchtig, ad. 


Praͤſ 
*Bröämiänt, Im. (cn; pi.-en) on 
*Pramidt, ! who receives tht 

plize. 

+P ramie, f (pl.-N) premium, prize 
insurance-monev ; compos. —ugeſchaͤf⸗ 
te, pc. M. E. tane-bargains ; negotiations 
for time ; —nyettel, m. premium-bond. 

*Pramtirven, ©. u. to reward, tc 
award the prize to. 

*Pramiffe, f (pl.-M) Log. 7. pre- 
mises. 

*Pramonftraténfer, m (8; 
pl. —) premonstrant; bie —, premon- 
strants. 

Prängbett, Prängebett, m wid 
Prachthett. : 

Prängen,».n. (cuz. haben) to shine, 
sparkle, make a show, make parade 





boastful, swaggering. 

Prahm, m. (-e8; pl.-e) MT. flat- 
bottomed boat, prame. 

Prahme, f. (pl. -M) province. shoot, 
tendril. 

*Prajuosicial, Präjudiciell, adj. 
prejudicial; compos. —flage, f. L. 7. 
prejudicial action; —term{t, m. term 
in a prejudicial suit. 

*Prajubictren, wa L. 7 to pre- 
judice. 

"Se at (-8; pl. -bieien) 

riijubiz, n. (-e8; pl. -e) L. T: pre- 
judice, injury. 

*Praktitdut, Praktik u. fw. vid. 
Practifant, Praetik u. f. w. 

*Brälät, m. (en; pl.-en) prelate; 
compos. -eubauch, m. alderman’s belly ; 
—enftand, m. prelatism, prelacy ; —en⸗ 
würde, f. prelature, prelateship. 

*PBrälatür,f. (pl.-en) prelacy, pre- 
lature. 

»Brälegät,n.(-8; pl.-e) LT. le 
gacy or request made beforehand. 

*PBrälegiren,o.a.Z.T. to bequeath 
to beforehand. 

*Präliminär, adj. & adv. prelimi- 
nary ; compos. —arttEel, m. preliminary 
article. 


ies, 


to be splendid; fig. to be distinguished ; 
N. T. to crowd. 

Prängend, part. adj. splendid; N. 7. 
prest-sail. 

Prdnger, m. (-8; p.—) 1. vain 
(proud) person: 2. pillory, whipping. 
post; ant — ftehen, to stand in the 
pillory ; einen an den — ftellen, fig. to 
disgrace one (publicly), to expose one 
to shame. 

Prdngereice, f. (p.-N) T. oak 
for making windlasses. 

Pränke,f. (pl. -n) clutch, pounce. 

“Bränumerändo, adv. by paying 
in advance. 

*Pranumerdut, m. (en; pl. -en) 
subscriber. 

*Pranumeration, f. paying be- 
forehand, subscription; compos. —8= 
lifte, f. list of subscribers; —épreia, 
m. price of subscription. 

*Pranumeriven, va. & n. (aux. 
haben) to pay beforehand; anf etwad 
—, to subscribe to. 

*PBräparät,n. (-e8; pl.-e) prepa 
ration. 

*Prdpartren, v. a. to prepare, adjust, 
fit, trim. 

»PBräparirftein, m. (-88; pl.-) 
marble-slab (used in compounding me- 
a ) 





*Bräliminärien, ps. preli 
Pratl, I adj. stretched, stuffed out, 
tight, hard, firm, elastic; fig. steep, 
sudden; II. s. m. (-€8; pl. -e) bounce ; 
rebound; compos. —Eraft, f. elasticity ; 
—friftig, adj. elastic; —fchlag, 
ftoß, m. bound, rebound; (at billiards) 
stroke from the cushion; —ſchuß, m. 
rebounding shot, Gun. 7. ricochet ; —= 
fegel, pl. studding-sails; —ftein, m. 
curb-stone ; corner-stone ; —ftiller, m. 
Mus. T. a shake; —weich, adj. soft- 
elastic (like a well-stuffed cushion) ; 
—weidhe, f. soft elasticity; —winfel, 
m. Opt. T. angle of reflection. 

Prällen, v. n. (aux. haben & fey) 
to bounce; to bound; zurück — to 
rebound. 

Präller, m. (-8; pl. —) rebound, re- 
bounder. : , 

Prallheit, f elasticity, tightness. 

Prällig, adj. tight, firm; elastic; 
steep. 

Pralligkett, f 1. elasticity; 2 
steepness, declivity. 

*Brälubiren, v.n. to prelude; das 
—, preluding, the prelude. 

»Präludium, n. (8; pl. Prälndien) 

relude. 

»Brämaturität, f. prematurity. 

»Brameditiren,v.a.7. T._to pre- 
meditate; ein prämebitirtes Berbre= 
chen, a premeditated crime. 





*Praponderdny, f. preponderance, 

»Präpondlren, v.a. vid. Vorſetzen, 
Voranftellen. 

»Präpoſitidn, f. (pl.-en) prepo- 
sition. 

Mrärt 

= : ae by he (pl. -N) prairie. 

*PRrärogativ,n. (-85 pl. -e) prero- 
Fins peculiar privilege; wid. Bors 
recht. 

*Bräferibiren, va. 1. to prescribe, 
2. I. T. to declare obsolete. 

*Praferiptiou, f L. 7. prescrip 
tion, vid. Verjährung. 

+P rafens, n. Gram. T. present tense. 

»Bräfent, In (-e8; pl. -e) present, 
gift, keepsake, vid. Oeſchenk; IL. adj. 
present, 

*Prafentdnt, m. (en; pl. -ew 
one who has the right of presentixy 
to a living. 

+Prafentat, m (Cem; pl. -en) an 
sentee. 

*Prafentatton, f. (pl. -em) pre 
sentation; compos. —srecht, n. right 
of presentation. 

»Bräfentiren, va. to present, to 
represent. 

»PBräfentirtellen, m. (-8; pl. —) 
waiter, salver ; compos. —fürmig, ady 
B. T. salver-shaped, kypecmtaeiäin 
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Brafer, m (-8; pl. --) prase (a 
precious stone.) 

‘Brafervatty, n. (-e8; pl.-e) pre- 
servative, preventive. 

»Bräfes, m. vid. Prefident. 
Prafidént, m Cen; pl.-en) pre- 
sident, chairman; bet zweite —, deputy- 
chairman ; ber — beg geheimen Rathea, 
the lord president of the king’s council ; 
compos. —enftelle, f. presidency, pre- 
sidentship. 

Prafidéntinn, f. (pl. -en) 1. lady 
or wife of a president: 2. female pre- 
sident. 

‘PRrafioéntf daft, f presidency, 
chairmanship, 

*Prafidbiven, v. n. (aux. haben) to 
preside, hold the chair. 

*Prafidium, n. (-8; pr Praͤſidien) 
presidency. 

Präß, m. (-e6) banquet; rioting, re- 
velling ; + noise, 

Br a 6, m. (~ffe6) mass, lump, trash, stuff. 

Präßbruder, m. vid. Praffer. 

Praffelbeere, f. (pl.-N) bilberry. 

Bräffelgold, n. vid. Knallgold. 

Prdffelu, v. n. (aux. haben) to 
brustle, crackle, snap. 

Bräffen, v. m (aux. haben) to gor- 

di \ ize, debauch, riot, ca- 





rouse. 
Präſſer, m. (-8; pl. —) gorman- 
dizer, glutton, rioter, spendthrift. 
Prafferet, £ (pl. -en) gluttony, de- 
bauchery, rioting. 


Dre! 


den Gelehrten ft gut —, prov. one 
word to the wise is sufficient; fauben 
Ohren —, to preach to deaf ears, talk 
to no purpose. 

Prédigen, n. (-8) preaching. 

Prédiger, m. (-8; pl.—) preacher; 
minister ; ber — Salomo, Ecclesiastes; 
Ser wanbernde —, itinerant preacher ; 
compos. —aint, m. —ftelle, f. preacher- 
ship; —haus, n. glebe-house; —⸗ 
mönche, pl. Dominican friars ; —orben, 
m. Dominican order. 


Predigt, f. (pt.-en) sermon; lecture ; 
einem eine — halten, to give one a 
lecture (reproof); in die — gehen, to 
go to church; compos. —amt, n. mi- 
nistry ; —buch, n. or —fammlung, f. 
collection of sermons ; —ftithl, m. pulpit. 


*Bredikänt, m. (en; pl. -en) pre- 
dicant, preacher. 


Prögeln, o. n. (aux. haben) to fry 
in a pan. 
Pregelpfanne, fF (p.-N) frying. 
pan. 

Preibuſch, m. province. shave-grass. 
Prete, v. aM. T. to hail (a ship). 
Preis, m. (-e8; pl.-e) 1. price, cost; 
2. prize, reward (premium) ; 3. + praise, 
glory ; 4. + distinction, ornament; 5. 
prize, capture; 6. province. stripe, nar- 

row border; strap; einen — ausfetzen, 

to propose a prize; ben — befommen, 

to get or carry the prize, the premium ; 
etwas — geben, to make prize of, to 
expose, give at discretion; alles — 
geben, to abandon all; — ftehen, to 
d, to be publicly exhibited ; ſich 





*Praftabiltren, va. to pred 
mine; pre-establish ; praftabilirte Harz 
monte, f. Phi. T. pre-established har- 
mony. ji 

“Bräftäng f excellence. pre-emi- 
hence, superiority. 

Prd i Trem, v. a. vid. Leiften, Abtra= 
gen, Entrichten. 

*Prafumiren, v. a. &n. to presume. 

*Rrafumptiin, f. (ple) LT 
presumption. 

*Prafumyptty, odj. L.T. presumptive; 
compos. —¢tbe, m. presumptive heir. 

Prafumptuss, adj. & adv. pre- 
sumptuous. a 

Pratendént, m. (et; pl. -en) pre- 
tender. 

»Brätendiren, v. u to pretend to, 
claim. 

"Brätenfidn, f. (pl. -en) pretence, 
claim, assumption; pretension; vid. 
Anfpruch. 

*Pratéritums, n. (-8; pl. Präterita) 
preterite tense. 

Brätirt, m. (-e8; pl. -e) pretext, 
excuse. 

*Braitor, m. (-8} pl. -en) pretor, 
judge ; compos. —amt, n. —wiitde, f. 
pretorship. 

*Pratorianer, m (-8; pl —) 
pretorian; Die —, pretorian guards. 

sPrardri fd, adj. pretorian. 

*Rratir, f. pretorship. 
‚Bräveniren,vo.n. vid. Zuvorkom⸗ 
men, Borgreifen, Kindern. 
‚Bräventidn, f. prevention; hin- 
drance ; prejudice. 

*Bräventio, adj. preventive. 

Präxe, f. (pl.-N) province. paw, claw. 
"Bräris, f. practice, exercise, dex- 
terity. | 

Prédigen, v. a & n. (aur. haben) 
to preach, make a sermon, hold forth: 
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bem Rafter _ geben, to addict one’s self 
to vice; im —e ftehen, to bear a price; 
in einem hohen —e, at a high rate; 
compos, —aufgabe, f. vid. —frage ; 
—beridt, m. statement of the prizes; 
ike te ee 
—bewerbuig, f. endeavour to get the 
Bae’ competition ; —courant, m. —= 
ifte, f. —verzeichniß, n. M. T. list of 
prices ; —fechter, —Eampfer, m. prize- 
fighter; —frage, f. treatise, subject, 
theme for which a prize is offered; 
prize-subject ; —gefang, m. song of 
praise; —faß, m. valuation, estimate, 
vid. Tare , —fchiff, n. captured vessel, 
prize; —ſchrift, f. treatise which gets 
the prize; prize-essay; — würdig, 1 
adj. praise-worthy, laudable, commend- 
able; II. adv. laudably ; —wiirbigfeit, 
f. praiseworthiness. 

Preischen, x. (-8; pl.—) wrist-band. 

Rretfelbeere, f vid. Preißelbeere. 

Pretfen, v. reg. & ir. a. to praise, 
commend; Gott —, to glorify God; 
glücklich —, to consider, call happy. 

Prefer, m. (-8; pl. —) praiser. 

Preislicd, adj. & adv. vid, Preise 
mürdig. 

Preißelbeere, f.(pl.-M) cranberry. 

*Brefär, I. adj. precarious; der —e 
Zuftand, precariousness; II. adv. pre- 
cariously. 

PreEarethandel, m. (-8) M. T. pre- 
carious trade. 

Prellbeere, f (pl. -N) whortleberry. 

Prelle, f.tossing in a blanket; blanket 
10 toss in. 

Preller, v. a, to toss (a ball) ; to make 
to rebound; efiten Fuchs —, to toss a 
fox in a blanket; fig. einen —, to cheat 
one; einen um fein Gelb —, to cheat 
one out of his money. 

Preller, m. (-8; pl. —) bricole; fig. 
cheat. 
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Prelleret, f.(pl.-NM) fig. extortion 
cheating. 

Prellſchuß, m icſſes; pt -hüffe) 
shot which rebotxds, ricochet. 

*Premitrmintfler, m. (-8; pl.— 
prime minister, premier. 

Premfe, f (pl) T. check, stay, stop 

Premfen, v.a. to press close together 
to cram. 

*Presbyteriainer, m 8; pl — 
presbyterian. 

*Preshyterianif ch, adj. presbyte 
rian. 

*Preshytérium, x. (-8) presbytery, 

Prefenning, f. N T. tarpauling 
compos. —leifte, f. N. T. tarpauling- 
batten or lath; —jpifer, m. tarpauling- 
nail. 

*Préfens, Prefidént u. f. w., md 
Bräfens, Präſident u. f. w. 

»PBreffänt, adj. urgent, pressing, suf 
fetirg no delay. 

Preffe, f (pl. -n) 1. press; 2. press 
pressing; 3. gloss (produced by press- 
ing); 4. fig. dilemma, strait; unter 
der —, in the press. 

Breffen, v. a. to press; to squeeze} 
to pinch; fig. to urge; to oppress; 
Scife —, to shut the harbours, to ay 
an embargo on ships; Dtatrofen —, 
to press seamen. 

Preffen,n. (-8) 1. pressing, squeez 
ing; pression, pressure; 2. press o 
seamen. 

Preffer, m. (-8; pl. —) presser; com 
pos, —lohn, m. presser’s fee. 

*Preffiren, v. 4. & n. to press; to 
urge; to hurry, to be in haste ; prefftrt 
feytt, to be in haste, to have urgent 
business 

Preffung, f. (pl -en) pressure; 
pressing, pression; press (of seamen), 
squeeze. 

Preß-bank, f. pressing-board; —: 
baum, m. beam of a press; —bengel, 
m. Typ. T. bar; (with bookbinders) 
press-stick; —brett, n. pressing board: 
—bdediel, m. tympan ; —eifett, n. pinch- 
ing (pressing) iron; —frechheit, fi 
centiousness of the press; —freiheit, 
f. liberty of the press; —geld, n.ım | 
press-money, press-money; Ageſetz, n. 
press-law; —gefeßgebung, f. prese- 
laws; —glang, m. gloss from a press; 
—hanmer, m. Typ. T. mallet; —haus, 
n. pressing-house; —fopf, m. pressed 
hog’s-head ; brawn ; —meifter, m. prese- 
man ; —fdjraube, f. screw, box or nut 
of a press; —fdwengel, m. vid. — 
bengel; —fpan, m. pressing;hoard, 
glazed board; —fpinbel, f. spindle o. 
a printing-press; —ftilze, f pressed 
pork seasoned; —thür, f.square-boards 
of cloth dressers; —wand, f. Typ. 7 
cheek; —Weln, m. pressed wine. 

Prefbar, adj. compressible. 

Pre Fbarkett, f. compressibility. 

Preßburg,n. Geog. T. Presburg. 

Pre Phaft, adj. impaired (of mind m 
body). 

Pre pling, m. (-8; pl. -e) the garden 
strawberry. 

*Prefteffe, f. sp. T. prestesse. 

*Preſt o, adv. Mus. T. presto. 

+Prettds, adj. & adv. vid. Koftbar 
Theuer, Werthvoll. 

*Bretidfa, pl. ’ jewels, 
stones, &c. 

*Pretidfe, £ (pl.-n) a prim, affect 
ed woman. 


precious 


Prin 
g — ch, adj. tough, knotty (sald of 


Brevpe, m. (-n; pi.-n) Preußinn, 
F (pl. -en) Prussian. 

Prevfelbeere, grid Preifelbeere, 

PrevGen, n. (-6) Prussia; Alt⸗ 
Preußen, Prussia proper. 

Preußiſch, adj. Prussian. 

Prèezel, ~ (pl. -n) cracknel. 

*Perlamus, m. Priam. 

"Pela p(us), m. Myth.T. Priapus; fig. 
priapus. 

Priapiſch, Priapéifch, adj. Priapeian, 
relating to Priapus; indecent. 

Briapolith, m. (en; pl -cn) 
Min. T. priapolite. 

Pride, f. (pln) 1. prick, spear; 2. 
lamprey. 

Pridel,m.(-8; pl. —) point, prickle, 
Pridelef, ~ (pl. -en) fig. pointed 
manner. ‘ 

Priel, v. a &n. (aux. haben) to 
prick, prickle. 

Prifelnd, part. adj. prickling; fig. 
pointed, sharp. 

Pricken, v.a. to prick, sting. 
Priel, m. & nm. (-8; pl. -e) provine. 
bower; N. T. small channel. 
Prieften, m (-85 pl. —) priest; 
compos. —amt, n. priest's office, priest- 
hood; —collegiuim, 2. college of the 
sacerdotal order; —ehe, f. marriage 
of the clergy; —gewand, —fleib, m. 
—Hleibung, f. sacerdotal habit, cassock; 
—bhembd, n. white gown ; —herrfchaft, 

f. hierarchy ; —lift, f. priesteraft ; —= 

müge, f. calotte; —rtoc, m. gown of 

apriest, cassock ; haft, .—itand, m. 

—thum, n. — würde, f. priesthood ; —= 


ftaat, m. bierarchical state; —ftolg, | 


m. sacerdotal pride; —weihe, f. con- 
secration of a priest; ordaining. 

PBriefteriun, f (pl -en). priestess. 

Prte fterlich, adj. priestly, sacerdotal. 

Prima, f. upper-class of a school; 
M. E. first of exchange ; compos. —= 
forte, f. first quality. 

Primäner, m 8; pl.—) scholar 
of the upper class, 

"Sri de, adj. & adv. vid. Urſprünglich. 

Primärſchule, f (pl. N) primary 
school. 

Primas, m. (-ten; pl. -ten) primate. 

“Brimät, n. (-8; pl. -e) primateship. 

Primätifch, adj. primatical. 

Prime f (pl <i) 1. Mus. & Typ. 
T. prima ; 2. prime-parade (in fencing) ; 
3. tenth part of an inch; bie — tin 
Manufeript auszeichnen, to mark out 
the prima; compos. —blatt, n. prima- 
sheet; —ufpiel, n. primero (a game 
at cards); —ntafel, f. Typ. 7. table 
of primas. 

Brimel,f. (pl. -12) cowslip, primrose. 

Primgeld, n. (-88) M.E. primage. 

*Primitty, adj. & adv. primitive. 

*Peimogenitiir, f. primogeniture, 

*Primordial, adj. & adv. primordial. 

Primordialität, f the quality 
of being primordial. 

‘Primus, m. head-boy (in schools). 

Primzahl, f (pn -mM Ar T. 
prime number. 

“Brinetp,n.(-8; pl. -ien) principles 
sompos. —ienftage, f. question of prin- 
eiplea. 

Prineipaäl, 1m. (8; plc) prin- 
eal, chief, employer, head, head- 


master; IL rn. dıapason, principal (in 
organs). 


*Principdlinn, f£ (pl. -en) the 
lady of the house. 


*Principalitat, f. 1. the quality 
or state of being a principal, &c.; 2. 
supreme power, principality. 

Prinz, m. (-en; pl. -ett) prince, son 
of a sovereign; bet —, (a butterfly) 
prince of Wales; wie ein —, prince- 
like; compos. —enerzieher, —enfith= 
ter, —enhofineifter, —enlchrer, m. 
tutor, governor of a prince; —en⸗ 
fabne, —enflagge, f prince’s fing; 
—eitgarten, m. prince’s garden ; —en⸗ 
fopf, m. great head-ettuce; —enle= 
beit, n. life of a prince; —metall, n. 
prince’s metal. 

Pringenfarbe, f. prince's colour; 
bright gold colour. 

Prinzeffinn, f. (pl. en) princess, 
daughter of a sovereign; compos. — 
apfel, m. the princess-pippin; —birn, 
f. the summer white pear; —bohne, f. 
dwarf French bean; —pfirfche, f. the 
princess-peach ; —fteuer, f. contribu- 
tion upon the subjects, when a princess 
is to be portioned. 

Pringlich, adj. & adv. princely, ina 
princely manner. 

Prinzlichkeit, f. princeliness. 
*Prtor, m (-8; pl. -e) prior. 
*Prinrdt, n. (-85 pl. -e) priorship. 

*Prioret, f. (pl. -ett) priory. 

*Prtorinn, f. (pl. -en) prioress. 

"Briorität, f. priority, precedence; 
compos. —bordnung, f. L. T. order 
of the creditors. 

*Prifeidn, m. Priscianus (a Latin 
rhetorician); dem — eine Obtfeige 
geben, to make a grammatical blunder. 

"Briscilla, f. Priscilla. 

"Beife, f (pl. -y 1.M T. prize, 
prize-goods; capture; 2. pinch (of 
snuff); für gute — erklären, to con- 
demn as lawful prize; compos. —t- 
comptoir, n. prize-office ; —ngeridht, 
n. prize-court; —nmeifter, m. prize- 
master; —nrecht, n. prizage (L. 7). 

Prisma, n. (-8;5 pi. Prismen) @.& 
Opt. N prism. 

»Brismatifch, adj. prismatical. 

*Prismots, m. (-e8; pl. -¢) @. 7. 
prismoid. 

+P vif dn, f. prison; arrest (of soldiers). 

Pritſch, m. Ces; 2.) slap. 

Peit{dhe, pf. (pl. -w) 1. wooden sword 
of aharlequin; 2. bat; mace; 3. board 
to sit on, back seat (of a sledge); bed 
of boards. 

Pritſchen, v.a.&n. toslap; to fall. 

Britfgenmeifter, Pritfehmeifter, 
m. man pointing out the shots on the 
target. 

*Briy dt, (incompos.) private; —ab⸗ 
ficht, sf. private end; —angelegenhei⸗ 
ten, —fachen, f. »f private affairs or 
concerns; —ausquben, f. pl. private 
expenses; —bühne, f. —theater, n. 
private theatre ; —contocorrentbud). 
n. T. book for private customers; —= 
corte fp ng, f. private correspon- 
dence ;Brigenthum, n. private pro- 
perty elehrter, m. literary man; 
—interefe, n. —nutzen, m. private 
interest, —faffe, f. privy purse; —* 
Taffier, m. keeper of the king’s purse, 
of the privy purse; —lebett, x, private 
life; —mann, m. (pl, —leute) private 
man, gentleman, person or citizen; 





—fchuld, f. private debt; —ſchule, f. 
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private school ; —feft tãr m. domcoth 
secretary; —ftatut, n. —alte, f. pri: 
vate statute or act; —ftunbe, f. pri 
vate lesson; —unternehmer, m. pri- 
vate undertaker; —weg, m ZL, 7 
private way. 

*‘Petoadtim, adv. confidentially, 

»Brivatifiren, v 2. to live ia 
privacy ; tolive as a private gentleman 

+#Privatty, adj. & adv. privative; 
exclusive. 

*Privatunt, x. (-8) a private lecture 
(at the university). 

*Preivét, n. (es; pl.-e) privy, ne- 
cessary. 

*Brivilegiren, v. a. to privilege. 

at adj. privileged; —€ 

läubiger, creditors by priority. 

*Privilégium, n. (8; pl. -gien) pri- 
vilege. 

*Probabtlt. ffl,m. (-en; pi. -en) 
expounder of the coctrine of probability. 

*Rrobabilié me 8, m. the doctrine 
or tenet of probability. 

*Probabiltft, m. (-ew; pl. -en) one 
who holds the tenets of probability. 
*Probabilttat, f. (pl.-en) proba. 
bility. 

*P rob dt, adj. proof, proved, probatum 
est; —e8 Mittel, an approved remedy 
*P ro batidn, f. probation, trial, proof. 
Prdbe, f. Cw) 1. proof, trial, proba- 
tion, experiment, essay : 2. test, touch; 
3. pattern; sample; 4. rehearsal; jut 
—, for a trial; eine — ablegen, to 
give a proof of; die — halten, to 
stand proof, be proof, to abide the 
touch; auf bie — ftellen, to put °c. 
the proof, to the test; der auf der — 
it, probationer, novice; compos. —* 
arbeit, f work for trial, sample ; —⸗ 
hand, m. pattern binding; —blatt, n. 
pattern sheet, leaf; —bogen, m. proof 
sheet; ber zweite —bogen, revise ; 
—cid, m. test-oath ; —feft & —haltig, 
adj. proof; —gewidht, n. test-weight ; 
—hengft, m teaser; —jaht, n. year 
of trial ; noviciate, probation-time ; —= 
flinge, £. proof-blade; —lehrling, m. 
apprentice on trial, novice; —predigt, 
f. sermon of trial; —ring, m. pattern 
or standard ring; —tvitt, m. trialride ; 
—ſchrift, f copy, draught, pattern; —= 
ſchuß, m. trial shot; —filbet, x. silver 
wrought to the established standard, 
and bearing the mark of assay ; —}tettt, 
m. touch-stone ; n. trial; 
specimen; pattern, sample ; —mage, 
f. assay-balance; —jeichen, n. mark ot 
assay; —zeit, f. vid. —jahr. 
Proben, = a. to try, test; to 
Probiren, § taste; Erz — to assay; 
Gold und Silber —, to try gold or 
silver by the touch-stone. 

Bröber, m, (-83 pl. —) assayer, 

Probivet,§ assay-master, 

Probirefunft, f art of assaying: 
—nabel, f. touch-needle ; —ofen, m. 
‚assaying furnace ; —flein, m. touck 
stone; —tiegel, m. coppel, test; —* 
wage, f. assay-balance. 

Probirung, f trial, test; trying, 
testing 

Probléêm, n. (-28; pl. -e) jroblem 

»Rroblemätifch, L adj. proble 
matic, ploblematical; II. adv. proble 
matically. 

Prd Hf, m. vid. Propft. 

*Procediren, v. n. to proceed. 

*Proc dit, f (ol. -en) proceeding 
at law. 
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Brocent,n Ees; pl.-e) per cent; 
percentage ; zu zehn — at ten per cent; 
compos. —einitabme, f. percentage. 

"Bröcer, m. (pl. -8) mod. procer (in 
constitutional Spain). 

*Procep, m. vid. Prozeß. 

“Breoceffidn,f. (pl -en) procession ; 
eine — halten, in — gehen, to go a 
procession; compos. —8bus), n. pro- 
ceasional; —8flingel, f. sacring-bell; 
—éraupe, f. evolutionary caterpillar. 

Prochronismus, m. prochronism. 

‘Proclamation, ‘A (pl. -eN) pro- 
clamation ; eine —erlaffen, to issue a 
proclamation. 

*Broclamätor, m. (-8; pl. -en) 
proclaimer; crier, auctioneer, 

*PBroclamiren, v. a. to proclaim. 

*Procénful, m. (-8; pl -N) pro- 
consul. 

»Breoconfulärifch, adj. & adv. pro- 
consulary. 

"PBeoconfulät,n. (es; pl.-e) pro- 
consulship. 

*Procraftintren, v. a, to procrasti- 
nate; Procraftination, f. procrastina- 
tion, delay ; Procraftinator, m. procras- 
tinator. 

"Brocüra, f. M. E. procuration; pro- 
euration-money; J.. 7. warrant; com- 
pos. —träger, —führer, an. attorney, 
proxy, head-clerk. 

Procurãdor, m. (-8; pl.-ent) mod. 
procurador (in Spain). 

"Brocurdtot, m. (-8; pl. -en) pro- 
curator, proctor, proxy, attorney. 

"Procuriren, va. vid. 1. Verwal⸗ 
ten, Verweſen; 2. Verfchaffen. 

*Procurtft, m. (en; pl. -en) M. F. 
confidential clerk, authorized agent. 

*Prodigtren, va, vid. Verſchwen⸗ 
det, Bergenden. 

*Provitdrifdh, adj. md. Verräthe⸗ 
riſch. 

*Prd dt o mus, m. prodrome. 

*Peobucént, m. (en; pl. -eN) pro- 
ducer. ® 

*Probuctren, v. a. to produce; fich 
gut, ſchiecht —, to exhibit or behave 
one's self well, badly. 

"Prooiiet, x (-e8; pl. -e) produce; 
product, production; compos. —enhane 
del, m. trade in inland produce, 

Mroductiv, adj. & adv. productive, 
fruitful, creative. 

*Productivitat, f. productiveness, 
*Prosdrte, f. the presidency (in the 
senate, &c.). 

"Bro f an, adj. profane ; compos. —ge⸗ 
ſchichte, f. profane history; —ſchrift⸗ 
fteller or —jeribent, m. profane author 
or writer. 

‘Profanattdu, f profanation. 

«Brofaniren, v. a. to profane. 
Prof ¢, f. profession, declaration of 
vows (in the Roman church) ; — thun, 

to take the veil. 

Profeſſidn, f. (pl. -en) profession, 
trade. 

*Profeffionell, ad. & adv. profes- 
sional. 

*Profeffivntft, m. (en; pl -en) 
tradesman, vid. Handwerker. 

"Mero feffor, m. (-8; zl.-en) profes- 
gor; lecturer; compos. —ftelle, f. place 
or chair of a professor; —titel, m. ttle 
of a professor. 

erst 7 (#8; pl) ead. 

rofeſſur. 
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*Profefforinn, f (pt. -eN) the lady 
or wife of a professor. 

*Profeffiir, f. (pl. -en) professor- 
ship. 

aProftl, a -8; ple) profile. 

aB re ftt, m. (-8) profit, vid. Gewinn. 

»Brofithen, «. 8; pl. —) small 
profit; save-all. 

*Profittren, v. a.&n. (aux. haben) 
to profit, take advantage of. 

*Broförma, adv. pro-forma; compos. 
—wechfel, m. AL. T. accommodation- 
bill, pro-forma bill. 

= oföß, m. (-ffe8; pi. -ffe) provost ; 

eneral —, m. provost-marshal. 

*Profiind, adj. & adv. profound, deep. 

»PBrofundität, f. profundity. 

*Progudfe, f. Med. T. prognostic. 

+*Proguofticiven, aa. & m to 
prognosticate, 

*Brognöftif, f. the prognostic art. 

*Progudftiter, m. (-8; pl. —) a 
prognosticator. 

*Prognodftifon, m. (-8) fore-know- 
ledge, prognostic. 

»Progndſtiſch, adj. & adv. Med. T- 
prognostic. 

“Programm, m. (-88; pl. -e) pro- 
gramme. ~ 

+Pro gre G, m. (fed; pl. -ffe) progress. 

*Progreffitu, f (pl. -em) Mat. T. 
progression; avithmetifche, geometri- 

‘he —, arithmetical, geometrical pro- 
gression; compos.. —8fldchig, adj. T. 
equidifferent ; —smäßig, —éweife, adj. 
& adv. vid. Progreffty. 

»Brogreffiv, adj. & adv. progressive. 

Pröhne, f. vid. Prone. 

*Prohibiren, v. a. to prevent, pro- 
hibit. 

»Brohibitiün, f. prohibition; com- 
pos. —8fyftem, n. M. E. prohibition of 
trade. 

*Prohibitty, adj. & adv. prohibitive. 

»Prohibitdrifch, adj. & adv. pro- 
hibitory. 

*Projeet, n. (-e8; pl. -e) project, 
scheme ; compos. —enmadmer, m. pro- 
jector. 

*Projectil, n. (-8; pl. -e) projectile. 

*Projecttin, f. Ch. & Geog. T. pro- 
jection; compos. —épulver, n. powder 
of projection. 

*Projectiren, a a. to project. 

*Brolegämena, n. pl. prolegomena. 

*"Prolepfis, f. Re. T. prolepsis. 

*Proleptifd, adj. & adv. proleptic. 

*Proletarter, m. (-8; pl. —) pro- 
proletarian. 

*Proliz, adj. vid. Weitſchweifig, 

eitläufig. 

= — olixitãt, £ vid. Weitſchweifig⸗ 

eit. 

xProlocũtor, m. (-8; pl.-en) pro- 
locutor. 

*Reolig, m. (-; pl.-e) prologue. 

*Prolongation, f. (pl. -en) pro- 
longation; compos. Agefhäft, n. M. 

T. continuation. BERG 

*"Brolongiren, v. a. to prolong .(the 
payment of a bill, &c.). isc 

“pr oludiren, v. vid. Bbrfpielen, 

orüben. 

*Proluſidn, f. prolusion. 

»Brolufiv, adj. introducto 

= tolu fp riſch, Beinen = 

*PromemBria, ar. P. M. n. (8 
pl, rien) memorial. 


Prop 


*Promendide, f. (pl.-N) walk, pro 
menade. 

+Promentret, v. n. to promenade. 

»Bromeffe, f (pl. -M M. E. pro 
missory note. 

»Breomiffär, m. (-en; pl. -en) ons 
who makes a promise, promiser. 

»PBeomiffdrifch, adj. & adv. prom 
sory. 

Promotion, f (pl. -en) promotion, 
graduation (at the university). 

*P$ ro md tor, m. (-8; pl.-en) promoter 
(in schools). 

*Promovéndus, m.a candidate for 
promotion. 

+Promovtren, v.La. to promote, pre- 
fer; to confer a degree upon; UI. n. (auz. 
haben) to take a degree, to graduate. 

*Prompt, adj. & eto. M. E. prompt, 
ready. 

*Promul gation, f promulgation 
(of a law). 

»Bromulgiren, v. a. to promulgate 
(a law). 

Prone & Prdhne, f. (pl. N) provine 
border, edge of a field overgrown with 
leafwood. 

Prönne, f (pl. -t) Min. T. chop, eleſ 
cut into the rock with a chisel to gain 
the ore. 

PBrönnen v. a Min. T. to chop, 
cleave, split (the rock which contains 
the ore). 

»Prondmen, n. (-8; pl. -ina) Gram. 
T. pronoun. 

+Pronomindl, adj. & adv. pronomi- 
nal; pronominally. 

*Prononctren, vo. a. to pronounce; 

tcf) —, to express one’s self strongly, 
decidediy ; Prononeitt, port. adj. strong- 
ly marked, distinctly expressed. 

»Brodmium, 2. (-8) proem. 

»Bropädentif, f. propedeutics. 

*Bropadeutifch,adi. & adv. preli 
minary, preparatory. 

*PBropagände, f. propaganda. 

*Propagandis mus, m. propagam 
dism. 

Propagandiſt, m. (-en; pl. et; 
propagandist. 

*Propagiren, v. a. to propagate: 
multiply. z 
*Propdtrias Papier, x. fool's-cap 
Properz, m. (-28 or ens) or Pros 
pertius, m. Propertius (the poet). 
Prop Ff, m. vid. Pfeopf. 

Prop fen, v. via. Pfropf & Pfeopfen, 
Prophet, m. (en; pl.-en) prophet: 
foreteller; compos. —enFraut, n. hen 
bane, black henbane ; —enkuchen, m.< 
sort of thin crackling cake; —eu 
ſchule, f. school of the prophets. 
Prophétenfadaft, f charactor, of 
fice, and dignity of a prophet. 
Prophétinn, f. (pl. -en) prophetess 
Prop héetifch, J. adj. prophetic, pro 
phetical; II. adv. prophetically. 
Prophezeien, v. a. to prophesy 
predict, foretell. 

Prophezeiung, f (pl. -en) pro 
phecy, prediction. 

*Proponént, m. en; pl. -en) pra 
poser. 

*Propontren, v. a. to propose. 
Propöntis, m. Geog. T. the Pro 
pontis. 

*Proportidn, f (pl. -en) proportion 





compos. —83abl, f. proportionate num 
ber; number of a proportion 


Prot 


Proportional, adj. & adv. pro- 
portional ; compos, —größen, pl. G. T. 
proportionals; —linie, f, proportional 
line; —zirkel, m. —— com- 
passes, sector; —jirfellinie, f. quadra- 
trix line. 

Broportiontren, v. a to pro- 
portion, proportionate. 
Propoſitidn, f. proposition. 
*Propraitor, m. (-8; pl. -en) pro- 
pretor. 

"Pr Gp ft, m. (-28; pi. Pröpfte) pro- 
vost (an ecclesiastical office). 
*PBropftet, f (pl. -en) 1. provost- 
ship; 2. provost’s house; compos. —= 
acker, —garten, m. —wiefe, f. field, 
garden, meadow belonging to the pro- 
vost; —gericht, n. provostship, 
Propſteill ich, adj. & adv. pertaining 
to the provost or provostship. 

Prop ftinn, £ (pz. -en) the lady pro- 
vost; provost’s wife; prioress. 
*Propylien, pl. porch, vestibule. 
*Proquaftor, m. (-85 pl. -en) pro- 
questor. 

Prordetor, m. (-8; pl -eu) pro- 
rector; compos. —AMf, n. —tiirde, 
f. prorectorate. 

*Prorectorat, n. (es; pl. -e) pro- 
rectorate. 

“Brorogatidn, f. (pl. -en) 1. pro- 
rogation (of the parliament); 2. pro- 
longation. 


Prov 


*Protectoradt, n. (08) protecto- 
rate, protectorship. 

Protegé, m. Es; pt -8) protegee. 

*Protegtren, v a to protect, to 
favour. 

*Proteft, m. (~€85 pl. -e) M. E. pro- 
test; mit — juciicffommen, to return 
dishonoured; — wegen Mangel an 
Annahme, apn for non-acceptance; 
— wegen Mangel an Zahlung, pro- 
test for non-payment ; compos. —foftent, 
—fpefen, pl. protest-charges. 

*Proteftänt, m. Aen; pl -en) pro- 
testant. 

*Proteftdnti fd, adj. protestant. 

*Proteftantiémus, m. protestan- 
tism. 

*Proteftation, f. (pl. -en) protes- 
tation; compos. —8afte, f. act of pro- 
testation. 

*Proteftiren, d. n. (aux. haben) 
to protest (gegen, against). 

"Bröteus,m. Myth.T. Proteus (also fig.). 

"Brötevangelium, n.(-8) TR. T. 
the first gospel; the first Messianic 
prophecy. 

*Protofsll, n. (-85 pl. -e) record, 
Protocol, register, precedent-book, mi- 
nutes; zu — nehinen, to record, re- 
gister, = 

*Breotofollärifch, adj. & adv. pro- 
tocollary ; by protocol. 

»Protokolliren, va to protocol, 
record, ister, 10 make a verbal pro- 





*Prorogtren, v. a. 1. to prorog 
(the parli ); 2. to prolong. 

"Prdfa, Pröfe, f. prose. 

er fäiker, m. (-8; pl. —) via 

roſaiſt. 

Proſäiſch, adj. prosaic. 

"Propatft, m. (en; pl. -en) prose- 
writer. 

Profcénium, n. (-8; pl. -nien) 
proscenium (in theatres). 

*Proferibtren, wv. a. to proscribe. 

“Beoferiptiün, f (pl en) pro- 
seription. 

*Brofector, m. (-8; pl.-en) T. pro- 
sector. 

“Profecution, f. prosecution. 

*Profelyt,m. (en; pl. -ett) prose- 
lyte, convert ; compos. —enmacheret, f. 
proselytism. 

Brofequiren, va. & n. to pro- 
secute (legally); to pursue; follow. 

*Proférpina, f (8 or -end) Pro- 
serpine. 

*Prdfit! owe much good may it do 
you! (said after sneezing, drinking, &c.). 
"Brofonte, f. 7 prosody. 
Proſddiſch, adj. prosodical. 

*Profopopste, f. prosopopy. 

*Profpect, m. (-e8; pl.-€) prospect; 
za vid. mG, as ee 

*Brofpectus, m. prospectus. 

Proſperlren, v.m to prosper, suc- 
ceed, 

*Profperttat, f. prosperity. 
"Peofterntret, v. a. to prostrate. 
*Poftitutren, wv a. to prostitute; 

i) —, to prostitute one’s self. 

Mroftitutidn, f. prostitution. 

*P vo (th 1 (on), n. (-8) Arch. T.prostyle. 

‘Profyl logisnus, m. prosyllo- 
giarn. 

*Prdtafis, Protafe, f. protasis. 
*Protectidt, f. protection. 

Protector, m. (-8; pl. -en) pro- 
actor. 








cess. 

*Protofolltrung, f. registry, re- 
gistration. 

*Protokollift, m. (em; pl. -en) 
recorder. 

»PBrotonotär,m.(-8; pl. -ien) pro- 
tonotary 

*Protonotariat, m. (-8) proto- 
notariship. 

*Q ro tot p, m. (8; pl.-eit) prototype, 

*Protorhd, 2. Ch. T. protoxide. 

*PBrotoxry dire, v. a Ch.T. to pro- 
toxydize. 

»Protrahlren, v. « to protract. 

»Protuberän z, f protuberance. 

*Protuberiren, v. a. to protuberate, 
bulge. 

Progen, v. I. a Gun. T to mount; 
to move a piece of ordnance; II. n. 
(aux. haben) . to open widely; to 
be insolent, wid. Trotzen. 

Prögig, adj. unpliant, stiff, inflexible; 
‚fig. insolent, saucy; puffed up. 

Prödekette,f. Gun. T. chain of thu 
carriage of a cannon; —nagel, m. pin 
fastening the cannon to the carriage; 
—tab, n. one of the fore-wheels of a 
piece of ordnance ; —wagen, m. (fore- 
wheels of the) carriage of a cannon, 
limbers. 

*Provénee, f. Provence. 

*Provéncerdl, x. (-8) Provence- 
oil, salad-oil. 

»PBrovenzäle (Provengäle), m. (-n; 
pl.-N) 1. inhabitant of the Provence; 
2. Provengal bard (in the middle ages). 

vebiälifch, adj. proverbial. 

overbids, adj. full of proverbs, 
rigtical (said of style). 

nt, m. (-e8) victuals, pro- 

vision, store; provender; compos. —= 

amt, n. store-office; —commiffartus, 

—meifter, m. commissary of the stores, 

victualler; steward of a ship; —haus, 

n. —Eammet, f. store-house, maga- 

zine; —fchein, m. bill of stores, victu- 











Prud 


alling bill; —fchiff, n. victualling amp 
victualler ; — wagen, m. wagon, fo 
conveying provisions; —wefen, n, ays 
tem of providing. 

*Broviantiren, v. a to provide 
furnish. 

*Providentiell, adj. providentiat 

ae Ng, f. vid. Vorſicht; Bor: 

ehung. 

*Brovinz, f (pl.-en) province ; aus 
der —, provincial. 

*Provingtal, m (8; 
vincial (of a religious order. 

*Provingial-hauyptfradt, f ca 

ital of the province; —firchenver- 

ammtlung, f. provincial synod; —= 
obrigkeit, f provincial magistrates ; —= 
vecht, n. provincial right; right of cus- 
tom or usage; by-law; —fpradje, f. 
provincial dialect; —verfammlung, f 
provincial assembly ; —twort, a. pro- 
vincialism. 

*Provingialismus, m. (pl. -en) 
provincialism. 

*Provingiell, ag provincial. 

*Provifidm, f. pl en) provision, 
M. E. commission, precuration-money ; 
compos. —6couto, m. account of com- 
missions; —8veifender, m. traveller for 
orders. 

*Brovifionäl, adj. provisional, tem- 
porary; compos. —bejcheid, m. —ur= 
theil, n. provisional decree, temporary 
sentence. 

*Brovtfor, m. (-85 pl.-en) dispen- 
ser, (head man at an apothecary’s) ; 
provisor ; governor. 

*Proviſödriſch, adj. provisory. 

*Provocdut, m. (en; pl. -en) L 
T. challenger to a suit. 

*Provocdt, m. (-eit; pl. -en) one 
who is challenged to a suit. 

*P rovocation, f. provocation. 

*Provocatty, adj. provocative. 

*Provoctren, v. a. to provoke, chal- 
lenge, incite ; etwas —, to cause, occa- 
sion, bring about ; auf etwas —, to ap- 
peal to, refer to anything. 

*»Proxendt, m. (-eN ; pl. -en) proxene 

*Prorente, f. public hospitality (ex 
tended to amb d &c. in i 
Sparta). 

»Brorimität, f proximity. 

*Prozent, n. vid. Procent. 

Prozeß, m. Eſſes; pl.-ffe) 1. process, 
plea, lawsuit ; procedure ; 2. Ch. T. pro- 
ceeding, process; einen — gegen Ser 
manden gewinnen, to overthrow any 
one at law ; compos. —actett, pl. records 
or minutes of a suit at law: —forin, f. 
form of process; —fiihrer, m. pleader ; 
—foften, pl. costs (of a lawsuit); —= 
trimer, —füchtige, m. litigious person - 
— ordnung, f. proceeding, course of 
pleading; rule of a court; —fachen, pi. 
acts; —fudyt, f. litigious disposition, 
spirit of litigation; —füchtig, adj. liti- 
gious, action-taking; —Wefen, n. pro- 
ceeding at law, system cf legal pro 
ceedings. 

»PBrogeffiren, v n. (aur, haben, 
to carry on a lawsuit; mit einem — 
to be at law with one, to take the law 
of one. 3 

*Progeffion, f. vid Proceffion. 

*Brogeffuälifch, adj. & adv. rem 
ing to a lawsuit. 

“Ride, I. adj. too reserved, wo par 
ticulas, cver-delicate, prim; 2. 5. f. ® 
prude. 

Prũdel, m. (-8) 1 ae ean 


pr -¢) pro 





Prun 


noiee of a spring, 2. puddle; 3. dirty 
piece of work. 

Prüdeln, v. a &n. provine. 1. to do 
negligently ; 2. to bubble, rise in bubbles. 

Prübdelftein, m. 8; pl. -e) bath- 
stone. 

Prubén.te, f Prudence. 

Reiiberte, f. prudery. 

Prüdler, m. (-8; pl. —) bungler, 
botcher. \ 

Prifeeifes, x. iron for sounding or 
probing; —funft, f. criticism; —ftein, 
m. touch-stone, test ; —geit, f. vid. Prü⸗ 


fungsgeit. 


Prüfen, v. a. to prove, try, examine ; 


+ to experience; einen Weir —, to 
taste a wine. ake 

Prüfens-werth, —wiirdig, adj. & 
adv. worthy of examination, trial, proof, 
test. 

Prüfer, m. (-8; pl.—) prover, examiner. 

Prüfling, m. (-8; pl.-2) a person 

who is to be examined. 

Prüfung, f. (pl. -en) trying, trial; 
examination ; fig. trial; a temptation ; 
compos, —6eib, m. test; —émtttel, n. 
means of test, trial; —80tt, m. place of 
examination ; —8{tunbe, f. hour of ex- 
amination or trial; —8zett, f. time of 
examination or trial. 

Prũgel, m.(-8; pl.—) 1. cudgel, club; 
2. stripes, flogging, bastinado; eine 
Tracht —, a sound cudgelling ; — be⸗ 
fommen, to be cudgelled ; compos. —⸗ 

ft, adj. cudgel-proof; —fuppe, f. vulg. 
udgelling, drubbing, whipping-cheer. 

Priigelet, A (pl. -en) fight, row; 
drubbing. 

Brügeln,v. a. to cudgel, beat, cane, 
strike, belabour; ſich —, to fight, have 
a fight, thrash. 

Brilgelu, n. (~8) cudgelling, beating, 
belabouring, caning, striking. 

Prügler, m. (-8; pl. —) cudgeller. 

Prull, m. (-8; pl. -) province. worth- 
less thing; compos. —haat, n. curled 
hair. 

Pründll, m. (-8) prunelio. 

ePrunel[Le, f (pl.-N) prunello; blind- 
nettle. 

Bruntllenfaly =. (-88; 22-2) 
salt-prunello. 


Print, m. (-e8) state, show, parade, 





p + Sig. ; 

. compos. —bett, n. bed of state; —bohne, 
f. upright kidney-bean; tree-kidney- 
bean; —gerede, n.—rebderei, f. decla- 
mation ; —liebe, f. love of show, osten- 
tation; —liebend, adj. ostentatious; 
—l08, adj. unostentatious, without 
show, simple ; —lofigfeit, f. unosten- 
tatiousness, simplicity; —tedner, m. 
declaimer ; —fache, f. matter of osten- 
tation; —tag, m. gala-day ; —voll, adj. 
splendid ; ostentatious, pompous ; —Wwa= 
gen, m. state-carriage; —gtmimet, n. 


state-room. 
Yn. Prunt, Pradt, Sepränge, Pomp, 
pra Lerel. ‘Pomp approaches nearest to 
radt. It is an augmentation of the idea of 
Im t, and indicates Pracht suited only for 
the highest or most distinguished persons, 
ana on the most solemn occasions. Gepriinge 
approaches more nearly to Prunt, It signifies, 
in its origin, a frequent Prangen; it is not, 
however, always without internal worth; only 
when it is Vain and empty it is Prunt. Still 
lower than Prunt is Prablerel, for this seeks 
to excite attention and admiration by excel- 
lencies which it does not possess or, at least, 
not in the degree it pretends to, 


Pruner, v. x (aux. haben) to make |. 


show, appear svlemnly, strike the view, 
be specious 
Pruünker, m (-8) person showy in 
dress. 
486 
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Prunkerei, f. (pl. -ett) ostemation, 
mere show. 

Print haft, adj. showy. 

Prüngtegel,m. (-8; pl. —) aflattile. 

Prüfel, m. (-3) Hunt. T. little antlers 
on the horns of a deer. 

*Prytdne, m. (-N; pl. -#) prytanis, 
prytane. 

*Prytanéum, nv --85 pl.-neen) pry- 
taneum, 

Pfalm, m. (-e8; pl. ~en) psalm ; com- 
pos. —bud), n. psalter, book of psalms; 
—bichter, —fchreiber, m. psalmist ; —= 
lied, n. psalm, hymn; —fänger, m. 
psalmodist; — fingen, x. psalmody. 

Pfalmt ft, m. ew; pl. -en) psalmist, 
psalmodist. 

Pſaͤlmen, v. n. to sing, chant 

*Pfalmodtren,§ orrecite psalms. 

*Pfalmoodie, f. (pl.-N) psalmody. 

P falter, m (-8; pl. —) 1. psaltry; 
2. psalter ; compos. —fpicl, n. playing 
on the psaltry. 

*Pſammit, m. (-8) Min. 7: psammite. 

*Pſeuüdo, in compos. —dryfolith, m. 
Min. T. pseudo-chrysolite; —ınetall= 
germ pseudo-metallic lustre; -mor⸗ 
phifch, adj. pseudo-morphous; —vul- 
Tan, m. pseudo- (extinct) volcano; —= 
vulfanifch, adj. pseudo-vuleanic. 

*Pfeudonhm, L adj. & adv. pseu- 
donymous, bearing a false or fictitious 
name ; II. s. m. one who bears a ficti- 
tious name. 

—3 eudonhmifch, adj. & adv. vid. 

eudonhm. 

Pſillienkraut, nv. Ces) flea-seed. 

*Pſittacismus, m. parrot-like talk- 
ing, fluency in the use of words which 
one does not understand. 

Pfittich, m. Ces; pl.—e) parrot, vid, 
Papagei. 

SB ft! int. st! stop! 

"N fy ch agg, m. (et ; pl.—en) psycha- 
gogist, necromancer. 

*P iy hagogte, f. psychagogy, necro- 
mancy. 

*P fy dh agd gif &, adj. psychagogical, 
necromantic. 

*P(H he, f. Myth. T. Psyche ; fig. soul. 

*Pſhch iſch, adj. & adv. relating to or 
emanating from the soul. 

*B fy hold g, m. (-en; pl.-en) psycho- 
logist. 

*P fy hologte, f. psychology. 

*P fy hold gifch, adj. psychological. 

*B fy dom a hte, f. psychomachy. 

»Pſychomänt, m. (en; pl. -en) a 
conjurer. 

»Bipychomantie, f. psychomancy. 

*Bfydhonomte, f. the doctrine of 
the laws and the development of the 
life of the soul. 

*Pfyodrométer, n (8; pl —) 
psychrometer. 

*Btifane, f (pl. -N) Med. T. barley: 
water, cooling beverage, ptisan. 


*Ptolemäiſch, Ptolomäifch, adj. 
Ptolemaic. j 

Ptolemäus, Ptolomiyg;” 
meus, Ptolemy, i 

»Bubertät, f. puberty. 

“Bublicandum, a. (87 
proclamation, bill posted up. 

»Bublicäner m (8; pi. —) a 
publican. 

*Publiedt m cess pl. -e) that 
which is published, made known. 








‘pun 


*Publication, f. publication, notit 
cation; die — eines Geſetzes, toe pro 
mulgation of a law. 

»Bubliciren, v. a. to publish; ein 
Keftament —, to prove a will. 

*Publiclft, m. (-en; pl. -en) po 
litician, teacher of the public law, 

*Publiciſtiſch, adj. & adv. relating 
to public law, treating of public law. 

»Publicität, f. publicity. 

"Bub ikum,n. (-8) 1. the public, the 
world; audience, meeting; 2. Ac T.a 
public or free Jecture. 

*R ubI tt, adj. & adv. public, 

*Pice, Pücefarben, adj. puce. 

Pücht, f. (pl.-en) T. 1. floor for dry- 
ing salt; 2. the stamper-block; compos 
—treppe, f. staircase to the drying-floor 

Piidern, v. n. provine. to knock, keey 
knocking. 

*P il d, n. (-€8; pl.—€) M. F. pood (a Rus- 
sian weight). 

Pudding, m. (-8; pl. -e) pudding, 
compos. —beutel, m.—tudh, n. pudding- 
bag; —form, f. pudding-dish: —ma- 
cher, m. pudding-maker; —ftein, m 
pudding-stone. 

Pidel, m. (-8; pl. —) 1. spaniel 
(French) poodle dog; 2. provinc. pool 
puddle ; 3. vulg. miss, blunder, fault, fail 
ing ; 4. Ac. cant. beadle; einen — ma: 
chet, to commit a fault, to blunder; 
compos. —bditf, adj. vulg. very thick: 
very drunk; —hunbd, m. poodle-dog; 
—topf, m. cropped and curled head of 
hair ; —iniige, f. furred cap; —när⸗ 
riſch, adj. vulg. very droll, most judi 
crous; —Naf, adj. soaking wet. 

Puũdeln, va. & n. (aux. haben) vug 
to blunder ; province. to roll; to play at 
nine pins; einen —, to treat one ill. 

*Budenda, pl. pudenda 

Püpder, m. (-8) powder, hair-powder ; 
compos. - beutel, m. powder-bag; —: 
bläfer, —püfter, m. zest; —faften, m 
powder-box; —ınantel, m. combing 
cloth; —masfe, f. powder-mask ; —: 
meſſer, n. powder-knife; —püfter, m. 
vid. —bläfer; —quaft, m. puff; — 

—falz, n. powder-salt; —fchachtel, f 
vid. —faften; —juder, m. powder 
sugar ; soft or moist sugar, Lisbon sugar 

Pũderig, adj. powdered. 

Piderm, v.a.to powder; fid —, to 
powder one’s hair. 

*Buertl, adj. & adv. puerile. 

*Puerilitat, f. puerility. 

Puff, ine. puff: 

Puff, m. (-e85 pl. Piiffe) 1. put; 
cuff, thump; 2. back-gammon ; 3. some- 
thing inflated or puffed up; fulling, 
puffing (of a sleeve) ; compos. — är⸗ 
mel, m. sleeve with puffings ; —bebne, 
f. large garden-bean; —brett, » bark 
gammon-board ; —fpiel, 2. back-ganı 
mon. 

Piffen, v. a. 4 n. (aux. haben) 1. to 
pop; 2, to bang, to cuff, thump, buffet, 
to puff; 3. to play at back-gammon; T 
to be puffed up, to swell out. 

Puffer, m. (-8; pl. —) buffeter; fg 
pocket-pistol. 

Pri ffern, v. vid. Puffer. 

Buff 18, adj. & adv. puffy, 

*Pugilté mus, m. pugilism. 

*P nu gilt ft, m. (en; pl. -en) pugilis 

*Pugiliſt ik, f. pugilism. 

*Bugiliftifch, adj. pugilistic. 

Pühahn, m. M. T. shipwright’s mate 

PAHO ch, a. (-es; pi. -licher) 7 


Pump 


ärying-floor-tube (in a suga -refiner's 
stove), 

Bülen, v. a. &n. to poke; :o pilfer. 
ale, f. (pl. -N) province. hen. 
Bulk, m. (-e8; pi. -e) pulk (of Cos- 
ance). 

Bülle, f (pl. -N) provine. vulg. 1. bot- 


tle; 2. urine. 
= hd eam adj. & adv. pulmo- 
"Bulmonär, nary. 
Bulmdnifd, adj. & adv. pulmonic, 
pulmonary. 
*Pulpet, na. (-88; pl. -e) vid. Pult. 
»Pulpitum, x. (-s) pulpit, rostrum. 
*Pulpss, adj. & adv. pulpous. 
Pülroß, (-fes; pl. fe) the lapwing 
(a bird). 
Puls, m. (-e85 pl. -€) pulse; der — 
geht, fehlägt, the pulse beats; einent 
an ben ei oten, to feel one’s ess 
Jig. to try one's mind; compos. —abet, 
F. artery ; —abet des Pfortners, py. 
loric artery ; —abderfropf, m. —aberge= 
ſchwulſt, f. aneurism ; —meffer, m. or 
— wage, f. instrument to determine the 
quickneas of the pulse; —fchlag, m. 
stroke of the pulse; —ftillftand, m. 
—ftodung, f. stoppage of the pulse. 
Pulfen, Pulfiven, v. n. (auz. haben) 
to pulse. 


Puilt, n. 08; pl. -¢) desk; compos. 
—bad, n. roof hanging down only on 
one side; —hitnge, f. desk-hinge ; —= 
ſchloß, n. desk-lock. 

Buülver, n. (-85 pl.—) powder, gun- 
powder; — und Blei, powder and 
shot; er bat bas — nicht erfunden, 
prov. he is no great luminary ; fein — 
riechen fönnen, to be a coward; com- 
pos. —artig, adj. vid, Pulvericht; —⸗ 
beutel, m. powder-flask; —büchfe, f. 
sowder-box ; —faß, “n. powder-barrel; 
—fege, f. T. duster; —flafche, f. pow- 
terflask; —haus, x. wid, —thurin; 
—holy, n. blackberry-bearing alder ; 
—hort, n. powder-horn ;' powder-case, 
ask; —Eaminer, f. powder-room ; —= 
faften, m. powder-chest; —forn, n. 
grain of gunpowder; —magazin, n. 
powder-magazine ; —-map, n. charger, 
shot-charger ; —mühle, f. powder-mill ; 
—müller, m. gunpowder-maker ; —⸗ 
probe, f. powder-trier, powder-prover 
(an instrument) ; fad, m, powder- 
sack; —fdjaufel, f. powder-shovel; N 
charger; —fdjwamun, m. powdered 
tinder; —thurm, m. tower or store- 
house for powder; —tottte, f. barrel 
for or of gunpowder ; —verfdiwirutg, 
J: guupowder-plot, gunpowder-conspira- 
cy; gunpowder-treason; — Wagen, m. 
(gun-)powder-cart ; —wurft, f. Fort. T. 
saucisge. 

Pulvericht, adj. & adv. like powder. 

Pulverig, adj. made or consisting of 
powder. 

Bulverifiren, Pillvern, v. a. to 
powder, pulverize, convert to powder. 
Bump, m. 1. Ac. cant. credit (tick) ; auf 
— upon tick; 2. vid. Bumps. 

Pumpe, f. (pl. -W) pump; compos. —n= 

ad, n. cistern; —nbohrer, m. pump- 
borer; —nbolzen, m. pump-bolt; —N= 
banal, n. M T. vale of a pump; —n- 
eimer, .m. lower pump-box; —nfelter, 
n. (feu de pompe) a kind of fire-work ; 
—tigat, n. 7\_hole in the side of a 
pump; —tgerath, n. pump-gear ; —It= 
aefenf, n. Min. 7. pit sunk for a pump; 
« ahafen, m. pump-hook; —nfamimer, 
‚wid. —uftiefel ; —nkappe, f. hood of 
a pump ; —nfaftett, m. case of a pump; 





Pine 


afeffel, m. plate of lead or copper 
jerforated with holes to cover the bot- 
tom of a pump; —nfette, f. pump- 
chain; —nflappe, f. valve, clapper; 

—nfleld, n. service of the pump; —Ii= 
leder, n. sucker of apap: —ninadjer, 
m. pump-maker; —nmick, n. 7. cheeks 
of a pump; —nſchacht, m. shaft sunk 
by a pump; —nfclag, m. stroke ; —te 
ſchraper, m. pump-scraper ; —nfchuh, 
m. upper box of a pump; —nſchwen⸗ 
gel, m. handle of a pump, pump-dale ; 
—nfood, —npott, —ntopf, m. MT. 
pump-well; —nfpiel, 2. play of the 
upper pump-box ; —nftange, f. pump- 
spear; —fteef, m. 7. stroke with a 
pump-staff; —ıftiefel, m. chamber of a 
pump ; —nſtock, m. pump-break, pump- 
staff; —twerf, x. works, machinery of 
pumps. 4 

Pumpen, va & n. (aux. haben) to 
pump; 4c. cant. to take on credit; to 
give on credit; vid. Pumpſen. 

Pimper, m. (-8; pl. —) pumper. 

Piimpermette, £ vulg. the dark- 
ness that occurred on the Thursday 
before Good-Friday ; the afternoon-mass 
on that day. 

Pıimpernidel, m. (-8) Westphalia 
rye-bread, hrown-George. 

Piimyphofen, pl. pantaloons, 
Pluderhofen. 

Puümpkeule, £1. mallet, fulling-club 
(of tanners); 2. B. T. typha, reed-club. 

Pri my 8, s. m. & interj. bounce. 

Pimp fen, v. x. vulg. to bounce. 

Pılmpftiefel, m. (-8} pl.—) a large, 
clumsy boot. 

Piinet, m. vid, Punkt. 

*Bungiren, v. a. to point, dot. 
Pünier, m. (-8; pl. —) Carthaginian. 

Pi nif, adj. Punic; —e Treue, Punic 
faith. 

Prin Et, m. (-88; pl.-€) 1. point, dot; 
2. point, particular article, head; 3, full 
stop, period ; auf den —, exactly, punc- 
tually; von — zu — from point to 
point; by articles; ich war auf dem 
— zu fommen, I was upon the point 
of coming; compos. —achat, m. dotted 
agate; the sardonyx; —eifen, n. T. 
pointer, stiletto; 2. S. 7. probe; —= 
fart, m. B. T. polypody, tartarean lamb; 
—foralle, f. coral with small dots; —= 
ftein, m. granite; —ftrid), m. semico- 
lon; —tag, m. fixed day; —thier, —= 
—thiercheit, n. animaleule; —weife, 
adv. point after point, particular after 
particular. - 

Punkten, Runffiren, v.a. 1. to point; 
to dot; to stipple; 2. to discover by 
geomancy. 

Punkten, n. (-8) Med. T. punction. 

*Punkttrer, Bunktirfünftler, m. (-8; 
pl.—) geomancer. 

*Punktirzfigur, f. geomantic fi- 

ure; —funft, f. geomancy; bie —= 
funtt betreffend, geomantic; —fiinft- 
ler, —wahrfager, m. gcomancer; —= 
nabel, f. 7 graver’s needle; scalper; 

—tab, n. dotting-wheel. 

*Punktirung, f punctuation. 

WE t lich, I. adj. punctual; zu —, 
unctiliahs; II. adv. punctually. 


PUP tli, Senau. Senau refers more 
g in relation to which we act, pünft« 
to the time. We arrive piinttli® 
at a Certain place by sea, when the charts 
are quite genau. A piinttlider men is. pro- 

rly, he who does everything at the appointed 
ime, They are often, however, confounded ; 
but zeverin such a way tLat he whom we call 
a genauen or close man, can be considered 
also a piinttlider man. 


Panktlichkeit, £ 


vid. 






punctualness, 





Part 


punctuity; mit iibeririibenee — 
punct.liously. 
*Punktum! int. fam. enough saw 
come that’s enough ! 


*Punttiic, £8 7. puncture, paints 
-en, pl, Typ. T. points; compos. -loch 
n. point-hole; —{chraube, f. Typ. 7 
point-screw; —{pige, f. point-spur. 

Pünſch, m. (-e6) punch; compos. — 
boble, 7. —napf, m. punch-bowl; —= 
cule, f. howlet; —geift, m. —eſſenz 
f. essence of punch; —gla8, n. punck 
glass; öffel, m. punch-ladle; — 
pulver, n, powder of essence of punch; 
—fieb, n. punch-strainer. 


Pünſchen, v. m. to drink punch, to 


punch. 

Piint, m. Ces; & 2) or f. (pl. -en) 
point, lop, wid. Sptge; ber — etnet 

ollwerf8, the point of a bastion. 

Piinge, Vf (pl -n) T. punch; drik- 

Piingel,§ punch. 

Punzen, v. a. to punch, stamp; to snark 

Pungentr, m. (-8; pl. -e) puncher. 

Pungentren, dv. vid Punzen; pene 

Punzeliren, § genivte Arbeit, chas 
ed or embossed work. 

»Pup {Uf m, vid. Miindel; compos 
—eugericht, —encollegium, n. court 
of wards; —engeld, 2. —engelber, pi. 
ward's money, pupil’s money; —en⸗ 
tath, m. 1. board for pupillary matters; 
chancery ; 2. pupillary councellor. 

»Bupillät, adj. pupilary. 

*Bupillarität, ¢ pupilarity. | 

*Pupille, f. (pl. -n) pupil (of tha 
eye), vid. Augapfel. 

*Bupin, m. Ces; pl.-€) puffin (a spe- 
cies of gull). 

Pup pe, f. (pl.—n) 1. puppet, doll, baby; 
neat and pretty figure; 2. nymph, au- 
relia, chrysalis; ‘3. float (of a fishing 
line) ; compos. —nhaus, n. baby-house ; 
—nbiilfe, f. the sheath of the chrysalis; 
—nirfche, f. alkekengi, winter-cherry ; 
—nfram, m, playthings, dolls, &e.; 
babery ; —nframer, m. dealer in dolls, 
&c.; —umader, m. vid. —ukäs 
mer; —nmäfig, adj. & adv. foppish, 
beauish, spruce; —nräuber, m. the 
sycophant-scarab ; —ufpiel, n. puppet- 
show; —nfpieler, m. puppet-man; 
—nftand, m. state of chrysalis; —ne 
werk, n. baby-things ; — nzeug, n. dresses 
for dolls; dolls. 


Pippen, v1 x. province. to play with 
a doll; II. a. to wrap up; to change 
into a chrysalis. 

Pip peri, v. n. provine. to throb, pal- 
itate. 

*P it, adj. & adv, vulg. vid. Rein. 

»Purgänz, f. (pl. -en) purgative. 

*Rurgiren, va. & n. (auz. haben) to 
purge. 

*Burgiren,n.(-8) purging, purgation. 
*PBurgir=born,m. B. T.buck-thorn; 
—effig, m. purgative vinegar; —fies 
ber, n. Aux-fever, vomiting bilious feves 
—flach8, m. purgingflax; —harz, » 
scammony ; —fajlta, f. purging-cassia ; 
—förner, pl. purging-grains; —fraut, 
n. spurge, euphorbia; —mittel, m. 
purgative; —muf, f. castor-nut, Bar- 
badoes-nut, American purging-nut; —= 
pille, 5. purging-pil; —fal3, n. purg- 
ing-salt; — winde, f. scammony ; — 

wurzel, f. rhubarb, cathartic root. 

Purhaber, —hafer, m. 1-9 wik 
oats, the wild oat. 

*Purification, f. purification. 

*Burificiren, v. a. to purify: 

487 


Putr 


Burt smws, m. purism. 
Burift, m. (-en; pl. en) purist. 

'Burifterei, f cont, purism. 
Puritäner, m. (-8; pl. — puritan; 
die Lehre der —, purtanism. 

*Buritänifc,adj.& adv. puritanical, 
puritanically. 

Purpeln, pl. provine. purples. 

Biirpur, m. (-8) purple; also fig. 
purple robe ; mit dem —befleiden, to 
make a cardinal; compos. “—apfel, m. 
purple-apple ; —bronge, f. purpurine ; 
—farbe, f. purple, purple-colour; —= 
farben & —farbig, adj purple, purple- 
red; —fleber, n. purples; —gewand, 
n. purple robe; —bol, n. purpled 
wood; —but, m. cardinal’s hat; —= 
Heid, n. purple robe, purple; —man= 
tel, m. purple mantle; —toth, adj. 
purple-coloured, red as purple; —?0= 
the, f purple-colour; —fäure, f. Ch. 
T. purpuric acid; —faures Salz, Ch. 
T. purpurate; —fchnede, f. purple- 
fish, purple; —ftreif, m. purple-band ; 
—teppich, m. purple-tapestry or carpet ; 
—traube, f. purple-grape, purple- 
raceme; —violetfarbe, f. the violet 
tricolour, —vogel, m. 1. the green-tailed 
wood-pecker; 2. the sultana-hen; —= 
weiderich, m. silicaria, red lysimachy. 

Pur pur at, x. Ees; pl.—e) cardinal- 
ship. 

Purpuren, Pılrpurn, adj. purple; 
— färben, to purple. 

Pürpuricht, Pürpuriſch, adj. & adv. 
purplish, purple-coloured. 

Biirpurig, adj. (mod.) purple. 

Burpurit, m. (-e8; pl.-e) purple- 
shell. 

Purpurn, v. L a. 1. to dye in purple, 
to stain with a crimson dye; 2. to 
clothe in purple ; ſich —, to stain one’s 
self with purple; to become red as 
scarlet; II. x. to ba or turn red as 
crimson. 

Puürren, v. a & n. provinc. to pur, 
growl; to stir, edge, vex, teaze; MT. 
to call the watch to relief. 

Piri dh, Eon Purzeln, vid. Bür- 
fchen u. f. w. 

Burulent, adj. & adv. purulent. 

*Purulény, f. purulesre. 

»Bufillanim, adj. & adv. pusilla- 
nimous. 

xPuſillanimi ta t, f pusillanimity. 

Piife, Püfefabe, f. vid. Bufe, 

*Buffiten, v.a. fam. 1. einen —, 

“Bouffiren, § to patronize any one, 
to make any one get on in the world; 
fic) —, to raise one’s self to a higher 
station, to get on in the world; 2. to 
court, woo. 

*Piiftel, f. (pl. -n) pustule. 
Büften, v. a. & n. provinc. to blow; 
to breathe. 

PBüfter, m.(-85 pl —) province. small 
bellows, puffball. 

Püſtrohr, m. (-e8; pl. -röhre) 7. 
strokal, hollow iron to blow glass, 
*Buftuldß, adj. pustulous. 

Büte,f (pn) Püthuhn, n. (-85 pl. 
-hühner) province, turkey-hen. 
Pütenbraten, Pitterbraten, m. 
roast turkey. 

Piiter, m. (8; pl. —) Piithahn, m. 
(-8; pl. -hähne) turkey-cock. 
*‘Putrefictren, v. n. to putrefy, to 
become rotten or putrid ; Putrefaction, 
f. putrefaction. 

“Butrefceéng, f. putrescence. 
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*Putrefcibel, ug. putrescibie. 


»Butrefeiren, © n. to become 
putrid or rotten. 

*Putriditat, f. putridity. 

Pitt fhe, f. (p.-N T. salt tub, salt 
measure. 

Pi tfe, f. (pm M T dip-bucket. 

Pitt, int. (in calling poultry) piew! 
pip! 

Prutthibndhen, Puttchen or Prt 
tel, m. fam. little chicken! little peeper ! 

Putting, - (pL-en) mM N link of 
the chains; compos. —bolzett, m. chain- 
bolt; —fau, 2. futtock, foot-hook- 
shroud. 


Puütz, m. (-e8) 1. dress, attire, orna- 
ment, finery; dressing, decking; 2. 
plaster, rough casting (of a wall); 3. 
vid, Poſſe; compos. —blume, f. arti- 
ficial flower; —gemach, n. dressing- 
room; —hanbel, m. milliner’s trade; 
—händler, m. —händlerinn, f. mil- 
liner ; —handlung, f. milliner’s shop ; 
—holg, n. T. polishing stick; —igel, 
m. a tom-thumb, pigmy, puny shrimp ; 
—füftchen, n. dressing-box; —fram, 
m. millinery, finery; —macherei, f. 
trade of a milliner; —madhertun, f. 
milliner ; here, f. snuffers, vid. 
Lichtſchere; —fdjachtel, f. bandbox; 
—fchube, pl. dress-shoes; —fteit, m. 
with shoemakers) lap-stone; —{tu= 

e, f. dressing-room; room of state; 
—fucht, f. love, passion for. dress, 
finery; —füchtig, adj. fond of dress; 
—tifch, m. dressing-table, toilet; —= 
waaren, pl. articles of dress (of or- 
nament), millinery ; —wett, n. vid. —= 
fram; —zimmer, n. toilet-chamber. 


m. Pus, Shmud, Zierde, Zierrath 
ler Pugen, Shmüden, Bie 
ren. Putzen implies properly a lower degree 
of beautifying ; Gdmiicen and zieren, a higher, 
Peasants pußen their rooms, when they sweep 
and dust them. Gdmud embellishes a thing by 
plendour and h ; Bi by intrinsie 
beauty: Putzen, in general, therefore, means 
to embellish ; fhmüden, to embellish by splen- 
dour and costliness or on solemn_ festivals; 
jieren, to embellish by the addition of something 
in itself beautiful, but the beauty of which con- 
sists more in the exquisiteness of the form than 
in splendour or costliness. Bierde, Zierrath, 
Berjierung, imply that with which anything is 
jejiert or embellished; with this difference, 
owever, that Zierde is applied also figuratively 
(e. g. modesty is the greatest Zierde of youth) 
and the other two not; whilst Sierrarhen are 
mere trifles with which wa seek to embellish 
anything. It is not every Bierrath in a building 
which is also a Geryicrung. 
Piübe, f. (pl. -n) snuffers; snuff. 
Piigen, v.a.& ref. 1. to dress, attire, 
trim, adorn; 2. to clean, cleanse; to 
polish, burnish, furbish; 3. fig. vulg. 
to rebuke, chastise; 4.T. to rough cast, 
plaster (a wall): das Licht —, to snuff 
the candle; Schuhe —, to clean 
shoes ; eſchirr —, to scour vessels; 
die Nafe —, to wipe or blow one’s 
nose; fid) den Bart —, to shave 
one s beard. 


Piper, m. 1. one who cleans, &c.; 
principally in compos.; 2. vulg. rebuke, 
reproof, 

Putzig, adj. droll, funny. 

Pizen, m. (-8; pl.—) Typ. T. blot 
caused by a broken letter. 

*Puzggolinerbe, f. puzzolana. 

*Py cuit, m.(-e85 ple) Min. 7. pygnite. 

*Pygmie, m. (-R; pl. -w) ‘pygmy, 
pigmy ; fig. dwarf. : 


»Bigmäifc, ad. od 

*Pyldnen, pl. Arch. T. pylon 

Pyramidal, adj. vid Pyramida⸗ 
lifch ; in compos. —erz, m. common 
sulphuret of lead; —fpath, m. pyra- 
midal carbonate of lime: —thürme, 
pl. pyramidal towers, 








Quab 


»Byramivdaliich, Pyrammenför 
mig, adj. pyramidical. 

*"Ryramidaliftrt, adj. & adv. 7 
—er Kryftall, pyramidal or pyramidics 
crystal. 

*Pyramtbde, f. (pl. -N) pyramia 
compos. —uglode, f. the pyramids 
bell-flower ; —nholz, n. superfine ma 
hogany. 

*Pyramibotde, f (pl. -N) pyra 
midoid. 

Pyrenäen, pl. Pyrenean mountains 
Pyrenees. 

Pyrenäifch, adj. Pyrenean 

*Pyretologte, f (pl. -n) pyreto 
logy. 

*Pyrit, m. (-e8; pl.-€) Min. T. iron 
pyrites. 

*$ y ritolo qgie, f.(pl.-N) pyritology. 

*Byröle,f. (pl.-n) B. T. winter- 
green, pyrola. 

*Byrölt, m. vid. Pirolt. 

*Pyromant, m. (~en; pl. -ett) a 
pyromantic, pyromancer. 

*Bytomantte, f. pyromancy. 

*Byrométer, n. (-8; pl. —) 7 
pyrometer, 

*Pyrometrte, f. pyrometry. 

*Porométrifd, adj & adv. pr 
rometical. & 

*Pyronomie, f. Ch. T. pyronomy. 

*Pyrtophain, ad. Min. T. pyro 
phanous. 

*Pyrophar, m. 8; pl.-e) pyro 
phorus. 

Pyrophoriſch, adj. & adv. py. 
rophorous. 

*Pyrotech ute, f. pyrotechny. 

»Pyrotechniker, m. C8; p.— 


_ Pyrotechnist. 


*Pyrotechniſch, adj. pyrotechnical 

*Pyroͤtiſch, adj & adv. pyrotic 
caustic. 

*Pyroxen, m. (-85 pl. -en) Min. T 
pyroxene. 

*Pyrehidifd, adj. & adv. der —e 
Tanz, the pyrrhie- dance; der —e Fuß 
(der Pyrrhichius) the pyrrhic foot (in 
poetry). 

nen m. (-85 pl. —) 

*Pyrrhoniſt, m. (-en; pl. -en) 

a Pyrrhonist, sceptic. 
Pyrrhoniſch, ad. & adv. pyrrhonic 
*»Pyrrhonismus, m. Pyrrhonism, 

scepticism. 

*Pythagorder, m. (-8% pl. —) Py- 
thagorean. 

*Py ordifd, — ade. Py 

*Pythagdrifcd, §thagorian, Py- 
thagoric; die —e Xehre, Pythagorism. 

*PHthia, f. Pythia. 

*PHt hiſch, adj. Pythian. 

*PBy thin, m. (-8) Myth. T. Python 

*Pythoniffe, A Pythoness, pro 
phetess. 


D. 


D, q, Q. the seventeenth letter of tim 
alphabet. 

Quaal, f vid Dual, 

Quäbbe, f~ (2-0) 1. vid. Quap⸗ 
pe; 2. provinc, dew-lap; fat lump of 
flesh. 

Duäbbelig, adj valy. plump, fal 
shaking. 

OQudbbels, v.n.vug. (aur. haben] 
to shake, be soft (of fat substances) 


Quad 


On.delben n.ı-8; pt. — Ile 
(equalling) child. 

Cuadelet, p (pl. -en) trifling; 
changeableness, inconstancy. 

Duddelhaft & Onddelig, adj. pro- 
ving, childish ; wavering, irresolute. 

ouddeln, v. n. (aux. haben) oudg. to 
shake: to waver, be irrenolute ; to talk, 
dote, babble. 


Quäckenkraut, m (-e8) the great 
bind weed. 


Quddente, f. vid. Quakente. 
Quiddler, m. (-8; pl.—) provine. an 
unsteady, frivolous person. 


Quäckſalber, m (-8; pl. —) quack, 
mountebank. 

Syn. Quadfatber, Marttſchreler, Gale 
bader. The DWearttfihreier is distinguished 
from the Quad{atber by his setting up his booth 
In public pisses and loudly proclaiming the 
merits of his dicines; the only 


Aral 


Quak, o. 4 ent. a suumd tw mute the 
cronking of a frog. 

Quabkelchen, n. vid. Quackelchen. 

Duäfeln, v n. (auz. haben) vag. 
to babble, prattle ; to quack. 

DQuäfen, v.n. (auz. haben) to croak ; 
to quack; fig. to groan. 

Duäfen, v.n. (auz. haben) to quack, 
squeak, cry. 

Oudkeente, f. quacking duck; —⸗ 
fröte, f. a large kind of toad; —tei= 
ber, m. croaking heron. 

Duäfer, Duäfer, m. (8; pl. —) 
1, croaking, screaming bird or animal; 
2. quaker, trembler; compos. —ge= 
meinte, —gefellfehaft, f society of 
quakers, brotherhood ; Tauben, m. 
creed of a quaker; 5 ettammiing, 
f. meeting of "uakers. 


Duäferch, £ .. vulg. quacking; 





s into houses to recommend his medicines, 
or sends about printed bills in which he boaste 
of his cures. dfalber indi herefe 


one who gives himself out for a ——* 
5 Drarttfhreier from his 
a 


from bis 
boasting, bader seems to indicate a Quads 


fatber in a still more contemptible light; as 

one who seeks to hide his ignorance, in a 

ing an fused way, by 

terms from the learned languages, 

Ouadfalberet, f. (pl.—en) quackery. 

Ouddfalbern, v n. (auz, haben) 
to practise quackery. 

OQudber, m (-85 pl -t) also f. 
(pl. -1t) free-stone. 

Duäderftein, m. & Quiderftiid, n. 
1-8, pl, -€) square-stone, broad-stone, 
free-stone ; compos. —bruch, m. quarry. 

Oudderwerk, n. (-e8) vound ma- 
sonry. 

eQuadragéſima, the first Sun- 
day in Lent, Quadragesima. 

‘Ouadragefimal, ad. 
gesimal. 

Duabräangel,n. (-88; pl. -w) i 

»Quadraͤngulum, n. (-8;p.-Ia) 
quadrangle. x 

Duadrangulär, adj. quadrangular. 

*Ouadrdnt, m. (en; pen) „Mat. 
T. quadrant. 

Quadrantaluhr, £ 
quadrantal dial. 

Quadrät, n. (-e85 ple) Mat. T. 

undrate, square; compos. — 

huh, m. square-foot ; —linie, G. 7. 
quadratrix ; —mAß, n. square measure ; 
—meile, f square mile ; —rechnung, 
f. calculation of square numbers; —= 
tthe, f. square rood; —fdjein, m. 
Ast. T. quattile, quadrate ; —verhältz 
nifi, n. duplicate ratio er proportion; 
—wurzel, f. square root; —wurgels 
verhältniß, n. subduplicate ratio; —⸗ 
zahl, A square number, square; —⸗ 
joll, m. square inch. 

“Dnabrätden m (-8; pl —) 
Print, T. vid. Quabrat. 

Duadrätifch, ad. quadratic; —e 
Gleichungen, quadratic equations. 

Duabratir, f. (pl. -en) Mat. & 
Ast, T. quadrature. 

Quadrille, f (pl tt) quadrille (in 
dancing and at cards). 

Duadriren, v. a to square, make 
square, 

"Duabrüdel, adv. quadruple; com- 
pos. —vertrag, m. quadruple treaty. 

*Onadruplictren, na LT. to 
rebut. 

Quadruplik, £ (pl. en) zT. 
ebutter 
Oucbreeltren, v. a. to quadruple. 








quadra- 


(pl. ~en) 


—⸗ 


babbling; 2. quakerism. 

Quaterinn, f (pl. -en) quakeress. 

Quäkeriſch, Duffermäßig, aaj. 
quakerly, quakerlike. 

Dnäfler, m. provine. vid. Duadler. 

Duäffen, v.n. vulg. to croak, 

Qual, f. (pl.-en) pain, torment, tor- 
ture, pang, grief, affliction; in compos. 
—belaftet, adj. * loaded with pain or 
torments; —erflillt, adj. vid. —voll; 
—göttinn, ¢ Fury; —voll, adj. & adv. 
full of pain, torments or anguish. 

Syn, Qual, Pein, Marter, Folter, Plas 
ge. Pelu indicates the extent of pain as to its 
violence, Qual as to its duration. Pein _im- 
plies, therefore, the generic idea of pain, Qual 

he various species of it. This ie evident also 
from the fact that Qua! has a plural, whereas 
‘Pein has not. Hence mere annoyances, which 
we strig to get rid of,,can also quälen. The 
uncertainty whether what we design to do ba 
right and good, often quält the best end ‘most 
conscientious, but after a bad action the con- 
science of the bad man peiniget him. Child- 
ren quälen an affectionate’ mother with their 
unreasonoble requests, Folter and Marter are 

“ synonymous with Guat and Petn only in their 
figurative sense. Plage implies every kind of 
molestation, A nurse has much plage with a 
sick child. Pfage interrupts an ay te state; 
Qual is an vninterruptediy painful one. 

Quãlen, v.a.to pain, grieve, afflict, 
torment, vex, teaze, importune, plague. 

Duäler, m. (-8; ph —) tormenter, 
afflicter. 

Qudleret, f (pl -en) tormenting, 
teazing ; vexation. 

Quãl-geiſt, m. tormenting spirit, 
demon; fig. a bore, troublesome per- 
son; —göftinn, f. Fury; —forn, 2. 
spelt; —Drt, m. place of torment; —= 
teufel, m. vid. —geiſt. 

*Onalificattdn, f. qualification. 

“Dualifietren, v. a. & ref. to qual- 
ify, fit; fich für etwas —, to be qual- 
ified for. 

Qualität, f (pl. -en) quality, qual- 
ification. 

Ona, m. (-88) + moving force of a 
spring (of water). 

Ouidlle, f. (pl. 2) medusa, sea-nettle, 
sea-blubber (Medusa, L.). # 

OQudim, m. (-e8) 1. vapour, steam, 
smoke, damp, exhalation ; 2. qualm; 3. 
province. confusion; stupor: insensibili- 
ty; compos. —bad, m. vapour-bath; 
—bampf, m. very think fume or smoke. 

Duäfinen,v.n.(auz, haben) to steam, 
smoke. 

Onälmict, adj. vaporous, dampish. 

Olfdfm ig, adj. smoky, steaming. 

Quaälſter, m. phlegm; compos. — 
baunt, m. service-berry-tree. 

Quälfterig, adj. like phlegm. 

Quälftern, v. a. (aux. haben) to spit 





\blegiu. 





Quar 


Quande lm. x I. middle of a 
charcoal-kiln ; compos. —beere, f. alpine 
mespilus; —toble, f. charcoal out o. 
the middle of a kiln; —pfabl, m. —s 
—tuthe, —ftange, f. the pole stuck 
in the middle of a charcoal-pile. 

Duändelbaum, Oudndelbeerbaum, 
m.(-¢8; zi.-bäunte) the alpine mes- 
pilus or mediar-tree. 

Duänt, m. (-c8; pl. -e) provine. 1 
cunning fellow, a droll, funny fellow; 
2. appearance ; vor —, for appearance’ 
sake, to deceive, 

“Duantität, f. (pl. -en) quantity; 
sum. 

*Ouantitatty, adj. & adv. quantita 
tive, quantitive. 

Oudntsweife, adv. as it were; for 
form’s sake, to deceive. 

Quäntum, xn. (-8) 1. quantity, 
number; 2. quota, share, portion. 

OQudngel, m. (-8) Min. T. the mov- 
able iron ring on buckets, to which the 
rope is fastened ; swivel. 

Duäppe,f.(pl.-N) 1. eel-pout, quab; 
2. tadpole. 

Duappeln, ov. vid. Duabbeln. 

Dudppig, adj. bulging; fat and 
wrinkled. 

“Duarantäne, f. quarantine; — 
halten, to perform quarantine; compos. 
—anftalt, ¢ —hauß, n. lazaretto, hos- 
pital; —beamte, m. health-oficer ; — 
geſetze, pl. quarantine-laws. 

Quärk, m (-8) 1. curd, curds; 2 
dirt, excrement; fig. cont. trifle; ben 
alten — aufrühren, to stir up some 
long-forgotten trifle; in jedem — rüh⸗ 
ren, feine Nafe in jeden — begraben. 
to meddle with everything ; compos. 
—fag, n. curd-tub; —hänge, f. hang- 
ing fraıne in which curds and cheese 
are dried; —fäfe, m. whey-cheese; —2 
flof, m. curd-dumpling; —forb, m. 
basket in which the curd-bag is put, te 
drain the curds of the whey; —nubdel, 
f. a sort of ınaccaroni prepared from 
curds, flour and eggs; —facf, m. curd- 
bag; —ſchnitte, 7 —brod, n. a slice 
of bread spread over with curds or soft 
cheese; —trage, f. vid. —hänge. 

Duärfig, adj. 1. containing curda, 
2. dirty. 

Qudere, f. (pl -M vnlg. squalling 
child; fig. a grumbling person; bie 
Pfarre mit der — befommen, prov. 
to obtain a living under the condition 
of marrying a certain person. 

Quarré, x. s; pl.-8) Mil. 7. square 

Duärren, v. 2 (aux. haben) ta 
grumble. 

Quärt, a (es; pl. -e) 1. quart (ol 
wine, &c.); 2. volume in quarto; com- 
pos. —band, m. a book in quarto; —= 
blatt, n. quarter of a sheet (of paper); 
— bogen, m. a quarto sheet (of paper); 
—flafie, f quart bottle; —ftab, m. 
Arch. T. astragal; —ſtoß, m. (in fen- 
cing) quart. 

*O,udrta, f. the fourth class or form 

*Ouartal, x. (-8; pl. -e) quartet 
of a year; season ; compos. —tag, m. 
quarter-day; —weife, adv. by the 
quarter, every three months. 

»Duartäner, m (-6; ph —)a 
scholar of the fourth form. 

*Quartänfieber, «. (-8) quartar 
fever. 

»Quartänt, (en; 
band, m. (es; pl. -b 
lume in quarto. 

»Quärte, f. (pm 1 Sean pan 


2. en) Quaͤrt⸗ 
Fribe) quarto, v> 


Dued 


quarver; 2. a series of four, quarte; 3. 
quart (the fourth movement in fencing). 

Quartett, m. Ces; pl. -€) Mus. 
‚T. quartetto. 

'Duartier,n. (-8; pl. -e) 1. quarter, 
lodging; 2. quarter, ward; — geben, 
to give quarter; — rufen, M. T. to call 
the witch to relief; compos. —billet, 
n. —jettel, m. billet; —frei, adj. 
exempt from having soldiers quartered 
in one’s house; —freiheit, f. exemp- 
tion from having soldiers quartered 
upon one; —tlied, 2. watch-song ; —= 
meifter, m. quarter-master; —pflich= 
tig, adj. subject to have soldiers quar- 
tered upon one; —volk, m. watch- 
crew; —wache, f. watch. 

eOnartieren, v.a.to quarter, billet, 
lodge. ‚ 

*Quärz, m. (es; pl. -e) quartz; 
compos, —achat, m. quartzy agate; —= 
prufe, f crystallized quartz; —fel8, 
m. quartz-rock; —fluß, m. coloured 
quartz; —fryftall, m. quartzy crystal ; 
—fanbd, m. arenaceous quartz; —fin- 
ter, m. quartz sinter; —tiirfel, m. 
boracite, 

Quarzel, m. (-85 pl.—) piece of 
rock or stone, fragment. 

Quärzen, adj. made of quartz, 
quartzy. 

*Duärgicht, adj quartz-like. 

Quärzig, adj. quartzous. 

»Quäfi, adv. as it were, seemingly. 

»Quaſimodogeniti, der Sonn— 
tag —, Low-Sunday. 

Dudäffie, f. quassia, quagsia-wood. 

Duäft, m. (-28; pl. -e) le, f 
(pl.-U) knob, knot, tuft, el; Y 
mop, brush; compos. —enfeibe, k 
for making tassels or tufts; —gra 
bent-grass, 

*Dxäflot, m. (-8; pl. ett) questor. 

*Quãſt ũ r, f. (pl.-en) questorship. 

Duäswurm, m. (es; pl.-würmer) 
T. tail-worm (of cows). 

Quatember, m. (-8) quarter-day; 
embering; compos. —geld, n. quarter- 
money; —fteuet, f. quarterly tax; 
—tag, m. quarter-day. 

"Duäter, m (-8; pl. — quatre (at 
backgammon). 

Quaterne, f. (pl.-N) quaterne; 
quire of four sheets. 

"Duaternität, f. quaternity. 

Duätfch, int. & m. squash; box on 
the ear. 

Quätſchelig, ad. & adv. vulg. 
squab, plump. R 

Quatſchen, wl 2 (aux. haben & 
felt) to squash; IL. a. to slap. 

Duatfchig, adj. & adv. vulg. muddy, 
dirty, 

Quaätſchlicht, ad. & adv. vulg. 
sticky, clammy, muddy. 

Dnätte, f. (pl. m 
the may-bug. 

Québbe, f (pl. -N) province. bog; 
marshy ground. 

Dued, adj. provinc. quick, having life, 
vid. Quid. 

Duedbeere, f berry of the ser- 
vice-tree. 

Quécke, f. (pl. -N) or compos —N= 
gras, n. couch-grass, quick-grass, knot- 
grass, 

Ducedfilber, n. (-8) quickeilver, 
mercury ; ‚fig. restlessness ; gedtegened 
—, native quicksilver; compos, —Ähns 





the grub of 


Ai 


Quer 


löfung, f. 1. analysıs of mercury ; 2 
solution of mercury ; —borax, m. bo- 
rate of mercury ; —etbe, f. mercurial 
earth; —etg n. mercurial ore, quick- 


Luce 


the bench tor Protestant bisht ps ın ths 
Germanic diet; —baum, m. cross-bar 
—binde, f. H. T. traverse; —biigel 
m. cross-bow of asword hilt; —tttrom¢ 

itron, yellow oak; —burdhs 





silver ore; —effigfalz, n. of 
mercury; —gübt, f. native sulphate 
of mercury , — hornerz, n. quicksilver- 
ore; —tugel, f. ball of mercury; —⸗ 
—Iebererz, n. hepatic mercurial ore ; 
— mittel, n. mercurial remedy ; —tte= 
berfchlag, m. red precipitate; —il, n. 
oil of mercury; —falpeter, m. nitrate 
of mercury; —falg, n. muriate of 
mercury ; —jteilt, m. native mercury ; 
—vitriol, m. sulphate of mercury; 
—waffet, n. mercurial water ; —wein⸗ 
ftein, m. tartrite of mercury. 

Duedfilbern, adj. ccnsisting or 
made of quicksilver; jig. . restless, 
fidgetty. 

OQuthle £ (pl. n) Lyrewme. towel; 
2. gutter foı conveying off the water 
of a*mine. 

Duell, m. (08; pl. -e) * source, 
well, vid. Duelle; compos. —ader, f. 
vein ofa spring; —brunnen, m. well- 
spring; —grund, m. well-ground ; 
ground full of springs; —moos, n. 
moss growing in the water; —nym⸗ 


phe, f. water-nymph, naiad; —teich, | 


adj. & adv. full of springs, abounding 
in springs; —falf, n. pit-salt, brine- 
salt, spring-salt; —fand, m. quick- 
sand; —tranf, —trunf, m. beverage 
from the fountain ; —twaffer, n. spring- 
water, fountain-water. 

Quelle, f. (pl. -N) well, source, 
well-spring, fountain, spring (also fig.) ; 
ans guter — haben, wiffen, to have, 
know from good authority, 


Syn. Quelle, Urfprung, The first event 
"with which a thing began, ‚till it attained the 
state in which we perceive it, is ita Urfprung ; 
that which contains the reason why it can be, 
vig called its Quelle, 
tion of manners among the Romans was their 
immense wealth, and if we go back to its Ure 
fprung, we find it in the Asiatic conquests. 


Du l len, pl. of Duelle, in compos. 
—gräber, m. one who digs for springs 
or fountains; —hell, adj. clear as 
spring-water ; —Mäfig, adj. & adv. ac- 
cording to or from good sources, au- 
thorities; —teich, adj. rich, abounding 
in springs ; —ftudiuin, n. study of the 
original materials (of history, &c.). 

Ouellen, v I. n. ir. (aux. feyn & 
haben) 1. to spring, well, gush; 2. to 
swell; to be distended; II. a. reg. to 
soak, make to swell, rise. 

Quelli §, adj. having springs. 

Out mic, adj. + commodious, 

Outndel, m. (8) betony, thyme, 
mother of thyme; campos. —iI, n. oil 
of mother of thyme ; —wolle, f. dodder 
of thyme. 

Ouengelet, f (pl. -en) grumbling, 
jangle. 

Queéengeln, v. n. (aux. haben) to 
complain, grumble; to speak with a 
drawling and feminine voice ; to jangle. 

O.uéng Ler, m. (-8; pl.—) grumbler, 
jangler. 

Duent,n. Ces; pl. -e) Onentchen, n. 
(-8; pl. —) drachm, dram. 

Dur, I. adv. 1. cross, across, athwart, 
obliquely, diagonally; ‚fir. to _cros8‘pur- 
pose, nonsensically ; — burd), across; 
—feldern, across the field; — über, 
over-against, athwart ; — über ben Weg 
geben, to cross the way; II. adj. diago- 
nal, cross; the width of; compos. —= 
achſe, f. @. T. transverse axis; —«rt, 
f. twibill; —balfen, m. eross-beam, 
transom, rafter; —banb, n. cross-band, 





lich, adj. & adv. quicksilvered ; —aufe 
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rail; —banf, f cross-bench; formerly 
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fq 
meffet, m. transverse diameter (of a 
conic section); —fall, m. cross acei 
dent, disappointment; —felvein, adv 
across the field; —fenfter, n. transom- 
window; —flite, f. German-flute ; —= 
flügel, m. cross-wing, cross-aisle ; —= 
frage, f. cross-question ; einem—fragen 
thun, 10 cross-examine one; —furdye, 
f. traverse furrow; —gang, m. tra- 
verse, cross-way; —gaffe, f. cross 
street; —gäßchen, n. cross-lane; —ges 
ftein, n. Min. T. stones crossing a stra- 
tum; —giebel, m. side gable (of a 
house); —hänge, f. hinge, cross-garnet ;, 
ed n. eross-piece of timber; —hol 
am Klaviere, pole of a harpsichord; 
—tfopf, m. fig. queer-fellow; wrong- 
head ; —föpfig, adj. fig. wrong-headed; 
—tipfigtett, f. queer or wrong-headed- 
ness; —leifte, f. cross-beating, clasp; 
diagonal piece of wood to hold another; 
—lineal, n. cross-staff; —linie, f. crose 
line, diagonal-line ; —mußfel, m. A. T. 
muscle transverse; —naht, f. 4. N 
transverse suture; —pfeife, f. fife; 
—pfeifer, m. fifer; —viegel, m. cross- 
rail; —fad, m. wallet; budget; —s 
fattel, m. side-saddie; —ſchnitt, m. 
cross-cut, eross-ineision; —fprung, m. 
cross jump; —fteitt, m. 7. impost; —= 
Straße, f. eross-road; —ftrich, m. cross- 
line; dash; fig. disappointment; mis- 
carriage ; man hat ihm einen —fteich 
gemacht, he has been disappointed 
thwarted in his expectation; —ſtück 
n. cross-piece ; — wall, m. Fort. T 
traverse; — wand, f. traverse, — weg 
m. cross-way; —Wwind, m. side-wind, 
wind-across. 

Syn. Quer, Shräg, Shief. A line lies 
Au ar any ohler anzlo. it lies fra, Chir 
is that which has a different direction from 
what it should have, Crooked legs are called 
ſchief, becanse legs should be straight; but wa 
do not call the hooked back of a bird of prey 
fdief, for this Wis not intended to be straight. 

Outre, f. diagonal, cross-direction ; 
die —, indie, nach der —, cross- 
ways, acrosij athwart, traverse; einem 
in die — fommen, to come across 
one; to thwart one’s purpose; es geht 
mit ihm alles ber —, fig. every thing 
goes cross with him; {118 Krein und 
in die —, in different directions; fig. 
cross-wise, in a rambling manner. 
*Ouerel, f (pl. -en) vid. Klage, 
Bank, Streit, Haver. 

»Querelleũr, m. (-8; pl.-#) a quar 
relsome, litigious person. 

»Querelliren, v. a vid. Zanker 
Hadern, Stretten. 

Dutren, v. La. to give an oblique 
direction; II. n fid) —, to lie or be 
athwart, to cross. 

Qutel, m. (-8; pl. -e) twirling-stick ; 
compos. —fitmig, adj. B. T. verticillate 

Quèrlen, v.a. & n. to twirl, beat up: 
to turn round, about. 

Queene, f. (pl. -N) + hand-mill. 

Querner, m. 8; pl.—) + miller. 
»Querulänt, m. Cem; pl. -en) 1 
a litigious, contentious person; 2. L. T. 
plaintiff. 

*Querulat, m. (-en; pi. -en) L. 7 
defendant. , 

Quttfche, f (pl. -N 1. plum, vid 
Zwetfchge; 2. squashing; bruising 
tool; fig. vulg. in der — feyn, to be 
at a pinch, in a dilemma, 
Quetfhsecifen x. 1-8) 7 iron fm 


Duin 


surling the hair; —forin, f. 7. large 
vellum-mould; —gelb, n. 7: planchet ; 
—hanımer, m. hammer for extending 
metal-plates; —wunde, f. bruise, con- 
tusion ; —2ange, f. iron for burning 
the hair. 
Duttfohen, e. a. to squash, bruise, 
crush; to pinch, contuse. 
Duttfcher, m. (-8; pl.—) one who 
squeezes, pinches. 
Quétſchung, f (pl. -en) crushing; 
bruise ; contusion. 
Queũ, m. stick, cue (at billiards). 
Quick, L adj. & adv. provine. quick; 
lively ; stirring ; fig. vigilant, brisk; II. 
8. m. quicksilver; compos. —arbeit, f. 
T. amalgamating gold with quicksilver ; 
—brei, m. amalgam; —er}, n. quick- 
silver-ore ; —metall, n. metal solved or 
mixed in quicksilver ; —fand, m. quick- 
sand; —Wafler, n. second water. 
Duden, v. a T. to amalgamate. 
eOutdam, m. (-8) cont. a certain 
person, somebody. 
Quidditãt, f. Phi. T. quiddity. 
Quidproquò, n. (-'8; pl.-8) quid- 
pro-quo, mistake. 
Outek, m. Ces; pl. -e) squeak, squall. 
Outeken, v.n. (auz. haben) to squeak, 
give a squeak, 
Outefen, n. (-8) squeak, squeaking. 
Dutefig, adj. & adv. equalling, scream- 
ing, piping. 
Qutekfen, v. vid Quletſchen. 
*Outefeéut, m. (ett; pl. -en) one 
who is at rest; one who has retired 
from active life, pensioner, 
*Ouiefeeng, f vid Ruhe, Rubeftand. 
*Qutefetren, vn. to be quiescent. 
»Quietismus, m. quietism. 
*Quiett ft, m. (en; pl. -en) quietist. 
Ontetfch, inter. & s. m. squeak. 


Raba 


»Duinterne, f. (pl. -N) quinterne; 
quire of five sheets. 

*Quintefféng, f (pl. -en) quint- 
essence. 

Quintett, n. (-88; pl. -€) musical 
piece of five parts, quintett. 

»Duint=flöte, 5. pipe that sounds 
hollow (in organs); —geige, f. alto, 
viol; —faite, f. treble-string. 

»Duirtnälien, pl. quirinalia. 

*Quirtte, m. (-15 pl. -n) Roman 
eitizen. 

Duirl, m. vida Querl. 

Quitſche, f. provine. quicken-tree. 

Duitt, adv. quits, even; (with gen.) 
free, rid, clear; nun find mir —, now 
we are quits or even; ich Fann feiner 
nicht — werben, I cannot get rid 
of him. . 

QDuttte, f. (pl.-N) quince; compos. 
—napfel, m. quince-apple ; —nbaum, 
m. quince-tree ; —nbirit, f. quince-pear; 
—nbrod, n. quiddany; —gelb, adj. as 
yellow as a quince, very yellow; —n⸗ 
hänfling, m. linet with a yellow 
breast ; —nfern, m. quince-kernel ; —n= 
Intwerge, f. marmalade; —nmispel, 
f. wild-quince; —nmup, m. quince- 
marmalade; —npfirſich, f. quince- 
peach; —nfaft, m. juice of quinces, 
marmalade; —nfchleim, m. emulsion 
of quinces; —ntorte, f. quince-tart; 
—nwein, m. quince-wine. 
Oultten, + vid Quittiren. 
"Quittiren, v. a, 1. to receipt (an 
account); to give an acquittance (a 
receipt): 2. vudg. to quit, abandog; 
vid. Berlaffen, Aufgeben. 


Quittung, f. (pl. -en) receipt, quit- 
tance, acquittance, 

. Qutet » Shein, E angfdetne 

a a Sihein — FA eras ae 

kom in an Empfangſcheln the writer ac- 

owledges the receipt of something, in a 

i debt, with a de- 





Dutetfchen, v. n. to squeak. 

Quillen, wv vid Quellen. 

Quinãr, adj. & adv. quındry. 

Qhuincaillertemaare nt, pl. (fan- 
cy) hard-ware. — 

Quincunx, m. (85 pl. -€) quin 
cunx. 

*Ouinty, 2. (-8) Ch. 7. quinine. 

‘Ouinguagéfima, der Sonntag 
—, Quinquagesima Sunday. 

OQuinquinugulum, n.(-8) a7 
quinquangular figure. 

Duinguennäl, adj. & adv. quin- 
quenpial. 

Quinquennium, n (-8; pl. -= 
quennien) a space of five years. 

*Ou(nquevitr, m. (-8) quinquevir. 

Duinquevirät,n. (8; pl.) a 
board of five commissioners or ma- 
gistrates. 

Quinquina, f. Med. T. quinguina. 

Quint, a vid Quent. 

"Quinta, f the finh class (form) of 
a school. 

*OQuintal, m (-28; pl. -¢) quintal, 


ep ofa 
claration of the debtor's release from his ob- 
ligation. 
Quitze, f. vid. Duitfche. 
Quödlibet, n. (-8; pl.-8) hodge- 
podge ; quodlibet 
*Dudte, f. (pl. -1t) quota, share. 
Quotidianfieber, n. (-8) quo- 
tidian fever. 
⸗»Quotiént, m. (en; pl. -en) Mat. 
T. quotient. 

"Duotiren,v.a. ME. to mark with 
ciphers ; to quote. 
*Ouotation, ! 

"Duotifatiön, 
expenditure, club. 
»Quotifiren, v. a to assign each 
one his share in joint expenditure, to 
club. 


f. each individu- 
al’s share in joint 


N. 


R, vr, R, the eighteenth letter of the 
Alphabet. 

Raia, f (pl -en) M Ts. yard, die 
große —, the main-yard; bie Mitte 
einer —, the slings of a yard; compos. 
—band, n. cord of the yards; —hafen, 





*Duintäner, m. (-8; pl.—) schol 
of the fifth class. 

Quintdinfieber, n. (-8; pl. —) 
five day fever, quintana. 

*Ouinte, f. (pl. -N) Mus. T. treble; 
Fene, T. quint; suite of five cards 
‘at piquet); fig. vulg. trick, artifice, 
subterfuge, shuffle; compos. —nfänger, 
—nmader, m. artful fellow, intriguer; 
ehuffter. 





m, grappling-iron, hock; —bol, n. 
waist-rail; —fette, f top-chain; —= 
fegel, n. yard-sail: —feil, —tau, n. 
head-line. 

Räaken, v. x. M 7 to run aground. 
Rabäd, n. Ees; pl. -e) provinc. lum- 
ber, (old tables, cupboards, &c.). 
-NRabaiffirenv.a&n M. E.to 
lower, reduce (the price); to fall, be- 
come cheaper. 





Rach 


Rab att, m. (8) M. E. nbatemem 


deduction ; discount, dz-awback. 

"Rabdtte, f. (pl. -N) facing or turn 
ing (of a coat) ; fig. piat-band; borde 
bed (in a garden). 

Rabdtteifen, n. (-8) caulker'’s 
marking iron. 

*Rabattiren, v. u vid Abkürzen 
Nachlaffen. 

Rabbelef, f (pl. -en) idle dectama 
tion ; pettifogging demeanour. 

Räbbeln, v. n. (aux. haben) provine 
to prattle, chatter (unintelligibly). 

Rabbeler, m. (8; pl. —) & Ribbed: 
tafche, f. idle declaimer, chatterbox. 

Räbbi, Rabbiner, m i-8; pl. —) 
rabbi, rabbin. 

Rabbiniſch, adj. & adv. rabbinica. 

*Rabbintsmué, m. the rabbin's doc 
trine or opinions, 

Rabbiniſt, m Cen; pl.-en) rab 
binist. 

Rabe, m. En; pl. -n) raven (crow) ; 
ein weißer —, rara avis ; der indiant= 
{che —, macaw ; vg. er ftielt wie ein 
—, he filches like a magpie; compos. 
-naas, n. carrion; fig. vulg. carrion; 
—niltern, pl. fig. unnatural parents; 
—natt, f. 1. species of raven; 2. fig. 
ravenlike nature; —nfeder, Jf. raven- 
feather; —ufell, n. fig. cont. 1. black- 
skin; 2. old hag; —ngefrächze, —n⸗ 

efchrei, n. croaking of ravens; -n⸗ 

aat, n. raven black hair; —nfiel, m. 
raven-quill; —nfrähe, f. carrion-crow 
black crow; —nmittter, f. fg. unna 
tural mother; —npflanje, f. raven 
plant; —nſchnabel, m. raven’s beak 
S. T. 'crane’s bill: M 7. ripping-iron 
—nſchwarz, adj. as black as a raven: 
—nſchwärje, f. raven-black colour; 
—nſpule, f vid — nkiel; —nftein, 
m. 1. place of execution, gallows; 2 
a sort of black stone; —ntuch, n. M 
T. ravens, duck; —nvater, m. cruel, 
unnatural father. 

RAL; m. (-88; pl.—€) Min. T. tally. 

*Rabulift, m. (en; pl. -en) pet- 
tifogger; prattling orator, contemptible 
pleader; compos. —enftreich, m. petti- 
fogger’s trick. 

*Rabuliftere’, f (pl. -en) petti- 
fogging. 

*Racaille, f. rabble, ragamuffins. 

*Raccommodige, f. mending, 
patching ; patchwork. 

*Raccomodiren, v. a. to mend 
again, to trim. 

*Raccordicen, v. a. T. to tune 
again ; to unite or reconcile again ; to 
restore (a picture), 

*Racerodiren, v. a. to hang up 
again; fic) —, to insinuate one’s sell 
again. 

+R Age, f. (pl.-N) race, breed. 

Rach, f. (pl.-eN) provinc. spider. 

Rade, f vengeance, vindication; 
revenge ; fdynauben, to breathe 
vengeance ; — ſchwören, to vow re 
venge ; — an einem nehmen or üben 
to take revenge, revenge one’s self. 
compos. —bdurjt, m. thirst of revenge, 
—gott, m. & —göttinn, f. Fury; — 
fchwert, n. sword of vengeance. 

Rach from Rache in compos. —durff, 
m, thirat of revenge; —bdutftig, adj 
revengeful; —eifer, m. wrath, resent 
ment; —gier, —gtetde, f. revenge 
fulness, desire of revenge ; —gtertg, I 
adj. revengeful, vindictive ; Il. adv. re 
vengefully; —grimm, m. vindictive 
wrath; —luft & —fucht, f. passion 
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Kad 


of tevenge, vindictive disposiuon ; —⸗ 
luftig & —füchtig, adj. vindictive ; —⸗ 
opfer, m. victim of revenge, ven- 
geance ; —fdjwert, n. sword of ven- 
geance. 

Raden, v. a. to revenge, avenge; + 
to punish; fid) —, to revenge one’s 
self; fic) an einem — wegen.., to 
take vengeance on somebody for... 


Raiden, m. (-8; pl. —) throat; 
abyss; fig. vulg. mouth; jaws (of ani- 
mals); — ber Hölle, jaws of heh ; ben 
— auffperren, to open the mouth, 
throat; compos. —beitt, n. jaw-bone; 
—bfume, f. monkey-flower, bastard 
sox-glove ; —firmig, adj, having the 
shape of an open mouth; —inütt= 
dung, f. A. T. isthmion. 

Rächer, m. (-8; pl.—) avenger, re- 
venger. 

Rächer iſch, adj. & adv, avenging, re- 
venging ; revengeful, revengefully. 

Mac, n. (-86; pl.-0) 1. rack, rail; 2. 
N. T. parrel; compos. —aufholer, m. 
parrel-truss; —flampen, pl. parrel- 
cleats ; —tloten, pl. parrel-trucks ; ⸗ 
nieberholer, m. down-hame of the par- 
rel; —talje, f. truss-tackle; —tau, n. 
parrel-rope. 

Rad, m. Ees; pl. -e) 

Rader, m. (-8; pl. —) 

Räcken & Maken, v. a. & n. provinc. 
to rake; to do dirty work. 


Rader, m (3; pl. —) vulg. 1. 
flayer; 2. nightman; 3. cur ; fig. villain, 
rascal. 

Rädern, v. ref. province. to drudge; 
to toil and moil. 

Räcket, n. vid. Raket & Rakett. 

Racquit, m. (-8) that which is won 
again; winning back. 

eRacquittteen, va. to win back; 
to retrieve. 


Bab, m. Ees; pl. Rader) wheel; 
auf Rädern gehen, to move on wheels; 
ein — hemmen, to trig a wheel; et, 
es u. ſ. w. iff fo viel wie baé fünfte 
— am Wagen, he, it is completely 
useless, bie Raber in den Gang brin= 
gen, to set the wheels a-going; Boz 
ben—, centre wheel; a8 Eleine Bo- 
den—, third wheel; das Rronen—, 
canting wheel; a8 Zahn —, dented 
wheel; ein — fihlagen, to tumble 
over (as tumblers do); mit dem 

vom Leben zum Tode ringen, to put 
to death by breaking upon the wheel ; 
aufs — flechten, to put the limbs of 
an executed criminal on a wheel on 
the gallows; compos. —adhfe, f. axle- 
tree; —abnlich, adj. & adv, like a 
wheel; — arm, m. arm of a mill-wheel 
or water-engine ; —berge & —biirge, 
f. wheel-barrow; —barometet, n. 
wheel-barometer ; —bogen, m. T. rim 
(in watches) ; —bohret, m. large gimlet 
to bore wheels; —brechen, v. insep. 
vid. below; —brunnen, m. well which 
is worked by means of a wheel; —= 
büchfe, f. box or bush for carriage- 
wheels; —bdiftel, f. common eryngo, 
holly; —felge, f. felloe, jaunt; —= 
feuer, n. Ch. T. wheel-fire; —firmig, 
adj, in the form of a wheel; —haé- 
pel, m. —winde, f. wheel-windlass; 
—faften, m. box in which the wheels 
of an engine move; —lquſ, m. ro 
tation, rotatory motion; —linte, f. @. 
T. cycloid; —macher, m vid. Rade⸗ 
mader; —nagel, m. wheel-nail; 
—fcheibe, f. roll in a block or pulley; 
—fdiene, i iron clout, band, streak, 
ctrake; —fpeiche, f. spoke of a wheel; 
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roller; jack- 
daw. 





Radi 


—|perte, 5. crigger, drag-chain; — 
pur, f. rut or track of a wheel; —= 
ubl, m. trestle (frame) on which a 
wheel rests; —theet, m. wheel-grease ; 
—welle, f. axle-tree of a watermill- 
wheel. 

Madchen, m. (-85 pl.—) little wheel. 

Radebre den, v. a. insep. to break 
cn the wheel; fig. eine Sprache —, 
to break, mangle a language; das Eng= 
lifche —, to murder the king’s (queen’s) 
English. 

Radegaft, m. Myth. T. Radegast (a 
god of the Sclavonians of old). 

Räde-haſpel, f. wheel-windlass; 
—hade & —haue, f. mattock ; —= 
macher, m. wheeler, cartwright. 

Radel, m. (-8) 1. sieve; little wheel; 
2. damel; + circle (of persons) ; —=? 
führer, m. vid. Rädelsführer. 

Radeln, v.a.tosift; provine. to turn 
round ; to wind up. : 

Raidelpfennig, m (-8: pl. -e) 
penny with a whee. samped on it. 

Nädelsführer,m. (-8; pl. —) 
ring-leader. 

Raden, m. (-8) cockle, corn-rose ; 
darnel; compos. —bviftel, f. eryngo; 
—fieb, 2. large sieve. 

Raiden, va. 1. to sift; 2. to root out. 

Rader, m. (-8; pl. —) sieve, riddle; 
compos. —Inachet, m. sieve-maker ; 
— elle, f. 7. bolting barrel; —werf, 
n. bolting engine. 

Näderzgeld, nm. wheelage; —= 
foralle, f. stone-lily, encrinite; —= 
kunde, f. trochilics, the science of rotary 
motion ; —Machet, m. man who makes 
spinning wheels; —ſchneidezeug, n. 
watch-engine ei watch-wheel-cutting en- 
gine ; —jäulenftein, m. Min. T. en- 
trochite ; —fteiit, m. trochite ; —thier, 
n. wheel-animal (a small insect); —= 
werk, n. wheel-work. 

Näderig, adj. (in compos.) having or 
provided with wheels. 

Rid ern, v. a. 1.to break upon or under 
the wheel; ‚ig. pass. to be exceedingly 
weary (so that one’s limbs ache) ; 2. to 
provide with wheels; 3. to sift, riddle. 

*Radtal, adj. & adv. radial. 

*Radtattin, f radiation. 

*Radtcal, adj. & adv. radical; bad —e 
Böſe, fundamental evil, original sin; 
compos. —heilung, f. radical cure; —= 
reform, f. radical reform; —twort, x. 
radical word. 

Radicäle, m. (N; pl.-N) a radical. 

*Radicalis mus, m. radicalism. 

"Nabiedänd,m.(-en; pl -en) Mat. 7. 
a quantity the root of which is to be 
extracted. 

*Radictren, vn. &a. to take root, 
to be rooted; to trace to its origin. 

Radies (Madief), m. (eB; pl. -e) 
Radleschen, n. (8 y pl. —) radish. 

*Radiométer, x. (-8; pl.—) radio- 
meter. 

*Radiös, adj. & adv. radiant, bright; 
Jig. cheerful, glad. 

*Radtren, va, to raze, erase; 7. to 
etch. 

*ftabtr-etfen, x. ST. rasping-iron, 
raspatory; —fitnif, m. varnish used 
for etching; —flinge, f. blunder-point; 
—tunft, f. art of etching; —mefjer, n. 
scraping knife; erasing-knife; —nabel, 
f. etching needle, scalper; —twaffer, n. 
tempered aquafortis. 

“Radius, m. (pl.-dien) radius, semi- 
diameter. 


Yan 


Hhoix, f (pl. Madtees) „Ir. 4 Gram 
T. root, radix. 

Raider, m. (-8; pl.—) wheeler. 

Raff, m. M. E. salted and dried fins of 
sole-fishes. 

RAFF, n. vid. Neff. 

Raffel, f (m. -MT. 1. iron rake, 
grate of flax; 2. net for turbots; 3. up 
per jaw-bone of a hart or deer. 


Räffeln, ». I. a. tosnatch up; to rake 
II. n. to rattle. 

Näffen, v. a. to raff, sweep, snatch 
away, carry off hastily ; zufammen—, 
to raff up together; fig. vuig. fic) gue 
jammen —, to gather one’s strength, 
to recollect one’s self. 

Ra ffegter, f. rapaciousness; —gut, 
n. stolen-goods ; —holʒ, x. wood picke¢ 
up; cablish, windfallen wood; —3abn, 
m. fore-tooth; projecting tooth; —⸗ 
zabnig, adj. having projecting teeth. 

*Raffinadde, f. refined sugar. 

»Naffiniren, va.&n. (aux. haben) 
to refine; speculate, meditate; auf et 
was —, to design, plan to obtain som 
thing. 

+*Raffintet, part. adj. refined, exqui 
site ; fig. cunning, long-headed. 

*Raffinteung, f. refinement, re- 
fining. 

Ragen, v. x. (aus. haben) to reach; 
to project, jut, stick out; heraus —, te 
stand forth, stand out, to be prominent 
hervor —, to overtop; to tower above 

Rägewurzel, f. (pl. -N) the but- 

Ragmurzel, terfly orchis. 

*Ragtine, fm E. firm. 

*Ragoitt, n. (-8; pl.-8) ragoo, ragout, 

Ras, f,vid. Raa, 

RELL ¢, adj. provine. stiff. 

Rahm, m. (-68; pl. -En) 1. cream; 
mould (on a surface); 2. Typ. T. form, 
chase; 3. provinc, soot, dirt; 4. vid 
Rahmen; compos. —apfel, m. custard- 


apple; ecken, n. cream-bason; —2 
beere, MWibramble-berry; —eifen, n. 
iron-frai —fatbe, f. cream-colour; 


—farber,—farbig, adj. cream-colour- 
ed; —fra' lerinn, f. a woman 
who sells cı 3 —hafen, m. tenter- 
hook; —hobel, m. joiner’s edge, border- 
plane; —hol%, n. joiner’s wood; cross- 
beams in the exterior parts of a build- 
ing; sabliere; —fanne, f. cream-jug, 
—fife, m. cream-cheese; —felle, f. 
cream-skimmer; —fuchen, m. fritter, 
cream-cake; —löffel, m. cream-ladie; 
—nähterei, f via —ftideret ; —ſach 
m. cream-bag ; —fäge, f. square frame- 
saw; —fpiegel, ‚m. framed looking: 
glass; —ftidferei, f embroidering, 
working on a frame ; —topf, m. cream- 
pot; —törtchen, n. little custard; ⸗ 
torte, f cream-tart. 

RIG mden, x (-8; pl. —) little frame 
Typ. T. frisket. : 

Rib men, m. (-8; pl. --) 1. frame, 
Typ. T. chase; 2. rim, edge, border’ 
3. provinc. shelf, frame ; 4. welt (of a 
shoe) ; compos. —arbeit, f. frame-work, 
—hobel, m. vid. Rahmbhobel ; —fden- 
Eel m. T. panel-square; —fdjuh, in 
a welted shoe; —fohle, f. welted sole, 
—ftiefel, m. welted boot; —ftiid, n. 7 
piece or part of a frame. 

Rah met, v. J. a. to skim, to take the 
cream off; Il. n. to form the cream, tr 
cream. 

Rif men, v. a. to stretch in a frame 
to frame. 

Rahn, Rühnig, adj. province. slender 
thin. 





Raman 


Rabne, £(p.-ı) 7: wind-fallen wood, 
tree broken down by the wind. 

Nal, m. (es; pl.-e) ray (a fish) 

Ralger, m. vid Reiher. 

Matgras, n. (-t8) ray-grass, 

Ratte, f. (pl. -n) jack-daw. 

Raillerte, f raillery. 

*Railltren, o.n. to rail, Jest; to seer. 

Raimund, m. (-8) Raymond. 

Rain, m. (-e8; pl.-e) green strip of 
fand left to mark the boundary of fields, 
boundary; balk, ridge; meadow, com- 
mon; campos. —balfet, m. balk, ridge 
(shred) of ground left untilled ; —bauim, 
m. ridge-tree, boundary tree; —farn, m. 
tansy ; —fobl, m. dock-cresses ; —techt, 
n. law concerning the borders; —= 
ſchwamm, m. fairy agaric, —itein, m. 
boundary stone; — weide, f. prset. 

Rainen, v.In (for Grenzen) to bor- 
der on; If. a. to mark by a boundary; 
IE. reff. to join, approach, 

Maifonnäbel, adj. & adv. rational; 
reasonable; generous, 

*Raifonnemént, x (-8) reasoning, 
argument; judgment. 

Raifonneiit, m. (~8; pl.-e) rea- 
soner; talker, 

Raifonntren, v. n. to talk; to 
reason. 

Ratten, 

Ratrern, 

Ralten, v. a. + & provine. to reckon. 

Ratter, m. (-8; pl.—) caster of ac- 
counts. 

Ralze, m. (cn; pl.-N) Rascian; com- 
pos. —nſtadt, f. Rascian town. 
«Räjah, m. (-8) a Hindoo native 
prince, rajah. 

“Raj a8, pl. the Christians ving under 
the yoke of the Turks. 

RAE, m. vid. Rad. 

Rake n, v. a. provine. to touch. 

Raket « Rakett, n. (-e8; pl.—e) battle- 
dore; bat, racket. 

Rakete, £ (pl. -n) 1. rocket, sky- 
rocket; 2. battledore ; compos, —nhiilfe, 
f. rocket-paper; —nfaß, m. the powder 
with which a rocket is filled; —n⸗ 
ftab, —nftod, m. rocket-stick. 

Ralle, f.(pl.-N) rail, land-rail, corn- 
crake, 


In. a. provine, to sift, riddle. 


*Ramdjana, n. (-'8) the name of a 
Jong epos in the Sanacrit. 

*Ramafftren, oc. to amass, gather; 
to snatch up. 

Ramen, v. vid. Rahmen. 

*Ramifictren, v a to ramify; Rae 
mification, f. ramification. 

Ramm, m (-e8; pl. -E) provine. 
Raͤmmbock, m. (-e8; pl. -böcke) ram; 
compoa. —8hott, x. horn of a ram. 
Rämmblod, m. (-e8; pi. -blöde) 
rammer-log, rammer, commander, ram- 
block, paver’s beetle. 

Rimme, ¢ Rimmel, m. vid. Ram: 
melbod. 

Ram mel, m. (-8; pl.-N) ram; compos. 
—abend, m. provinc. evening before a 
wedding; —ochs, m. bull; —zjeit, f. 
Sucking-time. 

Rämmelbod, m. (-8) ram, buck. 

Rämmeln, o. La, to ram; II. n. (auz. 
haben) 1. to make a noise; to tumble, 
romp; 2. to buck, rut; to go caterwaul- 
ing; IIL. ref. Min. T. to join: to be 





blended, mixed. : 
Ram men, v. a. tc ram, drive er thrust | 
into 


Fang 


Rammer, m. (-8; pl. —) Ti rammer- 
man. 

Kam mel ob, m. vid. Rammblod. 

Ramm ler, m. (-8; pl. —) male hare ; 
ram. 

Ram pe, f (pl. 0) 1.landing-place (of 
a palace, &c.); 2. refuse. 

*Rampontrt, adj. M 

hi d; bulged, d 


Rämſch, m. (-€8) AM. T. refuse, out- 
ehot, riffraf; tm —, by the bulk, in 
the lump. 

Ram fel, m. (-8) B. 7. 1. bear's garlic; 
2. dame’s violet; 3. ınilk-wort. 

Rin, Ranig, vid. Rahn, Rahnig. 

*Ranctbe, adj. & adv. rancid. 
*Ranciditat, f. rancidity. 

Nänd, m. (8; pl. Ränder) edge, side, 
brink, brim, rim; ledge; margin; bis 
an den — voll, up to the brim, brimful; 
das Marsfegel auf den — laufen laf- 
fen, NM. T. to strike the top-sails upon 
the cap; fig. am —e bed Todes, at 
death’s door; vulg. das verfteht fich am 
—¢, that is out of all question; mit et= 
was or jemand zu —e fommen or 
eine Sache zu —e bringen, to bring 
about, to have done, to finish; compos. 
—anmerfung, —bemerfung, —er⸗ 
— f. ai I note, gloss; —⸗ 
anmerker, —erflirer, —gloffer, m. 
commentator ; —dukaten, m. ring-ducat ; 
— ter, f. N. T. wale, sheer-rail of a 
boat; —gloffe, f. marginal gloss, note; 
—loch, n. edge-hole ; —mufter, n. welt 
of a shoe; —fchiffet, m. pl. captains of 
vessels of burden, who are obliged, to 
depart in regular succession; —fchrift, 
f. marginal inscription (especially of 
coins); —febiiffel, f. dish with a high 
rim: —ftinbig adj. B. T. standing on 
tne porder; Er m. Typ. T. coin on 
the margin; eilt, m. curbstone ; —= 
ftielig, adj. B. T. provided with a stalk 
on the edge; —ftiid, n. outside piece, 
crust; —verzierung, f. 1. H. T. purfle, 
purflew; 2. 7: cartouch; —twetfung, 
f. marginal direction. : 


Randelu, Ränden + Rändern, v. a. 
to border, brim; to ring. 

Nändig, adj. (in compos.) having a 
border or margin. 
Rändirmafchine, f. T. verge-tool. 
Ran cl pb, m. (-8) Randolph, Randal. 

Randfamh oly et, pl... T fashion- 
pieces. 

Ranft, m (-28; pl. Ränfte) province. 
crust (especially of bread). 

Nänftchen, n (8; pl —) little 
crust, piece of crust. 

Rang, m. Ces; pl. Ränge) 1. rank, 
order, rate (of a vessel), quality; 2. pre- 
cedence ; 3, row (of boxes ina theatre) ; 
einem ben — geben, lafjen, to give, 
zine one the precedency den — has 

en, to hold the precedency ; einem 
den — ablaufen, to take, gain the (ad- 
vantage) precedence ; compos. —esun⸗ 
terfdjted, m distinction of rank; —= 
108, adj. witaout rank; —orbuung, f 
regulation concerning rank or pa 

—fchiff, ». ship of the line; —ftols, 
adj. proud of one’s rank; —ftolz, m. 
pride of rank; —ftreit, m. —ftrettig- 
feit, f. dispute about rank or prece- 
dency ; —fucht, f. desire of rank, am- 
bition ; —füchtig, adj. desirous of rank, 
ambitious: —kerordnung, f. red. 
—orbnuig. 

Ränge Lm. (-N; pl. -N) vulg. pro- 
fligate, good-for-nothing Ley’ tall, 


T. disabled, 








Rapp 


awkward, slovenly boy; II. f. provine 
1. sow; 2. boundary ; 3. beet-root. 

Mange, m. (-8) province. slope or 
ridge of a bill. 

Rängen, v. n. provinc. 1. to run 
stretch (of lands) ; 2. to romp. 

*Rangiren, ov. a to rank; toarrange 

*Ranglrurg, f. ranking, arranging 

Rank, adj. provine. rank, slender N 
T. crank. 

Rank, m. (-c8; pl Ranke) (gen. rm the 
pl.) intrigue; + crookedness; 4 
shuffle ; trick, art, artifice, wile; Stans 
fe fpielen, fdmieden, to intrigue, tc 
use shifts. 

Rank, m. (es) also Ränkkorn, n. 
a disease of pigs, an excrescence op 
vecir palate. 

Ranke, f. (pl. -m) Ranken, m. (6; 
pl. —) tendril, runner, clasper, twig 
shoot of a vine; vine (itself); com- 
pos. Ranken⸗baum, m. tree which is 
trained to a wall or espalier ; —ge= 
wächs, n. a plant which has tendrils, 
clasper, ru 

Ränkemdcher, m. (6; pl.—) in 
triguer, layer of plots, caballer; artfu 
fellow. 

Ranken, v.n. (cuz. haben) & ref. to 
climb, run, clasp (of tendrils) ; to shoot 
tendrils, grow into tendrils; vulg. to 
ramp; fih an Bäume —, to ramp 
upon trees. 

Ränkig, adj. having tendrils, clasp 
ers; B.T. sarmentous. 

NRänfforn,n. (-8) maslin. 

Ränkevoll (Ränkvoll), 1. adj fut 
of tricks, intriguing; U. adv. intrigu 
ingly. 

NRaninfel, fd; pl. mM & 4 
(pl.-N) ranunculus, crow-foot. 

Range, f. (pl.-N) provinc. sow. 

Rangel, x. vid Ranzen. 

Nänzen m (-8; pl.—) knapsack 
budget; fig. vulg. belly, paunch. 

RMangen, v. Ln. (auz. haben) vulg. I 
to ramble, rove about; 2. to toss 
about; to make a noise; 3. to couple 
(of animals); II. ref. to stretch one's 
self in a rude and uncivil manner. 

Rängzig, adj. 1. rancid, rank; 2. sa 
lacious; ber —e Wefdmad, rancid 
ness. 

»Ranziden, f. ransom. 

*Rangiontiver, vo. a to ransom, 
redeem. 

*Rapacitit, f vid Raubſucht. 

Raper t, m. (-28; pl.-e & eu) N T. 
carriage of a gun; bie Kanonen auf 
bie —en Tegent, to mount the cannons. 


Räpfink, m. (en; pl. -en) green 
finch. 


Raphael, m. Raphael. 
aRapiit, m (-e8; pl. -e) day-book 
waste-book. 


*Rapide, adj vid. Schnell, Rafe, 
Hafti 


g- 
»Rapibität, f. rapidity. 
*Rapter, a. vid. Rapper. ; 
Rip p, I. adj. provinc. quick, swift 
IL s. m. (-ett; pl. -en) provine. 1 
raven; 2, stalk of grapes. 
ip pe, m, (—It; pl. -n) 1. black-horse , 
= en rape ; 3. f. malandera 
(a horse-disease). 
«Rap ypée, m rappee, coarse snuff. 
Räppel, m. vulg. 1. madness, Lot 
headedness; staggers (of horses; 2. f 
vid. Raffel; er hat den —, bee mad 
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compos, -fopf, m, cracked head or per- 
son; —fipfig, —köpfiſch, adj. hot- 
headed, mad. 

Rappeler,m.(-8; pl.—) silly tatker. 
Rappeltg, adj. — ſeyn, to be whim- 
sical, crazy; to be staggery (said of 
liorses). 

Rappell, m. Mil. 7. recall; — ſchla⸗ 
gen, to beat a recall. 

Rappeln, v. n. (aur. haben) & ref. to 
rattle; jig. to be crack-prained or mad; 
ſich —, to make haste, hurry; es rap⸗ 
pelt bei ihm, he is disordered in his 
brains, cracked. 

Räppen, v. a. province. 1. to scrape; 2. 
to snatch up, take up. 

Rappenftein, m. (-8; pl.—e) finger- 
stone. 

Rapper, m. (-85 pl. —) province. the 
person thggtakes up or collects. 

Rap pet, m (-8; pl. —e) rapier, foil, 
fencing-foil; compos. —ball, m. foil- 
button; —flinge, f. foil-blade. 

“Rappiereit, v. ref. to fence with 
the rapier; to manage the rapier. 

Rappterer, m(-8; pl. —) tilter; 
fencer. 

*Rapptren, v. a. to grate, rasp. 

"Rapport, m. (-t8; pl.—e) report. 

Rapportüren, v.a.to relate, report. 

Map ps, m. (-88; pl.-e) 1. grape-wine; 
2. rape-seed; 3. vudg. ill-humour, vid. 
Rappel. 

Raypfe, f vid Rappufe. 

NRäppfen, v.a.to raff, rake, snatch up. 

Rappiife, f. eagerness to get or take 
a thing; scramble ; seizure, confusion ; 
etwas in die — werfen, tomake people 
scramble for a thing; Jig. in die — ge= 
bei, to give a thing up for lost, to make 
people scramble fora th! .  ~ 

Rappfaat, f province) eseed. 

*Radp tus, m. rage, ma.” isa. 

Rapunzel, m& f or Rapünzchen, n. 
(name of various plants), rampion (ra- 
punculus, L.. 

*Raquéte, f vid Rakete, 

*Ritr, I. adj. rare, scarce, exquisite ; 
thin, not dense; II. adv. rarely ; exqui- 
sitely; compos. —fäulig, adj. Arch. T. 
thinly pillared. 

“Rarität, f. (pl. -en) rarity, rare 
thing, curiosity ; fine —, raree-show; 
compos. —entfammer, f. cabinet of cu- 
riosities ; —enfajten, —enfchrant, m. 
raree-show, peep-show. 

Mas dh, 1. adj. 1. quick, swift, speedy, 
hurried ; lively, brisk, vigorous; 2. rash; 
ein —es Pferd, a mettlesome horse; 
ein —er Trab, a brisk trot; IL adv. 
quickly, rashly, &c. 

Räſch, m. Ees; pl. ge) rash, serge; 
arras; compos. —madyet, m. manufac- 
turer of serge. 

Räſch, adj. crisp, hard, crackling; acid, 
astringent. 

Rafdeln, v.n. (aux. haben) to rustle. 

Näfchheit, f. 1. quickness, swiftness, 
readiness, vigour; 2. rashness. 

Rafesdid ter, m. dithyrambic poet; 
—gebicht, m. —gefang, m. —Tied, n. 
dithyrambic poem, ode. 

Näfen, m. (-8) turf, sod, clod; compos. 
—altav, m. turf-altar; —bank, f. seat 
of turf; grass-bench . —eiche,f. meadow 
oak; —eifenfteitt, m. swamp-ore: —# 
er}, n. vid. —ftein; —haupf, n. T. bed 
of a dike; roof a dike; —hopfen, m. 
wild hops; —hügel, —plag, m. grass- 
plot, green-plot —meifter, m. provine. 
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knacker, —plag, m. grass-plot, green , 
—ſitz, m. sow-seat, grassy seat; —fte- 
hen, n. art of cutting turf; —ftecher, 
m, peat-borer, turf-knife; —ftein, m. 
iron-ore found underneath the grass, 
meadow-iron-ore; —ftiid, n. parterre, 
bowling-green; —tovf, m. peat, turf; 
—wiälzer, m.sluggard, negligent miner ; 
— weg, m. grass-way. 

Räſen, vn. (aux. haben) (Li. & fig.) 
to rave, rage, rant; to riot; bluster, be 
noisy; to be mad; anfangen zu —, to 
fly out into a rage. 

Rafen, x. be raving, ranting, raging, 
gum — verliebt, in love to distraction. 

Rafer, part. adj. 1. raging, wild, ex- 
travagant ; furious; 2. mad; fig. vulg. 
er iff gang —, he is quite out of his 
senses; ich möchte darüber — werz 
den, I could run mad about it; es ift 
um — zu werben, it is enough to drive 
one mad; — verliebt, desperately in 
love. 


Syn. Rafenb, Toll, 
and rafend wnen his insanity breaks out into 
violent actiona; toll, however, in so far as his 
actions and language have no rational connec- 
tion, and rafend when he is under the domina- 
tion of some violent passion. 


RMafende, m. & f. deck. like adj. mad, 
raving person. 

Rafer, m. (-8; pl.—) raver. 

Raferet, f (pl. -en) rage, fury; mad- 
ness, franticness; mad act, doing. 

Rafewurzel, f. vid. Tollkirfche, 

Näfig, adj. covered with turf. 

Rafirebe en, n. shaving-dish; —⸗ 
meffet, n. razor; —pinfel, m. shaving- 
brush ; —eug, m, shaving-box. 

xRaſiren, v. a & reff. to shave. 

Rafpel, f (pl.-N) rasp; coarse file 
(for wood, &c.) ; compos. —bör8, m. the 
notch-scaled perch; —brod, n. bread 
which has been rasped; —haus, n. 
raspin| house, house of correction ; —= 
meifel, m. rasp-chisel or punch; —= 
ſpan, m. rasping-chip. 

Räſp eln,.v. a. to rasp. 

Raffel, f (pl. -n) rattle ; compos. —= 

ume, f., catananche, Candia lion’s 
foot; —biitt, adj. fig. vulg. meagre or 
thin like a skeleton. 

Raffeln, vo L n. (aux haben) to 
rattle ; to clatter, clank; II. a. province. 
to shake. 

Räſſeln, n. (-8) rattling. 

Raft, f. (pl.-en) 1. rest, repose; 2. a 
certain distance of a road; stage of a 
journey; 3. Min. T. also m. signal to 
march ; compos. —I08, I. adj. restless ; 
II. adv. restlessly ; —lofigfett, f. rest- 
lessness ; —füg, m. day of rest. 

Ria fte, f vid. Raft. 

Räften, v. n. (auz. haben) to rest, re- 
pose. 

Rafter, m. (-8) Leipsic beer. 

Rafter, m. (-8) wire for twining round 
strings of musical instruments, &c. 

*Raftr al, n. (-es; pl. -e) Mus. T. paw 
(for drawing the five lines of the stave). 

*Raftriren, vw a & n Mus. T. to 
draw staves. 

*Nafüt, f. (pl. -en) rasure. 

RAB, adj. provine. sharp, acid. 

RAP e, f. sharpness. 

*Rata, f. part; pro — M. E. pro 
part, rata. 

*Rataifia, m. (8) ratafia. 

"Näte, f. (pl. -t) rate, quota, contin- 
ent, dividend, lot, seat, share; It —n 
ezahlen, to pay by instalments. 

Rath, m. (es) 1 counsel, advice; 2- 


A man is called tol 
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council, :ourt, meeting cf counsellors 
3. consultation, deliberation; 4, (pl, Ras 
the) member of a council, alderman 
counsellor, senator; 5. means, expedi- 
ent; der geheime —, privy council 
rivy counsellor; den — zufammen 
berufen, to call a council; der luſtige 
—, prince's jester; mit einem, mü 
fich zu —e gehen, to consult or advise 
with one’s self; Semandem einen — 
ebeit, to give one advice; kommt Zeit, 
ommt —, prov. time will show a plan; 

—fchaffen, to devise means; bier ift 
fein anderer —, there is no other means 
in this case ; dazu fan — werben, that 
may be done, or it may happen; einen 
um — fragen, zu —e ziehen, to ask 
one’sadvice, to consult one; zu —e hals 
ten, to be sparing, to spare; compos. —3 
fragen, v. a. insep. to consult, ask ad- 
vice, --frager, m. consulter ; —geber, 
m. adviser, counsellor ; —gebung, f. giv- 
ing counsel or advice, counsel, advice, 
—haus, n. senate-house, town-house, 
town-hall, guildhall; —leute, pl. coun- 
sellors, senators; —lo8, adj. without 
advice or means, helpless; —lofigfeit, 
f. helpiessness ; —miattn, m. alderman = 
senator, counsellor, adviser; —fdlag, 
m. advice, counsel; —ſchlaͤge erthets: 
len, to give one’s advice, opinion ; — 
fchlagen, v. reg. n. ınsep. (aux. has 
ben) to consult, deliberate ; —Ichlager, 
m. consulter, deliberator ; —ſchlagung, 
f. consultation, deliberation ; ln 
m. resolution, decision, decree, determi 
nation ; counsel. 

Räthen, v. ir. a. (einem etwas) 1. to 
counsel, advise: 2. to aid, help; 3. to 
guess; to hit; ein Räthfel —, to solve 
a riddle; einem etwas zu — geben, 
to give one to guess, to set one upon 

uessing ; laß dit —, be advised; man 

hat mit gerathew, I have been ad 
vised; jig. einem in or mit etwas — 
to help, aid, assist one, &c.; ich weiß 
mie wicht zu —, I know not what to 
do, what course to take; wem nicht 
zu — ift, vem ift nicht zu helfen, 
prov. he who will not be advised, must 
take the consequence; geſchehenen 
Dingen tft nicht zu —, prov. things 
done are not to be .altered. 

Rather, m. (-85 pl. —) guesser, diviner 

RMathfragen, v. u. vid. under com 
pos. of Rath. 

NRäthinn, fF (pl. -en) lady or wife ol 
a prince’s counsellor. 

Rath lich, I. adj. 1. advisable, wise, 
prudent; 2. frugal, sparing, thrifty; IL 
adv. 1. prudently; 2. advisably; fru- 
gally, thriftily. 


Räthlichkeit, f. frugality, sparing- 

ness. 

Rath fam, J. adj. 1. wholesome, useful , 
advisable; 2. provinc. frugal, sparing, 
thrifty; — mit etwas umgehen, to 
husband, to be frugal, thrifty, sparing ‘ 
If. adv. 1. usefully ; 2. frugally, sparingly 

Räthſamkeit, f 1. usefulness; ad 
visableness, fitness; 2. frugality, thrifti 
ness. 

RAths from Rath, in compos. — bes 

bürftig, adj. wanting advice, —bebürfs 

tigfeit, f. want of good advice; —bote, 

—bienet, m. summoner, tipstaff; ser 

geant, usher of the magistrate ; —buch, 

n. senatorial register; —collegium, 2 

senate ; council, council-board; —t0s 

mité, n. select committee of a court, 

—enge, f. provine. (select) committee 

of a court; —fühig, adj. eligible for a 

member of the senate or town-council , 

—fähigfeit, ¢ eligibility to the councé 

or senate ; —flagge, N: T council 
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flag; ~—freund, m. friend of the senate; 
member of the senate ; —glieb, n. meme 
ber of a council or senate; —haus, 
rn. a houso belonging to the senate or 
subject to its jurisdiction (to be dis- 
tinguished from Rathaus); —herr, 
m. senator, alderman, —herrlich, adj. 
belonging to or proceeding from a sena- 
tor; —bherrnfig, m.—herruftelle, —= 
herrnwuͤrde, f. seat, place, dignity of a 
senator or alderman; —feller, m. pub- 
lic wine-cellar, town-cellar, town-hall- 
cellar; —meifter, m. + president of the 
town-vouncils; —petfon, f. vid. —= 
herr; —faal, m. oid. —ftube; —⸗ 
{uß, m. decree of the senate or 
town-council; —fihreiber, m. clerk of 
a senate, recorder; —fchreiberei, f. 
rolls-office, rolls; —fig, m. seat ap- 
propriated to the members of the se- 
nate; —ftgung, f. sitting or meeting 
of a council or senate; —ftelle, f. 
place in the council or senate ; —fiube, 
f. public hall, council-chamber ; —tag, 
m. meeting-day of the senate or coun- 
eil-men ; —tifd), m. council-board ; —= 
oerfammlung, f. council, meeting of 
‘he senate; — verwandte, m. provine. 
person belonging to a senate; — wage, 
f. public ( 1) scales belonging to 
the town-council; — Wahl, f. election of 
senators ; —zimmer, n. council-room. 

Räthſchlagen, 2. vid. under com- 
pos. of Rath, 

NRäthfel,n. (8; pl.—) riddle, enig- 
ma; problem; -+ tale, story; ein — 
aufgeben, to propose a riddle; ein — 
löfen or auflöfen, to solve a riddle; 
compos. —bdeutet, m. expounder of rid- 
dies i, —didhter, m, composer of riddles ; 
—reim, m. enigma (in rhyme); — 
fpruch, m. riddle, enigma; —ton, m. 
enigmatical sound; —voll, adj. enig- 
matical, full of riddles; —wort, n. enig- 
matical word, enigma, riddle. 

Mathfelet, f. the making, talking in, 
or proposing of riddles. 

Math felhaft, L adj. enigmatical; 
problematical; obscure, unintelligible ; 
mysterious; II. adv. enigmatically, pro- 
blematically ; mysteriously. 

Mathfelhaftiatett, f the being 
like a riddle. 

Raith feln, v. x. (aux. haben) (mod.) to 
speak, make er propose riddles; to guess 
riddles. 

Ratification, f (pl. -en) ratifi- 
cation, 

*Rattfictren, v a, to ratify. 

*Ratin, m. (es; pl. -e) rateen. 

Ratintren, va, 7. einen Zeug — 
to rateen a stuff, to cotton or frize it. 

Ratiocinatidn, Ff ratiocination. 

‘Ratiocintre, o. x. to ratiocinate. 
‘Ration, £ (pl.-en) share, portion, 
ration, allowance of forage. 

Rationabil tat, f.the quality of 
being rational, rationality. 
‘Rational, adj. rational; compos.—= 
größe, f. Mat. T. rational quantity ; —⸗ 
wurzel, f rational root; —gabl, f. ra- 
tional number. 

Rationaliftren, v. m to philo- 
sophize. 

*Rational(smus, m. Th. T. ration- 
alism. 

Rational (ft, m. (ew; pl. -en) ra- 
tionalist, 

Nationalifiifch, adj. adv. Th. T 

rationalistic, 

Rationalität, f. rationality. 
Rattonell, adj. vid. Rational. 
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Rätfch, sound imitative of scrapin, 
scratching. 

Rat fade, f (pl -n) rattle. 

Rätſchen, v.n. (aux. haben) to utter 
a hoarse but shrill noise, acrape, rattle. 

Rätte, f.(pl.-n) 1. rat; 2. provine. 
ray, scate, vid. Rochen; compos. —tt= 
birm, f. the jargonelle-pear; —neon- 
fect, n. vulg. mixture for kiting rats; 
—neidechfe, f. chameleon; ze f, 
—ngtau, adj. gray like a rat; —nfalle, 
f. rat-trap; —nfänger, m. rat-catcher; 
—ngift, —nfraut, —npulver, n. rat’s- 
bane; —nfabl, adj. as bald as a rat’s 
tail; —nkönig, m. rat’s king, several 
rats grown together by the tails; —n⸗ 
fraut, n. rat's bane (a plant); —nku⸗ 
heit, m, poisoned cakes for rate; —tl= 
pfeffer, m. staves-acre ; —nfdwang, 
—nfchweif, m. rat’s tail; fig. bald tail 
(of horses, also a disease); twayblade 
(a plant). ‘. 

Rättel, Rätteln, vid Raffel + Raf= 
fen. 

Nättern, v. n. (aux. haben) vug. to 
crash, to make a noise. 

»Nattin, m. vd. Ratin. 

Rag, m. (en; pl. -en) marmot, dor- 
mouse ; ferret; provine. rat. 

Rage, f. & compos. vid. Ratte. 

Ragen, v. vid. Raffeln. 

Ragen, vn. (aux. haben) Hunt. T. to 
utter the cry of a hare; einen Hafen 
—, to decoy a hare. 

Raber or Rather, m. (-85 pl.—) & 
Näsifch, adj. Geog. T. Rascian. 

Rätzien or Räthien, n. (-8) Geog. T. 
Rascia. 

Rätzwolf, m. (-e8; pl. -wölfe) the 
small river-perch. 

Raub, m. (-8) robbery, depredation; 
prey, rapine, spoil, booty; rape; auf 
den —, hastily, in a hurry; auf — 
ausgehen, to go plundering, on prey; 
compos. —AAl, m. burbot, eel-pout; —= 
ameife, 7. lion-ant; —begierde, f ra- 
pacity, lust of plunder; —begtettg, —= 
gterig, I. adj. rapacious, enous; IT. 
adv. rapaciously, ravenously; —falf, 
m. gerfalcon; —fifch, m. fish of prey; 
—fliege, f. hornet-fly, wasp-fly; —ge= 
flügel, n. birds of prey (collectively) ; 
—— m. (fellow) robber; —geſin⸗ 
del, n. pack of robbers, thievish vaga- 
bonds, marauders; —glet, fi vid. —= 
begierde; —gierig, adj. vid. —begie= 
rig; —höhle, f. den of robbers, rook- 
ery; —frahe, f. carrion-crow ; —frieg, 
m. predatory war; —ntorb, m. robbery 
attended by (with) murder; —mörber, 
im. robber who commits murder; —= 
neft, n. haunt, den or nest of robbers; 
Aſchiff, n. ship of a pirate, corsair; 
—fchiffer, m. pirate; —ſchloß, n. castle 
of robbers; —ſchütz, m. poacher; —= 
ftaat, m. piratical state; —ſtück, n. 
spoil; —fucht, f. rapacity, rapacious- 
ness; —füchtig, adj. predatory, rapa 
cious; —thier, n. beast (animal) of 
prey; —vogel, m. bird of prey ; —wilb, 
n. game living on prey; —twuth, f. 
rapacious fury; —zug, m. piratical 
expedition; predatory excursion. 

Iyn. Raub, Beute, Raub implies what is 
acquired by unjust violenve, Beule by means 
which, if not just, are at least not thought un- 
just. The movable things which the soldier 

m a vanquished enemy are Beute, that 
which stragglers forcibly take from the inhanı- 
tants of any district, is Raub. 

Raüben, v. a. to rob, prey, plunder, 
pillage, spoliate; to deprive of, take 
away; enſchen —, to kidnap; fig. 
einem bie Ehre —, to defame, slander, 
calumniate one. 
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Raüben,n (-8) robbig, kidnt py ng 
&c, vid. Rauben, v 

Räuber, m. (-8; pl. — rebber; high 
waymn; pirate; fir. one who de 
prives another of something (as peace 
&c.); thief (of a candle); superfiuous 
shoot (of a plant); compos. —anführer, 
m. leader of a gang of robbers; —batte 
be, —horde, —fcbaar, f. gang of rob- 
bers; —gefchichte, f. history of a rob- 
ber or of robbers, tale of highwaymen 
or outlaws; —hauptmann, m. captain 
of robbers; —höhle, f. den of robbers; 
—bvolf, n. crew of rubbers or pirates. 

Räuberei, (pl. -en) robbery; de- 
predation, rapine, pillaging, ransacking, 
plundering. 

Räübertfch, L adj. like a robber, ra- 

ious ; adv, i i 





P 5 p ly, in the 
manner of a robber. * 
Raich, adj. hairy; furred; rough; et⸗ 


ne —e Dlüge, a furred cap; eine 
—e Dede, a hairy cover, rug; compos. 
—apfel, m. thorn-apple; —bart, m. 
hag (a kind of worm); —beere, f. 
rough gooseberry ; —borftett, pl. rough 
or undressed bristles ; —-bucje, f. horn- 
beam-tree, horse-beech-tree ; —färber, 
m. dyer of furs; —fuf, m. foot covered 
with hair or feathers; —froft, m. hoar- 
frost; —fiifig, adj. rough footed; —gat, 
adj. dressed with the hair; —graé, m. 
sma!’ meadow-grass; —hafer, m, wild 
oats;— handel, m. trade in furs ; —händs 
ler, m. furrier ; —handlung, f. furrier’s 
shop; —holg, x. 7. leafy wood; —= 
onig, m. honey not yet cleared; —⸗ 
opf, m. 1. a kind of king-fisher ; 2. round 
hair-brush, fixed to a long staff; —le= 
der, n. Cordovan or Turkey-leather ; 
—{ehwang, m. rambling mouse; —⸗ 
feite, f. hairy side; —wwaarett, pl. & 
—twerl, n. peltries, furs; —waaren⸗ 
panel m. für- jade; —waarenhänd⸗ 
er, m. dea 1 peltry, furrier ; —* 
wurz, f. kno.  ooted fig-wort. 
Rauch, m. (re) 1. smoke; steam: 
fume; 2. soot; fig. provine. fire-place, 
habitation, dwelling; nach — fihmes 
den, to taste of smoke; in — aufge= 
ett, to be burnt, consumed by fire“ 
in ben — hängen, to hang up to 
smoke ; compos. —altat, m. altar for 
burning incense ; —attig, adj. smoky, 
of the nature of smoke; —fang, m. 
chimney, flue; —fanggelb, n. money 
paid to the chimney-sweeper ; chim- 
ney-tax; —fangfehrer, m. chimney- 
sweeper ; —farbe, f. soot of a chimney, 
colour of soot; —farben, —farbig, 
adj. smoke-coloured; —faf, n. censer, 
incensory, perfuming-pan ; —feuer, n 
smoking fire ; eifch, 2. smoked 
meat (hung beef, &c.); —gelb, adj. 
smoky yellow; —grau, adj. dark gray, 
gray, gray like smoke; —bubn, n. 
fowl given as a due to the lord of the 
manor, or to the clergyman of the 
parish ; —fohle, f. coal which is not 
yet burned to cinders; —Eammet, ft 
vid. Räucherfammer; —fugel, f. 
amoke-ball ; the hollow ball from which 
smoke issues (these balls are used ta 
intercept the sight of the enemy); — 
loch, n. vent-hole for the smoke; — 
maffen, pl. volumes of smoke; — 
pfanne, ff censer; —pfennig, m. 
hearth-money; chimney-money; + 
poft, f. signal or intelligence commu 
nicated by smoke; —pulser, n. vid 
Raiuderpulver ; —fäule, f.. pilar of 
smoke ; —thaß, m. hearth-tax, hearth 
money; —ſchwalbe, 5. chimney- 
swallow, house-swallow ; —{teuet, f 
vid. —fchatz; —ftube, f. 1. 


-oom; 2. smoking rocm; —tabi 
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m. tobacco; —topf, m. censer; —= 
wert, n. vid. Räucherwerf; —wirbel, 
m. volume of smoke ; —wolfe, f. cloud 
of smoke ; —zimmer, n. smoking room, 


Syn Raud, Dualm. When the Rauch is 
so thick that we can no longer breathe in it and 
a ing ion, it is called 





Qualin. 


Raiden, v a & n. (auz. haben) to 

smoke, fume, reek; Tabak —, to 
smoke tobacco ; also impers. es taucht, 
it smokes (somewhere) ; arbeiten, ler⸗ 
nen u. ſ. te, dap einem der Kopf 
taucht, to work, learn, &c. furiously ; 
Fig. es raucht im Haufe, he has a ter- 
magant of a wife, 

Nauchen,n. (-8) smoking. 

Naucher, m. (-8; pl. — smoker of 
tobacco. 

Räucherer, m. (-8; pl —) fumi- 
gator, person who carries the censer 
about. 

Räuücher-büchſe, f.1.box for in- 
cense or perfumes; 2.8, T. fumigatory 
box; —faf, —fäßchen, n. censer; —⸗ 
fleifch, n. smoked meat; —fammer, f. 
smoking-chamber (for meat); —fer= 
ze, f. —fergchen, m. pastil for fu- 
migating ; —flaue, f Constantinople 
sweet-hoof; —lampe, f. perfuming- 
lamp; —inittel, n. S. 7: fumigatory; 
—pfanne, f. perfuming-pan; —pul⸗ 
ver, ni powder, ii 
powder; —werf, ». frankincense, arti 
cles for fumigating ; perfume. 

Räucherig, adj. smoky. 

Räuüchern, v. a $n. (aux. haben) 
to incense, perfume, to fumigate; to 
sınoke (dry) beef, &c. 

Rändern, m. (-8) incensing, fumi- 
gation ; drying in the smoke, smoking. 

Näucherung, f. (pl.-en) fumigation. 

Raich ich t, adj. like smoke, smoky. 

Rauchig, adj. smoky; containing 
smoke. 

Raude, f. incrustation formed over 
a sore, scab. 

Räude, f scab, dry scab, itch; mange 
(of dogs, &c.). 

Raid ig, adj. scabhed, scabby ; mangy; 
ein —es Schaf ftect die ganze Heer⸗ 
de an, prov. one scabby sheep will 
mar a whole flock. 

Räudigkeit, f scabbedness, man- 
giness. 

Rauf-bold, m. bully, brawler; swag- 
gerer ; —Ddegett, m. rapier ; large sword; 
—feder, f. quill-feather, beam-feather ; 
—hanbel, m. fight, scuffle; —funft, 7. + 
fencing; —meffet, n. hair-scraper (of 
hatmakers); —fudjt, f. brawling dis- 
position, addictedness to fighting; —= 
füchtig, adj. brawling, quarrelsome ; 
—twolle, f. wool that is not shorn off, 
glover's wool; —zeit, f. time when 
geese’s feather's are pulled out. 

Radi fe, f pl. (-M 1. large comb, flax- 
comb; 2. (for cattle) rack, grate; 3. 
vid, Raufzeit. 

Raufen, v La. to pluck, pull; to 
strike, beat; IL. recipr. to fight, scuffle, 
quarrel. 

Raufer m. (-8; pl.—) 1. brawler, 
fighter, bully, hector. 2. sword. 

Rauferet, f. (pl -et) brawl, quar- 
rel, fray, fight; duel. 

Raügraf, m. (-eit; pl.-en) Raugrave 
(the title of some noble families on the 
upper Rhine, long since extinct). 

Raüh, 1. adj. rough; fig. raw, incle- 
ment (of the weather); hoarse ; harsh; 
rude, coarse, unpolished ; ein —er fab, 
an arduous path; eine —e Stimme, a 
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hoarse voice; Il. adv roughly, harshly, 
rudely ; hoarsely ; compos. (some compos. 
vid. under Rauch, adj.) —borften, pl. 
bristles (not sorted) ; —biftel, /. fuller’s 
thistle; —eifen, n. wid, Roheiſen; —⸗ 
froft, m. hoar-frost, rime; —futter, n. 
rough provender (hay, grass, straw) ; 
—haar, x. vid. —borjten; —hobel, m. 
rough plane; —Qolj, n. rough timber ; 
—bontg, m. honey with the comb to it; 
—tetf, m. vid. —froft; —weigen, m. 
bearded wheat ; —jeit, f. moulting time 
(of birds). 

Raühe, f. 1. moulting time of birds; 
2. vid. Rauhheit & Rauhigkeit. 


Rañhen, v. Ia. to make rough; 7 
to nap cloth; Il. x. & ref. to mew 
(of birds). 

Naüheitg Rauhigkeit, f. roughness; 
hoarseness; rudeness, coarseness; rug- 
gedness ; harshness. 

Rauher, m (-8; pl. —) napper, 
carder. 

Rawle, f. (pl. -M) rocket (a plant); 
compos. —Ntübe, f. bunium, earth-nut, 
pig-nut. 

Raum, adj. + 1. roomy, spacious, 
wide ; 2. quite, 

Ram, m. (-88; pl. Räume) 1. room, 
space, place; hold of a ship; 2. jig. 
convenience, opportunity, occasion ; 
der leere —, vacuum; feinen — haben, 
to have no room; ein enger —, a nar- 
row compass; — geben, to give way. 
to comply with, allow ; to indulge. 

Ratimeanker, m. N T. sheet-an- 
chor; —eiche, f. solitary-oak; —gaft, 
m. (in whale-fishery) the stower; —= 
loch, x. T. ventilating hole; —nabel, 
f. priming iron, priming wire; —= 
ſchoots, adv. N. T. with a quaitering 
wind. 

Räumeifen, n. T. instrument for 
clearing (holes, &c.). : 

Räumen, v. a 1. to remove, clear 
(away); 2. to quit; to evacuate, leave ; 
3. to clean, clear (of); dns Felb —, 
to quit the field, to lose the battle; 
aus dem Wege —, to remove; to make 
away with, dispatch ; ber Wind räumt, 
Sea Phr. the wind veers aft. 

Räumen, n. (-8) Räumung, f. clear- 
ing, removing, cleaning, emptying. 

Räuümer, m. (-8; pl.—) person em- 
ployed in clearing or cleaning; instru- 
ment for clearing or cleaning. 

Räumig, adj. roomy, spacious, ca- 
pacious. 

Räumigfeit, f. roominess, spacious- 
ness, capaciousness, 

Räumlich, adj. + roomy; relating 
to or filling space, in space or extent. 
Räuümlichkeit, f + roominess; 
spaciousness; space, extent; quality 

of filling a certain space. 

Räumnadel, f. T. pin to clear the 
touch-hole of a ‘gun. 

Rasimte, f N T. offing, main sea ; 
bie — fuchen, to stand off to sea; bie 
— gewinnen, to claw off from a lee- 
shore. 

Rauümundkraut, m. (08) BT 
golden saxifrage, 


Räumung, f. cleaning, cleansing, 
scouring ; quitting, leaving (a dwelling) ; 
evacuation (of a fortress) ; decampment. 

Naunen, ». a. to_round, whisper; 
einem etwas ins Ohr — to round, 
whisper into one’s ear; provinc. to geld; 
Hunt. T. to run to and fro 

Rainer, m (-8; pl —) whisperer. 
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Naungen,v.a &n. (aux. habert; pro 
vine. to entreat earnestly ; to cry, weep 
Raupe, f. (pl.-N) 1. caterpillar, can 
ker, canker-worm; case-worm, worm 
2.a disease in the feet of cattle; compes 
—net, 2. caterpillar's egg; —nfliege + 
the larva-fly ; —uftaf, m. damage done 
by the caterpillars; —ngras, f. bastard 
cat’s tail, wild canary-grass; —njäger, 
m. a kind of bug eating caterpillars; 
—nneſt, m. nest or ciuster of cater- 
pillars; —nfiheere, f. shears (to cut 
branches) ; —ntbdter, an. ichneumon-fly, 

NRaipen, pl. 1.fun, jokes, vid. Roſſen; 
2. whims, strange conceits. 

Raupen, v. a. to clear of caterpillars, 

Rauſch, m. (es; pl. Räufche) 1. drunk- 
enness, inebriation; intoxication; 2. 
sudden fit; 'paroxysm ; 3. provine. quick 
blazing fire ; 4. cranberry tree ; 5. rush, 
roaring ; fich einen — trinfen, to get 
drunk or fuddied; einen völligen — 
haben, to be quite drunk, dead drunk; 
ben — ausfchlafen, to sleep the fumes 
of wine away. 

Rauſch-beere, f. great cranberry; 

elb, n. realger; —gold, n. tinsel 
—hol}, n. yellow-wood; —ntittel, a, 
intoxicating or narcotic remedy, intoxi- 
cating liquor; —filber, z. thin leaves 
of silver. : 

Räuſchchen, n. (-8; pl. —) slight de- 
gree of intoxication; ein — haben, te 
be a little tipsy. 

Rauſchen, d. n. (aux. haben) 1. to 
rush ; to rustle; to roar (of water); 2. 
to make drunk; vorbei —, to rush by, 
sweep by. 

Räufpern,v.a.&refl.to hawk, hem, 
clear the throat. 

Rau fpern, x. (-8) hawk, hem. 

Raute, f. (pl.-t) 1. rue (a plant); 2 
square, lozenge; pane; Mat.& H. 7. 
rhomb, rhomboid; (in cards) diamond; 
compos. —nacht, f. the eight of dia- 
monds; —naß, f. ace of diamonds; 
—ublatt, n. —nbalfam, —neffig, m. 
—nöl, n. leaf, balsam, vinegar, oil of 
rue; —nfrone, f. crown of rue (in some 
coats of arms); —nfelt, x. H T. lo 

‘genge; —tfirmig, adj. square, rhonr 
bic; H. T. lozenge; — nmuskel, m. 
rhomboides ; —nfpath, m. rhomb-spar ; 
—uftein, m. rhomboidical | precious 
stone; —nviered, n. & —nvierung, f. 
rhomboidal square; —nwwetfe, adj. & 
adv. lozenge-wise. 

Raten, v. a (mod.) to cut (a precious 
stone) in the shape of rhomboids. ; 

*Ravelin,n. (8; pl.-e) Fort.T. ravelin. 

*Raveling, m. (es) eddy. 

Ravénna, n. (8) Geog. T. Ravenna. 

*Rävenstuch, n. ravensduck. 

Rah gras, n. (-68) rye-grass. 

Rage, Mager, u. ſ. w. vid. Rüge u. ſ. w. 

Näzel, n. (-8; pl. —) person whose 
eye-brows meet together. 

Ragen, vw. In. Sp. T.to ery (said 
of hares) ; II. a. to provoke, irritate one, 
to make one angry. 

afeaction, f. (pl. -en) re-action. 

*Reactio nar, m. (-8; pl. -8) one 
who opposes, resists. 

*Reactivitat, f. 1. renewea acd- 
vity; 2. the power of re-action. 
*Neagens, n. (pl. Meagentien) Ch 
T. re-agent ; Reagentien, pl. re-agente 

*Re al, adj. real; compos. —befinition, 
Ff. L, T, technical or real definition; 
—mjurte, f. Z. T. real injury ; outrage’ 
—fenntniffe, pl. 1. real, essential ac 
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ments: —Lehrer, m. master at — 
ueal school , —lerifon, —wörterbuch, 
n. a dictionary of the real sciences, 
eneyclopedia; —fdjule, f. a school 
in which languages are taught and 
the arta and sciences , —werth, m. 
"2al or actual value. 
*Real, m. (-8; pl. -en) real (a Spanish 
coin). 
‘Med. gar, n. (-8) realgar. 
*Jted.ien, pl. 1. realities, real things ; 
2.the real sciences (in contra-distinction 
to classical learning). 


Nealifiren, v.a.to realize; Gelb 
—, to convert into money. 
Realificung, — 
Realiſafidn f. realization. 
*MRealf{8mus, m. realism. 
*Fte alt ft, m. (em; pl. -en) Phil. T. 
realist. 
Menlität, f. (pl. -en) reality. 
Neaffecurdnt, m. (et; pl. -en) 
re-insurer, 
Meafferurängy A (pl. en) re-in- 
surance, counter-insurance, 
*Neaffecurtren, v, a, to re-insure. 
Reb of Rebe, in compos. (some com- 
pounds not found here will be found 
under Rebe); —ader, m. field planted 
with vines; —binde, f. vid, Wald⸗ 
tebe; —gewächs, n. growth of wine; 
—hols, n. vid, Rebenholz; bas abge: 
fehnittene —holz, cuttings of vine; 
—Ianb, 2. land planted with vines; 
—mann, m. vine-dresser; —recht, adj. 
(said of wine) genuine, unadulterated ; 
08, m. shoot of vine; —wurm, 
m. vine-grub, yine-fretter; —twaffet, 
n. vid. Rebeufaft. 


Rebe, f. (pl. -n) 1. branch (tendril) of 
vine; vine; 2. fig. offspring, descend- 
ant (a scriptural term); bie inbifche 
—,akind of creeper; compos. —-u⸗ 
ange, n. vine eye ; —nbaum, m. pro- 
vinc. willow; —nbetg, m. vineyard; 
—ublatt, n. vineleaf; —nbolbe, f. 
oneanthe, aquatic filipendula, marshy 
parsley: —tigang, m. a walk lined 
with vines ; —ngoft, m. Bacchus ; —n= 
hain & —nbügel, m. vineyard, hills 
covered with vines; —nholz, 2. 
wood of the vine; —ılauß, x. vine- 
leaves; —nmeſſer, n. pruning-knife, 
vine-knife; —upfabl, m. vine-prop ; 
—ureith, adj. rich in vine; —nfaft, 
m. juice running out of a vine when it 
is cut; * juice of grapes, wine; —n⸗ 
fchoß, m. vine-sprig, vine-sprout; —tt= 
fenten, ». provining;, —hfenfer, m. 
layer of a vine; —ufptge, f. tendril of 
vines; —nftab, m. Myth. T. thyrsus; 
—unftecher, m. vine-weevil; —nftod, 
m. vine; —nthräne, f. tear of vine ; 
—nwaffer, n. vid. —nfaft; —nwel⸗ 
fe, f. bundle of vine-branches; —n⸗ 
wurm, m. vine-fretter, vine-grub, the 
devil's gold-ring. 

Rebecea, f. (-'8 or -end) Rebecca. 

*Rebell, m. (em; pl. ~ett) rebel, 
mutineer. 

“Nebellidn, f. (pi. -en) rebellion, 
mutiny, insurrection. 
Rebelliren, v.n. (aux. haben) to 
rebel, mutiny. 


Rebelliſch, I. adj. rebellious, mu- 
tinoug; Il. ado. rebelliously, mutinously. 


REG Huh, n. 1-85 pl.-hühner) 1. par- 
tridge ; 2. partridge-shell; das weiße —, 
white partridge; bag rothe —, red- 
legged partridge; Nebhühner aufjagen, 
to spring partridges ; compos. —fepnepfe, 
f. partridge-snipe a —ftein, m. a kind of 
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stone marred like the breast of a par- 
tridge. 

Rebhühner-fänger,m.tunneller; 
—garn or—neß, n. tunnel; hund, 
m. spaniel; —jagd, —beije, f. partridge- 
shooting; —Eraut, n. B. T. the parie- 
tary; —mörfer, m. kind of mortar; 
—jeit, f. season for young partridges. 

*REG TE, m. rebus. 

*Rebutdnt, adj. & adv. repulsive, 
rebutting. 

*Rebuttren, v. a. to rebut. 

® ‘Magid f. vid. Ridfall, Niid- 

ehr, 

*Recantiven, v.a. vid. Zurücneh- 

men, Zurückrufen. 


Mecapitulatidn, f. (pl. -eM re- 
capitulation. 

*‘RMecapitulitren, vo. a. to recapit- 
ulate. 

*Recenfént, m. (et; pl.—et) critic, 
reviewer. 

»Recenſidn, f. (pl. -en) criticism, 
review. 

*RNecenfiren, 
review. 

*Recepiffe, n. (pl. —) receipt, ac- 
quittance. 

*Mecept, n. Ees; pl. -c) receipt, 
prescription, 

»Neceptiün, f. reception. 

“Neceptivität, f. receptivity, 

*RMeceptitr, f. 1. the act of receiving, 
receipt; 2. art of writing prescriptions. 

"Mech, m. Eſſes; pl.—ffe) 1. disso- 
lution (of an —— 2. treaty, com- 
pact, agreement; 3. L. T. verbal state- 
ment of a legal argument by a pleader ; 
4. M. E.non payment of a debt, arrears ; 
compos. —but), n. Jeger where the 
accounts of a mine are kept; — ſchrei⸗ 
ber, m. comptrolic: of mines; a clerk 
that books down the debts or arrears; 
—fchuld, f. the accountable debt of a 
mine. 


»Neceffiren, van. to make an 
agreement, compact, compromise. 

"Red duge, f. vid. Nicambio. 

Mech beere, f (pl) province. me- 
zereon, German olive-spurge, spurge- 
Jaurel, wild currant-shrub. 

Me chen, m. (-8; pl. — 1. rake; 
clothes-rait; 3. grate (in a pond); 4. 
ward (in a clock); compos. —bohrer, 
m. gimlet ; —ftiel, —zahn, m. handle, 
tooth of a rake, &c. 

Rede, va. & n. to rake. 

Ridhen of Rechnen, in compos. —« 
ant, n. vid. —fammer; —banf, f. 
& —brett, 2. counting board; black 
board; tally; —buch, n. ciphering- 
book; —febler, m. mistake in an 
account, fault in_ciphering, calcula- 
tory error; —gviffel, m. slate pencil; 
—haut, f. + parchment; —fammer, 
f. audit-office ; —fnedt, m. —maſchi⸗ 
ne, f.a contrivance by which arith- 
metical questions are mechanically 
solved; —funft, f. arithmetic ; —fünft= 
let, m. arithmetician; —lebrer, m. 
teacher of arithmetic; —meifter, m. 
arithmetician, accountant ; province. pre- 
sident of the chamber of accounts; 
—pfennig, m. counter; — ſchule, f. ci- 
phering school; —[hüler, m. pupil in 
arithmetic; —ftab, m. & —ftibchen, 
n. small stick which has the multipli- 
cation table on it used for reckoning ; 
—ftift, m. vid. —griffel ;_ —ftunbe, s. 
lesson in arithwetic ; —tafel, f. 1. slate; 
2. counting board; 3. multiplication 


v. a to criticize, 
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table; —tifch, m. counter; —unter 
richt, m. instruction in arithmetie. 

Redhenfdaft, f. account; zur — 
fordern or ziehen, to call to account 
— geben or — ablegen, to give an ac- 
count, to account for; compos. —8+ 
pflichtig, adj. responsible, accountable 

»Recherge, f. (pl.-N) research, in 
vestigation. 

Re h fra 8, n. quitch-grass. 

Mech ling, m. (-e8; pl. -e) perch ia 
fish). 


Nechnen, v. a & n. (aux. haben) 1 
to reckon, count, calculate; to cipher, 
2.t0 esteem ; 3. to rank, class (with gu), 
zuſammenß — to compute, sum up, 
auf etwas —, to count, depend upon ; 
unter etwas —, to reckon amongst, 
rank amongst ; mif dazu getednet, in- 
cluded in the sum, inclusive of; bie 
Geſchenke nicht dazu gerechnet, exciu- 
sive of presents; — Sie mich nicht 
unter jene Leute, do not rank me 
among those people; für nichts —, ta 
make no account of; mit einem —, 
to account, settle accounts with one. 

Rech nen, n. (-8) ciphering, counting. 
reckoning, calculating. 

Nechner, m. EE; pl. —) reckoner. 

| arithmetician, cipherer, calculator, ac- 
countant, computer. 

Nehnung, f (pl -en) 1. calcu 
lation; account, reckoning, score’ 2. 
M. E. bill, credit; 3. ciphering, arith- 
metic; 4. fig. opinion, calculation, sup- 
position; eine offene, laufende —, an 
account current; eine — führen, 10 
keep an account; auf — ftellen, m 
— bringen, to put to account; eine 
— fihliehen, to balance an account; 
—en abfchliefen, to settle accounts; 
fich auf etwas — machen, to count, 
depend or rely upon something; feine 
— bei etwas finden, to find one's ac 
count ina thing; Handel auf eigene 
—, trade on one's own account; ein 
Strid) durch die —, disappointment: 
einem einen Strid) durch die — maz 
chen, to thwart, frustrate one’s designs ; 
die — ohne den Wirth machen, prov. 
to reckon without one’s host; compas. 
—tablage, —éablequng, f. rendering 
of accounts; —sabſchluß, m. closing 
balance of account; —éatt, f. method 
of calculating; one of the four ele- 
menta! branches of arithmetic; 
—éartifel, —époften, m. M. E. heaa; 
post, item; —éauffebher, —Sabhörer, 
—sabnehmer, m, auditor; —éaug= 
zug, m. abstract of one’s account‘ 
account-current; —8beamte, m. of 
ficer to whom the managemert of 
accounts is entrusted; —ébuch, m. 
account book; —8febler, m. miscal- 
culation, mistake ; —éfiihrer, m. book 
keeper; accountant; keeper of ar. 
counts ; —8gelb, n. money of account, 
imaginary money; —skammer, f 
chamber of accounts; —sliſte, f. state- 
ment of accounts ; —s6methode, f. vid. 
—sart; —smüngze, f. imaginary coin 
(such as a pound sterling); —vreſt, m 
balance, remainder, residue; —étevte 
for, m. (comptroller) auditor ; —8fathe, 
f., matter of account; —sfperies, f 
bie vier —8fpecies, the four first rules 
of arithmetic; —étafel, f m7. 
Gunter’s scale, Gunter; —éunterfas 
cher, —sprüfer, m. comptroller, au- 
ditor; —swefen, 2. business of ac 
counts, concern of receipt and expen 
diture. 

Re dt, adj. & adv. 1. right; straight 
just; 2. true, real, genuine; legiti- 





mate; 3 correct; accurate ; 4. in right 
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wate, in right condition; © | 
per, fitting, suitable, conve... 
able; 6. greatly, remarka . <- 
—e Hand, the right hand 

on the right hand (side , 
Winkel, a right angle; a 
Schweiter, my full sister; fein —er 
Name, his real name; ge —en Zeit 
in due time; ber —e Erbe, the right, 
true, lawful heir; —e Sindey legi- 
timate children; ev ift ein —er Narr, 
he is a fool with a witness; Gie find 
ber —e, den ich ſuche, you are the 
very man Llook for; et ift ber —e 
Mann dazu, he is the proper person 
for it; in alle Sättel —,. prov. of all 
weathers; das iff —, flat is right; 
— thun, to do right; meine ithe 
geht ni my watch is not 
right ; diefe Schuhe find mit —, these 
shoes fit me; vudg. mir ift nicht — 
Lam not well; mir ift alles —, fam 
content with everything; man kann 
thin nichts — miachen, nothing will 
satisfy him; wo mir — tft, if Iam 
not mistaken; Gie kommen eben —, 
you come in the very nick of time; — 
fo! well! well! right! Gie greifen die 
Sache nicht — an, you do not go the 
right way to work; Sie verftehen mich 
nicht — you mistake my meaning; er 
ift nicht — gefcheidt, he is not in his 
right senses; — rathen, to guess right, 
true; ifm iſt — geſchehen, he is rightly 
served; ber ift — bezahlt worden, he 
has been rightly served, deservedly 
paid; ich bin — froh darüber, I am 
very glad of it; das heißt — aufge= 
fihnitten, that is downright bragging ; 
ein — ehrlicher Mann, a downright 
honest man; zu — bringen, to set in 
order; einen zu — bringen, to set one 
up again; fic) zu — finden, to find 
one’s way ; zu —helfeit, toset right ; ich 
kann nicht damit zu — kommen, I 
cannot get on with it, [ cannot bring it 
about; tit feinem Gewerbe zu — koin⸗ 
mei, to thrive in one’s trade; ji — 
legen, fegen, ftellen, to set or place in 
order, to settle; einem den Kopf zu — 
feßen, to set one right; zu — machen, 
to dress, prepare, accommodate ; zu — 
weifen, to show the right way; to set 
to rights, to advise. 


Recht, in compos. of Recht, adj. (com- 
pos. of Recht, subst. vid. below ;) —eck, 
n. G. T. rectangle, parallelogram; —= 
eig, adj. rectangular; —fuchs m. roan 
horse, true sorrel-horse ; —glinbig, I. 
adj. orthodox; II. adv. orthodoxly ; —= 
Taubige, m. & f. orthodox; —gliu- 
igteit, f. orthodoxy; —lanfig, adj. 
Ast. T. moving in the rıght or ordinary 
direction (i. e. from east to west); —= 
Tehrig, adj. orthodox ; —linig, e⸗ 
tilinear, rectilineal ; ha “adj. 
just, righteous; honest; upright; ‘right ; 
JE. adv. honestly, righteously ; rightly ; 
rudg. very; —fchaffenheit, 5. honesty, 
probity, uprightness; integrity; righte- 
ousness ; —fchreibung, f. orthogra- 
‘phy; —feitig, adj. vid, —linig ; —⸗ 
prechung, fright or correct pronun- 
ciation, orthoépy; ihn, n. acting 
righteously, honest! wintelig, adj. 
rectangular ; —IWitt eit, £ the state. 
of being rectanguldt;' —zeifig, adj. 
(mod.) seasonable; in the right time ; 
geitigkeit, f. the’ being or happening 
at the right time. * ‘ 
Recht, n. (-88 5 pl. —e) 1. right; 2. jus 
tice; 3 law; ‚4. just claim; just due; 
5. privilege, immunity; 6. system of 


a} 





a. 
laws, science of laws; 7. administration 


nf justi¢e, proceeding by law; 8. judi- 


zial sentence: 9 tax, duty; 10. + court 


498 


Redit 


of justice; — haben, to be (in the) 
right, — behalten, to be right; to car- 
‘y the point, gain; einem — geben, to 
yield the question to one, to concede 
the point; Gewalt geht für (vor) —, 
might is above right; das — verdre= 
ben, to expound and administer the 
laws wrongly, pervert the laws; von 
—6 wegen, bv right; justly, strictly; if 
justice were attended to; die —e ftu- 
diren, to study the law; ein Doctor 
der —c, a doctor of law; — fprechen, 
to pronounce sentence; da8 gefchrie= 
bene — statute law; bad gemeine —, 
common law; das bürgerliche — civil 
law; das caronifche —, canon law; 
bas — der Natur, law of nature; das 
— ber Repreffalien, law of marque, of 


duties. 
Re ht, subst. in compos. —fertig, adj. + 
just, right, righteous; —fertigen, v. a. 
& refi, insepar. to justify; to vindicate ; 
to clear; —fertiger, an. justifier, vindi- 
cator; —fertigung, f. justification, 
vindication; —haber, m. —habevint, 
f. a person always maintaining to be in 
the right, dogmatical person, disputant ; 
—habecei, f. stubbornness of opinion, 
positiveness, dogmaticalness; —habe= 
riſch, 1 adj. dogmatical, positive ; II. adv. 
dogmatically; —liebenb, adj. loving 
right and justice, righteous, just; —= 
108, L adj. 1. unjust; 2. illegal, contrary 
to law; 3. beyond the pale of the laws; 
II. adv. unjustly ; illegally ; —lofigfeit, 
f. illegality ; the being beyond the pale 
of the law; —mäßig, 1 edi. legal, Jaw- 
ful; legitimate; II. adv. legally, law- 
fully; legitimately; —mäßigfeit, 5. 
legitimacy, lawfulness, legality; —fu- 
her, m. plaintiff. 


Nichte fF. ellipt. for rechte Hand, right 
hand; mit erhobener —u, with uplift- 
ed right hand. 


Nechten, v. æ. (auz. haben) 1. to be 
at Jaw, litigate; 2. to dispute, argue, 
reason; 3, to remonstrate; expostulate. 


Re dtes,s. n. etwas — lernen, wife 
fen, können u. f. w., to learn, know a 
great deal, much, many things. 


Ret fertigen, v. a. vid. under com- 
pos. of Recht, s. 


Redifertiqung, f. vid under com- 
pos. of Recht, s. Hi 
Syn. Rebtfertigung, Entfhuldigun 
Shuprede, Beregesd igung, Bera wee 
wortung, Sdhusfdrift. When we try 
to prove that we have not done something bad 
of which we are accused, or that what we have 
done is not bad, we undertake our Redtfertis 
ung. When, however, we grant that we have 
lone it, and that it is wrong, we can only ad- 
duce reasons to diminish our culpability, and 
these serve as our Entſchuldigung. A Schußrede 
can do both. Maternal tenderness entſchuͤldigt a 
mother’s indulgence for the rudeness of her 
children, but does not redjtfertigen it, When a 
GHugrede contains merely an Curfhuldigung, it 
is still distinguished from the latter by its pre- 





PP an which gung 
does not, A Dertheidigung may either take 
place with arms, where one is, forcibly attacked, 
or it may be only verbal against reproaches or 
accusations. A Schupfgrift ıs a written Schub« 
rede. X g ditlers from B idi 





heidiguug as 
relating only tu an accusation of unjust actions, 
and secondiy, that we can n 


reprisals; ausgehende —e, export: 


Rem 


about, —ſchuecke, za cheil which i 
wound from the leit to the right . 
Re ch t 8, ven. of das Recht,im compos.--» 
abtretung, f. cession, transfer of a (th >‘ 
right; —amt, n. judicial office, cov. 
of judieature; —anhängig, adj. per - 
ing at law; —anfpruc), m. legitimz.e 
or just claim, title; einen —anſpruch 
beweifen, to clear a title; —augsbri: 7, 
m. Jaw-term, legal expression; —..: 
fliffener, m. student at law, law-studem , 
—befugniß, f. competence; —bebel* 
m. benefit of the law; —bebirbe, | 
eourt of justice or judicature, Jaw-court 
—beiftand, m. legal assistance ; assist 
ant; —belehrung, f. consultation, in- 
formation with respect to legal matters; 
—beftand, m. authenticity, validity, 
strength or legal force ; —beftändig, L 
adj. legal, valid, authentic, judicial; IL 
adv. validly, &c., in due form; —bes 
ftändigfeit, f. authenticity, validity, 
legality; —betraute, —berather, m. 
legal adviser, counsel, counsellor (at 
law); —confulent, m. lawyer, coun- 
sellor ; —bdveber, m. caviller, pettifogger, 
chicaner; prevaricator; —breherei, f. 
cavilling, pettifoggery, pettifogging, chi? - 
canery ; prevarication ; —einwand, m... 
traverse; einen —einwand vorbrin⸗ 
gen gegen u. f. w., to traverse (an in ' 
dietment, &c.) ; —erfahren, adj. vid. -⸗ 
gelehrt; —fall, m. case in law ; — fürs 
men, f. pl. forms of law; nicht den 
—formen gemäß, injudicial; —frage, 
f. law-question; —gang, m. course ol 
law, legal procedure, practice of the 
court, proceedings; —gebäude, n. body 
of laws, code; — Ne. 
lehrtheit, f jurisprudence, (science of 
the) law; zur —gelehrfamfeit gehds 
vig, jurisprudential ; —gelehrt, adj. un: 
derstanding law, versed in jurispe 
dence, in the :aws, jurisprudent; ei 
—gelehrter, a lawyer, jurisconault, 
jurist; —gemäß, adj. & adv. according 
to law; —grund, m. legal argument o 
ground, plea; claim; '—grundfaß, m. 
principle of law; —güllig, adj. legal, 
valid, good in law; —giilligfeit, f. 
validity, legality; —handel, m. action, 
law-suit, process, cause, plea ; —häns 
gig, adj. vid. —anhängig; —hülfe, f. 
legal aid, relief; —fenntnif, f. the 
knowledge of the laws, jurisprudence; 
—tniff, m. (legal) artifice, shift, turn, 
cavil, chicane; —kniffe gebrauchen, to 
chicane; —foften, s. pl. costs of a 
(law) suit; —kräftig, I. adj. legal, valid, 
IL adv. legally, &e.; —fraftigheit, f. 
legality, ,validity ; —früftigen, v. a. ta 
legalize, to render valid (in law); —? 
Funde, f. vid. —gelehrfamfeit, — 
Ichre, f. 1. via. ~froriomets 9. 
legal doctrine; —lehver, m. legist, 
teacher of the law, professor of laws; 
— mittel, n. legal means or remedy; 
— pflege, f. administration of justice; 
—punft, on. point of law; —tegel, f 
rule of law; —fache, f. vid. handel; 
—fachen, pl. matters of law; in —fae 
hen, ir matters of law; —foblinge, f 
snare spread by the law; —fchlug, m 


* 





„ decree of a law-court; —? 





our own actions, but we can Heidi, 
of another, % tung is di 
from Shuprede in this, that by the latter we 
also vertheidigen another against an accusation, 
but by a Berantwortung only ourselves, 
Rechtlich, L adj. 1. righteous; just; 
2. upright, honest, creditable; 3. awful, 
judicial; If. adv. righ Iy, justly ; 
honestly, fairly; lawfully. 
RechilichEett, f rectitude, honesty. 
Re oh t8, adv. at or to the right hand, vid. 
Rechtes, compos. —her, adv. on the 
right side \ither; —ftu, ado. along on 


those 














the right «and: —IMI, adv. to the right 


fprache, f. language of lawyers; law- 
terms, law-language ; —fprecher, m. 
magistrate, judge; —fprud), m. ver 
dict, sentence; —ftand, m. —ftatt, f 
jurisdiction; —ſtändig, adj. subject ta 
a certain jurisdiction; —ftreit, m). 
(law-)suit; einen —ftreit mit einem 
anfangen, fic) mit u. f. w. in einen 
—ftrett eiulaffen, to bring a law-suit 
(to enter an action) against; 2. contro 
versy on a point of law; —ſtuhl, m 
court of law, of justice, of judicature 





tribunal —titel, m. iitle vin fchein 


Neco 


aes „titel, a colourable title ; —un⸗ 
tig, adj. illegal, invalıd, void, null; 
nie f. invalidity, illegality ; 
verbreher, —verfehrer, m a racker 
of laws, vid. —breher ; —verbrehung, 
—verfehrung, f. vid. —dreherei, —= 
verfahren, n. (Judicial) proceedings, 
judicial process; ein peinliches —ver= 
ae, a criminal prosecution ; —Ver= 
alfung, f law, laws; —verhandlung, 
f proceeding; —verjtänbig, vid. —- 
undig; —derwalter, m. administrator 
of justice; —wibrig, adj. & adv. con- 
trary to law, illegal, against the law; 
—wibrigfeit, f. contrariety to law, il- 
‘egality; —wilfenfchaft, f. science of 
the law, Jurisprudence ; —wohlthat, f. 
benefit of the law; bie —wohlthat ber 
Rlerifei benefit of clergy; —twort, n. 
law-term, law-word ; -—jWaltg, m. com- 
pulsion by way of law, legal constraint. 
Ret farm, adj. vid. Rechtmäßig. 
Hi dtihaffen, vid, under 
Eh, fenheit,Scompos. of 
Net, adj. 


Richtsfräftigen, v.a. to render 
valid in law, legalize. 

*Recebty, n. (-8) Med. T. relapse, 
recidivation. 

Necipiend, m. (ew; pl. -eit) one 
who is a candidate for admission, re- 
eipiendary. 

Mecipient, m. (-en; pl -en) Ch. 
T. recipient, receiving vessel, receiver. 

'Reciptren, v. a. to receive, admit. 

*Reciprocitit, f reciprocity. 

Mecitativ, m (-8; pl. -e) Mus. 
T. recitative ; compos. —ʒug, m. reci- 
tative-stop (in organs). 

“Necitiven, va. to recite; vid, Herz 
fagen. 

Med, n. (-e8; pl.-e) Gym. T. hori- 
zontal pole for gymnastic exercises; 
provine. scaffold, wooden horse. . 

Redbank f rack; —holder, m. 
junfper-tree; common elder; —fetl, n. 
cord for stretching; —jeug, ~ imple- 
ments for stretching, racking. 

Re de, m. ((in; pl. -M) + giant; hero. 

Ree, f. (pl.—N) 1.stretching, racking; 


Rede 


commend; Qtecommendatidn, f. re- 
commendation. 

Necompenfiren,vn.a. vid, Ent 
fchädigen, Vergelten, Belohnen. 

*Recompontren, ou to recem- 
pose, 

*‘Recompofitidm, f. recompo- 
sition. 

*Meconnaiffdnce, f. 1. recogni- 
tion; 2. gratitude. 

Reconſtitutidn, ~ restoration, 
reconstitution. 

Reco ftructiin, f reconstruction. 

*Recotftrutren, v. a. to recon- 
struct, construct anew. 

*Mecunvalefcént, m. (-ctt; pi. 
-en) convalescent. 

Meconvalefeiny, f. convales- 
cence, 

*Neconvalefctren, v. 2. to be 
convalescent. 

*Reconveniént, m. (-en; pl.-en) 
ZL. T. recriminator, counter-complain- 
ant. 

*Neconventren, on. L. 7. tore- 
eriminate, to bring in a counter-action. 

*Reconyvention, fi L. T. recon- 
vention, recrimination. 

*Mecreation, f. recreation, vid. Er⸗ 
holung, Beluftigung. 

*Recreatty, adj. & adv. recreative. 

Necreditiv,n. (-e8; pl. -¢) letters 
of recall. 

*Recrsl ren, v.a. 1.to recreate, create 
anew, 2. to divert, recreate. 

*"Mecviit, m. (en; pl. -en) recruit; 
compos. —ettanshebung, f. levy of re- 
eruits, conscription. 

»Necerutiven,v.a. to recruit. 

*Mecrutirumg, f (pl. -en) recruit- 
ing ; compos. —é6pferbe, pl, new horses 
to remount the troopers. 

*Mectificattin, ~ Ch. T. reetif- 
cation, 

*Nectifictren, v « Ch T to 
rectify. 


"R tetor, m. (-8; pl. -en) rector (the 





2. stretcher, instrument for hing ; 
3. N. T. cross-piece to support the 
small arms ; 4. provine. enclosure con- 
sisting of osiers, 

Reden, v. a. 1. to stretch, extend, 
strain; 2. to rack; set upon the rack; 
den Kopf in die Höhe —; to lift up 
the head; die Ohren —, to prick u 
one’s ears, to listen. : 
"Reclaim, mn MT. claim; compos. 
—foften, pl. reclaim-charges. 

RNeclamadut, m (en; pl. -en) 
claimant. 

*Seclamattin, f (pl. -cn) re- 
claiining. 

Meclamfren, v. a. toclaim, reclaim, 
solicit restitution. 

"Recognition, f recognition; die 
pine Sneulpaten durch die Zeus 
gen, the recognition of a prisoner by 
the witnesses, 

Recogtofetsen, v. a to recon- 
noitre. 

Mecognofetrritt, m. (-e8; pl. 
-2) the reconnoitring of cavalry. 
Recognofetrung, £ (pl. -en) 
teconnoitring. u ? 
Mecolltete, m. (pl. -M or —n? 
mind, m. a recollect, Franciscan monk. 


Mecommenbirei, v. u to re- 





aq dignity); — eines 
Eolleginms, principal of a college; 
compos. —amt, n. —ftelle, —würbe, f. 
head ship; r hip 

*Rectorat, n. (-8) rectorship. 

*Recurriven, v. x. to appeal; to 
take a recourse to. 

*Recurs, mL. 7. remedy, vid. Re= 
greß. 

*Redacteiir, m. (-8; pl. -e) editor 
of a newspaper or journal, reviewer. 

*Redactiden, f. (pl. -eN) superinten- 
dence of the edition of a public paper. 


Rédart, f (pl. -en) 1. mode of 
speaking, manner of expression; 2. 
dialect. 

"Red bert, v.a.M Tito dress the sails. 
Rede, f. (pl.—t) 1. speech, language; 
2, speech, harangue, oration; dis- 
course; 3. account, responsibility; 4. 
previnc rumour, report: bie gebundene 
—, poetry, verse ; bie ungebundene —, 
prose; eine verblümte —, a figu- 
rative speech; gute —t, proper, 
appropriate words; angliglide —n, 
abusive language; gottesläfterliche 
—n, profanation; einem — ftehen, 
to answer one; to account; — und 





| Antwort geben, to answer; to give 


account ; bie — fiel bavauf, it was men- 
tioned, the subject was introduced ; 
die in — ftehende Sache, the point, 


Red: 


subject in question ; einen in tie — 
fallen, to interrupt one; dasoit ijt die 
— nicht, that is not the question; es 
gab fo die —, the discourse turned 
upon ...; es éjt ber — nicht werth, i: 
is not worth speaking of; vergeffen Sie 
Ihre — nieht, do not forget what you 
were going to say; die — geht, there 
is a talk, it is reported, they say; in die 
— fommen, to become the public talk, 
zur — fegen, ftellen, to take to task. 
call to account; er adhtete nicht auf 
meine —, he did not mind my words; 
eine geiftlide —, a sermon; eine — 
halten, to make a speech, to harangue, 
to deliver @h oration; compos. —art, f 
vid, Redatt; —bild, n. figure, trope ; 
—form, f. 1. form er mode of expres- 
sion, turn of a phrase; 2. mood; —= 
fügung, f. construction of sentences; 
—gefang, m. vid. —fang ; —fampf, m. 
debate, dispute; —funjt, f oratory; 
thetoric ; die fchönen —künſte, belles 
lettres ; —fiiuftig, adj. rhetorical; —⸗ 
künſtler, m. rritorician; —fürze, f. Ia- 
conism, lacorscism; —maß, n. num- 
ber; —prunt, —ſchmuck, —ſchwuiſt, 
m. bombast; —faltg, m. recitative ; —= 
fab, m. sentence ; —fcheu, adj. shy ot 
speaking, silent; mealy-mouthed; —⸗ 
fchwulft, mm. bombast, fustian; —- 
ſchwung, m. flight, eoaring (of expres- 
sion); —theil, m. part of speech; —⸗ 
theilchen, n. particle; —ton, m. rhe 
torical accent; —iibung, f. exercise of 
speaking; —verbinbuntg, f context 
—weife, f. vid. —art & —form; —⸗ 
zeichen, n. stop. 


Med en, v.a.&n. (auz. haben) to speak ; 
to talk; to discourse ; Deutſch, Eng⸗ 
life) —, to speak German, English; 
für einen —, einem das Wort —, 
to speak in one's behalf; er läßt nicht 
mit_fich —, he hears no reason; laßt 
bie eute —, never mind people's talk ; 
man rebet ftarE davon, it is much 
talked of; nah bem Munde —, tc 
flatter (humour) one; in den Tag bine 
ein —, to talk at random, to speak in- 
considerately ; in ben Wind —, to speak 
in vain, to no purpose; Öffentlich —, 
to harangue. . 

Syn. Reden, S S . © 
5 merely to utter US sounds Sich en 
in any language require; reden, ta expresa bi 
words its sense ; fagen relates to what is uttered, 
whether it be the mere sounds or the subject ot 
discourse. Parrots and some otber birds may 
be said to fpredjenjy but it would be absurd to 
say that a parrot had gerelet a long time. Sagen 
is more immediately related with “ to tell, to ex 
pan 3" az, tell me (fagen Sie mir),where' ha 

ives (not reden Sie, or ſprechen Sie mir). It is, 

however, the same thing whether we say fagen, 
reden, or fpredyen Gie mir nit davon, do not 
speuk to me about it. 

Neben, m. (-8) speaking, talking;, el. 
ngyg das — verbieten, to forbid one to 
speak (stop his mouth); viel —8 von 
etwas machen, to talk much about a 
thing. 

Nèedend, part. adj. speaking, expres- 
sive; —e Künfte, art of oral represen- 
tation (as opposed to the plastic arts) 
ein —e8 appen, coat of arms ex- 
pressive of the name of him that bears it 


Nödensart, f (pl. ett) 1. phrase, ex 
pression, term ;,2. fig. empty words, form 
RED Er, m. speaker, only found in compos 
Rederet, f vuly. via. Gerede. 
Mebhibiren, v. u. to give or tak: 
back, to restore. f 
»Redhibitidn, f. L. T. redkibition. 
*Redhibitdrt (a, adj. ado. 7. 7 
‘redhibitory. 
Redieß, m. vid. Rabies. 
*Retigiret, o a. to alit a news 
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Redintegrtven, v. a to redinte- 
grate; Nebintegratiün, f. redintegra- 
tion. 

Redfreffe, f. Cl.) lamb's lettuce, 
corn-salad, corn-valerian. 

Meo lich, L adj. 1. honest, fair; candid; 
just; blameless; 2. + Jegitimate ; rea- 
senable, prudent: IL. adv. honestly, can- 
didly, fairly ; fic) — wehren, to defend 
one's self bravely. 

RMedli hfeit, f. honesty, candidness, 
candour. probity. 

Rédner, m. (-85 pl.—) orator, public 
speaker; preacher; compos. —bubue, 

» f.tribune (chair), pulpit, rgstrum ; —= 
gabe, f. gifrof eloquence ¥—geberbe, 

f. oratorical gesture or action; —Eunft, 
f. rhetorical art, eloquence; —ftubl, 


m. pulpit, chair; —talent, .—tow, m. | 


oratorical or declamatory tone. 

Btedneret,.f. (mod) cont. rhetorical 
expression or delivery. ; 

Reoneri fd, L adj. rhetorical, orato- 
vical; II. adv. rhetorically, in the man- 
ner of an orator. 

*Redoubltrcn, v. a. to redouble, 

sRedout abel, ad. vid Fürchterlich, 
Schrecklich. 

Redoüte, f (pl. tt) 1. Fort. T. re- 
doubt; 2. masked ball, masquerade. 

*Redouttren, vo. u vid Fürchten, 

heuer. 

*Redreffirett, v.a to redress, 

Reofaim, adj. vid. Redfelig. 

Red felig, adj. talkative, loquacious. 

Ménfeligkeit, f. talkativeness, lo- 
quaeity. 

*‘Reducthel, adj. & adv. reducible. 

*Reductren, v. a, to reduce. 

Jtebuctrung, Reduction, f. (pl. 
-en) reduction. 

Mebductiünd=Farte, f. Mercator's 
chart; —quadratif, m. sinical quadrant; 
—quabrat, n. M T. reduction-quadrate 
(a kind of log); —tabelle, f. table of 
reduction, comparative table of moneys, 
measures, and weights; —gitfel, m. 
proportional compasses. 

Medundänz, f redundance. 

*Redundtren, vn. to overflow, be 
redundant. 

‘Reduplictren, v. a. to redouble, to 
repeat (a letter or syllable). 

tRebuplication, f. reduplication. 

*Reduplicatty, adj. & adv. redupli- 
eative. 

Rée, MT. 1. int. about ship! 2. f. vid. 
Ran. 

Réede, f. (pl. -M N. T. road, road- 
stead; auf ber — liegen, to lie in the 
roads; ein Schiff auf der —, roader; 
eine offene —, an open road; compos. 
—108, adj. N. T. disabled ; ein —lofes 
Schiff, a disabled ship; ein Schiff —⸗ 
108 machen, to disable a ship. 

Réeden, v. a, to fit out (ships). 

Reeder, m. (-8; pl —) freighter; 
owner of a ship. 

Reederef, f. (pl.—em) 1. the equip- 
ment or fitting out of a merchantman; 
2. company of ship-owners. 

Réedung, # the rigging of a vessel. 

Méef, m. (-e8; pl. -e) MTs. reef; 
compos. —band, n. reef line; —talje, 
f. reef-tackle. A 

Niefen, v. a. M T. to take in a reef. 

‘Heel l, adj. & adv, real, sure, eın —er 
Mann, a sure man, one who is to be 
Jepended upon; —e Kenntniſſe, real 
knowledge or acquirements. 
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Refit 


885 pl. -en) MT. rope, 
Ach äger, m. rope-maker, 


Réep, n. 
compos. 
roper. 

Reeper, m. vid. Reepfchläger. 

*Kefdetie, f. (pl tt) M. E. abate- 
ment, breakage, tret. 

“Ne GE etörium, n. (-8; pl. Mefecto= 
rien) refectory (in convents), 

*Referat, n. (-8; pl -) 1. exposi- 
tion, report, in das — nehmen, to re- 
port; 2. province, cognizance ; baé ge= 
hört nicht in meint —, that is not in 
my province. 

*Meferendde & Referendarius, m. 
(-e8; pl. -e&-ien) referendary (young 
lawyer [barrister] practising without 
emolument at some court). 

Meferendariät, x (085 pl. -¢) 
office of a referendary. 

*Referént, m. (-eit; pl. en reporter. 

*Referiren, v. a. & n. to relate, com- 
municate, report; 2. to sum up, to give 
a summing up (L. 7°). 

Neffin.(-86; pl.—c) dorser, dosser; N. 
T. vid. Reef & Riff; compos. —band, 
n. strap; —ftide, pl. the branches of 
a dosser; —träger, m. hawker, pedlar. 

NReffelfraut,n. T. glazed gunpowder. 

“Steflecetibel, ad. Phys. T. reflect- 
ible, reflexible. 

»Neflectibilität, f. reflectibility, 
reflexibility. 

*Neflectiven, vn. (aux. haben) to 
reflect. 

“N efler, m. (-88; pl.—e) reflection, re- 
flection (of light). 

"Nefleribel, adj. & adv. reflexible, 

*Refleribilttat, f reflexibility. 

*Reflexidn, f. (pl. -en) reflection; 
compos. —Bebene, f. Opt. T. plane of 
reflection; —#fläche, f. plane or sur- 
face of reflection; —8linic, f. line of 
reflection; —éperpendifel, m. the ca- 
thetus of reflection; —8puntt, m. point 
of incidence or of reflection; —éftrahl, 
m. reflect ray ; —8ftrafe, f. way of re- 
flection; —évermigen, n, the faculty 
or gift of reflection; —8wintel, m. Opt. 
T. angle of reflection. 

*Reflerty, adj. & adv. T. reflexive. 

*Refdirm, f (pl. -en) reform. 

‘Reformation, f. (pl.-en) refor- 
mation. 

"NMeformätor, m. (-85 pl. -en) re- 
former. 

»Neförmer,m.(-8; pl. —) mod. re- 
former (in England). 

*Reformiret, v. a. to reform. 

*Reformirt, adj. reformed. 

*Reformitrte, m. En; ꝓI. -n) re- 
formist, Calvinist. 

Refractär, m. Es; pl. -8) Mil. 7. 
a refractory conscript. 

‘Refraction, f. Opt. T. refraction. 

*Mefractty, adj. & adv refractive. 

*Refräctor, m (-6; pl. -en) Opt. T. 
refractor. 


+Refrain, m. (-8; pl. -8) burden of 


a song, refrain. 
*Refrang (bel, adj. refrangible. 
*RMefrangibilitit, pretrangibiiity. 
»Nefrigeräntia, pl. refrigerants. 
*Refrigeratidn, s refrigeration. 
*Refrigertrett, v. a. to refrigerate. 
Refugié, m. (-8; pl.-8) refugee. 
*Refundtren, wv. a. to refound. 


*Refuttren, v. a. vid. Widerlegen; 
Refutatiön, f. refutation. 





Rege 


*Rteg al, adj. in compos. regal, royzi 
compos, — folio, n. royal folio; —pa 
piet, n. paper royal. 

Regal, n. (-8; ple) 1. 7. regista 
of an organ, regal; 2. shelves; Typ. 7 
stand. 

“Negäle, m. (pl. Negalien) regal 
royal prerogrative, royal due. 

*Regaliren, v. a. to regale, treat, 
entertain. 

Nége, adj. moving, stirring; movable 
active, industrious; stirred up, lively: 
— machen, to stir up, raise, move 
quicken; — werben, to be stirred up 
10 rise; Wieder — erben, to revive. 

Rége, f (pl.-N) 1. movement, motion 
2. instrument for stirring; 3. Sp. 7. 
perch, pole in an aerie to catch birda 
with a net. 

Regel, f (pl. -N) rule, precept, axiou. 
principle; 2. province, instrument for 
drawing lines, ruler; in ber —, gener 
ally; commonly; — be fri, rule of pro 
portion, rule of three; compos. —8#q, 
n. book of rules; —[08, I. adj. wanting 
rules, anomalous near by na 
rule; II. adv. disorderly; irregularly | 
—Iofigfeit, f. the being without rules 
irregularity; disorderliness; — mäßig, 
L afi regular; II. adv, regularly; —4 
mäßigfeit, f. regularity; —priefter, m. 
regular, monk; —tedjt, adj. conform- 
able to rule, correct; regular; —e 
ſchmied, m. cont. rule-maker ; —wibrig, 
adj. contrary to rule; —wibrigfeit, 7 
the being contrary to rule; —jwang, 
‚m. constraint of rules. 

Régeling, f (pl. —en) M Ts. rough 
tree-rails; —en des Gallions, rails o 
the head ; compos. —ftüßen, pl. erotcher 
for the netting. 

Regeln, v. a, to regulate, order. 

Regen, v. a. & refl. 1. to stir, move, 
excite ; to be active, moving ; 2. to rise, 
to be roused; to mention; bie oben 
geregte Sache, the above-mentioned 
affair; et Fann fich weber — noch bez 
wegen, he can neither stir nor wag; ¢t 
darf fid) nicht —, he is not allowed 
(dares not) stir (budge); ¢8 regt fich Fein 
Lüftchen, not a breath of air is stirring. 

Syn, Regen, Bewegen, KRilhren, Bewer 
gen, in general, is to change the place of any- 
thing ; the body bemegt fid through a greuter 
or smaller space. ei regen, is the beginning 
of motion or ite first element, and therefore in- 
dicates every little movement, Kilhren is mtre- 

a of regen. Fig , rühren 
means to excite in any one the emotion of 
pleasing pain ; but we can also bewegen one tou 
violent emotion or anger. An edifying sermon 
should rühren and bemegen the auditors, 

Re gett, m. (-8) rain; fig. shower; eitt 
anhaltender —, a. constant rain; auf 
— folgt Sonnenfchein, prov. after rain 
comes sunshine ; aus dem — in bie 
Traufe kommen, prov. to .all our ol 
the frying pan into the fire; compus 
—bad, m. torrent; —bogen, m. rain- 
bow; —bogenfarbeit, pl, colours ot 
the rainbow; —bogenfarbig, adj. hav 
ing the colours of the rainbow; —bo⸗ 

enfifd), m. rainbow-fish; — bogen⸗ 

aut, f. A. T. iris; —dach, n. eaves; 
—bidht, adj. rainproof, waterproof; —* 
feuer, n. 7: fiery rain; —galle, f. im- 
perfect rainbow; —geftitt, n. the 
Pleiads; —guf, m. sudden and violent 
shower of rain; —fappe, f. rain cap, 
capuchin; —fleib, n. dress against 
rain; —Fage, f. yellow thrush; —lod. 
n. spout of a gutter; I: quarter from 
which rain comes; —luft, f. pluvia. 
air; — mantel, m. rain-cloak ; — maß, 
n. & —meffet, m. rain-gauge, hydrome 
ter —nadjt, f. rainy night; —pfels 
fet, ». plover; — inne, f. gutter; — 
Tchauer, m. & n. shower; —fchirm, m 





regt 


im bretin; —fchirmbaunt, m, bay-tree ; 
—[hirntörmig, adj. B. T. umbellifer- 
ous ; —fchnedfe, f. alug-snail, dew-snail; 
—fchnepfe, ¢. pond-snipe, great plover ; 
——ftertie, pl. the Hyades; —ftridy, m. 
rains (between the fourth and tenth 
degrees of the northern latitude) ; —= 
ftrom, m. torrent; —tropfen, m. drop 
of rain; —vogel, m. plover, whimbrel ; 
—twajfer, nu. rain-water; —twetter, n. 
rainy weather; -wind, m. wind bring- 
Ing rain; —twinfel, m. quarter from 
which rain generally comes; —wwolfe, 
f. rain-threatening cloud; —wurm, m. 
grub, eurth-worn; —jelt, f. rainy 
scasun, 
Negeneriren, U. a. to regenerate, 
renew; Negeneratiün, f. regenera- 
tion, 
Régenhaft, adj. vid. Negnerifch. 
Regenshurg, n. (-8) Ratisbon. 
Regent, m. (en; pl. -en) regent; 
reigning prince; administrator. 
Megentinn, f. (pi. -en) regentess, 
Regent fhaft, £ (pl. -en) regency, 
regentship. 
RMegeriren, v. a. to reply, to answer 
or object again. 2 
Regieldium, n. vid. Königsmord. 
Negte, f g d 
Regieren, ».L.a. to reign, rule, sway, 
govern control; to guide, manage; ein 
chiff --, to stecr a ship; ein Pferd 
—, to manage a horse; II. n. {auz. haz 
bei) to reign, prevail; provinc. to make 
a noise; geftrenge Herren — nicht 
lange, prov. despots seldom rule long. 
Meglerent, n. the governing, manage- 
ment, vid. the verb. 
Reglerend, part. adj. reigning. 
Megteret, m (-8; pl. —) governor, 
ruler. 
Regierfucht, f haughtiness, over- 
bearing disposition. 


istration 





Reh 


surgeon to a regiment; —Scomman= 
deus, m. commander of a regiment; 
—sfeldfcherer, m, surgeon-major ; —8= 
foften, pl. vid. under Regiment; —é= 
quartiermeifter, m, quarter-master-ma- 
jor; —émuftf, f. 1. regimental music; 
2. the band of a regiment; —éridjter, 
m. vid. —saubitor , —éruber, n. Jig. 
helm of government ;—#ftab, m. the field- 
officers of a regiment ; —étantbour, m 
drum-major ; —&8t{fch, mn. mess ; —8tifd 
effet, to mess; —éunfoftent, pl. vid. 
under Regiment, 

Regidn, / (pl. -en) region, district, 
tract. 

*Regiffeitr, m. (-8; pl.-e) manager. 

Megifter,n.(-8; pl. —) 1. register, 
record; 2, table, index; register (of an 
Feen —halten, to make register ; im 
ſchwarzen — ftehen, fiz. to have a bad 
name ; to be in the black book; ins alte 
— gehören, prov. to be out of fashion, 
absolete: to s 2» longer current; 
compos. aufftan, m Min. T. supple- 
mentary quarterly report ; —Dfeit, m. re- 
gister-stove; —papier, n. large and 
strong writing paper ; — ſchiff, x. N T. 
(Spanish) register-ship; —jüg, m. re- 
gister (in organs). 

‚Negifträtor, m. (-8; ple) re- 
gistrator, recorder. 

Megiftratür, f. (pl.-en) registry, 
register-office. 

*Regif—riven, v. u. to register, re- 
cord, enter. 

Neglement a. (-8; pl.-8) regu- 
lation. 

*Reglette, f (pl. -n) Arch. T. reglet. 
Reg new, w. imp. & a, to rain; fig. to 
shower; e8 tegnet ſtark, it rains hea- 
vily; es vegnet, als ob die Welt un- 
tergehen wollte, it rains as if the world 
would be drowned: fig. ¢6 regnet Prů⸗ 
gel, blows are falling fast. 


Regneri fh, Regnicht, adj. rainy; 





Megterfidtig, adj. haughty, as- 
suming. 
Regierung, f. (pl. -en) I. reigning, 
ruling, swaying, governing; 2. reign, 
government; 3. regency; 4. office of 
. the government; unfer ber — bed 
Königs Georg, in the reign of king 
George ; bie — bes Stenerruders, the 
steering of the helm; compos. —8ab= 
borat, m. advocate or counsel to the 
government ; solicitor general (in Eng- 
land); —santritt, m. accession to the 
government or crown (throne) ; —éart, 
Jf government; mode of government ; 
—ébeanite, m. officer of the govern- 
ment; —éform, f. form of government; 
—sgebäube, n. government-building, 
office; —8grundfiige, pl. principles of 
government; —#junta, f.junta of gov- 
ernment; —éfanjelei, f. chancery of 
the regency; —8funft, f. art of govern- 
ment, art of piloting a state ; —6108, adj. 
anarchical; —8#lofigfeit, f. anarchy ; 
—érath, m. counsellor of the govern- 
tuent (regency) ; —8fadhe, f. matter of 
overnment, of state, of regency ; —8= 
$, m. seat of government ; —8fyftem, 
n. system of government; —Syerfafs 
fung, f. form of government ; —över= 
änderung, f. —swechfel, m. change of 
government. 


Megimeint, wn (-88; pl. -er) 1. regi- 
ment; 2. government, power; gilt — 
balten, to rule well; auf —s Unfoften 
leben, prov. to live at other's costs, to 
five upon the co'nmon ; compos. —8ab= 
jutant, m. regimental-adjutant ; —8aryt, 
a. surgeon-major ; —<aubttor, m. regi- 
scntal auditor or judge; —échirurg, m. 


d to, looking like rain. 

*Regref, m. L. 7. recourse, regress, 
remedy ; an Jemanden — nehmen, to 
recover against, recur to, go back to one. 

»Regreffiren, vn. fic) an einem 
—, to return for redress to any one. 

*Regref fly, adj. & adv. regressive. 

Régſam, adj. active, agile, quick, 
nimble. 

Régfameett, f. activeness, (activ- 
ity), quickness, 

aMequl ar, I. adj. regular; II. adv. reg- 
ularly. 

*Regularitdt, f. regularity. 

*Reguliniſch, adj. ch. 7. reguline. 

*Neguliren, v. a.to regulate, direct, 
adjust. 

*Regultrt, adj. regular. 

*Mequlirung, f regulation. 

*Regulirwedfel, m.(-8; pl.—) 
AM. T. bill of exchange payable at the 
fair. 

*Reég ulus, m. Ch. 7: regulus. 

*M Eg ung, f. (pl. -en) 1. moving, mo- 
tion, stirring ; 2. fig. emotion, agitation, 
affection ; —8[08, adj. motionless; —8= 
Iofigfeit, f. the being without motion. 

MEG, n. (-885 pl.-e) roe, doe; deer; 
compus. —bein, n. leg of a doe; also a 
name of a horse's leg; —binde, f. 
sweet-scented virgin’s bower, creeping 
climber, traveller's joy; —bod, m. roe- 
buck; —bratett, m. roast venison; —= 
brunft, £. rut of roes; —farbe, f. fawn 
colour; —farben &—farbig, adj. fawn- 





colourcd ; —fell, n. doe-skin ; —fled, m. 





Reid) 


pu_te-spot; —fleifdy, — wilbbrei, a 
venison; —geif, f. vid, Reh; — 
haut, f. doe-skin; —falb, n. roe 
calf, fawn; —Ffeule, £. —fchlagel, 
m. leg of venison; —leber, x. doe 
skin; —ledern, adj. of doe-skin ;. —= 
frau! n. common broom: —ſchrot 
m. stxt for killing deer; —fpießer, m 
roe-buck six months old; —wild & —+ 
wildbret, n. venison; —giege, f. rne- 
doe; —{teimer, m. back or loin of lie 
roes. 
REL, f (pt. -eu) MT. ribbon. 
Meh & Rehe, adj. foundered. 
*RMehabiltttren, o a to rehabi 
litate. 
»Nchabilitirung.} f. rehabitita 
»Rehabilitatidm tion. 
Reéhbaum, m. Ees; pl. -bäume) 
Min. T. axle-tree. 
Réehde, f vid. Reede. 
Réhe, f foundering, the founders, 
Réhegras & —fraut, n. common 
wheat grass, quick-grass, couch-grass; 
—bille, f. roe-doe, 
Nehling m Ces; pl. -e) perch; 
yellow agaric, chantarelle, 


Reith of Reiben, in compos. —ahle, 
f. broach, chamfering broach ; —afth, 
m. mortar (for grinding in); —eifen, 
n. grater; —feuerfraft, f. electricity ; 
—feuermeffer, m. electrometer; —hols, 
n. N. T. fenders, loose skeeds ; —Feule, 
f. pestle; —ftein, m. grinding-stone. 


Meibe, f (pl.-n) 1. grater: 2, provinc. 
turn; tap; compos. of Reiben, —hiirfte, 
f. flesh-brush ; —feuer, n. fire produced 
by rubbing, electrical fire; —lappen, 
m.rag for rubbing ; —pfahl, m. fig. object 
of ridicule, laughing-stock ; —ſchale, f. 
dish or saucer in which anything is 
rubbed or ground. 

Reiben, v. ir. a.& ref. 1. to grate; to 
rub; 2. to twist, turn; Barben —, to 
grind colours; zu Pulver —, to pulyer- 
ize; to reduce to powder; ‚fig. vulg. Sez 
mandem etwas unter bie Naſe —, 
to cast in one’s teeth, to upbraid one 
with something; fic) an einem —, to 
mock; to attack, provoke. 

Reiber, m. (-8; pl. —) rubber , grind- 
er; grater. 

Ret bling m. Ees; pl.-e) orange 
agaric. 

Reibung, f. (pl.-en) rubbing, frie- 
tion ; fig. clash, interference, collision. 


Reid, T. adj. 1. rich, opulent, wealthy ; 
2 copious, abundant; —<at..,richin..; 
eine —e Heirath thun, to marry a for- 
tune; — machen, to make rich, to en- 
rich; H. adv. richly, affluently ; — ver⸗ 
goldet, richly gilt. 

Reich, n. (es; pl. -e) 1. reign, empire, 
realm, kingdom ; 2. German empire ; 
3. upper Germany; 4. 7. family; baé 
ruſſifche —, the Russian empire. 

Reidhard, m. (-8) Richard. 


Reiche, m. & f.deel. like an adp the 


rich (man. &c.). 


Reichen, v. J. a to reach; to give 
present; to offer, furnish ; die Hand — 
to give the hand; das Abendmahl —, 
to administer communion ; er reicht ihm 
das Waffer nicht, prov. he is not worthy 
to hold a candle to him; II.n. (aux. ha⸗ 
ben) 1. to reach, extend to; 2. to be suf 
ficient; 3. to last (until) ; an etwas —, 
to reach to, extend to; höher, barüber 
—, to overreach; fo weit man — Fann 
within one’s reach; ih fann nicht fe 
weit —, I cannot reach so far, itis ou 
of my reach, I cannot come at it: jt 

sol 


Reid 


#1008 —, to be sufficient for . ; damit 
reiche ich, I have enough of it; fo weit 
mein Wiſſen reicht, within the sphere 
of my knowledge. 

Reichen, n.(-8) reaching, vid. the verb. 

Reidgabel, f (pl. -n) reach-fork. 

Reichfrifchen,v.n. Min. T. to en- 
rich copper by refining or re-m<c:ting. 

NReichkaltig, I. adj. rich, abundant, 
copious, plentiful; II. adv. plentifully, 
richly. 

Reich haltig fei t, f. richness, abun- 
dance, copiousness. 

Neichheit, f richness. 

Rei ch ti I. adj. plentiful, copious, 
abundant, profuse, ample; rich, large ; 
IL. adv. plentifully, copiously, abundantly, 
amply ; richly, largely; et ift — verfe= 
beit, he is amply provided. 

Refichlichfeit, f. plentifulness; co- 
piousness, abundance. 

Reichs-abſchied, m. final decree 
of the states of the empire, assembled 
in diet; —adıt, f. ban (outlawry), of 
the empire; —abdel, m. nobility of the 
empire; patent of nobility of the em- 
pire; —abdlet, m. imperial eagle ; —= 
amt, n. office (relating to) of the 
empire; —angehörige, pl. those be- 
longing to the empire; —angele- 
genheit, f. affair of the empire ;.—= 
anlage, f. —anfchlag, m. general con- 
tribution; —antheil, —beitvag, m. 
vid. —coutingent; —apfel, m. impe- 
rial globe with a cross on it (as an em- 
blem of imperial power); —archiv, n. 
archives or records of the empire; 
—arınee, f. imperial army, imperia- 
lists; —bavon, m. vid. —freiherr; 
—bauer, m. peasant of an imperial 
village, (who is only subject to the em- 
peror and the empire); —beamte, m. 
person holding an office of the empire ; 
—bedenten, n. vid. —gutachten; —⸗ 
bürger, m. citizen of the empire, but 
especially of an imperial city; —caffe, 
f. treasury of the empire; —colegiumt, 
x. council of the states of the empire ; 
—eontingent, n. contingent, quota; —= 
doef, n. immediate village of the em- 
pire; —erbamt, n. hereditary office of 
the empire; —erbe, m. heir apparent; 
—feind, m. enemy of the empire: —= 
fiscal, m. attorney-general; —folge, 
f. succession; —fret, adj. free of the 
empire (subject to the emperor and the 
empire only); —fretheit, f. freedom of 
the empire; —freihett, m. baron of the 
empire ; —fteiherrlich, adj. relating or 
belonging to a baron of the empire ; —= 
fürft, m. prince of the empire ; —fürſt⸗ 
lich, adj. relating to a prince of the 
empire ; —fuß, m. standard (of coins) 
of the empire; —genoß, m. member 
of the empire, co-estate; —geridht, n. 
supreme court of the empire; —ge= 
fohäfte, pl. affairs of the empire; —= 
geichichte, f. history of the empire; 
—gefeß, n. law or act of the empire ; 
—glied, n. member of the empire ; —= 
grate m. count of the empire; —gräf= 

ich, adj. relating to a count of the em- 
pire; —graffchaft, f county of the 
empire ; —gtundgefeß, n. fundamental 
law of the empire; —gulden, m. im- 
perial florin, —gutachten, n. decree of 
the empire ; —bhaubel, m. matter con- 
cerning the empire ; —haupt, n. head 
of the empire; —heer, n. vid. —atmee ; 
—herfomment, n. precedent established 
in the empire ; —biftorie, f. vid. —ge⸗ 
ichichte ; —hofrath, m. 1. high court of 
judicature in the empire, imperial aulic 
council; 2. member.of that council; —= 
> hülfe, f aid of the empire; —inſig⸗ 
au2 


Reif 


wien, pl. vid. —Eleinodien ; —kammer⸗ 
gericht n. imperial chamber (at Wetz- 
far) ; —Tanzelei, f. chancery of the em- 
pire; —fanzler, m. chancellor of the 
empire ; —Eleinod, n. generally pl. —= 
Eleinodien, insignia of the empire 
(crown, sceptre, globe, &c.); —freiß, 
m. circle of the empire; —Erteg, m. war 
of the empire; —frone, f. imperial. 
crown; crown-stamper (a shell); —= 
land, n. generally pl. territories belong- 
ing to the German empire; immediate 


imperial fee; —leute, pl. immediate 
subjects of the empire; —matrikel, f. 
list or roll of the members of the em- 
pire ; —münze, f. current coin of the 
empire; —oberhaupt, n. head of the 
empire, emperor; —pflege, f. territory 
of the emperor and the empire ; —pfle= 
get, m. governor of such a territory ; —= 
poft,f imperial post; post of the em- 
pire; —poflamt, n. post-office of the 
empire; —quavtiermet ter, m. quarter- 
master ;of the empire; —tath, m. 1. 
councif bf the empire ; senate; 2. mem- 
ber of such a council, senator ; —regie⸗ 
rung, f-imperial government —tttter, 
m. knight of the empire.; —titterfchaft, 
f. 1. dignity of a knight of the empire; 
2. immediate nobility of the empire ; 
—titterfchaftlid), adj. relating to the 
immediate nobility of the empire; —* 
fache, f. matter or concern of the em- 
pire; —faf, m. freeholder of the em- 
pire; —faguitg, f. statute of the em- 
pire; ~—fcepter, 2. imperial sceptre ; 
ame, m. treasurer ofthe em- 
pire; —fchluB, m. decree of the em- 

. pire; —fchultheiß, m. 4 criminal judge 
in the imperial towns; —ftadt, f. im- 
perial city, free-town ; —ſtaͤdter, m. — 
ſtädterinu, f. inhabitant of an imperial 
city; —ftädtifch, adj. relating to an im- 
perial city; —ftand, m. state of the em- 
pire ; —ſtändiſch, adj. belonging or re- 
lating to a state of the empire ; —ftand= 
f{chaft, f. rights and privileges belonging 
to a state of the empire; —ftenet, f. 
contribution towards the exigencies of 
the empire ; —tag, m. imperial diet ; —= 
thaler, m. rix-dollar ; —truppen, pl. im- 
perial troops; —unmittelbar, adj. im- 
mediate; —unmittelbarfeit, f. imme- 
diateness (of the princes and imperial 
cities of the German empire) ; — unter⸗ 
than, m. subject of the empire; — ver⸗ 
faffung, f constitution of the empire ; 
—verfantmlung, f. assembly of the 
states of the empire; —verwaltung, 
—verwefung, f. regency : —verwefet, 
m. regent of the empire; —völfer, pl. 
vid. —truppen ; —währung, f. stand- 
ard of the empire; —twappen, n. (coat 
of) arms of the empire; —jepter, n. 
imperial sceptre. 

Reidthum, m. (-8; pl. -thümer) 
1. riches, wealth, opulency; 2. abun- 
dance, fulness, richness; dev — etner 
Sprache, the copiousness of a lan- 
guage. 

Reihung, f. reaching, administering, 
offering, delivering. 

Reif, adj. ripe, mature (also fig.); —⸗ 
werdeit, to ripen, come to maturity ; 
von —em Alter, mature of age; nach 
—er Überlegung, upon mature con- 
sideration. 

Reif, m. Ces; pl. -€) rime, hoar-frost; 
compos. —monat, m. November. 


Reif, m. Ces; ple) or Reifen, 8, 
pl.—) ring; hoop; circle; wheel; fer- 





ce trunnion-r 3; —eum ein Faß 
eget, to hoop a cask; ben — ſchlagen 
% 


territories of the empire; —lehen, n. |. 


rule ; + rope; der — vor dem Schild— 





YJlerss 


or treiben, to play at hoop; compos. ag 
bahn, f.rope-walk, rope-yard; —bim 
der, m. vid. —macher ; —tifen, n. hoop 
iron: —bol3, n. wood for hoops: —fue 
pfer, n. hooped copper; —macher, m 
hoop-maker; — tod, m. honp-petticoat 
—fchlagen, m. playing at hoops; —» 
fchläger, m. provinc. rope-maker ; —- 
ftäbe, — fangen, —ſtecken, pi. vid. — 
hols. 

Reife, f ripeness, maturity, mellow- 
ness; jur — fommen or gelangeit, to 
ripen, to attain to maturity; to mel 
low (said of fruits). 

Retfel=cifen, —hol3, x. T. tool to 
indent (leather, &c.) 

Neifeln, wv. a, to cnamfer, rifie. 

Ret fer, ov I n. (aur. ſeyn) to grow 
ripe, ripen; UI. a. 1. to bring to matur- 
ity ; ripen, mature; 2. to groove, chan- 
nel; 3. to furnish with a rim or edge: 
4. to hoop (a cask). 

Reifen, v. imp. to rime; e8 reift, m 
rimes, it is hoarfrost. 

Reifer, m. (-8; pl.—) provinc. rope 
maker ; compos. —babn, f. rope-walk. 


Reiflich, L adj. mature; II. adv. ma 
turely; —iiberlegen, to consider ma 
turely. 

Reigen, Reigentany, m. vd. un- 
der Reihen. 

Retger, m. vid. Reiher. 

Reihe, f (pl. -n) 1. row; circle, rank 
file ; 2. range, ridge; 3. order, series; 4, 
snecession, turn ; 5. line; eine — Baus 
me, a row or rank of trees; eine — 
Soldaten, a file or rank of soldiers; 
eine — von Bergen, a ridge of hilla, 
range of mountains; eine — Slide, 
a string of curses; nach der — ftellen, 
to rank, range, to place in a row, die — 
ift an mit, it is my turn; wenn bie 
— an mid fommt, ‚when it comes 
to my turn; jeder nad) feiner —, each 
in his turn ; Rach der —, by ranks, by 
files; by turns, successively; compos 
—nfolge, f. —ngatg, m. succession ; 
—nführer, m. leader of the chain- 
dance; —niwet{e, adv. in rows ; by turns. 


Syn. Reihe, Zeile. Reihe is used of every 
thing, Beile usually only of written or pristed 


. 


characters. We say, the soldiers were placed” 


in a Reihe. On the contrary, of a writing wa 
can say equally well, he has: only written a 
Reihe, and he has only written a Zeile; the 
first, eecond, last Reihe or Zeile. 

Reihen, m. (-8; pl.—) 1. dance; 2 
song; den — führen, to lead the dante; 
compos. —tanʒ, m. circular dance. 

Reihen, v. a 1. to put inarow; to 
file, rank; 2. to stitch; to string to- 
gether, connect; Perlen —, to str.ng 
pearls. 

Reihen, v. n. (cuz. haben) Hunt. 7. 
1. to cry, bark; 2. to be in rut; to tread 
(of birds); to be frisky. 

Reiher, m. (8; pl.—) heron hem: 
ber bunte —, pseudo-nycticoray * rou- 
pos. —beige, —jagd, f. chasing ct 
herns; —bufd, —ftrauß, —ftug, m. 
plume of hern feathers; —febdet, J. 
heron’s feather; —fpiel, n. a game at 
cards; —ftand, m. —hütte, f. —gee 
Hage, n. hern-shaw, hernery. 

Neihgras, m. -68) couch-grass 
quitch-grass. 

Neihig, adj. of so many rows, only 
in compos. 

Rethnagel, m. (-3; pl. -nägelı the 
pole-bolt (of a carriage). 

Neihweife, adv. vid. Rethenweife. 

Retltopyp, m. (-e8; pl. -€) MT. roya 
mast. 

Reim, m. 


(88% ol. -e) 1. rhvme 


Rein 


2 cid Reif, compos. —art, —forn, 
f. kind, form of rhyme; —frei, —los, 
adj, blank, without rhyme; —fiiller, 
nn. expleuve ; —gedicht, n. poem in 
thymes; —gefeg, n. + stanza, strophe ; 
—funft, f. art of rhyming ; —faß, —= 
ſchluß, m. strophe, stanza ; —ſchinied, 
sa. rhymester, poetaster ; —fpruch, m. 
maxim, saying in rhyme; —fylbe, f. 
the syllable which contains the rhyme ; 
—weis & —1weife, adv. in rhymes; —⸗ 
wort, ». the word which rhymes; —= 
wörferbuch, n. rhyming-dictionary. 


Retmelu, = n. cont. to rhyme, to 
make doggerel verses. 


Reimen, v. In. (auz. haben) & rafl. 
to rhyme; fig. to agree, square; IL a. 
to make rhyine. 

Reimer, m. (-85 pl. —) 
rhymester. 

Reimeret, f. rhyming; cont. making 
bad verses. 

Reimling, m. ı-88; pl. -e) cont. 
poetaster. 

Mermprimätur, n. a new impri- 
uialur. 

"Rexmprimtren, va to reim- 
print, re-print. 

Rein, I. adj. 1. clean; 2. pure ; clear; 
3. pure, unadul d; 4. i : 
guiltiess; einen — fprechen, to clear, 
pronounce innocent; —e Xuft, cleat 
air; ins —e fehreiben, to copy fair, to 
engross; ein —er Bogen Papier, a 
white sheet of paper; fig. etwas anfé 
or ing —e bringen, to free from em- 
barrassments, to set in order, clear, ar- 
range; aufs —e fommen, to clear 
up, settle; die —e Wahrheit, the plain 
truth; eine —e Rüge, a downright lie; 
fich — wiſſen, to be conscious of one's 
innocence ; eluent —en Mein eine 
frhenfen, to tell one the plain truth; 
ein —es Gewiſſen, a clear conscience ; 
—cn Mund halten, to keep one's 
counsel, to keep secret; —e Hände 
haben, fig. to be guiltless; fly — 
brennen (wollen), to pass one’s self 
off for innocent; —¢8 Deuiſch, cor- 
‚rect German; ii. adv, cleanly; purely ; 
clearly ; cleau, quite, entirely ; — aus⸗ 
ſprechen, to pronounce distinetiy; —⸗ 
aufeffen, to eat all up; —eraué, 
plainly ; compos. —ertrag, m. clear gain, 
neat proceeds; —qeift, m. pure spirits 
(of wine); —gewirt, n neat weight; 
—gläubig, adj. of pure faith; - ſchrei⸗ 
ber, m.fair copier, engrosser ; —[hrift, 
Sf. fair copy; —vtel, n. sound cattle. 
Rein, s. vid. Nain. 

Reine, f. parity, vid. Reinheit. 
Neine Claude, f. queen mother 
(a plum). 

Netnefe (Wuchs), name for fox; 
renard ; provine, stork. 

Reinen, v. oid. Reinigen. 

Retuen, v. 2. Hunt. 7: to trot, run. 
Reinfarn, m. (-8) ambrose, tansy. 
Netndanf, m. (-e8) clean hemp. 
Metnhard, m. (-8; pl. -e) Reinhard, 
Regnard. 

Reinheit, ¢ purity, pureness, clear- 
ness (of the air) ; cleanness ; innocence. 
Reinhold, m. (-e8) Reinhold. 
Reinigen, oa. 1. to clean, clear, 
Cleanse, purge, purify; 2. to wash; to 
sweep; to rinse: to scour; to refine 

‘metals) ; fig. fic) von einem Verbre⸗ 
den —, to clear one's self ofa crime. 


Metnigkeit, f. cleanness, purity, 
pureness; compus —bverfedjter, m. 
puriat 


rhymer, 








Neff 


Reiniger, m (-8; pl. — clearer, 
purifier. 

Reinigung, f. (pl. -en) cleaning, 
cleansing, purging, purificatian, wash- 
ing, &c.: Maria —, purification; bie 
monatliche —, monthly courses; com- 
pos. —8etd, m. purgation by oath; —8- 
mittel, n. detersive, purging medicine; 
—éopfer, n. lustration, expiation ; —8= 
waffer, n. lustral water; —swege, pl. 
Med. T. the emunctories; —8winde, 
—swurzel, f. jalap, julap. 

Retnide, m. vid. Meineke. 

Neinfraute, f third dressing given 
10 a vine. 

RMeinlich, L. adj. cleanly ; neat ; adv. 
cleanlily, neatly. 

Reinlich Feit, f. cleanliness, neatness. 

Reinmweide,f. (pl.-N) sea-buckthorn, 
fallow-thorn. 

Neid, m. (es; pl.-er) 1. twig, rod, 
sprig; scion; 2. vid, Reiß, and its com- 
pos.; —befet, m. —biirfte, f. flag-broom, 
birch-broom ; —bund, m. —welle, f. 
fagot; holz & —werf, n. brushwood, 
copse. 

Neife, f (pl. -N) journey; travel; 
voyage; ſich auf bie — machen, bege⸗ 
ben, to set out, to go upon a journey ; 
wo geht die — hin? whither are you 
going? what place are you bound for? 
auf —n gehen, to go on travels, to make 
journeys, voyages; auf der — or —ıı 
feyn, to be travelling; von —n kom— 
men, to return from one's travels; com- 
pos. —apothefe, f. medicine-chest for 
travelling; —barometet, n. portable ba- 
rometer; —bedarf, m. necessaries for 
travelling; —befchreiber, m. describer 
of travels, voyages; travetler; —be- 
ſchreibung, f. account of a trave., voy- 
age or journey; travels; —befted, n. 
travelling-case; —bett, n. travelling- 
bed; —Wbliothel, f. travelling-library ; 
—brillen, pl. goggles; —buch, n. iti- 
nerary; guide ; —bünbel, m. bundle of 
luggage, knapsack ; —biäten, —gebiih= 
sen, pl. travelliny-charges, travelling- 
fees; —biener, m. M. E. traveller for 
orders, travelling clerk; —fertig, adj. 
ready to set out; —freund, —geführte, 
—aennfie, m. fekow-traveller; —geld, 
n. money for travelling; —gepad, —= 
geräth, n. travelling-equipage ; luggage ; 
—gefellfchaft, + company of fellow- 
travellers; companions ; —gefellfdyaf= 
tev, m. fellow-traveller, companion ; —⸗ 
but, m. travelling-hat; —kappe, f. tra- 
velling-cap; cap-uat; riding-cap; —⸗ 
farte, f. traveling: map; —Eleid, n. tra- 
velling-habit; —Ffoffer, m. travelling 
trunk; —£oftet, pl. expenses of tra- 
velling; —füche, f. portable kitchen, 
travelling-kitchen ; conjurer; —tutfde, 
F. travelling-coach; —luft, f. delight in 
travelling, rambling spirit; —luftig, adj. 
disposed for, fond of travelling ; —inan= 
tel, m. travelling-cloak ; —müße, f. rid- 
ing-cap, travelling-cap ; —paß, m. tra- 
veller's passport; —pfennig, m. a 
charity (to a traveller); —pult, n. 
travelling-desk; —tod, m. travelling- 
coat, riding-coat; —facf, m. carpet- 
bag; _cloke-bag, portmanteau; —= 
fchatulle, f. travelling-desk; —Ichein, 
m. passport; —fpefett, pl. AL E. travel- 
ling charges; —ftab, m. travelling- 
stick; —fucht, f. excessive desire of 


traveling; — taſche, f.travelling-pouch; ; 


—totlette, f. travelling-case ; —wagen, 
m. travelling-carriage; —ʒeug, 7. vid. 
—gepid; —zug, m. caravan. 

Reifen, v.n. (aux. feyn & haben) to 
travel, journey, make a voyage; to go 


to, to set out for t> ge on travels; 





Mer 


burch einen Ort —, to go ur pam 
through a pre; über Prag nad 
Wien —, to go to Vienna by way o) 
Prague ; zum Bergniigen—-, to travel 
for pleasure: wit haben uns gang 
müde gereifet, we are quite fatigued 
with the journey. 

Reifen, n (-$) travelling, journey. 
ing. &c. 

Reifend, part. adj. travelling, itineram. 

Neifende, m. deck. as adj. 1. travelie-. 
voyager; 2. mercantile traveller. 

Neifich, Reiſicht & Reifig, a 
(-€8) brushwood, copse, small sticks of 
a fagot; compos. —befen, m. birch 
broom. — 

Rei fi g, adj. + travelling, prepared for 
a journey; mounted. 

Reifige, m. dee. as adj. -+ horsemen, 
warrior, trooper ; soldier. 

Reif, m. (-88) rice ; compos. —ammet, 
f. vid. —vogel; —bau, m. cultivation 
of rice; —blume, f. finest flour of rice; 
—branntwein, m. arrack; —btei, m 
— muß, n. rice-pap; —dieb, —freffer, 
—mäber, m. padda, rice-bird; —feld, n. 
—ader, m. field of rice; —gerfte, f 
rice barley; —mehl, n. rice-flour ; —= 
pubding, m. rice-pudding; —{peife, f. 
food of rice, pudding, &c.; —vogel, m 
rice bird ; rice-bunting. 


Rei P of Neifien, zn compos. —aug, n. 
act ef running away, flight; —aus 
nehmen, to take to one’s heels; —blei 
n. black lead; drawing pencil; —brett 
a. drawing-board (table); —feber, + 
drawing-pen: —foble, f. blue black 
—läufer, m. deserter; —fcbiene, f 
drawing rule; square; —jeug, n. case 
of mathematical instruments; —pirfel, 
m. drawing compasses. 


Rei fen, v. i. La. 1. to tear; to spiit; 
to cut; 2. to draw violently; to pull; 
3. to sketch, draw the outline, to draw, 
chalk; delineate, design; von einander 
—, to pull asunder; hinweg —, ta 
snatch away; aus den Händen —, ta 
wrest out of one’s hands; zu Boden 
—, to pull down; einen Hengft —, 
to geld a stallion; einen Fiſch —, ta 
draw a fish; einen Acker —, to break a 
ground; aus einer Öefahr —, to res- 
cue from a danger; Pofjen —, to play 
the fool; etwas an fic) —, ta usurp, 
seize upon; Zoten —, to talk ob- 
scenely; II, 2. (aux. feyn) 1. to burst, 
to chink, chap, gape, split; 2. to move 
swiftly and vehemently; to be rapid: 
3. (with habex) to pull; wenn alle 
Stricke —, if (when) all (means) re- 
sources fail; das Trodene reißt leicht, 
dry things are apt to split; ¢8 reißt 
mich int Xeibe, I have the gripes, the 

out; HI. ref. to tear, break (violently); 
ich um etwas —, to strive, contend for. 

Neißen, n. (-8) bursung, chinking, 
chapping, tearing, rending, &c., vid 
Reigen, v.; — im Leibe, gripes, colic , 
— in Öliedern, violent and acute pain 
in the limbs, gout. 

Reißend, L ad. rapid; ein —er 
Strom, a rapid stream, a torrent; ett 
—e8 Thier, a wild or rapacious beast: 
die —e Gicht, the articular disease 
IL. adv. rapidly ; fig. diefe Waare gehi 
— ab, this commodity has a rapid sale 

Reißerei, f.-tearing work. 

Net fre, f (pl. -M) bunch of hackled fax, 

Reit, f. (pl. -en) provine. reckon'n 
compos. —beamte, m. provinc. wid. Re 
nungébeamte. ’ 

Rettau, n. M 7. preventersheet * 


Rei 





Reit 


riding-ground, riding-school, uanege, 
tiding-academy ; —Durfche, m ‚ockey; 
-decke, f, housing ; —fertig. adj. ready 
to mount, ready to be mounted ; —gelb, 
m money given to the strand-riders; 
—gerte, f. vid. —peitſche; —gras, n. 
acute caioz, —gutt, m. broad girdle; 
habit, n. riding-habit ; —hafen, m. 
400K or clasp for fastening up the akirt 
of a coat when riding; —halde, f. Min. 
T. dead-heaps (of stones); — hand— 
ſchuh, m. habit-glove; —haué, n. riding- 
house; —hemb, 2. riding-shirt; —= 
bengft, m. stone-horse, stallion; —⸗ 
hoſen, pl. riding-trowsers; —jade, f. 
riding-jacket; —famafchen, pl. stirrup- 
stockings ; —Eappe, f. jockey-cap; —r 
Eiffen, n. pillion, pad; panel; —ffeid, 
n. riding-habit (of a lady); —knuecht, m. 
groom; —foller, n. doublet; —frite, 
f. vid. —wurn; —kunſt, f. horseman- 
ship, equestrian art; —lauß, f. itch-mite, 
handworm, ringworm, whealworm ; —= 
" mantel, m. riding-cloak; —mauß, f. 
short-tailed field-mouse ; fen-cricket ; 
— milde, f. itch-mite; —müße, f. rid- 
ing-cap; horseman’s cap; —ochs, m. 
bull; —peitfche, f. riding-whip, horse- 
whip; —pfevb, n. riding-horse, saddle- 
horse; —piftole, f. horse-pistol; —⸗ 
plat, m. riding-place. riding-ground ; 
—poft, f. mail ; —rod, m. riding-coat ; 
he m, budget; —fattel, m. saddle 
for riding, riding-saddle; —fcule, f. 
manege, riding-school; —fchiirge, f. 
rider's apron; —ftall, m. stable for rid- 
ing-horses; manege ; —ftiefel, m. rid- 
ing-boot; —ftriimpye, pl. stirrup-stock- 
ings; —tafche, f. chiving-bag, budget; 
—tenne, f. floor on which the corn is 
trodden out by horses or oxen, instead 
of being thrashed out; —vortheil, m. 
mounting-block, jossing-block; — weg, 
m. spur-way, horse-way; —wurm, m. 
mole-cricket, fen-cricket, chur-worm ; 
—jeug, n. riding-equipage; —jUg, m. 
cavalcade. 
Rettel, m. (-8) short stick, cudgel. 
Reiten, v. ir. In. (aux feyn 4 haben) 
to ride, to go on horseback; II. a. 1. to 
ride; to break in (a horse) ; 2. to cover; 
3. provine. to count, reckon; 4. + to 
make ready; gevitten fommen, to 
come riding (on horseback) ; ein Pferd 
—, to ride 2 horse; fpagieren —, to 
take the a m horseback; to take a 
ride; nach Haafe_—, to go home on 
horseback ; einen Schritt —, to amble; 
Trab —, to trot; einen Gallop —, to 
gallop; M. Trs. vor Anfer — to ride 
hard, to heave and set; ſchwer —, to 
be buried in the sea; auf den Hals 
—, to ride exceedingly hard; fig. vu/g. 
emen Schriftfteller —, to ride or 
‘pirate an author; ber Teufel reitet 
thi, the devil is in him; auf bes 
Schuftere Rappen — vule. to trudge 
on foot, to trot. 
Reiten, n.(-8) riding, going on horse- 
back, lining, covering. 


Reiter, m. (-8; pl —) 1. rider, horse- 
man, trooper; 2. province. sieve; ein 
Regiment —, a regiment of horse; 
die fpanifchen —, chevaux de frise ; 
eit geſchickter —, a skilful horseman ; 
compos. —biichfe, f. vid. —flinte; —⸗ 
begen, m. cavalry-sword ; —fahne, f 
standard ; —fühnlein, x. squadron ; —= 
fähnvich, m. cornet; —fltute, f. cara- 
bine; —gat, adj. vulg. half done (of 
meat); —geld, n. vid. Reitgeld; —= 
haufen, m. a troop of cavalry; —jade, 
or —foller, n. vid. Koller; —Eraut, n. 
„water-aloe, fresh-water-soldier ; —füttz 
fte, pl. equestrian performarees, feats 
of horsomaaship; —pfert, n trooper’s 
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horse = —regintent, 2. horse regunent , 
—falbe, 7 vu. salve against the itch ; 
—fchlacht, f battle, combat of horse- 
men; —ftatue, f. equestrian statue; 
—ftiefel, m. jack-boot; —wache, f. 
horse-guard, vidette. 

Neiterei, f. 1. cavalry, horsemen, 
horse; 2 vulg. riding, going on horse- 
back, cavalcade; 3. mode of riding. 

*Reiteration, f. reiteration. 

*Merteratty, adj. & adv, reiterative. 

*Meiteritten, v. a, to reiterate. 

Netter, v. a, to sift; to shift, fidget. 

Reliterf daft, f. horsemanship ; vid. 
Reiterei. 

Reitlings, adv. a-straddle. 

Reiz, m. (-88; pl. -e) 1. attraction, 
charm, grace, gracefulness; 2. ent’ze- 
ment, allurement, incentive, attractive ; 
3. irritation, tickling; 4. provocation, 
provocative, sting ; compos. —fähig, adj. 
vid. Reigbar; —lehre, f. the doctrine 
of irritation; —los, adj. having no 
charms, without charms; unattractive ; 
—ofigfeit, £. charmlessness, unattrac- 
tiveness; —mtittel, n. incentive, pro- 
vocative, stimulating reınedy ; fig. in- 
ducement ; —voll, adj. full of charms, 
very charming, attractive. 

Neizbar, adj. irritable, susceptible, 
sensible, sensitive. 

Neigbarkeit, f. irritability, suscep- 
tibility, sensibility. 

Metzen, v. a. 1. to charm, attract; 2. 
to tickle; to irritate, provoke; 3. to 
entice, allure; 4. to excite, stir up; 
to animate, encourage (einen zu et= 
was, to something). 

Relzend, part. adj. charming; meine 
—, my charmer. 

Neizung, f (pl. -en) 1. irritation; 
2. provocation; 3. enticement, allure- 
ment, inducement; 4. charm. 

Réêkel, m. (-8; pl. —) 1. cur; 2 clum- 
sy fellow. 

Rekelei, f (pl. -en) coarse and ill- 
mannered conduct. 

Rékelhaft, adj.ill-mannered; clumsy. 

*Mel ais, n. relay. 

*Relation, f. (pl. -en) relation, re- 
port. 

*RNelatty, I. adj. relative, respective; 
II. adv, relatively, respectively. 

*Relardntia, pl. Med.T- rclaxatives. 

»Nelariren, v.a. to relax. 

Relegation, f (pl.-en) exclusion, 
expulsion. 

*Nelegiren, v. a. 1. to exile, banish; 
2. (at universities) to expel, rusticate. 


*Nelevänt, adj. & adv. relevant, 
vid. Erheblich, Wichtig, Bündig. 

*Nelevänz, f relevance, relevancy. 

*Meleviven, vo. a. & n. to relieve; 
absolve; to be dependent upon, to be- 
long to. 

*Meltete, f. (pl.—t) L. T. the family 
of a person recently deceased; the 
heirs of the defunct. 


*Meltef, n. (-8; pl.-8) T. relievo; 
Haut — alto-relievo ; Bas —, basso- 
relievo, : 

*Religidn, f. (pl. -en) 1. religion; 
2. faith, persuasion ; die — verändern, 
to change religion; to apostatize ; die 
geoffenbarte —, revealed religion ; 
compos. —sangelegenheit, f. religious 
concern; —8«tt, f. mode of religion; 
—Sbebdviicung f. religious oppreseion ; 
—sbefenntuiß, n. profession of fa. ch or 
religion; —@befdjwerbe, f. religious 
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rievance, religious oppression; — 6⸗ 

uch, n. book of faith, religious work 
—éouldung, f. toleration ; —Bebich, n 
edict concerning religion; —8eid, m 
cath to profess a certain religion; test’ 
—Seifer, m. religious zeal; —8freir 
heit, f. free exercise of a religion; re 
ligious liberty ; —#ftiebe, m. peace by 
which religious differences are settled ; 
—sgebräuche, pl. rites; m ichte, 

f. history of religion; —ögefellfchaft, ¢ 
religious society ; tieg, m. warcon 
cerning religion ; —&lehre, f. doctrines, 
dogmas of a particular religion; —8= 
lehrer, m. teacher of religion, divine, 
— meinung, f. religious opinion ; —#: 
menger, m. syncretist ; —ömengeret, f 
syncretism; —Spartet, f. religious 
party; —épfltdht, f. religious duty; 
—spolitif, f. religious policy; —8fas 
che, f. matter of religion, faith; —8» 
febwarmer, m. fanatic; —sſchwärme⸗ 
tet, f. fanaticalness, fanaticism; —#: 
fpitter, m. derider of religion; —Bftif- 
ter, m. founder of a religion; —8ftreit, 
m. religious controversy ; —éfyftem, n. 
religious system; —#übung, f. exer- 
cise of religion; —8unterricht, m. re- 
ligious instruction; —8veradtung, f. 
irreligion; —8veranbderung, f. change 
of religion ; —8verbefferer, m. reformer; 
—éverbefferung, f. reformation ; —8= 
vereiniger, am. syncretist; —svereini⸗ 
gung, f. syncretism; —8verfolgung, 
f. religious persecution ; — verwandte, 
m. brother in (of) faith, ally by religion ; 
—twabhrheit, f. religious truth; —6⸗ 
wuth, f. fanaticism, fanaticalness ; —8= 
wiffenfcaft, f. via —slehre; — = 
zwang, m. constraint in the exercise of 
religion; intolerance. 

"N eligidß, 1. adj. religious; II. adv 
religiously. 

*Religid ſe, m. (6n; pl. -N) member 
of some religious fraternity, monk, 
friar, &c. 

*Religiofitat, f. religiousness, 

*RMeliguic, f_(pl.-M (holy) relic; 
compos. —nkäſtchen, n. —nfchranf, m 
shrine for relics; —mverebrung, f. 
worship of relics, 

Melber, m. (-8; pl. —) B. T wild 
elder-tree. ‘ 
Melle & Rellinaus, f. (pl. -mäufe) 

rell-mouse. 

Relling, m. (-8; pl. -e) province 
tom-cat. 

*RemeEdium, n. (-8;5 pl. -dien) 1 
remedy ; 2. 7. delegated authority te 
the mint-directors for diminishing the 
Jawful weight and alloy. 

Reme N, m. provinc. oar. 

Réêmen, v.n. provinc. to row. 

*RMemeffe, f M. E. remittance. 

Nemigins, m. Remigius ‘a name 
of men), 

»Reminiſcénz, f (pl. -eM) rem 
niscence. 

*Remife, f. (pl.-tt) 1. coach-house, 
2. cover, thicket; 3. M. E. discount; 
4. vid. Rimeffe. 


*Memifforiales, pl. ZT. pardon, 
letters of grace. 

*Remittent, m. (ew; pl. -en) M 
E. remitter; compos. —enfaftur, f 
account current of the new publications 
returned to the publisher ; —enſtrazze, 
f. book in which the new publications 
returned to the publisher are specified 


*Memittiven, va, wf F. to remit. 


RE mig, m. (eB; pl. -e) remiz (a 
species of titmotse, Paris pendulinus\. 


wenn 


Remonfttant, m. (en, m. en} 
remonstrant. 

Remonftrdny, 

Remonftratidn, 
monstration. 

‘Remon frie en, v. a, to remonatrate. 

Nemönte, f. remount; completion 
of horses to regiments of cavalry ; com 
pos. —pferd, n. horse for remounting. 

*Remonttiren, vo. a to remount (a 
trooper), 

⸗Remotidein, f removal (of an of- 
ficer) ; degradation. 

Removlren, v. a. to remove, de- 
grade or dismiss (an official). 

"Ne movirung, f. 1. removal (from 
office); 2.2. T. — einer Schrift aus 
ben Acten, rejection ofa writing or deed 


f. remon- 
strance, @#- 
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Det, n. reinuverskin (leather , 
zucht, f breeding, rearing of reindeer. 


*Menommeée, fame, 
character, 

*Renoinimtren, v. n. (aux. haben) 
to hector, bully. 


Renommiſt, m. (-en; pl. en) 1. 
hector, bully; 2. ruff (a bird). 
*Renoytren, v. ato renovate, renew. 
Rent of Rente in compos. —amt, n. 
& —fammer, f. board of revenue; 
office in the department of finance: 
exchequer; —beamte, m. officer of 
the exchequer ; —meifter, m. treasurer ; 
receiver of the revenue; —meifterei, 
f. district or house of a receiver or 
collector; —tath, m. counsellor of the 
finances; —rechnung, f. account of 


— 


n. renown, 





*RNemuneration, f 

*‘Remunerire tt, va, to remune- 
rate, vid. Vergelten, Belohnen. 

Renata, f. (8) Renée. 

Renätus, m. Rend 

*"Rencdiwtre, x. rencounter. 

*Nencontrtren, wv. a. to encounter, 
meet. 

HKeéndezvous, w. rendezvous, meet- 
ing. 

«Rene gat, m. Cen; pl. -en) renegade. 

«Rendtte, f. (pl. -N) rennet-apple, 
golding. 

NMenitent, m (en; pl -en) 1. 
a renitent, refractory or contumacious 
person; 2. L. T. opposer. 


eNeniténz, f. renitence, refracto- 
riness, 

Menken, va. to bend, guide, turn. 

Men, n. (-88; pl.) reindeer. 

Nenn of Renuen, in compos, —bahu, 
f. course, arena, career, running-place ; 
—feuer, n. smelting fire; —hetd, m. 
emelting furnace ; —jagd, f. —jagen, 
n. chase on horseback, hunt ; —füfer, 
m. ground-beetle ; —pferd, x. vid. Reit 
ner; —fcbiff, n. yacht, cutter, brigan- 
tine, spy-boat; —ſchlitten, m. running- 
sledge; —fpiel, x, tournament; —= 
fpindel, f. drill; —ſtein, m. kennel, 
common sewer; —thiet, n. vid. below ; 
—wagelt, m, chariot (for coursing). 

Renne, f aid. Rinne, 

Rénnet, v. reg. Kir a & n. (auz. 
feyn & haben) to run; to race, course ; 
nach bem Ringe —, to run at the 
ring; nach etwas —, to run after; 
nad) etwas — und laufen, to kunt 
and run after a thing; ind Urglüd, in 
fein Berderben —, fig. to run to one's 
own ruin ; git Boden —, to run down; 
einem den Degen durch ben Leib —, 
to run the sword through one’s body. 

fyn, Rennen, Saufen. Rennen is properly 
‘ased only of living objecta, and indicates in them 
only the highest degree of speed; Inufen in- 
dicates a less degree, but ia said of lifeless ob- 
jrets as well as of living, Time Täuft quickly ; 
the perspiration läuft from the brow of the la- 
bourer In the heat of the sun; the river läuft 

through the valley; when the hour-glass is aud« 

asian it must be turned. A horse-race is 

called Pferderenneny for their quickest Laufen ia 
called Rennen. 

Nennen, va. Min. T. das Eifen —, 


to melt, run the iron. 

Mennen, n. (-8) run, running; run- 
ning-race, race-course. 

Nenner, m. (8; pl. —) runner, 
courser, racer, race-horse. 
Rennthier, n. (85 pl. -e) rein- 
deer; compos. —fledte, f. —mooé, n. 
moss, lichen (on which the reindeer 
tive in winter); —baut, f. reindcer 
skin; —horit, n. reindeer-horn ;, —le⸗ 





pts, rents, &c.; —vechnungs- 

fchretber or —fchreiber, m. clerk of 

the exchequer; —yerwalter, m. guar- 
dian, trustee. 

Nentbar, adj. returning rents. 

Rente, f. (pt. —M) 1. rent; 2. provine. 
rent, crack; jährliche —, annuity; 
auf —n Tegen, to put out at interest; 
compos, —ufpieler, m, stock-jobber. 

Rente, f vid. Nentenei. 

Renten, v. n. (aux. haben) to yield 
Tents. 

Nentenef, f (pl.—en) exchequer. 

*Réntter, Rentirer, Mentner, m. 
(-8; pl.—) man living on his rents; 
annuitant ; private gentleman. 

*RMentiren, v.n. (auz, haben) to yield, 
be profitable ; -e6 ventirt nicht, it does 
not pay. 

Mentriren v. a 7. wo dne-draw. 

*Nenumeeires, v.a to pay again, 
to pay zack, to refund. 

Nengel,m. (-8; pl. —) knapsack, 
vid. Ränzel. 

»NReordinkren, v. a. to re-ordain, 

*Neorgantifation, A re-organi- 
zation. 

»Reorganiflren, v u to reor- 
ganize. 

"Nepandirem, v. a. to pour out; 
to spread out, extend; fehr repandirt 
feyn, to be extensively known, to have 
a large acquaintance. 

*Reparatidm, f. (pl. -en) repara- 
tion, repair. 

Neparatür, f. (pl. -eN) repair. 
Meparirven, v. a. to repair. 

*Repartiven, va to make a re- 
partition of. 

»Repartitidn, A (pl. -em) repar- 
tition. 

*Mepell iret, v. u. to repel; to re- 
pulse. 

"Nepertörium, n. (-8; pi. -rien) 
repertory 

*"Repetéent, m. (-en; pl. -en) an 
undermaster, tutor, private teacher. 

*Repetirer, v. a. to repeat. 

*Repetiruhr,f (pl. -eN) repeating- 
watch, repeater; —werk, n. works of 
a repeater. 

*RMepetitidn, f. repetition. 

*Repliciren, v. a toreply. 

»Neplik, f¢ (pl. -en) L. 7. replica- 
tion, reply, counterplea. 

Repondüren, v. n. 1. to corre- 
spond, respond; 2 vid. Einſtehen, 
Bürgen, Haften. 

»Reponiren, v. a to replace ; to lay 
aside or apart, to preserve 
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*Meporticen, ou. 
carry back ; to credit. 

»Repoſitorium, a. (-8: al. -zien) 
repository; shelves. 

"NMepouffiren, v.a. to drive bace 
repel, to retort, 

Nepphuhn, n. vid. Rebhuhn. 

*Reprafentant, m. (-en; pl en 
yepresentative. 

*Reprafentation, f. representa 
tion; compos. —6redt, n. right of re 
presentation. 

*RMeprafentativ, adj. representa: 
tive, 
*Reprafenttren, v.a.torepreseni 
*Neprehendtren, v. a. vid. Tas 
deln, Berweifen. : 
Reprehenſidn, f£ vid. Rüge 
Tadel. 

MNepreffälien, pl. reprisals; 
pos. —briefe, pl. letters of mark. 

»Reprimände, f. reprimand. 

»Reprimandiren, v. u. to repri 
mand. 

*Reprife, f reprise. reprisal. 

*Reprobatidu, f. 1.2. T. proof to 
the contrary, counter-evidence; 2. re 
probation. 

aReprobiren, va, vid. Verwerfen, 
Mipbilligen. 

Meproͤche, f. vid. Verweis, Bors 
wurf. 

»Reprochiren, v. u vid Vorrü⸗ 
cken, Vorwerfen. 

»Reproducént, m (en; pl. em 
L. T. the defendant. 
*Reproductren, v. a 1. tore 
produce; 2. L. 7. to reproduce. 

aReproductrow, f. reproduction; 
compos. —8fraft, f. reproductive force 
or power. 

sReproductty, adj. & adv. repro- 
ductive. 

Repromiſſidn, f counter-pro- 
mise. 

Nepromittiren,v.a. to promise 
in return, give a counter- promise. 

*Meproteft, m. or Reproteftation, 
f. counter-protest. 

»Neproteftiren, vo. a. to counter 
protest, to invalidate a protest. 

Ney Boh I, m.(-8) sweetnaphew (kind 
of cabbage). 

*Meptilien, pl. reptiles. 

Nepubliciren, v. a. to repuvlish; 
Republication, f. republication. 

»Republik, £ (ph -en) republic 
commonwealth. 

»Nepublifäner m. (-8; pl. —3 
republican. 

»Republifänifch, adj. republican 

*Republifanismus, m. repub 
licanism. 

*Repuditren, v. a. to repudiate 
Repudtation, f. repudiation. 

»Repugnänt, adj.“ adv. repugnant 

*Repugnänz, f. repugnance. 

»Nepugniren, v. n. to be repug 
nant; to feel repugnance. 5 

»Nepuls, m. (-88; pl. -e) repulse 
refusal, denial. 

»Nepulfiön, f repulsion, compos 
—éfraft, f. repellent force or power. 

Nepulfiv, — & udv. re 

»Mepulförifch,$ pulsive. 

*Reputatidn, f. reputation. 

Meputirlic. I adj. vulg. repur 
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able, creditable, well-renowaed; II. 
adv. reputably. 

Reputirlichfe t, £ reputability. 
*Requete, f. Hunt. T. recheat; dic 
— blafen, to recheat; compos. —ttz 
imeifter, m. master of the requests. 
"Requiem, x. (-8; pl. -8) requiem. 
Requirént, m. (en; ꝓl.-en) peti- 
tioner, requester. 

*Requiriren, vo. a. to request; L. 7. 
to denominate. 

*Requiftt, n. (-3; pl. -en) requisite. 

*“Mequifitton, f. (pt -en) request, 
requisition ; compos. —8{chretben, n. or 
Requifitoriales, pl. L. 7. request in 
writing. 

"Refcindiren, v. a. to rescind; to 
invalidate. 

tReſeiſſidn, f. rescission. 

Neferibiren, v.a.&n. L. 7. to noti- 
fy by decree in consequence of a pre- 
vious application. 

*Refertpt, n. (-e85 pl. -e) reseript. 

Reféda, w. or Refede, f. (pl. -N) mig- 
nonette. 

*Refertre nt, v. a. to open, unlock. 

*Refery at, n.(-6; pl.) reservation. 

*Nefervatidn, f. reservation. 

*Referve, f. (pl.-N) reserve; compos. 
—tapital, n. rest-capital; —corpé, n. 
body of reserve; reserve; —gut, n. N. 
T. spare-stores and rigging; —tauwerf, 
n. N. T. spare-cordage. 

*Meferviren, v. a. to reserve; fic) 
etwas —, to reserve to one's self. 

Re fidéut, m. (et; pl. -en) resident; 
minister-resident ; compos. —enftelle, f. 
Office or place of resident. 

“Sefidéng, f (pl. -en) residence; 
compos. —baumeifter, m. architect to a 
city where a court is held; —bewoh= 
ner, m. inhabitant: of a city where a 
court is held; —ftadt, f. vid. Reſidenz. 

eRMefibtren, vo. n. (aux. haben) to 
reside. 

*Refiduum, n. (-8; ph Refiouen) 
residue, deposit, residuum. 

*Mefignatidn, f. resignation. 

*Mefigniven, va. & n. (aux. haben) 
to resign. 


"Re fifténg, f. resistance, vid. Wider- 
ftand 


‚Refiftiren, v. a. to resist; to bear, 
endure, 

*Refolit, adj. resolute; courageous. 

*Refolventia, pl. Med. T.resolvents. 

*Refolviren, w a. to resolve. 

*Nefolvirungéstabellen, pi. ta- 
bles of reductions. 


»Nefonänz, f. reflection of sound; 
resonance; compos. —boden, m. —be= 
de, f. sounding-board of a musical 
instrument; —lod), n. sound-hole. 

Reſoniren, v. x. to resound. 

Reſpeet, m. (-88) respect, regard; 
compos. —tage or Refpittage, f. pl. M. 
T. days of grace; —wibrig, I. adj dis- 
respectful; IL adv. disrespectfully ; 
compos. —l08, adj. without respect; 
hfigteit, Ff. want of respect; —tag, 
th. M. E. day of grace; —voll, adj. & 
adv. full of respect, deferential, respect- 
fully. 

Nefpertäbel, 2 adj. vid, Anfehn- 

‘Nefpectirlich, § lich, Ehrwürdig, 
Achtbar 





Reſpectabilität, f.respectability 
Refpectiren,v.a.toreapect, honour, 
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*Refpectty, adj. respective; die —en 
Höfe, the respective courts. 

*Refpirabel, adj & adv. respirable. 

Mefpiratiün, f. respiration; com- 
pos, —Swerkzeuge, pl, organs of respi- 
ration, 

*Reſpirdren, v. a, to respire. 

*Nefptty, m. M.T. respite, delay. 

»Reſpondéut, m. (-eN; pl. en) Ac. 
T. respondent. 

*RMefpoudiven, v. a, 1. Ac, T. to de- 
fend one’s theme, to be a respondent; 
2. to be bail or surety for. 

*Refpönsgelder, wf money paid 
to a military order by its component 
knights, responsion. 

*Refponfiv, adj. & adv. responsive. 

*Reſponſdrium, nv. (8; pl. -rien) 
response. 

Reßbaum, m. (-e8) post; beam; 
rafter, sleeper. 

Neffen, v. a. Min. T. to dig, hew, cut. 

Neffen, m. (-8) trench, canal. 

*Reffort, n. 1. spring; 2. province. 

*Reſſource, f. (pl. -M 1. resource; 
2. a secret society; place of resort. 

Re ft, m. (es; pl. -€) rest, remains, re- 
mainder, residue; remnant; arrears; 
compos. —0tt, m. N. T. last place where 
a ship touches to complete her cargo; 
—jettel, m. Min. T. account of wages 
in arrear. 

»Reſtänt, m. (en; pl.—ett) one in ar- 
rears, defaulter; remaining part; —eI, 
pl. arrears ; compos. —enbud), n. register 
of outstanding debts; jeger of arrears, 

Re ftaurateit, m. (-8; pl.-8) mas- 
ter of an ordinary, tavern-keeper. 

Meftauratidn, f (pl.-cn) 1. re 
storation ; 2. tovern; dining-rooms. 

*Reflauraitoes, m. (-8; pl. -e#) re- 
storer. 

*Neftauriren,v.a. 1. to restore; 2. 
to refresh any one, one’s self (with 
food, &c.). 

Neftchen,n. (-8; pl. —) remnant. 

Neften, v. n. (aux. haben) to be in ar- 
rears, to remain be left. 

*Reftiren, v. x. vid. Neften. 

“Meftituiren, v. a. to restore, re- 
trieve; iu Integrum reftituirt wer— 
dex, 7. E. to obtain a replevy ; Meftiz 
tutio in Integrum, Z.T. full restitution. 

*Reftitution, f. restitution; compos. 
—edict, n. edict of restitution. 

*Reftricttin, f. restriction. 

»Neftrictiv, adj. & adv. restrictive. 

Meftringiren, v. a. to restrict. 

*Reſultät, n. (-c8; pl. -c) result; 
inference, 

*Nefulttren, wv. n. to result. 

»Nefumiren, v. a to resume; reca- 
pitulate. 

Nefumption, f.or Mefumeé, n. re- 
capitulation. 

»Nefurgiren, wv. n. to rise again. 

*Mefurrectidn, f. resurrection. 

NRefurreetionift,m.(-en; pl.-en) 
mod. resurrection-man. 

*Mefuscitiren, v. a. to resuscitate, 
renew ; Refuscitatiön, f. resuscitation. 

»Netardäft,n. (-e8; pl.-e) work or 
contribution in arrear; compos —en= 
commiſſion, f commission for the ar- 
rears. 

*Retarbdiren, v. Ln. to be slow, to 
go slow (said of a watch); Il.a. to re- 
tard, delay. 
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Retardirwer f, x. (-e8) 7 step iat 
a clock). 

*Retentionsredr, ». L. T. hen, 
legal claim. 

»Retir doe, f. retreat. 

#Retiviren, ov. ref. to retire, make 
one’s retreat. 

"Netörte, (pl. -n) Ch. T. retort. 

*Retotr-fraht f. M. E. retum- 
freight, home-freight; — waaren, pl. or 
Retouren, returns; —wechfel, m. 
re-draft. 

*Metratte, f. retreat; — blafen, 
to sound a retreat: bie — dedfen, ta 
cover the retreat. 

*Retraffiven, v.n.. M.E.tore-draw. 

»Neträtte,f.(pl.-N) M. E. re-drafi 

Nettbar, adj. reeoverable, that may 
by rescued. 

Nette, f. (pl. -N) provine. male dog. 

Netten,v.a. & ref. to save, rescne; 
to rid, free, deliver; to preserve; fin 
Leben —, to save one’s life; feine 
Ehre —, to vindicate one’s honour; 
fich butch die Flucht — to save one's 
self by flight; to make one’s escape. 

Retter, m. (-8; pl. —) saver, pio 
tector; deliverer; redeemer. 

Nettgebühr, f (pl. -eu) Mm. 7 
salvage. 

Nettig,m.(-8; pl. -e) radish; der 
{chwarze —, Spanish radish ; compos.—a 
tübe, f. garden-horse-radish ; —falat,m. 
radish-salad; —faınen, m. radish-seed. 

Nettlos, adj. 1. vid. Rettungslos; 
2. N. T. disabled. 

Rettung, Ff. 1. saving, delivering, 
deliverance, delivery, rescue; 2. pre- 
servation; 3. escape; 4. riddance: 
ohne —, past help; compos. —Sanftalt, 
f. safety company, establishment; —8s 
boje, f. safety-buoy; —éboot, n. safety 
boat; —éhoffnung, f. hope of escape; 
—5[08, adj. & adv. irretrievable, irre- 
coverable, irretrievably, beyond reco- 
very, past help; —slofigfeit, f. irre- 
trievableness, state of being past help; 
—émittel, ». resource, remedy, ex- 
pedient, shift; —évetfuch, m. attempt 
at saving, preserving or rescue. 

Nele, f. repentance ; + pain, sorrow; 
—los, adj. vid. Reulos; —thrane, f. 
tear of penitence; —yolJ, adj. vid, 
Reuvoll. 

Reuüen, v a 4 imp. to repent, rue, 
regret; + to influence with pity; eé 
reuet mich, Irepent of it, I repent it 
or it repents me; ſich etwas — laſſen, 
to repent of, to repine at a thing: Ihr 
reuet mich, I pity you; laß bic) bas 
nicht —, do not repent (of) it. 

Meier, m. (-8; pl —) a penitent 
(monk or friar). 

Re ti geld, n. & Merikanf, m. (-e8) for- 
feit, forfeiture upon non-perforinance, 

Ret g, adj. repentant, repenting. 

Reülos, adj. & atv. without repent- 
ance, feeling no repentance. 

Retimuth, m. & Reimüthigkeit, ¢ 
repentant disposition of mind. 

Reümüthig, ag. vid. Reng. 

Reüſe, f (pl. -N)  wicker-basket 
weel. bow-net. 

Mesuffiren,v.n. vid. Glücken, Ges 
fingen, 

Reif, n. Geog. T. das Fürftenthum 
—, the principality of Reuss. 

Rerifie, m (0; pl. -t) Russian, 
Selbſtherrſcher aller —n, emperor ol 
all the Russians. 

Rew Hew.» (-8) Russia 


Rhab 
Redßifch, ar. & adv. 1. Russian 2. 
of the principatity of Reuss. . 


Si ewit, n. (08; pt. -e) —felb, —land, 
n. newly-plowed maidenland. 

Netite, Cpl.) 1. hoe, mattock; 2. 
rooting out. 

Reiten, va. 1.to root out; 2 impr. 
t» ride on horseback. 

Metiter, m. -8; pl. —) 1. riddle, 
sieve; 2. vid. Reiter. 

Reiter, oa. to riddle, vid. Reitern. 

RMewtsfelb, —Land, 2. novale; — 
bade, —haue, f. hoe, mattock, grub- 
bing-axe; —fpaten, m. spade. 

Rewvoll, adi, full of repentance, re- 
penting. 

*Revénge, f. compensation; re- 
venge (at cards). 

*Revengtren, wv. ref. fih—, to 
be revenged; to have one’s revenge 
(at cards). 

"Neveille, f.reveille, tattoo at day- 
break; —ſchlagen, to beat the reveille. 

Meverberiren, v a & m tore- 
verberate. 

Meverberir-feuer, n. Ch. 7. rever- 
berated fire; —Ofett, m. reverberatory. 

*Reverénbe, f. (pl.-N) clergyman's 


— 

Reveréenz, f. (pl. -en) reverence, 
bow, courtesy. 

⸗Revers, m. (-8; pl.—e) 1 reverse 
(of coins); 2. reciprocal bond, agree- 
ment; declaration ; compos. — graf, m. 
a mediate count (in Germany). 

*Reverfalien, pl. counter-docu- 
ments of defeasance, reversals. 

*Reverfino, m. (-'8) a game at cards. 

+*Reverfiren, v. ref. to give a counter- 
deed, a reversal letter or defeasance. 

Mevidirbogen, m. (-8; pl. —) 
Print. T. third proof-sheet. 

«Nevidiren,v a to rovise, to look 
over (a proof-sheet), 

*Revter, n. (-6; pl. -) ward; hunt- 
ing-district, hunting-circuit; fig. pro- 
vince; compos. —jäget, —gältger, m. 
quarter-ranger. 
eRevieren, v. x. (aux. haben) Hunt. 
T. to search for game; to hunt, beat 
(said of dogs and hawks). 

Mevifidn, f (pl. -eN) revise, re- 
visal, revision, review; N. 7. river; 
— eines Prozeffes, new trial. 
*"Mevifor, m. (-8; pl. -ett) revisor. 

Mevocatidn, f (pl -eN) revoca- 
tion, repeal. 

*Revoctren, v, «. te.recall, revoke. 

*Revdlte, f (pl.-M revolt. 
Mevoltiren, v. «. (aux. haben) 
to revolt. 

Revolution, f (pl. -en) revolu- 
tion; compos. —8geift, m. —8fucht, f. 
revolutionary spirit; —8mann, m. re- 
voluiionist. 

sRevolutto nar, Lm. (-8; pl.-e) 
revolutionist ; If. adj. revolutionary. 

Nevolutiontren, va. to revo- 
lutionize. 

Rev ile, f. (pl. -N) review, muster; 
compos. -inſpector, m. muster-master. 

Mezenfent(Necenfent), m. critic, 
reviewer. 

Rhabärber, m. rhubarb; der weiße 
—, mechoacan ; der falfche —, bastard 

thubarb ; compos, -auszug, —ertract, 

a, —tinetur, f. extract or tincture of 

thubdarb; —batm, m. black alder; —⸗ 

bulver, n rhubarb-powder 
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*Rhabbologte, f. rhabdology. 

*Rhabbomantte, f (m. 
rhabdomaney. 

"N bapöntik, f. rhapontic. 

Rhapfod, m. (-en; pl. -en) rhap- 
sodist. 

*Rhapfodte, f. (pl. -n) rhapsody. 

“N hapfon if ch, adj. rhapsodical. 
"Nbapfodifl, m. (en; pl -en) 
rhapsodist. 

Rhäti en, n.(-8) Rhetia. 

Nhätiſch, adj. Rhætian. 

Rheéde u. ſ. w., via Reede u, ſ. w. 

Rhein, m. Ces) Rhine; + river; com- 
pos. —brüde, f. bridge on the Rhine; 
—biund, m. Rhenish confederation 
(under Napoleon); —fall, m. 1. ca- 
taract of the Rhine (at Schaffhausen) ; 
2. sort of wine; —gegend, f. neigh- 
bourhood on the Rhine; —gold, n. 
Bhine-gold; —graf, m. Rhine-grave ; 
—harg, m. Rhine-hurst: —[ad8, m. 
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‚ Salmon from the Rhine; —land, x. 


country of the Rhine; —länder, m. 
inhabitant of such a province; —län= 
bifch, adj. situated on the Rhine ; die 
—ländifche Ruthe, Rhineland-rod, 
pole, perch; —pfalz, f. Palatinate of 
the Rhine; —teife, f. Journey on or 
along the Rhine; SF gene f. day- 
fly; —fchifffabrt, f. navigation on 
the Rhine; —ufer, n. bank of the 
Rhine ; — wein, m. Rhenish wine, hock. 
Rhetnt fc, adj. Rhenish; ein —er 
®ulden, Rhine guilder, florin; der —e 
Bund, Rhenish confederacy. 
*Rhétor, m. (-8; pl. -en) rhetor, 
rhetorician. 
»Nhetdrik, f. rhetorics, 
*Nhetdrifch, adj. rhetorical. 
*Rhei ma, n. Med. T. rheum. 
*Mheumatif dh, ag. 
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Richt, n. Ces; pl. -¢) provine. 1 
court of justice ; 2.dist md. Gericht 
3. vid. Richte. 

Ri ch tof Richten, in compos. —bant 
f. dresser; 7 bench (of judges) ; —+ 
baum, m. T. pole on which a pully is 
fastened to wind materials up; —beil, 
n. executioner’s axe; —blei, n. plum 
met; —bret, n. Gun. T. frontlet ; —s 
bühne, f scaffold; —eifen, n. 7 
straightening iron (tool); —effen, m 
meal given to carpenters after having 
finished and erected the timber of a 
building; —bhaug, n. common-hal , 
—bhol, n. ruler; —famnt, m. quilled 
comb; —fegel, m. Gun. T. frontlet 
—feil, m. wedge for pointing cannons 
quoin; —forn, 2. sight (on the barre, 
of agui:); —mahl, n. vid. —effen 
—mafchine, f. straightening-board | 
—maß, n. standard; ruler; gauge 
—plab, m. place of execution; + place 
where the judge sits ;—ptobe, f. stand 
ard-proof; —faaf, m. judgment-hall 
town-hall ; —fchacht, m. Min. T. per 
pendicular pit or shaft; —{deffel, m 
standard-bushel; —fdjeit, n. ruler, 
level; —fehnur, 7. level; fig. direction, 
rule of conduct, acting; —fchraube, 
f. adjusting screw ; —ſchwert, n. head 
man’s sword; —ftatt ¢ —ftitte, f. 
vid, —plag; —fteig, m. foot-path; 
—ftod, m. 7. rule; adjusting tool (o1 
gunsmiths); —ftuhl, m. beheading- 
stool; tribunal, chair; —tag, m. judg 
ment-day ; — wage, f. level; —weg, m 
l. lane cut through a forest; 2. near 
way, near road. 

Nichte, f. straight direction, straighi 
line; row, range; vulg in bie — 
bringen, to make straight ; in bie — 
gehen, to take the shorter cut. 


Richten, v La & ref. 1. to direct 
address, turn; 2. to raise, erect, place 
perp larly ; 3. to adjust, arrange, 





*Nheumat{é mu, m. rheumatism. 

»Rhindeeros, n. (-28; ple) rhi- 
noceros, 

Rhizolüth, m en; 

T. rhizolite. 

Rhödier, m (8; pl. — —im, f 
a Rhodian, one from Rhodes. 

Nhodiſch, adj. & adv. Rhodian, in 
the manner of the Rhodians. 

*Rhodtfer=h oly, n. rose of Jeru- 
salem, lady’'s rose, Rhodium wood; 
—titter, m. knight of Rhodes, vid. 
Sohanniter. 

*R HD dium, 2 (-8) rhodium (a newly 
discovered metal). 

*9t hdd 8, n. Rhode. 

#*RH dm b if ch, adj. & adv. rhomboidal; 
verftedt —er Buy, rhombiferous 
quarz. 

*»Rhombit, m. (em; pl. -en) a 
rhombite. 

*Rhombotd, n. (-8; pl.-e) G. 7. 
rhomboid. 

*RhHdmbué, m. G. T. rhomb. 

Rhöne, M. Geog. T. the Rhone. 

Rhümb, m. (-e8; pl. -e) rhumb- 
line, point of the compass. 

*R HH th mi fd, adj. rhythmical. 

*R HH th mus, m. (pl.-en) T. rbythm, 

Ribbe, f. vid Rippe, 

Ribben, v. x. to peel (flax, &c.). 

*Ricdmbto, ». M. E. re-exchange ; 
compos. —technung, f. account of ex- 
change. 

#R ice us, m. Rice. 

Ridard, m (-8) Richard. 


pl, -en) Min. 
= 





prepare, put into practice ; 4. to guide; 
5. to adapt, accommodate; 6. to level, 
point, aim at; 7. to judge, give or pass 
sentence (also n. über einen ..); 8. te 
put to death according to a sentence 
of justice, to execute; 9. to censure, 
criticize ; fich in die Höhe — to rise; 
ein Haus —, to erect the timber-work 
of a house (generally accompanied 
with a treat given to the workmen) ; 
die Haare zurecht —, to dress the 
hair; ins Werf —, to perform, effect, 
effectuate, accomplish, put into prac- 
tice ; zu Örunde —, to ruin, destroy ; 
feinen Weg, feinen Lauf wohin —, 
to direct one’s way, one’s course 
towards a place; einen mit bein 
Schwerte —, to behead one ; fig. feiz 
ne Rede an einen —, to address or di- 
rect one’s speech to one; feine Gedan⸗ 
Fen, Augen auf etwas —, to turn one’s 
thoughts, one’s eyes upon or towards 
something; feine Abftcht worauf —, 
to direct one’s attention to: to aim at 
U. ref. ſich nach etwas, einem —, ta 
take one’s directions from, to act ac- 
cording to..; richte dich nicht nad 
mir, don’t follow my example, (fam 
never mind me); darnach finnen Sir 
ich —, this you may take your mea 
ee by; fich nach einem —, 
commodate one’s self to one. 

Richter, n.(-8) 1. levelling, plaining 
2. directing, aiming at; 3. judging, 
sentencing, censuring, criticizing; 4. 
executing, putting to death. 

Richter, m. (-8; pl. —) judge, ma- 
gistrate ; compos. —amt, n. office of a 
judge, Judicature; —fchwert, n. sword 
of a judge (as emblem); — Spruch, m 
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Ried) 


Rieſ 


venlence (oa judge); —ftub, m. verze,. —, w amet o rat; fen Pulver — 


statt; —ftubl, m. seat of a judge ; fig. 
tribunal ; —fhvott, om. judge’s high seat ; 
— age, f. scales of justice or themis. 

Richteref, f. cont. criticizing, fault 
finding. 

Richterlich, adj. belonging to or 
proceeding from a judge; judieiary, 

ie —e Wewalt, judicature, magistra- 
re, 

Richtern, va. cont. to judge, eriti- 
eize, pass one’s opinion. 

Ridtig, I.adj. 1. right, accurate, ex- 
act, correct; 2. just, true; 3. careful, 
punctual; 4. + straight, direct; ein 
—e8 Mas, Gewicht u. ſ. w., a just, 
exact, right measure, weight, &c.; ei⸗ 
ve—e Schreibart, a true orthography ; 
wicht —, somewhat wrong, disordered ; 
naunted; es ift hier nicht —, this 
place ıs haunted; e3 tft in feinen 
Kopfe nicht —, he is cracked, dis- 
ordered in his brains; eine —e Schuld, 
a clear and just debt; II. adv. rightly, 
accurately, exactly, justly; correctly; 
no doubt; regularly; eé tft alles —, 
all is in good order, is well; die Sa= 
che iff — the matter is decided; dad 
tft nun —, that is well now or clear; 
etwas — machen, to pay, clear; — 
bezahlen, to pay exactly, duly, fully; 
— fdveiben, to write correctly; — 
werden, to agree; es trifft — zu (da⸗ 
mit überein), it exactiy agrees with it; 
—! true! ed geht gewiß nicht — daz 
mit zu, there is something wrong in it; 
ev hat e8 — vergeffen, he has forgotten 
ıt, no doubt (as sure as he is alive), 

Richtigen, v vid. Berichtigen. 

Nichtigkeit, f. correctness; right- 
ness, accuracy, exactness, justness, 
justice; eine Sache in — bringen, to 
settle, adjust, regulate, arrange a thing ; 
to pay; die Sache hat ihre — or e8 
bat damit feite —, the thing is quite 
right, correct, true. 

Ridtigmadhung, f putting in 
order, arrangement, settling. 

Richtung, f (pl. em) direction; 
turning; adjusting, aim. 

FRictnussl, n. (~e8) castor-oil. 

Ride, f. (pl. -W) 1. doe; 2 the rook. 

Rie, f. (08) Frederica. 

Soe Oe, m. (fie; pl. -= 
fchüffe) Gun. T. ricochet, rolling and 
bounding shot. 

Riebfel, f (pl. -t) or —beere, f. 
the gooseberry; compos. —ftrauch, m. 
gooseberry bush. 

Riedbar, adj. appreciable or per- 
ceivable by the smell. 

Riech barkeit, f. state, nature of 
being appreciable by smell. 


Ried of Niechen, in compos. —bein, 
n. A. T. ethmoides; —beinfchlagader, 
f. 8. T. the anterior artery of the eth- 
moid bone; —büchfe, f. scent-box; 
aweet-ball; —dorn, m. sweet-briar; 
—ei, n. scent-egg; —eſſig, m. volatile 
spirit of vinegar; —fläfchchett, n. smell- 
ing bottle; —fiffett, ». perfumed bag, 
aweet-bag: —falj, n. salt (to smell at); 
zflaäſchchen, m. burnt-in salt; —= 
, m. smelling, scented jar, pot-pourri; 
aaren, pl. perfumes; —twaffer, n. 
elling-water, sweet water. 

Riechen, v.ir.a.&n. (aux. haben) 1. 
to smell, scent; 2. ig. to perceive, find 
out, know; etwas —, an etwas —, 
to smell a thing; nach etwas —, to 
smell of..; es viecht angebrannt, it 
emcelis burnt; fig. vulg. das fonnte ich 
nicht —, I could not smell it; Lunte 
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Fünnen, not to endure powder, to be 
a coward. 

Rieder, m. (-8; pl. —) he that 
sniells, finds out wwg. nose. 

Riecheret, f (pl.-en) fanciful sus- 
picion, smelling, spying. 

Ried, n. Ces; pl. ~e) 1. reed; 2. boggy 
country ; compos —-anger, m. bank of a 
dike overgrown with bulrush ;—binbder, 
m. reed-cutter ; —blatt, n. slaie, comb 
(with weavers); —bdorf, n. village situ- 
ated near a bog; —gras, n. various 
kinds of reeds or bulrushes, sedge, &c.; 
—tolben, m. reed-mace, cat’s tail; —⸗ 
meife, f. fen titmouse; —ſchnepfe, f. 
reed snipe ; great snipe. 

Riefe, f. (pl. -N) furrow; chamfer, 
channel ; flute (of a pillar), 

Niefeln & Niefen, wv. u. to chamfer, 
rifle. 

RMiege, f (pl. -N) province, row, line; 
wrinkle. 

Riegel, m. (-8; pl. —) rail, bar; bolt, 
door-bar; cross-beam; ben — vorfe chie⸗ 
ben, to draw the bolt; einem einen 
— vorfdieben, to check, debar one 
from; compos. —balfen, m vid. —ha= 
fen; —band, ». tie-band of the thill; 
—bohrer, m. a wimble or gimlet for 
cross-bars; —hafen, m. —lody, n. sta- 
ple; —bolg, n. bar; —ſchloß, x. stock- 
lock; —Mauer, —wand, f. partition ; 
—erf, n. assemblage. 

Riegel, v, a. to bolt up; vid, Ver= 
tiegeln, Zuriegeln, 

Rlehmaus, f. (pl. -mäufe) provine. 
churn-worm. 

Riem, m. vid. Riemen. 

Rtem chen, n. thong, little strap; an 
— lernen die Hunde Leder Tauen, prov. 
from little things we accustom our- 
selves to greater. 

Riemen, m. (-85 pl.—) 1. thong, 
strap of leather; 2. M 7. oar; — an 
Schuhen, latchet, shoe-string; mit — 
u en, to strap, lash; aus anderer 

eute Haut ift gut — fdynetden, prov. 
itis an easything to gain at other people’s 
expense ; bie — ziehen müffen, ie. to 
have to pay; compos. —bein, n. FE 
m. long-legged plover; —blume, f. B. 
T. exotic mistletoe; —loch, ‘x. hole 
in a stirrup-leather; —pferd, n. fore- 
horse; —ſchlag, m. stroke (with the 
oar); —fetl, n. long rein ; — 
m. vid. Riemer; —ſtechen, n. fast and 
loose (a game); —iwerf & —zeug, n. 
straps, harness, &c.; — Wurm, m. strap- 
worm. ei 

Riemen, va M T.torow. 

Riemer, m. (-8; pl. —) harness- 
maker ; beltmaker ; girdler; compas, —= 
arbeit, f. harness-maker's work; —⸗ 
handwerk, n. trade of a harness-maker; 
—gefell, m. —meifter, m. journey- 
man, master harness-maker. 

Riem-=fifch, m.the Jamaica-eel ; —- 
klampen, pl. MT. the row-locks; oar- 

‘cleats; —nadel, f. 7. saddler’s strap- 
needle. 

Rtepel, m. (-85 pl. —) 1. male cat; 
2. a trifling, contemptible fellow; 3 
chimney sweeper; black-a-monr. 

Ries, w. vid. Ries. 

Rie fd, adj. brickle (said of cotton), 

Riefe, m. En; pl.-) giants compos. 
—navbeit, f. gigantic, Herculean work; 
—nbarbe, f. grey mullet; —nbaıt, m. 
gigantic building, structure; —nberg, 
m. a very high mountain; —nbett, n. 
vid. Hünengrab; —nbild, n. gigantic 
image, gigantic > colossal figure ; —n= 
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damm, rx. giants causeway ; — Nerd⸗ 
beere, f. very large strawberry, Chilf 
strawberry; —nflechte, Med ‘7: 
white tetter; —nformig, ad. vid 
Riefenhaft; —ngebirge, m. a chain 
of mountains between Silesia and Bo- 
hemia; —ngeier, m. largest kind or 
vulture; —ngefpenft, z. 7. large kind 
of insect (of the grasshopper genus); 
—neeftalt, f. colossal figure, colossus; 
—ngrab n. vid. Hiinengrab; —n- 
groB, adj. gigantic ; —nharfe, f. Aolian 
haro; —ufnochen, pl. bones of gigantic 
size (of the mammoth, &e.); —nfraft, 

f. gigantic strength; —nfrdftig, . adj. 
of gigantic strength ; —umäßig, adj. 
giant-like, gigantic; —nmäßigfeit, f. 
giganticness; —nmuſchel, f. the largest 
shell existing (Chama Gigas); —N= 
ſchildkröte, f. edible sea-turtle; —ns 
fchritt, m. gigantic step; —nftimme 
Ff. gigantic voice; —nweg, m. giant's 
causeway (in Ireland); —uwerf, n. 
gigantic work; — nwuchs, m. gigantic 
stature. 

Riefe, f. (pl. -N) gutter or channel 
down a mountain. 

Rie fel, v.n. (aux. haben) to pur, 
ripple; to drizzle.  - 

Niefelregen, m. (—8)drizzling sain, 
drizzle. 

Riefenhaft, i adj. & adv. gigantic, 

Rieſicht, gigantically. 

Riefenhaftigkett, f. gigantical 
ness. 

Riefinn, f. (pl. -en) giantess. 

Riefter, m. (8; pl. —) elevated part 
of the hand or foot, wrist; 2* stilt of a 
plough; 3. piece of leather with which 
a shoe is mended ; 4. vid. Rüfter, 

Rie ftert, v. a. to patch (shoes, &c} 

Riesuhe, f. (pl. -en) provine. hour- 
glass. 

Nie, n (-88; pl. -e) ream; compoe 
—hbiinge, f. a stationer’s 7. peel for 
suspending paper, &c.; —twetfe, adv 
by reams. 

Rie pling, m. (-e8; pl. -e) an acid- 
ulous field-grape. 

Riet & Rieth, n. & compos. vid. under 
Pied. 

Riff, m. Ces; pl. ~e) reef, ridge. 

Rif fe, Riffel, F (ot -m) flax-comb 

Riffel-eiſen, n. rifler; —feile, f 
knife-file ;. —gva8, n. sheep's fescue 
grass ; —bol3, x. 7: polisher, burnisher 
—famm, m. vid. Riffel; raspel, ¢ 
gunsmith’s polisher. 

Riffeln (Riffen), v. a. 1. to pi 
(flax); 2. to channel, furrow; rife; 
3. to file; polish; 4. fig. vulg. to rebuke 
reprimand, reprove. 

Nigdlen, wid Ridlen. 

*Rigortft, m. (en; pl. -en) preci 
sian, puritan. 

Ril Le, f (pl.-N) small furrow, chamfer, 
*Rimeffe £ (pl. -n) M 2. remit- 
tance ; compos. —nbuch, n. remittance 
book. 

Rimpelu, va. T. to cut the comb's 
teeth with the saw. 

Nimpler, m. (8; pl. —) comb 
maker's saw. 

Rind, n. Ces; pl.—et) (horned). cattle 
cow, neat, bullock, heifer; compos. — 
fleifch, n. beet; —fleifdbbriihe, f. beef- 
broth; —fliege, f. horse-fly ; —leber, 
n. vid, —sleder; —8ange, x. eye of an 
ox; —8auge or —éblume, f. ox-eye 
great daisy, wild camomile; —#äugig, 
adj. goggle-eyed; —€blafe, f. bullock’s 
bladde + —&bratert, m. vid. Minder 


Ring 


Oraten; —sgift, n. ox-bane (a plant); 
—shaat, n. cow's hair; —&haut, f. 
neat's, bullock's hide; —éheerbe, f. 
herd, drove of cattle; —#fopf, m. bul- 
lock’s head; ‚fig. vulg. blockhead ; —8= 
leer, n. neat’s leather; —émart, n. 
beef-marrow; ——öjunge, f. neat's 
tongue; —vieh, n. neat-cattle ; —vieh= 
jucht, f. cattle-breeding; — wurz, f. 
henbane, black henbane. 

Rindden, nx (-8; pl. —) little crust. 
Rinde, fi IR <1) rind, bark; crust; 
bie — abjchälen, to peat; compos. --n⸗ 
artig, adj. corticated; —nftein, m. to- 
pbus. 

Rinder, pl. of Rind, in compos. — 
blut, n. ox-blood ; —bratet, m. roast- 
beef; —elger, m. breeze, gad-fly; —= 
mark, 2. beefmarrow; —zünge, f. 
neat's tongue. 

Rindern, adj. provine. of beef. 

Nindern, v.n. (auz. haben) to tong 
for the bull; die Kuh hat gerindert, 
the cow is lined by the bull. 


Rind fallig, Rindſchälig, aaj. 7. 
loosing, peeling the bark. 

Rindfälligkeit, Rindſchäligkeit, 
f. T. that state when trees loose their 
bark. 

Rindig, L adj. crusty, crusted; IL 
adv. crustily 

Ring, m. Ces; pl. -e) 1. ring; 2. 
link; swivel; 3. verrel, ferril; 4. circle ; 
5. ringle; 6. halo (of the moon); iris 
(of the eye); 7. zone; 8. * earth; 9. T. 
skein; 10, + arena, lists; compos. —= 
amfel, —droſſel, f. ring-owzel (ousel) ; 
—bolzett, m. M T. ring-bolt ; —finger, 
m. ring-finger; —förmig, adj. annular ; 
—firmigtett, f. the state of being an- 
nular; —futter & —Fiftchen, m. ring- 
case; —Eragen, m. gorget; —Mauer, 
Ff. wall round about the town; —tett= 
nen, n. running at the ring; —fchloß, 
n ring-lock; —tvenfe, f. ring-bradoon ; 
—uhr, f. ring-watch; —wurm, m. 
ring-worm ; — jange, f. round-nosed 
plier. 

Ring (Ringe), adj. provine. Night, 
nimble; compos. fertig, adj. quick 
moving); —haltig, adj. vid. Oering- 
altig; —finttig, adj. light-minded. 

Ringekun ft, f art of wrestling. 

Ringel, m. (-8; pl.-N) ring, circle; 
ringlet; compos. —biene, f. nymph, 
oung bee; —blume, f. marigold ; —= 
alt, m. ring-tail; —gedicht, n. — 
teint, m. roundelay, rondenu ; refrain, 
refret, chorus; —reihen, m. vid. —⸗ 
tang; —natter, f. ringed snake, 
water-snake; —rennen, n. running at 
the ring; —fadlange, f. amphisbena, 
annulated snake, two-headed serpent; 
-tanz, m. circular da us; —taube, f. 
ring-dove. 

Ringelden, n.(-8; pl. ——) ringlet. 

Ringelicht, adj. like a ring. 

Ringelig, adj. furnished with aring; 
annular. 

Ringelu, ov La 1. toring; 2 to 
curl; 3. to put a ring through the nose 
of a hog; eine Stute —, to ringle a 
mare; Il. reff. to curl, ringle. 


Ringen, v. a 1.toring; to provide 
with a ring, to encircle; 2, to peel the 
bark round a tree. 


Ringen». ir. 1. n. (aur. haben) 1. to 
straggle, make efforts; 2. to wrestle ; 
to wring; nad) etwas —, to strive 
afer, contend for; mit etwas —, to 
struggle, tattle with; mit bem “Tode 
—, to struggle with death, agonize; 





Rif 


IL. to wring, wrest; to tum; IIL ref. 
to writhe. 

Ringeplag, m. (8; pt. -pläße) 
wrestling place. 

Ringer, m. (-8; pl. —) wrestler; 
struggler 
Ringlein, n.(-8; pl. —) annulet, 
ringlet, ; 

Rings, adv. around, in a circle; — 
unt, — herum, — umber, around, 
round about, all round. 

Rinkeln & Minken, v. a. to buckle. 
Rinken, m. (-8; pl. —) great or 
thick ring; buckle, shoe-buckle. 

Nintinfen en. M T to shiver, 
clash together. 

Ninnauge =. (pl. -0) running or 
sore eye. 

Ninnäugig, adj. having running or 
sore eyes, ; 
Rinne, f. (pl. N) channel, kennel ; 
gutter ; furrow; compos. 
Rinnzeifen,n. iron supporting a 
water-pipe ; —leifte, f. Arch. T. mould- 
ing flute; —faal, m. provinc. channel; 
bed of a river ; —ftein, m. gutter-stone. 
Rinnen, v. ir. n.1. (aux. haben) to 
leak, drop; to gutter (said of candles) ; 
2. (aux. feyn) to run, flow; 3. to 
curdle, coagulate (better Okrrinnen) ; 
ſtark —, to gush. 

Rinnfel, m. vid Rinnfaal. 
Midle, f. (ph -n) 1. deep furrow, 
trench; 2. shelves, especially for books. 
Ridlen, va. (in gardening and agri- 
culture) to dig, break the ground, make 
furrows. 

Rippchen, pl. gebratene —, cutlets. 
Rippe, f (pl. <n) Arch. T. timber 
work of an arched roof; B. T. rib; 
petiole; bie wahren —n, pl. upper 
ribs; die falfchen —n, lower ribs; höls 
erie —N, scantling ; einem die —n 
m Leibe entzwei fehlagen, to rib-roast 
one; compos, —Nbraten, m. roasted 
rib, Seutlet; —nfell, n. —nbaut, 7 
—nhäutchen, n. a membrane covering 
the inside of the thorax, pleura ; —ıI= 
fleifch, a. meat of the chops; —nhal= 
ter, m. A. T. muscles between the neck 
and ribs; —aheber, m. A. 7! muscle 
at the ıower ribs; —ttftof, m. cuff in 
the ribs; —nftiid, a. ribs of meat; 
nweh, x. pain in the ribs. 
Rippeln, va. & ref. vulg. to stir. 
Rip pen, v. a. to furnish with ribs. 

Rip pig, adj. having ribs, ribbed. 

Rip prapyp s, x. (a word denoting the 
act of snatching anything away) snatch. 

*Rifaltt, m. arch. T. projecture. 

Niſch, adj. + swift, quick, nimble, 
active; compos. —drähtig, adj. straight- 
veined. 

AR (fifo, n. (-8) risk. 

*Riskiven, v. a. to risk. 

Rispe, f.(pl.-N) panicle, wid. Tres⸗ 
pe; compos. —nfürmig, adj. panicled ; 
—ngras, n. meadow-grass. 

Ris pen, v. a provinc. to censure. 

RAF, m. Eſſes; pl. —ffe) 1. rent, cleft, 
chink, gap, crevice, chap, crack; 2. 
draught, plan, sketch, design; 3. fig- 
disunion, schism; 4. damage, injury; 
vor dem — ftehen, fir. to bear the 
brunt, to stand in the gap. 

Syn, Nig, Rive, Spalte A Rift is a se 


aration, as weil in soft and thin bodies, us in 
hard zad thick ones; a Riye in soft but thick 





bodies, and Gpatte only in hard ones, Gpal« 
ten are — wider than Xinen. A Spalte 
goes entirely tnrough, a Kine is often confines ! 
to the surlnce of = daft but thick body i 


e 


Ritt 


Niffig, adj. fall of fissures, chunk 
cracked; das Holy wird —, the wor 
crack, 

Ri Fling, m. vid, Rießling. 

Rift, m Ces; pl. ~e) instep (of the 
foot); wrist (of the hand); elevated 
part; withere (of a horse). 

Rifte, vid. Reifte. 

Nıfter, m. (-8; pl. —) patch (of & 
shoe, &c.). 

*Ritornell, n. (-85 ple) Mus. T 
ritornello. 

*Ritcrdtte, vid. Ricambio. 

Ritt, m. (es; pl. ride, riding; 
einen — thun, madgm, to take a 
riding, a turn on horse¢ffack; in einem 
—t, in one ride; ein — ins Rand, an 
excursion into the gountry. 


Rittel=getergm. (-8; pl. —) o 
—weibe, f. (a -N) kind of hawk 
kestrel. 


Ritter, m. ($; pl.—) knight, che- 
valier ;— de altheferordens, knight 
of Malta ; § — ſchlagen, to dub, 
knight, eit arreuder —, a knight-er- 
rants fe me —, fritters; arme — 
baden, tolive in poveny; an einem 
gum — werden wollen, to show one's 
superiorify’Gver an inferior, to wrenk 
one’s anger upon one ; compos. —afaz 
bemie, yi ‘academy for young noble 
men; art, fivid. —fitte; —hant, ¢ 
benchyer seat of the knights ; —blume, 
f. vid. g-fporn; —bud, 2. book of 
chivalry ; —burg, f. knight’s castle 
—bürfig, adj. of noble descent; —s 
bürtigfeit, 7: noble descent; —bienft, 
m. knight-service ; gallant service; —⸗ 
ehre, f. honour of a knight; —erbe, f 
f. knight's fee; —fabhrt, f. knight’s ex- 
pedition ; —gebrauch, m. custom of 
knights; —gebicht, n. —gefchichte, £ 
poem, story of chivalry; —gericht, n 
court of justice composed of knighite 
or noblemen; —gut, x. knight's fee. 
manor; —bof, m. manor-house or scat 
of a knight; —fampf, m. tournament. 
—fnappe, m. squire; bachelor; —« 
kreuz, n. knight’s cross (also the name 
of a plant); —fuf, m. accolade; —le= 
ben, n. fief imposing the services of 
a knight, chivalry (Z. T); —mäßig, 
adj. & adv. like a knight, chivalrous; 
—orben, m. the Teutonic order; —⸗ 
pferd, n. 1. horse of a knight ; 2. dragon- 
fly: —pflicht, f. duty of a knight; —⸗ 
tath, m. council or court composed of 
knights; —roman, m. romance of 
chivalry; —faal, m. ball of the 
knights ; —fchaat, f. troop of knights; 
—fhild, m. shield of a knight; -~= 
fchlag, m. dub; act of knighting; —⸗ 
ſchloß, n. knight’s castle ; giles 
vid. —afademte ; —fitte, f. manner of 
a knight, courtesy; —Jt®, m. vid. — 
oti —fpiel, n. tilt, tournament; —= 
porn, m. larkspur (a plant); ber gelbe 
—fporn, Indian cress; —ftand, m. 
knighthood, body of noblemen, no 
bility; equestrian order (in ancient 
Rome); —fteuer, f. tax imposed upor 
the knights in lieu of their services 
—ftuß, m. plume (of a knjght’s helmet) , 
—tafel, f. knight's table, noblemen’s 
table; —tag, m. day of mee 
knights; —that, f. feat of chi 
—tracht, f. knight’s costume ; —tretle, 
f. fidelity, allegiance of a knight; —⸗ 
wefen, n. chivalry; —wort, n. word 
of a knight, word of honour; —tWilta 
$e, f. knighthood, dignity of a knight; 
—zjehrung, f. + &joc. alms, charity to 
a noble beggar; —jeit f. age of chiv- 
dry —$llg m. expedition of knights 
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Mod 


rcs of a knight-errant; 










eru- 


I. adj. 1. chivalrous, 
becoming a’ knight, 
'; brave, valiant; 2. equestrian ; 
Wb. bravely, valiantly; fich 
ren, to make a vigorous defence. 

Miterlichkeit, ¢ chivalrousness, 

Valour, gallantry. 

Ritterfaaft, f. 1. knighthood, 

dignity of a knight; 2. knights (collec- 

} tively), equestrian order, nobility; tt= 
rende —, knight-errantry. 

Ritterſchaftlich, adj. belonging 
to knighthood or a knight. 

Nitterth um, x (-e8) 1. rankofa 
knight, knight, knighthood; 2. laws 
customs, &c. of knights, ‘chivalry. 

Re ttlin g 8, adv. astraddle, vid. Reit= 
Tings. , 

Rittmeifter, m (6; pl. — cap 
tain of horse. 

Rittſtroh, n. via, Rüttſtroh. 

Ritual, x. (-8; pl. -ien) ritual; 
compos. —gefeh, n. ritual law. 

*Rituell, adj. & adv. ritual; ritually. 

"Ritus, m. T. rite, rites. 

Mig, m. (-e8; pl. -e) Rie, £.(pl.-n) 
rift, cranny, cleft, crevice, crack, flaw, 
chap; scratch, 

Nigeifen, m. (-85 pl. —) marking 
iron; racing-knife. 

Ri ge w, v. a. to scratch, notch, graze. 

R(Gig, adj. having rifts, scratches, 
cranned, scratched. 

Rik meffer, n (-8;5 pl.—) lancet. 

Rigung, f. scratching. 

*Miv al, m. E6; pl. -e) rival. 

“Rivalifiren, v n. (aux. haben) 
to rival. , 

Nivalität, f. rivalry, rivalship. 

Nobäth, Robdth, f. (pl. -en) provine. 
average, 

Robäthen, Roböthen, ov. n. province, 
to do service in socage. 

RO bbe, mn; pl.-n) & f (pl.-n) sea- 
dog, seal, dog-fish ; sea-dragon, sea-iion ; 
compos. -vufang, m.seal-fishing, sealing ; 
—nfanger, m. seal-hunter; —nfell, n. 
seal-skin; —nflopfer, m. —nfchiff, x. 
boat of seal-hunters; —nfchläger, m. 
seal-hunter, seal-killer; —nfped, m. 

lard of seals; —nthratt, m. seal-oil; 

—hyunge, f. seal’s tongue. 

Röbber, m. (-8) rubber (at whist), 
Robert, m. (-€) Robert; compos. 
—éfraut, a. herb Robert. 


*Robiift, adj. & adv. robust, able- 


bodied. 
Rocambdle, f. (pl. -N) rocambole. 
Roche, mdf. (n; pl. -N) 1. roach, 
thornback; ray (a sea-fish); 2. rook, 
castle (in chess) ; 3. province, rook, crow. 
Nöcheln, v. x. (cuz. haben) to rattle 
(in the throat). 

öchelnd, part. adj. rattling (in the 
throat). 
Küche u, Nochiren, v. n. (aux. haben) 
castle. 
ler, m. (-8; pl. —) one who 
ttles in the throat, a short-breathed 


2 fellow. R. 
Röhwand, f (pl. Kine Min. T. 


coarse or common carbonitte of lime. 


Rog, m. (-e8 ; pl. Rickey 












robe; gown; petticoat p08. 
band, n. coat-binding; —falte, f. fold 
of a robe or petticoat; “—Enopf, m. 


310 





Nohr 


coat-button ; —[choß, m. skirt, flap of 
a coat; —tafdjo, f. coat pocket. 
Röckelohr, m. (-8) roquelaur. 
Roden, m (-8; ft —) 1. distaff, 
rock, rack; 2 vid. Roggen & compos. ; 
compos. —philofophie, —weisheit, f. 
vulg. old woman's philosophy ; —ftiel, 
m. distaff-handle; —-flod, m. the top 
of the distaff; —ftube, f. spinning- 
room; —xunft, f. joc. society or set 
of spinsters, of old maids. 
NRösel,m&f. + 1. roll, scrol; Xa 
kind cf sledge. 
Rödel, m. :-8; pl. —) 1. short thick 
stick; 2. yellow rattle (a plant). 
RO et elamd, n. (-e8) sart, clear ground. 
Rotel, v n. provine. 1.to goina 
sledge; 2. to rattle; 3. to roll. 


Roden, v. a. provine, to grub up, root 


out. 

Rober, m. (-8; pl.—) a grubber up, 
one who grubs up waste land. 

Nöderich, m. (-8) Roderick. 

*Rodomontibe, f~ (pl. -M rodo- 
montade, R 

NDf, m. N. T. deck or quarter-deck. 

Rofelfe, m. En; pl. -N) eel-pout, 
lota, quab. 

“N ogäüte,f.rogation, rogation-day ; bie 
Woche nach dem Sonntage —, roga- 
tion-week. 

R dgel, adj. provine. loose, unfixed. 

RH get, m. (-8; pl. —) roe, spawn; 
Pprovinc. profit, gain; compos. — 


1 
m. a spawner; —hecht, —Earpfen, m. 
—fiein, 
—ftint, . 


a hard-roed pike, carp, &c.; 
m. egg-stone, roe-stone, oolite ; 
m. smelt, sparling. 

RI gener, m. E6; pl. —) spawner. 
Rogge, m. (-8) rye; compos. — 
ähre, f. earof rye; —blume, f. vid. 
RKornublume; —brod, n. rye-bread; 
—feld, n. rye-field; —mebl, n. rye- 
flour; —ftroh, n. rye-straw, thatch ; 
—trespe, f. rye-darnel; —wurm, m. 
vid, Kornwurm, 

Roi gling, m. (-8; pl. -c) Rigner, 
m. (-8) ae Rogenfiſch. u 
Roöogwurz, f. 1. orchis; 2. bryony. 
RH, L adj. 1.raw; unwrought, rough; 
2. fig. rough, crude, rude, barbarous; 
—e Seide, raw silk; ein —e8 Buch, 
a bock in sheets; —e8 Erz, black ore ; 
ein —et Diamant, a rough diamond; 
—et Saldo, rough balance ; —er Bes 


trag, gross amount; II. adv. rawly, 


crudely; rudely, roughly, crudely; 
compos. —avbeit, f. rough work; —= 


eifen, n. pig-iron; cast, raw or crude’ 


iron; —ergeugniffe, pl. raw pro- 
ductions; —fupfer, n. raw copper; 
—ofen, m. Min. T. furnace for com- 
mon ore; —teif, m. hoar-frost, rime; 
—fehlacten, pl. wall scoria or slag; —= 
fü AR n.rough or unfinished work ; 
—ftabl, m. 1. raw steel; 2. — or —= 
ftahleifen, x. oligist, Agistic iron; 
—ftein, m. raw diamond; —judfer, m. 
raw sugar. 

Nöhheit, Nöhigfeit, £ rawness, 
erud ı fg. roug , rud ‘ 


’ 





barbarousness. 

ROH Leng, m. (-85 pl. -e) (mod) 
novice (fam. a raw one); rude fellow. 

Rd hm, vid. Rahm. 

Röhr, m. Ces; pl. -e & Röhre) 1. 
reed, cane ; 2. tube (of a pipe) ; 3. tube; 
flue (of stove, oven); pipe; 4, barrel 

of a gun); fg. gun; im — ift gut 
Pfeifer fehneiden, prov. it is easy to 
do a thing when every thing is favour- 
able; Sfeifen Schneiden weil man im 





gai 


N a 

— figt, to make hay: wits the sun 
shines; efwas auf den —e haben, 
prov. to aim at something, have some 
design; eilt gezogene? —, a rifled 
barrel; compos. —AMMET, m. reed- 
bunting; —beſen, m. flag-broom; —= 
blatt, n. —famm, m. 7. reed, slaie, 
—bufh, m. reed-plot,. reed-bed, reed 
bank; —bdad), m. roof covered with 
reed; —bedfe, f. reed-mat, eane-mat, 
—bidig, n. ground thickly covered 
with reeds; —dommel, f. bittern, but- 
ter-bump, mire-drum; —broffel, 7 
—vogel, m. the greater reed-sparrow: 
—flechte, f. —geflecht, n. basket- 
work of reed; —flöte, f. flute made 
of reeds;, —graß, n. reed-grass; — 
henne, f. = a. moor-hen: —: 
itt, m. eane-hat; —kolbe, f. — il: 

ett, m. reed-club, reed-mace; —frie: 

et, m. reed-bunting ; —feiter, am. 
conductor; a person that guides the 
pipe or tube of a fire-engine; —matte, 

f. cane-mat, inat of reed or bulrush; 
—meife, f marshy titmouse; Ma: 
gel, m. tack, small nail; —peitfche, 
f. twig-whip; —pfeife, f. reed-pipe; 
—teiher, m. vid. —bommel; —⸗ 
ſchloß, n. padlock, pipelock ; —fchnied, 
m. armourer; barrel-maker; —fchnes 
pfe, f. reed-snipe; —filber, x. silver- 
thread; —fparren, m. lath; —fypers 
ling, m. reed-sparrow · ſchimpfen wir 
ein —fperling, prev. to scold, inveigh; 
—ſtab, —|fod, m. cane, bamboo; 
—ftift, m. cane-pencil, reed-peneil; 
—ftubl, m. cane-chair, bamboo-chair; 
—werf, n. laths and reeds of walls and 
ceilings; — wiege, f. cane-ferril; — 
zwinge, f. cane-ferrule. , 

Röhror Röhre, in compos. —bein, n. 
—fuochen, m. hollow bone of aleg; . 
shin; —brunnen, m. fountain, jet: 
—qefdwiir, n. fistulous ulcer; —fts 
ften, —trog, m. cistern; —meifter, 
m. inspector of a waterwork; —twaf: 
fer, n. conduit-water. 

Röhrchen, n. (8; pl. — pipe. 
Röhre, f. (pl.-M) 1. channel; pipe 
conduit, tube; 2. crane, siphon; 2 
oven; 4. funnel, shaft, tunnel; 5. 
nozzle, snout; bie toricellifde — 
Toricellian tube; compos... —nartiq, 
adj. fistular, tubuliform; —ublume, f 
siphonanthus ; —nfifch, m. pipe-fish: 
—nförmig, adj. tubular; —nhülſe, f. 
B.T. privet ; —nfaffte, f. cassia fistula; 
—nforalle, f tubipore; —nleitung, 
f. conducting water through pipes; 
—atmader, m. conduit-maker; —n⸗ 
meifter, m. conduit-master; (bie ver: 
fteinerte)—nfdynede, f. tubular fossil 

Röhren, v. I. n. to gather reed; II 
a. 1. to pluck out the reed (einen “Teich, 
of a pond); 2. to cover, line with reed 
(walls). E 

Röhren, Rühren, adj. of cane, of 
reed. ı 

Röhren, v. n. Hunt. T. to troat. 

Röhricht, Röhrig, adj. reedy; u 
bular. | 

Röhricht, Rohrig, m. (8) reed 
bank, reed-bed. 

Nöfjeibant, f. oar-bank, bench. 

RIjen, un MT. to row. 

Rdjer, m. 8; pl.—) MT. rower 

*Rolaide, f (pl. -N) roulade. 

Roland, m. (-8) 1. Roland, Orland 
2. fig. gigantic person, giant; com 
pos. —sbegen, m. sword of Roland, du 
randal; —#biftel, f. eryngo, sea-holly 
—srofe, f. stately tall rose-tree @ 
bush; —fäule, f. Roland’s statue. 

MITing, m. 1-8; ple) grees frog. 


Roma 


Rol leu, im compos, —bat, 
adj. ı Il, voluble + —barfeit, f. 
aptne _ vo'ubility; —baum, m. 


windlass, araw-bsam, capstan; —bett, 
a. truckle-bed, t-undle-bed; —blei, n. 
Aattened lead; —brett, n. mangling- 
board; —brüde, f. bridge on rollers or 
trundles ; —bdrabt, m. wire in hoops; 
~eifett, n. rolled iron; —erde, f. loose 
earth; fine earth, sifted earth; —fe= 
ber, f. scroll-spring; —fleifch, n. fillet; 
—formig, adj. cylindrical; —gelb, n. 
money paid for calendering; —getfte, 
f winter-barley, square-barley, —bol3, 
n. calender-roll; rolling-pin; —kam⸗ 
mer, f. chamber in which the mangle 
is placed; —fuchen, m. wafer-cake; 
—meffing, n. sheet-brass in rolls; —= 
muéfel, m. 4.7 trochleary muscle ; —= 
muskelnerv, m. A. T.trochleary nerve ; 
—febnalle, f. roller-buckle; —ftahl, 
m. rolled steel; —ftettt, m. roller; —= 
fteine, pi. rolled fragments; —ftubl, 
m, Chair with rollers or casters, chair 
that goes upon wheels; —vorhang, m. 
roller-blind ; —wagen, m. trundie, go- 
cart; —Wwäfche, ff linen which is 
mangled, instead of being ironed; —= 
gett, f. rutting time of certain wild 
beasts; —zeug, n. coarse linen. 


Rolle, f (pl -W 1. roll, roller, 
trundie ; 2. pulley ; 3. calender, mangle; 
4. trundle-head; 5. caster; 6. roll, 
scroll, list; 7. fig. part, character; 8. 
bell put round the necks of horses, &c.; 
auf bie — fegen, to enroll; feine — 
gut fpielen, to perform one’s part 
well; aué ber — fallen, to act out of 
-.. veacter, (to be out, &c.); comzos.— =e 
band, n. ribbon sold in rolls; —ndre⸗ 
ber, —ımeißler, m. nut-beetle ; —n⸗ 
fac), n. kind of character (of an actor) ; 
—uförmig, adj. in the.shape of a roll; 
—ngefhitt, x. harness furnished with 
bells; —Nfanafter, m. roll-canaster ; 
—amader, m. pulley-maker; —tte= 
qifter, m. 7. velvet-makers’ oblong 
frame ; —ntaback, m. tobacco in rolls. 


Millen, ». a. & n. (cuz. habeng feyn) 
1. to roll, trundle; 2. to make a rolling 
noise; to roll; 3. to move about, to run 
about; 4. to copulate (of certain qua- 
drupeds); Wäfche —, to calender or 
mangle linen. 

Ro len, n. (-8) rolling, &c.; das — 
des Donners, the rolling of thunder. 
Möller, m. (-8; pl. —) 1. one who 
rolls; 2. province. tomcat; 3. nag; 4. 
roller (a bird). 

Röllig, adj. Min. T. loose. 

Nom, n. (-8) Rome. 

⸗»Romän, m. (-8; pl.-e) 1. novel, 
tale; 2. (love) intrigue, affair; compos. 
—endichter, —enfchreiber, m. novelist ; 
romancer; —enlefen, n. —enleferei, 
f. cont. novel-reading; —enlefer, m. 
novel-reader ; —enfchretberei, f.novel- 
writing (business); —enftveich, m. nd- 
venture of the novel-hero; romantic 
act; =-enftyl, m. novel-style, romantic 
style, 

‘Ro mdntif h, adj. romantic; in the 
style of the middie ages. 
Romänhaft, adj. in the shape of a 
novel; fictitious. 

Romänien, n 8) Geog. T. Ro- 
mania. 

Romäniſch adj. & adv. of or from 
Romania, Romanian, Romaic: —et 
Wein, Romanian wine; die —e Spra= 
the, the Romance language (as spo- 
cen by the Grisons). 

Komänze, f. (pl -n) romance; 
ballad. 





Roe 
‚m. (-65 pl. —) L Roman 
senate-house or towa-hall a! 
srt on the Main; 3. large wine 
. Simmer; compos, —monat, m 
-ptr.ation of the states of the German 
upfg to a common war, Roma: 
emer; —zinszahl, f. Chron. T. indic 
tes w-jüg, + m. procession of the er 
~~~ *) Rome, to be crowned there. 
03 fh, adj. Roman; das — Reid 
° 4 empire ; —er Quendel, thyme 
—+ Dlünge, spear-mint; —ır Wei 
muth, wormwood gentle ; — Fatholifch, 
Roman catholie ; — firchlich, Romish. 
Nömling m. (mod) (-8; pl.-e) 1. 
cont, degenerate Roman; 2. mod. papist. 
*Nondat ide, f (pl. -u) +a round 
buckler or shield. 
*»Rönde, f. Mil. T. vid. Runde. 


= 


{*Rondeau, m. (-"8; pl. 2) vid 


Ttundgefang. 

Rondel, m (-8; pl. -e) target; 
roundel, round bastion, horse-shoe; ro- 
tunda. 

Rd of, m. Ees; pl. -O MT. cook- 
room, caboose; compos. —balfen, m. 
post of the caboose. 

*Roquelaiire, m (8; pl. -8) 
riding-cloak, roquelaure. 

Rf a, f. Rose, Rosy. 

Nofälie, f. Ens; pl. -M) Rosalia. 

Rofamiinde, f. (ns; pl.-n) Ro- 
samunda. 

*eRofarium, a. (85; pl. Nofarien) 
vid. Roſenkranz. 

Rf ch, adj. provine. 1. brittle; 2. steep ; 
3. vid. Rafdy; 4, well-baked. 

MG fhe, f (pl. -tt) inclining down- 
wards, shelvingness; 7. water-ditch, 
canal, trench, gutter in mines. 

Nöfhen va. 1. 7 todig, extend a 
ditch, te cut a trench; 2. provinc. to 
roast, broil. 

Nöshen nm. (-8; pl —) 1. little 
rose ; 2. Rose (name). 

NRöschenzeile, f. Typ. T. Hower-line. 

Röſcherſchlamm, m. (-e8) Min. T. 
clear-pounded ore lightly washed. 

Röſchgewächs, m (-e8) Min. T. 
silver ore containing arsenic, iron, 
copper. 

RIF Hheit, f quality of being well 
cooked, well done, done brown. 

Ro fe, F. (pl. —n) 1. rose, T: rosette ; 
2, St, Anthony’s fire, erysipelas; 3. 
Rose, Rosa (name); --1u ftreuen, to 
prepare joy; fig. unter ber —, under 
the rose; Zeit bringt —n, prov. time 
brings every thing to pass; compos. 
—itadet, f. 4. T.mother-vein ; —naffe, 
m. lite lion-ape ; —tafagie, fi rose- 
acacia; —naloe, f. roseate aloe; —n⸗ 
apfel, m. apple-rose ; rosegall; —Ii= 
artig, adj. & adv. 1. rose-like; 2. B. T: 
rosaceous; 3. ‚Med. T. erysipelatuus ; 
—naufgus, —nauszug, m. infusion, 
extract of roses; —nband, n. 1. rose- 
coloured ribbon; 2. band or chain of 
roses; —nbaum, m. rose-tree ; rhodo- 
dendron; —ubeet, n. bed of roses: 
—ubett, n. fig. bed of roses; "uxurious 
repose, ease; —nbirn, f. tose-pear; 
—ublatt, n. rose-leaf; —nbufd, m. 
rosebush, rosier; —lconferye, f. con- 
serve of roses; —ndorn, m. dog-rose, 
wild briar ; —neſſig, m. rose vinegar; 
—nfarbe, f. rose-colour; —nfarben 
or —ufarbtg, adj. rose-coloured; —I= 
feft, n. feast of roses; —nfinger, m. 
rosy finger i —ngartett, m. rose-garden, 
rosary; —ngut, n. native vitriol; ⸗ u⸗ 
hede, f. rose-hedge; —nholz, n. rose- 





Ref 


d, rhodudendron ; — 1.01431, n. no 
«oil; —nhonig, m. rose-honey; 


. ‘afer, m. gotd-beetle; —nfette, £ 


n of roses, rosy fetter; —nfnpspe, 
-webud; —nkranz, m. 1. garland ol 
‘8; 2 rosary, pair of beads, chaplet , 
‘tert —nfranz beten, to say over 
mes beads; —nfranaformig, adj 
*. ad-formed ; B. 7. moniliform ; —Iis 
angmiihle, f 7. chain-pump-work; 
nfrangftaude, f. bladder-nut tree ; 
nkreuzer, m. Rosicrucian; —nfreu= 
gung, EM. T. rose-bridles; —ntuchen, 
m. rose-cake: —nkupfer, n. rose-co 
per; —nlad, m rozelac; —ırlaud, 
m. rose-garlic; —tlippe, f. rosy lip; 
—tlovbeer, m. dwarf rose-bay ; rhodo- 
dendron ; ‚—nmädcheit, n. rose-maid 
(a virgin who gains the garland at the 
feast of roses, for her distinguished vir- 
tue): —nmonat, m. month of roses, 
May or June; —nöl, n. rose-oil; —n⸗ 
pappel, f. rose-mallow; —npomabe, 
Jf. rose lip-salve; —nquarz, m. milk- 
quartz, rose-quartz ; —nroth, adj. rose 
coloured, rose-red: —ttr oth, n. rose-red ; 
—nſchwamm, m. ruse galls ;—nforuyp, 
—ufaft, m. syrup of roses; —nfonte 
tag, m. (with Catholics) rose sundry : 
—nfpath, m. rose-spath; —nftabl, 
m. rose-steel; —nftein, m. Yose-dia- 
mond; —nſtock, m. rose-buslı, rosier. 
rose-tree ; —ntud), n. red turnsol ; —u⸗ 
wange, f. rosy cheek, cherry-cheek 
—nwangig, adj. having rosy cheeks, 
—mwaffer, x. rose-water; —nwurz, 
f. rose-wort; —ugett, f. blooming time 
of roses; fir. timeof joy ; youth ; —iIt- 
zinn, n.graintin; — nzucker, m. con- 
serve of roses : 
Nöfelinnen, pl. Osraburgs. 
Rofendbel, m. rose-noble (an cia 
English coin). & 
Rosette, f (-N6) Rosetta. 
Rofette, f (pl. -N) artificial rose; rose 
diamond, ; 
RO fig, adj.rosy, roseate; fig. beautiful, 
agreeable. 
*Rofindnte, f. (pl) nag. 
*Ro fine, f. (pl. -W raisin; große 
—n, plums; fleine —n, currants; com- 
pos —tbab, n. Med. T. raisin-bath ; —⸗ 
brühe, f. raisin-sauce; —neifen, pi 
claw-wrenches; —tmeth, m. raisin- 
mead, raisin-wine ; —nftengef, pl. rapes 
of grapes. 


*R ofinfarbe, f.Nofinvoth, n. crim- 
son. 
*Ros marin, m. (-8) rosemary; com-‘, 
pos. --blatt, n. rosemary-leaf; —blü= 
the, f flower of rosemary; anthos; 
ie m rosemary-vinegar; —geift, 
m. —waffer, n. essence, water of rose- 
mary; —beibe, f. rosemary-heath, peal- 
grass; —fraut, n. libanotis; —Dl, n. 
oil of rosemary ; —twetbe, f. rosemary- 
leaved willow; —Wellt, m. rosemary- 
wine; —zweig, m. rosemary-branch. 


*Roſdli, m. rcssolis; compos. —pflas= 
ze, f. ros solis, sun-dew. 
Rofom äck, m: glutton (a quadruped). 
NGG, n. Eſſes; pl. -ffe) horse, steed 
compos. —aloe, f. horse-aloes; 
ameife, f. horse-emmet; —Am 
ınonk’s rhubarb, water-dock, h 
tience ; —apfel, m. 1. horse-dung 
kind of large apple; —arzenet, 
physic for horses; —arzeneifunft, f 
science or art of farriery; —argt, m 
farrier, veterinary surgeon ; —bahre, 
f. horse-litter; —balfam, m. horse 
mint; —bändiger, m. horse-tamer ; — 
bohne, f. hörse-bean ; —bremtfe, f. gad 
fly, horse-fly: —bube, m. Bote tov 
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-~bdtenft, mn. equestrian service ; —efel, 
m. horse-leech, —eppich, m. horse- 
parsley; —feige f. horse-plum, clod’ of 
horse-dung; —fendhel, m. common sul- 
phur-wort; —fliege, f. vid. —bremfe ; 
—baat, n. horse-hair; —handel, m. 
horse-trade, horse-dealing; —hänbler, 
m. horse-dealer ; —hären, adj. of horse 
bair; —haut, f. horse-hide; —huf, m. 
hoof ; colt’s foot, horse-hoof (a plant); 
—fäfer, m. beetle; —famin, m. 1. 
horse-comb; 2. cont. jobmaster ; lıorse- 
dealer; jockey; —faftanie, f. horse- 
chesnut; —flette, f. burdock; —küm⸗ 
mel, m. laser-wort; hart-wort ;—Eunbdig, 
adj. having a knowledge of horses ; —= 
funft, f machinery propelied by horses; 
—lenfer, m. charioteere —lebdet, n. 
horse-leather ; —mavft, m. horse-mar- 
ket; —ınüde, f horse-fly; —mühle, 
f. horse-mill; —münze, f. horse-mint ; 
—neffel, f. B.T. stachys; —pappel, 
f. butter-burr; —pflaume, f. horse- 
plum, magnum bonum; —polei, f. 
horse-mint ; — ſchwanz, m. horse's tail; 
horse-tail (a plant); --fchmeif, m. 
horse’s tail (a/so among the Turks); 
mit drei —ſchweifen, three-tailed ; —= 
taufcher, m. vid—Eamm, 25 —weibe, f. 
crack-willow ; —twide, f. bitter-vetch, 
tare; —WUrM, m. horse-worm. 

NRöffebändiger, Röſſelenker, m. 
vid. under compos. of UWB. 

Nöffelfprung, m. (at chess) 1. 
knight’s move or leap; 2. knight’s 
guard. 

RG fen, v. n. (aux. haben) to horse. 

Rif fig, adj. horsing; eine —e Stute, 
a mare ready to horse. 

M6 ft, m. (-88) 1. rust; 2. Röſt, (pl. 
Röſte) grate; gridiron; roasting iron; 
3. Min. T. layer of ore with wood and 
coal, in order to expel by means of fire 
the foul particles from it; 4. honey- 
comb; auf einem —e braten, to broil; 
compos. —braten, m.—fleifch, n. brciled 
meat, grillade; —farbe, f. colour of 
iron mould; —farben, —farbig, adj. 
of that colour; —fledett, m. iron mould; 
—papier, n. rust-paper; —tinderbra= 
ten, m. roast-beef; —fchnitte, f. fritter. 

Nöfte, f. (pl. -M) 1. roasting; 2. Min. 
T. place, on which the ore is burnt or 
roasted; 3, heap of ore, that is burning 
or to be burnt; 4. (in husbandry) place 
where flax is steeped. 

Ri ftecifen, n. toasting-iron; —ga- 
bel, f. toasting-fork; —haus, n. —= 
hiitte, —ftitte, f. place where ore is 
roasted; —Dfett, m. Min. T. furnace 
where the ore is burnt or roasted; 
—pfaine, f. frying-pan. 

Ro fle, v. n. (aux. haben & feyn) 1. 
to rust; 2. to grow rusty, grow old, 
grow feeble, to be worn out, to decay; 
alte Liebe roftet nicht, prov. old (first), 
true love never dies. 

RI ften, v. a. 1. to broil; to roast; to 
toast; to fry; 2. to steep water; ge⸗ 
roftetes Brod, toast. 

Nöfter, m. (-8; pl.—) roaster. 
Nöfterwerk,n. MT. gratings. 
ig, adj. rusty; — Werben, to rust, 








tal, m. music-pen. 

ung, f. 1. soaking, steeping ; 2. 

. 7. maceration of hemp, &c. torre- 
faction. 

MI Gli mg, m. (-8; pl. -e) russeting (a 
kind of apple). 

Notang, m. ratan. 

Notatidn, f. (pl. ett) rotation. 

Roth, I. adj. red; — machen, to red- 
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Mott 


den; 10 put to the blush; — werden, 


to redden; to blush; das —e Meer, 
the red sea; bie —e Ruhr, the bloody 
flux, dysentery; heute —, morgen 
todt, prov. to day in full life and to- 
morrow in_the grave; der —e Hahn, 


' wid. under Hahn; IL. subst. n. red, red 


colour; compos, —auge, n. red bream 
(a fish) ; —Augig, adj. having red eyes; 
—hiidig, adj. cherry-cheeked; —bavt, 
m. red beard; robin redbreast; a sort 
of wild duck; barbel (a fish) ; Friedrich 
ber—hatt, Frederick Barbarossa ;—bir= 
tig, adj. red-bearded; —batim, m. com- 
mon white larch-tree; —beiit, n. red- 
shank, pool-snipe; —beinig, adj. red- 
lage: —blütig, adj. having red blood; 
-—braun, adj. red-brown, ruddy, bay; 
—briichiq, adj. red-short (said of iron); 
—brüfichen, n. vid. —Eehlhen, —= 
buche, f. red beech ;—biichen, adj. of red 
beech; —broffel, f. red-wing; —eiche, 
f. common oak; —erle, f. red alder- 
tree; —färber, m. dyer in red or 
scarlet; —feber, —floffe, f. perch (a 
fish); —fidhte, f. red fir; —finf, m. 
chaffinch, bulfinch; —fledfig, adj. red- 
spotted; —forelle, f. trout-salmon; 
—fuch8, m. red fox; bayard; —fuß, m. 
& —füßig, adj. having red feet; —⸗ 
gans, f. brant-goose ; gull;. gannet, 
solan-goose; —gar, adj. tanned; —- 
gärber, m. tanner; Zgeib, adj. orange- 
coloured; —gießer, m. brazier; —glit= 
hend, adj. red-hot; —giilbenerg,-n. red 
or ruby silver-ore; —günfel, m. tor- 
mentil; —haarig, adj. red-haired; —= 
als, m. widgeon; —hänfling, m. red- 


ur t 


spint; mal ae oe mg 
leader; —niwetfe, adv. b s; in files, 


Nötten, v. La. to root out; I. 
‚(auz. haben) to rot; II. reff. to collect 
together for an evil purpose; to com- 
bine, plot, conspire. 

Rotter, m. (-8; pl.—) Sp. T. defender. 

Rotterei, f. faction, cabal, schism, 
mutiny. 

a o tt rent, ». ref. to combine, plot 

aQottirer, m. (-85 pl. —) author or 
associate of a plot or faction ; ringlead- 
er, mutineer. 

*Mottirung, f.(pl.-en) plot, com 
plot, mutiny, sedition. 

Nöttgefell, m. (em; pi. en) am 
complice. 

Nöttland, n. (-88) newly turned up 
land. 

*Rotuliren, v. a. to file, order, ar 
range (documents); Rotulatidn, f.the 
filing of writings, documents, &c, 

*Rotunde, f (pl. 1) rotunda. 

Röttmeifter, m. (-8; pl. —) cor 
poral, sergeant. 

4%, m. (-€8) mucus ; snot, snivel; — 
der Pferde, glanders; compos. —bart, 
—bube, —liffel, m. —maul, n. — 
nafe, f. vulg. snotty fellow; —nafig, 
adj. vulg. snotty-nosed; —fdywefel, m ° 
horse-brimstone. 

Rogen, v. n. (aux. haben) vulg. to 
snivel, to snuff up. 

R64 ig, adj. vulg. snotty; mucous. 

Rötzigkeit, f. vulg. snottiness; mu 





pole; —hirfch, m. hart, stag; 
—hols, n. Guinea red-wood; —bhort, 
n. a kind of nocturnal butterfly; —= 
hubn, n. red-legged partridge ; —Eipp= 
en, n. red-cap, (celebrated in tales) ; 
—faraufche, f. Ich. red-eye; —kehl⸗ 
hen, n. yedbreast, robin; —fohl, m. 
red cabbage; —fopf, m. person with 
red hair, a rufus; —fipfig, adj. hav- 
ing red hair; —fupfer, n. red-copper ; 
—lauf, m. St. Anthony’s fire; erysi- 
pelas ; —laufartig, adj. erysipelatous; 
—lauffrauf, n. the herb Robert; — 
Tauffugel, f. red boletus; — mantel, 
m. person with a red cloak; —netzen, 
n. red murrain; —rock, m. red-coat; 
cont. English soldier; —ſchär, m. split 
stock-fish, —fcyimmel, m. roan horse; 
—fchlägel, m. bulfinch; —ſchmied, m. 
coppersmith, brazier; —ſchwanz, m. 
red-start, red-tail; —ftift, m. red pencil; 
—ftreifig, adj. red-striped; —fucht f. 
red nettle-rash; —fanıe, f. pine, pitch- 
tree; —vogel, m. red-bird, bulfinch, 
goldfinch ; —wälfch, n. cant, gibberish, 
slang; —wangig, adj. red-cheeked ; 
—wilb, n. red deer; —wurft, f. red- 
sausage, black-pudding. 
Rothe, f 1. redness, red; 2. madder. 
RI t hel, m. (-8) ruddie, red chalk, red 
pencil; mit — bezeichnen, to mark 
red; compos. —farbe, f. ruddie; —⸗ 
geier, m. kistrel; —ftein, m. red chalk ; 
—ftift, m. red-chalk-pencil. 
Nötheln, pl. red measles. 
Rithen, v. a & n. (aux, haben) to 
tedden. 
RIth Lt ch, adj. somewhat red, reddish. 
Rit hlich leit, f. reddishness. 
RIth ling, m. (-85 ple) 1. rec tail; 
2. claret. 
Nötte, f (pl. -N) 1. troop, company: 
band; 2. flock, herd; 3. rout, rabble; 
gang; 4. set; faction; 5. file; compos. 
—nfeuer, n.firing in file; —nführer, m. 
corporal ; leader ; —argeift, m. factious 


Co » 

»Poulireit, v. 2. tobe in circulation, 

to circulate. 

Routine, f routine. 

Moutintr en, org. ſich — to get 
into the routine of a business, to ex- 
ercise one’s self. 

Routinlrt, adj. versed; im Ges 
fchäft —, well versed in busmess. 

#Ro yal, adj. vid. Königlich; compas. 
—papier, n. royal paper; —punſch, m. 
kind of punch. 

#Royalifizen,o a & n. to royal 
ise, make loyal; to arrange according 
to monarchical principles; to be loyally 
minded. 

Royalismus, m. loyalism, loyalty 

*Mo y ali ft, m. (-en; pl.-en) royalist; 
loyalist. 

*Royaltftif dh, adj. & adv. loyar, at 
tached to the cause of the king. 

Rib be, f._(pl. -n) rape; root, turnip, 
&c.; weiße —, turnip; gelbe—, car 
rot; tothe —, beet, beet-root; Wie 
Kraut und —n, in great confusion; 
compos. —nadet, m. —nfelb, n. field of 
turnips; —tartig, adj. beet-like, turnip- 
like; —nbau, m. beet-root-culture, 
turnip-culture ; —nbaum, m. the bul- 
bous dolichos ; —nbeet, x. bed of baets 
or turnips; —nbobett, mm. soil or,ground | 
genial to turnips; — fliege, f. ‘turnip 
fly; Hessian fly; —nfürmig, adj. beet 
or turnip-formed ; —ngatten, m. garden : 
for beets or turnips; —nhahnenfuß, mi 


the bulbous ranunculug; —nferbel, m— _ 


bulbous chervil; —nfraut, n. tump 
leaves or tops; —nrayiwigel, m. turnip 
rooted rampion; —nvettig, m. largo 
black radish; —nfamen, m. —ufaat, 
f. rape seed; —nftecher, m. turnip: 
scoop; —nzucker, m. beet-root-sugar. 


NRübezahl, m. (-8) name of a moun 
tain demon (Number Nip). 





Ri bel, m (-85 pl —) ruble (coin). 





Rid 
Rubiedl 


8, m. (-8; pl. -€) rubicelle, 
‚a light coloured) ruby. 

Nubifieiren, v. a to make red; 
rubify ; Rubificatiön, f. rubification. 

"Rubin, m. (-6; pl. ~e) ruby; com- 
pos. —apfel, m. motley-pippin; —ba= 
laß, m. a balas-ruby ; — fr e, f. ruby- 
colour, ruby-hue; —farben, —farbig, 
& —roth, adj. ruby-coloured; —fiug, 
m. ruby-fluor; —glanz, m. 1, ruby- 
lustre; 2. the bee-eater of the Brazila; 
—granate, f. rock-ruby; —ving, m. 
ruhy-ring ; —[chwefel, m. realgar, ruby 
of arsenic ; —{tein, m. vid. Rubin. 

Ri SGT, nw. (-88) rape-seed oil. 

*Nubricdt, a. (es; pl. -e) section 
(in a book, &c.). 

*NRubricdtor, m. (-8; pl. -en) one 
who rubricates; (formerly) one who 
makes large initials in manuscrtpts, &c. 

*Rubrictren, v. a to head, to put 
into a column; to rubricate. 

-Nubrif, f.(pl.-en) rubric, title, ar- 
ticle, head, heading, column. 

Ribfamen, NRübfen, m. (-8) rape- 
seed. 

Rüch, J. m. 4 1. smell, odour; 2. 
shriek; H. f. + care. 

Rid bar, adj. vid. Ruchtbar. 

Rid) ert, m. (-8; pl. -¢) jackdaw. 

Mii ch gv as, n. (-8) spring-grass. 

Miidlos, I. adj. profligate, flagitious, 
dissolute, abandoned, vicious, godless ; 
wicked ; sacrilegious ; + careless, negli- 
gents ein —er Menfch, a profligate, 
libertine; wicked fellow; II. adv. pro- 
fligately, dissulutely, viciously. 

Rüchloſigkeit, - 1. criminality; 
nefariousness, wickedness; heinous- 
ness; 2.:profli i 

Rüchtbar, adj. notorious, rumoured, 
known; famous; es ift in der ganzen 
Stadt —, it is rumoured, divulged all 
the town over; — machen, to rumour, 
divulge. 

Rüchtbarkeit, f. notoriousness. 

Rud, m. (-e8; pl.-c) moving, fit, jolt, 
jerk, start, wrench; einen — thun, to 
give a jerk, pull; to move a short way. 

Ril, m. + (-e8; pl.-€) province. back, 
ridge. 

Mii, adv. + for Zurück, back; compos. 

Rakanfprugd, m. counter-claim. 

Riidantwort, f (pl. -en) LT. 
reply. 

Rüdanzeige, f. counter-advertise- 
ment, counter-information. 

Riidauflanger, u Mm T. top- 
timbers. 

Ruͤckbar, adj. moveable. 

Ridbatterie, f. battery of reverse. 

Miibetagen, v. a. insep. (mod) to 
post-date. ; 

Rig b Ceibfel, n. remnant, residue. 

RAE GTEC, m. (-e8) look thrown back, 
retrospect, retrospective view. 

Rib dir ge, m. (-en, collateral secu- 
tity; counter-security. 

Rüdbürgfhaft, f 
counter-security. 
Ridden fen, ven. insep. (mod.) to 
think back, reflect. 

Nüddenten,o n. to reflect, have a 
reflective meaning. 

Riddeutend, ad. Gram. T. recip- 
rocal, reflective. 

Rildeln, v. n. provine. to play at 
inarbles. 


Ridennaen. Mu haben & feyn) 








(pl. en) 





Jud 


to move, to proceed; to push, pull; 
to remove ; to march (of troops); ud= 
her —, to draw near; in ein Land —, 
to enter a country; ans dem Lager —, 
to leave the camp; hervor, höher —, 
to advance; vuig. er muß herans —, 
he must pay. 


Rüden, m. (8; pl. —) 1. back; 2. 
ridge; 3. rear (of an enemy, &c.); ſei⸗ 
nen — beugen, to bow; fir. to submit; 
ben — decken, to cover the rear; in 
den — fallen, to attack in the rear: 
beit — wenten, to tum the back; ti= 
nem den — Fehren, to turn the back to 
one; fig. to abandon, forsake one; ¢i= 
nem ben — halten, to back, counte- 
nance one; compos. —ader, f. dorsal 
artery; —band, x. An. 7: ligament of 
the heel; —betit, x. vid. Rückgrat; 
—darre, —marfédarre, f. that com- 
plaint of the spine by which the mar- 
row dries up; —bdviife, f. gland at the 
back of the stomach; —fell, n.—baut, 
Jf. membrane of the interior upper part 
of the body; —floffe, f. back fin; —= 
gelent, m. vid, —wirbel; —halt, m 
reserve; fig. support; —frager, m. 
seratch-back; back-scraper; —lefne, 
f. back of a chair; —marf, n. marrow 
of the back-bone or chine, spinal mar- 
row; —marksnerv, m. spinal sinew ; 
—marksfchlagader, ¢ spinal artery ; —= 
marksmuskel, m. spinal muscle; —= 
musfel, —nery, m. dorsal muscle, 
nerve ;—Dferde, —parden, pl. MT. life- 
lines; —riemen, m. back-band (of hor- 
ses); —tippe, f. B. 7 ridge of the under 
part of the leaf; —fdjange, f. Fort. T. 
secondary half-moon, redoubt, reduct ; 
—fchild, m. the back-shield of the tor- 
toise; —fthlag, m. blow on the back; 
—fchmer3, m. pain in one’s back; —= 
ſchwimmer, m. water-bug ; —feite, f. 
back-side ; —ftündig, adj. B. T. dorsal ; 
—ftreif, m. dorsal stripe or siseak ; —= 
ftreifraupe, f. the caterpillar in livery; 
—ftüd, n. back piece ; —weh, n. back- 
ache ;— Wehr, f. Fort. T. transverse wall 
against shot coming from the rear; —= 
werf, n. choir-organ; —wind, m. wind 
blowing in one’s back, full fair wind; 
—virbel, m. vertebra; —wirbelbein, 
n. dorsal vertebra ; —wolle, f. mother- 
wool, back-wool. 

R ii er, m. one who moves. 

Rückerinnern, v. ref. to remember, 
tecollect. 

Nückerinnernd, adj. reminiscential, 

Riidevinnerung, f. 1. reminis- 
cence; 2. recollection. 

Nüdfahrt, f return. 

Rückfährte, £ sp. T. vid. Hinter 
führte. 

Rückfall, m. reversion; relapse. 

Rückfällig, adj. revertible; relaps- 
ing; — Werden, to relapse. 

Ri falligtett, f revertibleness, 

Rückfluß, m. reflux. 


Rückforderung, f reciamation; 
compos. —8foften, pl. reclaim-charges, 
costs of reclamation; — recht, a. right 
of reclamation. 

Ri fracht, f. freight back (home). 

Rit frage, f. 1. counter question ; 
2. demand. 

R ii gabe, f. giving back, return. 

Rig ang, m. 1. walk back, return; 
2. fig. going back, frustration; 3. re- 
trogression, retrogradation; regress; 
return to a former claim. 

Riig anger, m. he who goes back- 
ward. 


Rückgängig, adj. 1.+ returning; 2. 





Ram 


Jig. retrograding, retrograde, retrogres 
sive; 3. reciprocal, reflective ; — ma⸗ 
chet, to make retrograde ; — Werken, 
to retrograde, to go backward. 

Rückgängigkeit, state of retro 
gression. 

Ruͤckgangsrecht, n. right of retum- 
ing to a former claim or having recourse 
to the first security 

Ri gehen, van (auz. ſeyn) sep. 
to return, go back. 

Ril gehen, adj. going back, return- 
ing. 

Ru Egewalt, £ reprisals. 

Rit grat, m. & n. spine, chine, back- 
bone; —Shein, n. spinal bone; —8= 
höhle, f. hole of the back-bone; —8= 
muéfeln, pl. vertebrales; —8nery, m. 
spinal sinew. 

Nii g urt, m. (-8) girth. 

Rit gut, ». lumber (in the West-In 
dian trade). 

Nückhaken, m. (-8; pl.—) hook by 
which a piece of ordnance is moved. 

Ritch a LT, m. resound, re-echo. 

Nückhallen, v. m (auz. haben) to 
resound. 

Nii Eh alt, m. 1. fe. reservedness, re- 
serve; 2. support, application; — am 
Gewehre, detent. 

Rit halten, v. via. Zurückhalten. 

Mi haltslos, ad. & adv. unre- 
served; unreservedly ; without reserve. 

Riu harnen, n. retromingency. 

Riu €harnemd, adj. retromingent. 

Mit fig, adj. in compos. having a Lach 
or ridge. 

Rückkauf, m. act of repmshasing, re 
demption. 

Rückkäuflich, adj. & adv. by way ei 
repurchase. 

Rückkehr, f return, returning; ohue 
— verloren, irretrievable. 

Rit FEL ag, m. reverberation of suund. 

Ruͤckkunft, f. returning. 

Rückladung, F. load in return, re 
turn-cargo, reshipment. 

Nücklauf, m. recurrence, retrugrada- 
tion. 

Rückläufig, adj. recurrent, retro 
grade, running backward; —e, rück⸗ 

aufende Nerven, recurrent nerves; 
der —e Wandelftern, retrograde planet 

Rit Elehue, f vid. Rückenlehne. 

Rücklieferung, f. redelivery” 

Mi Eling 6, adv.backward ; — geben, 
to go backward, to retrograde; — ans 
fallen, to attack from behind; — fale 
Ten, to fall backward; — zuſammen— 
binden, to tie back; to back. 

Rückmarſch, m. retreat of an army, 
counter-march. : 

Rücknahme, Ff vid. Zurüdnahme. 

Rit pr all, m. repercussion, re-action, 

Rückprämie, f return of premium. 

Nüdreife, f return, journey back, 
voyage home. 

Rüdruf, m. calling back, recall 

Rüdrufen, v. vid. Zurüdrufe 

Ri drufsfdhrethen, x. lett 
recall. . 

Rückſchein, m 1. bond, obligation‘ 
reciprocal bond; 2. reverberation, re- 
flection. 

Rückſchlag, m. 1. back stroke; rn 
active stroke; 2. second stroke \of 
lightning) ; 3. sudden going backwarda 
fall off (fig.). 

Ruckſchrei ben, a rescript 
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Rie 
Kückſchreiten, v. m n. (aur. feyn) 


sep. o recede, retrograde, go backward. 


Ri fdritt, m. retrocession, retro- 
gradation. 


Nüdfeite, fp back; — einer Miinge, 
reverse, 

Rückſender, m. (-8; p. — 
sends back or returns. 

Rückſendung, f. sending Vack, re- 
turn. 

Nückſicht, f. Cpl. -en) 1. respect, 
consideration, regard, attention; 2. 
motive; 3. discretion; tt —, in consid- 
eration of, in respect to, with regard 
to; — nehmen, to have a regard for; 
viele —en nehmen, to be circumspec- 
tive; compos. —8108, adi. & adv. regard- 
less, regardleasly; —S.ofigfeit, f. re- 
gardlessness; —Snabme, f. respect; 
— svoll, adj. & adv. considerate. 


Rückſichtlich, adv. in respect of; 


‚regarding; in regard to. 


Ruͤckſichtlich keit, f via Rück— 
mar id f. vid. Rit 


ne who 


NRüdfiegel,n. counter-signet, coun- 
ter-seal. 

Niückfih, m. back-seat. 

Ri €fprade, f. reference, consulta- 
tion; — mit einem nehmen, ober hal- 
ten, to confer, deliberate previously 
with one. 

Riidfprung, m. leap back; — than, 
to backslide, flinch; to recant, with- 
draw one’s word. 

Rüdftand, m. arrears; noch im —e 
feyn, to be in arrears. ' 

R it Eft dndig, adj. in arrears, remain- 
ing, behind. 

Nuͤckſtändler, m. defaulter. 

Rüdftel ie adj.-+- retrograde ; in ar- 
rears; vid. Nidgangig. 

Rückſtrahlen, v a & n. (aux. hae 
ben) to reflect. 

Rückſtrahlung, f. reflection (of 
light). 

Mik frretch, m. (es) back blow, 
blow from behind. 

Rüdftreiher,m.(-$; pl. —) Ta 
one-edged blade. 

Mit ſtrich, m. passage back, return 
or departure of birds of passage. 

Rückſturz, m. (-88) fall backwards, 
overthrow. 

Riitaube, f. (pl. -M) wood-pigeon. 

NRüdtratte, f. re-exchange, redraft. 

Rücktritt, m. fg. & lit. retreating, 
withdrawing; return (to a previous 
state). 

Mii Fung, f. moving; marching. 

Riidverladung, f via. Rückla— 
bung. 

Nückwäl zen, v. a. sep. to roll back; 
tu repel, rebut. 

Rückwälzung, f. revolution, rolling 
back. . P 

Rückwärtig, adj retrograde. 

bib w ärts, adv. backward; back. 

Fwärtsdreher, m. AT. zu 
fator. 
tdwairtedrehung, fe 4.7. mu 

* pination. 
Rückwärtswirken wd, part. adj. hav- 
ing a reactive effect, power; reflec- 
tive, reciprocal. 

Ridwechfel, m. M. E. re-exchange. 
Rückwechſelrechuung, f account 
of re-exchange. 

Rück € 8, m. return, way back. 
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Rufe 


Rückweiſe, adv. by fits, by starts, 
by jerks. A 

Nüdwirken, v. x. (aus haben) sep. 
to react; to have a reactive force, 

Ri wivkend, part. adj. vid. Rüde 
wärtswirkend; ein —es Gefeh, a re- 
trospective law, 

Rückwirkun d, f. reaction. 

Rückzahlung, f return of payment. 

Rückzielen, v.unus. from which Mire 
gielend, adj. Gram. T. reflective. 

Rückzoll, m. drawback ; —giiter, pi. 
debenture-goods; —fdjetn, m. debenture. 

Rückz öl lig, aaj. entitled to drawback. 

Riüdyug, m. return, retreat; zum — 
blafen, to sound the retreat; compos. 
—Sordnung, f. order of retreat. 


Rüde, m. (ch; pl. -n) 1. male of dogs, 
foxes and wolves; 2. dog, hound; com- 
pos. —nhorn, n huntsmen’s bugle; 
—nhund, m. hound; —nknecht, m. 
whipper-in. 

Rüdel,n.(-8; pl. —) 1. flock, herd, 
troop; 2. tool for stirring, twirling- 
stick. 

Rüdeln, v. a. to shake, stir. 

Rüden, m. (-8; pl. —) a kind of carp. 

Miiber, x (-8; pl. —) oar, rudder, 
helm; jig. helm; das — führen, am 
— figen, to be at the helm, to rule; 
compos. —banbd, n. band or fastening of 
the rudder; —banf, f. seat for rowers; 
—befteuerer, —gänger, m. M N tim- 
oneer, helm’s- man; —ente, f. Ural- 
duck; —formig, adj. having the form 
of an oar, oar-shaped; —gat, n. hole 
for an oar, rudder-case : —gtiff, m. oar- 
handle; —hafen, m. M. T. pintle; — 
fabn, —nachen, m. oar-boat , —faften, 
m. N: T rudder-trunk ; —fnecht, m. 
rower; —leute, pl. rowers; —lichter, 
m. N. T. span or breeching passing 
through the main piece of the rudder 


in order to bear it up; —lod), n. hole | 


for an oar; —meifter, m. commander 
of the rowers; —nagel, —pflod, m. 

‚row-thole, peg; —ptitne, fi M T tiller; 
—ſchiff, n. rowing-vessel, galley: —= 
fchlag, m. stroke of the oar; —fflave, 
m. galley-slave; —ftauge, f. oar: —= 
ſtropp, m. strapof the rudder; —taljen, 
pl. rudder-tackles, staring-tackles; — 
volf, n. crew of rowers; —werf, n. 
oars, &c. belonging to a boat. 

Riiderer, m. (-8; pl. —) rower. 

Rildern, v. a& x. (aux. haben) 1. to 
row; 2. Sp. 7. to cry.” ~ br 

NRüpdern,n. (-8) rowing. 

Rüdiger, m. (-8) Roger. 

*Rudim ente, pi. rudiments; vid. An⸗ 
fangsgründe. 

"Nudität, nessarit 

Ride ffe, f roughness, rüdeness. 

Ri do lp h or Riidolf, m. (-8) Rodolph, 
Ralph. 

Rif, m. Ees; pl. -e) 1. calling, call, 
cry, clamour ; 2. fig. calling ; vocation; 
3. fame, rumour, report; gutter —, re- 
putation, renown, character; celebrity; 
böfer —, ill name; im —e ſeyn, to be 
famous, renowned; iit — kommen, to 


become famous, renowned; er fteht in. 


bem —e eines fehr reichen Mannes, he 
has the reputation of being a very rich 
man; Shriftfteller von —e, authors 
of note; compos. —endung, f. —fall, 
m. Gram. T. vocative case; —pfeife, 
f. bird-call. 

Mii fe, f.(pl.-M province. incrus‘ation 
of a wound or sore, scab. 

Ri feu, ov. ir. a & n. (auz. haben) to 
call, cry; Feuer —, to cry fire; jum Zeu⸗ 


gen —, to call to witness; einem — 
to call to one; to invoke; -}+ to com- 
mand; einem etwas ins Gebächtnik 
—, to call to mind; zu ſich —, to bid ona 
come ; einen — laſſen, to send for one. 

Nüfer, m. (-8; pl.—) crier, caller; 
N. T. speaking-trumpet. 

Rif fel, m. (-8; pl. —) jack-plane. 

Nüffeln, v. a. provine. to blame (vulg 
blow up). 

Rüffig, adj. having a hard rind or 
crust. 


Rüffler, 8) m. Rıfflerinn, £ bawd 


Rüfin, m. (-8) Rufinus. 


Räüfkraut, m 
benbane. 

Rüfolk, m. (-8; pl. -e) eel-pout. 

NRüfus, m. Rufus (man’s name). 

Rügbar, adj. censurable; provine 
actionable, punishable. 

Nügbarfeit, f. blameableness; vid 
Strafbarkeit. 

Nüge, f {pl.-N) 1. reproof; censure, 
blame; animadversion; 2. 4 denun- 
ciation; inquiry; crime; compos. —n⸗ 
amt, —ngericht, n. + office or court 
which takes cognizance of certain mis 
demeanors; inferior court of justice ; + 
court of criminal judicature ; —unteis 
fter, —nrichter, m. judge of such court 

Rii gen, v. a 1. to resent; 2. to re 
prove, reprenend, censure, blame, an- 
imadvert upon; 3. to mention; 4. to 
denounce; 5. to fine; es wird nicht 
einmal gerügt, it passes without 
notice. 2 

Ril ger, m. (-8; pl. —) 1. censurer; 2 
accuser, itformer. 

Rugiépit, I m. North. Myth. T name 

Niu givit, of a warlike deity. 

Rii gun g. f. 1. + legal inquiry; 2 
vid. Rüge. 

Rithe, f. 1. rest, repose, quiet; fie 
calm, tranquillity, peace; 2. sleep; 3. 
death, 4. place, state of rest; Jig. ſich 
zur — begebeit, to go to rest; fi in 
— begeben, zur — fegen, to retire 
from the world; [aft mich in — let 
me alone; ber — pflegen, to take 
one’s rest; zur (ewigen) — eingehen, 
to go to one’s eternal home, to die; 
compos. —banf, f. couch, seat of re 
ae —bett, n. couch-bed; sofa; —⸗ 

ühne, f Mint. T. resting-place, land 
ing-place; —feld, 2. fallow-field; —⸗ 
ebalt, n. pension; —fammer, f. —= 
ämmerlein, n. — er 
ry; fig. grave; —fiffert, n, pillow; el 
gut Gewiffen iſt ein fänftes —Eiffen, 
prov. a clear conscience is'a soft pillow 

— ad; restless; having no rest 

—Icfigkrtt, f. restlessness; want of rest; 

— m. —ftatt, —ftätte, —ſtelle, 

f. resting-place ; place of rest; fig. 

grave ; landing-place or resting-place 

(on a staircase); —pulyet, n. pgwder 

to procure sleep; —puntt, m. false, 

point of rest, rest; centre of gravity, 
fulerum (of a lever); —fit, m. retire 
ment —ftab, m. maul-stick (of paint 
ers); —ftörer, m. disturber of peace or 
tranquillity; —ftunde, f. hour of rest; 

—tag, m. day of rest; — voll, adj. very 

quiet, calm; — zeichen, n. sign of rest 
pause; —%eit, f. resting time, pause. 


Syn. Ruhe, Raft, Friede. Rube, in gene 
ral, is that state in which we do not move) 
Koft, that in which a fatiguing motion ceases 
Hence Xaft ie waid only of jiving beings, for 
these only feel the fatigue of’ motion and the 
want of repose. Xube, on the contrary, # 
used of bodies whether inanimate or living. 
aft, moreover, only succeeds to! motion in 
order to continue it, Ruhe can precede all 
motion and continue for ever. We rafter 


(-e6)  blue-flowered 





only after bodily ır stion ; hut there is alao ru 
iernal Ruger- that of tke soul aud mins 


Rühr 


That state, In which the mind ie not ngitated, 
by any emotion is called Ruhe; Fetede, wlien 
BOL agitated by unpleamat emotes. 


Rithen (Mubn), v. n. (aur. haben) 1. 
to rest, repose, to take rust; to be ina 
state of rest; 2. to sleep; 3. to he de- 

sited in the grave; nad) gethaner 

sbeit ift gut —, prov after the work 
is done, repose is sweet; auf etwas —, 
to rest on, be supported by. 

Rühend, part. adj. quiescent; vid. 
Nuhen, 

Niühig, I. adj. quiet, peaceable, pcace- 
ful, calın, tranquil; — machen, to ap- 
pease, pacify; IL adv. quietly, peace- 
ably, peacefully calmly. 

Rit h m, m. (~€8) 1. glory, renown, fame; 
praise; honour; 4 2. noise, clamour, 
rumour; gelehrter —, literary fame; 
ohne — zu melden, be it spoken with- 
out vanity; zum — gereichen, to re- 
dound to one’s honour; compos. —be- 
gier & —begierbe, f. desire of glory ; 
—begierig, adj. desirous of glory; —= 
befrangt, —gefrönt, adj. crowned with 
fame; —burft, m. —gier, f. inordinate 
desire of glory; —gierig, —durftig, 
adj, lusting after fame; ambitious; —= 
terigfeit, f. ambitious disposition; —= 
08, adj. inglorious; —lofigfeit, f. in- 
gloriousness; —netb, m. envy of an- 
other person's fame; —tedig, I. adj. 
vain-glorious; boasting; IL adv. vain- 
gloriously ; —vebdigfeit, f. vain-glory ; 
—teid), adj. glorious; —fucht, f. thirst, 
passion for glory; —fiidytig, adj. most 
ambitious; thirsty, greedy, vehemently 
desirous of glory; —voll, adj. glorious, 
faınous; —würdig, adj. praiseworthy ; 
deserving fame ; —würbigfeit, f.praise- 
worthiness; gloriousness. 

Rib men, vo. La. 1. tocommend, praise, 
glorify, extol, celebrate; 2. — als, to 
iuive the credit of being; IL refl. to 
glory, boast, pride one's self; III. a. 4 to 
ery; to exult. 

Rib mer, m. (-8; pl. —) he that praises, 
praiser, commender. 

Ribmlid, I. adj. glorious, laudable, 

dable, h ble; eine —e 

That, a glorious action; II. adv. glori- 
ously, laudably, commendably, honour- 
ably; Jemandes — gedertfen, to speak 
well, make honourable mention of some- 
body. 

Ribmlid fe tt, £ laudableness, com- 
mendableness. 

Rühmſam, adj. véd Ruhmredig. 

Riihe, f. 1. (die weiße) —, diarrhea; 
(die rothe), dysentery, bloody flux; 2. 
(in husbandry) turning up of the ground, 
of a vineyard; 3. act of stirring; com- 
pos; —alant, m. meadow-inula, middle 
fleabane ;—artig, adj. & ado. diarrheetic ; 
—firfche, £. cornel, cornelian cherry; 
—frauf; adj. suffering of diarrhoea ; —= 
Fraut, n. —pflame, f sandy everlast- 

ive-ever; —inittel, n. diarrheetie ; 

—Pflange, f. a plant of anti-dysenteric 
virtues; —tinbe, f. astringent bark; 
—vogel, m. decoy-bird; —wurgel, f. 
ipecacuanha ; tormentil. 

Rühr bar, adj. moveable, susceptible 
(of being touched). 

Rührbarkeit, f susceptibility (of 
being touched). 

Rühror Rühren, in compos. —bottich, 
m. —füpe, f. 7. second vat; —el, n. 
buttered egg: —eiſen, n poker ;—faß, 
«churn: —holj, n. paddle; —liffel, 
m. —felle, £ pot-tadle; —milch, f. vid. 
Buttermilch; —nagel, m. the mill- 
Clapper; —fchaufel, f. 7. trowel; —⸗ 
Icheit, nw. T. pallet; mixer; beater; 
—fbuur, f. 7. string to which the 





Rito 


decoy-bird is attached; —fpatel, ». T. 
1. wax-chandler’s spatula ; 2. ice-cr2am- 
spoon; —ftäbchen, n. stirring-rod; —= 
ange, f. stirring-pole; —fteden, —= 
‘Od, m. stirring- or beating-stick; —= 
ut, m. fig. busy-body. 

Nühren, v.La. & ref. 1.t0 stir, move; 
2. to affect (pathetically), to touch, to 
strike; 3. (in husbandry) to turn up the 
ground ; ft) —, to bestir one’s self; 
vom Blige gerührt, thunder-struck; 
vom Schlage gerührt, apoplexed ; die 
Trommel —, to beat the drum; Gier 
—, to beat eggs; einen —, das Herz 
—, to touch one, move the heart; IL 
n. (auz. haben) to touch (ant etwas) ; 
(in etwas) to stir (up) about. 

Ri hr end, part. adj. moving, vathetic, 
heart-stirring; affecting. 

NRührig,L adj. stirring, agile, 1mble, 
active, expeditious; II. adv. nimbly, ex- 
peditiously, actively. 

Rührigfeit, f. agility, nimbieness, 
stirring disposition, activity. 

Rihrvemidenidtedu, x. touch- 
me-not, noli me tangere (a plant). 

Riihrfam, aaj. Rührſamkeit, f. via. 

ührig. 

Rührung, f fig. 1. moving, touch- 
ing; 2. sympathy, emotion; 3. stirring 
(1. u.) ; compos. —8|08, adj. insensible ; 
not to be ınoved, touched, excited. 

“Ruin, m. (-6) 1. ruin, decay, waste, 
undoing, destruction; 2. rubbish; 11 — 
geratheit, to turn to ruin. 

*Mul ne, f. (pl. tt) ruins. 

Syn. Ruine, Trümmer, Wrad. Ruinen 
are the remains of great works, ae bridges, 
edifices, &c. riinuner is said both of great 
and small. Ruine is the whole of any work, 
which, tnough still existing, has been co ın- 
jared b — de 

eauty is 
a aly stranded 

*RMututeew v. « ty ruin, destroy, 
subvert. 

Ri land, m. vid. Roland. 

Rulle, f£ Millen, vo. vid. Rolle 4 
Roller. 

Mai lp 8, m. (es; pl. -e) vulg. 1. belch; 
2. fig. rude fellow. 

Riilp fen, v. x. (aux, haben) vulg. to 
betch. 

Mii lp feu, x. eructation. 

Mii lp fer, m. (-8; pl. —) vudg. belcher. 

"Rim, m. (-8) rum; compos. —brens 
nerei, f rum-distillery; —flafche, f. 
rutn-bottle, 

*»Rumindren, va & x. to ruininate ; 
to muse or meditate upon ; vid, Wieder= 
Finen. 

eR a minat td, f. rumination. 

Rümmel, m. (-8) 1. bulk; 2. lumber, 
old things; 3. noise, rumble; 4. point 


rad is the romams o 


(of piquet); in — faufeit, to buy in the | 


bulk ; fig. vudg. ev veriteht den —, he is 
a knowing one. 
Rummelei, f. vulg. rumble; lumber; 
large old house ; rumbling noise. 
Riimmelu, v n. (aux. haben) to 
rumble. 
aR uimdr, m. (-8) noise, bustle; — 
machen, to make a noise, bustle; com- 
pos —hauptniann, m. captain of the 
watch (formerly in Vienna) ; —haué, 
n. prison; guard-house for the patroles ; 
— mache, f. patrole, watch. 
»Numödren v n. (aux. haben) to 
noise, bustle, make a row. 
»Numdrer, m. (-#; pl. —) noise- 
maker, bustler, disturber. 
⸗Numdriſch, adj. & adv. noisy, tur 





bulent 


y time or —— — that ats original 
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Rümpelegeiſt, m. za. Poltergeiſt; 
—bolj, n. Min. T. cohbing-board for 
the new miners who pay their footing 
—fammer, f. lumber-chamber, lumber 
room; —fajten, m. chest for umber 
Jig. vulg. old coach or chariat, houm 
full of lumber; —£utfche, f. jab-coach 
coach out of repair; —mefle, f. mid 
night-mass. 

Rümpeln, vo. n. (auz. haben) te 
rumble, rattle, 

Rumpf, m (-88; pl. Rümpfe) (rump? 
trunk ; fig body; torso; 7. mill-hopper, 
N_T. hull, carcass of a ship; compos 
—baum, m. —leiter, f. the trimmer 
(of millers); —leber, n. 7. the leather 
for the legs and tops of boots; —= 
mulde, f. spout of a mill-hopper ; — 
zange, f. pinchers for pig-iron. 


Nümpfen, va. to crook, bend, tum 
ap, wrinkle; bie Nafe, dag Maul —. 
to turn up the nose, to sneer. 

Nümpfnafe + turned-up nose (in 
sneering). 

*Rumpiren, x a. vid. Serveifen, 
Serbrechen, Trenzen. 


Rund, I. adj. 1. round, eireular; cy- 
lindrical, spherical; 2. plain ; 3. plump, 
sleek; 4. difficult to comprehend, puz- 
ziing; das war —, that was home; die 
—e Wahrheit fagen, to speak plain 
truth; das iſt mir zu —, prov. that is 
above my comprehension; eine —¢ 
Antwort, a plain, distinct, and precise 
answer; eine —e Summe, Zahl, a 
round sum, number; Ii. adv. 1, round, 
roundly ; 2. fig. plainly ; flatly; — her= 
unt, round, round-about; fig. — bere 
aué, roundly, plainly; — Sfglagen, 
to refuse flatly; compos. — augen, pl. 
rounds (needles) ; —dugig, adj. round- 
eyed; —büdig, adj. round-cheeked, 
plump-cheeked; —baunt, m. round 
tree; T. axle-tree; —beet, » round 
garden-bed ; —blätterig, adj. round- 
leaved; — blume, f. French daisy, glo- 
bularia ; —bogenftyl, m. Arch. T. 
round-style; —bürfte, f. handled 
round-brush; —eiſen, n. round iron 
bar, iron rod; —ethaben, adj. convex; 
„—erhabenhsit, f. convexity; —falte, 
f. puff; —fifch, m. round-fish; —frieé, 
m. Arch. T.astragal ; —gang. m. round, 
rotation, revolution; —gebäude, n. ro- 
‘tunda; —gedicht, n. rondeau; —ge⸗ 
miilde, n. panorama ; —gefang, m. song 
going round, roundelay; a hotel, m. 
sound plane; —hobl, adj. concave ; —2 
hohl auf beiden Seiten, concavo-con- 
eave ; —hol§, n. round wood. fir-timber ; 
—fopf, m. round-head; —fipfig, ad). 
round-headed ; —fipfige Nägel, ball- 
nails; —plaß, m. round place, oval; 
—teife, f. eireuit; —fäule, f. cylinder: 
—febild, m. great round shield, buckler; 
—febnur, f round cord, round string ; 
—Ichreiben, m. circular, epistle: —# 
ftab, m. Arch. T. astragal; —ftüdn 
roll; —tanj, m. roundelay (a dance) ; 
--tempel, m. rotund temple ; wade 
f. patrol; —weg, m. Fort. T. way of the 
rounds; —wurm, m. ascaris, round 
worm ;-—jange, f. round nosed p 
Ruünd, m. (-88; pl. -€) round of 
globe. 
*R ii nda, 2. vwe. flourish ; — fing 
to sing ccnvivial songs with a chorus. 
Ri x be, f. 1. circular motion ; 2. reund 
3. survey of the sentinels; patrol; — 
des Bugs, M 7. rounding of the harp 
ings; fünf Meilen tt bie —, five miler 
round; bie — gehen, to patrol, go, ot 
ride the round or rounds; in det —- 
around; compos. —gang, —nweg, m 
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Fort. T. way of the rounds —izeichen, 
m. a metallic check for tha watch who 
walk the rounds. 


Rinde, f. 1. roundness; 2. (pl.-N) 
xcunding, round thing, part; 3. fig. 
voundness, finish. 

Rindel,m. (-8; pl. round form, 
round place, roundel; 4 round shield. 
Runden, v. reff. to become round, or- 

bicular, spherical. 

Nünden, v. a. to round; fig. to round 
off, finish. 

Ründheit, f via. Ründe. 

«Rundüren, v a. to round, make 
round; to finish (a picture). 

Ruündlich, adj. roundish, approach- 
ing to a round form. 

Nundlichfeit, f. roundishness, ap- 
proach to round. 

Riindung, Miindung, f rounding; 
roundness; jig. rounding off, finish. 

NRüne, f (pl. -n) runicletter, runic 
character ; compos.-nſchrift, f. runic 
characters; —nftab, m. runic wand. 

Ringe, f. (pl. -1t) short thick piece of 
iron or wood ; pin, bolt ; trigger. 

Miing=fch ale, f —fchdmel, —ftod, 
m. the wood-work of a wagon on which 
the drag hangs. 

Riinifc, adj. & adv. runic. 

Rıinke m. En; pl. m or Runken, 
m. (-8; pl-—) provinc. a bunch, lump 
cut off. 

Nünkel, Rünkelrübe, f (pl. -n) red 
beet; beet-root, beet-radish ; sharp 
pointed dock; compos. —rũbenſyrup, m. 
syrup of beet-root; —rübenzuder, m. 
beet-sugar; —rübenzuderfabrif, 7. 
beet-sugar-manufactory. 

Nünken, m. (-8; p.—) vg. lunch 
(of bread). 

Rünks, m. valg. clown, looby. 

Nuünkſen, v. reſt to stretch one’s self 
in a vulgar and illbred manner. 

Munographte, f vid. Runen— 
Schrift. . 

Miinfe, f. (pl. -n) provinc 1. mark, 
cut in a stone ; incision; 2. rivulet. 

Ringel, f wrinkle, fold, rumple, 
pucker; compos. —batt, m. —blatt, n. 
B. T. arethusa; —blume, f. aletris; 
—haut, f. wrinkled skin; —häutig, 
adj. wrinkled (of the skin) ; —freb8, m. 
striated craw-fish; —meerneffel, f. 
wrinkled actinia; —mufchel, f. dorsal- 
wrinkled limpet; —mann, m. wrinkled 
fellow, morose fellow; —ſchlange, f. 
a kind of serpent with wrinkled skin; 
—ftirnig, adj. with a wrinkled brow or 
forehead; —voll, adj. full of wrinkles, 

Nünzelig & Rünzlig, ag. wrinkled 

Ne f. state of being 

Munzligfeit, § wrinkled; B. T. 
rugosity. 

Riinzeln, va ref. & n. (auz. ſeyn) 
to wrinkle; die Stirn —, to knit the 
brows, to frown. 

Rüpel, m. (-8; pl. —) 1. swarthy, 

ay person; 2. lubber. 

tp ext, m. (-8) Rupert, Robert. 

fe “Df, m. (-88 5 pl. -e) pluck. 

“OR tip fe, f. (pl.-1) plucking, a pluck ; 

“compos. —vogel, m. a plucked bird; 
—wolle, f. alock of fine wool; —⸗ 
ange, f. tweezets. 

Riipfer, v. a to pluck, pull, pick; 
einen —, to pluck, rob one. 

Rupfer, m. (+8; pl. —) plucker. 

Nii pte, f. (pl. -M) rupee. 
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Rip pe, f. (pl. -N) eel-pout, quab. 

Nüppeln v. ref. vulg. to stir, move, 
budge. x 

Nüppig, j. vulg. l. plucked to pieces, 
tattered, shabby ; 2. fir. niggardly, sorry. 

Niiprecht, xn. (-8) Rupert, Robert; 
ber Knecht —, a bug-bear to aların 
children ; compor —#fraut, n. stork-bill, 
crane's bill ; shepherd’s purse, di 

»Ruptür, f. rupture, vid. Bruch; 
(also fig.) 

*Riiral, (Ruräliſch) adj. & adv. rural, 
vid. Ländlich, Dörflich; compos. —= 
capitel, n. an annual conference of the 
Romish clergy; —ercutfion, f. rural 
excursion; —gedicht, n. rural poem; 
— gemeinde, f. country-parish, rustic 
cominunity. x 

Rüſch, m. (-e8; pl Rüſche) 1. rush, 
reed ; 2. small brushwood. 

Rüſcheln, Ruſchen « Rüfchen, v. x. 
(auz, haben) to mile, rush. 

Rif dh lich, adj. rash, overhasty, hasty. 

Riifefradt, f treight by the gross; 
iu der Rufe verfrachten, to freight by 
the gross. 

Ri felpflange, f. (pl. 0) coranet 
martinia. 

Mis Fe, f. (pl.-N) butcher’s broom. 

Rıiffe, m. En; pL —n) Miiffinn, f. 
Russian. 

Nüffel, m. (-8; pl.—) trunk, snout, 
muzzle; trunk of an elephant; pro- 
boscis; compos. —bdrache, m. elephant- 
fish; —fifch, m. the beaked bandooleer- 
fish; —flechte, f. frizzled hair-button, 
lichen; —fliege, f. bumble-bee; —⸗ 
förmig, adj. snout-formed, trunk-shap- 
ed; —hifer, m. weevil; —mang, f. 
the long-snouted mouse; —thier, m. 
an animal furnished with a snout, with 
a trunk or proboscis. 

Nüffelicht, 2 adj. like to or having a 

Nüffelig, proboscis, 

Nüffeln, ». In. to rvstle, rush; to 
root up (a bog); IL v. a. & n. to seize 
with the snout, trunk or proboscis; to 
thump, strike. 





Haye m. pl. one of the Sla- 
Ruthenen 3 vonic tribes. 
* 


Rüſſiſch, adj. Russian; —es Olas, 
Muscovy glass. 

Rüſt, f+ vid. Rube. 

Nit ft, m. province. implement. 

Ril ft=b a um, m. scaffolding-pole or tree; 
—bod, m. stand or support for scaffold- 
ing-boards, trestle; —Drett, n. scaf- 
folding-plank ; —hau8, n. —famimer, 
f. armoury, gun-room; arsenal; —hols, 
n. Min. T. prop, shore; —leine, f..M. 
T. shank-painter of the anchor ; —lei= 
tev, f ladder of a wagon; —loch, n. 
scaffolding-hole; —meifter, m. 1. ar- 
mourer; 2. keeper of an arsenal; cap- 
tain of arms; —uagel, m. large nail; 
—p a m. meeting-place for soldiers; 
—faal, m. hall of arms, armour-hall; 
—feil, n. 7. scaffolding-rope ; —ftauge, 
f. scaffolding-pole ; buttock; —tag, m. 
parasceve, eve; day of preparation; 
— wagen, m.munition-wagon; baggage- 
wagon; —jellg, n. armour; vessel, 
tool; machine with which a crossbow 
is drawn (stretched), 

Ril fee, f. (pl. -N) + rest; setting of 
the sun; N. 7. chain-wale. 

Rüſten, va Gn (aux. haben) + to 
rest, repose. 

Rüſten, ». La. & reff. 1. to prepare, 
dress; 2.to arm, equip, fit out; 3. to 
furnish ; ſich — (311. .), to make prepara 
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tions for; II. n. (aux. haben) 1 to make 
preparations, prepare; 2. to raise a 
scaffold. 


Rik fer, 1 f.(pl.-N) elm; maple; II 
m. (-8; pl. —) stilt of the plough; vid 
Riefter; compos, —falter, m, elm tree 
butterfly; —fpiunet, m. elm-tree-spin- 
ner, bear-fly; —wald, m. elm-grove or 
wood; —wanje, f. elm-bug. 

Nüftern, adj. of elm-tree, of maple 

»Muftical, 2 adj. rustic, rustical; un 

Ru ft tf, couth; vid. Ländlich 
Bäueriſch; Plump. 

*Rufticalfteuer, f land-tax. 

»Nuftieiren,o.n. to live a rurat or 
rustic life, to rusticate; Ruftication, ¢ 
rustication, 

*Nuftieität, f. rusticity. 

Rüſtig, adj. provine. vid. Ruhig. 

NRüftig, I. adj. vigorous; stout, sound, 
healthy, robust, active ; ++ expeditious 
Il. adv. vigorously; actively; + expe 
ditiously. 

Rüſtigkeit, f vigorousness; activi 
ty, soundness, robustness; -+ expedi 
tiousness. 


Mii filien, .M T. shank-painter. 


Rüftung, f (pl. -en) 1. preparation 
(for war); arming, equipping, equip 
ment; 2. armour, suit of armour; 3. 
armature; 4. implements; tackling; 
scaffolding; 5. shaft of 4 crosshow; a 
kind of crossbow; eine vollftinbdige 
—, a suit of armour; in voller —, 
armed cap-a-pie, from top to toe. 

Rife wo dye, f. holy week. 

MiP, m. (-88) soot; compos —artig, 
adj. fuliginous ; —braun, n. —farbe, f. 
bister; —butte, f. soot box; —hütte, 
f. blacking oven; —fanımet, f. cham- 
ber for collecting lamp-black ; —fobolt, 
ın. Min. T. black cobalt, earthy black 
oxyd of cobalt; —fohfe, f. kind cf 
blackish pit-coal; —freide, f. black 
chalk; —fübel, m. 1. tub for lamp 
black ; 2. ‚fig. filthy person, blackamoor; 
—figutre, f. chimney sweeper’s scrap- 
er; ſchwarz, n. black colour prepared 
from soot; —fteinfoble, f. wid. —⸗ 
fohle; —ftoff, m. fuliginous matter. 
Rit fen, v. a. to soot, make black. 
Nüpicht, adj. like soot. 

Ri Fig, adj. sooty. 

Rüßland, n. (-8) Russia 

Nüßling,m.(-8; pl. -e pippin, rus 
seting, golding. 

Rite, f. vid. Raute, 

Rüthe, f (pl.—n) 1. rod, wand, verge; 
2. switch; 3. mete-wand, mete-yard 
perch (a measure) ; 4. Sp. 7. brush, drag 
yard; 5. M T. mizen-yard; 6. fig. chas 
tisement, punishment; einem Kinde die 
Tabet to whip a child; et hat fich 
ſelbſt eine — gebunden, proo. he gapth 
made a halter to hang himself, to Me 
Pare something disagreeable for one's 
self; compos. —nbünbel, n. bundle of 
switches, fagot; —nfifdjer, m. angler, 
—nfirmig, adj. twig-shaped, rod-form 
ed; B. T. virgated; —ngänger, —n⸗ 
mann, —nfchläger, m. one who searches 
lodes with a divining-rod ; —nhieb, m. 
lash or stripe with the rod; —nfapye, 
f. strap or thong of a flail; —nfraut, n 
gigantic fennel; —ulang, adj. of the 
length of a rod, pole or perch; —n 
fchlag, m. stroke with the rod or wand 
—nfegel, n. yard sail; —njtreich, m 

_ vid —nſchlag. 

Rit hen, wv. u. province to measure 
gage. 


Saat 


@nith, m (-8) push; compos. —bahn, 
2 —berg, m. gliding-hill, slope on which 
chariots ghde down on rails. 

Rutſche, f. (pl. -W) sliding roller. 

Rıitfchen, v. m (aux. ſeyn) to slide, 
glide, slip. 

Rütſchenbinſe, f 
rush. 

Nütſcher, m. (8; pl. —) 1. u. slider, 
glider, slipper ; compos. —tedht, n. com- 
pound interest due to the fief paramount 
for arrears of taxes, &c.; —§tt8, m. 
compound interest. « 

Rütſcherzins, m. e8; pl. Sm 
terest upon interest. 

Riitte, f (pl. -t) provinc. eel-pout. 

Rittelgeier, m. Ruͤttelweihe, f. 
nuzzard. 

Riltteln, v. a. to shake, wag, jog, jolt, 
toss, : 

Wittelm, x. (-8) shaking, wagging, 
Jouging, tossing; das — einer Kutfche, 
jeiting of a coach. 

Ruttich,m. (-8) water-pepper, fleabane, 

Rutttroß,n. (-88) loose atraw, litter, 

*Rnpe, f (pl.-N) ptarmigan, white 
grouse, 

Ko ffel, a. (-8) Geog. T. Liste, Lille. 

"FEY Ch urs 8, m. vid. Rhythmus, 


©. 


=, ſ, S, the nineteenth letter of the Al- 
phabet. 
GA, int. eh! hoe! courage! cueer up! 
gaily! merrily! 
Saadling, m. (-2) M Tımele hemp. 
Saal, m. (#8; pl. Säle) 1. room; 
drawing room; saloon; 2. 4 habita- 
tion, mansion, palace; compos. —terfe, 
f. 1. the ceiling of a, hatl, saloon, &e. ; 
2. halcarper; —gericht, n. + imperial 
court of justice; —gefelle, m. 7 (in 
paper-mills) the person that presses the 
teams hefore they are wrapped up; 
—meifter, m. vid. Gofmarfhall; —= 
vichter, m. + judge. 
Eaalbaberet, ¢ vid Salbuberei. 
Saalband, Gaalleifte, vid under 
Sahl. 
Eaale, f. the Saale (River). 
E aame, Saamen, m. vid. Same. 
Saat, f. (pl. -en) 1. seed; 2. (act of) 
sowing; 3. green corn (lately sprung 
up); standing corn; bie — fteht fchön, 
corn promises a good crop; compos. 
—bobue, f. hean for sowing; —buch, 
n. + land-book, terrar; —erbfe, f. pea 
for sowing; —falhre, —fabrt, —fur⸗ 
che, f. the last culture given to a field; 
—feld, x. field sown with corn; corn- 
field; —feft, n. the sowing festival; 
—feudt, f. sced-fruit, germinating 
eed; —furchen, v.a.to give the last or 
rth culture to a field; —gerfte, f. 
—hafer, m. barley, oats for sowing; 
—ut, n. + free estate, land that pays 
uo rent; —hauf, m. female hemp; 
-~hubu, m. green plover; —jahr, n. 
(atnong the Jews of old) every seventh 
year; —foru, n. seed-corn; —Irihe, f. 
rok; —frähengenifte, n. building of 
rooks, rookery; —lerde, f. field-lark, 
sky-lark; — linſe, f. seed-lentil; —per= 
le, f. seed-pearl; —tabe, m. vid. —: 
krähe; —roſe, f. rose-mallow; — 
ſpringer, —käfer, m. seed-beetle; —⸗ 
dogel, m whimbrel, eurlew-knot; —= 
weigen, m. wheat for sowing ; —wide, 
f. common vetch; —gett, f. seed-time, 
sowing. 
Ben. Gant, Samen. Gamen implies the 


round-headed 





ersius which are pat into the earth in order 


Tacd 


to become plants; Gaaı are such as are al- 
ready in the enrih in the beginning of -their 
germinauion. Saat and Gamen are often op 
Pored to each other, as in the following pas 
sage of Schiller: “Gieh’, vot Hoffnung vers 
teauft du der Erde den goldenen Samen, und 
erwartet im Lenz frobiidy die tommende Gact, 


Lo full of bope, thou entrustest to the earth 


the gulden seed, and awaitest joyfully ın the 
spring the sprouting seed.” 

Saatling, m. (-8; pl. -e) seedling, 
sprout. 

*Sababdill, m. (-8) caustic barley. 

*Sabier, m. (-8; pl. —) —inu, pa 
star-worshipper, Sabzan. 

*Eabdismus, m. star-worsbipping, 
Sabeism. 

*Sabatte, m. (-N; pl. -N) fire-wor- 
shipper. 

*Sabafifd, ad. & adv. die —en Fee 
fte, the feasts of the Sabeans. 

Sabbath, m. (-e8; pl. -e) sabbath; 
compos. —frau, —mnagd, f. —weib, n. 
a maid who waits on Jewish families 
on the sabbath; —jabht, n. eabbatical 
year; —fchänder, m. sabbath breaker ; 
—ftille, f. silence of a sabbath-day; 
—dfag, m. sabbath; —s weg, m. sab- 
bath-day’s journey. 

Säbbather,m. (-8; pl.—) day in 
the week, being counted from the sab- 
bath; compos. —Weg, m. a sabbath- 
journey (among the Jews). 

Sabbathier, m. (-8; pl. --) strict 
observer of the sabbath. 

Sabbe, Sibbelg Sabber, m. provine. 
slaver. 

Säbbeln, Säbben, Sdbbern, v. u. 
(aux. baten) provine. to slabber. 

Säbel, m. (-8; pl. —) sabre, sei- 
mitar; falchion ; sword; der kurze —, 
cudess; compos. £ —beill, n. crooked 
(how) leg; - beinig, adj. having crooked 
legs; —bobne, f. French bean, kidney 
bean; —fiune, f. or —fifch, m. sword- 
fich, fork-fish; —förmig, adj. in the 
form of a sabre; —fufi, m. crooked leg 
of a horse; —füßig, adj. bandy-legged, 
crump-footed; —gefaB, n. sabre-hilt; 
—heufcjrede, f. the sabre-tailed locust 
or grass-hopper ; —bieb, m. cut with a 
sabre or sword; —holj, 2. gnarled 
wood, camock; —Flinge, f. scimitar- 
blade; clip-point; —ſcheide, f. sci- 
mitar-sheath, sheath; —tafche, f. loose 
pouch hanging near the sabre (worn by 
hussars). 

Sabellianer, m 8; ph. — a 
Sabeliian. 

Sibel, v.a.&n. (auc. haben) to eut 
with a sabre, to sabre. 

Säbenbaum,m. (- 68) savin, sabire. 

*Sabiäner, m. vid. Sabüer. 

»Säbier, m. (-8; pl.—) a Sabian (one 
of an early Christian sect). 

*Sabine, f. Sabina. 

Sabiner, m. (-8; pl. —) Eabixerinn, 
f. (pi. -en) Sabinifch, adj. Sabine. 

*S ibou, a. Typ. T. akind of large 
type. 

*©Giborts, pl..M T. port-holes. 

*& ibot, m. Es; pl.-8) sort of wooden 
shoe, sabot. 

+Gabotitre, f. dance in sabots. 

sGabotiren, v. u. to jeer, mock, 
deride. 

*Gabriren, va. vid Niederhauen, 
Miederfibelu, 

*Saccibe, f. T saccade, jerk witha 
bridle ; fig. a severe reproof. 

*Saccabtret, v.a.to give the horse 
a jerk with the bridle. 

*Sackharing, pl. Med. T. saccharine 
remedies. 


Cah 
*Sacharolictat.¢ man 
»Saccholäctas, —— 


Sacchatometer, x. (6; pl — 
T. saccharometer. 

Sächdienlich, adj. vid. compos. afte 
Cache. 

Säde, f (pl. -1 thing, matter, affair 
business, concern; case; —N, things, 
clothes, goods, furniture ; bas ift, eine 
andere —, that is quite another thing ; 
furg von der — gu reden, to be short; 
das iff meine —, that is my concern, 
die — verhält fic) fo, it is so; it is as 
you, they &c. say ; zur —! to the busi- 
ness; gut — fommen, to come to the 
point; es ift nicht die — eines Mos 
uats, it is not the work of a month 
feiner — gewiß fevt, to be sure o 
one’s point; das gehört nicht zur —, 
that is nothing to the purpose; das thut 
nichts zur —, that is nothing ta the 
point; that is irrelevant; eine gericht⸗ 
liche —, cause; eines — 5 — to 
plead one’s cause; bet fo geſtalten —n, 
the case being this or thus, the case 
thus standing ; unverrichteter —, with- 
out having effected one’s purpose ; mit 
jemand gemcinfdaftliche — machen, 
to make common cause; feine — auf 
nichts, etwas, ſtellen, to rest one's 
hopes upon nothing, something; nicht 
den Worten, aber der — nad, ner 
according to the words, but the sub 
stance ; es ift eine mißliche —, it isa 
precarious business; allerhand —u, 
medley of things; vulg. meine ſieben 
—, my bag and baggage ; compos. 

Säch-bemerkung, f. 1. a remark 
upon some subject; 2. a remark to the 
point or purpose ; —bewei8, m. proof 
deduced from the subject or affair itself, 
deductive proof; —bienlich, adj. re- 
levant ; —erflärung, f. real definition ; 
—fällig, adj. L.T. lost in a law-suit ; —s 

älligfeit, f. loss of a suit (L T): —= 
ührer, m. vid. —walter ; —gebächtniß, 
n. memory for things (not words); —= 
geimisht, n. neuter gender; —fenner, 
—fundige, m. one who has a (practical) 
knowledge, judge; —fenntnif, —kun⸗ 
be, f. intimate knowledge; practice, 
experience; —fundig, adj. expert or 
versed in, acquainted with; —leer, 
adj. vid, Inhaltleer; —recht, (Sachens 
recht), n. the right of property; —te= 
gifter, n. table of contents; repertory ; 
—teich, adj. substantial; —verhör, x. 
trial of a cause ; —verftand, m. sense, 
essential meaning, spirit of a thing; 
—verftändig, adj. versed, expert; — 
verftindige, m. knowing man, com- 
petent judge; —verzeichnip, m. vid. 
—tegifter; —walten, v. n. insep. mou. 
to act as attorney, act; —walt & —= 
walter, m. counsel, attorney (vid. Syn.) ; 
—waltung, f. acting as attorney ; car- 
rying on of any thing, management ; 
—merth, m. real worth, value; —wort, 
n. noun substantive : — wörterbuch, m 
encyclopedia ; — wörtlich, adj. relating 
to a noun substantive. a PN 

Syn. Gadwalter, Anmalt. A Cadmalter 

ny ae he ae oe Gefonde him ping 

he is accused; an Anmalt 13 one, who, 
of his office basa right, and an ob! 
all this, vid. Advocat. 

Sähenwerth, m. vid. Sachw 

Sächer, m. (-8; pl.—) provine. pla’ 
uff or defendant. 

Sach heit, f. mod. reality, natuge, es 

* sence (of a thing). 

Sad lich, adj. mod. real, essential 

Saidlich, adj. Gram. T. neuter; bad 
e Gefchlecht, neuter gender. 














ichlichfeit, f. reality esse 
Sächlichke it, f. reality 3* 


Sacr 


Sad fe, m. (-a; 21.-1) Sächſinn, f) 
Saxon ; compos, —uredyt, n. —ufpiegel, 
m. the codex or law of the ancient 
Saxons, Saxonlage. 


Sächſen, n. (-8) Saxony. 


Saͤchſiſch, adj. Saxon ; das —e Recht, 
Saxon law; —e Glatt, Saxon blue, 
smalt. 

Sächt, Sidte, J. adj. soft; gentle; 
slow; gradual; easy; Il. adv. softly, 
slowly, slackly; gently; — fprechen, 
to speak in a low voice; compos. — 
muth, f vid. Sanftmuth; —ınüthig, 
adj. vid. Sanftmüthig. 

Sädtheit, f. softness, moderation, 


Said, m. (-e8; pl. Gace) 1. bag, sack; 
2. pocket, pouch; 3. blind alley ; 4. fig. 
vulg. pucker ; iin —e erfäufen, to sack; 
bie Rage im —e kaufen, prov. to buy 
a pig ina poke; einen im —e haben, 
to have one in one’s power ; im — und 
Aſche Buse thun, to do penance in 
sackcloth and ashes ; mit — und Bad, 
with bag and baggage, with scrip and 
scrippage; fo voll wie ein — feyn, 
vulg.to be dead drunk ; compos. —bans, 
n. sack-string; —dieb, an. pick-pocket ; 
—brillih, m buckram; sack-cloth; 
—flechte, £. B. T. liver-wort; —fliege, 
f. ichneumon-fly ; —flojfe, f. a kind 
of sea-bream; —formig, in the shape 
of a bag; —gand, f. pelican, vid. 
Kropfgans; —garu, x. fishing-net in 
the shape of a bag; —gaffe, f. turn- 
again alley; street or lane that has no 
thoroughfare ; —geige, f. pocket-fiddle, 
kit; —gefehwulft, 7. wen, encysted 
tumour ; —giilte, f. xéd. —gehute ; —= 
haafe, m. part of a field where the 
plough has not touched; —hauer, m. 
wood-handle matched; —hopfeit, m. 
hops in bags; —lajt, f. corn-measure 
of eighty bushels; —leinwand, f. —= 
linnen, 2. sackcloth; —meffer, 2. 
pocket-knife; —nabvel, f. pack-needle ; 
needle-fish, pipe-fish, horn-fish ; —pfeife, 
f. bagpipe ; —pfetfer, m. bagpiper ; —= 
—piftole, £. —puffer, m._pistolet; 
pocket-pistol, pocket-gun; —fpinne, f. 
phalanx, tarantula; —ftich, m. MT. 
overhand-knot; —fräger, m. sack- 
bearer; fig. ass; —tuch, n. provine. 
‘sackcloth ; pocket-handkerchief; —ubr, 
‚f. provine, watch; —voll, adj. sackful ; 
—jehnte, —zins, m. tithes paid in clear 
corn; —}eUg, m. bagging, sacking, cloth 
for bags; —zwillic), m. drilling. 

Sackäde, vid. Saccade. 

Saddhen, & Sädel, n. little bag. 

Sidel, m. vid. Sedel. 

Säden, v. 1a, to sack, bag, fill; vid. 
Gaiden; M 7. to sink; IL. ref. to bag, 
bulge ; IIl.'n. & rofl. to sink, lower. 

S dden, v. a. to drown ina sack, to 
sack, 

Sader, Sader, m. province. workman 
putting the corn into sacks. 


Säderfalf, m. vid. Safer. 


Saerlith ¢ Satermint, int vag. | 


odds heart! odds bobs! 
Sädler, m. (-85 pl.—) province. purse- 
or J 






m. journeyman-purse-maker ; —= 
ert, n. sack-trade, purse-trade ; 
‚junge, m. purse-maker’s apprentice ; 
—ineifter, m. master purse-maker. 
Sacrament, mn 8; pl. -e) 1. 
sacrament; 2. consecrated höst; das 
— des Altars, holy sacrament, eucha- 
rist, Lorg’s supper; das — ansitellen, 
to expose the sacrament compos. —= 
Häuschen, n. pyx; —ſchänder, m. pro- 
fancr of the sacramert, sacrilegious 
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her-breeches maker ; compos. —= | 


Saft 
man; —dtng, m. vid. Frohnleichnams⸗ 
zag. 


adj. relating 


*Sarcramental, 
to the sacra- 


*Sacramentalifa, 
ment, sacramental. 

*Saeramentälen, pl. L. T. those 
who attest under oath the innocence 
of another. 

*Sacramenttren, v n. (aux. hae 
ben) vulg. to curse and swear. 

*Sacramentirvet, m. (-8; pl —) 
sacramentarian, 

*Gacramentlich, I adj. sacramen- 
tal; U. adv. sacramentally. 

*Sacrarium, x. (-8) 7. the taber- 
nacle (in the Romish church). 

*Gacrificiven, . a & m vid. 
Opfern, Aufopfern. 

*Sacrificium, n (82. 

*Sac it hen. ae ! via. Opfer. 

*Sacrilögium, n. (-8) sacrilege. 

*S acrift du, m. (-8; pl.—€) sacristan, 
sexton. 

*Sacriftet, f (pl -en) sacristy, 
vestry. 


inviolable, sacrosanct. 

*Säculär(iſch), adj.& adv. 1.centen- 
nial; 2. secular. 

*Sacularifatitn, f secularization. 

*S icularifiren, v.a. to secularize. 

+Säcuhlärfeier, f. centennial an- 
niversary. 

*Sücnlarität, f. secularity; the 
wordly jurisdiction of a church. 

*Säculum, a. (-8; pl. Säenla) a 
century; age, generation. 

*S ddder, m. (-8) the sacred book of 
the Persian fire-worshippers, sadder. 

aGadbducier, m. (-8; pl. —) Sad- 
ducee; die Lehre der —, sadducism. 

*Sadducäifch, adj. sadducean. 

*Sadducaismus, m. sadducism. 

Sädebaum, m. vid. Säbenbaun. 

*S Adi, pl. a sect of Turkish monks. 

Sädrach, m. (-28 ; pl. -e) devil; vulg. 
furious person. 

Säe-kaſten, —pflug, m. drill-plough, 
sowing-machine ; land, n. sown field; 
field for sowing ; —mann, m. sower; 
—mafebine, f. drill-plough: —tuch, n. 
seed-bag, seed-cloth: —wetter, n. sow- 
ing-weather, weather favourable for 
sowing; —3tit, f. seed-time. 

'Gien, v.a. to sow. 

Säer, m. (-8; pl. —) sower. 


month in the Mahometan almanac. 
*Säffian, m. (-8; pl. -e) Morocco 
leather; Spanish leather, Turkey leather ; 
compos. —bereiter, —macher, m. Mo- 
rocco-leather dresser; —fabrif, ¢ ma- 
nufactory for dressing Morocco-leather; 
| —fehul, m. Morocco-shoe. 
'Safflor, m. (-$) bastard saffron, 
safflower, zaffer ; —ferne, pl. carlhamus 
seed; —ſchminke, f. carthamus paint. 
Säffran, m. (-8) saffron; der wilde 
—, vid. Safflor; compos. —ähnlich, 
adj. eroceous; —baum, m. the cornel- 
tree of Ceylon; —blüthe, f. saffron- 
flower; —branntwein, m. usquebaugh ; 
—farbe, f. saffron-die, saffion-colour; 
—farben, —farbig,-adj. saffron-coloured, 
croceous ;—gelb, adj. saffron-yellow ; —= 
geruch, m.saffron-smell, —geſchmack, m. 
saffron-taste, saffron-flavour ; —bl, n. oil 
of saffron; —pfirfche, f yellow peach; 
—pfiangung, 5 saffron plantation. 





Saft, m. (08; pl. Säfte; sap, juice; 


»Sacrofünct. adj. & adv. sacred, | 


*S afer or Safar, m. (-8) the second | 





Cage 


liquor, moisture; — ded Fleifchen, 
gravy; ber rothe —, vudg. Llood; ohne 
Kraft und —, without any strength; 
state; bie Bäume flehen im —e, the 
trees are in sap; compos. —bälglein, 
n. B. T. sap-vessel ; —behältniß, n.—s 
arube, f. —halter, m. B. F. nectary, 
honey-cup ; —bläschen, n. B.T. utricle , 
—blau, x. sap-blue; —farbe, f. sap 
colour (opposed to mineral colour) ; —s 
fäule, f. cachexy; —gang, m. duct of 
the juice; —grün, n. & adj. sap-green 
—hol3, n.wood in the sap; —108, 
sapless, juiceless; —lujigfeit, f. sap 
Jessness, juicelessness; —mus, n. mar- 
malade; electuary ; —pflanze, f. suc- 
culent plant; —räuber, m. creeper de 
priving other plants of the sap; —⸗ 
reich, adj. rich in juice, full of juice; 
—töhre, f. tube conveying the say 
(in piants) ; — voll, adj. full of sap or 
juice, via. Saftig; —geit, F. spring- 
time. 
Säftig, adj. sappy, succulent ; juicy. 
Säftigfeit, f. sappiness, succulence, 
juiciness. 


5 aga, f.vid. Sage, Erzählung, My» 
e. 


*Sagacität, f. sagacity. 
*Sagapéngum mi, m.gumsagapea 
Sägbar, adj. utterable, speakable. 
Sägbarfeit, f. utterableness. 
Säge, f. (pl. -n) 1. saying, talk, report, 
rumour; 2. tale; tradition; legen} 
saga ; fable; ¢8 geht die —, it is said, 
it is rumoured; — der Vorzeit, tale 01 
ancient times; compos. —nforfchuung, 

f. inquiry into the tales of ancient times, 
legends; —ngefchichte, f. traditions, 
legends; —nglänbige, m. traditionist, 
adherer to traditions; —nfunde, f 
mythology ; —nmähre, f. + fictitious 
tale; —nſchat, m. traditionary’ or le 
gendary lore; —nzeit, f. time of le 
gends, ante-bistorical time; fabulous 
age. 

Säge, f.(pl.-N) saw; fig. a kind of 
shell; compos. —(lt)artig, adj like a 
saw; B. T. serrated; —blatt, nv. blade 
of a saw; —bod, m. sawing-jack; —= 
bogen, m. saw-bow; —feile, f. saw- 
file; —fifth, m. saw-fish; —fliege, f. 
saw-fly, tailed wasp; —fürmig & — 
förmig, adj. in the form of a saw: —= 
geftell, n. frame of a saw; —griff, m 
saw-handle; —grnbe, f. saw-pit; — 
fraut, n. bastard hatchet-vetch; — 
mehl, n. vid. —fpäne; —mühle, f. 
saw-mill; —müller, m. man keeping a 
saw-mill: · —richter, m. saw-wrest; 
—nſchmied, m. smith who makes saws; 
—fehnabler, m.red-breasted merganser; 
—-[ebraube, f. saw-screw ; —fpine, pl. 
saw dust; —tancher, m. merganser 
—werf, n. Fort. 7: redan. 

Sägen v.0.&n. (auz. haben) 1. te 
say; tell; to speak; 2. to pronounce, 
declare, propose, offer, bid; 3. te com- 
mand; 4. to signify ; gut —, to answer, 
be responsible for; man fagt, they say, 
it is said; man hat mtv gefagt, ih 
babe mir — lajjen, I am told; die 
Wahrheit —, to speak the truth; 
Dank —, to retum thanks; einem — 
laffen, 10 send one word; ſich eine Sa⸗ 
he nicht zweimal — laffen, not two 
suffer one’s self to be told a thing twice; 
pug. was ich Ihnen fage, as I tell you; 
er hat von Glück zu —, be may think 
(call) himself fortunate; wie gefag?, 
as I said; gufe Nacht —, to bid gend 
night; Lebewohl —, to bid farewell; 
gelagt, gethan, the word was scarcely 
said and it was done; laft ench das 
gefagt fen, take this hint das tft ge 





Cat 


un gefast, that is enough; das will 
nat —, that's nothing! wenn ich 
etwas yu — hätte, if had any author- 
ity; was will bas — ? what does that 
mean or signify? €8 hat nichts zu —, 
no matter, no harm; einen todt —, to 
report one to be dead. 


Gig en,v.a.&n. (cuz. haben) to saw; 
to cut, 

Saigenhaft, adj. traditional, tradi- 
tionary, fabulous. 

Giger, m. (-6; pl. —) sawer, sawyer; 
compos. —grube, —tiefe, f. saw-pit. 

Gigewort, n. (-t3; pl. -würter) 
Gram. T. the verb. 

⸗»Sagittärius, m. Ast. T.the archer, 
sagittarius. 

Si glich, adj. only used in Unfäglich, 
which see. 

"Saigo, x. & m. sago; compos. —baum, 
m. —patine, f. sago-tree; —palnien= 
weil, m. sagwine; —grüße, . —= 
mehf, n. 8ago-powder, sago. 

*S &qum, a. (-8; pl. Gaga) the sagum 
(military dress of the Roman dignita- 
ries). 

Gabivre, f. Sahara, (the desert). 

Sählbader, m. vid. Salbader. 

Sahl-band, n & —leifte, f. band, 
list (of cloth), selvage; edge, border. 

Sählbuch, Sählgut, vid. under 
compos. of al. 

Sählingem, pl. MT. zrosstrees end 
trestle-trees. 

«Sahlit, m. (-ett; pl. -eit) Min. 7 
malacholite, soft-stone. 

Gählweide, f. sallow, round-leaved 
willow. 

Sähue, f. cream; compos. —ndregel, 
Ff or —ufuchen, m. cream-cracknel; 
—ufüfe, m, cream-cheese. 

Sähntorte, f. (pl. -M) cream-tart, 
custard. 

Sihrbahe, f & Sährbaun, m. 
provinc. aspen-tree, black poplar-tree. 

“Satfe, f.(pl.-U) a saick. 

*Gaifine, f. L. T. seizin, seizure. 

Saifiren,v. « L. T.to seize, con- 
Öscate, arrest. 

*Saifou, f. season (for bathing, &e.). 
Gatte, f (pl. -t) string: fiddle-string, 
lute-string ; cat-gut; uit —tt beziehen, 
to string ; fir. die —n gu bod ſpau⸗ 
Nett, to strain the strings too high; 
claim too auch; gelindere —u auf- 
giehen, to come a peg or-two lower; 
winner auf einer — leiern, to play 
always the same tune; berühren Ste 
dieje — wicht ! do not harp upon this 
string; compos, —nbäudiger, m. * mu- 
sician; —Udegug, m. set of strings; 
—ndraßt, m. wire-string; —uhalter, 
m,ihe part of a violin, to which the 
Striags are fastened ; —ttittftrument, n. 
atring-instrument ; —NElang, m. 1.sound 
or vibration of a stretched string when 
struck; 2. vid. —uſpiel; —nélingen, 
a. vid, —ufpiel; —umadjer, m. string- 
maker; —nfpiel, n. string-instrument ; 
tmusie of a string-insteument ; —-fpies 
fer, m. —ufpielcrinn, f. player on a 
string-instrument; —tfoit, m. string- 
tone, tone of a string-instrument; —t= 
tonwerfjeug, n. vid. —uinjtrument, 
Saltig adj. in conpos. having so 
many strings. 

Sattling, m. provine gut for strings, 
Saker, Saterfalf, m. (-8) saker, 
sacre, 

BSakkophdrein, pl. the Saccophori 
“a Christian sect that wore sack-cloth). 





Sald 


Sal, adj. provine. sallow, dirty. 

Gal, f. + sale; free-gift; compos. —⸗ 
buch, n. + register of donations; regis- 
ter of taxes; —frei, adj. + exempt 
from taxes; —qut, a. —hof,m.—land, 
n. estate, land exempt from rent or taxes; 
—Inann, m. executor of a donation or 
will; —pfennig, m. fee of such an ex- 
ecutor. 

Salamänder, m. (-83 pl —) sala- 
mander ; compos. —baunt, m. salaman- 
der-tree; —eivechfe, f. salamander liz- 
ard, salamandrin; —haav, n. feathered 
antimony. 

*Salamandrin, m. vid. Salaman- 
bereibechfe. 

*Salüt, n. (-8; pl.-e) salary, annual 
payment, stated payment, 

*Galariren, v to pay, give a 
salary. 

*Salärium, n. vid. Salär. 

*Galat, m. (-8; pl. -e) 1. salad; 2 
let.uce ; compos. —battin, m. Judas-tree ; 
—beet, n. lettuce-bed, salad-bed; —⸗ 
blatt, n. lettuce leaf; —bohne, f. white 
bean; —gabel, f. salad-fork; —ge= 
wächs, m. any plant fit for salad; —= 
fopf, m. head of tettuce; —löffel, m. 
salad-spoon ; —napf, m. salad-bow!; 
—il, n. salad-oil; —pflanye, f lettuce 
plant; —ſamen, m. lettuce-sced; —= 
fcbiiffel, f. salad-dish ; —wurm, m. 1. 
mole-cricket; 2. lettuce-maggot. 

Salbäder,m.(-8; pl. —) cont. idle 
prattler; quack; + bagnio keeper. 

Salbabevet, f. (pl.-en) idle talk; 
quackery. 

Salbädern, o.n. (aux. haben) to talk 
foolishly and tediously. 

Salband, Salleifte, vid. uncer Sahl... 

Sälbe, f. (pl. -W) salve; unguent, 
ointment; M T. stuff or coat for a 
ships bottom; compos. —nbaum, m. 1. 
the black poplar; 2. water-elder, guel- 
der-rose; —1berciter, m. one „who 
prepares salve or ointment; —nbüchfe, 
f salvatory, salve-box; —nhändler, 
—ufrämer, m. vender of salves; —n-⸗ 
kram, m. traffic in salves or ointments ; 
—ufpatel, m. salve-spatula. 

Sälbei, f sage, garden-sage ; compos. 
— blatt, n. 7. thin file; —ſtrauch, m. 
shrubby phlomis, Jerusalem sage, tree- 


sage; —Weide, f. small round-eared ! 
willow. | 


Sälben, v. a 1. to salve; anoint; 2. 
to embalın ; 3. to daub, bedaub; einen 
zum Könige —, to anoint one king. 

Sälber, m. (-8; pl. —) one who 
salves or anoints, 

Salberei, f. (pl. -et) cont. salving. 

Säl bicht, adj. oily, greasy. 

Sälbliug, m (-8; pl. -e) small 
salmon. + 

Sälbenuß, f. ben-nut; —il, n. con- 
secrated oil; be,  anointing- 
room, chrismal-chamber. 

Sal bung, f. anointing, unction : ‚fie. 
heartfglt emotion; compos. —Sveich, 
— Sy OR, adj. pathetic, moving (especial- 
ly of religious discourses), 

sSaldivbud, n. (-28; pl. -biidher) 
M. T. balance-book. 

*Saldiren, v. a. M. E. to balance, 
clear, adjust (an account). 

*Saldirung, f ALT. balancing, li- 
qu dation. 

*S ido, m. (-8) M. E. balance (of an 
account current); residue; den — Auf 
neue Nechnung ftelfen, to transport 
the balance to a new account; pet — 





quittiren, to receipt in full; pet — 


Ealp 


teaffiren, to draw for the exact amoun: 

to draw per appoint; compos. —betrag 

m. amount of balance ; —itbertrag, —: 

vortrag, m. transfer of balance (to new 

account); —wechfel, m. balance-bill 
draft per appoint; —jahfung, f. ap- 
point, payınent per appoint. 

Salem, n. (-8) Salem, 

Sälepmwurzel, f. saloop 

*Galernitanifcy, ad. —e Schule, 
the medical school at Salerno (founded 
A.D. 1150). 

Sälhund, m. provine. seal: vid. Sees 
bund, 

*Salictn, n. (-8) Ch. T. salicine. 

Sälier, m. (-8; pl. —) a Salian. 

tS alifieatidn, f. salification. 

*Galtme, f. (pl.-N) salt-pit, saltern, 
salt-work ; compos. —uninfpeftor, m 
inspector of salt-works. 

*Salinifd, ad. 
saline. 

*Salinograbdué, m. rid. Salzwage. 

Saliſch, adj. Salic; das —e Gefee, 
Salic law. 

Saltt, m. vid. Sablit. 

Saliter (Salniter), m. vid. Salpeter, 

Saliünke, m. (-8) valerian, spike- 
nard. 

*Galivatidm, 2 f. Med. T. saliva 

*Salivirung, tion. 

*Saliviven, v. n. Med. T. to sali- 
vate. 

Salm, m. (es; pl. -e) provine. 1. sal- 
mon; 2. provine. psalm, byinn; compos. 
—biré, m. salmon perch; —braffen, 
m. salmon-bream ; —enlfaitg, m. salmon- 
catching, salmon-fishery; —forelle, £. 
salmon-trout; —Qgarit, n. net for catch: 
ing salmon; —laus, Jf. salmon-louse ; 
—netz, x. vid, —garn; —parſch, m 
vid, - böro. 

*»Salmagündi, a. 
medley. 

*Solmidt, m. (-8) sal-ammoniac 
compos. steele, m. efflorescence of 
eal amımoniac; lumen, pl. Ch. T. 
flowers of ammoniacal salt; —geift, m. 
spirits of sal ammoniac; —trujte, F 
crust of ammoniacal salt; —tinde, fe 
rind of sel-ammoniac; —tubin, m. ruby 
of sal-ammoniac; —falj, n. sal-vola- 
tile; —fptvitué, m. vid. —geiit. 

Sälmling & Galmling, m. (-8: 
pl. -e) small (young) salmon. 

Salome, f. (8) Salome. 

Salomon, m. (-8) Solomon; --# 
Siegel, Solomon's seal, root of the 
white crowfoot. 

Salomdniſch, adj. relating or be 
longing to Solomon, wise as Solomon. 

*Salin, m. (-8; pl.-8) saloon. 

Galypéter, m. (-€) nitre, saltpetre; 
gereinigter —, nitre purified; compos. 
—artig, adj. partaking of the nature of 
saltpetre, nitrous; —alaun, m. nitrate 
of alum, nitrous alum; —blume, f. or 
—ſchaum, m. nitre or saltpetre-scum : 
—bampf, m. nitrous gas; —brufe, f 
crystallized saltpetre ; —dunſt, ni- 
trous vapour er exhalation ; 
nitrous earth; —fraf, m. inj R 
to walls by saltpetre; —geift, m. ag» 
fortis; —grube, f. saltpetre mine; — 
grunblage, f. nitric base; —haltig, 
adj. nitric, nitrous, containing, nitre ° 
—haltigfeit, 5. nitrosity; —biitte, f. 
saltpetre-house ; —küchlein, n. saltpetre- 
lozenge; —lauge, f. caltpetrelees, water 
impregnated with saltpetre ; —meffer, 
m. nitrometer; —mutter, f mother of 
saltpetre, tbat is, the lees from which Ihe 
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containing alt, 


Salmagundi - 






Salz 


saltpetre has been procured; —8l, n. 
blood of salamander; —plantagen, pl. 
places where saltpetre is produced or 
procured; —fauer, adj. nitrate; —⸗ 
faures Salt, nitrate cf potash ; —faure 
Kalkerde, nitrate of magnesia; —= 
faure, f. acid of saltpetre, nitric acid; 
verdünnte —ſäure, diluted nitric acid ; 
—fieder, m. saltpetre-man, saltpetre- 
maker; —ftederet, F. saltpetre-manu- 
factory (house); —ftoff, m. nitrogen; 
oxidulirter —ftoff, nitrous oxid; —⸗ 
ftoffgas, n. nitrogen-gas; —theilchen, 
n. nitrous particle; —wand, f. wall of 
earth to obtain saltpetre ; —wurzel, 

f nitrous earth ; —zjeltleitt, x. vid. —= 
füchlein. ; 
Salpétridt, adj. resembling salt- 
petre, nitrous ; — fier, adj. nitrate. 

Salpétrig, adj. containing salt- 
petre; nitrous. 

*«Salpicön, n. (-8) salpicon (a kind 
of stuffing). 

"Sälpins, f. Med. T. the salpinx. 

*Galfameénte, pl. salted things, 
meats, &c. 

Sälfe, f. (pl) sauce; inspissated 
juice, syrup; compos. —ndorn, m. B. T. 
barberry-tree ; —tfraut, nm. sauce- 
alone; —fpetfe, f. food prepared with 
acid sauce. 

Salter, m. vid. Pfalter. 

*S dito, m. vid. Sprung ; — mortäle, 
deadly or fatal leap ; fig. vid. Wageſtück. 

*Salubrität, f. salubrity. 

*Saliit, m. vid. Salve. 

*S alutation, f salutation, greeting. 

"Salutiren, v. u. to gelte, 

Salväner, m. (-6; pl. —) vid. Cale 
viner. 

Salvatellader, f A. T. salva- 
tella-vein. 

Salvatiönsfhrift, L. (al. -em 
I. T. pleadings, replication, rejoinder 
"Salvator, m. (-8; pl. -en) vie. 
Netter, Heiland. 

*Salvatirium, 
letter of safe-conduct. 
+S ilve, f. (pl.-n) volley, discharge; 
salute; eine — gebeit, to fire a salute; 
ihm zu Ehren gab man eine allge- 
meine —, in honour of him a general 
salute was fired. 

-Sälvegarde,f. (pl.-N) safe-guard, 

Salvei, via. Salbei. 

Salvéte, f. (pl.-N) provine. napkin, 
plate-cloth. 

Salviner,m (-8; pl. —) salvineer- 
vine, Austrian-vine. 

*"Salviren, vo. La. tosave; IL. ref. 
fiz. to save one’s self, to escape. 
‘Silvus Condüctus, m. LT. 
letvers of safe-conduct. 

Eäilmweide, f. (pl.-W sallow, a kind 
of willow. 

Sälz, mn. (-e85 pl. -e) salt, common 
salt, white salt; fefte —e, fixed salts; 

fliidtige —e, volatile salts; twefent= 

hiche—e, essential salts; zuſammen⸗ 

—e, compound or secondary 

i laubers —, Glauber's salt, sul- 

Phate of soda; Seignette — tartarized 
soda, tartrate of potass and soda, Ro- 

chelle-salt; — und Brod, bread and 
salt, mengre fare; — fieden, to mike 
aalt; mit — ‚würzen, to season with 
salt; ind — hauen, fig. to cry down, 
to backbite; compos, —ader, f. salt- 
vein; —amt, n. salt-ofice; —bedien= 
ter, m. gabeler; —berg, m. salt-bill; 

—bergmerf, n. salt-mine; —bildend, 
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n. (-8) passport, 










San 


adj. salifiable ; —binfe, f. cd, —qrad; 


—bluiment, pl. salt-tlowers, fine salt; —= | 


bohnen, pl. kidney-beans preserved in 
salt-pickle ; —brodein, m. salt-vapour, 
salt steam ; —brud), m. vid. —grube ; 
—brithe, f. brine, pickle; —brunnen, 
m. salt-spring ; = üchfe, F. salt-box; 
—biindnif, x. (a biblical expression) a 
firm, imperishable league or convenant; 
—butter, f salt-butter; —erde, f. 
earth containing salt; —faß, n. salt- 
box, salt-cellar ; salt-cask : —faftrager, 
m. salt-cellar-stand ; —fifd), m. pickled 
fish; —fluß, m. salt-rheum ; salt-flux ; 
—geift, m. spirit of salt; —geſchmack, 
m. saltness ; —graf, m. inspector of a 
salt-mine; —gras, n. arrow-headed 
grass; —grube, f. salt-pit, salt-mize; 
—gurke, f preserved or pickled ec 

cumber; —haubel, m. salt-trade ; —= 
Handler, m. salter, salt-man ; — haus, 
n salt-loft, salt-magazine ; —häring, m. 
white herring; —hecht, m. salted pike ; 
—herr, —junfer, m. provinc. lord, pro- 
prictor of a salt-work ; —tloß, —kluͤm⸗ 
pen, m. salt-cat, salt-loaf, lump of salt; 
—forn, n. grain of salt; —fothe, f. 
salt-cot, salt-house; —fraut, x. salt- 
wort; kali —kuchen, m. salt-cake ; —= 
Tabet, m. salt-shop; —lafe, £ cid. —= 
brühe; —ledfe, f. place where salt is 
given to animals to lick; bait; —ma⸗ 
gazin, n. magazine of salt; —markt, 
m. salt-market ; —meſſer, m. salt-meter ; 
—meſte, f. vid. —faß; —monopol, 
nm. monopoly of salt; —motaft, m. salt- 
marsh, —ordnung, f. regulation con- 
cerning the making or selling of salt; 
—ypfaine, f. salt-pan, brine-pan; —= 
probe, f. salt-test, salt-gage; —quelle, 
f. brine-pit; salt-spring; —faner, adj. 
sour, acid; muriatic; das —faure Salz, 
muriate; —faurer Baxyt, muriate of 
barytes; —faurer Kalk, muriate of. 
lime; —fänle, f. pillar of salt; —= 
fäure, f. muriatic acid; —ſchank, 
m. retail of salt; chaufel, f. salt- 
shovel; —fchenf, mm. retail vender of 
salt; —ſchreiber, m. clerk of the salt- 
works ; —[chweiß, m. salt-water rising 
from the clefts of rocks; —fee, m. lake 
containing salt-water ; —fiedet, m. salt- 
maker; —fiederet, f. salt-making ; salt- 
work ; —fole, or —foole, f. salt-spring; 
—ftätte, f. salt-place ; —fteuer, f. duty 
on salt, salt-tax; —theilchen, n. saline 
particle; —tonne, f. salt-cask, salt- 
barrel; —träger, m. sait-porter; — 
vetwalter, m. master of the salt-office, 
manager or steward of a salt-work ; —= 
wage, Ff. salt poise, arcometer; —= 
waſſer, n. salt-water; —werk, x. salt- 
work, saltery ; —tirfer, m. labourer 
engaged in a salt-work; —jiné, m. 
vid. —ſteuer; —zöllner, m. gabeler. 


Sälze, f. vid. Salfe. 

Sälzen, va. to salt: zu ſehr —, to 
oversalt; gefalgenes Nindfleifch, salt 
beef. eee 


—l 


Sälzicht, adj. & adv. saltly, brackish. 
Sälzig, adj. satt, saline, salinous, briny. 
Sälzigfeit, f. saltness, salgishness, 
brinishness. 
Samaria, . 
Samärie “Al n. (-8) Samaria 
Gamaritin Eu (8; pl, 
Samariter, Samariteriun, 
f. (pl. -en) Samaritan. 
Same, better Sämen, m. (-8; pl. —) 
seed ; sperm; spawn, fry; tt —n ſchie⸗ 
ert, tc zun to seed; compos. i 


—) 


spermatic vein; —nbaum, m. tillef, 
stander ; —nbehäfter, m. —nbehättniß, 
n. seminal vessel; —nbläschen, n sehn- 
inal vesicle or bladder  -ublätichen: n. 





Gamm 


seed- eaf of a plant, cotyled,ın —tblw 
me, f. seedling flower: —nblutader, 
f. vid. —nader; —nboden, m. recep 
tacle ; —nbohne, —nerbfe, fu. ſ. w. 
seed bean, pea, &e.; —nbruch, m, 
spermatocele; —unbdecfe, f. seed-coat 
—nobriife, f. 4. T. prostrate gland, 
—nergiepung, f Med. T. 1. pollution, 
the involuntary emission of semen in 
sleep; 2. B. T. semination; —nertjetts 
gend, adj, seminiferous, producing seed; 
—nfifche. pl. young fry; —nfluf, m, 
flux of t!x seed; gonorrhea, gleet; 
—ugefif, n. spermatic vessel; —ngez 
häufe, n. seed-case ; —ngetreide, n. seed 
corn; —ngewächs, n. seedling; —n⸗ 
handel, m. seed trade; —uhinbler, a, 
seed-man, seeds-man; —nhäuptchen, 
n. seed-head; —nhaut, f. — nhäutchen, 
«. B. T.tunic of the seed; seed coat; 
—nholz, n. trees left for seed ; trees nog 
bearing fruit, but only producing seed ; 
—nbiille, f. B. T. perule; —ufafer, 
—nierſtörer, m. seed-beetle ; —n£apfel, 
f. the capsule; —feldj, m. seed-cup; 
—nfopf, m. head containing the seed’: 
—uforb, m. seed-lip, seed-lop ; —nforn, 
n. grain of seed; seed-corn, especially 
rye; —nkraut, n. pond-weed, water- 
grass; —ufrone, f. BT. aigrett, egrett; 
—ufuchen, m. B. T. placenta; -nkun⸗ 
de, —ulebre, f. spermatology; —Iie 
Tappen, pl. cods, shells of pulse and 
seeds; —nlobe, f. 7. young tree that 
is grown up out of seed; —nloé, adj. 
without any seed; —nmilcy, f. emuk 
sion; —nperle, f. seed-pearl; —nz 
röhre, pl. spermatic tubes; —nfehnur, 
f. spermatic string; —nfchule, f. nur 
sery, seed-plot; —nfchwäche, f. ceminal 
weakness; —nſtängel, m. seed-stalk ; 
—uftaub, m. potien; —ftrang, m.seur 
inal string; —uthtercheu, n. spermatic 
animalcule; —ntragend, adj. semin- 
iferous, seed-bearing ; — numgebung, 
f. B. T. perisperm ; —nwerk, n. seeds; 
—ımolle, f. pappus, down; —nzap⸗ 
fell, m. B. T. cone; —nzerftrenung, £ 
semination. 

Sämerei, fF. (pl. ~en) seeds of dif 
ferent kind; —en, seeds; compos. — 
artifel, pl. articles of seed; —haubdel, 
m. trade in seeds; —enhäudler, m 
seeds-man. 


Sämiel, m. (-8) the black huntsmar 
(of Bohemia), the devil. 

Sämig, adj. containing seed. 

Sämiſfch, ad. sot; —es Leder, 
shamois, wash-leather ; compos. — ger⸗ 
ber, m. shamois-dresser ; —gerberet, £ 
trade or house of business of a shamois 
dresser. 

GamEo ft, f. prove. fruits, as pulse, 
of which a proprietor of lands allows a 
certain quantity to his labouring men 
as part of thelr wages. 

Sämfraut,n. (-68) water-milfoil. . 

Sammel of Sammelt, in compos 
—budh, n. book of extracts; common 
place-book ; —fleip, m. industry of col 
lecting ; —faften, m. reservoir; —nas 
men, m. collective noun; —orden, za 
order of mendicant friars; —plaf, mm 
place of appointment; meeting-place, 
rendezvous; —fdprift,  —werf, m 
compilation ; - wort, x. collective word. 
collective; —wortlich, adj. Gram. T 
collective ; —gabl, f. collective number, 

Sammelei, f. cont. 1. gathering; 2 
compilation. 

Sdmineln, v. La. to cowect, gather 
heap up, treasure up; Il. reff. to gather 
collect; to increase, accumulate; fig 

ich —, to collect one’s self, one’ 
thoughts wo eit Aas iff, da — fick 


Cane 


ote Adler, prow. wherever there is car- 
non, crows will collect. 


Wu Sammeln(fih),Berfammeln (fis), 
Sufammen tommen, Gib verfammein 
imphes to come together singly, accilentally 
or degrees; hence it may be anid equally 
of things or of persons and animals, ater 
fammett ſich in a pat; people famunetn fih in the 
market ; where carrıon is, vultures ſammeln id. 
Sid verfammeln indicates, besides this, gener- 
ally the aim of coming together, as, to deliber- 
ate on something. to celebrate a fenat, &c. The 
eitizeun verf fi in the 1, they 
fanmeiten fd) in the meadow. Zufammens 
tommen ie the mere Roneral term, and is dis- 
tinguished from the others by being used also 
of two only, whereas the others can only be 
aaid of many. 


*Eammelfiirium, a. (-8) vid. Ge⸗ 
mengfel, Mifchnafch. 

Eimmet, contr, Simmt, m. (-8) 
vatvet; gebliimter —, flowered vel- 
ver: genuefifchee —, Genoa velvet; 
geriffener —, shorn velvet; compos. 
⸗Artig, adj. veivet-like; —band, m. 
velvet ribbon; —blümchen, x. pansy, 
heart's ease; —blume, F. flower- 
gentle; —biirfte, f. velvet-rubber, a 
soft’ brush; —ente, f. velvet-duck ; 
—hühncheit, n. water-rail, velvet-run- 
ner, ‘brook-ouzel, bilcock; —hut, m. 
velvet-hat; —fleid, n. velvet-dress; 
— mantel, —pelj, m. velvet-cloak , 
velvet fur-cloak; —ainit§e, f. velvet- 
cap; —telfe, f. common or red rose- 
eampion; —pappel. f. marsh-mallow ; 
—tafen, m. close-cut grass; —tofe, f. 
velvet-rose ; — ſchwarz, n. velvet-black, 
ivory-black; — ſpitze, f. velvet-lace ; 
—tute, f. velvet-stamper; —vogel, 
m. kind of butterfly ; —webet, m. velvet- 
maker; —weich, adj. as soft as velvet. 

Sammeten, Sämmten, adj. velvet. 
Sämmethaft, adj. velvet-like. 

Edmmethaftigkett f velvet- 
quality. 

Edmmlet, m. (-8; pl. —) gatherer, 
callector; compiler; compilator. 

Simmlung, f (pl. -en) collection; 
enthering; compilation ; compos, —8= 
punt, m. meeting or rallying-point. 

Sämmt, I. prep. with dat. together 
with; IL. adv, — und ſonders, all and 
every one of ther, all together. 
Saämmtlich, J. adj. all together; all, 
whole; collective; II. adv. jointly, ina 
body; collectively. 

*Samntte, f.(pl.-M) a sort of dis- 
habille, undress for women. 

Samovgitien, n.(-8) Geog. T.Samo- 
gitia. 

Samojéde, m. (tt; pl-N) Samoyed, 
Sumoid ; compos, —nland, x. country 
of the Samoids. 

Samojedifch, adj. pertaining or be- 
longing to the Samoids, Samoidal; bie 
—c Sprache, the Samoyedish language. 

Samorife, f (pl. -N) Samorose 
(long flat boat). 

Sämstag, m. (-8; pl. -t) provine. 
Saturday. 

Sämstäglid, adj. & adv. every 
Saturday. 

Eaimuel, m. (-8) Samuel, abb. Sam. 
*S antiim, m, samoom, 








*Sambentto, 2m. (8) a shirt or 
*Gaubentto, §dress worn by the 
hereti detnned by the Spanish in- 





quisition. A 

*Eanciren,o. a vid. Ganctioniven. 

net adj. saint; — Paulus, St. 
‘aul 

"2 anctifictren, v. a to sanctify; 
Eanetification, f sanctification, 

*Sanctidu, f. sanction. 

*&auctioniren, v. a to sanction, 


_ taute, f. sand-grasses; —teff & 





Sand 


"Sanetfffimum,n (-8) the Ruy 
of Holies; the consecrated host. 
»Sanctus, m. the Holy (a chant), 
Gib, m. (-08) sand ; grober —, gravel; 
auf den — zu figen koͤmmen, to run a 
ground; jig. einem — fit die Augen 
ftreuen, to cast a mist before one's 
eyes, to impose upon One; compos. —= 
aal, m. sand-eel; —allee, f. gravel- 
walk; —aufter, f. a kind of oyster 
which is found on sand; —babd, 2. 
hath in hot sand; Ch. 7. distillation in 
hot sand; sand heat —bank, f. shelf or 
bank in the sea; —hänfe, pl, sands; 
—barren, —häger, pl. small sandy 
islands ; — berg, m. sand-hill; —boden, 
m. sandy soil, ground; —bohrer, m. 
machine for digging out sand; —biré, 
m. vid, Sander ; —bitchfe, Jf. sand- 
box; —bdiftel, F. thistle growing on 
sandy ground; —döbel, m, sand pol- 
lard; —börrleiche, f. vid. —mumie; 
—ebene & —flicke Sf. sandy plain, 
sands; —erz, n. ore contained in sand- 
stone; —farbe, f. sandy colour; —= 
farben, —farbig, adj. ofa sandy colour; 
—faß & —fabehen, n sand-box; —z 
feld, m. sandy field; —fiſch, m. nid. —= 
aal; —flöß, m. —flithe, f. layer of 
sind; —gang, m. sand-path; —gebire 
9% n. sand-mountain; —gegend, f. 
sandy, sterile region or country; —glime 
mer, m. mica; —gras, n. sea-lime- 
grass, millet-grass; —gries, m. gravel; 
—qrube, f sand-pit ;—grimnd, m. sandy 
bottom (ground); ee, m. casting in 
sand; —hafer, m, vid. —Fraut; —haz 
fe, m. white hare: joc, inbabitant of a 
sandy country; —haufen, m. heap of 
sand; —hitfch, mm. stag found in sandy 
countries; —horft, m. sand hill; —= 
hügel, m. vid. —horft; —infel, f. 
small sandy island; —fifer, m. pearled 
scarabee; —Farvett, m. sand cart; —⸗ 
Eaften, m. sand chest; —Elaffer, m. 
sand-gaper; —flof, m. 7. inflamed and 
swollen testicle; —forn, n. grain of 
sand; —Frabbe, m. sand-crab (a bird) ; 
—fraut, x. arenaria, sand-wort; —⸗ 
freb§, m. common crawfish; —Ereffe, 
f. common eresses ; —Friedjer, m. sand- 
muscle, sand-bug ; —kuchen, m. sponge- 
cake; —fuble, f sand’ pit; —land, n. 
sandy country ; —läufer, m. little moor- 
hen, strand-plover; —lieſchgras, m. 
sand-phleum ; —mann, m. sand-ınan; 
—ıneet, n. * sandy desert, waste; —= 
mörtel, m. sand-mortar; —mumie, £ 
sand-mummy ; —natter, —fchlange, f. 
hog-clam; —uelfe, f. sand-pink; —= 
pfeife, f. trump-marine; razor-shell; 
—pfeifer, m. strand-plover ; — platt, m. 
vid. —cbene; —pulver, n. powder 
against gravel in the human body ; —= 





viff, x. vid. —bant ; —reiter, m. joc. rider, 
dismounted by his horse; —lad, m. 
sand-bag; —fchaufel, f. sand-shovel; 
—ſchimmel, m. roan-horse; —fchuß, 
m. sand-flood; —fchiiffel, f. sand-dish ; 
—fajwalbe, f sand-martin; —fieb, n. 
screen; —fteitt, m. sand-stone; — 
ftvecfe, f. extent of sandy land; —tie= 
gel, m.sand-crucible ; —torte, f. sponge- 
cake; —tute, f. sand stamper; —ufir, 
n. sandy: shore; —uhr, f. hour-glass; 
—wurnt, m. sand-worm (living) on the 
sea-shore; —MWüfte, f. sandy desert, 
sands; —jucer, m. vid. Mehizuder. 


*Sandäle, f (pl. -n) sandal. 


*Sanbdaltne, f. Sort of Venetian 
woolen stuff. 

*Ganbaltt, m. (-e8; pl. -e) a petri- 
fied sandal-shell. 

*Sändaraf,m. (-8) gum sandarac; 
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compos. - pulver, n. pounded so ndarix. 
pounce. 

Sändart, m. vid. Sander. 

Sandel, m. 8) Sändelholz, n. sam 
ders; sandal; a8 rothe —bolz, red- 
wood ; der wahre —, green sanders 
das blaue —holz, nephritical wood. 

Siänden, v. a. to cover with sand 
(gravel). 

Sänder, m. (-8 ;pl. —) sand-eel, 
pike, perch. 

Sändig, adj. sandy, sabulous; gra 
velly. 

»Sdudir, 2% &- m. sandix, kind o1 

*Sändyx, minium. 

“Sändrad, m. vid. Sandarak. 

Sänft, L adj. soft, gentle, easy; mild; 
smooth; eine —c Anhöhe, a sloping 
hill; von —en Eitten, of placid man- 
ners; ein —cr Tritt, a gentlé step; 
IT. adv. softly, gently, easily, mildly, 
smoothly; compos. —bherzig, & —e 
miithig, 1. adj. gentle, mild, meek; 
tender-hearted ; IT. ee gently, mildly, 
meekly ; —hergigtett, & —muth, —⸗ 
miithigfeit, f. gentleness, milrness, 
meekness; tender-heartedness. 

Sanfte, f. (pl. -N) sedan-chair, litter; 
compos. —Npferd, n. horse for convey- 
ing a litter; —nftange, f. pole of a 
sedan-chair; —ıtträget, m. chair-man. 

Sänften, v. vid. Befänftigen. 

Sänftheit, f. softness, smoothness, 
gentleness, mildness. 

Sänftig, adj. soft, gentle, gently, 
sloping. 

Sänftigen, v. a. to soften, mitigate. 

Sänftigung, f. vid. Befänftigung ; 
compos. —smittel, n. a Jenitive, pallia- 
tive, 

Sänftlih & Sanftiglich, adj. vid 
Sanft. : 

Sang, m. (ces; pl. Eünge) cong; 
compos. —boven, m. sounding board: 
—bichter, m. lyric poet; —broffel, ¢ 
singing-thrush ; —lerche, J: sky-lark ; 
—luftig, adj. given to singing ; —meis 
fter, m. singing master; —tede, f. reci- 
tative —ſchwalbe, f. singing swallow: 
—fpiel, n. vocal music; —ftänbchen, 
n. vocal serenade; serenade of vocal 
and instrumental music; —ftreit, m. 
rid, Wettgefang ; —vogel, m. singing 
bird; —wweife, f. melody, air. 

Sänge, f. (pl. -i) + roasted corn. 

Sängenfraut, n. (-e8) hemlock. 

Sängern m. (-8; pl. —) singer: 
* poet, bard: songster ; warbler; clerk 
(of a chapel). 

Sängerinn, f (pl. -en) singe 
opera singer. 

Gain gern, v. a. province. to tinkle. 

*Sanguificiren, x =. to sanguify 
produce blond; Canguificirung, or 
Sanguification, f. sanguification. 

+Sanguinden, n. (-8, pl. —) a 
species of African ape. 

*Ganguinifer, m. (-8; pl —) 
sanguine person. 

aSanguinifh, ad. sanguine 

+Sanguinofratte, fi a rei 
blood, blondy reign. 

*Ganbheorin, n. (-8) the sanhedrim™ 

*S Antes, f. Med. T. sanivs. 

*Sanid$, adj. Med. T. sanious, 

Sanikel, m. (-8) B. T. sanicle. 

»Sanität, f vid. Geſundheit; com 
pos. —seollegiun, n. board of health 
—écommiffion, f. 1. board of health 
2, sanitary commission ; zu mi 

J 
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acarc of health; 2. member of such a 
board. 

5 a wé, adj. MT. more heavy than water. 
Sansculötte, m (8; pl. -8) 
sans-culotte, brutal democrat. 

*Sanrseulotterie, f sanscu- 

*Sanéculottiémus, u lottism. 

“Sansculöttifch, adj. relating to 
the sansculottes, after their manner. 

eSansculottifiren, va&n. to 
mike one a sansculotte; to be or act 
like one. 

eSäufkrit, m. Sanscrit, the sacred 
language of the Hindoo. 

“Sänsfouei, n. Sans souci ia castle 
of pleasure near Potsdam). 

*Sipaju, m. (-'8; pl. -8) saps,o. 

Sapäuholz, n. sapa wood. 

«Saphina, f. A. T. the saphena. 

«Saphir, Säpphir, m. (-8; pl. -¢) 
sapphire; compos. —blau, edj. sapphi- 
tine blue; —fluf, m. blue fluate of 
lime; —Eviftall, m. crystallized blue 
hyaline, quartz; —rubin, m. spinelle 
ruby, spinel; —fpath, m. cyanite, sap- 
pare, zeolite. 

Saäphiren, adj. sapphirine. 

“Saponificiren, v.a. to saponify, 
convert into soap; Gaponification, f. 
saponification. 

*Saporit, n. (-8) saponine. 

Säppe, f. (p.-N) Mil. T. sap (dug 
for the purpose of approaching the 
trench of a fortress). 

Sapper, vid. Sappiren, 

Sdpperlot! Sdpperment! 
vulg. zookers, zounds. 

*Säppeur,m.(-8;pl.-8) sapper; vid. 
Sappirer; compos. —corps, n. pioneer- 
corps. 

«Sapphifch, adj. —er Vers, the 
Sapphic verse (of eleven syllables) ; 
—e Strophe, f. Sapphic strophe. 

Säppho, f. (8) Sappho. 

Säppig, adj. province. sappy; dirty. 

"Sappiren, o a Mil. Ti to sap, 
undermine. 

“Sappirer, m. (-8; pl. —) MUT. 
pioneer. 

"Sappirsfafhine f sapfagot; 
—gabel, f. sap-fork. 

Gira, f. Sarah, 

«Sarabande, f.saraband (a dance) 

SGaracéte, m (-N} pl.-N) Saracen. 

Sarackéniſch, adj. & adv. Sara- 
cenic, Saracen. 

Saragöffa, u. (-8) Saragossa. 

Siraß, m. oid. Sarraß. 

Särbaum, m. black poplar-tree, 

eSarcenét, m. M.E. sarcenet. 

Särdachat, m. (-68; pl. -e) Sar- 
dachate. 

«Sardelle, Sardine, f. (p -n) 

itcher, sardel, anchovy; compos. —tt= 
beuhe. f. anche vy-sauce; —tfang, m. 
—tfi}(e.si, 7. -atching of the sardels; 
—ngarn, —nuetz, n. net for anchovies; 
Hat, m. anchovy salad, Salmagund. 

& 


bet, m. (-8; pl. —) sardel, sar- 
, carneol. 
Sardinien, « (-8) Sardinia. 
farbinter, m (-8; pl. —) Sar 
dinian. 
Earbimifch, adj. Sardinian. 
Sarddniſch, adj. sardonic ; . 
Lachen, sardonic laugh or grin. 
'Edrdonyy, Särdonychſtein, m. 


sardonyx. 
52% 
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Särdthun, m. (-8; pl. -e) the bonito. 

Sarg, m. (-e85 pl. Särge) coffin; + 
square-chest ; compos. —befchlag, m. 
coffin-furniture; —becfel, m. lid of a 
coffin; —Qgrtff, m. eoflin-handle ; —= 
nagel, m. coffinnail; —platte, f. 
coffin-plate ; —ftein, m. a kind of slate ; 
—tud), n. pall. 

Särgen, vo. via. Einfargen. 

*»Sarkäsmus, m. (pl. —men) sar- 
casm. 

*Sarfäftifch, I. adj. sarcastic, sar- 
castical; II. adv. sarcastically. 

*Sarfologte, f. Med. T. sarcology. 

*Sarkoldgifch, adj. & adv. sarco- 
logical. 

*Garfdma,n. (-'8) 7 sarcoma mor- 
bid tumour. 

*Garkomaty8, adj. 7 sarcoma‘c: w. 

-Sarfophäg, m. (-¢8; pl. -e) sar- 
cophagus, stone-coffin or monument. 

Sarkötiſch, adj. & adv. sarcotic. 

Sarmäte, m. (-1;5 pl. -N) Sarma- 
tian. 

Sarmätien, n. (-8) Sarmatia. 

Garmatifd, ad. Sarmatian. 

— 

= nee a é ! m. (-€8; pl. -¢) sabre. 

»Sarfapatilla, Caffaparilla, f 
B.T. sarsaparilla. 

»Särfche, f. (pl. -) serge; compos. 
—fabrif, —weberei, f serge-fabric, 
serge-factory; —Weber, m. serge- 
weaver. 

Garter, m. M T. draught or model 
of a ship. 

SAG, m. vid. Gaffe; compos. —jagen, 
n. Sp. T. hind-chase, hind-hunt. 

*SaffafraB,m.sassaftas ; compos.—= 
holz, x. —rinbe, f. sassafras-wood, rind 
of the sassafras tree; —öl, n. sassa- 
fras-oil. 

Säffe m. (cn; pl. -N) Saxon; free- 
holder, inhabitant. 

Gaffe, f (pl. -M Huw. T. form (of a 
bare). 

*Saffenige, m. or —t Rife, Sasse- 
nage cheese. 

Säſſiſch, adj. old Saxon. 

*S dtan, m. (-8; pl.-e) Satan; devil. 

*Satänifch, adj. satanic, satanical, 
diabolical. 

*Satellit, m. (ew; pl. -et) satellite. 

Sätertag, m. + & province, Saturday. 

*Satiübel, adj. that can be satisfied 
or satiated. 

*"Satiabilität, f. capability of be- 
ing satisfied. 

*Satietit, f. satiety. 

+S dtin, m. (8) satin ; compos. —art, 
f. satin-mode, sa in-form; —holz, n. 
satin-wood ; —webet, m satin-weaver. 

*Satinäde, f. (pl. -N) satinet, sa- 
tinade. 

*Satinett, m. (-8) satinet. 

*Satinirt, adj. satin-like, resembling 
satin. : 

*Gatire, f. vid. Catyre. 

+Satisratiren, oe n. to give se- 

*Satisoiven, curity, bail. 

*Satisdatidn,f.ZL. T. surety, bail, 
security. . 

+S atisfactidn, f satisfaction. 

*Gatvayp, m. Cen; pl.—en) satrap. 

*Gatrapie, f. (pl. -M) satrapy. 

*Satrapiſch, adj. & adv. satrapal, 
tyrannical, dissolute. = : 


*S.atrapifiret, on. to live likea 
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satrap, 7. e. in great splendour, tyranns 
cally. 

SGitt, adj. & adv. satiate, eatiated ; ful 
satisfied ; fig. weary ; ſich — effen, ta 
eat one’s filly einer (or eine) Sache — 
ſeyn, to be weary or sick of a thing; 
feines Lebens — fehn, to be weary of 
one’s life; id) habe e6 —, I have 
enough of it; fich — lachen, to laugh 
enough, as much as one likes; ich Fang 
mich nicht — daran fehen, T cannot 
look enough on it; ein —e8 Grün, : 7. 
a sad green; compos. —gelb, adj. & 
adv. deep or dark yellow; —gelebt, 
adj. satiated, disgusted with life, weari- 
ed; —grün, adj. & adv. deep green, 
dark-green. is 2 


Sätte, f. (pl. -N) bowl, porringer, 
milk-pan. ; 

Sättel, m. (-8; pl. Eättel) 1. saddle; 
2. Typ. T. gallows{ 3. zest (of a nut); 
4, ridge (of a hill); einen — auflegen, 
to cover ‘with: a saddle; — und Zeug, 
saddle and harness ; einen aus dem — 
heben, to dismount one ; fig. to supplant 
one; to- vanquish one: allen Gatteln 
or in alle Sättel. gerecht, feyn, to be 
fit for any thing; feft im — figen, 
to be certain or master of; compos. — 
baum, m. saddie-tree ; —bein, n. 4. 7. 
saddle-bone; —bled), n. wither-band; 
—bogen, m. saddle-bow ; —bord, n 
N. T. wash-board; —büchfe, f. holster; 
—bdad), x. roof, hanging down. on both 
sides; —becfe, f. saddle-cloth, capa 
rison, housing ; —fertig, adj, ready tc 
mount; —feft, adj. firm in the saddle ; 
fig. master of ...; —firmig, ‚adj. & 
adv. like a saddle; —frei, adj. province. 
free (of the empire), freehold ;' —gurt, 
m. girth, roller; —gut, n. Er m 
free tenement; —hol;, nm, tacamahac- 
tree; —famıner, f. saddle-room; —⸗ 
fifjen, ». pannel, saddle-pad; —knecht, 
m. groom; —knopf, m. pommel; —* 
Eräbe, f. crow, roisting crow; — 
Eramıpe, f. coat loop; —lehen, ». mas- 
culine fief; feof, fee which is obliged to 
furnish a saddled horse to the feoffer , 
—nagel, m. saddle-nail; —pferd, 2 
saddle-horse ; galloway, thill-horse; —* 
pijtole, f. saddle-pistol ; —ranzen. m 
saddle-bags; —riemen, m. girth leather; 
-roß, n. vid. Reityferd; —rüden, m 
chine of a wild boar; —fteq, m. bridge 
of a saddle; —tafche, f. pouch of a 
saddle; budget; —tief, adj. saddle 
backed; —wunde, f. galling; —zeug 
n. saddle and harness; —zwecke, f. 
saddle-nail. 

Gattel un, v. a. to saddle. 

Sätten, v. vid. Sättigen. 

Sättheit, f satiety; fulness. - 

Sättig, adj. province. vid. Sättigend. 

Sättigen, v. a & ref. 1. to sate, 
satiate, fill, satisfy; 2. Ch 7. to satu 
rate; to impregnate; den Hunger — 
to appease one’s hunger; to satisfy 
one's appetite, 

Sättigend, part. adj. satisfying 
saturating; satiating. ' i 

Sättigkeit, f fill, satiety, fulness 
glut. — 

Sättigung, f 1. satiating, filingys 
Ch. T. saturation ; compos. —Bpunch!im 
Ch. T. saturation-point; —éftteb, ta. 
instinct of satisfying one’s desire or 
appetite. 

Sättler, m. (-8; pl. —) sadlter, 
saddle-maker ; harnesr-maker ; compes 
—able, f. saddier s awl; —arbeit, f 
saddler's work; —burfche, —gefell, m 
journeyman harness-maker; —eifen, n 








vid —ahle; —garn, f. preparation « 
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aaddle-leather; —gewerk, n. nid. —= 
handwerk; —hanımer, m. waddier's 
hammer ; —handiverf, n. saddler’s trade 
(profeasion) ; —meifter, m. master har- 
ness-maker ; —Meffer, n.saddler’s knife; 
— rolle, f. saddier’s rowel; —tagel, m. 
—jwede, f. saddle-nail; —fiule, f. 
vid, —able. 
Sattleret, f 1. saddiery, saddler's 
trade; 2. saddler’s workshop. 
Sättlich, adj. easy to be satisfied, filled. 
Sattfaim, I. adj. sufficient; I. adv. 
sufficiently, enough. 
SattfamEeit, f. sufficiency. 
»Saturäntia, pl. Ch. 7: saturants. 
*Saturation, f. Ch. T. saturation. 
Scturei, f savory (a plant); compos. 
—il, n. oil of savory. 
«Saturigen,o.a. Ch. 7. to saturate. 
*Satürn, m. (-8) Myth. & Ast. T. Sa- 
turn; der Ring bes —, Saturn’s ring; 
compos. —6feft, n. the Saturnalia; —= 
fal, n. Cr. T. salt of Saturn; —ting, 
m. Ast. T. the ring of Saturn. 
*Saturnälien,pl.vid Saturnsfeſt. 
*Saturniner, m. (-8; pl. —) Sa- 
turnian. 
*Saturntnifh, adj. T containing 
lead. 


⸗Satürniſch, adj. Saturnian, very 
ancient, simple, happy. 

‘Satucntt, m. (-e8; ple) Min. T. 
saturnite. 

“Satyr, m. (-8; pl. -e) Myth. T.satyr. 

*Sathre, fl (pl. =m) satires compre. 
—ubichter, m. satirical poet, writer of 
satires ; —dichtung, f.satirical poetry ; 
—nfchreiber, m. satirical writer, satirist. 

*Satyriafts, f. Med T. satyriasis, 

Sathrifer,m. (-8; pl. —) satirist. 

*Sathrifc, J. adj. satiric, satirical; 
IL adv, satirically. 

*Satyriftren, v.a. to satirize, to be 
satirical upgn. 

& dh, m. Ces; pl. Süße) 1. leap, Jump; 
2. dregs, grounds, sediment, settling ; 3. 
Log. T. position, proposition; point; 4. 
Gram. 1. sentence, period; 5. Th. 7. 
tenet; 6. ‚Mus. T. composition; set; 7. 
stake (at a game); 8. young fry; 9. M. 
T. price; feinen — behaupten, to 
maintain one’s point; compos. —baum, 
m. vid. —ftod ; —fifd), m. young fish; 

ezähe, x, 7. coin with its furniture ; 
ale m. she-hare, doe-hare; —kar⸗ 
pfen, m. carp (as fry) ; —lehre, f Gram. 
T. syntax; —loch, n. Arch. T. place of 
a partition-wall not filled up; —ınaß, n. 
measure for determining the quantity 
of powder for a gun’s charge; —mebl, 
n. 1, starch; 2. fecula; —meißel, m. 
rivetting-chisel, clincher; —Indbhre, 
—rübe it. f. W., f. seed carrot, turnip, 
&e,; —ftod, m. willow-set, willow-off- 
set; —ftiic, n. part, article (in court- 
practice); —teich, m. pond in which 
large fishes are kept and fed ; —twetbe, 
J. willow-twig stuck in the ground for 
growth; —weife, adv. sentence by 
sentence ; by sets; sini f. breeding 
time of hares; —jwiebel, f. bulb for 
transplanting. 

Säbig, adj. & adv. 1. that has or forms 
a deposit or sediment; 2. forming a 
deposit or subsidence. 

Edgefhadteln, pl. nest boxes; 
—Wwaye, f. mason's level; —welle, f. 
‘T. turning-tree, axle-tree of a mill. 

Säbung, S. (pl. -en) statute, law; 
institution; compos. —8lebre, f. dog- 
æiatie system, precepts of one’s Creed: 





Sane 


—6l08, adj. without statutes ; —érecht, 
n. statute-law; positive, right. 


Säpzäpfden, n. (-8) suppository. 


Sai, f (pt. Eine & Sauen) 1. sow, 
hog; 2. Min. T. sow, pig; 3. fig. vulg. 
blot (of, ink); blunder; 4. cont. slut; 
eine trächtige —, sow with farrow; 
compos. —AQ8, n. food for swine; —= 
apfel, m. crab (apple); —balg, m. sow- 
bane, red goose-font; —beere, f. black 
night-shade ; —beller, m. boar-hound; 
—birn, f. wild pear; —blume, f. 
dandelion; lion’s tooth; —bohne, f. 
hog’s bean; broad bean; —borg, m. 

elded sow; —borfte, f. bristle; —= 
rod, n. hog’s-bread, sow-bread; —di⸗ 
ftel, f. sow-thistle ; —effen, n. —fraß, 
m. vulg. bad food; —fang, m. catching 
wild boars; spearing the wild boar; 
—fenchel, m. hog’s fennel; — finder, m. 
vid. —beller; —fleifch, n. pork; — 
garn, n. net used in the chase of wild 
boars; —gartett, m. fenced place in 
which wild boars are kept; —glode, f. 
vulg. only used in die —glode läuten, 
to talk bawdy; —gqraé, n. knot grass ; 
—haß, —heße, f. hunting the wild 
boar; —hirt, m. swine-herd; —hund, 
m. vid. —beller; —jagd, f. vid. — 
bat; —lache, f. puddle (pond) in which 
the wild boars are accustomed to wash; 
—leben, n. vg. hoggish life; —ma- 
gen, m. —melde, f. bastard goose-foot, 
maple-leaved blite; —ınntter, f. sow 
with a litter of young; —teft, n. vlg. 
cont, dirty place; —neQ, n. vid. —garn ; 
—ohr, n. vid. Schweinsohr; —rebe, 
Jf woody night-shade, bitter-sweet ; —= 
rüde, m. hound for hunting the wild 
boar; —rüffel, m. hock’s-cheek, swine’s 
snout; —ſack, m. sow-maw-hamkin ; 
—fchnabel, m. dandelion (a plant) ; — 
fchneider, m. sow-gelder; —fpieB, m. 
boarspear ; —ftall, m. hog-cot, hog-sty ; 
—ttog, m. trough for hogs; aaa a 
fchaft, f. vwg. dirty place; dirty ma- 
nagement, mess; — wurz, f. fig-wort, 
pile-wort. 

Sau (Save), f. Save (a river), 
Saüber, J. adj. 1. clean, neat; preity; 
2. iron. dirty, fine, pretty; eine —e 
MWirthichaft, pretty work (éron.); ein 
—er Burfche, Beifig, iron. a pretty 
fellow; IL adv. cleanly, neatly; finely ; 
softly, gently; — geitachen, neatly en- 
graved. 


Saüberfeit, £. 1. cleanliness, neat- 
ness; 2, fig. fineness; prettiness. 


Sänberlich, L. adj. fig. soft, gentle; 
IL. adv. softly, gently. 


Säüberling, m. (-c8; pl. -e) beau, 
dandy. 

GS Gi bern, v. a. to clean, cleanse, clear, 
purge; vom Unfraut —, to weed. 


Siäüberung, f. clearing, cleansing, 
cleaning. 

*Gauce, f. sauce, vid. Brühe. 

Sañen, v.n. (aux. haben) og. to dirt; 
Jig. to talk obscenely. 

Saüer, m. (-8) dauber; dirty fellow. 

Sauer, L adj. 1. sour, acid, eager, 
crabbed, tart, harsh ; 2. fig. troublesome ; 
hard; sour, morose, peevish; faure 
Kirfchen, agriots; faure Gurken, pick- 
led cucumbers; — machen, — werden, 
to sour; faure Arbeit, hard labour, 
toil; ſich es — werben laffen, to toil 
and moil, to labour tooth and nail; dus 
fojtct mir —n Schweiß, it costs me 
great pain; das fFommt mir — an, it 
is hard for me; ein —es Ocficht, a 
sour look, a frown; If. adv. sourly, 





acidly; fig. hardly; peevishly; UL s.n, 


Sauf 


province. leaven; vinegar: compos, — 
ampfer, m. sorrel; —ampferban, a 
tree-sorrel: —blau, n. a sort of reddish 
grape; —blei, n. chromate of lead 
—braten, m. beef steeped in vinegat 
and roasted; —brunnen, m. mineral 
waters; chalybeate spring; —brunnens 
ſalz, n. chalybeate salt, vid. Bitters 
ſalz; —dattel, f tamarind; —born, 
m. barberry-shrub; —eifen, n. a kind 
of brittle iron; —erbe, f. vid. —ftein 

—(ta8, n. horse-tongue, dow-wecd 
—haltig, adj. Ch. T. acidiferous; —s 
honig, m. oxymel ; —fäfe, m. soft curd 
cheese; —fitfche, f. acid cherry ; —= 
Flee, m. wood-sorrel: —Fleefaly, n. sat 
of wood-sorrel; —Fleefaure, f. Ch. 7° 
oxalate ; oxalic acid; —fobalt, m. mine, 
lode ar ore of cobalt contaming iron; 
—traut, n. —fobl, m. salted or pickled 
cabbage, sourkrout; Print. 7. horse; 
—luft, f. vid, Lcbensluft; —malve, 
f- the American mallow; —milch, f. 
curdled milk; —nidel, m. oxide of 
nickel; —ott, m baker’s kneading. 
trough; —quedfilber, n. sulphuret of 
mercury; —fal3, n. acetate, acid aut; 
—fenf, m. common sorrel; —fichtig, 
adj. sour-faced. grim-faced; morose: 
looking; —fteiit, m. sour-stone, oxy- 
petra; —ftoff, m. acid or sour sub 
stance; oxygen; —ftoffluft, f. vid. — 
luft; —füß, adj. soursweet; fig. half 
amiable, half-morose ; —teig, m. ſea ven · 
—topf, m. fig. vulg. peevish (pouting) 
fellow ; —tüpfigfeit, f. moroseness, 
crabbedness; —tÖpfifch, 1. adj. unig 
crabbed, peevish: II. adv. crabbedty 
peevishly : —waffet, n. vid. —brunnen; 
—wafferblei, n. sulphuret of molybde 
num ; —wismuth, m. oxide of bismuth; 
—zink, a. oxide of zinc; —zinn, n. 
oxide of tin. 


Syn. Sauer, Herbe, Bitter (al ina fg. 
sense). We call fauer, the unplensant renem 
tion proceeding from oppiessive toil, Serb and 
bitter rather imply the painful. What is birker, 

‚ proves more lastingly and intensely painful, 
than what is herde. 


Sauerach, vid. Saurach. 

Sauerbar, ad. & adv. acidifiable 
capable of being acidified. 

Säiere, Säuernng, f. vid. Säure, 
Säurung. 

Sauerei, f (pl. -en) vulg. hoggish- 
ness, nastiness; obscenity; obscene 
words. 

Sänerlen, Siirlen, v.n. fam. to be 
or become sourish or acıdulous, to bor. 
der on the sour. R 

Säuerlich, adj. sourish, acetose, aci 
dulus ; a little acid ; — machen, to aci 
dulate ; compos. —fiif, adj. a little tart. 
ish, sourish-sweet, 

Säuerlichkeit, f. acetosity. 

Säuerling, m. (-8; pl.-c) common 
sorrel ; whit-sour (a kind of apples) 

Saiern, vn. (auz. haben) 1. to bo 
come sour; 2. fig. to cause or pive 
trouble; prov. was nicht fanert, fil 
nicht, what gives little trouble, affords 
little satisfaction. 

Säiern, ». a. to sour; so acidify ; te 
leaven. 

Saif of Saufen, in compos, —aus 
rulg. —bruder, m. vid. Säufer, s+ 
finne, f pimple produced by drunken, 
ness : elag, n. ewe. drinking-bout:” 
—gefährte, —gefell, —genof, m 
bottle-enmpanion; tippler ; —guracl, 
f. —fad, m. vulg. drunkard ; — uns, 
n. fuddling-house ; —lied, 7. drinkina 
song; —[hweiter, f. vid. Sänferinn. 

Saüfen, v. ira. & n. (aur. haben: m 
drink (said of beasts); vuly. to donk 
hard, to quaff, carouse, guzzle. tipple; 
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ec fauft, he is addict to drunker 
ness : zu Boden —, to drink down. 

ba. Saufen, Trinken. Gaufen signifies to 
tz.nk in long draughta; brace it is ante said of 
animals, especially those which are accustomed 
tu drink in great quantities and with noise. Said 
ef men, faufen implies to drink to excess, In 
polite language, howersr, ils use should be 
svoided. 

Saufen, n. (-% drinking; vulg, car 
rousing, guzzling. 

Siufer, m. (-8; pl.—) drinker, drunk- 
ard, fuddler, fed Ye-cap, carouser, quaf- 
fer, tippler. 

Sauferei 4 Ciuferet, f. immoderate 
drinking. 

Siäiferinn, f. (pl. -en) drinking- 
gossip. 

Sait g of Sauget, in compos. —ader, 
f. —efäß, n. A. T. duet of the juices 
to the blood; —aderklume, f. dead 
nettle, prickly galeopsis; —aderdrüfe, 
f. A. T. lymphatic gland ; —aderfehre, 
f. treatise on the lymphatic vessels; 
—egt!, m. vid. Blutegel; —rüffel, m. 
trurk of insects; —Wwatge, f. nipple. 

BSäügamme, f. (pl.-M) wet-nurse, 
nase, 

i aüge of Sauget, in compos. —= 
Werther, m. foster-brother; —ferfel, n. 
wicking-pigs —fifch, m. sucking-fish ; 
— glas, —horn, —fläfchchei, x. suck- 
ing-bottie; —falb, n. sucking-calf; —⸗ 
lamm, n. sucking-lamb; —leder, n. 
sucker; —pumpe, f. sucking-pump;. 
—rihre, f. tube or pipe which sucks 
up water, sucker; —rüſſel, m. snout or 
proboscis with which animals (especial- 
Sy insects) suck up things; —fcwefter, 

f. foster-sister ; —fd wait, m. sponge ; 
—werk, n. sucking-pump; —zahn, m. 
milk-tooth. 

Eäügeln, va (Ab—) Bäume —, 
to engraft trees (by decortication). 

E dige mild, f milk for suckling. 

Saiigen, v. ir. a. &n. (aur, haben) 
to suck; to absorb; fig. aus deit Fine 
gern —, to invent, contrive, forge. 

Eidiiigen, v. a. to suckle. 

Saüger, m. (-8; pl. —) sucker; der 
große —, sucker (a fish); dev Heine 
—, sucking-fish. 

Säügen m. (6; pl—) M T. ring 
for the stay-sail, 

Säügerinn, f. (pl. -M) nurse. 
Säügethier, n (-8; pl. -e) mam- 
miferous animal; —e, pl. mammalia. 
Säugling, m. (-e8; pl. -¢) suckling- 

baby, nurse-child; baby, babe. 

Sänifch, L.adj. vulg. hoggish, nasty ; 
obscene; II, adv. hoggishly, nastily, 
obscenely. . 

Eäülbaum, m. (08; pl. -bäume) 
a tree fit for making posts. 

Säñlchen, vn. (-8; pl.—) 1. alittle 
column or ilar; 2. B. T. the columel ; 
compos, —förmig, adj. B. T. columel- 
lary —tragend, adj. columniferous,.co- 
Jumnar. 

Gale, f (pl.-n) 1. column, pillar, 
statue ; 2. post, jamb; die gewundene 
—, torsel; die —An de8 Herfules, the 
pillars of Hercules. the Straits of Gib- 
oe compos. —ranlaıf, m. Arch. T 

Apophyge ; —nbau, m. erection or con- 
‘gtruction of a column or of columns 
structure of a column or of columns, 
—nbaum, m. vid. Säulbaum; —n⸗ 
Yiume, f. columnifercas flower; An⸗ 
tic, adj. thick as a column; —nför⸗ 
mig, adj. in the form of a column; 
—ifuf, m. base, pedestal; —ttgattg, m. 
colonnade; —ngeſims, x. top of a co- 
Iumn, cornice; —thalle, f. pillared 
ball; portico, piazza; —nfnauf, m. 
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eapital of a pillar; —nkreis, m. peri- 
style; —nEuppelung, f. I. grouping of 
columns; 2, group of columns; —n⸗ 
Taube, f. portico; —nleuchter, m. pil- 
lared candlestick; —norduung, f. or- 
der; —npaar, n. pair of columns; —it= 
platte, £ Arch. T. abacus, square ; —u⸗ 
raum, m. vid. —nweite; — reihe, sf. 
row of columns, colonnade ; —nfaal, m. 
vid. —nhalle; —ufchaft, m. shaft of a 
column; —ufchörl, m. Min. T. colum- 
nar shorl, turma!in; —t{path, m. pris- 
matie spath ; —nſtein, m. Min. T. basalt; 
—auftellung, f. Arch. T arrangement of 
the columns; —nſtuhl, m. pedestal; 
—nweite, f. intercolumniation; —N= 
werk, n. vid. —ngang; —nzierath, m. 
ernament. 

Siäülen, v. a. to adorn with columns 
(mostly in the part. gefäulet). 

Saiim, m. (-e3 3 pl. Säume) 1. edg- 
ing, hem, edge, border, skirt; seam; 2. 
seam (a measure); compos, —baunt, 
m. boundary-tree; —fern, m. female 
fern; —floffe, f. 1. marginal fin; 2. 
the marginated labrus er ecarus; —= 
latte, f. a length-lath; —naht, f. hem; 
—fhicht, f. T. row of tiles fringing 
the roof; —fdwelle, f. raising-piece, 
plate, sill; —fpinne, f. the fringed 
spider; —fall, n. N T. bolt-rope. , 

Säümen, v.L a. to hem, edge, skirt, 
border; IL rn. (aux. haben) to tarry, 
stay, delay (also act. +). 

Syn. Säumen, Baudern, Zögern. We 
jögern, when we dally with or merely post- 
pone from time to time the commencement 
or completion of any task; we zaudern, when 
we do not begin it quickly through a want of 
enerey or resolution, and we fäumen, or put 
off through dread of the concomitant labour 
or from feeling our strength unequal to the 
work to be performed. 


un 


Säümen, n. (-8) Sadiimung, sf tar- 
tying, staying. 4 


|Saümer, m. (-8; pl. —) beast of 


burden. 

Säümer, m. (-8; pl. —) 1. he that 
tarries; 2. beast of burden; 3. man 
that keeps such beasts. 

Saümzefel, m. sumpterass; —= 
maulthier, n. sumpter-mule; —pferb, 
—tofi, x. sumpter-horse’; —füttel, m. 
sumpter-saddle; —fteig, —weg, m. 
pass, way for sumpter mules, —thier, 
n. beast of burden. 

Satimbaft, adj. & adv. slow, tardy. 

Säümig, I. adj. tarrying, tardy, slack, 
slow, backward, negligent; II. adv. 
tardily, slackly, slowly, negligently. 

Säümigfeit, f. tardiness, slackness, 
slowness, backwardness, negligence. 

Saimliwg, m. (-6; pl. -e) a lazy, 
indolent, sluggish person; a drone; 
trifler. 

Säumniß, f. (pl.-ffe) stay, delay, 
hindrance ; impediment. 

Saümfal,s+ vid. Säumigkeit. 

Saimfelig ay vid. Säumig. 

© en mfeligfeit, f. via Säumig⸗ 

elt. 

Säümung, f. tarrying, staying, de- 
laying. 

Gaiirad, m. (-88) barberry-tree (a 
plant) ; compos. —beeve, f. barberry. 


Säüre f. (pl. -W) sour, sourness, 
tartness; acidity; Ch. 7. acid; fig. 
acrimony, acerhity ; compos. Benzor—, 
benzoic acid; Gitronen—, citric acid; 
Blau—, hydrocyanie (Prussic) acid; 
Bernftein—, succinic acid; compos 
—bildend, adj. acidifying; —bildender 
Stoff, the acidifying principle, oxygen; 
—brechend, aj. absorbent: —fibig, 
adj. vid. Säuerbar; —haltend, adj. 





Scam 


acidiferous; —haltende Stoffe, acids 
ferous substances 

Säñrich, m. (-8) sorrel, 

Säürung f. act of making cour 
acidification. 

Saus, m. (-86) 1. storm, rush; 2. 4g. 
riot; tnt —e leben, to riot. 

Sauſe-horn, ». Conch. whelk, triton, 
laut, m. whistling sound. 

Säüfel, m. (-8) gentle breeze, gentle 
murmuring ; compos. —laut, m. Gram, 
T. aspirate; —ſtimme, f —ton, m. 
rustling or aspirated voice, tone. 

Säüfeln v. a. &n. (aux. haben) to 
rustle; to speak with the aspirate. 

Gaiifen, v. n. (aux. haben) 1. to 
rush, bluster (of the wind), whistle, 
whiz; 2. fig. to riot. 


Syn. Saufen, Braufen. Gaufen indicates 
every sound of tlıe wind or ofthe agitated air, 
which, in its emallest degree, is expressed by 
the diminutive faufen. Braufen indicates the 
noise occasioned by the motion of a denser 
a as for instance, of water or by a violent 
wind, 


Saüfen, n. (-8) rushing, whistling; 
humming (of the ears). 

Saüfer, m. (-8; pl. —) provinc. rıoter 

Saüfewind, m. (-e3; pl. -e) 1 
blustering-wind; 2. fig. blustering fellow. 

*Sauferne, m. Sauterne, kind af 
French wine. 

*Gavdnne, f. (pl) Savannah. 
*Savitien, pl. L. T. vid. Oraufant 
keiten, Dtiphandlungen. ? 
aSavoitefatre, n. dexterity, skill 

(experience in any business). 
aGavonunerie, f. a manufactory ot 
Turkey-carpets (at Paris) ; compos. — 
tapeten, pl. Turkey carpets. 
+Savonnette, f. soap-ball; wash 
ball. 

Savoͤyen, n. (-8) Savoy. 

Savbyer, m. (-8; pl. —) Savoyärt, 
m. (en; pl. -en) Savoyard. 

Savbyerkohl, m. (88) savoy (a 
vegetable). 

*Gayett-qarn, nm. worsted yam; 
-nadel, f. yarn-needie; —ftriimpfe, 
pl. worsted hose. 

*Sbirre, m. (-N5 pl. N) spy; catch- 
pole (in Italy). 

*Scabinät, n. (-e8; pl. -e) court 
of assessors or aldermen. 

*Scabinué, m. (--} pl. ut or nen) 
vid. Schöppen, Beifiger, 

*"Scabibdfe, f. (pl. -n) B.T. scabious. 

*Scabrös, adj. scabrous. 

*Scdqgliola, F sort of artificial stone; 
compus. —arbeit, f. sort of mosaic. 

*Scalbe, m. vid. Skalde. 

*Scaile, f. (pl. -tt) scale; Mus. 7 
gamut. 

*Scäles, m. A. T. pericranium, epi- 
cranium. 

*Scalyp, m. (-285 pl. -e) scalp. 

*Scalpell, n. (8; pl. -€) scalpeb 
knife. 

aScalptren, v. a to scalp. 

*Scalptrme fer, n (8; pl. -) 
scalping-knife. 

*Gealptity, f the art of cutting 
figures in relief on stones or seals, &c. 
*Scamdnium, m. (-8) vid. Seas 

monienharz. 

»Scamdniensharg.n. (-88) scam 
mony; aleppifches, Fuugrnifches - 
scammony of Aleppo; of Smyrna; 
—tfraut, 2. —winbde, f. scammony; 
—faft, m. scammony prepared with 
quinces and sulphur. . 


Schab 


eScantaäl m (-6) seandal; — ma⸗ 
den, to give scandal. 

*Scandaliftret, v. a. to scandal; 
fic) über etwas —, to take offence at 
any thing. 

*Scandald8, adj. & adv. scandalous. 

*Scandindvien, m (-3) Geog. T. 
Scandinavia. 

"Scandindviet, m. (-8; pl. —) 
2 Scandinavian. 

“Scandinävifch, adj. & adv. Scan- 
dinavian, in tne manner of the Scan- 
dinavians, 

*Scandtren, v. a. einen cers —, 
to scan a verse; das — or die Scan 
fiün, scanning. 

*Scapfn, m. (-8) the Servant on the 
Italian stage. 

⸗Scapolith, m. (-eu; pl. -en) sca- 
polite, paranthine. 

*Scapulter, n. (-6; pl. -e) sca- 
pulary. ; 
Scaramüß, m. (es; pl. -e) la 
skirmish ; 2. vid. Pielhäring. 

*Searification, A scarifieation, 
‘Scarifictren, v. a.& x. to scarify. 
*Scarlatinüs, adj. vid Schatz 
lachen. 

»Scärpe, f. (pl.-W) Fort. T. scarpe. 

Scartéke, A vid, Schartefe, 

Scartiren, v. a. vid. Abfondern, 
Ausmerzen, Wegwerfen. 

*S civola, m. (8) Scavola (man's 
name). 

eScelerat, m. (-en; pl. -en) vid. 
Frevler, Böſewicht. 

“Scene, f. (pl.-N) scene. 
*"Scenerte, f. scenery. 
*Scenographte, f. scenography. 
*Scenographifh, I. adj. sceno- 
graphical; II. adv. scenographically. 
Sceepter, n. (-85 pl. —) vid. Zepter. 
Schän.. vid Scha.. 

Schaar, f (ph -en) troop, host; 
band, multitude. 

Schaaren, v. a. & ref. to form into 
troops or bands; to flock together, col- 
lect. 

S dhaarenfiih ver, m. leader, captain 
of a band. 

Sdhaarenwetfe, 
troops. 
Sdhaargang, m. Min. T. passage, 
joining another. 

Sdhaarkluft, f.Min. 7. clett joining 
another, 

Sdhaarwade, f patrol, train or band 
of militia, 

Schaarwächter, m. ane of the pa- 
trol, watchman. 

Schaarweife, adv. od. Schaaren- 
weiſe. 

Shiba, n. scrapings, refuse. 

*S habau, m. the eighth month in 
the Mahometan almanac. 

S hib bes, m. vulg. via. Sabbath 
Schabe, f (pl.-n) 1. woodlouse 2 
moth, tiny; 3. oug. scab, itch; 4, 
shaving-tool, grater; compos. —batun, 
m. block whereon any thing is scraped; 
—bod, m. hide-dresser’s horse, tressel; 
—brett, n. scraping board; —eifen, x. 
scraper; —Flinge,  & —meffer, n. 
shaving-knife, tanner’s shaver; scalp- 


adv. in bands, 


Inp-iron (S. 7); —wolle, £. skinner’s 


vool. . 
= haben, v.a.toshave, scrape, scratch. 
rate: to rub; Jig. vulg. einem etn 
übchen —, to hiss at one 





Schach 


Schäbenfreffig, adj. worm-aten. 

Schäbenfraut, n. (-28) moth-mul- 
lein. 

Schäber,m. (-8; pl. —) 1. scraper, 
raker ; 2. fig. cont. shabby fellow ; miser. 

Schaberei, f. (pl. -en) 1. scraping; 
2. fig. cont, miserly ; Shabbi 


Schad 


von tb j over a shaft; --holj, = 
timber in a shaft; —hut, m. —miige, 
f. miner's cap; —latte, f. lath for the 
side lining of a shaft; —linie, f. 7. (in 
surveying) the square measure of a line 
to one tenth of a line in thickness; 
-loch, n. Min. T. pit at the end of a 





Schäbernad, m & f. (-8) fam. 
roguish trick, vexation. 

Schäbernaden,v.a. fam. to play 
one a trick, to vex, 

Schäbernader, m. (-8; pl. —) a 
joker, hoaxer, quizzer. 

Schäbernädifch, adj. & adv. loving 
fun, practical jokes, tricks. 

Schäbig, adj. vulg. shabby; scabby, 
scabbed. 

Schäbigkeit, f. shabbiness, scabbed- 
ness, 

Scdäbin, n. Dutch metal parings, 
compos.—YPapter, n. Dutch metal paper, 

*Sdhablin & Schablüne, f. model, 
pattern, form. 

*S chabrace, f. (pl. -u) caparison, 
housing. 

Skhäbfel, n. (66; pl. —) shavings, 
scrapings, parings. 

Schäbzieger, m.(-8; p.—) Schab⸗ 
siegerfäfe, m. a kind of cheese. 
Schäcd,n. (-e8) chess; — fpielen, to 
play at chess; — dem Könige, check 
to the king; dem Könige — bieten, 
to check the king; einen in — halten, 
to keep a check upon one; compos, —= 
brett, x. chess-board ; —club, m. chess- 
club; —feld, n. square (of a chess- 
board) ; —-figur, m. f. chessman, piece; 
—firmig, adj. checkered, checked; 
—matt, adj. checkmate; fig. weary; 
—matt madyen, to check-mate; to fa- 
tigue extremely, to reduce to the ut- 
most extremity; —Inatt fey, to be 
check-mated: fig. to be completely 
tired; to be quite spent (exhausted, 
down); —fpiel, n. play at chess; —⸗ 
fpteler, m. chess-player; —fteitt, m. 
chessman ; —tafel, f. chess-board ; —= 
weife, adv. B. T. in quincunx; che- 
quered, checkered (H. T); —gug, m. 
move. 

Shach, m. vid Shah. 
Shähblume f (pl.-n) fritillary, 
crown-imperial, checkered lily. 

Sch äſch en, v. a. & n. + to play chess; 
to divide into squares, checker. 

Sider, m. (-3; pl. —) 1. robber, 
murderer; 2. fg. vudg. ein armer —, 
a poor fellow ; compos. —frettg, n. cross 
resembling a Y ; Scotch cross X. 

Schächer, m. (-8) Jew's traffic, bar- 
gain, usury (cont.); compos. —jUde, m. 
a Jew, old-clothes-man. 

Schaceret, fF (pl. -en) pulg. chaffer- 
ing. 

Schäderer,m. (-83 pl.—) chafferer. 

Sch äch ern, v. n. vadg. to chaffer, barter ; 
to jew. 

Sdacht, m. Ces; pl.-e & Schächte 
1. Min. T. shaft, pit; 2. 7. piece of a 
forest; der Fahr —, climbing shaft; 
der Waffer—, engineshaft ; einen — 
abfenfen or abteufen, to sink a shaft; 
compos. —bühne, f. landing in a shaft; 
—ery, n. Min. T. ore detached from the 
parcel-mass; fragment of ore detached 
in part from the main lode by the ac- 
tion of fire; —feger, m. 1, cleanser cf 
a shaft; 2. pond-loach; —fuf, m. mcas- 
are of € square foot that is an inch 
thick; —geſtänge, m. Min. 7’ rods 
attached to the long poles ofa gin or 
water engine; — haus, —hänschen, n. 





lat try for the water slate-walls, 

—meifter, m. overseer or inspector uf 
the shafts or pits; —nagel, m. Min. 7. 
lath-nail for shaft-miners; —richt, m 
(in saltmines) gallery; —ruthe, f 
measure of a squareyard to a font 
thickness ; —fcheider, m. partition in a 
climbing shaft from the top to the bot 
ton; —ſchuh, m. vid. —fuß; —ſtau⸗ 
ge, f. vid. —latte; —ftatte, f. place 
of or for a shaft; —ftempel, m. trans 
versal board or plank of the mine-shaft 
—fteuer, f. tax payable on certain 
shafts (mines). 

Shidtel, f. (pt.-n) box, band-box: 
eine alte —, joc. fam. old woman; com 
pos, —boben, m. bottom of a box; —⸗ 
borfte, f. hog's bristle (used by shoe 
makers) ; —dedel, m. cover of a box; 

ſch, m. African trunk-fish ; —form, 
Ff. box-form, box-shape; —gut, n. the 
longest and strongest bristles; —halın, 
m. sbave-grass; horse-tail; —Inacher, 
m. box-maker; —mänuchen, n. jack in 
a box; —faft, m. marmalade (kept ir. 
small boxes). 

Schächteln, v a. 1. to shave, rub, 
polish with shave-grass; 2. to put into 
a box. 

Schächten, v. avid Schacher. 

Sch äch t eu, .. u. to kill (cate with 
the Jews). 

Schädter, m. (-$; pl. —) (Jewish) 
butcher. 

Schäcke, vid. Shee. 

Shädbar, vid Schadhaft. 
Schäbbürge, m. provine. collateral 
security. 

Schade, f (pl. -N provine. shad (a 
fish. 

Schäde, (-18) or Schäten, (-8) m 
(pl.. Schäden) 1. loss, damage, harm, 
detriment, disadvantage, prejudice; 2. 
hurt, wound; sore; 3. (as exclamation), 
a pity! —n thun, —n bringen, to hurt, 
-do prejudice; —n zufügen, to harm, 
damage; to hurt; zu —n fommen, to 
be hurt; to miscarry ; —n nehinen, to 
receive a hurt; —n leiden, to suffer 
damage, be a loser; to be spoiled; et 
hat mit —n verfauft, he has sold under 
prime cost; ‚fig. es ift—, it isa pity; 
da8 foll dein — nicht feyn, you shall 
not lose by it; ¢ ijt — um thn, he or 
his loss is much to be regretted; dutch 
—n wird man Flug, prov. bought wit ie 
best. 

Ve urban Wie ie alniacienrat at goak 
Unball, the evil itself, which spreads in tim, 
and evace to an immeasurable extent, Gidjader 
is often tantamount to Be[hadiguug, as, a Eda. 
den in the foot which hinders one from walkıng 
Unpeil is an evil in general. 

»Schadehfam, n. the land of pleasr: + 
(in oriental fairy tales). 

Schädel, m. (-8; pl. —) skull, brain 
pan; compos. —bohren, n. trepanning 
—bobhrer, m. trepan; —form, f* form 
or saape of the skull; —fSrmig, ady 
skull-formed, ekull-shaped; —baut, 7 
pezeranium; —fradet, m. bone of 
the cranium; —lehre, f. phrenology ; 
—naht, f. ccronal suture; —nuf, f 
8. T. annual craniolary; —fdinden, 
n. scalping; —ftatte, f. place of skulls, 
Calvary. 

ShaAren,e n, (aux, haben) with. das 
1. to hurt, harm, damage, "rejudice, te 
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to spoil; bas ſchadet 
matter, no harm, that's 


40 harm; 2. 
nichts, ‘tis no 
nothing. 

tun, Schaden, Befhädigen, Schaden 
tbum A thing fdhadet in so fur as it renders 
tie former condition less perfect. Much watch- 
ing ſchadet the health, We say equally Schaden 
spun. Astorm cao ſchaden and Schaden thun. 
BefHhadigen refers more especially to physical 
injury ; aa, the storm has deſchadigt many trees ; 
the lightning has beſchadigt his araL 


Schaden Schade, en compos. —evz 
fat, m. indemnification: indemnity ; 
—freube, f. mischievous joy; pleasure 
at the misfortunes of others; —ftob, I. 
adj. malicious, mischievous; pleased at 
the loss and.misfortune of others; IT. 
m. plotter of mischief; —ffage, f. ac- 
tion for damages; —preis, m. price, 
sum for damage; —rechnung, —ſchä⸗ 
$ung, f. computation, estimate of 
damage. 

Shad fall, m. cas of damage. 

Schädhaft, adj. damaged, endamaged, 
spoiled, vicious, rotten, wasted, faulty ; 
ein —e8 Gebäude, a ruinous or decay- 
ing building; —e Waaren, spoiled 
commodity. 

Shadhaftiqkeit, f the being 
damaged or injured, defect, vicious con- 
dition. 

Schäbigen, o. vid. Befchädigen. 

Schädlich, I. adj. pernicious, noxious, 
damageable, harmful, hurtful, detri- 
mental, prejudicial. disad geous, 
offensive; ein —er Nebel, a blasting 
mist; eine —e Lehre, a pernicious doc- 
trine; —e Anſchläge, dangerous, per- 
nictous, mischievous designs; I. adv. 
perniciously, noxiously, harmfully, hurt- 
fully, disadv: g ly, mischi 
injuriously. 

Echädlichfeit, f. perniclousness, 
noxiousness, hurtfulness, mischievous- 
ness, harmfulness, offensiveness, in- 
juriousness. 

Sch idl 0 8, adj. harmless, hurtless ; — 
halten, to indemnify. 








ously, 


Syn. Gdhadlos, Unbefhädigt, Ente 
fHäbdigt. Unbefhadigt is said of things aud 
persons, ſchadlos and entfdhadigt of persons 


only. Persons are unbef$ädigt, when an injury 
might have happened to them, but has not. 
Things are unbeſchadigt, where they might have 
become lesa perfect and useful but are not so. 
He who remains ſchadios, suffers no loss in his 
property, We call lim entfhädige, who re- 
ceivea some compensation for his loss; he is 
ſchadlos gehalten, whose loss is completely 
made good. 


Schäplosbürgfehaft, f bond of 
indemnity. 

Schadloshaltung, f. indemnity, 
indemnification; compos.—é8fumune, f. 
sum of indemnity. = 

Schädloſigkeit, f. harmiessness, 
hurtlessness. . 

Schäf,n. (-€8; pl.-e) sheep; ein träch⸗ 
tiges —, an ewe with lamb; ein ge= 
duldiges, frommes —, gentle sheep; 
fig. patient person; simpleton; prov. 
qeduldige —e gehen viel in einen 
Stall, if they will but accommodate 
themselves, every one will find a place ; 
per Wolf frißt audy die gegählten —e, 
all’s one to him that loves to fave his 
will; wer fic) gum — macht, den frißt 
der Wo.f, daub yourself with honey 
and you'll never want flies; in compos, 
Echaf & Schafs, —ampfer, 2, sheep- 

reel; —art, f. 1, breed of sheep; 2. 
sheepishness ; — artig, adj. & adv. sheep- 
like. sheepish ; —Sauge, 2. bolting eye; 
—3äugig, adj. sheep’s-eyed ; —bau, m. 
provinc. sheep's dung; —blattern, pl. 
chicken-pox; — ‘bod, m. ram; —darm, 
m. sheep-gut; —dieb, m. sheep-stealer; 
—biinger, m. vid. —ban; —egel, m. 
sheep-fluke or flounder; —enger, m. 
— f. gad-fly or breete of sheep; 
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—fell, n. slecp-skin; — fleifch, n. mut- 
ton; —fuũ, m. sheep’s foot; —garbe, 
f. milfoil, common yarrow ; —8gefidyt, 
a. sheep's face, stupid look; blockhead ; 
—gras, n. —fdwin el, m.sheep-fescue- 
grass; —grindfrauf, n. —rapungel, f. 
sheep’s scabicus; —hauf, f. sheep's 
skin; 4. T. cover of the fetus, am- 
nien; —heerde, f. flock (drove) of 
sheep; —birt, m. shepherd; —hürde, 
f. fold, pen, coop, sheep-cot; —huſten, 
m. dry cough; —hut, f. wid. —trift ; 
—fameel, m. camel-sheep; — “fe, m. 
sheep-milk-cheese; —f{etd, 2. sheep's 
clothing; —knecht, m. shepherd's man; 
—fopf, —8fopf, m. sheep's head; fir. 
blockhead ;, —franfhett f. disease of 
sheep; —fraut, 2. wit germander, 
hairy genista, broom; —lamm, n. ewe- 
‚ lamb; —laub, n. dried leaves used as 
provender for sheep; —laus, f. sheep- 
louse, tick; —leife, f. place where 
sheep are allowed to lick rock-salt (or 
any thing else promoting their health) ; 
—Ieder, n. sheep's leather ; —ledern, 
adj. ofsheep's leather; —linfe, f. blad- 
der-nut ; —linfenbaum, m. bladder-nut 
tree; —lorbeere, f. sheep-erotel; —⸗ 
lorbeeren, pl. tirdies; — mäßig, adj. fie. 
sheepish, most stupid: —— N. 
lamb's lettuce; —meifter, m. sheep- 
master; —milch, f. sheep-milk; —⸗ 
milbe, —jedfe, f. tick, sheep-louse ; —= 
mift, m. sheep’s dung; —mülle, —⸗ 
miilbe, f. or —mülın, m. chaste-tree ; 
agnus castus, Abraham's balm; —= 
mutter, f.ewe; —nuß, f. largest kind 
of walnuts; —pel%, m. sheep-skin fur ; 
coat, frock of sheep-skin; —podfen, pi. 
vid. —blattern ; —räude, f scab; 
—rippe, f. vid —garbe; —rüde, m. 
shepherd's dog; —falbe, f. salve for 
sheep; —fcabtofe, f. sheep's scabious ; 
—fthab, m. tax paid for sheep; —⸗ 
fchenfel, m. MT: sprit-sail; —ſchere, 
f. shear, shears; herr, m. sheep- 
shearer; —fchur, f. sheep-shearing ; 
Sgeſicht, —éfopf, m. vid. above; —= 
Rail m, stable for sheep; sheepfold; 
—ftaud, m. stock of sheep ; —fterben, 
n. sheep-rot ; —trieb, m.right of pastu- 
ring sheep; —tvift, —weibe, f. sheep- 
walk: —vieh, n. sheep (collectively) ; 
— wolle, f. sheep’s wool; fleece ; —= 
wollmatrage, f. flock-bed ; —jucht, f. 
keeping of sheeps;—jiichtler, m. keep- 
er of sheep; wool-stapler ; —zunge, f. 
sheep’s tongue (a plant). 
Schäfchen, n. (66; pl. —) 1. lamb- 
kin; 2, catkins (on some trees); fein 
— ſcheren, or fein — ins Trockne 
bringen, prov. to feather one’s nest: er 
bat Fein — gefihoren, prov. he has 
feathered his nest ; compos. —blums, f. 
dandelion. 
Schäfe, f. province. vid. Zudererbfe. 
Schafelu, v. ref. to become frizzled 
like sheep's wool; to be fleezy (said 
of clouds). 
Schäfen or Echäfen, adj. province. 
relating to (derived from) a sheep. 
Schäfer, m. (-8; pl. —) shepherd; 
pastor; swain; compos. —band, 2. 
swain’s ribbon; —dichter, m. bucolic 
poet, poet of idyls; —gedicht, m. idyl, 
eclogue, bucolic, pastoral; —gefpräch, 


‘—nepastoral dialogue; —hutS, m. shep- 


herd's dog; —hütte, f shepherd's cot- 
tage ; —[arre, f. shepherd's cart, shep- 
kerd's cot (in which the shepherd 
sieeps in the field at night with his 
flock); —Enedht, —funge, —Enabe, 
un m. shepherd’s servant (helper); 

eben, n. pastoral life; —lied, n. pas- 
toral song; —mäbchen, x. shepherdess; 
—pfeife, 5. shepherd’s pipe; — roman, 
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m. pastoral romance; —fif, m. sliep 


. herd’s seat; —fpiel, n. vid. —gefprady 


—ftab, m. shepherd’s crook, rod, sheep- 
hook; —ftüd, —ſtückchen, n. shep- 
herd’s air; —ftunde, f. happy hour ot 
lovers; —tanz, m. shepherd’s dance; 
—tafche, f. shepherd’s pouch, shep 
herd’s purse (a plant); —twelt or —: 


‚ jeit, f. fabulous happy age, Arcadian 


age. u. 

Gmaferet, f (pl. -en) 1. large es 
tablishment for sheep, sheepfold, flock, 
2. shepherd’s house; 3. + pastoral, 

Schäferinn, f. (pl.-en) shepherdess. 

Shai % tlidj, adj. & adv. pastoral; 
—8 Reben, pastoral life ; —er Name, 
pastoral name, shepherd’s name. 

Schäff, x (-e8; pl. -€) province. tub, 
pail. 

Schäffen,o. ir. a. to create, call inte 
existence. 

Schaffen, d. a. 1. to do; to make, 
work; 2. to procure, furnish, provide; 
3. to convey, carry (to a place); 4. to 
order (provine.) zu — haben, to have 
to do ; to be occupied ; to have business 
(with) ; zu — machen, to cause, give 
trouble; was — Cie? what is your ; 
pleasure? what is at your service 1 
fid) zu — machen, to find business ; 
fich mit etwas zu — machen, to 
meddle with; was haft du bier zu —? 
what have you to do here? einem eta 
was —, to procure, or find one some- 
thing, to furnish, or provide one with a 
thing; herbei —, to provide, get, pro- 
cure; bring near; nach Haufe —, to 
convey home; binmeg—, Aus dent 
Wege — to remove; ich Fann mir ihn 
nicht vom Halfe —. I cannot shake 
him off. 

Schäffend, part. adj. creative; dit 
—e Gewalt, the creative power. 

Schäffer m. Es; pl. —) provine. 
person entrusted with the care and ma- 
nagement of a thing. 

Schaffer ei, f cont. eine erbärmliche 

—,a miserable piece of work, pitiful job. 

Schäffner, m. (-$5 pl.) 1. agent, 
manager, broker; 2. steward, provider, 
butler, administrator; 3. waiter; 4. 
guard (of a coach). 

Sdaffneret, f (pl.-en) 1. steward- 
ship, butlership; 2. office or house of 
a Schaffner. 

Schäffnerinn, f (pl.-en) female 
manager; cateress. 

Schafföt,n. (-te8; pl.—te) 1.scaffold; 
2. N. T. place upon ‘the quarter-deck 
before the waist-ladders. 

Schäffungssgabe or —sraft, £ 
(ercative) genius. 

Schäfiſch, adj. vug. sheepish. 

Schäfler, m. (-8; pl. —) provine. 
shepherd. i 

Saft, m. (-28; pl. -e & Shifted 
1. shaft; 2. shank; 3. stock (of a gun); 
4, handle (of an instrument); 5. leg (of 
aboot); 6. trunk (of'a tree); — eines 
Schiffes, M T. cut-water; — eines 
anes, strand; compos. —auge, n. T 
the comb-tringle-ring (of weavers) 5 ⸗⸗ 
baum, m. B. T. the, spathelia of Ja 
maica; —bod, m. T. the trestle of a 
gun-carriage; —bralt, m. pin-wire: 
—firmig, adj. having the shape of s 
shaft ; —geſims, n. Arch. T. lower cor 
nice on the shaft of a column; —halın, 
m. horse-tail; —heu, n. skave-grass 
—hol;, n. wood for gun-stocks; — 
leijten, m. T. boot-tree, boot-last; —- 
model, m. wood-model; —nabel, f. 7 
turning-needle ; —ting,, m. horse-tail 
rubi⸗r; — ſchneider, m shank-cutter;-—~ 


Schul 


ſpiegel, m. tooking giass between two 
windows; pierziass. 

Shäften v. a 1. to stock (n gun); 
furnish with a stock, a handle, &c; 2. 
N. T. to fit a ship for a certain number 
of guns; 3. to splice a rope. 

Schäftig, adj. (in compos.) composed 
of eo many strands, stranded (said of 
ropes). 

S häftung, f furnishing with a stock. 

«Schagriu, m. (-8) chagrin. 

Schäh, m. (-8) Shah (the king of 
modern Persia). 

Schähl, m. (-8; pl. -€) shawl. 

*Schäfal, m. (6; pl.—¢) jackal. 

GS ch ike, f. (pl. - link of wire nearly 
hke a figure 8; link of a chain. 

Schäfer, m. (-8; pl. —) jester, joker. 

Schäfereif. (m. jest, joke. 

Schaͤkerhaft, adj. playful, wanton. 

Scakerhaftigfett, f. playful- 


ness, 

Schäfern, v. x. (aus, haben) to jest, 
joke, play. 

Schäfwerk,n.(-9 MT. the join- 
ing of the different pieces, out of which 
great masts are put together. 

Sch al, adj. stale, flat, insipid: ‚fr. hol- 
low ; —es Bier, stale beer; — et Wik, 
atale wit; ein —er Patron, au insipid 
fellow. 

Shälbar, adj. that my be peeled. 

Schaͤlbe, F (pl. =n) province. helfer. 

Schäl:blafe, —blatter, f. heat 
blister ; —jabt, «u. deenying tooth. 

Schäl of Shale, in compos. —blech, 
n. iron plate covering the linch-pin of a 
wagon; —brett, n. —biele, f outside 
plank (of a tree); —fifch, m. shelltish ; 
—gebirge, x. mountain formed of thin 
strata; —lolj, n. outside of a tree, 
which is cut into planks; wood with 
which any thing is-lined or covered; 
ae. f. shell of a valve; —vbft, 
n. fruit with shells, dry fruit; —obr, ». 
large wide ear of a horse; — iif, n. 
vid. —brett; —thier, n. testaceous, 
crustaceous animal, shell-fish; —⸗ 
thierfenner, an. conchologist; —thier⸗ 
funbe or —thierlehre, F. concho- 
logy; verfteinerte —thiere, pi. fos- 
sil shells; —Wage, f. balance with 
scales ; —werf, n. lining of planks. 

S Halden, m. (-8; pl. —) dish. 
Schähle, f (pl. -tt) 1. shell, peel, husk, 
rind; 2. scale; fig. outside; 3. scull; 
4. cover (of a book) ; 5. haft (of a knife, 
&c.); 6. slice; 7. cup or saucer; 8. 
bowl: dish; 9. vase, vessel; bet dev 
— ftehen bleiben, to stop at the mere 
outside. 

Shälen, v. c to board, wainscot, 
inlay; Meffer —, to haft knives. 

Schälen,v.I a. to pare, peel, shell, 
scale; to blanch; provinc. to wash, 
wash away; II. ref. to shell, cast to 
shell; to blister. 

Schalen-er z, n. ore for transport- 
ing; —fürmig, adj. in the shape of 
shells, scales; —Ealf, m. pea-stone ; 
—mehl, n. flour that is yet in the bran; 
—fchnecfe, f dodman, shell-snsil; —= 
thier, n. oid Schalthier. 

Schäler, m. (-8; pl.— he that peels, 
&c. pecler. 

Schälfifch, m. via, Schellfifeh. 
Schälheit, f staleness, flatness, in- 
sipidness. 

Ehalheng ft, m. es; pl. -e) stallion. 
= Alig, adj. kaving a shell or scale, 
scaly, shelly. 


@cha! 


Shalt, adj. province. waggish ; roguish. 
SHALE, m. (-€6; pl. -e) 1. wag; rogue, 
knave ; 2. cheat ; 3. previne. dissension ; 
4. dissimutation; 5. + servant; det 
— hinter den Ohren or im Naden 
haben, to be a rogue in disguise; com- 


Schaͤm 


calary month; —fag, 2. clause or een 
tence in parenthesis; —tag, m. inter- 
calary day; — wort, m. interpolated 
word; —jeile, f. interpolated line. 


Schalten, ». In. (auz. haben) to rule 





pos. —Sallge, n. roguish eye; —6äu⸗ 
4 ‚ adj, having roguish eyes; —éd¢= 

el, m. cover to a rogue; hat; —6⸗ 
freund, m. deceitful friend; —sknecht, 
m. + wicked servant; —snarr, m. a 
rogue playing the fool or buffoon; —8= 
ohr, n. cunning ear; —8rath, m. cun- 
ning and deceitful counsel ; jester ; —8- 
fin, m. roguishness; —éfinntg, adj. 
roguish. 


Syn. Schalt, Shelm. The aim, which the 
Schatt tries to attain, by his cleverness, is a 
surprise, a disgrace, which he prepares for an- 
other from a malicious pleasure. The Schelin 
employs the same means to attain every other 


am, 

Schaälken & Schälfen, v. a. promine. 

to cut or square a tree; N. 7. to nail. 

Schälkhaft, Las; waggish, wanton, 
disposed to tricks; Cunning, subtle; 
roguish; II. adv. waggishly, roguishly, 
wantonly. 

Sun, GAHalthaft, @ofe. The Mofe is one 
who plays another a trick out of jest, in so für 
as he rejoices in the injury he causes him, The 
Salthafte rejoices merely at his success and 
the emb of the person deceived, vid. 
Reidhtfertig, Vurhwiliig. 

Schälkhaftigkeit, f. waggishness, 
roguishness. 

Schälkheit, f. 1. waggishness, ro- 
guery; 2. (pl. -en) roguish, wanton 


trick. 
Schaälkiſch, ad. vid. Schalkhaft. 
Shall, m. (-e8; pl. Schalle) sound; 
compos. —beden, n. cymbal; —boden, 
m. sounding board (of an instrument) ; 
—brechend, adj. phonocamptie ; —brez 
ung, te refraction of sound; —bres 
hungslehre, f. diacousties; —geläch⸗ 
tet, n. loud laughing, burst of laughter ; 
—thorn, n. horn, trombone; trumpet; 
—lebre, f acoustics; —loch, n. sound- 
hole; hole, aperture of a belfry; —⸗ 
maf, n. —meffer, m. echometer; —⸗ 
vohr, n. speaking trumpet ; —ftrabl, m. 
ray of sound; —ftiid, n. the bell of a 
trumpet, bugle, &c.; —welle, f. wave 
of sound; —verftirfungsmerfgeng, n. 
microphone, microcoustic ; — wort, n. 
word imitative of sound. 
ny Schall, Anall, Every thing audible i: 
an ar whether loud or sot; Saal implies 
n loud, violent Schau, The Knall arises sud- 
denly with all its violence and vanishes just as 
suddenly. The Schall of thunder is often heard 
first at a distance, then nearer, and .s again lost 
in the distance; but a sudden and violent 
sound of thunder, which vanishes no less sud- 
den)y, is a Knall. 


Soh allen, » ir. & reg.n. (aux. haben) 
to sound, echo, resound. 

Schälm, m. -e8; pl. -¢) 1. provine. 
part of a forest, divided off; 2. MT. 
timber to stop up; link; compos. —Cl= 
fen, 2. forester’s hammer. 

Scalmete, f (pl. -n) reed-pipe; 
shalın, shawn; compos. —nblifer, m 
player of the shalm; —uffang, m. 
sound of the shalm. 

Schälmen,v.a 7. to cut a lane, to 
bark (trees); M. 7. to nail the battens 
of the hatches along the edges of tar- 
paulings. 

*Schalöıtg, m. shalloon. 

*S halotte, f. (pl. -N)scallion, shalot; 
compos. —ublume, f. pasque flower, 
Flora's bell; —-ngqvag, n. bulbous mead- 
grass; —uwiebel, f. vid Schalotte. 

Schälpflug, m. -e8; pl. -pflüge) 
plough for paring ground. 

Shalt of Schalten, in compos. — 
buchftabe, m. intercalary letter; —* 
jahr, n. leap-year; —nonat, m. inter- 

















d; to dispose; mit etwas — 
und walten, to dispose of a thing; — 
Sie ganz über mich, my all is at your 
disposal; wenn ich frei — könnte, if ı 
were my own master; LI. a. to sepa 
rate; to intercalate, insert. 

Syn. Schalten, Walten, Schalten may be 
either for detriment or for benelit; watte., 
only for the latter, Hence we are id 19 
walten ußer, but to falten mit any thing. 

Schälter, m. (-8; pl. —) ruler; helm's 
man. 

SE chäfter, m. province. shutter; bolt. 

Emaltung, f. disposing, disposition. 

Shälung Ff (pl. -em) boarding, 
lining with planks. 

Edhalung, f. shelling, scaling, par- 
ing; blistering. 

*Schaluppe, f~ (pl. -t) sloop; — 
eines hm jolly-boat, yawl. : 

Gam, f 1. shame; 2. privy parts, 
pudenda; 3. + disgrace; er bat aller 
— den Kopf abgebiffen, vulg. he is 
dead to all sense of shame; ſeiue — 
nicht bedecken könuen, not to have 
wherewith to cover one’s nakedness 
compos. —adet, f. vein of the pudenda ; 
—bein, n. share-bone (os pubis); —# 
beinhöder, m. A. 7. the tuber of the 
pubis; —beinmusfel, m. A. 7. the 
pectineus; —beinverbindung, f. sym- 
physis of the pubis; —blutader, if 
pudic vein; —bug, m. —leifte, —fel= 
te, f. groin; —briife, . gland of the 
pudenda; —erregenb, adj. exciting 
shame; —errithen, x. blush; —ge= 
fübl, n. sense of shame ; —gegend, f 
regio pubis ; —glied, x. genital; —hite 
gel, m. mons Veneris ; —fraut, n. stone- 
erop-tree, shrubby glass-wort; —lefge, 
f. lip of the pudenda; —Iı8, adj. & ade. 
kameless ; barefaced, impudent; im- 
pudently; —lofigfeit, f. shameless- 
ness; impudence ; —pflanje, f. bastard 
sensitive plant, humble-plant ; —tige 

f. vagina; —toth, adj. blushing (with 
shame); —roth machen, to put to the 
blush, shame; —toth werben, to blush; 
—rithe, f. blush; —ſchlagader. f. 4. 
T. pudic artery; —feite, f. the groin; 
—theile, pt. privities; —giingelden, 
—zünglein, 2. clitoris. 

Syn Sdham, Sheu. Scheu is felt at every 
danger; Cham only from the apprehension 
that we may bring upon ourselves dishonour 
or contempt. Hence we feel Gebam only with 

fe to our fell ; and Scheu 
only with regard to things when they are 
dangerous, as, fire, water. 

*Schamäde, f. chamade, parley; — 
ſchlagen, to beat chamade. 

*Sdhamane, m. En; pl. -M a 
Shaman (oriental priest and sorcerer). 

Sdhamaypfel, m. (-8; p.-üpfel rus 
set pippin with a vinous taste. 

SHhambat, adj. vid. Echambaft. 

Sſch ã me, f. (n. i. u.) shamefacedness. 

Shämel, m. (-8; pl. —) jointstoo, 
cricket; foot-stool; compos. - bein, n 
leg of a stool; —hobrer, m. centre-bit 
large gimlet; —gelb, n. hire or rent ot 
a seat or bench; —mörfer, m, mortar 
with a foot or stand. 

Shame, ov. ref. to be ashamed; | ich 
fchäme mich, Jam ashamed; ſich eines 
Dinges --, to be ashamed of a thing: 
fchame dich in dein ‚Herz, shame upon 
you; fic) ein wenig —, to be hall 
ashamed. 

Schaimerlidh, adj. (n. & u.) bashful 
blushing. 
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Eder 


dicial of the forfeiture of any one’s 





Smambaft, I ad. 1. shamefaced 
bashful, demure; 2. modest, chaste; 11. 
adv. snamefacedly, bashfully, modestly. 


Schämhaftigkeit, f 1. shamefaced- 
ness, bashfulness; 2. modesty ; chastity. 
Sdhimtg & Schämlich, adj. vid. 
— 
Schämviel, adj. M T. galled. 
Schändaof Schande, in compos. —al= 
tat, m. altar to an idol; —— ‚m. vulg. 
bastard; prostitute; cont. child; —hu- 
be, m. vudg. scoundrel; —buch, n. ob- 
scene book; —biihne, f. pillory ; —be= 
del, m. fig. vulg. cover, cloak ; joc. hat; 
git einem — gebrauchen, to con- 
ceal one’s infamy under; —fled, m. 
biot, blemish; stain; einen —fled an⸗ 
hängen, to cast an aspersion upon; 
—gebot, n. despicable price, under-bid- 
ding; —gedicht, m. obscene poem; 
lampvon; —geld, n. money got in a 
shameful manner; base price; —ge— 
miilde, n. obscene picture ; —gefchich- 
te, f. scandalous history; —glode, f. 
bell by which a criminal is rung out of 
the country; —hure, f. vulg. a most 
common prostitute; —fauf, m. vulg. 
low bargain; um einen —fauf, dog- 
cheap; —lebeit, n. infamous life; —= 
fied, n. bawdy song; —lüge, f. in- 
famous ke; —ntaal, n. mark of infamy; 
—maul, n. scandalous language ; back- 
Liter, slanderer; eitt —maul haben, ta 
be foulmouthed; —name, m. disgrace- 
ful naıne, nickname; —Yfahl, m. —⸗ 
fäule, f. pillory ; —preis, m. despicable 
prize er price; —fact, m. lewd, infa- 
ınous person ; —fchvift, f.Jampoon ;—= 
fehriftler, m. lampooner; —ftein, m. 
pilory; stone of infamy or disgrace ; 
—ftreich, m. villanous trick; —that, f. 
shameful, infamous action ; —vogel, 
m. + villain, lewd person ; —worte, pl. 
disgraceful language; obscenities; —= 
au, F. comfrey; —jeichen, n. vid. 
—maal; —zeile, f. defamatory line; 
— junge, f. vid. —maul, 
Schändau, Schandaw (a town in 
Saxony). 
Sandbar, I adj. shameful, di 


honour or from the conversion of the favourable 
opinion of his moral worth into an injurious 
one. 


Schande, f (pl.-N) T. cover; provine. 
puddle. 

Schanbden, va 1. to disfigure, spoil, 
mar; 2. fig. to disgrace, violate, dis- 
honour; 3. to abuse, rebuke blame, 
injure, detract, revile; 4. joc. to dub, 
call; den Gabbath —, to break the 
‘sabbath; eine Zungfran —, to violate, 

+ deflower; feine Familie —, to bring 
shame upon cne’s family. 
Schänder, m. 83 pl.—) defamer, 
slanderer, traducer; blasphemer, sacra- 
mentarian ; corrupter, debaucher; de- 
filer. 

Schaudlich, I. adj. shameful, dis- 
graceful, scandalous, ignominious; in- 
famous, dishonest ; base ; ein —er Ge⸗ 
win, a dishonest gain; e8 wäre — 
auch nur davon zu reden, it were a 
shame even to speak of it; IL adv». 
shamefully, disgracefully, ignominiously, 
infamously. 

Schandlichkeit, f. (pl. -en) dis 
gracefulness, ignominiousness, turpi- 
tude, infamousness, dishonestness, base- 
ness. 

Schaͤndung, f. (pl. -en) 1. disfigur- 
ing, spoiling; 2. violation ; rape. 
Sdine, f (pl. =) peeled willow 
rods ; basket-twigs. 

Schänk, m. (-88) 1. right of selling 
wine, beer, liquor; 2. tap-house, 
Schänfer, m. (-8) chancre; cancer. 
Schängsarbeit, f. working at a 
sconce; —arbeiter, —gräber, m. pio- 
neer, sapper; —geräth, n. implements 
used by pioneers; —fleib, n. MT. 
waist-clothes ;  netting-sails ; einem 
Schiffe die — leider umhängen or ein 
—tletd vorziehen, to put aboard a 
ship’s waist clothes; —forb, m. mus- 
ket-basket; gabion; —läufer, —loo⸗ 
per, m. mariner’s great coat; —pfahl, 
m. palisade ; — Wehr, f. barrier, fence; 


Sadar 


tartas (on the teeth); mit Lem —- ber 
haftet, scorbutic ; compos. —#flee, m 
marsh-trefoil; —$heil, —8Eraut, n. au 
tiscorbutic herb, spoon-wort. 
Schärbodig, adj. & adv. scorbutic; 
—e Krankheit, scorbutic malady. 
Schärde, F. (pl. -n) the halibut (a fish) 
Scare, f. (pl. -N a brare, strut, 
bearer. 
Sdiren, w. vid Echaaren. 
Schärf, I. adj. sharp; keen, acute; 
severe, rigorous, austere, hard, smart; 
strict, exact, quick; acrid; fig. shrill 
(of sound); ein —er Wind, a been 
wind; ein —es Gefühl, an acute 
sense; ein —e8 Dhr, a quick ear; 
ein —er Winfel, an acute angle; ein 
—gebautes Schiff, a sharp ship; eine 
—e Sudyt, a rigid discipline; ein —er 
Verjtand, a penetrating mind; —e 
Strafe, severe, rigorous punishment: 
ein —er Verweis, a severe reproof; 
ein —er Ton, an acute, sharp, shrift 
tone; ein —er Yccent, Gram. T. an 
acute accent; —e Aufjicht über einen 
haben, to have a strict eye upon one; 
II. adv. sharply, keenly; severely 
Tigorously, rigidly, austerely; strictly, 
exactly; — laden, to charge with ball; 
— fehen, to have a quick eye; — 
nachfragen, to make strict inquiry; — 
wägen, to weigh exactly; — arbeiten, 
to work quickly; compos. —blätteri 
adj. B. T. having edged leaves; —blid, 
m. acuteness, penetration, piercing eye ; 
—eckig, adj. acute-angular; —eifeit, n. 
N. T. calking iron; —hobel, m. jack 
plane; —fantig, adj. acute-angular; 
—fraut, n. procumbent asperugo, conr 
mon wild bugloss, German mad-wort, 
great goose-grass; —rennen, n. tour 
nament (with sharp weapons) ; —rich⸗ 
tev, m. hangman, executioner; —tiths 
teret, f. executioner’s dwelling; —s 
ſchneidig, adj. keen-edged ; — fang, m. 
shot with ball; —[hüß & —fohiige, m, 
rifleman, arquebusier; —fichtig, adj. 
sharp-sighted, quick-sighted ; clear 





—werk, n. redoubt, entr 
wurz, fı vid. Schandwurz; 





ful, infaınous, ignominious, scandalous; 
IL adv. shamefully, infamously, igno- 
winiously. 

Shändbarfeit, f infamy, igno- 
miny, scandal, baseness, villany. 


Schändded, n. Schänddeckel, m. M. 
T. gunnel, gunwale. 

Schände, f. shame, disgrace, igno- 
miny, infamy ; zu —n machen, to mar, 
spoil, ruin; einen zu —n machen, to 
make one ashamed, to confound one; 
die Pläne feiner Feinde zu —n maz 
heit, to overthrow the designs of one’s 
enemies ; zu —ıı fochen, to boil to rags; 
—i halber, for honour’s sake; es ge⸗ 
reicht ihm zur —, it reflects disgrace 
upon him; zu —n prügelnt, to beat 
black and blue; —Machen, to put a 
disgrace upon: dies macht ihm — 
this disgraces him: — von etwas haz 
ben, mit etwas einlegen, to get shame 
by; in— bringent, to disgrace; — be= 
geben, to commit shamefal actions ; id 
geftehe gu meiner —, daß u. ſ. w., I 
take shame to myself that, &c. 

Syn. Shande, SHimpf, Shmad, In 
jurie, Entehrung. Whatever diminishes 
the wortbiness of any one in the eyes of others, 
13 for him a Schande; that_which is a mark of 
disbonour for him, is a Schimpf z, vhen this 
consists in such A treatment as implies the 
want of every howourable feeling, it becomes 
a Sdhinadh. Schunpf and Gnjurie are distin- 

iished from each other in this, that the former 
indicates any treatment by which a man suflere 
in his character, whetl:er hıs honour had before 
been forfeited or not; Sujurie,'when his honou: 
ta intact. Entehrung arises either from the ju- 
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p used by pioneers. 
Schänze f. (pl. -N) 1. sconce, fort, 
redoubt, bulwark; 2. + chance; throw 
(at dice) ; game; stake ; 3. opportunity, 
occasion; 4. cover, garment; 5... N 
quarter-deck; eine — auffiihren, to 
throw up a trench, redoubt; fig. in die 
— ſchlagen. to hazard, venture; auf 
feine — fehen, to look to one’s chance, 
advantage; to stand one’s tackling; die 
— gewinnen, to sweep stakes ; compos. 
—nfrohne, f. statute-labour at the for- 
tifications; —nläufer, m. vid. Schanz⸗ 
Täufer. : 

Schangen, wv. n. to dig, work at a 
trench or redoubt; + to throw (at the 
game of dice); jig. to work hard, to do 
drudgery. 

Schänzer, m. vid. Schanzarbeiter. 

S chapel, m. + chaplet, garland; com- 
pos. —[hnabel, m. 1. curved beak; 2. 
recurvirostra (an aquatic bird). 

S ch at, f. (pl.-en) 1. share of a plough; 
2. vid. Schaar, 

*Scharäbe, f (pl.-N) charade. 

Scharbe, f (pl. -n) cormorant (a 
bird). : 

Schärbe-brett, «. chopping-board, 
trencher ; —tifen, —meffer, m. chop- 
ping-knife ; —ohl, m minced, chopped 
cabbage or colewort. 

ShärbengSchärben, v. a. to chop, 
haggle, cut small. 


Schärbock, m. (-88) scurvy; seurf; 


W 5 
—jeug, x. 





3 ine Jus; 8, subtle; 
—fichtigkeif, f. quick-sightedness, pe- 
netration; —ſinn, m. sagacity, pene- 
tration ; acuteness ; ingenuity; —ſin⸗ 
tg, adj. & adv. sagacious, penetrating, 
acute ; ingenious; ingeniously ; —fin: 
nigfeit, f. sagaciousnesg, acuteness. 

Syn. Scharf, Gharffidtig, Sharffin. 

nig, Gein, ae ah ſcharf 
mind discovers in ubject, things, which from 
their inconsiderableness and fineness are diffi- 
cult to be p ived; a fiharflichtiger percei 
every thing easily; a durddringender discovers 
even what lies deepest and most concealed. 
Geinheit of mind discovers the most delicate 
characteristics of things, which perbaps a mind 
more sound: but less delicate overlooks. Great 
interest makes us ſcharfſichtig, and the most 
ordinary minds become so when eelFinterest is 
mainly concerned. 

Schärf,n. (~e8) 1..M 7 rising of the 
ship’s floor afore and abaft; 2. shot, 
balls; looſes — einer Manone, langrel- 

roß —, nails of 24 inches in length 
lein —, nails of a 1% inch. 

Schärfe, f. (pl. -n) 1. edge (ofa 
sword, &c.); 2. sharpness, keenness 
acuteness; 3. severeness, austereness. 
rigorousness, smartness, hardness; 4 
strictness, exactness ; 5. vid. Schärpe 
— der Säfte, acrimony; die — deb 
Verſtandes, acuteness, sharpness, ın 
tellect, penetration. 

Syn. Schärfe, Strenge Schärfe elvm 
Itself in the exactness with which faulta are ex 
amined; Strenge, is the de; of displeasure 
and punishment with which they are visited. 
He who does not overlook a single fault, is 
f&harf ; he who is not indulgent towards a single 
one, is ftreng. 

Schärfen, v a. to sharpen, whet; 
Erfahrung ſchärft den Verftand, ex- 
perience sharpene the wit; die Straft 





Schat 


, tc heighten, aggravate the punish- 
ment; ſich —, tp graze one's self. 
. SHhirfen, Benen, Shleifer. We 
ren that wiich is still blant and not able 
to cal; we meyen that which already cuta, but 
which we wish to cut betters and that which 
— * not only ſcharfer, but it becomes 


a and mor 
the particular 





furm we wish ogee it 

Edharfen, n. Echärfung, f. sharpen- 
ing, whetting. 

Schürfshobel, m. T. jack plane; 
—-fammer, f. T. room in paper-mills, 
where the paper is cut (rasped) ; —= 
ftein, m. stone on —hich the leather is 
sharpened; —jeichen,. "ram. T. acute 
accent, 

Schärflich, adv. + (stif) a, verely, 
sharply. 

Schärfling, m. vid Stidling. 

Schärfunft, f. (m iw) science of 
tactics. 

Schariväri, vid, Charivari. 

Scharlach, m. (-88) scarlet; compos. 
—bauin, m. little green oak, holm-oak ; 
kermes-tree ; —beere, f. scarlet-berry, 
kermes-berry; —blume, f. scarlet 
flower, cross of Jerusalem, flower of 
Constantinople; —bohne, f. the scar- 
let-bean ; —farbe, f. scarlet-colour ; —= 
farben, adj. scarlet; —fürber, m. scar- 
let-dyer; —fieber, n. scarlet-fever; —= 
kehlchen, n. robin red-breast; — fort, 
n. scarlet-grain; —Fraut, n. clary; —= 
lille, £. scarlet lily; — mantel, m. scar- 
let-cloak; —mohit, m, red poppy; —= 
neffel, f forest-nettle; —pulver, n. 
scarlet-powder ; —toth, adj. scarlet-red; 
—röthe, f. scarlet-redness; —ftaude, 
Jf. cochineal-tree ; —taube, f. scarlet 
pigeon; —vogel, m. scariet parrot ; —= 
wurm, m. cochineal insect; grain of 
the Indian fig. 

Schärlachen, adj. scarlet; —e8 Tuch, 
scarlet cloth. 

Schärlei, m. (-8) B. 7 clary. 
Schärling, Schärling, m. (-%8) cow- 
parsnip, false bear’s foot. 
Scharloͤtte, f vid. 1. Charlotte; 2. 
Schalotte. 

"Scharmitgel, n. (-8; pl. — skir- 
mish; provine paper-cornet, paper-coffin. 

*Sdharmitgel(n, Scharmutziren, v. 
n. (auz. haben) to skirmish. 

*S dharmiigter, m. (-8; pl. —) skir- 
misher, sharpshooter. 

Schärn, m. (68) province. 1. dung; 2 
reed; 3, rogue; compos. —pipe, f. pro- 
vine. hemlock. 

Schärnbull, m (en; pl.-en) muck- 
worm; dung-fiy. 

*Sharnter, n. (83 pl.—e) 7 hinge; 
compos, —banb, n. joint-frame ; —bofe, 

2 Bee box; —eiſen, n. joint-tool; 

tile, f. joint-fle; —jange, f. joint- 
pliers, 

Schärpe, f. (pln) scarf, sash; S. 
T. sling ; compos. —ufchnalle, f. girdle- 
buckle. 

*Scharpte, f lint. 

Schärre, f. (pl. -N) raker, scrap 


Schaͤt 


Sſcharrfuß, m. Ces; pl. -fiife) scrape; 
einen — machen, to scrape a leg. 

Schärricht, Schärrfel, n. scrapings 

Schärrmaus, f. (pl. -mäufe) mole. 

Schärſchmied, m. Ees; pl. -%) iron- 
monger. 

Schärt,m. & Schärte, f. provinc. pan. 

Schärte, f.(pl.-n) 1. notch, gap; 2. 
chink, crack; sherd; 3. saw-wort; die 
— auswegen, to whet out the notch; 
Jig. to make amends for, to repair a fault; 
compos. —ndiſtel, f. the long-tufted 
thistle; —nfraut, n. saw-wort, herb sa- 
vory, dove's foot; —nfchnabler, m. 
flamingo, phanicopterus; —njeile, f. 
merlon, pier. 

*S harttle, f (pl-n) miserable com- 
position or book, trash; libel; compos. 
—nhändler, mm. cont. a dealer in old, 
second hand-books. 

Sd ir tig, adj. full of notches. 

Schärtftüd, n. (-e8; pl. -e) T. the 
outer bottoın-piece of a vat or flat-tub. 


Shärwadhe, fs. = 
Sdhirwidter, m. > vid u. Schaar. 
Schärweife, adv. 


"Schäfe, f (pl.-n) vid. Chaife, chaise, 
carriage. 

*Schäffe, f. Sp. 7. chase; eine — 
gewinnen, to win a chase. 

*Schäffen, v.a. to chase; turn away. 

Schatten, m. (-6; pl.—) 1. shadow; 
2. shade; 3. phantom; 4. fig. shelter ; 
5. darkness; 6. departed spirit, soul; 
voller —, complete shade ; im — figen, 
to sit in the shade; nad) einem — 
greifen, to grasp a shadow, the empty 
air; er macht nit —, he is in my light, 
obstructs my light (fig); in den — 
ftellen, to place or represent in the 
shade, darkly; mit — fechten, to fight 
with shadows, with an enemy one 
cannot see; wie ein — vergehen, to 
vanish like a shadow; prov. er Jäuft 
por feinem eigenen —, he is afraid of 
his own shadow, he takes alarm with- 
out cause; compos. —behaufung, f. 
subterranean world; —behertfcher, m. 
* Pluto; —bilb, 2. fig. phantom, chi- 
mera; T. shade ; outline; —er3, n. lead 
ore; —farbe, £ 7. umber; —fernrobr, 
n. sciatheric telescope; —fifch, m. Ich. 
umbra, chromis; —fiitft, m. 1. prince 
of the departed souls; 2. mock prince; 


Carag 


Gchdttern, x. x. provine to crash; & 
chatter. 

Eattig. adj. shadowy, shady, 

Schättigkeit, f. shadiness, 

*Sdattiven, v. a. T. to shade. 

»Schattirgarn, x. (-88, emoroider 
ing wool. 

*Schattirung, Schattung f. (pe 
-en) shading; shade (French nuance? 
mit dunkler —, deeply shadea. 

*Sdatiulle, f. (pl.-W) casket, strong 
box; privy-purse (of a king, &c.), 

»Schatüllgelder, or -güter, n. pt. 
private property (of a prince, &c,). 

S hab, m. (-88; pl. Schige) treasure; 
store; + tax, duty; Echage fammeln, 
to heap up treasures: fig. vulg. mein 
—, or mein Schätzchen! my sweet 
heart! compos, —amt, n. echequer, pub- 
lic treasury ; —collegtumt, n. revenue- 
board; —einnehiner, m. receiver of the 
finances ; —frei, adj. exempt from taxes; 
—freibeit, f. exemption from taxes, 
—geld, n. spare-money, coin (kept as a 
rarity); tax; —graben, n. vid. —gräs 
beret; —gräber, m. digger after hidden 
treasures ; —gräberei, Jf. digging after 
hidden treasures; —gut, n. estate sub- 
ject to the land-tax; —haué, 2. trea- 
sure-house; store-house ; —fammer, f. 
treasury ; die Fönigliche —fammet, ex- 
chequer; —fammerfdjcit, m. exche- 
quer-bill, treasury-bill; —fäftchen, n. 
jewel-box ; ‘casket; —Eaften, m. king's 
coffers; —meijter, m. treasurer ; chan- 
cellor of the echequer; —meifteramt, 
n. office of treasury ; —meifteret, f. the 
treasury (building); —pflichtig, ad. 
taxable, contributary ; —pflichttgfeit, 
f. liableness to contribution (duty, rent) ; 
—rath, m. council (board) of the reve 
nue; member of that board; —ſchrei⸗ 
ber, m. clerk of the treasury; —tafel, 
F. list of prices (especially relating to 
provisions); tariff; —verwalter, — 
verwefer, m. administrator of the 
treasury. 

Schätzbar, adj. liable to contribution, 
tributary. 

Schäkbar, L adj. valuable, precious, 
estimable; H. adv. valuably, estimably. 
Schätzbarkeit, f. liability to being 
taxed. 

Schäßbarfeit, f.estimableness, va- 





—glüd, n. * imaginary happiness; —= 
gang, m. shady walk; —gebung, f. 
shading of a picture; —geftalt, f. phan- 
tom; —grope, f. 1.size ofa shade ; 2. fig. 
shadowy, imaginary greatness; —hut, 
m. large-flapped hat ; —füfer, m. tenebrio, 
stinking beetle; —finig, m. mock-king ; 
—fraut, n. star-wort; —lebeit, n. life 
of a shadow, inactive life; —licht, n. 
chiaro-oscuro ; —perfon, f. imaginary 
person; —quell, m. shady or shaded 
fountain; —veid), I. adj. shady; deeply 
shaded; —teiche Orotten, umbrageous 
grots; U.n. realm of shades, the Elysian 
fields; —tiß, m. silhouette, shadow; 
shadowy description: —feite, f. side 
not exposed to the sum; fig. reverse; 





Schärreifen, n.(-8; pl. —) paring 
shovel. 

Schärren, m (-8; pl. —) provine. 
shambles. . 

Schärrein, wa & n. to scrape; to 
scratch; gufammen—, to rake up, to- 
gether. 

Schärrer,m.(-8; pl. —) (used in com- 
pos, one that scrapes, or scratches. 
SHhacvrerde, f. mud (scraped up on 
‘ne roecs,. 
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unfa’ bl side; —fpiel, n. magic lan- 
tern; —fpieler, m. one exhibiting a 
inagic lantern; —fpielfugel, f. sciop- 
tic; —jtufe, f. gradation of shade; —= 
uhr, f. sciatherie dial; —vertheilung, 
f.gradation of colours; —welt, f. world 
of phantoms, vid. —reich ; —twefent, n. 
phantom, vision; —jeiget, m. hand of 
a dial. 


Schatten, va&n. lau. haben) to 
shade, shadow, cast a shade, or shadow. 





SHhitter. m. mid. Schetter 





pr 

Schäßen, v.a. + to lay on contribu- 
tions, to assess. 

Schaͤtzen, va. 1. to value, rate, esti- 
mate, reckon, appraise; 2. to esteem; 
3. to consider; geringe —, to disesteem, 
vilify ; ich fhage ihn funfzig Jahr alt, 
I take him to be fifty years old; ben 
Werth auf zehn Thaler —, to rate at 
ten dollars; ich ſchätze es für eine Ehre, 
{ think it an honour. 

Shätenswerth, Schätzenswür— 
dig, adj. estimable ; precious. 

Schäßer, m. (-3; pl. —) appraiscs, 
valuer, estimater, rater. 

Schägmeifter, m. (-85 pl. — taxer 
appraiser. 

Schaͤtzpreis, m. estimated price, 
value. 

Schäßrecht, n. (-e8) nght of firing 
the price. of appraising. 

Schätztafe l, f. (pl. -M) tariff ot the 
price of meat, bread, &c. 

Schäsung, f (pl. -en) taxation, tax; 
compos. —anlage, f. assessment, fine 
—sanfchlag, m. rating, assessment, cess, 
—8geld, m. funds arising from taxation; 
fines, impost: —érecht, x the right d 
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establishing imposts, of levying taxes; 
—s5ſchreiber, m. Clerk in the exchequer; 
—sgeld, n. tax, contribution. 

Sdhagung, f. (pl. -en) valuing, rat- 
ing, appraising, estimation, estimate ; 
compos. —-6preis, —8werth, m. price of 
valuation, 

Sch ait, f. 1. show. spectacle; 2. view; 
review; 3. M T. flag set up behind; 
zur — fragen, führen, to carry about 
publicly, exhibit, display, boast of; zur 
öffentlichen —, for public inspection; 
zur — ausſtellen, to exhibit, expose, 
display to view; die — halten, to take 
review; compos. —amt, n. office of in- 
spection; —ausftellung, f. public ex- 
hibition. show ; —btld, n. statue erect- 
ed in a public place of resort; —brob, 
n. show-bread; —biihne, f. stage, thea- 
tre; —effen & —gericht, n. dish for 
show's sake ; —falte, f. head of a piece 
of stuff; —fenfter, n. window to look 
out from; —fret, adj. exempt from in- 
spection (from censure); faultless; — 
führen, v. via. zur Schau führen; —= 
führung, f. display, leadiug for show ; 
—geld, x. money kept for show; cu- 
rious coin; —gepränge, m. pomp, pa- 
geantry; —gerüft, n. scaffold, stage; 
— glas, n. spy-glass, opera-glass; —herr, 
m.inspector; —frei3, m. circus, cirque; 
—luft, f desire of seeing, curiosity ; 
—luftig, adj. desirous of seeing, curi- 
ous; —münge, f medal; —pfennig, 
m. medal; —plag, m. scehe, theatre ; 
—titt, m. cavalcade, —fpiel, —ipie= 
lev, vid. below; —ftitd, n. vid. —miinge ; 
—{tufe, f. ine specimen of ore; —tag, 
m. day of inspection; —tamg, m. ballet; 
—tanger, m. ballet-dancer ; —teufel, m. 
person disguised like a devil; —that, 

feat; —thurm, m. —warte, f. hei 
vedere; —wache, f. vedette; —wür⸗ 
dig, adj. worth seeing. 

Schaub, m. (-88; pl.—c) province. wad; 
bundle, truss; sheaf. 

Schaubar, adj. & adv. visible, 

Schaübe, f. (pl. -n) province. cloak. 

Schaüber, m. (-5; pl.—) a sand-net 
without a fork. 

Schaiibhut, m. -e8; pl.-hiite) great 
straw-hat. 

Schauder, m. (-8; pl.—) 1. shudder- 
ing, shivering; 2. horror, terror; dread ; 
compos. —gemälde, n. dreadful picture, 
description; —gefihichte, f. dreadful 
history; —nadt, f. dreary night; —= 
olf, adj. horrible. 

Schaüderhaft, L adj. horrible, dread- 
ful; O. adv. horribly, dreadfully. 

Echauderhaftigfeit, f. horrible- 
ness, dreadfulness. 

Schauder icht, Schaüderig, adj. vid, 
Schauderhaft. 

Schaudern, v.n. (auz. haben) & imp. 
to shudder, shiver; es ſchaudert inte or 
es fchaudert mir die Haut, I shudder. 


Schalen va. & n. (aux. haben) to 
lonk, see, behold, view; to see by in- 
tuition. 

Scdhatiet, m. (-8; pl.—) 1. shower 
(of rain); 2. shuddering fit; awe; shiv- 
ering horror; fit, paroxysin; 3. wood- 
house; shelter, penthouse; 4. seer, 
spectator; 5. inspector; 6. N. T. work- 
mans gute or elle —, good (lucid) in- 
tervals; compos, —anbli, m. awful 
sight; —Dild, —gemälde n. awful pic- 
ture; —gefühl, n. feeling of awe: —= 
geheimmiß, n. dreadful secret; —ge= 
ichichte, f. awful history, —falt, adj. 
very cold; —fälte, f. intense cold; —= 
nacht, f. awful night; —Ichlange f. 
a kind of rattlesnake’ —ftille, f. awfu 
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silence ; —that, f. awful, drendful deea, 
atrocity; —»oll, adj. most awful, 
dreadful. 

Schatterhaft, adj. horrid, dreadful, 
awful. 

Schauerlich, ad. awful; causing 
shudder, dread. 

Schauerlichfeit, f. awfulness. 

Schatierig, adj. 1. sheltered, snug ; 
2. dreadful, awful. 

Schauerleute, pl. lighter-men, 
lampers, 

Scatiermannsluopf, m. MT. 
wall knot. 

Shaiern, v.n.& imp. (aux. haben) 
1. to shower; 2. to shiver, shudder. 
quake, tremble ; es fehanert mir, wenn 
ich daran denfe, I shudder but to think 
on it; province. to afford shelter. 


Schaufel, f. (pl. -N) shovel; scoop; 
paddle ; ladle ; compos. —bein, n. shovel- 
leg: —pblatt, 2. pan of a shovel; —= 
förmig, adj. in the form of a shovel; 
—geborn & —geweih, n. broad shovel- 
formed branches of a deer; —bitfch, 
m. fallow deer; stag with shavel ant- 
lers; —hofe, f. shovel-tub; —Funft, f. 
vid. —werf; —rabd, n. wheel with la- 
dies, jaunts, felloes; paddle-wieel ; —= 
recht, n. & —fchlag, m. right to cleanse 
a ditch or river; cleansing of brooks, 
ditches, rivers; —ftiel, m. handle of a 
shovel; —werf, n. engine to sconp the 
water out of ponds, &c.; —ja)m, m. 
shovel-formed tooth. 

Schaufel icht, adj. like a shovel. 

Sadat feltg, adj. provided with shovels. 

Schaufeln, wa. & n. (aux. haben) 
to shovel, to scoop. 

Schaufeule, f (pl. -t) hom-owl. 

Schaufler, m. (-8; pl. —) shoveller; 
animal having shovel-teeth. 

Schaüfel, f. (pl. -n) swing, swing- 
ing line, balancing board; compos. —= 
brett, n. vid. Schaufel; —pferd, n. 
rocking-horse. 

Schaüfeln, ».n. (aux. haben) & a. 
to swing, rock, tosa. 

Schaüfen, pl. MT. floating-stages, 
punts, 

Schaüfler, m. (-8; pl.—) 3. one 
swinging, rocking another; 2. 7. (mod.) 
choriambus - » v-. 

Schaum, m. (-25; pl. Schäume) scum, 
froth, foam ; fir. bubble, transient things; 
Träume fio —, prov. dreams are 
empty; compos. —artig, adj. & adv. of 
the nature of foam, froth-tike ; be⸗ 
deckt, adj. covered with foam, froth ; 
—bier, n. foaming beer; —blafe, f. a 
bubble of froth or foam; — blume, f. 
artificial flower made of fish-glue; —⸗ 
viele, f M. 7. whip-staff of a rudder; 
—erde, f. pearled carbonate of lime ; 
—qeboren, udj. * sprung from froth 
(epithet of Venus) ; —felle, f skimmer; 
—fraut, n. lady’s smock; —lava, f. 
blistered, vitreous lava; —löffel, m. a 
skimmer; —mohn, m. or —röslein, n. 
the white bonduc or nickar; —falz, m. 
salt formed naturally on the sea-shore ; 
—ftein, m. zeolite; —thierchen, n. — 
wurm, m. the locust-pulex, procicada ; 
—thon, m fuller’s earth; —fpeife, f. 
—werk, n. any thing prepared so as to 
froth; fig. idle unmeaning words; —= 
zikade, F vid. —wurm. 


Schäümen,».I.a.toscum, skim; IL. 


n. (aux. haben) to foam, froth. 
Sail mend, part. adj. foaming, frothy. 
Shai mer, m. (-8; pl.—) fining-m? 
or roller (in paper mills). 





1 


Cay 


Ehiiimer, m. (8; pl.—) 1. foamer 
2. skimmer. 

Shaimidht ¢ Sddimig, adj. foamy 
frothy. 

Schänmigfeit, f. spumosity, frothi 
ness, yeastiness. 

Schaüfpiel,n. (-e6; pie) 1. spec 
tacle, sight; 2. play, drama; dramatic 
piece; ein rührendes —, an affecting, 
pathetic spectacle ; ins — gehen, to ga 
into the play, theatre ; compos. —attig, 
—miifig, adj. theatrical, dramatic ; —s 
dichter, m, dramatist, dramatic poet; 
—dichtung, f. dramatic poetry, drama: 
— haus, n. playhouse, theatre; —funft, 
f. dramatic art, scenic, histrionic art; 
—läufer, m. cont play-hunter; — ſchrei⸗ 
ber, m. stage-writer; —wefen, n. 
theatricals. 

Schaüfpielen, vn. (Lu) to play, 
act, 

Schaüfpieler, m. 8; pl.—) detor, 
player, performer ; ein herumgiehender 
—, a strolling player; —maftg, adj. 6 
adv. like an actor. histrionic. 

Shaüfpielerinn, f (pl -en) ac 
tress. 

Schaüſtel len, va (Lu) to ex 
hibit, display. 

Schaüftellung, f.(. x.) exhibition. 

Schaütragen v. vid. zur Schau 
tragen under Schau. 

Schau ung, f. + inspection, view. 

*Schamine, f. waste shreds of gold 
leaf. 

*& ht bath, m. the eleventh month in 
the Jewish almanac. 

Schebe, fF. (pl. -n) vid. Shere. 

*Schebede, f. (pl. -W shebeck © 
three-masted vessel on the Mediterra 
nean). 

Shih, Shedt, n. 8; ple) M 
T. piece of timber on the fore part of a 
ship, on which the figure stands. 

Shed, m& Shede, f. (pl. -n) pie 
ball, dappled horse, roan-horse. 

Scheckart, m. (-e8; pl. -e) proving 
inagpie. 

Schedente, f. (pl.-N) albetus, mer 
gus, smew. 

Scheocken, v. a. to dapple, streak, spot, 

Scheckenzug, m. (-e8) set or team 
of pie-balds. 

Schider, m. Ees; ph —) Hunt. T. 
the English fox-hound. 

Scheckig, adj. dapple, pied, spotted, 
streaky; party-coloured ; ftch — lachen, 
‚fig. vulg. to laugh immoderately. 

Schédel, m. vid. Schädel. 

*S chedidésma, xn (8; pl. -ta) a 
hasty sketch, outline. 

Scheel, Scheere u. ſ. w. vid Sahel, 
Schere, u. ſ. w. 

Sch eelit, m. (-c8; pl.—e) tungsten, 
tungstate of lime. 

Schéelſauer, adj. Ch. 7. das —t 
Salz, tungstate; —ed Kupfer, tung 
state of copper. 

Scheffe m. vid. Schöppe. 
Sceffel,m. (-8; pl. — bushel (equal 
to a sack English nearly): einen — 
Salz mit Semand gegejfen: haben, 
‚fig. to have lived (seven years) long with 
a person; compos. —macher, m, bushel 
maker; —tänder, pl. flat hoop, wattle, 
splint; —faat, f as much as one cat 
sow with a bushel of wheat; —fad, m 
a bushel corn-sack; —fteuer, f. duty or 

tax on every bushel of corn; —Meilf, 
adv. by bushels; —zehnte m. tithe o 
threshed corn. 


Schei 
Scheffelig, ag. en —ır Sad, a 


bushel sack. 
Schiffe In, vo. x (aur. haben) to come 
to bushels, to yirld plenty. 
*S hég, Schegge, m. N T. cut-water. 
Scheibchen,n. (-85 pl. — litte slice, 
Scheibe, f. (pi. -M) 1. disk; 2, panes 
3. honey-comb, 4. slice, cut; 5. target; 
. (potter's) wheel; in die — treffen, 
to hit at the mark or the target; die — 
eines Blods, N. T. sheave; — eines 
aufgefchoffenen Taues, MT. coil; 
wmpws. —nähnlich, —nartig, adj. in 
the shape of a disk or target; —napfel, 
ve. orbicular apple; —nanfter, f. basket- 
oyster ; —ubant, | f. drawing-plate (for 
zold-wire) ; —nbitne, f. the bob-tailed 
pear; —nbohrer, m. cooper’s turrel; 
—ubiidhfe, f. rifle-barrel for firing at a 
target; —ndorfd), m. the great torsk or 
tusk (a fish): —nfifdh, m. orbis, moon- 
fish; —nform, f. the form of a disk, 
disk-form ; —tfirmig, adj. orbicular; 
—ugat, n. sheave-hole; —nglas, n. 
pane-glass; —thonig, m. honey in 
combs; —feule, f. ball of glass; —nz 
fobalt, m. testaceons native arsenic; 
—nfbnig, m. the king of a shooting- 
elub; the best shot at a target-shooting 
natch ; —nEraut, n. thlaspi of the smell 
of garlic; —nfrüde, f. hook to bend 
he hoops with; —unagel, m. nail of a 
gut or shooting mark; —npulver, n. 
ine gunpowder; —nrohr, n. vid. —n⸗ 
bile —nrund, adj. orbieular; —n⸗ 
fchießen, n. shooting at the target (a 
great festival in German towns); —n⸗ 
fchiige, m, shooter at the target; —n⸗ 
wach, n. cake-wax; —niwerfen, n. 
throwing with the disk, quoit; —n⸗ 
wurf, m. throw with the disk; —Iis 


— dp m. vid. Flaſchenzug; —n⸗ 

zwickel, m. the space between two round 
panes of glass. 

Echei ben, province vid. Schieben. 
Scheibicht & Scheibig, acj. in the 
shape of a disk, round, orbicular. 

Sdheibling, m, vid Scheibenapfel. 

"Schetch, Schell, m. (-8; pl. -e) a 
sheik, Arab chief; —-Islam, m. the 
head of the faithful, chief of Mahome- 
tan priests. 

Schelbbar, adj. separable, divisible; 
capable of being analyzed. 

Scheldbarkeit, f capability of 
being analyz. 

Scheide, m. &f. (pl. <0) shad (fish), 

Scheide, f. (pl.-n) 1. sheath; scab- 
bard; 2. pad, cover; membrane; in bie 
— fteden, to sheath, to put up the 
sword; compos. —hafen, m. scabbard- 


japfen, m. nut of a potter's wheel; |. 
Latch 
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beaten; —banm, m. bar of separation; 
boundary post; —becher, m. parting 
cup, stirrup-cup; —blick, a. parting 
look ; —bbaden, n. T. trivet for the 
eueurbit; —brtef, m. bill of divorce ; 
—rf, n. separated ore; —furche, f. 
the last ridge of the furrows; —glas, 
n. glass-vessel in form of a funnel; vial; 
—gvlb, n. depurated gold; —häuflein, 
n. A. T. tunicle or skin of the scrotum; 
— herr, m. + arbitrator, umpire; —= 
famm, m. weaver's comb; —folben, 
m. alembic; —funft, —lebre, f. chy- 
mistry; —Fituftler, m. chymist; —Euß, 
m. parting kiss; —linie, f. boundary- 
line; —mauer, f. partition-wall; —= 
mehl, n. powder of separated ores; —= 
meifter, m. decider (in salt matters) ; 
—münze, f. small coin, change; — 
nabel, f. iedkin for the hair; —ofen, 
m. T. furrace (in which silver is se- 
parated) ; —punft, x. point, sign of se- 
paration ; line of len boun- 
dary; —filber, n. silver of patting ; —= 
ne m. decision (of an umpire); —= 

sutde, f. hour of parting, hour of death; 
—trichter, m.Ch. T. separatory ;—twand, 
Jf. partition-wall; 4. 7. septum (of the 
heart, the brain) ; fig. barrier; —waffer, 
n. aquafortis; aqua regia; —wweg, m. 
cross-way ; parting-way ; fig. indecision ; 
am —wege ftehert, fig. to be undecided ; 
—twerk, n. Min. T. stony barren earth 
to be separated from the ore; —jei= 
chen, n. sign or signal for parting; the 
dying-knell. 


SHetbden, v. ir. J. a. & ref. to di- 
vide, disjoin, separate; Ch. J. to re- 
fine; to analyze; Eheleute —, to di- 
vorce; dh Tifch und Bett —, to se- 
arate from bed and board; IL. n. (aux. 
eyn) to depart, part with; aus diefem 
Reben —, to depart this life. 
Gdetden, n. separating; departure. 
Gdetber, m. (-8; pl. —) he that se- 
parates ; finer (refiner) of metals. 
Scheidig, adj. & adv. B. T. spathous, 
sheathing. 
Scheidung, f. (pl. -cn) 1. parting, 
separating; 2. separation, divorcing, 
divorce, divorcement; 3. Ch. 7. ana- 
lyzation; refining of metals; 4. de- 
parture, death; — vom Mette, thoral 
separation ; compos. —Slinte, f. vid. 
Scheidelinie. 
Scheif, m. Ees; pl. -e) sheik (a 
short round bark). 
Schetf, m. (-18; pl.-c) sheik (Arab 
chieftain). 
Schein, m. (-e8; pl. -e) 1. shine; 
light ; brightness, splendour, lustre; 2. 
Ast. T. aspect; moon; 3. fig. appear- 





hook; —mufdjel, f the solen, razor- 
ehell-fish; —nband, n. A. T. the vagi- 
nal ligament; —nflüche, f. A. T. the 
flat part or surface of the vagina; -n⸗ 
förmig, adj. & adv. sheath-formed, scab- 
bard-shaped; —nfortfaß, m. vaginal 
Process; —Mgtaé, n. spathous marsh- 
eotton-grass ; —nhaut, f. vaginal tunic; 
—nfifer, m. coleapterous weevil; —I= 
Minbdung, f. orifice of the vagina ; —Ii= 
fehlagader, f. vaginal artery; —nvor⸗ 
bof, m. vestibule of the vagina, 
dyn, Scheide, Futteral, Scheide is distin- 
gush.ed from Gutteraf in this, that the former 
ia destined to prevent others being hurt by the 
body it covers + the latter, that the body covered 
by it may itself not be burt, Hence cutting 
ard ported bodies are placed in Gdeiden, while 
ali othera are covered with Futteralen. 
Edetbde, f. (pl -N) place where two 
things separate. 


Schelde of Scheiven, in compos. —= 
banf, . Afın T. bench on which ore is 





ance, semblance, show, out- 
side, face, pretence, colour, likelihood; 
4. bond, bill ; acquittance, receipt ; cer- 
tificate, attestation; 5. glory, halo 
(round a saint's head); der neue —, 
new moon; der volle —, full moon; 
der gefechéte —, sextile aspect ; unter 
dem —e ber Freundfchaft, under the 
cloak of friendship; jun —e thun, to 
do for appearance’ sake; ber — triigt, 
appearances often deceive ; es hat frei= 
lich — indeed it appears ; fic) mit dent 
—e begnügen, to content one’s self with 
the mere appearance ; compos. —abel, 
m. sham nobility; —aint, n. sinecure ; 
—andacht, f. false devotion, feigned 
piety ; —aypoftel, m. pseudo-apostle ; 
—att, f unreal or spurious species; 
—beqriff, m. seeming or false notion ; 
—begründung, f. petitio princ’pii, beg- 
ging the question ;—behelf, m. specious 
excuse, shift, evasion; —beweis, m. 
seeming argument, mock argument or 
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proof; —bild, n. phantom ; —biitges, 
m. sham citizen; —bufe, f. sham pen- 
itence ; —hrift, m false Christian ; —⸗ 
contract, m. vid. —vertrag ; —bing, n. 
image, shadow ; —ehe, f. sham or false 
inarriage; —ebre, f. appearance of ho- 
nour, mock honour ; —freude, f. feigned 
Joy ; —freund, m. seeming friend ; —⸗ 
freundfchaft, f. seeming or false friend- 
ship ; —ftiebe, m. false, feigned peace ; 
—fromm, adj. vid. —heilig; —ger 
bilde, n. vid. —bilb; —gefedt, n. 
sham fight; —gelehrt, adj. would-be 
learned, pretendedly learned; —ge⸗ 
Tiibbe, n. sham vow; —gericht, n. mock 
trial; —glaube, m. pretended faith; 
—gliid, n. seeming happiness, luck; 
—qgolb, n. false gold; —grofi, adj. 
seeming great; —größe, f. apparent, 
false greatness; —grund, m. seeming 
reason; —gut, n. seeming good; — 
handel, m. detusive, sham transaction ; 
—heilig, I. adj. hypocrite, hypocritical, 
sanctimonious; Il. adv. hypocritically ; 
—heilige, m. & f. hypocrite, canter; 
—heiligfeit, f. hypocrisy, sanctimony ; 
—fampf, m. mock fight: —fauf, m. 
feigned purchase ; —feufch, adj. prud- 
ish; —feufdje, f. prude; —feufd= 
heit, f. prudery; —Fonig, m. mock- 
king, pseudo-king ; —förper, m. phan- 
tom ; — frank, gdj. mock sick ; = liebe, 
. feigned or pr ded love, ing 
affection ; —mirtyter, m. pseudo-mar- 
tyr; —mittel, n. palliative remedy ; — 
quittung, f. sham receipt; —regen, 
m. mock-rain ; —fpribe, adj. prudish ; 
—fprödigfeit, f. prudery; —tod, m. 
apparent death, sham or feigned death ; 
—tobdt, adj. apparently dead; —tobdter, 
—tobdte, m. one apparently dead; —s 
tugend, f. seeming or feigned virtue 
—tbel, n. seeming evil; —urfadhe, f 

- seeming, apparent cause; —Yertrag, 
m. elusory, sham contract ; —wedpfel, 
m. pro-forma bill, accommodation-bill ; 
—weife, m. philosophist ; —weigheit, 

f. philosophism ; —welt, f. visionary 
world; —werfer, m. Opt. T. refractor ; 
—wefett, n. phantom, imaginary being ; 
—wibderfinn, or —widerſpruch, m. par- 
adox, seeming contradiction ; —wurm, 
m. glow-worm; —jahlung,  imagi 
nary or sham payment. 

Syn, Seinen, Unfehen, Lusfehen. Aus 
feben indicates merely the external appearance; 
Sein and Anfehen indicate this external ap- 

nce with reference to the internal nature 
of the object. Ausfehen, however, is merely 
Sein, when the visible exterior does not agree 
with the internal nature or when this agree 
ment is doubtful ; Anfchen, when it is certain. 

Scheinbar, I. adj. seeming, appa- 
rent, specious, showy, plausible ; + evi- 
dent, visible; II. adv. seemingly; spe- 
ciously ; plausibly ; + visibly. 

Sceinbarkeit, f. seemingness, ap- 
p ; likelihood, speci plau- 
sibility. 

GS hetnen, v. ir. n. (auz. haben) 1. to 
shine ; 2. to appear, seem; bie Sonne 
fcheint, the sun shines; ſtark —, to 
sparkle, give a dazzling light; e8 fcheint, 
it seems; mir feheint, it seems to me; 
wie es fcheint, for aught it seems; bie 

Sache fcheint nicht fo uneben, it isa 
good likely matter. 

Scheinlich, adj. + visible, evident 
shining; looking well. 

Scheiben, v. ir. a. & n. vulg. to go ta 
stool. 

Scheißer, m. (-8; pl. —) vulg. one 
who is at stool. 

Scheißerei, f. (pl. —em) oulg. going 
to stool, excrement; fig. despicable af 
fair, matter of no consequence. 


Sheit, n. (8; pi. -¢ a itt 
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Schel 


pieca of woud; compos. —hauer, m. 
wood-cleaver; —hol3, n. logwood ; —= 
maß, m. logwood-measure; —meilet, 
m. furnace for logs (in charcoal-burn- 
ing). 

Bcheitel,m.(-8; pl. —) formerly f. 
‘pl. -n) crown of the head, vertex, top; 
fig. summit, top ; von der Fußſohle bis 

JUN —, from top tc toe, cap-a-pie ; DIE 

elegenheit beim — faſſen, to seize 
opportunity by the forelock; compos. 

—bein, n. A. T. Os verticis ; —fläche, 

Jf. vertical plane; —gerad, adj. vid. —⸗ 
recht; —baat, n. hair of the crown; 
—fappe, f. —fippehen, n. small cap 
covering the crown of the head; _ 
kreis, m. vertical circle; —kreis ber 
Sonne, vertical of-the sun; —linie, 
f. vertical line; —loch, n. 4. T hole 
of the parietal bones; —punft, m. ver- 
tex, zenith ; ber Ubftand vom — punkte, 
zenith-distance; —tedjt, I. adj. verti- 
cal; IL adv, vertically; —twiufel, m. 
Ast, azimuth ; —winkelkreis, m. Ast. 
T. azimuth-circle ; azimuth-line. 

Scheiteln, v. a. & ref. to part the 
hair on.the top of the head. 

Schetten, v.a.to cleave, cut into logs. 

Schetterhaufen m. (-6; pl. —) 
funeral pile; pyre. 

Scettern, v. n. (auz. ſeyn) 1. to 
wreck, to be wrecked; 2. fig. to be 
thwarted. frustrated. 

S hl, I. adj. oblique ; squint-eyed ; fig 
envious, jealous; Il. adv. obliquely, 
awry, askance, askew; — zu etwas 
fehen, to look awry on a thing, to look 
on it with an evil or envious eye ; com- 
pos, —AUge, n. squint-eye ; evil eye; 
—fudt, f. envy; cir adj. en 
vious, evil-eyed; —jüchtigfeit, f. en- 
viousness. 

Schelde, f. Scheld (river). 

Schelfe, f (pl.-N) husk, shell; paring. 

Schelfen, Schelfern, v. L. a. to 
husk, shell; to pare; II. reſt. to peel 
off, to scale, exfoliate. 

Schelfern « Schtlferung f 
exfoliation. 

Scelinke, f (pl. -n) junk (Indian 
vacsel), 

Schelle, fF (pln) 1. bell, little bell; 
2. manacle ; 3. testicles (of a stallion) ; 
4. vulg. box on the ear; 5. diamoris 
(in the German cards) ; 6. vid. Schale; 
der Kabe die —n anhängen, prov. to 
hang a bell about a cat's neck, to be 
the executor of a dangerous thing; 
compos. —nacht, f. eight of diamonds ; 
—naf, n. diamond-ace ; —nband. n. 
bell-collar; —nbauin, m. bell-tree ; —I!= 
blume, f. vid. —npflanze; —nbube, 
m. knave of diamonds; —tfebder, f. 
vell-spring; —ngeflingel, n. Jingling 
or tinkling of bells; —geläut, n. ting- 
ling of bells; bell-harness; —nfappe, 
f.capand bells, fool's bawble; —nflang, 
m. sound of bells ; fig. trifling discourse ; 
—ufinig, m. king of diamonds; —u⸗ 
macher, m. bell-maker ; —nuarr, m. a 
fool with bis cap and bella; —nunetz, n. 
socket with a bell attached; —npferd, 
+. a horse decked with bells; —n- 
pflange, £ B. T. nolana ; —nfdlitten, 
m. sledge drawn by horses with bell-har- 
ness; —ttroinmel, f. timbrel; —tt= 
werf, n. any work composed of or fur- 
nished with bells; —nzeug, m. bell- 
harness ; —nzug, m. bell-pull, bell-wire. 
Shellen, v.a& m. (aux: haben) 1. 
to ring, ring the bell; to chime, tingle 
2. province. to shell, pee). 

Scheller, m (-8; pl.—) 1. ringen, 
dell niet 2. public or towa-crier. 

ae 


Schen 
Schell-fiſch, m. cod, haddock ; — 
hat}, n. marbled rosin; —hengit, m. 
stallion; —holz, n. slabs; —lad, m. 
lac in tables, shell-lac; —fraut, n. —= 
wurg, f. celandine. 
Schelm, m. (-c8; pl. -€, province. -en) 
rogue, knave; scoundrel; + corpse; 
carrion; provine. distemper or pesti- 
Jence among cattle; ein armer —, 
a poor fellow; gum — werden, to 
turn rogue; to lose one’s reputation ; 
was für ein lieber Heiner —! what 
a sweet little rogue! wern —e ich 
sanken kommen ehrliche Leute gu ih= 
rem Oelde, province, when knaves fall 
out, honest men get their money ; ben 
— hinter den Ohren, im Naden hae 
beit, to be a rogue in disguise; ein 
— ber e8 böfe meint, honi soit qui 
mal y pense; evil be to him that evil 
thinks; in compos. Schelm or Schel= 
men, —auge, or —enauge, n. roguish 
eye; —geftht, or —engeficht, n. ro- 
guish face; —gefindel, n. rascality, 
infamous rabble; —grad, 2. acute 
carex; —enlied, x. frivolous song ; —⸗ 
fprache, f. cant, thieves’ cant, gibber- 
ish; —ftreich, or —enftreich, m. ro- 
guish trick; —ftiid, —enftüd, n. piece 
of raguery. 
ed en On ihe ner 
tence of the law; 2 Schurte by the voice of pub 
lic opinion; a Gptybube by overt acts of steal- 


ing, &c., a Gauner by artful practices in false 
play, &c. 


Schelmeln, 2 v. n. I. u. to cheat, to 

Schel men, § act like a rogue. 

Sdelmeret, f (pl. -en) knavery, 
villany; cunning; + flaying. 

Sdhelmif dG, L adj. roguish, knavish ; 
IL adv. roguishly, knavishly. 

Schtlpe,f.vid Schulpe. 

SHElfuch t, Schelfüchtig, adj. via 
under compos. of Schel. 

Scheltbar, adj. & adv. reprehensible, 
blameable, censurable. 

Scheltbrief, m. (es; pl. ~e) in- 
sulting or threatening letter; letter of 
reprimand, of censure, of reproof, 

S & él te, F. vu'g. scolding, opprobrious 
language, 

Scheélten, vi adn. (aux. haben) 
1. to scold, chide, inveigh, abuse, re- 
proach, revile; 2. to blame, reprimand, 
reprove, reprehend, rebuke; + to call; 
auf or über etwas —, to scold at ; man 
kaun ihn deshalb nicht —, he is not 
to be blamed for it; fid) gern Ihro 
Gnuaden — laffen, to like to be called 
my lord. 

Scheltenswerth, Scheltens— 
wäürdig,adj. blameable, reproachable. 

Scheélter, m. (-3; pl.—) scolder. 

Sheltname, m. (-13; pl.-N) re- 
proachful name, injurious appellation, 
nickname. 

Scheltwort, n (-885 pl. ~e) in- 
veighing word, reproachfül term; in 
—e auöbrecheit, to burst into invectives, 

*S ch é ma, n. (8; pl.-ta) scheme, pro- 
ject; model, pattern, design. . 

*Schemat iſch, adj & adv. conform- 
able to the scheme or plan. 

*Schematifiren, vo. n to sche- 

matize. 

*Schematismus, m. schematism; 
diagram. 

Schémel, m. E6; pl. —) stool, joint- 
stool ; foot-stool. 

Scene, m (-8; pl.—) shadow; 
phantom. 

Shenk or Schenke m. (en; pl. 





~ett) 1. cup-bearer; 2. reta‘er of 





Samer 


wines, spirits, &c.; compos. —bter, . 
draught beer; —faß, 2. cistern (for 4 
dining-room) ; —gerechtigfeit, f. — 
recht, n. license, for selling wines, spi 
rite, beer, &c. —fanne, f. flagon, ale-pot 
—feller, m. vaults where wine or beet 
is sold; —Maß, n. retailing measure ; 
—ftube, f. coffee-room, tap-room; —a 
teller, m. salver, waiter; —tifd, m 
cup board, side-board ; —wirth, m. ta- 
vern-keeper, vintner ; —wirthfihaft, f. 
trade or house of a vintner or taverm 
keeper. 

Schentbar, adj. 1. that may be sold 
retail; 2. that may be given away. 

Schenkbarkeit, f capability o 
being given or sold retail. N 

Schenke, 1.f. (pl. -N) ale-house, beer- 
house, inn, tavern; IL m. wid. Schenk; _ 
+ ewer, jug, can. 

Schéenkel, m. (-8; pl —) 1. thigh, 
shank, leg; 2. 7. side, side-piece; 5. 
Gera. T. side (of an angle); 4. N. T. 
pendant; 3er — eines Zirfels, foot of 
a pair of compasses; compos. —ader, 
f. femoral vein; —anhang, —dreher, 
—umdreher, m. .4. 7. trochanter; —> 
bein, n. —fuochen, m. thigh-bone ; —= 
beule, f. spavin (of a horse) ; —binde, 
f. crural ligament; —blatt, n. part of 
a harness that covers a horse’s thigh ; 
—blutader, f. crural vein; —brudy, 
n. crural rupture, crural hernia; —= 
deid), m. cross-dike; arm of a dike; 
—hafen, m. N. T. can-hook; —lade, 
f. knee-board for wire-cutting ; - mus⸗: 
fel, m. crural muscle; —ſchlagader, / 
femoral artery; —fchiene, f. cuishes 
tasses; —wolle, f. breechings; — 
wurm, m. Guinea-worm. 
Schenkelig or Schenklich, ag 
having thighs or sides; principally in 
compos. as, gleichfchenfelig, equilateral, 
Scheénken, va. 1. to pour, fill; 2 to 
retail wine or liquor ; 3. to give, maks 
a present of, to present; to bestow 
grant; 4 to remit (a debt or punish 
ment) ; Wein in dag Glas —, to pou 
wine into the glass; province, einen 
Kinde —, to give suck to a child; et 
foll dir geſchenkt ſeyn, you shall ge 
off (without being punished); hier 
fchenft man Wein, here is wine to be 
had; et ſchenkt geri, he gives freely, 
spends liberally; gefchenft befommen 
to be presented with ; einem daé Leber 
—, to give one his life: die Greiheil 
— to set at liberty; einem bie Schuli 
—, to acquit one of a debt. 
Schinfenamt, x. (-e8) office of the 


cupbearer. 

S 5 enfer, m. (-8; pl. —) donor, pre- 
senter. b 

Schenkung, f (pl. -ei) donation. 
donative ; compos. —&brief, m. —8ut- 
Eunde, f. deed of gift or donation. 

*G hed, m. (-8) the lower world, land 
of shades. 

Schepp, m. (-88; pl. —e) selenite o 
sea-salt, schlot. 

Scheror Schermans, m. provine 
mole. 

Scherbe, f. & m. (pl. -n) 1. pot 
sherd; 2. pot; M 7. scarf; compos 
—narfenif, m. Min. 7. native arsenic; 
—berg, m. heap of potsherds: —tt* 
blume, f. flower jn a pot or vase; 
—nbiirr, adj. lean as a lath, as a 
shotten herring; —ufutter, 2. mould 
for tests, for assay-coppels; —nge⸗ 
richt, —nurtheil, n. ostracism ; —t- 
gewächs, n. flower or plant reared in 
a pot; —nfuchen, m. sponge cake. 

éveGeden, n. shaving-basor; 
—bentel. m. razor-pouch ; —blod, n 


Eder 


MW. 1. warping-block ; —biftel, f. the 
opg-tufted thistle; —eifen, n. 1. a 
sorse-shoe of two moveable pieces; 2. 
N. T. calking-iron ; —flode, f. nid, —⸗ 
wolle; —futteral, n. barber's case or 
traps; —gabel, f. T.a wooden prong 
for warping ; — garn, n. yarn for warp- 
ing; —Daare, pl. the cuttings of cropped 
hair; shorn wool; first shearinga or 
fleece; —hafen, m. 7. hook for fas- 
tening the cloth to the shearing-table ; 
tte: n. N. T. staff of the weather- 
flag, vane-stock ; —faften, m. T. oblong 
ame, —kind, n. T a — 
who clips or shears; —£ohle, f. impure 
or mixed coal; —letite, f. or —lien, m. 
N. T crow-foot-line; —mafchine, f. 
shearing machine; —meffer, n. razor; 
—mefferfchnäbler, m. razor-bill; —= 
mefjerfifch, m. razor-fish ; —ftube, f. 
oarber's shop ; — wolle, f. fleece, shear- 
mg; —jett, S. shearing time ; —jeug, 
n. barber’s implements (case). 


— l, m. wid. Scherbe, compos. 
—fuchen, vid, Aſchkuchen. 
Scherben, m. (-8; pl.—) peisherd. 
Scher bet, m. (es; pl.-e) sherbet. 
Schere, f. (pl.-N) 1. scissors, a pair 
of scissors ; shears ; twitchers; 2. claws 
(of lobsters, &c.); 3. various imple- 
ments resembling a pair of open scis- 
sors; 4. rock, cliff; ridge ; compos. —= 
nboot, —nfchiff, n. small ship on the 
Swedish coasts; —uflotte, f. fleet 
composed of such vessels; —nfirmig, 
adj. having the shape of scissors or 
‘laws; —tfutteral, n. scissor-sheath ; 
—utfette, f. scissor-chain; —nfchlei= 
fer, m. knife-grinder; —nfehinied, m. 
cutler (principally making scissors). 
Scheren, vir La, 1. to shave (the 
beard); 2. toshear, fleece, (sheep) ; 3, to 
poll, lop (trees, &c.); 4. fig. to cheat, fleece ; 
5. fig. to banter, plague, teaze, vex; 6. 
to care, mind; ein Schiff —, to erect 
the frames and sheer the ribands; Je⸗ 
manden —, to Jeer, rail at oron; laß 
mich ungefchoren ! let me alone! fein 
Schäfchen gefchoren haben, vid. under 
Schaf; was fehtert mich bas? what 
do I care about that? fie find alle 
über einen Kamm gefdoreu, prov. 
they are all of the same stamp; II. refl. 
1. to trouble one’s self; 2. (reg.) to go 
off, be off; to withdraw, depart ; {dere 
dich weg! get you gone! fihier bi 
aué dem Mege! out of the way! t 
fchere mich nicht ums Geld, I don't 
mind money. 
Scherer, m. (-8; pl. —) shearer; 
shaver, barber. 
Ecdereret, f (pl. ett) vulg. vexation. 
Scherf, m. (-28) Schkrflein, n. (-8) 
mite. 
Scherge, m. En; pl. -n) 1. beadle, 
bumbailiff, sergeant, catchpole, appari- 
tor; 2. hangman ; compos. —namt, n. 
—nbdienft, m. office of a beadle; —⸗ 
volf, n. crew, troop of beadles. 


in. & a enter. Th 
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Schergenhaft, adj. & adv. after the 
manner of a sheriff's officer, of a catch- 





pole. 

Scherif, m. (-85 pl. -8) sheriff 
Scere, f (pl.-N) the spotted sea- 
mew. 

Ederling, m. (-8; ple) acanthus, 
bear's foot. 


Scherpe, f. vid. Schärpe. 





Scheu 
Scherſchvwanz, Scherſch wine 


rel, m. kite. — 

Scherung, f. 1. shearing; 2. warp. 

Scherwengel, m (4; pl. — 1. 
knave at cards; 2. vudg. spaniel; 3. 

jack of all trades ; busy body. 

Scherz m. Ces; pl. -€) fest, joke, 
sport, raillery, pleasantry ; beifender 
—, jeer ; sarcasm; feinen — mit einem 
treiben, to put a joke upon one, to jeer 
one; einen — machen, to break a 

Jest; —bei Seite, joking apart; com- 
pos. —gedicht, n. comic, burlesque 
poem; —gott, m. Jocus; —laune, f. 
humour; —launig, adj. & ado. humor- 
ously ; —liebend vart, adj. jovial; —= 
Tied, n. comic ode, Feter-Pindaric ; — 
macher, —treiber, m. humourist, droll ; 
—name, m. nick-name; —rede, f. 1. 
comic poem or composition ; 2. jocular 
language; —weife, adv. by way of 
jest, jocosely ; for fun. 

Vasa tarts Cocky tial ee otael wereene 
to ruse laughter. When Gderje are amusing 
effusune of wit and humour, they are sensible 
Scherze. Every Spaß, therefore, is n Scherz 
and some Gderje are also Gpafe, as an insigei- 
ficent aim may excite a laugh; but every Eden 
is not a Spaß, for other insignificant objects 
may exist, besides that of exciting a Jaugh. 

Scherzen, v. J. x. (aux. haben) to jest, 
joke, sport, jeer, banter, fool, play; es 
tft nicht tamit gu —, there in no play- 
ing with it; ct läßt nicht mit fih —, 
he is not to be fooled; er fdjergt gern, 
he is given to merriment; II. -+ a. to 
mock; joke. 

Scherzend, L part. adj. joking; U. 
adv. jokingly, in joke. 

Serger, m. (-8; pl.—) jester; joker. 

Scherzhaft, J. adj. facetious, jocose, 
jocular, jocund, sportive, droll, funny ; 
burlesque; II. adv. facetiously, jocosely, 
jocundly; sportively. 

Scherzhaftigkeit, f. facetiousness, 
jocoseness, jocosity, jocularity, }-cund- 
ness, 

Scherzlich, adj. & adv. playfully, in 
jest. 

Setter, m. (-8) buckram. 

Sd ei, I. adj, fearful, timorous, afraid, 
faint-hearted; shy, reserved; skittish, 
bashful, coy, wary; — werben, to take 
fright; Ul. adv. bashfully, timorously, 
shyly; compos. —flappe, f. —leder, n. 
eye-flap, blind, lunet. 


Syn Scheu, Stupig Sich Scheuen, 
Stuben. A horse that ftugt at any object 
that suddenly presents itself, has the fault of 
shying in a less ass ono which [deut has 
it in a higher. e first merely stands still 
before the object; the latter tries auddsnly to 


Edid 


Scheuer, 5. province. scouring; wasn 
ing; compos. —faf, n. scouring-wmb; 
—feft, n. scouring-day (of counting: 
houses, &c.); —frau, —magb, f 
scullion; —fvaut, n. shave-grass; — 
lappen, m. scouring-clout; mop, rub 
ber; —papier, n. scouring paper 
—fand, m. small sand; —tag, m. Ash- 
Wednesday; —tonne, f. vid. —faß; 
—trog, m. small trough or spout; —z 
tuch, n. dish-clout; —weib, n. vid. — 
frau; —wifd, m. vid. —lappen. 

S Hetiert, v. a. 1. to scour; to wash; 
einem den Kopf —, or einen —, to re- 
prove one; 2. to rub, gall (in this sense 
refl.). 

Scheuün-eule, s barn-owl ;—nedht, 
m, foreman over the threshers in a 
barn; —tenne, f. vid. Scheuertenne. 

Scheune, Scheiire, f. (p.-N) barn; 
shed; compos. — ndach, n. barn-roof; 
—nknecht, m. man who has the care of 
the barn; —ntenne, 2. barn floor. 

Sceifal,n. (-e8; pl.-e) object of 
horror, monster. 

Scheiifelig, adj. provine. abominable, 
execrable, horrible; —feit, f. abomin- 
ableness, &c. 

Scheußlich, L adj. abominable; hor- 
rid, horrible, hideous, ghastly ; IL. adv. 
abominably ; horridly, horribly, ghastly, 
hideously. 

Scheüßlichkeit, f. abominableness, 
horribleness, hideousness, ghastliness. 
+S hibbleth, m. (-8; pl.-e) shib- 

boleth. 

Schicht, sf. (pl. -en) 1. layer, bed, 
stratum, row; 2. Min. T. task; 3. part; 
portion; 4. provine. § + history, event; 
— machen, to cease working; compos. 
—banf, f. bench for flattening the cop- 
per-plates; —fuge, f. cleaving-grain (of 
slater’s); —glätte, f the litharge of 
one refining of silver; —holz, n. wood in 
rows or piles; —fur, m. share of a 
mine ; —lohn, m. wages for a certain 
portion of work; —met}ter, m. inspector 
(overseer) of the workmen (especially 
in mines); —meifterei, f. employment 
and office of such an inspector; —⸗ 
ſchreiber, m. clerk that registers the se 
veral tasks performed by the miners ; 
—theilung, f. vid. Erbtheilung; — 
weife, adv. by strata, by rows. 

Shi dt, adj. Min. T. unable, disabled 

Shidte, f. via Schicht, f. 

Schichtel, n. (glovers’) forket. 

Scidteln, v. a. to put the finger 





get away from it 

Schen, f. 1. skittishness; shyness, ti- 
midity, reserve; 2. respect, awe; 3. 
provine. dislike, aversion. 

Scheide, f. (pl.-N) scarecrow; bug- 
bear. 

S detiden, v.a. toscare, fright, fright- 
en; fig. to drive away (cares, sleep). 

Scheider, m. (-8; pl. —) 1. one 
who scares; 2. scarecrow. 

Scheüchner, m. (-8; p.—) a large 
blue grape. 

Shei dfel, m. + vid Scheufal. 

Scheien, ».La&n. (aux. haben) 1.to 
.shun, avoid; 2. to fear; IL. ref. fich vor 
etwas —, to be shy at; to be timid, 
afraid of; to hesitate, be in doubt; to 
be bashful. 

Scheuer, f (pl.-N) barn, corn-house, 
pent-house, shed; compos. — dA), n. 
roof of a barn; —eule, f. barn-owl; 
—leiter, f barn-ladder; —tenne, f. 
threshing-floor of the barn; —thor, n. 
barn-door. 





gussets (in glo king). 

Schichten, vu. 1. to put or dispose 
into rows, strata, or layers; to pile up; 
2. to distribute, divide. 

Sdhidter, m. (-8; pl. —) one who 
piles up. 

S hid tig, adj. in rows, strata. 

Sdhidtling, m. (-8; pl.—e) Min. T. 
argillaceous veined agate. 

Sdhidtung, f. division, disposing ; 
L. T. division of property on the sur 
viving husband marrying a second time. 

Sdiden, v. La.&n. to send, dis- 
patch, convey, get carried; fig. to dis- 
pose; + to do; nach etwas —, to send 
for; ein Buch in die Welt —, :o pub- 
lish a book; einen in den April —, to 
make an April-fool of one; in die an 
dere Welt —, to dispatch, make away 
with somebody; was haft du hier zu 
—? what have you to do here? IL reft. 
1. to prepare one’s self; to set about; 
to eg are j — be fit, to become. 
suit; ſich zu etwas —, to prepare; te 
be fit for; er fchickt fich bag he is & 
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dor it; ſich sur Arbeit —, to set about 
working; ¢8 wird fich ſchon -—, time 
itself will bring it about; it will follow 
of course ; es Fann fic) noch wunber= 

—, many an unexpected change 
may yet take place; ſchickt euch! be 
expeditious! move on! fich in etwas 
—, to accommodate one’s self to; to 
reconcile one's self to; fich in einen 

—, to accommodate one’s self to an- 
other's humour ; fich in bie Zeit —, to 
serve the time; fic) in die Umftände 
—, to reconcile one’s self to circum- 
stances; fich zufammen —, to agree ; 
das ſchickt id ſehr wohl für ihn, it 
suits him very well; das ſchickt ſich 
nicht für ihn, that is not fit for him; 
diefe Farbe ſchickt fich nicht zu deinem 
Gefichte, that colour does not suit your 
face; das fchicht fich nicht zu deinem 
Stande, that does not suit your con- 
dition. 

Schider, m. (Lu) sender, dispatcher. 

Schicklich, I. adj. becoming, proper, 
appropriate, fit, convenient, suitable, 
agreeable; II. adv. becomingly, properly, 
fitly, conveniently, suitably, agreeably. 

S ht lic feit, ¢ becomingness, suit- 
ableness, fitness, properness, appro- 
priateness ; compos. —8gefiihl, n. sense 
of propriety or of decorum ; —sgrund, 
m, reason of propriety, of decorum, 
grounds for decency. 

Schidfal, n. (-e8; pl.—e) .. fate, 
fatality, destiny; change, lot; 2. event, 
adventure; compos. —beuter, m. —beu= 
terinn, f. interpreter of fate, expounder 
of destiny; —Öögang, m. march of des- 
tiny, career of fate; —ögefeh, n. decree 
of destiny, law of fate ; —égdttinnen, 
—éfchweftern, pi. the Destinies, Fates; 
weird sisters; —8madjt, f. (power of) 
fate ; —8tag, m. day on which the fate 
is decided; —8wed)fel, m. change of 
fortune, vieissitude; —8twort, n. word or 
devree of fate, oracle. 

Schidfel,n. (-8) a Jewish girl. 

Schidung, f. (pl. -en) divine ordi- 
nance, divine will, decree, providence, 
God's sending, (direction, disposing) ; + 
disposition, arrangement. 

Schieb=bedel, m. sliding lid, cover; 
—fenfter, n. sash, sash-window; — 
karren, m. wheelbarrow ; —färrner, m. 
wheelbarrow-man; —faften, m. chest 
of drawers; —lade, f. drawer; —la= 
denfchloß, n. drawer-lock; —leuchter, 
m. slide-candlestick ; —och8, m. ox yoked 
by the head, so as to shove instead of 
drawing; —tlem, —riemen, m. barrow- 
strap; —ting, m. sliding-ring, slider; 
—facé, m. pocket, fob; —ftange, f. pole; 
—thür, f. sliding-door; —wägelchen, 
n. easy-chair ‘(for taking airings) ; —= 
ange, f. sliding tongs; N. T-s. langrel ; 
braided rope-band. 

Schiebe, f. (pl.-N) a thing to push 
along ; shovel, &c. spud. 

Schlebe of Schieben, in compos. — 
banf, f. T. bench of wire makers; — 
bled), n. blower (of a chimney); —= 
blinde, f..M. 7. sprit-sail; —bleiftift, m. 
sliding pencil ; —bod, m. wheel-barrow ; 
—brett, n. slip-board; —becfel, m. slid- 
ing-lid; —fenfter, n. sash, sliding win- 
dow; —faften, m. —Inbde, f. drawers; 
—f{oben, m. pincers, nippers (of lock- 
smiths); —leuchter, m. slide-candle- 
stick; —ftift, m. sliding pencil; —thür, 
f. sliding door; —waud, f. moveable 
wall, scene in a playhouse. 

B Gteben, v. ir. La.&n, (aux. haben) 
1. to shove, push; to throw; 2. to mush, 
whont, grow; 3. to slide; bas Brod in 
xo D le —, to put bread into the oven; 








Schit 


Kegel — to play at nine pins, to bowl; 
fig. einem etwas in das Wewiffen —, 
to leave a thing, to one’s conscience ; 
die Schuld auf einen andern —, to put 
the blame on another; auf die lange 
Wank —, to put a thing off, procrasti- 
nate to an indefinite period; das Pferd 
hat gefchoben, the horse has cast his 
milk-teeth ; von fich —, to decline; IL 
refi. to move out of its place, to shift. 

Schleber, m. (-65 pl. —) 1. pusher, 
shover; 2. gold-drawer; 3. oven-peel; 
shovel; 4. slider, bar, shut; — an einem 
Negenfchirme, slider of an umbrella; 
compos. —nuth, f.sash-groove or frame. 

Schieberling, m (-#; pl.-c) vid. 
Pfifferling. 

Schlebſelzwickel, m. (-8; pl. — 
T. the common clock of a stocking. 

Sdtech, adj. province. afraid ; hideous. 

Schied=buc,n. Min. T. code, book 
of mines; —mahl, n. boundary-mark ; 
—maner, or —wand f. partition wall; 
-rain, m. border-strip or plot, boun- 
dary-line; —fteitt, m. land-mark. 

Schievefdaht, f Min. T. shaft of 
division. 

Schledlich, adj. + tha may be sepa- 
rated; fig. sociable; peaceable. 

Schieds: freund, —mann, —tidj- 
tet, m. arbiter, umpire, arbitrator; —= 
probe, f. decisive assay (with founders) ; 
—probengla8, n. stained glass for the 
assays; —tichterlich, adj. & adv. by um- 
pire, arbitrating; —fprud), m. —ur⸗ 
theil, n. arbiter’s sentence; arbitre- 
ment, umpirage, award; einen —ſpruch 
thun, to arbitrate. 

Schicdung, f. + death; ascension; 
vid. Scheidung. 

GS chtef, adj. oblique; sloping, shelv- 
ing; crooked; across;-awry, wry, dis- 
torted; ‚fg. warped ; wrong, ill-founded ; 
ein —es Maul, a wry mouth; in —er 
Richtung, obliquely ; fig. eit —es Ur= 
theil, a wrong judgment; ein —er 
Wind, M. T. sharp wind; ein —er 
Winkel, an oblique angle; II. adv. ob- 
liquely, awry, askew, askance; ‚fie. ill; 
— anfangen, to begin at the wrong 
end; — urtheilen, to judge il; bas 
Schiff fegelt —, the ship careens, sails 
on the careen; compos. —beinig, adj. 
bandy legged; —Eopf, m. warped judg- 
ment or head ; —lauf, m. oblique course; 
—maß, n. T. sliding angular rule; —⸗ 
maul, x. wry mouth, person having a 
wry mouth; —nafe, f. bent nose; —= 
maulig, —uafig, adj. wry mouthed, 
nosed ; —rund, adj. obliquely spherical ; 
—fehen, n. squinting ; —ftege, pl. Typ. 
T. scale-boards; —winfelig, —win 
Tig, adj. oblique-angled; —winfligfeit, 
f. the being oblique angled. 


Schiefe, f. obliqueness, obliquity ; 
crookedness. 

Schiefer, m. (-8; pl. —) 1. slate; 2. 
splinter; flake; compos. —alaun, m. 
feather-alum, scissile alum ; —amianth, 
m. tabular asbestos, fossil cork ; — ähn⸗ 
lich, adj. slate-like, resembling slate; 
—att, f. 1. nature, quality of slate; 2. 
species or variety of slate; —artig, 
adj. schistous; —blau, adj. & s. n. slate 
blue; —bruch, m. slate-pit, slate-quarry ; 
—bud), n. slate-book; —bach, n. slated 
roof; —beder, m. slater, hellier; —= 
derfergerüft, n. buttress; —farbe, f. 
slate colour; —farben, —farbig, adj. 
slate coloured; —gebitge, n. slate 
mountain; —gefdyworne, m. sworn in- 
spector of the slate-quarries; —geftein, 
2. slate-stone 5 —oriffe , m. slate-pencil ; 
—grün, I. adj. dark-green; IL 9. n. bo- 
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rax; —hammer, m. slater’s hanmer 
—hauer, m. slate cutter; —fuopf, m 
slate-button ; —fohle, f. slate-coal; -— 
nagel, m. slater’s nail; —mtere, f. reni 
form slate ; — Papier, n. slate-paper ;- 
peraantent, n. slate-coloured parchment; 
— platte, f. plate or table of slate; —s 
fchicht, # slate-stratum, slate-layer, slate 
bank; —fchneiber, m. slate-cutter; — 
ſchwarz, n. slate-black ; black-ochre, 
Fk m. slate-spar ; —ftein, m. slate, 
vid, Schiefer; —ftift, m. slate-pencil; 
—tafel, f. slate; slate-board, square 
slate; —thon, m. fuller’s clay; —tifdh, 
m. table of slate; —wwelp, 2. the finest 
sort of white lead; —3abn, m. scaly 
tooth. 

Schlefer icht, adj. statetike. 

Schleferig, adj. slaty; fig. irritable, 
ill-humoured. 

Schieferigfeit, f. leprosity (of me- 
tals, &c.). 

Schlefern, v. L x. fig. province. to 
find fault; If. zefl. 10 scale. 


Schiefheit, f (pl. -en) obliquity, 
obliq di (of jud 1). 


‚ warp 

Schlefſegeln, vn. T. to tack. 

Schiel, adj. vida. Echel. 

Schlel-zauge, n. (-8; pl. —m) squint 
eye; —iiugig, adj. squint-eyed; —= 
brille, f. spectacles for curing obliquity 
of vision, goggles ; —farbe, f.a colour 
changing with the directions of the 
light, shot-colour ; —obr, n. a slant- 
ing ear; —zeug, m. shot stuff, shot 
coloured stuff. 

Schrelen, v. n. (aux. haben) 1. to 
squint, to look asquint, to distort the 
eye; 2. to play from one hue into an 
other, to change, water; 3. to he 
oblique, to be unsuitable; mit or auf 
einem Auge—, to squint one eye; 
vulg. nad etwas — to leer upon. 

Skhielen, n. (-8) squinting, strabism. 

Schlelend, part. adj. 1. squinting, 
squint-eyed ; 2. changeable (of colours) 

Sdieler, m. (8; pl. —) squinter, 
squint-eyed person. 

S chielidt, adj. changing (of acolour), 
dolphin-hued, chameleon-hued ; shot; 
—er Zeug, shot-stuff. 

Sdiemann, m. MT. boatswain's 
mate (in Dutch ships); compos. —8- 
garıt, n. spun twine; —8gaften, pi. 
sailors under the boatsman’s command; 
—étaat, m. M T. quarter-master’s 
mate. 

Sdiemannen, v. a MT. to refit 
(the tackle). 

Schienbein, m. (-e3; pl. -e) shin, 
shin-bone ; compos. —fläche, f. surface 
of the tibia; —grite, end of the shin 
bone; —fnoden, m. tibia; —Enovf, 
m. head or ball of the tibia; —musfel, 
m, tibial muscla; — nerve, mu. tibial 
nerve; —töhre, f. fibula, outer bone 
of the leg or shin; —fchlagaver, f 
tibial artery. 

Schiene, f. (pl.-N) clout, iron band; 
splint; S. T. splint; shin, shinbone ; 
greave ; band (of armour) ; compos. —N* 
durchfehlag, m. clout or tire-piercer’ 
—nitagel, m. hoop-nail, tire-nail; —t* 
ruthe, f. tringle for supporting the ta 
pestry (in weaving); —nftentpel, m. 
clout-stamp, tire-puncheon; —nweg, 
m. rail-road. 

Schienen, va. S. 7. to splint; % 
greave; 7. to clout (a wheel). 
© hier, adv. 1. near, almost; -+ sudder 
2. province. sheer; pure; smooth. 
© hier, m. lawn. cobweb lawn 
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Edhleren, vo. a provias. 1. to etir, 
move; 2. to look at closely, toexamine. 


Sterling, m. (-e8; pl.-e) hem- 
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— bauplag, m. wharf, dock-yard ; —= 
bein, 2.4. 7: navicular bone, second 
bone of the instep; —bett, n. cnt, 
h k; —bohrer, m. ship-worm ; 





lock ; compos. —8becher, m. poisoned cup; 
—stanıe, f. hemlock-spruce-fir; —#= 
tranf, m. heinlock-potion, poisoned cup. 


Echtefampfer, m. (-8) sheep’sdock, 
sheep’s sorrel. 
Schleßbar, adj. that may be shot. 
Edhieh of Schießen in compos. —bes 
darf, m. ammunition; —blech, n. cart- 
ridge used in bursting stones; —bolzen, 
m. N T. bolts shot from guns; —brett, 
a. T. printer's shooting-stick ; —gaten, 
pl. N. T. loop-holes; —geld, n. hunts- 
man'sfee; —gerechtigfeit, f. right or 
privilege of shooting ; —gewehr, n. fire- 
arm; —hauß, n. (—graben, m.) shoot- 
ing-house ; —herd, m. Sp. T. shooting 
airy; —bund, a. pointer; —biitte, f. 
hut in which they lie in wait to shoot 
game and rooks; —flinge, f. wire- 
drawing-iron ; —loch, n. loop-hole ; hole 
made in a rock and filled with gun- 
powder; —mahl, n. mark, white: —= 
pferd, n. shooting horse; —plan, m. 
shooting-plain; —plaß, m. shooting- 
place; —pulver, n. gunpowder, prim- 
ing powder; —recht, n. right of shoot- 
ing; —f{carte, f. loop-hole, port-hole, 
embrasure ; —ftharteizeile, f. Fort. T. 
merlon ; —{chetbe, f. target ; —fpreize, 
f. pieces of wood in a rock over the 
coins, to keep them from leaping back 
at the springing of a piece of rock; —⸗ 
fpuble, f. weavers’ shuttle; —ftand, 
m. post or place, from which the shoot- 
ers fire at the target, shooting stand ; 
—tafel, f. shovel-board; —tafche, f. 
huntsman’s pouch, poke, scrip; —= 
wand, f. brick wall erected behind the 
target. 
Schießen, v. ir. La. & a. (aux. haben) 
1. to shoot; to discharge; 2. to carry 
(of a gun); nach, auf etwas —, to 
shoot at, upon; Bliße —, to flash light- 
ning; todt —, to shoot dead; tn Je— 
mand Vlhoſſen ſeyn, vulg. to be in 
love; Brod in den Dfen —, to put 
bread into the oven; Wolle —, to break 
wool; Geld —, to count money by 
casts; Weld zuſammen —, to club; — 
laffen, to tet Ay; die Pfeile — nicht fo 
weit, the arrows don’t carry so far; in 
Aehren —, to shoot out in ears; ill 
Gamer —, to run to seed; D. n. (aux. 
ſeyn) to shoot, move rapidly; to dart, 
rush; to gush forth; — laffet, to let 
go, let fall; NM. 7. to pay out, 
Schleßen, n. (-8) shooting; amuse- 
ment of shooting; discharge; darting. 
Schieße, f. (pl. -m) 7. baker's peel. 
Schleßer, m. (-8; pl. —) shooter. 
Schieß er ei, f. vulg. cant. bad shoot- 
ing, wasting powder and shot. 
Schleßling, m. (-e8; pl. -€) slip, 
scion, shoot, sucker. 
Schießmwurj, f. southern wood. 
Schiff, n. (-28; pl. -c) 1. ship, ves 
sel; 2. nave (of a church) ; 3. various 
implements in the shape of a ship; 
shuttle (of weavers) ; galley (with prin- 
ters); gu — € gehen, to go aboard, to 
embark, to take ship; zu —e ſeyn, to 
be on board of a ship; det Bauch des 
—¢8, body of a ship; in compos. either 
Schiff or Schiffs, compos. of Schiff, 
amt, n. navy-board; —balfen, m. 
beam used for ship-building; —banf, 
f. rower’s seat; —bau, m. ship-build- 
ing; —bauconteact, m. contract for 
Suilding a ship; —bauer, m. ship- 
builder, shipwright; —baufunft, f. art 
hip-buildi naval architecture ; 
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—boot, n. 1. boat; 2. nautilus (a shell) ; 
—bord, m. ship-board; —brud, m. 
shipwreck, naufrage ; —bruch leiden, 
to suffer (make) shipwreck, to be cast 
away; —brüchig, adj. shipwrecked; 
rescued from a wreck; —brüdjige, m. 
& f. shipwrecked person; —bruche- 
giter, pl. shipwrecked goods; —= 
tite, f. pontoon, bridge of boats; —= 
fahrer, m. navigator, sailor, seaman, 
mariner, seafaring man; —fahtt, f. 
navigation ; —fabrtéacte, f. navigation 
act; —fahrtögefeß, n. nautical law; 
—fahrtöfunde, f. nautics, nautical 
knowledge; —fahrtéfunft, f. art of 
navigating, nautics; —fabrtéfperre, f. 
embargo; close of navigation (in the 
winter) ; —flotte, f. fleet, navy; —⸗ 
förmig, adj. shaped like a ship; M T. 
navicular; —fracht, f. freight; —⸗ 
frachtbricf, m. bill of lading ; —gefecht, 
n. sea fight ; naumachy ; —gerath, n. 
rigging of a ship; —gettppe,n.carcass 
of a ship, hulk; —grund, m. sink of 
a ship; —gruß, m salute; —hafen, 
m. grapple, grappling iron, ship’s hook ; 
—baudel, m. trading on or with 
ships; —halter, m. fish, sucking-fish, 
remora; —heer, n. fleet; —holg, n. 
timber; —hulm, m. dock-yard; —= 
junge, m. cabin boy; —tuecht, m. 
sailor; ch, m. crew's cook; —⸗ 
for. m. Xuuie; —frug, m. jar; —⸗ 
füche, f. cook-ronm; —funde & —= 
kunſt, f. art of navigation; —Eundig, 
adj. skilled in nautics; —lände, f. 
landing-place, wharf; —Iaterne, f. 
ship’s lantern; —leine, f. tow, tow- 
rope; —leitte, pl. shipmen, sailors, ma- 
riners, crew, sea-faring people; —⸗ 
männifch, adj. sailor-like; —mann⸗ 
fchaft, f. crew; —mühle, f. shipmill ; 
Dae ey f. nautilus; —müße, f. 
cap in the form of a ship, —ofen, m. 
ship-stove, cabin-stove ; —peq), n.ship- 
pitch; —pfund, n. ship-pound; —= 
pumpe, f. pump; —reich, adj. full of 
vessels, abounding in ships; —tofe, f. 
mariner’s compass; —fand, m. sand 
serving as ballast; —fdnabel, m. beak 
— of a ship; —ſeil, n. cable; —= 





vldat, m. soldier on board of ship, ma- 
rine; —ftiid,, n. heavy gun; —theer, 
m. pitch and tar; —treppe, f. hatch; 
—wand, f. shrouds; —winde, J. cap- 
stan; —wurm, m. ship-borer ; —jle= 
hen, n. drawing of a ship; —gtmmer= 
malt, m. shipwright, carpenter; —= 
zoll, m. freightage, lastage ; —zug, m. 
naval expedition; —junge, f. Typ. T. 
slice of a galley; —jwiebad, m. bis- 
cuit, — Vid. Schiffs⸗ u. f. w. 
Schiffbar, adj. navigable. 
Schiffbarkeit, f. navigableness. 
Shiffbarmahung, f the ren- 
dering navigable (of a river, &c.) 
Sif fcen, n. (-8; pl. —) little ship, 
barge, wherry, cutter; compos. —för⸗ 
mig, adj. shaped like a little ship or 
skiff; keel-formed (in Botany). 


Schiffen, v. a. &n. (aux. ſeyn ha⸗ 
ben) to navigate, ship. 


Schiffen m. (-8; pl. —) navigator ; 
mariner; ship-master; master; cap- 
tain; compos. —hafen, m. ferryman’s 
crook or pole; —hofen, pl. sailor's 
breeches or trowsers ; —jade, f.sailor’s 
jacket; —junge, m. cabin-boy ; —fas 
lender, m. nautical almanac; —fittel, 
m. sailor's jacket; —Enoten, m. Vv. 7. 
a spring or figure of eig't knots for 
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ho:sting weights on boara; —funft, ı 
vid. Schifftunft ; — lohn, m. passage 
price, fare; —Müße, f. sailor's cap 
—müßchen, n. the Chinese cap; — 
tod, m. scaman’s coat or jacket; — 
fprache, f. nautical language, language 
of sailor’s; —ftechen, n. naumachy. 


Soi era mane m. nautical 

almanac; —angele en eiten, pl. ship 
concerns; —bedürfnifie, pl. sea-stores, 
naval stores; —befehlshaber, m. com- 
minder of a ship, captain; —beftach: 
tungécontract, m. charter-party; — 
bekleidung, f. lining or covering of a 
ship (with planks); —beftäter, m. cow 
tractor of a ship ; —bett, n. berth ; —e 
heute, f prize; —blatt, x. copper 
sheathings for ships; —boben, m. bow 
tom or hold of a ship; —bodenbrief, 
m, battomry-bond, bill of hottomry ; —= 
boot, n. vid. Schiffboot; —brod, x. 
ship-bread ; —tapitän, m. captain; — 
bode, f. basin of a port, wet dock; —* 
eigenthitmer, a, owner of a ship ; —* 
equipage, f. crew; —fahne, —flagge, 
f. flag; —flotte, f. fleet, navy; —+ 
fracht, f. vid. Schifffracht ; —freund, 
m. partner in a ship; —führer, m. 
captain; —gebäude, n. body of a ship, 
hull; —gelegenbett, f. shipping op- 
portunity ; —gettppe, n. ribs of a ship, 
hulk; —balter, m. sucker (a fish) ; —= 
beet, n. fleet; —hetr, m. owner of aship; 
—hintertheil, m. stern, poop; —holm, 
n. dock-yard; —journal, n. log-book ; 
—junge, m. cabin boy; —fammer, f. 
cabin; —Finb, n. sailor of a merchant- 
man; —flarirer, m. ship-broker ; — 
knecht, m. sailor ;’—frone, f. naval- 
crown; —laber, m. loader of a ship; 
—ladung, f. cargo, cargaison; —« 
Kinde, f quay; —laft, f. freight of a 
ship ; last (of two tons’ weight) ; —las 
terne, f. poop-lanten; —lauf, m 
sbip’s course ; —lufen, pl. hatchways ; 
—mäfler, m. ship-broker; — mals 
ſchaft, f. crew; —matertalien, pz 
materials for shipping; —miethe, f. 
freighting ; —munune, f. double-mum, 
strong ale, Brunswick mum ; —officier, 
m. officer on board of a ship, naval offi- 
cer; —Sfonomt, m. purser of a ship; 
—papiere, pl. ship’s papers ; —part, m. 
share or dividend in a ship; —part⸗ 
net, m. person who has a share in a 
ship; —paf, m. passport, permit; —⸗ 
patron, m. master of a ship, patron; 
—pfanbdbrief, m. vid. —bodenbrief; 
—pfund, 2. ship-pound; —pumpe, f. 
ship-pump ; —tath, m. naval council ; 
—ration, f. allowance; knappe —⸗ 
ration, short allowance ; —Taum, m 
hold of ‚a ship; der mittlere —raum, 
steerage; der hintere —raum, after- 
hold; det leere —rauın, stowage, spare- 
tonnage ; —reebder, m. owner of aship; 
—rüftung, f. naval equipment ; —fpie- 
gel, m. stern; —fpur, f. track of a ship, 
steerage-way, dead water; —tlefe, F 
depth of a ship; —fonne, f. ton; — 
trümmer, pl. wrecks of a ship ; —ver= 
frachtungscontract, m. charter-party ; 
—verladungscommis, m. shipping- 
clerk; —verlatungsfchein, m. bill of 
lading; —vermiether, m. charterer, 
freighter ; —VOIE, 7. crew, ship's com- 
pany; —vordertheil, n. prow, stem, 
fore-castle; —Wwedhfel, m. bill of bot- 
tomry ; —werft, Echiffwerft, ». dock; 
—werg, n. oakum ; —pwieba ma 
ship-biscuit, rusk. 

Smiffung, f (pl. -en) + shipping 
capacity of a ship. 

Schiften, v. a to join or bind to 
gether; einen Eparren —, to juin t 
rafter lengthwise upon another. 
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Schi flzarın, m. Alin. T. the wheel- 
spokes of a gin; —fparren, m. sort of 
rufter, 
‘S hifine, f (pl. 0) chicanery, ca- 
vil, shift 
*S hifaniren, va & n. to cavil, to 
dodge, chicane, sneak. 
Schilde, f. (pl. —w a measure of 
salt (13 wi). 
E child, m. (88; pl. -e& er) 1. shied, 
buckler ; 2. scutcheon, escutcheon, coat 
of arms; 3. sign-board, firm (in this signi- 
fication it is neut.); 4. shell (of turtles, 
&c.); 5. plate (under the handle of a door, 
lock, &e.); Helm und — führen, to 
wear a helinet and scutcheon ; fig. ete 
was im —e führen, to have some de- 
sign ; zum —e geboren ſeyn, to be of 
noble descent; da — einziehen, to 
shut the business; das — aushängen, 
to open business; compos. —abtheiz 
lung, f. H. T. partition, quartering of a 
shield; —amfel, —bdroffel, f. ring- 
ousel; —affel, f. scolopendra ; 
bauer, m. provinc, free-peasant ; —= 
blume, f. a plant (chelone, L.) ; —bitr= 
get, m. 1. prop. citizen armed with a 
buckler; 2. # silly, childish person, 
simpleton ; —biirgerftreiche, pl. silly 
tricks, —büttig, adj. vid. Schildbar ; 
— prüfe, f. 4. T. scutiformed (thyroid) 
glandule ; —fifch, m. sucker, sucking- 
fish ; —floh, m. water-perroquet; —= 
fürmig, adj. scutiform; —gerechtig⸗ 
keit, f. privilege of having out a sign- 
board; —halter, m. H. T. supporter, 
bearer; —baupt, n. H. T. chief; —= 
käfer, m. tortoise-scarabee, cassida ; —= 
fnappe, & —fnedht, m. shield-bearer, 
esquire, squire; —fnopf, m. M T. 
double wall-knot; —fnorpel, m. 4. T. 
thyroid cartilage ; —frühe, f. roisting- 
vrow; winter crow; —frallt, n. hedy- 
sarum (scutellaria, L.); —frote, f. 1. 
turtle, tortoise; 2. tortoise shell; —= 
Erdtenartig, —fritenfirmig, adj. & 
adv. testudineous; —frötenfifch, m. 
sea-urchin ; —frötenfchale, f. tortcise- 
shell; —frötenfuppe, f. turtle-soup; 
—frötenftein, m. chelonite; —laus, 
f. cochineal, kermes; —lebhen, n. 
noble fief; fief subject to render war- 
like service; —nauer, f. wall serv- 
ing as a shield or protection against 
water; —patt, m. vid. Schildkröten—- 
fale; —pattbofe, f. tortoise-shell- 
box; —pattenfnopf, m. shell-button ; 
—tether, m. pseudo-nyeticorax, night- 
raven, night-reveller (a bird) ; —[hlüf= 
fel, m. shield-key; —ſchraube, f. flat- 
head, wood-screw ; —trdget, m. shield- 
dearer; esquire; —wache, f. sentinel, 
sentry; —wache ftehert, to be upon 
duty, stand sentry; eine —wache ab= 
{ifen, to relieve a sentry ; —Witth, m. 
inn-keeper; —wirthfehaft, f. inn ; —= 
zapfen, m. Gun. T. trunnion; —Zap= 
fenbaud, n. 7. trunnion-bracer; —= 
zapfenſtück, n. trunnicn-piece, middle 
piece of a cannon ;—zungenbeinmuss 
fel, m. the hyo-thyroidian muscle. 
Schildbar, Shilpbürtig,ag.t 
privileged to bear a shield, escutcheon, 
of noble, extraction. 
Schildbarfeitg Schildbür— 
tigkeit, f. privilege of bearing a 
ahield or escutcheon. 
Schil den, va. C. u.) to provide with 
a shield. 
Schilder, Sdhilberer, m (-8; 
pl. —) limner, painter. 
ESchilberet, f. (pl. -en) painting, 
sicture, 
Schilderig, adj. B. T. scaly. 
Echilderg afte, p+ sentinels, sentries. 
336 


— 





Schim 


Schrrorrhaus (Schilderhäus— 
Aen) n. (-88; pl.-häufer) sentry-box. 

Schildern, v. L. 4 to paint, picture; 
fig. to paint, depict, describe; II. 2. 
(aux. haben) to be upon duty. 

Schilderung, f (pl. -en) picture ; 
Jig. description, delineation. 

Schildig, adj. provided with a shield 
or shell. 

Schilf, n. Ces; pl. -e) sedge, reed, 
rush, bulrush ; compos. —attig, —ähn= 
lich, adj. like rush, reed ; —befrängt, 
adj. * crowned with reeds, reed-crown- 
ed; —brüde, f. bridge laid over bun- 
dies of reeds; —dach, n. roof thatched 
with reeds; —decke, f. rush-mat; —= 
dornreich, on. province. reed-sparrow; 
-gras, bur-reed, sea-grass ; —hiitte, f. 
cabin of reeds, reed-hut; —fage, f 
the Caspian lynx ; —flinge, f. hollowed 
blade; —ieet, x. Red Sea, Arabic 
Gulf; —teich, adj. rushy; —rohr, n. 
reed; —tohrjperling, m. marsh-tit- 
mouse, fen-titmouse, blackcap. 

Schilfen, ». a. to cover or thatch 
with reeds, to reed. 

Schil ficht, adj. rushy. 

Schilfig, adj. full of rushes, reed, 
overgrown with reed. 

S mille, f. vid. Schalbrett. 

Schillebold, m. (-e8; pl. -e) dra- 
gon-fly, libellula. 

Scillen, v.n. + to sound. 

Schiller, m. (-8) shining splendour, 
colour (like shot silks); compos, —et= 
bechfe, £ & —thier, n. chamelion ; 
—farbe, f. changeable colour; —glanz, 
m. fickle lustre or gloss; —quarz, m. 
resplendent quartz; —fteitt, m. 1. schil- 
ler-spar; 2. opal; —taffet, m. watered 
taffeta ; —vogel, m. purple emperor (a 
butterfly) ; —wein, m. German claret ; 
schiller-wine. 

Schiller ig, adj. playing, changing 
(of colours). 

Schillern, v.n. (auz. haben) to vary 


colours, to play from one colour into | 


another. 

Shilling, m. (-e8; pl.-e) 1. shil- 
ling; 2. provine. a dozen; 3. whipping. 

Schillings=gut,n. (-e8; pl. —gü= 
ter) provine. estate liable to ground-rent ; 
lehen, n. fief liable to pay a ground- 
rent; —mann, —banet, mm. province. a 
copy-holder, lease-holder (at a long 
term); —recht, n. the right of fee-tail, 
of inheritance by copy-hold. 

Sill fri, n. via. Schalbrett. 

Schimmel, m. (-8; pl.—) 1. mould, 
white film on liquids; 2. gray or white 
horse; mit — befchlagen, to mould, 
grow mouldy. 

Sdhimmel-ahulid, —artig & 
Schimmelicht, adj. like mould, mouldy. 

Schimmelig, adj. mouldy, fusty, 
musty; — riechen, ſchmecken, to have 
a fusty or musty smell or taste. 


Sdimmelfraut, n. herb gnapha- 
lium, cat’s foot. 

Schimmeln, v.n. (aux. haben) to 
mould. 

GS him met, m.(-8) 1. glimmer, glister- 
ing, glitter; faint trembling light: 2. 
glimpse; also fig.; compos. —glück, n. 
illusive or imaginary good fortune; —= 
käfer, m. glow-worm; —lidht, ». faint, 
trembling light; —108, adj. $- adv. with- 
out splendour; fig. quiet, quietly ; —⸗ 
reid), adj. brilliant ; —fand, m. mica- 
ceous sand’ —ftein, m. Min. T. 1. 
blend; 2. brilliant, —ftern, m twink- 
ling star; — Tat, f the mania for 
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shining ; —Wwefen, n.a false brilKang, ti 
sc} pastejewel ; —Wiß, m. bastard-wit 

Echimmerig, adj. glittering. 
Schimmern, vn. (auc, haben) te 
glisten, glitter, glimmer; fig. to sparkle 

Schimmlig, adj. via. Schimmelig, 
Schimpf, m. (-e8) 1. disgrace, dis 
honour; 2, abuse, affront, insult, outrage, 
contumely; 3. + jest, mockery; einent 
einen — anthun, to put an affront 
upon one ; — und Schande von etwas 
haben, to be disgraced by ..; compos, 
—gebicht, —Ited, n. lampoon, libel; 
—name, m. nickname; —tede, 
abusive speech or language; —fdprift, 
f. vid. Schmähſchrift; —ſpiel, n. vulg. 
a funny game; —vogel, m. vulg. a 
sover of invective, a black-guard; —⸗ 
weife, adv. abusively ; —wort, n. abu 
sive word. 

Simpy fet, v3 © &n. (auz. haben) 
to disgrace, dishotiour, abuse, call 
names, affront, insult, outrage; Il.n.+ 
to jest, mock. 

Sdhimpfer, m. (-8; pl. —) abuser. 

Schimpflich, I adj. 1. disgracefut, 
dishonourable; 2. abusive, affrontive, 
outrageous, contumelious ; II. adv. dis- 
gracefally, dishonourably, abusively. 

Schimypflic feit,s disgracefulness, 
dishonourableness. 

Schind-a as, & —luder, «. carrion, 
—anger, m. flaying-place; —grube, f. 
flayer’s pit, carrion-pit; —Erade, & —= 
mähre, f. worn-out horse, knacker. 

Schindel, f (pl. -W shingle; S. 7. 
splint: compus. -dach, n. shingle-roof; 
—becfer, m. shingler; —hauer, —ma⸗ 
(her, m. shingler; —hol3, x. wood for 
shingles; —ttagel, m. clasp-nail, shingle- 
nail; —fpatren, m. rafter of a shingle- 
roof. 

Schindeln, ». a to cover with 
shingles; S. 7. to splint. 

Schinden, ».ir.a. to flay, skin, ex- 
Coriate; to scalp; fig. vulg. to exact 
from; to oppress, treat with excessive 
rigour; — und fdjaben, to rake and 
scrape; eine Laus um den Balg —, 
vulg. to skin a flint. 

Schinder, m. (-8: pl. —) flayer: 
knacker ; fig. vulg. exactor, oppressor, 
usurer ; compos. —gtube, f. vid. Schind⸗ 
grube; —farven, m. knacker's cart; 
—tnedt, m. knacker’s servant; —Mäs 

Big, adj. vulg. cruel. 

Schinderei, f. (pl. -en) flaying; 
flayer’s house; fig. vulg. exaction, ex- 
tortion, usury. 

Schinderiſch, adj. like a flayer; ex 
torting. 

»Schiniren, ». a. to dye the threads 
of the warp after a pattern, 

*Gchintver, m. (-8; pl.—) a dyer 
of the warp-threads. 

S hinkfen, m. (8; pl. —) ham; Bore 
ber —, gammon of bacon; compos. —= 
bein, n. & —fnochen, m. ham-bone, 
—teffel, m. ham-kettle; —meife, f. 
coal-titmouse ; —neffer, n. thin carv- 
ing-knife ; —paftete, f. ham-pie; — 
ſchnitte, f. slice of ham. 

Schinfhen,n. (-8; pl.—) hock ot 
bacon. 

Schippe, fvid. Schiippe. 

Schippen, ». vid. Schüpyen. 

Schippfderen,n. (-89) T second 
and third shearing (of cloths). 

Schipptuch, n. Ces; p2.-tücher) kind 
of Silesian cloth. 

Schürken, v.n. pravine to make ducka 
and draken. 
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Shiri, wu Shirl; compor. —haar, 
n. T. (in cloth-making) coarse hairs of 
a fell that do not take a dye and must 
be removed; —fobalt, m, vid. Scher⸗ 
benfobalt; —korn, n. river-garnet. 

Schlrling, m. vid. Schierling. 

Schirm, m. (-¢6; ple) 1. screen; 
2. umbrella; fig. shelter, protection; 3. 
+ shield; 4. B. T. umbel; 5. L. 7. de 
fence; compos, —baunt, m. tree with 
large leaves (in America) ; —blume, f. 
an umbelliferous flower; —bvrett, N. 
Min. Tı screening board; —brief, m. 
letter of protection ; safe-conduct; —= 
bach, n. shelter, pont-house, shed ; N. 7! 
tilt of a boat, cover of sail-cloths; —⸗ 
geld, n. money paid for protection af- 
forded; —gerechtigkeit, £ vid. —vedht ; 
—hert, m. protector; —hit, m. shade- 
bonnet; —fappe, f. umbrella cap; —= 
(08, adj. defenceless; —mtadher, m. uin- 
brella-‘maker; —meifter, m. feneing- 
master; —palıne, f. great fan-palm ; 
—pflange, f. unbelliferous plant; —= 
recht, n. vid, Schutzrecht; — ring, m. 
umbrella runner; —vogt, m. advowee; 
—vogtei, f advowson; —Wache, f. 
escort, safe-conduct; — waffe, f. ar- 
mour of defence; — wand, f. ecreen- 
ing wall; —zwinge, f. umbrella-tip. 

Schirmen,v.a.&refl.toscreen, guard; 
fig. to protect, to defend; fich vor etwas 
—, to guard against. 


Syn. Edirmen, Schil hen. Schlrmen is 
the action of coveriug in order to ward otf 
any ill; filgen the effect of this action. A 
GSirm is a flat surface which prevents any 
evil from making an impression on us, ne a 
Geuerfhirm, &c. But as things do not always 
naw the end for which & use am i 
Schirm is net always a good Sduy. God only 
Elan a Schirin and su, 


Schirmer, m. (-8; ‚pl. —) protector. 

Schirmling, m. (-8; pl.-%) protegee, 
client. 

SH (rpet, vn. province. to chirp. 

Schirr, x. (pl. -e) furniture, harness; 
vessel, utensil, vid. Geſchirr; compos. 
—beil, ». hatchet; —holz, n. timber, 
timber-wood ; —fanınter, f place where 
agricultural) implements are kept; — 
meifter, m. conductor of baggage-wag- 
ons; man employed in post-houses to 
receive the money for post-horses and 
to grease the carriages; —meifteret, f. 
1. office or dwelling of such a conduc- 
tor; 2. harness-room; —nagel, m. a 
hooked piece of iron at the end of an 
axle-tree. 

Schirren, v. a. + to prepare. 

Schirting, m. (-8; pl. -e) shirting. 

Schisma, x. (-8; pl.-ta) schism. 

*Shismatifer, m (-8; pl. —) 
schismatic. 

Schism ätiſch, ad. schismatical. 
"Shismatifiren,v.a.&n. tosepa- 
rate; produce schisms, to schismatize. 
Schläbbe, f. (m.-M vulg. mouth (of 

animals), blubber-lip. 

Schläbben, Schläbbern, v.n. vulg. 
to lap; to slabber, slaver. 

Schlabberei, f. vulg. babbling. 

Schläbberente, f. (pl. -N) tame 
duck, slabbing duck. 

Schläübberer,m.& Schläbbernaul, 
n vulg. slahber-chops, driveller. 

SHhlabberig, adj. slabby, slobbery. 

S hlabber=tuds, n. slabbering-bib, 
bib and tucker; —iverf, n. poor-house 
soup, parish-gruel. 

Schlacht, £ (pl. -en) 1. battle, fight, 
action, engagement; + killing ; slaughter; 
2 + race, descent, vil. Geſchlecht; 3. 
NT. wharf; quay; eine regelmäßige 
—, 2 pitehed battle; eine — liefern, 
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to fight a battie; eine — gewinnen, 10 
get the field, to carry the day; compos. 
of Schlacht, —berühmt, or —enbe= 
rühmt, adj. famed in battie; —erfah= 
reu, adj. experienced in battle; —n⸗ 
gang, m. 1. way to battle, march to 
battle; 2. chance of arms, fortune; 3. 
path of combat; —engetiimmel, 2. 
vid. —getiimmel; —engott, m. god 
of battle; Mars; (in Scripture) the God 
of arınies; —engittint, f. Minerva: 
Bellona; —enmaler, m. painter of 
battle-pieces; —feld, & —gefilde, n. 
field of battle; —fertig, adj. ready, dis- 
posed for battle; —gefang, m. war- 
song; —gefdjret, n. war-cry ; —getife, 
—getümmel, —gewühl, 2. tumult, 
throng of battle; —grmälbe, n. vid. —= 
ſtück; —gevierte, x. body of soldiers 
formed into a square; — haufen, m. 
body of soldiers in battle, battalion ; —= 
lärm, m. tumult of battle; —laterse 
f. M T. side-lantern ; —linie, f. line 
of battle; —orbduung, f. battle-array, 
order of battle; —pferd, —rof, n. 
battle-horse, war-horse; —plan, m. 
plan, design of a battle; —reihe, f. 
battle-array, order; —ttitg, m. + battle ; 
—rolle, ££ MT. quarter-bill; —ruf, 
m. cry of battle; signal; —ſchrei⸗ 
ber, m. clerk of the quay; —= 
fchwert, n. two-handed sword, broad- 
sword; —flüd, n. battle piece (pic- 
ture); —tag, m. day of battle; —ver= 
band, m. MT. cock-pit; —vogt, m. 
N: T. inspector of the quay, —Wwagelt, 
m. chariot of battle ; —gettel, m. N. T. 
bill of lading 

Syn, Schladt, Treffen, Gefecht A Ges 

fedjt may take place between two persons or 
two animals or between a man and an animal. 
Sdhladten and Treffen take place properly 
only between armies, the first being between 
two entire armies, {he latter, when large bo- 
dies of the hostile forcea are eng: An 
engagement between smaller detachments is 
also a Gefecht, as a Vorpoſtengefecht. 

Schlacht: of Schlachten, in compos. 
—banf, f slaughtering bench; sham- 
bies ; fig. jur —banf führen, to slaughter, 
sacrifice ; —beil, n. axe; —blod, m. 
slaughtering block; —effem, n. feast 
when cattle is killed; —haufen, m. 
drove of cattle for killing; —meffet, n. 
butcher's knife; —monat, m, slaughter- 
ing month, November; —ochs, m. ox 
to be killed; —Dpfer, n. sacrifice; ‚fig. 
victim; —ordnung, f. regulation_re- 
garding the killing of cattle ; —[hüffel, 
J. present of killed meat, given to friends; 
—ftall, ¢—ftdtte, place where cattle 
is killed; —fteuer, f. duty on killing 
cattle; —tag, m. killing day; —vieh, 
», cattle to be killed; —gettel, m. re- 
ceipt for payment of the duty on killing 
cattle. 

Schlächt bar, adj. fit for being killed 
(of cattle). 

Schlächten, v. La. 1. tokill, slay; 2 
to slaughter, butcher; IL n. (auz. haben) 
nad) einem —, to take after, vid. Nach⸗ 
arten, 

Schlächter, m. (-8; pl. —) lanner- 
falcon. 

Schlädter, m. (-8; pl.—) butcher; 
compos. —banf, f. butcher’s bench; 
—beil, n. butcher's axe; —gefell, m. 
butcher's man ; —handiverf, n. butch- 
er’s trade; —lohn, n. butcher's pay; 
—meifter, m. master butcher; —gunft, 
f. corporation, company of butcher's. 

*Schläch z i tz, m. a Polish noble-man. 

Salad, adj. drossy; sloppy; filthy; 
provinc. slack 

Schläckdarm m. vid Schlacke, 2 

Slade, f. (pl.—n) 1. dross, slacks; 
settlings, sediment, filth; 2. provinc. 
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great gu rompos.—bao, nr. bath of ecu 
riae; —nblau, adj. shining blue; —n⸗ 
erg, n glassy, vitreous silver-ore; —ts 
fürmig, adj. slag-formed; —nfiibrer, 
m. the barrow-man who wheels away 
the slag; —mgang, m. & —ntrift, f 
passage through which the scoria runs 
—ngrube, f. dross-ditch, dross-hole : 
—ıhafen, m. scum-hook; —nhalbe, f 
dross-heap; —nhütte, f. ehed for the 
slags ; —nfienftod, m. copper that re- 
mains on the mnuffle-floor in cupellation: 
—uklein, m. slag-cobs; —nfobalt, m. 
erysialline cobait: —nfrüde, f. vid. —n: 
hafen; —nläufer, m. wheelbarrow- 
man to carry away the dross; —nlava, 
f. scoria, vulcanic slags; —nofen, m. 
furnace to melt scoria; —nftein, m, 
stone coming from scoria ; —nftic), m 
slag raked off at first for assay or trial, 
—ntiegel, m. smail crucible or cupel 
of the muffle; —nttog, m. a trough for 
washing the slag in; —nwafderei, f. 
the economy of slag (in the smelting oı 
copper); —nwerf, n. scorie, slags; 
—aganige, f. cupel-tongs; —ngieher, 
m. blacksmith’s shovel; —nzinn, n. a 
very ductile sort of pewter. 
Sladen, vn. (aux. haben) to give 
slacks, or dross. 
Schläderen m. (-8; pl. —) a mer- 
chant selling off to get custom. 
Shliderig, adj. vid. Schlackig. 
Sola Fi cht, adj. like dross, 
Schläckig, adj. drossy; vulg. —ed 
Wetter, rainy weather. 
Schläckwurſt, f. (pl.-wiirfte) a kind 
of sausage (put in the chitterling). 
S ch laͤckern, v. n. provinc. 1. to trickle; 
to rain heavy; 2. to become or be slack. 
Schlädden, v.nM 7: to keckle. 
Schlädderig, adj. vid, Schlotterig. 
Schlädding, f. (pl. -en) rounding. 
SLAF, m. (-e8; pl. Schläfe) temple ; 
compos. A. T-s. —Adet, f. temporal ar- 
tery; —beilt, n. temple-bone; —ge= 
gend, f. temporal region; —grube, f 
temporal fossa; —mußfel, m. temporal 
muscle ; —pulsadern, pl. the carotides 


Schläf, m. (-18) steep, rest, repose ; 
in — gerathen, finfen, in einen — 
verfallen, to fall asleep; in den — fins 
gen, to lull asleep ; compos. —apfel, m. 
reddish-green sponge on the branches 
of a wild rose-bush ; mandrake ; earth- 
apple; —arjnet, f. soporific, narcotic 
or opiate remedy or medicine; —bal= 
fam, m. narcotical bain; —banf, f. 
bedstead in form of a chest, field-bed, 
sleeping-bench ; —beere, f. sea-morrel, 
night-shade, belladonna, alkekengi ; —= 
befördernd, —bringend, —machend, 
adj. causing sleep, soporific, narcotic, 
somniferous; —burftig, adj. vid. —= 
trunfen; —ficber, n. lethargy; —⸗ 
gänger, m. noctambule, night-walker, 
lunatic; —geld, n. pay for a night's 
lodging; —gemach, n. —fammer, 

bed-chamber, sleeping-room ; —genoß, 
—gefell, m. bed-fellow ; —genoffen= 
Schaft, —gefellfehaft, £. bed-fellowship, 
—gewand, n. nightgown; —haube, 
f. night-cap; fig. drowsy fellow; — 
haus, n. inn; —hofen, pl. drawers, 
pair of drawers; —franfheit, f. som- 
nolency; —lilie, f. asphodel lily; —» 
108, adj. sleepless, restless ; —lofigteit, 
f. sleeplessness, restlessness; —mtittel, 
n. soporiferous remedy; —miige, f. 
night-cap ; fig. vulg. drowsy, lazy fellow; 
—müßig, adj. lazy, drowsy; —pelg, 
m. furred dressing gown; —tatte, —⸗ 
rage, f. dormouse ; —rock, m. dressing 
gown; night-gown, loose gown; — 
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rvſe, f. rose-gall; —faal, m. dormitory ; 
—feffel, & —ftubl, m. easy chair; —= 
ftatt, —ftelle, f. sleeping place; lodg- 
ing; —ftube, f. vid. —gemach; —= 
fucht, f. lethargy, somnolency, sleepy 
disease; —fiidytig, adj. lethargic ; —= 
tranf, m. soporiferous drink, narcotic 
potion; —trunf, m. sleeping-cup; —< 
trunken, adj. sleepy, napping, full of 
sleep; —trunFenheit, f. sleepiness; —= 
wirfend, adj. narcotic; —zeit, f. sleep- 

-ng-tine, bed-time ; —jiMMer, n. via. 
—gemach. 

Jun. Schlaf, Schlum mer. Schlummer ie 
that state which approaches moat nearly to 
wnking; Gdlaf, that which is most remote 
from it, so that Gd&lummer may be called a 
a light Schlaf. Schiummer, therefore, is the 
beginning and the end of Schlaf. 

Schläf (Schlaf), m. Ces; pl.-e) M 

T. furring between two butts. 

Shlaifden, n. (-8) stumber, nap; 
ein — machen, to take a nap. 

Ehlife n, v. ir. n. (aux. haben) to sleep, 
to be or lie asleep, to rest, repose; fig. 
to be benumbhed; to be dormant; * to be 
dead; er fchläft nod), he is still asleep; 
ich habe nicht einen Augenblick ge= 
fchlafen, I have not got a wink of sleep; 
bia an den hellen 3 Rorgen —, to sleep 
till broad daylight; — gehen, fich 
legen, to go to bed, rest; feft —, to 
sleep fast, or soundly; zu Mittag —, 
to take a nap after dinner; — Sie 
wohl. I wish you a good night; eine 
Sade — laffen, to leave a thing alone, 
not to stir it up. 

Schläfenbein,n.(-e8; pl.-e) temple- 
bone; compos. A. T-s. —8fortfag, m. 
temporal process or apophysis; —8fige, 
—énabt, f. the squamose suture. 

Schläfen=biutader, f. temporal 
vein; —ede, f. sphenoidal angle; 
—fläche, f. semi-circular surface, 
temporal surface; —fortfaß, m. tem- 
poral apophysis; —grube, f. temporal 
fossa; —muéfel, mn. temporal muscle ; 
—musfelnerv, m. the temporal nerve ; 
—tand, m. temporal margin or edge; 
—falagader, f. temporal artery; —= 
zweig, m. temporal twig, 4.7-s. 

Schläfer, m. (-8; pl —) sleeper. 

Schläferig, ad. vid. Schläfrig. 

STERBEN, f. vid. Schläfrig⸗ 
ett. 

Sch lifer n, v.imp. &n. to feel an in- 
clination to sleep ; to be drowsy, sleepy ; 
e8 fchläfert mich, I am sleepy. 


Schläff, 1 adj. 1.slack, loose, unbent, 
flabby, soft; 2. remiss, lax; inattentive, 
negligent, indolent; — werden, to 
slacken; —e Nerven, loose nerves; 
—e Muskeln, flaccid muscles; eine 
_ Blafe, a flaccid bladder; 2. adv. 
slackly, loosely. 

Schläffen, v.n. (aux. haben) to slack, 
slacken. 

Schläffheit, £ lexness; slackness; 
torpidity ; flaccidness. 

Schläfrig, adj. sleepy, drowsy 

Scläfrigfeit, f. sleepiness, drow - 
siness, 

Ech lag, m. (-c85 pl. Schläge) 1. blow, 
stroke, dash, hit; shock, clap; slap; 2. 
Mus. T. time; bar; 3. coin, stamp; 4. 
fig. kiad, stamp, sort, manner, rate, way; 
5. Med.T. apoplexy ; 6 Ply.T. shock ; 7. 
T. wood-cutting, felling; part of a forest 
where wood is cut; 8. enclosure, field; 
— auf —, in rapid succession ; imme 
diately; Schläge geben, to beat, bang - 
Schläge befommen, to be beaten; — 
tes Herzens, palpitations of the heart ; 
— mit der Fanft, cuff; — an die Oh⸗ 
sen, box on the ear: — von einem 
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Pferde, hick, fling; — dir Vögel, 
warbling, tritling, quavering (of birds) ; 
— von ber Uhr, stroke; es ift auf dein 
— on it is upon the stroke of ten; — 
an Kutfchen, eoach-door; fig. Schläge 
bes Schidfals, shocks of fortune; fie 
find alle von einem —e, they are all 
of the same stamp; auf einen gang 
andern —, quite another way; lad) 
biefem —e, after this manner ; yom —e 

erührt, apoplectic, apoplectical ; ber 
halbe —, hemiplegy; N. T-s. — eines 
Schiffes, tack, turn; ein ganzer —, 
round turn; — ber Gee, rut of the 
sea, shock of a wave. 

Schläg of Shlagen & Schlag, in 
compos. —adet, f. artery; —aderbruch, 
m. aneurism; —adergang, m. arterial 
canal; —aberhaut, f. membrane of the 
artery; —aberfammer, f. ventricle of 
the heart; —aderfunde, —aderlehre, 
f. arteriology; —aderöffnung, f. ori- 
fice or stoma of the artery ; —anfall, m. 
apoplectic fit; —artig, adj. apoplectic ; 
— halfen, m. swape, swipe (of a bridge); 
—balfain, m. apoplectic balsam; —= 
baum, m. bar, turnpike, field-gate ; bss 
ricado; —betten, pl. M T. ways, 
cradles; —bohrer, m. piercer; —= 
briide, f. draw-bridge ; —brunnen, m. 
fontanel of the head; —Ddegett, m. long 
sword, rapier; —drauf, m. hard strik- 
ing fellow ; good fighter; —eifen, n. 1. 
trap (for foxes); 2. 7, beater; —falle, 
f. vid. —eifen; —faß, ». barrel; —= 
feder, f. 1. largest feather of a bird’s 
wing; 2. strong elastic steel-spring ; 
main spring (in a gun, &c.); — ertig, 
adj. ready, prepared to strike or fight : 
—fittig, m. wing; fig. tail (of a coat); 
—fluß, m. apoplexy; —gatter, n. slid- 
ing gate; —gewicht, m. weight that 
makes a clock strike; —golb, n. leaf 
gold; fulminating gold; —häftlein, n. 
peg, wonden pin, to which the lines of 
bird-nets are fastened on an airy; —= 
hammer, m. beating hammer, mallet ; 
—holf, n. 1. batter's beetle, or mallet; 
2. wood fit to be felled; 3. copse, under- 
wood; —hüter, m.. 7. tiller, stander ; 
—tfraut, n. ground-pine; —leine, f. 
drawing line ; fowler's net; snare-string; 
—leifte, f. 7: piece of wood covering 
a joint; —licht, n. stroke of light; —= 
Toth, n. hard-solder; —mittel. n. re- 
medy against apoplexy, —Neß, n.seine, 
sean; pitfall; racket; —pumpe, f. 
N. T. burr-pump; —tegen, m. pelting 
rain; shower of rain ; —tiem, m. check- 
brace; —rõhre, f. small tube filled with 
powder to fire a cannon; —faat, f. & 
—famett, m. linseed, used for oil; —= 
fchatten, m. (in painting) the shade 
which a body in light throws upon a 
light ground; —fdjag, m. vid. Schläge- 
ſchatz; —ſcheibe, f. striking wheel (of 
a clock); —feite, f. M. T. lop-side ; —= 
ftänder, m. M. 7. rider: —uht, f. clock; 
striking watch; —ivaffet, n. apoplectic 
water, MT. bilge water; -— weite, f. 
distance an electric shock passes before 
striking ; —welle, f. large and beating 
wave, billow; —werk, n. clock-work; 
—wunde, f. wound caused by a stroke. 


Schläg bar, adj. fit for being felled. 


Schlägbarkeit, f. fitness for being 
felled. 


Schläge, f. tool for striking. 


Schlägebäuchig, adj. province, drawn 
up in the belly; pinched by hunger; 
broken-winded. 

Schlägefaul, adj. culty. inured to 
blows, indolent. 

Schlägelm. (-8; pl.—) 1. beater. 
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wallet; veetle; 2. leg (of veal); -- einer 
Keiches, sluice, flood-gate, 

Schlägeln,o.n. 1 to limp, hovble 
2. to kick. 

Schlägen, v. ir. La. 1. to beat; strike 
smite; to knock; to.clap; to dash, hit; te 
cuff; 2. +10 kill, slay ; 3. to fell (wood), 
hinter die Ohren —, to give a box on 
the ear; ben Feind —, to beat the 
enemy; ben Feind in die Flucht —, 
to rout, or to put the enemy to flieht; 
einen Stein — (im Brette), to beat a 
man at draughts; die Pauken —, to 
beat the kettle-drums; bie aute —, rm. 
play on the lute; bie Orgel —, to play 
on the organ; den Ball —, to drive 
(strike or pass) a ball, to play at tennis; 
jum Ritter —, to knight; zu Boden 
—, t knock down; in bie Erde, in 
die Wand —, to drive into the ground, 
into the wall; Zinfen gum Kapitale 
—, to add the interest to the capital ; 
den Tact —, to beat the time; Die 
Hände zufammen —, to clasp one’s 
hands; die Arme in einander —, to 
cross the arms; euer —, to strike 
fire; Butter —, to churn; Del —, to 
press oil, Mörtel --, 10 beat, or plash 
mortar, or lime; mit Blinpheit —, to 
strike blind; Bücher —, to beat books: 

olle —, to card wool ; Gold —, to 
beat gold; ein Lager —, to pitch a 
camp; eine Brüde —, to make a 
bridge; to lay the pontoons; einen Trils 
Ter —, to trill, quaver; ®eld —, ta 
coin, stamp money; einen Knoten —, 
to make a knot; ein Rad —, to form 
a wheel (as the peacock does with his 
tail); etwas in den Wind — to dis- 
regard, neglect ; in die Schanze —, to 
risk, hazard; ein Tuch um etwas —, 
to wrap up in a handkerchief; einen 
Bloßen —, to miss one’s aim; den 
Blick zur Erde —, to look dejected ; 
IL n. a. (aux. ſeyn) 1. to dash, strike · 
2. to fall; 3 to rise; 4. to turn out, to 
end; @. (aux. haben) 1. to give a re- 
port; 2. to strike; to knock; 3. ta 
warble, trill; 4. to beat, to throb; 5. ta 
kick; 6. to incline; 7. to belong to, 
appertain; an die Thüre —, to knock 
at the door; in die Höhe —, to rise, 
be raised; diefe Büchfe ſchlägt ftark, 
this guns claps hard; mit dem Ropte 
auf einen Stein, (an) wider die Wand 
—, to dash the head against a stone, 
the wall; der Donner fihlug in dad 
Haus, the thunder struck into the 
house; fig. aus der Art —, to dege- 
nerate; das Oewiffen fchlägt ihm, his 
conscience stings him; er ſchlug nicht 
darauf, he did not attend to (take no- 
tice of); das ſchlägt nicht in mein 
Fad), that is out of my way; dazu —, 
to come upon, to befal; ehe der falte 
Brand dazu fchlägt, before the wild 
fire inflames the wound; beit ganzen 
al Us dod Tag, all the day long; 
der Schrecken ift mir in die Glieder 
gefchlagen, the terror has affected 
(seized) my limbs; III. ref. 1. to fight 
(a duel); 2. to turn; to pass; ſich auf 
Piftolen =, to fight with pistols; fic 
an bie Bruft —, to beat one’s breast ; 
fig. fich etwas aus den Gedanken (aus 
dem Sinne) —, to endeavour to for- 
get a thing; in fic) — to repent; fich 
zu einer Partei, zu einem —, to side 
with a party; ſich mit Sorgen, Gril- 
fen u. f.w. —, to fret one’s self; ſich 
rechts, or links —, to turn to the right 
er left; fic) mit feinen eigenen Wor- 
ten —, to contradict one’s self; 
ins Mittel —, to interzose, intercede, 

Schlägen, n. strikirg, beating &c. vid 
Schlagen. 
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Schlagend, part. adj. striking, cor 
vincing. 

Schläger, m. (-8; (pl. — 1. beater; 
duellist, fighter, hector; 2. rapier, broad 
sword. 

Sdhlageret, f.(pl.-en) fighting, fray, 
scuffle; brawl, row. 

S hla gefchas, m. scignorage; min- 
tage, coinage. 

Schlägetodt, m. vulg. 
thickset fellow. 

So lig i 0» adj. principally in compos. 
of so many strokes. 

Schläken, v1 « M T. to slacken 
(sails, &c), 

Schläks, m. (es; pl. -€) vulg. pro- 
vine. booby. 

& &h [a mm, m. (-e8) slime, mire, mud, 
silt; compos. —beißer, m. „mud-fish ; 
— boden, m. slimy soil; —biitte, f. 7: 
bucket or tub for sediment ; —fang, m. 
sewer, gutter; —| , m. pond fish; 
—gewächs, n. mud-plant ; plant that is 
a foul feeder ; —graben, m. or —grube, 
f. sink, slough, quagmire ; —früde, f. 
mud-scraper ; —iniihle, f. mud engine; 
—mufchel, f. mud-muscle ; —pfanıte, 
f. (in salterns) A small salt-pan within 
a larger; —pfüße, f. muddy or dirty 
puddle, quagmire; —fihilbfröte, f. 
mud-tortoise: —fdjlich, m. Min. T. 
slime of washed ore ; —fteilt, m. Min. 
T. washed tin-ore; —twetf, n. wash- 
ing of ore. 

& dh Ladimme n, v. 1. a. 1.to separate by 
water the fine and slimy parts from the 
coarser particles, to wash (ore, &c.); 
10 clean (from mud); 2. T. tn white- 
wash a wall the first time; If. n. vid. 
Schlemmen. 

Schlämmer, m. (26; pl.—) 1. per- 
son employed in washing off mud {in 
clearing away mud); 2. vid. Schlem= 
mer, 

Schlämmeref,f.vid Schlemmerei. 
Schlämmicht, adj. like mud, maddy, 
miry. 

Schlämmig, adj. slimy, muddy, miry, 
dirty, filthy ; —machen, to muddy. 

Schlämmung, fF cleansing of mud. 
Schlampampe, f (pl. -M vulg. 
slut, dirty and nasty hussy. 
SHhlampdmpen, vo. m. vulg. to 
banquet, to feast. 
Schlampämper m. (-8; pl —) 
— nm, f. one who is fond of banquet- 
ting. 

Sdlampamperet, f. good cheer, 
merry-making, feasting. 

Schlämpe,f. (pl. 1. mess, potage 
(for dogs or hounds) ; 2. a trollop, dirty 
slut. 

Schlämpen, v. n. (aux. haben) 1. to 
lap, swallow ; 2. to dangle. 
Schlämper, m -8; pl. —) La 
sloven ; slut; 2. vulg. a trailing cloak 
or gown. 

Schlämpig, adj. vulg. dirty; sloppy ; 
Jig. slovenly. 

Schlämpigfeit, f. siovenliness, dis- 
orderedness, sluttishness. 

Schlänge, f.(pl.-M) 1.serpent, snake; 
2. culverin; 3. M T. water-hose ; 4. 
Ast. T. serpens: 5. long pipe (to a fire 
engine, &c.); fich winden und krüm⸗ 
men wie eine —, to roll and glide like 
a enake; eine — in feinem QBufen 
hähren, to nourish an adder in one's 
bosom ; compos. —nähnlich, —nartig, 
adj. like a snake or serpent; ophi- 
morphous ; —nanbeter, m. an ophite, 
ophites serpenticolist; —Mauge, x. 
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snake's eye; snake stone (a petrifac- 
tion); echinite; —nbalg, m. slough ; 
—nbaum, m. pubescent weed root ;—nz 
beere, f. fruit of an Indian tree, good 
against the bite of a serpent; —ube- 
ſchreibung, f. ophiology ; —nbeſchwö⸗ 
rer, m. conjurer; —nbiß, m. bite of a 
serpent; —nblume, f. —nblümshen, 
n. snow-drop; —nbrut, f. fig. deceitful 
people; generation of vipers; —nei, n. 
egg ‚of a snake; —neidechfe, f. seps; 
—nfifd), m.serpent-fish, ophidion ; —n= 
fürmig, adj. serpentine; formed like a 
snake; — ngang, m. serpentine walk; 
—ngezücht, n. oid. —nbrut ; —ngift, 
nm. venom of serpents; —ngras, n. 
buck’s-horn, grass-plantain, wild crow- 
foot; —ngurfe, f. serpentine cucum- 
her; —nhaar, n. snakes covering the 
head (of Medusa) instead of hair; —n⸗ 
haarig, adj. having snakes for hair; 
—nhalé, m. thin serpentine neck; —n= 
haupt, n. enake’s head; snaky head, vi- 
per's bugloss (a plant) ;—1hol3, n.snake 
wood, speckled-wood; —nhorit, n. ser- 
pent (a wind instrument) ; —nflugbeit, 
f. vid. —nlift ; —nknoblauch, m. rocam- 
hole; —nfopf, m. serpent's head: ber 
blaue—nfopf, onyx-shell; —nföpfchen, 
m cowry; —nkraut, n. bistort, snake- 
weed, serpentary; —nfriimmung, f. 
sinuosity ; —nfundige, m. ophiologist; 
—ulauf, m. serpentine course; —N= 
linie, f. serpentine line; spiral curve ; 
—nlift, f subtlety of a serpent; —I= 
motd, m. scorzonera (a plant); —It= 
ofterlugei, f. ducks-foot; —upfad, m. 
winding path; —npulver, n. serpen- 
tine powder; —nröhre, f winding 
tube or pipe; —nfprige, f. fire-engine 
furnished with leather tubes, or pipe’s; 
—nſtab, m. Mercury’s staff, caduceus; 
—ıftein, m. serpentine-stone, ophites ; 
—nftich, m. biting of a serpent; (with 
sempstresses) serpentine stitch; —n⸗ 
träger, m. Ast. T. ophinchus; —nyer= 
ehrer, m. ophites; —Nverehrung, f. 
ophiolatry, ophitism ; —nwahrfagerei, 
— nwahrſagung, f. ophiomancy ; —n⸗ 
weg, m. serpentine course or road jatte 
weiſe, adv. crookedly ; —nweife gezo⸗ 
en, tortile, twisted (H. 7.) ; —nwin⸗ 
ung, f. serpentine turning or curve ; 
—nwurz & —nwurgel, f. root of the 
enake-wood; die virginifche —nwur⸗ 
gel, Virginia snake-root; —nzunge, f- 
dragon’s tongue; ‚fig. deceitful tongue ; 
—züngig, adj. having a deceitful 
tongue, — nzwang, m. buck’s-horn. 
Schlaͤngel-gang & —lauf, m. 
serpentine, meandering course or path. 
Schlängelicht, adj. serpentine, spi- 
ral. 


Sdlingeln, v. ref. & n. to wind, 
meander; gefchlängelt, meandrous, 
serpentine, winding. 

Schlängelnd, Shlangenfs re 
mtg, adj. serpentine, meandering, 
winding. 

Sdlingelung, fserpentine or spi- 
ral form or motion. 

Schlänf, adj. slender, slim ; lank, thin. 

— id ti . Atall 

ss a ee Aa oe : fe” ote: sup) Io 

(dmädtig, in so far as his thinness gives him 

the appearance of weakness; and hager, when 

from the visibleness of the bones he has an air 
of stiffness. 

Schlänkel, m. (-8; pl. —) provinc. 
lazy fellow. 

Schlänfheit, f. slenderness. 

Schlänfweg, adv. provinc. roundly. 

Schlayp, L_interj. & s. m. slap; II. 
adj. vid. Schlaf ; compos. —brüftig, adj. 
swag-breasted; —hut, m. siouching 
broad-brimmed hat; —maul, x. blubber- 





Edle 


lipped mouth ; —obt, n lap-ear, flap 
car; —Ohrig, adj. lap-eared, lop-eared 
—feil, n. slack-rope. 


Schläppe, f. (pl.—n) 1. slap; 2. de 
feat, discomfiture ; 3. loss; 4. vulg 
chops, mouth; eine — befommen, tc 
be a loser, come off with a damage. 


Schläppen, ». In. (auz. haben ı 
to lap. hang down; 2. to slap; 3. te 
walk in slippers; II. a to lap, sip. 

Schläppern, ov. vid Schlappen n. 

Schläppheit, f. slackness, wid 

hlaffheit. i 

Schläppig, adj. province. 1. slack; 2 
dirty. 

Schläpps, m. (es; pl.-c) aslovenly, 
careless man, coarse boor. 

Schlaräffe, m. (0; pl.—t) 1. slug 
gard, truant, lazy bones; 2. Utopian; 
c.mpos. —Ngeficht, n. monkey's face, 
apish face; Arch. T. gutter-spout ; —n⸗ 
land, n. Utopia, fool’s paradise ; —n= 
leben, n. utopian, idle life. 

Schlärfe, f (pl. -m Schlärfſchuh, 
m. (-88 5 pl.—€) vulg. slipper, slip-husk. 

Schlärfen 4 Shlärfen o - 
vulg. to slip, walk slipshod. 

Syiai, I. adj. sly, crafty, cunning: 
Il. adv. slily, cunningly; compos. —2 
gewandt, adj. crafty, adroit, cunning 
subtle; —fopf, m. sly, cunning fellow 
—Eöpfig, adj. cunning, crafty; —fiun, 
m. adroit mind, cunning disposition, 
slyness, subtlety ; —ſinnig, adj. know 
ing, crafty, cunning, sly-minded. 


Schlanbe, f. (pl.-N) provine. shell 
husk ; slough. 

Schlaüben, v. x. to shell, to husk. 

Schlauch, m. (es; pl. Schläude) ı 
skin, leather, bag or bottle; leather- 
pipe ; water-conduit; 2. fig. drunkard, 
glutton ; 3. + gullet; abyss, whirlpool ; 
compos. —artig, —ãhnlich, adj. like a 
leather-pipe ; —bohrer, m. wimble for 
water-pipes; auger for drawing wine 
out of casks; —frmig, adj. in the 
form of a pipe or leather-bottle ; —= 
tuthe, f. rod or pole for cleansing water- 
pipes or conduits; —fdwamm, m 
utriformed boletus, ascidium ; —fprißt, 
f. fire engine with a long pipe: —thier, 
—thierchen, n. paste-eel (found in vine 
gar or sour paste). 


SHhlavdhich t, adj. vid. Schlauchar⸗ 
ft 


Schlaüder, f (pl. -2) Arch. 7: gable 
anchor (of a building). 

Schläüder, sf vid Schleuder. 

Schlauder ei, f. selling under price 

Gadlaiiderer, m. (-8; pl. —) one 
who sells under price. 

Schlauderhaft, Schlanderig 
& SHhlaidert fd, adj. provinc.neg- 
ligent, slovenly. 

Shlaüdern, v.n. (aux haben) 1 
to shake, be loose 2 to sell cheap 
(under price). , 

Schlaühert & Schlaüigfeit 
f. slyness, cunningness, craftiness; — 
gebt über Stärke, prav. policy is above 
strength ; compos. —8finn, m. the organ 
of cunning or (with others) of secre 
tiveness (in phrenology). 

Sle dt, I. adj. 1. bad, base, mean, 
low; 2. fig. plain, simple; 3 + straight; 
—e3 Meter, bad weather ; —e8 Gelb, 
base coin; um ein —e8 Geld faufen, 
to buy at a low rate; —e Papiere, 
bad or dubious papers (bills, &c.); — 
Schulden, dubious debts; —er Ubfag, 
heavy sale; e8 fteht — mit ihm, he is 
in bad circumstances: es wird ihm — 
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tefommen, ne will come badly off tor 
that; he will be served out for it; ein 










—er Menfch, a wretch ; —er Troft, sad 
consolation: —e Seiten, hard times; 
— und ret, plain, upright; Geld 


d things straight; II. 

rameanly, lowly; 2. 

elfen, to live poorly, 

Shifts; —hanbdeln, to 

tly ; — zu Buße fey, to 
be a poor walker; — am einem hans 
defn, to act dishonestly towards one; 
compos. —denfend, adj. ill-minded, ill- 
disposed; —färbet, m. 7. dyer of the 
lesser dye (in black); —löthig, adj.. 
base, of base, alloy (said of coins) ; —= 
that, f bad action, bad deed. 

SHhledhte, f vid. Schlechtheit. 

SHhlechterdistg 8, adv. by all means, 
absolutely, utterly; — Nicht, by no 
means. 

Schlechtfalk, m. ew; pl. en) the 
lanner-hawk, lanneret. 

Schlechtheit, f. badness, inferior 
quality. 

Schlechthin, adv. merely; plainly ; 
siinply; provinc. by all means, abso- 
lutely. 

Schlechtigke it, f.fg. badness, vile- 
ness, baseness. 

S.hlichtmweg, adv. without circum- 
stances; merely, plainly, bluntly; ab- 
solutely. 

Schlid, m. (-e8; pl. —e) vulg. dainty, 
tit-bit; dad ift Fein —, that is a thing 


adv. 1. badly, b 
simply ; ſich 


not to be coveted; that is no easy mat- 
ter; compos. —biffen, m. vid. Lecker⸗ 


biffen ; —foch, m. confectioner, pastry- 
cook; —främer, m. dealer in con- 
fectionary or dainties; —ntaul, m. 
(Schledermaul) a lickerish mouth : 
—fpeife, f. dainty food, luxurious food, 
tit-bits. 

Schlecken Schleckern, va6n. 
vulg. to lick, lap; to taste smackingly, 
nicely, to relish ; to be lickerish, dainty- 
mouthed ; to love tit-bits, 

Galeder, m. (6; pl. —) lickerish 
fellow. 

i laa 
ness; dainties, 

Schlederhaft, adv. lickerish. 

Schlederhaftigfeit, f. lickerish- 
ness. 

Schléebäuchig, adj. (of horses) 
broken-winded. 

Sdléep, n. (-88 5 pl. —e) T.a sledge, 
cradle or camel for drawing up ships 
on shore, 

Schléet, n. (es; pl.—e) MT: wreck. 


Schlehe f. (pl. -tt) sloe, wild plum; 
compos. —nbauın, m. sloe-tree; —n⸗ 
Hliithe, f blossom of the black-thorn, 
sloe-tree-blossom ; —ndorn, m. black- 
thorn, sloe-tree ; —nmuß, n. conserve 
of wild plums ; —nwein, m. sloe-wine; 
--ineip, adj. vid. Schlehweif, 

E hléhen, v. In. provine. to be sour, 
sharp, tart, rough; to have one’s teeth 
on edge ; IL.a. to set (the teeth) on edge. 

Schléhweiß, adj. as white as sloe- 
blossom. 

Schleicher Schleichen, in compos. —= 
brief, m. letter of permutation; —= 
drucker, m. clandestine printer »iratical 
printer; —fieber, n. a slow fever; —e 
gang, m. a slow walk, alounging, gate; 
a secret passage-corridor; —gift =. 
slow or imperceptible poison; —gitt, 
smuggled goods; coxtraband; —hatt= 
bel, m. smuggling, clandestine trade 
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handel treiben, to smuggle, to run 
prohibited goods; händler, m. smug- 
gle: ; —ınteite, f. hypocritical or demure 
countenance; —tteppe, f. secret stair- 
case; —Waare, f. vid, —gut; —weg, 
m. by-way, secret path. 

Schleiden, v.L ir. n. (aux. feyn) & 
ref. to sneak, slink; to crawl; move 
slowly; fich in die Häuſer —, to sneak, 
or steal into houses ; fic) davon —, to 
steal away, to escape secretly; im 
Binftern —, to walk by owllight; IL 
reg. a. 10 smuggle; to substitute spu- 
riously. 

Schleichend, adj. sneaking; fig. lin- 
gering ; slow; ein —e8 Bieber, Gift, 
a lingering fever, poison. 

Schleicher, m. (-8; pl.—) 1.sneaker, 
sneaking fellow, hedge-creeper; 2. ser- 
picula (a plant). 

Schleicherei, f. sneaking; under- 
hand dealing. 

Sahlete, f. vid. Schleihe. 

Galeter, m. (-8; pl. —) veil; fig. 
veil, cloak, show, pretence; den — 

inane to take the veil; compos. —= 

eule, f. a species of owl; —flot, m. 
crape ; —ftatt, f. woman that makes 
veils; —haube, —fappe, f. crape-cap 
(over the whole face); —leinwand, 
f.lawn; —108, adj. unveiled; —ma⸗ 
cher & —weber, m. maker of veils;. 
—meife, f tufted tit-mouse ; —taube, 
f. nun, helmet-pigeon ; —tud), n. lawn. 

Schleierig, adj. provided with a 
veil; veiled. 

Schleiern, o. a. to veil. 

Schleifof Schleifen, in compos. — 
bahn, f. slide, sliding-place; —banf, 
f. grinding-stool; —hafen, m. knife- 
grinder’s hook; — handel, —händler, 
m. vid. Schleidhandel &c.; —kanne, 
f. wooden can; —miible, f. grinding- 
mill; mill for cutting glass, &e.; —= 
nadel, f. large pin for the hair used by 
ladies; —tabd, n. polishing-wheel ; — 
fand, m. small-sand; —ſchale, —ſchüſ⸗ 
fel, £. T. basin, grinding dish, rough- 
grinder; —fcheibe, f. steel-wheel of 
diamond-cutters ; —ftein, m. grinding- 
stone, whet-stone; —treppe, f. secret 
stairs; —trog, m. grinding-trough : —⸗ 
weg, m. by-way, emuggler’s way ; —= 
jelchen, n. Mus. T. slur; —zeug, n. 
polishing tools; —zügel, m. snaffle, bit, 
brake. 

Schleife, f. (pl.-N) 1. loop, knot, 
favour; 2. springe, noose; 3. sledge, 
dray, dray-cart; 4. train (of a dress). 

Schleifen, vo L ir. a 1. to grind, 
whet; 2. to furbish, polish (also fig.) ; 3. 
to cut (glass, precious stones, &c.); 4.4 
to slide, glide, dance (in these meanings 
also x.) ; IL. a.reg. (Schleifen) 1. to drag, 
pull along; convey on a sledge; 2. to 
train, trail, drawl, utter slowly; 3. to 
raze, demolish (a fortress, &c.); 4. to 
tie a bow or knot; to sling; ß. n. (aux. 
haben) to drag, trail (on the ground). 
Schleifer, m. (~8; pl. —) 1. grinder, 
cutter, whetter: glider; polisher; 2. 
round; 3. Ekhleifer, pl. slurred note ; 
compos. —hafelt, m. grinder’s hook. 
Schleiflohn, m. (-88) pay for grind- 
ing; drayage. 

Schleiffehn (8) & Schleif— 
fp dane, pl shreds, clippings, parings 
(which go off in grinding). 

Schleifung, f razing, demolition (of 
a fortress). 

Schleihe, f (pl. -m) tench. 

Schleim, m. (-e8) slime; pituite; 
mucus; phlegm: wit — überzogen, 
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covered with a mucous substances 
compos. —aal, m. vid. —wurnt; Ate 
tig, adj. like slime, mucous ; —blüthig, 
adj. phlegmatic ; —blüthigfeit, f. phleg- 
matic disposition; —drũſe, f. pituitour 
(mucilaginous) glandule, gland separat- 
ing the phlegm; —fieber, n. fever 
caused by mucus ; —hAt}, n. gum; —⸗ 
haut, n. pituitous tunicle; thin mucous 
skin; —pfropf, m. polypus; —jad, m. 
A. T. mucus-bag; —faure, f. mucous 
acid, —ftaat, m. Med, T. cataract in 
the ¢ye caused by mucus; — Wurm, 
m. worm in the entrails of fishes. 
Schleimen, ». L a. to carry off the 
slime; to purify, scum; einen Mal —, 
to skin an eel; IL n. (auz. haben) to 
cause slime or phlegm. 
Schleimer, m. (-8; pl. —) one who 
removes viscosity, mucus, slime, &c. 
Schleimicht, adj. like slime or mucus. 
Schlefmig, adj. slimy, pituitous, mu- 
ilaginous, mucous; phl % 
Schleimigkeit, f. sliminess, mueila- 
ginousness, mucousness. 
Schleiß-baum, m.—hol}, n. wood 
for splints (splinters, scale-boards) ; —= 
feder, f. a feather for stripping (for 
feather-beds) ; —fohre, f. vid. —baunt; 
—lorbeere, f. common spurge-laurel ; 
—ftein, m. stone of easy fracture; vid, 
Schiefer; —swiebel, f. bladed onion. 


Gch leife, f. (pl.—n) 1. splint, splinter 
2. lint. 

Schleüßen, v. ir. I. a. to slit, split; 
Federn —, to strip quills; IL n. (aun 
feyn) province. to wear out, decay ; + 
to pass away, elapse ; to depart; meinte 
Kleider fangen an zu —, my clothes 
begin to get worn out (threadbare, 
ragged.) 

Schleißer, m. Schleiferin, ¢ stripper 
of feathers, 

Schleißig, adj. 1. worn out; 2 
splitting easily. 

G Hlemm, m. slam (at cards). 

S@lemmen, v. n. 1. to eat or drink 
immoderately, to feast, carouse, ban 
quet; 2. vid. Schlämmen. 

. GH S igen. 

Veen ae a at tent 
immoderately without following any other im- 

ulse save that of blind appetite ; ‘should, 

jowever, too great an enjoyment or too sensual 
an indulgence, so apt to cause surfeit, accom- 
pany or stimulate ‘the cravings of hunger or 
thirst, it is then {dwelgen (to over-indulge, to 
revel) and when eumptuousness or display mi- 
nister to the gratification of one’s appetite, it ix 
praifen (to banquet, feast). Schweigen is also 
used figuratively, e. g. lovers and friends after a 
Jong separation fdjwelgen for a time in the delight 
of meeting again. He, who enjoya intensely the 
pleasure of perusing an agreeable book, is some- 
times said to ſchweigen (to feast) on it. 

Schlemmer, m. (-8; pl. —) glutton 
drunkard. 

Sdlemmeret, f gluttony; drunken 
ness. 

Schlempye, f. (pl. —n) province. vid 
Schließe, compos. Schlempholl, m 
N. T. bolster of a hawse-hole. 

Sdlender, m. (-8) 1. easy lounging 
walk; fig. old custom, old practice; 2 
train of a gown. 

Schlöndergang,m. (-e3; pl.—garge) 

ing gait; fig. course. 

Schlendern, vo. m. (auz. haben) to 
saunter, loiter. 

*Schléudrian, m. (-8) 1. common 
track, slow course, way; 2. slow, loiter- 
ing fellow; den alten — gehen, fol« 
geit, to go, follow the good old. custom, 
beaten path (satirically). 

Schlinge, f.(pl.-N) Hyd. T. a work 
made with fascines 
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Edléngel, pw T booms of a 
harbour. 

Schlengen, v. a T.to furnish with 
fascines. 

Sdhlénker- bein, na dangling leg; 
—beinig, adj. shaky-legged ; —hede, f. 
the shortest combing of hemp (for tow). 

S hléntern, v. La. Kto fling; 2. to 
toss; LU. n, (auz, haben) 1. to tounge, 
loiter ; 2. to swing, dangle; 3. to change 
the service. 

Schlenkerer, m 8; p= a 
shaker; dangler, dandler. 

Schlengen, v. m province. vulg. to 
idle, loll about. 

Schlinzer, m. (-8; pl. —) province. 
idler, do-nothing. 

Schlepp,m.(-8; p. — cid. Schlep⸗ 
pel, 

Schlepper, mM T. guess-rope of a 
boat. 


Schleppe,f.(pl.-n) 1. train, trail; 2. 
instrument for drawing or trailing; 3. 
province, a sort of cap or hood used by 
women; die — aufftedfen, to truss, tie 
up the train; die — hängen Laffer, to 
let the train down ; compos. —unatter, 
f. train-snake; —nträger, m. train- 
bearer. 

Schleppen, v. La. & n. (aux. haben) 
to trail, drag, draggle; VV. 7. to tow a 
ship; II. ref. ig —, to move slowly, 
with difficulty ; ftd) mit etwas —, a6 
be burdened ( —— ae 


{ ed, t 
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with a thing. 
Schleppend, part. adj. drawling, 
heavy; eine —e Schreibart, a heavy 
style. 


Schlepper, m. (-8; pl. —) 1. tow- 
ing cable ; 2. large sort of rake used in 
harvest-time to rake the scattered corn 
together. 

Sdlepperet, f. dragging; heavy 
work; trouble. 

Schlepp=-hafen, m. —klammer, f. 
towing hook; —fette, f. drag or tow- 
ing chain; —fleid, n. —rod, m. dress 
with a train; —Neß, n. drag, draw-net, 
sein; —fad, m. drag; fir. slovenly 
person, slut; —feil, n. towing-rope ; 

r; —flrang, m. towing-cord, tow- 
ing line; —tau, n. dragging-cable ; 
towing cable; tow; in bad —tau neh= 
men, to take in tow; ein beſchädigtes 
Schiff ins —tau nehmen, to take a 
ship in when she Is disabled; —träger, 
m. vid. Schleppenträger; —trog, m. 
Min. T. sledge ; — Wagen, m. truck (for 
cannon); —werk, n. Min. T. gin or 
mole-machine of one lift. 

Scläfien, n. (-8) Silesia. 

Schléſier, m. (-8; pl. —) Silesian. 

Schleſiſch, adj. Silesian. 

Schleswig, n. (-8) Sleswic. 

Schleiden, f. (pl. -n) sling; swing ; 
compos. —<affe, m. long-armed ape, 

ibbon ; —bull, m. ball for 2 sling; —⸗ 

eder, n. leather of the sling, strap ; —= 
fehlange, f. the dart-snake ; -ſchwanz, 
m. whip-tail of Peru; —ftein, m. sling- 
stone; --wutf, m. cast or throw of the 
sling. 

Schleiderer,m.(-8; pl. —) slinger; 
compos. —bund, m. (die Froude) the 
Fronde (in French history). 


SdHhletibern, v. 1 a. to sling; to cast, 
throw, hurl; IL n. (auz. haben) 1. to 
move irregularly; to shake; 2. to do 
any thing negligently ; 3. to sell beww 
the cost price, wid. Saiaudern. 

Edleiibern x slinging, Ke. vid. the 
verb 
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S dleiien, e 2. to cleanse (tripe, &c.) 
Schleunig, L od. quick, speedy, 
promp', swift, hasty, sudden; imme- 
diate; —e Rechtéhi:lfe, ready execu- 
tion; UL adv. quickly, speedily, hastily ; 
aufé —fte, in all haste, in post-haste, 
with full speed. 
Schleünigen, v. vid m. u. Befrhleu- 
nigen. 
Schleünigkeit, f. speed, prompt- 
ness, quickness, suddenness, swiftness. 
Schleüper, m. (-8; pl. —) M7. a brad. 
Schleife, f. (pl. -n) 1. sluice, flood- 
gate, lock; water-gate ; 2. sewer, drain; 
die — Öffiten, to open the sluice; bie 
— jumachen, to shut the sluice (flood- 
gate) ; compos. —nbau, m. —nbaufunft, 
f. building of s‘ces or flood-gates; 
—nboven, m. bottom or foundation of 
aswuice; —neinfag; —ufall, m. dif- 
ference of the height of the water near 
a flood-gate —ngelb, n. eluice-money, 
lock-dues; —ngerintte, n. trough or 
channel (of a sluice); —ugefdyworne, 
m. sworn inspector of the sluices or 
locks; —ngrundboden, m. floor or 
bottom of a sluice or lock ; —nfammet, 
Jf.chamber ofa sluice or lock ; —tlinauer, 
f. stuice-wall; —nıneifter, m. sluice- 
master, dike-grave; —nräumer, m. 
night-man, cleanser of sewers; —n⸗ 
ſchütze, m. sluice-shutter, lock-shutter ; 
flood-gate; —nthor, n. —nthür, f. 
flood-gate, lock; — nvorboden, m. bot- 
tom or floor of the sluice ; —nwand, 
f. wall of a sluice, side of the lock; 
—twaffer, n. water held in the cham- 
ber of the lock; —njoll, m. ship-toll, 
sluice-dues. 
Schlid, m. (es; pl.-2) 1. by-way; 
Jig. trick, artifice ; 2. Min. 7. pounded 
and washed ore ; —, pl. fig. artifices, 
ing tricks, clandestine practices ; 
hinter die —e kommen, to discover the 
artifices, or secret courses; alle —e 
wiffen, to know every by-way ; compos. 
Min. T-s. —faß, n. tub for the slich; 
—faften, m. chest for the slich ; —fit= 
bel, m. bucket for the slich. 
S dh li cht, I. adj. plain, homely; sleek, 
even, smooth; —e Haare, flat or un- 
curled hair; der —e Menfchenver- 
ftand, common sense ; II. adj. plainly ; 
sleekly; compos. —haari , adj. sleek- 
haired; —hin, adv. vid. Schlechthin. 
Schlicht of Schlichten, in compos. 
—art, f. & —beil,n. chip-axe;—eijen, 
n.smoothing-iron ; —feile, f. smoothing- 
file; —hammer, m. 7. plaining-ham- 
mer ; —hobel, m. smoothing-plane ; —= 
monb, m. perching knife; —ptnfel, m. 
brush for -softening and mellowing the 
tints: —tahmen, m. stretching-frame ; 
—fdwein, x. sty-pig, domestic pig; 
—ftabl, m. 7: turner’s chisel; —ftein, 
m. sleek-stone; —jange, f. perching 
pincers. 


Sadlidte, f. weaver's glue. 


Schlich ten, v. a 1. to plain, level, 
smooth, sleek, make straight; 2. fig. to 
adjust, settle, compose (a dispute, &c.) ; 
Holy —, to pile up; Steine —, to 
dispose stones into layers. 

Sdlidter, m. (-8;5 pl.—) 1. piler; 
2 mediator, arbiter, umpire. 

S hlihth eit, f.plainness, simplicity. 

Schlicht hin, adv. in an unaffected, 
plain manner, simply; 2. absolutely, 
positively. 

S a@lidtig, ai. even; sleek; province. 
greasy. 

Sh liheiglest,s evenness: greasi- 
nesa. 
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Schlichtung, f. ig. composition, ae 
commodation, settling (of a dispute). 
Schlick, m. (-e8; pl. -e) provine. 1 
grease; slime, mud; 2. bundle, tuft: 
compos. —balfen, m. traverse, ground- 
sel; sleeper; —boden, —grund, m. 
fat, clammy soil; —beich, n. dike or 
ditch of a miry soil; —fall, m. first 
layer of mud-deposit in a pond; —fäns 
ger, m. secondary dike for forming ac- 
cretions of mud; — grund, m. —lanb, 
n. fat and clammy land thrown out by 
the sea; —pflug, m. plough to rake 
up the mud; —jaun, m. hurdie to 

eatch mud. 

Shlidermild, f. province curdlee 
milk. 

Schlickern, o. x. provine. 1. to curdle; 
to run, soak through; 2. to lick, sip. 

Sqltef, m. (-8) province. place in 8 
loaf of bread that is not baked enough. 

Schliefen ov. ir.n. (cuz. feyn) +4 
provinc. to slip; to creep, crawl. 

Shliefen, m (-8; pl. —) 1. Sp. 7 
terrier; 2. province. narrow muff. 

Schliefig, adj. sodden, doughy. 

Schlier, m. provinc. mud, loam. 

S ch lie ß of Schliegen, in compos. —s 
anfer, m. iron staples to hold walls to- 
gether; —baum, m. bar, lock of a 
harbour ; —feber, f. locking-spring ; —3 
gat, n. NT. after-hole of the top 
mast; —geld, n. jailer’s fee; —ge= 
vierte, n. Print. T. M. quadrate ; das 
Eleine —gevierte, the N quadrate; —⸗ 

abt, m. T. cock, tap with a key; —⸗ 

afen, m. catch or staple of a lock; —= 

ette, f. barring-chain; —ınußfel, m. 
A. T. constrictor, sphincter; —nagel, 
m. iron bolt; poll-bolt (of a coach); 
bar of bookprinter’s forms; —quds 
pratden, n. nid, —gevierte ; —riegel, 
m, T. bolt, dead bolt; —fäge, f. sash 
saw; —ftein, m. Typ. T. imposing 
stone. 

Sd lie fb at, adj. that may be locked, 
closed. 

Schließe, f. (pl.-N) fastening pin. 

Schließen, wir. La.& n. (aux. has 
ben) 1. to sbut, lock, close; 2. to finish, 
end, conclude, close; 3. to conclude, 
make; 4. to conclude, argue, gather, 
infer; die Augen —, to close the 
eyes; der Schlüffel ſchließt nicht, tha 
key does not suit the lock; bie Thür 
fehließt, nicht, the door does not join 
well; eine Yorm — Typ. T. to lock 
up; fig. einen Kreis —, to form a 
circle, to encircle, surround ; tit ſich — 
to comprehend, include ; einen ttt feine 
Arne —, to embrace one; einen Bers 
trag, Handel, Frieten u. f. w. — to 
close, make, conclude a peace, &e., 
einen Brief —, to conclude or finish 
a letter ; eine Rechnung —, to balsnce 
an account; aué etwas-—, to infer 
judge from ; hieraus ſchließe ich, hence 
Linfer; von etwas auf etwas —, ta 
judge of .. by..; I. ref. to shut 
close ; to end. 

Schliefien, n. (-8) closing, &c. viu 
the verb; argumentation. 

Schltefer, m. (8; pl. —) 1 door 
keeper; 2. captain of a port; 3. store: 
keeper, caterer; 4. jailer, turnkey. 

Sq ließerei, f fam. & cont. shutting 
closing (awkwardly, badly, &c.). 

Schlieferinn, f. (pl. -en) cateress. 

Schließlich, adv. lastly, finally, in 
conclusion, to conclude, in fine. 

Schließung, f. shutting; fig. finish 


ing, concluding, conclusion; —-ttit'? 





Rechnung, balance of an account 
54) 
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EHLIFF, m. (-e8; pl-e) 1. grinding. 
setting, grinding; 2. edge, polish; 3. 
steel-dust, grinder’s dust. 

Schliffel, m. C8; pl. —) an in 
mannered booby, vulgar fellow, bump- 
kin, raw rustic. 

Shlimm, I. adj. 1. ill, bad, evil; sad; 
2. arch, cunning; 3. sore; unwel; 
sick ; itl; mit wird or iſt —, I feel ill, 
sick ; e8 wurde ihm, mit dabei — gu 
Muthe, he, I felt ill, uncomfortable at 
it; ett —er Vogel, an arch rogue ; II. 
adv. ill, badly; —ev, comp. worse ; det, 
die, das —fte, sup. the worst; am —ften 
wegfommen, to have the worst of it; 
im —ften Galle, wenn e8 auf das 
—fte kommt, when the worst comes 
to the worst. 

Schlimmen, vw. I n. to deteriorate, 
become bad; II. a. to render bad or 
wicked, to vitiate, impair. 

Schlimmern, v. n. province. to grow 
worse. 

Sdhling=baum, m. sumach-tree; 
wild vine, bend-with, hedge-plant ; way- 
faring tree; —fraut, ». —pflanze, f. 

f. climbing plant; creeper; —tabe, m. 
cormorant ; —Wwurm, m. vid. Erdgrille. 

Schlinge, f (pl.—n) 1. knot, loop; 
noose 5,2 springe, snare, gin; S. 7. 
sling; in die — gehen, to go into the 
trap; —N ftellen, legen, to lay snares; 

fig. feinen Kopf aus der — ziehen, to 
slip one’s neck out of the collar, to 
escape cleverly. 

Schlingel,m.(-8; pl. —) sluggard; 
clown ; lubber, scoundrel. 

Schlingelei, f. (pl. -en) sluggish 
ness, clownishness; clownish or 
scoundrel’s trick. 

Schlingelhaft, 1. adj. coarse, 
clownish ; sluggish; If. ado. sluggishly, 
coarsely, 

SHlingelhaftigkeit, f rid 
Sehlingeiei, res 

Schlingeln, v. n. (herum —) to 
stroll, lounge, or loiter about, to kill time. 

Schlingen, vw. La 1. to wind; to 
twist; to sling; to entwine; 2. to 
swallow greedily; to devour; to en- 
gulph; die Arme in einander —, to 
cross the arms; II. n. (auz. ſeyn) to 
glide; + to sling, to creep; IL vefl. to 
wind, turn. 

ur ty plus he 3 Bat py 
to swallow and if with an efort, to gulp; 
fölingen, to swallow greedily, to devour, ın 
popular language, to bolt, to gobble; verfdluden 
is to swallow down, to gulp down, verfdjlingen, 
to gorge (as the pike doea ite rey). 

Salinger, m. (-8; pl. —) coat. 

"gobble-gut. 

Schlingerer, m(-8; pO MT. 
vessel rolling. 

Sdhlingercn, on. (aux. haben) v7, 
to roll; heftig —, to reel. 

Sdlinger=pardbune MT 
preventer back-stay; —fdjlagbaum, 
m. bungling or bad tack; —jtüg, m. M.T. 
secend preventer stay. 

Sling {fu cht, f greediness, gluttony. 

Schlingung, f slinging, winding; 
entwiring. 

Schliukſchlank, m. (es; pl. -e) 
vudg. a beastly fellow, filthy wretch, 

Schlinffhlanfen, vn. ve w 
traınp the streets. — 

Schlipfen, Schlipfern, {pe 

a an lippern, vo. vid. Schlüp⸗ 
en. 

SAI py, m. (-28; pl. -e) the lap, 

Echlippe, f. ‘pl -2) narrow place or 
way 
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Schlippen, va. M. T. das Anker⸗ 
tau — laſſen, to let the cable veer out. 

Sdlippenwury, f. B.T. bistort. 

© aa tp permil d, f vid. Schlider= 
mild, 


Shlippewurg f. vid. Schlippen⸗ 
wurz 


Schlitten, m (—8; pl.—) sledge. 
sled; N. 7. cradle; — fahren, to go 
in a sledge ; compos. —hahı:, f. sledge- 
road; —balfen, pl. M. T. bulge- 
ways ; —beichjel, f. pole of the sledge ; 
—fahren, n. sleigh-riding; sledge- 
driving; —fabvt, f party in sledges ; 
sledge-race ; —geliute, n. bells on the 
harness of sledge horses; -—fufe, f. 
—lauf, m. sledge; —pferd, x sledge- 
horse ; —ftduder, pl. N. 7. poppets, 
spurs and drivers of a cradle; —geug, 
a. harness for a sledge-horse. 

Schlittern, v. n. provine. to slide. 

Schlitter bahn, f.a slide. 

Sclittfchuh, m. (-88;pl.-0) ecate; 
— fahren, KR. to scate, slide on 
scates; compos. —fahrer, —läufer, m. 
scater ; — laufen, n. scating. 


S h 114, m. (-88 ; pl. -e) slit, slash, rift, 
cleft; Arch. T. glyph, compas, —auge, 
n.a mogul-eye (one with too small a 
separation of the eye-lide) ; —Äugig, 
adj, having a mogul-eye; —bruch, m. 
S. 7. longitudinal fracture (of the pa- 
tella) ; —eifen, n. 7. blade of metal 
for splitting the wharp-threads ; —fen⸗ 
fter, n. a lofty and narrow window; 
—graben, m. small irrigating canal or 
furrow; trench, train; —mantel, an. 
a mantle without sleeves but arm-holes; 
—meffer, n. a lancet. 

Scäligen,v.a.to slit, slash, rift, cleave. 

Schlitzig, adj. having slits. 

Schlödderig, Schloddern, cia 
Schlotterig, Eslottern. 

Schloͤddern, va. die Arbeit —, to 
solder the work light by means of elay- 
plaster or mortar (with lock-smiths). 


Sold fen, va. T. to twist (the wool) 
slightly (in cloth-making). 

Schlohweiß, adj. as white as hail, 
as snow. 

Salone, f (pl.-N) vulg. slipper. 

Schloop, (ple) MT. vid. Schlupe. 

Schldpe, Ff. (pl. -m) the leak of adike. 

Schlöß, n. (-fed; pl. Schliffer) 1. 
lock; 2. castle, palace ; provinc. manor- 
house, seat of a nobleman; ein Eleines 
—, locket; eit — vorlegen, to pad- 
lock ; — am Buche, clasp; Echlöffer 
in die Luft banen, to build castles in 
the air; compos. —beamte, m. officer 
in the castle or palace; —bein, n. 
buckle-bone; —beutel, m. lock-purse ; 
—brunnen, m. well belonging to a 
castle; —feder, f. spring of a lock; 
—garten, m. garden of a castle or pa- 
lace; —gat, n. vid. Sihlotgat; — 
graben, m. moat; —hauptinamt, m. 
castellan ; governor of the castle, go- 
vernor of the palace ; —hof, m. palace- 
yard; —holg, m. M. T. collar-beam ; 
—firche, f. church of a castle ; —maz 
her, m. maker of locks (to guns); —= 
maner, f. castle-wall ; —uagel, m. pole- 
bolt; —plag, m. palace-yard; —pre= 
diger, m. chaplain; —fteit, m. key- 
stone ;—thot, n. castle-gate ;—thurnt, 
m. castle-tower, castle-spire; —ver= 
walter, & —vogt, m. castellan, keeper ; 
—vogtei, f. chatellany ; —wadhe, f. 1. 
castle-watch, guard; 2. guard-house in 
a casue or palace; — Wächter, m. cas- 
wellan, keeper of a palace; —sirkel, m. 
zompasses that ınay be fixed. 
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Schloßchen, Shliplern, m 8 
pl.— locket; castlet, 

Schloße, f (pl. —n) hail; e8 fallen 
—H, it hails; compos. — nkorn, n. has 
stone ; —nfchauer, m. hail-storm ; —1t- 
wetter, n. haily storm, sleety storm. 

Schlößen, v. imp. to hail; e3 ſchlo⸗ 
Bet, it hails. 

Shlöffers Shlöffenm (4; 
pl. —) locksmith ; compos. —arbeit, f 
locksmith’s work; —gewerf, n. —in⸗ 
nung, f. —junff, f. company of lock- 
smiths ; —gefell, m. journeyman lock- 
emith; —haudwerk, n. locksmith’s 
trade; —werfftadt, f workshop of a 
lacksmith. 

Schloßweiß, adj. vide. Schlohweiß. 

Schldt, m. (-13; pl.-e) 1. chimney, 
flue; 2. channel, sink, common sewer, 
gutter; {°n — kehren, to sweep the 
chimney , compos. —feger, —fehrer, 
m. chimney-sweeper; —(at, 2. NM. T. 
fidhole; —holz, fig. m N. T. inexpe- 
rienced sailor. 

Schloöttenblume, f. (pl. -N) wind 
flower. 

S Hhlitter, m. vulg. thick mud 

Salitter-apfel, m. calville, —s 
bein, n. —fuß, m. loose, shaking leg or 
foot; —beinig, —füßig, adj. not firm 
in the legs; —faß, n. whetstone-case 
(of mowers) ; — gang, m. loose, shaking 
ei; —hofe, f. vid. Pluderhofe; —= 

aften, m. chest. for the sediment (in 
salterns) ; —fopf, m.a head that shakes: 
one who shakes his head; —inild, f. 
vid. Schlidermilch ; —ohr, n. flapping 
ear; —ſchritt, m. drawling, trailing 
step; —Yogel, m. lapwing, pewet. 

Salittertg, L.adj. 1. loose, shaking; 
flapping, tottering, dangling ; 2. negir 
gent, sloven; II. adv. negligently, slo- 
venly. 

Schlötterigkeit, f. negligence, 
carelessness. 

Schlöttern, v. n. (aux. haben) to 
shake, to hang loose ; to clash, knock; 
to sit, fit loose; —de Knie, knocking 
knees, 

Sa liger,m. (-8; p/.—) an infant's 
sugar-titty. 

Schlicht, f. (pl. -em) a deep dale be- 
tween two hills, hollow, ravine; hollow 
way, defile. 

Schlüch zen, o.n. (cuz. haben) 1.10 
sob; 2. to hiccough, hickup. 

Shluchzen,L n. (-8) sobbing, sob; 
If. m. (-8) hiccough, hickup. 

Sh lich ger, m. (-8) hiccough, hitkup 

Schlück, m Ces; pl. -e & Schlüde 
1. gulp; 2. draught, dram; ein — 
Brantwein, dram of brandy. 

Schlücke, f. vulg. throat, 

Schlücken, v. 1 a, to swallow; II. n 
(aux. haben) to hiccough, hickup. 

S luden, m. (-8) hiccough, hickup, 
den — haben, to hiccough, hickup. 

Schlückente, f. cpl. N) long-billed 
mallard. 

Schlücker, m. C85 pl.—) devourer; 
‚fig. parasite, spunger ; ein avinet —, a 
poor starving wretch. 

Schluderei, f. (in a bad sense) 
gorging, gormandizing, cramming. 

Schlückfieber, n. fever attended 
with hiccoughing. 

Schlückweiſe, adv 
gulps. 

Schliff, m (eB; pl. -e) Hunt. 7 
passage of wild beasts ; 7. (with vor 
ters) meagre eley. 
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Schluffel, m.(-8; pl. -e great- 
garden-mouse ; 2. wid. Schliffel. 

Schluüft, f. 1. vid Schlucht; 2. arch 
of a brick-kiln; compos. - loch, rn, hole 
in the arch of a brick-kiln. 

& ch il g, m. (-¢8) amber of meaner sort. 

Schlümmer, m. (-8) 1. slumber, 
fap; 2._fig. dormant state, torpor; com- 
pos. —fieber, n. fever accompanied 
with a drowsiness; —gott, m. Mor- 
heus; —hügel, m. *tomb, grave ; —= 
‘opf, m. drowsy person; —firner, pl 
poppy-seeds, balmy sleep; —[08, adj. 
sleepless; —ftätte, —{telle, f. sleep- 
ing-place, place of repose; fig. the 
grave; —truufen, adj. heavy or drunk 
with sleep; —witfend, adj. producing 
slumber. 

Schlimmerer, m. (-8; pl —) slum- 
berer. 

Salimmern, v.n. (aux. haben) to 
slumber ; to lie dormant or undeveloped. 

Schlümmert,n. (-6) slumbering. 

Schlimmernd, part. adj. dormant, 
undeveloped. 

Shlimp, m. (-88) vulr. provine. hap, 
chance; compos. —fdjlag, m. random 
blow; fehläger, m. an inconsiderate 
man; —fchuß, m. random-shot. 

Schlimpe, f. (pl. -W slut, slattern, 
hussy. , 

Schlümpen & Schlimpent, vo. x. 
vulg. to trail, draggle. 

Schlimper, m. (-6) vulg. cont. train- 
ing-gown,; train. 

Shlimpidht & Schlimpig, I. ad. 
cont, sluttish, nasty; II. adv. sluttishly. 

Schlimpsweife, adv. provine. vulg. 
by mere chance, 

Schlind, m. (-e8; pl. Schlünde) 1. 
swallow, throat, gullet, @sophagus; 2. 
fig. guif, abyss; 3, mouth of a cannon; 
compog. Pefipreibung, f. description 
of the pharynx and @sophagus ; —drüfe, 
fr. A. T. thyroidian gland; —gaumen⸗- 
musfel, or —Eopfegaumenmustel, m. 
.1 T. the pharyngo-palatine muscle; —= 
kopf, m, A. T. head. of the pharynx; 
—fopföblutader, f. pharyngean vein; 
—fopfmusfel, m. A. T. syndesmopha- 
ryngeus; —fopfönerve, f. pharyngean 
nerve; —fopféjchniiver, m. constrictor 
of the pharynx; —éinuéfel, m. @so- 
phagean muscle; —Offner, m. S. T. 
pharyngotomist ; —iffiuttg, f. pha- 
ryngotomy; —tbbre, f. csophagus, 
gullet- —japfleinmustel, m. 4. T. 
pharyngo-staphiline. 

Schlündlich, adj. & adv. gulflike, 
abyss-like. 

Schlüng, m. (-88;:pl. Schlünge) 1. 
act of swallowing or devouring; go- 
down; 2. throat; gulp ; compos. —beere, 
f. berry of the white bryony ; —röhre, 
f. barrel of a sucking or lifting-pump ; 
—thür, f. the clack-door of the fixed 
valve. we 8 
Schlüngel, m. vid. Schlingel. 
Schlünt, m Ces; pl. —O MT. 
dark-lantern. 

&chlüpe, f (pl.-N) a light vessel, sort 
of sloop, cutter, boat ; compos. —nfobl, 
m cabbage without head or heart; —= 
meifter, m. pilot of a boat or cutter. 
Schlipf, m. (es; pl. Schlüpfe 1. 
harrow path or place; 2. thrußt, pull: 
compos. —gattg, m. haunt; —häfen, m. 
M. T. lee-shore; creek, small harbour 
formed by nature; —loch, n. hole to 
slip into; Hunt. T. muset; fig. hole to 
escape; —wespe, f. ichneumon-fly ; 
saw-fly; —twinfel, m. lurking-hole, 
haunt; hiding place. 
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Schlupfe, sou. Schleppe. 

Sclüpfen,v.n. (auz. feyn) to slip; 
to glide; baé Wort ehlüpfte mir über 
die Lippen, the word escaped me. 


Schlüpfer, m. (-8; pl. Echlüpfer) 
provinc. muff. 

Sclüpfern, v. n. & impers. to be 
slippery ; der Weg frhlüpfert, the way 
or road is slippery. 

Scdlüpfrig, adj. 1. slippery; 2. fig. 
indecent, obscene; lascivious, lewd; 
wanton ; 3. dangerous, nice ; —e Worte, 
lewd words. 

S dlipfrigteity. 1. slipperiness ; 
2. fig. lasciviousness, lubricity; wan- 
tonness, 

Sdliren, v. a. M T to line. 

Sch lirfen, v1.1 tosip, lap; I. 
n. (auz. haben) to shuffle, walk shuffling. 

Schlürfen, n. (-8) sipping; shuffling. 

SHUG, m. (ſſes; pt. Schlüffe 1. 
shutting; 2. fig. end, conclusion; 3. re- 
solution; 4. decree; 5. conclusion, in- 
ference , syllogism ; 6. treaty ; 7 fitting, 
fit, sitting firm (on horseback) ; &. key- 
stone; zum —e kommen, to come to 
a conclusion (issue); — einer Rede, 
peroration; einen — faffen, to take, 
come to a resolution; einen — machen, 
giehen, herleiten, to draw a conclusion, 
an inference ; compos. —att, f. mode of 
conclusion; —balfen, m. last piece of 
timber put into a roof; —bein, n. hip- 
bone; —bemerfung, f. final observa- 
tion; closing remark; —bilang, f. 
final balance; —bfatt, n. handsaw of 
joiners; —cadeng, f. —fall, m. Mus. T. 
cadence; —faffung, f. conclusion, re- 
solution ; —folge, f. 1. reasoning, course 
of argument; 2. result; inference ; syl- 
logism ; —folgerung, f. inference, con- 
clusion; —form, f. 1. form of a syllo- 
giem; 2. vid, —art; —gebäude, n. 
system of reasoning; —gebanfe, m. 
concluding idea (sentiment) ; —geredt, 
adj, vid. —techt; —gefattg, m. con- 
cluding song ; —tette, Jf. chain of rea- 
soning, argument; —funft, f. art of 
reasoning, logic ; —tagel, m. pole-bolt; 
—punft, m. full stop, period; —rech= 
nung, f balance ; —techt, & — richtig, 
edj. logically correct; conclusive ; —= 
tebe, f. conclusive speech, also for con- 
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ring, key-cnain; —ringfürnig, ] 
H. T. cléché; I Fingttes, N Hr 
cleche; —-toht, «. key-shank, key 
bore; child, m. escutcheon; —e 
ſchraube, f. barber's vice; —topf, m. 
humming-top ; —jettel, m. AL E. bro- 
ker's memorandum. 

G lif fig, adj. resolved, determined; 
—tverben, to resolve, determine. 

Saliutte, f. (pl. -u) B. 7. rush, reed; 
compos. —nfraut, n. the red sweet rush. 


Schlütte, f 1. B. 7. the winter- 
cherry; 2. a dirty slut, trollop. 

Shmäd, f. ignominy, disgrace. in 
jury, outrage, abuse, offence, dishonour ; 
compos. —bededt, —beladen, —voll, 
adj, disgraceful, ignominious, dishonour- 
able; —rebe, f. insulting speech; ca- 
lumny, slander, libellous discourse ; —s 
fache, f. I. T. action for libel or as- 
sault; —faule, f. pillory; —fcbrift, f. 
libellous writing ; libel. 

Shmädheit, f. via Schmach. 

Schmädten, v. n. (auz. haben) to 
languish, pine (especially for want of 
food); (mach etwas —) to long for, 
yearn, pant after. 

Sdhmadthals, m. zug. starved 
person. 

Shmädtforn, n. (-e8) small and 
imperfect grain of corn. 

Schmädtig, adj. slim, slender, tank ; 
weak, faint, wasted; vudg. starving. 

Sdmiddhtigkeit, f. slimness, lank- 
ness, slenderness ; weakness. 

Schmädrling, m. (8; pl -e) thin 
slender person. 

Schmädtlode, f. ear-Iock, curl. 

Shmädtriemen, m. (-8) belt or 
girth, to prevent the bowels from being 
too much shaken in riding ; ben — um⸗ 
Schnallen, fig. to starve, 

Sch mad, m. (-e8) 1.+ taste; 2. Ve- 
nice sumach ; compos, —Qat, adj. boiled 
or dressed in sumach (said of Icather) ; 
—Tebder, n. leather dressed in sumach ; 
—-108, adj. + unsavory, tasteless, in- 
sipid; —ſchwarz, adj. sumach-black. 

E dh md Ee, f.(pl.-1) smack (a vessel). 

Sdhmiden, va. + vid. Schmeden. 

Schmäckhaft, J adj. savoury, taste- 
ful. g ble, gustful, relishable ; II. adv. 





clusive ; syllogism ; epilogue ; 
—reim, m. burden; —vichtigfett, f. 
logical correctness; conclusiveness ; 
—faß, m. conclusive argument ; con- 
clusion ; —ftein. m. key-stone, closer ; 
—ftiicf, n. concluding piece (of music); 





savourily, gustably, relishably, gustfully. 
Syn. GHmadhaft, Wohlſchmeckend. 
That which has the taste it ought to have, 
is ſchmacthaft (sapid, tasteful) ; that, which not 
only has a taste, ut also one that is agreeable, 
is avoury, palatable); Water 
is best when ıt is neither Loma batt nor wohl. 
& in short when perfectly insipid or 








—turtheil, n. final judg r 
— vergleich, m. final agreement; final 
arrangement ; — Vertrag, m. final treaty, 
ultimate agreement; —\wort, n. con- 
cluding word; —jeichen, n. sign of 
conclusion; full stop; —zjierrath, m. 
crowning ornament. 
Schlüffel,m. (-8; pl.—) key : compos. 
— aber, f..4.T.subelavian vein ; —bart, 
m. key-bit; —band, n. iron strap; 
branch-strap; —beitt, n. collar-bone, 
clavicle; —beinader, f. subclavian 
vein; —beinfchlagaber, f. subclavian 
‘ery; —beinmuéfel, m. subclavian 
Muscle ; —blatt, n. vid. —bart; — 


“lech, n. 1. key-plate; 2. scutcheon; 


— blume, f primrose, cowslip; —⸗ 
büchfe, f. shooting-key, pistol made of 
a key (for boys); —bunb, m. bunch of 
keys; —geld, n. key-money; —hafen, 
m. key-hook or ring; —kette, f. key- 
chain; —fluppe, f. gag to tie up the 
key-bit; —Eforb, m. key basket; —= 
frabn, m. lock-cock; —loch, x. key- 
hole ; bore of a key; —teif, m. outer- 
most hoop of a cask; —ting, m. key- 





tasteless, but, on the other hand, food must have 

taste and eavour or flavour; it is therefore re 
uisite for it to be both fhınadhaft and mobi 
medend. 

Schmädhaftigfeit, f. gustful 
ness, savouriness, relishableness, sa 
vour, taste. 

Schmäckpfund, n (-e8) AM E 
weight of 400 pounds. 

Schmädderbuch, n. (-e8) WE 
waste-book, minute-book. 

Schmäddern, v. a &n. (aur. has 
ben) vudg. to scrawl, scribble. 

Schmähen,v.a & x. (auz. haben) t 
abuse, revile ; to slander, calumniate ; 
auf einen -, to inveigh against one, 
to rail at him; Jemandes Andenfen 
—, to insult one’s memory. 

Schmäher, m. (-$; pl. —) reviler 
slanderer, abuser, detractor, backbiter 
calumniator. 

Shmäh of Schmähen, in compos 
— brief, m. an abusive, libellous letter 
— handel, m. action for libel; —rede, 
f. abuse, libel; —ſchtiſt, f libel, lam 
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m. (mod.) libeller ; 

s disposition; — 

sed to slander, slan- 

3 — wort, n. injurious 

word, abusivé/expression, invective. 
Sch mählich, J. adj. ignominious; dis- 
graceful; injurious; vulg. outrageous. 
KI. adv. -ignominiously, injuriously ; 
outrageously. 
Schmähung, f. (pl. -en) injury, in- 
vective, abuse ; inveighing, reviling. 
Sch mal, adj. narrow, small; fig. scanty, 
poor; + small, slim, slender; ein —er 
Weg, narrow passage, straight way; 
e8 geht heute — Her, there is poor fare 
to-day ; compos. —bädig, adj. vulg. lank- 
cheeked, starved: —bert, n. border in 
a garden, flower-border; —Dier, n. 
small-beer; —bodig, adj. narrow-bot- 
tomed ; —britftig, adj. narrow-hreasted; 
—eıtte, f. small wild duck; —flligel, & 
—flügler, m. insect with small wings; 
—hand, m. joc. niggard, curmudgeon; 
hier (heute) ft — hans Slüchenmeifter, 
joc. there will be poor fare (to-day) ; 

Be ots, n. small wood; —leber, n. 
feather of young cattle; —leibig, adj. 
slender-bodied ; —faat, f. small seed 
(as peas, &c.); —thicr, n. young deer 
(a year old); —vieh, n. small cattle, 
cheep; —tudj, 2. narrow cloth; — 
zehnte, m, tithe of small cattle. 

Schmälen,».n. (cuz. haben) to chide, 
scold, reprove; to detract. 

Schmäler,m. (-8; pl.—) T.cleaving- 
tool of the basket-makers. 

Schmälerer m. (-3; pl. —) de- 
tractor, diminisher. 

Schmälern, ».La.to lessen, abridge, 
diminish, shorten, curtail, derogate, de- 
tract; II. refi. to be lessened, diminished. 

Shmilerung, f lessening, diminu- 
tion, derogation, abridgement, detract- 
ing. 

Schmälheit, f. smallness; narrow- 
ness; slenderness. 

S dh mili d, adj. & adv. scanty, scantily. 

Schmalkälden, m. (-8) Geog. T. 
Schmalkalden (a town). 

Schmältblau, adj. smalt-blue. 
Schmälte, f smalt, 

Sh maly, n. (-e8) grease, suet; ohne 
Salz und —, insipid, tasteless; — or 
compos. —butter, f. ++ melted butter; 
—bitn, f. red butter-pear; —blume, 
f. butter-cup; —grube, f. fig. fertile 
country; —fiibel, m. butter-tub ; —ku⸗ 

eit, m. pancake, skimmer-cake; — 
pfanne, f. frying-pan ; —falz, x. mine- 
ral fixed alkali; —fau, f. fattened pig; 
—fojnitte, f. shee of bread and butter ; 
—topf, m. butter-jar; grease-pot; —= 
trog, m. grease-trough of wool'en dyers. 
© a mal gen, 

Shmälzen, 

Schmälzig, adj. greasy. 

Shmänd & Sdmant, m. (-88) pro- 
vinc. cream; Min. T. sediment of vitriol. 
*Schmardgd,m.(-88; pl.—e) emerald, 
smaragd; der falfche —, peridot; com- 
pos. —fartde, f. emerald colour ; —favz 

ben, —farbig, adj. emerald-coloured, 
smaragdine ; —fluß, m. false emerald; 
—grün, n. emerald-green, smaragdine ; 
—infel, f. 1. Emerald-Isle (Ireland) ; 2. 
the smaragd-island (in nursery-tales, 
&e.); —frtftall, m. crystalized hyaline: 
quartz; —Imutter, f. pellucid agate, 
smaragd-malt; —prafer, m. chryso- 
prase ; —ſchnecke, f. emerald-whelk ; 
—fpath, m. green felspar ; —tafel, f. 
emerald-table. 

‘S himardgden, adj. smaragdire. 
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»Schmaragbit,m.(-8; pl.-e) ama- 
ragdites. 

Schmarögen, v.n. (auz. haben) to 
spunge, to act the parasite; be a smell- 
feast. ; 

Schmardößer, m. (-8; pl. —) pa- 
rasite, spunger, smell-feast, shark, cater- 
cousin, trencher-fly ; compos. —baum, 
m. B. T. parasitical tree, para: 
freb8, m. hermit-crab; flea-crab; 
meve, f. lestris parasitica; —neffel, f. 
parasitical nettle; —pflange, f. parasi- 
tical plant; —fdyale, f. parasitical shell; 
—fdwamm, m. B. T. parasite-mush- 
room or fungus. 

Schmaro tzer ei, F. (pu-en) spunging, 
playing the parasite. 

Schmarötzeriſch, adj. & adv. para- 
sitical, spunging. — 

Schmärre f. (pl. -M slash; scar; 
einem eine — geben, to strike one a 
slash. 

Schmärren, v. a. to sear. 

Schmärreng Schmarn, m. province. 
morsel ; lump. 

Schmärrig, adj. scarry. 

Schmärting, f (pl -en) MT. par- 
celling ; — überlegen, to parcel. 

Schmarützer, m. vid. Schmaroker. 

Shmäfde f (pl. -M 1. dressed 
lambskin, shamoy leather; 2. provinc. 
mesh. 

Schmaß, m. (es; pl. -¢) smack, 
hearty kiss. 

Schmäße, f. province. stump of a tree 
in the ground. 

Schmähßen, v.Ln. (aux. haben) to 
smack; If. a. T. & provinc. to fell; to 
root out. 

Schmäßen, n. (-3) smacking. 

Schmäßer,m. (-8; pl. —) smacker; 
also name for various small birds. 

Sch matic, m. (-e8) smoke; compos. 
—feuer, n. fire not burning clear; —= 
gefellfdyaft, ¢. company of smokers. 

Schmauchen, v. a. & x. (aux. haben) 
to smoke; Tabak —, to smoke to- 
bacco. 

Schmäuchen, v. a. previnc. to be- 
smoke ; to smoke-dry. 

Sd matider, m. (-8; pl.—) smoker. 

Schmauchig, adj. smoky, full- of 
smoke. 

Sch mais, m. (es; pl. Schmäuſe) 
feast, banquet, entertainment, treat; 
compos. —bruder, —gefell, m. feaster. 

Shmälshen,n (-8; pl. —) small 
entertainment, treat. 

Schmauſen, va & n. (auz. haben) 
to feast, banquet. 

Schmauſer, m. (-8; pl. —) feaster, 
banqueter. 

Schmanferei, f. (pl. -en) banquet- 
ting, banquet; feasting ; treat. 

Sd medbat, adj. that may be tasted, 
appreciable by the taste. 

Sch me de, f.vulg. taste, sense of taste. 

Schmeden, va &n. (aux. haben) to 
taste; to smack, savour ; to relish, taste 
well; nicht — fünnen, to have no 
taste; bitter —, to taste bitter; wie 
ſchmeckt Shnen diefer Wein? how do 
you like this wine ? nach etwas —, to 
smack of, taste of, savour of; Zimmt 
ſchmeckt vor, the taste of cinnamon is 
predominant; ein Vergnügen —, to 
taste or relish a pleasure; dag ſchmeckt 
nach mehr, joc. it tastes morish ; e8 
ſchmeckt mix nicht, I don’t like it; fich 
es gut — laffen, to eat and drink with 
good appetite. 
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Schmeder m. (-8; pl. --), tasteı, 
vulg. lud. nose, palate. 

Schmied=herr,m. En; pl. -M) cont 
critic; —körner, pl. the papille (of the 
tongue) ; —Eraft, f. power or sense o! 
taste. 

Schmer, n. (-e8) fat; suet, grease 
compos. —apfel, m. a kind of late apple 
with a greasy skin; —bauch, m. ab 
domen; paunch; — lume, F. marsh- 
marigold ;—butte, f. sea-barbel (a fish) ; 
— el, n. shining silver-ore ; —gebirge, 
n. stratum of clay ; — haut, f. fat skin 
or membrane ; —falf, m. fat lime ; —= 
fraut, n. broom-rape ; —ftein, m. steatite, 
Spanish chalk ; —twurz, & —wurzel, 
f. grease-wort, herb orpine (pinguicu 
la,— L.) 

Schmeerig, adj. greasy. 

Schmeihelor Schmeicheln zn com- 
pos. —blid, m. flattering, coaxing look; 
—fage, f. fig. flattering, fawning per 
son; —laut, —fon, m. flattering ac- 
cent, tone; —Namen, m. flattering 
name, title; —rebde, f. —wwort, n. flat- 
tering speech, word ; —fucht, f. adula- 
tory disposition, desire of flattering: 
—zunge, f. tongue of a flatterer. 

Schmeidelei, f. (pl. -en) flattery, 
adulation, fawning, coaxing, wheedling 

Schmeichelhaft, Schmeichlerifch, 
L adj. flattering; adulatory, fawning 
coaxing. wheedling ; er fagte mir vie! 
Schmeichelhaftes, he told me many 
pretty (flattering) things; II. adv. flat 
teringly, fawningly. 

Schmeichelhaftigkeit, f flat 
teringness. 

Schmeich ehn, vn. (aux. haben) (ei: 
nem) to flatter; fich mit etwas —, to 
flatter one’s self with a thing; also * 
with gen. fic) einer Gace — to flatter 
one’s self with. 

Sdmeidel nd, part. adj. flattering. 

Sch meidhen, v. + & Schmeider, 
m. + vid. Schmeicheln, Echmeichler. 

Schmeihler m (-3; pl.—) fat- 
terer, adulator. 


Sameläpleve f. vid. Schmeiche⸗ 
ei. 


Schmeidlerinn, f. (pl.-en) adu 
latress, vid. Echmeichler. 

Schmeidig, u. ſ. w. via Geſchmei⸗ 
dig, u. f. w. 

Schmeißen w tr. a. & n. 1. to smite, 
strike, beat; to throw, cast, fling; 2. to 
blow, deposit eggs (of insects) ; 3. to 
kick (of horses, &c.); fein Geld weg 
—, to waste one’s money; mit ben 
Armen —, to toss one’s arins. 

Schmeiß-fliege, f£ (pi.—n) muck 
fly; blue-hottle; —werf, n. Min, T 
work ; —twerfer, m. workman earning 
high wages. 

Schméle, F (pl. -n) via. Schmiede. 

Sh melte, f. (pl. —n) sand-eel; smelt. 

Schmelvogel, m. (-8) the tittark. 

Schmelz, m. (-¢8) enamel; compos. 
—arbeit, £ enamel; —avbeiter, m 
enameller; —blau, n. enamel blue: 
—farbe, f colour of enamel; —gla8,n. 
enamel; —maler, m. enameller; —: 
maleret, f. enamellings—werf, n ena 
melling, enamelled work. 

Schmelz of Schmelen, in _ compos 
—butter, ¢ melted butter; —feuer, ı 
melting-fire, smelting-fire; —hütte, 5 
smelting or melting-house ; —funft, f 
1. art of ipa smelting; 2. art ot 
enamelling; —fünftler, m. enameller ; 
—löffel, m. melting-spoon ; —ofen, m. 
melting-furnace, —röhrghen, », melt- 
ing-pipe, fusing tube: —ftlbet, n. silver 
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‘or plating ; —tiegel, m. crucible; —⸗ 
topf, m. melting-pot ; —werk, n. smeit- 
ing house. 

Sämelzbar,adj.fusible; —e Stoffe, 
fusible substances ; compos. —madhung, 
f. ceration (of metals) 

Schmelzbarkeit, f fusibility. 

Schmelze, f. (mod) 1. melting, smelt- 
ing; 2. smelting house. 

Schmelzen,» ir.n. (auz. fey) ro 
melt, dissolve, liquify; to smelt; fig. to 
diminish, decay, come to nothing; ett 
Regiment war auf gweihundert ge- 
fchmofzen, a regiment was reduced to 
two hundred men; IL reg. a. 1. tn 
melt; dissolve; to liquify; 2. to enamel. 

SH mé (zen, n. (-8) melting, &c.; — 
der Metalle, fusion. 

Schmelzer, m. (-$; pl. —) melter, 
sınelter ; compos. —fuecht, m. journey- 

man-founder ; ——meifter, m. master- 
founder. 

Schmelzeref,f.1. the act of smelt- 
ing, melting ; 2. vid. Schmelghütte, 

Schmelzliug, m. (-8; pl. -e) lipa- 
ris, dap (a fish). 

Schmelzgung, f. 1. melting, liquete 


Schini 


mid), L feel much pain in my eyes; 
mein Kopf fchmerzt mich, a fend 
aches; es fehmerzt mich, daß... it 
grieves me that..; es ſchmerzt mich 
tief, it gricves me to the very heart. 


Shmergen=geld, n. smart money, 
dole-bote ; —lager, & —élager, n.couch 
of pain; —laft, f. load of pain; deep 
sffliction; —lindernd, adj. soothing 
pain; —tetch, adj. painful; afflicted; 
—éruf, —éton, m. doleful accent, excla- 
mation of pain; —8fohn, m. son, man of 
‘Sorrow or pain; son born under grief 
or pain; —éftunde, f. —8tag, m. hour, 
day of grief or pain; —8jett, f.tıme of 
affliction. 

Schmerzhaft, I. adj. painful, dolor- 
ous, smarting ; aggrieved ; IL adv. pain- 
fully, dolorously 

Schmerzhaftigkeit, f painful- 
ness. 

Schmerzlich, J. ad. 
fal, smarting ; ein —e8 Verlangen, a 

ainful desire (longing); —e Wahr⸗ 
etl, grievous truth; IL. adv. grievous- 
ly, painfully. 

SchmerzlidEeit, f. dolorousness ; 


Tete pain- 





tion, fusion ; 2. enamel; compos. —6= 
mittel, n. (with founders) a flux. 

Smmeét, u. f. w. vid. Scheer, u. ſ. w. 

‘un, Schmer, Fett. Aw substance of an 
adipose, oleaginous or butyraceous nature 
whether fluid or solid is Gett (fat); when of 
such a consistency that it may be spread, it 
is then lıkewise Gdiner (grease). 

Schmergel, m (-8; pl.—) emery; 
compos. -artig, adj. of the nature of 
emery; —afche, f. —ftaub, m. emery- 
putty; —pulvet, n. emery-powder ; 
—ftaub, m. vid. —afche; —ftein, m. 
vid, Scher gel, 

Schmergeln, va. to rub or polish 
with emery. 

Schmergler, m. (-8; pl. —) one 
who polishes with emery ; 2. a greaser. 

Schmerkel, m. (-8) the last deposit 
of the brine (in salterns). 

Sdhmerl, Schmerling, m. (-8; pl.-e) 
also Schinerle, f. merlin. 

Schmerle, f. (pl.-M loach, ground- 
ling, smerlin. 

Shmärmarz, f. black-briony. 

Schmerz, m. (~c8 or end; pl.-em 1. 
pain, ache, smart; 2. affliction, grief, sor- 
row; —elt berurfacheit, to give pain; 
mit — erwarten, to be anxious about 
one’s coming, to expect impatiently ; mit 
—en bernefimen, to hear to one’s af- 
fliction ; compos. —belabett, Pee 
adj. eRe deeply afflicted ; ret, 
& —I08, adj. painless, without pain; 
—lofigteit, f. painlessness; —ftillend, 
nF anodyne, allaying pain; —ftillende 

ittel, anodynes; — verurſachend, 

adj. causing pain; —bvoll, adj. painful. 
Bn lL Schmerz, Beh, Pein. As Schmerz 
(pain) is antithetical to Bergnügen (pleasure), 
so in a like manner ia Web a or evil) the re- 
verse of Woh! (good, welfare, &c.) Pein 
Sezer torture) is only a higher degree of 


. — Traurigkeit, Betrüb» 
ni, Leid. ‘As long as a disagreeable sensa- 
ton is still uovel, recent or acute, it is Schmerz 
Pain or suffering) ; as Boon, however, as the 
rat Sdhinery has lost a portion of its violence, 
at leaves behind it a Traurigteit (sndness, &c.) 
and Berriibuif (affliction, &e.) which are of a 
milder nature. Gdjnery is, therefnre, the con- 
„ıllon of a more exquisite sensibility or sensa- 
ton, than Traurigteit and Betrübnig. Der 
Traurige as well as der Betribre complains, but 
Great Schmerz is passively alent. Peid is cha- 
fra, vexation ur annoyance, and is thal sorrow 
⁊ gtief felt under some misfortune occasioned 
oy our fellow-creatures, more especially 60, 
should it be -navled with injustice, 


Schmerzen, va &n. (aux. haben) 
to pain; to feel pain, to smart, ache ; 
to afflict, grieve a meine Augen — 
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Schmetten, m. (-8) provine. cream. 

Schmetterling, m. Ees; pl. -e) 
butterfly, papilio ; com 3. —fijch, m. sea · 
hare; —8artig, —sförmig, adj. butter- 
fly-formed; B. 7. papilionaceous ; —6⸗ 
blume, f. papilionaceous flower; —8= 
fange, f. butterfiy-catcher ; —éjliigel, 
m. butterfly’s wing (a shell). 

Sdmettern, v. L a. to dash, crash; 
in taufend Stüde —, to dash into a 
thousand pieces; II. n. (auz. haben) to 
sound shrill (as a trumpet) ; to peal; to 
warble, quaver. 

Gch mettern, n. (-8) peal, blass? (of 
a trumpet) ; dashing. 

Schmid & Schmidt, m. vid. Schmied. 

Schmied, m. (-e8; pl. -e) smith; 
forger; Orob—, blacksmith; Huf—, 
farrier-black-smith; prov. ein Seber 
tft feines Glückes —, every one is the 
creator of his own fortune. 

Sd mtedbhat, adj. malleable. 

Sah mtedbarkeit, f. malleability. 

Schmiede, f. (pl. -) forge, smithy ; 
fig. vor die er — fommen, to get 
into the wrong box; vor bie rechte — 
gehen, prov. to apply to the proper 
place or person; compos. —ambof, m. 
rising anvil ;—arbett, f. smith’s work; 
—balg, m. forge-bellows; —effe, f. 
forge ; —gewerbe, —gewerf, —hand= 
werk, n. smith’s trade; —hammet, m. 
sledge-h smith’s h 5 
knecht, m. emith’s journeyman; —- 
fohle, f coal; —meifter, m master 
smith; —ſchlacke, f. dross produced in 
the blacksmith’s forge; —fiuter, m. 
iron sparks ; —Falg®, f. tongs used by 
the blacksmith; —jeug, —geräth, 2. 
smith’s implements or working-tools ; 
—junft, f. guild or company of smiths. 

Schmieden, ». a. to forge ; to fabri- 
cate by the forge; fig. to forge. invent, 
devise, coin, fabricate ; einen Verbre⸗ 
cher in Eifen —, to enchain a crimi- 
nal; daé Gifen — weil 8 heiß ift, 
prov. to strike the iron while it is hot. 

Schmiege, f. (pl.-N) bent, inclina- 
tion, angle; 7. bevel. 

Schmlegen, v. ref. & a, to cling to; 
to wind, bend, ply; 7. to bevel; fig. 
fich —, to cringe, humble one’s self, to 
submit; fich an einen —, to cling to 
one; der Hund fdymiegt fich vor fei= 
nem ‚Herrn, the dog crouches, crawls, 








Schuni 
bows down before his master; bh 
Ruthe ſchmiegt ſich um den Leib, the 
rod curls or twines around the body 
das Kind fchmiegt fich an den Bufen 
feiner Dtutter, the child presses, snug- 
gles, nestles into the bosom of its mother 

S hmtegend, adj. submissive. 

Schmiegfan, adj. flexuous, yliang 
fig. submissive, 

Schmiegfamfeit, f. Aexuositp 
Pliantness; ‚fig. submissiveness. 
Schmiegung, f. 1. the act of bend 
ing, curving, &e.; 2. vid. Schmiege. 
Schmiele, f (pl. =) bulrush; hair 
grass. 

Schmier, n. (-e8) province. grease 
tallow, stuff; compos. —buth, n. waste 
book; —biichfe, f. grease-box; --eimer 
m. —füß, n. vessel containing grease 
—hammel, —tittel, —mag, —fad, 
m. vulg. dirty fellow ; —fafe, m. whey 
cheese; —leber, n. leather dressed ir 
train oil; —falbe, f. soft salve; — 
ſchaf, 2. scabby sheep; —feife, f. bar 
rel-soap; Dutch soap; —twolle, f. dirty 
weol. 

Sch mier alte t, pl.vug. serawlings 
Jig. bribes, bribings. 

Schmiere, f. 1. grease; salve, oint 
ment; dirt; 2. vadg. fig. thrashing 
flogging. 

Schmieren, v. a. 1. to smeur; te 
spread; to grease; 2. to oil; to salve, 
to soap; 3. fig. to scrawl; to scribble, 
4, to daub; 5. to bribe; 6. vulg. to 
thrash ; ein tab — te grease a wheel; 
Butter aufs Brod — to butter bread; 
gufammen —, to co npile; ben Wein 
—, to adulterate the wine; einem Bir 
Hände —, to grease one’s fist; to 
bribe; einen etwas ins Maul —, 
vu/g. to make a thing plain to une; 
einem den Mund —, to engage one by 
fair promises, to amuse with idle hopes; 
einem ben Budel —, to cudgel one; 
wer gut fehmiert, der gut fährt, prov. 
grease (pay) well and you will go fast, 

Schinlerer, m. (-8; pl. —) scrawler, 
scribbler, dauber. 

Sch miereret, f (pl. -en) smearing; 
scrawling, scribbling ; daubing. 

Schmierig, adj. greasy, smeary, 
dauby. 

Schmierigfeit, f. greasiness. 

Schmiering, m. (-88; pl.-e) yellow- 
legged sea-fowl, kind of sand-piper. 

Schmierlein,n. (-8; pl.-e) cobitis 
(a fish). * 

Schmierling m. Ces; p.-e) BT 
the milky agaric. 

Schmiete,f. E.-NM. T. tack a the 
main-sail or fore-sail. 

Schminfzargenei,f. —mitte, a 
cosmetic; —beere, f. strawberry-blite 
(a plant); —bobne, f. phasel; French 
bean, kidney-bean; —biichfe, —bdofe, 
f. paint-box; —fledchen, —läppchen. 
—pfläfterchen, n. patch, beauty-spo. 
Italian colouring rag ; —ſtein, m. Mus 
covy-tale; —waffer, n. beauty-water, 
wash ; —wutzel, f. graymill, gold ınc=e 
stone-crop. 

Schminke f. (pl. -N) paint (for tc 
face, body), rouge; jig. fine outsid. 
gloss. 

Sdhminken, v4. & refl.to paint pw 
on rouge. 

Schmirgel, m. (-8) oil in tobacco 
pipe ; vid. Schmergel. 

Schmirgeln,va.&n vulg. to sol 
to smoke (tobacco) ; prorinc. to mie 
rancid. 
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Shmirglet, m. vulg. tobacco- 
smoker. a 

Shmiß, m. (-fes, pl -NO vulg. 
dash, stroke, bang, blow, knock; kick ; 
—t bekommen, to get blows. 
Schmitz, m. (-88 ; pl. -e) tosn, cut. 
Schmige, f @.-N 1. whiplash; 2. 
salve; 3. stain, aspersion ; 4. blacking. 

Shmißken,oa &n. (au. haben) 1. 
to lash, whip ; 2. to soil, dirty , 3. 7. to 
blacken, black. 

Schmi tzer, m. 85 pl.—), 1.one who 
lashes, whips, &c.; 2. scourer, skinner, 
peltmonger. 

Schmitzwort, a. (es; pl. -e) + 
nickname ; word of abuse. 

Schmöll-bruder, m. —fchwefter, 
f. via. Schmoller; —winfel, m. pout- 
ing-place; retired, solitary corner; —= 
zimmercen, n. private closet, mod. 
boudoir. 

Sh mb le, f. province. crumb. 

Schmöllen, v. n. (aux. haben) to 
pout ; to be sulky. 

Syn. GHhmolfen, Maulen. Maulen is to 
make a wry face at any thing, and especially to 
pout, inasmuch as the mouth, more than an 
other organ of the face, isthe index of that feel- 
ing which maulen implies. Schmollen (to be 
sulky) conveys, however, the idea of a more 
fasting and secret discontent, and that feeling, 
which often can only be subdued by a con- 
tinued selfcontrol. A peevish, irritable or 
sickly person is peculiany apt to ſchmollen. 

Schmöller m. (-8; pl. —) sulky 
person. 

Schmöllig, adj. sulky. 

Sa mot 18, n. Ac. cant. — mit Giz 
nem trinfen, to fraternize with any 
one in drinking; to hob and nob; — 
Herr Bruder, let's empty our glass on 
good fellowship henceforward! 

Schmör-braten, m. —fleifh, n. 
stewed meat, beef & la mode; —ftiid, 
n. piece of stewed meat; —tiegel, & 
—topf, m. stewing-pan. 

Schmören, v. a & n. (aux. haben) 
to stew; to swelter; to dry. 

Echmü, m. indeck, vulg. cheat, profit; 
compos. — machen, n. making profit, 
gain (by cheating); —macher, m. cheat. 

Schmück, m. (-28) 1.-ornament, adorn- 
ment, sett-off, finery, attire, dress; 2. 
jewels, set of jewels ; compos. —atıgel, 
m. ornamental hook for luring the fish; 
—arbeit, f. fancy or ornamental work; 

Jewelry; —arbeitet, m. a maker of 
fancy articles; jeweller; —bohne, f. 
the common French bean; —gelb, n. 
money which a young girl on marrying 
receives to purchase dress, &ce. ; —hanz 
del, m. —handlung, f. trade in jewels; 
—bindler, m. jeweller; —käſtchen, n. & 
—faften, m. casket, jewel-box, gem- 
mary; —labeıt, m. jeweller's shop; 
—198, adj. unadorned, stript of orna- 
ment, simple; —Iofigfeit,..f. the being 
without ornament; —ttabdel,’f. pin (for 
ornament in shirt, &c.); —tebe, f. or- 
namented speech, declamation ; —tebd= 
nerei, f. flowery speaking, declamation; 
—rebnerifch, adj. declamatory ; — voll, 
adj. much adorned ; — ante, f. finery, 
ornaments; jewelry, trinkets. 

& & mii d, adj. trim, spruce, neat, pretty, 
fine, handsoıne. 

Schmücke bold, m Ees; pl -e) 
dandy, beau, fop. 

Schmüden,».a.toadorn, attire, dress, 
trim; mit Blumen —, to deck with 
flowers; die Perlen — ein Frauen⸗ 
gimmer gar ſehr, pearls become or set 
off a lady ; ich —, toadorn one's self; 
die Natur ſchmückt fich von Neuem, 
naturg puts of her livery anew 
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Schmüden, v. n. + to smack, kiss. 

Schmücker, m. (-8; pl. — one who 
adorns, decks out, &c. 

Shmüdhand,f vid Kufhand. 

SG mii dung, s adornment, decora- 
tion. 

Shmübdel, m. (-8) vulg. dirty person. 

Schmud elei, f. dirtiness, dirty work. 

Schmübdelig, adj. vg. dirty, sluttish. 

*S hmilel, m. cont. Jew. 

Schmuggelet, f. smuggling. 

Schmüggel-handel, m. smug- 
gling, contraband-trade ; —händler, m. 
smuggler; —fcbiff, n. a smuggling-ves- 
sel or ship. 

Sdmiiggelu, vo. & nm to smuggle. 

Schmüggler, m (-8; ph —) 
smuggler. 

Schmunzeln, v.n. (auz. haben) to 
smile, simper, to smirk. 

Schmingeln,n.(-8) smiling, smirking. 

*Shmifeln, & Schmüfen, v. x. 
vulg. to jew, cheat; to make profit. 

*Shmiifer, m. vulg. go-between; 
cheat, 

Sd mig, m. (-e8) dict, filth, soil, smut, 
tarnish ; compos. —armel, m. sleeve 
Tae on to keep one’s dress clean; —= 

artel, m. wg. dirty fellow; —buch, 
n. waste-book; —farbe, f. dark colour ; 
—finf, m. vulg. dirty fellow; —fled, 
m. dirty spot, stain; —foch, m. —fi= 
chinn, f. dirty cook; —lappen, m. 
wiper, clout; —apter, n. waste pa- 
per ; —titel, m. bastard title, outer title- 
page; —winfel, m. slut’s corner; —= 
wort, n. obscene, bawdy word; —yeich= 
nung, f. rough sketch or drawing. 

Schmüttzen, v. n. (aur. haben) to 
soil, tarnish, foul, spot, dirt. 

Sch mii tg, L adj. soiled, foul, dirty, 
filthy, nasty, spotty, unclean; fig. sordid; 
—er Eigennuß, sordid interest, selfish- 
ness; es ift ein —er Kandel, it is a 
foul business; —e eben, obscene 
words, discourses; II. adv. foully, dir- 
tily, nastily ; fg. sordidly. 


Schmultzig ke it, f. smuttiness, dirti- 

ness, filthiness, uncleanness; Jig. s0r- 
didness. 

Schnäbel, m (-8; pl. Schnäbel) 1. 
bill, beak, nib; 2. fig. joc. mouth; 3. 
snout, nozzle, pipe (of a pair of bel- 
lows); 4. beak, beak-head, stem (of a 
ship): 5. socket; 6. gullet; daß ift et= 
was für. feinen —, joc. that will suit 
his palate, taste; fprechen, wie einem 
der — gewachfen ift, to be plain- 
spoken; mit bem — pugen, to clean 
with the beak; den — halten, vulg. to 
hold one’s tongue, leave off chattering ; 
compos. —bein, n. a species of snail; 
—eifen, n._curling iron; —fiſch, m. 
vid, Ruͤſſelfiſch; —flite, fa kind of 
flute with a long mouthpiece; —für= 
mig, adj. in the shape of a beak; —= 
haut, ¢ epidermis of the beak (ofaquatic 
birds); —forn, x. B. T. gnidia; —⸗ 
muſchel, f. the swallow-shell (a bi- 
valve); —ting, m. ring of a ladder- 
wagon, that keeps the beak of the 
hind axle-tree fast to the forepart of the 
wagon; —ſchiff, n. ship with a point- 
ed beak; —ſchnell, adj. province. for- 
ward (in speaking) ; —ſchuhe, pl. shoes 

. pointed at the toes; —fpige, f. tip of a 
bill, —itiefel, pl. snouted boots; —= 
weibe, f joc. treat for the palate or lips 
(kisses) ; —jange, f. tongs with a very 
long bill. 

Schnäbelden a 
Schnabel, (g »? 


vid, dim. of 
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Schnäbele i, f. kissing. 

Schnäbelig, adj. beaked, having 
bill. 

Sa&nabeltren, Schnähbeln, vas 
n. vulg. joc. to eat; to feast. 


Schnräbeln, v. I. a. 10 furnish with a 
beak or mouth; L. reff. to bill, caresa, 
kiss. 

Seanad, m. provinc. talk, chit-chat. 

Schnäden,v.n. & a. provine. to talk, 
chatter. 

Schnäfe,f. (pl. -N) province. 1. snake. 
water-snake ; 2. gnat, midge; 3. sheep: 
—H, tipulary insects ; compos. —nfopf, 
m. blackamoor's tooth, cowrie; —ne 
ftich, m. sting of a gnat. 

Schnäbke, f. (pl.-N) vulg. jest, joke, 
drollery, merry-tale, fun; er erzählte 
allerhand —n, brachte allerhand —n 
vor, he told all sorts of ridiculous ar 
funny things; squibs; compos. —MA= 
Ger, m. 1. jester, buffoon; 2 vid. 
Fragenmacher. 

Schnäfen, ». vid. Echnaden. 

Schnäfer, m. (-8; pl. —) jester, wag. 

Schnaferet, f. drollery, facetious 
ness, fun ; humbug. 

Schnäfifch, adj. droll, merry, odd, 
fanny. 

Schnäll, m. province. smack, clash. 

Schnälle, f. (pl.-N) buckle; latch 
Jig. trick ; Sp. 7. genitals of hinds, &c.; 
compos, —tbiigel, m. buckle-shape; 
—nbürfte, f. buckle-brush ; —nborn, 
m. tongue of a buckle; —mvtemelt, m 
flap of a shoe; —ufchuh, —nftiefel, 
m. shoe, boot with buckles ; —Nzange 
Ff. sliding tongs. 

Schnällen, v. a. to buckle; to strap 

Schnällen, Schnälgen, v. n. (auz 
haben) to clash, lash, clap; to knack 
with the fingers, to smack (with the 
tongue). 

Shnäpel, m. vid. Schnepel. 

Schnäper, m.(~« pl. —) the beaked 
whale. 

Schnäpp, int. & m. snap, slap (ex 
pressing quickness). 

Schnäppe, f vulg. mouth. 

Schnäppen,v».In. (aux. haben) I 
to snap; to snatch; 2. to catch; nad 
Athen —, to gasp for breath; fig. nad} 
etwas —, to snatch at: IL a Lüft —, 
to gasp for breath. 

Schnäpper, m. (-85 pl. —) 1. snap, 
trigger, catch; 2. cross-bow; 3. fly- 
catcher ; 4. fleam, lancet. 

Schnräpperlein n 8; ph — 
the sucker (of a pair of bellows), 

Schnäppern, v. n. vulg. to snap, 
snatch (often). 

Schnäpp-fede r, f. spring; —gale 
gen, m. gibbet; —hahn, m. 1. robber, 
foot-pad; 2. constable, thief-taker; —⸗ 
Farrett, m. whip-cart, dung-cart, tumbrel; 
—meffer, 2. clasp-knife; —fad, m 
snap-sack, knapsack, wallet ; —tuch, 
n. Sp. T. any cloth that ¢an be raised 
or lowered; —weife, f. reel or windle 
with a clapper or flap. 

Schnäppiſch, L adj. snappish, pert, 
smart ; IL adv, snappishly, pertly. 

Sdundyp ps, int. snap! slap! crack! 

SHundpyps, m. (-88) vulg. dram ; liquor, 
gin; compos. —bruder, m. —fchwefter, 
F. vid. —trinfer ; —bulle, —flafche, f 
dram-bottle; —gla8, n. brandy-glass, 
dram-glass ; —haué, m. —feller, —la⸗ 
ben, m. —ſchenke, f public house: = 
trinfer, m. gin drinker. 
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Schnäppſen, m n. (aux. haben) 
vulg. to dram, drink gin. 

Schnärcheln, v. a. province. to pro- 
nounce through the nose. 

Schnaärchen, v. n. (aux, haben) to 
snore, snort; fig. to bluster. 

Schnärchen, n. (-8) snore, snoring. 

Schnärder, m. (-8; pl.—) morer. 

Schnärr, of Schnärren, in compos. 
—baf, m. rattling bass; —broffel, f. 
missel-bird, missel-thrush; shrite ; —= 
ente, fa kind of duck; —eiſen, n. 7. 
a bickern, thin anvil; —heufchrede, f. 
cricket, hearth-cricket; —wachtel, fa 
kind of quail; —werf, n.a contrivance 
in an organ by which the pipes are 
made to utter a rough and quavering 
song, bass of an organ. 

Schnärre, f (pl. -W 1. rattle; 2 
missel-bird, shrite. 

Schnärren, ». n. (auz. haben) to 
zattle ; to rattle the R; to snarl, speak in 
the throat. 

Schnärrig, adj. province. snarling. 

Sdnatteret, f. cackling; chatter- 
ing. 

Schnätterer, m. (-8; pl.—) vulg. 
chatterer, prattler. 

Schnätter=gans,f.cackling goose; 
—bans, m. —maul, a. taf uf 
chatter-box. 

Schnätterhaft, Schnätterig, adj. 
vulg. chattering. 

Schnättern,o.a&n. (auz. haben) 
to cackle ; fig. to chatter, prattle. 

Schnättern, n. (-8) cackling; chat- 
tering. 

Schnätternd, part. adj. cackling; 
chattering; stridulous. 

Schnau, fı (pl. -en) provinc. nose, 
snout, bill, beak; M 7. snow ; compos. 
— maft, m. M T. snow-mast ; —ſchiff, 
n. N. T. a snow (vessel); —fegel, n. 
N. T. try-sail. 

Schrauben, v. ir. a &n. (aus, has 

en) to snort; to breathe heavily ; 
snuff; fig. to pant for (after) ; die Rafe 
or fich (bie Nafe) —, to blow the 
nose; fig. Race —, to breathe ven- 
geance ; vor Zorn —, to huff and puff. 

Schnaubend, part. adj. snorting. 

Schnauber, m. (-8; pl. —) a pursy, 
broken-winded horse ; a roarer. 

Schuaie,f (ple) vid. Schnau, MT. 

Schräufeln, vid Schnüffeln. 

Schnaufen, v. n (aux haben) to 
breathe, snuff, wheeze ; to snort. 

Schnaüpe, f vid Schnabel & 
Schnauze. 

Schnaupen, ». vid. Schneuzen. 

Schnauz-Bbart, m. vulg. mustachios; 
—fanne, f. —frug, —topf, m. can, 
pitcher, jug or pot with a spout; —= 
abu, m. spark, self-sufficient person. 

Schnauze, f (pl.-N) snout, muzzle; 
trunk ; mouth (of animals) ; spout lip; 
fig. snout, nozzle ; compos. —nnadel, f. 
duck’s bil-shell ; —nfanne, f. —ntopf, 
m. mug, can with a spout. 

Schnauzen, v. n. (aux. haben) to 
snarl at, to snap, to answer hastily and 
harshly ; provnc. to snort. 

Schnäugen, v.a 1. to provide with 
a spout, nozzle; 2. vid. Schneuzen. 

Schnaigenband,n. (6; pl. -bäne 
det) hoop pointed on both ends. 

Schnauzicht, ag. & adv. resembling 
a muzzle, snoutish; ein —er Mund, 
a pouting mouth. 


Schnauzig & Schnäuzig, ag 1. 
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provided with a spout, nozzle, 2. snarl 
ing. 

Sduede, f. (pl. 0) 1. snail, slug, 
dew lace, dew-snail; cockle; 2. fig. 4. 
T. cochlea, cockle of the ear; 3. 7. 
fusee (in a watch) ; 4. Arch. T. volute ; 
cockle, cockle-stairs, winding staircase ; 
bie eßbare —, the esculent snail ; com- 
pos. —nabgleider, pi. T. fusee notching 
tools; —nabläufer, pl. 7. fusee notching 
arbors; —tart, f. kind of snail; —Ii= 
artig, —nähnlich, adj. snail-like, in 
the manner of a snail; —nauge, n. T. 
centre of a spiral line or of a volute, 
—nberg, m. snail-hill ; bill with wind- 
ing walks; —nbohne, f. snail-flower, 
twisted-flowered kidney-bean ; —nboh= 
tet, m. screw-auger, twisted auger; 
—nbedel, m. operculum; —ndrom⸗ 
mete, f. wound trumpet ; —nfeder, f. 
spiral spring; —nfotmig, adj, spiral; 
—ngang, m. 1. winding-alley ; Be 
walk ; 2. snail's pace; —ngewilbe, a. 
spiral vault; —ugrube, f. enail-pit; 
—nhaus, x. snail shell; —ubory, x. 
snail's horn. feeler ; —nkegel, m. fusee 
(of a watch) ; —nElee, m. snail clover, 


snail-trefoil, medic ; —nfolbeit, pl. fusee |. 


clamp ferrules; -nkreis, m. spiral cir- 
cular line ; —tinie, " spiral line, con- 
choid; die parabolifche —nlinie, he- 
lioid; —TMnarnrwet, m. lumachella ; —1l= 
mufchel, f. conch; shell; —npoft, f. 
fig. snail-post; —nrad, n. 7. great 
wheel, balance-wheel of a spiral watch; 
—nfdhale, f. vid. —nhaus; —ſchneide⸗ 
jeug, n. 7. fusee-engine; —ufchritt, 
m. snail’s pace; —tftein, m. marmor 
in which petrified snails are found; 
—ntopas, m. topaz of Saxony ; —II= 
treppe, f. spiral staircase ; —uwaffer, 
n. snail-water ; —nwindung, f.volution, 
spiral turn; —nzug, m. 1. snail pace, 
slow march; 2. stroke of a spiral line. 
Schneden, v.n. province. to be slow- 
paced. 
Shnedefhridefhnad, via 
Schnickſchnack. 


Schnee, m. (-8) 1. snow; 2. whip of 
milk and eggs; weiß wie fallender 
—, as white as the driven snow; ber 
— ballt fich, the snow is clammy; com- 
pos, —aminet, f. snow-bunting ; snow- 
bird; —apfel, m. a kind of white apple; 
—arm, m. arm as white as snow; —= 
bahn, f. snowy vn or road; —ball, 
m. snow-ball ; —ballett, m. lump, mass 
of snow; —baum, m. vid. —flodenz 
baum; —bededft, adj, covered with 
snow; —beere, f. snow-berry; —= 

zen: mountain covered with snow; 

—blind, adj. dazzled by the snow ; —= 
blume, f. white winter-flower, snow- 
drop, snow-deep; —bruch, m. snow- 
break, hurt done to trees by the weight 
of snöw ; —briichig, adj. snow-broken ; 
-eule, f. large white owl; —fall, m. 
snow-slip, avalanche ; —felb, n. field 
covered with snow, snow-field ; —finE, 
m. brambling; —flode, f. flake (of 
snow); —flodenbaum, m. snow-drop 
tree; —gang, f. a species of wild goose; 
—gartt, n Sp. T. net to catch par- 
tridges ; —gebirge, n. mountains co- 
vered with snow; —geftöber, 2. 
shower of snow ; —geflürg, n. vid. — 
lawine ; —grenge, f. vid —linie ; —= 
glöckchen, n. snow-drop (leucoium ver- 
num); —huhn, x. ptarmigan, white 
grouse; —fonig, m. wren; —fuppe, 

f. top of a mountain covered with 
snow; —laumine, —lawine, f. ava- 
lanche of snow; —lidht, n. dazzling 
white of snow; —linie, f. boundary of 
snow (in countries where it does not 
melt); —luft, f. air impregnated with 
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snow, — mann, m. man or ſigure » 
snow ;— Milch, ¢. whip of milk andeggs; 
—pappel, f. French poplar; —pflug, m. 
implement for removing snow from the 
roads; —Dptli, m. a kind of mushroom 

—tiefe, m. + avalanche; —tofe, 4 
white rose; —ſchuh, m. snow-shne, 
—ſchwanz, m. snow-fy; —fperfiag, 
m. vid. —ammer, —ftaub, m. vary 
fine snow ;—fturm, m. squall of snow; 
—fturg, m. vid. —lawine ; —tropfe, m 
snow-drop; —veilchen, n. vid. —glods 
chen; —vogel, m. vid. —ammer; 
—tvaffer, 2. snow-water; —Weiß, 
adj. snow-white ; —wetter, n. snowy 
weather; —tviefel, n. white weasel: 
—toinb, m. wind bringing snow ; —s 
wolfe, f. snowy cloud; —twuty, £ 
butter-wort, Yorkshire sanicle. 

Schneeihtg Schnecig, adj. ancwy, 
snow white. 

Schneidarzt, m. + surgeon. 

Schneide, £ (pn) edge; Hunt. T 
snare, gin. springe, nooze. 

Schneide of Schneiden, in compos 
—banf, f. cnoper’s bench; —bohne, f. 
French bean; —bohrer, m. cutting 
gimlet ; —brett, n. cutting board; —e 
eifen, n. edge-tool, instrument having a 
sharp edge; cutting-knife; screw-tap ; 
—fetle, f. cutting file, enameller's file ; 
—holz, n. wood for sawing ; —lade, 
f. chopping bench, —lohn, m. chop- 
page, sawing; —mafchine, f. cutting- 
machine, cutler; —meffer, n. cutting- 
knife, chopping-blade; —mühle, f. 
sawing mill; —nufchel, f. razor-shell, 
—ſtein, m. a sort of soft stone which 
may easily be cut; —jahll, m. cutter; 
incisor; —werfjeug & —geug, n. edge- 
tools; cutting-engine. 

Schneildeln, v. a. to lop, prune, cut. 

Schneiden, v ir. Lagn. (aux. hae 
ben) 1. to cut, to carve; fig. to bite, 

inch; 2. to castrate, geld; fich in bew 
inger — to cut one's finger; Brod 
—, to cut slices of bread; Wleifch (bei 

Tiſche) —, to carve meat; Korn —, 
to mow, cut corn; eine Feder —, to 
make a pen; Bretter —, to saw boards; 
den Wein —, to adulterate wine ; ein 
Thier —, to geld an animal; Arbeit 
— (better zufchneiben), to cut out work; 
es fchneidet mich im Xeibe, I have the 
gripes ; das ſchneidet mir in die Seele, 
that cuts to my very soul; vulg. viel 
Geld bei etwas —, to get much money 
by..; ©efichter —, to make faces; 
IL. refl.to be mistaken, see one’s sell 
disappointed, 

Schneiden, n. (-8) 1. cutting; saw: 
ing, chopping; 2. biting, pinching, gri- 
ping; 3. wounding, castrating, gelding 
4. carving; 5. capering; — tm Leibe, 
griping of the guts, gripes. 


Schneiden, part. adj. cutting, pier- 
cing, sharp. 

Schneider, m (-8; pl. —) 1. tailor; 2 
cutter (in compos.) ; 3. vulg. libella, dra- 
gon-fly, water-butter-fly; ftehlen wie ein 
=, to cabbage, filch ; zum — machen, to 
make one lose the game at draughts, 
without crowning a man ; compos. —At# 
beit, £.tailor's work ;—burfche, m. tai 
lor'sapprentice ; —fifch, m. blay, bleak ; 
—gefell, m. tailor's journeyman ; —ger 
werbe, —handwerf, n. tailor’s trade; 
—haft, —mäbig, adj. tailor-ike ; —* 
herberge, f. inn or public house where 
tailors (or their guild) meets; —in⸗ 
nung, f. vid. —guuft ; —junge, m. vid 
—burfde; —karpfen, m. Zud, herring , 
—ferjletit, n. searing candle ; —krank ⸗ 
heit, f. 1. illness attending a sedentary 
life; 2. vulg. lud. itch; ty wi 
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hrs wages; —Meifter, m. master-tai- 
lor; —muéfef, m. tailor's muscle, {sar- 
torius, A. T); —mebe, f. libellula, 
water-butterfly; —nabel, f. tailor's 
needie, double long darner, —ring, m. 
tailor's thiinble; —fdere, f. tailor’s 
shears; —tifd, m. tailor’s stall; —vo⸗ 
gel, m, tailor-bird (Motacilla sartoria) ; 
—werfftatt, f. tailor’s shop or work- 
shop; —gunft, f. guild, company of 
tailors. j 
Schneider ei, f. mulg. tailor's trade; 
making clothes; die — treiben, to 
tailor. 
Schneidern, wn. (aux. haben) vg. 
to make clothes, to tailor. 
Schneidig, adj. easy to be cut. 
Sdhuneidmafdine, f. 7. cutter. 
Schneidung, s vid Schneiden, n. 
Schneien, v. impers. n. (aux. haben) 
& a. to snow es ſchneit, it snows; es 
fchneit Blüthen, it showers blossoms. 
Schneien, z. (-8) snowing. 
Schneiße, f (pl. -n) 1. snare, noose, 
springe, net; 2. alley. 
Schneiteln, v. vid. Schneibeln. 
Schnell, 1. adj. 1. quick, swift, rapid; 
nimble, fleet ; sudden ; 2. hasty ; zu —, 
rash, precipitate; ein —et Strom, a 
rapid stream ; —e Juſtiz, speedy: jus- 
tice; ein —er Tob, a sudden death; 
—er Umfaß, sharp or quick return; 
—er Berfauf, brisk or ready sale}_Il. 
adv, quickly, swiftly, rapidly ; suddenly; 





at work, nimble, dexterous; —b 
quick glance, quick eye; —byte, m. 
courier ; —[abhver, m. quick vehicle or 
boat; —fingerig, adj. quick working or 
writing; —füßig, adj. swift-footed ; 
—fügigfeit, f. swift-footedness; —- 
pti ig, adj. hasty in believing ; —= 
auf, m. gallop, race on foot; —lätts 
fer, m. walker, one who alks races; 
—foth, X T. soft solder, tin-solder ; 
—poft, f. diligence ; —preffe, f. steam- 
press; —ſchiff, n. fast-sailing vessel, 
cutter; — ſchreibekunſt, f. short-hand- 
‚writing, stenography, tachygraphy ; —* 
fihreiber, m. short-hand writer, tachy- 
grapher; — ſchrift, f. short-hand writ- 
ing, tachygraphy ; —fdjritt, m. rapid, 
forced step, march; —wiidfig, adj. T. 
quick-growing ; —311q, m. forced march; 
—jüngig, adj. voluble, fluent of speech; 
—tiinigigtett, fe volubility (of one’s 
tongue). 
Schnelle, F vid. Schnelligkeit. 
Schnellen, v. La. to jerk, anap; to 
send away with a jerk, let fly ; to toss; 
to cheat, cozen, deceive; Il n. (aux. 
ove haben) to spring, snap, to fly 
with an elastic impulse; 7 to hasten ; 
einem an bie Nafe —, to fillip one; 
mit den Fingern —, to fillip. 
Schntller, m (-85 pl. —) spring, 
tricker, trigger ; fillip. 
BAH nels of Schnellen in compos. —= 
falle, f spring trap; —galgen, m. 
gibbet in the form of a D; —haty, n. 
elastic resin; —fafet, m. spring sca- 
rabee, ‚leaping beetle (eloter, L.); —= 
kraft, f. elasticity; —Eviftig, adj. 
elastic ; —faulden, n. —Eugel, f. —= 
Bigelöen n. marble (for boys); —⸗ 
fhleife, f. spring noose; gin; —Wwage, 
f. steel-yard. 
Schnditheit, f. vid. Schnelligkeit. 
Schnelligkeit, £ (pl.-m) quick- 
acsa, Swiflness, velocity, rapidity ; hasti- 


ness, , 
§ 
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Schnépel, m. (8; pl. —) a fish of 
the salmon species. 

Schntpfe, Ff. (pl. -M) snipe; wood- 
cock ; die Heer —, the common snipe; 
die Wald —, the great snipe; die 
Haar —, the jack-snipe ; compos. —I= 
apfel, m. woodcock apple; —tbredi, m. 
excrement of a snipe; —nfang, m. 
—njagd, f. catching of snipes; —N= 
file, m. sea-pie; —ngarn, n. net to 
catch snipes in; —nzug, m. 1. flock of 
snipes or woodcocks; 2. passage of 
snipes or woodcocks. 

Schneppe, fi (pl.-N) province. snout, 
nozzle, lip, spout. 

Schnepper, vid. Schnapper. 

Sd ntp p= fife, m. orphia; —haube, 
—müße, f. mourning-cap with a peak 
in front; —fanne, f. —fritg, m. can or 
pitcher with a spout or lip. 

Schnerf, Schnerz, m. (-c8; pl. -€) 
land-rail. 

Schnerkel, m. vid. Schnörkel. 

Schnerre, f. (pl -N) missel-bird, 
shrite. 

Schneife,f. (pl. -n) + glade. 

Schneüzen, v. a & ref. 1. to blow 
one’s nose; 2. to snuff (a candle). 

Santen, v. a.& n. to move quickly, 
to snip, wag (the tail), 

Schnickſchnack, m. (-8) oulg. prattle, 

. tittle-tattle, idle talk. 

Schnuleben, ov. ir. n. (aux. haben) to 
snuff, breathe, blow, snort, 

Schniebet, m. (~8; pl. —) snuffer, 
snorter. 

Gd ntedel, m. (-8) T. second row of 
wood in a charcoal-kiln. 

Sautegelu, vo. ref. to trim up, to 
dress smart, to trick out. 

Schuipfeln, Sduipfen, Sdnip= 
pein, Schnippen, v. a. to cut in snips, 
to chip. 

Swhunipp & Shnipps, inter. & s. m. 
snap. 

Sw nippden, n. (-8; pl. —) snap; 

„ein — ſchlagen, to snap with the 
fingers. 

Schnippel, 

© $ utp fel 
ping, cabbage. 

Schnippen, vw. a. to snap. 


m, (c6; pl.) cuttings, 
pearings, shreds, clip- 


Schnippe 
Schnippern, v. vid. Schnipfeln. 
Schnippiſch, L provine. adj. snap- 
pish, pert; smart, saucy ; II. adv. pertly, 
smartly, saucily. 
Sautpps, m. (08; pl. -e) vid. 1. 
Schnipphen; 2 vid. Schnippel; 3. 
Meiſter —, master Snip. 
Schnirkel, m. vid. Schnörkel. 
Schnitt, m. (es; pl.-e) 1. cut, cut- 
ting; incision; 2. snip; 3. edge; 4. 
thing cut, slice; 5. figure cut; 6. Jig. 
vug. bragging; 7. unlawful profit; 
fraud, trick; 8. pattern, model ; den — 
verftehen, vulg. to know how to take 
advantage; an fremdem Tude den — 
lernen, to learn wit at others’ expense ; 
feinen — maden, to reap advantage; 
compos. —bobite, f. French bean, Dutch 
kidney bean; —gras, n. shave-grass, 
horse-tail; —gewöfbe, n. —handel, m. 
— handlung, f. —faden, m. retail shop, 
draper’s shop; — handel, m. draper’s 
business; —hänbler, m. linen-draper ; 
—hobel, m. paring knife (of book- 
binders); —holg, n. 7. vine-branches 
cut. off for increase, provine, graft; —= 


+ toh, m. cabb bh 








an ereelkig m. (-85 pl.—@) vid. 
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—faud, m. garlic; chives, —Sinie, 7 
Mat. T. secant; —meffer, x. chop 
ping-knife ; hedging-bill; —falat, m 
lettuce; — ſchein, m. (mod.) coupon 

—waare, f. drapery, mercery ; —Wags 
renhandler, m. retailer; linen-draper, 
haberdasher; —weife, adv. by cutg 
slices ; ——twunbde, f. wound of a cut 

— i wiebefn, pl. onions transplanted and 
cut down. 

Ganitte, f. (pl. -N) slice, cut; chop, 
collop, steak. 

Shnitter, m (-8; pl —) Schnitte⸗ 
vinu, f. (pl. -en) reaper, mower; com 
pos. —blume, f. yellow-flowered goldi- 
locks; —feft, n. —lohn, m. —tanj, m. 
feast, wages, dance of reapers. 

Schnittling, n. C8; pl. -€) snip, 
cutting ; scion. 

Schnitz, m. (-e8; pl. -e) slice, cut 
chop, collop, steak; snip; chip; com 
pos. —arbeit, f. carved work; carving; 
—bant, f. form to cut or carve upon; 
cooper’s bench; —brett, n. chopping- 
board; —funft, / art of carving; — 
meffet, n. instrument for carving, coo 
per's knife; —werf, n. carved work; 
—jeug, n any tools for carving in 
wood. 

Schnitzel, 2g m. (; pl. —) chip; 
shaving ; shred. 

Schnitzele i, f cutting, carving; chip- 
ping. 

Schnutzzeln, Sdnigen, v. a & m 
(aux. haben) to cut, carve; to chip. + 
Schnitzeer, m. (-8; pl.—) 1. cutter, 
carver; 2. carving-knife; 3. fig. blunder, 

fault, error, mistake. 

Schnitzzerei, f. 1. carving; carved 
work; 2. blundering, blunder. 

Schnitzern, vo n. (aux. haben) te 
commit a fault, to blunder. 

Schnitzler, m. (-8; pl. —) cutter, 
carver, 

Schnitzling, m. vid. Schnitzel. 

Schnöbbern, & Schröbern, v. n. a 
snuffle, smell about (like dogs). 

Schnöde, I. adj. base, vile, scornfu. 
mean, ptuous, con- 
tumelious, despicable; injurious, out- 
rageous, offensive ; I. adv. scornfully 
despicably ; — behandeln, to treat witt 
contempt or rudely. 

Gdnboe, f (pl.-N, sword-grass, bux 
teed. 

Schnödefenf, m. wild radish, cha 
lock, carlock. 

Schnödigkeit, f. baseness; vile 
ness, scomfulness, despicableness, in 
dignity. — a 

Schnöppern, v. vid. Schnuppern. 

Schndren, v. n. provinc. to snore. 

Schnörkel, m. (-85 pl. — conchoid: 
Arch. T. volute, scrol}; garnish, flour 
ish (in writing) ; superfluous ornament; 
compgs. —MDdell, n. mould or form for 
the scroll; —perpendifel, m. Arch. T. 
the cathetus (imaginary perpendicular 
axis) of a column. 

Schnörkelel, sf artificial ornament. 

Schnörkelhaft, adj. In the form of 
flourishes, flourishing. 

Schnörkeln, va & n. (auz. haben) 
to form into, or to use spiralsand flour 
ishes; to adorn with flourishes (espe 
cially in building). 

Schnoͤrren, v. vid. Schnarren 4 
Schnurren. 

Schnötte, f. provine, snot. 
Schnücke, f. (pl. -N) provirc. a ki 


2 of small sheep 
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SOHuiiden, ov. a. (cuz haben) province. 
to sob; to lap. 

Echnüdeln, v.n provinc. to do neg- 
ligently. 

Bh uff & Cchnüff, ¢ province. snout. 

Schuuffeln, Schnüffeln, v. n. (auz. 
haben) culg. to snuffle; to smell; — 
wie ein Schwein, to nuzzle. 

Schnüffler, m. (-8; pl. —) cont. fer- 
reter ; spy. 

Schuüpfen, v. a & n. (aux. haben) 
to snuff, to take snuff. 

Schnüpfen, m. (-8) cold (in the 
head) ; catarrh, rheum ; ben — befoin= 
men, to catch cold; den — haben, to 
be troubled with a cold or rheum; ber 
tuffifdye—, influenza ; compos. —ähn= 
lid, —artig, adj. catarrhic ; —fieber, 
n. catarrhic fever ; — mittel, n. remedy 
for a cold or catarrh. 

Schnüpfer m.(-85pl.—) Schnup⸗ 
ferinn, f. (pl. -en) snuff-taker. 

Schnupficht, ad. 1.—e8 Wetter, 
weather liable to give colds; 2. vid. 
Schuupfenartig. 

Schniüpfig, adj. catarrhie. 

Schnuipftabaf, m. (-8) snuff; com 
pos. —sbüchfe, —8bofe, f. enufl-box ; 
—6fabrifant, m. enuff-maker;, —skrä⸗ 
met, m. snufl-man ; —éveibe, f. snuff 
graters. 

Schnüpftuch, n. (-e8; pl. -tüdher) 
pocket-handkerchief. 

Schnippe, f. (pl. -1) candle-snuff. 

Schnüppen,v.a.&n. vulg. 1.to take 
snuff; 2. to snuff the candie. 

Sdhniuppern, v. n. (auz. haben) to 
enuffle, smell (about like a dog). 

Schnüpps, m. vulg. snap. 


Schnär, f. (pl.-en) + daughter-in-law. |- 


Edhuite, f. (pl. Schnüre) lace, string, 
line, cord; mit Schnüren befegen, to 
border, lace ; nach bet —, by line and 
level; fig. vulg. nach ber — leben, to 
live regularly; über bie — hauen, to 
exorbitate, exceed ; on ber — zehren, 
to live upon one’s estate without gain- 
ing any thing ; nach der — haben wol⸗ 
lett, to be particular, nice ; compos. —⸗ 
feuer, n. a kind of running fire (in py- 

„ Fotechnics) ; —folge, —rigjtung, f.a 
squaring or laying out by line or row ; 
—gerade, —gleich, adj. straight, level, 
even; — macher, m. jace-maker; —= 
perle, f. string pearl; —recht, adj. even, 
level; —ftracté, adv. directly, straight ; 
—ftrads entgegeit, diametrically oppo- 
site. 

Schnür of Schnüren, in compos. —= 
band, n. stay-lace; —hruft, f. stay, 
bodice; —brufthafen, m. stay-hook ; 
—brujtmacher, m. stay-maker ; —ha= 
fen, m. hook ; —hol}, n. bobbin used in 
weaving cord or lace ; —fette, f. lacing 
chain; —leib, m. bodice; —loch, n. 
eyelet-hole ; —nabel, f.—flift, m.tag ; 
—neftel, ¢ —riemen, —fenfel, m. vid. 
—banb; —ftiefel, m. lacing boot; 
buskin. 

Schnären,v.n (Lu) to nina 
straight line. 

Schnüren, v.a.to lace; to string; 
to cord (a box); feft —, to fasten, tie 
fast ; ſich —, to_wear stays, a bodice ; 
fg. vulg. fein Bündel —, to pack; 
einem bie Gurgel —, to stifle one’s 
throat; Jemand —, fir. to exact (ask) 
too much of one; to press hard ; to cheat. 

Shnurränt, m. (eit; pl. -ett) a 
strolling scraper, grinder, fiddler. 

Schnuürr-bart, m. Ces; pl.-barte) 
mustachios ; —bartig, adj. having mus- 
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tachios, mustachioed; -aãfer, m. 
humming beette ; —pfeife, —pfeiferet, 
J. vwg. trifle, lumber ; drollery, fun. 

Schuürre,f. (pd. —n) raule; fig. vulg. 
drollery ; provinc. lumber ; mouth, chops. 

Schnuürre, £ (pl. -n) owg. 1. watch- 
man; 2. Ac. cant, bum-bailiff, catchpoll; 
3. droll conceit, fun; farce; 4. vulg. 
mouth, snout. 

Schnürren, on. (auz. haben) & a. 
1. to hum, to whiz; to rattle; 2. vulg. 
to go begging. 7 

Sd nürrer, m. (-85 pl. —) beggar. 

Schnürrig,L adj. vulg. droll, merry, 
facetious, funny, comical, waggish ; TL 
adv. comically, drolly, facetiously, oddly. 

Schnürrigfeit, f. droliness; drol- 
lery, oddity, curiosity. 

Schnürrpfeife, Schnurrpfeiferei, 
Ff. vid. compes. of murr. 

Schnürung, f lacing, &c. vid. Sch nü⸗ 


ren, 

Schnäüte,f vid. Schnauge. 

Schob, m. (-88; pl. Schöbe, f. (pl. -n) 
bundle, truss (of straw). 

Schüber, m. (-8; pl. —) heap, mow, 
cock, stack, rick (of hay); ein — Gar⸗ 
ben, shock of sheaves; compos. —fled, 
m. —flatfche, f. place forthe rick or stack. 

Schöberling, m. (8; plc) 1. the 
coral clavaria ; 2. oak-leather. 

Schöd, m. 4 shock. 

Schöd,n. (8; pl. - 1. threescore; 
2. (in Saxony) land-tax ; -+ heap, quan- 
tity; ein alt —, a score ; compos. —an- 
fig, m. taxation or rate by the score ; 
—fret, adj. exempt from land-tax ; —= 
gtofden, m. penny, of which sixty 
made a mark; —bolj, n. 7. logs of 
wood sold by the score; —tweife, adv. 
by three-scores. 

Schödeln, v. vid. Schaufeln. 

@ hi den, v, L a. to dispose in three- 
scores ; to number by three-scores ; II. 
n. (aux. haben) to yield much (of corn); 
N. T. to shift. 

GS hd der, m. provine. rubbish. 

Schöfel, Schöfelig, I. adj. vulg. mi- 
serable, wretched, rascally, sorry, paltry, 
trashy ; II. adv. miserably, rascally. 

Sdifel, m. (-8; pl. —) vulg. paltry 
stuff, trash; compos. -waare, f. & —= 
zeug, n. rascally scum, trash. 

Schöffe, m. vid Schöppe. 

*"Schoitafchirt, adj. bordered or 
trimmed with cord or lace (said of ar- 
ticles of dress). 

*Schofoläte, f. chocolate; compos. 
—ufanne, f. chocolate-pot ; —nquert, 
m. chocolate-mill; —ntafel, f. square 
of chocolate; —ntaffe, f. chocolate-cup 
and saucer; —ntopf, m. chocolate pot. 

*S hola, m. (en; pl. -en) scholar; 
disciple. 

*Sdholdrd, m. (-en; pl. -en) in- 
spector of a school. 

"Scholardhät,n ces; pl.—e) 1. 
the dignity, place or office of a school- 
i ors 2. school-i "s house ; 





3. body of school aspectors. 

*S ch old ft, m. (-en; pl.-ett) scholar; 
ein fahrender —, a travelling scholar. 
*Scholäfter, m. (-8; pl. —) master 
and teacher in a school attached to a 

church. 

»Scholaſticismus, m. scholastic 
philosophy, scholasticism. 

+S hold fticus, m. vid. Domherr. 

*S hold ftif, /. schooklivinity, echo- 
lastic divinity. 
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Sqol ä ſtiker, m. (-8; pl—) scnool 
divine, scholastic, 

Scho läſt i ſch, L adj. sholastical; II 
adv, scholastically. 


Shöldern, vid Shollern. 

*Sdolidft, m (en; pl.-en) sho 
liast, commentator. 

*Schölie, f (pl. -W scholion, cor 
ment. 

*Sholivgräph,m. vid Scholiaſt. 

Schdlion, m (-85 pl.-8) Mat. T 
scholium. 

SYölfen, n. (-8) X. T. running of 
the waves against the ship. 

Shölfens Edälfen,vn.M Tv 
go high (of the sea). 

Swisle, f (pl. -N) 1. clod; 2. flake (of 
ice); 3, plaice, sole (a fish). 

SOillern, v. x + 1. to play (at 
dice, &c.); 2. to roll down. 

SHollid t, adj. cloddy, like a clod. 

Schöllig, adj. consisting of clods; 
rich, fertile. 

Shöllfraut, n. Ees) B. T celan- 
dine. 

Schölz, m. vid. Schulz. 

Schölzen birn, f. a species of pears 

Shölung, f. Hyd. T. oblique move- 
ment of the water. 

Schömerling,m. (-8; pl. -e) field 
fare. 

Gwin, adv. 1. naeady; 2. even, al, 
though; 3. indeed; surely, no doubt; ‘ 
— lange, long ago, long since; 28 iſi 
— gut, it is well; ich will es — ma= 
em Pll take care to do it; ich werde 

ie — bezahlen, I shall (be sure to) 
pay you; td werbe ihn — Friegen, 
vulg. he shall repent it, I shall pay him 
off; das thue id) nun — nicht, that is 
a thing I would not do; — der Anz 
lid, the bare sight; muß id) es — 
thun, though I must do it; went —, 
ob —, though, tho’, although. 

Schön, I. adj. beautiful, handsome ; 
fine, fair, beautous; -+ bright, radiant, 
clear, pure ; fig. noble, beautiful; vulg. 
opportune, favourable; also iron. fine ; 
eine —e Perfon, a fine person; — 
Augen, fair or beautiful eyes; —eé 
Metter, fair or fine weather; fig. die 
—en Künfte, Wiffenfhaften, the 1i- 
beral arts, sciences; mod. belles lettres: 
das —e Geſchlecht, the fair sex; eine 
—e Seele, a fine mind; ein —er Ge⸗ 
baufe, a fine thought ; eine —e Hand», 
lung, a handsome action; ein —er 
Geiſt, a man of wit, genius; —, aus⸗ 
fehen, to look heauteously ; das ift eine 
—e Sarde! iron. that’s a pretty thing 
indeed; das find mic —e Neben! 
those are pretty speeches! II. adv. 
finely, fairly, beauteously, beautifully, 
handsomely; jig. vudg. da bin id — 
angefommen, there I fared badly, was 
sadly mistaken; — thu, to flirt. 

Soinziugig, —blätterig. —haa- 
tig, —lodiig u. f. W., adj. having beau- 
tiful eyes, leaves, hair, curls, &c. , —s 
blatt, n. American calaba ; —blind, 
aij. (of horses) moon-blind; —brud, 
m. Typ. T. prime, first form; —fahrfes 
gel, n. M T. main-sail ; —färber, m. 
dyer in fine colours; —farberet, f. art 
of dying in colours; —fledden, — 
pfläfterchen, n. beauty spot, patch ; — 
geiſt, m. wit, polite scholar, bel-esprit ; 
—geifterei, f. cont. attempt at wit, or 
knowledge of literature: —gelodt, — 
gemähnt u. |. w. * adj. having heauti- 
ful locks, mane, &c.; —heriden, * 
fop, eoxcomb; —tednet, Ei meh 
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apeaker ; —fihreibefunft, f. —Ihrei- 
ben, x. —fchreiberei, —fadreibung, f. 
calligraphy ; — ſchreiber, m. fair-writer, 
calligrapher ; —fchreiberei, f. cont. at- 
tempt at fine writing; —thuer, m. —= 
thuerinn, f. person who flirts, attempts 
to please ; —thuered ¢ flirtation, flat- 
tery. 

Schöne, n. (tt) the beautiful. 

Shine, f (pl. -M 1. fair, fair one; 
mistress ; 2.* beauty, beautifulness. 

Schönen » « T.torefine; to em- 
bellish ; Weit —, to clarify wine. 

Shine, wv. a. &n. to spare, save; for- 
bear ; fic) —, to take care of one’s self; 
Jemandes —, to spare ; to show indul- 
gence. 

Syn, Shonen, Berfhonen. Shonen means 
to save, to take care of, from a wish to preserve 
or defend from injury, whereas verfdjonen ieto 
spare, where we refuse to exert our supposed 
power and right of injuring or destroying. 

S hd nen, x. Schoonen (a province). 

Shiner, m 8; ph —) MT. 
schooner (a vessel). 

Schinbeit, f.(p.-en) beauty; fair- 
ness, fineness, handsomeness ; compos. 
—sgefühl, n. feeling, sense for beauty, 
for what is beautiful, taste; —élinie, f. 
line of beauty ;—8mittel, —8waffer, n. 
cosmetic ; —6fi1In, m. sense of beauty. 

Schonlich. vid Schonfam. 

Schöuling, m. (-t8; pl. -e) mod. an 
effeminate coxcomb, beau, fop; ben — 
machen, to play the coxcomb. 

Schönfam, adj. province. careful (in pre- 
serving things); economical. 

Schönfamfeit,f. sparingness; care- 
fulness. 

Schönftend, ade. very much, ex- 
ceedingly. 

Schönthun,v.n. (aux. haben) sep. 
to play the gallant; to flirt, to coquet. 
Schonung, f. sparing, indulgence, 
forbearance, connivance; ohne alle —, 
without any indulgence ; compos, —B= 
brille, f. eye-preservers, sight-preserv- 
ers; —8108, I. adj. unsparing, relentless; 
If. adv. unsparingly, without mercy; 

—6yoll, adj. sparing, forbearing. 

Sdhingzeit, f. time when no game is 
to be killed. 

B hdoG, m. (-e8; pl. Schöfe) 1. 1ap; 
2. womb ; 3. fig. middle, circle, bosom ; 
4. pale (of the church); 5. body; flap, 
tail (of a coat) ; fie hatte das Kind auf 
ihrem —e, she had the child upon her 
lap; fig. die Hände in den — legen, to 
be idle; ben Olücke im —e figen, to 
sitin fortune's lap; in den — der Kirche 
zurüdfehren, to return to the pale of 
the church ; im —e der Familie, in the 
circle of the family; tm bem —e der 
Erde, in the bosom (bowels) of the earth; 
compos, —beitt, x. os pubis, share-bone; 
—fall, m. L. T. succession of a mother 
to the usufruct of a child's estate; — 
fell, n. leather apron; —bund, m. & — 
hündchen, n. lap-dog; —jiinger, m. fa- 
vourite disciple; —Faße, f. pet-cat; (in 
Ireland) pusheen; —find, n. darling, bo- 
som-child; —fraut, n. round leaved 
hare’s ear, thorough-wax; —ſchlange, 
f. tame snake, virgin-snake ; —fünde, 
f. favourite sin; —tudh, n. apron. 

Bh oy f, m. (es; pl. Schöpfe) top (of 
a tree) ; tuft (of hair or feathers); tuft 
of hair in front of the head, fore-top (of 
horses) ; vudg. hair; head ; einen bein 
— faffen, to lay hold of one by the 
Nair; compos, —artiq, adj. tufted; — 
ende, n. top end (of a tree) ; —ente f. tuft- 
ed duck; —Terehe f. crested lark; — 
meife, f. tufted titmouse ; —raupe, f. 
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crested caterpillar ; —tanbe, f. jacobine, 
ruff. 
GS hop fb at, adj. that may be drawn. 


Shöpfbrunnen, m. draw-well; 
einer, m. bucket, well-bucket; —⸗ 
gelte, —Eelle,r. scoop; —feffel, m. a 
dip-kettle, copper ; —fübel, m. water- 
bucket, pail, tub; —löffel, m. a ladle ; 
pot-ladie ; —mafchine, or —mühle, f. 
mill by which water is drawn up; — 
rad, n. wheel to draw up water with 
out of a pit;-ratch; —Werf, n. water- 
engine. 

Ship f & Schipfe, m. vid. Schöppe. 

Schöpfe, f. (p.-n) 1. place where 
water is drawn ; well; 2. scoop. 

Schöpfen v.a.&n. provine. to pro- 
vide with, or get tufts. 


Schöyfen, wa. &n. (aux. haben) 1. 
to draw (water) ; to scoop; 2. to admit 
water; to leak; 3. to obtain; to derive 
from; Athem —, to breathe, respire, 
draw breath; frifche Luft —, to take 
the air; Muth, Croft —, to take a 
good heart, comfort; Verdacht, Arg⸗ 
wohn —, to conceive a suspicion ; Nur 
gen aus etwas —, to derive profit; 
Maffer mit dem Siebe —, to draw 
water with the sieve (do something use- 
lese). 

Schöpfen, v.a.+1.tocreate; 2. pro 
vinc, to award; to give. 

Schöpfer, m. (-8; pl. —) person or 
contrivance to draw water, scoop, 
scooper. 

Schöpfer, m. (-8; pl. —) creator; 
maker ; compos. —eift, m. creative 
mind; —hanb, —mächt, f. hand, pow- 
er of the (a) creator; —fraft, f. creative 
power; —tuf, m. —wwott, x. word of the 
Creator (by which he calls any thing in- 
to existence.) 

Schopfe riſch, adj. creative; peculiar 
to the Creator. 

Schöpfig, adj. tufted; crested. 

Schöpfung, (pl. -en) creation ; uni- 
verse, nature, world; compos. —8bau, 
m. vid. Weltbau; —Sgefchichte, f. his- 
tory (account) of the creation ; —#tag, 
m. one of the six days of creation ; —#= 
werk, n. work of creation; —8wort n. 
word of creation. 

Schbppe, f vid. Schoppen, 1. 

S dip pe, m. (-1; pl.-N) I. justice (of 
a village): 2. deputy chairman (ofa com- 
pany); 3. sheriff; judge; compos. —n⸗ 
bant, f. bench ofjudges ; —ngericht, n. & 
—nftuhl, m. court of sheriffs ; —nftube, 
J. sheriff's office (room). 

Schoͤppen, m. (-8; pl. —) 1. coach- 
house; shed ; 2. scoop ; 3. chopin, pint ; 
compos, —becher, m. Pint-pot, cup or 

oblet; —gla8, n. pint-glass; —friig- 
ett, ma jug or earthen vessel holding 
a pint; —weife, adv. by the pint. 

Shöppenftädter, m. (-8;pl —) 
cont, cit, gothamist. 

Sips, m. (es & ett; pl. -e & -en) 
gelded rain; mutton ; fig. vulg. simpleton, 
ninny; compos. —ei braten, m. roast mut- 
ton; —enfleifch, n. mutton ; —enfeule, 
$.& —f chlägel, m. leg of mutton ; —eit= 
mäßig, adj. stupid, boobyish, foolish, id- 
iotical. 

Shire, f. (pl. -N) MT. prop; pale. 

Schörzeifen, n..scraper, Loe, scrub- 
ber; —erbe, f. scavenger’s sweepings, 
mud, &c.; —fopf, m. 1. shaven or shorn- 
head; 2. bald-headed friar; —fdjaufel, 
f. T. spade, weed-hook, spud, mattock. 

S hdren, va. & n. provine. 1. to tear, 
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break; 2.t0 work with the spade; 3 te 
rub. 

Schoͤrf, m, (-c8; ple) scurf; scab 
compos. —ergeugend, adj. Med, T. un 
charotic, caustic, searing; —Lattich, m 
sharp pointed dock. 

S hor fig, adj. scurfy; scabby ; mangy 

Schörgeng Schirgen, ».a. proving 
to push. 

S ch Hr 1, m.(-8) shirle, shorl, cockle ; det 
granatfirmige —, vesuvian; compos 
—attig, adj. like shorl, shorlaceous , 
—biende, f. amphibole ; —fel8, m. shor! 
ous rock; —ftanat, m. axinite, thum- 
merstone ; —granit, m. granit with tour- 
malin; —fdrnet, tourmalin in grains or 
seeds; —friftall, m. crystal of shorl ; —= 
quarg, m. micaceous schist mixed with 
tourmalin ; —fpath, m. vid. —blenbe 

Schörren, pl. X. T. sands. 

Schörnfteing Echörftein, m. (-8; 
pl. -€) chimney; flue; compos. —feger, 
m. chimney-sweeper , —fapye, f. chim 
ney-top; —fajtett, m. shaft of a chim 
ney ; —Inantel, m. chimney-piece, man 
tle-piece ;—mündung, f. month or vent 
of the chimney ; —tühte, f. shank of a 
chimney. : 

S hd f, m. vid. S ho o  & compos. 

Schoß, m. (-ffeds; pt. -e & Schöffe) 1 
shoot, sprig; 2. story; 3. scot, tax; 4. 
+ shot; arrow ; compos. —balg, m. 
cover, or case of a corn-ear ; —bud), n. 
terrar; —einnelhmer, m. receiver, treas- 
urer ; —Jtet, adj. scot-free, tax-free ; 
—fretheit, f exemption from taxes; —s 
gatter, n. vid, Sallgatter ; —gerinne, n 
channel, trough ; —graé, n. annual dar 
nel-grass; —häring, m. shotten herring; 
—jahr, n. shooting year, growing year, 
the age in which a person grows; — 
felle, f. boot (of a wagon); —fiel, m. 
young shoot of corn; —pflichtig, adj 
liable to pay taxes; —tebe, f. shoot ol 
vine; —tegifter, n. register of assess 
ments; —ret8, 2. shoot, sprig; —tinne, 
f. small gutter of gutter-tiles on a roof; 
—ftein, m. belemnite; —wurg, f. south 
ern wood. 

Schoßbar, adj. liable to pay taxes. 

Schößchen, n. (8; pl. — casement 

Schöffen». n. (aux. haben) 1. wo 
pay scot; 2. to shoot forth, to shoot out, 
in ears. 

Schöſſer, m. (-8; pl. —) receiver of 
scot. 

Schöfferet, f (pl.—en) scot-ofice 
receiver's office. 

Shößlingm. (-88; pl. -e) (mod) 
darling ; favourite. 

Schößling, m. (-e8; pl. -e) shoot, 
sprig. 

Ghote, f. (pl. -n) 1. husk, cod, pod, 
shell; —n, pl. green-pease ; 2. M. T. the 
ropes at the lower ends of the yard-sail-, 
compos. —tthlume, f. alpine anemone; 
—ndorn, m. acacia; gum-tree ; — ndot⸗ 
ter, m. treacle-wormseed ; —nerbfe, f. 
green pea; frühzeitige —nerbfen, green 
hastings ; Bie e, pl. plants having 
pods; —nfuaper, f. caper in husks; —N= 
flee, m. bird's foot-trefoil (lotus L.) ; 
—npfeffer, m. Indian pepper, Spanish 
pepper; —ntragend, adj having pods 
—nwweiderich, m. rosebay, willow herb 

Scdte, m. (-U; pl.-W) jewish, fool 
simpleton. 

3S Hdtgat, M. T. the hole in the sida 
of a ship through which the main sa¥ 
is reeved. 

Schöthenie, f. (pl-N) dwarf cock ie 
variety of the pheasant). 


Schra 


Sothern, a. LO MT. ce-ner of 
the sail to which the ropes are fastened. 

S Hb tt, mCes: p.-e) 1. carat: AMT. 
bulk-head; hrenstwork of the quarter- 
deck; 3. a knot in wood; 4. T: floodgate 
of a sluice; compos. Ränder, pl. the 
slides for the hatches of sluices, 
locks, &e. 

Schoͤtte, (-n: pl.-m Schöttländer, 
a. (~85 pl. —) Scotchman, Scotch, Scot ; 
compos. —nbruder, m. Benedictine 
monk; —ngans, f. the gannet; —I= 
Elofter, n. a convent of Benedictine 
monks ; —ntang, mm. Scotch dance, High- 
land fling; —uftadyt, f. Highland dress, 
tartan. 

Schoͤtt iſch, Schoͤttländiſch, adj. Scot- 
tish, Scotch. 

Schöttland, n. (-8) Scotland. 

SAHittling, m. oid. Ferkel. 

Shovel, vie. Schofel. 

Sdhodverfegel, n. (-8; p. MT. 
main sail. 

Shräbbe or Schräbe, fp wm Tra 
ship's scraper. 

GS dh vad, adj. provine. vid. Mager. 

*Sdhrafflren, va. 7 to hatch; eine 
ſchraffirte Zeichnung, a hatched design, 

"Schrafftirung, f. 7 hatching. 


Sdhrig & Schräge, I. adj. oblique, |, 


sloping, awry ; II. adv. obliquely. 

Sdhrige, f. obliquity; slope; compos. 
—beet, 2. slope-bordcr against a wall 
(in a garden) ; —mauer, f. Arch. T. side 
wail (in which the steps rest) 

Schrägebod,m, (-es; p.-böde) 7 
prop or jack of the horse, of the trestle. 

Schrage l, m. (-8; pl. —) provine. vid. 
Rrippel 

Schrägelcdem, n. provine. person 
who is bandy-legged. 

Schrägen v. a to make or cut 
oblique, slant. 

Schrägen, m (-8; pl. —) trestle, 
jack; etack (of wood), 

Schrägsfenfter,n.(-#; p.—) sky- 
light; —fante, f. Arch. 7: chamfer; —= 
Linie, f. diagonal; —maf, n. bevel ; 
chnitt, m. a cut dingonaliy ; ellipsis ; —= 
chritt, m. slanting step, step aslant, 
across, diagonally ; —fteg, m. Print. T. 
ledge of the composing-stick ; —fteinpel, 
m. Min. T. wooden cross-beams between 
the walls of the gang; —ftrichraupe, 
Jf. the obliquely streaked caterpillar ; —= 
geilig, adj. disposed in a quincunx 

Schräaägung. f. the making oblique ; 
obliquity ; slant, 

Sdhrigheit, f vid Schräge, f. 

Sdralen, vx. (cuz. haben) wv. T. to 
haul forward, to scant. 

S hr am, m. (-88; pl. Schräme) Min. 
T. a gang-trench or furrow. 

GS draimen, va. 1. to make trenches 
to the ore-veins (in mines); 2, vid. 
Schrägen. 

Sdhrimehammer, m. Min. T. a 
hammer with a point ; —hauer, m. one 
who makes the trenches of a mineral 
vein. — 

Schrämme,f.(pl.-n) scrateh, slash ; 
scar; vil. Syn. Narbe, 

Schrammen, va. to scratch, scar, 
slash. 

Schrämmig, adj. seamed ; scarred. 

Schrämmſchuß, m (-ffed; p. 
-[chüffe) grazing shot. 

Schränf,m. (-88; pl. Schränfe) cup- 
board; buffet; press; shrine, chest ; 
case ; compos. —abdet, f. vein at the in- 
ber side of a horse's shank; —be- 
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Slane, n.the clamps of a cupboard, &c; 
—fobliiffel, m. key to the cupboard or 
press; —thür, f. cupboard door; —⸗ 
jaun, m. fence, enclosure of trellis-work 
or basket-work. 


S chraͤnk-balken, m. traverse, cross· 
tie (of wood); —eiſen, n. a tool for wi- 
dening the kerf ofthe teeth ina saw, 
saw-set; —fenfter, n. (2.u.) Venetian 
blind: —tahmen, m. window-frame ; 
—iveife, adv. crossed, cross-wise; —= 
werf, n. trellis-work, grating. 

Schränke, f. (pl.—) (provine. Schranz 
fen, m.) bar, barrier; fig. bounds; —n, 
lists (at games and tournaments); in bie 
—ni freten, to enter the lists: fich in fet= 
nen —n halter, to keep within bounds; 
—n fegen, to confine, limit, set bounds ; 
bor ben —n (oor Gericht), at the bar; 
compos. —nfenfter, n. lattice, or grate 
window ; —nito$, adj. boundless; —n= 
lofigfeit, f. boundlessness ; —nwerE, n. 
barrier, railing, balustrade, fence-work ; 
bannisters (to a flight of steps). 

Schränken va & n 1. to put 
across, lay across, to cross ; to join 
closely, to entwine ; 2. to limit; + 3. to 
limp, halt; in einander —, to cross; 
bie Beine, Arme über einander —, to 
cross the legs, arms; eine Gage —, to 
bend and put the teeth of a saw 
asunder. 

Schräune, ~ (pln) railing; rack, 
grate ; shambles; provine. criminal court 
of judicature. 

Schränz, m. (en; pl.-en) spunger, 
parasite ; courtier; Frent, slit, cleft. 

Schränzen, va. ¢ 2. -+ to cram, fill 
One's guts, 

Schrangenhaft, adj.& adv. cour- 
tier-like, after the manner of a courtier. 
Sdhrangenfdaft, f.1.a fawning, 
courtier-like disposition ; 2, the courtiers 

(collectively), the courtier-tribe. 

Schraͤnzer, m. (-8; pl. —) glutton, 
guttler, 

Garay, adj. M T. ready ; sharp 
trimmed. 

Schräpe f. (pl.-N) provine, scraper, 
eurry-comb. 

Schräpzeifen,n. (-85 pl—) scraper; 
—hané, m. a scrape-penny; —fülf, n. 
salt-scrapings. 

Schrapen, v. a. provinc. to scrape. 

Sdhraper, m. (-8; pl. —)T. scraper. 

»Schräpnellbombe, A shrapnell- 
shell. 

Schrätt or Schräg 4 Schrättel, m. 
province. hobgoblin, ghost ; night-mare. 

Schraüb=-baum, m. screw-beam, 
standard-beam; —budje, f. screw- 
box; —hafen, m. screw-hook ; —= 
born, n. screw-snail; —planfe, f.screw- 
plank; —rtolle, f. screw-caster ; —ftod, 
m, vice ; —ʒange, f. hand-vice. 


Schraübe, f. (pl. -n) 1. screw; male- 
screw ; 2. name of some shells; — ohne 
Gude, endless (perpetual) screw fig. 
feine Worte auf —n feßen, to speak 
or write ambiguously ; auf —n ftehert, 
Jig. to be uncertain; ccmpos. —nbaum, 
m. screw tree, helicteris; —ublech, n. 
screw-plate; —nbofret, m. screw-tap; 
an instrument to bore the female 
screws ; —ubreber, m. turn-screw, 
winch ; —neifen, n. screw-plate ; an 
instrument to cut male screws ; —nfir= 
mig, adj. cochleary, cochleated ; —II= 
gang, m. —tgewinbe, n. worm of a 
screw ; —ttfuopf, m. screw-knob ; —II= 
frabn, m. cock with screwed shanks ; 
—nlinie, f. groove; helix ; —mmutter, 
f. box of a screw, female screw: —n⸗ 
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rahmen, m. Print. T. screw-chase - is 
Ting, m, screw-ring; —urollen,pl. screw 
ferrules; —nfchlüffel, m. 1. key having 
a screw instead of the ward; 2, tum 
screw, key for a screw ; —nfchnede, 

f. serew-snail; —nberfentbobrer, m. 7. 
counter-sink ; —NWinde, f. screw-jack + 
—nzange, f. —nzeug, x. instruments 
for making screws ; —ngteher, m. screw 
driver, turn-screw ; —nzug, m, set ot 
pulleys; —Ilgminge, f. vice-pin. 

Schrau ben, v. a. to screw; einem bie 
Daumen — ‚to screw one's finger, (a 
kind of rack) ; fig. einen —, to banter, 
mock, jeer one (vulg. to smoke one); 
einen um etwas —, to cheat out of. 

Gdraiiber, m. (-8; pl. —) screwer. 

Schrauberei,f. (pl. -en) fig. only. 
bantering, raillery. 

Schräpelen «nM T. gegen ben 
Wind —, to hug the wind close. 

Schréeck, m. (-88) 1. terror, fright ; ter 
rifie vision or idea; vid. @chreden; 2. 
+ crack, flaw ; compos. —bild, n. scare- 
crow ; bugbear, fright; —geburt, f 
sooterkin ; —gedante, m. terrific idea; 
—geift, m. or —gefpenft, n. horrific 
phantom or apparition; —geftalt, f. 
terrific form; —herd, m. Sp. T. airy 
with four sidewalls and a cover, into 
which little birds are frightened by birds 
of prey; —los, adj. fearless, free from 
fear; —puleet, n. antispasmodic pow- 
der ; —fchange, f. redoubt ; —[cheuche, 
f. sewel; —ſchuß, m. 1. alarm-shot; 2. 
fg. unfounded alarming news ; —= 
fprung, m. leap or bound of an animal 
when it receives the shot; —fteitt, m 
1. malachite; 2. a stone set to protect 
walls and corners from the contact of 
wheels and carriages; —ftrafe, f. ex- 
emplary punishment; —tudy, n. Hunt, 
T. toils to frighten game with; —Wafs 
fer, n. infusion or liquid administered 
to counteract the effects of terror ; —= 
wort, n. word of terror, menace. 

Sdréd bar, adj. to be frightened, ter- 
rified. 

Schredbarfeit, f. susceptibility of 
being frightened. 

Schrécke, f (pl -N) land-rail, corn 
crake. 

Schreden, v. I. reg.a. 1. to fright 
frighten, affright, alarm, terrify ; to bug 
bear; 2. to put cold water upon things 
hot or boiling; 4 to scare, make jump 
ſich — laffen, to take the alarm, to be 
terrified; Il. ir. n. (auz. feyn) to bi 
startled; to startle ; ++ to crack. 

Saréden, n. (-8) frighting, &c. 
scaring. 

Schrécken, m. (-8) 1. terror, fright 
fear, horror; 2. surprise ; in — fegen, 
to put in fright; compos. —erregend, 
adj. creating, causing terror ; —l08, adj 
fearless, undaunted, intrepid; —8bild, 
n. or —Ogeftalt, f. vid, Schvebild ; 
—sbotfchaft, f. terrible news, news 
causing dismay ; —S8herrfcjaft, —ére- 
gierung, f. reign of terror; —éinann, 
m. terrorist; —énact, f. disastrous 
night; —éort, m. terrible, horrid, dı- 
mal place; —sfpften, x. terrorisin, 
—é8tag, m. —sSzeit, f. day, time of 
terror; —$ton, m. terrible or disma. 
sound; —ooll, adj. terrific, full ofhorrere 

Schréckenberger, m.(-I,m. — 
ancient Saxon coin. A 

SdHhrédenficin, m vid Schreditein. 

Schréckhaft, adj. 1. easy to be 
frighted ; searful, timid; 2. terrific, 

a ie genes terrificalnesa 
dreadfulness? 

Shredlid, Lad. fright dreaa 


Gere 


ful, terrible, horrible, tremendots , 
puig vast, immense ; ein —er Narr, 
a monstrous fool; IL ad». frightfully, 
dreadfully, terribly, horribly: vudg. 
vastly, immensely, monstrously. 
Schreflichfeit, f. frightfulness, 
dreadfulness, terribleness. 
Schredling m E8; pL-) Lu 
a timid, fearful man, weak mortal. 
Schréckniß, fs n. (es; pl. -ſſe) 1. 
horror, terror, fright, fear; 2. terrific 
object. 
Schrei, m. (-e8; pl. -e) ery; scream, 
screech, shriek, squeak; compos. —⸗ 
bal8, m. —maul, n. —fad, m. vulg. 
crier, bawler, squalling child. 
Schreib of Schreiben, in compos. — 
art, f. style, manner of writing; vid. 
Syn. ; —bedarf, —behöt, m. writing ma- 
terials; —bfet, n. black lead, graphite ; 
—buch, n. copy-book; —feber, f. pen; 
quill; —fehler, m. (writing) error, mis- 
take, slip of the pen; —geld, n. —ge= 
bühren, pi. writing-money, copy-mo- 
ney, writing fees; —gviffel, m. slate- 
pencil; —fiftchen, n. —fchranf, m. 
serutoir, secretary ; —Eigel, m. an itch 
for writing or scribbling ; —Eicher, m. 
pen-case; —funft, f vid. Schreibe⸗ 
£unft ; —lebret, m. writing-master; —= 
feder, n. (mod.) parchment; —luftig, 
adj. fond of writing; —paptet, n. writ- 


. ing paper, —pergament, n. vellum ; —= 


pofe, f. writing quill; —pult, x. desk; 
—tidtig, adj. orthographical, correct in 
writing; —tichtigfeit, f. orthographical 
correctness ; —fdjute, f. writing school ; 
—felig, adj. fond of scribbling ; —felig= 
feit, f fondness of scribbling; —ftube, 
f. writing-room ; office, counting-house ; 
—ftunbde, f. writing lesson; —fudjt, f. 
passion for writing or scribbling ; —= 
füchtig, adj. infected with a passion for 
scribbling; —tafel, f. pocket book, 
tablets ; slate; —tifch, m. writing desk, 
counting board, counter; —iibung, f- 
writing task or exercise; —Widrig, adj. 
anti-orthographical ; —eug, n. writing- 
stand, inkstand ; —zug, m. trace. 


Yyn. Gdreibart, oral, Diction, Ton, 
‘Styl is applied to a production in any of the 
fine arts. Schreibart, Diction and Ton are ap- 
plicable merely to rhetorical or poutical works. 
A royal gie must be, built in a grand and 
majestic Gtyl, a summer house in a light and 
pleasing one. Thoughts aud images constitute 
the Schpreibart (style), sentiments give the Ton 

tone), Diction (diction) is only applicable to 

e Schreibart of an individual author or work. 
Whatever practice a man may have in Gtyl or 
Gdreibart, should he be without genius, he will 
never attain the talented and energetic Diction 
of a Herder, Swift, &c. 


Schreibe-buch, n. writing-book, 
copy-book; —gebühren, pl. writing 
fees; —gehülfe, —helfer, m. ama- 
nuensis; —figel, m. itch of writing : 
—tunft, f. art of writing ; —materia⸗ 
lien, pl. materials for writing; station- 
ery; —materialienhändler, m. sta- 
tioner, paperman ; —Inaterialienhand= 
lung, f. stationer’s shop, stationery ; 
—meifter, m. writing-master ; —pult, 
n. writing desk; —|hran, m. serutoir, 
secretary ; — üler, m. writing scholar ; 
—wuth, f. rage for scribbling. 
Schreiben, v. ir. a. &n. (aux. haben) 
to write (t> one, einem or an einen) ; 
to mark (of a pen); to spell; über et= 
was —, to write upon some subject ; 
leferlid) —, to write a legible hand; 
in’s Reine —, to copy fair; fich —, to 
write (spell) one’s name; to be called; 
wo fehreibt ev fic) her? what country- 
man is he ? 
Schreiben, n. (Gwriting; letter; 
Shr geehrtes —, youggävour. 
a, e — ie a —X 
fa denoted 3 the word Brief (letter) 4 - 8 
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regards its ‘orm, and Schreiben (writing) with 
respect to „a contents, A Sendſchreiben is a 
writng, which conveys a certdin idea of so- 
lemnity or importance depending on the rank or 
dignity of the personto whom it is sent, or on 
its greater size, ae wel as on the amplification and 
of tl di 





therefore, to our “missive, despatch or epiatle.” 

Schreiber, m. (-8; pl.—) 1. writer; 
2. clerk; secretary; copyist; compos. 
—amt, n. —bienft, —poften, m. — 
ftelle, f. clerkship; —bienjt, m. clerk’s 
office; —tofe, f. African marıgold, 
amaranth; —ftand, m. condition of a 
clerk. 

Schrei berei, f. (pl. -en) 1. writing ; 
2. scribbling ; compos. —vermandte, m. 
member of the fraternity of clerks, of 
the body of scriveners. 

Schreibler, m. (-8; 


seribbler, writer, author. 


1. —) cont. 


Schreibung, f mode of writing, or- 


thography. 

Schreie, f. provine. voice ; eine ftarke 
—, a stentorian voice, 

Schreien, w ir. n. (aux. habex) $ a. 
1, to cry; 2. to bray; 3. to scream, 
screech, creak, shriek, squeak; Por 
Freuden —, to shout, huzza, cry out 
for joy; um Hiilfe —, to cry out for 
help; wie man in den Wald fchreit, 
fo kommt e8 wieder heraus, prov. as 
the question so the answer. 


Syn. Schreien, Rufen. He, who rufet 
(calls), does so for the sake of being beard: 
but one fdreiet (cries out) also, without having 
always such an object in view. This distinc- 
tion gives rise to others, and thence Rufen is 
effected either by words or articulate and de- 
finite sounds, but, Gdjreien can also consist of 
mere inarticulate sounds; moreover Gdreien 
requires a powerful exertion of the voice, 


Schreier, m.(-8; pl.—) crier, bawler; 
brawier. 

Schreii g, Schreieriſch, adj. clamor- 
ous, brawling. 

Schrein, m. (-e8; pl. -¢) shrine, box, 
chest; reliquiary, sanctuary. 

Schreiner, m. (-8; pl. —) provine. 
joiner ; compos. —arbeit, f. —werf, n. 
joiner’s work, joinery; —gejell, m. 
journeyman-joiner; —handwerf, 2. 
joiner’s trade; —hol;, n. wood fit for 
furniture ; —fitt, m. joiner’s putty ; —= 
leim, m. glue; —meifter, m. master- 
joiner ; —berband, m. joinery composed 
of pieces joined by seams; —twaate, f. 
vid. —arbeit; —werfftätte, f. work- 
shop of a joiner; —werfzeug, — zeug, 
n. joiner’s tools; —gunft, f. company 
or guild of joiners. 

Schreinern, v. n. to work asa joiner, 
to do jobs in the furniture line. 

Schreipfeife,f. (pl. -n) cat-call. 

Schreiten, wv. ir. n. (auz. feyn) to 
stride, step; to stalk; fig. zu etwas 
—, to commence seriously, pass on, to 
come to; zum Werke, jur Sache —, 
to enter upon business, to proceed, to 
come to the matter; zu einem Mittel 
—, to have recourse to a remedy. 


Schreit-fuß, m. foot formed for 


walking, running or wading (said of 
birds) ; —loc), n. T. the walking mem- 
brane of polipi. 

Schreitung, f. @ u) striding; — 
zu etwas, commencement. 

Sad rel, adj. provinc. shrill. 

Grid, m. (-c8; pl. -e) 1, flaw, chap, 
cleft, chink; 2. vid. Schreck. 

Schricken, v.n MT to ease off. 

Schrift, f (el.-en) i. writing; let- 
ters; 2. writ; 3. work, writing ; book, 
memoir, paper; composition, publica- 
tion; 4. Typ. T. printing letters, types; 
eine wöchentliche, monatliche —, a 
weekly, monthly publication ; die (hei= 
lige) —, Holy Writ, Scripture, Bible ; 
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in ber ~- beleſen, versed in Scripture 
geheime —, writing in ciphers; Typ 
7-s. mit grober —, with letters of a 
large size; mit fleiner —, with letters 
of small size; compos. - anzeige, f. ad 
vertisement of any new writing, re 
view ; —art, f. sort of letters or type, 
—ausfeger, m. interpreter, expounder of 
the Holy Writ, exegetist; —auslegung 
f. exegesis; —beurtheiler, m. critic, 
reviewer; —beurtheilung, f. review; 
—hunzen, pl. punches for letter-found- 
ers; —— f. vid. —ausleger, 
—erflärung, f. exegesis; —fad), n. 
Typ. T. box; —forfcher, m. searcher 
of Holy Writ, Scripturist ; —forfdung, 
f. searching the Scriptures; —gelebrte, 
m. scribe; theologian; divine; scrip- 
turist; —gewölbe, x. vid. —enfammer; 
—gießer, m. type-founder ; —gieferet, 
f, type-foundery; —gieBererg & — 
gießermetall, «. type-metal ; —guß, m. 
founding, fount —balter, m. T. viso- 
rium ——höhe, f. teight of the letters; 
—jaspis, m. Min. T. Egyptian pebble ; 
opal-jasper, grammite ; —fammer, f. 
room for papers; —kaſten, m. letter- 
case (in a printing-house) ; —faften= 
fach, n. Tpp. T. a box or cell of the 
case ; —fegel, m. Typ. T. body or shaft 
of a letter; —funft, f. the art of draw- 
ing up or preparing any writing; —= 
fürzung, f abbreviation; —mäßig, 
adj. scriptural, conformable to the 
scripture; —mäßigfeit, f conformity 
to the scripture; —mutfer, £ Typ. T. 
matrix, matrice; —probe, f. Typ. T. 
specimen of printing types; —faß, m. 
4 vassal immediately subjected to hie 
sovereign, —fäflig, adj. immediately 
subjected to the sovereign ; —fäule, f. 
Typ. T. column ; —ſchneiber, m. form- 
cutter; —ſchrank, a. case where writ- 
ings or manuscripts are kept; —feite, 
f. page; —feßer, m. compositor; —⸗ 
fpötter, m. mocker, derider of Holy 
Scripture; —fprache, f. written lan- 
guage, book-language ; —ftelle, f. pas 
sage from the Scriptures; —fteller, m. 
writer, author; —ftellevei, f anthor’s 
trade, book-making ; writing of books; 
—ftellerinn, f. authoress; —ftellere 
fcaft, f authorship ; —ftellerifch, adj. 
literary; —ftempel, m. Typ. T. punch: 
—flüd, n. Typ. T. packet; mel 
portfolio; —verdreher & —berfals 
ſcher, m. interpolator, forger ; garbler; 
—verfilfdjung, f interpolation; the 
act of conterfeiting deeds ; —wechfel, 
m. exchange of letters, correspondence; 
—werf, n. written work, writing; —⸗ 
wort, n. 1. a word used in book-lan- 
guage; 2. the word of Scripture; —⸗ 
zeichen, n. written character; mark in 
writing; —zeichenfegung, f. punctua- 
tion ; —zettel, m. Typ. T. bill of a fount; 
— Ug, m. stroke in writing, character. 
Sh Coos im aot — — Ai 
author and contents, Wert (work) and Schrift 
(writing) with reference to ita author and 
contents, The’ Biider of a Jeamed man ma 
be merely those, which he happens to posses 
his Gdriften and his Iherte are these Biider 
which he himself has written. 
Bud may consist of several volumes; bu 
that which consists only of a few sheets, i 
called a Schrift (pamphlet). A Bert has like 
wise a greater bu! 
Schriften, n. (-8; pl. —) amal 


blication, small pamphlet. 


Schrifteln, v.n. to pamphleteer, I 
publish tracts. 


Sariftensbenrtheiler, m. re 
viewer; —bewahrer, m. (mod.) regis 
trar; custos; —fammer, f. archives 
register-office ; —tafche, f. portfolio; 
—wechfel, m. L. 7: the putting in of a 
plea, declaration, rejoinder, &c. 


Moreover t 





Schro 


SSrlFtler, m. 1-8: ph — cont. 
author, writer, pamphieteer, 


Schriüftlich, adv. & adj. in writing, 
by letter, written; — melden, to an- 
nounce, inform by writing, letter; ein 
—té Zeugniß, a written certificate, at- 
testation; —es Erſuchen, request by 
letter; ein —er Befehl, a writ, re- 
script; — aufbehalten, to keep upon 
record. 
Schriftling, m. province. writer, clerk. 
Schriftner, m. (mod) author, writer. 
Sar itll, adj. provine. shrill. 
Schrillen, v. 2. to sound shrill; to 
buzz, whiz; to chirp; to tingle. 
Schrinden, Schrinnen, (Zchrinen,) 
vn. provinc. lo smart; to cause an 
itching pain in the ekin ; to chap. 
Schrippe,f. (pl.-M 1.a long, pointed 
loaf of rye-bread; 2. a crease (wrong 
fold in the fulling), 
Schrütt, m. (-e8; pl. -e) 1.step, stride, 
pace, stalk; 2. gait; pace; — fiir —, 
step by step, pace for pace; einen 
ftarfen — geben, to go a great pace; 
einen fanften — gehen, to go very 
easy (of horses); einen — reiten, to 
ride a pace; kleine —e thun, to go by 
little steps; alle —e zählen, fig. to go 
a slow pace; gleichen — mit einem 
halter, to keep pace with one ;— hal⸗ 
tet, to keep in the line; compos. —= 
gänger, m. horse that goes a good ſoot's 
pace, walker; —maß, 7. measure by 
the pace ; —mefjet, m. pedometer, per 
ambulator; —ſchuh, m. skate ; —ſtein, 
m. step-stone; —tweife, adv. step by 
step, step after step; —zähler, m. pedo- 
meter, odometer. 
Sadrittling 8, adv. step by step, step 
after step, striding, pacing; — geben, 
to ınarch. 


Schrittmäßig, adv. & adj. by the: 


pace. 

Schrobel, ¢ (i -n) 7 fine card, fine 
curry-comnb. 

Schröbeln, v. a. 7 to curry, to dress 
a second time. 

Schröbfäge, f (lt) M T. hand- 
saw. 


Schrödftein, m. (-88; pl. -e) stone 
in the kidneys. 

Schröder, m. vida Schröter, 

Schröff, adj. 1. rugged; 2. steep, pre- 
cipitous ; fig. rude, uncouth, straight 
forward; fein —es Wefen fällt ins 
Abſtoßende, Widerwärtige, the rough- 
hess of his manners becomes almost 
forbidding. 

Schroͤffe, f. ruggedness; steepness, 
steep place, steep side, precipice. 

Schröffheit, f. (pl.-en) steepness ; 
ruggedness. 

Schröffig, adj. vid. Schroff. 

Schroͤlle, f oid Scholle; Grille. 

Schröpfe,f cutting the youngshoots 
of corn (in order to retard and invigo- 
tate its growth). 

Schröy f of Schröpfen, in compos. 
—tife, n. cupping instrument; —⸗ 
glas, n. & —fopf, m. cup, cupping- 
glass; —fchnepper, m. eoring lancet 
used in cupping ; —wunde, f. cut from 
the cupping lancet; —jcug, n. cupping 
instruments 
Schröpfen v. 4. 1. to cup; 2. to 
cat; ben Weizen u. ſ. w. — to cut 
off the tops of green wheat, &c.; fig. 
oulg. einen —, to fleece one, exact 
upon one; to overcharge one in a bill, 
screw, squeeze; fidy im Spiele — 
saffen, to bleed freely in play. 





Scru 


SAHrspfen, x. (-8) 1. cupping; 9. 
cutting (of the blades of corn). 

Schröpfer, m. (-85 pl. —) cupper. 

Schröpfung fs. T. scarifaction, 
cupping. 


Schröt,n. province. m. (Ces; pl. -e) 1. 
cut, piece ; block, log of wood; 2. due 
weight, size of a coin; 3, small shot, 
hail shot; N. 7. langrel; 4. groats; 
bruised grain; 5. fir. stamp, cut; 6. 
vid. Schrote; ein Mann von altem 
— und Korn, a man of the old stamp; 
compos. —üXt, f. wood-cleaver’s axe; 
—baum, m. drayman's beam; —beil, 
n. vid, —art; —Deutel, m. hail-shot 
pouch, shot-bag; groat’s sack ; —boh= 
Tet, m. auger, piercer to bore wooden 
pipes with; —büchfe, f. rifle for small 
shot; —bultzeit, m. —¢ifen, n. —meiz 
fel, m. chisel; —forın, f. small-shot 
form; —gang, m. pair of stones in a 
mill that rough-grind corn, barley, &c.; 
—gürtel, m. shot-belt; —hammer, m. 
eutting chisel in form of a hammer ; 

—hobel, m. large plane ; —faften, m. T. 
the bran-chest; —Eleie, f. coarse bran 
of the groats; —forn, n. 1. grated, 
rough-ground or bruised corn, coarse- 
ground com ; 2. grain of shot; —fuz 
pfer, n. copper clippings; —leiter, f. 
drayman’s ladder; pulling ladder: —= 
—maf, n. shot-charger; —inehl, n. 
course meal, coarse flour, groats; —= 
meffing, n. latten clippings; —mobel, 
n. Gun. T. size; mühe, f. kibbling 
mill; —fad, m. bag filled with shot; 
—fäge, s. great saw; —fcheere, f. 
plate-shears; —fchwein, n. hog of a 
small size, and not very fat, porker; 
—jctl, n. rope to let casks down into 
the cellar; —f{pec, m. small lean bacon; 
—ftahl, m. (turner’s) steel to rough- 
turn with; —ſtück, n. 1. piece cut off; 
2. Gun. T. heavy gun; —tau, n. M N 
parbuckle; —thurm, m. high chimney 
of shot manufactories ; —-Wwage, f. level, 
plumb-rule, plummet." 

Schrdte, f. (pl. -n) 7.1. chisel, cut- 
ting knife; 2. list, selvage. 
Schrdtel, n. (-8; pl. —) shreds, par- 
ings, clippings. 

Schrdteln, v.n. to steer clear of the 
ruts, to keep the ruts between the 
wheels. 


Sdriten, va (ir. in partic.) 1. to 
nibble; to gnaw; 2. to bruise, grind 
(corn); 3. to cut, saw; 4. to roll, put 
into the cellar (beer); bie Zainen (in 
den caus ee to size the blanks 
for coining; Bretter und Dielen —, 
to size, assize boards: ein Faß Wein 
u. ſ. w. in den Seller —, to shoot 
down or let down a cask of wine, &c. 
into the cellar. 

Schröter, m, (-8; pl.—) 1. chisel; 
2. gnawing insect; scarab, beetle; 3. 
shooter, drayman; cellar-man ; beer- 
porter, wine-porter ; compos. —lOhN, m. 
stowing of wine in cellars, cellarage. 

Schrötling,m. (-e8; pl. -e) 1. piece 
cut off; 2. blank for coining ; 3. compos. 
—Bzange, f. large tongs (in the mint). 

Schrötte, f. (pl. -N) a smoked or 
amoke-dried anchovy. 

Schrübbeln, va T. to card wool. 

Schrubben, va. 1. to scrub; MT. 
to hog a vessel; 2. to rough-plane. 

Schrübber, m. (-8; pl. —) worn- 
out broom to scrub floors with. 

Schrübbhobel, m. (-8; pl. —) jack 
plane. 

Sri Ile, f. (pl. -n) provinc. whim, 
freak, humour. 


Schuh 


Schrümpel, f (pL -W vnnabe 
rumple. 

Schrümpelig, adj. vid. Runzelig. 

Schrümpeln, vn. (aux feyn u 
wrinkle, shrivel. 

© ch rump f, m. (-e8) shrivelling, shrink 
ing. 

Schrümpfen, vn. (auz. feyn) ates 
refl. to shrivel, to become crumpled » 
wrinkled; to shrink. 

Schriimpfig, adj. crumpled, wrinkled; 
shrivelled. 

Shriind, m. & Schrinde, f. (pl. -m 
cleft, chink, crevice, gap, chap. 

Schründen, vr.n (aux. fern) ta 
chap, gape, chink, crack, split. 

Schründenkräut, n. (-e8) rhaga 
diolus. 

Schründig, adj. & adv. cracked, chap 
ped, split. 

Schrünthahn, m. vid, Truthahn 

Schrupfbürfte, f. (pl. -W scrub- 
bing-brush. 

Schrupfen, va. 7 to rough-work, 
turn. 

Sch üb, m (-28; pl. Schübe) 1. shove, 
push, thrust ; throw, turn; 2. bateh (of 
bread) ; 3. province. conveyance ; province. 
L.T. conveying vagabondsto their home; 
ein —Regel, a set of ninepins ; ich habe 
den—, it is my turn, throw ; compos. —ı 
ae n. drawer (in a box or table) ;—= 

enfter, n. sash, sash-window ; —far= 
ren, m. wheel-barrow , —färrner, m. 
wheel-barrow-man ; —faften, m.—Iabde, 
f. drawer ;—loch, m. mouth of an oven 
or furnace ; —0c)8, m. ox joked by the 
head; —ttegel, m. bo; —fad, m 
fob, pocket ; —{piegel, m. drawer-look 
ing-glass ; —tifch, m. drawer-table; — 
weiſe, adv. by pushes, thrusts; in turns; 
in batches. 

Schübbiack, m. via. Schuft. 

Schübel, m. (-85 pl.—) 1. a handfu., 
a grab, wisp; 2. vid. Riegel, Schub⸗ 
riegel. 

Schübling, m. (es; pl. -e) any 
thing which is shoved to and fro: bolt; 
province. JI, T. vagabond conveyed to 
his home. 

Schüchtern, 1. adfshy, coy, timid, 
bashful, timorous, fearful; —machen, 
to intimidate; II. adv, coyly, shyly, 
bashfully, timidly ; ſich — umjehen, to 
look timidly, frightened rgund. 

Schücdternheit, f shyness, coy- 
ness, timidity, bashfulness. ~ 

Sadi delu, vid. Schaufeln. 

S & uf t, m. (-€8; pi.-e) scamp, wretch, 
ragamuffin, shabby fellow. 

GS hif tig, adj. & adv. shabby, rascally; 
base, abjectly. A ; 

Schüftigkeit, f stinginess, niggard 
liness, illiberality, cowardliness, base 
ness, meanness. 

Schüfut, m. (-e8; pl. -€) provine. 
madge-howlet, great horned owl. 

Sih, m. (8; pl. -€) 1. shoe; 2 
foot (as a measure) ; 3. shoeing, ferrule, 
tip: ein Paar —e, a pair of shoes; 
die —e ausziehen, to unshoe one’s 
self; — int det Mühle, spout of a mill- 
hopper; fig. einen Die —e austreten, 
fig. to prevent, anticipate one; wiffer, 
wo einen der — drädt, to know where 
the shoe pinches; M T-s. —€ untet 
den Schlittenbalfen, launching planks; 
etwas an den —en abgelaufen haben, 
to have kno a thing a long time; 
compos. Burn m. heel; —able, f 
shoemaker's awl ; —anjiebet, m. shoe 


vr 





ing-horn; —band, n. shoe-string, shoe 


Schul 


Ye, shuc-tinding; —blatt, x. upper 
leather of a shoe; —borften, pl. hog’s 
bristles for shoemakers; —biirfte, f. 
shoe-brush; —dtabt, m. pitched thread, 
twine; —fled’, m. patch; heel-piece; 
—flider, m. cobbler; —hader, m. shoe- 
clout; —boru, n. shoeing-horn; —⸗ 
fnecht, m. shoemaker’s journeyman; 
—frage, f. door-scraper; —Ieder, 2. 
shoe-leather; —leiſten, m. last of a 
shoe; — machen, n. shoemaking; —= 
macher, m. shoemaker; —macherinn, 
J. shoemaker’s wife; — macherhand⸗ 
wet, n. trade of a shoemaker ; —ınd= 
herei, f. shoemaking ; —machergunft, 
f. company of shoemakers; —markt, 
m. shoe-market ; —maß, n. size; — 
ragel, m. wooden peg, pin; clout-nail, 
hob-nail, hob; —pappe, f. shoemak- 
er’s paste; —pech, n. cobbler's wax; 
ehoemaker’s pitch; —pinne, f. little 
peg without head for shoes; —pußer, 
m. shoe-boy, shoe-black; —quafte, f. 
shoe -tassel ; —riemelt, m. latchet; —= 
i f. grease for shoes, —= 

chnalle, f. shoe-buckle ; ame 
f. blacking, shoemaker’s ink; —foble, 
Ff. sole ; —waché, n. cobbler's wax ; —= 
wichfe, f. shoe-blacking ; —wichfer, m. 
a shoe-black; —wifi 


th, m. clout for 
cleaning shoes; —jwede, f. T. sparrow- 
bill. 


Edithen, v. a. to furnish with shoes, 
to shoe. 
Shih ig, adj. & adv. in compos. Ein⸗- 
— zwei—, one foot long, two feet 
long. 
Shih u, m. (-8; pl. -$) great-horned 
owl, great-eared-owl, eagle-owl. 
Schũl of Schule, in compos. —amt, 
n. employment at a school ; —anftalt, 
f. school, academy; —auffeher, m. 
inspector or visitor of a school; —= 
—aufficht, f. inspection of schools; —= 
befanntichaft, f. school-acquaintance ; 
—besirl, —diftrict, m. school-district ; 
—bibligthe, f. school-library; —be= 
weis, m. school-proof, scholastic proof; 
—bube, m. school-boy; —bud, n. 
school-book ; —buchbruderei, f. print- 
ing-office for school-books; —buch= 
handlung, f. the trade in school-books ; 
place where such books are sold; —= 
bücherverein, m. school-book assacia- 
tion; —camerad, —college, m. school- 
fellow ; —commiffion, f. school-com- 
mittee; —bdienft, m. vid. —amt; —⸗ 
bisciplin, f. school-discipline ; —ent= 
wurf, m. (in painting) model; —erzie⸗ 
hung, f. education in a school; —= 
feiertag, m. holiday; —ferieit, pl. va- 
cations; —frage, f. school-question ; 
—freund, m. 1. friend, patron of 
schools; 2. school-fellow ; —freunds 
fchaft, f.friendship made at school; —⸗ 
8, m. 1. pedant; 2. one who has 
just leftschool —füchferei, f:pedantry ; 
fuchſiſch, I. adj. pedantic; II. adv. 
pedantically; —gebaude, n. college; 
—gefährte, m. school-fellow, school- 
mate; —gehülfe, m. assistant at a 
school, usher, under-schoolmaster; —= 
eld, n. school-money ; — gelehrſam⸗ 
eit, f. humaneslearning, liberal knowl- 
zdge ; scholastic erudition; pedantry ; 


—gelehrte, m. humanist, grammarian, - 


scholar, school-man ; —genog, m.school- 
fellow, school-mate ; —gereht, adj. & 
adv. in due form, regular, methodical ; 
—gefell, m. school-fellow ; —geſetz, n. 
law of a school; —geficht, n. college- 
air; —gezänf, n. scholastic disputes, 
—halter, m. school-master; —haltes 
tint, f. school-mistress; —herr, m. 
tector of a school; head man of a pub- 
Bc school; —infpector, m. vid. —auf⸗ 
554 j 
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feher; —jaht, n. schooi-year, college- 
ear; —jahre, pl. school-days; —= 
ugend, f. school-boys and girls; —⸗ 
unge, —fnabe, m. school-boy ; —⸗ 
fenntniß. f knowledge acquired at 
school ; — FAN, mm. cont, school know- 
ledge; —franf, adj. feigning illness; 
—franfheit, 5. feigned illness; —leh= 
rer, m. teacher at a school, school- 
master; —mädchen, n. girl at school, 
school-maid, school-girl; — mann, m. 
school-man ; —näßfg, adj. scholastic ; 
regular ; —meifter, mm. school-master : 
—metfterint, f.school-mistress; school- 
dame ; —meifterifch, adj. pedantic, im- 
perious; —meiftern, v, vid. below ; —= 
meifterton, m. tone of a school-mas- 
ter, dictatorial tone; —ordnung, f. 
discipline of the school; regulation for 
a school; —pfetd, x. managed horse ; 
the great horse; —philvfophie, f. 
scholastic philosophy; —predtyt, f. 
school-sermon; —probe, f. school trial 
or essay; school-examination ; —PrV= 
vifor, m. vid. —gehülfe; —rath, m. 1. 
council, committee, board (of a school 
or college) ; 2. committee-man, member 
of the board; —recht, adj. classical ; 
—rebe, f. speech spoken at a school; 
—fache, f. matter concerning the school: 
—fad, m. satchel ; —fattel, m. manege- 
saddle; —fchritt, m. 7. short pace (of 
a horse); —fprache, f. language of the 
school; —ftaub, m. school-dust; —= 
ſteif, adj. pedantic; —fteifheit, f. pe- 
dantry; —ftolg, adj. proud of one’s 
learning ; —|tMit, m. scholastic dispute, 
controversy; —ftube, f. school-room ; 
—fpftem, n. scholistic system ; —theo= 
fogie, f. scholastic divinity; —tiſch, m. 
school-table ; —tvtt,@. scholastic, pe- 
dantic tone ; —iibung, f. theme; exer- 
cise, lesson: — uuterricht, m. scholas- 
tic instruction ; —verfaffung, f. order, 
regulation of a school; —berwalter, 
m. provisor; —®orfteher, m. inspector, 
headman, rector of a school; —weife, 
f. systein, method of a school ; - weis⸗ 
heit, f. school-wisdom; —wefen, n. 
state, system, condition, or concern of 
schools; —wiffenfdjaften, pz, humani- 
ties; —Wiß, m. school-wit, learned 
wit; —gett, f. school-time, time for 





going to school; school-hours; Wähz, 


rend feiner —geit, while he went to 
school; — zimmer, n. vid. —ftube ; —= 
gucht, f. school-diseipline. 

Schild, f. (pl. -en) 1. guilt, crime; 
2. fault; cause; 3. debt, money owing; 
— und Oegenfchuld, debts active and 

assive ; fic) etwas gu —en kommen 
affen, to be guilty of; einem etwas 
— geben, to lay something to one’s 
charge, to charge one with, to tax one 
with something; — haben, — feyn, 
to be in fault; ich bin nicht — daran, 
die — liegt nicht an mir, it is not my 
fault; er hat —, he is to blame ; —en 
machen, in —en gerathen, fidy in—en 
fteden, to contract debts, to run into 
debt; —en eintreiben, to collect debts; 
bie — der Natur bezahlen, to pay the 
debt of nature, die; in —en ftecfett, to 
be deeply in debt, or indebted; außer 
—en, außer Gefahr, prov. out of debt, 
out of danger; compos. —befledt, adj. 
stained with guilt; —befreiungsacte, 

f. act of insolvency; —Lbeladen, —be= 
laftet, adj. guilty; —betroffen, adj. 
guilt-struck; —bewußt, adj. conscious 
of one's guilt; —brief, m. vid. —ber= 
ſchreibung; —buch, x. account book; 
debtor’s account book ; —erlaf, m. —= 
erlaffung, f remission of a debt or 
guilt; —forberung, f. demand, active 
debt, claim; —fret, adj. guiltless, in- 
nocent; —gebung, f charging with: 
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—gefangene, m. one confined fur deht 
—genop, m. accomplice in guilt co 
debtor; —hert, m. creditor; —flage, 
f. action for debt; —leute, pl. debtors, 
—I[08, adj. innocent, harmless, guilt 
less; vid. Syn. II. ; —lofigteit, f. inna 
cence; guiltlessness; — MAIN, m.debtor 
—opfer, n. expiatory sacrifice ; —poſt 
f. item, sum of a debt; ‘sum of money 
owing ; —fache, f. action for debt; —# 
ſchein, m. bond; —thurm, m. prison 
for debtors; —verfchretbung, f bond, 
note ; —boll, adj. guilty, culpable ; —= 
jettel, m. mid. —verſchreibung. 

Syn 1. Schuld, Urfade. Sdhuid can only 
ba employed for “cause,” when the effect and 
motive are bad, but Urfade (cause) may be 
used indifferently, whether the effect and mo 
tive be good or bad. 

Syn. II. SHuldlos, Unfduldig. Schun 
may be considered in two pointe of view. 11 
is guilt or a fault, when it conveys the im 
pression of a ne; lect of moral duty, together 
with ita imputation and larm; when it ımplies 
an injury committed or a wrong sustained, 
This last idea prevails in unfhuldig Charm 
less), the first in ſchutdtos (guiltless, faultless); 
children are said to be unfdjuldig (innocent) 


because they are incapable of doing anything 


wicked; when certain pleasures, games, sports, 
&c. are said to be unfduldig (mnocent, in- 
necuous), all tuat is meant to be conveyed is, 
that they are not detrimental; those are ſchuld⸗ 
108 Geitless, innocent), which are not op 
posed t say moral law. 


Silden, v.n. (aux. haben) to owe. 


S hiilden, plural of Schuld; in compos. 
—frei, adj. free from debts; unencum- 
bered ; —genoß, m. fellow debtor; —= 
fait, f. load, charge, burden of debt, in 
cumbrance ; —ınacher, m. contractor 
of debts; —filgungsfond, m. sinking 
fund ; —zahlung, Ff. payment of debta 

Schüldheiß, m. Cen; pl.-en) judge; 
justice (of the peace); magistrate; 
mayor ; compos. —enamt, x. the office 
of a magistrate, judge, &c.; —enges 
ticht, n. the municipality of a village 
the jurisdiction of a judge or magistrate 

Schuldheißerei, f£. (pl. -en) habi 


tation, or jurisdiction of a mayor, 


Schildig, L adj. 1. (with genit,) guilty, 
culpable, faulty, in fault ; 2. due, obliged, 
indebted, bound in debt, owing; 3. 4 
doomed, consigned to; — ſeyn, to be 
indebted, to be owing, to owe; eit 
Sohn ift feinem Vater Hiilfe — a son 
owes help to his father; fich eines Mors 
des — machen, to make one’s self guilty 
of murder ; — erklären, to find guilty: 
II. adv, guiltily, culpably, duly. 

Schüldige, m. & f (cn; pl. -n) culp 
able, guilty. 

Schüldig en, ».a.to accuse, charge 
with. 

Schüldigkeit, f duty, due; obli- 
gation; feine — thun, to do, perform 
one’s duty, to acquit one’s self of a 
duty; feine — (Schuld) entrichten, to 
pay one’s debt. 

Sch uldig ft, adv. in duty, most duti 
ful; as in duty bound. 

Schüldner, m. (-8; pl. —) Schild 
nerinn, f. (pl. -en) debtor. 

Schüfe, f (pl. -8) school; college 
school-house; jig. nursery; Sp. 7' 
manege ; eine lateinijche —, a latin 
school ; grammar-school ; eine hohe — 
an academy, university ; — halten, ta 
keep school; auf eine — Dringen, to 
put dyt to a school; it bie— gehen, to 
go to school; hinter die — laufen, die 
— ſchwänzen, to play the truant; fir 
aus ber — ſchwatzen, to blab out, di 
vulge ; eine — bes Rafters, a school fm 
vice or for scandal; die Platonifche or 
Joniſche — (=Serte), the Platonic or 
Tonic school. 

Sdiilen, v. 1. a. to school, teach, I 
n (aux, haben) x to go to school’ « 


Schun 


ꝝrn; ©. provinc. to conceal, hide ; der 
Wind läuft —, sea Phr. the wind has 
becalmed. 


Schüler, m. (-8; pl. —) scholar, die- 
ciple; school boy ; pupil; compos, —= 
arbeit, £. 1.a echolar’a task; 2. work 
of a novice, bungling work. 

Schilerhaft, adj. & adv. scholarlike. 

Schülerinn, f (pl. —en) scholar, 
disciple. 

Schülmeiftern,v.a&n. (aux. has 
dei) to play the schoolmaster, be dog- 
matical, dictatorial; to censure. 

Schiülpe, f. (p.-M N. Ts, bit of an 
auger; —n ded Bratfpills, the upper 
piece of the cheeks of the windlass. 

Shülpen pl. M T. all kinds of 
barnacles or shell-fishes which fasten 
to a ship's bottom. 

Schülpfäge, f. (al -M T. square- 
frame-saw. 

Schulter, f (pl. -n) shoulder; Fort. 
T. shouldering ; auf bie — nehmen, to 
take upon the shoulder, shoulder; die 
—t guden, to shrug one’s shoulders; 
mit oper —tt, high-shouldered ; com- 
pos. — band, n. ligament of the shoul- 
der; —beitt, n. shoulder-bone ; —blatt, 
n. shoulder-blade; —blattblutader, f. 
A. T. scapulary vein; —blattmusfel, 
m. A. T. scapulo-humeral muscle; —= 
—blattnerve, f..4. T. seapulary nerve; 
—blattpfanne, f. the glenoid cavity ; 
—blattichlagader, f. scapulary artery ; 
—blech, n, shoulder-piece; —blutz 
aber, f..A. T.humeral artery ; — breite, 

. T. a shoulder-breadth or gusset; —= 
vett, n. back-board (to Jean on); — 
—enbe, m. A. 7, the extremity of the 
acromion; —gebent, n. shoulder-belt, 
baldrick; —gewand or —tuch, a. 
scapulary (in the Romish church): —« 
höhe, f. A. T. acromion; —fiffen, n. 
eushion for the shoulders; —mitsfel, 
m. deltoid muscle (4. T); —naht, f. 
shoulder-strap, shoulder-seam ; —puls= 
aber, A. T. humeral artery; —punft, 
m. Fort, T. point of the flank; —vie= 
men, m. shoulder-beit; —fchleife, f. 
shoulder-knot; —jtüd, n. shoulder- 
piece; —tragbinde, f. S. 7. scapulary 
bandage; —webre, f. Fort. T. epaule- 
ment; —winfel, m. Fort. T. angle of 
the epaulement ; —winkelmuskel, m. 2. 
T. the trachelo-mastoideus ; -—gungen= 
beinmuskel, m..A. 7. the onio-hyoideus. 


Bun. Schulter, Achfel. The anatomical dis- 
tinction ia, that Achſel means the axilla, and 
Säulter, the humerus. In common life, how- 
ever, they are in several conversational phrases 

indifferently the one for the other, and 
rendered by “shoulder.” 


Echur 


© s iinfeln, vug. provine. vid Schaus 

ein, 

Schuüpf, m. (-88; pl.-0) provinc. push. 

Sq up fen, m.provine. vid. Schuppen. 

Schuüpfer, m. (-8; pl.—) pusher; 
also a leather thong, a strap. 

Schipp, m. (es; pl. -e) 1. shove, 
push ; 2. fig. deceit ; 3. raccoon (a qua- 
druped) ; etnen— geben, to push away; 
compos. —enfelle, pl. raccoons, 

Schüppe, F. (p.m) scale; also fig.; 
—n im Öefichte, tetters; —n auf dent 
Ropfe, scurf; compos. —nartig, adj 
resembling scales, scaly, squameous ; 
—neiderble, £ the scaly lizard, pango- 
lin; —nfifch, m. scaly fish ; —nformig, 
adj. in the form of scales; —nfraut, n. 
tooth-wort; —nl08, adj. soft-coated; 
—imufdjel, f. the giant clam; —n= 
naht, f. 4. 7: seam of the scull 3, te 
ſchwanz, m. scaly tail; —nftein, m 
lepidolite; —nthier, n. armadilio; das 
— —nthier, pangolin; —n⸗ 

agend, adj. squamigerous; —nwurz, 

f. tooth-wort, clown’s lung-wort. 

Schiüppe f (pl. -n) shovel, scoop ; 
—I§ spade (at cards); die — bekom⸗ 
men, fig. province. to meet with a flat 
denial ; compos. —nbube, m. —ndame, 
f.—nfinig, &c, m. knave, queen, king, 
&c. of spades, 

Sich ü ppen, w. a. to push, elbow; vulg. 

ich —, to scratch, rub one’s self. 

S hippen, v. a 1. to furnish with 
scales; 2. to scale, unscale. 

S Hip pen, m. (~8; pl. —) cart-house, 
coach-house, shed, covert. 

Safippen, ov. N % to work with 
the spade, shovel. 

Schüppicht, adj. like scales, scaly. 

Schüppig, adj. scaly; scaled; B. 7. 
imbricated, 

Sh ür, f 1. shearing; shearing-time ; 
2. province, (pl. -en) skin, cover; 3. fig. 
vulg. vexation; trick; er thut e8 mir 
zur —, he does it to vex, to offend me; 
compos. —wolle, f. fleece-wool, 

Shür of Schüren, im compos. —⸗ 
baum, m. 7. pole for stirring the fire; 
—eifen, n. —hafeıt, m. poker, coal- 
rake, oven-fork; —loch, n. hole in a 
stove or furnace through which the 
fire is stirred; —fchaufel, f. fire-shovel; 
—sge, f. chimney-tongs, 

Sdiiren, v. a. to stir, poke, rake. 

Schüren, v. a-+ to cover; to protect, 
defend. 

Sditver, m. (-8; pl. —) poker, raker. 

Schürer, m. (-8; pl. —) + defender, 





Schülterig, adj. should 
compos. 

Schiültern,». a. & =. (aux. haben) to 
shoulder (arms). 

Schüultheiß, m. via. Schuldheiß. 

Schülz, m. Kens pi. -en) Schülze, 
m. (ch; pl. -N) magistrate, justice, 
mayor; — von Bülau, — vor Milo, 
vulg. oriole. 

Schimmel, f.(pl.-N) vudg. negligent, 
careless person, drab. 

& chümmeln, vn, vulg.to run about idly. 

Schimperlied, a. (-e8; pl. -er) 
vadg. dirty song. 

Schünd, m. (-e8) vulg. turd, excre- 
ment; filth, offal, refuse ; rubbish ; com- 
pos. —feget, m. nightman; —grube, f. 
sink, Jakes; —fünig, m. vulg. scaven- 
ger, pightman. 

Shiner, m (-8; p= MT 
schooner. 

SH iinkel,m. provine vid. Schaufel. 


d, only in 





pP or. 

Schürf, m. (-e8; pl. Schürfe) 1. 7. 
scratch, cut; 2. Min. T. opening ; dis- 
covery; 3. scurf, vid. Schorf; einen 
— werfen, to uncover, open a mine; 
compos. —geld, n. reward for the dis- 
covery of a vein of ore; —jettel, m. 
written permission for a miner to trench 
the ground and search after veins of ore. 

Schuͤrfe iſen, x. (-8) paddle-staff (in 
gardening). 

Schürfen,».a. to scratch, cut, scrape; 
Min.T. to open, dig up, uncover a mine, 
to trench the ground and seek after 
veins of ore. 

Schürfhobel, m. (-8) jack-plane. 

Schürfer, m. (-3;, pl. —) he that 
scrapes, &c., vid. Schürfen. 

Schürigeln, v.a. vulg.tovex, plague, 
harass. 

Schürke, m. (-1; pl. -M wretch, 
villain, rascal, knave, scoundrel. 





Schüſ 


Schürkenſtreich, m. (8; pl. € 
Schurkerel, f. (pl. -en) knavery, knav 
ish trick, villany. 

Schuürkifch, ad. & adv. rascally. 

Schürlingsfell, n a skin with 
half the wool on it (said of sheep). 

Schiürre, fs. (pl. -n) 1. a sliding-place, 
slide ; 2. B. 7. shepherd's pouch, 

Schürren, v.I.n. (aux. haben) 1. u 
scrape, scratch; 2. (auz. ſeyn) to fall, 
rush down; 3. to slide; Ul. a. to scrape 
vid. Scharren. 

GS dh ifr 3, m. (-€8 5 pl. -e) 1. apron; 2. 
lower part of a thatched roof; gutter of 
a salt-house-roof; mantle of a chimney, 
mantle-tree ; 3. Hunt. T. hind-part of a 
tree; compos, —band, n. scarf, belt; 
—fell, n. leather apron ; miner's breech- 
leather. 

Schürze, f. (pl.-M) apron; fig. Ind 
female; compos. —nband, n. string or 
ribbon of an apron; —uftipendium, a. 
vulg, cupboard love. 

SHiirgen, v. a. 1. to tie, tuck up, pin 
up; truss up; 2. te put an apron on: 
3. provine. to quit the service. 

Sch ti rzung, f. tieing, trussing. 

Schuß, m. (-fes; pr Schüffe) 1. shot, 
report, charge; 2. shoot; 3. shooting ; 
throw; 5. madness; 6. rapid motion, 
gallop; ein blinder —, gun fired with 
powder; ein fcharfer —, shot; in ben 
— fommen, not to be able to stop 
(one's self) ; einem in den — kommen, 

fig. to come across one; es treffen 
nicht alle Schüffe, not every shot tells; 
— ind fodte Werk, shot in the upper 
works, or dead works; fig. einen — 
haben, to be a little crack-brained; to 
be in love; weit davon ift gut vor 
bem —, the further you are off, the 
better; compos. —bartel, m. vulg. in- 
considerate fellow; —baum, m. Jin. 
T. ream, timber laid across the shaft or 
pit, in order to prevent any thing from 
falling down upon the miners; —bol= 
jen, m. bolt, pin in a mint-machine; 
—brett, n. wicket in a flood-gate; —= 
fa adj, ready to fire, cocked ; —= 
eft, adj. bullet-proof; —fret, adj. not 
within shot; —gatter, n. grate through 
which water shoots or passes; —grib 
n. money paid to a game-keeper for 
shooting any thing; —gerecht, adj. 1. 
(of horses) trained, managed to allow 
the rider to shoot; 2. according to the 
rules of shooting; —linie, f. 7. level; 
—lo¢h, n. hole made by a shot; loop- 
hole; port-hole; - maß, n. size (of a 
bullet); —mäßig, adj. within shot; 
— pferd, n. shooting horse; — harte, 
f. port-hole, or embrasure ; —waffer, 
n. arquebusade-water ; — weite, f. reach 
of shot; range ; —wunde, f. gun-shot- 
wound. 

Schüffel, f. (pl. -m dish; bowl; 
platter; charger; compos. —brett, n. 
shelves for plates, dishes, &c.; rack; 
—camerad, m. messmate ; —form, J. 1. 
form or shape of a dish; 2. a dish 
mould; —förmig, adj. of the form of a 
dish; alveolate, scutellated ; —freund, 
m. parasite, spunger ; gormandiser ; —4 
glode, f. dish-cover ; —hader, —tuch, 
n. dish-clout, dish cloth; —Enecht, m. 
drainer; —fnopf, m. concave button, 
shell-button; —freuj, 2. dish-cross 
—leben, n. a particular kind of a fief; 
—mufchel, f. univalved cockle; —# 
pfennig m. bracteated coin; —ting, m. 
dish-ring, stand; — rund, adj. orbicular; 
—fchranf,m. china cupboard ; —fpiiles 
riun, f. scullion ; —ftein, m alveolite ; 
—ftiige, f. dish-raiser ;—ttdge, f. tray: 
— wärmer, m. dish-heater ; —wäfche- 
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sinn, J. dish-washer, scullion ; —waf= 
fer, n. dish-water, dish-wash. 
Schüffeler, m. (c6; pl. —) 1. he 
that makes dishes, &c.; 2. gorman- 
dizer. 
Schüffeln, v. a & n. to dish, put in 
a dish, serve up. 
Schiffer, m. (-8; pl. —) playing- 
ınarble, nicker. 
Schüfferbaum, m. (-28; pl. -bäus 
tte) nickar, nicker-tree. 
Shiif fern, vn. to play at marbles. 
Schüffig, adj. steep. 
Schüſſigke it, f. steepness. 
Shüßling m (6; pl. -e) 1. a 
fast-growing youth; 2. a young pig; 3. 
vid, Schößling. ae 
Sifter, m. (-8; pl. —) shoemaker, 
cobbler; auf des —8 Rappen reiten, 
ff ‚vulg. to goon foot, to trudge; —, 
bleib bei deinem Leiften, ne sutor ultra 
crepidam ; compos. —ahie, f. awl; —e 
arbeit, f. work of a shoemaker; shoe- 
making; —draht, m. twine ; —gefell, 
m. journey-shoemaker ; — ewerk, n. 
—gtide, —innung, une, f. com- 
pany or gild of shoemakers; —ham⸗ 
ter, m. shoe-hammer ; —herberge, f. 
lodging-house for shoemakers; —hol3, 
x. common dog-weed, female cornel, 
gatter-tree, prick-wood; —Eneif, m. 
paring-knife, shoe-knife; —fraut, 2. 
wild marjoram, origan, organy; —-la⸗ 
ben, m. shoemaker’s shop; —Ieim, m. 
shoemaker’s paste ; —leijten, m. last, 
shoe-last ; -licht, n. shoemaker’s candle 
(with double wicks) ; —ınäßig, —haft, 
adj. like or in the manner of a shoe- 
naker; —meffet, 2. shoe-knife; —⸗ 
pech, n. shoemaker’s pitch; cobbler’s 
wax; —pfriem, m. punch; —tein, m. 
doggerel rhyme ; —fchwarye, f. shoe- 
maker's ink; —zwecke, f. hob-nails ; 
aboe-bills and tacks. 
Schuſter ei, f. shoe-making trade. 


Schüftert,v.a.&n. (auz. haben) 1. 
to make shoes, cobble ; 2. (in draughts) 
to have six times crowned. 

Shite, Shiite, f. (p.-R) N. T.skute, 
large boat, barge, sloop; compos. —N= 
führer, m. barge-man. 

Schütt, m. (-e8) I. rubbish (of build- 
ings), ruins; refuse; 2, bank of earth, 
mound, dike, wear; 3. quantity of malt 
necessary for one brewing ; compos. —= 


Chi 
Shüttelfteden, m -s; pl —) 


T. nog. 

Schuͤtten, ». La 1. to shoot (com, 
&c., ; to pour, shed; 2. wid, Schütteln; 
auf Jemand — to discharge upon one; 
IL. x. (aux. haben) 1.10 yield; 2. to 


’ whelp, puppy, litter, bring forth young ; 


es ſchuͤttet nicht viel, it yields not 
much ; ILL rejl. to curdle. 
*Sch tit ter, pl. the Dutch militia-men. 
*S huttered, f the Dutch militia. 
Schüttern, w a. & n. (auz. haben) 
to shake, tremble, quake. 
Sdiitterung, f. shaking, trembling; 
vid, Erfchätterung. 
Shüttling m. (es; plc) ME. 
waste or short wool. 
Schüttuag, f.a dam, dike. 
Schuß, m. (-e8) 1. protection, defence, 
guard, shelter ; 2. (pl. Schüße) 7. sluice, 
flood-gate, bank, mole; dike ; fence; in 
— nehmen, to take into protection, 
give shelter ; fich in Semandes — be= 
geben, to seek protection with one; 
compos. —-amt, n. protectorship ; —be= 
fohlene, m. & f. protegee; —bild, n. 
palladium; —blattern, pi. cow-pox; 
—brett, n. wicket in a flood-gate, mill- 
dam, water-gate; —brief, m. bill of 
protection, safe-guard, letters of safe 
conduct; —brief gegen Gläubiger, 
letter of respite; —brillen, pl. pre- 
servers of the sight, goggles ; —biind= 
nip, n. defensive alliance ; —empfob= 
lene, m. vid. —befohlene; —engel, m. 
guardian-angel ; —gattet, n. portcullis, 
grate, barricade, flood-gate ; —gehänge, 
—gehenf, n. amulet ; —geift, m. tutelar 
genius; —geld, n. grant, scot, money 
paid for being protected ; —geleite, n. 
guard, escort ; safe conduct ; —genoß, 
m. free commoner ; client; —genoffen= 
ſchaft, f. clientship ; —gerechtigfeit, f. 
right of patronage; —gott, m. tutelar 
god; —gottheit, f. tutelar deity; —= 
göttinn, f. tutelar goddess; —hetlige, 
m. & f. tutelar saint; —heiligthum, n. 
palladium 3—herr, m. protector ; patron; 
—herrfchaft, f. right of protectorship ; 
—jubde, m. Jew that lives at a place 
under the protection of the chief ma- 
gistrate ; ind, n. protegee, votary ; 
—tleiftung, f. giving of protection, de- 
fence; —l08, adj. destitute of protec- 
tion, defencelese ; —Lofigeit, f.defence- 
lessness ; —ttaues, f. rampart, bulwark, 
defensive wall; —mittel, n. preventive, 





—fihrer, —kärrner, m. rubbish-carter; 
—farsen, m. dust-cart, rubbish-cart, 
tumbrel. 
Schütt, f. (pl.-ei) provine. river-island. 
6d itt of Schütte, in compos. —bo⸗ 
beit, m. granary, corn-loft; —eiſen, n. 
box-iron ; —gabel, f. pitch-fork; —= 
gelb, x, Dutch pink ;—geld, n. province. 
ransom for seized or distrained cattle ; 
—güter, pl. weighable goods, goods 
laden in bulk ; —mohtt, mn. poppy with 
black seeds; —pfanne, f. tossing-pan ; 
—techt, m. right to seize or distrain the 
eattle that go into another’s field; —= 
Tegett, m. sudden and violent shower 
of rain; —fenf, m. wild mustard ; —= 
ſtroh, n. long straw. 
Schütte, f. (pl. -n) 1. bundle, truss; 
heap; 2. + granary; 3. province. dab- 
chick, moor-hen; eine — Stroh, a 
truss of straw; compos. —nſtroh, n. 
long straw (opposed to litter). 
Baiitteln, v. a.&n. (aur. haben) 1. 
to shake, agitate, jog, toss, jolt, wag, 
stir; 2. vulg. to reprimand severe’y; 
den Kopf —, to shake one’s hend’ 
etwas aus dem Aermel —, te do a 
thing withnut preparing for it, 
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preservative ; —patron, m. patron, tu- 
telar saint; —pocfen, pl. 1. inoculated, 
mild small-pox; 2. the cow-pox ; —= 
podengift, n. the virus or matter for 
inoculating; the pus of the cow-pox ; 
—podenimpfet, m. inoculator; vac- 
cinator; —podenimpfung, f. inocula- 
tion, vaccination; —techt, n. vid. —= 
gerechtigkeit; —rebe, f. speech in de- 
fence of a person, apology ; —redner, 
m. apologist, vindicator; —fibrift, f. 
(written) apology, vindication; —ver= 
wandte, m. person that lives under the 
protection of a government, though not 
a subject; —twache, f escort, safe- 
guard; —twaffett, pl. defensive arms; 
—wand, f. shelter; —wehr, f. fence; 
—pettel, m. vid. —brief. 
S ch ii § b at, adj. that may be protected. 
Sch ith, better Schütze, m. (Cn; pl.—n) 
1. shooter; archer; arquebusier ; (in 
most German towns a citizen who is a 
member of the Schithengilbe, which sec 
below ;) 2. T. shuttle (of weavers); 3. 
Ast. T. sagittarius; ein guter —, a 
good marksman, shot; compos. —nauf= 
zug, m. solemn parade of the town- 
shooters’ company ; —Rbruber, m. fel- 


nerved, nervous; —fi 
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low⸗alooter; —nbrüderfchafl, f. od 
—igefellfchaft; —meaffe, f_funds of 
the shooters’ company; —ngefellfchaft, 
—ngilde, —ninnnng, f. body of citi- 
zens who practise shooting at a target 
or popinjay, shooters’ company; —ts 
hof, m. house of the shooters’ com- 
pany ; + meeting of the shooters’ com 
pany ; —nkönig, m. king, i. e. best sho- 
at the annual festival; —umeifter, m 
master of a company of shooters; —tls 
plas, m. shooting-place ; shooters’ place; 
Enſchmaus, m. banquet, dinner of the 
shooters’ company. 

Schüßen, ». a. 1. to guard, protect, 
shelter, defend (Por or gegen, against) ; 
2.to shut (the water by a bank), to 
dam; einen bei feinen Rechten —, to 
maintain, or preserve one’s right, or 
prerogatives. 

Shüßer, m. (-8; pl. —) defender, 
protector, guard. 

Sdiigling, m. (-28; pl. -e) client, 
mod. protégé. 

Shwäbader, — Schrift, German 
Italic type. 

Schwäbbelig, adj. shaky, sof. 

Schwäbbeln,v.a.&n. (auz. haben) 
vulg. (of fluids) to roll, or shake to and 
fro, to quash ; provine. to drink hard. 

Schwäbber, m. (-8; pl. —) compos. 
—ftod, m. mop, mop-stick; MT 
swab, swabber. 

Schwähbber,a.u.en. M To 
swab. 

Sch wäbe, f. (pl, -u) a kind of black 
chafer; vid. Schabe, 

Sdwibe, m.(-n; pl. ~n) Swabian; 
mit ben —n Elug werden, to become 
wise late in life (at the age of forty); 
compos, -nrecht, n. Swabian laws: 
—nfpiegel, m. ancient code of the 
Swabian law: —nftreich, m. valg. silly 
action, tick. ; 

Shwiben, -8) Echwäbenlan, x» 
(-¢8) Swabia. 


Schwäbiſch, adj. Swabian; bre —¢ 
Schule, mod. the Swabian poeta (Uhland, 
Schwab, &c.). 

Sdhwad, 1. adj. weak, feeble; debile, 
infirm; 2. imbecile; 3. faint; die 
—e Reibesbefchaffenheit, weakness 
of constitution ; — von Geift, weak- 
minded; das Fleiſch iff —, flesh 
is frail; —e Geite, weak side; auf 
—en Füßen ftehen, fig. to be in danger 
of falling down; to be on the verge of 
bankruptcy ; to have a feeble constitu- 
tion; II. adv, weakly, faintly,’ feebly ; 
compos. —gläubig, adj, weak in, of 
little faith; — Läubigfeit, 7 weaknesr 
of faith; —hergig, adj. faint-hearted 
—herzigfeit, f. faint-heartedness; — 
fopf, m. silly man (or person) ; a weal 
man or creature ; —fipfig, adj. weak- 
headed, imbecile, idiotic; —fopfigteit 
f. imbecility, idiocy, idiotism, weaknest 
of intellect; —nervig, adj. weak 

; wei , adj. weak- 
sighted, short-sighted ; —finn, in. 4 —* 
innigfett, f. weakness of mind; —* 
innig, adj. pobir-spirited, weak in mind. 


Schwäche, f. (pl. -m) 1. weakness, 
feebleness, debility, infirmity ; faintness: 
2. imbecility; 3. weak side; — def 
Augen, duiness, debility of sight. 


Syn Shmäde, Shwadhheit, In ethie 
these words, so closely similar to each other, 
are to be distinguished thus: Schwäde implice 
a certain weakness or imbecility of character 
or of the appetitive faculty, and Schwagheiten 
are the foibles resulting trom this Schmwäde 
But as cause and effect are frequently eca- 
founded by a very common metonymy Seong 





peter (foibles) ore often figurative.y calles 
chwächen (weakneesen), 
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Ehmwächen, v. a & reff. to weaken, 
debilitate. feeble, enfeeble, enervate ; 
to deflower (a virgin). 

ESdhwad den, v. n. + to grow feeble. 

Shwidendbe, m&f. & n. deci. as 
adj. weakener. 

Schwädher, m. (-85 pl.—) he that 
weakens ; deflowerer. 

Shwadheit, f (pl. -en) weakness, 
feebleness, infirmity, debility, imbe- 
cility ; frailty ; compos. —8febler, m. 
frailty, fault, proceeding from weakness ; 
Aſuͤnde, f. venal sin. 
Ehwädlid, L adj. infirm, feeble, 
weakly, sick, sickly; II. adv. infirmly, 
feebly. 

Schwachlichke it, f. sickliness ; fee- 
bleness, 

Schwächling, m. (-e8; pl.-e) weak- 
ling; weakly person. 

Schwachmätieus, m. joc. vid. 
Schwädling. 

Ehwädhung, sf. (pl.-e) 1. weaken- 
ing, debilitation, enfeebling; 2. de- 
flowering, defloration; vid. Schwäche 
& Schwachheit; compose. —#mittel, 
n. Med. T. a lowering remedy, asthenic 
remedy ;—@weife, f. Med. 7° the asthenic 
mode or system (of cure). 

Sch waid, a. (Schwäben, m.) Aes; pl. 
-e) swath, row of mowed corn ; compos. 
—niweife, adv. in swaths. 

Sch w Abe, f. seed of grass-manna. 

S hw iden, m. (-8; pl. —) 1. Min. T. 
damp, steam, exhalation, vapour; 2. 
Hunt. T. short tail of a hart; 3. — or 
compos. —(\t as, n. grass-manna ; fescue, 
grayınill, stone-crop. 

SHwidver, nu (niu) vid. Schwa⸗ 
drone. 

Schwäbderer, m. (-8; pl. —) swag- 
gerer ; prattler. 

Schwäderich, m. (-e8; pl. -e) T. 
hole made in the ground by the water 
that shoots down from a mill-wheel or 
gutter. 

Schwädern, v. n. (auz. haben) to 
talk much, to hold forth, to rattle, boast. 

"Sdwabrdite, f (pl. -N) squadron, 
company of horse; compos. —-nweiſe, 
adv, by squadrons. 
*Sdhwabroneiir, m. (-8, pl. —e) 
awasher, swaggerer. 
*Shwadrontren, v.n. (aur. haben) 
to swagger ; to talk much. 
Schwäger, m. (-8; pl. Schwägen) 1. 
brother-in-law ; 2. joc. postilion ; 3. vag. 
dud. person who has an illicit inter- 
course with the wife of another. 
Sdhwigerel, f. cont. vid. Schwä- 
gerfchaft. 

Schwägerinn, f. (pl. -en) sister-in- 
law. 

Schwägerlih, ad. & adv. like a 
brother-in-law. 

Schwägerfhaft, s. (l.-em) affinity 
(by marriage of sisters or brother). 

Schwäher,m. (-8; pl.—) + father- 
in-law, vid. Schwiegervater. 

Shwäherinn, f.ipl.-en) +mother- 
in-law. 

Sdhwaten, vid. Schweien. 
Sdhwatenhalfe, rm T.astopper 
Sdhwatenhalfe,§ with lanyard. 
Schwälbe, f (pl. -w 1. swallow; 2. 
swallow-muscle; 3. swallow-fish; 4. 
vulg. box on the ear; eine — macht 
feinen Sommer, prov. one swallow 
makes no summer; os —nabler, 
ws. fishing-hawk ; a nfale m. falcon of 
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Peru; —nfif, m. swallow-fish, scray ; 
—nfliege, f. swallow-Ay; —nflug, m. 
flight of swallows ; —ngeier, m. king: 
fisher, —ifraut, n. —nwurz, f. celan- 
dine, swallow-wort; —nlausfliege, f. 
ewallow’s-nest fly; —nmeve, f. the 
greater tern ; — nneſt, n. swallow-nest; 
—ufchwanz, m. swaliow-tail; kite (a 
bird of prey); swallow-tail butterfly; 
T. dove-tail; N. N swallow-tail scarf ; 
—ifdwangfige, f. dove-tail saw ;—n= 
ftein, m. swallow-stone, chelonite ; 
—nmwurz f. vid. —nfraut. 

Schwälch & Schwalg, m. (-e8; pl. 
-€) 1. T. opening in the furnace, by 
which the flame goes in upon the metal; 
2. billow ; wave; 3. pharynx. 

Schmwäleifen,n.(-8) iron for plough- 
shares. 

Schwaälfen v. La to dovetail; IL 
n. N. T. to scour the sea. 

Schwälfer, m. (-85 pl. Sea cant. 
weather-beaten tar ; downright seaman. 

Schwäll, m. (-e8) great quantity of 
things conceived in an undulating mo- 
tion; throng, multitude, crowd; heav- 
ing, roaring of the water, of the flames: 
billow ; ein — bon Fragen, a host of 
questions. 

Sdhwallen, v. vid Wallen. 

Sd w alm, m. vid. Qualm. 

Schwälpe,f. (p.-M MT. fishes and 
side-trees of a mast. 

Sh w dm m, m. (-€8 ; pl. Schwänme) 
1. sponge; 2. mushroom; 3. fungus; 
4. excrescence, proud flesh; 5. German 
tinder; — (im Munde der Kinder) 
thrush ; — ber Pferbe, spavin ; compos. 
—artig, adj. fungous; —büchfe, f.tinder- 
box, sponge-box; —bürftchen, n. sponge- 
brush ; —förmig, adj. spungiform ; —= 
gemache, n. excrescence; fungus; —= 
fer, m. tenebrion with a variegated 
case ; —ftein, m.sponge-stone, spongite, 
‘cysteolithe. 

N 

= 3 ir ! vid. Schwemme, &c. 

Schwan mid t, adj. & adv. fungous; 
‚fig. soft, spongy. 

Sdwimmig, adj. spongy; proud 
(S. T.), fungous. 

Shwänmmigfeit, f. sponginess ; 
fungosity. 

Schwän,m.(-8; pl. Schwäne) swan; 
ein junger —, cygnet; et giebt feine 
Gänſe fie Schwäne aus, his geese are 
all swans; compos. —Narın, m. —eils 
bruft, f. —enbufen, m. —enfarbe, fs. 
—enhal8, m. arm, bosom, collar, neck, 
&c, as white as a swan; —enärmig, 
—enhändig, —enfarbig, adj. having 
arms, hands, the colour, &c, of a swan; 
—enbalfe, m. 7. cod-sound; —enbett, 
n. swan-down bed; —enboy, m. very 
fine and thick baize, swan’s-boy, swan- 
skin; —endune, f. swan-down ; —en⸗ 
fell, n. swan's skin; —enflaunt, m. vid. 
—endune; —engand, f. swan-goose ; 
—engefang, m. swan’s song; dying 
strains; —enhale, m. swan’s neck; 
crane neck; S. 7. swan-bill; M 7. 
tiller of a small vessel; —enhaut, f. 
swan-skin ; —enfiel, m. swan’s-quill; 
—enquafte, f. swan-down-puff; —en= 
tein, adj. as pure as a swan; —enfalg, 
n. Seignette's salt; —entaucher, m. 
pelican; —enteic), m. swannery ; —= 
weiß, adj. as white as swan’s down. 

Schwäne, f (pfl.-M) swan-down. 


Schwänen, v. imp. with dat. to prog- 
nosticate, presage, forebode; MIT 
ſchwant, my heart misgives me. 








Schwing, m. (-e8) swing; swinging 
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motion ; vid. Schwung; fg. im — 
ſeyn or gehen, to be in vogue, to bea 
sway, to be current; compos. —baum, 
m. shaft (for coaches, &c.). 

SHwinges, m. vid. Echwengel. 

Schwänger,adj.withchild, pregnant, 
teeming; impregnated; fig. pregnant 
with; hod) —, far gone or advanced in 
pregnancy; — feyit, — gehen, to be 
with child, big with child, to teem; etite 
—¢, woman with child; Haus fiir —e, 
lying-in hospital; fig. mit etwas — 
gehen, to intend, design something 
(evil); mit Berderben —, pregnant 
with destruction. 

Schwängerbar, adj. impregnable 

Schwängern, v. a 1. to get witk 
child; 2. to saturate, impregnate. 

Sahwangerfdaft, f (pl. -en) preg 
nancy, child-bearing. 

Schwängerung, f (pl. -en) 1. im 
pregnation ; 2, getting with child. 

Schwan, adj. flexible, pliable; vulg 
slim, slender; fig. wavering, uncertain. 

Schwänk, m -e8; pl. Shwanke) 
prank, merry tale; jest, joke, drollery 
compos. —Inacher, m. Jester, wag ; —* 
macherei, f. making fun; —weife, adv 
comically, drolly. 

Schwänfor Schwänfen, in compos 
—bürfte, f. bottle-brush ; —feffel, m. 
cistern, washing-vessel, rinsing-vessel. 

Schwänken,o.n. eur haben & feyn 
1. to stagger, reel; to totter; 2. to flue 
tuate, vaccillate, to waver; to hesitate, 
to be irresolute. ambiguous or uncer- 
tain; in feinen Antworten —, to falter 
in one’s answers. 


Syn. GQGwanten, Wanten, Wadetn 
Toumeln, Schwanten (the intensive form 
of Wanten) denotes a more violent motion, 
by which & lofty body inclines nearer to the 
surface of the ground, and threatens to fall 
should it be very heavy ; towers, for instance, 
ſchwanten (rock, reel, wave) from a violent 
earth-quake; wanten denotes a less violent 
motion, when incipient, and is “to waver;” 
madeln expresses the movement of those 
things, which ought to stand firm, but which 
do not stand sufficisntly eo. Taumeln is to 
move backwards and forwards irregularly aus 
living being may do; out of madeln arises the 
capability of moving from one side to another 
from a want of firmoess, A table wactelt (ir 
ricketty or loose); the milk-teeth begin ta 
modeln (grow loose) as soon us nature in- 
tends them — ee maa fauna 

tagge whe wi u 
wien only half awake or Siupi ied, RN 

Schwänken, n. (-8) 1. staggering; 2 
fluctuation; vaccillation ; 3. fig. waver- 
ing ; bas ber Erdachfe, nutation; 

“bad — bed Mondes, libration of the 
moon; dad — ber Breife, fluctuation 
of the prices. 

Schwänfen, v. a. to rinse (glasses), 
vid. Schwenfen. 

Schwänfend, I part. adj. fig. un- 
settled, uncertain, fluctuant, wavering ; 
ein —er Ausdruck, an indeterminate 
expression ; II. adv. waveringly. 

Schwänkung, f vid Schwanz 
en, sn 

SH wänling, m. Ces; pl. -e) cygnet. 

Schwänz, m. (8; pl. Schwänze) 
tail ‘ght, train; trail; end; pig-tail ; 
der Anfang des —eé, root of the tail; 
einem Pferde, Hunde den — abfdnet= 
bet, to crop a horse, a dog; — ber 
Seitengallerie N. 7. lower finishing 
of the quarter-galleries ; fig. vulg. etwas 
auf ven — fhlagen, to make a profit, 

to embezzle, convey away, cheat; den 
— ftreichen, to flatter. coax, wheedie, to 
play the busy body; den — zwiſchen die 
Beine nehmen, to retire in confusion 
compos. —adet, f. caudalvein; —affe, 
m. a monkey having a tail; —hbeere, 
f. vid. Heidelbeere ; —bein, n. A. 7 
coccyx; —blod m N. T. tail block 
357 
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Feder, f. tail-feather; —floffe, — 
Koßjeber, f. fin of the tail; —Meife, f. 
long-tailed tit-mouse ; —periide, f. wig 
with a tail; —tiegel, m. Gun. T. cross- 
timber that keeps the hind part of the 
carriage or stock-cheek of a cannon 
together ; —tieiten, m. crupper; —= 
tiemenfchlinge, f. dock; —febnur, f. 
frame, loom-string of the velvet-wea- 
vers; —fdraube, f. breech of a gun; 
—fdraubenbobrer, m. screw-tap; —= 
ſchuppe, f. scale of the tail; —fpige, 
f. tip or point of the tail; —ftern, m. 
comet, star with a tail; —ftüd, n. tail- 
piece ; piece of bullock-beef, mouse ; 
—triiger, m. train-bearer ; —biertel, n. 
hind-quarter; —weöpe, f. tailed wasp. 

Bawangel, x. (-8; pl.—) little tail. 

Schwänzeln, vn. (auz haben) to 
wag the tail. fawn; der Hund ſchwän— 
gelte bor feinem Berti, the dog fawned 
upon his master. 

Schwänzeln, n. (-6) wagging the 
tail, fawning. 

Schwänzelpfennig, m (6; pl.-0) 
vulg. unlawful profit. 

Schwanzen, ov. I. a. to make a tail; 
to tuck up the tail of a horse; die 
Schule, die Predigt —, to neglect 
going to school, to church; to play 
truant ; wulg. to cheat; IL. n. (aux. haz 
ben) to wag the tail, to waggle, gad; 
fig. vulg. to truant, loiter about; idle 
about; geſchwänzte Noten, crotchets. 

Schwänzer, m. 8; pl. —) 1. tail 
maker; 2. cheat; 3, loiterer, truant. 

Schwanz t g, adj. (in compos.) tailed. 
Schwäpp, Schwäpps, m. & int. slap, 
smack. 

Sdwippel=ba de, f.puffedcheek; 
— bau, —wanft, m. gor-belly. 
= wappelig, ad. vid. Shwabbe- 

ig. 

Schwäppen, vo. n. (aux. haben) to 
swap. 

S hw it, m & Shwire, f.vid. Ehwä= 
ren. 

Schwaren, wv. ir. n. (aux. haben & 
feyn) to impostumate, ulcerate, fester, 
suppurate, run with matter. 

Schwären, m. (-8; pl. —) abscess, 
ulcer, impostume, sore ; fig. einem den 
— fteden, to tell one an unpleasant 
truth, tell one of some fault. 

Schwärk, m (#8; pl. -€) pro- 
vince. thick cloud, thur.der-cloud ; vid. 
Schwarm. 

Schwärfen, v.n. & impers. to Iswer, 
gather (of clouds). 

Schwärfrauf, x. (-8) Keld-sca- 
bious, corn-scavious. 

Schwärm, m Ces; pl. Shwirme) 
swarm; crowd, throng; multitude; 
bustle ; buzzing noise ; confusion ; ein 
— Bienen, swarm, flight, cluster of 
bees; ein — Vögel, a flight of birds ; 
einen — int Ropfe haben, to be a 
fancy-monger; compos. —tweife, f. adv. 
in swarms. 

Schwärmen, v.n. (auz. haben) 1. to 
swarm ; 2. fig. to rove, wander, swerve ; 
‘J. 10 riot, revel; 4. to fall into a train 
of thoughts, reveries; to fancy; to rove. 
Schwärmen, n. (-8) swarming ; rov- 
ing, swerving ; fancying. 

Schmwärmer, m. (8; pl.—) l.cracker 
(of a fire-work); 2. moth, nocturnal 
butterfly ; 3. Ag. rover, wenderer, rioter, 
reveller; fancy-monger; 4. fanatic, vi- 
sionary, enthusiast; compos. —eifer, 
m. fanaticism ; —faf, n. T. fire-pot ; —= 
fatten, m. T. a Roman candle; a case 
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containing several squibs, &«.; —topf, 
m. es.then pot filled with squibs, &c., a 
fire-pot. 
Schwärmeref, f. (pl -en) 1. riot- 
-ousness, riot, revel; 2. reverie; 3. ex- 
travagance ; 4. fanaticism ; enthusiasm, 


Edhwarmerif &, J. adj. 1. fanciful; 
2, fanatic, fanatical; 3. enthusiastic, 
enthusiastical ; II. adv. fanatically ; en- 
thusiastically. — 

Schwärmerling, m. cont. fanatic. 

Schwärmzeit,f.swarming-time (of 
bees, 

Schwärte,  ıpl.-M rind; sark; 
sward; skin; outside-plank; paling- 
board; einen hauen, bab die — Fnad, 

vulg. to beat one black and blue ; fig. 
eine alte —, an old book ; compos. —N= 
brett, n. outside plank; —nmagen, 
m. sowmawhamkin (a kind of sausage) ; 
—nwurſt, f. pudding of swards. 

Sh w avtig, adj. having asward, rind. 

Schwärz, I. adj. 1. black; swarthy, 
tawny; 2. fig. dark, gloomy; 3 wicked, 
malicious; —¢€ Augen, black eyes; — 
machen, — werden, to blacken; im 
Geſichte — fey, to look swarthy: 
—e8 Brod, brown bread ; —e Wäſche, 
foul linen; ein —er Bleiftift, black- 
lead pencil; ein —er Tag, a black- 
letter day ; eine —e That, a black deed; 
die --e Kunft, necromancy ; black art; 
T. art of etching; mezzotinto ; Alt die 
—e Tafel fehreiben, to note as a dan- 
gerous person in the police-registers ; 
to put in the black book; das —e 
Meer, the Euxine sea; IL s. n. black, 
black colour; blackness; a8 —e, 
black mark, black spot; a8 —e trefe 
fen, to hit the mark; — bleibt —, 
black will take no other hue; compos. 
—amfel, f. black-bird; —auge, n. black 
eye: black-eyed person; en —= 
birtig, —beinig, —haatig, —lodig, 
—köpfig, adj. having black eyes. beard, 
legs, hair, locks, &e.; —bäcker, m. 
baker that bakes only rye-bread; —= 
beere, f. blackberry; bilberry ; —bin= 
der, m. cooper for large tubs ; —blecdh, 
n. beaten iron-plate; —blüthig, adj. 
atrabilarious, melancholy, sad; —⸗ 
braun, adj. swarthy, darkbrown, sun- 
burnt; —dorn, m. black-thorn, sloe ; 
—troffel, f. vid. —amfel; —färber, 
m. dyer in black; —färberei, f. art of 
dyeing black; —flügel, m. red thick- 
bill with black wings; —fud)8, m. black 


| fox; —gallig, adj. atrabilarious ; —gat, 


adj. dressed like sheep's leather; —= 
gelb, adj. tawny; —glängend, adj. 
black-shining; —glingender Taffet, 
lustring ; —grau, adj. dark-gray, olive; 
—grün, adj. dark-green; —holz, n. 
black-wood; sumach; —fanın, m 
Oriental hoop, lapwing with a black 
tuft; —käppchen, m. linget; —Eebl= 
chen, n. red-start (a bird); —Fopf, m. 
black head; person with black hair; 
birds, &c. with a black head; —köpf⸗ 
- hen, n. black-headed titmouse; muskin 
of Canada; —fiimmel, m. fennel- 
flower-seed, Roman corianaer, nigella, 
pepper-wort, bishop’s-wort ; —funft, f. 
1. magic, necromancy, black art; 2. 
mezzotinto ; —Fiinjtfer, m. necroman- 
cer; —fünftlerifeh, adj. necromanti- 
cal; —fupfet, x. black copper; —= 
meife, f. black titmouse, coal-titmouse ; 
—-ohr, n. red-speckled magpie ; —tod, 
m. black-coat; lud, clergyman ; —roth, 
adj, reddish-black ; — ſchecke, f. black 
pied-horse, —fdhimmeél, m. dark-gray 
horse, iron-gray ; —fpedt, m. largest 
kind of wood-pecker ; —ftreifig, adj. 
dlack-streaked ; —famue. € black vine, 
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Scotch fir —wald, m. block furest; 

— mild, n black-game (wild boars, 
bears, and Ladgers) ; — Winde, f. wild 
buck-wheat ; —Wwut}, f. comfrey, black 
bryony, scorzonera. 

Schwärz of Schwärzen, in compos 
—biirfte, £—pinfel, m. blacking brush 
—büchfe, —dofe, f. blacking box. 

Sch war ge, 1.n. black, vid. Shwargy 
2.m. (-N; pl. -W) black-a-moor, negro 
der —, vulg. the devil. 

Schmwärze, f. 1. blackness, inkiness, 
swarthiness ; 2. blacking; printer’s ink, 
3. fig. atrocity, heinousness; grievous- 
ness; die — feines Verbrechens, the 
enormity of his crime. 

Schwärzen, v. a. to blacken, black 
Jig. to blacken (one’s memory, &e.), 
province. to smuggle. 

Schwaärzer, m. (-4, pl. —) smuggler 

S cw drglich, adj. blackish, some 
what black ; nigrescent. 

Schwärzſel, n (-8) 7. blacking. 

Sch wättz, m. vid. Geſchwätz, compos 
—inarft, m. place for gossip; —Inau 
n. babbler, talker; —faal, m. conver 
sation-room ; —fdjule, f. vid. —markt: 
—fucht, £. prating disposition ; —füchs 
tig, adj. prating, chattering, loquacious 
—winfel, m. corner to talk, prattle in. 

Schwäßen,o.n. (provine. Shwigeni 
(aux. haben) § a. to talk, tattle, prattie 
prate, chatter; ind Gelag binein — 
to talk at random; aus ver Schule — 
to blab out, divulge; vid. Syn. Klatfchen 

6S dh wai gen, x. (-8) talking, tattling, ac. 
Sd wager, m. 85 pl. —) Schwds 
gerinn, f (pl. -en) talker, tattler, prat 
tler, prater, babbler. 

Sdhwigeret, f (pl. -en) babbling 
prattle. 

Schwätzhaft, 1. adj. talking, talks 
tive, Joquacious, tattling, prattling, pra- 
ting, babbling ; II. adv. talkatively, pra- 
tingly. 

Schwätzhaftigkeit, f talkative 
ness, Joquacity, prattling disposition 
indiscretion. 

S Hw igig, adj. vid. Shwaghaft. 
S dhwébe, f. (pl. -n) 1. suspense; in 
ber — hangen, to be or hang in suspense; 
2, province, deep part of a sea or lake. 
Sdhwibe-Finftler, m (8; pl. 
—) equilibrist; —fchvitt, m.the balance 
(in dancing) ; —fttich, m 7. a summer- 
beam; —jtange, f. poy. 
Schweben, v. n. (aux. haben) 1. to 
wave, hover, hang; 2.to drive; 3, te 
be suspended, pending; to poise (ot 
birds); auf Flügeln —, to soar; fig. 
ber Prozeß fchtwebt, the cause is pend- 
ing, undecided; in Ungewißheit — 
to float or he in suspense; in Gefahr 
—, to be in danger; im Einne, in 
Gedächtniffe, vor Augen —, to lie is 
one’s mind, to have in one's memory 
to wave before one's eyes; auf bei 
Zunge —, to be at one's tongue’s end; 
8 ſchwebt mir auf der Bunge, I can 
not at this instant recollect it. 

S ch web en, n. (-8) hanging, pending, 
&c., vid. the verb; das — eines Pros 
zeſſes, litispendence. 

Sch wih end, part. adj. pending ; sur 
pended, hanging; —e Schuld, pending 
debt. 

Sh wetbe, m. (cn; pl. -¥ Swede, ein 
alter —, vulg. a candid person. 

GS h wiben,n. (-8) Sweden. 

Sch wetdenko p f, m. cropt hend, auı 
son with short hair 


Schwe 


Ech wederich, m. (-8; ꝓ. -e) Tsort 
of net-eack at the end of the mill-drench 
for catching fishes ia, 

Schwepifch, adj. Swedish. 
Schwefel, m. (-8) brimstone, sulphur; 
gedlegener —, native sulphur; gerete 
utgter —, washed sulphur; — in 
Stanger, roll-sulphur, roll-br ; 
compos. —abdrud, m. print in brim- 
stone ; —abet, f. sulphur-ore; —anti= 
mon, m. sulphuret of antimony; —= 
artig, adj. sulphurous; Äther, m. sul- 
phuric ether; —bad, zn. sulphurated 
bath ; sulphurous spring; —balfam, m 
sulphurated oil, balsam of sulphur; — # 
biumen, —bfüthen, pl. flower of brim- 
stone subli d or sublimed sulphur; 
—bampf, m. steam of brimstone, sul- 
phurous exhalation ; —erbe, f. sulphur- 
ous earth; —€tj, n. sulphur-ore ; —# 
faden, m. thread dipped in sulphur, 
match; —fatbe, f. yellow, brimstone- 
colour ; —farben, —farbig, & —gelb, 
adj. of a brimstone-colour; —gtube, 

f. brimstone-pit; —haltig, adj. sulphur- 
ous; —höljchen, n. lucifer, match ; 
—hütte, f. brimstone-house ; —fie8, m. 
pyrites, sulphuret of iron; —fobalt, 
m. sulphuret of cobalt; —fohle, f. coal 
containing sulphur; —leber, f. sul- 
huret of potash, liver of sulphur; —= 
uft, f. sulphurenus gas; —mnild, if 
precipitated sulphur, milk of sulphur ; 

rine, f. sulphur-mine; —Ol, n. brim- 

eit, —quelle, f. sulpkureous 
m SON, m. shower of rain in- 
wien ‘ooh he yellow dust of’ the 
blosgn.. + we red fir; —fünterliches 
Saly, sulpn. 2; —fauer, adj. —faures 
Salj, sulphate; —faurer Kalk, sul- 
phate of lime; —fäure, f. sulphuric 
acid; die flit mae 
ous acid; —thetl, m. —theilchen, x. 
sulphureous particles; —Waffer, n. 
sulphurated water; —twerf, n. brim- 
stone house, place where sulphur is 
made ; — wurz, f. hog’s tail, sulphur- 
wort, sow-fennel. 

Schwefelicht, adj. like sulphur. 

Smwefelig, I ad. sulphureous ; 
—faures Kalt, sulphite of potash ; IT. 
adv. sulphureously. 

Schwifeln, v. a. to do over or smoke 
with bri to dip in br 

Schmefeln, n. (-8) smoking with 
brimstone. 

Schwefelung, f.sulphuration, smok- 
ing with brimstone. 

Schwefze, f. (pl. —n) check-line (of 
fowlers). 

SHhwegel, f (pl. —n) vid. Pfeife. 
Sdhweihlen, v. Ln (aux. haben) to 
burn slowly, in a smothered state; 1. 
a, to burn (by heat) 

Shweiden, vo. nd Schwöden. 


Sch welen, v.n. (auz. haben) WV. 7. to 
swing, tend. 


Sh wel, m (-88; X.-e) 1. tail, train; 
2. fe. end, termination; compos. —⸗ 
brett, n. T. board across a lace-maker’s 
loom for bearing the spools; —bügel, 
m.a kind of stirrup; —eifen, n. chair- 
maker’s great chisel; —haar, n. horse- 
hair of the tail;—fappe, f. hood, cowl; 
—tfomet, m. wail-comet; —rahmen, m. 
T. two poles with wooden pegs, to 
which the chain to the laces and ribbons 
is extended; —riemen, m. crupper; 
—fäge, f. rib-saw; saw to cut curves 
with ; —-Tcheibe, f. sort of crupper ; —= 
fpiegelud, adj. H. 7. with expanded 
tail (said of the peacock) ; —ftern, m. 
bairy star, comet; —träger, m. tail- 
“arrier, train-bearer. 
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Schwelfen, on. (aur. ſeyn) wo 
Tove, stray, straggle, ramble; to extra- 
vacate; Il.a.1. to give a tail; 2.toput 
into a waving motion, to sweep; 3. N 
to cut into a curve, an arched form ; to 
curve; geſchweift, tailed; sloping. 

Schweifend, part. adj. roving, 
straying. 

Schweifer, m. (-8; pl. —) rambler. 

Sdwetfig, adj, (in compos.) with a 
tai! 

Schweifung, f. curve; curving. 


Schweige, f province. herd, flock;, 


farm-yard. 


Sh wetgege (d,n.hush-money (bribe 
to sees secrecy or prevent informa- 
tion). 


Schweigekunſt, f the art or tact 
of keeping silence. 


Schweigen p. L ir.n. (aux. haben) 
to be silent, kecp silence, forbear talk- 
ing, hold one’s tongue; fig. to stop; ZU 
etwas —, to say or reply nothing; to 
take no notice of; ſchweigt! hold your 
tongue! hold your peace! be quiet! er 
fann —, he is close, reserved; II. a. 
reg. + & * not to mention, suppress 
mentioning ; to silence, put to silence, 


Syn. Schweigen, Berftummen. He who 
does not happen to speak, or who is not speak- 
ing at the moment, {dweigt (is silent); he who 
does not spenk from being no longer able to 
do so, verftummt (is mute, is dumb); it is 
one thing to make a man ſchweigen (be silent, 
hold hie tongue, keep sileuce) and another to 
make him verftummen (strike him dumb, s- 
lence hin). A person verftummt (iy dumb) 
through terror, surprise, shame, i ¢ he be- 
comes or remains speechless, He pverflummt 
art speak) when at a perfect loss to reply, 

c., or (in familiar language) at his wit's en 
or confounded, 


Schweigen, n. (-8) being silent, si- 

‘lence; — auferlegen, to impose si- 
lence, to bid to be quiet, to silence. 

Schweiger, m. (-8; pl. —) 1. one 
who is silent, keeps silent ; 2. silencer. 


Schweighaft, Schweigfam, 
Schweigfelig, adj. given to silence ; ta- 
eiturn. 


Schweighaftigleit, Schmweig- 
faméeit, Schweigfeligfeit, f. tacitur- 
nity, privacy. 

Schweimel, m. (-8) provine. dizzi- 
ness, giddiness; den — befommen, to 
become giddy, dizzy. 

Sdhwetmelig, adj. province. giddy, 
dizzy. 

Sdhweimen, v. x. (auz. haben) pro- 
vine, to swoon, stagger, reel, faint, be- 
come giddy, dizzy; + to swim. 

Schwein, n. (-e8; pl. -e) 1. swine, 
hog, pig; 2. fig. blot; 3. M 7. block in 
which the mast stands; ein wilbes —, 
a wild boar; ein _gefchnittenes —, a 
barrow-hog; fie find Alle betrunken 
wie bie —e, theyareall hoggishly drunk; 
compos. —braten, m. roasted pork; —= 
latter, £ swine-pox; —brob, n. B. T. 
swine-bread; —bruch, m. rooting of 
hogs ; —baché, m. hog-badger ; —fett, 
n. lard, hog's grease ; —fleifch, n. pork ; 
—hafer, m. swine-oat; —hirt, m. 
swine-herd, hog’s-herd; —hund, m. 
swine-herd’s dog; ‚fig. vulg. nasty fellow, 
filthy person; —igel, m. hedgehog, 
urchin; porcupine; fig. vulg. hoggish 
fellow: —igelei, f. vulg. filth; ob- 


scenity, bawdry; —junge, m. swine- |- 


herd; —foben, m. hog-sty ; —maft, f. 
mast for pigs, acorns; —mutter, f. 
sow; —falat, m. swine’s succory ; —* 
fehlächter, m. pork-butcher; —ſchnei⸗ 
der, m. sow-gelder ; —wildpret, n. ve 
nison of the wild boar. 
Schweine-braten, m. roast pork; 
— brot, n. sow-bread, swine-bread ; ⸗⸗ 
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fett, —ſchmeer, n. hog's grease, ‘ard, 
—maſt, f. mast for swine, panaage, 
acorns; —ſchmalz. n. hog's lard; — 
ftall, m. pig-sty ; —treiber, m. pig-driver. 
Schweinen, adj. & adv, of pork, of 
pig; —es Fleiſch, pork. 
Schweinen v n to grow thin 
dwindle away in flesh, to lose flesh. 
Schweinerei, f. (pl. -en) fig wwe 
1. nastiness, filthiness; nasty conver- 
sation; 2. blunder, blundering. 
Schweiniſch, J. adj. fg. vulg dirty, 
hoggish, swinish ; LL. adv. hoggishly. 
Shweinling, m. vid, Schweinpilz. 
Schweins of Schwein, in compos 
—blafe, 5. pig’s bladder; —borfte, f. 
hog’s bristle; —braten, m. roasted 
pork; —feber, f 7. boar-spear; —⸗ 
hal8, m. hog’s neck, straight neck; 
—jagd,.f. hunting the wild boar; —⸗ 
feule,::f. leg of pork; —fopf, m. pig's 
head; head of the wild boar; —leder, 
n. bog’s leather; —obt, n. pig's ear; 
—rüffel, m. pig's snout. 


Sch wet, m. (-c8) 1. sweat, perspira- 


+ tion; moisture; 2. Hunt. T. blood; 3. 


Jig. sweat, hard lahour, toil; 4. moisture 
(on windows, &e); tm —e beines 
Angeſichtes, with the sweat on thy 
brow; compos. —bab, n. hot-bath to 
produce perspiration; —beförderud, 
part, ag Saphoretic; —fieber, n. fever 
attended with perspiration; —fled, m. 
prickly heat, summer-rash; —fuchs, 
m. sorrel-horse, dark chestnut horse ; 
—grübchen, n. vid. —loch; —hiße, f. 
heat at which iron begins to liquify, 
welding heat ; —hund, m. blood-hound; 
— loch, n. pore, passage of perspiration ; 
—meffer, n. sweating iron; — mittel, 
n. sudorific, diaphoretic; —fdnut, f. 
Sp. T. line (distance) which sportsmen 
are allowed to pursue game on another's 
district ; —fucht, f. sweating disorder ; 
—treibend, mi sudorifie ; ein —tret= 
bendes Mittel, a sudorific ; —tropfen, 
m. drop of sweat, perspiration, —tüd), 
n. handkerchief; das —tuch Ghriftt, 
the holy handkerchief; —twurft, f. 
black: pudding ; —murgel, f. China root 


Schweißen, v.1.a. to forge together, 
to weld; II. n. (auz. haben) Min. T. to 
begin to melt (of iron) ; Sp. T. to bleed. 

Schweißer, m. (-8; pl.—) one forg- 
ing the iron. 

Schweißig, adj. sweaty, perspiring * 
wet with perspiration; Hunt. 7. bloody 

Schweiz, f Switzerland, Helvetia; 
bie ih: —, a mountainous part 
of Saxony. 

Schweizer m. (-8; pl. —) Schwei⸗ 
zerinn, F. (pl. -en) Switzer, Swiss; 
formerly one of the guard of the king of 
France; 2. porter; compos.—-art, f.Swiss 
manner, manner of the people of Swit- 
zerland; —bart, m. whiskers; —⸗ 
bride, f. Alpine bridge; —bund, m. 
Helvetic confederation ; —bialet, m. 
Swiss dialect; —föte, —pfeife, £ 
pipe, flute; —garde, f. life-guard 0 
Swiss (of the kipg of France) ; —bofen 

. pantaloon ; —fanton, m. canton o 
Switzerland ; — fife, m.Gruyére cheese, 
cheese of Switzerland ; —Tranfheit, f. 
nostalgia, home-sick Swiss malady 
—fräuter, pl. Swiss herbs; —lanb, n 
Switzerland; —Papier, n. vellum ; —⸗ 
tab, n. 7. particular spinning wheel; 
—-thee, m. Swiss tea ; —vieh, n. Swiss 
cattle; —-bolE, n. the people of Swit 
zerland; —wache, f. vid. —garbe. 


Schmeijeret, f (pl. -en) (Swiss 
dairy. 
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Schweizeriſch, 
die —e Eidgenoſſe 
confederation. 

Schwölen, v. La. to bum bya stew 
fire; U. n. (auc. haben) to burn slowly 
and without a flame. 

Sdhweler, m. (-3; pl. —) pitch- 
maker. 

Sh welgen, v. In. (auz. haben) to 
«at or drink immoderately ; gormandise, 
riot, revel, carouse, bouse; IL a. pro 
vine. to suffocate. 

Schwelgenbaum, Sdhwilfen- 
baum, m. Ces) brook-elder, water-elder. 

Schwelger, m. (-8; pl.—) gorman- 
diser, debauchee, toper ; compos. —Luft, 
J. love of tippling. 

Schwälgerei, f. (pl.-em) banquet- 
ting, riot, revelry; debauchery. 

Schwelgerifc, I. adj. rioting, re- 
velling ; given to sensuality and glut- 
tony; IL adv. — leben, to lead a lewd 
or debauched life. 

S &h wi (hv 4, x. (-e8) resinous wood, 
wood full of turpentine. 

S hw ll, adj. provine. vid. Melk. 

Sch wéelken, v. provinc. vid. Welfen. 

Schwelle, f. (pl. -w sill; threshold; 
T. beam; fig. fomm mir nicht wieder 
über die —, you shall never set foot 
again in my house; compos. —nbaum, 
m. tree fit for sills, &c.; —nholz, 2 
wood proper for sills, &v. 


Schwellen, v.I.n. ir. (cuz, feyn) to 
swell, rise; to heave (of the sea); IL 
a. to swell, to make swell, raise; to 
bloat; 7. to new-sill a building; einen 
Bach —, to swell, stop, hem a brook ; 
das fchmellt die Rechnung, it swells 
the bill. 

Schwellen, n. (-8) swelling. 

Schweéller, m. (-8; pl. —) one who 
swells, sweller; compos. —banb, n. —= 
riemen, m. the main-brace of a car- 
riage. 

Schwellung, f (pl. -en) tumefac- 
tion, swelling, inflating. 

S hwémme, f. (pl -m) 1. watering; 
2. watering-place, horse-pond; ti die 
—, or jut — teiten, to ride to water. 


Shwimmen, v. a. 1. to water, 
wash; 2. to float; 3. to float to, to de- 
posit. 

Shwemmen,n.(-8) Schwemmung, 
f. watering ; floating; depositing. 

Schwemmer-gans, f (pl. -gänfe) 
sea-raven, sea-gull. 

Shwemmfeln. 85 pl.—) Min. 
T. the ore extracted from the last buddle. 

Schwemmteich, m Ees; pl. -e) 
horse-pond. 

Schmwenden, v. a + to burn wood 
or waste land in order to render it arable; 
to destroy. 

Schwengbaum, m. (es; pl.—baue 
ine) Min. T. winch or crank of a gin. 
Schweéngel, m.(-8; pl. —) 1. clapper 
(of a bell); 2. swing-bar, swipe, handle 
(of a pump); 3. beam, bar, lever (of a 
press or well) ; compos. —brunnen, m. 
well with a lever; —prteffe, f. press 
with a bar; —pumpe, f. pump with a 
swipe or balance-handle ; —tienten, m. 
thong of a bell-clapper; —ftiige, f. 
pivot (of a pump-swipe); —ubt, f. 
pendulum-clock; —1Wwett, n. common 

pump-work, 


Sdhwenten, v. La. to swing; to 
whirl; to brandish, flourish; die Hand 
—, to wave one’s hand; II. refl. to 
turn about, to wheel about. 
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adj. Swiss, Helvetic; 
nf haft, the Helvetic 
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Sdhwenkung, f. (pl. en 1. swing- 
ing; whirling; brandishing ; 2. turning 
about or round ; movement, evolution ; 
wheeling to the right or left about. 


S hw épe, f. (pl. -N) province. whip. 
Schwepen v. a. provine. to sweep. 


Schwér, IL. adj. 1. heavy, weighty, 
ponderous; 2. jig. difficult, hard; 3. 
Gea’ grievous, heinous i eine —e 

aft, a heavy burden ; zwei Pfund —, 
two pounds weight; — yu verfaufen, 
heavy of sale; das ift mir zu — fällt 
mir zu — that is too hard for me; es 
wird dir — fallen, it will fall heavy 
upon you; — ju verftehen, hard to be 
understood; ein —eé Gehör, a hard 
hearing; —et Athem, short breath; 
eine —e Zunge, a stammering tongue; 
ein —er Magen, a loaded stomach ; 

— zu verbauen, hard of digestion ; —e 
Moth, falling sickness; einem das 
Her — made, to give one uneasi- 
ness; —e8 Öefchüß, heavy cannon; 
—e Seiten, hard times ; ein —t8 Ver⸗ 
brechen, a heinous crime; eine —e 
Menge, vulg. a great deal; a great 
many; M. Ts — Tau, cable; —ev 
Mind, strong gale of wind; —e3 Wet= 
ter, tempestuous weather; —e Gee, 
great (high) sea; HI. adv. heavily, 
weightily, ponderously ; . hardly, 
with difficulty; e8 wird thm — eins 
gehen, it will hardly go down with 
him; — büßen, to pay dear for; com- 
pos. —athınig, adj. breathing with dif- 
ficulty, heavily ; asthmatic; —befan= 
gen, adj. down-hearted, despondent; 
—beladen, adj. deep laden ; —blüfig, 
adj. having thick blood; —bliitigteit, 
f. thickness of blood; —fallig, I. adj. 
clumsy, heavy, dull; troublesome ; IL 
adv. clumsily, heavily; —falligteit, £. 
clumsiness, heaviness, dulness; 
fläche, f. Phys. T. plain in which is the 
centre of gravity or which cuts the 
centre of gravity; —flüſſig, adj. diffi- 
cult to melt; —gewidt, n. avoirdupois 
weight ; —gläubig, adj. hard of belief; 
—haltig, adj. very chargeable;_—= 
herzig, adj. melancholy; —fraft, f. 
gravitation, attraction; —leibig, adj. 
corpulent ; —leibigfeit, f. corpulency ; 
—föthig, adj. heavy; —maul, n. dis- 
contented person; —meffer, m. baro- 
meter; —Inuth, f. melancholy, sad- 
ness; dejection; —müthig, adj. me- 
lancholy, sad, sorrowful; —müthige, 
m. & f. melancholy person ; —müthig= 
feit, # melancholy, dejectedness ; —⸗ 
muthéboll, adj. vid. —miithig ; —= 
punt, m. point, centre of gravity; —= 
fpath, m. cauk, ponderous spar; — 
ftein, m. Min. 7. tungsten, white 
wolfram ; —taffet, m. thick taffeta, gros 
de Tours; —tritt or —ſchritt, m. a 
heavy, ponderous step; —widtig, adj. 
1. very heavy, ponderous ; 2. mightily 
important ; —jüngler, m. a stammerer. 


S hwelr yg Schwerdf,n.vid Schwert. 


Schwäre, f. 1. weight, heaviness; 2. 

gravity; 3. jig. hardness, difficulty ; 
die abfofute — absolute gravity; bie 
relative —, relative gravity; bie fpe= 
eififche —, specific gravity; — im 
Kopfe, heaviness of the head; Mit⸗ 
telpunft pet —, centre of gravity. 


Syn. Sh were, Gewiht, Wucht. Schwer, 
Widtig. Schwere and Sewidt are el 
manilest not only by motion, but also by pres- 
sure on the body, that opposes the central or 
centripetal force. Wucht ia properly speaking 
evident alone by force or momentum. Bodies 
differmg from each other as to Gewicht (weight 
or specific gravity) fall with equal velocity in 
a vacuum, and therefore are of the same abs 
fotute Gdywere (absolute gravity). Hence it 
appears that Schwere is heaviness or gravity, 
Gewidt weight, and Wucht ponderousness, 


—⸗ 





ponderance, In a figurative sense, that which 


€ d Dt 
fit i ch 
Fee ind thet wbich is wißrig (weighay} 


duces great effecta, is effective. it 1s sin 

ki were Grage (a dificult, grave question), what 
constitution or form of government may be 
the best, but it is widjtig (important, memen 
tous) tbat the government be carried on as is 
ought to 

Schweren, vid. Schwären. 

Schwererde, f. barytes. 

Schwerftähe, f. Schmermuth, f. 
Chmermüthig, adj. Sehwérmiithige, 
m. vid. under compos. of Echwer. , 

Sch wérbheit, f. vid. Schwere. 

GS &h w érli ch, adv. hardly, scarcely. 

Schwert n. (-28; pl. -er) sword; 
glave; N: T. lee-board; ein zwei- 
ſchneidiges —, a two-edged sword: 
mit dem — barein (drein) fdlagen, 
to use violence; zum —e verurthei 
fen, to condemn to die by the sword 
compos. —aloe, f. large aloe; —bobne, 
f. kidney-bean; —feget, m. furbisher, 
sword-cutler; —fegerarbeit, f. sword- 
cutlery; — , m. sword-fish, fork- 
geh ; ber efbare —fifch, xiphias; —e 

drinig, adj. sword-likg ; ensiform ; —= 
bieb, m. cut with ee —fehen, 
n, masculine fief; —filte, f. flag, iris, 
xiphion; bie ftinfende —lilie, xyris; 
—mage, m. + male, male issue, male 
relation; —-Diden, m. order of the 
sword; —tetht, n. sword-law, law of 
arms; —tiftet, m. knight of the order 
of the sword; —fclag, —ftreich, m. 
stroke with the sword; ohne —fchlag, 
without striking a blow; —tanz, m. 
sword-dance ; matachin ; Pyrrhic dance 
(of the ancients); —tanget, m. sword- 
dancer; —träger, m. sword-bearer, 
port-glaive. 

Gdwertel, m. (-8) corn-flag, sword 
lily ; compos, -gras, n. sedge; —maus, 
f. the rambling mouse ; —Tinb, n. the 
great bur-reed ; —wurz, f. the common 
iris, fleur-de-luce. 

S hw értertan%, m. 1. sword dance; 
2. combat. 

Schmeiter,f. (pl.-t) sister; fiz. sister 
town, language, &c.; bie leibliche —, 
full sister ; compos. —find, n. nephew, 
niece; —ltebe, f. sii love; —= 
mann, m. sister’s husband, brother-in- 
law; — Mord, m. murder of a sister, 
sororicide ; —mirbder, m. —mirbderiun, 
f. sororicide; —paar, n. couple of sis 
ters; —ſohn, m. sister's son, nephew ; 
—tochter, f. sister’s daughter; niece; 
—yunft, f. com. 1. band or chorus of 
sisters; 2. the tuneful nine (the muses) 

Schwefterlicd, adj. & ado. sistesly, 
sister-like. 

Sdhwefterlidlett, fsisterly union, 
sisterly harmony. 

Sdwefterfdaft, f. sisterhood. 

Gh wette, f. (pl. -w) provinc. border, 

Schwetten,o. n. province. to border. 

Schwettgenof, m. provine. border- 
neighbour. 

Sch wibbogen, m. (-8; pl. —bigen) 
1. arch; arched gateway ; 2. burying 
vault, 

Shwihtgeld, n. (8; pl. -M) 
hush-money. 

Schwidtigen, v. a + to silence, 
hush up. 

Schwichtiger, m (6; ph — 
husher, appeaser. 

Sdhwieger, Im. E8; p.—) +&* 
father-in-law, brother-inlaw; IL f 
mother-in-law; compos. —ültern, pi 
parents-in-law; —findet, pl. children 
in-law; — mutter, f. mother-in-law; —9 
fohn, m. son-inlaw; —tochter, f 
daughter-in-law; —batet, m father: m 





Schwi 


ww, —bäterlih, adj. & ado asa 
fatber-in law, belonging to a father-in- 
law. 

Sadwlegerinn, £ (pl. ~en) sister 
in-law ; mother-in-law. 

Schwiele, f. (pl. -N) induration of 
the skin, thick hard skin, callosity, 
weal; cut when it is swollen. 

a v. provine. vid, Schwel= 

en. 


Schwlelig, adj. covered with an 
Ioduyaedl wkloy ‘canlotin’ 


Schwi 


Schwindel, m. (-#) 1. dizziness, gid- 
diness, swimming of the head, turning 
of the brain; vertigo; ben — befom= 
men, to tum giddy; vom — befallen, 
giddy; 2. fig. fancy; inconsiderate pro- 
ject; compos. —geift, m. 1. giddy mind ; 
2. fig. pereon having extravagant de- 
signs; giddy-brained fellow; 3 swin- 
dler ; “bate, m. darnel, tate, cockle- 
weed; —firner, pl. coriander-seed ; 
—tfraut, n. leopard-bane; —mader, 
m. vid. —geift, —mittel, n. remedy 





streaked by a 


2 
out 


Schwieligfeit, f. 


ity ; indu- 


giddiness; cure for the stag- 
—pulver, n. powder for curing 


gers ; 
iddiness ; —fudht, f. vertigo ; —füch= 





ration, 

S & wie m, f. provine. swoon. 

Schwiemen, v. n. provin.. to swoon. 

Shwiemfdlag, m Mm T. dad 
Schiff liegt tin —e, the ship stays. 

Sdhwieping, f. (pl.-en) N. T. point; 
compos, —ftopper, m. N. T. pointed 
stopper. 

Sawer, m. provine. 1, revelry; 2. 
vid. Schwung. 

Schwierig, Lad. 1, bard, difficult; 
4. nice, difficult to please; 2. wid. 

chwürig; 3. provinc. pompous, gor- 

geous; ein —er Punkt, a knotty point; 
IL. adv. hardly, difficultly. 

Schwterigkeit, f. (pl. -en) 1.hard- 
ness, difficulty ; 2. objection. 

Schwiften, v. a to appease, calm; 
vid. Schwichtigen. le 

Schwigten,va&n. MT. to snake 
two ropes together. 

Schwigtlinnen, Schwigtings, pi. 
N: T. lines to snake two ropes together ; 
— ber Puttingtane, MT, cat-harpings. 

Schwigtfarwing f (pl.-en) M 
T. kind of spilling line to sustain the 

main sail in a storm. 

Schwilbe, £(pl.-M) Min. T.a dead 
lode. 

& 9 wt mimof Shwimmen, in compos. 
—blafe, f. natatory bladder, swimming 
bladder (of a fish), swimm ; —brud), m. 


province, floating earth; —feber, f. fin; 


—fuß, m. palmated foot; web-footed 
animal; —geräth, n. vid. —zeug; — 
gürtel, m. swimming girdie, cork for 
swimming; —baut, f. web-membrane 
(of web-footed birds) ; —heind, x. cork- 
Jacket, scaphander ; —hofen, pl. bath- 
ing trowsers; —fäfer, m, water-flea, 
whirling dun; —Ftefel, —ftein, m. 
spongiform quartz, float-stone ; —Frabe, 
f. crane, sea-crow, coot; —funft, f. 
“art of ewimming; —fünftler, m. an 
expert swimmer; —netz n. dredge, 
drag-net; —plah, m. swimming-place; 
—fehnede, f. nerite ; —ſchule, f. swim- 
ming school; —bogel, m. swimming- 
bird, web-footed bird; —jellg, n. ne- 
cessaries for swimming. 
Schwimmen, v. ir. n. (auz. haben ¢ 
ſeyn) to swim ; fig. to float; davon —, 
to escape by swimming; fiz. in Thrä⸗ 
nen —, to swim or dissolve in tears; 
im Blute —, to be bathed, welter in 
blood; in Freuden, Wonne—, to be 
entranced in joy, bliss; wider ben 
Strom —, to strive against the cur- 
vent. 
Sdhwimme n, x. (-8) swimming. 
S ch wi minend, part. adj. swimming ; 
—es Out, Aotson. 
Shwinmernm.(-8; pl. —) 1.swim- 
mer; 2. water-flea; 3, lanner, lanneret 
{a bird of prey), 
Sdhiwind, ad. + quick, swift; se- 
nous, dangerous. 
Sdhwin Be f.tetter, vid. Slechte. 





tig, adj. hare-brained, extravagant, 
whimsical; —waffet, n. cephalic water. 


Schwindelef, f. (pl. -en) 1. extra- 
vagant projects, giddy proceedings, 
thoughtless action ; 2. fig. cheat, fraud, 
swindling. 

Sdhwindeler, m vid. Schwinbfer. 

Sdhwindelig, adj. vid. Shwindlig. 

Schwindeln, ov. n. & imp. (aux. haz 
ben) to turn; to be dizzy, giddy; to be 
seized with vertigo, to swim; fig. to 
act in a thoughtless manner ; to cheat ; 
mir ſchwindelt, my head swims, I am 
giddy. 

Sch windel bd, part. adj. dizzy, giddy, 
making giddy. 

Sdwinden, ven. (aur. feyn) 1. 
to disappear, vanish; 2. to dwindla; to 
die away, to decay, sink, fall; to shrink ; 
— faffen, to banish, to abandon, forego, 
give up; das Zahnfleifch ſchwand 
mit, my gums shrank; bie Geſchwulſt 
ſchwindet, the swelling falls. 

Sdwinberling, m. (-8; pl. -e) 
provinc. box on the ear. 

Schwindfieber, x 
fever. 

Shwindfledte, f tetter. 

Schwindgrube f. (pl. -n) sink, 
sewer, drain. 

Schwindler, m. (-8; pl.—) lex 
travagant projector; 2. swindler. 

Sdhwindlig, I adj. giddy, dizzy; 
making giddy; II. adv. giddily. 

Sdwindfudt, Ff consumption, 
phthisis. 

Schwindſüchtig, I. adj. consump- 
tive, phthisical; IL ad. phthisically, 
consumptively. 

Sdhwindfidtige mse f Cn; 
pl. -N) consumptive person. 

Sd windwur z, f swallow wort, 

Sdwinge, f (p.-M 1. winnow; 
fan, van; swingle-staff; swing; 2. * 
wing, pinion; compos. —blod, m. block 
for swingling hemp on; —brett, n. 
hemp-brake; —ufrankheit, f. disease 
in the beam-feathers (of hawks) ; —u⸗ 
preffe, £7: swipe (of stocking-weavers) ; 
—napf, m. T.scouring-pot for the pins. 


Sdwingebretter, pl mM T. 
swingle-bench, 

Schwingel, m. (-8) a kind of grass, 
fescue, darnel fescue. 

Schwingen. ir. Ln (aus. haben) 
to swing, oscillate, to vibrate; II. refl. 
to swing, bound, leap; to soar; fid) 
auf einem Brette —, to see-saw; fich 
gu Ehren —, to rise to honours; fich 
auf das Pferd —, to leap on horse- 
back. to vault upon the horse; fic) in 
die Luft—, ſich empor —, to soar, 
take wing; fich auf den Thron —, to 
ascend the throne; III. a. J. to bran- 
dish, wave, flourish; 2. to winnow, 
fan (corn) (in this sense reg.); 3. to 
provide with wings, to wing; 4. to 


(-8) hectic 





Schwo 


raise, swing; Blade —, to swingn 
Fr beat it with a swingle-staff. 

Schwingen, part. adj. oscillati 
vid. the EN = * 

Schwinger, m. (6; pl. —) bran 
disber ; winnower. 

Schwing of Schwingen, in compos. 
—feber, f. pinion, flag-feather ; —gee 
wicht, n. swinging-weight, pendulam; 
—Ffolben, m. whirl-bat; —fraft, f, os 
cillating, vibrating force; power af 
swinging; —mtebl, n. wheat-flour, 
firstlings; —Mefjer, n. wand for hem 
breaking; —feil, n. slack-rope ; —fteb, 
n. winnowing sieve ; —ftort, m. swingla 
staff; —wanne, f. winnowing fan; —s 
zeug, n. (in gymnastics) swinging- 
pole, &c. 

Sg ea 1g, f. (pl. -en) swinging, 
&e., vid. Schwingen; vibration, oscik- 
lation ; —en, ascillatory motions; ver- 
beration ; compos. —8bhemwegungen, pi. 
oscillatory, vibratory movement or mo- 
tion; —épunft, m. centre of vibration 
or oscillation; —8zabl, f. number of 
vibrations. 

Sdhwing, m (-e8; pl. -e) provine 
green-finch. 

Schwippe,f.(pl.-N provine. 1. whip- 
cord, laslı ; 2. thin rod, switch. 

Schwippen, v.n.provinc. 1.to heave, 
undulate ; 2. to whip. 

Schwippe, int. vuly. sinp! smack ! 

Schwirbein, vid. Wirbeln. 

Schwirren, v. n. (aur. haben) to 
whiz, buzz; to whir; to chirp. 

Schwirrend, part. adj. chirping; 
buzzing. 

Schwirr fifch, m. (-88) the gar-pike 

Schwirrig, adj. noisy, buzzing. 

Schwitz of Schwitzen, in compos. —s 
bab, n. steam-bath, sudatory; — bat, 
J. sweating-bench ; ig. labour and hard 
ship; auf der —banf figen, to work 
hard ; —bogen, or —Eaften, m. sweat- 
ing-box, sweating-closet. powdering-tub; 
fig. very hot place; —mittel, n. sudo 
rific remedy; —pulber, x». sudorifie 
powder; —filber, x. T. blistered silver; 
—ftube, f very hot room, sudatory; 
—tranf, m. diaphoretic potion or mix 
ture ; —waſſer, n. the rain-water filter 
ing through the capillary tubes of the 
earth. 

Sd wie, f. state of sweating, perspi- 
ration. 

Sdhwiten, v. J. n. (aux. haben) to 
sweat; perspire; mich ſchwitzt, I am 
perspiring; über und über —, to be 
quite in a perspiration; II. u. to per 
spire; to make perspire. 

Schwigen x. (-8) sweating, pet 
spiring. 

Sch wihig, adj. sweaty, ina state of 
perspiration, perspiring. 

Schwöden, vo. a. T. to cleanse and 
work skins with lime-water. 

Sdhwide-faf, n.—grube, f. lime 
pit; —webel, m. ox-tail-brush. 

Schmwögen, v.n. provinc. to cant, & 
curse and cwear. . 

Chwören, «ira &n fauz. haben 
to take an oath; to swear; to vow, de- 
dicate: bei Gott —, to swear by God; 
einen Eid —. to take an oath; falſck 
—, to forswear, perjure one’s self; 
Rache —, to vow revenge ; einen Zeu⸗ 
gen bor Gericht — laffen, to swear r 
witness; einen Eörperlichen, Teiblicher: 
Gib —, to take a solemn oath; zu 
Fahne — to take the enlisting vath 
Huld und Trene—, te do — t 

t J 


Ser 


to swear the oath of allegiance ; fluchen 
und —, to curse and swear; id) könnte 
darauf —, I could almost swear to it. 
Schwören,n. (-8) swearing, &c, 
Schwörer, m. (-8; pl.—) swearer. 
Shmwiüden, v. m. provine. to turn to 
the left. 

Shwil (Schwühl), ag. 
sweltry ; close. 

Schwüle (Schwühle), f. sultriness, 
close state of the air. 

Sdhwiile, f vid. Schwiele. 

Schwülen, o. a. to render close, 
sultry, dense, 

Schwälig, adj. & adv. (l. u) vid 

wül. 


sultry, 


Sch 

Schwulität, f. joc. for Schwüle, 
Angft, Verlegenbeit. i 

Schwulskopf, m. the African goat. 

Schwilft, m. (es; pl. Schwülſte) 
& f. (pl. -Ven) swelling; fig. der —, 
bombast, fustian; compos. —fraut, n. 
meadow-sweet, spirza ulmarea. 

Schwülftig, adj. swoln; fig. pom- 
pous; bombastic, fustian. 

Shwiilftigkeit, f. fir. bombastic 
style, tumidity ; pomposity. 

Schwülftling,m.(-88; pl.-%)aman 
puffed up with conceit or pride ; a bom- 
hastic writer. 

Schmind, m. -e8) dying away, con 
suming away. 

Schwing, m. (-c8; pl. Schwiinge) 
1. swing; 2. vibration; oscillation; 3. 
soaring, flight; strain; 4. activity; ma- 
tion; ein hoher —, a high flight; tm 
—e feyn, to be on the wing, to soar; 
to be in vogue; compos. —bewegung, 
f. vibrating motion; —faben, m. —ge= 
wicht, ». —ſchnur, f. pendulum; —= 
fever, f. flag-feather; egrette; —fraft, 
f Phy. T. centrifugal power ; —tad, n. 
swinging-wheel, flying-wheel, balancing 
wheel; —tieinell, m. main-braces ofa 
coach; check-braces; —feil, n. slack- 
rope; —tau, n. tow-line; —boll, adj. 
soaring, high-soaring. 

Schwünghaft, ad. dulg. flourish- 
ing (said of trade). 

Schwür,m. (es; pl. Schwüre) swear- 
ing ; oath; einen — thun, to swear 
an oath; einen — darauf fegen, to 
affirm by an oath; compos. —brüchig, 
adj. perjured, forsworn; —bithne, f. 
scaffolding or stage where the oath is 
administered ; —finget, m. one of the 
three first fingers of the right hand 
raised in taking the oath (in Germany); 
the right fore-finger placed on the book 
(in England) : —gericht, n. jury, petty 
ury; —bergeffeit, adj. & adv. forgetful 
of one’s oath, perjured, forsworn. 

Schmwürig, adj. festered, suppurating. 

Sch w b 4, n. Canton Switz. 

"Scipio, m. (— 8; pl. -ne) Beipio. 

"Sel. ., (spelled SE), Gel. ., Sev.., 
Ser. ., Sen. ., vid. SE 

*Sectbile, n. that which can be 
known; in omni scibili verſirt feyn, 
to be at home in every department of 
science. 

Scienzg, f vid. Wiffenfchaft. 

Scilla, Squilla, f. B. T. the equill. 

»Seil litin, n. (-8) Ch. T. scillitine. 

*Scintilliven, v.n. to scintillate ; 
Scintillation, f. scintillation. 

‘Setolus, m. sciolist, vid. Klügling, 
Naſeweis. 

"Seiröcco,m.md Sirokko. 

’Sceirrhüß, adj. Med. T. svirrhous. 
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*Scitrh u 6, m. Med. T. seirrhus. 
*Eciff[tin, f via. Spaltung, Tren⸗ 
nung, Schisma. 


tS clave, m. vid. Sklave, 


*Gcoutro u ſ. w., vid. Stontro 
u. ſ. w. 

*Scorbü?t, m. vid. Skorbut. 

*&ceödrfo, m. (-3) M. E. month that is 
passed. 

*Gcotatiou, f. an ancient mode of 
transferring a piece of property accord- 
ing to which the owner would throw 
a small quantity of the soil into the Jap 
of the purchaser. 

*Seotismus, m. Scotch idiom. 

*S criba, m.vid. Schreiber, Secretar. 

*Scribar, m. vid. Vielſchreiber. 

*Sctibelei, f. vid. Schreiblerei. 

*Scribeln, vo.a.& x to scribble. 

*Seribént, m. (-em; pl. -em) cont. 
writer, penman, scribbler, authcr. 

*Scribler, m. (-8; pl. —) scribbler, 
bookmaker. 

+Scriptii ven, pl. writings, papers. 

*Gecripturiren,dv. a. ME. to 

*Scritturiven, i enter, register, 
note, book. 

*Scripturtft, m. Cen; pl.-en) vid. 
— — rt 

*Scröfel, f. vid. Skrofel. 

*Scrũpel wm ſ. w., vid Skrupel 
u. ſ. w. 

aGcrutintven, dv. avid. Durchſu—⸗ 

*Gcrutiven, ! den, Nachfpüs 
ten, Erforfhen, Ergründen. 

*Sculptitr, f sculpture; vid. Bild- 
bauerkunft, Bildhauerei; Bilowerk. 

Scurril (iſch), ad. & adv. scurril, 
scurrilous. 

*Scurrtlien, pl. scurrilities, scur- 


rility. hoes 

*Gcurrilitat, f. scurrility. 

*Sciifiren, v. ref. ſich —, to excuse 
one’s self, to depart ar escape secretly. 

*Schlla, f. (8) Geog. & Myth. T. 
Scylla; aus der — in die Charybois 
gerathen, to get from Scylla into Cha- 
rybdis, or fam. to fall from the frying- 
pan into the fire. 

*SeHthe, m. En; pl. -) Scythian. 

*Schthien,n. (-8) Scythia. 

Sch th i ſch, adj. & adv. Scythian. 

*Sebaftian, m. (-8) Sebastian. 

Sebenbaum, m. Ces; pl. -bäume) 
savin-tree. 

Gébefte, m. (pl. -n) B. 7. sebestana; 
compos. —nbaum, m. sebesten-tree ; 
cordia myxa. 

*Sec.., (spelled Sel) vid. Sef. 

*Secdute, f (pl.-N) Mat. T. secant. 

*S (eco, al— malen, to paint on a 
dry ground. 

*Secerniren, v. a. vid. Abfondern, 
Trennen, Entfernen. 

*Sece$, m. vid. Trennung, Entfer- 
nung; Abtritt. 

*GSeceffiön, f. secession. 

Ste, n. Ees; pl. -€) coulter, plough- 
plane; 4 sword, dagger; compos. 
—hilg, n. coulter-beam; —loch, x. 
coulter-hole, tuck-hole; —ting, m. 
coulter-ring. 

Seth 8, meiner —! pulg forsooth ! 

St hs, 1. adj. six; mit —en fahren, to 
ride ina coach and six; II. s. (pl. dat. 
eit) the number six, or thing (card) 
bearing six; compos. —adteltact, m. 
"Mus. T. measure of time of six double 

te i 
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crotchets; —augig, —dugiq, adj. hav 
ing six eyes, senocular, six-eyed, — 
blattig, —blätterig, adj. B. T. hexa- 
phylious ; hexapetalous, six-leaved ; —s 
bugftäbig (Rabig), adj. (consisting) 
of six letters; — ed, n. hexagon ;—edig 
adj. hexagonal, sexangular, six-angled, 
—elider, m. stag with six antlers; —fad, 
adj. & adv. sixfold, „six times as much, 
sextuple ; —fächerich adj. B. 7: sex-lo 
cular, six-celled; —fältig, adj. & ado. 
six-fold, sextuple; —flah, ». @. T 
hexahedron ; —fuf, —fiiflet, m. hex. 
ameter; —füßig, adj. having six feet, 
hexaped, hexapod; —e8 Thier, hex 
aped; —hert, m. one of a board or 
council of six ; hundert, adj. six-hun- 
dred ; —hundertfte, adj. six-hundredth; 
—jährig, adj. six years old; lasting six 
years, sexennial; —jährlid), adj. sexen- 
nial, happening every six years, occur- 
ring once in six years; —mal, adv, 
six times; —Malig, adj. repeated eix 
times; —männerig, adj. B. T. hexan 
derian; —e Pflanze, hexander; —= 
maß, n. vid. —fuß; —mouatig, adj. of 
six months; — monatlich, adj. happen 
ing every six months, occurring once in 
six months ; —pfiinder, m. Gun. T. six: 
pounder ; —=)fiindig, adj. of six pounds; 

—{aitigy adj. of six strings, six-stringed’ 
—faitiges Tonwerkzeug, hexachord ; 
—fäulig, adj. Arch. T, —fäuliges 
Gebäude, hexastyle ; —fdaufler, m. a 
sheep six years old; —feitig, adj. hav- 
ing (or of) six sides, six-sided ; —filbig, 
adj. (consisting) of six syllables; —= 
fpaltig, adj. B. T. sexfid, six-cleft ; —= 
fpännig, adj. & adv. drawn by sit 
horses; with six horses; —ftiimmig, 
adj. & adv. for six voices; —ftitnbig, 
adj. of six hours; —ftiindlid, adj. hap- 
pening or occurring every six hours 
—tägig, adj. of six days ; —tiglid, aaj 
occurring once in six days; —taufenb, 
adj. six thousand ; —taufetsfte, six-thow 
sandth; —theilig, adj. (consisting) of six 
parts; —twetbig, adj. B. T. hexagynian; 
—weibige Bflange, hexagyn ; —winfe: 
lig, adj. having six angles ; vid. —eckig; 
—witbentlich, adj. happening every six 
weeks; —wochig, adj. of six weeks; 
—widhueriun, f woman lying-in; —⸗ 
zehig, adj. hexadactylous, having six 
toes, six-toed; —jetltq, ndj. consisting 
of six verses; —e8 Gedicht, hexastich ; 
—¢ Strophe, Stange, sextain ; — öl» 
lig, adj. six inches long, thick or wide. 

Stchfe, f. (pl. -N) the six (at cards) ; 
alle —n haben, to have the four sixes. 

Gedfer, m. (-8; pl. —) 1. number 
consisting of six units; 2. a small 
German coin (of the value of three 
farthings). 

Sthferlei, adj. mdecl, six different or 
of six sorts. 

Sedhsling, m. vid. Sechſer. 

Sea fte, adj. sixth ; ber — Theil eines 
Zirfels, sextant. 

Seite, f. (pl.-N) Mus. 7: a sixth, 
die große, kleine —, the major, minor 
sixth. 

Ged fret, m. (8; pl. —) sixth; com 
pos. —fvei8, m. sextant. 

Sed ftené, adv. sixthly, in the cirti 
place. 

Ged fthalb, adj. indect. five anda hat: 

Sechs zehen, Sechzehn. adj. sixteen; 
compos. -ec, m. a polyhedron of «ix 
teen sides or angles; —edfig, adj. hav 
ing sixteen angles or corners ; —enbet, 
m. stag of sixteen antlers: —lithig, adj 
eight ounces of weight; —jabrig, adj 
of sixteen years, sixteen years old; * 
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pfünder, m. Gun. 7: sixteen pounder; 
rm adj. of sixteen pounds ; —= 
röllig, adj. sixteen-inched. 

Sech zeh ner, m (6; pl.—) 1. a coin 
of six kreutzers); 2. Hunt. T. vid. 

echézebuenbder; 3. the number 16; 

4. member of a council of sixteen. 

Sed szehnerlei, adj. & adv. of six- 
teen different kinds or sorts. 

Se oh ehnte, adj. sixteenth; compos. 
—halb, adj. indecl. fifteen and a half. 

Sechzehntel, n. (-8; pl. —) six 
teenth part; compos. —forin, f. —for= 
mat, n. —größe, f. sixteen mo, se- 
decimo; —énole, f. Mus. T. semiqua- 
ver; —épaufe, f. semiquaver rest or 
pause, 

Sechgeh ute ns, adv. sixteenthly, in 
the sixteenth place. 

Se dh zi g, adj. sixty; three-score ; com- 
os. —fach, —faltig, adj. & adv, sixty- 
fold; —fiiBig, adj, sixty-footed, with 
sixty feet; —jährig, adj. sixty years 
ald, sexagenary; —pflindtg, adj. of 
sixty pounds; —gillig, adj. sixty- 
inched. 

Sech ziger, m. (-85 pl.—) 1. man 
sixty years of age; 2. what was pro- 
duced in the year 1760 (for example, 
wine) ; 3. in piquet, sixth. 

Sthyigerinn, f (pl. -et) woman 
sixty years of age. 

Sthyigfte, adj. sixtieth ; compos. — 
halb, adj. indect. fifty-nine and a half. 

Sed zig tel, m. (-8;5 pl. —8) the six- 
tieth part, sexagesimal. 

Oech gig ftens, adv. in the sixtieth 
place. 

"Seriren v.a to dissect. 

Gedel, m (8; pl. —) 1. provine 
purse, pouch; pocket; 2.' shekel (a 
weight of the Jews of old) ; fig. —, or 
compos. —amt, n. fisc, treasury ; —= 
blume, f. African evergreen ceanothus; 
—fraut, n. shepherd’s purse ; — mei⸗ 
ſter, m. treasurer, chamberlain of the 
exchequer; —fihneider, ım. cutpurse. 

Sideln, v. a. + to put into one’s 
purse, to pocket. 

Erden, m. (-8; pl. —) flattish hollow 
or groved wire. 

SrElet, m. vid Sedelmeifter & ©e- 
ckelſchneider. 

“"Sechudiren, v. a vid. Ausſchlie⸗ 

en. 

*Serlufiöün, f seclusion, exclusion. 
*Secondar, adj. vid. Secundär, 

*Gecret, adj. & adv. secret, secretly. 

*Secrtt, n. (-¢8; pl.) fam. privy, 
wnter-closet. 

Secretair, Ym. Ces; pl. -€) secre- 

"Secretar, § tary; private secre- 
tary. 

*Secretactat, n. (08; pl. -€) 1. 
secretaryship; 2. secretary’s office. 

*Secretarvium, n, (-8) secret place, 
Private room. 

*Gecrite, f. the silent prayer before 
mass., 

"Secretidn, f. (pl. -en) secretion; 
vid, Abfonberung ; compos. —Sgefüße, 
pl. secretary vessela (4. T) 

*Secretiren, =. a to secrete, con- 
eeal, keep secret. 

“Secretift, m (en; pl. -en) vid. 
Sonderling. 

"Sect, m. (-e8) Canary wine, sack. 
“Stete, f. (pl. =m) a sect; compos. 
—nmacher, m. a sectary. 
»Sechiden, f. (pl. -en) 1. section (of a 
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book) ; 2. file, section (of an army) ; 3. 
A. T.— eines tobten Körpers, die- 
section (post-mortem examination) of 
a dead body; compos.— bericht, m. re- 
port on a dissection. 

*Gectiver, m. (-85 pl. —) sectary. 

*Sectireref, f sectarianism. 

Se ettrifch, adj. & adv, sectarian. 

*Sector, m. (-8; pl. -en) Mat. T. 
sector, 

*Secular, Secufum n. ſ. w., vid. 
Särular, Säculum u. f. w. 

*Gecinda,f. 1. the fifth class or form 
(in schools); 2. — or —wechfel, m. M. 
E. second bill of a set of exchange. 

*Sccunbdner, m (-8; pl. —) 
scholar of the fifth class. 

*Secunddnt, m. (et; pl. -en) 1. 
a second (at a duel); 2. a ship that 
keeps company, consort, partner; 3. 
Mus. T. one who plays or singe a se- 
cond. 

*Secundär, adj. & adv, second y, 
subordinate, dependent. 

*Secumbdadr(inus), m. second or 
assistant preacher. 

*Sectinde, f. vid. Sekunde, 

*Secund= flan te, f. Fort. T. second 
flank; —lieutenaut, m. second leute- 
nant. 

*Secunbtrett, v. n. to second, to 
back ; to be or stand second; Mus. T. 
10 play or sing second, to accompany. 

*Secundogenitir, f. right of the 
second son (opposed to pri iture) 

*Sccuritat, f. security. 

*Sepdät, adj. vid. Gelaffen, Gefaßt, 
Ruhig. 

*Sedatin, adj. & adv. sedative. 

"Gebattvfalg, a. Ces; pl.—e) se- 
dative salt. 

*Sedattvfpath, m. (-c8; pl. -e) 
b ite, borate of i 

Sedene i, f savory (a plant). 

»Sebentia, pl. immovable things or 
property. 

Sedentär, 

»Sedentäriſch, 
Leben, a sedentary life. 

*Gedez, n. (~e6; pl. —) or compos, —s 
bud), n. a book in 16mo, in sedecimo; 
—format, n. the size called sixteen or 
16mo. a 

*Sedinrént, n. (-e8; pl. -e) sedi- 
ment, vid. Bobenfaß ; compos. —fteitt, 
m. Min. T. a sort of quartz. 

aGebimentd8, adj. & adv. turbid, 
having a sediment. 

Sedition, f vid Aufruhr, Aufs 
ftand, Empörung. 

»Sebitids, ad. vide Aufrührifch, 
Uneuhig, Meuterifch. 

*Seditioſität, f. seditiousnese. 

Géedliger=fal3,n.Seidiitz-salts ;—= 
waffer, n. Seidlitz-water. 

*Seburiven, v. a vid Verführen, 
Verleiten. 

+Geduction, f. vid. Verführung, 
Verleitung. 

*Sedulität, f sedulity. 

See, m. (-8; pl. -n) lake; ber Con⸗ 
ftanzer —, the lake of Constance ; ber 
Bierwaldftitter —, the lake of the 
four cantons (or of Lucerne); det 
Genfer —, the lake of Geneva, * lake 
Leman; also f. bie caspiſche Eee, the 
Caspian sea, vid. Syn. Ra e. 

Sée, f.(pl.-w) sea; die hohe, — of⸗ 
fene —, main sea; zur —, by sea; 








adj. & adv. se- 
dentary; —es 
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unter ber —, submarine; aa der — 
on the seaside; N. T's. lange — 
long sea; kurze — a short seas eine 
hohe —, a high sea; eine ſchwere —, 
a heavy sea; in — geben or ftechen, 
to put to sea, to set sail, to stretch out 
to sea; bie — halte, to keep the sea, 
to hold out in the ofling ; bie — gewin⸗ 
nen, to get sea-room; die — funkelt 
or fenert, the sea sparkles ; die — geht 
GSitd at, thesea sets to the southward 
compos. —aal, m. conger, lamprey ; — 
adler, m. osprey; —affe, m. sea-ape ; 
—afademie, f. marine-academy; —⸗ 
amfel, f. kingfisher; —anemoue, f. 
sea-anemony, animal flower; —ange⸗ 
legenheiten, 72. maritime, nautical or 
naval affairs; —apfel, m. sea-apple; 
button-fish ; — arm, m. arm of the sen, 
frith or firth; —banf, f. fla; —bär, 
m. sea-bear; —barbe, f. mullet; —= 
barjch, —börs, m. sea-perch, sea-bass ; 
—baum, m. bar of a harbour; —be= 
ehlöhaber, m. admiral; —beſchrei⸗ 
ung, f. hydrograpby; —befen, m. 
sea-broom; —beute, f. prize; —beus 
tef, m. holothuria, sea-jelly ; —biber, m. 
sea-otter ; —blume, f. nenuphar, water 
lily; —bvief, m. passport, sea-letter, 
sea-brief; —btiefe, pl. sbip’s papers; 
—bud, n. log-book ; —cadett, m. mid 
shipman ; —darte, f. vid. —Farte ; —= 
compaß, m. nariner’s compass : —¢ottz 
ulat, n. maritime court (in France, 
Spain and Italy); —vieb, m. naval 
titief; —Ddienft, m. sea-service; —⸗ 
drache, m.sea-dragon; hippocamp; sting: 
bull; —droffel, f. sea-thrush ; —eichel, 
F. centre-fish; —einhorn, 2. narwhal, 
sea-unicorn; —engel, om. ray; —erz 
n. iron-ore found in marshy grounds; 
—etat, m. navy; —fabrer, m. naviga- 
tor, mariner, sailor, sea-faring man ; —: 
fahrt, f.sea-faring, navigation, voyage ; 
—fall, m. sea-hawk ; —fafan, m. sea- 
pheasant; eyperus; —feft, adj. M. T. 
sea-worthy ; — , m. sea-fish ; —= 
flafche, 5. —Eripfer, m. orb (a fish); 
—flotte, f. fleet, navy; —fluder, m 
wild-goose ; —flunder, m. imber; —⸗ 
frachtbrief, m. bill of lading; —frei- 
beuter, m. privateer; —frofch, m 
monk’s hood; —fuß, m. N. T. —füße 
und —hände haben, to have sea-legs; 
—gall, m. lap-wing; —gallerte, 7. 
pipe-weed; —garnelle, f prawn, 
shrimp; —gal,n. M 7. fair way; —= 
gebrauch, m. custom at sea; —gefahr, 
f. hazard of the sea, sea-risk ; —ge= 
fecht, n. sea-fight, naval combat; en- 
gagement atsea ; —gericht, n. court of 
admiralty; -—nefchäfte, pl. shipping 
susiness ; —gefchrei, n. sailor's cheers 
(in attacking an enemy); watchword 
of the mariners ; —gejeß, n. maritime 
law ; —gewächs, n. marine plant, ma- 
rine production; —graé, n. sea-grass ; 
sea-weed (fucus natans) ; —grasbänfe, 
pl. meadows of sea-weed; —grille, f. 
lobster; —gtiitt, n. see-green; 
bafen, m. sea-port; —hahn, m. gur- 
nard, sea-cock; —haltend, adj. sea- 
worthy; —hand, f. vid. —fuß; 
handel, m. 1. trade at sea, maritime com 
merce, sea-commerce ; 2. dispute about 
maritime concerns; —handlungsge⸗ 
fellfchaft, F. society of maritime com 
merce ; —hafe, m. lump-sucker (a fish) ; 
—held, m. naval hero; —helm, m. 
helmetshell; —heufchrede, 5. white 
shrimp; —bofe, f. water-spout; — 
huhn, n. sole ; sea-fowl, sea-duck, sea- 
devil; —hund, m. sea-dog, seal; a 
kind of shark; —bunbdbeutel, m. seal 
skin-pouch; —hundfell, 2. seal-skin: 
—igel, m. sea-hedge-hog, sea-urchin ; 
—talb, n. sea-calf, seal; —Efante, / 
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NT coast; —Earaufdhe, f. sea-cru-| moon; —flichling, m. atickle-back; — 


cian; —farpfen, m. lake-carp; —⸗ 
karte, f. sea-map, sea-chart, chart; —= 
Tage, f. sea-sleeve (a fish); —Fennung, 
f N T. sea-mark ; intelligence of the 
soundings; —kibitz, m. sea-dotterel ; 
—tifte, f. sea-chest, sailor’s chest; —= 
kohl, m. sea-bindweed; —krähe, f. sea- 
cormorant, sea-crow ; —frant, adj. 
sea-sick; —franthett, f. sea-sickness, 
nausea; —frebé, m. lobster; —Erieg, 
m. sea-war, naval-war; —friegsfunft, 
f. naval tactics; —fropfer, m. skull- 
fish; —fuh, f. sea-cow; —Eunde, f. 
naval knowledge; —Ffüfte, f. sea-coast, 
sea-side, shore, strand; —laterne, —= 
leuchte, f. phare, watch-tower, light- 
house, watch-light; —lerche, f. sea- 
lark; —leute, pl. sea-faring men, sea- 
men, mariners ; —lidht, n. scolopendra ; 
—lilie, f. sea-lily, sea-palm ; —lifte, f. 
marine-list; —löwe, m. sea-lion; —= 
tuft, f. sea-air; —liftchen, n. sea- 
breeze; —macht, f. 1. power at sea; 
naval force; sea-forces; 2. maritime 
power, states; —magazin, m. sea, 
marine store; —mann, m. seaman, 
sea-faring man, sailor, mariner; —= 
männiſch, adj, sailor-like; —manné= 
funjt, f. seamanship; —mannétreu, f. 
sea-holm, sea-holly, sea-hulver, eryngo; 
—mané, f. sea-mouse; —ineile, f. 
league ; —ınenfch, m. triton ; —meffer, 
m. thalassometer ; —mewe, f.sea-mew; 
—minifter, m. minister of naval affairs; 
—imon8, n. sea-moss; —mornell, m. 
turn-stone, sea-dotterel; —nufchel, f. 
sea-shell; —nabel, m. sea-navel ; —= 
nabel, f. sea-needle; —tatter, f. sea 
aspic; —nebel, m. fog at sca; —= 
nelke, f. thrift, carnation; —neffel, f. 
sea-grass, sea-weed, sea-netlle ; medusa ; 
—officier, m. sea-officer, naval officer; 
officer of the marines; —obr, n. Ve- 
nus’s ear (a shell); —otfe, f. sea-ruff; 
—otter, f. sea-otter; —papaget, m. 
sea-parrot, puffin; —paf, m. passport 
for shipping ; —pferb, x. 1. walrus; 2. 
hippopotamus; —pferdden, n. (a fish) 
sea-horse ; —flanje, f. sea-plant, sub- 
marine plant; —pojtbiireatt, n. ships- 
letter-office ; —proteft, m. protest; —= 
tabe, m. sea-cormorant; —tand, m. 
tea-marge ; —tathhaltung, f. consulta- 
tion of the master and crew; —riuber, 
m. pirate, corsair; —täutberei, f. pi- 
racy; —tauberet treiben, to pirate, to 
scour the seas; —vauberifch, adj. pi- 
ratical; —raum, m.—tdumte, NT. 
sea-room, main sea, offings; —techt, 
a. navigation law, maritime law; —= 
reife, f. voyage, sea-voyage; —tichter, 
m. admiralty-judge ; —tüflung, f. ar- 
mament, equipment of the navy ; —= 
fache, f. sea-matter ;—falg, n. sea-salt, 
bay-salt ; —falzfäure, f. muriatic acid; 
—fand, m. gravel; —ſchaden, m. sea- 
damage, average; —ſchaum, m. sea- 
foam; —fchinmet, m. pirate ; —fchiff, 
n. sea-ship, vessel ; cw eittaget, f.sea- 
navigation (as opposed to river-naviga- 
tion) ; —fehildfröte, f. sea-tortoise ; —= 
— ‚f. sea-fight, battle at sea ; —= 
chlange, f. sea-serpent ; —ſchnecke, f. 
sea-snail, periwinkle ; —fchule, f. naval 
school, academy; —fdwalbe, f. sea- 
swallow ; —fieg, m. naval victory ; —= 
folbat, m. soldier at sea, marine; —⸗ 
fonne, f. basket-fish, Medusa’s head; 
—fpiegel, m. M. T. directory for the 
eourse of the ship; —ftaat, m. 1, mari- 
time state, naval power; 2. state of 
naval affairs, marine ; —ftachelbörs, 
m. fifteen-spined stickle-back ; —ftabdt, 
f. sea-town, sea-port town, maritime 
town; —ſtern, m. star-fish; sea-pad; 
bee mondfdrmige —flern m. sca- 
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ſtorch, m. booby; —ftrand, m. —ufer, 
n. sea-shore, seacside ; —ftvecte, f. ex- 
tent of sea; —ftrid), m. space of the 
sea; —ftrumpf, m. ass’s or horse's 
breech; —ftüd, n, sea-piece; —ftubl, 
m. astronomical stool on board of 
ships; —fturm, m. storm at sea; —# 
tattg, m. grass-wrack; sea-pond-weed; 
—teufel, m. sea-devil (a fish); sea- 
coot (a bird); —thier, n. maritime 
animal, sea-animal; —toune, f. 1. 
buoy; 2. telescope (a shell-fish) ; —= 
traube, f. mangrove-grape ; —tre en, 
n. sea-fight, battle at sea; —trift, f. 
N. T. outcast of the sea, wreck or 
whatever is found floating at sea; —⸗ 
truppen, pl. marines; —tüchtig, adj. 
fit for sea, sea-worthy ; —tüchtigfeit, 
f. sed-worthiness ; —ut, f. time-piece; 
—umgrenzt, adj. sea-bound ; — unge⸗ 
heuer, n. sea-monster, sea-beast; —= 
ufang, f. use and custom of the sea; 
—berfebr, m. maritime intercourse; 
—perficherung, f. marine insurance; 
—vogel, m. sea-bird, oceanic bird ; —= 
volf, n. 1. maritime nation; 2. crew; 
vid. Schiffsvolk; —wärts, adv. sea- 
ward, N. 7: offward; —wärts anlie⸗ 
gen, to stand off; —waffer, n. sea- 
water; —weſen, n. marine, navy, sea- 
affairs; maritime or naval affairs; —= 
wart, f. light-house ; —-WiNd, m. sea- 
wind, sea-breeze; —twolf, m. shark; 
— ort, n. nautical term, term in navi- 
gation; —wurf, m. jetson; —wurm, 
m. worn living in the sea; —zeug⸗ 
haus, n. naval arsenal; —zug, m. na- 
val expedition; —zunge, f. sole (a 
fish). 

S éel of Ceele, in compos, —amt, n. 
vid. Seelenamt, —entzüdend, —er⸗ 
freuend, —erfchutternd, —erquidend, 
adj. delighting, rejoicing, shaking, affect- 
ing, refreshing the soul; and other com- 
pos, vid. under Seele. 


Séeland, x. (-8) Zealand. 


Séele, f. (pl. -n) 1. soul; (fig. & lit) 
mind; 2. pith (ofa quill) ; (das Seft) 
aller —ı, Allsouls; soulmass; bet 
meiner —! upon my soul; feine Ie= 
bendige —, not a living soul; cine 
nieberträchtige —, a base soul, a base 
mind; das thut mir in der — web, 
that grieves me to the very heart; — 
einer Kanone, inside of a cannon; 
compos. —nadel, m. nobleness of mind; 
—namt, n. mass said for departed 
souls, requiem ; —nandadt, f. inmost 
devotion; —nangft, f. soultrouble ; 
anguish of soul, great anguish, agony ; 
—narzenei, f. spiritual remedy ; —n= 
arzt, m. physician of the soul; spiritual 
father; —nauge, n. fig. 1. an eye full 


of soul; 2. the mind’s eye, imagination; |. 


—nband, n. bond, union between two 
hearts, two souls; —nbraut, f. fig. 1. 
the bride or spouse of Christ (with 
Catholics); 2. the church; —nbräuti= 
gam, m. the bridegroom of souls, Christ ; 
—nbund, m. union of hearts or souls; 
—nfeind, m. the enemy of souls; —N= 
feft, n. 1. the feast of souls; All-souls 
(in the Romish church) ; 2. feast for 
souls, for a flow of soul; —uforfchend, 
adj. psychological, psychologic; —n= 
forfdyer, m. psychologist; —nfor= 
fung, f. psychology; —nfreund, m. 
intimate friend; —Nfrieden, m. peace 
of soul, of the mind; —nfroh, adj. 
fam, extremely rejoiced, heartily glad; 
ee f. faculty of the soul; —n- 
glück, n. happiness of soul; —ngtof, 
adj. of a great or mighty soul, great in 
soul; —ngtife, f. grandeur or great- 
ness of soul; —ngut, adj. & adv. fam. 
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of a good, kind heart; extremely guod 
—igiite, f. goodhess of soul or heart 
Sahel n. safety or welfare of the 
soul; —ıhirt, m. fig. pastor; —tihos 
beit, f. elevation of soul, mind; —n 
kampf, m. struggle of the soul; —n⸗ 
fraft, f. power of the soul; faculty of 
mind; —nfranf, adj. soul sick; —n⸗ 
frantheit, f. infirmity of the soul; —n- 
funde & —nlehre, f. doctrine of the 
soul, psychology ; —uleere, f. want of 
soul; —N08, adj. inanimate, lifeless; 
—uluft, f delight of the soul; —n⸗ 
meſſe, f. soul-mass, requiem ; —nmorb, 
m, vital injury to the soul; —nmit= 
bet, m. destroyer of souls; —nnoth, f. 
deep distress, excessive anxiety; —N= 
opfer, n. 1. sacrifice for the dead, for 
the souls of the defunct; 2. spiritual sa- 
crifice; —npein, f. vid, —nangft; 
nrauſch, m. intoxication of the soul 
or mind; —Nregifter, 2. register of 
souls; —nrube, f. tranquillity, peace of 
mind; —nfdlaf ¢ —nfdlummer, m. 
sleep of the soul (the interval between 
its separation from the body to their 
reunion); —nforge, f. care for the 
Bow pastorship; —nforget, m. pastor, 
guard.an of souls; —hftätfe, f. power 
of soul or mind; —ntod, m. death to 
the soul; —nbverEiufer, m. kidnapper 
man-stealer ; crimp, trepanner of souls 
—noermigen, n. faculty of the mind; 
power of the soul; —nverwandt, adj 
congenial in soul or mind; —nbets 
wandtſchaft, f. congeniality of soul: 
—nboll, adj. full of soul, feeling ; —N= 
wanderung, f. transmigration of souls, 
metempsychosis; — nwonne, f. vid. 
—uluft ; —nguftand, m. state of one’s 
soul; ~—I1gwang, m. constraint of soul, 
spiritual bondage. 
S éelen, vn. + to profit the sow 
GS éeling, sf. MT. bed of a ship, 
Séeliſch, adj. & adv. mod, relating to 
the soul, of the soul. 
Séelmeffe, f. via Seelenmeffe. 
Géelforge, f curacy, pastoral care. 
Séelforger, m. (-8; pl. —) curate, 
ecclesiastical minister ; compos. —amt, 
n. —{chaft, f. the care of souls, pastor's 
or clergyman’s office. 


Sége, f Ségengarn, n. sean. 


GSégel, n. (48; pl. —) sail; dab große 
—, main-sail, course ; unter —.gehen, 
to setsail; die — betfegen, machen or 
auffpanneit, to hoist up the sails, to 
make sail; die — weit ausfpannen, 
alle — beifegett, to crowd all sails; 
mit vollen —n fahren, to go booming; 
die — einziehen, ftreichen, to strike 
sail; bie — umlegen, to tack about; 
eine Slotte oon hundert —u, a fleet 
of a hundred sail; die — ftreiden 
(vor einem), sig. to bow to; to submit 
as conquered ; to give in; compos, -⸗ 
ähnlich, adj. like a sail; —balfen, m. 
midsbip beam; —baum, m. mast; the 
beam fixed to the mast, and running up 
it, forming an acute angle with it; —» 
boden, m. sail-toft; —fertig, adj. ready 
to set sail; fid) —fertig machen, to 
get under sail; —gatn, n. twine, sail- 
twine; —fabhtt, m, sailing-boat ;—Elar, 
adj. vid. —fertig ; —Eunbdig, adj. ex- 
perienced to manage sails; fm ot 
art of navigation; — los, adj. stript of 
the sails; — macher, m. sail-maker; 
—nabel, f. sail-maker’s needle; —4 
ordnung, f. order of sailing; —palme 
f. sailor’s palm; —ting, m. ring of a 
say —ſchiff, n. sailing vessel (as op- 
posed to steamers) ; —|piel, n. set or 
suit of sail; —fpinne, f. cross-spider, 
hazel-spider; —fytiet, n. —flatiat, * 


. 
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eall-yard; —tuch, x. sail-cloth, canvass; 
wert, n sails; —wetter, n. weather 
favourable for sailing. 

Sigel bar, adj. fit to bear sails, ina 
state to sail; navigable. 

Gégeler (Gegler), m (-85; wt. —) 1. 
snilor; 2. sail, ship. 

Segeln, v.Ln. (aus. haben & feyn) 
tosail; mit bollent Winde —, to sail 
whole wind; mit balbem Winde —, 
to go with a tack-wind ; IL a. to sink; 
ein Schiff in den Grund —, to sink a 
vessel. 

Segeln, n. (-8) sailing. 

Sigen, m. (-8; pl. —) 1. blessing, 
benediction; 2. sign of the cross made 
with the hand; 3, enchantment, con- 
juration, spell; 4. fig. bliss, blessing; 
den — fprechen, to give the benedic- 
tion ; to say grace ;. ben — über etwas 
fprechen, ‚ig. to lay (set) a spell upon a 
thing; einen taufend — wünfchen, to 
bestow a thousand benedictions upon 
ene, to heap blessings upon one's head; 
rrov. an Gottes — iſt Alles gelegen, 
Ged’s blessing gained, all is obtained; 
compos. —bauin, m. savin; —bud), n. 
benedictional ; —diftel, f. blessed thistle ; 

—{08, adj. unblessed; —veith, adj. 

rich in blessing, blissful; —fprecher, 

m. conjurer, enchanter, charmer, sor- 

cerer, spell-writer; —fpredyerei, f. 

spelling, conjuration, magical words; 

—fpruch, m. benediction, blessing; —= 

ftunde, f. hour of bliss or of blessing ; 

—boll, adj. & adv. vid. —reich; —= 

wunſch, m. benediction, prayer breathed 

for any one’s happiness or weal. 


Sei genbat, adj. (L.u.) blessing, bring- 
ing blessing. 

Begens of Segen, in compos, —⸗ 
esnte, f. blessed, abundant harvest ; —= 
fiille, f. fulness, abundance of blessings; 
—hand, f. blessing hand; —fraft, f. 
power of blessings ; —laub, n. land of 
blessings; —quelle, f. source of a 
blessing; —wunſch, m. wish for a 
blessing. 

Sigler, m.(-8; pl. —) 1. ship, sailor; 
2, nautilus; 3. sheep affected with the 
vertigo. , 
Segment, n. Ees; pl. —¢) Mat. T. 
segment ; compos. —förinig, adj. seg- 
ment-formed. 

Segueu, v.a. 1. to bless; to utter a 
benediction ; 2. to make the sign of the 





Sehu 


—aerh, m. visual nerve, optic nerve; 
— punkt, m. point of view; —rohr, n. 
telescope ; —ftrabf, m. visual ray ; — 
weite, f. distance of sight; —werfzeug, 
n. optical organ, organ of sight ; —tWwitt= 
fel, m. angle of sight, visual angle; —⸗ 
ziel, x. point of sight. 

Séhen, w ir. a & n. (aux. haben) ı. 
to see, perceive ; 2. to look; 3. to be- 
hold, view; 4. to be sensible of; 5. to 
try; ich fehe ibm fommen, I see him 
coming; ich fehe e8 jegt, I see it now; 
gut —, to have a good sight; weit —, 
to see a great way off; nicht gut or 
fury —, to be short-sighted, dim-sighted ; 
fich fatt —, to satisfy one’s self; hin⸗ 
ein —, to look into ; zum Fenſter hin⸗ 
aus—, to look out at the window; 
auf etwas —, to look at something; 
nach etwas —, to look after; das fteht 
thin ähnlich, that is, looks like him; 
gern —, to love to see ; to like a thing, 
to approve; gern gefehen ſeyn, to be 
liked; teh will gerit —, wo e8 hinaus 
twill, J long to see the issue of it; — 
(affett, to let see, to show, to expose to 
sight ; fid) — laſſen, to appear ; er läßt 
fic) nivgends —, he is no where to ba 
seen; ftehe da! febet! behold, look 
there! ähnlich —, gleich —, to re- 
semble; blaß, toth —, to look pale, 
red; ſonderbar —, to look strange; i 
fehe daraus, by this I see; darauf ift 
ju — hence it appears; auf etwas or 
darauf —, to see, consider, observe, 
mind; to regard, look, reflect upon; ¢t 
fieht nicht auf das Gelb, he does not 
care for money; burch die Finger —, 
to connive at a thing; Jemandem auf 
bie Singer —, to watch the actions of 
a person; Jemandem iit die Karte —, 
to discover the secret motives of a per- 
son; feine Luft an etwas —, to have 
a pleasure in a thing. 

Syn. Sehen, Unfehen, Saffen, Angafı 
fen, Guden, Shielen, Bingen. The 
act of directing the eyes to any object in ex« 
pressed by anfeben ic look at); the ocular 
— of that object by fehen (to see), 

‘@ who wants to ae (see) any thing pro- 


perly, must anfehen (laok at) it, and he who 
anfleft any thing within the scope of his vi 
sion, supposing his sight ta be perfect, will 
also feben (eee) it _Anfehen without attention 
is gaffen or angaffen, & ¢ to gaze or stare 
stupidly, to gape at. The Gaffer (gnper, atarer, 
er) has his eyes wide open without seeing 
jiaynetly, or without being exactly conscious 
of what he really is seeing. Angaffen differs 
from gaffer in implying a definite object, 
whilst the latter is to gape at any thing 
@uden expressea a part of the meaning of 
(een, viz. > that part denoting the direction of 
the eyes to the object, but implies besides the 
ol 





eross ; to cross; 3. to spell, hant ; 
4.4 to utter an imprecation, to curse. 
ei 4 Eis 
Er st en "ei * 7 9 ti Sse, * (to 
plese) ia principally distinguished from den 
Gegen geden (to give the blessing or benedic- 
tion) by this, that the former represents also 
‚be “mere inward wish, whilst the latter ex- 
presses that wish by words or other signs. 
Thus the priest, at the close of diving service, 
gitt den Siegen (gives the blessing) to his con- 
gregation ; he gives also the ruptial benedic- 
tion at the altar, &c. Elnfegnen ia to conse 
orate, also to devote Sy a lensing oF by ins 
vaking the — of God (e. g. children at 
Ls) 
Seguende, m. (it; pl. 2) 
Ecgner, m. (-8; pl. —) —— 
Segnung, f.(pl. -en) blessing; bene- 
diction ; vid. Segen. 
*Segregtren, ». a. to segregate, se- 
parate; Gegregatidn, f. segregation. 
*Seguidti la, fa Spanish national 
song. 
Eébbar, zdj. visible, principally in 
compos. 
Siehe, f. vulg. eye-sight; crystalline 
humour, 
Séb(e) care, f axis of the eye; —= 
tunbe, ~funft, f. optics; —Eegel, m. 
viaive cone ; —mal, n. object in view ; 





q pP towards 
the same. It is lence “to peep, peer, look 
inquisitively." Gdicten is to squint and blin⸗ 
gen is to blink accompanied with winking, i. e. 

to blink and wink.’ 

Stehen, n. (-8) seeing. looking ; sight. 

Séhenswerth, Séhenswirs 
big, adj. worth seeing; curious, re- 
markable. 

Sthenswürbigfeit, f. (pt -en) 
remarkable object, curiosity. 

Séher, m. (~8; pl. —) seer, prophet 
(poet); compos. —amt, n. prophetic 
office; —bltd, m. prophetic look; —= 
gabe, f. prophetic inspiration ; sight ; 
second sight; —funft, f. prophetic art. 

Séherinn, f (pl. eit) prophetess, 
Beer. 

SEH iſch, adj. vid. Sämiſch. 

Séhusader, f #7. tendon; —= 
linie, £. @. T. chord of an arc; the 
subtense; diameter ; sine. 

Sthne, f. (pl.-M 1. sinew, tendon, 
nerve; 2. string; 3. @. T. chord ; cum- 

pos. Snknöchelchen, n. A, T. (ber Sine 
et) sesamoid bone ; —nfunde, f. —I= 
ehte, f. science of the nerves, neuro” 
logy; —nſchmiere, f..4 7. synovial 





Seid 


Gil, pint-oil; —ufdnur, p42. 7. (ted 
Vorderarms) the transversal superior 
fibres of the anconeus; —flreif, —⸗ 
ftreifen, m. tendinous ligament; —n⸗ 
verlegung, f. upper-attaint (said of 
horses). 

Sehnen, wv. ref. to long, fain; fig 
nad etwas — to long for or after 
fich nad) Haufe —, to long to retum. 
home. 

Sehnen, n. (-8) longing, desire, yearn- 
ing; mein — bift du, thou art the 
fond object of my desire, the apple of 
mine eye; fein — nach bem Himmel, 
bis hankering after home. 

Séhnerv, m Cen; pl. —ett) optic 
nerve, 

Sébh nit, adj. like a sinew or string, 
stringy. 

GE wig, adj. sinewy, nervous; stringy. 

Séhulid, L adj. longing, heartfelt, 
anxious, ardent, passionate ; II. adv. 
ardently, passionately ; anxiously. 


Séonfudt, f. La „ ardent desire, 
aspiration ; — ber tebe, love-longing ; 
bie — der Seele nad) Gott, aspiration 
of the soul after God. 

Séh nfiich tt g, adj. longing, yearning; 
vid. Sehnlich. 

Séhnſuchts voll, adj vie. Sehnlich. 

Séhpunkt, m. (-88) point de vise. 
visual point. 

Seht, adv. very, much, greatly; very 
much; — iohl, very well; fo —, dag, 
in go much that; wie —, how much; 
allzu —, too much; wenn er es aud 
nod fo — verlangt, should he desire 
it never so much, gat —, very much. 

Séhrohr, nv. (-e8; pl. -röhre) tele 
scope, optic tube. 

SEhftrahl, m. (es; pl.-en) visual 
ray. 

Séhungsbogen, m. (-8) Ast. T. 
the arc of vision. 

Séhwarte, sf vid. Sternwarte. 

Sthmeite, f. visual distance ; compos. 
—meffer, m. optometer. 

Seihameife, f. (pl.-N) vulg. pis 
mire. 

Setdhbl ume, f (pl. -N) dandelion. 

Sethe, f. vulg. piss. 

Setdhen, v. n. vulg. to piss. 

Setcht, 1. adj. 1. shallow; 2 low: flat; 
3. fig. superficial, shallow; ein —er 
Kopf, a shallow mind or wit; ein —er 
Einwurf, a frivolous objection ; I. adv. 
fig. superficially ; compos. —gelehtt, adj. 
mod. with superficial acquirements, su- 
perficially educated; —gelehrte, m. 
mod. one who is superficial in learning, 
pretender to learning, sciolist. 

Seichten, v. a. to make shallow. 

Seidhtheit, i 

S clatlateit f. shallowness, 

Seichtköpfig, adj. shallow-pated 
shallow-brained. 

Seihtling, m. (-e8; pl -e) cont 
smatterer. ; 

Seide, f. (pl -M sitk, feine — bet 
etivas ſpinnen, to gain no advantage, 
profit; rohe —, raw silk; gewirkte —, 
wrought silk; — fochen, to boil or 
blanch silk; — jurichten, to sleave 
silk; mit — durchziehen, überfpinnen, 
bemwinben, to guimp. 

Seidel, n. (-€8; pl. —) provinc. pint 

Seidelbaft, m. (-¢8) spurge-oliva 
spurge-laurel, mezereon. 


Seibdeln, v.a. provinc. to bind, tie, 
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Beiden, adj. silken; fig. smooth, silken; 
—e Strümpfe, sitk-stockings. 
Seidenof Seide, m compos. —arbeit, 
f-silk-work; —avbeiter, an. silk-manu- 
tacturer ; —artig, adj. silky ; —baft, n. 
a kind of past from which inferior silk 
1s obtained ; —bau, m. culture or breed- 
ing of silk-worms ; —baumwolle, f. 
seven-leaved silk cotton-tree ; —bitife, 
f. cotton-grass ; —borte, f. farthing- 
satin; —brehet, m. silk-throwster ; —= 
bruder, m. silk-staf printer; —bruderei, 
f. place where silk is printed; —ei, n. 
cocoon of a silk-worm; —fabvif, f. 
silk-manufactory ; —faben, m. silk 
thread; —färber, m. silk-dyer; —fär⸗ 
berei, f. business or place of a silk- 
dyer; —gehäufe, n. vid. —et; handel, 
m. mercery, silk-trade; — häudler, m. 
mercer, silk-mercer, dealer in silks; 
— handlung, f. business ofa mercer; 
vid. —handel; —hafe, m. Angora- 
rabbit; —haspel, m. silk-reel, skindle ; 
—häuschen, —häuslein, n. vid. Let ; 
—Endulchen, n. silk-worm’s endoon ; 
—tram, m. mercery; —krämer, m. 
mercer; —ftaut, n. dodder, hell-weed; 
—inanufactut, f.silk-manufacture ; —= 
müble, f. silk-mill; —muſchel, f.ashen 
with a fine hairy beard (Pinna, Lin.) ;—= 
papter, 7. silk-paper; tissue-paper ; —= 
pflauge, f. Syrian swallow-wort; —⸗ 
raupe, f. caterpillar of the silkworm ; —= 
fchmetterling, m. moth of the silkworm; 
Aſchnur, f. silk-lace; —ſchwanz, m. 
silk-tail; Bohemian chatterer (a bird) ; 
—fpinner, m. silk-spinner; —fpule, f. 
spool of silk: —fticfet, m. embroiderer 
in silk; —ftiderei, f embroidery in silk ; 
—ftoff, m. silk-stuff, vid. —geug ; —wane= 
Ye, f-silk-ware, silks, silk-stuffs ;—watte, 
f. wadding, flocks of silk; —weber & —= 
witfer, m. silk-weaver, silk-throwster ; 
—winde, f. silk-winder; —wurm, m. 
silk-worm; —{¢ug, n. silk-cloth, silk- 
stuff; —jeuge, pl. silks; —judht, f. keep- 
ing of silk-worms; —jiWirnet, m. silk- 
throwster. . 
Bethe wet dy, adj. as soft as silk. 
Seife,f. (pl. -n) 1. soap; 2, place 
where ore is washed; ſchwarze —, soft 
soap; bunte —, mottled soap; — fieven, 
to make soap; compos —napfel, m. 
soap-apple ; —tarttg, adj. saponaceous; 
—nafche, f. soap-ashes ; —nbaum, m. 
soap-tree, soap-berry tree; —theeve, f. 
soap-berry; —blafe, f. soap-bubble ; 
—ıbofe, f. soap-box; —tetbe, f. soap- 
garth, marl ;—1jauche, f. soap-suds; —nt= 
frauf, n. fuller’s herb, fuller’s weed, soap- 
wort; —nfugel, f. soap-ball, wash-ball ; 
—nlauge, f. soap-lye ; —npflafter, n. 
soap-plaster ; —npulber, n. shaving- 
owder; —nſchaum, m. lather; —Ii= 
teder, m. soap-boiler; —nfiederafce, 
f. vid, —naſche; —nſiederei, f._soap- 
house ; —nſiedergewerk, —nſieder⸗ 
handwerk, n. trade, company or guilde 
of soap-boilers ; —nfiederfauge, f. soap- 
boiler's lye, caustic lye ; —uſieder⸗ 
meiftet, m. master soap-boiler ; ⸗nſpi⸗ 
ritus, —ugeift, m. spirit of soap ;—It= 
fein, m. soap-stone; —ntalg, m. soap- 
tallow ; —nwaſſer, n. soap-water, suds ; 
— tiert, n. machine for washing of 
ore ; —MWUty, f. soap-wort ; —nzaͤpf⸗ 
hen, n. suppository. 
Seifen, Seifenen, Seifnen, 
v. a. 1, to soap; 2. to wash ore. 
Seifer, m.(-8; pl. —) 1. a soaper; 2 
Min. T. vid. Seifner. 
Setficht, adj. like soap; soapy. 
Seifig, adj. soapy. 
Seifuer, m (Bd; pl. —) Min. T. 
washer of ore 
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Seil 

Seige,f. vid. Seihe. 

Seigen, vid. Seihen. 

Seiger,m. (-8; pl.—) province. clock; 
hour-glass ; den — umwenden, to turn 
the hour-glass ; compos. —gang, m. 
movement of a clock or watch; —ge= 
wicht, 2. clock-weight ; —fdjlag, m. 
striking of the clock. 

Seiger, adj. Min. T, perpendicular; 
compos. —gerade & —recht, adj. per- 
pendicular; —geräde, x. perpendicular 
direction; —Huft, f. Min. T. perpen- 
dicular rent or crack; —linie, f. per- 
pendicular line; —tichte, f. vid. —ge= 
vide: —viB, m. Min. T. profile of a 
mine ; —fhacht, f. perpendicular shaft; 
—tenfe, or —tiefe, f. perpendicular 


Seit 


back band. —fanz, m. —tangen, « 
rope-dancing ; —tänzer, m. —tältzerinn 
F. rope-dancer ; —tängerifch, adj. like 
rope-dancer ; —tänzerflange, f. poy 
rope-dancer’s balance ; —werf, n. cord 
age, ropes, cords; M T. rigging. 

Seilage, f. N. T. a suit or set of sail 

Geilen, v. La. to furnish with ropes; 
IL. 2. N. T. to sail. 

Geiler, m. (-8} pl. —) rope-maken, 
cord-maker ; mit des —8 Tochter 
Hochzeit halten, prov. to be (get) hang 
ed; compos. —arbeit, f. rope-maker’. 
work; —bahu, f. rope-walk or yard’ 
— handwerk, n. rope-maker’s trade, 
—meifter, m. master rope-maker; —⸗ 
tab, n. rope-spinner’s reel; —ſchlitten, 





depth. 

Setger, m. Min. T. perpendicular line. 

Seiger of Seigern, in compos. Min. 
T-s. —abtretbev, m. refiner of metals; 
—arbeit, f refining of metals; —bled, 
n. pieces of iron-plate placed about the 
pieces to be refined; —blei, n. lead 
added to the copper, of which the silver 
is to be separated; —dorn, m. remain- 
ing copper of which the silver is separ- 
ated; —glitte, f. scum, litharge got by 
refining of metals; —berb, m. cupelling 
furnace ; —hütte, f. refining house ; 
—hüttengezäh, n. utensils for refining 
copper; —ftäß, 2. particles that fall off 
in the liquidation of metals; —ofen, m. 
fusing-furnace, smelting furnace; refin- 
ing furnace ; —ofenbruch, m. fragment 
of an ore; —pfanue, f. earthen-ware 
pot; —tibve, f. furnace-chimney or flue; 
—fcharte, f. iron plate or cheek of a fur- 
nace of eliquation; —fdjlefer, m.a cake 
or lump of roasted copper; —ſchlacke, 
f.slag of copper-ore; —ftiicf, n piece of 
any roasted ore or malt; —tiegel, m. 
smelting-pot or pan; —geug, n. 1. regu- 
lus of copper ; 2. vid. —hüttengezäh. 

Setgeret, m. (-8; pl—) Min. T. re- 
finer. 

Setgern, va, Min. T-1. to sink, dig 
(a shaft) ; 2. to make perpendicular, de- 
termine by the plumb line. 

Seigern, va. Min. T. to refine, to 
separate the silver from the copper. 

Seitgerung, f. Min. T. refining. 

*Seigueitr, m. vid. Örundherr, Lez 
henéherr, 

*Seigueurte, f. seigniory. 

Sethe, f. (pt. -m Seiher, m. (-8; 
pl. —) strainer, ‘colander, filter. 

Seihen, va, to strain, filter; durch 
Löfchpapier —, to filter through u 
case of blotting paper. 

Sethe, x. (-8) straining, filtering. 

Seth-gefa §, n. filtering vessel; —= 
fovb, m. straining basket; —papter, N. 
sinking-paper ; —facf, m. straining-bag ; 
—flein, m. filtering stone; —ftrvh, n. 
straw used for straining or filtering ; —= 
trichter, m. grated funnel; —tuch, », 
straining-cloth. 


Seil, n. Ces; pl. -€) rope, cord, line; 
an einem—e ziehen, fir. to pull at the 
same rope, work in common; — und 
Treil, MT. rigging of a ship; auf dem 

—e fangen, to dance upon the rope; 
compos. —dieher, m, wid. Seller ; —= 
fifch, m. nautilus; —fürmig, adj. arch. 
T. cabled; —hufen, m. iron hook bent 
on both ends; —kraut, n. common club- 
moss, welf’s claw; —freug,n. H. Ti a 
cabl ‘oss; —lige, f. rope-wick or 
mateh ; —mafchine, f£ funi ma- 


m. rope-sledge ; —fpule, f. spindle of a 
heaver or iron crank ; —ʒeug, 2. 1. tool 
or tackle of the rope-maker ; 2. winch: 
wheel, windlass-wheel. 

Seim, m. (-88; pl. —-€) 1. mucilaginous 
fluid, thick glutinous slime (gained from 
grain); 2. honey-comb; —hunig, m. 
strained honey. 

Seimen, ».I.a.to strain honey; te 
gain (make) fluid or water from grain, 
as barley, &c.; IL n. (auz. haben) to 
yield honey or slime. 

Seĩ micht, Seinig, adj. mucilaginons, 
slimy, viscous. 

Sein,» ir. n. vid. Seyn. 

Sein, Seiner, pron. pers. gen. of Er 
& &8, of his; of it; ich erinnere mich 
— nicht mehr, I do not remember him 
any more. 

Sein, Seine, pron. poss. his; its; — 
Bater, — Mind, his father. bis child; 
—e Grau, his wife; — Freund, his 
friend, a friend of his; diefe —e Ber= 
meffenheit, this temerity of his; —et 

it, in due course, in due time ; jeded 
and hat —e Gewohnheiten, ex a 
country has its customs; dad © 1° '” 
—, that house is’his ; alles zu — er Pert, 
all in good time. = 

Seinbrief, m. M T. sailing instru 
tions. 

Seiner, vid. Sein, pron. pers. 

Seiner-lei, adj. vulg. of his kind, 
stamp ; —feit8, adv. on his part, as far 
as he is concerned. 

Seinethalben, Seinetwegen, Set 
netwillen, adv. for his sake, on his ac- 
count, in his behalf; ich that e8 —, 1 
did it on his account. 

Seinige (Seine), der, die, daß, pron. 
his; 1. da8 —, his property, his sub- 
stance ; 2. share, due, part; gebt einem 
jeden das —, give every one his due; 
das — thun, to do one’s duty; die —n, 
his family or relations; his own (people, 
troops, &c). 

Seifen, va. M T. to nip; das Aus 
fertan —, to nip the cable; das Tal» 
jereep eines Wandtaues —, to nıp the 
laniard of a shrowd. 

Seifing, fi (pl. -en) M. T.. point, 
gasket, nipper. 

Seit, adv. & prep. since; — geftern, 
since yesterday ; — dem Tage, since 
that day; erft — eflichen Tagen, but 
some days since; — eilliger Se, for 
some time past; — fers Wochen 
these six weeks. 

Seitab, adv. apart, 

Seitdem, adv. since that time, since 
then. 

Seite, f. (pl. -m) 1. side, flank; 2. line, 


pa 





chine ; —rad, n. wheel or whirl turned 
bya rope, —ting, m. N. T. rfag-bolt, 
anchor-ring:—{deibe, f (with 





I ge: 3. page (of a book) ; 4. fig 
side, party; bie vechte — etned ferdes 
the off-side; die linke — eines e8, 


ters) Baghe wrong side; die liuke — einer 


Seit 


Dlünge, reverse; bie — eines Churmes, 
pane, flat front, face; das tft meine 
empfindlichfte —, that is my most sen- 
eible part, tender point; die — eines 
Bollwerfes, flank of a bastion; bie 
—n eines Kamine, wings of a chim- 
ney; auf die—, bei — aside, apart; 
von der —, side ways, sidewise; fig. 
eines ſchwache —, one’s weak side; 
fic) auf die faule — legen, to grow 
lazy; Scherz bei —! joking apart; 
auf eines — feu, to side with one ; 
auf die — bringen, to remove, put 
aside; cinen auf feine — bringen, to 
bring one over to one's side; auf 
einer —.., auf der andere —.., on 
one side .., on the other.., auf meiner 
—, don meitter —, on my side, for my 
part, as for me; von —n feiner Mut⸗ 
ter, by his mother's side; e8 fommt 
von diefer — her, it proceeds from 
that quarter; M. T's. — eines Schif⸗ 
fe@, breast; ſich auf die — legen, to 
heel ; compos. —uabriß, m. —nanficht, 
f. 1. profile; 2. side view; —nabder, f. 
lateral vein; —narigriff, m. attack in 
the flank ; —tlangetger, m. index; —n⸗ 
aft, m. lateral branch; —nbalfen, m. 
side-beam; —nbeit, m. lateral-bone ; 
parietal-bone ; —nbewegung, f. lateral 
motion; movement to one side, evolu- 
tion; —nblatt, n. sideleaf or flap; 
—nblick, m. side-look, leer; —nblute 
aber, f. lateral vein; run f.B. 
T. lateral inflorescence; —ıtbrett, n. 
lateral board, side-plank ; —ndad), n. 
side-roof; —ıdanım, m. lateral dike, 
side-damm ; —ndvempel, zu. N. 7. stan- 
chions of the port-holes; —nede, f. 
@. T. lateral solid angle ; —uerbe, m. 
lateral heir; —nerbichaft, f. lateral 
succession; —nerhöhung, f. side-ele- 
‚Vation, raising or rising on one side; 
apitfeld, m. side-field; —nfliche, f. 
ris ;—nflecf, m. patch (on a boot) ; 
Tr —* el, m. side-wing, side-aisle ; —N= 
‘palfeele, f MT. quarter-gallery ; bie 
nahe —ngallerie, quarter-badge ; 
—ngaffe, f. by-street or lane; —uge⸗ 
bäude, n. side-piece, wing of a build- 
ing; —tigebirge, n. lateral range of 
mountains; —ngewelr, n. side-arms ; 
sword ; —ligiebel, m. side gable-end of 
a building; —nhieb, m. 1. side-cut, 
aide-blow; 2. fig. indirect blow, cut or 
taunt, innuendo; —nhobel, m. gouge; 
ae m, catchword in a hook; 
—nfamimer, f. side-room, contiguous 
chamber, side-room ; —ufante, fi la- 
teral edge, side-edge ; —uFiffen, x. side- 
cushion; —nfopfinustel, m. 4. 7. rec- 
tus capitis, posticus minor ; —nkopf⸗ 
toch, m. side-head-ache ; —nfraft, f. 
side-force, lateral power; —nlähmung, 
f hemiplegia; —nlaug, adj. & ado. a 
page long, pages long ; —nlehne, f. side- 
rail; —nlinie, f. 1. collateral line, side- 
line, lineage ; 2. side line of a (geom.) 
figure ;—ttlodfe, f side-lock ; —nloge, f. 
side-box; ⸗·nmauer, f. side-wall; cheek; 
—ınafenfchlagader, f. 4. T. lateral 
nasal artery; —npflaſter, n. foot-pave- 
ment; —npolfter, n. side-bolster (of a 


sofa, &c.); side-cushion; —npunkt, 


m. collateral point ‘Geog. T.); —n⸗ 
rand, m. margin, side-margin ; —nrich⸗ 
tung, f. Interal direction; —unvitg, m. 
side-ring; —mroile, f. Arch. 7. hyper- 
thyron; —nfcbiene, f. iron clasp of a 
plough-axle; —ufchildzungenband, x. 
A. T. erico-thyroideus; —nſchirm, m. 
Sp. T. side-shelter, side-cover; —n⸗ 

lag, m. side-blow, side-stroke ; —n⸗ 

lagaber, £4. T. lateral artery ; —Itz 

merz. m. side-ache; —nfchnitt, m. 
weral incision; —nſprung, m. side- 
fap, gambol; fig. swerve, evasion; 





Selb 


einen —nſprung, —nfpriinge machen, 
to swerve from the main point; —n⸗ 
ftechen, n. pleurisy ; —nftein, m. flag- 
stone ; —t{tof,, m. thrust in the flank; 


- —nftiid, m. side-piece ; —utafel, n. 


N. T-s. mast-tackle, winding tackle of 
the mast; —ntalje, f. side-tackle ; —n- 
thor, n. side gate or entrance; —n⸗ 
thir, f. side door; —nihurm, m. side 
tower; —ntifch, m. sideboard, side- 


Salb 


opferung, f. self-denial, devotions 
—beflefung, f. self-pollution, onany } 
—befriedigung, f. self-indulgence ; — 
beberrfchung, f. government of one's 
self; self-command; —befenntniß, n. 
self-confession , — beliebig, auj. at one’s 
own discretion ; —befchauung, f. coir 
plation of self, PSY ; te, 

m. self-possession ; —beftimmung, f 
ity; —betrug, m. self-deceit, 











table; —upermächtuiß, xn. special le- 
gacy; —nverwandte, m. & f. collateral 
relation; —nverwandt{daft, f. cogna- 
tion, persons related by a collateral line; 
—nbermandtfdaftslehen, n. collateral 
fief; —nwand, f. side-wall; —nweg, 
m. by-way; —nweh, n. pain in the 
side; —niweifer, m. index to a book 
(pointing out the pages); —nwenbung, 
f. turning aside, vid. —nfprung ; —ũ⸗ 
werf, n. side work, flank (of fortifica- 
tions); —nwind, m. side wind, tack 
wind, quarter wind; —nzahl, f. num- 
ber of pages; —Njeiger, m. oid. —II= 
weifer. 

Setteln, x. n. provine. to lean, incline. 
Seither, adv. since that time, since 
then, hitherto, till now; vid. Zeither. 
Seitherig, adj. & adv. that which has 
been hitherto, up to thistime, heretofore. 
Seltig, adj. principally in compos. of 

80 many sides. 

Seitwärts, adv. aside, sideways. 

ae See m. vid. Aufenthalt, Sis, 
Wohnen. 

*Sejourntren, v. n. vid. Verweis 
len, Sich aufhalten. 

Sekretär, u. ſ. w., vid. Secretär, 
u. ſ. w. 

»Sekretidn, f. vid. Secretion. 

"Sekte, Sektidn, u. ſ. w., vid. Secte, 
Section, u. ſ. w. 

»Sekulär, Séfulum, u. ſ. w., vid 
Säcular, u. ſ. w. 

*Sekunda, u. ſ. w., vid. Secunda, 
u. ſ. w. 

*Sefinde, f (pl.-N) second; compos. 
—nuhr, f. watch pointing out the se- 
conds ; —tweifer, — nzeiger, m. second 
hand. 

*Séla, Suh, n. selah (in the psalms), 

*SéfLadon, m. (-8; pl. -e) Celadon, 
amoroso, swain. 

*Sélabonugriin, adj. &s. n. sea-green. 

Gelb, adv. so many together ; wir find 
—fedhfe, we are six of us. 


GIB, pron. indecl, self; only in compos. 
— ander, —brttt, pron. + one, two, &c. 
with me, with him, &c.; —ftinbdig, 
= —fucht, f. vid. Seloͤſtſtandig & 

Selbſtſucht. 

Silbe, pron. same; zur —n Stunde, 
(at) the same. hour; vid. Derfelbe, 
u. ſ. w. 

Selber, adv, self, vid. Selbſt. 

Stlbiger, Silbige, Selbiges, same; 
vid, Derfelbe, u. f. w. 

Stlbmündig, adj. + of full age. 

Sib ft, 1. pron. self; id) —, I myself, 
bu"—, thou thyself; et —, he himself; 
ſic —, she herself; wit —, we, our- 
selves ; ihr —, you yourselves ; fte — 
they themselves; ſie iſt die Güte —, 
she is kindness itself; ev iſt es —, it is 
he himself; ich will es — thun, I will 
do it myself; IL adv. éven; — mitten 
im Winter, even in the midst of win- 
ter; von —, of one’s own accord, spon- 
taneously; III. subs. n. own self, per- 
sonality ; fein —, his own self, his per- 
son ; compos. —achtung, f. self-esteem ; 
—anflage, f. selfaccusation ; —aufe 





self-delusion ; —beurtheifung, f. judg. 
ment of one's self; —bewweger, m. auso- 
maton ; —bewunberung, f. admiration 
of one’s self; bewußt, adj. conscious 
—bewußtfein, n. self-consciousness 
—bemiithtgung, f. humiliation; —s 
denfen, n. self-reflection; —denfer, m. 
independent thinker ; —bünfel, m. con- 
ceitedness, self-sufficiency ; — tigen, adj. 
one’s own; —eigenmacht, f. despo- 
tism ; ——S — adj. arbitrary, 
despotic; —entleibung, f. vid. —mord; 
—entfaqung, f. voluntary renunciatioa; 
—entfhlup, m. selfdetermination; —s 
erhaltung, f. self-préservation; —erz 
hebung, f. exaltation. of one’s self; —= 
erfenntniß, f. knowledge of one’s self; 
—erniedrigung, f. self-bumiliation; —s 
errungen, adj. acquired by one's owa 
exertions ; —erwählt, adj. self-chosen; 
—erzieher, m. teacher of one's self; 
—erjtebung, f. education of one's self 
—erjogen, adj. self-taught ; —feind, m. 
enemy or hater of one’s self; —frel, 
adj. quite free, independent; —ges 
baden, adj. home-made or baked; —⸗ 

efallen, m. &'n. selconceit ; —ges 
fi ig, I adj. self-pleasing, selfsuffl- 
cient; complaisant; IL adv. complai- 
sanily; —gefilligfeit, f.  self-suffi- 
one —gefühl, n. consciousness ; 
—gelehrte, m. eig scholar or 





learned man; —genugjam, adj. self- 
sufficient; —genügfamfeit, f. self-euf- 
ficiency, complacency: — gerecht, ad, 
self-righteous; —gefdjof, x. spring- 
gun; —gefeßgebung, f. autonomy; 
—gefponnen, adj. home-spun; —ger 
ſpräch, n. monologue, soliloquy ; —fe= 
triebe, n. automaton; —gewadhfen, 
adj. spontaneously grown; —haf, m. 
self-hatred; —heil, n. self-heal; —⸗ 
ert; m. one’s own master; —herts 
haft, f. selfcommand; autocracy; 
tee m. autocrat ; independent 
prince; —hüffe, f. self-help ; —tug, 
adj. conceited, presumptuous; —Elug= 
heit, f. presumptuousness : —Gaut, 7 ~ 
lauter, m. vowel; —lautend, adj. co 
taining a vowel; —Iehrer, m. selt- 
teacher; —lehrling, m. self-taught per- 
son; —liebe, f. self-love ; —lob, - 
self-praise; —mißtrauen, n. want of 
self-confidence; —Im0vd, m. suicide; 
—mörder, m. —mörderinn, f. suicide - 
—anbrrerif{eh, adj. suicidal, about sui 
cide; —peiniger, m. wid. —quiler; 
—peinigung, f. mortification; —prie 
fung, f. self-examination ; —quäler, 
m. self-tormentor ; —quileret, J. self: 
tormenting; —rache, f. revenge exer 
cised by the injured’ person himself; 
—rächer, m. self-revenger; —tubm, 
m. boast, vain-giory ; — chmeichler, m 
self-flatterer; —ſchuldner, m. person 
indebted for his own account; —fouB, 
m. spring-gun ; —ftindig, I. adj. self 
men independent; sul 1; 
UI. adv. self-dependently, independently, 
absolutely ; —ftänbigfeit, f. self-de- 








substantiality , —fucht, f. egotism, self- 

ishness; —füchtelei, f selfishness; 

—füchtig, adj. selfish, self-interested; 

—füchtigfeit, f celfishness: —füchte 

fer, m. egotist; —tabel, m. self-blame 

—täufhung, f. Sagen —thö 
7 


Seh 


tig, I. adj. welf-active, sportaneous: IL. 
adv, , spontaneously; —thäfigfeit, f. 
selfactivity ; spontateity; —~iiberwit= 
dung, fi self-vietory ; unterredung, 
—unterhaltung,; f. solfloquyy, —ber= 
achtung, f. contempt pkonge self; —= 
vergeſſen, adj. N ro 
self; —vergeffenbett, 7 forgetfulness 
of one’s self ; self-oblivion ; ·Vverlaͤug⸗ 
dung, fi self denial; —-vertheidigung,; 
f. self-defence; ‚vertrauen, n. self: 
confidence; self-sufficiency ; —twerth,' 
m, own, proper value; —weſend, .adj.’ 
ved, —ſtaͤudig; —wille; m. self-will,! 
arbitrariness; --wirfen, 'n. wirk⸗ 
ſamkeit, f. spontaneous activity; 
wirfang, f. spontaneous effect; * 
gerflörung, f. self-destruction ; —gʒu⸗ 
frieden, adj. self content, self-satistied ; 
self-sufficient, presumptuous, conceited;' 
—jufriebenheit, f. selfcontentedness ; 
self-sufficiency, presumption ; — zwang, 
m. self-restraint, self-constraint; ⸗⸗ 
zweck, m. 1, one’s own particular ob- 
ject; Phi.-7. 2. its own. object, aim, 
end; —gwift, m. dispute with one’s 
self. 4 — 
Selbſtelei, f. egotism, selfishness,’ 
self-love. - — 
Sel bſteles Selbſtler, m. (-8; pl. 
) egotist, Belfish person. 
Seb freely, v.n. Wu.) to be egotistical. 
Selbftheit, £ 1. self, personality; 
feine -- perläugnen, to renounce one’s 
own,,gelf (inclinations, &c.); 2. vid. 
Geleitfudt. -« 
Selb frig, Selbſtiſch, adj. (.u.) own; 
selfish. ; 
Selbftigfeit, f. (2. u) selfishness. 
Selbftling, m. -e8; pl. -e) egotist. 
Selden, v. a. provine. to smoke, 
smoke dry; geſelchtes Rindfleiſch, 
sınoked beef. En N 
Sélde, f. (pl.-N) + hur;.2. bliss, hap- 
Piness. — 
*Seldſchuken, pl. name of a Turkish- 
dynasty. 


S eléct, adj. select, vid. Auserleſen, 
Ausgeſucht.“ 
*Geléeta, f select part, selection; 
2. the highest or first class (in schools). 
*S léne, f * the moon. 
‚Seleniät, n.(-e8; pl. 2) Ch. T. 
7 seleniate. m ER 
*‘Selentt, m (-85 pl. -e) Min. 7. 
selenite ; compos. firath, m. seletiite 










spar. ; j 
“Selenitifh, adj. & adv. selenitic. 


Semi 


esteem happy; Il.- adv’ slissfully, hap- 
pily; — fprechen, to declare to-be in 
a state of blessedness, to teatify ;. com- 
pos. —gefprochene (ber, die), the per- 
‚son beatified, declared. blessed; —⸗ 
machend, I. adj. ‘beatific,. beatifical, 
saving ; II. adv. beatificully ; —macher, 
m. our Saviour; —machung, f. salva- 
tion, beatification,, saving ; ee, 
m; one who beatifies any one ; —fpre= 
chung, f. beatification; —werdung, f- 
state of | ing blessed, beatitud 
‘Sélig.en, s. pl. the blessed. 





1 GSEligtett, £. (we) 1. salvation, 


‘bliss, blessed state ; 2. happiness, felicity ; 
" beatitüde; die — erlangen, to attain 
to salvation; ewige —, eternal bliss. 
Sei m, m.(-8) a name’ of men, 
*& eli{nde, f.Selinda (name of women). 
Selle, L m. (pl.=n) + fellow; IL. f. 
sallow, round-leaved willow. 
»Sellerie, m. (-8) celery; ein Stok 
—, a head of celery; compos. —blatt, 
n. celery-leaf;” —fnolle, f.  spindle- 
erooted celery; —falat, m.isalad of 
celery ; —fuppe, f. soup with celery in 
‘it; —wurzel, f. celery-root. + 
Sél{mann, m. Ces; pl. münner) 
a leash-hound ; name of. a Jeash-hound. 
Selten, I. adj. rare, scarce; tnfre- 
quent, ‘seldom; extraordinary; II. adv. 
seldon, rarely, scarcely, unfrequenily. 


Syn. Gelten, Geltfam. Getien is an altrı 
bute of any thing that is seldom "found or 
ossessed ; it implies something which always 
as a certain value derived from the very fact 
‘ of its being uncommon, and very often-it pro- 
duces admiration, pride or delight; it is, there- 
fore, equivalent to “rare, scarce;” on, the 
other hand feltfam is an ‘epithet, that conveys 
the idea of ing. not onl 
but likewise unusual, that differs from what 
our mind coueeiyeg.tg Be true to the laws of 
nature, of sun repson, of universal custom, 
thereby. exciting [always surprise, very often 
tisibility ana per s contempt; hence it is 
- appositely explained by strange, odd ‘or by the 
familiar word quer ; both words may some- 
times be explained by singular or curious ; if 





answers to funny, droll, 4 
Seltenheit, f (pl. -en) rareness, 
rarity, scarcity; —en, rarities, curio- 
sities. 
Seltfam, I. adj. 1. strange, odd, 'irre- 
gular, wonderful; 2 + rare; II. adv. 
. Strangely, oddly; e8 fieht — aus, it 
affords a strange sight, it looks odd. 
Syn. Geltfam, Unglaublid, Wunders 
Ud, Wun derfam, Wunderbar. All 
these words, with the exception of Ungfaub. 
lid, have reference to the objet or aubject 
itself; laut iG Ci i e) Prem an 
opinion or judgment upon the possibility or 
reality of the ead ‘object, ® Me 
-(queer) refers merely to every action pro- 
ceeding from our will or fancy, to every idea, 
&c. that is Tepugnant to stern reason or sober 








*S elemium, n.(-8) Ch. 7. sel 

*Selentupfer, n. (-8) seleniuret of 
copper. = 

‚Selethogamte, f vid. Nachtwau⸗ 
bein, Mondſucht. 

‘Selenograph, m. (-en; pl. -en) 
selenographer. ; 

*Selenographte, f Ast. 
tenography. * 

"Selenographt{d, ach. seleno- 

“graphical. * 

«Selenoftät, m. (es; pl. -% instru- 
ment. for observing the moon 

"Selenotopographte, f. topo- 
graphy of the moon. 

Sélig, L adj. 1. blissful, blessed, 
happy ; 2. saved in heaven ; 3. deceased, 
late; vulg. joc. tipsy; — machen, to 
beatify ; — werben, to be saved; mein 
„er Bater, my deceased father; Gott 
hab’ ihn —, heaven rest his soul; — 
werben, to be saved; — fterbeit, to die 
a Christian; — preifen, ſchähen, to 

568 


T. se- 


3 it Is, either singular, ec- 

centric or whimsi@}. A capricious or fanci- 

fal man is wunderlih (singular, odd, whimsi- 

. cal), his actions are wunderlich (ourprising, 
tT 


extraordinary), his ideas ars mwunderlih (ec- 
centric, strange, fantastic), Wunderfam is 
d derbar is darfol Gets 





fom is that which from being useaaal or ec- 
eentric appears generally 10 be wrong or im- 
proper, it is, therefore, strange, odd, queer, 
singular, curious, Vid. also Selten. 


Seltfamfeit, f (pl. -m) strange- 
ness, oddness. 

*Sémele, f Myth. T. Semele. 

*Geme fer, n. (-8;5 pl. —) term of 
six months, session. 

+Semeftrailprifung, ¢ thesemi- 
annual examination (at schools). 

*GeEmibrevi 8, f Mus. T. semibreve, 

*Semictrcul u 8, m. vid Halbkreis. 

+Semididimeter, m. wid, Halbe 
meffer, Radius. 

*Setmigatlen, n. (-8) Geog. T. Se- 
miga.lia. 

»Semifdlon,n. (-8) semicolon. 

*Szmilor,n. (-8) semilor, pinchbeck 





it makes us laugh or eneer, feltfam often, 


&c. Wunderlich 





Sene 

*Seminäl, adj. seminal 

*Gemindrd rector, m. (SI; pi 

~en) director » president of a semi 

nary. 

»Seminariſt, m. (en; pl. -en) se 

minarist. 

*Seminar & Seminärium, m. (6 

pl. -ien) seminary, college. 

*Gem tuift, m. Cen; pl. -er) T. eo 

minist. ; ° 

»Semino viſt, m. (en; pl. em) 7 

seminovist. 

seuelogte * (pl. -en) Med. T 

‚SemidtiE, semeiology, re 

meiosis, ‚- R . 

*Semioldgifch, 2 adj.¢-adp.semeio 

*Semidti fed, logical, seiniotic, 

*Semipelagiainer, m. (~6; ab 

—) Semi-Pelagian. an 

Semiſch, adj. vid. Sämiſch. 

*Geimiten, pl. the descendants of 

Shem. : 

*Gemitifd, ad. Shemitic; —*- 

Sprachen, the Shemitic languages. 

*Semiton, m. vid. Halbton. 

»Semivpcäl, m. (-8; pl. -e) semi 

vowel. 

Gemmel, f. (pl. -N) wheat-bread, roll; 

es geht ab wie warme —n, it sells 

rapidly ; compos. —flof, m. sort of 

“bread-pudding ; —mehl, n. wheat-flour; 

—Jchuitt, m. slice of wheaten bread. 

*Semnologie, f. speaking in a so 

lemn, measured tone. 

*Se mper fret, adj, independent, free, 

subject only to the empire; eligible to 

offices. — 

*Sendr(iaé), m. T an iambic verse 
of six feet; trimeter. 

*G enät, m. (-88; pl. -€) senate; com 
pos, —sbeihluß, m. —Sconfult, n. 
decree of the senate. 

*Senätot, m. (-8; pl.-eN) senator 

*Senatorie,f. (pl.-N) senatorship. 

»Senatödrifch, I. adj. senatorial; IL 
adv. senatorially. ® 

*Senätus-Confült, a. vote_or 
decree of the senate. 

Send, m. (es; pl. -en) + synod, as 
sembly watching over the morals ; com- 
pos. —bote, m. messenger, envoy; —* 
fall, m. synodal case; —fällig, ad. ap- 
pertaining to the-cognizance of a syn- 
odal justice ;- —geticht, n. synodal 
judicature ; —ptaf, m, extraordinary 
judge ; —hert, m. member of the synodal 
judicature; form, n. svnodal corn , 
—leute, pl. emissaries; —imann, m. 
emissary ; —pflichtig, adj. subjected tc 
the synodal jurisdiction; —tedt, n 
synodal law; —tichter, m: synodal 
judge. 

Siendbar, adj. that may be sent. 
Séndbrief, m. & Sendſchreiben, a 
circular letter or epistle. 

Sende, f. (pl.-M) 1. missive ; 2. bul 
rush. 

Siendel, m. (-8) tinsel. 

Senden, v. reg. & ir. u. to send; fig 
to hurl; nach einem —, to send fo 
one; vid, Syn, Schiden. 

Sender, m. (-83 pl. —) sender 
hurler. 

Sendung f (pl. -em) sending 
mission ; legation; M. E. consignment 

Senegämbien, x. (8) Senegam 
bia. 

+S énegawurz, f. senega. 

*Sénes=baum, m. senna; -—blab 


Sehn 


fer, pl. sunna-kaven; —fchote, f. senna- 
pod 


“Senefeeny, f. senescence.» 

*Sénef hall, m. (28; pl.-e} scnes- 
chal. 

Senf, m. (-€8) mustard; fir. vug. ein 
langer —, fig. many words; feinen — 
dazů geben, to put ina word of one’s 
own, to give one's opinion; er gab 
feinen — aud) dazu, he"iiist, needs 
give his opinion ; os, —brühe, f. 
mustard-sauce ; —biichfe a bole, 5. f 
mustard-pot; —forn, m grain of mus- 
tard-seed; —fraut, n. ous lant; 
—frug, m. — fe m 
mustard-spoon ; hl Bl, 


—— 
ill; = 
Pier, n. — 


powder; —müh e, 
ſame m. mustard-seed ; —— —* 

hen, Pn. mustard-saucer ; ge m. 
mustard-plaster ; —töpfihen, n. mus 

-tird-pot; —umfihlag, m. mustard- 
poultice. 

Senft, vid. Senf. J 
Génfte, f. vid Sänfte. 

Sengen, v. J. a. ee scorch, paroh; 
to burn; east Fudd — Hunt. T. to 
smoke a fox; ein Schtif —, o-roon 
aship; — und brennett, to burn and 
fire, destroy every thing; IL n. (aux. 
feyn) to burn, eateh ‘fire. 
Séngerig, arj..burnt (of smell), 

*S enti, adj. & adv. senile. 

"Senior, m. (-8; pl. -en) senior, 
*Seniorat, n. (-88; pl. -€) Seniority. 
Seéenk of Senken, in compos. —hlei, n. 
plummet, p —* sounding-lead ; 
—garn, —tteg} — net on a. 
the water; gend ef vid: —loch 
—bammer, m. en with furrows | : 
—holy, n. pleces of float-wood; —⸗ 
knecht, m. little peg with a hook to it to 
fasten a layer; —Folbert, m. drill; —= 
forb, m. basket of wire, sieve in the 
pipe ‘of a pump; — od), n. eink-hole ; 
—tebe, f layer of vine; —leine, f. 
fathom-line; —linie, f. vertical line ; 
perpendicular line; —nabel, f. ST. 


probe, sound; tet, L ach, perpen-: 


dicular; a-peak; I. "adv. perpendi- 
Kari —reufe, f. vid, —garn; — 
fchnur/ f. plumb-ine ; —ftod,, m. (in 
gardening) stock from which layers are 
made; —twage, f. areometer, gauge ; 
wert, n, bundles or fagot for damming 
water; "seit, f.time of making layers. 


Senke, Ff (pl.-W 1. low ground, low 
country; 2. probe’; mould (in air 
trades); 3. a sort net; 4 
making layers of ogi. 

Senkel, m. (4; bL- at 1. — lace; 
2. ee — or ab el, fo—ftift, m. 
—bled tag toa ‚strin 
iit adj. on " Seutted nur, 

f vid. Senkblei. 

Sénken, v. 1. v. 1. to sink, lower, let 
down; 2. T to lay (plants); 3. to dig 
downwards, to delve; Reben —, to 
proving; IT. ref. to sink, settle; bie 

auer fenft fic), the wall settles. 

Genfer, m (-8; pl. —) 1. layer; 2a 
kind of net. 

Sénkler, m. (-8; pl. —) maker of 
laces or tags. 

Génkredt, adj. vid. under compos. of 
Senk. 

Senkung, f.sinking,lowering, digging. 

Senne, vid. Sehne & Senesbaum. 

Stunne or Sénte, f. (pl. -N) herd of 
eatile (in Switzerland); compos. - n⸗ 
alpe, f. aln, mountain where there are 
eatlle; —nhiitte f. herdman's cottıge 





Spt 

Senni, (BR; pm) or Sinner, 
#3. pl. —) 1. cow-keeper; 2. horse 
from a good stud. 

Senneref, f. (pl. en) 1. breeding of 
cattle; 2. herd of cattle. 

Stunhütte, ¢ (pl. -t) cow-keeper's 
cottage (in Switzerland). 

*Gen fal, m.(-8; pl.-e) broker, agent, 
factor. ’ 

*Senfarie, f..M. E. brokerage. 

*Genfation, fisensation. | 

GSénfe, f. (al) scythe; bie — ben 
geln, to beat the scythe ; mit ber — 
mähen, to cut down with the scythe; 

108. — baum, m. pole or handle of 

the scythe’; —netfent, m. iron destined 
for scyihds;' —ngertift, x. mowing- 

cradle; —Itinant, —ttriger, m. 1. 

scythe-man; militia-man armed with a 

scythe; 2. fig. death; —nfchmieh, m. 


scythe-smith; . —utag, m. dradging 
day's-work with ã scythe. 
*Senfibel, 


«Senfible, a adj. & adv: sensible, 

*Senftbilitat, f sensibility, sen- 
sitiveness. —— 

‚Senfifictten, va. to render son- 
sible or perceptib:3, 12 represent Hodes 
some — form. >. 


"Se aut itive, sid. 
Sinn it AA Re Beaver 


+Senforium, n. DAT. senso- 
rium. 

*Genfual(s mu 8, m. Phil. T. sen- 
sualisın. 

*Senfualt ft, m. (zen; pi. ~en) Phil. 
T. sensualist. 

+Genfualitat, -s. sensuality. 


*Senfuell, 2 adj. via.“ Siunlich, 
Senfual lange ne 
Gente, f. 


fet -N) MT. Fibbon; bie 
or bed, ei 6, breadth- "ribbon. 
"Sententioniren, v. a: to pro- 
‘ounce sentence, to decide. 


*Gententt 8, adj. & ado. sententious. i 


*Seque 


Serö 


*S tpt ¢,f (pl. -N) septieme (at cards) 

*Septéin bes, m. (-8) September. 

*Septembrifaden, pl. the mas 
sacre of Parés in September, 1792. 

‚Septembrifiven, v. n. to mas 
sacre, nrurtér, to execute er (as 
wag done in Paris). 

sSeptémbir, m 8; es -pird 
Septemvir. 

*Septembirait, n. (-28). Septem 
virate: compos, — tafel, f. the highes- 
imperial tribunal in Hungary. 

*Septend?, n. (8) the seven sa- 

of the Romisk 

»Septennäl, adj. septennial. 

Septennium, n. (85 pl. wien) 

/septennium. 

*Septéntrio, m. (-8) septentrion, 
the north. 

*Septentrionäl, adj. septentric- 
nal, northern. 

*Septett, n. (-85 pl. -e) Mus. T. 
septeit. 

*Septilateräf, adj. T. septilateral. 

+Siptima, fl. seventh en or 
class (in a school); 9. — a or m ime, 
Sf. Mus. N septima, ntp 

»Septimändt m. Er Ja 
scholar of the seventh mong 

Sep tiſch, adj. & adv, Med. T. seit 

Septua gefim a, indeck septuage: 2 
sima (sunday). 

"Septungfnta, f. Septuagint. 

«Sepultir, f vid Begräbniß, Beers 
digung. 

Sequenz, f. (pl. -ett) a sequence. 

*Sequeftet, m. (-8; pl. —) seques- 
trator, sequestree. 

*Sequeſtratidn, 35 1. seques- 

rirung, S tration; 2. at- 

* tachment, seizin. 

aSequeftrator, m (-3; pl. -en, 
sequestrator. 

"Sequeftriren, v. u. to sequester 








+*Senténg, f. (pl. -en) 1. judicial sen- 
tence, judgment ; 2. sentence, maxim, 
axiom. — 
*Sentimental, ad. & adv. sen- 
timental; sentimentally; : ein er 
Menfch, a sentimentalist.- 
-Sentimentalifiren, u n. to 
'sentimentalize, to affect sentiment. 
»Sentimtentalität, f sentimen- 
tality. 


*Sentinelle f. vid Schildwache. 


*Separigt, adj. & adv, separate; com- 
pos, —friebe, m. sepgrate peace; —= 
conto, n. M. E. separate account; —= 
vertrag, ın. separate agreement. 

"Separatidn, i f. separation ; vid, 

aSeparirung, Abfonderung, 
Trennung, Scheidung. 

»Separatismus, m. separatism. 

*Separattft, m. (-en; pl.—en) se- 
paratist. 

*Separatiflifch, adj. & adv. sec- 
tarian, schismatical. 

«Separatt, adj. & adv. separative. 

*Separatdrium, m. (-6) Ch T. 
separatory. 

*SGeparirett, v. rofl. M. E.to sepa- 
rate, dissolve partnership. 

Sẽpia or Styie, f. sepia, cuttle-fish. 

*Stpientinte, f. the black juice of 
the cuttle-fish. 

*Sepofitidn, f. seposition. 

*Septanfiebet, n. (-8) fever oc 
curring every seventh day. 





*Seratl, n. (-8; pl. -e),seraglio. 

*S traph,m.(-8; pl.-e) Srna a 
pl. seraphim. 

*Seraphinen-Eufi, m. the Be- 
raphic kiss (of the infamous Muckers) ; 
—orden, m. the order of the Seraphim 

+Geraphinesf name of women: 

*"Seraphinifdh or Seräyhiſch, 1 
adj. seraphic, seraphical; IL 9a: sera: 
phically. ' 

*Serapts, m. Serapia’ an Bayibax 
deity. | 

*Serds Fier, m. 85 pl. ay Seras- 
kier. 

Strbe, m. En; pl. — Ser em 
(8; pl —) Sirbifeh, adj. Serv - 

Strbien,n. (-8) Servia. " 

*Serenäde,f.(p.-M) serenade, good 
night. 

+G eveniffima, f. Sereniffimnd; m 
(title of respect in addressing princes 
serene highness. 

*Gerge, f. serge. 

*Sergednt, m. (ei; pl. -en) ser 
geant. 

#@trie, f. (pl. -M) serien. 

*Gerinette, f. a bird-organ. 

*Sermön, m. vid. Rete, Vortrag 
(langweilige) Predigt. 

*Serdne, f (pl. it) M. E.seron, sa 
roon. 

*S er 6, adj. serous; thin, watery 
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» 'Serofitit, f serosity. 

Serpe, fF (pl.-W) mountain fir, pinus 
ınugo. 

'Sérpent, n. in -eN) Mus. T. ser- 
pent; compos. —bläfer. m. a player on 
the serpent. 

'Serpentin, m. (-8) scrpentine 
stone; ber edle —, precious serpentine , 
compos. —felé, m. serpentine rock’; —= 
bornfelg, m. horn blende containing 
fragments of serpentine; —Marınor, 
m. jade; —porphyr, m: porphyry with 
a serpentine base ; —f{path, m. shiller- 
spar; —ftein, m. serpentine marble or 
stone; —wade, f. serpentine rock 
strewed with grains of quartz ; —wurj= 
ſtein, m. serpentine-brescia. : 

*Serpentinifd, adj. & adv. ser- 
pentine. 

*Serpentüren, v. ». to wind like a 
serpent, to serpentine. 

*Serpentife, f. (pl -N) (in fire- 
works) serpent, squib. © 

Gerretdhe, f. (pl. —n) the Janu- 
ginous oak. 

*Serfddnt, m. vid. Sergeant, 

*Serfde, f vid. Sarſche. 

*Sertulärie, f. (pl.-N) one of the 
sertularia (a zoophyte). 

"Stroal, m (-8; pl. -e) serval, 
mountain-cat. 

*Serpänte, f. 1. maid-servant; 2.a 
side-table. 

*Servelatwurf, f vid Hin 
wurſt. 

*Serpice (Servis) m.&n. 1.service, 
plate; 2. (in the army) quarters (such 
as pepper, &c. furnished to a soldier) ; 


compos. —geld, n. composition paid (in |- 


lieu of a soldier's quarters) ; —jettel, 
m. billet for quarters. 

Strvien,n. (-8) Geog. T. Servia. 

*Serbiémt, m. Cen; pl.-en) a lay- 
brother (of the Maltese order). 

Seroter, m. (-8; pl.—) a Servian. 

*Serpiette, f (pl. -N) table-napkin ; 
— zum Rafiven, shaving-cloth. 

tServil, adj. & adv. servile; servilely. 

*Servil{smué, m2 servility, ser- 

*Serbilitat, f vileness. 

Serving, f.(pl.-en) M T. plat. 

_*G erytren, v.a. & n.to lay the cloth; 
to wait upon. 

*Serpiteit,m. vid. 1. Diener; 2. 
Berbeugung, Compliment. 

*‘Gerbitit, f (pl. -en) L. 7. com- 
pulsory service ; obligation. 

*Séefam, Seſamkraut, n. till, sesame, 
oily grain. 
*Gtfambeine, pi. .4. T. sesamoidal 
bones. m 
*Sésbhau, m. (es; pl. -e) B. T. 

sesban. 

Stfel, m. (-8) mountain laser-wort, 
hart-wort, seseli; compos. —faine, m. 
sesely-seed. * 

‚Seöquipedäl'fch, adj. sesquipe- 
dal; fig. very long, pompous (said of 
words). 

Seßbar, adj. + vid. Seßhaft. 

Beffel, m. C8; pl. —) 1. chair, settle, 
stool; 2. cricket; compos. —fiffen, n. 
seat-cushion ; —Macjet, m. chair- 
maker ; —meiſter, m. master of a lodge ; 
—vedt, n. the right of sitting in the 
presence of the king or queen; —träs 
ger, m. a sedan chairman. or 

SeHh aft, adj. residing, dwelling, in- 
habiting, established, settled, stationary; 
— machen, to settle, get settled. 
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*Sefflom, f. session, sitting (¢* a 
court, council, &e.), vid, Sitzung. 

SePlehen, 2. (8; pl.—) conditional 
fief. 

Gefter m. (-8; pl. —)_1. measure 

.of grain. bushel, vid. Gimmer; 2. 
measure of liquids, containing sixteen 
quarts, 

*S eftergie, f. (pl.-N) sesterce. 

*G e ftine, f.sestine, stanza of six Jines. 

Seth, m. Seth (name of men). 

*Sttonnadel, f. T. seton-ncedle. 

Sey of Seven, in compos. —angel, f. 
trimmer-hook; —art, f. manner or 
style of composing; composition; —= 
bord, m. M. 7. wash-board ; —brett, n 
Typ. T. composing board; — ei, m. a 
poached egg; —¢ifen, n. blacksmith’s 
cutter, smitingchisel; —fäuftel, m. 
miner’s sledge-mallet, —fehler, m. vid 
Setzerfehler; —garten, m. 1. a nu 
sery for young vines; 2. vid. Baume 
ſchule; —graupen, pl. Min. 7. rubble- 
ore ; —hal en, m. 1. 7. crow to remove 
large pieces of timnber; 2. Typ. T. com- 
posing-stick; —hammer, m. start- 
hammer ; —hafe, m. female hare; —= 
karpfen, m. fry of carp; —foble, f. 
larger sort of charcoal; —folben, m. 
rope-rammer ; —funft, f. art of com- 
posing music; —lauge, f. saltpetre-lye 
for crystallising ;'—linte, f. Typ. 7. set- 
ting-rule; —meifel, m. cutting-chisel ; 
—tebe, f set, layer, twig of a vine; 
—teis, n. layer, shoot; —ſchäfer, m. 
shepoerd that has a certain number of 
sheep of his own among the flock; —= 
ſchiff, 2. composing galley (Print. T.); 
—fcbiffer, m. M. T. freighter, master of 
a ship, adopted (substitute) captain ; —= 
ftänıpel, m. miner’s hammer ; —ftein, 
m. Typ. T. marble ; —tetch, m. store- 
pond ; — wage, f. level; — weger, m. 
N. T. spirketing; —weide, f. young 
willow; —zeit, f. breeding time; 
spawning time. 

Stebar, adj. & adv. what may be 
placed or planted: composeable (in 
printing). A 

GSigen, v1. a. 1. to set, put, place; 2. 
to settle; 3. to suppose; 4. to lay, 
wager; to stake; 5. Typ. JT. to com- 
pose, set, range; 6. Mus. T. to com- 
Pose, set; 7. to breed (of certain ani- 
mals); to spawn; einen zum Richter, 
&c. —, to constitue, make judge, &c.; 
aus den Augen —, to disregard; ané 
einander —, to explain, make clear; 
fich in den Kopf —, to take into one’s 
head; einem etwas in ben Kopf — to 
put into one’s head; in den Stand —, 
to enable; aufer Gtand —, to dis- 
enable; Biel und Maß —, to put 
(prescribe) bounds; einem ben Stuhl 
vor ‚die Thür —, fir. 1. to show one 
the door (kick him out); 2. to leave 
abruptly ; anf ben Tiſch —, to put upon 
the table; auf den Thron —, to en- 
throne; Baume —, to plant trees; ein 
Denkmal —,.to raise, or erect, or seta 
monument: Junge —, to bring forth 
young; fig. feft —, to fix, determine; 
auf da8 Spiel —, or daran —, to ven- 
ture, risk, hazard; in die Lotterie —, 
to buy a ticket in a lottery ; ein völli⸗ 
ges Vertrauen auf Jemauden —, to 
repose an entire confidence in any 
body; fein Vertrauen in Gott —, to 
put one’s trust in God; in Furcht, in 
Schrecken —, to put in fright, to ter- 
rify; in Grftaunen, in Verwunde— 
rung —, to astonish, surprise, amaze ; 
in Berlegenhett —, to embarrass, 
puzzle, perplex; in Unruhe —, to make 
uneasy ; itt Gefahr —, to endanger, com- 
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promise; ins Werf, in Stand —, ta 
execute, perform; an das Land — to 
land, disembark; zur Rede —, to cal, 
to account; den Fall —, or voraut 
—, to put the case, to suppose; ger 
fegt, es wäre fo, suppose it were so; 
das fegt fein gutes Blut, that wit 
breed ill blood; II. reff. to sit down; te 
perch; to sink; to settle; to take ups 
position; fic) an, den Tiſch —, to sit 
down at table; fid) zu Tifche —, to 
sit down to dine or sup; fich aufs 
Pferd (zu Pferbe) —, to get on horso- 
back; fig. ſich an einem Orte feft—, 
to settle somewhere, to establish one’e 
self; ſich mit feinen Gläubigern —, 
to compound or agree with one’s ‘cre 
ditors ; fih zur Wehre —, to make 
resistance, defend one’s self; fid) wider 
etwas —, to oppose, to set one’s self 
against; fic) zur Ruhe —, to retire 
from business ; II. n. (aux. feyn & hae 
Jen) 1. to run; to pass over; to leap ; 
2. attack, press, urge, strike into; über 
einen Öraben —, to leap over a ditch; 
über einen Fluß —, to pass (cross) a 
river; an den Feind — to make an 
onset ; IV. imp. vulg. es feßt, there is, 
there are, there arises, there arise; e8 
wird Schläge (etwas) —, there will 
be some blows, some cuffs. 

Gegen, n. (-8) setting, ranging, &c. 

Settzer, m (-8; pl.—) 1. Typ. T. com 
positor; 2. Mus. T. composer; 3. T 
rammer; compos. —febler, m. error of 
the compositor; —zimmer, n. com- 
posing-room. 

Sigbhaft, f. vid Sebhaft. 

Segling, m. (-e8; pl.—e) 1. set, slip, 
layer; 2. fry (of fish); 3. plant, shoot 
young tree. 

Seiiche, f. (pl.-N) pestilence, plague: 

idemic di 3 fig. di malady ; 
compos. —uftoff, m. contagious matter, 
virus, pus; miasma. 

Seüfzen, v. n. (aux. haben) &a.to 
sigh, groan; nach etwas —, to sigh for 
or after. 

ee ee 
and, long-drawn inspiration aa by a strong 
expiration, Stöhnen and Aedyen are the strong 
expulsion of the breath attended with a pain: 
ful sound. Geufyen is, moreover, the more 
subdued expression of a mental suffering. 
Aechzen shows the immediate presence of a 
pane. or throw, and Stöi nen reveals the ex- 

austing exertion of enduring suffering, The 
strict censor feufjet (sighs) over the corrup 
tion of the times. A patient ‘jt (groune, 
utters a groan) when racked by a pain. A 
man ready to sink under a burden,. one mor- 
tally wounded, ftöhnt. It seems, therefore, 
that ächzen is to groan acutely, and fiöhnen to 
utter low, moaning or deep groans, to groap 
heavily or gaspingly. 

Seüfzer, m. (-8; pl. —) sigh, groan, 
ejaculation; einen — holen, to fetch a 
sigh; — aunéftofen, to utter groans, 
vent ejaculations; erſtickte —, stified 
groans ; compos. —{DN, m. sighing tone. 

Sévenbaum, m. (08) savin; com- 
pos. —ftein, m. sabinite. © 

Sepennen, pl. Geog. T the Cevennes 

+Senerität, f. severity, vid. Ernſt, 
Strenge, Härte. 

Sevilla, x. (-8) Seville. 

+Seragefima, Sexagesima (sun. 
day). 

*Seragefimal-brud, m. 6 
pl. -brüche) sexagesimal fraction; — 
eintheilung, f. division of time into 66 

. parts (i. e. of the hour into 60 minuter 
&e.) ; —tehnung, f.sexagesimal arith 
metic. 

*Serangulärifd, ad. (Ces 
eig) 7. sexangular. 

*Seréunium, n (-85 of. - ennien 
period of six years. 
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‘Etzta, f.1.the sixth form or class; 
2. Mus. T. vid. Serte. 

Gertdnet, m. (-8;5 pl. —) scholar 
of the sixth class. 

Sextänt, m. (en; pl.-en) ©. 7 
sextant. 

*Serte, f. (pl-a) sexte in convents) ; 
Mus. T. sixth; bie große, die Eleine 
—, the greater, the lesser sixth, 

*Gertett, n. (-e8; pl. -e) musical 
composition of six parts, sextett. 

*Serual, Yadj. sexual; vid, Ge⸗ 

*Seruell,§ Tchlechtlich; compos. 
SerualsSyften, n. the sexual system 
(of Botany); —trieb, m. vid, Ge⸗ 
ſchlechtstrieb. 

*Seruali ft, m. (em; pi. -en) fol- 
lower or defender of the sexual system 
(of Botany). 

*Serualitat, f sexuality. 

Sehn (Sein), v. ir. n. & auz. to be; 
to exist; ev ift es, it is he; find Sie 
8? is it you? was ift gu thin? 
what's to be done? e8 wäre dent, .. 
except, unless. .; das fant wohl —, 
that may be; es fey alfo! be it so! 
agreed; es ſey barum, be it; einem 
gut —, to love a person; mir ift Ealt, 
warm, &c, I am, or feel cold, warm, 
&e.; mit, thm iff, I possess, he pos- 
sesses; fo viel an mir tft, what is in 
my power; daran —, to be off, in cir- 
cumstances; wer tft bas gewefen? 
who has done that? das wate? sam. 
you don’t say so? was foll das —? 
what does that mean? ben fey wie 
ihm wolle, be it as it will; e8 ift an 
mit, it is my turn ; es {ft (giebt), there 
is ; es find (giebt), there are; es ſind 
unfer viet, we are four of us: — lafs 
feit, to let alone, to leave off; da fe 
ott vor! God forbid! 

Sehn (Setn), n. (-8) being, existence, 
entity. ; 

«Shäfers, pl. the shakers. 

"Shawl, m. (-8; pl. -e) shawl. 

*G hévif, m. (~8; pl. -€) sherif, sheriff. 

*S hive, m shire, county. 

Siam, n. (-8) Geog. T. Siam. 

Siamife, m. (tt; pl. -n) Siamt= 
ſiſch, adj. Siamese. 

Bibbeere,f.(pl.-M) province. bilberry, 
whortleberry. 

Siberien, Sibirien, n. (-8) Siberia. 

Sibtrier, Sibtvier, m. (-8; pl. —) 
Siberifch, Sibirifch, adj. Siberian, 

*Siberit, m. Cen; pl.-en) Min. T. 
siberite. 

*Sibitänt, adj. & adv. sibilant, hiss- 
ing (said of letters, &c). 

Sibitation, 9 Med. 7. hum- 

*Sibilismus,im.f ming or sing- 
ing in the ears. 


*Sibyile, f. (pl -) Sibyl; pro- 


phetess ; cont. old woman. 
Sibylliniſch, adj. Sibylline. 


Sid, pron. I. reff. acc. one’s self, him- 
self, herself, itself; pl. themselves; U. 
refl. dat. to himself, themselves, &c.; 
IIT. recipr. — wafchen, to wash one's 
self; — die Hände waſchen, to wash 
ono’s hands; fie kleidet — aut, she 
dresses; ſie lieben —, they love each 
other; — felbft lieben, to love one's 
seit; ev hat es — felbft zugufchreiben, 
he owes it to his own folly; er bat fein 
Geld bei —, he has no money about 
aun; haben Sie Ihren Bruder bei 
= have you your brother with you ? 

q —, he lives by himself; ſie 
Beiden — an, they are dressing; ganz 


Sicht 
aufır — ſeyn, to be quite out of one’s 
wits, to be beside one’s self. 


Sigel, f. (pt.-) 1. sickle, reaping- 
hook; 2. crescent: compos. —attig, 
adj. like a sickle or-crescont ; —bein, n. 
bow-leg; —beinig, adj. bow-legged; 
—blume, f. blue-bottle, corn-centaury, 
bottle-flower, corn-flower ; —blutleiter, 
m. A. T. the falciform sinus of the dura 
tnater ; —eunte, & sickle-winged Mus- 
covy-duck ; — ,, m. the isinglass- 
sturgeon; —förmig, adj. falcated, 
crooked ; —ftohne, f. statute-labour for 
harvest; —griff, m. handle of a sickle ; 
—flang, m. sound of the reaping-hook ; 
—flee, m. moon-trefoil ; —frumm, adj. 
bent or crooked like a sickle; —fdynaz 
bel, m. 1. faleiform beak; 2. the green 
curlew; —fepnibler, m. hook-billed 
creeper or ox-eye ; —wagen, m. hooked 
chariot (of the ancients). 

Sicheln, p. J. a to cut with the sickle; 
2. to provide with, or form like a sickle; 


Sıeb 


Siätlorn, xn. (-&8) Gun. T. aim 
frontlet. 


Stahtlid, I. adj. visible; IL. ade 
visibly. y 
Sidtung, f sitting; winnowing. 
Sicilianer, Sictlier, m. 8; p.— 
Sicitiänifch, Siciliſch, adj. Sicitian. 
Gicilien, n. (8) Sicily: König bei 
ber —, king of the two Sicilies, 
*Siciliane, aa 
4G j inlene (ie Sicilian dance, 
Sidblume, f (pl.-n) goat's beard 
tragopogon. : 
Sidern, v. n. (aux. haben & feyn) 
to trickle, drop ; to ooze. 
*Sideräl, adj. sidercal; compos. —s 
jahr, n. sidereal year. 
*Siberatidn, f. T. sideration. 
©Sidergrün, n. small periwinkle. 
*»Sideris mus, m. 1. the doctrine ol 
the influence of the stars; 2. a peculiar 
ic treatment of diseases. 





II. n. to form a sickle or cr 
Sich er, I. adj. secure; safe; certain, 
sure; — DOT, secure against, from; 
—eé Geleit, safe-conduct ; —e Gelez 
geubett secure conveyance ; ein —e8 
chiff, a wholesome ship; ein —er 
Mann, a sure or trusty man; ein — er 
Freund, a sure or true friend ; von —er 

_ Gand, from very good authority; ein 
—er Beweis, a sure, valid proof; II. 
adv. surely, securely, safely; —fihla= 
fen, to sleep secure ; Him — zu gehen, 
in order to insure success. 
Sicherheit, f. 1. securety; surety; 
safety; assurance, certainty; 2. firm- 
ness; int — bringen, to bring into 
shelter, save, secure; compos, -—8an= 
ftalt, f institution for the public se- 
curity ; —Sarteft, m. precautionary ar- 
rest; —s6ausſchuß, m. committee of 
security; —ébehirbe, f police; —8- 
bündniß, n. alliance, confederation, 
league of mutual or common safety ; 
—sbiener, m. police-man ; —égeleite, 
n. safe conduct; —élampe, f. safety- 
lamp; —8ort, —éplag, m. place of 
safety; —sröhre, f. safety-tube ; —8= 
fchein, m. bond of security ; —é8bentil, 
n. safety-valve. 

Sichervlich, adv. surely, certainly. 

Sicherlos, adv. + insecure; not 
safe, not sure. * 

Sicher-ma al, x. point of sight, mark 
to look at, aim; —fiellung, f act of 
securing; guarantee. 

Sichern, v. « to secure, guarantee, 
assure, ensure. 

Sich ern, v. a, Min. T. to wash (ore). 
Sicherung, f 1. Min. T. washing of 
ore ; 2. securing, ensuring ; compos. —8= 
anftalt, f. vid. Siderbeitsanftatt ; 
—Seid, m. oath of assurance, of fide- 
lity. 

Sicht, f M. F. sight; auf —, at sight; 
äußere — gut beſchaffen, exterior in 
good condition ; compos. —tage, f. pl. 
days of respect; —wechfel, m. M. E. 
bill payable at sight. 

Sichtbar, J. aq;. visible, conspicuous; 
Jig. evident; II. adv. visibly, conspi- 
euously. 

Sichtbarkeit, f. visibleness, con- 
spicuousness. 

Sichtbarlich, adv. visibly. 

Gidten, v. a. to sift, winnow. 

Sidter, m (-8; pl. —) sifter, win- 
nower ; compos. —ʒeug, n, bolter, bolt- 
ing cloth for meal. 

Sid) tig, adj. (in compos.) sighted; pro- 





vine. visible. 


*Gidtrif ch, adj. & adv. sidereal ;—e# 
Sabr, sidereal year; —er Monat, si- 
dereal month. 

*Siderogräph, m. (en; pl. -en) 
siderographist. 

*Siberographte, f. siderography. 

aS iderographifch, adj. siderogra- 
phical. 

*Siberoftd p, n. (-28; pl. -€) side 
roscope. 

Gle, pron. pers. n. & acc. she, her; it: 
pl. they, them; with a capital initiah 
you; — fennt mid, she knows me; 
ich kenne —, I know her; biefe Seder 
ift gut, nehmen Sie —, this pen is 
good, take it; fo fagen —, thus they 
say ; ich Jobe —, I praise them; Git 
wiffen nicht, wie fehr ich — liebe, you 
do not know how much I love you. 

Sie, f. (pl. ~en) she, female. 

Sieb, n. (-e8; pl. -€) sieve, range, 
riddle ; compos. —artig, adj. resembling 
a sieve or riddle, sieve-like ; 4. T. eth- 
moidal; —bein, n. sieve-like bone; 
—beinnabt, f. ethmoidat suture; —2 
biene, f. cribriformed, false wasp; —⸗ 
förmig, adj. cribriform, sieve-like ; —= 
handler, m. dealer in sieves; —kno⸗ 
chen, m. vid..—bein; —läufer, m. side or 
brim ofa sieve ; —lohn, m. winnowing; 
—macher, m. sieve- maker; —inebf, n. 
coarse flour; —Tand, m. rim of a sieve; 
—teif, m. sieve-hoop; —ftaub, m. 
siftings, garbles; —tudj, 2. bolting- 
cloth. 


Steben, »w. a. to bolt, sift, garble. 


Steben, adj. seven; je — und —, by 
sevens; fig. vulg. meine — Sachen, 
my bag and baggage; compos. —Armig, 
adj, having seven arms; —Allge, n 
seven-eyed animal; —baum, m. savin; 
—bfatt, n. septfoil; —capfelig, aa 
B. T. hepta-capsular; —eck, n. hepta- 
gon, septangle; —¢dig, adj. heres 
gonal, septangular; —fuch, —fittig, 
adj. & adv. sevenfold; —farbenblume, 
f. heart’s ease; —fingerfraut, n. sept 
foil, tormentil; —gebirge, n. seven 
hills; —geftitm, x. pleiades, the seven 
stars ; —gegett, x. white melilot, musk 
trefoil (a plant) ; canonical hours: —# 
hervig, adj. heptarchic; —herrfchaft, 
f. heptarchy; —herrfther, m. hep 
tarchist ; —hügelftadt, f. seven-hilled 
city (Rome); —bunbdert, adj. seven 
hundred; —hundertfte, adj. seven 
hundredth; —jährig, adj. of seven 
years, seven years old; ber —fabri € 
‚Krieg, the seven years’ war; —jahs 





tige Dauer, septennial duration; —s 
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jährlich, adj. every seventh year; —⸗ 
tg, m. Mus. T. heptachord; —mal, 
adv. seven times; —Mafig, adj. seven 
times repeated; —fachem, pl. vulg. 
medley of things, trifles, curiosities ; —⸗ 
‘lifer, m. 1. slug-a-bed, drone, lazy 
creature; 2. rellmouse, sat-squirrel; 
bie —ſchläfer, the seven sleepers: —= 
flimintg, adj. for seven voices ; —ftitn= 
big, adj. of seven hours; —fylbig, adj. 
of seven syllables ; —tigtg, adj. seven 
days old; —thetfig, adj. of seven parts; 
—yeit, f. vid. —gegeit; —gillig, adj. 
seven inches thick or long. 

Sieben, f 1. (the number) seven; 2. 
aseven (a card, &c.); fig. vulg. eine 
böfe —, a very scold, a shrew. 

Siebenbiitge, m En; pl. -u) 
Transylvanian. 

Siebenbürgen, m. (-8) Transyl- 
vanıa. 

Siebenbürgiſch, adj. Transylva- 
nian. 

Siebener, Stebner, m. (-8; pl. —) 
piece of seven. 

Siebenerlei, adj. indeel. of seven 
different sorts. 

Siebente, adj. seventh. 

Siebentehalb, adj. six and a half. 

Siebentel, n. (-8; pl. —) seventh. 

Stebenuten 8, adj. seventhly. 

Siebenzig, adj. vid. Siebzig. 

Stebzehn, adj. seventeen; compos. 
— td, m. a figure of seventeen sides and 
angles; —edig, —fach, —fältig, &, 
adj. neled, fold, de. 

Stebsehner, m (-8; pl. —) La 
piece of 17 kreutzer; 2, member of the 
college of seventeen; 3. wine grown in 
1817. 

Stebzehnte, adj. seventeenth. 

Siebgehntel,n. (-8; pl.—) sevon- 
teenth. 

Siebzehnten®, adv. seventeenthly, 
in the seventeenth place. 

Stebzig, adj. seventy; compos. — 
fad, — tig, adj.seventy-fold, seventy 
times; —fiiftg, adj. of seventy feet. 

Siebziger, m. (-8; pl.—) 1.septua- 
genary; 2. any thing grown or made 
in 1770. 

Siebzigerlei, adj. indecl. of seventy 
different sorts, 

Stebzigifte, adj. seventieth. 

Stebzigftel, m (-8; pl. —) the 
seventieth. 

Sich zig ſt en 8, adv.in the seventieth 
place, seventiethly. 

Ste d, L. adj. sickly; languishing, vale- 
tudinary, infirm; IL. adv. sickly ; com- 
pos. —bett, n. sick-bed ; —haus, n. —2 
hof, m. province. hospital, infirmary, 
lazaretto; —tage, pl. days of sickness, 

Siedett, v. n. (auz. haben) to be 
sickly, to languish. 

Sied heit, f @ w.) languishing state, 
sickliness. 

Stehling, m (-e8; wl. -e) sickly 
person, valetudinarian. 

Siedthum, x. (-88) sickness; chro- 
nic disease. 

Sted, adj. province. low. 

Stede, f. 1. seething, boiling; ebulli- 
tion ; 2. food for cattle, steeped in scald- 
ing hot water; compos, —bottich, m. 
—faß, n. sealding-tub ;—gtab, m. Phys. 
T. boiling-point; —haué, x, salt-house ; 
—teffel, m. boiler, seething kettle; —= 
Eunit, f. the art of boiling salts ; —ofett, 
m. 7. furnace for blanching the plan- 





ehets; —pfanne, f. boiling-pot or pan, ! 
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—punlt, m. boiling-point; —fchale, f. 
T. boiler for blanching; —topf, m. 
seething-pot. 

Siedel, n. (-83 pl.—) farm-house, 
farm; seat; chest. 

Giebdelet, f. (pl. -en) settlement re- 
tirement. 

Stebel, n.rel.a.& x. (ane Haben) 
to settle, reside. 

Siedelung,f. (pl. -en) settlement. 

Gteden,v. ira. & x. (aux. haben) 1. 
to seethe, boil; to parboil, stew; 2. to 
hiss ; 3. to make or produce by ea 
Salpeter —, to refine saltpeter ; Salt, 
Seife —, to make salt, soap; Quder 
—, to refine sugar. 

Stedend, adj. seething, boiling; —+ 
beiß, seething hot. 

StTeder,m (-8 ; pl. —) seether, boiler. 

Siederet,f. (pl.-elt) place where any 
thing is boiled (as soap). 

Siebheif, adj. boiling hot. 

Siedler, m. (-8; pl. —) settler. 

Steg, m. (-e8; pl. -e) victory, con- 
quest, triumph; den — davon tragen, 
to get the victory ; compos. —gefrint, 
adj, crowned with victory; —gewobhnt, 
adj. accustomed to victory; -prau⸗ 
gend, adj. triumphant; —teich, 1. ad. 
victorious; triumphant; II. adv. vic- 
toriously ; —trunfen, adj. intoxicated 
with victory. 

Siegel, n. (-8; pl. —) seal; das — 
erbrechen, to take off the seal; to break 
open a letter ; ich habe Brief und — 
barüber, I have it under sign and seal; 
die — abgeben, to quit the seals; un⸗ 
ter bem — der Verfchwiegenheit, un- 
der the seal of secrecy; das große und 
Kleine (@taaté=-)—, the great and 
Sitte seal; compos. —bewabrer, m. 
keeper of the seal ; ber geheime —be= 
wahrer, lord privy-seal; —bricf, m. 
letters patent; —capfel, f. seal-box; 
—erbe, f. terra sigillata, sealed earth, 
Lemnian earth; —falfchet, m person 
who forges a seal; —gebühr, ¢ —= 
geld, n. fees paid for the affixing of a 
seal; —Funbe, f. knowledge of seals; 
—lad, m. —wachs, n. sealing-wax; 
—408, adj. without a seal; —oblate, 
f. wafer; —preffe, f. letter-sealing- 
Press; —ring, m. seal-ring, signet. 

Siegelbar, adj. that may be sealed. 

Siegelet, m. (-83 pl. —) sealer. 

Stegelu, w. a, to seal. 

Steger, v.n. (cuz. haben) 1. to van- 


quish, conquer, triumph, to get the vic- |’ 


tory; 2. + tosink down gradually ; fig. 
to die; 3. + to dry up gradually. 
Sieger, m. (-83 pl. —) vanquisher, 
queror, victor, tri her; compos. 
—begen, m. victor’s glaive, sword of 
the conqueror; —ephell, n. victor's 
ivy; — haupt, n. conqueror’s head ; —= 
heer, n. victorious or conquering army; 
—frone, f. 1 conqueror’s crown: 2. 
superb lily; —fihwert, n. conqueror’s 
sword; —ftolg, mm. victor's pride; —= 
wunde, f. wound received by the con- 
queror. 


Siegern, wo. vid. Siekern. 


Sieges=bahn, f. career of victory; 
— bogen, m. —pforte, f. triumphal 
arch; —denfinaf, n. trophy; —etn= 
zug, m, triumphal entrance; —feiet, 
SE oclichteit f. triumphal solemnity ; 
—feft,n. celebration of a victory; 
m. conqueror; —gehenf, n. 
triumph ; —geprange, x. triumph; 
gerücht, nm. rumour of victory; 
—gefang, m song of victory; —s 








efchrei, n. cry, shout of victory; — 

ubel, m. shout of victory; —Erang, 
m. & —Eone, f. crown of victory; —s 
(auf, m. victorious course; —li¢h, n. 
triumphal song; —lohn, m. reward of 
victory; —opfer, n. victim to a vie 
tory; —palme, f. palm of victory ;—s 
pracht, f. triumphal pomp; —tag, m. 
day of victory; —tauinel, m. intoxica- 
tion of victory; —trunfen, adj. in- 
toxicated, elated with victory; —waz 
gett, m. triumphal car; —jeichen, n. 
token, sign of victory, trophy; —jug, 
m. triumphal march. 

Siegfried, m. (-6) Sigfridus. 

S teggewo hut, adj. vid. compos. of 
Sieg, 

eae ahaft, I. adj. victorious; IL ade, 
victoriously. * 

Siegler, m. via. Siegeler. 

Stieglich, adj. + victorious. 

Siegmannswurz, Siegmarwurz, 
Siegmundwurz, f. 2. T. vervain-mal- 

dow, serpentine, snake’s-garlic, mandrake. 

Sieg reich, vid. compos. of Sieg. 

Steg ftein, m. (-e8 ; pl. -e) white agate. 

Siegwury, f vid Siegmannswurz. 

Gteh-did-fitr, name of several 
places in woody districts infected by 
robbers. 

Steh-didh-um, x. (n.i.u.) belvidere. 

Gicke, f. (pl. -u) she, female (espe- 
cially of birds). 

Siefern,o.n. (aux. haben) to trickle, 
drop. 

Giel, a. Ees; pl. ~e) sewer, channel 
under ground, sluice; compos. —graz 
ben, am. sluice-ditch; —meifler, m. in- 
tendant of the dikes and sluices. 

Siele, f. (pl. -N) traces for horses, 
horse-collar, harness. 

Gielen, v. a. to draw away, to lead 
off (water). 

*Sierra, fa range of mountains (in 
Spain). 

*@iéfta, f. sleep, rest or nap at noon 
(in Spain and Italy). 

Siegen, v.a. (n. i. u.) to call one Sie, 

*Sigill, n. vid. Siegel. 

Sigismund, Sigmund, m. (-8) Bi- 
gismund. 

*Stqmafirmig, adj. sigmoidal; 
—e Klappen, A. T. sigmoidal valves. 
*Signäl,n. (es; pl.-e) signal; —e 
wechfeln, to exchange signals ; compos. 
—brief, m. —buch, n. Jetter-book con- 
taining the signals; —ſchuß, m. signal 

gun, 

»Sigmälement, x. description (of 
a person). 

*Signaliven, va, to make signals 
to, to signal; ein Schiff —, to maxe 
signals to a ship. 

*Signalifiren, v.I a. vid. Signa⸗ 
liven ; IL. ref. ſich —, to signalize one’s 
self. 

*Signatür, f. (pl. -en) signature, 
sign manual. 

Signet,n. (es; pl. —e) signet. 

*Significänt, 2 adj. & adv. sigm 

*Significatts, | ficant 

*Siguification, f signification. 

*Siguifictren, v. a 10 signify, vid 
Andeuten, Anzeigen. 

*Signiren, v. a. to sign, mark. 

"Signum, xa (pl. Signa) MT 
mark, brand. 

Sig tig, adj. MT. clear; — Welter 
clear weather 


Silb 


Stlau, m. vid Haarſtrang 4 Roß⸗ 
kümmel. 


Silbe, f. vid. Sylbe. 


Sitiber,n. (-8) 1, silver; 2. plate; 3. 
* silvery dew; it — fa ett, to set in 
silver; mit — überziehen, to silver; 
mit — befchlagen, silver mounted; 
auf — bedient, served in plate; com 
on, —aber, f. vein of silver; —ähn⸗ 
fig, adj, & adv, like silver, resembling 
silver, silvery; —ahorn, m. red (or sil- 
ver-leaved) maple-tree ; —arbeit, Sf 
any thing made of silver, silversmith’s 
ware; —<arbeiter, m. silveremith ; —=, 
artig, adj. & adv. like sliver lv 
argentine ; —äßftein, m. lapisinfernali 
infernal stone: —auflöfung, Molu⸗ 
tion of silver; tincture of _silver% Ei 
bach, m. silvery brook; —barve, f. bar 
{or ingot) of silver; —baré (—barfd, 
—böt8), m. American silver-perch ; —# 
bart, —bufch, m. B.T. silver-bush, Jupi- 
ter's beard; —baum, m. 1. B.T. silver- 
tree; white poplar-tree, 2, Ch.T. philo- 
‘ophic tree, tree of Diana ; —bergwerf, 
= —grube, f. silver-mine ; —bejchlag, 
rv. -—befchläge, x. mounting of silver, 
silver-mounting ; —blatt, x. 1. leaf of 
(beaten) silver, silver-leaf, silver in 
‘eaves; 2. B. T: argentine, silver-weed ; 
—blech, n. silver in plates; —bfenbe, 
f. mock silver-ore; —blumen, f. pi. 
Min. flowers of silver; —bocfsbatt, m. 
heath hair-grass ; —brenner, m. refiner 
of silver ; —brofat, m. silver-brocade ; 
—buche, f. white besch-tres ; —bürfte, 
f. plate-brush ; —bufch, m. vid. —batt ; 
—bienet, m. a servant whose principal 
business it is to take charge of the 
plate, &c ; a butler; —biftel, f. silver- 
thistle; —draht, m. silver-wire; —⸗ 
drabtzleher, m. silver-wire-drawer ; — 
drud, m. silver-print ; —er}, n. silver- 
ore; —faden, m. silvor-thread; —⸗ 
arbe, f. silver-colour; —farben, —⸗ 
arbig, adj. silver-coloured, silvery- 
hued, silver-white, silver..: —fafan, 
m. silver-pheasant; —feilicht, n. silver- 
filings; —fifch, m. silver-fish, argentina, 
argentine; det toscanifche —fiſch, the 
Sheppy fish; —flitter, m. silver-span- 
gle; —flotte, f. (die ſpaniſche) (Span- 
ish) silver-fleet, plate-fleet, flota; —= 
folie, f. silver-foil; —forelle, f. Brazil 
trout; —fuché, m. gray fox; —gang, 
m, lode or load of silver; —gahre, f. 
refining of silver ; —gehalt, m. intrinsic 
value of silver; the (relative) amount 
of silver in an ore, &c.; —gehörnt, 
adj, silver-horned, argent-horned ; —⸗ 
geld, n. silver, silver-money, silver- 
coin; —geräth, —gefchirr, n. (silver-) 
plate; —glanz, m. 1. brightness, lustre 
er sheen of silver; 2. Min. 7. silver- 
glance; —glitte, f. litharge of silver, 
silver-foam ; silver-earth ; —grau, adj. 
& n. silvery gray; —grofdjen, m. sil- 
ver-groshen or groat; —gtube, — 
mine, f. vid. —bergwerf ; —grund, m. 
silver-ground ; —haät, n. silver-(white) 
hair, silvery hair; —haargras, n. sil- 
ver-hair-grass; grey hair-grass ; —hals 
tig, adj. containing silver, argentiferous, 
argental; —hanf, m. silver-coloured 
hemp; —haupt, n. silvery head; —= 
bell, adj. —helle Stimme, —heller 
Klang, a silvery voice or sound; —2 
hochzeit, f. festival after twenty-five 
yearsof marriage, the twenty-fifth anni- 
versary of marriage; —falf, m. cal- 
cined silver; —fammer, f. silver 
shamber, silver-room, office; —fim= 
meret, m. keeper of the silver-plate; 
fies, m. white arsenical pyrites; 
—flang, m. a silvery sound; —flum- 
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könig, m. Ch. 7. regulus of silver: au- 
ver-regulus; —fort, n. (dim. —forn= 
den, n.) grain of silver; —Erdge, f. 
silveramith’s wash, washings; —fraut, 
n. silver-weed, white tansy ; mountain 
dryas; —frone, f. crown of silver, sil- 
ver-crown ; —fuchen, m. mass (or lump) 
of silver; —laden, m. silversmith’s 
shop: —Lahn, m. flattened silver-wire ; 
—lafur, f.azure stone with silver-white 
spots; m n. silvery light (of the 
moon); —lode, f. silvery lock; —= 
moht, m. T. tabby ; —motte, f. sugar- 
mite, book-worm, saccharine lepisma ; 
—mund, m. the argyrostomous wreath 
shell, the silver-mouth; —münge, f. 
silver-coin, coin made of silver; —= 
page, m. vid. —diener; —papier, n. 
silver-paper ; —pappel, f. white pop- 
lartree; —platte, f. (dim. —plitte 
chet, n.) a thin plate of silver; —probe, 
f. tial or test of silver, silver-test; 
T. assay ; —pulver, n. silver reduced 
to powder; —quedfilber, n. argental 
mercury; —tauch, m. silver-soot ; —= 
tegen, m. rain of silver; —teich, adj. 
rich in silver; —rein, adj. (as) pure as 
silver; —falpeter, m. nitrate of silver; 
tn , 2. —bitriol, m. luna cornea; 
—jand, m. 1. file-dust of silver; 2. 
(Strenfand) writing sand ; —fanderz, 
n. sandy silver-ore; —fauerfalz, n. 
Ch. T. argentate; —füure, f. Ch. T. 
argentic acid; —fhaunt, m. 1. scum, 
dross of (collected from the) silver ; 2. 
very thin silver-leaves, foliated silver; 
= Meike, f. (de8 Mondes) silvery 
disk ; —fcheiber, m. refiner of silver; 
gell, m. silvery splendour, sheen 
or lustre; —fchiff, x. (paniſches) 
silver-ship, galleon; —fdtmmel, m. 
whitish gray horse, silver-gray horse; 
—fchladen, f. pl. dross collected from 
silver, slags of silver; —fchliget, m. 
silver-beater; —fchlagloth, n. solder 
used by silversmiths; —jchmied, m. 
silversmith; —fchiniebsarbeit, f silver- 
sinith's ware; —fchranf, m. buffet, 
cupboard for (the) plate; —fchmärze, 
J. earthy siver-glance; —ferbice, n.a 
set or service of plate, table-plate ; —= 
pinner, m. silver-wire-drawer; —= 
abl, m. silversteel; —ftaub, m. sil- 
ver-dust; —ftein, m. silver-litharge ; 
gender —ftein, lapis infernalis; —⸗ 
ſticker, m. (£. -iuN) embroiderer in sil- 
ver ; —ftideret, f. embroidery in silver; 
—ftimme, f. silvery voice; —ftoff, 
m. silver-cloth, silver-brocade ; — ſtück 
n. 1. piece of silver; silver-coin ; 2. vid. 
—ftoff ; —ftufe, piece (specimen) of 
silver-ore ; —talf, m. silver-talc; —= 
tanne, f. silver-fir; —teppich, m. carpet 
worked with silver; —tinctut, f. tinc- 
ture of silver; —tifed, m. silver cup- 
board; —ton, m. silver(y) sound; —= 
treffe, f. silver-lace; —troddel, —⸗ 
quafte, f. silver tassel or tuft; —tripel, 
m. polishing slate ; —wäfcher, m. plate- 
washer, plate-scourer ; —twaare, f. sil- 
versmith’s ware ; —Weiß, adj. silvery 
‘or silver-)white, silvery; — weißes 
aat, silver(-white) hair; —welle, f. 
silvery wave; —wirfer, m. silver- 
weaver ;—Wirferei, f. the artof weav- 
ing silver; —zain, m. bar or ingot of 
silver; —jeUg, n. plate. 
Gilberhaft, adj. vid Silberartig. 
Silberig, adj. containing silver; sil- 
very. 


Silberling, m. (-e8; pl. -e) shekel 
(a jewish coin). 

Sit bern, adj. silver; made of silver; 
resembling silver ; auf —eın Grunde, 
on asilver ground; mit —em Oriff, 





peu, m. lump or wedge of silver; —s 


silver-handled ; eine —e Uhr, a silver. 





Cu 


wateh; mit —em Gefäß, silver huilted , 
—t Hochzeit, festival after twenty five 
years of marriage ; bag —e Weltalter, 
age of silver. 

Sitkbern, va *wailver, vd Bers 
filbern, 

*Siltn, m. (-8) Myth. T. Silenus. 

*Siltn ¢, f. (pl. -n) B. T. cateh-fly. 

*Siléntium, m. (-8) silence, vid 
Stillfchmweigen ; — imponirer, to im- 
pose silence. 

Silge,f. (pl.-N) milk-parsley (a plant), 

Silhouette, f. (pl.-n) shade, vid. 
Schattenriß, ? 

Silhouetteiir, m. (-8;pl.-®) one 
who takes silhouette-likenesses. 

*S ilhouetttren, v. a. totake a pro- 
file likeness of any one, to represent by 
shade. 

*Sili Cat, m. (-€8; pl.—e) Ch. 7. silicate. 

"Gilicifictren, v. a to silicify; 
Sikicificatidu, f. silicification. 

*Silicium, x. (-8) Ch. T. silicium; 
compos. -oxyd, n. silicious oxyd. 

*Sillabtren, v. via. Syllabiren. 

Sille, f. (pl. -n) sp. 7. small strings 
ne round the belly of the decoy- 

ird. 

Gillen, va, den Lockvogel —, to 
tether or tie the decoy-bird. 

*S{llen, pl. a kind of satire or epi 
grain ( ig the ancient Greeks) 

*Sillograph, m. (en; pl.-en)a 
writer of satires or epigrams, satirist. 

*Sil phe, f. vid. Sylphe. 

*Siliir us, m. vid Wels. 

*Silvdn, m. Myth. T. Silvanus, vid, 
Baldgott. 

*Sy lot ſt e r, m. Silvester; compos. —s 
abend, m. the last evening of the year. 

*S{lvia,f. Silvia (name of women). 

*Simatiiba, m. (-8) B. T.simarouba; 
compos. holz, n. simarouba-wood ; —s 
riude, f. simarouba-bark. 

Sime on, m. (-8) Simeon; compos. —82 
fraut, n. B. T. marsh-mallow. 

*Simile, n. vid. Gleichniß, Vergleis 
Kung. 

*Simildt,n. (-8) similor, pinchbeck 

Simtifchleder,n. (-8) leather drese 
ed with oil. 

Simmer, n. province. measure of about 
four pecks. 

*Simonte, f. (pl.-M) Th. T. simony. 

»Simdniſch, adj. simoniacal. 

*S imontft, m. (-en ; pl. -en) simon- 
iac; die St, Simoniften, St. Simonians, 

»:Simpe I, adj. simple, vid. Blos, Cine 
fach, Shlit: Cinfältig. 

»Simpler, m. vid. Dumm⸗ 

*Gimplicius,§ Eopf, Cinfalts- 
pinfel, Schafskopf. 

*Simplicien,n.p. Med. T. simple 
remedies. 

»Simpliciſt, m. (en; pl. -en) bo 
tanist, herbalist, simplist. 

*Simplicitat, f simplicity. 

*Simplifictren, o. x. to simplify; 
Simplification, f. simplification. 

Simri, n. (-8; pl. —) a bushel, vid 
Simmer. 

Sims, m. (es; pl. -€) shelf, cornice, 
vid. Geſims; compos. —hobel, m. mould 
ing plane; —wetf, n. moulding ; entab 
lature. 

Simfen, v. 4. to provide with a cor 
nice or shelf. 

S mfon, m. (-8) Samson. 
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Simuliren v.La&n1. to sim 
ulate, feign ; 2. to dissimulate, dissemble ; 
TI. n. to be in a brown study, to chew 
the cud; er fimulirt auf etwas, he is 
brooding over something, he is hatching 
mischief; Simulatiön, f. simulation. 

*Simualtan, adj, & adv. 
"Simultänifch,| simultaneous; 
common, in common. 
*Simultinefirdhe, —ſchule, pa 

hurch or school freq d sy two dif- 
ferent denominations. 

"Stmultansität,f. simultaneity. 
Simum, m. (-8; pl.-8) Samcom. 
Sina, n. (-8) China; compos. —apfel, 
m. China-apple, orange; —apfelbaum, 
m. the orange-tree of China; —fetde, f. 
China-silk. 7 

*Sinaptsmus, m. (pl men) vid. 
Senfpflafter. 

Sina, m. (-8) B. 7. ladies’ mantle. 

*Sinceratidn, f. apparent or feign- 
ed sincerity. 

*"Sinceritat, f sincerity. 

SindelL baum, m. (es) spindie-tree. 

Sindi, m. Geog. T. the Indus. | 

*Sineciire, f (pl. -n) sinecure. 

Sint fe, m. (-N; pl. -1) Chinese. 

Sintfif ch, adj. Chinese. 

Sing of Singen, in compos. —amt, n. 
&—meffe, f. chanting mass ; —anftaft, 
f. singing academy; —avt, f. manner 
of singing, tune, melody ; —(hor, m. 
&n. chorus (of singers); —broffel, f. 
thrush, song-thrush ; —gebicht, n. poem 
intended to be sung, hymn; —funft, f. 
art of singing 5 —lehrer, m. singing mas- 
ter; —leiter, f. scale; —mährchen, n. 
ballad; een m. singer ; singing- 
master; —pu 

- fang, m. cont. sing-song ; —fchule, f. 
singing-school; —fihüler, m. singing- 

„bay; —fpiel, m. opera (vaudeville); —= 
ſtimme, f. singing-voice ; —ftiid, n. air; 
—ftunde, f. singing-lesson; —tanj, m. 
dance accompanied by singing; —®0= 
gel, m. singing-bird; —weiſe, f. melo- 
dy, tune, 

Sing bar, adj. that may be sung. 
Singe-hor, m. —lehrer, —funft, 
er t, u. ſ. w.,n. vid. under compos. of 

ing. 





Singel, mM T. gravel. 

Singen, vi J. a. to sing, chant; — 
lerneit, to learn to sing; nach Noten 
—, to sing by notes; in ben Schlaf —, 
to lull asleep; immer das alte Lied -—, 
to sing always the same song, to harp 
always upon the same string ; II. n. (auz. 
haben) to sing ; fig. to make poetry ; to 
tingle (of the ears); einem —, fiz. to 
sing the praise of, celebrate ; (im MWhift- 
fpiele) —, to call. 

Sin gett, x. (-8) singing, chanting. 

Singer, m. Singerinn, f. vid. Sän- 
ger & Sängerinn. 

Singerlid, adv. vulg. in a singing 
humour. 

Singrät,n. (-8) B. T. periwinkle. 

»Singulät, adj. & adv. singular, odd, 
peculiar ; ein —er Menſch, vid. Sone 
derliug. 

"Siugulät m. 8; pl. -e) Gram. T 
singular number. 

eSingnlärifch, adj. & ade. in the 
singular numbet singular. 
‘Singulacttat, f. singularity. 
Sinke, f. provinc. low country. 
Sinfen, v. ir. Ln. (auz. ſeyn to fall; 
to sink; in Ohnmacht —, to swoon 
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t, m. singing desk; —= | 





Ginn 
away, to faint; einent zu Jüßen —, 
to fall to one’s feet; — laffeıt, to let 
fall, Jet drop, abate ; to suffer to decrease, 
to dose; den Kopf — laffen, to bow 
one head; fig. die Stimme — laffen, 
to lower one’s voice; det Muth — 
laffen, to be discouraged, disheartened ; 
II. a. Min. T. to sink, dig. 


Sinfen,n. (-8) sinking. 
Gin fer, m. (-8; pl. — one that sinks ; 
layer of plants. 


Sink-holz, nv. (+08) water-logged 
wood, dead wood; —twerf, n. reservoir 
of fresh water (in salterns). 

*Sinfing-Fund, m. sinking-fund. 

GinEler, m. (-8; pl. —) Min. T. the 
sworn surveyor of a mine-shaft. 

Sinfung, f Min. T. sinking, digging. 

Ginn, m. (-e8; pl. -e &-en) 1. sense; 
2. sense, feeling, taste; opinion; 3. 
mind; 4. intention, will, wish ; 5 im- 
port ; meaning, acceptation ; die fünf 
—t, the five senses; Nt et —en 
feyn, don —en feytt, to be out of one’s 
wits ; bon —en fommen, to get out of 
one's wits; weder — nowy Leben haben, 
to have neither sense nor life; in den 
— fommet, to enter into one’s thoughts, 
to occur to one’s mind ; fich etwas aus 
bein —e fihlagen, to (strive to) forget a 
thing; einerlet —e8 fein, to be of the 
same opinion; anderes —es werben, 
to change one’s mind ; etwas im —e 
haben, to have a mind, to intend ; fid) 
nach Jemandes — richten, to humour 
one ; nach feinem —e modeln, to mould 
to one’s mind; find Sie bet — en? have 
you lost your wits? fleifchlicher —, 
carnality, sensuality; ein hoher —, a 
noble mind ; e8 ift weber — noch Ver⸗ 
ftand dain, there is neither rhyme nor 
reason in it; fo viele Stöpfe, fo viele 
-e, prov. so many men, so many minds; 
compos, —bild, n. emblem, symbol; de- 
vice ; allegory ; —bilvern, v. n. (2. u.) to 
allegorize ; —bildlich, I. adj. emblemat- 
ical, symbolical, allegorical, hieroglyph- 
ical; II. adv. emblematically, symboli- 
cally, allegorically, hieroglyphically ; —= 
bildner, m. allegorist ; —dichter, m. epi- 
grammatist ; —dichtlich, adj.epigramma- 
tical ; —gebidht, n. epi 3 gedichte 
lich, adj. vid. —dichtlich ; —glied, n. vid. 
—werkzeug; —leer, adj. void of'sense, 
unmeaning ; —lp8, I. adj. senseless ; 
mad; II. adv. senselessly; madly ; —= 
loſigkeit, Jf. senselessness, madness; —= 
pflange, f. sensitive plant; — reich, 1. 
ingenious, inventive, witty ; II. adv. in- 

geniously, inventively, wittily ; —viid= 

alt, m. mental reservation ; 
chluß, m. Log. T. an enthymeme; —= 
wer, adj. & adv. difficult of compre- 
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Sipin 


Sinnen, pl. of Ginn, in compos, — 
all, f. * external world, world of sensa 
phenomenal world ; —genuf, m. —luft, 
J. sensual pleasure; —glid, n. sensual 
happiness ; —land, x. * earth ; —Iehre, 
f. doctrine of the senses; —menfch, m. 
man acting (walking) by his senses; 
—taufch, —taumel, m. intoxication of 
one’s senses ; -reich, n. empire of the 
senses; ——t¢lj, m. charm of the senses, 
allurement ; —folaf, m. lethargy or 
sleep of the senses; — ſchwelger, m. 
libertine, debauchee, rake ; le 
— intoxication, debauch- 
2. 


—tr . delusion or deception of the 
cen llusion of the senses; —wahn, 
‘m. illusion of the senses; —wweibe, d 
sensual pleasure ; — welt, f. vid. —all; 
—werfjeug, n. organ of sense ; — we⸗ 
fen, n. 1. a sensuous being; 2.a sensual 
being; —wolluft, f rapture of the 
senses; —jaubet, m. charm, enchant- 
ment of the senses. 


Sinnes, gen. of Sinn, in compos. —2 
änderung, f. change of mind, altered 
intention; repentance, conversion — 
art, f. disposition, character; —eigen= 
heit, f. peculiarity of disposition or char 
acter; —Eraft, f. 1. power or force of 
the senses; 2. the thinking faculty 
faculty of thought; —wechfel, m. vil 
— änderung. 

Sinngrün,n. vid. Singrün. 

Stunig, L adj. 1. sensible, judicious , 
2. thoughtful, contemplative, reflective, 
musing; 3. deliberate, circumspect; II. 
adv. judiciously ; deliberately, circum 
spectly. 

Stunig Fett, f. sense, judgment. 

Sinnlich, I. adj. 1. belonging to or fall- 
ing under the senses, sensitive, sentient ; 
perceptive ; 2. of the senses; sensual: 
eine —e Anfrhauung, perception; —e 
Begierden, sensual appetites ; ein —eı 
Menfch, a sensualist ; IL. adv. 1. by the 
(means of) senses ; 2. sensually. 

SGinnlicd feit, f. 1. sensitive faculty, 
sensitivity, sense ; 2. sensuality. 

*Sindpel, m. (8; pl. —) sinople (a 
kind of jasper). 

*Sinfonte, f (pl.-M) mocking bird 

Sint, adv. + vid. Seit. 

Sintemal, conj. + since, as, where- 
as, sceing. 

Ginter, m. (-8; pl. —) 1. dross o 
‚iron, scale; 2, stalactites, hassock ; com- 
pos. —afche, f ashes mixed with cinders; 
-quarʒ, m. amorphous hyaline quartz; 
—waffer, n. Min. T. water that is im- 
pregnated with a fossil substance that 





hension, hard, difficult ; full of g 
or signification; —fpiel, n. play of 
words, pun; —fpielen, vn. to pun; 
—fprud, m. apop 


cc ore 


Sintern, on. (aux. haben) Min. T. 
1. to trickle, drop; to harden, petrify; 





smart saying ; —Verwandf, adj. synon- 
ymous;—herwandtfchaft, ¢ synonymy ; 
—verwandtfchafstlehre, f. doctrine 
of synonymous words; —betwandt= 
ſchaftswoͤrterbuch, n. dictionary of sy- 
nonyms; —boll, adj. full of sense, 
meaning; ingenious; —werfjeug, 2. 
organ of sense ; — wort, n. witty saying. 
Ginna, m. vid, Sinan, 


St nnbildern, v. vid. unaer compos. 
of Sum, 


Sinnen, v.ir. I.n. (aux. haben) to 
meditate, muse, reflect, speculate (über 
etwas); auf etwas —, to think upon, 
to contrive, devise a thing; fie fan⸗ 
sen auf mein Berderber, they plotted 
wy ruin; If. a. (2. u.) to invent, cogitate. 


— 





2. to coagulate. 

*Sintimbraslampe, f (pf ma 
kind of Jamp that casts no shade. 

+S inud é, adj © adv. sinuous. 

»Sinuofität, f. sinuosity. 

*Sinu 8, m. (—; pl. —) Mat. T. sine: 
der — verfus cines Bogens, versed sine 
of an arc; compos. —tabellen, —tas 
feln, pl. tables of sines; nach den —ta⸗ 
feln fegelu, to sail by the sines. 

*Siöna, f. North. Myth. T. the goddese 
of grace and of the first sweet emotions 

*Stphilis,f. Med. T. siphilis, vene 
real disease 

*Siphili tifa, adj. siphiitic, 

*S 1) ho, m. siphon. 

Sip maF, a. provine, fourth of a buabel 


Sitt 
Sippor Sippe, m. (pl. -et) 4 kins- 
man; relative. 
Sippen, v.n. (2. w) to be related, of 
the same kindred 


Sippe, i f. (pl. -) 1. kin, con- 
Sippfchaft, § sanguinity, kindred ; 
2 kinsmen, relativen. relations; compoa. 
—ébauin, m. vid. Stammbaum; —8- 
grab, m. degree of relationship; —-8- 
theif, m. the hereditary portion. 
48 def t 
Freun afd ia fi those belong to AR 
ſHaft, who are connected or related to each 
other by blood in an ascending or Jeggendin; 
line, as parents and children, their ang 
posterity ; they form, therefore, 4 
tree. Befreunder ditfere from 
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by birth. Hence the firat in consanf 
sscond relationship, and the third allinity 

Strach, das Buch Jeſus —, Ecclesi- 
aaticus, 

GSire, Sire, Sir (in addressing a king). 

“Sirene, f (pl. -N siren, mermaid; 
—aigefang, m. siren-song. 

*STrius, m. Ast.T. Sirius, the dog-star. 

"Siröffo, m. (-'8) sirocco, 

*Strop, Sirup, m. vid. Syrup, 

Sirte, or Syrte, f. (pl.-N) quicksand, 
shifting sand ; syrtis. 

Sirtelſchlange, f (pl. -W sirtale. 

-Sivvente, n. (pl. -8) kind of short 
‘yric poeins of the Troubadours. 

"Sismométer, n. (8; pl.—) sis- 
mometer, 

Sifter, m. (-8; pl. —) vid. Sefter, 

'Siftirung,f (pa-eM) Z.T. non-suit. 

Siſymbermünze, f. spear-mint, 
balm-mint, mackarel-mint, garden-mint, 
water-mint. 

Siſyphus, m. Myth. T. Sisyphus; 
compos. —arbeit, f. fir. an endless, 
fruitless labour. 

‚Sitafratie, f. the incapacity of 
retaining one’s food, — 

*‘Sitivlogte, ae sitiology, treatise 
*Sitologte, § on aliment or food. 
Sitte, f. (pl. -t) 1. custom, manner; 
practice, use; 2. (generally pl.) man- 
nera, morals; gute —n, good mapnérs ; 
bife —n, ill manners; das ift fo feine 
—, that is his manner; feine —t, po- 
lite manners, politeness; or feinen —t, 
well bred; böfe Oefelljchaften verderben 
gute —n, evil communications corrupt 
good manners; compos. —uanmuth, f. 
charm, suavity of manners; —nbud), 
n. book of morals or manners; —ndar⸗ 
ftellung, f description of the manners, 
&e.; —ufiulnif, f moral corruption; 
fehler, m. offence against good man- 
ners; fault of manners; —nfeinheit, f 
politeness of manners; —ngeprige, 2. 
character, characteristic of customs or 
manners ; —tgefeb, 2. moral law; —Ii= 
lebte, f. 1. ethics, moral philosophy ; 2. 
ruleof conduct; —nlehrer, m. moralist ; 
-nlos, I. adj. immoral, wicked; II. adv. 
immorally, wickedly; —tlofigteit, 7. 
immorality ; —nmeilter, —nmeiſte⸗ 
ein, f£ 1. vid. Gofmeifter; 2. vid. 
—nprediger ; —umifde, f. mildness of 
manners; —nmilderung, f. refinement 
of manners, civilization; —tprediger, 
m. (cont.) moralizer ; —nvegel, f. moral 
precept or rule; —nreinheit, f. purity 
of manners or morals; —nvichter, m. 
moralizer, censor; —nrichteramt, n. 
office of censor, censorship; —tridj= 
lung, f. 1. direction given to any one’s 
morals; 2. the censure ; —nrobbeit, f. 
rudeness, barbarism of manners; —Ii= 

ruch, m. sentence; maxim, moral; 
—nftvenge, f. austerity: —nberbeffe- 





Site 


rang, —nverfeinerung, f. civilization ; 
—nderberber, m. corrupter of the 
morals; —ıtberberbniß, 2. corruption of 
morals, perversity of manners; —n⸗ 
verfall, m, decay, deterioration of man- 
ners; —tguftand, am. state of morals; 
—nzwang, m. etiquette, compulsion in 
customs. 


Sitten, v. vid. Sittigen, 
Stttig, adj. chaste, modest; well- 
mannered. ‘ 
Gittig, m. Es; pl. -e) + parrot; 
compos. —grüll, x. popinjay-colour. 
Sittigen, v. a. to civilise. 
Stttigkeit, f. modesty, chastity. 
Sittigumg, f civilization. 
Sittlich, L. adj. 1. relating to man- 
ners or customs ; customary ; 2. moral; 
ländlich —, prov. every country has 
its customs; IL adv, 1. customarily; 
2. morally. 


Sittlichfeit, f morals, morality; 
compos. —B8gefiih{, n. moral sense. 


Stttfam, I. adj. modest, proper; de- 
cent, discreet; Il. adv. modestly ; de- 
cently. 


Sittfamfeit, f modesty; decency, 
proper behaviour. 


Sittoogel, m (-8; pl. -vögel) nut- 
hatch. 


»Sttwatidn, f situation; vid. Stel= 
lung, Gegend; Lage, Zuftand, 


"Situtren, v. a. vid Legen, Stellen ; 
Situivt, part. adj, situated, situate. 


Si tz, m. (08; pl. -e) 1. seat; 2. chair; 
seat; ein fürftlicher —, a prince’s 
seat, residence; ein bifchöflicher —, 
an episcopal see ; — nehmen, to take 

lace, to sit down; feinen fefter — 
haben, to be unsettled ; — und Stimme 
auf dem Reichstage haben, to have 
seat and vote at the diet of the Em- 
pire ; compos. —anfer, m. N. 7. buoy- 
anchor; —atbeit, f. sedentary work; 
—bant, £.sitting-bench ; —beit, n.4. 7. 
ischium, ischion; —beinEnorren, m. 4. 
T. condyle of the ischion; —beinnerge, 
m. A. 7. the ischiatic nerve ; —bein= 
fchlagaber, f. A. T. ischiatic artery ; 
—beinftachel, m. .4. 7: ischiatic spire ; 
—bett, n. sofa; —fleifh, n. fg. seden- 
tariness, steadiness; er hat Fein —= 
fleifch, he does not like to sit long at 
any place; —gelb, n. jailor's fee, 
garnish; —fiffen, ». cushion ; boot (of 
a carriage) ; —lager, n. sofa-bed, divan; 
—leben, n. sedentary life; —tag, m. 
session-day ; assize-day; —zimmer, n. 
sitting-room. 

Sitten, v.ir. n. (aux. haben & fen) 
1, to sit; 2. MT. to be stranded or 
aground ; -3. to be imprisoned; 4 ‚fig. 
to fit, sit; einem —, to sit one, give 
him a sitting; am or bet Tifche —, to 
sit at table; auf bem Pferde or zu 
Pferde —, to be. on horseback; auf 
den Eiern —, to sit on eggs; fig. im 
Rathe —, to be a member of the coun- 
cil or senate; im Parlamente —, to 
have a seat in parliament; gefangen 
—, im Oefingniffe—, to be impri- 
soned, confined; er mug gu Haufe —, 
he is confined to his room; ber Thäter 
figt ſchon, the perpetrator has already 
been arrested; Warm —, to be a warm 
man, to be rich; diefer Rod figt Ih⸗ 
nen gut, this coat sits well upon you; 
— laffen, to abandon, give the slip to; 
den Hut — laſſen, to keep pne’s hat 
on; einen Schunpf auf fü laffen, 
to put up with an affront; ird — 
bleiben, she will 
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das Schiff fit auf dem Grund: ihe 
ship is aground. 

Sihend, part. adj. sitting, sedentary 
B. T. sessile. 

Sibert, m. (-8; pl. —) person that 
sits, sitter, N. T. futtock. 

Si tz er et f manner of sitting, posture 

Sit iy adj. having so many seats (in 
compos.). 

Sitzling, m. (-e8; pl.—e) sedentary 
person. 

Sigung, f (pl. -en) session; — hals 
ten, to sit. 

*Gifettefpiel, 

*Sizettefpiel, i 
sons. 

Sizilien, n. vid. Sicilien. 

*S Ed be, m. (-1; pl. -N) old Scandi- 
navian poet, scald. 

*“SEalenifch, adj. & adv, T. scalene ; 
vid. Uneben, Schtef, Ungleid. 

*Sftanbdal, u. ſ. w., vid. Seandal 
u. ſ. w. 

*Sfandiren, v. vid. Scandiren. 

Skara mütz, m. vid. Scaramutz. 
*S färt, m. Ces; pl.-e) discard, stock 
(at cards). 

*G Ei ft, m. (-88; pl. -e) osprey. 
“Sfeelde, m. via. Skalde. 
»Sfeftt,n. (-8; pl. -€) skeleton. 
*Sfeletiren, v. a to convert into 
a skeleton, to prepare a skeleton, 
"“SFetett{t, m. (-en; pl. -en) a 
term of contempt applied to painters 
who aim at mere anatomical correct- 
ness 

+S felettt, m. Ces; pl. -e) a petri 
fied skeleton. 

*SFeletographte, f description 
of skeletons. 

*Sfenographte, f. vid. Scenogra⸗ 


phie. 
*Ste pls, f vid. Zweifel, Zweifel⸗ 
ſucht. 


n. (-¢8) game at 
cards of six per- 


»Skepticismus, m. scepticism. 

*Skeptiker, m. (-8; pl. —) sceptie, 
*S Eeptif dh, adj. & adv. sceptic, scep 
tical, sceptically, 

*Stiagraphte, f. sciagraphy. 

*-Sfiamachie,!f. seiamachy, scio 

*G fiomadte,§ machy. 

*S Fiomantte, f. sciomancy. 

*SEifiren, v. ref. (in certain games! 
to take one card and throw away an 
other. 

+5 Ei gge, f. (pl. -n) sketeh; eine co⸗ 
lorirte —, a coloured sketch; compos 
—nbud, n. sketch-book. 

*Sfizgiren,v.a to sketch. 

*S ti GAS al sare! 

*S Eig 3 Cf, m. (en; pl.—en) § SRetcher 

Slave, m. (n; pl.) slave; zun 
—n machen, to enthral, enslave; com 
pos. —tarbeit, 5. slave-work; —t. 
bande, f. band of slaves; —ubaude, pt 
bonds, fetters (of slavery); —nbienft, m 
slavery; hard service; —ufurcht, f. 
slavish fear; —ngeiſt, m. vid. —nſinn; 
—nbhaub, f. hand of slaves; —nhau⸗ 
bel, m. slave-trade; —nhandelögefell- 
fchaft, f. assiento-company ; —nhänds 
Tet, m. slave-dealer; assientist ; —It= 
haus, n. vid. —nzwinger; —nherg, n. 
slavish heart; —njoch, m. bondage, 
thraldom ; —nfletd, n. habit of a slave; 
—utiifte, f. Slave-Coast (in Africa) ; 
—aleben, n. slavish life; —nmarft, 
m. slave snarket; —Nfee, m. Slave-Lake 
_(in North-America); —ıfinn, m. ser 
vile disposition; slavish mind; —n⸗ 
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ſtand, m. slavish condition, slavery; 
—twerf, n. servile work; —ngtvinger, 
m. 1. house where the slaves are kept; 
2. slave-bazar (in Turkey). 

Sklävenhaft, ad. & adv. slavish, 
slavishly. 

Sfläventhum, « (-8) servitude, 
slavery. 

GSElaveref, f. (pl. -en) slavery, ser- 
vitude, thraldom, enslavement, enthral- 
ment. 

Sflasinn, f. (pl.-en) female slave. 

Stlapifch, I adj. slavish, servile; 
—es Wefen, slavishness; IL. adv. sla- 
vishly. 

SElavinten, n. (-8) Sclavonia, 

Sflavönier, m. (-8; pl. —) Scla- 
vonian. 

*Skolion, n. (-8; pl. Skolia or Sfo= 
lien) a sort of convivial song (among 
the ancient Greeks). 

*S Folopénder, m. (-8; pl. —) the 
centipede, scolopendra, 

*Sfommätifch, Lad. 

“Stiptid, | 
Höhniſch. 

*Sfontriren, v. a ME. to com- 
T , bal by ec ing accounts, 

»Sföntro, m. M. E. compensation; 
compos. —buch, n. book of accounts 
current ; —fag, m. settling day. 

»Sföptiker, m. (-8; pl. —) vid. 
Spötter, Höhner, Neder. 

*Sfoptifiren, vo a. & n. vid. Spote 
ten, Sticheln, Neden, Höhnen. 

*Sfipuß, n. scope, vid. Augenmerk, 
Ziel, Abficht. 

Sforbäüt, m. (-8) scurvy. 

*«Sforbütifch, L adj. scurvy, scor- 
butic, scorbutical; IL adv. scurvily, 
scorbutically. 

*S forbdte, f. (pl. -N) scordium, wales- 
germander. 

*Sförie, f. vid. Schlade, Eifen- 
Schlade. " ' 


“Sforificatidn, £ scorification. 
®@ Ed rif cd, adj. scorious, scoriform 


“«Sforodit, m. Ees; pl. -e) Min. T. 
scorodite, arseniate of copper. 

«S forpidn, m. E6; pl.-) scorpion; 
compos, —enil, n. scorpion-oil; —= 
fliege, f. the scorpion-fly, panorpa; 
—(en) gift, x. seorpion-venom or poison; 
—ra8, n. mouse-ear; scorpion-grass; 
—hberg, or —Sherg, n. Ast. T. Cor Scor- 
pio, Antares; —pfrieme, f. scorpion’s 
thorn (a plant); —fpinne, f. scorpion- 
spider; —ftadhel, m. sting of a scorpion ; 
—ftid), m. sting (wound) of a scorpion. 

Sförtenfraut, n. (-¢8) mountain- 
flea-bane, 

Sköor za, f. Min. T. scorza. 

*GEorzout re, f. (pl.-N) scorzonera, 
viper-grass. 

*Sfotogräph, m. (-en; pl.-en) 7. 
scotograph. 

*Strabe, 5. (pl.-t) goosander, mer- 
ganser. 

*Sfribént, m. vid. Seribent. 

+Sfröfeln, Skropheln, pi. acrophula, 
king’s evil. : 

+Sfrophulds, adj. scrophulous, 

*Sfrüpel, m. (-8; pl. —) 1. scruple 
(of conscience) ; 2. scruple (weight) ; 
ſich — machen, — haben, to scruple, 
to be tender of conscience, 

*Strupulds, I adj. scrupulous; U. 
adv. scrupulously, 
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vid, Spi⸗ 
Hig, Spöttiſch, 








Susi 


*Sfiülda, f. North. Myth. T one of the 
Nornes (fates). 

*Sturetl, u. ſ. w., vid. Seurril, 
u. f. w. 

Slave, i m. (1; pl. -N) Sclave, 

Glawe,§ Selavonian. 

Slapdnien,n. (-8) Sclavonia. 

Slavdnifdh, Släwifh, adj. Scla- 
vonie ; bie —e Sprache, the language 
of the Sclavi, the Sclavonic. 

"Slitäge,f.M. 7. wear and tear. 

= in ve i m. (~€8; pl, —€) M T. sloop. 

Slow dfen, pl. the Sclavonic inhabi- 
tants of Hungary. 

Smälte, vid. in Sam... 

Smarägd, m. (-e8; pl. -en) eme- 
rid, smaragd ; vid. Smaragd. 


SmHrnev, m (-8; pl.—) Smhr⸗ 
nifd), adj. Smyrnian. 

Sd, I. adv. & conj 1. so, thus, in that 
manner, in such amanner; such; 2.as; 
3. if; 4. — auch, however; — groß 
auch, however great; 5. particle of in- 
ference ; bleibe tugendhaft, — wird es 
dir gut geben, continue virtuous, (then) 
and it will go well with you; — tft es, 
so it is; machen Sie es —, do it thus; 
— geht es im der Welt, so goes the 
world; — haben Sie noch nicht ge= 
ganft, never have you chid in such a 
manner ; — (— groß) war ihre Tue 

end, such was her virtue ; — tft uns 

er Mile, so is our pleasure ; —, — 
wie, as, suchas; — tute ich ihn kenne, 
as I know him; — wie e3 tft, such as 
it is, — einer, wie et, such a one as 
he; — daß, so that, in so much that; 
—.. a8, as..as; — wohl (gut) .., 
als (auch) ..,-as well as, both .. and; 
— wohl Reiche als Arme, the rich as 
well as the poor, both the rich and the 
poor; —b ıld als, as soon as; — weit, 
so far; — viel (alg), as much as; — 
viel ich weiß, for aught I know; — 
viel ic) fann, all I can, all I may, as 
much as lies in my power ; — die the 
ter find, as many as they are; um — 
biel mehr, so much the more ; — fange 
(al8), as long as, while; — lange (al8) 
der Krieg währt, while the war lasts; 
— reich er auch ift, as rich as he is, 
however rich he may be; — wahr ich 

ebe, as sure as I am alive; das ift 
nicht —, that is not so, it is not true; 
—t so? wie —? how so t—, —, 80, 
so; —hin, indifferently, tolerably, — 
ziemlich, tolerably well ; er verſteht es 
— ziemlich, he understands it pretty 
well; — Jemand fpricht. ., if any 
says ..ı — (menit) Gott will, so God 
will, please God; wenn Gie e8 thun, 
— find Sie gu tadeln, if you do it, you 
are to blame; — ift ¢8 denn nicht 
wahr? then it is not true? — hire 
toch! hear me! — aber, but; IL. pron. 
relat. indecl. who; that, which; bieje= 
nigen, — (welche) mic) fennen, such 
as know me; bie Liebe, — (melche) 
ich zu Shnen habe, the affection I bear 
to you; die Gelegenheit, — (welche) 
ic} habe, the opportunity (which) I 
have. 

S bäld, adv. as soonas; er war nicht 
— angefommen, no sooner was he ar- 
rived; — ich den Drud fühlte, the 
instant I felt the pressure. 

*Söceud, m. T sock (of the ancient 
comic actors). 

sGociabilttat, f. sociability. so- 
ciableness. 

"Soctil, adj. & adv. social; compos, 
—contrggs, m. deed of partnership. 





Sog 


*Gocialift, m. (em; pl -et so 
eialist. 

Socialis mus, m. cocialiom. 
*Socialttat, f. sociality, sociaincss, 

*S octetat, f. society, company; M. 
E. partnership; eine — errichten, to 
enter into partnership; die — aufhes 
ben, to dissolve partnership; compos, 
—écontract, m. deed of partnership; 
—6firma, a M. E. firm (of a partner- 
ship); — handel, m. trade carried on 
by a company or in partnership ; —8= 
infeln, pl. Geog. T. Society Isles. 

"So ten, ©. a. to ally, unite, axso- 
ciate. 
*Socintinet, m. (~8; pl.—) Socinian. 

*S ociniain itd, adj. Socinian. 

*Sociniants mus, m. Socinianism. 

Gide, f. (pl.—m) sock. 

*Si del, m. (-63 pl. —) Arch.T. socle, 

Sé den, v. a. 1. to furnish with socks; 
2. Ch. T. fi} —, to precipitate, fall. 

GDdb, m. & n. (-88) 1. broth; bubbling 
up of boiling liquor ; 2. as much water 
as is required for one brewing; 3. vid. 
Sub. ; ; 

Gib, m. or brennen, n. heart-burn- 
ing; der — brennt mir, I have the 
heart-burning. 

*S 5a, Give, f. soda, barilla ; ſchot⸗ 
tifdhe —, kelp; weiße —, native al- 
kali, carbonate of soda; nitrum (of the 
ancients) ; fajwefelfaure —, Glauber 
Salts, sulpHate of soda; compos. —arfe= 
nif, m. arseniate; —Eraut, x. —pflanze, 

f. kali, barilla ; —waffet, n. soda-water. 
+S ov alis, i m. (—; pl. Sodalen) 

*Sodale, § wid. Oenoffe, Oefibrte, 
Kamerad. 

*Sobdalith, m. (-88; pl. -e) Min. T. 
sodalite. 

*Sodalität, f. sodality, fraternity, 
fellowship. 

*Sobalfitium,n.(-8)vid. Schmaus, 
Kringchen, Picknick. 

Sobdnn, conj. then, in that case. 
Sdbb rot, n. (es) Sodſchote, f.bread- 
fruit. 

*Sdodium, a. (-8) sodium. 

Sddom, n. (-8) Sodom; compos. —8- 
ayfel, m. the apple of Sodom; —8= 
fünde, 7. sodomy. 

*S pbo mie, f. sodomy. 
*Sodomit, m. (-en; pl. -em so 
domite. 

*Sobomiteref, f. sodomy. 
*Sodomitiſch, adj. sodomitica 
Soeben, adv. just now. 

Sderfal4, n. Ces; pl. -e) nid, Soda, 
*SO fa, n. & m. (-8) sofa; compos. - 
tifch, m. sofa table. 

Sofern, adv. so far, in case, vid. Fert. 
Soff, m. Ces) vulg. 1. drinking, 
guzzling ; 2. draught, gulp; 3. beverage. 
*S Offa, n.& m. vid. Sofa. ‘ 

*S of fitten, pl. soffits. 
Säffling, m. Ees; pl. —e) wg. tip 
pler, toper. — 

Spfört, adv. instantly, immediately 
forthwith ; vid, Sogleich. 

Sdq, m, (Jes; pl.-e) 1. suck, sucking 
2. N. T. rising of the ship’s floor abaft, 
furrow of a ship; discharge of water, 
compos. — baum, ım. post for supporting 
the salt-barrows (in salt-works) ; —? 
britftung, f° T. diminishing of a ship 
on the fore-castle and atern downwards; 
—gat,’n. N. T. wing or end of the hold 
towafds the rising abaft ; —pfanue, / 


Sore 


the brine-pan (in salterns) ; —fpan, m. 
gah of the post that receives the salt- 
Wwrrows; —ftiel, m. the rake-handle 
{in salterns), 

Segidr, ado. even; so much, vid. Oar. 
Bögen, v. n. Min. T. to let drop out; 
to sink, settle. 

Sogezeit, f. (pl. -en) 7: the time of 
flaking or of crystallizing. 

Sogleich, adv. directly, immediately, 
forthwith. 

Söhlbeere, f. (pl. -1) black currant. 

Söhlberg, m. (-8; pl.-e) Min. T. 
a gang-way ; horizontal shaft. 

Goble, f. (pl. -w 1. sole :2% Arch. 7: 
horizontal beam placed on the groynd 
in a building; sill; 3. S. T. splint; 4. 
sole (a fish, , 5. salt-water, brine (from 
aspring); einem Pferde die — am 
Hufe aufreißen, to unsole a horse; 
compos. —Ufautmer, m. shoe-maker's 
hammer for beating the soles; —nhe= 
ber, m. extractor of a horse’s sole; —ii= 
ce m. bastinado, bastinade; —n⸗ 

ol, 2. cork ; —umuöfel, m. 4. 7. the 
plantaris; —nmnerbe, m. 4. T. plantary 
nerve ; —lttp, mm. ichnography, ichno- 
graphic plan; —nfchlagaber, f. 4. T. 
plantary artery ; —ngwecfe, f. shoe-tack. 

Sohl-ei, n. (-88; pl. -er) egg boiled 
in salt-water ; —fa}, n. a salt-tub; —= 
hammer, m. 7. hammer for beating the 
soles; —hulz, n. Arch, T. wood fit for 
sills, &c.; —funft, f. any pumpwork 
for the brine (in salterns) ; —leder, n. 
eole-leather ; —linie, f. Min. 7, level, 
horizontal lino; —liffel, m. Min. T. the 
bowl of the borer; —rinue, f. wooden 
pan-gutter, brine-gutter; —röhre, f- 
brine-pipe; —fchacht, f. shaft of a salt- 
pit, salt-spring ;—{pindel, or —wage, f. 
brine-gauge ; —fttid, n. 7° sill, sleeper ; 
— wanne, f. brine-bucket; —gteber, 
m. pumper or drawer (in salterns). 
Bohlen, v1. a. to sole; vid. Befoh= 
len; I. Min. T. to become firm, co- 
agulate. 

Söhlig, adj. 1. briny, brackish; 2. 
horizontal, level. 

Sohn, m. (-88; pl. Söhne) son; ber 

erſtgeborne — the first-born son; der 

uud eborne —, posthumous son; ein 
ehelicher —, a legitimate son; ein naz 
türlichee —, natural son; ein ange= 
nommener —, adopted son; compos. 

—eéfrau, f. daughter-in-law; —eé= 
liebe, f. filial affection; piety; — es⸗ 
fon, m. grandson; —estochter, f. 
grand-daughter. 

Söhnaltar, m. (-8) altar of propi- 
tiaticn. 

en nbat, adj. expiable, vid Sühn- 

ar. 

Söhnchen, n. (-8* ».—) pet son, 
little son. 

Söhne, f. reconciliation, vid. Gühne. 

Söhnen, v. a.* to sooth, appease, vid. 
Sühnen. 

Söhner, m. reconciliator, vid. Süh- 
ver. 

Söhnlich, adj. vid. Verſöhnlich. 

Söhnlic, adj. filial. 

Sihnop fer, x. 8; pl. —) expiatory 
sacrifice, 

Sdbuf daft, f. conship, filiation. 
Söhnung, f.expiation, vid. Verſöh⸗ 
nung & Ausfühnung ; —Bgebet, n. ex- 
piatory prayer, prayer of atonement. 
*Svirée, f evening; soiree, evening- 
party. 

S) fe, f.a kind of woollen stuff. 
Soökerfalk, m. sid Gare 





Molo 


BT FFs, m x 6; pl 1) Arch. 7: sucele. 

*S ole attl, f.T. the Socratic method. 

»Sokrätiker, m. (-8; pl.—)a dis. 
ciple or friend of Socrates. 

*Sofrdtifd, ad. & adv. Socratic, 
after the manner of Socrates ; —e Dtez 
thode, vid. Sokratik; —e Schulen, 
the Socratic schools of philosophy. 

*“Sdlandgans, f. (pl. -gänfe) bar- 
nacle-bird, 

“"Solänum, a. vid Nachtfchatten. 

*Solar, bag. & adv. solar, re- 

*S olarifch,§ lating to the sun. 

*Solarium, a. (-8) vid. Grundzins, 
Bodenzins. 

Solärmikroſkop, n Ces; pl.-e) 
solar mieroscope. 

*Sdlawed fel, m. (-8; p.—) ALT. 
sole-bill, 

S61 q (ein, eine) before the article, and 
after it, Golcher, Solche, Eolches, 
pron. such; ein — Mann, such a 
man; ein — alé er, such a one as he; 
ich bin fein — Marr, tam not such a 
fool; foldje, welche, such as; in fole 
chem Galle, in such a case; auf folche 
Weiſe? in such a manner, thus. 


Soͤlchemmach, adv. vid. Sonach, 

Folglich. # 

Söldenfalls, adv. in such a case; 
such being the case. 

Sildergeftalt, adv. in such a 
manner ; thus, under restriction. 

Söldherlei, adj. indect. such kind; 
such. 

SöLld, m. (-88) pay; iu — nehmen, 
to take in pay; um — dienen, to serve 
for pay; auf halben —, on half pay. 

Solbat, m. (-en; pl. -en) soldier; 
der gemeine —, private; — werden, 
to enlist; gemeine —en, rank and file; 

ein {echt iget —, a volunteer; —en 

werben, to levy soldiers; — gu Fuß, 
footsoldier; — zu Pferd, trooper, 

horseman ; compos. —enaushub, m. 1. 

levy, conscription ; 2. recruits, enlists, 

levy; —enbett, n. field-bed, campaign- 
bed ; —enbrauch, m. soldierly custom ; 

—enbrot, x. amınunition-bread; —en= 

dienft, m. military service; —eneit, 

m. military oath; —enfieber, n. fig. 

cowardice; —enfiſch, m. the striped 

angel-fish ; —enflinte, f. musket ; —en= 

frau, f. soldier’s wife; —engalgen, m. 

gibbet ; —engat, n. M 7. lubbers’ hole ; 

—eigeift, m. military spirit; —engeld, 

n. impost, tax paid by citizens for main- 

taining the soldiers; —enhandwerf, n. 

military profession ; —enhaué, n. bar- 

racks; —enherrfchaft, f. military des- 
potism, stratocracy ; —enhure, f. com- 
mon prostitute ; —enhittte, f: barrack ; 

—enfind, n. soldier's child; —enkleib, 
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Soldätenbaft, ad. & ado uke 
soldier; military. 

*S oldatésta, f.enlliery. 

Soldätiſch, adj. & adv. soldierlike 
military, soldierly. 

Soldätſchaft, f. military state, 
soldiers. 

Sölde, f. (pl. -M province. cottage 
ealt-house, 

Sölden, v. a to give salary, pay. 

Söldling, n. (65 pl. -e) hireting. 

Sölpdner, m. (-8; pl.—) mercenary 
hireling, hired soldier; provinc. cottager ' 
compos. —lohtt, mercenary's pay; —# 
Schar, f. troop, band or horde of mer- 
cenaries, 

Soͤle, f. (pl. -m) salt water, salt spring 

Solet, n. vid. Sohlei. 

*Solenn, adj. & adv. 1. annual, yearly. 
customary, fixed; 2. solemn, festive. 

*Solennifiren, v. a to celebrate, 
solemnize ; Solennifatiön, f. solemni 
zation. 

»Solennität, f solemnity; vid 
Beftlichkeit, Gepraͤnge. 

*Solféqqien, pl. Mus. T. singing. 
exercises without any text. 

*S olfeggiren, v. vid. Solmifiren. 

*Goltd, adj. & adv. solid, strong, firm ; 
Jig. (rue, substantial, honest. 

"Golidärifch, adj. 1. & IML T. each 
for the other, jointly and separately, all 
and singular, solidarily; — trodener 
Wechſel, note of hand, promissory note. 

Solidarität, f L.& A. E. joint 
liability, liability of each for the whole. 

*Soliddrverbaltnif, n. (es; 
pl. -ffe) 1. 7. vid. Solidaritit. 

*Solidation, f. vid Befeftigung, 
Verficherung. # Bra 

»Solidefeenz, f the act of be 
coming solid or hard. 

*Solidefeiren, v. n. to become 
solid, grow hard. 

»Solidiren, v.vid. Befeftigen, Ver: 
ſichern. 

»Solidität, f. solidity. 

*S olipfis m8, m.vid. Egoismus. 

*Solipfift, m. vid Egoift; Sefuit. 

“Solitär, m. (-8; pl.-e) 1. a solitary 
person, recluse; 2. great diamond, 
brilliant. 

* olitüde,f. via, Einſamkeit, Cine 
Doe. 


Söll, n. M. T. debet; compos. —bes 
ftand, m. M. T. remainder of goods that 
ought to be in the ware-house. 

Gillen, v.n. (aux. haben) 1. (shall. 
ought) to be obliged; 2. to be or have 
(to do) ; 3. to be said, be reported: 4. 

allow ; 5. to be intended 





n. soldier's coat, uniform, regi Is; 
—enleben, x. military life, soldiership ; 
—enlieb, n. soldier's song; —citma- 
nier, f. manner of soldiers; soldierly 
custom ; —ennarr, m. person foolishly 
fond of soldiers; —enpflicht, f. duty of 
“a soldier; —enrod, m. soldier's coat: 
—enfache, f. military affair; —en⸗ 
fchenfe, # common public house ; —en= 
fchritt, m. military (regular) pace ;—en= 
finn, mm. military spirit: mind for being 
a soldier; —enfprache, f. military 
language; —enftand, m. military state; 
—enftiefel, m. military boot; —en⸗ 
ftrafe, f. military punishment ; —en⸗ 
tracht, f. military costume ; —entuch, 
n. army-cloth ; —entwefett, n. military 
concern or line; soldiery; —enzopf, 
m, leather-cue; —enzucht, f. (military) 
duseipline. 





to supp t 
6. ellipt. thun, machen, wiigen, tt. f. w. 
being understood; was foll ich hier ? 
what am I to do here? wozu foll a8? 
what is the use of that? went foll das ? 
for whom is that intended? or at whom 
is that aimed? fie — auc) noch to 
reich feyn, we will suppose that they 
be ever so rich (let them be ever so 
rich); Cie — mid Bias Uedem 

aben, we will suppose (say) that you 
et not offended me; ich foll babit 
geben, I am to go thither; es fol an 
nichts fehlen, there shall be nothing 
wanting; wenn er morgen fterben 
follte, if he should die to-morrow ; das 
follte mir leid thun, I should be sorry 
for it. (If the compound tenses are ac- 
companied by an infinitive, follen is 
used for gefollt.) Gie vee mid 
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sicht verrathen —, you should not have 
betrayed me; du hätteft früher aufs 

eben —, you should have risen ear- 
lier; und wenn ich gleich umfommen 
follte, even though I should perish; td) 
foll, follte e8 thun, I ought to do it; 
Sie hätten es thun — you ought to 
have done it; ich wufie nicht, wie ich 
e8 machen follte, I knew not how to 
make it; er befahl mir, daß ich ſchrei⸗ 
ben follte, he commanded me to write; 
ich foll e8 noch befommten, I am yet 
to get it; wit — Geld befortmen, we 
are to receive some money; et foll 
morgen getrauet werden, he is to be 
married to-morrow; et foll todt feyn, 
he is said to be dead; Gie — wiffen, 
I would have you know; man follte 
meinen, one would think ; a8 wollen 
Sie, das ich thun foll? what would 
ou have me do ter will haben, daß 
ich e8 bezahlen foll, he will have me 
pay it; wenn ich es ja thun foll, if 1 
needs must do it; e3 foll und mug 
ſeyn, it must needs be; et foll hin (gee 
hen), he shall go thither; et foll nach 
Hamburg, he is bound for Hamburgh ; 
8 foll weiter, it is to be forwarded, to 
be sent further. 

Biller, m. (-8; pl. —) platform, bal- 
cony; upper room; loft, garret. 

*Sotlicitdnt, m (ew; pl. -en) 
L. T. suitor, petitioner, candidate. 

*S ollicttired, on bei Jemandem 
um etwas —, to solicit any thing (of 
any one); Gollicitation, f. solicitation. 

‚Solmifiren, v. 2. Mus. 7. to sing 
the notes with the syllables belonging 
to them, to solfa, solfeggiare ; Solmi⸗ 
fatiün, f. solfaing, solmization, 

"Silo, x. (8; pl. -8) Mus. T. solo; 
compos. —fünger, —fpieler, m. solo- 
performer. 

*S olbc{3im, m. (-8; pl. -M) Gram. 
T. solecism. 

Sölothurn, m (6) Soleure (a 
country). 

Sölothurner, m. (-8; pl. —) an 
inhabitant of the town or canton of So- 
lothurn. 

Silothurnifd, adj. & adv. of So- 
lothurn, in the manner of the Solo- 
thurnians. 

*Solftitium, n. (-8) Ast. T. solstice. 

"Solibel, adj. vid. soluble, vid. Aufs 
löslich, Auflösbar. 

*S olubilitat, f. solubility. 

*Solutton, f. solution, vid. Auflö- 
fung, Entwidelung. 

Solvabilität, ¢ via. Solvenz. 

"Solvent, adj. & adv. M. E. solvent, 
able to pay. 

*Solvéng, Sf. M. E. ability to pay, 
solvability. 

"Somatifd, adj. & adv. somatic, 
somatical. 

*Somatift, m. (ens pl. -en) vid. 
Materialift. 
"Somatologte, L 
theory of bodies. 

So mit, conj. vid. Folglich. 
Simmer, m. (-8; pl. —) summer; 
der alte Weiber—, vid. —fäden ; eine 
Schwalbe macht keinen —, prov. one 
swallow makes no summer; compos. 
—abend, m. summer's evening; —= 
adouis, m. B. T. wild pheasant's eye; 
—apfel, m. early pippin, summer-apple; 
—arbeil, f. summer-work ; —aufent⸗ 
halt, m. stay during summer; —bau, 
m. cultivation of spring-corn (opposed 
to winter-corn ; spring-corn) ; —baum, 
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m. a green house-troe, exotic; —ber= 
amolte, f summer herganiotie; —e 
iber, m. dry or lean beaver; —bier, 

n. beer brewed in spring; —birn, f. 

summer-pear, early-pear; —cypreffe, 

f. summer-cypress; —fäden, pl. gos- 

samer, St. Martin’s summer, air threads 

of spiders; —feder, f. summer-feather 

(of birds) ; —feiertag, m. holiday falling 

in summer; —feld, 2. held sown with 

spring-corn; —fled, m. freckle; —⸗ 
edig, adj. freckled; —flur, f. field 
with spring-corn; —frudt, f. summer- 
fruit, summer-corn ; province. vegetating 
power of the earth in summer; —⸗ 

gerfte, f. spring-barley ; —getrcide, n. 

summer-corn; —gewächs, n. summer- 

vegetable ; —gewand, n. summer-dress; 

—gluth, f. heat of summer ; —halb⸗ 

jahr, nm, suimmer-session, semester ; —= 

haube, 5. summer-bonnet ; —hauß, n. 

summer-house ; —hiße, f. heat of sum- 

mer; —but, m. summer-hat; —far- 
toffel, f. early potato; —Eleid, n. & 


Gon: 


Sömmerung, f airing; sumone 
ing, basking 

*Somunambiile, m& Ff (m.-m 
somnambulist, sleep-walker; a mag 
netized person. 

*"Somnambuliren, vo. n. to walk 
in one’s sleep; to be in a magnetic 
sleep. 

*Somnambuliémus, m. som 
nambulism ; magnetic state; anima 
magnetism. 

*Somntfera, x. pl. Med. T. somni- 
ferous remedies. 

Siduach or Sonic, adv. consequently 

*S omdite, f. (pl.-1) Aus. T. sonata, 

+G@ Sind Gf f. (pl. -n) T. probe; sound 
ing’lead, plummet. 

Gonder, I. adj. + separate, distinct, 
particular; II. prep. (with acc.) without; 
—fuß, m. H. T. champain; —gut, n. 
the son’s peculiar left by the father's 
will; —leute, pl. (in feudal times) serfa 
not domici 





_ RU su coat, 
clothes; ⸗kohl, m. summer-cabbage 
(sown in spring); —forn, m. summer- 
corn (sown in spring), spring-rye ; —= 
friefe, f.summer-teal; —fuh, f'tow that 
gives milk in summer; —lager, n. vid. 
Luftlager ; —latte, f. 7. young sprig 
of a tree; —laube, f. arbour, bower ; 
—lehne, f. declivity of a hill turned to 
the sun; —lod, m. water-culerage ; 
—lold), m. darnel; —Tuft, f. summer- 
air; —liftchen, n. summer-breeze ; 
—luft, & —luftbarfeit, f. summer-di- 
version, sport in summer; —Mahl, n. 
ad, —fled; —mitte, f mid-summer ; 
—monat, & —mond, m. summer- 
month ; —mondnacht, f. clear moon- 
light in summer; — nacht, f. summer's 
night; —wnachtétraum, m. summer- 
night's dream; Ghafefpeare’s —= 
nadtétraunt, sm. Shakespeare's Mid- 
summer night’s dream; — natter, f.the 
water-viper; —obft, x. summer fruits ; 
—palaft, m. summer-palace; —punft, 
—fonnenftillftand, m. —fonnenmende, 
f. summer-solstice ; —quartier, n. sum- 
mer-quarters; —teife, £. summerjour- 
ney ; —tod, m. summer-coat ; —tog= 
gell, m. summer-rye (sown in spring) ; 
—faat, f. spring-corn ; —fchwiile, f. 
close heat of summer, sultriness ; —= 
feite, f. summer-side ; —fproffe, f. —= 
fproffig, adi. vid. —fleck, —fledig ; —⸗ 
tag, m. summer-day; —taufend, n. a 
period of a thousand summers; —veil= 
hen, n. summer-snowdrop ; —viertel, 
n. summer-quarter ; —vogel, m. sum- 
mer-bird; butterfly; — webe, f. gos- 
samer; —wende, f. vid. —punft; —⸗ 
wetter, n. summer-weather ; —woh⸗ 
nung, f. summer-residence; —wurz, 
f. choke-wort, broom-rape, choke-vetch, 
strangle-weed ; —jeichen, n. one of the 
signs of the zodiac through which the 
sun passes in summer ; —feitvertreib, 
m. pastime in summer ; —zeug, m. light 
stuff for dress; —gimmet, n. vid. —2 
ftube ; —gipreffe, F. summer-cypress, 
broom-shaped goose-foot ; —— f. 
common or garden-onion. 
Sömmerhaft, adj. summer-like, 
Sömmerlich, adj. summer-like. 
Sömmern, v.imp. to grow summer. 
Sémmern,». 1a. 1.toair (beds, &e.); 
2. to summer, bask; 3. to keep through 
the summer; 4. to sow with spring- 
corn; II. n. (auz. haben) (said of trees) 
to spread a great foliage (so that no- 
thing grows where the branches ex- 
tend). 
Sömmers, pl. T strait timber 





d led; —vermögen, n. vid, 

— gut, 

Ginberbat, 1. adj. singular, peculiar 
strange; particular; IL adv. singularly 
strangely. 

Sönderbarfeit, f (pl. -en) singu 
larity, strangeness, queerness. 

Sönpderheit, f. vid. praceding word. 

Sönderheitlich, adv. + partiau 
larly. 

Gonderlich, I. adj, 1. particular 
2. special, particular, remarkable, no 
table; 3. 4+- distinct; separate; ig 
Habe feinen —en Berkehr mit ihm, 
I have not much intercourse with him ; 
feine —en Yolgen, no grea conse- 
quences ; II. adv. particularly, especial- 
ly; much; nicht —, not much. 

Sönderlidfeit, f. (pl.-en) par 
tieularity ; peculiarity ; remarkablenesa 

Söuderling, m. (-8; pl -e) sin 
gular person, strange (queer) fellow 
whimsical person; compos. —8mei: 
nung, f. singlar, excentric or para 
doxicah opinion. 

Söndern, v. a. to separate, sever 
part, disjoin, 

Sünder, conj. 1. but; ich habe eb 
nicht nur gefehen, — auch gehört, 1 
have not only seen it, but heard it too 
wicht hier, — dort, not here, but thee 
2. + except, but. 


Syn. Sendern, Aber. Sondern separates 
the consecutive clause from the antecedent 
clause of a period, when the former entirely 
negatives the latter. Uber, when the former 
only partially expresses the reverse of the 
latter. There is hence a at difference 
between these two phrases ; if teugne es nicht, 
fondern idy zweifle nur daran ; and: id) leugne 
ed nicht, aber id ori Dod daran. do not 
positively deny it, (on the contrary) I merelı 
doubt it; I don’t deny it, I doubtit however 

Sönmders, adv. + separately ; fanunt 
unb—, all and every one (of them). 

Sönderſieche, m. (ts pl -0)+ 
leper. 

Soͤnderun 6, f. separation, severing, 
parting, disjoining ; compos. —60rt, m 
retreat, solitude, solitary dwelling, place 
of retreat; —épartifel, £ Gram. T 
disjunctive particle; —épuntt, m 
Gram. T. diaeresis; —Swörtchen, a 
vid. —Bpartifel; —sgeichen, n. stop 
sign of punctuation 

*Sonbdiren, v. a T. to probe (t 
wound); to sound (also fig.). 

*Sondirer, m. (-€; pl.—) fathomer 

Songaret, f. Zungaria, 

Sönnabend, m. —6; ple) Satur 
day. 

Siunah ends adm on a Saturdo 
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Monne, f. (pl.-n) 1. sun; 2. fixed 
star, sun; 3, (of a tournament) lists; 
4. * (dawning,) day; die — geht auf, 
the sun rises; die — geht unter, the 
sun sets; von der — verbrannt, sun- 
burnt; an bie —, in die — legen, 
to sun, expose to the sun; amt ber — 
liegen, to be exposed to the sun; die 
— wird getheilt, the lists are divided, 
marked; der — gleich auétheilen, 
to arrange the combatants (at a tour- 
nuinent) so that the sun isat their sides; 
compos, - nabendgürtel, m. B. 7. mug- 
wort; —tabdler, m. stone-hawk; —n⸗ 
anbeter, m. worshipper of the sun; 
—nanbetung, f. heliolatry, worship 
of the sun; —natmofphare, f. at- 
mosphere of the sun; —n ang, 
a.sun-rising; — nauge, n. opal ; * bright 
eye; sun; —nbabu, £i ecliptic; * 
glorious career; —nbegleiter, m. pla- 
net; —ubefchreibung, f. heliography ; 
—tbewegung, f. motion of the sun; 
—ubegitf, 2. 1. sphere of the sun's ac- 
tivity ; 2. vid. Himmel sftricy ; —ublid, 
m. glance of the sun; furge —nbfice, 
pl. enatches of the sun; —ublume, 
-nkrone, f. girasol, heliotrope, turnsol, 
water-wort ; —nbrand, m. sun-burning ; 
—tcomet, m. Ast. T. hellocomet ; —n⸗ 
rompaf, m. an analemmatic dial, a 
universal dial; —ndach, nm. any sun- 
awning; — nbed, n. M T. awning; 
—tdiener, m. vid. —nanbeter; —n= 
bienft, m. worshipping of the eun; —n⸗ 
burchmeffer, m. sun’s diameter; —n- 
euphorbte, f. wart-wort ; —nfacher, 
m. fan (against the sun); —nfadel, f. 
flaming spot visible in the sun; —tN= 
familie, f. the Incas of Peru; —nfer= 
Ue, f. Ast. T, aphelion; —ufinfterniß, 
f. solar eclipse ; die ringförmige —n- 
finfterniß, annular eclipse; —nfiſch, 
m.doree, faber; —nfleck, m. solar-spot, 
speck; freckle; —nfolger, m. planet; 
—uförmig, adj. solar; —ngebiet, n. 
solar system; —ngeier, m. monk-vul- 
ture; —ngeſpann, n. Apollo's team, 
chariot; —ngfang, m. splendour or 
brightness of the sun; —nglaé, n. 
heliosccpe; —ngott, m. Apollo; -n⸗ 
günfel, m. little sun-flower; —nheer, 
nm. * host of suns; —tbell, adj. bright 
as the sun; —nhelle, £ clearness 
of the sun; fig. clear evidence; —N= 
hitze, f. solar heat; —nhof, m. halo 
about the sun; —uhibe, f. 4st. T. alti- 
tude or height of the sun; —ıhöhen 
aufnehmen, to take altitudes of the sun; 
horn, n. great spur (a shel-fish) ; 
—njabr, n. solar year; —njungfran, 
* virgin of the sun; —nkäfer, m. 
eon-chafer; lady-bird; —nfarte, f. 
heliographie chart; —nflar, I. adj. fig. 
eun-bright; evident; II. adv. evidently ; 
- ullarheit, f clear evidence, fie. 
—nfoller, m. siriasis; —nfrone, f. vid. 
—nblume ; —nlauf, m. course of the 
sun; —hitat, m. sunlight; —nlo8, 
ady. without sun; fig. dark, gloomy; 
—niuft, f atmosphere of the sun; —Il= 

effer, m. heliometer: —nmifroffop, 
A. solar microscope , —nmonat, m. solar 
month; —tnabdit, m. Ast. T. nadir of 
the sun ; —undbe, f. Ast. 7.perihelium ; 
—iniedergatg, m. sun-set; —npfad, 
m. orbit of the sun ; —upfeil, m. fig. ray. 
dart of the sun ; —tpferd, n. horse of 
the sun (in mythology); —upflange, f. 
erotalaria of Bengal; —Nrand, m. rim 
of the sun's disk ; —nraud), m. dry fog; 
—ureid), adj. sunny; —nregen, m. 
rain during which the sun shines ; —tl- 
ting; m. ringdial; —nvof, n. * horse 
of Helios, sun; —nroth, adj. as red as 
the sun; —nfihauer, m. a species of 
lizards (in Asia); —nſcheibe, f. disk 
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of the sun; —nſchein, m. sunshine; 
—aufdirm, m. parasol; —nfchuß, m. 
siriasis ; —nfeite, f. sun-side ; —nfpie= 
gel, m. helioscope; —nftäubchen, n. 
atom, mote, very fine dust; —nftein, m. 
girasol (a kind of opal); —nftern, m. 
fixed star; —nflich, m. siriasis, insola- 
tion; —uftillftand, m, oid. —nwende; 
—nftillftandshihe, f. solstitial eleva- 
tion or altitude; —nftillftandépuntt, 

m, solstitial point; —nftrahl, m. sun- 
beam; —nftraße, f. ecliptic; —nfy= 
fein, n. solar aystem ; —titag, m. solar 
day; —ntempel, m. temple of the (de- 
dicated to the) sun; —nthau, m. sun- 
dew, moor-grass, youth-wort ; —ntubué, 
m. helioscope ; —nubt, f. sun-dial, dial ; 
eine liegende —nuhr, horizontal dial; 
eine bangende —nubr, vertical dial; 
—nubrfunft, f. dialling, gnomonics; 
sciagraphy, sciatherica; —nubrmadyer, 
m. dialist; —numlauf, m. 1. revolution 
of the sun; 2. solar period ; —nunter⸗ 
gang, m. sun-set ; verbrannt, adj. 
sun-burnt; —tverebrer, m. fire-wor- 
shipper, heliolater; —nverehrung, f. 
adoration of the sun, heliolatry ; —t= 
vergrößerungsglas, n. solar micro- 
scope; —Itvtertelfreig, m. solar qua- 
drant; —noogel, m. phoenix ; —nwãär⸗ 
me, f. warmth of the sun; solar heat; 
—nweg, m. ecliptic; —nwweifer, m. 
needle of a dial, vid, —ngeiger; —m= 
weit, adj. very distant; —nwweite, f. 
solar distance, distance equal to that of 
the sun from the earth; —nwelt, f. 
world (system) of suns; solar system; 
—nwende, f. 1. solstice; tropic; 2. 
heliotrope, turnsol, girasol; —nwenbde= 
feuer, n, bonfire at the time of the sum- 
mer solstice; —nwitbel, m. vid. —nz 
foftem ; —nmwurg, f. choke-weed ; —n- 
zeiger, m. gnomon, cock of a dial ; dial- 
plate; —njelt, f. apparent time; —n= 
geiteing, —nzitkel, m. 1. ecliptic; 2. 
a period of twenty-eight years; —n⸗ 
zopf, m. streak in the sky occasioned 
by the reflection of the sun. 

Soͤnnen, v. a. & ref. to sun, expose 
to the sun, bask. 

Söunen, n. (-8) sunning. 

"Sonnet, n. (-te8; pl. -te) sonnet; 
compos. —tenmacher, m. sonnetteer. 

*Sonnet ti ft, m. (ett; pl.-en) writer 
of sonnets. 

Sönnicht, adj. sunlike. 

Sönnig, adj. sunny; ein —er Tag,a 
sunshiny day. 

Sonntag, m. Ces; pl. -e) Sunday; 
compos. —Sabjfcnitt, m. (Perikope) 
Sunday-sermon, Sunday-lecture, homi- 
ly; —sandacht, . Sunday's devotion; 
—éarbeit, —sbefchäftigung, f. Sun- 
day's occupation ; —8buchjtab, m. do- 
minical letter; —8effett, n. Sunday- 
dinner; Sunday-dish ; —8evangelium, 
n. Sunday-sermon ; —8feier, f. celebra- 
tion of the Lord's day; —8gaft, m. fam. 
Sunday-guest ; —sgeftcht, n. fam. Sun- 
day face, laughing face; —#find, n. 
Sunday-child, child born on a Sunday 
(supposed from that circumstance to be 
endowed with particular faculties) i Jig. 
lucky, high-gifted person; er ift etn 
—éfind, he was born with a silver 
spoon in his mouth; —éfleid, n. Sun- 
day clothes, best garment; —électivit, 
f. lesson on a Sunday or on Sundays; 
—élied, ». Sunday-hymn; —épredigt, 
f. Sunday-sermon; —sſchule, f. Sun- 
day-school. 
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"Sonomiter,n.(-6; pl —) sono 
meter. 

*Sonödr, Sonörifch, adj. & adv. sonor 
ous. 

Son ff, adv. 1. else, otherwise ; 2, besides, 
moreover, in other respects; 3. at other 
limes ; 4. formerly, heretofore, in former 
time ; geh hinaus, — u. f. w., go out, 
or else, &c.; er iſt — ein ehrlicher 
Mann, he is an honest man in other 
respects; er hat ſchon — zu leben, he 
has other means to live on; — etwas, 
any thing else; — nichts als, nothing 
else but; — 100, elsewhere, somewhere 
else; — nirgends, nowhere else; — 
wohin, some whither else; — woher, 
from some other place; — überall, 
every-where else; — wenn, provided, 
provided that. 

Sönftig, «4.1. other, existing beside ; 
2. former; feine —en guten Eigen⸗ 
ſchaften, his other good qualities ; 
meine —en Wünfche, the wishes I 
fostered formerly. 

Sood, vid. Sod. 

*Sdpha, n. vid. Sofa. 

*Sdp hi, m. Sophi (king of Persia). 

*Sophta & Sophie, f. (-en8) Sophia, 
Sophy. 

»Sophlen-kirche, f. church of St 
Sophia ; —fraut, n. flix-weed, flux-weed. 

*Soph{ema, vn. (-8; pl. Sophis⸗ 
met) sophism, 

*Sophtft, m. (-et; pl. -ett) sophist, 
sophister; compos. —engold, n. base 
gold, sophisticated gold. 

*Sophifteret, f.(pl.-en) sophistry. 

*Sophifticatidn, f. sophistication, 

"Sophiftif a, ad. & adv. sophistical, 
sophistically. 

*Sophiftificen, v.n. to be sopuim- 
tical. 

*S opbhro tn, m. (-8) Sophron, 

*S ophrinia, £ Sophronia. 

*Sophröfyne, f. Myth. T. Sophro- 
syne, 

*Soporatty, adj. & adv. soporific, 
soporose. 

scutes Wat soporate ; vid, 

*Sopiren, Ginfdlafern, Bes 
täuben, Stillen, Lindern. 

*Soportfera, pl. Med. T. soporifice. 

*Sopriin, m.(-8) Mus. T. treble, so 
prano. 

*Sorbat, n. (-e8; pl. -e) Ch. T. sor 
bate. 

&örben, pl. name of a Slavonic tribe. 

Sörbapfel, m. (-8; p.-apfel) sorb 
compos. —baumt, m. sorb apple-trec. 

+S orbét, m. & n. (-88) sherbet. 

*Sortbönne, f the theological college 
in the ancient university of Paris, Sor- 
bonne. 

+S irbusfauer, ad. 
Gals, sorbate. 

»Sörbusfäure, f£ sorbic acid. 

*»Sordid, alj. & adv. sordid. 

aGorbtottat, f. sordidness. 

»Sorbine, f (pl.-N) Mus. T sordine 

*Sorbimne, f (pl. -W) 1. sordet; 2 
vid. Sordine. 

Sörente, f. (pl. -m) teal. 

Sorkzer, m. (-8; pl.—) missel, mis 
sel thrush. 

Sörge, f.(pl.-M) J. care; concern; 
golicitude ; 2. uneasiness, sorrow, ap 


orbic; —*é 





Sönntägig, adj. Sunday, dominical 
Eönntäglid, adj. & adv. every Sun- 
day. 


p ; — für etwas tragen, to 
take care of; to care for; in —n ftes 
hei, to fear; auger —n feyn, to be 





Sönntags, adv. ona y. 





erned ; fid) der —n eniſchlagen 
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do cast away care; bad ft meine —, 
let me alone for that; unnüße —, pan- 
sy, heart's-ease ; compos. —nbrecher, m. 
8 banisher or expeller of care (a poeti- 
cal term for wine); —nfrei, —nloé, 
adj. free from cares; —nlaft, f. load of 
cares; —nmüde, adj. care-tired ; —N= 
ftubl, m. arm-chair, drooping-chair ;—t= 
tilger, —ntöbter, m. fir. (care-destroy- 
er) wine; —nvoll, I. adj. full of cares, 
uneasy ; Il. adv. uneasily, apprehensively. 


Jan. Sorgen, Brillen. Gorgen (cares, 
anxieties) may also be tlose uneasy Occupa- 
tions of our thoughta, which are well founded, 
which are base: 
sions’; Grifen are only such, the subjects of 
which are the pure creations of a disordered 
imagination, as whims, chimeras, &c. 


Sirge, f (pl. -U) magazine, case, 


shrine. h 
Soͤr gen, v. I. n. (aux. haben) 1. to car 
to take care; 2. to provide for; 3. to 
fear, to be afraid; für etwas —, to 
take care of, to care for; ich forge, ich 
werbe zu fpät fommen, I am afraid of 


coming too late; II. a. 1.to care for;’ 


2. to apprehend, fear; to concern one’s 
self; man forgt fich eher alt alg reich, 
prow cares will sooner make us old than 
rich, 

Sorgen, x. (-8) care; concen. 

Shrget,m. (-85 pl. —) he whocares, 

Sirgfalt, f. 1. solicitude, care; 2 
carefulness, attention, heedfulness. 

Sörgfältig,1.adj. careful, solicitous, 
attentive, mindful, heedful ; II. adv. care- 
fully, solicitously, mindfully, attentively. 

Sörgfältigkeit, f. carefulness, 
solicitousness. 

Sörggras,n. (-e8) B.T. panic grass. 

Sirghaft, adj. vid. Sorgfam. 

Sirglich, adj. + sad; careful; anx- 
ious. 

Sörglichke it, f + anxiety; careful 
ness. 

Sörglienen, pl. MT. rudder-pen- 
dants with their chains. 

Sirglos, L. adj. 1. careless, uncon- 
cerned, reckless, mindless, thoughtless ; 
2. supine, negligent, indolent; II. adv. 

ae atl Baty inely, neg- 





» 


ligently, indolently. 

Sörgloſigkeit, f. 1. carelessness, 
thoughtlessness, recklessness; 2. negli- 
gence, indolence, supineness, 

Sir gnif, f vid Bejorgniß. , 

Sirgfam, I. adj. careful, anxious, 
solicitous, heedful, ae Il. adv. 
carefully, solicitously, mee. 

Sirgfame, m. Turkey millet, Indian 
millet. 

Sörgfamkeit, f. carefulness, solici- 
tousness; heedfulness ; anxiety. 

*Giri, or Gory, m. (8) Min. T. 
sory. 

tGirie, f. merino wool, Spanish 
lamb’s wool. 

*S orttes, m. (pl. —) Log. T. sorites. 

Sororiſren, v. n. to act or treat 
one another like sisters. 

Sirren, va MT. to lash, seize; 
einen Takelhaken —, to mouse a hook. 

Sörr-katt, £ —pfahl, m MT. 
any mooring, bollard; —Hampe, f. 
a hollow cleat; —tau, n. hawser, rigger. 

Sörring, Sörrung, f. (pl. -en) M. 
7. — bed Butluvé, shrouds for the 
bumkins; — ber uvbiume, lashing 
of the out-riggers. 

Sörte, f. (pl.-M) sort, kind, species, 
qnality, description; compos, —Nzettel, 
m. T. bill of species. 

Bsörten, v vid. Sortiren. 
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*G ortimént, n. (-¢6) sortment, set’ ! 
‚among booksellers) assortment, sort- 
ment of books (in contradistinction to 
one’s own publications) ; compos, —6- 
bud), ». a book out of the stock ; —8- 
buchhandel, m. dealing in publications 
of others; —sbuchhändler, m. book- 
seller dealing in other’s books (not ex- 
clusively in his own publications) ; —= 
fteine, pl. M. T. greatest and best pieces 
of yellow amber; —8ftiid, n. sample 
piece, pattern. 

*S ortiven, v. a. to sort, assort; 
Wolle —, to break wool, 

*Sorttrung, f. sorting. 

Gofifd, ad & adv. Min. T. oozy, 
muddy. 

+Sospität, f wellbeing, prosperity, 
comfort, welfare. 

*Sdftrum, n. (-8) reward given to 

. a deliverer ; physician’s fee or present. | 

*Sotädifh, ad. vid. SHhmugig, | 
Zotig, Unzüchtig. i 

Sdtel, Sättel, n. (-8; pl. —) copy- | 
hold, land liable to quit-rent. 

Sdter, Sitter, m. (-8) turf. 
*Soterifch, adj. saving, preserving, | 
redeeming ; —e kungen, ancient coins 
with the cross or the image of Christ. 
*S oterologte, f. Th. T. the doc- 

trine of redemption (through Christ), 

Sothan, Sothänig, adj. & adv. + 
such. 

*& ou, m. (8 ; pl.-8) sol (French coin). | 

*Soubrette, f vid Zofe, Kam⸗ 
merjungfer. 

*Souffleüt,m.(-8;pl.-e) prompter; 
compos. —bud), n. prompt-book; —fa= 
ften, m. prompter’s-box. 

*Spuffliren, v. a. to prompt, sug- 
gest, help. 

*Souper, or Soupé, m. vid. Abend⸗ 
brod, Mhendeffen. 

*Souptrett, v. n. to eat one’s supper. 

*Souverän, m. (-8; pl. -e) sove- 
reign. 

*Souverän, L adj. sovereign; II. 
adv. sovereignly, 

"Souveränität, f. sovereignty; | 
compos. —Srechte, pl. rights of sove- 
reignty, royal prerogatives. 

Svwd Hl, con. — als atch, as well 
as, both — and; so much as, 

Gy aa, n. German Spa, Spaw. 

Spade, f. (pl. -n) + spoke. 

Spädt, m. vid Spagat. 

Späden, m. vid. Spaten. 

*Spadille, f (pl. -1) spadille, ace 
of spades. 

*Spaädo, m. (pl. Ne) eunuch. 

*Spabdnifch, ad. & adv. emas- 
culated, unmanned. 

Spägat, m. (-8; pl. -e) proviac. 
packthread. 

*Sypagyrie, f. (formerly) chemistry ; 
alchemy, gold-making. 

*S paghrifc, adj. & adv. T. spa- 
gyric, chemical. 

Späh, f (pl. -en) act of spying, 
look-out ; 4 survey; compos. —auge, 
n.a sharp or inquisitive eye; —biene, 
f. spy-bee ; —blid, m. searching, pry- 
ing look; —brief, m. 1. letter of inquiry ; 
2, writ of arrest ;—gefchäft, n. business 
ofa spy; M. E. speculation; —gla8, 
n. spy-glass; —banbdel, m. ME. spe- 
culating-trade, speculation ; —tuft, f 
desire of spying, of prying into; —teis 
tet, m. santry on horseback; —f{cbiff, 
a. ‘advice-boat, spy-boat, brigantine ; 
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—vogel, m. fig. fault-finder; —wache, f 
vedette ; —weife, m. (2. u.) speculativ 
philosopher ; —weiéheit, f (2. u.) spe 
culative philosophy; —winkel, m 
lurking-place or corner. 
Spähen, v. n. (aux. haben) to spy, 
espy, search, watch, observe. 
Späher, m. (-85 pl. —) spy: prying 
person ; compos, Fauge, n. prying eye; 
keen eye ; —Dlicf, m. keen, prying look 
Spähn, m. vid. Span. 
Spähnbrett,n.(-e8) M 7. hummer 
Spähung, f. spying, prying. 
Spite, f. (pl. -n) M._T. hand-spike; 
lever beam; —n des Gteuerrades, N 
T. spokes. 
Spüle f (pl: NM + pale, stake, 
post, pile. : 


*Spalier & Spallier, n. (8; pl.-e) 


espalier, fence; compos. —baum, m, 
wall-tree, wall-fruit-tree; — nagel, m. 
wall-nail; —obft, n. wall-fruits;, —s 
weife, adv. like an espalier ; in a line 
— wet, n. trellis-work. , 
"Sroliren & Epalliven, v. a to 
furnish with an espalier or fence; to 
cover a wall. 


*6 pdlim, m. N. T. ship’s tar. 


*"Spalmiren, ». vid. Theeren, Kal- 
fatern. 

Spält, m. (-e8; pl. -e) Spalte, f. 
(pl.-N) 1. slit, chop, chap, cleft, rift, 
chink, crevice, gap, fissure, chasm ; 2. 
column (of a book) ; compos. —ader, 

f vein in wood (along which it splits) ; 
—brud, m. longitudinal fracture ; 
—eifemt, x. splitting-iron; —feile, £. 
slitting-file ; —füßig, adj. having cleft 
feet; —holg, n. fire-wood ; —fetl, m. 
wedge; —Elinge, f. cleaving tool; —= 
fauch, m. chives, cives, common cives; 
—meffer, n. Cleaver, grafting-knife; 
—tteu, adj. quite new, brand new; —⸗ 
ftein, m. spalt, spelt ; —topf, m. flower- 
pot divided in two. 

Spälten, v. a. &n. (aux. feyn) part. 
géfpalten, to cleave, split, slit, chink. 
chap, chop, gape, rift; fig to disunite, 
divide; Holy —, to cleave wood, 
eine Seder —, to slit a pen. 

Syn. Spalten, Trennen. In the first 
Place, one fpaltet (cleaves, splits, rends‘asunder) 
only solid and tongh or stiff bodies; one 
trennt (separates or parts) fluids, und amongst 
the solids also such as are pliant. The seas on 
our Blobe are getrennt (separated) by the main- 
land, but not gefpalter ; a great and continued 
heat on the other hand often fpattet (cracks 
or chaps) the ground. Then again, one {pale 
tet (splits) that which was intimately con- 
nected and bound together; one trennt (sepa- 
rates) that, which, without being intimately 
connected, was considered as one whole, the 
parts of which, after the separation, begin to 
exist as independent wholes. 

Spälten m. (-83 pl. —) wood 
cleaver. 

Spältig, adj. 1. chinky; having fis 
sures; 2. that may be cleft; jig. divi 
ded, disunited. 

Spaltung, 4 (pl.-en) fig. disunion 
division, rupture ; schism. 

Syn. Spaltung, Trennung, Berwuyh 
nif. Disagreements among the member vl 
a society are only mere Öpaltungen, (aplits, 
divisions, differences, disunion, schism), so long 
as these members do not secede and set up & 
separate society of their own; the moment this 
takes place, a complete Trennung (separation) 
follows. Even among the very early Christians 
there were several Spaltungen (differences), 
but those Gpaltungen were no Trennungen, 
since they still formed one congregation, ore 
church as before, and did not give rise to a 
sect. When the Gpaltung (breach of concord 
or unanimity) is accompanied with jll-will and 
hostile demonetrations, so as to lead to a breach 
of the previous good order, it is then a 3er 
würfniß (an open rupture). 

Spalze, f husk (of barley, &e. ri 
Spelze. 


Span, m. (es; pl. Spine) 4 vers 


Stan 


un bdonrd, chip, splint, “splinter; 2 
shreo ; shaving; 3. province. dispute, 
misur-derstanding; wo man Holz haue 
ba fullen Spine, Prov. from chip- 
ping come chips; compos. —balg, m. 
bellows with one fold (in organs}; — 
bett, x. wooden bedstead; —brett, n. 
cake for the chips or shavings ; —farbe, 
f. logwood-dye ; —holz, n. scale-boards ; 
mill-boards; —but, m. chip-hat or bon- 
net; —forb, m. basket of mill-boards 
(chips); —neu, adj. bran-new, span- 
new, quite new; —jieher, m. maker of 
shingles or of wooden tiles. 

Spine Spänn, m (es; ph -e) 
(n. i. u.) comrade; lord, master. 

Spänbrief, m. (-c8; pl.-e) provinc. 
L. T. executory writ, by which a cre- 
ditor is put in possession of his debtor’s 
estate. 

Spänelu, v. a. tocut into shreds. 

Sp inet, v.a. +to separate; fig. to 
persuade. 

Spänen, v.a. to wean. 

Spänferfel, n.(-8; pl. —) sucking 
pig; gebratenes’ —, roasted pig. 

Spänge, F (pl.-W) (solid) ornament, 
bandeau, brooch, bracelet ; clasp, buckle; 
compos. —nbefeht, adj. set or studded 
with clasps ; —ugiittel, m. girdle or belt 
furnished with clasps, adormod with 
studs ; —nhaken, m. clasp-hook ; —n= 
Ba m. maker of belts or girdles; 
—nſtein, m. trochite; —ngaum, m. 
bossed or studded bridle. 

Spängler, m. (-8; pl.—) tinman ; 
spangle-maker, vid. Klempner. 

Spängrüm, x. verdigris; colour of 
verdigris; compos. —bödeit, pl. T. cop- 
per plates for manufacturing verdigris. 

Epänien, n. (-8) Spain. 

Spänier, m (-8; pl. —) Spaniard 

Spänig, adj. in shreds. 

*Spanidl, m. (-8) Spanish snuff. 

*Spantolétt, m. (-e8; pl.-e) ME. 
l. a kind of ratteen ; 2. 7: a sort of slid- 
ing-bolt. 

Spänifch, wi Spanish; fig. vule. 
strange; —¢t Cabal, Spanish snuff; 
—e ile e, Spanish fly, cantharide; 

—e Stiefelit, Spanish boots; —er lee, 

red clover; —e Erbſen, calivancies; 

—e Reiter, chevaux de frise; ein —eé 

Rohr, cane, Bengal cane; —e Schmin⸗ 

Te, Spanish white; eine —e Wand, a 

folding screen, das kommt mir — vor, 

that seems strange to me; das find ihn 

—e Dörfer, that is all greek to him. 


Spann, m. (-e8; pl ~c) instep. 


Spann, n Ees; ple) 1. team; 2. 
MT. frame; palm. 


Spann of Spannen, im compos. —= 
aber, f. sinew; —bett, n. bedstead 
(with straps) ; —bten{t, m. average done 
with horses; —febet, f. spring; —= 
flechfe, f. nerve, sinew; —frobne, f. 
oid. —dienft; —hafen, m. hook for 
stretching, to stretch something ; tenter ; 
—joch, x. tranaverse piece of wood; 
—tfette, £i trigger; —fraft, f. elasti- 
sity; — kräftig, adj. elastic ;—leute, pi. 
people that keep draught-cattle; —= 
mittel, n. Med. T. tonic; —musfel, 
m. tensor; hender ; — nagel, m. peg, pin; 
pole-bolt ; large nail which fastens the 
hinder part of a wagon to the fore- 
wheels; —nagelneu, —neu, adj. vulg. 
epick~and-span new; —tAd, n. staying 
 stopping-wheel ; —tabinent, m. frame 
a water-mills; —taupe, f. caterpillar 
that livea in society ;—tiegel, m. rail to 
inany timber with; —tiemen, m. shoe- 
oaker's stirrup; —tiemen, or —feil, 
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n. shackles; — ing, m. rıng for stretch- 
ing; —ttppe, f. breast of mutton; —⸗ 
Kae: S. frame-saw, tenon-saw; —= 
T&lof, n. horse-lock ; —ſchnur, f. brace; 

' —ftod, m. 7. tentoe, tentow; —trip= 
per, m. cordee; —winde, f. instrument 
by which a cross-bow is bent and set, 
gaffle. 

Spanne, fF (pl.-w) 1. span; 2. fig. 
short space or period; 3. 7. a chain to 
n e the ci fe of trees; 
eine —e lang, a span long; nicht eine 
— Boden, not an inch of ground; das 
Leben ift nur eine —, life is but a 
span; compos. —ntbreit, —nhoch, adj. 
a span wide, high; —ufreié, m. circle 
ofa span; —nlang, adj. & adv. a span 
long; fig. Sunfer or Meifter —nlang, 
Tom Thumb; —-nwel}¢, adv. by spans; 
-nweit, adj. 1. a span wide or broad ; 2. 
a span off or distant; —nweite, f. dis- 
tance, width of a span. 

Spännen vo. la. 1. to bend; to 
strain, make tense ; 2, to cock (a gun); 
to draw (strings of an instrument); 3. 
to stretch out, tenter; 4. to occasion 
pressure by tightness, to press, pinch; 
5, to tie, fetter; 6. to put to (horses) ; 
7. (also n.) to attend toa thing with 
strained attention, to listen eagerly, to 
look intently; to be eager; ben Bogen 
—, to bend the bow; den Hahn —, 
to cock a gun; ber Schuh fpannt 
mich, the shoe pinches me; die Pfer= 
be vor den Wagen —,to put the 
horses to the carriage; ins Sod —, 
to yoke; auf die Folter —, to put to 
the rack; in Rahmen —,to tenter ; die 
Saiten —, to strain the strings; bie 
Saiten zu hoch —,to aim at too much, 

ut one’s pretensions too high; bie 

hren —, to prick the ears up; einen 
Fluß —, to stop the course of a river, 
and thus to make the water swell; fig. 
etwas gu hoch —, to strain, aim too 
high; mit einem (über dem Fuß) ge= 
ſpanut fey, to have fallen out, to be 
at variance with one; auf etwas —, 
to attend to; to watch, wait for. 

Spänner, m. (-8; pl. — bender, 
spanner; — am Tuchrahinen, tenter; 
gaffle (of a cross-bow). 

Spänner, m. (-8; pl.—) copartner 
ofa salt-pit; in compos. 1. keeping or 
having so many horses; 2. being 
drawn by so many horses; as Ein 
fpänner, m. one-horse vehicle. 

Spännermeffen m. (-8) gun- 
knife. 

Spännig, adj. in compos. having so 
many horses. 

Spännung, f (pl. en) 1. bending, 
cocking, pinching, stretching, tentering ; 
2. tension; .3. fig. great attention ; 
suspense; 4, variance; die halbe — 
der Büchfen, half-cock; die ganze —, 
full-cock ; in großer — ſeyn, to be in 
great expectation, in full hope ; Einen 
in größter — erhalten, to keep any 
one in expectation, on the look out, on 
the qui vive; Sie leben in großer —, 
you live in great discord together. 

Spänten, pl. MT. the different 
pieces of timber forming a ship’s frame. 

Spär1.+f. (pl. -en) track, trace ;2. 
m. (-es; pl. -€) sparrow. 

Spit of Sparen, im compos. — an⸗ 
ftalt, £ vid. —caffe; —beutel, m. a 
purse for one's savings ; —birn, fia 
species of pear; —biffen, m. tit-bit 
(bonne bouche); —biichfe, f money- 
box, christmas-box, saving-box ;—Ct}}e, 
f savings-bank; —enbdcber, 7. 
end of a candle; save-all; gel 2. 
savings; —gut, ». property well 
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husbanded or nursed; —hafen, m. vid 

fe; —berd, m. an economicat 
fire-place; —falf, m. earthy sulphate 
of lime ; plaster ; —fammer, f. spare- 
room, store-room ; —faffe, f. savings- 
bank; —füche, f. an economical kit- 
chen; —Efunft, f. art of saving, frugal- 
ity, economy ; —lampe, f. economicai 
lamp; —licht, ». economical light; —= 
mittel, n. means of saving; mund, 
m.a careful, saving fellow ; —ofeit, m. 
economical stove ; —pfennig, m. spare- 
money; —feide, f. a kind of fine 
thread; —fucht, f. inordinate desire of 
saving, parsimony; —füchtig, adj. 
avaricious, parsimonious. 

Spären, v.a. 1. to save; to hus- 
band; to be economical with; 2. to 
spare; 3. to put off; reserve; to lay 
up (for future times, &c.); immer —, 
heißt immer darben, prov. ever spare, 
ever bare. 

Spärer, m. (-8; pl.—) saver, econ- 
omizer ; sparer. 

Spärgel, m. (-8) asparagus ; compos 
—baunt, m. black-berry-bearing-alder, 
common bird-cherry-tree; —beet, n. 
bed of asparagus; —erbfe, f. —Elee, 
m. winged pea, winged bird's foot tre- 
foil; —fobl, m. brocoli; —ineffer, 2. 
asparagus-knife ; —falat, m. asparagus 
with vinegar and oil; —fuppe, f. as 
paragus soup; —jallge, f. asparagus 
tongs; —ztit, f. season for asparagus. 

*Spargiren,v. a. to spread (a re- 
port, &e.). 

Spärk,m. (-8) spurry. 


Spärkalk, m. (-8) plaster, vid. 
©ypsfalf, 

Spaärlich, I. adj. spare, sparing, par- 
simonious, thrifty, frugal; —e Ernte, 


thin crop; II. adv. sparingly, thriftily, 
parsimoniously, frugally, scarcely, nar 
rowly. 

Spärlidfeit, f frugality, econo 
my ; scantiness. 

Spärren m. (-8; pl.—) Arch T. 
spar, rafter ; H. T. chevron ; chevronel ; 
fig. ev hat einen — gu diel, he ie 
crack-brained (from pride) ; compos. —s 
holz, n. timber for rafters; —fopf, m. 
Arch. T. modillon; —latte, f. lath; —» 
werf, n. rafters. 

Spärrig,.adj. B. T. squarrose. 

Spärrwerf n.(-8) Arch. T raft 
ers. 

Spärfam,l.adj.1. sparing, saving, 
thrifty, frugal; 2. scanty; parsimoni- 
ous; IL. adv. sparingly, thriftily, frugal- 
ly, parsimoniously, scantily. 

Spärſamkeit, f. savingness, thrif- 
tiness, parsimoniousness, frugality, par- 
simony, scantiness. 

*S patfette, fcultivated hedysarum, 
or sainfoin, cock's head, medic vetch- 
ling. 

Spärt, m. vid. Spargel. 

Sypdrta, n. (-8) Sparta, Lacedemon. 

Spartäner, m (-8; pl. —) Spar 
tänifch, adj. Spartan, Lacedemonian, 

Spyartiäte,m.(-n; pl.-M)a Spar 
tan. ei 

Spärtogras,n. (C6) feather grase 

*Spadsma, n. (8; pl. —men) } 

*Späsmid, m (pl. -men) 
spasm, vid. Krampf. 

*Spasm itiſch, adj. & adv. spas 
matic. 

+Spasmddif dh, adj. & adv. apes 
modical. 

*Spasmologte, f Med. T. spas 
mology. 
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5 päß, m. ~e8 5 21. Späße) jest, sport, 
Joke, pastime; qus —, out of sport; 
— machen (treiben), to jest, sport, 
joke; — verftehen, to take (under- 
stand) a joke; feinen — verftehen, not 
to understand a joke, not to be joked 
with; compos, —becher, m. (Vexirbe⸗ 
chet,) a goblet with a concealed siphon 
in the handle ; a magical goblet ; —= 
glas, m. an anaclastic glass; —lLuft, f. 
love of fun; —fuftig, adj. fond of 
Joking or fun; —macher, m. jester, 
joker; —vogel, m. wag, droll fellow. 


Epafen, v.n. (auz. haben) to joke, 
sport, jest, play; mit ſich — laſſen, to 
understand a joke ; nicht mit ſich — 
laffen, not to be trifled with, 

Spafer, m. (-8; pl. —) jester; wag. 

Spaßerei, f (pl. -en) jesting, joke, 
jest. 

Spaßhaft, L adj. jaular, jocose, 
jocund, merry, jesting, joking, droll, 
sportful, sportive, ludicrous; II. adv. 
drolly, sportively, jocosely, merrily. 


Spaßhaftigfeit, f. droliness, 
sportfulness, sportiveness; jocoseness; 
jocularity. 


Spaßlich, I. adj. sportive, tudicrous; 
droll; IL adv. ludicrously, in a sportive 
manner. 

Späßling, m. (-8;pl.-e) jester, wag. 

*S paftifdy, adj. vid. Spasmodiſch. 

Spät, m. vid. Spath. 

Spät, adj. & adv. late; backward; zu 
—,too late ; es with —, it grows late ; 
es iff nun zu — für mich, it is now 
too late in life; ich faß bis — in bie 
Nacht auf, Isat up tilla very late 
hour; ein —e6 Frühjahr, a backward 
spring ; compar.—et, later, subsequent ; 
aufs —efte, at latest, at farthest; die 
—ejte Nachwelt, the remotest pos 
terity ; compos. —apfel, m. —ertte, f. 
—froft, m. &c., late apple, harvest, 
frost, &c.; — blühend, adj. biossom- 
ing or flowering late; —blume, f. 
fate flower, backward flower ; —blü= 
the, f. late flowering, late blossom ; —= 
erbfe, f. late pea; —führte, f. Hunt. 
T. dry foot ; ae f. Jate-barley ; 
—glanz, n. —Llidt, —roth, n. —fchetn, 
m. light of the setting sun ; —heu, n. 
after-grass, math; —jaht, n. late sea- 
son, autymn ; —kirſche, f. late cherry ; 
—fraut, n. a late cabbage; —lamın, 
n. a late lamb ; —licht, x. light of the 
setting sun; —mahl, x. supper ; —= 
obft, x. late ripe fruits; —regen, m. 
rain in the harvest time; —rofe, f. 
late rose ; —voth, n, evening-red; —= 
fchein, m. light or effulgence of the 
setting sun; —fommiet, m. the latter 
end of autumn; —foune, f. vid. 
Abendfonne; —ſtern, m. evening- 
star; —gabht, m. opsigonal tooth; a 
wise-tooth. 

Späte, f. lateness. 

Spätel, m. (-8; pl. -N) spatule, 
spatula ; compos. —ente, f. shoveller ; 
—firmig, adj. spatulate ; —gans, f. 
spoon-bill, pelican. 

Späten, m. (-83 pl. —) spade; 
spades (at cards); compos. —dAUß, n. 
ace of spades, spadille. 

Spite fie ws, adv. at farthest, latest. 
Späth, m. (-88) 1, spavin (a disease 
m cattle, ; 2. Min. T. spar; compos. 
—artig, adj. vid. Spathig ; —afche, 
f. ashes, cinder of spar; —drufe, f. 
Min. T. group or aggregation of spar; 
—eifenftein, m. pearl-spar, sparry 
ircp-ore ; —etbe, f. earthy sulphate 
of barytes; —fluß w. fluor-spar; —= 
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fapelle, f. 7. coppel of spur ; —fry- 
ftalle, pl. —vofe, f. crystallized carbo- 
nate of lime; —falf, 2. selenitous 
Balt; —fand, m. arenaceous spar; —-⸗ 
fänre, f. fluoric acid ; —ftein, m. spe- 
cular stone or spar. 

Späthig, adv. spavined; sparry. 
Späticht, adj. & adv. sparry. 
Spätfäure, f. vid. Spathfäure, 
*Spatidß, adj. & adv. spacious, am- 
ple. 

*Spaitium, n. (-8; pl. Spatia, 
Spatien) space, distance, margin; 
Typ. T. space-line, 

Spätling, m. (-8; pl.-2) 1. back- 
ward lamb, calf, colt, &c.; 2. late 
fruit; 3. autumn; compos. —8frucht, 
—éfonne, f. —étag, m. —éwetter, n. 
u. f. w., late or autumnal fruit, sun, 
day, weather, &c, 

Späß, m_(-28 & en; pl.-en) spar- 
row, vid. Sperling. 

Sypdgen-eule, f. screech-owl; —= 
wurz, f. soap-wort, fuller’s-weed. 
Spay, m. vid. Spaß. 
*Spazteren, Spaziren, vn. (aux. 
haben) to walk; better — gehen, to 
take a walk, take a turn, take the air; 
— fahren, to take the air ina coach; 
— reifen, to take the air on horseback ; 
— führen, to walk, lead about. 
»Spazier=fahrt,f.taking the air in 
a coach or in a boat; drive, excursion; 
—gang, a. walking, walk, taking a 
walk, turn; e8 find hier ſchöne —- 
gänge, there are some beautiful 
walks here; —gänger, m. — gäuge— 
rinn, f. walker, pedestrian ; —o¥t, —= 
plag, m. walking-place; —veife, f. trip, 
journey (for pleasure), excursion; —= 
titt, m. taking the air on horseback ; —= 
tobr, n. —ſtock, m. walking-stick, walk- 
ing-cane; — Meg, m. walk, walking- 
place ; — wetter, n. walking-weather ; 
— ett, f time for walking, taking the air. 

*Speceret, f. vid. Spegeret. 

Specht, m. (-8; pl.-e) wood-pecker ; 
compos. — meiſe, f. nut-hatch, nut- 
cracker, nut-pecker ; —twuv}, f.dittany, 
garden-ginger. . 

»Speciäl, adj. special; compos. —be= 
fehl, m. special order; —farte, f. par- 
ticular map; —tefolution, f. special 
resolution; —vollmacht, f. special 
power of attorney. 

*Speciäl, m. (-e6; pl. -e) a rural 
dean, superintendent (in the Lutheran 
church). 

*S pecialiftren, v. a. to specialize, 
particularize. 

*Specialität, f speciality, parti- 
eularity. 

*Gpeciell, adj. & adv. special, espe- 
cial, particular. 

*Syptcies, f. 1. species; 2, die vier 
—, the four first rules of arithmetic; 
3. herbs, drugs; compos, —dufaten, m. 
real or gold ducat; —facti, x. L. T. the 
fact; bie —facti angeben, to give or 
state the facts; —geld, n. —gulden, 
—thaler, m. money, a florin, a dollar 
in cash or specie. 

*Specificatiün, f specification. 
*Specificiren,v.a. to specify, par- 
ticularize. 

»Specificum, n. (-8; pl. fica) 
Med. T. a specific (remedy). 

»Specififdh, adj. specific; —e 
Schwere, specific gravity; ein —es 
ttel, a specific remedy, specific. 

»Sphecillum, x 7. vid Sonde. 





Sp 

»Specimen, nm. (-83 pl. 
mina) specimen, vid. Probe, 
fit, Verſuch. 

*Specids, adj. & adv. specious, spe 
ciously. 

Spec, m. (-28) lard, bacon, fat; - 
zum Spider, larding bacon; diel —- 
auf dem Xeibe haben, vulg. to be 
very fat; compos. —artig, adj. vid 
Spedicht; —baud, m. vulg. paunch; 
person with a paunch ; —beule, £.moie 
swelling, talpa; —birn, f. pound-pear, 
little lard-pear ; —blatt, n.honey-suckle, 
wood-bine; —biidling, m. ared-herring; 
—ente, f. widgeon; —effet, m. bacon 
eater ; fie. poor fellow; —feige, f. great 
fig; —fett, adj.vulg. very fat; —freifer, 
m. bacon-eater, lard-eater ; —gefchwulft, 
F—gemwärh8, n. steatoma ; —haten, m. 
bacon-hook ;— händler, m. pork-butcher, 
seller of bacon, cheesemonger ; —~haéa 
pel, f. T. windlass to hoist up the pieces 
of lard of a whale ; —hauer, m. northern 
whale, grampus; —fönig, m. 7. one 
that barrels up the lard of the whales; 
—tfranj, m. 7. wreath of linen, laid ost 
the bung-hole of a cask, in order tl + 
no lard of a whale may drop; —fi : 
chen, m. larded cake; —lifie, f hone, 
suckle; —maus, f. bat; —melde, , 
mercury (a plant); —ttppe, f. spare 
rib; —fohnitt, m.—fcbnitte, f. slice o 
bacon; —fchwarte, f. rind of bacon 
sward ; —fchwein, n. fat hog; —feite 
f. flitch, side of bacon; die Wurſt nad 
der —feite werfen, prov. to throw z 
sprat to catch a salmon; —fpantier, m 
cont. mulatto; —fteiu, m. steatite, soap 
stone; —thran, m. white blubber, 
train-oil; —wanft, m. vid. —band; 
—wurn, m. land-worm. 

Speͤckicht, adj. like bacou or fat, 

Speckig, adj. fat. 

*Spectäfel, m (-3; pl.—) ong 
spectacle, show; noise, row. 

*Spectäfelt, vm vulg. (aux. has 
ben) to make a noise, row. 

"Spectrum, n. (-8) vid. Erfiheis 
nung, Geſpenſt. 

*Speculdut, m. (en; pl.-en) epe 
culator, commercial adventurer. 

«Speculation, f£ (pl—en) Phil.& AM. 
T. speculation ; venture, enterprise, in- 
vestment; compos. —8hiandler, zı. conr 
mercial adventurer. 

*Speculativ, Spekulativifch, I. adj, 
Phil. & Al. T. speculative ; IL. adv. specu: 
latively; fpeculative Philofophie, f. 
speculative philosophy (as opposed to 
empirical). 


*Speculiren, v. x. (aux. haben) ta 
speculate), 

*S péculum, n. (-8; pl. Aa) 7. spe- 
eulum. 

+Spedtren, va. ME. to send, dir 
patch ; to forward. 

*Spediteür, m. 8; ple) ME 
dispatcher, transmitter of goods, con- 
signee. 


*Speditidn, f. (pl. -en) M.E. send 
ing, dispatching, transmission of goods; 
compos. —8biicher, pl. books of convey- 
ances; —écaffe, f cash of convey- 
ances; —8couto, m. vid. —srechnung; 
—égebiihren, pi. charges of transmis 
sion; —8qut, n. goods to be forwarded; 
—€hanbdel, m. agency business; —s⸗ 
handlung, f. transmission business; 
eh: m. place of transmission ; —* 
sprovifton, f. vid. —8gebiihren ; —6: 
rechnung, f. account or bill of convey 
ance; —8fpefen, pl. charges of trans 
mission. 


Speci 
Probe- 


Spei 


Gyler, m (-c8; pl. -e) spear, lance; 
die Spige des —eé, head of a spear; 
der Schaft eines —es, staff of a spear; 
mit eingelegten —en, with tilted 
spears ; compos. —berühnt, —gewihnt, 
adj, ſamous for or skilled in throwing 
the spear; —bdéftel, f. epear-thistle; 
—elfter, f red backed shrike; —för⸗ 
Gilg, adj. & adv. spear-shaped ; lance- 
olate; —getaffel, n. rattling of spears ; 
—kampf, m. combat with the spear; 
—fraut, n. spear-wort; —meife, f. 
wood-titmouse; —teiter, m. lance, 
lancer; —ftich, m. thrust of the spear ; 
—umragt, adj. surrounded with spears. 

Speerenftich,m. (es; pl.-e) cru- 
ciferous gentian. 

Spéerer, m. (-8; pl. —) 1. spear- 
man, spear-bearer; harpooner; 2. S. 7°. 
speculum, 

Spehnkopf, m. (-e8; pl. Fipfe) m. 
T. norinan. 

Spef{eargnet, f emetics; —beden, 
n. —faften, —napf, m. spittoon. 

Spethe ys jet, -11) spoke (of a wheel); 
compos. —ttblatt, n. blade, nave-end of 
a spoke; —nthammter, m. mallet for fix- 
ing the spokes; — nring, m. ferrule of 
the nave; —itzapfen, m. sharp end of 
a spoke. 

Speichel, m. (-8) saliva, spite; Je⸗ 
mandes — lecken, cont. to creep and 
crouch, to cringe before one ; to truckle 
to one; compos, — cur, f. salivation; 
— drüfe, f. salivary gland; —flug, m. 
flux of the mouth, salivation; —gatg, 
m. salivary duct; —fraut, m. —wurs, 
f. bartram, pellitory ; —fur, f. saliva- 
tion; leder, m. base flatterer, syco- 
vhant; —treibeud, adj- salivating. 

Speicheln, v. «. to eject saliva; to 
drivel. 

Spetd) en, v.c. to furnish with spokes. 

Speicher, m. (-8; pl. —) granary, 
corn-loft; ware-house, store-house, ma- 
gazine ; compos. —auffeher, —heit, m. 
warehouse-keeper ; —niethe,  —piné, 
m. storage, warehouse-rent; —iviefel, 
a. mouse-hunt, weasel. 

Speichern, v. a to lay in store, 
treasure up, hoard. 

Spetdhig, adj. having epokes. 

Speien, v. ir. a. & n (auz. haben) to 
vomit, spew ; to spit, spatter; Feuer —, 


to vomit fire, to burn ; dev Berg fpeit. 


euer, the volcano vomits, burns; 
Feuer und Flammen —, fig. to fret 
and foam. 

Speier, Speyer, m (-8) Spire (a 
town), 

Speier, m. wood-slave (a kind of lizard 
in South America). 

Speierbaum, Spelerlingsbaum, 
m. (-¢8; pl. -bäume) service, sorb-tree, 
white beam-tree. 

Speterlich, adj. inclined to vomit. 

Speierlingsbeere, f£ (pl. -w 
service-berry, sorb, 

Speigat,n. (pl. -en) M T._scooper- 
hole; —en mit hölzernen Büchten, 
wood-scoopers; —en mit-bleiernen 
Büchfen, tead-scoopers. 

Speller, m. (-6; pl —) skewer, 
wooden prick. 

Sypeilern, va toskewer, to furnish 
with skewers. 

Spei-nuß, f. vomie-nut; —pulver, 
n. an emetic powder; —tibte, f. gut- 
ter-spouc: —fdlange, f. squirt-snake ; 
—täubling, m. B. T. the deadly agaric ; 
—teufel, m. a devil (in fire-works) ; —= 
wurgel, f. B. T. pellitory. 


Spel 


Speisäderchen, n. A. T. meseraie 
vein, 

Spetfe, f (pl. -m 1. food, nourish- 
ment; viand, meat; 2. dish; meal; 3. 
Min. T. mixed metal (for bells, &e.); 4. 
provine, entraila of animals killed for 
food ; — zu fich nehmen, to take food, 
to eat; bie —n auftragen, to serve up, 
to bring in the victuals; die —n ab: 
tragen, to clear the table; zwölf —n, 
twelve dishes; compos. —amt, n. stew- 
ard's office (in princes’ houses) : —bier, 
n. small-beer, table-beer; —fiſch, m. 
eatable fish, small fish, serving as food 
for other fish; —fluß, m. lientery; —= 

ang, m. alimentary duct; —gewil- 

e, n. larder, safe, pantry, buttery, 
office; —haus, n. dining rooms ; eating 
house ; ordinary ; —fammer, f. pantry; 
larder; provision room; —feller, m. 
cellar for provisions; dining vaults; 
—forb, m. basket for victuals; —fithe, 
f.vid.—fdyvant ; —fraut, n. vegetables; 
—tiibel, m. mason's hod; —fünmel, | 
m. carraway-seed, cummin; —ınaß, n. 
allowance of victuals, portion, ration ; 
—markt, m. provision-market ; —met= 
fter, m. master of the feast; steward; 
master-cook; —mutter, f boarding 
ınistress, nurse; —Dl, n. sweet oil; —= 
opfer, x. (with the ancient Jews) offer- 
ing consisting of vegetable food; —= 
prbnung, f. regimen, diet; —röhre, f. 
esophagus, gullet, throat, alimentary 
canal; mouth of the stomach; —rbf- 
rengeflecht, n. the plexus of the cesopha- 
gus ; —röhrenmugfel, m. muscle of the 
@sophagus ;—töhrenfchlagaber, f.arte- 
ry of the @sophagus ; vente Sf. Med. T. 
lientery ; —faal, m. dining-room, dining 
hall; —faal in Klöſtern, refectory; —= 
falg, n. common salt ;—fehranE, m. safe, 
pantry ; —ftube, f. vid. —zimmer; —= 
wärmer, m. meat-warmer ; —meilt, m. 
table-wine ; common wine ; wine usedat 
the sacrament of the Lord’s supper; 
—wirth, m. master of dining rooms or 
a tavern ; —jettel, m. bill of fare; —= 
zimmer, x. dining room, coffee-room ; 
jucker, m. brown or moist sugar. 


Syn. Speife, Futter. Gpelfe (food) is any 
thing which serves as nourishment to man or 


beast; Gutter (fodder) that which is given to cer- 





tain kinds of animals ns food, usually after n cer- 
tain preparation, in a definite and at a 
particular stated time, 


Spelfen, v1. n. (aur. haben) toeat; 
to dine; ju Mittag —, to dine; zu 
Abend —, to sup; im Gyeifehaus 
ut. ſ. w. — to dine atan ordinary ; bei 
Semandem —, to dine, sup with some- 
body; If. a. 1. to give to eat, feed; 2. 
to board, diet; 3. to treat, entertain; 
4. to distribute; 5. tn stock a pond 
with young fry; einen Kranken —, 
to administer the sacrament to a sick 
person. 


Sper 


brit n. —Euchen, m. &c. bread, cake 
&c. of spelt-flour; —mouat, m. + 
September, 

Spälze, f. (pl.-m) chaff; shell, va! 
vule; beard of ears. 

Sp elzerich, m. (-8) B.T. chrysogonum 

Spelzig, adj. chatty. 

*Spenbäge, f. vid Spende, Aus⸗ 
theilung, Schenkung. 

Spende f. (pl. -n) 1. distribution, 
benefaction, alms; 2. libation ; compos. 
-herr, m provinc. almoner, administra 
tor of alms. 

Spenden, v. a. to distribute, deal out: 
to administer. 

Sypéu den, x. (-8) distributing, dealing 
out. 

Spénter, m. (-8; pl. —) dispenszor, 
distributor. 

«S pendtren, v.a. & n. to give libe® 
ally, spend. 

Spendfam, adj. liberal, bountiful, 
generous. 

Spenen, wv via Spänen. 

Sperbaum, m. vid. Sperberbaum, 

Sperbeere, f vid Sperberbeere. 

Sperber, m (-6; pl. —) sparrow- 
hawk; das Männchen bes —8, mue 
ket-hawk ; compos. —apfel, m. sorb; 
—baum, m. sorb-service-tree ; —beere, 
Jf. service-berry ; —fraut, x. pimpernel, 
burnet; —ſphinx, m. the hawk-moth ; 
—fteit, m hieracite. 

Sperbern, v.a. only in perf. part. ges 
fperbert, dappled, spotted with gray, 
speckled. 

Spergel, m. (-8) spurry. 

Sperling, m. (-8; pl. -€) sparrow, 
verliebt wie ein —, fig. very amorous; 
compos. —6fliigel, m. a sparrow’s wing ; 
—éfraut, n. red pimpernel, corn-pink 
pernel, shepherd's weather-glass ; —8s 
männden, n. cock-sparrow; —ſchrot, 
n. smallshot; —éweibdhen, n. her 
sparrow ; —6WUr}, f. sparrow-wort; 
—sjunge, f. a sparrow's tongue. 

*Spermacét, a. (-8) spermaceti. 

*Spermatologte, f. spermatology. 

*Spermoldg, m. (-en; pl. -en) vid 
Schwäger, Klaͤtſcher, Schmaroger. 

»Spermologtie, f. Geſchwätzig⸗ 
Feit, Plauderbaftigteit, Schmaro- 
beret. 

Sperr, adj. province. pinched, pvor, 
distressed. 

Sperr of Sperren, in compos. —* 
baum, m. barrier, bar, turnpike ; —bei= 
nig, adj. astraddle, astride; —diftel, f. 
spear-thistle ; —feber, f. trigging spring 
(of a watch); +-geld, n. entrance-mo- 
ney, admi money; money paid in 





Speifen n. (-8) eating; feeding; 
boarding, dieting. 

Speiftg, adj. 7. metallic, of metallic 
mixture. 

Speisfrauf, n. (-e8) common yel- 
low toad-flax. 

Speifung, f. eating; feeding; diet- 
ing, boarding. 

*Spektäfel, m. vid. Spectafel. 

*Spefulation, u. ſ. w., vid. Spe⸗ 
culation. 

Spélt, m. vid. Spelz. 

Spelten, adj. made of the flour of 
spelt. 

Spelter, m. vid Zink. 

*Spelunfe, f. (pl. -1) den, cavern. 

Spelz, m. (-88) spelt; compos. -—* 





ader, m. a field of spelt; —brei, m. 





pap or tl':k milk of spelt flour; - = 


fortified places, by those who wish to 
enter after the gatesare closed; —glag, 
n. provine. isinglass, selenite ; 8 ode, 
f. bell which announces the closing ot 
the gates; —bafen, m. trigger’s hook ; 
bickern; —holg, n. gag; —fegel, m. 
T. rest, stay, catch, pin to stop the mo 
tion of any wheel; —fette, f. barring 
chain; trigger’s chain ; drag-chain ; 
feifte, 5. strutting-piece ; —maf, 2 
measuring standard; —maul, n. vuig. 
gaper; wide mouth; —mäulig, adj. 
having a gaping mouth; —meife, T 
wood-titmouse; —tab, n. stopping 
wheel, balance-wheel ; ratchet ; —tus 
the, f. weaver's stick, temple; —weit, 
adj. wide open; —jahıt, m. tooth of a 
balance-wheel, cog ; —jett, f. barring 
time, time of shutting the gates — 
zeug, n. 7. bunch of pick-locks. 
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Byetere, £.(pl.-n) 2. shut, shatting, 
elose; 2. fig. bar, .mpediment, stop; 3. 
T. catch for stopping a wheel ; trigger ; 
4. embargo; interdiction, prohibition; 
arrest; zu — ftehen, to stand an end. 


Sperrent, v1. a. 1. to shut, close; 2 
to bar, stop; binder the motion of a 
thing; 3.to spread asunder, to sprawl 
out (one’s legs); to open widely; to 
put between, interspace; eine Stadt 
—, to block up a town; ben Seehan⸗ 
vel —, to lay an embargo on trade; ei⸗ 
nen Hafen —, to shut up a port; eilt 
Rad —, to trig a wheel; ind Zucht: 
haus —, to shut up in a house of cor- 
rection; die Handlung —, to stop all 
traffic; bie Beine auseitander —, to 
sit straddle, astride; LI. ref. to resist, 
oppose, struggle against; to refuse; fie 
ſperrt fich gegen die Heirath, she dis- 
covers an aversion to the match. 

Sperren, x. (-8) barring, shutting, 


Gyperret, m. (-8; pl. —) S. T. dila- 
tator. 

Sperrig, adj. stretched out, spread, 
astride. 

Sperrung, f. 1.shutting, closing; 2. 
barring, hindering; 3. blockade; 4. em- 
bargo (on trade). 

*Sptfen, pl. AL E. charges, expenses, 
costs; compos. —ftei, adj. quit or clear 
of charges; —~nachnabine, f. re-im- 
bursement, repayment; —terhnung, f. 
account of charges, bill of costs. 

Spey .., vid Epei... 

‚Spezerei, f. (pl. -en) spicery, spi- 
ces, grocery-wares ; compos. —gemöls 
be, n. grocer’s shop; —handel, m. gro- 
eery ; ——händler, m. dealer in spices; 
spicer, grocer; —handlung, f.£ —Ia= 
den, m. grocer's shop; —ftam, m. gro- 
cer’s trade in retail; ·krämer, m. —= 
frimevinn, f. grocer in retail; —fifte, 
f- chest or box for groceries, &c.; —= 
pfeffer, —ftvaud), m. Carolina all-spice. 

Speztäl, vid Special. 

‚Spezififch, wid. Specifiſch. 

“Sphäre, f. (pl.-N) 1. sphere ; globe, 
orb; 2. fig. sphere (of action, &c.); das 
liegt außer feiner —, that's out of his 
sphere; höhere —n, higher spt 


Spie 


"Sphragi tif ch, adj. relating wo the 
knowleage of ancient seals. 


*Sphyqmifd, adj. T. relating to 
the pulse. 

*Spbhygmologte, f. 7. doctrine of 
arteral pulsations, 

*Sphygmo meter, n. (8; pl.—) i 

*Sphygmoſkop, m (-e8; pi. -e) 
T. sphygmometer. 

Spiaüter, m.(-8) 1. zink; 2. bgll- 
metal. 

*& pic, m. Spicandrde, f. vid, Spicke. 

Spidsbraten, m. roast meat lard- 
ed; —brett, n. larding board, larding 
rack; —gané, f. vid. Flickgans; — 
having, m. red-herring; —nadel, f. 
larding-pin; —fpecf, m. bacon for lard- 
ing; —wurzel, f. garden valerian, set- 
well, cut-finger. 

Spider, v. ato lard; fir. vulg. den 
Beutel —, to fill the purse; feine Ne= 
den —, to interlard one’s discourse. 

Spider, m. (-8; pl.—) one who lards. 

Syptegel, m. (-8; pl. —) 1. looking- 
glass, mirror ; also fig. smooth surface ; 
2. T. dilator; reflector; 3. the bright 
spots in the tail of a peacock; 4. jig. 
pattern, example ; 5. vulg.& Hunt. 7. 
hinder parts, posteriors; M. 7. stern of 
aship; in den — feben, befehen, to 
look in the glass; einen beim — ane 
treffen, to catch one at the glass; com- 
pos, —achtelfreis, m. Ast. T. octant of 
reflexion; —apfel, m. ice-apple ; —avz 
tig, adj. like a mirror; —beden, n: 
barber's bason; —beleg, 2. tin-foiling 
of a mirror; —belegung, f. foiling of 
a mirror; —blanf, adj. very bright; 
—blende, f. transparent zine ; —blüm= 
chen, n. upright crowfoot; —boog, n. 
N. T. crossstaff with a reflection; —⸗ 
braun, x. brown-bay, apple-black ; —⸗ 
bedfe, f. ceiling, consisting of one sur- 
face, pane or square ; ceiling with mir- 
rors; —drüfe, f. Min. T. piece of ore 
with many shining square crystals ; —= 
ebett, adj. even as a mirror; —et, n. 
egg fried in butter; poached egg; —= 
ente, f. domestic duck; —etj, 2. MT. 
specular iron-ore; —fabrif, f. looking- 
glass manufacture; —fechten, n. 1. 
mock-fight ; sham-Sght, pretended ac- 





supermundane regions; Die Harmonie 
der —n, the harmony of the spheres; 
compos. —ugefang, m, —nmuſik, f. mu- 
sic of the spheres, 

»Sphäricität, f sphericity. 

Sphärik, f. T. spherics, 

*Spharologite, § doctrine of the 
epheres. 

:Sphärifeh, L adj. spheric, spheri- 
cal; If. adv, spherically. 

Sphärtftif, f tennis, spharistica 
(among the ancients). 

Sphärvide, n. (-c8; pl.) @. 7 
spheroid. 

‘Sp harotoifa, 
spheroidical. 

«Sphärofärpe, m. B. 7. sphero- 
carpus, 

*Spharolit, Sphärulit, m. (-8; pl. 
-¢) Min, T. spherolite. 

"Sphdrometer, x (-8; pl. —) 
spherometer. 

*"Spbheromettie, f. spherometry., 

*Syhen, m. (-e8) Min. T. sphene. 

»Sphen iſch, adj. scalene, scalenous, 

“Sphinn, f (pl. -e) 1. Sphinx; 2, a 
kind of butterfly. 

Sphragiſtik, f.vic. StegelEunde. 
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tion ; 2. di ion, delusion, jugglery ; 
dissembling; —fec)tet, m. dissembler ; 
swaggerer; —fechteret, f vid. —fech= 
ten; —feder, f. mottled pen; —feld, 
n. mirrored panel; —fenfter, n. plate- 
glass-window ; —ferntrohr, n. reflecting 
telescope; —fifd), m. moon-fish; 
fläche, f. flat and even surface; —fle= 
den, m. bright spot on the wings of 
insects; —flor, m. tiffany; —folte, f, 
tin-foil, leaf-tin ; —feiienjchläger, m. 7. 
beater; —futter, —futteral, 2. mirror- 
case ; —garn, n. net with large square 
meshes; —gewölbe, n. „Arch. N vault 
with an even surface in the middle of 
it; —gla8, n. mirror-glass ; plate-glass; 
—glaft, adj. as smooth as a mirror; 
—hafen, m. glass-hook ; — hat}, n. co- 
lophony; —banbdel, m. looking-glass- 
trade; —händler, m. Iooking-glass-sel- 
ler; —hell, adj. as clear (bright) as a 
mirror; —hiitte, A looking-glass-manu- 
factory; —farpfen, m. carp with shin- 
ing scales; —faftelt, m. mirror’s chest; 
camera catoptrica ; —Flar, adj. as bright 
as amirrcr; —fobalt, m. specular co- 
balt-ore ; —fitchen, m. vid. —et ; —ku⸗ 
gel, f. globe looking-glass; silvered 
glass globes; mirror ; —Eunft, —lehre, 
f. eatoptries; —leuchter, m. sconce ; 
—ıttachet, m. looking-glass-maker; —= 
maß, n. measure of a mirror; Hunt. T. 
measure of the meshes of hunting nets ; 
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—meife, f. greattitmouse; —metall 
n. speculum-metal; —octant, m. Hat 
ley’s quadrant; —otter, f. Canada ot 
ter; —oftertt, pl. M. E. shining otter 
skins; —qitadrant, m. quadrant wit) 
reflections; —tahmen, m. frame of 
mirror or looking-glass; —rand, m. rim 
of a looking-glass; —rein, adj. very 
pure; —rodje, m. shining ray, thorn 
back; —faal, m. room hung all round 
with mirrors ; —fcheibe, f. glaes roundle, 
glass pane; —fojiff, n. MT. square- 
sterned vessel; —ſchimmel, m. white 
speckled horse; —fepleifer, m. Jooking- 
glass polisher; —fpann, n. M T. sterm 
frame, fashion-pieces ; —fpath, —ftein, 
m. specular-stone, mirror-stone, selenite: 
—tafel f. mirror-plate; —telefEop, m 
reflection-telescope ; — tiſch, m. —⸗ 
tiſchchen, n. stand; pier-table ; toilet 
table; —wahrfagerei, f. catoptroman- 
cy; —worpei, pl. N. T. transoms ; —* 
jug, n. Hast. T. vid.—gatn ; —zim= 
Met, n. mirros-room, room having look- 
ing-glasses all round. 

Spiegelicht, Spiegelig, adj. spec- 
ular; resembling a mirror, smooth and 
bright. 


Spiegeln, v I. n. (aux. haben) to 
reflect ; to shine ; glitter, glister, to give 
or yield a lustre; ber Demant fpiegelt 
gut, that diamond gives a bright lustre ; 
ll.a.& refi. 1. to reflect; to be reflected ; 
2. to took into the glass ; 3. 7: to glaze 
(a surface); 4.to dapple; etn geſpie⸗ 
geltes Pferd, a dappled horse; fir. fick 
an einem or etwas —, to take an ex- 
ample ... 


Spiegelmnd, part. adj. bright, shining, 
mirror; die —e Fläche, the mirrer- 
flood. 

Spiegelung, f. (pl. -en) Op. 7. 
mirage. 

Spiefe, f. spike, spikenard, lavender. 
Spiefer, m. (-8; pl.—) MT. large nail, 
tack; compos. —bad, m. N T. a small 
open locker ;—bohrer, m. spike-gimlet ; 
—haut, £ N. T. sheathing; —lod, m. 
nail or plug-hole ; —uagel, m vid. Spies 
fer; —pinne, f. sort of small pin or 
wedge. 

Spiefern, vw a. M T to nail; to 
spike. 


Spie£öl,n. spikenard-oil, oil of lav 
ender. 
Spiefwaffer, 
water. 
Spiel,n. Ces; pl.-e) 1. play; play 
ing; 2. game, sport, diversion; dance, 
3. playing, acting; performance; 4. 
noise; 5. drum; dad — rühren, to 
beat the drum; mit Flingendem —e, 
drums beating; a8 — ber Hinde, 
gesticulation; fein komiſches —, his 
comic acting; fein — ift vortreff⸗ 
id, his performance is excellent, 
bag — der Natur, the sport of nm 
ture ; ein — machen, to play a game or 
set; wir haben drei —e (Partien) ges 
macht, we ‚have made three sets or 
matches; ein — Sarten, a pack of 
cards; ein — Segel, set of nine pins; 
fein — mit einem or etwas haben or 
treiben, to make sport with ..3 die 
Hand im —e haben, to have a finger 
in the pie; auf8 — fegen, to lay at 
stake, to stake; auf dem —e ſtehen, to 
lie at stake ; das — hat fich gewankt, 
the tables are turned ; Semanten mit 
in bas — bringen, to entangle one in 
an affair unknown to him ; ein ficheres 
— fpielen, to play sure play; dad - 
gewonnen geben, to give up the game, 
nun habe ich gewonnen —, now I am 


nm, (-8) lavender 
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gure of the game, I am now above 
board or out of all danger; compos. —= 
art, f. 1. manner of playing ; perform: 
ance: 2. variety (in natural history) ; 
—ball, m. 1. playing-ball, tennis-ball; 
8, fig. sport (of chance, fate) ; —brett, n. 
gatning-board ; draught-board ; —bride, 
f. fish-pool; —bruder, m. play-fellow, 
piny mate ; —butde, f. booth where there 
is playing; lottery-booth; —bdode, f. 
baby, doll; —feind, —freund, m en- 
emy, friend of playing ; —gebraudh, m. 
rules, conditions of a play or game ; —= 
gefecht, n. mock-battle, mock-skirmish ; 
—qeld, n. play-money, pocket-money, 
pin money; —genoß, —gefell, m. play- 
fellow ; companion ; comrade ; —gefell= 
fchaft, f. card-assembly ; —gefeß, n. vid. 
—gebraud ; ahi, nr. chance; —⸗ 
bahn, m. black cock ; — haus, n. gam- 
ing-house; + play-hovse; —jagd, f. 
leasure-yacht ; ——Eamerad, —ge= 
Fährte, m. partner at cards; —farte, f. 
be eh —faffe, f. cash for playing ; 
—tfäftchen, x. card-box; —Efugel, f. bil- 
liard-ball; —leuchter, m. card-table 
candlestick, bracket; —leute, pl. mu- 
sicians; —tatn, m. musician ; fiddler ; 
—muarfe, f. counter, fish; —pattie, f. 
card match, set; —plag, m. play- 
ground; —puppe, f. vid. —bode; —= 
raum, m. elbow-roomm, play-room ; play; 
scope; N. T. windage (of the partners 
for the play of the masts); —tegel, f. 
rule of playing; —faal, m. playing 
room; —fache, f plaything, toy, trifle; 
—fehuld, f. gaming-debt, play-debt ; —= 
{chwefter, f. woman fond of playing or 
gambling; —ftunbe, f. play-hour, hour 
of diversion; —fucht, f. passion for 
gambling; —füchtig, adj. very fond of 
gambling, passi ly addicted to play ; 
—taq, m. playing-day; —tafde, f. 
Juggler’s box, pocket ; —teller, m. plate, 
used at play to put counters or money 
upon; —teufel, m. inveterate player 
(gambler) ; —tifch, m. gaming-table, 
eard-table ; — uhr, f. musical clock ; —= 
verderber, m. bungler at play; spoil- 
trade ; —tuaare, f. vid. —fache; —⸗ 
wärtel, —wärter, m. marker at bil- 
liards; —ıveife, f. manner of playing; 
—werf, n. plaything; fig. easy thing; 
—wuth, f. rage for play; —jeug, n. 
playthings, toys; —jeugbubde, f. toy- 
shop ; —eughandler, m. toy-man ; —= 
immer, m. card-room. 
Spielen, v.a.&n. (aux. haben) 1. to 
play; 2. to gamble; 3. to play, act, per- 
form; 4. to play, trifle, sport; 5. fir. to 
shine, glitter, sparkle, vid. Säilen: 
6.-+ to talk, make a noise; auf einem 
Suftrumente —, to play on an instru- 
ment; gut —, to play well, perform 
well; tnt etwas —, to play for some- 
thing; Karten —, to play at cards; 
Whit —, to play at whist; Schach 
—, to play at chess; Triftraf —, to 
play at back-gammon; Kegel —, to 
play at nine-pins; Ball —, to play at 
tennis; Yeberball —, to play at shuttle- 
cock; mit Würfel —, to play at dice ; 
blinde Suh —, 10 play blindman’s 
buff; Berfteden —, to play_bopeep; 
ehrlich —, to play fair; falta —, to 
cheat at play: — laffeit, to make play 
or act: eine Rolle —, to play a part; 
ich (affe nicht mit mir —, fam nota 
man to be trifled with ; feinen Wig — 
laffett, to show, display one's wit; Je— 
mandem einen Poffe —, to play, to 
“erve one a trick, to put a trick upon 
eomebody ; mit Femanbem unter dem 
Gut or unter dem Mantel —, to 
‘ave underhand-dealing, secret intelli- 
gence with one, to collude with one; 
mit Worten —, to equivocate, quibble, 
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pun; den Meiſter —, to play the mas- 
ter; et fpielt die Rolle eines ehrlichen 
Manes, he acta the part of a man of 
honour; aus der Tafche —, to juggle, 
to play leger-de-main; einem etwas 
in bie Hand —, to shift something into 
one’s hand; einem etwas aus der 
Hand —, to juggle something aut of 
one’s hand; fte — fic) einander in die 
Hand (find mit einander einver= 
ftanden), they play the game into each 
other’s hand; eine Miene — faffen, to 
blow up, to spring a mine ; die Ranonen 
— laffen, to play the cannons; bie 
Mafferfünfte — laffen, to play the 
water engines; etwas ind Weite —, 
to spin out a business; mit der Reli⸗ 
gion —, to sport with religion; in das 
tothe —, to incline (border on) to red. 

Spielen, n. (-6) playing, gaming, &e. 
vid, verb. 

Spielend, adj & adv. 1. playing; 2. 
fig. easily; die ſchwerſten Dinge — 
verrichten, +o play with the most diffi- 
cult things; et thut e8 —, that’s buta 
sport for him. 

Spieler, m. (-8; pl. —) 1. player; 
2, gambler; gamester; 3. performer; 
ein falfdyer —, sharper, cheat ; compos. 
—bande, —rotte, f.a nest of gamblers, 
gang of swindlers. 

Spielerei,f (pl. -en) play, sport, 
wantonness ; trifle, play work ; silly trick. 

Sptelerifd), adj. vulg. playful, wan- 
ton, sportful. 

Sptelung, f. (pl. -W) MT. vid. 
Spielraum. 

Spier, m. (-e8; pl. -C) provine. a 
needle, pointer ; fig. a trifle, little, no- 
thing; compos. —apfel, m. —birn, f. 
sorb-apple; service-berry; —graé, n. 
sword-grass, bur-weed ; spiked water- 
grass; —pflanze, —ftaude, f. 2. 7 
red saxlfrage ; meadow-sweet; —raa, 
f. N. T, main boom of a sloop-rigged 
vessel; —ſchwalbe, f. 1. the house- 
swallow ; 2. the swift. 

Sptere, f. (pl. -t) MT. spar; —t 
eines Boks, N. 7. sheers. 
Spierling, m. (-8; pl. -c) smelt (a 
fish). 

Spieß, m. (-e8; pl. -e) 1. spear; 
lance, pike; 2. spit; 3. Typ T. peg; 
4, Hunt. T. first head of a brocket which 
does not come before the second year; 
5. fig. vlg. money ; ein — Lercheit, a 
spitful of larks; an den — ſtecken, to 
spit, to puton the spit ; compos. —ader, 
f. great artery; —baumt, m. 7. long 
pieces of wood that give the gin or 
lever the roundness; —bodf, m. 1. rack 
to turn the spit on; 2. Hunt. T. brocket, 
buck of the secans! year; —bratett, m. 
roast meat, —bürger, m. citizen armed 
with a spear, pike-man ; cont. cit, nar- 
row-minded man; —bürgerlich, adj. 
after the manner of a cit, illiberal, anti- 
cosmopolitan; —dreher, m. turnspit ; 
—brufe, f. group of needle-formed 
crystals; —eiſen, r. iron-head of a 
lance, pike, &c.; —ente, f. long-tailed 
duck ; —ferfel, n. roasted sucking-pig ; 
—förınig, adj. in the form of a spear; 
—gerte, f switch; —gefell, m. com- 
rade, partner, fellow-companion, ac- 
complice; —glanz, m. & —glad, n. 
Ch. T. antimony ; ore of antimony ; —⸗ 
glasartig, adj. stibial, antimonial ; 
alasafche, f. oxyde of antimony; 
glasguszug, m. tincture ofantimony; —* 
glasblumen, pr. —glasblüthe, Rowers 
of antimony; —glaébutter, f. white 
antimonial ore, butter of antimony ; —* 
glasbrufe, f. acicular sulphuret of an- 
timony ; —glaéeffig, m. vinegar of an- 
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timony ; ann, m. gray anti 

ei —qlasfaif, m. antimenialochre 

asfönig, m. regulus of antimgny 

—glasleber, f. liver of antimony ; —1 

alesmetall, m. vid. —glastinig; —⸗ 
mittel, n. antimonial remedy ; —gla& 
mohr, m. antimonial zthiops ; —glass 
öl, n. oil of antimony; —glaéfalpeter 

m, nitrate of antimony ; PR pal | n 
antimoniate or antimonite ; age 
fäure, f. antimonic acid; —glasſchwe⸗ 
fel, m. sulphur of antimony ; —glas= 
vitriol, m. vitriol of antimony; — 
glaéweif, n. ceruse of antimony ; —= 
qlasgiunober, m.cinnabar of antimony ; 
—hirfch, m. vid Spießer; —ruthe, f. 
switch; —tuthen, pl. gantlet; —ru⸗ 
then laufen, to run the gantlet; — 
ruthenläufer, m. a soldier running & 
condemned to run the gantlet; — 
ſchaft, m. —ftange, f spear-staff; —⸗ 
träger, m. halberdier, lancer, spear 
man, pike-man; —treiber, m. turn 
spit, jack; —werfer, m. harponeer , 
—jahn, m. pointed tooth, dog's tooth. 
Syn. Spieß, Speer, Lanze. The two fret 

words (=Gpige) were originally the same, 
differ, however, now in this, that Speer is the 
Saperiar word; one says the Spieß ite 
halberd) of a night-watchman, of an Uhlan, 
the Speer (spear) of a knight. The Lanze 

t. fancea) is so called, either becnuse it is 
long (lang), or from the French lancer (to 
throw, dart), so that fae (lance) was in ite 
primitive meaning tantamount to Wurfſpleß 
(javelin, dart), 

Spießen, v. a. 1. to put ona spit; to 
spear, spit; 2. to pierce, to empale (a 
criminal). 

Spießer, m. (-8; pl. —) Hunt. T. 
staggard, spade, brocket, pricket. 

Spießglanz m. Spießglas, n. vid 
compos. of Spie . 

Spießig, adj. pointed: consisting of 
points. 

*S pifdnt, m. (-8) B. 7. spire-wort 

Spife, f vid. Spieke. 

Spifer, m. vid. Epiefer. 
Spifern, v. a. vid. Spiefern. 
Spiföl, via. Spieköl. 

Spill,n. Ces; pl. -%) M T. capstern 
bad doppelte —, main, double capstern 
das Fleine —, gear capstern ; das fofe 
—, crab, Spanish windlass; compos. 
-baum, m. 1.wheat-plum tree ; spindle 
tree; axle-tree; 2. MV. 7, bar of the 
capstern; —bett, n. step of the cap- 
stern ; —blech, —S n. socket of 
the capstern; —breher, m. coble-line ; 
—gaten, pl. holes of the windlass or of 
the capstern; —flampen, pl. M. 7: 
whelps of a capstern; —fnopf, m. N. 
T. wall-knot; —mage, m. + a ma- 
ternal or uxoral relative; —rund, 2. 
the axle or tree of the rudder-wheel ; 
—feite, f. 4 maternal relationship ; —= 
fpafe, f. hand-spike; —[pur, f. vid. —= 
bett; —thür, f. pivot-door. 

»Spilläge, f. M. T. outcome of 
goods, cross and dust, sweepings ; waste, 
spillage. 

Spille, f. (pl. -M 1. M_T. capstern ; 
ae T. — —— vid. Spindel; 3. 
plaything which is twirled round be- 
tween the fingers, — + 
in; rolling-pin; cylinder; 9. wheal- 
ae am, — einer Schraube, 
worm of a screw; — etiter Preffe, nut 
of a press; compos. —tbein, n. spindle- 
shanks ; —ndreher, m. provine. turner, 

Spillhahu, m. (es; pl. -hähne) 
heath cock. 

Spilling m (-8; pl -e) (yellow) 
egg-plum ; wheat-plum; compos. —# 
baunt, m. wheat-plum tree. 

*Spinäl, n. Ces; pl. ©) epinnel 


spinal. 
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@pinät, m. (-¢8) spinage, spinach ; 
eugliſcher —, patience; compos, —= 
qemiife, —mug, 2. mashed spinnage ; 
—pflange, f. spinage-plant; —famen, 
m, spinage-seed. 
Spind, m. & Spinde, f. provine. eup- 
board; wardrobe, press. 
Spindel, f. (pl. -n) 1. spindle; 2. 
peg, pin, pivot; 3. axis; 4. spire (of a 
church); 5. worm (of a screw); 6. 
nut (of a press); 7. spindle, distaff, 
(einer Uhr) fusee ; die — an ber Une 
ruhe, verge; — an einer Wendel- 
treppe, newel, spindle-tree of a stair- 
case ; — int Weberſchiffchen, soul of 
a weaver’s shuttle; — einer Wind- 
mühle, pillar, post of a windmill ; com- 
pos, —baunt, m. 1. spindle-tree, prick- 
wood; 2. beam of a spindle; —bet= 
nicht, adj. vwlg. spindle-shanked ; —- 
bivn, f. spindle-like pear; —buche, f. 
born-beam; —dünn, adj. very thin; 
—firmig, adj. spindle-like ; —gemölbe, 
n. cylindrical vault; —bhol3, n. prick- 
wood, spindle-tree wood; —Fraut, 2. 
bastard saffron ; —ınacher, m. spindle- 
maker; —muéfel, m. radial-muscle ; 
—nieter, m. verge-riveting-tool (of 
watchmakers, ; —preffe, f. press with 
a worm-screw ; —taupe, f. fusiform 
caterpillar; —rolle, f. spindle-roll ; —= 
fäule, f. spindle-framed column; —- 
ſchnecke, f. various snails (shells) of a 
spiral form; —theil, m. + spinster’s 
part; —freppe, f. winding, cylindrical 
staircase; —wirtel, m. 7. spindie- 
whirl, ring in which the spindle turns ; 
—japfen, m. pivot ; piston. 
Spindelidt, Spindelig, adj. in the 
shape of a spindle. 
“Spinel, m. (-e85 pl. -e) Min. 
spinal-ruby. 
«GS pinettle, f. (pl.-N) gooseberry. 
"Spinett, n. (eB; pl. -e) Mus. 
spinet, virginals; compos. —dvabht, 
virginal wire, 
Spinling, m. (-63; pl. -e) sloe-tree, 
blackthorn. 
Spinnbar, adj. that may be spım. 
Spinnblume, f. (pl.-N) meadow- 
saffron. 
Spinne, f (pl. -M) 1. spider, spinner; 
webende —n, telary spiders ; 2. provine. 
meeting of spinners (country girls) ; 
compos. -nartig, adj. spider-like ; —n= 
befchreibung, f. araneology ; —nbiftel, 
Ff. holy-thistle; -nfeiitd, adj. vid. 
Spinnefeind ; —nfiſch, m.the dragonet; 
callionymus ; —ngewebe, n. cobweb, 
spider's web; —nhaut, f. A. T. 
arachnoides; —nfopf, m. 1. spider's 
head; 2. spider whelk; —ufraut, n. 
common raywort; —nkrebs, m. spider 
craw-fish ; —lwebe, f. vid. —ugemebe ; 
—niwebenatoe, f. the cobwebbed aloe- 
tree of Ethiopia ; —nwebenuartig, adj. 
arachnoid; cobwebbed; —nweben⸗ 
atit, n. T. a partridge-net —nweben- 
aut, f. vid. —nhaut; —nweben⸗ 
ſchwamm, m, araneous agaric or ama- 
nite ; —nwebentute, f. the esplandian ; 
—tweide, f.the halberd-leaved willow ; 
—nwiity, f. arachnite, arachneolite. 
Spinnefeind, adj. vulg. deadly 


hating, in the highest degree hostile, 
extremely inimical. 


Spinnen via. & n. (aus. haben) 
1. to spin; 2. to do, live, pass; die 
Kage fpinnt, the cat purrs; er fpinnt 
feine Getde babet, prov. he profits no- 
thing thereby. - 

Spinner, m. (-8; pl. ~) spinner; 
compos. -lohn rı. money for spinning. 
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Spir 


Spinnerei, f (pl. -en) 1. spinning ; 
2. spinhouse ; 3. web, tissue, 
Spinnerinn,f. (pl. -ei) spinster. 
Sp tn n of Spinnen, in compos. —⸗ 
flachs, m. flax dressed for spinning ; 
—frau, f. spinster; —geſchäft, x. 
spinning trade ; —hafen, m. spinning 
hook ; —banf, m. hemp dressed for 
spinning ; —hauß, n. spinhouse ; bride- 
well, workhouse, house of correction 
(for lewd women) ; —hütte, f hut for 
silk-worms; —lappen, m. T. list; —* 
nafchine, f. spinning engine, spinning 
jenny; —milbe, f. the spinning-mite, 
harvest-tick ; —mühle, f. spinning will ; 
—tad, n. spinning wheel ; —vaupe, f. 
silk-worm ; —toden, m. rock, distaff ; 
—fchufe, f. spinning school ; —feide, 
f. silk for spinning; —ftube, f. spin- 
ning room; spinster’s chamber; —= 
—ftubenweisheit, f. old woman’s philo- 
sophy ; —Warze, f spider’s teat; —= 
webe, f. vid. Spinnengewebe ; —wire 
bel & —wirtel, m. whirl; —wolle, f. 
raw wool for spinning 

Spinnweben, um Lu) fig. to 
spin, make cob-webs. 

*S pind 8, adj. spinous, spiny. 

*Spinozism (us), m. Spinozism. 

"Spinozift, m. (ett; pl.-en) Spin- 
ozist. 

Spint,n. Ces; pl. -8) provine. peck. 

Spint,m. (-e8; pl.-%) 1. sap, al- 
bumen ; 2, watery part of bread, wid. 
Splint. 

Spinther, m. (-9 Min. T. the 
spinthere. 

aS pintifiren, v.n.vulg.to ponder, 
ruminate ; to chew the cud. 

Spintig, adj. & adv. doughy (said of 
unbaked bread). 

*Spidu,m. (es; pl. -€) spy. 

*Spionerei, f (pl. -en) spying. 

+S pioniven, v.n. (au haben) to 
Spy. 

*S ptontren, n. (-8) spying. 

*Spirabel, adj. that can he respired, 
respirable. 

+Spirabilität, f. respirability. 

*Spiräl, adj. spiral; compos. —draht, 
m. spiral-wire ; —feder, f. spiral-spring ; 
—linie, f. spiral, helical line ; —zirfel, 
an. spiral compasses. 

*S pirale, f.(pl.-N) a spiral (line) ; 
mainspring (of a watch). 

*Spiränt,m. (en; pl.-en) Gram. 
T. aspirated lotter (e. 2.8, 28, &, 3.). 

»Spirtituälen, pl. an austere party 
of the Franciscans. 

»Spirituälien, pi spirituar mat- 
ters or Concerns. 

-Spiritualifiren wa 1. to 
spiritualize, make spiritual; 2. Ch. 7’ 
to extract imflammable spirit from + to 
raise by distillation, Spiritualifatiön, 
f. spiritualization. 

+S ptritualtsmus, m. 
ism. 

a@pivitual{ft, m. (pl. -en) spiritu- 
alist. 

»Spiritualität, f spirituality. 

*Spirituell, adj. spiritual; spirited. 

*S piritwd 8, adj. spirituous. 

»Spiritudfen, pl. spiritous liquors. 

*S pivitws, m. 1. Gram. T. breathing ; 
der — lenis, asper, the soft, rough 
breathing (in Greek grammar); 2. Ch. 
T. spirit, essence (of wine, &c.); 3. 
fig. Fam. spirit, mettle; 4. — familia 
114, a familiar. 


spiritual 





Spitz 


Spirſchwalbe, f vik Spier 
ſchwal be. 

Spiffig, adj. provine. brittle. 

*S pital, n. (-e8; pl. -äler) hospitat 
infirmary, vid. Hofpital ; — für Aus 
fäßige, leprous-house ; compos. —fie- 
ber, x. hospitalfever; —firche, f 
church of an hospital; —meifter, m 
administrator of an hospital; —mind, 
m. hospitaller, —mutter, f. matron of 
an hospital; —pfartet, m. minister of 
an hospital-church; —{diff, n. bos- 
pital-ship ; —fuppe, f. hospital-soup ; 
fig. bad, meagre soup; —bvorfteher, 
—pfleger, —fchaffuer, —verwalter, 
m. curator, warden of an hospital. 

Spitel,n. vid. Spital. 

Spitz, m. (-8 ; pl. -%) 1. Pomeranias 
dog, wolf-dog; 2. fig. vulg. slight de 
gree of intoxication. 

Spik, adj. pointed; etwas nit — 
friegen Fünnen, Ag. vulg. not to be able 
to make a thing out, vid. Spitzig; ein 
Tau — machen, N. T. to point a rope 
compos. 

Spigeambo$, m. T. rising anvil 
—avbeiter, m. rope-maker that makes 
but short ropes of a fixed length; —⸗ 
art, f. pick-axe; —bart, m. pointed 
beard, imperial; pike devant; goat's 
beard; —bärtig, adj. having an im- 
perial; —berg, m. peak; —beutel, m. 
bolter of wire or coarse cloth in mills; 
—birfe, f. common birch; —blattern, 
pl. chicken-pox ; —bobrer, m. joiner's 
awl; —brand, m. blast only in the 
points of the corn or wheat; —bube 
m. —biibifch, adj. Gc. vid below; -ei⸗ 
fen, n. pointing iron; —feile, /. taper 
file, sharp file; —findig, adj. & adv 
cunning, subtle, crafty, keen; —ly 
—findigfeit, f. cunning, — subtlety 
eraftiness; —g{a8, n. glass with a long 
foot, flute, funnel ; —gras, N. spear-grass 
sedge, sheet-grass; —hade, —haue, f. 
pick-axe; —hafer, m. strigose oats, 
—bammer, m. pick-hammer ; —barfe, 
f. wire-harp ; —hir ‚m. young stag 
that is getting its first horns; —horn, 
n. buccinum, whelk; —hund, m. Po 
meranian dog; —but, m. pointed hat; 
+ fig. traitor; —hütig, adj. with a 
pointed hat ; ‚ig. treacherous; —fegel, 
m. pointed cone; —flee, m. white 
mountain trefoil ; —Flette, f. little clot- 
bur, burdock; xantium; —flinge, f 
clip blade, spear-point, —fopf, m. 1. 
long misshapen head; 2. fie. subtle, 
eluewd, crafty person: —Edpfig, adj 
having a pointed head; jig. crafty 


cnunings —lerche, f. hedge-sparrow 
- ul, n. mouth that ends ina point; 
ri, —maus, f. shrew-mouse ; — mei⸗ 


fu), m. sculptor’s bouchard ; —motchel, 
tue pointed merulius; —münze, f. 
spear-mint; —nabdel, f. needie-fish ;—=* 
name, m. nickname; —nafe, f. point- 
ed nose; —nafig, adj. havinga pointed 
nose; —luf, f. aquatic nut; —pinfel, 
m. fine hair-pencil; —poden, x, vid 
—biattern; —pumpe, f. nightjar, 
goatsucker (a bird); —vetm, m. epi 
gram; —ting, m. 7. grind-stone of, the 
pin-makers; —tuthe, f. vid. Spieprus 
the; --fiule, f pyramid, obelisk; —⸗ 
fäulenattig, adj. obelisk-shaped ; pyra 
midal; —fänlenbauchmusfel, m. A. 7: 
ne muscle of the belly; —* 
i ulendrüfe, f. 4. 7. arytenoid gland: 
—-fäulig, adj. pyramidical; spiry ; —* 
fattel, m. 7. prrvinc. long piece of 

round that runs out ina point; —* 

huh, m. pointed shoe; —ftahl, m 
pointed chisel (of turners); —ftein, m 
natural spark; —fteitte, pl. diamone 
points, or sparks: —fticfel, m. T. long 


Spla 


foennail in the working table of pin- 
ankera; —wegerich, m. rib-wort, small 
plantain; — winkelig, adj. acute angu- 
lar; —zahn, m. eye-tooth, ocular tooth ; 
—jange, f. pendulum-pliers. 

Spitz bube, m (-n; pl -n) thief; 
sharper, shark, rogue; knave, cunning 
cheat; compos. —nbande, —nvotte, f. 
band er gang of pickpockets ; —nfpra= 
dye, f cant, gibberish; —nftreid, m. 
roguery, knavish trick; foul dealing. 

Spitzbüberei, f (pl. -en) roguery, 
roguishness, knavery, foul dealing, 
sharping. 

Spitzbübinn, f (pl. -en) female 
sharper. 

Spigbübifch, L adj. roguish, thiev- 
ish, kaavish, villanous; IL. adv. roguish- 
ly, thievishly. 

Spike, f (pl. -N) 1. point, top, tip, 
spike; 2. nib (of a pen); 3. peak or top 
(of a hill), summit, pinnacle; 4. spire 
(of a tower); 5. fig. head; 6. —t, pl. 
poins, lace; an ber — ftehen, feyit, to 
be at the head; an der — eines Heez 
res, at the head of an army; vor bie 
— forberit, to challenge to fight; fein 
Leben auf die — ftellen, to lay one’s 
life at stake; einem bie — bieten, to 

“make head, to oppose, resist one; bie 
— der Ehre, the highest pitch of glo- 
ry; geflöppelte —n, lace, bone-lace; 
ruffle; gendhte —t, point, tape-lace ; 
Brabanter —u, points, or laces of Bra- 
bant ; mit goldenen —n befegen, to set 
with gold-lace; — eines Gegels, N. 
T. peak; compos. —Navbeit, f. embroi- 
dery, pointed needlework; —närmel, 
m. sleeve of lace or trimmed with lace; 
—nbeſatz, m. & —nbefegung, f. lace 
stimming; ——Ngtund, m. ground of 
face; —thalstuch, n. lace-neckerchief; 
lace-eravat; —thanbdel, m. Ince-trade ; 
—nhändler, m. lace-merchant; lace- 
man; —nhemd, n. laced shirt; —n⸗ 
fleid, n. lace dress; —nflippel, m. lace- 
bobbin; —uflippler, m. lace-maker ; 
—nflöpplerinn, f. lace-woman ; —n⸗ 
fragen, m. lace-eollar; —nkram, m. 
lnce-shop; —ninanfchetten, pi. laced 
cuffs ; mantel, m. laced cloak ; —n= 
mobel,m. —mufter, n. pattern of lace ; 
—nfchleier, m. lace-veil; —nfeide, f. 
blond-silk; —nflich, m. point or stitch 
of lace; —ntuch, n. lace handkerchief; 


Spli 


*Splandnologte, f. splanchno- 
logy- 

*Splancnoffopie, examination 
of the viscera. 

*Splancuotomte, f. anatomy of 
the viscera. 

*S plier, m. (-8) spleen, vid. Milʒ⸗ 
fucht, Schwermuth, Grille. 

Spletfe, f. (pl. -N) splinter, shiver. 

Spleißen, v. 1. a. & ref. to split, 
cleave ; H.n. (aux. ſeyn) to split, crack. 

Spylefßer, m. (-8; pl.—) a cleaver, 
spiitter. 

Splet Big, adj. easy to cleave or split. 

Sypleth-fuypfer, x. black copper; 
—meifter, m, refiner of black copper; 
—meſſer, n. knife for splintering or split- 
ting wood ; —ofen, m. refining furnace. 

+*Syplenalgte, f. Med. T. splenalgia. 

*Splenétifer, m.(-8; pl.—) splene- 
tie man, hypochondriac. 

*Splenttifd, ad. & adv. spleneti- 
cal; splenetically. 

*Splenologte, f. Med. T. spleno- 
logy. 

“Syplenotomte, f. A. T. spleno- 
tomy. 

t n 

Hr ein i f. (pl. -W) shingle. 

Sypltten, } v. a. & n. to cleave, split; 

Syplétten,§ to fy into splinters. 

Sypléttflagge £(ı-) MT a 
pendant, pennant. 

Spltefie, f vid. Spleife. 

Spltefen, v. vid. Spleifen. 

Spließgangen, pl. N. 7. entrance 
ofa ship 

Splint, m. (-28; pl. -e) 1. the softer 
part of the wood in trees, between the 
bark and the centre, alburnum, sap; 2. 
thin piece of iron or steel, acting as a 
spring to a bolt or lock, barb, pin; 3. 
N. T. fore-lock ; compos. —bolzen, m. 
fore-lock-bolt; —gat, x. N: T hole for 
a fore-lock. 

Splinter, m. vid. Splitter; compos. 
—nadend, adj. vid. Splitternadend ; 
—falof, n. sort of padlock. 

Spliß, m (fled; pt. -ffe) cleft; M 
¥-s. compos. —hamnter, m. splicing 





H 
—uwerf, n. points, laces; —ntwirfer, 
m. lace-maker ; —nzwirn, m. fine twist- 
ed thread for bone-lace. 

Spiel, m. (-8) provinc. An Austria) 
spy to the police. 

S pt hen, v. ato point, sharpen, spike ; 
bie Feder —, to sharpena pen; jig. die 
Ohren —, to prick up one’s ears; bas 
Maul —, to make up one’s mouth; to 
pout; etwas auf einen —, vulg. to 
point, aim at; ſich auf etwas —, vulg. 
to hope for; to reckon upon. 
Spitzfindig, adj. vid, under 
Spigflurigtert f i compos. of 
Spitz. 

Spitzi g, I. adj. pointed, sharp, piquant, 
poignant, acute; fig. sharp, keen, 
yoignant, acute, biting; et hat eine 
—¢ Seder, he writes ina keen, pun- 
gent style; biefer Berg läuft — gu, 
this mountain runs up into a point; eine 
—¢ Frage, a sharp, touchy question; 
4 captious question; Gie find ſehr —, 
i Cf very acutely; etn —er 

inkel, an acute angle ; IL adv. eharply, 
poignantly, acutely. 

Sptgigtett, f. pointedness; sharp- 
ness, 


Syplandnographte, f. descrip- 
ion of the viscera. 





; horn, n. apli- 
cing fid. 

Spliffen, v. a MT. to splice; to 
scarf. 

Spliffig, adj. having fissures. 

Spliffung, f.(p.-en) MT. splice ; 
lange or fpanifche —, long splice ; 
Eurje or tunde —, short splice. 

Splitter, m. (-8; pl. —) splinter, 
splint, shiver compos. —foble, f. splint- 
coal; —nadend & —nadt, adj. vulg. 
stark naked ; —neu, adj. vg. bran new, 
spick-and-span-new ; —vidhter, m. cri- 
tic, fault-finder, carper; OB, n. 
splinter-padlock ; —toll, adj. stark-mad ; 
—jange, f. S. T. parrot-beak, nippers, 

Splitterbfe, f. (pl. -t) split pea. 

Splitterig, adj. splintering ; shivery. 

Spltttern, ». La. to break or di- 
vide into splinters; to shatter, shiver ; 
IL. (auz. fey & haben) to shiver (to 
pieces) ; to splint, splinter, split. 

Eplitterridten, o. a. to censure, 
to find fault with, to judge minutely and 
uncharitably. 

Splitt=fifch, m. split-stockfish; —= 
flagge, f. a. T. pendant, pennant; —* 
hammer, m. claw-hammer ; —holy, n. 
lath-wood. 

Spligen, » via Spliffen. 


Spor 


Spodumene, m.(-8;pl—) Min 7 
spodumene. 

*G pdlien, pl. 1. spoils, booty, vid 
Beute, Raub ; 2. the shield, helmet, &e 
of a knight at his burial or on othes 
festive occasions. 

*Epolidmt, m. (ens pl. -en) 

»Spolirer,m. (-8; pl.—) 
accused of spoliation. 

*Spoliatidn, f. spoliation. 

*Spoliiren, v.a. to spoliate, plun 
der. 

*Spondäiſch, adj. & adv. spondaic 

"Spondäud m (pl. Spondeen 
spondee. 

Spönde, f. (pl-N) + bedstead. 

+Spondtren, v. oid Geloben, Vers 
fprechen, Zufagen. 

Spinning, f.MT. rabbet. 

*Sponfälien, pl. L. T. espousals. 

»Sponfiren, v. n. to court, woo. 

*S pinfor, m. vid. Bürge; Taufe 
pathe. 

*Spontaneität, f. epontaneity 

*"Spontön, m. (-8; pl. -F) spontoon, 
half-pike. 

Spodr, m. vid. Sporn. 

Sporäbden, pl. Geog. & Art.1 Sporades, 

*S porddifch, adj. Med, 7. sporadical. 

*S pdrapfel, m. (-8; pl. -äpfel) 
sorb-apple. 

Sypdret, n. (-e8; pl. -er) varren, ste- 
rile egg. 

Sypdren, ». n. province. to rot, grow 
rotten, to grow mouldy. 

Spörenftich, m. B. T. gentian. 

Spodrenftret ch 6, adv. vid. Sporns 
ftreiche, 

Spürer, m. (-8; pl. —) spurrier, 
spurrmaker, lorimer. 

Spörgelbeere, f. (pl.-N) berry or 
the black alder; compos, Sporgelbeers 
baum, or —ftrauch, m. black alder, 
alder-buckthorn. 

Spörf, m. (-28; pl. -e) i dross, 

Spörkel,m (-8; pl.—) § scum. 

*S porto, n. M.T. vid. Brutto. 

Spörleber, n. vid, Spornleder. 

Spörn, m. (-e8; pl. -en & Sporen) 
l.spur 5 2. i spur, stiinulus; 3. spur- 
shell; dem Pferde die —en geben, to 
clap or set spurs to the horse; einen 
— zu viel haben, fig. to be a little 
crack-brained ; compos. —blume, f. vid. 
Nitterfporn; —flügel, m. 1. a spurred 
wing; 2, chestnut jacana; —fürmig, 
adj. spur-formed, spur-shaped ; —füße, 
f. feet with spurs (of some birds); —= 
gané, f. spurred goose, Gambian goose 5 
—hai, m. the shagrain (dog-fish) ; —⸗ 
halter, m. small piece of stiff leather on 
a boot upon which the spur rests; —⸗ 
leder, n. spur-leather, strap for, a 

—rädchen, n. rowel; —rie⸗ 


LT. 
one 


spur ; ls 3 
men, m. spur-leather; —ftittig, ad 
made restive by spurring, over-spur 


red; —ftich, m. spur-gall ; —ftreiche, 
adj. vulg. with greet speed, full drive 
quickly, immediately ; —fireichs 
ten, to ride full speed; —träger, m 
spur-bearer, vid. —ba tev. 

Sypornen, v. a, to spur, to gird with 
spurs; ein Pferd —, to give a horse 
the spur; fic) —, to put on spur; gtr 
ftiefelt und gefpornt, booted and spur 
red; B. T. ein gefpornter Kelch, a 
spurred calyx. 

Spörnen, x. (-8) spurring, &e. 

Spörner, m. (-8$ pl. —) spurrer. 





Spörtel, m. province. basket, J 


Spöt 


Eporteln, pl. perquisites, fees, pick- 
ings. 

Sphreelu,v. n. (aus. haben) to yield 
perquisites. \ 

Spörteltaxre, f.üixed fees in causes. 
"Sportuldnt, m (ei; pl -ci? 
one who levies or collects fees. 

‚Sportulirett, v. n. to levy fees, 
issue an order for the payment of one’s 
own fees. 

Epätt, m (8) 1. mockery, mock, 
derision, banter, scoff, scorn; 2. object 
of mockery; laughing-stock; 3..dis- 
grace; 4. contemptible sum of money ; 
coke; 5.-+ jest, sport; ber feine, ver⸗ 
Zeckte — irony; Gegenſtand des —28, 
mocking-stock ; laughing-stock ; — mit |. 
«twos treiben, to make a mock of, to 
make sport with; zum —e werden, 
to become the laughing-stock; mit 
Schande und — abziehen müffen, to 
come offashamed and laughed at; wer 
ben Schaden hat, darf fir ven — nicht 
forges, he who loses is sure to be 
laughed at; compos. —benennung, f. 
nick-name ; —bild, —gebilde, n. cari- 
cature; —-dichter, m. satirist; —ge⸗ 
bot, n. low offer; —gebicht, n. satire, 
satirical poem; —get{t, m. vid. Sp ite 
ter; —gelächter, n. mocking laughter ; 
—geld, n. vulg. very low price, trifling 
expense; um ein —geld faufen, to 
have at a dead bargain; —Iqune, f. 
irony; —lied, n. satirical air, song; 
—tIob, n. ironical praise; —luft, f. 
tove of ridicule, of bantering ; —fu- 
ftig, adj. fond of ridicule, of quizzing ; 


Syra 


Spéöttler, m. ( 8; pl.—) mocker or 
scoffer in a small way. 

6} rad of Sprache, in compos, —= 
ähnlichkeit, f. analogy of guage ; —= 
anmerkung, —bemerfung, £ philolo- 
gies’ remark; —Dau, m, construction 
of the language, syntax; —eigenheit, 
—tigenthümlichkeit, ¥ peculiarity of 
larguage, idiom ; —fabig, adj. capable 
of speaking, of having a language; —= 
fähigkeit, £. 1. faculty of speech; 2. fa- 
culty, talent for languages; —feget, m. 
cont. purist; —febler, m. grammatical 
fault or error; —fenfter, n. grate, lat- 
tice-window in a nunnery; —fertig, 
adj. expressing one’s self with facility, 
speaking fluently; et ift fehe —fertig, 
he is very eloquent, has a perfect com- 
mand of words; Fertigkeit, F. volu- 
bility, gift for languages; —forfcher, 
m. linguist, etymologist, philologist; —= 
forfehung, —gelehrfamfeit, f. philo- 
logy ; — gebrauch, m. usage or custom 
of a language; —gelehrte, m. gram- 
ınarian, philologist, linguist ; —geinenge 
fel, —gewirr, —gemifd), n. mixture 
of language; confusion of language ; 
—efeb, n. law, rule of a language; 
—gemandt, adj. vid. —fertiq; —ge= 
wilbe, x. vaulted building constructed 
for acoustic purposes ; —fttter, n. grate 
ina nunnery; —gviibelet, A hypereri- 
ticism in language ; —grübler, m: (hy- 
per-)critic of languages; —fenner, m. 
person thoroughly acquainted with a 
language; grammarian, linguist; —⸗ 
kenntmiß. —Eunde, f. philology, gram- 








fq 3 
—maul, n. cont. vid. Spotter; — 
miete, f. scornful, derisive look; —* 
nachahmung, —nachbildung, f. ridi- 
eulous imitation, parody ; —namte, m. 
nick-name; —rets, m. under-price ; 
—tede, f irony; —fabrift, yf satire, 
lampoon; —febriftfteller, m. satirist ; 
—fprashe, f ironical language ; irony 5 
—fucht, f. mania for ridicule ; —fiid- 
tig, adj. addicted to scoffing, overfond of 
quizzing, bantering ; —vogel, m. mock- 
ing-bird; Jig. person given to mockery; 
—weife, adv. ironically; by way of 
derision; —wohlfeil, ad. vulg. dog- |: 
cheap. : 
Spöttelei, f. (pl.-em) gibe, jeering. | 
Spötteln, ov. x. (aux. haben) to jeer, 
gibe, banter, rally; to treat with irony. 
Spitten, 24, &n. (aux. haben) to 
mock, scoff, banter, deride, scorn ; to ri- 
dicule; über etwas or einer Sache — 
to seoff at, laugh at, mock a thing ; mit 
etwas —, to trifle with, ridicule. 


Syn, Spotten (über einen), Aufziehen (eis | 
un); Aufhalten is ii fe einen), Zadeln 
..(einen).: Spotten and fi aufhalten differ in the 
“firet’ place from Aufziehen in this, that one only 
Aufzieht (quizzes, banters, rallies) persona, but 
one fpottet (mocks, derides) and fih aufhält 
(cenguresa) also über things, actions and opi 





2 learning; linguistics; -kun⸗ 
dig, adj, learned in grammar, versed in 
philology; —fundige, m, philologist, 
grammarian ; —funoigfeit, f. gramma- 
tical or philological knowledge ; philo- 
logy; —funft, —Iehre, 7 grammar; 
science of languages; —finftig, 

künſtlich, aaj. —— —finfiler, 
m. vid. —gelebtte; —lehrer, m. 1. 
grammarian; 2. teacher of a language, 
Janguage-master; —In8, adj. speech- 
less; at a loss, stunned; —(oftgfeit, f. 
specchlessness, loss of speech; —Mä= 
Pig, adj. vid. —vichtig; —meifter, m. 
vid. —lehver ; —menger, m. a person 
that introduces foreign words into a lan- 
guage; —imengerel, - —mifcherei, f. 
vid, —verunreinigung; —orgat, n. 
organ of speech ; — tech, adj. vid. —= 
richtig; —tegel, f rule of grammar ; 
—teiniger, m, purist; —reinheit, & 
—teinigtett, f. purity of language ; —= 
reinigungéetfer, m. purism ; —tidhtig, 
I. adj. correct in language, grammatical ; 
IL adv. grammatically, correctly; —⸗ 
vichtigfett, grammatical correctness ; 
exactness, justness of language; — 
rohr, n. speaking-trumpet; —ſchatz, m. 
richness, fund of a language ; -ſchni⸗ 





moreover; that when it concerng individuals, a 
‘man may fpotten über (ridicule) them and (ſich 
auffatten) animadvert upon others even in 
thought, but one can only aufjiehen (banter) 
them, when they are present. Gpotten and Auf» 
leben differ again from fi aufhalten in thie, 
that the two former consider the object as ri- 
dienlous, while the fatter seriously expresses 
blame or censure, : 

Spötten, nm. (-8) mocking, scoff 
img, &c. 

Byitter, m. (-8; pl. —) Spötterinn, 
f. (pl. -en) mocker, derider, scoffer, 
banterer. 

Spitteret, f. (pl. -en) mockery, de- 
rision, scoff. é 
Spöttiſch, L adj. 1. given to mock- 
ery ; mocking, deriding, bantering, scoff 
ing, jeering; 2. ironical; scornful, dis- 
dainful; IL ade. scoffingly, ' jeeringly 
wonically ; scornfully, disdainfully; —= 





Kochen, to laugh disdainfully. 
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Ser, m. g ical blunder; —feltg, 
adj. talkative ; —jonderbarfeit, f. pecu- 
liaxity in the use of language ; vid. —= 
eigenheit; —trichter, m. vid. —vohr; 
—übung, £. grammatical exercise ; ⸗⸗ 
unreinigfeit, f. barbarism; —unter⸗ 
richt, m. instruction in a language; —⸗ 
verbefferet, m. reformer of a language ; 
—verbefferung, f reforming of a lan- 
guage; —Yerbderbet, m. corrupter of & 
language; —bermigett, x. locutive 
faculty, power of utterance; —ver- 
ftändig, adj. vid. —fundig ; —verun= 
vernigung, —verwirrung, f. practice 
of introducing foreign words into a lan- 
guage; confounding of language; —= 
wardein, m. judge, umpire deciding 
questions of language; —weife, f man- 
nei of speaking, dialect, idiom; —⸗ 
werkzeug, n. organ of speech; —wi⸗ 
trig, I. adj. contrary to the rules of 
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grammar; ungrammatica;; I. adv. un 
grammatically; —twiffenfdjaft, 7. sci 
ence of languages, philology; ~—jtm- 
mer, n. parlour. 
Sprüche, f (pl. -M 1. speech, utter 
ance ; 2. language, tongue; 3. dialect 
4, delivery; voice; bie — eines Vol⸗ 
fe8, the language of a people; die — 
der gebilbeten Leute, the language of 
refined people, of good society; ettte 
gezwungene, gefünftelte, geſuchte — 
a forced, affected. artificial, refined lan 
guage; eine blühenbe, bilberreiche — 
a flowery, figurative language; et if 
feiner — mächtig, he is a proficient iı 
bis own language; eine — vollkom⸗ 
men fprechen, to be master of a lau- 
wage; die — veriieren, wieder bes 
pımmen, to lose, recover one’s speech; 
er hat eine ſchwere —, he has a hard 
way of utterance or delivery; etwas 
zur — bringen, to make anything a 
subject of conversation, to consuit upon 
any matter; eine — führen, to use a 
language, a style; mit der — nicht 
heraus wollen, to refuse to confess; 
heraus mit der —! out with it! speak 
out! : - 
Spräden=-mifhung, f. mixingot 
languages; — verwirrung, f. confusion 
of languages. 
Spräng, m. province, shower of rain 
Sprägeln, v.n. provine. to crackle 
sputter. 
Spräßelig, adj. crackling. 
Sprägen,v.n. (aux. haben) province 
to crack (said of things that burst with 
heat); to crackle. ‘ 
Sprägling, m. (-8; a1. -2) 1.7 
shoots (from the parted silver); 2. the 
small grayling. © — 
Gyrechart, f. (pl. -en) manner of 
speaking; dialect. 
Gyprecdh bat, adj. utterable. 
Syreden, vi. a. & n. (aus. haben) 
1. to speak, talk; converse ;, 2.10 say; 
utter; mit einem —, or ettten —, to 
speak or talk to one: fertig —, to 
speak fluently; man fprisht jtark bas 
von, it is a thing much talked of; 
man fpricht nicht mehr davon, there 
is no more talk of it; fiir einen —, 
to speak for one in one’s favour; 
Sie haben Hier nichts gu —, you 
have no business to interfere here; 
gut or nicht gut zu — ſeyn, to be well 
or ill humoured ; er läßt mit ſich —, 
he listens to reason; he is easy to be 
spoken to, he is easy of access; er ifl 
nicht zu —, he is not to be seen 
Goren to); er iff nicht gut auf (or 
über) Dich zu —, he hasagrudge against 
you, he is angry with you; in einer 
Sache —, to give an opinion, to judge 
an affair; cin Urtheil —, to pass sen- 
tence; frei —, to absolve, clear, declare 
innocent; ſchuldig —, to pronounce 
guilty; ein Gebet —, to say one’s pray- 
ers; fic) müde —, to talk ‘till one is 
tired; fic) um den Kopf — to lose 
one’s head (life) for talking too freely; 
deine vermeſſene Meinung fpricht did 
ind Zuchthaus, your daring opinion 
condemns you fo prison. 
Sprechen, n. (-8) speaking, speech. 


Sprecher, m. Es; pl. —) speaker, 
* herald, proclaimer. 

SpreHgefang, m. (-8) recitativa 

Sprechwerf,n. (-28) vg. mouth 
ein gutes — haben, to have the gift of 
the gab. J 

Sprech zimmer, m (8; we - 
parlour. 





wpre 
Opréde, £ (pln) blackberry-bearing 
alder. 


Syprte & Sprehe, f. + starling. 

Sprehdecke, Spreihe, f. (pi. -n) 
province. coverlet. 

Sprehbroffel, £ (pe -M the aoli- 
tary thrush. 

Syreil, Spreifiel, m. (-8) skewer; 
«plint, stick, chip; prop; ladder-step; 
WN. T. small wainscot. 

Spreißfeder, f. (pl.-n) 7. spring 
in a clock to stop the rapid motion of 
the wheels. 


Spreifhafen, m. (-8) T. hook of 
the coal-men for drawing the coals out 
of a charcoal-kiln. 

Spreit, n. vid. Spriel. 

Sprettoede, f. (pl. -M) provin. 
counterpane, quilt, coverlet. 

Spreiten, v. a. to spread, extend; 
Blumen —, to strew flowers; die Flü⸗ 
gel —, to spread the wings (of birds). ° 

Spreitzfegel,n. vid Sprietfegel; 
—weizen, m. wheat with branchy ears. 

Spreize, f (pl. -M) stretcher, instru- 
ment or piece of wood for spreading or 
extending anything. 

Spretgen, v. I. a. 1. to spread open, 
spread asunder; to sprawl out; 2. to 
stretch open; bie Füße aus einander —, 
to straddle; I]. refl. 1. to sprawl (one’s 
self) out; 2, fic) gegen etwas —, fig. 
to strive against; to resist, oppose; 3. 
fid) mit etwas —, to boast of; LIL n. 
vulg. to spurt, vid. Sprigen, 

Sprengbar, adj. that may bo burst 
or blown up. 

Sprenge, f. sprinkling; sacrifice of 
sprinkling. 

Sprengel,m.(-8; pl. —) 1. diocese ; 
district; 2. sprinkling-mop; 3. vid. 
Sprenkel. 

Spréngen, v La. 1. to cause to 
burst, to cause to break; to burst open; 
to spring, to blow up; to discharge a 
mime; 2. to sprinkle, scatter, to water; 
3. to sprinkle, sacrifice; 4. to make a 
spring, leap; 5. to spring, start (game) ; 
einen in der Stadt herum —, to make 
one run about the town; eine Thür —, 
to force, bounce open a door; die Rue 
gel im Billarde —, to spring the ball; 
einen Belfen —, to blow up a rock; 
die Bank (im Spiele) —, to break the 
bank; IL x. 1. (aux. feit) to gallop, to 
tide full speed; to leap; 2. (aux. has 
ben) to sprinkle ; to water. 

re “Go stows — hr “Sey A— — 
fprigen (to spurt, &c.) for fluida, and ſpren⸗ 

en (to sprinkle, scatter) for both. One ftreuet 
firews) sand over the floor, over ink not dry, 

lowers on the way. When fprengen is used 
for dry aubstances, it differs in this from ftreuen, 
that it is thrown in an inconsiderable measure 
over a surface; if ment ia wished to be kept 
sweet fer a few days, one fprengt alt, &c. 
over it, which may ba effected either by 
pinches or by ahakıng a little from the point 
ofa knife, &c. Sprengen differs from fprigen 
through the violence or Impulse with which 
the fluid body is impelled by the Sprigen. 

Epringen, m, 8) sprinkling, spring- 
ing; vid. verb. 

Spréuger, m. (-8; pl. —) 1. he that 
aprinkles, waters, &c.; 2. sort of fetter 
for criminals; 3. Hunt. T. stag or boar 
unharboured, roused ; 4. provine. locust, 
Grasshopper. 

Bpréng of Sprengen, in compos. —⸗ 
becher, m. Conch. T. the sca-monk, sea- 
pencil; —büchfe, f. petard; —füß, n. 
vid —fanne; Bits, f. a spring; 
ae JS, forked turn-screw; —ge⸗ 
fab, m. vid. —fanne; —glas, n. an- 
tclastic-glass; —-graben, m. —grube, 
* Mil T. mine: —gräber, m. Mil. T 
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miner, pioneer; —Eanne, f. sprinkling- 
pot, watering-pot, ewer with a crane; 
—feffel, m. (with Roman catholics) 
holy water-pot; —fugel, f. bomb, shell, 
petard; —maft, f. thin scattered mast 
for hogs in a forest; —pinfel, m. 
eprinkling-brush ; —pulver, n. miner's 
powder; rock-powder; —rafete, f. 
Congreve rocket; —ftiid, n. petard; 
—tridtet, a. rose to a watering-pot; 
wage, f. splinter-bar (of a carriage) ; 
—wedel, m. sprinkling-brush, sprinkle ; 
— werk, n. lattice-work; —wijch, m. 
sprinkling-mop. 

Spreugfeh, n. (-8; pl. —) 1. vid. 
Spreufel; 2. provinc. grasshopper. 

Sprengung, f. sprinkling; spring- 
ing, blowing up. 

Spréntel, m (-8; pl. —) 1.springe, 
snare, gin, noose; 2. speckles, marbled 
er dappled spots; compos. —bivé, m. 
speckled perch (a fish); —fiſch, m. 
opah, king-fish. 

Sprenkelig, ad. 
speckled, spotted; pied. 

Spréenkeln, v. a. to speckle, spot. 

Spren, f. chaff; voll —, chafly; 
compos. —artig, adj. chaffy ; —bfume, 
f. achyrantes (an East-India flower) ; 
—boden, m. chaff-loft; —futter, n. 
oat-chaff-fodder ; —haufen, m. heap of 
chaff: —fanımer, f. a room for chaff; 
—faften, m. chaff-tub; —reget, m. 
drizzling rain; —fad, m. chafFbag; 
straw-bed ; —ftaub, m. chaff-dust ; —= 
ftein, m. paranthine; —tragenb adj. 
B. T. —tragender Fruchtboͤden, pa- 
leaceous receptacle. 

Spreüig, adj. & adv. chaffy, mixed 
with chaff. 

Sprichw ort, n. (-88; pl. -wörter) 
proverb, adage, saying; es ift fein —, 
it is a saying with him. 
Spridwirt lich, L adj. proverbial; 
—e Nebeudarten, proverbial sayings; 
II. adv. proverbially. 

€ priegel,m. (-6) 7. arch, thin piece 
of wood arched or bent over any thing, 
so as to serve for a support to a tilt; 
tilt; compos. —tud), n. tilt, awning; 
—wagert, m. tilt wagon. 

Spriegeli, va. to tilt, provide with 
tilts. 

Gyrtefiel, m. (-8; pl.-n) 1. stepofa 
ladder, round, rundle; 2, splint, stick ; 
3. skewer; 4. Hunt. 7. antler. 

Sprießen, v. ir. n. (auc. feyn) & * 
a.to sprout, shoot, germinate, spring up. 

Spriet,n. (-88; pl. -2) N. T. sprit; 
compos. —blod, m. —holz, n. M T. 
sprit-sail-block, sheet-block; —fegel, 
n. N. T. sprit-sail; —tau, n. sprit-sail- 
rope; —twurft, M 7. foot hook-staff. 


Spring, m. (-e8; pl. -e) 1. spring; 
gushe (of water); 2. W.7. sheer of a 
ship’s deck. 


Sprin gof Springen, in compos. — 
auf, m. & n. cork-tumbler : + May-lily ; 
—bod, m. wild goat; sort of antelope ; 
—brunnen, m. fountain, well-spring, 
jet, water-spout; —bitchfe, £ 7. pe- 
tard; —faden, m. glass-thread, har- 
dened incold water; —feder, f. elastic 
spring; —federig, adj. (l. u.) having 
springs, elastic; —fifch, m. winged 
mullet; —fluth, f. spring-tide; boar 
(a sudden influx of the tide into a river 
or narrow strait); —fuß, m. foot for 
leaping (of some animals) ; —gla3, 2. 
anaclastic glass; —gurfe, f. equirting 

ber, wild ¢ ber; —hafer, 
m. stallion oats; —bahn, m. cock; 
grasshopper, cust; —bafe, m. ierboa 


party-coloured, 
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—hengft, m. stallion; —inéfeh m 
wild person, romp, hoiden; Srish 
spark; —fäfer, m. spring-scarabee, 
leaping beetle; —fifte, f. powder- 
chest ; —folben, m. Bologna phial; —s 
kraft, f. elasticity; —Eriftig, adj 
elastic ; —Fraut, n.—förner, pt. caper- 
spurge; —funft, f. art of vaulting or 
leaping; —0dj8, m. bull kept for breed- 
ings —pferd, n. vid —hengit; — 
quell, m. & —quelle, f fountain, 
spring, well; —tatte, f. vid. —bafe; 
—faime, m. vid. —fraut; —ſchwanz, 
m. spring-tail, podura; —ftange, f. 
poy; —ftod, m. 1. leaping-pole ; 2. 
pole used to catch run-aways by means 
of a hook which flies out with a 
spring; —ftropp, m. MT. stirrup; 
—tau, n. N. T. spring; —wwanb, f. 
kind of net-wall set up in such a 
manner as to tumble down at the least 
touch; —wanze, f. leaping bug; —= 
waffer, n. spring-water; —mwürıner, 
pl. ascarides, small worms; —wurzel, 
f. B. T. caper-spurge; —jeit, f. cou- 
pling-time ; M T. spring-tide. 
Springen ov. ir.n. (aux. ſeyn & haz 
ben) 1.to leap, jump, skip, spring; 2. 
to spout, gush, issue from a fountain; 
3. to burst, crack, break suddenly; to 
chap (said of the skin) ; 4. to copulate, 
cover (said of certain animals) ; bapfen 
und —, to frisk: zurück —, to bound, 
rebound; über etwas —, to leap over; 
die Thüre fprang auf, the door flew 
open; auf bas Pferd —, to vault on 
the horse; in bie Augen —, to strike 
the eye, to be striking ; aus etwas hers 
aus — (ftrömen), to gush out of. ; 
eine Wafferfunft — laffen, to set a 
water-work a-going; eitte Dtiewe — 
laffen, to spring a mine; über die 
Klinge — laffen, fg. to put to the 
sword; einen Ducaten — laffen, vulg. 
to spend a ducat; fein Haus wird — 
müffen ; he will be obliged to sell hie 
house ; über die Zunge — faffen, to 
slander, calumniate. 


Springen, n. (-8) leaping, jumping 
springing, &c. 

Springer, m. (-8; pl. —) 1. leaper 
jumper ; 2. cont. hopper ; 3. Sp. 7. horse 
trained in a riding-school to leap and 
plunge; 4. knight (at chess) ; 5. jerboa 
(a quadruped). 


Springeref, f (pl. —en) cont, leap 
ing, jumping. 

Sprin insfeld, m. vid. under com 
pos of Sprung. 

Sprit of Sprigen in compos. —hab, 
n. the douche, jet-water-pipe ; —büchje, 
f.syringe of wood, squirt; —fiſch, m. 
1. shooting chaetodon ; 2. the common 
whale or great mysticate; — gebad= 
nes, n. vid. —fuchen; —qurfe, f 
squirting cucumber ; —fanne, f. water- 
ing pot; —fuchen, m. spouted cake, 
fritter; —leder, 2. splashing leather, 
spattering leather (for carriages) ; —⸗ 
ntittel, n. injection, clyster; —nudel 
f. vermicelli; —röhrchen, n. pipe of a 
clyster; —töhre, f. 1. syringe; 2 
nostril (of dolphins, &c.); —fhlange, 
f squir-snake; —wall, m. whits 
whale, spermaceti-whale ; —twebdel, 
m. sprinkling brush; —wurf, m. rough 
cast (of a wall); —wurm, m. tube 
worm. 

Sprige, f (pl. -m) 1.syringe, squirt 
2. (fire-Jengine; compos. —narbeiter, 
a. fireman; —nhaus, x, engine-house ; 
—nleute, pl. firemen, —nmacher, 
m, fire-engine-maker; —umann, a 
freman: —wmeifter, m. east in 
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sector of fre-engines ; —Nröhre, # tube 
er pipe of a fire-engine; —nftempe, 
—njtod, ın. piston of a syringe or engine. 

Sprigen, v a & n. (aux. ſeyn) to 
squirt, syringe, spout, spirt; to spatter ; 
mug. to sprinkle; in ben Hals —, 
to syringe into the throat. 

Sprigesr, m (-8; ph —) one who 
squirts, spatters, &c. 

Sprisgling, m. (-e8; pl.-e) naked 
worm with limbs, tethys, sea-hare. 

Spr, adj. provinc. crackling; vid. 
Spröde; compos. —weide, f. crack- 
willow, salix fragilis. 

Spröde, I. adj. 1. brittle; hard, in- 
flexible; dry ; 2. brittle (said of cotton) ; 
3. fig. shy, coy, demure, cold, reserved; 
U. adv. 1. brittly; roughly; 2. jig. 
coyly, demurely; —thun, to be coy, 
play the demure. 

Sprive, f. 1._coy, demure person; 
prude ; 2. vid. Sproͤdigkeit. 

Syprio-ery, n. Min. T. striated sul- 
phurous lead; —glaserz, —glanzerz, 
x. brittle sulphureous silver-ore ; —hu= 
fig, adj. rough-footed (said of horses). 

Spröpigfeit, f. 1. brittleness; 
disobliging behaviour, reserve; 3. coy- 
hess, demureness, prudery. 

Spröß, m. (-e8; pl. —e) or Spröffe, 


2 


J. (pl. -1) 1. sprig, shoot, sprout; 2. | 


Jig. scion, offspring, descendant; 3. 
Hunt, T. antler; compos. —gewädhs, | 
n. plant producing suckers, offsets, 
shoots, &c.; —vogel, m. vid. Sproſſer. 

Sproffe, #(pL-n) 1. step, degree, 
round, roundie; 2. freckle; 3. fig. 
step, degree; — am Benfterrahmen, 
little cross-piece of a window-frame. 

Bpröffen v n. (aux. feyn) 1. to 
sprout, shoot, bud, germinate, burgeon ; 
2. sig. to spring, descend from. 

Spröffen=zbier, m. spruce-beer; 
—effeng, f. spruce-wine; —fichte, f. | 
spruce-fir, 

Spröffer,m. (-8; pl. —) a species 
of nightingale that sings all night long. 

Sprößling m. (-88; pl -e) 1. 
sprout, shoot; 2. fig. descendant, scion. 

Sprötte, f. (pl. -N) sprat (a fish), 

Sprötterz, n. (-e8) black shining 
lead-ore ; sulphurated lead. 

Sprid, m. (-23; pl. Sprüche) 1. 
sentence, decree, judgment (of a judge), 
award; 2. apophthegm, passage (from 
the Bible); 3. saying, adage, apoph- 
thegm; einen — thun, to give, pass, 
pronounce sentence; zum —e ftehen, 
to be at issue ; compos. —-bit 
büchelchen, x. book, manual of scriptu- 
ral passages ; —bichter, m. a gnomic or 
aphoristic poet; —fählg. adj. compe- 
tent; —fertig, adj. L. T. at issue; 
—gefang, m. anthem; —mann, m + 
umpire, arbiter; mäßig, adj. apoph- 
thegmatical, sententious; —regifter, 
a. 1. table of passages in the Bible; 2. 
vid. —weifer; —teich, L adj. senten-, 
tious; IL adv, sententiously ; — weife, 
adv. in the manner of sentences; —= 
wetfer, m. concordance (of the Bible). 

Sprüchlich, adj. aphoristic. 

Sypriihw ort, nv. vid Sprichwort. 

Sprüdel, m. (-8; pl. —) fountain, 
well; compos. —foypf, m. hot-brained 
person ; —quelle, f. bubbling fountain ; 
—ftein, m. Min. T. therma tufa; — 
waffer, x. bubbling source, thermal 
spring. 

Sprüdelm, v. n. (aux. haber) 1 to 
bubble, spout; 2. fig. to flow, gush; {m 
Sprechen —, 19 sputter (also a.). 
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Sprnpdler, m. (-3; pl. —) sputterer, 
splutterer. 

Sprügel, m vid Spriegel, 

‚Sprühange, m (-8; pl. i) spark- 
ling eye. 

Sprüben » 1 a J. to sprinkle or 
scatter in small drops, to sputter; (of 
rain) ta drizzle; 2. fig. to beam, dart. 
sparkle; TL n. (aux. haben) to fly out 
in small particles, in sparks; to sparkle. 

Gypriihe wd, part. adj. sparkling, beam- 
ing. 2 

Sprühfeuer,n. (-8) coruscating fire, 
a fire that casts scintillations. 

Sprühregen, m. (-8) drizzling rain. 

Spring m. ~e8; pl. Sprünge) 1. 
spring, leap, jump skip, bound; £ flaw, 
chink, crack; 3. coupling (said of cer- 
tain animals); 4. Arch, T. astragal; 5. 
Sprünge, pl. tricks; ein — Rehe, a 
bevy of roes; einen — thun, to take a 
leap; fig. auf dent — ftehen, to be 
ready, to be on the point; in vollem 
—, with full speed; hinter cineé or 
einem auf die Sprünge kommen, to 
discover one’s tricks or pranks; auf 
feine alten Sprünge kommen, to re- 
turn to one’s former courses; einem auf 
die Sprünge, helfen, to assist one’s 
memory; — eined Gegels, M 7. hunt; 
compos. —bettt, n. 4. T. astragal; —= 
fluth, f. sudden high-tide, spring-tide ; 
—gelenk, 2, heck (of horses); —tie= 
men, m. martingale; —weife, adv, by 
bounds, leaps. 

Sprüßel, m. vid, Sprichel. 

Sprüße, f. vid Sprige. 

Spude, 5. vulg. spittle, spawl. 

Spuücken, oa. & n. (aux, haben) to 
spit, spawl. 

Spuücken, n. (-8) spitting. 

Spider, m. (-8; pl. — a spitter, 
hawker. 

Sy ücki g, adj. covered with spits, 
hawks, &c, 

Spuüdsfaftenor —napf, m. (8; 
pl. -Näpfe) spittoon, 

Spiüden, v. ref. to speed, make haste. 

S pilot 4g, adj. industrious, speeding. 

Gpithe, f. (ph ett) MT. step; vid. 
Spur. 

S pit or Spid, m. (-es) 1. apparition, 
hobgoblin, ghost, spectre ; 2. vudg. noise, 
bustle ; difficulty, obstacle ; compos. —= 
geichichte,  —mithrdjen, 2. ghost- 
story, story of apparitions; —nabel, f. 
splinter from the stem of a tree in fall- 
ing; —ftunde, f. midnight-hour ; ghost- 
hour. 

Spite t or Spicken, v.imper.&n. (aus. 
haben) to haunt, to be haunted; to 
create a disturbance ; to make a noise ; 
es fpuft im Haufe, the house is haunt- 
ed; e8 fpuft in feinem Ropfe, he is 
not quite right in his head, 

Spuferef, f£(pl.-eW) 1. apparition 
of hobgoblins; 2. noise, 


Spül=sbaum, m. spindle-tree; — ei⸗ 
fen, n. bobbin-iron; — frau, f. female 
spooler; —holz, n. puppet of weavers; 
—finge, m quill-boy; —faften, m. 
chest for the bobbins; —forb, m. bob- 
bin-basket, spool-basket; —tad, n. 
spool wheel ; bobbin-wheel ; —fpinbel, 
f. spindle of a spool; —ftevit, m. ser- 
pent-star, —WINdE, f. oid, —rad; 
—wurm, m. mawworm, round worm, 
ascaris. 


Spiile, f. (pl. -m) 1. spool, bobbin; 2. 


quill; —nregifter, n. velvet makers’ 
oblong frame. 
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Spülen, va. to spool, wind upon a 
spool. 

Spülen, v. a &n. (aux. haben, 1. ic 
wash ; 2. to rinse ; 3. to wave, undulate, 
touch undulating; ber Fluß fpült an 
die Stadtmauer, the river washes tho 
walls of the town. : 

Spüler, m (-8; pl. —) Spülerim 
fe (pl. -en) winder. a 

Spülor Spülen, im compos. —bütte, 
f. —faß, n. —gelte, F. rinsing-coop, 
swill-tub; —haber, —lappen, —lum⸗ 
pen, m. dish-clout: —kelch, m. (with 
Roman catholics) ablution, washing; 
—Feffel, —Fiibel, —fumpf, m. rinsing 
vessel; rinsing dish; —magd, f. pew- 
ter scourer; —tapf, m. rinsing bowl, 
slop bason; —fteit, m. sink; — wan⸗ 
te, f rinsing pan; — waſſer, n. dieh- 
water, dish-wash; swill, draff, hog- 
wash. 

Spuülicht, Spiilig, m. Ees) swill, 
draff, hog-wash ; dish-wash, dish-water. 

*Gpumis, adj. spumous, frothy, 
foamy. 

Spind, m. (-88; pl. Spünde) 1. bung; 
2. hole, aperture; bung-hole ; 3. vid 
Splint; 4. T. channel, flute; groove; 
compos —band, n. bung-hoop; —# 
batt, m. bung-board tree ; —bohret, 
m. auger, bung-bore; —brett, n. —⸗ 
diehle, f. bung-board; —geld, n. duty 
for every ton sold by retail; —befen, 
pl. yest, barm forced out at the bung- 
hole; —hobel, m._ notching-plane 
grooving plane; —forf, m. bung-cork; 
—fodj, x. bung-hole; —macher, m. 
bung-maker ; —meffer, 2. coopers 
hatchet; —veif, m. vid. —baud; — 
füge, f.a saw to make the bung; — 
tiefe, f. the depth or gauge of the hilge 
(of a cask); —gapfen, m. stopple, 
bung; —zieher, m. bung-pick. 

Spünden, wv. a 1. to bung; 2% to 
groove boards together; 3. to put into 
casks; 4.-+ to board, floor, wainscot. 

Spunder, m. (~85 pl. —) beer, or 
wine-porter, J 
Spiütr, f. (pl. -en) 1. trace, track, foot- 
step; 2. vestige, mark, sign: 3. rut 
man findet nicht bie geringfte — ba> 
YON, there are not the least traces of it 
to be met; auf bie — kommen, to come 
upon the track; to find out; to track; 
Semanden ans ber — bringen, to mis- 
lead one in his pursuit; die Hunde auf 
bie — bringen, to put the hounds on 
the scent; compos. —btente, f. T. har- 
binger-bee; —et, n. wind-egg; —ei⸗ 
fen, n. T. crooked knife for cutting the 
furrow in the hearth of a forge; —⸗ 
gang, m. track, —herd, m. T. hearth 
of a forge; —fupfer, n. metalic grain; 
—108, adj. & adv. without leaving any 
traces; trackless; —meffet, n. vid. —* 
eiſen; —nagel, m. Min. T. guide-nail 
of the track; —pferd, n. horse employ- 
ed in beating for game; —titt, m. beat- 
ing for game on horseback; —Toft, m. 
rust; —fdjnee, m. Sp. T. newly fallen 
snow in which the footings of game 
can be seen; —ſtein, m. M. T. typo- 
lite; any fossil bearing the impress of 
animal or vegetable remains; wies 
fel, n. the ichneumon. 

Sypiirb ar, adj. that can be traced o 
tracked, perceived, 

Spüren, an. (Lu) to cp the track 
Spüren, v. a &n. (aux. haben) 1. to 
trace, track, hunt, to follow by the scent 
2. fig. to perceive, feel; to smell; dit 
Hunde — nach bem Wilde, the bounds 
follow the track of the game: einer 

Geruch —, to smell 
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Eyürer, m. vu. Spürhund. 

Spice gang, m. quest of game; —: 
hund, m. blood hound, limer ; setter; 
fg. spy; —kraft, ¢ —ſinn, m. sagaci- 
ty; —fchnee, m. fresh fallen snow ; —= 

walbe, f vid. Spierfchwalbe. 

«Spiürifch, adj. & adv. spurious. 

Spite, f province, speed, haste. 

Spiten, v. & Spütig, adj. vid. Spu⸗ 
ben & Spudig. 

Sp tigen, v. n+ to spit. 

Spüßer, m. (-85 pl. —) spitter. 
*Squamds, adj. vid. Schuppig. 

*S quilte, f (pl. -1) squill, squila; 
compos, —frebs, m. the shrimp. 

Gt, int. hush! peace! 

Staat, m. (-e8; pl. -e) starling (a 
bird) ; compos, —Aß, m. starling ; fig. 
simpleton; one repeating what others 
say. 

Staat, m. (-18) Med. T. cataract, a dis- 


ease of the eye; glaucoma ; ber ſchwar⸗ 


de —, amaurosis, drop serene, incurable 
blindness ; dev falfche oder hautige —, 
membraneous cataract ; den — ſtechen, 
to ecuch the cataract; fig. einem beit 
— ftecben, to tell one the truth, to un- 
deceive cumpos. —Lblind, adj. blind 
with a cataract; —blinbheit, f. blind- 
nesg from a cataract; —brille, f. spec- 
tacles for couched eyes; —fell, n. film 
of the cataract; —haken, m. cataract- 
hook; —linfe, f. an opaque crystalline 
lens; —meffet, n. cataract-knife ; —⸗ 
nabel, f. couching-needle; —ftechett, 
n couching for the cataract; —ftedjer, 
mm. coucher, operator for a cataract, 
Stant, m. (-88; pl. -en) 1, state; 2 
pomp, parade, great show, magnificence ; 
3. great retinue, train, equipage; 4. 
vulg, finery, dress; ein freier —, a 
free state, republic ; einen großen — 
führen, to live in great state; — mit 
etwas machen, to make a parade or 
show of something; ble —en, states, 
siates-general ; compos. 
Staaten-beſchreibung, f po 
litical geography ; —bunt, m. union of 
several states, league, confederacy ; —= 
eilaud, n. Geog. T. Staten Island; —- 
fahne, —flagge, f. 1. the Dutch flag; 
2. the Amcrican flag; —flidfer, m.cont. 
would-be-politician; — gefehichte, f. 
history of the principal states; —fütt= 
be, —lehre, f. knowledge of different 
states; —fundige, —lehret, m. 1. a 
statesman, politician, diplomatist; 2. a 
civilian, political economist ; —veretn, 
m. confederacy of states ; verſamm⸗ 
lung, f. nbly of the states-g 1; 
—wiffenfchaft, f vid. —lehre. 
Stantenland, n. Staaten-Land. 


Staats of Staat, in compos. —acten, 
pl. public papers; —acttell, pl. public 
funds; stocks; —amt, n. public office, 
civil employment ; —angelegenheit, f. 
concern of the state, state affair; —All= 
leihe, f. government-loan; —annutta= 
ten, pl. public annuities; —anwel= 
fung, f. vid. papier; —auégaben, 
pl. expenditure; —beamte, m. (civil) 
officer ; —bebarf, m. —bedürfniß, n. 
wants or necessities of the state; —= 
bediente, m. vid. —beamte; —bebie= 
nung, f. vid. —amt; —bebirde, f. 
office of state; —bote, m. courier (of 
the government) ; messenger ; —biir= 
Hi m. citizen, aubject of a state; 
ürgerlich, adj. political, patriotic ; —= 

bürgerrecht, n. the rights and privileges 
of a citizen, citizenship; —brief, m. 
liapatch; —caffe, f exchequer; —= 
dante, f lady of honour, ady at court; 
en, m award to be worn with 
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full dress ; —diener, m. vid. —beamte ; 
—bienft, m. vid. —amt; —einfünfte, 
pl. public revenue; —finangen, pl. 
finances of a state; —fonds, —effec= 
ten 8. pl. stocks, public funds; — for⸗ 
cher, m. statist, politician; —fräus 
lein, n. maid of honour; —gebäude, 
n, political edifice, state; —gerangene, 
m state prisoner; —gefängniß, n. 
prison of state ; papain. n. secret 
of state; —gebetmfchretber, m. secre- 
tary of state ; —gefchäft, n. state-affair, 
business of state; —gefchäfte führen, 
to manage the affairs of a state; —⸗ 
geichichte, f. (political) history of a 
state ; —gefetz, n. law of a state, con- 
stitutional law; —gewalt, f. political 
power, authority; executive power; 
—gläubiger, m. state-creditor, —= 
rund, m. reason of state; —grundge⸗ 
Er, n. fundamental law of a state; 
—geundfaß, m. political maxim; — 
gut, n.„public property: —handel, m. 
political affair: -—haushalt, m. ad- 
ministration of ıevenue, business of 
exchequer, finances; —intereffe, n. 
political interest; —Falender, m. al- 
manac of state, calendar, red book ; —= 
Eangellei, f. chancery of state; —= 
fangler, m. chancellor of state ; —faffe, 
vid, —caffe; —kirche, f (die herr⸗ 
ſchende) the established church —⸗ 
kleid, n. —kleidung, f. state-dress ; —2 
Elug, I. adj. politic; versed in state 
affairs ; IL. adv. politically ; ~Elugbeit, 
f. policy; politics; political wisdom ; 
—tlügler, m. would-be-politician; —= 
firper, m body politic; —Erone, f. 
crown of state; —funbde, f vid. Staaz 
tenfunde ; —Funft, f. science of govern- 
ment; politics, policy; —fünftler, m. 
state-monger ; utfehe, f.state-coach ; 
—laften, pl. public burdens; —lehre, 
Ff. science, theory of states or politics ; 
—lehrer, m. publicist; —lift, f. political 
stratagem; — mann, m. politician, 
statesman; —mantel, m. mantle of 
state, pall; —mtarime, f. maxim of 
state; —Ininéfter, m. minister of state ; 
—pberhaupt, x. head of a state; —= 
Ökonomie, f administration of the public 
revenue, finances of a state ; —pidter, 
m. crown farmer; one who farms any 
branch of the public revenue ; —pa= 
piet, x, state-paper; —papiere, pi. 
public funds; —papierhandel, m. 
business in the stock-exchange ; — 
papierhändler, an. stock-holder, stock- 
jobber ; —pferd, n. state-horse ; palfrey, 
horse used for state; —tath, m. 1. 
council of state; privy council; 2. 
counsellor of state; —rechenfunft, f. 
political arithmetic; —tedjner, m. 
financier; —techt, m. 1. science of 
states, politics er government ; 2. poli- 
tical law, public law; 3. right of state; 
—tedhtlich, adj. relating to the public 
law; —vechtslehrer, —rechtsfuntige, 
m. publicist; —teform, f. reform of 
government ; —tegel, f. vid. —grund= 
fay; —vegterung, f. the government 
of a nation or state; —teligton, f. 
religion of a state, established church ; 
—roman, m. political tale, novel; —= 
tuber, n. helm of the state, govern- 
ment; am —tuder figen, to be at the 
helm of government; —fade, f. state- 
affair; —fchein, a. vid. —anweifung ; 
—fchiff, 2. vessel of the state; —= 
fdjvift, f state-paper ; political writ- 
ing or pamphlet; —fcpviftfteller, m. 


publiciet ; —fdjulb, f. national or public 
debt; —fehuldengablungstajfe, —⸗ 


ſchuldentilgungskaſſe, f sinking 
fund; wfoulebel , m. advoyer (in 
Switzerland); —fhulbitet, m. debtor 
of the government; —fecretit, m. 
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vecretary of state der erſte —fecree 
fit, m. the principal sec etary of state; 

—flegel, n. the great seal; —ftreich, 
m. political stratagem; —theoretifer, 
m, speculative politician; —umändes 
tung, —unteehrung, —umfchaffung, 
—ummälzung, f. political revolution ; 
—unterhändler, m. diplomatist; —= 
anterbandlung, f. public negotiation ; 
—urſache, f state reason ; —berbeffes 
tung, f. reform in the government, 
state-reform; —verbrechen, n. state- 
offence, crime against the state; —= 
verbrecher, m. state criminal; —ver= 
faffung, f. constitution; government; 
—verhaltniffe, pl. political relations 
or concerns ; —bermögen, n. public 
property, domains; EIERN: 
f. constitutional assembly ; —berwal= 
ter, m. administratorJregent, governor ; 
—berwaltung, f. affministration of the 
state, government #—borfehrung, f. 
public provision; 4—-magell, m, state 
carriage ; —weißhlit, f. political wis- 
dom ; — Wirth, m. political economist, 
financier; — wirthſchaft, f. political - 
sonomy ; administration of the public 
revenue; —wiffenfchaft, f. politics ; 
science of states or politics ; —wiffen= 
ſchaftlich, adj. relating to politics or 
political economy; politic, political ; 
—1wobl, n. the weal of a nation or state, 
common weal; public welfare; —⸗ 
zimmer, n. room of state. 

Stab, m. (-88; pl. Stäbe) 1. staff, 
stick; 2. rod, wand, verge; 3 bar of 
metal; 4. M.T. auln, ell; rod; 5 
Arch. T. torus; 6. Mil. T field-officers ; 
staff-officers; 7. baton, 9. sceptre; 
ein — Wold, a bar of gold; fig. feinen 
— weiter fegei, to continue one's 
journey; den — über einen brechen, 
to pronounce sentence of death, to bresk 
the staff over any one; (in England, 
to put on the black cap; an ben —~ gee 
loben, an den — rühren, (+ 2. 7) 
to swear before the Judge (whilst touch- 
ing the staff); ich ftehe nicht unter 
Shrem —e, I am not amenable to you, 
am not under your command; compos. 
—einguß, m. 7. mould, ingot-mould, 
wedge-mould ; —eifett, x. iron in bars; 
—gericht, n. + criminal court of judi 
cature ; —gold, m. gold in bars; —⸗ 

ammer, zn. forging-hammer; 

obel, m. rabbet-plane; —holz, 2. 
staves; —leheit, n. episcopal fief; —» 
maß, x. vid. Stab 4. ; -—meßkunft, / 
baculometry ; —techenFunft, f. — 
rechnen, x. rhabdology ; —éargt, m 
physician of a brigade; ——fdjliiger, 
—reißer, m. woodman who’ fells the 
wood for staves; —filber, n. bar 
silver, ingot-silver; —8hauptmann, 
—Béeapttin, m. captain-lieutenant; —8- 
offigier, m. staff-officer, field-officer ; 
—squartier, n. head-quarters; —träs 
ger, m. verger, mace-bearer; —IWUur3, 

f. southern-wood; —zjange, f. tongs 
for the iron-bars; —jehente, m. tahn 
of vetches. 

Stibden, x (-8; pl.—) little staff, 
wand, 

Stäbe, m. (0; pl.-M) letter; com 
pos. —nbuch, n. spelling-book. 

Stabel or Etäbel, m. (-8; pl.—) T 
staff; stick ; compos. —ttbfelt, pl. peas 
which require sticking; —hert, —= 
meifter, m + staff master (a noble 
man at a tournament, by whose cdm- 
mand the fight commences and 
ceases). 

Stäbeln, va Grbfen u. ſ. w. —, te 
set up sticks for peas, &c. 

Stäberl, m. (-8) dud. Staberl (the 





modern jack-puduing of the Viennese) 
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«Stabil, adj. vid. Standhaft, Dau⸗ 
exhaft, Belt, Feſtgeſetzt. 

Stabiliren, ua 
Beßeſtigen. 
Srwbhilift, m. (en; pl. -en) a 
statiöllary man, enemy to progress, 

«Stabilität, f.stability, vid. Feſtig⸗ 
keit, an Beſtändigkeit; en 
—sfflen, n. ‘stationary or anti-pro- 
gress system. 


vid, Feſtſetzen, 






i. (-8 ; pl. -W) sting ; prick, 
prickle,y goad; tongue (of a 
buckle) zi;wiber ben — leet, to kick 
against the pricks; fig. ber — des Ge⸗ 
wiffené, King of conscience ; ein — 
im Mugej\a thorn in the eye; compos. 
—ähre, f| French grass; —aloe, f. 
rickly aloes; —barfdj, m. vid. —= 
örd; —baich, m. the wolffish; —⸗ 
beere, f. 1. goosebérry ; 2. sting- 
ing or poignant words; —beerhufch, 
—beerftrauch, m. gooseberry-bush ; —= 
biene, f. the neuter or working-bee; | 
—bien, f. the triangular prickly pear ; 
—bivé, m. stickleback ; pilot-fish; —= 
butte, f, a small fish with prickly fins; 
—bdedel, m..the echineis; —bolbe, f. 
the sea-parsnep ; —btache, m. sting: bull 
(a fish) ; —eidechfe, f. the prickly cha- 
meleon; —feige, f. the Indian fig, 
prickly pear-tree; —fifch, m. stickie- 
bag; echinus, porcupine, sea-urchin; 
—flob, m. the stinging nibbler; —- 
floffe, f. sping or prickly fin; —floffer, 
m. acanthopterygian fish; —flunder, 
m. the whiff; —formig, adj. vid. Sta⸗ 
chelicht; —frucht, f prickly, thorny 
fruit; —gewäche, n. a thorny plant; 
—gittgt, n, the reticular antipathes ; 
—qraé, m, Indian grass; the hairy 
Be —haarig, adj. prickly, aculeate, 
echinate; —hahnenfuß, m. the bairy 
„growfoot ; —-hafe, m. the lump-sucker ; 
-herz, m. the thorny cockle; —birfe, 
‚m, bearded millet; —I[08, adj. without 
» prickles ;—matrele, J. horse-mackerel ; 
—imobu, m. prickly poppy ; —mufchel, | 
f. pilgrim ; —muskel, m. 2. 7. spinous 
muscle; —natter, f. the rough viper ; 
—nuß, f. water-nut; water-caltrop, 
saligot; —tebe, f. satirical speech ; 
—teden, pl. piercing words; —rodje, 
—rüden, m.thorn-back, sting-ray ; —2 
ſcherz, m. sarcastic jest; —[chrede, f. 
murex, Venus-shell, purple; —fihrift, 
f satirical writing, satire; — Schwamm, 
m, hydnum; —fchwang, m. thorny 
balistes; —ſchwein, —thier, n. porcu- 
pine; hedge-hog; —fchweinfifc, m. 
porcupine-fish; —fpißig, adj. B. 7. 
cronate ; —{teitt, m. echinite ; —= 
m. goad; —twae, f. T. firzing- 
: ; —wirbel, m. armed brachi- 
on; vf, n. sarcasm. 
Stacheli dt, adj, resembling prickles ; 
spiny. 
Stäcelig, adj. prickly, spiny ; thorny; 
Jig. pungent; biting, sarcastic; ein 
—et Bart, a bristly beard. 


we 









Stächeln, v. a. 1. to sting, prick, | 


goad (beasts of burden) ; 2. fig. to spur, 
stimulate, urge, goad on; 3.10 provide 
with a sting or pricks. 
Sta Glig, adj vid. Stachelig. 
"Stadt, n. (es; pl. -e) palisado, en- 
closure of pales; fence of rails, railing 
ee of iron); mit —en umgeben, 
efeftigen, to stockade. 
Stäb, Ces; pl. -e) Städen, (85 pl. 
- m. bank (of a river, &e.); shore; 
quay, pier. 
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Städel, m. (8; pl.—) provinc. shed, 
hovel, stall, staple ; compos. — ins, m. 
stallage, stall-money. 


*Stäbie,f (pl. -N) 1. stadium, stade, 


furlong; 2. — or Stabium, n. (-8 5 pl, | 


Stadien) race-course, 


*Stäbienlänfer, m. (-8; pl. —) 
stadiodromus, 


Städt, £ (m, Städte) town; city; 
eine Eleine —, market town, borough; 
in ber — in town; nad) der —, to 
town; DOI einer — zur andern, from 
town to town; fig. bie ganze —, the 
whole town; ett Dann bei ber —, 
vulg. a man of consequence; compos. 
—abgabe, f. excise; —abgeordnete, 
m, 1..common-council man; 2. delegate 
or deputy of a city or town; —ader, 
m. field lying within or belonging to the 
town; -—adel, m. nobility residing in 
town; patricians, town-gentry 3 —abde= 
lige, m. city-nobleman; patrigian ; —= 
amt, n. office in a town. municipal of- 
fice; —amtınann, m. vid. —vpgt; —= 
anwalt, mn. counsel for the city, city- 
counsel, town-advocate, syndic; record 
er; —ardiy, n. the records of a town; 
—atyf, m. physician of the town, &c., 
town physician; —ausrufer, —-aué- 
foheller, m. town-crier, common or pub- 
lic erier; —bann, m. the district or ter- 
ritory of a town; —banherr, m. ma- 
gistrate whose chief business is to su- 
perintend buildings of all kinds, more 
especially ‘ public edifices, temples, 
bridges, aqueducts; edile (among the 
Romans) ; —bauntetfter, m. architect 
appointed to superintend public edifices, 
bridges, aqueduets, &e.; —befagung, 
f. garrison of a town; —beamte, m. 
municipal officer, an officer of the town, 
town-officer; —befdjretbung, £ de- 
scription, topography of a town; —be= 
wohner, m. inhabitant of a town; —⸗ 
bote, m. messenger of a town; —buch, 
n. records of a town, town-baok ; —= 
bürger, m. freeman of a town or city, 
citizen, the native of a city; denizen; 
—büttel, m. vid. —knecht; —com- 
mandant, m. commandant of a town; 
—cinwohner, m. vid. —bewobner ; —= 
fefte, —feftung, f. citadel; —flur, f. 
fields belonging to a town ; —freiheit, 
f. the freedom, rights, privileges of a 
city or town, municipal rights; —ge= 
baude, n. public edifive, building of a 
town; —febiet, n. township, the terri- 
tory or district of a town; —gefäng⸗ 
nif, x. public prison of a town, &c.; 
city-bridewell (or jail) ; —gegend, f. 1. 
environs of a city or town; 2. vid. —r 
viertel; —gemein(d)e, f. township, 


municipality, community ; —gerechtigs | 
Feit, —gerechtfame, f. immunity, right, | 


privilege of a town, eity-freedom ; —= 
gerede, m. town-talk ; vid. —gefpräch ; 
— gericht, n. city-court, town-court, mu- 
nicipal court (of a city); —gerichtö= 
barfeit, f. jurisdiction of a town, &e., 
municipal jurisdiction; —gerichtsbei⸗ 
figer, m. assessor of a town or city- 
court; —gerüdht, n. rumour of (or in) 
the town; —gefihichte, f. history of a 
town, &ce. ; —gefeß, n. municipal law ; 
—gefyrdch, —gefehtwis, n. town-talk, 
the subject of common conversation, 
the common talk of a place; fie find 
zum —gefpräch geworben, they are all 
the town-talk; —graben, m. ditch or 
moat surrounding a town, city-moat; 
—gut, n. common (grounds) of a town; 
— alle, f. town-hall, eity-hall; a guild- 
hail; —hauptinant, m. town-captain, 
captain of the town-soldiery; —haué, 
n, town-house, town-hall, city-hall, com- 
mon hall —fammer, f. city-treasure, 
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exchequer of a ‘own, &c.; — amm⸗- 
ter, m. chamberiain to the exchequer wt 
a town; —feller, m. town-cellar, towy- 
vintry ; —Find, a. the native of a city; 
(of London) cockney; —flatfche, f 
gossip of the town, gadding . gossip ; 
newsmonger ; —fnedjt, m. beadle ot 
a town, &¢, messenger; —fundig, adj 
known over all the town, nototious 4 
—feben, n. town-life ; —lente, s. pl, 
inhabitants of a city or town; vid, —⸗ 
voll; —mablyett, # city-feast ; —mas 
jor, m. town-major; — mannſchaft, £ 
vid, —befagung; —maG, n. a town's 
standard for measures, the city-mea- 
sure; —mãßig, adj. & adv. town-like, 
like the town, townish ; —maher, f. 
city-wall, town-wall ; —miliz, f. militia 
(or trainbands) of a town, &c, town- 
soldiery ; —mufifant, —muflfus, m. 
town-musician; —neuigfeit, f news 
in (the or a) town; —Dpbrigfeit, + 
municipality, town-magistrates ; —OYd- 
nung, f. regulations of a town, &c.; 
—pfarre, f. parish of the town; —= 
pfarret, f. parsonage (living) ina town; 
—pfarrer, m. parson, rector in or of a 
town; —pfeifer, m. wid. —mufifant ; 
—pflege, # administration of the reven- 
ues of a city; —pfleger, m. vid. —⸗ 
kämmerer; —pflidtig, adj, subject to 
the jurisdiction of a town, &c.; —= 
phyſikus, m. vid. —argt; —poft, f. 
town-post, (London, &c.l, (two-)penny 
post ; —tath, m. 1. town-couneil, muni- 
cipal council, common counci), senate 
of the town; 2. member of the town- 
council, common councilman; —redht, 
n. 1. right, privilege of a town; 2. muni- 
cipal Jaws; —tegiment, m. vid. — 
obrigkeit; —tidhter, m. judge of a city 
or town; a recorder; sheriff; —fdjaz 
ben, m. city-tax, town-rates; —fcbag, 
m. treasure of a town &c., the town: 
treasure; —fchliiffel, m. pi, the keys of 
acity; —fdreiber, m. town-clerk, se 
cretary to a town ; —fihreiberei, f. the 
office, house of a town-clerk, rolls; 
—ſchuldheiß, m, town-bailiff, mayor or 
chief magistrate of a city or town, pro- 
vost (of Edinburgh, Glasgow, &c.); 
—huldheißenamt, z. the office of a 
mayor, &e.; —ſchule, f. town school ; 
—fiegel, n. eity-seal, town-seal ; —fol= 
dat, m. city-militia-man, town-soldier, 
soldier of the burgher-guard ; —fteuet, f. 
town-rates; —ſyndikus, m. syndic (of 
the town) ;—theil, m. vid. —viertel >—- 
thor, n. town-gate, eity-gate ; —thurm, 
m. tower, prison of a city, &c,; —ver⸗ 
oronete, m. select man, delegate of the 
city, (American) townsman ; —vier⸗ 
tel, n. quarter of a town, of the city, a 
ward; —vogt, m. town-bailiff, provost; 
—bogtet, f. the office or house of & 
town-bailiff; —yolf, z. town(s)-people, 
town-folks; —washe, f. municipal 
guard; —wadjtmeifter, m. town-ma- 
jor; —wage, f. public weigh-house ; 
public scale (at the town-hall) ; — wa⸗ 
gemeifter, m. weigher (weigh-master) 
at the town-hall; —isagen, m. earriage 
used in a town, &c.; —währung, fi 
eurrent coin of the (a) city or town; 
— wall, m. rampart of a city, city 
wall, town-wall; —wappen, n city 
arms ; —weide, f.town-tomrnon, con’ 
mon of a town, &e.; —wefen, n.con 
cerns of a city; — wohnung, fi. town 
residence ; —twuubargt, m. surgeon of 
the town, &e. — 


Städten, n. 8; pl.—) market 
town, borough. 

Städter, m. (-83 pl. —) townsman 
citizen, cit. 

Städt' ſch, adj. & adv, belonging t 


Eiah 


a town, of a town, in town ; town-like ; 
municipal. 

Städtling, m. Cet; ple) cont. in- 
habitant of a town. 

Staffel, f. (p.-n) 1. step of a lad- 
der, rundie ; 2. step,degree ; 3. 7. easel 5 
4. fig. pitch 3 5. inc. staple, empo- 
rium; bie 3d) e — ber Ehre, the 
highest pitch of honour; compos. —= 
weife, adv. by degrees, steps. 

Steffelet, f (pl. -em) T. easel; 
compos. —gemälde, —ftiid, 2. eascl- 
piece. 

*Staffette, f (pl.-M) courier, ex- 
press. 

Staffholy, m MT. staves. 

*Stafficen, va. to garish, dress; 
to trim; ein Gemälde —, to enliven a 
Picture or landscape with living figures. 
*Gtafftrer, m. (8; pl. —) 1. trim- 
mer, dresser ; 2. painter of living figures, 
of animated groups (in landscapes) ; 3. 
painter and guilder. 
"Staffiremaler, m. vid Stafe 
fiver 2; —malerei or Staffirerei, f. 
tinselling; oriental painting. 
-Staffirung, f. garnishing, trim- 
ming ; painting and guilding (of rooms). 


Stig, m. (-¢8; pl. -e) MT. stay; 
bas große —, the main-stay; bad 
loſe —, preventer-stay ; compos. —= 
auge, n. eye of a stay; —blod, m. 
block of a stay; —fod, F. fore-stay- 
sail; —garnat, n. sınall stay-sail, 
garnet; —fragen, m. collar of a 
stay; —nang, f. mouse; —fegel, n. 
stay-sail; —fegel{tag, m. stay-sail- 
stay; —tafel, n. stay-tackle; —talje, 
f. vid. —garnat; —weife, adv. at a 
long peak. 
*“Stagirite, m (cn; pl.-w a dis- 
ciple of Aristotle, a Stagirite. 
*Stagnation, f stagnation. 
»Stagnren, vn. to stagnate, to 
be stagnant. 
*"Stagnol, m. (-e8) leaf-tin, tin-foil. 
Stahl, n. eb; pl. Stähle) 1. steel; 
2, fig. any pointed instrument, sword, 
dagger; 3. provine. sample; mit — 
geihmwängert, chalybeate ; raffinitter, 
reiner —, tempered, refined, wrought 
steel; den — ablöfchen, härten, to 
temper, to harden steel ; in — arbeis 
ten, to work in steel; in — fihneis 
ben, to engrave on steel; fig. et ift 
von Eifen und —, he has an iron 
fraıne ; compos. —aber, f.vein of steel ; 
—arbeit, f. steel-work ; —arbelter, m. 
steel-worker, worker in steel ; —at= 
tig, adj. chalybeate ; —argenet, f. chaly- 
beate medicine ; —bab, n. chalybeate 
bath ; —blau, adj. steel-coloured, bluish ; 
—blech, n. spring-steel plates ; 
brennen, n. transformation of iron into 
steel; —brunnen, m. ferruginous wa- 
ter; chalybeate spring; —bdetb, adj. 
firm as steel; —draht, m. steel-wire ; 
—farbe, f steel-colour ; —farben, —2 
farbig, adj. steel-coloured ; —feber, f. 1. 
steel-spring ; 2. steel-pen ; —flittet, m. 
steel-spangle ; —grittt, adj. steel-green ; 
— hammer, m. steel-forge ; —hart, adj. 
as hard as steel, tempered ; —härte, 
f. hardness of steel; —härtung, f. 
tempering of steel; —hütte, f. forge 
where steel is made; —fette, f. steel- 
chain; —fitopf, m. steel-button; —⸗ 
tugel, f. steel-ball; martial ball; —= 
mittel, n. vid. —arzenei; —motte, f. 
pale butterfly with four brown points; 
—perle, f. steel-pearl, bead; — pille, 
f atecl oil, chalybeate pill; —platte, 
f. steel-plate ; gern f. ehalybeate 





Sun 


spring; —ting, m. steel-ring ; —faite, 
f. steel-wire, ateel-string; — ſchiefer, f. 
steel-apangle; —fchiefen, m. solemn 
shooting with cross-bows; —fchnalle, 
f. steel-buckle ; —fchiteider, m. graver, 
steel-eutter; —fpiegel, m. steel-mir- 
ror; —{t1b, m. square piece of steel; 
—ftaub, m. steel filings; —ftecher, m. 
steel engraver; —ftecherei, f. steel en- 
graving ; —ftechEunft, f. the art of en- 
graving on steel; —ftein, m. ore fit for 
steel; —ftich, m, steel engraving ; —= 
waaren, pl. hardwares; —wafler, n. 
chalybeate water ; — Verf, n. steel-work. 
Stählen, v. a. to steel, harden, 
temper. 

Stählern, adj. steely, of steel, made 
of steel. 


Stählung, sf ling, hardı 
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Stamm, m. (-8; p. Stinme ı 
stock, trunk, body (of a tree); 2. stem 
stalk; 3. fig. stock, stem, race, line: 
family, progeny ; tribe ; clan; bie zwi 
Stämme der Minder Bfraet, the 
twelve tribes of the children of Israel; 
der Apfel füllt nicht weit vom —, 
prov. like sire, like son; compos. —ül« 
tern, pl. ancestors; first parents; pro 
genitors; —auétrage, pl. L. 7. um 
pires of the last resort fcr regulating 
diffe gst the 1 of a 
princely race or family of the German 
Empire; —baum, m. tree of con- 
sanguinity, g logical table; pedigree , 
—biene, f. the violet-wingeg bee ; car 
penter-bee; the common -bee when 
found in hollow trees; —blatt, n. B. 
T. a cauline leaf; —buch, n.:1. book of 











tempering. 

Stähr, m. vid. Staar. 

Stäht, m. (-e8; pl. -e) province. ram; 
compos. -lamm, m. male lamb. 

Stähren, v. n. (said of the ram) to 
cover, tup; (said of the ewe) to desire 
the tup. 

Stäfe, m. (cn; pl.-N) stake, pale; 
N. T. oar; pole, boat-hook; compos. 
—nbrett, n. stake-pannel ; —neifen, n. 
Btake-iron; —nzaun, m. stake-hedgo. 

Stäfen, m. (-8; pl.—) M T. boat- 
hook, pole. 

*Staltt, n. vid. Stadet. 

“Stalagmit, m. (es; pl. -en) Min. 
T. stalagmite. 

»Stalaftit, m. (-8; pl.-en) sta- 
lactites. 

*Stalakt{tif &, ag. 7. stalactitical. 

Stall, m. (-8; pl. Ställe) 1. stable, 
stall, sty; 2. 4 habitation, room; 3. 
vulg. urine (of horses) ; compos. —amt, 
n. place in the mews; —baum, m. 
spring-tree-bar; pole in stables between 
the horses; —beamte, —bediente, m. 
officer of the stabling ; groom; —bru- 
ber, m. 4 comrade; be, m. atable- 
boy ; —bitrfte, f. horse-brush ; —becfe, 
f. caparison, home-cloth: —biener, m. 
vid. —bediente ; —bdienft, m. 1. service 
or duty in the stabling; 2. the stud- 
establishment ; —eiinet, m. stable-pail ; 
—fütterung, f feeding in the stable; 
—geld, n. stallage, stall-money ; —⸗ 
bengft, m. stallion; —hett, m. provine. 
marshal of the stables; —junge, m. 
stable-boy ; —fittel, m. coachman's 
frock; —flinfe, f. Dutch or Flemish 
clinker; —knecht, m. stable-man, hostler, 
groom; —fraut, n. rest-harrow; — 
leuchte, f. stable-lantern; —leuchter, 
m. stable-candlestick; —meifter, m. 1. 
equerry ; gentlemen of the equerry, 
master of the horse ; 2. riding-master ; 
—Trauii, m._ stable-room, stabling, 

hostry; —t0p, m. riding-horse; —= 

chreiber, m. clerk of’ the stables; —= 

fchiippe, f. stable-spade or shovel ; —= 

ftätig, adj. shy of the harness, lazy 
(said of a horse); —thiit, f. stable- 
door; —git8, m. vid, —geld. 

Stallen, v1. a. to stable; find room 
for; + to give salary; II. n. (auz. haz 
ben) fig. to agree; fie — nicht mit 
einanber, they do not agree with one 
another; III. n. (auz. haben) to make 
water (said of horses). 

Ställung, f (pl. -en) 1. stabling, 
stable-room, hostry; 2. placing in the 
stable ; 3. inclosure in a forest; compos 
— zing, m. vid. Stallgeld, 

Stämbul, n. (-8) Constantinople. 

*Stamen, n. (-6; pl. Stamina) B. 
T. stamen. 














logy; 2. nce-book, al 
bum; —buchblatt, n. album leaf; —s 
buchreiter, m. fam. a man who bothers 
every body to write something in his 
album; —buchjtabe, m. radical letter ; 
—burg, f. ancestor's castle; —enbde, 
n. stub; —endniB, —endung, f. Gram. 
T. nominative case ; —¢rbe, m, heir of 
a family; —faul, adj. rotten in the 
trunk; —folge, f. generation, line of 
descent; —geld, n. stock, fund; —+ 
nut, n. allodial estate; family estate, 
hereditary property; —halter, m. sup- 
port of a family, first-horn male; —⸗ 
haus, n. 1. principal line, descent; 2. 
original house or mansion of a fa- 
mily ; —holz, 2. stock-wood, trunk- 
wood; —Ilehen, n. fee-simple; —⸗ 
linie, f. lineage; —lode. f. 7. sucker, 
shoot, sprig that comes from the root or 
trunk of a tree; —l08, adj. without & 
trunk or stem; —motte, f. moth, kind 
of butterfly that keeps on fruit-treen; 
—mutter, f. ancestress; —vdjfe, m 
bull (kept for breeding); —paar, n 
ancestral couple; —tegifter, n. pedi 
gree, genealogy; —veibe, f. genealo 
gical series; —tind, n. vid. —ochfe ; 
—fchwarm, m. stock of bees for in 
crease; —filbe, f. primitive syllable, 
root; —{t§, m. ancestral seat, resi- 
dence; —{prache, f. primitive tongue ; 
—tafel, f. genealogical table, table of 
descent; —triget, m. vid. Lehentrã⸗ 
ger; —vater, m. head of a family, an- 
cestor; —vermadtnif, n. estate where 
the entail cannot be cut off; fideiconr 
missum ; —dermdgen, n. capital, stock; 
— verwandt, adj. of the same race, 
cognate; —vieh, n. stock of cattle 
(which must descend with an estate) ; 
—volf, n. primitive people ;, —waps 
pei, n. arms of a family; —wwort, n. 
|. primitive word, root; —tourjel, f 
main root, tap-root; 2B. N cauline 
root; —jelt, Gram. T. radical tense , 
—jeitwort, n. primitive verb, verb as 
theme. . 

Syn Stamm, Abftammung, Abtunfk 
Weburst. Geburt (birth) denotes one’s origin 
from one’s parents; Gtauun (stock, stem, 


house) from the founder of one's family or 
line ; Abftammung (descent) one’s connexion 
with this founder by means of one's fore 
fathers, ancestora or parentage, and Abrunft 
(extraction, lineage, race) one’s connexion 
with any progenitor, even if he should not be 
the most remote ancestor or founder. He, 
who after his birth receives a diploma of no- 
bility, ia not of noble Geburt, but his children 
are, though not of noble Xbtunft, atill less of 
noble Abſtammung and noble Stamm. 


Stämme f. vid, Stütze. 

Stämmeifen n (8; LOT. 
chisel. 

Stdmmeler, m. vid, Stammler. 

Stimmeln v.a.&n. (auz. haben) 
to stammer, stutter, hammer in speak 
ing; to lisp; fig. to falter; pronounca 
express in a faltering voice. 





Syn. Stammeln, Gtottern, fallen 
Stottern implies an interruption or break, anc 
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hen a repetition of words or syllables sc- 
sompanied by a painful feeling of exertion on 
the part of the person 80 speakmg. It arises 
either from a natural defect or from au up- 
fortunate habit, It is, therefore, identical 
with our “to stutter.” Grammetn and alles 
merely imply an imperfect utterance without 
the accompanying defects’ of ſtottern. The 
children (allen. or ftamınelu, when their tongue, 
as yet imperfectly trained, ullers words only 
partially or i 3 ft ü fe 

‚simoat the same as ou 





fi is, , 
0 vr. to stammen.” Bals 
lew is the stronger word of the two, expressing 
the higher degee. Hence it is sometimes 
equivalent to our “to mutter;” in choice or 
postions ianguage it may be rendered by “to 
isp. 


Stämmeln, n. (-8) stammering, 
stuttering, &c. 

Stämmen, © n. (aux. feyn) to 
come, spring, originate, descend from 
or of. ® 

Stämmen ov. vid Stemmen, 

Stäammerer, m. via. Stammler. 

Stämmern, v. vid Stammeln & 
Stottern. 

Staminhaft, L adj. robust, strong, 
stout, lusty, vigorous; II. adv. strongly,. 
stoutly, lustily. 

Stimmbaftig keit, f robustness, 
strength, stoutness, vigour. 

Stämmidt, adj. vid. Stammbaft. 

Stämmig, I. adj. 1. having a stem; 


2, fig. strong, bulky, robust, stout; II. 


adv. strongly, bulkily. 
Stämmigfeit, f vid. Stammhaf⸗ 
tigkeit. 
Stämmler, m. (-8; pl. —) stam- 
merer, stutterer. 
Stämmling m eB; pl—e) de- 
scendant ; derivative. 
Stämmring m. (-8; pl -e) cob- 
bler’s thimble. 
Stämpel,m. vid. Stempel. 
Stämpeln, va, vid Etempeln, 
Stdmypen, ov. vid Stampfen. 
Stimypen, wv @ to stamp, strike, 


punch. 

Stamper & Stamper, vid, 
Stampfer. pene 

Stämpfe, f. (pl. —m) 1. stamping; 2. 
stamper, pestle, pounder. 

Stdmyp fen, va. &n, (aux. haben) 
1, to stamp, pound, bray, beat; crush, 
tnaise; 2. N. T: to pitch, sond; auf 
das Oat —, N. T. to pitch a-stern; 
mit ben Füßen —, to stamp; to wince 
(said of horses). : 

Stämpfen, n. (-8) stamping, &c., 
pestillation. 

Stamp fer, m. (-8; pl.—) 1.stamper, 
beater, rammer, pounder; 2. M T. 
pitcher ; rammer. 7 

Stamp f of Stampfen, in compos. —= 
Gan, m. 1. building of mud or ciay- 
walls by stamping the layers; 2. mode 
of building in sucha manner ; —büchfe, 
f. a wooden mortar; —eifen, n. iron 
pestle; —erbe, f. stamped earth or 
mud; —gang, m. erushing-mill; —= 
hammer, m. 7. stamp-hammer; —⸗ 
haus, n. a stamping-house ; —floß, m. 
ranımer; — of a pile-engine; 
—mühle, f. stamping-mill, knocking- 
mill; —perle, f. seed-pearl; —ftag, m. 
‚N. T.second preventer-stay ; —fteben, 
m. MT. stem right down upon the 
keel; —trog, m. beating trough, stamp- 
ing trough, chopping trough; —twerE, 
n. vid. —mühle; —guder, m. pounded 
sugar. 

Stämpfreiten, v 2.M Nio pitch 
at anchor. 5 

»Stampille, f vid. Stempel. 

Stand, m. /-88; pl. Stände) 1. stand; 

ding ; ding-place, position , at- 
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titude ; 2, shooting-box, the place froin 
which a shooter takes his aim, when 
shooting at the target; 3. stall; pew; 
4. fig. state, condition, station, situation, 
case ; 5. steadiness, firmness; 6. rank, 
e/rass, order, quality; 7. stand, jack, 
horse, &c. ; 8. state, deputy (gener. in pl.) ; 
9. Hunt. T. legs of birds; — halten, 
to keep ground; ig. to stand out, to be 
constant; det Stürmen des Schickſals 
— bieteit, to weather the gales of hard 
fortune; mit etwas zu —e Fommen, 
or zu —e bringen, to bring about, to 
compass, accomplish, achieve, bring to 
pass; zu —e koimmen, to be achieved, 
‘cvomplished, brought about; beit — 
einer Sache kennen, to know how 
matters stand; {ft gutem —¢, ina good 
condition; wieder in den vorigen — 
feben, to restore, re-establish; im —¢ 
fey, to be able; nicht im —e ſeyn, 
to be unable ; itt — fißeit, to enable; 
außer — fegen, to disenable; feinem 
—e gemäß febett, to live up to one’s 
condition; ein Mann von —e, a 
man of rank, of quality; — der Par⸗ 
teien, state of parties; bie Stände 
des Reichs, the states of the empire; 
compos. —Davometer, n. stationary ba-' 
rometer; — baum, m. spring-treebar; 
— bild, a. statue; —blod, m. MT. 
knight-head of the gears; —büchfe, 7. 
rifle for target-shooting ; felt, adj. & 
ad». firm ; firmly ; —gebühr, f. —geld, 
n. stallage, stal-money ; —främer, m 
stall-keeper, retailer at a stall; —las 
ger, n. vid. —quartier; —lehre, f. 
statics ; —finte, f. station-line, line of 
station; —muthig, adj. + firm, con- 
stant ; —Dtt, —pfag, m. station, stand- 
ing-place, stand; einen guten —ort 
haben, to be well stationed ; —pferd, 
n. relay-horse, fresh horse; —puntt, 
m. point of view, station; — quar⸗ 
tier, m. fixed quarters; fein —quar⸗ 
tier haben, to be stationed ; —techt, 
n. martial law, court-martial; —rede, 
f. funeral oration; harangue; —tiß, 
m. elevation (plan of a building); —= 
tobt, n. pipe or hose of a fire-engine ; 


mal that haunts one spot, Jurks in one 
place; —ubt, f. pendulum-clock ; —= 
vogel, m. bird frequenting one spot; 
—wind, m. constant wind ; trade-wind ; 
—würdig, adj. & adv. worthy of one’s 
state, of one’s standing in society ; —= 
zeichnung, f. vid. —riß. 
*Standdrte, f (pl. -tt) standard, 
banner; compos. —ti{unfer, —nträ⸗ 
tii m. standard-bearer, guidon; — n⸗ 
huh, m. soc; —ftange, f. shaft of 
the standard, lance of the pennon. 


Stiinddhen, nm, (-8; pl —) sere- 
nade; ein — bringe, to serenade ; 
ein — erhalten, to be ded 


—ftern, m. fixed star; —thier, m. ani- | 


Stan 


Standes of Stand, wn compos — 

abel, m. nobility of rank verhöhung, 
f. elevation of rank ; frau, f. woman 
of quality, of condition; —gebühr, f. 
what ja due to rank; Nady —gebühr, 
according to one’s rank; —gleichheit, 
f., equality of rank; —gemäb, —mas 
fig, L adj, conformable or agreeable to 
one’s rank; IL. adı, conformably « 
one’s rank; —gemafi leben, to live. in 
character; —hert, m. 1. a gentleman 5 
2. a mediatised prince ; 3. a baron ; -⸗ 
heerlich, adj. relating to a mediatised 
prince, &c.; —hertfchaft, f. the qual- 
ity of a mediatised prince ; dynasty; 
lordship; barony ; the dominions of a 
mediatised prince ; —perfon, f. person 
of quality, of rank; —widrig, adj. & 
adv, contrary to one’s rank. 

Ständhaft, I. adj. constant, firm, 
stable, steady, steadfast, resolute; H. 
adv. constantly, firmly, steadily, reso- 
Jutely, steadfastly. 

Ständhaftigkeit, f constancy 
firmness, stability, steadfastness, steadi- 
ness, resoluteness, resolution. 

Ständig, adj. 1. continual, fixed, 
settled, constant; stationary; 2. pro 
vinc. confessing, vid. Geftändig; 3. 
standing (used in composition). 

Stindifd, adj. belonging to the 
states of an empire; die —en Gee 
rechtſamen, privileges of the states. 

Ständlings, adv, + standing. 

Ständfhaft, f. 1. quality of a 
member of the states; 2, states (cob 
lectively). 

Stange, f Gl-m ! poles peret; 
stake; stick; 2. bar; 3. curb-bit of a 
bridle; 4. Hunt, 7. brush, drag (m 
foxes); einem die — halten, fig. m 
countenance one, tn keep a person in 
check; to be one’s match; bei ber — 
halter, or bleiben, not to forsake one, 
to persevere; bie —n am Hirfihger 
well, Hunt. N branches of a stay’: 
horn; compos. —nblei, n. barlead; 
—nbohne, f. vid. Staͤngelbohne; —n⸗ 
bohrer, m. auger ; —-ıbrifle, f. tempie- 
spectacles; —nbiirfte, f. hair-broom on 
a pole; —neiſen, n. 1. iron bars ; square 
iron-bar; 2. trap for wolves or foxes; 
3. iron on the cross-bar of an engine, to 
which the poles are fastened; —n⸗ 
erbfe, f. vid. Stingelerbfe ; —nfeber, 
f spring of the lock of firearms; oie 
gebiß, n. cannon-bit; —ngitter, n. iron 

rate; —ngold, 2. gold in ingots ; —N- 
fnafter, m. canaster in rolls; —nfugel, 
f. bar-shot; —nfunft, f. Min. T. wa- 
ter-engine that raises the water out 
of a great depth; —nfupfer, ». bar- 
copper; —nlaferne, f. lantern fastened 
on a pole; —nleinwand, f diaper 
linen, figured linen; —ninagnet, m. 





Stände, fF (pl. -W) water-tub. . 

Ständeserdffnung, f. opening 
of the diet, of the chambers; —haus, 
n, —faal, m. house, hall or assembly- 
room of the diet, &e.; — verhandlunñ⸗ 
gen, pl. the debates of the diet, of the 
chambers ; —verſammlung, f. assem- 
bling or assembly of the states or 
chambers ; (the diet of Germany). 

Ständen m. (835 2 OMT 
broad pendant; traverse horse ; — ei⸗ 
nes Drehreeps, runner, dawn-haul of 
a tie; compos. hol, n, stick or stock 
of the broad pendant. 

Ständer, m. Es; pl. —) 1. water- 
tub; 2. pillar, post; scantling in a par- 
tition; 3. Jarge square box with fish, 
in a fish-pond; 4. capital lent on mort- 





gage. 





bar-magnet; —nquarz, m. scapiform 
hyaline quartz; —npferd, x. thiller, thill 
horse, sbaft-horse, rod-horse ; —npo⸗ 
made, f. pomatum in rolls; — nrecht, x. 
province. auction-law, right of subhasta 
tion; —nrege, f. Sp. 7. perch for the 
decoy; —nreiter, m, sledge-driver; con- 
ducior of an ammunition-wagon ; —t+ 
falpeter, m. roll-saltpetre; —uſchörl, m 


| seapiform shorl; —nfdjwefel, m. = 


brimstone, cane-brimstone ; —t}ttber 
n. silver ingots; —uftahl, m. bar-stee . 
blistered steel; —titabaf, m. tobacco m 
carrats; ⸗nzaum, om. cannon, cannon 
“bit; —nzehente, m. tithes of vetcher 
and similar field-fruits; —Itzinn, ». bar 
tin; —tgtrEel, ‚m. beam-compasses 
—njwiebel, f. the Welsh onion 


Stänge,f. vid. Stenge. 
Stängel, f vwy. vid Stau 


Star 

Btängelm () h vid, Stengel & 

Staingeln v. Stengeln. 

Etänislaus, m. Stanislaus. 

Stank, m (-e8) + stench, stink, 
zankness. 

Stantler, m. (-8; pi. —) vwyg. I 
stinker ; 2. fig. ferreter; 3. quarrelsome 
person, trouble-feast, make bate. 

Ethuleret,f (pl.-en) vlg, stink; 
2. fig. quarrel, row; 3. ferreting. _ 

Stänferig, adj. fusty. J 

Stänfern, on. (aur. haben) vulg. 1. 
to give a stink; 2. fig. to snuff, smiell 
about; to ferret, rummage; 3.to quarrel. 

*Stannidl, a (-8) tin-foil, leaf-tin. 

‘Stange, f. (pm 1. stanza; 2. T. 
mould of steel or brass for embossed 
work; compos, —nbunzen, m. atamp, 
stamping-punch ; —nhammer, m. 7. 
heavy hammer to beat on a stamp or 
die with; —nftempel, m. 7. stamp for 
embossed work. 

©täpel,m. (-8) 1. pile, heap; 2. staple, 


empory, warehouse, magazine; mart; | - 


3..M. T. stocks or rather slips for ship- 
building ; 4. province. stake ; auf bem —, 
on_the stocke; ein Schiff vom — 
{offen to launch a ship; compos. —= 
blod, m. stocka; —geredhtigfeit, f. 
—recht, n. staple-right, or privilege ; 
+ privilege of holding fairs; —= 
gut, n. staple-goods, staple-commodity ; 
—handel, m. staple-trade ; Ta: n.1. 
piled wood ; 2. vid. —blod; —Eeil, m. 
N. T. wedge of the stocks; —ort, m. 1. 
place where wood is piled or heaped 
up ; 2. staple-place or town; — Pla, m. 
staple, mart, emporium; —tedjt, nm. 
staple-laws ; staple-right; —ftadt, f. 
staple-town; -~Wwadre, f. staple-com- 
modity; goods under the operation of 
the staple-law. 

Stäpelbar, adj. subjectto the staple- 
lawa; that may be stapled. 

Stäpelbarkeit, £ 1. quality of 
that which nıay be piled or heaped up; 
2. of that which is subject to the laws 
of staple. 

Stapeln, v.L a. topileup; I.n. (cuz. 
feyn) vulg. to stalk. 

Stäpfe,f. (p.-n) -+ foot-print, foot 
step. 

Stäpfen & Stäppen, v. n. (auz 
haben &- ſeyn) to strut, step; to walk. 

Stir, m. vid. Staar. 
"Starborhd,n, vid. Steuerbord. 


Stärk, L adj. 1. strong, stout, vigor- 
ous, robust, lusty, sturdy; 2. great, large ; 
violent, mighty; zehntaufend Mann 
—, ten thousand men strong; ein —¢s 
Heer, a numerous, powerful army; et 
iſt mir zu —, he is too much (or too 
strong) for me; —es Bier, strong beer; 
cin —er Zeug, a thick, er strong stuff; 
et wird —, he grows corpulent; —¢ 
Ausgaben, great expenses; eine —e 
Familie, a large or numerous family ; 
ein —er Wind, a violent wind, a high 
wind; mit —en Schritten, apace ; — 
in einer Kunft or Wiffenfdaft, well 
versed in an art or science; ¢ilt —er 
©eift, a strong mind; a mind free from 
prejudices ; free-thinker ; II. adv. strong- 
ly, stoutly, vigorously, sturdily; Jig. 
much; largely, greatly ; violently, might- 
Ay; — viedjen, to smell strong; — eſ⸗ 
fen, to be a great eater; ed regnet —, 
It rains apace; man rebet — davon, 
there is much talk of it; im Zügen — 
ſeyn, to be a professed liar; compos. 
— abgezogen, adj. rectified (said of 
splits); —bdenfer, m. a great, deep, 
strong, powerful thinker; —fileBend, 





Star 


adj. rapıd, violent, swift-running ; —⸗ 


geift, m. free-thinker; —geifteret, f. opi- 
nions of a free-thinker ; —geiftig, adj. 
strong-minded ; affecting strength of 
mind; —gläubig, adj. of great faith; 
—gläubigfeit, ¢ strong faith ; —gliebes 
tig, adj. strong-limbed ; —leibig, adj. 
corpulent, stout; —leibigfeit, f. cor- 
pulence ; —muéfelig, adj. muscular, sin- 
ewy, brawny ; —inuth, m. manly, vigor- 
ous mind, ch or di ition ; 


Stat 


numtedness, torpor, catalyyey ; —füdh 
tig, adj. affected with the catalepay 
tobt, adj. stone-dead, quite dead ; -—« 
voll, adj. fig. dead-drank, stark-drunk 
top-heavy. 


Syn. Starı, Steif. Gteif (ati roperl 

speaking is applfed to bodies that pl] am han 
to those which were originally fluid; and because 
such fluids, when hardened, become brittle, they 
break upon attempting to bend them ; thus water 
when converted into ice, is said 10 be erftarrs, 





müthig, adj. strong-minded, of a firm 
character, heroic; —müthigfeit, f. 
mental energy, moral courage, firmness 


— wurz, f. black hellebore. 


Stärf=blau, m. starched blue, blued 

starch ; —hänpler, m. dealer in starch ; 

—Eleifter, m. paste made of starch ; —= 

Fraut, n. calves-snout, snap-dragon ; 

weld; —jna@er, m. starch-maker, 

starcher; —mehl, n. starch-flour, starch; 

—meblftoff, m. amylaceous matter ; —= 

mittel, n. tonic, cordial; —pulver, n. 

atonic powder; —tranf, m. tonic drink; 

cordial; —wäfche, f. linen that is 
starched ; —Waffer, n. starching-water, 

Stärkblume, f. (pl.-N) May-weed, 
ox-eye, stinking camomile. 

Stärke, f. 1. strength, force, stoutness, 
vigour, vigorousness, robustness, lusti- 
ness, sturdiness; 2. stress, energy; 3. 
corpulency ; 4. starch; — des Geiltes, 
vigour, or strength of mind; — einer 
Degentlinge, stress, strength of a 
sword-blade ; compos. ~fabrif, f. starch- 
manufactory; —faß, m. grounds (of 
starch). 

Stärfe& Stärke, f. (pl.-N) heifer. 

Stärfen, v. oid. Erſtarken. 

Stärken, v. a. &refl. 1. to strengthen; 
2. to comfort, console; 3. corroborate, 
confirm; 4. to starch, clear-starch. 

Stärken, n. (-8) 1. corroborating, 
strengthening ; 2. starching, clear- 
starching. 

Stärfend, part. adj. strengthening; 
restorative. 

Stärfenfalb, n. (-88; pl. -tälber) 
a cow's firstling. 

Stärken, m. (6; ph —) clear- 
starcher, fine-starcher. 

Stärkung, f (pl.-en) 1. strengthen- 
ing; lation ; 2. corroboration, cor- 
roborative ; vid. Stärken, s. n.; campos. 
—smittel, n. restorative. 


*@ tard ft, m. (-en; pl. -ett) starost 
(in Poland), a high officer. 

*Starofte(, f. starost's office. 

*Stato feet! t ch, adj. belonging to the 
starost; bie —e WWiirbe, f. the dignity 
of a starost. 

Stärt,T.adj.1. stiff, motionless; numb, 
b bed ; 2. unbending, inflexible, ob- 
stinate, stiffnecked ; 3, fixed, staring ; 
ein —er Blid, a fixed look; ein —er 
Ginn, a rigid mind; ganz — vor 
Verwunderung, ihunder-struck with 
amazement ; IL. adv. stiffly ; fig. rigidly ; 
obstinately ; fixedly; — anfehen, to 
stare at or upon; compos, —ugig, adj. 
& adv. with fixed eyes; —blind, adj. 
stark-blind ; —blindheit, f. utter blind- 
ness; —fopf, m. 1. stubborn person ; 2. 
stubborn head or mind ; —füpftg, I. adj. 
heady, headstrong, stubborn, obstinate ; 
IL. adv. stubbornly, obstinately; —* 
köpfigkeit, f. obstinateness, stubborn- 
ness; —frampf, m. tetanus, spasm with 
rigidity, tonical spasm ; —leinwand, f. 
buckram ; —ſinn, m. stubbornness; —* 
finnig, 1. adj. stubborn, obstinate ; TI. 
adv. stutbornly obstinately ; —fudt, f- 


of soul; —uervig, adj. of great ae | 








becnuse ice easily breaks, when another direction 

is d to ba given to its particles. 

Stärre,f.vid Starrheit. 

Stärren, v.n. (aur. haben) 1. to be be- 
numbed, to stiffen ; 2. fig. to stare; to stand 
prominent; 3. to stop, to be stopped; 
vor Kälte —, to be chilled with cold; 
das Blut fiarret mir in den Adern, 
my blood runs cold; vulg. — von .., 
to bristle with..; to be overfull 
of... 

Stärrheit, f. 1. stiffness; numbed 
state ; 2. fig. inflexibility, obstinacy. 

Stärrig, adj. stiff; fig. headstrong, 
vid. Halsſtarrig. 

Stdrrigkeit, ¢ ws Starrheit. 

Stät, I.adj. constant; fixed, unmov- 
ed ; continual, stable, firm ; II. adv. fixed- 
ly ; continually, constantly, firmly. 

*Statärifch, adj. & adv. standing, 
tarrying, slowly progressing. 

Stäte, f. (pl.-m) place, stand; wd. 
Stätte; ++ Ag. constancy, firmness. 

*Stattr, m. (-8; pl. —) stater (coin). 

+S tdth mil, f. science of weighmg 
bodies, statics. 

Stitig, 1 adj. 1. restive; 2. continual, 
constant; ein —es Pferd, a restive 
horse; II, adv. restively; continually, 
constantly, * 

Stätigen, v. a to make fast or firm, 
to strengthen, consolidate, harden. 

Stätigfeit,f 1. restiveness;2.con- 
stancy, stability, continuity, continuous- 
ness ; die — ber Theile, the continu- 
ity of the parts; das Geſetz der —, the 
law of" continuity; 3. restivencss (of a 
horse). 

*Stätif, f statics 

*Stattin, f. (pl. -en) 1, post, stage; 
place for changing horses, relay, stage ; 
2. station; 3. office, berth, place, 
quarters. 

»Stationät, adj. & adv. stationary. 

*© tationät,m. 1. stationary person: 
2. clergyman’s assistant. 

+S tationtren, v. vid Anftellen. 

+S (atid s, adj. vid. Prunfhaft. 

*Stadtt{d, adj: statical. 

Stätifch, adj. vid. Stitig. 
*Statifl, m. (en; pl.-en) 1. mute 
person m a play) ; 2. vid. Statiftifer. 
*Statiftik, f. 1 statistics, knowledge 
of states, political science ; 2. bock 

relating to that science. 

*Statiflifch, adj & adv. statistical, 
statistically. . 

*Statipeiter, m (-8; pl. —) statist 
politician. 

*Statiy, n. (8; pl. -e) T. foot of ar 
engine or machine, or of any mathe 
matical instrument. 

Stats, vid Stets. ‘ 

Stitt, f. place, stead; eine bleibende 
—-, abode, lodging, dwelling-place ; Feine 
bleibende — haben, to have not where 
to lay one’s head; fig. ee S 

nden, to have place, to take place; 
5 permitted, clawed: Semandes Bitte 
—finden Taffen, to grant one’s peti- 





tion; Semanded Grmahnung — fine 
$05 


Stau 


laſſen, to let one’s admonishing 
place, room, or ingression ; alt 
—, in my stead, in my room ; 
vertreten, to represent one; 
Rn gebett, to succeed, speed, 
u —en foınmen, to be useful, 
a serve one’s turn; to assist, to 
mood stead; to answer one’s 

















(with. gen.) instead, in lieu; 

stead of him. 

a place, ‚stead, room; et 

e — nicht, it spites him 

ve ground; die geweihte 

und, sanctuary; feine 
inbeit, to have no fixed, 

ompos. —geld, n. vid, 

98, abj. without a place 
of abode. 

Statthaf tf. adj. 1. admittable, allow- 
able; 2. lawful, legal; IL adv. lawfully, 
legally. 

Stätthaftigkeit, admissibility ; 
lawfulness. 

Stätthalter, m. (-8; pl. —) 1. gov- 
ernor, vicegerent, lieutenant; 2. Stadt- 
holder (in Holland); compos. — würde, 
f. dignity, office of governor. 

Statthalteret, f (pl. -en) 1. gov- 
emment; 2. habitation of a governor. 

Stätthalterinn, f. (pl -en) gov- 
erness. 

Statthalterlid, adj. relating or 
pertaining to a governor, &c.; vice- 
regal, 

Statthaltern, vm. (aur. haben) 


Stau 


machen, fam. to be off; to run away, 
to abscond; einem — in die Augen 
veuen, to deceive one; befebter or 
efeelter —, fig. *man ; unempfindficher 
—, senseless dust, corpse; im —e 
kriechen, ſich im —e krümmen, to 
crouch in the dust; einen in den — 
treten, to tread under foot; compos. —= 
aftermoos, 2. powder-moss ; —arbeit, 
Ff. dust-work, shearing-work ; embossed 
papering or paper-hangings: —artig, 
* adj. dust-like, pulverulent; — bad, m. 
torrent tumbling down from a great 
height; —bededt, adj. dust-covered, 
„bedusted; —behälter, m. —behiltnif, 
n. B.T. anther, vid. —beutel ; —befen, 
m. duster; —beutel, —folben, m. B. 
T. pendent; tip; —bemohner, m. * 
man; —blüthe, f. male flower; —bo⸗ 
den, m. loft of boards in a mill, where the 
mill-dust is caught ; —brattd, m. mildew, 
blasting; —bürfte, f. dust-brush ; —= 
brille, £. gogglers; —dedel, m. the 
false case (of a watch); —crbe, f. 
mould, dusty earth; —fath, n. vid. —2 
beutel; —faden, pl. B. T. stamina; 
—fadenförmig, adj. B. T. stamini- 
form; —fedet, f._ down, flue; —fege, 
f.a dust-sieve; —flechte, f farinaceous, 
powdery, hoary lichen; —flügel, m. 
powdered wing (of insects) ; —fliige= 
lig, adj. having powdered wings; ~= 
geboren, adj. mortal; base-born; —⸗ 
gefäß, x. anther; —gefehlecht, n. * 
mankind ; —geſchmack m. a taste of 
dust, like dust; —gewächs, —gewebe, 
n. vid. —m008; —bhaat, n. down; 
—hanf, m. male hemp; —haut, f. 


i 





to be, play governor or vi 





Statthalterfdhaft, f (m. -en) 
1. gover viceg y, lieut 
ancy; 2. dignity of a governor. 

Stättlich, Lad. 1. stately, magni- 
ficent, splendid ; pompous, superb, grand, 
elegant; 2. distinguished, excellent, im- 
P » consid 13. ing ; spe- 
cious; ein —er Wann, a portly man ; 
mit —en Gegelt, with portly sail; 
IL adv. 1. stately, magnificently, splen- 
didly, excellently; 2. seemingly. 

StättlichFeit, f. portliness, magni- 
ficence, splendour. 

‚Statüe,f. (pl. -n) statue; — gu 

§, pedestrian statue; — zu Pferde, 
equestrian statue ; compos. —IMarmor, m. 
atatuary marble. 

*Statutren, v0 to maintain, affirm; 
to lay down; ein Beifpiel —, to set an 
example. 

*Stativ, f stature, size; ein Maun 
von langer —, a tall man. 

“Stitueé, m. state, statement, inven- 
tory. 

*S tatiit, n. (es; pl. -em) statute, in- 
stitution, regulation ; compos. —enbuch, 
n. —enfammlung, f. collection of stat- 
utes; —eitrecht, n. statute-law. 

sStatuticifch, adj. according to 
the statutes, Jegal, lawful. 

Stan, Staite, f stagnant, still or 
standing water ; compos. —deich, n. flood- 
dike, flood-bank ; —holz, n. N. T. wood 
for stowing or trimming; ballast; --= 
ftel, m. MT. wedge for stowing or 
trimming; --Waifer, m. water that is 
raised or swoln by damming up. 

Staub, m. (-e8) 1. dust; powder; 
2. fig dust, obscurity, low condition; 
3, fig. body (of man), man; voller — 
ſeyn, to be bedusted ; — machen, — er⸗ 
Tegelt, to raise dust; zu — machen, to 
pulverize ; reduce to powder; fig. ei⸗ 
nen ans bem —e erheben, to raise one 


1p out of the dust; fich aus bem —¢ 
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brane of the anther; —hügel, m. 
heap of dust; — hülle, f. * human 
body; —kamm, m. dandriff-comb ; —= 
Tapfel, f. vid. —beutel; —mantel, m. 
blouse; —mehl, n. flour-dust; 
moog, n. powder-moss; —tegen, m. 
drizzling, misting rain; —fameıt, m. 
seed powder (of flowers); —fand, m. 
very fine sand; —fwamm, m. puff- 
ball; puck-fist; —fieb, n. dust-sieve ; 
—ſohn, m.* man; —webel, m. dust- 
ing-whisk, dusting-brush ; —weg, m. 
B. T. pistil; —wirbel, m. whirling 
cloud of dust ; —wolfe, f. dust-cloud. 

Stäübchen, m. (-8; pl.—) mote, 
atom. 

Staüben, vo. imp. es ftaubt, it is 
dusty. 

Stäiben, vo. a. 1. to dust, to raise 
dust; 2. to powder; 3. to dust, to 
sweep away the dust; bad Haat mit 
Puder —, to powder one’s hair; eine 
Setchnung, ein Mufter —, to pounce 
adesign ; Öefreide —, to winnow corn. 

Stäuber,m. (-8; pl.—) 1. duster, 
2. —, or Stiuberhund, m. starter, 
fleet-hound, terrier, harrier, venting dog. 

Stauber, m. (-8; pl. —) puffball. 

Stäubern,v. La. 1. to sweep away 
the dust; 2. fir. to start, raise, chase, 
beat up; 3. to turn, drive out or away; 
IL. imp. 1. to snow ; to drift (of snow); 
2.to drizzle; III. n. (auz. haben) to 
search, smell about, rummage. 

Staubig, adj. dusty; covered with 
dust. 

Staubigkeit, f. dustiness, 

Stach, m.(-e8; pl.-6) toss; jolt; cuff. 

Stauch, Staticher, m. province. short 
and narrow muff. 

Stauche, f (pl -M) 1. tossing, 
jogging; sousing: 2. provinc. truss, 
bundle of flax. 

Stauhen, v. a. 1. to toss, jog, jolt: 
ta souse; to shake; 2. to dam, stem; 
3. to put, stand up (flax, &c.); einen 





Stay 


ait bie Wand —, to push one againe 
the wall; Waaren in en Fag — 
to stow or press goods into a cask; fick 
bie Hand —, to sprain one’s hand. 


Staudhentiider, pl. Appenzel 
cambrics. 

Stavdung, — tossing, jolting 
sousing. 


Stauüch weg er, m M T. ceiling 
about the floor-heads. 
Staüchzange, f Cpl -t) T. pair 
of large tongs, to hold the iron-bars 
with, when they are forged. 
Staude, f(pl.-M) 1. shrub, bush, 
plant with a stalk; 2. perennial her- 
baceous plant; 3. a head (of lettuce), 
compos. —napfel, m. john-apple; —n⸗ 
artig, adj. shrubby, frutescent; —n= 
beere, f. vid. Heidelbeere ; —nbdotter, 
m. shrubby dodder; —nförmig, adj. B. 
T. shrub-formed, bush-formed; —%s 
gebüfch, n. coppice, copse, wood of 
dwarf-trees; —ıgewäche, n. plant 
growing like a lettuce; under-shrub; 
—nheberich, m. vid. —ndotter; —u⸗ 
hopfen, m. the wild hop; —nffee, m 
the shrubby trefoil; —nforalle, f. isla; 
—nforn, n. —nroggen, m. com or 
rye that grows in tufts; —nfalat, m. 
headed lettuce, cabbage lettuce ; —n⸗ 
fellerie, m. celery. 
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Stäudchen, n. 
shrub. 

Stauden, v. n. (aux. haben) to grow 
in stalks, like plants ; to shoot into stalk. 

Stauüdicht & Staridig, adj. resem- 
bling, like a shrub. 

Staien,vaM 7.1. to stow; 2% te 
dam, stem. 

Staier, m. (-83 pl.—) N. T stower; 
compos. -lohn, m. stowage. 

Stauf, m. (-e8; pl. -€) provine. cup, 
vessel. 

Staiinen, v. n. (auz. haben! . , über 
etwas, to be astonished, amazed, sur- 
prised, to stare, wonder ; —b betrach⸗ 
ten, to regard anything with amaze- 
ment, with astonishment; ett —des 
Geſicht, a face of amazement, a sur- 
prised air. 

Staünen m. (-8) astonishment, 
amazement, surprise, wonder. 

Staiinens-werth & —würbig, 
adj. astonishing, wonderful. 

Staupbefen,m. (-8; pl. —) rod. 
scourge (with which malefactors are 
scourged by the hangman); den — be- 
fommen, to be whipped with rods. 


Statipe, f. 1. rod, scourge (for scourg 
ing malefactors) ; 2. punishment of being 
scourged ; 3. fig. provinc. epidemic dis 
ease; einen zur — ſchlagen, to scourge 
publicly. 

Stitipen, ». a. to flog, whip, scourge 
(publicly malefactors). 

Stauüpenſchlag, m -e8; pl.-ſchlä⸗ 
ge) flogging, whipping, punishment of 
being scourged publicly by the hang- 
man. 

Stäupern, v. vid. Stäubern. 

Stiiupfaiule, f Cpl.) whipping pos 

*Stauroldter, m. (-8; pl.—) ons 
who worships the cross. 

*Staurolith, m. (-en; zu m) 
staurolite. 

*Staurophoren, pl. cross-bearen 
(in processions). 

Staüung, f stowing 

Stäve, f. (pl.-N) province, stove; N 
T. stave; compos. —nfüde, pl. bags fil 
ed with langrel or bolts and staves 


pl. —) little 
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‘@tearin, 


“Steatin, i n (-8) Ch T. stearine. 


«Steatit,m.(-t8;pl.-%) Min.T.steatite, 
*Steatdm, n. (-6) Med. T. steatoma. 
Stth of Stechen, in campos, —apfel, 
m. thorn-apple ; deadly night shade; —= 
bahn, f. tilt-yard; —bart, m. vulg. a 
cough, scrubby beard; a brush of a 


Sted 


Stechend, adj. stinging, pricking, 
pungent, 

Stehen, m (8; pl —) 1. tilter, 
pricker ; 2, hairtrigger (of a rifle-bar- 
rel); 3. engraver. 

Stedzambog, m. stake; —apfel, 
m. honey-apple; —ärmel, m. false 
sleeve; —Dtlef, m. sign or note of re- 





beard; —baum, m. 1. juniper-tree; 2. 
vid. —paline; —beden, a. chair-pan ; 
—beere, f, mezereon; —beutel, m. T. 
chisel; —bolzen, m. N. 7: reef-earings ; 
—buch, 2. a blank-book ; prize-book ; 
—bané, m. prize at a tournament, at a 
Uiung-match; —begen, m. pointed 
aword; —biftel, f. prickly thistle; —= 
doru, m. buckthorn; —eithe, f. holm- 
oak, holm-tree; —eifen, n. punch, 
zuncheon, prick-punch ; —fifd), m. vid. 
Stachelfloffer; —fliege, f. stinging 
fly; —gabel, f. wident, fish-spear ; 
—gejeug, n. joiner’s borers, chisels, &c. ; 
—ginfter, m. furze, whin, gorze, scor- 
pion’s thorn ; —haubel, m. truck, barter- 
ing, chopping ; Same! m. number of 
cattle to be killed; —heber, m. syphon; 
—fraut, n. Saint-Mary-thistle; —met= 
fel, m. puncheon; —meſſer, n. iron 
rod for forming the silver ingot-mould ; 
—mufchel, f. Conch. T. sea-pen, pinna 
marina; —mufdelfeide, f. sea-ailk, 
byssus; —nabel, f. vid. Stecknadel; 
—nadeltied, n. acicular club-rush ; —⸗ 
nelfe, f the common rose-campion ; 
—paline, f. holly, holly-tree, evergreen 
ak; —palmenbufch, m. holly-tree; 
—pille, f. suppository ; —plab, m. tilt- 
yard; —ting, m. quintin; —ſchwein, 
n. pig ready for the knife; — egel, n. 
kind of ring-tail or driver; —feibe, f. 
silk for embroidery, —fpiel, n. tourna- 
ment, tilt; —vleb, n. cattle for killing; 
—Waffe, f any pointed weapon; —⸗ 
weiße, f. the pentandrian willow; —= 
wert, n. 1. any pointed tool for prick- 
ang, etching, engraving, &c.; 2. engrav- 
ing; —winde, rough-bind-weed ; 
hedge-beils; —wort, 2. stinging, sar- 
caslic word or expression; — uri, 
an. vine-fretter, plant-louse; —twurze!, 
Ff. field eryngo. 

Stechen, v. ir. a. rofl. én, (aux. haben) 
1, to sting, prick, puncture ; 2. to pierce, 
thrust, stick, stab; 3. to cut, engrave; 
4, to tilt, tourney; 5. (at play) to take 
by a superior card; 6. to give a casting 
throw ; 7. to exchange; bie Flöhe —, 
the fleas bite; nach einen —, to thrust 
at one; hauen und —, to strike and 
thrust; fic) einen Dorn in den Fuß 
--,torun a thorn into one’s foot; durch 
und burdy —, to run through; todt —, 
to stab; ein Schwein —, to kill a pig; 
eine Marte —, to take, or beat a card; 
um etwas —, to cast lots for ...; beit 
Schneller einer Bücyfe —, to press or 
draw the trigger ; nad dem Ringe —, 
ta run at the ring; ein Petſchaft — 
to cut, or grave a seal; Nafen, Torf 
—, to cut turf; die Sonne ſticht, the 
ein burna; bie Milz fticht mich, i am 
inubled with the spleen ; e8 fticht mich 
im Singer, x. f. w., my finger shoots ; 
baé tit weder gehauen noch geftochen, 
that is neither fish nor flesh; daß fticht 
ihm iu bie augen that strikes his eye; 
ber Rigel or der Hafer fticht ihn, he 
ıs wanton, he is too well fed; Gylben 
—, to be minute about the sense of 
words; M. T:s. in Gee —, to put to 
sea, to stand off to sea; Tau —, to 
veer Cut, to veer away, to pay out more 
cable ; tin Winde —, to work to 
windward. 

Steden, a. (-8) singing, pricking; 
thrusting; stabbing ; cutting, graving, &c. 





I , Warrant of caption; ad- 
verti for the apprehension of a 
delinquent, who has made his escape ; 
es lauten —briefe auf ihn, he is de- 
scribed in the newspapers; mit —brie= 
fen verfolgen, to pursue publicly by 
warrant of caption; —erbfe, f. pea 
which requires to be sticked; —fluß, 
m. catarrhous disorder, which some- 
times causes suffocation, ra*tling in the 
throat; —förfter, + a deputy forester; 
—gatn, n. T. fowling-net, partridge- 
net; —huften, m. cough tending to 
suffocation ; —fiel, m. T. small pipe in 
a pump, in which the sucker is fastened ; 
—ticl, m. Min. T. barrel or tube ap- 
plied under the pump; —fraut, r. wild 
orach; —feiter, f. sort of nets tied to 
smail staffs and pitched at the side of 
the toils; —leuchter, m. candlestick 
stuck into the wall; —meffer, n. heef- 
knife; —mufchel, f. pinna ; —nadel, 
F pin; —nabelblichfe, f. pin-case ; — = 
nadelfiffen, m. pin-cushion; —nagel, 
m. peg, pin, bolt; —netz, n. vid. -—= 
garn ; —pille, f suppository; —rei8, 
n, layer, shoot; —rübe, f. naphew (a 
very small turnip), Swedish turnip ; —= 
rübenkohl, m. rape-colewort ; pus 
pfen, m. epidemic cough in the head; 
—jimiebel, f. bulb to be planted. 


Stéden, v. reg. a. 1. to stick; 2. to 
put, set (into, on, or upon); 3. to fix at; 
4. to set, plant; etwas zu fid) —, to 
put something into one’s pocket; to 
put up something; Hauben —, to 
make head-dresses ; Pfühle in bie Erde 
— to set pales in the ground; tt 
Brand —, to set fire to; ein Ziel —, 
to set an aim, a mark; fig. to set 
bounds; det Braten an den Spieß 
— to spit the meat; einen Wurm an 
bie Angel —,to bait the hook with a 
worm; einem etwas —, col. to tell or 
inform one secretly; einem etwas ttt 
die Hand —, to slip something into 
one’s hand; fig. to tip one’s hand; 
einen ins Gefangniß (ing Loch) —, 
to clap up one in prison; it in Noth 
—, to get into trouble; firh_in Schul⸗ 
ben —, to run into debts; fich in Sto= 
ften —, to put one's self to expenscs; 
Gelbin etwas —, vulg. to lay out money 
for something; U. Gteden, ir. & reg. n. 
(aux. haben) 1. to be, remain; 2. to 
stick ; stick fast; 3. fig. to be involved 
in; 4. vulg. to be hidden; -— bleiben, 
to stick fast, be at a stand; der Wagen 
ftedite or ftaE in dem Gchlamme, the 
wagon stuck in the mire; ben Schlüf= 
fel — laffen, to leave the key in the 
lock; tief in Schulden —, to be in 
debt over head and ears; im Gefäng⸗ 
niffe —, to be clapt up in prison, to be 
imprisoned ; vulg. wo habt ihr fo lange 
geſteckt? where did you stay so long ? 
einen tu der Noth — Saffen, to aban- 
don one at time of need; ic) weiß 
nicht, was ihm im Ropfe ftedt, 1 
know not what whim possesses him; 
es ftedt ein Betrug dabinter, there is 
some cheat in it; er ſteckt darunter, 
he is at the bottom of it; in —, or Ind 
— gerathett, to stop, stay, be ata 
stand, to cease. 

Steden, m. (-8; pl. —) stick; staff; 
cane; compos. —bein, n a spindle-leg, 
grasshopper-leg; —büntel, m. bundle 
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of twigs or rods; the fasces; —kuecht, 
m. jailer's assistant; —Fraut, n, common 
gigantic fennel; —pferd, n. I. hobby- 
horse, 2. fig. hobby, fancy ‚ein Seber hat 
fein —pferb, every man has his whim 
or his hobby-horse ; —teitet, m.one who 
rides a stick: fig. one who rides hie 
hobby; —top, n. vid. —pferd; —= 
fehwanınt, m. bacillary sponge; — 
teih, m. a stroke with a stick, cane 

&c.; —weibel, m. + bum-bailiff; —. 
zaun, m. fence of sticks; stake-fence. 

Stédling, m. vid, Steckreis. 

Sted pumpe, f X. T. hand-pump. 

Steffen, m. (-8) Stephen. 

Steft, m (835 pl. -e) T. tag, peg, 
pin; vid. Stift. 

GSté g, m. (-e8; pl.-e) 1. wooden bridge, 
small bridge; 2. path; 3. N. 7: gang- 
board of a boat; 4. bridge (of a musical 
instrument) ; 5. Typ. 7. furniture, head- 
sides and footsticke fange —, regleta; 
6. traverse, cross-piew ; td weiß wee 
der Weg noch —, I don't know how 
to find the way; compos. —Eaftett, m. 
—fach, n. Print. T: the furniture-case; 
—lehie, f. railing or balustrade of a 
foot-bridge. 

*Steganographie, sf. stegano 
graphy. 

*Steganogräaphifch, adj. & adv 
relating to steganography. 

Stöge=bereiter, m. provinc. sur- 
veyor of the high-ways; —kehrer, m. 
sweeper of boards and planks (in salt- 
houses). 

*Stegnötifch, adj. Med. T. stegnotic. 

Stégveif, m. (-8)+ stirrup; fg. aus 
dent —, extempore ; aué dem — reden, 
to extemporize ; ein Bers, cine Rede 
aus dem —, an impromptu, an ex- 
temporary; compos. —dichtet, m. ex 
tempore-poet, improvisator; —bich- 
tung, f. —gedicht, n. an improvisation, 
impromptu. 

Stéqreifler, m. 
bichter. 

Stegkreuz, . Ces; pl. -e) turn stile. 

Stihaufden, a. vid Stehmännden. 

Stthen, ».ir.n. (auz. haben, rarely 
feym) 1. to stand: 2. to be; 3. to stop; 
4. Hunt. T. to set; 5. — für etwas, to 
answer, be responsible for; 6. to be- 
come, fit, be suited (to.., einem); 
7. fic) — (gut, fehlecht) to be well or 
badly off; fte — fich gut dabei, it 
answers their purpose very well; auf 
dem Punkte —, or im Begriffe — an, 
to be on the point of..; einem —, 1. 
to stand one’s ground, make head 
against; 2. to answer, defend one's 
self; feinen Mann —, to be as good 
as any man; to stand one’s ground; 
Schildwarhe —, to be on guard, stand 
sentinel; dabei —, to stand by; — 
bleiben, to stop, stand still. make a 
stand; maintain one’s ground; fig. bei 
etwas — bleiben, to stop, leave off; 
heraus — or herbor —, to stand out, 
to jet, jutty; e6 fteht gefchrieben, it is 
written; was jteht in ber Zeitung f 
what contains (says) the newspaper; 
was fteht zu Shren Dienften ? what 
is at your service? auf bem Sprunge 
—, to stand upon the brink, to be just 
a-going; in der Meinung, in den Ge⸗ 
banken —, to be of opinion ; in Furcht 
—, to be in fear, be apprehensive ; tit 
Zweifel —, to doubt, question; im 

erdachte —, to be suspected; es 
fteht zu glauben, zu erwarten, it is to 
be believed, expected; nach etwas — 
to seek, pursue by secret machinations; 
einem nad dem Reben =; to attempt 
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man’s life ; bei Jemandem die Sabre 
to be bound apprentice to somebody, 
to gerve one's time; ich ftehe Ihnen 
dafür, I warrant you; für det Scha⸗ 
den —/'to stand the loss, to make good 
the damage; — haben bei .., to have 
money Iyviging with. .; laßt das —, 
let it alow ; Alles — und liegen faffen, 
to leave or give up all; zu — fommen, 
to come to, cost; das kommt mir mehr 
als zehn Thaler zu —, that stands me 
in more than ten dollars ; das foll ihm 
theuer gu — kommen, he shall pay 
dearly for it; mit Semandem gut —, 
to be on good terms with somebody; 
wie ſteht's? how go matters or squares? 
how does your business go on? wie 
fieht e8 mit der Gefundheit, mit Ih— 
nen? how goes your health? how is it 
with you? es fteht gut, fehlecht, it 
goes (is) well, ill; e8 fteht bet Ihnen, 
it depends on you; eé fteht nody da⸗ 
hin, it is as yet uncertain, it is as yet a 
question; das fteht Ihnen fehr gut, 
that becomes you very well; es fteht 
ihn der Kopf nicht recht, he is out of 
humour; meine Uhr fteht, my watch 
stands still. 

Stehen, m. (-8) standing; Hunt. T. 
set; zum — bringen, to make stand, 
to fix. 

Stehend, adj. & adv. standing; —eé 
Waffer, standing or stagnant water; 
—es or —en Fußes, upon the spot, im- 
mediately; —e Schuld, consolidated 
debt, consols; —e Valuta, certain 
price; M T-s. —e8 Tauwerk, standing 
rigging, dead ropes ; —er Wind, settled 
wind. 

StthEragen, m.(-8; pl.—) straight 
collar. 

Stehlbat, adj. that may be stolen. 

Stéhlen, ». ir. a. to steal. pilfer; rob; 
(einem etwas) to steal; fic) davon —, 
i. to steal away; et ftiehlt wie ein 

abe, his fingers are lime-twigs; bie 
Segel — einander den Wind, wm. T. 
the sails over-leap (becalm) each other. 

Stehlen,n. (-8) stealing, pilfering, rob- 
bing. ö 

Stehler, m (-8; pl. —) stealer, 
thief; der Hedler tit fo gut ala der —, 
prov. the stealer and his bagholder are 
equally guilty. 

a adj. (l. u.) vid. Dies 

iſch. 

Stehmännden,n. cork-tumbler. 

Steiermark, f. Styria. 

Stefermärfer, m. (-6; pl. —) 
Steiermärkerinn, f. (pl. ~en) Styrian. 

Steiermärkifch, adj. Styrian. 

Stetf, L adj. 1, stiff; 2. firm, rigid; 3. 
hard, unmoved, inflexible; 4. fig. stiff, 
pedantic; ein —e8 Compliment, a 
stiff compliment; ein —er Menſch, a 
stiff fellow; II. adv. stiffly; jig. firmly; 
rigidly; — anfehen, to fix with one’s 
eyes, to stare at or upon; — und feft, 
strongly, firmly; obstinately; — auf 
etwas beharveit, to persevere stead- 
fastly, unmovedly ; to be stiff in one's 
‚purpose ; compos. —batt, m. stiff-beard ; 
—hbettler, m. sturdy beggar; begging 
imposter; —fch, m. torpedo, cramp- 
fish; —fdrmlicy, adj. formal, ceremo- 
nious, stiff-mannered; —haarig, adj. 
stifFhaired ; bristly; —hals, m. person 
or animal having a stiff neck; —haffig 
& —fipfig, adj. fig. stiffnecked, stub- 
born; —fette, f. T. stiff warp; —Eopf, 
m. 1. & stiff neck, head carried stiffly; 
2. a stiffnecked, stubborn fellow; —⸗ 
fipfigteit, f. stubbornness, obstinacy ; 
—leinwand, —linnen, n. stiff linen; 
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—fchößig, adj. stiffskirted; — ſinn, m. 
stubbornness; — ſinnig, adj. stubborn ; 
—ftiefel(n), pl. jack-boots. 

Steife, f 1. stiffness; 2 starch 3. 
buttress, prop, stay, supporter. 

Steifen, wa. 1. to stiffen; to starch, 
stiffen with starch; 2. to prop; fig. ſich 
auf etwas —, to rely upon, depend 
upon, set one’s heart on. 

Steifenfrant, u. (-8) cross-wort, 
gentian, 

Steffer,m. (-8; pl. —) stiffener. 

Steifheit, f stiffness; sig. formality. 

Steffigfeit, F stiffness; — ber Oe- 
lenfe, stiffness in the joints. 

Steifling, m. .-8; pl.-e) pedant. 

Stetf mab, m. (-e8) pot-cheese. 

Steiffel,n. 8) starch. 

Steifung, f. stiffening; starching. 

Steig, m. (-e8; pl. -e) path, foot- 
path, road; chaplet Sp. T. ; compos. —= 
bereiter, m. wid. Stegebereiter. 

Steigbatr, adj. that may be mounted. 

Steig of Steigen, in compos. —baum, 
m. string-board of a stair-case ; —bohs 
ne, f. kidney bean, French bean; —= 
bügel, m. stirrup; —biigelmusfel, m. 
4. T. the stapedian, muscle; —bügel= 
riemen, m. vid. —tiemen; —eifen, n. 
climbing-iron, grapnel; —leiter, f. the 
steps or footsteps (of a library, &&c.) ; 
—rab, n. balance-wheel; —radſchnei⸗ 
dezeug, n. balance-wheel engine ; — 
riemen, m. lash of the stirrup ; —ttemt= 
baspe, —riemfchnalle, f. civet; — 
rohr der Pumpe, m. M. 7. upper tube 
ofa pump. 

Steige, f. (pl.-n) 1. stair, stile, set 
of steps, ladder, staircase; 2. hen-roost, 
chicken coop; 3. score; eine — Eier, 
a score of eggs. 

Steigen, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to 
rise, mount, ascend, step up, get up: 
2. to descend, march, to step (herab) ; 
3. to stalk; 4. to advance (in price) ; 
to be getting up, to improve; to pro- 
gress; in etwas —, to step into; 
aus etwas —, to step out of; auf 
einen Baum —, to get up a tree; eine 
Reiter hinauf—, to climb up a ladder; 
anf das Pferd —, to mount the horse ; 
som Pferde —, to alight from one’s 
horse; in die Luft —, to ascend the 
air; aus dem Schiffe —, to disembark ; 
fig. in den Kopf —, to fly up into one's 
head; das ift aufs höchfte geftiegen, 
that is strained or screwed up to the 
highest pitch; — und Sallen, rising 
and falling, fluctuation (of the price) ; 
auf bas — gehen, going to a rise (said 
of auctions, &c.);. wer hod) fteigt, 
fallt leicht, prov. hasty climbers have 
sudden falls. 

Steigen, n. (-8) rising, &c, vid. 
verb. 

Steiger, m. (-8; pl. —) 1. climber, 
‘ascender; 2. Min. T. leader, surveyor. 

Stetgerad, n. vid. Steigrar. 

Steigereif,m.vid Stegreif. 

Steigerver,m. (-8; pl.—) enhancer; 
auctioneer. 

Steigert,v.a. 1.to raise, enhance, 
increase; 2.to raise the price; 3.to buy 
in (at auction) ; 4. einen —, to make any 
one bid more; 5. Gram. T. to raise to 
a higher degree ; to compate. 

Gtetgerung, f. (pl.—en) 1. raising, 
enhancing; 2. auction; 3. gradation, 
climax; 4. Gram. T. forming the degree 
of comparison; compos. —8gtad, an. 
—éftufe, f. Gram. T. degree of com- 
parison. 
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Steigung, f. rising, mounting 

Stetl, I adj. steep, steepy; II. ads 
steeply ; compos. —hobel, m. jack-plane 
—obr, n. (i. u.) a pricked up ear; 2 
fig. a proud or haughty man; —pfad 
m. * arduous path ; — Pfahl, m. uprigh 
post; —techt, adj. vid. Senkrecht; — 
weg, m. a steep way ; arduous path. 

Steile, Steilheit, f steepiness ; steep 
place. 

Stetlen, v.a.& ref. to raise up steep 
perpendicularly ; to rear. 


Stein, m. (-e8; pl. -€) 1. stone, rock 
3. Med. 7’. stone, gravel; 3. M. E. stone 
twenty or twenty-two pounds , 4. chess 
man, draught-man ; 5. stone, kernel ; 
zu — werben, to petrify; ein foftba- 
ter —, a precious stone; den — has 
ben, to be troubled with the stone ; den 
— ſchneiden, to cut for the stone; fig 
der — der Weiſen, the philosophers’ 
stone ; — auf dem Herzen, weight on 
the mind, anxiety, embarrassment ; alle 
—e aus dem Wege räumen, to remove 
all hindrances ; — ded Anftoßes, stum- - 
bling-block ; einen — nach einem wer: 
fen, to throw a stone at one, to accuse 
one; mit einem — zwei Würfe thun, 
to make two casts with one stone, to 
do two things at once; compus. —* 
ader, f.rocky vein ; —adler, m. ospray, 
golden eagle, stone-hawk ; —alaun, m. 
stone-alum, rock-alum; —alt, adj. 
vulg. very old or aged; —amfel, f. 
yellow, gilded thrush ; —arbeiter, m, 
worker in stones; stone polisher ; — 
art, f. species of stone ; —arttq, adj. 
stonelike, stony ; —artigfeit, f. stone- 
like nature; —atjt, m. operator for 
the stone; —affe! f. the oniscus ar- 
madillo; —auflofend, adj. Med. T. sax- 
ifragous, lithontriptic ; — santa 
f. dissolution of the stone; —aufli= 
fungsmittel, n. a lithontriptic; —⸗ 
autre, f. inscription upon stone; 
—aufter, Ff. rock-oyster ; thorny oyster ; 
—bad, m. rocky brook; —baldrian, 
m. rock-valerian; —balf, m. stone- 
ball; stone-bullet; —barbe, f. —bar= 
ben, m. the barbel, barbot; —bau, m. 
building with stone; —beifier, m. 1 
suck-stone, stone-grig (a fish) ; 2. stone- 
smickle (a bird); —befchreibung, f 
description of stones, lithology; —⸗ 
befehwerung, f. trouble with the stone ; 
—hbider, m. vid. —beißer 2.; —bilt, 
n. statue; —blatter, f. sort of spu- 
rious small pox; —blume, f. stone- 
flower; —blüthe, f. byssolite; —⸗ 
bod, m. 1. wild goat; Ast. T. capri- 
corn; 2. stone-pincer (a shell-fish) ; —? 
boden, m. stony soil or land; —bohs 
vet, m. stone-bore ; —brand, m. mildew, 
blight; —brech, m. stone-break, saxi- 
frage (a plant); —brechend, adj. vid. 
—auflifend; —brecher, m. quarry- 
man; —bruch, m. quarry, stone pit; 
—briide, f stone-bridge ; —buche, f 
horn-beam ; plane-tree, maple ; —butt, 
m. —bütte, f. mrbot; —butter, f. yel- 
low and soft alum ; —damm, m. dike 
built of stone, pier, mole ; —battel, f 
pholas, pierce-stone ; sea-date; —Ddvid, 
m. dam partially formed of stone 5 —+ 
dohle, f. Alpine jackdaw; —breber, 
m. the turn-stone, sea-dotterel; —⸗ 
droffel, f. yellow thrush; —brud, m. 
1.lithograpfiy ; 2. lithographic print; —? 
bruder, m. lithographer; —bruderel, f 
1. lithography, art of engraving in stone: 
2. lithographic printing- office ; —brafe, 
f. strangles in horses; —dunen, pl 
eider-down ; —ei, n. fints dug in along 
with a meer-stone; —eiche, holm 
oak, scarlet-oak, evergreen vak; —-# 
entftehunasfunde, f. lithogenesy : —- 
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eppich, m. B. T. bubon ; —erjeugung, 
€ Med. T. lithiasis; lithogenesy ; —= 
efche, f. ashtree- —eule, f. brown 
owlet ; church owl, barn-owl; —falE, 
m. stone-hawk; —farbe, f. atone co- 
four; —farn, m. stone-fern, spleen- 
wort; —fink, m. vid. —beißer 2.; — 
fifch, m. 1, codfish ; 2. petrified fish; 
—fladé, m. amianthus, asbestos; —⸗ 
flechte, f. water-liverwort, oyster- 
green; rock lichen ; —fletfche, f. blue- 
breast; —forelle, f. river trout; —⸗ 
förmig, adj. in the shape of a stone, 
stone-like ; —freffend, adj. lithophagous; 
—freffer, m. the stone-piercer; —= 
frucbt, £ 1. stone-fruit, drupaceous 
fruit; 2. fossil fruit, lithocarp; —= 
fruchtartig, adj. B. T! drupaceous ; 
—fuch8, m. white fox, mountain fox, 
stone fox; —fiinffingerfraut, x. tor- 
mentil-cinquefoil; —gall, m. kestrel; 
alle, f. windgall; —geler, m. vid. 
—falf; —geiß, 7 chamois; —ge- 
fehler, n. vid. —gut; —gefchüß, n. vid. 
—ftiid 2.; —gefehwilft, f. seirrhus, 
hard swelling ; —gewächs, n. —foralle, 
# lithophyte, stone-coral; —grand, 
—grans, --qries, m. gravel; —gtube, 
f vid. —bruch; —griin, n. mountain- 
green; —grund, m. stony ground; 
—qrunbel, f. Zch. (thorny) loche, loach ; 
—günfel, m. B. T. creeping groundsel ; 
comfrey ; —gut, n. earthen ware, stone 
ware, crockery (-ware); gelbes —gut, 
yellow ware, queen’s ware; etigliz 
ſches —gut, flint-ware; —hammer, 
m. stone-hammer; —häubler, m. a 
dealer in (precious) stones, lapidary ; 
—hänfling, m. mountaindinnet, com- 
mon grey linnet; —hart, adj. (as) hard 
as stone ;—hirte, f. hardness of stone ; 
—haue, f. vid. Berghaue; --hauer, 
m. stone-cutter; stone-nason ; —hatl= 
exatbeit, —haucret, f. stone-cutting; 
—baufeit, m. heap of stones ; —hir⸗ 
fe, f. graymil, gremil, stone-crop ; —= 
bonig, ‚m. sugar-honey, old hardened 
honey ; —tnfchrift, £ lapidary inscrip- 
tion; —Ealf, m. lime of stones ; —= 


kamm, m. Min. T. rocky side-wall ;—= | 


Faraufche, f. yellow (or ad corassine ; 
—tfatge, f. pole-cat ; —Faug, m. vid. —= 
eule ; —fenner, m. lithologist, lapidary ; 
—fenntnif, —funbe, fı lithology, 
knowledge of stones; —fitt, m. litho- 
colla ; lee, m. melilot-clover, hart- 
trefoil, lote; —flippe, f. (stone or 
stony) cliff; —kluft, f chink, cleft, 
gap in rocks; —Eoble, f.pit-coal, fossil 
coal, sea-coal; gereinigte —foble, 
coke; —fohlenbergwerf, x. —Eohlen- 
grube, f. coal-mine, coal-pit, coalery, 
colliery, coal work ; —Eoblengebirge, 
n. Geol. T. carboniferous group; —= 
fohlengräber, m. collier; —fohlen- 
vedh, n. coal-pitch; —ohlenfchladen, 
f. pl. cinders, dross of pit-coals ; —* 
fohlentheer, m. coal-tar; —kolik, F. 
Med. T. stone colic ; —fovalle, f. vid. 
—gewächs; —foft, f. Min. T. (large) 
chest for pounded (stamped) ore ; —⸗ 
Eranfe, m. a calculous person; —= 
Fraut, n. 1. vid. —bred) ; 2. weld or 
mold, rock-moss; --freide, f. hard 
chalk ; —Ereffe, f. naked-stalked candy- 
tuft, rock- (or shepherd's) cress ; rock- 
Cresses, alpine ladies smock; stone- 
cresa(es); the rock pepperwort; —⸗ 
fropfe, f. 7. ram’s head; —frug, m. 
a stone-jug or jar, stone-bottle ; —= 
Fümmel, m. sermountain, seseli ; —- 
kunde, f. vid. —feuntnif ; --Eundige, 
m. vid, —kenner; —tupfer,'m. stone- 
topper, shot-copper; —lage, f. layer 
er stratum of stones; —leim, m. vid. 
—titt; —lerdje, f. the lesser created 
‘ark; —linde, f mock-privet, mock- 
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willow, pseudo-santalum ; —inalerei, 
f. (art of} painting on stone; — mar⸗ 
der, m. rock-marten ; — Marl, n. stone- 
marrow, lithomarge, lithomarga, agaric 
mineral; —mebl, n. stone-dust ; —nei= 
Bel, m. stone-cutter's chisel ; —mergel, 
m. argillaceous marl ; — Meß, m. vid. ——= 
bauer; —mifpel, f. wild quince; —= 
008, n. water-liverwort, oyster-green; 
rock-moss; —-Nörfer, m. mortar from 
which stones are thrown; —mörtel, 
m. hard mortar, cement; stone-colour ; 
—münge, ef cat-mint, the common nep; 
—mufdel, f. vid. —dattel; verftei= 
nerte —mufchel, pholadite ; —nelfe, 
f. little wild pink, the Deptford pink ; 
—nuß,f. thick-shelled nut; —obft, n. 
stone-fruit; —Dl, n. naphtha. rock-oil, 
petrol(eum); —pech, n. fossil tar, 
stone-pitch, asphalt(um), jew’s pitch ; 
—peitfche, f. Zeh. bearded eel; —pe= 
terlein, n. —pimpinelle, £ stone- 
parsley, goat's parsley; —-pfeffer, m. 
biting stone-crop, wall-pepper, prick- 
madam; —pflanje, f. lithophite ; plant 
growing on stones; gu —-pflanzen 
gehörig, lithophytic, lithophytous ; —= 
pflatter, n. stone-pavement ; —ptder, 
m. the armed bull-head, the pogge 5 
vid, —beiper; —platte, f. slab; —= 
pulver, n. Med. T. powder for the stone ; 
—quenbdel, m. corn thyme or basil ; —: 
tabe, m. mountain raven; —raute, f. 
wall-rue, white maiden hair; —tegen, 
m. shower of stones; —reich, adj. 1. 
full of stones, abounding with stones, 
stony; 2. fig. very rich; mighty rich; 
—teich, n. mineral kingdom; —tiff, n. 
N. T. reef; —toche, m. rock-ray, the 
thorn-back ; —tofe, f. rock-rose, cistus; 
—rotz, m. vid. —drufe; —röthel, m. 
rock-thrush; the greater red-start; —⸗ 
fiige, f. stone or marble-saw; —faly, 
n. mineral salt, rock-salt, sal gem; —= 
falggrube, f mineral salt-mine ; —fa= 
Me, m. 2. N officinal or common 
gromwell, stone-crop, gremil; —fammz= 
lung, f. collection of stones; —fauger, 
m. Ich. suck-stone; —fiure, f. Ch. T: 
lithic acid; brenzlichte —fäure, pyro- 
lithic acid; —fcjicht, f. vid. —lage ; 
—fhleifer, m. stone-polisher, polisher 
of stones; —fdjleuder, f. sling to 
throw stones with; ne m. 
wheat-ear, white-tail, fallow-smith ; 
der Heine —ſchmaͤtzer, stone-chat- 
(ter); ber große —ſchmätzer, the 
whin-chat; —fimerle, f. Ich. T. 
thorny loach; —fchmerzen, m. pt. 
pains of the stone, stone-colic; —= 
ſchnalle, f. buckle set with (precious) 
stones; —[chueife, f.the triton; —⸗ 
fcyuetdefunft, f. glyptic, the art of cut- 
ting stones; —fihneiden, n. the art of 
cutting stones, glyptic; S$. N lithoto- 
my; —fchneider, m. lapidary; S. 7. 
lithotomist; —fchnitt, m. §. T. litho- 
tomy; zum —ſchnitt gehörig, lithoto- 
mic; —fhrift, f lapidary inscription ; 
uncial letter(s), uncial(s); Styl einer 
—febrift, lapidary style; —fihrot, n. 
& m. stone-chips, stone-cuttings (or 
filings); —fdwalbe, f. swift; —fe- 
ger, m. paver; 7. setter; —feger= 
fohu, m. money paid for paving; —- 
finter, m. stalactite; —fimirgel, m. 
stone-emery; —ftiid, n.1. a piece of 
stone; 2, pederero; —tafel, f. stone- 
table, table of stone; slab; —topf, m. 
earthen pot; —ttiiger, m. conchylo- 
phorous top-shell; —überzug, m. in- 


‘ crustation, a coating of stone; —ver⸗ 


härtung, f. stony concretion; —#0= 
gel, m. cashew-bird, crax pauxi; —* 
Sorfprung, m. Arch. T. bossage ;- =~ 
wabrfager, m. lithomancer ; Jwa 


“fagerei, f. lithomancy; —wäljer, m. 
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ringed (or collared) plover, thies 
kneed plover, Norfolk-plover, stone 
curlew; —wwanb, f. stone-wall; — 
warze, f. wartstone, mammillary 
stone; — weg, m. a paved way; —s 
weh, n. vid. —fdmerjen; —wein 
m. a superior Franconian wine; —s 
werf, n. stone-work; pebbles for a 
grotto ; — wide, f. wild licorice ; —» 
wilbpret, n. rock-deer; —wurf, m. 
1, stone’s cast, stone's throw; beinale 
einen —wurf, about a stone's cast, 
2. mit —würfen töbten, to stone 
—wurtj, f. oak-fern, polypody; —= 
gauge, f. (mason’s) iron tongue; vid. 
—fröpfe ; —jeiger, m. 7. graver; —s 
jerinalmer, m. S. T. lithontriptor, lithe 
tritor; —jermalmung, f. S. 7: lithon- 
tripty, lithotrity ; —jelg, n. vid. —s 
gut; englifches —zeug, flint-ware; 
—slege, f. vid. —geip; —gudfer, m. 
vid, — honig. 

Steinern (Steinen), adj. stone, of 
atone ; fig. stony ; —e Balen, rolling 
stone. 

Stetni cht, stony, resembling stone; 
hard. 

Steini g, adj. stony, stone, of stone. 

Stetnigen, v. a. to stone, lapidate. 

Steiniger,m. (-8; pl. —) stoner. 

Steinigung, f stoning, lapidation. 

Stetrifd, adj Styrian. 

Steig, m. (-e6) buttocks, rump; 
compos. —hbein, n. 4. 7. the coceyx ; 
—beinband, m. coccygean ligament ; 
—beinhorn, n. horn of the os coccygis: 
—beinfnoten, m. coccygean ganglion; 
—beinfrümmer, m. 4. 7: the ischio- 
coceygean muscle; —beinmußfel, m 
A. T. the sacro-coceygean muscle; 
—beinfchlagader, f. A. T. coccygean 
artery; —fijtel, f. fistula of the anus; 
—floffe, f. anal fin; —fuß, m. crested 
grebe ; car-goose. 


+S ttle, f. (pl. -n) vid. Säule, Stre= 
bepfeiler: Grabfiule. 

Stell, m. Ces; pl. -e) T. stand, 
frame ; ein — Gegel, N. T. completa 
suit of sails, 

Stell of Stelle + Stellen, in compos. 
—achſe, f. province. frame or stand to 
place any thing on; —bottich, m. 
settling-vat; —-birbein, x. appoint- 
ment, rendez-vous ; — falle, f. shutter; 
—febder, f. stop-spring, stay-spring ; —= 
flügel, m. Hunt. T. lane in a forest 
where the nets are pitched for catch- 
ing game ; —garn, n. stalker ; —gtas 
ben, m. Sp. 7. ditch into which the 
staves of an airy are laid; —holß, n. 
trendle (in a mill) ; —höfgchen, n. Sp. 
T. bird-trap ; —jagd, f. —-jagen, m 
hunt or chase in which the game is 
driven into nets; — macher, m. cart- 
wright, wheel-wright; —nagel, m. 
poll-bolt of a carriage ; —pflod, m. Sp. 
T. peg on the top of a fowler’s airy- 
staff; —plaß, m. place, rendez-vous ; 
—rad, n. T. ward of a watch; regu- 
lating wheel; —tiegel, m. T. level- 
ling bolt; —fheibe, f. 7. regulating 
plate of a watch; —fchranbe, f. adjust- 
ing screw ; —vertretend, adj. supply- 
ing the place of, &c., succedaneous ; 
—vertreter, m. deputy, representative ; 
proxy; substitute; —vertretung, f. 
substitution; deputyship; representa- 
tion; —bogel, m. decoy-bird ; —was 
get, m. stage-coach ; —ettel, m. 
province. check , —gitfel, m. compasses. 

+Stellige, f vid Geftell, Gerüſt. 

*@tcllatim, adv. — gehen, joc. te 
go to sce the stars, to walk for pleasure 
in the evening. 
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Stelledid-ein x 
compex, of Stell. 

Etelse, f (pl. -N) 1. place, room, 
stand; spot; 2. situation, station; 3. 
place, office, employment; duty’, 4. 
passage (of a book); nicht bon ber 
— fommen, not to stir; nicht von der 
—! don't budge! auf ber —, on the 
spot, immediately, eines — bekom⸗ 
men, to succeed one; eines — erſe⸗ 
tZen, to supply one’s place; eines — 
vertreten, to represent one; to supply 
one’s place, to stand in one’s room ; 
an beifen —, instead (or in lieu) of 
that; wenn ich an Sheer — ware, if 
[ was in your case. : 
Stellen, va. 1.to put, place, set 
(upright), post; to station; 2. to ar- 
cange, regulate, set in order, arraign 5 
3. to set right (a watch, &c.); 4. to 
furnish, supply (troops, &c.); Gie 
müffen e8 —, you must make it to 
stand upright; einen am den Pranger 
—,to pillory one ; ven Buß —, to fix one’s 
foot ; in Glieder —, to rank ; Netze —, 
to pitch or spread nets; Gchlingen 
—, to lay snares; Wachen —, to set 
sentries; eine Uhr —, to set a watch; 
einen Bürgen —, to find bail; Zeu⸗ 
nen —, to bring in or produce wit- 
nesses; einen Hinterhalt —, to lay 
an ambush; ind Werf —, to put in 
execution, to execute, effect; oor Au⸗ 
geu —, to represent, to expose to one’s 
view; auf Me Probe —, to put to the 
test; guftieben —, to content; zur 
Rede —, to call to account; frei —, 
to leave a free choice; dahin geftellt 
feyn daffen, to leave in doubt, to leave 
undecided; auf Rechnung —, to place 
tn account; einem nach dem Leben 
—, to attempt one’s life; bie Segel 
nach der Richtung des Windes) —, 
to trim the sails; II. ref. 1. to place, 
or rank one's self; 2. to present one’s 
self, to appear; 3. fig. to feign, affect, 
dissemble; to behave, act (as if... al8 
0b..); fich dor den Tiſch —, to go up 
to the table; er ftellt fic nur fo, he does 
but feign; fich Frank, toll —, to feign 
sickness, madness; fich ungeberdig —, 
to show anger, be angry; fidy einfäl= 
tig —, to look simple; er ftellt fich gut 
baju, he has a fine way of doing it; 
fic) zur Wehre —, to offer resistance, 
to resist; Mi ae —, to be satis- 
fied; fi vor Gericht —, to answer in 
law, to stand to trial; fidy auf bie 
Füße —, to get up on one’s feet. 

Stellen, n. (-8) putting, setting, &c. 

Stellenzregifter, n. list of quo- 
tations; —fammluug, f. collections of 
quotations; —tweife, adv. in some places, 
here and there. 

Steller, m. (-8; pl. —) regulator, 
setter. 

Stellig, adj. only ın compos. Anſtel⸗ 
fig, u. f. w. 

Stelling, f (pl-en) MT. stage, 
platform. 

Stellionät, n. (8) L. T. stel- 
lionate, fraud. 

*Stellit, m. (-8; pl.-0) Min. T. 
stellite, 

Stellung, f (m. eu) 1. setting, put- 
ling; 2. situation, position; 3. Ast. T. 
constellation; 4, posture, attitude; 5. 
furnishing (of troops) ; 6. producing (of 
witnesses or bail) ; 7. arrangeınent, dis- 
positio.. 

Byn. Stellung, Stand. Stand is merely 
the place where the body appears to rest; Stel« 
tang indicates as well the relation of its height 

the plane on which: it. reposes, to the whole 


surface of the earth, as likewise bat of ita sides 
ty those thingo, whi 21 are contiguvus, The per- 


vid. under 
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perdieular Stand is the most advantageous and 
also the most graceful Gtelung fora tree, co- 
lumn or tower Hence Stellung is “ situation, 
posture or attitude” and Stand “ position.” 


*Stelograp hte, f. stelography, art 


of writing on a column or pillar. 
Stelze, f. (pl. -n) 1 stilt; 2. wooden 
leg; —tt, stilts, scatches; auf —n ge= 
her, to go upon stilts; jig. to be bom- 
bastic ; compos. —Ngang, m. walking on 
stilts; —uginger, —nldiufer, m. one 
walking (or dancing) on stilts; —Ii= 
fchritt, m. great stride; —nftiefel, m. 
buskin. 
Stélgbhein, n. Stelzfuß, m. wooden- 
leg. 
Stelzner, m. 
Stelzengänger. 
*Stemma, 2. (8; pl. -ta) vid 
Stammbaum, Whnentafel. 
*Stemmatographte, f. science 


(-8; pl. —) vid. 





of genealogy. 
Stemmeart, f large-axe, twy-bill; 
—betel, —beutel, m.—eifen, N T. 


chisel; —leder, n. welt, inside leather 
of a hoot; —leifte, f. cross-piece (of 
the ladder of a wagon;) —ting, m. 
cobbler’s thimble. 

Stemme, f. nid. Stütze. 

Stimmen ». La 1 to cuts fell 
(trees); 2. to work with the axe or 
chisel; 3.to stem, dam (water); 4. to 
prop, put firmly against; fig. to bear up 
against; JI. refl. to resist, oppose (fich 
gegen etwas —). 

Stemmer, m. (-8; pl. —) 1. one 
who dams, props, supports, &c. ; 2. MT. 
the pole of the capstern. 

Stemmung, f. propping, staying, 
leaning ; support, prop, stay. 

Stempel, m. (-8; pl. —) 1. stamp; 
die (at the mint); 2. stamped paper; 3. 
pounder, pestle; 4. puncheon ; 5. prop; 
6. B. T. pistil; compos. —abgabe, f. 
stamp-duty; —amt, n. stamp-office ; 
—art, f. T. marking-iron, wood-axe; 
— bogen, m. stamped sheet of paper; 
—bolgen, m. starting-bolt; —eifen, n. 
stamping-iron ; —gebühr, f. —geld, n. 
stamp-duty ; —hainıner, m. hammer to 
stamp with; —kammer, f. stamp-of- 
fice , —papier, x. stamped paper ; —= 
recht, n. right of stamps ; —fchneider, 
m. stamp-cutter; —tare, f. stamp-duty ; 
—waare, f. stamped goods, 

Stempeler, m. vid. Stempler. 

Stempeln, v. a. to stamp; to seal; 
einen —, fig. to gain over; to instruct 
beforehand. 

Stempler, m. (-8; pl. —) stamper. 

Stendel, m. (-8) B. T. satyrion. 

Stendelmwurz, f. stander-grass, sa- 
tyrion, rag-wort, dog-scullions. 

Stenge f. (pl. -n) M. T. top-mast; 
bie große —, main top-mast; das 
Marsfegel auf halber — haben, to 
have the top-sails half mast up; com- 
pos. —Nftag, n. top-stay; —nſtagſegel, 
n. main-top-stay-sail; —nwanb, f. top- 
shrouds; —nwindreep, n. top-rope; 
—uwindreepsblod, m. top-block. 


Sténgel, m. (-8; pl. —) 1.stalk; 2. 
pole (for hops, &c.); compos. —artig, 
adj. B. T. stem-formed cauliform; —= 
blatt, n. B. T. a cauline leaf; —bluz 
me, f.a cauliferous flower; —bobne, 
f. climbing bean, runner ; —erbfe, f. 
running pea, pea requiring to be propped 
up; —gla8, n. wine-glass with a long 
thin foot; —falf, m, bacillary or scapi- 
form lime; —foble, f. scapiform coal; 
— 108, adj. stalkless, stemless ; —rau⸗ 
98, fPeaterpillar of the stalks; —tra⸗ 
end hgj. caniescent, cauliferous. 


Ster 
Stengeln, ». La. to stake, prog up 
to put poles to hops II. n. ‘aux. has 
ben) shooting into or getting stalks. 
*Stenograph, m. (en; pi -en 
stenographer. 
*Stenographte, f. stenography. 
aStenographifd, adj.¢-ade, sten 
ographic(al), stenographically. 
aSténtor, m. (-8) Stentor; compus 
—ftimme, f. Stentorian voice. 
*Stentdri fd, adj. Stentorian; eint 
—e Stimme, a Stentorian voice. 
Stengel, m. (-8) Stanislaus. 
Stephan, m. (-8) Stephen ; compos. 
—étirnet, pl. lice-bane, louse-wort; 
—8fraut, 2. sorcerer’s weed ; —8ftein, 
m. kind of a white agate with red 
f. (-n8) Steplania, 


veins. 

Stephanie, } 

Stepbhantse, § Stephany. 

Stepp of Steppen, in compos. —bett, 
n. mattress; —Ddedfe, f. quilt, quilted 
cover; —bdecfenhintler, —deckenma⸗ 

ev, m. quilt-maker, counterpane-ma- 

ker; —draht, m. —garn, n. quilting 
thread ; —nabel, f. quilting needle ; —⸗ 
naht, f.quiltedseam ; —feide, f. stitch- 
ing-silk, gross silk; —ftid), m. quilting 
stitch; — VIEH, m. quilting thread. 

Steppe, f. (pl. -N) desert; heath; 
steppe, down ; prairie ; — bauer, —n= 
bewohnet, m. inhabitant of a steppe or 
prairie; —nfud)8, m. desert-fox; —n= 
fage, £. wild mountain-cat; —nlerde, 
f. the Tartarian lark; —nwiefe, f. 
prairie, savannah; —nmolf, m. wolf of 
the steppes; prairie-wolf; —ngiege, f. 
the beardless ibex. 

Steppen, v. a, to quilt, stitch. 

Stepper, m. (-8; pl. — a quilter. 

Stepperef, f. (pl. -en) quilting; 
quilted work. 

Sterbe, f. province. 1. dying, death; 
2. pest ; (mortal) distemper (of cattle). 

Sterbe-bett, n. death-bed ; —blid, 
m. look of one dying; —taffe, f. fund 
for those who are left; —brüfe, f. + 
plague-ulcer ; —fall, m.death, decease , 
L. T. right of taking away the best 
piece of cattle after the death of the 
tenant; —fleden, m. spot seen upon 
the body of a deceased person soon af- 
ter death; —gebet, n. prayer read to 
the dying, prayer of one dying ; —ge= 
danke, m. thought of death; dying 
thought; —gelb, n. funeral expenses; 
—geriift, n. scaffold, pall, &e.; —ge⸗ 
fang, m. 1. hymn or song on death; 2. 
funeral hymn or chant; 3. dying song 
or strain; —gefdichte, f. history ot 
one's last moments; —gewänder, pl. 
grave-clothes; —glode, f. funeral bell; 
—hbaué, n. house in which any person 
has died; —hemd, n. shroud, winding- 
sheet; —hert,.m. lord of the manor to 
whom belongs the best piece «f cattle 
after the death of his tenant; —hubn, 
n. madge-howlet ; —jaht, n. year of a 
person’s death ; —faffe, f. a fund for 
the relict, life-assurance; —tiffen, 
a. dying pillow ; —Fittel, m. —kleid, n. 
shroud ; —lied, n. burying-song, funeral 
hymn; dirge ; —lifte, f. list (bill) of 
mortality; —luft, f. desire of death, 
longing or wish to die; —luftig, adj. 
inclined, ready to die; —tegifter, 'n. 
vid, —lifte ; —ftunde, f. dying moment, 
last dying hour 5. —tdy, m. day of a per- 
son’s death; —ton, m. dying accent; 
—vogel/ m. Bohemian scatterer (a 
bird); —twillig, adj. ready or willing to 
die; —twoche, f. week in which any 
one died; —twolle, f. mortling; — zeit, 
f. time of death; time to die: —ttt» 
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m. nw, Todtenfcein —zimmer, 
». death-chamber. 

Sterben, vir. Ln. (auz. feyn) to die, 
decease, expire, depart; am etter 
Krankheit, Wunde —, to die of asick- 
ness, of a wound; — vor Hunger 
u. f. w., to die from hunger, &e. ; über 
etwas —, to die during . .; auf etwas 
—, to die in. ., to seal by one's death ; 
also with genit, eine’ fauften Todes —, 
tn die peaceably, to Dave an easy de- 
parture ; er witb wohl —, he is like to 
lie; IL a. + to make die, destroy. 


Ett rben, s. 2. dying; death; compos. 
—é-angft, I. s. f. agony of death , 11. 
adj. & adv. fam. mortally afraid ; ¢é tft 
ibm —angft, or —bange, he is in ver 
great fear, is mortally afraid; —frant, 
adj. dangerously ill, like to die; —mit= 
be, adj. worn out with fatigue; —noth, 
f dying arm ; —feele, f. fam. living 
snul; er beleidiget Feine —feele, he 
never offendsa living soul; —tweh, —= 
übel, ado. ¢8 wurde ihm —web, he felt 
quite ill, deadly sick; —wwort, n. fam. 
earthly word. 

Sterbend, part. adj. dying; fig. fad- 
ing, declining ; das —e = t, the de- 
parting year; da8 —e Raub, * the 
falling leaves. 

Sterblich, I. adj. mortal; I. adv. 
mortally; — verliebt, desperately in 
iove; — machen, to mortalize. 

Stierbliche, s. dee. like adj. mortal 
man. 

Sitrblide, x. the mortal part of 
man, the body. 

Sterblichkeit, f. mortality. 

Sterbling, m (-e8; pl. -e) 1. 
starveling ; child which dies soon after 
its birth; 2. mortal being; 3. dead 
animal; compos. —8wolle, f. mortling. 

*Stercortren, v. vid. Diingen, 


Bemiften; Stercoration, f. sterco- 
ration, 

*Stereographie, f T. stereo- 
graphy. 

*Stereographifd, adj. T. ste- 
teographical. 

*Stereometrte fr @ T. stereo- 


metry. 

"Stereometrif dh, ad. & adv. ster- 
euinetrical. 

*Stereotomte, f. @. T. stereo- 
tomy. . 

*Gtereothpen, pl. Typ. T. stereo- 
types; die Runt mit — git drucken, 
rlereotypography ; Berfertiger von —, 
utereotyper. 

"Stereotyple, f. Print. T. stereo- 
type-printing. 

*Stereothpif, f the act of stereo- 
typing. 

*Stereotypiren, v. a to stereo- 
type; eine ftereotypirte Ausgabe, a 
stereotype-edition. 

*Stereothpifch, adj. Typ. T. ste- 
reotypical. 

*Steril, adj. & adn. sterile, vid. Une 
fruchtbar, Dürr; Gehaltlos. 

Sterilität, f. sterility. 

Sttrlet, m. (-8; pl. -e) sturgeon 
{a fish). 

“Sterling, m. (-8) sterling; ein 
Pfund —, a pound sterling. 

Stern, m. (-28; ple) 1. star; * planet; 
world; 2. X T. stern, poop of a ship; 
3. pupil (of the eye); 4. Typ. T. star, 
asterisk ; vulg, die —e fchängen ſich, 
lhe stars shoot; fig. er hat weber — 
nod) Olid, he is disastrous, unfor- 
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tunate; im ven —en leſen, u read the 
stars; bis gu den —en erheben, to 
extol to the skies; compos. —abdlet, m. 
golden eagle; —all, n. universe; —= 
aubeter, m. worshipper of the stars; 
—«anié, m. stellated anise, Indian anise, 
badiane ; —apfel, m. star-apple ; —ar= 
tig, adj. vid. —förmig; —babn, f. 
orbit of a star; —baum, m. star-tree; 
—befehreibung, f. description of the 
stars ; — Difd, n. constellation, asterism ; 
—bild des Thierkveifes, sign of the 
zodiac ; —blind, adj. stone-blind; —= 
blume, f. China aster; star of Beth- 
lehem; stitch-wort; —bühne, f. vid. 
— warte; —bugen, m. rid, —ſchnup⸗ 
yen; —catalog, m. vid. —regifter; 
—beuter, m. astrologer; —beutefunft, 
—beuterei, —beutung, f. astrology; 
—bdeuteret iweiben, to astrologize ; ~~ 
deutertfch, adj. astrological; —biener, 
m. worshipper of the stars; —bienft, 
m. worshipping of the stars; —biftel, 
f. slar-thistle; —bdune, f. eider-down; 
—eibechfe, f. stellion; —fell, n. film 
over the pupil of the eye; —feuer, n. 
star (in fire-works); —figut, f. as 
terism ; —fifch, m. star-fish ; —flechte, 
f. stellar-lichen; —fürmig, adj, stel- 
lated; —forfcher, m. astronomer; as- 
trologer ; ang, m. motion of the 
stars; —gebaude & —gefilde, n. solar 
system; constellation; * universe ; —= 
gewilbe, n. starry vault: —gruppe, 
f. cluster of stars; —gucfer, m. cont. 
star-gazer; —hell, adj. starlight; —= 
himmel, m. firmament; starry ‚sky; 
—hyacinth, m. star-hyaeinth; —jabr, 
n. siderial year; —kammer, fı star- 
chamber (in English history); —fars 
te, f. chart of constellations; —fe> 
gel, m. hollow cone, representing the 
starry firmament; —kenner, m. —= 
fenntniß, f. vid. —Eundige, —funde; 
—flar, vid. —bhell; —tlee, m. star- 
trefoil; —forallen, pl. astroits, star- 
stones; —fraut, n. star-wort; —⸗ 
funde, f astronomy; —fundige, m. 
astronomer ; —fürbi®, m. starry gourd; 
—leberfraut, x. true wood-roof, wood- 
row ; spurry; —lehre, f. vid. —funde ; 
—lidt, n. star-light; —melone, f. starred 
melon; —Imolch, m. vid. —eibechfe ; 
— 11908, n. starred moss ; —porjellan= 
us f. star-cowry; —pitge, —= 
ſchnäuze, —fdnuppe, £ —fhuß, m. 
vulg. star-shoot, falling-star ; —vafete, 
f. star-rocket; —tegifter, n. catalogue 
of stars; —tethet, m. bittour; —roche, 
m. stat-ray ; —rohr, n. telescope; —= 
ſchanze, f. star-redoubt, star-fort; -—= 
fort, m. tremolite; —feher, m. 1. 
astronomer, astrologer; 2. star-gazer 
(a fish); —fteitt, m astroit, star-stone 
(a petrifact); —flör, m. the stellate 
sturgeon; —fttahl, m. ray of star-light; 
—fucher, m. telescope; —tafel, f. 
astronomical table; —tag, m. sidereal 
day; —twatte, f. observatory; —met- 
fe, m. vid. —fundige; —wiffenfchaft, 
f.vid. —Eunde ; —jeit, f. sidereal time. 


Sternchen, Sternlein, x. -8; pl. 
—) little star, starrulet; Typ. 7. asterisk. 


Sternen-abend, m. starry even- 
ing; * end of the world; —alter, n. 
* endless space of time, ages and ages; 
—bühne, —burg, —dede, f. dom, 
m. —feld, —gefilpe, —gewilbe, x. 
— himmel, —famyp, —plan, —faal, 
m. the starry vault of heaven; —heet, 
—ineer, n. —ſchaar, f. the starry host; 
—hell, adj. starlight starry; —jahr, x. 
sidereal year; —fOniginn,£ * night; 
moon; —fier, m. fig. * God; —tag, 

m. sidereal day; —tiefe, f. heaven; —= 

gett f. sidereal time, > 


Sten 


Sternen, vo. a. wocover with can 
(orders). 

St erni &t, adj. starlike, stellated. 

Sternig, adj. starry, 

Sttrt, m (28; pl. -e) 1. T. warf 
2. vid. Ster} ; compos. —blod, m. N. 7 
tail-block ; — ſãge. m. tail-saw. 

*Sternutation,,’ sternntation. 

*Sternutatts, adj. & adv ster- 
nutative. 

Sterg, m. (-€8; pl. -e), Sterge, s. ‘pe 
-N) 1. plough-tail, handle; 2. tail, 
rump; compos. —feuche, f. — wurm, m. 
a distemper among cattle by which the 
tails are affected, tail-worm. 

Stergel, m. (-8) stalk; provine. little 
person. 

Stergen, v. n. provinc. to ramble 
‘oiter, rove, wander, run about. 

Stet, Stttig, via Stat, Stätig. 

*Stethofldyp, n. (-88; pl. -€)- Med 
T. stethoscope. 

»StethoffopTe, f. the exploring ot 


the chest by means ofthe stethoscope, 
auscultation. 


Stets, adv. continually, always, ever ; 
compos. —während, adj. everlasting. 


Steer, n,(-8; pl.—) M T. rudder, 
helm; — in fee! the helm alee! 
luff! das — an Bacbord! port the 
helm! über — gehen, to go astern, to 
fall a-stern; compos. —baum, m. vid. 
Steuerungsſtange; —bord, n. star- 
board; —bordswache, f. starboard 
watch ; —biré, m. little river-perch; 
—brüde, f. seat of the steersman ; —= 
ende, n. stern, poop, aft; —feber, f. 
tail-feather (of birds); —flügel, m. v. 
T. dog-vanes, feather-vanes; —fuß 
m. the antenna-foot ; —holj, n. heim 
piece; —fompaf, m. steering com 
pass; —faftiq, adj. too much by the 
stern; — Mall, f. rudder-mould; —” 
mann, m. pilot, steersman, steersinate ; 
—mannskunft, 5 art of conducting or 
steering a ship, navarchy; —Maagt, m. 
second inate; —nagel, m. stay-pin, 
linch-pin ; —rad, n. wheel of the heim, 
steering-wheel; —teep, n. wheel-rope, 
tiller-rope ; rudder; —ruder, n. helm; 
—[chote, £.. N. T. mizzen-duet ; - ſtan⸗ 
ge, f. whip-staff; —talje, £ beln- 
tackle. 

Gtetier, f. (pl.-n) 1. contribution; 
2. tax, assessment, impost, ground-rent ; 
3. + aid, help, assistance ; 4, protection ; 
zue — der Wahrheit, in compliance 
with truth; eine ausfchreiben, to 

;.to raise contri- 

.— eintreiben, 









butions (money); et 
to gather, collect, rec 
pos. —amt, x. court o) 


office; —anlage, f. tax, 
Schlag, m. assessment of 
—beamte, m. commissioner 
—hbediente, m. exciseman ; 
m. money-edict; —betheilung, 
—anfchlag; —buch, x. book in which 
the taxes are entered; ‚—sollegium, R. 
court of aids; —edict, n. edict ot 
taxation; —einnehmer, —eintreiber, 
m, collector, receiver of taxes; —er⸗ 
pes f. levying of taxes; —tt= 

f, m. remission of taxes; —frei, 
adj. scot free, exempt from taxes or 
duty; —freiheit, f. exemption from 
taxes or duty; —fup, m. vid. —an⸗ 
fihlag; —geld, n. 1. taxmoney; 2 
good money (in Saxony); —fammer 
f. exchequer, board of contributions, 
—faffe, f. cash of the taxes; —faffe 
(in Sadten), bank; zu ™ 





Stich 
tashter of the taxes; —Fortt, n. corn 
paid in lieu ofa tax; —Erei8, m. juris- 
diction of an exchequer, treasury- 
district; —lehen, n. fief liable to be 
taxed, to be levied on; —ordnung, f. 
regulation of taxes and rates; -pflich⸗ 
fig, adj. obliged to pay taxes; —= 
pflichtigfeit, f liability to be ‘axed or 
assessed; —preffer, m. collector for 
arrears of taxes; —rath, m. counsellor 
ofthe taxes, of the court of aids; —= 
tegifter, x. —volle, f. tax-register, list 
of duties; —farhe, f. tax-affair, matter 
concerning the taxes; —famm er, m. 
tax-collector ; —fa&, m. rate; —ſchein, 
m.receipt for the taxes; bill of the 
taxes (it Gachfen, bank-bill); —ſchrei⸗ 
ber, m. clerk of the tax-office; on the 
tax-department ; · ·ſtube, f. tax-receiv- 
ing-office; —fag, m. tax-day; —um⸗ 
Tage, f. assessment of taxes; — ver⸗ 
walter, —verwefer, m. administrator 
of taxes; —twefen, n. system of taxes 
and rates; —zahler, m. tax payer; —= 
zeitkreis, m. fin Roman chronology) in- 
diction; —gettel, m. bill of tax, tax- 
ticket. 
BSteierbat, adj. taxable; liable to 
tax or duty; tributary. 
Steierbarfeit, f liability of being 
rated or taxed. 
Steierer, m. vid. Steuermann. 
Steuüern, v. a &n. (aux. haben) 1. 
to steer, pilot ; 2. to pay taxes, to con- 
tribute; 3. (with dat.) to check, put a 
stop to; prevent, hinder, restrain; 4. 
province, to prop; help, aid, support; 
auf etwas —, to be intent upon; fich 
auf etwas —, vulg, to lean upon, rest 
upon ; 3u etwas —, to contribute to. 
byn, Steuern, Webren (einer Sache). Tha 
former originally equivalent to Züchtigen, 
alludes move to the right of setting certain 
‘mite to a thing or persess, the latter more 
to the means adopted for checking an evil. 
God fteuert bem Sünder (the sinner), £4, causes 
or enduces him to turn aside, restrains him 
from the path of sin; we must mehren (check, 
Aut a stop to) the idleness of a child, vid. 
jeritehren, Hence the fermar seems to be 
“to reatrain, to repress” ana tbe latter ‘to 
guard against, to ward off.” 
Steüerung, f. steering; contribu- 
tion; checking ; compos. —8ftange, f. 
Min. T. the rod which serves to re- 
gulate the lifting of a column of water. 
Steven, m wv. T. Border —, stem; 
prow-post; Hinter—, stern-post. 
Steven, Stivenen, v. x. M. T.to be 
under weigh. 
Steyermarf, Stehermärker, ge. 
vid. Steiermark. 
*S thente, f. 7. vid. Kraft, Kräftig- 
keit, Stärke. 
*Sthenifeh, adj. Med. T. sthenie. 
«Sthenifiren, v. vid Kräftigen. 
Stibtgen, v. a. vulg. to pilfer, filch. 
St ch, m. Ces; pl.~e) 1. pricking, prick, 
sting; puncture, stab; thrust; stitch ; 
2, (at cards) trick; 3. engraving, cut; 
4. M. T. exchange of goods, barter; 5. 
T. place (neck) where an animal is 
stabbed by the butcher; 6. fig. nip, 
taunt; pang; auf den — fechten, to 
fight at thrusts; tim —e handeln, to 
trick; tin —e laffen, to leave in the 
lurch, or behind, to forsake ; — halten, 
to hold (of a stitch); ‚ig. to stand the 
test, to prove valid; to stand one's 
ground; er foll mir — halten, heshall 
not escape me, or I will make him keep 
to the point: feinen — fehen können, 
not to be able to see at all; das gab 
mir einen — ins Herz, that struck me 
to the very heart; compos. —art, f. pick- 
axe ; —Dalfen, m. joint-beam, tie-piece ; 
—hlatt, n. 1. sword shell, guard; 2. fig. 
602 
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shelter; cat’s-paw , butt, laughing- 
stock; 3. (at cards) a trump; —brett, 
n. (with carpenters) tie-piece ; —dun⸗ 
fel, adj. pitch dark; —entſcheid, m. 
casting vote; —fret, adj. invulnerable ; 
ee adj. that will stand the test; 
—baltigfeit, f. the quality of standing 
the test; —hanbel, m. bartering; —= 
flinge, f. stitching-blade, thrust-blade ; 
—fraut, n. B. T. wolf's bane; great 
leopard's bane; —itahl, n. mark or 
scar of a stab, &c.; —Dfen, m. Min. T. 
smelting furnace, out of which the 
melted metal runs into the bason; —⸗ 
preffe, f. cold press ; —probe, f. a spe- 
cimen of any run metal; —technung, 
F. (l. u) tariff of exchange; —füge, f. 
pannel-saw ; —fdg, m. province. day of 
public sale ; —wetlt, m. 1. sample-wine ; 
2. acescent wine; —weife, adv. by 
stitches, thrusts, or tricks; —wort, n. 
1. cue, catch-word ; 2, sarcasm, raillery ; 
3. saying; —wunbde, f. thrust wound. 

Stichel, m. (-8; pl. — 1. graver, 
graving tool, burin, point; 2. lever, crow- 
bar; compos. —haar, n. stubby hair; 
rubican hair (of horses); —hätig, adj. 
stubby-haired, bristly-haired; rubican 
(of horses); —nabht, f 7. stitching, 
pointing, run and back stitch ; —name, 
m. nickname ; —vebe, f. bitter speech, 
caustic or cutting expression, taunt, 
gibe; —fchimmel, m. rubican horse; 
—fprache, f. caustic or severe language, 
sarcastic discourse; —Wiß, m. piquant, 
biting, caustic wit; —wort, n. vid. —= 
rede, 

Stidelef, f. (pl. -en) taunt, scoff, 
sarcastic language. 

Stideler, m. vid. Stihler. 

Stideln vo Gn. (auz. haben) 1. 
to prick; 2.. fig. to taunt, to bite, satir- 
ize, treat sarcastically. 

Stideli, n. (-8) taunting, nipping. 

Sttherling, m. (-8; pl. -e) titling 
(a bird). 

Stidhler, m. (-8; pl. —) taunter, 
railer. 

Stidhling,m. (-8; pl. -®) stickle-back 
(a fish). 

*Stidhomantte, f. stichomancy. 

*Stidhomantifd, adj. relating to 

~stichomancy. 

«GS tidometrte, f. stichometry. 

Stid of Stiden, in compos. —dampf, 
—bunft, am. suffocating vapour, mephitic 
air; —fieber, n.choking fever: —fluß, 
m. choking rheum; —gatit, n. thread 
for embroidering ; —ga8, n. vid. —Luft ; 
—qolt, x. gold-thread; —grund, m. M 
T. clayzy bottom for anchorage ; —= 
eile n. needle for embroidering ;—= 

uften, m. choking cough; —funft, f. 

vid. Stiderfunft, —lad, m. stick-lac ; 
—lien, f. MT. six-thread ratline ; —⸗ 
luft, f carbonic acid gas; mephitic 
gas; nitrogen, azote, azotic gas; choke- 
damp, choke (in coal-mines); —mu⸗ 
fter, n. pattern for embroidering ; —naz 
del, f.embroidering-needle ; —rahmen, 
m. embroidering-frame ; tambour-frame ; 
—feide, f. embroidering silk ; gross silk; 
—filber, 2. silver-thread ; —ftoff, m. 
‚Ch. T. nitrogen, azote ; —ftoffluft, 7. 
oid, —luft; —trommel, f vid, —rahe 
men; —werk, n. needle-work ; —wurz, 
—witrjel, f. bryony, snake-weed; —= 
zeug, m. necessaries for embroidering. 

Stidel, adj. provinc. steep, craggy; 
compos. —haͤrig, adj. having bristly 
hair 

Stiden, wala & x. (aux. haben) to 
stitch, embroider, make embroidery ; II. 
n. to choke, suffocate. 
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Stiden, nm. (-8) 1. embroidering em 
broidery , 2. choking. ' 

Sticke ad, part. adj. suffocating, 

Stider, m (8; pl.—) Stiderinn, y 
(pl. €) embroiderer ; compos. —arbeit 
f embroidery, fancy-work ; —Eunft, 7 
art of embroidering, embroidery, fancy 
work ; —pergament, z. embroiderer' 
parchment. 

Stideret, f (pl. -en) embroidery, 

Stteben, v ir. La, 1. to put suddenly 
in motion, to start, drive; 2.to dust 
Il. n. (aux. haben) to rise; to be dusty 
to fly about, be scattered; to drizzle; to 
adrift (of snow). 

Stieber, m (8; p= OL BT 
puffball, puff-fist; 2. vid. Nafenftüher; 
3. Sp. 7. a lime-hound, barrier; lurcher 

Sttebern, vo. a einen —, (lu) to 
give one a fillip, to fillip one. 

Ste f, adj. hard, cruel (2. u.); principally 
in compos. not genuine, step-; —<ltern, 
pl. step-parents; half-parents; —brus 
der, m. atep-(half)-brother; —geſchwi⸗ 
fter, pl. step-brothers, step-sisters ; half 
brothers and sisters; — find, n. step- 
child; — mutter, / etep-mother, cruel 
mother; —mütterchen, n. pansy, heart» 
ease (a flower); —militterlid), adj. & 
adv. like a step-mother, cruel, cruelly; 
—fchwager, m. step-brother-in-law; 
—fhweiter, f. step-sister; —fohn, m. 
step-son, son-in-law ; —tochter, f. step- 
daughter; —atet, m. step-father, 
father-in-law. 

Syn Gtiefoater, Pflegevater, Stick 
mutter, PFlegemutter, ‘hese words 
correspond exactly to step-father and foster 
father, step-mother and foster-mother. _ 

Stiefel, m.(-8; pl.—4-u) 1. boot, 
2. T. tube, case, vessel; 3. joc, manner, 
way, train; fpanifche —, vid. Spa⸗ 
nifch ; feinen guten — laufen, tris 
fen, u. f. w., to run, drink as well as 
any one; — in einer Pumpe, sucker, 
embolus; compos. —abſatz, m. boor 
heel ;—anjieher, m. boot-hook;—band, 
n. boot-strap; —blod, m. boot-tree, 
—bod, m. boot-horse ; —brett, —hofg, 
n. boot-tree; —bürfte, f. blacking- 
brush ; —erbfen, pl. peas for planting ; 
—förmig, adj. boot-formed ; —fuf, m 
1. shoe of the boot; 2. good foot for 
a boot; —fußblatt, n. 7. the upper 
leather of the ‘shoe of a boot ; — futter, 
n. boot-lining ; —gellell, n. vid. —⸗ 
brett; —hafen, m. boot-hook; —⸗ 
fappe, f. top of a boot; —fnecht, m 
boot-jack ; —folben, m. lower pump- 
box with flaunch; —feder, m. boot 
leather; —leiften, m. boot-last; —= 
macher, m. boot-maker ; —manfihette, 
f. a linen boot-top; —maf, n. boot- 
measure; —mündung, f. 7. bore ot 
the working-barrel (in hydraulics) ; —⸗ 
noite, f. nun of the third order of St. 
Francis; —pubger, m. shoe-black ; boot 
cleaner; —quaft, m.—quafte, f. tasset 
of a Hessian boot; —riemen, m. leather 
thong for tying the boot at the top; 
—röhre, f. T. barrel, main; —ſchaft, 
m. leg of a_ boot; —ſchnalle, f. boot- 
buckle; —ſchwärze, f. blacking; —⸗ 
ftrumpf, m. boot-stocking ; Alpe, 

f. vid. —fappe; —wichfe, f. blacking, 
—widhfer, m. one who blacks boots; 
—pieher, m. vid. —Enerht. 

*Stiefelette, f (pl. -N) spatter 
dashes. 

Stiefeln, wv a. & ref. 1.to pn or 
(one’s) boots; der geftiefelte Rater 
puss in boots; 2. Sohn, Grbfen — 
(t. u.) to stick or prop beans or peas, && 

Stiefelung, ~ 7: the propping of 
the vine 


Stif 


Stleg, m. via. Steig. 

Btlege, f. (pk -n) 1. staircase, stairs, 
ateps; stile; 2. ascent, rise, eminence ; 
3. M. E. score; 4. Cunch T. the murex 
dolarium. 

Syn. Stiege, Treppe. Originally both words 
were identical, save chat Treppe was the 
lugher expression of the two. A Stiege, how- 
ever, is now usually distinguished from Treppe, 
ty being narrow, and baring narrower atepe; 

¢ Zreppe, on the other hand, by being broader 
and consisting of broader steps, 

Stteglib, m. (-c8; pl. -e) thistle- 
finch, gold-finch. 

Stiel, m.(-e8; pl.-e) 1. handle, helve; 
stick (of a broom); 2. stalk, pedicle; 3. 
provinc. prop; Stumpf und —, root 
and branch; compos. —augig, adj. having 
pedancular or elongated eyes (as some 
crustacea) ; —blatt, n. petiolate leaf; 
—hbefen, nm. broom with a handle ; —= 
bolbe, f B. T. pedunculate umbel; 
hermas ; —eiche, f. oak-tree with long 
fruit-stalks; —eNnde, n. 1. end of a 
handle ; 2,end of a stalk or peduncle ; 
base (of a leaf); —foralle, f. stem- 
cora-line; —loch, m. the eye ‘(of a 
hatchet, &c.) ; —fos, adj. 1. without a 
handle; 2. stalkless, stemless; B. N 
acaulis; sessile; —fofigfeit, f. state 
of being without a handle, &c. -ma⸗ 
her, m. a handle-maker; —tippe, f. 
B. T. midrip (of a leaf); —rund, adj. 
columnar, cylindric, round; —Wwurm, 
m. pedicellaria. 

Syn, Stiel, Stengel, Stiel ia the some 
what long and thin part of the plant, whan it 
has a thicker and broader part above it; for 
instance, in a fruit, a blossom, a leaf; it is, 
therefore, a peduncle, a pedicle or petiole; 
Stengel ia that part of the plant which in trees 
is enlled Stamm or stem, und: in grasses the 
Hatin or culm, It is, therefore, the stalk. 

Sttelen, v. a to furnish with a 
handle. 

Sttelidyt, adj. & adv. stalky. 

Sttelig, adj. handled; having a stalk 
or pedicle. 

Stteper, m. (6; pl. —) M T. stan- 
chion. 

Stier, m. (-c8; pl. -e) 1. bull; 2. Ast. 
T. Taurus; compos. —artig, adj. taurine ; 
fleifch, m. bul-beet; —formig, adj. 
tauriform, —fteffer, m. Taurophagus 
(epithet of Bacchus); —gefecht, n. 
bull-fight; —hammel, m. province. ram ; 
—haut, f. bull’s hide ; —hege, f. bull 
baiting ; —hirfch, m. cervine antelope ; 
—fagd, f. bull-hunt ; —falb, .n. bull- 
calf; —lebet, x. hide, crop-hide; —⸗ 
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Stifteln, oa provinc. to mark with 
points or dots, to dot. 


Stften, vw. a, 1. to found, establish, 
ingfitute; 2, to be the author of; to 
use, excite; to make; Unglid —, 
tolbreed mischief, Freundſchaft —, to 
méke friendship; einen Orden —, to 
create an order. 
Sttften, v. a. to tack. 


Stifter, m. (-8: pl. —) founder; 
author. 

Stifterinn, f. (pl. -en) foundress. 

Stiftifch, 2 adj. belonging to a foun- 

Stiftlid, i dation or chapter. 

Stifts=amt, n. chapter-court; ca- 
nonicate; —amtmann, m. bailiff of a 
chapter; vidame ; —bauer, m. peasant, 
tenant of a chapter; —beamte, m. vid. 
—amtmann; —blume, f. albuca; 
bastard war of Bethlehem ; —btief, m. 
letter or document of foundation ; —= 
bürger, m. citizen subject to a chapter; 
—bdame, —frau, f. —frdulein, n. cano- 
ness ; —dechant, m.dean of the chapter ; 
——dotf, m. village belonging toa chapter ; 
—gebäube, n. chapter-house ; —gemei= 
ne & —gemeinbe, f. community of a 
chapter; —genof, m. 4 member of a 
chapter, capitular; fellow; diocesan; 
—glied, n. vid. —genoß; —gut, n. 
property of a chapter, college, &c.; —= 


Stil 


*Stilbit, m. (pt -m Mn. T. 
bite ; compos. — ſpath, m. stilbite-spar. 


*Gtilett, n. Ees; pl. -¢) atılera 
pocket-dagger. 

Still (Stille), 1. adj. 1. still, silem 
hushed ; 2. quiet, calm; peaceable; 3 
dull, inanimate, stagnant (said of trade); 
— ftehen, figen, liegen, to stand still, ® 
sit still, lie still; — fihweigen, to be 
silent, hold one's tongue; gu etwad 
— ſchweigen, to say nothing ; pass un- 
noticed, take no notice of; — balten, 
to stop, stay, pause, make a stop; to 
keep still, to submit quietly; —e!—e! 
silence! peace! be quiet! tm —eM, 
secretly, privately, by one’s self; bad 
—¢ Meer, the Pacific Ocean ; bet —er 
Nacht, in the dead of night; ein —e8 
Leben führen, to lead a quiet or retired 
life ; ett —er Menfch, a still or sedate 
man ; ein —¢8 @ebet, a mental prayer ; 
der —e Freitag, good Friday; die —e 
Wodhe, the holy week; die —en, the 
Quakers; —e Waffer find ticf, prov. 
still waters are deep; If. ado. stilly 
quietly, calmly. 


Stilleamme, f. wet-nurse; —he- 
glückt, adj. * happy in secret, enjoying 
a quiet bliss; —entgiidt, adj. * secretly 
enchanted ; —flöte, f. 7. soft flute stop, 
dulciana (in organs) ; —friedlich, adj. 





güter, pi. r of a ; 
temporalia; —bauptinann, m. bailiff 
of the chapter ; —hauptmannfchaft, f. 
bailiwick of the chapter; vidamy ; —⸗ 
haus, 2. chapter-house; house beiong- 
ing to any pious foundation ; —herr, 
m. canon dignitary ; —hütte, f. taber- 
nacle of testimony or of covenant ; —= 
jungfer, f nun; —fangler, m. chan- 
cellor of the furisdiction of a cathedral 
church ; —firche, f. collegiate church ; 
cathedral; —mãßig, adj. capable of 
being chosen a canon; —Initgfied, n. 
member of a chapter; —pfarre, f. 
living, curacy of a collegiate church ; 
—pfatrer, m. parson of a collegiate 
church; —pfennig, m. monastical 
rents; —Ppfründe, f. prebend; 


y calm; —gedad, n. 7. fourth 
stop (in organs); —beiter, adj. serene 
and tranquil; —laget, m. quarantine, 
cantonment ; —leben, n. 1. quiet, re- 
tired or lowly life ; 2.a subject in Dutch 
paintings ; mei, nf low mass; —= 
mittel, n. vid. Stillungsmittel; —⸗ 
fal, m. anodyne salt; —fcbweigen, n. 
silence; mit —fehweigen übergehen, 
to pass over in silence; —ſchweigen 
einbinden, to enjoin secrecy ; — weis 
gend, I. part. adj. silent, tacit ; —fdywet= 
gend verpflichtet feyn, to be under a 
tacit obligation; eine —ſchweigende 
Bedingung, an implied condition, con 
dition in law; II. adv. silently, tacitly ; 
—ftand, m. standing still, stand, stop, 
cessation; ——ftandéalter, n. age of 





propſt, m. provostof a colleg h; 
—tegierung, f government of a 
chapter ; —fchule, f. foundation school ;4 
school attached to a chapter; —ftadt, 
f. city or town under the jurisdiction of 
a chapter ; —ſtand, m. state of a terri- 
to: bject to a chapter or bishopric ; 
—helle, . fi canonicate; prebendary ; 








menfch, m. Myth. T. ry = 
oa m. taurobolium; —febild, m. 
shield covered with a bull’s hide; —⸗ 
finn, m. fig. bull-headedness, stubborn- 
ness; vid. Starrſinn. 
Stier, TI. adj. staring ; II. adv. staringly ; 
via. Starr. 
Stteren, v.n. (aux. haben) to stare, 
ook amazed. 
Stteren, »l.a. to cover the cow; 
ll. a. to long for the bull. 
Stterfinn, m. od. Starrfinn. 
Etift, m. Ees; pl.-e) 1. tack, tag; 
pin, peg; 2. style, pencil, crayon; 
stump; compos. —blume, f. B.T. albuca ; 
—farbe, f. (=Paftellfarbe) pastil, 
pastel; —gemälde, n. crayon-painting 
or drawing; —knoten, m. 7. knot (in 
marble) ; —loch, n. tag-hole, rivet-hole 
(with painters), point-hole ; —madet, 
a. a maker of tags, brads, studs, &c.; 
—mialeret, f. 1. painting in crayon; 2. 


mosaic painting ;—zeichnung, f. pencil- |. 


drawing, crayon-sketch. 

Stift, n. (ed; pl. —e & -et) 1. (cha- 
ritable) foundation; monastery; chap- 
ter ;2. + covenant ; -ompos. vid. Stift. 





fi ip; —ftube, f. chapter-room ; 
—tag, m. day of the assembly of ca- 
nons; —verfanunlung, f. meeting of 
a chapter; —verwalter, m. steward of 
a religious community; church-stew- 
ard, college-steward; —wohnung, f. 
vid. —haus. 

Stiftung, f (pl.-en) 1. foundation ; 
establishment, institution ; 2. founding ; 
causing, making; eine Fromme —, a 
pious legacy ; compos, —Sbvief, m. vid. 
Stiftsbrief; —sfeier, f. —éfeft, n. 
celebration of founding; —égut, n. 
estate of a foundation; —#apital, n. 


a 


of full growth; —= 
andéfiagge, f. flag of truce; —ftez 
end, adj, stagnant; —mächter, m. 
province, watchinan. 


*Stillatidn, f. the falling in drops, 
oozing ; distillation. 

Stille, f. 1. stillness, silence, quiet 
ness, calm, calmness; 2. tranquillity ; 
3. modest retirement ; die — de8 Mee= 
res, calm of the sea; in der —, silent- 
ly; secretly; without noise or formali- 
ties; in ber — leben, to live privately, 
to lead a retired life; in det — der 
Nacht, in the dead of night; — tm 
Handel, dulness of trade; ea “berfiel 

uns eine —, we were becalmed. 


Stillen, v. a.1.to still, calm, appease, 
allay; to stop, stay; 2. to nurse or 
suckle a child; 3. to silence; emen 
Aufruhr —, to compose an uproar; 
die Schmerzen —, to appease, ease, 

ge, mitigate the pain; den Hun— 





capital or stock of a ion; —6⸗ 
jahr, n. year of foundation; —8tag, 
m. anniversary; —éurfunbde, f. docu- 
ment of foundation; —é8morte, pi. 
(words of) consecration; —8geit, f. 
time of foundation. 

*Stigma,n. (8; pl. -ta) stigma. 

*Stigmatiftren, v.a.tostigmatize; 
Stigmatifation, f. the act of stigma- 
tizing. 

*Stigmeologte, f. aczentuation. 

"Stil,u. f. w. vid. Styl u. ſ. w. 


er —, to lay or appease the stomach; 
en Durft — to quench the thirst. 
Stillen, part. adj. lenitive, allaying 
Gtiller,m. (-8; pl.—-) quieter, calmer, 
appeaser. . 
Stillpeit, f via Stille. 
Stillung, f. 1. stopping, staying, 
stanching; 2. stilling, appeasin; , 8a; 
3. suckling; compos. —émittel, n. a 
sedative remedy, anody pe. 
*Stitpnofiderit, m (8; pl. 





*Stilbe, f. ( pl. -M B. 7. stilbe. 


Min. T. stilpnosideri.e. 
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Stimmbar, adj. that may be tuned 
er brought to accord. 
Stimmbarkett, f. possibility of 
being tuned. 
Stimmeberedhtigt, adj untitled 
to vote; —draht, m. T. stop-wire (in 
organs); —fühlg, adj. vid. -berech⸗ 
tigt; —freiheit, liberty of suffrage ; 
—gabel, f. tuning-fork; —geber, m. 
voter; —gebung, f. voting; die ges 
Bu —gebung, voting by ballat; —= 
ammer, m. tuning-hammer, tuning- 
key; —holj, n. sounding-post (of a 
violin, &c.); —horn, n. 7, tuner (of 
organ-builders) ; —netb, m. 4. 7. the 
pneumo-gastric nerve; —pfeife, f. 
wooden fife or flute; —tedyt, m. right 
of voting; —tige, f. A. T. glottis ; —= 
rigenband, n. A. 7. ligament of the 
glottis; —rigendedel, m. A. T. epiglot- 
tis; --[chlüffel, m. 7. tuning-key; 
—feßer, m. a tuning-instrument; —-= 
flo, m. vid. —holz; —tag, m. voting- 
day; pell-day. 
Btimme, A (pl. N) 1. voice; fig. 
sound, tune; 2. Mus. T. part; notes; 
sound-post (in violins); 3. voice. vote, 
euffrage; right of voting; bie vier —n, 
the four parts of vocal music; Gig und 
— haben, to have a seat and vote; 
nicht bei —, not in voice; bie innere 
—, the inward voice; feine — geben, 
to vote; die —n ſammeln, to collect 
the votes, die Öffentliche —, public 
opinion, public judgment; compos. - n⸗ 
buch, n. 1. Mus.T. (=Partitur) parti- 
tion, score; 2. poll-book; register of 
votes; —ıführer, m. leader, director 
(in singing); —ngeber, m. voter; eec- 
tor ; —ngebung, f. voting, polling ; — t= 
mehrheit, f. majority, plurality of votes; 
—aminderheit, f. minority (of votes) ; 
—nprüfung, f vid, —nunterfuchung ; 
—nfantnter, m. one who collects the 
votes; —nſammlung, collecting 
of the votes; scrutiny; —nfchlüffel, m. 
Mus. T. the key, clef; —nficht, —n= 
fichte, —nunterfuchung, f. scrutiny; 
—ızähler, m. teller, counter of votes; 
—nzählıng, f counting of votes. 
St{mmen, ». La, 1. to tune, attune; 
2. fig. to dispose, induce to; 4 to ap- 
point, fix; einen für etwas —, to dis- 
pose one to something ; fich zu etwas 
—, to bring one’s mind to a thing; gut 
geftimmt feyn, to be ina good humour; 
gu etwas geftimmt feyn, to be inclined, 
disposed for; Il. n. (auz. haben) 1. to 
be in tune, accord; 2. fig. to agree, ac- 
cord, congrue; 3.t0 vote; mit or gu 
etwas —, to agree with. 
Stimmen, (-8) tuning; voting. 
Stimmer, m. (-8; pl.—) 1. tuner; 
2. tuning-hammer; 3. voter 
Stimmig, adj. of or for so many 
voices (in compos.). 
Stimmung, f. 1. tuning; tune; 2. 
fig. voting; 3. ia frame of 
mind, humour ; bie öffentliche —, pub- 
lic mind, voice or feeling ; die — nicht 
halten, not to keep tune (Mus. E.). 
«Stimulus, m. (pl. cli) stimulus; 
vid. Stachel, Sporn, Steig, Trieb. 
"Stimuliven, o a. to stimulate 
goad, spur on, incite; —be Mittel, 
stimulants, vid. Reizmittel; Stimula⸗ 
tiön, f. stimulation. 
Stingel,m. Hunt. T. wreath, tail of 
a wild boar. 
Stink, m: (-28; pl.—e) the stink (a 
species of lizard). 
Stink of Stinken, in compos. —aas, n. 
stinking carrion; —apfelbaum, m. 
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garlıc-pear-tree ; —afi ant, m. asafoetida ; 
—baum, m stinking bean-trefoil; —bIu: 
me, f. velvet-flower; —bocf, m. stink- 
ing he-goat; —camille, f may-weed ; 
—faul, adj. vulg. very lazy; —fliege, 


lapwing; —hatz, n. vid, —afant; —= 
Käfer, m. buprestis; —falf, m. bitumin- 
ous marlite; —fohl, m. skunk-weed ; 
—freffe, f. narrow-leaved dittander, 
wild cress; —lodh, n. vulg. dirty place, 
stinking hole; —tatte, f. —fhter, n. 
pole-eat; —fdjwamin, m. stinknorn; 
—ftett, m. stinking-stone, hog-stone 
(Lapis suillus); —topf, m. stink-pot; 
fig. stinkard; —wild, n. Sp. 7. stinkin; 
animals (foxes, badgers, &c.); —gtif, 
n. fetid zink; —ginnober, m. fetid cin- 
nabar. 

Stinken, v. ir. n. (aux. haben) to stink 
(of.., nad) etwas); + to be in disgrace ; 
er ftinft por Faulheit, he is a great 
sluggard; er ftinft vor Hoffahrt, he 
stinks of pride; es ftinEt mich an, I 
leath it. 

Stinken, n. (-8) stinking. 

Stinfend, part. adj. stinking; gross. 

Stinfig, ad. stinking, rancid; ein 
—er Sturm, N. T. violent storm. 

Stinker, m. (6; pl. —) stinker, 
stinkard. 

Stint, Sting, m. (-c8; pl. -e) smelt. 

»Stipatidn, f 1. stoppage, conden- 

sation; 2. a crowd, crowded retinue. 

»Stipenbiärind, m. vid. 1. Söld- 
ner; 2. Stipendiat. 

"Stipendtät, m (-en; pl. -en) ex- 
hibitioner, stipendiary; (in English uni- 
versities) scholar. 

Stipendium, m. (-8; pl. Stipen= 
dia & Stipendien) 1. foundation, exhi- 
bition, scholarship; 2. pension, stipend, 
wages. 

Stippelform, £ tpl. -en) 7. dot- 
ting-block. 

Stippelig, adj. & adv. provinc. dap- 
pled, spotted, speckled. 

Stippen, v. a. & n. (aux. haben) 1. to 
steep, dip; 2. to mark, dot, point, 

Stipulänt, m. (en; pl. -eit) one 
who stipulates. 

»Stipulatidn, f. stipulation. 
*Stivultre x, v. a. to stipulate; vid. 
Aus bedingen. 
Stirn (Stirne), f. (pl. en) front, fore- 
head; fig. face, insolence; jig. eine 
harte, eiferne — haben, to be brazen- 
faced er obstinate; ev ift higig bor ber 
—,he is easily provoked; einem bie 
— bieten, to make head against one, 
to cope with one, to resist; bie — hoch 
tragen, to be proud; die — eines Ber= 
ge8, top of a mountain; bie — rune 
jeln, to knit the brow; es fteht Kei— 
nem an der — geſchrieben, was er im 
Herzen hat, you eannot read a man’s 
heart upon his face; mit der — durch 
bie Wann venuen wollen, fr. to persist 
obstinately on one's will; compos, —= 
band, n. frontlet, head-band; —beit, 
n. forehead-bone; —befchliige, n. front- 
piece, frontlet; —binde, f. frontlet, 
bandeau ; diadem ; —blatt, —bled), n. 
plate of metal, worn on the forehead; 
—feld, x. Arch. T. upper tympan; —= 
gegend, f. place about the forehead; 
—geft Huteide, n. ornaments for the fore- 
head; —hant, x. fore-locks ; toupet ;—z 
bible, f. frontal cavity; —bhorn, 2. 
frontal horn; —hügel, —höfer, m. 
bump in the forehead; A. T. frontal 
bumps; —fammt, m. crest of the fore- 





head‘ —fnebel, —veitel, m. -+ frontal 


f. stinking dy; —babn, m. provine. | 
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(instrument ef torture) ; —Franthett, x 
mad-staggers (of horses); —fraufe, 7 
toupet; —Iode, f. fore-lock; —lo8 
adj. fig. barefaced, shameless; —mauct 
f. T. principal wall ofa refining furnace , 
projecting wall; —mauéchen, n. — 
muskel, m. frontal muscle ; —platte, 
J, facing, frontlet; —rad, n. cog-wheel; 
—tingel, m. Gun. T. eross-rail, chiel 
rail (of a cannon-stock) ; —riemen, m, 
front-stall, frontal; —vunglet, m. 4, T. 
corrugant muscle ; —fchlagader, f, 2.7 
frontal vein; —fdjnalle, £ buckte ‘of 
the bandeau; —fapneller, m. fillipion 
the forehead; — ſchneppe, f. peak of a 
lady’s morning coif; —feite, f. fagade; 
——fpange, f. buckle or clasp worn for 
ornament on the forehead; —ftiid, n. 
frontlet, front-piece, forehead-piece; 
—theil, m. vid. —ſtück; —tud, n 
frontlet (for horses of a mourning 
coach) ; —wand, f. fronton (of a build 
ing) ; —warje, f. a wart in the fore- 
head; —widel, m. curl-paper for the 
front-hair; —winfel, m. angle of the 
temple; —giweig, m. 4. T. branch of 
the frontal nerve. 

Stirn, f. (pl. —en) sea-swallow. 

Stirnen, vw (Lu) gegen einen or 
etwas —, to face, front, stand opposite. 

Stirnig, adj. having a forehead, 
faced, principally in compos. 

Stöbenfraut,n. (-e8) B.T. stoebe. 

Stöber, m. (-8; pl. —) 1. shower 
(of rain), snow storm ; 2. vid. Stäuber; 
compos. —wettet, n. weather when snow 
or rain is drifted by the wind. 

Stöberig, adj. fying about like dust 
or fine snow. 

Stöbern, p. I a. to start, raise, beat 
up, chase, drive; IL n. (aux. haben) 1. 
to fly like dust, to blow about like dust; 
2. (of snow) to be driven or drifted in 
very fine particles; 3. to be on tho 
hunt; 4. to rummage. 

Stobholz, n. Aes; pl. -hölgen) 7 
plug (of a refining-furnace). 

Stibling, m. Ees; pl.-e)'a species 
of mushroom. 

*Stihasblume, sf Stöchaskraut,n. 
French lavender, stoechados, cassidony 

*Gto cha ftif, f. the doctrine of prob 
ability. x 

*Stohaftt ſch, adj. vid. Muthmaß⸗ 

1 lich, Wahrſcheiulich. 

SG ther, m. 8; pl. —) picker, tooth- 
picker. a 

Stöbern,» a &n. (aus. haben) to 
prick, poke; to pick; die Zähne — to 
pick the teeth. 

*Stidiogonte, f. the formation or 
origin of elementary matter. 

*Stidiologte, f the doctrine os 

i ry matter, chemistry. 

*Stidhiometrte, f T. stoichi- 
metry, doctrine of chemical pro 
portions, — 

Stöſchiomẽ triſch, adj. relating 
to stoichiometry; —e Zahl, chemical 
equivalent. 9 

Stöd,,m. (-e8; pl. Stöcke) 1. stick, 
staff; walking-stick; cane; 2. trunk, 
stock, stem; tree; plant; stump; 3. 
block; 4. bee-hive; 5. stocks, block- 
house; 6. story (of a house); 7. Typ. 
T. tailpiece; ink-block; ink-slice; 8. 
post, sill; 9. fig. vulg. blockhead, stupid 
fellow; 10. stock; capital; — etned 
Hutes, block; der — yum Almofen, 
poor’s box; über — und Stein fprins 
gen, to leap over hedge and ditch‘ 
einen Hut über den — fchlagen, to 








vut a hat upon the block; compos. — 
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ai, —abler, m. hobty, black eagle, 
meuntain eagle; —alt, adj. very old, 
eld as Methusalem; —amboß, m. stock- 
anvil; —ameiſe, f. the migratory ant; 
—amfel, f the ring-ousel; —arbeiter, 
m. a string-twister; —Daub, ».. cane- 
ribbon, cane-string; —bänddhen, n. 
top-knot ; —befchlag, m. mountings of 
a cane; —befen, m. broom with a 
stick ; —befiger, m. M. E. (l. u.) stock- 
holder; —bild, n. + statue; —blind, 
adj. stone-blind ; shies m. arch of a 
vault ; —bdjme, —britte, u. ſ. w., m. 
downright Bohemian, Briton, John Bull, 
&c.;—begen, m. sword-cane ; —buimnt, 
adj, thick-headed ; stupid in the highest 
degree ; —buntel, adj, vid. —finfter ; 
—bürt, adj. very dry; very lean or 
meagre; —ente, f. stock-duck; —= 
erbfe, f. wild pea; —erg, n. ore in 
masses, in great iumps; —eule, f. 
coot; —falf, m. saker; —fäule, f. 
tottenness on the stem ; —feder, f. head- 
quill in a goose-wing ; —flebel,— geige, 
4, small fiddle, kit; —finf, m. linnet; 
—finfter, adj. very dark; pitch dark; 
—fild, m. stock-fish; cod-fish; fir. 
vulg. blockhead; —fifchfang, m. cod- 
fishing; —fifdfinger, m. cod-fisher; 
—fled, m. fusting-stain; —fledig, adj. 
fusty ; —fremb, adj. entirely unacquain- 
ted, quite strange; —geige, f. pocket- 
violin, kit, rebeck ; —gelefrt, adj. very 
Jearned, pedantic ; —Qut, n. 1. hereditary 
catate ; 2. landed property when cleared 
from timber; —hamen, m. a landing- 
net; —haue, f a hoe (for clearing, 
&c.); —händler, m. cane-man; — 
haus, n. block-house ; —holz, n. fire- 
wood made of the stumps and roots, 
stump-wood; —fobber, —brofer, m. 
vid. Stocksreiter; —jobberet, f. stock- 
jobbing ; —jude, m. downright jew ; —⸗ 
iel, m. pinion; —fnecht, m. jailer’s 
assistant; —knopf, m, cane-head ; —> 
freive, f. hard chalk; —ladf, m. stick- 
lac; —lampe, f. socket-lamp ; —la= 
terne, —leuchte, f. cresset-light ; —⸗ 
mifler, m. stock-broker; —mänschen 
ftill, adj. stock-still; —meifter, m. 
gaoler, keeper of a prison; —meſſer⸗ 
n. crooked vine-knife; —Iinovchel, f. 
ear-moril; —tadt, adj. stark-naked ; 
—natr, m, arrant fool; jester ; —ihfe, 
fi caneeye, stick-eye; —petfdaft, n. 
counting-house seal; —preffe, f. large 
press used by bookbinders; —Prüls 
gel, pl. cudgelling, bastinado ; et ver⸗ 
fent —priigel, he deserves a caning ; 
—tauım, m. T. piece of ground which 
has been cleared of stumps and trees, 
and converted into cultivated land ; —-= 
vegifter, m. stock-book; —tolle, f. T. 
stock-roll (of wire-drawers) ; —-tofe, f. 
rose-mallow, rose-poplar; —-fiheit, n. 
log of wood of the trunk, near the root ; 
—fiheere, f. large shears, fixed with 
one end in a block; —ſchilling, m. 
beating with the stick; einen site 
ling befommen, to be beaten with a 
stick: to receive the bastinado; —⸗ 
ſchirm, m. umbrella used as a walking 
stick; —fchlag, m. stroke with a stick; 
—fhläge, pi. flogging; —fcblange, f. 
staff-snake, -scytale; —fihnupfeit, m. 
theum, stopping in the head; —ſchrau⸗ 
e, f. screw on the chops of a vice 3 —= 
fpule, f vid. —feder; —fteif, I. adj. 
very stiff; II. adv. obstinately ; ill, 
dj. stock-still, motionless; —ftreich, 
vid. —ſchlag; —8reiter, m. stockjob- 
ber; —8retterel, f. stock-jobbing ; —⸗ 
taub, adj. quite deaf; —wache, f. guard 
of the prisoners; prison-duty ; prison ; 
—werl, n. story, floor; das unterfte 
—werf, the ground-floor; —jabu, 
@ 1. wisdomtooth; 2. cheek-tooth, 


Sto 


grinder, molar-tooth ; —gYvinge, f. stick- 
ferrule. 


Syn. 1. Stod, Stab, Steden. The two 
former correspond to the English “stick, staff," 
vid. Sirtenftab, Zauterftab, Wanderftab, Beitels 
ſtab u.f.w. Hence Stab is the more elegant 
word of the two and in poetry is often ren- 
dered by “wand.” Gteden is a small or thin 
Stod, and is also a lower expression, Sto 
being tne usual term for a watking-stick ; Gtes 

@en is therefore the English “rod or switch.” 


Syn. Il. Stot, Staude, Straud, Bufd. 
The Staude, the Strauch and the Bufh are 
woody or ligneous, and sens forth several 
stems from one common root; the Grrau a 
however, differs from Staude in this, that its 
numerous little etems are so twisted and dis- 
torted, that they appear entangled, and the 
eye is baffied, when attempting to trace them 
gut individually, Gtraud is, therefore, the 
frutex or renl shrub, while Staude is more 
the shrub or low dwarftree. A wide-spread- 
ing Strauch, when it consists of numerous 
little stems, all of them proceeding from one 
root, growing in a tangle or maze and havin 
@ great quantity of leaves, is called a Buf 
‘ usl), A Gtod is one single atem, e.g. Ro« 

enftod, Reltenftot, Levtojenſtock. 


Stiddhenfaduh, m. (85 pl. -e) 
high heeled shoe (formerly worn by la- 
dies). 

Stödel,n. (-8; pl.—) little stick; 
compos. —-knecht, m. jailer's assistant. 


the furnace. 

Stöden v. In. (aux. haben) 1. to 
stop, to cease to circulate ; to stagnate ; 
2. fig. to hesitate, pause, stammer, fal- 
ter; 3. to mould, turn fusty, mouldy; 
to rot; 4. to turn stiff, be stiff; become 
hard, to curdie; II. a. to furnish with 
sticks or Props; to stake, prop (the 
vine); bie Tücher —, to roll the 
clothes ; II. ref. to rise in stalks. 

Stiden, n. stopping, cessation ; stag- 
nating; ind — gerathen, to stagnate, 
stop. 

Sti den, v. a. 1. to put one to the 
stocks; 2. to pide with sticks ; eis 
net — und blöden, to clap one up in 
prison and fetter him. 

Stöder, m. (-8; pl. —) jailer. 

Stoderet, f (pl.-en) + jest, buf 
foonery. 

Sth dig, adj. fusty, mouldy ; rotten; 
die Wäfche iſt —, the linen is fusty. 

Stödifch, I. adj. stubborn, obstinate; 


mutely. 

"Stödß pl. M. T. stocks, funds. 

Stöfung, (pl. -en) 1. stagnation; 
cessation; stopping; 2. hesitation 5 3, 
interruption. 

Soff, m.(~e8; pl.—e) 1. matter ; aub- 
stance; subject matter; 2. subject; 3. 
material; 4. stuff; silk stuff; compos. 
—haltig, adj. material, substantial ; 
—haltigfeit, f materiality; substan- 
tiality ; —[08, adj. immaterial, incorpo- 
ral; fig. worthless; —lofigfeit, f. im- 
materiality, incorporality; —tame, m. 
name of matter, concrete noun; —= 
verwandtfchaft, f. affinity of matter, 
material affinity; —wott, n. vid. — 
name. 

Stoffäge, f. Af T. barrels, boxes 
(for dry articles). 

Stöffen, adj. consisting of stuff. 

Sto ffig, adj. material. 

Sto fflich, adj.& adv. (J. u.) material, 
bodily. 

Stöhnen, v. Ln. (aux. haben) to 
groan ; II. a. to utter with a groan. 

S tbh nen, n. (-8) groaning, groan. 

Stöhren, vid Stiren. 

«Stoic{s m8, m. stoicism. 

*@ tdifer, m. (-8; pl. —) stoic. 

“<Stdifc, I. adj. stoic, stoical’ TI. 
adv. stoically. 





Stödeln, v.a. Min. T. to take out of 


mute; I. adv. stubbornly, obstinately, 4 
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*Stdla, f (pt. Stolen) 1. the sted 
(of Roman ladies); 2. the stole or stow 
(of a Catholic priest). 

*Stölgebühren, pi. surplice feea 

“Stolidität, f. vid Albernheit 
Dummheit. 

Stille, f (pl.-n) Stillen, m. (-#; 
pl. —) 1. prop; post, foot (of the bed 
stead); baluster; iron-hooks; 2. cake, 
butter-cake, roll; wig; 3. Afin. T. 
stulm, stream-work; horizontal works 
of a mine; stoll, gallery ; 4. provine. slice 
of bread; 5. the prominent part of a 
horse-shoe ; compos. 

Stöllenzangabe, f. Min. T. the 
manner of heading and holing a gallery ; 
—arbeit, f. the working of the gang- 
way, gateway, &c.; —arbeiter, m. a 
miner who works or holes the gallery ; 
—batt, m. T. 1. heading and _holing ; 
2, eniarging the gallery: —befahrung, 
f. T. inspection of a mine; —bäder, 
m. baker of rolls, &c., or butter-cakes; 
—breite, f. width of the gallery or 
hule ; —firfte, f. head or top of the 
hule ; —flügel, m. branch or headway 
of the main gallery or gateway, —⸗ 
gebäude, n. wood-work of a gallery; 
—gerechtigfeit, f. right of having 
adits, drains, &c. to a mine; —ges 
fchworener, m. sworn inspector of a 
gallery; —geftänge, n. gallery poste 
over which the skip passes; — hafen, 
m. Min. T. prong; —halde, f. the 
hule ; —biilfe, f. facilities afforded by 
a gallery to the working of a mine; 
—farren, m. 7. miner's wheelbarrow ; 
—Huft, f. hole for admitting daylight 
toa gallery; —mundloch, n. entrance 
or mouth of a gallery; —neuntel, —= 
neunte, n. ninth part of the produce 
allowed to the worker of a live lode; 
—techt, m. vid. —gerechtigkeit, —⸗ 
röfche, f ditch at the entrance of a 
gallery; —fdadht, m. shaft of a gal- 
lery; —fteuer, f. tax paid to the 
mine-proprietor ; —teutfe, f. depth ol 
a gallery from the daylight ; —vorfte: 
het, m. inspector of the mine-gallery ; 

. — wage, m. a cart for bringing the 
timber of a gallery; —waffer, n. water 
flowing in the drains of a gallery, &c. ; 

—weife, adv. from gallery to gallery, by 
the gangways. 

Stöllen, va T. to furnish with 
posts, props or hooks; to provide a 
horse-shoe with knobs, to rough-shoe. 

Still ner, m.(-8; pl. —) proprietor 
of a mine. 

Stolp, m. (-e8; pl. -€) block. 

Stolper, m. (-8; pl.—) stumbling ; 
fig. blunder; compos. —fuchs, m. fam. 
stumbler ; —gang, m. walk or gait of 
a stumbler, of a tripper. 

Stölperer,m (-8; pl. —) stumbler. 

Stölpergang, m. stumbling gait. 

Stilperitd t, adj. rough, so as to oc- 
casion stumbling. 

Stölpern, v.n. (aux. feyn) to stum- 
ble, trip; fig. to stumble, blunder; bad 
war arg geftolperf, that was an egre- 
gious blunder. 

Stölperi, m. (-3) stumbling, trip 
ping. 

Stölrrian,m. (-8) vulg. stumbler; 
blundeıer. 

Stöls J. adj. proud, haughty, arro- 
gant; pr ptuous ; lendid, 
magnificent; auf etwas — feyn, to be 
proud of a thing, to pride one’s self in, 
upon a thing; II. adv. proudly, haught+ 
ly, arrogantly ; compos. —feltg, adj. ex 
tremely self-conceited, proud, or vain au 
a pea-cock. 
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. %, m. (-28) pride; haughtiness, 
& 


eigance. 
Izen & *Stolgiven, v. n. (aux. 
haben) to be proud, flaunt, strat. 

Stolzirer, m. (-8; pl. —) beau, 
spark ; proud fop. 

Stölgfraut, n. (es) dodder, hell- 
weed, devil's guts. 

“Stomach ale, n. (8; pl. Stomaz 
alien) Med. T. a stomachic. 

"Stomadältropfen, zl.stomach- 
ic drops. 

'Stomachiren, vo. » to have £ 
weak ur diseased stomach. 

*Stomographie,f. T. description 
of the mouth. 

Stönen, vid. Stöhnen. 

Stöpfor Stopfen, in compos, - an⸗ 
fer, m. vid. Pflichtanker; —arzenet, f. 
astringent medicine; —farbe, f. 
colour for repairing a picture ; ed, 
m. sucking fish, remora; —garn, n. 
darning-yarn, darning-cotton; —haat, 
a. stuting-hair; —haber, —lappen, 
m. rags to stop holes up; —meißel, m. 
N. T. caulking-iron; —meffer, n. 
T. knive for stopping the seams of the 
staves with; —moos, m. moss far 
stopping any thing; —muskel, m. A. 
T. up obturator muscle; —nadel, f. 
darning needle, worsted needle; —⸗ 
nath, f. dam; —fegel, n. drift-sail; 
—wads, x. hive-dross, bee-glue ; —⸗ 
wäjfer, pl. M T. stop-water ; —werg, 
x. oakum for caulking. 

Stöpfel, m. (-8; pl. —) stopper, cork ; 
Jig. vulg. short stumpy person. 

Stöpfen, va. 1. to fill, stuff; to 
cram; 2. to quilt; 3. to darn, mend, 
stop a hole; 4. to fine-draw; 5. to 
obstruct, constipate; eine Pfeife —, 
to fill a pipe; eine Bouteille —, to 
cork a bottle; einem den Mund —, 
to stop one’s mouth, to check one's 
talk. 

Stöpfen, n. (-8) filling, stuffing, darn- 
ing, fine-drawing. 

Stöpfend, part. adj. stopping, astrin- 
gent, styptic. 

Stöpfer, m. (-8; pl. —) stopper; 
cork ; tobacco stopper. 

Stopferet, 5. darning, stopping up. 

Stöpferiun, f (pl. -en) damer. 

Stipfung, f. stoppage. 

Stöppel, f. (pl.-m) 1. stubble; 2, 
young feathers; compos, —Adet, m. 
—felb, n. stubble-ield; —bart, m. a 
scrubby beard; —butter,  August- 
butter; —bach, n. thatch-roof; —fe= 
ber, f. quill-stumps on the skin of a 
plucked goose; —gané, f. stubble- 
goose; —gedicht, n. compiled, patched 
poem, rhapsody; —gtaé, n. stubble 
grass; —heime, f. —heinchen, x. the 
field-cricket; —fage, f cat born in the 
autumn ; —forıt, r. corn sown in the 
autumg, —maſt, f. stubble-feeding ; 
—obft, n. gleaning (of fruit); —tiibe, 
f. late turnip ;—fenfe, f. scythe to mow 
stubbles; —weide, f. gleaning; —= 
werk, n. patch-work. 

Stoppelef, f. (pl. -en) cont. patch- 
ing, compilation. 

Stöppelig, adj. full of stubbles. 
Stöppeln, va. to glean; fig. to 
patch together, compile. 1 
Stöpypen,o. x MT. Zeit or Gezeit 

—, to stem the tide. 

Stopper, m. (-8; pl.— MT. stop 
per. 

'Stoppine, f .p\—t) quick match, 
lunt. 
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Stöppler, m. (6; pl. —) gleaner; 
Jig. compiler. 


Stippwaffer, xn (-8) MT. stop 
water. ' 

Stöyfel, m. (-8; 
cork ; in Stöpfel, 


Stör, m. (-e85 pl.) sturgeon; com- 
pos, —fang, m. sturgeon-fishery ; —¢t, 
n. sturgeon’s egg; —rogen, m. stur- 
geon’s spawn, caviar. 

*Stärar, m. storax; compos —Dauın, 
m.the sweet gum-tree; —honig, m. 
liquid ambra of the consistence of 
honey. 

Stirch, m. (-e8; pl. Störche) stork: 
das Slappern bed —eé, the cracking 
of a stork with his bill; auf Martini, 
wenn die Störche fommen, prov. when 
two Sundays come together; compre. 
—beit, n. stork’s leg, long thin legs; 
person with such legs; —blume, f. 
wild poppy, corn rose ; —neft, n. stork’s 
nest; —fcjnabel, m. 1. stork’s bill; 2. 
stork-bill, crane’s bill (a plant); 3. N 
crane; 4. pantograph; —ftein, m. 
belemnite. 

Störseifen, x. poker; —ente, f the 
great wild duck; —ftange, f. pole, 
boat-hook. 

Stören, v. L a. to trouble, disturb; to 
interrupt, hinder; to poke ; II. 2. (awz. 
haben) to turn about, rake; to rum- 
mage, to poke: tit etwas —, to stir 
up something, to pick, 

Störenfried, m. (-#; pl. -e) agita- 
tor; trouble-feast, trouble-state, 

Störer, m. (-8; pl. —) troubler, dis- 
turber. 

Störerei, f. (pl. -eN) disturbance; 
rummaging. 

Störger, m. (-8; pl.—) vulg. quack, 
mountebank, charlatan. 

Störf,m. (-e8; pl. ~e) the stump or 
stub of a tree. 

Störlet, m. (-teB; pl. -te) caviar- 
sturgeon. 

Störren, m. (-8; pl. —) province. 
stub; vid. Stumpf, Sturz. 

Störrig, Störrifch, I. adj. 1. stub- 
born, obstinate, sturdy; 2. crabbed, 
peevish, morose, cross, hard, grim; 3. 
refractory; II. adv. stubbornly, obsti- 
nately, sturdily, crabbedly, peevishly, 
waspishly, morosely. 

Störrigfeit, f 1. stubbornness, 


2, crabbed 


pl. —) stopper, 





peevishr.ess, moroseness, stiffness; 3. 
refractory spirit. 

»-Storniten, na. M.E. vid. Bez 
richtigen, Berbeffern. 

*Störno, m. M. E. correction of an 
error made in an entry. 

Störsfutter, n. Holstein oats. 

Störung, fF (pl. -en) trouble, dis- 
turbance, interruption; compos. —8= 
frei, —8lo8, adj. uninterrupted, undis- 
turbed. 

Stdf, m. (-e8; pl. Std fe) 1. thrust, 
push, hit, shock, brunt; kick; hunch; 
stab; thrust, pass; jolt, jog; 2. pile, 
heap (of wood); 3. blast (of trampet) ; 
sound, flourish; 4. impetus, shock, im- 
pulse ; 5. V. 7. stop; 6. T. eking piece; 
einen — anbringen, to make a pass 
or thrust; einen — Ppartreit, to parry 
a thrust; 908 giebt feiner Oefund= 
heit einen —, that gives a shock to hi 
‘health; das gab feinem Leben de 
legten —,.that brought, his life to the 
last push; da8 gab mir einen — ing 
Herz / that struck me to the very heart; 
feinem Herzen einen — geben, fam. 
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to constrain one’s self; — einer Ra 
none, breech of a gun; ein — Xcten, 
a packet of papers, pile of documents: 
compos, —aar, m. kite; —art, f. twy- 
bill; —bewegung, f. protrusive mo 
tion; —bod, m. (battering) ram; —⸗ 
beget, m.thrusting-sword; rapier; foil; 
—eifen, n. stamp-iron; foil; —feile,’f. 
paring-file ; —gatm, n. old rope-yarn; bie 
Segel aufs —garn fegen, Sea Phr, to 
stow or furl the sails with rope yarns; 
—ebet, n. short and hurried prayer, 
ejaculatory prayer: —gewebr, x. thrust- 
ing weapon; —herd, m. Min. T. a 
buddie; -—-hobel, m. cooper’s jointer; 
—holg, ». wooden pestle ; wood'in piles 
heaps; —fante, f. edge, skirt, hem, 
N. T. girds round about a ship; —Te= 
gelbahn, f. —fegelfpiel, n. a portable 
table for nine-pins; —feil, m. wedge 
between the keel and the ways; —= 
Hamye, f. MT. cleat, kevel; —flin- 
ae, f. thrust-blade; —folben, m. 1. 
miner’s bat or beater; 2. mace (at bik 
liards) ; —lade, f. joiner’s plough; re 
batting-plane; —fanje, f. fish-spear, 
harpoon; —lappen, m. M T. top 
lining; —matte, f. N 7. mat, panch; 
—maus, f. field-mouse; —meve,-f. 
brown gull, arctic bird; — mörſer, m. 
mortar (for a pestle); —naht, f. a 
mode of sewing by which pieces are 
neatly joined together; —perlen, pi. 
seed-pearls; ——tteinen, M. 7. jolting 
strap, check-braces ; — tig, m. nave- 
ring; —fäge, f. band-saw ; —feufger 
m. pious ejaculation; —talje, f. MT. 
rolling-tackle; —-tt0g, m. pounding: 
trough, chopping-trough; —bogel, m. 
bird of prey ; —tweife, adv. by starts, by 
fits; by shocks; —werf, x, 7. scapement, 
escapement ; —twinb, m. N. T. sudden 
and violent squall of wind ; —winfel, m. 
T. angle of per ion, of the mc 
Stößel, m. (-8; pl. —) 1. pestle, 
pounder, beater; 2. beetle, rammer. 
Std fen, v. ir. J. 4. 1. to thrust, push, 
knock ; to hit, strike; to kick; to butt; 
2. to pound, stamp, bruise, beat; 3. to 
put to, join; zuſammen — to join; 
einem das Mefjer, den Dolch in tie 
Bruſt —, to run a knife, a dagger into 
one’s breast; einen ins Waller —, to 
plunge one into the water; einen Pfahl 
in bie Erde —, to drive a pile into the 
ground; ein Pflafter eben —, to 1am 
down a paving; über ben Haufen —, 
to run down; ir. to overturn; zu Pul⸗ 
ver —, to pulverize; Geld zufammen 
—, to collect money, to make up a 
sum of money; einen #or ben Kopf 
—, to give offense to a person; fig. 
von fid —, to chase, turn away; to 
reject; fein Weib von fic) —, to re 
pudiate or divorce one’s wife; IL ref 
to hurt one's self; fid an etwas —, 
Jig. to stick, hesitate, scruple at; to take 
offence at; daran ftößt es fich, there is 
the rub; es ftößt fich noch an etwas, 
there is some hindrance to it yet; DI. 
n. (aux. haben & feyn) 1. to push 
against; to strike against; to strike, 
touch; 2. to pounce (said of birds of 
prey); 3. 10 recoil (said of guns); 4. to 
blow (a horn or trumpet) ; 5. to meet 
unexpectedly (auf ..); 6. (amt. .) to he 
contiguous, to abut, confine, border 
upon; 7. to join, unite (ju. .) (said 
of soldiers); amt or auf etwas —, to 
dash, run or hit against; bie Neiterei 
ftieß erft einige Tage darauf zum 
Deere, the cavalry did not join the army 
till a, few days after; mit dem Sopfe 
an bie Dtauct —, to dash or hit the 
head against the wall; mit bent Bu 
an etwas —, to stumble against; af 
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tinanter —, tu strike one against an- 
other; to join; ans Land — to get 
ashore, to land; bom Lande —, to set 
sail, to go out; auf den Raub —, to 
stoop at the prey; auf Jemanden —, 
to meet or light upon one. 

Stdfen, x» (-6) thrusting, push- 
ing, &c. 

Sti fer, m. ¢-8; pl.—) 1. thruster, 
pusher, kicker, hurter; 2. pounder; 
pestle ; 3. bird of prey, kite. 

Stößig, adj. goring, butting 
bulls, &c ). 

GStitterer, m. 8; pl —) stut- 
terer, stammerer. 

Stötterig, adj. stuttering, etam- 
mering. 

Stöttern, v J. n. (auz, haben) to 
atut, stutter; IL a. fo utter stuttering, 
stammer. 

Stöttern, n. (-8) stuttering, stam- 
mering. 

Stötternd, I. part. adj, stuttering ; IL 
adv. stutteringly. 

Stötterwort,n. (-88; pl. -e) word 
stammered or stuttered out. 

Stößig, adj. province. steep. 

Stove, sf (pl.-tt) 1.MT stove ; 2.stew. 

Stoven, va. 1.tostew; 2. MT. ein 
Tau —, to tar a rope. 

*Strabismuß, m.’ Med. T. stra- 

*Strabofitat, f. $ bismus, squint- 
ing. * 

*Strabitifch, adj. 7. squinting. 

Strad, adj. 1. strait; 2. fig. hasty, 
sturdy; —eé Fußes, immediately. 
Sträcklich, I adj. sudden, speedy 

we 
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from punishment; innocence; —Mii= 
tel, ». means of punishment; —prediz 
get, m. reprehender ; censurer, moralizer; 
—prebigt, f. castigatory sermon ; severe 
lecture ; einem eine —predigt halten, 
to read one a severe lecture; —tedht, 
n. 1. right of punishment; 2. penal 
justice; —rebe, f. vid. —ptedigt; — 
tegifter, n. register of punishments and 
fines; —richter, m. the judge who 
punishes; crown-judge; recorder; —= 
tuthe, f. scourge, rod, birch; —faß, 
m. forfeit (at games); —fchicht, f Min. 
T. pulsory work igned as a 
punishment; —ſchrift, f. satirical writ- 
ing; —fumme, Jf. penal sum, penalty ; 
—tag, m. day of punishment; —übel, 
n. punishment (considered as an evil); 
—urtheil, 2. punitory sentence, con- 
demnation ; —würdig, adj. punishable ; 
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&. T. spoke of a wheel; 3 frog of s 
horse's foot; 6. B. 7. spoke ; 7.-4- arrow; 
ein ſchneller —, glance; —en fehies 
Ben or werfen, to dart beams; com- 
pos, —abet, f. vein of the frog of a 
horee’s foot; —bfende, f. zincum 
pseudogalena; —bounerftein, —Feil, 
m. belemnite, vid. Donnerftein ; —duz 
blette, f. Conch. tre sunbeam; —⸗ 
feuer, n. jet of light, a blazing light ;—2 
flinmer, m. striated mica; —gipé, m. 
fibrous gypsum, English tale; —glints 
mer, m. vid. —flimmet ; —foyf, m 
B.T. the distaff-thistle; —forb, m 
Conch. T. the radiated mactra; —⸗ 
mufdel, f. scallop cockle; —quarz, 
m. fibrous quartz; —tobt, n. end of the 
pipe of a fire-engine; —ſchörl, m 
radiated schorl; —ſtein, m, plumose 





—würdigkeit, f. punishableness. j 
Strafbar, I. adj. guilty, punishable, 
liable to puniel criminal, culpable ; 





U. adv. guiltily, culpably. 
Sträfbarfeit, f. guiit, culpability, 

punishableness. : 
Strafe, £ (pl. -m) 1. punishment, 





p cor ; cas- 

tigation, penalty ; 2. fine, mulct, amerce- 
ment; bei — des .., upon pain of ..; 
bei ſchweren —n, under grievous 
penalties; init zur — to punish me, 
for my penance ; — leiden, to undergo 
a punishment; die — erlaffen, to remit 
the penalty, punishment; Gitation bei 
—, subpoena. 

Syn. Strafe, Buße, Zudtiguag. 


Buße 
is the indem: 


ication, reparation, amends 
which a person who has done wrong or who 
has committed an injury has to e either 
by reimbursement or other mode; Buße is 





precise; IL. adv. speedily ; i di 3 
precisely. strictly. : 
Sträds, adv. straight, straightways, 
vutright, immediately ; fein Entfchluß 
War — gefaßt, he took an instanta- 
neous resolution. 
Bträfsamt,n. office of correction, 
of punishment; —aufgabe, f. imposi- 
tion (at schools); —Defehl, m. order 
for punishment; —buch, n. book in 
which the fines are entered ; —befret= 
ung, f. liberation from punishment; 
full pardon, amnesty; —beifpiel, n. a 
public example; —blicf, m. an admoni- 
tory or menacing look; —büchfe, f. 
box for fines; —claufel, f. penal 
clause ; —¢ofonie, f. convict-colony ; 
—bidhter, m. a satyrical poet, satyrist; 
—bienft, m. convict-service; —engel, 
m. avenging angel; —erlaffung, f. re- 
mission of punishment; —erleger, m. 
Pen who pays a fine or forfeit; —er= 
eichterung, f. mitigation of a punish- 
ment or fine; —fall, m. case in which 
a penalty is inflicted; —fällig, adj. 
unishable, guilty, culpable, finable ; —= 
fällig werden, to incur a penalty; —⸗ 
falligteit, f. punishableness; —fertig, 
adj. ready to punish; —freiheit, f. ex- 
ption from puni ; yi 
—gebot, n. order accompanied with a 
menace of punishment; —gelb, 2. fine, 
amercement; forfeit; —genoß, m. fel- 
low-culprit ; fellow-convict; —gered)= 
tigfeit, f. penal justice; right of punish- 
ing or fining; —gericht, n. 1. punish- 
ing, chastisement, judgment; 2. court, 
tribunal of punishment; —gefang, m. 
—gebiht, n. a satirical poem. satire; 
—gefeh, n. penal law; —gefehbuch, n. 
penal: code; —frteg, m. punitive war; 
(08, I. adj. 1 exempt from punish- 
ment, ished; 2. und ving of 
punish , guikless, i : IL adv. 
without being punished; with impuni- 
w; —lofigfeit, ¢ impunity, exemption 
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5 every other suffering 

which he hos to undergo for the crime or 

wrong. committed is the Gtrafe e. £ penalty 

or puuishment ; when the party that inflicts 
1 has the i i ducii 





th 

the feformntion of the party punished, in tua 
case the Strafe is a Bugtigun or chastise- 
ment. Some Strafen may be Zuchtlgungen at 
the same time, They are Gtrafen, as the 
deserved and proportionate consequences of 
a crime; they are Zilhtigungen as a means of 
improvement, ale. Tode Rsafe (capital Punish 

t for this reasoı Udrtigun, 

br ia ts life no reformation —— eho 
yy it. 

Sträfen, v. a. 1. to punish, chastise, 
castigate, to inflict a punishment; 2. 
to reprove, rebuke; am Leben —, to 
inflict punishment of life; an Geld or 
um @elb — to fine, amerce; mit 
Worten —, to rebuke, blame; einen 
Riigen —, to give one the lie. 

Sträfen,n. (-8) punishing, &c. 

Sträfer, m. (6; p.—) punisher, 
chastiser. 

Straff, L. adj. 1. stretched, extended, 
dense, close, tight, strait; 2. fig. full; 
pregnant; eit —eé Geil, a tight rope ; 
ein —er Beutel, a full purse ; — maz 
den, to straiten, stretch, make tight; 
IL. adv. straitly, close; — anliegen, to 
fit, sit close; compos. —feber, f. T. a 
stiffspring; bolt-stay; —feil, n. a tight 
rope. 

Straffen va vid. Straff machen. 

Sträffheit, A strainedness, strait- 
ness, tightness. 

Sträflid, L adj. 1. reprehensible, 
blameable, wrong; faulty; 2. culpable, 
punishable; criminal; 3. + strict, 
severe; II. adv. blameably, reprehensi- 
Uy. 

Sttäflichkeit, f. 1. blameableness; 
2. punishableness. 

Sträfling, m. (-e8; pl.-e) culprit, 
offender, 

Strahl, m.(-e8; pl.-en) 1. beam, ray 
(of light); 2. lightning, flash of light- 





ning; 3. flash of water, water-spout; 





estos, stral (Min. T); 
ftreich, m. provinc. flash of lightning: 
—venus, Conch. T. the cross-cockle; 
—wetter, n. (J. u.) vid. Donnerwetter ; 
—twurgel, f. the lily encrinite, 

Strahl, m. (-e8; pl. -e) province. 1 
comb; 2. Conch. T. vid. Strahlvenus. 
Strählen, v. a. provine. to comb (the 
hair, flax, &c.); to curry (a borse) ; 
Jig. ſich —, to rig or bedisen one’s self 


Straiblen, wan. (aazr. haber) 
to beam, radiate, cast forth rays. 


Straiblenzangefict, —antlig 
* ». radiant face; —asbeft, m. fasei- 
cular asbestos ; —auge, n. * a beaming, 
fiery eye; —blume, f. a flower with 
rays; —Dfutater, f. 4. T. the ciliary 
vein (of the face) ; —brechend, adj. re- 
fracting ; —brechung, f. refraction (09 
the rays of light); —biifchel, m. Opt 
T. pencil of rays, optical pencil; lu- 
minous tuft; —förımig, adj. radiated 
rayed; —glanz, m. radiance; —giir- 
tel, m.* galaxy; —haupt, n. * radiated 
head; —fegel, m. cone or pencil of rays: 
—firper, m. 1. radiating body; 2. 4 
T. the ciliary body; —kranz, m. —⸗ 
frone, f. a sparkling crown; glory 
nimbus, crown of glory; —I08, adj 
rayless, beamless, without rays; — 
new, m. A. T. ciliary nerve ; —pinfel, 
m. pencil of rays; —reid), adj. radiant, 
coruscating; —féein, m. radiating 
light, sheen ; glory (of saint); —fdjlag= 
abet, f. A. T. ciliary artery; —fpal> 
tet, m. Opt. T. prism; —thiere, pl. the 
echinodermata; — werfen, n. irra- 
diance. 

Strählend, adj. radiant, shining 

Strahlicht, adj. like rays or beams. 

Strabhlig, adj. radiant, radiated ; —e 
or geftrahlte Blumen, radiated flowers. 

Strablung, f. (pl.-en) radiation. 

Strähn, m. (es; pi. -e) ns 

Strähue,f. (a.-m hank 
(of any twist). 

Strabubanf, m. (es) undressed 
hemp. 

Sträfen v. u. provinc. to stroke, 
vid. Streicheln. 


‘a@ traleto, m. AL £. vid. Vergleich, 


Nebereinfunft. 

*Gtralgirven, v. u. M. E. to settle 
amicably, to adjust. 

+@G tram N, m. (-8) sort of fine canvas 
for tapestry-work. 

Stramm, adj. vid. Straf. 

Strampeln, v. n. (auz. haben) to 
kick. 

Strdmpfen, v. n. (auz. haben) ta 
stamp. 

Strand, m. (-88) strand, beach ; shore 
auf den — laufen, to strand, drive ov 
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the strana. anf den — werfen, to 
throw upon the beach; compos. —baré, 
m. sea-perch ; —fifch, m, fish caught on 
the beach; —fifdjerei, f. fishing on 
the beach; —gerechtigfeit, f. juris- 
diction over stranded goods; —gut, n. 
stranded goods, flotsam; —jäger, m. 
aretic gull, dung-hunter; —Eamille, f. 
sea shore camomile; —kohl, m. sea- 
cale; —frabbe, f the common crab; 
—fraut, n. any littoral herb; —freffe, 
f. sea-bunias, sea-rocket; —land, n. 
shore, coast, strand; —laufer, m. strand- 
snipe, sanderling; —mufdel, f. spoon- 
shell; —-pfeifer, m. ringed plover, col- 
lared plover ;—techf, n. 1. strand-right, 
shorage, law respecting stranded goods ; 
2. right of appropriating such goods ; 
—teiter, m. 1. long-legged plover; 2. 
land-waiter, tide-waiter; officer that 
has the inspection of the shore ; 3. one 
of the preventive service on horseback ; 
—tidhter, m. arbitrator of averages; 
—-tiedgras, 7. arrow-headed grass; 
—roggel, m. the sea lime-grass; —+ 
rohr, n. searush; —fchleicher, m. 
Conch. T. triton littoreus; —fihnepfe, 
f. the common sandpiper; —ſchwim⸗ 
mer, m. Conch. T. the littoral nerite; 
—feınfe, f. B. 7: round-rooted sea-club- 
rush ; —fpargel, m. sea-asparagus 5 
—ftein, m. shingle; —berwalter, m. 
clerk for the revenue arising from 
amber; —vogt, m. sworn officer that 
has the inspection of the dikes along 
the low shores; —wache, f. shore- 
watch, preventive; preventive men; 
—wermuth, m. sea-wormwood; —= 
winde, f. sea-bindweed; sca-colewort. 


Stränden, v. n. (auz. fey) to be 
thrown upon the beach, to strand, run 
aground; to suffer shipwreck; etn ger 
firandetes Schiff, a ship a-shore, a 
stranded vessel. 


Eträndung, f (pl. -en) act of being 
drifted to the beach or stranded. 

String, m. (-e8; pl. Stränge) 1. 
rope, cord; trace; 2. fig. punishment 
of being hanged, halter ; 3. string, skein ; 
gum —e verurtheilt werden, to be con- 
demned to be hanged; mit beit —e 
vom Leben zum Tode gebracht wer= 
ben, to be hanged; den — verbienen, 
to deserve being hanged; an Einem 
—e jiehen, fig. to act in concert; ein 
— Swiebeln, a rope of onions; die 
Strange am Wagen, traces; wenn 
alle Stränge reißen, fig. when the 
worst comes to the worst; compos. —= 
haten, m. trace-hook ; —ledet, n. trace- 
leather, 

String el, m.strangles, vid. Drüfe. 

‘Strangelbtr n, f (pl. -en) choak- 
pear. 

Strängeln, v. a. vid. Stranguliren. 

Strdingen,v a (L w) 1. to tie with 
astring; 2. to strangle. 

Strängring, m. (-83; pl.-e) trace- 
ring. 

*Strangnliren,v. a. to_ strangle; 
das — or die Strangulatiün, stran- 
gulation. 

*Strangurie, f. Med. T. strangury. 

*Strapäze, f. (pl.-W) fatigue, hard- 
ship, toil; bie —n ded Krieges, the 
hardships of war. 

*Strapagtren, v a. to overtire, 
harass, fatigue ; fam. to knock or do up; 
eine Figur —, to overload, daub or 
murder a figure. ; 

*Strapagirkleid,n. (08) a work- 
ing-dress. 

*StraB, m. T. straz, 
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Strasburg, x. (-8) Strasburg, 

Sträße, f (pl. —t) 1. way; road, 
highway; 2. street; 3. narrow pass ; 
strait, straight, frith; auf freier —, 
in the open street; bie— bon @ibral= 
tar, the straits of Gibraltar; geh beine 
—! go your way! get you gone! 
compos. 

Strafen-arbeit, f work in the 
high roads or streets; —arbeiter, ‘m. 
man working on the high roads or 
streets ; —auffeher, —bereiter, m. sur- 
veyor of the highways, street-ward; 
— bau, m. making of roads or streets; 
— beleuchtung, f.lighting of the streets; 
—bdieb, m. pickpocket ; —ecfe, f. corner 
of a street; —fahrer, m. sailor that 
navigates the straits; —feget, m. scav- 
enger; —geleit, n. escort, save-con- 
duct; —gefinbel, m. mob, vagrants, 
vagabonds; —junge, m. little vagabond, 
boy in the streets; —raub, m. —tälls 
berei, f. highway-robbery; —tiuber 
(—plader, —fhänder +), m. highway- 
man; —täuberifch, adj. & adv. in the 
manner of, or by highwaymen ; —recht, 
n. protection claimed and enjoyed on 


barricading of the streets; —fhiire, f. 
street-door ; —j0ll, m. passage-toll. 

»Stratärch, m vid. Heerführer, 
Feldherr. 

*Strategem, a. (-8; pl.) vid. 
Kriegslift, Kunftgriff. 

Strategie, )f generalship, stra- 

»Strateg&tif, > tegics, strategetics, 

*Strati gif, strategy. 

»Strategẽetiſch, d adj. strategic, 

»Strategiſch, strategical. 

»Stratificiren,».a. T. to stratify; 
vid, Shihten, Auffhichten ; Etra- 
tification, f. stratification. : 

*Stratograyp hte, f. stratography. 

~Gtratofratte, f. stratocracy, mi- 
litary governinent. 

*Stratdntl, f vid. Kriegskunſt. 

Stratum, nn (-8; pl. Strata) 
stratum, vid. Schicht, Lager. 

Strage, sf. vid. Stragge. 

&traübe, f (pl.-u) rough, bristly 
surface; feather, forelock (of hair on 
the forehead) ; —, dim. Sträublein, n. 
& fritter, pancake; compos. —ubeder, 
m. fritter-baker ; —geif, f. the Cretan 
sheep; —inehl, n. flour for making 
fritters; —utetg, m. dough for fritters, 
&c. 

Straüben v. x. 
bristle, stand up. 

Sträüben, vo. a. & ref. 1. tobristle, 
stand up; 2. fig. to struggle, strive 
against, resist. 

Sträüben, m (~8) bristling; fg. 
struggling. 

Straib-hubhn, n. pheasant with a 
erisped head; —Efopf, m. 1. ruffled 
nead, bristling; 2. a man whose hair 
wonend; 3. fig. vid. Starrfopf; —— 
rab, n. undershot water wheel ; —⸗ 
Mt, n. the Scythian antelope; —⸗ 
ſchnecke, £ the wreath-shell; bishop's 
mitre ; —3¢Ug, n. an undershot wheel 
with its gear. 

Straubig, i adj. bristling, stiff; up- 

Strait big, § standing; Ag. bristling ; 
enraged ; resisting, unwilling. 

Strauch, m. (085 pl. Sträuche 4 
Sträucher) shrub, bush, tree; + stum- 
ble, ramble; compos. —ahorn, m. the 
common maple; —artig, adj. shrub- 
by, shrub-like; —batt, m. vulg. rough 
beard; .—bdieb, m. foot-pad; roving 
thief; —haupt, m. 7. dam made of 


(aux, haben) to 





the high-road; —fperrung, f. closing, | 
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piles and fascines; —HSIf, m. vid. —s 
werk ; —hopfen, m. the wild hop; — 
flee, m. arborescent lucern; —läufer, 
m. a bush-ranger (at Botany-Bay) ; — 
mandel, f. the dwarf almond-tree ; —= 
melde, f. bushy orach; —twert, Pr 
shrubs, bushes, underwood. 


Straudeln, v. n. (aux. ſeyn & haz 
ben) 1. to stumble, make a false step; 
2. fig. to fail; to fall. 

Sun, Straudeln, Stolpern, Ausgleiten. 
One gleitet au upon a umoo.h and slippery sur 
face, one ftotpert and raudeit (stumbles, 
trips) upon uneven ground, from not raising 
the foot high enough, so as to avoid the im 
pediment; upon ice it is easy to audgleiten 

tolpern (stumbling, tripping) is easily avoideo 
by looking before one and by stepping beyonce 
that which might be kicked against, Gtraxs 
Geln means generally the losing of one's equi 
librium and is therefore “to totter, falter.” 

Strauch icht, adj.vid. Straudartig. 

Stra dig, adj. covered with shrubs ; 
shrubby. . 


Stratidler, m (-8 ; pl. —) stumbler. 


Strauß, m. (es; pl. Sträuße) 1 
bush, bunch, tuft ; nosegay ; 2. ostrich: 
3.* &-+ combat; dispute; strife ; dad 
war ein harter —, that was a hard 
struggle ;. compos. - ananas, m. the 
pine-apple; —attig, adj. 1. resembling 
a bush, bunch or nosegay ; 2. of the 
ostrich family or genus; — asbeſt, m. 
asbest in bunches or knots; —becre, 
f. Alpine currant; —binderinn, 5. 
flower-girl; —blume, f. 1. a thyreal. 
umbelliferous flower; 2. flower (in 
figured stuffs); —ei, n. ostrich-egg; 
—ente, f. the tufted duck; —feber, f. 
ostrich feather ; —fink, m. tufted finch; 
—huhn, n. ruff (a bird) ; —magen, 
m. fig. stomach that is apt to digest any 
thing; —meife, f copped or crested 
titmouse ; —tabe, m. tufted rack ; — 
fperling, m. crested sparrow ; —fteins 
flachs, m. clustery asbestos; —tau⸗ 
cher, m. 1. crested grebe ; 2. goosander, 
merganser, —vogel, m. 1. a crested 
bird; 2. vid. — 2. : 
Straw fee n, n. (6; pl. —) nosegay. 
Sträüßermädchen, x (-8; pl. —) 
a flower-girl. 

Sträußertopf,m. (-28; pl.-töpfe) 
bow pot. 

Stragge, f. (pl. 0) M. T. 1.waste- 
book, day-book ; 2. waste-silk ; compos. 
—ngarn, 2. spun waste-silk; —n⸗ 
ftanım, m. carded waste-silk. 
Gtrébe, f (pl. -M 1. shore, prop, 
stay, buttress; 2. fig. counter-effort, 
opposition, resistance ; compos. —bale 
fen, m. buttress, prop; post ; —band, 
—boly, n. shore, buttress, stay ; —bo= 
get, m. arch; pillar, supporting arch of 
a vault; —fraft, f. power or effort of 
stretching or expanding; —mauer, J. 
Arch, T. counterfort; —pfabl, m. 
stay, prop; —pféiler, m. buttress, spur, 
prop, stay; pier; —ftange, f. stay, 
supporter; —ftiige, f. prop, stay, sup- 
porter. 

Strében, ov. n. (aux. haben) 1.1 
strive, struggle, endeavour (to obtain. 
assume, &c.); 2. to tend to; nach ets 
was —, to strive or struggle for, to aspire 
to or after; wider etwas — to struggle 
against, resist. 

Strében, n. (-8) striving, endeavour, 
exertion; effort; tendency; tending. 
Ströber, m. (-8; pl.—) 1. candidate 
suiter, competitor; 2. — or —bité, m 
the rough perch. 

Ströbling m. (-8;5 pl. -e) 1.any 
body that gravitates or tends toward 
anything; 2. a streaky baking-apple. 
Stréb fam, adj.assiduone. 





Sm 
Sirébfamlett, £ activity, assi- 
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Stredbar, adj. that may be stretched 
ur extended, ductile. 

Stredbarfeit, f. ductility. 

Stréde, sf. (pl-n) 1. tract, extent, 
way; distance; 2. 7. instrument for 
stretching, stretcher; rack; große —n, 
large tracts; —n, pl. Min. T horizon- 
tal water-conduits ; passages to_ bring 
the ore through; compos. —ngeftänge, 
a. Min, T. poles or roda stretching along 
the gallery. 

Stréd-balfen, m. T. a strut; 
bridle, stretcher, cross-beam (of bridges) ; 
—bein, n fam. a atraddier; —blod, m. 
floor-timbers (of a boat); —bug, m. N\T. 
a good board, a stretch; —eifent, n. cur- 
rier's stretching piece; —hammner, m. 
stretch-hammer ; —lage, —fcbicht, f. 
T. stretching course (of a wall); —= 
ofen, m. nealing furnace; —tahnıen, 
m. frame for stretching; —taupe, f. 
the caterpillar of the elder-tree ; —faal, 
m. room for the frame of the laminating 
rollers (in mints); —fpinne, f. stretch- 
ing spider; —teich, m. atock-pond; —= 
waate, f. short iron bars, —wahze, f. 
steel roller ; —Wetf, n. engine to flatten 
and stretch gold and silver with. 

Streden,v.La. 1. to stretch, extend; 
2. fig. to stretch, fell to the ground ; ei⸗ 
nen zu Boden —, to fell, lay on the 
ground; das Gewehr —, to lay down 
one’s arms; alle Kräfte an etwas —, 
to strain, strive very hard, do one’s ut- 
most; If. ref, 1. to stretch (one's self); 
to extend (DIE .., to) ; 2. fig. to grow; 
to lengthen; fic) in das ras —, to 
ie down on the grass; fid) auf dem 
Sopha — to loll on the sopha; fich 
nach bet Dede —, prov. to act accord- 
ing to one’s means; to cut one's coat 
according to the cloth; der Weg ftredt 
fich fehr, the way is (stretching) very far. 
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under the floor-heads; — werk, n. Fort. 
T. bastion, battery, flank, flanked fence ; 
— winkel, m. Fort, 7: flanking angle; 
— jet, f. 1. copulating-time ; spawn- 
ing-time ; 2. time of migration (for birds 
of passage), flight-time. 

Strefche, f. tool for stretching; card 
(for wool); baker’s brush; Furt. T. 
flank, line of defence. 


Streideln, v. a. to stroke; to caress, 
flatter, cajole, coaa. 

Streichen, v ir. La. 1. to touch; to 
slroke, to rub; 2, to spread; 3. to whet, 
act (of knives, &c.); 4. to strike; 5. to 
smooth; 6, to strike, whip, lash; 7. 
to lower; fig. heraus —, to extol, 
magnify; zuſammen —, to sweep to- 
gether; 4 flafter —, to spread plaster ; 
den Bab —, to play the base; But: 
ter auf dag Brod —, to spread butter 
on bread; Gold auf dem Probir- 
Kin —, to try gold on a touchstone ; 

iegel —, to make tiles; ein Scheer= 
Meffer —, to set a razor; Lerchen —, 
to catch larks with a net; mit Ruthen 
—, to whip with the rod; M. 7's. die 
Segel —, to strike or lower the sails; 
por einem —, to lower one’s preten- 
sions, come down; die Riemen —, 
to hold water; Streich! strike! IL n 
(au. ſeyn & haben) 1. to pass, move ; 
to rush, fly, run; 2. to migrate; 3. to 
rove, wander; 4. to pass over, to ex- 
tend, reach, have a certain direction ; 
5. to copulate (of animals) ; to spawn 
(of fishes) ; 6. to touch but slightly, to 
graze upon, glance upon; hier ftreicht 
eine Eühle Luft, here is a fresh gale 
blowing; die Zugvögel —, the birds 
are on their passage, they depart; tm 
Lande herum —, to wander, ramble, 
stroll; die Hündinn ftreicht, the bitch 
is proud. 

Streicher, m. (-6; pl. —) 1. rover, 





Streder,m.(-8; pl. —) T. stretcher; 
A. T. extensor (muscle); dic — der 
Pinger, the extensors of the fingers. 

Strehnhanf, m. (-e8) dressed hemp. 
Streteh, m. (-e8; pl. -e) 1. stroke, 
stripe; lash; blow; 2. fig. trick; act; 
loſe —e, roguish tricks, pranks; einent 
einen — fptelen, to trick one, to play 
one a trick; einen — beibringen, to 
hit; verliebte —e, amorous tricks; eilt 
verwmegener —, a rash action; ich 
könnte Shuen —e erzählen, I could 
tell you stories; compos. Mader, m. 
fam. a practical joke-cutter, hoaxer; 
—mahl, n. —wunde, f. a weal, stripe, 
bruise. 

Streich of Streichen, in compos. — 

anf, f. carding bench; —brett, 2». 
smoothing-board; —biirfte, f. whisk ; 
—tifen, n. smoothing-iron; shaving 
knife; —feuet, x, 7: fire, the flame of 
which is made to pass over a thing ; 
—fifch, m. spawner; —gatn, n. —hn= 
men, m. drag-net, rammel; —bol3, x. 
rtrickle; —falf, m. quick-lime; —= 
famin, m. wool-card; —farpfen, m. 
spawning carp; —fafe, m. soft cheese 
that may be spread out; —fraut, n. 
dyer’s weed, yellow weed, wild woad ; 
—leder, n. strap; —linie, f line of 
defence, flank; —Ineffer, n. spatula; 
—tadel, f. touching-needle ;, —neg, n. 
vid, —gatn ; —Dfen, m. low furnace ; 

_—pulver, n. razor-powder;..—tiemen, 
m. razor-strap; —{patel, f. vid, —mef= 
fer; —fchuß, m. grazing shot; —ftein, 
m. touch-stone ; stone for setting razors, 

ke, hone; —teih, m. fish-pond for 
breeding; —vogel, m. bird of passage ; 

weger, m N. = ceiling over and 





bler; 2. person that cards, spreads, 
&c.; stroker; M. 7. rubber. 

Stretdhung, f act of striking, 
lowering. 

Stretf, m. (-88 5 pl. -e) Streifen, m. 
(-8; pl. —) 1. stripe, streak; 2. vid. 
Streiferei ; ein — Landes, a track of 
land; fin Heiner —en Landes, a small 
strib of land; 3. a fold, wrinkle (in 
cloth, &c.). 

Gtretfedrmel, m  tucked-up 
sieeve ; —apfel, m. a streaked apple; 
—bettler, m. beggar, vagrant, vaga- 
bond; —hafe, m. rabbit; —hieb, m. 
cut, blow which only grazes ; —hobel, 
m, strike-block ; —jaget, n. hunting 
with a kennel of hounds, to kill any 
game ope meets with; —fiel, m. 1. 
streaked quill; 2. the zoned or banded 
helix, hs, m. 1. striped basket; 2. 
Conch. T. striate mactra; —licht, x. 7. 
faint gleam of light (with painters) ; 
—imaué, f. field-mouse; the wander- 
ing mouse ; —pattet, f. party of scouts; 
or marauders ; —tedjt, n. warrant for 
tracing and apprehending robbers ; —= 
reife, f. vid. Streiferei, —retter, m. 
one of the horse-patrol, horse-Koldier 
employed in making excursions ; —= 
ſchuß, m. shot that has only touched 
the skin, grazing shot; —wache, f. 
patrol; —munde, f.wound on the skin, 
scratch; —3Ug, m. excursion, expedi- 
tion, inroad. 

Streifen v.I.a.1.to variegate with 
stripes, to stripe; 2. to strip off; to 
scalp, skin, flay; 3. 7. to channel, 
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to wander, rove; 2. to make ezete 
sions; 3. to make inroads; 4. « 
touch upon, to border upon ; to graza. 


Streifer, m. (-8; p.—) 1. u ran 
ger, scourer; a scout; 2. one whe 
chamfers, makes stripes, flutings, &c. 


Streiferef, f. (pl.-en) excursion 
inroad, invasion; skirmish; au 
gehen, to go skirmishing. 

Stretfig, adj. streaky, striped. 

Streifling m (-8; pl. -e) red 
streak. 

Stretmfifch, m. (88; pl. -& the 
gold-line, 

Stretmling, m. vid, Streifling. 

Streinen, v.n-provine. to rove about, 
to ramble. 

Streiner, m. (-8; pl. —) 1. tramp 
vagabond; 2. a sporting-dog badly 
broken in. 

Streit, m. (-e8) 1. combat, fight; 2 
war; 3. quarrel, dispute, contest, con 
tention, debate; conflict, strife ; 4. liti 

ation, process, law-suit, controversy , 
in — gerathen, to begin a quarrel m 
dispute; einen — fcblichter to com 
pose a quarrel, to decide a controversy 
noch im —e liegen, to lie in abeyance 
ein bigiger —, a sharp contest; com 
pos. —abhandlung, f. polemic treatise 
or essay, disputation; —art, f. battle 
axe; —begier, —begierde, f. desire a 
longing for combat; 7. combative 
ness; —beil, n. vid. —art; —bold, m 
quarrelsome person, wrangler ; —fers 
tig, adj. ready, prepared for the-com- 
bat; —frage, f. question, matter of 
dispute; controversy; point of contro- 
versy; bie —frage ftellen, to state the 
question; —geljt, m. 1. disposition to 
quarrel; pugnacity; 2. a quarrelsome 
fellow brawler, disputer ; —genog, m. 
fellow b ; rade; —ge⸗ 
ſpräch, n. disputation; —grund, m 
ground of the argument or controversy' 
—hbabu, m. ruff (a bird) ; fame 





m. vulg. cont, vid. —bold; —hammer, 
m. pole-axe, mallet; —handel, m. law- 
suit, litigation; —handſchuh, m. boxing: 
glove; gauntlet; —hergft, m. battle- 
horse, courser ; —huhn, n. reeve ; —⸗ 
folben, m. club for fighting; whirlbat ; 
fräfte, pl. active forces; —kun⸗ 
dig, adj. skilled in fight; —funft, 
f. art of disputing, art of debating; —⸗ 
lauf, m. race, competitory course; —z 
lehrer, m. dialectician; polemic; dis 
putant; —Iuft, f. disputing, quarrel- 
some disposition; —Iuftig, ‘dj. dis- 
posed, ready for, desirous of fighting ; 
litigious; —muthig, adj. contentious, 
litigious, quarrelsome ; —muthigkeit, f. 
quarrelsome disposition ; —puntt, m. 
matter in question; point of dispute ; 
controverted point; —rete, f. debate, 
dispute; —redutr, m. disputant; —⸗ 
tichter, m. vid. Friedensrichter; —= 
tichteramt, n. office of a county or city- 
magistrate ; —t0, n. war-horse, char- 
ger; —fache, f. matter in dispute, law- 
suit; —fachen, pl. litigious concerns; 
—faß, m. controversy; —fihnepfe, 

ruf (a bird), vid. —huhn; —ſchri 

f. controversy, polemic treatise; — 
fucht, f. litigiousness ; spirit of contro 
versy, quarrelsome temper; —fidtig 
I. adj. litigious ; disputatious, polemftal ; 
IL adv. litigiously; —fag, m. day oı 
fight, day of battle; —theologie f. po 
lemic theology ; —übung, J. disputation 
(at schools); —unfähig, adj. incapable 
of fighting; disabled; —waffe, f. wea 





flute; geftreifte Säulen, channelled 
—— Di Kugel ftveifte ihm mur 
die Wangen, the ball only grazed his 
feyn & haben) 1. 


cheeks; .U. n. (auz. 


pon : wagen, m. war-chariot, car 
— weile, adv. contentiously; litigious!y 
by way of disputation or debate. 
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Streit, Streitwinfen, m. periwink'e 
(a plant) 
Streitbar, ad 
fighting; able; 2. Wi 
liant, stout; 3. act 
ein —er Held, a va 
Stretthbarkeity, 
fight; warlikeness. ~ is 
Streiten, wv. ir. n. (aux. haben) & re 
cipr. 1. to fight, combat, militate; 2. to 
struggle, d; 3. disp quarrel, 
wrangle, contest, litigate, controvert, 
debate or strive with one; 4. to be at 
variance, to disagree, to be opposed to ; 
um etwas —, to contend for; to quar- 
rel.about; über etwas —, to dispute ; 
das fiveitet mit der gefunden Bere 
nunft, that is repugnant to common 
sense, ; 
Streiten, x. (-8) fighting, combating; 
disputing, quarrelling, &c. 
Streitend, part. adj. contending ; —¢ 
arteien, contending parties; bie — € 
irche, the church militant. 
Stretter, m. (-6; pl. —-) 1. com 
batant, fighter; warrior; champion ; 2. 
quarrelier; disputant. 
Streithaft, adj. of a martial or war- 
like temper. £ hes 
Streftig, I. adj. 1. contending ;.2. 
litigated ; disputable, questionable, con- 
troverted, doubtful; die —e Sache, the 











fit for battie or 





matter in question; die Sache ift noch | 


por Gericht —, the suit is still pend- 
ing; — über efwas werben, to be at 
variance about a thing; einem etwas 
— machen, to contest, dispute some- 
thing, to call in question; II. adv. litigi- 
ously, disputably, questionably. 

Streitigkeit, f. (pl. -en) dispute, 
difference, quarrel, wrangle, variance, 
litigation, controverey. 

Gtreitlich, adj. vid. Streitig. 

*S treli be, m. (1; pl.-t) one of the 
lifeguards of the Emperor of Russia. 
Streng, f. (pl -N) or Strenwerk, n. 

(-€8; pl. -€) gutter (in salterns). 
Streng, I. adj. 1.rough, sharp, harsh ; 
2. strict, rigorous; 3. austere, severe, 
rigid, hard; 4. -++ tight, strong ; 5. Min. 
T, hard to be melted, brittle; eine —e 
Kälte, a biting, nipping ur sharp cold; 
ein —ev Ochorfam,a strict obedience ; 
ein —et Herr, a severe master; ein 
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Strenfel, m. zgropodium (a plant). 
*"Strenuität, f. strenuousness. 


inkled; —rechen, m. rake; —= 
. writing-sand ; —fanbbüchfe, 
F. sand-box ; —ftroh, n. litter, bed- 
straw; —tapete, f. —twerf, n. hang- 
ings; papering embossed ; — zucker, m. 
powdered sugar. 


Streiten, v. a. 1. to strew, scatter, 
sprinkle; to dredge ; 2. fig. to dissemi- 
nate, spread, scatter; dem Biehe —, 
to make a litter; Samen —, to strew 
seed. 

Streüling, m. (-e8; pl. -e) litter. 

Streüung, f. act of strewing, scat- 
tering. 

*Striatür, f. channelling, fluting; 
striature, 

Strich, m. (-88 ; pl.-¢) 1.stroke ; dash; 
line ; touch; 2. direction (ofthe wind) ; 
N. T, point of the compass; space of 
the sea; 3. country, region, tract (of 

., land); 4. grain; veins (of wood, &c.) ; 
5. Mus. T. manner of playing, touch ; 

‘(in drawing) touch; 6. return, depar- 
ture (of birds of passage); 7. flight (of 
birds); flock (of larks); covey (of par- 
tridges) ; 8, catching (larks) ; 9. spawn,. 
brood, fry; spawning; 10. batch (of 
tiles) ; 11, (dutch die Rechnung), a dis 
appointment; 13 einem —e, continual- 
ly; den — halten; to stand the touch; 
to keep in the line; einem einen — 
burch die Rechnung machen, fir. to dis- 
appoint, thwart, frustrate one; eilt — 
Landes, a tract of land; wider ben —, 
against the grain (also jig.) ; die Schne= 
fe auf dent —e, Hunt. Phrnthe snipe 
at walk; ein — Schnehfen, a walk of 
snipes; einen — haben, fig. tobe a 
little tipsy; fie hat einen — von Co⸗ 
quetterie, fig. she has a touch of the co- 
quette ; compus.—bir8, m. the red-band- 
ed perch ; —brett, n. smoothing-board ; 
—förmig, adj. formed like a streak or 
stripe; linear; —gewitter, n. a partial 
or passing storm; —heufdrede, f. 


ing 








—eé Urtheil, a hard, severe ; 
IL adv. roughly, harshly ; strictly; aus- 
terely, severely, rigidly; es ſchmeckt 
—, it tastes harshly; — mit einem 
verfahren, to act with severity towards 
one; to be severe upon one. , 

Strenge, fF 1. roughness, harshness ; 
sharpness; 2.severity ; strictness; aus- 
terity, rigidity, rigour, sternness; mit 
— verfahren, to proceed with strict- 
ness. : 
BStrengel, m. (-8) 1. B. T. wild an- 
gelica ; 2. vulg. vid. Schnupfen. 

Stréngen, v. a | u) to stretch, 
strain ; fig. ſich —, to strain every nerve, 
exert one’s self; det Kampf —, to 
fight to the last. 

Stréugflüſſig, adj. 7. hard to be 
melted. D 

Btréngfliffigtkett, f stiffness to 
melt, 

Stréeng fromm, adj ascetic; strict. 
Stréngigkeit, ¢ sid. (m u. m) 
Strenge. 

Stréngling, m. (-88; pl.-€) (niu) 
precisian, person of rigid principles. 
Ströngtabaf,m. (-8) bal tobacco 
(fer cigars) 
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w grasshopper; holz, n. 
brush-wood ; —tiel, m. hardened quill ; 
—fompa$, m. mariner's compass ; —= 
naht, f.loop-stitch ; —punft, m, semico- 
lon; —regen, m. partial rain; transient 
shower; —fatfdje, f. perched serge; 
—{chindel, f. shingle plastered over 
with loam ; —fteitt, m. basalt; —tafel, 
f. loxodromic tables; —taube, f. migra- 
tory pigeon; —sogel, m. bird of pas- 
sage; —VOlf, n. nomad people; —= 
weife, adv. by dashes, by strokes, by 
lines; by flights or flocks; —jaun, m. 
hurdled hedge in rivers; —jeit, f. time 
of migration for birds of passage. 

Stridhel den, n. vwg. little stroke. 

Strimelblume, f. B. 7 1. any 
streaked flower; 2. the Canary bell- 
flower. 

Strideln, v. 4. to streak, to mark 
with streaks or stripes. 

Strichling, m. (-85 pl.-2) a ram- 
bler, wanderer (2. u.). 

Strid, m. Ces; pl. -e) 1. cord, rope, 
string ; 2. line, halter; 3. snare; mit 
dem —e erwürgen, to strangle ; gum 
—e beruttheileit, to condemn to be 
hanged; Semandem —e legett, to lay 





snares for one; compos. —aufgabe, f. 
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Mat. T. the funicular or catenarian pro 
blem; —bändig, adj. Hunt. T. broker 
in to the leash (said of hounds) ; —graß, 
n. heath mat-grass; —güttel, m. rope 
girdle ; —hund, m. leash-dog; —leiter, 
f. ladder of ropes, corded ladder; —Its 
nie, f, Mat, T. funicular or catenarian 
curve; —mafde, f. mesh, rope-springe, 
snare; —Iafdjine, f. any funicular 
machine ; —malfe, f. rope-mat; —⸗ 
ſchuh, m. rope-shoe ; —verded, nM. 
T. netting used on board of shipa, 
against boarders; —twerf, n. cordage, 
ropes, tackling ; —3Zellg, n. rope-harnesa, 
rope-traces. 

Strid of Striden, in compos. —Atz 
beit, f. knitting work; —banf, f. bench 
for knitting on; —baummolle, ys. 
knitting-cotton; —beutel, m. knitting 
bag; —brett, n. knitting-pin ; —garn, 
n. knitting yarn ; —käſtchen, n. knitting- 
box; —mufter, n. pattern to knit from; 
—nabel, f. knitting-needle; —perle, f. 
smalt bugle; —ſcheide, f. frame for 
kuitting-needles; —fchule, f. knitting- 
school; —ftoc, m. knitting-stick for 
nets; —ftrumpf, m. stocking being, 
knitted; knitted stocking; —ftubl, m, 
loom, frame to knit stockings, &c.: —= 
ftunde, f. lesson in knitting; —wolle, 
f. knitting worsted ; —jeug, n. knitting- 
implements, necessaries for knitting; 
— irn, m. knitting-yarn, 

Striden, v. a. & n. (aux. haben) to 
knit, net; fig. vid. Beſtricken. 

Striden, x. (-8) knitting. 

Strider, m (-8; p.—) Stnderinn, 
Sf: (pl. -en) knitter. 

Striderei, f. (pl. -en) knit-work: 
knitting. 

Striderlohn, m. (-28) knittage. 

*S trict, adj. vid Streng Geuan, 
Pünktlich. 

+Strietär, f. stricture. 

Striefe, f (pl -N) vrovins. stripe, 
strap. 

Striegel, A (pl.-n) 1. curry-comb, 
horse-comb ; 2. 7. tap, bung. 

Strte gel, v2.1. tocurry (a horse) » 
2. fig. to censure, backbite; 3. to vex 
plague, oppress; 4. wulg. to beat, 
cudgel. 

Striegler, m. (-8; pl. —) 1. one 
who curries; 2. one who censures, 
severe critic. 

Strieme, f. (pl.-N) stripe, streak, 
weal, mark, scar. 

Striemen, v. a, to stripe. 
Striemig, adj. striped; wealy; — 
ſchlagen, to weal. 

Striepe, f (pl.-N) provinc. stripe. 
Striefenhol;, nm. (-e8) dwarf 
cherry, bush-cherry. 

GStrtegel, m6; pI GF. (pl.-W 
a kind of long cake or bread; stick (ol 
barlev-sugar). 

Strippe, f (pl.-N) strap; provins 
string. 

Strippen, v. a. to strap. 
Strippers, n. (-88) striated shimng 
lead-ore. 

Strippfe,f. cat-o'nine-tails, 
Strobel, m. (-8) province,’ cone of 
pines; compos, -dorn, m. artichoke · 
—förmig, adj. strobiliform ; —Eopf, m 
rough head, bristly head; fig. fool, per 
verse, obstinate fellow; —jlern, m 
hair-star, comet; —taube, f. the tur 
bit. 

*Strdfe, f vid Strophe. 





Stroh, n. Ces) straw; ein Hans mt 
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— dicken, to thatch a house; er tiegt 


auf dem —, he is dead; leeres — 
oreſchen, prov. ta waste, lose one's la- 
tour ; compos. —arbeit, f. straw-work ; 
—arbeiter, m. workman in straw ; —= 
band, n. twist of steaw, straw-band; 

ett, n. straw-bed; paillasse; —⸗ 
binder, m. straw-binder, sheaf-binder ; 

—blume, f. 1. everlasting, xerantheme. 
large amaranth; 2. artificial flowe. 
made of straw; —boden, m. straw- 
tot; —büdling, m. red-herring packed 
in etraw ; —bunb, m. truss of straw; 
—butter, f butter made when the 
cattle feed on straw ;—dad), n. thatch- 
ed roof, thatch; * cottage; —bede, f. 
lay (cover) of atraw; straw-mat ; —= 
Leder, m. thatcher ; —farbe, f. straw- 
colour ; —farben, — farbig, adj. straw 
coloured; —feilen, pl. M. E. files 
packed up in straw ; —feller, n. straw- 
fire; —ftedel, f. rebeck ; —flafche, f. 
flask, bottle with straw round it; —= 
futter, n. 1. feeding on straw ; 2. case, 
lining of straw ; —geflecht, n. straw 
plaiting; —gelb, adj. yellow as straw, 
straw-coloured; —halın, m. straw, 
halm ; —banbdel, m, dealing in straw ; 
—händler, m. dealer in straw; —= 
hanf, m. yellow hemp; —baube, f. 
straw-bonnet; —haufen, m. heap of 
straw; —hochjeit, f. straw-wedding 
(because the bride who had previously 
ost her virtue wore a straw crown at 
she nuptials); —hut, m. etraw-hat or 
vonnet; —hütte, f. thatch, thatched 
sot; —funter, m. cont. country squire; 
—fopf, m._fig. cont. silly person, block- 
head; —forbchert, n. straw basket ; 
~—fraity, m. straw wreath, straw crown 
‘a mock ornament, formerly put on the 
head of such women, at their marriage, 
as had previously lost their virtue) ; 
—tIave, f. 5.7. splint; —laben, m. 
straw-shop ; —lager, n. straw-bed ; 
pallet; —mann, m.1. man of straw, 
scare-crow ; 2. dummy (in whist) ; —= 
matte, f. straw-mat; —matraße, f. 
straw mattress; paillasse ; —meffer, 
n. straw-knife, chaff-knife ; —mift, m. 
manure consisting of straw litter; —* 
papier, n. straw-paper; —perle, f. vid. 
—fehmels; —fad, m. sack filled with 
straw; straw-bed, pad of straw; —= 
fehaube, f. truss, or wisp of straw ; —= 
ſchmelz, m. straw bugle ; —ſchneider, 
m. 1, chopper of straw ; 2.shad, mother 
of herrings; —feil, n. straw-rope ; 
fig, m. straw-hottom; —teller, m. 
straw-dish, dish-mat, wicker-stand ; —= 
waare, f. straw goods; —twetde, f. 
sweet willow ; — wein, m. vin de paille ; 
—twifth, m. wisp of straw; —wittive, 
f. mock-widow ; —wittwer, ». mock- 
widower ; —wittwer feyn, to presend 
to be a widower; —wurm, m. caddis, 
cadew, 

Strdhern, adj. of straw, straw-built; 
Jig. insipid, dull. 

Strdhig, adj. strawy. 

Strdigtrohr,n.(-e8; pl. -e) (with 
sugar-boilers) cane-trash. 

Strdigthütte, f (p.-n) 7 hut 
for the cane-trash. 

Strélden, v.n. province. to stroll 
about. 

Strélder, m AH. —) or 
Ströld,, m. (-€8; pl. €) provinc. va- 
grant, vagabond. 

Etröm, m. (-e8; pl. Ströme) 1. 
stream, torrent, flood ; 2. current, course; 
3. large river; ein reifiender —, tor- 
tent, rapid stream ; im — ber Seiten, 
fg. in the tide of times; M Ts. mit 
ber Fluth ben — hinauf, up with the 
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tide or flood; wider ben —, against the 
current ; wider ben — fchwimmen, 

‚fig. to swim against the stream ; com- 

pea. Ab, —abwärts, adv. down the 

stream, down-river; —ãin, adv. up the 
etream, against the stream; —anfer, 

m. stream-anchor, kedge-anchor ; —a 

wohner, m. one who dwella on 

banks of a stream or river; 

—wifwarts, ade. up the stream, a 

the stream; —babn, f. deepest part of 

any flowing water, stream; —bett, n. 

bed of a river or stream; —breite, f. 

breadth or width of a stream or of a 

torrent; —butt, m. the pearl, brill; —= 

enge, f. narrow or narrowest part of a 

river or current; —fahrjeng, n. river- 

boat; —fall, m. descent, fall of a 
large) river; cascade, cataract; —= 

NE, zn. stormy petrel, storm finch ; —= 
gott, m. river god; —hafen, m. river- 
harbour ; —farpfen, m. river-carp ; —- 
farte, f. river chart, map of all the 
rivers of a country; —forb, m. wear, 
weir ; —länge,f. length, extent or course 

of a stream; —fchiffer, m. master of a 
river-boat ; freshwater-man ; —[chnelle, 
f rapidity of the stream, current; —⸗ 
fitidy, m. current or fair way of a river; 
—thal, n. valley watered by a river or 
torrent; —weife, adv. asa stream, in 
torrents; —jiNN, n. stream-tin, granu- 
lar tin. 

sStromb(t, m. (-88; pl.-en) strom- 
bite, fossil strombus. 

Strömen, v.In. (aux. feyn & haben) 
1, to stream, flow, run; 2. fig. to gush; 
to rush, flock; ¢8 ftrömt, it pours; 
IL. a. * to pour (forth, out), to shed. 

Strömer, m. vid. Strolder. 

Strömlein,n. (-8; pl.—) streamlet. 

Strömling, m. (-c8; pl. -e) Swe- 
dish anchovy. 

*Stromn(t, m. (-c8) Min.T. stromnite. 

Strömung, f (pl. -en) streaming, 
running ; current, flood; die — unter 
ber Oberfläche bed Waſſers, under 
current; bie regelmäßigen —en, the 
gulf or ocean streams; die zufälligen 
—en, the casual or chance-currents. 

Strduen, v. x. provine. to roam, rove 


about. 

*Strontian, m. (-8) or —erbe, f. 
Min. T. strontian. 

»Strontianit, m: (-e8; pl. -en) 
strontianite. 

*Ströntium, n. (-8) Ch.T. strontium. 


Ströpfelfraut, m. (-e8) curled 
dock. 


*Strdphe, f. (pl. -n) strophe. 

Syn. Strophe, Berd. Derfe (verses) are 
the smallest metrical parts of a poem; a single 
line is therefore also called a Derg, and a 
Strophe in a strain or aong ia said to consist 
of so many verses. Moreover in this sense 
verses are distinguished by their feet, and a 
verse which consists of iambics, is termed an 
iambic verse or line; if of trochees, a trochaic 
verse or line. Hence tho German Seré is a 
verse or line, and the Strophe (strophe) is a 
verse or stanza, 


*Ströphif, f. the measurement of 
sentences in the poetical portions of the 
Old Testament. 

#S trop hus, m. Med. T. vid. Bauch⸗ 
gtimmen. 

Ströpp, m. (-e8; pl. -¢) MT. strop. 

Ströppe, f. (pl.-M N. T.strop-loop. 

Ströppen, u.a M T. to strop. 

Ströppefette, f. strop-chain ; —* 
tau, n. strop-cable. 

Ströffe f (pl. -n) Min. T. step, 
graduation, bank; compos. —narbeit, 
f. mining-work by banks or steps ; —l* 
bau, m. mining by banks; —nbauer, 












—häuer, m. benkeman ; —nfauftel, m. 
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T. an iron mallet; —nweiſe, ade. bs 
banks, 

Ströter, m. + robber, highwayman 

tröß bauch, m. (-e8) pot-belly, cor 

poration, portmanteau. 

& ge na: n. (auz. haben) 1. to be 
swelled, pied up; to be exuberant, 
to superabound ; — {vom etwas), te 
abound in; to swarm with ; 2. to strut; 
to boast (of wit); von (vor) Hoch“ 
muth —, to be puffed up with pride. 

Strögend, adj. strutting; swelling, 
puffed up ; exuberant. 

Strößer, m. (-8; pl.—) one who is 
puffed up with self-importance or con- 
ceit, a Don. 

Strid, m. everlasting (a kind of wool- 
len stuff). 

*Structiiy, f. structure (of a build- 
ing, a sentence, &c.). 

Strübel, m. (-8; pl.—) whirlpool, 
gulf, abyss ; eddy ; compos. —fopf, m. 
fig. hot-brained person; —köpfig, ag. 
hotheaded. 

Strüdelig, adj. eddying; bubbling. 

Strüdelm, v. n. (aux. haben) to 
bubble, spout, gush; fig. to be pas- 
sionate, bluster. 

Struffbutt, m. (-e8; pl. -e) the 
holibut ; the flounder. 

*Strünta, f. Med.T. struma, scrophula, 

Strimmel, m. vid, Stummel. 

Strimmelt, v.n. to grow stumpy, 


" to kecome stubby (said of charcoal). 


*Strumdß, adj. Med. T. strumose, 
strumous. 

*Strumofitit, f. state of being 
strumous. 

Strimpf, m. (-e8; pl. Strümpfe) 
1. stocking; + 2. stem, stuinp, trunk ; 
mit — und Stiel ausrotten, vulg. to 
root out, or extirpate root and branch ; 
compos. —band, n. 1. garter; det Drs 
den vom —band, the Order of the 
Garter ; 2. the garter-pike-fish ; —brett, 
n. a stocking-mould; —fabvif, f. stock- 
ing-manufacture or fabric; —fabriz 
fant, m. stocking-maker or weaver; 
—flider, m. —fliderinn, f. stocking- 
mender ; — form, f. stocking-leg ; —2 
handel, m. stocking-trade; —händler, 
m. hosier ; —hofen, pl. stocking-breech- 
es; —ttanufactur, f. 1. stocking- 
manufactory, hosiery ; 2. stocking-man- 
ufacture; —ftrider, m. — ſtricke⸗ 
rinn, f. knitter of stockings; —ftriz 
derwaare, f. hosiery; —tweber, m. 
1. stocking-weaver ; 2. siskin ; —webes 
tet, f, stocking-manufactory ; — wir⸗ 
fer, m. frame-work-knitter, stocking- 
manufacturer; —wirferfluhl, m.stock- 
ing frame; —jurichter, m. stocking- 
dresser. 

Stritmypfel, m. fn. (-8; pl.—) litte 
stump or stub. 

Strimpfen, v.a. to lop, stump, trun 
cate, to furnish with stockings. 

Striimy fling, m. (-8; pl.-t) stock 
ing without a foot, spatterdashes. 

Stründling, m. (-8; ple) B.T 
the grass-leaved plantain. 

Strünf, m. (-e8; pl. Strünfe) stump 
trunk, stock, stem, stalk. 

Strinfel, f vid Strunge. 

Strünt, m. dung, dirt; compos. — 
jäger, m. arctic gull, dung-hunter. 

Striinge, f. (pl.-M) vulg. cont, slut. 

Strüpfe, A (pl.-M) ecab (a disorder 
in the feet of horses). 

Striipfeu, v. La tostrips IL x. pw 
vine, to corrugate, get wrinkled. 
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Birupfig, adj. vid. Struppig. 
Stripp, adj. (lu) for Struppig; 
¢ompos. —batt, m. 1. a bushy, scrubby 
beard, 2, a man with such a beard; 
—haar, n. bristly, staring hair; —fa= 
lat, m.the curled dock ; —taube, f.the 
turbit. 

Strüppe, f£ (pl. -n) 1. scab; 2. 
strap of leather. 

Strippen, o. x, to bristle, be rough 
or rugged; to look ghastly. 

Strüppig, adj. bristly, rough; rug- 
ged. 


*Strydutn, n. (-8) Med. T. strych- 
nine. 
Stübbe, m. (0; pl. -N) ‚ province, 
stump. 
Stibbenfammer, f. a promon- 
tory on the island of Rugen. 
Stübden n. (-8; p.—) 1. little 
room, chamber ; 2. gallon, stoop. 
Stübe, f. (p.-N) 1. room, chamber, 
apartment; 2. dwelling-room, sitting- 
room, parlour; — und Kammer, sit- 
ting-room and bed-room; compos, —U= 
atteft, m. private confinement in one’s 
own room; —atreft haben, to have 
one’s room for prison; —nbarometer, 
m. chamber-barometer; —nbefen, m. 
chamber-broom ; —nburfche, m. fellow- 
Iodger, chamber-fellow, chum, comrade ; 
—nbede, f. ceiling; —nbdiele, f. floor ; 
—nfliege, f. fly, house-fly ; —ngelehr= 
te,, m. closet-scholar, book-man ; —tNz 
yemeinfdjaft, f. community of lodging ;" 
—ngenoß, —ngefell, m. vid. —nbur= 
fhe; —uhaft, f. vid. —narreft; —-n= 
beiger, mm. calefactor; —nherd, m. fire- 
place in a room; —nboder, m. cont. 
recluse, sedentary, one always sitting at 
home; —nkammer, f. bed-chamber ; 
— mädchen, n. & —nmagd, f. cham- 
bermaid, housemaid; —nofetl, m. stove ; 
—ıotgel, f. small chamber-organ ; — n⸗ 
vpilofoyh m. closet-reasoner; —Ii= 
fohabe, f. black-beetle; —nſiech, adj. 
sickly from want of exercise ; —nfiger, 
m. vid. —nhoder; —nfigerleben, n. 
sedentary life; —nthiit, f. door; —n= 
uhr, f. chamber-clock; —nzins, m. 
chamber-rent. 


Fyn, Stube, Kammer, Simmer, Sema 
"Saat, Flue. Gtuben are those parts of ee 
hause, which are usually and mostly occupied, 
and in northern climates containing each a stove 
or fire-place for warming the apartment in 
cold weather. A Kammer is not usually used 
as a aitting-room, and is therefore not gene- 
tally furnished with a stove, vid. Gdjlaftams 
wer, Reidectammer, Speifetammer. In supe- 
rior dwelling houses, those sandsome and 
convenient rooms, which are fitisa up for one’s 
usual secupalions are called Zimmer, and in a 
higher style Gemadhs vid. Schlafgemad. A 
Gaal is a spacious and wide Zimmer, only in- 
tended for company. Glur is that space, which 
ia at the entrance of a house, between the Sime 
mer, and which is also sometimes celled the 
Vorſaal. Hence Stube is a sittingsoom or 
parlour, Rammer chamber, Zimmer room, Gee 
mad apartment, Gaal drawing-room, and Glur 
the anteroom, when not on the ground-floor, 
for then it is the hall. 


Stüben, v. vid. Stieben. 

Stüber, m. (-8; pl.—) 1. stiver 
(small coin); 2. fillip; Jemandem ei= 
nen — geben, to fillip. 

‘Stuceatir, } 


*Studarbett,§ work, stucco. 

*G tticeo, m. E's) ‘stucco, mit — 

S tud, m. (-e8) überziehen, to 
stucco. 

“Studarbeiter, m (-8; pl. — 
worker in stucco. 

Btüd,n. (-88; pl. -e) 1. piece, part, 
bit; frag! ; 2. piece; ical enter- 
tainment, air, tune; 3. fig. trick, arti- 
fice ; 4. article, point; 5. piece, pieve of 
wdnance, cannon ; in —e-fehneiben, to 
tut in pieces; ein — Tuch, Zeug 
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*Studatiirarbeit, fvid. Stucca⸗ 


fe (pl. -en) stueco- 
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uf. w., a piece of cloth, of stuff, &e.; 
aus einem —e, of one piece; nach 
bem —e verfaufen, to sell by retail; 
ein — Geld, piece of money, sum of 
money; zehn — Ochfen, ten head of 
oxen; ſechs — Olifer, six glasses; in 
vielen —en, in many points, in many 
particulars; in einem —e fort, contin- 
ually; au8 or bon freien —en, of 
one’s own accord; gtofie —e auf ei⸗ 
nen halten, to make much of one, to 
hold one in high esteem ; compos. - ar⸗ 
beit, f. work by the piece or job; —⸗ 
bett, n. —bettung, f Gun. 7. plat- 
form; — faß/ n. butt, cask of fifteen 
kilderkins; —formt, f. mould ofa gun; 
—geftell, n. Gun. 7, carriage of a can- 
non; —sießer, m. founder of great 
guns; —gieferei, f. gun-foundery ; —= 
gut, n. gun-metal ; —güter, pl. piece- 
goods; —hauptmann, m. captain of 
the artillery ; —hufe, f. piece of ground 
of thirty acres; —junfer, m. ensign of 
the artillery; —fammer, f. chamber of 
a gun; —farren, m. carriage of a gun; 
—feller, m. ‘casemate; —fnecht, m. 
soldier of the«train; gun-carrier; —= 
Foble, f. pit-coal; —freide, f. hard 
chalk; —fugel, f. cannon-ball, bullet, 
shot; —Iabet, m. he that loads the 
cannon ; non-rammer ; d 
f. charge of a piece of ordnance ; 
Tafette, f. carriage of a cannon; —= 
lieutenant, m. lieutenant of the artil- 
lery; —linie, f. Typ. T. brass-rule ; 
—meifter, m. gunner; —imetall, 2. 
gun-metal; —ınodel, m. vid. —forın; 
—neffel, f. wood-stachys, hedge-neitle ; 
—yerle, f. round pearl; —pferd, n. 
artillery-horse ; —pforte, f. port, port- 
hole ; —pulver, n. cannon-powder, 
gunpowder; —quabrant, m. gunner’s 
quadrant; —tichter, m. pointer of a 
cannon; —tidjtung, f. mounting of a 
piece of ordnance, levelling a cannon; 
—ting, m. ferril ; —füge, f great saw; 
chuß, m. cannon-shot; —ftampfer, 
m. cannon-rammer; —berzeidnip, n. 
inventory Of the pieces (of ordnance) ; 
—vifitiver, m. gun-searcher ; — wagen, 
m. artillery-wagon ; — wall, m. battery: 
—wärter, m. keeper of a storehouse or 
arsenal ; —weife,adv. by retail, by pieces, 
by parcels, piecemeal ; —weife verfauz 
fen, to retail, sell by retail; —weife 
erzählen, anführen, to particularize; 
—wweife verzeichnen, angeben, auffüh⸗ 
ten, ” specify ; — werk, n. piece-work ; 
imperfect work; fragmentary know- | 
ledge; unfer Wiffen ift —werk, our 
knowledge is fragmentary ; —wifcher, | 
m. maulkin, drag, sponge ; —japfen, m. 
bung or stopple of a cannon; —ug, m. ' 
train of artillery. 
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Stückchen, n (-8; pl —) 1. small 
piece, morsel, fritter; 2. fig. tune, air; 
3. trick. 

Stiitelemeffer, m. chopping- 
knife, chopper; —{dhere, f. T. shears 
(in the mint); —fhiefer, m. piece of 
slate; —tafel, f. chopping-table or 
board. 

Stüdeln, v.a 1. to cut into small 
pieces; 2. to patch up. 

Stüden, va 1.to cut in pieces; 2 
to piece, patch. 

S tider, m. (-8; pl. — piecer. 

Stüdig, adj. consisting of pieces, in’ 
pieces. 

Stüdlerinn, £T. a working-wo- 
man in the mint. 


Stidlsd, adj. 4 adv piece-like, like 


Stuf 


Stürl, f (pl. -9) colmmn, piles 
post; (with lock-smiths) simple; com 
pos. —bau, m. pile-work, fascines d 
stakes. 

+Studént, m. (en; pl. eit) studeng 
scholar, collegian; compos. —enblume, 
f. African marigold ; ‘amaranth, velvet: 
flower ; —engefellfchaft, Ff. society of 

dents ; —engut, n.student’s property ; 
—enjahte, pl. years of study, college 
years; —enfleid, n. —entletoung, f. 
student’s dress, costume, garb; —en⸗ 
Hub, m. club of students; —enfraut, n. 
linear Jeaved goose-foot, summer-cy- 
press; —enleben, n. college life ; —en= 
tuft, —enluftbarkett, 7. student's diver 
sion or amusement ; —etinanter, f.man- 
ner of a student; —ennelfe, f. sweet 
Wiliam ; —enrecht, n. scholastic right, 
privileges of a student or of the students ; 
—enrdschen, n. grass of Parnassus ; 
—enfdinaus, m. feast or revel of stu- 
dents; a blow-out, tuck in; —enftand, 
m, state er condition of a student; 
scholarity; —enftreich, m. student's 
trick, hoax, &c.; —enberetn, m. society 
of students ; —enverbindung, f. secret 
society of students; —enbiole, f. the 
yellow lipine. 

*Studéntenh aft, Stubentifch, adj. 
& ado, student-like. 


*Stüdien, pl. studies; er hat feine 
— abfofvirt, he has finished his studies; 
compos. —Curé, m. vid. —lanf ; —bditece 
tion, f. direction of studies; 2. board of 

education; —bdirector, m. school-direc- 
tor, president of the board of national 
education —genoß, m. fellow-student ; 
—lIanf, m. course of studies; —⸗ 
rath, m. 1. board of national edu 
cation;. 2. member of such a board; 
—{chule, f. college, high school; —= 

iftung, f. vid, Stipendium ; —vor⸗ 
eher, m. vid. —director; — zeichnung, 
f. study (in drawing). 

*Studidfus, m vid Student, Mus 

fenfohn, Burfche. 


*Studiren, v.a.&n. (aux. haben) 
1. to study; 2. tn be at a university or 
college; bie Nechte —, to study the 
law; er ftubdirt fleißig, he studies 
hard; — laffen, to send to college or 
to a university; fie haben zuſammen 
ftubirt, they have been at the university 
together; auf etwas —, to’ meditate 
upon. ‘ 

*Stubdiren, x. (-8) studying. . 

*Stubdir-lampe, f. reading lamp; 
—ftube, f. —gimmer, n. study, closet, 
library; —jeit, jf. time (hours) of 
study. P 

*Stubdirt, part. adj. studied; artfully 
contrived, refined. 

*Studirte, m. deci. like an ad‘. scho 
Jar, learned man. ; 

+Stiibium, n. (-8; pl. Studien) 
study, literary pursuit. ie 

Stüfe, f. (pn) 1. step; 2. fg.de- 
gree, grade; stage; 3. Min. 7. notch 
(in the rock) ; ore, mineral; bie hödjite 
— bed Gliids, me pinnacle of fortune; 
compos. —nartig, adj. like steps or de- 
grees; gradual; —breite, f. breadth of 
the stairs; —nerz, n. ore in pieces; 
—ufolge, f. —ngang, m. —nleiter, f. 
gradation, gradual progress; gradual 
succession ; scale; der natürliche —n> 
gang der Dinge, natural progress of 
things; —nfirmig; adj, in the form ot 
steps; —njahr, n. climacterical year, 
climacteric, every seventh year of hu- 
man life ; —nfreitz, n. 7. 7. the cross 








a morsel or bit. 


perronnee ; —tpfeife, f. Pan’s pipe 
—npfalm, m. gradual psalm; —utb 
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aig, adj. diatonic; —nweife, adv. by 
steps; by degrees, gradually. 

Binge Caples Liesfea) ‘crags tate to 
height or depth: one says the Staffeln or 
Gtufen before a house, in a cellar, &c. Grad 
means a definite quantity of any thing in sci- 
entiße la ‘hus the parts of a circle are 
Pees eae 
— — —— te. are Faeyr ak 
vided by Grade. 

Stüfzeifen, m. Min. T. s. iron for 
notching the rock ; —¢t}, n. 1. shoad, 
pure ore; 2. rubbly oxyd of iron; --- 
probe, f. essay of an ore; lich, 
m. buddled shlick ; —werk, n. 1. place 
for stamping the shoad; 2. vid. — 
erg, 1. 

Stüfen, v. a, to cut steps; Min. 7. to 
beat ; einen Berg —, to make terraces 
on a mountain, to cut steps in; vid. 
Abſtufen. 

Stuff, m. + dust. 

Stahl, m. (8; pl. Stühle) 1. chair; 
stool; seat; 2. pew ; 3. T. loom; frame ; 
4. timber of a roof; 5. seat, see (of a 
spiritual lord or prince); 6. T. belfry ; 
ber papftlide —, apostolical see; den 
— vor die Thüre ſetzen, 1. to dimiss, 
discharge; 2. to quit abruptly ; fid) 
gwifchen zwei Stühle fegen, province. 
between two stools to come to the 
ground; N. 7-8. — eines Flügels, 
nae or staff of a vane; — eines 

‘aftes, a foot which supports a mast; 
compos. —AURL, m. arm of a chair ; —= 
Sall, m. stoot-ball (a game) ; —beden, 
a. chair-pan, closestool-pan ; —beitt, -n. 
—fuf, m. leg of a chair; —binber, m. 
chair-mender ; —dede, f. vid. —Eappe ; 
—feier, f. St. Peter’s day; —flechter, 
m. one that makes straw-bottoms for 
chairs, chair-man, chair-bottomer ; —= 
geng, m. stool ; —gelb,n. pew-rent ; 
genoß, m. dependent on a jurisdiction; 
—gurte, pl. girth-webbing for chairs; 
herr, m. lord justice; —fappe, fs. 
thair-cover ; —Fiffeu, n.chair-cushion ; 





—fraut, n. rest-harrow, cammock ; —= |. 


lehne, f. back of a chair; —macher, 
m. chair-maker ; —nagel, m. chair-nail ; 
—tichter, m. judge, president of a tribu- 
nal (especially in Hungary); —tolle, 
f.chair-caster ; —fuiule, f leg of a large 
chair ; Arch. T. post under a ridge-piece 
of timber; —fdjlitten, m. small hand- 
sledge ; —fchreiber, m. clerk or regis- 
tar in a court of Justice; Fa 7% m. 
—fegerinn, f. pew-opener ; —fig, m. 
chair-seat, bottom of a chair; —über= 
ug, m. chair-cover; —zäpfchen, n. 
auppository ; —zwang, m. tenesmus, 
obstruction. 

Stibl{den, n. (-8; pl. —) 1. little 
chair; 2. M 7. flag-staff at the mast- 
heads, 


Stüblweigenburg, x. (-8) Bel- 
rade 


grade. 

Stiihe, m. (-t8; pl.-e) stone-perch, 
chub, 

Stüf,m. (-8) vid. Stud. 

Etüfe, f.(pl.-N) provine. stump of a 
tree; heap. 

Stilpe, Stülpe, £ Cp. -M 1. top 
(of a boot); 2. pulley-piece ; brim of a 
hat; 3. pot-lid; compos. —uftiefel, pi. 
top-boots. 

Stil en, va. 1. to cover, put the lid 
on; 2, to ccck (a hat); 3. to turn the 
upside down; to turn up; to tilt. 

Stilpshandfduh, m. a fencing 
glove; gauntlet; —bhut, m. cocked hat; 
—leber, n. boot-top-leather ; —Infe, f. 
N. T. bordered scuttle-cover ; —nafe, 
“ 1. turned-up nose, a pug-nose; 2. a 
3erson with such a nose ; pug; —fah- 


Stum 


ling, m. N. T. eross-tree of a scuttle ; 
—ftiefel, m. top-boot; —ftrumpf, m. 
rolled stocking (a8 formerly worn). 

Stülper, m. (-8; pl.—) he who turns 
up, tilts, dc. 

Stimm, adj dumb, mute; fig. silent, 
shy; — Werden, to grow dumb; — 
machen, to strike dumb; fig. —e Buch⸗ 
ftaben, mute letters: —e Schnepfe, 

Jack-enipe; — wie ein Fifch, province. 
as mute as a fish. 

— ‘whieh Stee oe Rn 
(speechless) merely that which cannot speak 
(as sometimes man). Therefore all animals 
alıould not be said to be naturally ftumm, bet 
fpradjtog. For some, as different birds af song, 
utter many varied sounds or notes, and they 
only verftummten (are or become dumb) under 
peculiar circumstances. In this sense certain 
animals alone (¢. g, fishes) are completely 
fumm. 

Stimme, m. & f(pl.-1) mute, dumb; 
compos, -nglocke, f. the hand-bell of a 
dumb person. 

‚Stimmel, Etimmel, m. (-8; pl. 
—) stump, end, remnant; short pipe. 

Stiimmeler, m. (-8; pl. —) muti- 

} lator, defacer, maimer (2. u.). 

Stitmm elu, v. a. to mutilate, maim ; 
vid, Verſtümmeln. 

Stimmelung, f vid Verſtümme— 
lung. : 

Stimmen, v. n. vid. Verftummen. 
Stimmheit, f. being mute, dumb- 
ness, 

Stimmwein, m. (-e8; pi. -e) stum. 
Stimp, m. (-e8; pl. -¢) N. T. stand- 
ing end of a broken mast. 

Stümpeln, ov. vie. Stümpern. 

Stümper, m. (-8; pl. —) bungler, 
botcher, boggler, bad hand. 

Stümperef, f. (pl. -en) bungling, 
bungled piece of work ; botchery, patch- 


ery. 

Stitmperhaft, Stimpermafig, 
adj. ignorant, superficial, unskilful, stu- 
pid. 

Stiimpern, v.a& n. (auz. haben) to 
bungle, huddle, to do a thing superfi- 
cially and imperfectly. 

Stumpf, m (-c8 5g Stumpfe) 1. 
pe trunk, end; 2. screw; mil — 
und Stiel ausrotten, prov. to root out, 

extirpate, destroy root and branch. 


Stumpf, adj. 1. blunt, dull; obtuse ; 
2. fig. dull, stupid, insipid; 3. infirm, 
weak; 4. stumpy, short; worn out; 
— madden, to blunt, dull, obtund ; die 
Zähne — machen, to set one’s teeth 
on edge; ein —er Winkel, an ob- 
tase angle; ein —er Segler, m 7: 
a bad sailor; compos. —edig, adj. 
obtuse-angled; —ende, n. 1. blunt 

end; 2. Conch. T. blunted tellina; 

—feile, f blunt file; —fufi, m. club- 
foot; —fiifitg, adj. club-fonted ; —= 
gaffe, f vid. Sadgaffe; —gräs, n. 
apluda ; —haber, m. the short round 
oat; —horn, x. Conch. T. blunted 
whelk; —Fante, f. blunt edge or bevel ; 
—tantig, adj. blunt-edged; —fegel, m. 
truncated cone: —fopf, m. a flat-head 
(also fig.) ; BL adj. flat-headed; 

. stupid, soft; Sprigteit, f. stupi- 
dity ; —nafe, f. 1. flat nose, cocked up 

(turned up) nose; 2. person with such 
a nose ; —nafig, adj. flat-nosed, goat- 
nosed ; —techiung, f. M. E. bad debts ; 

—ſchwanz, m. docked tail, bob-tail; 
crop-tailed (dock-tailed) horse; 


curtail (a dog); —ſchwãnzig, adj. dock- 
tailed, docked, curtailed; —ſinn, m. 
stupidity; —finnig, adj. stupid; —= 
finnigfeit, f. atupidity; —winfel, sw. 





fchwänzen, v. a. to dock (a horse); to | 


Stun 


obtuse angle; —winfelig, adj. obtuse 

" angled (-angular); —zahn, m stump 
of a tooth. 

Stiimpfden, n. (-6; pl —) wid 
Stumpf; ein — Licht, a bit or end of 
a candle, 

Stuimpfen, m vid. Stumpf. 

Stimpfen, vn. to become blunt. 

Stuimpfheit, f. bluntness; dulness. 

Stümpfdhen,n. (-8; pl. —) stump, 
end; ein — Licht, a short piece ot 
candle. 

Stümpfen, v a 1. to blunt, dull, set 
on edge ; 2. to lop, dock ; to crop, curtail 

Stümpfling m (-8; pe) La 
truncated or mutilated body; 2. a kind 
of pear. 

Stimpffhwänzen, v. vid under 
Stumpf. 

Stuinde,f.(pl.-M) 1.hour; 2 league; 
3. fig. lesson; 4.-+ time; 5. die —n, 
Myth. T. the Hours; eine — lang, for 
a whole hour, an hour; in einer —, 
within an hour; fdjon bor einer — 
an hour ago; um bie fedjéte —, about 
the sixth hour; zur —, presently, im- 
mediately; von Gtund’ an, from this 
moment; jede —, alle —n, every 
hour; vom — ju —, from hour to 
hour; zu einer glücklichen — in a 
good hour; bei miifigent —t, by spare- 
hours at leisure; feine gefunde — ha⸗ 
ben, to be continually ailing; helle —n, 
lucid intervals ;—n halten, —n geben, 
to give lessons; compos, —nbericht, 
m. bulletin; —nbläfer, m. watchman 
(who blows the hours) ; —nblume, f. 
the changeable rose; —nbote, m. 1. 
messenger who starts every hour or at 
certain hours; 2, slave who had 
charge of the clepsydra; —ubrett, n. 
N. T, traverse board (of the pilot); 
—nführerinn, f. Myth. T. one of the 
Hours; —ufup, m. 7. horary foot 

‘with clock-makers) ; —tgeber, —tt= 

alter, . private teacher ; —ngebet, a. 
horary prayer; —ngebete, pl. hours, 
hore ; —1gla8, n. hourglass; * hour ; 
—tfreté, m. Ast. T. horary circle ;—u= 
kreuz, n. gnomonic cross ; —nlang, adv. 
for hours ; —nlauf, m. revolution of the 
hours or time; —nlehrer, m. master 
who charges by the hour; —tlinie, 

f. Min. T, meridian; T. gnomonic 
line; —nmarfe, f. ticket or card of a 
lesson; —nmaf, n. 1. the measuring 
time or distance by hours; 2. —N= 
maa$, n. —meffet, m. horometer ; —1= 
meffung, f. horometry; —nrad, n. 
hour-whee!, plate-wheel; — nring/ m. 
hour circle, horary circle; —nrufer, 
m. man that calls the hours, watchman ; 
—ttfanb, m. sand for the hour-glass ; 
—nfang, m. hour-chant; the canoni- 
cal hour chanted; —nfaule, f. cylin- 
drical dial; —nfcheibe, f. Min. T 
compasses; —nſchlag, m. the striking 
of the hour (by the clock); mit dem 
—ufclage fommen, to come punctu- 
ally to the hour; —nſchuh, m. Ast. T. 
thirdépart of the length of a pendulum, 
whieh performs its swinging ina second; 
—nfeiget, m. clock, watch ;—Iftab, m. 
T. the gnomonic staff; —ntafel, f 
1. Ast. & M T. the gnomonic table; 2 
prospectus, list of lessons; —nubr, f. 
clock that marks the hours only ; —n⸗ 
verfündiger, m. 1.an automaton that 
announces the hour; 2. vid. —nbote, 
2; —ıverzeichniß, n. vid. —ntafel, 2 ; 
—nweife, adv. hourly, by the hour: 
—nweiſer, m. 1. a clock, watch; 2 
vid. — nzeiger; —ngeiger, m. hour 
hand; dial; horoscope ; —IgitFel, 2 
‚Ast. T. horary circle. 
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Stir 


Stunden, «a. 1.to divide into hours; 
2. to fix the time; to respite. 
Stündig, adj. lasting one or more 
hours. 
Stünblein, w. (-8) little short hour; 
fein — {ft gefommen, his hour is come. 
Stündlid, adj. & adv. hourly, every 
hour. 
Stindung,f. L. 7. respite. 
Stunge, f (pl. -m) tub. 
Stüparſch, m. B. T. trifid bident. 
»Stupefactiün, f. | stupefaction, 
vid, Beſtürzung, Betäubung. 
»Stupend, adj. & adv. stupendous, 
vid. Erftaunlich, Erſtaunenswerth. 
Stüpfel, m. (-8; pl. —) goad, 
punchion, pricking iron ; beara of corn. 
Stüpfen, ». a. 1. to push, knock; 2 
to goad; to prick. 
"Stupide, adj. vid. Dumm, Ein- 
fültig. 
*Stupiditat, sf stupidity, 
Dummpeit, Stumpffinn. 
Stippwads, n. (-e8) hive-dross, 
bee-glue. 
»Stupriren,o.vid Schänden, Ent- 
ehren, Schwächen. 
‚Stüprum, x. (-8) vid. Schänbung, 
Entehrung, Schwächung. 
Stüt, adj. provinc. sour morose. 
Sturm, m (-e8; pl. Stürme) 1. 
storm, tempest; hurricane; 2. violent 
noise, alarm, tumult; 3. violent attack, 
assault, storm; 4. fig. violence, fury, 
passion; vom — umbergetrieben, 
tempest-tost; bom —e zertrümmert, 
zerfchlagen, tempest-beaten; einen — 
erregen, to raise a storm ; — blafen, 
to sound alarm; — läuten, to ring the 
alarm-bell; — laufen, to storm a town, 
to make an assault; to charge with 
the bayonet; compos, —anlauf, m. 
onset; —balfen or —blod, m. 7: he- 
risson ; —blod, —bock, m. battering- 
ram; —btett, n. hersillon; —dach, n. 
testudo, tortoise ; —deich, m. a break- 
water; —brommete, f. alarum-trum- 
pet; —egge, f. portcullis; —eile or 
—veéeile, f. great haste ; —esfaufen, 
n. bellowing, howling, roaring of 
a tempest or storm; —fahne, f.-+ war- 
standard; —faf, n. tub used in con- 
flagrations; —feft, adj. tempest-proof, 
firm; —finf, m. storm-finch; —fifd, 
m. storm-fish, northern whale, gram- 
pus; —fluth, f. tide raised by a storm; 
—gatter, n. porteullis; —gerith, n. 
implements for storming ; —glode, f. 
alarm-bell ; — afen, m. fire-pole (used 
in conflagrations) ; —hagpel, m. cheval 
de frise ;, —haube, f. morion, steel-cap, 
casque; —hut, m. 1. morion; 2. lib- 
bard’s bane, wolf-bane, monk’s hood, 
aconite; —flüver, m. N. T. stormjib ; 
-—folben, m. club; — franz, m. serpent, 
fire-circle ; —Eveuj, n. fiery-cross ; —= 
lauf, m. — laufen, n. assault, storm, 
storming ; —läufer, m. assailant; —= 
leiter, f. scaling-ladder; fire-ladder; 
N. T. gallery-ladder, quarter-ladder ; —= 
lide, f. breach in a wall; —ınewe, f. 
storm-finch, black-backed gull; —pfahl, 
m. pallisado ; —ſchritt, m rapid march; 
—fchwalbe, f. vid. —bogel; —fegel, 
x. lug-sail ; —fegler, m. the grey phala- 
robe (a bird) ; —fpiefi, m. fire-tance ; 
—ftange, f. coachjoint; —verfündiger, 
—vogel, m. storm-bird, storm-petrel ; 
—twetter, n. stormy, tempestuous 
weather; —wind, m. storm, tempest ; 
—jeug, n. vid. —geräth. 
Stiirmen, v I. a. to storm; to as- 
wail, assault, to take by storm; ein 
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vid. 


Stür 


Thor —, to force a gate; II. n. (aux. 
4 haben) 1. to storm ; 2. to rush; to roar; 
3. to rage, fume; 4. to ring the alarm- 
bell; der Wind ftiirmt, the wind roars 
Stürmen, « (-8) 1. storming; 2. 
roaring, sounding the alarm-bell; 3. 
assaulting, forcing. 
Stürmer, m (I; pl —) 1. as- 
saulter; 2. boisterous fellow. 


Stürmiſch, IL adj. stormy, tem- 
pestuous, noisy, boisterous; jig. im- 
petuous; fierce; furious; IL adv. tem- 
pestuously, boisterously, impetuously, 
furiously, 

Stürmgeit, f. tempestuous time; 
storm, tempest. 

Stürre, f. (pl.-N) the sea-scorpion, 
father-lasher. 


Stug 


ing sa -flafl, f. Hunt. 7: piece 
where a wounded deer falle. 

Stürger,m. (-8; pl. —) 1. one why 
hurls, throws, &c, wid, Stürzen; 2 
Min. T. wheel-barrow-man. 

GStite, é (pl. N) mare ; eine — bes 
fohälen ale" to horse a mare; com- 
pos, —nfüllen, 'n. filly, foal; — nmei⸗ 
fter, m. stud-master; —nziße, f. pro 
tanc. morel. 

Stuteref, f. (pl. N) stud; compos 
—necht, m. groom employed in a stud; 
—berwalter, m. vid. Stutenmeifter. 

Stütfüllen, „. vd. Stutenfüllen. 

Stüttgart, =. (-8) Geog. T. Stutt- 
gard, 

Stiß, m. (es; pl.~e) 1. any thing 
curtailed, crop, dock; 2. bob, hob-wig; 
3.. crest, cocking; 4. tuft of feathers 
plume; 5. shock, push; obstinacy; 6. 
short gun or rifle; auf den —, vulg. 

dd pos. —ürmel, m. short 





Stir 4g, m. (-8; pl. Stiirge) 1. sudd 

and violent fall; tumble; plunge, 
hurling down; 2. shock; fall, over- 
throw, ruin; 3. precipice; 4. fall of 
water, cataract; 5. something project- 
ing; stump; 6. Min. T. place where 
earth (rubbish) is put; — am Pflug, 
plough-tail; compos. —adet, m. acre 
that is ploughed or tilled the first time 
after it has lain fallow; —bad, n. 
vid, Plongivbad ; —bauın, m. tumbling, 
falling top over tail, topsy-turvy; —= 
bäumen, ». n. to turn a summerset, to 
fall topsy-turvy; —blech, x. plate of 
sheet-iron (with iron-founders) ; —= 
bühne, f. Min. T. stand for the tun or 


y; 
sleeve; —bart, m. mustachios; —⸗ 
bod, m. butting ram; —biichfe, f. short 
rifle; musketoon, blunderbuss; — de⸗ 
gen, m. a hanger; —glas, m. glass 
without a foot, tumbler; —bafen, m. 
T. door-hook ; —handfchuh, m. mitten; 
—hinge, f. T. tent-hinge; —fäfer, m 
hister; —Eieme, f. the Chinese her 
ring; —fopf, m. 1. cropped head; 2 . 
Jig. stubborn fellow; 3, coryphena ; —= 
lauf, m. 7. short rifled barret (of a 
gun) ; —leiter, f. double ladder, pair of 
steps: —ohr, n. crop-eared horse; —= 
perüde, f. bob-wig; —rohr, n. vid. —⸗ 
biichfe ; —ſchwanz, m. scut, bob-tail; 








ship; —trohend, adj. th ing ruin 
or downfall; —fret, adj. free from the 
danger of falling, firm, secure; 
hang, m. precipice; —mewe, f. the 
brown gull, cataractes; —tab, n. Min. 
T. machine for emptying the tun, &c.; 
—fcbiirge, f. tilting-chain ; —ftange, f. 
T. bar of the lintel; —verFleibung, f. 
casing or wainscotting of the lintel; 
—wand, f. precipitous side or wall (of 
arock); —Weg, m. very steep way or 
road. 

Stürge, f.(pl.-N) cover, pot-lid; com- 
pos, —becher, m. tumbler ; tippler; —= 
ort, —plag, m. Min. T. discharging- 
place. 

Stürzel, Stürzel, m. (8; pl.—) 
stump. 

Stürgen, v. L a. & rofl. 1. to hurl, 
throw, plunge, precipitate ; 2. to undo, 
ruin, Overthrow, overturn; 3, to turn 
over, to tilt; 4, to cover with a top or 
lid; 5. to put on; hinab —, to preci- 
pitate; einen or fich in das Waffer 
—, io plunge one or one’s self into the 
water; ‚fig. bout Throne —, to de- 
throne; einen ins Berderben —, to 
plunge one into ruin; den Ader —, 
to plough a field the first time; das 
Getreide —, to stir the corn with a 
shovel; den Dedel auf den Topf —, 
to put the cover on the pot; die Pe= 
rüde auf ben Kopf —, to put the peri- 
wig on the head; II. n. (aux. feyn) 1. 
to be precipitated; to tumble, fall; 2. 
to rush; to gush; mit dem Pferde —, 
to tumble with the horse; da8 Blut 
flürzte aus der Wunde, the blood 
gushed from the wound. 


Stürgzende, n. foot, thick end of a 
thing; —faß, n. cullender; —güter, pi. 
heavy goods; articles which are thrown 
loose into the hold of a ship, without 
heing previously yacked ; mit —gütern 
belader, laden in bulk; —farren, m, 
tumbrel, whip cart, snap-cart; —fee 





(Sturgfee), . N. T. heavy sea, poop- 





pped horse; horse which has his 
tail cropped; — uhr, f. table-clock, 
time-piece. 

Stüß of Stützen, in compos, —bals 
fen, m. joist; —anb, n. 7. jahab of’ a 
door; —gewächfe, pl. B. T. the statu 
minate; —bolg, n. stay, prop, shore : 
—mauet, f. buttress, partition-wall, pa- 
rapet; —puntt, z.- point_of support; 
fulcrum (of a lever); —ftab, m. mair. 
splinter (of a basket); —fteinpel, m. 
Min. T. prop, shore. 

Stith e, f. (pl. -m) stay, prop, support, 
pillar; fig. support; provinc. wooden 
vessel, tub. 

Stuüßel,m. short thing; vid. Stutz. 

Stügen m. (-83 pl.—) provine. 1. 
rifle-barrelled gun; 2. muff. 

Stüßen, », J. a, to crop (the ears), to 
curtail; die Flügel —, to clip the 
wings; die Bäume —, to top, lop or 
prune the trees; eine Heke —, to 
shear a hedge ; einen Hut —, to cock 
a hat; eine Waare —, to truck; II.n. 
(auz. haben) 1. to startle, be startled; 
to prick up the ears; 2. to stop; 3. to 
strut, spruce; 4. + to push, knock 
against ; vor etwas —, to start at. 

Stüßen, v. La. to prop, stay, sup 
port, bear up; II. reff. to Jean, rest or 
repose on; fig. (fid) auf etwas —), to 
rely upon. 

Stüßenbull,m. (-8) einen — mas 
chen, to flog or sweat the glass (among 
midshipmen). 

Stier, m. (-8; pl —) 1. dandy, 
beau, gallant, fop; 2. bob; vid. Otug; 
compos. —batt, m. a dandy-beard;'—# 
but, m. dandy’s hat; —kleid, n. a dan- 
dy’s dress, a buckish, stylish dress . 

Stüßer, m. (-63 pl. —) one whe 
props, stays, supports, &c. (2. u.). 

Stugeref, f. (pl. -em) struring 
flaunting, finery ; foppishness. 


Stißkig, adj. & adv, 1. starting, start 
ling; puzzled, at a loss; 2. 4 stub 


Eubd 


worn, obstinate; — Werben, to start 
at; dieß machte mich —, this startled 


ime. 

Stüdigkeit, fd. w) 1. astonish- 
ment; 2. stubbornness. 

Sti slid, adj. vulg. sulden, at once. 

Stügpunkt, m vid. under compos, of 
Stig. 


Stüvſcherbe, f. (pl. A) MT. 
hook and butt. 

*Stogifdy. adj. stygian. 

St Hl, m. (-e8) 1. style (in archi- 
tecture, painting, writing) ; 2. Chron. T. 
style; alter, neuer —, old, new style ; 
vid, Syn. Schreibart. 

*Stylett, n. vid Stilett. 

*Stylifiren, vo. 2. to write, pen, 
er Ar thoughts; er plaice 
gut, he has a good style. 

*"Styltft, m. (-en; pl. -en) writer, 
penman, pen; er ift ein guter —, he 
writes well, has a good style. 

«Styliftik, f. theory of style or 
writing. 

"Styliftifch, adj. relating or per- 
taining to style. 

*Stylit, m. (-c8; pl. -e) stylite. 

-Stylobäte, m. (-N; pl. -N) Arch. 
T. stylobate, pedestal. 

*Stylogloffifd, ad. & ado. 4. 
T. belonging to the stylo-glossus muscle. 

*Stylohyotoifcd, ad. & adı. A. 
T. stylohyoidean. 

«Styloidifch, adj. & ado. 4.& BT. 
styloid, styliform. 

*Stylomaftotgifd, adj. & adv. 
A. T. stylomastoidean. 

*Stylométer, m. (-8; pl. —) stylo- 
meter. 

*Sthlometrte, f. stylometry. 

*Stylométrifd, adj. & adv. stylo- 
metrical. 

*S tylopharyngif dh, adj. & adv. 
A. T. etylopharyngean. 

*Stymphaltden, pl. Myth. T.the 
stymphalides. 

Sth imp haltoifd, ad.—e Vögel, 
vid, Styumphaliden. 

*Styptif ch, adj. Med. T. styptic. 

*S thx, m. (-08) Myth. T. Styx. 

*Gudba, Guide, f faculty of per- 
suasion ; sweetness of language. 

*S uafdrée tt, pl. means of persuasion, 
arguments. 

Suafdrifch, adj. & adv. suasory, 
persuasive. 

*Subaltern, m. (-en; pl. -en) sub- 
altern, inferior; compos. —offigter, m. 
subaltern ; —perfottale, n. the inferior 
elerks in government or public offices. 

*Subalternatidn, f subalter- 
nation. : 

*Gubalternitat, f the state of 
being a subaltern, of subalternation. 

*Subäräten,pl.copper coins silvered 
over. 

Sübbaß, m. 7. vid. Unterbag. 

eSübconrector, m. (-8; pl -en) 
master of the third or fourth grade in a 
gymnasium or grammar-school. 

*Subcontrahtren, v. a tocon- 
tract after a former contract. 

*Subcutdan, adj. subcutaneous. 

*Subbele gat, m (et; pl. -en) 
subdelegate. 

Tan elegatidn, f. subdelega- 

on. 


Subbelegtren, o. d. to subdele- 
gate. 





Subo 


*Subbiaton, m (-; pl. -t) sub- 
deacon. 

-Subbiafonät,n. (-€8; pl.-e) sub- 
deaconship. 

*Subbividtren, o a & n. tosub- 
divide. 

*Suboivtfidn, 5. subdivision. 

*S ub ductren, v. a. to subduce, sub- 
duct, 

sSubduction, s subduction. 

Suberät, n. Ees; pl. -e) ch T. 
suberate, . 

*Suberd8, adj. Ch. T. suberic, su- 
berous. 

*Subbaftation, f.(pl.-en) auction. 

*Subbhafttren, v. a. to sell by 
auction. 

"Subject, m (-88; pl.-e) 1. Log. & 
Gram. T. subject (of a proposition) ; 
2. Phil.T. person, man, the “Ego, me;” 
3. cont. fellow, creature; ein fhlechtes 
—, blackguard, scamp. 

"Subjectiv, adj. & adv. sub- 

*Subjecttot fd, i jective, inward, 
personal. 

*Subjectidn, f vid Unterwerfung; 
2. Th. T. self-interrogation. 

*Subjfectivitat, f. subjectivity. 

*Subjugäl-Ton, m. a subordinate 
tone. 

*S ubjunctidn, f.subjunction. 

*Subjunctty, I. adj. subjoining; 
subjoined; LL. s. m. (-8) Gram. T. sub- 
junctive mood. 

*Subjungtren, ov. a. to subjoin, 

*Gublevant, m. (en; pl. -en) 
helper, assistant, adjunct. 

*Sublevatidn, f. relief, assistance. 

*Sublevtren, v. a. vid, Unterflügen, 
Aufhelfen, Beiftehen. 

*Sublimät, m. (-8; pL-Ö Ca 7. 
sublimate; ätzendes —, corrosive su- 
blimate. 

*Sublimtren, va Ch 7. to su- 
blimate. 

-Sublimirgefäß, n. (-28; pi. -e) 
Ch. T. sublimatory. 

*Sublimtrung, 2 Ch. T. sublima- 
*Sublimatidu, § tion. 

*Sublimität, f sublimity, the sub- 
lime. 

*Subling ua, adj. sublingual, 

*Subloctren, va, 7! tosublet, un- 
derlet, rent again; Gublocation, F. 
(=Uftermiethe) underletting, subletting. 

»Sublunärifch, adj sublunary. 

*Submarty, N : 

«Sub marinifa, ag submarine. 

»Submergiren, v. a. vid. Unters 
tauchen, Verfenfen. 

*Submerfiön, A sub 


Sutt 


*“Suborn ren, va to ua 
Subornation, f. subornation. 

*Suborhd, n. (-8) Ch. T sut-osd. 

"Subprior, m (6; pt. -e) sub 
prior, 

*Stibrector, m. (-8; m. -m) sub 
rector. 

*Subrectorat, n:(-88) office of x 
subrector. 

sSubrepiren, wo a. vid Erſchlei⸗ 
chen, 


*Subreptidn, f. subreption, sur 
reption. 

»Subferibent, m. (en; ph em 
subscriber. 

*Subferibiren, v. n. (aux. haber) 
& a. to subscribe ; auf etwas —, te 
subscribe for any thing. 

*Subfeription, f. (pl. -e0) mb 
scription; compos. —éanjeige, f. pro 
spectus; —épreté, m. subscription- 
price; —8termin, m. term of the 
subscription. 

*Subfection, £ (pl. -en) subsection. 


*Subfecutty, adj. & adv. subse- 
cutive. 

*Subfellien, pl. the lower seats ot 
a tier. 

*Siibfequens, n. that which fol 
lows, is subsequent to something else. 
*Subfidéng, f 1. subsidence ; 2. vid 

Gab, Bodenfag. 
*S ubfidiacif ed, adj. subsidiary. 
»Subfidien, pl. subsidies; compos. 
—pelber, pi. subsidies; —tractat, — 


| vertrag, m. contract of subsidy or for 


subsidizing. 

*Gubfigntren, v. a. to subsiga, 
subscribe (one’s name); Subfignas 
tidn, f. subsignation. 

*Subfifté ng, sf subsistence. 

+S ubfiftirven, v. n. to subsist, to 
endure; to have the means of living. 

*Subftantialitat, f. substantial 


ity. 5 

*Subftanttell, ad. & adv. sub 
stantial. 

*Subftantty, n. (-8; pl -¢) Gram 
T. substantive. 

+Subftanttvif cd, adj. & adv. sud 
stantive, substantively. } 

“Subftänz, f. (pl. -en) substance. 

sGubftilarlinie, f£ (p.-M T 
the line described by the style of a sun- 
dial. 

+Gubftitutren, v. a.to subsuute 

»Subftitüt,m. (-en; pl. -en) sub 
stitute; assistant. 

*Subftitutidn, f. substitution; 





*Subminiftriven, v. n. to assist, 
serve, abet; Gubmniniftration, f 1, as- 
sisting, abetting; 2. vid. Unterfchleif. 

-Submiß, adj. vid. Unterwiirfig, 
Gehorfam, Ergeben, Demüthig. 

+Submifftin, f. sut ion 


tion of a second heir. 
*Subftrat, n. Ces; pl.-0) _ ! 
*Subiträtum, n. (-8; pl. -ta) 
substratum, vid. Schicht, Lage, Grund⸗ 
Tage. 
*Subſumren, v. a.& 2. B Log.T.to 
comprehend under; to infer; 





sSubmitttren, p. *8 (fic —), 
vid. Sich Unterwerfen, Demüthigen, 
Ergeben. 

*Gubnormallinte, £.@ T. sub- 
normal, subperpendicular line. 

*Guboffictal, m vid. Stellvertre- 
ter. 

*Subordinatidn, f. subordina- 
tion. 

*Suborbiniren, v. a, to subor- 
dinate ; fuborbinirt, part. adj. subor- 
dinate. 





to refer and apply the particular to the 
universal and vice versa; 2. to pre: 
sume. 
xSubfumtidn, f the act of subsum- 
ing, inferring, &c., vid. Subfumiren, 
*Subtangente, f. (2 -n) G. 7 
a subtangent. . 
*Gubtil, adj. & advo subtile; subtle- 
eine —e Behandlung, a minute and 
careful treatment; ae —e Frage, 
a very delicate (also captious) question 
*Subtilifation, f subtitization 
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Suche 


Subtilif teen, o. n. to subtilize. 
*Subtilitat, f. (pl. -en) subtilty. 
"Subtraction, f£ (pl. -en) sub- 

traction. 

"Subtractty, adj. that may be sub 
tracted. 

*Subtrahénde, m. (pl.-t) Ar. T. 
subtrahend. ait 

eSubtrahiren, v. a, to subtract. 

*Subucbanum, 2 (-€) an estate 
near a city, in the suburbs. ‘ 

»Sübvaſall, m. 6; pl. -en) under- 
feudatory, arriere vassal. 

Subpeniren, v. n. vid. Unterſtü— 
gen, Beiftehen, Beifpringen. 

“Subventidn, f. vid. Beihülfe, 
Hülfe. 

“Subperfiön, f. subversion. 

*Subverfip, adj. subversive, 

"Subvertiren,v.a. to subvert. 

"Suecdde,f..M. T. succade. 

“Suecedän, adj. succedaneous, sub- 
sequent ; substitutional. 

Sucecedänenm n. 
daneum, substitute., 

"Sucecebiren, v. n. einem —, to 
aucceed, follow (as a prince, &c.). 

»Sueceffiön, f. succession, vid. 
Nachfolge, Erbfolge; compos, —8= 
fähig, adj. vid. Erbfahig ; —skrieg, m. 
vid. Erbfolgetrieg ; —spulver, n. fig. 
poison administered to obtain a suc- 
cession or inheritance ; —S8berttag, m. 
contract relating to succession. 

*Sneceffty, adj. & adv. successive, 
successively. 

*Succinat, n. (-e8; pl. -e) Ch. T. 
succinate. 

*‘Sucetnet, ad. vid. Kurz, Gedrangt, 
Ki rnicht. se . 

GSuſceinit, m. (-88; pl.-¢) Min. T. 
succinite. * 

*Succumbéng-qeld, n. (-88) L. 

" fine for a groundless appeal. 

FOHuceumbiret, v. 2. to succumb, 
suffer a defeat, to lose a suit at law. 

*S reculént, adj. vid Saftig, Nahr⸗ 
haft, Kräftig. 4 

Succeuleny, f vid Safti 
Nahrhaftigkeit. 

«Sıceurs m. Mi. T. succour, as 
sistance. 

*Suceurfälen, pl churches at- 
tached to another, chapels of ense. 

eSuceuffdvifd, ad. shaking or 
pushing upwards, producing a violent 
concussion from below (said of an 
earthquake). 

"Sudärtum, n vid. Schweißtuch. 

Sidhe, f.(pl.-N) search, quest; Sp. T. 
tracking ; sraell, mose. 

Sitdh-etfen, n. (-8) Ss. T. probe; 
—hund, m. hound that runs by scent; 
—nadel, f vid. —eifen; —ort, m. 
Min, T. drift, sub-way; —röhre, f. 
Ast. T. the finder (amall telescone) ; 
—töhrchen, m. vid. —eiſen; —ftol- 
fen, m. Min. T. new stoll made for the 
purpose of discovering the ore-vein; 
—tau, n..M. T. drag-rope. 

Sider, va. & x. (aur. haben) 1. to 
seek, search, look for, to he in quest 
of, be/in search of; 2. to endeavours 
to attempt, to try; 3. to design, to aim 
at; 4. to be busy, to do, to have to do; 
was haſt du hier zu —? what business 
have you here? what are you looking 
for here ? etwas darunter —, to intend 
by; Ausflüchte —, to use shifts; er 
fact etwas barin, he glories in it; 
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(-8) 


succe- 


gteit, 


Süde 


| fein Glück gu machen — to try one’s 
fortune ; reich zu werdet —, to en- 
deavour to grow rich; ein gefuchter 
Ausdruck, a far-fetched ex; i 


Sult 


m, antarctic circle ; —Efreug, n. Ast, 7 
the Southern cross; —mannland, » 
Sudermania (of Sweden) — pol, m. vid 
Südpol; —fee, m. 1. a Southern lake , 





Süden, m. (-8) seeking, searching, 
looking for. 

Sücher, m. (-8; pl. —) 1. seeker, 
searcher ; 2. T. probe. 

Siidglas, m (-e8; pl. -gläſer) 
searching-glass, magnifier, microscope. 
Stich t, f. 1. passion, inordinate desire; 
mania; 2. -+ malady, sickness, dis- 
temper; 3. plague; die fallende —, 
epilepsy; die gelbe —, jaundice. 

Süchtig, L adj. 1. suppurative, 
causing suppuration; 2, healing with 
difficulty; 3. diseased, distempered, 
sickly, valetudinary, crazy; 4. mor- 

, bific, morbifical; Il. adv. morbifically, 
suppuratively. 

Sudhtfrauf,n. (-e8) galega, goat’s rue. 
| Git ch tL img, m. (-e8 ; pl.-%) an invalid, 
chronic patient ; poor sickly creature. 
Sid, m. (-e6; pl. -¢ & Gilde) 1. 
seething, boiling, brewing; 2. as much 

as is brewed or made. 

Giid, m. (-e8) 1. South; 2. South- 
wind; — Jum Often, South by East ; 
— zum Weften, South by West; com- 
pos. —aftifa, —afien, —amerifa, 
—peutfchland, u. |. w., 2. South-Africa, 
Asia, America, Germany, &c.; —afti= 
faner, —deutfche, u. f. w., m. inhab- 
itant of the South of Africa, Germany, 
&c.; —afrikaniſch, —deutfch u. f. w., 
adj. & adv. belonging to the Snuth of 
Africa, Germany, &e.; —fviichte, f. 
tropic fruits; —gegend, f ‘southern 
region, country; —Efante, —küſte, f. 
N. T. southern shore; —land, n. south- 
ern country ; —länder, m. inhabitant of 
a southern country; —ländifch, adj. be- 
longing to (or of ) a southern country ; 
licht. n. southern light, aurora australis ; 
—meer, n. 1. a southern sea; 2. the 
South sea ;—0ft, m. South East; —oft 
gum Ofte, South East by East ; —= 
ofterfoune, f. M. 7. nine o'clock in the 
forenoon; —bftlicy, adj. South East; 
— pol, m. South-pole ; —puntt, m. the 
south; —{ee, South-sen; —fildweft, 
adj. & adv. South West by South; —= 
thor, n. South-gate; —wall, m. vid. 
—fante; —wärts, adv. southward; 
—weft, m. South West; —weft zum 
Süden, South West by South; —= 
weft zum Weften, South West by 
West; —wefterfoune, f. M 7. three 
o'clock in the afternoon; —weftlich, 
adj. South West; —wind, m. South- 
wind, Southern wind. 

Gitdel, m. (-8) puddle, pool; compos, 
—bogen, m. macula, macle, waste- 
sheet; — buch, n. memorandum, waste- 
book; —fud), m. —fidchinn, f. stuttish 
cook; —fodjerei, f. bad cooking, ill- 
dressed meat; —fiiche, f. scullery; 
—magd, f. scullery-maid ; —maler, 
m. dauber, daub of a painter; —paz 
piet, n. blotting paper; — werk, n. vid. 
Subelei. 

Sudelef, f (pl. -en) dirty work, 
daubing, filth, filthiness. 
Süpdelhaft & Südelig, adj. & adv. 
slovenly, dirty, nasty. 

Südeln v. a &n. (aux. haben) to 
perform in a dirty manner, to daub, 
sully, soil, dirt, dirty. 

Süden, m (-8) & adv. South; ber 
Wind kommt aus —, the wind blows 
South ; nad) —, to the South. 
Süder, adj. belonging to the South, 
Southern ; compos. —brette, f. Southern 
lat't:de; meridional latitude, —freié, 











2. Zuyderzee ; —fonule, f. N. T. noon. 

*Gudeten, pl. the Sudetes (a chnia 
of mountains in Bohemia). 
Süpler, m. (-8; pl. —) dauber, bus 
gler ; dirty person. 

Südlerinn, f. (pl. -en) slut, sloven. 

Giidlich, adj. & adv, South, Southern 
Southerly ; —er Wind, Southerly wind 

*Südra, m. the Sudra (fourth cas 
among the Hindoos). 

Sutven, pl. Suevi. 

Suevifch, adj. Suevic. 

»Suepifiren, v. n. to commit a 
foolish blunder or trick, 

*Suffete n, pl. magistrates in anciem 
Carthage. 

tGuffifdnt, adj. vid Cingebiloet, 
Selbftgefällig, Stolz, Dünfelhaft. 

*Guffigiren, v. «, T. to suffix. 

*Suffirum, n.(-8; pl. -ta) Gram 
T. a suffix. 

*Suffragän, m. (-8; pl. -e) 1. any 
regular member of a clerical college ;_ 
2.— or —bifchof, m. suffragan, assist 
ant bishop. 

»Suffragiren, vn to vote with 
or for any one, to suffragate. - 

Süger, m. (-8; pl.—) N. T. hank. 

*Suggeftiön, f. suggestion. 

*Sugqeftty, adj. & adv. suggestive, 
captious. 

Sühle, Sihllade, f. (pl. -M) soil 
slough, puddle. 

Sühlen vo. u to soil; ſich herum 
—, to wallow. 

Sühn of Sühnen, in compos. —altar, 
m. expiatory or propitiatory altar; —⸗ 
blut, n. blood of propitiation or expia- 
tion; —bod, m. the scapegoat;. —⸗ 
geld, n. —fchilling, m. were-geld, wer- 
geld (in old law); ransom; —opfet, n. 
expiatory, propitiatory sacrifice; —⸗ 
verfuch, m. attempt at reconciliation. 

Sühnbat, adj. expiable; that may 
be propitiated. 

Sühne, f atonement, expiation, re 
conciliation; Z. T. die — verſuchen, 
to attempt a reconciliation (Z.7.). 

GS iif nen, v. a. to atone for, expiate, 
appease, conciliate, propitiate. 

Sühner m. (-8; pl. —) atoner, ex 
piator, reconciler. 

Sühnung, f. (pl. -cn) expiation; 
propitiation. 

«Suite, f. vid. Öefolge, Begleitun; 
Dienerffaft, Su 8 % 

Suivänte, f vid Begleiterinn, 
Zofe, Kammermädcen. 

*Sujet, n. (-8; pl. -8) subject (of a 
discourse, &c.). : 

Siüle, f. Silken, vid. Suble, Sühlen 

*Sulfit,n. Ces; pl.-8) Ch T. sulphate 

*S ulfit,n. (~e8 5 pl.—e) Ch.T. sulphite 

*Sülfur, Yn. wid ch T. Schwe⸗ 

*Sulphur, ! el. 

*Sulfurtd, m. (8; pl. -0) ch T 
sulphuret. 

*Sulfuriren, v a Ch. T. to sur 
phurate; Sulfuration, f. sulphuration. 

*Sulfurds8, 2 adj.&adv. Ch. T.eul- 

+S ulphurd 3, } phurous, sulphuric 


|) Gulla, & M.E. Spanish honeysuckle 


*Siiltan, m. (-8; pl. -¢) 1. Sultan 
2. purple water-hen ; compos. —Sb {ume 





f. sweet céataury, Sultan-flower ; —% 


* 


Sumy 


pattel, f. Sultana date, —émandel, f 
Sultan’s almond. 

Sultanät, n. (-#; pl. -2) sultanry. 
Sültane, f. (pl. -W) 1. sultana (a 
war-hip) ; 2. an ottoman; 3. sultana 
‘a coin); 4. (kind of raisin) sultana, 
'Sultaninn, f. (pl. -en) Sultana. 
Bilge, Säle, f. (pl. -W brine; 

saltern ; any thing pickled; brawn. 
Eulgen, v.a. to pickle, salt, corn. 
Gil ger, m. (-8; pl.—) province. jailer. 
— fleiſch, n. corned meat; —= 
mild, f thick sheep's milk ; —{tube, 
F. salt-granery. 

*S iimad, m. (-e8; pl. -e) sumach- 
tree, sumach. 

*Siimma, f sum; it —, to sum 
up all, in short. 


Eund 


fraut, n. marsh-pennywe ~b 5; —Dtter, 
f. small otter; —pflange, f. any ae 
growing in bogs and marsbes; —platt- 
erbfe, f. marsh-tare, marsh chickling- 
vetch; —porfd), m. wild rosemary, 
marsh-letum; —preifelbeere, f marsb 
bilberry; —tatte, f. vid. —maué; 
—vaufe, f. water cresses; —teif, m. 
marsh-rice ; —tiebd, n. marsh-club-rush ; 
—rolle, f. Conch. T. Midas’ ears; —s 
falamanbder, m. newt, watereft; —⸗ 
ſchlamm, m. 1. marsh-mud; 2. mud of 
the buddle ; —fchnepfe, f. the snipe ; 
—{chwein, n. the capivard or waterdog ; 
—fchwertel, m. B. 7. the water-gladiole ; 
—feinfe, —fende, f. vid. —binfe; — 
filge, £. milk parstey; —fpark, m. 
English marsh saxifrage; —tamariéfe, 
f. marsh tamarisk; —tellmufchel, s. 
marsh-tellina; —turf, m. turf cut in 

1 ds; —vogel, m. bird in- 





*Sumimdrien, pl. 
tents (of a book). 

Summäriſch, J. a. summary; IL. 
adv. summarily; —e Rechnung, sum- 
mary account; —e Antwort, sum- 
mary answer; — eizählen, to relate 
summarily; — entfcheiven, to pass 
summary judgment. 

Summe, f. (pl. -N) sum; die gene 
—, total, totality; bie — einer Rech⸗ 
Mung, amount of a reckoning. 

Siimmen, vu & n. (cuz. haben) 
to sum. 

Sümmen, v. x. (auz. haben) to hum, 
buzz. 

Summer, m (83 pl. —) provinc. 
1. bee-hive; 2. summer. 
‘Summit en, v.a. to sum, cast up 
an account. 
*Summirung, 
‘Summation, 
account), addition. 
Simmfreifel,m (-8; ph —) 
humming-top. 


Sümmvogel, m. (-8; pl. -vögel) 
humming bird; honey-sucker. 


Sümpf, m. (-e8; pl. Sümpfe) swamp, 
pool, slough, bog, fen, marsh, moor; 
compos, -andorn, m. aquatic hore- 
hound ; —bafdrian, m. marsh-valerian ; 
—beere, f. moss-bes >¥, whortle-berry ; 
—binfe, f. bogrush, marsh-rush ; —= 
bivke, f. dwarf birch-tree; —blume, 
f. a marsh-flower ; —bobdett, m. marshy 
ground; —botter, m. marsh-marigold ; 
—ente, f£ moor duck; —eppich, m. 
narrow-leaved watcr-parsnep; —erbe, 
f. boggy soil; —etj, n. bog-ore, mea- 
dow-ıron-ore; —euphorbie, f. marsh- 
spurge; —fichte, —fiefer, f. marsh- 
pine, swamp-pine; —flafdenbaum, m. 
the allegator apple-tree, cork-wood ; —= 
gegend, f. low land, boggy country, 
marsh; —gtabeu, m. marshy ditch ; 
tube, Ff. marshy or boggy pit; —= 
abichtraut, n. marsh hawk-weed ; 
—bahnenfuß, m. 1./the lesser spear- 
wort ; 2. the marsh crow-foot; —yafe, 
m. hare of the fens er marshes ; —= 
beide, f. marshy heath, moor; marsh- 
rosemary; —fattnenfraut, n. marsh- 
horsetail; —kiel, m. 7. lowest pipe of 
a pump; —Elee, m. marsh-clover, aqua- 
tic clover; —freb8, m. pond lobster ; 
—Freugfraut, n. marsh rag-wort ; —= 
frötenkrant, n. the soft rush; —Tache, 
£& slough, pool; —{anb, n, moor-land ; 
—läufefraut, n. red rattle; —lerde, 
f. the marsh-lark ; —lodh, x. bog, quag- 
mire, slough ; —fuft, f. 1.marslıy air or 
atmosph ; 2.infl ble air, carbu- 
tetted hydrogen ; —maué, f. marsh-rat ; 
—meife, f. marsh-titmouse; —Imoor, 
a. moor, fen; —nabel, m. —nabel= 


y; con- 


f. summing up, 
casting up (ofan 











‘6 
habiting bogs and marshes, morass-bird, 
wader; —waſſer, n. water from bogs ; 
boggy water; —weihe, f osprey; —= 
werf, ». Min. T. tin-ore pounded to a 
fine slime ; —twide, f. marsh-tare ; —= 
wiefe, f. a swampy meadow; —wurm, 
m. marsh worm. 
Stimpfen, v.n. (auz feyn) 1. to sink 
into a bog; 2. to stagnate, stand still. 
Sump fit, adj. bog-like ; boggy. 
Siumypfig, adj. marshy, sloughy, bog- 
gy, fenny, muddy. 


Stimfen, v. n. (aux. haben) to hum, 
buzz, tingle. 

*Sumptidn, f. 7. assumption, sup- 
position. 

*S ump tus é, adj. & adv. sumptuous, 
sumptuously. 

*Sumptuofität, f. sumptuousness, 
sumptuosity. 

Siind, Im. (-e8; pl. -e) strait, sound; 
If. x. Sound (between Norway and Den- 
mark); compos. -gau, m. Geog. T. the 
Sundgau; —lifte, f. list of ships 
that have passed the Sound; —3oll, m. 
Sound-duties. 

Sünde, f. (pln) sin, trespass; — bez 
gehen, to commit sin; —n vergeben, 
to remit sing, to absolve ; Efeine, leichte 
—, a sınall, venial sin; peccadillo ; gro⸗ 
fie, fehwere, tödtliche —, great, griev- 
ous, mortal sin; vide Syn. after; com- 
pos. —nbahn, f. sinful course; way 
of perdition; —nbefenntnif, m. con- 
fession of sins; —nbod, m. scape-goat; 
—nerlaß, m. —nerlaffung, f. remission 
of sin, absolution; —nfall, m. the fall 
of man; —uftei, adj. free or exempt 
from sin; —tigeld, x. illearned pelf ; 
—ngenoß, m. fellow sinner; —ubeer, 
n. array or host of sins; —Ufnecht, m. 
slave of sin; —nlaft, f.burthen or load 
ofsin; —nleben, n. a sinful life ; —n= 
lohn, —nfold, m. wages of sin ; —n⸗ 
lifer, m. absolver of sins; —nlo8, adj. 
sinless; —nlofigfeit, f. sinlessness ; —ıt= 
luft, $. desire or lust of sin; —nmaß, 
n. the measure of sins; —nopfet, n. 
vid. Sühnopfer; —npfubl, mfg. mire 
or pool of sin; —tvegifter, 2. register 
of sins; —nfchlaf, m. unconcernedness 
about one’s sins; —nfchuld, f. fault, 
trespasseg ; —nfflave, m. vid. —nenecht; 
—nſohn, m. son or offspring of sin; 
—nfold, m. vid. —nlohn; —nthat, f. 
sinful deed, er act,a sin; —ntilger, m. 
our Saviour; —ntilgung, f. expiation ; 
propitiation of sins; —ntod, m. 1. death, 
final destruction of sin; 2. death of sin, 
death to which we are all doomed by sin; 
—ntrieb, m. sinful desire or impulse ; 
hankering after sin; —nübel, n. evil 
of sin; —nyater, m. devil; —nyetge= 
bung, f. forgiveness of sins; —nver⸗ 





Supe 


zeichniß, m. via. —nvegifter; —nov 
adj. & adv. full of sin, sinful; —nweg 
m. the path of perdition. 

Gitnder, m. (-8; pl. —) 1. sinnor; 2 
delinquent; ber arme —, culprit, sen 
tenced malefactor; compos. -bicich 
adj. pale like a delinquent under sen 
tence of death; —hemd, n. druss of ¢ 
malefactor sentenced. 

Sünderinn, f. (pl. -en) sinner 

Siindfluth, f deluge; vor der — 
antediluvian. 

Sünphaft, I. adj. peccable; sinful; 
IL. adv. sinfully. 

Siinohaftigtkeit, £ peccability 
sinfulness, 

Sün big, adj. peccable, sinful; prone 
lo sin; ich armer —er Menfch! poor 
sinner that l am! 

Siindigen, ov. n. (auz haben) & a. te 
sin; to commit. 

Giindigen, xn. (-8) sinning. 

Giindigteit, f.sinfulness. 

Sündiger, m. (-8; pl. —) + sinner. 

Gu ndifch, adj. belonging to (or com 
ing from) the Sound; — ®ut, Sound- 
herrings. 

S tindlich, 1. adj. sinful; II. adv. sin- 
fully. 

Siindlic Feit, f. sinfulness. 

Gitnd-opfer, n. sin-offering; —⸗ 
waffer, n. consecrated water to wash 
off sin (among the Jews). 

Süntgau, m. (-8) vid. Sundgau. 

+S uperabundd ny, fsuperabund 
ance, vid. Üeberfluß. 

*S ae erb, adj. & adv. superb, vid 
Stolz, Prachtig, Koftbar, Herrlich. 
+Superbiloquén3, f. grandil- 

quence. 

*Süpercargo,m (-'8; pl.-8) M 
E. supercargo. 

»Superciliöß, adj. & adv. super 
cilious, 

»Superciliofität, A superciliousd 
ness. 

aSupereminént, adj. supereminent 

*Supereminé ny, f. superemi- 
nence. 

*Supererogatidn, f.7%.T. super 
erogation; compos. — Werke, pl. works 
of supererogation. 

*Supererogativ, adj. & adv. su 
pererogative ; — handeln, or Superero⸗ 
given, v. n. to supererogate, do more 
than duty requires. 

"Süperfein, adj. & adv. superfine. 

*Superfictedl, adj. & adv. super 
ficial. 

»Superfötatidn, f. superfetation 

*Süpergelehrt, adj. & adv. over 
learned, having too much learning. 

*Superindiict, m (es; pl. -e) 7 
an additional tax, extra impost. 

*Superintendént, m. (en; pl 
-en) superintendent (a dignitary in the 
Lutheran church). 

*Superintendentiit, f. (pl. en 
1. superintendency; dignity of a super 
intendent ; 2. abode of a superintendent 

+@uptrior, m. (-8; pl.-e) —im, 
f.superior (in convents, &c.). 

»Supertorität, f. superiority. 

»Superiren, va. dn. to transcend 
excel; to be superior. 

»Süperflug, adj. & adv. over-wise 
pert. 

»Süperklugheit,f conceited wis 
dom, pertness. presumption. a 
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‘Buperlatty, m. (-8; pl. -e) Gram. 
T superlative degree. 
‘Supernaturall(émug, m. au 
pernaturalisın. , 

‚Supernaturalffl, m. (er; pl. 
-en) supernaturalist. 

"Supernumerät, m. & adj. su- 
pernumerary. © 

“Superpörten, pl. paintings or or- 
naments over doors. 

“Superpofitidn, f. superposition. 

*Superproportidn, f. super 
proportion. 

*Superpurgatidn, f. superpur- 
gation. 

*Superrepifiün, f. additional re- 
vision. 

*Superfeription, f. vid. Ueber: 
ſchrift, Aufſchrift. 

*"Superftructidnu, f. superstruc- 
tion. 

"Süpertara,f. M. E.supertare. 

*Süperwißig, adj. overwitty, false- 
ly witty. 

*Guptnum, n. (-8; pl. Supina) 
Gram. T. supine. 

Siipp den, x. (-6; pl. —) potage. 

Giip pe, f. (pl.-M) soup, potage, por- 
ridge, broth; die — verſäumen, jig. to 
lose one’s dinner, supper; in ber — 
ſtecken, to be ina sad pickle; in bie — 
fallen, to fall into the mire; Seman= 
bent bie — verfaljen, to disappoint one; 
eine — einbroden, to prepare some- 
thing (disagreeable); die — auseffet 
müůſſen, to be obliged to suffer for ; Die ro⸗ 
the —, vulg. blood; compos, —neffer, m. 
one who is fond of soup; —nfreund, 
m. 1. an amateur of soup, one partial to 
soup; 2. fig. parasite, spunger; —n⸗ 
fezanbdfcbaft, f._ cup-board love; —t= 
fof, m. —nflößchen, n. forcad ball in 
soup ; —nfod), m. a good hand at soup- 
making; a maker of soup; —nfrduter, 
pl. potage herbs; —nlöffel, m. soup- 
ladle, table spoon; —unapf, m, porrin- 
ger, tureen, soup-dish ; —nfdaldyen, n. 
porringer; —nſchnittchen, n. sippet; 
—nfdhinied, m. cont. cook; —nfchüffel, 
f. vid. —nnapf; —utafel, f. solid broth, 

ortable soup; soup in cakes; —ntel= 

er, m. soup-plate; —tterrine, f. soup- 
tureen; —ntopf, m. sow, pot. 

Siippidt, Sippig, adj. soup-like, 
broth-like. 

Supplement, mn. (es; pl. -e) 
supplement. 

»Supplementärszartifel, m. 
supplementary article (to a treaty) ; —= 
eredit, m. supplementary (additional) cre- 
dit. 

"Suppl etori fd, adj. & adv. supple- 
tory, supplemental. 

sSupplicdnt, m. (en; pl. en) 
petitioner, requester. 

*Gupplication, f supplication; a 
day of thanksgiving (among the ancient 
Romans). 

*Suppliciren, vn. to petition, sue, 


er 


request. 
"Suppl tk A (pl. -en) petition. 
*Supplire tt, v. a. to supply vid. Er⸗ 

gingen, Erfegen, Hingudenfen, 
*Suppontren, vo. a. 1. to put or 

place under; 2. to suppose, think, pre- 

suppose ; 3. to substitute, change. 
"Suppo fit td n, f. supposition. 
Sup pref [id x, f suppression. 
*Supprimive s, v. a. to suppress. 
"Suppurativ,n. (-c8; pl -¢) Med. 

T suppurative. : 
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*Suppurtren, vn. vid. Eitern, 
Schwären; Supperation, ¢ suppuration. 

*Supremadt, m. (-e8) supremacy, 
(especially of the pope over the bish- 
ops) . 

*Suprematte, f vid, Supremat. 

+S tit charge, f. vid. Ueberladung. 

*Sürhargiren, wv. vid. Ueberla⸗ 
den, Ueberlaften. 

*Surde,f. (pl. -n) Ar. T.a surd. 

*Surbität, f deafness, surdity. 

Sürinam, m. (-8) Geog. T. Surinam. 

Süring, m. (-8) B. T. sorrel. 

*S iiryp Li, m. surplice. 

*Sürplöm b, adj. not perpendicular, 
oblique, crooked, slanting. 

*Surplus, m. vid. Ueberſchuß, Ue- 
bermaß. 

*Sitryrentven, v. a. to surprise; 
fürprenitt, part. adj. surprised, ecn- 
fused, perplexed. 

Siürren, wv. a. (auz. haben) to hum, 
buzz. 

»Surrogät,n. (-e85 pl.-e) succe- 
daneum ; surrogate; vid. Erfagmittel. 
*Gurrogtren, v. 4. to surrogate, to 

put or elect into the place of another. 

*@ itr tout, m. (-8) surtout, over-coat. 

*Gurtur, m. North. Myth. T a giant 
of that name. 

*Sürturbrand, m. (-e8) bitumin- 
ous or carbonated wood, fibrous brown- 
coal. 

*"Survivänce, f. survivance, sur- 
vivorship. 

Sufänne,f. Susan; compos. —n⸗ 
fraut, n. mouse ear, scorpion-grass; 
Hungarian speed-well. 

Sis hen, n Sñſe, f. vid. Sufanne. 

*Susceptibel, adj. & adv. vid. 
Empfängli, Gmpfindlich, Seige 

at, 


*Susceptthilitat, f. vid Em⸗ 
pfänglichkeit, Reizbarkeit. 
Süfemüme, s. alullaby-song. 
*Suspendüren, v. a. to suspend. 
*Guspenfidn, f. suspension (from 
office). 
"Suspenfin, adj. & adv. suspensive. 
*Suspenforium, x. (-8; pl. Sus⸗ 
penforien) suspensory, truss. 
*Suspicids, adj. vid, Argwöhniſch, 
Mißtrauiſch. i u 
Süß, I adj. sweet, also fig.; —e8 Waſ⸗ 
fer, fresh water; —e$ Brod, unleav- 
ened bread; —e Butter, fresh butter ; 
—e Töne, sweet sounds; ein —eé 
Herrchen, a beau, spark; IL adv. sweet- 
ly; compos. — apfel, m. sweet apple, 
sweeting; —apfelbaum, m. sweet-ap- 
ple-tree; —baft, m. B. 7. the common 
spurge olive; —briefchen, n. billet- 
doux; —britden, n. sweet biscuit; 
—erbe, f. Min. 7. glucine; —farn, m. 
common polypody ; —flöte, f. soft flute 
(in organs) ; —hert,m. —herrchen, n.an 
effeminate dandy, jessamy ; —holz, 2. 
licorice ; —holgfaft, m. licorice-juice ; 
—holawide, f glycine; —Firfche, f. 
sweet cherry, black-heart; —flapfer= 
Ion m. sweet clapperling (an apple) ; 
—flee, m. sainfoin; —nandelöl, n. oil 
of sweet almonds; —inaul, a. a sweet 
tooth; —teig, m. unleavened dough; 
—waffercetaceen, pl. Jamantines; —= 
waſſerkalk, m. (in geology) upper fresh 
“water-formation; —wafferftrich, m. 
fresh shot (in the sea). 


SIPde n, n.1. sweetheart; 2, sugar- 





pum. 


Sylb 


© ii fe, f. sweetness. 

Sifelet, f (pl. -en) fulsome pohw 
ness ; flattery; sweet things. 

Süßeln, v. n. to be disngrenbh 
sweet. 

Süßen» a & x. (aux. haben) x 
sweeten, soften. : 

Süßeref, f. (pl.-eN) sweet things 
delicacy, daintybit. 

Süßigkeit, f (pl.-en) sweetness 
sweet; —en, dainties; sweet words, 
GHP lic, adj. 1. sweetish ; 2. sickly 

SüßlidhEeit, f sweetishness. 

Sii fling, m. (-e3; pl -%) fop, cox 
comb. 

*S uftentatid n, f. sustentation, sus- 
tenance. . 

*Suftentiren, v. a. vid Unterhals 
ten, Unterſtützen, Ernähren, Verſor⸗ 
gen. 

Süfter, f. province. vid. Schwefter. 

Sutter, m. (-8; pl.—) the sea-ad 
der, little pipe-fish. 

Giitterfrug, m. Ces; pl. -Trüge) a 

long stone-pitcher. 

*Sutür,f.(pl.-eu) 7. suture. 

»Su zer äen, m. (-8; pl.—e) suzerain 

»Suzeränität, f. quality ofa su- 
zerain or feudal lord. 

Swänbilde,f. aname of women, 

Swäntomwit, m. Swantowit (a god 
of the Sclavonians of old). 

Gwedenborgiiner, m. (-8; pl. 

—) 1. Swedenborgian; 2. fig. ghost- 

seer, fanatic. 

*©@ welt, 2 adj. & adv. easy, free, bold. 

*Syelt, § (in painting). 

*& w icé nt, m. sweet-scented tabacco 

*Spybarit, m. Cen; pl. -eN) sybariv, 
voluptuary. 

+S ybaritifc, adj. sybaritical. 

*Swentt, m (-e8; pl. -%) syenite; 
compos.—Porphyr, m. syenite porphyry ; 
—fchiefer, m. schistous porphyry. 

»Syenitiſch, adj. syenitic. 

+S yFomdnt, m. (ett; pl. -en) a sy- 
comant (among the Ancients). 

*Syfomantie, f. sycomancy. 

*»Sykomäntiſch, adj. & adv. per 
taining to sycomancy. 

»Syfomöre, m. (-R} pl. -N) the 
sycamore. 

*Sytophant, m. (en; pl. -en) ay 
cophant. : 

»Syfophantie, f sycophancy. 

+S yEophautifch, adj. sycophantie. 

*Sylbe, f.(pl.-N) syllable; die vor⸗ 
legte —, the penultima ; die drittletzte 
—, the ante penultima ; hinten anges 
hängte —, paragogical syllable; —0 
ftechen, to be extremely minute about 
words; compos. —nbau, m. the forma- 
tion of syllables; —nfall, m. rhythm, 
—nflauber, m. a verbal critic, petty 
critic ; —nkürzung, fi 7. systole ; —n⸗ 
länge, f. or —umag, m. quantity, pro 
sody, metre; —nmaͤßig, adj. & adn 
conformable to the quantity ; —nmef> 
fung, f. prosody; —nräthfel, n. cha 
rade; —nftedjet, m. minute and trifling 
critic ; —nftecheret, f. contention abow 
trifles, logomachy ; — nitecherifch, adj 
hypercritical, over-captious at syllables 
or mere words; —ntritt, m. vid, —n⸗ 
fall; —nverlängerung, £ Gram. T 
augment; diastole ; —nweife, adv. by 
syllables, syllabically ; —ngeit, f. quan: 
tity, vid. —nmaß. 





SyHyiben, oa wus die Wörter — 


to articulate the words 


Symp 


*SHolber, m. (-6; pl. —) articulator 
of words (. u.). 

*GHlbig, adj. in compos. of so many 
eyllabics. 

*S ylfabteb uch, w. (8; p.-bücher) 
primer, horn book. 

"Sy labtren, 2.a.&n. (aux. haben) 
tosyllable, spell. 

*Syllabif cd, adj. syllabic. 

»Sylhabub, n. syllabub, 

"Syllepfe, A (pl. 0) Gram. T. syl- 
lepsis. 


*Syllogiftren, v.n. to syllogize. 

*"Syllogismus, m. (—; pl. Sule 
logismen) Log. T. eyllogism. 

“Syllogiftif, f. 7. the doctrine of 
the syllogism. 

*Syllogiftifc, adj. syllogistical, 
syllogistic. 

*Sylphe + Sylphide, f. cpl. -n) 
ayl ah. 

*Syloan, m. (08; pl.-) Myth. T. 
Sylvanus. 

Shlvanerz, n. (-88) Min. 7. syl- 
vanite. 

*SHlvaner, m. (-e8; pl. —) a parti- 
cular kind of grape. 

*Syloantt, m. vid Sylvanerz. 

*Syloefter, m. vid Silvefter. 

*Sy mbO1, n. (es; pl. -e) symbol, 

*Symboltl, f. knowledge of sym- 
bols, symbolism, 


Spno 


*Sy mptd m,n. (-e8; pl.-t) symptom. 


Tem 


*Syndptiter, pl. the fst three 





*Symptomatif, ¢ symp 

»Symptomätiſch, ad. & adv. 
symptomatic. 

*Symptomatologte, f. sympto- 
matology. 

+S y nagdge, f. (pl. -N) synagogue. 

‚Syunalöphe, f. Gram. T. syna- 
lepha. 

*Synarchie, f. synarchy. 

*Synärefiß, f. Gram. T. syneresis. 

*Synäris, f. (in church history) 
synaxis. 

*Syuhronismns, m (pl. Syne 
hronismen) synchronism. 

*Syndrontft, m. (em; pl. -en) 
a synchroniat. 

»Synchroniſtiſch, adj. synchronal, 
synchronical. 

*"Syndesmograyp hte, f. Med. T. 
syndesmography. 

*Syudesurologte, f Med. T. syn- 
desmology. 

*Synbdesmotomte, f. Med. T. 
syndesmotomy. 

*Syndikät, n. Ees; pl. -e) syndi- 
cate, syndicship. 

»Syndikus, m. (pl. Syndici) syndic, 
recorder. 

*Syutorium, a. (-8; pl. -brien) 
the Sanhedrim. 

*Synébd ode, f. (pl.-W) Ra. T. sy- 





eSymboliſatidn, f. symboli 
tion. 
"Symbdlifch, Ladj. symbolieal; I. 
adv. symbolically. 
*Symbolifiren, v. a to symbo- 
lize. 
Symboliémus, m. symbolism. 
*S ymbologte, f Med. T. symbology. 
*Symbologifd, adj. & adv. sym- 
bological. : 
*Symbolon, Im (-8; pl. -bola) 
*Symbolum,§ symbol, type. 
"Symmetrie, f symmetry. 
»Symmẽtriſch, I. adj. symmetrical ; 
IL. adv, symmetrically. 
*Symmetriftcen, v. a to make 
symmetrical, to symmetrize. 
*Sympathetifd, I. adj. sympa- 
hetical; miraculous; IL 


4 „adv. 8y he- 
tically ; miraculously. 

“Sympathie, f sympathy, fellow- 
feeling; miraculous effect. 

tS ympathif dh, adj. & adv. Med. T. 
sympathetic; —e Nerven, sympathetic 
nerves. 

*Sympathiftren, vo. n. (aux. haz 

en) to sympathize, to have a fellow- 
feeling. 

“Symphonie, f. (pl.-M) Mus. T. 
symphony ; compos. —ıfeßer, m. com- 
poser of symphonies; —nfpieler, m. a 
symphonist. 

*Symyphinifd, adj. & adv. sym- 
phonious, harmonious. 

*Symyph y fi 6, f. Med. T. symphysis. 

»Symphiſtiſch, adj. & adv. grow- 
ing together, promoting the growing to- 
gether. 

‘Sy mpiefomiter, a (-8; pl.—) 
T. eympiesometer. 

*Symypleg adden, pl. Geog. T. the 
Symplegades. 

*Sympofidrch, m. (et; pl. -er) 
master of a feast, symposiarch. 
Sympdſium, n. (-8; pl. -flen) 
wid, Baftmahl, Schmaus,  Stiag. 








ne , comp 

*Synergätifch, adj. 7: synergetic, 
co-operating. 

*Syuergt éimus, m. Theol. 7. the 
doctrine of the free co-operation of ınan 
in the work of his salvation. 

*Syuergtft, m. (em; pln) Theol. 
T. synergist; —ifch, adj. synergistic. 

*Syngenefte, f. (p.-M B. T. 
syngenesia. 

*S yungentfifch, adj. & adv. synge- 
nesian. 

*Synkope, f. (pl.-N) Gram. T. syn- 
cope. 

*Synkopfren, v. x. Mus. T. tosyn- 
copate. 5 

eS ynkoptifc, adj. vid. Ohnmäch- 
tig, Entkräftet. ' 

»Synkreſe, £ (pl U) syncresis, 

"Synfretismus, m. (pl.~men) syn- 
cretism. 

*Syntreti ft, m. (-en; pl. -en) syn- 
cratist. 

Synkriſis, f. Rhet. T. syncrisis. 

*Synkritiſch, ad. § adv. compara- 
tive. 

*Synbcif ch, adj. dwelling together, 
living in common, indwelling. 

*Syno dal, adj. & adv. synodic, synod- 
ical; compos. —befchluß, m. —verord= 
nung, —verfammlung, f. synodal con- 
stitution, regulation, assembly. 

*Syndde, f. (pl. -m) synod. 

*Syudbdifch, adj. synodal, synodic ; 
die —e Bewegung des Diondes, the 
synodical movement of the moon. ' 

*S yuo ns wm, m. (-83 pl. -en) syno- 
nymous word. 

*S ynony m, Synonhmiſch, adj. sy- 
nonymal, synonymous. 

»Spnonymie, f. (pl, -M) syno- 
nymy. 

*S ynon§ mif, f. synonymy, collection 
of synonymous words. 

*S y wo p fis, f synopsis: vid. Ueber⸗ 
ſicht, Abriß, Entwurf. 





* at 
ey, adj. & adv, synopt. 
cal. 


*Synofteogtaphte, f. Med T 
synosteography. 

*Synofteologie, f. synosteology. 

*S pnofteotomie,s synosteotomy 

*S yntattif ch, adj. & adv. @ram. 7 
syntactical, 

*Syntax, f. (pl.-en) Gram.T. syntas 

"Syutektifch, adj. Med. T. aynteer 
cal. 

*Synttris, f. Med. T. syntexis. 

*Synthife, f. Log. T. synthe 

Sunt efis, { sis, 

*Synthetifd, adj. & adv. Log. T 
synthetic; die —e Methode, the sve 
thetic method. 

"Syphilis, f. Med. T. syphilis. 

a a adj. Mal. T. syphi 
itic. 

Syrakil 8, n. Syracuse. 

Syrafufäner, m. (-6; pl. —) Sys 
rafififd, adj. Syracusan. 

Shrer, m. (-83 pl. —) Syrian. 

GS Hrieu, n. (-8) Syria. 

*Syrigmus, m. Med, T. the singing, 
humming or buzzing in the ear. 

*Syringe, £(p.—u) —nbaum, —ns 

tauch, m. the common lilac, syringa, 

*Syringotomie, f. Med. T. syrim 
gotomy. 

*»Shrin x, f Mus. & Myth T. By- 
rinx. 

S hr if &, adj. & s. n. Syrian, Syriac. 

*@yrte, f. (pl. -u) syrtis. 

*Shrup, m. (es; pl. ~€) syrup, tres 
cle. 

*@ y tt mt, n, Ces; pl. -¢) system; ein 
phtletonbithes —, system of philoso 
phy; compos. —fabrifant, —macher 
m. cont. system-maker; —krämer, m 
system-monger. 

*Gyftemdti£er, m (6; ph. — 
systematist, systematizer. 

»Syſtemätiſch, I. adj. systematie, 
systematical; I. adv. systematicalty. 

»Spftematifiren va.&n. (auz 
haben) to systematise. 

*Syftematisimus, m, systematism 

"Sy ftematologtie, f. systemato 
logy. 

4G  ftole, f. Gram. T. systole. 

* 

* Br n, n. Arch. T. systyle. 

*S y gy gten, f pl. Ast. T. syzygiea 

+S ytne, f vid. Scene. 


T. 


&, t, T, t, tne twentieth letter of the AS 
phabet. 

Taalke, f. (pl. -M) province. jackdaw 
Jig. tattler, prattler. 

Taaf che, f. (pl. -N) provine. toad. 

*Tabagte, f. (pl. -N) coffee-house, 
public-house. 

*T abak, m. (-8; pl.-e) tobacco; — 
rauchen, to smoke tobacco; — fpins 
nen, to roll tobacco; compos, —éafche, 
f. tobacco-ashes; —8bau, m. culture 
of tobacco; —ébater, m. tobacco 
planter ; —@betge, —ébrithe, f.tobaoco 
juice, infusion of tobacco ; —8beutel 
m. tobacco-pouch ; —ébfatt, n. tobacco 
leaf; —8blei, n. tobaccolead; —6e 
büchfe, f. tobacco-box ; —écollegium 
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vid. maetefibete —sbampf, m. 


wbacco-smoke; —ébofe, f. 1. snuff- 
box; 2. tobacco-box; —8bfinft, m. to- 
becco-smoke; —éermtte, f. tobaceo- 
crop;  —8fabrif, f. tobacco-manu- 
factory ; —sfaß, n. tobacco-eaak ; —8= 
felb, m. tobacco-field; —éfreunb, m. 
lover of tobacco, of smoking ; —-8ge= 
ruch, m. smell of tobacco; —Sgefell= 
ſchaft, f. smoking-club; —8geftan£, m. 
tobacco-stench; —8hanbel, 7. tobacco- 
trade; —8hiudler, m. tobacconist ; 
—sfäftchen, 2. tobacco-pot ; —Bfauer, 
m. tobacco-chewer; —slyftier, m. 
elyster of tobacco; —8Erant, m. retail 
dealing in tobacco; —#främer, m. to- 
bacconist ; —élabett, m. tobacco-shop ; 
—élaget, n. tobacco-warehouse ; —é= 
land, n. tobacco-country, field or soil; 
—smaiher, m. vid. —fpinner ;_ —8= 
mühle, f. tobacco-mill; —énafe, f 
1 snuffy-nose ; 2. fig. snuff-taker ; —8= 
öl, n. oil of tobacco; —épacht, f. the 
farming of tobacco; —épicidjen, n. 
packet of tobacco; —épfeife, f. 1. 
tobacco-pipe; 2. Ich. T. tobacco:pipe- 
fish; 3. Conch. T. the spindle-shell ; 
—spfeifenbrennerei, ¢ manufactory of 
clay-pipes; —8pfeifenbiichfe, f. box 
for pipes; —8pfeifenform, f. 1. form 
of a pipe; 2. pipe-mould; —épfeifen= 
Faften, m. pipe-box; —8pfeifenriu= 
met, or —Sräumer, m, pipe-pick ; —8= 
pfeifenroht, n. shank of a tobacco- 
pipe; —8pfetfenthou, m. pipe-clay; 
—épflange, f. tobacco-plant; —8= 
pflanzung, f. tobacco plantation ; —é- 
raudj, m. smoke of tobacco; —8tait- 
cher, or —8fdymauder, m. smoker; 
—éregie, f. administration of tobacco ; 
—6retbe, f. machine for pulverizing 
tobacco; —évoht, n. the tube of a 
tobacco-pipe ; —fpinner, m. tobacco- 
dresser ; — Stange, f. carrot of tobac- 
co; —Sftengel, m. tobacco-stalk ; —é= 
ftopfer, m. tobacco stopper ; —8tafche, 
f. tobacco-pouch; —8tellerdjen, x. to- 
bacco-dish; —8topf, m. tobacco-pot ; 
—swurft, f. roll of tobacco; —égtut= 
met, n. smoking--room, \ 
"Tabata, f sort of drum (among the 
negros). 

*Tabdrro, m. vid. 1. Tabbert; 2. 
Mantel, Ueberrock. 
ee (8; pl. -e) ta- 
*Tabdriz, basheer (srt of cane- 
juice). 

»Tabatiere, f. vid. Tabacksdoſe. 
«Täbbert, m. (-8; pl. -e) + tabard, 
a herald’s coat. 

»Tabelke,f. (pl. -tt) white poplar- 
tree. 


Tabellärier, m (-8; pl.—) let- 
ter-carrier, postman. 

eTabellariftren, v.a.to reduce 
to tables, to make an index of. 

eTabell art {ch, adj. & ado. in tables, 
in form of tables, tabular. © 

«Tabelle, f (pl. -M table, index, 
synopsis. ° Ta 

Tabernäkel, n. (-8) tabernacle ; vid. 
Sarramentshäuschen. 

*Taberne, f. (pl.-N) province. tavern, 
wine-shop. 

eTaberner, m. (-8; pl.—) tavern- 
keeper, vintner, 

*Tabefctren, vn. vid Austrocknen, 
Abzehren, Whfallen. 

*Tabin, Tabinétt, n..M. E. tabby. 
‘Table d’hdte, f table d’höte. 


"Tableau, n. vid Gemälde, Bilt 
Verzeichniß; — vivant, a tableau. 
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“Tablett, a vid Labulett. 

aVabletterte, f wainscotting; 
cabinet maker's work. 

Tabor, n. (-8) Geog. T. Tabor. 

Taboriten, pl. the followers of 
John Huss, Taborites. 

Täbftein, m. (-e8; pl. un) Min. T. 
tebstein, 

*Tabula rata, f tabula rasa. 

*Tabuldt, n. (-e8; pl, —e) Arch. N 
gallery of boards, floor. 

*Zabulatür,f. Mus. 7. tabulature. 

*Tabulett, m. (e8) 1. shelf; 2. 
pediar's box; compos. —Eräin, m. ped- 
lars ware ; —framer, m. pedier, ped- 
lar; —Erämerei, f. pedlar’s trade. 

*Tabure t, m. (-te8; pl. -te) tabouret ; 
das Recht des — haben, to have the 
right of ‘the tabouret (formerly at the 
French court). 

Tächtel,f. vug. for Ohrfeige, Baz 
ckenſtreich. 

*Tachygräph, m. (en; pl. -en) 

stenographer. 

»Tahygraphie, f art of quick 

writing, tachygraphy, stenography. 

*Tahygräphifch,agj.tachygraphic. 

*Tacitirn, adj. vid Still, Schweig- 

fam, Verſchwiegen. 

*Taciturnitait, f tacitumity, 

Täcitns, m. Tacitus. 

Täckbolzen, m (-8; pl. MT. 

rag-bolt, 

Tädenfraut, x. common yellow 
toad-flax. 

*Z det, m. (es; pl. €) time, measure ; 
tact; ber gange —, whole measure; 
— fchlagen, to beat the time ; — hals 
ten, to keep time; aus dem —e kom⸗ 
mei, to break time; nach dem —e, by 
time, by measure ;. regularly; nach 
dem —e fangen, to observe time in 

_dancing ; compos. —feft, adj. steady in 
keeping time; jig. firm; well versed; 
—feftigfeit, f correctness of time (in 
music) 5 ß . firmness ; skill; —führen, 
n. vid. — lag ; —führer, m. one who 
beats the time, leader; —halter, m. 
time-keeper; —linie, f. —ftrid), m. 
bar; — mäßig, adj. conformable 10 
time in music ; fig. suitable ; regular; 
—ıneffer, m. time-keeper; —note, f. 
time-note; —paufe, f. bar-rest; —= 
ſchlag, m. beating of time; —ſchlä⸗ 
ner, m. leader ; —tafel, f. timetable. 

*Tdetik, f. vid. Taktik. 

*Tacttt, adj. tactile, tangible. 

»Taetilität, f tactility. 

*Zactiren, v.n. Mus. T. beat the 
time. 

Tädel, m. (-8) 1. fault, blemish; 2. 
blame, censure; reprehension, reproof, 
reproach; einen — an etwas finden, 
to find fault with; zum — auslegen, 
to turn into reproach ; ohne —, without 
fault, blameless; a8 Verdient keinen 
-—, that deserves no censuring, no re- 
Proach; compos. —fleden, m. stain, 
blemish; —ftei, adj. & adv. faultless, 
free from blemish, blameless ;—gettt, m. 
fam. critic, censurer ; —gott, m. Momus; 
—{08, adj. faultless, blameless; —[o= 
ſigkeit, F faultl , blamel ; 
—uft, f. fault-finding spirit; —Iuftig, 

adj. criticising, fault-finding ; —rebde, f. 
& —wott, n. reproof; —fucht, f. cen- 
soriousness; spirit of fault-finding ; —= 
füchtig, I. adj. censorious: II. adv. cen- 
soriously; —éwerth, — würdig, adj. 
& adv. blamabl Sanckic tc. 
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conveying blame; —twiirbigfel: + 
blame, blamableness. 


Syn. Tadel, Mißfallen, Migbilligung 
"iißfaen (dielike or displeasure) is the 19 
verse of @efallen, and consists, in the firs 
place, of a mere feeling for which we ofter 
can neither account to ourselves nor aasiga 
the reason to others; ‘that which we tadels 
(blame or censure) and mifbiligen (disapprove), 
implies faults of which we are clearly con 
scious and which we can show or, at all events, 
think we can. Mißfohen can be limited to the 
mere feeling and be kept confined: in ‘one’s 
own mind, but when a person tadelt and mifs 
bidigt, he lets his opinion be known either 
with intelligible signs or more generally with 
words. Lastly, irrational and @vea inanimate 
things and their effects may also Aniffoten (die 
please). us, but we patel and migbifigen ony 
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for actions and their ei 

Taidelbar, adj. & adv. censurable 
blamable. 

Täpelbarfeit, f. blamableness. 

Tadelei, f. (m. -en) fault-finding, 
malicious criticism, 

Vadelhaft, I. adj. 1. faulty, blam- 
able, reprovable, reprehensible, censur- 
able; 2. vid. Tadelfüchtig; IT. ade 
faultily, blamably. 

Tüdelhaftigfeit, f censurable 
ness, blamableness ; reprehensibility . 

Tädelig, adj vid. Ladelhaft. 

Tädeln, v. a. to blame, find fault with 
censure, reprehend, criticise, carp. 

Täpdeln, n. (-8) blaming, &c. 

Tadelnswerth, adj. blameful, blame 
worthy. 

Tadeluswiirdigkeit, f blame 
worthiness. 

Tädelswerth, adj. vid. Tadelns⸗ 
werth. 

*THid8, adj.vid. Ekelhaft, Verdrieß⸗ 
lich, Laftig. 

*Tadio fitat, f via. Ekelhaftigkeit 
Ueberläſtigkeit. 

Tädler, m. (-8; pl. —) fault-finder 
blamer, censurer, reprehender,. critic, 
carper, 

Täfel,f.(pl.-m 1. plate or table (of 
marble, &c.) ; black board, slate ; tablet; 
2, table, board; dining table ;. fig. din- 
ner; 3. register, roll, index; 4. cake (of 
chocolate, &c.); über —, during (at) 
dinner; bet —, at table or dinner; of⸗ 
fene — halten, to dine publicly, to keep 
open table; to be exceedingly hospit- 
able ; compos. —apfel, m. dessert-apple ; 
—arttg, adj. Min. T. tabular, lamellar, 
laminar; —auffaß, m. table-service; 
— berg, m. Table Mountain (in South” 
Africa); —befted, n. kmife, fork, and 
spoon; —bier, n, table-beer, small-beer; 
—birn, f. dessert-pear; the prince's 
pear; —blei, n. sheet-lead; beat, n 
household-bread ; —deder, m. butlor ; 
—bdemant, m. table-diamond ; —bienet, 
m. 1. gentleman-waiter; 2. room for 
the dishes taken from the king’s table 
—ente, f. scaup; —fühig, adj. & adv. 
entitled to a seat at the table of a 
prince; —felfen, m. table-rock; — 

, m. the large-scaled chaetodon; 
—förmig, adj. tabular; —freuden, pl 
pleasures of the table; —geld, n. ge 
nerally in pl. —gelder, income, allow- 
ance of a prince or nobleman; money 
for the table of such a personage; — 
gemach, n. dining-room ; etait, a 
table-plate; —glas, n., flat glass in 
plates, plate-glass; —glode, f. table- 
bell; —grund, m. the ground-ine (is 
painting, &c.) ; —gut, n. domain; mid 
—— —indigo, m. Dutch indigo; 
—ferge, f. wax-candle, wax-light; —⸗ 
Enecht, m. dumb waiter; —frang, m 
stand; —lac, m. shellJac; —Ieheit, n 
fief, manor of which the revenues are 








wort, 2. word of reproach, expression 





d d for a prince’s table; —licht, n 
tahlecandle: —meffing, m. Lrasa id 
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. ates; —tteifter, m. vid. —ſchneider; 
~inufif, f. table-music; —obft, n. 
able-fruit; —rubtt, m. table-ruby ; —= 
runde. f round table; bie Ritter der 
—runde, the knighta of the round table; 
—faal, m. dining-hall; —fcjetbe, f. 
plate of glass; —ſchere f. sheers (for 
cutting plates of metal); —fthiefer, m. 
table-slate; —fdyneider, m. manager 
of a tailor's business; cutter-out; —= 
ſchörl, m. tabular schorl; —feibe, f. 
M. E. sort of organzine ; —fervice, —⸗ 
filber, n. service of plate for a table; 

ath, m. tabular-spar; —itein, m. 
table-diamond ; —ftube, f. vid. —gim= 
met; —ftubl, m. dinner-chair ; —tel= 
fer, m. dinner-plate; —{uch, n. table- 
cloth; —uhr, f. table-clock; —wein, 

w. table-wine ; — weiſe, adv. in tables ; 
—eug, n. table-cloth and napkins; 
table-linen ; —glurmer, n. dining-room, 
dining-hall. 

Tun, Tafel, 2 119, The Tafel is the ter 
of the two and is longer than it is wide; the 
Tiſch is a smaller table, and may be of any 
figure, save that of an oblong or rectangle, 

en is served up on a tea-table (Aheetifb), 
a large dinner-party dines at a Tafel. 

Täfelden, n. (-65 pl.—) small or 
little table, tablet. 

Täfelei, f. (pl. -en) boarded work, 
tlooring, wainscotting. 

Taäfelholz, m. (~e8) wainscotting 
wood. 

Taifelu,v. x. (aux. haben) to sit at 
table, to dine, sup, feaat. 

Täfeln,v. a. to wainscot. ' 

Täfeln, n. (-8) Täfelung, f. wain- 
scotting. 

Täfelwerk, n. (-e8) 1. wainscot, 
checker-work; 2. lining of a ship. 

Taf fet & Täfft (vulg. Taffent), m. 
taffeta, thin silk stuff, sarsenet; compos. 
apfel, m. satin-apple; —band, n. taf 
feta-ribband ; —blument, pl. silk-flowers; 
—fleid, n. taffeta dress; —leder, n. 
Brussels-leather ; — Mantel, m. sarsenet- 
mantle ; —pflafter, n. plaster of taffeta ; 


—fpiegel, m. —ftreifen, pi. rays of. 


taffeta; —tuch, n. taffeta neckerchief; 
—weber, m. taffeta-weaver. 

"Taffeten, adj. taffety. 

"Ca ffia, Vafia, m. vid. Natafia. 

Taig, m. (es; pl.—e) 1. day; 2 light 
of day, open air; ber aftronomifche —, 
noctidial day; es wird —, it dawns, 
the day breaks or appears; mit anbre= 
chenden —e, with day-break; heller, 
lichter —, broad day, broad day-light; 
dieſen —, this day, to-day, this very day ; 
bis auf den heutigen —, to this day ; 
in unfern Tagen, in our days; — für 
—, day by day; von —e gu—e, from day 
to day; alle —e, every day; einen — 
um ben anderu, every other day; alle 
bret —e, every third day ; etneé —es, 
once, once on a day ; Zweimal bes —e8, 
twice a day; bei —e, in the day-time ; 
den ganzen —, all the day tong; heut 
u —e, in these days; now-a-days; 

ente über acht —e, this day se’nnight ; 


nächſter —e; next, one of these days, | 


shortly ; dieſer —e, these days. lately ; 
within these days; mein —e nicht, vudg. 
never (in my life); ber jüngfte —, 
doom’s-day ; morgendes —e8, fam. to- 
morrow morning; bet ganzen gefchla= 
genen (lieben fingen —, the whole 
live-long day; fig. gute —e haben, to 
ave at ease 5 int feinen ied —en, in 
‚be flower of his age; et hat feine —e 
befehloffen, ho has finished his days; 
in ben — hineitt, fg. unconcerned, 
hain siiesa kless; idessly 3 zu 
e firbern, to bring up from a mine, 
Sting to light; art ben — bringen, to 
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uring to light, to disclose, to show; an 


beit — legen, to manifest, declare, af- 
firm; es liegt am —e, it is clear, it is 
evident; Sabe und —, L. 7. a year 
and a day; fam.a long while; —tig- 
lich, daily, every day; — und Nacht, 
pellitory of the wall (a plant) ; lichter 
wo, eyebright (a plant); compos. —amt, 
n. office or charge requiring attendance 
in the day; —arbeit, f. vid. Tages 
arbeit, —bericht, m. vid. —zettel; 
—blind, adj. blind in the day, only 
able to see in the night; —blinde, m. 
nyctalops; —biinbheit, f. crepusculary 
sight, nyctalopy ; —blume, f. day-lily; 
—eule, f. the snowy owl; —falter, 
m. vid. Tagesfalter; —frau, f. BT. 
diurnal poison-berry ; —gebet, n. prayer 
for (in or during the) day; —gebanfe, 
m. day-thought; —gehalf, m. daily 
wages; —gefhöpf, n. ephemeron- 
worm; fig. man; —geflirz, n. * sun; 
— gran, n. dawn; —hell, «3. & adv. 
light as day; —belle, f. vid. Tages 
belle; —lang, adj. & adv. 1. of one 
day; 2. as long as the day, the day 
long, the live-long day ; —läufer, m. 
Min, T, superficial-vein; —lebens, adj. 
fam. vid. Beitlebens: —berde, f. the 
common lark; —lidht, n. vid, Tages⸗ 
dicht; —meffe, f nine, ten or eleven 
o'clock mass; —pfauenange, n. a 
species of butterfly ;-—fagung, f. day 
appointed for a public meeting; diet, 
assembly of the states; —ſcheu, adj. 
shunning the light of day ; fig. clandes- 
tine, sneaking; —ſchläfer, m. goat- 
sucker (a bird); —fehine, f. + fair 
weatner; daffodil-lily; — et, m. 
day-scholar ; —fdjuf, m. N. 7. morning 
gun, morning watch gun; —feben, n. 
hemeralopy;  —flett, m. morning- 
star; —tiglith, adj. & adv. fam. vid. 
Täglich; — bierchen, n. . epheme- 
ron-worm; —= und Nachtbiume, f. 
‘pansy, heart's-ease ; —verfünber, m. 
—verfünderinn, f. fig. lark; cock; 
—wache, f. N. T. morning-watch ; — 
wierig, adj. lasting one day, ephemeral; 
—weitfe, adv. by days, by the day; —= 
zahl, f date; rettet, m. daily ac- 
count, bulletin. 
Tägesarbeit, £. 1. day-work; 2. 
vid, —Werf; 3. work paid by the day ; 
—atbeitet, m. daily workman; one 
working by day; —bedärf, m. daily 
portion; allowance (of forage) ; —be= 
richt, m. daily account, 'bülletin; —= 
blatt, n. daily paper or journal; —bo= 
gen, m. Ast. T. diurnal arc; —buch, a. 
day-book, diary, journal; die aftrono= 
mifchen —biicher, ephemerides; —⸗ 
dieb, m. vg. loiterer, lazy-bones, idler, 
sluggard 5 —dieben, v. n. to be idle, to 
loiter ; —bienft, m. service performed 
by the day; —erz, n. ore which has 
been brought to light; day-ore; —⸗ 
fahıt, ff day’s journey; Z. 7. day ap- 
pointed, ae to appear before a 
judge; —falter, m. diurnal butterfly ; 
—-feier, f. celebration of any day; —-= 
ift, appointed day or term; —⸗ 
rohne, f. compulsory (soecage) service 
or work;-—fütter, 2. ration (of forage 
or fodder) ; — gang, m. Min. T. vein at 
the surface; —garn, n. raffle-net ; —ge= 
bäude, n. Min. T. building above ground; 
—gehänge, n. Min. T. vein just below 
the surface ; —geld, n. or —gelder, pl. 
daily allowance of money (granted to 
a person employed on official business, 
for his daily expenses); —Fluft, f. 
‘wid. —gehinge; —Tohle, f. coal 
found at the surface ; —freié, m. Ast. & 
Geog. T. diurnal circle ; —lang, adv. for 
whole days; —leiftung, f. vid. —fa= 
tung; fenchte, f. eye-bright (a 
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plant) ; —ı fe, f. day-lily; ~lod, n 

aky-light; —lobn, m. & n. daily pay. 

öfter m. day-labourer; workman. 

—löhnerarbeit, f. labourer’s work; 

—löhnerbrod, n. workman's bread: 
—löhnerleben, n. life of a day-labour- 
er; —lühnern, v. rn. fam. to work ass 
day-labourer; —Iuft, f. Min, T. ait 
from the surface; —mahd, f. what is 
mowed in one day ; —matfch, m. day’ 
march; —netz, n. vid. —garn; — 
pocher, m. Min. T. day-stamper; — 
poft, f. daily post or mail; —pumpe, 
f. Min. T. pump at the surface ; —⸗ 
rechnung, f. daily account; —regis 
fter, n. vid. —buch; —teife, f. 5 
(day’s) journey ; —röfche, f. Min. T. 
trench at the surface; —runde, f. 
Mil. T. day's round ; —fagung, f. diet, 
meeting; —fihacht, f. Min. T. air- 
shaft: —fhicht, f. Min. T. day-pnst ; 
—fchichter, m. day-miner; —ſchlaf, 
‚m. 1, sleep in the day-time ; 2. pasque- 
flower; —fchläfer, m. night-raven, 

oat-sucker (a bird); rell-mouse; —= 
fehläger, m. nightingale that sings by 
day; —Ichmeiterling, —vogel, m. 
vid, —falter; —foyrift, f. paper or 
journal published every day ; —fignal, 
n. vid. —jeihen; —ftollett, m. Min. 
T. shaft leading to the surface; —⸗ 
wade, f. day-watch ; —wähler, m. fig. 
one superstitious in the choice of days ; 
—wibhlerei, f. superstition respecting 
days; —waſſer, n. Min. T. water 
which penetrates into a mine from the 
upper strata; —Werf, n. day's. work ; 
daily task; —werfen, v. n. to work 
as a day-labourer ; —werfer, m. work- 
man, labourer ; —werfididt, f. Min. 
T. quantity of ore extracted at a post; 
—ivitfung, f. Min. T. 1. work done 

.by day ; 2. ore lying near the surface ; 
—wittzel, f. root penetrating to the 
surface; —jeichen, n. N. 7. signal 
made in the day-time; —#eit, f. 1. 
time of the day; 2. term, instalment 5 
—zjirfel, m. ast. T. day-circle. 
Tägel, m. (-8) rope’s end (for beat- 
ing a person). 

Tageln, v.a. provine. to beat, drub. 
Tägen, v. J. imp. to grow light, tc 
dawn; e3 taget, the day is breaking; 
it becomes light; ILa &n. I. + to 
summon; to bring before the court; 
2. to meet ; assemble. 
Tägessanbrud), m. day-break ; 
—angabe, f. date; —befehl, m. mi. 
T. order of the day; —bote, m. * 
messenger of day; —Cours, m. M. T. 
course of to-day ; —facel,—flamme, 
f.* sun; —gebanfe, m. day-thought; 
—glang, m. splendour or brightness of 
day; —gott, m. * the god of day, 
Phebus ; —beWe, f. the light of day ; 
—lünge, f. 1. length of the day; 2. 
space of a day; —leuchte, f. * the 
lamp of the day, the sun; — icht, n. 
day-light ; — ordnung, f. order of the 
day; es tft jest an ber —orbnung, it 
is now a prevalent custom ; —ſchi in, 
m. light or brightness of the day; —⸗ 
ftunde, f. hour of the day; —traum, 
m, day-dream ; —wwelle, f. 1. manner 
of passing a day ; 2. melody c tune af 
the day; —jeit, f. day-time ; zu früher 
—jeit, at early morn. 

Tägig, adj. in compos. zwei u. j. Wy 
of two days, &e. 

Tagifd, ad. (. a.) changing witk 
the day, different to-day from yester 
day: 

Täglich, adj. & adv. daily, every day 
quotidian ; diurnal. 

Tägo, m. (-8) Tago ae 


Tali 


Zatlle,f. 1. the cut (of a coat); 2 
form or shape (of the body); 3. the 
shuffling and cutting of cards; 4. 7. 
the cutting and preparing of (coins) for 
the mill. 

»Tailleüt, m. 1. vid. Schneider; 2. 
banker (in the game of pharaon). 

*Taillanbderte, f. cutlery. 

*Zailliren.v.u. 7. to shuffle and 


\ 


t cards, 
7 illön, m. sort of land-tax. 


Vakamahäbk, m. (-8) tacamahac. 

Tale, f. (pl.-N) vid. Zee. 

Takel, x. 8; pl. -n) M T: tackle: 
compos. —age, f. rigging of a ship; zu 
ſchwere —age führen, to be over-rig- 

ed; —garu, n. tarred twine; —ha= 

en, m. cleat; —neifter, m. rigger, 
boatswain; —talt, n. vid. Schiffsfeil ; 
—wetf, n. tackle,” tackling, rigging- 
shrowds; rigging; ba’ —twerk bet 
Maſten, standing-rigging ; das —werf 
ber Segel, running-rigging. 

Takelet, f 1. the act of rigging; 2. 
vid. Tafelwerk. 

Tareten m. (~8; pl. —) vid. Take 

Täkeln, va. M T.to rig; province. 
to soil, stain. 

Täkeln, x. (-8) M T. rigging. 

Täkler, Täfelmeifter, m. (-28; 
pl. > rigger. 

«Takt, m. vid. Tact. 

*OAEttE f. Mil. T. tactics. 

*U GEtt bev, m. (-8; pl. — tactician. 

*Taftifch, adj. tactical, relating to 
tactics. 

Taläſſius, m. Myth. T. Talassius. 

*Talapotn, m. Ees; pl. -e) 1. a Sia- 
mese priest; 2. species of monkey. 

«Talät,m. (-e8; pl. -e) robe, gown. 

Tale, f. (pt-n) province. jackdaw. 

“Talent, n. (08; pl.—e) 1. talent; 2. 
talent, endowment, ability; 3. accom- 
plishment; ein Mann von großen 
—¢it, a man of great talents; fein — 
Vergraben, to bury one’s talents; com- 
pos. —I08, adj. & adv. without talents ; 
—voll, adj. & adv. accomplished, able, 
giited, talented. 


Calg, m. & m. (-88) tallow; suct; 
compos. -artig, adj. tallowy ; —baum, 
m. tallow-tree , — beere, f. the seeds of 
the tallow-tree ;—beerenbaum, m. vid. 
—baum; —boben, m. tallow-cake; 
—trod, n. tallow-caxe; —bufd, m. 
Dutch myrtle; —drüſer pt. A. 7. 
sebaceous glands; —geſicht, n. cont. 
vulg. pale face, tallow-face; —grieben, 
pl. suet-graves; —händler, m. tallow- 
chandler; —lampe, f. lamp supplied 
with tallow; —licht, n. tallow-candle ; 
—lümmel, m. cont. uncouth fellow; 
—pfanne, f. tallow-copper ; —preffe, 
 tallow-press; —ftetit, m. vid. Speck⸗ 
ein; —tiene or —butte, f. tallow- 
sub; —topf, m. a cruet; —tfvefter, m. 
residuum of tallow ; —trichter, m. sort 
of funnel (of candle-makers) ; —trog, 
ar. mould. 

CLalgen, va. & n. (aux. haben) 1. to 
tallow; to smear with tallow; 2. to 
yield tallow. 

Täalgicht, adj. tallow-like, suety. 

Tälgig, adj. of tallow, tallowish, 
suety. 

Talideifch, adj. L. T. relating to 
the law of retaliation, retalintory. 

*Taltonsfy ftem, n. L. T. system of 
retaliation. 
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Zand 


*TAlismann, m. (-85 pl.-e) talia- 
man. 

Talismanniſch, adj. & adv. talie- 
mannic, magical, 

Talje, f @L.-M MT. long-tackle; 
compos, —reep, n. laniard. 

Täljen, ». a. to furnish with tackle. 

TALE, m. (es; pl. e) tale, isinglass ; 
compos. —artig, adj. like talc, talcose, 


taleky ; —erbe, f.talcose earth ; magne- | 


sia; —felé, m. laminar tale, steätite; 
—glimmer, m. Jaminar talc; —il, 2. 
oil of tale; —fchiefer, m. indurated 
talc, talcose slate; —fpath, m. magne- 
sian spatr ; —ftein, m. tale, Venice 
tale; —wittfel, m. cubic tale, 

*Talinud, m. (-8) talmud. 

*Tälmudiſch, adj. taimudical. 

*Talmudtft, m. (-en; pl. -en) tal- 
mudist. 

*Talön, m. talor Kt cards). 

»Tälpatſch, m. Ses; pl. -e) cent. 
vulg. clamsy, awkward fellow. 

*Tilus, m. vid Knöchel; Würfel; 
Abdachung. 

*Talutiren, ». « vid, Abdachen, 
Böſchen. 

*Tamändu, m. (-'8) the ant-eater. 

*Tamarinde, f. (pl. -W) tamarind; 
compos. Nbaum, m. tamarind-tree ; 
— umark, n. pulp.of the tamarind. 

*Tamariste, f (pl. -N) tamarisk; 
compos. —nbaum, m. vid. —; —n⸗ 
holz, 2. tamarisk-wood. 

»Tambour, m. (-8; pl -2) drummer. 

*Tambourin,n. (-8; pl -e) 1.tam- 
borine; 2. tambour (frame in which a 
particular species of embroidery is 
wrought); ormpos. —nadel, f. tam- 
bour-needie ; —fchläger, m. tabourer ; 
—ftider, m. tambourer. 

*Tambourtren, va &n to em 
broider. 

Tdim gras, n, foxtail-grass. 

*Tamts, m. M. E. tammy. 

Tämp, m. (-e8; pl. ~e) MT. short 
piece of rope. 

Tamper, va MT. to beat with a 
rope’s end. 

aTamypontren, v. vid Supfropfer. 

»Tänarus, m. 1. Geog. T. Tenarus; 
2. fig. vid. Unterwelt. 

Taub, m. (-88) 1. trifle, toy ; 2. + idle 
talk, prattle ; nonsense. 

Tande, f. a claw, hook. 
Tändelei, fF (pl.-en) trifling, toy- 
ing, toyishness; playfulness. ; 
Tändelen, m (-8; pl. —) Tändle⸗ 
rinn, f. pl. -en) playful person ; trifler, 

dandler. 

Tändelhaft, Tändelig, I. adj. toy- 
ing, toyish, playful, trifling; U. adv. 
triflingly. 

Tändelhaftigkeit, f. playfumess; 
trifling disposition. 

Tändel-kram, or —marft, m. pro- 
vine. place where frippery is sold, rag- 
fair ; —puppe, f. puppets doll; —= 
ſchürze, f. short apron; —ftidchen, n. 
beau’s little stick; — werk, n. trifles, 
baubles, toys; —woche, f. first week 
after marriage, honey-moon; —jeit, f. 
time passed in toying or trifling. 

Tändeln v. x (aux. haben) 1. to toy, 
trifle, play ; 2. to dandle, lounge, tarry ; 
mit einem Kinde —, to dandle, play 
with a child. 

Tändeln, n. (-8) toying, trifling; 
dandling, tarrying. 

Tändler, m. vid Tändeler. 





Pant 


»Tanfäna, If North. Myth. T. nom 
*Tamfana,§ of a goddess, 

Täng, m. fucus, sea-weed, sea-wrack 
compos, —afche, F. kelp. 
*Tangary, m, the tangaru (a 
"Tanagra, bird). 

Tange, f. vid. Tannzapfen. 

Tängel, f. (pl.-n) pointed and needie- 
like leaf of a pine, fir, and similar trees, 
compos. —hvl}, n. wood of the pine, or 
fir kinu, wood with pointed and needle- 
like leaves; —moos, x. the lycopo- 
dium; —ftreu, f. a litter of the leaves 
of the pine, &c. 

Tängeln, v. vid. Dengeln. 

*Tangent,m.(-en; pl. -en) Mus. T. 
jack. 

*Tangénte, f. (pl.-N) @. T. tangent 


"Tangentiälfraft, f. T. tungen 
tial force. 

»Tangibel, adj. tangible. 

*Tangibilität, f tangibility. 

»Tangiren,o.avid. 1. Berühren 
2, Erwähnen. 

Tanger, n. (-8; pl. —) fir or pine 
grove, or forest. 

Tanfred, m. a name of men. 

Tann of Tanne, in compos. —apfel, 
m. cone of a fir; ~ biitchel, m. top of a 
fir; —eiche, f. holly, evergreen oak ; 
—geiß, f. —bitfdy, m. fallow-buck, 
fallow-deer, vid. Dainhirſch; —pider, 
m. provinc. woodpecker ; —Wild, n. vid, 
Damwild; —gapfer, m. fir-nut, cone 
of firs, pine-nut, strobile ; —3zapfenet, n. 
Arch. T. mould; —gapfenmotte, f. 
moth of the pine-cone; —gapfenftein, 
m. petrified fir-cone. 

Tanne sf. (zl.-N) fir, firtree; ſchlanl 
mie eine —, as slender as a fir-tree; 
compos. —napfel, m. fir-cone; —n⸗ 
baum, m. fir-tree; —nblatter, f. blad- 
der containing the resin of the fir; —i= 
bod, m. capricorn beetle; —nbrett, n. 
fir-plank or deal; —nelfter, f. —ube= 
her, m. —nfrähe, f. nut-cracker; —n⸗ 
fin, m. the brambling ; —uformig, adj. 
& adv. fir-shaped ; —ugebbls, n. a fir 
wood ; —ngrund, m. fir-ground ; —n⸗ 
Hain, m. fir-grove; —nharz, m. resin 
of firs; —nhol3, n. fir-wood, deal ; —"= 
Hiigel, m. fir-hill, hill covered with firs; 
—nforalline, f. articulated coralline, 
—ımarder, m. pine-martin ; —nmeis⸗ 
chen, n. golden-crested wren; —umeife, 
f. cole titmouse, colemouse; — una⸗ 
deln, pl. the needle-like leaves of the 
fir-tree ; —npapagei, m. province. cross- 
bill (a bird); —npalme, f the small 
white palm-tree; —npoft, f. wild rose- 
mary; —fauget, m. kerines of the fir- 
tree; —nſchwamm, m. agaric of ths 
fir; —nfproffe, f. firbud; —nwald 
m. fir-wood, forest of fir-trees; —NWE- 
del, m. shave-grass ; —nzapfett, m.cone 
of firs. 

Tännek,.n. (-8) a species of shave 
grass, ’ 

Tannen, adj. of fir; eine —e Diele 
deal-board. 

Tännicht, n. (-63; ple) nursery «i 
fir-trees; fir-grove. 

*Zanmin,n. (-8) Ch. T. tannin, 
»Täntalerz n Tautalit, m. Min. 7 
tantalum. 

*Lantälifch, adj. like Tantalus, re 
sembling the torments of Tantalus. 
*Zantalifiren, v. a. to tantalize, 
"Tantalum, a. vid Tantalerz. 
*Tantalus, m. Tantalus. 





*Tdnte, f (pl -n) auat 


Tape 


Tantidme, f. share, portion. 

Tang, m (-28; pl. Tinye) 1. dance; 
2. fig. fight, brawl, raw; 3, sport; beit 
.— aufführen, to lead the dance; guint 
— auffordern, to invite to dance; mit 
an den — miffen, a. to share the fate 
of others; compos. —bat, m. dancing- 
bear; —bobdett, m. dancing-room, ball- 
room; —feft, n. ball; —fliege, f. the 
altica; — gang, m. tum; —gefährte, 
m. —geführtiunt, f. partner (at a 
dance); —gefellfdaft, f. dancing-as- 
sembly; —haué, n. public ball-room ; 
—frantbeit, f. St. Vitus’s dance, taran- 
tula; —funft, f. art of dancing; —⸗ 
fünftler, m. —künftlerinn, f. dancer; 
—tied, n. melody of a dance; —luft, 
f. desire or taste for dancing ; —fuftig, 
adj. fond of dancing; -—meifter, m. 
dancing-master; —paat, n. couple (at 
dancing) ; —pferd, x. a prancing horse ; 
—plan, —plaß, m. dancing-room, place 
for dancing; —puppe, f. a dancing 
puppet; —faal, m. dancing-room ; —= 
ſchritt, m. dancing-step; —ſchuh, m. 
dancing-shoe, pump; —{dhule, f. dan- 
eing-school; —febiiler, m. —fcbiile= 
rinn, fone who goes to dancing-school ; 
—feuche, f. vid. —Frantheit; —ftiid= 
hen, n. vulg. jog; —ftunde, f. dancing- 
lesson; —fucht, f. 1. passion for dan- 
cing; 2. vid. —Frantheit; —füchtig, 
adj. 1. passionately fond of a 2 
having St. Vitus's dance; —twuth, f. 
mania or rage for dancing ; —jeichnuttg, 
Jf choregraphy. 

Tänzchen, n. (-8) (short) dance, 

Tänzeln, vn. to akip, hop. 

Tanzen, va & x. (aux. haben) to 
dance ; auf bem Seile —, to dance on 
the rope; prov-s. nach Jemandes 
Pfeife —, to dance after one’s pipe, to 
come to one’s terms; das {ft die Braut, 
um welche man tangt, that's the cream 
of the business, 

Tänzgen,n.(-8) dancing; bad — ift 
mir vergangen, my dancing days are 
over. 

Taͤnzer, m. (-85 pl. —) Tdngerinn, 
f (pl. ett) dancer; partner. 

Tängerifch, adj. & adv. like a dance. 

Tängerlich, adj. fam. inclined to 
dance; ¢8 tft mir nicht — zu Mute, 
Lam in no humour for dancing. 

*Taphge, nv. vid. Oetöfe, Lärm, Ge- 
tümmel. 

*Tapagtren, v. via. Lärmen, Pol- 
tern. 

*Tapeindfis, 

»Tapindſe, 
of expressions. 

"Tapet, m. (-€8)-+ carpet; etwas aufs 
— bringen, to bring in, introduce a 
topic of conversation; auf dem —e 
ſeyn, to be upon the tapis. 

Taptte, f. (pl.-NM) tapet, tapestry, 
hanging; gewirfte —n, Arras hang- 
inge , mit —u bergieren, to line with 
tapestry ; compos. —nborte, f. paper- 
border ; —unfabrif, f. tapestry or paper- 
hanging-manufactory ; —ıhandel, m. 
tapestry-business ; —ıthändler, m. pa- 
per-hanger ; —nfraut, n. verticilled il- 
fecebrum, knot-grass; —nleifte, f- 
room-border; moulding; —nmacher, 
m. vid. —amirker; —-nnagel, m. small 
nail, tack; —npapier, n. paper for 
rooms; —uthür, f. Arras-door ; —-u⸗ 
wirker, m. tapestry-maker. 
Tapeseret, f. (pl. -en) hangings, 
tapestry; gewirkte —, Arras. 

'Tapegiven, v. a. to line or hang 
with tapestry ; to paper. 


f. Rh. T.the low- 
ering or softening 


Tart 


*Tapegiren, n. (-8) lining or hang- 
ing with tapestry, papering. 

sTapegteer, m. (-8; pl. —) uphol- 
sterer; paper-hanger; compose. —bett= 
tel, —hamıer, m. upholsterer’s chisel, 
hammer. 

*Tapegtrenade l,f.tapestry needle; 
—nagel, m. tack, small nail ; —waare, 
Jf. upholstery. 

Tapfer, I adj. 1. valiant, brave, stout, 
valorous, courageous, strenuous, gal- 
lant, redoubted; 2 firm, good; able ; 
ein —eé Pferd, a mettlesome horse ; 
Il. adv. valiantly, bravely, stoutly ; fam. 
— arbeiten, to work strenuously; ſich 
— wehren, to defend one’s self stout- 
ly; — trinfen, to drink hard. 

Täpferfeit, f valour, bravery, 
stoutness, courage, strenuousness, vi- 
gour. 

*Tapir, m. (-8 ; pl.—e) tapir (an Ameri- 
can quadruped), 

*Tapteen, v. «. to comb, curl or friz 
zle (the hair). 

*Tapifferte, f. vid Tapezerei. 

Tapp, m. Lappe, f. (pl. «n) mulg. 
fist; paw; blow,'kick. 

Täppen,v.n. (auz. haben) to grope, 
fumble; to walk in an awkward man- 
ner; im Finftern —, to grope about in 
the dark. 

Täppen, x. (-8) groping, fumbling. 
Täappenftein, m. Iyncuris, belem- 
nites. 

Tapper, m (-8; pl. —) a fumbler, 
boggler. 

Täppifch, I. adj. awkward, clumsy; 
DI. adv. awkwardly, clumsily. 

Täpps, m. (es; pl.-2) vulg. awkward 
fellow, blockhead. 

Zara, Thära, f. M. E. tare; ber 
Nachlaß für die —, abatement or al- 
lowance for tare; compos. —recunig, 
f. the amount of tare. 

aTarafan, m. (-¢8; pl. —¢) the moth 
(insect), 

»Taränt, m. (-8) 2. T.a species of 
plant allied to the gentian. 

»TZaräntel, f. (pl. -N) tarantula; 
compos. —bif, —ftih, m. bite of the 
tarantula ; —lieb, n. vid. Tavantelle ; 
—tang, —unfinn, m. vid. Tangwuth. 

»Tarantelle f (pl. -m) the taran- 
tella (turn and dance). 

»Tarantismus, 
dance. 

*Tardiren, v. vid. Zögern, Siumer, 
Verweilen. 

Tarent, x (-8) Tarento. 

*T ar giim, m. (-8; pl. -eN) targum. 

*Dartf, m. Ces; pl.-e) tariff; book 
(table) of rates, custom-book. 

»Taviftren, v. a. vid. Berzeichnen. 

*sTaviren, v. a&n. M. F. to tare; 
tavirte Waaren, tared goods. 

Carmen, pl. N T. quacter-pieces of 
a ship. 

*Tardd, n. (-28) a game at cards so 
called, tarot; compos. —farte, f. tarot- 
card; —fartenmacher, —kartenhänd⸗ 
let, m. maker of or dealer in tarot- 
cards; —fpiel, n. pack of tarot-cards. 

*Taradirt, adj. checkered (said of 
cards). 

*Tary Sjifch, adj. Tarpeian. 

*Tärtaß, m. trass-stone. 

*Tarfomarmor, m. (-8) Min. T. 
hard Tuscan marble. 

*Tartdglia, m. (-'8) a character in 


m. St. Vitus’'s 





the Neapolitan comedy. 





uf 


»Tärtan, m. (-8; pl. -U Scotch to 
tan-cloth. 

-Tartäne f. (pln) MT. mrans 
(a vessel in the Mediterranean,. 

Tartar, m. Lartarel, f vid. Tatay 
Tatarei. 

*Tartarifiren, v. a. to clean with 
tartar; to tartarize. 


sTartarite, 
»Tarträte, tw Ch. T. tartrate. 


»Tärtarus, m. Myth. T. Dartarus; 
hell. 

*Tartine, f. thin slice of (buttered 
bread. 

Tärtſche, f. (pl. -) targe, target 
compos. —-ntrãger, m. targeteer. 

»Tärtüff, m. (8; ple) a consu 
mate hypocrite. 

*TZartüfferie, f hypocrisy, formal 
ity and false pretension in matters or 
religion. 

"Tartüffifiren o n to act the 
part of a hypocrite or formalist. 
»Tartuffel, Tartiffel, (pt. -Wı 
truffle ; 2. potato. 

& af che, f (pl.-N) pocket, pouch, scrip ; 
N. T. far or furring ; various things it. 
the form of a pouch or pod; in die — 
fteden, to pocket, pouch, to put into 
the pocket; jig. to embezzle; aus ber 
— fpielen, to play legerdemain, to jug- 
gle; ein Stückchen aus der —, a jug- 
gling trick ; compos, —nbuch, n. pocket 
book; vade mecum; bill-wallet; alma 
nac; —ndach, n. roof made sloping on 
one side; —ndedel, m. a flap; —ne 
dieb, m. pick-pocket ; —nbintenfaf, n. 
pocket-ink-case ; —nfeger, m. fam. vid. 
—nbieb; —nfernglas, n. —nguder, 
m. pocket-telescope ; —nformat, n. 
pocket-size ; —nfutter, a. pocket-lining * 
—ngeld, n. pocket-money ; —Enlenber, 
m. pocket-almanac; —nfamitt, m. pocket 
comb; —nfelle, f. T. asmall ladle ;—n 
Happe, f. pocket-flap; —nkompaß, m. 
pocket-compasses; —nfraut, n. shep- 
herd’s purse (a plant); —nkrebs, m. 
punger, crab; —nlaterne, —uleuchte, 
J. folding pocket-lantern; —nmejjet, 
n. pocket-knife, clasp-knife ; —nintfro2 
ſkop, n. pocket-microscope ; —npuffer, 
m. pocket pistol, pop-gun; —nreibe, f. 
pocket-grater: —nfptegel, m. pocket- 
mirror; —nfpiel, n. juggle, juggling, 
sleight of hand; —nfpieler, m. juggler, 
conjurer, vid. Syn.; —nfpielerbeder, 
m. —nfpielerbichfe, f. juggler’s box: 
—nfpieferei, f. jugglery, juggling ; —It= 
fpielerftreich, m. —nfpielerftiid, n. 
juggling-trick ; —utuch, n. pocket-hand- 
kerchief; —nuhr, f. watch; —nwor⸗ 
terbud), n. pocket-dictionary. 


Syn. Zafbenfpieler, Gautler. A Tar 
{henfpieler performs his feats with other things ; 
the Wautler (in French Jongleur originally per- 
formed them principally with his body; the word 
now denotes a “ sham conjurer,” so that we may 
denominate the Tafhenfpieler an artist, the 
@autler frequently as a cheat; the latter, there- 
fore, is a “juggler,” the former a “ conjurer.” 


Täfchelfraut,n. cassweed. 

Täfchlein, n. little pocket. 

Täfchner, m. (-8; pl.—) trunk-maker ; 
wallet-maker, purse-maker ; compos. —= 
arbeit, f. —handwerf, n. work, trade 
of a trunk-maker. 

Lafe, f (pl. N) provine, milk-pail. 

Täfig, adj. provine. quiet. 

Taf, n. (-fied; pl. -ffe) 1. heap (o 
corn sheaves); 2. barn, loft. 

“Taffe, f (pl. -N) cup and saucer, 
= ! ie ae _ Schofolate, a dieh 
of chocolate. 

*Täjfen, v.a. to stock, put up, heaz 


up. 
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Taub 


"Laffer, m. 1-85 pl.— sne who 
heaps up. 

*Taffette, f the tasses or cuisses (of 
an armour), 

Taftatür,f. (pl. -en) Mus. 7. keys 
(of a harpsiclrord, &c.). 

© 4 {tb av, adj. touchable, palpable. 

Täftbarfeit, f. palpability. 

Täfte, f (pl.-N) key, stop-tangent ; 
compos. —tthrett, n. touch-board; —n⸗ 
inftrument, n. Mus. T. instrument with 
keys ; —nleiter, f. guide ; —ufdywang, 
an. the extremity of the keys; —nwer, 
n. a keyed instrument. 

Täſten, v. a. & n. (aur. haben) to 
touch, feel; to grope, fumble. 

Täter, m. (-8; pl. —) 1. feeler. anten- 
na; 2.—, or —jitfel, m. crooked com- 
passes of a turner. 

Täft-hafen, m. cant-hook; —fett= 
ne, f. vid. Tangente. ‘ 

La felitt g 8, adv. groping along. 


Tatar, m. (-en; pl. -en) 1. Tatar; 2. | 


impr. Gipsy, Bohemian ; 3.a Tartar horse; 
compos. —enhorbde, f.a horde of Tartars. 

Lataret, f. Tatary; die krimiſche —, 
the Crimea. 

Tatärifch, adj. & adv. Tartar, Tarta- 
ric; —es Pferd, a Tartar horse; —eé 
Ramm, a Tartarean lamb. 

*Tatillonage, m ferretting about, 
gossipping. 

*Tatilloniren, v. 2. tosniff or fer- 
ret about, to thrust one’s nose every 
where ; to gossip. 

*Tatonniren, vn. 1. to grope about, 
feel one’s way; 2. to work with an un- 
certain, timid hand (of a painter). 

Tatf che, f. (pl. -) box, slap. 

Tätſcheler, m. E8; pl.—) whee- 
Jier, flatterer. 

Tätfcheln, v. a. to stroke, caress. 

Tatſchen, v. u. to paw, feel, grasp, 
handle roughly. 

Tätta, Tätte, m. (in infantile lan- 
guage) father; dad, daddy. 

*Tattuwiren, 

*Tattouiren, 

Täg=bät,m.abear; —fuß, m. 1.a 
paw; 2.an animal with paws; 3. fiz. 
vulg. a person with large hands. 


Tage, F. (pl. -W paw, claw; cont. 
hand; vid. Syn. Klaue; compos. —n= 
fürmig, adj. resembling a paw. 


Lait, n. (es; pl.-e) cord, rope, tow; 
cable ; compos. —anfet, m. tow-anchor ; 
—enbde, n. junk; —länge, f. cable’s 
length; —ting, m. puddings of the 
yards; —twetf, x. cordage; tackling. 
Taũb, adj 1. deaf; 2. fig. deaf, unfeel- | 

ing; 

sterile ; —inachent, to deaf, deafen ; mit 

—en Ohren anhören, to turn a deaf 

ear to; eine —e Kohle, a dead coal, 

eine —e Nuf, an empty nut; —er 

‚Safer, haver grass, wild oats; —eé 
@eftein, deads, dead. heaps (of 
stone, minerals); compos. —feld, n. 
Min. T. soil sterile in ore; — m. 
‚he torpedo; —gerſte, f. B. 7. 1. the 
egilops; 2. field fox-tail; —haber, —= 
hafet, m. 1. oat-grass; 2. darnel; —⸗ 
oble, f. pit-coal; —forn, —fraut, n. 
darnel; —neffel, f. blind (dead) nettle; 

—roggen, m. shave-grass, horse-tail; 
—ſchwamm, m. common pufl-ball; —= 
flumm, adj. deaf and dumb ; —ftumme, 
m. & f. the deaf aad dumb; —ſtum⸗ 
menzanftalt, f. (or zinjtitut, n.) asy- 
‚um or institution for the deaf und 

dumb ; —ftummenlehrer, m. teacher 
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} v. a. to tattoo, 


“ dove-like tenderness ; 


3. weak; 4. empty; 5. barren, | 





and) 


of the deaf ant damb; — wurm, m. vid, 
Tollwurm, 

Tdiib hen, n.(-8; pl.—) lite dove, 
young pigeon, mein —! my dear! my 
love! my duck! 

Tauübe, f (pl-m) dove, pigeon; eine 
wilde —, stock-dove; compos. —n⸗ 
apfel, m. red pigeon-apple ; —nauge, n. 
dove's eye; —mnbeere, f. dew-berry ; 
—nbohne, f. pigeon-bean; —nei, n. 
pigeon’s egg; —neinfalt, f. inno- 
cence of doves; —nerbfe, f. pigeon- 
pea; —nfalk, m. pigeon-hawk, kite; 
—nfarbe, f. columbine-colour; —n⸗ 
farben, or —nfarbig, adj. dove-co- 
loured; —nflug, m, 1. flight of a pi- 
geon; 2. a flight (flock) of pigeons; 
—nfuß, m pigeon-foot (a plant) ; —N= 
geier, —nhabicht, m. vid. —nfalf ; 
—nhal8, m. 1. the neck of a dove; 2. 
the hawk-moth, sphinx ; —nhalsfarbe, 
f. vid. —nfarbe; —nhälfig, adj. dove- 
necked, dove-coloured; —nhaus, n. 
dove-house, pigeon-house ; —ther3, n. 
pigeon-heart, cowardice; —nferbel, 


—nfropf, m. fumitory (a plant); —n: . 


fori, n. perennial darnel, ray-grass; 
—nfraut, n. round leaved crane’s bill ; 
—nlieb, n. vervain ; —nloch, x. pigeon 
hole (in a dove-cot); —ımeft, 7.’ pi- 
geon’s or dove’s nest; —norbdett, m. the 
order of the dove; —tpaat, n. a pair 
of pigeons; —npaftete, f. pigeon-pie ; 
—nvod, m. horse-tail, shave-grass ; —N= 
fü ig: m. dove-cot, columbary ; —n⸗ 
Schnabel, m. pigeon’s bill; long stalked 
crane’s bill; —ufchwanz, m. 1. pi- 
eon’s tail; 2. the moro-sphinx; —II= 
tun, m. dove-like simplicity; —mutt= 
chulb, f innocence of a dove; —n= 
bogt, —nwärter, m. one who has the 
care of pigeons; —ngirtlicfeit, 7 
—nyebute, m. 
tithe of pigeons; —tgudjt, f the 
breeding of pigeons. 
Taibelmauer, f. (pl. -n) T. the 
lining of a ditch, exterior wall. 


|Tänben,». a (lu) vid. Betäuben; 


Unterdrücken. 
Tauber, Tärber & Täüberich, m. 
(-8; pl. —) cock-pigeon. 
Täuberling, m. vid Tänbling. 
Taibheit, f deafness — 
Tälbinn, f (pl. -en) hen-pigeon. 
Täubler, m. (-8; pl. —) 1. pigeon- 
fancier ; 2. one who tends pigeons. 





Täuübling, m. es; pl. -e) B. 7 red |. 


agaric. 

Täuübner, m. vid Taubenvogt. 

Tauchen» In. (aux. haben) 1. to 
dive, duck, dip ; 2. fig. to mix ; to retire, 
disappear ; IL. a. & ref. 1. to dip; 2. fig. 
to plunge, strike (in) ; to disappear ; die 
Sonne taucht fich ins Meer, the sun 
laves itself in the sea. 

Syn. Tauden, Tunten. Both words are ori- 
ginally one and the same, only the former is 
the more select word of the two; tauchen has 
a stronger meaning, and denotes, the immersion 
of a greater body into a more considerable 
fluid mass, whilat Tunten ie only said of small 
bodies, which are put into a slight quantity of 
fluid, and not always quite penetrated by it 

Tauchen, n. ducking, diving, dipping; 
steeping. i 

Tauüch-ente, f. vid. Taucher 2.; —⸗ 
gang, f. gonsander; —hubn, n. water- 
hen: —fäfer, m. vid. Wafferkifer; 
—fdwan, m. bittern; —ftange, £7. 
sort of pestle to smooth hides with. 

Taucher m. (68; pl.—) 1. diver, 
plunger; 2. diver, plungeon, didapper, 
arsefoot ; moor-hen § compos. —Qané, f. 
cormorant; —glocke, f. diving-bell ; —= 
huhn, n. sea-hen; —ftbig, m. vid. —= 
qaus —finig, m. kingfisher; northern 
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diver —Funfl, f. art of diving; — 
mewe, f vid. —huhn; —fetff, n 
diving-ship; —faube, f. Greenland-pr 


geon. 


Taucherlein, n. (-8;5 pl. —) bad 


karteſiſche —, the cartesian diver. 

ZT ailet, v. a. T. to dress skins. 

Taüer, m. (-8; pl. —) skin-dresser, 

Taüfzact, m. act of baptizing; — 
amt, n. ministry of baptism ; —beifex, 
n. baptismal bason; —brief, m. vid. 
—ſchein; —brunnen, m. vid. —ftein ; 
—buch, n. parish-register, records of 
baptism; —bund, m. covenant of bap 
tism ; —capelle, f. baptistery; —effen, 
n, vid. —ſchmaus; —formel, f. foun 
of baptism; —gebrauch, m. usage, cus 
tom of baptism; —gebühr, f. —gelb, 
n. christening-fee; —geliibde, n. bap 
tismal vow ; —gefchenf, n. christening 
present; —geftunte, m. vid. Wieder: 
täufer ; —gnade, f. 7h. T. divine mercy 
vouchsafed in baptism; —hanblung, 

f. act of baptism ; —hemd, n. baptismal 
robe; —tfanne, f. christening-ewer ; 
—find, n.infant that is (to be) bap- 
tized; —fiffen, n. christening-cushion; 
—fletd, n. christening-gown; —lie 
n. baptismal hymn; —mahl, x. vid 
—fhmaus; —name, m. christian 
name; —pathe, I. m. 1. godfather; 2 
godson (2, w.); Il. f. 1. godmother; 2. 
goddaughter (1. u); —pfennig,. m 
christening-present; —tede, f. dis 
course delivered at a baptism ; —vegis 
fter, n. vid. —buch ; —fchein, m. certi 
ficate of baptism; —fchilling;. m. vid 
—pefdent; —jchmaus, m. christen 
ing feast; —fchmud, m. baptismal 
dress; —ftein, m. 1. font, baptistery- 
2. Min. T. steatite, soap-stone; —tag 
m. day of christening; —tud), n. cloth 
with which the child is covered after 
baptism; —vetter, m. vid. —pathes 
—waffer, n. baptismal water; —gettel, 
m. vid, —fchein ; —zeug, n. christening 
dress ; — zeuge, m. sponsor at a baptism, 
godfather. " 

Taüfe, f. (pl.-N) baptism, christening; 
die — verrichten, to christen, baptize ; 
bie — empfangen, to he christened, 
baptized; zur — bringen, to .bring to 
the font; aug der — heben, to stand 
godfather, godmother. © * 

Taüfen, v. a, 1. to dip, baptize; 2 
to christen; to name, christen by the 
name of..; 3. fig. to name, dub; den 
Wein —, fig. to baptize or adulterate 
wine; einen Matrofen —, to duck a 
sailor, ‘ 

YX ati fen, x. baptizing, christening. 

Täüfer, m. (-8; pl. —) baptizer; 
Sohannes der —, John the Baptist. 

Tänfling m. (-88; pl.-¢) one who 
is being or is to be baptized or chrie 
tened. 

Taiigeu, v. x. (aux. haben) to be good, 
be fit for, be proper, be of use; es tang? 
nichts, (gu nichts), that is good fo 
nothing; ba8 taugt nicht zur Sache 
that is impertinent, foreign to the mat 
ter; e8 taugt nichts mehr, it is worn 
out, spent, wasted, decayed; er taugt 
nicht länger in die Welt, he is no 
longer a man for this world. 

— — —— torte Behan om 
be fit, to be useful, to be good (for eome- 
thing).” e. g. eine Arznei tft gut für (or gegen 

dad Sieber, a medicine is good for (or against, 

the fever; eine’ Geder tangt, taugt mide mehr 
um Schreiben, a pen is fit, is no longer fit 
for writing; wozu mußt died? Dies nut zu nichts, 
what is the use of this? it is of no use for 
anything. 

Taügenichts, m. (pl. -e) good-for 
nothing fellow 


Tauf 


Tanglich, 1. adj. good, fit, able, apt, 
proper, convenient; IL adv. fitly, aptly, 
properly, conveniently. 

Tafig lib feit, f. fitness, ability, apt- 
hess, propriety, convenientness. 

Taügtaß, n. ( ¢8) common wheat- 
grass, dog's grass, quick-grass, couch- 
grass. 

Taümel,m.(-8) 1. reeling, wavering, 
staggering; 2. giddiness; 3. fg intoxi- 
cation, scatasy; 4. tumult, pıssion; 
compos. —becher, —felch, m. fig. in- 
toxicating cup; den —becher der Wol⸗ 
luſt leeren, to plunge into voluptuous 
pleasure ; —fifch, m. dolphin ; —geift, 
m. spirit causing giddiness; fig. mania ; 
— 91a, n. tumbler; —fäfer, m. whirl- 
ing-dun, water-fea ; —ferbel, m. sınall 
cow-parsley ; — lolch, m. darnel; —= 
taube, f. (sort of pigeon) tumbler. 

Taümelig, I. adj. reeling, giddy, 
staggering ; II. adv. giddily. 

Taümeln,o.n. (aux. haben & feyn) 
1. to reel, stagger; 2.to be giddy, in- 
toxicated with. 

Taumler, m. Es; pl. —) one who 
reels, tumbler. 

Laitpel, f. (pl.-N) square fishing-net 
for carps. 

Zalrich, m. (-8; pl. -e) a russet-pippin. 

Taürien,n. (-8) (or Tauris, n.) Geog. 
T. Tauris. 

«»Taurilien, pl. the taurilia (sacri- 
fies in honour of Rhea and Cybele). 

Tarirvifch, adj. Tauric ; die—e Halbe 
infel, the Tauric Chersonese (Crimea). 

«Tauvofölla, fa sort of glue. 

*Tauromachte, f. bullfight, 

*«Taurophäg, m. (en; pl. tt) bull- 
devourer. 

Tavis, vid. Dans, 

Taüſch, m. (-e8) exchange, truck, 
barter; einen — machen or treffen, to 
make an exchange, to barter; compos. 

— handel, m. barter, exchange, truck; 

ändler, m. broker; —Inft, f. fond- 


ness of exchange or of bartering; —= 


luſtig, adj. given to exchange or barter; 
—bettrag, m. treaty or compact of 
barter; —weife, adv. by way of ex- 
change. 

Catif &h b at, adj. exchangeable. 
Täufchhbarkeit, f. deceivableness. 
Taufhen, v. n. (aux. haben) & a. to 
exchange, truck, barter; a etwas 
+ -, to exchange for; ich tanfche nicht 
mit ihm, I won't change situations 
with him. 

Zäufchen,v.IL.a 1. to illude, delude, 
deceive, cheat; 2. to disappoint; II. 
ref. to be deceived; to be (see one's 
self) disappointed. 

Täufchend, adj. & adv. delusive, cal- 
culated to delude ; like ; natural, natur- 
ally; eine —e Meblichfeit, a striking 
resemblance; ein —e8 Spiel, natural 
acting, like nature; — nachmachen, to 
copy, imitate to nature, 

Tauſcher, m. (-8; pl. —) barterer. 

Täuſcher, m. (-65 pl. —) deceiver, 
deluder. 

Taufderei, f. exchange, exchang- 
ing. 

Taufderel, f. (pl -en) deceit, il- 
fusion. 

Tiufdung, f (pl. -en) 1. illusion, 


delusion ; 2. disappointment. 


Taifend, Ledj. thousand; — Mann, 
a thousand men; — und eine Nacht, 
thousand and one (Arabian) nights; 
U m. (-€85 pl. ie compos. 


‘ 


Taro ~ 


—armig, adj. having a thousand arms; 
—bein, n. 1M. 7. rack; 2. multipede ; 
—beinig, adj. having a thousand legs, 
thousand-legged; —blatt, n. milfoil, 
yarrow; lätterig, adj. thousand- 
leaved ; —blumenwaffer, n. all-flower- 
water; —ed, n. 7. chiliagon, chilie- 
dron ; —edig, adj. 7. chiliagonal; —fach, 
—fültig, adj. thousand fold; —farbig, 
adj. of a thousand colours; —formig, 
adj. of a thousand different forms ; 
fu, m. milleped, scolopendra; —fü- 
big, adj. having a thousand feet; —= 
güldenfraut, n. centaury; —jährig, 
adj. of a thousand years, millenial ; das 
—jährige Reich, millennium; —fno- 
ten, m. knot-grass ; —forn, n. rupture- 
wort; —fiinftler, m. cunning man, 
conjurer, a man skilled in many dif- 
ferent things; —mal, adv. a thousand 
times ; —mualig, adj. a thousand times 
happening or repeated; —pfündig, 
fain 4 thousand pounds weight; —= 
ſchön & —ſchönchen, m. pansy, ama- 
ranth; —weife, adv. by thousands; —= 
züngig, adj. having a thousand tongues. 

Tauſender, m. (-8; pl. —) thou- 
sand, figure marking the thousands. 

Tauüſenderlei, adj. a thousand dif- 
ferent. 

Taufendmal, adv. a thousand 
times; — tanfen, to give one a thou- 
sand thanks; — faufend, a million. 

Taiifendfte, adj. thousandth; bas 
weiß der — nicht, you will rarely find 
one that knows it; das Hundertſte in 
das — mifchen, werfen, to huddle 
or confound all together, 10 go on 
without end. 

*Tantacismud,m. RA. T. a faulty 
repetition of the same sound in several 
consecutive syllables. " 

*Tautocrdne, £ or Lautodroni- 
tifche Curve, @. 7. a species of curve 
line, tautochrone. 

*Tautodhronifd, ag. vid. Gleich⸗ 
zeitig. 

»Tautochronismus, 
Gleichzeitigkeit. 

*Tautologte, f (pl. -n) tautology. 

»Tantoldgifch, adj. tautological, 

aTautometrte, f uniformity of 
measure, vid. Gleichinaß. 

*Tautophonte, f. tautophony. 

*Taveliven, v. a. vid. Tüpfeln, 
Sprenkeln. 

»Taverne, f. vid. Taberne. 

"Tr, Türe, Täxusbaum, m. (-es; pl. 
‚Tare, Taxusbäume) yew. 

*Tardtor, m. (-8; pl. -en) taxer; 
valuer. 

*T dre, f. (pl.-N) 1. set price or rate, 
assize ; 2. tax, impost, duty ; etwas um 
die — erſtehen, to buy a thing at the 
set price; etwas mit —n belegen, 
to levy a tax on something. 

*Taren, Tariren, v. a. to tax, rate, 
appraise ; to fix the price. 

»Taxi ärch, m. vid. Feldhanptmann. 

*Tariardte, f. office of a general 
or commander. 

«Taridermte, f 7: taxidermy. 

*Tariologie, Vf taxonomy, law 

*Tarionomie, § of order or classifi- 
cation. 

aTartrer, m. (-8; pl. —) taxer, ap 
praiser. 

»Taxirung, aration, f (pl. -en) 
taxation, estimate, appraisement. 


*Tdrorbnung, f. (pl. -en) regula- 





m. vid. 





tion of assize, tariff; scale of fees in 


Teig 


law-courte, &c.; —probe, f. Min. 7 
assay. 

Täxtanne, f. (pl. -n) silver-leaved 
ofir-tree. 

Taj, m. province. duty for wine and beet 
sold by retail. 

»Tazette, f (pl. —m) yellow daffodis 

»Technematothel, £ collection 
of works of art; place for such a col 
lection. 

*Tednif, f. science of technical 
terms; vid. also Sunitfertigheit, 
Kunftlehre, Gewerbthätigkeit. 


»Technifer, m. (-8; pl. —) one who 
practises or is versed in the tech 
nicalities of any art. 

»Techniſch, adj. technical; —e 
Ausdrücke, technical terms or ex- 
pressions. 

»Tehnogläph, m. a (precious, 
stone curiously or artfully cut. 

»Technologie, f technology. 

*Teduoldgifd, adj. technological. 

»Tehnopragnion, n. (-8) anar 
tistic sport or play, e. g. a poem of 
a very artificial and difficult measure. 
Téckelbohne, f. (pl. -N) broad-bean. 
Tedholy,n. (-88) tack- wood, Indian 
oak. 

*Tectiir, f. cover (of a seal, phial, 
&e.). 

*Tedéum, n. (-8) Te-deum. 
Teers, f. (pl.-en) N. T. goggle; 
—en zu den Klüſen, hawse-plugs 

Teertfche, f. house-plug. 

Tegel, m. (-8) province. mari. 

*Tegiren, v. vid. Gerdeden, Vers 
heimlichen, 

»Teguméut, a. (-8) vid. Dede, 
Haut, 

Tetanker, m. (-8; pl.—) MT. small 
bower-anchor; den — auswerfen, to 
moor across; compos. — tau, n. small 
bower-cable. 

Telanfern, v. =. to mar by the 
head. 

Tet ch, m. (-e8; pl. -€) pond; einen — 
anlegen, to make, dig a pond; einen 
— abziehen, to drain a pond; einen 
— (mit Fifchen) befegen, to store a 
pond; der — von Bethesda, the pool 
of Bethesda: compos. —binfe, f. bul- 
rush; —feber, f. reed-grass; —fen⸗ 
hel, m. water-milfoil; —fenfter, 7. 
opening ina pond to let off the 
water; —fifch, m. pond-fish ; —fifches 
rel, £. pond-fishing ; —forelle, f. pond- 
trout; —gitter, n. grate of a pond; 
—gräber, m. pond-digger ; —farpfen, 
m. pond-carp; —folbe, f. cat's tai 
reed-mace; —ifie, jf. water-lily 
sweet-flag ; —meifter, m. pond-master 
dike-master; —mufchel, f. swan- 
muscle; —rechen, m. large rake or 
harrow for cleaning ponds; —fchleus 
fe, f. sluice of a pond; —fchlamnı, 
m. mud of a pond; —ſchnecke, F. wilk: 
—ftänder, m. vid. —f{oleufe ; —wan⸗ 
ze, f. pond-bug ; —waſſer, n. pond 
water; —wirthichaft, f management 
ofa pond; —gapfen, m. lock; —gine, 
m. rent paid for a pond. 

Teichel, m. 8; pl.—) water com 
duit, conduit-pipe. 

Teicheln, v. a. (in gardening) ta 
inoculate, bud. 

Teig, m. Ces; pl. -¢) dough, paste, 
den — fänern, to leaven, to ferment 
the dough; den — kneten, to knead 
the dough; compos. —bitn, f. over ripe 
pear; —frage, —fcharre, Care 
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-mahl, 2. morpbew; —meffer, 2. 
. dough-knite ; —imulde, F. trough, tray; 
—rab, —täbhen, m. jagging-iron; 
—fcbiiffel, f. dough-board; —{peife, 
f. food prepared from flour. 

Zeig, adj. mellow, over-ripe. 
Cetgidt, adj. dough-like. 

Let gig, adj. doughy. 

"Tet ut, m. via. Barbe; Gefichtsfarbe, 
Haut. 

*Teintiive, f. 1. colour, complexion, 
lineture ; 2. fig. superficial knowledge. 


*Tefnogonie,  f. procreation, 
eTefnopdie, generation of 
children. % 


‚Tefnoftonie, f ZT. vid. Kine 
desmord; Kindermord, 

«Teftönif, f. the art of ornamenting 
wooden or metallic vessels with pic- 
tures, ’ 

*Telamonent, pl. Arch. T. figures 
of men supporting entablatures, tela- 
inones, 

‘Telegraph, m. (gen; pl.-en) te- 
legraph ; compos. —enlinie, f. line of 
telegraphs. R 

'Telegraphie, f. telegraphy. 

*Telegräphifch, adj. & adv. hy the 
telegraph, telegraphic. 

*Telelalte, f the (art of 

*Telephonite, speaking: to a 

*Telephrafie, ) great distance 
(by means of a speaking-trumpet). 

*Telemäcdh, m. (-8) Telemachus. 

*Teleoldg, m. (en; pl.-em) teleo- 
logist. 

“Teleologie, f teleology 
Teleoldgiſch, adj. & adv. teleo 
logical. 

*Delephie, f. B. 7. wild purslain. 

*‘Teltphifch, adj. & adv. S. T. te- 
lephian. 

«Telefie, f. Min. T. sapphire, telesia. 

«Teleflip, n. (-8; pl.~e) telescope. 

«Teleſkopiſch, adj. telescopic, te- 
lescopical. 

‚Teltsma, m. vid. 1. Vollendung, 
Meihe ; 2. Zaubermittet, 
‚Telesphoruß, m. Myth. T. Te- 
lesphorus (god of convalescence), 
Celle, f (pl.-N) small deepening on 
a surface. 

Teller, m. (-8; pl. —) plate; ein 
hölgerner —, trencher, wooden plate; 
compos. —apfel, m. flattened apple ; —= 
brett, a. plate-drainer; —deckel, m. 
plate-cover; —eifelt, n. sort of trap 
with an iron plate; —firmig, adj. 
plate-shaped ; B. T. urcedlate ; —ham= 
inet, m. T. flattening-hammer ; —halts 
be, f. vid. —iniige; —huf, m. flat 
hoof; —bufig, adj. & adv. having flat 


hoofs; —Enecht, m. dumb waiter; —= 


torb, m. plate-basket; —ledfer, m. pa- 
rasite, spunger; —mufchel, f. lampin ; 
—müße, f. trencher-cap, flat cap; —⸗ 
nafe, f. flat nose; —tedhert, m. rails, 
rack for plates; —ttnq, m. wicker- 
stand for plates; —titbe, f. round 
rooted turnip; —fdleder, m. vulg. 


Kes 


n. fir 7. gediegened —, native tel- 
Jurium. 

*Tellürifch, adj. telluric, terrestrial. 
*Tellurismus, m. 1.the earth (con- 
sidered as a whole) ; the natural forces 
of the earth; 2. animal magnetism. 
*Telliitium, 2 (-8) 7. tellurion. 
Tellus, f. Myth. T. vid. Erde, Gäa. 
*Telyn, f. the lyre of the ancient 
northern minstrels. 

*Teme rär, adj. vid. Unbefounen, 
Verwegen, Frech, Tollfühn. 
*Temerität, f vid, Unbefonnen- 
beit, Berwegenheit, Tollkühnheit. 

Temnig,f. (pl. en) province. prison. 

“Tempe, n. (-8) Tempe; fig. beauti- 
ful country. 

Tempel, m. (-8; pl. —) temple; 
church ; fig. nature; compos. —bat, 
m. |. construction of a temple; 2. 
temple-building, religious pile; —bie= 
Net, m. priest ; officer of the temple; 
—bienft, m. divine worship, service; 
—gemwölbe, n. vault of a temple: —= 
halle, . portico of a temple; —haus, 
n. temple ; — herr, —ritter, m. knight- 
templar; —herrenorden, m. vid. —ot- 
den; —herrentracht, f. costume of 
the templars; —herrifch, adj. & adv. 
belonging to the templars; in the 
manner of the templars; —hof, m. 1. 
court of a temple; 2. dwelling of, the 
templars; —orden, m. the order of 
the Temple or of St. John; —ſchän⸗ 
der, m. one guilty of sacrilege ; —= 
ſchlaf, m. sleeping in the temple (among 
the ancients) ; —weibe, f. conse- 
cration of a temple; —ginne, f. pin- 
nacle. 

*Témperazmaleret, ¢ —bilder, 
pl. T. a particular kind of paintings 
(the colours of which are mixed with 
the milky juice of young fig-sprouts and 
the yolk of eggs), distemper, 

Temperament, n. (85 pl. -e) 
temper; temperament; die vier —e, 
(das cholerifde, fanguintide, phleg⸗ 
matifde und melandolifche,) the four 
temperaments (the bilious, sanguine, 

hlegmatic and melancholy); tel — 
baben, fam. to be disposed to sensual 
indulgence ; compos. —8fehlet, m. con- 
stitutional fault. 

*Temperding, f vid. Mäßigkeit, 
Mäßigung. 

*Temperatiir, f. temperature of 
the air; Mus. T. temperament. 

»TZempershafen, —ofen m. T. 
cooling-furnace (in glass-houses). 

*Tempertre tt, v. a to temper, neal. 

*Temperirsmeffer,n.(-8) pallet- 
knife; —pulver, n. Med, T. sedative 


. powder. 


*Temp£ft, f 1. vid Seefturm; Unz 
gewitter; 2. pl. Tempefta’s (in paint- 
ing) storm-pieces, sea-pieces. 

*Tempeftit, adj. seasonable, in a 
proper or suitable time, timous. 

*Temptren, v. a ME. to fix a 
certain term, grant a delay, prolong; 
bas —, or Lempirung, f. prolongation. 

Templer m. (-8; pl.—) knight 
— 





wid, —lecker; —ſchnecke, f. sp 
of fresh-water shell; —fhranf, m. 
china cup-board ; —tuch, —tüchlein, 
n. napkin; —wärmer, m. plate- 
warmer; —wirbel, m. the limpet. 
Celline (Tellmuſchel), F. Conch. T. 


tellina. 

»Zelliniten, pl. petrified tellinas. 

I ellürt,n. Ces; pl. -e) or —ınetall, 
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Templinöl, «. (-8) oil of the 
mountain-pine. 
*Témpo, n. (85 pl. Tempi & Tem 
po8) Mus. T. time, measure; Mil. T. 
movement; a —, vulg. in the nick of 
time; das — beobuchten, to keep 
time, the measures («fa dance); also 
fig. to watch one's time, to seize the 
favourable moment. 


Tesy 


*Tempord., ad. 1. vid. Beitlik 
Weltlich; 2. 4. 7. temporal. 

*Temporälien, pl. temporal m 
temporalities (of the clergy). 

*Temporär, adj. temporary. 

*Temporell, ad. vid. Zeitgemäß 
Zeitlich, Weltlich. 

*Temporiftren, v. 2. fam. to tem 
porize; Temporifatiön, f. tempor 
zation. 

*Temulént, adj. reeling, drunken: 

*Temulé 3, f. intoxication, reeling. 

*Tenacttat, f. tenacity. 

*Tenaille, f Fort. T. tenaille. 

*Tenailliren, v. a. to point in the 
shape of a wedge; véd. widen. 

»Zenaillön,m. (-8) Fort. T. tenad- 
lon. ; 

*Tendtel, n (-8; pl.—) Typ.T. viso 
rium, retinaculum; das — auffteden, 
to put on the visorium. 

*Tenbenz, f. (pl. -en) tendence, ten- 
dency. 

*Zendindß, adj. tendinous, sinewy.' 

»Tendiren,v.a.&n. vid. Dehnen, 
Spannen ; Streben, Trachten; Bee 
aweden. 

\+Tendre, x ein — für Jemanden 
haben, to be tenderly inclined towards 
any one. 

»Zenebrio, m. 
Betrüger. 

Teneriffa, « (-8) Teneriffe (also 
a sort of wine). 

*Tenésimus, m. Med. T. tencsmus, 
vid. Stuhlzwang. 

Tengeln, v. vid Dengeln. 

»Tennantit,m. (-e8; pl.-e) Mim 
T. tennantite. 

Ténne, f. (pl. -N) floor, carashing- 
floor, barn-floor; compos. —Qrtags, n. 
knot-grass; —nmeifter, m. head 
thrasher ; —npatfche, f. or —nfchläs 
gel, m. beetle used in making floors. 

*Tendr, m. (-8; pl. -¢) tenor; fig 
tenor-singer ; Det hohe —, upper tenor; 
der fiefe —, counter-tenor; compos. 
—geige, f. viola, tenor ; —ftimme, fı 
tenor-voice. 

*Tenort ft, m. (-eN; pl. -en) tenor- 
singer. 

»Tenfidn, f. tension. 

*Tentämen,n.vid Prüfung, Probe. 
*Tentiren,v. vid. Prüfen; Betas 
ften; DVerfuchen, 

»Tenuität, f. tenuity. 

»Tenuta, Tenite, f. Mus. T. rest, 
pause. 

*Tenzöne,f. sort of poetical combat, 
kind of poem. 

*Tepibärium, n.(-8) tepid bath. 
*Tephrott, m. (-8) tephroit (a 
mineral). 

Teypid, m. (-88; pl. -e) carpet; 
tapestry; cover for a table ; mit einem 
— bedecken, to carpet; compos. —ats 
beit, f. tapestry; —band, n. carpet 
binding; —befag, m. carpet-binding, 
—befen, m. carpet broom; —biene, 
f. bee, that lives solitary and builds 
a carpet-like nest; —bdedfe, f. carpet- 
cover; —fabrifant, m, carpet-manu- 
facturer; — händler, m. dealer in car- 
pets and covers; —främer, m. pediar 
that deals in covers; —inadhet, m. vid 
—weber; —manu, m. one who sells 
table-covers; —motte, f. carpet-moth; 
—nagel, m. carpettack ; —ftider, m 
—ftiderinn, f. tapestry-worker; — 
weber or —wirfer. m. carnet-manufae 


vid. Ginfterling ; 





Terr 


turer; —twitferei, f. 1. manufactory of 
earpeis; 2, the art of manufacturing 
carpets. 

Teppichen, v. vid. Tapeziren. 

Teppicher, via. Tapezirer. 

Terbutte, f. (pln) turbot (a fish). 

eratologte, f. the doctrine of 
miracles. 

*Teratolügifch, adj. relating to the 
doctrine of miracles. 

"TeratofEopte, f. the seeing of 
wonders. 

*"Tercerdn, m. (-8; pl. or -e8) a 
descendant of a white and a Mulatto 
woman. 

*Terebinthe, f B. 7: the terebinth. 

»Ttrebra, f. vid Trepan. 

'Terebrateln, pl. Conch. T. terebra- 
tula. 

*"Verebratidn, f.terebration, boring 
or tapping (of a tree, &c.), 

*"Terebratultt, m. (en; pl. -en) 
Min, T. terebratulite. 

"TerE&do, f. Conch. 7, teredo. 

*Tergiverfiren,v.n. to tergiver- 
sate; to boggle, shift, use evasions ; Terz 
piverfatidn, f. tergiversation. 

Terme, f£ (pl. —t) vid. Orengftein 
Grengbilo, Bildfaule. ‘ 

«Termin,m. (-85 pl.—e) term, time, 
limit; Z. T. day of appearance ; instal- 
ment; einen — attfegent, to fix a time; 
compos. —Welfe, adv. by terms, upon 
terms ; —weife bezahlen, to pay by in- 
stalments. 

*Terminälien, pl. Myth. T. the ter- 
minatia. 

Termtnänt, m Een; pl, -en) 

»Terminärius, m. (pl. -tii) 

a mendicant friar. 

"Termination, f termination. 

*Lerminet, f. district where the 
mendicant friars are allowed to beg. 

“Terminivren, v. 2. to go a-begging. 


*Termintrer, (m (-8; pl.—) a 
"Cerminadrter, | mendicant friar. 
eVermintsmus, m. Th. T. doc- 


trine of the terminists, Calvinism. 
"Sermint ft, m. (en; pl. —en) ter- 
minist. 
*Terminologte, f. technical lan- 
guage, terminology. 
*Terminoldgifed, adj. relating to 
terminology or technical terms. 
*Terminm us, m. Myth. T. Terminus. 
"Term t, m (er; pl.—en) termes, ter- 
mites (kind 3° great ant in America). 
*Ternae, aaj, vid. Dreifach, Gedritt. 
*Terme, f (pl. N) ternion. 
*Terpentin (Terpenthin), m. (-8) 
turpentine; compos. —artig, adj. tere- 
binthine ; —bauın, m. turpentine-tree ; 
—fitntp, m. turpentine-varnish ; —= 
geiſt, m. spirit (essence) of turpentine; 
öl, n. turpentine-oil. 
sTZerpöbion,n, (-8) name of a mu- 
sical instrument. 
“Terpfichore, £ Myth. T. Terpsi- 
chore. 
"Terrain, n. (-8) Mil. T. ground. 
Werrdffe. f. (pl. -N) terrace; com- 
pos, —uförınig, adj. & adv. in the form 
of a terrace, in terraces. 
errafficen, v. a. 1. to terrace, 
make into a terrace; 2. to throw to the 
ground. 
Terrafftrer, m. (-$; pl. —) work 
man at fortifications, pioneer. 





Zeft 


“Terelle, GT. terre 
magnet. 


* er ftrifch, adj. terrestrial, vid. 


spherical 


errine, £ pe -n) bowl, tureen; 
compos, —tliffel, m. tureen-ladle. 

»Territoriälsvecht, n. (83 ple) 
territorial privilege ; sovereignty; —⸗⸗ 

ſtem, n. territorial system (in ec- 
cles. history opposed to episcopacy). 

*Zerritdrium,n. (-8; pl. Territe⸗ 
rien) territory. 

Terroris mus, m. terrorism. 

*Terrorifiren, o. = to fill with 
terror, to frighten. 

sTervortft, m. (en; pl.-eN) terrorist. 

"Terroriftifch, adj. terrible, frightful. 

*Tertia, f. 1. the third form or class 
(in a school); 2. M. E. — or —wech= 
fel, m. third of exchange; 3. Typ. T. 
the great primer. 

*Tertiän, m. (es; pl. -e) Mus, T. 
third; doppelter —, double thirds. 

aTertianer, m. (-8; pl. —) scholar 
of the third class, 

*“Tertianfieber, n. (-8) 
ague, 

*Terttir, adj. tertiary. 

»Tertiärier, m. (-8; pl. —) monk 
of the third order of St. Francis. * 

"Tertie, £ (pln) (er) 1. Mus. T. 
third; bie große, Heine —, major, 
minor third; 2. tierce or terce ; Ten 
major, Terz vom Könige, tierce major, 
tierce from the king; 3. tierce (in fen- 
cing); eine — (Terz) ſtoßen, to thrust 
in tierce. 

Tertius, m. (in German schools) 
master of the third class. 

*Zertilia, f 1, gallery of « play- 
house; 2. vid. ränzchen. 

Tertullian, m. (-8; pl. -e) Tertul- 
han. 

Tertillus, m. Tertultus. 

“Terz, Lerge, Terzie, f. vid. Tertie, 

*Zergeldt, nm. (-e8; py. -e) tarsel, 
tercel; the male falcon. 

*Lergerdl, m (-8; pl. -¢) pocket- 
pistol, pistolet. 

*Zergétt, mn (-88; pl. -¢) Mus. N 
tiercet, piece of music for three voices. 

*Z erg tite, f (pl.-N) a iambic strophe 
of three lines. 

*Zefdyine, f (pl.-W) superior kind of 
rifled barrel. 

ZEft, m. (-e8) filth; dandriff. 

X € ft, m. Ch. T. test; —, or compos. —= 
acte, f. test-act (in England) ; —afche, 
f. cupel-ashes; —eid, m. L. T. test; 
test-oath ; den —eid ſchwören, to take 
tho test; — for, n. a grain of silver 
attached to the cnpelz —fugel, f. 7. 
sleeking-hall; —pfanne, —frpiiffel, f. 
cupel-pan. 

*Teftacten, pl. testacez, testaceous 
animals. 

"Teftamentn. (-e6; pl. —e) 1. tes 
tament; 2. will, last will; ein — mas 
chen, to make one’s last will, one's tes- 
tament; das — machen, jig. to prepare 
for death ; ein mündliche —, nuncu- 
pating will; ohue — fterbeit, to die in- 
testate; fein — wibertufen, to coun- 
termand one’s will; ein — umftoßen, 
to annul, abolish a will; da8 alte und 
neue —, the old and new Testament; 
compos. —beilage, f. codicil; —erbe, 
m. testamentary heir; mAh f. 
opening, proving of a will; —fälfcher, 
m. forger of a will; —madjer, m. testa- 
tor; —macherinu, f. testatrix; —6* 


tertian 





Tend 


ausrichtei, m. rid, —dvollftreder; « 
fohreiber, m. one who draws up a will; 
—éclaufel, f. testamentary clause, codie 
cil; —serbe, m. —éerbinu, f. vid. 
—erbe; —seriffnung, f opening of a 
will; —sunterfchiebung, f. forgery of 
a will; —6verfügung, f. testamentar 
disposition ; leider, —ébolls 
gieber, m. executor; —éweife, adv. by 
will; —djeuge, m. witness to a will 

sZeftamentarifch, adj. & adv. ter 
tamentary, by will. 

*Zeftaméenter, m. vid. Xeflator. 

“ZTeftamintltch, adj. testamentary 

*Teftätur, m. (-8; pl. -en) testator. 

Teſtatdriſch, adj. according to the 
will of the testator, ordered by him. 

*Zeftdtrix, f. testatrix. 

*Leftifictren, v. a, to attest vid 
Erhärten, Beweifen; Leftification, / 
testification. 

"Teftifel,m. (-8; pl. -N) testicle, 

Teitimoniäles, pl T. testimonial 
certificate, 

*Zeftimönium, n. (-8; pl. -nien) 
testimony. 

*Teftiren, v. n. (auz. haben) 1. 10 
leave a will; 2.t0 testify; er ift ges 
ftorben, ohne zu —, he died without 
making a will. 

Teſtrer, m (-8; pl. —) —inuy, sf 
ZL.T. testator, testatrix. 

*Z é ftom, m. (-8; pl. -e) tester, teston 
(an old silver coin). 

*Leftiido, f. 1. Mil. & Med. Te. tes 
tudo; 2. vid. Qaute, Gither. 

*Z 8te, f. vid. Kopf; Spike; — mas 
chen, to show opposition, bid defiance ; 
ein Tétc-d-Tete, a täte a téte, inter 
view. 

*Tethy8, f. Myth. T. Tethys. 

*Tetraäbron,n.(-8) G.T.tetrahedron, 

“Zetvahörd, m. (-88) Mus. T. te- 
trachord. 

*Zetragin, n. (-28; pl. -e) 7. te- 
tragon, quadrilateral. . 

»Tetragonometrie, f. tetrago- 
nometry. 

*Teträameter, m. (-8) T. tetra 
meter. 

»Zeträndria, pl. B. T. tetrandrian 
plants. 

aber: adj. B. T. te- 

*Letraphytlifd, trapetalous, 
tetraphyllous, vid. Bierblatterig. 

»Tetrapöden, pl. quadrupeds. 

»Tetrapoodte, f. 7 tetrapody, series 
of four feet (in verse). 

*Zetrapodolith, m. (-e8; pl.-en) 
tetrapodolite. 

Tetrapterien, pl. Zool, T. te- 
trapterians. 

*Zetrapttrifd, adj. having fou 
wings. 

*Zetraptita, pl. Gram. T. tetrapto- 
tes, nouns having only four cases. 

*Teträrc, m. Cen; pl.-eM) tetrarch, 

*Tetrarhüt, a (-08; pl.) we 
trarchate, 

»Tetrardhie, f (pl -B) tetrarchy 
tetrarchate. 

*Zetrafpermifd, adj. ET te 
traspermous. 

*Tetraftihon,m.(-8) Ti tetrastich 

»Tetraftälon, x. (-8) .Irch. T. te 
trastyle. . 

*Zetrafyllabon, x. (-8) tetraayt 
labic word. 

Terie l, via. Teiche. 
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Teuf 


Cenife, £.(pl.-W) Min. T. depth, deep- 
ness. 
Teufel, m. (-8; pl. —) devil; ein 
armer —, a poor fellow; vom — bez 
feffen, possessed of the devil; er fragt 
ben — darnach, he does not care a 
straw about it; er weiß den — davon, 
he knows nothing of it; ei det —! the 
devil! der — und feine Großmutter, 
the devil and his dam ; der hinfende —, 
the devil upon two sticks; e6 ift um 
bed —6 zu werbeit, 'tis enough to drive 
one mad; et hat den — im Leibe, the 
devil sa ın him ; ber — reitet ihn, he is 
possessed; det — ift 108, hell is broke 
loose ; reitet euch der —? is the devil 
in you? are you mad? mit —8 @e- 
walt, in spite of one's teeth; den — 
auch! vuig. the devil a bit! er giebt 
dem — gu rathen auf, he knows one 
int more than the devil; baé heißt 
eim — zur Beichte geben, prov. the 
devil rebukes sin; felbft der — éft gut, 
wenn man ifm zu Willen thut, prov. 
the devil himself is good when he is 
pleased ; compos. der farteftfdye —, or 
das Fartefianifche Teufelchen, x. the 
Cartesian devilkin; —mäßig, adj. & 
adv. devilish ; devilishly. 
Teüfelchen, a. C8; pl.—) imp, 
little devil. 
Teufelet, f. (pl.-en) 1. agency of 
the devil; 2. devilishness, diabolical- 
ness; devilish trick; 3. intricate, 
troublesome business. 
Teüfelhaft, adj. vid. Teufeliſch. 
Teüfeliſch, Teüfliſch, 1. adj. devil- 
ish, diabolical; eine —e Erfindung, a 
devilish device ; feine —e Herrlichkeit, 
iud. his devilship; If. adv. devilishly, 
diabolically. 


Teüfeln, v. x. to act like a devil, to 
exercise witchcraft. 


Tetifels=aas, n. cont. vulg. rascal, 
scoundrel; termagant; abi, m. 
devil's bit; wood-scabious; —amt, n. 
diabolical office or employment; —an= 
beter, m. devil-worshipper; —antlig, 
n. hideous face ; —arbeit, f. vulg. hard 
work; —auge, n. henbane, black hen- 
bane; —band, n. small toad-flax ; calf’s 
snout, lesser wild snap-dragon ; —ban= 
ner, m. i \jurer, devil-catcher ; 
—bannerei, f exorcism; —bart, m. 
alpine anemone ; —baum, m. poplar- 
leaved fig-tree ; —beere, f. berry of the 
deadly night-shade; —befchwörer, m. 
exorcist; —befchwörung, f. exorcism ; 
—biß, m. vid. —abbif ; —blume, F. 
star-flower ; —bohne, f. seeds of the 
poplarleayed fig-tree; —brates, m. 
iar most wicked fellow, rake-hell; 
—braut, f. bag; —brüde, f. Geog. T. 
devil's bridge ; —brut, f. wicked men; 
wicked generation; —darm, m. corn- 
bind-weed; —diener, m. devil’s minis- 
ter, demonomist ; —dienft, m. demon- 
olatry ; —born, m. harrow ; —dred, m. 
asafetida, devil’s dung; —farbe, f. in- 
digo; —feige, f. argemone, thorny Mex- 
ican poppy; —finger, m. vid. —Fegel, 
—fluct, f. mugwort; —gefpenft, 2. 
apparition, demoniacal spectre; —fe= 
ftan?, m. vulg. deadly stink; —gezücht, 
n. vid. —brut; —hand, f. B. 7: devil's 
hand; —infeln, pl. Geog. T. the Ber- 
mudas ; —junge, m. vulg. a devil of a 
boy; —fegel, m. belemnite ; —ferl, m. 
vulg. devil of a fellow; —find, n. har- 
dened sinner; wicked, mischievous fel- 
low; —ticfdje, f. vid. —beere; —= 
flaue, f. devil's claw; earth-moss; N 
T. dog; —kopf, m. plantain (a plant); 
—funjt, f. diabolical art, sorcery, ma- 
gic; —lebre, f. demonology; —lift, f. 
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Thal 


diahnlii 1 ing ; —fuft, F. diaboli 1 
pleasure ; hellish lust; —meile, f. vulg. 
an enormously long mile; —menfch, 
1, m. a devil of a man; 2. 7. a terma- 
gant ; —inild, f. euphorbium, epurge (a 
plant) ; —teich, n. hell; „tüchtig, adj. 
+ possessed by the devil; —toll, adj. 
& adv. vulg. mad, furious; — vereh⸗ 
rer, m. —verehrung, f. vid. —bdie- 
ner, —bienft; —weg, m. vulg. very 
bad road; —werf, n. develish work; 
—Wwury, f. aconite; —eug, n. devilish 
tricks; nonsense ; —zwirn, m. clematis. 

Tefen, vid. Tiefen. 

Teül, m. (-28; pl.-e) T. bloom, loop; 
compos. —hafen, m. bloom-hook. 

Teümgat, na; pl. - MT. 
sheave-hole. 

Teüt,m. (-8) name of a fabulous hero 
of the ancient Germans. 

Teüte, fF. vid. Diite. 

Teutdnen, pl. Teutones. 

Teutönifch, adj. Teutonic. 

Teütſch, adj. vid. Deutſch. 

Teütſchel, m. vid. Teufel. 

Terel, n. Geog. T. the Texel. 

*Tert, m. (88; pl. -€) 1. text; 2. 
Mus. T. words; 3. Typ. T. double pica; 
nur weiter im —e! go on! einem den 
— Iefen, to read one a lecture; com- 
pos. — mäßig, adj. & adv. conformable 
(according) to the text, textual; —= 
fchrift, f. text-hand; Typ. 7. double 
pica; —verftindige, m. textuist ; —⸗ 
worte, pl. words of the original. 

*Tertiit, f. texture. 

TeHanker m vid. Teianker, 

Thaddius, m. Thaddeus (mans 
name), 

Thäln. (-e8; pl. Thaler, also Thale) 
dale, vale, valley; über Berg und —, 
over hills and dales; compos. —aus, 
adv, out of the valley; —bach, m. rivu- 
let flowing through the valley; —be- 
wohner, m. inhabitant of a valley; —= 
birne, f. sort of sourish pear; —buche, 
f. red beech; —ein, —einwarté, adv. 
into the valley; —fabrt, f. journey 
through the valley; —fluf, m. river 
through valleys ; —gehdnge, n. sloping, 
shelving (of a mountain or hill) ; —= 
grund, m. bottom of a valley, valley ; 
—halde, —hänge, f. vid. —gehänge; 
—hängig, adj. sloping; —lette, pl. in- 
habitants of a valley; —lilie, f. May- 
flower, lily of the valley; —lauf, —⸗ 
weg, m. track, course of a valley ; 
fee, m. Jake eituated in a valley ; 
ftabt, f. town situated in a valley; 
ftroın, m. river flowing through a val- 
ley; —vogt, m. province. bailiff set over 
a valley ; —twartS, adv. towards the val- 
ley; —tmeg, m. road through (direction 
along) the valley; —wein, m. wine 
grown ina valey; —twohner, m. vid. 
- -bewohner. 

Thal, m. (-e8) salt-works, saltern; 
compos. —beamte, m. officer employed 
in salt-works ; —gericht, z. jurisdiction 
of the salt-works; —gut, n. ground 
adjoining the salt-works; —haus, m. 
tribunal of the salt-works; — leute, pi. 
salt-makers ; — ordnung, f. regulation 
concerning the salt-works, —vogt, m. 
constable of the salt-works. 
*Thälamus, m. B. 7. thalamus, 
»Thalaffokratie, empire ofthesea. 
*Thalaffométer, m. 7. thalasso- 
meter 
Thäler, m. (-8; pl. —) dollar; Spec 
cieé—, dollar in specie ; Reih8—, rix- 
dollar; Rronen—, crown dollar ; fid 
einen ſchönen — verdienen, to earn or 
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ain considerable sums; compos -- + 
lid, n. a dollar. 

Thaler, m. (-8; pl.—) + inhubitan 
of a valley. 

Thälerchen, n. (-8; pl. —) dim. jos 
for Thaler; eiu hundert —, a hundred 
dollars. 

*Th alia, f. Myth. T. Thalia. 

aT han, m. Ees; pl. -e) thane. 

*Thanatologie, f. doctrine of the 
nature and the causes of death, thana- 
tology. 

Chinen, v. a. N. T. to tan (the sails), 

#Thdypfie, f.(pl.-N) B. T. thapsia, 

»Thärn, f. vid. Tara. 

That, f. (pl.-en) deed, action, act, 
fact ; eine große —, an exploit, achieve- 
ment, feat; große —en verrichten, to 
achieve great actions; auf frifcher —, 
in the deed, doing, in the fact, in the 
very act; in ber —, indeed, in fact; 
die — geftehen, to confess the fact, to 
confess one’s self guilty; die — Liuge 
nen, to deny the charge; einem mutt 
Rath und — beiftehen, to advise and 
help one efficaciously ; er hat (führt) 
den Namen mit der —, his ‘doing 
answers his name; compos. —begier, 

f. desire of signalizing one’s self_or of 
achieving great exploits ; —beftand, 
m. matter of the fact; —beweté, m. 
proof by the fact, active proof; —= 
handlung, f. fact, violent deed; —⸗ 
Traft, f. energy ; —fundig, adj. known 
by the fact; notorious ; —funbdigfeit, 
f. notoriety ; —fache, f. fact, matter of 
fact; —fächlich, adj. founded on fact. 

Thaten, v. a. + to do. 

Thäten of That, in compos. —brang, 
m. desire of actions or acting ; —Io8, L. 
adj. inactive, indolent, idle ; IL. adv. inac- 
tively, indolently ; —reich & —voll, adj. 
rich, abounding in deeds, active. 

Chater, m. (-8; pl.—-) Thäterinn, f. 
(pl. -en) doer, author ; perpetrator, 
guilty person. 

Thätig, I. adj. 1. active, busied; 2. 
effective, actual ; efficacious; es macht 
ihn —, it sets him at work; IL. ado. 
actively, efficaciously. 

Sn ee 1 en gs 
without any rd to any definite object; 

Betriebfamteit (industry) is that activity wh.ch 
is brought into play by a certain object and 
in sooth only the one object of improving 
one’s circumstances. Children are thatig (ac- 
tive), bgt, their activity. is no Betriebfamteit. 
The citizens of many towns are betriebfam 
(industrious). 

Thätigkeit, A activity; actuality, 
efficacy. 

Thätlich, I adj. 1. founded upon fact; 
actual in fact or deed; 2. violent; 
IL. adv. violently. 

Thätlichkeit, f (pl. -en) violence, 
act of violence 2 

Thaü, m. (-28) dew; es füllt —, it 
dews; — der Augen, *tears; compos. 
—beere, f. hind-berry, dew-berry ; —= 
befeuchtet, —benegt, —beperlt, adj. 
dew-besprinkled, dew-impearled ; —be= 
halt, m. + vid. —haltanf ; —bogen, m. 
rainbow formed by the rays of the suu 
being reflected when the dew evapo 
rates; —eifett, n. iron for melting the 
ice; —erbe, f. upper soil, top-mould 5 
—fliege, f. dew-fly ; —gta8, n. grass 
covered with dew; —haltauf, m. —: 
tofe, f. common lady's mantle, lion's 
paw, bear's font; —mabe, f. dew- 
worm; — meſſer, ‘x. T. drosometer ; 
—tegen, m. drizzling-rain; —faat, f 
sowing while the dew is yet on the 
ground; —ſchimmernd, adj. * dew 

burning; —fchlan, me. dew fallen dew 
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Hunt, T. foiting of a deer found on the 
dew ; —fcbligig. adj. bedewed; dewy ; 
—fcbnarre, f. pronine land-rail; —2 
tropfen, m. —tröpfchen, n. dew-drop ; 
—voll, adj. covered with dew; —⸗ 
Waffer, n. dew-water; snow or ice- 
water; -——wetter, n. thaw, thawing 
weather ; —wind, m. thaw-wind ; —= 
wolfe, f. cloud that produces or fore- 
bodes dew ; —twuryel, f. horizontal 
cuot (uf vines). 

Thaüen, v. imp. to dew; es thauet, 
it dews. 

Chaiken, v. x. (auz. haben) to thaw; 
es thauet, it thaws. 

Thaien, n. (-8) dewing; thawing. 

Thanfifch, m. vid Thunfiſch. 

Ehafiicht, adj. like dew, dewy. 

Thaitig, adj. dewy; es ift —, ‘tis 
dewy. 

*"Thaumatologte, f. doctrine of 
wonders or miracles. 

*Thaumatold gif, adj. relating 
to the doctrine of wonders. 

*"Thaumatomadte, fon attack 
an miracles. 

*Thaumattoy, m. 7; thaumathrope 
(an optical toy). 

Thaumatürg, m. (-en; pl. -en) 
worker of miracles. 

*'Thaumaturgte, f. thaumaturgy. 

Thaumatürg iſch, ad. & adv. 
thaumaturgie(al). 

*Theagdg, m. (en; pl. -en) ex- 
orciser, conjurer (of the gods). 
*Theagogte, f. tho summoning or 
conjuring up of gods. 
»Theändrifch, adj. Th. Ti the- 
andric, 

Theanthrdp, m. vid. Gottmenſch. 
eTheanthropie, f. Th. T. incar- 
nation (of the Deity). 

"Theanthropologte, f. TA. T. 
daatrine of the union of God and man 
(in Christ). 


"Theater, n. (-8: pl. —) theatre, 
the 


stage ; compos. —billet, n. ticket; —⸗ 
dichter, m. stage-writer, dramatic poet ; 
—bdirector, m. manager of a theatre ; 
—held, m. 1. dramatic hero, a star; 
2. a strutting, ranting actor —faffiter, 
m, treasurer to a theatre; —leben, 
n. theatrical life or profession ; —loge, 
f. box (in a theatre) ; —maler, m. 
scene-painter ; —pringeffinn, f stage- 
princess; —routie, f. stage-practice ; 
--fdwant, m. mock-play; —fchrifte 
Aelfer, m. dramatic author, play-writer ; 
Aſtreich, m. stage trick; —ftiid, n. 
piece for the stage, play; —ftyl, m. 
theatrical style; —wefen, n. theatricals, 
the theatre ; —gettel, m. play-bill. 
‘Theatiner, m. (8; pl.—) Theatine 
(monk) ; —inn, — uonne, f. Theatine 
nun. 
*"Theatratifd, L adj. theatrical, 
cenic, scenical; II. adv. theatrically ; 
—es Mefen, Manieren, stage-like airs, 
unen, manners; das —e Tangen, the 
ballet; —e Declamation, theatrical 
deciamation. 
CHELATES, n. Geog. T. Thebaid. 
Thebäner, m. 6; pl. —) Theban. 
Thebänifch, adj. & ado. Theban. 
Theben, n. (-8) Thebes. 
Thee, m. (-8; pl. —, both of two syl- 
lables) tea: grüner —, green tea; bran= 
ner —or Theeboe, Bohea tea, black tea. 
compos. — aufguß, —artiger Aufguß 
infusion of the nature of tea; —ball 
=. tea with dancing ; —batut, m. tea 
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us —blatt, n. tea-teat; —blei, —⸗ 
led), n. tea-lead; — blume, f. 1. the 
flower of tea; 2. pl. —blumeit, impe- 
rial tea; —brett, n. tea board, tea-tray ; 
—biichfe, f. tea-canister;, ei (oulg. 
—buh), m. Bohea (tea); —gefe fchaft, 
f. company to tea, company of tea- 
drinkers ; —fanne, f. tea-pot; —käfts 
chen, n. tea-caddy ; tea-chest ; —Eeffel, 
m. tea-kettle; —föpfchen, n. tea-cup, 
vid. —taffe; —Eraut, n. tea of Para- 
guay ; —fuchen, m. tea-cake ; —löffel, 
m. tea-spoon; —mafchine, f. tea-urn; 
—pulver, n. tea-powder ; —fchale, £. 
—fchälchen, n. tea-dish, vid. —taffe; 
—ſchäufelchen, x. caddy-spoon, caddy- 
shell; —fteb, n. tea-strainer: —taffe, 
f.tea-cup and saucer; —tifdy, m. tea- 
board, tea-table; —topf, m. tea-pot; 
—trinfer, m. —trinferinn, f. tea- 
drinker ; —urne, f.tea-urn ; —waffel, f. 
tea-wafer ; —waffer, n. 1.tea-water; 2. 
bad, weak tea, slop; —jeug, 7. tea-things. 
Théer, m.&n (-8) 1.tar; 2 grease 
for carriages ; compos.—aufgufi, m.infu- 
sion of tar; —brennett, n. distillation of 
tar; —brenner, m. tar-burner, one who 
makes tar; —brettnerei,  manufac- 
tory of tar; —büchfe, f. tar or grease- 
box; —dode, f. dock; —efleng, f. es- 
sence of tar; —finfe, m. 7. a tar, old 
sailor; —galle, f. tar-gall; —eift, m. 
spirit of tar; —grube, f. tar-pit; —= 
efen, pl. drega of pitch and tar; —⸗ 
ütte, f. tar-hut; —felle, f. tar Indie ; 
—teffel, m. tar-kettle; —fraut, n. —2 
nelfe, f. viscous silene; —ofen, m. 
tar-kiln, pitch-kiln; —pinfel, —quaft, 
m. tar-link, black-link, pitch-mop; —= 
quelle, f. spring of mineral tar; —⸗ 
fand, m. viscous sand ; —fchweler, m. 
—fchwelerei, f. vid, —brenner, —e 
brennerei ; —tonne, f. tar-barrel ; —⸗ 
waifer, 2. tar water; —wedel, m, tar- 
ring-brush ; —twerg, n. tarred tow. 
Théeren, v. a, to tar. 
Chéeren, n. (-8) tarring. 
Theericht, adj. tar-like. 
Thöcrig, adj. tarry. 
Theidigen, + wv. vid. Vertheidigen. 
Thetoing, Thelung, f (pl.-en) + 
1. term; 2. agreement; 3. speech in de- 
fence of a person ; talking, tittle-tattle. 
Theil, m & a. (-88; pl.-e) 1. part, 
share, portion; deal; 2. part, tome, vo- 
lume; 3. party; 4. Min. T. the thirty- 
second part of a mine; ein großer —, 
ein quter —, a great deal, a good deal; 
cv hat fein — befomnten, he haa re- 
ceived his share or due; großen —é, 
in a great measure; größten —8, for 
the most part; gm —, in part, partly; 
— an etwas haben, to have a share, 
to share, participate; — an etwas neh⸗ 
men, to take part, to partake, partici- 
pate; to take an interest in a thing, ¢o 
feel sympathy ; er hat feinen —, he is 
provided for; his business is done; he 
is dispatched ; ju — werden, to fall to 
one’s lot or share; beide —e, both 
parties ; ich meines —8, I for my part, 
as for me; ich halte e8 mit feinem —. 
1 side with neither of them; es foll 
fein — gu kurz fommen, it shail turn 
to neither of the parties’ prejudice ; 
compos. —begtiff, m. partial notion or 
idea; —eifen, n. Min. T. cutting-iron; 
—genoß, —haber, m. sharer, partaker, 
participator; —hafen, m. 7. bloom- 
hook; —neffer, m. 1.a hanger ‚used 
by chamois-hunters); 2. Min. T. cut- 
ting-iron; —nahme, —nehmung, f. 
participation, share ; interest, sympathy ; 
nehmend, adj. participating, sympa- 
thizing; —nebmer m. partaker. parti- 
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cipant, sharer, partowner ; one that 

mpathizes; —nehmer eines Berbres 

eng, accomplice ; —nehmungsichein, 
m. M, E. share; —tif, m. T. divisior 
of the radii; —tof, n. provine, pack 
horse; —fcheibe, f. 1. 7. platform; 2 
division (in watch-making); 3. T. in 
strument for graduating a semi-circle 
—ſchilling, m. L. 7. inheritance fee 
—febuldfdeine, pl. partial obligations, 
—webr, f. 7: dischargedike ; —weife, 
adj. & ado. in part, partial, partially - 
—yahl, f. —zähler, m. Mat. T. quo 
tient; —zjahlung, f. payment in ar 
—zeihen, n. vid. Theilungszeichen ; 
—jittel, m. dividers. 

Sun, Thetl, Stud, Antheit. A Theil ie 
a constituent ® ” of a whole and sımilas 
to it; a Stuck (piece) is one single thing be- 
longing to a certain higher thing. Antheil ie 
that part or piece of any thing, over which 
somebody possesses a right or on which @ 
right is assured him (portion, share). 

Theilbatr, adj. partible, divisible. 

Thetibarkeit, f. divisibility, divisi- 
bleness. 

Theilden, n. E6; pl. —) particle. 

Theilen, wv. L a, todivide, part, share; 
M. refl. 1. to split, to separate; 2. to 
divide itself, be divided; 3. recipr. to 
share one with another (fi in ets 
was —), 

Syn. Theilen, Cinthellen, Abthelten, 
BZertheilen. Thelten generally to spa 
rate a whole into parts, Cintheilew (to Jie 
pore, &c.) denotes that one separates the greater 
whole into amaller parts of a definite regular 
number, or a thing of higher rank mtu parts 
of inferior rank. Tlis may be done by the 
mind merely; if thie separation is also made 
evident to the senses by outward igus, it thea 
becomes abtheilen (to part off, to divide, &c.) 
Bertheiten (to part asunder, to disconnect, dis- 
sever) is separating the constituent parts of a 
whole in such a manner, that they exist aa in- 
d dent wholes for 


Thetlen, «. (-8) dividing, parting, 
sharing. 

Theller, m. 8; pl. —) divider; 
Mat. T. divisor. 

Theilerei, F cont. sharing, dividing. 

Theilhaft, Thetlhaftig, adj. with 
gen. partaking, sharing, participiant ; 
einen einer Sache — machett, to make 
one share, or participate in a thing 
fich einer Gade — machen, to parti- 
cipate in; einer Sache — werben, to 
partake or participate in a thing; nicht 
— werde, to be frustrated, disap- 


pointed. R 

Theilhaftigfeit, f. partaking 
sharing, participation. 

Theilig, adj. in compos. of so many 
parts. 

Theil, adv. partly, in part. 

Theilfam, adj. (1. u.) vid. Theilbar ; 
Mittheilbur. x 

Theilung f (pl. -em) division, 
parting, partition, sharing; separation ; 
compos. —8glied, n. Log. T. divisional 
member ; —égrube, f. drain-well of an 
aqueduct; —éhabn, m. branch-spout; 
—spunft, m. point of division; —éte= 
cef, m. agreement respecting claims of 
inheritance ; —Srecht, x. right of divi- 
sion; —Svegel, f. Mat. 7: rule of divi- 
sion; —8ttf, m. division of the radii: 
—sftrich, m. line of division: —sur⸗ 
kunde, f. act of partition; —8>ertrag, 
m. treaty of partition; —égabl, f. Maz 
T. dividend ; —83itfel, m. divider ; —#* 
zeichen, n. mark of division, 

Theiß,f the Theiss (river in Ilan 
gary). 

4 het ft, m. vid. Deift. 

2Theismus, m. vid. Delsmus. 

Thekabaum, m. (-e8, pl. -baume) 
teak. 

Thekaholz, a. -e8) teak pod 
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There, f. vid. Büchfe, Behältniß, 
Et set. nat: BR 


Ebel a, f. Thecla (a female name). 
Thema xn. (-6; pl.-ta) thema, 
theme (of a discourse, of a piece of 
music) ; also subject ; essay (at schooß). 

*Themis, f. Myth. T. Themis. 

Themfe, f. Geog. T. the Thames. 

*E héobald, m. (-88) Theobald, Ti- 
bald. 

*Theobiil, m. Theobul (name of 
men). 

*Theodicke, f. (pl. i) theodicy. 

*Theodol{t, m (td; pl—e) 7. 
theodolite. 

«Theodor, m. (-8) Theodore. 
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retical; I. adv. theoretically, in specu- 
lation. 

*Theorte, f. (pl. -en) theory. 

*Theofdph, m. (en; pl. -en) theo- 
sophist. 

"*Theofsphie, f (pl. N) theoso- 
phism, theosophy. 

»Theoſdphiſch, adj. theosopbical. 

*Theorente, f. the entertaining of 
the gods (among the ancients), hospital- 
ity shown them. 

Chet, m. vid. Theer. 

*Therapetit, m. (ett; pl.-em) the- 
rapeutist. 

*Therayeutif, Therapie, f. ihera- 





"Theodora, f.(-8or-eN8) Theodora. 

"Theöborich, m. Theodoric. 

*T heoddfius, m. Theodosius. 

*Theoguofte, £ knowledge of 
God, of divine things. 

~Theogonte, f. (pl. —-t) theogony. 

"TheoEles, m. Theocles, 

»Theofratie, f. (pit) theocracy. 

*T heo Evati fh, adj. theocratic, theo- 
eratical. 

Thevlatrie, f. vid. Gottesdient, 
Gpttesverehrung. 

«Thevlepfte, f. divine inspiration. 

*Theoldg, m. (en; pl. en) theolo- 
gian, divine. 

"Theologie, f. theology, divinity. 

Theoldgifch, I adj. theological; 
U. adv. theologically. 

'Theologifiren,o.n. to discourse 
very learnedly on theology ; to act the 
part of the divine. 

*Theologimenon, n. (-8; pl.—= 
mend) Th. T. essay on a theological 
subject. 

‘Theomadte, f. Myth. T. theo- 
machy. 

*Theomägiic, adj. theomagical. 

*Theomanie, f divine mania, pre- 
tended inspiration. 

*Theomantte, f theomancy. 

*Theomdntis, m. theomantist. 

*Thedne, f nameof women. — 

*Theonomie, f. divine legislation, 
divine law. 

Zheophainia, f 8 or -niens) 
Theophania. 

*CTheophante, fs. theophany. 

*Theophant, m. (eit; pl. -en) one 
who boasts of divine revelations. 

"Theophilanthrop, m. (em; pl. 
ti) theophilanthropist. 

sThenphilanthropte, f. theo- 
philanthropy. 

*Theophilanthroptémus, m. 
theophilanthropism. 

’Theophilanthröpifch, ad. & 
adv. theophilanthropical. 
'Theöphilus, m. Theophilus. 
«Theophrön, m. Theophron. 
»Theopläftif, f. representation of 
the divinity by images, vid. Blaftif. 
*Theopnenftte, f. divine enthu- 
siasın, inspiration. 

Theörbe, f Cpl -n) Mus T. 
theorbo. 

'Theorétifer, m. (-8; pl. —) theo- 
retic, theorist. 

*"Theorém, x. (-8; pl. -e) theorem. 

"Sheoremdtif ch, adj. consisting of 
theorems. 

"Theorétifd, L adj, theoretic, theo- 
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*Therapeutt fd, adj. therapeutic. 

Therbutt, m (8; pl. -e) turbut (a 
fish). 

Theren, ». vid. Theeren. 

Therefe, f (-N8) Theresa, 

*“Théviak m. (-8) treacle, theriac; 
compos. —Sbiich{e, f. theriac-box ; —8= 
Framer, m. vender of theriac ; —8fraut, 
n, valerian, setwall ; —waſſer, n. 
treacle-water. 

*Theriakalifch, adj. theriacal. 

Theriofdpel, xn. (-8) Theriosopel 
(town in Hungary). 

*T her mal, adj. thermal. 

*Thermen, pl. warm baths (of the 
ancient Romans) ; thermal springs, wa- 
tering places, spas. 

»Thermiddr, m. (-8) thermidor 
(11th month in the French republican 
calendar). 


*Thermoeleftricitat, £ 7 
thermoelectricity. 

»Thermelektrifch, i adj. ther- 
aThermoelektri fa, moelec- 


tric. 

*Thermogén, n. (-8) caloric, vid. 
MWärmefoff. 

»Thermolampe, f. (pl. -W ther- 
molamp. ‘ 

*Thermométer, n (-8; pl. —) 
Phys. T. thermometer. 

*Thermöpylä, m. 
pl. Thermopyle. 

*Thermoffdp, a. 
thermoscope, 

aT hevftte 8, m. Thersites; fig. a dis- 
agreeable, quarrelsome fellow. 

*Thefauriren, v. a. to gather trea- 
sures, hoard up. 

*Thefairus, m. thesaurus. 

*T he féis, f. Theseid (a poem). 

*Thefeif dh, adj. & adv. relating to 
Theseus. 

*T he feus, m. Theseus. 

"Thesis or Thefe, f. (pl. Theſes or 
Thefen) thesis. 

»Thesmophörien, pl. festival in 
honour of Demeter (among the Athe- 
nians). 

*Thesmothet, m. (-en; pl. -en) a 
legislator, law-giver. 

Theffailien, n. (-8) Thessaly. 

Theffälier, m. (8; p.—) Thessa- 
lian. 

Theſſäliſch, adj. & adv Thessa- 
lian. 


Theſſaldnich, m. (-8) Thessalo- 


Thermophlen, 


(88; pl. -e) 







nica. 
Theffalinier, m (-8; .p, —), 
Thessalonian. 4 ye 


Theffalonifd, adj. & adv. Thes- 
ealonian. S 
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*THhEti® f. summary or epit.ne of 
theses or doctrines. 

Theétis, f. Myth. T. Thetis. 

"YH Ett 8, Ff. * ocean, sea. 

*U hétifch, adj. & adv. after the man 
ner of theses or doctrines, positive. 

Theuer, L adj. 1. dear; costly, ex 
pensive ; 2. fig. dear, beloved, precious 
sacred; 3. + great, strong ; die —e Zeit, 
dearth, famine; fehr —, exceedingly 
dear, exorbitant; ich habe es — be- 
zahlt, it costs me very dear; mein 
—er Freund! my dear friend! wie — 
ift das ? what does that cost? das fol‘ 
ihm — gu ftehen fommen, fg. IM 
make him smart for it; bod) unb — 
fchwören, to take a solemn oath, Jig. ; 
hoch und — verfichern, to assure so- 
lemnly ; bei Allem, was mir — if, 
by every thing that is sacred to me; in 
Leipzig iR —e8 Pflafter, it is dear liv- 
ing at Leipsic ; IL adv. dearly, at a high 
rate. 

Thesierdanf, m. (-8) 1. Theuerdank 
(the Emperor Maximilian 1.); title of a 
German poem; 2. Typ. T. the Theuer: 
dank characters. 

Theiere, Theüre, Theüerung & 
Theürung, f. 1. dearness; 2. dearth, 
famine, scarcity; — bed Setreided, 
dearness of corn. 

*Theurg, m. (-eN; pl.-en) ghost- 
seer; magician. 

*Theurgie, f theurgy. 

»Theurgifch, adj. theurgical. 

Thtenen h olf, x, (-88) cedar-wood. 

Thier, n. Ees; pl.-e) 1. animal; 
beast; brute; quadruped; 2. + mule; 
3. Hunt. T. deer, hind, doe; compos. 
—ihnlich, adj. like an animal or 
brute; —anbeter, m. —anbeteriun, f. 
worshipper of animals ; —anbetuitg, f. 
worshipping of animals; —avt, f. 
species of animals; —attig, adj. vid. 
—ähnlich; —arzeneikunde, —arzeneis 
Tehre, f. veterinary science; —arze⸗ 
neifunft, f. veterinary art; —arzeneis 
fchule, f. veterinary school; —av3t, m. 
farrier, veterinary surgeon; —befdhrei= 
bung, f. zoography; —bildftein, m. 
zooliphite, zoomophite ; —bildung, f. 
formation of animals; —bfume, f. 
animal flower ; —bdtener, m. vid. —anz 
beter; —dienſt, m. worshipping of 
animals ; —fleifch, n. flesh of animals; 
—garteit, m. park, menagerie; zoolo- 
gical garden; —gärtner, m. parker; 
—gattung, f genus of animals; —-⸗ 
gefecht, n. combat of beasts ; —gemäls 
de, n. painting or picture of animals; 
—geſchichte, f history of animals; 
zoography; —geftalt, f. form of an 
animal; —haus, n. menagerie; —⸗ 
heil, n. treacle ; —fenner, m. zoologist; 
—flaffe, f. class of animals; —kraft, 
f. animal power; —frei8, m. sist. 1 
zodiac ; —freislicht, x. zodiacal light ; 
—tfunbe & —lebre, f. zoology; —s 
leinbaum, m..cornel-tree; —malerei, 
f. painting of animals; —nägelein, a. 
Deptford-pink; —pflange, f. animal 
plant, zoophyte ; die verfteinerte —⸗ 
pflanye, f. zoophytolite; —pflangens 

ehre, f. zoophytology; —pflangens 
ftein, m. zoophytolite; —quäler, m 
tormentor of animals; —guälerel, f 
cruelty to animals; —teich, n, animal 
kingdom; —fanb, m. gravel; —faule, 
Ff. zoophoric column; —fiure, f. Ch 
T. zoonic acid; —fchinbder, m. flayer, 

fig. tormentor of animals; — ſinn, ı 
‚animal .sense ; —fpeife, f. 1. food for 

. animals; 2. animal food; —fprache, ¢ 
-langurge of animals: —ftein, m am 


—— 
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mal stone; zoolite: —ftimme, f. voice 
ef animals; —ftoff, m. animal aub- 
stance; —ftiid, n. vid. —gemälbe ; 
—berehrer, m. —verehrung, f. vid. 
—aubeter, —anbetung; —wärter, 
im. keeper of a menagerie; —welt, f. 
animal world; —wwefen, n. animal 
nature, anitnal character ; —twolf, m. 
panther ; —gergliedever, m. zootomist ; 
—ysergliederung, —zergliederung⸗ kun⸗ 
be or =lehre, f. zontomy. 

Wn Ihier, Bieh. The term Dieh is limited 
to domestic animals. It is, however, far more 
comprehensive than the Englislı “ cattle”? which 
merely imphes oxen and horses; vid. Gedervieh, 
Zugvieh, Maftvieh, Schlachtviehh, Rindvieh 
u.{.. The ant is considered an industrious 
‘Thier and the beea prudent Thier. Hence the 
term “animal” is not the full equivaleat für 
bier ; for although all living things are animals 
in contradistinction to vegetables, &c., the word 
eannot be used in common life for an insect, a 
bird, ora fish, &c., but these words must be 
substituted for the German Thier as the context 
may require, . 

Thierchen, « (-8; pl. —) animal- 
cule. 

Thierhett, f animal nature, animal 
character; brutishness. 

Threrifch, © adj. animal; brutish, 
beastly. bestinl; die —e Wärme, ani- 
mal heat; I. ad». brutishly, bestially. 


Fyn. Thierifh, Biehiſch, Brutal. Dies 
riſch m man is every thing that be has in com- 
mon with other anımals. This is not opposed 
to the prerogatives of his reasoning nature, 


and dons not exclude them. That which is | 


Opposed ta them, is viehifh. Every gratification 
of seusuality has something thierifh (of the ani- 
mal) in it, but ‘that indulgence which by its 
violation of nature’s laws or by its extreme 
excesa degrades maa from the rank obtained 
by his reason, that is viehif (brutal, bestial). 
Brutal in an epithet of the coarsest sensua- 
Ay. 


Thimian, m vid Thymian. 


eThinenholy, x sort of fragrant 
wood (found in Africa). 
«Thing, n. (-8) + popular assembly ; 
tribunal court. 
Thomas, m. Thomas; compos, —⸗ 
baum, m. St. Thomas's tree; —bohne, 
f. a species of the acacia ; —infel, f. 
Geog. T. island of St. Thomas; —- 
fountag, m. Lero-Sunday ; —tag, m. 
St. Thomas’s day; —gucfer, m. moist 
sugar. 
*Thomeften, pl. the followers of 
Thomas Aquinas. 
Thon, m. (-88) clay; verhirteter —, 
indurated clay; compos. —art, f. 1. 
sort of clay; 2. quality of clay; —at= 
tig, adj. clayish, clayey; —aufter, f. 
oyster found in clayey soils; —banf, 
f. bed of clay; —— m. Coat or 
cover of clay; —bild, 2. image or 
figure of clay ; —draht, m. wire used 
for cutting clay; —eiſenſtein, m. ar- 
gilaceous iron-stone; —erde, f. clay, 
argillaceous earth; —figut, f. clay- 
figure; —fliefe, f. earthen-ware tile or 
brick; —galle, f. argillaceous gall; 
—gebild, n. vid. —bild; —gefäß, —: 
Fr n. clay-vessel; —grube, f. 
clay-pit; —qtumd, f. clayey soil; —fü= 
gel, f. clay-pellet; —fand, n. clay- 
and; —mergel, m. marl; —mühle, f. 
mill for preparing clay ; —porphyr, m. 
argillaceous porphyry; —fandftein, m. 
argillaceous sand-stone; —fcjabe, f. 
vid, —ſchneide; —Ichiefer, m. clay- 
slate; gefohlter —fchiefer, carburetted 
clay-slate; —fchlägel, m. potter's 
beetle; —fchneide, f. potter's knife; 
ei f. aluminous soap, soap-earth ; 
—tein, m. clay-stone; —treter, m. T. 
beater. 
Thönern, adj. of clay, 
earthen. 
Chdnicht, adj. clayish. 
Uhdnig, adj. containing clay, clayey. 


clayey, 
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Thör, m. (en; pen) fur 
ton. 

Thor, n. (-e8; pl. -e) gate, gateway ; 
gun —e hinaus laufen to run away; 
compos. —ANgel, m. hinge ; —banbd, n. 
iron-work of a door; —baıtın, m. bar; 
—fahrt, £ vid, —weg; —flügel, m 
wing or door of a gate ; —gedränge, n. 
crowd at the gates; —geld, n. gate- 
money (paid for admittance afıer the 
[town] gates are shut); —glode, f. 
gate-bell, bell by which the closing of 
the gates is notified; —grofchen, m. 
penny paid at the gate for passing in or 
out: —hüter, m. vid. —wärter; — 
fette, f. gate-chain; —flappe, f. 
wicket; —nagel, m. gate-nail; — 
pforte, f. —pförtchen, n. wicket, small 
door in a gate ; —tiegel, m. bolt or bar 
of a gate; —fänfen, —pfoften, pi. 
door-posts, jambs; —fchliefer, m. por- 
ter; —fchluß, m. shutting of the gates ; 
—foliiffel, m. key of the pate; —e 
fchreiber, m. gate-clerk, receiver of 
town dues or tolls; —fdwalbe, fa 
species of swallow; —Ichwelle, f. 
threshhold of a gate; —fperte, f. vid. 
—ſchluß; —fyerrgeld, n. admission- 
fee after the gates have been closed; 
—ftube, f. gate-keeper's lodge; —⸗ 
wache, f. gate-watch; —wärter, m. 
gate-keeper; —tWweg, m. gateway, 
avenue; —weit, adv. very wide; —= 
weite, f. proper width for a gate; —= 
jettel, m. ticket (given at a gate); 
—joll, m. toll, duty paid at the gate. 

Thor, m. (~8) Thor (a deity of the 
northern mythology) ; —tag, m. + vid. 
Donnerstag. 

*T hdr a, f the Mosaic law, pentateuch 
(in use in the Jewish synagogues). 

“Thürar,m. 1. Med. T. thorax; 2. eid. 
Bruſtharniſch. 

Thörerde, f. Min. T.thorina. 

Thörheit, f. (pl.-en) 1.folly; foolish- 
ness; silliness; 2. foolish action or trick. 

Thör icht, & adj. foolish, silly; IL adv. 
foolishly. 

Thörinn, f (pl. -en) vid. Thor, m. 

*Thorit,n. (-88) Min. T. thorite, 

»*Thörium,n. (-8) thorium. 

Thörlich, adj. vid, Thöricht. 

*Thöt, t m. Thoth (an Egyptian di- 

*T haut, § vinity). 

Thräcien, n. (-8) Thracia. 

Thräcier,m. (-8; pl. — Thräcifch, 
adj. Thracian. 

Thräm m. (-e8) 1. train-oil, blubber; 
2. provine. mildew, blast; compos. —= 
brenner, m, train-oil boiler; —brenntes 
tet, f. place where blubber is boiled; —= 
eicher, m. gauger of train-oil casks; —= 
faß, n. train-oil tub; —fifch, m. blubber- 
Seh; —geruch, m sınell of train-oil; —= 
herb, m. fire-place for melting blubber ; 
—hiitte, f. vid. —brennerei; —juften, 
m. —ledet, n. leather dressed in train- 
oil; —fodjeret, f, vid. —brennerei; 
—feife, f. black soap; —fteder, m. —= 
fiederet, f. vid. —brenner & —bren= 
nerei; —ſpeck, m. blubber; —trefter, 
m. remains of fat melted over again. 

Thrünauge,n. Afed. T. epiphora. 

TIhränden,n. (-8; pl. —) tear; fig. 
drop; fein — Wein, not a drop of 
wine. 

Thräne, A (pl.-M 1. tear; 2 
drops exuding from a vine when cut; 
—n vergießen, to shed tears; in —n 

- jerfließen, to melt into tears: IN —ı 


simple- 


the 


“Togebavet, drenched in tears; ich founte 


mich der —n nicht enthalten, 1 could 
not forbear weeping; die —n floffen 
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ihr über die Wangen nieder, the tears 
trickled down her cheeks; compos, —~1- 
auge, n. weeping eye, watering eye 
Med. T. epiphora ; —nbach, —ufluß, 
—nguß, —nftrom, m. fig. torrent of 
tears; —nbein, n. A. T. weeping bone, 
og lachrymal ; —nbenegt, adj. wet or 
bedewed with tears; —nbirfe, f. weep- 
ing birch; —nbrobd, n. fig. bread be- 
dewed by tears, bread eaten in sorrow 
and distress; —ndrüfe, f. lachrymal 
gland; —ndrüfengefchwulft, f en- 
canthis ; —feucht, adj. wet with teara; 
—nfeuchtigfeit, f. lachrymal moisture : 
—fijtel, f. weeping (lachrymal) fistula ; 
—tfleifdy,n.lachrymal tumour —nfiu$, 
m. epiphora ; —nfluth, f flood of tears; 
—nfortfag, m. lachrymat process ; —ıt= 
gang, m. lachrymal conduit ; —ngefäß 
n. lachrymal vessel ; —ngefchirr, —ns 
glas, n. vid. —nkrug; —ngefhwür, » 
goat’s eye, zgilops; —ngras, n. Job's 
tears; —ngtube, f. 4. T. lachrymal pit; 
—nftug, m. lachrymatory vial, lachryma 
tory; —nleer, —nlvé, adj. & adv. tear 
less, tearlessly, without tears, dry-eyed ; 
insensible ; —Inaf, adj. wet with tears ; 
—npunft,m. 4.7. lachrymal point ; —n⸗ 
quelle, f. fig. spring or source of tears; 
—nfad, m. 4. T. lachrymatory bag (a 
vessel nearthe eyes, which contains the 
tears); —unfadblutaber, f. vein of the 
lachrymatory bag ; —nfchlagaber, f. 
Jachrymal artery; —nfchwamm, m. a 
pecies of the i ; —nftrom, 
m. flood of tears; —nthal, 2. fig. vale 
of tears, the earth ; —nvoll, adj. tearful; 
. lamentable ; —Nmwarze, f. —nwarg= 
2 n. lachrymal caruncle; —nwar⸗ 
jenauswachfung, f. 7. encanthis ; —n⸗ 
waffer, n. vid. —nfeuchtigfeit ; —n⸗ 
weide, f. weeping willow; —nwerth, 
—nwürdig, adj. (2. u.) lamentable. 


Syn. Ihräne, Zähre. Thräne denotes every 
trickling drop; Zähre only that one, which flowe 


from the source of Pair a piu has therefore 
» 


invariably a moral sen ‘brane may Lave like- 
wıse a purely physical one. Moreover Bäßre 
flows Sa from motives of benevolence. Thräne 
is also the expression of pain at pain felt by one’s 
sel€ “ Tear” is the only word in English. 

Thraine, f (pl.-t) province. drone (ina 
bee-hive) ; compos,—ubrut, f. brood of 
drones;—-ıtmeifer, m. king of the drones. 

Thränen, v.n. (auz. haben)-to run 
with tears; to weep; der Weinſtock 
thränt, the vine drops, bleeds. 

Syn, Thränen, Weinen. Thränen is, in the 
firat pire, used only in speaking of the eye, froma 
which drops fow, Weinen is also of the 
person, who sheds the tears, Hence Weinen ix 
an effect and expression of mental pain, whilst 
the Thränen of the eyes may pı from any 
cause whatever, e. g. from sınoke, cold, a cold 
&c. Hence Thränen may be given by “to cry,” 
Weinen by "to weep.” = 

Thränen, a. running, dropping, la- 
chrymation. 

Thränend, part. adj. weeping, in 
tears; dropping (with dew); mit —en 
Augen, with tears in one’s eyes. 

Thränicht, adj. resembling train-oil, 
tasting or smelling of train-oil. 

Thränig, adj. containing train-oil ; 
fat, greasy. 2 

Ihränig, adj. (.u.) weeping, in tears 

*Thräfo, m. (-'8) Thraso (name of a 
man); fig. vid. Brahler, Großfprecher. 

*T hrafdnif ch, ad. oid, Prahleriſch, 
Großſprecheriſch. 

»Threni, pl. lamentations, complaints, 
threnes. 

*Threnodte sf — of lamenta 

»Threnddtion,n.$ tion, threnody 

+Thrifor, n. Ces; pl.-€) shelf, cup 
board (in the wail). 

»Thrömbus, m. Med. 7. thrombus 


Thron m (-es; ple & m) 1, 
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throne ; 2. * angel; auf den — fegert. to 
snthrone; vom —e ftoßen, to dethrone; 
compos. —befteiquug, f. accession to 
the throne (crown) ; —bewerber, m. 
suitor, pretender to the throne; —be= 
werbung, f claim, pretension .o the 
throne; —etbe, m. prince hereditary, 
heir apparent; -erbinn, f. heiress ap- 
parent, —erlebigung, f. vacancy of the 
Ihrone « xgal vacancy ; —folge, f. suc- 
ceasinn; —folgeorduung, f order of 
auccession ; —folger, m. successor ; —= 
gelangung, f. oid. —befteigung; — 
glanz, m, splendour of the throne; —= 
himmel, m. canopy; —taub, m. usur- 
pation; —räuber, m. usurper; —faal, 
ın. hali of the throne ; —fiß, m. throne ; 
—fhufe, f. step of the throne ; —werber, 
m, vid. —bewerber; —zimmer, 2. 
throne-room. 


Thrönen,v.n. (auz. haben) to sit on 
® throne ; to be enthroned, sit. 

Th iie rt, m. (-8; pl. —) doer. 

*T bh tig 8, pl. the Thugs (a fraternity of 
robbers in India). 

*Thuislo n,m. vid. Tuisko. 

«Thäle, f. Thule, a fabulous island of 
the North. 

Thälich, adj. & adv. vid, Thunlich. 

Zh im, n. + power, dominion. 

Thümel, m. (-8) thyme. 

Thümerftein m (-c8; pl. -e) 
thumer-stone. 

Thimberr, Thimpfaffe, &c., vid. 
under Dom. 

:Thummim,n. vid. Urim. 

Thün, v.ir. La 1,to do, perform, to 
make; 2. to put, to pour; IL. (auz. 
haben) to, pretend to be, to’ affect to be; 


recht, wohl, übel —;to do right, well, 


it; e8 ift gn —um.., it depends ..; 
28 iſt darum zu — dab Cie.., it de- 
pends upon your, .; ¢8 ijt mir darum zu 
—, it is of importance to me; my only 
aim is; e8 ift uur nod um einen Mo— 
nat gu —, it is but for a month; es if} 


darunt gethan, it is done for, it is lost; |. 


Sie — wohl baran, you do well there- 
in; bamider —, to act against; fein 
Beftes —, to do one’s best; Buße —, 
to repent; einen Schuß —, to shoot 
once ; einen Trunf —, to take a 
draught; einen Snall —, to give a 
crack; einen Gang —, to take a walk; 
einen Sprung —, to take a leap; ei⸗ 
nett Fehitritt —gpo make a false step, 
a slip; einen Eid, einen Schwur —, to 
awear, to take an oath; Meldung —, 
to make mention ; Wiberftand —, to 
make head, to resist; gut —, to » of 
use, to benefit; to stay ina placs (of 
servants) ; to behave properly; fein 
Sohn thut nirgends gut, his son does 
got stay in any place; das thut nicht 
ut, that will not do; einem etwas zum 
offen (zum Schure) —, to serve one 

a trick, to plague one; zu — haben, to 
have business ; mit etwas zu — haben, 
to have to do or to deal with; mit et- 
“nev Perfon zu — haben, to be con- 
nected with a woman; ber Name thut 
nichts gue Sache, the name does no- 
thing to the purpose er point; zu — 
geben, to cut out work for one, to set 
one to do, to employ one ;qu wiffen —, 
to inform, give notice, send word; fich 
— laſſen, to be feasible, practicable ; 
was bamit —? what do with it? das 
Pferd in den Stall —, to put or bring 
she horse into the’ stable; blöde —, to 
behave one’s self bashfully ; to act silli- 


ly; — als ob, als wenn, to make as if 
one were, to pretend, counterfeit, feign, | 


@ —,to pretend v be angry 438 
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habe ich gethan? what have t com- 
mitted ? LIL impers. to matter, to be ; es 
thut nichts, it does not matter ; es thut 
mir nichts, it does not hurt me; das 
thut nidjt8, that does not signify; es 
tSut Noth, it is necessary, there is 
need of ; the affair is pressing. 


Thün,n. (-6) doing, performing; con- 
duct, action ; dein — und Wefen, your 
ways. your way of acting; das find 
bie Sruchte deines —8, these are the 
fruits of your actions; fein — und 
Laſſen, his actions. 


Thänfiſch (Thünn or Thinnfifd) 
m. (-@8; pl. -en) tunny-fish. 

Th fin: ich, J. adj. feasible, achievable, 
practicable ; If. adv. feasibly. 


Thünlichfeit, f. feasibility, feasible- 
ness, practicableness, 

Thür(g Thüre), f. (pl. -en) door; 
einem die — vor der Nafe zumachen, 
to shut the door upon one; vor der —, 
before or outside the door; jig. at hand, 
near; ig. ber Winter ift vor der —, 
winter draws near; einem die — wet= 
fen, to show one the door, to turn 
one out of doors; bie — fuchen, to 
look for the door; to think of 
one’s retreat, to retire; hinter der — 
Abfchied nehmen, to be gone without 

‚taking leave, to take French leave ; 
mit der — in's Haus fallen, to blun- 
der dut; to be hasty; vor den —en 
fein Brod fuchen, to go begging ; zwi⸗ 
fchen — und Angel fteden, to be at a 
pinch, in a dilemina; compos, —angel, 
f. hinge of a door; —angeln, ». a. (eis 
nen) to place one between the ham- 
mer and the anvil; —banb, n. iron 
work of a door, loop; —baum, m. 
door-bar; —befchlag, m. door-plate, 
handle, &c.; —faffung, f. moulding 
round a door; —feder,. f. door-spring ; 
—feld, n. pane, square of a door ; —= 
fenfter, n. glass of a door; —fludjt, f. 
space for the door to move in; —flüs 
gel, m. fold of a folding door; —fut= 
fev, n. door-case; —gemälbe, n. vid. 
—ſtück; —geviift, —geftell, —gewen= 
de, n. frame for a door; —geſims, n. 
cornish, cornice of a door; —giebel, 
m. pediment of a door; —glode, f. 
door-bell, house-bell ; —griff, m. door- 
handle; —bafen, m. door-hook, that 
part of the hinge upon which the other 
turns; —hänge, f. door-hinge ; —hü= 
‘tet, m. 1. apparitor, porter, door- 
‚keeper; 2. olive-snail; —fette, f. 
door-chain; —flinfe, f. door-latch, 
thumb-latch; —flopfer, m. clapper, 
door-knocker; —Enopf, m. vid. —⸗ 

tiff; —frage, f. door-scraper; — 
och, n. gap (in the wall) ; —matte, f. 
door-mat; —nagel, m. 1. nail of a 
door; 2 nail.of a pump-valve; —= 
Öffnung, f. 1. opening for a door; 2. 
opening of the door; —platte, f. 
door-plate, finger-plate; —fofte, f. 
door-post, door-check; —tiegel, m. 
door-bolt; —ting; m. door-ring ; —= 
ſchelle, £. house-bell; —ſchloß, n. lock 
of a door; üffel, m. key of a 
door: —fchnalle, f. thumb-latch ; —= 
ſchwelle, f. sill, door-sill; —fpalte, f. 
chink of a door; —fparren, —ftanz 
det, m. door-post; —fteher, m. vid. 
—hiiter ; —fteit, m. corner-stone; —= 
ftod, m. vid. —pfofte; —ftide, pi. 
Min. T. uprights; —ſtrick, m. door- 
cord; —jtitd,, n. painting over a door; 
—fttttg, m. head-piece of a door; —= 
teppig, m. door-curtain; —verflei- 

I bung, A boards which cover the door- 

posts: —bochang, m. door-curtain ; 

| —wirter, m. vid. —Bitter, 








Thpm 


Thürelröhre, sf @.-Mpipe wih 
valve, 

Thiiren, v. x. (Zu) to furnish with 
a door er doors, 

Thuürg au, m. (-8) Thurgovia. 

Thürgauer, m (-8; pl. —) —im, 
f. Thurgovian. 

Thürganiſch, adj. & ade. Thurgs 
vian; —e Weine, Thurgan winea 

Thüringen, x. (-8) Thuringia. 

Thüringer, m. (8; pl. —) Thurin 
gian; ber — Wald, the forest o 
Thuringia. 

Thüringifch, odj. Thoringian. 

Thürm, m. e8; pl. Thürme) 1. 
tower; 2. steeple, spire; 3. prison 
dungeon; 4. (at chess) rook; castle; 
ber babylonifche —, tower of Babel; 
einen in den — werfen, to put one in 
prison; compos. —bau, m. building ot 
a tower; —-dach, n. roof of a tower; 
—bedfer, m. slater of a tower; —ettle, 
f. screech owl; —fahne, f. —fibhn= 

elt, n. 1. flag of a castle; 2. vane, 

weather-cock; —falf, m castrel, stan- 
nel, windhover; —feufter, n. wind- 
hover; —fifch, m. pollard, guigeon ; 
—firmig, adj. in the form of a tower 
or steeple; turreted; —geläute, n. 
1. the (set of) bells of a tower; 2 
ringing of the bells of a tower; —ge⸗ 
hog, n. floor or platform of a tower; 
—glode, f. 1. bell of a tower; 2. B. T. 
pyramidal beilfiower ;—haué, n. house 
with a tower; steeple-house ; —hett, 
m. vid. —meifter; hoch, adj. very 
high, towering ; —bibe, f. height of a 
tower; —horn, n. Conch. spiral whelk ; 
—hüter, m. keeper of a tower; jailer; 
—fnopf, m. steeple-knob; —fünig, m. 
vid. Zaunfönig; —fupfer, n. copper 
plates for roofs ; —maf, n. measure of 
the towers (in organ building); —⸗ 
meifter, m. keeper of a tower or prison; 
—miible, f windmill, mill place on a 
tower; —pforte, f. door of a tower; 
— ſchiff, n. a ship with towers (among 
“the ancients); —fchwalbe, f swift, 
black martin; —fpige, f. spire; —⸗ 
ftrafe, 7. punishment of imprisonment; 
—taube, f. tower-pigeon ; —thitr, f. 
door of a tower; —träger, m. sea- 
camel (a fish); —freppe, f. tower 
steps; ——uhr, f. clock of a steeple: 
—verlief, m. dungeon; —wade, f. 
guard, sentinel in a tower; —widter, 
— wart, —wärter, m. vid. Thürmer; 
—yitme, f. pinnacle or battlement of a 
tower. 

Thiirm den, a. (-8; pl. —) turret. 

Thürmen, v. 1 ref. & n. (aux. haben) 
to tower, rise high; to go high (of the 
waves); II. a, to pile up; to provide 
with towers or steeples. 


Thürmend, part. adj. 
rising high. 

Thürmer, m. (-8; pl.—) warder of 
a tower or steeple. 

Zh ite mig, adj. having a tower; vid. 
Thiirmend. 


Thien, m+ vid Thurm. 
Thürnen, v. 4. 4 toclap cne up im 
prison. 
Thürner, m.1. vid. Thürmer ; 2 
province. town-musician. 
Thurnier,n. vid. Turnier, 
+Thusnélda, f£+-aname of women 
*Z hy Gben, pl. bacchantes, priestesses 
of Bacchus. 
Thymberpflange, f (pl. -N) win 
ter savory, pepper-hyssop. 








towering, 


Tief 


CHS mian, m. (-#) thyme; compos 
=i, n. oit of thyme. 

'ThGmfetde, f. dodder of thyme. 

"A byef us, m. Myth. T. thyrsus, 

Tiälfe, f. (pl. m) talk (a Dutch 
vessel). 

"Tiara, sf. tiar, tiara, triple crown (of 
the pope). 

Liber, fs. Gerg. 7. the Tiber. 

Trbet, n (-8) Tibet. 

Tibetäner, m (-8; pl —) Tibetäs 
niſch, adj, Tibetian. 

“Tibial, adj. A. 7. tibial 

Lid, m. 1-88; pl.-e) 1. gentle touch 
with the point of the finger; 2. provine. 
whim. 


Cen, v. La. to touch gently with 
the point of the finger; II n. (aus. 
haben) to tick, like a small clock or 
watch. 
Tidtal, int. pit-a-pat, tick tack. 
Ticktäcken, vn. to tick, tick-tack. 
Tiede & Tide, f. provinc. tide. 
Tief, L.adj. deep; low; 2. fa, Been. 
profound; high; 3. far; zehn Klafter 
—, ten fathoms deep; —et ftimmen, 
to lower the tune, to tune lower; bie 
Augen Liegen ihm — im Kopfe, his 
eyes are sunk in their sockets ; ein —e8 
Slillſchweigen, a deep or profound si- 
lence; ein —er Schlaf, a profound or 
deep sleep; einen —en Seufzer holen, 
to fetch a deep sigh; —er Haß, inve- 
terate hatred; ein — ed Roth, a dark 
red; in —en Gedanken ftehen, fiten, 
ſeyn, to be in deep thoughts; das —e 
Gebelle der Hunde, deepness of the 
ery (Hunt. 7.); II. adv. deeply ; lowly ; 
profoundly; fic) — neigent, to bend 
lowly; — elnpragell, to imprint deep- 
ly; — nach Silden, low to the south ; 
— trauern, to be in deep mourning; 
compos. —AUQlg, adj, hollow-eyed; —= 
bewanbdert, adj. deep-read ; deep-skill- 
ed; —blau, adj. dark-biue ; — lid, m. 
p tion, sharp-sighted 3 — bens 
fend, adj. penetrating, profound; —= 
benfer, m. profound thinker; —fifch, 
m. (i. u.) deep water fish; —gang, m. 
the drawing of water (of a vessel); etit 
Schiff oon found fo viel Zoll —gang, 
a ship that draws so many inches wa- 
ter; —gebückt, adj. low-bowing; —ge= 
hend, adj. M T. deep-drawing ; —gru⸗ 
big, adj. full of small cavities, spunge- 
ous; —gründig, adj. deep (said of 
ports, &c.) ; —hamnter, m. 7 hammer 
to work upon a stamp; —Jett, m. pro- 
vince. water-bailiff; —loth, n. M. 7. 
deep sea-lead ; —orönung, f. M 1° 
statute concerning the clearing of a 
harbour; —rund, adj. concave; —s 
feat, adj. T. of the low warp; —= 
dauer, m. a penetrating, profound 
mind (2. u); Apfel, f. deep-dish, 
soup-terrine ; —finn, m. —ftitnigteit, 
f. 1. thoughtfulness; reverie (1, u.); 2 
penetration, profoundness ; —finiig, * 
adj. 1. pensive, thoughtful; engaged in 
deep thought; 2. penetrative, profound ; 
3. melancholy (2. u.) ; IE. ado. pensively, 
profoundly ; —ftimmig, adj. deep- 
mouthed; —toneud, adj. deep sound- 
ing. 
Tief, n. (-e83 pl.-e) the d 





Tilg 


genſten — des Waldes, in the deepest 
recess of the forest; M T-s, — de8 
Segels, drop; — des Swifchendeds, 
height between decks ; —n, soundings ; 
compos. — nmeſſer, m. 1. that which 
measures cr sounds any thing deep; 2. 
S. T. probe. 

Tiefen, v.a. to deopen. 


Tiefer, m. (83 pl. —) that which 
deepens, deepener (2. u.). 

Tiegel,m. (-8; pL —) skillet; sauce- 
pan; crucible; Typ. 7. platen; durch 
den — gehen, 7. to pass through the 
crucible ; compos. —brei, m. — mug, n. 
pap or frumenty made in a skillet; —= 
probe, f. T. trial by the crucible; —⸗ 
thou, m potter's earth or clay; —janz 
ge, f. T. pinchers for taking the cruci- 
ble out of the furnace. 


Tiene, f. (pl. -N) provine. tub, rund- 
let. 


*Tierce, f.tierce (a liquid measure). 

»Tier 6-Etat, m. the tiers-etat, com- 
monalty. 

Tiger, Tieger, m. (-8; pl. —) tiger; 
spotted or speckled animal; compos, —= 
hie” adj. tiger-like, like a tiger; —= 
blid, m. tiger's look ; grim look ; —bluz 
me, f. tiger-flower (of China); —bob= 
ue, f. speckled bean; —Ddecfe, f. horse- 
cloth of tiger-skin; —bublett, n. Conch. 
T. species of the chama; —etz, n. 
speckled ore; Fe —fledig, adj. 
spotted, speckled; —fell, x. —haut, f. 
tiger-skin;_ —fuß, m. tiger’s foot (a 
plant) ; —hund, m. tiger-dog, spotted 
dog, Dalmatian dog ; —iltis, 2. spotted 
polecat; —fage, f. 1. panther; 2. tiger- 
cat, tortoise-shell-cat ; —flaue, f.tiger’s 
claw; —motte, f. tiger-butterfly ; —= 
nabel, f. Conch. 7. spotted screw-shell ; 
—pelj, m. tiger’s-skin; —pferd, n. 1. 
spotted horse; 2. zebra; —porgellane, 
f. tiger-shell; —teiher, m, tiger beron 
(of South-America); —ſchnecke, —tu= 
te, f. tiger-stamper; —thtet, n. tiger; 
—wanye, f. pear-tree puceron; —⸗ 
weibchen, n. tigress; —wolf, m. 1. ti- 
ger-wolf; 2. spotted hyena; —wuth, f. 
fury of a tiger; —junge, f. 1. tiger's 
tongue; 2. Conch. T. a species of the 
tellina. 

Viger, m. vid. Tigris, 

Tigerinn, fi (pl. N) tigress. 

Tigerif ch, adj. tiger-like. 

Tiger tt, v. a. to speckle, spot. 

Tigris,m. Geog. T. the Tigris, 

Tilg bat, adj. extinguishable, redeem- 
able. 

Tilgbarkfeit, f. quality of being re- 
deemable, redeemableness. 

Tilgen, v a 1. to blot out; 2 to 

di , efface, extinguish; 3. to pay, 
annul; eine Schuld —, to pay, dis- 
charge, sink a debt, 

Syn. Tilgen, Bertilgen, Zerfiören, Luke 
rotten, Bernidten. Audrotten corresponds 
exactly to the English, to * extirpate, 


that is disag le, disad- 








Tiro 


ing, ettirpation; paying: annulling; 
compos —8font, m. —8faffe, f. sinki 
fund; — gericht, —Stribunal, n. come: 
of cassation (in Frapre); —8fdsein. 
m. certificate of redemption’ -éftod, 
m. sinking-fund. 

Lille, f (pl.-M) socket; provine. pond 

Tillem, wv. a. provin. to dig; dad 
Schiff tilt, M. T. it is a sharp-ber- 
tomed ship. 

*Timidität, f. timidity. 

Timmer fli, m. M. T. dovehitch, 
— mit einem Borfchlage, clove-hitch 
with a round turn. 

»TZimofratie, f. timocracy. 
*Timon, m 1. Timon; 2. fig. vid 
Menſchenhaſſer. 

*Timdniſch, ad. vid. Mürriſch, 
Menfchenfeindtich. 

Timdtheus, m. Timothy; compos 
—graß, n. cat’stail grass. 

Timphahn, m. (es; pl. -en) the 
coot. 

*Tinetiir, f (pl.-eN) tincture; in- 
fusion. 

Tine f. dim, Linden, n. (fam. abbr. 
for Ehriftine), Christine ; little Chrisa, 
Tingel,m. M T. filling-piece. 
*Tingiren, o.a. to tincture, tinge. 
*Tinkal, m. (-8) tincal, vid. Natron. 
Tinte, f (pl -M 1. ink; 2. (with 
artists) tint, tincture ; bie halben —n, 
the middle tinctures; in ber — figen, 
‚fig. to be in a sad pickle; compos. —1= 
beere, f fragrant cherry; fruit of the 
buckthorn; —ubeerftrauch, m. buck- 
thorn; —nfa$, x». inkhorn; inkstand; 
—nfife, m. cuttle-fish ;—ufifhfdwarg, 
n. sepia; —nflafche, f. ink-bottle; 
—nfled, —nkleck, —nfle8, m. ink- 
blot; —nglaé, n. ink-glass; —nhorn, 
n. ink-horn; —ufledfer, m. blotter, 
dauber of paper; —nkrug, m. ink- 
pitcher; —umacher, —nverfertiger, 
m. ink-maker; —npulver, n. ink- 
powder; —nrecept, n. —nvorfihrift, 
f. receipt for making ink; —nſchwarz, 
adj. & adv. black as ink; —nftecher, 
m. ink-horn; —uthter, n. —nwurm, 
m. vid. — nfiſch; —nwern, m. Tent-wine 
(from Alicante). 

Tinticht, adj. like ink, inky. 
Tintig, adj. inky, soiled with ink. 
Tinto, Tintwein, m. vid. Tinten 
wein, 

»Tinusbaum m. rame of a tree 
(tinus occidentalis). 

Lip fftein, m. Ces; pl.—e) vid. Topf⸗ 
ſtein. 

Tipp, m. gentle touch with a pointed 
thing, tap. 

Xippen,v.La.to touch gently, tap 
IL. 2. to play a certain game at card, loo. 
Zippen, n. (-8) a certain game o 

hazard, loo. 
Lipper, m. (-6; pl. —) one whe 





tageous, &c. to us, &. g. weeds, vermin, 
debts; and do so by extirpating (auérotten) the 
first, and figuratively speaking, the second, the 
last by paying it. The English for this is “to 
getrid of” Sertilgen always implies violent mea- 
sures; itis “to exterminate.” Hence we may 
say, Dertilgen weeds, vermin, but not debts. A 
person serftset merely those things, which are 

rie? — 





pest part 
{of a lake, &c.). 

Tlefe, s. (pi. -W) depth; deepness, pro- 
foundness, profundity, deep; eine 
gtundlofe —, bottomless depth, abyss, 
bottomless pit; in ber — begraben, 
‘uried in the deep; — ded Loneé, 
feepness of sound; — bes Herzens, 
sottom of the heart; itt der verbor- 


pase p parts, by 
their state of rest,.by strewing them asunder, 
&e. Time jerftört everything, but it does not 
vernichten. The ase of the latter, unless it is a) 
plied to God, is always figurative or hyperbol 


Til ger, m. (-8; pl. —) extirpator. 
Vil g lich, adj. vid. Tilgbar. 
Lilglich Fett, f vid. Tilgbarkeit. 





Tilgung, f. bl tting out; extinguish- 





hes with the tip of his finger. 

*Ziquetirt, adj. speckled, spotteu, 
variegated. 

*Tiväde,f. (pl. -N) tirade. 

*Zirailleir, m. (-8; pl. -8) sharp 
shooter, rifle-man. 

»Tirailliren, v. 2. 1. to shoot, vid 
Plänkeln; 2. M. E. to do business by 
drawing fictitious bills. 

Tiränn, m. vid. Tyrann. 

*Zirdh, m. (-ffeé; pl. —ffe) net for 
taking birds at night. 

*Tiraffiren, v. n. to catch (pied 
with a net. 

633 


Tiſch 


Tirtſias, m. Tirestas (a celebrated 
prophet at Thebes). 


Livro, u 85 pl.—tten) vid, Lehrling; 


Recrut. 


"Ziroeinium, m. (~8) 1. the first 
military service, first expedition; 2. 
time of apprenticeship ; 3. text-book for 
beginners; 4. first essay or trial. 


*Tiroit,m. vid. Schublade, 

Tirdl, vid Tyrol. 

"Xifäne, f. (pl -n) tisane, diet-drink, 
gruel, y 


Tif ch, m. (-88; pl. -e) 1. table; board; 
2, fig. dinner, board ; am —e figen, 10 
sit at table ; zu —e bifteit, to invite to 
a dinner or supper; freien — haben 
bet. ., to board free with ..; det — 
decken, to lay the cloth; ſich yu —e 
feßen, to sit down at table; bom —e 

— — to rise from the table; er 

führt einen guten —, he keeps a good 

table ; über —e, bei —e, at table; wo 
hat er feinen —? where does he 
board ? Öotted —, the Lord's table, the 

Lord’s supper; bet —e beteit, to say 

grace; Jemanden unter den — trinz 

Een, to drink one down; bom — uud 

Bett fchetden, to divorce from bed and 
board; compos. —auffaß, m. vid. Laz 

felauffaß ; —bedarf, m. set of. things 

wanted at a table; —beilt, x. leg (of a 

table); —beſteck, n. knife and fork; 

—bett, n. 1. table-couch; 2. bedstead ; 

—biet, x. table-beer ; —blatt, n. table- 

top, table; —burfdy, m. boarder; —= 

bürfte, f. table-brush; —bedfe, f. table- 
cover; —bdecfer, m. waiter; butler; 

—edfe, f. edge of a table; —flafche, f. 

decanter; —firmig, adj. having the 

form of a table, tabular; —freund, m. 

table-friend, parasite; —gänger, m. 
boarder, pensioner; —gänger halten, 
to keep boarders; —gaſt, m. guest ; —= 
zebet, n. grace; —gedeck, x. table-linen, 

cover ; —gefäß, n. vessel for the table ; 

—geld, n. board-wages; —genoß, m. 

fellow-boarder, companion for board ; 

mess-mate ; —genoffenfdaft, f. fellow- 

ship at table; —geräth, —gefcirr, n 

furniture for the table; plate, glass, 

&e.; —gefang, m. table-song, cor: 

vivial air; —gefellfchaft, f. table, com- 
pany at table; boarders; —gefpräch, 
n.table-talk ; discourse 3% table ; —(e= 

ftell, n. trestle; —glode, f. table-bel ; 

—fanne, f. table-tankard ; —faften, m. 

drawer (of a table); —forb, m. basket 

for the table furniture; —lampe, f. 

table-lamp ; —lehett, n. fief appropri- 

ated to the maintaining of a prince’s 
table; —lied, n. vid. —gefang ; —⸗ 
linie, f. mensal line (in the hand) ; —= 
matte, f. table-mat; —meſſer, n. table- 

knife;— platte, f.vid. —blatt; — rede, f. 
vid. —gefprich ; — volle, f. table-caster ; 
—fcbieber, m. table-fastener ; —ſchnäp⸗ 
pet, m. table-catcher, brass-snap ; —= 
fchraube, f.table-screw, table-vice ; —= 
fegett, m. grace ;—ftolleit, m. vid. —fub; 
—teppich, m. table-cover; —trunf, m. 
table-drink: —tud), ». table-cloth ; —= 
uhr, f. table-clock ; —unterhaltung, f. 
conversation at table; —wäfche, f. 
tavie-linen; — welll, m. table:wine, 
small-wine ; —3eit, f. table-time, dinner- 


time; —jeug, n. table-linen; —gucpt,: 


f. good breeding requisite at table. 


Liſchen, v. x. (aux. haben) 1. to serve 
the table, to prepare the table; 2. to 
sit at table ; to dine, sup, feast. 

Lifdher, m. vid Tifchler, / 

Lifderet, f. via Tifchlerei, 

Tifdhern, w vd, Tiſchlern. 

ieh Ir m. (-8; pl. -—, joiner; (P- 

4 





Lobe 


bine, maker; compos.—avbeit, f.joiner’s 
work, joinery; —banf, f. joiner’s 
bench ; a aefell, m. journeyman joiner; 
—handwerf, n. jomer's trade; —ho- 
bel, m. joiner’s plane; —fitt, m. putty ; 
—leint, m. glue; — verband, m. pieces 
of joinery; —werkjeug, n. joiner's 
tools, 


Tifdleret, A (pl.—en) joiner’s work, 
cabinet work. 


Zifdlern, vo. n. to make joiner’s 
work. 


*Tifchri, m. the first month of the 
civil year of the Jews, 


»Tiſiphone, f Myth. T. one of the 
three furies. 


*Z tat, m. (-8; pl.-en) 1. Titan; 2. 
vid, Titanium; compos. —eifen, n. 
volcanic sand, sandy magnetic iron-ore; 
—erg, 2. rutile; dag prismatifche —⸗ 
erg, dev Titanit, sphene, titanite ; —⸗ 
Tal, m. oxidized acicular titanium ; —= 
fand, m. oxidized ferriferous granulated 
titanium; —ſchörl, m. titanitic shorl. 

»Titänium, x. titanium (a newly 
discovered metal). 

*Titanit, m. (-08; pl. -e) Min. T. 
titanite. 

Titel or Titel, m. (-8; pl. —) 1. title; 
2. fig. pretext, cloke ; claim; 3.-++ title; 
einen — führen, to have, bear a utle; 
compos. —bild, n. frontispiece (of a 
book); —bilddjen, n. vignette, head- 
piece; —bifchof, m. titular bishop ; 
—blatt, n. title-page; —blättchen, n. 
title (on the back of a book); —bogen, 
m. title-sheet; —buch, n. court-calen- 
dar; the red book (in England); —buch= 
ftabe, m. capital letter; —fürft, m. titular 
prince; —jagd, f. mania for titles ; —= 
Eaifer, —fünig, m. titular emperor, 
king; —Eupfet, n. frontispiece ; —108, 
adj. titleless; —narr, m. one who has a 
ridiculous fondness for titles’; —vath, 
m. titular counsellor; —teich, adj. rich 
in titles; —fucht, f. fondness or mania 
for titles; —füchtig, adj. having a 
mania for titles; —vignette, f. head- 
piece of a book; —weife, adv. accord- 
ing to the titles; —wefen, n. titles, 
whatever relates to them. 

Titeln, via. Tituliren. 

*Zitillation, f. titillation. 

*Lituldr, 2 adj, titular; compos. —= 

*Titulär, § bifchof, m. titular bish- 
op; —budh, n. 1. title-book; 2. book 
containing the titles of persons, court- 
calendar, red-book. 

*Litulatiir, f titling, titles. 

*Zituliven, v. a. & refi to title; to 
call; to style one’s self. 

*Litul ren, n (-8) titling, 

*ZitulPmanie, f. rage or mania 
for titles. 

Titus, m. Titus; compos. —fopf, m. a 
Titus head; fig. short frizzied hair. 

*Tmefis,f. Gram. T. tmesis. 

*T Daft, m. (-88 5 pl. ~€) toast. 

Lobat, m. vid. Tabak. 

Töbefrant, n. lesser hemlock, fool’s 
parsley ; darnel. 

Zobel, x. (in Switzerland) valley. 

Toben, v. n. (auz. haben) to storm, 
rage, roar; to rant, bluster; die Winde 
—, the winds are roaring, howling ; das 
Meer tobt, the sea is roaring. 

Xdben, n. (-8) raging, roaring. 

X05 bend, part, adj. raging, tempestuous, 
boisterous; ein —er Wind, ‘a violent, 
boisterous wind; das —e Weer, the 
raging, tempestuous, angry sea. 





Zod 


Liber, m. (8; pl.—) blusterer, noıs 
person. 

Xöbericdh, m. field brome-grass; an 
nual darnel-grass, 

Tobhafer, m. vid Tobekraut. 

Tobias, m. Toby; compos. —fiſch, m 
sand-eel. 

Tobin, m. M. E.tabby (sort of silk 
stuff). 

Tob ſucht, f. insanity, madness, 


*Toecäta, } 
*Toccatina, f Mus. T. toccata. 


*Zoccatille, ® backgammon (a 

*Toceeadille, $ game). 

Töht, m. vid. Docht. 

Töchter, f (pl. Töchter) daughter 
compos. —bant, f. branch-bank ; —find, 
n. daughter’s child, grandchild; —s 
firche, f. filial church, chapel of ease; 
—tand, n. colony ; —ländifch, adj 
colonial; —liebe, f. filial love; —-s 
mann, m. son-in-law ; —pfarre, f. pre 
cinct of a chapel of ease; —tedit, n. 
daughter's right, title, due ; —fchaft, f. 
daughtership; —fohu, m. daughter's 
son, grandson; —fpradje, f. daughter 
a ), derived language ; —ftaat, 
m. colony; —ftadt, f. colony town.- 


Lidhter-anftalt, —fhule, f. la- 
dies’ school; —firche, f. chapel of 
ease; —loge, f. filial lodge. 

Lidterdern, In. (-8; pi.—) little 

Töchterlein, 4 daughter. 

Töchterlich, adj.& adv. like a daugh- 
ter, daughterly. 

Töch terſchaft, f. quality of daugh 
ter. 

Tidel, n. (-8; pl. —) MT. tackle 
with one pulley. 


*Zodtren, v. a. T. to paint with bolt 
touches. 


Tod, m. (es; * pl.—-e) death; decease 
departure ; der ſchwarze —, the plague 
mit — abgehen, to die, expire, depar 
this life; mit dem —e ringen, to 
be at the point of death; eines natür⸗ 
lichen —e8 fterben, to die a natural 
death ; zum —e verurtheilen, to sen- 
tence or condemn to die; auf den — 
figeit, to be imprisoned for some capital 
crime, to sit upon life and death; det 
— fteht darauf, it is capital, itis death ; 
auf den — liegen, Eranf feyn, to be 
a-dying ; auf Leben und — fordern, to 
challenge a man to mortal combat; bu 
bift ein Mind des —e8, you are a. dead 
man; fich ds —e (tobt) fallen, to die 
of a fall; zu —e biuten, to bleed 
to death; fih zu —e lachen, to die 
with laughing; fich gu —e grämen, to 
die of grief; ich will des —es feyn 
(bin des —e8), wenn .. , let me die it 
«+3 das ift mir bis in den — guider, 
I have an antipathy against it; compos. 
— ähnlich, adj. death-like ; ein —ähn⸗ 
licher Schlaf, a death-like_sleep ; —+ 
bett, n. death-bed; —blaß, —bleih, 
adj. pale as death; deadly pale; —⸗ 
bringend, adj. mortiferous, mortal; —? 
fall, m. right of heriot; —fällig, adj. 
subject to the right of herior, —feb?e, 
f. mortal feud; —feind, I. m. mortal en- 
emy 3 IL adj. indecl. mortally inimical, 
er iff mir —feind, be is my mortal 
enemy ; —feindfchaft, f. deadly, morta! 
enmity; —geboren, adj. dead-born; 
—haf, m. deadly hatred; —fauf, m. L. 
T. purchase in perpetuity; —frant, 
adj. sick unto death, dangerously ill ; 3 
müde, adj. extremely tired, tired tc 
death ; , Suan adj. vid, —filligs 
—fajlag, m. vid. Tödtſchlag; —ſchwuͤr, 


m. oath to put any one to death: —* 





Todt 


net, f+ swoon; —fünbe, f. deadly 
er mortal sin; —verkündend, adj. 
death boding; — würdig, adj. deserving 
of death. 
Todes-angſt, f. agony, dying pain, 
pangs of death; mortal fright; in —⸗ 
ängiten liegen, to be in the pangs 
of death; in —dngften feyn, to 
be in mortal anguish; —anzeige, f. 
announcement of a death; —att, f. 
manner of death or dying; —becher, 
m, mortal (poisoned) cup; A or 
niß, n. (2. u) vid, Reichenbegängnid ; 
—betrachtung, f. meditation, reflection 
on death; —bild, x. image of death; 
—bläffe, f. deadly pateness; —bote, 
m, messenger of death; —boffchaft, f. 
ınessage of one’s death; —engel, m. 
angel of death; —erbe, m. * heir to 
death, to the grave ; —erittnerung, f. 
remembrance of death; memento mo- 
ri; —fadel, f. funeral torch; torch of 
death; —fall, m. death, demise, de- 
cease; eine Schenkung anf ben —fall, 
a gift in prospect of death; death-bed 
gift; —feter, f. anniversary of a per- 
son's death ; funeral; —fejt, n. funeral 
feast , —fifch, m. sea-devil (a fish) ; —⸗ 
froft, m. chill of death; —furdt, f. 
fear of death; —gang, m. march to- 
wards death; auf fetnent —gange, 
on his way to the execution (said of a 
criminal); —gedanfe, m. thought of 
death; —gefahr, f. peril of death; 
peril of losing one’s life; —geftlde, n. 
field of death ; —-getft, m. vid. —en⸗ 
gel; —gefang, m. funeral hymn, dirge ; 
—gtauet, n. horrors of death; awe 
n. year of a person's death; —filte, f. 
deadness ; — €aimpf, m. 1. agony ; strug- 
le of death, 2. mortal combat; —= 
kampf, m. convulsion of death; —⸗ 
1908, ». mortal, fatal lot, death ; mortal- 
ity; —nachricht, f. news of one’s 
death; —ttacht, f. night, darkness of 
‘death; —noth, f. peril of death; —# 
ort, m. place of death ; —pein, —qual, 
f. pang of death; —pforte, f. death's 
door; —poft, f. news of death; —ta= 
chen, m. jaws of death; —fdjauer, m. 
horror, dread of death; —fajlaf 4 —⸗ 
ſchlummer, m. sleep of death or of the 
dead; —fchredfen, m. terror of death ; 
deadly fear; wir: m. cold sweat 
of death; —ftille, f. vid. Todtenftille ; 
—ftof, m. death-blow ; mortal blow ; 
—itrafe, f. pain of death, capital pun- 
ishment ; —ftretch, m. death-blow, fin- 
ishing stroke; mortal blow; —ftunde, 
f. hour of death, mortal hour; —tag, 
m. day of one's death; —tranf, m. 
deadly potion; —urtheil, n. sentence 
of death, death-warrant ; —verbrechen, 
n, capital crime ; —vorbote, m. death’s 
harbinger ; —wabl, f. choice of death ; 
—werth, — würdig, adj. deserving 
death, capital; —wodje, f. week of a 
person's death; —wunde, f. death 
wound ; —geidjen, n. sign of death; 
—jüge, pl. pangs of death; in —zü⸗ 
gen liegen, to lie in the agonies of 
death, 


Tödlich, I. adj. deadly, mortiferous, 

fatal, mortal; ein —e8 Gift, a mortal 
poison ; II. adv, deadly, mortally, fatally, 
nortiferously. 

Lödlichkeit, ¢ mortality; fatal- 
ness. 

Todt, adj. dead; fig. dead, dull, life- 
less; — machen, to kill; — eitfihen, 
to whip to death; fid) — fallen, 10 die 
a fall; ſich — frenest, to die away in 
rapture : — nieberfallen, to fall down 
dead; ſich — ftellen, to counterfeit 
death ; 7. 7.die —e Hand, mort-main ; 
an bie —e Gand verkaufen, go amor- 


Todt 


tise; —e8 Kapital dead stock; das 
—e Meer, the Dead Sea; M Ts. den 
Strom — fegeln, to stem the tide in 
sailing; bie Segel — anfdlagen, to 
bend the sails close to their yards; ein 
anderes Schiff — laufen oder — fez 
geln, to outsail a ship, das —e Werk 
eines Schiffes, dead works, upper 
works; —eé Waſſer, dead water; 
neap-tide ; compos. —blaß, —feind, &e , 
vid. Todblaß, Todfeind, u. f. w. 


Todote, m. &f. der. like adj. a dead or 
deceased person; n. that which_is 
dead; bie —t, pl. the dead; die Xe- 
bendigen und die —n, the quick and 
the dead ; das Reich ber —n, the realins 
of death ; compos. 


Tobten-ader, m. burying-ground ; 
church-yard; —allein, adj. quite alone ; 
—amt, n. service or mass for the dead ; 
requiem ; —anjeige, f. —angeiger, m. 
register of the dead, necrology ; —afche, 
f. ashes of the dead ; —bahre, f. (-+-—= 
baum, m.) bier, hearse; —begangnip, 
n. funeral ; —bein, n. bone of the dead ; 
—beliebung, f. voluntary contribution 
of a guild for the burials of the poor; 
—beichau, f vid. —fchau ; —befdyauer, 
m. vid, —ſchauer; —befchwörer, m.ne- 
eromancer ; —bejchmwörung, f. necro- 
mancy; —bett, n. death-bed; —bild, 
n. picture of the dead; —bitfer, m. 

rson that invites to a funeral; —= 
bloß, —bleich, adj. deadly pale; —= 
bläffe, £. paleness of the dead; —blu⸗ 
me, f. flower with which a grave is 
adorned or strewed ; province. marigold; 
—bruch, m. dead scab; —buch, x, obi- 
tuary; —erfcheinung, f. apparition of 
the dead; colour of death; —erwerfer, 
m. awakener of the dead (Christ); 
—eule, f screech-owl; —fadel, f. fü- 
neral-torch ; —farbe, f. colour or pale- 
ness of death; —farben or —farbig, 
adj. of the colour of a corpse; —feier, 
f. solemnity in honour of the dead; bie 
—feier begehen, to perform exequies; 
—feft, n. vid. —feier; —flagge, f flag 
put up when any person of rank is dead 
on board of ship; -—fled, m. spot ap- 
pearing on a corpse soon after death ; 
—fledfig, adj. having livid or gangren- 
ous spots; —fliege, f. gold-head fly; 
—flug, m. Myth. T. Styx; —frau, f. 
vid. —wäfcherinn; —gebeine, pl. 
bones of dead persons; —gebet, n. 
prayer for the dead; —gefälle, pl, L. 7. 
escheats; —gefecht, x. combat in hon- 
our of one deceased (among the an- 
cients) ; —geläute, n. death-knell ; —= 
geleit, n. escort of a funcral; accom- 
panying a funeral ; —geräth, n. articles 
necessary to a funeral; —gerippe, n. 
skeleton; —geruch, m. smell of the 
dead or of a corpse ; —gerüfte, n. scaf- 
fold on which a corpse is exposed to 
view; —gefatg, m. dirge, funeral an- 
them; —geftcht, n. death-ike coun- 
tenance; —geſpräch, 2. dialogue of 
the dead; —gewilbe, x. vid. —gruft ; 
—qlode, f. funeral bell; —gräber, m. 
burier, grave-digger, sexton; —gruft, 
f. vault for depositing the dead, crypt; 
—grün, n. winter-green, ivy, peri- 
winkle; —hand, f. hand of the dead, 
cold deatbtike hand; —bau8, n. 1. 
house of mourning, of death; 2. * the 
coffin, tomb; —hemd, n, —tittel, m. 
—tleid, n. shroud, winding-sheet; —= 
Kalt, adj. cold like a corpse ; —flage, 
f. lamentation for the dead; dirge ; —* 
fnodjen, m. vid. —bein; —fopf, m. 1. 
death’s head (also a butterfly) ; 2. Ch. T. 
caput mortuum; 3. kind of ınonkey ; 
—firper, m. dead body, corpse; —* 
frampf, m. tetanus; — franz, m. wreath 
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for the dead; —fraut, n. periwinkle; 
—lade, f. vid. —farg; —lager, n. bed 
or couch of a dead person ; —leuchte, 

Jf. faneral lantern; —fied, m. fonera 
song or anthem; —lifte, f. obimary 
bill of mortality ; —mahl, 2. meal at a 
funeral; —matfd, m. funeral; —⸗ 
muff, f. funeral music; —myrthe, 
f. vid, —grün; —opfer, n. sacrifice 
offered to the dead; funeral sacrifice ; 
—orgel, f. gun moved upon a cart or 
carriage ; —tegifter, n. vid, —lifte ; — 
reich, n. realm of the dead; —richter, 
m. judge of the dead; —tuferinn, f 
* doom’s-day-trumpet; —falber, zı. em 
balmer ; fatbung, f. embalming of 
the dead; —fanget, m. funeral singer, 
—farg, m. vid. Sarg; —fchau, f. 
inquest of a dead body, coroner's im 
quest; —fchauer, m. coroner; —fchein, 
m. certificate of death; —ſchiffer, m. 
Charon; —ſchlaf + —fcblummer, m. 
death-like sleep; the eternal sieep ot 
the dead ; —ftill, adj. as silent as the 
grave ; —ftille, f. dead silence, silence 
of death; in der —ftille der Nacht, in 
the dead of night; —tanj, m. dance of 
death; —topf, m. —urne, f. funeral 
urn; —fräger, m. —tuch, n. vid. Leis 
cheutriger, Leichentuch; —ubr, f 
death-watch (a beetle); —vogel, m. 
screech-owl; —wache, f. guard or 
watch with a corpse, lich-wake ; —⸗ 
wager, m. hearse; —wäfcherinn, f. 
vid. Reichenfrau; —welt, f. vid. —2 
tech; —wurm, m. canker in the 
mouth; — zahl, f. mortality, number of 
dead; —zettel, m. vid. —lifte ; —zug 
m. funeral procession. 

Tödten, v. a. & n. (aur. haben) to 
kill, put to death, slay; to do or commit 
murder; fig. fein Fleiſch —, to ınor- 
tify one’s flesh; Queckſilber —, to fix 
(kill) mercury; Ste Zeit —, to waste 
(kill) the time. 

Todtenhaft, adj. & adv. death-like. 
cadaverous. 

TI otlich, adj. & adv, vid. Tödlich. 

Ti otlidleit, f. vid. Töplichkeit, 

Todtſchlag, m. (-e8; pl. -Tchläge) 
1. manslaughter ; 2. murder, homicide. 

Todtſchläger, m 8; pl. —) 1. 
person guilty of manslaughter, man- 
slayer; 2. homicide, murderer. 

Ti otung, f. killing; fig. mortification. 

THF, Tifftein, m. (-e8; pl. -e) tu 
tophus (a loose calcareous stone) ; cam 
pos, —artig, adj. tufaceous; —erde, 
f. tufaceous earth ; —kalk, m. tuface- 
ous limestone. 

Töffel, m. (-8) Christopher ; fig. block- 
head. 

*Tdg a, f. (pl. Togen) toga. 

Tog ge, Ff. provinc. flame, blaze (af 
straw). 

«Toilette,f. (pl.—m) toilet; dyessing- 
table; bie — machen, tu make cne’s 
toilet, to dress; compos. —nkaſten, m. 
dressing-case, dressing: box 5 —nleuche 
ter, m. toilet-candlestick; —nfpiegel, 
m. dressing-glass. 

+%oFaler,m. (-8) Tockay-wine. 

Tile, f. (pl.-N) underground canal. 

*% olerdnt, adj. tolerant 

*Tplerdny, f. toleration; compos.—* 
edict, n. edict of toleration; —fyftem, 
n. tolerating system. 

#Tolertrem, v. a. to tolerate, vid 
Dulden. 

Tölgat, n. Ces; p.-e) MT. the 
whip-staff of the rudder or helm. 

THLl, I. adj.1.mad, frantic; 2. fig 
infuriated; raging; 3. nonsensical 
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= 


Ton 


ntre age, whimsical ; 
madman; ein —er Kopf, a mad 


—er Menfch, 


Tonn 


accent, 


fashi. 


tone; stress; 5. jig. tone, 





hot-headed man; 
stunning, confused noise ; ber —e Pü= 
bef, the mad, infuriated populace ; — 
machen, to mad, madden, to make 
mad; — Werben, to run mad; —es 
Zeug ſchwatzen, to talk nonsense; eiv 
—eé Unternehmen, an extravagant, or 
strange undertaking; ein ——— 
gen, a nonsensical behaviour; — auf 
etwas ſeyn, to be mad after, or avout 
a thing; II adv. madly, franticly ; 
strangely; nonsensically ; extravagant- 
ly, to madness ; compos. —apfel, m. mad- 
apple; —beere, 7. —blatt, n. vid. - kir⸗ 
{che ; —bode, f. a species of hellehore ; 
—breift, adj. fool-hardy, overdaring ; —⸗ 
hans, x. house for madmen, mad-house ; 
bediam; —häußler, m. bedlamite ; —= 
ferbel, m. hemlock; —fivfche, f. berry 
of the deadly night-shade; —fopf, m. 
madcap, mad-brain, hot-spur; 
fopfig, adj. mad-headed; —tirner, pl. 
India berries; —fraut, n. mad-wort 
(hemlock, deadly night-shade, henbane) ; 
—tithu, L adj. fool-hardy, temerarious ; 
audacious, rash; U. adv. fool-hardily ; 
rashly, vid. Syn. ; —kühnheit, f. fool- 
hardiness, temerity ; rashness; —filie, 
f. water-lily ; —tafch, n. M. E. stuff of 
Arras; —tübe, f. white briony or 
jalap; —finn, m. —finnigfeit, - mad- 
ness; —jinnig, adj. mad; —wurm, 
m. a worm which dogs are said to have 
under the tongue, and which, if not taken 
away, is said to subject them to mad- 
ness; deu —wurm haben, fig. to be 
mad. 


gyn. Tolle hn, Bermegen, Bermeffen. 
He that ia vermeifen (presumptuous) confides in 
an erroneous and too ieh 


an estimate of his own 


ein —er Qirm, | 


; 6. (in painting) shade, tint; 
ber Halbe —, semi-tone; ber harte —, 
sharp key; det weiche —, flat key; 
melodifche Töne, melodious sounds; 
den — fihmwächen, to deaden the 
sound ; fig. den — angebeit, to lead, to 
set the fashior. ;in einen hohen —e vez 
det, to speak ina high strain : ber gute, 
feine —, politeness; ein Mann von 
gutent —e, a fashionable man, a well 
pred man; compos. —abflaud, m. in- 
terval; —achte, f Mus. T. quaver; —= 
angeber, m. leader of the tone or 
fashion; —art, f. Mus. T. tone, key; 
harte, weiche —art, (Dur, Moll) 
major, minor key or mode; —fall, m. 
cadence; — folge, f. —gang, m series 
er succession of tones; tune, melody; 
—fiihrung, f. modulation; —fuß, m. 
metre; —geber, m. vid. —angeber ; 
—geräth, n. vid. —werkeng ; —kunde, 
f. vid, —Eunft; —fundig, adj. versed, 
skilled in music; —funft, f. music; 
—fünftler, m. musician; —künſtle⸗ 
riſch, —fiinftlic), adj. musical; —= 
Eunftfchule, £. school of music: —leh= 
te, f. acoustics; —leiter, f. Mus. T. 
scale, diatonic scale ; —lod), n. sound- 
hole (of a flute); —I08, adj. toneless, 
soundiess ; —fofe Sylben, unaccented 
syllables ; eine —tofe Stinune, a feeble, 
lifeless voice; —Maß, n. 1. Mus, 7. 
measure, time; 2. Gram. T. quantity ; 
—meifter, m. musician, virtuoso ; —z 
meffer, m. tonometer, monochord; — 
meffung, f. Gram. T. prosody; —teis 

e, f. vid. —folge & —leiter ; — 
ab, m. vid. —ſetzung; —ſchlüß, m. 
cadence; üffel, m. key; —= 
ſchrift, f musical notes; —feger, m. 





wera. gen (rash, ) and tos 
fiign (fool-hardy) are epithets for any individual, 
who ventures too much, who despises danger, 
because he estimates it too slightingly. Todtiigns 
heit (fool-hardiness) is a greater degree of Bere 
wege nheit (rashness). 


Thlle, I. m. decl. like adj. madman, & f. 
ınadwoman ; II. f. vid. Tollheit. 

Tolle, f vid. Dolde. 

Toͤllen (Töllern), v. n. (auz. haben) 
to rage, to be distracted, play the mad- 
man. 

Töllheit, £ (pl. -en) 1. madness, 
frenzy; 2. rage, fury; 3. mad trick, 
eccentricity; in — gerathen, to fall 
mad, run distracted. 

Tölpatſch, m. shoe made of horse- 
hair (which in winter is worn over 
other shoes) ; provinc. vulg. blockhead. 

Tölpel, m. (-8; pl. —) 1. blockhead, 
clown, churl, awkward fellow; 2.-+ 
stump of a tree, log, block ; compos.—= 
jahre, pl. age when one is apt to com- 
mit absurdities or blunders. 

Vilpelet, f (pl. -eN) coarse, un- 
mannerly behaviour, doltishness, awk- 
wardness. 

Tölpelhaft, adj. via Tölpiſch. 

Tölpeln, wv. m. (aux. haben) to be- 
have in a clumsy and ill-bred manner, 
to blunder. 

Sölpife, J. adj. doltish, awkward, 
dull, blockish; IL adv. doltishly, awk- 
wardıy, blockishly ; vid. Syn. Plump 

Tolu-balſam, m. balsam of Tolu; 
— baum, m. Tolu-tree. 
*Tömahawk, m. (-8) tomanawk. 

Zömbad, m. (-8) tarmac, pinch- 
beck; compos. —blech, mn. tombac- 
plates. 
eTomus (Tom), m. vd. 1. Band, 
Theil; 2. Schnitt. 

Ton, m. (-€85 pl. Töne) 1. sound, tune 
tone; 2.strain; 3. tune, melody; 4. 
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comp ; —feßung, £ compositian ; 
—fylbe, f, accented or accentuated syl- 
lable; —fint, m. talent for music: —= 
ſpan, m. cylinder (in organs) ; —fpiel, 
n. music, concert; .—fpieler, m. mu- 
sician, player; —{predjung, f. vid. — 
meffung; —flüd, n. musical piece, 
tune; —fylbe, f. accented syllable ; 

—veränderung, f change of tone or 
accent; —verhalt, m. & —verbilt 
nif. 2. rhythm; —verfegung, f. trans- 
position of accent; —werfjeug, z. mu- 
sical instrument; —wi ent att, f. 
science of music; —zeichen, n. accent; 
note ; mit —zeichen verfehen, to ac- 
centuate ; er weiß bie — zeichen nicht 
zu feßen, he does not understand ac- 
centuation. 

*Zonapdilla, f popular air or song 
(in Spain). 

*Tönca,f. 1. (or —bohne, f) the frag- 
rant fruit of an American plant; 2. a 
Spanish snuff. 

Tönen, v. 1a. 1. to tune; to sound; 
2. fig. to express; tosing; 3. to cause 
by sound; to give sound to; II. n. (awr. 
haben) to sound, tune. 

Tönen, n. (-8) sounding, tuning. 

»Tönica, f. Mus. T. tonica, 

*To niſch, adj.tonic. 

»Tönkabohne, f. (pli) Tonquin 
bean. 

»Tonnäge,f.sn M T. tonnage. 

Tönnchen, 2. (-8; pl.—) small cask, 
keg. 

Tine, f (pla) 1. tun; cask; barrel ; 
2, weight of two thousand pounds, ton: 
eine — Bier, a barrel of beer; eine 
— Gordes, atun or barrel of gold, a 
sum of a hundred thousand dollars: 
ein Schiff von 100 —n, von 400 —n, 
a ship of 100 of 400 tons burden; com- 
pos, —aband n. cask-hoop;—nbauch, 


Töyf 


m. middle of a caskz, -—tbeten, & 
short heading ; —ubrje, f. NT. casa 
used for a buoy, buoy, beacon; —-ubos 
jer, m. N T. sort of Flemish boat ; 
—ubiidling, m. red herring; —ubuts 
ter, f. barrel-butter ; —ufad), u. Ain.T 
bay of joists; —nfifch, m barrelled 
fish; —*tférntig, adj. in the Jorm of a 
cask; ~-nfracht, f. freight by the ton; 
—ngehalt, m. tonnage, burden, port of 
avessel; der —ngehalt diefes Schiffes 
ift 100 Laſt, this ship's burden is 100 
tons; —ngeld, x. tonnage ; —Igeripp, 

n. old iron hoops; —tgewilbe, m. 

Arch. T. vault, resembling the interior 

of a hollow cylinder; —ubdving, m. 

barrelled herring ; — nhecht, m. barreiled 

pike, salted jack ; —ninaß/ n. tonnage ; 

—nmühle, f. spiral pump, Archimedes’ 

screw; —upeh, nz. tun-pitch; —n⸗ 

reif, m. cask-hoop; —Njaat, f. Riga 

sowing linseed in barrel; —ıftäbe, pt. 

tun-staves, barrelstaves; —Itwaate, f. 

barrelled goods; —nweiſe, adv. by 

tuns, by barrels. 

*Tonologte, f. doctrine of sound, 

acoustics. 

*Tonometer, m. (-8; pl.—) Min 

T. tonometer. 

*Tonometrie, f. the measuring of 

sounds or tones. 

*X on fiir, f. tonsure, shaven crown. 

»Zonfurirei, vo. a to shave the 

crown. 

»Tontine, f. (pl. -n) tontine; com- 
pos. —ntheilnehmer, m. person inter- 
ested in a tontine. 

»Topärch, m. (es pl. -en) toparch. 

*Toparchie, f.toparchy. 

»Topärch iſch, adj. relating or belong 
ing to a toparchy. 

#Z op 8, m. (-88; pl. -€) topaz; com- 
pos. —fel8, m. topaz-rock ; —fliegens 
vogel, m. topaz, colibri or humming- 
bird; —fluß, m. 1. artificial topaz; 2 
crystal resembling the topaz; ——Erys 
ftalle, pl. Bohemian crystals. 
*Topazolith, m. E8; pi. -e) topa- 
zolite. 

Topenant,f.M T. lift, cid Toppe⸗ 
nant. 


Topf, m. (-e8; pl. Töpfe) 1. pots. 2. 
top, whirligig; ein papmianifder —, 
Papin’s digester; compos, — aſche, f. 
potashes; —brett, n. kitchen-rack, pot- 
board; —butter, f. crock-butter ; —⸗ 
dedel, m. pot-lid; —glafut, f. potter's 
varnish; —gucfer, m. curious, pry- 
ing person; —fäfe, m. sort of 
cheese kept in pots; —fuchett, m. sort 
of high raised cake ; —Iecfer, m. cont. 
lick-pot ; —imajoratt, m. pot-majoram; 
-— matt, m. pot-market, pot-fair; —= 
nafcher, m. vid. —leder ; —nelfe, f. 
pink growing in a pot; —Öht, n. handle 
of a pot; — Papier, n. paper for putting 
around pots ; —pflanze, f —gewächs, 
n. plant growing in a pot; —tofine, A 
jar-raisin; —fcherbe, f. pot-sherd: —# 
fchnede, f. topsy-turvy-snail- —ftein, 
m. pot-stone (Lapis ollaris); —ſtürze, 
f. eover-lid, 
Töpfchen, n. (-8; 7. —) pipkin. 
Töpfer, m. (-8; pl. —) potter; compos 
—arbeit, f. —gut, n. potter's work 
—erbe, f. potter’s earth; —erz, n 
potter's ore; —handwerk, n. potter's 
trade; —modell, n. potter’s form ur 





mould ; —ofen, m. potter's oven; — 
{cheibe, f. potter's wheel; —ſchurz, m 
potter’s apron; —thon sn. potter's 
clay; —Waare, f. potter’s ware, pot 
tery, loam-ware; —-— werfftatt, f. pot 
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ters workshop; —zeug, =. earthen 
ware, 

Löpferet, s (p.-en) pottery. 

Töpfern, adj. vulg. earthen, clayey. 

Topfen, m. curds, 

"Sb pif, f. 1. the asmgning of the 
proper place; 2. RA. T. the art of ap- 
plying arguments to oratorical purposes; 
also doctrine of common places or ar- 
guments; 3. Gram. T. order or arrange- 
went of words in a sentence. 

"Td pifd, adj. topical. 

"Toph fein, m. vid. Tofſtein. 

*‘Lopograph, m. (en; pl. -en) 
topographer. 

“Topographie, f. (pl. -M) topo- 
graphy. 

*Topographif dh, adj. topographic, 
topographical. 

Top yp, int. vulg. done! agreed! well! 

Topp, m. (08; pl -e) MT. top, 
head or upper end; — eines Maftes 
or einer Stange, head of a mast; 
ein ſtumpfer —, top-gallant-mast with 
a stump head ; mit Maréfegelu in den 
— fegelu, to sail with the top-sails 
atrip; vor — und Tafel treiben, to 
scud under bare poles; compos. —aufz 
langer, m. N. T. top-timbers ; —bren= 
ven, or —feuet, n. fam. Castor and 
Pollux; —parbdune, f. or —teep, n. 
back-stays ; —teif, m. main-mast-tackle ; 
—fdilling, m. earnest-money ; 
f litten, m. ropemaker’s sledge; —= 

nece, f. a species of the trumpet- 
shell; —fegel, m. MT. top-sail; —= 
fente, f. gunwale-rail; —ftandet, m. 
broad-pennant. 

Toppeh, m. (-8; pl. -e) toupee ; com- 
pos. -eiſen, n. voupee-iron, 

Töppel,n. provinc. small top, crest. 

Töppeln, v. a. provinc. to provide 
with a top or crest, 

Töppen,v.a. MT. to top or to peek 
up a yard, 

Toppenänt, m MT. litt; fpanifche 
—8, standing lifts of the sprit-sail- 


*Toraille, f a rough, unwrought 
coral. 

Tördwaſſerhuhn, nm. (08; pl 
-hühner) the razor-bill. 

Törchenez, m. barnacles, twitch 
for horses. 

"Toreador, m. (-8) a bull-tighter on 
horseback. 

‘Toreüma, n. (-8) 7. sculpture 
carving or turning (in wood, ivory, 
&c., among the ancients). 

*"Toreumatographte, f. toreu- 
matography. . 

“Toreüt, » ‘-en; Bi en) carver, 
sculptor, v22. Bridner, Bildfchniger. 

*Toreütif, f. the art of sculpture or 
carving in wood, ivory, &c. (among the 
ancients), 

“Toreütifch, adj. 7. toreutic, carved, 
sculptured. 

Torf, m. (-e8; pl. -e) turf, dry-turf, 
clod, peat;.— Rechen, to cut peat; 
compos. —artig, adj. like turf or peat; 
—afche, f. peat-ashes; — bauer, m. 

easant who cuts and sells turf; —= 

infe, f. dwarf-bulrush; —boden, m. 
turf-ground ; turfloft; —broden, m, 
lump of turf or peat: —erbe, f.turfy 
soil; —feuer, n. peat-fire: —feuerung, 
* heating with peat; —fubdet, 2. load of 
turf; —gräber, m. turf-digger ; —gräs 
beret, f. turf-digging; —gta8, n. B. T. 
andromeda; —grube, f, turf-pit; —e 
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grund, m. turbary, peat-bog ; —heibe, 

J. turfy heath; marsh-heath; —hiße, f. 
turf-heat; —tifte, f turf-box, peat- 
chest; —fohle, f. peat-coal; —forb, 
m. turf or peat-basket ; —land, n. turf- 
country ; —ınyrthe, f. Dutch myrtle; 
—INODE, m. or n. peat-moor, turf-field ; 
—-1008, n. alpine moss, sphagnum ; 
—mull, m. or n. turfdust ; —ried, m. 
turfy pink leaved carex; —foblen, pl. 
peat cut into bricka ; —ftecher, m. turf- 
cutter ; turfing spade ; —flich, m. —= 
flechen, n. digging of turf; —ftiid, n. 
piece of turf; —trager, m. turf of peat- 
carrier; — weiderich, m. marsh-epi- 
lobium, 

Törfen v. a einen Ader —, to 
manure with turf and wood-ashes. 

Törkel, m. provinc. wine-press, 

Törkeln, v. n. (aux. feyn) vug. to 
reel, stagger, tumble. 

»Tormentill, f. tormentil, septfoil, 
ashweed. 

*»Zormentiren, va, vid, Martern, 
Peinigen, Quälen. 

*Tornddo, m. (-'8;5 pl. -8) turnado, 
vid. Orkan, 

Tirnbholy, na MT. raft. 

Tornifter, m. (-8; pl. —) soldier's 
knapsack 

Torntaun. Hp MT 
cables fastened to the fore-part of a 
ship on the stocks, when preparing to 
be launched, and which are cut with 
hatchets in the moment the ship is to 
go off. 

»Torõs, adj. fleshy, muscular. 

*Torofttit, f. quality of being fleshy, 
muscular. 

*Torpfde, adj. torpid. 

»Torpidität, f. torpidity. 

»Torquetön, m. (-8) nıme of an 
astronomical instrument. 

*Torguiren, v, a md. 1. Drehen, 
Krümmen; 2. Martern, Foltern, 

»Torrefactidn, f. T. torrefaction. 

*Torricéllif ch, adj. Tr —e Nöhre, 
—e Leere, torricellian tube, vacuum. 

Törſche, f (pl. -M) provine. 1. a kind 
of turnip; 2. stalk ; 3. torch. 

Törfchen, m. (-8) stem, stalk, stump 
(of a plant). 

Toͤrſchenträger, m (-8; pl. —) 
torch-bearer. 

*Torfidn, f torsion. 

*T br fo, m. Ta torso; especially that 
of Hercules in the Vatican. 

*Z drt, m. vulg. wrong, vexation, mis- 
chief, injury; a8 hat mir vielen — 
gethan, that has done me much injury. 

Törtchen, n. (-8; pl. — tartlet. 

Torte, f. (pl. -M) tart; compos. -n⸗ 
apfel, m. tart-apple; —ıbäder, m. tart- 
baker, pastry-cook ; —nbled), n. baking 
pan; — form, f. form of a tart or for 
making tarts; —tpfanne, f. baking- 
pan, petty pan; —nrolfe, f. paste-iron, 
jagger ; —nteig, m. fine paste for tarts. 

*Tortu58, adj. tortuous. 

»Tortür, f. (pl. -en) torture, rack; 
einem alle —en anthun, to torment 
one in every way. 

*Tdry, m. (pl. Tories) tory. 

*T ory simu, m. toryism. 

Toſen, vo. n. (auz. haben) to roar, to 
rage (of the elements). 

Toskina, n. (-8) Tuscany. j 

Toskdner, m (8; pi. —) —iun, 
f. Tuscan. 
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Tostinifd, adj. Tuxan; bie — 
Säulenordnung, the Tuscan order. 

“ZO ft, m. (es; pl.-e) 1. toast; 2 
top; compos. —geftell, n. toast-rack. 

*T otal, I. adj. total, complete : DI. adv 
totally, completely; compos. —bilang, f 
M. E. final balance; —tindrud, m. im 
pression produced by an object as a 
whole; —finfterniß f.total eclipse; —s 
fumme, f. total, sum total. 

*Totdle, n. total, totality. 

*Totalität, A totality. 

*Loucät, m. toucan. 

»Touchaänt, adj. moving, wuching ; 
vid. Rührend, Beweglich. 

sTouditren, va. vid. 1. Anrühren, 
Berühren, Antaften ; 2. Necken; Bes 
leidigen; 3. Rühren, Bewegen (gum 
Mitleid). 

»Touloufe, m. Toulouse. 

«ZT oupte, Toupet, n. toupet, toupee; 
compos. —faınm, m. toupee-comb. 

*Toupiren, v. a. to toupee. 

*Tour,f. (pl. -en) 1. tour; 2. tete. 

*Tourcift, m. (-en; pl.-en) tourist. 

*Tourmalin, m. vid Turmalin, 

»Tournefol, m. vid. Sonnenblume. 

«Tourniren, v. a. toturn around, 
about ; to surround (the enemy) ; vid, 
Drehen, Wenden, Umfchlagen. 

+Tourniive, f. vid. Wendung, Ges 
wanbtheit. 

*Toricum, n. (-8; pl. -CA) poison 
(for anointing arrows). 

*Torifodéndron, m (-2) BT 
toxidendron. 

»Torifologie, f. toxicology. 

Trab, m. (-88) trat; einen — gehen, 
reiten, to trot; fid) in — fegen, wo 
get into a trot; ftavfer, Eurger, fanfter 
—, strong, short, easy trot; in vollem 
—, at full trot; compos. —gänger, mm, 
trotter. 

Träb, m. (-88) vertigo (disease in 
sheep). 

»Trabänt, m. (en; pl.-en) sste- 
lite; balberdier, life-guardsman; bie 
vier —en des Supiters, the satellites 
of Jupiter; compos. —enhauptmann, 
m. captain of the life-guardsmen ; —en⸗ 
fpieß, m. halberd, battle-axe. 

Träben, o. n. (aux. haben) to trot. 

Traber, m. (-8; pl. —) trotter. 

Traber, pl. ground-malt, malt-dust ; 
grains, husks; compos. —biet, n. smud 
beer; —grube, f. ground-malt-pit. 

*Tracafferte, f vid. Nederel, 
Duälerei. 

»Tracaffiren v. a. & n.torally 
tease, banter; cause disturbance. 

*Träüce, f. vid. 1. Spur; 2. Um 
riß; 3. Zeichnung. 

*Zraciren, v.a. to trace, vid. Ab» 
zeichnen‘, Entwerfen, Abfteden. 

eTracirzleine, —ſchnur, f. T. 
line used in marking out a space, 

»Traheäl, adj. 4. T. tracheal. 

+Tradheoto mie,f.S. 7.tracheotomy. 

Trächt,f (pl. -en) 1. carriage, load; 
2. course (of dishes) ; 3. costume, dress; 
die jebige — the present costume or 
fashion; eine — Prügel, a sound 
thrashing; die jührlihe — eines 
Aders, yearly crop of field. 


dividual; it is equivalent to “costume.” Tus 
Am have more than one Anyug (change). The 
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ttacht (attire) of widows was sormerly dif- 
ferent from the Zradt of other women. 
Trächten, v n. (auz. haben) (nach 
etwas) to make efforts ; to endeavour, 
strive; to drive at; to aspire after; 
einem nach dem Leben —, to attempt 
one’s life. 

Trädten,n. (-8) 1. effort, endeavour, 

‘striving, aim, aspiring ; 2. pursuit; fein 
ganzes — geht nur auf Neichthum, 
all his thoughts dre bent on riches. 

Trächter, m. (-8; pl.—) candidate, 
aspirer. 

Trächtgarn, u 
draw-net. 

Trächtig, adj. bearing; big with 
young, pregnant; 2. provinc. fertile; 
— werden, to get big, become preg- 
nant, 

Traidtigkett, f. pregnancy; state 
of being big with young. 

Trach yphon le, . a rough, hoarse 
voice. 

»Trach Ht, m. (-88) Min. T. trachyte. 

»Tractäbel, adj. tractable. 

sTractamént, m (-e8; pl-e) 1. 
treatment; 2. treat, entertainment; 3. 
allowance, pay. 

“Tractät, m.(-e8} pl. -¢) 1. treaty; 
negotiation ; 2. tract, treatise. 

sTracttren, v. a, 1. to treat, behave 
towards, vid. Behandeln ; 2. + to ne- 
gotiate, vid. Unterhandeln 3 3. to treat, 
‚regale, entertain, einen hod) —, to 
feast any one, vid. Bewirthen. 

*Tractdria, f @ T. tractory, 
tractrix. 

Xriive, f. provine. rut, track. 

*Tradiren, wv. vid. Ueberliefern, 
Uebergeben ; Bortragen. 

*Traditidn, f. (pl. -en) tradition, 


(~e3)  drag.net, 


vid. Uebergabe;  Ueberlieferung ; 
Sage 
en i adj. traditional. 


eTraduciren, v. a, vid. 1. Hinüber 
führen; 2. Ueberfegen, Uebertragen; 
3. Durchheeln. 

»Traductidn, f 1. the act of 
bringing or leading across ; also of de- 
livering ; 2. translation, transmission ; 
compos, —Blehre, f. (Traducianis⸗ 
mus, m.) the doctrine of the transmis- 
sion of soul from parents to children. 

Draft, m. (-8) vid. Handel, Ver—⸗ 
Fehr, Gewerbe. 


Trafikänt, m. (et; pl. -en) one 
who is engaged in traffic, who sells 
goods of his own manufacture. 
»Teafifiren o a & n. to trade, 
traffic, sell. 
Traig of Trager, in compos. —altar, 
m. portable altar; — auge, z. fruit-bud ; 
—bahre, f. litter; —balfen, m. beam; 
post, transom ; —Dand, n. strap, var- 
rying-girth; truse; —baum, m. shaft, 
carrying-pole, litter-bar; — bett, ». por- 
table bed, litter ; baldachine ; palanquin ; 
—beutel, m. T. vid. —band ; —bilb, 
n. Arch. T. caryatis- —binde, f. T. 
sling; —bod, m. prop, trestle; —bof= 
ter, m borer; —budhe, f. beech-trees 
—hutte, —bütte, 7 dorser, hod; —et= 
fen, z. supporter of a water-spout ; —= 
‚efel, m. pack-ass; —haus, n. vid, —= 
fads —Bebel, m. Mech. T lever; —= 
himmel, m. portable canopy; —holg, 
n.—aft, m. fruit-branch; shoot ‘ofa 
vine); —fiffett, n. infants’ cushion; 
—fnoöpe, f. gem; —forb, m. hamper, 
portable basket ; —orgel, f. hamd-organ; 
pfeilen m, supporting pillar; —pfo= 
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ften, m. post (in a wall); —plag, m. 
portage (between two rivers); —teff, 
n. frame on which any thing is carried, 
carrying frame; —tiemen, m. ridge- 
hand; main-braces (of a coach) ; —= 
ving, —rinken, m. ring which bears or 
sapports any thing; circular pad of straw 
(or any other material) which is put 
on the head under any weight that is 
to be carried; —fad, m. matrix (of 
animals); —fattel, m. pack-saddie ; 
—fäule, f pillar,_sopporter; —fhaf, 1 
n. ewe-sheep ; —}etl, x, rope by means 
of which any thing is carried; —feffel, 
—ftubl, m. sedan chair ; —fprige, f. 
portable fire-engine; —ftampel, m. 
short post or puncheon used in mines ; 
—tein, m. Arch. T. summer; —ftein 
(eines Gogens), summer; moulding 
(Arch. T.); —ftempel, m. Min. T. post. 
puncheon ; —ftiige, f. prop; —gett, f. 
bearing time (of animals); —wetg, 
m. fruit-branch. 

*Tragdnth, n. (-8) BT. 
*Tragakduth, mJ§  tragacanth; 
@ummiz—, gum tragacanth ; compos. 
arbeit, f. sort of comfits, sweetmeats. 
Trägbar, L adj. 1. portable; 2. 
fruit-bearing, fruitful; capable of bear- 
ing, fertile; 3. (2. u.) big with young; 

IL. adv. portably, fruitfully. 
Xrägbarfeit, f 1. portableness; 2 
capacity of bearing, fertility; 3. port 
(of a ship). 
Träge, f. frame on which anything is 
carried, litter; yoke or bar, by which 
pails are carried. 


Zrägesbahre, —balfen, u. f. w., 
vid. Trag⸗bahre, —balfen, u. f. w. 
Träge, L adj. 1. inert, inactive, ide, 
indolent, lazy, slothful ; 2. sluggish, slow, 
tardy, dull; II. adv. inactively, inertly, 

lazily, slowly, slothfully. 


Zrägem,vl.a&n. (aux. haben) 1.to 
bear, carry; 2. to wear; 3. to be big 
with young; 4. to produce; 5. to yield 
or give profit; 6. to bear, endure, suffer; 
7. to bear, support; 8. to carry, reach 
(of the sight or guns); herum —, to 
carry about; bet fic) —, to carry about 
one; fih nach Hanfe — laffen, to be 
carried home; fie. Früchte —, to bear 
fruits; einen Degen, einen Rod, u.f.w 
—, to wear a sword, a coat; die Ko⸗ 
ften —, to bear the charges; den Leib 
gerade —, to carry one’s self upright, 
davon —, to carry away; ben Sieg 
babon —, to carry the day; etwas in 
ein Buch —, to enter in a book; Sez 
mandes Namen —, to carry one’s 
name; ben Mantel nach dem Winde 
— (hängen), to know which way the 
wind blows; to temporize; auf beiben 

Ichfeln —, to act the double-dealer; 
diz Nafe hoch — to carry one’s nose 
hi, to be proud; orge —, to 
take care of; ein Verlangen —, to 
have a desire: Zweifel, Bedenken —, 
to doubt, hesitate, scruple ; meine Au⸗ 
gen — nicht fo weit, my eyes do not 
see so far; II. reff. 1. to have a certain 
mode of dress, to dress; 2. to wear, last; 
diefes Tuch trägt fich gut, this cloth 
wears well; fich mit etwas —, to car- 
ry about withone; to have in the 
mind. 

Zragen, n. (-8) bearing; carrying; 
wearing; enduring, &c., wid, the verb. 

Träger (Traiger), m. (-B; pl.—) 1. 
bearer, carrier, porter; 2. holder, bearer 
(ofa bill of exchange) ; 3. Arch. T. beam, 

ost, pillar; summer-tree ; compos. —= 

ohn, m. porterage, portage; —mustel, 





m. A. T. atloid muscle. 
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Trägerei, f (pl. - frequent car 
rying (of news). 

Trägerinn, f (pl. et) Arch. T. pit 
lar in the form of a female figure, Ca- 
ryatis. 

Trägfäbigfeit, £ 
capacity of bearing. 

Trägheit, f. laziness, idleness, dul 
ness, indolence, sluggishness, slothful 
ness, slowness, tardiness; compos, —8: 
fraft, f. vis inertia. 

»Trägiker,m.(-8; pl. —) tragedian- 
tragic poet. 

»Tragifömifch, adj. tragi-comieal. 

Tragikombdie, f. (pl. -M tragi- 
comedy. i 

Trägi I. adj, tragic, tragieal; It. 
adv. ibe 5 biefer Schautpieler ifl 
ftarf im —en, this actor is excellent ir 

‘tragedy; —e Begebenheit, tragica’ 
event. 

Trägfraft, f. via. Trägheitskraft. 

Träglich, adj. vid. Erträglich. 

Trägling m. (-e6; pl. ~e) idler, 
sluggard. 

»Tragdde, m. vid. Tragiker. 

Tragödiänt, m. cont. vid. Tragifer 

"Tragödie, f. (pl.—t) tragedy; com 
Bes. ee eine 
poet; —nfpieler, m. —nfpielerinn, £. 
tragic actor, actress, tragedian. 

*Tragophonie, f. goat-like sound of 
the voice, bleating. 

*Zragopdgon, m. (-8) B. 7. trago- 
pogon. 

Trägung, f. vid. Tragen, an. 

Trägwerk, m Ees; ph -e) Min. T 
roof of the water-conduits. 

Trähn, m. vid. Ihran. 

Traid, n. provine. corn. 

*Zratlle, Teälje, £_ (pl. N) trellia 
lattice ; compos, -werk, n. lattice-work. 

*Z rain, m.train (of artillery), also train 
of cars (on railroads) ; wid. also Gefols 
ge, Geſchleppe, Trop; Schlendrian; 
compos.—Offixier, m. train-officer. 

*Trainiren, ». a. 1. to draw, drag 
2. to delay, put off, protract; 3. to train, 
break (a horse, &c.), 

"Erait, m. (-8; pl. -8) 1. feature; 
trait; 2. trick. 

*Traite,m.vid Abhandlung, Schrift. 

*Traiteit, m. (6; pl.-8) vid Ca 
ina 

Zräjan, m. (-8) Trajan; compos. —8= 
faule, f. Trajan’s pillar (in Rome). 

Trajäntfd, adj. & adv, of Trajan. 

*Trajectürie, f. Mat. T. trajectory 
(species of curve). 

Trällern,o a &n. (aux. haben) to 
trill, hura a tune. 

Trällwerk, x. balustrade 

Tram, m. Ces; pl. -€) + beam, large 
piece of wood; trave, rafter, Joist ; com- 
pos. —baum, m. Min. T. main-beam? 
—fiule, f. Min. T. prop or stay of the 
main-beam ; —feibe, f. wool-silk. 

Trämel,m. (-8; pl. —) provine, club, 
cudgel, leaver, pole, stick. ' 

Xrämelneß,n.tramel, drag-net. 


*Traminet, m. (-8; pl, —) a sort 
of grape and the wine made of it, 


*“Eramitr en, o. vid. Eintragen; Eins 
fädeln, Anzetteln. 


*Lramontine, f. the north-wind 
‚in Italy); north-star or pole; die — 
verlieren, to loss one’s course, fig u 
be at a loss what to do. 


port (of a ¢hip); 


ran 
Tramy, m. (-28; pl. -€) tramp, heavy 
tread. 


Trampe, f (pt. -tt) pole for pushing 
ar stamping. 

Trampel, m (0; pl.—) awkward 
ur Cluinsy person; compos, —thier, n. 
dromedary. 

Irämpeln v. n. (aux. haben) to 
trample ; to stamp. 

Lrämpei,v.n. (auz. haben) to tramp, 
to stamp. 

Trampler, m. (-8; pl. —) one who 
‚taınps with his feet. 

Trau, m. vid. Thran. 

*Lrandée, f (pl -m) Fort. T. 
trench ; compos. —arbeitet, m. pioneer; 
—faße, f. trench-cavaliur; —wacht, f. 
guard of the trenches. 

“Tranhirsbrett, m. 
—meffer, n. carving-rnife. 

*TIrandiren, v.a. to carve, cut up; 
vid. Borlegen, Berfihneiden. 

Träupdeler, Tränbler, m. (-8; pl. 
—) trifler, dawdler, 

Trändeln,v. n. (aux. haben) vg. 
ts toy, trifle, tarry. 

7 vänf, m. (Ces; pl. Tränke) 1. drink, 
‚everage, liquor; 2. potion, decoction ; 
Sypeife und —, meat and drink ; com- 
ws. —faß, n. tub or barrel for cattle to 
drink aut of; —geld, n. fee, vid. Lrink= 
geld; —kübel, m. nia. —faß; —opfer, 
n. drink-offering, libation; —rinue, f. 
wooden channel) or gutter, used for 
watering cattle; —ftelter, f. tax or ex- 
cise on any liquor; tunnage, maltage ; 
—tonne, f. swill-tub (in which the 
washings for swine are collected). 

Zränfchen,n.(-8; pl. —) 1. physical 
drink ; 2. tron. poison. 

Zränfe, f watering place, watering: 
zur — führen, to lead to water. 


Tränken, p. a. 1. to give to drink; to 
water; tosuckle; 2, to water (plants, 
&c.) 3 3. to steep, soak, saturate. 

Träufer, m. (-8; pl. —) one who 
gives to drink; moistener. 

Tränf=faß, n. watering tub; —gebiß, 
n. slabbering bit; —herd, m. floor for 
taking birds at their watering-places ; 
—rinne, f. —trog, m. watering-trough. 

Trangqnillität, f via Rube, 
Stille, Oslafjenheit. 

*Eransact, m. transaction, 

Transactidn fı vid. also 
Ansgleichung, Vergleich, Ueberein= 
Eunft. 

Transäetox, m (-85 Fl. -en) vid. 
Unterhänsler, Schiedsmann. 

*Lranésalptnif &, adj. Transalpine. 

Transanimatidn, f. transmi- 
gration of souls, 

"Transatläntifch, adj. Trans- 
atlantic. 

«Zranfcenbent, adj. vid. Trans⸗ 
ſcendent. 

Tranſchlrbrett, m. Tranſchir⸗ 
ren, v.a. Tranſchirmeſſer, n. vid. Trans 
chirbrett, u. f. w. 

*Zranscolatidn, f. transcolation. 

TIranscorporatiön f. vid 
Seelenmanderung. 

"Transdanübifch, adj. (situate) 
beyond the Danube. 

*"Lrangelementation, f. trans 
elementation. 

:Transferiren, v. « 1. UM. F. to 
transfer ; 2. to traualate, eid. Lerfegeit, 
Verlegen. 


trencher ; 
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TRransfiguratidn, 
figuration (cf Christ). 

*"Zransfiguriren, v. a, vid. Vere 
wandeln, Verklären. 

*Zransformiren, v a vid tne 
bilden, Umwandeln, Berwandelu; 
Tranéformation, f. transformation, vid. 
Verwandlung. 

*Transdfundiren, ». a. to pour 
from one vessel into another, to tsans- 
fuse. 

»Transfufidn, f tranafusion. 

sTranégrediren, v. vid. Ueber 
ſchreiten. 

“Transgreffidn, f.transgression. 

en v.a,& n. to trans- 
act, vid. Verhandeln, Uebereinfom- 
men. 

*Tranfiltcren, » vid Ueberhü- 
pfen, Heberfpringen, Uebergefen. 

*Traufit, m vid. Lranfito. 

»Tranfitiren,o.n. M.E. to pass 
through (said of goods). 

*Tranfitidn, f. transiiion; vid. 
Uebergang. 

*Tranfitto, adj Gram. T.transitive; 
ein —e8 Seitwort, a verb transitive. 
*Trdufito, m. M F. transit, passage; 
compos. —gittet, pl. transit-goods ; —= 
Magagtt, n. storehouse for transit- 

goods; —goll, m. transit-duty. 

»Tranfitörifch, ad. 7. 7. transi- 
tory. 

»Translociren, v. a to remove 
from one place to another; Translo⸗ 
cation, f. translocation. 

»Translunäriſch, adj. translunary. 
*Transmartn, adj. transmarine. 
eTrangmigriren, v n. to trans- 
migrate, emigrate; Transmigration, f. 
emigration ; transmigration (of souls). 
*Tranémiffibel, adj. tranamis- 
sible, 

"Transmiffibilität, f trans 
missibility. 

»Transmiffidn, f. transmission. 
"Transmittiren,v.a, vid. Ueber⸗ 
ſchicken, Ueberliefern, Ueberlaffen. 
*Tranéinont an, adj. being beyond 
or over the mountains; transalpine. 
»Transmutäbel, ad. vid. Bers 
änderlich, Wandelbar. 

*Transmutabilitat, Fa vid. 
VerauderlichFeit, Wanbelbarkeit. 

»Tranusmutlren, v. a to trans- 
mute, vid. Berwandelu, Umwanteln, 
Mechfeln; Trausmutatidn, f. trans- 
mutation. 

aTranspaddinif a, 
padane. 

*Traneparéut, J. adj. transparent; 
Il. s. n. (-€8 5 pl. -€) transparent picture; 
festive illumination. 

»Tranfpirirem ~ n. (auz. has 
ben) to transpire; Tranfpiratiün, f. 
transpiring, transpiration. 

"Tr auth) ae ttren, ». vid, Vers 
pflanzen, Verfegen; Transplantation, 

f. vid. Berpflangung, BVerfegung. 

“Transponiren, v. a to trans- 
pose; vid. Verſetzen, Ueberfegen. 

*Tranéport, m. (-88; pl. -¢) 1. trans- 
port; 2. M. E. invoice continued; 3. 
— (der borigen Eeite), brought over; 
compos. —foften, pl. charges of trans- 
port; —ſchiff, n. transport, transport- 
ship; —verbinbdung, f. conveyance by 
portage. 

*Transporteir, m /-8; pl. -e) 


f. trans 


adj. Trans- 





traf 


t porter; p 
instrument), 
sTranéportiren, v. a to tans 

port, bring over. 
»Transportirung, f. transport 
ing, bringing over. 
»Transpofitiün f Mus. 7 
transposition. 
*"Tranérhenanifd, adj. situates 
beyond the Rhine. 
i adj. & adr 
6” Pail. 7 


*Transcendént, 
transcending the limits of the senses 





(a mat ca 


»Transcendentäl, 





*Tranéferibtren, v. ato tran 
scribe; to transfer (a debt, &c.). 

*Tranéfubfiantiation, f. Te 
T. transubstantiation. 

*Transfudtren, v. vid. Durd; 
fchwigen, Durchfidern. 

*Transfumiren, v. a vid Ents 
lehnen, Uebertragen, Abſchreiben. 

*Transfumt, a L. 7. an attested, 
true copy. 

»Trausteveriner, m (-8; pl.—) 
one who lives beyond the Tiber (from 
Rome). 

*Tranévectidn, f. transvection. 

»Transvehiren, wv a. to convey 
or carry across. 

"Tranéverfe, f 7. traverse. 

»Transverfäl, ad. vid. Der, 
Schräg, Schief; pi. Lransverfales, « 
collateral relations. 

Tranfylvänien,n. (-8) Geog. T 
‘Transylvania. 

Trauſylvänier, m (-8; pl— 
—inn, f. a native of Transylvania, 
Transylvanian. 

Tranſylväniſch, adj & adv. 
Transylvanian, belonging to Transylva 
nia, 

*T rape g,n. (-88; pl.-¢) Trapégium, 
(pl.-ien) Mat. T. trapezium. _ 

»Trapegiädron,n. (-8) Min. T. 
trapezihedron. 

*Trapegotd, m (-88; pl.-% Mar 
T. trapezoid. 

Tray yp, m, Ees; pl. -e) basalt; com- 
pos. —porphyr, m. trachyte; —ſand⸗ 
ftein, m. trap-sandstone —tuff, m 
basaltic tuff; —wade, f. stratiform 
rock, wacke. 

Trap yp, L int. pat! patter; Um. (~e8) 
loud pattering step. 

Trdppe, f. (pl. -N) footstep, footprint 
trace. 

Trappe, m. En; pl. -N) bustard 
compos. —ubüchfe, f. long gun used for 
shooting bustards. 

Träppeln, v. x. to trample. 

Träppen, v.In. (aux. haben) to tread 
noisily, to walk stamping, to stamp ; IL 
a. province. to catch. 

Träppen, n. (-8) stamping with the 
feet. 

Trapp gang, m. vid. Trappe, m. 

*Trappitfte i pl. Trappists (order of 
monks) 

Trapfen, v. vid Trappen. 

aTraquiren, v. Hunt. T. vid, Une 

ftellen, Treiber. 

Träsp, m. (-e8) darnel. 

*T rd, m. tarras (a stone). 

Traſſänt« Traſſent m (-et; pi 
~ent) M. E. drawer of a bill. 

“Traffät m (ets a. ew ME 
drawee. 

aay 
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Träffel, m. via. Traß. 
traffiren, v.n. (aux. haben) M. 
E. (auf einen) to draw a bill of ex- 
change; per Saldo —, to draw per 
appoint; ein traffivtee Wechſel, bill 
of exchange, draft; das —, draft, 
drawing. : 
Trafſirer, m (-8; pl. —) vid. 
Traffaut. i 
Trätſchen, ». 2. province. to talk, 
blab, gossip, chatter. 
-Trätte, f (pl. -R) draught, bill of 
exchange; compos. —nbw ex- 
change-book. 
*Trattarelle, f. small bill of ex- 
change. : 
Trail, f. + marriage-ceremony. 
Craw of Tranen, in compos. —al 
tay, m. marriage altar; —brief, 
ſchein, m. certificate of marriage; —= 
gebühr, £. —geld, 2. marriage fee; 
—lied, 2. nuptial hymn, song; —te= 
be, f. address of the clergyman to the 
persons married by him; —ting, m. 
wedding ring; —fdjag, m. + dowry, 
portion; —ſchein, m. 1. certificate of 
marriage; 2. marriage-license; —⸗ 
tif}, m. table at which the marriage- 
benediction is pronounced. | 
Traube, £ (pl -M) cluster, bunch of 
grapes; grape; —nlefen, to gather 
grapes; compos. —nabfall, m. husks ; 
—itachat, m. agate in the form of 
grapes; —talaux, sx. botryoid alum; 
—ntaloe, f. long-leaved aloe; —napfel, 
m. pome-apple; —Narfig, adj. grape- 
like, clustered; — nauge, n. Med. T. 
staphyloma; —ubalg, m. vid. —n⸗ 
biilfe; —ubaum, m. sea-grape; —n⸗ 
beere, f. grape, dewberry; —nblut, 
n. * juice of grapes, wine, red wine; 
—nbohrer, m. wimble; —nbrame, f. 
small bramble-berry ; —nbutte, f. 1. 
vat; 2. vine-dresser’s dorser; —nei= 
che, f. evergreen-oak, holley ; —nerbfe, 
f. Angola pea; —netj, n. arsenicated 
lead; —nfarn, m. flowering fern; — n⸗ 
förmig, adj. clustery, grape-like, bo- 
tryoid; —Ngamander, m. vid. —N= 
Eraut ; —ngebivge, n. vine-hills; —nz 
geſchwulſt, f. grape-swelling ; —ngott, 
m. Bacchus ; —nhagel, m. grape-shot ; 
—nhaut, f. A. 7. uveous coat, the 
third tunic of the eye; —tholunbder, 
m. red-berried elder ; —hügel, m. vine- 
elad hill; —nhülfe, f. grape-skin; —n= 
hyacinthe, f. cluster-flowered hyacinth; 
—alfifer, m. staphilinus; —nfamm, 
m. grape-stalk; —ufern, m. grape- 
stone; —nfirfche, f. grape-cherry ; 
—nforalline, f. sea-grapes; —nkranz, 
m. garlands of grapes; —1tfraut, n. B. 
T. goosefoot ; ambrosia ; —nlatwerge, 
f. confection of grapes; — 
vintage; grape-gathering; —nleſer, 
m, —nleferinn, f. vintager; —nmuß, 
n. confection of grapes; —tnachlefer, 
m. grape-gleaner ; —nnug, f. nut grow- 
ing in a cluster; —nypetiide, f. wig 
with several rows of curls behind; 
—nteih, adj. abounding in grapes: 
—nfaft, m. juice of grapes, wine ; —n= 
fchuß, m. grape-shot ; —nftengel, —n= 
fttel, m. grape-stalk ; —uftod, m. vine; 
—ıttrefet, m. treader of grapes; —n= 
voll, adj. covered with grapes; —n⸗ 
wand, f. wall covered with grape-vines ; 
—auiveigelt, m, Smyrna-wheat ; —nzeif, 
f. vintage; —nʒweig, m. vine-branch, 
vine-leaves, 
Traubel-erbſe, f. peasin bunch 
es; —gehörn, n. 8p.T. trochings of the 
deer; —ufitfche, f. vid. Traübenkir⸗ 
fae, 
Leah tg, adj. clustered, clusterv. 
640 
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Traublich, adj. cluster-like. 
Traubriefim (88; pl. -9 1. cre- 
dentiais; 2. vid. under Trau. 


Traüchbohrer, m. vid Trauben— 
bohrer. 


Traien, v. J. a. to marry, join in mar- 
riage; ſich — laffen, to be married; 
IL n. (auz. haben) (einem —), to trust, 
confide, have confidence in; auf etz 
was —, to trust in or toa thing; ich 
traue ihm nicht, I don't trust him; 
fid) —, 1. (dat.) fam. to trust one’s 
self, to dare, venture, to be bold enough; 
2. (aec.) to dare to go (to a place, &e.} ; 
ich traue mich nicht weg, aufs Gi’, 
u. f. w. I dare not go away, on the 
ice, &c. 

Trauen, « vid Trauung. 


Trauer, »f. 1. mourning; 2. sorrow, 
grief, affliction; 3. black, mourning ; 
— einer Wittwe, widow's weeds; dte 
— tragen, in— gehen, to be in mourn- 
ing, wear mourning; — anlegen, to 
put on mourning ; compos, —anfage, f. 
notice given by the court-authorities, 
that the court goes into mourning 5 
—anfaget, m. vid. Leichenbitter ; —= 
baum, m. sad-tree; —beginguif, n. 
funeral; —bild, n. emblem of mourn- 
ing; emblem of sadness; —binde, f. 
mourning-band ; —blid, m. mournful 
look; —bot, m. mouming-baize ; —= 
botfchaft, f. sad, mournful tidings ; —⸗ 
brief, m. 1. letter of condolence; 2. 
letter announcing a person’s death; 
—bühne, f scaffold; * earth; —bedfe, 
J. mourning-housings (of a horse); —= 
degen, m. mourning-sword; —ente, f. 
sea-duck; —effen, n. vid. —mabl; 
—fadel, f. funeral torch ; —fabne, f. 
black flag (at a funeral); —fall, m. 
1. death, decease ; 2. mournful case or 
accident; —feft, ». funeral feast; —= 
flor, m. mourning-crape; —geberbe, f 
mournful, sad gesture, expression of 
sadness; —gedanfe, m. lugubrious, 
dismal thought; —gedicht, n. mourn- 
ing poem; funeral poem, elegy, monody ; 
plaintive poein ; —gefolge, n. followers 
of a funeral; —gefühl, n. sad feeling; 
—geift, m. melancholy mind; —ge= 
laut, n. tolling of the church-bells for 
the death of a person; —geleit, n. ac- 
companiment, followers of a funeral; 
—gepränge, n. funeral pomp; —ger 
rüſt, n. stately tomb; —gefang, m. 
mourning-song, dirge: —gefchichte, f. 
mournful tale; —gefchrei, n. lamenta- 
tion, doleful cries ; —geficht, n. mourn- 
ful countenance ; —gewand, 2. mourn- 
ing costume, dress or apparel ; —hau= 
be, f. mourning (widow’s) cap; —= 
haus, n. house of mourning; —hut, 
m. mourning hat; —jabr, n. mourn- 
ing-year; —fajten, m. coffin; —-Elage, 
f. lamentation; —fleid, n. -~fleidung, 
f black, mourning-suit; —Eutfche, 
f. mourning coach; —laut, m. lugu- 
brious sound, mournful accent; —= 
lettern, pi. black letters; —Ieute, 
pl. mourners (at funerals); —mahl, 
n. mourning-feast ; —mühr, f. vid. —= 
geſchichte; —mantel, m. mourning- 
cloak; —marfch, m. funeral march; 
—mufif, £ mourning-music; —muth, m. 
melancholy mood or disposition ; —Mit= 
thig, adj. melancholy, sad; —nadhe 
richt, f. fatal or dismal news; —nabel, 
f. black pin; —natter, f. the dark- 
brown adder; —orbnung, f. mourning 
regulations; —Ovf, m. place of mourn- 
ing, gloomy place ; —)aytet, n. black- 
edged paper ; —pferd, —toß, n. mourn- 
ing horse (which is led aflera funeral); 





—poft, f. sad tidings; —puß, m. mourn- 
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ing-dress; —Tede, f. mouming-sermoa, 

funeral speech ; — ring, m. mourning- 

ring ; leier, m. mourning-veil; 

— jell, f. mourning-buckle; — 
fpiel, n. tragedy; —Ipielartig, adj 
tragic ; —_foieldichter, m. tragic . poet, 
—tuch, n. mourning-cloth; —voll, adj 
mournful; —twageit, m. funeral car, 
—weide, f. weeping willow; —wodde, 
f. week of mourning; —zeihen, « 
mark or sign of mourning; —fe¢tt, f 
mourning time; —zug, m. funeral pro 
cession. 

Trauern, v n. (aux. haben) 1. te 
mourn, grieve, Jament, to be afflicted; 
2. to be in mourning; um einen —, 
to mourn for one; fief —, to be in deep 
mourning. 

Traiiern, n. (-8) mourning. 

Trauernde, m. & f. decl. like adj. 
mourner. 

Traüf=sbaum,m. T.tree standing on 
the confines of a forest; —bohrer, m. 
vid. Traubenbohrer; —dach, m. —= 
platte, f. Arch. T. coping of a wall, 
drip; —faf, n. water-butt; —hafen, 
m. rafter-foot; —Fraut, m. vid. Lropfe 
fraut; —leifte, f. coping (of a window 
frame) ; —taf, adj. dripping wet ; — 
recht, n. L. T. gutter-right ; —rinne 
f, house-gutter; —töhre, f. gutter-pipe; 
—ftein, m. 1. gutter-stone; 2. vid,, 
Tropfitein; —waſſer, x. rain-water ; 
—weilt, m. droppings; —giegel, m. 
eaves-tile. 

Traüfe, f (pl.-M 1. the water run- 
ning from a roof; 2. eaves, gutter; AUS 
bem Negen in die — fommen, prov. 
to fallout of the frying-pan into the fire. 


Träüfeln,v.n. (auz. haben) ¢ a. to 
drop, drip, trickle. 


Träüfelm, n. (-3) dropping, driapiag, 
trickling. 

Träüfen (Craiifen), » a & an 
(aux. haben) 1. to Jet down in drops, to 
shower (down); 2. to drop, fall, rua, 
drip. 

Traulid, I adj. 1. familiar, intimate, 
cordial; 2. comfortable, snug, cozy; II. 
adv. intimately, cordially ; comfortably, 
snugly. 

Traulichkeit, f. 1. cordiality, inti- 
macy; 2. comfortableness. 

*Traulismus, m. 7. traulism, stam- 
mering repetition. 

Traüm, m. (-28 ; pl. Träume) dreara; 
‚fig. fancy, reverie; das ift mir (ibm, 
uf. w.) nicht im —e eingefallen, 
that never entered my (his, &c.) head 
mein — tft ausgegangen, my dream 
has come to pass; jig. einem aus dem 
—e heffen, to give an explanation; to 
undeceive, disabuse one ; Träume find 

eime, prov. there is some reality in 
dreams; compos. —audleger, m. inter 
preter of dreams; —auslegung, f. in- 
terpretation of dreams; —bild, n. vi- 
sion (in a dream); fig. dream-like vi- 
sion, phantom, illusion; —bud, 2 
dream book; —deuter, m. interprete 
of dreams; oneirocritie; —beuteret, 
—beutung, f. interpretation of dreams; 
—beuterifch, adj. oneirocritical, inter 
pretative of dreams; —etfahren, adj 
skilled in intsrpreting dreams; —¢t* 
füllt, adj. full of dreams or illusions, 
—gebilde & —geficht, n. phantom; vi 
sion; —gefchlecht, n. * mankind; —* 

Oft, m. god of dreams, Morpheus; —⸗ 

orn, n. —f{dinede, f. Conch. mouse- 
shell; —voll, adj. full of dreams, fruit 
ful in dreams; —welt, f. realm of 
dreams. 





»Traumätika, pl. Med.T. traumatcs 


ine 


*Traumdti fc, adj. traumatic, vul- 
nerary. 

Träümen, va. &n. (auz haben) 1. 
to dream; 2. fig. to we imagine; to 
take into one's head; td) triumte, or 
«8 träumte mic, or mit traumte, I 
dreamed; ich glaube, du träunft, 1 
believe you are dreaming; firty — laf- 
fen, fg. to imagine, fancy; bad hätte 
ich mir nie — laffelt, that never would 
have entered my head. 

Träümen, n. (-8) dreaming. 

Träümer, m Kam: —) dreamer, 
visionary ; ein philofopbifder —, a 
visionary philosopher. 

Träumerei, f. (pl. -en) dreaming, 
reverie, chimera, fancy, vision. 

Träümerifch (Xraiimbaft), 1. adj. 
as in a dream, dreamlike; given to 
dreaming, fanciful, chimerical ; ein —er 
Menfd), a visionary; IL adv. dream- 
ingly ; chimerically. 

Tran, int. indeed! forsooth! truly! 

Draurer, m. (-8; pl. —) mourner, 
one who grieves, wLo is afflicted. 

Traiirtg, I adj. 1. sad, heavy, sor- 
rowful, aggrieved, melancholy, pensive, 
mournful, doleful; 2. wretched, miser- 
able ; II. adv. sadly, heayily, sorrowfully, 
mournfully, pensively ; wretchedly, mi- 
serably. 

Traürigfeit, f. 1. sadness, heavi- 
ness, grief. sorrow, sorrowfulness, dole- 
fulness ; 2. melancholy, pensiveness. 

Träüfchen, ov. n. (aus. haben) to 
pour down; to rain hard, pelt; e8 veg= 
net, baß es träufcht, the rain is pouring 
down. 

Sraiit, adj. 1. dear, beloved; —er, 
—efter Freund, dear, dearest friend; 
2, cozy, snug; ein —es Plätzchen, a 
snug place. 

Trautchen, Traütel, dim. n. beloved 
object; sweetheart. 

Trakhung, f (ph —-en) nuptial cere- 
mony, marrying, blessing of a marriage, 
joining, uniting ; nach der —, when the 
ceremony is over; compos. —ébuch, n. 
marriage-register; —8foftet, pl. fees 
‘expenses) of marrying ; —érebe, f. ad- 
dress of the clergyman to the persons 
married; —8fchetit, m. marriage-certi- 
ficate; —6tag, m. marriage-day. 

*Traviaide, vid. Trave, 2. 
Travalllen, pl. hard work, great 
exertions. 

*Travailli{ret, v.n.to work hard, 
toil. 

Träve, Träwe, f. (pl. -) 1M T. 
hard work; 2. thunder-gust; 3. Trave 
(a river). 

Craven, Träwen, v. a. N. T. to press 
cotton er wool. 

*"Traverfe, A vid. Transverfe, 
aTraverfiere, f. vid, Querflite. 
*Traverf[iren, va. & n, to traverse. 
*Teavertto, m. Travertino marble. 
*Traveftte, f. (pl. -N) travesty. 
Tra veſtr en, v.a, to travesty, to 
burlesque ; der trabveftirte Virgil, Vir- 
gil travestied. 

*Teaveftirung, f. vid Craveftie. 
Tether, £ vid. Traber. 
*Trebudtren, vn. wid. 1. Stole 
pern, Stiirjen ; 2. Ueberwiegen, 
Treen, v.a. & n. province. to drag, 
hale, vid. Ziehen. 

Tred= bank, f Mattener (in coining) ; 
—eiſen, n. first drawing-plate (with 
wire-drawers); —gat, n. stove-pipe; 

junge, m. Mn boy who draws 
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the covered wheel-barrow; —fchüte, 

f. drag-boat, drag-scout; —fäge, f. 
drawing saw; —feil, m, towing-rope, 
towing line ; —tueg, m. towing-path. 

Treff, Lm (-8; pl. -e) hit, (amart) 
blow; (vollends) ben — geben, vulg. 
to give the finishing blow; II. n. club at 
cards; compos. —blatt, n. —blätter, 
pl.a club, clubs; —bube, m. knave of 
clubs ; —loos, a. wid. Treffer ; —Ihuß, 
m. shot that hits the mark; —zehn, f. 
ten of clubs. 

Treffdank, m. prize, premium. 

Treffen, vir La. &n. (cuz. haben) 
1, to hit; to strike; to touch; 2. to hit 
upon; to guess; 3, to hit off; 4. to 
find, meet with; 5. to befal; 6. to come 
to in due course or rotation; 7.to make, 
take ; Unftalten —, to make prepara- 
tions; bu haft es getroffen, you have 
guessed, hit it; nicht —, to fail, miss; 
vom Donner getroffen feyn, to_be 
thunderstruck ; ‚fg. fich getroffen fin⸗ 
ben, to find one’s self hit; diefer Ma⸗ 
ler trifft gut, this painter draws very 
like, hits a face exactly; bieß Oemalde 
iff getroffen, this picture is very like 
the original, resembles its original; einen 
—, auf einen —, to find one, meet 
with one; auf ben Seind —, to fall in 
with the enemy; die Reihe trifft mich, 
it is my turn; getroffen, right! Sie 
haben es getroffen, you hit it right; 
den rechten Sinn —, to hit the true 
sense ; bad Loos traf ihn, the lot fell 
upon him; es traf mich bag Ungliid, 
1 had the misfortune ; eine Heirath —, 
to marry ; eine Wahl —, to make a 
choice ; einen Bergleid) —, to make 
an agreement; bie rechte Zeit —, to 
come in the very nick of time. 

Treffend, part. I.adj. striking; ap- 
propriate ; suitable; Lf. adv. strikingly, 
appropriately. 

Treffen, n. (-8; p.—) 1. battle, 
fight, combat, engagement, action ; 2. di- 
vision of an army ; in compos. Mittel=, 
Hinterztreffen, centre, rear of an army 
engaged in battle; ein — liefern, to 
join battle; es auf ein — anfonımen 
laffen, to risk a battle. 

Treffer, m. (-8; pl. —) prize; — 
und Nieten, prizes and blanks; viele 
— haben, to be fortunate; einen — 
ateben, to draw a prize. 

Trefflich, I. adj. excellent, eminent, 
admirable, choice, exquisite; eine —e¢ 
©elegenheit, a rare opportunity ; IL adv. 
excellently, exquisitely; capitally. 

TrefflichEeit, f excellence, choice- 
ness. 

»DTreffle, a. vid. Treff, I. n. 

Treibzambo8, m. case-stake; —= 
anfer, m. dtiving-anchor; —afde, f. 
cupel-ashes; —beet, n. hot-bed; —= 
blatt, n. hare-foot ; —boget, m. 7. 
bow-drill; —bolzen, m. N. T. square- 
bolt ; —brief, m. defamatory letter; —= 
bühne, f. T. fascine-work to direct the 
course of the water ; —butte, f. —faß, 
n. soaking-trough (of tanners) ; —et8, 
n. loose floating ice ; —eifen, n. cooper’s 
driver; —et}, m. Min. T. ore extracted 
by machine ; —farbe, f. 7 soaking 
(with tanners) ; —farbengrube, f. tan- 
pit; —garn, a small net; —hammer, 
m. vid. Teeibehammer ; —haus, n. 
hot-house; —hausfrucht, f. hot-house- 
fruit; —herd, m. 7. refining-bearth or 
stove; —hett, m. proprietor of a re- 
finery ; —hol3, n. vid. Freibeholz 3 
jagd, f. chase where the game is driven 
to certain places, where it may be easily 
shot, track; —fagen, n. vid. —jagd; 
—faften, m. vid. —beet; —keil, m. 
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wedge; —Fitt, m. cement for embos 
sing; —forner, pi. castor-nuts; —s 
kraut, n. palma Christi; —fibel, m. 
foreing:tub (for plants) ; —funft, f. 
Min. T. machine for extracting the ore; 
—lanb, n. Sea E. cape fly-away; —⸗ 
Tange, f. hot mixture of ooze and water; 
—leute, pl. people employed in driving 
the game; —mittel, n. 1. incentive; 
2. Med. T. evacuant; —mustel, w 
A. T. accelerator; —ntapf, m. refining 
pan; —ofen, m. refining-furnace ; —* 
pech, n. mass of pitch for embossing · 
—pflit, f. obligation to drive the 
game; —pulver, r. diaphoretic or sur 
dorific powder; —tad, n. T bellows- 
wheel ; watch-pinion; vid. Triebrad; 

—ſand, m. shifting sand; —frherbe, F 
T.cupel, coppel, test ; —{chuur, f.whip- 
cord; —ſchwefel, m. raw or mineral 
sulphur ; —fegel, n. driver; —ftachel, 
m. goad; —ftange, f. pole which moves 
any thing ; —ftod, m. T. cog; —ftof, 
m. Min. T. extremity of a mine-well; 
— weg, m. road for cattle; drift-way ; 
werk, n. vid. Triebwerk; —zeug, 
n. 1. wreck, filth deposited by water; 
2. tunnel-net. 

Treibesbeet,n hot-bed; —bungen 
m. chasing-chisel ; —hammer, m. chas- 
ing hammer; —haus, n. hot-house 
—herd, m. T. refining hearth; — hut, 
m. top of a refining hearth; —holj, » 
wood floating down rivers; rolling-pin 
(for kitchen use) ; 7. conper’s ‘driver ; 
—pferd, n. stalking horse ; —fand, m. 
drifting sand ; — wind, m. drift wind, 
Treiben, v.La. 1. todrive; 2 to 
turn, move; to put in motion; 3. to 
carry On, practise, exercise; to do; 
4. T. to chase, emboss ; 5. fig. to press, 
urge; 6.to force (in gardening) ; 7. Mi». 
T. to separate, refine; 8. to make to 
rise, swell (of dough, &c.); 9. Sp. N 
to drive game together within a certain 
district; 10. to shoot forth; ein Ge⸗ 

werbe, Oefchaft, u. f. w. —, to carry 

on, ise, ise a le, busi i 

Poffen —, to jest; etwas zu Hoch, or 

u weit —, to carry a thing too far; 
in die Flucht —, to put to flight; in 
bie Enge —, to press hard, reduce to 
straits; auf8 duferfte —, to carry, bring 
10 extremes; den weiß —, to cause 
perspiration ; Scherz mit etwas —, to 
joke with, make sport of; getriebene 
Arbeit, embossed work; eine Gace 
—, to force, accelerate. a thing; Wie 
man's treibt, fo geht’, act well and 
you will fare well; II. ref. fidy (herum) 
umber —, to rove, roam, idle about, 
wo treibt er fich umber? where is he 
to be met with ? where is he wandering 
about? II. n. (auz. haben und feyn) 
1. to drift, drive, float ; 2. to shoot forth, 
grow fast; to sprout; ohne Segel —, 
to scud under bare poles; ein diff 
trieb auf uns, a vessel ran foul of us. 

Treiben, n. (-8) driving; acting, 
doings, &c., vid. verb. 

Treiber, m (-8; pl. —) 1. driver; 
2. drover ; 3. person that beats up game. 
beater; 4. taskmaster. 

Treiberei, f. (pl.-en) driving, for 
cing, urging. 

Treibling m. (es; pl.-e) 1.7 
pin-wheel, 2. pl. —e, bees taken from 
over-full hives and lodged in others. 

Treideln, oid. Treilen. 

Tretl, m (-885 pl -e) N. T. tow-line 
or a rope to track a boat. 

Treilen, wa MT. to track a boa 
or smal, vessel by a rope. 


Treiler, m. (-8; pl.—) tower, om 








who tows. 
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Breifchaf, m. vid. Treſchak. 
{lle, f. Treillis,n. Treilläge, f.via. 
Gitterwerk; Gartengelänber. 
* (-8) Gram. T. dizresis. 
‚mE 0, adv. Mus. T. tremando. 
*Trentbleürs, pl. shakers, quakers. 
Treamel, m. province. vulg. cudgel, club, 
Tremmen, wa. to sleek, smooth 
(pipes).’ 
Tremmet, m. (-8; pl.—) smoother, 
polisher. 
Tremmkopf, m. (-e8) stopple for 
forming the bowl of a pipe. 








*Tremolt{th, m. E68; pl.-e) tre-| 


molite. 

Tremypel, m. (-8) Min. T. prop. 

Tremfe, f (pl. -N) provinc. corn- 
flower. j 

»Tremulänt, m. (en; pl.-en) Mus. 
T. trill, quaver. 

Tremulatidn, f trembling, tre- 
mulous motion. 

*Iremultren, v.n. (aux. haben) to 
trill, quaver. 

Trennbar, adj. separable, divisible. 

Trennbarkeit, € separability, se- 
parable ness. 

Trennen, v La. 1. to separate, dis- 
join, divide, put asunder; to dismem- 
yer, to dissolve, decompose; to dis- 
Inite ; 2. to cut, take off; to sever; eine 
Naht —, toripupaseam; die Olieder 
—, to open the ranks; die Schlacht= 
ordnung —, to break the battle-array ; 
ben Kopf oom Rumpfe —, to sever 
the head from the body; die Freund⸗ 
fchaft, Ehe —, to break or dissolve 
friendship, marriage; IL reff. to part, 
separate ; to divide ; to come undone 

Trenner,m. (-8; pl. —) separater. 

Trenn-fall, m vid Trennungsfall; 
—meffer, n. ripping knife; —puntt, 
m, point of separation, dieresis; —= 
fäge, f. tipping saw; —wort, n. dis- 
junctive word. 

Treanlid, adj. vid, Trennbar. 

Trennung, f. (pl. —en) 1. separating, 
separation, severing, disjoining, par- 
tition, division ; 2. disunion, schism; 3. 
parting, separation ; compos. —6fall, m. 
1. instance of separation; 2. Gram. T. 
ablative case; —8flichen, pl. natural 
joints (in crystals); — punkte, pl. vid. 
Trennpunkt; —tag, m. day of separ- 
ation; —ézeichen, x. Gram. T. hyphen. 

Trönfe, f. (pl.-N) snaffle, bradoon. 

Trenfen, v. 2. MT. to worm; Hunt. 
T. to bellow, to low. 

Trensgarn, n. (-€8) T. old rope- 
yarn for worming (a cable). ; 

Trenfing, A (pl.-en) MT. rope to 
worm a cable. 

*Trente et Quarante,n.a game 
at cards. 

Trenzen, v. vid. Trenſen. 

‚Trepän, m. (-€8; pl. -e) S. T. to 
trepan ; compos. —fchlüffel, m. trepan- 
key. 

"Zrepaniren,v.a. S.T. to trepan. 

*Trepantrung, af S. T. trepan 

*Trepanation,§ ning. 

'Trephine, f. ST. a small sort of 
trepan, trephine. 

-Trepitiren, m». n. to tremble, 
quiver, be afraid; Trepidation, f. tre- 
pidation. 

Treppe, f. (pl.-N) stairease, stairs, a 
pair of stairs; flight (of steps); MV. T. 
ladder; eine blinde, geheime —, blind, 
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private stairs; zwei —n hoch, two pair 
of stairs high; die — hinauf gehen, 
to go up stairs; — hinab gehen, to go 
down stairs; zur — hinunter werfen, 
to kick down stairs; compos. —nab{ag, 
m. landing-place ; —nbade, f. vid. —n= 
wange; —ıbalt, ‘m. construction of a 
staircase; —nbaunt, m. spindle of a 
winding staircase ; —nförınig, adj. in 
the form of a staircase, rising ; Mi. T. 
en echelons; —ngehäufe, n. vid. —u⸗ 
aus; —ngeländer, n. banister; —n⸗ 
aus, n. staircase, well; —nkied, m. 
conglomerate sulfihureous iron ; —N= 
Hampe, f. M T. clinch, ladder-hook ; 
—ulehne, f. balusters; —nmauer, f. 
staircase-wall; —nmufchel, £. spiral 
shell; —unrauin, m. well-hole; —t= 
ruhe, f. vid. —nabfag ; —nfpindel, f. 
spindle of a staircase; —nftange, f. 
stair-rod; —nſtein, m. stair-stone ; —tl= 
teppich, m. staircase-carpet ; —nthurm, 
m, steeple with a winding staircase ; 
—nwange, f. 7. stair-spindle. 

*Trefd df, n. a certain game at cards, 

*Trefdh df en,v.a.vug.to beat, cudgel. 

Tiefen, m. (or die Trefen, pl) pro- 
vine. counter (in a shop). 

*Trefdrt, m. (-e8; pl.-¢) treasury; 
compos. ett, m. assignment upon 
the treasury, treasury-bill, treasury-note. 

“Trefdrier, m. (-8; pl -8) vid. 
Schatzmeiſter, Nentmeifter. 

"Trefortren, v. a. to collect or 
gather a treasure, to amass. 

Treepe, f (pl. -N) cockle, sare, darnel. 

»Treffe, f (pl. -m) lace, galoon; mit 
—tt befegen, to laces compos. —ngold, 
n. burnt gold-lace ; —tbut, m. galoon- 
hat; —nmiige, f. galoon-cap ; —nrod, 
m. laced coat. 

»Treſſir-bank, f£ —flod, m. T. 
wig-block. 

*Treffiren, v. a. to plait (hair); das 
—, plaiting, weaving. 

aTreffirer, m. (-8; pl. —) 

*Treffeür, m. (-8; pl. -8) 
(of hair). 

Tre fter, pl. grounds, husks (of grapes) ; 
compos. -aſche, f. weed-ashes; —⸗ 
branntwein, m. wine-brandy ; —hutf, m. 
hat (of grapes); —fernil, m. grape- 
stone-oil; —fudjen, m. cake of grape- 
skins; — wein, m. bad wine, after- 
wine; ciderkin. 

Treten, v. ir. Ln. (aur. feyn) 1. to 
tread; to step; 2. to enter (tt, in or 
upon); to go; der Saft ift in bie 

äume getreten, the sap has entered 
the trees; an dad Genfter —, to step 
to the window ; hinein —, to walk in, 
step in, to enter ; Nähe —, to approach, 
draw near; in Dienfte, in einen Or⸗ 
ben, in den Eheftand, u. ſ. w. — to 
enter into service, into an order, into 
the conjugal state, &c.; ins Mittel —, 
to interpose, act the medi 


plaiter, 
weaver 
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ı Treten, m. (6; pl.—) treader. 


Trt of Treten, in compos. —grabe, f 
—plag, m. T. kneading-ground (with 
tile-makers) ; —harfe, f. rake for set- 
ting peas, &c.; —haöpel, m. wheel 
capstan; —Enerht, m. treader ; —Eufe, 
f. treading-vat; —mühle, f. tread-mill; 
—tab, n. crane-wheel, treading-wheel ; 
—fcemel, m. treadle; —ftitte, —< 
ftube, f. 7. kneading-room ; —ftod, m. 
vat for cleaning the skins; —ttog, m. 
nena —uber, m. vid. — 
e 


Tre, I adj. faithful ; trusty ; honest; 
loyal; true; —e Unterthanen, loyal 
subjects; jig. ein —e8 Gedächtniß, a 
tenacious memory; II. adv. faithfully; 
honestly, loyally; trustily; conscien- 
tiously ; compos. —blatt, n. moon-wort; 
—brecher, an. —brecherinn, f. perfidi- 
ous person, perjurer; —bruch, m. vio- 
lation (infraction), breach of faith; —= 
brüchig, adj. faithless, perfidious; dis- 
loyal ; —brüchigfeit, f vad. —lofigteit; 
—eib, m. oath of fidehty; —eifrig, adj. 
zealous ; — ergeben, adj. & adv. devoted, 
attached, faithful, loyal; —gefinnung, 
f. loyalty ; —herjig. I. adj. true-hearted, 
confident, cordial; simple-hearted; IL 
adv. true-heartedly, confidently, cor 
dially; simply, naively ; —hergigfeit, f 
true-heartedness, confidence, cordiality, 
heartiness ; simple-heartedness ; —los 
I. adj. faithless, perfidious, disloyal, 
treacherous, false; II. adv. faithlessly, 
perfidiously, disloyally, _treacherously, 
falsely ; vid. Syn.; —lofigfeit, f faithless- 
ness, perfidi disloyalty, treach 
ousness, falsehood; —muth, m. + 
trueness ; loyalty; —finn, m. ‚oyalty; 
—veretut, adj. faithfully united, 

Syn, Treulod, Ungetreu. These words have 
exactly the same general and relative meaning 
tha: “faithless”? (ern) and “untrue’? (Um 
getreu) have in English, 

Treue, (Tre), f fidelity, faithful- 
ness, honesty; loyally, allegiance; 
truth, trueness; auf — und Olauben 
annehmen, to take or receive upon 
faith; — und Glauben halten, to stand 
to one’s word, to comply with one's 
promise, to keep faith ; den Gib der — 
ablegen, to take the oath of allegiance 

*Tretiga Dei, f (in the middle ages) 
God's peace, cessation of feuds and 
robberies from Friday till Monday. 





Treiig e, adj. provin«. dry ; compos.—« 
plag, m. drying, airing-place. 
Treügen, v. a. provine. to dry, air. 
Treüheit, f. vid. Treue. 
Treülich, L. adv. trustily, faithfuly, 
honestly ; truly ; IL adj. vid. Trew. 
Treülichkeit, f. faithfulness, fide- 
lity. 
x — üſch en, o vid. Träuſchen. 
*Tryegalivt, adj. cracked, flawed, 





auf Semandes Seite —, to side with 
one, to go over to one’s party; an ines 
Gtelle —, to get one’s place, to suc- 
ceed one; in Semandes Fubftapfen 
—, to tread into, follow one’s foot- 
steps; zu nahe —, to offend, momtify; 
to wrong, disparage; Il a. 1. to tread, 
trample ; 2. to tread cover (of birds) ; 
Sie haben mich auf den Fuß getre- 
ten, you have trodden on my foot; die 
Balge (Balken) —, to blow the bel- 
lows of an organ; das Pflafter —, to 
loiter, to walk the streets; unter die 
Sige, or mit Füßen —, to trample un- 
der one’s feet; fich einen Dorn in den 

uf —, to run a thorn into one’s foot. 


Treten, n. (-8) treading: trampling. 


chapped (said of colours). 


*Triakontatder, n Min. T. a 
triacontahedral body. 


»Trtändria, pl. B. T. trianders. 
„Triangel, m. (83 pl —) ti 


angle; compos. —mufel, Conch 
tellina cornea. 
*Trianguldr, adj. & adn. trian 


gular; compos. —jahl, f. triangula 
number. 
*Trianguliren, v. n. to measure by 
means of a triangle, to trianguiate. 
*Triardte, f. triacchy. 
*T ras, f. triad, trinity. 
aTribdbe, f. (pl. -N) woman wo 
practises self-pollution 
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riboulet, m. (-8. 7’ goldsmith’s 
triblet. 

“Lribométer, n (-8; pl.—) T. tri- 
bometer. 

*Teribradys, m. (pl.-den) T. tri- 
brach. 

Zributren o vid 1. Beilegen, 
Zueignen, Bewilligen; 2. Binfen 
geben. 

»Zribulatidn, F, tributation, 
Anfechtung, Bedruͤckung, Angft. 

«Tribnliren, v. a. vuig. to vex, tor- 
ment. 

eTribülfon nm (20) ST. sort of 
forceps (fur extracting bullets out of 
wounde). , 

«Tribün, m. (ett; pl. en) tribune. 

*Tribundl, n. (-8; pl. -e) tribunals 
compos. —tath, m. counsellor of a tri- 
bunal. 

*Tribundt, x. (-85 pl.-e) tribune- 
ship, 

“Tribüne, f (pl.-N) tribune; pul- 
pit, rostrum. 

"Tribus, f. division, tribe (of the 
Roman people, anciently); vid. also 
Innung, Zunft. 

Tribiit, m. (83 pl -e) tribute; 
—- auflegen, to lay tribute on ; — zah⸗ 
Ten, to pay tribute, 

+Tributär, adj. tributary. 

Tributärius, m. one who ia tri- 
butary. 

Tricennium, x 
thirty years. 

“Tricennäl, ad. (breifigjährig) 
tricennial. 

*TriGtafis, 2 f Med. 7. trichia- 

*Triddfis, sis. 

*Triddrd, n. (-8) Mus. 7, trichord. 

*Tridotomte, f. trichotomy. 

Trichotömifch, adj. trychotomous, 

Trihroismus,m. a threefold va- 
tiation of colours. 

Trich ter, m. (-8; pl. —) funnel, tunnel, 
tun-dish; mill-hopper ; crater; compos, 
—baum, m. the trimmer; —fifch, m. 
sea-groundling; —formig, adj. funnel 
shaped; infundibuliform ; —gtaé, n. 
cornucopia-grass; —nubeltt, pl. fun- 
nel-macaroni ; —röhrchen, n. 7. ram- 
rod-holder ; ⸗ſchnarrwerk. ». 7: pipe- 
tongue (in organs); — ſchwamm, m. 
funnel-mushroom; — winde, f. cardi- 
nal-flower; —⸗wurm, m. sand-quiver. 

Trich tern, v. « to pour through a 
tunnel. 

*Trictnium, n. 8) Mus. T. piece 
of music for three voices or instr t- 
ments. 

rid, m. (-8; pl. -e) trick (at whist, ; 
compos. —ttad, n. trick-track, ‘back- 
mon, tables, pair of tables; —track 
Hiden, to play at backgammon. 

*Tericl{nium, n. (-8) trielinium (of 
the ancients). 

sTricot, m. 

*Tricotige sf } tricote. 
«Trichele, m. a French carriage with 
three wheels. 

“Tridaktälifch, adj. having three 
fingers or toes, 

*‘Vribéne, 
Trident, 

ng } n. (-8) Geog. T Trent. 

Tribentiner, m. (es; pl.) -inn, 
f. inbabitant of Trent. 


Tetbenttnif dh, adj. of or belonging 


vid. 


(-8) period of 


i m. trident. 


Tre 


to Trent; das —e Gonsilium, the 
council of Tridentum. 

»Triduum, n. (-8) 1. space of three 
days; 2. prayer of three days (in the 
Romish church). 

Trieb, m. (-e8; pl. ~e) 1. driving, 
drift, drifting ; 2. place where cattle is 
driven, pasture ; 3, right of pasture; 4. 
drove, herd; 5. 7. machinery, motion, 
movement, spring ; 6. ‚ig. instinct, im- 
pulse, bent, inclination ; 7. young shoots, 
sprouts; 8. love, snclination; aus ei⸗ 
genem —e, org own accord; — 
zum Baterfande, ‘love for one’s coun- 
try; compos, —attiq, adj. done by in- 
stinct; —draht, m. pinion-wire; .—# 
feber, f. (moving) spring ; ‚ig. motive; 
incitement; —feile, f. pinion-file ; —⸗ 
qrund, m. vid. —feder, fig.; —ham- 
titer, m. N indenting-hammer; —bol}, 
n. wood that shoots with vigour or lux- 
uriance; —Förtter, pl. caper-spurge ; 
—fraft, f. mechanical power ; produc- 
tive power ;—Maß, x. 7. pinion-gauge ; 
— mäßig, adj. conformable to instinct ; 
—tab, n. spring-wheel; —techt, x. 
right of pasture ; —fanb, m. quicksand, 
drifting sand; —fcheibe, f. cogging- 
disk (of watch-makers) ; “nel, m. 
torrefied sulphur ; —ftab, —ftod, m. 7. 
axle; —ſtahl, m. 7. pinion-wire ; —= 
ftefen, m. arm (tooth-work of a ma- 
chine) ; —werf, n. machine, machine- 
ry, mechanism ; springs of a machine ; 
—werfmäßig, adj. mechanical. 

Tetebel, m. T. driver; turning-staff. 

Teitebfam, adj. & adv. (4. u.) pro- 
ductive, fruitful. 

"Tri€dvifc, ad. 7. having three 

‚equal sides. 

Triefof Triefen, in compos. —auge, 
n. blear-eye, watery-eye, running eye; 
—äugig, adj. bleareyed; —nafe, f. a 
enivelly nose ; —naſig, adj. & adv. sni-, 
velly; —UQp, adj. wet all over. 

Triefeln, vn. to fall in drops, to 
drip. ; 

Kriefen, v. reg. & ir. n. (aux, haben) 
to drop, drip, trickle; to run; bon 
Schweiß —, to drop with perspira- 
tion; feine Augen —, he has blear- 
eyes. 

Triefen, n. (-8) dropping, dripping, 
trickling; — det Augen, blearing, 
blearedness. 

Triefend, adj. dripping, dropping, 
trickling, blearing. 3 

Triegen, Triegerel, Trieglich, vid. 
under Trüg. .» 

Trteltrap pe, f the lesser bustard, 
the French field duck. 

"Triennial, adj. (breijährig) trien- 
nial. 

*Triénnium, x. (-8) space of three 
years. 

Trient, n. (-8) vid. Trident. 

Teter, n. (-8) Triers, Treves. 

Trierer, m(-8; pl —) —tt, f. 
a native or inhabitant of Trier or 
Treves. 

Teterif dh, adj. & adv. of or belong- 
ing to Treves or Trier. 

Trié€ft, n. (-8) Trieste. 

Triéfter, Crieftiner, m. Es; pl. —) 
int, f. Triestine, inhabitant of 
Trieste. 

Triefter, pl. vid. Treſter. 

"Trieteris, f. (pl Trieterien) 1. 
space of three years; 2. festival occur- 
ring every three years. 


sTrietect (dh, adj. Ereijährlich) 





taking place every three years 





crim 


Ue folium, m vid Dreitlatt 
Klee. 

Trift, £ (pl. en) 1. passage of (for, 
the cattle; 2. pasturage, common ; 3 
drove, herd; 4. vid. Trieb, compos 
—enmeifter, m. inspector of pastures , 
—ftei, adj. free for cattle to go ony 
—geld, n. money paid for pasturyge , 
—gerechtigkeit, ¢.—redht, n. right of 
pasturage: —fshäfer, m. shepherd of a 
flock in pasture; —ftein, m. passuge 

y; pasture-boundary. 

Trifter, pl. Sea. E. wreck or what- 
ever is found floating on the sea. 

Triftig, I. adj. 1. fig. substantial ; 
urgent, cogent, valid, important; con- 
vineing; 2. drifting, a-drift; — 
@riinde, cogent reasons; Il. adv. co- 
gently ; importantly; in a convincing 
manner. 

Triftigkeit, f validity; cogency ; 
convincingness. 

*Triga, f. carriage with a team of 
three horses. 

*Trigantie, f. trigamy. 

»Trigäftrifch, adj. having three 
bellies. 

DTriglyph, m. Cen; pl.-en) Arch. T. 
triglyph. 

*Trigdn(um), n. (-9 @. T. trigon, 
triangle. 

*Trigdnifd, adj. @. T. trigonal, 
triangular. 

*Trigonelle, f. (pl. N) trigonella 
(a shell). 

+Tetgonometrte, f @. T. trigo- 
nometry ; getadtinige, ebene, ſphäri⸗ 
ſche —, rectilineal, plane, spherical 
trigonometry. 

*Trigonometrifd, 1 adja. T 
trigonometrical ; Il. adv, trigonometri- 
cally, by trigonometry. 

Trighnien, pl. B.T. trigyns. 

*Teifölon, 2. (-8) a poem having 
three different metres. 

Triktrak, m. vid Tricktrack. 

»Trilateräl,ad. 7. trilateral. 

Trill-bohrer, ma drill; —traps 
pe, f. lesser bustard. 

Triller, m (-6; pl.—) 1. shake 
trill, quaver; 2. charlock ; einen — 
ſchlagen, to tril, shake, quaver; com- 
pos, —lauf, m. trill, trilling ; doppel= 
ter —lauf, double cndence; —fette, 
f. quavering, trill; —fprung, m. caper 
(in dancing). 

Trillern, vn. (aux. haben) to till, 
quaver, shake. 

Trillich, Trilling, m.vid Drillich & 
Drilling. 

xTrillidn, f. (pl. -en) trillion ; com- 
pos. —theildjen, n. trillionth particle. 

*T rfl Lo, m. vid. Triller. 

*Trilo bit, m. (en; pl.—et) trilobite 
(a kind of petrified insect). 

Trilogie, f trilogy 

*Trilogogriph, m. (-8) a three- 
fold riddle or enigma. 

*Triméfter, 2 (-8; pl.—) a period 
of three months. 

*Trimeter, m (-8; pl. —) Tia 
poetical line consisting of three mea- 
sures or six feet, trimeter. 
»Trimörphiſch, ad. & ade. T 
triform. 

»Trimorphismus,m. criformity 

Trinden, Line, f. addr. for Kathar 
rine, Katherine, Kate. 
"Trinitärie, mh; pl. —) win 
tarian, 
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Tryp 


‘Lrinitit, A trinity 
Trinitatis-feſt, n Trinity Sun- 
day; —ferien, pl. sort of vacation for 
the clergy form Trinity Sunday till 
Michaelmas. * 


Vrinkbat, adj. drinkable, potable. 


Trinkbarkeit, f. drinkableness, 
potableness. 


Trink of Trinken, in compos. —be= 
cher, m. goblet, drinking-cup; —bru= 
dev, m. one who is fond of drinking ; 
tippler;, —bube, f wine-shop, .ale- 
house ; —fahne, f. province. score (of 
‚what any one has called for) ; —feft, 
—gelag, n. bacchanalian revel, drink- 
ing-bout ; —gaft, m. drinking-customer ; 
eführte, m. bottle-companion ; —= 
ah, n. drinking-vessel; —geld, n. 
fee to servants, drink-money, glove- | 
money, gratification; —-genoB,. m. | 
bottle companion; —gern, m. ein 
Bruder —egert, one fond of the 
bottle; —gefang, m. drinking-song, 
glee; wassail; —gefchitt, x, drinking- 
vessel; —gefell, m. fellow-drinker, 
fellow-tippler ; —gefellfchaft, f. drink- 
ing-bout, company of tipplers ; —glaé, 
n. drinking-giass, glass; —golb, n. 
potable gold; —haus, n. tap-house, 
ale-house, tavern ; —horn, n. drink- 
ing-horn; —lied, n. drinking-song, 
catch; —Iuft, f. love of drinking ; —= 
muéfel, m. 4. T. adductor oculi ; —⸗ 
faal, m. drinking-room; wassailing- 
hall; —fchale, £. drinking-cup ; goblet; | 
= 'prusch, m. toast, sentiment; —ftube, 
f.drinking-room ; —ſucht, f. drinking 
or tippling-propensity ; —fuchtig, adj. 
fond of drink, addicted to drinking; —= 
topf, m. drinking-pot; —ftog, m. 
drinking-trough (for animais) 3 —trdge 
ett, n. water-glass (for birds); —= 
waare, f. drinkable; —waffer, n. 
drinkable water. 
tone, v ran. (aux. haben) 
to drink; *to absorb, inhale; gu — 
geben, to give to drink; jemandes, 
or auf eines Geſundheit —, or auf 
jemandes Wohlfeyn —, to drink one’s 
health; gern —, to love drinking ; fig. 
den Brunnen —, to drink the 
waters; das Papier trinkt, the paper 
sinks. 
Trinfen, n. (-8) drinking; compos. 
—6fatt, adj. tired of drinking; —8= 
werth, adj. worth drinking. 
Zrinker, m. (-8; pl.—) drinker. 
Zrinkerlich, adj. fam. inclined to 
drink, in a inking mood; mit ift 
nicht — (gu Dtuthe), I am not in a 
drinking mood. 
*Trindmif &, adj. Mat. T. winomial. 
‘Trindmium, n. (-8) Mat. T. a 
trinomial quantity. . 
*T rt o, n. (-8) Mus. T. trio, 
rtd bolus, m. coin of three 
oboles. 
*Tridle, f Mus. T. trio), three notes 
of the same value. 
Triolett, n. Ces; pl.-e) a poem 
of eight verses, triolet. 
*«Tridnen, pl. Ast. T. the greater 
Bear, Charlos’s wain. 
Kripartit, adj. vid. Dreitheilig, 
Deeifach. 
*‘Teipartition,s tripartition. : 
*Tripel, Trippel, m. (-8) tripoli, 
trepoly (sort of earth) ; rotten stone; 
compos. —etde, f. vid. ‚Tripel; — 
fchiefer, m. polishing-shist; —ftettt, m. 
tripoly-stone. et 
“Zetpel, adj & ade treble, triple; 
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arif 

compos. —\alliang, f. triple alliance , —« 
takt, m. triple-time. 

*Tripetal, ag. B. T. vid. Drei⸗ 
blätterig. 

*Triphan, m. — or prismatifcher 
—fpath, triphane. 

*Triphthong,m.(-88 ; pl. -e) triph- 
thong. 

»Triphbthöngifch, adj. triphthon- 

1. 


gal. 

Triphhlliſch, og. 2. T. triphyl- 
lous. | : 
*Triplicät,n Es; pie) LT. 
aurtelöinider-tiinifenteid ‘ 





*Criplictren, o. a. to triple. 


*Triplicitat, . triplicity. 

eT ripltt, s. (pl. -en) sur-rejoinder. 

»Tripliren, v. a. to treble; —d, 
part. adj. T. triplam. 

»Triplirkarten, pi. tarot-cards. 

*Triplit, m. (68; pl. -¢) Min. T. 
triplite. 

*Tripmadäm, (TripesMadante) f. 
B.T. trip-madam (an herb). 

*Z vip ode, Um. (pl. Xripoden) tripod, 

*Tripüs, i vid. Dreih 

Aripolis n. Geog. T. Tripoli. 

Lripdlier, Lm. (-8; pl. —) native 
or inhabitant-of Tripolis; II. adj. of or 
belonging to Tripolis (in Syria). 

Lripolitaner, m. (-8; pl.—) — 
int, f. inhabitant of Tripolis (in Africa), 
Tripolitan. 

Tripolitäniſch, adj. & adv. of or 
from Tripolis, Tripolitan. 

"Trip otige, f. orn. vid. 1. Miſch⸗ 
maſch, Gemengfel; 2. Ranke, 
Kniffe. 

Tripp, m. (-8) mock-velvet, fustian ; 
compos, —fammet, m. shag, wift-taf- 
feta. 

Trippeln, v. a. (aux. haben) to trip, 
to take many and short steps. 

Trippeln, n. (-8) tripping. 

Tripper, m. (-8; pl. —) gonorrhea, 
clap. 

Teippler, m. (-85 pl. —) tripper. 

Trippſchwefel, m. (-¥) torrefied 
sulphur. 

*Triptért fd, adj. & adv. three- 
winged. 

»Tripterhig iſch, adj. & adu three- 
finned. 2 
»Triptifch, adj. brought about by 

friction, by rubbing. 

*»Tripũdium, m (-8) a festive 
dance in ancient Rome. 

*Trirämen, pl. triremes, Grecian 
galleys. 

»Dr if Gal, vid. Treſchak. 

*Trifecttim, f T. trisection. 

*Trifenttt,n. (-t8; pl. -e) trisenet. 

*Trifett, m. tredrille (a game at 
cards). 


Triv 


Triffen, on M T. to brace thy 
epritsail, and sprit-top-sail. 

*Triſt, adj. vid, Traurig, Betrübt, 
Finſter, Düfter. 

aD ei fi don, «. (-8) a stanza of 
three lines. 7 

»Triftrophon,n. (-8) a poem of 
three stanzas or strophes. 


= ify llabifc, adj. vid. Dreifyle 
i 


ide 

*Triffllabum, n. (-8) u trisyl- 
Jable. 

*Triterue, f. Typ. T. three sheets 
stuck in one another, marked with one 
letter. 

»Trithbefsm(u8), m. tritbeism. 

*Tritheift,m. (en; pl. en) tritheist, 
tritheite. 

*Trithef tifa, adj. tritheistic. 

*Trfton, m. (-8; pl—en) 1. Myth. 
T. Triton: 2. Mus. T. tritone, sharp 
fourth; compos. —8horn, n. —8fdyne= 
de, f. triton (a shell). 

Tritt, m. (-e8; pl.-e) 1. step, tread, 
pace ; 2. trace, truck, footstep ; 3. tread, 
seat (of a window); 4. pair of steps; 
5. treadle ; — Por —, step by (after) 
step ; einen falfchen — thun, to make . 
a false step (a faux pas); mit behut⸗ 
famem —, with cautious step; Je⸗ 
mandes —e belauern, to watch one’s 
motions ; compos. —brett, —hol$, n. 7. 
pedal (of an organ), step (of a wheel, 
&c.) ; —eifen, n. trap (for animals) ; 
—harfe, f. pedal-harp; —tad, m, vid. 
Tretrad ; Spinntad. 

Trittling m (-85 pl. —e) step 
footboard. 

»Trituriven, vo. vid Dreſchen, 
Zermalmen, Zerreiben ; Trituratiön, 
f. trituration. 

*»Triümp,h, m. Ces; pl.-e) triumph; 
einen — halten, to celebrate a triumph; 
compos. —bogen, m. triumphal arch ; 
—einzug, m. triumphal entry; —ge⸗ 
pringe, 2. triumphal pomp; —heet, n. 
triumphant army ; —Fleid, n. trium- 
phal dress or robe; —frone, f. trium- 
phal crown ; —lied, x. song of triumph ; 
—pforte, f triumphal arch; —fiule, 
F. triumphal column ; —tag, m. day of 
triumph ; —thov, n. triumphal gate or 
entrance; —thron, m. triumphal 
throne ; —!agelt, m. triumphal car; 
—yierbe, f. triumphal ornament, —⸗ 
zeichen, n. sign of triumph, trophy ; —= 
jug, m. triumphal procession. i 

*Triumphator, m vid. Trium⸗ 
phirer. 

*Triumphiren, on, (auz. haber) 
to triumph; über die Seinde —, to 
triumph over the enemy. 

*Triumpbhiren, n. (-8) triumphing 
*Triumphirend, part. 1. adj 
triumphant, triumphing ; I. adv. triu 
phantly, triumphingly. * 
*Triumphlrer, m (8; pl — 





a. trisagion, th 


»Trishägion, ! e 
“Holy” in the 


»Trishäagium, 
Greek church. 

*Trismegift(uß), m. Myth. 7 
epithet of Mercury. 

*Trismus, m. Med. T. trismus; 
Jockjaw. 

*Trifpäfton, x. (-8) 7. wispaston 
(machine consisting of three pulleys). 
»Triſpermiſch, a. BT. trie 

spermous. 
Trifles Gl. MN T. brace; —n 
ser Blinde und Schielblinde, sprit. 


sail braces. 


*Triimpit,m. (-83 pl. -M trun 
vir. 

*Triumovirdt, m Ees; ph -@ 
triumvirate. 

*Trium viräl, ad. triumviral. 

*Triviäl, adj. & ade. trivial; trifling 
inconsiderable; worthless; compos 
—fehule, f lower school, country 
school. 

*Trivialigmen, pl wrivial, stale 
trite things or sayings. 

*Trivtalitét, fF triviality. 





*Tripium, n. (-8) (in the midds 


red 


ages) the fret three liberal arts (Gram- 
mar, Rhetoric, Logic) trivium. 

*Teocdr, Troikar, or Troiscart, m. 
(-6) & 7. trocar (surgical instrument), 

Trocariren, oa §. T.to tap (a 
dropsical person) with the trocar. 

"Tro maifd, adj. T. trochaic. 
Trodhänten,m (-8) 4 T. tro- 
ehanter. 

®*Teohaius, m.(—; pl. Trocien) 
trochee. 

Trochili ten, Trochiten, pl. troch- 
litos; trochites (marine petrifactions). 
eTrochisken, pl. trochisks, kind of 
lozenges. 

»Tröchlen,f. vid. Winde, Rolle. 
*"Trodotbe, f. vid. Cykloide. 

*Yrodhométer, m (-8; pl.—) T. 
trochometer. 

*Tromotif, A doctrine of (treatise 
on) circular motion. 

Teöd,n. billiard. 

Trbéde n, Lad. 1. dry, arid; 2. bar- 
ren, arid; fig. dry, uninteresting ; prosy, 
dull; 3. fig. cold, dry; 4. jig. barren, 

iving no milk (of cows); —en Yue 
86, dry-shod; ein —et Empfang, a 
frigid welcome; eine —e ate a 
a dull tale; die —e Wahrheit, the 
plain truth; ein —cr Menfch, 1. a 
tnatter-of-fact man, a prosy fellow; 2. 
t dry cunning fellow; cite —e 
Schreibart, a dry style; int Trodes 
seit ſeyn, to be under shelter, in secu- 
rity; —e8 Maß, dry measure ; U. adv. 
drily, aridly ; ig. dully, frigidly ; plain- 
ly; drily, slyly; — abreiben, to dry- 
rub; compos. —beerwetit, m. vid. —= 
weit; —bett, n. —faften, m. 7. dry- 
ng-room ; —boden, m. drying-loft ; 
—brett, n. T. horse (for drying linen) ; 
—farbe, f. dry colour, crayons; —⸗ 
feuer, n. T. aheet-iron-fire (in forges) ; 
—gemälde, n. erayon-painting ; —ge= 
ftell, n. T. drying-stand; —haus, 2. 
drying-house; —herd, m. drying- 
ground; —famımer, f. hanging-room ; 
—teine, f. vid. —ſchnur; —lod, x. 
charging-hole (in mines); —maler, m. 
painter in crayon; —Malerei, f. cray- 
on-painting ; —Ofett, m. drying-room ; 
—pflafter, n. desiccative plaster; —⸗ 
platte, f. laundress’-iron; —plag, m. 
drying place, drying yard, tenter- 
ground; —podjwerf, n. 7. stamping- 
mill; —pulver, n. desiccative powder ; 
üben, pl. a sort of turnip; —faal, 
sn. drying-room; —fehnur, f. drying- 
line ; Tehrant, m. drying-room (of 
confectioners) ; —fpeicher, m. drying- 
lot; —ftange, J. tenter; —weilt, m. 

(Hungarian) wine, prepared from grapes 
nearly dried. 

Trhdene, n. the dry, dryness; aufs 
— bringen, to put on the dry (land) ; 
fein Schäfchen ins — bringen, to 
feather one’s nest. 

Trodenbheit, f. 1. dryness, aridity; 
2. fig. barrenness; 3. dulness; frigi- 
dity. 

Troͤcknen, v. 1a. 1. to dry, dry up, 
make dry, to air; 2. to wipe; IL. n. (aux. 
baben & feyn) to dry. 

Troͤcknen, n. (c0) Troͤcknung, f 1. 
drying, airing, making dry ; 2. wiping. 

Troͤcknend, adj. desi ein 


ve; 


Trom 


of woolen glove: —müße, f. cap with 
tassela; —perviide, f. tie-wig ; —Ihuh, 
m. sort of lined shoe; —ftrumpf, m. 
lined stocking. 

Trödel, m. 1. frippery, second-pand 
goods; lumber; 2. rag-fair ; brokers’- 
row, brokers’-lane; compos. —bube, f. 
rag-shop, frippery-stall; —frau, f. wo- 
man eelling frippery or second-hand 
goods; —fram, m. frippery, lumber; 
—leute, pl. brokers, salesmen; — 
mann, m. fripperer, broker, salesman, 
tally-man; —maglt, m. rag-fair; —= 
ordnung, f. ragülations for fripperers; 
—fdnede, f. a species of snail; —⸗ 
waate, f. second-hand clothes; —tweib, 
n. vid. —frau. 

Trödelef, f.(pl.-en) 1. frippery ; 2. 
dawdling. 

Trödelhaft, adj. & adv. vulg. slop- 
shoplike, frippery ; 2. trifling, dawdling 
dilatory. 

Trdoelhaftig lett, f. vulg. dawd- 
lin; 


6. 

Trödeln, v.n. (aux haben) ‘1. to deal 
in second-hand goods, to sell frippery ; 
2, vulg. to tarry, dally, dawdle. 

Trödeln, n. (-8) 1. selling frippery ; 
2, tarrying, dawdling. 

Trödler, m. (-65 pl. —) 1. fripperer ; 
dealer in old clothes; 2. vulg. endless 
man, trifier, dawdler. 

Trdg, m. (-88; pl. Tröge) 1. trough; 
2. + box, chest; compos. —fahn, m. 
canoe; —fdarre, f. scraper (for a 
kneading-trough). 

Trdgeln, v.n. vulg. to tipple, guzzle. 

*Lroglodhte, m. (N; pl.-n) tro- 
glodyte. 

Trdja, n. (-8) Troy. 

Trojänen, m. (-8; pl. —) Trojã⸗ 
nifd), adj. Trojan. 

Teoll or Trölde, m. (-8) North. 
Myth. T. a kind of evil spirit or demon 
in human shape. 

Tröllblume, f. (pl.-M) crow-foot. 

Trölle, f (pl. -N cont. trull, trol- 
lop; drab, 

Tröllen, v.I.n. (cuz. feyn) 1.10 roll; 
2. to troll; II. ref. to be gone, to 
go away; trolle dich! get you gone! 
pack away! 

Teöllfifch,m. (-88; pl. -e) sperma- 
ceti-whale. 

— mbe, f. vid. Waſſerhoſe, Meer⸗ 

äule. 

»Ttromblön, m. (-8) a large short 
piece of artillery. 

Krombine, 
trombone. 

Troͤmm, vid Trumm. 

Trommel, f (ad. 1. drum; A. T. 
drum; tympanum, barrel of the ear; 2. 
coffee-roaster; 3. barrel (in a watch) ; 
eine fleine —, tabor, tambourine; bie 
— rühren, to beat the drum; compos. 
—baf, m. monotonous bass; —bauch, 
m. gorbelly, paunchbelly; —beinchen, 
n. A. T. drum-ossicle (of the ear); —⸗ 
bled), n. yellow-brass; —boden, m. bot- 
tom of a drum; —brett, m. Mus. T. 
drumboard; —feder, f. barrel spring 
(in a watch); —fell, n. drum skin; 4. 
T. tympanum; —fifch, m. drum-fish ; 
—-häutchen, n. A. T. membrane of the 


m. (pl. Tromboni) 





—er Mind, a drying wind. 
Troͤckniß, f. vid, Trodenheit. 
Trodnung, A 1. drying, desiccation ; 

2, drying-place. 

Troobel, f. (pl. -N) tassel, tossel, 
tuft bob; compos. —handfchuh, m. sort 


tyme ; —höhle, f. cavity of the 
tympanum ; —faftett, m. tun of a drum; 
—Hlipfel, —chlägel, m. drum-stick ; 
—teine, f. drum-cord; —macher, m. 
drum-maker: —tabinen, m_ 7. tam- 
bour, vid. Sticrahimen ; — reif, m. drum- 
hoop ; —tiemen, m. vid. —ſchuur; —* 








Trop 


faite, f. 1. 4. T. nerve of the tymyan 
2. —faite or fenne, f. botom-stri 
—fchlag, m. beat of the drum ; —fchlär 
ger, m. drummer; — ſchnur, f. drum 
string, drum-line; —fihranbe, f. tam-% 

urs peg (a shellfish); —ftod, m 
drunrstick ; M 7. flag-etaff at the mast 
head; —fudpt, f. Med. T. tympany 
drum-bellied dropsy, wind-dropsy ; —: 
taube, f. drum-pigeon. 

Trommelet, f. cont. drumming; 
noise. 

Trömmeln, vn. (auc, haben) & « 
to drum, beat the drum; to play on 
the drum; man _trommelt, the drum 
beats; der Hafe trommelt, the hare 
beats. 

Trömmeln, a. (-8) drumming, beat 
ing of the drum. 

Trimmler, m. (8; pl. —) drum- 
mer. 

Xrompete, f (pl. -N) 1. trumpet; 
2. needle-fish ; die — blafen, to blow, 
sound the trumpet; in bie — ſtoßen, 
to sound a flourish on the trum- 
pet; compos. —nbaum, m. drum- 
tree; —nbläfer, m. trumpeter; —n⸗ 
blume, f. trumpet-flower; —nende, 
n. A. T. extremity of the Fallo- 
pian tube; —nfifch, m. trumpet-fish ; 
—ngefhmetter, n. vid. —nfchmettern; 
— n. Arch. T. trumpet-arch ; 
—nkürbis, m. trumpet-gourd ; —nma- 
cher, m. trumpet-maker ; —nmuöfel, m. 
A. T. buccinator; —npfeife, f. trum- 
petstop (in organs); —nquaft, m. 
bandrol; —nvegifter, n. —nzug, m. 
T. row of trumpet-pipes of an organ; 
—nröhre, f. tube of a trumpet; ⸗n⸗ 
ruf, or —nfdjall, m. sound of the 
trumpet; bei —nfdall befannt ma⸗ 
den, to publish by sound of trumpet; 
—nfchlundfopfmustel, m. 4. 7. sal- 

ingo-pharyngian muscle ; —nſchmet⸗ 
ern, n. the sounding of trumpets ; —t= 
fchnede, f. whelk; —nſchnur, f. trum- 
pet-string; —nfhwanm, m. trumpet- 
mushroom ; —nftih, m. N. T. dog’s 
leg-knot; —nftoß, m. flourish of the 
trumpet; —nton, m. sound of the 
trumpet ; —nvogel, m. the trumpeter ; 

African calao ; —niwetf, n. —nzug, m 
trumpet (of an organ). 

Trompeten, v. x. (au. haben) to 
trumpet, sound the trumpet. 

Trompeter, m. (-85 pl. —) trum 
peter; compos. —blume, f. vid. Trom⸗ 
petenblume; —frau, f. trumpeter's 
wife; —gang, m. trumpeter’s round 
(around a tower) ; —marfch, m. march 
on the trumpet; —mußfel, m. 4. T. 





trumpeter’s ; 
pferd, n. trumpeter’s (gray) horse ; —= 
ſtückchen, rn. air for the trumpet, air 
played on the trumpet. 

*Urdna, n. (-8) Min. T. carbonate of 
soda, trona. 

aZrodne, f. N. T. a small, light vessel. 

*Trongquiren, ©. a. to truncate, 
vid. Abfinmpfen, Verſtümmeln, Bes 
fchneiden. 

*Trdpe, m. (cn; pl.-M) Rh. T. trope. 

Tropf, m. Ces; pl Tröpfe) cont 
ninny, simpl dunce, blockhead 

Tréipfeadat, m. stalactiform agate, 
—bab, n. dropping-bath, shower-bath , 

-bernftein, m. amber; —brett, n 

oriner ; —fäßchen, n. trickling-vessel ; 
—feuet, n. fire-shower: —glad, m. 
Dutch-tears; —harg, n. resin in drops ; 
—fraut, n. wall-pellitory, wall-wort; 
übel, m.—Fufe, f. drippr.g-tub ; -~s 
(ad, m. droptac; —narjiffentifie, » 
variegated daffodil ; —nafe, * aan 





Troſt 


adj. ud. Triefnaſe; —naß, adj. drip- 
ping wet; —pfanne, f. dripping-pan ; 
tegen, m. rain falling in drops; —= 
tinne, f, gutter, trench; —fdjwefel, m. 
vid. Trippſchwefel; —jtein, m. stalac- 
tites; filtering-stone ; —fteinartig, adj. 
stalactitic; —trog, m. reservoir of 
graduation (in salterns); —vitviol, m. 
virgin vitriol ; —wanne, f. tap-tub , —= 
wein, m. droppings; —twurg, f. drop- 

_ wort, common polypody ; — yap fer, ™. 
T. cock-peg ; unpressed cider ; —gider, 
m, —ginn, x. pure tin dropping from a 
tin-mine. _ 

Tröpfbar, adj. liquid, fluid. 

Tröpfbarfeit, f liquidity, fluid- 
ness. 

Tröpfchen, n (-9 5 pl.—) little drop, 
droplet. 

Tröpfeln, v. a. & n. (aux. haben) 
to fall in small drops, to drop, drip, 
trickle ; to fall in scanty drops (of rain). 

Tröpfeln, x. (-8) dropping, dripping ; 
scanty rain. 

Tröpfen, v.a.&n. (aux. haben) to 
drop, drip, trickle, run. 

Tropfen, m. (-8) dropping. 

Tröpfen, m. (-8; pl. —) drop; com- 
pos. —fall, m. drip, eaves, gutter; —= 
baft, adj. silly, ninny-like, miserable, 
contemptible ; —haftigfeit, f. silliness, 
contemptible fellow’s character or be- 
haviour ; —weife, adv. by drops. 

“Trophäe, Lrophte, f. ‘pl. -M) 
trophy. 

*Zrophologte, f doctrine of nu- 
trition, dietetics. 

Trophodniſch, adj. Trophonian; 
—e Höhle, a frightful cave with a 
narrow entrance. 

*Krophonius, m. Myth. T. Tro- 
phonius, 

‘Trbpicus, m (—; pl. Tropici) 
vid. Wendefreis. 

»Troöpikvogel, m (-8; pl. -vigel) 
tropic-bird. 

DTroͤpiſch, adj. 1. tropic, tropical; 2. 
figurative. 

‘Teopologte, f. Rh. T. tropology. 

»Tropoldgiſch, adj. & adv. Rh. T. 
tropological, figurative, varied by tropes. 

*Trdp us, m. vid. Trope, 

*Troquiten, v. n. to truck, barter, 
exchange. 

Tröß, m. (-ffes) 1. baggage of an 
army; 2. cont. crowd; gang; 3. M. T. 
hauser, laid rope ; compos. —bube, —⸗ 
junge, —Enecht, m. soldier's boy, black- 
guard; —farven, m. rough-spleenwort ; 
—bure, f. vulg. soldier's strumpet; —⸗ 
narziffe, f. yellow daffodil; —pferd, n. 
baggage-horse ; —wagelt, m. baggage- 
wagon; —weife, adv. N 7. in the 

manner of a hauser, hauserwise. 

Trdffen, v ref. (in mining) ſich —, 
to steal away, absent one’s self from 
work. 

Tro ft, m. (-88) 1. consolation, com- 
fort ; 2, encouragement, hope ; — ſchö⸗ 
pfen, to take comfort; — gebeit, to 
give consolation, comfort; einem — 
gufpreden, to console a person; nicht 
wohl bei —e feyn, fig. to be not in 
one’s right wits; compos. —amt, n. 
Th, N office of comforting (an attri- 
bute of the Holy Ghost); —armt, adj. 
deprived of lati foril 


Troy 


of consolation; —bringend, adj. con- 
soling, comforting; —bringet, m. con- 
soler, comforter; —buch, n. book in 
whieh consolation is sought; consoling 
book; —fähig, adj. consolable, sus- 
ceptible of consolation or comfort; 
—geber, m. comforter; —gebanfe, m. 
consolatory thought or reflection; —= 
ae m. consolatory argument; —= 
ted, n. consolatory hymn; —108, 1. 
adj. deprived of consolation and com- 
fort; comfortless, disconsolate; incon- 
solable; wretched; IL ‚adv. di sf 
ly; inconsolably ; wid Syn.; —loſig⸗ 
feit, ‘f. comfortlessness, disconsolation ; 
wretchedness; —Dde, f. consolatory 
ode; —pfalm, m. consoling psalm; 
— quelle, f. source of consolation; 
—rede, —ſchrift, f. consolatory; —⸗ 
reich, —boll, adj. full of comfort, con- 
soling, consolatory ; —fchreiben, n. vid. 
—brief ; —fprecher, m. consoler, eom- 
forter; —fpruch, m consolatory sen- 
tence; —wort, n. word of consola- 
tion, consolatory speech. 

Syn = roto, Untröſtlich. He is untröfte 
“tig, who is not to be comlorted. He is troftlod, 
who is deprived’of consolation, whether by the 
excessive violence of his grief or by the circum- 
stance that no adequate reaaons for consolation 


have been given; ‘‘comfortless” is sometimes 
used in this sense, untröſtlich ie “ inconsolable.” 


Tröftbar, adj, comfortable, consolable. 

Trofibarfeit, f. consolableness. 

Tröften, v. La. to comfort, console; 
II. ref. to comfort, console one’s self, 
to take comfort (fich mit etwas, also 
fich einer Sache —); vid. Getroften. 

Tröften, n. (-8) comforting, con- 
soling. 

DTröſter, m. (-8; pl. —) comforter, 
consoler; 7h. T. the Holy Ghost, 

Trödftlich, I. adj. 1, consolable, con- 
solatory ; comfortable ; 2, confident ; 3. 
vulg, agreeable, pleasant; IE. adv. com- 
fortahly, consolably, consolatorily. 

TröftlichEeit, f. consolableness, 

Tröftling, m. (-86; pl. -e) sort of 
apple. 

Urs ftung, f. (pL -en) consolation, 
comfort. 

Trött, m. (-6) trot; den — reiten, to 
trot; a8 Pferd in den — fegen, to put 
a horse into a trot; compos, —gänger, 
m. trotter. 

*Zrottäbde, f.a short ride or drive. 

Xrött-baum, m. provinc. cross-bar 
of a wine-press; —fnecht, m, provine. 
treader; —meifter, m. provine. master 
of the treaders. 

Lrotte, f. (pl.-N) province. wine-press. 

Treöttel, f vid. Troddel. 

Trötten, v. L a. province. to tread 
(wine); to stamp, pound; II. 2. (aux. 
feyn) —, or Lrottiven, to trot. 

Trötter, m. (-8; pl.—) trotter. 

% vofttiven, v. vid Trotten, Tra= 

en. 


Xröß, m. (-e8) 1. defiance, scorn, dis- 
dain, spite ; 2. daring, boldness; 3. fro- 
wardness, stubbornness, obstinacy; re- 
fractoriness; 4. insolence, haughtiness ; 
— bieten, to set at defiance, to brave ; 
— dem, der fic) widerfeht, wo to him 
that opposes; dir zum —, in spite of 
you, in spite of your teeth; compos. —= 
auge, n. proud, menacing eye; — bie= 
ten, n. boast, threat; —bündniß, n. of- 
fensive alliance ; —geficht, n. haughty 








affording no comfort; —bebürftig, adj. 

requiring comfort or consolation; —⸗ 

ee f. need of consolation; 

—begierig, adj. anxious for comfort, 

weking consolation; —brief, m. letter 
G46 





look, nce; —fopf, 
m. 1. stubborn fellow ; 2, stubbornness ; 
—tipfig, adj. stubborn, obstinate ; —e 
föpfigfeit, 7. stubbornness, obstinacy ; 
—imaul, 2. vulg. mouth expressive of 
disdain; —tede, f. menacing or dis- 


Trib 


da.afal speech; —fleit, m. 7 copper 
stone: —twaffe, f. offensive weapon; 
— winkel, m. boudoir. 


Drötz, prep. I. with gen. in defiance & 
in spite of, notwithstanding; — beffen, 
in spite of that; — aller Einwenduns 
gen, in spite of all objections; II. with 
dat. as well, as good, as much, &¢.; as 
any one, equaltoany; er Spricht — tts 
nem @elehrten, he vies with any learn- 
ed man in conversation; er läuft — 
einem (Pferde u. |. w.), he runs equal 
to, as fast as any one (to any horse, 
&e.). 

Drötzen, v. n. (aux. haben) (with 
dat.) 1. to dare, brave, defy; 2. to be 
froward, tory, lent, obsti 
perverse ; auf etwas —, to confide in, 
to be proud, to boast of; mit etnemnt—, 
to be angry with one. 

Trötzen, nu. (-8) daring, braving, &e.; 
vid. verb. 

Trötzer, m. (2 u) one who bids def 
ance, insolent person, 

Trößig, 1. adj. defying, insolent, dar- 
ing, braving; froward, refractory; per 
verse ; II. adv. insolently, daringly ; fro- 
wardly, with defiance. 


Tröpigfeit, f. defiance; stubborn- 
ness; insolency. 

Troötzigl ich, adj. vid Trogig. 

»Trouübadour, m. (83 pl. -8) trow 
badour. 

*T rob Le, m. trouble, disorder ; insur 
rection. 

*Troubltren, v. a, vid Trüben; 
Veunrubigen, Aengftigen, Stören. 
»Troi=-Madame, n. (-'8) trolmy 

dames (a game). 

*Troiffeau, m vid Ausſtattung, 
Mitgift. 

*Trouverre, m. (8; pl.-8) North 
French poet of the middle ages, trou 
vere, 

»Troeh⸗-Gewicht, n. (-8) troy- 
weight. 

Vriibing i f, adj. dim-eyed, dark- 
sighted. 

Trübe, L adj. 1. troubled, muddy 
thick; 2. lowering, cloudy, gloomy; 
overcast ; 3. dull; dim, dark; 4. fig. not 
cheerful, gloomy, sad, dull, melancholy ; 
im —n iſt gut fifchen, prow. there ir " 

good fishing in troubled waters ; II. adv. 

dimly ; dully, sadly ; gloomily. 


Trübel, m. (-8) vulg. trouble, disturk- 
ance, tumult, bustle. 

Trüben, v. a.&refl. 1. to trouble, mud 
dy, make muddy or thick; 2. to grow 
gloomy, cloud; 3. to dim; to dull; 4 

. to mafle gloomy; to saddens bet 
nmel trübt fich, the heaven lowers; 
er, fie, n. f. w. ſieht aus, als könnte 
er, fie, fein Waffer —, he, she loons 
as if he, she could not say boo to a 
goose, 

Trüber, m. (-8; pl. —) one who dis 
turbs, &c.; vid. Trüben. 

Trüblicd, adj. & adv, somewhat dis 
turbed. 

Trübfal, £&n.(-8; pl. -e) tribula 
tion, affliction, sorrow, trouble; calami- 
ty, adversity, misery, vexation. 
Trübfelig, I. adj. troubled, afflicted, 
sorrowful, miserable, sad, calamitous * 
lamentable ; e8 find jest —e Zeiten 
times are hard, calamitous; II. ado 
calamitously, sorrowfully, miserably 
sadly. 

Trübfeligfeit, £ (pl -em) oa 
Trübſal. s 








rum 


Tekh finn, m. (-8) Trübfinnigfeit, 
J. sadness, pensiveness, dejection of 
ınind, heaviness, melancholy. 

Trübſinnig, L adj. sad, pensive, de- 
jected ; melancholy ; Il. adv. sadly, pen- 
sively, dejectediy, 

Trüch fe f, m. (-fen; pt. -ffen) a no- 
bleman, whose hereilitary office it is, 
upon certain occasions, to set the meat 
on the table of his prince or sovereign, 
also to a spiritual prince; sewer, lord 
high steward; formerly also an office at 
the imperial court and in the possession 
of the dukes of Bavaria; server, car- 





ver, grandmaster of the kitchen: com- 
pos, —enanıt, n. office or dignity of a 
carver, &c. 


Zriibe, f weird woman, sorceress, 
hag; compos. —nbeutel, m. puffball (a 
kind of fungus). 

Trübdel, m. oid. Tridel. 

Tridel, province. f. abbr. for Gertrud, 
Gertrude. 

Trüffel, £ (pe -w) truffle, carth-nut ; 
compos. —hund, m. truffie-dog 4 —jagd, 
Ff. searching for truffles; —jäger, m, 
vid, —fucher; —lager, n. truffle-bed ; 
—paftete, f truffle-pie; —fucher, m. 
person employed in searching truffles ; 
truffle-hunter; —wachéthuin, 2. & m. 
growth of truffles, 

Zt iig, m. Ces) deceit, deception, fraud, 
fallacy, imposture ; Lug und ag false- 
hood and fraud; compos. —bild, —ge- 
bild, x. phantom; —erfiillt, ag. full of 
deceit or fraud; —fügig, adj. (in crys- 
tallography) paradoxical; —gemülbe, 
n. illusion, illusory picture ; —gewebe, 
n. tissue of fraud; intrigue ; —grund, 
m. sophistical, captious argument ; —= 
baat, n. false hair; —lo8, adj. unde- 
signing, artless; harmless, inoffensive ; 
—Iofigfeit,  artlessness; —fag, m. 
fallacious proposition ; —ſchluß; m. pa- 
eallogism, sophism, fallacy; —ſinn, m. 
deceitful mind; —fpiel, n. deceptive 
game; —ftoß, m. feint (in fencing); 
—voll, adj. deceitful, full of fraud or 
deceit; —vorftellung, f. deceitful or 
false idea; — werk, n. deception, illu- 
sion. 

Triigbar, adj. & adv. subject to be 
deceived, liable to be imposed upon. 

Zeiigen, v ir. L4. & n. (aux. haben) 
to deceive; to delude; to prove falla- 
cious; bie Hoffnung trügt, hope is 
(often) deceitful; IL. re%. to be mis- 
faken, 

Xrügend, adj. fallacious, deceiving. 

Trügen, m. (-8; pl. —) —inn, f. de- 
ceiver. 

Xritgeret, f. (pl. -en) deception, 
fraud ; deceitfulness, * 

Xrügerifch, 1. adj. deceptive; delu- 
sive; deceitful; fraudulent; IL. adv. de- 
ceptively, deceitfully ; fraudulently. 

Triighaft, adj. vid. next word, 

Trüglid, adj. fallacious, deceitful ; 
delusivo. 

Zrüglidfeit, £ fallibility; fallaci- 
ousness, deceitfulness ; delusiveness. 

Trügniß,a (pl. -ffe) + fiction. 

Zriibe, f. (pl -N) province. chest, 
trunk; compos, —nimadet, m. trunk- 
raaker, 

Xritmenu, m. pier; compos. — ſpie⸗ 
gel, m. pier-glass; —tifd, m. pier- 
table. 


Trümm, n. & m. (pl. Trümmer, also 
Trümmern) 1. lump, stump; end; 
throm; 2. wreck, fragment, vid, Trüm⸗ 
mer Below ; 3. Min. T. vein of ore or 
atone; —Fiefen, to chose between two 


Trut 


lateral veins ; compos. —€t}, n. ore in 
broken pieces. 

Trimmel,f. vid. Trommel. 

Trümmer, pl. fragments, ruins: 
wreck ; pieces ; rubbish ; 38 —tt gehen, 
to go to wreck; — eines ‚Heeres, re- 
mains, wrecks of an army ; compos. —= 
achat, m. quartz-agate, breccia ; —ges 
baude, n. 1. building falling in ruins; 
2. building representing ruins; —hau= 
fett, m. heap of ruins, of rubbish ; —= 
holy, n. broken-off woodwork ; —por= 
phyr, m. porphyritic breccia ; —ftein, 
m. stone of a ruin; —ftiid, n. ruin 
(painting); —twetfe, adv. Min. T. by 
pieces. 

Trümmerhaft, adj. ruinous, de- 
cayed. 

Lriimmecn, ou vid. Bertrüms 
merit. 

Trümmertuch, x. coarse kind of 
cloth manufactured of shred, list, &c. 


Trümmſcheit, n. (-e6; pl -e) a 

“ude musical instrument, with one or 
more cords at the upper end which are 
touched with a bow, and imitate the 
sound of a trumpet. 

Trümpf, m. (-e6; pl. Trümpfe) 
trump ; compos. —QB, n. trump-ace ; —= 
blatt, n. —Farte, £. trump, trump-card ; 
—fünig. m. king of trumps. 

Teitmp feu, v. a, 1.to trump; 2.+to 
shorten, cut off; einen —, fig. vulg. to 
give one a smart answer. 

*Trüncus, m. vid 1. Baumflanm, 
Slog ; 2. Stumpf; 3. Würfel, Als 
mofenftod. 

Trünk, m. (-e8) 1. drinking ; 2. draught, 
gulp; 3. drink, potion, liquor; dent —e 
ergeben, given to drinking; auf einen 
—, at one draught or gulp; einen — zu 
viel thun, to take a cup too much; to 
get tipsy. 

Trünkelbeere, £ (pL DBT 
streaked bilberry. 

Trünken, adj. drunk, drunken, fud- 
died; tipsy; jig. intoxicated, elated 
(bor or von, with); — werden, to 
grow drunk, fuddled; — madden, to 
fuddle, make drunk ; fig. to intoxicate ; 
compos. —bold, (+ —fcblund) m. 

| drunkard, fuddle-cap, tippler ; —weizen, 
m. darnel. 

Trünkenheit, f. drunkenness; in- 
toxication, also fig.; state of intoxica- 
tion. 

Trünkfrei, adj. vid. Bechfrei. 

Trüpp. m. (-88; pl. -€) troop; set, 
band, gang; flock, herd, flight; ett — 
Reiter, troop of horse ; compos. — wei⸗ 
fe, adv. in troops, in flocks. 

Trüppe, f (pl. -M) company (or 

. troop) of players; eine herumgiehende 
—,a company of strolling players. 

Xrippel,m. small troop. 

Trip pen, pl. forces, troops: —twer= 
ben, to levy troops; — marſchiren laſ⸗ 
felt, to set the troops in march. 

Trüſche, f (pl.-N) provine. eel-pout, 
cony-fish. 

Trüfel, f. + thrush. 

Triiffel, N 

Trüffel, f. the teal. 

«Trufid a, f trusion, act of thrusting 
or pushing. 

*Xrutatören, pl. Hungarian poets 
of that name. 

rite, f. (pl. -W provinc. witch. 

Trüthahn, m (-88; pl. -hähne) tur- 





key, turkey-cock 





ud) 


Trüthbähndenn(-8 p —-) un 
key-poult, 

Triithenne, f.turkey-hen, 

Trüthühner, pz turkey-birds. : 

Triitlerwo de, f. provine. honey 
moon. 

Trutſchaft, £ (pl. -en) + love 
friendship. 

Trütſchel, £ (pt. -n) —chen, « 
Plump or jolly lass or woman. 

Trius, m. vid. Trotz. 

Trerngebünbniß, n. offensive ati 
ance; — und Schutz-bündniß, n. of 
fensive and defensive alliance. 

Trig waffe, sf (pl. -n) arms of of 
fence. 

“Tichäike,m. (pl. -n) saic (a kind e 
vessel employed on the Danube). 

*Z fh ai Fi ft, m. (pl.-en) saic-man (in 
Austria). 

*T (HAE O, m. (-'8; pl.-8) soldier's cap. 

*Tiiba, f. 1.a sort of trumpet (among 
the ancient Romans); 2. T. the Ea- 
stachian tube; 3. vid. Eprachrohr. 

»Tuberculdß, adj. tuberculous. 

*Tubéctel, f. (pi. -N) tubercle. 

*Zuberds, adj. tuberous, vid. Knor⸗ 
tig, Knollig, Ranh. 

»Tuberdfe, f. (pl. -N) tuberose. 

*Tuberofitat, f. tuberosity, 

Tübingen, n. (-8) Tubingen (towa 
in Wirtemberg). 

"Tubipöre, f. tubipore. 

*Tubiporiten, pl. petrified tubi- 
pores. 

*Tubulicie, f. sort of zoophite, 

*Tubulit, m. (-8; pl. -e) tubular 
fossil (a petrifact). 

»Tübus, m. (pl. -buffe) an optie 
tube, telescope. 
Tüd,n. (es; pl. Tücher) 1. cloth; 
drap; linen; 2, kerchief, handkerchief; 
neckeloth; cloth; pl. Tuche, different 
sort of cloth, eloths; — bereiten, ta 
dress cloth ; melitted —, mixed cloth; 
— walfen, to full cloth; Tücher zui 
Jagd, toils, hays; compos. —arbeiter, 
m. vid, —bereiter; —art, f. sort or 
species of cloth; Strümpfe nach —⸗ 
art zurichten, to mill stockings; —⸗ 
attig, adj. like cloth; milled; —ballen, 
m. bale of cloth; —baum, m. beam, 
roller; —beinfleiber, pi. cloth-breech- 
es, cloth-trowsers; —bereiter, m. cloth- 
dresser, cropper ; —bereitung, f. dreas- 
ing of cloth; —blau, z. wash blue; 
—bleiche, f bleaching ground for 
cloth; —fabrif, f. cloth manufactory ; 
—fabrifant, m. cloth-manufacturer ; 
—färber, m. cloth-dyer ; —frifirer, m 
vid, —rauher; —gewölbe, n. cloth 
shop; —glas, x. cloth-prover, cloth- 
microscope ; —hafen, m. pole (of dy- 
ers); —halle, f. vid. —haus; —hans 
del, m. cloth-trade; —hänbler, m 
cloth-merchant, draper; —hanblung, 
f. 1. cloth-trade; 2. draper's, shop ; 
—haus, m. cloth-hall; —bofen, pi. 
cloth trowsers; —MHeid, n. cloth dress; 
—fnappe,m. clothier’s journeyman ; —= 
Tabet, m. cloth shop, draper’s shop; —= 
lager, n. cloth warehouse ; —lappelt, m 
cloth rag; —macher, m. cloth-worker ; 
cloth-weaver, cloth-maker; —maches 
rei, f. making, manufacturing of cloth; 
—niachergewerk, x. —mnaderinnung, 
—nacherzunft, f. drapers’ company or 
guild; —machergefelle, m. clothier's 
journeyman; —maderhanbwerk, ’ m 
clothier’s trade; —madhermeiiter, m 
master clothier; —mantel, m. cloth 
cloak; —mannfactur, f. cloth manu 
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facture; —mnifroffop, n. vid. —glas; 
—nabel, f. neckerchief-pin, sbirt-pin ; 
—preffe, f. cloth-press; —rahmen, m. 
frame for cloth-dressing, tenter; 
raſch, m. cloth-rashes; —rauher, m. 
napper ; —ratin, m. milled ratteen ; — 
Fing, m. handkerchiefrunner; —tod, 
a. cloth coat; cloth dress; —farfche, 7. 
milled serge; —ſchau, f. inspection of 
cloth ; —fcbere, f. cloth-shears, twitch- 
ers; cherer, m. cloth-shearer; —= 
fehererbürfte, f. strong and stiff brush ; 
—frote, f. list of cloth; —waate, f. 
cloths, drapery; —walfe, f. fulling of 
cloth; —walfer, m. fuller; —weber, m. 
eloth-weaver ; —weberet, f. cloth-manu- 
factory ; —wefte, f. cloth waistcoat. 


Tüch el, —chen, m. (-8; pl. —) small 
pocket-handkerchief, small piece of 
linen. 
Tũch et, adj. of cloth. 
Vitdhtig, 1 adj. 1.apt, fit, able, capa- 
ble, qualified, proper; 2. solid, good, 
great, large, strong; zu etwas —, fit 
for; eine —e Mahlzeit, a hearty re- 
past; II. adv, 1. aptly, fitly, ably, pro- 
perly; 2. much, hard; well, soundly; 
— trinfen, to drink hard, deep. 
—— agar Caf —66 
apeaking of living, bequem of inanimate things 
or objects, and tildtig 
ever, is distinguishe: 


— 


pose without soon gettiry tired or unservice- 
able; it is “ capital, able bodied, sound, stanch,” 
and the like. A carriage that is comfortable 
and solid, or in one word “ convenient,” is 
called bequem. 

Tüchtigkeit, f 1. aptness, fitness, 
ability, ableness, qualification, capa- 
city; 2. solidity, solidness. 

Lid, m. wid. next word. 

Tit Ee, f. (pl. -1t) malice, insidiousness, 
artfulness, knavery, spite ; prank, trick, 
ill office, ill turn; aus —, out of spite ; 
Semandem eine — fpielen, to serve 
one a trick; to put a trick upon one ; 
einem die —n vertreiben, to cure one 
of his spiteful tricks or spite; cine — 
auf Iemand Haben, vue. to have a 
spite against one; compos. —bold, m. 
++ malicious person; —fypiel, n. 4 ma- 
licious trick. 


Vidi fd, L. adj. malignant, malicious, 

insidious, knavish, artful, spiteful; auf 
einen — fein, vulg. to have a spite 
against one ; II. adv. maliciously, ma- 
lignantly, spitefully, artfully. 


Tirmäufer, m. (-8 
fellow, vid. Duckmäuſer. 
Tüder, m. (-8) tether 
Tiidern, v. a, to tether. 
Tüf, Tufſtein, m. vid. Tof. 
Zügend, f. (pl. -en) virtue; compos. 
——abel, m. nobility acquired by virtue ; 
—arm, adj. poor in virtues, that has 
but few virtues; —bahn, f path of 
virtue; —begabt, adj. endowed with 
virtue, with virtuous qualities; —Dild, 
rn. image or model of virtue; —blume, 
f. sweet maudlin; —bund, m. alliance 
of students in Germany, so called; —= 
bünfel, m. conceit of one’s own virtues; 
display of them; —eifet, m. zeal for 
virtue ; ermahnun . moral dis- 
course, parenesis; Kin, m. enemy 
to virtue; —freund, m. friend of virtue; 
—forfcber, m. moralist; —gefühl, 2. 
sense of virtue ; —gefeß, x. moral law; 
—held, m. hero in virtue; —heuchler, 
m. sanctified hypocrite; —Framet m. 
one who makes a display of his vır- 
tues; —-frone, f. crown of virtue; —⸗ 
feben, n. virtuous life, life of virtue; 
— f morale; ethics; —lehrer, 
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m. moralist; —fehrig, adj. moral; —= 
liebe, f. love of virtue; —lohn, m. 
reward of virtue; —los, adj. without 
virtue; —pfab, an. path of virtue; —= 
prediger, m. moralizer; —reich, adj. 
very virtuous; —reiʒ, m. charm of vir- 
tue, motive to virtue; —tuf, m. repu- 
tation for virtue; —tuhm, m.: fame 
arising from virtue ; —falbet, m. com- 
mon sage; —[hein, m. appearance of 
virtue; —fdjule, f. school of virtue; 
—ſchwätzer, m. one who -is constantly 
talking of virtde; —fieg, m. victory of 
virtue ; —finu, m. vid, —gefiihl ; —= 
—fpiegel, m. fig. mirror of virtue; —= 
—— ,n. empire of virtue; —⸗ 
tol, m. pride of conscious virtue ; —= 
übung, f. exercise, practice of virtue; 
—berein, m. society for the promotion 
of virtue; —vOl, adj. virtuous; —= 
wanbel, m. virtuous life ox conduct ; —= 
weg, m. path of virtue; —zucht, f. 
virtuous discipline. 

Tügendhaft, L adj. virtuous; I. 
adv. virtuously. 

Tügendhaftigfeit, f. virtuous- 
ness, 

Tiigendlicd, Titgendfam, adj. vid. 
Tugendbhaft. 

*Tuilerien, pl. the Tuileries (at 
Paris). 

*Tuisko, )m. Tuisko (name of one 

*Thuisfo, > of the gods in the nor- 

*Z ui fto, thern mythology). 

*Tuisldme, f. epithet of the German 
muse (by Klopstock). 

*Tüfan, m. (-8) the toucan (bird of 
South America). 

Til bend, m. vid. Turban. 

»Tulipäne f + or * for Tulpe 
(q. v.) 

+Tulipomante, f. tulip 


Punt 


make haste ; fich mit einem herum — 
10 wrestle, scuffle with one. 

Timmelplas, m. Ces) 1. riding 
place; wrestling-place ; 2. scene of ac- 
tion; place of warlike preparations; 
place of exercise ; 3. alarm post, rendez 
vous. 

Timmelfattel, m. T. a particular 
saddle, put on horses when they are 
broken in. 

Cimmeltaube, f (pl. -N) tumbler 
(a pigeon). 

Tummler. 2 m.(-8 5 pl.—) 1. jockey; 

Tüm mler, §one who breaks in a 
horse ; 2. dolphin; 3. tumbler (a glass). 

Tümmlet, m. (-8; pl.—) tumbler; 
porpoise. 

*Tumödr, m. vid. Geſchwulſt. 

Tümpel, m (-8; pl. —) 1. pond 
pool; 2. hearth-pit ; compos. —ftein, m. 
hearth-pit-stone; —ftiid, n. hearth-pit 

Timyp hol 4, x. Min. T. vid. Tonnen⸗ 
bol. 

*Tumiult, m. (es; pl. -¢) tumult; up- 
roar; noise, confusion; einen — ertes 
gen, ftillen, to excite, appease a tumult, 

*Tumultudut, m. Cem; pl. -en) 
disturber of the peace, rioter. 

sTumultu dri fd, J.adj.tumultuary; 
tumultuous; If. adv. tumultuary, in a 
hurry. 

aDumultutren, v. n. to excite a 
tumult, make a disturbance. 

*Z fia, f-tuna (an American tree), 

Linde, f. (pl. -) 1. whitewash, 
lime wash; lime washing; 2. parget, 
plaster, 

Tünden,v.a. 1. to whitewash, lime 
wash ; 2. to plaster, parget. 

Tünchen, n. (-8) pargeting; white 

—— Ad 





*Tüll, m. M. E.net, net-work, net-lace; 
compos. —fpigen, pl. point net. 

Lille, f. (pl. -) jackdaw. 

Tülle, f. T. socket. 

Tillius, m. Tully. 

Tiilpe, f. (pl. -N) tulip; compos. —n= 
att, f. 1. nature of the tulip; 2. species 
of tulip; —uartig, adj. like tulips; —n⸗ 
auéftellung, f. tulip-exhibition ; —n⸗ 
baum, m. tulip-tree ; —1beet, 7. bed of 
tulips; —nbirne, F. tulip-pear; —N= 
blatt, x. tulip-leaf; —nblume, f. ebony 
bignonia ; —ndroffel, f. the baltimore ; 
—ıjlor, f. blooming or Geld of tulips; 
—utliebhaber, m.amateur of tulips;—nz 


liebhaberei, ¢ taste or passion for wulips; | 


—nmausé, f. tulip-mouse ; —nfchnede, 

f. the tulip (species of the conus) ; —n= 
ſtein, m. tulip-stone ; —nfudyt, or —n= 
wuth, f. tulip-madness; —nzwiebel, 

f. bulb of a tulip. 

*Ziumbe, f. 1. tomb (in Roman 
churches) ; 2. pit, hole. 

*Tumefaction, x 

»Zumefcenz, h f. tumefaction. 

»Tumefeiren, v.n. vid. Echwellen. 

Tıimmel, m. dizziness, giddiness, tu- 
mult. 

Tümmelbanf, f~ M T. bench for 
sitting or sleeping on. 

Tummelbaum, m. -e83 pl. bine 
me) Min. T. 1. axle-tree of the wind- 
lass; 2..M. T. beam of the capstan. 

Tümmelden, n. a small drinking 
cup. 

Tümmeln, v. In. 1. to bustle, make 
a noise; 2. vid. Taumeln; IT. a. to 
bustle, give much exercise ; to exercise; 
ein Pferd —, to tumble, manage a 
horse; IIL ref. ta bustle, hurry: to 





Tüncher, m. (-8; pl. —) pargeter, 
plasterer; compos. —avbeit, f. white- 
washer’s work; —eriift, n. plasterer’s 
scaffolding; —pinfel, m. whitewash 
brush. 


Tündsfarbe, f. plastering-colour; 
—fübel, m. hod; —pinfel, m. white- 
washer’s brush; —ſcheibe, f. white- 
washer’s pallet; —topf, m. white 
washer’s pot; —werk, n. whitewash 
ing, daubing. 

Tiinderet, f£ fam. 1. whitewashing; 
2. daubing, bad painting. 

Zündung, f vid Tünden, sn. 

Tunefer, Im. (-8; pl. —) —inm, f. 

Tunifer,$ native or inhabitant of 
Tunis, Tunisian. 

Tunéfer, Tunefifch, i adj. Tunisian, 

Tunifer, Tunififh, § of or from Tu- 
nis. 

Tüngel,m. (-8; pl. —) B. T-cleaver; 
groundsel, 

Tüngſtein, m. (-e8; pl. -e) Min. T. 
tungsten ; compos. —metall, n. tungsten; 
—fauer, adj. tungstenic ; —faure Sale 
3¢, tungstates; —fiiure, f. tungstenic acid. 

Tungüfe,m. (-n; pl. -n) Tungoose. 

*Tünika, f. (pl. Tuniken) tunic. 

Tints, n. Geog. T. Tunis; compos 
—blume, f. Indian-pink or rose. 

Tunifer, m. (-8; pl. —) —inn, fas 
inhabitant of Tunis. 

Tunififch, adj. of or from Tunis (the 
town). 

Tin, m. fleece. 

Tünke, f.(pl.-) 1 sauce; 2.pr or 
cavity, serving the purpose of a cellar 
compos. —nÄpfchen (Tunknäpfchen) 
sauce dish, sauce-boat. 


Turk 


Tunten, x. a. to dip, steep. 
Tünk-form, * im; en) dippiag- 
model or frame; —Ichale, fi iba 
elchen, n. sauce-boat; chuitte, f. 
thin slice of bread (for dipping into 
some sauce). 

*Tiintinéneft, m. (8; pl. er) 
eatable bird's nest. 

«Tunnel, a. (-83 pl.—) tunnel. 

Züpfsballen m —bällchen, n. 
Jung, plug, stopple. 

züpfel,m. (-8; pl. —) Tüpfelchen, n- 
(-8 5 pl. —) point, tittle, dot, spot; com- 
pos, —farit, ın. B. T. polypody, tarta- 
rean lamb; männlicher, weiblicher 
—farn, male, female fern; —maler, 
m. fam, miniature-painter. 

Ziüpfelig, adj. spotted, full of points, 

Xüpfeln,o.a.to make points, to epot. 

Tüpfen, Tıipfen, v. a. & n. (aux. haz 
ben) to tip; to touch. 

Tüphſtein, m. vid Tof. 

Tuürban, m. (-8; pl. —e) turban; ben 
— nehmen, to turn Mahomedan. 

*Lurbanifict, adj. turbaned, wear- 
ing a turban. 

*Lurbation, f.vid. Störung, Vers 
wirrung, Beeinträchtigung. 

*Turbätor, m. vid. Störer, Unruh— 
ftifter. 

Tirh e, m. 
heel. 

*Z tir beh, n. (pl.-8) oriental tombs or 
monuments (especially of the Turkish 
emperors). 

*"Zurbintt, m. (-eit; pd. en) turbi- 
nite, turbite. 

*Turbiren, v. vid. Stören, Beun- 
ruhigen, Verwirren. 

*Lurbith, m. (-8) Lurbithwinde, f. 
turbith ; compos. —wutjel, f. turbith-root. 

"Turbulent, adj. turbulent, vid. Un⸗ 
ruhig, Stürmifch. 

*Turbuléng, A turbulence. 

*Zurgefeeng, f turgescence. 
*"Lurgefctren, ©. n. to turgesce, 
swell; inflate. 

*Zuribulum, n. (-8) censer (with 
Roman Catholics). 

Zürke,m. (cn; pl.-n) Turk; der in⸗ 
bifche —, tulipant (a plant); compos. 
—ublau, L adj. dark blue; IL. s n. 
Turkish blue; —nbund, m. 1. turban; 
2%. many flowered lily; —ngebet, » 
prayer against the Turks; —nglaube, 
m. Turkish faith, Mot danism ; 


(-8) elecampane, horse- 


Turr 


! calaite; compos. —blau, adj. turg iois 
blue. 


Zurfomäne, m. (-N; pl. -N) Turko- 
man. 


Turfomänien, n. (-8) Turkomania. 

*Zurkophfl, m. (-8; pl. -t) a friend 
of the Turks. 

*ZurEopdlen, pl. cftspring of parents 
of whom the man is a Turk, and the 
woman a Greek. 

*Zurlupfn, m. vid. Poffenreiger 
Hr Poffenreifer, 

*Lurlupindde, f vid Wigelei, 
Poſſenreißerei. 

*Zurlupiniven, va &n.vid, Wiz 
sr Poffen reißen; Aufziehen, Fop⸗ 

en. 

*Zurmalin, m. (-8; pl. ~e) tour- 
maline ; ber gemeine —, common 
shorl ; det tothe —, rubellite. 

Türnen, vo. n. (aux. haben) to ti, 
joust;; to exercise in gymnastics, 

Türner, m. (-8; pl. —) gymnastic. 

*Turnler. n. (-8; pl. -e) tourna- 
ment, tilt, carousal; tourney; compos. 
—bahn, f. vid. —plag; —buch, n. 
book on tournaments; —danf, m. prize 
of the tournament: —fihig, adj. ad- 
missible to a tournament; —geleit, n. 
safe-conduct for the tournament; —= 
genoß, m. nob whose a 1s 
have jousted at tournaments; —beld, 
m. a great tilter, hero in the lists; —= 
harnif , m. knight’s harness at a tour- 
nament; —belit, m. helmet for the 
tournament; —bof, m. tilting-court, 
tilting-yard; —faimpf, m. joust, combat 
in the lists ; —fönig, m. vid. —richter ; 
—föniginn, f. the Queen of beauty 
at a tournament; —kragen, m. vid. 
—rüftung; —lanje, 7. tilting-tance ; 
—mäßig, adj. & adv. according to 
the laws or regulations of tourna- 
ment; like a tournament; —Drdnung, 

i 1 for a tour (for 
tournaments); —pférd, n war-steed 
for the tournament; —plag, m. 
place of tournament; tilt-yard ; —prets, 
m. vid, —banf; —rennent, n. tilting, 
course in the lists; —tichter, m. um- 
pire, arbiter, marshal of the lists; —= 
tof, w. vid. —pferd; Megalo i Sf 
armour for a tournament; —ſchild, m. 
tilting-shield; —~fepranfen, pl. lists; 
—fptef, n. tilting-match, tournament ; 
—fpieB, m. vid, —lange; —bvogt, m. 
vid, —trichter ; —waffen, pl. courteous 
arms; —jellg, u borse’s armour at.a 











karte, f. card of the game of turk; 
—utopf, m. Saracen’s head; —tlvieg, 
m. war with the Turks; —npaß, m. 
Turkish pass; —upfeife, f. long tobac- 
co-pipe with a Saracen’s head; —tN= 
fattel, m. Turkish saddle (also A. T.); 
—afpiel, n. game of turk (at cards) ; 
—tyteuer, f.tax for the war against 
the Turks (formerly); —nzug, m. expe- 
dition against the Turks. 
Lickel, f. Turkey. 
Türfenthum, m. (-e8) Mohamme- 
danism. 
Zürkinn, f.(pl.-en) Turkish woman. 
Tuͤr kiſch, adj. Turkish; ber —e Kai— 
fer, the Turkish emperor, grand-seignior, 
sultan; der —e Hof, the Porte; —e 
Bohnen, French beans, kidney-beans ; 
—eé @arn, spun cotton dyed in Tur- 
key-red; —et Weizen, —es Korn, 
maize, Indian corn; —e Gurfe, cu- 
cumber; —e Taube, Turkey pigeon; 
—e8 Papier, marbled paper. 


Zürtiß, m. 7-08; pl. -e) turquois, 


tour 

*Luruteren, v. a. (auz. haben) to 
tilt, joust; to hold a tournament; fig. 
vulg. to make a noise. 

*Turnierer, m. (-8; pl. —) person 
that tilts at a tournament, tilter. 

Türnipſe, f Cpl.-n) 1 turnip; 2. 
beet root. 

TCiurnun ft, f gymnastics. 
Türnlehrer & Tıirnmeifter, m. (-8; 
pl. —) teacher in gymnastics. 

Türnplatz, m. (-e8) place for gym- 
nastic exercises. 

Tiirnibun 3, f. (pl. -en) gymnastic 
exercise. 

*Tuürnus, m. L. T. rotation. 

Liivtel, £.(pl.-N) or compos. —tau⸗ 
be, fs turtle-dove, turtle; pigeon; dim. 
—chen, or —tiubchen, n. little turtle- 
dove; fie Sieben fich wie zwei —täub⸗ 
chen, they love each other like two 
turtle-doves ; —taubengrau, adj. & adv. 
T. dove-coloured; —taubenmweibchen, 
n. the femnle turtle-dove. 
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Lüſch, m. (6; pl. -e) flourish (ff 
trumpets). 

Tif, m. 8; pl. -e) Tüſche, L. ¢ 
1) Indian ink, China ink, ee ae 

Tiifden, v. a1. to draw with Indiar 
ink, to paint with water-coloure; ic 
tinge; 2. vid. Bertufden, 

Liifchen, n. (-8) drawing with ludian 
ink. 


Tufcherei, f. (pt.-en) vulg. under 
hand-work. 

Züfch=farbe, f. water-colours; — 
fäftchen, n. ink-case ; box with colours; 
—pinfel, m. ink-brush; —ſchwarz, L 
adj. & adv. black as an Indian ink; I 
s. n. Indian ink, Jamp-black. 

Tusculãnum, n. (-8) Tusculanumn 
(Cicero’s villa near Tusculum) ; fig. the 
quiet retreat ofa scholar or statesman 

*Tutandg, Tutentg, m. (-8) Mm. T 
tutenag. 

Tüte, Tüte, f. (pl. -N) paper-cornet, 
paper-coffin ; die guineifde —, butter- 
fly-shell; compos. —nförmi, j. in 
the form of a comet; —nfchnede, f. 
cornet. 

Tütebeere, f. (pl.-N) red bilberry. 

*Tutél, f. (pl. -en) L. T. tutelage, 
guardianship, vid. Vormundſchaft; uns 
ter feiner —, under his guardianship. 

*Tutelät, adj. tutelary. 

Tüten v. a. & n. vulg. to blow upon a 
horn. 

Lithorn, 2. vulg. (watchman’s) horn. 

Tüten, m. (-8; pl.—) fam. corneten, 
watchman, cowherd winding his horn. 

*Tütie, f.tutty. 

*Tütor, m. (-8; pl. ~en) 1. vid. Bes 
ſchützer, Bormund ; 2, tutor. 

Tütfche, f. (pl. -N) provinc, sauce, 

Tut fd en, v. n. province. to dip. 

Tittte, f vid. Zitze. 

Tütten,v.n.tosuck at the breast, &c. 

*Tiittt, x. Mus. T. tutti. 

Twaäld, m. (-es) B. 7 field-broom- 
grass, rye-drank. 

Twiel, m. (-e8; pl.-c) M T. pitch- 
mop. 

*Twi ft, m. M. E. twist. 

*Th che, f vid. 1. Geſchick, Olid; 2 
Olüdsgöttinn. 

*TH ger, m. vid. Tiger. 

»Tympanitis,f. Med. T. tympanitia 

*Ty mpanitif ch, adj. tympanitic. 

»Tympanum, n. (-8)1.a drum; 2 
A. T. tympanum (of the ear); 3, a sort 
of niche. 

*Tyndariden, pl. Myth. T. Tynda- 
rides. 

*Z pen, pl. letters. 

»Typhlöfis, f vid. Blendung, 
Blindheit, 

*Typhlotropheum, «. (-8) insti 
tution for the blind. 

sTpphön, m. (-8) 1. Typhon (an evil 
demon among the Egyptians); 2. ty- 
phoon. r 

*Typhöos, adj. —es Hieber, typhus. 

*T hp hus, m. Med. T. typhus. 

*TH pil, f vid. Typologie. 

*J H ptf ch, adj. typic, typical. 

eT ypograph, m. (eM; pl. -ea) ty- 
pographer. 

*Typographte, f. typography. 

*»Typogräphiſch, I. adj. typogre 
phical; if. adv. typographically. 

»Typokdniſch, od. vid. Regelfbre 
mig. 
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uͤbel 

Lypolith, m (ews pl -eu) y⸗ 
polite. 

‘Ey p old, m. (ei; pl. -ett) one who 
is versed in types, one who discourses 
on them. R 

Typologie, f Th. T. the doctrine 
of types (in the Bible), typology. 

*Eypometrte, f. typometry. 

»Typométriſch, adj. typometrical. 

"Ry pothet, m. vid. Seger. 

"ZH pus, m. (—; pl. Typen) type, vid. 
BAe ob, ie aes 

9X ft, m. North. Myth. T. the god of 
war and son of Odin. 

*Zyrdnn, m. (en; pl. -cn) tyrant; 
compos. —enmord, —enmörder, m. 
tyrannicide. 

*Zyrannet, fı (pl. -en) tyranny. 

*Tyrannict, m, (-8) tyrannicide. 

Xy ränn iſch, 1 adj. tyrannic, tyran- 
nical, tyrannous ; II. adv. tyrannically. 

*Zyranunifiven, va. & n. (uz. hae 
bet!) to tyrannize. 

THret, m. (-8; pl. —) Tyrian. 

Zhrifc, adj. Tyrian. 

Tyrdl,n. (#) Tyrol. 

Zyröler, m. (8; 71. —) Tyrdlerinn, 

f. (pl. -en) Tyrolese. 

*Zyrolienme, fa Tyrolese song. 

Tyrdliſch, Tyrölerifch, adj. Tyrolese. 

Tyrtãus, m. Tyrizus. 

<hruß,n. Tyre. 

"Xa ſchäcko, m. vid. Tſchako. 

Tefherper, m. (-8; pl. —) 7. 


mıner’s knife. 


u. 


U, u, U, u, the twenty-first letter of the 
alphabet. 

U, ü, the U modified (ii, ue). The ca- 
pital Ü is commonly expressed by two let- 
ters, viz.: We; but for the convenience of 
the accent, one character (Ü) is here em- 

_ployed. 

Übel, adj. & adv. 1. evil, ill, bad, badly; 
2. wrong, wrongly, amiss; 3. sick, ill; 
sickly; ein übler Geſchmack, an ill, 
or bad taste; üble Mapregeln, wrong 
measures; —-feym, werden, with dat. 
to feel ill or sick; es ift mit —, lam 
ill, not well, indisposed ; 1am qualmish ; 
es wurde mit —, I felt sick; — ab= 
laufen, to end badly; to take a bad 
end; — anlaufen, to fare badly; bas 
fol bir — zu ftehen fommen, you 
shall pay dearly for it; mir ift — gu 
Muthe, I feel uneasy, uncomfortable ; 
wohl oder — wollen, to will or not; 
du magft wohl oder — wollen, ou 
mußt e8 thun, whether, you will or not, 
you must do it; — neh dien, to take ill 
or amiss, to be displeased at; — aus⸗ 
legen, to construe ill, to misconstrue ; 
— angebracht, misplaced, out of sea- 
son; — vetftehen, to take in a wrong 
sense; einem — wollen, to bear one 
a grudge; — daran ſeyn, to be in a 
gad case, to be badly off; e8 geht ihm 
—, things go badly with him; he is in 
a bad condition; es fteht — mit ihm, 
he is brought to an ill pass, his affairs 
are ina bad way; compos. —MUT, adv. 
indisposed; —ausfehend, adj. illlook- 
ing; —befindett, n. indisposition; —= 
deuten, v. a. to interpret ill; —gomnet, 
a. vid. —woller; —flang, —laut, m. 
cacophony, dissonance ; —-launig, adj. 
gut of humour; —launigfeit, f. ill- 


humour; — ſeyn, z. indisposition; bad’! 
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über 
state, situation; —ſtaud, m. 1. evil, 
misfortune; inconvenience; 2. impro- 
priety, fault; —that, f. misdemeanor, 
offence, misdeed, crime ; —thiter, m. 
—thiteriun, f. evil doer, malefactor, 
offender, criminal ; —wollen, 2. ill-will; 
malevolence; —wollend, adj. & adv. 
malevolent ; with an ill will; with a bad 
grace ; —woller, m. malevolent person. 


Tb el, n.(-85 pl.—) 1. evil, ill; 2. burt; 
3. mischief, misfortune; das fallende 
— the falling sickness; au8 zwei —n 
das kleinſte wählen, to choose the least 
of two evils. 


Übelkeit, 5 (pl. -en) sickness, ill- 
ness, nausea; qualmishness, qualm. 


Üben, v. a. & rofl. 1. to excercise, prac- 
tise; 2. to train, train up; to drill, dis- 
cipline; 3. to execute; to do; eine 
Kunft —, to practise an art; Rache 
—, to take vengeance; fish in der Ge⸗ 
bulb —, to exercise one's self in pa- 
tience. 

Tbe N, n. (-8) exercising, disciplining, 
drilling, training up, practising. 

Üben, adv. vid. Drüben. 

Ger, I. prep. with dat. & acc. 1. over, 
above; at, during; about, on or upon; 
2. past; across; through, by (way of); 
3. concerning. on account of; 4. over, 
above; beyond; besides; 5. more than; 
fo weit ver Himmel — der Erde ift, 
as far as heaven is above the earth; 
— die Bride fpringen, reiten, to 
leap, ride over the bridge; — daé Ziel 

hießen, to overshoot the mark; — 
drei Wochen, above, more than three 
weeks; dieß geht — meine Kräfte, 
this is above my strength ; heute — 
pret Wochen, this day three weeks 

(hence); — feinem @rabe, on his 
grave; — bem Meere, beyond the 
sea; — Hals und Kopf, headlong, 
precipitantly; bi8 — die Ohren, up to 
the ears; — bie Maßen, beyond 
measure; — Tifche, — der Mahlzeit, 
— dem Spiele, u. f. w., at table, 
during dinner, at play, during the play, 
&e.; — dem Schreiben, while writ- 


fiver 


sensible child! IL adv. “(standing aftes 
the substantives) 1. for, during; ten 
Sommer —, for the, or during cum 
mer; die ganze Zeit —, during the 
whole time; 2. over; es geht alles 
bunt —, every thing, all is in great 
confusion; — und —, all over; quite 
thoroughly. 2 

Verbs compounded with Uber are mostly 
inseparable; those used separably will b 
marked. Vid. Note to Durch. 

The general meanings of Über are 
J. over, above; super..; passing over; 
IL surpassing, excelling; overtopping ; 
frequently it adds intensity to the meaning. 

Uberddern, v.a.& n. also separ. te 
plough over ; to plough over again. 

Überall, Überäll, adv. everywhere, 
all over, throughout; —! M. 7. all 
„hands high! 

Uberdntworten, va. to deliven 
„surrender. 

Überäntmworten m (8; a. —) 

‚deliverer. 

Überäntwortung, f. deliverance, 
(Surrender. 

Uberdrbeiten, v. L ref. to over- 
work one’s self; to over-labour one’s 
self; II. a. to do over again, to revise, 
touch up; einen Aufſatz —, to retoueh 
an essay. 

Überärmel, m. (-8; pl. —) sleeve 

worn over something; sham sleeve. 

Uberart, f. ploughing over. 

Überais, adv. extremely, exceedingly, 
excessively. 

Überbalg, m. (8; pl.-bülge) tua. 

_upper coat. 

Uberbau, m. (-#8) superstructure. 

Uberbaiien, ». La. also separ. Übers 
bauen, to superstruct, build over, raise 
above; Il. ref. to exceed one’s means 
by building ; überbauet, part. adj oves 
built. 

Überbehalten, v. ir. a. separ. ] 10 
keep on; 2. to have left, to reserve. 

Überbein, m. Ees; pl. -e) a bony 





ing; — bem efen, while 3 

die Mahlzeit, 1. concerning the meal; 
2. on account of the meal; — das 
Spiel, u. f. w., on account of the play, 
for playing they neglected, &c. ; — feiner 
Krankheit verqah er bad zu thun, nis 
illness made him forget that; — efwas 
lachen, to laugh at; fid) — etwas 
freuen, wundern, u. f. W., to rejoice 
at, wonder at, &c.; — etwas jtreiten, 
zanken, reden, to dispute, quarrel, talk 
about something; eine Schuly — die 
andere machen, to contract debts on 
debts; Briefe — Briefe, letter upon 
letter ; einen Tog — den ander, one 
day after another; ein Dtal — das ans 
dere, quick in succession, repeatedly ; 
— einen fommen, to come upon one; 
to chastise one, to punish one; — ein: 
ander, one upon another, over one an- 
other; — Straßburg nach Paris reis 
fen, to go by way of Strasburg to Paris; 
— Land gehen, to go into the country ; 
— etwas gebieten, to dispose of; — 
der That ergreifen, to take in the 
fact; er ift — die Sinderjahre hin— 
aus, he is past childhood ; ich bin — die 
Neugierde weg, I am_past curiosity ; 
ich ging quer — das Geld, I walked 
across the field; — Nacht, during the 
night time; — fünfzig fein, to be turn- 
ed of fifty. — fuvg oder lang, sooner 
or later; e8 geht nichts — efund- 
beit, there is nothing like good health ; 
Tugend geht — alles, virtve is above 
all things; — das Eluge Sind! oh, the 








excr 
horses). ~ 
fiberbeintleiber, pi. viz Über 
hoſen. 
überbeißen, v. ref. fic) —, to over 
bite one’s self; to strain one’s jaws in 
biting. 
Überbeffern, v. a. vid. Verbeffern. 
Überbett, m. (~e8; pl. em) covering 
„bed, cover. M 
Uberbetigen £ Ubcrbiegen, 
1. to bend too much; 2, separ. 
beugen, to bend over. 


fibesbevilfern, o vid Übervöl⸗ 
fern. 

Überbieten, v. ir. J. 4. 1. to out-bid, 
to over-bid ; ‚2. to ask too much ; et 
überbietet feine Waaren, he asks we 
much for his commodities ; L. ref. to 
bid too much; to bid more than one 
intended. 

Überbieter, m. (-8; pl. —) cut 
bidder. 

Uberbtl$en, ». a to civilize beyond 

_the just meusure ; to over-refine. 

Überbinde, f (pl. -n) ST. over 
bandage, upper-bandage, hypodesis. 

Tberbinden& Überbinden, v. ina 
also separ. to bind, tie over, to wrap} 
warme Tücher —, to apply warm nap- 
kins. 

Überbindung, f. binding, tieing 
over. 


, wen; splent, spayin (of 


7. a 


Übers 


aa 


Uber 


Äberbläfen, v. I.a. to blow over; 
to play over (on a wind instrument) ; 
UL ref. to burt one’s self by blowing 
(sounding, playing) too much. 

Überblättern, va. 1. to overlook 
in turning over; 2. to turn over (the 
leaves of a book), 

flber ble chen, v. «. to cover with 
plate. 

Überbleiben, v. ir. n. (aux. feyn) 
generally separ. to be left, to remain; 

die Überbliebenen, those left behind. 

Uberbleibfel, n. (-* 5 pl. —) rest, 
remainder, remnant; residue, relic ; 
wreck. 

Überblefen, v.a to cover with lead. 

Uberbfid, m. (-e8) aurvey. 

Überbliden, v».a. to survey, look 
over, to glance over. 

Überblüben, v ref. (of a tree or 
plant) to blossom, blow more than is in 
proportion to its strength. 

Uber blüht, adj. covered with fowers 
or blossoms. 

Überböfe, adj. very wicked. 

Überbot, n. (-e8) advance, outbid- 
ding. 


Überbrand, m. (-e8) overstandard- 
fineness of silver. 


her bre gen, va. Min. 7. to break; | 


to surpass the field of a mine. 
berbreit, adj. exceedingly broad or 

‚large. 

Überbreiten, u.a, separ. to-spread 
„over, cover over. 

Uberbrénnen, v. a. 7.to'over-refine 
(silver, &c.). 

Überbringen, v. ir. a, 1. to deliver, 
bri, carry, convey (letters, news, &c.); 
2. Uberbringen, sep. to get over, bring 
over, bear over. 

berbringer, m. (-8; pl. —) de- 
liverer, bearer (eines Briefesu. ſ. w., of 
aletter, &c.); — diefeé, bearer of this. 

berbringung, f delivering, de- 
livery. 

Uberbritden, v. a. to cover with a 
bridge, to bridge.» 

Überbrüllen, v a. to outroar. 

Überbüsfen, v. via, Überbeugen. 

Überbürde, f via. Überlafl, 

berbürben, v. a. to over-burden, to 
overload. 

überbürzeln, Überburzeht, wv. ref. 
to tumble over. 

bercompéet, adj. & adv. vid Über- 
siblig. 


Qberbdach, n. (-e8; pl.—biidher) shed, : 


pent-house, shelter, fence. 
berddden, v. ato cover with a 
Toof. ai 
Überdas, adv. vid, Überbieß, 
Überdaiert, v. a. to outlast. 
berbede, f.(pl.-R) coverlet ; upper 
cover. 
U berdécken, vo. a.1. (also separ. Über- 
dee) to cover over, lay over; 2. to 
cover ; to make a ceiling. 
Uberdédung, f. covering over. 
Wberdem, adv. besides ; moreover. 
Uberdénten, v. ir. a. to reflect upon, 
think on, consider, turn over in one's 
thoughts; to meditate; reiflich über⸗ 
dacht, well thought on. 
Aberdenku g. f reflection, consi- 
deration ; meditating, meditation. 
berbief, adv. besides, moreover. 
berbréfden, o. I. u. to thrash 





Uber 


over, to thrash lightly; LI. ref. to thrash 
beyond one’s strength. 

Überprud, m. (-e8) Print. T. over- 
print, supernumerary sheets. 

Überpruß, m. (-ffe8) weariness ; sa- 
tiety; disguet, louthsomeness, surfeit ; 
— empfinden, to feel satiated with, to 
be tired of; etwas gum — hören, fe= 
ben u. ſ. w., to be tired of hearing, 
seeing a thing any longer. 

Überprüffi $, adj. (with gen.) tired, 
satiated ; weary; disgusted ; einer Sa⸗ 
che — fenn, werden, to be, become tired 
of, to have enough of; ber Welt —, 
weary of the world. 


Übernrüffigkeit, f via Über- 
druß. 


Überbi ngen, va. 1.to spread ma- 
nure over something; 2. to manure too 

‚much. : 

überdünkeln, v. a to cover with 
darkness. _ 

Überee, Überecks, adv, oul. diagonal- 

dy, across, 

Uberetg nen, vo a L. T.to assign, 
transfer, set over. 

Übereignenm (8; pl. —) LT 
„assignor. 

Übereignung, f£ (pl. -en) L. T.as- 

;signment, transfer. 

Uberetlen, v. Ea. 1. to overtake; to 
reach; to surprise; 2. to over-hasten, 
precipitate, hurry ; II. reff, to hurry too 
much, precipitate; to do in a hurry ; to 
commit an error from hurry; to be 
hasty; — ©ie fic) nicht, do not 
hurry, 

Uberetlt, L adj. overhasty, precipi- 
tate, rash; If. adv. overhastily, precipi- 
lately. 

Übereilung, f (pl. -en) 1. preeipi- 
tation, hurry, over-hastening ; hasti- 
ness; thoughtlessness ; 2. error commit- 
ted from hurry ; aus — thun, fagen, to 
do, say without thinking. 

Überefn, adv. in accordance; con- 
formably, agreeably; — fommten, to 
agree ; to make, come to an agreement ; 
— ftimmen, — treffen, to agree. ac- 
cord; to correspond; nicht — ſtim⸗ 
men, to disagree, dissent, differ. 

Übereinänder, adv. one upon an- 
other, one over another; — gehen, 

kommen, to go, come over, to meet. 

Übereinänderfegung, f put 
ting one thing upon another, superpo- 

‚sition. “ 

Übereinfommlich, Uberein- 
fiinftlich, aaj. conventional, stipulated. 

Übereinfommen, L v. vid. under 
Über; IL. . n. agreement, 


Übereinfommmiß, Überetukunft, 


f. agreement, conformity. 


Überefnflimmen, o. vid. under 
Überein. R 

Uberetnftimmend, Übereinftims 
mig, I. adj. conformable, agreeing, ao- 
cordant, harmonious, consonant; II. 
adv. in accordance or conformity ; har- 
„moniously, consonantly. 

Übereinftimmung, f conformity ; 
agreement, accord, accordance ; con- 
sonance, harmony ; itt — bringen, to 
reconcile. 

Übereintreffen L ». vid. under 
überein; UW. s. x. agreement, under- 
standing. 

Übereffen, v. a. co cover with ice. 

fibers fen, 2. (6; pl. —) 7 erow's- 
biz 
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Überempfängnif, f. super cos 
ception. 

Überergen,o.a tocover with bronze 
or a bronze colour. 

Uberéffen, o. ir. ref. to over-vat 
one’s self. 

Überfabren or Überfähren, v. ir. 1 
a. separ. (rarelyinsepar.) 1. to pass over, 
to bring, ferry, transport over; to drive, 
carry over; 2. to drive over, to rux 
down with a carriage; 3. to pass over, 
touch lightly; IL n. separ (aux. ſeyn) 
to drive, to go er pass over, to sail over, 
to cross; to ferry over. 


Uberfahren, s.n. crossing, passing, 
sailing, driving over ; transporting. 
berfahtet, m (-83 pl —) vid, 
Tährmann: 
Überfahrzgelt, —— m. pase 
sage-money, ferriage; —ſchiff, n. 3 
transport; barge; ferry-boat, wherry. 


Überfahrt, f (pl. -en) 1. going or 
passing over, passage ; 2. place of pass- 
ing over, passage; ferry; 3. passing 
transporting over; compos. —Sfchiff, n. 
vid, Transportfeiff. — 

Überfahrung, f vid. Überfahren, 
s. & Überfahrt. 

Uber fall, m. (-c8; pt. -fälle) 1.sud- 
den attack, surprise, inroad, invasion, 
irruption ; 2. provinc. uvula; durd) — 
einnehmen, to take by surprise. 

toer fallen, v. ir. 1. a. to attack sud- 
denly, surprise ; to invade, make an in- 
road or invasion; fig. to overtake ; ein 
Rand —, to invade acountry ; es übers 
fiel mich ein Schlaf, I was overtaken 
with sleep; die Nacht überfiel_ung, 
night overtook us; von efter Obns 
macht — weroen, to be struck with a 
fit; Ir. Überfallen, n. separ. (auz. ſeyn) 
to fall over. 

Syn, Weberfallen, Ueberrafhen, Leben 
tumpeln. Ueberrafdjen (to surprise) is die 

inguished by the N idea of 

and the action may take place either in an agree- 

able or ina di le manner; vo 
fall upon) by the accompanying idea of aome- 
thing disagreeable and of violence ; Keberrums 
pein (to take unawares) which has a very close 
affinity to Ueberraſchen in point of meaning, given 
to it the accessory idea of noise and confusion, 
A person uses expedition in travelling to a friend, 
in order to arrive sooner than was anticipated, 
and to increase his joy by the agreeable Ueberrs 
fung (surprise), 

üb erfällig, adj. overdue, past-due. 

Uberfärgen,v. a einen —, to over- 
take one. 

Überfaul, adj. & adv, exceedingly 
Jazy. 

Wberfetlen, v a.to file over or again, 
to give another filing to. 

Überfein, adj. over-fine, superfine; 
too fine, too much refined. 

Uberfeinen, ve a. to refine tou 

Uberfetnern,§ much, to render toc 
fine, to over-refine. 

Überfett, ad. & adv. over-at, too fad 
‚or greasy. 

Uherfewern, vc. to over-heat, 

Überfirniffen, o = to varnish 
‚over. 

überflechten, v. ir. a. to cover with 
platted work, with network. 

Überflehtung, f covering with 
network. 

Überfltegen, ». ir. Ia, to overtly, to 
fly over ; to out-fly ; II Uberfliegen, » 
separ. (auz. ſeyn) to fly over. 

Überfliegen, v. ir. n. sep. (aus 
feyn) to flow over, overflow. 


Überfließen, n overflowing 
Überflügeln, va amit ie fig. te 
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outwing, outflank, turn; fg. to sur- 
pass. 

Aberfligelung, f. outflanking. 
Aberfluß, m. (-ffe8) 1. superfluity, 
sbundance, affluence, plenty, super- 
abundance, profusion ; 2. overflow ; in- 
undation; — haben at.., to abound, 
superabound in or with ..; Deutſch⸗ 
land bat einen — an Soldaten, Ger- 
many abounds with soldiers; tm —¢, 
zum —e, in abundance. 


Überflüffig, 1 adj. 1. abundant, af- 
fluent, plentiful, superabundant, pro- 
fase; 2. superfluous, too much; use- 
less ; 3. (J. u.) overflowing; IL. adv. su- 
perfluously, abundantly ; plentifully, su- 
perabundantly, exuberantly, profusely. 

Überflüffigkeit, f. superfluous- 
ness; abundance; vid. Überfluf. 

fib erfluth, f. overflowing (of a river). 

u beg TEE hen v. a. to overflow, 
overfloat; vid, Überftrömen. 

Überfradt, 4 overfreight, over- 
weight, overload, surcharge ; biefer Gü⸗ 
terwagen hat zehn Gentner —, this 
roadwagon has an overload of 10 cwt. 

üb erfrächten, v. a. to over-freight. 

Uberfreffen, w. ir. ref. to over-eat 
one’s self, to eat to brutal excess. 

Überfrieren, v. ir. n. (auz. fey) to 

„freeze over. 

Überfrören, part. adj. frozen over. 

Oberfrudtbar, adj over-fruitful. 

berfruchtun 8. f (pl. -en) super- 
eonception, super-feetation. 

Überfuhre, f vid Überfahrt. 

Überführen, va 1.(separ.) to lead, 
conduct over ; to transport, to carry, 
convey, or ferry over ; 2. Überführen, 
insepar. fig. to convince, bring round or 
over to one’s side; to convict; einen 
eines Verbrechens —, to convict one 
of a crime. 

mn. Weberführen, Ueberreden, Ueber⸗ 
weifen, Weberzeugen. We may liberyeus 
gen ) ane (Pp de) even 
ourselves of any thing, but can only tiberweifen 
rove guilty) and überführen (convict) an 
ers; we can, however, only überzeugen by 
substantial proofs, we can also überreden (talk 
over) by the semblance of proof. We also 
überjeugen any one of universal truisms and 
natural events; but we libermeifen and Uber⸗ 
ful§ten another only of facts and indeed only 
of such, which are free acts, and of which he 
is himself the author, whereas on the other 
hand we liberjeugen and uberreden others of the 
truth or incorrectness of any thing. Lastly, 
one person can also Iberisunen, and iberreden 
some one else, that he has done something 
good, but one can fibermeifen and liberführen 
another only of the wrong, that he has previ- 
ously done, and in short, one überführt (con- 
fates) him, when he has hitherto denied it. 

UÜberführend, part. adj. convictive, 
criminating. 

Überführte, m. & f. deck. like adi. 
one who is convicted, criminal ; convict. 

Überführung, f fg. conviction. 

Überfülle, f superabundance, 

Überfüllen, v. La. to overfill; to 
over-stock ; to surfeit; to over-cloy ; 
IL ref. to surfeit one’s self; to overload 
the stomach; den Markt mit Waaren 

— to glut the market. 

Überfüllt, part. adj. overloaded, sur- 
feited, glutted ; overstocked, 

fiber fillung, f. overfilling; over- 
loading the stomach, surfeiting, surfeit. 

Überfüttern, v.a.to over-fecd. 

Überfütterung, f. over-feeding. 

Übergabe, f. surrender ; delivery, 
yielding up. 

Übergabsrbebingungen, pi. 
Mi. T. terms of surrender or capitu- 
tanon ; —vertrag, —vergleidh, m. Mil. 
T. capitulation. 
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Übergäbren, ©. ir. L refl. to ferment 
too much; IL Tbergabren, n. separ. 
„wur. ſeyn) to run over in fermenting. 

Übergang, m. (-8; pi. -gänge) 
1. passing or going over, passage; 2. go- 
ing over, desertion; 3. fig. transition ; 
turn, change; compos. —8gebirge, n. 
— égebirgsart, f. transition-rocks; —8- 
Falfitein, m. transition calcary rock 5 
— recht, n. right of passage ; —8f ies 
fet, m. transition-slate; —éthon{dyie= 
fer, m. transition-schist ; —étrap, m. 
Min. T. transition-trap. _ 

Übergänger, m vid Überläufer. 

Übergänglich, adj. (x) passable, 

fordable. 

Übergättern, v. a to cover with 
a grate or lattice-work ; to cover with 

„something reticulated. 

Übergaukeln, v. a. to outjuggle. 

Ubergatinert, w. a. to cheat. 

Ubergében, v. ir. La. to surrender, 
deliver, give up, yield up; to commit; 
den Flammen —, to commit to the 

flames ; IL refi. to vomit. 

Ubergében, n. (-8) vomiting. 

Ubergéber, m. (8; pl. —) deliverer. 

Übergebot, m. (-e8) outbidding. 

Über gebührt, f. supererogation. 

Über gebührlich, adj. supereroga- 

„tory, more than due. 

Ubergébung, f. surrendering, deli- 

_very, yielding up ; id. Abergeben. 

Ubergefallig, adj. too courteous. 

Ubergéhen, vi. La. 1. to pass 
over; to run over, look over, peruse, 
revise ; 2, to overlook;_to omit, pass 
by; to pass (over); IL Übergehen, n. 
(auz. ſeyn) separ. 1. to go or pass over; 
2. to overflow, run over; 3. to turn, 
change, to transcend ; die Augen ge= 
ben ihm über, the tears come into his 
eyes; gum ®einde —, to desert; zu 
einer andern Religion —, to change 
religion ; in Bäulniß —, to rot, to turn 
putrid ; IIL ref. to walk too much, over- 

_walk one’s self. 

Ubergebenbd, part. adj. transitive. 

Ubergéhung, f. 1. passing over; 
2. overlooking ; omission; 3. perusal, 
revision. 

Übergelb,n. (Ces; pl.-et) overplus 
(of money). 
bergelesrt, adj. over learned; 

fam, crack-brained, 
berg enug, adj. more than sufficient, 
more than one’s fill. 

Übergefhäftig, adj. ovex-busy. 

Ubergewadhs, nm Ces; pl.-e) pro- 
tuberance. 

Übergew altig, adj. most powerful. 
bergewicht, n. (-e8) 1. over- 
weight; 2. fig. ascendency, superiority, 
preponderance; das — halten, to be 
over-weight. 

Über gew idtig, adj. over-weight, 

Übergeminn,m. (-e8) surplus gain. 

Ubergiefen, v. ir. a, 1. to pour 
upon ; to do over; mit 3uder —, to 
candy over; 2. Ubergiefen, separ. to 
pour over, spill. 

bergießen, n. (-8) transfusion, 

„pouring over. 

u he tgiefiung, f. pouring over ; vid. 

erguß. 

Übergipfen, va wid, Ubergypfen, 

Ubergittern, v « wid Ubergat 

tern. 

Überglänzen, v. a. to out-ustre, 
out-shine ; fg to eclipse 





Uber 
Utergtafen, } vo 16 Bare 
Uberglafiren,d vitify. ~ 


Uberglifung, f glazing. 
Überglänbig, adj. hyperorthodox, 
Uberglaubigteit, f. byperortho 


doxy. 

Überglücklich, adj. most happy 
‚overhappy. 

Ubergliben, v.a. to surpass in glow 

Über guädig, adj. most gracious; 
too gracious. 

Ubergölben, v, a. to gild, over-gild 

Ubergoloung, fs. gilding. 

Übergöttlid, adj. more than di- 
vine. 

Ubergrafen, v sef. to get, be cover- 
ed with grass. 

bergreifen, ». i. a. 1.fg.toen 
croach, wid. Eingreifen; 2. Mus. 7. 
vid. Uberfpringen. 

Tbergriff, m (083 ph ~e) ew 
croaching, encroachment. 

Über groß, L adj. over-great, huge 
immense, colossal ; II. adv. hugely, im 
„mensely. 

yids gtipern, v. u vid Vergris 

ern. ‘ 
fiber gurt, m. (es; pl. -© surcingle’ 

Überguß, m. (Mes; pl. —giffe) 
pouring over, doing over; plastering; 
crust (of sugar, &c. on pastry). 

Über gut, adj. extremely good, good 
to excess. 

Uberghpf en, v.a.to parget, plaster, 
cover with gypsum. 

ber halb, adv. vid. Oberhalb, 

berhänd, adv. only used in — neh- 
men, to increase (too much), to gain, 
grow (upon) ; to prevail; bas etter 
nahm mehr und mehr —, the fire in- 
creased rapidly, ‚went on increasing ; 
das Wafer nimmt —, the water 
rises high; compos. —nehmen, x. — 
nehmung, f. increase, excess. 

Uberhang, m. (-e8; pl.-hange) 1 
jutty, jutting over, projecture; 2. cur- 
tain; canopy; cover; compos. —8ban, 
m. a jutty. 

berbangen, ». ir. n. separ. (auz 
haben) to hang over; to overhang; to 
jut out, jutty, project. ait 

Überhängen, v. a1. separ. to hang 
over, cover over; 2. Werhitigen, in- 
separ. to hang, cover all over. — 

Überhängfet, n.(-8; pl. —) sur 
Plusage. 

Überhärken, v 4. to harrow, rake 
lighuy 

tbergdrfden, » n. (aux. feyn) 
to form a crust, to crust (of wounds). 

Uberhdrfdung, ys. inerustation. 

UÜberhärten, ».a. 7 to over-barden, 
„to temper too highly. 

Uberhäüfen, v.a. to load, overload, 
overcharge; overwhelm; mit Ges 
fchäften —, to overwhelm with busi 
ness; ‘mit Wobhlthaten —, to heap 
benefits upon one, to load one with 
kindness, 

UÜberhäuft, adj. loaded, overwhelm 
ed; heaped up, accumulated; mit 
Geſchäften — feyn, to have an im 
‚mense deal of business to do. 

Überhäuüfung, f accumulation 
overwhelming load. 

Überhauig, ad. T. fit to be felled 

Uberbatipt, adv. generally, ie 
general; altogether; ich möchte — 
wicht .., I should not altogeter like 


Uber 


Überbiben vl 4. 1. fg. to 
exempt, dispense, excuse from; einen 
einer Sache —, to spare, save one a 
thing, excuse him from; — Sie mith 
Kerr Mühe, spare me this trouble; 
2, Überhebeit, (separ) to lit over; IL 
ref. 1.10 be proud, haughty, conceited ; 
2. to strain one’s self by lifting ; fic — 
wegen einer Sache, or fich einer Sache 
—, to value one’s self upon, take pride 
in, boast, brag of. 

flberbébung, f. fg. boasting, brag- 
ging ; sparing, saving, dispensing. 

Überbeftig, adj. over-violent. 

Überhelfen, o. ir.n. separ. (auz. haz 
ben) to help over; to help through; fig. 
einem —, to excuse, clear one; to 
back, defend one. 

Überher & Überher, adv. over; — 
fabren, to pass gently over. 

Überherrfchen, v. a. to overrule, 

Ubechérefder, m (4 pl. —) 
over-ruler, _ 

Dberbin & Überhin, adv. 1. over; 
2. fig. superficially, slightly, not atten- 
tively, not profoundly; 3. past; ein 
Buch nur — Lefer, to run a book over, 
to read it slightly. 

Uberhdbelu, v. a. to plane over, to 
rough-plane. 

berh och, adj.& adv. extremely high; 


gh. 
Rese boas, n. Fort. T. com- 
berhibung, f. mand. 
Nberhdlen, v. 4. 1,to out-run, over- 
take, to fetch up; 2. Überhofen, separ. 


N. T to haul over, fetch over ; to shift; 
bie Segel —, to shift the sails. 

Aberh ols, m. vid. Oberholz. 

Überhören, v. a. 1. to lose hearing, 
not to hear, miehear; 2. fam. to hear 
any or repeat; ich habe es überhört, I 
have missed hearing it. 

Überhörung, f hearing (a lesson, 
&e); not hearing, loss. 

fiberhofen, pl. wide breeches worn 
over others ; over-alls. 2 

ber Guten, o. a. vulg. vid Über- 
eilen. 

Überbüpfen, vo. La. to pass over, 
skip, omit; IL Überhüpfen, n. separ. 
(au. feyn) to skip over, Jump over. 

Überhüten,v.a to pasture over, to 
feed off. 

Uberirdiſch, adj. above the earth; 
fig. superterrestrial, celestial, superna- 
tural, spiritual, 

Rberjagd 6 17, adj. Hunt.T. great, oid. 

üb erjügen, v. I. a. 1. to founder, 
over-ride; 2. to out-run, overtake ; ein 
Bip —, to break the wind of a horse; 
I. Überjagen, n. separ. (aur. ſeyn) to 
pass, hurry over. 

üb erjährig, adj. more than a year 
old ; superannuated ; too old. 

Üeberjährt, adj. extremely old; de- 
crepit. 

Überjübeln, va to cheat (like a 
cunning Jew). 

Überkäffen, va to plaster, parget, 
to cover with lime. 

Überfaufen, x. refl. to over-buy, buy 
too much or dear. 

berfebr, f. 
en” = 
of corn. 

Nbertésren, v.a. to aweep over, 
pass over. 

Äberkippen, v.0.&n. to tip over, 
Ut over 


— bed Getreides, 
the winnowing 





Über 


Überfitten, v. a. to cement over. 

Übertt affen, vn. separ. (auz. haz 
ben) to lap, hang over. 

Überklafterig, adj. (said of trees) 
vielding more than one cord. 

Überfleiben & Überklöben, v. a. to 
paste over; to glue over. 

ÜberEleid,n. (-8; pl.-et) dress or 
garment worn over another covering; 
upper-garment, upper-coat ; panel-work. 

Überfleiven, v. a. to cover; vid. 
Bekleiden. 

Überfleipung, £ MT. side planks 

‚of a ship, 

Wb erfleiftern, v. a, to paste over. 

ÜberElettern, Überflimmen, v. n. 
separ. (aux. feyN. to overctimb. 

Über£iug, adj. overwise; saucy; det 
—e, over-wise, would-be-wise. 

Überklugheit, f. fool's wisdom, 
conceitedness. 

UberEnbrpeln, v. ref &n.to form, 
get covered with cartilage. 

ÜberEo hen, v. In. separ. (aux. haz 
ben), to boil over, run over in boiling ; 
Il. Überköchen, v. a. to overdo, over- 
boil. 

Überfömmen, v2. La. to get, re- 
ceive; H. Überfommen, n. separ. vulg. 
(auz. fern) ‘to come over, get over, 

fibertémmnif, £ (pt-ffe) the 
coming to, receiving; province. agree- 

„ment, 

Überkräftig, adj. most powerful, 
lusty. 

Überkriehen, wir.m. to creep or 
crawl over. 

Überfritiker, m. (-8; pl—) hyper 
critic, 

Überfrittelef, f hypercriticiem. 

Übertrümeln, v.a tostrewcrumbe, 
powdered sugar, salt, &c. over any 
thing. 

Uberkunft, f vulg. getting or com- 
ing over. 

Überläten, nir.a. 1, to over-lade, 
over-load, over-charge, oyer-burden, 
oyer-freight; 2, Uberlaben, separ. von 
einem Schiff ins andere —, to shift 
from one ship to another; fi) —, or 


ſich ben Magen — to clog, to overload 


one’s stomach, 

Überlädung, f (pl. -en) 1. over- 
loading, overcharging; 2. surfeiting, 
surfeit. ; 

Überlage, f. impost. 

Überland, n. (-e8) country on the 
other side (of a river, &c.). 

Überlang, adj. & adv. over-long, too 
long, extremely long. 

Überläng, adj. + over and above; 
remaining. 

Überlangen, v.L n-separ. to reach 
out the hand over,or beyond; to make 
along arm; I. Überlängen, v. a. to 
surpass in length, to pass beyond. 

Überfaß, m. Eſſes) the rest, what 
remains. e 

Uberldffen, v. wr. a & ref. 1. to 
leave, give up; to commit to; to yield 
up to; resign ; to sell; 2. to make over, 
cede; 3. Überlaffen, separ. + & vulg. 
to leave (a rest); to let pass over ; jut 
Miethe —, to tease; fic) dem Kum⸗ 
mer —, to abandon one’s self to sor- 
row; fich ber Schwermuth —, to give 
way to melancholy ; id) überlaffe es 
Ihrer Willkühr, I leave it to your 
discretion; fich felbft — feyn, to be 
kf to one's own self. 





Uber 


Überlaffer, m (8; pi --) codu 
yielder. 
Uberldffung, A leaving, yielding 
up, giving up, ceding, cession. 
berlaft, £ (pl. -em) aurcharge; fig. 
trouble, molestation, vexation, impor- 
tunity; zur — gereichen, to prove 
troublesome to. 
Uberlafteu, d. a. to overload; to 
over-burden. 
6 berfaftig, adj. overloaded; ein 
--t8 Schiff, an overloaded ship 
Überläftig, L adj. fig. troublesome, 
importunate, tiresome, wearisome ; ein 
—et Menſch, a troublesome guest; II. 
adv. troublesomely, importunately. 
Weber dftigen, u u. vid Belis 
ftigen. 
UÜberläftigfeit, f£ importunate- 
_ness, importunity. 
Überlauf, m. (-€8) the being troubled 
with visits; N. 7. orlop ; platform. 
üb erlaufen, v. ir. I.n. separ. (aux 
feyn) 1. to run over, flow over; 2. to 
run, rat, desert ; zum Feinde —, to go 
over to the enemy, to desert ; IT. ber» 
laufen, a. insepar. 1. to run down; 2 
to outrun; 3. to intrude upon, to im- 
portune; 4. to peruse, run over; einen 
mit dem Degen —, to attack one 
sword in hand; fig. einen —, to trouble, 
or pester one with visits, to importune 
one; es überläuft mich ein Schauer, 
Lam seized with a shuddering fit; ein 
uch —, to run over a book, to peruse 
a book superficially. 
Überlänfer, m.(-8; pL.—) Übers 
läuferinn, f. (pl. -en) deserter, rum 
away; turnback, apostate. 


überlauüſchen, va. to take by sur 
prise. 

Überlaut, adj. & adv. over-oud, very 
loud; too loud; too noisy; eit —es 
Gelächter, a horse-laughter ; — lachen, 
„to set up a roar of Jaughter. 

Überleben». a. to survive, out- 
live; feinen Ruf — to outlive oxe's 

fame. 

Uberlébenbde, m. deck. like adj. sur- 

„vivor, outliver, over-liver. 

Uberlédern, v. a. to cover with 
leather. 

Überlegen, v.I.a. separ. to lay over, 
to lay upon a thing; dag Ruder odes 
Steuer —, W.T. to shift the helm; 
I. Überlegen, insep. 1. to Jay on toe 
much, to over-burden; 2. fig. to turr 
over in one’s mind, to think upon, ta 
reflect upon, weigh, consider, deli 
berate; reiflich —, 10 consider well, 
mit einem eiwas —, to deliberate, 

„consult with one about something. 

Uberlégen, adj. superior, surpassing 
(in number, strength. skill, power) ; — 
feyn, to be superior to, to outdo, excel, 
surpass; einem — ſeyn, to be superior 
to one. . 

Mberlégenh eit, f superior strength, 
superiority, dency, pr i 

tiberlégfam, I adj. considerate ; 
meditative, thinking, reflecting, prudent, 
circumspect; If. adv. considerately. 

Überlegfamfeit, 5. considerate 
ness. 

Überlägt, I. adj. well weighed or 
considered, considerate; II. adv. con 
siderately. 

Tberlégung, f. consideration; de 
liberation; reilection; shne-—-, in 
considerately ; compos. - —ateaft, J 
power, faculty of reflection: 
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Über 


Aberlei, adv + more than enough ; 

superfluously ; remaining. 
berleimen, v. a 1, vid. Auflei- 
men; 2. (Überleimen), to glue over, 
do over with glue. 

Überleiten, v. a (einen) to lead 
one over or across; —des Seitwort, 
Gram. T. a transitive verb. 

Uberlernen, va. 1, feine Lection, 
u. ſ. w. —, to repeat one’s lesson over to 
one’s self, to learn it by heart; 2. einen 
—, to outlearn any one, to learn faster 
‚and better. 

Wherléfen, va a. 1. to read over, 
run over, peruse; 2. to overlook in 
reading ; Gemanbdemt zum — geben, 
to submit to one’s perusal. 

iberlevdten, ou, to outshine, 

Überlieferer, m. (lu) one who 
delivers or surrenders. 

Überliefern, v. a. to deliver, give 
up, to surrender; den Nachkommen 

„to hand down to posterity. 

Uberlieferung f (pl. -en) 1. 
delivering, surrendering, surrender, de- 
Jivery; 2. tradition; transmission. 

Uberl tegen, v. i.ref. to lie too long. 

Üserliegetag, m. (08; ple) M. 
„T. day of demurrage. 

Uberl{ften, v. a. 1. to overreach, 
outwit, cheat, deceive; 2. to take by 

Surprise, come upon by surprise. 

Wberliftung, f 1. outwitting, 
cheat; 2. taking by surpriee. 

Überloff, m Ces) via Oberlauf. 

Uberlügen, va, to outlie. 

Ubermad dh en, oc. 1. (einem etwas) 
to remit, transmit, send over, consign ; 
Geld durch Weehfel —, toremit money 
by bills of exchange; 2. vulg. to do over, 
cover. 

Uber mach ev, m. (-8; pl.—) ME. re- 
mitter (of money) ; forwarder (of goods). 

Übermacht, f superior power or 
force ; superiority, ascendency. 

Übermächtig, I. adj. superior (in 
power or force); too powerful; IL adv. 
too powerfully. 

Übermädung, f remitting, remit- 

tance, sending over, consi; 

Wbhermalen, ov. a.to paint over or 
anew. 

Übermäunen, va. to overmatch, 
overcome, overpower, master, conquer, 

bet the better of. 

Übermännung, f. overmatching, 
overcoming, conquering, getting the 
better of. 

Übermaß,n. (-e8) 1. over-measure; 
2. fig. excess; superfluity, abundance, 

Rbermafie, f excess. 

Übermäßig, I. adj. beyond mea- 
sure, exceeding, excessive, immoder- 
ate, exorbitant; —e Ausgaben, waste- 
ful expenses; —gt enuf bes Wei⸗ 
neé, excess of wine; II, adv. to excess, 
; derately ; e Fr fone 

ly; exorbitantly. 


Syn. Uebermäßig, Webertrieben, Une 
geheuer. Size or greatness is libermäßig in 
so far as it exceeds the bulk of its congeners 
whether caused by nature or the free will; 





1 
Bly, € 








that, „is the i 

of which is the effect of the willy e. g. libere 
triebene Gitte, Grofimuth, excessive goodnees, 
magnanimity carried too far. That which is 
libermäßig and übertrieben in so high a degree, 
that at surpässes all our conception of any 
thing of its kind, and thence excites extreme 
wonder or fright and shudderieg, that is un» 
geheuer (monstrous), 


Übermäßigfeit,  immoderate- 
ness; excess. 


Übermäftet, adj cver-fed 
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do erntdftet, ady M T over-masted. 


Übermaiern,o.a to wall over, to 
wall up. 


Übermeerifch, ad. vid. Überfeeifch. 


Übermeiftern, v. u. to master, 
conquer, subdue, 


fibermenfch, m. (-en) one who 
fancies himself more than man, super- 
human being. 

Übermenfhlicd, ad. 1. super- 
human, more than human; 2. vulg. 

_enormous, excessive. 

Ubermenfdlich feit,y. the being 
Superhuman. 

Uberme ffen, ». ir.a. 1. to measure 
‚over; 2, to be over-measure. 

Ubermiften, ». a. vid. Überdüngen. 

Ubermigen, v ira. (2. u.) to pre 
vail upon, to overpower. 


berm orge u, adv. the day after to- 
morrow. 


Übermorgend, adj, being or hap- 
pening the day after to-morrow. 


Übermöfen, v. u. to cover with 
moss. 


Übermuth, m. (-8) 1. aupercitious- 
ness; haughtiness, arrogance, insolence, 
Pp uc ‚2 ive .merri- 
ment, wantornness. — 

Syn. Uebermuth, Stolz. There is a justi- 
fiable and noble Stolz (pride) as the conscious- 
ness of possessing rei merit; ‘but there can 
be no justifiable or noble Uebermuth. False 
Stolz (conceitedness) demands great respect 
and reverence form an exaggerated represente- 
tion of one’a own merits. This false pride 
or vanity arises from self-love, is fed by ad- 
miration and deserved respect, and becomes 
visible by looks and gestures, Uebermuth 
Chaughtiness) arises from the contentment uf 
all our wishes and from success in every 
thing we do, so that we are seduced to form 
too high an opinion of our powers, privileges 

and cleuns. Gtol (presumption or arrogance) 

is th by 

(ane alot, &c.) by nou-success and mis- 

crtune 








Übermüthig, L adj. 1. supercilious, 
haughty, insolent, presumptuous, over- 
bearing; 2. wanton; ein —er Feind, 
an insulting foe ; IL. adv. superciliously, 
haughtily, insolently ; wantonly. 

Übermü thigfeit, A supercilious- 
ness; vid, Übermuth. 

Übernächten,v. 2. (aux. haben) to 
stay or pass the night; to sleep for the 
night. 

Überna tig, dad & adv. 1. resting 

üb ernäcdtig, § orkept for a night; 
—es Bier, night-flat beer; 2. looking 
as if one had been up all night. 

Übernähen,v.a. 1. to sew over the 
whole surface, all over; 2. to tack; to 
baste ; 3. (Übernähen), to sew over, 
upon, &c. 

Übernahme;f 1.acceptation, taking 
possession of; 2. sharge, taking charge 
of; taking upon one’s self; — der Re⸗ 
gierung, accession. 

Übernahmslifte, # (pi) 1. in 
ventory; 2. M. T. dispatcher’s list of 
prices. 

Übernaht, f (pt. -nihte). whip- 
stitch, a whip. 

Übername, m (-n8; pl. -m by- 
name, nick-name, 

Übernärben,v. a vid. Benarben, 
Vernarben. 

Übernatürlich, I. adj. supernatural ; 
Mf. adv. supernaturally. 

Übernatürlibfe t, £ superna- 
„‚uralness. : 

Uberntbelu, v. a. to cover with 
‚mist. 

Übernehmen, vir.La. 1. to ac- 
cept, receive, take possession of; 2. to 





ker 


undertake, take upon one’s self; & % 
overcome; II. refl. to overdo „nes 
self; to undertake too much; fic) mh 
Effen und a to surfeit one’s 
self; Semanden —, to exact upon 
one; to overreach one; mit Auflagen 
—, to oppress with taxes; ſich — lafs 
fen vot.., to be overcome by.., to 
„allow one’s self to be karried by... 
Übernehmen, m. C8; pl. —) 1. 
receiver, he who takes possession of ; 2, 
vid, Unternehmer. 
fibernéhmung, f. 1. taking 
charge or p ion of ; 2. overdoi 
„3. over-gorging. 
Überninmern, v. a. to number 
over; vid, Benummern.  - 
fiberordnen, va. (einen dem ane 
derit) to put or appoint any one ovet 
„another, to rank into a higher order. 
Uberdlet, ». a. to oil over. 


Überpfeffern, v. a. to over-pep 


the 





„per. 2 

Uberp flangen, v. a. to plant over 
„cover (with plants). 

Uberfplaftern, v.a.to pave over 

Uberpflige n, v. a, to plough over. 

Üüberpichen, v.a.to do over with 
pitch. ' 

ü berpökeln, v. a. to overpickle. 

Überpölftern, va. to cover with 
cushions, to polster. 

fiberprobe, f. over-proof; — hats 

ten, to be over-proof. 

Uberpibdern, v a to powder over. 

Überpürzeln, ». ref. to tumble 
over head. 

Überguer, adv. across, crossways. 

Überrägen, v. a. to overtop, m 
tower above; da8 Schloß iiberragte 
bie Stadt, the castle overlooked the 

town. 

Überräppen, v. «a to plaster, or 
roughcast a wall, 

Überräfchen, v.a. to surprise, over- 
take, catch, take unawares, fall upon 
bie Nacht iibervafchte fie, night over- 
took them. 

Überräfhung, f (ph -en) sur 
„Prise. 

Ubecrrafen, v. a to cover with 
turf. 

Überräspeln, a. a. to rasp over. 

Uberreden, v. a, to “ake over. 

Uberrednen, v. a 1. to count 
over, reckon over 5 2, to compute, cal 
culate. 

Überrchnung, £ (pl. -en) calcu 
Jation, computation. 

Überrecht, adv. more than right, righ! 

_in an extraordinary degree. 

Überrechtgläubig, adj. hyperor 
thodox. R 

Überrechtgläubigfeit £ hy 
„Perorthodoxy. 

Überr£den, v a. to persuade; Ihe 
werbet mich deffen nie —, you shalt 
never persuade me of it; einen zu 
etwas —, to persuade to, talk one Into 
a thing. 

U berry ébdend, adj. persuasive, 

Überreder, m. Es; pl.—) par 
‚suader. 

Uberrédung, f. (pl. -el)persuasion, 
compos. — gabe, —éfraft, f. power o 
persuasion; —8grittb, m. persuasive 
reason, ground or motive of persuasion 
—éfunjt, f_art of persuasion; eld 
quence, vid. Beredfamfeit. 

Tberréqnen, va ~id Bereguen 


Uber 


Überreich, edj. very rich, too rich, 
exuberant; eine —e Bhantaffe, an 
over-fruitful fancy, imagination. 

bercetchen, v. La. to present, give, 
deliver; 2. to hand over; II. Uberrei= 
chen, n. separ. (aux. haben) to reach 
over; to overreach. 

Überreichlich, ad. & adv. super- 
abundant. 

Uberretdhung, f. presenting, de- 
hvery, 

Überreif, adj. over-ripe; too ripe. 

Überreife, s over-ripeness, too great 
maturity. 

Ubervetfen, v. I. n. to become too 
ripe, to ripen too much; IL a, to make 
‚over-ripe, to ripen too much. 

Überreifen, v. m. to get covered 
„with hoar-frost. 

Uberreifen,v.a.tohoop (casks, &c ) 

Überreften, vi La. 1. to run 
down riding; 2. to out-ride; 3. to ride 
too hard, over-ride; 4. provine. to in- 
spect on horseback (roads, &e.); ein 
Pferd — to fonder (break the wind 
of) a horse; II. Überteiten, n. separ. 
(aux. feyN) to ride over. 

UÜberrefter, m. (-6; pl. —) provine. 
horse patrol (on high roads, &c), pre- 
ventive man. 

Überreiz, m. (-e8) to great, excessive 
irritation, excitement or sensibility. 

Überreigbar, adj. wo excitable or 
sensible. 

Überreigbarkeit, A excessive ir- 
ritableness or sensibility. 

Überretzen, Überreigen, v. a to 
‚over-excite, over-irritate. 

UWherretguitg, f the exciting to ex- 
cess; vid. Übereiz. 

Überrennen, v ir La. I. to knock 
down by running against, to run down, 
min over; 2. outrun; 3. to run beyond 
(the mark); II. Überrennen, n. separ. 
(aux. feyn) to run over. 

Überreft, m. Ces; ple) rem: ins; 
Ht inder, reranant, residue; Jette 

iſchen —e, his mortal remains. 

Aberrheiner, m.(-8; p.—) —inn, 
f. a native or inhabitant of the trans or 
ultra-Rhenish provinces, a Transerbena- 
nian. 

Überrheinifch, adj. transrhenane, 
trans or ultra-Rhenish. 

Überrfuden,v. ref. to forma crust 
„or bark. 

Uberrinbung, f. incrustation. 


Überrinn ef, v. ir. n. separ. (aur. 
feyn) to run over, over-flow. 

Überrod,m. (-t8; pl. tide) great- 
coat, surtout; ber Furze —, frock-coat. 

Überröften, v. n. to rust over, to 
get rusty all over. 

Überrüdfs, adv. over the back; back- 
„warde. 

Überrimpeln, v. a. to surprise, 
eeize unawares (a fortress, the ene- 
my). 

Ubercimpelung, f (pl. -en) the 
taking by surprise, seizing upon una- 

wares. 

Uberri fen, v ato blacken or cover 
with soot. e — 

Übers, contr. of Über das, vid. Über. 

berfäen,v.a.1.to sow over; fig. 
to strew over, cover with; 2. to over- 
saw, to sow too much. 

berfaung, f. sowing over; over 
sowing. 








Uber 


Überfälgen v ir. a to sat tw 
much, oversalt. 

Überfänden, v. a to cover with 
sand. 

Über fatt, adj. full, glutted, sur- 

feited. 

Überfättigen, w. a. to overfill; to 
surfeit; 7. to over-saturate. ? 

Überfättigt, adj.oversatiated;over- 

Saturated. 

Wberfättigung, f fulness; satie- 
ty, surfeit; over-saturation; satiation, 

ing; Ch. T. byp 

Überfab, m. (-e4; pl. fake) 1. vid. 
Auffaß; 2. Arch. 7. attic; 3. M T. 
vid, Stenge. 

Überfäuern, v. a. to make too acid, 
„Oversour. 

Uberfatfen, vo. ir. ref. to drink too 
much. 

fiberfda ffung, f M. 7. transport, 
conveyance. 

Uberfdallen, v. a to surpass in 
sound, to drown; ihre Stimme über⸗ 
fchallte alle andern, her voice sounded 
above, surpassed all the others, 

fiberfdjar, f (pl. -en) Min. T. un- 
worked portion between two contiguous 
mines. 

fiber fharf, adj. oversharp, too 
sharp. 

Überfchätten, ». a to overshade, 
overshadow, obumbrate. 

Überfhättung, f (pt-en) over 
shadowing, overshading, obumbration. 

Überfchägen, v. « to overtax, to 
‚tax too heavily. 

Überfhägen, ov. u. to overrate; to 





. over-estimate, 


Überfhägu It g, f. over-taxing. 

Überfchäßung, f. over-estimation, 
over-rating. 

Überfchaübar, adj. that may be 
Surveyed or overlooked. 

Ubervfdaiiet, ». I. a. overlook; to 
survey; IL. Überfchauen, n. separ. (auz. 
haben) to look over. 

Uberfdaiinng, f. looking over; 
surveying, survey. 

Uberfpaimen, v.L a to cover 
with foam; IL Überfchäumen, n. separ. 
(auz. haben) to foam over; to over> 
flow foaming. 

Tiberfceibe, f (pl. -n) upper 
(second) sheath. 

Überfcheinen, v. ir. a. 1. to shine 
upon, to shine all over; 2. to outshine. 


Wherfdenten, » rer ſich —, 
(fam.) to give more tban one can af- 
ford, to give beyond one's means; fich 

‚nicht leicht —, not be to over-generous. 

Uberfderen, vo. ir. a 1. to clip 
(wool); to give the first shearing (to 

cloth) ; 2. to shave over. 

Uberfdiden, ov. a to send over, 

Femit. 

Uberfdhidung, f sending over, re- 
mitting. 

Überfhieben v ra &n.1. to 
shove over or across: 2. to push too 
far, to overshoot; to shove along, push 

„along. 

Überfchteßen wv Lal. to over- 
shoot, to miss; 2. to overshoot, pass; 3. 
to reach, range (of guns, with regard to 
a place); 4. to count over again; II. 

if fem to tumble over, capsize: IIT. 
i erfchießen, separ. a. n. 1. (aux feyn) 
to shoot, fall over; 2. (aux. haben) to be 


Uber 


or measure more; f. a. ts add beyond 
a stated number, to superadd. 

Überfchiffen, v.1. a. separ. 10 ship, 
transport, pass over (in ships); In. 
separ. (auz. fen) to sail, go, cross, pass 
over; Ill. Überſchiffen, a insepar. to 
navigate, sail over; eine Meerenge—, 

„to navigate at strait. w 

Uberfdimmetn, v. x. to grow 
mouldy all over. 

Überfehlächtig, adj. T.overshot (of 
wheels). 

Überſchlag, m. (08; pl. -Tchläge) 
1. turn to one side, inclination; 2. 
band, cuff, facing ; 3. estimate; compu- 
tation, calculation; 4. S, 7. poultice, 
cataplasm; einen — machen, to cast 
up; suppute, calculate; S. 7. to poul- 
tice. 

Überfchlagen, v. ir. a. srzar. Ln 
(auz. feyn) 1. to turn over, inctine ; 2. to 
tumble, fall over (on the back); IL a, 
1. to turn over, throw over; 2. to put 
on, apply (a, poultice, &c.); 3. to strike 
over; B. Uberfchlägen, insepar. I. n. 
{auz, fen) 1. to turn, grow mouldy or 
flat; to get covered with mould; 2. to 
grow, get moderately warm; — laffen, 
to let a thing get alittle warm, let the 
chill go off; II. a. 1. to beat too much 
to beat so as to make timid (Sp. T); 2. 
to turn over, to miss, overlook; 3. to 
compute, calculate, estimate (roughly? ; 
4. to turn over in one’s mind, consider ; 
III. reff. to tumble over or backwards ; 
‚to capsize. 

Uberfdligung, sf. 1. tumbling, fall- 
in * 2. computation; vid. Übers 

ag. 

Überfhlämmen,v. a. to cover with 
mire or mud. 

Uber fchletdhen, x. ir. a. to surprice 
by stealth, steal upon. 

Uberfadletecn, v. a.toveil; to hide, 
wrap up. 

Überfohleifen, «La, 1.to draw 
over or across in a sledge; 2. to cross 
over ina sledge; IL Uberfdleifen, v. 

ir. a. to slide over or across. F 

überſchlemmen, v. vid. Uber 

ſchlämmen. 

üſberſchlichten, va tosmooth over, 

„to plane over. 

Uberf@lingen, vo ir. a. 1. (with 
seamstresses) to whip; 2. (Überfehlin- 

en, to tie or sling over: feine Büchfe 
übergefchlungen, with his rifle slung 

„over his shoulder. 

Überfhluüden, v. ref. to swallow 
too fast, to choke. N 

Überfhmeißen, v. ir. a. vid Über: 
werfen. 

berfdmieden, va. etwas — tc 
forge over something. 

Überfchmieren,v.a. 1.t0 besmear, 
daub; 2. Überfchmieren, separ. spread 

over. 

Überfhnallen v u separ. t 
buckle, strap over. 

Überfhnappen, v. n. separ. (aus. 
feyn) to snap, jerk over, slip over; fig. 
vulg. to become crazy, to become 
crack-brained; er ift übergefehnappt, 

‚his brains are turned. 2 

Überfchneien, v. n. (aux. ſeyn) to 
get, be covered with snow. 

Überfhnellen, v. a fg. to over 

„reach, cheat. 

Überfhnüren,v. a1. to ue over 
with lace, or cord; 2. to measure with 
a line ar card. 
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Uber 
Rberfaniirung, f. covering with 
lace. 


üb erfchretben, » ir.a.1.to super- 
scribe, inscribe, title; to head; 2. to 
direct; einen Brief —, to pe the direc- 
tion upon a letter; 3. Überfehreiben, 
separ, to transcribe ; 4. (l. u.) to write 
„word, announce, 

Uberfdrethung, f. superscribing, 
titling ; transcribing. 

Qberfdrete n, vs. 1. a. to outery, 
out-roar; HI. refl. to cry one’s self out 
of breath; fic) nicht —, to moderate 
one’s voice. 

Uberfaretten, v. ir.La fig. to 
transgress, exceed ; to violate, overstep ; 
einen Befehl —, to transgress an 
order; den Credit —, t0 out-run the 
credit; I Überfchreiten, x. separ. 
(aux. felt) to step over. 

Überfhreitun 8. f. 1. transgres- 
sion, violation, extravagation; 2. step- 
ping over. — 

Überſchreitung forimning of a 

verse into another line, 3 

Uberſchrift, f (pt -en) 1. super- 
seription, title, inscription ; 2. direction 
(of a letter), heading. 

Uberfaritt, m (085 pl -e) vid. 
Übertritt. 

Überfchuh, m. (-28; pl.-e) galoshe, 
clog. 

überſchüldet, adj. vie Verſchuldet. 

Überfhuß, m. Eſſes; pt. -fchiiffe) 
nverplus, surplus; residue; — «ait 
Geld u. f. w., surplus money, &c. ; 
Arch. T. projecture ; der — des Mit⸗ 
telwalls, Fort. T. complement of the 

_ curtain, 

Überfchüffig, adj. 1. T. projecting, 
jutting over; 2. over, surplus; —e8 
Geld, surplus money. 

ber fd utt, m. (-e8) 7. coating or 
cope of the extrados. 

berſchütten, v.a. L separ. 1. to 
spill, over-fill; 2.to pour over;,3. to 
throw upon, to pour upon; IL. Uber= 
fchütten, insepar. to cover; fir. to heap 
upon, load, overwhelm (with benefits, 
mit Wohlthaten). 

Uberfdiittung, ¢ 1. spitting, over- 
filling ; 2. covering; 3. heaping upon, 
overwhelming. 

Dberfcd wall, m. (-88) superabun- 
dance, overflow. : 

flberfd wang, m. (-e8) + abun- 
dance; vid. Überfluß, 

Überfhwängern, va. to super- 
feetate ; to over-impregnate ; to charge 
or impregate too much; die Luft tft 
überfchwängert von ſchädlichen Dün⸗ 
ften, the atmosphere is charged with 
noxious vapours, 

Uberfdhwingerung, f. superfe- 

_tation; over-impregnation. 

Überfhwänglich,L adj. 1. super- 

an neue 4 i - 





lant, fF ; 
ing; ein —er Überfluß, an overflow- 
ing plenty; 2. too high-flowing, trans- 
cendental; ber —e Ginn der Deut: 


Uber 


überſchwänklich, 

ſchwänglich. 

Ube rfch wag en, vid. Überreden. 
Uberfdwelle, s lintel. 
Uberfdwellen, v. in n. separ. 
(aux. haben) to swell over. 
Uberfdwémmen, v. a. to over- 
„flow, to inundate, deluge ; to overrun. 

Überfhwemmung, f (pi. -en) 
inundation, overflowing, deluge. | 

Überfhwenglid, ag. Über 
ſchwäuglich. 

Uberſchwer, adj.too heavy; fig. ex- 
tremely difficult. . x 

Überfhwimmen, Überfhmim- 
men, v. ir. n. separ. (aux. feym) & a. in- 
separ. to swim over, 

Überfeeifch, adj. transmarine, trans- 
atlantic, 

fiber fege In, v. L separ. n. (auz. 
fey) & a. 1. to traverse sailing, to sail 
over ; 2. to. run a-ground, run foul of a 
ship; IL „Überfe elt, a. insepar. to 
outsail; eilt Sait —, N: T. to beat a 
ship; to over-set, overrun a ship; to 

_run foul of a ship. 

Überfegelung, f sailing over, 
‚running foul of; outsailing. 

Uber féhb ax, adj. that may be reach- 
‚ed with the eye. 

Wher fehen, v. ir. a. 1. to look over, 
survey, overlook ; 2. to overlook, miss, 
lose ; 3. ‚fig. to look over, peruse, run 
over; 4. to survey, muster, review; 
eine Gegend —, to survey, command ; 
fig. — werden, to escape notice ; einen 
—, to pass by one; to be superior to 


vid. Über- 


_ one; einem etwas —, not to notice, 


to jet a thing pass without reproving the 
„Person, to forbear. 
Uberrféeher, m. (-8; pl. —) over- 
looker; overseer, 
Uberfehung, f over-looking, ne- 
glect, mistake ; review, revisal. 
Überfelig, adj. most happy. 
Uberfénbden, v. reg. &ir. a. 1. to 
send, remit, transmit; 2. Tiberfenden, 
„separ. to send over or across. 
Uberfénder, m. (-8; pl. —) —inn, 
f one who sends, remits, transmits. 
Uberféndung, f (pl.-em) transmit- 
_ting, sending, transmission, remittance. 
Uberfes bar, adj. that may be pass- 
‚ed over, put across, carried over, 
Uber fégb ar, adj. that may be trans- 
lated. 


Über ſetzen, v. a. separ. I. a. 1. to 
transport, ship over, to pass over (in 
boats, &c.), to ferry over; 2. to put on 
or over; fich — Laffeit, to pass over, to 
be ferried over ; ein Haus —, to build 
one or more stories on a house; einen 
Topf —, to set a pot on the fire; II. x. 
(auz. ſeyn & haben) 1. to leap, jump, 
bound over; 2. to pass, go over, to 
cross; 6. Uberſetzen, insepar. a. 1. 
to oversiock, crowd; to cover all over; 
2, to overrate, fix too high a price upon, 
to exact upon; 3. fir. to translate; eilt 


Bud aus dem Franzöfifchen —, to 





ſchen, the t dentalism of the | transl 
German (as other nations call it); If. 
adv. superabundantly, exceedingly; 


abundantly, plenteously. 
Uberfhwanglidfeit, f super 

abundance, an overflowing (of feeling, 

é&c.) ; transcendentalism. i 
Überfhwank, m. vid. Überſchwang. 
Rberfdwanten, v. 2. separ. (aux. 

feyn)1. to run over ;2. to tilt, to tumble 

over. 
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a book from the French ; einen 
—, to exact upon one; eine Waare 
.77 to overrate a commodity. 

Uber fewer, m. (-8; pl. —) translator. 

Rberfégumg, f. (pl. -en) 1. trans 
lation, version; 2. ferrying, passing 
over, transporting over; compos. —6= 
funff, f. art of translating. 

Überficht, £ (pt.—en) 1. view, sight ;2. 
survey, review; 3. abstract, summary. 

Überfichtig, adj. over-sighted (a 


Uber 


fault in the eyes, wren they canna 
see distinctly, unless they are turned 
upwards), 


Dberfigetgtett Sf. myopy (vid, 
eding word). 
fieartiebetn n. refl. separ. to depart 


for a foreign country, in order to settle 
there, change settlement. 

Überfieden, ». ir. I. a. to seethe too 
much; IL Überfieden, n. separ. (aun 
feyn) to seethe or boil over. 

Überfilbern, v. a. to silver, w 
„plate (with silver). : 

Überfilberung, f. silvering, plating 
„(with silver). 

Überfingen & Überfingen, ». ir. 
I.a. 1. (also separ.) to sing over; 2, 
vulg.to surpass in singing; II. ref. to 
injure one’s voice by singing too much; 
to over-sing one’s self. 

Überfinnen, o. a, to reflect upon, 
think over. 

Überfinnlich, adj. supersensuous, 
intellectual; abstract; transcendent, 
metaphysical. 

Überfinnlichfeit, £ the being 
above the appreciation of the senses. 

Überfintern, v. a. to incrustate. 

Überfinterung, f incrustation. 

Überfömmern, v. La. to summer, 
to keep through the summer; II. n. 
(aux. haben) to pass the summer. 

Überfönmerung, f the keeping 
through the summer. 

Überfpännen, v. a. 1.to overstraig 
overstretch; to overbend; 2. to spread 
over, cover; fig. to overstrain, exagger- 
ate; 3. Überfpannen, separ. to stretch 
over. 

Überfpännt, adj. overstrained, over- 
bent ; fig. exalted, exaggerated; eccen- 
tric ; cracked. 

Überfpännung, f. 1. gig. over 
straining, exaggeration, exaltation; 2%. 

_over-stretching. 

Uberfpielen, o. a, to play over. 

Überfpfnnen, v.ir.a to spin over; 
„mit Seide — to gimp. 

Überfpinnung, f.- the epinning. 
over, covering with a tissue. 

Überfpredhen, wo. refl. + to talk toc 
much. 

Überfpreiten, v. « oid Über 
breiten. 

Überfprängen, v. a 1. vid Bes 
fprengen; 2. ein Pferd —, to over 
tax a horse, to spoil it; 3. Überipren- 
gen, separ. to make a horse leap over 
a fence, &c. 


Überfpringen, vi L a 1. to 
over-leap, skip, miss; to pass over; 2. 
to intermit, alternate ; 3. to transgress ; 
einen —, to pass one over; ich rerte 
fein Wort —, I shall not miss on 
word; immer eins —b, alternating: 
Sie haben eine Zeile überfprungen, 
you have skipped a line; Mus. T. au) 
der Geige —, to shift, glide on the 
violin; If. ref. to hurt one's self by 
leaping too much er too violently; TIL 
Überfpringen, x. (auz. ſeyn) separ. to 
leap, jump, skip over. 

Uberfpringung, £1. skipping; leap 
‚Ing over; 2, intermission, passing over. 

Überfprißen, v. vid. Befprigen. 

Überfprudeln, wv. n. separ. (aux. 
haben) to bubble, gush over; to flow 
over. 


Überfprung, m. (es? 1. leap or 





jump over; 2. a thing or place over 


Uber 


which we jump; 3. Sp. 7. a thing that 
anaps Over; gin, noose. 

Abertta 6, M 7. L m. over-stay, upper- 
stay; IL adv. about ship. . 

Überftänbig, adj. 7. 1. lasting be- 
yond one season, perennial; 2. having 
stood too long, spoiling from age. 

Überftark, adj. exceedingly strong. 

Überftanben, be vid, Beftauben, 

Überftäüben,) Beftiuber. 

Wer fted en, v. ir. La. to trump over 
at cards), put a higher trump on; IL 

berftechen, v. n._separ. 1. to row or 
paddle over, vid, Überfegen; 2. (with 
seametresses) to whip. 

Überftöhen, v. ir. 1. a. 1. to endure, 
overcome, surmount, stand; 2. (of 
plante) to last beyond one season; eine 
Kranfheit —, to ont-dure, escape from 
an illness; einen I —, to out- 
weather a storm; IL Überfiehen, n. 
(auz. haben) separ. to stand out, hang 
over. 

Überfiöhend, adj. 1. projecting; 2. 
„decaying from age, perennial. 

Überfteigbar, adj. surmountable ; 
passable. 

it ber ft ei gen, v. in In.,separ. =: 
fey) to step over; I. Überfteigen, 
inzepar. a. 1. to pass, to scale; 2. fig. to 
overcome, surmount; 3. to surpass, ex- 
ceed; die Mauern —, to scale the 
walls; das überfteigt feinen Verſtand, 
that puts him to his wits’ end; das 
tiberfteigt allen Glauben, alle Vor⸗ 
ftellung, that exceeds (baffles) all be- 
lief, idea. 

Syn. Weberfletgen, Webertreffen, Ueder ⸗ 
treffen designates a comparison between one 
quality and another of the same kind, or be- 
between one who possesses such n quality 
and another who likewise possesses it, out not 
in so eminent a degree. On the other band 
überfteigen implies a camparieon of the powers 
by which anything has to be effected, and 
which are not adequate for the purpose. Cato 
ilbertraf (surpassed) all his fellow-citizena in 
strict virtue, and his virtue libertraf that of all 
his fallow-citizens. ‘a say, however, that 
liberftelget (is or goes beyond, exceeds) my 
powers, my means, my views, 

Uber ftetgern, v. a. to raise the price 
unreasonably, to out-bid. 

Uberftetgerung, f. raising the 
price, out-bidding. 

berftetglich, adj. & adv. surmount- 
able, that may be scaled or climbed 

„over. 

Überftefgung, f 1. scaling, pass- 
ing; 2. exceeding, surpassing; 3. sur- 
mounting. 

Uberftetnen, i ©. a, to cover or 
Überfteinern, § overlay with stones: 
„to pave; to incrustate. 

Überftellen, v. a. separ. 1. to place 
over; 2. Überftellen, to cover over, 
place all over (insepar.). 

Überfteiiern, v. a to overtax, over- 
„rate. 

Uberfteuern, v. n. separ. (aux. ſeyn) 
to steer over, to cross over. 

Uber ftetierung, # over-rating, over- 
taxing. 

Uberftiden, v.a.to embroider over, 
to do over with fancy-work. 
Kberftimmen, v. 4. 1. to over-vote, 
out-vote; 2. Mus. T. to over-tune. 
ilberftimmung, f. 1. over-voting: 
„out-voting; 2. over-tuning. 
überftinken, v. ir. a, to out-stink. 
üb erft ol 3, adj. over-prond. 
uͤberſtoͤpfen, v. a. 10 fill too tight, to 
overfill (a tobacco-pipe, &c.) ; eine Gans 
—, to overcram a goose; to stop up, 
darn (holes). 





Über 


Überfloßen, va. 1. separ. to push, 
knock over; 2. Überftößen, insepar. 7: 
to depilate, take away the hair. 

Überfträßfen, v. a. I: to emit rays 
upon, to shine upon; 2. to outshine, 
Surpass in brightness. 

Überftrefchen, v. ir. a. 1. to spread 
over, do over, to paint over; 2. to cross 
out; to wash; mit Oel — to oil; 3. 
Überftreichen, to put, spread over (se- 
par). 

Überftreifen v. a & n.1. separ. to 
draw on or over, to put on; Aermel 
—, to put on sleeves ; 2. Uberftretfen, 
insepar. to streak (in any direction). 

Überfireiten, va. to vanquish. 

üb erftreuen, va. 1, separ. to strew 
over, sprinkle over ; 2. Uberftreiien, to 

„powder over, cover (insepar.). 

Überftriheln, vo. m. to draw small 
lines or streaks over anything ; to hatch 

‚gr stripe all over, 

Überftriden, v. a. to cover with 
something knitted or netted. 

Überftrifun Q, f. the covering with 
net work. 

fiber ftrom, m. (2. u.) multitude; over- 

‚Now, 

Überftrömen, p. I. a. to overflow, in- 
undate; IL Überftrömen, n. separ. (aus. 
fern) to run over, to flow over; fig. to 
flock over; to abound. : 

Überfirömung, f overflowing, in- 
undation. 

Überftrumpf; m. overstocking, over- 
all. 

Uberftubtren, v. J. ref. to study too 
much; to overstudy one’s self; II. a. 1. 
to study over, think on; 2. to outstrip, 
surpass One in some study. 

Überftülpen, v. a. separ. to turn up 
or over, to put over; to tilt over. 

fiber ftiir gen, v.Ln. separ. (auz. feyn) 
to over-set, turn topay-turvy ; II. Übers 
ftürgen, refl. insepar. to tumble topsy- 
turvy; IIL. a. separ. to put over; to tilt 
over. 

a ber f ü ß, adj. over-sweet. 

Übertäfelm v.a. to wainscot, board. 

Übertäfelung, f wainscotting. 

Übertängen, wv. ref. to over-dance 
one's self. 

»Übertara,f. M. T. sur-tara. 

*Wbertät, f. uberty, fruitfulness, abun- 
dance. 

Übert diiben, ». a to drown_ with 
noise, to stu, deafen, ding; bie Gtim- 
me feines Gewiſſens — to stifle, si- 

lence the voice of one’s conscience. 

Übertänbung, f stunning, dinning, 

Überthewer, adj. & adv. over.dear, 

„too dear; exorbitant, exorbitantly. 

Übertheiern,v.a. to ask too much 
for, to overcharge the price. 

Übertheierung, f overcharging 

(in price). 

Überthören, v.a. to fool one into a 

_thing, to persuade to something foolish. 

Uberthun, ov. a separ. vulg. to do 
over. 

fiberthitr, f upper door, second 
(double) door. 

ÜbertolT, adj. worse than mad, out- 
rageously mad, mad as a March-hare. 
Übertölpeln, ». a. vug. to put a 
cheat upon; to overreach, bamboozle, 

dupe. 

Übertötpelung, f cheating, duping 
one 





. 
Uber 

Übertönen, u 2» to overscund 
drown. 

Übertrag m (e853 pl —trige) 2 
carrying over, transfer, transport; ber 
— einer Rechnung, the posting of an 
account; 2. the sum thus carried oves 

„gr posted. 

Ubertragbar, adj. transferable, trane 
„missible. . 

Überträgbarkeit, f. quality af 
„being transferable, transmissibility. 

Ubertragen, o. ir. a. (einem etwad) 
1. to charge, commission one with, to 
give one the charge of; 2, to confer 
upon one; 3. (in eine andere Sprache) 
to translate; 4. auf einen —, to trans- 
fer, make over; einent ein Ant —, to 
confer upon one an office; Einen —, 
to pay for somebody ; 5 to suffer, bear 
(. u); 6. Übertragen, separ. to carry 
over, transport; M. 7. to carry over, 
‚bring forward. 

Ubertrager, m. (-8; pl. —) trans 
Jator; M. E. endorser of a bill. 

Ubertraigung,/.1. charging, charge 
2. translating, 3. conferring; transport 
ing; 4. transport, transferring; M. F. 

endorsement of a bill of exchange. 

Übertreffbar, adj. surpassable, thar 
may be excelled. 

Ubertreffen, » ir. a. fig. to surpass, 
excel, exceed; einen in etwas —, tc 
surpass one in, to be superior to one it, 
something; an Wit —, to outwit; an 
Spigbüberei —, to outknave; im Ges 
hen —, to outgo, to outwalk ; im Lau: 
fin —, to outrun; Alles —d, superemi- 
nent, transcendent; vid. Syn. Uberitet> 
‚gen. 

Übertreffer, m (& w) one wat 
excels. 

Übertrefflich, ad... adv. surpass 
ing, excellent; vid, Ubertreffoes a 
Vortrefflich. 

üebertreiben, 2. ir a 1. to over 
drive; 2. fig. to exaggerate, exceed, car- 
ry, too far; to overdo; to over-act; 
feine Rolle —, to over-act one’s part; 
3. Lbertreiben, separ. to drive over; 4, 
„Ch. T. to force over; to distil. 

Übertreiber, m. (1) one who ex 
aggerates. 


Übertreibung f (pl. -en) over- 
driving; fig. excess, exaggeration; 

„over-acting. 

Übertreten, ». ir I. n. (aux. feyn; 
separ.) 1. to step over; to pass over; 
to tread over; 2. 10 run over; 3. (zu 
einem, zu einer Partei), to join, to go 
over (to a party); er ift gut Fatholis 
fchen Kirche übergetreten, he has turn- 
ed a Roman Catholic; IL a. to tread, 
turn over (of shoes); III. Ubertréten, 
a. inscpar. fig. to act contrary to, to in- 
fringe ; to transgress, trespass ; die Gren⸗ 
zen —, to overstep the bounds. 

Übertröter, m. (-3; pl.—) trans 
gressor, trespasser, offender, infringer. 

Übertrötung, f (pl. -en) trans 
gression, trespass, offence, infrin) e 
ment; compos. — fall, m. im —éfalle, 
in case of transgression, of infringe 
ment. 

Übertrieb, m (08; pl. -e) we 
Übertrift. 

Übertriebenm, I. part. adj. exagge 
rated, excessive, immoderate; IL adv 
excessively. 

Übertrift, f. driving cattle over a 
field; pasture-walk for cattle. 

Übertrinfen, x. ir. ref. to over 
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tiber 
fuddle. 
Abertritt, m es; pl.-%) joining, 
bertriimmert, adj. * wreck-en- 
cumbered. 
(at cards). 
Übertünchen, v. a. to parget, plaster, 
Übertüpfeln, v.a. to dot (letters in 
writing, &c.). 
v. a. to over- 
Ubery — fine, over- 
_refine. 
finement 
übervölkern, v. a to over-populate. 
„lated, too populous. 
Überpöfferung, f. excess of pop- 
übervoll, adj. over-full, too full, su- 
perabundant. 
„merary. 
Übervörtheilen, v. a to over 
Übervörtheilung, f. (pl. -en) 
over-reaching, defrauding, cheat, trick, 
Überwächen, o. ref. to exhaust one's 
strength by waking too long, to wake 
Tberwanfen, ». ir. I. a. to out 
grow, to overgrow ; mit Unfraut —, 
fen, n. separ. (auz. ſeyn) to grow over. 
berwägen, v. a to weigh over; 
Überwälfen, o. a. to full, new-full. 
Aberwallen, vo. In. separ. (aux. 
fig. to overflow; I Überwällen, a, 
insepar. to overflow, 
boiling; effervescence. 
Überwältigen, ».a. to overcome, 
quish, suppress. 
Überwältiger, m. (-8; pl. —) 
Übermwältigung, f. overcoming, 
overpowering, subduing, vanquishing. 
‘with a pee ; 
Oberw ad gen, o, a. separ. to, roll over. 
ſeyn) to transmigrate. 
[berwanten, ». x. to totter over, to 
fiberwdrmen, v. a. to warm too 
much; to warm or heat the surface or top. 
Übermwäffern, v. a. to water, put 
under water. 
to ford over, to walk across. 
Überwöben,o. a. * o> weave over, 
Überweid, m. (Lu) proof, argument. 
Überweife, adj. overwise. 
convict, attaint; einen eines Merbres 
ens —, to attaint or convict one of 
shove over; to assign, vid. Anweiſeu. 
Überweislich, adj. convineibl 


Über 


Überweifnug, f (pl. -en) 1. attaint- 
ing, convicting, conviction; 2. assign- 
„ment. 

Überweißen, v. a. to whiten over, | 
Whitewash. 

Überweißung, f. whitening, white- 
washing. 

Tbe tweltlich, adj. supramundane, 
vid, Überirdiſch. 2 

Uberwéndlich & Wherwéendlings, 
adj. T. whipped, overcast (of a seam). 

berwerfen, v. ir. I. a. separ, to 

throw over,. cast over; einen Mantel 
—, to throw a cloak over; einen 
Stein —, to throw a stone over; II. 
Uberwerfer, ref. insepar fig. ſich mit 
„einem — to fall out with one. 

Uberwerfung, s. falling out, quar- 
telling. 

fiber werth; m. over value. 

flberwtdh tig, adj. 1. over-weight; 2. 
Jig. outweighi derating, over- 
poising. 

Übermwictigfeit, f the being 
„over-weight, preponderance. 

Überwideln & Überwideln, v. a. 
(also separ.) to roll or fold over a thing, 
to wrap up; to wrap over; to envelop 
completely, vid. Einwideln, Umwi- 
‚Fein. 

Uberwtdelung, f wrapping up, 
envelloping. 

Überwie get, v. ir. a. to outweigh, 
preponderate, overpoise, out-balance; 
Ag. to surpass, exceed ; 

Uberwiegend, adj. preponderating; 
(Predominant; surpassing, over-ruling. 

Uberwinden, v ir. a. & refl.1. to 
vanquish, surmount, conquer, subdue, 
Overcome, overpower, overmatch; 2. 
Überwinden, (a/so separ.) te wind over 
‚or upon something. a 

Überwinder,m. (-8; 2. —) Über- 
winderinn, f (pl. -eN) vanquisher, 
victor, conqueror, subduer. 

Überwindlid, I. adj. superable, 
sur ble, q' ble, vincible ; 
If. adv. conquerably, superably, vin- 
cibly ; surmountably. 





prep 





ness, vincibility. \ 

Uberwindlingsnaht,r.(p.-nähe 
te) whipstitch-seam, whipped seam.  - 

Überwindung, f. vanquishing, vie- 
tory (over), subduing (of one’s passions) ; 
resignation; es erfordert viel, es gee 
hört viel — dagu, it requires much 

‚self-command, resignation, ; 

Uberwintern, v.In. (aux. haben) 
to pass the winter; Il. a. to keep through 

„the winter (plants, &e.). 

Uberwinterung, £ wintering; 

_keeping through the winter, 

Uberwit, m. (-e8) 1. over-wit, exces- 

sive or extravagant wit; 2; vid. Aberwitz. 

Uberwi gig, adj. overwitty, over-wise. 

Überwögeit, v. La. to overflow, to 
cover with waves; IT. Uberwogen, n. 

separ. (auz. ſeyn) to flow over. 

Überwölben, Überwölben, v. a. to 
cover with a vault, to overarech, to arch 
over. 

Uberwölfen, o. a. to cläud over, to 
obscure, over cast, 

Überwüchern, v a. to surpass in 
usury ; fig. to cover with a luxuriant 
growth. 

Lbertw neh 8, m. (-e8) over growth, 


Überwucht, f. fig. too great weight, 





Überwindlichfeit, f. superable- |: 


Über 


Übermindene, m. doc. like adj 
onewho is conquered, ‘vanquished 
sübdued. 

überwürdigen, v. a to over-value 
over-rate. 

Überwurf, m Ees; pl. -würfe 
what is thrown over something ; light 
loose garment; 7. instrument for draw- 
ing teeth; NM. 7. projecting part at the 
stern. 

Uberwiirzen, o a to spice, season 
too much, 

Überzahl, £ number of excess, sur 
„plus. 

Uberzählbar, adj. that may bs 
counted over, countable. 

Überzählen, v. u. insepar. to pay. 
over (too much). 

Übergählen, Überzählen, ». a. 1. to 
count over, tell over; 2. fid) —,to 
_count wrong, vid. Berzählen. j 
UÜberzählig, adj. above a stated 
number, overplus; supernumerary ; etz 
was —e8 Geld, some odd money; die 
Regimenter find —, the regimenta 
have more than their full complement 
of men ; ein —es Glied in einer Ge— 
fellichaft, a supernumerary member:of 

a club. : 

Überzähligfeit, f.the being over 
‚a certain number; supernumerariness. 

ÜUberzäßlung, f counting over, 
telling over. 

Ülerzabn, m. (-8; pl. -Jähne) tooth 
grown over another tooth, projecting 
tooth; wolf’s tooth (said of horses). 

Übergartg Überzärtlich, (2 u) adj. 
„extremely delicate or tender. 

Überzaübern, va to cover ae i! 
by magic. 

Ubergettig, adj. over-ripe. 

Überzeitigen, »v a. to force, 0 
bring to premature ripeness. 

Übergeitigfeit, £. premature ripe 
ness, 

Überzeftigung, f the bringing ta 
premature ripeness. 

Überzeng, m. vid. Oberzeug. 

Überzeugen, v. a]. to convince; 2. 
to convict, attaint ; ich bin davon über⸗ 
geugt, I am convinced, assured, or 
persuaded of it; einen eines Verbre⸗ 

: dens —, to convict or attaint one of a 
(crime. 

tibergetigend, I. adj. convincing; 
convictive ; II, adv. convincingly. 

Ubergetigung, f 1. convincing; 
conviction ; persuasion; 2, convicting, 

; attainting. 

UÜberziehen, v. ir.ILa. 1. to do over, 
to cover, deck, line; 2. fig. to visit, 
to travel over; mit Geibe —, tc 
gimp; mit Gold, u. f. w. —, tc 
overlay with gold, &c.; mit Zucker 
—, to candy, ice; iibergogene Mane 
dein, candied almonds; ein Bett —, 
to put fresh linen over a bed; fig. ein 
Land mit Krieg — to invade, infest a 
Country, to wage war against it; 3 
Überziehen, (separ.), to put over, draw 
over; H. reff. to get covered; fich mil 
Wolken —, to be overcast, overcloud 
ed; II. Überziehen, 2. separ. (axe 
feyn) to pass over; to travel over. 

Ubergtehen, n. (-8) covering, 
ting, drawing over ; wid. the verb. 

Überziehhofen, pl over-alis, 

UÜbergiehung, f. covering; 
Überziehen, s. n. & Überzug. 

Uberzinnen, v. a. to tin over, a 


put 


vid 





prepc 





äriuk one’s self, to drink toc deep, to 
turning, going over to a party, change. 
Übertrimpfen, v. a. to overtrump 
lime-wash ; fig. to gloss over. 
Überverfeinen, 
Überperfeinerung, A overre- 
Übervölfert, part. adj. over-popu- 
ulation, 
Uebervollzählig, adj. supernu- 
‚reach, defraud, take in, cheat, bubble. 
fraud, imposture. 
too long so as not to be able to go tosleep. 
overgrown with weeds; IL Überwach- 
vid, Uberwiegen. 
feyn) to dow, gush over, to boil over; 
Ther w allung, £ overflowing, over- 
overpower, overmatch, subdue, van- 
subduer, vanquisher ; conqueror. 
Überwälgen, v. 2, to roll (smooth 
fiberwanbdern, p. n. separ. (aur. 
reel or stagger across. 
ber warts, adv. upwards. 
Überwaten, v. a: separ. (auz. feyn) 
to cover. 
Überweifen, v.i.a. Lto convince, 
a crime; 2. Überweifen, separ. (1. u.) to 
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over with pewter, 
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Ufer 


Aberginnung, £ tinning over. 
tberzgudern, o.a. to do over with 
„sugar, to sugar over, candy. 
Ubergudecung, f. sugaring over, 
candying 

flbergug, m Ces; pl. -giige) 1. 
case; coat „(overa thing), cover; 2. 
passage ; vid. Übergang 3 — eines Hue 
te, hat-caver; — eines Vettes, case 
of a feather-bed. 

be rzwerch, adv. across, transverse- 
Jy, athwart, askance, awry, obliquely. 

Ubergwingen, v. @ 4 to over 
come, 

*Ubicatid m, f.ubication. 
*‘Ubietait, f. ublety. 

U6 Lich, adj. usual, customary, used, in 
usa; nicht mehr —, out of use, ob- 
wolete ; das —e, the custom; costume 
(with painters); bas —e beobachten, 
to observe the costume; gegen bad 
—e verſtoßen, to violate, neglect the 
custom (costume), 

Üblichkeit, f. customariness; cus- 
tam, use, 

Ubtquitat, £ ubiquity, omnipre- 
sence, 

Whiquitdirier, m. vid. Ubiquitift. 
*"Ubiquittf, Um (-en; pi. -en 
Ubiquiſt, ubiquist. 

Ob vig, adj. & adv. 1. left, over, resting, 
remaining ; superfluous; abundant, un- 
necessary ; 2. vulg. other; — feyn, — 
Hleibert, to rest, remain, to be remain- 
ing or left; — haben, to have more than 
enough; — laffett, to leave a remain- 
der; det, bie, dag —e, die —en, the 
rest; im —en, as for the rest; dag. ift 
—, that is superfluous; ein —e8 thun, 
to do more than one’s due; einer 
Sache — ſeyn, + to be quit of, to be 
axempt from. 
brigens, adv. as for the rest, more- 
over; what remains ; besides. 

Roun Q f (pl. -en) 1. exercise ; exer- 
eising; 2. discipline, drilling, training 
up, practising; 3, practice, use; tit — 
bringen, to put in practice; aus ber 
(durch die) — lernen, to learn by rote; 
— macht den Meifter, prov. practice 
makes perfect; compos. —#hauß, n. 
(Ererjierhaus) school where military 
exercises are taught, fencing-school ; 
—sfunft, f. gymnastics; —élaget, n. 
¢ for the p of exer- 
cising troops; camp of evolution; —8= 
Iehre, f. practical doctrine ; gymnastic 
science; —Smeifter, m. drill-sergeant ; 
—6plag, m. place for exercising sol- 
diers; —8fa, m. practical position, 
practical principle; —éfpiel, 2. gym- 
nastic exercise; —éftiicl, n. piece for 

ractising or for study, exercise ; —8- 
unde, f hour for practising; —8zeit, 
f. time for practising or exercising. 

Rt, f+ twilight, break of day ; com- 
pos, blume, f. meadow-saffron. 

Odeles, ¢ oid Utelei. 

*Ubitdre, m. (6) auditor, judge, vid. 
Auditor. 

"Udo, m. + for Dita (4. v.). 

Ofer, m (-83 pl. —) shore; coast; 
bank; am, ad —, ashore ; compos. —⸗ 
aus, n. ephemeron-worm ; —ban, m. 
making dikes; —baufunit, f. art of for- 
titying banks, making dikes, éc. ; —be= 
wohnet, m. inhabitant on the banks of 
a river or of the coast; — damm, m. 
quay, wharf; —eigenthünter, m. pro- 
prietor of land along a river, of coast- 
iand, &c.; —felfen, m. —gebirg, n. 
rock, cliff, mountain bördering on 
ver or sea; —gebühr, f. —geld, 








Ufer 


n. shorage; —gtille, f. field-cricket; 
—fäfer, m. the carrion-beetle, eilpha 
of the banks; —fibig, — läufer, m. 
the shore-sand-piper; —fiefel, m. 
shore-pebble; —fraut, n. small lito- 
rella, grass-leuved plantain ; —lerdhe, f. 
ringed plover, collared plover, sea-lark ; 
—lepfoje, f the small sea-stock ; —= 
[08, adj. without shores; fig. bound- 
less; —milbe,' f. the litoral acarus; 
—moo8, n. water-hympnum; —mu⸗ 
ſchel, f. litoral shell; —paffer, m. vid, 
Etrandreiter; —pfeiler, m. wharf; 
—taumet, m. the cleanser, broad-foot ; 
—techt, n. vid. Standrecht; —fdlich, 
m, alluvial deposit; — ſchnecke, f. snail 
of the banks; —fohnepfe, f. god-wit, 
yar-whelp; —fchwalbe, f. sea-swallow, 
shore-bird ; —ftadt, f. town or city on 
a bank or coast; —vogel, m. vid. 
Strandvogel; —wanje, f. water-bug ; 
—weide, f. the osier; —wohner, m. 
dweller on the bank of a river or on the 
coast of a sea. 
1H! nu! exclamation of awe. 
*UHTGn, m. Cen; pl.-en) lancer. 
Uh le, f. (pl. -) provinc. I. owl; 2. 
hair-broom, 
Ühe, £ (pte) 1. clock; watch; 2. 
hour ; wieviel — iſt es? what o'clock 
is it? bie — ift abgelaufen, the watch 
is down; die — auf; ee to wind up 
the watch; die — ftellen, to regulate 
the watch ; vier —, four o'clock ; nach 
meiner — ift es fünf, it is five by my 
watch; um ſechs —, at six o’clock ; 
compos. —baud, n. watch-string; —⸗ 
bord, m. M. T. traverse-board; —en⸗ 
funft, f. horometry ; —feber, f. watch- 
spring; -<futter, x. watch-case; —ge= 
hinge, —gehängfel, n. trinkets of a 
watef ; —gehäufe, n. case to a watch; 
—geftell, n. watch-stand; —getriebe, 
n. pinion of a watch; —gewicht, n. 
clock-weight; —gla8, x. watch-glass ; 
—glode, f. watchbell; —hafen, m. 
watch-hook ; — haltet, m. watch-holder; 
— hammer, m. watch-hammer ; —fap= 
fel, f. watch-case; —fajten, m. clock- 
case; —Faftenhäuger, m.” hook for 
hanging a time-piece on; —fette, f. 
watch-chain; —floben, m. clock-pul- 
ley ; —machet, m. clock-maker, watch- 
maker; —macherbohrer, m. drill for 
making watch-keys; —madergerath, 
n. watch-tools ; —macherkunſt. f. watch- 
making; clock-making; —platte, f. 
dial-plate of a watch ; —tad, n. watch- 
wheel, clock-wheel ; —töhtt, f. bore of 
a wntch-key; —fididhen, n. vid. —⸗ 
tafdy: ; —fand, m. hourglass-sand ; 
—febliffel, m. watch-key; —fchranf, 
m. clock-case ; —feraube, f. watch- 
screw ; —ſchwengel, m. pendulum ; —= 
tafel, f. face of a dial; —tafche, f. 
watch-pocket, fob; —trommel, f. T. 
cylinder; —weifer, m. vid. —jeiger ; 
—wetf, n. works of a watch; clock- 
work; —jeiger, m. dial, hand; —3ett, 
f. clock-time . (as distinguished from 
solar and sidereal time). 
Dorenfteller, m (-8; pl.—) clock- 
setter, 
Thu, m. (-'8; pl.-8) largest kind of 
owl, horn-ow!. 
Uiſt i ti, m. (-85 pl. -8) a species of 


ape. 
eUitlegger, m. (-8) M T. an armed 
coaster. 

*UEGS, m (08; pl. -e) & Ufafe, Sf 
(pl. N) ukase, edict by the Russian 
emperor 

Ütelei f (pl.-en) bleak (a fish). 

Oferm xE f. March Ukrain. 





Un 
*Ulat, m. a courier, 
Turkey), 
"Ulan, m. (en; pl -en) ulan, ria 
Uglan. 5 
*Ulceriren, mn. vid. Schwären, 
Eitern; Ulceration, f. ulceration. 
“UWleerd 8, adj. ulecsous, vid. Eiterig. 
»Ulcisciren, o, oid. Rächen, Ahn⸗ 
dei. 
"Wiens, n. Med. T. vid. Geſchwuͤr, 
Eiterbeulen. . 
*WLemd(8), m. pl. college or body of 
learned men in Turkey, the Ulema. 
*UTTti8, f. Med. T. the inflammation 
of a scar. 
ULE, m. (pl. -e) province. fitchet, pole- 
„cat. 
Ulm, m. (-28) moulder, rot. 
Ulm, m. (-8) Geog. T. Ulm (a town). 
Ulmbaun, m. vid. Ulme. 
Ime, f.(pl.-n) (aso Um, m) fils 
ntenbaum, m. Ces; pl. -bäume) elm, 
elm-tree; — mit glatten Blättern, 
witch-elm ; compos. —nholz, n. elny 
elm-wood ; —nlaué, f. the aphis of the 
elm; —unpflangung, f. —nwalocen, 
n, @lm-plantation, elm-grove ; —nfau= 
er, m. kermes of the elm: —nſchild⸗ 
aus, f. the coccus of the elm; —I= 


„wange, f. bug ofthe elm. 
Ulme, f. (pti) province. salamander. 
Ulmen ®% n. (auz. haben) to rot, 


„moulder. 
Ulmen, adj. of elm. 

Imer, L m. (-6; pl. —) —imm, f. 
inhabitant of Ulm; IL adj. of or frou 
Ulm. 

*Ulintn, n. (-8) Ch. T. ulmine. 
*Ulna, f. vid. 1. Ellenbogen ; 2. Elle, 
*»Ulophülliſch, adj. having curles 
‚leaves. 
Ulrich, m. (prop. n.) Ulric. 
Ulrife, £ (prop. n.) Ulrica 
“Ultimat, n. Ces; pl -e) ultimate, 
ultimatum. 
»Ultimun, n. (-8) the last, final 
utmost. 
Ul tra, m. 8; pl.-8) an ultra,‘ one 
who adopts extremes, extravagant no- 
tions; in compos. —liberäle, m. an ul- 
tra-liberal; — Marin, n. ultramarine ; 
—monardift, —royalift, m. ultra- 
royalist; —montäncifch), adj, ultra- 
montane ; popish ; —moutänet, m. ad- 
vocate uf the power and infallibility 
of the. pope, ultramontanist; —montas 
nismus, m, ultramontanism ; — mon⸗ 
tanomaunte, f. the ultramontane mania; 
—mundän, adj. ultramundane ; -revo⸗ 
lutionärs, pl. ultrarevolutionists; —⸗ 
fervile, m. a servile person, parasite. 
*Ultracismus, 
»ü itrais mus, mem; 
“UlHffes, m. Ulysses. 
ülwurm, m. (es; pl. -würner) 
„belly-worm. — — 
Um, I. prep. with acc. about; near, 
round; at; for; — ben Hald, about 
the neck; fte fanden — ihn herum, 
they stood about him; — bie Stapt 
herum gehen, to walk round about the 
town; ſich — etwas ftreiten, to have 
a dispute about something; etnem — 
den Hals fallen, to embrace or hug 
one; einen Tag — den andern, everv 
third day, — welde Zeit? at what 
time? — fp Ubr, at twelve 
o'clock; — Mitternacht, at midnight : 
eins — das andere, alternately, by 
turns; wie ftehts — en ? how is it 
with you? °8 ft ein Inden Ding 
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— bie Gefundheit, as to health it is a 
precious thing; es ift — feine Ret⸗ 
ung zu thun, his preservation is the 
abject; — Hülfe rufen, to ery for 
help; — etwas anhalten, to sue for; 
— efwas Eommen, to loose a thing ; 
— etwas fpielen, to play for; in con- 
junction with willen, for the sake, on 
account of; — @otteé willen, for 
God's sake; with a degree of- com-. 
parison, by; — einen ganzen Kopf 
größer, taller by a wholezhead; — 
drei Zoll breiter, broader by three 
inches; et verrechnete fic) — zehn 
Thaler, he was out of his calculation 
by ten dollars; — fo mehr, — fo viel 
mehr, — defto mehr, the more, so 
much the more; — fd viel beffer, so 
much the better; IL. conj. before the in- 
finitave of a verb, — $4, in order to, to; 
— Ihnen zu zeigen, in order to show 
you; — reich gu Werden, to grow rich; 
III. adv. 1. about; 2. past, out, at an 
end; e8 ift eine Meile —, it is a mile 
about; die Woche ift —, the week is 
past; dad Jahr ift —, the year is over, 
is past; der Termin ift —, the term 
is expired; feine Zeit ift —, his time 
is over; wenn e8 — und — fommt, 
when all comes to all; techt8 —! „Mil, 
T. to the right about ! 


IV. In combination with verbs (also 
substantives & adverbs) Um signifies, 1. 
change, alteration or doing over again, 
repetition, turning; 2. bringing to an 
end, put an end to; over and down fre- 
quently answer to it ; 3, round, surround- 
ing, enclosing ; the verbs are separable, 
but in the latter sense they are mostly 
inseparable and will be marked as such. 


Umadern, va. 1.to plough up: 2. 

‚to plough, break down. 

Umaderung, f. ploughing up. 

Umändern, v. a. to aıter, change; to 
reform; — laffen, to have or get al- 
tered, vid. Syn, Abändern. 

Umänderung, f changing ; change, 
alteration, reformation. 

Ümarbeiten, ».a.1. to make again, 
remodel, retouch; to work anew, to do 
afresh; to change, alter; 2. work up, 
turn up. 

Umarbeitung, f (pl. -en) 1. re- 
touching, remodelling, remaking; 2. 
working up, turning up. 

marten, v. a, to plough up. 

Umärmen, ». a. insep. to embrace, 
hug; to clasp or enfold in one’s arms. 

Umarmung, f (pl. -en) embracing, 
embrace. 

Umbauen, ». a. 1. to build anew, re- 
build; 2. Umbauen, (insepar.) to sur- 
‚round with (buildings). 

Umbehelten, wv. ir. a. to keep on. 

Umbellaten, pl. B. T. umbellate 
flowers, 

“WU mbel le, f. B. 7. umbel. 

eflm ber, m. Umbererbe, f. umber (a 
kind of mould, clay); mit — färben, 
to colour with umber, to umber ; com- 
pos. —fifch, m. umber, grayling; —vo⸗ 
gel, m. umber. 


ümbetten, va to change beds; to 
put into another bed. 


fimbeugen, if ir. I. a. to twist 

Ümbiegen, $round, bend (round), 
turn, turn round or up; ein Bfatt, eine 
Karte — to double down; II. n. (dur. 
haben) to turn round (a corner, &c.). 


Imbiegfchlene, f. head ofa gun- 
sarriuge, 
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Umbiegun 4, f. bending (round), 

„turning up. ‘ 

Umbilbden, ® a. to remodel, trane 
form, alter, metamorphose, to reform 

(manners, &e.). 

Umbildung, f. (pl. -en) remodeling, 
reforming, transformation, metamor- 
phosis. 

Nmbilicãl, adj. .A. 7. umbilical. 

*“Umbilictt, m. (es; pl. -e) the 
helicite, 

*Umbilicus, m. vid 1. Mabel; 2. 

‚Mittelpunkt ; Foeus. 

Umbinbden, a. ir. a. 1. to bind, tie 
round; to put on; 2. rebind, bind again ; 
bie Schürze —, to put the apron on; 
die Wandtaue —, N. T. to fleet the 
shrouds, to overhaul the shrouds; 3. 
Unmbinden, (insepar.) to tie round, sur- 

‚round with. 

Umbinbdung, f binding or tying 

‚round; rebinding. 

Umblafen, v. ir. a. 1. to overturn by 
blowing, to blow down; 2. Umbläfen, 
(insepar.) to blow upon from all sides. 

u mblättern,v.a.toturn overa leaf. 

Umbliden, v. vid. Umſehen. 

Umblühen, v. a. to bloom, blossom 
round, surround (by flowers, &c.). 

*Um bra, f. umber. 

Umbraffen, va M T.to brace at 
the other side. 

Umbraifen, vo. u. insepar. to roar, 

„howi round. 

Umbreden,v.ir.a. 1.t0 break down; 
2. to break ur grub up (the ground) ; 
Typ. T. eine Columne —, to over-run 
a page. 

fim bre dung, f breaking down, grub- 

bing up; Typ. T. over-running. 

Umbrennet, ». ir. & reg. a. to burn 
‚round ; vid. Abbrennen. 

Umbrien, n. (-8) Umbria. 

Umbringen, va 1. fe. 
murder, destroy; mit Gift to 
poison; fich felbft to commit 
suicide ; 2. Min. T. to bring to another 
furnace. 

Umbringung, f. murdering, de- 
stroying. 

Umdämmen, o. a insepar. to sur- 
round with dikes. 

Umdämmern, v. a. insepar. to sur- 
round with gloom or dimness. 

Umdam mung, f surrounding with 
dikes. 

Umbdeden, v.a. to cover again; to 
lay again the table cloth; ein Dach 

„to new-cover a roof. 

Umbdedung, f covering again, re- 
covering. 

Umpönnern,v.a.insepar. to thunder 
„round. 

Umdrehen, ». I. a. to turn, turn 
round or about, twirl; einem den Hals 
—, to wring one’s neck off; II. refl. to 
turn on an axis, rotate, revolve; to 
turn round ; alles dreht fich um, every 
„tbing goes round 

Umdreher, m (-8; p.—) 4.T. 
‚rotator ; bie —, .A. T. trochanters, 

Umdrehung, f turning round; ro- 
tation, revolution (of the earth, &c.); 
compos. —8achfe, f. axis of rotation; 
‚—punft, m. centre of rotation. 

Umpruden, v.a. to reprint; einen 
Bogen —, to reprint a sheet; dad —, 
_Teimpression. 

Umprüden v „ to press & push 
(own. 


to kill, 
— 


— 
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Umdruckun g, f. reprinting. 
Umodiuften, v. a. insepar. to sutr durd 
„with perfume. 

Umegget, o a. totum up with the 
harrow. 

Umendbar, adj. (. u.) declinable. 

Umenbeform, f. (pl. -en) Gram 
T. declension ; diefes Hauptwort geht 
nad) der erften —, this substantive is 

„of the first declension. 

u menden, v. a. Gram. T. to decline, 

Umen dvi ch, adj. Gram. T. declinable. 

Umendung, f. (pl. -EN) Gram. T. 
declension ; declination. 

Umfähen ». a. insepar. * toem 
brace ; to encircle. 

Umfahren, v. i. n. (aux feyn) 1. 
to take a round about way, go the 

longest way (in a carriage); 2. to run, 
break down in driving over a thing; 
IL Umfähren, a. (insepar.) 1. to drive, 
go round; to sail round, circumnavi 
gate; todouble; 2. to evade, avoid (a 
„toll, &c.) by driving, going round about. 

Umfahrt,s. 1. round about way; 2 
circuit; tour; der mage at bie — 
in feinein Sprengel gehalten, tha 
bishop has made the tour or circuit ol 
his diocese ; 3. fine, relief. . 

Umfährung, f sailing round, mak- 
‚Ing a voyage round, circumnavigation. 

Umfall, m. Ces; pl.—fille) 1. fan, 
tumble ; 2. distemper among cattle. 

Umfallen, vo. ir. n. (auz. feyn) 1. to 
fall down; 2. (of animals) to die; — 

‚wollen, to be ready to fall. 

Umfang, m. (-88) eireuit; eircum 
ference; perimeter; fig. extent; ‚com 
pass; reach; im — der Kirche, 
within the preeinets of the church; 

. compos. —Bliiie, f. periphery. 

Umfängen, v. a. insepar. 1. to em 
brace ; 2. to encircle, surround. 

Umfärben, v.2, to dyeagain, anew. 

Umfärbung, f. dyeing again. 
Umfaffen » «a 1. 7. to reset 
(jewels); 2. Umfäffen, (insepar.) to 
clasp round, embrace; 3. fg. to com- 
prehend, comprise; 4. (2. u.) to sur- 
round, encompass; 5. to span (with the 
arms); ein —be8 Blatt, B. 7. an ım- 
plexicaule, stem-clasping leaf; ber Al⸗ 
les —be Himmel, the all-surrounding, 
all-encircling sky; fein Alles —ber 

Geift, his all-grasping mind; fein = 
leg —der Blid, his all-penetrating 
look; ein viel —ber Gegenftand, au 

„extensive, copious subject. 

Umfaffung, f._ 1. setting anew, re- 
setting; 2. (Umfäffung), ensbracing. 

embrace; compos. —émauer, f. enclo- 
sure-wall, close-wall. 

Umflättern, vo. a, insepar. to flutter 
or hover about; to flow round. 

Umfledten, v.ir. a. 1. (insepar.) to 
twist round or about; 2. Umflechten, 

(separ) to twist, plait anew. 

Umflehtung & Umflechtung, 7 
the plaiting or twisting round or anow 

Um fle gen, vw. ir. a. (insepar.) to fly 
round. 

Um fltefien, v. ir. a (insepar) tw 
flow round, run round, to surround 
das Meer umfließt die Inſel, the sei 
encompasses the island. 

Umflören, v. a. insepar, to enwra, 
with gauze or crape ; ‚fig. to veil. 

Umflüten o a. insepar. to flow 
‚round or about. 

Yin form ett, >. a.to remodel ; to trane 
form, reform, new-mould. 


* 


Umge 


Am forming, 5. remodelling ; trans- 
formation, reforming, 

mfta ge, s inquiry rund, by turns; 

— alte, to inquire round, in turns; 
tn einer Ratheverſammlung — hals 
ten, to put to the vote in a deliberative 
assernbly. 

(Umfragen, v. » (auz. haben) to in- 
quire round. 

fimfiibreu, v a to lead about, lead 
around about way. 

fImfülten, v. a.to fill, pour out of 

„one vessel into another, to transfuse. 

Umfüllung, f the filling or pouring 
into another vessel. 

Wim fiin Fel a, v. a. (insepar.) to glitter 
round, surround with the splendour 
of... 

fim gaffer, v. ref. & a. (auz. haben) 
to stare, to gaze about. 

Wt gaitg, m. (-88) 1. intercourse, com- 
merce ; converse, conversation; com- 
pany; 2. going round, round, rotation ; 
3. procession ; 4. round about way; 5. 
passage, gallery round a building ; Mit 
einem — haben, to converse with one, 
hold intercourse with him; eitte Spra⸗ 
de aus dem —e lernen, to learn a lan- 
guage by conversation, through inter- 
zourse with those who speak it; ein 
‘feterlicher —, procession; — um ein 
Kirchſpiel, parochial circuit; — beé 
Raves, circumrotation ; fig. id) Founte 
es nicht —en haben, I could not help 
it; compos, —éfprache, f. language of 
conversation ; colloquial language ; —8= 

tage, pl. gang-days; —8wodhe, f. gang- 

week, rogation-week. 


Syn, Umgang, Betannt{[ Haft. For Bes 
Zannt(haft (acquaintance) a very slight and re- 
mote ion, even gat the absent, may 
euffice. For Umgang (intimacy, 
eloser one is requisite, and indeed between per- 

suns who are often in each other's society, and 

who visit each other for the purpose of enjoyin 

Fe which chat sdciety mutually af- 








familiarity) a 


Umgänger,m. (.w) be who makes 
a circuit. 

Umgänglich, © adj. sociable, conver- 
sive, conversable ; II, adv. conversably, 
sociably. 

Umgänglichkeit, f conversable- 
ness, sociability. 

Umgärnen,v.a. (insepar.) 1. to sur- 
round with nets; 2. fig. to ensnare ; 
Ranke umgaruten ihn von allen Sei⸗ 
{en, intrigues from every quarter held 
him in toile. 

Umgaüfeln, v. a. (insepar.) to sport, 
dance, play round something ; Irrlich⸗ 
ter umganfelten mich, will-o’-the-wisps 
danced phantastically about me. 
Umgeben, v. wa 1. (insepar.) tosur- 
round, encompass, environ ; to enclose ; 
2. Umgeben, separ.to put on, put round 
(a cloak, &c.) ; 3. to give, deal again 
(at cards); einem ben Mantel —, to 
help one on with his cloak; mit Fe⸗ 
ftungéwerfen —, to circumvallate ; 
wit einem Zaune —, to enclose with 
u hedge. 

Umgebogen, part. vid. Umbiegen. 
Um gebea dh t, pare. vid. Umbringen. 
Umgebrochen, part. vid. Umbres 
den a 

Wing fburg, f.(pl.-en) 1. environs, 
neighbourhood, surrounding country ; 2. 
(surrounding) company, the objects or 
persons round one; feine —en taugen 
nid)té, he is surrounded, or he keeps 
company with bad people; ble —ell, 
the ecenery round, environs. 

Umgedreht, part. vid. Umbrehen, 

mgefallen, part. vid. Umfallen. 
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Um gegend, f.environs, surrounding 
country. 

Umgegraben, part. vid. Umgraben. 

Ungehänge, n. vid. Gehänge, An= 
gehaͤnge. 

Umgehängt, part. via. Umhängen. 

Umgehauen, part. vid. Umhauen. 

Umgehbar, adj. that may be gone 
round or evaded; diefer Garten ift —, 
,one can go quite around this garden. 

Umgebhen, v ir I.n. (aux. feyn) 1. 
to go round, go about, revolve, eircu- 
late; 2. togoaround about way ; 3. fig. 
to haunt; 4, (ait Jemandent) to have 
intercourse with, to associate with; 5. 
(mit einem) to deal with, treat one ; 6. 
(mit etwas or auf etwas) to be occu- 
pied with, to have to do with; to de- 
sign, intend; mit Lügen —, to deal in 
falsehoods; er weiß damit umgugeben, 
he knows how to handle, treat it; mit 
Mord —, to meditate murder ; ich weiß 
mit ihm umzugehen, 1 know how to 
treat him; in biefem Haufe geht es 
um, this house is haunted; ich bin eis 
ne Meile umgegangen, I came a mile 
about ; IL malen a. (insepar.) 1. to 
go round about a thing; 2. to avoid, to 
evade, elude ; to turn ; den Feind —, to 
turn the enemy; bad Beles, eine Frage 
— to elude a law, evade a question. 

Umgehend, part. adj. going about; 
prevalent, epidemic; mit —er Poft, 
‚by return of post. 

Umgebung, f. (pl-et) 1. cireuition, 
going round; 2, Umgehung, evasion, 
elusion; omission; mit — aller nä= 
bern Umftände, setting aside all parti- 
culara; mit — aller Umſtändlichkei— 
‚ten, putting aside all formalities. 

Untgefehrt, part. adj. inversed; in- 
verted; ein —e8 Berhiltnif, Mat. 7. 
an inverse ratio or proportion; vid. 
Umkehren. 


Syn. Umgetehrt, Vertehrt. Umgelehrt 
(reversed) is opponed to the previous posture, 
whether that may have been a right or a wrong 
one; Berlehrt, (up side down, wrong side out) 
b B used in istinction to that 
which is the right one. If I hold inmy hand the 

icture of a man in such a way, that is 

Beneath, then some one can say to me, you muat 





hold it umgeteßrt, otherwise the picture stauds 
werdeprt (up side down). 


UmgeEleidet, part. vid. Umfleiven. 
Umgefommen, part. vid. Umkom⸗ 
‚men. 

Umgeld, n. duty for licence of retail, 
‚retail-duty. 

Umgelder, m. (-8; pl. —) receiver 
„of retail-duties. 

Umgeriffen, part. vid. Umreißen. 
Umgeritten, part. vid, Umreiten. 
Umgefchmiffen, part. vid. Um⸗ 
ſchmeißen. 

ümgeſchmolzen, part. vid. Um: 
‚Schmelzen. 

Umgeftalten, ». a, totransform, ıne- 
„tamorphose. 

Umgeftaltung, f transformation. 
Umgethan, part. vid. Umthun. 
Untgewor fen, part. vid. Umwerfen. 
Umgief en, v.ir.a. 1. to refound, new- 


Umbi 


Umgraben, viva 1.to dig. detvg 
break or turn up: 2. Uingrabett, (in 
_ separ.) to dig round about. 

Umgrabung, f. turning, digging up. 

Umgreifen, ». ir.l.a, (insepar.) ta 
grasp about, to span: IL Umgreifen, n 
vid. Greifen (um fich). 

Umgrengen,v.a. (insepar.) to circle 
in, cireumscribe, limit, bound, set bounds, 
confine. 

Umgrenzung, f (pl. -en) circling 
‚in, bounding, boundary. 

Umguden, v. ref. to look about, 

Umgürten, vo. a 1. to gird round, 
gird about ; 2. Umgürten, (insepar.) to 
surround; ein Schiff —, N. T. to frap 
‚a ship. 

Umgiirtun g, f girding round; N. T. 
frapping ; compos. —étauwerf, n. frap- 
„Ping. 

Umgnß, m. (ſſes; pl. -güffe) 1. new- 
„easting; 2. transfusion ; circumfusion. 

Umbaben, p. ir.a.to have on, have 
about; er hatte einen Mantel um, be 
‚had a cloak on. 

Umbaden, ». a 1.to turn up (work 
up) with the hoe ; 2.to hew, cutdown ; 
3. Umhäcken, (insepar.) to hoe about n 
thing. 

Umbälfen, v. a. & recipr. vulg (in- 
separ.) to hug, embrace. 

Umbalfung, f. embrace, hug. 

Umbang, m. (es; pl. -hänge) cur-! 
tain, veil (of a bed, &c.); vid. Bore 
hang. 

. Sardine. Gar 
en — Denis and 
fi ih Bryi NR er amelie ee ü 
The clot that hangs down before the stage’ ina 
theatre, the cloth that is hung up before beautiful 
pictures is a Borbangj that which hangs round 
a bird-cage to keep it dark is an Umhang. 


Umbangen & Umbangen, v. a. 1. to 
hang round or about; to put on; 2, to 
hang at another place; to hang anew, 
rehang; 3. Umhangen, (insepar.) to 

hang round on all sides. 

Umbangtud, n. (es; pl -tiicher) 
neck-kerchief, shawl. 

Um härtet, adj. case-hardened. 

Uin 6 au chen, v.a.1.t0 breathe down ; 
2. Umhauͤchen, (insepar.) to surround 

‚with the breath or fragrance. 

Umbanen, v. ir. a. to fell, hew down, 

cut down. 

Umbauung, f felling, hewing down. 

Umbeften, v. 2.1, to fasten round; 
2. to restitch, stitch up anew, differ- 
ently. : 

Umbér, adv. around, about, round 
about ; —fchauen, fehen, to look about ; 
—laufen, ftretchen, ſchweifen, ziehen, 
to rove, famble, range, stroll, wander; 
frei —ſchweifen, to roam at large; —⸗ 
ftehen, to stand about, &c. 

N. B. This word is very generally used 
synonymously with Herum; dut it 
should be remarked that, strictly speakin if 
it means “about in any direction 
whereas Herum means a circular me 
tion ; few writers, however, observe this 








cast; 2. to transfuse; 3. Umgießen, 
(insepar.) to circumfuse. 

Umgittern, v. a. (insepar.) to sur- 
round with a grating. 

Umglängen, v. a. (insepar.) to shine 
round, surround with splendour; Die 
Strahlen, welche fein Haupt —, the 
beams that play around his head, the 
halo that encircles it. 

Umglüht, part. adj. surrounded with 
a glow or heat. 


The compounds with Umber are nu- 
merous, especially in participles, but they 
do not require explanation, as they wilt 
be easily translated by taking the two 
words separately. 

Umbéerliegemd, part. adj. Iyıng 
about, scattered about, 

Umbéergiebend, part. adj. roving, 
rambling; ambulatory. 

Um bin, adv. only used in — Fönnen ; 
ich fann nit —, I cannot Ae i 
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sannot but; Teannot heip; ich habe 
nicht — gefonnt es zu than, I could 
„not help doing it, 
Amborden, v. n. (aux. haben) to 
make inquiries, to listen about. 


Umbällen, ». a. (insepar.) to veil, | 


envelop, wrap round. 


Umbiillung, f veiling, wrapping 
round. 

Umbitpfen, ov. a. insepar. to frisk, 
skip about. ; 

Umjauch sen, UWmjibeln, ». a. (in- 
separ.) to surround with shouts, exul- 
tations. 

Umfrren, v. a. (insepar.) to rove 
about, round. 

UmEalfatern, vu MT. to new- 
caulk. 

Um kehr, f. turning back, return ; fig. 
‚conversion ; subversion. 

Umfehrbar, adj. & adv. that may 
be turned, turned around, returned ; 
ein —er Gab, (in Logic) a convertible 
Proposition. 

Umfehren, v. Ln. (aux. ſeyn) to 
tum round; to turn back; to return; 
Jig. to mend, reform, become converted ; 
IL. a.§ refi. 1. toturn, turn round or about; 
2, turn upside down ; to invert; to turn 
over ; 3. fig. to pervert, putin confusion, 
change; 4. to overturn, overthrow, 
subvert, evert; to waste; lay waste ; 
einen —, fir. to change a person's 
mind, make him alter his mind; ¢8 
fehrt fich um, things are turned (the 
other way); wie man eine Hand um⸗ 
fehrt, in the turn of the hand; eine Rez 

gierung —, to subvert a government. 

Umkehrun 9, f. 1. turning, turning 
round or over; turning upside down; 
2. overturning, laying waste, subversion, 
eversion ; 3. inversion; 4. Log. T. con- 
version; die — der Öleichungen, Mat. 
T. the conversion of equations; die — 
eines Ascordes, Mus. T._ the reversion 
of an accord; — eines Staates, revo- 
lution ofa state ; eine gewaltige — der 

‚Dinge, a great revolution in affairs. 

UmEippen, v. a & 2. (auz. fen) to 
tilt over, turn over; to fall on one side. 

Umfläftern, ». a. (insepar.) to 
fathom, to embrace with both one’s 
arms. 

UmElafterung, f the spanning 
with one’s arms. 

Umklämmern, v. a. (insepar.) to 
embrace with clasped hands or claws ; 
sto clasp in one’s arms; to grasp; to 
cling to. 

Umflämmerung, f. grasping or 

‚elasping in one’s arms. 

Umkleiden, v ref. & a. 1, to dress 
anew, to put on other clothes; to 
change one’s dress ; 2. Umkleĩden, (in- 
separ.) to hang round, decorate; vid. 
Verkleiden. 

Umkleidung, f. 1. new-dressing, 

.Uianging one’s dress; 2, transfor- 
„nation, travesty. 

Umfommen, v.ir.n. (aux. fey) 1. to 
perish, die ; bor Hunger, Kälte —, to 
starve with ‘hunger, cold; in ber 
Schlacht —, to die, be slain, fall in 
battle ; elend —, to die, perish miserably ; 
2. to spoil (from not being used). 

Umkrällen, v a (insepar.) to grasp 
with the claws or talons. 

Umkrämpen, o a. to bend, tuck up. 

Umfrangen, o 4. (insepar) to 
wreath, crown; Ihr mit Rofen ums 
Trängtes Haupt, her head decked or 
wreathed with roses, 
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Umkreis, m. (-88; pl. -e) 1. cırele, 
circuit, circumference; extent ; ‚2. Mat. 
T. periphery, perimeter; zwei Dei 
len int —e, two miles round; biefe 
Stadt hat drei Stunden im —e, this 
city is three leagues in circuit. 


Umfreifen, v. a, (insepar.) 1. to re- 
volve, turn round, wheel or circle 
around; die Geſtirne — die Erde, the 
stars course or move around (apparent- 
ly) the earth; 2. to enclose, encompass, 
include. : 


Um Erteden, v. a. (insepar.) to creep, 
Sneak round. 

Umfriegen, v. u. vulg. to be able to 
_Bet on, 

Umkrümmen, ». a. to double over 
or down; to bend, turn the edge of. 

Umladen, ». ir. a. 1. to lade again, 
relade ; to reload ; 2. to lade on another 
carriage, or vessel, to shift the lading 
or Cargo. 

Umladung f (pl. en) lading 
loading anew, relading, reloading ; 
„ing on another carriage, or vessel. 

Umlage, f. vid. Umgegend. 

Umlagern, v. a. 1. to lay, or place 
differently ; to put into another camp, 
to change the camp ;. to put to another 
warehouse ; 2. Umlägertt, (insepar.) 10 
surround closely; to besiege, encom- 
pass, beset; bon Schmeichlern umla= 
ert, besieged, surrounded by flatterers. 


Umlagerung, f 1. putting to an- 
other warehouse; shifting the camp; 
2. (Umbigerung) besetting, besieging, 
surrounding. 

Uma ben, v. a. to embower. 

Umlatiern, v. a. (insepar.) to lurk 
‚round a person. ‚ 

Umlauf, m. (-88; pl. -läufe) 1. turn- 
ing round, rotation, circumrotation ; 
2. circulation ; 3. circular letter; 4. Ast. 
T. revolution; 5. fam. whitlow; tm 
—e feyu, in — bringen, to circulate ; 
Neuigkeiten in — bringen, to spread 
news abroad; der — des Blutes, der 
Säfte in den Pflanzen, the circulation 
of the blood, of the sap in plants; ber 
periodifche — der Sonne, the period- 
ical revolution of the sun; das ®eld in 
— bringen, to bring money into circu- 
lation; Staatspapiere in — fegert, 
to issue state-paper, treasury-notes ; 
compos. —écapital, n. floating capital ; 
currency ; —8{chreiben, n. circular let- 
ter; —8jelf, f. time of rotation or re- 
volution. 


Umlaufen, v.ir.La. 1, to run over, 
run down; 2. Umlaufen, insepar. to 
run round (about); die Stadt —, to 
Tun round about the town; II, x. (auz. 
ſeyn) 1. revolve round, to whirl, turn 
round; fig. to circulate; 2. to run a 
round-about way; to run a longer way 
than necessary ; ber Wind läuft um, 
_N. T. the wind shifts. 

Unt lau fer, m. (-8) vagabond, rambler. 
Umlanfung, f va Umlauf. 


Umlant, m (08; ph-e) Gram, T. 
change or modification of a vowel; as 
a, 0, U into a, 0, ũ. 


Umlegen, v.I.a, 1. to put, lay on or 
round; 2. to lay over, turn over or 
round; to bend round; 3. to lay, put 
again, place diffcrently ; +. to shift, put 
to another place; 5. Umlegen, (in- 
separ.) to lay round, to surround ; N. T!s. 
ein Schiff —, to careen a ship; die 
Segel —, to shift the sails; IL. n. (aux. 
haben) N. 7. to tum, veer round; to 
change ; to tack about; III. raf. 1. to 


oF 
lal- 
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turn over, bend (of a point or edge) 
2. to change position. 

fimle gung, f. laying down, change 

of position, &c., vid. Umlegen. 

Umleiten, v. a. to lead another way 
to conduct in another direction. 

Umleitung, f leading, guiding in an 

„other direction. 

Umlenfen, v.n. & x. (aux. haben) to 

‚turn round (a wshicle) ; to turn back. 

Umlenfturg f. turning round or 
back. 

Umleickten, v. I. a. (insepar.) to sur 
round or circumfuse with light; II. » 
(Umleschten) separ. to light round or 

‚up (for looking after any thing). 

Umliegen, v. ir. In. to lie flat on 
the ground; to lie about, to environ ; 

Ms. Umliegen, a, vid. Umlagern. . 

Ümliegend, adj. circumjacent ; sur- 
rounding ; die —e Gegend, the envi- 
rons, the neighbourhood, the surround 

„Ing country. 

Ummaden, ». a. vulg. to put on; to 

‚new-make; to change, alter. 

Ummäben, ».a. 1. to mow, cut 
down: 2. Ummãhen, (insepar.) to mow 
round on all sides. 

Um matie tn, v. a. (énsepar.) tosurround 
by a wall or walls; to surround with 

_ brickwork. 

Ummeffen, »v ir. a. 1. to measure 
again; 2. Ummeſſen, insepar. to measure 

„round, to measure the circumference of. 

Ummeffung, f. measuring again. 

Um modeln, v.a.to remodel, vid. Um⸗ 

bilden. 

Ummünzen, ». a. to recoin, new 
coin; das —, the recoinage (of but 
lion, &e.). 

Umnädten, wv. a. * (insepar.) to sur 
round with darkness ; feine Augen find 
unmachtet, his eyes are veiled in night, 
he is blind ; feine Sinne find umnach⸗ 
tet, his senses are wrapped in deep 

„night, his reason is obscured. 

Umnäben ». 4. 1. to sew again; 
2. Umnähen (insepar.) to hem, sew 

„round. 

Umnaming, f (m iu) Gram T. 
metonymy. 

Umnöbeln, v. ir. a. (insepar.) to sur- 
round with a mist, to dim, darken, cloud" 
ein unmebeltes Land, a foggy land; 
fig. die Leidenfchaften — die Vernunft, 
passions obscure, cloud, dim the reason. 

Umnebelung, f clouding, surround 

‚ing with mist. 

Umnebh men, v. ira. to take round, 

„put on. 

Umnieten, wa. to bend the point of 

‚a nail, to rivet, clinch. 

Umpaden, a. a. to repack, new-pack: 
to pack all round, to surround with 

_bales. 

Umpadung, f. (pl. -en) repacking. 

Umpänzern, v.a. (insepar.) to cover 
with a coat of mail. 

Umpfählen, wv. a. (insepar.) to palli- 
Sade, surround with pales, 

Umy flanges, oa. 1. to plant agaın, 
new-plant; to transplant; 2 Umpflans 
delt, (insepar.) to surround, to plant 
round; eine Laube mit Blumen — 
to plant flowers all around an arbour, 
ein mit Bäumen umpflangter Teich, a 
pond planted round with trees. 

Umpflanzung,f. transpiantatior 

replanting. 

Umpflaftern, va 1. to new-pave 
2 Umpfläftern, (insepar.) id nave round 
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das Haus ift umpflaftert, the house 
is paved all around. 

Amp flügen, v.a. to plough up. 

Ümprägen, v. a. to new-coin, recoin. 

Umprägung, f. (pl. -eN) recoining, 
recoinage. 

Umpräſſeln, v. — (insepar.) to 

crackle round. 

Umpurgeln, ©. n. to topple over, 

‚make a somerset. 

Umguartiten, va MT. Sole 
daten —, to change soldiers’ quarters, 

to shift their quarters. 

Umquertlen, v. a. to beat up. 

Umrdnoder tt, o. a. to change the rim 
or edge ; to surround with a rim or edge. 

Umränken, v.a. (insepar.) to surround 
with tendrils, grow round. 

Umräffeln, v. a (insepar.) to rattle, 

(clash round. 

Umrdu men, v. a. to displace, to place 

‚elsewhere or otherwise, 

Umreife, f. (pl-M) 1. a travelling 
about, tour; 2. a circuit (of a judge in 
England); 3.a circuitous journey. 

Umeetfen, v. I. a. (insepar.) to travel 
round; to circumnavigate; II. mreiſen, 
n. (auz. ſeyn) (separ.) to go about; viele 

eile) —, to go many miles out of 
one’s way. 

Umreißen, v.ir. a. to pull down, 
break down, to demolish, destroy ; to 
pull about. 

Umreiten,» ir. La. 1.to ride down, 
to run over with a horse; 2. Umreiter, 
(insepar.) to ride round ; Uf. n. (aux. ſeyu) 
to ride about, to ride so much out of 

one’s way. 

Umrennet,v ir. a. 1. to run down, 
overthrow running ; 2. Umreuner. (in- 
separ.) to run round, 

Miretefeln, v.n. to onze, trickle, purl, 
drip around. 

Umrinden,v.a, (insepar.) to surround 
with a bark or crust. 

Umringeln, v. vid. Umringen. 

Umringen, v. a (insepar.) to sur- 
round (on all sides), encompass; don 
Schmeichlern umringt feyn, to be be- 
set with flatterers ; vid. Syn. Umgingeln. 

Unt ring wig, f the being surrounded, 

Surrounding, encompassing. 

Umriß, m. (-ffes; pl. -ffe) outline, 
sketch, contour, adumbration; beit — 
einer Figur machen, to make (trace or 

draw) the outline or contour of a figure. 

Umritt, m. Ces) 1. round, circuit (on 
horseback); 2. a circuitous ride. 

Omrollen,r. La. &a. (auz. ſeyn) to roll 
round, to revolve ; IT. Umroͤllen, a. (inse- 
par.) to surround with a rolling noise. 

mrudern, v. 4. 1. toupset by rowing 
against ; 2. Umrũderu, (insepar.) to row 
around (an island). 

Um rühren, v. a. to stir up. 

Umer üh vuln g, f.stirring up. 

Umrütteln, v a, to shake up. 

Um6, contr for um bad; einmal — an⸗ 

„Bere, every other turn, alternately. 

Um fader, v.a. to put into other bags. 

Umfadung, ¢ putting into other bags. 

Um fa gel, v. a. vulg, to tell round. 

u mfäg en, u.a 1. to saw down; 2. 
Umfägen, (isepar.) to saw all round. 

Umfal den, v. a, to salt afresh. 

mfatteln, v. La. to change the 
saddle; IL n. (auz. haben) ig. to shift, 
alter, change one's professi igi 

sentiments. 
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Umfattelung, ¢ 1. changing the 
saddle; 2. fig. changing one's profession, 

Sentiments. 

Umfag, m. (-e8) 1. sale; 2. truck, ex- 
change, barter; compos. —techt, n. vid 
Umfchlagsrecht. 

Umfäifeln va (insepar.) to blow 
round (of breezea) ; ein Fühles Lüftchen 
umfäufelte uns, a cool breeze whisper- 
ed (played, rustled) around us. 

Umfaufen, va. (insepar.) to roar, 
howl round. 

Umfdaffen, ». a to transform, 
new-model, remodel, change, convert; 
metamorphose ; er ift wie umge⸗ 
Schaffen, he is like a new man. 

Um fhaffung, f. transformation. 

Umſchänzen, v. a. (insepar.) to cir- 
cumvallate, surround with a rampart, 
or an intrenchment. 

Umſchänzung, f.(p.-en) eireum- 
vallation, surrounding with ramparts; 
compos. —6linie, f. tine of circumvalla- 

„tion. 

Umſcharren, v.a. to scratch up, to 
turn up by scraping. 

Umſchätten, oa. (insepar.) to sur- 
round with shade, to shade. 

Umſch attig, adj. Geog. T. periscian. 

Umfchattige, pl. the periscii, peris- 
cians. 

Umfdättung, f surrounding with 
Shade. 

Um f hau, f vid. Umfchauung. 

Umſchauen, v. ref. & n. (aux. haben) 
to look about, look back, look round. 

fim fdaufeln, v. u. to turn up or 

‚about with a shovel. 

Umfdauung, f. looking round or 
about. 

Umfhäümen, o. a, (insepar.) to sur- 
‚round with foam. 

Umſchein, m. (8) 1, Ast. T. vid. 
Hof; 2a glory, vid. Heiligenfchein. 
Umfcheinen, v.ir. a. (insepar.) to 

Surround with light, shine round. 

Umfderen, ». a. 1. to shear, nap 
again; 2 Umfchéren, to shear or shave 
„all around, round about. A 

Umf id ten, va to pile afresh. 

Umfdidtig, adj. & adv. in layers, 

alternately, one after the other. 

Umſchicken, v.a:vulg. to send round, 

Umſchießen, v. In. (aux. feyn) MT. 
to shift (said of the wind); II. a. to 
shoot down, knock down by shooting. 

Umfdiffen,o La. 1. (insepar.) to 
sail round, circumnavigate; die Welt 
—, to circumnavigate the world ; 2. Um⸗ 
ſchiffen, (separ.) to put goods imo an- 
other ship; II. n. (auz. ſeyn) to sail, go 

„round, out of one’s way. 

Umſchlag, m. (-e8; pl. -[hläge 1. 
change, turn, turning, alteration; 2. 
band, facing, cuff, collar, cape ; 3. cover, 
covering, envelope, wrapper; 4. S. T. 
cataplasm, poultice, fomentation; 5. 
provinc. sale; barter ; compos. —bohr, 
—bohrer, m. wimble, centrebit; —et= 
fen, x. 7. anvil for curling the rim or 
brim; —8redjt, n. M. E. the right of 
a town to unship and reship (to unload 
and reload) goods passing through it. 


Umfohlagen vi. La. 1. to beat; 
to turn over; to knock over; to turn 
over or up (the collar, &c.) ; to turn up 
(a card); 3.to wrap up. put round; 4. 
to put on or round ; to poultice, apply a 
cataplasm; 5. provinc. to exchange, 

- truck; 6. vid. Umprägen; eine Karte 
—, to face a card; II.n. (auz. ſeyn) 1. 
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to be overturned with vehemente, te 
fall over with violence; to upset, faB 
down; 2. fig. to turn (sour, bad, &c.), 
change (suddenly) ; to degenerate, grow 
worse; 3. to change, turn, veer round 
(of the wind). 

Umfchlagetud, m (08; pt -tüs 
cher) wrapper, shawl. 

Umſchleichen« Umfihleichen, vin 
a. to sneak, or slink round about. 

Umfdletern, va. (insepar.) to veih 
cover, surround with a veil; die Made 
umfchleiert ben Tag, the night over- 
veils the day. 

Umfdlelerung, f. veiling, sw 
rounding with a veil. 

Umfchließen, ». ir. a. to enclose, en- 
compass, surround; to embrace. 

Umſchlie ßung, f. enclosing, en 
„elosure. 

Umfdlingen, v.ir.a. 1. to eling, 
wrap, wind, twine, twist round; 2. Ums 
fchlingen, (insepar.) fig. to embrace 
closely, to clasp round, cling to; fie hiel⸗ 
ten einander feft umfchlungen, they 
remained fast locked in each other's 
arms, 

mfg lingungs Umfchlingung, f. 
1. twisting, swinging round; 2. close 

embrace, clinging to. 

Umſchmeißen, v. a& n vug. to 
knock down ; to overturn, upset. 

mfchmelzen, v.a. 1. to melt again; 
to refound, convert by melting, new- 

„cast; 2. fig. to new-mould, to reform. 

Unfchmelzung, f. remoulding, re 
melting. 

Umfdmettern, v. a & n. (mm 
feyn) to dash down; to overturn with 
great vehemence. 


Umſchmieden, v0. 1. to reforge, 
forge anew; 2. Umfchmieben, (insepar.) 
‚to forge round, weld round. 
Umſchmiegen, v. ref. vid. Schmie⸗ 
gen (fich um etwas). 

Umfchmieren, v. a. to smear round 
‚(on all sides). 

Umfdnallen, v. a 1.to buckle on 
‚round ; 2. to buckle otherwise. 
Umfdnallung, f. buckling on or 
„round. 

Umſchneiden, v ina 1. to cu 
‚down; 2. to cut, carve all round. 
Umf dniiren, v.a 1. to lace, strap 
round; 2. to lace again, to new-lace ; 
3. Umfchnüren, (insepar.) to lace or 
cord on all sides. 

Umſchränken, ». a. (insepar) to 
surround with bounds; to confine, nar- 
‚row in; vid. Einfchränfen. 

Umfdreiben, v. ir. 4. 1. to rewrite, 
to write again, new-write; 2. Um⸗ 
fehreiben, (insepar.) to write round 
cover with writing ; 3. to paraphrase: 
4. to circumscribe ; eine Münze —, 
to write a motto or inscription on. 
coin; ein Dreieck mit einem Stef 
—, to describe a circle around™a 
triangle. 

Umſchreibung, f (pl. -en) cir- 


cir , para 





iption ; 
„phrase. 
Umfhrift, £ (pl -en) 1. inseription 
round a coin, &c.), motto, device ; 2. vid. 
‚Sufhrift. 
Umſchüren, v. a. to stir, rake up. 
Umſchürzen, v. a (insepar.) to gird 
with an apron. 


Umfohütteln, va. to shake abou 
to mix. 


Umfdittelung, f. shaking 
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Imfditten, v. u 1. to pour or 
shoot into another vessel; 2. to pour or 
cast a thing in a different manner; 3. to 
spill; to overturn; 4. to mix by pouring 
one thing into another ; 5. Umfehiitten, 
(insepar.) to throw round about, to heap 
up round about, 

Umfdittung, f pouring again, or 
pouring into another vessel. 

Um fd warmer, o. a. (insepar.) to 
swarm, buzz round. 

Umfhwiben, v. a. (insepar) to 
hover, float round; ein Adler ums 
ſchwebte dieſen hohen Felfert, an eagle 
swept, sailed round this lofty rock; fig. 
beitere Gedanken umfchweben feinen 
Geiſt, Gene thoughts hover round 
(glide acréss) his mind. 


Umfdweten, vn. MT! to swing 
‚round (at anchor); to wear or ware. 
Umfchweif, m. (-e8; pl. -e) round 
about way, also fig. compass of words, 
verbosity, circumlocution, digression ; 
turd) —e, circuitously, indirectly, by 
indirect ways or means; ohne —e, 
without circumlocution, withn :. surns 
er fetches, to the point. 


Umfdwetfen, vo. In. (aux. haben 
& ſeyn) to make a round-about way ; 
IL Unfchmelfen, a. (insepar.) & n. to 

roam, rove about. 

Umfdwenken, v a & n. to tum 
round; to veer round. 

Umfgwimmen, v. ia. (insepar.) 

„to swim, float round. 

Umfdwingen, v. in a & ref. to 
swing, move round; to revolve, turn 
round. 

Umfdwitren, v. u. (insepar.) to 

buzz round. 

Umfhmung, m. (-e6) rotation, re- 
volution ; change, turn; fig. ber fchnelle 
— feines Shidfale, the sudden change 
of his fate ; compos. —8puntt, m. centre 
of rotation, 

Omfegeln, vIn. (uz. fehn) to sail, 
make a round-about way; Il.a, 1. to 
sail aground, run foul, sink (another 
ship); 2. Umfegelu, (insepar.) to sail 
round, circumnavigate ; cin Borgebir= 
ge —, to double a cape. 

fim feheun, ». ir. ref. 1. to look back, 
look about; 2. fir. to look about one’s 
self, view, inspect ; fic) an einem Orte 
—, to take a view of a place; hier 
faun man fid recht —, here is a wide 
prospect of view; fich tn der Welt —, 
to see the world; fich in Büchern —, 
to peruse or turn over many books; 
fich nach etwas —, to look out for, to 
look for. 

im feeb At, adj. (. u.) ven *ble, con- 
vertible; biefe Derfchreibung ift in 
baares Geld —, this bond is convert- 
ible into ready money. 


Amfegen, v. a: & ref. 1. to put, set 


Umit 


tim fi dgretfen, n. progress ; spread- 
ing, growing upon. 

fim fitch t, £1. looking about; fig. cir- 
cumspection, precaution ; 2. vid. Auf⸗ 
ficht ; compos. —bild, m. —gemilde, n. 
panorama. : 

Umfidtig, Umfichtsvoll, adj. cir- 
cumspect, precautious. 

u m ſich tigke it, Umſichtlichkeit, 


eir 





ion, on. 
pP 


Umfinfen, » ir. n. (aux. feyn) to 
sink down, to swoon away. 

Umfißen, v.ir.a. (insepar.) (2. u.) to 
sit round. ; 

Umfönft, ade. 1, gratis, for nothing, 
for nought; 2. in vain, vainly ; 3. to 
no purpose, to no profit; 4. gratuit- 
ously, without oxse; ſich — bemü— 
beit, to lose one’s mbour; Cie follen 
mir das nicht — gefagt haben, you 
shall not tell me that a second time; et 
giebt nichts —, he gives nothing for 
nothing; * wohnen, to have free 
quarters; — ift der Tod, prov. no pay, 
no work, . 


Syn. Umfonft, Unentg el tlt, Berges 


bend. To do any things upentgelttig (gratia, 
o 


tuitously) is especially a person who 
lemands and expects no uneration, ums 
fonft (for nothing), however, is also said of one 
who ‘merely receives no reward, supposing 
even that he has expected it, The lawyer for 
the poor often works umfoiift, when he cannot 
obtain the fee that is his due, be works unents 
geltlich, when he expects or exacts no pay- 
ments. Vergebens as a synonym of unonft 
has reference to the effect abstractly con- 
sidered, whereas umſonſt has reference to a 
useful effect, or to such an effect as is the 
rofit of my exertion. 4 have looked for 
something lost vergebens (in vain), in as far ag 
my search has not had the eflect of finding it 
again; I have sought for it winfonft (to no 
purpose), in as far as my search has been 
‘unprofitable. 
Umfpaunen =. a 1. to change 
horses; 2. Umfpännen, (insepar.) to 
span, fathom. 


Umfpannung f 1. changing 
horses ; 2. Umſpaͤnnung, spanning. 
Umfptelen, ov. a, (insepar.) to play 
‚round. 
Umfpinnen, ». i. a. 1. to spin 
anew; 2. Umſpinnen, (insepar.) to 
spin all round; to surround with a 
_ tissue. 
Umfpringen of a 1. to over 
turn by leaping against; 2. Umſprin⸗ 
gen, (insepar.) to leap, jump round ; II. 
n. (aux. feyn) 1. to turn round, change 
(of the wind); 2. fig. to treat, deal 
with, manage; et weiß damit (mit 
ihm) umgufpringen, he knows how to 
‚manage it (him). 
Umftalten, v. a, vid. Umgeſtalten. 
Umftand,m (es; pi. -fände) 1. 
circ e; ideration ; 2. condi- 
tion, state, situation; 3. generally in pl. 
Umftände, particulars; ceremonies, 
formalities; ein befouderer —, a par- 
ticular, an extraordinary circumstance ; 
die kleinſten Umſtände, minutie; in 
ſchlechten, dürftigen Umftänden, in 








nsplant; 2, to sell; to exch h 
“Warter ; 3. T. to compose again; 4. Um⸗ 
feBen, (insepar.) to set ar plant round 
about, to surround ; 5. (fid)) to change. 


u z „ws Ing ime 
> % ae on 4 f ss HN BE 


fan shift places, transpose; to |. 


mutual alienation of things of every kind, Um⸗ 


«a (axchange) is the Taufd of such things as 
ss properly mercantile objects and which are 
ted with by one merchant to anather, Weds 
fein is merely the exchanging or changing one 
kind of coin for another, and which may be done 
by persons Who are not mercbants. 


fimfegun 6; f. 1. transposition, trans- 
posing; 2. selling. exchanging; vid. 
Verſetzung & Umfag. i 
Omfidely, v. a. to cut down with a 
eickle. —— 
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low eir ; in guten Umftäns 
ben ſeyn, to Le well. off, in easy cir- 
cumstances; tit andern Umftinden 
feyn (Sſchwanger feyn), to bein a 
family-way ; die Umftände befchrei= 
ben, to particularize ; biel Umſtände 
machen, to use many ceremonies; ohne 
Uinftände, without ceremonies, rudely; 
campos. —Swort, n. Gram. T. adverb. 


Umftändlich, I. adj. circumstantial ; 
particular ; minute ; detailed ; ceremoni- 
ous; IL adv. eircumstantially; parti- 
cularly ; minutely ; ccremoniously ; — 
erzählen, anführen, to particularize, 
detail, to give a minute detail of cir- 





cumstances, 





Umit 


Umſtändlichkeit, f (pl. -en. 
circumstantiality, particularity ; minute 

hess: ceremoniousness. 

Um ftanen, ov. a. N. 7. to stow again; 
to rummage the hold, to alter or shift 

‚the stowage in the hold. 

Um fte den, v. ir. a. to turn up, rum 

‚mage, stir with a fork. 

Um fte dung, f. turning up, stirring. 

Um fteden,v. a. 1. to pin otherwise, 
to pin round; to change; to stick 
round; 2. Umftéder, (insepar.) to en 

,compass with something stuck round. 

Umfte hen, vw. in. n. only used in part 

fmf ehend, I part. adj. standing 
about, around or by, surrounding ; II. a. 

‚bie Umftehenden, by-standers. 

Umftellen, v. a. 1. to transpose, 
change places. place in a different 
manner; 2. Umftellen, (insepar.) ta 
surround, beset; wir wollen uns —, 
let us change grounds; mit · Lichtern 
—, to set about with candles; einen 
Wald mit Regen —, to beset, encom- 

‚pass a wood with nets. 

Umftellung, f (pl -en) transposi- 
tion; besetting, surrounding (with nets, 

‚&e.). 

Umftempeln ». u. to re-stamp, 

‚new-stamp. 

Umftewern, vo a M T. to steer 

‚round. 

Umftiden »_ a to embroider 
around; 2. Umftifen, embroider all 

„round. S 

Umſtimmen, ». J. 4. I. to give an 
other tune; to new-tune; 2, jig. einen 
—, to make one alter his sentiments ; 
er ift ganz umgeſtimmt, he is quits 
altered; II. n. (aux. haben) to vote in 

Succession, vote all round. 

Umftimmung, f 1. voting al 
round ; 2. changing the tone; 3. altes- 

„ation of sentiments. 

Um ftibern, v. a vulg. to rummage 

„about. 

Umftören, v a. to tum over, rum 
mage, search about, to turn topsy-turvy 

Umftoßen, v. ir. a. 1.to overthrow, 
overturn; 2. to knock down; 3, fig. to 
abolish, revoke, annul, invalidate, sub 

vert, reverse. 

Um {tb 6 Lich, adj. that may be over- 

‚turned, invalidated, or annulled. 

Um ft o gung, f. overthrowing: fe 
abolishing, annulling ; — eines Urthetle, 
reversion or reversal of a judgment. 

Umftrahlen, v. a. (insepar.) to sur- 
round with rays, to shine round. 

Umftrählung, f the being sur- 

rounded with rays, halo, nimbus. 

Um ftret chen, » ia. 1. to spread 
again ; to spread in a different manner; 
2. to spread around; 3. Umſtrei— 

‚then, (insepar.) to spread round about. 

Um fireuet, ». a 1, to strew about 
or round; 2. Unmftreiien, to strew all 
round; fein ager war mit Blumen 
umſtreut, his couch was strewed round 

‚with flowers. 

Um ftre wun g, f. strewing about. 

Umftriden, v.a, 1.to knit differently; 
2. Umftriden, (insepar.) to surround 
with knitting or net-work; fig. to surf 
round with snares, to ensnare. 

Win fErC dun g, ¢ensnaring, entangling. 

Umftrdmen, v. a. (insepar.) to stream 
or flow round. \ 

Umftrtömung,f flowıng, streaming 
round. 


Umftülpen,o. u. to tilt, tum over 


Umwa 


Amſſturz, m. Ces/ downfall, over- 
throw, aulıversion, destruetion; der — 
ber Religion, der Wefege, eines Staa⸗ 
teé, the overthrow of religion, sub- 
version of the laws, of a state. 

Amflürgen v. L a. 1.toturmn, tilt 
over, 2. torun down ; overthrow, over- 
turn, subvert; IL n. (auz. feyn) to fall 
down, to tumble to the ground. 

Umftürgung,f 1. tuming over; 2, 
overthrowing, overturning, subversion ; 
3. falling down, tumbling over. 

mtag. m. (-€85 pl. -€) province. day 
‘or inspecting the dikes, inspector'sday 
‘or going the rounds. 

‚Intakeln, v. a. to new-rig. 
Imtangen, v. a. 1. to upset in dan- 
cing; 2. Umtängen, (insepar.) to dance 
round. 

Imtaufe, f. renewal of baptism, re- 

baptizing ; anabaptizing. 

Umtaufen, v.a.tonew-christen, give 
another name ; to new-baptize. 

Umtäufer, m. vid, Wiedertinfer. 

ümtaumeln, va, 1.10 upset in reel- 
ing or staggering; 2. Umtaumelit, (2. u.) 
to stagger, reel or totter around any per- 

‚son or thing. 

Umt« uf ch, m. (-e8) exchange, truck, 
trucking ; novation. 

Amtauf dye tt, va, to exchange, truck; 

,toswop. 

Umtauſchung, via Umtauſch. 

Amt § un, ». ir. I. a. to take about; to 
put on or about; If. ref. vulg, to take 
pains about a thing, to seek for, look 
for, inquire after; fich nach einem 
Dienft —, to look for service, for a 
place. 

Umtbürmen,o. a. (separ) to sur- 
round with towers, to surround tower- 
ing, tower round. 

Umtöneh, v. a. (insepar) to echo 
round. 

Umtöfen, v. u. (insepar.) to roar 
round about. 

Umtra ge, v. ir. a. to carry about. 

Umträgen, m. (-8;5 pl.—) porter, 
street-porter; hawker, pedlar. 

Gimtreiben, v. ma. 1.to drive, turn 
round; to revolws 2. fic) —, to lead 
a running life. 

Umtreten, v.ır 4. tread down; 
U. (aux. fey) fig. vulg. to shift or 
‚Change one’s resolution or sentiments. 

Umtrieb, m. (-88; pl. -Ve) 1. circu- 
tation; 2. intrigue, machinations, secret 
(political) revolutionary movements. 

Umtrinfen, v.vid. Herumtrinken. 

mtritt, m. (-e8) fig. change of 
opinion. 

Umüfert, v. a. (insepar.) to surround 
with a bank or shore; umufert, M 7. 
land-locked. 

Um wd den, v. a. (insepar.) to watch 
tound, guard about. 

Umwächſen, w ir. a (insepar) to 
grow round about, to cover. 

Umwädfen, part. adj. surrounded 

mit, ni ein” mit, @ebiifay —e 
eid, a pond surrounded (grown 
around) with bushes. « 

Um wilde, v.c. (insepar.) to surround 
with a forest. 

Umwällen, v. a. (insepar.) to sur- 
round with ramparts. 

Umwdllumg, f (pl, en) circum- 
vallation; compos. —#linie, f. line of 
elreumvallarion. 





Ylınwö 


u mwälzen, oa I. 1% turn round 
about, or over; 2. fid) —, to rollabout, 
revolve; ein Land —, to revolutionize 

„a country. 

Ummälzung, f (pl -en) 1. turping, 
rolling, or whirling round; circular 
motion, revolution; 2. revolution (of a 
state). 

fimwanbdeln «ol a 10 change, 
transform, metamorphose, convert, 
transmute ; Gram. T. to conjugate, in- 
flect; II. n. vid. Herumwandeln. 

mwandelung, f. conjugation, in- 
flection, change. 

Umwändern, p. a. (insepar.) to wan- 
der round, make the tour of. 

Umwäffern, ». a. (insepar.) to wa- 
ter, surround with water. 

Ummweben,».a. to weave round; die 
‚Spinnen haben den Baum umwebt, 
„the spiders have spun all around the tree. 

Um wed feln, ». I.a. to change, ex- 
change; II. n. (auz. haben) to change 
hands or places; to alternate, go by 

turns, 

Umwed fel nd, J. part, adj. alternate ; 
_IL adv. alternately. 

Umwechfelung, f. (pl. -en) chang- 
‚Ing, exchanging ; alternation ; change. 

Ummeg, m. (-28; pl. -e) 1. round 
about way, by-way, side-way; 2. in- 
direct course ; shift, evasion; einen — 
nehmen, to takea round-about way; 
Jig. to use shifts. 

Umwehen, v. a. J. to blown down; 
2, Ummehen, (insepar.) to blow round, 
to surround with the breath; oon küh⸗ 

lett Lüften ummeht, surrounded by 

„cool breezes. 

Umwenbden, v. ir. a, to turn, turn 
round; to reverse ; to invert ; fig. citer 
—, to make one change his sentiments; 
er ift gauz umgewandt, he is quite 
„turned. i 

Ummwenbung, f. (pl. -en) turning 
‚round; inverting ; invorsion. 

Umwerfbar, adj. overturnable. 

Umwerfe tt, v. ir. a. & n.(auz. haben) 
1, to throw round; put on; 2. to throw 
down, overthrow, subvert; to overturn 
(a coach); to upset; 3. fig. to fail, 
break; to miscarry; ein Urtheil —, 

„to reverse a judgment. 

Umwerfung,f. 1. throwing round; 
2. overthrowing, subversion; 3, upset- 
ting. 

Umwidelu, Umwideln, v. 4 (also 
insepar.) 1.to wrap round; ta wind, 
twist round; 2. to wrap up again, 
wrap up or round differently. 

Umwidelung, f wrapping up or 
round. , 

Umwindeln, v a 
„swathe round. 

Um win den, v. ir. 2.1. to wind about, 
twine, wreath, twist round; 2. Um⸗ 
winden, (insepar.) to wind round about. 

Umwirbeln, v. a. (insepar.) to en- 
velop (in smoke or dust), &c. 

Umwi get, a. a. (insepar.) to billow, 
flow round. 

Umwöhnen, v. a. (insepar.) to live, 
dwell round. 

Umwohner, m. (-8; pl. —) inhabit- 
ant of the neighbouring regions; —, 
pl. Geog. T. perieci. 

Ummölben, v. a. to vault or arch 
round. 

Umwölken, v. a. (insepar.) to sur- 
round with, envelop in clouds, :o over 
cast; fig. to cloud (the brow). 


(insepar.) to 





Unab 


Ummwühlen v» aw wallow, rout 
about (said of swine); to rumınage, 
„turn over. 

Umzählen, v.a. 1. to tel, or count 
over again; 2. to count round (by 
turns). 

Umzapfen,z a. totap into another 
vessel. 

Umzätnen,v.o. (insepar.) to hedge, 
to enclose, or encompass with a hedge. 

Umzäunung, f. enclosing; enclo- 
„sure, fence, hedge, 

Umgeichnen, v.a.1. to mark differ- 
ently; to draw afresh ; 2. Umgeichnen, 
(insepar.) to mark round about. 


Umziehen, v. ir. Ln. (auz. ſeyn) 1. 
vulg. to change one’s habitation ; 2. to 
hang: or one’s 33+ 
torove about; If, a. 1. to draw, pull 
down; 2 Umziehen, to draw round ; to 
surround (with nets, &c.); 3. to travel, 
move round; mit Borhangen —, to 
hang with curtains; bie Schuhe —, 
to change one's shoes; die Kleider 
—, to put on other clothes ; IIL. reff, 1. 
to change, shift one’s dress; 2. to 
cloud, overcast; der Himmel hat fid 

Amzogen, the sky is overcast. 

Umgiehen, a. Ungiehung, f. reno- 
val of lodgings ; vid. the verb, 

Umzingeln, va. (insepar.) to en- 
circle, surround on all sides; eine Fe⸗ 
ftung —, to encompass or beleager a 
fortress; Diebe —, to close round 
robbers. 


Syn. Umyingeln, Umgeben, Umringen. 
A person is umgeben (eurrounded) by many 
others, even if the circle is not yet completely 
closed. When the king appears at the court, 
he is umgeben by the court-Jignitaries, but not 
umringt (encircled), still less umyingett ; for 
they only stand behind him and on both sides. 
Moreover umgeben is said also of a circle, that 
consists of inanimate things, The sun and the 
moon are sometünes ungreen by a bright circle, 
which is called ahalo, But that which is ume 
ringt, is shut inon all sides and into a perfect 
circle. We therefore Aunringen something, that 
it may have no egress, and no one an in 
tothe same. Urmyingefn is to close somethin, 
in more narrowly, to obstract the egress an 
to be able to attack it from a short distance 
Umringen, therefore, may either have a friendly 
or a hostile object in view, but umgingeln (tc 
environ, encompass) only a hostile one. 


Umzingelung, f. encircling, sur- 

rounding. 

Umzirk, m. vid, Umkreis. 

Umzug, m. (-88; pl. -jüge) 1. going 
or wandering about; procession; 2. 
curtains ; 3. change of dress, or re- 
sidence. 

Un, a particle which is prefixed to sub 
stantives, adjectives, adverbs, and any 
participle past ; it has a negative or in- 
verling power, and has always the ac- 
cent. The English particles un, in, dis, 
er, not, generally have the corresponding 

meaning. 

Unabanderlich, I. adj. unalterable, 
immutable; IL adv. unalterably, im 

‚mutably. 

Unabäuderfidfeit, f. unalter 





“ 


- ableness, immutability. 


fl nabbildlich, adj. irrepresental le. 
Unabbittlich, adj. unpardonable 
inexcusable. 


‚Unabbrüdig, adj. L. T. not pre 


judicial to. 
ünabbüßlich, adj. inexpiable. 
Unabgebeten, adj. unatoned, unre 
„paired. 
Unabgebildet, adj. unrepresented. 
Unabgebiffen, adj. not bitten off 
„B- T. not obtuse, not truncate. 
Unabgebroden, adj. not broken 


off. 
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Undd 

Anabgedrudt, adj. not struck off, 
unprinted. 

Inabgefertigt, adj. not dispatch- 
ed, not settled; that remains to be 
done. 

Unabgefordert, adj unasked, un- 
demanded; unrequired, uncalled for. 

Unabgebaart, adj. with the hair 

‚on (unskinned). 

Unabgehauen, adj. not cut off. 

Unabgehäutet, adj. unskinned, not 

‚yet having cast the slough. 

Unabgebholfen, adj. unalleviated. 

Unabgefürzt, adj. unabridged. 

Unabgefocht, ad. uncooked, not 

‚done, raw. 

Unabgeldöfcht, adj. unquenched, un- 

_extinguished. 

Unabgemadt, adj. unfinished, un- 

cleared, unliquidated, unsettied, unpaid. 

Unabgenüßt, adj. not worn out. 

Unabgeridtet, adj. not managed, 

„not trained up. 

Unabgefdafft, adj. uncancelled, 

„unabolished. 

Unabgefchnitten, adj. not cut off. 

Unabgeſondert, adj. not separated. 

Unab gefpannt, adj. lag die Pfer= 
be — don’t take the horses out of the 

harness. 

Unabgefponnen, adj. not spun 

‚out or off, 

Unabgetragen, adj. unacquitted ; 

„not worn off. : 

Unabgewandt, adj. not turned off. 

Unabhängig, I. adj. independent; 

IL adv. independently. 

Unabbängfeit, f. independence. 

Unabbelflicd, Unabhälflich, L. adj. 
irremediable, past remedy, desperate; 

AL adv. irremediably, desperately. 

Unablaffig, L adj. continual, inces- 
saat, uninterrupted, unremitting, as- 
siduous; IL adv. continually, inces- 

„santly, indesinently. 

UnabläffigEeit, f. continuance, 

„uninterrupted succession, assiduity. 

Unabläßlich, adj.not to be remitted. 

Unableglic, adj. not to be remov- 
ed, left or abandoned; —e Gelder, 

Moneys not demandable, not due. 

Unablöslic, ad. unredeemable 

‚(said a mortgage), 

Unabme lich, adj incommensurable. 

finabfeh bat, adj. extending farther 
than the eye canreach ; immeasurable, 
unbounded; ‚fig. beyond the reach of 
the mind, incaleulable. 


Unabfehbarkeit, fi ble- 


Unan 


Unacht, vid. Unachtſamkeit. 

Und cht, adj. vid, Unecht. 

Unachtſam, J. adj. inadvertent, inat- 
tentive ; unmindful, careless, negligent - 
II. adv. inadvertently, inattentively, un- 
mindfully, carelessly, negligently. 

Unacdtfamfeit, f. inadvertency, 
inattention, carelessness, negligence, 
supineness. 


Unadtung, f via Richtachtung. 


Unadel, m (Lu) 1. ignobleness; 2. 
the classes not noble, middling classes, 
‚lower orders. 

Unabelig, adj. not noble; ignoble; 
„ein —er, a commoner, plebeian. 

Unäbnlic, I. adj. unlike, dissimilar ; 
LIL adv, unlikely. 

Unähnlichke it, f. unlikeness, dissi- 
milarity, dissimilitude. 

Unaltenb, adj. not growing old, 

Unalternd, exempt from se- 
‚neecence. 

Unälterlid, adj. & adv. unlike a 
parent. 

Unandadt, f. @ w) indevotion. 

Unanpdächtig, 1. adj. not devout; in- 
attentive; IL. adv, undevoutly, inatten- 
tively. J 

Unanfehtbar, adj snot to be affect- 
ed, undisturbable ; that may not be dis- 
_puted, indisputable. 

Unanführbar, adj. 1. not capable 
of being quoted, or cited (of a passage 
in a book) ; 2. not to be led by the nose 
‚or humbugged. 

Unangebaut, adj. uncultivated. 


Unangebauth eit, f. incultivation, | 


_inculture. 

Unangebiffen, adj. ungnawed, un- 
_bitten, untasted. 

Unangeboten, adj. unoffered, un- 
tendered. 

Unangebrocen, adj. not yet inva- 
ded, attacked, cut, eaten, tasted, &c.; 
Whole, entire. 

Unangefangen, adj. not yet com- 
meneed. 

Unaxgefeindet, ad. vun Jeder— 

' mans —, not hated by any one. 

Asangefodten, adj. not affected, 
not disturbed, not disputed, undisputed ; 
unmolested. 

Unangefiihrt, adj. uncited, not 
quoted, unmentioned. \ 

Unangefüllt, adj. unreplenished. 

Unangegriffen, adj. unassailed. 

Unangehörige, m. & f. decl. like 
adj. alien, stranger. 

Unangehört, adj. unheard, unlisten- 

d to. 





ness, unboundedness ; fig. incalculable- 
ness. 


Unabfeblich, adj. vid. Unabfehbar. 


ed or d 


Unangeflagt, adj. unarraigned, not 
accused. 


Unan 


Unangenehm, L adj unpleasant 
displeasing, disagreeable; If. adv. dis 
agreeably, unpleasantly ; taé —e, the 

unpleasantness (of . . ). 

Unangepflangt, adj. uncultivated 

Unangerechnet, adj. not count 

‚ed in. 

Inangeredet, adj. without being 

‚spoken to or addressed. 

Unangerührt, adj. untouched. 

Unangefdafft, adj. unbought, nov 

purchased, unfurnished, not procured. 

Unangefeben, I. adv. not looked 
upon, disregarded ; unregarded ; Il. prep. 
notwithstanding; disregarding, setting 

aside. 

Unange fte dt, adj. uninfected. 

Unangeftellt, adj. unemployed, un- 
placed. 

Unangetaftet, adj. untouched; um 

„attacked, unmolested. 

Unangemandt, adj. unemployed. 

Unangezeigt, adj. unadvertised; 

„not announced. 

Unangezogen, adj. undressed ; with 

„sit being put on. 

Unangeziindet, adj. not kindled, 

„unlighted. 5 

Unangreifbar, Unangreiflic, adj. 
untouchable, unexpugnable,  unassaib 
able, not to be attacked. 

*Inanfın, adj. vid. Ginmiithig, Eins 
ftimmig, Einträchtig. 

»Ananimität, f. vid. Einhelligfeit, 

‚Einigkeit, Eintrachl. 

Unanflagbar, adj. unimpeachable 

Unanim af end, adj. unassuming. 

Unannehmbar, Unannehmlich, 
L adj. 1. not acceptable; 2. disagree 
able; Ll, adv. unacceptably; disagree 

ably. 

Unannehmbarteit, f£ non-ac 

„ceptibility. 

Unannehmlid teit, f.@L-em 1 
disag hi pl ness; —€N, 
disagreeable things er words; 2. unac 

„ceptableness. 

Unanfäffig, adj. not settled, not 

domesticated. 

Unanfdaubar, } 

Unanfhaulid, 

‚2. not clear, not easily understood. 

Unanfehlich, adj. not to be seen, 
terrible to behold or to be gazed at. 

Unanfehnlid, adj. 1. inconsider: 
able, insignificant, mean; 2. uncomely, 
ill-formed, ill-shaped, mean-looking. 


ünanſehnlichkeit, f. (ph-en) ı 
rebn ner 





adj. 1. invisible, 
imperceptible; 


ince 





,uncomeliness. 
Unanftändig, I adj. improper, in 
decent, ys ly, unb 
ing, unbeseeming, indecorous; II. adv 











UnangeEleidet, adj. undressed, in 





Unabfihtlich, I.adj. undesigned ; 
i ional; IL. adv. urdesi; dl 
unintentionally, without design, 
FUnabfolvivt, adj. not concluded 
or brought about, not settled. 

Unabfonderlich, 1 adj.inseparable; 

AL adv. inseparably. 

inabtragbar, adj. not payable, ir- 

_recoverable (of a debt). 

Unabtreiblich, adj. not to be repel- 

‚led, driven off; inevitable. 

Anabmweislich, adj. that cannot be 
refused, referred back. 

Onab wend bat, adj. that cannot be 
warded off, or everted, inevitable ; —¢é 
Verderben, inevitable ruin. 
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an 

Unangekündigt, ad. & adv. with- 
out being (previously) advertised or 
announced. 

Unangelegt, adj. 1. not put at inter- 
est, dead (said of money); 2. not laid 
out (of a garden). 

Unangemeldet, adv. without being 
(previously) announced, 

Unangemeffen, I. adj. improper, 
unsuitable; inadequate; incompatible ; 
U, adv. inadequately. 

Unangemetfenheit, £. unsuit- 


ness, 





ness 





ly 5 lily, ; 
improperly. 

Unanftändigfeit, f (pl. -en) 1 
ind , impropriety, ind um 
becomingness; 2. —en, unbecoming. 
indecent actions, improprieties. 

Unan ftellig, adj. awkward, without 
tact, uncouth, unskilfz’, ungainly, um 
handy, clumsy. 

Unanftelligteit, f. want of tact, 
awkwardness, ungainliness, uncouth 
ness, ungainliness i 

Unanftöpig, L adj. that does not 
shock, inoffensive; IL adv. inoffen 

‚sively. 

Unanftößigfeit f inoffensivencse 





Una 


finantaftb at, adj. that may not be 
touchod. 

Unanmwenpbar, adj. inapplicable. 

Ünanmwenpbarfeit, f. inappli- 
cability. 

Unangiehend, adj. uninteresting. 

Unappetitlich, Lad. unpleasant, 
distasteful, loathsome; Il. adv. unplea- 
santly, distastefully. 

Qnargwihnif cd, ag. unsuspecting; 
wneuspicious. 

Unart, f.1. bad, improper behaviour, 

deness, impertinence, want of good 
breeding, want of good manners; 2. 
(pl. -e) unmannered, naughty trick, ill 
habit. 

Unartig, I adj. ill-behaved, rude, 
improper; ill-bred, naughty; II. adv. 

haughtily. 

Unartigtett, f 1. naughtiness; 2. 
(pl. -€11) naughty, improper, rude trick 
or words. 

AUnartikulirt, adj. inarticulate. 

Unathem at, adj. not respirabl 


Unau 


Unaufmerffam, 1.adj.inattentive; 
IL adv. inattentively. 

Unaufmertfamteit, f. 

„tion, i iveness, non 

Unaufridtig, adj. insincere, hypo- 
critical, dissembling, false. 

taufridtigteit, f. insincerity, 

_dissimulation, 2 

Unanffchiebbar, Unauffehiehlid, 

„adj. not to be delayed, urgent, pressing. 

Unanftreiblid, adj. not procura- 

ble, unattainable, not attainable. 

Unausbildtich, adj. 1. not cuttiva- 
ble or perfectible; 2, inexpressible, un- 
representable. 

Unausbleiblich, 1 adj. not failing 
to come or happen, infallible, certain, 
sure ; Il. adv. infallibly, certainly. 

Ünausbleiblichfeit, f. intani- 

„bility, certainty of occurring. 

Unausdehnbar, adj. inductile, not 

‚extensile or extensible. 


Un ausbenElic, adj. unimaginable, 


inatten- 








nät bar, adj. incorrodible ; not capa- 
„bie of being engraved or etched. 
Unau, n. (-¢8; pl. -e) the ai (from 
Ceylon); the two-toed sloth (from the 
_Amazon). 
Unaufbringlich, adj. not to be 
had, not to be found, taised, or furnished 
‚(as money). 
Unaufgebaut, ad. not rebulit or 
„reconstructed, 
Unaufgeblitht, adj. unblown. 
Unaufgebotett, adj. unsummoned, 
„uncited, not convoked. 
Unaufgede ft, adj. undiscovered. 
Unaufgefädelt, adj. unthreaded, 
„unstrung. 
Unaufgefordert, adj. unprovoked. 
Unaufgefillt, adj. unfilled, empty. 
Unaufgebalten, adj. unchecked, 
uncontrolled. 
Unanfgeflärt, adj. unenlightened. 
Unaufgelegt, adj. not in good hu- 
mour, not in good spirits. 
Unanf geldfet, adj. undissolved, 
not untied ; unriddled. 
Unauf gepußf, adj. not dressed, not 
trimmed up. 
naufgerdum t, adj. 1. disarranged, 
disordered, deranged ; 2. fig. (= nicht 
aufgeräumt) — ſeyn, to be out of 
sorts, cross. 
Unaufgeriffen, adj. not torn open; 
—er Sammt, shorn velvet. 
Unanfgefdoben, adj. not post- 
‚poned, without delay. 
Unaufgewedt, adj. unawakened, 
‚not awake. 2 
Unaufhalt6 ar, Unaufhaltfam, adj. 
„not to be stopped ; incessant, continual. 
Unaufhaltſamkeit, f the not 
admitting of being stopped. 
Unaufheblich, adj. 1. not to be 


k 

lichfeit, an indispensible engagement. 
finan f 68 c lich, L adj. incessant, con- 
tinual, perpetual, everlasting; II. adv- 
_ incessantly, continually ; perpetually. 
Unaufhirlic keit, f. perpetuous- 
Ness, incessantness _ 
Unauflösbar & Ünauflöstic, 1. 
adj. indissolvable, indissoluble, inextri- 
table ; Il. adv. indissolubly, inextricably. 
Anauf(deb arte it elinanfléstich- 


it, fi ility ; inextricabl 





ent or preserved ; 2, cite —e Berbinds | 





; ivable, irrepresentable. 
Unausdeuthar, adj. inexplicabl 


Unbe 


Unausgeräumt, adj, not yet 
emptied, cleared. 


Unausgefdloffen, ad. unex 
cluded. 


Unausgefduitten, ad. B.T.un- 
divided, entire (of leaves). 

Una usgefegt, L adj. continual, not 
discontinued, uninterrupted, undelayed ; 
IL adv. continually, uninterruptedly, 

‚without interruption. 

Unausgefpannt, adj. without being 

,unharnessed or unyoked. 

Unausgefungen, adj. not sung to 
the end, not sung out; not worn out, 

‚still fresh (of the voice). 

Unausgezahlt, adj. not paid out, 

Unpaid. 

Unauslöſchbar, Unauslöſchlich, 1. 
adj. indelible, inextinguishable, quench- 
less; —e Dinte, indelible ink; II. adv. 
indelibly. 

Unauslöfhbarkett, Unauslöfche 
lichkeit, f. indelibleness, inextinguish- 

„ableness. 

Unanstöslicdh, adj. unredeemable, 





„unexplainable. 
Unausdrücklich, adj. inexpressible. 


past di p ion, 
Unausmeßbas, adj. Mat. T. mcom 





Unausfindbar, adj. ind rable, 
Unausforſchbar, 2a inscruta- 
Unausforfdlich, § bie, impene- 
trable. 
Unausforfehbarfeit, f inseru- 
‚tability, impenetrability. 
Unausführbar, ad. impracticable; 
„that cannot be carried out or completed. 
Unansführbarkeit, £. impractica- 
„bleness. 
Unausführlich, I. adj. incomplete, 
not detailed; II. adv. incompletely, not 
„detailed. 
Unanéfibrlich fei t, f. incomplete- 
ness, want of detail. 
Unansgearbeitet, adj. unfinished, 
„not accomplished. 
Unausgebaden,adj. not well baked, 
„underdone. 
Unausgebauet, adj. (said of the 
„inside of buildings) unfinished. 
Unausgebilbdet, ad. uncultivated, 
unimproved (of the mind). 
Unausgebrannt,adj.notihoroughiy 
„burned through. 
Unausgebraten, adj. underdone 
„(of roasted or fried meat). 
Unausgefegt, adj. unswepy. 
Unausgefertigt, adj. unsent, un- 
despatched (of a letter, &c.). 
Unausdgeführt, adj. not executed, 
„not carried out. 


Unausgefüllt, adj. not filled up; 


‚unsupplied; blank. 
Unansgegeben, adj. —es Geld, 
„money that has not. heen expended. 
Unauésgegliden ¢Unausgemadt, 
adj. still in question, undecided, unde- 
termined ; questionable. 
Unausgekleidet, adj. not un- 
dressed, with one’s clothes on. 
Unausgefocht,adj,notdone enough, 
„underdone, rare. 
Unausgeliehen, adj. unlent, not 
put out (of money, &c.). 
Unauégepadt, adj. not yet un- 
packed. 
Unausgeplaudect, adj. not talked 
of, not yet divulged. 


finausgepust, adj. uncleaned. 





Unausmeßbarkeit, f. Ma. 7 
„Incommensurableness, 
Unansföhnlich, adj. inexpiable. 
Unawefpredlid or Unausſprech⸗ 
lich, I. adj. ineffable, unspeakable, inex- 
pressible, unutterable ; LI. adv. ineffably, 
Paper a hl 

* * P Ir 7 

Unausfpredlid Fett or Unauss 
fprechlichfeit, f. ineffableness, inex 
pressibleness. 

Unansjtehlich,L adj. insupportable, 
intolerable, not to be borne; Il. adv. in: 
supportably, intolerably, 

Unausftehlicpfeit, f. insupporta 

„bleness, intolerableness, 

Unanstilgbar, odj. that cannot be 
effaced or eradicated 

fn ausweichlid), adj. inevitable. 

Unbandig, L indomitable, unman- 
ageable, ungovernable, untractable ; I. 
adv. indomitably, ungovernably, un- 

„tractably ; vlg. very, immoderately, 

Unbändigfeit, f. indomitableness, 

‚unruliness, untractableness. 

Unbarbirt, adj. unshaved. 

Unbarmberzig, I. adj. unmerciful, 
merciless, remorseless; Il. adv. um 

mercifully, mercilessly. 

Unbarmberzigfeit, f. unmerci- 








3 mer 
Unbärtig, adj. beardless. 
Unbärtigfeit, f. beardlessness. 
Unbau, m. 1. inculture, incultivation , 
2. uncultivated earth beneath the mould 
Unbaulich, adj. 1. void of culture, 
uncultivated, untilled, fallow; 2. out ot 
„repair. . 
Unbeachtet, adj. unnoticed, disre- 


« garded. 


Unbeamtet, adj. having no office, 


„private. 
Unbeantwortet, adj.unanswered; 
— faffen, to leave unanswered or with- 
„out an answer. 
Unbeantmwortlid, J. ad. that can 
not be answered, unanswerable; II 
‚adv. unanswerably. 
Unbeantwortlidteit, f un 
„answerableness. 
Unbearbeitet, adj not worked 
rude, raw 
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Unbe 


Anbebaut, adj. not cultivated not) blemish, immaculate, unstained, 


covered with houses. , 
Unbebacdt, Unbedidtig, ünbedacht⸗ 
fant, 1. adj. inconsiderate, indiscreet, 
“ unadvised, unwary; I. adv. inconsi- 
‚derately, indiscreetly, unadvisedly. 
Unbedacht, m. (-e8) Unbedidhtig- 
tigkeit, Unbebachtfamfeit, f. inconsi- 


derateness, inconsideration, indiscretion, 


Unbe 


unpol- 
uted, undefiled, not i d 


Unbe 


Unbehagen, n (8 dislike duples 
sure, uncomfortabl 





pure ; unsullied, spotless, unblemished; 
‚IL adv. immaculately; purely. 
Unbefledth eit, f immaculateness, 
,Spotiessnesa, purity, 
Unbefolgbat, adj. that cannot be 
obeycd. 








unwariness, improvid ‚mprud ; 
mit —, improvidently. — 

Unbedeckt, J adj. uncovereä, bare; 
_AL ade. barely. 

Unbedenklich, I. adj. that requires 
no thought or hesitation ; 11. adv. with- 
„out (much) thought or hesitation. 

Unbebdeutewd, I. adj. insignificant, 
ale ee trifling, inconsiderable ; 
—e Jtenigfeiten, paltry news; ein —er 
Berluft, a trifling loss; II. adv insigni- 
„Acantly, unimportantiy. 

Inbedenutenheit, fF 

„gance. 

Unbebeutfam, adj. L insignificant, 
unmeaning ; 2. taking no hint, unman- 
egeable. 

Aubedeutfamfeit,f 1. unmean- 
ingnesa; 2. vid. Unbedeutenbeit. 

Unbedinglich, Unbedingt, 1 ad. 
unqualified, unconditional, uncon- 
ditioned, implicit; unlimited, unre- 
ericted; absolute; —er Gehorfam, 
implicit obedience; II. adv. uncon- 
ditionally, implicitly, without restriction, 

‚absolutely. 

Unbedin 


ness; 1 


insignifi- 


gtheit, f. unconditional- 
; unlimited un- 





— Eee 
restr > 


Ünbedürftig, adj. not in want, not 

destitute. 

Untseidig t, adj. not sworn, without 
heaving taken an oath. 

ft theendi 8 #, adj. unfinished, incom- 
ylete. 

Onbeerbt, adj. destitute of a legiti- 
mate heir, childless, issueless. 

finbeerbi 4 t, adj. not interred ; with- 
out & burial. 

Unbefähigt, adj. without being duly 
qualified, not qualified. 

Unbefahrbar, ad. impassable, im- 
practicable, impervious (of a road or 
way). 

Unbefahren, adj. trackless; un- 
beaten; not navigated before; N. N 
— Volk, unexperienced sailors. 

finbe fangen, I. adj. 1. unprejudiced, 
unbiassed, impartial, dispassionate ; un- 
constrained, unembarrassed; 2. free, 
candid, ingenuous, easy, natural; II. 
adv. without being biassed or preju- 
diced, impartially; without being em- 
barrassed or constrained, freely, can- 
didly, ingenuously. 

Unb Dreift. Und i 

at person EHEN te Talea and ee 7 
Jot bound or captivated by certain views or 


passions, i. e. who is free from prejudices, That. 
person is dreift, who in his j and ac- 





Unbefirderli ch, adj, unfavourable 
= as 


Ip , UNCC 
Unbefördert, adj und 


pP 


hed 


Unbebhaglich, adj. unpleasant, um 

comfortable, uneasy, comfortless. 
nm Unbehaglid, Unangenehm. In the 
— place fas te pointa out generally the 
feelng of displeasure at our actual condition 
unangenehin the feeling of displeasure or dis 
appointment at the failure of a hope or at the 
absence of some wished for good. Itis unawe 
genehm (disagreeable) to ue, when a letter does 
not come, which we have anxiousy expected, 
but it is not unbehagtif. On the other band, 
a cold room in the winter is very unbehaglig 
he l Axhaglichleit arises miore- 





„unforwarded ; unadvanced, unpromoted. 
Unbefreit, adj. unfranchised, un- 
freed, 
Unbefreundet, ad. 
friend, unbefriended. 
unbefriedigend, adj. insufficient, 
„not satisfactory, dissatisfactory. 
Unbefriedtgt, adj. unsatisfied, not 
contented ; unappeased. 
Unbe friedlich, adj. that cannot be 
Satisfied, discontented. 
Unbefrudtet, adj. not impreg- 
nated. 
Unbefugniß, fivid. Unbefugtheit. 
Unbefugt, I. ag. m having a 
right er claim to; inco! tent; II. ade. 
incompetently. 


without a 


table). i 
over from a vague feeling, which we can aa 
little analyse ag its causes, but we are more 
cleaıly aware of what is unangenehm, as lke 
wise of ite cases, 





Unbefugtheit, £ i y 
Unbegabt, adj. unendowed, without 
talents. 

Unbegangen, adj. 1. unfrequented, 
untrodden; 2. uncelebrated (of a fes- 
tival). 

Unbegebrlich, adj. 1. incapable of 
being desired, asked, claimed, required; 
2. — or Unbegebrig, adj. undesiring. 

Unbegehrt, adj. unsolicited, un- 
‚asked, u 

Unbegierig, adj. undesirous, 

Unbegierlid, ! unsolicitous. 

Unbegleitet, adj. unattended. 

Uubeglitdend, adj. infelicitous, 
_Unpropitious, inauspicious. 

Unbegli gt, adj. not favoured (with), 
_ unfortunate. 

Unbeglidtheit, f. unprosperous- 
„ness, infelicity. 

Unbeguadigt, adj. unpardoned, un- 

_Teprieved. , 

Unbegnüglicd, Unbegnügt, 
‚discontented, dissatisfied. 

Unbegonnen, adj. uncommenced. 

Unbegraben, adj. unburied, above 
ground, 


Unsegreifan, adj. vid. Unbegreif⸗ 
i 


adj. 


@- 


Unbegreiflid, 1. adj. p 


adj. unsway- 
able; that can- 








hensible, inconceivable; II. adv. incom- 
prehensibly, inconceivably. 


Unbegreiflifeit, + incompre- 


hensibility, inconceivableness. 
Unbegrengbat, adj. not to be cir- 





tidns is free of constraint, who is not checked 
by fear towards others. Consequently unbefane 
en (unprejudiced, impartial) is nevér a fault, 
Brel igleit (freedom, boldness) may be one, 
the more so as it approaches to pertness an 
impudence. In those cases where one’s Unbes 
fangenheit (coolness) arises from an absence of 
‚it is atill a feaser degree of freedom in 
judging and acting than Dreiftigteit. 
Unbefangenbeit, £ unrestrained- 
ness 5 fig. want of prejudice, impartial- 
ness; ingenuousncss; candour; ease. 
Unbefeftigt, adj. not fortified; ur- 
wailed. 
finbefiebert, adj. not winged, not 
barbed. 


finbefledt, I. adj, without spot er 
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ihed with limits; boundless. 
Unbegrengt, adj. unbounded, unli- 
mited. 
Unbegrengthett, f. unbounded- 
ness, boundiessness. 
Ünbenriffen, adj. not (yet) con- 
ceived or understood. 
Unbegrünbet, 


adj. unfounded, 


, groundless. 


Ünbegrüßt, adj. not saluted, unsa- 
luted. 

Ünbegütert, ad. not rich, not 
wealthy. . 


finbehaart, adj. hairless. 


Hubehaglidteit, f uneasiness 
discomfort, dislike, uncomfortableness. 
Unbehaltbar, adj. that cannot be 
retained, 
Ynbehartlich, ad. not persevering 
Unbehaubt, adj. uncoifed. 
Unbehauen, adj. uncut, rude, not 
„hewn. 
Unbehaupt bar, adj. untenable. 
Unbebanfet, adj. unhoused, having 
‚no shelter. 
Unbebautet, adj. unskinned, skin 
‚less. 
Unb eh el fi m. (Lu) helplessness, aw} 
„ward vid, Unbehülflichkeit. 
“ie ehelflich, adj. vid Unbebilf 
ich. 
Unbeherrſchbar, 
Unbeherrſchlich, 
not be ruled. 
nbeherzigt, adj. without having 
considered it, not having taken it to 
„mind. 
Unbeherzt, adj. disheartened, cow: 
ardly, dispirited, discouraged; with 
„out being encouraged. 
Unbebergtheit, f. cowardice; dis 
_piritedness. 
Unbeholfen, adj. clumsy, unwieldy, 
„heavy, awkward. 
Unbeholfenheit, f.unwieldiness ; 
_clumsiness, awkwardness. 
Unbehülftid, 1. ad. 1. unable to 
help one’s self, helpless, awkward, hea- 
vy, elumsy; unwieldy ; 2. not helpful, 
inofficious, uncharitable ; I. adv. clunr 
sily, awkwardly, unwieldily ; inoffici- 
ously. 
Unbehülflichke it, £ 1. awkward 
ness, helplessness ; clumsiness ; unwiek 
diness; 2. inofficiousness. 
Unbehitet, adj. not guarded. _ 
Unbebutfam, I adj. unwary, hasty 
uncir p id d 
ful, imprudent, incautious; IL. adv. un 
warily, uncir pectly, incautiously. 
Unbehutfamfeit, f. unwariness, 
incau- 





uneir pection, impr 


„tiousness, 

Unbeifällig, adj. (. w) 1. unremem 
bered, unrecollected; 2. unapproved 

„not countenancing. 

Unbejanmert, adj. undeplored. 

Unbefannt, adj. with dat. not known 
unknown to, ignorant of, unacquainted 
with; a stranger to. 

Unbefanntheit, 5. !gnorance; ob 
scurity. 

Unbekanntſchaft, £ uracquainted 
ness, want of acquaintance ; ignorance 


mern 


Ünbefehrlid, 
inconvertible. 

Unbe fehrt, adj. not converted, un 
converted. : 


P 


adj, incapable a 
being converted 





Unbe 
Anbekelcht, ag. B. T without a 
calyx. 


iy. 

Ainbetlagt, adj. not lamented, unbe- 

_ wailed. 

Unbefleidet, adj. unclothed; fig. 

‚naked. 

Unbeflommen, adj. light, not sp- 

‚bressed, 

Unbefreugt, adj. 1.not marked with 
a cross, uncrossed; 2. not decorated 

„with a cross. 

Unbefrieget, adj. not overrun by 

„war, not warred against. 

Unbefrittelt, adj. uncensured, un- 

„eritieized. 

Unbefümmerniß, f. unconcerned- 
ness. 

Unbefümmert, J. ag. careless, un- 
concerned; easy; feyn Sie deßhalb 
—, be easy on that point; Il. adv. care- 
lessly, unconcernedly. 

nbefümmertheit, £ vid. Unbe- 
kümmerniß. 

Ünbefuttet, adj. uncowled, unfrock- 

„ed, ungowned, 

Unbeladen, adj. not toaded, free. 

Unbelarbt, adj. unmasked. 

Unbelaftend, adj. not burtheni 


Unbe 


Ünbenannt, ag. not told; anony- 
,mous; Mat. T. indefinite. 
Unbenehmen, n. (-8) (2. u.) miscon 
duct. 
Unbened mic, adj. unmannered. 
Unbeneidet, adj. not envied. 
Unbenennbar, 
Unbenennlic, 
Unbenest, adj. not wetted, dry. 
Unbenommen, ad. uitorbidden, 
permitted; e8 bleibt ihm —, he is at 
liberty regarding it, he is under no Te- 
striction as to that; das Recht bleibt 
tmé —, the (that) right is still ours; bie 
Freihett bleibt Ihnen — you are fully 
„at liherty. 
Unbenbthigt, adj. not in need of. 
Unbenüßt, adj. not used, not availed 
of; ich Itef diefe Gelegenheit —, 1 
did not avail myself of this opportunity. 
Unbequem, J. adj. 1. incommodious, 
inconvenient, uncomfortable ; uneasy ; 
2. unseasonable, unfit; II. adv. incom- 
diously, inconv: ly, - 
ably, uneasily, uncomfortably. 


Unbequemli ch, adj.vir Unbequem. 


i adj. not namable. 











„loading. 
Unbelaftet, adj. unloaded, untad 


Unbe 
ner Ehre —, without detractirg from 
‚his honour. — 


Unbeſchädigt, adj. unhun; safe, 
‚sound ; vid. Syn. Schaͤdlos. 
Unbefhäftigt, adj. disengaged, not 
busy, unemployed, unengaged, idle. 
Unbefdattet, adj. unshaded, un- 
Shadowed. 
Unbefchaßt, adj. untaxed; having 
‚no cantributions to pay. 
Unbefcheid, m. + stupidity, igno- 
„rance. 
Unbefdeiven, I. adj. wanting in 
modesty, impudent, "immodest, indis- 











creet, i ; rude, lis 3; I 
adv. impudently, rudely, i ly, in- 
discreetly. 
Unbefcheidenheit, f want of mo- 
desty, impud A desty, indi 


„tion, rudeness, coarseness. 
Unbefdentt, adj. ungifted, 
Unbefdienen, adj. not shone on (by 
„the sun). 

Unbefchiffbar, adj. not navigable. 
Un befchifft, adj. unnavigated. 
Unbefhimpft, adj. without being 
„abused or insulted. 

Unbefdirmt, adj. unscreened, un- 





Unbequemlickeit, £ (ph -en) 1. 
gor| ; dic a ij dity, in- 
conveniency, fortabl ; un 


hi 





free. 
Unbelaubt, adj. having no foliage, 
Jeafless 
Unbelebt, adj. lifeless, inanimate ; fig. 
dull, apathetic. 
nbelebtheit, f inanimateness; 

Jig. dulness, apatheticalness, apathy. 
Unbelegbat, adj. that cannot be 
‚made good, that cannot be proved. 
Unbelehrend, adj. uninstructive. 


Unbelehrt, adj. not instructed; not | f} 


learned. , 
Unbeleibt, adj. lean, thin, not stout 
‚or fleshy. 
Unbeleidigt, adj. not offended. 
Unbelefen, adj. not read in books, 
unlettered; unlearned, illiterate. 
Unbelefenheit, f. wantof reading, 
_illiterateness. 
Unbeleudtet, adj. not lighted, dark. 
Unbelieben, n. (-8) dissatisfaction, 
displeasure. 
ü nbelieS g, adj. unpleasant. 
Unbeliekt, adj. not loved, not loved 
‚or liked, unpopular. 
Unbelo gen, adj. unbelied. 
nbelohnbar, adj. not to be re 
warded. 
Unbelobnt, adj. unrewarded, unre- 
compensed. 
nbemannt, adj. unmanned (of 
ships). 
finbema ftet, adj. having no masts, 
ubemerfbar, I. adj. impercepti- 
ble, that cannot be noticed ; II. adv. im- 
perceptibly, 
UnbemerEbarfe it, f impercepti- 
bility. ie 
Unbemerfli j. Unbemerklich- 
keit, f. via, A & rates 
‚barkeit. 
Unbemerft, ad. unnoticed, unob- 
served, not regarded; er ging — vor⸗ 
‚Über, he passed unheeded by. 
Unbemittelt, adj. not wealthy, 
poor 


Unbemüht, adj. without trouble. 
nbenamt, adj. having no name, 





Fu 
Unberathen, adj. 1. destitute of ad- 
vice; 2. -} not endowed, not married. 
Unberehenbar, adj. not comput- 

„able, incalculable. 

Unberechenbarkeit, f£ incalcul- 
„ableness. 

Unberechnet, adj. not yet calculated 
or computed. 

Unberedtigt, adj. not entitled to; 

without being authorised. 

uberebet, adj. without talking a 
„thing over, uncritieised. 

Unberedt, ar 1. not eloquent; 

Unberedfam, § 2 taciturn. 

Unberedfamteit, £ (u) 1. want 
of eloquence; 2. taciturnity. 

in- 


Unbefdlagen, adj. unshoed; fig. 
„not versed, unskilled. 
Unbefdhmugst, adj. unsoiled. 
Unbefchnitten,ad. 1. uncircum 
cised; 2. (of trees) not lopped, topped, 
or pruned; (of money) not clipped; (of 
Paper) not cut smooth. 
Unbefdnittenheit, ¢ uncircum 
cision. 
Unbefd olten, I. adj. unblamed, un- 
— aka ü hable, 


5 Irrep 





hahl 


le; IL 





„adv. unblamably, blamelessly. 
Unbefdoren, adj, unshorn, un 
„shaven, unshaved. : 
Unbeſchränkbar, Unbefdrant 
lich, adj. illimitable. 

Un befchränkt, adj. unlimited, un 





Ünbereisbar, ag. i bt 
vious, where one cannot travel. 
finberetfet, adj. not travelled over, 

„unvisited, untrodden, unexplored. 
Unbereit, Unbereitet, adj. unprepar- 
„ed, not ready. 


Unbereitfdha ft, f. unprep 





Unbefdranttheit, f. unbound 
„edness ; absoluteness, 

Unbefchreibbar, AL adj. inde 
NN + wanes 


yond description ; inexpressible ; II. adv 





describably, beyond the 





Unbereitwillig, adj. not ready, 

„unwilling. 

Unbereitwilligkeit, f. want of 

„zeal, unwillingness. 

Unberichtigt, adj. not corrected; 

unsettled ; unpaid (of accounts). 

Unberitten, adj. 1. unmanaged, not 
broken in; 2. unborsed, without a horse 

or horses. 

Unberufen, adj. 1. not called for, of- 
ficious, meddling; 2. (2 u.) without a 
calling or vocation. 

Unberub igt, adj. not tranquillized, 
not calmed. 

Unberühmt, adj. not renowned, not 
famous, not celebrated, obscure. 

Unberührbatr, adj. intangible, in- 
tactible, 

Unberübrt, adj. untouched; fig. un- 
noticed. 

Unbefänftigt, adj. unpacified, un- 
appeased. 

Unbefdadet, adv. with the gen. with- 
out prejudice, without detriment ; fete 





* oe 
power of description. 


Unbefdreiblidteit, s inde 





Unbefchrieben, adj. 1. not writter 
„upon, blank; 2. undescribed. 
Unbefdrieen, adj. 1. not decried 
not defamed; 2. uncharmed, unem 
chanted. 

Unbe fd uh t, og. unshod. 

Unbefdigt, adj not defended, un 

„protected. 

Unbefdwerlid, adj. not trouble 

„some. 

Unbefdwert, I. adj. unmolested 
not charged, not clogged, not burdened 
with anything; unencumbered (with 
debts); II adv. without molestation; 
wenn es — geſchehen Fann, if it de nor 
troublesome to you, if it causes no im 
convenience; reichen Sie mir — die⸗ 
fen Teller, (stiff) hand me that plate 

if it is not troubling you too much, 

Unbe feel t, adj. inanimate ; Jifcless 

Unbefeben, adj. unseen, not ex 
amined ; etwas — faufen, to buy a pig 
‘ga poke. 
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Unbe 


in befeg't, adj. unoccur.ed; free; 
eitte —e Stelle, a vacant, unoccupied 
place (or office) ; —er Hut, a brimless 
hat; —e Stadt, Anhöhe, a city, height 
Rot occupied. 

Onbefie gbar, Unbeſieglich, adj. in- 
vineible, unconquerable. 

GnbefieglidEeit, f. invincible 
hess. 

Unbefiegt, adj: unconquered. 

Unbefingbar, adj. incapable of 
„being sung. 

Unbefinnen, n. (-8) want of re- 
flection, temerity (2. u.). 

Unbefohlt, ad. unsoled. 

Unbefoldet, adj. having no pay. 

Unbefonnen, I adj. thoughtless, 
tnadvised, imprudent, indiscreet, incon- 
siderate ; rash; foolish; II. adv. unad- 
visedly, imprudently, indisereetly, incon- 
siderately, rashly; — reden, to talk 
lightly. 

Ünbefonnenheit, f (pt -en) im- 
prudence, indiscretion, inconsideration, 
thoughtlessness ; rashness. 

Onbe fount, adj. not sunned, not 

„sunny. 

Unbeforglich,adj. 1. careless, in- 
different, inapprehensive ; 2. of no con- 

„gern, not to be feared. 

Unbeforguif, f vid Unbeforgt 

ett, 

Anbeforgt, J. aq. 1. unfulfilled, not 
done, undone; 2. careless, easy, uncon- 
cerned, regardless; fie fünnen deswe⸗ 
gen — ſeyn, you may make your mind 
easy on that point; II. adv. carelessly, 

„unconcernedly. 

Unbeforgtheit, f. unconcerned- 

% ness, ease, 

Unbefferlich, adj. incorrigible, re- 
claimless. 

Unbefferlichkeit, f. incorrigibi- 

lity. 

Unbeftand, m. (-*8) inconstancy, 
changeableness, unstability, unsteadi- 
ness, levity, fickleness; ber — des Glü⸗ 
de8, changeability of fortune. 





Onbeftandig, I. adj. inconstant, 
hangeable ble, dy, fickle, 
variable, ble; II. adv. i ly, 





unsteadily, fickly, changeably, mutably. 

Syn. Unseftändig, Beranderlid, Wane 
telmilthtg. Veränderlich (mutable, cha 
able) is an epithet for a person or thing that 
often and easily changes, or for anything in 
general which can be changed. Fashica is 
verdnderlig, a man is veränderlih, &c. The 
proportion between the sides of a triangle is 
called veräi ih and not ftändig 
former, therefore, points more to the suscepti- 
bility of undergoing change and is not always 
a fault. Unbefändig implies more a defect of 
constancy in the atate or relation aace entered 
into, and is always a fault, e. g. ein unbeftine 
diger (inconstant) man; unbeftändiges (fickle) 
weather. Wantelmiithig (irresolute) can na- 
turally be only used of persons. A man is 
wantelmiithig, when be often changes his 
thoughts, his choice, his resolvea before the 
execution of them taxes place; he is unbeftän« 
dig and veränderlid, when he often changes 
bis will or plans after having conmenced the 
execution of them, The Wantelmllthige can- 
not. direct his choice to any object with firm- 
ness. The Unbeftändige and Berändertiche does 
not Jong remaiu constant to the choice he has 
already made; the former cannot make a be- 
ginning, the latter cannot persevere. 


Unbeflandigkeit, f. inconstancy, 
changeableness, unsteadiness, fickleness, 
mutableness, mutability. 

Unbeftattet, adj. unburied. 

Unbeftätigt, ad. unconfirmed. 

Unbeftehbar & Unbeſtechlich, 1. 
adj. not to be bribed, incorruptible ; II. 
‚adv. incorruptibly. 

ünbeſtechlichkeit, f. incorrup- 
tibleness. 
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Unbe 


Unbeftehend, adj, vid. Unbeftändig. 
Unbefteigbar, Unbefteiglich, adj. 
not to be ascended or climbed; inac- 

„cessible. 

Unbeftellt, adj. 1. unbespoken, not 

ordered ; 2. not tilled, not cultivated. 

u nbefternt, adj. starless. 

Unbeftiegen, adj. that has never yet 

„been ascended or climbed. 

Unbeftimmbat, adj. indetermina- 
ble. 

Unbefttmme, I.adj.1. indeterminate, 
indetermined, indefinite ; undefined; 2. 
uncertain, doubtful; a8 —e Ges 
ſchlechtswort, Gram. T. the indefinite 
article; die —e Art or Form, Gram. 
T. the infinitive; —e Aufgabe, Mat. 
7. indeterminate problem ; —e Begtifs 
fe, vague ideas; auf eine —e Weife, 
in a vague manner; II, adn. indetermi- 

nately, indefinitely ; uncertainly. 

Unbeftimmtheit, f (pl. -en) 1. 
uncertainty; 2. indetermination, want 

„of precision, vagueness ; 3. irresolution. 

Unbefto den, adj. not bribed, uncor- 

„rupted. 

Unbeftraft,T. adj. unpunished; I. 

‚adv. with impunity. '- 

Unbeftreitbar,L aa. incontestible ; 

indisputable; M. adv. indisputably. 

Unbeftreitbarfeit, fSincontes- 

libility, indisputableness. “A 

Unbeftridt, adj. unensnared, unen- 

tangled, uncaught. 

Unbejtritten, adj. uncontested, un- 

disputed, not contended for. 

Unbeftürmt, adj. unassailed. 

Unbefuch, m. (-e8) der — der Mire 
he, non-attendance, neglect of divine 

worship (I. w.) 

Unbefuct, ad. not visited, unfre- 

‚quented. 

Un%*judelt, adj. not soiled, uncon- 

taro mated. 

Unbefungen, adj. unsung; not ce- 

lebrated (in poetry). 

u ubetagf, adj. not far gone in years. 

Unbethaut, adj. unbedewed. 

Unbethört, adj. undeceived, not de- 

luded, unbeguiled. 

Unbethrant, adj. 1. unwept, unla- 

‚mented; 2. unbedewed with tears. 

Unbetitelt, adj. having no title. 

Unbetont, adj. not accented, unac- 

_cented. 

Unbetradtbar, adj. not to be re 
garded, seen or considered. 

Unbe trachtet, adj. unnoticed. 

Unbetradtlich, I adj. inconsider- 

„able; II. adv. inconsiderably. 

Unbetradtlidfe ,J.inconsider- 
ableness. 

Unb6betrauert, adj. unmourned for, 

„undeplored, unbewailed. 

Unbetreten, adj. 1. unbeaten, un- 

trodden ; 2. not startled, not uneasy. 

Unbetrieben, adj. 1. not carried on 
(of a trade, &c.); 2. where no cattle is 

driven, ungrazed. 

Unbetriebfam, adj. not industri- 

„ous, inactive, lazy, indolent. 

Unbetriebfamkeit, f. stuggish- 

ness, inactivity, indolence, idleness. 

Unbetro ffet, adj. not astonished or 
startled, unembarrassed. 

Unbetrogen, adj. without being de- 

ceived or cheated. 

Unbetrübt, adj. not afflicted notsor- 
ry, not sorrowful, not sad. 





Unbe 


Unbetritglich, Lad. not to be do 
ceived; undeceivable, undeceiving ; nov 
delusive; wd. Untriiglich; IL adv. un 

2 deceivably, undeceivingly. 

Unbeträglichfeit, 7 undeceiva 

bility; vid. Untrüglichfeit. 

Unbeug fam, adj. firm, inflexible. 

Unbeurlaubt, ad. without having 
leave of absence; not being on leave 
of absence. 

Unbevölkert, adj. not populated, de 
serted ; thinly populated. 

Unbevollmädtigt, adj. not au 

thorized or empowered. 

Unbewadt, adj. unguarded, not 

(guarded. 

Unbewaffnet, adj. unarmed ; B. 7. 
without thorns ; inermous, inerm; dat 

‚—e Auge, the unaided eye. 

Unbewahrlich, adj, that cannot be 

_averred, not verifiable. 

Unbewahrlich, adj. that will not 

„keep, not preservable. 

Unbewabrt, adj. unguarded. 

Unbewährt, adj. not tried, not proved 

„not demonstrated. : 

Unbewandelt, adj. vid Unbetres 

‚ten, 1. 

Unbewandert, adj. 1. untrodden, 
unfrequented ; 2. not versed (in), unac 

‚quainted with, unskilled. 

Unbewe & bar, adj. Unbewegbarfeit. 

Af. vid. Unbeweglich & Unbeweglichkeit 

Unbeweglid, L adj. fixed; immoy 
able ; motionless; inflexible; —e Gü⸗ 
ter, immovables; Il. adv. immovably, 

_inflexibly. 

Unbeweglidfett, f. immobility, 
immovableness, immovauility; in 

flexibility. i 

Unbewegt, adj. unmoved. 

Unbewebrt, adj. unarmed, defence 

‚less; destitute of natural defence. 

Unbeweibt, adj. having no wife, un- 

married. 

Unbeweint, adj. wnlamented, un- 

, bewailed. “ 

Unbeweisbar, ea of 

Unbemweislic, being proved. 

Unbewiefen, adj. not proved, that 

remains to be proved. ' 

Unbewirkbar, adj. infeasible, im- 

practicable. 

Unbewirft, adj. unexecuted, unper 

„formed, undone. 2 

Unbewohnbar, adj. uninhabitable 

Unbewohnbarfeit, f£. uninha 

„bitableness. 

Unbewohnt, adj. uninhabited. 

Unbew 51 £t, adj. cloudiess, unclouded 

Unbemwölftheit, f. uncloudedness 

Unbeworb en, adj. unsolicited. 

Unbewundert, adj. unadmired. : 

Unbewußt, ad. (with dat) 1. un 
known; 2. ignorant of ; unconscious ; 
baé ift mir —, that.is unknown to me: 
es ift mir nichts weniger als — I 

„know it very well. 

Unbewuftheit, f. want of knowt 
edge, want of privity; unconscious 

ness. 

Unbegahl bar, adj. that cannot be 

‚paid, unpayable, unrequitable. 

Unbezahlt, adj. unpaid, 

Unbezähmbar, ad. 
indomitable ; uncurbable. 

Unbezähmbarfeit, f indomitable 
Tess. 


untamable 


Unbü 


Anbegah mt, adj. untamed, unbridied. 
finbeyahmtbeit, f. unbridiedness; 
licentiousness. 

Unbezaubert, adj. unbewitched, 
‚not enchanted. 

Unbezeichnet, adj. not marked. 
Unbegeugt, adj. unwitnessed; un- 
aitested, not proved. 

Onbeg teh Ci ch, adj. without reference 
to; irrelativa; absolute; der —¢ 

‚Raum, absolute space. 
Unbegogen, adj. 1. not taken in 
possession, uninhabited ; 2. Mus.T. un- 
strung, not furnished with strings. 
nbezweifelbar, (Unbezweiflich), 
‚adj. indubitable. 

Unbezweifelt, L adj. not doubted, 
undoubted ; indubitable ; II. adv. indu- 

_bitably. 

Unbezwingbar & Unbegwinglig, 
I. adj. i q ble, i ble, invin- 
cible; impregnable; If. adv. uncon- 

‚querably, insuperably, invincibly. 
Unbegwinglidfeit, +. 
cibleness, insuperabieness, 
Unbezwungen, adj. unvanquished, 
‚unsubdued, unconquered. 
Unbiblifch, adj. not in conformity 

with the scriptures, not biblical, un- 
scriptural; heretical. 

Ünbiegfam, I. ad. inflexible, un- 
pliant, unbending ; die Wahrheit ift 
—, truth is unbending; Il. adv. in- 
flexibly. 

Unbiegfamteit, £ 
_Unpliantness. 

Unbilb, m Ces; pl. -er) provine. 
monster, disgusting figure ; delusive fi- 
gure or vision. 

Unbilddar, (Anbilofam) adj. mat 
cannot be fashioned or formed, or cul- 
tivated (of the mind). 

Cabilbe, (pl.-N) injury, vid. Unbill. 

Unbildlich, adj. not figurative, real, 
literal. 

fin bill, f unfairness, injustice ; injury. 
Unbctlli g, 1. ad. contrary to reason and 

equity ; inequitable, unreasonable, un- 
fair, unjust; ein —er Menſch, an un- 
reasonable man (fellow); II. adv. un- 

bly, i itabl i ly, un- 


bi a vy ay 





invin- 


inflexibility, 





fairly. 

Unbilligfeit, A unreasonableness, 
unfairness, injustice; (pl. -en) un- 
reasonable act or action. 

Unblutig, adj. bloodless. 

Unbrauch, m. 1. bad use, bad custom ; 

‚2. diause ; obsoleteness. 

Unbrdud lic, adj. unused, unusual, 

obsolete, 

Unbräutlich, adj. not befitting (be- 

coming) a bride. 

Unbrav, adj. 1. dishonest, disingen- 
uous, illiberal, uncandid; 2. not coura- 

‚geous, not brave. 

Unbravheit, f.disi il- 


Undi 


Unbinbdigteit, f unconcluding- 

ness. 
nbiirgerlid, adj. & adv. unlike a 

_(gooil) citizen. 

Unbußfertig, L adj. impenitent ; II. 
adv. impenitently. 

Unbuffertigteit, ¢ impenitence, 
impeniteney ; in — fterben, to die im- 

„penitently, 

Unchriſt, m (en; pl. ~en) infidel, un- 

christian, 

Unc vi ftlich, I. adj. unchristian ; fig. 
cruel ; il. adv. in an unchristian man- 
ner ; fig. cruelly. 

Ungriflickeit, f. unchristi 


Undu 


viceably, unfitly, improper'y, ir sonvent 
ently. 
Unbdienlidfeit, ¢ 1. unsernce 
ableness, unfitness, inconveniency ; 2 
„unwholesomeness. 
Unbienft, m. (-88) (. u.) disservice 
bad service. 
Undienſtbar, adj. unfit for servica 
„disabled, invalid. 
Unbdienftbarfett, f. disability, in 
„validity. R 
Undienftfertig (Undienftwillig), 1 
adj. inofficious, disobliging, unwilling ; 
unfriendly ; LE. adv. inofficiously, dis- 





Uneiäl-Buchſtaben, pl. T. un- 
cial letters. 

Uneinarius, m. sort of tape-worm. 

*Unctvtl, adj. od. Unhöflich, Unge- 
bildet, Roh. ; 

Uncivilifirt, adj. uncivilized. 

*Unctidn, sf. vid. Salbung, Delung, 
Heiligung. 

*Uncultivirt, adj. uncultivated, un- 
refined. 

*Uncultuc, f. want of cuwiee or re- 
_finement, 

Und, conj. and; — nicht, nor; der — 
ber, such a man; ba — dA, at sucha 
„place. 

Unpdanf, m. (-e8) ingratitude, ungrate- 
‚fulness, unthankfulness. 

Undanfbar, I. adj. ingrateful, un- 
grateful, unthankful; I. adv. ingrate- 
fully, ungratefully, uathankfully 

Undanfbarkeit, f. ingratitude, un- 





Undarftellbar, adj. irrepresent- 
‚able, unrepresentable. 
Undauer,f. (.«.) instability, incon- 
‚staney, mutability. a 
Undauerhaft, (ÜUnvauerbar, Un- 
‚bauernd) adj. not durable, undurable. 
Unpehnbat, adj. that cannot be 
stretched ; not ductile. 
Undenkbar, adj. & adv. beyond the 
imagination, uni inabl i ined. 


— 

Undienſtfertigkeit, f. inofici- 
ousness, disobligingness ; unwillingness 

*Undine, f (pl. -tt) Undine (a wate: 
spirit). 

Unping, n. 8; pl. -e) 1. nonentity, 


nothing; chimera; 2. monster; 3 
chaos. 

aUndiéciplinict, ad. undise: 
plined. 


»Undulatidn, f. undulation. 
*Undulatdriſch, adj undulato 
mi. Seen S = 
Unpuldbar, adj. intolerable, intoler 
ant; vid. Unverträglich. 
Unpuldfant, adj. intolerant. 
Unbduldfamfeit, f intolerance, in 
toleration. 
Unouldung, f (uw) intolerance, in- 
toleration. 
*Unbuliven, v. n. to undulate. 
*Undultsmué, m. undulatory me 
tion, ebullition. 
»Unduliſten, pl. a class of painters, 
who adopt ıhe undulating line as the 
„symbol of the Beautiful in their art. 
Undurdarbeitet, ad. not well 
„worked out, not completed, incomplete. 
Unbdur dh bad t, adj. not well thought 
of, crude. 
Undurchbringbar, 9 1 adj, impen- 
Undurddring lid, } etrable, im- 





Unpdentbarfeit, £. unimaginable- 
ness. 

Unde nferd, adj. unthinking, thought- 
less, 


Uundenklich, I. adj. i srial, out 


pe ble, impervious ; fig. inscrutable ; 
ein —c8 Geheimniß, an impenctrable 
secret; II. adv. impenetrably. 

Undurchdringlichkeit, f£. im 


penetrability, impermeability ; impervi 





of mind; bor —en Zeiten, time out of 
mind ; Il. adv. immemorially. 

Undenklichkeit, f£ immemorial- 

a ness, 

Undenfw iit dig, adj. immemorable. 

Undeutb ar, adj. inexplicable, not to 

„be interpreted. 

Undeutlich, 1. adj. 1. indistinct; not 
clear; inarticulate; 2. not easy to be 
comprehended or und od ; unintelli- 
gible ; Il. ade. indistinctly, not clearly, 
inarticulately ; unintelligibly. 

Undenutlichfeit, f. indistinetness, 








liberality, want of candour ; want of 
bravery. 
Unbrittifch, adj. not British, anti- 
„British, not English. 
Unbraudbar, L adj. of no use, 
useless, unserviceable; II. adv. uscless- 
ly, unserviceably. 


Onbrandbarfeit, f usel 


inarticul ; unintelligibl 
Undeutfd, IL. adj. 1. bad or incor- 
rect German; not German; 2. fig. un- 
intelligible; II. adv. incorrectiy (in 
German) ; fig. unintelligibly. 
Undeutfohheit, f. the being con- 
trary to the genius of the German, in- 
cor! ness. 





‚Inutility ; unserviceableneas, 

Unbtennbar, adj. that cannot burn; 
incombus ible. 

Unbrüberlich, ad. & adv. unbro- 
therly. 


Anbünpig, ad. inconclw' =, 





Unbdidterifd, I. adj. not poetical, 
unpoetical ; If. adv. unpoetically. 
Unpienlich, I. adj. 1. unserviceable, 
unfit, amiss, improper, inconvenient; 2. 
unwholesome, unhealthy ; — gut Sa⸗ 
tbe, from the purpose; II. adv unser- 





Undurdführbar, adj. 1. vid. Un: 
ausführbar ; 2. unmaintainable, unsus 
‚tainable (of a proposition). 
Unduürchgänglich, adj. that cannot 
„be passed through. 
Undurchſchaubar, adj, that cannot 
„be seen through, impenetrable. 
Undurchſchaulich, adj. not tran- 
pi not transl imp rable 
to the eye ; fig. inscrutable, impenetra 
„bie, inysterious. 
Undurdhfdant, adj. 
through, not penetrated. 
Ündurchſcheinend, adj. not shir 
ing through, not translucent. 
ündurchſcheinlich, adj. not trans 
parent (diaphanous or pellucid), imper- 
vious to light. ; 
ündurchſchifft, adj. ein —es Meer, 
a sea not yet sailed over; unnavigated 





not seen 


sea. 
Undurd febbar, adj. impenetrable 
_to the eye. 
Undurchſichtig, adj. untransparent 
not pellucid, opaque. 

ündurchſich igkeit, f. opacity 


opaqueness. 
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Unei 


u neurchfucht, adj unsearched. 

Undurchwachſen, adj. B. 7. imper- 
foliate. 

ined emt, I. adj. uneven, unequal, not 
level, rugged, rough; fig. gat nicht —, 
not at all amiss, not bad, tolerably good ; 
fein —er Menfch, a pretty tolerable 
man; das ift nidt —, that is not 
amiaa; Il. adv. unevenly, ruggedly. 

Unebenbürtig, ad. of unequal 
„birth. 

Unebenheit, f. (pl. -en) unevenness, 
tuggedness ; inequality. 

Unebenmaß, n. (e8) asymmetry, 
‚disproportion. 

Unebenma fig, adj. asymmetrical, 
„not symmetrical, disproportionate. 

Unerht, adj. not genuine, counterfeit, 
false, spurious; adulterated; provinc. 
illegitimate ; bastard; —er Diamant, 
Rubin u. f. w., mock diamond, ruby, &c, 

Unedth eit, £ the non-genuineness, 
spuriousness, 

Unedel, L adj. ignoble ; base ; mean; 
‚low; IL adv. ignobly, basely, meanly. 

Unedelhett, s. (pl. -en) ignobleness; 
‚an ignoble act (2. u 

Unedelhergig, adj. not of a noble 
„or generous heart. 

Unedelfinnig, adj. (L u) not noble- 
_ minded. 

Unebhes bi 
„tion, state of adultery. 

Unehetich & Ünehlich, 1 adj. illegiti- 
inate, natural; illicit; die —e Geburt, 
illegitimacy ; illegitimate birth ; bet —e 
Beifehlaf, concubinage ; —e "Kinder, 
natural children, bastards; II. ad». ille- 
„gitimately, naturally ; in adultery. 

Unebe ling, m. (-8; pl.-e) bastard. 

Unehrbar, Lad. 2. contrary to good 
manners, unbecoming, i dest, inde- 


ahi: 


illicit 





Unei 


Uneigennutz, m. (.u) disinterested- 
ness. 
Uneigennützig, I adj. disinterest- 
‚ed, not selfish ; II. adv. disinterestedly. 
Uneigenntgigtett, f. disinterest- 
edness. 
Uneigenfinnig, ad. not obstinate, 
not contumaceous, open to conviction. 
neigenfüchtig, adj. not egotisti- 
„cal, liberal, disinterested. 
Uneigenthimlich, aap. via. Uneigen. 
Uneigentlic, L adj. not literal; 
figurative; im —en Sinne, in the 
figurative sense ; improper; II. adv. not 
literally ; figuratively ; improperly. 
UneigentlichEeit, f. figurative 
„sense, figurativeness ; impropriety. 
Uneinbegriffen, adj. not included. 
Uneingebunden, adj. unbound, in 
Sheets. 
Uneingebenk, adj. (with gen.) un- 
mindful, regardless ; forgetful of. 
Uneingebdenten, n. (-8) oblivion, 
„anınesty. 
Üneingebungen, adj not included 
in the stipulation. 
Uneingeerntet, adj. not harvested, 
‚not gathered in. = s, 


Unen 
Uneinfidtlidy ad. (2.2) not to be 


seen; unfath rable. 

ÜUneinftimmig, adj. “dissonant, dis 
cordant, unharmonious, incongruous. 
disagreeing. 

Uneintridtig, adj. & adv at di 
cord; vid. Uneinig. 

fineintriglid, I. adj. not Iucra 
„tive, unprofitable; II. adv. unprofitably 

Uneintreiblich, adj. that cannot 
be got in. 

Uneinverleiblich, adj. that can- 
„not be incorporated or embodied. 

Üneinverleibt, adj. not embodied, 
not incorporated. 

Üneinverflanden, adj. not (quite) 
agreed, at misunderstanding. 

al nelaftif ch, adj. inelastic. 

»UmeleEtrifch, adj. not electrica, 
non-electric. 

Unempfangen, adj. that has or 
have not been received. 

Unempfäng Lich, adj. not susceptibla 
‚(für . . of), unsusceptible. 

Ünempfänglickeit, funsuscer 
tibility. 

Unempfindb at, J. en impercep 
tible; i 3 IL p T 


bly; i ibly. 











Uneingehandig tog. delivered. 

Uneingebeigt, ad. uhbeated, with- 
out a fire or stove. 

Uneing eholt, «dj. not overtaken, 

Uneing efleib ef, adj. not invested. 

Uneingelabden, adj. without being 
‚Invited, uninvited. 

Uneingelifet, adj. unredeemed (of 
„a pledge). 

Uneingemadht, adj. not preserved 
or Fickled, fresh. 

Üneingenommen, adj. 1. unpre- 





cent: 2. dishonourable, disgraceful; I. 
adv. unbecomingly, indecently ; dishon- 

‚ourably. 

Unehrbarfeit, f. 1. unbecoming- 
ness, indecency, want of modesty ; 2. 

-dishonourableness, disgracefulness. 

Unehre, f. dishonour, disgrace, dis- 
credit, disreputation, disrepute, 

Unehrenbhaft, adj. dishonourable. 

Unehrerbietig, L adj. irreverent, 
disrespectful, undutiful; IL adv. irrever- 
enily, disrespectfully, undutifully. 

Unehbrerbietigfeit, f£. irrever- 
eniness, want of respect, unrespectful- 
ness, undutifulness. 

ines rfürch tig, adj. vid Unehrer- 

bietig. 

Unehrlich, I. adj. dishonest; dishon- 
ourable, disgraceful, infamous, ignomi- 
nious; IL adv. dishonestly ; dishonour- 
ably, infamously, ignominiously. 

Unehrlichkeit, f. dishonesty; dis- 
honourableness, disgrace, infamy, igno- 


miny. 

Unehrliebend, adj. indifferent to 
the sentiments of honour. 

Unehrwitrdig, adj. not venerable, 
not reverend, unrespectable. 

Uneidgenöffifch, adj. not of the 
Swiss Confederation, not federal. 

Uneiblich, adj. without oath, unsworn. 

Uneifrig, adj. not zealous, impassion- 
ate. 

ul nei gen, adj. not peeuliar, not proper, 
not (exclusively) appertaining to. 


Aneigenliebig, adj. not conceited, 
not egotistical, 
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d; unprejudiced ; free, 2. un- 

taken. 

Unetngepadt, adj. not put up, un- 
_packed. 

Uneingefalgen, adj. not yet salted, 
pickled. 

Uneingefchifft, adj. not yet em- 
barked or shipped. 

Uneingefhränft, adj. unlimited, 
unrestricted. 

Uneingefehrieben, adj, not yet 
entered. 

Üneingefegnet, adj. not having 

‚yet received the benediction. 

Uneingetheilt, adj. not yet di- 
vided, not arranged. 

Uneingeübt, adj. not exercised, not 
drilled. 

u neingeweth t, adj. not consecrated. 

Uneingewuegel t, adj thathas not 
yet taken root; fig. not inveterate. 

Uneingeg aunt, adj. not fenced in. 

Uneinig, I adj. disagreeing, discord- 
ing, disunited, living ffi discord ; — ma⸗ 
chen, to set at variance, at odds; mit 
einem — Werden, to fall out with 
one, to quarrel ; fie find — , they have 
quarrelled ; II. adv. in discord, at vari- 
ance; — leben, to live in disharmony 
„together. 

Uneinigfeit, f.(pl.-en) disharmony, 
disunion, discord, disagreement, vari- 
ance, dissension; — ftiften, to cause 
„disunion, to make quarrels. 

Uneins, adv. at variance; mit fic) 
ſelbſt — ſeyn, to be at variance with 
one’s own mind; vid. Uneinig. 

Üneinfid tig, adj. without penetra- 
tion or sagacity. 





Unempfindbarkeit, £ 
„ceptibility. 

tnempfindlic, 1 ag. Insensible, 
indifferent, unfeeling ; cold 5'Il. adv. in- 
sensibly, indifferently. 

finempfindlidfeit, f. insensi- 
bility, indifference. 

Unempfindfam, ag. net sensitize , 
vid. Unempfindlic. 

Unempfindfamfeit, f ineenai- 
bility. 

Unempfindung, fi want of sen 
timent or of sensibility. 

fine my funden, adj. unfelt. 

Unéndlich, I. adj. infinite, endless; 
eternal; II. adv. infinitely, endlessly, 
without end; vulg. excessivelys eine 
— Heine Orife, an infinitesimal quan- 
tity. 

Unénbdliche, 1m (gen. N) the In- 
finite, God ; II. n. that which is infinite ; 
ins —, ad "infinitum ; bie Analyſe wed 
—t, the infinitesimal calculus; bie 
Xheilbarkeit der Materie ing —, 
the infinitesimal divisibility of . matter. 

Unendlich Fed t, f. infinity ; infinive 
ness, endlessness; eternity. 

Unengliſch, adj. un-English, anu 
English; not John-Bullish. 

Unentbehrlich, I. adj. necessary 
needful, indispensable ; e8 iſt ihm —, 
he cannot do without it; Il. ade, ne- 

_cessarily, necdfully, indispensably. 

UnentbehrfichFeit, f. necessity, 

_needfulness, indispensableness. 

Unentoedbar, } adj. undiscover- 

Unentbedlid,§ able, impenetra 

„bie, mysterious. 

Unentdeckt, adj. undiscovered, um 
‚seen; unexplored, 

Uneutehrt, adj. undishonoured. 

Unentfallen, adj. not forgotten. 

Unentfliehbar, adj. inevitable. 

Unentfloben, adj. not escaped, rx 
fled. 

Unentführbatr, adj. not to be car 

ried off, unremovable. 

Unentführt, adj. not carried cT. un 
removed 


imper 


Unter 


Anentgelolich, wrong for Unent⸗ 
geltlich, which see. 
Unentgeltlic, adj. & adv. gra- 
tuitous, gratuitously ; gratis, for nothing, 
„without pay er compensation, 
Unetgeltlichfeit, £ @ u) non- 
compensation ; gratuitousness, 
Unenthaltfam, I. adj. inconti- 
nent, intemperate; If. adv. inconti- 
nently, intemperately. 
Unenthaltfamkeit, ¢ inconti- 
hence, intemperance. 


Unentheiligt, adj. unprofaned. 


Unerfindlich 


Uner 


u nerbenklich, adi. inconceivable. 
Unerbichtet, adj. not feigned or in- 
vented, real. 
Ünerduldlich, adj intolerable. 
Unerfahten, adj. inexperienced, 
without having any experience ; er ift 
in biefer Cache nod) —, he is yet a 
novice in this affair, 
Unerfahrenheit, f inexperience, 
ignorance. 
Unerfindbar, ie not to be in- 
vented, discovered, 





Unent hilt, adj. not unveiled, un- 
discovered. 

Unentnervt, adj. not enervated. 
Unenträthfelt, adj. not unriddied. 
Unentrinnbar, adj. inevitable, 
Unentſchädigt, adj. not indemni- 
fied, unrecompensed, 


Unentſcheidbar, adj. undecidable. 


Unentfdieden, adj. undecided, 
undetermined, unjudged, 

Unentfdiedenheit, f want of 
are aa 





Unentfmloffen, I. adj. irresolute ; 
undecided, wavering; Il. adv. irreso- 

lutely. 

Unentfchloffenheit, f£ irreso- 

‚lution ; want of decision. 

Unentfohlüffig, ad. vid, WUnent= 

ſchloſſen. 

Unentſchuldbar, adj. inexcusable. 

Unentfchuldigt, adj. unexcused, un- 

„pardoned. 

Unentfesbar,adj. not removable. 

Unentfeglich, ad, (. wu) 1. not 

horrible ; 2. vid. Unentfegbar. 

Unentfegt, adj. without being re- 

‚lieved (of a fortress). 

Unentfiegelt, adj. unbroken (of a 

seal), 

Unentfinnlid, adj. out of mind, 
immemorial, not to be remembered. 

Unentftellt, adj. undisfigured, unde- 

‚fgeed. N 

Unentweiht, adj. unprofaned, un- 
polluted. 

Onentwidelt, adj. undeveloped; 
not unfolded, not unravelled, unex- 
panded. 

Unentwitebar, adj. inextricable. 

Unentzifferbar, adj. undecipher- 

„able. 

Unentziffert, adj. undeciphered. 

Unentzündet, adj. not inflamed; 

‚fig. not excited (by). 

Unerachtet, adv. nothwithstanding ; 
vid. Ungeachtet. 

Unerbarmend, adj. pitiless un- 

merciful. 

Unerbawend, adj. unedifying. 

Unerbaulich, adj. not edifying; fig. 

_barren, dry. 

Unerbant, adj. unedified ; unbuilt. 

Unerbeten, adj. not obtained by 

,entreaty, not asked for, unbidden. 

Unerbittlic, I. adj. inexorable, in- 
flexible, not to be prevailed upon, un- 

‚relenting ; II. adv. inexorably, inflexibly. 

Unecbittligfeit, f. inexorable- 

hess, unrelenting spirit. 

Unerblidt, adj. unperceived, un- 

‚espied, unobserved. 

Unerbötig, adj. unready, unwilling. 

Unerbrochen, adj. unbroken. 

Unerdacht, adj. unimagined, not 
found out, not Ban of. 





Ünerfinderifc, } adj. uninven- 

Unerfinbdfam, tive. 

Unerforderlich, adj unnecessary. 

Unerforbert, adj. undemanded, un- 
required, not requisite. : 
Unerforfd bart, © adj, uninvesti- 

Unevforfdlid,S gable, inscrut- 
able, unsearchable, not to be found out, 
most hidden; U. adv. inscrutably, un- 
‚searchably. 
Unerforſchlichkeit, s inscrutable- 
ness, unsearchableness, impenetrable- 
ness. 

Unerforfeht, adj. unserutinized; 
unexptored, hidden. 

Un erfragbar, dach. not yielding 
Unerfraglid, i any information, 
eluding all investigation, baffling all in- 
‚quiry. 

Unerfreuf, adj. unrejoiced, unglad- 
‚dened. 

Unerfreulich, adj. unjoyful, dis- 
agreeable, unpleasing. 

Unerfrifcht, adj. unrefreshed. 
Unerfüllt, ad. un- 


— 


Uner 


ünerheiz bat, adj. ineapable of beiny 
heated. 


nerheizharkeit, f. incapacity o 
„being heated. 
Unerheizt, adj. unheated. 


finer belt, adj. unillumined, not tit 
up, unlit. 


Unerhörbar, adj that caum be 

heard or listened to. 

Unerbört, L. adj. 1. unprecedented, 
unheard, never heard of; 2. not granted, 
feine Bitte blieb —, his request found 
no hearing; — laffett, not to listen to: 
II. adv. excessively, extremely. 

Unerinnerlic,, adj. not to be 
called to mind; es ift mir —, I don" 

„remember it, 

Unerfämpfbar, ad ein —er 

Unertämpflic,$ Steg, a victory 

„not to be gained. 

Unerfannt, adj. not recognized ; un- 

„known. 

Unerfanntheit, f. state of not 
„being known or recognized, incognito. 

Unerfaufbar, adj. not purchasable, 

Unerfennbar, adj. that cannot be 

‚recognized, undiscernible. 

Unerfenntlich, L ag. 1. that can- 
not be known or discerned, undiscern 
ible; 2. fig. ungrateful; II. adv. ungrate- 
fully. 

Unerfenntlichkeit, £ 1. impos 
sibility of being recognized; undiscern- 
ibility; 2. fig. insensibility to favoure 
„received, ingratitude. 

Unerfenntniß, f. vid. Unerkennts 

ichkeit. 





ünerklärbar, Ünerklärlich, «3 
i licabl: bla; II. ado im 





fulfilled; —¢ Gelübde, unpaid vows; 
ein unerfülltes Verfprechen, an un- 
‚performed promise, 
Unerfunden, adj. uninvented, undis- 
„covered. 
Unergänglid, adj. that cannot be 
Supplied, not to be comp d. - 
Ünergänzlichkeit, Athe quality of 
not adinitting to be supplied, non-com- 
pensability. 
Unerqiebtg, adj. unyielding, unpro- 
fitable. 
Unergiebigfeit, f unprofitable- 
ness, barrenness. 





Unergig bar, Ünergöglich, adj. that. 


cannot be delighted; that does not de- 
‚light. , 
Unergreifbar, Unergreiflich, adj. 
that cannot be seized. 
Unergriffen, ad. unseized, un- 
caught; ig. unmoved, untouched, 
Unergründet, adj. unfathomed. 
Unergründbat, 91 adj. unfathom- 
Unergründlich, able; impen- 
etrable, inscrutable ; eine —e Tiefe, an 
unfathomable depth; Il. adv. unfathom- 
ably ; inscrutably. 
Unergrindlid Feit, f. unfathom- 


sie ail hl ra- 
; inser 3 Ip 





bility. 

Unerhabdert, adj. obtained without 
dspute, peaceably obtained. 

Unerhaltbar, es not savable, 

Unerhaltlich, § not preservable. 

Unerheblich, I. adj; inconsiderable, 
unimportant, trifling; II. adv. inconsid- 
erably, &c. 


linerheblichfett, f. inconsiderable- 
ness, Unimportance. 





„explicably, unaccountably. 
Unerftärbarfeit, Ünerklärlicd. 
feit, f. inexplicabl bi 

„mess. 

Unerfünftelt, adj. unaffected, na 

‚tural. 

Unerlangbat, adj. unattainable. 

Unerlangbarfeit, f£ unattain 

„ableness, 

Unerlangt, adj. unattained. 

Unerlaffen, adj. unremitted ; unfor- 
given. 

Unerlafbar, Unerläßlich, 1 adj that 
cannot be remitted or pardoned, irremis 
sible, indispensable; IL adv. irremis- 

„sibly, indispensably. 

Unerlaffen, adj. 1. not dispensed 
with, not exempted from; 2. unpar- 

doned, unforgiven. 

Unerläßlicdfeit, f. irremissible 

hess; indispensableness. 

Unerlaubli ch, adj. inadmissible, not 

allowable. 

Unerlaubt, adj. not permitted, una} 

lowed ; unlawful, illicit. 

Unerläutert, adj. unillustrated. 

Unerleiblich, adj. intolerable, in 

„supportable. 

Unerlernbar, adj. that cannot be 

‚learned. 

Unerlernt, adj. that has or have noi 
yet been learned. 

Unerleudtet, adj. unenlightenea 
dark. 

Ünerlofchen, adj. unextingutshed 
unquenched ; fig. (of colours, unfaded, 

‚not deadened or flown. 

Unerlöſchlich, adj. 1. unextinguish 
able, unquenchable ; 2. fast, said (of co 
lours). 
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üner 


Recta {cbs adj. unextinguishea, un- 
quenched. 
nerldfet, ad. 
„saved. 
Unerlöslich, adj. unsavable. 
Unermat te t, adj. unfatigued, un- 


unredeemed, not 





— immense, "boundless ; 
vast; Il. adv, immeasurably; bimmense- 
ly, vastly. ° eo 


Unermeptickeit, f. unmeasur. 
bility; i ity) 





A on om 

Unermiid bar, adj, wid. unermudich. 

Unermidet, ad. unwearied, untired, 
not fatigued. 


Unermidlic, L adj. indefatigable; 
IL. adv. indefatigably. 


User 
UnerfhütterlichFeit, f. intre- 


„pidity, firmness. 

Unerfmittert, adj. unshaken, firm, 
undeterred, unperturbed, undisturbed. 

Ünerfhwinglich, 1 ag. not to be 
afforded, unattainable, exorbitant; —¢ 
Auflagen, exorbitant impositions; IL 
adv, exorbitantly, excessively, 

Unerfeben, ay. unseen, undiscover- 
ed, unremarked, p 


Unfe 


unreflected upon ; IL. provine. (with gen. 
notwithstanding. 
Ünerwünfcht, adj. & adv. unwished 
for, unseasonable, unseasonably. 
Ünerzählbar, adj. that cannot be 
related or recounted, inenarrable. 
Ünerzählt, ad not yet related or 
„told. 
u nerzogen, adj. not brought up, not 





Unerfehlich, ad. unperceivable, not 
„obvious, not discoverable. 
:Unerfehnt, adj. uncoveted, not longed 
‚for, not ardently desired. 
Blnerfesbar, | L adj. irreparable, not 
nerfeglich, to be restored ; irre- 
' coverable ; irretrievable ; II. adv. irre- 
_ parably. 
Unerfegbarfeit, } f. irreparable- 
Unerfeglichfeit,) nes. 
Unerfinnlid, ad. inconceivable, 
i i ble. 








finermidligteit, 7 indefatiga- 
bleness. 

ü neroberlich, adj. impregnable. 

Unerobert, adj. unconquered. 

Uneröffnet, adj. unopened. 

Unerörtert, adj. unexplained; un- 
decided, undetermined, unsettled, unre- 
solved. 

Onerquidend ¢ Ünerguidlic, 1. 
adj. uncomfortable, not refreshing, un- 
„refreshing ; ; IL adv. without refreshing, 

Unerquidt, adj. unrefreshed, unre- 
‚vived, unrelieved. 

Unerreichbar, i 

Unerreid lid, 

finitely distant. 

Unerreich barkeit, £ unattainı- 
bleness. 

nerreicht, 
reached. 

Unerrettbar, I ad. that cannot 
be saved, irretrievable; II. adv. irre- 
trievably. 

finerzing be, adj. not obtainable, 
not procurable, not aequirable. 

finerfatti qt, adj. unsatiated, un- 
satisfied. 

Onerfattlic, L adj. insatiabte, 
greedy ; II. adv. insatiably, greedily. 

ÜUnerfättfichEeit, f. insatiableness, 
greediness, insatiable avidity. 

Ünerfhaffen, adj. uncreated, in- 
creato. 


Gassta öpfbat, vid. Unerfhöpf- 


Unerfhöpflich, L adj. inexhaust- 
ible; Il. adv. inexhaustibly. 

Unerfhöpflichkeit, £ inexhaust- 
ibleness. 

Ünerfhöpft, adj. inexhausted, un- 
ep ent. 

finer{dredtid, adj. (2. u.) not 
terrible. 

Unerfdredt, adj. not frightened ; 
vid, Unerfchroden. 

Uverſchrocken, I. adj. intrepid, fear- 
less, dauntless, undaunted, unappalled, 
bold, fearless; unterrified ; II. ade. in- 
trepidly, undauntedly, boldly. 

finerfdrodenbeit, f. intrepidi- 


adj. unattainable ; 
inaccessible ; fig. in- 


adj. unattained, not 





ty, unda dauntl bold- 
RE 

Anerfchroten, adj. Min. T. not 
worked. 


finerfhütterlich, 1. ad. unmov- 
able, unshaken, not to be shaken ; fig. 
constant, hrm, steady, intrepid; II. adv. 
unmovably ; intrepidly, firmly. 
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Unerfpäht, adj. unseen, undescried. 

Unerfpricf lich, adj. unprofitable. 

Unerſprießlichkeit, f. unprofit- 
ableness. 

Unerſtattlich, ad. that cannot be 
restituted. 

Unerfteigbar, J adj. 
inaccessible, unscalable. 

Unerfteigligfeit, $ et 
bility. 

Unerftiegen, adj. unscaled, not yet 
climbed. 

Unerfucht, L adj. undesired; II ado. 
„of one's proper accord. 

Unertappt, adj. uncaught. 


Urfähig, Lad. (ju...) unable, in 
capable ; insufficient, unfit; Il. adv. un- 
„Ally. 

Unfähigfeit, f inability, incapacity, 
unfitness ; insufficiency. 

Unfahrbar, ad. impracticable (of 
roads). 

Unfall, m. (-08; pl. -fälle) mischance, 
misfortune, disaster, fatality, (accident, 
unlucky chance; es hat fic) ein großer 
— ereignet, a great accident has hap 
pened; Unfälle zur Gee, disasters at 
sea. 

Unfärbeno, adj. not colouring, un 
„tinging, not dyeing. 

Unfarbig, adj. colourless; not dyed, 
uncoloured. 


Un faßlich, 1. adj. perplexing, puz 
Unfaßbar,) ling, intricate, diffi- 


cult ; unintelligible, incomprehensible 
U, adv. —ly. 
tinfeblbar, L ad. infallible, iner 
rable; certain; sure; ei —es Sets 
chen, an unerring sign or mark; IL 
adv. infallibly, inerrably. 
Unfehlbarkeit, f. infallibility, iner- 
„rability. 
Unfein, adj. indelicate, ungenteel, un 





Unerträglich, I. adj. intol in- 
supportable, insufferable; U. adv. in- 
‚tolerably, insupportably, insufferably. 
Unerträglichfeit, f. intolerable- 
hess, insupportableness. 
Unertragfam, adj. yielding nothing 
or but little, unproductive. 
Unerwadfen, adj. not full grown; 
„young. 
Unerwähnt, adj. unmentioned, un- 
spoken (of), unremembered; — laffen, 
„to pass over in silence. 
Unermwartet, I. adj. unexpected, un- 
aware, unforseen, sudden ; II, adv. un- 
expectedly. 


Unerwartetheit, f. unexpected- 
“ ness. 
Unerwed bar, ee 1. difficult to 
Unerwecklich, awake; fig. not 
excitable, drowsy, sluggish, apathetical ; 
_2. unedifying, not edifying. 
Unerwedt, adj. not awaked, unex- 
cited, unmoved, 
Unerwehrbar, adj. not to be re- 
„sisted, irresistable. 
Unerwe Het, adj. unforbidden, un- 
„resisted. > 
Unermweichlich, adj. that cannot be 
‚softened ; inflexible, unrelenting. 
Unerweicht, adj. unmoved. 
Unerweislich, adj. indemonstrable, 
not to be proved. 
Unerweislichkeit, f. 1. indemon- 
strableness ; a thing not demonstrated, 
„not proved. 


Unerwerblid, adj. that cannot be 
acquired or gained, 

Unerwiedert, adj. unanswered, with- 
„out reply to. 

Unerwiefen, adj. unproved, unde- 
,monstrated 


Unerwogen, I. adj. unconsidered, 





Unfeindlich, adj. & adv. not hostile, 
friendly. 

Unfeinheit,f. 1. want of fineness, 
ofingenuity, of perception; 2. impro 
„priety, unbandsomeness. 

Unfern, I. adj. not far off near; L. 

,Prepos. with. gen. near, not far from 

Unfertig, adj. unfinished, not ready. 

Unfertigfeit, f. unreadiness, 

ü nfe ft, adj. unsolid ; not firm, unstable; 
eine —e Stadt, an unfortified town. 

Unflath, m. Ces) filth, dirt; fg. dirty 
person ; highly vicious person ; feinen 
— auslaffen, to squirt one's filth. 

Unfläther, m. (-8; pl. —) nasty 
fellow ; fig. lewd fellow. . x 

Unflatheret, p (pl. -en) 1. filthiness, 
nastiness; 2. fig. lewdness, obscenity, 
disgusting debauchery; 3. profligate 
‚words or action. : 

Unfläthig, 1 adj. filthy, dirty. nasty, 
Jig’ lewd, obscene ; II. adv. filthily, dir- 
lily, nastily ; jig. lewdly, obscenely. 

UnfläthigEeit, £ filthiness, dir- 
tiness, nastiness; jig. obstenity, lewd- 
ness. 

Unfledig, adj. 
„Stainless. 
Unfleif, m. (-e8) inapplication, want 
of diligence, negligence, laziness. 
Unfleißig, I ag. wanting diligence, 
negligent, supine, idle; II. adv. neglé 
gently, idly. 

Unflüchtig, adj. not volatile. 
Unflüffig, adj not fluid or liquid 
congealed. 

Unfolge,# (2 u.) inconsequence. 


Unfolgfam, adj. disobedient; nol 
(docile. 


unspotted, spotless, 





Unfolgfamkfeit, f disobedience 
want of docility 


Unfu 


Unförberlich, adj. contributing but 
Attle. 

Qnform, £. 1. unsymmetrical form, 
disproportion; fig. impropriety; 2. 
ephemeron-worm. 

Unfdemig & Unförmlich, 1. ag. 1. 
deformed, itl-shaped; shapeless; 2. dis- 
proportionate, irregular; 9. massive, 
immense; rude; II. adv. vulg. dispro- 
portionately, enormously. 

Unförmigkeit & Unförmlichkeit, 
f. deformity ; shapelessness ; enormous- 
ness. 

Unfrankirt, adj. unpaid (of postage). 
Infrangöfifch, adj. & adv. contrary 
to what is French, not French; anti- 
Gallic. 

Unfrdulid, ad. unfeminine, un- 
womanly; not matronal. 

Anfrei, adj. I. bond, not free; 2. in 
„goecage, feudal. 

Unfreibürgerlicdh, adj. not re- 
publican, anti-republican. 

Unfreigebig, ad. not liberal, not 
bountiful, 

UnfreigebigEeit, f. iliberality. 

Unfreiländifeh, adj. vid. Unfteis 
bürgerlich. 

Qnufreiwilltg, I. adj. involuntary ; 
IL adv, involuntarily. 

UnfreiwilligEeit, f. involuntari- 
ness, 

Unfreubde, f displeasure. 
Anfreudig, L adj. without pleasure, 
Joyless, unwilling; Il. adv. —ly. 
Unfreund, m. (-e8; pl.-e) enemy; 
—e werden, to quarrel, become ene- 
mies. j 
Unfreundlich, 1. adj. 1. unfriend- 
ly, disobliging ; not affable, unamiable, 
unkind, frowning, hurnoursome, sullen, 
harsh; 2. severe, inclement; 3. not 
cheerful, gloomy; —es Wetter, in- 
clement weather; —e Worte, harsh 
words; IL adv. unfriendly, unkindly, 
„not affably, unamiably, 
Unfreunplichfeit, f. unfriendli- 
ness, disobliging * 
unkindness; severity, 
gloominess. 
Unfreundſchaft, f. enmity; die 
‚agreement. 

Unfreundſchaftlich, I ad. ini- 
mical, unfriendly; II. adv. unfriendly, 
inimically. 

Unfreundſchaftlichke it, f. un- 
friendliness. 

Unfrey, u. ſ. w., vid Unfrei, u. ſ.w. 
Unfriede & Unfrieden, m. (-N8) dis- 
cord, dissension, quarrel; in —n fez 
ben, to live in discord. 

Unjriedfertig, I. adj. unpeace- 

Linfriedlicd, } able, discordant ; 





3 
inclemency ; 


stage 


chief; nuisance ; trespasa ; — treiben, 
to do mischief, to misbehave ; to com- 
mit nuisance, trespass. 


Unga glich, L. adj. unfit, incongruous, 


Unge 


ruly, unmannered, unmannerly; fid 
— anjtellen, to behave unruly, unman 
„nerly. 


Ungebervigfeit,z. unruliness, un 





ynable 
preposterous; nicht —, not from the 
purpose ; II. adv. unfitly, incongruous- 
ly, improperly, »nably, prep 
ously. 

UnfügficdFeit, unfitness, incon- 
gruity, impropiety, inc y un 

„seasonableness, 

Unfiigfam, adj. uncomplying ; dis- 

obedient. 

Unfügfamfeit, ¢ uncomplying tem- 

‚per ; disobedience. 

Unfühlbar, adj. impalpable, imper- 
ceptible, intangible. 

ft nfühlbarfeit, f. impalpability. 

Unfihlend, vic. Gefühllos. 

Unfurdtfam, adj. vid. Furchtlos. 

Unfiir felich, adj. & adv. unprincely, 
unlike a prince. 

*Ungalant, adj. & adv, not gallant or 
courtly, ungallant, 

Ungangbar, adj. 1. uncurrent, un- 
usual; 2, impracticable, impervious. 
Ungangbarfeit, s 
ness; Iness ; 2. 
ness, imperviousness. 

gang, adj. not whole, not entire; 
having a flaw. 
ngat, adj. not sufficiently done, 
toasted or boiled. 

Ungar, m. (-8; pl.-en) Hungarian. 

Ungarifch, adj. Hungarian, of Hun 
gary; —eé Waffer, Hungary water ; 

bas —e Sieber, purples. 

Ungarn, n. (-8) Hungary. 

Ung atwe it, m. (-8) Hungary wine, 

Tokay. 7 

Ungaftfreundlich & Ungaftlich, 
I. adj, unhospitable; II. adv. unhospit- 

ably. 

Ungaſtlichkeit, £ want of hos- 

„pitality, inhospitality. 

Ungattig, adj. naughty. 

Ungattlich, adj. unhusbandlike. 

ü ngeadtet, I. adj. not esteemed; 
IL. prep. with gen. in spite of ; notwith- 
standing; beifen —, notwithstanding 
that, for all that, nevertheless, how- 
‚ever; III. conj. though, although. 

Ungedd tet, adj. not outlawed. 

Ungeadert, adj. untitled 

Ungeadelt, adj. not ennobled. 

Ungeadert, adj. not veined (of 

wood). 

Ungeahnodet, adj. unresented, unre- 

„venged. 

Ungeahnet, adj. without an omen or 
forebodi er ded 








1. uncurrent- 








TI. adv. unpeaceably, discordantly. 
Unfriedlichkeit, f. unpeaceable- 
ness, discordance. 

Unfriedfan, adj.vid. Unfriedfertig. 

Unfroh & Ünfröhlich, adj. sad, de- 
jected, in low spirits. 

Unfrohheit, f. discontentedness, sad- 
ness. 

Unfromm, adj. not devout, worldly, 
wicked. 

Anfrucht bar, 1 adj. untruitful, aterile, 
barren, fruitless; 1. adv. barrenly, un- 
fruitfully. 

Unfruchtbarkeit, f. sterility, bar- 
renness, unfruitfulness, infertility. 

Unfu qj, m. (-8) misdemeanour, misbe- 
haviour, miscond are ie 








u ngedudert, adj. unaltered. 
Ungearbeitet, ad. unworked, un- 
laboured, unwrought. 

Ungeartet, adj. uncivil, rude, pert. 
Ungeartig, adj. vid. Unattig. 
Ungebade: adj. unbaked or un- 
‚fried. - 

Ungebahnt, adj. (said of a road) un- 
beaten, untrodden. 

Ungebänbigt, adj. untamed, un- 
Subdued, 

Ungebaut, adj. 1. unbuilt; 2. un- 
cultivated, untilled. 

Ungeberde,£ (pl. -m) grimace ; un- 
„ruliness. 

Ungeberbdig, adj. & adv. wild, un- 





Ung ebeffert, adj. unimproved; un 

„Sonverted ; uncorrected. 5 

Ungebeten, gg, unasked, unbidden 
uninvited; intf#ding ; ein —er Gaft, 

res an ifhportunate fellow. * 

ng eBeu gf, adj. unbent. not bowed 

‚down, uneurbed. 

Ungebeutelt, adj. not bolted, coarse 

‚(of flour). 

Ungebildet, adj. 1. uneducated, un- 
cultivated, uncivilized, impolite ; 2. un- 
formed, in embryo. 

Ungebirgig, adj. not mountainous, 

Ungeblattert, ad. (. u.) who has 

‚not yet had the small pox. 

Ungebleicht, adj. not bleached, not 
whitened, —er Zwirn, unbleached 

‚thread. 

Ungebog N, adj. unbent. 

u ngeboren, adj. unborn, in embryo. 

Ungebot,n. (-88) vid, Mißgebot. 

Ungebrannt, adj. unburnt. 

Ungebraten, adj. not roasted. 

Ungebraud, m. (-€8) want of use, 
disuse. 

Ungebräuclich, Ladj. not in use 

E L; IE. adv. iy. 

Ungebräuclichfeit, £ unusuar 

ness; desuetude. 

Ungebraudht, adj. that has not yet 

‚been used, unused 

Ungebreunt, adj. not burned, not 

Toasted. 

Un gebroden, adj. unbroken, whole 

Ungebühr, f. indecorum, indecency, 
impropriety; jue —, indecorously, in- 

decently, unbecomingly ; exceedingly. 

Ungebührend, Ungebührlid, 1 
adj. indecorous, indecent, improper; 
unfit ; ing, ly, unb 
ing, unmannerly ; unreasonable; un- 
due ; eine —e Stunde, an unseason- 
able hour; II. adv. indecorously, inde- 
cently, ingly, b ingl 

improperly, unduly. 

Ungebührlichkeit, f. 1. indeco 
rum ; impropriety; ind fA] 
liness ; 2. (pl. -elt) improper actions or 

„words. 

Ungebührniß, f via. Ungebührs 
lichfeit. ‘ 

Üngebunden, I. adj. 1. unbound, 
untied, loose; in sheets; 2. fig. unre- 
strained, free, loose; unbridled, licen- 
tious, dissolute; 3. fig. in prose, pro- 
enic ; ein—e8 Buch, a book in sheets, 
die —e Rebe, prose; ein —eé Leben 
führen, to lead a dissolute lite ; II. adv, 
loosely, licentiously ; — leben, to lead 

„a free life. ? 

Ungebundenhett, f fg. unbri 
diedness, looseness, licentiousness, disso- 

„luteness. 

Ungebürget, adj. untailed, um 
guaranteed, unwarranted. 

Ungeburt, f. embryo; fetus. 

Ungebacht, adj. not thought; not 

_imagined. 

Ungedämpft, adj. uquenched; un 
checked. 

Ungedanfe, m. (-N3) unreasonable 

‚thought ; monstruous thought or idea. 

UngedanFt, adj. unthanked. 

Ungededt, adj. not covered 
cloth not laid (of the table). 
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By; 





the 


Unge 


An gedeihen, n. want of thriving, 
want of success; failure, 

Ungedeihlich, ad. net wholesome. 

Ungevemüthigt, ad. unhumbled; 

_Uunsubdued, 

Ungedenth ar, adj. vid. Undenkbar 

Ungedenfen,n. (-8) vid, Uneinges 

‚benfen. 

UngedenEli ch, adj. 1.inconceivable, 

imaginable: 2, i 


ial 





. ’ 

Ungedieget, adj. not solid; Min. 7. 
„not native, not virgin. 

Ungebdrudt, adj. unprinted, never 
printed. 





fingedridt, adj. unpressed, un- 
F d; fig. unoppressed 
Ungedrungen, adj. unconstrained, 
„voluntary. 


Ungeduld, f impatience. 

Ungeduldet, adj. not suffered, not 
tolerated. i 

Ungedulbig, 1. adj. impatient; II 
‚adv. impatiently. 

Ungebulbdige, m. & f. decl. like adj. 
impatient person. 

Ungeduldigtett, f impatience. 

Ungedüngt, adj. unmanured. 

Ungeebnet, ad. unlevelled. 

Ungeehrt, adj. not honoured, disre- 

garded. 

Ungeendtgt, adj. unfinished. 

Ungefähr, L adv. by chance; acci- 
dentally, casually, fortuitously, contin- 
gently; about, near, almost; II. adj. 
(1. u) 1. casual, accidental, contingent, 
incidental, adventitious ; 2. what is only 
guessed at, probable; —er Merth, ap- 
proximate value; vor — einem Mo⸗ 
Nat, about a month ago; von — by 
chance, accidentally ; ich Fam von — 
dazu, I happened to come near; or fig. 
I got it by chance ; ev äußerte fih — 
fo, he expressed himself nearly in these 
terms, or in the following terms; III. s. 
n. hap, chance, accident; hazard; ¢8 
war ein bloße8 —, it was a mere 
chance; auf dag — anfommen lafs 
fen, to leave to chance; bie Macht 
des — the might of fortune. 

ingefährdet, adj. unendangered, 
uncompromised ; safe. 

Ungefährdetheit, f. safety. 

Ungefährlich, adj. not dangerous, 
not hazardous. 

Ungefallen, n. vid. Mißfallen. 

Ungefällig, I adj. 1. disobliging ; 
unamiable ; inofficious; 2. not plea- 
sing; I. adv. disobligingly; inofü- 
_ciously. 

Ungefalligkeit, s disobligingness; 
_inofficiousness. 

Ungefälfcht, adj. unfalsified; un- 
adulterated. 

fin gefärbt, ad. 1. not dyed, unco- 
loured; not rouged ; 2. fig. natural, un- 
feigned, sincere. 

Ungefaßt, adj. 1.not set; 2. unpre- 
_pared, indisposed. 

Ungefegt, adj. unswept. 

Ungefetert, adj. uncelebrated, 

Ungefeilt, adj. not filed, not polished. 

Ungefeffelt, adj. unfettered, un- 
shackled. 

fingefiebdert, adj. unfledged, un- 
feathered; not barted (of an arrow). 

fingefingert, ad. not having any 
fingers or feelers. 

Ungeflügelt, «dj. without wings, 

8 J 
apterous. 
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Unge 


Un Befochten, adj. unfought. 
Ungefodert, adj. vid. Ungeforbert. 
Ungefolgt, adj. unaccompanied, not 
followed ; unsucceeded, ; 


Ungeforbdert, adj. unasked, unde- 
sired, not called for. . 


Ungeftag t, adj. unasked, 
Ungefügig, adj. unpliant, unyielding. 
ÜUngefühl, n.(-e8) want of feeling, in- 
sensibility, apathy ; disagreeable feeling. 
Un gefühlig, adj. unfeeling. 
Ungefühlt, adj. & adv. unfelt. 
Ungefunbden, adj. unfound. 
Ungefüttert, ad. 1. not lined, not 


| furred; 2. unfed. 


Ungegerbt, adj. unsnned, undress- 
„ed; —e8 Leder, undressed leather. 
Ungegeffen, I. adj. not eaten, left; 
II. adv. without having eaten, fasting ; 
— zu Bette gehen, to go ta bed with- 
„out supper. ; 
Ungeglättet, adj. not glass’ or po- 
lished. 
Ungegliedert, adj. without having 
joints or limbs, members ; inarticulate, 
Ungegohren, adj. unfermented, 
Ungeginnt, adj, begrudged, envied. 
Ungegrünbet, I. adj. groundless, 
unfounded, false ; II. adv. groundlessly, 
falsely. 
Ungegrüßt, ad. 
greeted. 
Ungegürtet, adj. ungirded. 
Ungebalten, 1 adj. 1. unheld, un- 
kept, unfulfilled; not supported ; 2 fig. 
(auf einen, über etwas) indignant, 
angry ; über etwas — ſeyn, to be angry 
at something ; auf Jemanden — feyn, 
to be angry with one; er wird leicht 
—, he is apt to fly out; II. ad». indig- 
nantly, angrily. 
u tt 25 tg, Uns 
Be i ttigs? The slightest “thes of displeasure 
felt, entertained at some wrong which another 
does, is expressed by böfe. He who is böfe at 
something, allows it to be observed by his si- 
lence by staying or going away, by averting 
his face, &c. Ungehalten expresses a higher 


degree. He who is ungehalten at the conduct 
of another, cannes his displeasure ta be known 
b En 1 


unsaluted, un- 


Unge 


atrocious; vulg. exceeding; 
hugely, i ly, vastly, 

‚vulg. exceedingly. 

Ungeheuer, n. (-8; pl.—) monster; 
prodigy. : 

Üngeheurigfeit, sf monstrosity 
enormity. 

Ungehindert, adj. & adv. withow 
being hindered, not hindered, not stop 
ped, unprevented, 

Ungehobelt, 1 adj. not planed; fig 
unpolished, rough. clownish, coarse, rus 
tic; ein —er Menfch, a clown; II 
adv. clownishly, coarsely. 

Un gehofft, adj. not looked for, un- 

hoped for. 

Ungebolt, adj. unsent for. 

Un'gehopft, adj. prepared without 

„any hops. 

Ungehordt, adj. unheard, unlisten- 

‚ed to; disobeyed. 

Ungebörig, I adj. undue, impertı 
nent, improper; not belonging to; 0 

‚adv. unduly, improperly. 

Ungehörigfeit, f. undueness; im 

propriety. 

Ungehorfam, I adj. disobedient; 
eontumaeious; II. adv. disobediently. 

ngehorfam, m. (-8) disobedience: 
L. T. default; in bie Strafe des —8 

‚verfallen, to incur a default. 

Ungehorfamfeit, f. disobedience, 

„undutifulnees. 

Ungehört, adj. unheard. 

Ungehudelt, adj. undisturbed, not 

vexed. 

Ung.ehuf t, adj. without hoofs. 

Ungebiitet, adj. not guarded. 

Ungeimpft, ay. not grafted: not 

inoculated. 

Ung ei ft, m. (2. u.) evil-mindedness. 

Ungeiftig, adj. spiritless ; weak; not 

„bright, unwitty ; also material, coarse. 

Ungeiftlich, I. adj. 1. not apiritual, 
secular; 2. fir. unholy, profane; II 

‚adv. secularly ; profanely. 


UngeiftlichEeit, f. secularity ; un 


IL ada 


7 








d 
With a person who is sora hat displeasure 
attains the highest degree of intensity occa- 
sioning the most violent agitation, &c. Une 
wife is an effection of less power, not so 
conspicuous, often quite concealed. Any in- 
justice, that we suffer ourselves, can put us 
into Born. On the other hand any wrong, even 
when others suffer it, whether it took place 
long ago or not, nay, every kind of wrong, as 
soon at it comes to our knowledge, can ex- 
cite our Unwilen. 

Ungehanbelt, adj. unbargained for, 

Ung eb affig, adj. not odious. 

Ungehaubt, adj. not crested (of 
birds). 

Ungehauen, adj. not cut or cleft. 

Ungehedelt, adj. unhatchelled, 

Ungeheftet, adj. not stitched, in 

Sheets. : 

Ungeheiligt, adj. unsanctified; un- 

hallowed. 

Ungeheilt, adj. unheated. 

Ungeheißen, L adj. unbidden, un- 
commanded, unordered ; IL. adv. volun- 

‚tarily, of one’s own accord. 

Ungeheizt, adj. not heated. 

Ungebemmt, L. adj. unchecked, un- 
stopped, free, easy; If, adv. without 

check; freely, easily. 

Ungeheuchelt, adj. undissembled, 
unfeigned, not simulated, sincere, gen- 
uine. 

Un geheuer, L adj. huge, immense, 
vast, enormous, prodigious, monstrous; 








holiness, profaneness, 

Ungefämmt, adj, uncombed. 

Ungefannt, adj. unknown, unrecog 
nized. 

tt ngefauet, adj. unchewed. 

Ungefanft, adj. unbought. 

Ungefleidet, adj. undressed, um 
clothed, 

UngeEocht, adj. unboiled. 

Ungeföpert, adj. untwilled. 

Ungefränft, adj. unvexed,notgriev- 
‚ed, unafflicted. 

Ungefrönt, adj. not crowned. 


Ungefrümmtt, adj. uncrooked, un 
bent. 


Ungefünftelt, 1 ad. artless, natural, 
unaffected; eine —e @chreibart, an 
unaffected style; das —e Wefen diefes 

ädchens, the artlessness or simplicity 
of this maid; IJ. adv. unaffectedly, art- 

„lessiy, nalvely. 

Ungeladen, ad. 1. uninvited; 2 

„not charged. 

Ungeläufig, adj. not fluent, not 

„easy. 

Ungelänutert, ad. unclarified, un 

„refined. 

Ungeld,n. (-88; pl. -er) proninc. tax 
duty, excise; tonnuge ; casual expense 
additional cost; N: 7 small average 
hat money and other expenses 


Unge 


Öngeledt, adj. unticked; ein —ee 

ait, fg. an unlicked cub. 
Ungelegen, I. adj. 1. inconvenient, 
inable, i di impor- 


Unge 


Ungemad t, adj. unmade. 
Unge mab nt, adj. unasked (of payment). 
Un gemafelt, adj. unepotted, not 





tune; 2. inconveniently, situated; gut 
—ent Zeit, unseasonably; er kam mit 
gang —, he came to me at a very un- 
seasonable, inconvenient time; II. adv. 
unseasonably, inconveniently, incom- 
modiously, importunely. 
Üngelegenheit, f. 1. inconvenien- 
cy, inconvenience, incommodity, im- 
portunity, unseasonableness ; 2. (pl. ~¢it) 
trouble, vexation ; einen — macheu, to 
i de, i d importune 





one. 
Ungelegentlich, adv. vid Unge⸗ 
en 
ngelegt, adj. not yet laid (of eggs) ; 
fi um u Eier beklmmeru, prov. to 
interfere, meddle in other people’s 
„matters, 
Ungelebrig, L adj. indocıble, in- 


Ungemäfett, adj. not bargained for, 
„without having bartered for it. 
Ungemalzt, adj. prepared without 
‚any malt. 

Ungemang ett, adj. 1. uncalendered, 
unmangled; 2. not missed or wanted. 
Un gemäß, I. adj. disproportionate ; 
i si gruous, undue ; 

IL. adv. disproportionately ; unduly. 
Üngemäßheit, £ disproportionate- 
ness; disproportion ; incongruity. 
Ungemäßigt, adj. not moderated, 

not tempered. 
fin nemein, I. adj. uncommon; rare, 
extraordinary, exceeding; IL adv. un- 

,commonly, extraordinarily, exceedingly. 
Ungemeldet, adj. not mentioned; not 








docile, unteachable ; IL. adv. indocibly. 

Ungelehbrigfeit, £. indocility, in- 
dociblenese. 

Ungelehrfam, adj. vid. Ungelehrig. 
Ingelehrfamkeit, f. 1. indocility; 
2. illiteracy, want of education. 

Ingele§rt, I. adj. deficient in learn- 
ing or scholarship ; illiterate, unlettered, 
unlearned ; II. adv. illiterately; show- 

_ing the ignorance of. 

Ingelehrte, m. deck. like adj. illiter- 
ate, unlearned man. 

Ungelehrtheit, £ illiteratenems, 
_ignorance. 

Ungeletmt, adj. not sized. 

Ungeleitet, adj. unguided, unac- 
companied. 

Ung elent, Ungelenkſam, I. adj. 1. in- 
flexible, not supple; 2. unhandy, un- 
wieldy, stiff, awkward ; 3. untractable ; 
stubborn, obstinate ; II. adv. unwield- 
ily, stiffly, clumsily ; untractably. 

Ungelentheit, Ungelenkſamkeit, 
f. 1. unwieldiness ; clumsiness ; 2, stiff- 
ness; untractableness, stubbornness, 
cbstinacy. 

Ungelernt, adj. unlearned, unlearnt. 

Üngelefen, ad. 1. unread; 2. not 
picked. 

Ungeliebt, adj. unloved, h 


Ongemeng t, adj.unmingled, unmixed. 
Un gemerft, adi unobserved, unre- 
marked. 
ngemeffen, adj. 1. not measured; 
unmeasured; 2. fig. unbounded, unli- 
„mited, absolute. 
Ungemifcht, adj. unmixed, unadul- 
terated, unalloyed, undrugged. 
Ungemigbraudt, adj, oa Unmiß⸗ 
‚braucht, 
Un ge miingt, adj. uncoined; —eé 
Gold, Silber, bullion. 
Ungemiithlich, adj. 1. void of feel- 
ing or heart, having no soul; 2. daé {ft 
mir —, that is not to my mind (to my 
liking) ; hier ift es —, one does not feel 
comfortable here. 
Ungenabelt, adj. navelless; having 
no nombril, 
u ngenähet, adj. unseamed, unsewed. 
Ungenamt, adj. vid. Ungenannt. 
Ungenannt, L adj. unnamed, name- 
‚less, anonymous; II. adv, anonymously. 
Ungenanntheit, f. anonymausness. 
Ungenafet, adj. noseless; ig. not 
snubbed. 
u itgenau, I adj. not exact or precise, 
‚inexact; IL adv. not exactly. 
Ungenauigfeit, f want of exact- 





ished. 

Ungelobt, adj. 1. unpraised, unap- 

‚plauded ; 2. unpromised. 

Ungelodt, adj. not curled, not in 
ringlets. 

fin gelöfcht, adj. unquenched, un- 
extinguished; unslacked ; —er Sal, 

lacked lime, quickli 

Üngelöfet, adj. not redeemed; not 
discharged. 

Ungeldthet, adj. not soldered. 

Ungelofet, adj. undrawn for (by lot). 

Ungelüftet, adj. unaired. 

Ungeltend, adj. C. u) not current; 

vid. Ungültig. 

Ungemach, n. (-e8) toil, hardship, 
fatigue, calamity; trouble ; evil; vexa- 

tion, affliction. 

Ungemächlich, I. adj. toilsome, ca- 
lamitous, uneasy, inconvenient, incom- 
modious, uncomfortable ; II. adv. ca- 
PL Saki Be ix iently, in- 








y incon 
commodiously, uncomfortably. 
Ingemäcdlichfeit, f. 1. uneasi- 
ness, i i A ; in: 
5 2. pl 





incol 
4: 





dity, i 
=) trouble calamity, 





ness or p ine. 

Ungenehimigt, adj. not sanctioned 

‚or ratified. 

Ungeneigt, I. adj. disaffected, dieaf- 
fectionate, unfriendly, disinclined; un- 
willing; ich bin nicht — gu glauben, 1 
am not indisposed to helieve ; Il. adv. dis- 

_affectedly, disaffectionately, unwillingly. 

Ungeneigtheit, f. disaffection, dis- 
affected unwilling disincli 

„tion; ill-will, averseness. 

Ungenefen, adj. uncured, not re-es- 

„ablished. 

Ungenes t, adj. not wetted or moist- 

ened, dry. 

Ungenießbar, adj. unfit for enjoy- 
ment; not eatable or drinkable; not re- 

lishing, 

Ungenießbarkeit, f. unfitness for 
enjoyment (of eating and drinking). 

»Ungenirt, adj. & adv. vid. Zwang⸗ 
108, Fret, Ungegwungen. 

Ungenoffet, adj. unenjoyed; un- 
eaten ; fig. vulg. unnoticed, unpunished : 
das foll ihm nicht — hingehen, he 

„shall not go unpunished for it. 

Ungendthigt, adj. without being 





9 








d or asked, vol y 


P 





Unge 


Ungenügend, ad. insufficient, 101 

„sufficing. 

Ungenügfam (Üngenüglic), 1 od 
unsatisfied, insatiable; hard to be con 
tented, or satisfied; II. adv. insatiably. 

fingeniigfamfeit, f.insatiablezens 
greediness. 

Unge tu 6, m (Z.u.) the non-enjoyment 

Ungenüßt, adj. unused, unavailed, 
unemployed, not turned to profit. 

Üngeöffnet, adj. unopened. 

ÜngeoÄrt, adj. earlese, 

Ungeordnet, adj. not disposed, not 

ordained, unarranged, inordinate. 

Ungepaart, adj. unpaired. 

fing epadt, adj. unpacked. 

Ungepflangt, adj. unplanted. 

Ungepflaftert, adj. unpaved. 

Ungepflegt, adj. untended. 

Ungepflügt, adf. unploughed. 

Ungeplagt, adj. unplagued. 

Ungeplündert, adj. unransacked. 

Ungeprägt, adj. uncoined. 

Ungepreßt, adj. unpressed. 

Ungepriefen, adj. unpraised, un 

„extolled. 

Ungeprüff, adj. untried, unexamined 

Ungepugt, adj. untrimmed, un 
dressed. 


Un gerächt, adj. unrevenged, un 
avenged. 

Un gerade, adj. not straight, uneven; 
odd; eine — Linie, a curve; eine — 
Zahl, an odd number; gerade oder — 
‚ipielen, to play at even and odd. 
Ungerathen, adj. 1. stinted, that 
have failed, misgrown, spoiled (of fruit, 
&c.); 2. (of children) ill-bred, spoiled, 
forlorn, abandoned, degenerated; 3. 
„(. u.) unadvised, ill advised. 
Ungeräuchert, adj. unsmoked. 
Ungeraum, | pad not roomy or 
Ungerdu mtg, $ spacious, close, com 
_fined, cramped. 

Ungere dct, adj. unraked, not raked up. 
Ungerednet, I. adj, not counted; 
not included, not including ; H. adv. 
exclusively of; alles dieſes —, not 
withstanding all this. 

Ungered t, 1 adj. unjust, unrighteous, 
wrongful; If. adv. unjustly, un 

„rigbteously, wrongfully. 

Ungeredtigkeit, f (pl -en) in 
‚Justice, wrongfulness; unrighteousness 

Ungeredet, adj. not spoken, not 
‚alluded to or touched upon. 

Ungeregest, adj. not regulated, irre- 
gular; inordinate. 

Üngereimt, I. adj. not rhymed; 2. 
‚fig. absurd ; preposterous, incongruous, 
extravagant ; —¢ Gerfe, blank verses; 
—eé Zeug, nonsense; II. adv. ab- 

„surdly, incongruously, extravagantly. 

Ungereimthett, f 1. absurdity; 
incongruity, extravagance ; 2. (pl. -en) 

„absurd, prep things, no 

Ungereinigf, adj. not cleaned or 
cleansed. 

Ungereifet, adj. untravelled. 

Ungeridtet, ad. 1. undirected, 
„unpointed ; 2. unjudged, untried. 

Ungerieben, adj. net ground (nt 
„colour). 

Ungerinnbar, adj. which cannot 
„eurdie or coagulate. 





Ungerippt, <i „unribbed, without 
ribs; B. T. —¢ Blatter, .enves with 
out nerves. 
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Unge 


Pyrgeritten, adj. that has or have 

ot yet been ridden. 

gerit, ade. unwillingly, with re- 

tancy, reluctantly, with displeasure, 

inst the grain; ich fehe —, I am 
find. 











ngern, Unwil ig, Min fee lip TEs 
a man compels himself to do any 
at is disagreeable to another, he does 
it and umwilig 5 he simply does that 
ig, to which he has beer compelled 
We often do something freiwilig 
ously, voluntarily), that we never- 
theleas do ungern (not readily) and ımnmilig 
(unwillingly). Unmilig ia distinguished from 
ungern by this, that we do ungern what is 
exceasively disagreeable to us, but unwillig, 
what we detest, and with such a degree of 
annoyance or repugnance, as to ‘betray it by 
our behaviour. When any one does any thing 
ungern (not cheerfully), it is disagreeable to 
him, even if he does not allow it to be per- 
ceived; when he does any thing unmilig (re- 
Juctantly, with repugnance), other persons can 
perceive it by his looks, gestures and words. 


Ungero den, adj. 1. unrevenged, vid. 
‚Ungerächt ; 2. unsmelt, not scented, 
Ungerollt, ag. 
Gerſte, unprepared barley 
Ungeronnen, adj. dled 


unrolled; —t | 


Unge 


Ungefdhidtet, adj. not placed in 
layers; Geol. T. not stratified. 
Ungeſchichtlich, adj. not founded 
„upon history. 
Usgefbid, n. (-8) awkwardness ; 
adverse fate. 
Ungeſchicklich, adj. via Ungefchidt. 
Ungeſchicklichkeit, Ungeſchickt— 
beit, f. awkwardness, ineptitude, unfit- 
hess, unaptness, indexterity, unbandiness. 
Ungeſchickt, L adj. inept, not dex- 
terous; awkward, unapt; incapable, 
not clever, unhandy; II. ado. ineptly, 
„unaptly, awkwardly, unhandily. 
Ungefdieben, adj. not separated; 
„not divorced. 
Ungeſchlacht, 1 adj. uncouth; 
boorish, rough, rude, gross, uncivilized ; 
„II. adv. rudely, grossly. 
Ungefdhladtheit, f. > rudeness, 
„grossness, coarseness, boorishness. 
Ungefdlagen, adj. unbeaten. 
Ungefehlichtet, adj. not settled, not 
diusted 





Ungeröftet, adj. not roasted or 

_ toasted. 

Ungerufen, adj. uncalled, unbidden. 

Ungetiigt, adj. uncensured, uneriti- 

_cized. 

Ungerührt, adj. untouched; un- 

„moved. 

Ungerungelt, adj. unwrinkled. 

Ungerupft, adj. unplucked ; fig. un- 

_Pigeoned. 

Ungerüftet, adj. unarmed, unpre- 

pared, not garnished. 

Ungefäct, adj. unsown, 

Ungefagt, adj. unsaid. 

Ungefalzen, adj. unsalted, un- 

seasoned ; "fig. insipid. 

Üngefalgenbeit, f. insipidity. 
ngefattelt, adj. without saddle, 

„unsaddied. 

Ungefattigt, adj. not satiated. 

Ungefiauert, adj. unleavened. 


Ungefäumt, L adj. 1. immediate; | 


prompt; 2. unhemmed, without a seam; 
IL. adv. promptly, immediately, without 
delay. 

Ungefdaffen, adj. uncreated, 

Ungefohäftet, adj. without a shaft 

„or stock. 

Ungefadafttg, adj. unoccupied, at 
Jeisure, disengaged.. 

Ungefhäftigfeit, f idleness, 
Jeisure, inactivity. 

Ungeſchätht, adj. 1. unprized, not 
honoured or valued; 2. untaxed, un- 

assessed. 

Ungefohält, adj. not peeled, not 
pared. 

Ungefchehen, adj. undone; — maz 
chen, to undo; — wünfchen, to wish a 
thing were not done. 

Ungeſchehlich, adj. (.x.) impossible. 

Unge fd eide t, adj.unsheathed, with- 

„out a sheath. 

Ungefdeit. I. adj. injudicious, im- 
prudent, silly, foolish; II. adv. im- 
prudently, foolishly. 

fingefgeitheit, f. imprudence, 
silliness, foolishness, 

fingefdeuert, adj. unscoured. 

Ungefdeut, L. adj. 1. not afraid, un- 
daunted, intrepid, bold; without fear or 
shame ; 2. improp. vid. Ungefcheit; IT. 
adv. intrepidly, boldly; withoyt any 
shame ; irreverently. 
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Ungeſchliffen, Lad. 1. unpolished, 
rough, not whetted; not cut, rough (of 
stones) ; 2. fig. unpolished, uncivil, rude, 
coarse, rustical, unmannerly ; Il. adv. fig. 

„uneivilly, rudely, coarsely, rustically. 

Ungefdliffenhett, f. fg. inci- 
vility, rudeness, coarseness, clownish- 

ness, rustieity. : 

Ungefdloffen, adj. not closed. 

Ungeſchmack, adj. (Lu) unsavory, 

„tasteless, insipid. 

Ungefhmad, m. Ungeſchmachheit, 

J. (l. u.) tastelessness, insipidity. 

Ungefdhmalert, adj. undiminished, 
unimpaired; not curtailed; Semandes 
Ruhm — laffen, not to detract from 

„one's good name. 

Üngeſchmalzen, adj. not buttered, 


dry. — 
Ungeſchmeidig, I. adj. unpliant; 
inflexible ; not supple ; not ductile, hard, 
_brittle, Neable; II. adv. unpliantly. 
Ungefhmeidigfeit, unpliant 
“ness ; hard brittl ! harsh 
Ungefd mel; t, adj. 1. unmelted, un- 
dissolved, not liquified; 2. unseasoned, 
‚plain (said of food). 
Ungefdmintt, adj. not painted, 
unpainted ; unvarnished. 








Unge 


ÜUngsfhuppt, adj without sake 
naked, bare. 

fin ae fi bt, adj. undefended. 

Ungeſchwächt, adj. unweakened 
undiminished, unimpaired; not de 
floured; mit —em Muthe, with un- 
decayed courage ; von Arbeiten —, un 
_impaired by labours. 

Ungefdwingt, ad. without a tail. 

Un gefdhwifter lic, ad. unbrother 
_ly, unsisterly. 

Ungefdworen, adj. unsworn. 

Ungefegnet, adj. unblessed, without 
‚having received a benediction. 

Ungefehen, adj. unscen. 

Ungefellig, L adj. unsociable; fig 
unsocialized, uncivilized; II. adv. um 
„sociably. 

UngefelligEeit, f. unsociableness, 
„unsocialized state or condition. 

Ungefellfdaftlid, adj. unsocia- 
„ble, taciturn, reserved. 

Ungefes, n. vid, Öefeglofigfeit. 

Ungefeslich, Ungefeßmäßig, I. adj 
illegal, contrary to law; irregular; IL 
adv. illegally, against the law, irregu- 
‚larly. 4 ß 

üngeſetzlichkeit, üngeſetzmäßig⸗ 
feit, f. (pl eit) illegality, contrariety to 
„law, irregularity. 

Ungefichert, adj. not secured, in 
i secure, 

Ungefiebt, adj. unsifted. 

Ungefiegelt, adj. unsealed. 

Ungefittet, I. adj. 1. il-mannered 
unmannerly, ill-bred, rude, uncivil; 2 
uncivilized; JI. adv. unmannerly, un 
civilly. 

tinge fittethett, f. unmannerlnes, 
„rudeness. 

Ungefotten, ad: not sodden; un- 
„boiled. 

Ungefpeifet, adj. unfed, without a 
meal. 

Ungefperrt, adj. not blocked up; 
Unrestricted. 

Ungefptdt, adj. not larded. 

Ungefpißt, adj. not pointed, 
Ungefponnen, adj. unspun, raw. 

Ungefpornt, adj. not requiring the 
spur. 

Ungefpräcig, adj. unaffable, not 





Ungeſchmolzen, ad. unmelted 

Ungeſchmückt, adj. unadorned, un- 
trimmed ; fig. without gloss, unadorned. 

Ungefdhuabelt, adj. without a 
beak or rostrum (of a ship) ; 2. ‚ig. joc. 
„unkissed. 

Ungefduitten, ad. uncut; not 
made (of a pen). 


Ungefgnürt, ad. unt 


< ive, 
Ungefpräcdigfeit,f. want of com 
Mmunicativeness, unaffability. 
Ungefprochen, adj. unuttered. 
Ungeftählt, adj. 1. unsteeled, untem 

pered; 2. fig. not inured to, not steeled 
„against (fatigue, &e.). ' 


Ungeftalt, Ungeftattet, adj. deformed, 





d; not 

corded. 

Ungefcholten, adj. not chidden, un- 

rebuked. 

Ungefdont, adj. & adv. unspared, 
„without sparing. 

Ungefdoren, ad. & adv. 1. un- 
shaved, unshorn; 2. fig. vulg. unmo- 
lested; — davon Fomtmen, to escape 
scot-free; laß mich —! let me alone! 

Ungeſchraubt, adj. 1. unscrewed; 
2. fig. unequivocal, unambiguous (of 
style); unaffected, natural (of expres- 
sion, &c.); 3. not mocked. 

Ungefhredt, adj. unterrified, un- 
_fcightened, unscared. 

Ungefohrieb ¢ tt, adj. unwritten. 

Ungefdroten, aaj. not broken or 
bruised (of barley) 





f d, ill-shaped, ill-favoured. 
Ungeftalt, Ungeftaltheit, £. deform 
„edness, deformity. 
Ungeftaltfeben, n. (-8) distorted or 
perverted vision, obfuscation. 
Ungeftan den, adj. 1. unsettled (beer) 
_2. unconfessed, unadmitted (ofa crime) 
Ungeftändig, adj. disavowing, un 
admitting, unconfessing. 
Un geftärkt, adj. not starched. 
Ungeftattet, adj. not permitted. 
Ungefteift, adj. not stiffened. 
Ungeftempelt, adj. unstamped. 
Ungeftiefelt, adj. unbooted. 
u ngeftielt, adj. stalkless, stemless, 
Ungeftiltt, adj. unstilled, unallayed 


PP ’ q 
unstanched. 





Unge 


f ngeftim mt, adj. untuned. 
Ungeftien, v. vid. Unftern. 
Ungeftört, L adj. undisturbed, undis- 
tracted; unmolested; IL adv. without 
being disturbed, quietly. 
Ungeftirthett. f. undistractedncss; 
tranquillity, 
Üngeftraft, L. adj. unpunished; un- 
fined; IL adv. with impunity. 
fingeftraftheit, s impunity. 
Ungeftüm, I. adj. vehement, violent, 
impetuous, boisterous, blustering, tem- 
estuous, stormy; impatient; das —e 
Meer, the ging sea ; ein — er Menſch, 
blustering fellow; II. adv. vehemently, 
impetuously, boisterously, violently. 


Gyn. Ungeftim, Heftig, Wild. Heftlg is 

comething that — with a sia 

gree of power. It is ungeftilm (turbulent, im- 

petuous) in as far as ite violence becomes dis- 
ble a fi fi sea 





Fr nd opp or is 
injurious and dangerous, It is mild (wild) in 

as it manifests itself by disorder and ir- 
regularity. A passion ia heftigin as far as it has 
generally an unusual etrength, ungeftiim (ra- 
ging) in as far am it is oppressive and danger- 
ous by its violence, and this can produce in- 
jury; it is wild, in as fur as it masters the 
reason aud bursts through all barriers of rule, 
of order and of law. 


Un geftiim, m. &n. (-8) vehemence, 
viol 


Unge 


Ungenbtheit, f want of exercise 
‚or practice. 

ungewaffnet, adj. vid. Unbewaff⸗ 
net. 


tt Ngewagt, adj. not ventured. 
Ungewährbar, adj. that cannot be 
„granted. 
Ungemwandt, adj. not dexterous, un- 
„skilful; awkward. 
Ungewahrfam, adj. (2. u.) vid. Une 
‚aufmerkfam, 
Ungemwährt, adj. not granted. 
Ungewalt, £ (ux) abuse of power. 
Ungewarnt, adj. unforewarned. 
Ungewartet, adj. untended. 
Ungewaf den, adj, unwashed; dirty; 
nasty ; fig vwg. abusive, nonsensical ; 
ein —e8 Maul, a slanderous tongue ; 
„mes Zeug, nonsensical stuff. 
Ungewäffert, adj. not watered. 
Ungeweiht, adj. not consecrated; 
mit —er Hand, with an unhallowed 
„band. 
Ungewiegt, adj. without being cra- 
dled or rocked. 
Ungewinn, m. (-e8) (2. u.) detriment, 
* — 





impetuosity, boister 

fury. 

Angeftimbett, f. vid. preceding 

„word, 

Angeſucht, adj. not sought or aspired 

„at; unsought; artless, 

Angefuchtheit, f. artlessness, 

Angefühnt, adj. unatoned. 

Angefumd, I. adj. 1. unwholesome ; 
noxious; unhealthful; 2. unsound; in 
ill health, unhealthy; sickly, valetudi- 
nary; —e Säfte, bad humoura; II 
ad». unwholesomely ; unhealtlıfully, un- 
healthily, sicklily, valetudinarily; vid. 
Syn. Krank. 


Angefundheit, £ 1. unwholesome- 


Ungewinnlich, adj. not to be gain- 

‚ed, unobtainable, impregnable. 

Ungewiß, I adj. uncertain, doubtful ; 
precarious ; ambiguous; unsure; ete 
—ffe Ginuahme, a precarious income; 
II. adv. uncertainly, doubtfully; III. s. 
what is uncertain, uncertainty; aufs 
—e, — (hin), at a venture, at random ; 
at an uncertainty. 

Syn. 1. Ungewi welfelhaft, Unent: 
hi sffene Wehen tm f We fy, ingemiß 
(uncertain), when we do not know, whether 
something ought to be desired and whether it 
be guod or essentially necessary to desire that 
someting. We are ymeifelhaft (doubtful, du- 
bious) when we do not know which of two 
things we ougnt to desire, seeing that we have 
reasons equally cogent and potent for either 





ness, noxiousness ; unhealthfulness; 2. 
ill health; unhealthiness, unsoundness. 


side. Tend r ) is the dif- 
ficulty itself‘ of deciding upon something, as long 


Ung! 


Ungewogenbeit,s disaffection on, 
inclination. 
ngewohubeit, f want of habit 
want of practice, unwontedness, desue 
tude, 


Ungewöhnlic, 1. adj. unusvakttin 
wonted ; uncommon, rare, unfı 2 
strange, singular, extraordinary 5 da 
unusually, uncommonly ; unfreqyentiv 
„strangely. 

Ungewöhnlidfeit, f. unusuat 
ness, 3, Bin- 
‚gularity, rareness, 

Ungewobnt, adj. 1. with gen. unac- 
customed, unused (to..); 2. unusual; 
unwonted, not habitual. 

Üngemwölbt, adj. unarched. 

Un gewürzt, adj. unseasoned, nos 
‚mixed with spices. 

Ungewünſcht, adj. & adv. unwished 
for, without being wished for. 

Üngezählt, adj. unnumbered, wits 
„out being counted. 

Ungezähmt, adj. untamed, uncurhed, 
Unbridled ; unbroken. 

Ungezäbmtheit, £ the state of 
being urtamed or unbridled, wildness ; 
licenti (of passi &e.). 

Ungezahnt, adj. having no cogs; 
hot indented. 

Ungezäumt, adj. unbridled. 

Ungezeichnet, adj. unmarked, un 
„signed. 

Ungezeigt, adj. unshowed. 

Ungeziefer,n. (-8) vermin; (noxious) 
_insects. 

Ungegiemend, I. adj. unseemly, un- 
b i ly, ind ; U. adu 
unseemly, unbecomingly, uncomely, in 

decently. 

Ungegiert, adj. unadorned; natural: 

Jig. unaffected. 

Ungezogen, I. adj. 1. fg. ill-bred, ill 














as we are atill undecided for want ofa prep 
ance of reasons, and thus becumea Berlegenbeit 
(emb 1), when we positively must decide 





Ungefungen, ad. g, unch 

„ed; without song. 

Ungetadelt, adj. unblamed, uncen- 
sured. 

Ungetaufs, adj. unbaptized ; unchris- 
‚sened. 

Ungethan, adj. undone. 

Ungetheilt, adj. undivided; not 
shared. 

Ungetheiltheit, f. state of being 
undivided ; Z. 7. indivision. 

Ungethier, Ungethiim, m. (-885 pl. 
-€) monster ; hobgoblin, spectre. 

Ungetränft, adj. 1. without being wa- 
tered, without giving water (to cattle) ; 
2. still parched, still arid (of the soil). 

fn getrennt, adj. unseparated, to- 
gether; not severed; undivided. 

Üngetreu, I ad. unfaithful, perfidi- 
ous, disloyal, treacherous; II. adv. un- 


upon something, and yet cannot make up our 
minds to adopt one thing 0” the other. Unge⸗ 
wifibeit (uncertainty) makes us indifferent, 3weis 
felhaftigteit (doubt) uneasy, Unentflojfenheit 
Inactive, Berlegenbeit, distreased, anxious and 
fearful, In its highest degree Berlegenbeit be- 
comes a dilemma causing great mental distress, 

Syn. II. Ungemiß, Zweifelhaft (as ap- 
plied to things). A proposition, whether in it 
self considered it be true or false, is ungewifi, 
as long as the mind does not fully comprehend all 
the reasona, that tend to demonatrate ita truth, 
or as long as there are not yet sufficient ren- 
eons Tor regarding it as false, It is zmeifelhaft 
(doubsial) when the reasons for and against it 
are equally balanced, 


Ungewiffenbaft, I. adj. uncon- 
scientious; unconscionable; LU. adv. un- 
3 conscionably. 

Ungewiffenbaftigteit £. un 
„sonscionableness. 

Ungewißhbeit, f 1. uncertainty ; 
precariousness; doubtfulness; 2. irre- 
„solution. 

Ungewitter, n. (-8; pl. —) thunder- 
storm, tempest; hurricane ; compos. —= 








faithfully,  perfidiously, disloyally, vogel, m. storm-bird, stormy petrel ; 
treacherously. 
— —wolfe, f. thunder-cloud. 
Ungetreulich, adj vid Urgetreu. syn. Hugemitten Bemitten, Deaneee 
* 1 U) mere! jenotes 
Ungetrichtert, adj. unfiltered Phenomenon I a genen — —— 
7 q thund tl h Av. 
„(through 8 funnel), not ing reference ¥ the thunder, ewh 


Angetrodnet, adj. undried. 


Ungetröftet, adj. uncomforted, un- 
consoled. 

fingetriibt, adj. cloudless, serene, 
untroubled, clear. 

Ungetrübtheit, f. cloudlessness, 
serenity. 


Gingetbt, ad. unexercised. 





bein that which 
and U i 





makes the g p % a 
tempest) as having reference to the terror, 

7 pay or destruction which may result from it. 

Ungewißigt, adj. not having yet re 
quired any wit or sense, simple, silly ; 
‚fig. raw. 

Ungewogen, adj. I. unweighed; 2. 
unfavourable; disaffected; fie ift ihm 
nicht —, she is rather favourably dis- 
posed towards him 





d, ly, 

rude, uneivil; naughty; 2. (. u.) not 
rifled (of a gun); IL adv. rudely, un- 
_mannerly, uncivilly. 

Ungegogenbeit, f. 1. ill-breeding, 
ill- il-be- 
haviour, naug (said of children) ; 
coarseness; 2. (pl.-eN) rude, uncivil 
„words, remarks, &c. 

Ungezögert, adj. & adv. undelayed, 
‚without delay. 

Ungezüchtigt, 
uncorreeted. 

Ungegudert, adj. unsugared, 

Ungezügelt, adj. unbridled; un- 
checked. E 

Ungegweifelt, I. adj. undoubted, 
doubtless, indubitable; IL ado. um 
doubtedly, doubtlessly. 

Ungezwirnt, adj. not twisted (of 
„yarn, &e.). 

Ungegwungen, I adj. 1. uncon 
strained, unforced, uncompelled ; 2. fig 
easy, unaffected, natural; ein freter 
und —cr Wille, a free and uncon- 
strained will; Il. adv. of one’s ows 
accord, freely, unconstrainedly ; easily, 

_unaffectedly. ; 

Ungezwungenheit, f. the ne 
being constrained, voluntariness, un 
constraint, unforcedness; jig. disen 
gaged i unaffectedness ; dis 
— des Gedanfens, the ease fluency 

„of thought. 

Ungiftig, adj. not poisonous, not ve 
‚nomous, harmless. 

Iunglatt, adj. not smooth, unpobrbed 
‘ough, unvap 


liness, 








adj. unchastised, 





_ Ungl 


Auglättbar, adj. not susceptible of 
polish, 1 

Ung laub bar, adj. vid, Unglaublich. 

u ng Taube, m. (-N8) incredulity, 
disbelief ; unbelief, infidelity, irreligion, 
unpiety. 

Ungläubig, 1 adj. ineredulous, dis- 
believing, unbelieving, infidel, irre- 
figious; IL adv. incredulously ; irre- 
kigiously. 

Ungliubige, m. & f. decl. like adj. 
infidel, unbeliever, Paynim. : 

Unglaubhaft, ad. Unglaublich. 

Unglaublich, I. adj. incredible; UL. 

„adv. incredibly, past all belief. 

UnglaublidEeit, f. incredibility ; 


compos. —Bgrund, m. ground of in-| 


credibility. 

Unglaubwiürbig, adj. unworthy 
‚of belief, not credible, incredible. 

Ungleich, I. adj. 1. unequal; 2. fig. 
unlike, dissimilar; unequal, dispropor- 
tionate, disproportionable; 3. uneven, 
odd; 4. not level, uneven; 5. fig. undue, 
unjust (unkind) ; 6. fig. unequal, varying, 
inconsistent ; — aufnehmen, to take 
amiss; bon —em Wuchſe, of unequal 
sizes; zwifchen Lenten oon —em 
Stande, between unequals; —£ Zah 
len, odd numbers; ein —er Chataf- 
ter, an uneven temper; Il. adv. uneven- 
y; fig. qually, disproportionably ; 
ineomparably ; far; — beffer, far 
better; — volfveidjer, by far more 

populous. 

Ungleidartig, adj. dissimilar; he- 
terogeneous, of another kind or quality. 

Ungleihartigfeit, f. dissimilari- 

ty; heterogeneousness. 

Ungletdblatterig, adj. B. T. he- 
_terophyllous. 

Ungleichdauernd, ad. of dis- 

‚similar duration. 

Ungleidodreifettig, adj. oid Un- 
gleichſeitig. 

Ungleichfar big, adj. of dissimilar 

colours. 

Ungleichförmig, L adj. not uni- 
form; unconformable, unlike, different ; 
asymetrical; II. adv. not uniformly, 
unequally ; unconformly. 

Ungleidfirmigtett, f. want of 
uniformity ; dissimilarity, unequalness, 
unconformity. 

Ungleichheit, 7 1. inequality; 2. 
Ag. unlikeness, dissimilitude, unequality, 
disparity, disproportion, disproportion- 
ateness; 3. (pl,—ett) unevenness, un- 

„even qualities or places; variation. 

Ungleich hoc), adj. unequally high; 
_—e Bwweige, alternate branches (B. 7"). 

Ungleihjährig, adj. not of the 
„same age. 

Ungleihflappig,ad. B.T. un- 
equivalved. 

fngleidlanfe nd, ad. notparallel. 

Ungleichlautend, ad. dissonant, 

Ungleichmäßig, J. adj. not uni- 
form, unequal ; disproportionate ; vid. 
Ungleichfrmig; IL. adv. unequally; 
vid. Ungleid). 

Ungleihmeßbar, adj. incommen- 
‚surable. 

Ungleichnamig, adj. not homolo- 
„gous, 

Ungleihfchalig, ad. vid Une 
gleichElappig. 

Ungleichſchenkelig, ad. G.T. not 
isosceles, : 

Ungleid feitig, ag. with unequal 
sides; G. T. scalene 
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Ungt 
Ungleichtheilend, adj. —eBahl, 


aliquant number. 
Hn gleidwintelig, adj. not equi- 
angular, 
Ungleich zeitig, adj. not contem- 
poraneous. 
Ungliederig, adj. memberless, 
Ungliedig, without limbs. 
nglimpf, m. (-e8) rigour, harsh- 
hess ; disregard, disgrace. 
Unglimpflid, I. adj. harsh, rigor- 
ous, hard, rough, rude; regardless; dis- 
graceful; Il. adv. harshly, rigorously ; 
‚disgracefully. 
Unglüd, n. (-e8) misfortune, mis- 
chance, ill-fortune, ill-luck; disaster; 
distress; adversity ; calamity ; mischief; 
er hat in Allem —, he is unfortunate, 
unlucky in every thing; zum größten 
—, most unfortunately or unluckily ; 
einen ind — bringen or ſtürzen, to be 
the cause of one’s misfortune; zum —, 
unhappily; unfortunately; unluckily ; 
zu meinem —e, to my misfortune; 
compos. —bringend, adj. bringing mis- 
fortune ; fatal; —bringer, m. bringer 
or bearer of misfortune ; —fdwanger, 
adj. pregnant with misfortune; —{e= 
ber, m. ill-omened seer, prophet of wo. 
I A ae 
neral. Ungliid (misfortune) is any evil, in as 
far as it has causes which are regarded as 
, chance. 
Unglidlig, © adj. unlucky, un- 
happy, unfortunate; fatal, disastrous, 
unprosperous, misfortuned; —ev Weis 
fe, unfortunately, unluckily; II. adv. 
unluckily, unhappily, unfortunately, fa- 
tally; — ablaufen, to prove unlucky, 
(Succeed ill, to miscarry. 
Unglückliche, m. & f deci. like adj. 
unhappy or unfortunate person, 
Unalüds of Unglüd, in compos. —= 
battın, m. B. T. calamitous cleroden- 
drum; —bote, m. messenger of bad 
news or of a misfortune ; —botfchaft, 
f. bad or fatal news or message; —= 
bruder, m. brother in misfortune ; —= 
fall, m. (fatal) accident, cross-fortune ; 
misfortune; —gefährte, —genoß, m. 
(—gefährtinn, —genoffinn, f.) com- 
panion in misfortune; —geſchichte, f. 
tale of misfortune; —jaht, n. unfor- 
tunate, disastrous year; —Eind, ‘2. 
child of evil destiny, born under an 
evil star; —1008, n. unhappy lot; —= 
mährcheit, n. tale of misfortune; —⸗ 
ort, m. place of misfortune; —pto- 
het, m. prophet of sad tidings; —⸗ 
chlächt, f. disastrous battle ; —ſchmied, 
#, author of a misfortune, the evil 
era; —ſchweſter, f. 1. sister in misfor- 
tune; 2. (pl.) the fatal sisters; —fohn, 
m.son of misfortune, fated person ; —= 
ſtern, m. fatal star, disaster; —ftifter, 
m. —ftifterinn, f breeder of mischief, 
trouble-peace ; —ftunbe, f. fatal or un- 
fortunate hour; —fag, m. day of mis- 
fortune; —that, f deed bringing ca- 
lamity ; —tiefe, f. abyss of misfortune ; 
—bogel, m. rock-shrike, greater red- 
start; bird portending misfortune (the 
screech-owl, &c.) ; vulg. author of mis- 
fortune ; unhappy person; —voll, adj. 
full of misfortune ; —vorbote, m. pre- 
cursor of wo or misfortune; —wo⸗ 
dhe, f. anlucky week; — wort, n. ill- 
omened, portentous word; —zjeit, f. 
unlucky time. | : 
Unglüdfelig, I adj. (most) unhap- 
py, unfortunate ; calamitous; II. adv. 
unhappily, unfortunately. : 
Unglüdfeli qteit,s unhappiness; 
infelicity ; calamitousness. 





linha 


Ungnade, f. disgrace; inclemency 
‚in — fallen, to be or become disgraced 
Ungnräbig, I. adj. ungracious; in 
clement; unkind, unfavourable ; vudg 
indignant ; angry; IL adv. ungracious 
ly, unkindly, unfavourably. 
Un gott, m. (unus.) not God; idol 
Ungdtteret, f (unus,) atheism. 
Üngottesfürchtig, adj. impious 
_irreligious. 
Ungottesfürdtigfeit, f im 
piety, irreligion. 
Ungöttifch, adj. (unus.) atheistical 
Ungdttlich, 1. adj. 1. ungodly; ir 
religious, profane, impious; 2. (2. x) 
unlike or unworthy of a god; das —¢ 
Wefen, ungodliness; I. adv, in an um 
godly manner ; impiously. 
UngdttlidhEeit, f ungodliness 
_impiousness, 
Ungrad, adj. vid. Ungerare. 
Unger afl i ch, adj. unbecoming a count 
not suitable to an earl. — 
Ungrammatifch, I. adj. ungram- 
“matical; IL. adv. ically. 
Ungrafig, adj. not grassy, without 
Brass, J 
Ungrätig, adj. spineless. 
Ungreifbar, 2 adj. intangible, im 
Ungreiflid, } palpable. 
Ungriehifch, L. adj. contrary to the 
genius of Greece; anti-Greeian; IL 
adv. in an ungrecian-like manner, in- 
correctly. 
Ungrifch, adj. vid Ungariſch. 
Ungroßmüthig, adj. not magna 
nimous, not generous. 
Üngrün, x. periwinkle. 
Ungrund, m. (-8) fig. want of foun 
dation, groundlessness ; want of truth‘ 
falsity; mit —, groundlessly, falsely. 


Ungründlich, 1 adj. 1.not profound, 
superficial; 2. (2, wu.) groundless; II. 
‚adv. superficially. 
Ungriindlidfeit, f. want of pro 
foundness, superficiality, superficiainess 
*Unguéntum, n. (-8) unguent, 
ointment, via. Salbe. : 
*Unguind 8, adj. unguinous 
Ungültig, adj. 1. not current (of 
coin); 2. not admissible, invalid, not 
good in law; void; — machen, to in- 
Validate, annul; to make void. 
Ungiiltigtett, f. invalidity ; nullity. 
Ungunft, f. disfavour, disaffection, 
displeasure, disgrace. 
Ungünftig, I. adj. unfavourable; 
unpropitious ; disaffectionate ; Il. adv. 
unfavourably; unpropitiously; disaf- 
_fectionately. 
Ungut, adj. & adv.+& provinc. not 
good; not well, ill, amiss; etwas für 
— nehmen, or in —em vermerken, to 
take ill or amiss; nichts für —! na 
‚harm! no offence ! 
Ungitte, f unkindness; in — vere 
merken, to take amiss. 
Ungütig, I. adj. unkind, unfriendly; 
II. adv. unkindly, ill; unfriendly; — 
‚nehmen, to take ill, or amiss. 
Ungiitigteit, f unkindness, ur 
friendliness, disfavour, ill-will, 
Ungütlich, 1 adj. not amicable; 1. 
adv. not amicably. 
Unbaarig, adj. not hairy; bald. 
Unhaltbar, adj. 1. not stout, not 
durable; 2. incapable of being kept; un 
tenable; 3. ‚Min. T. containing Ute 
metal. 





Unho 


Aubaltbarfeit, s untenableness, 
Unhandlich, adj. unhandy, that can- 
not be well managed or handled. 
»Unharmoniſch, ad. & ade, un 
harmonious, 
finhaglics, adj, not ugly. 
Anhäuslich, adj. unthrifty ; eine —e 
Frau, an unthrifty housewife; a gad- 
„about wife. 
dnbeil, n. (-8) mischief, evil, hurt, 
barm; — anrichten, to do mischief; es 
wird großes — nach fich ziehen, it 
will be attended by great mischief; 
compos. —bringend, adj. harmful, hurt- 
ful, mischievous ; —brütend, —fpin- 
nend, adj. brooding over mischief; —⸗ 
fehwanger, adj. pregnant with mischief, 
fatal, pernicious ; —ftiffer, m. —ftif- 
terinu, f. mischief-maker; —boll, adj. 
‚fatal, noxious, pernicious. 
Uubetlbar, I. adj. incurable, irre- 
mediable; et iſt —, he is past remedy ; 
„U, adv. ineurably, irremediably. 
Unheilbarfeit, f. incurability, in- 
,curableness ; irremediableness. 
Unheilig, I. adj, unholy, profane; ir- 
religious, impious; II. ad», profanely, 
unholily, impiously. 
Unheiti gkeit, f. unholiness, profane- 
hess, profanity, impurity, ungodliness, 
Unheilfam, Lad. not salutary, un- 
wholesome, unhealthful, hurtful, preju- 


Univ 
Unholdinn, £ (pl. -en, witch, sor- 
,ceresa; fiend, 
Unboldfelig, adj without any 
charms; ungracious, 
Unhbörbar, J. adj. inaudible; imper- 
ceptible; II. adv. inaudibly. 
Unhuld, £ via. Ungnade. 


Unhütbar, adj. that cannot be watch- 
ed, guarded or kept. 


Unte 


»Univerfalismus,m TAT. un 
versalism, 

»Univerfalif, m. Cen; pi. en 
Th. T. universalist. 

*Univerfalitat, f. universality. 

Univer fell, vid, Univerfal, 

*Univerfität, f. (pl. -en) univer 
sity; aßhdemy; compos.—Ebibliothef, + 
library of the university; —éfreund, ¢ 





*linicitat, f. unicity, 

Unleum, m. (-8) a single thing, the 
Only one of its kind. 

*Uniförm, adj. uniform, vid. Einför- 
mig, Gleichfarmig. 

*niform, f. (pl.-en) regimentals, 
uniform. 

*"Uniformiren,o.a. (of soldiers) to 
clothe. 

*Uniformitit, £ vid Ginformig- 
keit, Gleichförmigkeit; compos. —8- 
acte, f. act of uniformity (in English 
history), 

*Uniformtrung, f.the act of mak- 
ing uniforms, of clothing (soldiers) 

*WUnigénitug m the only begotten 
(Son of God) ; compos. —* Bulle, f. the 
bull beginning with this word, iss:ed 
by Pope Clement XI. against the Jaa- 
senists. 

*"Unintereffant, adj. uninteresting. 

Whintereffirt, ad. uni d 


liege friend, fellow gian; —éjabr 
n, year passed at the university; — 6+ 
kirche, f. university-church. 
*Univerfum,n. (-8) universe. 
*Univocatidn, f. univocation. 
»Univöf, adj. Log. T. univocal. 
Onjagbbar, adj. Hunt. T. unfit for 
‚the chase, 
Unjährig, adj. under age. 
Unjüpifch, adj. & adv. contrary to the 
‚Interests, manners, &e. of the Jews. 
Unjugendlich, adj. not juvenile, not 
youthful. 
tn jungfräulic), adj. not virginal, 
‚not girlish, unmaidenly. 
Unfaiferlich, adj. & adv. unlike, 
contrary to the emperor. 
*Untanonif cy, adj. contradicting the 
canons of the church, uncanonical. 
Unkathol ifch, adj. not inthe interest 
of, not belonging to the Catholic church 





not i or 





dicial, noxious; II. adv. unhealthfully, 

„unwholesomely. 

u nheimiſch, adj. foreign. 

Unbeimlich, adj. uneasy; uncomfort- 
able; gloomy ; dismal, haunted; thm 
wurde dabei — (ji Dtuthe), he falt 
was) awe-stricken at it. 

Unheizbar, adj. not to be heated, 
without a stove, &c. j 

Ünhelbenhaft, adj. not heroic, not 
becoming a hero. 

Ln bell, adj. not clear, not bright, dull; 

cloudy. 

Unhemmbar, adj. not to be stopped, 
clogged or arrested, 


ünherriſch, adj. not domi- 
Unherefhfüchtig,3 neering, not 
_imperious. 


Unberftellbax, adj. irreparable; 
‚Ch. T. irreducible. 
Unbimmlifch, adj. uncelestial, not 
divine. . 
Unhbinderbar, adj. that cannot be 
‚hindered. 
Unbinderlich, adj, not hindering, 
Unobstructive. P 
Ünhinlänglich 4 Unhinreichend, 
„adj. insufficient. 
Unhodgeitlich, adj. not bridal. 
Unb of fb at, adj. not to be hoped for. 
Unböfifch, adj. uncourtly, contrary 
‚to the etiquette of the court. 
Unhöflich, I adj. uncivil, unpolite, 
uncourteous ; If. adv. uneivilly, unpolite- 
ly, uncourteously ; vid. Syn. Plump. 
Unhöflichfeit, ¢ cpt. -en) incivility, 
unpoliteness, uncourteousness ; piece of 
rudeness. 
Unhold, ı. adj. disaffectionate, unfa- 
vourable, unkind, ungracious; LI. adv. 
Unbolb, m. (-e8; pl. -e) 1. fiend ; de- 
vil; 2. sorcerer, magician; 3. monster. 
Unholdenkerze, f (pn) mul 
kein, high-taper, cow's lung-wort, 
Anholdenkraut, n. (Ces; pl. räu⸗ 
ter) oleander, rosebay. 











*Unildbifd, adj. B. 7. unilabiate. 

‘Unilateral, adj. vid. Einfeitig; com 
pos. — contract, m. a one-sided contract, 
one which binds one party chiefly. 

»Unilöbifch, adj. having but one 
Jobe. 

Uniloenlär,? 

vünilocutös, adj. B. T. unilocular. 

*Unidn, f. union; compos. —8flagge, 
Jf. union flag. 

*Uniont ft, m. Cen; pl. -ett) unionist, 

*Unioniſtiſch, adj. tending towards 
or promoting union. 

*Unipet öl, adj. B. T. having but one 
petal. 

*U nique, adj. unique, sole, without an 
equal; singular 

"Uniren, v. a. to unite, vid. Vereini⸗ 
gen; unirte Griechen, Greeks that 
have joined the Roman Catholic church. 

*Uniferuäl, dad. having but one 

*Uniferuelt,§ sex. 

*U nf fo no, m. Mus. 7. unison. 

xUnitärier, m. (-8; pl. —) unitariar. 

*Unitat, f vid. Einheit; Eintrach 
Uebereinſtimmung; Bruͤdergemeine. 

*Unitĩv, adj. unitive, having the power 
of uniting. 

»Univälven, pl. 7. univalve shells, 

»Univälviſch, adj. univalve. 

Univasceulär, adj. having but one 
vessel; but one calyx (B. T.) 

all niger fal, adj. universal; princi 
pally in compos. —erbe, m. heir general, 
heir at common law ; exclusive heir; 
—gefchichte, universal history ; —leri= 
fon, n. universal dictionary ; —mittel, 
n. universal or sovereign remedy, catho- 
licon; —Inonardie, f. universal mo- 
narchy ; —tecept, n. sovereign prescrip- 
tion; —fonnenubr, f universal dial; 
—fprache, f. universal language. 

»Univerſälien, pl. Log. T. the uni- 
versals. 

“Univerfalifiren, v a to umver- 
salize 





Unke, f (pl. -n) 1. toad, frog; 2. + 
snake; 3. (formerly) a domestic goblin, 
Puck, Robin Goodfellow; 4. fam. a 
croaker; wie eine — leben, to live 

„quite secluded. 

Unfennet, m. (-8; pl. —) not acon 
„noisseur. , i 

Unfenntlich (Unfennbar, Untennts 
bar), I. adj. incapable of being known 
or recognized, unknowable, indiscern- 

_ible ; II. adv. indiscernibly. 

UntenntlichEeit, ¢ nottobe known 
‚or discerned. 

Unfenntniß, f. ignorance. 

Unfegerifch, adj, not heretical. 

Unkeuſch, © adj. unchaste ; lascivie 
ous; lewd; impure, unclean; Il. ade. 

Unchastely ; impurely. 

Unteu fo heit, f. unchastity, impu 
rity, lewd ; ob ity; 1} 
ness. 

Untindlich, adj. unfiial, undutiful. 

UnfirrbarT, adj. not to be enticed. 

Unflagbar, adj. not actionable. 

Unflappig, adj. without a valve, 

Sucker, lid, &c., without flaps. 

Unflar, adj. not clear, troubled ; fig 

„not evident; N. T: foul. 

Unflug, I. adj. imprudent ; foolish ; 11 

„adv. imprudently ; foolishly. 

Unflügelnd, adj. that does not sub- 

tilize. 

Unflugheit, f (pl.-en) imprudence 

folly. 

Unflüglic, adj. vid Unklug. 

Unföniglid, adj. unkingly, not 

„royal. 

UnförperLich, adj. incorporeal, bodi- 
less, immaterial. , 

UnförperlichFeit, f. incorporeat:- 
ty, immateriality ; compos. —élehre, f 
immaterialism ; —#lehrer, m. immate- 
rialist. 

Unfoften, pl. costs, charges, expen 
ges; auf meine —, at my costs; & 
geht auf meine —, I am at the charge 
of it; bie — tragen, to bear the 
charges; einem — machen, to put one 
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Unle 


to expense ; — und Proniflon, charges 
and the commission; compos. —bud), 
n. book of charges ; —conto, n.—ted)= 
tung, f. account or bill of charges. 
Anfträftig, I. adj, inefficacious, inef- 
fectual ; feeble, weak, infirm ; invalid ; 
powerless; II. adv. inefficaciously, inef- 
fectually, feebly, weakly. . 

Anträftt gfeit, f. inefficaciousness, 
ineffectuainess ; infirmity, feehlencss, 
weakness; invalidness. 

fintraut, m. (-88) 1. weed, tare; 2, 
fir. bad, evil; 3. bad, obnoxious person 
— gäten, to weed; — verdirbt nicht, 
prov. ill-weeds grow apace ; compos. —= 
artig, adj. weed-like, like a rank weed ; 
—fameıt, m. the seed of weeds. 

ünkr autig, adj. weedy. 

Unfriegerifch, I. adj. unwarlike; Il. 
adv. in an unwarlike manner. 

UÜnfunde, f. want of knowledge, ig- 
norance, unacquaintance. 

Unfundig, L adj. (with gen.) not 
knowing, not informed, ignorant of, un- 

acquainted with ; If. adv. ignorantly. 

Unfunft, f. 1. false or bad art; 2. 
want of art. 

Unfünftlerifch, adj. against the 

Jules and beauties of art, not artistic. 

Unkünſtlich, adj. inartificial, without 

„art, artless. 

UnEury, adj. (2. u.) not short, uncon- 

tracted. 

Unk itr gba, adj. that cannotbe short- 

ened or abridged. 

Unkurg weilig, adj. (.u.) not amus- 
‚ing, tiresome, boring, stupid. 

Unküßlich, adj not inviting a kiss, 

„kiss-repelling. 

Unlanbdbar, adj. where one cannot 
land or disembark. 

fi nländlich, adj. not rural. 

Unlang, adj. not long, short. 

Unt aig ft, adj. of late, lately, not long 

„ince, not long ago. 

Anläffig, adj. & adv. without relaxa- 
„ton, untiring, unremitting. 

“he aßlich, adj. (. u.) vid. Unerlaß⸗ 

ich. 

Unlaſt b ar, adj. that cannot sustain a 
burden. 

Unlafterhaft, adj. not vicious, blame- 


less. 

Unlafterhaftigkeit, f. blame- 
„lessness. a 

Unläftig, adj. not burthensome, not 
onerous. 

Unlateinifch, adj. not in conform- 
ity with the rules or idiom of the Latin 
„grammar. 


Unis 


it nlehrhaft, } adj. unteachable, in- 
Unlehrfam, 3 docile. 
Unleh?reich, adj. uninstructive. 
Unleiblich, ag, vid. Unkörperlich. 
Unleid, adj. fam. es ift mir nicht —, 
tied gethan zu haben, I am not sorry 
‚for having done this. 
Untetdbar, adj. insufferable, intoler- 
„able. 
Unleidig, adj. fam. intolerant, impa 
_tient. 
UnleidigEeit, f. impatience. 
Unleidlich, I adj. insufferable, intol- 
erable, insupportable ; II. adv. insufler- 
„ably, intolerably, insupportably. 
UnleidlichFeit, f intolerableness. 
Unleidfam, adj. vid. Unleibig. 
Unleiftbat, adj. impracticable ; that 
cannot be rendered. 
Unleiftbarfeit, f. impracticability. 
Unlenkbar, Unleitbar, adj. unman- 
„ageable. 
Unleitbarfeit, f fig. indocility. 
Unlen£fam, I. adj. unge vernable ; I. 
,adv. ungovernably. 
Unlenkſamke it, f.ungovernableness. 
Unlernbar, adj. that cannot be 
learned. , 
Unlesbar, Unfeferlich, I. ad. not 
legible, illegible ; not worth reading: IE. 
„adv. not legibly. 
UnleferlichEeit, f. illegibleness. 
Unleudtend, adj. (. u.) not shining, 
„unlustrous. 
Unleugbat, adj. cid. Unfäugbar. 
Unlieb, adj. & adv. not dear; dis- 
agreeable; es ift mir —, I am sorry for 
it; darum ijt es mit nicht —er, vulg. 
A don’t like it the worse for that. 
Unliebe, f @ u.) want of love or af- 
fection. 

Unlie bend, adj. unloving. 
Unliebenswürdig, L ad. un- 
amiable, unlovely ; II. adv. unamiably. 
Unliebenswürdigkeit, £ un 

loveliness. 
Unlieblid, 1. adj. not sweet, un- 
pleasant; unsavory; disagreeable; II. 
„adv. unpjeasantly. 
Unlieblichfeit, f£. unpleasantness. 
Unlieferbar, adj. that cannot be 
delivered or furnished. 
*Unlimitirt, adj. unlimited, vid. Une 


Unme 


Unlö,chbarkeit, f unguenchnbie 
ness. 

Unlöthbar, adj. that cannot be ob 

dered or luted. 

Unlöthig, adj. not fine (cf gokl or 
silver). 

UÜnluſt, f. displeasure, dislike; die 
gust; disaffection; disinclination; — 
zum Effen, want of appetite, loathing 
at food ; — haben, to have no mind. 

Unfuftig, L adj. 1. disliking, diem 
clined; disgustful; 2. dull, heavy, sad; 

II. adv. sorrowfully, sullenly. 

Unmacht, f powerlessness; weak- 

‚ness ; impotence; vid. Ohnmacht. 

Unmäcdtig, adj. powerless; impo 

stent; weak; vid. Ohnmächtig. 

Unmädchenhaft, adj. unmaiden 

‚like, not girlish. 

Unmabl, adv. mahl or — fpielen, to 

‚play at pitch and toss, at chuckfarthing, 

Unmahleriſch, adj. not picturesque, 

„unromantic. 

Unmanierlic, ad. & adv. unman- 

‚nerly; rude, rudely. 

Unmanierlidfeit, f unmanner 

_hness, rudeness, 

Unmanı, m. eunuch; fig. coward; 

„dandy. 

Unmannbar, adj. not arrived at 

„manhood; under age; unusarriageable, 

Unmannbarfeit, f. the not having: 
attained to manhood or puberty; un 

,marriageableness. L 

Unmannbaft, Unmännlid, ag. & 

„adv. unmanly, unmanlike ; effeminate. 

Unmannheit, f.eunuchism ; fie. um 

„manliness. 

UnmännlichEeit, f. unmanliness. 

*Unmasfirt, adj. unmasked. 

Unm af, x. (-88) excess; vid. Unmäs 

figteit. 

Unmasgeblich, adj. & adv. without 
prescribing any conditions or limits, 
open to correction, humble ; under fa- 
vour, in one’s humble opinion, with de« 
ference, with submissiop ; meine —e 
‚Meinung, my bumble opinion. 

Unmäßig, I adj. ımmoderate, exces- 
sive; intemperate; immense, exceed 
ing, vast ; Il. adv. immoderately, exces- 
sively ; i F ly; i ly, ex- 
ceedingly, vastly. 

Unmafigkett, f. immoderateness; 








begrenzt, Unbefchrantt, Unbeftimmt. 
Unlobebar, adj. + that cannot be 
praised, not commendable. 
Unfobgierig, adj. not greedy of 
Praise. 
Unlöblich, I. adj. not praiseworthy ; 
ble, blamable; II. adv. in an 





Unläugbar, L adj. undeniable; IL 
‚adv. undeniably. 

Unlaiugbarteit, f. undeniableness, 

Unlaune, f ill-humour. 

Unlaunig, adj. bad-humoured, ill-tem- 
_pered, peevish, cross. 

Unlaut, adj. not toud; low, feeble 
(voice). 

Unlauter, I adj, 1. impure, unclean, 
foul; 2. fig. impure, sordid, interested ; 
‚U. adv. impurely ; uncleanly ; sordidly. 

Unlauterfeit, f. 1. impurity; un- 
eleanness, foulness; 2. Ag. sordidness, 
interestedness. 

Unleben, x. (-8) disagreeable, vexa- 
uous life. 

Unlehbrbar, adj.notto be taught, un- 
terchable. 
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,unpraisewortby manner, blamably. 

Unlöblichkeit, f. blameworthiness, 
censurableness. 

Unlobwitrdig, adj. not praise- 
worthy. 

Unlodig, adj. —e8 Haar, hair not 
curly. 

Unlogifch, I. adj. Mogical; II adv. 
_illogically. 

Unlohn bar, adj. that cannot be re- 
warded. 

Ünlohnend, adj. unproductive, un- 
prefitable. 


Unlösbar, Unlöslich, adj. that can- 
not be solved or detached. 


Uuldfhbar, adj. unquenchable, 





, Excess; ext 


Unmeidbar, : 7 
; eas adj. inevitable. 
Unmeidlid, j . 
Unmelodiſch, adj. unmelodious, 
Unmenfd, m. (-en; pl. -em) inhu- 
man, crue) man, tyrant, barbarian, 
„monster. 
Unmenfdlich, 1. ad. inhuman, 
cruel, barbarous; hard, pitiless, tyran- 
nical; vulg. vast, mighty; II. adv. in- 
humanly, cruelly, barbarously, tyran- 
‚nically; vulg. vastly, mightily. 
Unmenſchlichkeit, f. 1. inbumam 
ity, cruelty, barbarity, tyranny; 2. (pd 
nen) inhuman, cruel action; cruelties. 
Unmertbar, adj. vid. Unmerklich. 
Unmerflich, L.adj. imperceptible: ine 
sensible; unperceivable ; latent; Il. ade. 
„Insensibly ; imperceptibly. 
Unmerklichkeit, f. imperceptihle 
ness, insensibleness. 
nmerffam, adj. inattentive, unre 
„gardful. 
Unmerfmwürbig, adj. not ramare 
able. 


Unmü 


Onmerfwürpigkeit, £ want of 
interest; little remarkableness. 
nme fbar, adj. Mat. T. incommen- 
surable. 

Unmeßbarkeit, f. incommensura- 
bility. 

ü nmeßlich, adj. immeasurable. 

Unmetalli 8. adj. not metallic, not 
containing metal. 

finmetalli ifch, adj. not metallic. 

Unmethobi ſch, adj. unmethodical. 

“inmetrifch, adj. not metrical, un- 
‚netrical. 

Gn mild, adj. not mild, harsh. 

Unmilde, £ harshness. 

Unmifdbar, adj. that cannot be 
mixed. 

Unmißbraucht, adj. not misused, 
not abused. 

Unmitleidend, L. adj. incom- 

Unmitleidig, passionate, pi- 
tiless; II, adv. without compassion. 
Unmittelbar, L adj. immediate, di- 
rect; —e Vollmacht, i diate pow- 


Unn 


tt Dada, adj. vid. Unnach⸗ 
ahnlich, 

Unna — ch, I. adj. inimitable; 
IL. adv, inimitably. 

Unnachahmlichkeit, f. inimita- 
bility ; inimitableness. 

Unnahbarlid, ad. & adv. un 
neighbourly. 

Unnahbarfhaft, £ (. u) bad 
neighbourhood. 

Unnadbildbar, adj. that cannot 
‚be copied. 

Unnachdrückl ich, adj. & ado. with- 
„out energy. 

Unnadfol gli, adj. incapable of 
„being followed, 

Unnadhgiebig, adj. unyielding; un- 
complying, stubborn. 
Unnachlaffend, ar. continued, un- 
_ interrupted. 

Unnachläffig, I. adj. assiduous, sed- 
ulous; II. adv, assiduously. 

ü nia Hla plic, I. adj. irremissible, 





er; —e Urfache, proximate cause ; ber 
— Sinneiner u the literal sense 
of a passage; —e Reichsſtände, the 
immediate states of ne einpire ; IL. adv. 
‚immediately, directly. 

Unmittelbarfeit, f. immediate- 
ness ; directness. 

flnmitts eil bar, adj. incapable of 

„being communicated, incommunicable. 

Unmittheilbarfeit, f. uncom- 
‚municability. 

Unmittheilens, i 

Unmittheilfam, 
reserved. — 

“Unmopdifch, 1. adj. unfashionable ; 
II. adv. unfashionably. 

Unmöglich, 1 adj. impossible; I. 
adv. impossibly. 

Unmöglichkeit, £ (pi. -en) im- 
„possibility. 

Unmöuch, m. Ees; pl. -e) one not 
‚a monk (2, u. 

Unmönchiſch, i adj. not monkish, 

Unmönchlich, $ unmonacal. 

nmoralifch, adj. immoral, vid. Uns 

ſittlich, Zafterhaft. 

Unmödrberifch, adj. not murderous, 
not bloody. 


adj, incommu- 
nicative, close, 


Unmih fant, ÜUnmühfelig, adj. not | 


troublesome or painful. 
tin mitndig, adj. under age, minor. 
UnmünpdigEeit, f. non-age, under- 
age, minority. 
Unmufifalt{cy, L. adj. unmusical; 
. ado. unmusically. 


ble, » unpardonable ; I. adv. ir- 
rernissibly. 
Unnahfihtig, Unnachſichtlich, ar. 
not indulgent ; stern, unrelenting. 
Unnachtheilig, I. adj. not prejudi- 
cial, unprejudicial, uninjuring ; IL. adv. 
‚without prejudice. 
Unnadtheiligkeit, f. unprejudi- 
cialness, 
nnahbar, adj. unapprochable, inac- 
cessible, 
Un wahrhaft, adj. not nourishing. 
Unname, m. (08; pl. -en) nick- 
name, 
Unnamhaft, adj. unnamed. 
Unnatur, contrary to 
nature ; vid. unatliclichte eit. 
Unnatürlic, I. adj. unnatural; pre- 
posterous; affected; Il. adv. unnatu- 
tally ; ; against nature, extravagantly. 
Unnatürlihfeit, £ unnatural- 
ness; affectedness, 
Unnebenblätterig, adj. 
„bractless. 
Unnennbat, I adj. not to be named; 
inexpressible, ineffable, unutterable ; II. 
‚adv. inexpressibly, ineffably 
Unnennbarfeit, f unutterable- 
ness, ineffableness; ineffability, inex- 
_ pressibleness. 
Unniedlich, adj. not pretty, inelegant, 
„not neat. 
u nnoth, adj. vid. next word. 
Unmnöthig, I. adj. unnecessary, need- 
„less ; If. adv. unnecessarily, needlessly. 
UnnöthigEe t, f. unnecessariness, 


B. T. 





finmufte rh aft, adj. not exemplary. 





Unmuftern, adj. & adv. provine. un- 
well; uncomfortable, 

Onmuße, £ want of leisure. 

nmüßig, adj. not idle. 

Unmutb, m. Ces) 1. depression of spi- 
tits, dejection; gloom, gloominess, sad- 
ness; 2. ill humour; displeasure, indig- 
nation ; compos. —8boll, adj. ill-humour- 
ed; dejected, gloomy. 

nmuthig, adj. & adv. 1, ill-humour- 
ed, out of humour, low-spirited, gloomy ; 
ead; 2. displeased. 

Unmutter, ¢ (pt Unmiitter) un- 
natural mother. 

finmitterlid, ad. 
motherly ; cruel, cruelly, 

nmütterlichfeit, f unnatural- 
ness, cruelty (of a mother). 


& adv. un- 





Unnüß, I adj. 1. useless, fruitless, un- 
profitable ; good for rn ; 2. unavail- 
able; vain; —es Gefchwäß, idle talk ; 
ein —e8 Berbrechen, an unprofitable 
crime ; II. adv. uselessly, fruitlessly, un- 
profitably, vainly; in vain; fi) — maz 
hen, vulg. to affront people, to talk in 
an idle strain. 

Unnu % en, m. ni unprofitableness, 
unserv Ls loss. 

u nn gli, adj. “aid Unnütz. 

Unnüpl ich fet tr f f. uselessness ; 
‚fruitl bi 

Unorden tlich, I, adj. disorderly, dis- 
ordered ; confused ; irregular ; eine —e 
Erzählung, a confused narration ; ein 
—eé Leben, a disorderly life; II. adv. 
disorderly, in disorder ; confusedly, irre- 
gularly. 











Unra 


UnoroentligFeit, f. aisordern 
ness; vid. Unordnung. 

Unordnun 8. S. (pl. -en) disorder ; 
confusion, irregularity ; in — out of 
order; in — bringen, to put in disor- 
der; in — gerathen, to fall into disor 
der; compos. —8ftifter, —Sftifterinn, 

f disorganizer. 

Unorganifch, I. adj. inorganic 5 11 

„adv. inorganically, 

Unorganifirt, adj. unorganized. 

Unpäpftlich, adj. not papistical. 

Unpaar, adj. odd. 

Unparteiiſch, Unparteilich, J. ay 
impartial, unbiassed; disinterested; 1} 

„adv. Tmpartially, without bias. 

Unparteilichfeit, f. impartiality 
_impartialness. 

— adj. + vid. Unpats 
eili 

Unpaß, adj. unwell, indisposed. 

Unpaſſend, adj. unfit, improper; un 
,Seasonable. 

Unpaßlich, adj. unapt, unfit, out of 
‚place. 

Unpäßlich, adj. & adv. indisposed, un- 
well, poorly; fic) — befinden, to be 

{poorly ; vid, Syn, Krank, 

Unpaßlichkeit, f. unaptness, un- 
fitness. 

Unpaplidteit, y. . 1 indisposition 
2. (pl. -eN) attack ee ‘indisposition. 
einpatriotif d, adj. not patriotic : 

disloyal, 

Unper fi nlich, I adj. impersonal 
— 8 Seitwort, impersonal verb; —¢ 
Fürwörter, impersonal pronouns; H. 
„adv. impersonally. 

Unperfönlichfeit, f. impersonal 
_ity. 

ü npflege, f. (2. u.) carelessness. 

Unpfleglid, ad ij. — mit etwaé ume 
gehen, to be careless with any thing, 1s 

dissipate it. 

Unpflidt, f 1. transgression; 2. L 
T. provine. duty or service to be per 
formed by a vassal or tenant; 3. provine 

‚tax, impost. 

Unpflic tig, adj. exempt from cer- 
tain duties, 

Unpflic tig feit, ¢ exemption from 
forced labour ; obligation to extra duty 

Unpflichtlich, au. (. x) contrary 
to duty, undutiful. 

Unpbitofophifg, I. adj. em 

TT. adv. unphilosop 


allnp o eti fc, L adj. unpoetical; It 
adv. unpoetically. 

*Unpolirt, adj. unpolished. 

*Unpolitifch, adj. impolitie ; inpru- 
dent. 

»Unpopulär, adj. unpopular. 

Unpreßbar, adj. not compressible, in- 
„compressible. 

UÜnpriefterlic), adj. unpriestly, um 
like a priest. 

Unpringlich, adj. & adv unlike a 
prince. 

»Unprofitabel, adj. unprofitable. 

Unprophetiſch, adj. unrrophetic 
unlike a prophet. 

»Inproportfonirt, adj. unt (wei 
„proportioned, disproportioned. 

Unpünftlich, ad. not punctual, m- 
exact. 

ü nraft, f. provinc. restlessness. 

Unrath, m. (-88) 1. dirt, trasb, ordure 
2. excrement, offal; 3. + confusion 
vexation; 4. (1. u) —— lavish 
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Unre 


wenn; —- merken or willen, fig. to 
anell a rat, to take umbrage. 
Anräthlich, I adj. 1, profuse, lavish 5 
2, unadvisable ; IL adv. prodigally, pro- 
fusely ; — mit etwas umgehen, to be 
lavish with a thing. 
Unräth lichkeit, f. proſuseness, 
‚lavishness, prodigality. 
Untathfam, L adj. unadvisable, not 
expedient, inconvenient; II. adv. not 





P yı 1¥« 

ü nrathfamkeit, f. unadvisableness. 

Unrdumltd, adj. not spacious, not 
roomy, confined. 

Onre ht, I. adj. 1. wrong, incorrect; 
2. not right, unfair, unjust; 3. vulg. im- 
proper, undue ; ber —e Geſichtspunkt, 
ltl of view; da tft er an den 
—en Mann gekommen, there he was 
quite mistaken, he quite mistook his 
man; zur —en Zeil, out of season, 
unseasonably; — Out gedeiht nicht, 
prov. ill gotten goods do not prosper; 
II. adv. incorrectly, wrongly, amiss; un- 

justly; unduly; — anfommen, fir. to 
get into the wrong box; — baran feyn, 
to be wrong, to be in the wrong box; 
— verftehen, to understand wrong, to 
mistake; — gehe, to go, take the 
wrong way; — kommen, to mistake ; 
— urtheilen, to judge amiss. 

Unrecht, n. (-e8) 1. wrong; injustice, 
injury, prejudice; 2. fault, error; — 
haber, to be (in the) wrong; fie hats 
fen nicht fehr —, they were not very 
wrong, mistaken ; fein — geftehen, to 
confess one's fault or error; er hat — 
befommen, he was declared to be in 
the wrong, the matter was decided 
against him ; einem — thun, to do one 
wrong, to wrong one; mit, ihm, 
u, ſ. w., ift — gefcbehen, I have been, 
he has been wronged; mit —, wrong- 
fully, unjustly; mit Mecht oder —, 
right or wrong. 

"üenoten un notion wiih’ restos 1a ts bloga 
ity. Beleidigung (injury) with respect to the 
damage (or in a general sense to the evil) 
which the injured party sustains in conse- 
quence of it, Unrest denotes (as is implied 
by its component parts) that which is not 
right, and is therefore used when speaking of 
all unlawful acts, also of such as are opposed 
to duties imperatively incumbent u; us; it 
Barclay, sad Baal ne Der ae 
destitute of a rational foundation, — 

Wneed tlic, 1 adj. 1. wrongful, un- 
just; 2. dishonest; unrighteous; un- 
fair; illiberal; disloyal; II. adv. wrong- 
fully, unjustly; dishonestly. 

nrechtlichkeit, rı. wrongfulness, 
injustice ; 2. dishonesty, unfairness. 
Unrehtmäßig, I ad. untawful, 
unrighteous; illegal, unrightful, illegiti- 
mate; II. adv. unlawfully; illegally ; 
illegitimately. 
Unrehtmäßigfeit, £ unlawful- 
fess, unrightfulness, illegitimatenesa.- 


unrechtſchaffen, adj, vid. Unred⸗ 
i 


Unvehtfähaffenheitrvid Uns 
‚veblichfeit. 
Antrehtthuer m (85 p.—)a 
wrong-doer; one who wrongs (J. u.). 
Unredlich, I. adj. dishonest, unfair, 
disingenuous, false; II. adv. dishonest- 
ly; unfairly; disingenuously; — hau⸗ 
‚deln, to deal dishonestly. 
Anteblidhfett, £ dishonesty; dis 
ingenuousness, unfairness, unfair or dis- 
honest action. ; 
Onrebnerifd, adj. not rhetcrical, 
not oratoricai or eloquent. 
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Unrü 


Unrepfelig, caj. not talkative, silent, 
_taciturn. 

Unregel, s (pl -N) inapplicable 

wrong) rule. 

*Unrec ll, adj. vid. Unwirklich, Unzu⸗ 
‚verläfftg, Unvechtlich. 

Unregelmäßig, I. adj. irregular; 
anomalous; II. adv. irregularly. 

Unregetmäßigfeit, f (pl. -en) 
irregularity, anomaly. 

Unregierbat, adj. ungovernable. 

Unregierfam, adj. hard to rule, dif- 
ficult to be governed. 

Unregſam, adj. inactive; immov- 
able. 

Untegfamteit, f. inactiveness; 
immobility. 

*Unregulitt, adj. unadjusted, un- 

settled (said of claims, &c.). 

Unteibbar,yadj. that cannot be 

Unreiblid, h rubbed (pounded or 

„pulverized). 

Unreichhaltig, adj. not rich, poor, 
not abundant in material. 

nre tf, adj. unripe, green ; immature ; 

Jig. not ripe, unfit; untimely; prema- 
ture. wee 

Ünreife, Unveiffeit, ¢ unripeness, im- 
maturity; greenness; jig. untimeliness. 

Ünreiflich, adv. & adj. untimely, 

prematurely. 

Unreim bar, adj. that will not rhyme; 

„thymeless; jig. irreconcilable, dissonant. 

Unceimif &, adj. absurd; vid. Unger 

reimt. 

Unrein, I. adj. unclean, impure ; dirty, 
foul; polluted; —e8 Schiff, foul ship; 
—e Hinde, fig. unclean hands; UL. adv. 

„uncleaniy ; impurely, foully. 

Unreinheitg Unreinigfeit, £ (pl. 
-en) uncleanness, impureness; impuri- 
ty; foulness. 

Unreinlich, ad. & adv. uncleanly; 
dirty. ; 

UnreinlichEeit, f uncleanliness, 
dirt, nastiness, filthiness, slovenliness. 

neeigbar, adj. not excitable or ir- 
ritable. 

*Untepublikenifch, ad. not re- 


publican, anti-republican. 


Untettba r, adj. & adv. past recove- 
TY, past help. 

Unre wig, adj. unrepenting, feeling no 
contrition. : 

Unricht bar, adj. (u) 1. not to be 
directed, not guidable; 2. that cannot 
be tried or judged. ; 

ünricht tg, I. adj. not right, wrong, 
incorrect; irregular; _@rroneous; I], 
adv. wrong, incorrectly; irregularly ; 
erroneously; fam. es geht bemit — zu, 
there is foul play in it; es ift ihr — 
gegangen, she has miscarried. 


Untichtigfeit, 1. incorrectness, 
erroneousness ; 2. (pl. -en) error, fault. 


nriehbar, adj. imperceptible to 


‚the smell, inodorous. 

Unriffig, adj. uncracked, unrent, not 
flawy. 

Unvitterltd, adj. & adv. unlike, or 
unwortby of a knight or cavalier. 

Unrigtg, adj, without cracks (crevices 
or flaws), unblemished. 

Unromantiſch, adj. unromantic, 

UÜnrömiſch, adj. not Roman, not be- 
coming a Roman. 

Unrückfich t, rc u) want uf regard 
or consideration, disregard. 





Unf 


Unrückſichtlich, adj. & ado i u- 
without regard. 

Unrückfichtlichke it, f disregard 

ünrü gat, adj. blameless, not blam 
able, not censurable. 


Unruhe, f (pl.-) 1. unquietness, as 
quietude, restlessness; unseasiness; 2 
trouble, embarr | ion; 
disturbance ; 3. 7. balance (of a clock) ; 
pendulum (of a watch); in — geras 
then, to take the alarm; compos. —a 
drehftift, m. 7. balance-arbor; —fei- 
le, f. T. balance-web ; —Floben, m. 7. 
balance-vice ; —fpindel, f. 7. balance 
verge ; —ftifter, m. disquieter ; trouble- 
maker; —ftiftung, f. breeding of a 
riot, hatching of disturbances ; — voll 
adj. full of troubles. 

Unruhig, I. adj. 1. unquiet, disquie, 
restless ; uneasy ; 2. troublesome, tur- 
bulent; in commotion; ein —er Kopf, 
a turbulent fellow; ein —et_ @aft, a 
troublesome guest; ein —es Gemüth, 
a disquieted, disturbed mind; LL. ado. 
unquietly, disquietly, restlessly ; trouble 

„somely, turbulently. 

U neu § mt, m. dispraise. R 

Unrith mlid, I adj. inglorious, noi 
very creditable; dishonourable ; II. adv. 

_ingloriously, dishonourably. 

Unriih mlid Fett, f ingloriousness 

Unrührbar, adj. not tangible; fg 
insensible, unsympathizing. 

Unrührig, adj. not nimble, inactive, 
lazy, slow. _ 

{1 18, pron. first person pl. acc. & dat. 1. 
us, to us ; 2. ourselves, to ourselves ; 3. 
recipr. each other, to each other; et 
gehört mit zu — he is one of us; uns 
ter — gefagt, be it spoken betweer. 

ourselves. 

UÜnſachdienli A, aaj. unsuitable, in- 

„convenient. \ 

Unfacht, adj not soft, not gentle; — 
gehen, to walk heavily ; etwas — ans 
„greife, to handle any thing rudely. 

Unfagbar, adj. unutterable, ineffable, 
unspeakable. 

Unfägbar, adj. incapable of being 
„sawn. i : 

Unfäglic, 1. adj. unspeakable, un- 
atterable, ineffable; eine —e Muth, an 
unspeakable rage; IT. adv. unspeakably, 
unutterably, ineffably, much, in great 
„number. 

Unfaglid eit, f. unspeakableness 
inexpressibleness, impossibility of ur 
„terance. 

Unfanft, I. adj. not soft, rough, harsh; 
id) habe nie ein —e8 Wort von ihm 
gehört, I never heard him utter a hard 
‚word ; If. adv. roughly, harshly. 

Unfättig, adj. 1. not nourishing ; 2 
vid. Unerfättlid. 

Unfas, m. (-8) irrational thesis, un 
,teasonable proposition. 

Unfauber, J. adj. not neat, not clean, 
dirty, impure ; II. adv. not neatly, slov 
enly, dirtily. 

Unfauberfeit, f 1. uncleanness 
slovenliness ; 2. (pl. -eN) impurity, ob- 
„scenity. : 

Unfiumig, adj. without delay, un 
delayed. © 

Unf dh adbaft, adj. undamaged, entira 
„sound. 

Unſchädlich, I. adj. innocuous, In 
noxious, innocent, inoffensive, harm 
less, unhurtful; IT. adv. innocuously 
innoxiously, inoffensively, harmless 
unhurtfully 





Unſch 
Anfgäarti Steit, f. innocuousness, 


innoziousness, innocence, inoffensive- 
nes, harm! , unhurtfi 

Unfdaim, f. immodesty indecency, 
want of decorum. 

Anſcham baft, adj. not bashful, im- 
modest, unchaste. 

Unf damltch, adj. 1. not shameful, 
of which one need not be ashamed ; 2. 
nid, Unſchamhaft. 

Unfhändlich, adj. (2 u) not dis- 
‚graceful, not shameful, 

Unfdarf, adj. not sharp, not keen, 

blunt; not strong, vapid. 

Unfdarfe, f. want of sharpness, 
‚Nuntness ; vapidness. 

Unſchattig, adj. not shading, not 
ebady; die —eit, Geog. T. the ascians, 
sscii. 

Unſchatz bar, adj. not contributary, 
„not ratable. 

Unfhäsbar,I ad. inestimable, in- 
valuable ; priceless (said of jewels, 
&c); II. adv. inestimably. 

Unfhäsgbarkeit, f. inestimable- 
ness, 

Unfdaubar, adj. not to be seen, not 
to be gazed at. 

fufdetdbar, adj. that cannot be 
parted, inseparable. 

ünf che inbar, adj. not bright, simple, 
plain looking ; insignificant (in. appear- 
ance) ; unsightly, having no gloss, dim ; 
thread-bare. 

Unfcheinbarbei t, f. insignificance 
(of look) ; plainness ; want of bright- 
ness, of gloss, of lustre; dimness; un- 
sightliness, 

fin fdentbar, adj. that cannot be 
presented or given, not presentable. 

ünſchick, m. (~e8) 1. unsuitableness, 
— 2. vid. Ungeſchicklich⸗ 

eit. 
nfchickba r, adj. thas cannot be 
sent. 


Unſchicklich, L 





adj. unbecoming ; 

















proper ; ly, unfit, i i 
1 ient, mnable ; II. adv. in 
an unb ing 5 ly, 
unfitly, indecently, in Iy, un- 


eeasonably. 

Unfhidlichkeit, f. (pt. ~en) im- 
propriety; unbecomingness ; unseem- 
liness, unfitness; indecency; incon- 
veniency. 

Unfdiefibar, adj. that cannot be 
„shot. 

Unf ht ff bar, ad. unnavigable, not 
navigable. 

Unſchiffbarkeit, 7 unnavigable- 
n 


ess, 

ünſchimpflich, adj. not shameful, 
not disgraceful. 

ünſchlachtbar, adj. not fit for 
slaughter, not ready for'the knife. 

Unſchlacht i g adj. uncouth; awk- 
ward, vid. Ungefchlacht. 

Ünfchlagbat, adj. not fit to be felled 
(of wood). 

Unfhlitt, nm (-e8) inc. tallow, 
suet, grease; mit — befchmieren, to 

tallow. 

Unſchlüſſig, 1. adj. irresolute, 
wavering ; undecided; unresolved, un- 
determined, doubtfut ; feyn, to 
hesi bal: , waver, fl ; IL 





adv. irresolutely, 
dnfliffigtert, f irresolution, 


hesitation, indecision. | 
fafdmadbaft (Lnfdmadhaf 





Unfe 


ry, insipid, 1 
v ‘ily, in- 





tig), I. adj. 





‚sipidiy, tasteleasly. 
Unfhmadbaftigkeit, f£ un- 
‚savoriness, insipidity, tastelessness, 
Unf me ded, adj. 1. (2. uw) not able 
‚to taste; 2. vid. Unfchmadhaft. 
Unfhmeichelhaft, adj. unflatter- 
„Ing, not very flattering. 
Unfdmetdig, adj. not supple; in- 
_flexible. 
Unſchmelz bar, adj. that cannot be 
melted, not fusible. 
Unfhmelgbarfeit, £ non-fusi- 
bility. ; 
Unfdmerghaft (Unfchmerzlich), 
„adj. not smarting, not painful, easy. 
Unſchön, adj. & adv. not beautiful; 
Jig. unfair; unfairly. 
Unfchöne, f. want of beauty, lack of 
charms 
Unſchöpferiſch, adj. uncreative, 
„barren. 
Unſchoß bar, adj. vid. Unfteuerbar. 
Unſchreibbar, adj. incapable of 
being written. 
Unfgreibluftig, adj. not in the 
humour (or vein) for writing; er tft 
allezeit —, he is a lazy correspondent. 


Unfduld, f 1. innocence, innocency, 
guiltlessness, harmlessness; 2, chastity, 
purity; 3. inoffensiveness, innoxious- 
ness ; compos. —freude, f. innocent joy; 
—gefühl, n. the feeling of innocence; 
innocent feeling; —liebe, f. innocent 
love; —miene, f. air of innocence; 
innocent air; —imirbet, m. assassin of 
innocence; —räuber, m. robber, 
ravisher of innocence; —teij, m. 
charms of innocence; —éerde, f. earth 
(or land) inhabited by innocence ; —8= 

ff, n. innocent feast; —sgefitht, n. 
sentiment of innocence, feeling of one’s 
innocence ; —#her, n. innocent heart; 
—shoheit, f. the majesty of innocence ; 
—finn, m. innocent, pure mind; —é: 
lied, n. innocent song ; —8probe, f.+ 
vid. Ootteéurtheil; —aftitte, f. 
dwelling, habitation of innocence ; —8= 
voll, adj. full of innocence, quite in- 
nocent; —éwelt, f. world in which 
innocence dwells. 

Unſchaldig, Lad. 1. innocent (an, 
of), not guilty, guiltless; 2. chaste, 
pure; harmless; 3. inoffensive, innoxi- 
ous; II. adv. 1. innocently, guiltlessly ; 
2. harmlessly ; inoffensively; wid. Syn. 

Schuldlos. 

Unfdigbar, adj. that cannot be 

protected. 

Unf ch wad, adj. (. u) not weak, not 

feeble. 

Unfhwäcbar, adj. that cannot be 

,enfeebled or debilitated. 

Unſchwärmeriſch, adj. not ec- 

centric or visionary. 

Ünſchweizeriſch, adj. not Swiss, 

„anti-Helvetic. 

Unfdwer, adv. without difficulty, 

„easily, not hard. 

Unſchweſterlich, adj. & ado. un- 

„sisterly. 

Unfegelbar, adj. innavigable. 

Unfegen m. (-8) curse, malediction. 

Unfebb ar, adj.not to be seen, vid 

Unſichtbar. 

Unfeicht, adj. tolerably deep, not 

„shallow. 

Unfeitig, adj. @ u.) neutral. 

Unfeitigfeit, f. @ u.) neutrality. 


Uni 


finfelbftftandig, adj. not setfeub 
sisting, not independent. 

UnfelbRfidtig, ad; not egotis 

tical, free from egotism, 

Unfelig. Lad. 1. unhappy, unblessed, 
fatal ; 2. vicious, guilty, criminal, sinful ; 
If. adv. 1. unhappily, fatally ; 2. sim 

‚fully, viciously. 

Unſeligkeit, # unhappiness ; fatal 

_ity. i 

Unfelten, adj. & adv. not unfrequent, 
not unfrequentiy. 

Unfendbat, adj. that cannot be sent 

Unfer, pron. pers. gen. of us; — 
einer, one of us; such as we; a man 
of our condition; Herr, erbarme dich 
—! Lord, have mercy upon us! ge= 

denke —! remember us! 

Unfer, Unfere, pron. poss. our; — 
Haus, our house; —e Stadt, our 


city; —e Seiten,our times; die 
Schriftſteller —er Zeit, the authors 
of our time; da8 Haus iſt —, that 


house is ours. 

Unfere (ber, die, das), via. Unferige. 

Unfegi Unfrige (dev, die, dns) 
pron Be bsolute, ours; die Unfrigen, 
ours, our family; a8 Unfrige, 1. our 
property, our fortune; 2. our duty ; our 
„share. ‘ . 

Unferthalben, Unfertwegen, Uns 
fertwillen, adv. for our sake, on our 
account, in our behalf. 


Un fefbar, es not domiciled, un- 
Unfeshaft, > settled. 


Un feb ar, adj. that cannot be put or 
„placed. 

Unfider, L adj. 1. insecure, unsafe, 
2. unsure, uncertain, precarious; —€ 
Bürgfchaft, floating security ; — maz 
den (Straßen u. f. w.), to infest (the 
highways, 4c.) ; H. adv. insecurely, un 
safely, uncertainly. 

Unficherheit, f. insecurity, unsafe 
ness; uncertainty. 

Unſichtbar, 1 adj. invisible ; ber —e, 
the Invisible One, God; II. adv. invi- 
sibly; — Werben, to disappear, vanish ; 
fic) — machen, fam. to abscond, make 

„one's escape. 

Unfidtbarkeit, ¢ invisibility. 

Kan chtbarlich, ag. vid. Unfichte 

ar. 

Unfihtbarlidhfeit,f.invisibility 

Unfidtharmadhung, f. the 
‚rendering invisible, causing to vanish. 

Unfidtharwerbdung, f. the act 
of vanishing, disappearing. 

a nfing bas, adj. that cannot be sung. 

Unfinn, m. (-€8) 1. madness; 2. non- 
sense ; bis gum — lieben, to love to 

distraction. 

Unfinnig, I. adj. 1. mad, frantic, 
insane; 2. irrational; nonsensical; — 
werben, to run mad or distracted; IL 
adv. madly, nonsensically ; vid. Syn. 

Irre. 

Ünſinnige, m. & f. decl. like adj 

frantic, madman, fool. 

Unfinnigteit, f (pl. -en) 1. mad 
ness, insanity ; 2. nonsensicalness ; folly, 
irrational action. 

Unfinnlich, adj. not sensua, not 
sensuous; —¢ Liebe, spiritual, platonie 

‚love. — 

Unſinnlichkeit, £ nonsensuality. 

Unfitte, f. bad habit; immorality. 

Unfittig, I adj. immodest; ill-man 
nered ; rude ; boisterous; I. adv. rude 





ly, boisterouslv. 
685 


Unſte 


Infittlio, 1. adj. 1. immoral; in- 
decent, indecorous; 2, unmannerly ; II 
uo, immorally, 

Unſitthichke it, f immoraisy ; in- 
decorum § unmannerliness. 

Unfttt fam, adj. ill-mannered, ill-bred, 
immodest, indecorous, 

Unffiavifch, adj. not slavish, free. 

Unfibh bar, adj. irreconcilable. 

Un fd hnl ich, adj. not son-like, unfilial. 

Unfoldatifeh, adj. unsoldierlike, 
unsoldierly. ; 

“infolide, adj. not solid; not ten- 
able; not thorough; not trustworthy 
‚er reliable. 

infotge f. want of taking care, 
‚vid. Sorglofigfeit. 

Unforgfältig, adj not careful, 
careless. 

Unforgfaltigtett, A care 
lessness. 

Unforglic, adj. 1. vid. Unforg- 
fältig; 2. not attended with care, not 
disquieting. 


Unta 


Un fern m. (-c8) 1 evil star; 2. 
„mischance, misfortune, disaster. 
Un feet, u. ſ. w., vid. Unſtät, u. f. m. 
Unftener, f oppressive tax, excise. 
Unftenerber, ad. 1. not to be 
governed (of ships); 2. not contribut- 
„able, not taxable. 
Unftiftmäßig, adj. not capable 
of being chosen a canon, not having a 
pedigree of thirty-two, or at' least of 
sixteen noble ancestors. 
Unſtil l, adj. not still, not calm, unstill, 
Unftillbar, adj. unappeasable, insa- 
_tiable. 
Unftillbarkeit, f. insatiability. 
Unftille, f intranquility, noise, bustle. 
Unftimmbar, adj. untunable, 
Unftofflich, adj. immaterial, incor- 
‚poreal, 
‚Unftörbar, adj. undisturbable, im- 
perturbable. 
Un ftir barteit, f imperturbabil- 
‚ty; incommutability. — 
Unfirafbar, Unfteaflicd, I. adj. ir- 





Dnforgligfeit p< I ; 
,exemption from care. j 
Luſorgſam, I adj. careless, not 
caring, supine, negligent; II. adv. care- 
Jessly. 

Unforgfamte tt, s carelessness, 
Unfortict, adj. unsorted. 
Unfprade, f (2 w) bad, or vicious 
„language, jargon. 

Unfpredbat, adj. not to be spoken 
with ; not to be seen, not at home. 
Ou f pur tg, adj. having (or leaving) 
‚no traces or tracks. 

Unfrige, f vid Unferige. 
Unſtähdtiſch, adj. not belonging to 
a town, rustic. _ . 

un ft & m nit g, adj. not thick set, not 
‚well knit. 

Inftandhaft, adj not steadfast; 
unsteady, unstable, inconstant. 

Un ft amt g, adj. province, changeable; 
accidental. E 4 
Unftark ad. (L uw) not strong, not 
robust. 
nftärfe, f. want of vigour weak- 

ness, feebleness, debility, 

nftät (Unftätig), I. adj. 1. unsteady, 
inconstant, unstable, restless; 2. vari- 
able; 3. unsettled, without a fixed abode; 
eine unftätige Größe, Mat. 7. a vari- 
able quantity; If adv. restlessly; un- 

~- steadily, inconstantly, unstably, variably, 
Unfätigfeit, f unsteadiness; 
mutability; variableness; unsettled state. 
Unftätfraut, m. provine. meadow- 
rue. 

Unftätte, f. place or spot reputed 
dangerous from superstition. 
Ünftättigkeit, £ via Unflätigfeit. 
Anftatthaft, adj. not allowable, un- 
admittible, unadmissible ; unlawful ; in- 
sufficient ; impertinent. 
Unftattbaftigfeit, f inad- 
missibleness; unlawfulness, insufficien- 
cy, impropriety, impertinence. 

Un featt lic, adj. not magnificent, 
not grand, not of a noble air. 
Unftetgbat, adj. 1. not climbable; 
2, that cannot rise (in price). 
Unſterblich, I. adj. immortal; dle 
—€it, the immortals, the gods; IL. adv. 
immortally ; — machen, to immortalize. 
Out Ad lichkeit, £ immortality. 


p unblamable, 
inculpable, irreproachable, irreprovable; 
IL ad». irreprehensibly, blamelessly, un- 

‚blamably, irreprovably. _ 

Unftrafbarkeit, Unfträflichkeit, 
f. irreprehensifjeness, unblamableness ; 
integrity, purity, innocence. 

Un ft r eb f a m, adj. not active or in- 

„dustrious, not assiduous or persevering. 

Unftre dba, adj. not extensible, 

„not ductile. 

Unftretfig, adj. unstreaked, unstriped. 

Unftreitbar, adj. vid. Unftreitig. 

Unftreitig, I. adj. incontestible, indis- 
putable, unquestionable, indubitable ; II. 
adv. indisputably, i ibly, indubi 

ably, certainly. 

UnftreitigEeit, f incontestible- 
ness, indisputableness; certainty. 

u nftudentifch, adj. unlike a student. 

Un ftudirt, adj. unstudied ; illiterate. 

Unſühn bar, adj. inexpiable. 

Unfündig, adj. impeccable, 

Unſündigkeit, f. impeccability. 

Unfündlich, adj. not sinful; exempt 
from sin, innocent. 

Unfündfichfeit, f innocency; im- 
peccability. i 

»Unfymmetrie, f. asymmatry, dis- 
proportion. 

»infymmetrifch,ad. 1.asym- 

metrical; 2. 7. dissimilar (of crystals). 

Untadel,m. (-8) absence of blame 

is (l. u.). 

Untabelbar, adj. vid. Untadelhaft. 

Untadelhaft, Untabelig, I. adj. 
unblamable, blameless; irreprehensible, 
irreprovable, irreproachable; II. adv. 

blamably, blamelessly ; irreprehensi 
bly, irreprovably. 

Untabdelhaftigteit, f. unblama- 
bleness, blamelessness ; irreprehensi- 
bl irreproachal: ] 

Untapfer, ach. not brave, not valiant, 
„ungallant. 

Untaftbar, adj. impalpable. 

Untaftbarfeit, f. impatpability, 

Untau glich, I. adj. unapt, unfit; un- 
suitable, exceptionable, improper, use- 
less, good for nothing; N. 7. unsea- 
worthy* — nahen, to disqualify, in- 
äspose, — geworden, incapacitated; 
II. adv. wnayily, unfitly, improperly ; un- 
suitably 














Unte 


Unrauglid Fett, f unaptness, un 
fitness; uselessness; — eines Schiffes 
unseaworthiness. 

Untaxirt, adj. not taxed; eine — 
Police, M. E. an open policy. 


Unten, adv. I. below, beneath, under 
neath, under; fum. below stairs; 2. at 
the (lower) end, last ; — att, last, at the 
lowest end; et tif —, he is below, 
— abfallen, to drop off from below, 
— abfchneiden, to cut off underneath; 
— liegen, to lie under ; fig. to be over. 
come ; ganz —, quite down, far down; 
da —, below there; tiefer —, further 
down or below; — am Berge, at the 
foot of the hill; — auf der Erde, here 
below; — aus ber Erbe, from un- 
der ground; — hinaus, out below; 
— bdurd, through underneath, — 
herum, round about beneath; von —, 
from below, from beneath; nad —, 
downward; wie weiter — gefagt wer⸗ 
den foll, as it shall be said below. * 


Unter, I prep. with dat. & acc. 1. under; 
below, beneath; 2. among, amongst, 
amid, amidst; in the midst of; between 
betwixt, from among; of; 3. in; by, 
during; das Bud) liegt — dem Tiſche 
the book lies under the table ; das Land 
fteht — Wafffer, the country lies une. - 
water; unfer Schiff war damala 
GSegel, our ship was then under sail; 
fie gogen ihn — dem Bette hervor, 
they dragged him from under the bed; 
— gegenwärtigen Umftänden, under 
the present circumstances; — dent 
Werth angeben, to undervalue; — 
zwanzig Jahren, not twenty years 
old; — zwanzig Thaler, under twenty 
dollars: Kinder — zehn Sabren, 
children not ten years old; — ber Res 
gierung Franz I, under the reign ol 
Francis 1.; — dem zehnten diefes ( Mio» 
naté), under the date of the tenth 
instant; — Ihrer Adreffe, under your 
direction; er wohnt — Mit, he lodgea 
below me ; — beim Monde, under the 
moon, sub-lunar; — feinem Stande 
heivathen, to marry below one’s self; 
er ijt — mir (an Rang, u. f. w.), he 
is below me (in rank, &c.); he is in- 
ferior to me; tief — mit, far below 
me; dief tft — meiner Denkungsart, 
this is beneath my way of thinking; 
— ben Qufdanern, among the spec- 
tators; e6 entftand ein Streit — ung, 
there arose a dispute among us; — 
andern, amongst other things; man 
wählte drei — ihnen aus, they chose 
three from among them; — die Gols 
daten gehen, to enlist as a soldier, 
mitten — meiner Heerde, amid my 
flock; et war mitten — ung; he was 
in the midst of us; — der Arbeit eins 
Tchlafen, to fall asleep working; — 
VergieBung vieler Thränen, while 
shedding a torrent of tears; — Und 
gefagt, be it spoken between us (under 
the rose); — vier Dufaten waren brei 
zu leicht, of four ducats three were too 
light ; er ift ber diimmfte — allen, he 
is the silliest of them all; nicht einer 
— zehn wird ed thun können, hot one 
in ten will be able to do it; — def 
Hand, underhand, secretly, privately. 
clandestinely; — der Preffe, in the 
press; — Schloß und Riegel, under 
lock and key; — bet Seti, in the 
mean, mean time; er iſt — dem Na⸗ 
men Miller befannt, he goes by the 
name of Miller; — dent Gebete, during 
prayers; — Weges, on the way; — ein⸗ 
ander, one with another, together; mized 
up, confusedly ; IL adv. mit —, amongst 
other things; fig. now and then, some 
time; ILI. adj. vid. Untere . 





Unte 


Feros compounded with Unter are 
ether separable or inseparable; it wil 
he pointed out by the accent to which class 

each verb belongs. 

interabgeorbnete, m. dee. like 

„adj. aubdelegate. 

Unteraborbnung, f. subdelega- 
tion, 

Unterabtheilen, v. a. to subdi- 

‚vide. 

Unterabtheilung, F (pl. -n) 

subdivision. 

Unteradt, f + inferior ban (no: 
the imperial ban). 

Unteradern,v.a. separ. to plough 
under. 

Unterabmiral, m -#; pl. -äle 

„under-admiral. 

Unteralmofenter, Ünteralmo⸗ 
fenpfleger, m. (-8; pl. -¢ & —) sub- 
almoner. 

Unteralpifch, adj. subalpine. 

Unteramt,n. (-£8; pl. -ämter) in- 
ferior or subordinate office. 

Unteramtlich, adj. subaltern. 

Unterarbeiten, va. 1. separ. to 
work under; 2. Unterärbeiten, to un- 
dermine, to sap. 

Unterarm, m. (-88; pl. -¢) lower 
part of the arm; the shank}; compos. 
—beitt, n. shank-bone of the foreleg. 

Unterart,f. (pl.-en) inferior species. 

Unterartifchofe, f. (pl. —n) the 
Jerusalem artichoke. 

Unterargt, m. Ces; pl. ~drgte) sur- 
‚geon’s assistant. 

Unterauffeber, m. (-8; pl —) 
under-keeper, sub-inspector. 

Unteraufficht, f. under-inspection. 

Unterangenlied, x. (-28; pl.-er) 
lower eyelid; compos. —8blutader, f. 
A. T. vein of the eyelids ; —8jwelg, m. 

„A. T. nerve of the eyelids. 

Unter baden, v.ir. a. separ. Kartofe 
fel —, to put potatoes into the bread. 

finterbalfen, m. (-85 pl. —) Arch. 
T. architrave ; lower-beam ; compos. -⸗ 
—weger, pl. —tradt, f MT. thick 
‚stuff (under the clamps in a ships side). 
änterband, m. & n. (-88) under- 

‚binding, underbandage. 

Unterbant, f (pl. -bänfe) lower 
bench. 

Unterbaß, m. (-ffe8) Mus. 7: double 
„bass, 

Unterbau, m. (-e8; pl. -ten) 1. Arch. 
T. substructure, foundation; 2. build- 
ing under ground. 

Anterbauch, m. (-88) lower belly, 
bottom of the belly, hypogastrium (4 
T); compos. —egend, f. hypogastric 
region ; —[hlagadern, pl. hypogastric 
veins, 

‘Interrbawen, va. 1. to build un- 
der or beneath; 2. Unterbauen, to fur- 
nish with a substructure; to under- 
‚mine, sap (a bulwark). 

Unterbaunt, m. Ces; pl. -bäunte) 
under-beam, tront-roller (of weavers). 
Unterbatiung, f. substruction, 

Unterbeamte, m. (n; pl. -N) in- 
ferior (civil) officer, subaltern, 
(interbebdiente, m (-n; 
under servant, under strapper. 

Ünterbefehlshaber, m. (-8; pl 
-~) vice-commandant, second in com- 
mand, under-chief. 

Unterbefehlsherrſchaft, Sf 
the rank (also district or place) of a 
vies<onımandant. 


pl. m 





Unte 
Unterbeberr{cber, m(-8 pl —) 


„Vice-regent, sub-regent, 

Unterbe hörde, A sub-tribunal, in- 
ſerior court. 

Unterbetn, n. (-e8; pl. -e) heel- 


„bone. i 

Unterbeintleiber, pt. drawers. 

Unterbeifto, m. (-88) T. the un- 

‚der-board (of a closet-door, &c.). 

Unterbereiter, m. (-8; pl. —) 
under-riding-master. : 

nterbergmeifter, m. 
pl. —) foreman in the mines. 

Unterbeftand, m. vid. Unterpacht. 

Unterbett,n. (-28; pl.-en) under- 
bed, feather-bed. 

nterbetten, v. a 1. to put beds 

„under ; 2. to put under or beneath. 

Unterbeute, f. the lower half ofa 
wooden bee-hive. : 

Unterbevoll mad tig te, m. dec. 
like adj. subdelegate. 

Unterbibliothefar, m. (-8; pi. 
e) sublibrarian. 

Unterbiegen, ». a. separ. to bend 
under ; fid) —, to stoop under. 

Unterbinden, om a 1. to under- 
bind, tie (under); 2. Unterbinden, se 
par. to tie on the under side. 

Unterbindung, f. underbinding; 
„tieing (of the navel-string). 

Unterbifdof, m. (es; pl. -bie 
ſchöfe) suffragan. , 

Unterblafen, va. to blow (any 
_thing) under. 

Unterblatt, n. (-e8; pi.—blitter) 
„lower leaf, under-leaf, foil. 

Unterblei, or —ftiid, n. 7 leaden 
foot into which the needles are stuck 
(with stocking-weavers), 

Unterblefiben, v. ir. » (auz. fey) 
1. to be left unperformed er undone ; 
2. to discontinue, cease. 

Unterbleiben, x. (-8) Unterblei- 
bung, f. the being left undone; discon- 
„tinuation ; cessation, being unperformed. 

Unterbopden, m. (-8) 1. under-floor ; 
2. 7. blank, base; lower plate (of a 
watch). 

Unterbonnette, f M T. the lower 
„by-sails. 

Unterbootsmann, m. (-8; al. 
„-männer) boatswain’s mate. 

Unterbornmeifter,m.(-8; pl. —) 
under-officer in salt-works. 

Unterbréeden, vw. a. to interrupt ; 
arrest, cease, stop, discontinue ; Einen 
in dev Arbeit —, to interrupt any one 
in his work, 

Unterbrecer, m. (-8; pl —) inter- 
rupter. 

Unterbrechung, f. (pl. -em) inter- 

ruption, intermission. 

Unterbreiten, v. a. separ. 1. to 
spread, lay under, 2. to lay before any 
one for examination and sanction (in 

(chancery). 

Unterbringen, v. ta. separ. 1. 
to put underneath ; 2. to bring under 
shelter, to procure quarters; 3, to pro- 
vide for; 4. to negotiate (bills of ex- 
change) ; 5. to dispose of; 6. Unter: 
bringen, (2. u.) to subdue; einen —, to 
procure one a lodging; to get a place 
for one; ®eld —, to’ pace one’s mo- 
ney ; diefe Waaren find nicht unters 

„jubringen, these goods remain on hand. 

Unterbringung, f placing; pro- 
viding for, procuring quarters. 

Unterbrd hen, part. adj. interrupt- 


(-8; 





Unte 


ed, interinissive; —e Aehre, nterrupt 
ed ear; — gefiederte Blätter, B. 7 
leaves interruptedly pinnate. 

Untercommif fay, m. (-€; pt el 

„gubcommissioner, 

Unterdad, n. (es; ph -täder) 

„under-roof- 

Unterpamm, m: (-285 pl.-bimme) 
under-dike, under-dam‘ 

*Unterdehant/m (cm; pl. -em 

„sub-dean. : 

Unterded,n. N. T. lower-deck, 

Unterdede, f. (pl. -m) under cover. 

Unterbeden, vo. u. to put under 
(underneath). 

Unterdéß, Unterbeffen, adv. in the 
meantime, meantime, meanwhile; while, 
whilst, 

*“Unterbiakon, m. (-8; ple) sub 
deacon. 

“Unterbiafonat, 

‚sub-d y, aub-d 

Unterdienftbote, m. (cn; pln) 

,under-servant. 

Unterbrängen, o. a. to thrust 
„under or among. 

Unterdrehen, v. u. to twist any 
„thing under. 

Unterbdrempel, m (-8; pl. IMT 
‚lower port-sill. 

Unterbruden, v. a 1. to print un- 
dor; feinen Namen — laffen, to get 
one’s name printed under; 2. (Unter- 
bruden) to put some printed sheets 
under. 

Unterbrüden, vo. a. 1. to oppress; 
2. to suppress, crush, stifle ; 3. (Unters 
brüden) to push or squeeze under. 

Unterdriide wd, adj. oppressive. 

Unterbrüder, m. (-8; pl. —) op- 
pressor, suppressor, queller. 

Unterdriidung, f. (pl. -en) op- 

Pression ; suppression. 

Unterbuden, v. a. & x. to duck, bob 

(one's head). 

Unterdürfen, v.ir.n. (ellipt.) to be 
allowed to go below; to be allowed to 

„geek shelter. 3 

Untere, adj. low, lower, nether, un- 
der, inferior ; da8 — Deutichland, low 
(nether) Germany ; das — Stockwerk, 
the lower story, the ground-floor; die 
—n Glaffen, the lower or inferios 
classes; die —n ©ötter, the inferior 
gods, the gods of the second rank; the 

infernal gods. 

Untere, m. decl. like adj. inferior; (at 

cards) knave, i 

Untereggen, v. a separ. to harrow 

‚under. é 

Untereinander, or Untereindn» 
det, adv. 1. among one another; ſie 
verftehen ſich —, they understand one 
another; wir —, one and all of us, 
amongst us; 2. (Durcheinander) con- 
fusedly, pellmell; fam. topsy-turvy, 
higgledy-piggledy ; at sixes and sevens. 

Untereintheilen o « to sut 

divide. . 

Untereintheilung f (pl. -en 

(subdivision. 

Untereifen,n. (-8; pl.—) 7. smal 

anvil for making boles. 

Üntereitern, v.a.&n. to suppurate be 
neath ; Untereitert, suppurated beneath 

Üntererdgeſchoß, n. Eſſeb; x 
-ffe) building under ground. 

finterfad, n. (-e8) 1. undershelf, 

„2. bottom of the warp. 

Unterfadeln, va. to fan undw. 
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Unte 


*Antecfactor, m (85 pl -e) 
Print .T. subfactor, under-foreman. 

Unterfähen, v. vid Unterfangen, 

Unterfahren, v. ir. La & 2. to 
drive under, to cart under; Il. Unter= 
fähren, a, 1. mit der Hand —, to pass 
the hand under; 2. etwas —, to bur- 
rew, scoop out; die Erze —, (Min. T.) 
to work under the lode ; 3. Arch. T. to 
build a new foundation under; 4. fig. 
(2. u.) to cut short, interrupt. 

Unterfängen, ». ir. ref. 1. to un- 
dertake ; 2. to dare, to presume, at- 
tempt. 

Unterfdngen, » (-8) undertaking; 

daring ; audacity. 

Inter fa, n (-fes; pl. -fiffer) 7. 

bucket, tub, ö 

Unterfaffen, v. a. to take under 
(for holding up). 


Une 


provinc. sworn inspector of the land- 

„marks, commissioner of frontiers. 

Untergänglid, adj. provine. L. T. 
—er Gojltsp, decision of the boun- 
,dary inspectors. 

Untergattung, f (pl. -ew subor- 
dinate or secondary species. 

Untergebiu, n. oid. Unterbau; 
Untergefchoß. 

Untergében, a ir. a, to commit, 
give in charge ; subject, submit; einem 
— ſeyn, to be committed to one’s care; 
to be subject to one; fig. fich einer 
Gade —, to undertake any thing; 
ber —e Ball, the present case (in 
chancery). 

Untergébene, m.&f. 1. deck. like 
adj. inferior; subaltern ; 2. pupil; dis- 
ciple. 

Untergöbenheit, f. subordina- 





Unterfaülen, v. x. to rot b h 
‚or below. 

Unterfeilen, » «. 1. to mix the 
filings with any thing; 2. (Unterfeilen) 

‚to file under. 

Unterfelb}auptmann, m + 
(-8; pl. -hauptleute) finterfeldherr, 
m. (-eN; pl. -en) lieutenant-general ; 
second in command, subordinate com- 

,mander. 

Unterfelbmarfdall,m. (-8; pl. 

marſchãlle) field-marshall-lieutenant. 

Unterfläche, f. (pl. -N) lower or 

„plain base. 

Unterflechten, v. a. 1. separ. to 
entwine, interweave, interwreath; 2, 
Unterflechten, insepar. to interlace, 

plait; to mingle, mix. 

Unterfliegen, v. ir. x. to fly under. 

Unterflieben, vo. ir. n.to flee or 

‚take refuge under. 

Unterfließen, ».ir.n.to flow under. 

Unterflößen, v. a. to cause to flow 
„or float under. 

Unterflidten, o vid Unter 
‚fliehen. 

Unterförfter, m. (-8 ; pl. —) under- 
forester, under forest-keeper, ranger. 

Unterförfteref, f. (pl.-en) under- 
forester’s office or habitation, 

Uitterfreffen, ». ir. a. to gnaw, 
corrode underneath; bon Würmern 
— Säulen, pillars cankered beneath ; 
—e Zähne, teeth that are carious 
beneath. 

Unterfügen, v. « to put or join 
underneath. 

Unterführen, v.a. to lead under. 

Unterführen m (-83 pl. — 1. 
one who leads under; 2. vid. Unters 
feldherr. 

Unterfürft, m (-en; pl.-en) sub- 
ordinate prince. 

Unterfug, m. Ces; pl. -füße) the 
‚sole, bottom of the foot. 

Unterfutter,n. (-8) lining. 

Unterfuttern, Unterfiittern, o. a. 
separ, to line; to stuff in or under. 
Unterfüttern, va Stroh —, 
‚to mix straw with the fodder. 
Untergang, m. (-88) 1. going down, 
sinking, setting (of the sun orany other 

heavenly body); 2. Occident; West; 
3. fall, ruin, destruction; — eines 
Schiffes, shipwreck; 4. provinc. the 
visiting of the landmarks; einen — 
alten, to tread the bounds ; 5. provine. 
I. T. personal inspection, survey; 
einen — führen, to survey, inspect. 
ntergängen m. (-8; pl. —) 
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tinn, subjection, inferiority, sub-alter- 
nation. 

Untergebieter, m. (-85 pl. —) 

„sub-commander, under-master. 

Untergebinde, n. (-8) hanks of 

„worsted. 

Untergebiß, n. (ſſes) lower row 
of teeth. 

Untergöbung, f. committing ; giv- 
ing in charge, submitting to. 

Untergeben, ». ir. I.n. separ. (aur. 
feyn) 1.t0 go down, sink, to be sub- 
mersed ; 2. to set (said of heavenly 
bodies); 3. to perish, fall, go to ruin (of 
a realm, town, &c,) ; to be wrecked ; IL 
Untergéhen, a. 1. eine Truppe —, to 
turn a troop (posted on an eminence) ; 
der Feind wurde untergängen, the 
enemy was turned, taken in flank; 2. 
to pass under (a hollow place); 3. pro- 
vine. a8 Feld —, to tread the bounds, 
inspect the boundaries. 

Untergehölg, n. Ces; pl. -e) un- 
derwood, copse. 

Untergehörig, adj: subordinate, 
subject. 

Untergehörige, m. deck. like adj. 
provinc, bondman. 

Untergehörigfeit, f. subordina- 
tion; servitude. 

Untergehülfe, m. (ns pl -w 
subordinate assistant. 

Üntergeift, m. (-68) inferior or sub- 
(ordinate mind (J. u.). 

Untergeiftlihe, mn; pl. -n) 
subordinate ecclesiastic, one of the un- 
‚der-clergy. 

Untergelangen, v.n. (2) to get 
under, to 1each (as a shelter). 

Üntergeleiten, ». a. to conduct 
„under (any thing). 

Untergelefe, n. vid. Unterfach, 2. 

Untergemad, n. (-88; pl. -gemä= 
ther) under-apartment, lower room. 

Untergeordte t, adj. subordinate. 

Untergeordnete, m. &f. deel. like 
„adj. secondary, inferior. 

Untergericht, m. (-88; pl. -e) in- 
ferior court of judicature, inferior tri- 
„bunal. 

Üntergerichts barkeit, £ juris 
diction of an inferior court, 

Untergerinne,n. (-8) under-trench, 
Untergeriift, x. Ces; pl. -e) under- 
scaffolding; Arch. T. centre, wooden 
mould for an arch. 

ÜUnterge fh o ben, adj. supposititious, 
counterfeit, false ; ein —e8 Leftament, 
a false will. 


Ute 
Üntergefboß, m Eſſes; a «EN 


„ground-floor. 

Untergefic t,x. (-88) lower partof 

„the face (. u.) 

Untergefimd, n Ces) T. lower 

moulding or cornice. 

Untergeſpann, m. 08; ph -e} 

‚vice-palatine (in Hungary). 

Untergeftell,n.c-e6) under-carriage, 

Üntergewand, u. (-€8) under-gar 
ment. 

Untergewehr,n. (-8) sword. 

Untergewicht, =. Ees) under 

„weight. 

Untergießen, v. ir. a. 1. separ. to 
pour in, to mix in; 2. Untergießen, ine 
separ. to mix or intermingle by pouring. 

u nterglied, m. (es) Log. T. minor, 

Untergott, m (-e8; pl. -götter) 
Untergottheit, f (pl. -eN) inferior god; 

‚infernal god. 

Untergottheit, f. (pl. -en) inferior 
divinity. 

Untergräben, vo. ir. a. also fig. 1.w 
undermine ; to mine, sap; bie Treue 
—,to corrupt the fidelity; 2. Ünter- 
graben, separ. to cover by digging, to 
dig in (manure, &c.). 

Untergräber, m. (-8; pl. —) un 
derminer. 

Untergräbung,f. (pl. -en) under 

mining. 

Untergrad, m. (-88) inferior grade 

„or degree. 

Unter gra, n. (-88) after-math. 

Untergreifen, v ir. a. to seize, 

Teach under, touch underneath. 

Untergurt, Untergürtel, m. (-8; 

ipl. -e & —) under-girdle. 

Untergürten, v. a. to gird or beit 

„(a sword, &c.) under (one’s coat, &c.). 

Unterhaar, n. (-885 pl. -e) under 

„hair. 

Unterhaben, ». ir. a. separ. to have 
under; to have conquered; to be one’s 

„superior. 

Unterhaden, v. a 1. separ. to mince 
or chop up into other things; 2. (Une 
‚terhäden) to cut under. 

Unterhäfeln, pr a. to hook (any 

Unterhaten, thing) under. 

Unterhalb, prep, with gen. below, at 
the lower end; beyond; under; — 
der Stadt, in the lower part of the 
„town. 

Unterbal8, m. (-e8) lower neck. 

Unterhalt, m. (-28) 1. maintenance, 





2} — pP 
livelihood; alimony; compos. —(8)e 
foften, pl. the expenses of one’s board; 
—fchale, ¢ saucer; tureen-stand, saucer- 
shaped salver ; —smangel, m. want of 
subsistence; —8mittel, 2. means of 
subsistence. 3 

Unterhältbat, adj. 1. that can br 
kept in repair; 2. that can be amused 

Unterhalten, u. ir. a. 1. separ, to 
keep under, hold under; II. (Untere 
hälten), insepar. 1. maintain, sustain, 
support, keep; 2 to keep up, to tom 
tinue; 3. to entertain, amuse, interest; 
4.to keep up, keep in repair; 5. reſt 
to converse; to amuse one's seif; 10 
be amused or entertained; ba8 Feuer 
—, to keep the fire burning; ſich yon 
or über etwas —, to converse, talk 
about; fic) mit eiwas —, to amuse 
one's self with ; eine Befanntfchaft — 
to entertain, continue, cultivate an ac- 





quaintance; ein Mäbchen —, to keep 
a mistress; einen (mit Geſprächen) 





Unse 


—, to entertain one; mit Muſik —, 
w entertain with music; fic mit eis 
tent —, to discourse, converse with 
one 
Unterhältend, 
amusing. 
Unter bdlter, m. (-8; pl. —) en- 
tertainer ; sustainer, supporter; keeper. 
Unterbältlicd, adj. entertaining, 
amusing. 
Anterhaltltd, adj. easily enter- 
tained, easily amused. 
Unterhältung f. (oi -en) 1. 
maintenance, sustenance, support; keep- 
ing; 2. entertaining, entertainment ; 
amusement; 3. conversation ; vid. Syn. 
Kurzweile; compos. ~Egabe, f. gift or 
power of conversation or entertaining ; 
—éfaffe, f. fund for the maintenance 
of any thing; —éfoften, pi. vid. Unter= 
haltfoften; —skunſt, f the art of 
amusing others, skill in keeping up con- 
versation; —8ton, m. conversational 
tone; —8weife, Ls. f. manner of sup- 
porting one’s self; IL. adv. in a conver- 
sational manner ; ~-6ftiid, n. entertain- 
ment ; short play, short piece of music. 
Unterbändeln, v. a & n (aux 
haben) to treat, negotiate, transact ; to 
mediate; den Frieden, eine Heirath 
—, to negotiate piece, a marriage; die 
Feſtung verlangte zu —, the fortress 
desired to capitulate. 
Unterhändler, m (8; p—) 1. 
negotiator, mediator, intermeddler; 2. 
broker, commissioner; 3. cont. go-be- 
tween, 
Unterhändlerinn, f£ (pl. -en) 
negotiatrix ; go-between. 
"rtechänd una f. (pl. —en) treaty, 
? "sang in 


adj. entertaining, 


maf m3 

Mtb au N ee 
2. a diplomatic messenger, ing. dar 5 
—funjt, f. art of negotiating, diplo- 
macy; —8jdiff, n. ship sent with a 
flag of truce. 

Unterbäugen,v.c. to hang under. 

Unterharz, m. (-€8) Geog. T. the 
„Lower Harz. 

Unterharger, m.(-8; pt. —) —inn, 
J. inhabitant of the Lower Harz. 

Unterhar ziſch, adj. relating or be- 
longing to the Lower Harz. 

Unterhafder, m (-8; pl.—) sub- 
„beadle. 

Unterhaube, f (pl. -N) under-cap, 
‚skull-cap. 

Unterhauden, v. a. &n. to blow 
‚under. 

Unterhauen, v. ir. a, separ. to dig, 
to cut down, underneath or below. 

Unterbaupt, n. (-e8) lower part of 

tle head. 

Unterhauptmann, m. (-28; pl. 
~hauptleute) (2. x.) lieutenant (in the 
arıny). 

Unterhaus, n. (-88) 1. lower part of 
a building; 2. lower house of parlia- 
_ ment, house of commons. 

Unterhaut, f. under-skin; compos. 
_—blutader, ¢ A. 7, subcutaneous vein. 

Unterbeben, v. ira to hold (lift, 
raise, hoist) under. 

Anterheerführen, m(-65 pl. —) 
_lieutenant-general. 

Unterbeften, ».a. to fasten under. 

Unter helfen, v. ir. n. separ. (auz. 
haben) einem —, to get one placed. 


Üsterhelfer, nu) Lone 





Untc 


who gets one a place; 2. subdeacon ; 
compos. —aint, n. —ftelle, f. subdea- 

,conship, subdeaconry. 

Unter henrd, m. (-t8; pl.-en) under- 
shirt. 

Unterhör, adv. under here. 

Unterherd, m. (-e8) under or lower 
hearth, 

UÜnterherrfhaft, f. subordinate 
lordship, inferior jurisdiction. 

Unterhin, adv. to a lower place, 
down, below. 

Unterho f m. (es; pl. -höfe) lower 
or inferior part of the court or yard, in- 
ner yard wherein poultry is kept; fig. 
inferior court of judicature. 

Unterhofmeifter, m. (-6; pl. —) 
sub-tutor. 

Unter hihlen, ». a. to undennine, 
sap; to hollow out. 


Ünterhölfe, ¢ the bottom or depths 
of hell. 


Unterhol i, n. Ces) underwood, 
under-growth, copse, coppice-wood. 

Unterbofen, pl. drawers, 

Unterjagd, f. chase, hunting or 
shooting of small game. 

Unterjöchen, ».a. to subdue, sub- 
jugate, yoke. 

Unterjöcer, m (-8: pl.—) sub- 
duer, conqueror. 

Unterjodung, f subduing, sub- 
jugation. — 
Unterirvdtf &, adj. subterranean. sub- 
terraneous, under ground; —¢ elt, 
subterranean world, nether world; —e 

öhlen, under-gröund, caverns; —e 

täber, catacombs; bie —en Götter, 
the infernal deities; bie —en Geiſter, 
the manes; also gnomes; —er Heerd, 
hypocaust. 


Unterkammerherr, m. (-m; pl. 
en) viee ehEhberlain. 

Unterfämpfen, va. einen —, to 
„overthrow or floor any one. 

Unterfanonier, m (-6; pl. —) 
„under-gunner. 

Unterfanzler, m. (-8; pl. —) vice- 
chancellor. 

Unterfappe, f (pl.-M) under-cap, 
„eoif. ‘ , 

Unterfarren, va to wheel under 
with a barrow. 

Ünterkauf, m (-18; pl. -fänfe) a 
purchase for selling again (on commis- 
sion). 

Unterfänfer, m. (-8; pl.—) bro- 
‚ker ; petty dealer, petty trader. 

Unterfehle, f. Unterfinn, n. (-28) 
double-chin; hanging-throat; gargil, 
gullet, weasand ; dew-lap. 


Unterfehren, v. a. to sweep under. 

Unterfeilen,o.a. to fasten under- 
heath by wedges. 

Unterfellner, m. (-8; pl.—) under- 
waiter; under-butler. 

Unterfiefer, m. (-8; pl. -N) lower 
jaw-bone, nether jaw ; compos. —Nerve, 
m. A. T. nerve of the lowerjaw: —= 
tanbditerve, m. maxillary nerve of the 
lower jaw; —fihlagader, f. inferior 
alveolar artery; —winfel, m. angle of 
the lower jaw; —jweig, m. inferior 
maxillary. 

Unterfieme, f. (pl. -R) inferior or 
‚lower gill. 

Unterfinn, n (-¢8) double chin, 
dew-lap; compos. —bfutader, —ſchlag⸗ 
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aber, f. vein, artery of the under-chin 
‚— lade, f. lower or nether jaw. 
Unteckiffen, = Es; pl.—) under 
cushion, 
Unterfitten, o u. to cement vs 
underneath. 
UnterElaffe, # (.-M lower w 
‚Inferior class. 
Unter€leben, o. a. wstick on u © 
neath. 
Unterfleib, n. Ces; pl. et) unde 
dress; under-garment; — eines @e- 
gels, bonnet (MT). 
Unterfleiftern, v.a. to paste under. 
underneath, below. 
Ünterflettern, v.a.& n. to climn 
„or clamber under or underneath. 
Unterknecht, m. (-e8; pl. -e) lower 
‚gervant, second servant (upon a farın). 
Unterfneten, v. a, to knead in, to- 
_ gether. 
Unterkneter, m. (-8; pl. —) baker's 
‚men, under-kneader. 
Unterfnöpfen „a 
„under, 
Unterfnüpfen, v.a. to tie under. 
Unterkoch, m. (-t8; pl.-töche) cook's 
nate, under-cook. En 
Unterfochen, v. a. to cook in, to 
‚gether. 
Unterfohlrübe, ¢ (pl. -n) turmp 
cabbage. 
Unterfommen, v. ir.n. separ. (awe. 
feyn) to get under shelter, to get a 
Jodging or a place; to find employment 
Unterfommen, n. (-8 getting a 
lodging, or a place ; employment, sitze 
tion; er forgt für mein —, he is burs 
‚to find me a place. 
Unterfönig, m. (-08; pl." vies 
„roy, lord-lieutenant, 
Unterfünnen, o. ir.n. (cllipt) to ie 
„able to go under. 
Unterförper, m. (-3; ph —) tower 
or under part of a body. 
Unterföthig,adj. (ofasore) having 
formed matter under the surface, fes 
tering inwardiy. 
UnterErdgen, v. a fam. feinen 
Namen —, to scratch one’s name 
„under, to scrawl one's signature. 
Unterfreuzgen, „a. 1.M Tito 
cruise under, below; 2. to sign one’ 
‚mark with a cross, 
Unterfrieden, v. ir. 2. separ. (auz 
fem) to creep under, to crouch, ab 
scond: to come in for shelter. 
Unterfriegen, v. a. separ. vulg. to 
overpower ; get the better of, get under 
Unterfrißgeln, va. 1. to scribble or 
scrawl under ; 2. UnterFrigeln, to sign 
‚in a scrawling hand. 
Unterfrümmen o a 
„under. 
Unterfunft, f. shelter, cover, place, 
„situation. 
Unterküfter, m. (-8; pl.—) verger. 
Unterlade, f. (pl.-N) under-drawer 
Unterfaden, v ir. a. to freight or 
„load under. 
Unterladung,f. ballast. 2 
Unterlage, f (pl. -N) any thing 
Jaid underneath another for support; 
stay, support; lining; stand, trestle; 
roller; tilter ; basis, base; bottom; foil 
Unterlager, n. (-8; pl. —) stand 
„Props foot, base, support. 
Unterland, n. (-e85 pl. -e) low 
land, deep-coutry, nn 
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Inteclaimber, m (-8: pl. —) low- 
lander. 

Anterlandif ch, ünterländlich, ag. 
from a low country, peculier to a low 

country. 

Unterlangen, v. a. &n. to reach 
or stretch under, to pass under, extend 

„under. 

Unterlaß, m. Eſſes) interwssion ; 
ohne —, without intermission, con- 
tinually, 

Unterläffen, ». ir. a.L to intermit, 
leave off, cease from, discontinue, for- 
bear, omit, fail, neglect; ich fann nicht 
—, [cannot forbear; {ch ‚werde nicht 
—, I shall not fail; U. Unterlaffen, 
separ. to let (come or go) under. =~ 

Anterläßlich, ad. that may be 
omitted. 


Unterldffung ys. 


intermission, 


- leaving off, discontinuance, omission, 


cessation; compos. —6fehlet, m. fault 

‘of omission; —$fünde, f. sin of omıs- 

‚sion. 

Unterlaft, f ballast. 

Unterlauf, m. MT. overdeck, — 

‚des Kiels zum Vorfteven, fore-foot. 

Unterlaufen & Unterlaiifen, ». ir. 
n. separ. & insepar. (auz. ſeyn) ta run 
under, run in among, slip in; mut — 
to run among, slip in; ein Wort mit 
— laffen, to let slip a word among, to 
drop in a word. 

Unterlaüfen, part. adj. filtcd; mit 
Blut —, filled, swollen with blood 
(under the skin); —eé Blut, extra- 
vasation, livid spots occasioned by ex- 

, travasated blood. 

Unterläufer, m. (-8; pl.—) 1. in- 

„truder, meddler ; 2. interloper ; smuggler. 

Unterlebder, n. (-8) under-leather. 

Unterleefegel,n. MT. lower stud- 
ding-sail. 

Ünterlefze, £ (pl. -m) under-ip. 

Unterlögen, v. a. 1. insepar. to' 
under-lay; 2. Unterlegen, separ. lay 
under, put under, put to. 

Unterlégen, adj. inferior. 

Unterlegepferd, x. (-€6; pl. -e) 
relay-horse. 

nterfeger, m.(-8; pl. —) piece 
or log of wood, laid under something ; 
(with carpenters) templet. 

Unterfegetud, m. (08; pl. -tü- 
her) clout, napkin. 

Unterlegtrenfe, f. fillet, list, listel. 

Unterlegung, f laying, putting 
any thing under another. 

Unterlehen,n, (-8; pl. —) fief con- 
ditional, under-fief, mesne-fief; compos. 
—6fall, m. change of vassal. 

tinterlehnen, ».a. to lean under. 

Unterlehrer, m. (-8; pl. —) un- 
der-teacher, usher. 

(Unterleib, m. (-e8) lower part of 
the belly, abdomen; bowels; compos. 
—éFrantheit, f. disorder in the bowels ; 
—8fdlagader, f abdominal artery. 


il nterleif, 2. .™. T. foot-rope. 

Unterleimen, va, 1. to glue under, 
beneath; 2. (Unterleimen), to put on 
giue beneath, under. 

Interleine, f. (pl. -t) Sp 7: the 
underline of the nets, 

Unterleintud, m. (-c8; pl. -füs 
cher) under-sheet (of linen) 


finterleite N,v. a. to conduct under. 


Unterlenten v.a. todirect or guide 
under. 
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Unterliegen, wir.n. (avs. fey) 1. 
separ. to lie under; 2. Unterliegen, 
insepar. (with dat.) fig. to succumb, 
sink under; to be overthrown, defeated, 
overcome, to be worsted, to yield; det 
Laft der Geſchäfte —, to sink under 
the load of affairs; in jedem Gefecht 
—, to be worsted in every engagement. 

*Unterlieutenant,m. (-8; pl. -8) 

„second lieutenant. : 

Unterlippe, f (pl -M under-lip; 
lower or nether lip; compus. —tnerve, 
m. A. T. branch or nerve of the un- 

„ger-lip. 

Unterlötheit, v. a. to solder under 

‚or beneath. 

Unterluff, f. inferior air 

nterm, contrac. of Unter dein; vid. 

‚Unter. 

Untermaatbarte, f (pl. -n) die 
— des Wallfifches, under-whiskers of 

the whale, small whalebone. 

Untermagb, f. under-maid, under- 

Servant. 

Untermalen, v.a. 1.to paint under; 
2. (Untermälen) to paint underneath ; 

aise to daub. 

Untermablen, v. a. to grind in or 

‚along with (something else). 

Untermann, m.(-¢8; pl.-männer) 
Mil. T. left-hand man; (at cards) 

‚knave; -+ vassal. 

Untermarfgall, m. 8; pl. -e) 

deputy or lieutenant-tnarsiall. 

Untermaß,n. (-e8) waste, loss, tret. 

Untermafie, f. (pl. -N) An. T mass 

found under a treiich. 

Unter na ft, ¢ 1. hart’s truffles branny, 
puff-ball ; 2. lower part of the mast- 

Untermauern, v.a. 1.to support by 
forming a foundation of , masonry work, 
to undermure; 2. (Untermauern), 

separ. to build a wall under. 

Untermaul, n. (-e8) lower mouth 

‚(of an animal). * 

Untermaus, f. A. T. inferior muscle. 

Untermeifter, m. (8; pl —) 

,under-master ; master’s mate. 

Untermengen & Untermengen, 
separ. & insep. v. a. to intermingle, 
intermix, mix among. 

Untermengung, f intermingling. 

*Unterminen, Untermintren, v. u. 
to undermine, sap. 

*interminirer, m (-8; pl —) 
underminer. 

*Unterminftrung, f. undermining, 

,Sapping. 

Untermifden & Untermifchen, 


v. a. separ. & insep. to intermix, inter- 


mingle ; to mix up with, mix in. 
Untermiſchung, f. intermixture, 
Untermögen, v. 
‚desire (want) to go under any thing. 
Untermühle, f. (pl.-N) lower mill, 
_mill lower down. 
Untermüblftein, m. (es; pl.-e) 
lower stone (of a mill); the bed-stone 
‚(in gunpowder-mills). 
Untermusfel, m. (-8; pl. -N) in- 
_ferior muscle, 
Untermiffen, vir. n fam. to be 
obliged (have) to go under. 
Unter n, (fam, unter ben) under the; 
— Tiſch, under the table. 
Uuternageln, v. a. separ. 
nail under; 2. (Unternägeh 
nails under. 
Unternähen, p. a. to sew or stitch 
underneath or below. 


1. to 
1) to put 


ir, n. ellipt. to, 
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Unternahme, f. (pl u proum 
enterprise. 

Unternöhmen, v. ir. « to under 
take, enterprise, atteınpt. 


Syn. Unternehmen, Wagen, Unterfin 
"ben did), Unterfangen (} ig). Wha 
a person wagt (risks) is generally dangerous. 
The success of an undertaking can be uncer 
tain, because it depends upon many ciaitiv 
gencies, of which not one can be safely cat 
culated upon; in this case a person wagi 
(ventures); he can, however, also become un 
certain in consequence of the difficulties tha, 
are only to be overcome by great exertion, by a 
great expenditure of force or money and by lung 
perseverance, and then a person unternimins 

‚ (undertakes) ething ; — or jn, 7 
of difficulties either disregarded or else despised 
from the true or false estimation of one’s own 
resources, and then a person unterftebt fit 

dares). That whicha person (das, deifen fig 
jemand) fängt ( pts) is hing 
bad connected with risk. 


Unternehmen, x. (-8) Unterndh- 
mung, f. (pl. -en) undertaking; en 
terprise, attempt; expedition, storming, 
attack (ofa fortress, &c.) ; Unternöhe 
mungégeift, m. spirit of enterprise. 

Unternéh mend, adj. enterprising; 
bold. 

Unternehmer, m. (-8; pl. —) en 
terpriser, undertaker. 

Unternéh mig, adj. (@ w) enter 
prising. 

Unternöthigen, v. a. fam. to forca 
under. 

Unteroberfte, m. deci. like adj. (lu. 
lieutenant-colonel. 

Unterobrigfeit, f. (pl. -en) in 
ferior jurisdiction, inferior magistracy 

Unterofenbrud, m. (-e8; x 
-brüche) diphrux; vid. Kupferſchla 

Unterofficter, m. (-8; pl. 0) 
under-ofäcer, subaltern officer, non 
commissioned officer; corporal. 

Unterordnen, »v. a. separ. to, subor 
dinate, 

Unterorbnung, f. subordination. 

Unteröftreic, mn. (-8) Geog. T 
‚Lower Austria. 

Unterpacht, f. underleuse. 

Unterpädter, m. (-85 pl.—) un 
„der-tenant. 

Unterpaden, v. a. to pack under 
‚(unter etwas). 

Unterparfament,n. (-8) subor 
dinate parliament; impr. House of Com 
mons. 

Unterpfählen, v. a. to palisade 
‚underneath, below. 

Unterpfalz, f. Lower Palatinate. 

Unterpfand, n. (-e8) pledge, pawr, 
security, mortgage ; zum —e gebert, to 
pledge, give fur a security; ein ftill- 
fh wei endes —, secret mortgage; 
ein allgemeines, befonderes —, a 

eneral, specialtmortgage ; ein gericht: 

iches — judiciary mortgage; DU 
ein — gebedit feyn, to be mortgaged; 
ein Out zum —e inne haben, to have 
the right of foreclosure over an estate 
compos. —gläubiget, m. mortgagee ;—* 
fchuld, f. mortgagee-debt ; —fchuldner, 
mortgager; —6redht, n. right given tv 

„a mortgage. 

Unterpfaindlid, ad. & adv. u 
pledge or pawn, by way of mortgage. 

Unterpfarre, f (pl. -n) vicarage 

Unterpfarrei, f (pl. -en) curacy 
,curateship. 

Unterpfarrer, m.(-€; pl —) in 
ferior parson, vicar, curate. 

Unterpfarrftelve, f (pl. -it) cur 
ateship, curacy. 

Ünterpflansen » a. 1. ssper 6 
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pant among er amidst; 2. (Unter- 
pflängen) snsep, to plant under. 


Anterpflügen, v. a 1. separ. to 
plough under: 2. (Unterpflügen) in- 
separ. ein Gewids —, to plough up a 
plant. 

“Interpräcepton,m.(-8; pl.-en) 
under-master, usher. 

‘A uterprd fident, m.vice-president. 

Anterprebigen, (+8; pl —) as 
‚sistant preacher. 

Unterproviantmeifter, m.(-8) 

„under-caterer, under-contractor. 

Ur terraa, f. (aM) M 7. studding 
sail-yard. 

Anterrammeln, i 

Unterrammen, 

under. 

Unterräumen, v. a. separ, to range 
under. 


Unterreden, v = separ, to rake 
(seed, &c.) in or under. 

Unterréden, v. refl. to confer, con- 
verse, discourse. 

Untervédung, f. (pl. -en) confe- 
rence, conversation, discourse; eine 
— halten, to confer, converse, dis- 
course. 

Unt d & Dialog. 
ra, 5 denates the AAA of Hid 
thoughts of several persons merely in respect 
to the act, Gefprad) in respect to the nature 
or subject-matter, Dialog in respect to the 
form. The Diatoge (dialogues) of Plato are 
works of art, to which the philosophical com- 
oser has given the form of Gefprade, which 
rom their contents (subject-matter) belong to 
the phil ical Geſprache (di ), because 
she Unterredung (conversation) has for ite sub- 
ject inveatigations in philosophy. 

Unterreich, m. (-88) infernal re- 
gions; the nether world, the Elysian 
fields, 

Unterreichen, v. a. &n. to reach 
er stretch under. 

Unterre ibe, f. (pl. -t) lower rank, 
row or file. 

(interreißen, » ir. a. to snaten or 
tear under. 

Ünterrhein, m. lower Rhine. 

Unterrheinifd, adj. belonzing to 
the lower Rhine. 

Unterricht, m. (-8) 1. tuition; in- 
struction; 2. information; — erthci= 
len, geben, toinstruct, give instruction. 

Unterrihten, v. 4. 1. (eines in ete 
was) to instruct, teach; tram; (ei⸗ 
nem von etwas) to inform, spprise ; 
ich bin bavon nicht unterrichtet, I am 
not informed of it; Jemanden eines 
Beſſeren — to undeceive, to disabuse 


v. a. separ. to 
ram or drive 








one; vid. Syn. Lehren; 2. Unterrich- | 


teu, separ. to direct under. 
Unterrfchtend, adj. instructive. 
nterrichter, ms(-8; pl.—) sub- 
ordinate judge, inferior judge. 
Unterrichter, m. vid. Lehrer. 
Ünterrichterlich, adj. relating to 
(or coming from) an inferior judge ; 
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Unterrüden, m. (8; pl. —) lower 
„part of the back. 

Untertiden, v. a. to push under. 
Unterrihren, va. to intermiz, 
Unters, contrac, of Unter daß; vid, 
Unter. 

Unterfaal m. Ces; pt. -fäle) lower 
drawing-room ; parlour (in England). 
Unterfäen, 0. to sow under, mix 

-in in sowing, 
Unterfägen, o a. (einem etwas) to 
forbid, interdict, prohibit. 
Unterfägung, £ (ph -en) for 
biddance, interdiction, interdict, prohi- 
bition ; compos. —8befebhl, m. order of 
inhibition; —8fchreiben, n. letter of 
inhibition. 
Unterfaf, m. (—ffen; pl. -ffen) vas- 
„sal, subject, copy-holder, under-tenant. 
Unterfaß, m. (es; p.-fäße) 1. a 
thing put under another, trestle, stand, 
supporter, stay; 2. Log. T. minor pro- 
| ‚position (in a syllogism), minor. 
Unter faule, £ (pl. -N) inferior 
‚(lower) column. 
Unterfaum, m. (-68; pl. -fäume) 
„Arch. T. the cincture of the bottom. 
Unterfdaben, v2. separ. to scrape 
under, among, &c. 
Unterfohaffen, va. separ. to place 
under, put under shelter, $ 
Unterfchaffnen, m (-8;2.—) 
„under-steward. 
Unterſchälchen, m. (-8; p.—) 
‚Unterfchale, £ (pi. -n) saucer. 
Unterfcharren, v.a. separ. to rake, 
‚gr scrape under. 
Unterſchatz meiſter, m.(-8; pl.—) 
| ‚under-treasurer, 
Unterfchauen, v. a. to look under. 
fUnterfdaufeln, v. a separ. to 
Shovel in, dig in manure, &c, 
Unterſchei be, f (pi—n) 1. under- 
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2. to place something spurious in the 
place of what is true and genuine; ta 
suppose, substitute, father upon; ta 
forge; ein Teflament —, to forge a 
will. 

Unterfdicber, m (6; p—) 1. 

„a forger; 2. a groove, slider. 

Unterfdhiebung, £ supposition 

Substitution, forging. ‘ 

Unterfchied, m. (~e8; pt. -e). 1. se 
paration, partition; compartment; % 
Sg. difference ; distinction ; 3. M T. (— 
in der afttonomifchen ange) depar- 
ture; einen — machen, to make a dif- 
ference, to diseriminate; ohne —, or 
—8l08, without distinction, indiscrimi 
nate; indiscriminately, indistinctly, pro 
miscuously. 

Unterfchieben, I. adj. different 
distinct, discriminated; divers, diverse; 
U. adv. differently; diversely ; severally. 

Unterfdtedenheit, f. vid Vers 
fchiedenheit. 

Unterfdtedlid, I. adj. different, 
divers, diverse, various, several; —-¢6, 
many a thing, dif@ent things; U. adv. 


differently, divere , variously, seve- 
Tally. 
Unterfcdielen, n. to squint 
„under. 


Unterſchie ßen, v. a. separ. a&n 
I. to shoot or dart under; fire (a ball) 
under; I. (Unterfchießen), ir. a. to 
‚batter down by breaking the base. 

Unterfdiff, m (-e8) MT. quick 
works. 

Unterfd(ffen, v. a. to mil under, 

Unterfdiffer, m. (-85 pl. —) mas 

ter's mate. 

Unterfchild, m. (-88) under-shied. 

Unterfhläcdtig, ad. T. (said ex 
‚the wheel of a mill) under-shot. 

Unterfdlag, m. (-88) 1. 7 parti 
tion-wall; 2. fig. fraud, defraudation, 





| slice; 2. under-pane, bottom-pane (of 
Blass), 
Unterfcheib, m. (-e8) difference; 
vid. Unterfchied. 
Unterfdeto bar, ad. discrimin- 
able, distinguishable. 
Unterfhetben, v.na&n. (au. 
haben) to distinguish, discern, diserimi- 
nate ; -+ to separate. 
Unterfdetdend, adj. distinctive, 
distinguishing. 
Unterfdetolic, adj. vid. Unter- 
ſcheidbar. 
Unterſcheldung, £(p.-en) dis 
tinguishing, distinction, discerning, dis- 
cernment, discrimination ; compos, —8= 
begriff, m. Log. T difference ; —8fabre, 
pl. years (age) of discretion; — 8kraft, 
Ff. —ébermbgen, n. faculty of discrimi- 
nating, discernment; —élebre, f. Med. 
T. diagnosis; —8merfinal, x. differ- 
ence; characteristic ; —8jeichert, n. dis- 
tinctive character; mark of distinction, 





of | 


h ; Gram. point; criterion; 





eine —e Eutſcheidung, the d 
an inferior jüdge or tribunal. 
Unterrichtung, f information; 

‚vid, Unterricht. 

Unterrinde, f. lower bark, under- 

crust, 

Unterrippe, f (pl.-m) lower rib, 
spurious rib; compos. —ngegend, f. A 
T. hypochondriac region. 

uterrod, m. (-8; pl. -töde) under- 
petticoat, 
uterroggen, m. (-8) spring-rye. 

Ünterzollnerve, m.4.T. the lower 

pathetic 


— jug, m. characteristic feature. 


Unterfdeinen, ». ir. n. to shine 
„under. 

Unterfdent, m (-en; pl. -en) 
„under-butler. 


Unterfadentel, m (-8; p.—) 
lower part of the thigh. 
nterfheuchen, v. a. to frighten or 
scare under. 
Unterſcheich ten, v. a. to pile under, 
‚to make a layer under. 
Unterfdieben, v. ir. a. separ, 1.10 
push, put, place underneath or under; 








Unterfdligen, ving 1.10 em 
bezzle, purloin, (money) ; to intercept 
euere); 2. Unterfehlagen, se 
par. only used in, einem ein Bein —, 
prov. 1. to give one a foil, trip one ; 2 
„to supplant one, 

Un terial dais, adj. T. under-shot ; 
eine —e Mühle, mill with a flood-gate 
or water-gate. 

Unterfadligung, f. detaining; em 
„bezzling ; intercepting. 

Unterfdleti den, ». ir. n. separ. to 
ereep in (among). 

Unterfdletf, m Ces; pl 0) 1 
fraud, defraudation, defrauding; em- 
bezzlement; 2. smuggling; — treiber 
(machen), to embezzle, defraud, pecu- 
late ; to smuggle. 

Unterfdletfeu, v. a separ. to 
smuggle, to engage in illegal traffic. 

finter fd) lei flidh, adj. & adv. fraud 
ulently, clandestinely. 

Ünterſchleppen, . d. io drag under 


Ünterſchlingen, vi. a fam to 
gulp down, to bolt. 

Unterfdluden, ». «a. to swallow 
down; fam. to send down the red lane. 


Ünterfhlüpfen, v.n. separ. to slip, 
creep under. 

Ünterfohlürfen, ».a. separ. to sip 
down, swallow down, suck down. 

Unterfohmieren, o. a. separ, w 
spread, put under ;to grease under; fein 
nen Namen —, to scribble one’s name 


under. 
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Unte 


Anterfdnallen, v. a. to buckle 
underneath. 
Unterſchneidemeſſer, = (-8; 
pl.) kerning knife. 
Unterfchneiben, v.a, to undercut; 
unterſchnittene Buchftaben, Typ. T 
kerned letters, short type. 
Unterfchreiben, ec ira. to sign, 
put one’s name to or under; einen 
Brief —, to set one’s hand to a letter. 


Ünterfihreiber,m. (-6; pl. — 
1. under-clerk ; 2. (Unterfehreiber), 

„subscriber. 

Unterfihrift, f. (pl. en) 1. signa- 
ture, subscription; vom Tage ber — 
an, from date; ich habe feine —, I 
have his signature; 2. inscription un- 
der a picture, &c. 

Unterfdub, m. (-e8) substitution, 
forgery. 

Unterſchule, £ (pl. -W under, pre- 

_paratory school, 

Unterfchüler, m. scholar of such a 

„school. 

Unterfdullehrer, Ünterſchul⸗ 
meifter, m. under or second master, 
usher; compos. —ftelle, f. place of an 
under-master. 

Gnterfdulterblattmustel, 
m.(-8; pl. -N) A. T. sub-scapulary 
muscle. : 

Ünterfhulterblattfchlagas 
der, f. (pl. N) A. T. sub-scapulary 
artery. 

Unterfduppen, v. a. (einem ete 
008), to shove or push under. 

Unterfditren, v. a, separ. to stir 

‚something under the fire. 

Unterfhüren,m (-83 pl —) T. 

workman who feeds the buddle. 

Unterfhür=geld, n. wages paid 
to the buddle-man per batch; —fteins 

pel, m. the first ore-stamper. 

Unterfchuß, m. (-fjeö) under shot. 

Unterfhüffelden,n. (-8; pl. —) 

‘vid. Untertaffe. ik 

Unter {ch ittel n, va. separ. to shake 
under. 

finterfhwären, o ir. n.to suppu- 
rate under ; ber Finger ift unterſchwo⸗ 
ren, there is a gathering under the fin- 


ger. 

Unterfehwelle, £ sill, threshold, 

Unterfdwellen, v.a.1. to put a 
sill under; 2. (Unterfewéllen), ein 
Haus new —, to lay down new sills 

‚to a house. 

Unterfhwemmen, v. a. 1. separ. 
to cause to swim under; 2. Unter⸗ 
ſchwemmen, insepar. to flood under. 

Unterfeeifch, adj. submarine. 

Unterfegel,n (-8; pl. —) lower 

sail. 

Anterfegeln, ». I, n. separ, to sail 
under; IL a. Unterfégelu, insepar. ein 

iff —, to cut out, separate a ship 
from any thing by a press of sail. 

a uterfeite, f. under-side. 

Ühterfefretät, m. (-8; pl. -e) 
under-secretary (of state). 

finterfenfen, v. 4. separ. to sink, 
lower. 

Anterfegbutte, £ (MT. re- 
ceiver. 

Anterfegen, va. 1. separ, to put 
under, set under; 2. Unterfégen, in 
separ. to set among, mix. 

Interfeßen m. (7. w) vid. Unter- 
tafe. : 
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Unte 
Ünterfegfiherbe,f.(pl -Muileor 


‚saucer (of a flower-pot). 
Unterfeßt, adj. well set, thick set, 
thick and short, stout. _ 
Unter fic ter, m. E8; pl.—) baker's 
„man for bolting the flour. 
Unterfieben, v. a. to sift among or 
amidst. 
Unterfiegeln, va, to seal, to puta 
seal under something, to put the scal to. 
Unterfiegelung, f. sealing, setting 
„the seal to, 
Unterfinken, v. ir.n. separ. (aux. 
feyn) to sink (under the water), to go 
„to the bottom. 
Unterfippfähaft, £.(. u.) kindred 
„in the descending line. 
Unter fig, m. Ces; pl.-€) Awer seat. 
Unterfigen, v. ir. m. to sit under or 
beneath. 
Unterfllave, m (-1;5 pl. -N) un 
‚der-slave. 
Unterfollen, v x. to have to go or 
„pass under. 
Unterfpähen, v.n.to spy under. 
Unterfpannen, v. a. separ. to 
Stretch or extend under something. 
Unterfpeien, v. ir. a. to spit under. 
Unterfpetfemetfter, m. (8; 
‚pl. —) under-steward, under-caterer. 
Unterfperven, va. to fasten or 
(Shut up under any thing. R 
Unterfptden, v. a. to interlard. 
Unterfpielei,».a.to play under, to 
„pass under. 7 
Unterfpreiten, Unterfpreizen, vc. 
separ. to spread or stretch under some- 
thing ; vid. Unterftiigen. 
Unterfprengen, ».I.a.& n. separ. 
1. to ride (a horse) in upon, to charge ; 
2. to cause to fall (a fluid) by drops; 3 
to dash or gallop under or among; Il. 
Unterfprengen, a. insepar. to sprinkle 
under or below; to hesprinkle here 
‚and there. 
Unterfpringen, o. ir.n. separ. to 
‚spring or vault under. 
Unterfprigen, v. a. 1. to squirt un 
der, to cause (an engine) to play under; 
2. Unterſpritzen, insepar. to water below 
‚or at the bottom. 
Unterfprudeln, v. 2. to boil under, 
„to pass under boiling or foaming. 
Unterfpülen, v.a. to underwash, 
Unterftah,m. (-e8; pl. -ftäbe) the 
„inferior officers of the staff. 
Unterftadt, f. lower town. 
Unterfindtbefehlshaber, m. 
(-83 pl. —) deputy-governor of a 
„town. 
Unterftallig, adj. MT. put in the 
hold of a ship. 
Unterftallmeifter, m. 
„equerry. 
Unterftimmen, oa. vid Unters 
ſtemmen. 
Unterſtand, m. (es) 1. state of in- 
feriority, of subordination ; 2, shelter, 
„accommodation. 
Unterftatthalter, m. (-8; pl. —) 
deputy-governor. 
nterfte, adj. lowest, undermost, 
nethermost; das — zu oberft Fehren, 
to turn topsy-turvy ; der — Abgrund 
ber Hölle, the nethermost abyss of 
hell. - 
Unter ftedet, v. a. separ, to put in 
among, foist in, incorporate with, to 
join to. 


under- 





Unte 


Ünterftefung, f putting under o 
among, incorporation. 

Unterftähen, v. ir. L ref. to dare, to 
be so_bold as to. to venture, attempt, 
das hätte ich mich nimmermehr ams 
terfianden, I never should have dared 
to do such a thing; It. Unterftehen, » 
separ. vulg. to stand under, take shelter 

Unterfichlen, vo ret. fi —, w 
steal under. 

Unterfteifen & Unterftelfen, v. a. 
to prop up underneath ; to put shores 

„under. 

Unterfleigen, v.ir. a. separ, unter 
etwas —, to step down under, to de 
scend below. N 

finterfteiger, m. (-8} pl. —) Min 

„T. second master miner. 1 

Unterfteinen, va. (Lu) to put 

Stones under. , 

Unter ftelle, f (pl. -N) lower or in 

‚ferior place, second rate situation. 

Unterftellen, va. separ. to place 
under, put under; ſich —, to go under 
shelter; Ginent ein Vein —, to trip 
one up, to trip up any one’s heels ; fig. 
etwas —, to suppose, maintain, advance 
any thing. 


: u nterftellung, f. fg. supposition. 


Unterftemmen, v.a. separ. to seh 


put under; to prop under; to set 
_a-kimbo (the arms). 
Unterftemmfi fern m (4; 


pl. —) T. toe-lining of a boot. 
Unterftempel, m - pH 7 


| under-stamp (in the mint), 


linterftempeln & Unterftémpeln, 
v. a, separ & insepar. to stamp ; to put 

‚a stamp under, 

Unterflevermaun, m. (-8) steers 

mate. 

Unter ftiden, v2.1. separ. to em 
broider under or at the bottom ; 2, Un» 
terfticfen, insep. to put an embroidery 

„under. 

Unterftöden, v.a.separ.to put sticke 

„or stakes under. 

Unterftopfen, v. a separ. to put 

‚or stuff under. 

Unterftoßen, ». ir. a. separ. to push 
under; to push among other things; + 

„to oppress. 

Unterftrahlen, vn. to beam under, 

‚to dart rays under. 

Unterftrampeln, 2v. a. to trample 

Unterftrampfen,$ (one thing) 
under (another). 

finterftreden, va, to stretch um 
der. 

Unterftrefden, v. ir. a. to scor, 
mark with a line, to underline (a pas 
sage in a book, &c.); ein unterftrichee 
ned Wort, an underlined word. 

Unterftreichung, f. scoring, under- 

lining. 

Unterftret fem, m.(-8; pl. —) Arch 

_T. fluting at the base of a column. 

Unterftreuen, v. a. separ. to litter, 
strew under; to spread or sprinkle among 

„other things. 

Unterftrich, m. (-88; pl. -e) dash, 
line (under a word) ; comma. 

Unterftrideln, v. a. to draw litle 
dashes or strokes under any thing, te 

underline. 

Unterftrdmen, v. I. n. separ. to 
stream under; II. a. Unterſtrömen, in 
separ. 1.10 undermine or sap by streaming 
under; 2. to flow into, mingle with. to 
deluge ter Fluß war mit Blut unter: 


Unte 


Grimt, the river was deluged or tinged 
with blood. 
Anterftr amp fe, pl. under-stockings. 
Unterftube, f. (pl. -N) lowerroom, 
‚room in the ground floor. 
Unterftiid, n. (-e85 pl. -®) under- 
‚piece ; the bit of a miner's borer. 
Un ea ep eln, i v. a. to put under 
Unterftiden, $ in litle bits. 
Unterftufe, f. (pl. -W inferior, lower 
grade or degree; Gram. T. positive de- 


gree. 

ünterftubl, m. 6; pl. -ftühle) 1. 
lower chair (at the bottom of the ta- 
ble); 2. bottom part of the chair. 

Anterflürmen, ».I.n. to pnesunder 
with impetuosity, to rush under; II. a. 
‚to dash (any thing) under. 

Unterftürgen, v. IL n. separ. to fall 
under (violently); IL a. to pitch or 
tumble (any thing) under. 

Unterftüge, f. (pl -m) stay, shore, 
.Frop ; a prop from beneath. 
Unterftitgen, o.a. 1 separ. to put a 
Ton under, under-prop, support; 2. 

Interflüßen, insepar. fir. to support, 

whold, countenance, back, assist, pro- 
tect. 

Unterftiiger, m. (-8; pl. —) a sup- 
porter, sustainer, stay. 


Unterftigung, f (pl. -en) 1. un 
der-propping, supporting, support; 2. 
Jig. support, aid, help, assistance ; coun- 
tenance, protection; compos, —8atl< 
ftalt, f. charitable institution ; —ébeer, 
n. army of reserve; —éfaffe, f. fund 
for supporting, which gives support. 

Unterfühen, v. a. to inquire into, 
search into ; to examine, canvass, scan, 
try, sit; eine Sache gerichtlich —, to 
investigate a matter judicially; eine 
Munde —, to probe a wound. 


Syn, Unterfuden, Prüfen. A peraon who 
unterfude (investigates), directs bie attention to 
a subject not yet aufliciently known to him, in or- 
der that he may form a correct and sure jud, 
ment upon it; he dissects and analyses it. 
person who prüft (ecrutinizes) a subject, endea- 
vours to discover whether itis right or wrong, 
real or unreal, beautiful or ugly, good or bad. 


When one prüft ( for an 


Mrs 


ü nterthänigkert, f. subjection, 


veners, 





ness. 

Untertheil, n. orm. (-28; pl. -e) 
‚lower or inferior part, 

Untertheilen, ».a. to subdivide. 

Unterthor, n. gate at the lower 

„town. 

Unterthun,o.ir.a. fam.toput among, 

„to intermix. 

Unterthür, f. (pl. -en) lower door, 
door below or underneath. 

Untertreiben, ». ir. a. to drive un- 

‚der. 

Untertreten, ». ir. In. separ. (auz. 
feyn) to step under shelter, stand un- 
der; II. a. to tread down; fig. to tram- 
‚ple upon; oppress; to supplant. 

Untertreter, m. (-8; pl. —) oppres 

Sor, supplanter. 

Untertretung, f taking shelter; 

_trampling under. 

Untertrippeln, vn. to trip under. 

Untertrucd fe f, m. Eſſen; 22.-ffen) 

„under-carver. 

Untertuch, m {-88; pl.-tüdjer) under- 
„eloth, under-sheet, bottom-sheet, 

Untertunfen, v a. vg. to submerge, 

dip, plunge under water. 

Untertufchen, o. a separ. to con- 
‚ceal, hush up. 

Unterverbed,n. (-€8; pl. -¢) M7. 

lowermost deck, 

Unterverwalter, m (-8) under 
Steward. 

Untervifar, m. (-8; pl.-e) subvi- 
car. 

Unteryogt,m. (-e3; pl. -vigte) under 

bailiff, deputy-judge ; sub-curator. 

Untervogtei,f. office or dwelling of 

‚an under-bailiff, &c. 

Untervormund, m. (-88; pl. -müns 

_ der) under-guardian. 

Untervormundfdaft, f. guardi- 
anship of a deputy-guardian. 

Untervorfteber, Et (-8; pl. --) 





ya 
office, ore wishes to find aut whether he is quali- 
fied for it or not. 


Unterfüder, m. (-8; pl. —) in- 
quircr; inquieitor. 

Unterfühung, f (pl. -en) inquiry, 
search, research, discussion, examina- 
tion, quest, scrutiny ; probing ; die ges 
sichtliche, peinliche —, inquisition, in- 
quest, question, trial; in — ftehen, to 
bo under examination; Philofophifche 
-en, philosophical researches ; compos. 
Tppefipeib, m. LT. final examination ; 
—éfammer, f. 1. chamber of inquiry ; 
2. inquest-room; 3. grand jury room; 
—érichter, m. inquisitor. 

Untertaffe, # (pi. -m) saucer. 

Untertauden, va. & n. separ. 
tauz. haben) to dive, duck, submerge, 
immerse, plunge. ‘ 

Untertaudhen, n. (-8) Untertau⸗ 
chung, f. diving, ducking, plunging, sub- 
‚mersion, immersion. 

Untertaumeln, v. 2 to reel or tot- 

‚ter under. 

Untertellen,m (6; pl.—) stand. 

Unterthan, m (-6 & et; pl. -en) 
subject. 

Unterthan, adj. with dat. subject to; 
dependent. 

Unterthänig, I. adj. subject, aub- 
missive, humble; Ihr —fter Diener, 
your most humble, or most obedient 
servant; II. adv. submisaively, submiss- 
ly. numbiy 





E (of a colleg 

Unterwadfen, v. ir. n. to grow un- 
der. 

Unterwäcfen, adj. 1. grown be- 
tween, mingled with something else; 
2. interlarded; streaky ; —e8 Fleiſch, 
streaky meat; eine mit wilden Fleiſch 
—e Wunde, a wound with dead flesh 

„In it. 

Unterwagen, v. ref. ſich —, to ven- 

ture to go under or among it. 

Unterwagen, m. (-8; pl. —) the 

carriage of a coach. 

Unterwald, m. (-e8) underwood ; 

‚lower part of a forest. 

Unterwalden, n. (-8) Underwalden 

„(a canton of Switzerland), 

Unterwäldner, m. (-8; pl. —) in- 
habitant of Underwalden. 

Unterwall, m. (-e8; pl. -wälle) 
Mil. T.lower part of the rampart; faus- 

‚sebraye, false trench. 

Unterwälgen, v. a, to roll under. 

Unterwand, f£ (pl. -wände) M 7. 
shrouds of the lower mast. 

Unterwärts, ado, downwards, to- 
wards the lower part; on the lower 

„side of. 

Unterwafde tt, v. a. tounder-wash. 

Unterwaffer, n. (-8) lower, under 

„water. 


Unterweg, m. (-€8; pl. —) ret 


way or road... 





Unte 


Unterwéges, Unterwegs, (Unten 
wegen, Untermégens), adv. in the way 
on the way, on the road, on the jour 
ney; — laffen, fam. to leave undone’ 
abandon; — bleiben, to be left in the 
„way, not to be done. 

Unterweben, va. én, to blow un 
der. 

Unterweibig, ad. B. T. hypogy 
nous. 

Unterweibigkeit, ¢ B. 7. hypo 
Byny. : 

Unterweilen, adv. vulg. sometimes 
now and then, at intervals. 

Unterweffen, v.ir. a. to instruct 
teach; wid. Syn. Lehren. 

Unterweifer, m. (-8; pl. —) in 
structor, teacher. 

Unterwetfung, f. (pl. -en) in 

„struction, teaching, doctrine. 

Unterwelt, f Mytk. T., nother 
world; lower regions. . 

Unte twerfen, v. ir. 1, a. to submit, 
subject, subdue; IL ref. (fich einem! 
to submit to, yield; to resign one'r 
self to. 


Syn. Sid (einer Gadhe u, f. m.) Untermer- 
fen, fi (einer Gade u. f. w.) Untergie. 
eu. Ä person in the first place untermirfe 
ch (subjects himself, submits) b suffering 
ing; a 1 person bt fi 
by doing something, We always that ar 
something di ble or oppressive, in short, 
as an 6% to which a will not our own constrains 
us; wersterjiehen und, however, to an agreen 
ble business also, and we say that we have und 
unterzogen to such or such a work or business 
with pleasure. 


Unterwerfung, f. subduing; sub- 
— naar Nick 


jection. Tl 








Unterwerk, n.(-8; pl. -%) Fort. T. 
‚lower work, under-work. 
Unterwefte, f under waistcoat. 
Unterwind, m. (-e8) low wind 
(which passes near the ground), 
Unterwinden, w. ir. J. reſt insepar. to 
dare, venture, hazard, to be so bold as 
to ..; I. a. Unterwinden, separ. to wind 
under. > 
Unterwirfen,_».a to interweave ; 
mit Silber und Seide unterwirtt, in- 
terwoven with silk and silver. 
Unterwölben, oa tovault or arch 
‘under. 
Unterwollen, ». ir.n. ellipt. to want 
‚or wish to go under. 
Untermwuch 8, m. (-¢6) under-growth ; 
underwood. 
Untermwühlent, v. a. to wallow un 
‚der, hollow out, rake under, to root up 
Unterwunbargt,m. (08 5 pl. -Arg- 
te) surgeon's mate. 
Unterwurf, m (-88) Hunt. 7. the 
Jower jaw of a wild boar. 
Unterwiirfig or Unterwitrfig, | 
adj. subject, submissive ; Il. adv. sub 
„missively. 2 
UÜnterwürfigfeit or Unterwitr 
figfeit, f subjection, subordination ; 
_Submissiveness. 
Unter w iirg et, v.a.toswallow chok 
ingly, to gulp down. 
Untergahlen, ».a. to count alena 
with, to reckon in er amongst. 
Unterzahn, m. (-88; pl. abner 
under-tooth ; lower tooth. 
Untergetdnen, v. « to sign; in 
subscribe; to ratify. 
Unterzgeihner, m (-8; pl. — 
signer; subscriber. 
Unterzgeichnete, m. deck. like adj (1 
the or we the) undersigned. 
Unterzgeihnung f (pl -ew ay 
nature, subscription; ratification. 
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Untr 


Untergerren, v. a. to drag under. 

fintergiehen, ». ir. a. 1. separ. to 
draw under, put under; eine Schwelle 

—, to lay a sill under ; 2. Untergiehen, 
Sig. insepar. fich einer Sache —, to un- 
dertake, to take upon one’s self; wid. 
Syn. Unterwerfen. 

Unterziehung, f. drawing under ; 

Undertaking, taking upon one’s self. 

Unterzirfeln, v. a. 1. separ. to de- 
scribe under with the compasses; 2. 
Unterzirkeln, insepar. ein Bild —, to 
describe circles or flourishes round a 

‚Picture with the compasses. 

Untergug, m. (-083 pl. -giige) T. 
summer; stay, prop; beam, purlin ; 
compos. _ftänder, m. T. a post under a 
Sleeper, &c. 

Unterzungenfchlagaber, * 
(pl.-N) A. T. sublingual artery. 

Unterzwed, m. (-€8 ; pl. -®) secon- 

dary object or aim. 

Unterzwingen, o.ir. a. 1, to force 
under, to compel to pass under ; 2. vid. 
‚Bezwingen. 

u nteutf @, adj. vid. Undeutſch. 

Unthat, f (pl. -en) misdeed, crime. 

Unthätchen, n. (-8; pl. —) vulg. 

„spot, blemish, defect, flaw. 

Unthätig, I. adj. inactive, indolent ; 

idle; II. adv. inactively, idly. 

Unthätigfeit, f. inactivity, inac- 
‚tion; indolence ; idleness, sloth. 

Un theilbar, L ad. indivisible; II. 
adv. indivisibiy. 

Untheilbarfeit, f. indivisibility, in- 
divisibleness. 

Untheilhaft, adj. with gen. having 
no share in a thing, not accessary to, 

‚not participating in, not privy to. 

Untheilbaftigteit, f. the having 

‚no share in, nonparticipation, 

Untheilich, adj. having no parts. 

Untheilmahme, f. indifference. 

Untheilnehmend, I. adj. indif- 
ferent; II. adv. indifferently. 

Unthier, n. (8; pl. -e) 1. monster, 
wild beast; 2. fig. brutal, vicious man, 
monster. 

Unthierifch, adj. 1. not partaking 
of the animal, not brutal; 2. beastly, 
brutal, bestial. 

Onthulic, Ünthunlich, I. adj. in- 


feasible, impracticable, not perform- 





able; Il. adv. impracticably, not 

feasibly. 

— — f 
ticability ; in- 

feasibleness. 


Untief, adj. not deep, low, shallow. 

Untiefe, f.(pl.-N) want of depth, 
shallowness; shallow place, shallow ; 
N. 7. flat, shelves, sands. 

Untilg bar, Lag. Inextinguishable, 
indelible ; II, adv. indelibly. 

Untidterlich, adj. & adv. un- 
_daughterly, wofilial. 

Untodt, adj. (4. w.) not dead, living, 
alive. 

Unibotbar, adj. that cannot be 
killed. 

fintöptlich, adj. 1. not deadly, not 
mortal; 2. not able to be killed, im- 
_mortal. 

Untönend, adj. destitute of. sound, 
Hot sonorous. 

dnt ed dtig, adj.not breeding, barren. 

Untragbar, adj. 1. not to be carried 
or borne ; 2. not to be worn; 3. unable 


to bear fruits, unfruitful, barren. 
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Lnith 


Untraglich, adj. vid Unerträglich. 
Untreffbar, adj. not to be hit or 
caught, unattainable; not to be met 

„with. 

Untrennbar,I. adj. inseparable; II. 
adv. inseparably. 

Untrennbarteit, f. inseparable- 
ness. 

Untrennlich, adj. via. Untrennbar. 

Untreu, I. adj. unfaithful; treacher- 
ous; faithless; false, perfidious; dis- 
loyal; II. adv. unfaithfully, perfidiously ; 
‚disloyally. 

Untreue, f. faithlessness, unfaithful- 
ness, perfidiousness ; disloyalty, infidel- 
ity, treachery; — Tchlägt ihren eige= 
nen Heren, prov. treachery will come 

„home to him that forged it. 

Untreufraut, ». salt-wort, glass- 
wort, 

Untrenlic, adj. (l. u.) vid, Untreu. 

Untrieglich, adj. vid. Untrüglich. 

Untsiegtiätelt, f. vid. Untrüg⸗ 
‚lichkeit. 

Untrinkbar, adj. not drinkable, not 
potable. 

üntrinkbarkeit, f the not being 

drinkable. J 

Untröſtbar, Untedfttich, Lad. in- 
consolable ; II. adv. inconsolably. 

Untrö barkeit, Unteöftlichkeit, fi 
inc 

Untrüglid, L adj. infallible, that will 
not deceive, sure; unerring; Il. adv. 
_infallibly 5 unerringly. 

Untrüglichkeit, £ infallibility, in- 
‚fallibleness ; certainty. 

Üntüchtig, I. adj. unapt, unfit, in- 
capable; impotent; not qualified for ; 
_ machen, to disable, disqualify, in- 
capacitate ; II. adv. unaptly, ineptly, un- 

_fitly, impotently. 

Untüdtigfeit, f. unaptness, in- 
epitude, unfitness, incapacity, incapabil- 
ity, incapableness. 





Untugend, f Cpl. -en) 1. vice; 2. | 


bad habit, fault ; vid. Syn. Rafter. 


Untugendhaft, I. adj. unvirtuous, 
— faulty; II. adv. viciously, fault- 


Unäbervacht, not 


ad. properly 
considered ; vid. Unüberlegt. 


Unum 
Unüberfehbarfeit, f. tne oeing 


beyond reach of the eye, immeasurable 
ness. 

Uniberfesbat, adj. intranstatable. 

Ünüberfesbarfeit, f. untransiat 
„ability. 

finiiberfe®t, adj. untranslated. 

Unitber fet ghar & Dnitberfteig: 
lich, I. adj. insurmountable; IL ade 
insurmountably. 

Unüberfteiglidfeit, f insur 
,mountability. 

Unübertragbar, adj. untransfer 

„able. 

Uniibertraglich, adj. 1. intransfer 
able, intransmissible (of a right, &e.); 
2. not to be brought over (of accounts). 

Unübertreffbar, Unübertrefflic, 
I. adj. insurpassable, excellent; Il. adv 
_insurpassably. 

ünübertrefflichkeit, f insu. 
passability. 

Unübertroffen, adj. unsurpassed, 

Unübermwiefen, ad. unconvicted’ 

Uniiberwindlid, L adj. invin- 
cible, impregnable, unconquerable, i inex- 
pugnable ; If. adv. invineiblys impreg- 
‚nably, unconquerably. 

Unüberwindlichfeit, f invin 
cibleness. 


"Unüberwölbt, adj. not vaulted over 


Uniiberwunden, adj. not vanquish- 
ed, unconquered. 
fuaver sth lor, dag, I. not to ba 
Unüberzählig, counted, innu- 
; not super y: 
Unüberze ugt, adj. unconvinced; un 
convicted. 
Unit b lich, adj. unusual, not customary 
Unumänderbar, dad unchange- 
Unnmänderlic,$ able, unaker- 





„able. 

Unumenbbar, ag Gram. T. in- 

Unumendlid,f variable; inde- 
clinable. 


Unumgänglid, I. adj. 1. unso- 
eiable; 2. i una 
inevitable; IL. adı. unsoeiably ; indis- 
pensably, unavoidably ; —nothwendig, 
_indispensably necessary. 


a f. 1. uno 


bleness, um 








Ünübereilt, adj. not precipitate or 
„hasty, cool. 

Unübereingelommen, adj. not 
agreed upon. 

Unü bereinſtimmend, 

Unübereintreffend, 

not corresponding. 

Unüberführbar, ad. (. u.) 1. not 
transportable; 2. jig. not to be con- 

vinced. 

Unüberführt, adj. not convinced, 
unconvinced. 

Unüberlaßlich, adj. that cannot be 
given up or conceded, inalienable. 

Unüberlegt, L adj. inconsiderate, 
thoughtless; rash; II. adv. inconsider- 
ately, thoughtlessly ; rashly, 

Unüberlegtheit, £ ot -en) 
_inconsiderateness, rashness, rash action. 

Unüberleitend, adj. Gram. T. in- 
‘transitive. 

Unüberrafcht, adj. not astonished 
or surprised ; unamazed. 

Unüberfhaubar, Unüberfehbar, 
Ünüberfehlich, adj. not to be looked 
over, what cannot be reached with the 
eve, Immeasurable, unbounded. 


adj, not 
agreeing, 





dahl, bl 
inevi 


i namgebanen, adj. not yet cut 
‚down, unfell. 

Unumgehbar, vid Unumgänglid. 

Unumgrenzt, adj. unbounded, um 
limited. 

ünumſchränkt, 1. adj. unbounded, 
unlimited, absolute, sovereign; II. adv. 
„unboundediy, absolutely, sovereignly 

Unumfchränftheit, f undone 
edness, absoluteness, (absolute) sover- 

„eignty. 

Unumſchrie ben, adj. 1.not inscribed, 
without inscription; 2. without eircum- 
locution ; 3. fig. vid. Unbegrenzt. 

Unum ft ößlich, L adj. irrefragable 
irreversible ; irrefutable ; irrevocable: 
incontestible ; inviolable ; ein —er Bes 
weié, an invincible proof; I. ado. irre- 
fragably, irreversibly, irrefutably. 

Unumſtößlichkeit, irrefraga 
bility, irrefutableness, inviolableness, in 
,contestibleness. 

Unumwmerfl id, adj that cannot bı 
upset or capsized. 

Unumwöltt, adj. clondless, serene 

flnummunden, L adj. fe. frank 





Unve 


¢andid, plain; IL. adv. frankly, d 


PT 


Unve 





I 


in plain terms, 
Unum gaunt, adj. unfenced. 
nunterbroden, I adj. uninter- 

rupted, unintermitted; IL adv, uninter- 
‚ruptediy. 

Ununterbaltenb, adj. unintertain- 
‚Ing, uninteresting. 

Ununterjocht, adj. unsubdued, free, 
‚independent. 

Ununterläffig, adj. continued, in- 
cessant without relaxation (said of 
work) 

Ununterlaßlicd, adj. not to be 
omitted, indispensable. 

Ununterneh me wd, 9 adj. not en- 

Ununternehmig, i terprieing, 
‚not speculating. , 

Ununte THOM MeN, adj. not under- 
„taken, unattempted. 

Ununterrichtet, adj. uninstructed, 
„unapprized. 

Ununterfagt, adj. unforbidden, un- 
„prohibited, 

Ununterfiheibbat, adj. undistin- 
‚guishable. 

Ununterfchieden, adj. undistin- 
guisbed, without distinction. 

Ununterftüßt, adj. unseconded, un- 
supported. 

Ununterfuhber, ad. unexamin- 
„able. 

Ununterſucht, adj. unexamined, not 
inquired into. 


Ununterthänig, adj. not subject, | 


„not submissive. 

Ununterwiefen, adj. uninstructed, 
„not instructed. 

Ununterworfen, adj. unsubmit- 
ted, unsubdued. 


Answer b 
„‚eusableness. 


Unverarbeitet, ad. not com 
„sumed in work. 
Unverarg t, adj. not taken amiss. 
Unveräußerlich, ad. unalien- 
able; das —e Erbgut, entail; IL ade. 
„unalienably. 
Unveräußerlichkeit,g unalien- 
„ableness, 
Unperäußert, adj. unalienated. 
Unverberglich, adj. that cannot 
„be concealed. 
Unoerbefferlid, 1 adj. unim- 
. provable, incorrigible; If. adv. incor- 
rigibly. 
Unoerbefferlidteit, fun 
improvabl incorrigibl 
u noerbeffert, adj. unimproved. 
Unverbildet, adj. natural, ingenu- 
ous, not bred the wrong way. 
noerbind id, I adj. not bind- 
ing; not obligatory; but little obliging ; 
II. adv. not obligatorily. 
nverbindlichkeit, f non- 
obligation ; uncivility. 
Unberbittlich, adj. (2. u.) not to 
be waived or declined by an excuse, 
not to be deprecated. 
Unverblendet, adj. undazzled. 
Unv erblüht, adj. unfaded. 
Unverblüm I adj. not indirect, 


, unjustiflabl » inex- 





plain; IL adv. without ornaments, 
plainly. 
m i verborgen, adj. not concealed, 
tabsconded. 


erboten, adj. unforbidden, un- 
Tapert : 


Unverbrannt, adj. unburnt, un- 
consumed. 


Unve 


Unverbanung, Sf. vid. Unvere 
daulichkeit. 

ünverderblich, I. adj. iness 
‚ruptible ; II. adv. incorruptibly. 

Unverderblichfeit, f. inc 
„uptiblenese. 

Unverderbt, adj. incorrupted. 

Unoerderbtheit, f. uncorruptness, 

Unverdeutſchbar, adj. not trans 
„able into German. 

Unverdeutfcht, adj. not tranalı. « 
‚into German. 

Unverdienend, adj. (. 2.) undese~ 
_ing. 

Unverbdie nft, n. (-$8) want of meat 
demerit. 

Unoverbdtenftlich, adj. not meritor 
„ous, immeritorious. 

Unverdient, I. adj. undeserved, un 
merited; II. adv. undeservedly. 

Unverpientheit, ¢ unmeritedness 


Unverdorben, adj. not spoiled, 
‚sound, vid. Unverderbt. 
Unverdorbenbeit, f£ the na 


being spoiled, soundness, vid. Unver⸗ 
derbtheit. 
u nverbreht, adj. undistorted. 
Unverdrießlich, adj. not peevish 
not in a bad humour. 
Unverbroffen, I. adj. indefatigable 
assiduous, unwearied, unremitting; 
cheerful; IL. adv. indefatigably, assidu- 
ously; cheerfully. 
Unverdroffenheit, f. indefatig 
„ableness, assiduity ; cheerfulness. 
Unvervunfelt, adj. not darkerenh, 
not obscured, not put into the shade , 
„bright. 
Unveredelt, adj. not ennobled; not 
brought to perfection (said of fruit). 











Ununterwürfig, I adj. unsubmis- : Unverehelicht, adj. unmarried, 
sive, refractory ; — inde- a nverbraudbar, u incon- „single. 
pendent; II. adv. without submission, Unverbraudlid,S sumadle | finer einbar (Unvereintich), 1. adj 
independently. u nverbraudt,ad.ı d.| ir ble ; patible, 
Ununterwü it fi 8 fett, f unsub- Unverbren n Gar & Unverbrenn: | tent, incongruous; IL adv. incompati 
missi , iness ; i | lich, Ladj.i ible, i ible | bly; i ly, incongruously. 
„nation. (by fire); —e Leinwand, linen-cloth | Unvereinbarfeit (Unvereinlich- 


Ununterzeichnet, adj. unsigned. 

Unvaterländifch, I adj. unpa- 
triotic; not of one’s own country; II. 
‚adv. unpatriotically. 

Unväterlid), I. adj. not paternal, 
unnatural; Il. adv. unlike a father, un- 
„haturally. Y 

Unveradhtbat, adj. not to be de- 
apised. 

Unverachtet, adj. uncontemned, not 
despised; — laſſen, not to despise, 

Unveradtlich, adj, not contempt- 
_ible, uncontemptible. 

Unberaltert, adj. not grown out of 
date. 

Unveraltet, adj. not grown old. 

Unveränderbar, ie adj, immut- 

Unverduderlic, 5 able, invaria- 
ble, unchangeable, unalterable ; TI. adv. 
immutably, invariably, unchangeably, 
Unalterably. 
UnveränderlichEeit, f. immu- 
tability, invariableness, unchangeable- 
ness, unalterableness. 

Unveräudert, adj. unchanged, un- 
varied, unaltered. 

nverantwortlid, L ad. un- 


ble. 





unwarrantable; II. adv. ‘unanswerably, 
unjustifiably, inexcusably, unwarrant- 
ably, 


finwerantwortlidfeit, £ un 


made of asbestos; von —et Leinwand, 
ine; H. adv. i b ibly. 
Unverbrennbarkeit & Unver 
| brennlichkeit, ¢ incombustibleness. 
Ünperbrieft, ag. unconfirmed 
by letters. 
Unverbrocden, adj. + unbroken, 
inviolate. 
Unverbrüchlich, L ad. invio- 
lable; II. adv. inviolably. 
Unverbriglidteit, f. in- 
violableness. 
Unoerbunden, adj 1. undressed, 
2% 








Unverbür qt, I. adj. unwarranted; 
unauthentic; II. adv. unwarrantably. 


Unverb ächtig, adj. unsuspected. 
Unverdidtigteit s not being 





Unverbammlid, adj. uncon- 
‚demnable. 

Unvertammt, adj. uncondemned. 
Unverdamet, adj. undigested; fig. 


feit), f. irreconcilableness; incompati- 
„bility ; inconsistency. 
Unvererblid, adj. not liable to in 
heritance ; —¢ Güter, life-goods. 
nverfahren, adj. Min. T. unexplored 
Unver fäl ſchbar, adj. that cannn: 
be sophisticated or falsified. 
Unverfälfcht, I. adj. unadulteratei 


not sophisticated, genuine; IL adn 
genuinely, 

Unverfinglid, I. Pe L uncay 
tious, not i H prej 





IL adv. uncaptiously. 

Unverfaffungsmäßig, adj. un 
constitutional. 

u nyerfaulbat, adj. not putrescible 

Ünverfault, adj. unputrefied; wa 
rotten. 

Unverfolgt, adj. unpursued; 
persecuted. 

Unverfiig lich, adj. that cannot ta 
bequeathed, not disposable. 

Unverführban, adj. that cannot ta 


nu 





crude. 


Unverdaulich, I adj. indigestible; 


IE adv. indigestibly. 
Unoerbdanlidteit, f. indiges- 
tion; indigestibleness, crudeness, cru- 
dity, 
Unoerdaut, I ad 
crude; U. adv. crudely. 


undigested, 








Unserführt, adj. unseduced, pure. 

Unver gang lic, Lad f imperishahle 
eternal; Il. adv. imperishably. 

Unvergänglickeit, f. impensm 

_ableness. 

Unvergeblich, L adj. unpardonable 
irremissible ; IL adv. unpardonably, ir 
remissibly. 

695 
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Invergeblichkeit, f vd Unver— 
jeihlichfeit, 

Unvergeffen, ad» not forgotten, 
kept im memory. 

UnvergeBlich, adj. that cannot be 
forgotten, memorable, lasting. 
Unvergeflicdfeit, f. memor- 
ableness. 5 

Unverglei ch Lic (Unvergleid= 
bar), I. adj. incomparable, matchless, 
inimitable, unparalleled, peerless; ettte 
—e Stärfe, a matchless force ; Il. adv. 

incomparably, matchlessly, peerlessly. 

Revere de ocestelt (Un: 
vergleichlichfeit), f. incomparableness, 

ich peerl 

Unvergmüglid, Unvergnügfan, 
adj. not to be contented; discontented, 
dissatisfied. 

Unvergnügt, adj. badly pleased, 








discontented. x 
nvergolten, adj. unrewarded, un- 
ited, unrecomr d 5 unpunished. 


Unvergönnlic, ad. not to be 

granted, unpermissible. 

Unvergönnt, adj. not granted, 
unpermitted. 

Unvergoffen, adj. unshed. 

Unvergrößert, adj. not exalted, 

„unmagnified. 

Unoerhaftet, adj. unarrested. 

Unperhalten, adj. unreserved, 
unconcealed; einem etwas — laffen, 

‚not to deprive one the notice of. 

UÜUnoerhältnißmäßig, Lag. 
unproportioned, disproportionable, un- 
proportionable; I. adv. unproportion- 

_ably, disproportionably. 

Unverheirathet, adj. unmar- 
ried, single; ein —et, a single gentle- 

man, a bachelor, 

Unverhinderbar, 

Unverhbinderlid, i 
hindered or impeded. 

nyethinder t, adj. unimpeded, 

u hindert, adj ded, 

unobstructed. 

Unverbhofft, 1 adj. 1. unhoped, 
unhoped for; 2. unexpected; If. adv. 

„unexpectedly, unawares. 

Unvethoblen, I ad. not con- 
cealed, open; II, adv. openly, plainly. 

Unverbört, adj. unheard, without 
trial. 

finger ill bar, adj. that cannot 
be wrapped up or concealed. 

Unverhüllt, adj. undisguised, not 
disguised, veiled or shrouded. 

Ünverhungert, ag. not starved, 
not dead of starvation. 

Anverjäbrbar, Ünverjährlic, 
adj. imprescriptible, 

UnverjährlichEeit, f. imprescript- 
ibility. 

Anverjährt, adj. & adv. not antiquat- 
ed; not forfeited by prescription ; with- 
"nut prescription. 

Unverirrbar, adj. 1, not to be mis- 
fed or turned aside ; 2. where one can- 
not mistake the way. 

Unverfaunt, adj. not mistaken, not 
misjudged. 

Unverkäuflich, I, «dj. unsaleable, 
unvendible; II. ude. unsaleably, un- 

„yendibly. 

Anverkäuflichkeit, f. want of sale, 

Unverfauft,adj uncold; — bleiben, 
to remain on hand. 


Buverfennbar, 1. adj. that cannot 
end 


adj. that 
cannot be 





Unve 


be mistaken: evident; U adv. nat to 
be mistaken, 

Unverkla gf, adj. unimpeached, not 
informed against. 

Unverkleinerlich, adj. undiminish- 
able, unimpairable. 

Unverfleimert, adj. undiminished, 
unimpaired, 

Unverkümmert, adj. clear of in- 
cumbrances ; not stinched. 

Unverfürgt adj. unabridged, un- 
curtailed. 


Unverlangt, adj. undesired, unask- 
ed for. 


Ünperlarvt, ad. unmasked, 
masked, 
Unverläffig, adj vid Unzuverläffig. 


Unverle g € N, adj. unembarrassed, not 
puzzled. 


Unverlefen, adj. 1. not picked, not 


‘OL 


| sorted ; not read over. 


Unverleg bar, Unverleglidy, £ ad. 
1. inviolable; 2. invulnerable; II. adv. 
_inviolably. P 
Unvedletzbarkeit, Unverleglid= 
keit, £ inviolabl ; invulnerabl 
Unverle$t, adj. not violated; unhurt, 
Safe. 
Unverleumbdet, adj. uncalumnı- 
ated. 
Unverltebt, adj. pot in love. 
Unverlieben, adj. unlet, not hired 
‚out, unhired. 
Unverlier — imperdible, in- 
Unverlierlich,§ amissible; inali- 
„enable. 
Unverlierbarfeit, f imperdibility, 
_inamissibility. 
Unverlobt, adj. unbetrothed. 
Unverlorem, adj. not lost, sure. 
Unverlifd bar, Unverlöfchlich, adj. 
_inextinguishable. 
Unverlifdbarfett, ¢ unquench- 


inexting 











Unverlöfchen, adj, not going out, 
,not becoming quenched. 
Unvermadbat, adj. that cannot be 
“bequeathed away, inalienabl 
Unvermählt, adj. unmarried. 
Unvermehrbat, adj. unincreasable. 
Unvermehrt, adj. unaugmented. 
Unvermeibdlich, I.adj. unavoidable; 
inevitable ; II. adv. unavoidably ; inevi- 
‚tably. 
UnpermeibdlichEeit, f. unavoid- 
,ableness ; inevitableness. 
Unverme itt, adj. not meant, not in- 
tended ; not thought of. 
Unvermengt, adj. unmingled, unmizt, 
Unvermenf lic t, adj. not human- 
ized, not anthropomorphized, 
Unvermerft, adj. imperceptible ; un- 
perceived; insensible; IT. adv. without 
‚being perceived ; insensibly. 
Unvermiefhbar, adj. that cannot 
„be rented or hired. 
Unbermtethet, adj. that is not rent- 
‚ed, unlet. 
Unvermiethlich, adj. that cannot 
„be let, that won't let. 
Unvermindert, adj. undiminished, 
unabated. 
Unvermiſchbar, adj. that cannot 
be mixed. 
Unvermifchbarfeit, f. immiscibility. 
Unvermifcht, adj. not mixed, pure. 
Unvermögen, n. (-8) inability, in 








Unve 


capacity, insufficiency ; impotence, tm 
potency ; — zu bezahlen, insolveney 
Ünvermögend, adj. unable, want 
ing strength; feeble, impotent; — 34 
bezahlen, insolvent. 
Ünvermögenheit, f. inability ; im 
„poteney. 
Unvermöglich, adj. weak, feeble; 
province. not wealthy. 
Unvermut het, I. adj. unlooked for, 
inopinate, unexpected ; II, adv. unexpect 
edly, unawares, 
Unvermuthlich, adj. (lu) that was 
„not to be expected. 
— adj. indistiney 
Unvernebmlich,$ inaudible; IL. 
„adv. indistinctly; inaudibly. 
Unvernebmlidhkeit, f£ indis 
_linctness; inaudibleness, 
Unverneinbar, I. adj. undeniable 
_incontestibje ; II. adv. undeniably. 
Unvernichtbat, adj. indestructible. 
Unvernevimen, adj. unheard, not 
di 10d BE comp } ded 
Unpernunft, f. want of reason, ir 
„rationality, unreasonableness; absurdity 
Unvernünftig, I. adj. destitute ot 
reason, irrational, unreasonable; bie 
—en Thiere, brutes, irrational animals; 
IL adv. irrationally, unreasonably ; vulg. 
mightily, very. 
Unvernünftigfeit, ¢ irrationality, 
„unreasonableness. 
Unverpachtet, adj. not farmed out, 
„not let out. 
Unverpfändet, adj. not mortgaged, 
‚not pledged. 
Unverpflegt, adj. not taken care of 
„unprovided for. 
Unverpflichtet, adj. not bound ir 
duty; not being pledged to any duty; 
„not sworn, unengaged, unobliged. 
Unverrathen, adj. unbetrayed. 
Unverrathend, adj. not betraying. 





JUnverratherif ch, ad. not treach- 


erous. 


Ünperrichtet, adj. unperformed; 
—er Sache, without having effected or 


' obtained one’s object. 


Unverrißt, adj. Min. T. —es Gelb, 
„ground not broken. 
Unverrücklich, adj. irremovable. 
Unverrüdt, I. adj. 1. not moved or 
shifted; fixed, unmoved; 2. jig. unin- 
‚terrupted; II. adv. immovably, fixedly. 
Unverfagt, adj. unforbidden ; op- 
‚tional. 
Unverfäumbar, adj. that cannot 
„be neglected, peremptory. 
Unverfhänt, IL adj. impndent 
shameless, insolent ; barefaced ; I. adv 
.impudently, shamelessly, saucily. 
Unverfhämtheit, f. impudence, 
„insol ; shamel i 
Unverfdangt, adj. unintrenched. 
Uuverfhieblich, adj. that cannot 
„be put off or postponed. 
Unverfihleiert, adj. unveiled. 
Unperfchließbar, adj. that cannot 
„be closed or shut. 
Unverſchlofſen, adj. unlocked, un- 
Closed; open. 
Unverfchmäht, adj. undespised, un 
rejected. ? 
Unverfchont, adj. not spared, un 
„spared. 
Unyerfohrteben, adj. 1. not mis 
written; 2. not written for, uncoin 
mauded, unordered 





Unve 


UInverfchuldet, Lad. 1. mat sı 
debted, unencumbered; 2. undeserved, 
upmenited: 3. innocent; das hatte ich 
— that I had not deserved; I was 
quite innocent of that; IL adv. undeser- 
vedly ; innocently. 

Anverſchüttet, adj. 1. unspilled, un- 

ned; 2. not crumbled or rolled down. 

Aaaverfhmiegen, adj. indiscreet. 

Unverfchwiegenheit, £ indie 
cretion. 

Unverfehen, adj. 1. unexpected, un- 

looked for; 2. (£. u.) unsupplied. 

Unverfehens, adv. unexpectedly, 
unawares. 

Unverfehrbar, Unverſehrlich, ag 
that cannot or is not to be hurt or 
wounded ; inviolable. 

Unverfehrbarkeit, 
‚lichfeit, £. inviolability. 

Uno erfehrt, adj. unhurt, safe ; un- 

_Scathed. 

Unverfendet, adj. not sent. 

Unverfengt, adj. unscorched. 

Unverfeßt, adj. 1. not transplanted, 

„unremoved ; 2, unmortgaged. 

Unverfichert, adj. unassured, unin- 
sured. 

Unverfieg bar, Ünverfieglich, adj. 


Unverſehr⸗ 


Unve 


UÜuverſtellt, adj, undıssembiled. un 
disguised 

Unverftoßen, adj. not abandoned, 
„not expelled. 

Unverſtrickt, adj. not netted. 

Unverfucht, ad. unexperienced ;_un- 
tried, unattempted ; nichts — laffen, 
to leave nothing untried, to leave no 
stone unturned. 

Unvertheibigt, adj. not defended, 
‚without defence. 

Unvertheilbar, adj. indivisible, 
„undividable. 

Unbertheil t, adj. undivided. 

Unverthubar, adj. not to be ex- 
pended or squandereé 

Unverthulid, ad . not prodigal, 
not extravagant ; Fu od, Unverthubar. 

Unvertil gb ar, adj. indelible; inex- 
_tirpable, 

Unvertilgbarfeit, 
ness. 

Unvertilgt, aa. unextir ated. 

Unverträ glid (Unvertragfam), L. 
adj. 1. unsociable, quarrelsome; 2. in- 
compatible, inconsistent; II. adv. un- 
sociably ; incompatibly, inconsistently. 

Unoertraglidfeit, f 1. unsoci- 
ableness, quarrelsome disposition ; 2. in- 

ibility, inconsistency. 


indelrble- 





that does not dry up, p 1; inex- 
haustible 
Uuv erfiegbarfeit, Unverfieglich- 
lichfeit, f. inexhaustibleness. 
Unverfieg e Lt, adj. unsealed. 
Unverfilbert, adj. 1. not silvered, 
unsilvered; 2. fig. unsold, not sold. 
Uno er fé u b ar, Unverföhnlich, 1 
Lj. irrec ilable, unap- 
peasable ; ; 2. adv, implacably, irrecon- 
cilably, 
a toate Unverföhne 
lichkeit, f. ier 
‚ableness. 
Unverfühnt, adj. unappeased, un- 
reconciled. 
Unverforgbar, ad. that cannot be 
provided for or settled. 
Unverforgt, adj. unprovided for; 
unplaced. 








Unvermwahrlich, adj. not to bekept 

‚or guarded. 

Unverwabhrlofet, adj. not neglect- 
‚ed or spoiled, 

Unverwahrt, adj. unguarded, not 
‚kept; — ſeyn, to lie open. 

Unverwa ndelf, adj. unchanged, not 

_ transformed. 

Unberwandt, I. adj. 1. unmoved; 
fixed; 2, unconnected, not related; II. 
adv. unmovably, fixedly. 

Unverw ehrbar, 2 adj. that cannot 

Unperwehrl ich, § be forbidden, al- 

,lowable. 

Unverwehrt, adj. unprohibited, not 

‚forbidden. 

Unverweigerlidh, adj. not to be 

‚refused, undeniable. 

Unverweigert, adj. undenied, not 





Unverfpart, ad. 
postponed. 
Ünverfpielt, adj. not played away, 
‚not lost in gambling. ' 
Unverfprochen, adj. unpromised. 
Unverftand, an. (-88) imprudence, 
indiscretion, want of judgment, of wit, 
‚of understanding, of sense. 
Unberftanden, adj. not understood, 
not comprehended. 
Un verſtändig, 1. adj, deficient in un- 


ved, not 


Unverweilt, adj. & adv. without de- 
Jay, directly, instantly, on the spot. 
Unverweislich, adj. unreproachful, 
Unverwelffich, adj. unfading, never 
„fading, imperishable. 
Unserwelflichfeit, £ imperish- 
„ableness. 

Unverwel Ft, adj, unfaded. 
Unverwerflid, I. adj. not to be 





derstanding, imprudent, inj ious ; 
indiscreet, unwise, unintelligent, foolish ; 
Il. adv. imprudently, injudiciously ; in- 
discreetly, unreasonably. 
Unverftändigfeit, f. indiscretion, 
7 want of jud 
finverft ändigt, adj. uninformed. 
Unoverftandlicy, J. adj. unintelli- 
gible ; incomprehensible, obscure; LL. 
ad». unintelligibly ; obscurely. 
nverftändblichfeit, f. unintel- 
ligibility ; obscurity. 
On» erftändniß, n. (@ w) want of 
understanding or intelligence. 
ünver fär ft, adj. without being 
reinforced. 
nver cet einert, Unverfteint, adj.un- 
pelrifled 








bi unexception- 
able, irrefrag: bl 3 IL ag. 
ably. 
Unsermwerflichfeit, f. unexcep- 
tionableness. 
Unverwe fet d, adj. incorruptive. 


Unberwefet, adj. not dissolved by 





pP 


Unvo 


Üunterwundbar, — — 
1. adj. invulnerable ; Il. adj. invul 

Unverwundbarkeit, x seating 
ableness. 

Unvermundet, adj. unwounded. 

Unver wüſtbar, Unverwüſtlich, ag 
that cannot be destroyed or shaken, itr 

destructible. 

Unverwiftet, adj. not leid wasie 

„not destroyed. 

Unverzagt, I. adj. undismayed, nny 
despairing ; undaunted; intrepid, courn- 
geous, hardy; —! keepa good heart! 
AL. adv. without despairing, intrepidly, 

qi ly. 








a u © 


Unvergagtheit, f intrepidity, um 
„dauntedness, undaunted courage. 
Unverzärtelt, adj. not delicate, not 
„coddled up. 

Unoergebrt, adj. unconaumed, not 
Wasted. 

Unverzeihbar, 21 adj. unpardon- 

Unverzeihlich, * ; inexeus 
‚able; U, unpardonably ; ; inexcusably. 

Ünver jeihlichfeit, £ unpardon- 
„ableness. 

Unverziehen, adj. unpardoned, un- 
„remitted. 

Unverzinsbar, Unberzinslid, ad). 
paying no interest; —e Schuld, or —e 
‚Staatspapiere, M. E. dead weight. 

Unverzogen, adj. not spoiled by a 
bad education. 

Unver gig erli ch, adj. 1.not dilatory, 
not procrastinating ; 2. vid. Unvers 
züglich. 

UÜnverzollbar, adj. notliable to im 
port-duties. 

Unvergollt, adj. paid no duty for, 
duty off. 

Unvergudert, adj. not over-sugared, 
„not covered with sugar. 

Unverzüglic, adj. & adv. immed» 
ate ; without delay, immediately, on the 

‚spot, forthwith, incontinently. 
Unverzüglichfeit, ¢ immediate 
ness, rapidity. 

Un © eft, adj unsettled. 

Unvetterlich, adj. & adv. not becom 
“ing a kinsman, unkind. 


Unvollendet (Unvollbracht), ad 





Unvollendung, f. imperfectness, 
„state of imperfection. 
Unvollführt, adj. unaccomplished, 
,unperformed, unfinished. 
Unvollfommen, I. adj. imperfect; 
‚I. adj. imperfectly. 
Unvollfommenbeit, ¢ (pl. -en) 
_imperfection. 
Unvollftändig, L adj. incompiete, 
defective, imperfect, unfinished ; IL adj. 
incompletely, imperfectly. 
Unpoltftändigfeit, f. incomplete- 
ness; defectiveness. 
Unvo Ilftredt, ünvollzogen, adj 


une d, unperfo rmed. 





putrefaction. 
Ünperweslich, L adj. incorruptible, 
_imputrescible ; II. adj. incorruptibly. 
Unverweslichfeit, f. incorrup- 
tibility, incorruptibleness, inputrescibil- 
‚ty. 
Unberwiret, adj. unentangled, un- 
perplexed, disembarrassed. 
Uneerwogen, adj. not weighed out. 
Unyerworren, adj, not confused, not 
intricate. 





Unboll yah lig, adj. m complete as 
to number, incomplete. 1. 
Unvollzählichfeit, ¢ incomplére 
ness. 
Unbonndthen, adj. unnecessarily. 
Unvorausſehbar, adj. not to be 
foreseen, unforseeable. 
Unvorbehaltlic, adj. without re 
„serve, unreserved. 
Unoorbereitet, adj. unprepared, not 
ready. 
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Unmwa 


Unvorbeſtimmt, adj. not predes- 
tinatel, unpredicted, not pr ted 


Uni 


Unwandıtbarfeit, £immutability, 





Unporgefordert, Ünvorgeladen, 
adj. without being summoned. 

UnporgreifPich, Ünvorſchreiblich, 
adj. & adv. without prescribing, unpre- 
suming, humble. 

Unvorhergefehen, adj. & adv. un- 
foreseen, unexpected ; unexpectedly. 

Unvorherbeftimmt, adj. vid. Un⸗ 
vorbeſtimmt. 

Unvorhergeſa gt, adj. unpredicted. 

Unvorfadriftlid, adj. 1. without 
example, unprecedented; 2. without 
precept. 

Unoborfeglicd, I. adj. undesigned; 
unintentional; H. adv. undesignedly, un- 
intentionally ; without any purpose. 

Unvorfeglichfeit, 7 unintention- 
alness. 

Unborfict, f imprudence ; want of 
foresight. 

Unvorfich tig, 1. adj. improvident, in- 
considerate, imprudent, incautious; II. 
adv. improvidently, inconsiderately, in- 

_cautiously. 

Unvorfichtigfeit, f. want of fore- 
sight or caution, improvidence, incon- 

„siderateness. 

Unvorftellbatr, ad. 1. that cannot 
be represented (on the stage); 2. that 

cannot be introduced (at court). 

Unoortheilhaft, I. adj. unprofit- 
able, disadvantageous; II. adv. unprofit- 

ably, disadvantageously. 

Unvorträglich, adj. . u.) that can- 

‚not be exhibited, recited or ted. 

Unvortrefflich, adj. not excellent, 

UnvortrefflichEeit, f. want (the 

‚teverse) of excellence. 

Unoorweislich, 2 adj. not to be 

Unvorgetgbar, produced or 

„shown, not produeible. 

Unwad fam, adj. not vigilant. 

Unwadfamfett, f. want of vigi- 

_ lance. 

Unw ad et, adj. not brave, ungallant. 

Unwägbat, adj. that cannot be 

weighed, imponderable. 

Unwaglich, adj. 1. that cannot be 
risked ; 2. not dangerous, without 

hazard or risk. 

Unmwählbar, adj. uneligibl 





Unwedhfelbar, adj 1. that cannot 
„be changed ; 2. not negotiable. 
Unweg, m. (-e8) 1. untrodden way, 
bad road, w\derness ; 2. wrong way. 

Unwegig, adj. via. Unwegfam. 

Unmwegräumbar, adj, not to be 
‚taken away, irremovable. 

Unweg fam, adj. impassable; impracti- 
cable; pathless. 

Unmegfamfeit,f pathlessness, im- 
,passableness. 

Unwebrbaft, ag. not capable of 
bearing arms, defenceless. 

Un wet, n. (8) masculine creature, 
Virago. 

Unweiblid, ad. & edu, unwomanly. 

ünweiblichkeit, f. unw i 


Unwt 
Unwiederbringlich, L adj. irre 


coverable, irreparable, irretrievable: 
IE. adv. irrecoverably, irretrievably. 

Unwienerbringlichkeit, s ime 
coverab irrep ‚ irre 
trievableness. 

Unwiebergeboren, adj. unrege 
nerate. 

ünwiederkehrlich, adj. (I. ui 
ene: ; 2. vid, Unwiederbring 
t 

Unwiederruflich, adj. & adv. irre 
vocable; irrevocably; vid. Unwieters 
bringtich. 

Unmwiederruflihfeit, f irre 
vocableness. 

Unwille, m. (-n8) & Unwillen, (-8) 
1. indignation, displeasure ; anger; 2 








y 


character or conduct. 

Unweichlich, adj. not delicate, not 
effeminate. 

Unweigerlic, 1 adj. without ncaa 
sition; deniable; II. adv. und 

Unwe tfe, L adj. unwise, foolish ; u. 
ad bee foolishly, 

nw etabeit, f. want or lack of wis- 

‚dom. * 

Unweisli dy 

Unweit, prep. w 
far off or from. 









. unwisely. 
en. or VON, not 


Unwerth, 1 adj. unWgrthy; IT. ado 
„un worthily. 
Unwerth, Ces) u 


futility ; compos. —voll, a of O,yalue. 
Unwefen,n. (-8) disorder, confugin, 
unruliness ; nuisance ; mischief; distur; 
bance ; noise. N 
Unw efen tlich, I. adj. not material; 
immaterial; unsubstantial, unessential ; 
‚u. adv. i ially; b 
UnwefentlichEeit, £ non-essen- 
2 tialness, immaterialness. 
Unwetter, n (9 
rough weather; storm. 
Unwidtig, adj. not weighty; unim- 
portant. 


Unwidtigteit, Ff. want of weight; 
Jig. non-importance ; ir 





ntially. 


bad, stormy, 





(inwillfab rig, adj. inofficious, un- 

complying. 

UnwillfährigEeit, f. inofficioue 
ness, non-compliance. - 

Unwillig, L adj. 1. indignant ; angry; 
2. unwilling, reluctant; disdainful; IL 
ady. with indignation; unwillingly. 

Unwitligteit, £ 
vid. Unwille. 

Unwillfommen, adj. unwelcome, 
disagreeable ; das —feyn, the unpleas- 
ant, disagreeableness, ungratefulness (of 

„a visit, &c.). 

Unwillküchrlich, I.adj. involm- 
tary; IL adv. involuntarily. 

Unwillküchrlidfeit, f£. mvor 
„untariness. 

Unwinkelig, adj. without angles; 
B. T. inangular. 

Unwirklich, adj. unreal, not existing. 

Unwirffam, I. adj. ineffective, in 
efficacious; IL ado. ineffectively, in 

efficaciously. 

Unwirffamfeit, f. inefficacious 
ness, inefficacy. 

Unwirfch, adj. fam. cross, nettled. 
Unwirthbar, I adj. inhospitable 
uninhabitable ; barren, deserted ; dreary 

„II. adv. inhospitably. 

Unmwirtbbarfeit, f. inhospitable- 


unwillingness: 





insignificancy. 


Unwiderlegbar, Ünwiderleglich, 
I adj. irrefutable, unanswerable ; I. ado. 





Unwählbarfeit,f. uneligibility. 
Unwahtfähig, adj. vid. Unwählbar. 
Unw ah t, I adj. untrue, false, feigned; 
IL adv. untruly, falsely. 
Unwabhrhaft, 1 ad. not veracious, 
untrue, feigned, false; II. adv. not vera- 
ciously, untruly, falsely, feignediy. 
Unmwahrhaftigkeit, £ want of 
veracity. 
Unwahrheit, £ (pl en) untruth, 
falsity, falsehood. 
Unwahrnehmbar, ) adj imper- 
Ünwahrnehmlid, ! ceptible. 
Unwahrſch einlich, I. adj. improb- 


ir bly, erably. 


Unwiderlegbarkeit, Unwiber- 
leglichEeit,  irrefutableness, unanswer- 
ableness. 

Unwiderru fen, adj. unretracted, un- 

revoked, 

Unwiderruflid, 1 adj. irrevocable, 

‚past recall; II. adv. irrevocably. 

Unwiderruflichkeit, f. irrevoca 
bleness. 


Unwiderfeglics, 1 adj. irresistible; 
‚not refractory ; II. adv, irresistibly. 


Unwiberfeglichkeit f.irrestibility, 


' irrestibleness. 


Unwiderfpredlid, 1 adj. irre- 





able, unlikely; II. adv. improbably, un- 

likaly, 
InwahrfcheinlichEkeit, ¢ improb- 
Ability, unlikelihood, unlikeliness. 
Unwaidmänniſch, ad. & adv 

against the rules and customs of hun- 

ters, unsportsmanlike. 
Unmwandelbar, 1 adj, immutable, 
‘unalterable; constant; IL. adv. immut- 

ably, unalterably. 
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fragable, incontestible, unexceptionable, 
undeniable ; II. adv. irrefragably, incon- 
testibly, without contradiction, 
Unwiderſprechlichkeit, f. irre 
fragability, incoatestibleness, 
Unwiderftehbar, “ adj. irresist- 
Unwibderfte hl ic, ible, resist- 
less; II. adv. irresistibly, resistlessiy. 





Unwiderſtehlich keit, £ irresis- 
tibilitv irresistibieness. 





ness, inh ly ; dreariness. 

Unwirth lid, adj. & adv. 1. unlike a 
good host: inhospitable ; inhospitably ; 

‚2. dreary. 

Unwirth idfett, f. want of hoe 
pitality, inhospitableness. - 

Unwirthfcaft sy @ u) bad house 
keeping. 

Unwirthſchaftlich, adj. not eco- 
nomical, unthrifty, extravagant. 

Unwirtbfohaftlichkeit, f. want 

„of economy, of thrifty habits. 

Un w i6 5 at, adj. that cannot be known, 
beyond the sphere of man’s know- 
ledge. 

ü ameter d, 1. adj. 1. ignorant; un 
knowing ; 2. unskilled, unlearned; 3 
unknown; II adv. ignorantly, unknow 

ingly; unlearnedly ; unconsciously. 

Unwiffende, m. dect. like ad). ignor 

ant man, idiot, 

Unwiffenheit, ¢ ignorance; com 
pos. —éfebler, m. fault of ignorance; 
—sfünde, f sin committed through 
‚sgnorance. 


Unwiffenfhaftlic, 
„scientific. 


Unwiffenswiürnig, adj not word 
knawirg 


adi, ur 


Unge 


Anwi ffentlich, adv. unconsciously 
unknowingly, unwittingly. 

Unwig, m. want of sense; witless 
ness, 

Unwigig, lad. unwitty, inspid, dull; 
UL adv. unwittily. 

Unmwoßl, adj. & adv. unwell, not in 
good health, indisposed ; mit ift — gu 
Muthe, I am sick at heart, 

Unwohlmeinend, adj. I-disposed, 
Malevolent. 

Unw ohn ay, adj. uninhabitable. 

Unwürdig, I. adj. with. gen. 1. un- 
worthy, worthless, undeserving ; 2. be 
neath (the dignity); II. adv. unworthily, 

Unwürdigfeit, ¢ unworthiness; in- 
dignity. 

Unwurgelkeim, m. (-e8; pl. -e) 
B. T. false radicule, 

ü nzahl, f. innumerable quantity. 

Unzahblbar, adj. not payable, not to 
„be paid. 

Unzählbar, Ünzählig, 1. adj. innum- 
erable, numberless; innumerous; II. 


„adv. a ‘ously, 
Unzählbarfeit, ~ innumerable- 
hess; numberlessness. 

Un zahm, adj. not tame, untamed. 

Unzähm bar, adj. untamable. 

Unzähmbarfeit, jp. untamable- 

ness. 

Ungart, I. adj. untender, rough; 
adv. roughly rudely. 

ü nzartheit,f. (pl.-en) indeticacy. 

Ungärtlich, I adj. not tender, inde- 

‚lieate ; II. adv. indelicately. 

UngzärtlichEeit, 7 want of tender- 

„mess. 

Unzäumbar, adj. that cannot be 
bridled; jig. that cannot be curbed, ir- 

‚repressible, unrestrainable, 

Unze, f. (pl.-n) 1. ounce; 2, provine. 
inch ; compos. —nbauınwolle, f. cot- 
ton of the ounce or.of Damascus ; —n⸗ 
gar, n. ouncethread; —unperlet,pl. 
ounce-pearls; —niweife, adv. by the 
ounce. 

Un ge, A (pl.-N) ounce (a quadruped). 

Ungehntbar, adj. 1. not tithable, 
indecimable; 2. exempt from tithes, 
„tithe-free. 

Ungeigbar, adj. that cannot be 
„shown. 

Un ge i t, f. wrong time, unseasonable 
time ; gut — out of season ; Gie font= 
men be zur —, you choose your 
„time very i. R 

Ungetttg, 1. adj. 1. untimely, unsea- 
sonable, unopportune; 2. immature; 
unripe; eine —e Geburt, an abortion ; 
IL adv. untimely, unseasonably ; imma- 
turely. 

Unzeitigkeit, f 1. untimeliness, 
unseasonableness; 2. immatutity, un- 
ripeness. 

Ungeitling, m. (-85 pl -e) 1. pre- 
mature fruit ; 2. abortion. 

ngentbar, adj.-+ not subject to 
the criminal] court, 

fingerbrech lich, 1.adj. that cannot 
be broken; infrangible; II. adv. in- 
frangibly. 

Ongerbredlidteit, f infran- 
‚gibleness 
Ungerganglich, adj. not liquifiable, 
insoluble, immiscible. : 
Angergliererlieh, ag. @ u) im- 
Possible to be dissected or analyzed. 
Ungergliedert, adj. undissected; 
not analyzed 





I 





Ungis 


Ungw 





Ungerfragt, ad. hed. 
Ungerleg bat, adj. that cannotte 
Ungerlegliht decomposed or 
analyzed. 
Ungerriffen, adj. not tom, not la- 
,cerated or rent. 
Ungerrüttet, adj. not destroyed or 
tuined, unimpaired. 
Unzerſchneidbar, 9 adj that can- 
fin ger fdineibl id, {nor be cut up 
„or to pieces. 
Ungerfchnitten, adj. undissected. 
Ungerfeg bar, adj, that cannot be 
„decomposed. 
Ungerfpreng bat, ad. not to be 
split or burst; that cannot be broken or 
dispersed. 
Ungerftörbar, Unzerſtörlich, 1 ad. 
indestructible ; 1. adv. indestructibly. 
Ungerftörbarkeit & Unzerflör- 
lichkeit, f. indestructibleness. 
Ungerflört, adj. undecayed, unde- 
stroyed. 
Ungerftreut, adj. 1. not dissipated, 
‚unwasted ; 2. not absent (of mind). 
Ungertheilbar, adj. indivisible. 
Ungertheilbarfeit, f. indivisi- 
bility. 
Ungertheilt, Ongertrennt, L adj. 
unparted, unseparated, undivided; U. 
„adv. jointly, in coparceny. 
Ungertrennbar, Unzertrennlich, 
I_ adj. inseparable, indissoluble ; —e 
Eigenfchaften, inherent qualities; 1. 
‚adv. inseparably, indissolubly. 
Ungertvennbarkeit, Ungertrenn- 
lichfeit, f. inseparableness, indissolu- 


| bility. 


Unzeug, n. (-e8) nuisance; nonsensi- 
cal stuff. 
“Ung tal buch ftabe, m (cn; pl.) 


uncial ; —n, uncial letters. 


Ungie fer, n. vermin ; vid. Ungegiefer. 


Ungiebbar, adj. void of attractability 


3 lewdness, incontinence, cas 

nality. 

Unzufrieden, L adj. discontent, dia 
contented, malcontent, dissatisfied; I 

ado, di diy, mal ily. 

Ungufriedenbeit, f discontent 
edness, discc ! 
ness, dissatisfaction. 





ma 





Ungugangbar, > L adj. inacces 
Ungugangig, ; sible ; IL. ade. in- 
Unzugänglic, I accessibiy. 


Unzugänglichke it (Umzugängigs 
feit), f. inaccessibleness, difficulty of 
„access. 
Unzufömmlic, ag. (. u.) incon 
„venient. 
Unzukömmlichkeit, f. incon 
„venience. 
Unzulänglich, L adj. insufficient, 
„inadequate ; II. adv. insufficiently. 
Unzulänglichfeit, £. insufficien- 
„ey, inadequateness. 
Unzuläffig, Ünzuläßlich, adj. un 
allowable, inadmissible, not to be per- 
mitted. i 
Ungzuläffigfeit, Ungzwläßlichfeit, 
; f. unallowableness, inadmissibility. 
Unzünftig, adj. not incorporated; 
„not belonging to any corporate society 
Unguretdend, adj. insufficient, 
Ungufammendridhar, adj. im 
, compressible. 
Ungufammendridbarteit, f. 
_incompressibility (of water, &c.). 
Ungufammenbaltend, ad. 1, 
not holding together i ‘ 
Unzufammenbang, m. (-e8) im 
„coherence. 


Ungufammenbinge ty ad. un 
„connected ; disconnected, loose? 
Ungufammenpaffend, adema 


matching, not fitting together; disa 





. greeing. 


Ungufam men ftinin en d, adj. dis 


unhar 





„(said of ores) ; not ductile (of 1 
Ungiemend, 2 adj.unseemly,unbe- 
Unziemlich, coming, indecent. 
Unzi emlichkeit, sf (pl. ven) u 





yy 

,indecorum. 

Ungier, Ungierbe, Ungierlichkeit, ¢ in- 
elegance, uncomeliness, want of grace, 
indecency. 
in zi erl ich, 1. adj. inelegant, uncome- 
ly; not graceful; If. ad». inelegantly, 
uncomely. 

Ungterlicfeit, ¢ inelegancy, want 

„of grace. 

Ungine bar, adj. not tributary. 

Unginsbarfeit, £ exemption from 

tribute, immunity. 

Ungollbar, adj. tax-free, exempt 

from tax ; duty-free. . 

Ungubereitet, adj. unprepared, un- 

dressed (said of food). 

Unzubezweifelnd, 


Anııh 


able, 5 
Un aucht, f. inchastity, prostitution ; 
debauchery ; lewdness, carnality ; com- 
pos. —haus, n. brothel; —fretheit, f. 
liberty of being licentious; —feuche, f. 
vid, Luſtſeuche. 
Ungiich ter, m (-8; pl.—) unchaste 
person. 
Ungiidtig, J. adj. unchaste, lewd 
inte; 


adj. indubit- 


ionable. 





Unguftdudig, adj. incompetent. 
Unguftändigfeit, f. incompe 
tency. 
Unguthatig, a adj. not insinuating, 
Unguthulid, } not officious. 
Unzuträglich, adj. onuseful, dis 
advantageous. 
Unzutraulich, 
„close, renewed. 
Unguveradtemd, ad. (& u) not 
„to be despised ; fam. not to be sneezed at. 
Unguverbeffernd, adj. . u) in- 
„eorrigible. 
Unguverfennend, ad. (4. u) that 
cannot be mistaken. 
Unguperläffig, I. adj. uncertain, 
precarious, not to be trusted or depended 
„upon; I. adv. uncertainly. 
Unzuserläffigfeit, f uncer 
tainty, untrustiness, want of reliance, 
,precariousness. 
Unguvernadlaiffige nd, adj thar 
ought not to be neglected. 
fingwedmafig, ad. & ado, net x 
the purpose; improper ; unsuitable ; in 
judicious. 
Ungweideutig, I adj. free from 
equivocation, unequivocal ; L. adv. un- 
‚equivocally. 
Ungweifelbaft, L adj. undoudted, 
indubitable; IL adv. undoubtedly, in 


adj. unconfiding, 





carnal, lascivious, d hed, 
unclean; H. adv. lewdly, carnally, &t. 





Ungweifethaftigtett, 7. indus 





Ungichtigtett, f. inchastity, disso- 
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Urba 


il paé, m. B. T. the upas (a tree of 
Java). 

Appi 0, I. adj. 1. luxurious; 2. lux- 
uriant, luxuriating; 3. wanton; vo- 
uptuous; —e3 Unkraut, rank weeds; 
H. adv. luxuriously, wantonly, voluptu- 
cusly ; Juxuriantly. 

A ppigkeit, f. luxuriancy; Juxury, 
_wantonness. 

U pfala, n. Upsal. 

Ut, m. (-8 3 pl. -e) ure-ox, owr, owre, 

Ura prefiz, signifying that which com- 
mences, that which is primitive, the 
oldest of all, ↄe primeval. 

Urahn, m. (-e1; pl. —¢it) great-grand- 
father; ancestor; die —eN, ancestors, 
forefathers. 

Ürahnlich, adj. & adv. ancestral, of 
or relating to ancestors. 

Üralgebirge,n. (-8) Ural Mountains. 

Orall, x. (-8) universe (considered as 
existing from the beginning of time), 

Oralt, adj. very old, very ancient, pri- 
meval, 

Üralter, n. (-8) the earliest ages; 
primitive age. 

Uraltermutter, f (pl. -mütter) 
great great-grandmother, ancestress. 

Ürältern, pl. ancestors, first parents. 

Üralter&, adv. in ancient times; von 
— her, from immemorial times. 

Üralterthum,n. (-8) the remotest 
antiquity. 

flraltervater, m. (-8; pl. -väter) 
great great-grandfather. 

Üraltmutter,f. vid Urgropmutter. 

Üraltvater, m. vid. Urgroßvater. 

“rät, n. (-88) vid. Üranerz. 

*Uränz=erg,n. Min. T. uraniuin; —⸗ 
glas, n. uran-mica; —glimmer, (Uraz 
iit), m. phosphate of uranium; —falf, 
m. oxydized uranium ; —Deber, m. uran- 
ochre; —pecherz, n. protoxide of ura- 
nium, 

Uranfang, m. vid. Urbeginn, 

Oranfänglih & Üranfangs, adj. 
aboriginal, original, primeval, prim- 
ordial. 

⁊u rãnia, f. (8) Myth. T. Urania. 

"lL rand e,.m. Myth. T.son of Uranus, 
Saturn. ; 

“llranidnen, pl. Myth. 7. the ce- 
lestial gods, the blessed ones (in 
Homer), 

“Uranisfus, m. a canopy, arched 
ceiling (of a room). 

Weantt, m. (-88; pl. -¢) uranite, 
phosphate of uranium, 

Uränium, x (-8) Min. T, uranium. 

Ovanlage, f. original, innate dispo- 
silion. 

“lranographie, f. uranograplıy. 

‘Uranolagte, f. uranology. 

*Uranometete, f.tne measuring or 
surveying of Ihe heavens, uranomelry. 

Uramometrifch, adj. relating to 
uranomelry, 

Urano fF dy, m. (en; pl. -eu) as- 
tonomer. 

*Ucanoffopte, f. uranoscopy. 

Alvan 8, m. Myth. & Ast. T. Uranus. 

rliväte, pl. Ch. T. urates, 
tle Dan, m. Urban (name of men). 

Urban, adj. urbane, nid. Städtiſch; 
Höflich, Fein, Gebildet. 

Urbariftren, m u. to urbanize; 
w polish, render ci¥:] 
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Urfa 


»Urbaniftinnen, pl. a Franciscan 
order of nuns 

»Urbanität, f. urbanity. 

Urbar, adj. ranurable, arable, being 
in a state of cultivation; productive, 
fruitful. ; 

Ur bar, m. 1. vid Ertrag, Gewinn, 
Ausbeute; 2. landed property, estate 
yielding a revenue. 

*Urbariäl-Geſetz, na. (-e8) Gn 
Hungary) law ıegulating the relations 
between the lords of the soil and their 
subjects, 

*Urbärium, n. (-8; pl. -atien) re- 
gister cf landed property ; rental. 

Ürbarmader, m. (-85 pl. —) one 
who makes land arable; pioneer. 

Urbarmachung, f. cultivation. 

Ürbarfteuer, f. tax on arable land. 

Ur bau, m. (-8) primitive structure; 
old building. 

*Urbede, Y (pl. -N) impost, tax on 

"Urbette,§ lands, land-tax. 

Urbedeutung, f primitive signif- 
cation. 

Ürbegeifterung, f the highest, 
purest, sublimnest enthusiasm. 

Ürbeginn, m. (-88) first beginning, 
origin. 

Ürbegriff, m. (-e8; pl. -e) primitive 
idea; notion. : 

Urbeftanbdtheil, m. primitive ele- 
ment. 

Ürbewohner, pl. aborigines, first 
inhabitants. 

Ürbild,n.(-88; pl. -er) archetype, 
prototype; original ; ideal. 

Urbilolich, I adj. original, arche- 
typal, ideal; II. adv. originally, ideally. 

Urb orn, m. vid. Urguell. 

Urbrief, m. (-88; pl. -e) vid. Urs 
kunde. 

Urbuch, n. (-68) the Bible. 

ÜUchübe, f (pl. -en) tax, tribute ; vid 
Urdete. 

*Uvoa, f. North. Myth, T. Urda (one 
of the three destinies). 

Ürdentfch, adj. ancient German. 

Urdidter, m. (-83 pl. — original 
poet. 

Urdichtung, f original poetry or 
poesy. ‘ 

"Ueda, £ or Urtn, or Uricum, 2. Ch. T. 
urea, 

Üreigen, adj. original. 

Ureigenheit, s originality. 

Üreigenthümlich, adj. originally 
peeuliar. € 

Üreinwohner, m.vid. Urbewohner, 

Urenkel, m. (-83 pt. —) great grand- 
son, great grandchild. 

Ürenfelinn, f. (pl. -en) great grand- 
daughter. 

Ürerbe,-m. (-15 pl. -1) original heir. 

Ürerzengniß, n. (-ffes; pt. -ſſe) 
prime production. 

alee tere 8, pl. A. T.the ureters. 

»Urethra, LA 7. Ihe urethra. 

*“lrethrotomie, £ ST. urethro- 
tomy. 

Uretrig, adj. provine. over fed (said 
of cattle). 


rf, Ff. (Gl. -e) rud, fin seale. 


Ürfall, m. (-8) Gram. T, nominative 
case, 


Ur farbe, J. primary, original colour. 





Urin 


Urfabr, £ (ple) + & promnc. om 
Austria) ferry, ford. 

Urfehde, f. Z. 7. soleran oath on ner 
taking vengeance. 

Ürfeind, m. (-e8) first enemy. 

Ürfener, x. (-€) primitive fire; ele 
mentary fire. 

Qe form, f (pl. -eny prototype, ideal. 

Ürgebirge,n. (-8; pl. —) primitive 
mountains; primitive rock 

Ürgeif, m. (-e8; pl. -er) original 
spifit ; original genius; God. 

Ürgemenge,n. -8) 


Ürgemifch,n. (es) § chaos 


|Ürgepräge,n. (-8) prototype. 


Ürgefang, m. (-88) the first song. 

Ur gefdhicte, f. history of the pri- 
mitive ages. 

Urgeftalt, f 1. prototype, original 
form ; 2. the original. 

Argeftein, m. (-88; pl. -0) Geol. 7 
priusitive rack, 

Ürgewicht, n. (-e8) T. archetype (in 
the mint), 

Urgicht, f. (pl. -em) + ZL. T. confes- 
sion on the rack, F 

*Urgive t, v. a, to urge. 

Q r glanz, m.(-88) primitivesplendour. 

Urgranit, m. (-8) primitive granite; 
compos. —block, m. block of primitive 
granite, boulder-stone. 

Ürgleichheit, F. primeval equality. 

Ürgran, adj. fig. vid. Uralt. 

Ürgroßältern, pi. great-grand- 
parents, 

Ürgroßmutter, £. (pl. -mütter 
great-grandmother. 

Ürgroßmütterlich, adj. belonging 
or relating to a great-grandmother. 

Urgrofvater, m. (-8; pi. -väter) 
great-grandfather. 

Urgrofvdterlich, adj. belonging 
or relating to a great-grandfather. ' 

Ürgrund, m. (-e8) 1. primitive foun- 
dation; 2. primeval cause, author. 

Ürgrünftein, m. diabase, green- 
stone. 

Urhab, Ürheb, m. leaven; origin. 

Urhahn, m. (-e8) mountain-cock; wid. 
Anerhahn. u 

Ürheber, m. (-85 pl. —) Ürhebe- 
rinn, f. (pl. -en) originator ; founder; 
author, beginner ; er tft der — feines 
Glückes, he is the framer of his for 
tune. 

Urheit, s vid. Ureigenheit, 

aflriau, m. (-8) a name assigned to 
persons whose name we do not know, 
or do not wish to mention ; Herr — 
Mr. what d'ye call him; joc. the Devil 

Ürias, m, Urias; compos. —brief, m 

‚er. fam, perfidious letter (destructive te 

the bearer), 

Uriel, m. (-8) Uriel. 

-Mrim und Thümmim, pl. che urm 
and thummim (of the Bible). 

"lrin, m. (-8) urine, water; compos 
—beden, n. basin of the kidney; —⸗ 
blafe, £. urine binder; —boctor, m. 


Uromant; —geilt, m. urinous dee 


spite 2. —halter, m. wring 
röhrchen, x. S. 7. catheter ; algaly : —> 
ſalz, 2. or —ſäure, £ uric acid; —ſchon, 
S-uroseopy; —fperter, m. 7 instrument 
for preventing incontinence of urine; 
—ftcin, m. the stone, calculus; gravel ; 
—ftoff, m. urea; —treibend, adj. din 
retie, diuretieal; —wölfchen, n. enco 
rena. 






Urol 


‘Astndl, x (-8 T. urinal eA 

Urintren, o = Ald. T. to make 
water. 

‘Wein 86, adj. Med. T.urinous, urinary. 

Ürfänpe m (-N; pl.-n) Hunt. 7. 
ibe wild boar. 

Qc fei m, m (-6 ; pl.-e) primitive germ. 

Urfitche, f. primitive church. 

Urkopf, m. (-e8) original genius. 

Urkraft, f (pl. -Eräfte) primitive 
power, force, or energy; original fa- 
culty. 

Urfunbe, f. (pl -M 1. deed, docu- 
ment, record; 2. -+ attestation, testi- 
monial ; zu — deffen, in witness whereof; 
compos, —ubewahret, m. keeper of the 
records, keeper of the archives ; master 
of the rolis; —nbucd, n. 1. register ; 
2. roll-book, 3. diplomatic collection, 
cartulary: —uforfcher, m. diplomatist ; 
—ugewolbe, n. —nfamıner, f. —n⸗ 
faal, m. vault, chamber or room for 
keeping the ds, archives; cartulary; 
vid. Archiv; —nfenner, m. diploma- 
tist; —nfenntuif, f. diplomatic know- 
ledge, diplomacy; —nlehre, f. diplo- 
macy; —nfamınlung, f. collection of 
tecords and documents, archives; —n⸗ 
ſchatz, m. archives, cartulary; —n⸗ 
ſchrauk, m. closet for records, deeds or 
documents ; —nperfälfcher, m. counter- 
feiter of documents ; —nverfälfchung, 
f: feiting of d — 
werf, ». register, cartulary, diplomatic 
collection. 

Arkunden, va. L. T. to testify; to 
show, prove. 

Orfundlic, L adv. authentically; 
by document; — deffet, in witness 
whereof; IL adj. documental, authentic, 

_authentical, 

Urland,n. (-€8) primitive. primordial 
„tand. 

'Irlaub,m. (-8) leave (of absence); 
Mil. T. furlough; — nehinen, to take 
leave; to take furlough ; die Schüler 
haben um — gebeten, the scholars 
have begged for a holiday; auf — ge= 
ben, to go home for the holidays ; to go 
on a furlough; hinter ber ir — 
nehmen, to take French leave. 

Orfaut, m. (-¢8; pl.-e) T. primitive 
sound, vowel. 

Ürlauter, adj. very pure, of primeval 
purity. 

Dele, f. (pl. -N) maple-tree; elm-tree. 

Urlicht, n. 6) primitive light. 

Or ma §, n. (-88) provine. original mea- 
gure, serving as a standard. 

Ürmenfd, m. (-en; pl. en) the first 
man; an original. 

OQrimufter, n. (-8) prototype. 
Ürmutter, f. the first mother, Eve. 
Ürmütterlich, adj. relating to the 
first mother. 

Ornadridt, f (pl. -en) 1. very old 
or stale news, news that queen Anne is 
dead; 2. authentic news. 

Ornadt, f. chaotic night. 
Ürnamem. (-n8; pl. N) original or 
primitive name. 

Ornatur, J. early nature. 

Urne f (pl. 0) 1. um: 2. 2. T urn 
(of the mosses); compos. —nförmig, 
adj. B. 7. urceolate, pitcher-shaped. 

‘Uroctle, f. Med. T. uroceie, vid. 
Harubruch. 
feo ch &, m. (—en; pl. en) ure-ox; vid. 
erochs. 

“Urolith, m-i-e8; pl. -€) urinary 
calculus. 














*Uromadnt, m (-en ; pl.-ell) uroman- 
cer, uromant. 

»Uromantie, f. uromancy. 

*Uroftöp, m. vid. Uromant. 

Uroſkople, f. uroscopy. 

Ory fab, m. Ces; pi.) first path, pri- 
mitive road. 

Ürpflange, f.(pl.-N) primitive plant. 

Ürpiöglid, Lad. very sudden; IL 
ado, on a sudden, instantaneously. 

Orquargfelé, m. quarzrock. 

Ürguell,m. (-e6) fountain-head, orig:- 
nal, primitive source. 

Urre 8% f. 1. first-moving cause; 2. 
perpetual motion. 

Ürre get, m. (-8) prime-mover, pri- 
mum ınobile. 

Ürreim, adj. very pure, spotlesa. 

Orrind, x. oid, Rohrdommel. 

Ürfache, f. (pl.-N) cause, principle, 
reason, motive, ground, subject, oc- 
casion; bie — aller ~< ijt Gott, the 
cause of all causes is God; witfende —, 
efficient, active cause ; witwirfende —, 
partial, co-efficient_ cause; die Lehre 
von den —n der Dinge, etiology; — 
zu etwas geben, to give occasion for 


Urur 


Ur ſt off, m Ces, pl. -e) prime mas 
ter, primary matter; principle; ele 
ment; compos. —lebre, f. atomic philo 
sophy ; —theilchen, n. corpuscle ; pri 
mitive atom. 

Orftoffig, adj. composed of elements 

Orftof fli ch, adj. elemental, elementary 

Or ftra d8, adv. or joc. directly, forth 
with. fam. in a jiffy. 

Or ſt d, n (-28; pl. -© original. 

»lirfula, or vulg. Urfel, f. Ureule 
(name of women). 

‘Urfulinerinn, 

*Urfulinernonne, 

Ürtenfel,m. (-8; pl. —) the first devil 

Ürtert, m. (-8; pl.-e) original text. 

Ortheil, m. vid. Urftoff. 

Urtheil, n Ces; pi-e) 1. judgment, 
sentence, verdict; 2. opinion; judz 
ment; decision; ein — über etwas 
fällen, to pass one’s judgment or to 
give one’s opinion upon something ; 
meinem — nad, in my judgment 
compos. —bbud, n. the records (of @ 
court); —Serdffnung, f. publication of 
a judgment or decree; —6fibig, adj 
1. pabl judging: 2. ble a 


eo; —éfinbung, fL. 7 


i f. ursuline 
nun. 








anything. 

Syn, Urfahe, Grund, Princip. The Grund 
(reason, ground) is that which decides, the 
‘Princip that which contains the Grund. Thus 
the spring or the piece of lead, which moves 
the clock, is called the Princip (principle) of 
its motion, The Urfade (cause) is the Prins 
eip of reality and thereby it is generally dis- 
tinguished from a Princip, for there are also 
Principlen of possibility and decision. 


Ur ſach er, m. (-8; pl. —) (. u) vid. 
— a 
Dr fich lich, adj. causal; causative, 
Urſäch lichkeit, f. causality. 
Ürfage, f (pl. -en) ancient tradition. 
Tr fag, m. (-88; pl. -fäße) axiom. 
Urſchall, m. (-88) primitive sound. 
Urfchidt, f. primitive bed, layer. 
Urfchiefer, m. (-8) primitive slate. 
Urſchön, adj. exquisitely beautiful, of 
consummate, primeval beauty. 
Ürfhönpeit, f. primitive beauty. 
Ürfchrift, f (pl. -en) prototype, 
original text; original; compos. —en= 
verwabhres, m. keeper of the rolls, re- 
gistrar; —fteller, m. original author. 
Urſchriftlich, adj. vid Urkundlich. 
Urfelb ft, 2 (-8) original. 
sUrfinie, f. (pt -n) B. T. ursinia. 
*Urftnu 6, m. Ureinus, Orson. 


decision of a jury, finding of its verdict 
—6geift, m. love of giving one's opinion 
passion for judging ; —8fraft, f. —é= 
vermögen, x. faculty of judgment (as 
distinguished from d ding and 
reason) ; —éfchipfung, © L. 7. the 
coming to a decision; finding of a 
verdict; —(8)fprucy, m. decree, sen- 
tence, judgment; det —éfprud) voll» 
ziehen, to execute the sentence; —62 
tag, m. day of judgment; —fteller or 
—sberfafler, m. one who draws up or 
prepares a sentence ; —8voll, adj. fut 
of judgment. 
Urthell, Abfhied, Sprug, Tr 
tenntnif, Were —E is’ dietin- 
ished from Urteil, Sprud and Beſcheid by 
is, that it is an opinion which contains the 
declared will of such persons who assemble 
at certain periods to deliberate upon public 
or national affairs, and form resolutions which 
obtain a | power, as soon as they are con 
firmed by the head of the state. lrtheile, 
Spriihe and Beſcheide, on the other band, con- 
cern private affairs, but in such a manaer, that 
thetwofirst are only used for the decision, in 
suits oflaw. An Urtheil (judgment) is dietin- 
guished, however, from Gprud {sentence) or 
an Uuéfprud, by being the decision of a law- 
judge or of a college endowed with judicial au- 
thority, whilst on the other hand a Gpru@ 
or an Audfpruh is also the decision of an 
arbitrator or the verdict ofa jury. An Ertennt. 
nig (decision) is as well the Urtheil of a court 
oflaw as the Gprud of a collective body of 
men versed in jurispradence. A Befdeid is an 
answer, a decree, which superiors give to a 
ion vr inquiry, and by which the 








Ocfig, m. (-e8) first seat or domicil 

Urfprade, f (pl. -N) primitive lan- 
guage. 

Urſprung, m. (-8) 1. origin; source, 
fountain; 2. (pl. -[prünge) principle, 
element. 

Ürfprünglid, I. adj. original, ab- 
original, primitive, primordial ; ein —e8 
Wort, a primitive word; IL ado. origl- 
nally, primitively. 

Orfpringlidfeit, f. ‘originality, 
primevalness, primitiveness. 

Orftamm, m (8; pl. -ftamme) 
original stock, 

Ürftand, m. (-e8) primitive condition. 

Ürftänd, Urſtände, + for Aufer 

ehung, resurrection; @ott verleihe 
thr eine fröhliche —, God grant her a 
happy resurrection (old inscription). 

Urſtändig, adj. original peculiar in 
manner or character. 

Orftempel, m. (-8; pl —) T. ar 
chetype (in the mint). 

Ürftier, m. vid. Auerochs. 


party so inquiring or representing must re 
gulate his conduct, 


lirtheilen, v a. & n. (aux. haben) 
(über etiwa8) 1. to pass sentence, de- 
cide; 2. to judge; to form, give one’s 
opinion. 


thing is true or false, g 
judge, decree), 
such a 


theilt (criticizes) something, 


the perfection or Jaults of any object. 
Ürtheilen, 2 judging. 
Ürtheiler,m. (-8; pl. —) + judge, 
person that draws up, or delivers a jus 
dicial sentence. 
*rticatiün, f. Med. T. urtication. 
Ürurältern, pl. ancestors, progeni 
tors. 
Ürurenfel, m. (-8; pl. —) —inn 
f. great-great grandson (or -daughter). 
Ürurgroßältern, pl. great-great 





grandparents, abavus and abavia. 
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Uten 


Ärurgroßmutter, f the great- 
preat-grandmother, abavia. 

drurgroßvater, m (-8) great- 
great-grandfather. 

Urvater, m. (-8) first parent, first 
progenitor. | 
Arberleger, m. Es; pl. —) right- 

ful editor, lawful publisher. 
Üryermögen, „ (-8) primitive 
power or force. : 
Qroerfammlung, f primary as- 
sembly. 
Ürvolf, n. (-88; pl. -völfer) primi- 
tive, aboriginal people. 
Ürvorfahren, pl. primitive an- 
cestors, j 
Ürwaffer, n. (-8) primordial water 
(of the alchymist), 
Orweisheit, f. primitive wisdom. 
Qrwellen, v. 4. (T. with black- 
smiths) die Stäbe —, to draw the 
bloom. 
‚Orwellbammer, 
drawing-hammer. 
U rwel t, f. primitive, primeval world. 
Ormweltlich, adj. of the_primitive 
world, relating to it; —e Berfteine= 
rungen, fossil remains. 
Ürmwefen, n. (-8) first being, pri- 
_mordial being, God, first principle. 
Urwiffenfdaft, f primitive 
science. 
Remort, n, (-68; pl. -wörter) pri- 
mitive word. 
Orgetden, n. (-8) primitive sign 
or mark. 
Arzeit, f£ (pl. -eN) primitive time; 
remote antiquity. 
Argeitig, adj. primeval, in pristine 
times. 
Ürgeitlich, adj. & adv. in pristine 
times, 
Arguftand, m. (2) primitive con- 
dition. 
Orgwed, m. (-8) prime or principal 
object. 
Ufdanee, } f-(pl.-ent) usage, custom; 
“Ufanz, § usual practice; M. E. cus- 
tom among ınerchants. 
«Usquebäh, m. usquebaugh, whiskey. 
+f fp, n. M. E. usance; auf zwei — 
bezahlen Sie an Herr & uf. w., 
two months after date, at double usance 
‚pay to Mr. L., &c. 
Offe, f (pl. —m) provine. toad. 
"Uftidn, f. Med. T. ustion, act of 
burning. 
lftultren, ov. a. vid, Brennen, Rö= 
ften, Sengen ; Uftulation, f. ustulation. 
*U ſuãr ius, m. vid. Nutznießer. 
"UWfucaptren, oa L. 7 to acquire 
the property of a thing by a long and 
uninterrupted use of it. 
elfıcaptidn, f. Z. T. usucaption. 
“Afufrgetuärius, m. vid. Nutz⸗ 
nießer, Heiekbraudher, = 
‘Ufufructutren, vn & a vid. 
Nießbrauchen; also den Nießbrauch 
geben. 
*Ufufrictus, m. vid, Nießbrauch, 
Nusniegung, Genuß, 
Ufitr, £ vid. Nutzung; Zinfer, In⸗ 
teveffen. : 
Ufurcp atid t, f. usurpation. 
Ufurpator, m (-3; ph -en) 
asurper. 
Ufurptren, oa. to usurp, 
‘Mtenftlien, pi. utensils, 
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m, (-8) T: 


MBagiren v. n. vid. 


Bale 


Uterim adj. uterine; bern of the 
same mother. 

*Yterinäl, adj. Med. T. uternine, 
relating to the uterus. 

«ters, m. Med. T. uterus, womb, 

*Uti iſiren, ». a. torender useful, 
put to use, utilize; Utilifation, f. cid. 
Benugung, Nubanwendung. 

*"Utdpten, f. Utopia, vid. Schlaraf⸗ 
fenlan. 
*Uto piſſch, adj. Utopian, chimerical. 
*U to ptft,m. (en; pl.-en) a fanci- 
ful, chimerical, ideal man, a Utopian. 
*Utraquitften, pl, Theol. T. the 
Utraquists, Hussites. 

*Utriculus, m. (pl Utriculi) 2. 7. 
utricle. 

u Ben, v. a, vulg. to mock. 


V. 


V, v, V, v, the twenty-second letter of 
the Alphabet. i 

WVacänt, adj. vacant, vid, Erledigt. 

*Vacänz, f. (pl. -en) 1. vacancy, tin 
alle einer —, in case of a vacancy; 
2. vid. Ferien. 

*Bacatidn, f exemption (from an 
obligation, from taxes, &c.). 

xVacatũr, f. vacancy (ofan office, &c.). 

*Baccinateitt, m. (-85 pl. -e) vac- 
einator. 

*Baccinatidn, f. vaccination. 

*Vaccintren, v. a. to vaccinate, 

*Bacilliren, v. x. to vacillate, vid. 
Manfen, Wankelmiithig feyn; Baz 
cillation, f. vacillation. 

»Baciren, v. n. 1. to be vacant; 2. 
vulg. or joc. to be out of place, without 
a situation. 

*Nacutren, 2.2. to vacate, evacuate, 

*Bacutft, m. (en; pl.-eN) vacuist. 

*Bacuitit, f vacuity, vid. Leere, 
Leerheit. 

»Bacünga, f. Myth. T. Vacuna (the 
goddess of leisure or rest. 4 

*Väcuum, 2.(-8) T. vacuum, vid. Leere, 

*PBademeEcum, xn. (-8) T. jest-book; 
vade mecum, book for daily use. 


Vaäg, Bigue, I. adj. vague, unfixed, 


unsettled ; indefinite ; II. vaguely. 

*Bagabonbäge, f. vagabondage. 

*Vagabondiren, v. n. to lead a 
vagabond life, to vagabondize. 

*BVagabunde, m. (-N} pl.-N) vaga- 
bond, vagrant; ein —nleben führen, to 
live a vagrant life. 

Vaginäl, adj 7. vagina, 

J erumirren, 
Umherſtreichen, Umherziehen, Um— 
herſchwärmen. 

Vakänt, adj. 1. Baking, f.vid, Baz 
cant, u. ſ. w. 

»Mäle! sam. or com. vale! adieu! 

Malediciren v.n.-+ or com. Giz 
nent —, to bid one adieu to take leave, 
say good bye. 

*Balediction, vd. Abſchiedsrede. 

Välentdiftel, f. common eryngo or 
holly. 

*Bälentin, m. (-8) Valentine; com- 
pos. —Bfrankheit, f. falling sickness. 

*Valentine, f. (-N8) Valentine. 

Baleriän, } Valerius (name of 

*Valtrius, men). 

*Baleriana, f B. 7. valerian. 

*Baltrie, f Valeria (name of 





women). 





Bart 


* 
*Ralet, m. 1. vid. Diener; Bediente 
2. (at cards) vid. Bube, Bauer; 3. ~ 
be Chambre, m. vid. Kammerdtener, 

»Malet, n. (-6) farewell, valediction 
— fagen, to make one’s valediction, te 
take leave 3 compos. —vebde, f. vale 
diction; —ſchmaus, m. parting-cupa 
farewell-dinner;. —trunf, m. stirrup 
cup, farewell-cup. 

»Valetudinär, m. (-8; ple) ve 
letudinarean. . i 

Valhalla, f. vid. Walhalla. 

Validatiden, f. validation, making 
valid, acceptance (of a bill of ex- 
change). 

*Waltde, adj. vid. Gültig, Rechts⸗ 
gültig. : 
»Malidiren, vn. tobe valid; M.Es. 
eine Summe — laffen gegen, to place 
a sum against; die Affeeuranz validirt 
auf.., the insurance is effected on.. 

»Balidität, f.L.T. validity. 

»Baliren, vn. vid. Gelten, Werth 
ſeyn. 

*SalkHrien, vid. Walkyren. 

»Baltelin, m. vid, Valentin. 

*Q aluatid nt, # valuation (of a coin): 
compos. —S8tabelle, f. table of the va 
luation of coins. 

»Baluiren, 

*Balutiven, 

‘ (coins, &c.). 

Malüta, f. A. E. value, beftindige 
—, regular standard ; unbeftändige —, 
fluctuating standard. 

»Balvatidn, f. valuation; compos 
—stabelle, f. valuation-table, tariff a 
coins. 

*Balviren, v. a ME. to valuate. 

*Vämpyr, m (-8; pl-2) vampire 
blood-sucker. 

Vandäle, m. En; pl. —n) Vandal 
compos. — nrohheit, —nwuth, f. van 
dalic barbarity or rage, vandalism. 

»Vandalismus, m. (pl. men. 
vandalism. : 

*Banille, f vanilla; BT. the va 


v.a, to value, est 
mate the value ot 


“ pilla-plant; compos. ea f es 


sence of vanilla; —tpflange, f. vid 
Vanille; —nfehote, f. the vanilla-pod 

»Banilognenz, f. vaniloguence 
vid. Auffipneideret, Prahlerei, Auhmes 
rebdneret. ‘ 

*Vanität, f. vanity; compos. —8 
ſtück, n. (in painting) fruit+ or flower 
piece, 

*Vanttren, v. n. vid Prahlen, Rühr 
men. 

»VBapeürs, pl. the vapours, spleen, 
hypochondria. 

*Baporifation, f 7 
tion. 

aQBaporitren, vn. to evaporate, vid. 
Dampfen, Dünften. 

*Vapo rös, adj. vid, vaporous. 

*Baridnte, f (pl. N) reading; —tt, 
readings (as of a classical work). 

Mariatidn, f (pl. -en) variation; 
Mus. T. division. 

»Barietät, f (pl. -en) variety. 

»Bariiren, vo n. (aum haben) tc 
vary. 

*Värinas, m, Varinas (ca 

*Barinastabak, i naster). 

*Vartilen, pl. Med. T. wid. Poden, 
Blattern, 

»Barioliden, pl. Med. 7 


verjgleld 
*Bariolith, m (es; — 


tiolite 


vaporiza- 


Bate 


»Bariolds, adj. Med. T. variolous. 


Varix, f. Med. 7. varix, vid. Krampf: 
aber. 


“Bafa, pl. Af E. drawers and other 
utensils. 
Vaſäll, m (em; pl. -en) vaseal, 
feudatory ; compos. —ettetd, m. vassal’s 
oath, faith and homage; —enhuldis 
gung, —enpflict, f. homage, fealty; 
—enfdaft, f. —enftand, m. vassalage. 
Dafallägiun, m vid Rehns= 
Pflicht, »Eid. 
WVaſälliſch, adj. vassaled, of vassal. 
Wasculds, adj. vascular, vid. Ge⸗ 
fähig, ©efäßreich 
Wäsculum, 
vein. 
Bäfe f (pl.-N) vase; compos. —n⸗ 
lampe, f. vase-lamp. 
Bäter, m. (-8; p. Biter) 1. father; 
2. ee fam, old man; zu feinen Vätern 
eben, to die; ehrwürdiger — in 
Ott! reverend father in God! fie 
ber —, fo der Sohn, prov. like father, 
like son ; compos. —amt, n. office ofa 
father; —augeſicht, n. father's face ; 
—angſt, f. anxiety of a father; —arm, 
m. arm, protection of a father; —allge, 
n, —blick, m. paternal look, regard; —= 
blut, n. father's blood ; —8bruder, m. pa- 
ternal uncle; —8brubderftau, f. wife of 
the paternal uncle; —bruft, f. father’s 
breast; —bitrg, f. paternal castle or 
mansion; —entfchluf, m. paternal re- 
solution; —etbe, nz. patrimony; —= 
fluch, m. father's curse, paternal male- 
diction; —freube, f joy, satisfaction 
of a father; —hauß, n. house of one's 
father ; paternal habitation; —her}, n. 
paternal heart; —huld, f. father’s 
kindness; —forn, n. provinc. blighted 
corn; —fraft, f. paternal vigour; —⸗ 
kuß, m. a father’s kiss; —land, vid. 
below ; —liebe, f. paternal love; —li= 
nie, f. paternal line ; —l08, adj. father- 
lexs; —lofigfeit, being without a 
father, state of an orphan; —inadit, f. 
paternal power or authority ; —milbe, 
f. paternal indulgence, fatherly kind- 
ness; —mord, m. parricide ; —nÖrder, 
m. 1. parricide; 2. fam. & com, shirt- 
collar; —mörberifch, adj. parricidal ; 
—name, m. father’s name; —pflicht, 
f. duty of a father; —tedht, n. right of 
a father; —tuf, m. 1, paternal voice ; 
2. paternal renown or fame; —fage, f. 
family tradition; —ſchacht, m. Min. T. 
main shaft, skip-shaft; —ſchoos, m. pa- 
ternal or father’s bosom ; —fchiweiter, 
f. paternal aunt; —ſegen, m. paternal- 
benediction ; —feite, f. father's side ; —= 
ſinn, m. vid, —liebe ; —fühnchen, n. fa- 
ther's darling ; — forge, f. fatherly care ; 
—ftadt, f. native town; —ftidtife, 
adj. ofor belonging to a native town; 
—ftand, m. paternity, state or quality, 
ofa father ; —ftelle, f. place of a father ; 
—ftelle vertreten, to be as (ü. e. instead 
of) a father; —ftimme, f. father's voice; 
—theil, m. patrimony, father's estate; 
—tochter, f. father's darling, pet daugh- 
ter; —toll, m vid. —ſtimme; —treue, 
f the devotion or attachment of a 
father; —trieb, m. nature, instinct or 
sentiments of a father; —unfer, n. the 
Lord's Prayer; —wohnutg, f. pater- 
nal dwelling; —wort, n. a father's 
word; —twiirde, f paternal dignity; 
—jott, m. paternal wrath, father’s an- 
ger; —jucht, f. paternal discipline. 
Biterland, n. (-e6) country, native 
couutry ; fatherland ; compos. —Belfer, 
w. —Bliebe, f. love of one’s country, 
patriotism ; —6licbend, adj. patriotic ; 
—Sfreund, m. patriot, friend of his 


n. (-6) {Small vessel, 





Rett 


country; —€genoffe, „=. countryman, 
fellow-citizen, 

Väterlänpifch, adj. of one's coun- 
try, relating peculiarly to one’s native 
country, native; bie —en Sitten, the 
manners of our country; unfere —e 
Mundart, c ır vernacular idiom. 

Väterlich, I. adj. fatherly, paternal; 
das —e Erbgut, Erbtheil, patrimony ; 
die —e Gropmutter, grandmother by 
the father's side; If. adv. paternally, 
fatherly, as a father; Semanden — 
lieben, to love one asa father, 

Ba terfchaft, fs. fathership, paternity. 

Baterfitte, f. custom of one's fa- 
ther’s or ancestors, 

Väterzeit, f. time of one's forefa- 
thers or ancestors, 

*Baticintye n, v. vid. Vorherſagen 
Weiffagen. 3 ag 

*Baticinium, n Ce; pl. nia) 
Weiffagung, Wahrfagung. 

*Batifau, m. (8) Vatican; fig. the 
Papal see. 

Vatikäniſch, adj. belonging or re- 
lating to the Vatican, of the Vatican. 
*Baubdeville, n. (-85 pl. -m) vaude- 

ville. 

Vauxhäll, x. (-8) Vauxhall, public 
garden. 

“Beda, m. (pl. -8) sacred writings of 
the Hindoos, Veda. 

*BWedette, f. (pl. -n) vedette, 

*Vediite, f vid Anficht, Ausficht; 
Randfehaftögemälbe. : 

*Begetabilien, pl. vegetables, 

»Megetabilifch, adj. vegetable. 

»Vegetabilität, f. vegetability. 

*BVegetation, f. vegetation 

*Begetattsen, v.n. (aur. haben) 
to vegetate. 

"Begetatty, ad. 

Rehe, f. vid. Sehe. 

"Behemént, adj. vehement, vid. 
Heftiy, Stürmifch, Feurig, Ungeftiim. 

*BVeheméng, f vid Heftigkeit; Hie 
ge, Eifer, Ungeſtüm. 

*Belhtbel, n. (-8; pl. ——) 1. vehicle, 
vid, Gubrwerk; 2. fg. vid. Mittel. 

Behm, u. f. w., oid. Fehm, u. f. w. 

Veh-pinfel, m. squirrel-pencil; —= 
tiidfen, m. Calabar-skin; —wam, n. 
miniver, fur consisting of the belly of 
the gray squirrel, 

Beil, m. (es; pl.-e) vid. Veilchen; 
wetper —, the snow drap ; compos. —= 
blau, adj. vid. Veilchenblau ; —rebe, 
f. vid. Jasmin; —röschen, n. corn- 
rose, field-cockle, corn-violet; —faft, 
—ftein, —wurg, —guder, m. vid. Beil 
chenſaft, n. ſ. w. 

Veilchen, n (-8; pl. —) violet; 
compos, —apfel, m. violet-apple; —s 
bett, n. bed of violets; —blatt, x. vio- 
let-leaf; —Dblau, adj. of violet colour, 
violet-blue; —branntwein, m. liqueur 
of violets; —effig, m. violet vinegar; 
—farbe, f. violet-colour; —farbig, 
adj. violet-coloured ; —hontg, m. honey 
of violets; —holz,n. violet-wood ; —= 
Erang, m. garland or chaplet of violets ; 
—i008, n. red byssus; —raſen, m. 
turf coloured with violets; —faft, m. 
violetsyrup ; —jtelll, ‘m. iolite; —= 
ftod, m. violet-plant ; —ftrauß, m. nose- 
gay of violets; —fyrup, m. syrup of 
violets; —wuty, f. ireos-root; —ll= 
der, m. conserve of violets. 

Bett, m. (-8) Guy, Vitus; compos. —-6⸗ 
bohne, f. kidney-bean, French bean; 
— dag, m Se Vitus’s day; —étang, 


vegetative. 





Pent 


ea St. Vitus's dance ; —WUrin, m. um 
bilical worm. 

*Belament, x. vid 1. Hille; 2. Ag 
Scheingrund, Vorwand. 

Belin, n. (-8) vellum; compos. — 
papter, n. velium-paper, wove-paper. 

*Beltren, vo. vid. Berhillen. 

*Belléha, f a prophetess or fortune 
teller of the ancient Germans, (of the 
first century A. D.). 


-Bellsität,f. T. velleity. 

»Vellön, m. (-8) 1. sheep’s wool, 
fleece; 2. copper-coin. 

*Belocifere, f. vid Eilpoft, Gils 
kutſche. 

*Belocitat, f. velocity. 

*Beldt, n. (-8) sort of parchment. 

*Beloutiren, v. a. to make velvet 
like, to weave like velvet. 

Velten, m. abbr. Valentine; vulg. poy 
—! zounds, odds bodikins! compos. 
—étany, m. vulg. epilepsy, falling. 
sickness, 

Beltlin, n. (-8) Valteline or Valle- 
telino. 

*Sélveret, m. velveret (a stuff). 

Menäl, ad. vid. Verkäuflich, Feil. 

»Benalität, 5 DBerküuflichkeit 
Beitechlichkeit. 

»Benäfeclidn, f. venesection. 

»Bendidad,n. (-8) the sixth book ot 
the Zendavesta, containing the civil 
and ecclesiastical law. 

Benpita,f.vid Marktplatz; Sams 
melort, 

*Bendittrem, v. a. to expose for 
sale; to make a boastful display of; 
Venditidn, f. vendition, sale. i 

"MEne,f. (pl. -N) blood vessel, vein. 

Bentdig, n. (-8) Venice. 

Bentdiger, m, vid, Venetlaner, 

Bentdifch, adj. of Venice, Vene- 
tian: ber —e Meerbufen, the gulf of 
Venice, the Adriatic. 

MVenefiens, m. (Benefica, f.) vid. 
Siftmifcher. 

*Benerabel, adj. vid Ehrwürdig, 
Berehrlich. 

*Benerabile, n. (-8) the host 
(with the Roman Catholics). 

»Beneratiün, f. vid. Verehrung, 
Ehrerbietung, Ehrfurcht. 

*Benerte, f. nid. 1, Sagdwefen, Für 
gerei; Jagdhof; 2. Xuftfeuche. 

‘Reneriren, v. a, to venerate. 

*Benérifch, adj. venereal; bie — 
Krankheit, the veneral disease; — 
feyn, to have the venereal disease. 

Benetiäner m (-8; pl. — Ve 
netian. 

Benettainif ch, adj. Venetian; —t 
Seife, Venice-soap. 

Benezutla, u. (-8) Geog. T. Ve 
nezuela. 

*Meniat, 2. L. T. summons, citaiion 

*Meniell, adj. vid Verzeihlich, Er- 
laglich. 

»Menitienne, j. Venetian boat-song 

Mens, adj. A. T. venous. 

»Bentgüter, pl. staple-commodities 

*Benttl, n. (-8; ple) T. valve. 

*Ventilatidn, f. 1. ventilation; 2 
vid. Erörterung, Berhandlung; 2 
vid. Schägung. 

DBentilätor, m. ‘8; pl m 7 
ventilator. 

*Bentilicen, v. a. 1. to ventilate 
2.L. 7T vid. Unterfuchen, Berle 


Pera 


@ichten, 3, vid, Verhandeln, Ab⸗ 
bendeln, 


*Ventildgium, u vid Wetter 
fahne. 


Berd 


scorn, disdain, parage ; 
erft verachtet, dann begehrt, prov. 
after scorning comes catching. 


Syn. Berahten, BerfGmähen. Beradten 
to despise) ‚means to come to the decision, 








'Bentriloquéng, f. ventrilog 
Ventriloquiſt, m Cen; pl en) 
nid. Bauchredner. 
"Venus, f. Myth. & Ast. T. Venus; 
compos, —bavt, m. fuller's thistle; —⸗ 
berg, —hügel, m. 1. A. 7. mons ve- 
neris;2 (in German fictions) a mountain 
in which the heathen deity Venus is sti!l 
said to Jive and to try to seduce Christian 
knights; —beule, f. bubo ; —bild, n. 
statue, picture of Venus; —blatter, f. 
—blümdett, n. breaking-out, beauty- 
spot; pimple; —brujt, f. breast of a 
Venus; —feuer, n. venereal fire, Per- 
sian fire; —fitget, m. hound's tongue, 
Venus’s navel-wort; —gürtel, m. Ve- 
nus’s basin (a plant); —haar, n. B. T. 
common ınaiden-hair ; —herz, n. Conch. 
T. 1. Venus Dione; 2. Venus’ heart; 
—franfheit, f. venereal disease; —= 
mufchel, f. Venus’s-shell; —trabel, m. 
Venus’s navel-wort; —perfe, f. vid. 
—blatter ; —pfirfche, f. Venus-peach ; 
—ſchacht, m. 1. sea-monk; 2. the 
ham; —fcbaft, m. B. 7. the taper; 
Aſchnecke, F. univalve porcelain-shell ; 
—ſchnh, m. B. T. common European 
iady’s slipper; —feuche, f. venereal 
disease ; —fiegel, n. B.T.true love ; vid. 
Wolfsbeere; —fpiegel, m_ Venus’ 
looking-glass (a plant); —ftern, m. 
Venus; —taube, f. 1. Venus’ dove ; 
2. nun-pigeon ; —tentpel, m, temple of 
Venus. 
Ber, in composition with verbs is inse- 
parable, and unaccented, 


Berdbfolgen, » a to send, to | 


remit; deliver ; to surrender ; — ls 
fen, to deliver, give up; er will e8 
nicht — laffen, he will not let it out of 
his hands. 

Verdb folg ung, sf sending, delivery. 

Veräbreden, vc. to bespeak, con- 
cert, agree upon; es war verabredet, 
it was agreed upon. 

BVerdbredung, f.concerting, agree- 
ment. 

Beräbreichen, v. a. to deliver, give up. 

Veräbſäumen, va. to neglect, 
omit, let slip; eine gute ®elegenheit 
—, tolet slip a fair opportunity. 

Beräbfäumung, f. neglect, neg- 
lecting. 

Veräbſcheuen, o. 
abominate, detest. 

Veräbſcheuung, f. abhorrence, 
abomination, detestation ; compos. —8= 
wert), —würdig, I. adj. detestable, 
abominable ; II. adv. detestably, abomi- 
nably. 

Berdbfdteden,v.a.to send away, 
dismiss, discharge; province. to decree, 
issue a decree ; Truppen —, to disband 
soldiers; vid. Syn. Abdanken. 

Veräbſchiedung, f. dismission, 
dismissal. 

Veräbſchoſſen, va to pay a per- 
centage or taxes for. 

*Meraccifew, v.a vulg. to pay ex- 
cise for. 

*"Deraccifung, f. paying the excise. 

»Veraccordiren, v. a tocontract 
for. zy 

*Beraccorditnng, f. contract, 
agreement. 

Verächtbar, ad. contemptible, des- 
picable, beneath notice. 

BWerddten, v. a to despise, slight, 

704 


au. to abhor, 





that is worthless and to confirm 
this decision by acta. 1 can only verfhmähen 
(spurn, disdain) that which is offered me. 





Verddhtens-werth, —wiirdig, 
adj. ptible, paltry, despicabl 
pitiful. 


Rerddhten, v. vid Achten. 
Verächter, m. (-8, pl.—) —inn, f. 
despiser, contemner, scorner. 
Verächter, m6; pl.—) 1. despiser, 
contemner; 2. (2, a.) one who out- 
laws or proscribes. 
uous, dis- 


Verächtlich, I. ad. 
2 p 


p ible ; R 
dainful, scornful; ein —eé Lachen, a 
contemptuous laugh; das —e Wefen, 
contemptuousness; II. adv. 1. despi- 
cably, contemptibly ; meanly; 2. with 
contempt. 

Berddhtlidfett,~ 1. despicable- 
ness, contemptibleness, meanness; 2. 
contemptuousness. 

Verächt faim, adj. contemptuous. 

Berddtung, f contempt, scorn, 
despising, slighting, disdain ; compos. 
—évoll, adj. full of contempt; —8- 
werth, —swürdig, I. adj. contemptible, 
mean; II. ade. contemptibly ; —6wür⸗ 
digfeit, f. contemptibleness. 

Verächzen, vw ao. to spend (a day, 
one’s life, &c.) in groaning. 

*PBeracitat, f veracity; vid. Wahr⸗ 
haftigfeit, Ofaubmwürdigfeit, Aufrich 
tigkeit. 

Veräckern, d. a. to spend (one’s 
time or money) in ploughing. 

Verähnlichen, v. a. to assimilate. 

Verähnlichung, f. assimilation. 

Verälbern, v. b a. feine Beit, to 
trifle or fiddle way one’s time; II. n. to 
dote, fall into dotage. 

*Veralimenttren, v. a to main- 
tain, vid. Erhalten, Ernähren. 

Berällgemeinen, Verällgemei— 
nern, v. a. to generalize. 

Verälten, v.n. (aux. ſeyn) to grow 
old or obsolete, grow out of use. 

Verältend, part. adj. obsolescent. 

Berältet, adj. grown old, worn out, 
out of use, antiquated, obsolete. 

*Berdnda, f. veranda. 

PBerdnderbar, Beranderlich, 1. adj. 
mutable, changeable, alterable, variable; 
fickle, inconstant ; fluctuating; II. adv. 


1. despicable, 





ehangeably, variably; ficklely, ineon- 


stantly. 

Syn, Beränderlid, Wandelbar. That 
which can be changed ınto something else, . ia 
maudelbar (changeable, mutable), and that which 
can be made otherwise or can altered, is 
verdudertid) or alterable. Whatever, therefore, 
can receive another natnre and a different being, 
ia wandelbar, whereas that ia veränderlich, whic 
retains its nature and being and can only become 
difierent in certain cases, In the second place 
there ix still another difference between mandels 
bar and verändertich, the latter denoting that 
which can easily become otherwise, and wandels 
bar that which cau easily become worse, vid. 
Undeftändig. 


Veränderlichfeit, - mutability, 
changeableness, variableness ; fickle- 
ness, intonstancy, instability 


Verändern, v. La to change, alter, 
‘shift, vary, turn; er beränderte feine 
Farbe, he changed colour; bie Reli= 
gion —, to change religion, to aposta- 
tize ; feine Wohnung —, to shift one's 
lodging ; to remove; IL refi. to change; 
vulg. to charge one's condition, to 
marry. 
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Syn. Berändern, Berwandetn, Whene 
thing receives either modifications or another 
size or when it is brought into other relations, it 
is then verändert (altered); when ıt receives a 
different nature, so that it no longer remains a 
thing of the eame kind but becomes a thing of a 
different kind, st is then verwandelt. A man has 
fid) verdndert; we left him a boy, and we 6nd 
him again as a man, Jupiter verwandelte (meta: 
morphosed) himself into a bull; Chriet verwan⸗ 
delte (changed) water into wine, vid. Abantern, 
Wedfeln, Veriwechſeln. 


*Berdudt, f. North. Myth. T. name 
of one of the fates. 
Beränderung, f. (pl.-en) change, 


changing, alteration, variation, muta- 


tion ; breaking (of the voice). 

VBeräangenehmen va (Lu) wo 
make or render agreeable. 

Veräinfern v.a. T. to fasten with 

“ grappling irons. 

Veranlaffen, v. a. to occasion, ta 
cause; induce, engage, prompt; ethen 
Gedanken —, 10 suggest a thought. 

Beranlaffer, m (-8; pl.—) ocew 
sioner, author. 

Beranlaffung, f (pl.-en) ocrs 
sion, cause ; motive, inducement. 

Perannehmliden, va. | x.) et: 
was —, to render any thing acceptable 
or adınissible. 

Veranfdhauliden, v a. etwas 
—, to render any thing clear or conspi 
cuous, to illustrate any thing. 

Veränſchlagen, va to rate, esti 
mate, 

Verdnfdlagung, f  estination 
estimate, valuation. 

Beranftalten, »v. a. to prepare 
bring about; to contrive, manage, ar 
range. 

Veränſtalter, m. (-8; pl.—) — 
u, f. disp arranger, prep 

Beran ftaltumg, f.(pl. -en) prepara 
tion : contriving ; management. 

BVerdutworter, » La. to answer 
for, account for ; to defend, justify ; viel 
zu — haben, to have a great deal to 
answer for; Il. refi. to defend, excuse, 
clear, vindicate, or justify one's self. 

Veräntwortlich, adj. answerable, 
accountable for, responsible. 

Beräntwortlichkeit, f. answer 
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bility. 

Verdutwortung, f. answering or 
accounting for; clearing, vindication, 
justification ; defence; auf Ihre — at 
your own peril; vid. syn. Rechtferti⸗ 
gung; compos. —srede, —dfarift, f. 
speech of defence, apology; —sweife, 
adv. etwas —Bweife vor Gericht brine 
gen, to file a bill of exception. 

Verärbeiten, va. 1. to work, ma- 
nufacture ; 2. to consume by working ; 
verarheitetes Silber, wrought silver; 
verarbeitete Producte, manufactund 
produce, 

Verarbeitung, f working, manı 
facturing; consuming by work. - 

Berärgen, v. a. (einem etwas) to 
construe, take ill; find fault with, blame 
for ; das Fann Ihnen Niemand — no 
one can blame you for that, 

Verärgern, v. a, to make worse, ag 
gravate. 

Verärgung, fF taking ill, blaming 

Verdrgwohnen, va (Lu) einen 
—, to render any one suspected. 

Verdrmen, wv. x. (auz. feyn) to grow 
(become) poor, to be impoverished. 

Verdrmung, f. impoverishment 

*Berarrenbiren, oa. provine, to lt 
farm aut, 
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Berarreftiren, v.o.vulg. toarrest, 
atta>h, seize upon. 

Merarreftirung, f wudg. arresting, 
arrest, seizure, attachment. 

Berärten, vn (aux. feyn) to dege- 
nerate. 

Perärzen, v. a. vulg. to spend upon 
physicians, 

Verargenefen, v. a vulg. to spend 
in phys.c. 

UWerdfden, v. n to be reduced to 
ashes, to crumble into ashes. 

Berdfdhern, va, toconvert into ashes. 

Berafcherung, f. insineration. 

*Veraſſecuriren, v. a. vid. Ver⸗ 
ſichern. 

Beräftelung, Veräſtung, f. ramifi- 
cation. 

BVeräften, vn (auz. ſeyn) to ramify 
grow together. 

Meratrin,n. (-8) Ch. T. veratrine. 

“"Berätrum,n. (-8) 2. T. veratrum. 

“Berauctioniren, v.a. to sell by 

* auction. P 

Deranctionirung, f. selling by 
auction, public sale. 

Beräüßerer, m. (-8; pl.—) alien- 
ator. 

Veräüßerlich, adj. alienable. 

Veräüßern, v. a. to alienate, aba- 
lienate. 

Beräüßerung, f. (pl. -en) alien- 
ation, abalienation. 

VBerbäbbeln, v. a. fom. to talk away 
(the time), 

Berbadden, wv ir. a. 3. to make bread 
of; to consume in baking ; 2. to spoil in 
baking. 

Berbh aden, wv. a. to spend (one’s mo- 
ney or time) in bathing or baths. 

*Berbal, adj. verbal, vid. Wörtlich, 
Buchftäblich ; compos. —definition, f. 
Log. T. verbal definition; —exegefe, f. 
verbal exegesis, explanation or interpre- 
tation of words; —tijurten, pl. L. 7. 
insults, defamation, libel. 

*Berbaliftven, v. a & n 1. to 
transact orally ; 2. to talk much and to 
no purpose ; to prate, chatter, 

Merbalität, f. verbality, verbal or 
literal sense. 

Verbälken, v. a. to join by posta or 


beams. 

Berballäften, v. a. to furnish with 
ballast, to ballast, 

Berbällen, o. ref. province. to hurt 
the foot by excess of walking, to render 
it numbed. 

Berbällen, v. a. vid. Verböllen. 

Berbällbornen, v. a. fam. etwas 
—, to make worse by attempting to 
mend or correct, to overmend. 

Verband, m. (-285 pl. Verbände) 1. 
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when speaking of animnla, and vertreiben (to ex- 
pw in apeaking of inanimate things; ver» 

innen, we use of persons and poetically also of 
thingy; ¢. g. to banish (verbannen) cares, doubts. 
Flies are secjagt and vertrieben by smoke; by 
the imprudent use of all kinds of calves: a break- 
ing-out is often »ertrieben (driven in). 

Verbänner, m. (-6; pl. —) ban- 
isher. 

Verbännte, m. & f deci. like adj. ex- 
ile, ouilaw. 

Verbännung, f. (pl. -en) 1 ban- 
ishinent, exile, proscription, excommu- 
nication; 2. fig. banishing, dispelling ; 

compos. —60tt, m place of exilu; —é= 

urtheit, n. sentence of exile ; —éwerth, 
adj. worthy of banishment. 

Verbänſen, v. a. to pile, stack. 

Berbafen, va (2. u.) fie ift mis vers 
baſet, she is related to me, is my cousin. 

Verbäften, wa. to beat down the 
bast. 

Verbauen, va. 1. to shut, obstruct 
by building; 2. to spend, consume, or 
waste in or by building; einem das 
Richt, u. f. w. —, to stop one's light by 
or with building ; ſich —, vulg. to go 
beyond one’s means in building. 

Verbaiern,o.n. (auz. feyn) to rus- 
ticate, become clownish. 

Verh arin g, f. obstruction, stopping 
up (by building before). 

Verbében, v. ato resound or rum- 
ble fainter and fainter. 

Berbeinen, vo. J. n. to ossify; I. a. 
etwas —, to furnish or trim with bone. 

Berbeinung, f. ossification; com- 
pos. —Spunft, m. point of ossification. 

Berbeißen, ». ir. Ia. 1. fig. to close 
one’s teeth, and thus to prevent the ut- 
terance of one's feelings, to suppress, 
to forbear, choke, stifle, brook ; 2. (2. u.) 
to bite off; (ficy) bad Lachen —, to 
forbear laughing; den @chimpf —, to 
put up with an affront; den Schmerz 
—, to brook one’s pain; feinen Zorn 
—, to suppress one’s anger die Wor⸗ 
te —, to choke, clip the words; IL. ref. 
(of dogs) to bite in such a manner, as 
to be unable to disengage the teeth, to 
lock the teeth. 

Verbeigung. f. fig. forbearing, 
choking, swallowing, suppressing (of 
passion). 

Verbelzen, v. a, to bite off to nip. 

Verbellen, v. a. Hunt. 7: to give 
tongue, 

Verbengeln, v.n.vulg.toget coarse, 
clownish, vulgar. 

PBerbergen, v. ir. La. to hide, con- 
ceal, keep from; Il. ref. to hide one’s 
self (fid) yor .., from), to abscond. 


n, Berbergen, Berfteten, Berbeplen, 
a erbeimligen, DerfGweigen. In the 
first place, a person verbirgt (hides), for the sake 
of security, but the expression has been gener- 
alized so, that that is said to be verborgen, what 
is not known. We say that the ways of Provi- 
dence are pertorgen (hidden) from the buman 

d di hat is verfteittywhich is not 





dressing, bandage ; 2. binding, lig: i 
— eines Schiffes, M 7: the connexion 
or fastening together of the several pie- 
ces of timber of which a ship is com- 
‚posed ; compos. —füpchen, n. S. 7. 
compress, 
Berbdndern, v.a.to deck or trim 
with ribands. 


Berbdngen, v. a (2 u) fein Leben 
—, to fret away, consume one’s life. 
Berbdnnen, va, 1. to banish, exile, 
proscribe, outlaw, excommunicate ; 2. 
+ to curse ; to destroy ; to conspire. 
Wn. Berbannen, Berweifen, Bertrei« 
den, Berjagen. Bermefen takes place by 
ig to withdraw, verb: by forbid- 
ding return under a penalty, vertreiben and vere 
Wott by force. We therefore, can use verjagen 
‘eo heat away), and oo (to drive away), 
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intended to be seen; thus a person. verftett 
(hides, secretes, canceals) something under bis 
cloak or himself behind a door, &c. A person 
verhehlt something by preventing it from be- 
coming koown to those who have an interest in 

ining a knowledge of it A person verbebit, 

issernbles the truth, when he does not wish an- 
other to know it A person, however, vers 
{d)weigt (passes over in Silence, oupprestes) thar 
which se does not make knowa himself either 
by speecn or writit A Roman Catholic priest 
must ver(djwelgen what he lears in the confes- 
sio A person verheimlicht (conceals, keeps 
secre) that which it is bis bounden duty to 
reveal. 


Verberger, m (-8; pl. —) hider. 

Verberglich, adj. (& u.) — 

Verbergſchirm, m (-c8; pl. -€ 
1. en 2. Sp. T. vid. Ubtritt. 


Berbergung, f hiding. conceal- | 


meht ; absconding. 
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Verbefferer, m.(-8; pl.—)amena 
er, corrector; reformer; improver. 

Bervbhefferlich, adj. that may ba 
improved; amendable, corrigible ; im- 
provab:e. 

Berbeffern, vw. a, to better, improve, 
meliorate ; to amend, correct, reform. 


Syn, Berbeffern, Beffern, Whena per 
son begins lessen the number of faults in 
sometbing, le then brifert (betrers, ameliorates 
or improves) it; a8 soon aa it receives the full 

rfection thut its nature admits of, by having 
Pea those faults gradually amended, it then is 
Hy 1 or 





ep Pp n 
author bejfert (corrects) his work in order to vere 
beffern (improve) ıt. or by his emendations to 
give it that degree of perfection which may be 
expected from a work of that description. 


Berbéfferung, f. (pl. -en) better- 
ing, improvement, amendinent, correc- 
tion, reform ; melioration ; compos. —6e 
blatt, n. —8bogen, m. proof-sheet ; —8= 
foften, pl. costs, expenses of improve- 
ment; —émittel, n. means of improve- 
Inent; improver. 

Verböten, v. a. toremove by or spend 
in prayer; to deprocate. 

Verbetteln, v. a die Zeit —, w 
pass one’s time in begging. 

Berbeiigen, v. ref. to bow, make a 
reverence. 

Verbeigung, fF. (pl.-en) bow, rever- 
ence, obeisance ; eine tiefe —, a low 
obeisarce. 

»WVerbiänz, f. vid. Geſchwätzigkeit, 
Wortmenge. 

Verbiegen, v. ir. a. to spoil, make 
useless by bending. 

Verbiegung, f. bending (spoiling a 
thing). 

Verbietbrief, m. (-e8; pl. ~e) pro- 
hibitory letter; prohibition; caveat. 

Verbieten, v. ir. a. (einem etwas) 
to forbid, prohibit, interdict. 

Syn Derbleten, Unrerfagen. That ia 
only unterfagt, what was before permitted ; but 
that is perboten, what wns never allowed. Ber 
bieten menna therefore * to forbid,” and unterfa- 
gen “to prohibit, interdict.” 

Berbieter, m. (-8; pl. —, prohibit 
er, interdicter, forbidder. 

Verbietung, f. forbidding, probibi 
tion. , 

Verbilden, v. a to form ina wrong 
manner, to spoil, pervert, vitiate; ta 
miseducate. 

Verbildern, v. a. to allegorize, 

Verbildlichen, v. a. to personify, 
to represent under an image, to sym- 
bolize. 

Berbildung, f. forming, educating 
the wrong way; miseducation. 

Verbindbar, adj. that may united. 

Verbünden, v. ir. La. 1. to bind, tie, 
tie up; to dress (a wound); 2. to unite, 

join, combine ; 3 to oblige; 4. to pledge; 
to engage ; 5. to bind wrong; ein Buch 
—, to misplace the sheets of a book ; dii 
Augen —, to blindfold, hoodwink ; mit 
verbundenen Augen, blindfold, blind 
folded; eine Wunde —, to dress a 
wound; fid) den Kopf — to wrap uy 
one’s head; mit einander —, to com 
pine, join, unite; to ally ; ehelih—, to join 
in wedlock; fic) —, to join, unite; fic 
ehelich —, to marry; einen zu etwas 
—, to oblige or engage one to...; fich 
zu etwas —, to engage or engage one’c 
self to...3 ſich für einen — to be 
bound for one; fi) einem —, to oblige 
one, lay under an obligation; ich bru 
Shnen verbunden, I am, obliged 1: 
you; meine Schuldigkeit verbans 
mich dazu, I was bound in duty to de 
it; M T's, ein tief verbundened Schiff 
a deep-waisted ship; eth niedrig vets 
bundened Schiff, a low-built vessel 
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ein tif verbundencé Zwiſchendeck, a 
ship which is very bigh between decks. 
yn Berbinden, VBerpflihtenz. Bers 
kinaligteit, ke t. In English “ bound" 
m a stronger © on than “obliged,” in 
German verpflichte‘ stronger than verbunden, 
and it is su used in the courte of Jaw in both 


countries. A person having entered upo. a 
nsw office, is verpflichtet Cooundy by an oatk 


to discharge its duties with truth and loyalty, 
to do which he was already verbunden (moral- 
ly obliged) by his, acceptance of the office, 
Berbindligteit is the moral necessity (obliga- 
tion), Pflicht is the act which it ia incumbent 
on a person bound by it to perform. One 
ways therefore, to act in accordance with one’s 
Derbindlidjtcit, i. e. to fulfil one’s moral obli- 
gations and to do one's Pflicht (duty). 
Berbinder, m. (-e8; pl. —) dresser. 
Berbindlich, I. ad. 1. that may be 
Joined or united; 2. obliging. binding ; 
3. obligatory (to, zu etwas); ſich einem 
— machen, to oblige one; einem et: 
was Verbindliches fagen, to pay a 
man a compliment; IL adv. obligingly. 
Verbindlichkkeit, f cpt -ei) 1. 
the being susceptible of uniting; 2. ob- 
ligation ; liability ; 3.compliment, favour; 
fih einer — entledigen, to acquit an 
obligation; vid. Syn. under Verbinden. 
Verbindung, f. (pl. -en) 1. dressing 
(of a wound); 2. combination; con- 
junction; 3. connexion; communica- 
‘ion; relation; connecting notion; 4. 
anion; alliance; match, marriage; 5. 
engagement ; compos. — 6begriff, m. 
‘dea of connection; —8gang, m. (duct 
af) communication; —élinte, f. line 
wf communication; —émittel, n. con- 
necting means, communication; —6- 
töhre, f connecting tube or pipe; —8= 
ſtrich m. —szeichen, n. hyphen; —8- 
thür, —8treppe, f. door or staircase 
of communication; —8twort, n. con- 
necting word; copula, conjunction. 
Berbiffen, part. of Verbeifen. 
Berbitten, wv ir. a. to beg excuse, 
decli ; to beg to di i or not to 
do; fid) einen Befuch —, to decline a 
visit; das will ic) mir —, I beg you 
will not do so. 
Berbittern, va. fig. 1. to embitter; 
2. (1, u.) to irritate, exasperate. 
Berbitierung, f.(pl.-en) 1. embit- 
tering; 2. exasperating. ' 
Berbittlich, aaj. (du) that may be 
begged off or deprecated. 
Berbläffen, vo. vid, Verbleffen. 
Berbläfen, v. ir. 1.a. 7 to dilute the 
colours in painting, to render them 
fainter; IL. 2. (aux. haben) to recover 
one’s breath. 
Verbläfenheit, f. lightness, ari- 
ness of colours (in a picture). 
Werhlafer, m. (-$; pl. —) glass- 
blower. 
Berbläffen, ». n. (auz. feyn) to 
grow pale ; to die. 
Verbläſſung, f T. diluting (of 
colours). : 
BVerblatten, vc. to thin the leaves 
of a vine. 
BVerblattern, a. a. to lose the place 
(in turning the leaves over). 
Berblatterutg, s losing the place. 
BVerblaiien, vw n.to turn blue, 
Berble chen, ». a. to cover with tin- 
ned iron-plate. 
Verbledhung, f covering with tin. 
Berbleffen, v. n. Sp. 7. not to flock 
together, to shy, vid. Verblüffen. 
Berbleiben, v. ir. n. (auz. feytt) to 
remain, abide, stay; to continue in the 
former state; ich verbleibe Ihr.. I 
remain (I am) your ... 
Berbleihen, o. ir.n. (auz. feyn) to 
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grow pate, or wan; to fade; bed Todes 
—, to expire, die. 

Berbleien, v a. to cover with lead, 
to furnish with lead, 

Merhlenden, v. a. to dazzle, blind 
(also fig.) ; to beguile. - 

BVerhlendung, f. 1. dazzling; blind- 
ness; 2 (pl. -en) dazzling things, 
fascination. 

Verblichen, adj. faded; bed Todes 
—, deceased. 

Berbliden, vn. 7. das Stiber hat 
verblidt, the silver has corruscated, is 
reduced. 

Verblinden, v. I n. to become 
blind; IT. a. to blind. strike blind. 

Verblinken, ». n. to cease shining, 
to lose Justre, to go out. 
Berbligen, v.n to leave off lighten- 
ing. 

Verblüffen, v. a. 1. to browbeat ; 2. 
to strike dumb, to startle, confuse, put 
out of countenance; to surprise; ſich 
—, to blunder. 

Verblüfft, adj. startled, stupified ; 
puzzled. 

Verblüben, v. n. (aux. feyn) 1. to 
shed, or lose the blossoms; to fade; 2 

Jig. to fade, wither, decay ; to perish. 

Berbliimeln, v. a. 1. to adorn with 
little flowers; 2. fig. to embellish, to 
gloss over. 

Berblümen, v. a. 1. to adorn with 
flowers, to cover with flowers; 2. fig. 
to disguise, cover. 

Berblümt, L adj. figurative, allegor- 
ical; covered; —e Bedeutung, figur- 
ative signification ; II. ad». figuratively, 
allegorically; — vortragen, to allegor- 
ize. 

Berblümung, f. allegory. 

Berblüten, v. In. (aux. haben & 
feyn & a. Lu.) to shed blood, to bleed 
to exhaustion; 2. to cease bleeding § 3. 
‚fig. to cease, to be allayed ; fein Leben 
—, to bleed to death, sacrifice one’s 
life; Il. reff. 1. to lose too much blood ; 
to bleed to death; 2. fig. to spend one’s 
fortune. 

Verblituny, f ceasing to bleed (of 
a wound) ; bleeding too much ; bleeding 
to death. 

Verbddomen, v. a M. E. to bottom 
or head up a cask; to hypothecate a 
ship. 

Berböhlen, v. a to plank. 

Berböhren, v.a 7. to join; fih —, 
to bore wrong. 

Berböhrung, f. T. joining. 

Verböllen, v vid. Verballen. 

Berböllmerfen, v. a. to close by 
means of a bastion, or bulwark ; to block 
up. 

Berbölzen, v. a. to fasten (a ship, 
&c.) with bolts. 

Verbörg, m. (-e8) lending out. 

Verbörgen, v. 4. 1. to lend out; 2. 
2. to sell on credit. 

Verbörgen, nm. (8) lending out; 
selling on credit. 

Berbörgen, part. & adi hid, hidden, 
concealed, absconded, retired; bie —en 
Winkel der Erde, the obscure corners 
of the earth. 

Verbörgene, n. what is hidden, 
concealment, secret. 

Berbörgenheit, f conceament; 
retirement; obscurity; secrecy; in — 
leben, to ‘ive in retirement. 

Verbörgung, f lending out. 


i. 


3 





i 


ssero 


Berbörten, va. to trim with galloon 

*Berbds, adj. verhose, vid, Wort. 

Merbds,s reich, Weitläufig. 

"Werbofifät, f. verbosity, prolixity 

Verbifen, Verbößen, v. u. vulg. te 
make angry. 

Berböfern,».a.to make worse, te 
deteriorate. 

Berbot, n. (-e8; pl. ~e) forbiddance 
prohibition, interdiction; das — der 
Ausfuhr, non-exportation ; bas — der 
Einfuhr, non-importation ; compos. —: 
befehl, m. L. T. inhibition; —gefeb, m 
prohibitory law; —fchreiben, n. pro 
hibitory letter ; —tag, m. + the ninth 
Sunday before Easter. 

Berböten, part adj. prohibited; in- 
terdicted. 

Verbötfhaften, v. a provine. wo 
announce, publish. 

Verbrämen, v. a. to border, edge, 
garnish, lace; mit Pelz —, to fur. 

BVerbrimung, f. (pl. -en) border, 
bordering, garnishing, lacing, edging; 
furring. 

Verbränd, m. -e8) fuel. : 

Verbrännt, adj. burnt, destroyed or 
consumed by fire. 

Verbräten, va. & x. to waste or spoil 
by roasting; to roast up, burn up. 

Verbrauch, m. (-e8) consumption; 
consuming; compos. —fachen, pl. ar- 
ticles of consumption; —fteuer, f. ex- 
cise of consumption: — waaren, pi. 
articles of consumption. ‘ 

Verbrauüchbar, ad. that may bs 
used up, consumable. i, 

Verbrauchen, wv. a. to consume ws, 
spend, waste. : 

Verbraucher, m. (6; pl.—-) com 
sumer. i 

VBerbraichung, f vid. Berbrauc. 

Berbraiien, v. a. to to consume in 
brewing ; 2. to use for brewing. 

Verbraunen, v. a. to turn or become 
brown. 

Verbräuünen, w. a. to render brown, 
to embrown. 

Verbrauſen, v x. (auz. ſeyn) 1. to 
cease fermenting; 2. to cease blowing 
and blustering, to blow over; to sub- 
side, to become quiet. 

Verbrechen, v. ir. a. 1. to break, 
mar; 2. fig. to do something wrong, to 
commit, perpetrate a crime or fault; to 
forfeit; das Leben — to forfeit one’s 
life; was hat er verbrochen ? what is 
his crime? 3. Hunt. Phr. to covera 
dead deer with branches. 

Verbrechen, n. (-8 3, pl. —) crime; 
offence, delinquency ; etn —, worauf 
der Tod fteht, a capital crime. 

Verbrecher, m. (-8; pl. —) Verbre⸗ 
cherinn, f (pl. -en) criminal, delin 
quent, malefactor; compos. —colonie, f. 
convict-colony. 

Verbreche riſch, L adj. criminal; 
das —e einer Handlung, the criminal 
ity of an action; IL adv. criminally. 

BVerbretten, v I. a. to spread; fig. ie 
divulge, propagate, diffuse; IL ref, ta 
spread, extend; to be propagated. 

Verbreitenm (-8; pl. —) di 
vulger; propagator ; — fal cher Nach⸗ 
richten, disperser of false news. 

Verhrettfam, adj. diffusible. 

Verbreitung, f. spreading ; exts 
sion; propagation. } 

brennbatr, ad vid. Verbrenn 

ich. 
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Getorénnbarleit, f. via Bers 
brennlicheit. 

Berbrinnen v. reg. & ira. & n. 
{auz. fey) to burn, consume by fire ; 
to destroy by fire; tn scorch; to blast 
(the corn, &c.); zu Aſche —, to burn 
to ashes; fic) (mit heißem Waffer 
u. f. nm.) —, to scald one’s self; der 
felte Wind hat bas Getreide vere 
brannt, the cold wind has tlasted the 
corn; fic) die Finger —, fr. o burn 
one's finger; fih den Mund —, to 
scald one’s mouth: fig. vulg. ev hat fi 
vas Maul verbrannt, he has drawn 
some disgrace upon himself by having 
spoken plainly. 

Berbrénnlich, adj. combustible, 
adustibie. 

Berbrénnlidleit, f combustibil- 
ity. 

Verbrénnenswerth, DBerbröns 
uenswürbig, adj. deserving to be con- 
sumed by fire. 

Verbrennung, f. burning, destroy- 
ing or consuming by fire; scorching ; 
scalding ; combustion. 
Bevbrettern, v. a. to plank, board, 
to plank up. 

Berbriefen v. La. J. to furnish 
with letters or documents ; 2. to strength- 
en or secure by documents; 3. to mort- 
gage. pledge by a writing; 4.to make 
known by letters, to advertise; von 
Kaifer und Reich verbrieft, chartered 
by the emperor and the states of the 
empire ; IL ref. 1. to bind one’s self 
by a deed; 2. to become bound for a 
person. 

Verbriefung, f. 1. obligation by 
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Verbügeln,in. a1. dle Wäfche —, 
to iron linen badly; 2. einen Storh —, 
to put handies on a basket. 

Berbiigen, v. ref. (of horses) to re- 
ceive a strain or wrench in the 
shoulder. 

Berbiblen, wv. a. to spend or waste 
in dissipation. 

Verh ih It, 1 odj. amorous, lascivious ; 
coquettish ; If. adv. amorously; in a 
coguettish manner. 

Berbihltheit, f. coquettry ; lasci- 
viousness. 

“Verbum,n. (-8; pl. Berba & Ver⸗ 
ben) Gram. T. verb. 

Berbiünden, adj. connected; Joined ; 
vid. Berbinden. 

Verbünden v. J. a to ally, 
federate, associate ; U. ref. to 
a confederacy. 
Gerbiindet, adj. allied, confederate. 

Verbündete, m. dec. like, adj, ally, 
confederate. 

Berbiindner, m. (-8;5 pl. —) one 
who allies or confederates, 
Verbündniß, n. (-fes; pt -ffe) 
league, confederacy; (as a Scriptural 
term) vow. 

Verbürgbar, adj. that can be war- 
ranted or bailed. 

Berbürgen, p. J. a. to bail, warrant, 
stand security, pass one's word for, 
answer for; II. ref. to become bail or 
security ; to answer for, warrant. 
Berbiirger, m 8; pl. —) dail, 
warranter, guarantee, mainperson. 
Verbürgern, v In. to become a 

ber of a ity; to receive 








writing 3,2 signature, , bond. 

Verbringen, »v, ir.a.to spend, waste, 
consume; die Zeit —, to pass away, 
equander away the time. 

Berbringes, m. (8; pl. —) —inn, 
F. 1. one who carries another or any 
ging toa place; 2. vid. Verſchwen⸗ 

er. 

Berbringung, f. spending, con- 
suming, consumption. 

Berbrödeln, v.a.& rafl.to crumble; 
to crumble away. 

Verbröden, v.a Semmeln in bie 
Suppe — to crumble up rolls into the 
soup. : 

Verbrdden, v. I. ato change or con- 
vert into bread; I. n. to become bread. 

Verbrdbung, f. Theol. T. impana- 
ton. 

VBerbröfeln, v. 4. to crumble; fig. 
vulg. to waste, spend in trifles. 

Berbrüden,v. a. to bridge. 

VBerbriidern, v. La. to form a close 
friendship, to fraternize ; II. reff. to en- 
ter into a brotherhood or frateruity 
with, 

Verbrüberung, f (pl. -en) fra 
ternization ; brotherheod, fraternity. 

Verbrühen,v.a. to scald. 

Verbrüllen, v. n. to cease to roar 
or bellow (of a storm, &e.). 

Verbrümmen, v. m to cease hum- 
ining, jingling, tinkling. 

Berbriinften, v. n. (auz. haben) 
Hunt. T. to cease rutting. 

Berbrüten, v. a. to hatch badly or 
imperfectly. 

Berbübeln, v. a. (kw) to spend or 
foo! away (one's time er money, &c.) 
like a young blackguard. 

Verb Aber, v. a. to waste or spend in 
low debaucheries. 





the freedom of a city; to acquire the 
manners of a, citizen or of a cit; II. a. 
to make any one a citizen; an einem 
Orte verbürgert feyn, to be burgher 
ofa city. 

Verbürgumg, f. bailing, security ; 
answering for; compos. —smittel, n. 
the pledge, security, surety ; —twery= 
fel, m. a bond as security. 

Berbürften, v. a. 1. to brush off or 
away; 2. T. to dovetail. 

Verh i Pen, v.a. to pay for, suffer for, 
atone for. 

Verbitten, v. L a. to stunt; II.n. 
(aus. ſeyn) to grow stunted; Verbüt⸗ 
tet, adj. part. stinted, dwarfish, shrimp ; 
Jig. quite stupid. 

Ger bruttern, v. a. to employ in mak- 
ing butter, to convert into butter. 


»VBerchameriren v. rel. vulg. 
vid. is Vergaffen, Verlieben. 


Merelaufuliren, v. a. to guard 
by clauses, 

Verdächen, v. a to cover with a 
thatch or roof. * 

Verdächt, m. (-e8) 1. suspicion; 2 
distrust, mistrust; jealousy; — haben, 
{chipfen, to suspect; in — bringen, 
fegett, to make suspected ; in— ftehen, 
to be suspected; — erwecken, to raise 
suspicion; in — fommen, to incur sus- 
picion; compos. —I08, adj. unsuspect- 
ed; not suspicious; —6élofigteit, f. the 
not being suspected ; nonsuspicion. 

Verdächtig, adj. suspected, suspi- 
cious, under suspicion ; suspicious. 

Berdddtigen, v. a, to render sus- 
pected or suspicious, 

Berdddhtig leit, f. suspiciousness. 

Verddmmen, v. a 1. to dam; to 
condemn; 2. vid, Verdämmen; | a 
Tode —, to condemn to die; fi 
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etwas —, to condemn one's zelt to; zu 
einer Geldſtrafe —, to fine. 


Syn. Perv dimmer Derurtheiten, New 


urtheilen is used of persons, Berdammen aha 
things; thus John Hung was werurtheilt (sin 
tenced, condemned) to be burnt by the synod of 
SKoftnis, and his doctrines were verdammt (co: 
demned). Moreover Berdammrn (to sondern] 
is simply to declare any thing to be bad, an 
is only a stronger exprassion than fadeln (te 

), ba ilen is to condemn by » 
formal and solemn judicial degree. 

BVerddmmens-werth, —wär- 
dig, adj. condemnable, damnable, blam 
able; —twiirbigfeit, f. blameableness, 
damnableness, 

Berdammen, v. a to dam up, em- 
bank. 

Berbammer, m. (-8; pl. —) con 
demner blamer. 

BVerddmmern, ».I.n. (auz. fey to 
die away in gloom or twilight; II. a. ta 
veil in gloom or twilight. 

Verdämmlich, L adj. damnable; 

d ble; IL. adv. d bly. 

Berdimmlidfett, f. damnabie- 
ness; condemnableness. 

Verddmmnif, f. damnation, per- 
dition. 

Verddmmt! vwg. damn it! 

Verdämmte, m& f. dee. like adj 
the condemned or damned. 

Verbämmung, f. damning up. 

Berddmmung, f. damnation, con- 
demnation; compus. —#fucht, f. mania 
for condemning; —éurtheil, n. the 
condemnation; —éiverth, adj. con- 
demnable. 

Berddmypfen, v. n. (auz. feyn) to 
exhale, evaporate. 

Berpämpfen p. a 1. to cause u 
evaporate ; 2. to choke (of plante). 

Verddmpfung, f evaporation. 

Verdänken, vo. a. (einem etwas) to 
owe, be indebted to, to (have to) thank 
for; man verdankt es mir nicht, no- 
body thanks me for it; man berbantt 
es feinem Rathe, it is owing to his 
advice. % 

Verdaiien, v. a, 1.to digest, concoct; 
2. fig. to digest, bear; 3, to compre- 
hend. 

PVerdailich, adj. digestible. 

Verdauülichkeit, f. digestibleness, 
digestibility. 

BVerdaiiun g, f digestion. concoction; 
guter Wein befördert die —, good 
wine helps digestion; compos, —8- 
gang, m. walk for the sake of digestion ; 
—sgefchäft, n. business of digestion ; 
—4fraft, f. digestive power; —émit> 
tel, n. digestive; —éfaft, m. chyle’ 
—sfihwäche, indigestion; —éftunde, 
f. the hour after dinner; —8wett, n. 
work of digestion, digestion ; —swerk⸗ 
zeig, n. digestive organ. 

Perded, n. (-8; pl. -) N. 7. deck; 
das unterfte — gun deck; das zweite 
—, middle deck; das dritte —, upper 
deck; — der Offiziere (Hintercaftell), 
quarter-deck; das falfche —, orlop- 
deck ; spare-deck (of frigates); ein 
giattes —, a deck flush fore and afl. 

Verdéckbar, adj. that may be cover- 
ed (up). 

Verdécken, v a.to covers to hide, 
conceal, muffle up; verdedte Schüſ⸗ 
fel, covered dish; der verdeckte Weg, 
Fort. T. covered way. 

Verdéckſtrick, m. (-e8; pr) N 
T. bridge of ropes. 

Berdédung, f covering; hiding. 

Berdéhnen, v. a. to extend or 
‘tretch toc much, tn spoil by drawing 
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nut, feine Zeit —, to waste one s ime 


in indolence. 


Berdénfen, z. ir. a. (einem etwas) 
to blame for; to misconstrue. 


Jun, Berdenten. Berargen, Derübelm. 
‘When a perscn thinks it wrong, injudicions or 
foolish on the Part of another, Le uses verdens 
ten, and Indeed because he ccmeiders that the 
other ia principally injuring scmself by what 
he is doing, But when that other person in- 
jures others by what he is doing, then the 
former thinka it wrong or wicked in him to 
do eo, this he expresses by verargen. A per- 
son verdentt it on the part of the buyer, when 
he gives more for an article, than it is worth, 
and on the part of vie seller when he sells 
that article at a loss or under its fair market- 
value; both do not act rightly, but they only 
injure themselves A — verargt it of a 
man otherwise estimable, if he lends money 
to a young spendthrift. For, by doing so, he 
injures another. When a perann takes any 
thing ill or amiss, & e. wlien he thinks that 
another has acted wrong him, he then 


Rerd. 
Verdeütſcher, m (JS; ph. —) 


translator into German, germanizer. 

Rerdeutfhung, f (pl -en) trans- 
lating into German, 

Berdetit ung, f. misconstruction. 

Verdichtbar, adj. condensable. 

Berdidtharkeit, f. condens- 
ability. 

BVerdtdhten,v.a, 1.to condense; es 
verdichtet ſich zur Erde, it thickens 
into earth; 2. feine Zeit —, to pay 
one’s time in composing verses; to 
rhyıne away one’s time. 

Verdi dtend, part. adj. condensative. 


25ero 


Verdoͤlmetſcher, m (A; pt. — 
interpreter. 
Berpölmetfhung, f interpre 


’ tion, translation. 


Verdönnern, vn. (aux. haben) tw 
cease thundering. 

Verdönnert, adj. owg. thunder 
struck ; confounded, mischlevous. 

Berdésppeln, v. a. to double, re 
double; feinen Schrift —, to mens 


one's pace. 
Senne: f. (pl. -en) 
doubling ; — des Gegel8, W. T. tabling. 
m. (8; pl. —) 1. 


Verdipyp ler, 
doubler ; 2. 7’. doubling iron. 





Verdichtung, f. cond ion 
Berdiden, ».a. to thicken, concrete, 
d toi ‚ berdidtes Del, 





uses verübeln. 


Verderb,m.(-88) 1. spoiling, ruin, 
waste; 2. course of ruin; 3. vid. Ver⸗ 
derben, n. 

erdérb bat, adj. corruptible. 

Berberben, v. 1 i. n. (aux. feyn) & 
improperly, a. 1. to spoil, to be spoiled ; 
2. to fail, become a bankrupt; 3. to 
decay, go to ruin; perish; baju bin 
ich verborben, I am spoiled, unfit for 
that; an ihm iff ein guter Soldat 
verborben, he would have been a good 
soldier, if he had embraced the military 
profession, II. reg. a. 1.to render un- 
fit, spoil; 2. to corrupt, taint; 3. to 
mar, spoil ; fic) ben Dlagen —, to dis- 
order one’s stomach ; der herrfchende 
Geſchmack hat unfere Sprache fo fehr 
verberbt, the present taste has so cor- 
rupted our language ; fich die Zeit —, 
to spoil the time; einem die Freude 
—, to mar one’s mirth; e8 mit einem 
—, to disoblige one. 

erberben,n. (-8) 1. spoiling, mar- 
ring; corruption ; 3. ruining, ruin, un- 
doing, perdition, destruction, hurt; 4. 
deprivation, perversion, depravity, per- 
versity; einen ins — ſtürzen, to ruin, 
undo one, bring him to ruin; fich ing 
— ftitryen, to run into ruin or perdi- 
tion; das Spiel ift fein —, gaming is 
his ruin ; einem gum — gereichen, to 
prove one’s ruin; ewiges —, eternal 
perdition, 

Berderber, m(-6; pl.—) 1. spoiler, 
destroyer; 2. corrupter, perverter. 

BVerperberifch, adj. (2. u.) ruinous, 
corruptive, mischievous, destructive. 

Berderblich, J. adj. 1. corruptible, 
destructible ; 2. destructive, pernicious, 
ruinous; —e Wanren, perishable or 
damageable goods; II. adv. I. corrupt- 
ibly ; 2. destructively, perniciously, ruin- 
ously. 

Verderblichkeit, £ 1. corrupt- 
ibility ; 2. destructiveness, ruinousness. 

erderbniß, n. (-ffes) Verderbt⸗ 
beit, f. corruption, corruptness, per- 
verseness, perversity. 

Berderh t, adj. corrupted, corrupt. 

Berderbung, f 1. spoiling, marring ; 
2, corruption, depravation, perversion, 
ruin. 

"VBerbeftilliren, vo. 1. vid. Bere 
dünften, Verflüchtigen; 2.’ fig. vid. 
Bergeuden, Durchbringen. 

Verbeiiten,v. a. to misconstrue. 

Berdeütlichen, v. a. to explain, ik 
lustrate. 

Verdeütſchhar, Jadj. that can be 

Berbeutfchlich, | rendered into 
German. 


Berpeutfchen,v.a.1.togermanize; 
2 to translate into German ; fig. to ex- 
plain, 
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clotted oil. 

Verdickung, f. thickening, conere- 
tion, condensation. 

Merdich n. (-8) vid Ausſpruch, 
Entfcheidung. 

Derdielen na 
boards, to board, 

Verdienen, v. u. to gain, earn 
(money, &c.); fig to merit, deserve ; 
Dank —, to earn wenks; mehr — ald 
Glück haben, to be less fortunate than 
deserving; ich habe e8 nicht um dich 
verdient, I have not deserved it from 
you. 

Syn. Berdienen, Wurdig ſeyn, Werth 
fepn. Berdienen(to deserve, to merit) may be 
used either in a good or bad sense, as the English 
verbs also ; mürdig Cworthy) ought to be 
used in a good sense, and usually when it ia 
used in a bad sense in English, mert§ and not 
würdig should be the corresponding word in 
German, Moreover werth may often be 
translated by " worth,” but milrdig never. 

Berdtenft, Lm. (es) gain, getting, 
profit, lucre; advantage ; e8 ift fein — 
dabei, it yields no profit; IL. n. (pl. -) 
merit, desert; ein Mann von vielen 
—en, a well deserving man, a man of 
great worth; darin liegt fein —, it is 
not meritorious at all; nad) —, de- 
servedly ; compos. —gehalt, m. pension ; 
—108, n. 1. without gain or profit; 2. 
without desert or merit; —bol, adj. 
meritorious, deserving ; full of merit. 

Verdienftlich, I. adj. meritorious; 
deserving; IL adv. meritoriously; de- 
servingly. 

VerdienftlichEeit, f. meritorious- 
ness. 

Berdtent, part. adj. 1. merited, de- 
served ; 2. deserving, meritorious: fich 
(wohl) — machen um... ‚to deserve 
wellof , to render services to..; et 
hat fih um fein Baterland fehr — 
gemacht, he has rendered many servi- 
ces to his country ; ein —er Dann, a 
well deserving man; eine —e Strafe, 
a condign punishment. 

Berding, m&n. (-e8; pl. -e) act of 
letting any thing for hire ; contract. 

BVerdingen, v.i.I.a. to bind, put 
out, hire, to agree about or upon a 
price for, to strike a bargain for, to be- 
speak; einen in die Koſt —, to put 
one out to board ; die Schweine in 
bie Maft —, to agree upon a price for 
hogs to be masted ; II. refl.to bind one's 
self, to enter into an engagement, to 
enter into service. 

Verdinger, m. (-8; pl. —) —inn, f. 
one who binds or puts out, &c.; vid. 
Berdingen. 

Berd ngung, f hiring; agreement, 
bargain. 

*BWerdiscontiven, a ME to 
get discounted. 

Verpölmetfchen, m. u. interprer, 

late, explain, expound. 


to cover with 








; 

Berdörben, part. & adj. 1. spoiled, 
marred ; ruined ; 2. undone, destroyed ; 
3. improperly for Verberbt, which see; 
—e aaren, spoiled or waste goods; 
ein —er Kaufmann, a broken mer- 
chant; —eé Obft, rotten fruits: —e 
Speife, tainted meat; —er Wein, 
palled or dead wine. 

Berdirbenhet t, f.corruptness, cor 
ruption, depravity, perversity. 

Berdörnen, va, (l.u) to enclose, 
gird, beset, hedge or fence with thorns. 

Verdörren, v. Ln. (auz. fey to 
dry up wither, burn up; II. a. (2. 4.) to 
wither, parch. : 

Verdörrung, f. withering, drying 
up. 

Verdrängen, v. a. to push, drive 
away, remove, dislodge, dispossess, 
supplant. 

Verdräng lich, adj. that can be dis 
placed. 

Verdrängung, f removal, dispoe 
session, supplanting. Fa 

Berdrédhfeln, v. a. 1. to use up 
(wood, &c.) in turning; 2. to pam 
(time) in turning; 3. to turn badly, 
spoil in turning. 

Berdréhen, ov. a. to distort, contort, 
writhe, wrench, wrest, put awry; fig. 
to distort, to misrepresent, give a wrong 
turn to; einen Schlüffel —, to bend a 
key ; bie Augen —, to distort or roll 
the eyes; fich den Bub —, to sprain 
one’s foot ; den Sinn einer Stelle —, 
to distort the sense of a passage ; einen 
Tert der heiligen Schrift —, to die 
tort a text of Scripture; das Recht —, 
die Geſetze —, to pervert the right, 
the laws. 

Berdrébher, m. 8; pl —) distores; 
— bes Rechts, pettifogger, caviller. 

Berdréht, adj. distorted. 

Berdréhung, f. distortion, contor- 
tion; fig. misrepresentation. 

Verdreifachen, v. a to triple, treble, 
to make threefold or triple. 

Verdre{fadhung, f. trebling, trip- 
ling, a threefold increase. 

BVerdréf men, v. a. 1. to thresh all 
(the corn, &c.) 5 2. to spend (time) in 
threshing. 

Berdriep, m. + vid. Verdruß. 

BVerdtefen, v. ir. imp. to grieve, fret, 
vex, chagrin; to trouble; es verdrießt 
mid), it grieves, vexes, irks me; fid 
— laffen, to be grieved, vexed. to taka 
offence at; fich Feine Mühe, Feine 
Koften — Taffett, to grudge no pains. 
no expenses ; ihn verdrießt die Arbeit 
nte, he never dislikes labour; vid. Syn 
Dauern. 

Verdrießlich, J. adj. 1. fretfut, crab- 
bed, morose, peevish, sullen, out ot 
humour; 2. troublesome, irksume, vex 
atious, disagreeable, loathsome ; einen 
— machen. to fret one: ein —e* Bors 
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fall, a vexatious event; II. adv. Irk- 
somely, fretfully, &<., troublesomely, 
&c.; reluctantly. 


En. Berbrieptih, Aergeriih, Sram. 
nd, Launifh, MU reed Berdriegligy 
and ärgerii are distinguished from the reat by 
thia, that the motives or reasons of the former are 
objective, whilst of the latter are sub- 
jective. It is usual, therefore, to assign the 
cause or motive why a person is verbriefe 
lid and drgeriid). An impatient person soon 
becomes verdrießtid, if he is kept waiting too 
jong, and a pasnionnte gen soon becomes 
&rgerli, particularly if he thinks that it has 

m done on purpose, Moreover those persons 
are said to be ärgerlid, who are easily vexed 
about trifles; invalids, fur mstance, are generally 
ärgerlid. He that complains and laments, is 

ramlid 5 he that is milerif$, is constantly 
Siding ult; he that is launife , (a inconstant, at 
times pleased, at other times diepleased, with- 
out having any just cause for either, some- 
times he is gramli and mitrifh, ervmetimes 
zheerful and contented, Children car easily 
be grämli but not miltrifd, for they can com- 
plain but not find fault.” Spoiled children, 
and women too delicately nurtured are launifd. 

Hence it appears that verdrießlih means sore, 

‘rgerlidj, indignant, touchy, teaty, and also 

ıross, peevish; gramlidh is whining, fretful; 

saunif, capricious, fickle; and meth, grum- 

(ling, scolding, anappish. 


Berprießlichkeit, f£ p. -en) 1. 


fretfulness, moroseness, peevishness, ill 





Bere 


Verdlannbar,' ag that may be 
thinned or diluted; rarefiable, 

Berdinuen, va to thin, attenuate, 
rarefy; to dilute 

Verbünnern, va to make thinner, 
to thin. 

Verdinnung, f thinning; attenu- 
ation, rarefaction, dilution; compos. 
—é6mittel, n. diluter. 

Verbinften, on. (aux. feyn), Vers 
bünftelt, v. a. to evaporate, exhale. 

Verbinftung Berdiinftung, f. 
evaporation. 

Verdürſten, ov. m. (auz. feyn) to per- 
ish, die with thirst. 

Verdürſtet, part. adj. very ti:lsty, 
perishing with thirat. 

Verdüſterer, m. —€; pl. —) ob- 
gcurer. ‘ 

Verdi fern, v. u. to darken, obscure, 
eclipse. 

Berdiigen, v. a. to browbeat, con- 
fuse, put out of countenance. 

Berdtigt, adj. abashed, puzzled, put 





: 2. irk 
hess, vexatious matter. 

Berbdréffen, L adj. 1. not cheerful, 
toath, unwilling, disinclined, averse; 2. 
lazy, slow, dull; If. adv. unwillingly, 
aversely ; lazily, slowly. 

Verpröffenheit, f 1. loathing, un- 
willing’ a it yı re 
pugnancy ; 2. laziness, slowness, in- 
dolence, dulness. 

Verdrücken, va. 1. to misprint; 2. 
to consume in printing; 3. to spend in 
printing. 

Verdrücken, va. 1. to press out of 
place; 2 to press out of shape; 3. fig. 
improp. vid. Unterdrücken. 

Berdri fer, Verbrüßlich, via. Vers 
drießen, Verdrießlich. 

Verdrüß, m. Eſſes) 1. ill-will, in- 
dignation, anger, spite, pet; 2. vexation, 
trouble, chagrin; — machen, to vex, 
chagrin, spite; etwas gu eines —ffe 
thun, todo something to vex one; Als 
Ten Menfchen pm —ffe, to the vex- 
ation, in spite of, every body. 

Syn. Derdrug, Aerger. Berdrug (originally 
the same as Plage) is merely the soreness or 
displeasure itself, which that causes us which 
any one does; Xerger ia an anger, an irritation, 
which works more upon the feeling itself, than 
upon external objects. Gerdrug depresses, Xers 
ger excites the mind. When the injustice com- 
mitted by others affects us nearly, it makes us 
wid; when we regard it ns deserving of punish- 
man, we ärgern und atit. Derdrug affects the 
mind, Merger the gall. Hence it appears that 
Verdruß is vexation, Aerger anncyance, itri- 
ation. vid, also Mißvergnügen, 

Berdideln, v. a fam. to dawédle, 
trifle away. 


Berbiften,v.n. (aux. feyn) to ex- 
hale, evaporate. 

Rerdüften, v. a. to cause to evapo- 
rate. 


Verdülden, v. a. fein Leben —, 
{» pass through life in suffering. 
Berdummen, ». 1 a.tomake stupid; 
II. n. (aux. ſeyn) to become stupid. 
Berbimpfen, o n. (auc, fey) to 
grow dampish, moist, mouldy, attainted. 
Berbiing, m. provine, Berding. 
Verdünkeln, v. a. & ref. 1. to dark- 
en, obscure, offuscate ; eclipse, cloud ; 
2. fig. to outdo, eclipse, obscure. 
Berdunkelung, f. (pl. -en) dar- 
kening, eclipsi lipse;  cloudi 
b ion, offuscation, ob 
— bed Gefichts, dimness of sight. 
Berdiintler, m (-6; pl —) ob 
Kelrer. 


‚tr 
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out of ec discc ted. 

BVerébenen, v. a. to convert into a 
plain, to level. 

Vereen, v. n. Hunt. T. to get all 
broches or branches (said of a deer). 

Verédeln, v1 a. to bring to greater 
perfection, improve ; Ll. ref. & n. (auz. 
feyn) 1. to improve; 2. Min. T. to grow 
richer (said of veins of ore), 

Verédler, m (-8; pl. —) —im, f. 
ennobler, improver, perfecter. 

Verédelung & BVerédlung, f. the 
bringing to greater perfection, improve- 
ment. 

Veréhliden, v. a. & refl. to marry, 
join by wedlock, to bestow in marriage 
upon, 

Beréhlidung, f. marrying. 

Beréhren, o a. 1. to honour, re- 
spect, revere, — 
to worship, adore; 3. Jf. T. to pay due 
honour, show due protection; 4. einem 
etwas —, to present one with, to make 
one a present of, to give fora present, 
to bestow upon one. 

Ber éhrenswerth, ad. vid. Vereh⸗ 
rungswürdig. 

Verkhrer, m. (-8; pl. I. reve- 
rencer, reverer; 2. worshipper, ado- 
rer; — dev Geſtirne, star-worshipper ; 
— ber Wahrheit, adorer of truth. 

Veréhrlich, adj. venerable, respect- 
able. 7 

BWeréhruntg, f (pl.-en) 1. veneration, 
reverence, reverencing ; adoration, wor- 
shipping ; 2. gift, present, gratification ; 
3. M. E, acceptation, protection. 

Veréhrungswürdig, I.adj. hon- 
ourable, respectable, venerable, adorable ; 
II. adv. veneranıy, adorably. 

Mereiden, v. a. to bind by an oath; 
to administer an oath, to swear, swear in. 

Beretoer, m. (-6; pl. —) he who 
binds by an oath or swears in. 

Bereidet, adj. sworn. 

Vereidung, f binding by an oath. 

Beretgenfdaften, ». u to qua- 
lify. 

Vereignen, v. a. to alienate. 

Verein, m. (-e8; pl. -e) 1. union, co- 

alition, confederation ; 2. society, club; 

compos. —8lander, pl.—8gebiet, n. —8= 
ftaaten, pl.states belonging to the great 

German commercial union; —élan= 

bifch, adj. belonging to those states ; 








—sjolltarif, m. tariff-union. 





Gere 


VBereinbar, a). that ınay be no 
corded, reconcilable ; compatible, con 
sistent. 

Vereinbaren, v. a to accord; > 
reconcile ; vid. Bereinigen. 

Bereinbarfeit,f.reconcilablenem 
compatibility. 

Beretnbarlich, ad, vid. Vereinbar 

Vereinbarung, f wd Bereini 
gung. j 

Beretren, ». vid. Vereinigen. 

Vereinerleien, v.a. to identify. 

Beretnfachen, v. a. to simplify. 

Bereinfahung, f (a. -en) simp 
fication. 

Bereinigen, v. La. 1. to unite, join; 
2. to associate, ally ; 3. to accord; make 
to agree’; to make compatible; Wieber 
—, to reconcile; ich kann e6 nicht mir 
feinem Charakter —, I cannot recon 
eile it with his character; Widerfprü- 
che —, to reconcile, accord contradic 
tions; bie bereinigten Staaten, the 
United States; II. reff. to agree, to ac 
cord ; fich über etwas — (dergleichen), 
to agree upon; das läßt fich nicht da: 
mit —, that is not reconcilable with it 

Beretniger, m.(-8; pl. —) uniter 

Bereinigung, f. (p-ew) union 
association, alliance ; joining, junction 
accordance, agreement; compos, —8 
gang, m. secret passage, passage of com 
munication ; —8haut, f. 4. T. the con 
junctive membrane ; — élite, f. Fort.7 
line of communication ; —émittel, n 
means of union or of communication 
—ott, m. place of resort or assem 
bling; —8punft, m. centre of union 
—6ruf, m. Mi. T. rallying-word ; tattoo 
call of a drum; —6vertrag, m. treaty 
of union; —éiwette, f. Phys. T. dis 
tance or length of the focus (from the 
lens) ; —8wott, n. 1. connecting word; 
2. word of gathering or of reconciliation: 
—égeichent, n. signal for gathering, meet- 
ing or assembling. 

Bereitnlich, adj. compatible, 

BVereinlicd leit, £ compatibility. 

Bereinfamen, v. « to insulate ; 
Bereinfamt, isolated. 

Vereint, adj. united ; joined ; — hatte 
deln, to act in concert. 

Beretngeln, v. 4. 1. to dismember; 
to separate; 2. to dispose of singly ; 
3. to retail, sell in single portions, to 
parcel out. a 

Bereingelung, f (p.-em) 1. dis 
membering ; disposing of singly; 2. re- 
tailing; selling in single portions; com- 
pos, —Szeichen, n. Gram. 7. dimgesis. 

Bereifen,v.I.a to cover with iron; 
II. n. (auz. feyn) to congeal, freeze, 
glaciate. 

Bereiteln, v.a. to frustrate, baffle, 
thwart; Semandes Hoffnung —, tn 
disappoint. 

Vereitelung, f disappointment 
frustration, thwarting. 

VBereitern, v. reff. to suppurate. 

Bereiterung, f. suppuration. 

Verékeln, vo. a. (einem etwas) to 
render loathsome, or disgusting. 

Beréfelung, f. the rendering loath- 
some. 

Berélenden, vw a (Lu) to make 
miserable ; to exile. 

Verénden, v.La@.-+ to bring to an 
end; IL. n. (aur. ſeyn) to die, 

Beréngeln, v. a. to convert into an 
angel or into angels. 


Berengen, Beréngert, var ~— 
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jo narrow, straiten, contract; to get 
narrow, small; wo das Land fich ner= 
engt, whare the land „a narrowed. 
Berenger, m. (-8; pl. —) 1. one 
who_straitens, &c.; 2. A. T. ber — 
ner Rachenmiindung, the constrictor of 
the isthmus of the pharynx. 

Berénugerung & Berengung, S. 
straitening, narrowing. 

BVererben, v1 a, to leave, transfer, 
transmit; auf einen —, to entail upon 
one; II. refl. to devolve, fall upon. 

Vererblichen, v.a, to render (make) 
hereditary. 

Berer bung, f transferring, trans- 
mitting ; devolving upon. 

Vererden, v. a. to convert, reduce to 
earth. . 

Vererbung, f. converting into earth. 

Vererzen, v. a. & reff. to turn into 
ore, to mineralize. 

Vererzung, f mineralization; com- 
pos, —8mittel, m. mineralizing sub- ; 
stance. 

Berefeln, v. a. & n.to metamorphose 
into an ass; to become a jackass, 

Bereffen, v. a. to eat up; to spend 
or dissipate by eating. 

Veréwigen, v.a. 1. * to die, decease ; 
2. (also ref.) 10 perpetuate, eternalize, 
immortalize. 

Beréwiger, m. (-8; pl. —) one who 
immortalizes. 

Beréwigte, m. & f. the deceased, 
late. 

Ber&wigung,f. perpetuation; eter- 
nalizing, immortalizing. 

Verfächeln, v.a. to fan away. 

Verfächen, v. La. 1. to provide with 
timberwork ; 2. to divide into classes 
and compartments; II. ref. -+ to come 
to an arrangement, to settle. 

Berfidel un, v La. to cause to burn 
quickly, by moving a candle backwards 
and forwards, to waste a candle ; II. n, 
(aux. feyN) to burn away quickly. 

Werfahrb ar, adj. transportable. 

erfähren, ». ix. 1 a. 1. to convey, 
transport, export; 2. to elude ; defraud ; 
den Zoll —, to defraud the toll or 
custom, to smuggle goods; det Meg or 

id) — to miss the road; ein Tafel —, 
N. T.to overhaul a tackle ; Todes —, 
+ to die; IL n. (aux. feyn & haben) 
mit einem or e: was —, to treat, deal, 
use, proceed, act, manage; ftrenge —, 
to proceed severely; redlich mit einem 
—, to deal honestly with one; wider 
einen BVerbrecher (gerichtlich) —, to 
proceed against a criminal. 

Berfahren, x. (-8) proceeding; treat- 
ing, dealing, procedure ; carriage, ma- 
nagement; gevichtliche® —, judicial 
proceedings, proceedings at law. 

Berfährungssart, f (pl. -en) 
manner of treating or proceeding; pro- 
cedure; —8lehre, f. methodology ; 
methodical treatise. 

Berfälben, v. 2 & ref. to get or 
grow pale-yellow, fallow. 

Ber fall, m. (-e8) 1. decay; declining, 
decline, ruin; 2. deterioration ; 3. dis- 
use; in — gerathen, kommen, to p 
to decay or ruin; — eines Mechfels, 
expiration, maturity; bet —, M. E. 
when due, at maturity; compos. —buch, 
n. M. E. book containing the dates at 
which the bills become payable; —= 

gut, m. —fache, f. smuggled goods, con- 
fiscable article; —tag, m. day of, pay- 
ment; — waare, f. merchandise liable 


w seizure or confiscation; —jeit, f. 
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time (term) of payment, maturity ; gut 
— tit, when due; oor ber tet, be- 
fore due; bié zur —geit, till due, —⸗ 
geitbuch, n. debt-book. 

Berfällen,». ir. m. (aux feyn) 1. to 
fall, fall in; 2. decay, decline, sink, 
ruin, go to ruin; 3, to grow lean or 
meagre ; 4. (auf etwas) fig. to chance 
to think of, to hit upon, fall upon, think 
of; 5. M. 7. to fall out of the course ; 
6. to expire, elapse (of time); 7. to fall 
due; 8. to fall to another possessor; to 
be forfeited; in etwas —, to fall into, 
run into; in Strafe —, to incur a 
penalty; bie Zeit ijt —, the time is 
expired ; ber Wechfel ift —, the bill of 
exchange has fallen due; das Pfand 
ift —, the pawn is lapsed; ein Pfand 
für — erklären, to foreclose a mort- 
gage; das — eines Pfandes, fore- 
closure; —e Güter, escheats; oon 
Kummer gang — feyn, to be con- 
sumed with grief; ein —ed Gebäude, 
a ruinous building. 

Verfällen, wv a. (Lu) to cause to 
fall; to fine; to forfeit. 

Berfäller, m. (-8; pl. —) 1. one 
who fines or amerces ; 2. one who for- 
feits his estate (2. u.). 

Verfällig, adj. ruinous, decaying, 
out of repair. sen: 

Verfälſchbar, adj. falsifiable. 

Berfalfden, va, to falsify, forge, 
adulterate, sophisticate, interpolate, de- 
base; Münzen —, to debase coin. 

Verfälſcher, m. (-8; pl. —) 1. fal- 
sifier, forger, interpolator, sophisticator ; 
2. adulterater, debaser. 

Ber fal ht, adj. falsified ; adulterated, 
interpolated, sophisticated. 

Verfälſchung, f (pl. -en) falsi- 
fying, adulteration, ‘sophistication, in- 
terpolating; forgery; — des Textes, 
corruption of the text; compos. —8⸗ 
mittel, n. adulterant. 

Verfängen, ». in La.&ref.1.to 
suffer one’s self to be caught; 2, to be 
caught, ensnared, entangled; 3. to take 
in too much air (said of animals, that 
run against the wind or devour their 
food too hastily); 4. to lock the teeth 
in biting (of dogs); 5 + to bind one’s 
self; to pledge one’s self; to undertake ; 
der Wind verfängt fic, the wind is 
caught, cannot find an outlet; II. n. 
(auz. haben) to take effect, produce the 
(desired) effect. 


Berfäingenfhaft,f vid Verfang- 
recht. 


VBerfängsfraut,n. province, wolf's 
bane; —recht, n. right of reversion. 
Verfänglid, L adj. captious; 
dangerous (of entangling one’s self) ; IL. 
adv. captiously. : 
Verfänglichkeit, £ (pr -en) 
captiousness ; danger (of entangling). 
Verfärben, v. I ref. 1. to change 
colour, fade; 2. to blush; II. a. to colour 
differently. . 
Verfäſern, vc. tounravel, unweave. 
Verfäffen, v. u. to put together; to 
compose, draw up, write, pen. 
Berfaffer, m. (-5; pl.—) author; 
composer, writer. 
DVerfäfferinn, f. (pl. en) authoress. 
Berfaffung, f (pl. -en) 1. com- 
posing, writing, composition ; 2. con- 
stitution; form of government; 3. con- 
dition, situation, state, plight; 4. pre- 
paration; außer aller — feyn, to be 
wholly unprepared ; in einer jaͤmmer⸗ 
lichen —-, In a miserable plight ; compos. 
—deid, m. oath of fidelity to the con- 
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stitution of the country, —Efreund, m 
constitutionalist; constitutionist ;—éleé 
adj. without a constitution ; —élofigteit, 
f. want of a constitution; —8maftg, I 
adj, constitutional ; II, adv. constitution 
ally; —smäßigfeit, f. constitutional 
ness; —surkunde, f. charta of the cor 
stitution; Magna Charta (of England); 
—swidrig, adv. anticonstitutional; —és 
wibrigfeit, f. the being contrary to the 
constitution. 

Verfäſten, va. die Zeit — to pass 
the time in fasting. 

Verfaulbar, adj. putrescible. 


Verfauülbarkeit, f state of being 
putrescible, putrescibility. 

Verfaulen, v.n. (aux. ſeyn) to rot, 
putrify, corrupt. 


Verfauülenzen, v. a. to spend, lose 
by laziness; to idle away. 


Berfedten, vir. a. to defend, as 
sert, maintain, contend, dispute or figat 
for. 

Berfedter, m (Bs pl. — ce 
fender, assertor, maintainer, contender, 
champion. 

BVerféedtung, f defending, asserting. 
maintaining. 

Ber federn, v. x. to moult (of birds). 

Berfehlen, wv. a. to miss; den recs 
ten Weg or des rechten Weges —, to 
miss the right way, to go astray; ftir 
nen 3wed —, to miss one’s aim, to be 
frustrated in one’s design, to be disaf 
pointed. 

BerfeHCung, f. missing. 

Berfihmen, v. a. to outlaw. 

Berfetern, v. a. to spend asa hol 
day. 

Verfetlen, v. a. to file away, remove 
with the file; to file wrong. 

Berfetuden, v. a, to hostilize, make 
enemies. 

Verfeinern m. 83 pl.—) finer, 
Tefiner. 

Verfeinern, v. atorefine, improve; - 
to polish ; verfeinerter Geſchmack, po- 
lished taste. 

Verfeinerung, f. refinement, in- 
provement, polish. 

Berfertigen, va. 1. to make, manu 
facture, fabricate; 2. to perform; 3. u⸗. 
compose, write, pen. 

Berfertiger, m. (-8; pl.—) Bus 
fértigevinn, f. (pl. -en) maker, author. 
composer. 

Berfértigung, f making, manı 
facturing ; performing ; composition. 

BVerfeffeln, o. a. to put chains on 

DVerfeften, v. a. to imprison. 

Verfeüern, v.a to consume by Ann 
to burn away; to consume by firing 
(ammunition). 

Verfeuüerung, f consuming (by 
firing). 

Verftlzen, v.a. to fell, make fet o 

Berfilzgung, f felting. 

Berfinflerer, m. (8; pl. —) ob 
seurer. . 

Berfinftern, v. a. to darken, ob 
scure, eclipse, dim, cloud. 

Verfinflerung, f (pl. ett) darken 
ing, obscuring, eclipsing, eclipuo; 
clouding, obtenebration ; compos. — 
geiſt, m. obscurantism ; —8mittel, » 
means of -obscuring the mind; —®& 
fucht, f. mania of keeping men in the 
dark; —éverfud), 2. attempt to in 
volve men in ignorance. 
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Berfirften, vo. T. to make the 
ridge of a roof. 

Berfleen, v. a. to entangle. 

Beefieumg, f entangling. 

GVerfladen, v. reff. to slope down; 
fig. to become flat, shallow. 

BVerfldden, v La. to form into a 
tevel, flatten; II. ref. to become level, 
flatten. 

Verflähung, f. becoming flat or 
shallow. 

VBerflädern, v. x. (aux. feyn) to 
flicker away. 

Verflämmen, v. x. (auz. feyn) to 
cease to burn with a flame. 

GBerflattern, vn. (aux. ſeyn) to 
be dispersed in the air, to flutter about, 

Berfledten, ». ir.a. 1. +o interlace, 
interweave, entwine ; 2. to involve, im- 
plicate ; entangle in; 3. to twist or plait 
in a wrong manner; 4. to consume a 
material in twisting or plaiting. 

Berfledhtung, f. interweaving, en- 
twining ; twisting. 

Berfleifchen, v. 2. to become flesh. 

Berfletfhung, f. camification, in- 
carnation. 2 
Berfliden, v.a. to consume a ma- 
terial in mending and patching. 
Gerfltegen, v. ir. I. n. (aus. feyn) 
1. to fly off, away ; to escape ; pass ra- 
pidly ; 2. to evaporate, exhale ; II. refl. 
to fly wrong, to fly too far; to lose the 
way. 

Jerfltießen, ». ir. n. (aux. ſeyn) 
1. to flow off or away; to subside (of 
water); 2. to expire, pass, 
Gerfltefung, f flowing away ; sub- 
siding ; 2. expiration, passing. 

VBerflimmern, v.n. to cease glim- 
mering or shining. 

Verflöffen, part. adj. past; gone; 
—en Monats, last month. 
Berflößen, ou, to transport on 
floats, to float. 

Verflößung, f floating. 
Verflüchen, vo La. 1. to curse, ac- 
curse, execrate, imprecate; 2. vulg. to 
forswear; II. refl. to protest with curses. 
GVerfludens-werth, —wiirdig, 
adj. execrable ; accursed. 
Verflücher, m. (-8; pl. —) he that 
curses. 

Verflücht, adj. cursed, accursed. 
Berflidtigen, v. a. Ch. T. to vo- 
latilize, to cause to evaporate. 
Verflüchtigung, f. volatilization. 
Verflihung, f (pl. -en) cursing, 


ion, n. 





ale m. (-ffe8) expiration ; vid. 

Berlauf. 

Verflüftern, v. a. to pass (time) in 
whispering and tattling. 

Berfliten, v. a. &n. to flood or flow 
away; to wash awuy. 

Berfilg, m. (-88) progress, course, 
pursuance, continuation, sequel; {mt 
—e ber Erzählung, in the course of 
the narration; tm — Befehls, (in 
chancery) pursuant to order. 

Berfölgen, ».a. 1. to pursue; 2. fig. 
to to p ; 4. to 

p , prosecute; geticht= 
ich —, to posecute at law; vid. Syn. 

Nachfepen. i 

Berfölger, m. (-6; pl. —) pursuer; 
peraecutor, prosceutor. 


Oerfslalich, adj. that may be pur- 
cued 


7 3. 





pursue, continue, 





RerF 
Berfelgung, ys (pl. -Ven) pursuit ; 


per: 3 prosecution; 3 
Zeiten der Betrübnig und —, times 
of affliction and persecution; compos. 
—éeifer, m. zeal in persecuting others 
(for their opinions) ; —égeift, m. —#= 
fucht, f. spirit of persecution; —6fiich= 
tig, adj. prone to persecution ; —éywuth, 
f. rage of persecuting. 

Verförmen, v. a. to change the form 
of any thing ; to misform. 

Verförften, v. a. province. einen 
Baum —, to pay dues to the forester. 

Verfräd’en, v. a 1. to pay the 
freight or caitiage; 2. to send or carry 
goods; ein Schiff —, to charter a 
vessel, A 

Berfradter, m. (-8 ‚pl. —) freight- 
er, charterer; — eines Schiffs, owner 
of a ship that charters her. 

Verfrächtung, f chartering, freight- 
ing; compos. —écontract, m. charter- 
party, charter. 

Verfrauen, ». vid. Verweiben. 
Ber frembden, v1 x. (aur. feyn) 1. to 
become a stranger; Il. a. estrange ; to 
deliver (goods, &c.) 

Berfreffen, v. ir. a. to glut, devour, 
to consume in eating or gluttony; — 
fen, to be a glutton. 

Berfreffenheitt, f. gtuttony, gor- 
mandizing. 

Verfreünden, v. a. to friend, 
Berfrieden, ». a. to fence, enclose. 
Berfrteren, v. ir. n. (aux. ſeyn) 
provinc. to perish by cold, freeze to death. 
Verfröhnen, »v. a, to subject, render 
an estate liable to socage service. 
Verfrdren, adj. chilly; frozen; 
cold. 

Verfüchsſchwänzen, v. a. province. 
to injure or supplant a person by mean 
flattery with his friend or patron, to 
slander. 

PBerfidteln, v. a oulg. einem den 
Gigenfinn —, to drub the obstinacy 
out of one. 

Berfügen, va. to join, fix, clamp, 
rabbet. 

Verfügen, v.La.&n. (aux. haben) 
1. to dispose, order, arrange, provide; 
2. to enact; er hat darüber zu — it 
is at his disposal ; IL. ref. to resort, re- 
pair, betake one’s self to. 

Verfüger, m. 8; pl. —) —inm, f. 
one who disposes, arranger, disp 

Berfiiglich, adj. disposable. 

Verfügung f (pl. -en) 1. order, 
disposition, direction, arrangement; 2. 
resorting, betaking, repairing to; 3. en- 
actment ; — tveffett, to dispose, order ; 
weitere — abwarten, to wait for further 
directions. 
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t often Betrügen; b i 
wey he dom hot —— 
in order to lead astray (verfiihten). > 

BVerfihrer, m8; pl. —) Berfüh. 
rerinn, f. (pl. -en) seducer, debaucher. 
corrupter; misleader. 

Verführeriſch, 1. adj. seducing, 
captivating, seductive, ensnaring, tempt 
ing, alluring; U. adv. in a seducing, 
seductive way. 

Berfihrlich, adj. 1. easy of car 
riage, of easy transport; 2. casily led 
astray. 

Verführung, f (pl. -en) 1. tran 
portation, conveyance ; 2. fig. mislear 
ing, seducement, seduction, debauck- 
ing; compos, —#funft, f. art of seduc- 
tion; — mittel, n. means of seduction 


Berfüllen, v. a1. t0 fill by mistake; 
2. in Gaffer —, to cask (beer, &e.) ; in 
Flaſchen —, to bottle (wine, &c.). 

Verfinffaden,v.a. to increase m 
make fivefold. 

Verfüttern, v. a. to use (linen, &c.) 
in lining. 

Verfüttern, v.a.1.to use as pro 
vender; 2. to consume the provender ; 
3. to overfeed. 

Verfütterung, f consuming or 
using as provender. 

Vergäben, v. a. I. to confer, bestow ; 
2.to pay excise, tax or duty for any 
thing. 

Vergäber, m. (-8; pl. —) giver, 
donor. 

Vergäbung, f. 1. charity; 2 gift 
donation, alins; 3. bequest. 

Vergädern or Vergäbbern,v. vid 
Vergattern. 

Vergäffen, ov. ref. vulg. (fich in ete 
Was) to be smitten, to fail in love 
with; vergafft feyn tt, to be in love 
with. 

Vergihnen, v.a. feine Zeit —, to 
gape away one’s time. 

Vergähren, v xn. (aux haben) to 
have done fermenting; to ferment too 
much. 

Vergällen « Bergällen, v. a. 1. to 
break the gall in a fish; 2. fig. to em- 
bitter, gall. 

*Vergalloppiren, v. ref. fig. to 
commit a blunder. 

Vergäng, m. (es) lapse of time, 
expiration. 

Vergängen, adj. gone, past; —e 
Woche, last week. 

Vergängenheit, f (pl. em) time 
past ; things past ; the past. 

Bergdnglid, I. adj. transient, tran 
sitory, perishable; IL. adv. transiently, 
transitorily. 





Verführbar, ad. 1. 
ble of convey H 


P 
Verführen, vo a. 1. to transport, 
convey; 2. to lead astray, mislead ; 
3. fig. to seduce, corrupt, debauch ; 4. to 
induce, lead. 
Syn, Berfüßren, Berleiten, Betrüs 
en. One verführt the will and verleitet the 
understanding. When one wishes to verfiih« 
ten a mar, one endeavours to work upon his 
will and to deceive by exciting certain desires; 
when one wishes to verleiten another to a 
thing, he endeavours to work upon bis under- 
standing, and to deceive it by specious arga- 
ments, He that is verführt, acta therefore 
without reflection, the verleitete person reflects, 
bot his judgment has been biassed or warped, 
A person verführt unproteeted innocence, vere 
feitet short sighted simplicity; verführen, there- 
fore, is to seduce, and verleiten, to mislead, to 
mieguide. He who raises a hope which ha 
does not realize, and consequently deceives 
an expectation founded in full confidence in his 
word, beirugt (deceives). The Berfubrer (sedu- 


table, 





Bergdnglid eit, s transientnesy 
t itoriness, perishabl 
Vergänten, v. a. province. to sell by 
auction, expose to public sale; gericht» 
lich —, to sell by port-sale. 
Bergdutete, m. deck. like adj. bank- 
rupt, broken merchant. 
Vergäntung f (p. -en) public 
(open) sale, auction; compos. —bauds 
ruf, m. proclamation for sale (by the 
town-crier) ; —srecht, n. right of sale 
by auction. 
Ber gdrnen, v. a, to ensnare. 
Bergdrftigen, p. J. n. (aux ſeyn / 
to grow ugly ; IL. a. to ake ugly. 
Vergäſten, v. nM 7, die Zeit ver⸗ 
gaftet, it is standing water, low tide. 





Vergätten va+ 1. to join 7 
11 


Berg 


provinc. to till or plough one’s ground 
with on®’s own horses. 
Bergättern, v.a. 1. to enclose or 
shut with a tiellis; 2. Mil, T. to as- 
semble the soldi@ipy beat of drum. 

Vergätteruiigh f 1. enclosing 
with a trellis; , Jattice-work ; 
2 Mil. T. call ;?— to call 
soldiers by beat of to- 
gether. 

Bergdtthobel, m 8; pl —) 
straight-block plane. 
Bergaukeln,v.a.1.vid. Verfackeln; 
2. to pass away (one’s time) in buf- 
foonery. 

ergaünern, va. (4 u.) to pass 
(one’s time or life) in swindling, in 
pilfering. 

Berge en, d. ir. a. 1. to give away; 
to dispose of; 2. to resign, renounce ; to 
make a prejudicial concession; 3. (at 
cards) to misdeal; 4. to pay excise, 
tax or duty for any thing; 5. to poison, 
to administer poison; 6. (einem et= 
1008) to forgive, pardon; 7. fich (mir) 
etwas —, to preglidice, injure one’s 
right ; ein Amt — to confer or bestow 
an employment m somebody ; zu — 
haben, to have”in one’s gift; feine 
Tochter —, to dispose of one’s daugh- 
ter; fein Necht —, to resign one’s 
right; fich or feinem Rechte etwas, or 
einem etwas —, to prejudice one's 
own right or the right of another; ſei⸗ 
nev Wiirde etwas —, to descend, dero- 
gate from one's own dignity. 

BWergébhens, adv. in vain, vainly, to 
no purpose ; + gratis. 

Bergeber, m. (-8; pl. —) donor. 

Bergäbig, Vergébfam, adj. inclined 
to pardon, placable. 

Bergéeblich, J. ad. 1. pardonable, ve- 
nial; 2. vain, idle, fruitless; II. adv. 
pardonably ; vainly, idly, in vain, fruit- 
lessly ; fid) — verwenden, tomake fruit- 
less attempts. 


Bergeblideit, f. idleness, fruit- 
lessness, uselessness. 

Bergöbfamkeit, f. inclination or 
disposition to pardon. 


Ber 8 ébun 8. f. 1. conferring, bestow- 
ing, collation; 2. forgiving, forgiveness, 
pardon, remission ; 3. derogation ; sacri- 
ficing ; um —, I beg pardon. 

BVergeden, ». a. feine Beit — to 
pass one’s time in poor jests, in farcical 
attempts to be witty. 


Bergégenwirtigen, vo u 
figure, represent, presentiate. 


Rergébe, f. og. rush (on the skin). 
8 


Vergehen, v. ir. J. n. (aux. fey) 1.to 
pass away, pass; to elapse ; 2. to vanish, 
disappear; 3, to diminish, decrease, fail, 
decay, grow weak; 4. to pine away; 5, 
to cease, perish, be lost; fic) etwas 
or (die Luft zu etwas) — laffen, to 
forego, to Jose fancy for. .; II. reff. 1. to 
go wrong; 2. Jig. to fail in one’s duty, 
tn commit a fault; to transgress ; fid) an 
einen, wider or gegen einen —, to of- 
fend, injure one; fich mit Worten wis 
oer einen —, to be so bold as to call 
one names, 

Vergeben, m. (-8; pl. —) Berges 
hung, f. (pl. -en) error, fault, offence, 
transgression, crime. 

Bergefgen, v. a. fam. to fiddle away 
{one’s time); fich die Brillen —, to 
drive away the blues by fiddling. 
Bergetlen, xn. 7. to shoo ap into 
puny slender stalks (said of a vine, &c.). 
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Bergeiften, o. I. a, to spiritualize, 
render spiritual; If. n. to evaporate, 

Bergeiftern, v. a I. to convert into 
spirit; 2. oid. Entzücken; 3, to strike 
aghast, terrify. 

Vergetftigen, va. to spiritualize, 
to extract a spirit from (salts, &c.), to 
alcoholize (wine, &c.); fig. to spiritu- 
alize. 

Vergeiftigung, f. spiritualization, 
mental refinement. 

Vergeizen, v.I.a. to lose by being 
over-avarleious; II. n. (auz. ſeyn) to be- 
come avaricious. 

Bergélben, w n. (aux. feyu) to grow 
yellow. 

Bergellen, vn. (aux. ſeyn) to subside 
gradually, to die away (said of sound). 
Bergelt, m. & n. (C8; pl. -e) provine, 
for Bergeltung ; compos. —gerechtig= 
feit, f. avenging justice; —gottinn, f. 

Nemesis. 

PBergelten, v. ira 1. to requite, to 
retribute, repay, retaliate, return; 2. to 
recompense, reward, remunerate ; 3. 4 
to restore, make restitution. 

Vergelter, m (-8; pl. —) requiter, 
remunerator, rewarder. 

Vergeltung, f. 1. requital, retribu- 
tion, retaliation, return; 2. recompense, 
reward, remuneration; compos. —8= 
recht, n. right of retaliation, requitals; 
—Stag, m. day of retribution. 

Bervgeringern, v. a. lessen. 

PBergefellfdaften, v.a. 1. to asso- 
ciate; fig. to unite, join; to socialize. 

Bergefellfhaftung, f. associa- 
tion ; socialization. 

Bergeßbar, adj. capable of being 
forgotten. 

Vergeffen, v. ir. a. 1. to forget; 2. to 
leave out, omit, neglect; ich habe es — 
gu thun, I have forgotten to do it; ig. 
etwas (bei einem) —, to leave some- 
thing behind; fit) —, to forget one’s 
self; also with gen. einer Sache —, to 
forget a thing. 

Vergeffen, 1. (-8) forgetting, for- 
getfulness, oblivion; IL. adj. oblivious, 
forgetful. 7 

Bergeffenheit, f 1. forgetfulness, 
oblivion; Lethe; 2. negligence. 

Bergeffer, m. (-8; pl. —) forgetter. 

Bergeshaft, adj. vid. Vergeplich. 

Vergeßhaftigfeit, f vid Bere 
geßlichfeit. 

Bergeplich, L adj. 1. easy to be for- 
gotten; 2. oblivious, forgetful; Il. adv. 
forgetfully. 

Bergeplihfeit, F forgetfulness, ob- 
liviousness, neglectfulness. 

Bergeffung, f forgetting; vid. Ver: 
geffenheit. 

Bergeflirnen, v. a to place or 
number among the stars. 

*Vergette, f 1. vid. Bürfte ; 2. front 
hair cut short. 

Vergeben, v. a. 
Verſchwenden. 

Vergeüder, m (-8; pl.—) spend- 
thrift; vid. Verſchwender. 

Bergeuderifch, adj prodigal, ex- 
travagant, lavish. 

Bergeudung, f dissipation, squan- 
dering, dilapidation. 
Vergemwältigen, va to offer vio- 
lence. u 
Vergewältigung, f. + 1. vio- 
lence, oppression; 2. the act of forcing. 
Bergewerkenv.a Mir T. to dis 


to lavish; vid. 





org 


tribute the parts of a mine, to dod 
partners. 


Bergewiffern, v. La. 1. to certify 
assure, aver, affirm, ascertain, assert 
2. to inform with accuracy; 3. to con 
firm; II. ref. to convince, assure one's 
self. 

BVergewifferung, f. 1. assurance, 
averment, assertion; 2. confirmatiop, 
convincing. 


Vergießen vw ir. I.a 1 to spill, 
shed; 2. to consume water in pouring 
it out; 3. to spoil by pouring on too 
much water, to over-water; 4. 7. to 
fasten iron by pouring melted lead 
round it; to cast in; Blut, Thränen 
—, to shed blood, tears ; II. ref. to pour 
out wrong, to make a mistake in pour 
ing out, or in casting. 

Vergießen, n. (-6) Vergiepung, f. 
spilling, shedding, effusion. 

Vergiften, v. a. to poison, envesom, 
infect. 

Ber pifter, m. (-8; pl. —) poivoner. 

Bergtftung, f. (pl.-en) poiscning, 
infe: tion. 

Bergilben, v.n. (auz. feyn) w turn 
yellow, spoil by turning yellow. 

*Pergiren, va &n, vid. Reiger, 
Kehren, Lenfen ; (fid) wohin) Meigen. 

Vergirren, v a. manche Stunre 
—, to pass many an hour in cooing. 

Vergiſchen, vn. 1. (uz. Gaben) to 
cease boiling, frothing. yeastiny ; 2. (aux. 
feyn) to escape in boiling, to boil away 

Bergiffen, v. ref. MT. te make er 
rors in the dead reckoning. 

VergiPmeinnidt, m. Ees) for 
get-me-not; mouse-ear, scorpion-gcass ; 
wild germander. 

Bergittern, v. a. to grate ur, lat 
tice, crossbar, to set with bars, shut 
with a trellis. ; 

Pergittert, adj. tiellised, shut by a, 
grate. 


Bergitterung, f (pl. -en) grating 
up, lattice-work. setling with bars; ahut- 
ting up with a trellis. 

Verglänzen, v. n. (aux. feyn) ta 
cease shining. 

Vergläsbar, adj. vitrescible. 

Vergläsbarkeit, f vitrificability. 

Vergläſen, va.& ref. to glaze, vr 
trify, to anneal. 

Verglafiren, Verglafüren, v. a. to 
glaze. 

Verglifung, f. vitrification; glaz- 
ing; compos. —8feuet, n. fire of vitrifi- 
cation. 

Berglaiben, wa (Lu) die Zeit 
—, to pass the time in believing. 

Bergletch, m. Ees; pl. -e) 1. compa- 
rison; 2. agreement, accord, contract, 
covenant, convention, transaction, sti- 
pulation ; composition, accommodation ; 
phne —, without comparison; einen 
— treffen, zu einem — fommen, to 
come to an agreement or accommoda- 
tion; einen — eingehen, to enter into 
articles; gütlicher —, compromise: — 
auf Termine, composition or agree: 
ment to pay a sum by instalments; 
prov. ein magerer — iſt beffer als ein 
fetter Broce, agree, for the law is 
Costly ; compos. —gemäß, adj. & adv. 
agreeable to treaty, according to con 
tract; — mäßig, adj. & adv. according 
to convention, conventional ; —8hanbs 
fung, f. convention, accord, composi 
tion; —8mittel, n. means of accommo 
dation» —spuubkt, m. point of conver 
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ton; —Oweife, adv. conventionally ; 
comparatively. 

Bergleichbar, L adj. to be compa- 
red to; comparable; IL adv. compa- 
rably. 

Bergleidhbarkeit, f. comparable- 


P Bey . Heady. with pleasure, 

willingly. 

Vergnüglichkeit, f. satistactori- 
d at. 


ness, 


Gert 


Birgreifen,n. (-€ 1. spraining ; 9 
mistake ; vid. the verb, 
Bergretflid, adj. easily attacked 





Bergnügfam, " adj. cnntented, 





ness. 

Bergleihen, ov. i. L a. 1. to equal, 
compare to; to draw a parallel be 
tween; 2 10 equalize, level; etwas 
mutt etwas —, to compare, parallel, con- 
front a thing with another ; ich bin mit 
ihm nicht zu —, Lam not to be com- 
pared with him; Handfchriften — to 
collate manuscripts; mehrere Sourfe 
—, to reduce money ; einen Saldo —, 
to ascertain a balance ; IL refl. 1. fig. to 
accord, reconcile; 2. to compose, ac- 
commindate ; to come to an agr ‘ 


ful fortable ; IL idv. con- 
tentedly, comfortably. 

Vergnügfamfeit, f contented- 
ness, 

Bergniig t, 1 adj. 1. delighted, pleased, 
content, contented, satisfied; cheerful, 
merry, gay ; 2. delightful, comfortable, 
cheerful, agreeable; eine —e Miene, 
a cheerful countenance; II. adv. de- 
lightfully, coinfortably, cheerfully. 

Bergniigung, f 1. pleasing, de- 
lighting ; 2. (pl. -Jen? ;asure, delight ; 
amusement ; compos. —8reich, adj. full 





fich mit einem wegen, or über etwas 
—, to agree upon something with one; 
wir wollen uns gütlich —, let us com- 
und amicably; diefe Dinge laffen 
ch nicht —, these matters are not to 
te paralleled 


Gergletdend, part. adj. compara- 
tive; bie —e Anatomie, comparative 
unatomy. 

Vergleiher,m.(-8; pl. —) —inn, 
f. 1. one who compares, institutes com- 
parisons; 2. peace-maker, accommo- 
dator. 

Gergletdhlich, 1 adj. comparable; 
Il. adv. comparably. 

Vergleihung, f (pl.-em) 1. com- 
parison, parallel; 2 composition, agree- 
ment; eine — anftellen, to make a 
comparison; {tt —, in comparison, 
comparatively ; compos. —6grad, m. 
Gram. T. degree of comparison ; —8= 
grund, m. subject of comparison ; 
—épuntte, pl. articles of agree- 
ment; —6ftaffel, f. vid. —8grad; 

sftück, n. part of a comparison; —8= 
Rufe, f. vid. —Bgrad; —stafeln, pi. 
tables of coınparison, of reduction, 
comparative tables; —étermine, pl. 
terms of composition; —éweife, adv. 
comparatively, by way of comparison 
or parallel. 


Syn, Dergtel ung, OletGnif. Gleihnif is 

distinguished from the mere Bergleihung by its 
depicting the object more completely, and is 
a more ded id 18 
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owing pases isa but 
not a proper Öleichniß: “Re ye wise ag ser- 
ments, but harmleas as doves.” The former 
En therefore, is a comparison, the latter a 
amile, 


Gergletten, wv. ir. n. (auz. ſeyn) to 
slide away, glide off or on. 
Berg liedern, v. a to articulate, or- 





ganize; das —, articulation, organi- 
tation; A. T. co-articulation, syn- 
arthrosis. 


Berglimmen, v.ir.n. (aux. feyn) 
to cease glowing; to lose its glow, to 
be extinguished; fein Zorn wird —, 
his wrath will subside. 

Berglimpfen, v. vid. Befänftigen. 

Berglühen, v. n. (auz. ſeyn) to cease 
glowing, to leave off burning. 


Vergnügen, v. a 1. to content, 
satisfy ; 2. to pay; 3. to please, gratify, 
delight; fic) an or mit etwas —, to 
be pleased, or delighted with. 


Bergniigen, n.(-6; p.—) pleasure, 
delight. contentinent, satisfaction ; com- 
fort; ein — an etwas finden, to take 
delight in, to delight in; machen Gie 
mir bas — und fommen Sie morgen 
ju mir, be so kind as to come to me to 
worrow. 

Bergnüglich, I adj. 1. easy to be 
eontented ; 2, satisfied, satisfactory ; 3. 








of pl e, g in H 

—sfucht, f. excessive fondness for plea- 
sure; —8fiidhtiq, adj. excessively fond 
of pleasure (gaiety or amusement), 

Vergöldesgittern, =. 7. gilder's 
gridiron; —lappen, m. bookbinder's 
gold-rags ; —meffer, n. gilder’s knife ; 
—pinfel, m. gilder’s tip; —ftaffel, f. 
T. easel; —fteitt, m. 7. agate-bur- 
nisher. 

Vergölden, v. ato gild. 

Berg sloer, m. (-8; pl. —) gilder; 
compos, —leim, m. gilder's size. 

Vergöldgrund, m.size-water (with 
bookbinders). 

BVergöldung, sf. (pl. -en) gilding, 

Vergönnen, v a (einem etwas) 
1. not to grudge; Nicht —, to grudge ; 
2. to permit, grant, allow, concede, yield, 
indulge. 

Vergöttern (GBergottliden), v. «. 
1. to deify ; 2. fig. to idolize, adore. 


Vergötterung, Vergöttlichung, f. 
(pi.-eN) 1. deification, apotheosis; 2. 
‚fig. adoration. 

Berg sd get, v.a. to idolize. 

Bergraben,v.z. a. 1. to inter, bury, 
to hide in the ground; 2. to intrench, 
furnish with a ditch. = 

Bergraber, m. (-8; pl. —) a buryer. 

Vergräbung, f. 1. interring, bury- 
ing; 2. intrenching. 

Bergrämeln, v. a to make cross, 

Vergrämliden, v. u. to render 
peevish. 

Vergrämen, vag n. (auz ſeyn) 
to pine away. 

Vergräfen,v.I.a.to cut the blades 
of young corn; IL n. (aus. ſeyn) to be 
grown over with grass. 

Vergräßlichen vu to render 
horrible or more horrible. 

Bergraien, v. n. (auz. ſeyn) to be 
or become grey. 

Vergräulichen, v. a. to render 
horrible or frightful. 

Vergreifen, vir. La to buy up, to 
consume (of goods, especially books), to 
sell (all the stock); die erfte Auflage 
ift vergriffen, the first edition is sold, 
is out of print; If. ref. 1. to make a 
mistake, to seize, or grasp wrong, to 
mistake in seizing; to seize, or lay 
hold of improperly; (fih an..), to 
Jay hands on; 2.to attack in an un- 
warrantable manner; to offend; 3. to 
sprain (one’s hand) ; fich an einer Gaz 
the —, to meddle with a thing: to 
purloin, steal it; fic) an heifigen Din⸗ 
gen —, to profane; ſich au einem —, 
to offend, hurt, wrong, abuse, violate, 
outrage one; fich an der Majeftät —, 
to commit high-treason. 





Bergretfung, f. 1. offending, hurt 

ing, wronging, &e.; 2. violation; 
profanation. “a 

Bergrellen, wv. a. province. to irritate, 
provoke. . 

Vergriedhen ga. (lu. to render 
or make Grecian; to translate into 
Greek. 

Bergvriff, m (-e8; pl. -e) encroach 
ment, assault, tre: 3 

Vergröbe . a, & n. to render 

Vergröb £ coarse or gross, 
coarser or gr@sser, to become sa. 

Bergriperer, m (8; pl.—) one 
who magnifies ; aggrandizer. ö 

Vergrößerlich, adj. magnifiable, 
ainplifiable. 

Bergripern, ».La. 1. to enlarge, 
increase, aggrandize; 2. to magnify, 
amplify; to exaggaate ; to aggravato ; 





.; 2. v 






U.rek ic increase\ grow larger, en- 
large. 
Syn, Bergrögern, rmebren. That 


which is made larger in int of extent, is ver: 
anißer a number made Preater is vermehrt, 
When, therefore, the number of the parts is 
vermehrt, the whole is vergrößert. A family be 
comes vergrößert, when the number of the chil- 
dren becomes vermebrt. The glory of a man ia 
vergrößert in propsrtion ns his merits are wer. 
mebrt, The first, therefore, means “to extend, 
enlarge,” the second “to increase, multiply.” 

Vergrößerung, f (pl. -en) 1 
magnifying, aggrandizement ; increase 
enlargement; 2. exaggeration; 3. ag- 
gravation ; compos. —8gter, —8gierde, 
F cupidity of aggrandizement ; —8glaß, 
n. magnifying glass, magnifier, micros 
cope; —slaterne, f magic lantern, 
—slinfe, f. magnifying lens; —émaf, 
n. —8meffer, m dynamometer, auzome- 
ter; —éplan, m. plan of aggrandize 
ment; —öfpiegel, — mirror 
—everſuch, m. attempt at aggrandize 
ment; —szahl, f. Opt. 7° the number 
degree of spectacles. 

Bergriibeln, v ato pass the time 
in subtle inquiries. 

Bergründen, ».a. 7. to wash the 
sweepings (in the mint). 

PVergriinen, v. n. (aux. feyn) to fade, 
wither, lose its verdure. 

Vergücken, v. ref. vulg. fih —, ta 
suffer one’s self to be dazzled; vid 
Bergaffen. 

Vergülden,v. a to gild. 

Vergünſt, f+ permission. 

Bergünftigen, v. a. province. to per 
mit; to grant (as a favour). 

Vergituftigung, f (pl. -en) per- 
mission, allowance ; favour, grant, leave; 
mit Shree —, wich (under or by) your 
favour. 

Bergirgeln, v a. Eſſig — to 
use up vinegar in gargling ; 2. fig. fam. 
fein Vermögen —, to guttle and guzzle 
away one’s property. 

Bergüten, (Bergüfigen,) ». a. 1.1 
make good, requite, restore ; 2. to make 
amends for, to indemnify; 3. to reim- 
burse; e8 wird dem Cigenthümer 
vergütet, compensation is made to the 
owner. * 

Vergütung (Bergütigung), S 
amends, compensation. 

Berhaaren, v.n. (auz. haben) 1. 
change the hair (said of animals); 2 
to cease shedding the hair. 

Verhaarer, m. (-8; pl. — lume 
sucker (a fish) ~ 
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Berhad, m. (-e8; pl. -e) abatis; bar- 
rier of trees cut down. 

Verhäcken, v. a. 1.to chop up; to 
mince ; 2, einen Hund, ein Pferd —, 
to dock a dog, a horse ; 3. to cut badly 
or wrong; 4. ein Lager —, to fence a 
camp with breast-work of feled wood. 

Verhädern,v. a. to waste by litigi- 
ousness. 

erhäft, m. (-e8) also f. arrest, du- 
rance, imprisonment, seizure, caption ; 
in —, in prison, under arrest; tt — 
nehmen, to arrest, imprison; itt — 
ſeyn, to be in prison, under arrest ; 
compos. —&befehl, m. warrant, commit- 
ment, mittimus; — brief, m. writ of 
arrest, warrant; —8nehmung, f. cap- 
ture, imprisonment; —8ettel, m. war- 
rant. 

Verhäften, v. a. 1, to arrest, impri- 
son; 2. to engage, mortgage; einem 
verhaftet fey, to be bound for or 

‘obliged, indebted to one; et hat feine» 
Ehre verhaftet, he has staked his hon- 
our. 

Serhaftung, f (pl. -en) 1. arrest, 
imprisonment ; 2. mortgage. 

Berhageln, ov. a. & n. toinjure, spoil 
or ruin by hail; to be injured or spoiled 
by hail; fig. fam. & com. verhagelt, pit- 
ted, scarred (of the face). 

Berhägen, v. a. to hedge in, to fence 
round or in. 

Verhägern, v x. (aux. fehl) to grow 
thin or lean, to dwindle away. 

Berhäfeln, v. a. to fasten with little 
hooks. 


Berhäfen, v. a. 1. to clamp, fasten, 
close with hooks; 2. to destroy with a 
scalp-plouglı. 

Berhalftern, ov. ref. ſich —, to get 
entangled in the harness. 

Verhällen, v n. (aux. feyn) to die 
away (of sound) ; to pass away without 
affecting the object. 
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Berhalt, m. (-e8) 1. retention; 2. 
fact, circumstance; ber — ft, the 
fact is. 


Berhalten, ». ir. Ia. to hold, 
keep back, suppress; to retain; 2. to 
reserve, withhold, to conceal (einem ete 
was, from one); ich will Shnen —, 
daß .., L will conceal from you, that 
..} IL refi. 1. to be in a certain state, to 
be circumstanced, situated, to be; 2.to 
bear a proportion, to be (of a ratio, or 
in relation to another thing) ; 3. to de- 
mean one’s self, to act, behave ; 4.+ 
& provine, to delay, tarry; die Hohe 
verhält fid) zur Breite wie zwei zu 
eins, the height is to the breadth as two 
is to one; dle Sache verhält fich fo, 
the matter is or stands thus. 

Verhälten, m. (-8) 1. holding, re- 
taining, retention, suppression; 2. be- 
haviour, -deportment, conduct, de- 
— Auffuh — 

erhalten, Xu run etrar 

m ny, Ma men. ii Aufihrung of a 
young man is ascertained by many of lis actions. 
They say, for instance, 'the Aufführung of a 
young man is good or bad. erhalten is the 
agreement between our active and passive con- 
duct, and the duties which we have to do under 
certain ci ny id 
acts in so far as they are merits or defects of 
the understanding and of the heart. Soldiers 
have fid) verh i} d Ives) well, 
in as much as they have performel their duty, 
and have fid) betragen (bel haved) well, in so far 
as that which they have done, is a proof of 
their valour, the chief virtue with persons of 
their profession. In the oze instance, they 
have fi verhalten Al themselves) strict to 
their duty, in the other they have ſich betragen 
(borne or carried themselves) courageously and 
nooly. Benehmen is the result and sign of pru- 
dence, skill, address, plianey, presence of mind, 
or else of the ecwence of these qualities. This, 
therefore, is “behaviour” and Aufführung 

“ conduct.” & 
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Verhältniß, n. (ſſes; pl fe) re- 


lation; proportiez, ratio ; situation, cir- 
eumstance ; das ridhfige —, due pro- 
portion; fie ftehen in ſchlechtem — 
zuſammen, they are on bad terms to- 
gether; nach —, according as it is; 
comparatively ; compos. —antheil, m. 
guota, share, dividend; —angetger, 
m. M. T. exponent; —I08, adj. pro- 
portionless ; —MÄßig, I. adj. in propor- 
tion, proportionate ; proportional ; II. adv. 
in proportion; comparatively (speak- 
ing) ; proportionally ; —mäßig einrich⸗ 
tent, to proportion ; —miafigfett, f. pro- 
portionateness; —tegel, f. rule of pro- 
portion ; -—ftaffel, m.—ftufe, f. degree of 
proportion; —theil, m. proportionate 
share, 'ot ; —Wwidrig, I. adj. disproportion- 
ate ;IL. acu. disproportionately ; —widrig 
ordnen, to misproportion; —theil, m. 
vid. —antheil; —wort, n. preposition; 
—jahl, f. J. T. number of the propor- 
tion or ratio; logarithm; —3itfel, m. 
@. T. sector. 
Berhdltung, f. 1. retention, con- 
li reserve, pression ; 2. con- 
duct; compos. — Bart, f. (manner of) 
conduct; —ébefehl, m. direction, in- 
struction; —élehre, f. instruction ; —8= 
regel, f. directive rule, 

Berhämmern, v. a. to hammer to 
or close. 

Berhdandel bar, adj. negotiable. 

Berhandeln, v. a. 1. to negotiate, 
treat, to transact, discuss; 2. to sell, 
dispose of; to barter away; 3. to spend 
in trade. 

Berhdandler, m. (-8; pl. —) 1. ne- 
gotiator ; 2. M. E. drawer; endorser. 

Verhandlung, Ff (pl.—en) 1.negotia- 
ting ; negotiation ; 2. transaction ; treaty ; 
compos. —äheft, n. —8fcbrift, f. me- 
morandum of any transaction; record. 

Berhängen,v a1. to hang before, 
to cover or close something by hanging 
over; 2.to hang at a wrong place, or 
in a wrong manner; 3.to decree; send; 
ordain; to fix by destiny; to destine, 
determine; den Bügel —, to give the 
reins; mit verhängtem Zügel, in, full 
speed, in full gallop; Strafe über einen 
—, to decree a punishment on .one; 
wie es Gott verhängt, as God shall 
decree, ordain. 

Verhängniß,n. (ſſes; pl. -ffe) de- 
cree: fate, destiny, fatality ; compos. —= 
glaube, m. belief in fate, or fatality; 
—gläubige, m. fatalist; —lehre, f. 
doctrine concerning fate or fatality ; —= 
lehrer, m. fatalist; —boll, adj. pregnant 
with fate, fatal, momentous. 

Verhärmen,v.n. (aux. feyn) to be 
attacked with grief. 5 

Verhärmen, va. to spend in grief. 

Berhdrren, v.n. (aux. haben) to re- 
main; to persevere, persist, continue, 
hold out. 

Berharren, n. (-8) Berhärrung, f. 
remaining, perseverance, persistance, 
continuance, 

Verhärrlich, adj. vid. Beharrlich, 

Verbärrfihen,v.n. (aux. ſeyn) to get 
a crust, to crust; to close (of a wound). 

Verhärſchung, f. closing (of a 
wound). 

Verhärten, v. I a. to harden; jig. 
to obdurate, indurate; IL refl. & n. (aux. 
feyu) also Berhärten, to harden; fg. 
to indurate. 

Verhärtet, cdj. hardened; fig. obdu- 
rate, indurate. 

Verhärtung, f. 1. hardening ; 2. fig. 
obduration, obdurateness, induration; 
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compos. —Bgefhwulft, . Wed. T. a 
schirrous tumour, schirrus. 

Berhargen, v. a. to close up with 
rosin. 

Berhdspeln, ». a. 1. to use up is 
winding or reeling off; to wind or reet 
off wrong; fig. fid) —, to get put ow 
in one’s speech. 

Verhäspen, v. a. to close with haepa 
clasps. 

Verhäßlichen, v a. 1. to make 
ugly; 2. to disfigure. 

Werhäßt, I. adj. hated, odious, hate- 
ful; eine —e Wahrheit, an odious 
truth; II. adv. odiously, hatefully. 

Verhäßte, n. & Berhäßtheit, f om- 
ousness. 

Verhätſcheln, va. to cocker, fondle, 
spoil a child. 

Berh ati, m. (-e8; pl.-€) abatis, bar 
ricado of trees. 

Berhatiben, v. a. to put on a bonnet 
or cap; to hoodwink. 

Berhatiden, v. a to exhale; ben 
Geift—, to breathe one’s last, to expire, 

Berhaiten, ». ir. La. 1.10 cut down; 
2. to cut shorter, to lop; 3. to cut 
wrong, to spoil by cutting; 4. (ben 
Meg —), to barricade, bar the pa» 
sage ; UI. refl. 1. to make a false cut (in 
fencing) ; 2. to cut wrong; 3. fig. vulg. 
fich im Reden —, to commit a blunder, 
be puzzled in discourse. 

Berhiterer, m. (-8; pl.) charterer, 
freighter. 

BVerhaierm, v. a. to charter (a ship); 
ein gehänertes Schiff wieber —, ta 
underfreight, underlet, 

Berhdierung, f. charter, chartering 

Berhaiptmafdhen ov a, Sp. 7. t 
net the larger meshes. 

Verhauſen, v. a to spend, waste 
squander, lavish, dissipate. 

Verhäuten, v. a MT. to sheet s 
ship. 

Verhäuütung, f. M T. sheeting, 
compos, —8Euypfer, n. sheeting copper. 

Verhauung, f. barricading, abatis. 

Berhében, v ir. L a. 1. to lift any 
thing in a wrong manner; 2. (at cards) 
to cut wrong; U. reff. to hurt one’s sell 
by lifting heavy things, to strain. 

Berhéeren, v. a. to devastate, lay 
waste, to destroy; ravage; Alles mit 
Feuer und Schwert —, to waste every 
thing with fire and sword. 

Berhéerer, m. (-8; pl.—) destroyer; 
devastater ; ravager. 

Berhéerung, f (pl.-en) devastation 
desolation, ravage ; compos. —#frieg, 
m. destructive war. 

Berheften, v a. 1. to sew, stitch to 
gether; 2. to sew, stitch wrong. 

Berheftung, f. stitching together. 
Ber hegen, v. vid. Verhägen. 
Berhehlen, v a. to hide, concesl, - 
dissemble; geftohlenes Gut —, to 
secrete stolen goods; bie Wahrheit —, 
to suppress, hide or dissemble the truth 
etwas Einem or vor Einen —, a 
conceal or hide any thing from any one 
vid. Syn. Berbergen. 

Berhéehler, m. (-8; pl. —) 1. hider 
concealer, suppresser, dissembler; 2 
receiver (of stolen goods) 

Verhöhlung,f hiding, concealment 
misprision, 

Verheiden,v.n.(auz.feyn) (Lu)tohe 
come a pagan or heathen; jig. to te 





come savage to degenerate 


wert) 


Berhetlen, v. a. & x. (auz. feyn) to 
heal over. 

Berhetligen, v. a to sanctify, make 
holy. 

Verhelmlichen, v. a. 1. to conceal, 
keep secret, to hush up; 2. to dis- 
senble; vid. Berbergen. 

Berheltmligung, f. (pl. -en) 
keeping secret; concealing, conceal- 
ment; — bed einer Perfon befannt 
gewordenen Hodyverrathes, misprision 
of treason. 

Berhefrathen, v. I. a. to marry, 
give in marriage; I. ref. fich mit et- 
ner Berfon —, to enter into matrimony, 
to marry; ſich unter einander —, to 
intermarry. 

GBerhefrathung. f (pl. -en) mar- 
rying; marriage. 

Verhelßen, o. ir. a. (Einem etwas) 
to promise. s 

WerhetHer, m. (-8; pl. —) —inn, 
f. (.u.) promiser. 

Berhet hung, f. (pl. -en) promise; 
bas Land der —, the land of promise. 
Verhelzen, v a 1. to consume, 
burn up (sc. wood) in heating or warm- 

ing; 2. to heat badly. 

Verhelfen, v. ir. n. (einem zu ete 
was —) to help to, assist in obtaining, 
procure. 

Bervhel futg, f procuring, assistance. 

Verhenkert, I. adj. vulg. devilish, 
confounded, hanged ; II. adv. devilishly, 
confoundedly. 

GBerherbhen, v. L a. to make rough 
or harsh; II n. (aux, feyn) to become 
harsh or rough. 

Berherven, v x. (aux. feym) to be- 
come master (i. u.). 

Verherrlichen, wv. a. to glorify. 

Verherrlicher, m (-8; pl. —) 
glorifier. 

Verherrlihung, f. (pl. -en) 
glorification; compos. —8formel, f. 
doxology. 

Verheten, wv u. to incite, instigate, 
stir up, spur on, incense, exasperate, 
irritate; einen gegen einen —, to set 
one against another. 

Berhéeger, m. (-8; pl. —) exciter, 
inciter, setter on. 

Verhéetzung, f (pl. -eN) incitation, 
instigation, setting on. 

Verhetiern, va, vid. Vermiethen. 
Berheiitigen, v. a to modernize. 
Verheütigung, s modernization. 
Verhéexen, v. a to bewitch. 
Berhinderer, m. (wz) obstructor. 
Berhinderlich, adj. 1. hindering, 
obstructive, troublesome ; 2. to be pre- 
vented. 


Berbindern, a. a. to hinder, prevent, 
impede, stop, obstruct. 
Verhinderniß, n. Eſſes; pl. —ffe) 
province, hindrance, impediment. 
Verhinderung, f 1. preventing, 
prevention; 2. (pl. -en) hindrance, 
obstacle, stoppage, obstruction, impedi- 
ment. 
Gerhi gen, r. a. to overheat, 
Verhöbeln, v. a. 1. to use up (planks, 
&c.) in planing; 2, to spoil by planing ; 
ty plane badly. 
Verhochdeutſchen, va. to render 
or translate into High-German. 
Berhöffen, e. a & n. (auz. haben) 
to hope, expect 
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Beat fen, n. (-8) hope, expecta- 


Verhöffentlich, adv. as it is hoped. 

Verhöhnen, v. a. to scoff, deride, 
mock, insult. 

Berhdhnung, f. (pl. -en) derision, 
insult, mockery. 

Be pore tt, ag a. to huckster, sell in 

Berhskern,§ retail. 

Verhilen, v a MT. to tow, to 
haul one’s self a-head. 

Ver hslgen, v. x. to tum into wood. 

Berhdr, n. (-€8; pl. ~e) trial (before a 
judge or magistrate), judicial examina- 
tion; eit — anftellen, to institute an 
inquiry, to question; Einen gum — 
gehen, to bring on up for examination; 

eim Öffentlichen —, at the public 

trial; compos. —gemach, n. —ftube, f. 
— zimmer, n. trial-chamber, witness- 
room; —richter, m. the examining 
judge or magistrate; criminal judge; 
—tidteramt, m. office of an examin- 
ing magistrate; —8protofoll, n. inter- 
rogatory, report, notes; —ſchrift, f. 
report, notes (of a trial); —ftnnbe, f. 
hour for hearing, examining a trial; 
—tag, m. day of trial. 


Verhörchen, v. a, to overhear indis- 
tinetly or imperfectly. 


Verhören,v.La. 1. to hear, examine, 
interrogate, try (Judicially); 2. not to 
hear, to lose ; er verhörte Fein Wört- 
heit, he lost not a syllable; II. refl. to 
hear wrong. 

Verhörer, m. (-8; pl.—) a person 
that hears or tries, examiner, judge. 

Verhdrung, fhearing, examination; 
vid. Verhör. 

Berhiidelu, v a to huddle, spoil, 
bungle. 

Ber hil flich, adj. helpful, service- 
able, instrumental. 

Verhüllbar, adj. that may be cov- 
ered or veiled. 

Berhitllen, ». a. to veil, cover, wrap 
up; er verhüllte fich in feinen Man⸗ 
tel, he wrapped (muffled) himself ‘up in 
his cloak; in Dunkelheit verhillt ift 
unfer Schidfal, our fate is wrappedin 
darkness. 

Verhülltuch, n. (-e8; pl. -tücher) 
veil, covering, muffie. 

Berhüllung, f (pl. -en) veiling, 
covering. 

Berhilfen, =. u. to furnish with a 
pod. 

Verhündertfachen, Berhindert- 
fältigen, v. a. to multiply by hundreds. 
Berhingern, v. n. (auz. ſeyn) to 
die of starvation; to starve with hun- 

ger; — Saffen, to famish, starve. 

Berhtingert, adj. killed by starva- 
tion; hungry. 

Verhunzen, v. a. to spoil by bad 
workmanship, to bungle. 

Verhiip fer, va. mehrere Stunden 
—, to spend several hours in capering, 
hopping, &c.; fic) den Bug —, to dis- 
locate one’s foot by hopping or jump- 
ing. x 

Verhüren, v.a.to squander in whor- 
ing, in debauchery ; to waste in de- 
bauchery. 

BVerhürt,L adj. lewd, debauched; II. 
ado. lewdly. 

Verhüten, v.a.to guard against, to 
prevent, avert; Gott verhiite e8! God 
forbid ! 

Verhütung, f. prevention, warding 
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off; compos. —8mittel, n. a rreserva 
tive, preventive. 

*Berhypotheciren, va to hypo 
thecate, mortgage. 

*Berificateiir, m. (-85 pl. -8) vert 
fier. 

»Berificatidn, f. verification, wid 
Beglaubigung. 

*Berificiren, v. a to verify, vid 
Beglaubigen. 

Verimpfen, ».a. to use for inocula- 
tion or vaccination. 

Verinnigen,v.a. 1. to give Intensi- 
ty or internal force to a thing; 2. te 
join er unite closely, or intrinsically. 

Verinfeln, v. a. to insulate. 

Merintereffiren, v. a. to pay 
interest for; fi) —, to pay or return 
interest. 

Verirren, v. ref. & n. (aux. ſeyn) to 
err, lose the way, go astray, to go the 
wrong way (also fig.). 

Beriret, adj. strayed, straying, wan- 
dering; erring; having lost one's way, 
in the wrong way. 

Verirrung, f. (pl. -en) losing one’s 
way; going astray; erring; aberra- 
tion; error. 

*"Beritdble, ad. vid. Wabhrhaft, 
Echt; Ungeheuchelt, Aufrichtig. 

BVerjadtern, } v. a. to spend (one’s 

Verjädern, time) in galloping 
or riding about. 

Verjägen, v. a. to chase, drive away, 
turn out, 

Verjägung, f. chasing, driving 
away. 

DVerfähen, v. a. + to confess 

Berjährbar, adj. L.T. prescrip.ible 

Verjährbarkeit, f.Z. 7 preseript 
ibility. 

Berjähren,o.n. (auz. feyn) togrow 
old, become superannuated, J..7° to fall 
under the right of prescription; et 
verjährtes Recht, a prescriptive right. 

Verjährlich, adj. via. Verjährbar. 

Verjährung, f L. T. superannus- 
tion; prescription; limitation; bie — 
geltend machen, to plead prescription ; 
compos. —8gefeg, n. statute of limita- 
tion; —8recht, n. prescriptive right, 
prescriptive title. 

Verjämmern, v. a. to pass lament- 
ing (one’s time, &e.). 

Berj Ed hs v. a. 1. to pass (one’s 

Verjübeln, time, &c) nrejor 
cing or merriment; 2. to spend or give 
vent to (one’s feelings, &c.) in shouts. 

Verjüden, v.n. (aux. feyn) to juda- 
ize, to turn Jew. 

Verjüngen, v. n. (aux. feyn) (2. w) 
1, to grow young again; 2. to bring 
forth an abortion. 

PBerjiing en, v. Ia. 1.to make young 
again, to renew, renovate ; 2. T. les 
sen; to reduce to a small scale; dei 
verjüngte Maßſtab, 7. reduced scale, 
verjüngte Sparren, Arch. T. support 
ing rafters or joists; IL refl. to grow 
young again. 

Verjüngern,r. u. fam. to make one 
(look) younger. 

Verjüngfern, va. (2. u.) to restore 
virginity, maidenhood to (a woman). 

Verjüngfräufiden v. a cine 
Frau —, to give a youthful air toa 
woman, to make her look young, like a 
girl again. 

Berjünglingenva (2 w) to 
make one a young man, a youth again 
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Berjüugung, 7. renovation, rejuve- 
nescencs, 

Verfälben,o.n. (aux. haben) tocast 
a calf (before the time). 

Berfälbern, v. a. bie Zeit —, to 
epend one’s time in frisking or sporting 
like a calf. 

BerEalEb ar, adj. calcinable. 

Berfälfen, wv. a. to calcine. 

Berfälftiegel, m. (-8) caleinator. 

Verkälkung, Ff calcination. 

Verkälten, vo 2 (aux. feyn) to be- 
come cold. 

VBerfälten, v. ref. to catch cold; to 
cool. 

Berfältung fs (catching) cold. 

Berkfämpfen, v.Ia.to consume or 
spend in fighting; U. ref. to struggle 
hard, violently. 

Berlin nt, part. vid. Verfennen. 

Verkäppen, wm a1. to mask, hood, 
muffle up; 2. to hoodwink; ein ver⸗ 
Eappter Schriftfteller, an anonymous 
euthor. 

Verfäppung, f. (pl. -en) muffling 
up, masking, hooding. 

Verfärren, v.a.1.to take away in 
& cart, to cart; 2.to cart toa wrong 
place. 

Verkärten, v. a. to spend (one’s time 
or money) in playing cards. 

Berfäften, v. a. Min. T.to strengthen 
the rock by cases of rubbish. 

Berkdgen, i v. a. M N den Anfer 

Berfätten, § —, to back the anchor. 

Berkaüf, m. (8; pl. -Fäufe) sale, 
vent; gerichtlicher —, portsale, open 
sale ; zum — ausftellen, to set to sale; 
8 fteht gum —, it isto be sold; com- 
pos. —sbuch, n. sale’s book; —8bube, 
f booth; —Slabden, m. shop; —8preié, 
m. selling price; —srechnung, f. ac- 
count of sales; —8ftand, m. stall, ta- 
ble for retailing goods; —8jtmmer, n. 
sale-room. 

Berkaüfbar, adj. vid. Verkauflich. 

Verkaufen, v.a. to sell, vend, dis- 
pose of; mit Schaden —, to under- 
sell, 

Syn. Bertänfen Berha net ny Abfegen, 


Bertreiben. The parting with any article 
for a certain price is denoted_by Dertaufen 





a 5 iffers, 
from Berlaufen in this, that it alludes to or 
implies a longer or shorter negotiation, in 
which an agreement is entered into concern- 
ing the final conditions of the contract. The 
act of offering on both sides is called handeln. 
Such a handeln may last some time, when 
both parties are very intent upon increasing 
their own advantage, and hence Berhandeln 
frequently expressea Berlaufen together with 
the accessory idea of self-advantage, and is, 
used in a P sense, Ab: 
fegen, is selling the goods in so far as the 
stock of goods is lessened by their sale; this 
can take place by supplying a large order 
from one single, person; when any one dis- 
oses of a at number of thein to several 
uyers, and especially living remote from each 
other, then one says, he vertreibt them, or 
he carries.on a large Bertrieb in this article. 
Hence Bertaufen is “10 sell,” Berbandetn “to 
bargain,” Abſetzen “to dispose of,” and Bere 
1reıben “to carry on business, to do business.” 


VBerfaüfen,n. (8) selling. 

Berkäufer, m. (-8; pl. —) Verkäũ⸗ 
ferinn, f. (pl. -ett) vender, seller. 

Ber laaflich, L adj. 1. in the form 
of, by sale; 2. vendible, saleable; II. 
adv. by way of sale. 

Verkäüflichkeit, f. vendibleness, 
venality, saleableness. 

Berfanfung, f. selling, sate, vendi- 
tion. 

Verkaupeln, v.a. to barter truck, 
exchange; vulg. to swop. 


Werkegeln, oa 1.to iose tt nine- 
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ping; 2.t0 spend one's tune at nine- 
pins. 

Berkehlen, v. a. Arch. T.to supply 
with a talon or gorge. 
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2. fig. to give a person or thing a bad 
name; to throw a elur over a person. 
Verfegerung f (pl. -eN) accuse- 
tion of heresy; compos, —8fuct, f 





Verkehr m () 1. i Ae 
commerce ; traffic, trade, trading ; mit 
einem — haben, to have intercourse 
with one; freier —, open communi- 
cation; compos. —brett, n. tables to 
play at; —éfreiheit, f. free trade; 
—émittel, pl. currency; —fpiel, n. 
backgammon ; —vDlf, adj. having an 
extensive trade, 

Berkéhren, v. La. 1. to turn; to 
turn in traffic; 2. to turn the wrong 
side outward, turn upside down; 3. to 
pervert ; 4. also refl. to convert, change; 
Semandes Worte —, to put a wrong 
construction upon one’s words ; Freude 
in Leid —, to change mirth into sad- 
ness; II. n. (aux. haben) 1. to have in- 
tercourse; 2. to frequent; to carry on 
business (at a place); mit Semandem 
—, to have i to cc 


Gerkieleu, v a & ref. to provide 
with quills or feathers; to fledge, t 
get all the feathers for flying. 

Verkinden, v a & nw to make 
childish; to grow childish. 

Berkindern, vw. a &n. to render 
childish ; to spend (time) tike a child; 
to put off childhood; vid. Verkinden. 

Berfitten, v. ı. to cement, to lute, 
to apply lute. 

Berkittung, Ff (pl. -eit) cementing. 

Verklägen, v. a. to accuse, inform 
against; to enter, bring an action 
against one. 

Verfläger, m. (-8; pl. —) accuser, 
plaintiff, informer. 

Verklägte, m. & f. decl. like adj. de 





with one. 

Verkéhrt, 1. adj. 1. turned the other 
way, reversed, inverted; 2. perverted, 
perverse, wrong ; cross, preposterous; 
bie —e Geite, the wrong side; ein 
—er Menfch, a perverse man; e8 ift 
die —e Welt, tis the world turned up- 
side down; mit —em Gewehr, arms 
reversed; II. adv. crossly, perversely, 
preposterously, wrongly; — anfonı= 
meit, to get into the wrong box; com- 
pos. —brüdfe, f. a heteroclite bridge ; 
—benfen, n. perverted mode of think- 
ing, warped reason; —handeln, xn. 
perverse or unreasonable mode of 
action. 

Verfehrtheit, f. (pl. -em) cross 
ness, preposterousness; perversity, per- 
verseness, perverse action, 

Verkéhrtſchnabel, m. (-8; pl. 
-[chnäbel) black skimmer, cut-water, 
sea-crow. 

Verkéhrung, f (pl. -en) turning, 
conversion, change, perversion. 


1DVerfeifen, v. a. fam. 1. to spend 


(time) in scolding; 2. feinen Zorn —, 
to give vent to one’s rage by scolding. 
Verkeilen, v.a. 1. to plug up, wedge, 
fasten with wedges; 2. Typ. T. to drive 

up the quoins ; 3. cant. to sell. 

Gerketlefpive, f. Fort. T. trace; 
—fpigen, v. n. to trace. 

Verkellung, f. wedging. 

Verfeimen, v. n. to wither while 
germinating or sprouting. 

Verkennbar, adj. easy to. be mis 
taken. 

Verfennen,o. ir. a. to mistake, take 
for another ; fic) felbft —, to mistake 
one’s self. 

Verkennung, s. die — feiner Dien- 
fte, his mistaken services. 

Berkérben, v. a to notch, score, 
tally ; to notch wrong. 

Berkétteln, v. a. to lock up or 
fasten with little chains. 

Werfettelung, f locking up or 
fastening with little chains. 

Verkétten, v. a. to chain, or link to- 
gether; to concatenate. 

Berkéttumg, fF. (pl.-en) enchaining; 
chainwork, chains ; ‚ig. concatenation ; 
comps: —éfalup, m. vid. Ketten⸗ 

lug. 

Werkewgerer, m (-8; pl. —) one 
who taxes another with heresy. 

Berke gern, v. a, 1. to tax one with, 





or accyse one of heresy or heterodoxy ; 


Verflagung, f. accusation, im 
peachment, information, indictment, 
Verkflämmen, v. n (auz. feyn) wa 
benumb (with cold). 
Verflämmern, ».a. to fasten with 
cramp-irons, to cramp. 
Verflämmerung, f. cramping. 
Verkläppen, v. a. to furnish with 
suckers, valves or swipes. 
Verfläppern, v. a. to expel or drive 
away by the noise of a clapper or 
rattle ; fig. to carry off gradually. 
Verklären, v. a. 1. to make clear, 
to make bright, to illustrate; 2. to 
glorify, transfigure, transform. 
Berflärt, adj. glorified; glorious, 
Verklärung fM 7. instrumen 
of protest ; — thun, to make a note of 
protest, 
Verklärung, f. 1. transfiguration, 
glorification ; 2. clearing up, clarification. 
Berkläffen, v. a, to class, classify. 
Berklat ſchen, v. a. vulg. 1. to 
babble, blab, divulge; 2. to bring a per- 
son into evil reputation by tattling and 
gossipping, to cal i 
Verklätfehung, f. slandering. 
Verklauüſeln, ‘QV v. a. to add or 
Berklaufultren, § insert clauses 
to (a contract, &c.). 
Berklében, Berkleiben, v. a. two 
cover or close by plastering over; 7: 
; to lute, 
Verklebung, BVerkletbung, f. plas 
tering up; cementing; luting. 
Verkleiden, Berklédfen, v. a to 
waste in dropping, blotting, or daubing. 
Verkleiden, w La. 1.to cover” 
case with something ; to wainscot, line 
put a moulding on; 2. to disguise; Il 
refi. to disguise one’s self, to mask. 
Berfleivung f (pl. en) 1. dis 
guising, disguise ; travesty; 2. lining 
wainscotting; moulding, — eine 
Mauer, casing of a wall. 
Berfleinen, v. a. to make small 
pulverize. 
Berkleinerer, m. (-8; pl. —) de 
tracter, defamer, slanderer. . 
Verkleinerlih,L adj. 1. sig. de 
rogatory, det! y; 2. diminishabl 
reducible (l. u.); II. adv. derogatorily 
disparagingly. 
Verkfleinern,v a. 1. to dimivtsh 
lessen; 2. fig. to derogate, disparage 
detract, slander, backbite. 
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inution, dimini — ing; 2. 
fig. derogation, detraction, disparage- 
went ; compos. —6glaé, n. diminishing 
glass; —8fylbe, f. Gram, T diminu- 
tive syllable (chen or leit in Germ); 
—éwort, n. Gram.T. diminutive. 
Berkleinlichen, v. a. to render 
less, to make sınall, insignificant. 

BWerkletftern, v. a 1. to glue up, 
paste ; 2. fig. to deceive. 
Berkletfterung, A gluing, pasting 
up. 

Berflé mime n, v.a. to glue on to, to 
cause to adhere; vid. Ginflemmen 





(ff). 

GBerkléttern, v. ref. to climb too 
high or far. 

Bertliden m. (AI; MT. 
dog: vane. 

Verklimmen, ov. raft. vid. Berklet= 
tern. 

Verklingen, ir. n. (aux. feyn) 1. 
(of sound) to die away, to expire; 2. 

‚fg. to be forgotten. 

Verklinken, v. a. to clinch, rivet. 

Berklirven, v. n. (aur. feyn) to 
tease clattering or clinking. — 

Berflöpfen,n.a. to strike or hit to; 
10 break (stones, &c.); einen —, to 
belabour, curry any one soundly; fein 
®eld —, to squander one’s money. 

Berflöppeltn, o. a to use up in 
lace-making ; ſich —, to make a fault 
in lace-making. 

Verklüften,n a & ref. to hide; 
der Dachs verklüftet ſich, Hunt. 7. 
the badger kennels. 

VerEndllen, v. . (aux. feyn) to 
detonize. 

VBerfnäppung,f. MT. petty tally. 

Bern ébeln, v. a, to gag. 

Verknéchten, v. a. to enslave, to 
reduce to a bondsman. 

Verkneipen, va. 1. to pinch to, 
join to with pinchers; 2. feine Zeit, 
fein Geld —, to spend one’s time or 
one’s money in drinking (at beer-shops). 

Gerfnéten, v. a to knead up 
(flour, &cc.) ; to spend (time) in knead- 
ing, 

Verknicken, v. a & n. to spoil by 
cracking ; to crack, split. 

Verfnieen, v. a. 1. to wear out by 
kneeling ; 2. to spend (time) in kneeling. 

BerEnifern, vo. a. to decrepitate. 
VBerfnittern,v.a. to rumple, ruffle. 
Verknoͤchen, dv. a & re. toos- 
VerEndidern, § sify. 
Berknocherung, £ (pL -en) ossi- 
fication. 

Verknöpfen, v a 1. to button 
to; 2.to button wrong. 

Verkndten, v.a. 1.to knot together; 
2. to cut down the shoots of a vine to 
three or four eyes, to prune. 

Verkndtigen, v. vid Berkuoten. 
Berfnüllen, vo. a. to rumple, tumble 
(a dress, stuff, &c). 

Berfnüpfen, v. a. 1.to knit, tie, 
bind ; 2. fig. to „connect, unite, join, 
combine ; berfnüpft feyn mit. ., to 
he attended with; mit Soften vers 
früpft, attended with expenses. 

Berfnüpfung, f (pe. -en) 1. knit- 
ting, tying ; 2. fig. connecting, joining ; 
Siri) connexion ; compos. —8 
urthetl, a. Log. T. synthetic judgmer. *; 
—éwort, m. (Berkniipfwort) Gram. 
T copula, 
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Verkoöchen, v 1. a. 1. to boil too 
much, boil away, consume in boiling ; 
2. to spoil fin boiling); 1. n. (auz. 
ſeyn) fie. (of passions) to be allayed, 
to subside; cin wenig — laſſen, to 
boil a litde. 

Berföhlen, v. a. to burn, to convert 
into coal; fid) —, to turn to coal; to 
carhonize. 

Verfühlung,f. carbonization. 

Verföllern,v.a.&n. (aux. feyn) to 
roll away or off; etwas —, to lose any 
thing by rolling. 

Verkömmen, v ir. n. (aux. feyn) 
1. to starve, perish; to go to ruin; 2. 
fig. (. u.) to thrive; 3. (mit einem) 
to come to an understanding. 

Verfömmniß, © vrovine. agree- 
ment. 

Verköppeln, v a. 0 couple (dogs, 


Verförben, v. a. to muzzle. 

Verkörken, v. w. to cork up, stop 
with a cork. 

Verförnen, v. refl.to form into grain. 

Verkörnen, v.a. to allure. 

Verkörpern, v. a. to corporify, em- 
body. 

Berförperung, J. (pl. -en) cor- 
porification. 

Berkdfen, v. a. to caress, 
prattle away (the time). 

DVerköften, v, a. province. etwas —, 
to taste ; to drink up. 

2 : ne n,§ 2% to feed, board. 

Verköthen, v. a. to reset (in the 
socket), 

Verkrächen, v. n. (au. feyn) to 
cease exploding or thundering. 

Berfrällen, v. ref. to fix or drive 
the claws in so deep as to be unable 
to extricate them. 

Verkrämen, va 
mislay, put out of order. 

Berfrämern, va to spend (one's 
tyne or money) in buying and retailing. 

Verkraͤmpeln, v. « to use up 
(wool, &c.) in carding. 

Berfrämpfen v. a. to clutch spas- 
modically. 

Verkränkeln, m a &n. to grow 
weak by illness ; die Frühlingszeit —, 


talk, 


to misplace, 


_ to be sick all spring. 


Berfränten, v. In. to fall il; to 
be worn out by sickness; IL a. fein 
Reben —, to be ill all one’s life, 

Berra Ge, v. a. to spoil by scratch- 
ing; to scratch (out); ein Wort —, 
to scrape out a word. 

Verkrauten, v.n. to turn or change 
into an berb, 

Verkreiden, v.a. to chalk over. 

Berfrtedhen, v. ir. ref. & n. (aux. 
feyn) 1. to creep away, into (a hole) ; 
2. to hide, abscond; er verfriedt fich 
vot Jedermann, he shuns every body's 
face.(presence), 

Berkrile get, v. a, to spend in war. 

Berkritteln, v. a. die Zeit — to 
spend one’s time in criticizing or finding 
fault with. 

Berfrigeln, vo. a. 1. to use up 
(pens, &c.) in scrawling or scribbling ; 
2.to spoil by scrawling over ; 3. ich — 
to make a mistake in scribbling. 

Verkritze n. m a. to streak or stripe. 

Verkröpft, adj. —e Nägel, nai's 
too thick in the middle, squat nails. 
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Verkröpfung, f. 7. shoulder-pices 

Vertriimeln, Berfrümen, vo. L e 
to crumb, crumble ; fir. vulg. Il. ref. i⸗ 
steal away, to vanish, disappear. 

Verkrümmen, v. n. (auz. feyn) ca 
crook, grow crooked. 

Verfriimmen, v. a. 1. to spoil, 
bend or crook ; 2. to spoil in crooking, 
inthe bending ; fig. vid. Berfrüppeln. 

Verfrimmern, va to make 
more crooked or more bent. 

Verfrüppeln ov. L. a. to cripple 
etunt, stop in its growth, mutilate; 
N. n. (auz. ſeyn) to be crippled, to be 
stunted. 

Verkühlen, v. ref. &n.to cool. 

Verkiimmeln, va. fig. 1. to spend 
one’s money in trifles; 2. 4c. cant. 
feine Bücher —, to raise the wind on 
one’s books. 

Berfümmern, v. La. 1. io arrest 
attach, sequester; to stop; 2. to em 
bitter, spoil, make uneasy ; IL. n. (auz 
feyn) to pine, wear away; to spoil 
stunt; to starve. 

Verfümmerung, f. 1. arresting 





q ; pping ; 

seizure; 2.embittering ; 3. pining away; 
spoiling. 

Verkünden, Verkündigen, o a. 1. 
toa » publish, p gate, pro- 
claim ; 2. to foretel, predict, prophesy. 

Berfinder, Berkiindiger, m. (-8; 
pl. —) 1. announcer; 2. foreteller, 
predictor; — eines neuen Oefeges, 
publisher of a new law. 

Verkündigung, f (pl -ew 1. an 

iation ; publication, promul 
proclamation i 2. prediction, prophecy ; 
die — Mariä, Annunciation-day. 

Verkündſchaften, va. vid, Aus⸗ 
Eundfchaften. 

Verkündſchafter, m (-€; pl.—) 
provinc. spy, scout. 

Berkinfteln, v. a. to spoil by too 
much art, to over-refine. 

BVerfünftelung, f. over-refinement. 

Berkipfern,o a. to copper; eine 
terfupferte Nafe, a copper-nose. 

Berfippeln, v. a. 1. to couple, c> 
pulate; 2. to pimp. 
Verkippelung, f. (pl. -en) coup 
ling, copulation. 

Verkürzen, v m (auz. ſeyn) 2 u. 
to become short, too short. 
Verfiirgen, v. a. 1. to shorten, 
abridge, abbreviate; to fore-shorten 
(of artists) ; 2. to diminish, lessen, pre- 
judice; die Zeit —, to pass away the 
time ; fein eben —, to abridge, shorten 
one's life; einem den Lohn —, te 
lessen, cut off or curtail one’s wages 
Berkiirger, m. (-8; pl. —) shor 
tener, abridger; abbreviator, epite 
mizer. 

PBerkiirg ung, f. (pl. -en) 1.shorten- 
ing, abridgment, aboreviation ; 2. fig 
lessening, retrenchment, detriment; 3. Tr. 
foreshortening; 4. passing, shortening 
(of tine) ; compos. —sjeichen, n. ab 
breviature, apostrophe. 

Verkitten v. a to disguise in a 
monk's gown or frock. 

Rerkiitten, v. vid. Verkitten. 

Verlächen, v.a. to deride, laugh at 
mock: die Zeit —, to pass the time in 





ion, 





laughing. 
Beriahen, Berfpotten. A pers 
— himsell at that which is verladht, fe er 


deavours to make others la tou at thal 

which in verfportet by representing it as some 

thing ridiculous. Many a person, in the bottow 
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af hie heart verlade (laughs at) something, 
which he does not venture to verfpotten (deride) 
publicly ; vid, also Beladen. 

Berldder,m. (-8; pl. —) —inn, f 
derider, mocker, quiz. 

Berladung, f. derision. 

Berld dent, v. a. to lacker, varnish. 

Verläder, m. (-8; pl.—) varnisher. 

Berläben, vo. ir. a to load, lade, 
ship, transport, export. 

Verläder, m. (6; pl. —) ME 
shipper, despatcher. 

Verläbung, f. (pl. -en) loading, 
lading, shipping, expcrtation; compos 
—8commis, m. shipping clerk; —8£0= 
ftent, pl. shipping expenses ; —6ſchein 
m. bill of lading. 

Berläg, m. (-e8) 1. publication (of a 
book, i. e. the expenses) ; 2. publishing, 
publication; 3. publications (books) ; 4. 
vid. Auslage; im —e von.., published 
by..; in — nehmen, to get printed at 
one’s own expense, to undertake the 

ublishing of; die’ Bud) fommt in 
einem — heraus, ift in feinem —, 
this book is published by him; er ver⸗ 
fauft nur feinen —, he sells only hie 
own publications; compos. —éartifel, 
m. —6bud, n. articles of publication, 
publication; —8handel, m. publishing 
business; —éhdudler, m. copy pur- 
chaser, publisher; — handlung, f. pub- 
lishing house ; —8foftent, pl. publishing 
expenses ; —éredhuungsbud), x. book 
containing the expenses of publications ; 
—trecht, n. right of publication, copy- 
right; —8fcontro, m. M. T. books con- 
taining the sales of one’s own publica- 
tions; —éwerf, n. publication. 


Berlähmen,v.n. (uz. fey) to grow 
lame. 

Berlähmen, v. a. to lame, make 
fame. 

Berfähmung, f growing lame, 

Berlähmung, f. laming. 

Berlänmen, v.a.tocast a lamb too 
soon. 

Berland eln, v. a. (auz. feyn) 2. u. 
to contract countrified manners, to get 
countrified. 

Berländen, va. & n. (auz. feyn) to 
turn into land. 

Berländung, f. tuming into land, 

Verlängbar, adj. demandable. 

Berlingen, v. I. n. (auz, haben) 
(nad etwas) to desire, wish ; to long 
for, hanker after; II. a. to ask, demand, 
desire ; (also imper.) e8 verlangt mich 
i wiffen, I long to know; man ver= 

angt zu wiffen, information is re- 

quired; etwas von einem —, to de- 
mand, ask for want; was — Sie bon 
mit? what do you want with me? 
wer verlangt das von Bhnen? who 
wants you to do that? Genugthuung 
—, to demand satisfaction. 

Berlängen, x. (-8) 1. desire, longing 
for; 2. asking for; demand; inquiry 
(after a thing) ; compos —Bwerth, —6= 
würdig, adj. worthy of being desired, 
desirable. 

Berlängern, v.a. 1. to lengthen; 2. 
to prolong, protract, extend. 

Berldngerung, f. (pl. -m 1. 
lengthening; 2. prolongation, protrac- 
tion; compos. —8ftiid, n. eking-piece ; 
—settel, m. M. E. rider (to a bill of 
exchange). 

Berlänglish, ad. (. u) that may 
be demanded or required. 

Berlinglich, adj. (.u.) chat san be 
bongthened. 
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Berlängfamen, v. a, to retard, 
delay. 

Verläppen, vo. a. Hunt. T.to enclose 
with toils. 

Rerldppern, v La to spend in 
trıfles ; to trifle away; IL ref. to be 
spent in, go for trifles. 

Verlhärmen, v.a.bie Zeit —, to pass 
the time in making a row or noise. 

Berlärven, v. a. to mask, disguise, 
put on a mask or visor. 

VBerlärvung, f masking, disguising. 

Berlag, m. (-ffe; pl.-e) 1. inheri- 
tance, succession; 2, provinc. appoint- 
ment, agreement, convention. 

Verläffen, vo. ir. La. 1. to kave, 
quit; 2. to leave behind; 3. fig. to for- 
sake, quit, abandon, desert; 4. to yield 
up; feine Fahne —, to forsake one’s 
colours; meine Kraft verläßt mich, 
my strength fails me; Nachricht, Be= 
fepeid, Befehl —, to leave word, to 
order ; von Allen, von aller Welt — 
feyn, to be forsaken by every body; II. 
ref. (fich auf einen, etwas) to rely 
upon, trust do, depend upon, confide in ; 
vid. Syn. Hinterlaffen. 

Berläffen, adj. destitute; abandoned, 
forsaken; deserted, forlorn; —e Län⸗ 
dereien, derelict lands, 

Berlaffenh eit, ¢ derciiction, aban- 
donment. 

Verläffenfhaft, F (pl. -en) pro- 
perty left at a person’s death, inheri- 
tance, bequest, legacy. 

Verläffer, m. (-8; pl.—) abandoner, 
quitter. 

Verläffig, Verläßlich, adj. certain, 
sure, 

Verläffigen, v.a. (stif) to assure; 
fih —, to assure or convince one’s 
self. 

Verläßlich, adj. (Lu) that may he 
left or abandoned. 

Berläßthum, n. (-8) vid Verlaf- 
fenfchaft. 

Berlaffung, A 1. leaving, forsaking, 
quitting, abandoning; 2. desertion; — 
des Schiff, abandonment of the vessel. 

Berläftern, v. a to calumniate, 
slander, defame. 

BVerläfterung, f. (pl.-en) calumnia- 
tion, slandering, defamation. 

*Berlatetnen, » a. 1. to la- 

*Berlatinifitren, § tinize, totrans- 
late into Latin, 

Berlätten, v. a. to lath, to cover or 
enclose with laths. 

Verlättung, f. lathing, 

Verlaub, m. leave, permission; only 
in the phrase mit —, with your permis- 
sion. 

Verlauben, v. a. 1. to cover with 
foliage ; 2. provinc. to permit, allow. 


Berlavern, v. a. eine Stunde —, to 
pass an hour in lying in ambush, in 
watching or lurking, 


Verlaüf, m. (-e8) 1. flowing off or 
back, subsiding (of waters); 2.glapse, 
expiration, course (of time) ;°3¢ detail 
or particulars of an event or_transac- 
tion, event; Nach — einiger Tage, af: 
ter some days, or some days being past ; 
Taffen Sie mid) ben ganzen — ber 
Sache erzählen, let me tell you all the 
particulars of the matter. 

Berlaüfen, v. ir. I. ref. 1.to run off; 
2. tc run in a wrong direction, to go 
astray; 3. to scatter, be dispersed ! 4. to 
flow away, fall, decrease, subside (of 
water) ; Il.n. (auz. ſeyn) to pass quickly 
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(said of time), to elapse, expire, e(n 
—er Kerl, a vagabond, vagrant; das 
Waſſer verläuft fic, M 7 the tide 
ebbs, the: water falls, subsides; fich au 
ven Billard —, to run one’s own 
ball into the hazard; II. a. eis 
nem den Weg —, to cross, cut off 
one’s way. 

Berldifer, en (-85 pl.—) 1.wan 

Berlaiifer, §derer, strayer ; 2. one 
who makes a losing hazard (at bil- 
liards) ; 3.one who tips the pin out of 
play (at nine-pins). 

Verläügnen,v.La 1. to deny, dis 
own, abnegate ; 2. to deny harbouring 
person; 3. to renounce, act contrary te 
er verläugnete feinen Herrn, he a- 
nied his master’s being at home; .l 
ref. to renounce, make a sacrifice; fid 
— laffen, to deny one's self (2. e. 01 e's 
being at home). 

Verfäügnen, m. (-8; pl. — de 
nier, renouncer. 

Verlaignung, f. denial, abnega- 
tion, renunciation, sacrifice. ; 

Verläumden, vu to calumnlate, 
vid. Berleumbden. ; 

Berlaifen, v. n. vulg. (aur. ſeyn) to 
be lousy; ein verlauſ'tes Rind, a lousy 
child. 

Verlaut, m. rumour; dem—e nad), 
as the saying is, according to the 
rumor. 

Berlaitharen, v a & n. to di- 
vulge, publish, notify; to get noised 
abroad, to take air. 

Verlaüten, vo Lx. (auz haben) to 
be heard; to be said, to be reported; 
fic) — laffen, to give a hint, give to 
understand; fie haben fih — Laffer, 
they-have been heard to say; fich nichté 
— laffen, to say, betray nothing; IL 
impers. 88 verlautet, it is said, it is re- 
ported, there is a talk abroad, it is 
whispered about. 

Verläuten, v. a, to dispel (the thun- 
der-clouds) by ringing the church-bella 

Berlében, wv L a, to live, spend. 
pass; IL x. (auz. feytt) to be worn out 
with age; to die. 

Verlebéendigen, va. 1.to vivify; 
2. fig. to imagine, conceive, 

Berlebt, adj. decrepit, old, worn with 
age. 

Verlegen, v.n. (aux. feyn) 1. to 
leak, run, crack, chop; 2. to perish 
(with thirst). 

BWerledern, v. a. to lavish, or spend 
away in delicacies, dainties, or trifles; 
ein verlederter Menfch, a delicate fel- 
low, fellow given to dainties; ein Sind 
verlecfert machen, to use or bring up € 
child to dainties. 

Berlödern,v.a. to furnish or cove. 
with leather, to leather. 

Verlefzen, va, die Orgelpfeifen 
—, to put lips on the organ-pipes. 

Verlégbar, adj. 1. that may be re 
moved, or transferred; 2. calculated for 
publication. 

Verlägen, va. 1. to remove, trans 
place, transport, transfer; 2. to put of, 
delay; 3. to mislay, misplace, put out 
of the way; 4. to bar, barricade, stop, 
cross, balk, traverse, hinder; 5. 4 to 
furnish, supply with; 6. ein Bud —, 
to undertake the publication of a book. 
to publish a book; mit Gelbe—, to ad 
vance money. 

BVerlégen, n. (-8) misplacing, bar- 
ring, vid, the verb. 





Berle gen, adj. 1. spoiled or rotten bs 


Berl 


fying, 2. fig. at a loss, embarrassed. 
perplexed, puzzled. confused; fie ift 
richt um einen Mann —, she is not 
at a loss fora husband; —e Waare, 
drug, old rotten stuff. 


Berlögenbeit, £. (-ew 1. embar- 
rassment, perplexedness ; 2. puzzle, di- 
lemma, difficulty ; die äußerſte —, non- 
plus; in — ſeyn, to be puzzled, at a 
loss or in distress; in — feßen, to em- 
barrass, perplex. 

Berléger, m (-8; p. —) 1. pub- 
lisher, bookseller ; 2. furnisher. 

Verlégung, f. (p.-en) 1, remove, 
removal, transferring ; 2. mislaying, mis- 
placing; 3. barring, barricado; 4. delay- 
ing, delay ; 5. publication. 

Verléhnen, v. a 1. to enfeoff; 2. 
vulg. to lend out. 

Berléhnung, A (pl. en) 1. infeu- 


dation, investiture ; vudg. lending out. 





Berl 


Sun. Derieyen, Be( Hddigen. When 
these two words are used in speaking of inani- 
mate things, they correspond exactly to two 
similar words in English, the former meaning 
“to injure,” and the latter “to damage.” 


Verleger, m. (85 pl. —) violator. 

Verleglich, adj. 1. violable; 2. vul- 
nerable ; 3. susceptible of injury, da- 
mageabie, weak. 

Verlétz lichkeit, ¢ violabitity; da- 
mageableness, 

Verlégu tg, f (pl. -en) 1. hurt, 
wounding ; 2. fig. violation ; infraction; 
3, wrong, d ge, offence, prejudi 

Berlei gnen, 2.a. to deny, vid. Ber- 
läugnen. 

Verleimben, va. to backbite, ca- 
lumniate, slander, traduce, defame. 


Syn. Berleumbden, Berunglimpfen, 2a 
fern, Unfhmwärgen, Splitteri ten. 
He who verleumdet a person to others, relates 
to them false or unsubstantiated facts to the 
detriment of that person's character. He who 








Verléhcen, va, fein Leben —, to 
pass one's life in teaching. 

Verlefbbingen, v. a. to sattle a 
jointure upon, to assign an appanzge. 

Berleiden, v.a. (einem etwas) to 
render disagreeable, disgust, make averse 
from. 

Gerlelern, v.a.to play, trifle away. 

Verleih-buch, n. 1. book for hire, 
to be let (Lu); 2. Min. 7. register of 
grants ; —recht, n. right of presentation, 
advowson ; —(€)tag, m. Min. T. day 
of making the grant. 

Verleihen, v. ir. a. 1. to lend, let 
out; 2. to invest with (a fee); 3. to 
give, grant, bestow upon; Hülfe—, to 
help, aid; es ift miv nicht verliehen, I 
am not favoured so far, my endowments 
are too little for it; wenn Gett mir 
Reben und Oefunbheit verleiht, ic Gort 
preserves my life and health. 

Berlether, m. (-8; pl.—) 1.lender; 
2. bestower. 

Verleihung, f. (pl.-en) 1. lending, 
letting out; 2. investing with; 3. grant- 
ing, grant, giving, helping, aiding. 

Berleimen, v. a, to glue up. 

Verleiſten, v. a. to furnish with 
listels, cinctures, ledges, &c. 

Berletten, v.a. 1. to mislead, be- 
guile, misguide ; 2. fig. to seduce; (einen 
4u etwas, one into . .) to induce, 

Werletter, m. (-8; pl. —) misleader, 
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Verletitlich, adj. seducible, corrupt- 
ible, inducible, persuasible. 

Werlettung, f (pl. -en) 1. mislead- 
ing, misguidance ; 2. fig. sed 

Berlénken, v.a. to avoid, decline. 

Verlernen, o. a. to unlearn, forget 
(from want of practice) what one had 
learnt. 

Verlernung, f. unlearning, forget- 
ting. 

Berléfen, v. tr. La. 1. to pick; 2. to 
read aloud, to recite; II. ref. to read 
wrong. 

Verléfen, adj. province. lost; — feyn, 
to be lost. 

Werle fer, m. (-8; pl. —) lecturer, 
reader. 

Berléfung, f reading aloud. 

Berlégbar, adj. 1. violable; 2. vul- 
nerablc. 


Berlégen, va. 1. to hurt, wound; 
2. fig. to violate; 3. injure, damage ; 
tined guten Namen or einen an feis 
gem guten Namen —, to wound or 
dlemian a man's reputztion. 





limpft him, Judges his qualities or actions 
harshly, illiberally, iously. The highest de- 
ree of Verunglimpfen is Räftern. For one la. 
fen that person, on whose perfectly moral and 
'onourable actions and in whose genuine good 
qualities one passes a judgment degrading in 
he highest degree. According to this defini- 
tion, therefore, rerfeumden is “to backbite or 
to ecandalize,"* for acandal is either false or 
not proved, DBerunglimpfen is “to cry down, 
to detract from, 10 asperse,"" and läftern is 
“to calumniate, to slander, to vilify." Now 
verleumder and verunglimpfen together ccu 
stitute anſchwarzen, in so far as the person so 
verleumdet and verunglimpft, stood in 
repute previously, and in eo far as the motive 
for such scandal was the exciting of suspicion 
and distrust against him. This is therefore “to 
blacken, to Iıhel, to traduce."* Gptitrerridten 
is to judge trivial, uny, the most trifling faults 
with too much severity, It has generally for its 
object that of convincing others of one's own 
immaculate conduct and of inducing others to 
form a high opinion of the strictness of one's 
own Principles: one A “ to carp, or cavil at,” 
or more familiarily tu * i 
holes, to ig ‘down. ote once SB BIER 

Verleümder, m. (-8; pl. —) back- 
biter, calumniator, slanderer, false ac- 
cusers _ 

Verleümderiſch, I. ad. calum- 
nious, slanderous, backbiting, defaming, 
detracting, tradueing; —er Meife, ca- 
humniously ; II. adv, calumniously, slan- 
derously. 

Verfeuimbung, f (pl. -ew calum- 
niating; calumny, slander, detraction, 
defamation ; giftige —en, malicious as- 
persions; compos. —dfchniet, m. a back- 
biter. 

*Berlicénten, 

Verlicentiren, 

Verlieb, via. Fürlieb. 

Verliebeln, v. a. den ganzen Tag 
—, to make love or flirt all day long ; 
fein Geld —, to spend or lose one’s 
money in making love. 

Verlieben, v. ref, 1.(fih in..) to 
fall in love with, to be enamoured; 2.to 
take a fancy to. 

Berlichliden, wv « to render 
charming, sweet, more charming, more 
sweet. 


v. vid, Verzollen, 
Berfteuern, 


1Berliebt, L adj. in love; fond of; 


enamoured, amorous; — feyn in. ., 
to be in love, or smitten with, be amo- 
rous of, be fond of; in ſich felbft —, in 
love with one’s self; — machen, to 
enamour ; ein — er, an amoroso, inamo- 
rato; ein —e8 Baar, a fond couple; 
ein —er Auftritt, a love scene; IL ado. 
amorously. 

Berltebtheit, £ state of being in 
love, amorousness. 


BVerliederer, m (-8;p.—) Lu 
vulg. spendthrift. 

de a. to squan- 

Berliedern, der, to dis- 

sipate. 





Berltedserliden, 
BWerlle gen, v. ir. ref. & n. (aur. 


Berl 


ſeyn) to become rotten or spoiled by 
lying; den guten Wind— MT w 
lose the good wind. 


Berlterbar, adj that may be lost 
Th. N amissibie, 

BVerlierbarkeit, f. TAT. amis 
sibility. 

Verlieren, v. ir. L a. to lose; aus 
den Augen, aus dem Gefidte —, to 
lose sight of; tie Zähne —, to cast the 
teeth; da ift feine Zeit zu —, there is 
no time to be lost; den Kopf —, to 
lose one’s head; den Prozeß —, to ba 
cast at law; bie Spur —, to be at a 
default (said of dogs); Hl. ref. 1. to be 
lost, to lose one’s self (also fig.) ; 2. to 
lose one’s way, to go astray ; 3, to with- 
draw, disperse, disappear; dieſe Farbe 
verliert fic) ins Grüne, this colour 
changes to green; tie Jufchauer — 
fich, the spectators withdraw, disperse ; 
vid. Verloren. 

Verlieren, n. losing, loss. 

Berlterer, m. (-8; pl.—) loser. 

Verlierfpiel, m (-e8; pl. ~e) low 
ing game. 

Verlles & Berlieg, n. (-e8; pl. 0) 
dungeon, keep. 

Berlispeln, on. (auz. ſeyn) to mur 
mur away, to be lost in a murmur; tc 
cease murmuring, purling, babbling. 

BVerldben, v. a, to affiance, betroth, 
espouse ; verlobt feyn mit.., to be 
contracted to ..; + to take a vow. 

Verlöbniß, n& f. (-fed; pt -ffe) 
Verlöbung, f. (pl. -en) affiance, be- 
trothment, espousals ; compos. —abend, 
m. the evening of the espousals; —* 
feier, f. celebration of the espousals : 
—ting, m. espousal-ring ; —ftunde, f. 
hour of espousals ; —fag, m. day of be- 
trothment ; —geuge, m. witness of the 
betrothment. 

Berliden, v.a. 1. to provide with 
holes ; 2. to put into a hole. 

Berlidfteinen, va. Min. 7. to 
provide with meerstones. 

Berl6 hung, f providing with holes. 

Verlb den, v.a. 1. to entice to some 
thing wrong, mislead, seduce; 2. to 
cozen away, decoy. 

Berloder, m. (-8; pl.—) Berlödes 
rinn, f. (pl. -en) enticer ; seducer. 

Berlidern, va. to spend in a fri 
volous and Juxurious manner. 

BVerls lich, adj. (1. u.) easily decoyed 
or seduced. 

BVerlidung, f. enticement; leading 
to vice. 

Berlddern, v. x. (uz. feyn) to flare 
away; to cease blazing. 

Berldgen, adj. vulg. given to lying. 

Berlogenheit, f. lying, falsehood. 

Berldhnen, v. a. to requite, pay, 
es verlohnt (fich) nicht der Mühe, it 
is not worth while, it is not worth the 
trouble. 

Berloofe, v.a to dispose of by lor 
to raffle for. 

Berloofung, f. pl. -en) disposing 
by lot, raffling for. 

Verlören, part. & adj. lost; forlorn 
utterly ruined; — gehen, to be lost, 
der Brief ging —, the letter miscar- 
ried ; ‚fig. vu/g. etwas — maden, to 

roughcast; — heften, anfihlagen, to 

paste ; — geben, to give up; die —¢ 

Schildwache, forlorn sentry, for'orn 

hope; ber —e Sohn, prodigal son, das 

—e Paradies, Paradise Lost; in Bez 





danken —, absorbed in thoughts, deer 
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musing; — zeichnen, to draw_super- 
fieially and faintly; mit —en Stichen 
- anfeblagen, 7. to make long stitches, 
Berldrenheit, f lost condition. 
Berl Sf bar, adj. extinguishable. 
Verlöſchen, ». La. to extinguish; 
iL n. 1. (aux. ſeyn) to be extinguished, 
become extinct; 2. fig. to expire, die; 
verlöfchte Kohlen, dead coals. 
Verlöſchlich, adj. vid. Verlöſchbar. 


Berlöfhung, f extinguishing, ex- 
tinction, failure. 

Verlöfen, vid. Verloofen. 

Verlöthen, v. u. 1. to solder; 2, to 
close by soldering. 

Verldthung, f. soldering. 

Verlüdern, v2. vulg. to squander in 
a debauched and licentious manner. 

VBerlügen, va wg. Einen —, to 
tell lies of any one. 


Verlümpt, adj. tattered, in rags. 


Verlippen, v.a. 4 to poison; vere 
luppte Pfeile, poisoned arrows. 


Berliifen, v. a. Sp. T. to listen to the 
call (of birds, &&c.). 

Berlüft, m. 8; pl.—e) loss; da- 
mage, detriment; prejudice, disadvan- 
tage; — leibeit, to suffer or have a 
loss, to be a loser; mit —, with loss ; 
bet —, on pain of .., under penalty of 
losing or forfeiting ; compos. —vecbnung, 
Ff. loss-account. 

Berluftty, adj. (with gen.) forfeited ; 
deprived of; lost; fich einer Sache — 
machen, to forfeit; to lose; einer 
Sache — werben, to lose, forfeit; — 
gehen, to belost; — erflären, to de- 
clare to have forfeited or lost. 

Verlutiren, v. 4. 7: to lute up. 

Vermäden v. a 1. to leave, be- 
queath, devise by will; 2. vulg. to stop, 
shut, close. 

Vermächer, m. (-8; pl —) de 
visor. 

Vermächtniß, n. (Hes; pl. -ffe) 
L agent, legacy: 2. last will; das 
miindliche —, will by word of mouth; 
compos. —etbe, m. devisee, legatee ; —= 
genoß, m. collegatary ; —nahme, f. ac- 
ceptation of a legacy ; —nehmer, m. le- 
gatary. 

Bermd dung, f. 1. stopping, shut- 
ting, closing; 2. bequeathing, devising 
by will. : 

Vermägern, v. n. (aux. ſeyn) to 
grow lean, to fall away. 

BVermahl bar, adj. marriageable. 

Bermählen, v. ir. a. to grind up. 

Bermählen, vba. (principally of 
high personages), to give in marriage ; 
IL. refl. to marry, espouse, celebrate 
nuptials, 

Bermählung A (pl -en) mar- 
rying ; espousing, espousals, celebration 
of nuptials; compos. —8feier, f. cele- 
bration of marriage ; —8feft, n. espou- 
sals, nuptials, wedding ceremony ; —8= 
ftand, m. connubial stand; —étag, m. 
day of marrage. 

Vermih net, v. a. to admonish, ex- 
hort. 

Bermähner, m. (-8; pl.—), admo- 
nisher, exhorter. 

VBermähnung, f. (pl. -en) admo- 
nition, exhortation. 

Bermäfeln, v. a. to spot, soil. 
Vermäbkeln, v. 4. to sell, barter 
zway. 
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Vermaledeten, va, to curse, exe- 
erate, iniprecate. 

Vermaledetung, f. (pl.-en) exe- 
cration, imprecation. . 

Dermälen, v a. 1.to use or con- 
sume in painting; 2. (2. =.) to paint, 
paint over. 

Vermälzen, v. a. to use or employ 
in malting. 

Vermängeln, v. a. to pass (time) in 
mangling. 

Vermannen, va. 7 da8 Lehen —, 
to do service for tenure; vermanntes 
Reben, escheated fee. 

Germadnnigfaltigen, v. a. to di 
versify, variegate. 

VBermännigfaltigung, f diver 
sification, variegation. 

Bermännliden, v. « to change 
into a man. 

Vermännſchaften, va. to suppy 
or fill with people, to people. 

Bermänteln, ». a, to palliate, cloak, 
colour. 

Vermäntelung, A palliation, cloak- 
ing, colouring. 

Bermärfen v. a. to mark (land- 
marks), to enclose with boundary 
stones. 

Vermärkung, f marking with 
boundary stones. 

Ver mäsken, v. a. to mask. 

Verma fte u, v.a. to mast (a ship, &c.). 

Vermauern, ». a 1. to mure up, 
fill up with brickwork, wall up, im- 
mure ; 2.t0 consume in masonry-work ; 
3. to enclose with brickwork; to 
close up. 

Bermarderung, f. muring up, filling 
up with brickwork ; closing up; walling 
up; immuring. 

Vermauthbar, adj. subject to pay 
toll or duty, excisable. ; 
Bermatithen, v. a. provine, to pay 

toll or excise for a thing. 

Vermehrbar, adj, that may be mul- 
tiplied, multiplicable. 

Verméhrbarkeit, f. multipliable- 
ness. 

Verméhren, v.La. to make more; 
to augment, increase, multiply, enlarge ; 
II. refl. to grow more, to increase, mul- 
tiply ; vid. Syn. Vergrößern. 

Verméhrer, m. (6; pl.—) aug- 
menter, increaser, multiplier. 

Berm ehr lich, adj. vid. Vermehrbar. 

Berméhrtheit, f. state of being 
a dori d; the i 





ig ing 

part. 

Vermehrung, f (p.-eM) increase, 
augmentation, multiplying; multiplica- 
tion; compos. —6anftalt, f. any estab- 
lishment to increase the population (of 
a colony, &c.); —strieb, m. instinct of 
multiplying, of propagation; — zahl, f. 
Ar. T. factor, 

Bermeidbar, adj. vid Vermeidlich. 

Dermeiden, v. ir. u. to avoid, shun, 
to forbear. 

Vermeidlich, I. ad. avoidable, evi- 
table; Il..adv. avoidably, evitably. 

Vermeidlichkeit, A evitabl 


trim 


Vermeinen, v. a. to think, believe 
imagine, presume, mean. 

Bermeint, Vermeintlich, L. adj. puta- 
tive, pr ptive, pr d, f ded, 
supposed ; II. adv. presumptively. 

Vermeißeln, v. a. to empioy (uss 
up) in chiseling or sculpturing; to spoil 
with the chisel. 

Bermélben, v. a. to announce, in- 
form, apprise; to send word; — Gie 
ihr meinen Gruß, make my compli- 
ments to her, remember me to her; e8 
ift mir vermeloet worden, I have been 
apprised, informed. 

Vermelder,m (-8; pl. — —inn, 
f. communicator, notifier, declarer, 

Vermeldung, f. announcing; send- 
ing word; mentioning, mention, re- 
membering. 

Vermengen, vo. La 1. to mingle, 
blend, mix, intermix; 2. to confound; 
confuse; ‚ig. etwas mit etwas —, to 
confound one thing with another; tt 
einer Sache mit vermengt feyn, to be 
involved in a business ; IL. refi. to meddle 
with, intermeddle. 

Vermenger, m. (8; pl. —) blender, 

Verménglich, adj. miscible.  --... 

Bermengtheit, f. promiscuousners 

Verméngung, f. 1. mingling, mir 
ture; intermixture, medley; 2. con- 
founding ; confusion. 

Bermenfhen,v a & n. to render 
human, to make a man; to humanize, 
vid. Vermenfehlichen. 

Berménfdhlisen, v. a, humanııe, 
to incarnate. 

Vermenfdlider, m. (-8; pl. — 
humanizer; anthropomorphite. 

Vermenſchlichung, f. humaniza 
tion; incarnation. 

VBermenfhung, s vid. Vermenſch⸗ 
lichung. 

Vermerk, m. (8; pl. -e) remark, 
observation (in chancery style). 

Bermerken, ». a 1. to perceive; 2 
Jig. to take, interpret; 3. to mark, note 
down; übel —, to take ill, be ill pleased 
with, take umbrage at. 

VBermerfung, f. (pl. -en) perceiv 
ing; taking; marking. 

Bermeßbar, adj. measurable, men- 
surable. 

BermePbud, n. (-e8; pl. -biidher) 
register of measurements. 

Bermeffen, v. ir. I. a. to measure. 
measure out; to survey; II. ref. 1. to 
make a mistake in ing, 
wrong; 2. to dare, arrogate, presume; 
3. to swear highly, to protest with solemn 
asservations; 4. to profess with high 
and boasting words. 

Bermeffen, n. (-8) measuring, sur- 
veying, mensuration; compos. — daus⸗ 
rufung, f. Min. T. demand of mensura- 
tion; —8fchuldigfeit, f. Min. 7. the 
duty of having one’s mine surveyed. 

Vermef fen, adj. daring, presumptu 
ous, audacious, temerarious, fool-hardy ; 
—et Gtolj, presumptuous pride; I 
adv. arrogantly, presumptuously, auda 
ciously, temerariously. 

Bermeffenheit, f (pl ett) dar- 


ing; pr uc 











Vermeidung, f. avoiding; avoid- 
ance; shunning; forbearance. 
Vermelern, o. u. province. to let a 
farm, 

*Bermetl, n. (-8) 1. vermeil, ver- 
milion; 2. gilded silver 





pP P + 


pr p 
audaciousness, temerity; rash action. 
Bermeffentlich, adj. vid. Vermeſ⸗ 


ett. 


Bermeffer, m. (-8; pl.—) measurer 
surveyor. 


Nermeffung,f (pl. -en) 1. measur 


Bern 


ing . 2. surveying; 3. mistake in measur- 

Bermegen, v. a das Getreide —, to 
pay the grist-fee, 

Bermicklien i 

Bermicélli, " Cpl. vermicelli. 

Bermiculär, adj. vermicular. 

"Bermicnlit, m (-88; pl.) Min. 
T. vermiculite. 

Bermtethen, v J. a. to let out); to 
‘ease; to hire; to rent; ein Haus zu 
~, a house to be let; II. reff. 1. to let; 
2. to go into servica; vid. Syn. Vers 
pachteıt. 

Bermtether, m. (-8; pl.—) Ber- 
mietherinn, f. (pl. -en) hirer; letter; 
lessee. 

Vermtethung, f (pl. -en) letting, 
leasing ; hiring. 

Bermiethgzettel, m. a let (of a 
house to let). 

Vermilliön, m. (-8) 1. cochmeal 


Beru 


will thun, was ich fann und vermag, 
I will do all that lies in my power; i 
vermochte es nicht, I was not able to 
perforin it; etwas bei einent or über 
einen —, to prevail with one, to have 
a power over him; biel bei einem —, 
to have much influence over one; mit 
Bitten vermag man nichts bei ihm 
auszurichten, he is not to be prevailed 
upon (or with) by entreaties ; wieviel 
vermag er wohl (bat er im Vermö— 
gen) what is he worth ? 
Bermögen, n. (-6) 1. ability, pow- 
er, faculty; 2. fortune. wealth, riches, 
property; das ift über mein —, that 
surpasses my power, that is more than 
can do; alles was in meinem — ift, 
all that lies in my power; beweglicyes 
—, moveable gobds; viel (im) — 
haben, to be possessed of a great for- 
tune; eim hübſches —, a pretty for- 
tune; et hat—, he is rich, he is a man 
of wealth or fortune; er hat gehntaus 
fend Pfund im —, he is worth ten 





(grub or insec\/ ; 2. vermilion, b 

Berminderer, m. (-8; pl.—) les- 
sener, diminisher (J. u.). : 

Vermindern, v. a & ref. to dimin- 
ish, lessen; to impair, abate; to de- 
crease; to reduce; 68 verinindert feine 
©trafe, it lessens his punishment. 

Berminderung, £ (pl -en) diminu- 
tion, lessening. decrease; impairing, 
abatement, reduction; —8wort, n. 
Gram. T. diminutive. 

GWermtf den, v. a. to mix, mingle. in- 
termix, intermingle, blend; ftch (fleifch= 
lich) mit einer Perfon —, to cohabit 
with a person; vid. Syn. Mifchen. 

Bermiſcht, ay. mixed, mingled; mis- 
cellaneous; —e Sammlung, misce!- 
laneous collection. 

Bermifdhung, f (nl -el) mixing; 
mixture; intermixture; die fleifchliche 
—, carnal intercourse ; compos. —8rert)= 
tung or —Sregel, f. rule of alligation. 

Vermiſſen, v. a. 1. to feel the ab- 
sence of, to miss; 2. to regret; Malt 
vermißt ihn, he is missing; er wird 
febr vermißt, he is much regretted, 

Bermitteln, v. a. to mediate, in- 
.terpose, compose a difference; to ac- 
enmmodate, bring about; einen Ver⸗ 
gleich, eine Uebereinkunft —, to effect 
or bring about an accommodation, an 
agreement; den Frieden —, to mediate, 
negotiate peace; einen Streit —, to 
accommodate, make up a quarrel. 

Vermittels, vid. nezt. word. 

Vermittel lt, prop. (with. gen.) by 
means of, by the help of. 

Vermittelung, f.(p. -en medi- 
ation, interpositinn; accomodation ; 
compos. ~B8fchreiben, x. act of medi- 
ation; —6verjuch, m. endeavour to 
bring about a reconciliation or mediation. 

Berm tttler, m. (-8; pl. —) Bere 
mittlerinn, £. (pl. -en) mediator, inter- 
Doser, interceder. 

Berm belu, v. a. fam. to sell. 

Vermödern, v. n. (aux. ſeyn) to 
moulder, devay, fall to dust; to rot. 

VBermödterun 4. f. mouldering, fall- 
ing to dust; putrefaction; rotting. 

Germ ge, prep. (with. gen.) by virtue 
of; by dint of; in consequence of; 
— unjerer Ubrede, by virtue, accord- 
ing to what we settled. 


Vermögen, v. ir. a. 1. (gener. with an 
infinitive) to be able, to have the power, 
the faculty (to do something); 2. to 
have influence; 3. (einen gu etwas) to 
\aduce, prevail a one to do; I 





pounds; das zu erwartende 
—, fortune in reversion; compos, —8= 
beftand, —sbetrag, m. —émaffe, f. 
the amount, state, mass of property ; 
—seinziebung, f. confiscation (of pro- 
perty) ; —6ftand, m. vid, —sumftände ; 
—sjtüd, n. an effect, chattel; —sfteuz 
er, —étare, f. property-tax; —6uni⸗ 
fände, pt. means, riches; —8verbalt= 
niffe, pl. one’s means; —éverwalter, 
steward, curator, trustee; —éberival= 
tung, f. stewardship, trusteeship, cura- 
torship. 

Vermi ge wd, adj. 1. powerful. strong; 
2. able; 3. rich, opulent, wealthy. 

Syn Dermigend, Bemittelt, Behl. 


Kabınd, Begtitert, Reid. The two ärst 
lenote a man, who p' Mici 
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Vermüthlic, L ad likely, proo 
able ; Il. ado. likely, probably. 

Berm it hung, £ (pt -en) conjectara 
supposition, presumption; gurss; ap 
pearance ; eitte ftarfe —, a strong pre- 
sumption (against a person) 3 —égrunb, 
m. ground of presumption. 

Vernahlaffigen, v. ia. to neg 
lect, slight. 

Bernadlaffigung, ¢ (pz -en) neg 
lecting ; neglect, slıghting ; carelessness 

Vernägeln, va. to nail up; eine 
Kanone —,to nail up, spike a cannon 
ein Pferd —, to prick a horse in shoe 
ing; vernagelt feyn, sig. vulg. to be a 
blockhead 


‘Bernagelung, F nailing up. 


Bernähen, v. a. 1.tocew up; 2. w 
spend in sewing. 

*Bernal, adj. vernal. 

Vernämliden,v. a, to identify. 

Vernämlichen, m. (-€) identi¢ 
cation, 

Vernärben,o.n. (uz. feyn) & rep 
to heal to a scar, 

Vernärbung,f. healing to a scar. 

Vernärren v.La.to fool or trifle 
away, to spend foolishly; II. n. (aux, 
ſeyn) to become, be a fool or foolish; to 
grow out of one's wits ; to be surprised er 
astonished in an excessive degree ; III. 
ref. (fich in etwas, einen) to conceive 
a foolish or unreasonable partiality for a 
person or thing; to become foolishly 
fond of; to be infatuated. 

Vernärrt, ad. foolishly fond, in 
fatuated. 


Vernärrtheit,f. ınfatuation, foo 





ro- 
perty or means to procure himeelf some dlegtee 
of comfort, IGohihabend expresses a greater 
amount of property or means. A man is 
wohlhabend, when he has a competency and 
when his income ennbles him to procure all 
the comforts which his station in life and lus 
habits can rationally desire. Begiitert is atrong- 
er still than wohlhabend and ia principally said 
of those, whose pruperty either entirely or 
artly is veated in land or tenements. eid) 
18 the higheat term, and expresses a great su- 
perab of all poral p Bers 
mögend 19, therefore, “substantial,” bemittelt 
“of anmes means, of meana,” woblfabend “well 
off, independent, or well to do,” begütert, "of 
real property,” and reid, “ rich or wealthy.” 


Vermöglich, adj. 1. able, powerful, 
strong, active; 2, weaithy. 

Bermoofen, v. n. (aur. ſeyn) to be 
overgrown with moss. 

Vermörſchen, ov. n. (aux. feyn) to 
moulder, rot. 

Bermörteln, v a. to plaster with 
mortar: 

Germd fen, v. vid. Bemoſen. 

Bermimmeln « Vermimmen, 
v. a. to muffle, mask, disguise. 

Vermuümmte, m. & f. dee. like adj. 
person disguised or masked, mask. 

VBermunmung, f masking, disguis- 
ing. 

Bermiünzen, v. a. 1. to mint out, 
mint up; 2. to employ (certain ma- 
terials) in coining, to convert to coin, 

Vermäthhbar, adj. vid. Muthmag- 
lich. 

Bermithen, v. a. 1. to conjecture, 
suppose, presume, imagine, think; 2. 
to expect; fich etwas —, to expect; 
fid) etwas — laſſen, to imagine, ex- 
pect; einen —, toexpect one's coming. 

— en we — and. Ale 


ignification which “to suppose” and ‘to 
glass" have ın English ; vid, also Muthmaßen. 


Vermüthen, x. (-8) 1. supposing, 
presuming, conjecturing; 2. expecta- 
tion; meinem — tach, as I expected. 








Berndfden, v. a. to lavish, spend er 





q away in deli 
Vernäſcht, adj. vulg. dainty, licker 
ish: — ſeyn, to love tit-bits, deli- 


cacies. 

Bernäfen va 7 den Blafebalg 
—, to keep the blowing-hole clear of 
slag. x 

Bernaffen, v. n. (aux. feyn) to be 
wet; to spoil from being too wet. 


Bernatürfichen, v. a. to renderna 
tural, to naturalize ;to render like nature, 


Bernehmbar, adj. vid. Vernehm⸗ 


ich. 

Bernehmbarfeit, via. Vernchme 
ste — 

Vernöhmebericht, m. —ſchrift, ¢ 
vid. Vernehmungsbericht, Berneh- 
mungsfchrift. 


Bernéh men, vw. ir. a. 1 to hear, un 
derstand, learn; 2. to peresive, under- 
stand; 3. (einen) to hear, examine, try 
one; tch habe nichts Savon vernome 
met, I have heard nothing of it; fich 
mit Semandem —, to deliberate with 
a person, to come toan understanding; 
ſich — laffen, to express one’s self, 1~ 
timate, give one’s opinion. 


Syn. I. Bernebmen, Hören. We hear (hve 
ten) a sound, when it nerally makes an im» 
pression vn our organs of hearing, but we only 

it, when we distinguish it; hence »e8s 
nehmen in this sense 1 “ to Lear distinctly."* 


Syn. Wl. Bernebmeu, Berfteßen. Inor 
der to understand a speech fully, it is necas 
sary, first, that we properly distinguish the 
eyliables and words, of which it is composed, 
and diy, that we suffici g tl 
sense of the speech by means of those word 
and their context. But to do this, it ia further 
requisite, that we be sufficiently acquainted 
with the language employed by the speaker, 
and with the subject he discourses upen. 
Hence it is evident that however ditincty a 
persou may vernehmen (hear) or catch the 
words, which the speaker utters, he wıll be 
toully unable to werfichen (understand) him 
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shout previously having a knowledge of un 


Igaynsge used, or, if in his own 


Bern 


in philosophicat works from Berftand, 





o 
the things forming the topic of that discourse, 


Bernéh men, x». &8) 1. hearing, per- 

ceiving, learning; 2. fig. da8 gute — 
good, friendly understanding; mit Je⸗ 
mandem in einem guten — ftehen, 
to be in a good understanding with one, 
io agree with him; in ſchlechtem — 
on bad terms, at variance; tt einem 
heimlichen — ftehen, to have a secret 
intelligence together ; nach bem —, ac- 
cording to what is said, according to 
report. 

Bernehmer,m.(-8; p.— lw. in 
terrogator, questioner, examiner.' 

Bernéh mlid, I ad. audible, percep- 
tible; intelligible; articulate, distinct; 
clear; II. adv. audibly, perceptibly ; 
distinctly ; clearly; — fprechen, to 
speak intelligibly, audibly. 

Vernehmlichkeit, f. 1. audible- 
ness; intelligibleness ; perceptibility ; 2. 
articulateness, 

Bernehmung, f.(pl.-en) 1. hear- 
ing, interrogation, questioning, exami- 
nation, trial ; 2. vid. Bernehmen, n. com- 
pos, —8bericht, m.report of an exam- 
ination, judge's notes; —8bud), n. or 
—sfhrift, f. protocol. 

Berneigen, v. ref. to bow, make a 
courtesy. 

VBerneigung, f (pl. -en) bow, 
courtesy. 

Bermetuen, va. to answer in the 
negative; todeny; to unsay gainsay, 
disown. 

Berneinend, part. adj. negative; et 
gab eine —e Antwort, he answered 
negatively. 

Berneiner, m. (4; pl. — —in,f. 
I. denier, one whodenies; 2. the nega- 
tive principle, the devil. 

Berneinli ch, adj. negative. 

Bernetnung, fF. (pl. -en) negation, 
denial, unsaying, disowning, negation; 
compos. —8, n. (in Greek Gram.) alpha 
privative; —éfa%, m. negative sen- 
tence or clause; —8wort, x. negative. 
Vernénnen, v. a to name wrong; 
to make a mistake in the name. 
Bernetien, Verneiiern, v. a. vulg. to 
renew. 

Bernetierung, f. renewing, renew- 
al, renovation. 

Vernichtbar, adj. annihilable. 
Bernihten, v. a. 1. to annihilate, 
destroy, undo; 2. to annul, disannul, 
break, make void; 3. to amortize (a 
fief); to abolish, abrogate ; Jemandes 
Hoffnung —, to disappoint. 
Vernidhtens-merth, —würdig, 
adj. worthy of being destroyed, deserv- 
ing annihilation. 

BVernidhter, m(-8; pr) —in, f. 
(pl. -en) annihilator, destroyer, annuller. 
Bernidtigen, a. (Lu) vid Bere 
nichten. 

Bernichtlich, adj. (2. x.) annihilable. 
Vernichtung, f. 1. annihilation, 
destruction; 2. annulling, abolishment, 
abrogation; compos. —8claufel, f. de- 
rogatory clause. ‘ 
Berniden, v. a. die Zeit —, to pass 
one’s time in nodding. 
Berniedliden, w. a. to embellish. 
Wernier, m. (-8) 7. vernier. 
Vernieten, v. a 1. to rivet, clinch 
2. to convert into a rivet, 
Vermietung, f. rivetting, clinching. 
Berniinft, f reason (distinguished 
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but having in common 
parlance as wide a signification as the 
English “reason”); die gefunde —, 
common sense ; — brauchett, to hear 
reason, to use discretion ; bei guter — 
feyn, to be in one’s (right) senses; Die 
Sabre dee — erreichen, to arrive at 
the years of discretion; das geht über 
die —, that is beyond the reach of 
reason; compos. —Ahnlich, adj. analo- 
gous to reason; —ähnlichfeit, f.analo- 
gy to reason; — befehl, m. command of 
reason; — begabt, adj. endowed with 
reason; —begriff, m. idea (as dis- 
tinguished by philosophers from a con- 
ception belonping to the understanding, 
Berftand) ; —beweis, m. proof founded 
upon reason; —erffarung, f. an expla- 
nation deduced from reason or founded 
thereon; —fithig, adj. capable of reason; 
—fabigfeit, ¢ capacity of having reason; 
—forfder, m. philosopher; —fot= 
fung, f. philosophical research ; —= 
eae n. command of reason; —ge⸗ 
rauch, m. use of one’s reason; —{e= 
mäß, adj. according to reason; —geſetz, 
n. law of (founded upon) reason ; —= 
glaube, m. rational belief; —grund, m. 
round, argument of reason; —gtund= 
aß, m. principle founded upon reason ; 
—Flar, adj. clear to or for the reason ; 
—tfraft, f. faculty of reason; —fraut, 
x. the common pimpernel; —fünftler, 
—lebret, m. logician ; —lehre, f. logic, 
dialectic, art of reasoning; —lehrig, 
adj. logical: —l08, I. adj. reasonless, ir- 
„rational; IL adv. irrationally; —loſig⸗ 
keit, f. reasonlessness, want of reason; 
-manu. m. cont, one who chops logic, 
bad logician; —maptg, I. adj. agree- 
able to reason, reasonable, rational; Il. 
adv. reasonably, rationally; —mäßig⸗ 
keit, F bleness, rationalness ; 
—prediger, m. 1.one who preaches ina 
manner consistent with reason; 2. one 
who holds up reason alone (not reveia- 
tion); —predigt, f. sermon not found- 
ed on revealed religion; —techt, n. law 
of reason, law of nature; —teligion, 
f. natural religion; —fchluß, m. syl- 
logiem ; —ſchwäriner, m. extravagant, 
eccentric reasoner; —fittenlehre, f. 
moral philosophy ; —[pruch, m. decision 
of reason; —ftaat, m. 1. state rational- 
ly governed; 2. ideal state; —thier, n. 
rational animal, man; — voll, adj. full 
of reason, rational; —wahrheit, f. 
truth based on reason, taught or proved 
by its —teife, m. philosopher; —= 
weisheit, f. philosophy; —wefen, n. 
rational being ; —Widrig, adj. contrary 
to reason; —wiffenfchaft, f. philoso- 
phy. 


Syn. 





Bernunft, 
traft. The objects of the Berftand (unler- 
standing) are notions and judgments, the ob- 
jects of the Bernunft (reason) are principles 
or tae connexion of things, the objects of the 
Ustheilstraft (judgment) are the good and bad, 
the verfection and imperfection of things, or in 
general, the true value of them 

Bernünftelei, f (pl. -en) too subtle 
reasoming, subtlety. 

Bernünfteln, v.n. (aux. haben) to 
reason too nicely or subtilely, to sub- 
tilize. 

Bernünfteln, n. vid, Vernünftelei. 

Vernuünften, v.n. (. u.) to philoso- 
phize. 

BVerniinfler, m (-8; ph—) (a) 
philosopher. 

Verniinftig, L adj 1. rational; 2. 
reasonable; 3. sensible, judicious, dis- 
ereet, prudent; ein —e8 Wefen, a ra- 
tional being; ein —er Mann, a rea- 


Berftand, Ursheilds 





sonable man, a man of sense eine—e 





Bern 


Antwort, a judicious reply; zu —R 
Sahren foment, to arrive at the years 
of discretion ; II. adv. rationally ; reason- 
ably ; judiciously, discreetly, prudently ; 
— reden, to speak reason, to talk sense 
— handeln, to act according to reason 


Vernünftigen,v.a.to make reason 
able. 

BVernünftigfeit, f. 1.rationalityz; 2 
reasonableness. 

Verniinftler, m. (-85 pl. —) cone 
subtle reasoner, one that uses subtleties, 

Vernünftlic, (uw) adj. & adv. by 
the use of reason, by way of reason. 

Vernügen, v. a to wear out, con 
sume by use. 

Vernützlichen, ».a. (1. w.) to make 
useful, turn to a useful purpose. 

Veröden, w. I. a. to lay waste, to deso 
late; IL. n. (auz. fey) to grow waste 
desolate, beceme desert. 

BVerdoer, m. (-8; pl. —) desolater, 
devastator. 

Berdde t, part. adj. desolate, waste, de- 
vastated. 

Berdoung, f.(pl.-en) desolation, de- 
vastation ; depopulation. 

Beröffenbaren, va, to reveal, vd, 
Offenbaren. 

Bers ftern, ». a. to repeat frequently. 

Beröfterung, f. frequent repeating: 
compos. —8wort, n. Gram. T. frequen- 
tative. 

Berdlen,». a. to oil. 

Berdnifawurs, f. common arum 
wake-robin, cuckoo-pintle. 

Veroͤrdentlichen, va (Lu) to pu 
in order, arrange, regulate. 

Berdrdnen, v. a. 1. to order, pre 
seribe; 2. institute ; to decree, enact- 
3. to ordain, nominate, appoint (einen 
zu etwas); verordnet ſeyn, to be in- 
stituted. ’ 

Berdrdner, m. (-8; pl. —) —iun, 
Jf. one who ordains, orders; prescriber. 

Berdsrdnete, m. dect. like adj. person 
appointed or ordained to any charge or 
office; commissary. 

Verdrenung, f (pl. -en) 1. order; 
ordinance ; prescription; 2. ordaining, 
ordination; appointment; 3. institu- 
tion ; compos. —6gemaf, adj. & adv. ac- 
cording to order or appointment. 

Verpaaren, w. a. to pair, assort. 

Verpächten, v. a. to farm, rent; to 
let out, let by lease, lease. 

Berpachter, m. (-85 pl. —) lessor. 

Verpächtlich, ad. (. u.) leasable, 
farmable. 

Verpachtung, f. (pl er) leasing, 
farming. 

Verpäden, » a1. to pack up; 2 
to consume in packing; 3. to lose by 
packing. 

Berpäder,m (-8; pl. —) packer. 

Verpäckung, f 1. the act of packing 
up; 2. packing-cloth. 

*Berpaliffadtren, va te pali 
sade. 

*Berpaliffadivung, f (pl. -ew 
palisading. 

Verpänſchen, v2.1. to muddle or 
splash (water, &c.); 2. to spoil (wine) 
by mixing it carelessly. 

Berpänzern, v. a to arm with s 
coat of mail, to cover with a coat ol 
mail. 

Verpäpern, v. a zug. tc pravth 
away. 


Berp 


Berpa;pen, va. 1. to consume in 
pasting; 2. to paste over, up. 

Verpäſche7, v. a, to lose at dice. 

Merpaffe t, v. a. to lose (by delay), 
to let slip; (at certain games at cards) 
to pass; er bat die Fluth verpaßt, he 
has lost the tide. 

BWerpe hen, v. vid Verpichen. 

Berpeflen, v. a. T. to sound (a 
depth). 

Verpeitſchen, va Einem etwas 
— to whip any thing out of one. 

Berpélgen, v au) Einen —, 
to wrap any one up in furs, 

Verperfdnen, Verperfinlicher, wv. 
a. to personify. 

Verpeften, v. a, to infect, poison. 

Berpetfchaften, Werpetfchteren, 
®. a. vulg. to seal up. 

VBerpfählen, v. a. to pale, empale, 
palisade. 

Verpfählung, f. paling, empaling, 
palisado. 

Berpfänden, v. a, to pawn, pledge; 
tiene asi mortgage, give in mortgage ; 
feine Kleider —, to pawn one’s 
clothes; feine Ehre —, to pledge one’s 
honour. j 

VBerpfänder,m.(-8; pl.—) one who 
pawns, pledges; mortgager. 

Berpfändung,f. (pl. eit) pawning, 
pledging ; mortgaging. 

Verpfeffern, v. 4. 1. to pepper too 
much; Jemandem bie uk —, fig. 
vulg. to spoil, mar one’s mirth ; 2. vulg. 
to overcharge (of goods). 

Gerpfetfen, v. a. to whistle away 
(the time) ; die Rangeweile - -, to be- 
guile one’s ennui by whistling. 

Berpflänzen,v.a. to transplant ; to 
replant (trees). 

Verpflänzer, m. (-8; pl. —) trans- 
planter. 

Verpflangung, f. (pl. -en) trans- 
planting, transplantation. 

Berpfläftern, va. 1. to use up er 
employ in paving; 2.to use up (linen, 
&c.) in plasters. 

Verpfleg(e)⸗amt, n. vid. Verpfle⸗ 
gungsanıt. 

Verpflögen, ov. a.to take care of, 
maintain, provide for; to tend, nurse, 
feed, foster. 

Berpfléger, m (-8; pl. —) Bere 
pflögerinn, ¢ (pl. -en) provider, main- 
tainer; fosterer. 

Verpflögung, £ (pl.-en) providing 
for, care (of), maintenance; nursing, 
tending; compos. —8amt, n. office for 
the support of the poor; —Banftalt, f. 
—shaus, n. hospital; —égeld, n. ex- 

ense of maintaining any one ; —#fo= 
ell, pl. expenses of board, &c. ; —86= 
pffizier, m. a commissary in the army ; 
—éfteuer, f. tax for the maintenance 
of troops; —éwefett, n. all matters re- 


lating to the support or maintenance of 


the poor, of troops, &c. 


Berpflichten, o a 1. to bind by 
duty, to engage, oblige (einen zu et= 
was); 2. to oblige, lay under an obli- 
gation; 3. to bind by an oath, to swear, 
swear in; verpflichtet feyn, to he 
bound, beholden or obliged to..; ſi 
au etwas —, to engage one’s self to 
something; burch frühere Verträge 
—, to pre-engage. 


Berpfligte wd, adj. obli 


Berg 


Verpflichtet, part. adj. bound, 
obliged. 

Verpflichtete, m. , pen) he who 
is obliged, obligee. 

Berpflidtung, f. (pz. en) obliga- 
tion, duty; engagement; eine — ein⸗ 
geben, to enter into an eng 


Berq 


Verprägen, v4.1. to employ ie 
coining ; 2. to coin badly. 

Verprängen, v.a&n 1. to spend 
in luxury ; 2. to lose one’s splendour. 

Verpräffeln vm. (aux. feyn) 1. 
to fly off in crackling; 2. — lafjen, to 
let crackle, to d (salt, &c.). 





nach findlicher —, in filial obligation ; 
compos. —Bjchein, m. charter of‘ rever- 
sals (in German history). 

Verpflöden, v. u. to pin up, pegup- 

Berpflügen, v. n.1. to plough up; 
2 to plough badly; fic) —, to plough 
wrong. 

Verpfropfen, v. a. 1.t0 use ingraft- 
ing; 2.to graft badly; 3. to cork (a 
bottle), 

Berpfriinden, v. a. to confer a 
benefice, to provide with a benefice or 
prebend. 

Berpfuten, v. a. fam. to reject with 
disgust. 

Verpfünden, v. «MT, to pay har- 
bour-dues. 

Berpfifchen, v. a, to bungle, spoil. 

Verpicheg, ».a.to pitch, stop with 
pitch; die Nathen —, M. T. to pitch 
the seams. 


etwas — ſeyn, to be set upon a thing, 
vid. Erpicht. 5 
VBerpfchung,f.pitching up. 
Verpinſeln, vLa 1. to,d 
over; to spoil any thing with 
brush; 2. fam, & cont. die Ze} 
ass the time in painting; Il 
eyn) to become a simpleton, 
Berpladern, «a4 
Pulver —, to fire aways 
in skirmishing or Spi a 


Berpldmy yey PR. 1. to spill ; 
waste foolishly or 


2. to trifl 

awkwi Ae wi to get into a 

scrapé, to ,mal e a foolish engagement 

ith a, woman). : 

al dp pern, v. via Berplaudern. 

erpfätfchern,v.a. das Waffer 

—, to splash vr waste the water (in the 
kitchen, &c.). 

Verplätten,v. n.& reff. to become 
flat. 

Verplätzen, v. a. to puff away, con- 
sume (of powder). 

Berplauidern, v.a. 1. to prattle 
away; 2. to blab out, babble out, 
divulge. 

Berpléf fer, va. Sp. 7. den Hund 
—, to intimidate a dog by over-punish- 
ment. 

Berplémpern, vid, Berplämpern. 

Verpöbeln, v.n. & refi. to let one’s 
self down, to get cookish, demean one’s 
self. 

Verpöchen, v.I.a. (l. u) to drive 
out (of a room) by hammering or beat- 
ing; II. n. to cease to beat. 

Verpöckeln, v. a. das Fleifh —, to 
over-pickle the meat. 

Verpilftern, vc to furnish with 
cushions, to bolster. 

Verpöltern, v. La. 1.to drive away 
by making a noise; 2. etwas —, to 
lose something in mixing it; IL x. & 
refl. to be Jost in the mixing. 

MBerpönen, v. a. to repudiate; fam. 
to scout. 

"Berpönt, part. adj. repudiated, 


4 





1-4 I 
Berpflichtende, m. deci. like adj. 
nbliger i 


Berporgel linen, v a. to overlay 
with porcelain 





Berpicht, ad. bent upon, eager; auf} 








Berpraffer, v. a. to squander dis 
sipate (in luxury and excess). 

Rerpraffer, m (-8; pl. —) lavish 
person, spendthrift, equanderer. 

Verprellen,v.a&n. 1. to bound 
or strike against (All etwas); 2. ein 
Glied —, to get bruised on some limb, 
to receive a contusion; 3. Sp. 7. to 
scare (a beast of prey). 

VBerprellung, f. contusion, concue 
sion, bruise. 

mer peeiicn v. u. 10 squeeze or 




























piantiren,o.a. to pro 
gply with provisions, to pro 


‘ytanttrvung, f. provi 
(of provisions). 5 


Äigelt, v. a. to beat away, 
ith the cudgel. 
rünken, v. a. 6 n. to spend in 


Berpübdern, v.a. to powder over; 

to use up in powdering. 

Verpuffen, v. La &n. (cuz, haben) 
Ch: T. to detonize, decrepitate; II. a. 
‚fig. to lose by carelessness and impru- 
dence; IIf. ref. to make a blunder, to 
blunder, blunder out. 

Berpiffung f (pl. WA T. 
detonation, decrepitation. 

Verpulvern, v. a to convert to 
powder. 

Berpiunfdhen, v. a to spend in 
punch. 

Werpippen, v. ref. to change into a 
chrysalis. 

Verpippung, f change into a 
chrysalis, metarmorphosis. 

Veryptivp urn, v.a, to dye, purple ; to 
adorn with purple. 

Berpiuirpur ung, f.dying in purple; 
purple-dye ; purple-ornament of. a gar- 
ment. 

Verpii fren, v.n. (auz. haben) & ref. 
vulg. to recover breath. 

Verputzen, p. a. l. to trick or be- 
dizen (a dress), to cover with tinsel 
finery ; 2. vulg. fein Gelb —, to spend 
one’s money on finery. 

Berquakeln, va. to squander, die 
sipate. 

VBerquälmen, v. a to evaporate; to 
smoke away. 

Berquéden, v.n. (aux. feyn) to be 
overgrown with couch-grass. 

BVerquédfilbern,v a. to mercw 
rify; da8 —, mercurification. 

Berquéllen, v.ir.n. (auz. ſeyn) to 
swell up, to be warped by moisture. 

Berquéren, v. a to put or lay 
across. 

Berquetfdhen, va. to pinch, nip 
bruise, jam. 

BVerquiden, v.a T. to amalgamate 

Verquicken, n. 8) & Berquidung 
f. amalgamation. 

Berquidwerk, n. (-8) work-shop 

where amalgamation is carried oe 

72 


Mere 


Berquifen, Berquiften, v. a, provine. 
to scatter, to squander. 

Gerraffen, va. tomakea mistake in 
carrying off. 

Berradh men, v. a to frame, enchase. 

Berrainen, v. a. to border by aridge 
of turf. 

Berrdmmen, Verrämmeln, v a. to 
ram up; to block up, barricade. 

Verränken, v set. fih —, to eümb 
with tendrils. 

Berrängen, v. v. to derange, to tum- 
ble about. 

Verräſen, v.L a.to waste in mad- 
ness, give to debauchery; II. n. (aux. 
feyn) to overgrow with grass. 

Berrdfpeln, v. a. to scrape, rasp. 
Gerrdffeln, v. n. (aux. feyn) to 
rumble off, rattle away; to cease rat- 
tling, roaring or howling (of a storm, 
&c.). 

Berräth,m. (-e8) treason; treachery, 
perfidy ; einen — an Semand bege= 
hen, to betray any one. 

Verräthbar, adj. that may be be- 
trayed. 

Verräthen, v. ir.a. 1.10 betray; 2. 
Jig. to bespeak : 3. fig. to betray, show, 
discover ; ſich felbjt —, to betray one’s 
self; es verräth eine Meifterhand, it 
bespeaks the hand of a master. 


Berräther, m. (-8; pl. —) betrayer; 


or treacherous letter; —heet, n. arm 
or host of traitors, 

Berratherei, f. (pl. -en) treason, 
treachery, perfidy. 

Verrätherinn, f (pl —en) traitress, 

Berrätherifch, 1. adj. 1. treason- 
able ; treacherous, traitorous; 2. per- 
fidious, faithless, false ; II. adv. treacher- 
ously, traitorously; perfidiously, faith- 
lessly, falsely. 

Berrath lich, ad. vid. Berrathbar, 

Berrathfelu, v.a. to speak enig- 
matically or in riddles, 

Berraitdhen, v2. (aux. feyn) 1. to 
exhale, evaporate; 2. fig. to settle, 
cool, 

Berraüchen, n. (-8) Bervaidung, 

f. exhalation, evaporation ; cooling, 

Bere diudern, v.L a. to consume 
in fumigation; IL. n. (auz. feyn) to be- 
come smoky. 

Verraücht, Verräüchert, adj. smoky, 
smoke-covered. 

Verraufen, ». 2 1. Einem dae 
Haar —, to pull one’s hair out of order; 
2. to tear or pull out. 

Verräumen, v.a. to misplace, mis- 
lay, put out of the way. 

Berräuümung, f. misplacing. 

Verrauſchen, v.n. (auz. feyt) 1. to 
cease roaring, or sounding; 2. to de- 
part, to pass away, vanish, disappear 
with a loud noise. 

Verrechen, va, to rake apart or 
lnose ; to rake badly. 

Verrechnen, v. La. to bring into 
the account, reckon up; Il. reff. to mis- 


traitor; compos. —brief, m. — baek. 


Verr 


Verrechten, v a. 1. to spend in law- 
suits ; 2, provine. to pay duty. 

Verredenu, v. n. (auz. feyn) vulg. to 
die. 

Verréden, v. 1. a, to forswear, abjure, 
renounce by a vow; das Epiel —, to 
vow never to play again; IL reff. to 
make a mistake (in speaking). 

Berrögnen, v. impers. to cease rain- 
ing. 

Verreiben, vz. a. I. to grind suf- 
ficiently; 2. to consume in grinding ; 
3. to waste, diminish by rubbing; 4. to 
remove by rubbing, rub out. 

Berretdhen, v. a. vulg. to strike (a 
blow). 

VBerreimen,v. a.1.to use in rhym- 
ing ; 2. to make a false rhyme. -. 

Berietyen, v. Ln. (auz. fey) to go 
a journey, to travel; to set out; nad) 
einem Otte —, to take a journey toa 
place; II. a. to spend in travelling. 

Berreifen, n. (-8) 1. setting out, 
taking a journey ; 2.spending in travel- 
ling. 

Verreijerm, v. a. to cover wit 
twigs. 

Verrefßen,v.ir.a.1. to rend, tear 
in pieces; 2. to wear out. 

Berretten, vir. 1a. 1. to spend in 
riding; 2. to cure by riding; etne 
Krankheit —, to ride down a disease ; 
U. refl.to miss one’s way on horse- 


erreizen,v. a.to tempt to some- 
thing wrong. 


Verrenken, v. a. to dislocate, 
wrench, sprain, strain, over-strain, 
luxate. 


Verrénkung, f.(pl.-en) dislocation; 
spraining ; wrenching. 
BVerrennen,oi.l a. (einem den 
Weg), to bar, cross, traverse, or stop 
one’s passage ; IL refi. to run too far or 
wrong. : 
Verrichten, v. a. to do, perform, ac- 
complish, execute, dispatch, to acquit 
one’s self of ..; ich habe zu —, I have 
business ; fein @ebet —, to say one’s 
prayers ; die Trauung —, to celebrate 
the nuptial ceremony; feine Noth⸗ 
burft ~—, to ease nature. 
Berridtung, £1. doing, perform- 
ance, execution; achievement; 2. 
(pl. -en) busi affair, p 
function; in —en feyn, to have busi- 
ness, to be occupied ; id) wünſche gute 
—, I wish you good success. 
*Verrte, f. vid. Glaswaare. 
Berrtedhen, v.w.n. (aux. feyn) & 
refl. to lose the smell and strength; to 
pall, grow vapid. 
Verriegeln,v.a. to bolt, bar. 
Verriegelung, f. barring, bolting. 
Berriefeln, v. x. (auz. feyn) to rip- 
ple, flow away. 
Verrinden, v.a. to incrust. 
Verrindung, f. inerustation. 
Berringern, v.a.to diminish, les- 
sen, impair, abate, reduce. 


Verringerung, f (pl. -en) dimi- 
nution, al , reduction. 








reckon, make a mi «be mig 

(in one's account) ; hierin hat er fich 
verrechnet, he is wrong in this caleula- 
tion or reckoning. 


Bereech wer, m. (-8, pl. —) book- 
keeper, accountant. 


Verrech nung, f£ (pl. ett) 1. reck- 
oning up; 2. misreckoning, error (in 
zeckoning) sh 
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Verrinnen, v.ir.n. (auz. feyn) to 
run off or out; to pass away; to 
elapse. 

Berriflen, past. part. of Verreißen 
(4. v.) 

VBerrigen, va. Min. T. to open (a 
lode). 

BVerridelu,v La to breathe out 





zer 


with 2 rattling in the throat In 
(auz. haben) to cease rattling, o e» 
pire. 

Verroͤchen, pas part. of Berriechen 

Berröllen, vn. (aux. ſeyn) 1. u 
cease rolling (of thunder), to roll away 
2. to pass away, elapse, 

Berröften, v. n. (auz. ſeyn) to rust. 

Berröften,n. Verröftung, £ run 
ing. 

*Berroterte, f. small glass ware, 

\ glass-heads, mock pearls, &cc. 

Verrötten, v.n. (auz. feyit) to rot, 
putrify, moulder. 

Verrücht, I.adj. 1. nefarious, most vi 
cious, infamous, atrocious; 2. godless ; 
wicked, abandoned; II. adv. nefarious. 
ly, infamously, wickedly. 

Verruchtheit, f. nefariousness, in- 
famy ; atrocity; wickedness. 

Verrüdfen, v.a.1.to put or move 
out of its place; to dislocate, displace; 
2. (1. u.) to move forward, remove; 3. 
to disturb, derange (the mind); einem 
das Biel, ben Plan —, to disturb a 
person in his designs and projects; tc 
disappoint or frustrate one’s design ; ei⸗ 
nem den Berftand, den Kopf —, ta 
turn one’s head, derange one’s mind, to 
unsettle one’s brains. 

Berriidt, adj. deranged in the mind; 
crazed, mad, out of one’s wits; et —er, 
a madman, 

Verrücktheit, f. (pl. em) 1. maa 
hess, crazedness ; 2. foolish action. 

Berrüdung, f.(pl.-en) 1. moving 
out of its place, derangement; remov- 
ing, disl ion ; 2. fig. dness, crazed 
ness, 

*Dereuché, adj. verrucose, vid, Ware 
sig. 

*Berrucofitat, f state of being 
verrucose or warty. 

Verrüf, m. (-e8) ill name; in — er⸗ 
Elären, to declare infamous. 

Bervifeu, wv. ir. a. 1.to bring into 
bad repute, decry, cry down; 2. (of 
coins) to declare of less value, decry, 
depreciate. 

Berrifen, adj. defamed, ill-renown- 
ed, notorious; depreciated; vid. Syn. 
Berüchtigt. 

Berrüfung f 1. 
down ; depreciation ; 
renown. 

Verrühren, v. a. to stir up; to beat, 
whip (eggs). 

Bers, m. (-e8; pl. ~€) verse ; strophe, 
stanza: —e “machen, to make verses, 
to versify; in —en erzählen, to relate 
in verse, vid, Syn, Strophe; compra 
—«rt, f. sort, species of verse ur Inn- 
tre; —bau, m. versification ; —(e)ftiuft, 
f. art of versification; —(z)finftler, 
m. versifier ; —mader, m. versemaker; 
—marherei, f cont. mechanical busi 
ness of making verses $ —maß, n. m 
tre, measure; —meffung, f. scanning 5 
metrical art; —jaß, m. stanza, strophe; 
—weife, adv. in the manner of averse ; 
in verse; verse by verse; —wuth, fi 
metromania, rage for writing verses., 

Berfaden, v. a. 1. to sack (corm 
&c.); 2. fih —, to sag. 

*Derfide, f the capsizing, upsetting 
(of a wagon, &c.} 

Verfäen, v.a 2. to consume in sow 
ing; 2.to sow up, stop up by sowing 
on, 

BVerfigen, v.14. 1. to deny, refuse 
2 to engage, promise; ich bin {chor 





decrying, crying 
. di » bad 








vertagt, I am already engaged; Il n 


sf 


eux haben) (of a gun) wo mise fire; 
flash in the pan; fig. to fail. 

Berfägen m (-8) 1. refusing; 2. 
flashing in the pan; 3. engaging. 

BWerfagen, v.a. 1. to saw, use up in 
sawing; 2. to saw wrong. 

Berfager, m (-8; p.—) 1a pro- 
miser, engager ; 2. a refuser, denier. 

Verfäguug, f. 1. denial, refusal; 2. 
engaging. 

Berfalbuc ftabe, m (-n;pl.-n 
or Verfälien, pl. Typ. T. initial or capi- 
tal letter. 

Ber falzen, v. a. 1. to salt too much, 
over-salt ; 2. to spoil, embitter; einem 
die Luft —, to spoil one’s pleasure. 

Verfälzung, f. 1. over-salting; 2. 
spoiling, embittering. 

Verfämmeln,v. a. &raf. to assem- 
ble, meet, gather, congregate, convene ; 
zu feinen Vätern verſammelt werden, 
Jig. to be gathered to one’s fathers. 

Berfämmlen m. (-8; pl. —) as 
sembler. 

Verfammlung, f.(pl.-en) 1. meet- 
ing, assembly; congregation, conven- 
tion; convocation; (ter Bifchöfe), 

il; 2. bling, convening, ga- 
thering ; compos. —shaus, n. meeting- 
house ; —6ort, —éplat, m. meeting- 
place; —8faal, m. meeting-hall; —$= 
fag, m. day of assembly ; —6gett, f. 
time of meeting. 

GBerfduden, v. 1a. to cover or stop 
up with sand; II. 2. (aux. ſeyn) & ref. 
to be filled or covered with sand. 

Ber ! Andt, part. adj. from Berfenden 
(q. v.). 

Berfdndung, f (pl. -en) filling, cov- 
ering with sand. 

Verfänften, v. J. à to become soft, 
to soften; IL a. — or Verfünftigett, to 
soften, render soft. 

"Berfattl, adj. versatile. 

“Berfatilität,f. versatility. 

Berfäß, m. (-e8) 1. pawning, mortga- 
ging; 2. pawn, pledge; 3. 7. alloy, 
mixture of metals ; compos. —amt, —⸗ 
haus, n. house for pawning. 

Verſäübern, va. to make neat, to 
polish, 

Verfaien v a vulg. to spoil (by 
uncleanliness), dirty, soil, 

Verfſauern, v.n. (aux. haben) to sour, 
grow crabbed ; to spoil. 

Werfkiiern, v. a. 1.10 sourtoo much, 
make too acid ; 2. fig. to sour, embitter, 
make dissatisfied. 

Verfälerung, f. souring; over 
souring. 

Verſaufen, vir La. vulg. to squan- 

‘ der away with drinking, to drink up; 
IL. x. (aux. feyn) province. to be drowned. 

Verfärfen, va va Erfiufer. 

Berfatigen, v.a. 1. to suck off, ab- 
carb; 2. to waste by sucking. 

Lerfaiimen, v.a to neglect, slight, 
lose, miss, let slip. 

Berfäümniß, £on. Eſſes; pl. -ffe) 
Verfilmung, f. (pl. -en) 1. neglect, 











Lerſ 


1, to procure, furnish with, supply, pro- 
vide, find; 2. -+ to create, produce; 
einem Recht —, to see justice done to 
one; ſich —, 10 obtain, acquire. 

Verſchäffer, m (66; pl.—) pro 
eurer, furnisher, provider, obtainer. 

Verſchäffung, A procuring, supply- 
ing, procurement. 

Verſchäkern, v. a. to joke, jest or 
play away. 

Verſchälen « Verſchälen, v. 1 a to 
furnish with a shell or cover ; (of knives) 
to furnish with handles; II. n. (auz. 
feyn) to grow fade, to pall. 

Berfdallen, v. ir. n. (aus. feyn) 
1, (of sound) to die away; to cease 
sounding; 2. to vanish, disappear; vid. 
Verſchollen. 

Verſchälmen, w a. T. to fasten (the 
hatches). 

Verfhälung f. furnishing with a 
shell er cover, with a handle (of 
knives), 

Verſchämlichkeit, f vid Vere 
ſchämtheit. 

Verſchämt, I. adj. bashful; shame- 
faced ; modest ; Il. adv, bashfully, shame- 
facedly, modestly, 


Syn, Berfämt, @dambaft. The person is 
said to be verfhämt, in whom a delicate feeling 
or a kind of fear displays itself of possibly in- 
curring the unfavourable opinion of others in 
any respect. That person is said to be ſcham · 
buft, in whom that feeling is.excited with re- 
epect to any thing that violates modesty and 
decency. 
immodest language is used in his prearnc 
Honce it seems that the latter is "" modest?* 
the former “ bashful’ 

Verfhämtheit, f. bashfulness; 


shamefacedness, modesty. 

Verfhänden va vid Schänden. 

Verſchaändlichen, ov. via Verun⸗ 
ftalten, Berderben. 

Verſchänzen, v. a. to intrench, for- 
tify, mound, barricade. 

Ber fang ung, £ (pl—-en) intrench- 
ing, intrenchment, fortification ; eine — 
aufwerfen, to make, throw up an in- 
trenchment ; compos. —öftieg, m. war 
of intrenchments; —éfunft, f. herco- 
tectonics, the art of throwing up in- 


fe, that is ſchamhaft, blushes, when | 


Berf 


Verſcher ben, va M T.to scart. 

Verfherbung MT. tabling. 

Verſcheren, ov. ir. a 1. to shear, 
clip ; 2. to spoil in shearing. 

Verſcherzen, va 1. to pass with 
trifles, to trifle away; 2. fig. to forfeit. 
to lose by one's own fault or neglect. 

Verſcherzen, n. (-6) 1. trifing 
away; 2. fig. forfeiting. 

Verſcherzung, f. trifling away 
loss. 

Berfdeiden, v.a to acare, fright 
away. 

Verſchücken, v. a. to send away, 
transport. 

Berfdhidung, f (pl. -en) sending 
away, transportation. 

Verſchleben, v. ir. La. 1.10 move 
out of its place, shitt; to dislocate, dis- 
place, dislodge, remove; 2. fig. to defer, 
delay, put off, procrastinate; IL refl. 
to shift, get out of its place. 


Verfhieben n (-6) 1. moving 
out of its place; 2. fig. delay, procrasti- 
nation; — bed Parlamentes, proroga- 
tion of the parliament. 

Berfdieber, m (-8; pi.—) pro- 
crastinator. 

Verfchieblich, adj. that may be 
postponed or deferred. 

Ver fSteb ung, f 1. shifting, moving 
out of its place, dislocation ; 2. defer- 

|, ring, delay. 

Verfdteden, Lad. 1. different, dif- 
fering; 2. various, sundry, several; 
diverse; die Anlagen find —, dis- 
positions differ; anf —e Art, in (at) a 
different manner; IL adv. 1. differently; 
2. variously, severally ; compos, —Ate 
tig, adj. of different species, hetero 
geneous, different ; —attigfeit, f. dif- 
fe of species, h E ısnesa; 
—farbig, adj. diverse-coloured, va- 

riegated; —fürmig, adj. dissimilar, 
difform. 

Berfhiedenheit,f. (pl. -en) 1. 
difference ; 2. diversity, variety 

Syn. Berfhiedenheit, Unter{Hted. Bers 








trenchments. 
Verſchärfen, v. La. to heighten, 


C) is in the things themselves, and by 
it man makes an Lntert ied between them; 
unless things are verfihieden (different) they 
could pot be unterfleden distingshed). 





render more severe; Il. refl. to b 
more acute. 

Verſchärren, v. a. to hide in the 
ground by scraéching ; to bury, inter, 
earth. 

Verſchärren, n. (-8) burying, in- 
terring. 

Verſchätten, v. a 1. to obscure, 
darken, shade ; 2. 7. to blend colours. 
Verſchättung, f shading, shadow- 

ing, shade. 

VRerfadhdgen, va 1. etwas —, to 
pay tax or duty on any thing ; 2. to tax 
wrong. 

Verſchaufeln, v.a. 1. to bury with 
the spade, to shovel in; 2. to shovel out, 
here and there. 

Berfhänimen, vo. n (aus. haben) 
1. to cease foaming ; 2. to evaporate. 

Verfcheiden, v. ir. n. (aux. feyn) to 





| ng ; 2. loss by neg! 
Berfänfeln, vo. nw. (aux ſeyn) to 
whistle away. 

Verfaüfen, vn. (our. feyn) 1. to 
rush off; 2. to abate (said of storms), 
Berfhäben, v.a. to scrape or rasp, 

to wear out by scraping. 
Berfhächern, v. a. cont. (especially 
of Jews) to sell. 
Verfihäffen, o a (einem etwas) 





expire, d die, 

erfcheiden, m. (-8) expiring, de- 
cease, death. 

Verſcheinen, v. ir. n. provine. 1.t0 
cease shining; 2. to elapse; die ver⸗ 
ſchienene Woche, the last week. 

Verſchénken, v.a. 1. to give away. 
bestow upon; 2. to sell, retail (liquor). 

Verfhenkung, f. 1. giving away, 
donation , 2. selling (liquore). 





Hence heit is difference and Unters 
fhied distinction, 


Ber fdiedentlich, adv. differently, 
severally ; vu/g. several times. 
Berfciedlich, adj. different, di 
verse, sundry. ; 
NWerfchlenen,v. a. to furnish with 
bands, rails; to rim (a wheel). 
Berfdief, m. T. diminution or 
fading of colours. 
Verfchleßen, v. ir. In. (aux. ſeyn) 
to fade, go (of colours); Il. a. 1. to 
shoot away, to exhaust or spend in 
shooting ; 2. to shoot in a wring man- 
ner; 3. 7. (with painters) to diminish 
the strength of colouring, according to 
the rules cf perspective, to rn j 
4. . T. to impose wrong; ¢ 
fein Kulver verfchoffen, fg. he has 
exhausted his stock ; III. 1. ref. to wis- 
take in shooting; 2. to overshoot one's 
self; fidy im lag —, to miss 
in tening money; fic) verfchoffen ha⸗ 
ben or verfchoffen feyn, to make an 
imprudent engagement with a woman 


BVerfhteßen,n. (-8) losing colour 
&c., vid. the verb. 
Verſchiffen, va. to ship, export in 
ships. 
Verſchiffung, f. shipment, expor- 
tation; compos. er ship- 
i] 


Serf 


ping weight; —8fpefer, pl. shipping 
expenses; —6geit, f. shipping time. 

Berfdilbern, v a. (. ud to depict 
ar sketch wrong, to misrepresent. 
Berfdilfer, » L a. to cover or 
stop up with rush or reed; II. n. (aux. 
fey) to be grown over with reeds. 

Verfhimmeln, v. n. (aux. fey) to 
mould, get mouldy. 

BVerfdimme Lt, adj. moulded, moul- 
dy. 

Berfhimmern, v.n. to fade, grow 
pale (said of the stars, &c.). 

BVerfdimy fen, v. a. 1.to disgrace, 
insult ; 2. to spoil, disfigure. 

Verſchimpfung, f disfiguring, dis- 
figuration. 

Berfhindeln, v. a. to shingle (a roof, 
&c.). 

Verſchlächten, v. a. to slaughter, 
kill (cattle). 

Verſchläcken, v. a. tomakescorious, 
to convert into dross. 

Berfhlädung, f. scorification. 

Verfähläfen,o. ira. 1. to lose or 
neglect by sleeping; 2.08 —, to over- 
sleep one’s self, to sleep too Jong; die 
Müdigkeit —, to sleep off one's fa- 
tigue. 

Berfchläfen, adj. given to much 
sleeping, sleepy, drowsy, lazy. 

Berfdhlifenheit, f habit 
sleeping much, drowsiness. 

Berfhläg, m Ces; pl. -ſchläge) 
1. partition, partition-wall; 2. (. u.) 
settling, cooling. 

Berfhlägen wir. La.1. to con 
sume (of nails); 2. to spoil by beating , 
3. to nail up, to fasten with nails; 4. 
to strike too far, to a great distance; 5. 
to drive away; W. T. to cast away; 
6. (applied to coin) to degrade, render 
invalid, deprive of currency; 7. (fich 
etwas) to deprive one’s self of, to lose; 
8. bie Sohle —, to gauge or test the 
brine; Zimmer —, to partition; — 
worden feyit, to be cast away, to be 
driven out of its course (of ships) ; fig. 
fid) etwas —, to lose or neglect some- 
thing; fich die Kunden —, to disob- 
lige, lose one’s customers; die Hunde 
haben fic) —, Hunt. T. the dogs have 
taken the wrong way; IL. n. (auz. haz 
ben) 1. to cease striking or beating ; 2. 
to cool ; 3. to produce the desired effect; 
4. to prove efficacious, 5. vulg. to 
make a difference, to matter, import; 
6. T. (of horses) to take cold; to be 
foundered; ein Getränk — faffen, 
to, cool a beverage; das verſchlägt 
feiner Ehre nichts, that it no dispar- 
agement to his honour; es verfchlägt 
nicht viel, it does not much matter; es 
verfchlägt mir nichts, it is indifferent 
to me, it does not matter; es ver⸗ 
ſchlägt Shuen nichts, it is nothing to 
you, it is no disparagement to you. 

Berfdligen, L adj. 1. cunning, 
crafty, subtle; sly, artful; 2. a-drift, 
cast away (on some desert island) ; II. 
adv. cunningly, craftily, subtly. 

Rerfhlägenheit, sf 
craft, shrewdness. 

Verſchläger, m. E8; pl. —) T. of 
ficer who tests the brine (in salterns). 

Verſchläg-hammer, m 7. 


cunning, 


brazier's catch-hammer; —ſchatzen. 


v.a. to pay for the right of coinage, 
—foble, f. brine used for gauging. 
Verfdlammen, v. n. (au feyn) 
to be filled with mud. 
Verſchlämmen, va 1. to fil 
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cover or stop with mud; 2. vid, Ver⸗ 
fdlemmen. 
Berfdhlampampen, Jo. a. zug. 
Verfhlämpen, to lavish in 
banquetting. 
Berfhläppen v a. & 2, vulg. for 
Berfchlaffen (4. v.) 


Verſchläüdern, vo. vid Bere 
fcbleudern. 

Berfdhlédhten, ss I. a. to de- 
Berfdlédterm, §teriorate, make 


worse, waste, spoil; Il. ref. to get de- 
teriorated, to degenerate. 

Verfmléhterung, f. deteriora- 
tion ; growing worse. 

Verſchlecken, va. fein Vermögen 
—, to spend one’s fortune in dainties. 

Verſchleichen, ». ir. ref. to slink 
or sneak away. 

Verſchleiern, v. a. to veil. 

Verfchleif, m. provinc. consumption. 

Berfihleifen v. a 1. to draw, 
convey by a sledge; 2. to draw out, 
protract; 3 Werſchleifen) to whet or 
sharpen too much, to spoil by sharp- 
ening ; to spoil (a dress) by trailing. 

Verfchleifung, f. delaying. 

Verſchleümen, v. 1 a. to fill or stop 
with slime or phlegm; IL refi. to get, be 
filled with phlegm. 

Verſchleimung, f. stopping with 
slime or phlegm, obstruction. 

Berfdletf, m. (-e8) consumption, 
sale. 

Verſchleißen, v. aL a. provine... 
to wear out; 2. to waste, consume ; 3. 
to sell; II. n. (auz. ſeyn) 1. to wear 
away; 2. to decay; to pass away. 

Verſchleißen, n. (-8) Verſchlei⸗ 
Bung, f. 1 wearing out; 2. consump- 
tion, selling. 

Verſchlemmen, v. a 1. to spend 
or lavish in gormandizing or luxury ; 2. 
to fill with mud or slime. 

Berfdlemmung, f the choking 
(of a river, &c.) with mud or slime. 

Berfhländern, v. a. to saunter 
away, to loiter away, to spend in idle- 
ness. 

Verſchlenkern, v. a. to sling away, 

to whirl and toss, to jerk. 


Berfhleppen, wv. a. 1. to misplace, 
mislay ; 2. to put aside, to hide; 3. to 
wear out (clothes); 4. (J. u.) to draw 
out, protract. 

Berfhleppung, f 1. misplacing, 
mislaying; 2. putting aside, hiding; 3. 
carrying away; 4. snatching secretly 
‚away; Wearing out. 

Verſchleüderer, m. (-8; pl. —) 
a anderer, spendthrift, did. Verſchwen⸗ 

er. 

Verſchleüdern, v. a 1. to fling 
away ; 2. to dissipate, squander, lavish, 
waste; die Zeit —, to trifle away the 
time; Waaren —, to sell off at under- 
price, undersell. , 

Verfhleuiderung fF (pl. -en) 1. 


profusion, dissipation ; 2. underselling. , 


PRerfhl{ den, ».vid. Berfchlemmen. 

Ber fd lte fF m. provinc. sale, custom. 

Verſchließbar, adj. that may be 
shut or closed. 

Berfhließenv. ir. J. a. 1. to 
lock; 2. to shut up, lock up, close up, 
to keep under lock and key; 3. fig. to 
close, stop, obstruct; II. refl. to lock 
one’s self up. 


Verſchließer, m (-8; pl. — 1. 
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one who ocke up, &c., vid. Verſchlie⸗ 
fen; 2. vender, seller. 

Verſchließmuskel, m. 4. 7. ob 
turator muscle, 

Berfhliegung, f 1. locking; 2 
shutting, locking up, closing up; 
keeping under Jock and key. 

Derfhlimmen, v. vid. next word. 

Berfhlimmern,v. L a.to make 
worse; to deteriorate; to aggravete; 
IL. reff. to grow worse; to degenerate. 

Berfhlimmerung, f. 1. growing 
worse, deterioration ; degeneration; 2 
making worse ; aggravation. 

Berfhlimmung, f. vid. preceding 
word. 

V erſchlingen, v.ir.a. 1. to twist; 
to entwine; 2. to devour, swallow up, 
gulp down; 3. fig. to choke, slur over 
in speaking; 4. fig. to read with avidity, 
to devour; mit den Augen —, to look 
at greadily, to devour with one’s eyes. 

Syn. Verſchlingen, Berzehren. A thing 
disappears either gradually, while its finest party 
are being dissolved, and then it is verzehrt, con 
sumed, or else the whole body disappears at 
once, without being dissolved as to its component 

arts, and then it is verfdtungen (swallowed up) 
‘ater verfdlingt, fire verzehrt. 

Verſchlinger, m. (-8; pl.—) do 
vourer. . 

Verfhlingung, f. 1. twisting, en 
twining ; 2. devouring, swallowing up. 

Verfhlöß, m. vid. Verſchluß. 

Verfhlöffen part. adj. 1. shut, 
locked up; 2. fig. stopped, constipated ; 
3. close, reserved; ein —er Leib, a 
constipated body ; — leben; to live in 
a recluse manner. 

Verſchlöſſenheit, f. closeness, 
reserve, reservedness. 

Verfhlögen, v.n. (auz. feyn) 1. ta 
leave off-hailing; 2. to be spoiled or da 
maged by hail. ~ 

Verſchlücken, va. 1. to swallow o 
gulp down; 2. fig. to choke, clip, slur 
over (in — 3. to swallow, 
pocket up; er Faun es nicht —, it 
won't go down with him; vid. Syn. 
Solingen. 

Verſchluckung, ¢ swallowing; slur 
ring over (in speaking). 

Verfhlimmern, ». a 1. to pase 
slumbering ; 2. to lose by slumbering. . 

Berfhlüpfen, v. ref. to slip away 
to slink away. 

Verſchluͤrfen, v. a. to suck up er 
down, to sip, vid. Schlürfen. 

Verſchlüß, m. (-ffed) + custody; 
confinement; keeping locked; unter 
—ffe haben, to keep under lock and 
key ; int — feyR, to be under confine- 
ment; compos. —eit, f. locking-up 
time. 

Berfhmächten,o.n. (aux. fen) to 
faint, ‘linger, pine away, to languish ; 
vor Durft, vor Hunger —, to starve 
with thirst, with hunger. 

BVerfadhmadten,.n, (-8) Bere 
ſchmächtung, f 1. fainting away, lan- 
guishing; 2. starving. 

Berfhmähen, ». 4. 1. to disdain, 
scorn, despise ; 2. to refuse, reject with 
disdain ; er verſchmäht unfere Geſell⸗ 

aft, he scorns our company. 


Syn Berfdmihen, Lus(Hlager, Bee 
danten (fish fiir etwas). He who simp! 
declares, that he will not accept something 
fered to him, fdlagt es aus (rejects it) ; he who 
does that with contempt, verihmäht (spurns) it: 
and he who does it with the feeling of being 
bound by duty to recognize gratefully the mers 
offer, bedantt fid) (declines it with tharks) 5 vid. 
elso Beradten. 


Verfhmähung, f. disdain, score 
despising, rejection 
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Serf malern, v. a to diminish, 
lessen. 

Berfhmauichen, v.n. fam. to con- 
sume or spend in smoking; ein Gtiind= 
den —, to beguile an hour in blowing 
a cloud. 

Berfhmanfen, va, to consume, 
spend in feasting or banquetting. 

Berfhmeißen, v. ir. vid Bere 
werfen, 


Berfhmelgen v. La. 1. to melt 

tngether ; 2. to melt down; to consume 
by melting; 3. to blend (of colours) ; 
IL ir.n. (auz. ſeyn) to melt away, to 
dissolve. 

Berfhmelzung f (pl. en) melt- 
ing, melting away; — der Barben, 
blending. gradation of colours. 

Berfhmerzen, v. @, 1. to cease 
feeling pain at something, to brook, bear 
with patience ; 2. to suppress one’s sor- 
row, to get over the loss or vexation of 
a thing, to forget; das iſt längft ver= 
ſchmerzt, that pain is over long ago; 
er hat den Beriuft nod nicht vere 
er he is still grieving at his loss; 
einen Schimpf —, to pocket an af- 
front. 

Verſchmerzen, n. (-8) brooking, 
bearing with patience.. 

Verſchmleden, v. a to employ or 
consume in forging. 

Verſchmleren, v. a. 1. to consume 
in smearing, daubing or scribbling; 2.to 
do over or stop up. (with plaster, with 
clay), to glue up; Papier, Tinte —, 
to waste paper, ink. 

Verfdmteren, n. (-8) 1. stopping, 
plastering up; 2. consuming, waste (in 
scribbling, daubing). 

Berfdmtever, m Es; a —) 
dauber; scribbler. . 

Berfd mgt, L adj. cunning, crafty, 
sly, subtle; IL adv. cunningly, craftily, 
alily, subtlety. 

Verſchmitztheit, f. cunningness, 
craftiness, subtlety, shrewdness, wile. 

Verſchmören, ».Ln. (aux. feyn) to 
be smothered with heat; to be parched 
or shrivelled up, to wither; II. a. to 
parch, smother with heat. 


Verſchmützen, v. a. to soil, dirt all 
over. 

Verſchnällen, v. a. 1. to buckle 
to or on; 2. to buckle wrong. 

Berfhnäppen, v. ref. 1. to snap 
at a thing and to miss it ; 2. vulg. fig. 
to trip or slip with one’s tongue, to blurt 
out, be betrayed into an inconsiderate 
expression, to make a mistake in speak- 
ing. 

Verſchnauüben, Verfhnaufen, v.n. 
(auz. haben & ref.) to breathe, respire, 
op for breath; bie Pferde — laſſen, 
to give breath to one’s horses. 


Verſchneiden, wo ir. La. 1. to cut 
away, consume in cutting; 2. to spoil 
in cutting ; to cut short; 3. to geld, cas- 
trate, emasculate ; 4. to sell by yards; 
die Flügel —, to clip the wings; ben 
Wein —, to adulterate the wine ; II. 
refl. to fail, or miss in cutting. 

Berfdneten, v. n. (auz. feyn) to 
over-snow, to cover with snow. 

Berfdnellen, v. raf. vid. Vers 
ſchnappen. 

Verſchnipfeln, Jv. to snip up; 

Verihnippeln, 7 to spoit by 

Berſchnippern,) snipping. 

Gerfd mitt, m. (-8) the act of eut- 
ting, &c.; vid. Verſchneiden; Wurft 





Berf 


zum — liegen haben, to sell German 
sausage by retail. 

Verſchnütten, adj. gelded, cas 
trated. 

Berfdnittené, m. der. as adj. eu- 
nuch ; zum —t machen, to emasculate, 
eunuchate. 

Verfehnteben, via. Verfihnauben, 
Berfchnaufen. 

Verfhnigeln, v.a 1. toclipaway; 
2. to consume in cutting. 

Verſchnüpfen, v. J. to enuff up, 
to consume in snuffing; Il. imp. to 
nettle, offend. to be offended, to pique ; 
es verfihnupft mich, I enuff at it, it 
nettles me. 

Verfhnüren, vc. 3. 7: to measure 
with a line of cord; 2. to furnish with 
lace, to lace, to cord. 

Berfhöben, part. of Verſchieben 
(q. v.). 

Berf ho den, v. « to pay the taxes 
called Schode. 

Verſchöllen, adj. 1. (publicly pro- 
claimed as) unknown; et ift —, he is 
not known (whether he is alive or dead) ; 
in —en Zahrhunderten, many centu- 
ries ago, in ages scarcely yet remem- 
bered ; felbft die Sage davon ift —, 
even tradition no longer knows any 
thing to tell about it; 2. (in a bad sense 
= Verrufen) notorious, infamous. 

Verſchonen, v. a, to spare, forbear; 
einen mit etwas —, to dispense with 
one, to exempt or excuse one; — Gie 
mich mit folchen Reben, pray, forbear 
talking so to me ; mit etwas verfchont 
bleiben, to be exempted, freed, ex- 
cused; ich wünfchte verfchont zu blei= 
ben, I desired to be excused. 
Verſchönen, od Verſchönern. 

Verſchönerer, m (-8; pl. 
beautifier. 

Verſchönern, v.a. to embellish, im- 
prove, beautify. 

Verfhönerung f. (pl.-en) em- 
bellishment. 

Verſchönlich, adj. capable of being 
improved or embellished. 

Verfddnung, f. sparing, forbear 
ance, dispensing, exemption. = 

Verſchöſſen, v a 1. + to pay tax 
upon; to pay scot and lot; 2. Min. T. 
die Seiten eines Ganges —, to but- 
tress or line the sides of a gallery with 
planks. 

Verſchrägen, v. a. to surround with 
an oblique fence, to palisade with cross- 
bars. 

Verfdraigen, v. vd Verfchränfen, 

Verſchräm men, v. a. to spoil orde- 
face by scratching, &c. 

Verſchränken, v. 4. 1. to fence in; 
to cross (of the arms and legs) ; 2. to 
shut up, to enclose. 

Verfhränfen,n. (-8) pectination; 
das — der Finger, pectination of the 
fingers. 

Verfhränfung f (pl. -m 1. 
crossing (of the arms); cross-barring ; 
2. enclosing. 

Verſchrauben, v. a. 1.toclose with 
a screw, screw UP; 2. to misscrew, to 
over-serew; einem den Kopf —, fig. to 
turn one's brains, to unsettle one’s head. 

Verſchrécken, ol. a tn frighten 
away; II 2. vudg. for Erſchrecken (q. v.. 

Verſch reibe-geld, n. Min. T. quar- 
terly rent, quarterage ; —tag, m. Min.T. 
day of making a grant; —i¢ ttel, m. liv- 
ery of seisin. 
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Verfhreiben, v. ir la 1. to con 
sume with writing; 2. to write for, ordet 
a thing; 3. to prescribe; 4. to miswrite, 
write wrong; 5. (einem etwas) to as 
sign, make over, transfer in writing; H 
refl. 1.10 make a mistake in writing ; 2. 
to engage one’s self, bind one’s self bv 
hand-writing ; fich für einen —, to pass 
one’s bond in security for one. 

Verſchreiber, m(-8; pl.—) —im. 
Jf. 1. one who gives a bond; 2.ona whe 
orders goods. 


Verfhreibung, f. (pl.—en) 1. mis- 
writing, error; 2. writing for order; 3, 
prescription; 4. bond, obligation, note 
(of hand) ; eine — ausftellen, to give o 
bond, obligation, note. 

Berfchreien, v. ir. a. 1. to decry, 
cry down; 2. L. T. to call for ven- 
g upon the unk n d of 
a kinsman; verfchrieenes Geld, money. 
cried down, base-money. 

Berfhreier, m. (-8; p.—) de 
crier. 

Ber f chrlen, part. of Berfdreien 
-(g. v.). 

Berfdrtenheit, f. bad reputarion, 
bad character. 

Berfdrdben, adj. distorted, per- 
verse; proposterous; ein —er Menſch 
or Kopf, an eccentric, perverse or 
crazy fellow, a queer genius ; —¢ been, 
preposterous ideas. 

Verfdhrobenheit, f. perversences, 
preposterousness ; queerness. 

Verſchröpfen, v. a das Getreide 
—, to crop the blades of corn inju- 
diciously, wrong. 

Berfdrdten, v. u. to consume is 
grinding or of malt. 

VBerfhrimpelngBVerfhrimpfen, 
v. n. (auz. ſeyn) to shrink, wrinkle, 
shrivel up, corrugate. 

Verſchüb, m. (-88) delay, procrastina- 
tion. 

Verfhüchtern, v. a. to make timid. 

Verſchülden, v. a. 1.to involve in 
debt, to load with debts; 2. to do 
wrong, commit some wrong; to incur 
blames to be guilly; 3. (etwas an 
einem), to meet with the punish- 
ment due for the wrong done to a per- 
son; 4. vulg. to retaliate, requite, reei- 
procate; waé habe ich verfchulbet? 
what have I committed? das hat er 
an ung, Shnen verfchuldet, he has 
met with the retribution due for what 
he has done to us, to you, &c. 

Berfdulden, x. (-8) wrong, incur 
ring blame ; fault, guilt; ohne mein —, 
without my fault. 

Berfduldet, adj. indebted, in debt 
encumbered. 

Verſchüldigen, va + to comm 
an offence. 

Perfduldung, Ff faul, offence. 

Verfhüren, v a. tospoil by stirring 
das Feuer — to rake the fire out. 

Berfchiirgen, v. a. to form into a 
knot; to involve, to render complicated. 

Per foifrgung, f. plot (in poetry: 

Ver fHhifteru, v. la vulg. .o throw 
away, lose; II. ref. to bungle, to spe 
by bad workmanship, to commit a 
blunder. 

Verſchüutteln, v. a. to lose in shax 
ing, also to derange ; ſich —, to shake 
one’s self repeatedly. 

Berfdiitten, v a. 1. to fill up om 
choke up with earth, 2. to close @ 

127 





Ber 


hstruct by things thrown in a place; 
4 to spill, shed; 4.10 miscarry; fig. 
owg. es bei einem —, to fal under 
one’s displeasure ; da8 Kind mit dem 
Babe —, pro. to reject the good with 
the bad. 

Verſchütten, n.(-8) 1. filling up; 2. 
spilling, shedding. j 

Berfchüttung, f 1. the being filled, 
choked up ; 2. spilling. 

Berfhwägern, v. ref to become 
related by marriage, make an alliance 
with a family. 

Berfdwigert, part. adj. related by 
marriage. 

erfhwägerung, f affinity, rela- 
tionship. 

Verfhwären, a. ir. n. to ulcerate, 

Berfhwärmen,v.La1.toswarm 
too much, to exhaust with swarming ; 
2. to waste by debauchery ; II. n. (auz. 
haben) (Of bees) to cease swarming. 


Verſchbärzen, v. n. (aux feyn) 
to get or become black, to blacken; 
daß du verſchwarzeſt! the deuce take 
you! confound the jackanapes. 


Verſchwärzen, w a. fig. vulg. to 
blacken, asperse, traduce, calumniate, 
defame. 

Berfhwärzung,f (pl. -en) black- 
ening, aspersion, defaming. 

Berfhwäßen v. La 1. to con- 
sume, lose, waste with prattling, to 
spend in talk; 2. to spread about, blab 
out, divulge; (einen), to backbite, 
injure by talking; If. ref. to mis speak, 
mak: ı mistake in talking. 

BVerphweben, v2 (auz. fey) ”y, 
to vanish by degrees; 2. to shine its 
last (said of the setting sun, &c.). 

Berfchweigen, v. ira. to conceal, 
keep close or secret, to bury in silence ; 
ein Geheimniß —, to keep a secret; 
vid, Syn. Berbergen. 

Verſchweigung, f. concealing. 

LVerfdwelgen, v. a to spend, or 
waste in excess and debauchery. 

Berfadwelger, m. (-8; pl. a 
dissipated person. . 


Berfdhwéelgung, f spending in 
excess or Juxury. 

Berfdhwellen, » La T. to put 
aills or sablieres underneath ; II. ir. n. 
(aux. ſeyn) to swell, be swollen, be 
closed by swelling. 

Berfhwemmen, va. 1. to obstruct 
or cover with something brought by a 
eurrent of water (with sand, mire, é&c.) ; 
2. to carry off, sweep away, to over- 
throw. 
Berfdwenden, » a. to lavish, 
squander, dissipate, waste, spend, con- 
sume; feine Zeit mit Spielen —, to 
waste one’s time in gaming. 
Verſchwender, m (8: pl. —) 
lavisher, spendthrift, prodigal, squan- 
derer, misspender, waster, cc 2 
Verſchwéenderiſch, L adj. dissi- 
pating, prodigal, extravagant, lavish, 
profuse, wasteful; II. adv. prodigally, 
lavishly, profusely, extravagantly. 


Berfdwendung, f. lavishness, ex- 

travagance, prodigality, profusion, dis- 
sipation, wastefulness, consumption ; 
sompos. —Bhang, m. prodigal or lavish 
propensities; —6ſucht, f. love of ex- 
pensiveness ; —8flidhtig, adj. prodigal, 
extravagant, 


Berfdhwe ftern, od Verfdwiftern. 


Berfchmwiegen, L adj. 1. suppressed 
im silence, kept secret 2. close, silent, 
728 





Ber| 


secret, tacit, faithful to a secret, re- 
served; IL adv. closely, silently, se- 
cretly, tacitly. 

Verſchwlegenheit, £ the keep- 
ing a secret; closeness, secrecy, silence, 
taciturnity, discretion. 

Berfdwitelen, vn. (auz. feyn) to 
grow callous or hard. 

GVerfch wimmen, v. i. n. (aux. feyn) 
1, to mix swimming; 2. to vanish by 
degrees. b 

Verfhwinden, ». ir.n. (auz. feyn) 
to disappear, vanish; Alles ift ver= 
ſchwunden, all is gone or fled; dag 
madt unfere Hoffnungen —, that 
puts to flight our hopes; ein —bet 
Ring, a fugacious ring (in fungi); ein 
—ber Stengel, B. 7. a stock lost in 
its ramifications; ein —bet Geſchmack, 
a shortlived, evanescent taste ; 48 — 
disappearance. 

Berfhwiftern, v a 1.to make a 
person one’s sister; 2. fig. to unite in- 
timately. 

Verſchwiſtert, adj. fie. related, 
analogous; sister ..; verfchibifterte Tue 
genden, sister-virtues. 

Verſchwitzen, ».La. 1. to fill with 
sweat; 2. to spoil with sweating ; 3. to 
exhale with sweating, to emit a perspi- 
ration; 4. fig. to forget gradually, to 
unlearn, lose remembrance of; II. 2. 1. 
(auz. fen) to evaporate; 2. (aux. ha- 
ben) to cease sweating; III. ref. to 
pass away like perspiration. 

Verſchwören, » ir. I a. to for- 
swear, abjure, renounce by oath; ba8 
Spiel —, to vow never to play again; 
er hat das Borgen verfehworen, he 
has taken an oath against trusting ; IL 
refl. 1. to conspire; to form a conspi- 
racy; 2, to protest with oaths; 3. to 
bind one’s self by an oath; 4. to swear 
falsely ; fich mit, gegen or witer Se= 
imanden —, to conspire; to enter into 
a plot or conspiracy. 

Verſchwörne, m. decl. like adj. con- 
spirator. 

Berfhwärung,f: (pl. -en) conspi- 
racy, conjuration, plot; vid. Syn. Meu⸗ 
terei. 5 

Verſchwünden, part. of Verſchwin⸗ 
dent (q. v.). 

Berfedsfachen, v. a. to render 
sixfold or sextuple. 

Berféegelm o m (aux. feyn) M T. 
vo deviate from the course; derfegelt 
fepn, to be out of sight; die Tafelage 
—, to under-run the rigging. 

Berfegelung, £.M T. deviation 

Berféhen, »v. i. 1a 1. to overtook, 
pass by, omit; 2. to see wrong; to err, 
fail, miss, do wronz, to mistake ; 3. to 
furnish, provide ; 4, 0 adininister, per- 
form the duties of an office; 5. to reg- 
ulate, ordain, dispose, administer ; es 
bei einem —, to fall under one’s dis- 
pleasure; einen mit etwas —, to pro- 
vide, furnish or supply one with; einen 
—, provinc. to administer the sacrament 
to a sick person; mit Borrath —, to 
store with provisions; zum voraus —, to 
predetermine, predestinate ; nuit Voll: 
macht —, to invest with full power; IT. 
refl,1. to make a mistake, to commit an 
error: 2. fich eines or einer Gache—, 
to expect, to be aware of: ich verfehe 
mich eines Beffern zu Ihnen, I ex- 
pect better things of you ; bas hätte ich 
mir pon ifm nicht —, that I had, not 
expected from him; ehe ich e8 mir or 
ithe ich mich deffen) verfab, before I 
was aware of it; fie hat fidy an einer 





Maus —, (said of a woman "th 


zen 


child) she wa, frighted at the sight u 
a mouse, and the child beara such a 
mark. 

Berféhen, n. (-8; pl. —) oversight 
error, mistake, inadvertence, slip, blun- 
der, fault; aus —, inadvertently, by a 
blunder; vid. Syn, Irrthum. 

Ber feber, m. (-8; pl.) L u. pre 
vider, purveyor, supplier, discharger (uf 
certain functions). 

Verſéhrbar, adj. damageable, ca- 
pable of being wounded or hurt; of 
being withered. 

Berféhrbarkett, f. capability ot 
being wounded. 

Berféh ren, v-a. to burt, injure, da 
mage, sear. 

Berféhrung, f. hurting; burt, in- 
jury. 

Berféhung, A 1. furnishing, provi 
sion ; 2. perfoumance, administration. 
Verſcichten, v. « (aux. feyn) wu 

grow shailew. 

BVerfeifen, v.a. 1.to soap all over 
2. to use up in soaping. 

Verfeigen v1. a. Min. T. to cut a 
gutter or trench in a burrow; II. n. (aux 
feyn) vid. Verfiegen. 

Verfeihen, ov vid. Verſiegen. 

Berfetlen, vo. z to rig, furnish with 
cords or ropes. 

Berfeifen, va. MT. die Kabelas 
ring —, to heave in the royal. 

Berfelhftigen, ». a. to identify. 

BWerfelet, f. (pl.-en) cont. fabricatior 
of verses. 

Berfeler, Versler, m. (-8; pl. — 
cont. poetaster. 

Berfeln, v. 2 (auz. haben) to versi 
fy ; cont. to be a poetaster. 

Berféltenen, wv. a to make rare, u 
rarify. 

Berfemaden, a. (-8) cont. making 
verses. 

Verfénden, v. reg. & ira. 1. to send 
away ; to convey 3 2. to export; Jf. F 
to consign; zu iffe —, to ship off. 

Berfender, m. (-8; pl.—) despatch 
er, transmitter, shipper. 

Berféendung, f. (pl.-en) sending 
away, conveyance, cxpedition; con- 
signment (M. E.); compos. —éatt, n. 
mode of conveyance ; —S8avtifet, pl. 1. 
articles of exportation; 2. new publica 
tions sent abroad ; —égebiiht, f. com 
mission paid to a man for sending goods 
to any place; —ögefchäft, » forward 
ing-business; —8giiter, pr. goods for 
carriage or transport; —éfsftett, pl. ex 
penses of sending goods. 

Berféengen, ». a. to singe, burn. 

Verfeng wig, f. singeing. 

Verfenfsbohrer, m. 7. counter 
sunk-bit; a drill; —boljen, m. driving 
bolt, driver. 

Verſénken, v.a. 1. to sink, let down 
2, to depress; 3. to overwhelm; 4. to run 
aground; verfenfte Roſe, a sunken 
rose; verfenktes Schloß, castle in 
ruins; verfenfter Ralf, dissolved lime 
preserved in pits; in namenlofen 
Schmerz verfenft, plunged in inex 
pressible grief; fich fi Gedanken, in 
tie Tiefen der Speculation — ta 
wrap one's self up in thought, plunge 
one’s self into the depths of metaphy 
sical speculation. 

"Perfect, m. (~8) verset, verse 

*Verſetto, $ strophe; Berfetten, 
pl. Mus.T. ir*er ‘des (esvecially on ot 
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SWerfenter, md; pl.) + fig. de 
atroyer. 

Verſéenkung, f. (pl. -en) sinking; 
sinking down; overwhelming. 

Qerfeffen, adj. 1. lost by sitting, neg- 
lected ; 2. — auf etwas, bent upon, set 
upon; vid. Erpicht ; —e Anfprüche, 
x’ Claims. 

Iberfegsamt, n. vid, Berfagamt; 
—grube, f 7. binder- pit (of tanners) ; 
-- fibwärmer, m. a small squib. 

erfesbar, adj. that may be trans- 
posed, removed, transplanted. 

Verfegbarfeit, f capability of 
being transplanted. 

BVerféegen, v. Ia. 1. to putina wrong 
place, to misplace ; 2. to put in a differ- 
ent place, to displace, transpose, re- 
move; 3. to displant, transplant; 4. fir. 
to put (into a certain state or condi- 
tion); 5. to obstruct, bar; 6. to pawn, 
pledge, mortgage ; 7. to mix, temper ; 8. 
to advance to a higher form; in die 
Nothwendigteit —, to put to neces- 
sity, to necessitate ; daß berfegt mir ben 
Athem, vulg. this takes away my breath ; 
Wein mit Waffer —, to mix wine 
with water; Metalle —, to alloy me- 
tals; eine Krone mit Diamanten —, 
(m, pr. befegen) to set a crown with 
diamonds ; einem einen Schlag (einem 
eine) —, to give one a blow, &e,; dev 
Glaube verfegt Berge, zrov. faith moves 
mountains; U.n. (aux. haben) to reply, 
answer; vid, Syn. Antworten, 

Berféger, m. (-8; pt. —) —inn, f. 
displacer, transposer, shifler, trans- 
planter. 

BVerſétzung, f (m. ei) 1. removing, 
transporting; 2. misplacing; 3. displa- 
cing, transposition; 4. displantation, 
transplantation; 5. RA. T. metathesis, 
transposition ; 6. Mat. T. permutation ; 
compos. —8regel, f. rule for the alloy, 
for alloying. 


Verſeuüfzen, va. 1. to sigh away, 
pass with sighing; 2. to sigh out. 

Berfiherer, m. (-8 3 pl. —) insurer, 
underwriter. 

Berfihern,v.Ia. 1. to assure, pro- 
test, to ascertain; 2. to insure, assure ; 
einem eine Sache -—, to make, one 
sure ofa thing; ich berfichere Sie or 
Ihnen, I assure you; ett Schiff und 
beffen Ladung —, to insure a ship and 
cargo ; II, ref. 1.t0 make one’s self sure 
of a thing; 2. to obtain certain inforwa- 
tion ; 3. to take possession of; fich einer, 
or von einer Suche —, to assure or make 
one's self sure of; fich einer Perfon or 
Sache —, to secure, arrest one or a 

thing, to make sure of hitn or it. 

Syn. Berfl Siäerpeltgeb Sis 
Gecheit i tea hen takıs aes even 
ky mere words, whether the danger, which some 
one apprehends, be a pure error (in othor re- 
spect a harmtvss one), or whether it be a loss 
of one's property, Now an insurance-office 
verfichert (insures) ahips, buildings, estates, dc. 
verfidert (insures) lives. Sicherheit geben and 
fieden take place by removing the apprehension, 
that some one will not act up to his obligations, 
and either can take place by several modes of 
proceeding. Sidjerheit ftellen, by the more for- 
mal word fteden, iu distinguished from Giders 

geben, inasmuch as it takes place before le- 
gu authorities. This is, therefore “10 give or 
ind bail ;” the other is “to give security.” 

Berfic ert, L adj, assured, sure; ich 
bin feiner Treue —, fam sure of his 
fidelity ; II. adv. surety. 


Berfiherung, f.(pi.-en) 1. assu- 
Tance; insurance; 2, securing; arrest; 
tompos. —8cgent, m. agent of an insu- 
sance-company; —éanftalt, f. assu- 
france or insurance-office; —égelbd, n. 
assurance; —8gefellichaft, f. insu- 
wance-company ; —éfammmer, f. insu- 
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rance-oflice ; —Ofapital, x. stock f 
ineurance; —8prdmie, ¢. vid. —égeld; 
—épreté, m. the premium (of insu- 
rance) ; —éfcein, m, written obliga 
tion, bond; policy, insurance-policy ; 
—sihrift, ¢ certificate; warrant 3 —8= 
ſchuß, m. N. 7; salute fired in token of 
not sailing under false colours; —8= 


a 1. m. vid. —spreiß; II. —B= 
Den or —8würdig, adj. worth insur- 
ng. 


Verſicht baren, v. a. to render visi- 
ble or conspicuous. 

Verfidern, v.n. (auz. ſeyn) 1. to leak 
out; 2. to cease leaking ; das —, leak- 
age. 

Berfteben, v. a. 1. to bolt, sift all 
(the corn, &c.); 2. to cover (a track) 
by sifting. 

Verſtebenfachen, v. a. to increase 
(make) sevenfold. 

Berfleden, v. 1. a. to spend in sick- 
ness ; II. n. (auz. ſeyn) to die with sick- 
ness, to pine away 

Berfieden, » ir. a, 1. to seethe or 
boil away; 2, to consume in boiling. 

Berfteg har, adj. that may be dried 


up. 
Verfiegeler, m. (-8; pl. —) one 
who seals up ; sealer. 
Berflegetn, p. a. 1. to seal, seat up; 
2, to confirm by a seal. 
Verfiegelung, f. (pl. -en) sealing. 
BWerflegem, ». n. (aux. feyn) to dry 
up, become dry, to sink gradually into 
the ground, be drained, be exhausted; 
to decay. 


Syn. Derfiegen, Bertrodnen, Ber dors 
ren. Bertrodnen is not only used when speak- 
ing of water, but of any moisture, and even of 
things which lose their moisture ; it is “ to di 
up.” Berdorren is only said of things, which to- 
gether with the moisture lose the nourishing jui- 

ces, without which their life cannot be supported 
and this is “to wither up.” Derfiegen merely 
denotes the diminution of the depth and the to- 
tal disappearance of the moisture in any reser- 
voir. source, a stream verfiegt, (dries up, 
fails, becomes empty). 


Verfiegt, adj. dry, drained, emptied. 


*Berfifer, m. vid Bersler, Didter- 
ling, Reimfchmieb. 

*Berfificatidu, f versification, vid. 
Versban, Versbildung. 

*Berfificadtor, Im. (-8) versifier, 

»Merfificateüt, § versificator. 

Merfiftciren,v.a &n.to versify 
to make verses. E 

Berfilberer, m. (-8;5 pl.—) pro- 
vine, seller. 

Verfilbern, v. a, 1. to silver, plate; 
to do or lay over with silver ; 2. fig. to 
convert into money ; einem die Hande 
—, to bribe one, to tip one's hand, 


Verfilberung, f. silvering, plating. 


Berfingen, ». ir. a. 1. to sing away; 
2. to pass singing; 3. to drive away by 
inging; 4. to neglect by singing 
Berfinken, o in n. (auz. feyn) to 
sink; in den Abgrund verfunten, 
swallowed up in the abyss; fig. verfuns 
fen ſeyn in .., to be sunk or absorbed 
in... 
Gerfint Bertiefen (fig); — 
m — Berti eft. y N ut um, 
when his feelings, his powers of summoning up 
the past or of anticipating the future are for the 
time obscured or diminished by too tan ex- 
ertion of the mind; verfunten, when they are su 
by strong depressing passion, Asa man is vers 
funten in pain, so is he vertieft in reflections or 
4 m, — * 
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also “ depressed,” the other “Jost or absorbed.” 

Berfinnbilden, va, (u) to sym- 
bolize, emblematize. 

Berfinnen, v. ref. (lu) to be lost 
in thought 
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Berfinnl dhe, v a to render pee 
ceptible to the senses, to zepresent in @ 
sensible manner. 

Berfintern, ov. vid. Verfidern. 

*Berfiren, v.n. vid Eich Befchäftis 
gen, Ungeheu (mit einer Sache) ; in 
einer Sache verfirt ſeyn, to be versed, 
skilled in, acquainted with any thing 

Berfittlicen, v. a. to civilize. 

Berfigen, o. ir. 1 a.to sit away, lose 
by sitting; II. ref. to grow inactive vr 
sick with sitting. 

Verſkläven, v. Ln. (aux feyn) sw 
to become a slave ; II. a, to enslave. 

Versler, m. vid. Verſeler. 

PVerfoffen, ad. vulg. givento drink 
ing, vid. Berfaufen. 

Verfühlen, v. a, 10 sole. 

Ber fIhubar, adj. expiable; recon 
cilable; —es Berbrechen, expiable 
eriine. 

Verſöhn-becher, m. —feft, » 
u. f. w., vid. Verföhnungsbecher, Bers 
föhnungsfeft u. ſ. w. 

Verſöhnen, v. a. 1. to reconcile; 
conciliate; 2. to propitiate, atone ; 3. 
to appease; to expiate ; fic) mit einem 
—, to reconcile one’sself, be reconciled 
with one. 

2 8 Ausfs Gi i 

— a ” gen ken mich 
a person merely means to restore unanimity be- 
tween that person and one’s self, Berfühnen and 
ausfähnen, to forgive the injuries occasioned by 
him, and to wish to live no longer in enmity 
with him Sid vertragen, therefore, only pute 
away disunion, and hence it is said of all per- 
sons who live in harmony, that they vertragen 
fi} (agree well, are friendly er); 
persons, therefore, vertragen fih (agree together 
again), who were merely separated by differ- 
ences of opinion. They who fid verföhnen je 
come reconciled to each other), had lived in 
hostility, hated each other and mutually ea: 
denvoured to be revenged. The persons who 


had lived in friendship with each other must Le 
audgeföhnt (made friends again, must make it up 
again). 


VerfFh ne wd, adj. reconciliatory; ex- 
piatory. 

Berföhner, m. (-85 pl. —)1. recon- 
ciler, conciliator, propitiator, mediator, 
appeaser; 2. our Saviour. 

Bersih uli ch, 1 adj. placable, recon- 
cilable, propitiable ; IL. adv. placably, 
propitiably. 

BVerfühnlidhkeit, ¢ placability, re 
concilableness, forgiving or conciliatory 
nature. 

Verfühnopfer m (-e8; pl —) 
propitiatory sacrifice, atonement. 

Verfühnung, f. reconciliation, re 
concilement, propitiation; atonement, 
conciliation ; compos. —@becher, m. cup 
of reconciliation ; —8bocf, m. the scape- 
goat; —6feft, n. feast of reconciliation 
—éopfer, n. expiatory sacrifice ; —8+ 
tag, m. day of expiation, day of atone- 
ment; —&tod, m. expiatory death ; —8= 
werf, n. expiatory work; work of re 
demption (of Christ). 

Berförgen, v. a 1. to provide for. 
take care of, supply, sustain, furnish 
2, to maintain, to provide with necessa 
ries; einen zi to establish, provide for 
one; feine Kinder —, to settle one's 
— er iſt auf Lebenslang ver⸗ 
forgt, he is made easy for life; elm 
Schiff —, to store a ship. ; 

Berforger, m. (-85 pl. —) Berfor 
gerinn, f. (pt. -e) provider, maintain 
er, sustainer, preserver. 

Verförgung, f 1. providing, provi 
sion, maintenance, sustenance; 2, seb 
tlement, living ; compos. —sanftalt, f 
—éhaus, n. 1. any charitable institu 
tion, asylum, foundation; 2. life-insu . 
rance company. 
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Gerfieten, Verfortiren, v.21. to 
sort; 2. to furnish or stock with differ- 
ent sorts of a thing. ; 

BVerfötten, past part. op Gerfieden 
@. v.), 

Berfpalten, v. a. to split up (allthe 
wood, &¢.). 

Verſpännen, v.21 to overstretch, 
strain too tight; tc aurt Sy stretching ; 
2. to harness the horses wrong. 

Verſpären, v. a 1. to spare, save, 
reserve ; 2. to defer, delay, put off, pro- 
crastinate. 

Berfparung, f sparing, reserving ; 
deferring. 

Berfpäßen, v.a. to joke away; to 
spend (the time) in jesting, in making 
fun. 

Verfpaten, vo 1 a. to make late; to 
place late; to retard; II. rejl. to come 
too late, stay behind, tarry, loiter; ver⸗ 
ſpäteter Proteſt, M. E. retarded pro- 
test. 

Berfpätung, f. (pl-eN) stay, stop, 
delay ; coming too late. 

Berfpeten, v. ir.a.+to spit upon 
or on. 

Berfpetlern, x21. Holy — to 
whittle up wood into skewers ; 2. Wire 
fte —, to skewer sausages. 

Verſpeiſen, v. a. 1. to use as food; 
2. to eat up, consume. 

Berfpetumg, f. spitting upon or on. 

Verſpeénden, ». a. to distribute, be- 
stow by largesses. 

Berfperren, vo. a. 1. to bar, bar. 
ricade, stop, block up, obstruct ; 2. to 
shut up, lock up, close up; Semandem 
bie Ausficht —, to obstruct any one’s 
view ; alle Durchgänge — to belay or 
shut up all passages. — 

Verſperrung, f (pl.-en) 1. bar- 
ring, obstruction ; 2. locking up, closing 
up; — eines Ortes, blockade; — ei⸗ 
nes Hafens, embargo. 

Verfpiden,v.a.tolard; to use up 
in larding. 

Berfptelen, va & n. (aux. haben) 
to lose at play, be a loser, lose the 
game; 2. fig. to come off a loser. 

Verſpielen, n. (-8) losing. 

BWerfpieler, m. (-3; pl. —) loser. 

Berfpifern, va T. to spike. 

Ber fptllen, v. u to dissipate, 
squander, waste. 

Verſpinnen, vo. ir. a. to employ or 
consume in or with spinning, 

Berfhleißen, v a. vid Verſpal⸗ 
ten; fig. ein Out —, to portion or lot 
out an estate. 

Berfplittern, v. a. to squander, dis- 
sipate, waste, fling, trifle away. 

Berfpdren, wv. n. (aus. feyn) to rot, 
to iron-mould. 

Verſpötten, v. a. to scoff, deride, 
mock, ridicule, abuse. 

BerfpoHtter, m. (-8; pl. —) —inn, 
f. jeerer, jester, mocker, scorner. 

Berfpöttern, v. vid. Verſpotten. 
Lerfpohttung, f. (pl. -en) scofling, 
derision, mockery. 

Berfpreden, vo. ir. La. 1. (einem 
etwas) to promise, give one’s word, to 

gage; 2.to be p ising, give hopes: 
es war ein junger Menfch, der viel 
verfptach, he was a very promising 
youth; der Play, u. ſ. w. iſt ſchon 
berfptochen, the place, &c. is already 
hespoken ;.id) hatte mir viel von thm 
verfprodhet, Thad expected muca from 
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him; IL. ref, 1.t0 make a mistase in 
speaking ; 2. to engage; id) habe mich 
fchon verfprochen, I am engaged al- 
ready. 

BVerfpredhen, m. (-8) Verfprechung, 
f. (pl. -€N) 1. promise ; 2. (J, x.) mistake 

in speaking); ein fehriftliches —, a 
promissory note; —8eid, m. promise 
on oath. 

Berfprecher, m C8; pl —) 
promiser, 

Berfpreiten,v.a. to spread. 

VBerfpreizen,v.a. to prop. 

Verſpréngen, v a 1. to drive 
away, to disperse, scatter; 2. to strike 
a billiard-ball from the table. 

Berfpriegeln, v a T. 1. to fur- 
nish with hoops or !rths; 2.to prop, to 
provide with props; 3. to fill up chinks 
and fissures. 

GBerfpringen, » ir. a, to sprain by 
leaping. 

Berfprigen, v. a. to spout away. 
squirt away; to spill, shed; jig. fein 
Blut —, to shed one’s blond. 

Berfpriten, x (-8) Verſpri⸗ 
$ung, f. spilling, shedding. 

Ber fpr den, pare. of Berfprechen 
(q. v.). 

Verſprüch, m. + affiance, promise, 
betrothing, espousals. 

Verfprideln, v1 a.to spill, shed, 
or pour while bubbling or boiling ; IL. 
n. (aux. haben & fey) to cease bub- 
bling or boiling. 

VBerfpülen, v. u to consume in 
spooling. 

Verſpülen, v. a den Weg —, to 
wash or flood the way. 

Gerfpinden, v. a, to bung. 

Verfpündung, f bunging. 

Gerfpiiren, v. a. to perceive, feel, 
be aware of, experience. 


Verfpürenn. (-8) Verfpärung, f | 


perceiving, feeling, perception. 

BVBerftäben, va 7: to channel or 
chamfer; eine Saule —, to chamfer 
a column. 

Ber flisung, f (pl.-en) 7 gutter- 
work, channelling, chamfering. 

Berfänplen va 1. steel; to edge 
or point with steel; 2. fig. to harden. 

Berfählung, f. steeling, edging 
witä steel. 

Verſtämpfen, v. a 1. to crush or 
pound (sugar, &c); 2. to trample or 
tread down. 

Verſtänd, m. (-8) 1. understanding, 
intellect; 2. sense, wit, intelligence, 
judgment; 3. sense, meaning, accepta- 
tion, signification; et hat feinen — baz 
von, he does not understand it; nach 
meinem wenigen —e, according to my 
inferior judgment; der gefunde —, 
good sense; er bat vielen —, he is a 
man of much sense; mit — reden, to 
speak good sense; daé geht (ift) über 
meinen —, that surpasses my under- 
standing: ben — verlieren, to lose 
one’s wits; nicht bei —e feyn, 10 be 
out of one’s wits; zu —e foinmen, to 
arrive to the age of discretion: wieder 
zu —e fommen, to recover one’s 
senses; den — anftrengen, to strain 
one’s wits; ein Wort ohne —, a non- 
sensical word. 


Verſtäudes-begriff, m. Log. & 
Phi. T, idea, conception; die reinen 
—begriffe, pure abstract ideas; —held, 
m. 1, superior genius; 2. cont. one who 
is vain of his talents, intellectual hero: 
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—taften, m. lud. head; --kräfte, im 7 


tellects, intellectual faculties; — 
menfch, m. a cold calculating man; a 
man of the understanding; —ſchärfe. 
J. acuteness of the understanding, pene. 
tration, sagacity ; —ſchwäche, f. weak 
ness of intellect; — verwirrung, 7. 
mental confusion ; aberration of mind; 
—welt, f. intellectual world ; —wefen, 
n. intellectual being. a 

Verftändig, I adj. sensible, intelli 
gent, judicious, wise, prudent; know- 
ing; skilful; clever; das —e Alter, 
age of discretion; ein —er Ginfalf, a 
sensible idea, thought; II. adv. sensibly, 
intelligently, judiciously, wisely, skil- 
fully. R N J 

Verftändigen, v. L ref. ſich mit eis 
nem über etwas —, to come to an 
understanding, agreement or “explana. 
tion with one; II. a. to cause to be un. 
derstood, to render intelligible, to ex 
plain, undeceive ; to inform, acquaint 
with, give notice or account of. 

Berftändigfeit, f. intelligence. 

Verftändigung, f (pl. -en)/under 
standing, agreement, explanation, . 

VBerftändfraut,n. (es) brook-lime, 
red-flowered pimpernel, corn-pimperneh 
shepherd’s weather-glass, poor man's 
weather-glass. R 

Verſtändlich, IL adj. 1. intelligible; 
comprehensible ; 2. perceptible; IL adv 
intelligibly ; vid. Syn. Deutlich. 

Verſtändlichen, v. a. to render in 
telligible or comprehensible, to explain 

Verſtändlichke it, f. intelligible 
ness, intelligibility, perspicuity. 

Berfldndlidjung, f. explanation 
the making comprehensible. 

Verſtändlos, adj. nonsensical; 
crazed. 

Ber fidudniB, a Eſſes; pl fe) 1 
intelligence, understanding, concert; 2, 
agreement, concord; 3. terms of inter 
course, mutual disposition; in einem 
guten — mit einem leben, to live on 
good, friendly terms, to agree well; ein 
heimliches —, private intelligence, col 
lusion; ein heimliches — haben, to 
act in collusion. 

Berftindreich, Berftindvoll, aaj 
very intelligent, prudent, wise. 

GBerfhirfen, » a 1. to fortify, 
strengthen; 2. to reinforce; 3. to cor 
roborate. 

Ver frdrEung, f. (pl. -en) 1. fortity 
ing, st hening; 2. rei ; 
3. corrcboration; — von Truppen, 
supply, reinforcement (of troops) ; com- 
pos. —8flafde, f. T. the Leyden jar 
—sfoldaten, —Struppen, pl. reinforce 
ments; —8wort,n Gram. 7. augmen 
tive or intensive word. 

Berftdrren, v.n. (auz. fey) 1. tobe 
seized with torpor, to be benumbed ; 2. 
to be astounded, hardened. 

Verſtärrung. f. stiffness, numbness 

Berfidtten, v u. to permit, allow 
grant, concede. N 

Verftättung,f. (pl.-eN) permission. 
allowance, concession. 

Verftaüben, wv. n. (aux, feym) to Ay 
away like dust. 

Berftiüben, v. a, to scatter like dua, 
to dust away. 

Verftäüibung, f. dusting away. 

Ber ftatiden, v. a to sprain, wron'n 
dislocate. 

Verſtauüchung, f. (pl en) spram 
ing, wrenching. 

Berfiedhen, d. i a I © stitch o 








Bea 


gettier, sow up, patch, botch; 2. vulg. 
to truck, barter; provinc. to stub. 

Bere, n. (-e8) hiding, concealing; 
2. play at hide and seek; 3. place of 
concealment, hiding corner, lurking 

lace, ambush; compos. —lehne, —⸗ 
liene: f. T. lineh-rin; —fpiel, n. hide 
and seek; —toinfel, m. hiding-place ; 
—jautt, m. stalking-hedge. 

Werfteden, v. L a. 1. to obstruct by 
putting something in the way; 2. to 
conseal, hide; I, ref. 1. to hide one's 
self, to abscond, get out of the way; 
fich vor einem —, to shun one’s sight; 
2. fig. vulg. to go beyond one’s means; 
Ah nit Waaren —, to overcharge 
ones self with merchandise. 

BVerfteden, n. (-8) 1. hiding, conceal- 
ng, absconding; 2 hide and seek; — 
fptelen, to play at hide and seek, play 
at bopeep. 

Beret, past port. of Verſtecken 
(a. ©.) ; compos. —thombifch, adj. Min. 
T. rhombiferous. 

Syn, Berftedt, Berfhloffen, He that is 

AGtoffen, ia merely ci p in th 


8 com- 
of his thoughts and fear- 
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Berk 


logue of an auction; 2. book to be sold 
at auction; —éprotofoll, n. register 
kept at an auction; —8fadhe, fa lot 
at an auction; —éftube, f auction- 
room; —8termin, m. time fixed for an 
auction. 


Verfteinen, v. a. 1. to cover or mark 
with stones ; 2. to convert into stone ; 
3. to kill by throwing stones, to stone. 


BVerftetuern, o. a. reſt to petrify; 
der Gram verfleinert und, we petrify 
with grief. 


Berftetuert, adj. petrified, turned in- 
to stone, 


Verfteinerung, f (pl. -en) 1. pe- 
trifying, petrification; 2. petrified ob- 
ject, petrifaction; —en (in Gebirgen 
u. f. w.), organic remains. 
Verfteinung, f. 1. petrifaction; pe- 
trescence, formation of stones; lapidifi- 
cation (of metals) ; 2. the setting boun- 
dary-stones (in a field). 


Verftellem v. I. ref. to dissemble, 
disguise one’s self; verftellter Weife, 





ful lest his ingenuousness inight be used impro- 
pays be, however, who is conscious of enter- 
N ns certain sentiments, which he foresees 
would not be approved of, if known, is verftedt. 
The cautious and prudent man is verfloffen 
rved); the sly mnn is verftett (close); 
the former does not choose to have lis opin- 
fons handed about or employed by others, the 
latter does not choose to let his real sentiments 
be known. 


Ber fledtheit, f. deepness, reserved- 
ness, closeness (of character). 


Ber ftéh b ar, adj. comprehensible, in- 
telligible. 


Verſtéhen, v. ir. L a. 1. to under- 





gly, by lation; IL a 
1. to remove, displace ; 2.to misplace ; 
3. to disfigure, deform. 
Syn. 1. Berftellen, Berunftalten, Ente 
etten. Terftellen merely denotes, that a man 
y an alteration of bis figure has become difi- 
cult to be recognized, without deciding, whether 
he has become uglier in consequence of his al- 
teration, DBerunftalten denotes that bis figure 
lina lost more or less of its beauty and perfec- 
tion. Eutſtellen expresses both these ideas to- 
gether; he who is entfteilt, is uglier and less 
perfect as to his form, and in consequence of 
this impairment has become so changed as not 
to be recognized. Every kind of mutilation vers 
unftaltet (impnire) a man; but it does not follow, 
that it verftent (disguises), and entflellt (dis- 
figures) him, if it does not at the same time 





stand, comprehend; 2. to app fi 
conceive; IL 2. 1. (aux. habe) to 
mean, know; 2. (aux. ſeyn) to be in- 
jured by long standing, to grow stale; 

eutfd) —, to understand German ; 
eine Kimſt —, to know an art; mit 
darunter verftanden, comprised in it; 
verftandene Pfänder, pawna lost by 
having been engaged too long or above 
the term; falfch, unrecht —, to misun- 
derstand, mistake ; was — Sie darun- 
tee? what do you mean by it; Scherz 
—, to take a jest; etwas gu — geben, 
to give to understand; etwas —, to 
have skill or be skilful in sc hi 


render it or very difficult for people to 
recogniae him. 

Syn. IL Berfielten (Fig), Stellen (fig). 
Sich verſtellen is not to allow one's real opinions 
to be known; ſich ſtellen is to endeavour to 
palm off upon another as one’s opinions those 
which are not so in reality; the first ig, there- 
fore, “ to dissernble,” the second “to feign, to 
simulate.’ The antithesis between them is 
alown in the Latin line ;—"' Quod non es simu- 
las, dissimulasque quod es,” Du flenft Did) (das 
zu feyu, mas du nicht biſt), und du verftenft dich 
(daB zu feyn, wad du bift). 


Ber fee (ler, m. (-8;5 pl.—) hypocrite, 
dissembler. 

Ber fee { [t, part. adj. feigned; simu- 

lated; eine —e Sreundfehaft, a feigned 





„to 
understand it; Hl. raft. 1. (fich auf ete 
was —), to understand, know; 2. (ft 
qu etwas —), to agree to, to consent 
to; bas verfteht fich (von felbft), that’s 
a matter of course; et berftebt fic 
darauf, he knows that well; fic) mit 
einem or mit einander —, to under- 
stand one another; fic) im Spiele —, 
to play booty; baé verfteht fich, thatis 
to be supposed or understood. 

Ger ftéhlen, v. I.a.to purloin, steal, 
pilfer away, put aside; IL. ref. to steal 
off, to slink away. 

Verfteifen, v.I a to stiffen; IL n. 
(aus, feyn) to grow stiff. 


Verſteigen, v. ir. ref. 1.t0 climb 
too high; 2. fig. to fly high; to go too 
far; to lose one's self; fo hoch verftei= 
ge ich mich nicht, I don’t take my flight 
so high; fic) im Reden —, to be out 
in one’s speech, in one’s discourse ; ſich 
in ſeinen Gedanken —, to lose one's 
self in meditations: er hat fich in fei 
nen Studien nicht gar zu hoch ver⸗ 
ftiegett, he has not over-studied himself. 
BWerftetgercr, m. (-8; pl. —) auc- 
tioneer. 
Berfleigern, v. a. to sell by auction. 


Gerfetgerumg, f. (pl.-en) auction, 
Pudlic sale ; compos. —Bbuch, n. 1. cata- 





fri N 

Verftellung, . f 1. dissimulation, 

imulation ; 2. disfig jon; compos. 
—Sfunft, f. art of dissembling. 

Berflempelu, v a. to use up in 
stamping; to stamp all over. 

Ber ftéppen, v. a. to use up in quilt- 
ing. 

Verftirben, v. ir. n. (aux, ſeyn) to 
die, expire, decease, to be extinguished, 
extinct. 

Verfteiiern,v.a. 1. to pay the taxes, 
imposts or duties; 2. to steer a wrong 
course; verftenert feyn auf etwas, to 
have a longing for, to be much addict- 
ed to. 

Berftiden, vu to use up inem- 
broidery. 

Rerftteben, wv. ir. n. (aux. feyn) to 
be dusted about, to be gone, lost, scat- 
tered. 

Berfttelen, vo. a. to furnish with a 
handle. 

Verftiften, va. 1. to furnish with 
tacks, pins or points; 2. to bequeath, to 
will. 

Ver imme n, v. a1. to pat out of 
tune, to untune ; 2. to part out of hu- 
mour ; fig. verftimme fey, to be out 
of tune, out of humour. 








Werit 


Verſtimmt, part. cd. out of tune 
‚fig. out of humour. 


Verfiimmung, f. 1. putting er 
being out of tune; 2. ill temper, unea 
siness. 

Be rftin fen, v. ir. 2. 1. to smell tor 
high, to spoil in consequence of smeit 
ing too strong (said of meat, &c.), to 
rot (of eggs); 2. to cease stinking. 

Ber feoben, adj. scattered, dispersed, 

Ber fro bern, v. a. to cover, choke tiy 
with snow. 

Verſtöcken, v. I. a. to harden, ohdur- 
ate, indurate ; IL. n. (aus. ſeyn) to run 
grow fusty. 

Verſtöckt, L adj. obdurate, indurate 
Baa ed; . adv. rae tely 

Verſtöcktheit, Verftidung, f. ob 
duracy, induration. 

Verftöhlen, 1 adj. done by stealth 
secret, clandestine; —er QWeife, by 
stealth, clandestinely ; Il. adv. by stealth, 
secretly. 

Ber fed hl ens, adv. province. by stealth, 
clandestinely. 

Verſtöhnen, va. to pass (time) in 
groaning, in moaning, in sighing. 

Ber fd hren, v. vid Verſtören. 

Verſtöllen, v. a Min. 7. cin Berge 
wer? —, to make gateway and stoll in 
amine; verftolltes Feld, field pierced 
with drifts, galleries, &c. 

Verftölpern, v. a & ref. to stumble 
Jig. to blunder. 

Verſtölzen, v. La. to make proud, 
to inflate with pride ; to spend (money 
&c.) in pompous display; II. n. (aux. 
ſeyn) to become quite proud. 

Verftöpfeln v. a to stop up ‘a 
hole, &c.), 

Verftöpfen, v. a. to stop, obstruct, 
constipate; den Leib verftopfenb, ob- 
structing, oppilating, causing stoppage, 
constipating, 

Verftöpft, a. constipated, costive ; 
— feyn im Xeibe, to be hard-bound. 


Berftöpfung, f. 1. stop, stoppage. 
obstruction; 2. costiveness, constipa- 
tion. obstruction. 

Berföpfeln, v. a. eine Flaſche —, 
to cork a bottie. 

VBerftörbene, mg f. deck. like adj 
defunct, deceased. 

Verſtören, v. a. 1. to disperse, dissi- 
pate; 2. to disturb, perturbate, 

Ber frdrer, m. (-8; pl. —) disturber 

Ber ftirt, adj. 1. dispersed, dissipated, 
2. disturbed, troubled; out of order: — 
ausfehen, to look troubled, disturbed 
discomposed. 

Berftörung, f. (pl.-en) dispersion 
dissipation, disturbance. 

Perea GF, m. (-c8; pl. -e & Bet PS fed 
1. offence ; 2. fault, mistake, error. 

Berftifen, v. ir. 1a. 1. to dislocate 
by pushing; 2. to expel, eject; 3. ta 
reject; to disown; to repudiate; 4 
vulg. to sell out of want; to sell very 
cheap; einen —, to put away, casi 
out, eject, reject, repel one; fein Wetd 
—, to divorce one’s wife ; ané einem 
Befike —, to dispossess, tuto cut" Il 
(auz. haben) to commit a uéstake , 6 
give offence. 

Rer {td fie ne, m. deci. like adj. oulaw, 
outcast, exile, disowned. 

Verdi Fung, f. expulsion, ejection, 
rejection, exile, banishing, proscription 
repudiation, divorce. ! 

Verfträblen, o Ln (cuz. fey) te 
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tease shining er bear.ing, to disappear 
(of light or splendour); II. a. to beam 
forth; to shed or pour forth, scatter 
abroad; to exhaust by beaming forth. 

Berſträmpfeln, dv. a. to disorder 

Verſträmpfen, § by trampling. 

Berftrdnden, o.n. fauz. ſeyn) to be 
stranded. 

BVerftreden,v.n. (aux. haben) Hunt. 
T. to get new branches (said of stags). 

Berftrefden, v. ir. La 1, to con- 
sume in spreading; 2. to spread a soft 
substance over a thing, to do over, 
close, stop up; II. n. (aux. ſeyn) to 
pass away, to expire. 

Berfireidung, f 1. the act of 
rpreading, &6,; the pargetting or rough- 
casting (of a wall); 2. expiration. 

Berftreiten,\o. ir. u. to squander, 
spend in Jaw-suits: 

Berftreiiem, v. a. 1. to disperse, 
scatter; 2. to waste by scattering; 3. 
to consume in spreading or scattering. 

Berftreiung, f. dissipation, dis- 
persion. 

Berftriheln, ». a. to cover with 
etripes or streaks, to streak. 

Berftr{ den, past. part. of Verſtrei⸗ 
den ig. v). 

Berfiriden, o La. 1. to consume in 
knitting ; 2. fig. to ensnare, illaqueate, 
entangle ; 3. provinc. to arrest; II. ref. 
1. to knit wrong; 2. fig. to enter into a 
plot or conspiracy. 

VBerftrifung, f (pl. -en) 1. en- 
snaring, illaqueation ; 2. provinc. seizure, 
attachment, imprisonment. 

Berftrömen, vw xn. (aux. feyn) 1. to 
flow off or away; 2. fig. to pass away, 
roll on. 

Berftröffen, v. a Min. T. Einen 
Stollen or Schacht —, to work a stoll 
er shaft by steps or shambles; vet= 
ſtroßtes eld, country worked by 
shambles. 

Berfirüdeln, v. n. (aux. feyn) to 
bol away; to whirl off; to cease 
bouling. 

Ver ftidel n, v. vid. Zerſtückeln. 

Ber ftudire tt, v. a. vulg. to spend or 
consume in studying. 

Berftifen, v. u 7. to jag, notch, 
mark, 

Verſtümmeln, ». a. to mutilate, 
mangle, maim, curtail, dismember. 

Berftüimmelung, f. (pl.-en) muti- 
lation, mangling, maiming, curtailing. 

Verſtümmen, v. n. (aux. feyn) to 
grow dumb or speechless. 

Wer ft im nt t, adj. speechless, silenced, 
dumb ; — da ftehen, to stand speech- 
less, silenced, dumb. 

Berftämmung, f loss of speech, 
sudden silence ; dumb-foundering ; Med. 

T. aphony. 

Ber ftiimpern, v. a. to spoil by bad 
workmanship, to bungle. 

Verftimyp fen, ov a. & x. (cuz. feyn) 
to blunt; to get blunt. 

Berftinden, v. a. to put off, delay. 

Berftürmen, v. I. a. to cast away 
(at sea); IL n. (aux. haben) to cease 
raging. 

Verſtürzen, va. 1. to fill up, to 
choke up; 2. (a Biblical expression) to 
alarm, confound. ; 

Berftißen, v. a. to cut short, to 
crop. 

Berfich, m. (-e8; pl. -e) experi 
ment, trial, proof, attempt, essay , phys 
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fifalifche —e, physical experiments, 
einen — machen, to try, make an at- 
tempt; —e anftellen, to try experi- 
ments; es kommt auf einen — an, it 
depends upon a trial; it is but trying ; 
ein —fann nicht fchaden, it can be no 
harm to ty; compos. —aufteller, m. an 
essay2r, trier; experimentalist; —⸗ 
bohrer, m. Min. 1. scooping-iron ; —= 
ftage, f. captious question; —jahr, n. 
vid. Probejahr; —loch, n. Min. T. 
essay-bore; —Iuft, f. desire for mak- 
ing essays or experiments; —luftig, 
adj. fond of making trials or experi- 
ments; —ort, m. Min. T. drift, sub- 
way; —(6)weife, adv. trial-wise, ex- 
perimentally, by way of experiment. 

Berfühen, v.a 1. to try, experience, 
essay, attempt; 2. to taste ; 3, to tempt, 
induce, allure, entice, seduce ; es mif 
etwas —, to try something; fein Aeu⸗ 
fierftes —, to do one's utmost; feit 

eil —, to try one’s chance ; fein 
lid im Kriege —, to try the chance 
of war; er hat fich etwas (in ber 

Welt) verficht, he is a man of great 
experience; wohl verfucht, well ex- 
perienced, tried, versed. 

Berfitder, m. (-8 5 pl. —) 1. tempter, 
enticer; 2. devil; 3. provinc. assayer of 
the mint. 

Verfühsweife, adv. by way of 
trial. 

Berfic ung, f (pl.-en) 1. experi- 
ment, examination ; 2. temptation, en- 
ticemment. 

Berfüdeli, v. a, to soil, besmear. 

Verfüdelung, f (pl. -en) soiling, 
besmearing. 

Berfühnen, vid Verföhnen. 

Verſümmen, v.n. (aus. feyn) to 
cease humming. 

Verfiimyfen, v.n. (aus. feym) to 
become marshy ov boggy; to turn into 
a marsh, 

Ver fitm p fen,» a. to render marshy, 
to turn into a marsh; fig. + Th. 7. 
in Gott verfiimpft, lost or absorbed 
in the contemplation of the deity. 

Berfümfen vn. (aux. feyn) to 
cease humming (said of bees). — 

Verfündigen, o. ref. 1. to sin 
against, to trespass, transgress; 2. to 
fall into sin; fic) an einem —, to sin 
against one, to wrong one. 

Berfündigung, f.(pl.-en) sinning, 
offence. 

Ber ! une tt, past. part. of Berfinten 
(4. v.). 

Verfinfenheit, f 1. state of being 
sunk, lowness; 2. stagnation, prostra- 
tion, a deep depression (of trade, &c.); 
3. immoralizy, corruption, depravity. 

Berfifetn, v. a. to duleify. 

Berfifen, v4.1. to sweeten, dulei- 
fy; 2. to make too sweet; to over- 
sweeten; 3. Ch’ 7. to edulcorate. 


Berfipung, f (pl. -en) 1. sweeten- 
ing, dulcification ; 2. Ch. 7. edulcora- 
tion. " 

Bertifel s, v a. to wainscot, line, 

BVertifelung, f. wainscoting. . 

Bertigett, va. 1.to adjourn; 2 to 
procrastinate ; 3. to miss, neglect. . 


tinator. 


VBertägung, f. (pl. -en) adjourning, 
adjournment, procrastination. 





Gerfii fer, m(-8; pl.—) sweetener? 


Bertager, m. (-8; pl. —) procras- 


Bertändeln, ». I. a to spend in 
silly things; die Zeit —, to toy away, 


wert 


to trifle away one’s time ; IL reff. vu. 4 
1. to go, get spent; 2, to make w 
thoughtless engagement, to marry a per 
son. 

Vertänzen, v. a. to dance away 
epend with dancing; bie Zeit —, to 
waste one’s time in dancing, 

Bertäppen, v. vid Vertrappeln. 

Bertäften, v. ref. to handle wrongly, 
to make a mistake in handling or feel- 
ing. 

Bertauifhen,».a. 1. to exchange, 
barter, truck; 2. to change, confound, 
mistake; ein Wort mit dem andern 
—, to take or put one word for another; 
eine Pfründe mit einer andern —, to 
permute livings. 

Bertaufdher, m. (-d; pl.—) ex 
changer, barterer. 

Vertaufdhung, f (pl.-eN) 1. ex 
change, bartering, trucking; 2. per- 
mutation ; 3. mistaking, confounding. 

Vertauſendfachen, a io 

Vertauüſendfältigen, aug 
ment, increase a thousand fold. 

*Bertebral, adj. 7. vertebral (Wire 
belbeinig); compos. —arterie, f.4. T. 
vertebal artery; —fyfteim, 7. A. 7. the 
set of nerves proceeding from the 
vertebra. 

Bertéppidet, oa to carpet, vid 
Tapeziren. 

Verteuüen, v. a. M T.to moor a ship; 
das Schiff in einem Hahnenpoot — 
to moor the ship by the head; das 
Schiff gegen den Oftwind — to moor 
for east; auf einer guten Stelle ver: 
teut liegen, to moor a fair birth. 

Verteifelt, L adj. vulg. devilish, 
cunning; ein —er Kerl, a devil of a 
fellow ; IT. adv. devilishly. . 

Berteinen,o.a M Tito build or lay 
the upperwork of a ship. 

Verteinung, f.M T. upperworks 

Verteütſchen, vid Verbeutichen. 

»Berter,m. vid. Wirbel, Scheivel 
Gipfel. 

Berthéeren, wv. a to tar. 

Bertheidigen, v. La. to defend, 
apologize, back, countenance, main- 
tain; fein Recht —, to maintain one’s 
right; If. refi. to defend one’s self, 

Syn. Berthetdigen, Ghigen, When a 

erson renders an attack: or assault harm- 
Ines by accunter-attack or by force,by keeping 
the assailant off and by disabling him from 
committing injury, then that person vertheie 
digt (defends); when a person endearoura 
without resorting to force to render au at: 
tack harmlesa by merely preventing ita effects, 
then that person befdjiigt (protects). Schu⸗ 
en (the same as deden) is thence used also 
for ‘warding off dangers and injury that can 
result from purely physical causes; ¢. &. 
{hiigen (to protect one’s self) from the rain 

Vertheidiger,m. (-8; pl. —) de 

fender, defendant, advocate. 


VBertheidigung, f (pl. -en) 1.de 
fence; protection; 2. apology; 
mai ining ; cou ing, support; 
zur — meiner Ehre, in defence of my 
honour; compos. —sanftalt, f. pre- 
parations for defence; defensive opera- 
tions; —sausfchuß, m. committee 1 
defence; —ébiindnif, n. defensive al 
liance; —8grunb, f. reason for de 
fence, justificative reason; —Bftteg, 
m. defensive war; —skunde, f. Th 
T., apologetic art; —8funft, f. 1. art 
of defence (in war); 2. art of self-de 
fence; —élehre, f. vid. —6funbe , —8 
linie, f. Fort. 7: line of defence ; —# 
108, adj. defenceless; —é8mittel, r 
means of defene« —sınuth, m. courage 
for defending, vrehe, f. speech ir 
defence of a person; —éfcprift, f 
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written vindication or apology ; wrilten 
defence ‚at law); —éftund, m. state of 
de‘ence; biefe Seftung ift außer dem 
—éftande, that place is not defensible ; 
-- Syerttag, m. defensive treaty; —#= 
waffen, pl. arms for defence ; —éweife, 


Gert 


Vertönen,v.n. (aur. feyn) to cease 
to sound or resound; to expire, cease 
(of tones), 

Berti fen, v.n. (auz. haben) to cease 
roaring. 


Berträben, v. a. fam. to dispel by 





ate by way of defence; d vely ; 


3 
fich —@metfe halten, to stand upon 
the defensive; —$werf, n. 7. work of 


ing, to trot off or away. 
Verträckt, 1 adj. vulg. odd, strange, 





defence ; —8juftand, m. defensive. 

Vertheilbar, adj. divisible, that 
may be distributed. 

Nertbeilbarfeit, f. divisivility. 

Berthetlen, v. a. 1. to distribute, 
disperse, divide, share, assign, allot; 2. 
to make a repartition. 

Berthetler, m (6; pl. —) distribu- 
tor, dispensator (of benefits, &c ). 

Bertheilung, f (ten) distribu- 
tion, dispersion, repartition; — nach 
Portionen, apportionment. 

Berthever ut, v.a. to enhance, make 
dearer. 

Bertheierung, f. enhancing the 
price, the making dear. 

Berthieren, v.a. & n. (aur. feyn) 
1, to brutalize; 2. to represent under 
the shape of an animal; 3. to convert 
into an animal substance. 

Berth ile v, m.(-8; pl. —) spendthrift, 
prodigal. 

Verthueret, f. prodigality. 

Verthüifch, adj. extravagant, of ex- 
pensive habits. 

Berth alich, adj. prodigal, profuse, 
expensive, wasteful, lavish, riotous ; ein 
—er Menſch, a spendthrift. 

Berthülichkeit, f. prodigality, pro- 
fusion. 

VBertbün, v. ir. a. to make away with, 
consume, spend, waste, lavish, dissipate, 
squander. 

MWerticäl, I._adj. vertical; II. ado. 
vertically, vid. Senfrecht, Luthrecht; 
compos. —Fret’, m. Ast. T. vertical 
circle; —linfe, f. vertical line ; —fon= 
nenuhr, f. vertical dial; —winfel, m. 
vertical angle; —jirkel, m. vid. —= 
kreis, 

Merticität, f. verticity, power of 
turning. 

Berti eee I. a. to deepen, to make 
deeper; ett Gemälde —, 7. to shadow 
a picture; in Gedanken vertieft, ab- 
sorbed in thoughts, deep-musing; tt 
Schulden vertieft feyn, to be over 
head and ears in debts; II. reff. to be 
lost, be absorbed in... 


Vertiefung, f. (pl. -em) 1. deepen- 
ing; recess; 2. Arch. T. break; —elt 
eines Gemäldes, deepening shades of 
a picture, 3 

Bertigtnds, adj. vid Schwinde= 
lig; Rappelföpfig. 

Wertt(go, £ vid Schwindel. 

Bertilgen, va. to extirpate, exter- 
minate, extinguish, destroy, defeat, root 
out, undo, abolish, annihilate. 

Bertilger, m. (8; pl. —) extirpa- 
tor, destroyer, abolisher, exterminator. 

Bertilg ung, sf extirpation, extermi- 
nation, extinction, destruction; compos. 
—ttrieg, m. war of extermination. 

Berticen, va. nid, 1. Kehren, 
Wenten, Umbrehen; 2. Uebertragen, 
Ueberfegen. 

Vertöben,r La. to pass raging; II. 
n. (auz. haben) to cease raging. 


Vertölgeln.o. £ a. to lose ty awk- 
wardness; IL n. aus. ſeyn) :o grow 
awkward 


p ; ded, devilish; IL 
adv, strangely, devilishly. 
BVertradtheit, 7 queemess, odd- 
ness ; disagreeabl i 
VBerträg m. (-48; pi. -träge) con- 
tract, agreement, covenant, conven- 
tion, stipulation, treaty, bargain; einen 
— treffen, to contract, strike a bargain ; 
compos. — buch, n. register of contracts, 
bargains; —éartifel, —8punft, m. ar- 
ticle, term of agreement ; — mäßig, 1. 
adj, conventional, stipulated, settled by 
g ; AL adv. ding, to agree- 
ment or treaty; —sinäbigfeit, f. con- 
formity to the contract or agreement ; 
—(8)wibdtig, adj. & adv. contrary to the 
treaty ; —éwibrigeit, f. opposition or 
contravention to the treaty ; —ſchließer, 
m. contractor, 
Verträgen v. ir.La. 1. to wear 
out; 2.10 carry to a wrong place, to 
misplace ; 3. to bear, suffer, brook, sup- 
port, endure, abide, tolerate; IL ref. 1. 
to live upon certain terms (good or 
bad) with a person, to agree; 2. fig. to 
agree (of the stomach); 3. to be com- 
atible, to agree; 4. to bo reconciled ; 
fic mit Semandem —, to make one’s 
peace with one, to make up one’s dif- 
ference ; fich mit einander —, to agree 
well one with another; vid. Syn. Er 
tragen, Berfdhuen, 


Verträgen, adj. past wearing, worse 
for wear. 

Bertraglich, L adj. sociable, peace- 
able, friendly, not quarrelsome ; II. adv. 
sociably, peaceably. 

Verträglichkeit, f. sociableness, 
p bl sociable | , easy 
temper, peaceable behaviour, compa- 
tibility. 

VBerträgfam, adj. inclined to peace 
and concord. 

Bertragfambett, f disposition to 
live upon good terms with others 

Verträkt, vid Vertradt. 

Verträllern, « a. fam. to hum 
away (one’s cares, &c.); to pass (one’s 
time) in humming. 











en v. a. to spoil by 
Berträppen, § tramping, to tramp 
down. . 


Vertrauen, v. La. to entrust, con- 
fide; + & provinc. to betroth; einem 


fic) einem —, to unbosom one’s self 
to one; Marin, die vertranet war 
einem Manne, Mary, that was be- 
thrdthed, espoused to a man; Il. n. (auz. 
haben) to trust, rely upon, confide in 
(einem or einer Cache, or auf einen 
or etwas). 


Syn. Bertrauen, Frauen, Berlaffen 
(Tig). These words signily the expectations 
we form of the power and will of another. We 
trauen (trust) kim, when we simply apprehend 
no evil at his Laada, we vertrauen (confide in) 
him, when we expect good at bis handa. As 
we can only expect good from God, and since 
it is utterly impossible, that he can wish any 
thing evil, it would be too feeble an expression 
to say we trauen (trust) bim; we must vertrauen 

‘confide in) him, The expectation, that lies at 
& root of these iceas may have different de- 
grees of certainty; .& highest of which is ex- 
pressed by fi verlatem (to rely) upon some 
Cre om sozeinung. 


Bertranien,n. (-€) confidence, trust; 
fein — anf einen fegen, ro put one's 





etwas —, to trust cr intrust one with; | 





Bert 


trust in a person; — auf Oo.t, wuse ia 
God ; etwas im — fagen, to tell cone 
thing in confidence; compos. —tamt, 
n. trust; —o votum, or Merfrauunges 
votum, n. mod. vote of confidence ; 8 
voll, adj. & adv. full of confidence or 
trust. 

Syn, Bertrauen, Zutrauen. 
Butrauen refers to any thing that concerna us, 
whether |, bad or indifferent; Vertrauen 
only to what is good. Bertrauen is a certain 
hope, Zutrauen can also be a certain fear and 
anxiety. One vertraut (confides in, trusts) 
somebody's promise; one traut einem zu (be 
heves of any one), that he, in spite of all 
assurances, only intends 

Bertratier, m. (-8; p.—) Lu. con 
fider, truster. 


Vertrauern, v.a. to pass or spend 
(one’s days, &c.) in sorrow or mourn 


The word 


to deceive. 


ing. 
Verträuüfeln, 2 v. a. to distil; to 
Verträufen, § consume in distik- 
ling. 


Vertraufen, vn. (auz, feyn) te 
cease distilling or dropping. 


Vertraulich, I. adj. familiar, inti- 
mate, confident, confidential; If. ade 
familiarly, intimately, confidently; — 
mit Jemandem umgehen, to convera. 
familiarly with somebody. 

Vertraülichkeit, f. familiarity, he 
limacy, confidence. 

Vertraimen, va. to dream away 

Vertraut, 1. adj. confident, intimare 
familiar, privy; ein —er Freund, 
trusty friend, an intimate; II. adv. ers: 
fidently, intimately. 

Vertraute, m&f decl. like adj. cor. 
fidant, confidential friend, intimate. 


Bertrautheit, f. intimacy, fanaa 
liarity. 

Bertred, n. Ces) N. T. cabin, ayarı 
ment (of a ship); compos. —bitef, m. 
letter of departure. 

Vertreiben v. in a 1. to drive 
away, disperse, chase, expel, foree 
away ; to dislodge, turn out, ta uust; 2 
to make to pass, to pass away; 3. T. to 
make gradations, sLade (colours); 4. 
Lou. to sell; aus dem Lande — to 
banish, exile. proseribe; Semauden 
aus feinem Besigthuine —, to oust 
any one from his estate; bie Zeit —, 
to pass away the time; einem ben 

itzel —, to cure one of wantonness, 
ticklishnesa; to tame one; ber Wind 
vertreibt die Wolfen, the wind dispels 
the clouds; Waareit — to sell, put off 
commodities; die Farben —, 7. (with 
painters) to degrade, soften, sweeten 
the colours; vid. Syn. Berbaunen ; alse 
Berfaufen, 

Vertreiber, m. (-8; pl. —) ex 
peller. 

Rertreibpinfel, m. (-8;5 pl. —) 
T. brush for soflening or blending (in 
painting). 

Vertreibung, f. (pl. -en) driving 
away, dispersing, chasing, exp ; 
passing away. 

Bertréten, v. wa. 1. to injure by 
treading; 2.to tread down; 3. to ob 
struct by stepping in the way; 41 
stand in the place of another person, to 
appear for, to represent ; 5. to intercede 
for, to mediate; 6. to defend; einem 
pen Weg —, to stop one’s passage ; 
fih den Fuß —, to sprain, wrench, 
dislocate the foot; eine or eine Etelle 
—, to represent one or supply his 

lace; das Parlament vertritt tae 

olf, the parliament represents the 
people; einem bei Semanbemt —, ta 
intercede for one, to we zen 
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arnteet one; bie Kinderſchuhe — ha= 
GCH, prov. to be past childhood. 


Rerun 


Vertifher m (-83 pl. —) hider, 





Sertréten, n. (-8) 1. treading down, 

2. appearing for, representing, repre- 
sentation; 3. intercession, defence. 

Vertréêter, m (-8; pl. —) 1. inter- 
ceder, mediator, intercessor; 2. repre- 
sentative ; proxy. 

Bertrétumng, f.(pl.-en) | appearing 
for, representation; 2. defence, inter- 
cession, mediation, protection ; 3. dis- 
location; 4. treading down; compos. 
—srecht, n. right of representation. 

Bertrieb, m. (-e8) market, vend, 
sale; guter —, quick, sale. 

Vertrieben, past part, of Bertrei- 
beit (¢.0.). 

Vertriebene, m. dee. like adj. exile, 
banished ınan. 

BVertriebenheit, f.condition ofan 
exile, banishment. 

Vertriefen,v. vid. Vertraufen. 

Bertrillern, v. a. to pass or spend 
in humming. 

Bertrinfen, vo. ira. 1. to spend or 
consume in drinking ; 2. to pass away 
drinking; die Grillen —, to drink 


down ill humour, to drown one's cares | 


in wine; eine Nacht —, togive a night 
to the bottle. 

Bertrippeln, no. m. (aux. feyn) to 
trip away. 

Vertröcknen, v. x (auz. feym 1. 
to dry up, drain; 2. to wither. 

VBertröcfnung, sf the drying up; 
— ber Lunge, consumption (of the 
lung). 

Bertrödeln vw a 1. to sell out, 
carry to the frippery shop; 2. fig. cont. 
to trifle away; 3. to spend in idleness. 

‚Bertrömmeln, v.a. 1. to expel by 
drumming ; 2. to pass or spend (time) 
in drumming or tattooing. 

Bertrompéten, vo. a. to expel or 
drive away with a blast of the trum- 
pet; 2. to pass or spend (time) in trum- 
peting. 

Vertröpfeln, o. vid Vertränfeln. 

Bertropfen, v. n. (aux haben & 
fen) to cease dropping; — Iaffen, to 
hang or put (clothes) out to dry. 

Vertröften, v. a. to feed with hope, 
to give one fair hopes ; ta amuse with 
promising words. 

Vertröſtlich, adj. consolable. 

Bertröftung, f.(pl.-en) the giving 
hope, promises, fair words. 

VBertrimpfen, ov a, alle feine 
Trümpfe —, to play out all one’s 
trumps; fid) —, to play out all one’s 
trumps. 


Mer se f 
* gäle, f. ¢ dress); hoop-petti- 
ertiigadit,m.) coat; also bustle. 


Vertimmeln, vo a. 1. to spend 
(one’s time, &c.) in galloping or can- 
tering about ; dic Sachen —, to tumble 
or knock about things. 
Gertumnalien, pl. Myth. T. 
feasts instituted in honour of Vertum- 
nus. 

MWertimnus, m. Myth. T. Vertum- 
nus (god of the Seasons). 

Bertinken, v. a. to use up in dip- 
ping or steeping. 

Bertüpfeln, u.a. to make points 

Bertüpfen, §crtags all over; to 
make bad points or tags. 

Bertüfchen, v.a.to bush up, hide, 
over, stifle, smother. 
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dien (of a lady’s 








Vertifhung, f. hiding, covering, 
hushing up, stifling, smothering. 

Berit bel, oa, to take ill or amiss; 
cinem etwas —, to blame a person 
for a thing, to take in ill part; vid. Syn. 
Verdeuken. 

Verüben, v. a. to commit, perpetrate, 
do, perform. 

Verüber, m. (6; pl.—) committer, 
doer, author, 

BVerübung,f. (pl. -en) perpetration, 
comınission. 

Verümſtändlichen, va. to relate 
with all attending circumstances, to 
detail. 

Veründeutſchen, o a. to make 
bad German of (a sentence, &c.) ; to 
translate into bad German. 

Veruünedeln, d. L « to debase; Il 
refi. to deteriorate, 

Berinehren, v.a.todishonour, dis- 
grace, defame. 

Verinehrung f£ (pm) dis 
honour, disgrace, defamation. 

BVertineinige u,v la. to disunite, 
set at variance; IL, recipr. to fall out, 
quarrel. 

VBerimeinigung f (pl. —en) dis 
union, discord, division, quarrel, dis- 
agreement. 

Verünflätigen, v.a.to foul, dirty, 
stain. 

Berinfrichett, ». a. to disunite, 
make discontented; fih mit Semand 
—, to quarrel with any one. 

Beringlimpfen, va. to calum- 
niate, discredit, defame, detract, slander, 
asperse; vid. Syn. Verleumden. 

VBeringlimpfer, m (-8; pl.—) 
calumniator, defamer, slanderer. 

Veriinglimpfung, f. (pt. -en) 
discrediting, defamation, detraction, ca- 
lumniation, slander. 

VBeringlüden, v. n. taux. feyn) 1. 
to become unfortunate; to meet with 
ar accident; 2. to miss, fail, miscarry, 
be disappointed ; 3. to perish, sink, 
run aground, be lost, be cast away; 
ber Plan verunglüdte, the echeme 
proved abortive. 

Beriinglidung, fa. -ew 1. 
disappointment, miscarriage, failure; 
2, fatal accident, casualty; perishing ; 
compos, —8fall, m. case of non-success, 
of failure. 

Verüngnaden, v.. a totum or 
put out of favour; II. x. te lose favour, 
to be out of favour. 

Beringültigen, v a. to annul, 
disannul, to aueagate, make void. 

Verünheiligen, v. u. to profane, 
violate, desecrate. 

Verinheiligung f (pl -em 
profanation. 

Berinkoften, v a. to be at the 
charge of; ich will nichts davon —, 
Pl be at no cost for it. 

Verinkrantet, ad. 
with weeds, weedr. 


Verinreiniges,o a 1. to soil, 
dirty, stain; 2. to defile, pollute, con- 
taminate; 3. to infect, corrupt. 


Verunreinigung £ (pl. -en) 1. 
staining, soiling, dirtying ; 2. defilement, 
pollution, contamination; 3. infection, 
corruption. 

Verünrichtigen, va. to render 
inexact. 


overgrown 


Wer 


|Berinruhigen, va. vulg. tv troubs 

disturb ; cid. Beunruhigen. 

Berinfänbern,v.a. to make slut 
tish or dirty. 

Verinfichern, v. a.to render in 
secure or dangerous. 

Verünſichtbaren, v. a. to make 
invisible. 

Berinftalten, v. a. to disfigure, de- 
form. 

Berunftaltung, f. (pl.-en) disfig- 
uration. 

Berinfterblichen vo. « to im 
mortalize. 

Verüntiefen, va. 1. to make low, 
to deprive of the proper depth; 2. to 
fill up. 

Verüntreuen, v. a to umbezzie, 
defraud, steal. 

Verüntreuer, mw. (-#; pl. —) em- 
bezzler. 

Veriintreuung, f (pl. -en) breach 
of trust, t af ; defraudi 
gue Eee, barratry. 

Berinmweihen, v. a. to desecrate, 

Verünweihung, f (pl. -en) de 
secration. 

Verünwilligen, wv. La. todiso 
blige ; II. ref. to disunite, fall out, quarrel, 

Berinwilligung, A vid. Berns 
einigung. 

Verinwürdigen, wa (Lu) te 
treat unworthily or unbandsomely. |” 

Vertingiere n, v. a. to disfigure,strif 
of ornaments, to mar, spoil. 

Berinzierungf. disfiguring, spoil 
ing. 

Berürfaden, v. a. 1. to cause, im 
duce; 2. to occasion; einem etwas —, 
to bring upon one. 

Verürſacher, m.(-8; pl. —) ocea- 
sioner, author, cause. 

Berürfahung,f. (pl. -en) causing, 
occasioning. 

Verürtheilen, v. 4. to doom, cor 
demn, sentence ; zum Tobe —, to pass 
sentence of death upon; zu einer 
Geldftrafe —, to fine. 

Beriirtheiler, m. (-8; pl.—) con- 
demner. p 

Verürtheilung, f. (pl.-en) doom, 
condemnation, seutence, verdict. 

*BRerve, f-vid. Begeifterung, Feuer, 

chwung. 

Bervtehen, vid Verthieren. 

Bervtelfacden, Bervielen, Ber 
vielfältigen, v. a. to multiply, diversify. 

Bervielfältiger m (-8; p. — 
multiplier. - 

Vervielfältigung f (pl -en, 
multiplication, multiplying; compos. 
—8qlaé, m. multiplying glass. 

Bervierfaden, va. to qradrupli 
cate. 

Bervtertelu, v. a. to divide into 
squares, to divide into fourths. 

Berysllfommen, v. vid Vervoll⸗ 
fommnen. 

Beroillfommnen, Bervölle 
kommnern, v. a. to perfect, complete, 
improve. 

Vervöllkommlich, adj. perfectibla, 

Vervöllfommlidfeit, f per 
fectiblity. 

Very sll fommner, m. -83 pa) 
improver, perfecter. 

Bervöllfommnung, f (pl. eh 
perfecting: perfection, improvement. 
compos. ~—8fibigteit, f perfectibility 











Serw 


Werodll Ändigen,v a. .o com- 
plete, make complete. 

Bervollſtändiger, m I; pl. —) 
eompleter. 

Vervoͤllſtändig ung, f. the ren- 
dering complete, completeness. 

Bervöllzähbligen, v. a to com- 
plete (the nuinber of). 

Vervoͤrtheilen, v. 

t, injure, prej 

Vervirtheilung, f. deceit, fraud, 
trick. 

Berwaden, v. a. to pasa 
watching 
to watch. 

Berwddfen, v in. a. to lose by 
growing; feine Kleider —, to outgrow 
one's clothes ; einen Sebler —, to out- 
grow a defect; IL. n. (aux. feyN) 1. to 
be grown over; 2. to grow together; 
3. to grow in a deformed manner; 4. 
to grow too much, 

Verwächſen, adj. grown crocked, 
hunchbacked. 

Verwigen, v. ir. a, to venture, risk, 
hazard. 

Berwaigen, v. ir.a.to weigh; vid- 
Verwiegen. 

Bermwähr, m. vid, Verwahrung. 

Berwährarzenel,f. Med. T. con 
servative, preservative medicine. 

Berwähren, v La. 1. to keep, pre- 
serve; 2. to guard, secure; mit 
Schlöffern —, to lock up; I. refl. 10 
guard against; fich vor or gegen etwas 
—, to keep one’s self from ; to provide 
one’s self beforehand against, to stand 
upon one's guard; ſich gegen bie rau⸗ 
he Witterung —, to provide against 
the inclemency of the weather; ſich 
vor der Kälte —, to guard against the 
cold; vid. Syn. Bewahren. 

Verwährer, m. (-83 pl. —) pre 
server, keeper. 

VBerwährgeld, ». Ees; pl. -er) 
money deposited. 

Verwährgut, n (-86; pl. -güter) 
property deposited. 

Berwährsfaffe, f office or bank 
for deposits ; savings-bank. 

Bermwährlid, ado. in custody. 


Berwährlofen, v. a to spoil (a 
child); injure by neglect; to neglect; 
das Feuer —, to cause fire by neglect. 

Verwährlofung, f spoiling (a 
child) ; neglect, carelessness, 

Berwährt, adj. fallen under the 
right of prescription, lost by prescrip- 
tion. 

Berwährung, f. 1. custody, keep- 
ing, preservation, guard, heed, care; 2. 
fig. protestation; eine gerichtliche —, 
a protestation at law; it — geben, to 
commit to one's keeping; in — lies 
gen, to be deposited; einen in — neh⸗ 
men, to put one in prison; compos. 
—smittel,n. preservative; —8ort, m. 
depository. 

Berwalfen, v. J. n. (auz. ſeyn) 1. to 
become an orphan; 2. to become des- 
titute; 3. to be deserted; II. a. to de- 


prive of one’s parents; to render an or- 
phan. 


Berwatfet, adj. 1. orphan, father- 
lese, motherless ; 2. fig. deserted; eilt 
—t8 Dorf, a deserted village. 


Vermälten, v.a. in manage, admi- 
hister, carry on; bie Regierung —, to 
govern, rule; ein Amt —, to exercise 
or bold an office; zu — geben, to 


a. tooverreach, 
ar 





eircun 


by 


away 
ing; 2. 


to by 1 
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VDerw 
it tc one’s ad tion or ma- | fi 
nagement, 
VBerwälter m. (8; pl.—) 1. ad-| words; 
ini ; 2 ger; 3. bailiff, 
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steward (of a farm). 


Berwalterinu, f. (pl. -en) admi- 
nistratrix ; bailiffs or steward’s wife. 


Vermwältung, f. (pl.-en) 1. manage- 
ment, carrying on; 2, administration, 
overnment, ruling; compos, —éaug= 
chuß, m. officiating committee ; —6- 
beamten, pl. administrative officers, 
functionaries; —éfach, n. —éfrci8, 
—öjiweig, m. administrative branch or 
department; —sofach eines Staatsſe⸗ 
fretärs, department of a secretary of 
state; —6fammer, —Sperfammliung, 
. administrative body or 
tath, m. 1. il 
2, il of admini 
—éfachen, pl. —8wefent, n. administra: 
tive affairs, the administration; eco- 
nomy. 

Verwändelbar, ad. 1. commur 
able ; transmutable ; 2. convertible. 

Berwandelbarkeit, f. transmut- 
ability. 

Verwändeln, v. La. 1. to alter, 
change, turn; 2. to metamorphose, 

m, t fi ; daé 
Wefen —, to transubstantiate; IL. ref. 
to change, turn, shift. 

Berwandler m (83 pl. —) I. u. 
changer, transformer, metamorphoser. 

Verwandlung, f. (pl -en) 1. al 
teration, changing, turning; %. meta- 
morphosis, transformation, transmu- 
tation, transfiguration ; 3. transubstan- 
ation ; — ber Öleichungen, transform- 
ation of equations; — auf dem Thea= 
ter, changing, shifting scenes; compos. 
—shülfe, f. aurelia. : 

Verwändruthen, va. Min. T. 
einen Schacht —, to line a shaft with 
posts. 

Verwändt, adj. related, kin, allied; 
fig. congenial; mit —er Hand, with 
the back of the hand. 

Verwändte,m&f. deci. like adj. re- 
lation, kin, kinsman, kinswoman; er 
ift mein naher —, he isa near relation 
to me; et ift mein nächiter —, he is 
next of kin tome ; die —it, pl. relations, 
kindred, kinsfolks. 


Verwändtſchaft, A (pl. -en) 1. 
relation, kindred, affinity, parentage ; 2. 
‚fig. affinity, relation; 3, congenialness ; 
— der Stänme und Sprachen, afti- 
nity of races and languages; compos. 
—sgrad, m. degree of kindred; —8= 
fraft, f. Ch. T. force of affinity; —8= 
mittel, n. Ch. T. an intermediate ; —8= 
tafel, f Ch. T. table of affinity. 


Verwändtſchaften, v. a. to make 
a relation of, to bring into kindred; 2. 
(n. iu.) to lead into the secret, to bring 
acquainted with. 

Berwandtfhaftlid, adj. & adv. 
allied, congenia!, kinsmanlike. 

VBerwärnen, v. a. to warn, fore- 
warn, caution, give notice. 

Berwdrnung, f (pl. en) warning, 
forewarning. 


Berwäfcden v. ir. 2 1. to consume 
in or with washing; 2. to wash away; 
3. to wear out, waste; 4. vu/g. to gos- 
sip away; 5. to divulge by gossipping, 
to blab out. 

Verwäſchen, adj. vulg. given to gos- 
siping. 

VBerwäffern, vo. a. to water too 
much, to soak; ir. to make to water, 
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render naugli; aso to de.tge 

or flood (one’s thougitts) with a flood of 

vermafferte Schreibart, a 
milk and water style. 

Berwafferung, f. watering, soak- 
ing, maceration. 

Berwébhen, v. a. 1. to consume in or 
with weaving; 2. to interweave, 
Wahrheit mit Dichtung —, to inter 
weave truth with fiction. 

Verwebt., adj. interwoven. 

Berwébung, f. contexture, inter- 
weaving. 

Berwedfelbar, adj. changeable 
convertible; Log. T. —e Dusdride, 
convertible terms. 

Verwechſeln, v. a. 1.10 mistake 
confound: to change, exchange, per- 
mute, shift; ein Ding mit einem ans 
dern —, to confound things. 

Berwidfelung, f (pl -en) 1 
mistaking (one thing for another), con- 
founding; 2. changing, exchanging, 
permutation. 

Vermögen, I. adj. 1. audacious, bold 
daring, hardy, venturous, venturesome, 
rash, forward ; 2. insolent, impertinent, 
saucy; If. adv. }. audaciously, teme 
rariously, boldly, daringly, venturously 
rashly ; 2. insolently, saucily. 

Verwögenheit, f. (pl. -en) 1. au 
dacity, audaciousness, temerity, bold 
ness, daringness, hardiness; 2. inso 
lence. 

Verwégern, v. province. for Berweis 
gern (g. v.). 

Verwéhen, v. I. a to blow away; 
IL n. (auz.feyn) to blow over; det 
Sturm ift verweht, the storm has 
blown over; das Schiff ift verweht, 
the ship is driven far from the right 
course; alle feine Hoffuungen find 
verwebt, all his hopes are blasted. 

Verwöhren, v. a. to hinder, keep 
from, bar, impede, forbid, prohibit, in- 
terdict, deny, refuse. 

Verwehren, n. (-8) hindering, 
keeping from, barring, impeding, inter- 
dicting, denying. 

Berwéhrlich, adj. prohibitable. 

Berwetbhen & Verwetbliden, v. « 
& n. (auz. ſeyn) to effeminate. 

Berwetcheln, vid Verweichlichen. 

Verweichen, v. a & n. (aux. ſeyn) 
to steep or soak too much. 

Verweichlichen, v.a.to effeminate 

Berweifen, v. vid. Verhaspeln. 

Berwetgerlich, adj. deniable. 

Verweigern, v. a. (einem etwas) 
to deny, refuse ; vid. Syn, Ubfdlagen. 

Verweigerung, f (pl.-en) denial, 
refusal; die — ber Geredhtigfeit, the 

refusal of justice ; im —éfalle, in case 
of a refusal or denial. 

Rerweilen, v. I n. (auz. haben) 4 
refl. totarry, abide, stay, stop; Wenn 
Sie in diefem Lande —, if you abide 
in this Jand; IL a. to delay, retard, 
stop, keep back. 

Berweilen, x (-8) Berweflung, f 
tarrying, ab’ding, stay. 

Berwetren, v. L a.1. to pass weep 
ing; 1. to exhaust by weeping; 3. te 
weep away, ease by tears; feinen 
Kummer —, to ease one's grief by 
tears; IL ref. to be exhauste with 
weeping. 

Berweint, adj. red with weeping 
(of the eyes). 

Ber wets, m. (-8; pl. -e) rebuke, 
reproof chiding, reprimand, check, re- 
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prehension; einen — geben über. ., 
to anımadvert upon... 

Berwetfen, v. wa. 1. to refer to; 2. 
to banish, relegate, proscribe, exile, 
outlaw; 3. to rebuke, reprove, repri- 
mand, reprehend, chide, check, to up- 
braid, exprobate, reproach. 

m Berwel B It B 

Den, ‘Borril ee m aces \ Ve ac 


cuse or charge any one with a fault, when it 
is still uncertain whether he has itted 


Berm 


Berwéfen, ». In. (aux. feyn) to 
corrupt, rot, moulder, putrify, perish ; 
IL a. to administer, manage, conduct. 

Verwéfer, m (-85 pl. —) adminis- 
trator, vicar, substitute, lieutenant, man- 
ager. 

BVerwéslicd, I. adj. perishable, cor- 
ruptible ; II. adv. perishably, corruptibly. 

Verwéslichkeit, f. corruptibility 


perisk 





it or not, in order that be may be ennbled to 
justify or excuse himself or merely acknowledge 
it, This act is expressed by vorhalten. Wead- 
monislı or rebuke him for it with the view of 
effecting an amendment of conduct in him. 
This is vermeifen. We reproach him with it 
(throw it at his teeth, in his face) when we 
mention with a view of anacying him. This is 
vorwerfen. Gorriiden in only a atronger expres- 
sion, implying a fuller detail of the matter; it 
ie to upbraid him with it. Aufınugen adds to 
vorwerfen the acceasory idea, that one mag- 
nifies the blame of the erring party by iving 
greater importance to a mere peccadillo than it 
really has; it is “to be too sharp upon, to 
rate”; wid, also Berbanuen. 

Bermetslich, adj. (& u.) reprehen- 
sible. 

Verweiſung, f (pl -en) 1. re 
ference; 2. banishment, exile, pro- 
scription; 3. rebuke. 

Verweißen, v. a. to use up (lime, 
&c.) in whitewashing; to whitewash 
(badly). 

Berwelfen, v. n. (aux. fey) to fade, 
flag, wither, decay. 

BWerwélken, m (-8) Bermelkung, f. 
fading, flagging, withering. 

Vermél tlichen, ». a. to secularize. 

Berwéltlidung, A (pl. -en) se- 
eularization. 

Bermwenden, vw. I a 1.to tum 
away, turn about; 2. to bestow upon, 
employ in, apply; fein Auge von et= 
was —, to fix one’s eye steadfastly 
upon; Geld zum Ankauf von... —, 
to invest money in. .; viel Geld auf 
etwas —, to spend much money in; 
auf ſchöne Kleider —, to lay out in 
fine clothes; vielen Fleiß auf etwas 
— to bestow much industry upon, 
take much pains with; IL. refl. to in- 
tercede; fic) für Jemanden or für 
eine Sache —, to intercede for one, 


Verwéfung, f 1. corruption; rot- 
ting, putrefaction ; 2. administration. 

Bermétten, v. a, to lose by betting, 
or laying; i verwette meinen Kopf, 
I wager my head. 

Verwéttern, ». u. vid. Zerſchmet⸗ 
tern, Zerbrechen. 

Bermwettert, adj. 1. spoiled hy the 
weather, blasted; 2. vwg. damned, con- 
founded. 

Berwichen, I adj. last, past, expired 
former; in —en Seiten, in former 
times, heretofore; II. adv. lately. 

Berwidh fen, v a. 1. to stop up with 
wax; 2. to use up in waxing; einen 
—, to give one a rubbing down with 
an oak-towel. 

Verwideln, va. to entangle, impli- 
cate, complicate, involve (also fig.) ; 
fich in etwas —, to entangle one’s self, 
to embark or engage in a business. 

Verwickelt, part. adj. complicated ; 
intricate, involved. 

Berwidelung, f. (pl.-en) entan- 
gling, implication, complication; — in 
einem Schaufpiele, intrigue. 

Bermwiegen ». ir. La. 1. to weigh; 
2. to sell by weight; to weigh out; 11. 
refl. to make a mistake in weighing. 

Verwiefene m & f. dee. like adj. 
exile, proscript, outlaw. 

Berwilden, Verwildern, v. 1a, to 
give a wild appearance to a thing; II. 
n. (auz. ſeyn) 1. to grow wild or sa- 
vage ; 2. to run wild; 3. to become con- 
fused, or irregular; 4. to be unruly, un- 
governable. 

VWermwildert, adj. wild, savage, in- 





to interest one’s self in body’s be- 
half or in something. 


Berwéndung, f. 1. turning away; 
2. spending ; 3. applying, converting; 
4, intercession; — gu befonberent Ge⸗ 
brauche, appropriation. 


Verwerfen, wv. ir. La. 1. to reject, 
refuse ; not to acknowledge; 2. to throw 
in a wrong place; 3. to consume by 
threwing; 4. to close or stop by throw- 
ing on; 5. to transpose; 6. to fling, 
throw, cast away; al8 parteiiſch —, to 
challenge, except against; eine Klage 
—, to dismiss a bill; die Anklage 
wurde (vom Gefchwornengerichte) 
verworeit, the indictment was quashed; 
fl. refl. 1, to make a mistake in throw- 
ing, to th-ow wrong ; 2. 7. to warp; IIL 
n. (aux. haben) (of animals) to have an 
abortion, produce prematurely, to cast. 
Berwerfer, m. (-8; pl. —) rejecter. 

Berwerflich, adj. rejectable, objec- 
tionable, exceptionable, blamable. 

Berwerflidfeit, f. exception- 
ableness, blamableness. 

Berwerfung, f. (pl.-en) 1. throw- 
ing away, turning over, transposing; 2. 
rejection; 3. refusal; 4. miscarrying ; 
compos. —83eichen, n. sign of repro- 
bation. 

Verwérthen, vo. a. to convert into 
money. 

Berwérthung, f. realization. 
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Berwilderung, f 1. growing wild: 
2. wilderness. 

Vermilligen, v. a. to allow, grant. 

Verwilligung f (pl. -en) Lar 
lowance, permission, consent ; 2. grant. 

Berwimmern, wv. I. a. (to pass one’s 
time, &c.) in lamenting; II n. (aux. 
feyn) to become knitted together, in- 
tertwined, interlaced (said of trees), 

VWermwinden, v. i. a. 1. to interwist, 
interlace; 2. fig. to overcome, to be 
still sensible of, to have some relics of, 
to smart still for ..; 3. ++ to vanquish ; 
ey wird es nie —, he will never re- 
cover it. 

Verwindung, f overcoming. 

Verwinfeln, v. vd. Verwimmern. 

Verwirken, va. 1. to forfeit, lose ; 
2. to commit, [erpetrate, be guilty of, 
to incur a punishment; 3. to consume 
in kneading; fein BSefigthum —, to 
forfeit one’s estate ; das eben —, to 
forfeit one’s life. 

Berwirfen, n. (-8) forfeiture. 

Berwtrf iden, v.a. to realize, 

Verwirkrichung, f (pl.-en) re- 
alization. , 

Berwirfung, f forfeiture, forfeit, 
committing. 

Berwirven, v.a. ref. 1. to com- 
plicate, entangle; 2. fig. to make intri- 





cate, to entangie ; 3. to put out of coun- 





ew 


tenance, to puzzle, perplex; to confound, 
embroil; fic) in —, or mit etwas —, 
to intermeddle, to engage in. 

Verwirrt, adj. 1. complicated, en- 
tangled, confounded ; 2. fig. perplexed, 
disturbed, puzzled, embarrassed ; 3. dis- 
tracted crack-brained, crazed; einen — 
machen,. to confuse, perplex one; to 
drive mad. 

Berwirrung, f (pl. -en) 1. com 
plication, entangling ; 2. fig. confusion, 
embroiling, hurly-burly ; 3. disturbance, 
perplexity, embarrassment, distraction ; 
in — fegen, to perplex, puzzle, em 
barrass, 

Verwirthſchaften, v. u to dis 
pate, waste. 

Verwiſchbar, adj. that may be ef 
faced or expunged. 

Verwiſchen, v.a. 1. to wipe away; 
2. to blot out, deface, obliterate (also 
fg.). 

Berwitterbar, adj. Ch. T. effloe 
rescent. 

Verwittern „La Hunt. T. w 
furnish with a scented bait ; II. n. (auz. 
ſeyn) to be weather-beaten, to be dis 
solved, or to decay by the operation of 
the atmosphere. 


Ber wittibt, adj. + for Berwittwet 
(4. ©). 

Berwittwet, adj. widowed, dow 
ager; die —e Herzoginn, the duchess 
dowager. 

Bermögen, adj. fool-hardy. 

Vermögen, o.n. to be lost in waves 
or undulation; to cease. 

Verwöhnen, v1 a. to spoil, accum 
tom to bad habits; II. reff to contra 
an ill habit, spoil one’s self. 

Verwihntheit, f bad habit 

Verwöhnung, f (pl. -em) spoiling, 
bringing up to bad habits, pampering. 

Verwörfen, L adj. 1 reprobate, 
abandoned ; 2. outcast; IL adv. like a 
reprobate, 

Berwirfenheit, f. abjectness, de- 
pravity, rascality, baseness, corruption. 
Verwörren, I. adj. confused, intri- 

cate: IL adv. confusedly, intricately. 

Verwörrenheit, f (pl. -et) con 
fusedness, confusion, complicatedness, 
intricateness; intricacy. 

Verwühlen, v. u. to spoil by rum 
maging, fumbling. 

Verwündbar, adj. vulnerable, easy 
to be hurt; soft, deticate, nice. 

Verwündbarkeit, f vulnerability. 

Verwinden, v a to hurt, wound, 
inflict a wound ; einen —, to ive one 
a wound; auf das Semerylichite = 
to wound to the quick. 

Verwuündern, v. L a. 1. to astonish, 
surprize, amaze; 2. impr. to admire; 
IL. refl. to wonder, or be surprised ; fi 
über etwas —, to wonder at; (8 vers 
wundert mich, I wonder. 
Verwünderſam, adj. odd, strange 
wonderful. 

Verminderung, f wondering, wor 
der, astonish surprise, a ment; 
admiring, admiration ; bag fegt mich it 
—, that astonishes me; I am surprised 
at that; compos. —8v0ll, adj. full of as- 
tonishment, wonder, &c.; —szeichen. 
n. sign of admiration. 

Berwindlich, adj. vid. Verwundbar 

Verwuindung,f (pl. en) 1. wound 
ing, hurting; 2. wound. 

BRerwitnfden, va. 1. to wishat» 
great distance: 2. to curse, imprecate 
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3 to bewitch, subdue by charms and 
spells, to enchant. 

BWerwinfdt, adj, 1. charmed, en- 
chanted; 2. cursed, damned, abomin- 
able, detestable. 


Verwänfhung, f. (pl.-en) curs- 
ing, Curse, imprecation. 

Verwuͤrfeln, va. 1. to play at dice 
for; 2. to lose at dice. 

Verwürken, vid Verwirfen. 

Berwürgen, v. a in season or epice 
too much. 

BWerwilrgung, f seasoning too 
much. 

Verwiifthar, Verwüſtlich, adj. that 
may be ruined, destroyed. 

Ver wuſten, v.a. to waste, lay waste, 
to ruin, destroy, desolate, dispeople ; 
2. fig. to ruin spoil. 

GBerwiifter, m (-8; pl. —) 1. de- 
stroyer; 2, waster; spoiler. 

Verwiiftung, f. (pi. -en) 1. wasting, 
ruining, destruction, desolation, devasta- 
tion; 2. spoiling; periodiſche —en, 

riodical devastations; compos. —&: 
rieg, m. war of destruction. 

Verwüthen, vo n. (aux. haben) to 
cease raging. 

Verzägen, vn. (auz. haben) to de- 
spair, despond. lose courage, grow faint- 
hearted, tremble ; im Unglüd nicht —, 
to bear up under adversity. 


Syn. ae ryage my Bergweifetn. A person 
devoid of icpe can abandon himself to fear and 
lose ull coa:age for undertaking any thing wlınt- 
ever, then he versagt (desponds); or the hope- 
lessnens le feels may 60 disorder his senses, 
that he braves extremity, rushes hendlong Into 
the most imminent danger, abandons himself 
to the greatest evils, aud even renounces hie 
life; then he verzweifelt (despairs). The timid 
rzun verjagt, when he has had a reverse or has 
tost some throws at hazard; he no longer ven- 
tures to run the slightest risk ; the headstrong 
and unreflerting man sets in his Verzweiflung 
/deapair) bie last stake, and when he has also 
lost this, puts an end to his exwtence, 


VBerzägt, adj. faint-hearted, discour- 
aged, disheartened, dispirited,desponding, 
afraid, timorors, fearful, pusillanimous ; 
— machen, to discourage, dishearten, 
dispirit. 

VBerzägtheit, f despair, faint-heart- 
edness, despondency, timidity, cow- 
ardice. 

Berzägung, f. desponding, despair, 
despondency, fainting. 

Verzählen, v. La. 1. to misreckon, 
2. provine. to tell, relate (a story); II. 
refi. to misreckon, mistake. 

Verzählung, sf. (pl. -en) mistelling, 
misreckoning, mistake. 

Berzaihnen, o. La. to furnish or pro- 
vide with teeth, to indent, notch, jag; 
II. n. to finish teething. 

Berzäbnung, f. indenting, notch- 
ing, lagging. toothing. 

Verzänken, ov a. to spend (one’s 
lime) in scolding or grumbling. 

Verzäpfen, v. a. 1. to tap out, sell 
by the draught; 2. 7: to inchase, joint. 

Berqdpfung, f 1. tapping out, sell- 
ing by the pint; 2. jointing. 

VBerzäppeln v. n. fig. vulg. to ago- 
nize, be in torments; to despair, perish; 
Jemanden — laffen, to let one despair 
or perish. 

Berzärteln, va to spoil by too 
much tenderness, to cocker, fondle ; ein 
Kind — to pamper a child. 

Verzäreht, adj. spoiled, pampered. 
Berzärtelung. f (pl. -en) cocker- 
Ing. pampering, spoiling. 

Berzauberer, m. (-8; pl.—) vulg. 
tor Zauberer (g. = 
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Verzaubern, v. a to enchant, be- 


of ion; —leiſtuug, s. renum 





witch, fascinate. 


Verzauüberung, f. “pl.-en) enchant- 
ment, witchcraft, fascination. 


Verzälinen, va. to hedge in, to en- 
compass with a hedge, to fence, enclose, 
impark. 

Verzäu nung, f. (pl. -en) hetching. 
feneing, imparking, enclosure. 

Verzéchen, v. a. 1.t0 earouse; 2. to 
spend in drinking ; 3. to lose by drinking. 

Verzehnfachen, va to in- 

Bergehufaltigen, crease a 
number, one’s fortune, &c. tenfold. 

Verzéhntbar, adj. rithable. 

Verzehnten Av. a. to tithe, pay 

Verzéhnden, tithes for. 

Verzéhnten, wm (-8) Verzehntung, 
f. tithing, decimation. 


BVerzéhren, v. a, 1. to consume, eat; 
2. fig. to spend, waste ; viel —, to spend 
much; was habe ich verzehrt? what 
am | to pay? 

Verzeͤhrer, m. (-8; pl. —) Verjeh⸗ 
rerinn, f (pl. -eN) consumer, waster. 
Verzehrung,f. consumption, wast- 
ing; consuming ; compos. —sfleuer, F 

excise of consumption. 


Bergetchnen, v1 a 1.to misdraw; 
2. to pen down, write down, register, 
record, note, mark; 3. to specify; ſtück⸗ 
weife —, to take an inventory ; jum 
verzeichneten Gourfe, at the exchange 
quoted or noted ; IL ref. to mistake in 
drawing. 

Verzeihnif, m (-ffed; pl. -ffe) 
1. list, catalogue, index, register ; 2. spe- 
cifigation, statement, designation, note, 
bill; — bon Büchern, u. ſ.w., catalogue; 
— bon Soldaten, list, rol; — ber 
Verftorbenen, obituary, bill of mortali- 
ty; — bon Waarenpreifen, tariff, price- 
courant; — verfandter Waaren, in- 
voice; — beweglicher Güter, inven- 
tory; — bon Einfünften, rent roll. 

Verzelchnung, f. (pl -en) 1. mis- 
drawing ; 2. penning down, recording, 
noting, marking ; 3. specification. 

Verzeihbar, adj. vid. Verzeihlich. 

Verzeihen, v. ir. a. 1. (einem etz 
wag) to pardon, forgive; 2. to excuse ; 
— Gie, pardon me, I beg your pardon; 
fic) eines Dinges —, + to renounce, 
resign, give over. 

Verzeiher, m (-8; pl. — for- 
giver. 

Verzeihlich, I. adj. 1. pardonabie, 
excusable; 2. venial; If adv. pardon- 
ably, 

Bergethlid Feit, f excnsablencss, 
pardonableness. 

Verzeihung, A pardon, forgiving, 
forgveness; um — bitten, to beg 
one’s pardon; ich bitte um —, I beg 
your pardon, [ beg to be excused; com- 
pos —6wiitdtg, adj. worthy cf pardon 
or forgiveness. 

Verzeitungen, v. a, to declare, no- 
tify (by the newspapers). 

Verzerren, v. a. to distort. 

Verzerrung, f (pl. -en) distortion. 

Verzetteln, v. a, 1. to scatter, spill, 
drop, disperse; 2. to lavish, dissipate, 
squander; 3. to mislay. 

Verzicht, m. (-88) 1. renunciation, 

i ion, act of di iming ; 2. quit- 
claim (L.T); — auf etwas thun (or 

leiften), to renounce, resign, quit a 
clain, give over; compos. —brief, m. act 
or deed of renunciation; —eid, m. outh 








ciation, abandonment. 

Verzichten, va auf etwas —, ı« 
renounce any thing, desist from it, give 
it up. 

BVergtehen, v ir. La 1. to draw 
wrong or false; 2. to distort, wrest 
wry; 3. 4 to delay, put off: ein Rint 
—, to spoil a child; den Mund, kat 
Geſicht —, to make wry faces, a wry 
mouth; Buchſtaben —, to interlace 
letters; II. ref. 1. to move false (at 
chess) ; 2. to draw away, withdraw ; 3. 
to dissolve; to be dispersed, to die 
appear; 4. to be protracted: 5. ta 
warp; bad Gewitter vergieht fich, the 
tempest passes over, is dispelled by the 
wind; die Gefchwulft verzieht fic, 
the swelling dissölves; es Fant fich 
noch lange —, it may be delayed a 
long white, it may linger; TIL n. (aux 
haben) to stay, tarry ; — Sie noch ein 
went, stay a little longer. 

Syn. Beryiehen, Zögern. Bögern ia always 

e as iB improper ; Lersiehen may 
or may not be according to the circumstances ol 
the case, Zögern is romething disagreeable ana 
often draws down a censure on the person whe 
bégert ; Bersiehen may often be of use; it is 
oflen desirable that m person veryiehe (should 


wait), but never that Le ;ögere (sbould linger, 
loiter, delay), 


Verziehung, f 1. distortion; 2 
tarrying, delay ; 3. bad education. 

Werzielen, v. ref. to miss one's aim 

Bergteren, ».a. to decorate, adom 
set off, trim up, embellish. 

Bergierer, m. (-8; pl. —) deco 
rator. 

Verzierung, f (pl. -en) decoration, 
ornament, set off; vid. Syn. Bub; com 
pos. —Binaler, m. decorator orna- 
mental painter. 

Berziffern, v. a. 1. to write ie 
ciphers, to cipher; 2. vid. Beziffern, 
Bergimmeru, v. a. to furnish a 
place with the necessary timber, to 

prop with timber. 

Verzimmerung, f providing with 
timber. 

Berzinfen, v. vid. Verzapfen, 2. 

Verzinnen, ». a. totin. 

Verzinner,m. (-3;5 pl.—) tin-man 

Verzinnefolben m (-8; pl. 
soldering-iron; —Erug, m. —Erufe, f 
the pot for tinning or blanching. 

Berginnung, tinning. 

Verzinſen, vu & ref. to pay in 
terest, 

Bergtnelich, adj. & adv. Geld — 
autıhan; to put money at interest ; —¢? 
Anlehen, loan bearing interest. 

Berginfung, f (pl. -en) paying 
interest. 

Verzögerer, m (-8; pl.—) loiterer, 
lingerer, delayer. 

Bergh gerlich, adj. dilatory, tardy. 

Bergi gern, va. to retard, delay, de. 
fer, put off, protract, procrastinate. 

Verzögerung, f. (pl -M) retar 
dation, delay, protraction, putting off. 

Verzöllen, va. to pay tol, custom 
or duty for a thing. 

Verzöllung, f (pl. -en) paying eus 
tom or duty. 

Verzöttelm, v.a, to scatter, waste. 

Verzücken, va. to contract, draw 
pull, convulse, move irregularly ; bai 
Geſicht —, to contract one’s features. 

Verzücken, v «. to delight, put in 
ecstacy. 

Bergudern, v. a 1. to sugar ton 
much; 2. to sugar over. 
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Berzückerun g, s. sugaring too much; 
augaring over. 

Verzückt, adj. in raptures, in ecstacy. 

Berziidtheit, ¢ ecstacy. 

Wergu dung, f. (pl. -et) convulsion; 
—en befommen, to fall into convul- 
sions, 

Bergüdung, f ecstacy, ravishment; 
Med. T. delirium. 

VBerzüg, m. (-e8) delay, put off, stay; 
ohne —, without delay, forthwith, 

Verzũglich, adj. dilatory. 

Berziipfen, v. a. to ravel out, un- 
rävei, fray out. 

Verzwäckt, adj. 1. vulg. devilish, 
confounded ; 2. odd, strange. 

VBerzweifeln, v. n. (auz. haben) to 
despair, despond ; an Semandeés Gene= 
fung —, tc despair of one’s recovery ; 
vid. Syn. Bergagen. 

Bergwetfelt, L adj. 1. desperate, 
incurable, past remedy; 2. bad, mis- 
chievous ; 3. confounded ; —e Krank⸗ 
heiten verlangen —e Kuren, desperate 
At require d eures; IE 
adv. desperately ; incurably. 

VBerzweifelte, m. & f. dee. like 
adj. desperate person. 

Bergwetfelung, f despair, des- 
peration, despondency ; einen zur — 
bringen, to drive one to despair; in 
— geben, to fall into despair ; —8= 
voll, adj. & adv. full of despair, des- 
perate. 

Berg wetfler, m. (-8; pl. —) de- 
sponder. 

Berzgweiget, v.a.& refl. to ramify, 
branch out, to divide into branches. 

Verzmweigung,.f. (pl. -en) rami- 
fication. 

Verzwergen, vx. to dwarf, stunt. 


Berzwiden wa 1. to pjnch away, 
clip; 2. to prune (the vine). 

Berz wickt, adj. vulg. odd, strange. 

Verzwickung, f. pinching away, 
clipping. 

Bergzwitefaden, v. a. to double. 

"Befante, f vid Wahnfinn. 

BE fen, m. provinc. spelt (sort of wheat). 

Weficäntia, pl. Med. 7. vesicants, 

*Beficatdrium, n. (-8) Med. 7. 
vesicatory. 

Meficnlärfyften, n (-8) 7. 
the vesicular theory (in meteorology). 
MBesper, f. (pl. -M 1. evening; 2. 
vespers, evening service ; ut — eſſen, 
to eat one’s afternoon's luncheon ; bie 
ſicilianiſche —, Sicilian Vespers ; com- 
pos. —brod, n. afternoon’s luncheon; 
—glode, f. evening bell; vesper bell; 
—foft, ¢. —mahl, n. vid. —brod; — 
predigt, f. afternoon-sermon ; — zeit, f. 

afternoon ; vespers, evening prayers. 
Veéspern, v. m. to take one’s after- 
noon or evening-luncheon; to make a 
coVation between dinner and supper. 
*Respertiner, m (-8; pl. —) af- 
ternoon-preacher (with the Roman Ca- 
tholics). 
BE, adj. vid. Feſt. 
SB éfta, f. Myth. & Ast. T. Vesta. 
*Beftalien, pl. Myth, T. feasts cele- 
brated in honour of Vesta. 
‘Reftalinn, f (pl. -en) 1. vestal, 
virgin, priestess ; 2. fig. virgin, maid. 
We ſt e, f. (pl. -M) strong place, vid. 
Feſte die — des Himmels, the fir- 
mament. 
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Be fren, VEftigen, v. a.+ tostrengthen, 
fortify. 

Meftiärius, m. 1 a dealer in 
clothes ; 2. (with Roman Catholics) one 
who keeps the wardrobe and utensils 
belonging to a church. 

*Beftibulum, x. (Veftibule) 
Borhof, Borfaal, Borhalle. 

*Beftigicn, zu. via Bußftapfen, 
Spuren, 

MBeftigiren,e. vid. Nachſpüren. 

Befiiv, m. (-8) mount Vesuvius. 

»Befuniän, m. Min. T. Vesuvian. 

Meterän, m. (-8;pl.-el) veteran 
(soldier, sailor or officer); die —en, 
vereran soldiers or sailors. 

Meteränz, f. state of being a ve- 
teran (on pension). 

*Beterindr, L adj. & adv. veterinary ; 
I. m. (-5) vid. Biehargt, Roßarzt; 
compos. —f{cbule, f. veterinary school. 

*Deto, n. (-8) veto, vid. Berwerfung, 
Verbot. 

Vettel, f. (pi.-N) pulg. doxy, slut, 
quean. 

Vetter, m. E6; pl. -n) 1. cousin, 
relation; 2. uncle; compos. — gunft, 

f. favour shown to relations ; nepo- 
tism ; —fihaft, f. state of being related, 
relationship. 

Betterlich, adj. & adv. cousinlike; 
as a cousin. 

Véttern, v. a. ſich or einander —, 
to call each other cousins. 

Vetterfchaft, f. 1. relationship of 
cousin; 2. all one’s cousins, all one’s 
kindred. . 

*Be tura, f oid Fuhrwerk, Lohn⸗ 
Eutfche. 

»Betturino, m. (in Italy) vid. Lohne 
Eutfcher. 

*Weratidn, f. vexation. 

*Berirsbecher, m. goblet with a 
concealed siphon in the handle, magical 
goblet; —beutel, m. —birfe, f. puzzle- 
purse; —bdofe, f. puzzle-box; —ei, n. 
mock-egg; —glaé, n. anaclastic glass, 
vexing-glass; —gurfe, f. wild cu- 
cumber; —pulvet, n. hellebore; —= 
ving, m. puzzle-ring; —ſchloß, n. 
puzzle-lock; —fpiegel, m. deceptive 
looking-glass ; — würfel, pl. deceptive 
dice. 

*Beriven, v. a. to vex, trouble, 
teaze; to tantalize, deceive. 

“Derireret, f. (pl. -en) vexation, 
railing, tantalizing. 

*Bexirung, f. teazing. 

*Begiet, m. (-8; pl. -e) vizier; der 
@Orof—, the Grand-Visier; compos. 
—s6würde, f. dignity of vizier. 

Mezierät, n. (-68) the viziership, 
dignity of vizier. 

*D id bitet, m. (-88) viaduct. 

"LBidticum,n. (-8) 1. vid. Reifegeld, 
Behrpfennig; 2. 7. extreme unction, 

*Viatdrium, n. vid. Hodometer, 

Bibrabilität,f. vibratory capacity 
or power; elasticity. 

»Vibratidn, f. vibration, oscillation ; 
compos. —éf{yftem, n. the vibratory 
theory (of light, &c.). 

*Bibriten, v. x. to vibrate, oscillate, 
vid. Zittern, Beben, Trillern. 


*Vibürnum, n (-8) B. T. the vi- 
yurnum ; snow-ball. 

Bicät,m (-6; pl. Vicare, Bicarien), 
vicar vivegerent, deputy, substitute. 


vid. 





»Biecriãt, n 8; pl.-e) & Bicarte, 
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f. 1. office or dignity of a aeputy » 
iceg ; 2. vicarship, viceg y 
»Bicariren, v.n. toact the part of 
avicar, vicegerent, &c. : 

*Btee, adj. in compos. vice; —abMmi- 
ral, m. vice-admiral ; —divector, m 
deputy manager; — gouverneur, — 

Paha, m. deputy-governor ; —s 

kanzler, m. vice-chancellor ; —fönig, 
m. vice-roy ; —fonful, m. vice-consul ; 
—präfipent, ra. vice-president. 

*Bicedom, m. vid. Vizdom. 

"Bices, pl. alternate official function, 
the taking of one’s place, standing proxy 
to any one, being his deputy ; Demanded 
— vertreten, to take one’s place, act 
as his deputy. 

*Bicefimiren, o. a. to take the 
twentieth part, to select by jot every 
twentieth man or, soldier (for punish- 
ment, &c.); Vicefimation, f. the act of 
selecting every twentieth man, &c. 

*Ricindlwege, pl. side-ways, by- 
ways (branching from the high-way). 

*Btcomte, m, (8; pl.-8) viscount. 

*Bicomt ef fe, f. Cpl.) viscountesa 

*B te tot, m. (-8) Victor (name of men). 

#Bietd ria, f. Victoria. 

Mictorids, adj. vid Siegreich, 
Sieghaft. : 

+*Bictorifsiren, vod Siegen, Über: 
winden, 

*Bietuälien, pl. victuals; compos 
-händler, m. dealer in eatables 

*Bidelle, f. T. jagging-iron. 

*Bidttur, n. vid. Meinung, Outs 
achten; fein — geben, to give one's 
opinion on any subject. 

MWipimatidn f. Z. T. corrobo- 
ration (of a statement, writing, &c.), 
confirmation, attestation, authorization. 

»Bidimiren, va. L. 7. to confirm 
corroborate; to make valid; to au 
thorize. 

*Blbimus, a. ZT. (notorial at 
testation. 

*Vidualitium, x C8) L.7 dower. 

Miduität, f vid. Wittwenftand, 
Wittwerftand. 

Bieh, n. (-c8; pl. -e) 1. beast, brute, 
animal; 2. cattle; ein Stück —, a 
head of cattle; eine Heerde, Trift —, 
drove of cattle; das — hüten, to keep 
or tend the cattle; zum — Machen, tc 
brutalize; fich wie ei — aufführen, 
to behave like a beast; compos, — ar⸗ 
gettet, f. medicine for cattle; —arze⸗ 
neifunde, & —argeneifunft,. 7. veteri- 
ary art; —argenetfchule, f. veterinary 
school; —arzeneilich, adj. veterinary ; 
—atjt, m. veterinary surgeon; —be⸗ 
finge, f. province, mossberry, wortle 
berry; —bremfe, f. ox-fly, - gad-fly; 
—bieb, m. cattle-stealer; —bdiebftabl, 
m. theft of cattle ; —diftel, f. B. T. the 
marian thistle; —dumm, adj. vulg. 
stupid asa beast ; —bumunbeit, f. oag. 
brutal stupidity; —fall, m. vid —⸗ 
fterben ; —fliege, f. via. —bremfe ;—« 
frohne, f. average or service or tenant's 
cattle ; —futter, n. fodder, provender; 
—glödchen, n. —glode, f. vid. — 
fchelle ; —gra8, n. meadow-grass ; — 
handel, m. trade in cattle; —häubles, 
m. trader in cattle, grazier; —hauß, x 
vid. —ftall; —hirt, m. herdsman, 
cow-keeper ; —hirtinn, f. woman wha 
keeps cattle; —of, m yard for cattle; 
——but, f. keeping or tending of cattle, 
—hutung, f vid. —weide; —Enedt, 
m. servant for the farm-yard; —krank⸗ 
beit, f. disease of cattle; —Fraut, n 
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provender; male epeedwell (a plant) ; 
—magd, f. maid-servant attending the 
cattle; — marder, m. pine-martin ; —= 
markt, m. fair or market for cattle; 
—mäßig, adj, & ado. vid. Viehifch ; 
—maft, f. fattening of cattle; mast, 
fodder ; —Mafter, m. grazier; —mei⸗ 
flet, m. a farmer's chief herdsman; 
—padt or —pachtung, f. lease of 
tattle, of live stock; —padjter, m. 
farmer, dairyman who rents cattle; —= 
peſt, f vid. —feuche; —pode, f. vid. 
Kubpode; —raub, m. stealing of 
:attle, horse-stealing, &c. ; —tinber, m. 
robber of cattle; —teich, adj, §- ado. rich 
in cattle or flocks ; —fihade, m. 1. loss 
of eatue; 2. injury done by cattle ; —⸗ 
ſchatz, m. province duty paid on cattle ; 
—{chelle, f. cattle-bell; —feblachter, 
—flächter, m. butcher; —ſchwem⸗ 
Me, f. watering-place, horse-pond ; —= 
feuche, £_ murrain; —fin, m. bestint 
or brutish disposition ; —ftall, zı. stable 
for cattle; neat-house; —fland, m. 
stock of cattle, live stock; —fterben, 
», murrain, plague in cattle; —ſteuer, 
f. vid. —ſchatg; —ftod, m. stock of 
eaule; —theriaf, m. Med. T. diates- 
saron; —trank, m. drench; —tränfe, 
f. watering-place for cattle ; —treiber, 
m. drover; —tried, m. 1. instinct; 2. 
—trieb, m. or —trift, f right of tend- 
ing cattle on a certain pasture ground ; 
pasturage ; — weide, f. pasturage ; —= 
wurzel, f. fluellen, speedwell ; —zehn⸗ 
te, m. tithe on cattle; —zoll, m. tax 
on cattle; — zucht, f. breeding cattle, 
keeping cattle; —züchter, m. breeder 
of cattle, grazier 
Biehheit, s brutality. 


Vtehifch, L. adj. beastly, bestial, 
brutal, brutish ; II. adv. bestiaHy, brutish- 
ly ; vid, Syn, Thierifch. 


Biel, adj. & adv. much, many, a great 
deal, abundapce; — or —e übe, 
much pains, much ado; —@eld, a 
great deal of money ; — or —e8 Holj, 
a great deal of wood; fehr —, a great 
many, very much ; nicht —eé, fondern 
— not many things, but much; — 
Reute, a great many people ; 8 waren 
—t da, there were many of them; 
jlemlid) —, a good many; gleih —, 
1. as many or much; 2. no matter, it 
is all the same; wie —, how much, 
how many ; fo —, so much, £0 many ; 
zweimal fo —, twice as many; Nod 
einmal fo —, as much more, as much 
again; fo — al8, as many as; fo — 
ihrer auch feyn mögen, be they never 
so many; fo — für dieBinal, so much 
for this time; fo — ich weiß, for 
aught U know; — von etwas halten, 
ſich — daraus machen, to make much 
et; zu — too much; es find unfer 
bie Hälfte zu —, we are too many by 
half; — beffer, much better: — aus 
ders, quite otherwise; einer Sache zu 
— thun, to overdo, to exceed the 
limits of something ; zu — ift ungez 
fund, prov. too much of one thing is 
food for nothing ; fo — Köpfe, fo — 

inne, prov. so many men, so many 
minds; compos. —atm, m. polypus ; 

—atmig, adj. that has many arms; 
—artig, adj. multifarious, various, of 
many different kinds; —iftig, adj. 
branchy, ramous; —ãugig, adj. that 
has many eyes, many-eyed, multocular ; 
—-bedeutent, adj. very significant ; very 
nfluential; —begabt, avj. high-gifted ; 
—befagt, adj. often mentioned ; —blat= 
terig, adj. polypetalous; —blumig, 
edj. many-flowered; —briibrig, adj. 
&. T. polyadelphous; —brüftig. adj. 
many breasted; —beutig, adj of nuk 
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lifarious  cignifications; ambiguous; 
—beutigfeit, ¢ ambiguity; —ed, n. 
polygon; —edig, adj. polygonal, mult- 
angular; —ehe, f. polygamy ; —ehtg, 
adj. B. T. polygamous; —ettdig, adj. 
having many ends or points; —endiger 

irſch, stag with many antlers; —er⸗ 
fahren, adj. much experienced ; —efe 
fen, n. polyphagy ; —effend, adj. poly- 
phagous, gluttonous; —fach, I. adj. 
manifold, multifarious ; multiplied, reit- 
erated; abundant; II. ado. 


eat 
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pressive, significant, comprehensive 
important; —famig, adj. polysperm 
ous; —fäulig, adj. polystyle; —ſcha⸗ 
lig, adj. multivalve (shell); —ſchotig, 
adj. B. T. multisiliquous; —fchreiber, 
m. copious author, writer of many 
books, polygraph; —fchreiberei, f 
polygraphy, excessive writing; book 
making; ——feitig, adj. multilateral; 
‚fig many-sided, of varied acquirements, 
of general knowledge ; multiscicus : —s 
ſichtig, adj. Phys. 7. —fichtiges Glas, 





—fücherig, adj. multicapsular ; 
fachheit, f. plurality; manifoldness; 
—fültig, I. adj. manifold, multifarious; 
Jig. iterated, frequent, multiplied; 11. 
adv. manifoldiy, multifariously ; frequent- 
ly; —fältigkeit, y -auttifariousness, 
multiplicity, variety, —farbig, adj. 
varicoloured, variegated, of many. 
colours, diversified with several colours; 
—farbigfeit, f. diversity of cotours, 
variegation; —feldig, adj. —feldiger 
cile, (H.T.) shield having more 
than four quarters; —fingerig, adj. 
inany-fingered ; polydactylous ; — ah, 
2. @. N polyhedron; —flächig, adj. 
polyhedrous; —floffer, m. polypter; 
lügelig, adj, polypterous ; —förmig, 
adj. multiform ; —— f. multi- 
forınity; —ftag, m. glutton (also a 
quadruped so called); pelican; guily- 
gut; der amerifanifche —frag, wol- 
verene; —ftaßfelle, pl. M. E. beaver- 
eaters; —fräßig, I. adj. gluttonous; 
ravenous, vorscious; ll. adv. glutton- 
ously; —fräßigfeit, f. gluttony; —= 
frucht, £. B. T. polycarpon ; —fuß, m. 
polypus, multipede ; —füßig, adj. poly- 
pous; —gebährend, adj. multiparous; 
—geliebt, adj. much-beloved, well be- 
loved; —geltend, adj. vid. —giiltig ; 
—geichwi et, pl. B. T. polyadelphia ; 
—geitaltig, adj. polymorphean, having 
many forms ; —glieberig, adj. 1. many- 
membered ; 2. Mat. 7. polynomial ; —= 
götterei, _f. polytheism, plurality of 
‘ods ; —gittever, m. polytheist ; —grif- 
elich, adj. B. T. surmounted with many 
styles; —güßtig, adj, of peat value, 
much esteemed ; —gültigfeit, f. great 
value; great influence, credit or in- 
terest; —gut, n. small wild parsley, 
small mountain parsley ; —haatig, adj. 
many-haired; —halmig, ad. many- 
stocked, many-reeded; —händig, adj. 
many-handed; —häutig, adj. having 
many skins; —hertfchaft, sf. poly- 
garchy, polycracy; —hety, n. B. T. 
polycardia;, —hülftg, adj. multisili- 
quous; —jährig, adj. having lasted 
many years, of many years; —fautig, 
adj. many-sided, multangular; many- 
cornered; —fappig, adj. B. 7. many- 
valved, multivalve; —fapfelig, adj. B. 
T. multicapsular ; —Fernig, adj. having 
many seeds, pips, stones; —fnotiq, 
adj. having many knots; —fopf, m. 
many-headed animal ; jac. the public ; 
—föpfig, adj. many-headed; —firnig, 
adj. having many grains; —lappig, 
adj. B. T. multilobate; —Iinig, adj. 
multilineal ;—mal, —malé, adv. many 
times, frequently, often ; —malig, adj. 
often repeated, reiterated ; —muinneret, 
f. polyandry ; —männertg, adj. B. T. 
polyandrian; —mehr, I. adv. more, 
much more; II. conj. rather; —na⸗ 
mig, adj. having many names; —* 
nüßig, adj. Med. T. polychrest ; —0t= 
tig, adj. polycameratic (said of a clock) ; 
—räterig, adj. having many wheels; 
—rebend, adj. multiloquous ; —reder, 
m. (l. u.) great talker, a loquacious per- 
son; —tederei, f. (2. u) polylogy: —- 
tuberig, adj. many-oared; —faitig, 
adj. many-stringed ; —ſageud, adj. ex- 





1; polyscope; —filbig, adj, 
i lbig; —finnig, adj. vid. —ben: 
tig; —ipaltig, adj. having many clefs or 
fissures; B. T. multifidous ; ees 
adj. having many points ; —[prachig, 
adj. polyglot ; —ftangelig, —ftengelig, 
—ftielig, adj. many-stalked, multicaul- 
ous; —ftimmig, adj. of or for many 
voices (of a song, &c.); —ftrabl, m. 
the many-rayed asterias; —fylbig, adj. 
polysyllabical; ein —fylbiges Wort, 
or —fylber, m. a polysyllable; —thä= 
tig, adj. in high degree active; —= 
theilig, adj. multipartite, of many parts; 
—thuerei, f. cont. busy disposition, 
meddling disposition; —tönig, adj. 
multisonous; —verbindend, adj. poly- 
syothetic; —bermögend, adj. very 
powerful, multipotent; —weiber, m. 
polygamist ; —weiberei, f. polygamy, 
plurality of wives; —mweniger, ado. 
much less; —winfelig, adj. vid. —r 
eig; —wiffend, adj. knowing much; 
acquainted with many arts and sci- 
ences; —twiffer, m. polyhistor; cont. 
sciolist; —wifferei, f. polymathy ; —= 
zahl, f. Gram. T. the plural; —gahn, 
m. the polyodon (a fish); —gahnig, 
adj. many-toothed; —jopf, m. the 
polycacnimos; —züngig, adj. many- 
tongued; polyglot; —züngler, m. the 
American mock-bird; —zweigig, adj. 
having many branches. y 

Bielerlei,I adj. indecl. many, vart 
ous, multifarious, diverse, different, 
several; Bücher gehen buch — 
Hände, books circulate through a 
variety of hands; II. ado, variously, 
multifariously, diversely, severally. 

Bielbheit, f plurality, multiplicity; 
multitude ; vid. Syn. Dienge. 

Vielleicht, adj. perhaps, may be, per- 
adventure, by chance, haply, possibly ; 
wenn er — fommen follte, if he 
should chance (or hap) to come. 

Liem, f. (pl. -en) province. hundred 
sheaves; cord of wood. 

Vier, adj. four; vulg. auf allen —en 
riechen, to creep or craw! along on 
all fours; alle —e yon fic) jtreden, to 
lie sprawling upon the ground; compos. 
—ähren, —arten, v. a. (einen Adern 
to give the fourth dressing to a field; 
—ingig, adj. four-eyed; —babnig, 
adj. with or of four breadths ; —beinig, 
adj. having four legs, four-footed ; —⸗ 
blatt, n. province. true-love (a plant) ; 
—blätterig, adj. four-leaved, qua- 
driphylious, tetrapetalous; —blumig, 
adj. B. T. quadriflorous; —bobrig, 
adj. Hyd. T. four inches and a half in 
diameter (said of pipes); —bund, m. 
—bündniß, n. quadruple alliance ; — 
ding, n. provinc. quarter or fourth of a 
mark; farthing (a small coin); —⸗ 
draht, m. stuff woven of four-threaded 
yarn: linsey-woolsey, capitation-stuff; 
—bribtig, adj. of four threads; 

n. quadrate, square, quadrangle; 

länglichtes —ed, a _parallelogam 
ein gefchobenes —ed, a lozenge 
rhomb; —edig, adj. quadrangulaa 
quadrate, square, squared, four-square 


polyop! 
Du 





four-cornered ; —edifchange, f. Adil 7. 
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edoubt ; —eiche, f winter-oak; —⸗ 
fach, —faltig, adj.four-fold, quadruple ; 
—fächerig, adj. B. T. quadrilocular ; 
—fältigeit, v. a. to quadruplicate; 
—fingerig, adj. four-fingered ; —flach, 
e. @. T. tetrahedron; —Hächig, adj. 
@. & B. T. tetrahedral; —flugelig, 
adj. 1. four-winged; 2. tetrapterous; 
—fürft, m. tetrarch ; —fürftenthum, 
a; tetrarchate; —füßig, adj. quadru- 
ped, four-footed; ein —füßiges Thier 
or —füßler, m,\quadruped; —gefang, 
m, song of four Voices, quartette ; -—(= 
fpann, n. team of four horses or oxen; 
quadrige; —geltrichen, adj. Mus. T. 
four-tailed (notes) vane Klavier 
geht bie ins —gefttichehe F. ., this is 
a six-octaved piano; —gliederig, —= 
gliedig, adj. of four members; quadri- 





nomial ; —graf, m. -+ one’of the four | 


counts of Schwarzburg, Cleve, Cilley 
and Savoy ; —grofdenftiic, n. piece 
of money worth four groshen ; —ban- 
dig, adj. 1. four-handed; quadruma- 
nous (of animals); 2. Mus. T. piece 
for four hands on the piano, duet; —= 
hangig, adj. 7. —hangiges Dach, 
a hipped roof; — herr, m. one of a 
board or commission, which consists 
of four members; —herrenantt, n. 
quatuorvirate ; —hertfchaft, f.quatuor- 
virate ; tetrarchy ; —herrfcber, m. vid. 
—fürft, —berr; —hörnig, adj. four- 
horned: — hundert, rn. four-hundred ; 
—-hundertel, n_ the four-hundredth 
part; ——huubdertfte, adj, four-hundredth ; 
—jaht, n. space of four years; qua- 
drennium ; (anciently) olympiad; —= 
jührig, adj. four years old, quadrennial, 
having lasted four years; --jährlich, 
adj. & adv.every four years; —faut, 
n. square ; —fantig, adj. vid. —erfig ; 
—fantftal, n. square wire; hap 

lig, adj B. T. quadricapsular ; —ker⸗ 


nig, —firnig, adj. tetrapyrrenous; —= | 


flappig, adj. B. T. four-valved qua- 
drivalved; —Elanig, adj. four-clawed, 
quadrisulcate; —land, n. -+ one of 
the four countries, viz. Saxony, Fran- 
conia, Bavaria, Suabia; —läufer, m. 
N. T. truss-tackle, tackle composed of 
two double-blocks; — mächtig, adj. B. 
T. tetradynamic, tetradynamian ;—ıttal, 
adj, four times ; —malig, adj. four times 
repeated ; —mann, m. wid, —hett ; —= 
mark, f. boundary mark of four terri- 
tories; —monatig, adj. of four 
months; —imonatlicj, adj. of four 
months; lasting four months, every 
fourth month; —tichtig, adj. of four 
nights ; --namig, adj. vid. —qliederig ; 
—pfenniger, m. —pfeunigftiid, na 
toin of four pennies; —)fiinder, m. 
Gun. T. four-pounder ; —-pfiindig, adj.of 
bur pounds; —täderig, adj. four 
wheeled ; —taubereffig, m. four thieves’ 
vinegar; —-ttpptg, adj. four-ribbed ; 
B. T. quadrinervose ; -ruderig, adj. 
with four benches of oars; ett —ru⸗ 
driged Schiff, a quadrireme; --ſai⸗ 
tig, adj. four-stringed ; —famig, adj. B. 
T.tetraspermous ; fang, m. vid. —ge= 
fang, —fchaftig, adj. 7. made with four 
strands ; —-(chaufler, m. sheep two 
years old; —fchillingabude, f. four- 
penny stall; Avroci adj, square, 
robust ; strong ; —fei tg, adj. quadri- 
lateral; —-feitigfeit, f. quadrilateral- 
ness; —figig, adj. furnished with four 
seats, holding four persons; —-fpal- 
tig, adj. split into four ; —ſpänner, m. 
tarriage or wagon with four horses ; 
—Ipannig, adj. four spans large ; 
Ya, adj. drawn by four horses; 
—fpiel, Had, n. quartette ; —fpitig, 
+di furnished with four points ; —ftiin= 
Bil, adj. of four hours: —fylbig, adj. 
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quadrisyllabic; ein —fylbiges Wort, 
a quadrisyllable; —tigig, adj. of four 
days; das —tigige Steber, the quar- 
tan ague, quartan ; —theilig, adj. qua- 
dripartite ; —ber8, m. quatrain ; —dier= 
teltact, m. Mus. 7° common time ; —= 
winfelig, adj. quadrangular; —jahl, f. 
quaternary number; —zweiteltact, m. 
Mus. T. time of four minims. 

Vier, Vlere, f. four (at cards anddice). 

Vieren,v.a. 1. to square, to quarter; 
2. N: 7. to overhaul; 3. to veer, to 
ease away or off. 

Vierer, m (-8; pl. —) 1. fourth, 
four ; 2, thing consisting of four parts. 

Biererlet, adj. inded. of four dif- 
ferent sorts. 

Vierling m. (-8; pl.—e) 1. fourth 
part; 2. groat, 

Bierte, ad. fourth; zum —n, vid. 
Biertens; compos. —halb, adj. three 
and a half. 

Viertel,n. (-3; pl. —) fourth part, 
part, quarter; — einer Stadt, ward, 
quarter; ein halbes —, halfa quarter ; 
ein— auf fechs,a quarter past five; 
bret — auf feds, a quarter to six; 
drei — Meilen, three quarters of a 
mile; daß erſte — des Mondes, prime 
of the moon; das legte —, wane of 
the moon; compos. —ader, f. A. T. 
hepatic vein or artery; —anfer, m. 
quarter of a cask (of wine, &c.); —= 
bauer, m. provine. small farmer; —boz 
gen, m. quarter of a leaf; —duplirt, 
—gedoppelt, adj. 7. subquadruple (in 
crystallography) ; —elle, f. quarter ofa 
yard; —füß, 2. firkin; —form, —= 
größe, f. quarto; eit Buch in —grös 
Be, a book in quarto; —gut, n. —hu⸗ 
fe, f. provine. fourth of a plough; —⸗ 
herr, —sherr, m. province. commissary 
ofa ward; —jahr, n. quarter (of the 
year) ; fie fam fein —jahr mehr lee 
bell, she cannot live another season ; 
—jübrig, adj. of three months; die 
—jährigen Gerichtsfigungen, quarter 
sessions ; —tührlich, adj. & adv. by 
the quarter; every quarter; quarterly 5 
—jahrsgeld, n. quarterage; — jahrs⸗ 
tag, m. quarterday; —jahréweife, 
adv. by quarters, quarterly ; —fartatt= 
ne, f. twelve-pounder ; —fnecht, —8= 
fuecht, m. provinc. summoner of a 
ward; —frei8, m. quadrant; —meile, 
f. quarter of a mile ; —meifter, m. pro- 
vine. & + alderman of a ward; —ine= 
$e, f. quarter of a Metze (a 3 bushel 
measure); —nößel, m. —pinte, f. 
quartern; —note; f. crotchet; 
paufe, f. Mus. T. crochet-rest; —= 
pfund, n. quarter of a pound weight ; 
—pfitudig, adj. of a quarter ofa pound ; 
—feblag, m. vid. —note; —ſchwen⸗ 
fung, —wendung, f. quarter-wheel 
(Mi. T.) ;_—ftab, m. Arch. T. quarter- 
round; —ftrich, m. quarter-point of the 
compass, quarter-wind; —ftunde, f. 
quarter of an hour; —ftündig, adj. of 
a quarter of an hour, of fifteen minutes 
duration ; —ftündlich, adj. taking place 
every quarter of an hour; —taft, m 
Mus. T. fourth ofa bar; —ton, m. quar- 
ter of a tone, fourth; durch —tine 
fortfchreitend, enharmonic ; —ent= 
ner, m. quarter of a hundred-weight; 
—yiegel, m. quarter of a tile. 


Bterteln, vid. Biertheilen. 


Viertend, adv. fourthly, in the fourth 
place. 

Bterthal b, adj three and a half. 

Btertheil, m. (-8; pl. -e) fourth 
part, quarter, 

Vterthetlen, v a, to quarter. 


Werte 
Viertheilung, S. (pl. -en/ quarior 


ing. 

VBiertfehein, m. Ast. T. quartile 
aspect. 

CVterung, f (pl -en) squaring, qua 
drature. 

Biergehn, adj. fourteen; — Tage, 
a fortnight. 

Viergehner, m. (-8;5 pl.—) four 
teenth. 

Viergehnte, adj. fourteenth. 

Biergtg, adj. forty; compos. —jäh 
tig, adj. forty years old, quadragenary ; 
—tägig, adj. of forty days. 

Bierziger, m. (-8; p.—) I.mum 
ber of forty ; 2. one of a board consist- 
ing of forty members; 3.a man forty 
years old; 4. something produced in the 
year 1740. 

Vierzig ſte, adj. fortieth. 

Vierzigſtel, m. (-8) fortieth part. 

Biergzig ftens, adv. in the fortieth 
place. 

»Bigilänt, adj. & adv. vigilant; live- 
ly, active. 

*Bigildng, f vigilance, vid. Wachs 
famteit, Bogen 2 
*Bigiliärius, m. person who wakes 
up the inmates of a convent in thé 

morning, 

»Bigilie, sf (pl.-N) 1. eve, vigil; 2 
pl. masses for the dead. 

»Bigiliren, o n. vulg. to watch 
(for .. auf). 

*Bignette, f (pl.-N) vignette, head- 
piece, printer’s flower, flourish, border. 

*Biqd gnaw olle, f. Vigognia-wool, 
vigone. 

"Bifät, m. vid. Vicar. 

Biking, m. (-8) warrior, here 
(among the Normans) ; compos. —fahrs 
ten, pl. the adventurous sea-expeditions 
of the Normans. 

+*Bilain, adj. vid. Niedrig, Häßlich, 
Schändlich, Schurkiſch. 

»Bilipenpdiren, v vid Oering⸗ 
ſchätzen. 

Billa, f (ot. Villen) villa, counry- 
seat. 

*Billanelle,f. asort of popular ssug 
or dance. 

*Billd8, adj. via. Slodig, Haavi 
Filzig, Raub, ee Datel 

*Billofitat, f. roughness, shagzi- 
ness. 

»Binaigrerie, f manufactory of 
vinigar. 

»Binälien, pl. wine festivals. 
»Binäffe, f adulterated wine, wine 
and water. 

*DBineeng, a 

Bin ent 8, Im. ‚Yineent; 

Binetür, f.vid. Band, Binde 

*Dinculiven, o. oa Verbinden. 
»Vineulum, x. vid. Band, Feffel. 
*Binbdicattin, f 7. T. claim; com 
pos, —Elage, f. action of trover. 
*Dinbdtcatty, adj. vindicative; vin- 

ictive. 

*Bindicien, pl. vid. Vindication. 
*Dinbictren, va, L. T. vid. Unfpre- 
en, Burüdforbern. 

34 bicta, fi vid. Made, Beftra- 
*Binoleng, fi vinolency, drunken- 
ness. 





"Binometer, m. (8; pl. —) om 
‚ who measures wine. 


Vist 


Viol di Gamba, s bass-viol, 
Midle,f. (p.-N) 1.viol; 2. retort; 3. 
violet 5 compos. —napfel, m. violet- 
apple: -nblan, adj. violet-blue, violet; 
—wbrantt adj. violet-brown; —nfarben, 
—hjarbig, adj. violet; —uhonig, m. 
honey of violets; —tmooé, n. violet- 
noas; —ttvebe, f. Jasmine; —nreiher, 
m. the equacco-heron ; —tfaft, m.syrup 
of violets; —nſchwamm, m. violet 
agiric ; —ımvurzel, f. iris’ root, orris. 


“Violett, adj. violet-blue, violet ; com- 
pos. —apfel, m., u. f. w., vid. Violen⸗ 
apfel, u, f.w. 

Biolinzbogen, m. fiddiestick ; —⸗ 
duett, n. duet for the violin; —Eaften, 
m. violin-case; —noten, pl. notes for 
the violin; —quartett, n. quartette for 
the violin ; —faite, f. violin-string ; —= 
febliiffel, m. treble-ctef; —fteg, m. 

bridge of a violin; —fpieler, m. vid. 

Violinift ; —ftimme, f. part for the vio- 
kin; —vittuofe, m. virtuose on the violin. 


Violine, f (pl.-N) violin. 


Wioliniſt, m. (en; pd. -eu) violin- 
player, violinist. 


Bioliren, v. a. vid. Verlegen, Ent= 


geen, Schänden, Notbzüchtigen ; 
iglatidn, f. vis. Verlegung, Ent: 
ehrung, Schändung. 


Biolön, m. (-8; pl. -e) bass-viol. 

Violoncell, x. (-e8; pl.-e) vio- 
Toncello. 

MVioloncellifl, m. (ett; pl. -en) 
violoncello-player. 

*Biper, f. (pl. -N) viper, adder; com- 
pos. —bif, m. bite of a viper; —fett, 
n. fat of the viper; —gift, n. poison 
or venom of the viper; — gras, n.—= 
wurzel, f. viper’s grass, scorzonera ; 
—natter, A black viper; —pulver, n. 
viper-powder ; —fals, n. viper salt ; —= 
weépe, f. cotton-fly. 

*Birdgo, f. virago; termagant. 

“Bi relat, n. sort of roundelay, rondeau, 
(anciently in France), 

Birgtl,m. (-8) Virgil; bie —e find 
felten, poets like Virgil are rare. 

“Birginia, f Virginia. 

Virginien, n. (-8) Virginia. 

Birginier,m.(-8;pl.—) Virginian. 

Birginifch, adj. Virginian. 
Mirginität, f. virginity. 

“Birgouleüfe, f. the virgouleuse 
(sort of pear). 

WVirguliren, v. a. to mark, to en- 
close in quotation-marks (,, “). 

"BirtL adj. vid. Minnlih, Manu⸗ 
haft, Mannbar. 

Wiril itãt. s virility. 

“Birtlftimme, f. (pl. -N) individual, 
single vote. 

Biripotenz, f. virility, power of 
procreation. 

eat 

VJ i : En } adj. virtual 

VBirtualität, f. virtuality. 

*Birtudfe, m. (-R; pl. -N) virtuoso, 
perforıner. 

VBirtuofität,f. virtuosoship. 
Birulent, adj. virulent. 

a rulén 4, f virulence. ö 
"Difäg es. vid. Geficht, Geftalt, Ge⸗ 
— me 
Bisceräl,ad. in compos. visceral ; 
—arjend, f medicine for the bowels; 
—eliric, —fliftir, n. &c., elixir, clys- 
ter, &c. for the bowels. 





Bite 


i 48010, adj. viscid, vid. Babe, Mes 

tig. 

*Biscofitat, ¢ viscosity. 

*Bilseus, m. or Biscum, n. vid. Boe 
gelleim. 


"Bifibel, adj. vid Eichtbar, Augen- 
ſcheinlich, Aufehende. 

Mifibilität, f via Sichtbarkeit, 
Augenfcheintichkeit. ? 

»Viſiden, f. (pz -en) vision. 

*Viſionär, m. E8; pl.-e) visionary. 

Wiſir, 7 (-8; pl. -e) 1. visor, 

"Bifier,$ beaver, ventail; 2. Gun. 
T. aim ; 3. Opt. 7. sight-vane ; compos. 
—tifelt, n. Gun. T. the searcher ; —gea 
bühr, f. gauger's fee; —graupen, pi. 
Min, T. commontinstone: —fette, f. 
T. surveyor's chain; —forn, n. aim; 
—funft, f. art of gauging. stereometry ; 
—maß, n. —ruthe, 7. —ftab, m. gau- 
ging-rod; —ſchuß, m. Gun. 7. gunshot 
in the elevation of the first degree. 

"Bifiren, va 1. toaim, totake one’s 
aim; 2. to gauge; 3. H. 7. to blazon. 

*Bifteer, m (-8; pl.—) gauger. 

"VBiftrung,f (pc) gauging. 

Mifitatidn,f.(pl.-en) search, re- 
search, inquiry, inquest, visitation; 
compos. —6vedt, n. visitatorial power. 

*Bifttator, m. (-8; pl. -en) search- 
er, inquirer, inquest-man, 

*Bifite,£ (pl. -n) visit; eine — mas 
en, to pay a visit; —n annehmen, 
to receive visits; compos. —nameife, 
f. large kind of ant of the West-Indies ; 
— nkarte, 5. visiting-card ; —uftube, f. 
— nzimmer, 'n. parlour, 

*Bifitiveifen, x. 7 searcher, 

»Vifitiren, m a. to visit, search; 
eine Wunde —, to probe a wound, pass 
the sound. 

WViſdrium, x. (-6) 1. aim; 2. Print. 
T. visorium. 

"Rifta, f. AL E. vid Sicht, Anficht ; 
a—, at sight. 

“Bifun,n.(-8; pl. Bifa) verification 
of a passport. 

*B ital, adj. vital; compos. —princip, 
n. principle of life; — warine, f. vital 
heat, animal heat. 

"Bitaliän, m. (-8) a name of men. 

*Bitalianer, pl. (also Bictualien= 
brüder) pl. a band of pirates (of the 
North Sea in the 14th century). 

*Bitalitat, f vitality. 

»Vitalitium, n. vid. Leibgedinge. 

*Vitilitigdtor, m vid Tadler, 
Schreier, Kläffer. 

*Bitids, adj. vid Feblerbaft; a= 
fterhaft, Berderbt. 

*Witiofitat, ¢ vid Fehlerhaftigkeit, 
Bösartigkeit, Berderbtheit. 

»Pitium, 2 (-8; pl Bitia) vid. 
Mangel, Fehler, Srrthum, Lafter. 

aBitre fet bel, adj. vitrescible. 

»Vitreſeibilität, f quality of 
being vitrescible. 

»Bitrefeiren, v.n.to become vi're- 
ous or vitrified. 

*Bitrificiren,n. a, to vitrify, vid. 
Verglafen; Bitrification, f. vitrifica- 
tion, vid. Berglafung. ' 

*Bitcridl, m. (-8) vitrio ; grüner —, 


green vitriol, sulphate of iron; blauer. 


—, blue vitriol, sulphate of copper; 
weißer —, white vitriol, sulphate of 
zine; calcinivter —, burnt vitriol; mit 
— gefdwingert, vitriolated; compas. 
—iither, m. Ch. T. vitriolic ether; —* 
artig, adj. vitriolic; —blumen, pi. 





Boge 


flowers of vitnol; —erbe, f. vitriotated 
earth; —etj, n. vitriolic ore; —geifl, 
m. Ch. T. spirit of vitriol, diluted sub 
phuric acid; —haltig, adj. vitriolic, 
vitriolated ; —hütte, —ftederei, f. 
vitriol-house ; —Fertt, m. flowers of 
vitriol; —fieé, m. vitriolic pyrites; —z 
Flein, m. finest vitriolic ore ; —fryftall, 
m. crystal of vitriol ; —lauge, f. vitriolic 
lie; ~mieifter, m. master of a manu- 
factory of vitriol; —if, n. vuig. oil of 
vitriol; Ch. 7. sulphuric acid; —puls 
ver, n. colcothar; —faly, n. salt of 
vitriol; —faner, adj. sulphuric; — 
faure Salze, sulphates; —fäure, f. 
vitriolic acid; —fleden, n. preparation 
of vitriol ; —fieder, m. manufacturer of 
vitriol; —fieberet, f. —werf, n, vitriol 
works; —ftein, m. vitriolum atramen 
tarium; —waffer, n. vitriolated water , 
—japfen, m. Min. T. stalactite of suk 
phate of zinc, of copper or of iron. 

*Bitriolefeiren,o.n.tobechanged 
into vitriol. 

"Bitridlig, adj. vid Vitriolhaltig. 

*Bitridlifcd, adj vitriolic. 

*BVitrioliftrven, v. a, to vitriolize, 
make sulphuric. 

*Bitrioliftrung, sf. vitriolization; 
sulphatization, 

*Bitrd 6, adj. vid Ölasartig, Olafidt. 

*Ritupertren, o. a. to vituperates 
vid. Tadeln, Schelten; Bituperation, 
J. vituperation, 

Wivacität, sf. vivacity. 
*Bivdudier, m. vid Marketender. 

*Vivdrium,n.(-€) vid. Thiergarten. 

*Vivat, n. vid Lebehoch; Jemandem 
ein — bringen, to cheer any one. 

»Vivianit, m. (en; pl. -en) Min. 7: 
vivianite, 

»Bivipären, pl. viviparous animals. 

*Bivifectidu, sf 7. vivisection. 

Bizdom, Vizthum, m. (-8; pl. ~e) 
vicegerent; deputy, representative of a 
superior. 

*Bltef, n. (-e8; pl. -e) fleece; bad 
goldene — the golden fleece. 

*Bocdbel, f. (pl. —n) word, vocable; 
(in the pl.) words to be committed to 
memory. 

*Bocabularium, n. (-8) vocabu- 
larv. 

WVocabuliſt, m. (-em; pl. -en) 1 
writer of a vocabulary; 2. vid. Worte 
krämer. 

*Bocal, m. -8; ꝓi.-e) vowel, 

*Qocal, adj. relating to voice; compos 
—contcert, x. vocal concert; —muſik, 
Ff. vocal music. 

Vocaliſatidn, 

»Wocalifirung, 

Vocalismus, m. Gram. T. the 
vowels, their nature and constitution. 

*Rocation, f. vocation, vid. Ruf, 
Bernfung, Beruf. 

MB yp catt, m. (-85 pl. -¢) T. vocative, 

aM ocatl pus, m. vid. 1. Bocativ; 2. 
Schalk, lofer Vogel, 

Vociferatidn, f. vociferation. 

*Bociren, v.a Einen —, to call any 
one, give one a call (toa living, toa 
chair in the university); Vocation, f. 
vocation; call. 

Vogel, m (-3; pl. Vögel 1. bird, 
fowl; 2. Hunt. T. falcon, hawk; 3 
fellow; ber_ halbfchlägige —, mule 
hird ; der (hölzerne) — zum Abjchie- 

en, shaw-fowl; ein lojer —, ein li» 
tiger —, a sly fellow; cin leidhtfertt» 
ger —, a gay or easy au a merg 

4) 


i f. vocalization. 


Vogt 


Blow ; a wag; prov. den — in ber 
Hand haben, to have the bird in the 
hand, be secure ; compos. —amber, m. 
white ambergris; —bauer, m. & n. 
bird-cage ; —beeve, f. sorb, sorb-apple; 
—beerbaum, m. service-tree, quick- 
beam, quicken-tree, mountain ash ; —= 
beerfäure, f. Ch. 7: sorbie acid; —= 
—beige, f.hawking ; — deuter, m. augur, 
soothsayer, diviner; —bunft, m. small- 
shot, bird-shot ; —erbfe, f. vid. —wicke; 
—falf, m. sparrow-hawk ; —fang, m. 
fowling, birding ; der nächtliche —fang 
(bei Badeln und Laternen), bat-fowl- 
ing; —fänger, m. fowler, birdman, 
bird-eatcher; det nächtliche —fänger, 
bat-fowler ; —[itaus, m. provinc. oriole; 
—flinte, f. fowling-piece, bird-piece ; 
—flöte, f. bird-flute; —flug, m. flight 
of birds; —frei, adj. outlawed; un- 
protected; für —fret erkläreit, to out- 





law; —fteic, m. outlaw; —fuf, m. | 


the foot of a bird; birds-foot (a plant); 
—garn, n. fowler’s net; —gefang, m. 
singing of birds; —gefdjret, n. cry of 
birds; —händler, m. bird-seller ; —= 
bauß, n. aviary ; bird-cage; —bhede, f. 
1. breeding time of birds; 2. place 
where birds are made to breed, breed- 
ing-cuge; aviary ; —herd, m. fowling- 
floor; —bheu, n. vid. —wide ; —hütte, 
f. fowler's hut; aviary; —fifig, m. 
birdcage; —firfdje, f. bird-cherry, 
bird's cherry ; —Elaue, f. bird’s claw; 
—fnöterich, m. swine-grass ; —fraut, 
n. chick-weed ; star of Bethlehem ; —= 
leim, m. bird-ime; —mildh, f. star of 
Bethlehem ; —ueft, n. bird’s nest; —= 
neß, n. vid. —garn; —perfpeftive, f. 
bird-eye; bird's-eye view; —pfeffer, 
m. bird pepper; —pfeife, f. bird-call ; 
flageolet; —robr, n. fowling-piece ; 
—tolle, f. pully; —faug, m. vid. —ge⸗ 
fang ; —fchauer, m. (Roman) augur; 
—fevelle, f. hawk’s bell; —fcheuche, 
f. scarecrow, crow-keeper ; —Jdiefen, 
n. amusement of shooting at a wooden 
bird; a/so a festival in many German 
towns ; —ſchlag, m. gin, trap for catch- 
ing birds; —fchnell, adj. as swift as a 
bird; —fehrede, f. vid. —fcheuche ; —= 
fcrot, m. vid. —bdunft; —feide, f. 
flax-weed ; —{peiler, m. bird-skewer ; 
—fpieB, m. small spit for roasting birds; 
—fpitter, m. witwall, yellow thrush; 
ange, f. 1. pole for a wooden bird, 
bird-pole ; 2. lime-twig; —ftellen, n. 
catching of birds; —fteller, m. bird- 
catcher, fowler ; —ftrich, m. arrival or 
departure of birds of passage ; —wahr= 
fager, m. augur, orniscopist; —wahr= 
fagerei, f. orniscopy ; —wide, f. bird’s- 
tare, tufted vetch, wild vetch; — wild, 
n. wild fowls; game; —junge, f. 
tongue of a bird; birds-tongue (a plant); 
T. entering file. 
Bigelden, Vögelein, n 8; 
' pl. —) 1. little bird ; 2. swallow-muscle ; 
3. cont, fig. lady of the game ; ich habe 
ein — davon fingen hören, fig. I have 
heard it whispered about. 
Rigel-befdhreibung, —werk, 
n. work on birds, ornithology. 
Bogefen, pl. the Vosges. , 
Bigler, m. vid, Bogelfteller ; Heine 
tich der —, Henry the Fowler; com- 
pos. —hütte, f. fowler's hut or 
cabin; —pfetfe, f. bird-call; —zeug, 
n. bird-catcher’s apparatus. 
Vogt, m (-e8; pl. Vögte) 1. dailitt, 
guardian, governor, administrator, pre- 
fect, judge, magistrate; 2. constable, 
beadle; task-master; 3. steward ; 4 
sergeant of justice ; compos. — dienſt, m. 
+ or provinc. guardianship ; bailiwick ; 
uustec’s office —bing, n. + jurisdic- 
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tion or tribunal of an avowee; —geld, 
n. + fee of the avowee; —haber, m. 
province. right of avenage due to the 
avowee ; HERE, m. avowee ; — jun⸗ 
fer, m. country-squire; —find, n. + 
va. Pflegefind; —lehet, n. fee-farm; 
—pfennig, m. vid. —geld; —recht, n. 
L. 7. the rights of an advocate or pa- 
tron; —ſchatz, —ſchilling, m.—ftener, 
F. —qin8, m. vid. —geld. 

Bi gthar, adj. of age. 

Vögtbarkeit, ~ majority, being of 
age, 

Bogtet, f. (pl.-en) 1. office or re- 
sidence, house of a prefect, judge or go- 
vernor ; 2, jurisdiction, prefecture, go- 
vernment, bailiwick ; compos. —gebitht, 
— geld, n. vid. Bogtgeld ; —fchreiber, 
m. c.erk to the bailiwick. 

Vogteilich, adj. belonging to a baili- 
wick, relating to the office of a governor 
or prefect. 

Bogteilidlett, f. stewardship; 
jurisdiction of a bailiff, &c. 

*VBig ue, f. vogue, vid. Schwang, Lauf, 
Wang, Anfehen, Mode; in — feyn, 
to be in vogue. 

"Bottive,s. vid Fubrwerf, Wagen, 
Kutſche. 

Moläbel, adj. vid. Flüchtig. 

Volabilität, A via. Flüchtigkeit. 

*V — laille, f vid. Geflügel, Feder⸗ 
vieh. 

*Volänt, J. s. m. vide Federball; II. 
adj. flying, fluttering. 

*Bolante, fa light and loose dress 
for ladies. 

*Bolatil, adj. volatile. 

*Bolatilifiren, v a Ch. T. to 
volatilize ; Volatilifation, f. volatiliza- 
tion. 

*Bolatilitat, f. volatility. 

*PBale, f. 7: vole (at cards). 

VolhHnien, n. (-8) Volhynia. 

Bt, n (8; pl. Völker) 1. people, 
nation ; 2. fig. soldiery, troops, forces ; 
3. crew; daé gemeine —, common 
people, vulgar, multitude ; für bag —, 
popular ; ein — Rebhiihner, a covey, 
bevy or flight of partridges ; unter das 
— gehen, to enter into service, to en- 
list; Bölfer aufbringen, to raise men; 
compos. —atm, adj. thinly peopled ; —= 
beherrfcher, m. prince ; —begwinger, | 
m. conqueror; —gefillig, adj. popluar ; 
—gefälligfeit, f. popularity ; —leer, adj. | 
deserted, desert; —mäßig, adj. adapted 
to the capacity of the people, popular ; 
—teich, adj. populous. 

Völkersbeherrfcher, —fürft, m. 
ruler of the people; sovereign, prince; 
—geihichte, f. history of nations; —⸗ 
feuntnip, f ‘knowledge of nations; —= 
funde, f. ethnography; statistics; —= 
marft, m. mart of nations; —techt, n. 
law of nations; international law; —= 
vechtlich, adj. relating to the right of 
nations; —teidh, adj. populous ; —fee= 
recht, n. international Jaw on the high 
seas; —ftaat, m. state composed of 
several tribes; —verein, m. 1. as- 
semblage of different tribes ; 2. alliance, 
league, union, confederacy ; — wande⸗ 
rung, f. migration (of the nations). 


Völkchen, m (-8; pl. —) (small) 
people; metit —, my little ones. 
Völkerſchaft, f (.-em) 1. nation, 
tribe ; 2. colony. i 
Völkerſchaftlich, adj. national, 
Bölfmar, m. + a name of men. 





Biltscaberglaube, m. vulgar 
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superstitions; —abgeorbnete, m. de 
legate or deputy of the people, —am 
führer, m. popular leader, demagogue 
—angelegenbeit, f. national or public 
affair; —aufruhr, —aufftand, m. popu 
Jar insurrection; —beliebt, adj. popu 
lar; —beliebtheit, f popularity; — 
beſchwerde, f. national grievance; —⸗ 
bewegung, f tumult ; uproar; —blatt, 
n. popular paper; —brauch, —ge: 
band, m. national usage or custom, 
—buch, n. popular book, book writter 
in a popular style; —hronif, f. na- 
tional chronicle; —bichter, m. nationa 
poet, popular poet; —dichtung, f 
popular poetry; national poetry; —= 
eind, m. enemy of the people; —feind⸗ 
ich, adj. anti-popular, anti-liberal ; —= 
eft, m. public feast; —freund, m, 
friend of the people ; patriot; — fremd: 
lich, adj. popular; — führer, —lenfer, 
—leitet, m. leader of the people; de 
magogue; —gedidt, n. popular poem, 
national poem ; —geift, m. public mind; 
feeling of the nation; — geſang, m. 
popular or national song; —gefell: 
fchaft, f. popular society; the people or 
nation; —glaube, m. popular belief; 
—gliid, n. public welfare; —gunft, f. 
popularity; —bhaf, m. public hatred; 
national hatred; —haufe, m. crowd of 
people ; the populace, mob; —herrifd, 
adj. democratical ; —herrfchaft, f. de- 
mocracy ; —herifchaftlich, adj. demo 
cratic; —herrfcher, m. ruler of tha 
people, ptince; —irrthum, m. popular 
error; —jammer, m. public calamity ; 
—Haffe, f. class of the people ; — leh⸗ 
ter, m. teacher of the people, instructor 
of the lower classes ; —lied, n. national 
song; —mährchen, n. popular tale; 
— mäßig, adj. popular; — meinung, f. 
popular sentiment; — Menge, f. popu- 
Jation, multitude, mob; —Name, m. 
name of a people; Gram. T. ethnic 
noun; —tath, m. national assembly 
parliament, house of commons; —# 
recht, n. vid. Bilferrecht; —rede, f. 
public speech (to the people) ; —reb> 
net, m. one haranguing the paaple ; 
popular orator; demagngue ; —T¢ptas 
fentant, m. representative of the people; 
—tegterung, f. democracy, popular 
government; —veligiot, f. popular re- 
ligion; national religion; —fathe, f. 
cause of the people; national affair; 
—fage, f common report; —ſchlag, 
m. sort, kind of people; —ſchluß, m. 
decree of the people; plebiscitun 
(among the ancient Romans) ; —[hrift, 
f. vid. —buch; —ſchule, F common 
school; free-school ; —fcbullehrer, m. 
master of a common school; —fhuls 
wefen, n. national education; —s 
Schwarm, m. swarm of people; —⸗ 
finn, m. public mind; —fitte, f. vid 
— brauch; —fyiel, n. national or popu- 
lar game; —fptache, f. vulgar tongue; 
—ftimme, f. voice of the people ; —⸗ 
ftimine, Oottesftinme, prov. vox po 
puli, vox Dei, the voice of the people i« 
the voice of God; —ftimmung, f. dis 
position of the people, public senti- 
ment; —ſtückchen, n, popular air; —⸗ 
thum, 2. popularity ; nationality ; — 
thümlich, adj. national ; —thümlich⸗ 
keit, f. nationality ; —tracht, f. national 
costume or dress: costume of the lower 
classes in a certain province ; —ttts 
bun, m. tribune of the people; —Uns 
ruhen, pl. troubles or rieings among the 
people; —verführer, m. seducer of the 
people ; demagogue ; —¥erfammlung, 
 popul by, bly of the 
people; —bertreter, m. representative 
of the people, deputy ; —bertrefuny, J 
representation of the people 
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BÖLL adj. 1. full, filled, replenished; 2. 
full, whole, entire, complete; 3. fig. 
drunken, fuddied, intoxicated ; eine —e 

Oe, a whole week; —e acht Tas 
ge, a whole se'nniglit; ber —e Mond, 
full moon; der Mond ift —, the moon 
is in the full; in —er Rüſtung, armed 
cap-a-pie; in —cnt Parlamente, in 
full parliament; aus —em Kalfe, 
aloud, roaring; zum —en bezahlen, 
to pay in full; ein —e8 Olas, a full 
glass; er ijt —er Bediicfniffe, he is 
full of wants; —er Freude, full of joy; 
wep das Herz — ift, (deb) geht ber 
Mund über, prov. out of the abundance 
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—wichtig, adj. of full weight; —wich- 
tigfeit, f. the being of full weight; fig. 
competency ; —wudyé, m. full growth, 
Plenitude ; —zählig, I. adj. complete, 
full, integral; I. ado. completely, fully, 
integrally; —jähligfeit, f. complete 
ness, fulness; —zähligmachung, f. 
complement, completeinent ; ser 4 
adj. having a complete set of teeth; 
—zapf, m. cont. drunkard; —zeitig, 
adj. fully ripe; —zeitigfeit, f. perfect 
maturity. 

Völlbohren,v. a. sep. to abet. 

Bollbringen, v. ir. a. insepar. to ac- 


complish, achieve, consummate, per- 





of the heart the mouth keth; —et 


Mund redet aus Herzensgrund, prov. 
in vino veritas; compos. ——— 
full-eared (said of corn); —auf, adv. 


plenty, abundantly, in abundance, super- 
fluously, plentifully; —aus, adv, fully, 
in full, fut price; —bädig, adj. vid. 
—wangig; —blut, —blutpferd, 2. 
thorough-bred horse ; —bliitig, abound- 
ing in blood: sanguineous, plethoric; 
full-blooded; sanguine; —blütigfeit, f. 
plethora, plethory ; —brüftig, adj. full- 
breasted; —büttig, adj. born of the 
same parents; —biirtigfeit, f. the 
being born of the same bed; —ente, f. 
tufted duck; —fraf, m. giutton; —ge= 
baut, adj. M 7. broad-bottomed; —ge= 
nuß, m. full and perfect enjoyment; 
—gepfropft, adj, full-stuffed; cram- 
med; —gefang, m. chorus; —geficht, 
n. full face; —geftopft, adj. full-cram- 
med; —gewalt, f. full-power; power 
of attorney; —giiltig, I. adj. of full 
value; sufficient; Ul, adv. sufficiently, 
competently ; —gültigkeit, £. full value; 
sufficiency ; —haltig, adj. of full value, 
—handig, adj. M. 7. —handig Wet⸗ 
ter, blowing weather; —häring, m. 
full herring ; —herjig adj. having a full 
heart, full-hearted, overpowered by feel- 
ing; —biifig, adj. incastellated, hoof- 
sound, narrow-heeled (of horses); —= 
hüfner, m. inhabitant that possosses 
thirty acres of land ; —jährig, adj. of 
(full) age; —iährigkeit, f. full age, 
majority; —fautig, adj. 7. fullsquared ; 
—tfraft, f energy ; —Evdftig, adj. ener- 
etic; —leibig, adj. corpulent; —lei= 
igkeit, Ff. corpulency, incumbrance of 
flesh; —licht, n. vid. —mond; —⸗ 
miutig, adj. full-mouthed ; —meier, 
m. vid. —hüfner; —mond, m. full 
moon, full of the moon; —moudihn= 
lich, adj. full-orbed; —mondgefict, n. 
fig. full-mooned, full-orbed face; —= 
monduacht, f. night lit by the full- 
moon: —mondſchein, m. light of the 
full moon ; —moüdzeit, f. time of the 
fall moon; —miindig, adj. of full age; 
—mündigkeit, £ vid. —jährigfeit; 
—hfündig, adj. of full or due weight; 
one pound-weight ; — truth, adj. full red, 
ruddy ; —faftig, adj. full of sap, burly, 
fat; —faftige Körver, bodies replete 
with humours; —faftigfeit, f. abund- 
&nce or fulness of sap; repletion; —= 
fäufer, m. drunkard; —fauferet, f. 
tippling, drunkenness; —fiheitt, m. vid. 
—moud;, —ftintig, J. ad. complete; 
plenary, full, entire, integral; II. adv. 
completely, plenarily, entirely, fully; 
— fündig benannt, fullmanned; —< 
ftaudigfett, £. completeness, plenari- 
hess, integrity, plenitude, fullness; —= 
SN ae th adj. integrant; —⸗ 
ãndigmachung, f. completion, inte- 
gration ; —ftimmiy, adj. complete of in- 
struments; full-toned, symphonious ; 
ananimous; —ſtimmigkeit, f com- 
aleteness of instruments; symphony 
—tonenb, adj. full-sounding, sonorous ; 
⸗wangig. adj. fullcheeked, bloated: 





form, absolve, execute ; eine Landung 
—, to make good a Janding. 
VBollbringer m (-8; pl —) 
achiever, accomplisher, performer. 
Boll bringung, f.accomplishment, 
h t, ec ion, perform- 
ance, execution. 


Bi ed province. for Goliheit, Fülle 
(q. v.). 

VHT lerwd, ad. vid. Bollends. 

Bolléend CU, v, I. a.insepar. 1. to end, 





const 


Bon 


VBollfträden, vc, insepar.to put te 
to effect, to execute, accomplish. 

Boliftrédend, adj. executive; -— 
Gewalt, Macht, executive power 

Bollftcéder, m. (-8; pl. —) exe 
eutor. 

Bollftrédung, f. execution, per 
formance; —sbefehl, m. warrant fos 
executing any command. 

Voll wort, n. vad. Vollmacht. 

Lill worten, on. provinc. to agree 
to, 

Boll ytehen, v. ir. a. insepar. to exe- 
cute, fulfil, effectuate, perform; ¢in Urs 
theil —, to execute a sentence; bie 
Heirath ift oollgogen, the marriage 
consummated. 

Bollziehend, adj. executive; bie 
—e Gewait, executive power. 

Bollzieher, m. (-8; pl. —) execu- 
tor. 

Bollzieherinn, f. (pl. -en) execu- 


vix. 

Teilsiehung, f execution, per- 
formance; — der Ehe, consummation 
of marriage; jut — fommen, to be 





’ ve, 


finish, te: 

ac plish ; pl +2. to 

perfect; ein Mann von vollendeter 

Cugheit, a man of consummate pru- 
dence; IL n. (aux. haben) to die. 

Bollénder, m. (-8; pl. —) finisher, 
accomplisher, achiever; der Anfänger 
und — unfers Olaubens, the author 
and finisher of our faith. 

BVölfends, adj. 1. wholly, entirely, 
quite; vid. ‘Billig; 2. besides, more- 
over. 

Vollendung, f ending, finishing, 
termination; consummation, achieve- 
ment, accomplishment. 

Völlereft, f drunkenness, ebriety, 
gluttony. 

Bo llfihren, v. a. insepar. to execute, 
accomplish, perform ; vid. Bollbringen, 
Vollenden. 

Vollführu ng if execution ; 
Bollbringung, Vollendung. 

Boll heit, f fulness, plenitude. 
Billig, L. adj. 1. full, whole, entire, 
complete, thorough, perfect, sufficient ; 
2. vulg. corpulent, burly; IL. adv. full, 
fully, to the full, quite, wholly, entirely, 
perfectly ; es ift noch nicht — ein Jahr, 
it is not yet quite a year; ich bin nicht 
— defer Dtcinung, Iam not quite of 
the same opinion; er ſchlug es — ab, 
he refused it roundly. 

Völligkeit, £1. fulness, plenitude; 
2. vudg. corpulency, burliness. 

Völlkommen, IL adj. 1. perfect; 2. 
Vollfömmen, § accomplished, con- 
summate; 3. integral; 4. complete, full, 
entire ; 5. large enough (said of clothes) 5 
im Gefichte —, full-faced; ein —er 
Sieg, complete victory; —e Gewalt, 
full, absolute power; — macheut, to 
perfect, accomplish, consummate ; II. 
adv. perfectly; completely, fully, en- 
tirely. 

Vollkömmenheit, f cpl. -en) per- 
fection, perfectness; accomplishment. 
Vollkömmlich, Vollkömmlich, adj. 
+ provinc. perfectly, completely; en- 

tirely. 

Voöllmacht, f. (pl. -en) 1. authority, 
plenipotence, power; 2. power of at- 
torney; einem — geben, to empower, 
authorize one; compos. —geber, m. 
ennstituent ; —haber, m attorney ; —8* 





vid. 


blatt, n. blank-bond; —sbrief, m. — 


Vollmacht. 





to execution, to take effect; 
compos. —8gewalt, f. executive power; 
—érath, m. executive council. 

Böllzug, m. vid. Bollziehung. 

Bolontär,m. (-8; pl.-8) volunteer 
(Mit, Th. 

“Moltäifch, adj. voltaic; die —e 
©äule, voltaic pile or battery. 

Voͤlt e, f£ volt. 

Voltigeür, m. (-6; 6 —) 

*Boltigtrer,§ vaulter. 

»Boltigiren, v.n. (aux. haben) te 
vault. 

»Boltigirsmeifter, m. master of 
a troop who perform equestrian feats; 
—yferd, n. wooden vaulting-horse. 

*B oli bel, adj. voluble, nimble, active, 
fluent. 

*Bolubilität, f. volubility. 

»Bolümen,n. (-8; pl. Volumina) ı. 
a scroll; volume; package of papers; 
2. T. volume (of water, air, &c.). 

»Boluminds, adj. voluminous. 

*Boluminofitat, f. voluminous 
ness. 

*Boluptuds, adj. voluptuous, vid 
Wollijtig, Wonnig, Ergöglich. 

*Volüſpa, vide Wolufpa. 

*Boliite, f. Arch. & Conch. T. volute. 

*Bolutiten, pl. Min. T. petrified vo- 
lutes. : 

*Rolotren, v. vid. Wälzen, Roller, 
Drehen, Wideln. 

Bom . abbr. (for von demt) of the. 
from te, be the; fich etwas — Halfe 
fchaffen, to shake off, to get rid of some- 
thing ; die Brau — Haufe, the lady ol 
the house; — Sieber genefen, to be 
recovered of a fever. 

*NO mica, f. Med. T. vomica, vid. Ges 
fchwuͤr; Lungengeſchwür. 

*GB omicds, adj. vid. Eiterig. 

»Vomiren, v n. (au haben tc 
vomit. 

+Bomitiv, na. (-85 pl. -e) or Bomis 
törium, 2. (-8) vomit, emetic. 

Vöôn, prep. with dat. of, from, by, on, 
upon, concerning ; before family names 
it answers to the French de; was vers 
langen Sie — mit ? what do you ask 
of me? trinfen Sie — diefem Wei- 
ne? drirk of this wine? — etwas 
handeln, to treat of the matter; ein 
Oreis — achtyig Jahren, an old mar 
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eighty years; der König — Eng- 
land, ine kimg of England; — Paris 
zebürtig, of Paris, ein Teufel — ei⸗ 
net rau, a devil of a woman; Hein 
— Berfon, small of size; geboren — 
ehrlichen eltern, born of honest 
parents; det gelehrtejte — allen, the 
most learned of all's — freien Stüden, 
freely, of one’s own accord; — ſich 
felbft, of itself; spontaneous, spontane- 
pusly; — Herzens Grunde, from the 
bottom of my heart; — Neuem, anew, 
afresh, again; eine Uhr — Driller, a 
watch of Miller's; wir kommen — 
Berlin, we come from Berlin; — 
Straßburg nach Paris reifen, to travel 


from Strasburg to Paris; — oben. here 
4b, from on high, from above; — un⸗ 
ten, from beneath; — hinten, from 


behind; — ba an, from thence, thence- 
forth; — heute an, from this ‚day for- 
ward; — diefem Augenblicke ar, 
from this moment; vom Morgen bis 
in die Nacht, from morning till night ; 
— Zeit zu Zeit, from time to time; — 
fern, from afar; — aufen, from with- 
out; — 100, from where; — hinnen, 
hence; — hinnen fcheiden, to depart 
from life; — Wort zu Wort, word for 
word; etwas — einem erhalten, be= 
fommen, u. f. W., to receive, get some- 
thing ‚from one; gebaut — dem ber= 
ftorbenen Herrn N., built by the late 
Mr.N.; ein Spieler — Profefiton, a 
gamester by profession; Kinder — fei= 
ner erften Frau, children by his first 
wife; ein Sachfe — Oeburt, a Saxon 
by birth; georudt — und im Verlage 
bei Geren N., printed by and for Mr. 
N.; ev lebt — feinem Handel, feinen 
Einkünften, u. ſ. w., he lives by his 
trade, his income, &e.; fie lebt — 
Sträutern, she lives upon herbs; man 
kann nicht — der Luft leben, a man 
cannot live on the air; Zinfen — Zins 
fen, interest upon interest ; e8 war un⸗ 
höflich, gewagt, u. ſ. w. — ihm, it 
was impolite, andacious, &e. in him; 
das war ein Berfeher — mir, that 
was a fault of mine; er wohnt eine 
Meile — der Stadt, he lives a mile 
from the town; gut — Gtatten ge= 
ben, to prosper, succeed ; — einander, 
asunder; vid. Einander. 
Bonheit, f.Q. u) vid. Adel; com. the 
Dons; auf feine — flolz feyn, to be 
proud of one’s rank as a noblemen. 
Bonndthen (Vonndth), adv. neces- 
sary, needful; — haben, to need, want, 
lack, stand in need of; — ſeyn, to be 
necessary, needful, wanting. 
Bir, ©. prep. with dat. & ucc. 1. before; 
2. from, of, through, with; 3. ago, since ; 
4. before, above, in preference to; — 
dem Stabtthore, before the town-gate; 
— das Thor geheit, to go out of the 
town-gate ; e8 verfchwand — meinen 
Augen, it vanished before my eyes; — 
Mitternacht, before midnight; — als 
fen Singen, in the first instance ; 
above all things; — einem or etwas 
fchügen, verbergen, fliehen, auszeich- 
nen, to shelter, protect, hide, conceal, 
fly, distinguish from somebody or some- 
thing; ficy — einem or etwas fürch- 
ten, hüten, to be afraid of, take heed 
of..3 er fteht — dem Banferott, he 
is on the point of the bankruptey; — 
der Zeit begahlen, to anticipate pay- 
ment; — Alters, of old, anciently ; — 
béefem, — dem, — Zeiten, formerly, 
.n former tines; — Mattiqfeit hin: 
fiufen, to sink through fatigue; — 
Durft, — Hunger fterben, to die of 
thirst, hunger; — Alter, — Kummer 
fterben, to die of old age, of grief; — 
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Frecte weilten, to weep for joy; ich 
kann — ſolchen Lenten nicht Eriechen, 
T cannot stoop to surh people; — ei⸗ 
em Orte vorbei gegen, to pass by a 
piace; — einem warner, to caution 
against one; — bem Winde fegeln, 
N. Phr. to run before the wind; — el- 
nigen Jahren, some years ago; — 
fünf Wochen, five weeks since; etwas 
— einem andern voraus haben, to be 
beforehand with one, to have the start 
of one ; IL adv, afore, formerly, in for- 
mer times; — wie nach, now as be 
fore; ILL. s. 2. indecl. rank or place be 
fore any one, a thing; jig. the prefer- 
ence (fam, = Vorzug, bad Pra). 
N. B. Bor in compounds is separ- 
able. 

Vorabbilden, v.a. to prefigurate. 

Vörabbildung, f (pl. -en) pre- 
‘figuration, model, 

Borabend, m. (-8; pl. -e) eve. 

Bodradhtbhar, adj. + 1. preferable; 
2, (in titles) the very honourable; very 
Reverend (dean); Right-Reverend 
(bishop); Honourable (nobleman).' 

VIradten, v. a. to prefer. 


Bord dhgen, v. a. & x. to sigh before; | 


in the presence of any one. 

Moracität, f. voracity. 

Voracker, m. (-8; pl. -äder) front- 
field. 

Bodradern, v. a. 1. to plough before, 
lead; 2. to plough before, prevent. 

Vdrahn, m. (-8; pl. -en) one of the 
earliest ancestors, great ancestor. 

Vörahnen, wv. a. & imp. to mark or 
remark beforehand; to presage, fore- 
bode, foreknow, 

Borahnung, f (pl. -en) misgiving, 
foreboding m 

Voralpe, f. (pl. -t) one of the lower 
Alps. 

Voralpiſch, adj. foreaipine; cis- 
alpine. 

Boralte, m. wd, Borah. 

Vorälterlich, adj. ancestral. 

VDrältern, pl. ancestors, forefathers, 
progenitors. 

Vorän, adv, before, at the head, in the 
front; — gehen, to walk before, to 
proceed, to lead the way. : 

N. B. This prefix is used with vari- 
ous verbs without changing their radical 
meaning ; it may be rendered by before, 
in front, on, at the head of, &c.; as, — 
begeben (ſich), to put one’s self at the 
head, to repair in front; — bleiben, to 
remain before, in advance, at the head; 
— bürfen, ellipt. fam. to be permitted 
to pass on or to go forwards; — eilen, 
to hasten on or before; — gehen, to 
take the lead, go before; — helfen 
(einem), to help any one on; — kut⸗ 
then, — kutſchiren, to drive on be- 
fore; — laffen, ellipt. to allow to pass 
on, before; — Mögen, ellipt. fam. to 
wish to go in front, before; to desire to 


be foremost; — miiffen, edtipt. fan. 
to be obliged to go before or take the | 


lead; — teifen, — reiten, — rennen, 
— ſchicken, — fohreiten, — fchwime 
men, u. ſ. W., to travel, ride, run, send, 


march, swim, &c. on or before, at the | 


head of, in advance; — ſeyn, to be 
before or in advance, to have the lead ; 
— figen, to sit before, in front, to have 
the sea ci honour; — tanzen, to 
dance (an) before, to lead off the 
dance. 

Voran-deuten, wv. a. to presignify ; 
—ebeutet, adj. alluded to before or 
auove, before-cited, aforesaid. 
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Voran gang, m. (88; pl.-gänge 1 
precedence; 2. precedent, 

VBörangeln, ». a. to angle before any 
one. 

Böranmerfen, v. n. to remark in 
the presence of any ane, also previous 
ly, before, higher up. 

Böranmerfung, sf. (pl. -en) fore 
notice. 

Giranord net, a a. to pre-ordain. 

Vdranſchlag, m. (8; pl.-Tchläge) 
computation, calculation. 

Biranftalt, f. (pl. -en) prepara 
tion, preliminary, preparatory arrange 
ment. 

Vöorant wort, f. preliminary answeri 
answer made beforehand (antivipated)- 
Virantworten, vo. n. to answer 
prematurely, out of order, to interrupt. 
Voranzeige, f (pl.-N) presignifk 

cation. 

Vodranzeigen, x. a. to presignify.: 

Vörarbeit, f. (pl. -en) 1. previous 
labour, previous work; 2. preparatory 
work, preparation. 

Vdrarbeiten, v La. 1. to antict- 
pate, surpass, er outdo one (in work- 
ing); 2. to work before one in order to 
instruct him; II, n. (aux. haben) & a.to 
work in preparation, to prepare work; 
IIL. ref. to get on in a work, prepare. 


Vörarbeiter,m. (-8; pl. —) 1.one 
who clears the path, gets the work 
under way; pioneer; 2. one who sur- 
passes in working ; 3. one who instructs 
in working. 

VBhrarbeitung, f. 1. out-doing; 2. 
working in preparation. 

BIrarm, m. (~e8; pl. -e) fore-pan 
of the arm, from the elbow 10 the wrist. 

Vörärmel, m. (-8; pl. —) faboo 
sleeve. 

Vörärnte, f. vid. Vorernte. 

Börarten, ». a, to give (a field) the 
third ploughing. 

Böräßen v. a 1. to etch; prepare 
the plate with aqua fortis; 2. to etch 
before any one, to instruct. 

Bor mit f, adv. vulg. before; — teiten, 
to ride before. 

Voraus, adv. 1. before, foremost; 2. 
in advance; before hand; 3. in prefer- 
ence as an advantage} zum —, im —, 

.before-hand ; — bedingen, ‚to stipulate 
before-hand; (fich etwas) to reserve 
to one’s self; — bezahfeit, to advance 
money, to pay in advance; — denfer 
(fich etwas), to anticipate ; —empfine 
den, vid. Borempfinden; — entfcheis 
den, to decide before-hand, prejudge ; 
— fühlen, to feel before-hand, to anti- 
cipate; — geben, to give in advance; 
— genießen, to enjoy, by anticipation, 

_ to anticipate; — haben, to have in 
advance; (etwas vor einem) to have 
the advantage over, the start of, to be 
ahead of; — nehmen, to anticipate, 
forestall; —fagett, to predict, foretell, 

. prophesy ;, — fchicten, to send in ad- 

‘vance; to premise; — fehen, to fore- 

„see, — ſetzen, to suppose, presuppose; 
— gefest, supposed; — feyu, to be 
hefore, on before; er will immer — 
fen, 'he always wants to be foremost; 
— fiveben (einem), to strive to dis 
tance or outdo any one ; — verfündis 
gen, to announce before-hand, to fore- 
tell; — wiſſen, 1. v. a. to foreknow; & 
s. n. fore-knowledge, prescience; — 
zahlen, vid. — bezahlen. 


Voraüsbezahler, a. ; Aa) 
one who pays he ſore hand: , subseriber. 
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Boradebegablung, s. pay .entin 
advance. 

Corawdeblid, m. (-c8) foresight. 

Borausnah me, fs. anticipation, fore- 
stalling. 

Vorausſage, S. prophecy, pre- 

Vorawisfagung,§ diction. 

Voratsfegung, f (pt. -en) sup 
position, presupposition, presumption. 

VBoruusfiht, (pP. -em) foresight 
prudence. 

Börbabbeln,v.a. fam. (einem ete 
waé) to gossip or chatter away any 
thiug before or Lo any one. 

Vörbaden, v.n (einem) to bake be- 
fore any one (to show him how). 

Vörbahıen, wv. n, (einem) to pave 
or clear the way for any one. 

Wdeba nde, pl. M. E. article of mer- 
chandise tied on the outside of pack- 
ages, to show the contents within, out- 
sides. 

Vorb af, ado. + forward. 

Vorbau, m. (-88) screen. 

Vdrbauen, ».I a. to build before 
a thing ; II. n. (auz. haben) with dat. to 
prevent, obviate, take precaution. 

Vorbauung, f (pl. -en) prevention, 
obviation; compos, —émittel, n. pre- 
ventive, preservative. 

Vorbedacht, m. (-e8) forethought, 
premeditation ; Mit —, on purpose, pur- 
posely, deliberately ; on consideration. 

Vorbedächtig, I. adj. having fore- 
thought, id ; IL. adv. id 
ately, purposely, designedly. 

Vorbedenken, v. ir. a. tp think be- 
forehand, to consider beforehand, to pre- 
meditate. 

Vöorbedeuten, v.a. to forbode, pre- 
sage, portend. 

Vörbedeutung, f (pl. -en) fore- 





boding, foretoken, omen, prognostic,. 
portent. 
Vorbeding, m. i preliminary 
Birbedingung, s condition, 


condition previously made. 

Birbegehren, v. a. to demand in 
advance; to desire to be before, wish 
to be at the head. 

Borbegriff, m. (-e3; x2. -e) prelimi- 
nary notion, preconception. 

Vorbehalt, m. (-e85 pl. -e) reserva- 
tion, restriction, proviso; condition ; 
ohne —, without restriction; der — 
in Gedanken, der ftille —, mental re- 
servation. 

Vorbehalten, ». a. 1. to put off 
to keep back; 2. fid) —, to reserve to 
one's self; to stipulate for; fich etwas 
auf eine andere Zeit —, to put off, pro- 
crastinate. 

Wörbehaltlich, adv. conditionally, 
with a proviso, reservation or exception, 
under restriction. 

Vörbehaltung, f 1. reserving, re- 
servation, condition ; 2. procrastination. 


Borbet, adv 1. by, over; 2. passing, 
past: 3. done, over, finished; es ift 
mit ihm —, he is gone, he is lost; es 
ift nit ihm gang —, it is all over with 
him ; diefe Suche ift —, that matter is 
done ; einem (also einen) —gehen, to 
pass one unnoticed : vid. N. B. to Vor⸗ 
an; compos. —bliden, to look at in 
passing ; —bringett, to carry past; —= 
tilen, to hasten by or past; —fahren, 
to pe (drive or glance) by; —fliegen, 
fließen, to fly, flow past or by; —⸗ 
sehen, to pass by, go past or over; 

gehen laſſen. to suffer to pass bv to 
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set slip (an opportunity); to omit: —⸗ 
gleiten, to slip or glide by; —belfen, 
to help one pass by; —jagen, to chase 
er hunt by ; to ride or gallop past ; —= 
fommen, to come by or past; —foue 
nen, to be able or permitted to pass: 
—lärınen, to pass by with a noise; —= 
laffen, ezipt. fam. to let pass, to allow 
lo pasa; to let slip; —laufen, to run 
past; —mogen, ellipt. fam. to wish to 
go past or by; —müffen, ed/ipt. to be 
obliged to go past; —raufdent, to pass 
by with a rushing noise; —teifen, to 
travel past or by ; —reiten, to ride past 
(on horseback); —rollen, to roll past 
or by; —fchaffen, to carry or move 
past: —fchieben, to shove past; —⸗ 
fchießen, to shoot past ; to dart by, pass 
like a shot; tn miss (the mark) ; —= 
fchiffen, —fegeln, to sait past; —feyn, 
ellipt. to be past or by, to have gone by ; 
—ſollen, ellipt. to have to go past or 
by; —ftechen, to miss one's thrust; 
— wagen (fich), to venture past or by ; 
—winfen (einem), to wink or beckon 
to any one to come past; —ziehen, to 
draw or drag by; to pass by. 
Vorbeiflug, m. (-e8) flight by or 
past. 
Vorbeigang, m. (-e8) passing by; 
passage. 
Borbelginger, m (6; pl —) 
Borbetgehende, m. (uj; pl. oa 
passer-by, 
Borbei gehen, n. (-8) passing by; 
int —, in passing. : 
VBorbeigehung, f. passing by or 
unnoticed. 
Berbeimarfch, m. (-e8; pl. mare 
fehe) marching by, passage. 


Borbelveife, f (pl. N) passage 


(by), 


Vorbekommen, v. ir. a1. to get 
or have before one (before one’s eyes 
or nose) ; 2. to have on in front (e. g. 
an apron); 3. etwas zum Lernen —, 
to get for a lesson (to learn) ; 4. to get 
or pull out. 

Vorbemächtigen, v. ref. (ſich ei⸗ 
ner Sache) to seize beforehand, before 
the rest, to anticipate. 

Vorbemeldet, Vorbenannt, aaj. be- 
fore or above-mentioned. 

VIrberathen, v, a, to fore-advise, 
to fore admonish. 

Vörberegt, adj. before mentioned (in 
chancery style). 

BIrbereiten, v. a. to prepare; dis- 
pose; fich zu etwas —, to prepare 
one’s self, get one's self ready for some- 
thing. 

Borberettend, adj. preparative. 

Bürbereiter, m. (-8; pl. —) pre- 
parer. 

Boirberett{dhaft, f (£.u.) prepara- 
tion. 

Vorbereitung, Ff (pl. -en) prepar- 
ation, preparative ; compos. —sarbett, 
fe preparatory work; —S8fenntuip, f. 
Preparatory knowledge; —-Sflaffe, F. 
first form, elementary elasg (in schools) ; 
—Sınittel, n. preparative (medicine) ; 
—6fag, m. ‚Mat. T. preparatory proposi- 
tion; —8febule, f preparatory school ; 
—éftunde, f. preparatory lesson ; —8= 
unterricht, m. preparatory instruction 
or lessons ; —swiſſenſchaft, s. prepara- 
tory science. 

Bodr berg, m. (-e8) the prominent base 
or foot of a mountain ; projecting moun- 
tain. 

Vorbericht, m. (-t6; pl. -®) adver- 
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tisement, prface, fore speech, prelimi 
nary discourse, preamble. 

Vörberichten, v. 4. 1. to inform 
before (another); 2. to write a preface 

Vitberihrt, Vörbefagt, adj. afore 
said. 

Vörbefcheid, m. -e8) citation, cure 
mons. : 

Vöorbeſcheiden, v.ir.a.tocite, sue 
mon. 

Vorbefdheioung, f. citation, sum 
moning. 

Vorbeſchließen, ov. m. a. to prede- 
termine, fore-determine, fore-design. 

BVorbef hl uF, m. (ffes) preliminary 
decree. 

Vorbeſe tzen, v. a. to pre-occupy. 

Vörbefigen, v. ir Pio possess before 
another. 

BVBörbefiger,m (-8; pl. —) pre 
possessor. 

Börbeftellen, v. a. to bespeak first, 

Börbefteller, m. (-8; pl.—) one 
who bespeaks first. 

Vörbeftimmen, v. u. to predesn- 
nate, predetermine. 

Vide beftim mung, f predestination, 
predetermination, preordination ;_curm- 
pos. —8glinbige, m. predestinarian. 

Vörbetagen, v. ato antedate. 

DBörbeten,».Ia. 1. to suggest; 2. to 
repeat over and over; II. n. (aux. haz 
beit) to recite, rehearse, to pronounce a 
prayer in a loud voice: einem —, to 
lead in prayers; bei Tifche —, to say 
grace. 

Börbeter, m. (-63 pl. —) —im, f. 
one who suggests, repeats over and 
over, &c., vid, Borbeten, 

Borbeteret, f. cont. reciting, re- 
hearsing, repeating. 

BVirbetradteu, v. u. to consider 
before. 

Vörbetrachtung, f previous re 
flexion or consideration. 

Vorbetteln, ».n. to beg before one 
(to show one how). 

Vorbeugen, v. I. a.to bend forward; 
II. n. (aux. haben) with dat. fig. to pre- 
vent, obviate, hinder. 

Vorbeugen, m (-83 7. AT 
pronator. 

Vorbeugung, f. 1. bending; 2. fig. 
preventing, prevention ; compos. —ts 
mittel, n. preservative remedy. 

Birbeweifen, ». ir.a. (einem etwas) 
to prove or demonstrate any thing to one. 

VirbewuFt, m. (-c8) knowledge, 
privity; mit meinem, —, with my 
knowledge or privity ; ohne meinen —, 
unknown to me. 

Borbhey, vid. Vorbei. 

Vorbezeichnen, v.a. to presignify 

Borbieges, v. vid. Borbengen. 

MBdrbieten, v. ir. a. to summon, cite. 

Bor bil, n. Ces; pl. et) 1. pattern, 
model, exemplar ; 2. type, original, em- 
blem; 3. prefiguration; compos. —Bbs 
lebre, f. Th. T. typology; vid. Syn, 
Mufter. 

Vorbilder, m. 
deller. 

Vörbilden, ». a. 1. to represent, 
adumbrate, project; 2. to prefigurata 
prefigure, type, typify. 

Rorbildlich, £ adj typical, prefigw 
rative ; original; IL ad», typically. 

Vörbildung, f. 1. representation 
2, prefiguration typifying 


(-83 pl. —) me 
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Borbinden, v. ir. a. ta tie before, to 
put on. 5 
Borbinder, m. 8; pl.—) chin- 
elotlı (of the women in Augsburgh). 
Birbitte, f.(pl.-N) intercession ; ved. 
Fürbitte. 

Vorblaſen, wir. La, to sound be- 
fore, blow before ; to lead ; (einem et⸗ 
was) to play to one; IL. x. (auz. has 
ben) einem —, to blow, play faster. 

Vörblättern, ». n. to show any 
one how to turn or fold the leaves. 

Vorbleiben, v. ir. n. fam. to remain 
before, in advance. 

Bar hlid, m. (-e8) look into futurity, 
fore-sight. 

Vorbli den, v2. toscan (con) the 
future. 

Voirbligen, v. m. to lighten across, 
athwart. 

Vor bls ken, va. & x. to bleat before 
the rest; to haa before any one; jig. to 
sing bleatingly. 

Börbohren, vo. u to open with an 
auger. 

Börbohrer,m. (-3; pl.—) auger. 

Borbote, m. (N; pl. —m) 1. forerun- 
ner, harbinger ; 2. fig. foreboding, fore- 
token. 

Bor both, x. provine. summons. 

Vorbram-raa, f. MT. fore-top-gal- 
lant-yard ; —ftgel, n. fore-top-sail, fore- 
top-gallant-sail; —ftanqe, f.. fore-top- 
gallant-mast ; —{tengenjtag, m. stay of 
the fore-top-gallant-mast; —ftertgert= 
fagfegel, n. via. —fegel. 

Gorbraten, v, a &n. toroast before- 
hand; (einem) to roast or fry before 
one (to teach him how). 

Vorbrauſen, v. n. to issue with 
noise. 

Vörbrechen, v. ir. n. to break forth. 

VIrbreiten, v.a. tostretch or spread 
out before one (or one’s self), 

Virbrennen, vo. a. (einem ein Zeis 
den) to brand any one on the fore- 
head. 

Börbringen, v. ir. a. 1. to bring 
forward; 2. to offer, propose; 3. to 
utter, speak forth; 4. to adduce, allege ; 
to produce, advance; einen Ginwurf 
—, to offer an objection; eine Unflage 
—, to proffer an accusation. 

Vorbringen, n. (-8) & Virbrine 
gung, f. 1. uttering ; 2. producing, ad- 
vancing. 

Vorbrödeln, 

Vörbroden, 
fore any one. 

Vorbrud, m. (-68) a break-out, burst- 
ing-forth, eruption. 


Vorbrüllen, 


v. a, to throw mor- 
sels or crumbs be- 


v. a, to hum, 

Börbrumfmeln, low or bel- 

Börbrummen, low before any 
one; ein Liedchen —, to hum an air. 

Vorbru fof. (with butchers) 7. fore- 
most part of the shoulder of an ox. 

Vorbuchſtahen, „uaknto 

Böorbuchftabiren, § spell before 
one (to teach him how); to teach one 
to spell. 

Bor bücken, w. ref. to incline or bend 
forward. 

Börbug, m. vid. Borderbug. 

Borbithne, f. fore-part of a scene, 
fore-scene, proscenium. 

Börburg, f. suburbs. 

Borba, x (8; pl. -bächer) Jutiy 
jutting, pent-house, eaves, side-roof. 
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WVordamm, m. (-18; pl. —damme) 
advanced dam. 

Vordämmen, v u to secure by a 
dam or dike. 

Girt immer, o.n. to come forth 
from the gloom, to begin to dawn; to 
begin to appear. 

Biroamp feu, v. a. & n. 1. to steem 
or smoke forth; 2. fig. (einem) to 
smoke before any one. 

Borodank, m. (8) thanks in ad- 
vance. 

Bodroanten, v.n. to thank before- 
hand, prematurely. 

Bordafeyn, x. vid. Borherdafeyn. 

Vördecke, f.(pl.-N) cover to be put, 
or hung before sornething. 


Vordecken, v.a. to cover or put be- 
fore. 

Vördeichen, v. vie, Vordämmen. 

Vürdem, adv. formerly, once, in for- 
mer times, of old, in times of yore. 

Vördenken, v. ir. n. to fore-think. 

Vördenker, m. (-8; pl. —) one who 
thinks for or better than the rest. 


Vörder, adj. fore; front; die —e 
Meihe, the fore-rank; der —e Theil, 
fore part; compos. —achfe, f. fore axle- 
vee; —arm, m. fore-part of the arm 
(from the wrist to the elbow); —arin= 
länge, f. eubit; —bädchen, n. Print. 
T. face or front of the wedge; —bade, 
f. fore-part of the cheek; —baum, m. 
front-tree; —blatt, m —bug, m. 
shoulder, fore-quarter of ananimal; —= 
bühne, f. vic. Vorbühne; —biind- 
den, n. ferrule to the top of a knife- 
handle, fork-handle ; —caftell, 2... T. 
forecastle ; —hed, n. N. T. fore-deck; 
—bdach, n. front- (part of the) roof; —= 
eifen, 2. front-shoe (of a horse); —= 
fach, n. front-tablet; —faden, m. T. 
front-thread ; —finget, m. fore-finger; 
—flagge, f..M. 7. flag on the bow- 
sprit; —flecf, m. (with shoemakers) 
fore-end of a sole; —flügel, m. fore- 
wing (of an insect); EN m. fore- 
foot, ins&p; der linfe —fuß eines 
Pferdes, the near foot of a horse; —= 
gebäude, n. fore-part of a building ; —= 
ebirge, n. fore-hills, foreland; —ger 
Bar, n. 1. fight in the front-lines of an 
army; 2. anterior fight; —gegend, f. 
entrance or beginning of a country ; —= 
geſchirr, n. poitrel, breast-leather of a 
horse’s harness; —geftell, n. fore- 
wheels of a chariot or coach; —gt= 
tiimmel, ». bustle which precedes, 
takes place before; —gla8, n. front- 
glass; T. object-glass; —glied, n. fore- 
rank; front; Log. T. subject; —gra⸗ 
beit, m. front-ditch; outer fosse; —= 
grund, m. fore-ground, fore-side, front; 
—gürtel, m. Gun. T. neck of acannon; 
— haar, n. fore-hair, fore-lock, front- 
hair; —hand, f. wrist, metacarpus; 
—haupt, n. fore part of the head ; —= 
hauptbein, 2.4. T. parietal bone; —⸗ 
hauptfchlagader, £. A. T. sinciputal 
artery; —hau8, n. front of the house, 
fagade; —heer, w. front of the army, 
van, vanguard; —herd, m. (7. in me- 
talurgy) receiver; —hof, m. fore-court, 
yard; —huf, m. part of the toe (of a 
horse) ; —fammer, f. front-room; —= 
faftell, 1. NT. vid. —caftell ; —= 
feule, f. fore-quarter (of meat); —= 
fie’, m. N. T. rake foremost ; —laft, f. 
burthen in front; —lanf, m. Hunt. T. 
fore-leg; —leder, n. fore-leather; —= 
loge, f-front-box ; —lufe, f. MT. front- 
hatc way; —mann, m fore-man, 
front-man ; —majt, m. MT. fore-mast ; 
—nauer, f. front-wall; —ınußfel, m. 
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A. T, anterior muscle ; —nabt, f. fore 
seam ; —bfterreich, x. anterior Austria 
—pferd, n. fore-horse; —yforte, / 
front-gate; —pfote, f. fore paw; — 
tad, n. fore-wheel; —raft, f. Gun. 7 
fore-notch or stay on the lock of a 
hand-gun; —taum, m. M. T. fore-hold, 
—tei e, f. fore-rank; —rhein, m. the 
further Rhine; —rheiniſch, adj. wid 
vorrheinifch ; —ried, n. 1. commence 
ment of a marsh; 2. 7. weaver's front 
reed or comb; —tiegel, m. front-bolt; 
—rüden, m. breast-bone, sternum ; tho- 
rax (of insects); - ſatz, m. Log. T. antece- 
dent, proposition of an argument; Die —s 
füge, the premises; —fchaft, m. from 
part of a shaft or stock : butt of a gun; 
—fchange, f. Fort. T. advanced line: 
—fchenfel, m. foreleg; —fchiff, n. firs 
ship ; forepart of a ship ; —fcbinfen, m 
spring of pork; —ſchiägel, m. vid. —s 
viertel; —fcbuitt, m. 7. gutter of a 
book; —fdbuh, m. vid. Oberleder; —s 
fegel, n. fore-sail: —feite, f. fore-sida, 
face. facade ; —fib, m. front-seat; —= 
fpann, m. fore-body of a ship; —fporn, 
m. T. fore-staff (of the gold-beaters); 
—fprung, m. (with weavers) upper 
shoot or weft; —ftab, m. Gun. T. ae 
tragal of a cannon; —ſtänder, m. —s 
ftande, f. front-post (in a paper-mill); 
—ftelle, f. front or first place; — ſte⸗ 
pen, m. N. T. beak, beak-head; cut 
water ; —ftich, m. 7° running or basting 
stitch ; simple stitch ; —ſtrich, m. front- 
streak ; —ftibe, f. —ftiibcben, x. fron 
room; anteroom; —ftitd, n. front 
piece ; —ftubdel, m. T. standing cramp- 
iron in the fore-part of a lock; —tage, 
f. fore paw; —tau, n. fore-cable; —s 
theil, n. fore-part; —theil eines Schifs 
feé, head, prow; —thor, n. fore-gate; 
front-gate; —Ihür,, f. fore-door ; front- 
door; —treffen, x. van, vanguard, front, 
first line ; —verded, n vid. —deck; — 
—viertel, n. fore-quarter (opposed to 
the hind quarter); —wagen, m. fore 
wheels with the axle-tree, fore-carriage: 
— wand, f. front (of a) wall; —wunde, 
Jf. wound in front; —jahn, m. fore-tooth, 
front-tooth ; die —zühne eines Pfers 
bed, gatherers; —zimmer, n. vid. —⸗ 
ftube. 





Borderafien, n. (-8) anterior Asia, 

Borderindten, n. (-8) Hindostan. 

Border fte, adj. foremost. 

Vöordeſſen, adv. -+ formerly, once, 
in former times. 

BIrdeuten, v. a, to portend, to prog 
nosticate. 

Borde uted, adj. ominous. 

Bodrdenter, m. (-8; pl.—) one who 
prognosticates or augurs, 

Vordeutung, f (pl. en) prog: 
nostication, prognostic, augury. 

Bordidten, va. & x, 1. to precede 
in poetry; to give models in poetry; 
fig. (einem etwas) to impose upon one, 
tell one a falsehood. 

Bording, n.-+ court of justice. 

BIrdolmetfdmen, ». 4. to inter 
pret; to do so before one (to teach him 
how), 

Vordonnern, «u. fig. to thunder 
out any thing. 

Vordrängen, va. & n. to press e⸗ 
crowd forward. : 

Birordngung, f pressing, crowd 
ing forward. 

Viroredhfeln, vn. (einem) to show 
one how to turn (on a lathe). 

Bordrehen, wa. 1. to turn one thing 
before another; to turn to view, 1 





show ; fig. to show one’s self off. 


Bore 


Cordrefden, v.n. (einem) to shew 
one how to thrash. 

Bördrefcher m. (-853 pl. —) first 
thrasher. 

Vordringen, v. ir n. (auz. feyn) 
to advance. 

Bodrdringen, n. (-8) Vördringung, 
Jf. advancing. 

Bodrbringlich, adj. 1. eager to get 
before others; 2. fig. pert, inquisitive ; 
3. penetrating, piercing. 

Bodeneud, m. (-e8; pl. -e) 1. first 
pressure; 2. first print, original print. 

Vdrdrudfen, v. a. 1. to print before 
another; to be the first printer; 2. to 
prefix. 

Borderie u,v. a. 1. to press on, for- 
wards ; 2, ein Siegel —, to affix a seal. 

Vordudeln, v. a. fam. cont. to play 
any one (an air on a flute, &c.). 

Vdrduften, v 2. to surpass in odour 
or fragrance. 

Vördürfen, wx. vid Borandürfen. 

Vörebbe, f. rise of the tide. 

Vöreggen, v. n. to harrow first or 
faster, to show any one how to harrow. 

Vdreignen, wv. ref. to reserve (fic) 
etwas). 

Vüreile, f. hurry, over-haste. 

Voreilen, v.n. (auz. fey) to hasten 
before, to forerun, outrun; der Natur 
—, to anticipate nature. 

Voreilig, I. adj. forward, rash, pre- 
cipitate, overhasty; IL. adv. forwardly, 
rashly, precipitately. 

Bioreiligteit, f. forwardness, rash- 
ness, precipitation. 

Bodreingenommenbheit, f pre- 
possession, prejudice. 

Vdreinnehmen, v. tr. a. to pre-oc- 
cupy, prepossess, 

Bdreltern, pl. ancestors; vid. Vor⸗ 
Altern, 

VBirempfang, m. (-%8) anticipa- 
tion; that which is taken up in ad- 
vance. 

VBirempfangen, v. ia. to antici- 
pate, receive beforehand, 

Vörempfinden, ve. a. 1. to per- 
ceive hefore-hand ; to anticipate ; 2. to 
foresee, surmise. 

Birempfindung, f.(pl.-en) 1. pre- 
apprehension, misgiving, anticipation ; 
2. foresight, surmise. 

Vorende, m. (-8; pl.) end of a 
field or meadow next to the way, 
where the cattle pass over, or next toa 
pasturage. 

Vdrenthalten, v. ir. a. to with- 
hold, detain, keep back, or from. 

Cdrenthaltung, f withholding, 
detention. 

Borentwerfen, v. ira. to sketch. 
VBdrentwurf, m (8; pl. -würfe) 
previous plan, sketch. 

VBrerbe, Lom. (us ph -N LT. 
heir that has hi hed him 


Borf 


Vörerinnern, v. a. to premonish, 
remark before-hand, to premise. 

Birerinnerung, f. (m. -en) 1. 
premonition, premonishment; 2. pre- 
amble, preliminary discourse, preface, 
previous remark. 

Vörerflären, va. to declare or ex- 
plain beforehand ; to interpret to any one. 

Vorerklärung, f. preliminary ex- 
planation or declaration. 

Birernte, f. frst or early part of the 
harvest. 

Birerntet, v. a. to anticipate the 
harvest. 

BIrerrathen, v. ir. to guess be- 
forehand. 

Bodrverfehex, v.r. a. to predestine. 

Borer ft or Vürerft, adv. firstly, before 
all, first of all. 

Byrerwägen, v. ira, to forecast, 
forethink. 

Vdrerwählen, v. a. to pre-elect. 

Vörerwählt, adj. pre-elected, fore- 
chosen. predestinated. 

Birerwählung, f. pre-election, pre- 
destination, predetermination. 

Vörerwähnen, v a to mention 
afore, to fore-allege. 

Vdrermwähnt, adj. afore-mentioned, 
aforesaid, before-quoted, before-alleged ; 
am vorerwähnten Ovte, in the fore- 
alleged place. 


Borer zählen, v. a & n. (einem et⸗ 
was) to relate any thing before or to 
any one, in his presence, 

Vodrefelshaupt, n. (-e8) MT. cap 
of the fore-saii. 

BVodreffen, vi, I a. to eat before 
hand; 2. to anticipate in eating ; 3. fig. 
to spend what is not earned; vorge⸗ 
geffen, fore-spent; I. n. (auz. haben) 
einen —, to eat before another, pre- 
cede. 

Vdreffen, n. (-8) introductory course 
or dish; first course of meat. 

Vir fabeln, v.a. to recite fables; to 
tell one a fable, a lie. 


Borg 


fencing s:hool; einem —, to surpan 
one in fencing. 

Bodrfedter, m. (-8; pl.—) 1. usher 
of a fencing-school, assistant to a feno- 
ing-master; 2, leader of the combat, 
3. champion; — am Rhein, (formerly 
a title of the landgraves of Hessia) 
champion on the Rhine. 

Börfeier, f eve before a festival. 

Vorfeile, f (pl. -en) 7. rough file. 

Birfenfrer, n. (-8) front-window. 

Bir fe ft, n. (~e8; pl. —-€) eve, vigil. 

Virfiedelu, v.a. cont. to fiddle be 
fore one. 5 

Börfinden, o. ir. a to find, meet 
with, light upon. 

Borfinger, m. (-8; pl. — fore- 
finger. 

Vorfifchen, v. a. to fish first; to fish 
before any one (to teach him how). 

Vorflammen, v.n. to flame forth 
or out. 

Bodrfledhten, v. ir. a, to plait, inter 
lace; to form trellis-work before any 
opening. 

Vdrfled, m. (-8) front-patch. 

Borfliegen, vin. (aux. ſeyn) to 
fly before, to out-fly. 

Vorflöße, f. right of the first float. 

Vörflöten, v. a. (einem etwas) to 
play to any one on the flute; to warble, 
sing to one. 

Vorfliftern, v. a. (einem etwas) to 
whisper something to one. 

Rorfluth, fs fore-tide. 

Virfolter, f. preparatory torture. 

Vöorfordern, v.a. to cite, summon. 

Vörforderung, f (pl. -en) cita 
tion, summons, 

Vörform, f (pl. -en) model, proto- 
plast. 

Virformen, v. a, to model. 

Morfrage, f (pl. en) preliminary 
question. 

Bürfreude, f. anticipated joy. 

Rorfriede & Vorfrieden, m. (nd s 





Vorfahr, m. (-eit; pl. -en) pred 
sor, foregoer ; Die —en, ancestors, fore- 
fathers. 

Vor fahren, v. i. n. (cuz. feyn) 1. to 
drive before a person, to drive in front 
of a place, to drive up to a place; 2. to 
call at a place in a coach; 3. to outstrip 
or outdo with driving ; laßt —, order 
the carriage to the gate (the staircase, 
&c.). 

Börfall, m. (-88; pl -fälle) case, 
accident, event, incident, occurrence, 
emergency, hap, chance; — der Ger 
bärmutter, Med. 7. hysterocele; — 
der Srijtalllinfe, Med. 7. exophthal- 
my ; der — ineiner Schlaguhr, lifting- 
pieces in a clock. 

Vörfallen, v. ir. n. (auz. ſeyn) 1. to 
fall before 2. ‚ig. to happen; arrive, to 
come to pass; to occur; bei — der 
Gelegenbeit, if the occasion should 





of an inheritance, over and above the 
share of his coheirs; If. x. (-8) portion 
of an estate which falls to one of the 
coheirs aver and above his equal share 
with the rest. 

Vdrerben, v.n. (auz. haben) Z. T.to 
iuherit part of an inheritance over and 
above one's share with the coheirs. 

Vdrerfinden, wv ir. a. to invent first, 
before the rest. 


Virerhalten, v. ir. a to receive in 
advance. 





Borfallenbeit, f (pl -en) + oc- 
currence, vid. Vorfall. 

Bir fang, m. (-e8) anticipated prize 
or capture. 

Vorfangen, v. ir. a, to fore-seize. 

Vorfaſſen, v. a. to preconceive. 

Vorfaſten, pl. shrovetide; compos. 
—fonttag, m. Sunday before lent, quin- 
quagesima. 

Birfedten, v. ir. n. (aus. haben) to 
perform the office of the usher of a 





8) pr ies of peace; compos. 

—nöpunft, m. preliminary article of 
peace. 

Bir frbh ner, m. E8; pl. —) provine. 
L. T. principal creditor, creditor that 
has the priority. 

Vorfrüh, adj. premature. 

Vorfrühling, m. (-8; pl. -e) early 
spring. 

BIrfihlen, v. n. (aux. haben) to 
foresee, perceive beforehand. 

Vor fii hebar, adj. that may be intro 
duced, presentable. 

Vorführen, v. a. to bring, carry or 
lead before, to produce. 

Bor fihrung, f bringing, carrying 
or leading before, producing. 

Bor fund, m. (-88) (1. u) inventory; 
compos. —{tiid, n. any movable in er 
inventory. 

Birfub, m. vid. Borderfuß. 

Bürgabe,. 1.that which one alleges, 
assertion; 2. a choice gift; 3. pointa 
given, advantage (at games). 

Vor gang, m. (-e8; pl. -gänge) 1. pre 
cedence, precedency; 2. occurrence, 
hap, incidence, event, transaction ; — 
der Gläubiger, priority among cre 
ditors; 3. example, pattern; 4. corridon 

Vorgängen m. (-8; pl.—) 1. one 
that goes before or leads the way; 2 
predecessor; ohne —, unprecedented; 
— des Aufertaues, ¥. 7. fore-runnei 
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of the cable; —8recht, n. right of pri- 

arity or precedence. 

Bodrgdingig, adj. previous, prelimi- 
nary; vid. Rorlintig. 

Vorgauleln, va, to juggle before; 
einem etwas —, to put a sham upon 
one, 

Vörgebären, ». ir. a. to bring forth 
urematurely, before another, for the 
first time. 

Vorgebäude, m (83 pl. —) fore- 
part of a building, entry, porch, vesti- 
bule. 

Vorgeben, v. ir. a. 1. to give be 
fore, or in advantage; 2. to put be- 
fore; 3. fig. to advance, assert; 4. to 
pretend, feign; 5. to propose, or im- 
pose as a task. 

VWörgeben, n. (-8) saying, pretence, 
pretext. 

Börgebirge, n 8; ph —) 1. 
cape, fore-land, point of land; 2. pro- 
montory. 

Vörgebirgt, adj. —e Geftabe, 
shores abounding in headland. 

VBörgeblicd), adj. pretended. 

Virgeboren, part. adj. elder born, 
first-born. 

Börgebot,n. (es; pl. -e) citation, 
summons, 

BVirgebuug, f. (pl.-eN) preten- 
sion. 

BVirgeburt, f. anterior birth; child 
born before another. 

Wörgedacht, adj. fore-alleged, fore- 
mentioned. 

Borgedanke, m. first thought. 

Börgefaßt, adj. preconceived, eine 
—e Meinung, a preconceived opinion, 
a prejudice, 

Vorgefecht, n. (-e8) skirmish; vid. 
Vorkreffen. 

Börgefühl, n. (-85 pl. -e) presen- 
timent, antieipation, foreboding, mis- 
giving. 

Börgehen,». ir.n. (aux.feyn) 1. to 
go before, precede ; 2. to go forth; 3. to 
over-top, to stand out; jut out; 4. to 
pass, happen, come to pass; 5. to fore- 
bode, misgive ; einem —, to outgo one, 
to go faster than another; fig. to pre- 
cede, excel, surpass one, to have the 
preference ; to serve as an example, to 
be a pattern to one; einem mit gu= 
ten Geifpielen—, to give one good 
examples; e8 geht mir vor, I have 
a sensation or obscure perception of 
a thing ; I feel, it seems to me; bie 
Uhr geht vor,/the watch goes too fast. 

Birgeh p in. (-8) pre-audience. 

Worgeiqen, v. a. to play (on the 
violin)/ before one. 

Girgeiger, m. (-8; pl. —) 1. one 
whd teaches how to play the violin; 
2, first-fiddle leader (of an orchestra). 

AR +g ¢ 1B, f. province. goat or chamois 
M takes the lead. 

Borgelege, n.(-8) Hydr. T. gutter, 
jack-rafter. 

Borgelett, n. (-e8) prior right of 
escorting. 

Godrgeletten, va. to conduct any 
one forward, to escort, precede. , 
Vorgelt, x. province. L. T. nearer 

right. 

Börgelten, ». ir. n. (aux. haben) to 
prevail, be prevalent. 





Virgemeldet, Vorgenannt, adj. 
afore-mentioned. 

DVörgenießen, v. wa. to enjoy be- 
forehand. 

Vörgenuf, m. (es) anticipated en- 
Joyment- 

Borgerathen, »ir.n. (aus, feyn) 
to get or come befoie, to present itself 
by chance- i 

Bodrgerebde, x. (-8) preamble- 

Vörgericht,n. Ces; pl. -e) 1. spoon- 
meat, first dish; 2. antepast ; 3. inferior 
court of justice. 

BIrgefang, m. (-88) preluding with 
the voice, striking up, leading, vid. 
Vorfingen. 

Vorgeſchehen, ». ir. n. to happen 
before, take place previously. 

Vöorgeſchichte, f- 1. former or pre- 
vious history; 2. that which happened 
before. 

Virgefd mad, m. (-e8) foretaste. 

BVirgefdhwader, xn (6; pl.—) 
van of a fleet. 

Bdegefes t, adj. preposed. 

Bor gefewte, m. & f. dee. like adj. 
superior, overseer, chief master of a 
college. 

Vörgefperr,n. 7: lid that covers the 
key-hole. 

Vir gefpinn te, n- 7. rovghts, 

VBörgefpräd, n. (-e8) introductory 
conversation or discourse; previous 
dialogue. 

Birgeftalten, v. a. 1. to form or 
shape before any one; 2. fig. to repre- 
sent to the mind. 

Vor geftellte, m. deck. like adj. pre- 
sentee. 

Vörgeftern, adv. the day before 
yesterday. 

Vörgeftrig, adj. happened or done 
the day before yesterday. 

VBirgefümpf,n. (-e8) Min. T. first 
bore in a gallery. 

Borg ew adh 8, n. (-e8) propolis, sort 
of red wax used by the bees in order to 
stop the holes of their hives with. 

Vor gewidt, n. (-28) vid Überge- 
wicht. 

Vörgeminn,m.(-8) profit made be- 
forehand. 

Virgewinnen, v. ira. to win or 
gain beforehand. 

Vörgemwöhnen, ».a. to accustom to 
beforehand, to train. 

Vörgiebel, m. (-8; pl. —) frontie- 
piece, front gable end. 

Vorgieren, va. (lu) to covert be- 
forehand. 

Vörgießen, v. ir. a. 1. to pour out, 
cause to spout or run; 2. to pour in 
front or before. 

Bir glaingen, ».n. (aux. haben) 1. to 
outshine, to exceed in brigittness; 2. to 
shine before; to shine as an 
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Vorgretfung, f. 1. anticipation 
forestalling; 2. encroachment, in 
trenching ; pre-occupation. 

Vörgriff, m. (-e8) anticipation. 

Vörgrund, m (-08; pl. -gründe 
foreground. ; 

Börgrungenv a & n to grum 
before any one, louder than one; tn 
teach one to grunt; vwg. ein Stüd 
—, to grunt out a tune, 

Vörguden, o. x. fam. to peep out or 
forth. 

Birgu n ft, f predilection, favour, pre- 
ference. 

Vorgurgeln, v. a. fam. (einem ete 
a6) to sing or pipe a tune to one. 

VBörgürten,v.a. to gird on in front 

Vorhaar, n. (-e8; pl.-0 front-hair, 

Birhaben, v. ir. a1. to design, in- 
tend, purpose; 2. to be engaged in, ta 
be about something; 3. to examine, 
try, to call to account; 4. to rebuke, 
check, reprimand, chide one, upbrais 
one with ; 5. vulg. to bave before one, 
wear; eitte Schürze — to be girded 
with an apron; etwas mit einein —, 
to have a design upon one. 

Vorhaben, n. (~8) 1. intention; ix 
tent, design, purpose; 2. proieeh, 
scheme, undertaking; das dient nidy 
gu unferm —, that is nothing to thé 
purpose ; fein — ändern, to alter one’s 
intent, design; Gott fegne Shr —! 
God speed your work! 

Voirhaden, v. a. (einem) 1. to hack 
or hoe before any one (to teach him 
how); 2. to dig before another does. 

Birth akeln, v.a. to fasten in front 
with little hooks. 

Bdrhaken, v. a. to hook on in from 
or before. 

BVorhalle, f. (pl.-n) porch; entrance 
hall. 

Vörhalt, m. (-e8) 1. the act of stop- 
ping before or in front of something ; 2. 
Mus.T. a prolonged note; 3, fig. counte- 
nance, support ; 4. representation, re- 
monstrance ; 5. (2. u.) pretext. 

BVorbalten, vi La. 1, to hold be 
fore, hold forth; 2. fig. to represent; 3. 
(einem etwas), to charge with, upbraid 
with, to reproach: einem eine Piftole 
—, to clap a pistol to one’s breast; IL 
n. (auz. haben) to hold out, stand, wear, 
es hält defto länger vor, it holds out 
or wears the longer; was vorhält, 
something substantial; vid. Syn. Bers 

weifen. i oy 

Vorhalten, n. (-8) 2 holding before, 

Vörhaltung, f vid. the verb, 

Biv hand, f. 1. wrist, fore-part of the 
hand; 2. fore-part of a horse; 3. right 
hand, precedence; 4. (at cards) “eldest 
hand, lead; einem die — laffen, to 
give one the lead (at cards). 


Vorhänden, adj. & adv. 1. at hand 
ready, present; 2. extant, existing; 3 





before a person. 
Boirglogen, v.n. vulg. to goggle at; 
look at with gloating eyes. 
Vörglühen, v. n. to glow first, be- 
fore, higher (than something else). 
Bdrgraben, m.(-8; pl. -gräben) 
fore ditch, first ditch or fosse. 
Vorgreifen, ». ir.n. (auz. haben) 
1, fig. to anticipate, forestall; 2 10 en- 
croach upon one’s rights; im Uvthetle 


Bdrgemach, m. (-8; pl. -mäder) | — to pre-occupy one’s judgment. 


antechamber. 
Borgemälde, n. (-8) sketen. 
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Vöorgreiflich, adj. & adv. by antici- 
pation, by prevention, anticipatory 





pen near; — ſeyn 
to be, exist; to be obvious; es ift Notk 
—, there is need; bie —en Gefete, the 
laws in being. 

Borhang, m (-e8; pi. hänge) 
curtain; veil; — eines Altars, anti 
pendium ; compor. —ting, m. curtain 
ring; —ftab, m. —flange, f. curtain 
rod. 

VIrhangen, wv. ir. n. (cuz. baten) L 
to hang before ; 2. to jut out. 


Vdrhängen, v. a. to hang betbre. 


Vorhängeſchloß, n U; of 
-foblijfer) padlock : 


Vorh 


Borharken, v. a & x. to use the 
sake before one (to show him how); 
to work with it faster; to put in front 
with the rake. 

Norhaſchen, v.a.&n.to seize be- 
forehand. 

Vorhauen, ov. La. 1. to new or cut 
before a person ; 2. to prepare by hew- 
ing or cutting; I. n. (auz. haben) to 
outdo pr surpass in cutting. 

Vdrhauypt, n. es; pi. -häupter) 
fore-part of the head. 

Bodrhaus, n. (-e8; pl. -häufer) fore- 
house hall, vestibule. : 

Bodrhaut,.f. (es; pt. -häute) 2. 7. 
fore-skin, prepuce ; compos. —baud, n. 
A. T. tramum, bridle; —éenge, f. A. T. 
phimosis. 

Börheben, w. ir. u. to set off, put 
forth. 

Vörheften, v.ato fix or pin before; 
einem Buch den Titel —, to sew in 
the title-page of a book. 

Börhelfen, v. ir.n. to help one be 
fore or in front; to help one to get out. 

Börhemde, x. false bosom, chemisset. 

Borhér, adv, before; previously ; be- 
forehand; fury —, a little while be- 
fore ; compos. —bebdenfen, v. ir. a. 1. to 
think or consider beforehand; 2. to 
premeditate; —befchliefen, v. ir. a. to 
predetermine; —beftimmett, v. a. to 
predetermine, settle beforehand; to 
predestine ; —beftimmenb, part. adj. 
predeterminative ; —beftinmung, f. 

redetermination, predestingtion; —= 

eftimmungegsaube, m. believer in pre- 
destination ; —beftimmungégliubige, 
m. predestinarian; —beitimmungs- 
lehre, f. predestinarianism ; —dafeyn, 
u. pre-existence ; —empfluden, v i a 
to feel beforehand, to have a presenti- 
ment vu’, —erkennen, v. ir. a. to re- 
cognize beforehand ; —gehen, ». ir. n. 
(auz. feyn) to forego, precede, be pre- 
vious ; ber —gegangene ähnliche Tall, 
the precedent; —gehend, part. adj. 
preceding, foregoing ; —fommett, v. ir. 
n, to come before; —laufen, v. ir. n. 
to run before, in front ; —merken, v. a. 
to mark beforehand, to predict, augur ; 
—fage, —fagung, f. foresaying, fore- 
telling ; —fageit, v. a. to foresay, fore- 
tell, predict, prophecy; —fchauett, v.a. 
—fehen, v. ir._a. to foresee; fig. to 
foreknow; —fehung, f. foreseeing, 
foresight; —fenden, v. ir. a, to send 
on before; —verfündigen, v. a. to 
announce beforehand, to predict, fore- 
tell; —verfündiger, m. prophet, pre- 
dicter ; —verfündigung, f. prediction, 
prophecy ; —twiffen, v. ir. a. to know be- 





fc , have pi it 

of; das —wiffen, s. n. foreknowledge, 
prescience. 

Bor herb ft, m. 8) early autumn; 
early vintage. 

Borherd, m. (-e8) front (of the) 
hearth. 

Vorherig, adj. preceding, previous, 
former. 

Borhero, + vid Vorher. 

Vorherrſchen, vn. (aux. haben) 
tn preaominate, prevail, to be prevalent. 

Vorherrſchend, adj. predominant, 
prevailing. 

Qdrherrfcher m. (-8; pl. —) one 
who predominates 

Borheucdeln, v. a. to act the hypo- 
erıte before a person, tn represent hy- 
pocritically, to play canting tricks. 


Bdrheulen, v. a. to trouble with | Borfamypf, 


weering, crying whining. 





Bort 


Wdrhieb,m. (-c8) the cutting befora 
to mark a thing, 

Bodrhimmel, m.(-8) entrance into 
heaven, first heaven; ber Frühliug, 
biefer — der Erde, spring, this heaven- 
ly bliss of earth. 

Br hin, « Borhin, adv. before, here- 
tofore; a littie while ago. 

Vorpiunig, adj. (n. u.) former, late. 

Vorhof, m. (-68; pl. -höfe) fore-yard, 
fore-court, entry, porch; A. T. vesti- 
tule (of the ear); ventricle (of the 
heart) ; compos. —8loch, n. 4. T. round 
hole of the vestibule; —éuerv, m. A. 
T. nerve of the vestibule. 

Bor hshle, f 1. front-cave; 2. fore- 
part of a cave. 

Vorhöker, m. (-5; pl. —) fore- 
staller. 

VBörholen ma 1.ts fetch aut; 2. 
NT. die Mars: und Bramfchoten 
—, to tally the sheets flat aft. 

Vodrhiler, m -8; pP. —) MT. 
—b18 Topreeps, girt-line. 

Vörhölle, A entrance into hell, 
limbo. 

Bor holy, nv. (-88; pl. -höfzer) thicket 
in front, before a forest. 

Vorhören, v. a. & n. J. to hear (a 
voice) above the rest; 2. fam. to go 
and hear or see, to call and see. 

Vörhügel, m. (-8; pl.—) 1. emi- 
nence at the foot ofa mountain; 2. 
hill standing out, projecting hill. 

VIrhitlen, va. to cover up before 
something. 

BiIrhuften, v. m. to cough before 
any one. 


Birhut, f.1. right of begi to 


Bork 


VBörkämpfen, vn. 1.to fight before 
any one (to show him how); 2. to fight 
in the van. : 

Borfimy fer, m. vid Borfechtey. 

VBörfauen, na. 1. to chew fora 
child; 2. fig. (einem etwas) to suggest 
one words, to repeat over and over, in 
order to make a thing plain; 3. to re 
peat over and over; 4. to repeat fre- 
quently and tediousiy. 


Verkauf, m (-e8; pl. -käufe) 1. 
pre-emption, forestalling, forestalinent ; 
2. right of pre-emption; compos. —@» 
recht, n. right of pre-emption, option. 

Vorkaufen, on. (auz. haben) to 
forestal. 

BVBörfänfer m (-85 pl. —) fore 
Staller. 

Vorkiuferet, f. (in a bad sense) fore- 
stalling ; vid. Vorkauf. 

Vorkehr, f. precaution, preventive 
tneasure ; eine weife — der Natur, a 
wise provision of nature. 

Vörfehren, v. a 1. fig. to predis 
pose, proviae ; 2, to use, make use of, 
to plead; 3. T. to turn forwards; 
Mothwendigteit —, to urge the plea 
of necessity. 

Vorkehrung, f. (pl. -en) predie 
position, preventive measure, precau- 
tion: arrangement, preparation; —en 
treffen, to take precautions, make pro 
visions; eompos. —émittel, n. any 
preventive or preservative ; —éweife, 
adv. by way of precaution, provision: 
ally. 

Vörkeil,m. (-8; pl.-e) 7: key, fore 
lock-key. 


Vorfeimen, v. n. (auz. feyn) te 





pasture before others ; 2. vanguard. 

Bodrhiiten, v.n. to keep guard before 
something. 

Vörhütte, f (pl. -n) Girst hut or 
cabin, advance-cabin. 

Vdrig, adj. former; last, preceding ; 
pristine; —c8 Jahr, last year; —e 
Wore, last week. 

Bor nfel,f (pe -en) 1. first island; 
2. entrance of an island. 

Vöorjagd, f. vid. Borjagen, n. 

Vorjagen, v. I. ato drive before a 

erson: to drive forth; IL. n. 1. (auz. 

aben) with dat. to hunt before an- 
other; 2. (auz. ſeyn) to out-gallop an- 
other. 

Vir jagen, a. (-8) right of hunting 
first or before. 

Börjahr,n. (-8) spring. 

Vorjährig, adj. of last year. 

Virjammern, v. a, (einem etwas) 
to bore any one with one’s complaints. 

Vorjauchzet, v. a. (einen) to shout 
er hurrah before any one (to make him 
join). 

Voörjept, adv. (n.i. u) at present, 
now; for this time. 

Vodrjitn g ft, adj. youngest but one. 

BVIrjwbhel, m. (-8) premature cry of 
joy. 

Borjubeln, o. vid Vorjauchzen, 

BIrEalben, vn. 1. to calf first; 2. 
to cast the calf. 

Vörkälbern, v. x. fig. vulg. to play 
the calf before any one. 

Vörkammer, f (pl. -M 1. fore- 
chamber; anterior chamber, outer 
chamber: 2. 4. T. auricle of the heart. 

m. (-€8) first combat, 

previcus or preliminary struggle. 


ger sprout forth. 

Vörfenntniß,f (pl. —ffe) prepar 
atory information, introductory or pre 
liminary knowledge. 

Vöorkerben, vo. n. 1. to notch or 
tally in advance; 2. score up; 3. to 
teach one how to tally. 

VBörfetten,v.a.to chain up before 
any thing. 

Vorkeuchen, v. a. & n. (einem et⸗ 
wag) to tell one in a panting manner; 
to pant on ahead. 

Börkind,n. Ces; pl. -er) (niu) 1 
child of the first marriage ; 2. illegiti- 
mate child. 

Vorkirche, f. porch of a church, 
vestibule. 

Bor ilage, f. (pl. -n) anticipation of 
a complaint or charge; vudg. mit det 
— fommen, to anticipate one's de- 
fence. 

Birtlagen, v. x. to complain to any 
one. 

Vorklammern, v. a to fasten with 
cramps before any thing. 

Vorklang, m. (-8) sound which goes 
before or sounds louder than another. 

Vorklatſchen, va. &n. to clap ba 
fore any one, to show him how; fig. te 
chatter away before any one. 

Vorkleben, v. a. to paste or glue be 
fore a thing ; to stop with glue. 

Vörklecken, tv. a. to blot seme 

Vörkleckſen, | thing before or ir 
front; to produce a daub or scrawl. 


BVBörflettern,o.n.1.to climb on, 
ahead; 2. to show one how to climb. 


Vorklimpern, v. a (einem etwas, 
to thrum a tune (on the piano, &c.) te 
any one. 


(Birklingen ow n. (uz. babın 
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Vor? 


“> sound louder than the rest, to be 
more audible. 

Börflöppeln,v.n.to show any one 
how to make bone-laces. 

Vorklug, L adj. forward; IL adv. 
forwardly. : 

Börflügeln, v. a (einem etwas) to 
try to impose upon one by specious 
arguments. 

VBörfnien, v.n. (auz. ſeyn) 1. to kneel 
in front; 2.to kneel by way of ex- 
ample. 

Vorknöpfen, v « tn button in 
front. 

Vorknüpfen, v. a. to knot in frontor 
before. J 

Bdrfollern, v a & x to roll out 
3r on, before. 

Borfommen, ». ir.n. (aux. feyn) 1. 
Jig. to happen, befal, fall out, occur; 2. 
to seein, appear; 3. to fall in one’s 
way, to offer; 4. to be admitted, to 
eome to the presence of; 5.to come 
before a person, to come sooner than 
another; 6. to get before, outrun; 7. 
to get the start of one; 8. vulg. to 
come forth; 9. to prevent; 10. M. N 
to be presented (said of bills of ex- 
changes) ; ¢8 kommt mir vor, it seems 
to me; er fam mir recht wunderlich 
vor, he seemed to be very strange ; der⸗ 
gleichen kommt nicht alle Tage vor, 
such things do not occur every day; 
die Sache iit mir nicht vorgefommen, 
this affair is not come to my know- 
ledge; die Sache ift vorgefommen, 
the affair or matter has been. proposed, 
moved or propounded ; das ift dir ge= 
wif im Traume vorgefommen, that 
certainly appeared to you when dream- 


ing. 
Vörkommenheit, f (pi. -en) + 
& provine. occurrence, vid. Borfall. 
Vorkönnen, vir n. (aux. fehl) to 
be able to come forwards; out, forth. 
Bdrfopf, m. (-e8) fore-part of the 
head. 
God r ko ft, f. spoon-meat, pulse, greens, 
„_roots, by-meats, 
Vöorko ſten, o. a. to foretaste, 
Bode Eo fter, m. (-8; pl. —) one who 
tastes before, taster. 
Borkrächz J v. a. to crow be- 
Vorkrähen, fore any one. 
BorEramen, v. a. to arrange in 
front, before; 10 arrange in drawing 
out of. 
Vöorkra tzen, v. a. to scratch forth or 
out. 
Bir frets, m. front-circte. 
Vöorkriechen, vir. n. (auz. feyn) to 
creep forth. 
Börfrieg, m. (-e8) pre 
war. 7 
Vörkriegen,o.a. fam. to get out, 
cause to come out or forth. 
Vörkritze In, v. a. fam. to scrawl in 
front; to scrawl forth a design or 
copy. 
Birkunde, f. foreknowledge. 
Vorkundig, adj. knowing the future 
prescient. : 
Vorkünſteln, oA (einem etwas) 
to show one’s art/to one, to feign, 
pretend. 
VBörküffen, v. « to kiss first, before- 
hand. ; 
Bortutfden, vn (aux feyn) 
BorEutfdhiren,§ to drive im be- 
fore, in front, past. 
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Bort 


Vorlächeln, va. én. to smile at 
one; to show by smiling, in a smiling 
manner. 

Vorladen, v.ir a. to cite, summon. 

Börlader m \-8; ph —) sum 
moner. 

Vorladung, f (pl. -en) citation, 
summons ; compos. efebl, m. —s⸗ 
fchreiben, n. citatory letter, writ. 

Borlage, f (pl. -N) 1. what is put 
before another thing; 2. 7. recipient, 
receiver, receiving vessel. 

Bodrlager, n. /-8) Mil. T. head of 
the camp, front. 

BVirlagern, wv. ref. fid) —, to pitch 
one’s cainp before any thing. 

Vörlallen, v. a. to stammer or *sv 
to a person. 

Birlawd, x. (-86; pl. -e) fore-land, 
anterior land; die —e, the Austrian 
provinces in Suabia , compos. —tag, m. 
4 diet for electing the deputies to the 
general diet. 

Birlangen, o. a. to reach forth. 

Biel ang ft, adv. long ago, long since, 
a great while ago. 

Vorlangung, f reaching forth. 

Borlappen, va to put a piece or 
patch in front. 

Vorlaß, m. 1. unpressed wine; 2. 
lure, vid. Federfpiel. 

Birlaffen, vie 1. to suffer to 
go or come forward, to let pass before, 
to give the precedence ; 2. to admit be- 
fore a person, to give access. 

Birlaffung, f 1. precedence; 2. 
admittance, access. 

Borin, f wid. Vorderlaft. 

Birlaftig, dj... 7. over-burdened 
in the prow or fore-part, by the head ; 
das Schiff ift zu — the ship is too 
much by the head. 

Voirlaube, f (pl. -M Arch. T. 
piazza, portico. 

Börlauf, m. (-8) that which runs or 
flows out first, forerunnings ; unpressed 
wine; wort; (of distilled spirits) the 
first or strongest; — don Obftmoft, 
strong cider. 

Vorlaufet, v. ir. n. (aux. feyn) 1. 
to run before ; 2. to outrun, overtake, 
outwalk. 

Vorläufer, m. (-8; pl. --) pre- 
cursor, forerunner, harbinger. 

Borliufig, I. adj. 1. preliminary, 
previous; 2. provisional; —e Angabe 
beim Zoll, prime entry; —e Bewei= 
fe, preambulary proofs; If. adv. by 
way of preliminary ; previously, pro- 
visionally. 

Birlaufden, v n. 1. to spy or 
watch, or watch in front of; 2. to peep 
forth listening. 

BIrlaut, I. adj. 1. obstreperous, 
over-loud ; 2. forward, hasty; 3, in- 
considerate, precipitate; II. adv. ob- 
streperously, forwardly ; hastily. 

Vorlaut, m. (n. i. u.) hint, inkling, 

Vörlauten, v.n.to sound louder or 
stronger. 


Vdrläuten, v. x. (einem) to sound 
before or for any one; to ring for any 
one. 

Birleg bat, adj. 1. that may be laid 
before, exhibited; 2. that may be pro- 
pounded or offered. 


BVBörlegesfäßhen, x 7 worm- 
tub; —felle, f ladle; —löffel, m. 
soup-ladle, gravy-spoon; —meffer, n. 
sarving knife; hei, n. padlock: 





Borl 


mit einem —ſchloß verwahren, w 
padlock; —wwerf, n. 7. wheelwork 
beneath the dial-plate (in watches) 
—wertmacher, m. maker of the parte 
belonging to the dial-plate. 

Virlegen, v a. 1. to put before, pur 
to; 2, to carve, to serve with, help to, 
3. fig. to submit; to expose, show; 4 
to produce, exhibit; eine Frage — 
to propose or propound a question; 
einen Recipienten — to apply a re- 
cipient. 

Borlegen, a. (-8) Börlegung, ¢ 
putting before, &c., vid, Borlegen, v. 
Borleger, m. (-8; pl. —) carver, 

helper (at table). 

Vorlehnen, v. a. & reff. to lean be 
fore something ; to lean forward, or 
or against. 

Vorleh re, f. (pl.-N) introductory or 
preliminary information, 

Vorlehren, v.a.to teach, show by 
teaching. 

Borleih, m. vid. Borderleib, 

Börleiern, o a (einem) cont. to 
play badly on some musical instrument 
to any one. 

Bodrleihen, v. a.-+ to lend. 

Birletf, nM T. foreleech (of a 
stay-sail). 

Börteimen, v. a. to glue before. 

Birleiten, . a, to conduct on, 

Vorleuken, § guide forwards; be 
fore any one. 

BIr eng, m. wid. Vorfrühling. 

Vorlernen, vo. « to learn befare 
hand. 

Vörlesbar, adj. that may be read 
to or lectured on. 

Bor lefe, f. 1. beginning of the vint- 
age; 2. privilege to gather the grapes 
before others. 

Börkefen, v. ir. a. 1. to gather before 
another ; 2, to read to, to rehearse. 

Börlefer, m. (-8; pl. —) 1. reader, 
lecturer, prelector ; 2. reader of lectures. 

Börlefung, Ff. (pl. -en) reading, pre- 
lection, lecture; —en haften über, to 
read lectures; eine — über die Kriegs⸗ 
funft halten, to lecture upon the mili- 
tary art. 

Vörletzt, adj. last but one, penulti 
mate; bet —e, the last but one. 

Boirleudten, on. (aux. haben) 1 
to carry a light before; 2. to shine be- 
fore; 3. to outshine; 4. fig. to be a 
pattern to; to give, set up a good ex 
ample. 

Birleudter, m. 1. one who lights 
another; 2. example, model. 

BVIrlendh tung, f 1. shining before, 
being a pattern to; 2. outshining, ex 
celling. 

Borlich, adj. contented, satisfied, vid 
Fürlieb. 

Vörliehe, f. predilection; — für et⸗ 
was haben, to be prepossessed in fa 
vour of. 

Virlieben, vo. n. (. u) to have a 
predilection for (any person or thing). 
Vörliegen, wv irn. (aux haben) 3 
to lie before a thing, to be placed be 
fore a thing; 2. to lie in front, to lie 
foremost; da8 Haus liegt vor, the 

house lies in front. 

BH rliegewd, adj. 1. lying before; 2 
Jig. in question, 

Cdrlippe, f red part of the lip. 


BVörlispeln, v.a. to whisper or mur 
mur to any one 


Born 


stıleben,v.a 1. to praise to or be- 
fure; 2. to praisa by way of example. 

Bdeloden, wv, a. to solicit, call forth. 

Borloderu,v. a. vid. Vorflammen. 

Vdrlos, m. vid. Vorlaß, 2. 

Wödrlöthen, v.a. to solder before or 
ın front. 

Vörlugen, v. u. fum. & provinc. to 
peep forth. 

Birliige, f anticipatory lie. 

Vodrligen, » ir. a, to tell lies to a 
person; einem etwas —,to tell one 
lies. 

QVorluft, f 1. anticipated joy or 
pleasure ; 2. extreme or excessive joy or 
pleasure. 

Vörmaden, v. a. vulg.to put before, 
to place before; einen etwas —, 1. to 
do a thing before another person that 
he may imitate it; 2. fig. to deceive 
one, to impose upon one; einem Mäd⸗ 
chen etwas —, to play the rogue with 
a girl. 

Bormagen, m. (-8) ante-stomach 
m certain birds), 

Vdrmähder, m. (-8; pl. —) first 
mower. 

Bdrmahen, v.n. (aux. haben) tomow 
first or before. 

Bde mahlen, od Vormalen. 

Voöormalen, va. 1. to draw or paint 
before; 2. to give a pattern by one’s 
own drawing or painting ; (einem et= 
waé), fig. to delude, deceive, impose 
upon. 

Voie malen, adv. formerly, vid. Vore 
mals, 

Vormalig, adj. former, vid. Vorig. 

Wörmals, ade. formerly, in former 
Lames, afore-time, heretofore. 


Seu Bormald, Bor Zeiten, Chemats, 
Bor diefem, Bor Alters, Weiland 
The most remote and venerable antiquity is 
‚ denoted by vor Ulterd (in ancient times). Bor 
Auers (in early ages, in olden times, in times 
of yore) imen reached a more advanced age 
than now. Gor Zeiten (in former times) does 
tot designate so remote a period, nevertheless 
it is distinguished ’ from vormalé and ehemals 
by ite pointing out an di i 


time of 


Born 


Vdrmeiſter, m. (-8; pl. —) provine. 
chief-master, 

Börmerken, v, a. to note down; ein 
Schiff zu Ladung —, to put a vessel 
for freight. 

Bormerfung, f (pl. -en) note, me- 
morandum, 


VBörmeffen, v. ir. a. (einem etwas) 
to measure before a person; to measure 
out to a person. 

Vormittag, m. (-88; pl. -e) fore- 
noon; heute —, this day before noon; 
compos. —8gotteédienft, m. morning- 
service; —Sprebiget, m. morning- 
preacher ; —6predigt, f. morning-ser- 
mon; —öfchule, f. morning-school ; 
—éftunde, f. 1. morning-hour; 2. 
morning-lesson; —Bwache, f. M T. 
noon-watch ; —8geit, f. time of the 
morning, of the forenoon. 

Vormittägig, adj. in (of the fore- 
noon, 

Bir mittag 8, adv. in the forenoon. 


Bormitternacht, f before mid- 
night. 

Vormitternächtig, ad. die —en 
Stunden, the hours before midnight. 
Vörmitternächtlich, adj. hap- 

pening before midnight. 
Birimodeln, u. 4. & = to show 
any one how to model. 
Bdrm sb gen, wv ir.n.to wish to pass, 
to want to go before or on before. 


Vormorden, w a. to murder or 
massacre the first (by way of example), 
Virmiund, m. (-e8; pl. -münder) 
guardian; tutor. 
Boirmiinderinn, f (pl -en) fe- 
ınale guardian ; tutoress. 
Vormünder, m. guardian; compos. 
—8at, n. 1. office of guardian; 2. 
vid. Bormundfechaftsamt; —sbeftel= 
lung, f. appointment of a guardian; 
—ftube, f. vid. Bormundfchafteftube. 
Vörmundlich, adj. relating or per- 








several ages, whilst vorimalé and eheinal® may 
egnify a time past in the same generation or 
One says ‘then: In former times {vor 
Sten the nobles of Europe lived in tlıeir 
castles and in a constant state of feud, When 
sormold and ehemals are used of a period of 
time that is past, the former denotes a com- 
arison with the present. This is denoted by 
“formerly.” Bor dieſem (ere now, before this) 
denotes quite an indefinite past time, which may 
have formed part of the life-time of the speaker, 
or may have been befure his time. eitand 
(heretofore)' is in common life obsolete; it is 
still used in thechancery style, and is equivalent 
to ehemals. : 
Vormann, m. (-e8; pl. -männer) 1. 
man placed in the front or in the first 
line, foreman; 2. -+ ancestor; — eines 
Sudoffaten, M. E. preceding indorser ; 
— in einem Boote, strokes-man. 
Bormarkten, v. a. to forestal. 
BVirmars m MT. foretop ; compos. 
— 79, f. foretop-yard ; —fegel, n fore- 
top-sall. 


Vormaß, n. (-88) standard measure. 


Vormaſt, 1.m. (es) N. 7 foremast; 
IL f. first fattening. 


Virmauer, f (pl. -0) 1. outward 
wall, avant-mure ; 2. fig. barricade, bar, 
bulwark, 


Vdrmanecn, wv. a. to wall before, in 
front. 


Birmedern, v. a. & n. to bleat to 
any one; to sing bleatingly. 


Börmeißeln, v. a. 1. to work first 
with the chiscl ; 2. to teach one how 
tn chise) 





taining to a guardian. 

BIrmundf daft, f. guardianship, 
trusteeuhip; compos. —8amt, n. an of- 
ficial tribunal corresponding to that of 
master in chancery in England ; —8= 
augelegenheit, f. affair concerning the 
guardianship; —fache, f., affair or 
matter of guardianship; —8qelber, pl. 
money belonging to minors; —éredj= 
nung, f. account of the ward's estate; 
—8ftube, f. 1. room where the board 
of guardians meet ; 2. vid. —8amt ; —6⸗ 
weſen, x. affairs of guardianship; mat- 
ters relating to the board of guardians. 


BVormundfhaftlid, adj. & adv. 
belonging or relating to a guardian, 
guardianlike. 

Vöormünzen, va & x. to coin in 
advance, before any one: to coin in 
one’s presence (to teach him how). 

VIrmurmeln, ov. a. (einem etwas) 
to murmur er mumble something to 
some one. 

Boirmiiffen, v. ir n. fam. to be 
obliged to go out, forth, ahead or in front; 
to be obliged to appear before any one. 


BIrmutter, f£ (pl. -mütter) an- 
cestress (uJ. 

Vörn, adv. before, in the fore-part; in 
front; bon —, from before, from the 
beginning, over again; !n the front; 
— im Haufe, — heraus wohnen, to 
reside in the front part of the house, 
to have front rooms; Wieder von — 
anfangen, to begin anew or afresh. 
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Vörnadhr ht, F. preliminary news 
previous intelligence. 

Vörnädtig, adj. of the night before, 
of last night. 

BIr na gel, m. (-8) pole-nail, thill-nail 

Bornageln, ov. a to nail before a 
thing. 

Vörnähen, va. (einem 1. to sew 
faster ; 2. to show any one how to sew. 

Vornahme, 1. fF capture in advance; 
2. m. vid. Vorname. 

Vorname, m. (-18 ; pl.-N) christian- 
name. 

Börnehm, J. adj 1. distinguished 
above the rest, eminent; 2. gentle, of 
quality, of note, of distinction, of rank ; 
—e Leute, gentle-folk, people of quali- 
ty, of rank; ein —er Mann, a gentle 
man, man of rank; —es Wefen, state 
liness of behaviour, air of saperiority ; 
ein —e8 Haus, a house of fashion; 
— und gemein, gentle and simple ; 
II, adv. gentlemanlike, eminently; — 
thun, to assume importance, to affect 
superiority; to live high or in great 
state; — thun, s. n. imposing appear- 
ance ; haughtiness, pride. 


Vörnehmen, ». ir.a. 1. to take be 
fore one, put before, put on; 2. ‚fig. to 
take in hand, to do, undertake; wieder 
—, to resume, to renew an interrupted 
work; einen —, J. to examine, try, 
2. to call to account; 3. to upbraid 
with, to chide; ich nehme mir vor, 
I intend, I purpose doing. 

Vörnehmen, n. (-8) 1. design, i 
tenfion, intent, plan; 2 resolution. 

Virnehmbheit, f quality, distinc 
tion, rank. 

Virnehmlich, adv. chiefly, princi 
pally, especially. 

Vdrne hm fte, adj. first, chief, chiefest, 
foremost, principal, capital, most emi- 
nent, most excellent; Die —n, the chief 
men, head men. 

Virnehmung, f. (pl. -m 1. de 
sign, resolution ; 2. practice. 

Voirneigen, v.a. & ref. to incline or 
bend forwards. 

VBörneigumg, f. 1. inclination or 
bending forwards; 2. fig. vid. Vorliebe. 

Vöornennen, ». ira 1. to name to 
any one; 2. to name or mention before 
or above (chiefly in Borgenannt); 3. 
to teach one how to name. 

Bodrnennw ort, vn. (-e8; pl. wire 
ter) Gram. T. pronoun. 

Börnieten, ». a, to rivet in front. 

Vdornörgeln, v. a. (einem etwas) 
vulg. to squabble with any one for 
something. 

Börnöthigen, v. a. fam. to compel 
to go on, before, forward; to force to 
come out. 

Vörnummer, f. the preceding » 
previous number. 

Börnügen,v. «. to use before the 
time, 

PRoroberbramfegel, . MT. 
fore-top-gallant-royal sail, 

Vorofen, m. (-8) mouth of the oven: 
front of a furnace. 

RiIrord net, v. a, to arrange before, 
in front; also sooner; further on, for 
wards 

Vürorgeln, v. a. chiefly cont. to play 
on the organ to one; vid. Borleiern. 

Vorpappen, v. a to paste against 
in front, over. 

Birpa fen, uvm &a, to fit on to 
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into ; to be fit to take the lead; to fillo 
or on. 

Borpauten, vo. a. to play the kettle- 
drum in front of one; before one (to 
teach him how), 

Vorpeitſchen, va &n. to whip 
on or out; to show one how to handle 
a whip. 

BVorpfahl, m. (-e8) 1. front stake or 
pale; 2. pick, crowbar. 

Boirpfetfen, v.ir. a. to whistle to. 

Vorpflanzen, v.4. to plant in front, 
before ; sooner, before. 

VBörpflidt, f. 1. previous or prin- 
cipal duty; 2. M T. fore-deck. 

Vorpflügen, wv vid. Vorackern. 

Vörpinfeln,v.a.&n. 1. to daub be- 
fore any thing; 2. to show one how to 
handle a brush (in painting); 3. fam. 
to blubber out any thing. 

Roirplappern, v. a fam. (einem 
etwas) to chat to, with any one. 

Vorplärren, w a. vulg. to cry out, 
bawl. 

Bor plag, m. (-e8; pl. -pliige) 1. 
Arch. T. landing place ; 2 vestibule. 

Borplaudern, v. a. to chat to, 
pratile, tattle to. 

Voirpommern, n. (-8) Geog. T. 
Citerior Pomerania. 

Birpofaunen, v. a. cont. (einen 
etiva8) to play one a tune on the sack- 
but. 

Borpoften, m. (-8; pl. —) out- 
gaard, out-post. 

Vorpredigen, v. a. 1. to preach to 
er at, to sermonize ; 2, jig. to lecture, 
inculcate. 

Vörpreifen, ». ir. a. to laud or 
extol to any one. 

Vorpreſſen, ov. a. to press forth, 

> out, forwards. 

Virprüfen, va toexamine or try 
previously, first. 

Vorprüfung, f. essay or trial made 
beforehand; previous examination. 

BVrpunct, m. (-e8; pl. -€) prelimi- 
nary point. 

Vorragen, v.n. (aux. haben) to be 


prot 





p Pp 1 SUP ; 
to overtop, jut er stand out; —bd, part. 
adj. prominent, salient. 

Vörragung, f. overtopping, pro- 
minence. 

Vdrrammeln, 2 v. a. to ram (piles) 

BVirrammen, in front. 

VHrrang, m (-88) 1. precedence, 
first place, foremost place, superiority ; 
2. pre-eminence. 

Börrath,m. (-88; pl. -räthe) store, 
stock, provision; hoard; compos. —8= 
auffeher, m. keeper of a magazine or 

store; —8gewilbe, m. vid. —skam⸗ 

met; —éhaué, n. store-house, maga- 
zine, depot; —8famumer, f. —8gime= 

mer, n store-room; —Smetfter, m. vid. 

Proviantmeifter; —s6ſchleuße, f. lock 

on acanal; —sfchranf, m. safe, pantry, 

meat-screen ; —8verwalter, m. store- 
keeper, any commissary of stores; —8= 
verzeichniß, 2. inventory. $ 


Vorräthig, adj. in store, stored up, 
extant, in hand; —eé Weld, money in 
cash. 

BVIrraum, m. (-88) space before any 
thing; area. 

VBörräumen, v.a. 1. to range in 
front; 2. to bring to light in rummaging. 

Vorrechnen, v. u. 1. to reckon be- 
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fore, reckon to, give an account; 2. to 
show one how a thing is reckoned. 

VBörreht, m (ed; pl. -e) prero- 
gative, privilege, immunity; ein aué= 
fcblieBlides —, an exclusive privilege ; 
die —e der Geiftlichfeit, the immu- 
nities of the clergy. 

Bodrrede, f. (pl. -N) preface, prefa- 
tory discourse, introduction; prologue 5 
eine — machen, to preface; ein Buch 
mit einer — verfehen, to preface a 
book. 


Syn, Borrede, Dorberidt. It is exnect- 
ed that a Borberidjt (advice to the reader) should 
be short, and that a Vorrede (preface) should 
be longer. In the Borberiht, therefore, only 
certain ci are Iy rn 
ed, which may be useful für the reader to 
know, In a Borrede this is done not only 
more diffusely, but even the object and utility 
of the book, of the manner, in which the 
reader ought to use it, of the importance of 
the subject, matter, &c. are mentioned. In 
English an Introduction is usnally somewhat 
longer than a Preface; Borberiht (preamble) 
may therefore be salely rendered by Prefare and 
Borrede by Introduction. 


Vörreden, ». L a. to tell, speak; to 
talk to (with intent to persuade); Sie 
reden mir fo viel bon Liebe tor, you 
tell me so much of love; II. n. (auz. 
haben) (einem) to speak before; to 
speak sooner than another. 

Vörredner, m. (-8; p.—) speaker 
of a preface or prologue. 

Vorreiben, v. ir a. to pound, grind, 
or bruise before. ° 

Vdrrei den, v. L a. to reach or hand 
out of a place towards a person, to pro- 
duce; IL n. (aux. habeu) to overtop, 
jut or stand out. 

Vdrreif, adj. premature, precocious. 

BIrreifen, wv n. (aux. feym) to ripen 
before the time. 

Vörreihe, f front row, first rank. 

Vorreihen, m. (-8; pl. —) first row 
of dancers, lead. 

Gorreimen, v. a.&n.to rhyme to 
any one; to teach one versification. 

Vorreiſen, v x. (aux. feyn) to travel 
ahead, in advance. 

Borret fen, v. ir. a. to make the first 
sketch of a thing, to sketch or draw 
before a person. 

VBörreiten, v. ir. Ln. (aux. feyn) 1. to 
ride before; 2. to outride, excel in rid- 
ing; 3. to ride before a person in order 
to show him to ride; IL a. einen ein 
Pferd —, to ride a horse before a 
person. 

Vorreiter, m. (-8; pl. —) fore- 
spurrer, postillion, jockey, outrider. 

VörreitsEnie,n. M 7. knee of the 
head; —fattel, m. front-saddle, post- 
boy’s saddle. 

Vödrreig, m. (-e8) charm beforehand. 

Vörrennen, v. reg. & ir. n. (aux. 
feym) 1. to run forward; 2. to run be- 
fore a person; 3. to outrun, 

Vörrheiniſch, adj. on this side of 
the Rhine, cis-rhenish, , 

Vöorrichten, o a to prepare, get 
ready, fit up. 

Vorrichtung, f (pl.-en) 1. pre- 
paration, arrangement; 2, contrivance, 
engine, mechanism. 

BVBörriegeln, vo. a (die Thür) to bot 
the door. 

Bo revi f, m. (ſſes; pl. -ffe) sketch. 

Vörritt, m. (-c8) riding before, pre- 
ceding on horseback. 

Bore iden, v. La. 1. to advance, to 
pusn, move forwards or before; 2. fig. 
(einem etwas) to reproach with, to 
upbraid with; dag Datum —, to ante- 
date; IL «. (auz. feyit) to advance; to 
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march on or forward; vid. Syn. Ber. 
weifen. 

Borriiden, x. (-8) advance; bas — 
ver Nachtgleichen, procession of equi, 
noxes, 2 

Virviidung, f. 1. advancing; 2 
moving before; 3. fig. exprobration, re 
proach, upbraiding. 5 

Vorruderer, m. (-8; pl.—) strokes 
man, 

VWörrudern, v. n. (aux. haben to 
row in front, ahead. 

Borrufen, wv. ir. a. to call forth. 

Vörrufung, f. calling forth. 

Vorrühmen, o. a, to praise or extol 
to Ge. 

Vörrüften, v. a. to equip, prepare. 

Vorrüſtung, f. preparation, equip 
ment; preparative. 

Vorrütteln, v.a.toshake forwards 
or forth, out. 

Borfaal, m. (-88; pl. -fäle) hal 
entry, entrance-room, entrance-hall; 
ante-room, 

Bodrfabbath, m. (-8) eve before 
the sabbath. 

BIrfageu, v.a 1. to tell, entertain 
with; 2. to repeat to one and make him 
say after; to rehearse to a person; 3. 
to dictate, to say to; Schredniffe —, 
to denounce terrors; einem efmad 
Schönes —, to speak fine things to 
one. 

Bor fager. m. vid. m. u, wo. Cinbels 
fer, Souffleur. 

Vorfammel|ln, ». a. to collect be 
fore another; to gather, hoard up (for 
future use). 

Vörſammler, m. (-8; pl. —) one 
who collects or gathers first. 

Börfänger, m. (-8; pl. —) leader 
of a choir, precentor. 

Borfas, m. (-e8; pl. -füße) 1. any 
thing that is placed before another 
thing ; 2. fig. resolution, design, purpose, 
intention ; ben — haben, to design, in- 
tend; einen — faſſen, to take a resolu- 
tion; mit —, designediy, ou purpose, 
compos. —papier, n. vid. Vorſetzpa⸗ 
pter. 

RIrfaglich, adj. vid. Vorſetzlich. 

Vorſaum, m. (es) outside hem. 

Vorſchaffen, v. a to get out ur 
forth by labour ; to create before. 

Vorſchallen, o. n. to sound or re- 
sound stronger. 

Borfdange, f. (pl. -W) outwork, 
lunette. 

Vorſchanzen, wv. a. provine. 1. to ob 
viate, prevent; 2. to allege ; to pretend, 

Vorſchauen, v. n. to look forth or 
forward. 

Bodrfchein, m. (-8) act of coming to 
light, appearance ; gum — fommen, to 
appear, come to light; zum — bringen, 
to bring forth, bring to light, to produce. 

Vörſcheinen, wv. in. n. (aux. haben 
1. to shine before; 2. fig. to shine 
through; to shine preeminently. . 

Borfdhidt, f. (pl. en) Min, 7. fir 
layer, bed or stratum. 

Vorſchicken, va. to send before o 
forward, to send word to one’s lodgings. 

Vorſchieben, vz. a. 1. to push for- 
ward, shove before or to; ‚fig. to hinder, . 
Prevent; 2. to put in, to interpose; ei⸗ 
nen Riegel —, to bolt. 

Borfhieber, m. 8; pl.—) some 
thing that is shoved before a thing, bolt 
die —, the four teeth of a horse be 


tween the corner-tooth and the fore- 
tooth. 

Godefdielen, v. n to squint at from 
before; to look askant, glance at from 
behind. 

Vorſchießen, vo. ir. La 1. to shove 
or push quickly before a thing; 2. to 
put an edge or border to a thing; 3. to 
count down money before a person; 4. 
to advance money ; 5. tq lend money; 
UL. n. a. (aux. feyn) 1. to dart forward, to 
slinot or rush forward; 2. to shoot or 
fire a gun before a person ; 3. (of plants) 
to shoot, grow quickly; 4. to jut out, 
jutty; 8. (aux. haben) to shoot better 
or nearer to the mark than another, to 
outshoot, 

Worf hiff, x. (-e8) fore-part of a ship, 
prow. 

VBörfchiffen v 2. to sail onward, 
steer ahead; to outsail, 

Vorſchil der e i, f. representation (of 
a fact, &c.). 

Vorfhimmern,o.n. (aux. haben) 
to glitter, shine before or beyond other 
things. 

Vöorfhlacdten,v.a.&n.to kill first, 
before any one else; to kill in one’s 
presence, to show him how. 

VBörfchlag,m. (es; pl. -[chläge) 1. 
proposal, proposition, offer ; 2. first layer 
of lime; 3. stopple, bung, ram wad; lid 
of an oven; 4. Mus. T. appoggiatura ; 
5. first blow ; — im Parlamente, mo- 
tion; Vorfchläge thun, to make pro- 
posals ; in — bringett, to propose, make 
a motion for, to motion: compos. —el= 
fen, n. pegging-aw!; —faf, —gefäß, n. 
Gun. T. chape ; —hammer, m. T. black- 
smith’s forehammer ; —zieher, m. Gun. 
T. the worm. 

Vorſchlagen, v. ir. La 1. fig. to 
Propose, propound, proffer; 2. to mo- 
tion; 3. to beat in or knock in, beforea 
person; 4. Min. T. to give the signal to 
the miners; 5. M. E. to ask a higher 
price than is meant to be taken; to 
overrate, over-prize ; 6. to put before; 
to nail before; einen Pflod —, to peg 
up, stop with a peg; einen gu etwas 
“=, to prooose or present one for...; 
einen gu einer Pfründe —, to present 
any one to a benefice; II. n. (auz. baz 
ben) 1. to strike before or too soon; 2. 
to strike or incline forwards; Hunt. T. 
to utter, sound prematurely. 

Vorſchläger, m. (6; pl. — Bore 
fchlagsherr, m. (-N; pl. -en) proposer. 

Vorſchläg lich, adj. & adv. that may 
be proposed; in the manner of a pro- 
position. 

Vorſchlagung, f. proposing, vid. 
Vorſchlag. 

Vorſchleichen, ». ir. x. (auz. ſeyn) 
& refi. to creep forwards or before. 
Vörfchleifen, ». a to whet before 
any one (to show him how). 

Mörfchleifen, vo. a. to drag (on) 

Rodcfdleppen, § before or forth. 

Vorſchließen, v. ir. a. to conclude 
beforehand. 

Vorſchlingen, ov. ir. a. (einen Kno⸗ 
ten) to make a knot before. 

Vorſchlummer, m. (-8) first sleep 
er nap. 

Bidrf hl uf, m. (-88) conclusion come 
to beforehand. 

@irfhmad, m. (-e8) 1. foretaste, 
srelibation; 2. preponderating taste of 
uny ingredient in a composition. 
Birfdhmeden, v. I. a. to taste be- 
forehand, to u U. n. (auz. bas 
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ben) to pralominate, have a preponder- 
ating taste. 

Vir fdymied, m (-e8; pl. -e) black- 
smith’s help. 

Bde fdhnallen, v a. to buckle to be- 
fore, in front of. 

Vorſchneide-eiſen, x. cleaver; 
—meffer, n. carving-knife. 

Vorſchneiden, v. ir. I. a to carve, 
cut; If. n. (auz. haben) to cut before a 
Person, to cut out. 

Vir fdneiden, n. (-8) carving, cut- 
ting. 

Vorſchneider, m (-8; pl. —) 1. 
cutter wut; 2. carver; compos. —amt, 
n, Office of carver. 

Bor fd nell, 1. adj. forward, rash, has- 
ty, precipitate, premature ; — Und ver= 
wegen, precipitous and bold; II. ado. 
forwardly, rashly, precipitately, prema- 
turely, 

Virfd nelle, f precipitation, hasti- 
ness. 

Vorſchnitt, m. (es; pl.-e) first cut. 

Vorſchnitter, m. (-5;5 p.—) first 
mower. 

Vorſchnur, f.the lash of a thong or 
whip. 

Birfdhoppen, m. (-8) sked in front 
of any thing. 

Br fh of, m. province. property-tax. 

Bir fdreiben, vir. a. Gn. 1. Ag. io pre- 
scribe, dictate, order, command, direct; 
2. to set a writing-copy ; 3. to write be- 
fore a thing, to write in front of a 
thing. 

Vörſchreiben, a. (-8) 1. writing be- 
fore; 2. setting a writing-copy; 3. fig. 
prescribing. 

Vorſchreien, x ir La. 1. to cry be- 
fore a person; 2. to cry or bawl to a 
person, to cry in the ears of a person; 
U. n. (auz. haben) to surpass in erying. 

Bodrfdretten, var. n. (aux. fey) 1. 
to step or stride forth; 2. to advance, 
march off, to step befcre a person; 3. 
to get the start of. 

Birfdrift, £ (pl -eu) 1. copy to 
write after, writing-copy, pattern; 2. 
Jig. prescription, direction, precept, or- 
der, command; compos. - enbuch, n. 
copy-book. 

Vorſchriftlich, Vorſchriflsmäßig, 
adj. & adv. aceording to direction. 

Vorſchritt, m. Ces; p.-0) 1. first 
step, advance; 2. fir. e, pro- 
ceeding; —¢ thun, to make advances. 

Vorſchub, m. (-e8) 1. shoving for- 
ward; 2. first throw (at nine-pins); 3. 
first stroke (at billiards); 4. fig. aid, 
help, supply, assistance; — thun, to 
supply, furnish, help, assist; gum Bö⸗— 
fen — thun, to abet. 

Vorſchuh, m. (-e8 ; ple) T. upper- 
leather. 

Ror fdubhen, v. a. to put new feet 
or new foot-parts to boots, to new-vamp. 

Bürfchuhleder,n. (-8) shoe-vamps. 

Vöorſchule, f. preparatory school, 
means of instructing or inuring to. 

Vorfhulmeiftern, v a. Fam. & 
com. (einem etwas) to teach one some- 
thing. 

Vorſchürze, f apron. 

Vörfihürzen,v. a. totie on as an 
apron, to make an apron of. . 7 

Wor fd uG, m. (-fes; pi. -febiiffe) 1. 
first shot; 2. first stroke (at billiards) ; 
3. fig. advanced money, advance, pre” 
vious payment; im —ffe ftehen, to be 
in advance; in — fommen, to come 
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under a cash-advance; tin Und arg 
— bruden, to print a book by sul 
scription; compos. —ſchein, m. receipt 
for the subscription-money ; —weift. 
adv. in advance; by subscription. 

Vörfhutt, m. (-8) winter-food (for 
game). 

Birfdiitten, v a. to pour out w 
throw down before a person or thing, 
Butter —, to give provender. 

Vörfhüsgen, v. a. to make a bub 
wark or defence; to make a dam, wear 
or sluice-gate before or to; 2. fig. to 
Pretend, use a pretence, to allege, to 
plead, use as a pretext; Unmwiffenheit 
—, to plead ignorance. 

Vorſchützung, f 1. pretending; 
Pretence, excuse, colour; 2. defence, 
fence. 

Birfhwaken, v. co. to chat er 
prattle to, to persuade, 

Birfdweben, vo. n (auz. haben) 
to flash, float, hover before; einem —, 
to be in one’s eye. 

Vörfhmwebend, adj. floating before 
the mind, existing in the imagination 

Virfhwimmen, ov. 
feyn) to swim before. 

Birfdwiren, v. ir, a. to swear in 
one’s presence. 

Borfegel, n.(-85 pl. —) fore-sail; 
die —, head sails, 

Vörfegeln, wv. n. Lauz. feyn) 1. te 
sail before ; 2. to out-sail. 

Vorſehbar, adj. tat may be foreseen. 

BVBörfehen, v. ir. I. ref. to be on one’s 
guard, take care, take heed; fehet euch 
dor! take heed! havea care; I.a-+ 
& province. to foresee ; to provide. 

Birfehung, fF providence; 
göttliche —, God's providence. 

Bodrfeite, f. fore-side, front; compos. 
—ntafel, m. M T. fore-tackle. 

BIrfenden, v. ir. a. to send on, 
ahead, before. 

Bdrfewbar, adj. that may be placea 
before. 

Voörſetz-blech, n. 7. strainer (in 
mines and foundries); —bedfel, m. 7. 
lid; —fenfter, n. outer window (of a 
double one); —paptet, n. 7. blank 
sheet at either end of a book; —fylbe, 
f. Gram. T. prefix; —topf, m. T. re- 
ceiver; —twand, f. screen; —wort, n. 
word prefixed to another; vid. Vote 
wort. 

Vörſetze, f. any thing placed before 
any object. 

Vörfegen, v. a. 1. toset before, to 
place, put before, put to; 2. fig. to see 
over, to appoint over; 3. to prefer; 
Zemandes Namen einem Buche — 
to prefix one’s name to a book; feße 
ihnen Wein und Fleiſch voc! set wine 
and meat before them! fic) mir ets 
was —, to resolve upon, to design, in 
tend, determine, propose. 

Vörfegen,n. (-8) putting betore, od 
verb. 

Borfe glib, I. adj. designed, wilful 
deliberate, intentional; elt! —er Mord 
a wilful murder; IL adv. designed) 
purposely, on purpose, wilfully, inten 
tionally. 

Bir feglimeeit, f. wilfulness, den 
beration. 

Voirfesung, f. placing, putting ve 
fore; vid. Borja. 

BoIrfeyn (Borfein), v ir. n. (aur 
feyn) 1. to be before, be foremost, have 
the first chance; 2. to me ots 3 


ir. n. (aur, 


bie 





Nort 


© be examined, tried or ınder cogni- 
tence ; da fey Gott yor God forbid! 

Börjicht, f. 1. foresight, forecast, cau 
tion, precaution 4 circumspection ; 2; 
providence; mit vielee — zu Werke 
gehen, to act with great precaution; 
compos. —Smafregel, f —smittel, n. 
measure or means of precaution; —8- 
regel, f. rule of precaution or circum- 
spection. 

VBörfichtig, L. adj. cautious,circum- 
spect, considerate, provident, heedful ; 
If. adv. cautiously, cireumspectly, con- 
siderately, providently, heedfully. 

Vorſichtigkeit, f cautiousness, cir- 
cumspection, considerateness. 

Barfilbe, vid Vorfylbes 

Vorfingen, v. ir. La. to sing to; 
IL. n. (auz. haben) to lead the choir. 

BIrfingen, x. (-8) singing to; &e. 

Vorfinger, m. vid. Borfänger. 

Borfinfen, v. ir. n. (aux. ſeyn) to 
sink forwards. 

Wirfinn, m. (-88) the preceding 
sense, previous meaning. 

Vörſitz, m. (-e8) 1. circumstance of 
sitting before or higher than others; act 
of presiding; chair, presid ,_ presi- 
dentship; 2. upper seat; den — haben, 
to preside, be the chairman; compos. 
—ftreit, m. dispute respecting the pre- 
sidency or chairmanship. 

Voöorſitz en, no. ir.n. (auz. feyn) to pre- 
side. 

MirfigRende, vid Vorfiger, 

Worfigver, m. (-8; pl. —) president, 
chairman; compos. —aint, n. presiden- 
ey chairmanship, the chair; —plag, m. 
—ftelle, 7. place of the president, chair, 
bench; —witrde, f. presidential dignity. 

Bodrfollen, v.n. fam. to have to pass 
before, on before. 

BVdefommer, m. (-8) spring time. 

Borforge, f. foresight, timely care, 
care, attention, precaution, providence ; 
— fragen, to take care, be attentive to, 

VBörforger, m. (-8; pl. —) —inn, f. 
one who uses precaution; one who 
takes care of. 

Vörſorglich, adj. by way of pre- 
caution ; provisory. 

Vorſpähen, v. u. to spy out after 
something. 

GBirfpann, f relay, set of horses; ad- 
ditional cattle, additional horses (put to 
= carriage to help it forward) ; compos. 
—bienft, m. service of attending to the 
telays; —pferbe, pl. horses used for 
such a purpose; —quittung, f. —⸗ 
fchein, m. receipt for the relay furnish- 
ed; —tedynung, f. bill for the relays; 
—vergütung, f. reimbursement for the 
relays furnished; —efen, n. every 
thing connected with relays. 
Vörfpannen, va. 1. to extend or 
stretch before a thing; 2. to tenter be- 
fore ; 3. to put (horses or oxen) to; 4.to 
put additional horses to a carriage; 5.to 
furnish one with relays. 
VBörfpaunen,n.(-8) Vorſpannung, 
f. furnishing with relays or fresh horses ; 
putting additional horses to. 
Borfpanner, m. (-8; pl.—) one 
who keeps additional (post-) horses. 
Vorſparen, v. a. to preserve. 
Borfpeife, f entrée, side-dish. 
Börfpeifen, v. x. to eat before din- 
ner ; fam. to spoil dinner. 
Börfpiegeln, va. toshow in a daz- 
zling light, make a false show; to de- 
ceive, ıllı.!e, to amuse with 
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Sorf 


VBörfpiegelumng, f (pl. -en) mak- 
ing a false show $ deceit ; entertaining, 
ainusing (with idle hopes). 

Borfpiel, m. (8; pl. -e) prelude. 
preludium, preamble, first play; — auf 
einer Orgel, voluntary. 

Vörſpielen, vag x. (auz. haben) 
1. to prelude ; 2. to entertain with play- 
ing on an instrument. 

Börfpieler, m. 1-8; pl.—) Mus. T. 
leader of the band, concert-master. 

Bodrfpinnwerk, n. (8; ple) 7 


, rought-mill. 


Birfpiben, vo « to new-point, to 
Sharpen. 

Vorſpornen, v.a to spur on. 

Virfprade, f. intercession, vid. Für⸗ 
fprache. 

Borfpreden,. v. ir. La. to speak or 
talk before a person, to say to a person; 
Il. n. (aux. haben) 1. to out-tune; 2, to 
give one a call, to make a short visit. 

Vörſprecher, m. (-8; pl. —) inter- 
cessor, vid. Yürfprecher. 

Vorſprengen, ov. a to pour or 
spread out before or in front of some- 
thing ; 2. to ride or gallop on before ; 
3. ett borgefprengter Bogen, a pro- 
jecting arch. " 

Vörfprießen,?! ». n. to sprout 

Borfproffen, forth. 

Borfyringen, v. wn. (aux. feyn) 
1. to leap before ; 2.to outleap; 3. fig. to 
jut out; ein —der Zug, a prominent 
feature. 

Bairfprud,” m. (-e8) intercession, 
vid. Fuͤrſpruch. 

Borfprung, m. (-88 ; pl. -fpritnge) 
1. start, advantage ; 2. projection, pro- 
minence, relief; 3. Arch. T. ressault ; 
den — vor einem haben, to have the 
start of one, the advantage over him. 

Vorſpuk, m (-8) ill-foreboding omen, 
portent. 

Virfpuken, v. x (aux. haben) to 
forebode, foretoken, portend. 

Vörſpüren, wv. a to feel beforehand, 
to have a presentiment of. 

Biv fiadt, f. (pl. -fiiidte) suburb. 

Vörftädten m (6; pl. —) Bir: 
ftädterinn, f. (pl. -en) inhabitant of 
the suburb, suburban. 

Vörfsagfegel, = (-8) MT. fore- 
stay-sail. 

Vorſtammeln, v. a. (einem etwas) 
to stammer out something to one. x 
Vörſtand, m. (es; pl. fände) 3. 
personal appearance ; 2, bail, security, 

earnest; superior. 

Vörſtänder, m. (-85 pl. —) 7. tiller, 
stander, young tree left in a wood for 
growth. 

Vörftech=eifen, n. forelock; key 
of a bolt; vid. Vorfteduadel ; —ort, 
m. sort of awl. 

Vörſtechen, v.i.In. (aux. haben) 
1. to shine forth, outshine, outdo, get 
the better of; 2. to be prominent, be 
distinguished ; 3. to jutty; das Rothe 
fticht or, the red predominates; II. a. 
1. to prick before; 2, to make a punc- 
ture or hole with any pointed instrument 
before anything ; 3. to pass theway. 

Vörftecher, m. (-8) punch, pricker. 

Virftedsärmel, m (8; pl. —) 
cover-sleeve; —blume, f. flower stuck 
in the breast; —lag, m. breast-cloth, 
stumacher ; fügen, n. pinafore (for 
children) ; — linie, f. M T. axle-pin ; 
—lode, f. lock or ringlet for fastening 
on the breast; —lünfe, f. linch-pin; 
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—navel, broach: —nagel, m. bow 
pin, forelock; —pfloc, m. peg for plant 
ing before any thing; —ring, m. keeper 
(of a wedding-ring), guard; —rofe, f 
rose worn in the bosom; —fteckftift 
chen, n. stud. 

Vorſtecken, v. a 1. to put hefore a 
thing, to stick before a thing; 2. fig. ta 
prefix, mark, appoint ; das borgeftedte 
Ziel erreichen, to attain the prefixed 
aim, to hit the mark. i 

Boe freer, m. (-8; pl. —) 1.athing, 
which is stuck before another to hold 
or fasten it; 2. pin, peg; — vor einem 
Rade, linch-pin, axle-pin. 

Vorſtehen, v. ir. Ln. (aux. haben & 
feyn) 1. to stand before a thing; 2. to 
stand out, to be prominent, to project; 
3. fig. to appear (in a court of justice) ; 
4, (einer Gache), to administer, govern, 
rule, manage, oversee, inspect, survey, 
superintend; die Dtaréfegel flehen 
por, WV. 7. the top-sails are hauled; IL 
imp. 88 fteht mir bor, it seems to me 
it misgives me. 

Börftehen, u. (-8) jutting, appear- 
ing, &c. 

Bor fteher, m. (-8; pl. —) overseer, 
intendant, inspector, surveyor, warden, 
superintendant, head, chief, principal ; 
— ber Münze, warder or keeper of the 
mint; — or compos. —dviifen, pl. A. T 
prostates; —amt, n. office of an over- 
seer, &c., —brüfenrüder, m. A. T. 
compressor muscle of the prostate ; —? 
drüfenfaft, m. prostatic liquor; —⸗ 
ſchaft, f. vid. —amt. 

Bor fkeh hwnd, m. (-88; wl.-e) Hut. 
T. setting-dog. spaniel, pointer. 

Ror fie hlen, v. rei. fid) —, o mam 
in front. 

Por freigen, v. rm. (aux. fea} 5 
mount or climb forward, in front. 

Bor ftetger, m. one who moun 
first. 


Ror ftel( bat, adj. that may be repre 
sented, presented, introduced. 

Vor ftellen, v. a 1. to place or put 
before a thing; 2, to present or intro- 
duce one to another; 3. to represent 
personate (a character) ; 4. to play, act. 
perform ; 5. to show, represent, expose, 
demonstrate; 6. to remonstrate ; 7. ftch, 
mir etwas —, to imagine, fancy, con 
ceive, think; ftellen Sie fic) mein 
Erſtaunen vor! think of my astonish 
ment! 

Vorfteller, m (-85 pl — 1. he 
that presents or introduces ; 2. perform: 
er, player. 


Bde ftellig, adv. {n. 7. u.) representes 
to the mind; einem etwas — machen, 
to remonstrate, demonstrate. 

Bor ftellung, f (pl.-en) 1. presen- 
tation, representation ; 2. idea, image, 
conception, notion; 3. remonstrance, 
eine falfche —, misrepresentation, mis 
conception; compos. —8att, f. manner 
of representing to one’s self; —8fühlg» 
feit, or —8fraft, f.. —Abermigen, r 
imagination, imaginative faculty; fa 
culty of perception; —8predigt, f. ser- 
mon preached by a clergyman on he 
presentation; —érecht, n. right of ap 
pointment, of presentation; — sweiſi, 
f. mode of representing or of picturing 
to one’s self. 

Rr ftem nen, o. a. to stay or sheve 
up in front. 

Vi rftenge, f (pl. -n) MT, fore-toy 
mast; compos. —Nftag, m. foretop-stay 
—nftagfegel, n. foretop staysail; —B- 
wand, f. shrouds of the foretop-mast 


Vorf 


Borferbet, v. ir. nx. (auz. feyn) to 
die before another, to die first. 


Bdrfteven m (-8) M 7. prow, 
head. 


Vörflich, m. (-e8; pl. -e) previous 
stitch ; 7. first hole, cup-hole; compos. 
—nabt, f. T. double-stitch, 

Boe feimmen, vn. 1. to vote first; 
2. to show one how to tune (an instr 
ment). 

Vörftolpern, v. n. (cuz. feyn) to 
stumble along. 

Vorſtopfen, v. a, to stuff before a 
thing. 

VBdrftoß, m. (-88) 1. something pro- 
jecting, something protruded; 2. eking 
piece; 3. adopter; 4. hive-dross, bee- 
glue, mastic of bees. a 

Ve fto fen, v. La. to push forward; 
Il. n. (4. u) 10 project; to occur unex- 
pectedly. 

Vörftottern, va. to stutter out or 
forth. 

Bie rftrahlen, v. vid. Hervorſtrah⸗ 

en. 

Vorſtreben, v. n. to strive on, strug- 
gle forwards, 

Virftredeu, v. a. 1. to stretch for- 
ward, put forth or out; 2, to advance, 
lend. 

Vor fereder,m. (-85 pl. —) Lu. one 
who advances (money, &c.). 

Bor ftredung, f (pl. -en) 1. put- 
ting or stretching forth ; 2. advancing, 
lending. 

Vor fereti chen, v. ir. a. 1. to strike or 
rub forth; 2. to spread forward; 3. to 
mark with a stroke in front of a thing. 

Vörftreichung, f. marking, point- 
ing out. 

Qorftreiten, wv. ir. n. to go to the 
fight first ; to fight among the foremost. 

Cor Srenuen, v. a, to strew or scatter 
before a thing. 

QVovftric, m. (-e8; pl. -e) stroke, 
mark (made in front of a thing). 

Goer ftrideln, v. a. to make fine 
strokes before any thing. 

Vorſtricken, v.a.to knit to the ex- 
tremity of another thing; to vamıp 
knitting. 

Bor ftr iment, v. vid Hervorftrdmen. 

Bor ftube, f (pl. -W) front or fore- 
room. 


Börſtück, a. Ces; pl.—c) M. T. chase- 
gun (on board of a man of war). 

Vor fide n, v. a. to reduce to small 
bits before any thing. 

Borftufe, f front-step; first step. 

Virftürmen, v. n. (auz. ſeyn) to 
Sturm or thunder forth or on. 

Bor ftir gen, v. a. & a (aux, feyn) & 
ref t. to tumble forward; 2. to rush 
forward. 

Bir fis en, v. a. to prop or shore up 
in front of, before. : 

Vorſuche, f 7. search. 

GoIrfucen, v. a. 1. to bring forward 
by searching; 2. Hunt. T. to search ur 
try a place for game; unter bem Tifche 
—, to search for under the table. 

Bdrfud, m. (-8) first boiling (of salt). 

Vorſumpf, m. (-c8) Min. T. drain- 
pump 

BVorfindfluthlid, adj. antedilu- 
vian. 

Bdrfüßeln, va. fam. & com. to sim- 
per out; feiner Schönen Zärtlichfei- 
ten —, to say soft, pretty nothings to a 

one. 





Sort 


Vdrfylbe £. (pen) x efix. 
Vörtadeln,v.a ( u.) to censure in 
the presence of one. 
Vortanz, m. (-88) first dance. 
Bodrtangzen, v. n. (auz. haben) t.to 
lead the dance; 2. to dance before a 
person (to show how the dance is tobe 
performed) ; 3. to dance faster or better 
than another, to out-dance. 
Bortdnger, m. (-8; pl. —) —inn; f. 
leader of a dance, leader, person that 
shows the figure of a dance, 
BIrtheil, m. E6; pl. -e) advantage, 
profit, gain, interest; lift; zu meinem 
—t, to my advantage, in my behalf ; 
gum — einiger Wenigen, for the gain 
of a few; einem zum — gereichen, to 
turn to one’s profit; etwas zum — bed 
gemeinen Wefens thun, to do some- 
thing in behalf of the commonwealth. 
VIrtheilen, v. vid. Bevortheilen. 
Birthetlhaft, I. adj. advantageous ; 
profitable, lucrative; eine —e Gelegen: 
Beit, a fair opportunity ; II. adv. advan- 
tageously, profitably. é 


Börtheilifch, adj. + seeking only 
one’s own advantage, selfish. 

Vörthier, xz. 8; pl. -e) Hunt. T. 
chamois which leads the flock, 

Börthun, ». ir. 1a. 1, to put on or 
before ; 2.to surpass; et hat es ihm 
vorgethan, he bas surpassed him; II. 
ref. to distinguish one's self. 

Voethiir, f. (pl. -en) first door of a 
double door. 

*QorticellLe, ¢ 7 vorticel (a worm). 

Bodrtiegel, m. (-8) 7 the sump (in 
a foundry). 

Birton, m. (-88; pl. -tüne) clear or 
sonorous sound. 

Vortönen, v. n. & a. to sound loud- 
er; to cause to resound louder thanany 
one else, 

Vörtrab, m. (-88) van-guard, van, 
first line, firet body (of an army). 

Vörtraben, v. 2. (aus. ſeyn) 1. to 
trot before ; 2. to out-trot. 

Bodrtrag, m. (-e8; pl. -träge) 1. act 
of uttering or pronouncing a thing, de- 
livery, diction, enunciation, elocution; 
8 p ition, relation, 
statement, report; 3. proposal, proposi- 
tion; 4. discourse; 5. Mus. T. mode of 

" executing a piece of music, execution ; 
in — bringen, to propose, propound ; 
to make a report; er hat einen guten 
—, he has a fine delivery or execution ; 
— einer Rechnung, balance of an äc- 
count carried forward ; compos. —(8)= 
art, f.1. manner or method of a preach- 
er, &e.; 2. vid, Bortrag, 4. ; —8funft, 
—efunft, f. art of delivery, elocution, 
execution; —#rweife, f. vid. —éart. 


BoIrtrag bar, adj. that may be pro- 
posed, uttered, &c. 


Vöortragen, v. ir. a, 1. to bear or 
carry before; 2. to put or place before 
a person; 3. fig. to represent, expose ; 
4, to propose, propound; 5. to state, 
report, make a report; 6. to deliver; 
eine Bitte —, to bring in a petition. 

Vorträgen m (-8; pl. —) 1. one 
who bears or carries before ; mace-bear- 
er; 2. one who makes a report, pro- 
Position, &c. i 
Vorträglich, adj. province. condu- 
cive, advantageous. 

Vortraqung, f. carrying before; 
vid. Vortrag. 


Vortrefflich, I. adj. excellent, ex- 
quisite ; II. adv. excellently, exquisitely. 


oe ion, 
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Vortreiben, v. ira. 1,10 drive be 
fore ; 2. to drive forth. 

Vortreiber, m. (-8; pl.—) one wia 
drives on, before, in front. 

Vöortreppe, f. (pl. -N) first staircase 
(before another one). 

Vdrtreten, v ir.n. (auz. ſeyn) 1. w 
step, go or walk before; 2. to step 
forth, stand forth; 3. to come out. 

Vörtreter, m. (-8; pl. —) 1. he that 
steps or walks before; 2. beadle, mace- 
bearer. i 

Bortrieb, m. (-8) Vörtrift, f right 
of driving one’s cattle on the pasture- 
ground before others. 

Vörtrillern, v. a einem ein Lied⸗ 
chen —, to hum or warble an air to 
one. 

Vörtrinken, v. ir. a. to drink before 
or first; einem —, to pledge or chal- 
lenge any one to drink by drinking first ; 
er trank ihm einen Schoppen vor, 
(student's cant) he pledged him to drink 
a pint (at one draught). 

Börtrinfker, m. (-8; pl. —) 1. one 
who drinks first; 2. challenger (ut a 


| drinking-match). 


Vörtritt, m. (es) 1. first step; 2. 
fg. upper hand, precedence; det — 
laffen, to yield the precedence. 

VBörtrommeln, ie a. (einem), to 

RVortrompeten, § show one how 
to beat the drum, to blow the trumpet. 

Vörtrunk, m. (-88) 1. first drink, 
pledge; 2. light dinner-wine. 

Vöortrupp, m. gener. in. pl. Bortrups 
pen, van-guard, vid. Bortrab. 

Vortuch, n. Ees; pl. -tücher) dim. 
Vortüchlein, n. (-8; pl. —) 1. apron; 
2. wiping-clout ; 3. bib. 

Vodriben, v. ato pre-exercise, exer- 
cise previously. 

Vriiber, adv. by; past, over, gone ; 
finished; —gehen, to pasa by; bie 
Donan fließt an vielen volfveichen 
Städten —, the Danube washes a great 
many populous cities; M B, The com 
pos. of vorüber are very numerous, and 
have nearly the same sense as those of 
porbet ; only a few are here given, from 
which it may easily be seen how the rest 
are to be rendered: —begeben (fic), to 
pass over or away; —bürfen, fam. el- 
lipt. to be allowed to pass; —etlen, to 
hurry by; .—fahren, to drive or ride 
by; —fließen, to flow past or by; — 
flug, m. passage or flight (of birds) ; 
—führen, to lead by; —gang, m. 1. 
going past or by; 2. vid. Uebergang ; 
—gehen, to go past, walk or pass by ; 
einen — gehen, to pass over, neglect 
one ; —geleitent, to conduct past or by ; 
—finnen, to be able to pass; Aa = 
fen, to let pass; — mögen, to wish to 
pass; —müffen, to be obliged to pass ; 
—reife, f. passage, vid. Durdreife ; 
—reifeit, to travel by ; —teifen, to ride 
by (on horseback) ; —fdhreitett, to ster 
past or by; — ſeyn, to be past or over, 
to be spent; er tft ſchon —, he is ak 
ready past; dev Siurm iff —, the 
storm is over; —follett, fam. to have ta 

; —firömen, to stream past or by; 
—tanjen, to dance past or by; —tra- 
get, to carry past or by; — wandern 
to wander past or by; —wollen, fam 
to desire to pass; —jiehen, 1. to draw 
past or by ; 2. to pass over or by. 


Vdrübung, f (pl. -ew previcus ex 
ercise, previous practice. 
Voruttbeil, a. (8; En vraju 


Porw 


fice, prepossession, preconceived opin- 
jon; von —en eingenommen, preju- 
diced, prepossessed ; —€ einflößen, to 
prejudice; fich von feinen —en los⸗ 
machen, to get the better of one’s pre- 
judices; eine gu —en geneigte Ge— 
müthsart, a disposition inclined to pre- 
judice ; compos. —(8)frei, —(8)108, adj. 
free from prejudices, unprejudiced ; 
—(8)voll, adj. full of prejudices. 
Börurtheilen, v.a. (only used in 
the infin.) to prejudicate. 
Boiroater, m. (-8; pl. -väter) an- 
cestor, progenitor. 
VBörverfündigen v. a to an 
nounce beforehand. 
VBörvermaden, vu to b h 


Bor 


mei, to take before another person, to 
anticipate. 

Vorwehr, f bulwark, rampart. 

Vörwehren, o. u. to guard against 
beforehand. 

Birweinen, v. a. to cry or weep be- 
fore a person. 

Vorweis, m. vid. 1. Reifepag; 2. 
Ausweis. 

Vöorweiſen, v. ir. a. to produce, ex- 
hibit, show forth. 

Borweifer, m. (-8; pl. —) presenter 
of 5 thing ; bearer (of a billof exchange, 
&e.). 

Bir weislich, adj. presentable. 

Borweifung, f. (pl.-en) showing 





beforehand. E 

Vorvermächtniß, n. (-e8) first or 
special legacy. 

Börvernünfteln, ov. a. (einem 
etwas) to demonstrate by subtle rea- 
soning. 

Borverfuchen, v. u to taste be- 
forehand. 

Borverfuder, m. Es; pl. —) Court 
taster, cupbearer. 

Bodrvertheilen, v. a. to divide or 
distribute beforehand. 

Börverwandten, pl.relations in an 
ascending line (as father, grandfather, 
great-grandfather, &c.). 


Vorverwandtſchaft, f. 1. rela- 
tionship in an ascending line; 2. the as- 
cendants 

Worvieh, xn. (-e8) shepherd’s per 
quisite. 

Vorvinkenet, „MT. tarpaulin, 

Vorvordere, m. vid. Borvater. 

Vorvorig, ei, last but two; —e 

BVodrvorlest, Sylbe, Gram. 7. 
antepenult. 

Vorwade, f (sl. -) 1. out-guard, 
out-post ; 2. advance-guard. 

Vorwachs, n. (-e8) hive-dross, bee- 
glue, mastic of bees. 

BIrwadfen, v. ir. n. (aux. ſeyn) to 
gain ground. 

BIrwagen, v. a. to weigh before a 
person. 

Vorwählen, v. a. to choose before 
or first; to choose in preference. 

Börwall, m. (es; pl. -wälle) outer 
rampart. 

Börwalten, vo. 2 (aux. haben) to 
prevail, predominate. 

Vörwalgen, v. x. to lead off the 
waltz. 

Vor wand, m. Ces; pl.-wänbe) pre- 
text, pretence; colour; ein feheinbarer 
—, specious or plausible pretext, fair 
colour ; einen — geben, to give a cloak. 


Gr wand, f (pl. wände) 1. fore-wall, 
out-wall; 2. wall built or placed before 
any thing ; 3. shelter. 

Börwarten,v.a. (niu) to way- 
lay. 

Vor wärts, adv. forward, forwards, 
on; in the front: den Seind — angreis 
fen, to attack the enemy in front; com- 

8. —dreher, an. A. T. pronator; —= 
Frreben, n. desire or striving to ad- 
vance; —gieher, m. A. T. anterior 
muscle of the ear. 

Bic wafden, v. a. 1. to wash before 
a pcrson ; 2. fig. cont. to prattle or chatter 
before a person. 

Bir weg, adv. before, from before; be- 
“orehand; — genießen, to anticipate 
‘th enjoyment of something) ; — neh⸗ 
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forth, producing, exhibition. 

Vörwelt, f. former age, anterior 
world, antiquity ; ancients. 

Vörmweltlich, adj. in former times, 
of yore. 

Bdrwenden, ov reg. & ira. to allege, 
pretend, give out. 

Vörwendung, f. (pl. -en) alleging, 
pretending, giving out. 

Bodrwerfen, v.ir a 1. to throw, or 
cast before, to throw to; ? to reproach 
or upbraid with, to exprobrate; den 
‚Hunden —, to throw to the dogs; Sez 
mandent feine Baulheit —, to reproach 
one’s laziness; man wirft thm Undank 
vor, he lies under a reproach of in- 
gratitude. 

Vorwerfen, n. (-8) 1. throwing be- 
fore; 2. upbraiding. 

Vorwerk, n. (-e8; pl.-e) 1. farm, 
manor, country-seat; 2. Fort. T. ad- 
vance; compos. —éadet, m. field be- 
longing to a small farm ; —8befiger, m. 
proprietor of a small farm ; —sgefinde, 
n. —éfuecht, m. —smagd, f. servants, 
labourer, maid belonging to a farm; 
—spferd, —8vieh, x. horse, cattle of a 
small farm. 

Vörwefenheit, f. pre-existence. 

Bor wiegen, v.i.I.a. to weigh to; 
IL. n. to weigh more, to outweigh; fein 
—ber Einfluß, his preponderating in- 
fluence. 

Bor wind, m. (-88; pl.-%) MT. fore- 
wind, favourable wind. 

Virwimmern & Vörwinfeln, v. a. 
to whine or whimper to. 

Boirwinter, m. (-8) last days of 
autunın ; beginning of winter. 

Boirwirken, v. a. to work or operate 
beforehand, more effectually, with 
greater effect. 

Birwiffen, n. (-8) fore-knowledge, 
prescience, knowledge, privity ; ohne 
ment —, unknown to me. 

Birwiffenfdaft Ff 1. prepara- 
tory knowledge or science; 2. vid. 
Borwiffen. 

Borwittern, v.a.1.to smell or scent 
beforehand ; 2. fig. to have a misgiv- 
ing or foreboding of. 

Vörwitz, m. (-88) inconsiderate cu- 
riosity, over-curiousness ; prying spirit ; 
pertness, forwardness ; temerity. 

Vorwigerdhen, n (-8; pl. —) 
province, snowdrop. 

Vorwitzig I. adj. over-curious, in- 
quisitive, prying; pert, forward; 1. 
adv. inquisitively, pertly, forwardly. 

Vorwitzigkeit, f. inquisitiveness, 
pertness. 

Vorwort, m. (-8; pl. -wörter) 1. 
preface, preamble; 2. Gram, T. ‚re 
position; wid. Syn. Vorrede. 

Vorwurf, m. 1-88; pl -wärfe 1. 
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fig. reprosch; 2. Hun: T. bait, turn 
3. that which is thrown to or before = 
thing ; 4. impr. object ; —6frel, —8los, 
adj, free from reproach; —8yoll, ag 
reproachful. 

Vorzählen, v. a. to count before, te 
enumerate. 

Vorzählung, f. enumeration. 

Vorzahn, m. Heb; pl. -zähne) forr 
tooth. 

Borzaubern, v. a to conjure up. 

Vorzeichen, m. (-85 pl —) sign 
token, omen, prognostic, portent; ein 
— des Sieges, a presage of victory. 

Borgeidnen, va. 1. to draw o 
sketch before; 2. (einem etwas) ta 
draw something which another is te 

-copy after; 3. to give a pattern, to 
point out. to chalk out, to trace out, 

Vorzeichner, m. (-83 pl. —) one 
who designs or traces. 

Börzeihnung, f. 1. drawing be 
fore, &c., vid. Vorzeichnen; 2. Mus. T 
prefixed mark of sharps or flats. 

Bor get gh ar, adj.that may be « own 
produced, exhibited. 

BO rzeige, f vid. Vorzeigung. 

BVörzeigen, v. a. to show, show 
forth, expose to view, to produce, ex 
hibit. 

Vorzeiger,m 8; pl. —) Vorzei⸗ 
geriun, 7 (pl. -en) a person that has 
to show or produce any thing (such as 
a certificate or passport, &c.) exhibiter, 
shower, producer, bearer; — diefes, 
the bearer of this; — eines Wechfels 
bearer of a bill of exchange. 

Börgeigung, f. showing, producing 
exhibition. 

Ba rzeit, f. time of old, time of yors, 
past ages; tt der grauen —, in ths 
most remote antiquity. : 

Vorzeiten, adv. formerly, heretofore, 
in times of yore, anciently. 

Birgeitig, I. adj. premature ; eine 
—e Gelehrfamfeit, precocity in 
learning ; Il. adv. prematurely. 

Vörzeitigkeit, f. precociousness, 
prematurity. 

Vöorzeitlich, adj. belonging to an- 
cient times, by-gone ages. 

Borgergliederer, m.(-8; pl. 
A. T. proscctor. 

Borgergliedern, v. a. to dissect 
before students, to demonstrate. 

Birgtehbar, adj. preferable. 

Vörziehen, ». ir. a. 1. to draw for- 
ward; 2. to draw before; 3. fig. to 
prefer, give the preference (to); ben 
Borhang —, to draw the curtain he- 
fore; er wird mir vorgezogen, he is 
preferred before me; IL n. (auz. ſeym 
to precede, advance. 

Borgimmer, n. (-85 pl.—) fore 
room, anteroom, antechamber. 


Vorzucht, f. parent-stock, main-stock. 
Vorzug, m. (es; pl.-züge) 1. pre- 
fe ; 2. excell i 





pre J 
superiority; prerogative; (m. 7. u) 3 
van-guard ; Vorzüge des Geiftes, parts 
endowments, talents, accomplishments : 
Vorzüge des Glückes, der Geburt, the 
advantages of fortune, of birth ; compo» 
—$prets, m. price of superiority, pre 
mium ; —éred)t, » right of preference: 
—éweife, adv. by preference, especial 
ly, par excellence. 

Vorzüglich, 1 ad. deserving to be 
preferred, preferable, distinguished, supe 
rior, excellent, exquisite, pre-eminent 


Vuln 


IL. ado. preferably; chiefly, espeeiall 
particularly. 

Borzgüglichkeit, f. (pl.-em) pre- 
ferableness, superiority, pre-eminence, 
worth, excellency, 

ook m. (-€8; pl.-@; or -en; pl. -en) 
fox. 

Motänt, m. (cn; pl. -en) voter, 
elector, vid. Stimungeber. 

*Sotation, le the act of voting, 

Botirung,$ giving (or collecting) 
the votes. 

*BVotiven, v. n. to vote, give one's 
suffrage. 

*Botivbild, n. (-e8; pier) votive 
offering. 

*Botiven, pl. (in the Roman Catholic 
church) donary, donation ; compos. —= 
tafel, f. plate, upon which the dona- 
sion to a church or monastery is noted 
down. 

‘Bottvengelder, pl. province. L 
T. fees, perquisites. 

“Botivgemälde, x (-8; pl. —) 
votive picture. 

Botivgefhenf or Erbdto, n. 
(-¢8; pl.-e) donation made to some 
hurch, &c. in c q ofa vow. 
Votiviſt, m. (-en; pl. -en) secular 

priest who says masses for money. 

“Botivtafel,f.(pl.-N) votive tablet, 
table. 

*Vodtum, x. (-8; pl. Bota & Voten) 
1. vote; 2. vow, vid. Gelübde. 

*Vovtren, v. a. vid. Geloben, Unz 
geloben; Widmen, Weihen. 

*B oy ageitt, m. (-8; pl. -8) vid, Rei⸗ 
fender, Wanderer. 

“Boziren,v. vid. Bociren, 

“Bile, f vid. Anficht, Ausſicht, Land» 
chaft. 

Vul gär, adj. vid, Gemein, Gering, 








Niedrig, Pöbelhaft. 
*Bulgariftreu do. a. to spread, 
Bulgiren, divulge, make 

known. 

DBulgarität, f vid Gemeinheit, 


Niedrigkeit, Pöbelhaftigkeit. 

*Bulg ata, f the vulgate. 

*B ul giv dg, adj. wandering, vagrant. 

“Biilgus, m. & nv. vid. Volk; Pöbel. 

*Bulldn, m. 1. (-8) Vulcan; 2 (-8; 
pl. -€) volcano; compos. - -biende, f. 
erystallized amphibole; —alas, n. 
clustering quariz; tl, m. vol- 
eanic shorl, leucite; —#fefle, pl. vid. 
Bulfanatien; —wade, f volcanic 
productions. 

*Vulfandlien, pl Vulcanalia (fes 
tivals at Rome in honour of Vulcan). 

Wulkäniſch, adj. volcanic; —er 
Ausbruch, volcanic eruption. 

*Bulkantfire x, v. a. to set on fire, 
heat. 

*Sullanismns, m. 7. the Vulcanic 
or Plutonic theory (of the fo-mation of 
the carth). 

Vulkaniſt, m. (-en; pl. -en) vul- 
canist, one who holds the Piutonic 
sheory. 

Vulkaniſtiſch, adj. relating to the 
vuleanic theory. 

Vulkanität, ¢ quality of being pro- 
duced by vulcanic influences. 
Bulnerdbel, adj. vulnerable, 

*Bulnerabilitat, f. vulnerability, 

DBulneränt. m.(-en; pl.-em) one 
who wounds 
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»Bulnerät, m. (-e6; pl. -en) one 
who is wounded. 

“Bulneratidn, f. via Verwun—⸗ 
bung. 

"Bulneriren,o. a vid Verwunden, 
Berlegen. 

*Bulpinutt, m. (-85 pl. -e) Min. T. 
vulpinite. 

V ültifpe x, m. vid. Phyfiognom. 

*Bulva, £4. 7: vulva. 


W. 


3B, w, W, w, the twenty-third letter of 
the Alphabet. 

Waadt, f. or land, n. (-88) Geog. 
T. the canton of Vaud. 

Waadtländen,m (-8; pl.—) — 
um, f. an inhabitant of Vaud, Vaudois. 

Waadtlandifd, ad. of or from 
the canton of Vaud. 

Waage, sf vid. Wage. 

Waare, f (pl. -2) ware, merchandise, 
commodity, goods; gute, ſchlechte —, 
good, bad articles ; grüne —, pot-herbs, 
greens ; prov. Seder Kramer lobt fei= 
Ne —, no man cries stinking fish; gute 
Worte verfaufen böfe —, soft soder 
sells the clock ; feine —n auslegen, to 
expose, set forth, display one’s com- 
tmodities ; compos. —nabfender, m. con- 
signor; —tabreßzettel, m. docket; 
—nangebefcheit, m. bill of entry; 
—maufhlag, m. valuation of the goods ; 
—nauction, f. port-sale; —nanffeher, 
m, corrector of the staple (clerk re- 
cording all bargains); —nballen, m. 
bale of goods; —ubeftand, m. rest, re- 
mainder (in goods); —nbeftellungsbuch, 
n. book of commissions; —nbrett, n. 
set of shelves ina shop; —nealenla⸗ 








tion, f. calculation of merchandise ; 
—nealeulations6uch, rn. book of cal- 
culations; —neonſignation, f. vid. 


—aufendung; —neredit, m. credit in 
goods; —netnfubr, f importation of 
merchandise; —neinkaufsbuch, n. 
book of purchases; —nentrepot, n. vid. 
—ımiederlage ; —nergenguip, n. —nz 
fertigung, —nverfertigung, f. manu- 
facture of goods; far er, m. one 
who adulterates goods; —ıtgefchäft, 
n. —nhandel, m. transaction in goods ; 
—ngewilbe, —nhaus, n. shop, store, 
magazine, warehouse; —nkenner, 
m. man versed in the knowledge of 
goods; —nfenntnif, or —nfunde, f. 
knowledge in goods; —ntifte, f chest 
of goods; —tlager, n. —uniederfage, 
f. wareh h gazine ; 
—nmäfler, am. broker, agent, factor; 
—nmniederlagérecht, n. stapleright; 
— preis, m. price of goods: —nyprobe, 
f. sample, pattern; —nredynung, f. 
invoice, bill of parcels ; —nrehnungs= 
buch, n. invoice-book; —ufchau, f. 
inspection of goods; —nfcontto, n 
book of accounts current of merchan- 
dise; —nfendung, f. consignment or 
shipment of goods; —nfenfal, m. vid. 
—ımäfler ; —nftener, f. duty paid on 
merchandise, custom, excise; —n⸗ 
taufch, m. barter; —ntransport, m. 
vid. Transport; —nverfälfcher, m. 
vid. —nfälfcher ; —nverfauf, m. sale 
of goods ; —nverfaufsbuch, x. book of 
sales; —nverfäufer, m. seller, dealer 
in articles of merchandise) ; —Nber= 
ehr, m, sale, business, vent ; —nver⸗ 
lofung, f. allotment of goods ; —nyers 
fender, m. transmitter of goods; —I= 
verfenbung, f. transmission of goods ; 
—uverzjeichniß, n. list or catalogue of 
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goods; invoice; —nvorrath, m. sock 
(of goods); —Rwinde, f windlass; 
—tyoll, m. custom-house-duty, vie. 
Zoll; —nzug, m. vent, sale; transit. 
MWäbbeln, v. n. (auz. haben) to 
wabble; to shake; to waddle; (ot 
the stomach) in be squeamish. 
Wabbelig, ad. shaky; 
wabbling. 
W ibe, Ff (pl.-1) comb, honey-comb 
cake of wax in a bee-hive. 
Wäch, adv. & adj. awake; on the 
alert; — werben, to awake. 
Wäch-aufzug, m. parade (of the 
soldiers on guard) ; —bett, n. 1. nurse's 
bed; 2. camp-bed ; —bettchen, n. settee 
for a nurse; —engel, m. guardiats 
angel; —feuer, n. watch-fire; cresset ; 
— frei, adj. exempt from keeping 
watch; eiheit, f. exemption from 
guard-duty; —gelb, n. ward-money, 
wardage; —glas, n. N. T. the glass, 
sand-giass ; —grofchen, m. vid. —gelb; 
— habend, adj. being on duty, on 
Ban appointed for duty; der —ha= 
ende Officier, the officer on duty, 
officer in waiting; —halter, m. 1 
watch; guard; 2. the monitor-lizard: 
—haus, n. watch, watch-bouse, guard- 
house; N. T. binacle, bittacle; —⸗ 
bänsden, x. watch box; sentry-box, 


soft 


—bund, m2. bull-dog ; —lohn, m. vid. 
— geld; —meifter, m. sergeant in the 
cavalry; —ordnung, f. regulation re- 


specting the watch; — Parade, f vid, 
—aufjug ; —poften, m. duty, watch, 
post; —pritfche, f. wooden couch, 
bed in a guard-house; —rolle, MT 
wateh-bil; —ſchau, f. 1. visitation 
rounds; 2. vid, —parade; —fchiff, * 
guard-ship; —ftube, f guard-room : 
—fucht, f vid Schlaflofigkeit; —⸗ 
füchtig, adj. insomnious; —tafel, f 
N. T. log-board; —thurm, m. watch- 
tower, belfry, barbican; — Zelt, f. time 
for watch or guard. 

IW a dhe, f (pl. -n) 1, guard, watch; 2 
watch-men; 3. watch-house (guard- 
house); — halten, to watch, ward; 
auf der — feyn, die — haben, to be 
upon the guard, upon duty; auf die 
— ziehen, to mount the guard ; von der 
— zieheit, to come off from the guard; 
die — ablöfen, to relieve the guard. 

Wächeln, ». I a. province. to move 
the air gently, to fan; IL n. to be ina 
gentle motion (of heated air). 


Widen, v. n. (aur. haben) to be 
awake; to wake; to watch, ward, 
guard; bei einem —, to watch one, to 
sit up with one; fig. für, über etwas 
—, to watch over.. 

Widen, n (-8) 1. waking; 2 
watching, guarding, warding. 

MWäahenbeerdorn, m. (-6 buck- 
thorn. 

Wiäcer, m. (-85 pl.—) N. T. match, 
burning constantly un the fore-castle. 
MWächholder, m (-8) juniper; 
compos. —baumt, m. junipertree; —» 
beere, f. juniper berry ; —branntwetn, 
m. gin, geneva; —Ddroffel, f. field-fare ; 
—flechte, f. lichen of the juniper-tree: 
—gummi, n. —barg, m. gumjuniper, 
—hols, n. juniper-wood; —latwerge, 
f. —Taft, m. rob of juniper-berries; —= 
mofte, f. moth of the juniper ; —il, n 
oil of juniper; —raud, m. smoke or 
perfume of juniper: —fihnepfe, / 
woodcock; —ftrand), m vid. —baum ; 
—bogel, m. vid. —droffel ; —wanye, 
f. bug of the juniper; —waffer, n 
vid. —branntwein : —weilt, m. juniper 
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Wah 8, n. (-88) wax; gebleichtes —, 
biügched wax; bas qriine—, myrtle- 
waky in — boffiren, to emboss in 
wats, nit — überziehen or trüns 
fell, t6 coat with wax, to cere; com- 
pos. -abdruck, m. impression or print 
on wax cast in wax; —achat, m. 
Min. T. yellow agate-quartz; —Ähn= 
lich, —avtig, adj. ceruminous, of the 
nature of ywax, containing wax; —= 
apfel, m. apple of wax; —band, n. 
wax in ribbons; —baum, m. common 
candleberry-myrtle ; —bild, n. likeness 
in wax, waxen image; —bildner, m. 
modeller in wax 3 —bifoneret, f. mo- 
delting in wax: —birn, f. wax-pear ; 
yellow-pear; — blatt, n. empty panes 
or combs in a bee-hive; —bleiche, f. 
place for bleaching, wex; —bleicher, 
m. wax-bleacher; —-QWuine, f. wax- 
flower ; camomile ; —bof] —bofz 
fer, —boffiver, m. embosser in wax; 
—butter, ¢ vid —öl; —drufe, f. 
Min. T. ore resembling wax ; —drüfe, 
—beule, f. 4. 7. ceraceous gland; — 
fabrif, £. wax-chandry; —fadel, f. 
torch; —fürbe, f. wax-colour; —= 
farben, —farbig, adj. wax-coloured; 
—figur, f. waxfigure; —figurenfas 
binett, n. cabinet of wax-figurea; —= 
fleden, m. wax-spot or stain; —fifch, 
m. stone-perch, chub; —form, f. 
mould for wax-figures; —former, m. 
vid. —boffiver ; —gelb, adj. yellow as 
wax; —gemälde, x. encaustic paint- 
ing; —gepräge, n. vid. —aborud; 
—geficht, n. wax-face; fig. cont. wax- 
like face; —gießer, —Erimer, m. 
wax-chandler; —glang, m. Min. T. 
lustre of wax; —baarfalbe, f. wax- 
pomatum; —hanbdel, m. wax-trade; 
—hindler, m. wax-chandler; —haut, 
f. T. the cere; —hut, m. glazed hat; 
—ferge, f. taper, wax-candle; —kerz⸗ 
et, m. provinc. person that sells wax- 
tapers; —fuchen, m. cake of wax; 
—fümmel, m. cumin; —fiinftler, m. 
vid, —boffirer; —lampe, f. wax- 
lamp; —lappeit, m. wax-cloth ; —le= 
ber, mn. wax-leather; —leinwand, f. 
cere-cloth, cerate, oil-cloth; —licht, x. 
wax-candle; —lichtgieher, m. wax- 
chandler; —malerei, f. art of painting 
by means of wax; encaustic painting ; 
—maöfe, f. wax-mask; —imebl, n. 
wax-meal, bee’s bread ; —milbe, f. wax- 
mite ; —mobdelliver, m. vid. —biloner ; 
—inotte, f. wax-tiny; —nafe, f. wax- 
nose ; fig.a thing that may be moulded 
and turned any way; —il, n. oil 
distilled from wax; —papier, n. waxed 
paper; —perle, f. wax-pearl; 
pflafter, n. wax-plaster, cerate, cere- 
cloth; —pflaume, f. wax-plum; —= 
pflichtig, adj. fam. liable to cerage or 
ceranium; —pomade, f. wax-poma- 
tun; —preffe, f. wax-press ; —puppe, 
f. (wax) doll; —töhrchen, n. S. 7. 
bougee; —röschen, n. vid. —bfume; 
—fathe, f. cerate? wax-salve; — has 
be, f. vid. —milbe; —febeibe, f. cake 
vf wax; —ſchere, —ſtockſchere, f. 
taper-holder; —[chläger, m.wax-beater; 
—fchmelge, f. melting-house for wax; 
—fchnabel, m. the wax-bill; —feife, 
f. wax-soap; —ſpan, m. vid. —band ; 
—ftange, f. wax-reel; —ftapel, m. 
wax-winder; —ftod, m. wax-stand, 
wax-candle, wax-taper; fig. vu/g. silly 
ellow, simpleton; —ftodichachtel, f. 
wax-candlestick; —ſtockzug, m. 7. 
drawing-plate for taper; —tafel, f. 
take of wax in a bee-hive ; wax-tablet ; 
-taffet, m. oiled silk; —triber, f. —⸗ 
unrath, mm. hive-dross; —tud), x. oil- 
cloth, oil-skin; —tuchfabrif, « manu- 
factory. of wax-cloth; —tuchhut, m. 
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hat with a wax-cloth cover; —tuch⸗ 
tapeten, pl. tapestry of waxed cloth ; 
—jelle, f. wax-cell; —gieher, m. wax- 
chandler ; ——3t8, m. tithe paid of wax. 


Wächs, m. vid, Wachſen, n. compos. 
—banf, f. floor of a malt-house ; —= 
beule, —brüfe, f. 8. T. large inguinal 
boil caused by too rapid a growth; —= 
gefäß, n. —kaſten, m. wb of erystalliza- 
tion; —fammer, f. room for sets, 
provines, &c.; —rermigen, n. capa- 
bility of growth ; vegetative faculty. 


Wa h fam, I. adj. watchful, vigilant ; 
fig. ein —e8 Auge anf etwas haben, 
to have a watchful eye over; II. adv. 
watchfully, vigilantly. 


Wächſamkeit, f. watchfulness, vi- 
gilance. 


Wd ch 8b at, adj. (lu) able to grow, 
vegetative. 

Wächſen, wv. ir. n. (aux. feyn) 1. to 
grow; 2. fig. to increase ; to wax; gut 
—, to thrive, be in a fine growth; 
bier wächft gutes Kori, this country 
produces excellent corm; der Mond 
wächft, the moon is in ber increase ; 
einem über den Kopf —, fir. to grow 
upon one, to gettheascendancy over, 10 
outgrow ; einem gewachfen ſeyn, tobe 
a match for one; einer Sache gewach⸗ 
fen feyn, to be fit, able, sufficient fora 
work 5 er ijt ihm ang Herz gewachfer, 
he loves him with all his heart ; Gras 
— hören, to be over-wise. 


Widen, n. (-8) growing, increasing. 
Wächſern, adj. waxen, of wax; Se= 


manden eine —e Nafe aufheften, fir 
to impose upon one. 


Wächſicht, adj. eid. Wachsähnlich. 


Wächsthum, m. & x. (-8) 1, growik; 
2. fig. increase. 


Wächsthümlich, adj. iu) ve 
getable, vegetative. 

Wa h t, f (pl. -en) guard; watch; vid- 

ache; compos. —brett, n. —fafel, f 
N. T. log-board ; —glas, n. N. 7. hour- 

-glass; —haus, n. —meifter, m. —= 

Bir, n. —thurm, m. vid. Wachhaus, 

achmeifter, Wachfchiff, Wach: 
thurm; —plaß, m. place of general 
rendez-vous ; —tolle, f. watch-bill ; —= 
ftube, f. watch-house. 

Wähtel fF (ph. -w) quail; die gee 
haubte merifanifche —, zone-collin; 
die — ſchlägt, the quail calls; compos. 
—falf, m. lanner; —fang, m. quaii- 
catching; —fänger, m. quail-catcher; 
—garn, n. quail-net; —habicht, m. 
merlin; —hund, m. setting dog, setter, 
lurcher, tumbler ; spaniel; —finig, m. 
land-rail; —lerche, f. Italian lark ; —= 
neg, n. mid. —garıı, —pfeife, f. bird- 
call, quail-call, partridge-call, quail- 
pipe; —ruf, m. call of a quail; — 
Flag, m. 1, call or note of the quail; 
2. cage for quails; —ftreichen, n. —⸗ 
ſtrich, m. 1. catching quails with nets; 
2. vid. —zug; —weizen, m. cow- 
wheat, black-wheat, buck-wheat, French 
wheat ; —3Ug, m. migration of quails, 

Wächteln, v.a- province. to give a 
sound drubbing. 


QB adh tev, m. (-85 pl. —) 1. watchman, | 


warder ; 2. instrument for watching or 
observing any thing: 3. red-backed 
shrike ; dev — im Dtaftforbe, the look- 
out man; compos. —geld, n. watch- 
man’s fee; —bhorn, n. watchman’s 
horn, —tuf, —ſchti, m, call or cry 
of the watchmar. ’ 
BWaadt fam, adj. vid. Wachſam. 

W ide, f a sort of stone, consisting of 


War 


quartz, sand and mica; wacky, die ~ 
vom Monte Verde, Pozzolana ; —w, 
provine. Hungarian sheepskins; compos 
—ngebirge, 2. mountain of wacky; —* 
fobalt, m. amorphous grey cobalt-ore 
—niftein, m. vid. Wade. 
Wikelhaft, adj. vid. Wadelig. 


Widelhaftiqteit, f. state o 


being loose or tottering, loosencss. 


Wäckelhaupt, »~ Wäckelkopf, 
m. fam. or com. old man. 

Widelig, 1. adj. shaking, wabbting, 
wavering, tottering, rocking, loose: 
ricketty ; II. adv. totteringly, loosely. 

Wäckel-kopf, m. 1. shaking or 
palsied head; 2. one whose head reeln 
or totters ; —füpfig, adj. having a shak- 
ing or tottering head; —fterz, m. the 
white wag-tail. — 

Wäckeln, v. L wv (aux. haben) to 
shake; to wabble, waver, wag, totter, 
rock; mit dem Kopfe —, to shake 
with the head; II. a, vulg, to cudgeh 
bang. 

Wäckeln, n. (-8) tottering, shaking, 
wabbling; das — der Zähne, loose 
ness of the teeth. 

Wider, L adj. stout, brave, valiant, 
gallant; + watchful, vigilant; provinc 
fine ; trimmed-up ; If. adv. stoutly, brave- 
ly; soundly; fic) — halten, to be 
valiant ; — auspriigeln, to beat sound- 
ly; — barauf gehen laffen, to spend 
high. 

Wäckig, adj. containing or consisting 
of wacky. 

Wadler, m. vid. Quackler. 

QB ad, m. (~€8) Min. T. wadd (the ore) 

Wäddicke, Wäddike, f. provine 
whey. 

Wide, f (pl. -N) calf (of the leg) 
compos, —nader, —ubfutader, £4. 7 
sural or tibial vein; —Nbeilt, x. fibula, 
shank; shin, shinbone; —nbeinmuds 
fel, m. the peroneus; —ubeinſchlag⸗ 
ader, or —nfchlagader, f. sural artery: 
—ımusfel, m. sural muscle; —ns 
Nerve, m. sural nerve; —uftecher, m. 
autuinn-fly. 

Mädel, n. (-8) provine. 1. nice little 
calf (of the leg); 2. wid. Wedel; com 
pos. —biru, f. jargonelle. 

Widen, v. vid Waten. 

Waderl, n. provine. vid. Fächer. 

Wid fac, m. vid. Watfad. 

MW af fe, (pl. -n) 1. weapon, arms, 
instrument of attack or defence; 2. 
claw, talon of an animal; vid, Waffen : 
3. T. tools, instruments. 


Syn. Waffen, Bewehr, Riftung, Be 
fhüs, Stüd, Befgof. Waffen, Bemehr 
and Küftung are first of all such instruments 
of war as the warrior carries at or on his 
body ; Gefdiiy (artillery ordnance) such a~ fol- 
low the army and are drawn by animals, as, 
cannon, The word Waffen (sreapons) denotes 
in its most extended sense every thing that 
can be used for attack, for defence or protec- 
tion; hence even such limbs of animals as 
serve for attack or defence are called Waffen, 
as, horns, teeth, claws, &c. In the more li 
mited sense we understand by Waffen (arme) 
the artificial portable instruments which ths 
warrior uses as well for attack as defence. 
Under the word Xiiffung we understand all 
the usual artificial Waffen of the warrior as 
well for attack as for protection; bis sc 
coutrements or equipment, or else his mai, 
helmet, harness, armlets and greaves or in 
a word his “armour.” Gewehre comprise only 
instruments of attack and not weapons 
defence ; they are “ arms of offence.** The word 
Stiüd is used for single cannons (= “ piece”), 
thus we have dreis, ſechd · Amwölfpfündige Stide, 


The word Gefchoß is now obsolete as a mili 
tary term, though atill used hy poets; it cor 
responds to the English "holt or shaft ” 
Wa ffel, £ (pl. -N) wafer: a kind o} 
thin cake. eracknel: compos. —bider, 
m. wafer-maker: — eifell, n. wafer-iron 
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honey-comb cockle, checkered Venus- 
abell; —fuchen, m. sort of thin cake 
baked iu an iron-mould, wafer-cake. 


Waffen, pi. 1. arms, weapons; 2. 
fangs (of the wild boar); bie — ergreis 
fen, to take up arms; die — tragen, 
to bear arms; unter den — feyn, to 
be up in arms; zu beit — rufen, to 
call to arms; compos. —brubder, Mm. 
brother in arms, comrade; —bruder⸗ 
fchaft, f. fraternity of arms; —fabrif, 
f. manufactory of arms; —fähig, adj. 
able to bear arins; —feld, x. field of 
battle; —freund, —gefabrte, —ge⸗ 
nob, m. vid, —bruder; —geflive, —= 
geräufch, —getife, n. clashing or din 
of arms; —gerüft, —geftell, n. stand 
for arms; —gliid, n. fortune of war or 
arms; —hafelt, m. hook for a weapon; 
—halle, f. vid. —haus; —händler, m. 
armourer; —hammer, m. armory; 
—haus, n. —fammer, f arsenal ar- 
mory, vid. Zeughaus; —hemd, —⸗ 
Fleib, n. coat of arms; —herofd, m. 
king at arms, herald; —Elang, m. vid. 
eklirr; —Enecht, m. soldier, warrior; 
—Funft, f art of war, of wielding one’s 
weapons ; military tactics; —los, adj. 
without arms or weapons, defenceless ; 
—ort, —plag, m. place of arms; meet- 
ing-place, place where the soldiers as- 
semble ; alarm-post ; —probe, f. essay 
of arms; —putzer, m, armorer; —⸗ 
recht, n. law of arms; —vod, m. ta- 
bard, vid. —hemd; —ruf, m. call to 
arms; —tube, f. cessation of arms; 
—rüftung, f. armament, arming, war- 
like preparations; fitting out of a man 
of war; —falbe, f. weapon-salve ; —⸗ 
fdjau, f+ review: —fchmied, m. ar- 
morer; inspector of an armory; pro 
vine, blacksmith; —ſchmiede, 7. ar- 
morer’s smithy or workshop; 
fchnud, m. 1. ornament to an armour; 
2. * full armour, one’s best accoutre- 
ment; —ftillftand, m. truce, cessation 
of arms, suspension of arms, artnistice ; 
—ftillftand machen, to make a truce; 
—tanj, m. armed dance, dance at 
which the dancers are armed; fie. * 
war; —that, f warlike deed, military 
achievement; — trageit, n. the car- 
rying or wearing of arms; — fragend, 
adj. armigerous; —träger, m. armour- 
bearer, armiger; esquire ; —libung, f 
military exercise; — Wache, f. watching 
of the arms. 
Wäffling, m. (-8; pl. €) province 
box on the ear. 
Wäffnenv a to arm; mit gewaff- 
neter Hand, arms in hana; fig. ſich mit 
edulb —, to have recourse to pa- 
tience. 
Wa ffuen, v. (-8) 
Wäffnung, f 
Wägamt, n. (-28; pl.-ämter) weigh- 
ing-office.. 
Wägbar, adj. ponderable. 
MWägbarkeit, f. ponderability. 
age, f. risk, hazard, venture: wid. 
nezt word and ils compos.; compos, —* 
hal8, m. bold man, rash, fool-hardy per 
con; adventnrer; —halfig, adj. adven- 
surous, bold, fool-hardy, rash ; 3 —hals 
fig. over-daring; —muth, m. boldness, 
raahness; —füß, m. hypothesis ; —⸗ 
ſpiel, n. game of hazard ; —ſtück, n. ad- 
venture, hazardous enterprize, rash ac- 
‘ion, risk. 


Bi ge, f (pl. -n) 1. bal qui 


arming. 
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counterbalance, match; die — gleich 
wachen, to adjust the balanc_; bie — 
geht gleich, the balance stands poised ; 
bie — fihnappt über, the balance 
whips up; compos. —baffen, m. beam 
or lever of a pair of scales or of a 
balance; —brett, ». wood-scale; — 
ſch, m. balance-fish ; —gebäude, —- 
aus, 2. weighing office, ublic 
scales; —gebühren, pi. geb Te 
custom for weighing; —geld von 
ber Wolle, tronage; —gericht, n. 
the cheeks of a balance; —halter, 
m. a stand to hang the scales upon; 
—haus, n. weighing-house; —hert, 
m, inspector of the customs; 
Eloben, m. cheeks ; handle of a balance; 
—fnedt, m. weigher (menial tending 
the public scales); —funft, f. Phy. T. 
statics : —mladyer, m. balance-maker ; 
—meifter, m. weigher, keeper of the 
public scales; —nagel, m. pole-bult; 
—ordnung, f. regulation for the weigh- 
ing of goods; —terht, I. adj. horizontal, 
level; I. adv. horizontally ; —fchale, f. 
scale or bason of a balance; —Icheiit, 
vid. —jettel; —fcheit, n. one of the 
three rules of the level; —fdjnut, f. 
string or cord of the balance ; —{chret= 
ber, m. clerk at the weigh-house: —= 
ftange, f. vid. —balfen; —ftein, m. 
stone or weight of a balance; —jettel, 
m. certificate of weighing ; —juuge, f. 
tongue of a balance, 
Wägekunſt, Wägelehre, f. Phy. 7. 
statics. 
Wägelchen, n. (-8; pl. —) little 
chariot or coach. 

Wii geln, o.n. fam. to dally, hesitate; 
bags —, dallying, hesitating. 5 
Wägen, v. a, to venture, risk, hazard, 
dare, wage, attempt, adventure; fich = 
to venture, expose one's self; ich will 
es barauf —, I will venture it; frifch 
gewagt, tit halb gewonnen, prov. 
fortune favours the brave; wer nichts 
wagt, gewinnt nichts, nothing venture 
nothing have; vid. Syn. Unternehmen. 
Wägen, x. (-8) venturing, hazarding, 

&c. 


Wägen m. (-8; pl. —) 1. wagon, 
wain, carriage, cart ; 2. chariot; coach; 
3. Ast, T. Charles's wain; ein [eder= 
net —, a leathern convenience; dent 
— anfpannen, to put the horses to a 
wagon. carriage, chariot; das fünfte 
Rad am —, fig. a superfluous thing ; 
die Pferde hinter ren — fpannen, 
prov. to put the cart before the horse; 
compos. —achfe, f. axle-tree; —bauer, 
m. cartwright 5 —baum, m. beam of a 
carriage ; —bvitcfe, f. Mil. 7. floating- 
bridge, barge, water-deck; —burg, f. 
a fortification or bulwark, formed by 
the wagons and carriages of an army; 
—hbtivfte, f. chariot-brush, coach-brush ; 
—bedfe, f. cover for a carriage, cart- 
tilts —deichjel, f coach pole, shaft of 
a cart; —flechte, # hamper, hurdle or 
basket-work for a wagon or carriage; 
—fracht,  cartage (for goods), fare (for 
persons) ; —frobnz, f. socage-service 
to be performed by wagon and horses; 
—fiifver, m. charioteer ; —geleife, n. 
track of a carriage, rut; —geraffel, n. 
din of carriages; —pefchitr, 2. cart- 
harness, carriage-implements ;, —ge⸗ 
ftell, n. frame upon which a carriage 
is placed: —-geftitn, n. Charles's wain ; 
— halter. m. (at courts or great estab- 
lish ) an officer who has the care 





poise ; ı 
2. pair of scales; 3. office where goods 


ara weighed; 4. spring-tree bar: 5. 
pendulum of a clock, balance of a 
watch; 6 Ast. T. libra, balance; 7. 
weight; einander die — halten, to 





of the carriages; -—haus, n. coach- 

house + —Faftett, m. box or trunk for a 

carriage; —felle, f. hamper, hurdle at 

the back or front of a wagon or cart; 

—fette, f. cartman’s chain, trigger ; —* 
e 
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forb, m. hamper; —ladung, fi car 
load, cart-full; —leife, f. vie. —ge 
leife; —leiter, f. cart-rack, wagom 
ladder; die —leitern, rails of a cart; 

—leiterfperre, f. cross-rail of the rack; 
—lenfer, m. charioteer; —macher/im 
cartwright, coach-maker; —ımeifter, 
m. wagon-master ; —pferd, n. carriage 
horse, wagon horse; —tad, n. wagam 
wheel, carriage-wheel; —temife, f 
coach-house; —rennen, n. chariot 
race; —Ting, m. circle of wagons, vid. 
—burg; —rof, n. carriage-steed, 
coach-horse ;—falbe, f vid. —famiere; 
ſchauer, m. shed for carriages; — 
ſchmiere, f. cart-grease; — ſchoppen, 
m. pent-house or shed fur carriages, 
—ſchoß, m. wainseotting-boards; —⸗ 
fdjrot, n. wood or timber roughly 
squared; —fiß, m. wagon-seat, coach- 
seat; —fperre, f. drag-chain, trigger; 
—fpur, f. cartway, rut, track of a 
carriage; —ftern, m. vid. —geftirn; 
—fter}, m. tailof a wagon; —jtrange, 
pl. wagon-strings; —tvitt, m. foot- 
board of a coach, boot; —theil, m. 
H T. canton; —theet, n. vid. — 
ſchmiere; —tuch, n. vid. —dede ; — 
wettrennen, n. chariot-race ; —winde, 
f. draw-beam for a wagon (ah instru- 
ment by which carriagec are raised, for 
instance, when a wheel is to be greased 
or taken off); —zug, m. train of 
carriages, train on a railroad. 

MWägen, v. reg. & a. 1. to weigh, 
balance, poise ; 2. fig.to ponder, consider. 

Wäger, m. (-8; pl. —) weigher. 

Mageftein, m. vid Öcwichtftein. 

Wägler m (-8; pl. —) a doubter, 
scrupler, undecided fellow. 

WB a gli ch, 1. adj. hazardous, venturous, 
Il. adv. hazardously, venturously. 

Waglidfeit, f hazardousness, 
Jeopardy, adventurousness, 

Wag mei fter, m. (8; pl. —) Min. 7. 
master-weigher. 

Wigner, m. (-8; pl.—) cartwright 
wheelwright, wheeler; compos. —At> 
beit, f. cartwright’s work; —art, f 
cartwright's axe; —bol3, n. cartwright’s 
timber ; —junft, f. company of cart 
wrights. 

Wägniß, n. Eſſes; pl. -ffe) chance, 
hazard, jeopardy. 

Wigfam, I. adj. adventurous, perir 
ous; JI. adv. perilously. 

MWägfhaft, f (pl -en) hazardous 
enterprise. 

Wägfchale,f. (pl.-W scale; balance 

Wig iid, n. (-e8; pl. -e) venture ; 
wid. WBagentind, 

*Wahabiten, oe a sect of Mahe 

*Mechabiten, § metans. 

Wähl, f. (pl. -en) choice, option, alter 
ne einen die — laffen, 
to leave to one’s option, to let one take 
his choice; Sie haben bie take 
your choice ; wenn ich die — hätte, 
if T were to choose: auf det — feyn, 
to be a candidate for the election; com- 
pos. —abt, m. elective abbot; —act, m 
election, vd. —handlung ; —ältern 
pl. adoptive parents ; —aint, n. elective 
office; —angiehung, f. vid. —vet> 
wandtfchaft; N Ausfihreiben, n.—tes 
fehl, m. a writ; —beanftandung, f. 
objection to the validity ; —beding, n 
—bedingung, f. stipulation of election; 
conditions on which a person is chosen; 
—beherrfhung, f. undue influence 
exercised over the election; —beredhr 
tigt, adj. 1 capable of being elected; 
2. entitled to vote; —beridjt, m. re 
turns of an election; —beftechung, + 
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Wibery at elections; —bewerber, =. 
eompetitor, candidate; —Sifdjof, m. 
elective bishop ; —bithne, f. hustings; 
—bürget, ia livery man (at London) ; 
candidat, m. vid. —bewerber ; — 
capitulation, f the terms to which a 
person must subscribe, on being eiected 
inte a certain station; capitulation of 
the German emperor; —cenfus, m 
Amount of property which one musi 
possess to have the right of voting; —= 
rommiſſär, m.a functionary who super- 
intends elections; returning office ; 
inspector of elections; —comnyent, n. 
electoral assembly; —eiche, f. provine. 
evergreen oak; —ethe, m. heir by 
will; —erzbifchof, m. elective arch- 
bishop; —fibig, adj. 1. eligible; 2. 
having the right of electing ; —fühige 
keit, F. 1. eligibility, eligibleness; 2. 
qualification to vote; —fall, m. case of 
aection; —feld, n. field where the 
election is carried on (especially the 
election of the former kings of Poland); 
—folge, f. succession to an elective 
dignity ; —fürmlichkeiten, pi. formali- 
ties of an election; rules to be observed 
at it; —freiheit, f. freedom of election ; 
suffrage; —fürft, m. Prince elector; 
elective monarch; —fürftenthun, n. 
elective principality; —gerechtigfeit, 
vid. —techt; —gefihäft, n. vid, —= 
—X —gefeß, n. law of election; 
—gültigfeit, f validity of an elec- 
tion; —haudlung, f. solemn elec- 
tion; —hert, m. elector, chooser; —= 
faifer, »n. elective emperor; —faifer= 
thu, n. elective empire; —faften, 
m. ballot-box ; —kind, z. adoptive child; 
—fönig, an. elective king; —könig⸗ 
teich, n. elective kingdom; —körper⸗ 
fchaft, f. elective body; —Frone, f. 
elactive crown; —kugel, F. voting- 
bau; —lifte, f. electoral list; register 
of the electors; —mann, m. elector, 
constituent; —mutter, f. adoptive 
nother ; —ort, m. place of election, the 
polls; —pfriinde, f. elective benefice 
or living; —plaß, m. 1. place where 
an election is carned on; 2. field of 
battle; —protofoll, n. minutes or re- 
gister of an election; —rath, m. 1. 
elective council, body of electors; 2. 
member of an elective council; 3 
meeting of electors; einen —rath hal⸗ 
ten, to meet for an election; —tedht, 
n. right of election ; —tegifter, n. poll- 
ing-register ; —Tetc), x. elective etnpire, 
elective kingdom; —faal, m. vid. —= 
zimmer; —ſchluß, m. resolution passed 
at an election; —fohn, m. adoptive 
son; —fPruch, m. symbol, device, say- 
ing, motto; —ftadt, f. electing town; 
—ftatt, f. field of battle; —ftimme, 
* suffrage, vote, voice; —ſtimmen⸗ 
familar, f. 1. electioneering ; 2. 
canvassing of votes; —ftreitigfeiten, 
pP. disputes or dissensions at election ; 
—tag, m. day of election; —tochter, 
f. adoptive daughter ; —tiidhtig, adj. vid. 
—fabig ; —umtriebe, pl. unfair means 
employed at an election; —unfühig, 
adj 1. ineligible; 2. disqualified from 
voting, disenfranchised ; —unfähigfeit, 
f. ineligibility ; 2. incapability of voting 
er electing; —ungültigfeit, f. invali- 
dity of election; —batet, m. adoptive 
father; —verlegenheit, f embarrass- 
ment or perplexity about a choice or 
election; —berfammlung, f. electoral 
asscmbly ; —verwandtfchaft, f. Ch. T. 
affinity ; —berjeidhnif, m. vid. —t 
gifter; —vorftand, m. vid. —comin 
ſär; —~gettel, m. ballot; —geuge, m. 
teller; returning officer, inspector ; —= 
immer, n. electing-room; —jimmer 
er Cardinale, conclave. 
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Wahl, Lf (pl. ew) bog, pool; I. n. 
(88; pl. -¢) provinc. fourscore (eggs, 
&e.). - 


Wah lb ar, adj. eligible. 

MWählbarfeit, f. eligibility. 

Wähle, m. (pl.-N) + foreigner; province: 
Itallan (seeking after hidd es 
especially in mountainous tracts). 

Wählen, vw a. 1. to choose, elect, 
make choice of; 2. to pick out; 3. (at 
cards) to turn un; einen zum König 
—, to elect one k.ng ; — Sie was Sie 
wollen, choose whı:h you please. 

MWählenpdiftet, £.x.-N) sea-eryzzo, 
holly. 

Wahler, m. (-8; pl. —) clector, cor 
stituent. 


Wähleriſch, I. adj. provine. nice, ex- 
ceptious, dainty, particular (in one’s 
choice) ; IL. adv. nicely, exceptiously. 

Wählerſchaft, f 1. state or quality 
of an elector; 2. body of electors. 

Wählfeld, n. (-e8) field of battie; 
place of meeting, vid. under Wahl. 

MWählig, adj. province. 1. nice, parti- 
‘cular in one’s choice; 2. luxuriant; 
wanton ; fat. 


Wähligkeit, f provinc. wantonness, 
playfulness. 

Wähn, m. (-88) erroneous ar false opi- 
nion, illusion; delusion, wrong notion, 
presumption, fancy; ill dem — ſtehen, 
to have an erroneous opinion, to be 
taken with a fancy; compos, —begriff, 
m. false notion, erroneous conception ; 
—bett, n. Hunt. 7. empty lair of a 
stag; —bild, n. phantom, vision, illu- 
sion; —burt, f. province. 1. bastardy: 2. 
misfortune; —bürtig, adj. provine. ille- 
gitimate ; —couré, m. M. 7: deviation ; 
—ehre, f. false honour; —fradyt, f. 
dead freight; —gedanfe, m. false idea ; 
—gebilde, n. chimera, illusion ; phan- 
tom; —glaube, m. false belief, mista- 
ken faith; —gut, n. imaginary pro- 
perty; estate in the moon, in York- 
shire; —birn, n. empty pate; —boff= 
nutty, f. vain hope; —holz, 2. back- 
sided timber; —fante, f. —ede, f. 7. 
dull edge, bad bevel; —Efantiq, adj. 
flawed (said of timber) ; nicht —fantig, 
flawless ; —fauf, m. invalid purchase ; 
—klugheit, f. imaginary wisdom ; —= 
fort, n. empty ear of corn: — macht, f 
(n. i. u.) weakness; — muth, m 1. vid. 
—fiun ; 2. vid. Mißmuth; — muthig, 
adj. (¢ u.) vid. 1. Muthloés; 2, Migmu- 
thig; —fchaffen, adj. (nm. i. u.) mis- 
shaped, uncouth ; Fichte, F.(n.i.u) 
chance; —fchluß, m. sophisin; —= 
finn, —wiß, m. frenzy, madness, deli- 
rium, distraction of mind; —finnig, 
—wigig, 1. adj. frantic, frenetic, mad, 
crack-brained ; II. adv. franticly, madly ; 
vid, Syn. Sere; —finnigfeit, f. frantıc- 
ness; —fonne, f. mock sun, parhelion; 
—ftol}, adj. presumptuous; —fucht, 
f, vid. -ſinn; —füchtig, adj. vid, —2 
finnig ; —tugend, mock virtue. ima- 
ginary virtue ; —weife, m. sophist; 
—weisheit, f. sophistry. 

Mähn, adj. + false ; empty; foolish. 
Wah ner, v.n. (auz. haben) to fancy. 
rf R 4 : 
presume, imagine, think, believe. 
WAH t, J. adj. true; genuine; ein —er 
Freund, a true friend; nicht ein —es 
Mort, not a word of truth; — maz 
hen, to verify, certify, prove; to fulfil; 
-— werben, fet, to prove true; er tft 
eine —e Null, he is a mere cipher ; II. 
adv. truly, veritably ; — tedett, to speak 
true, to say right; ſo —~ id) lebe! as 
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Währ, adv. + perceiving, via. Ge⸗ 
wahr. 

MWähre, f. (pl.-m) 1. -+ being on one’ 
guard; 2. provinc. dam, dike. 

Mähren, v. La. 1. to perceive, ob 
serve; 2, to keep, preserve ; 3.10 guard 
defend against; II. refl. to be on one’s 
guard, to take care. 


Währen, v. x. (aux. haben) to endere 
last, continue, hold out. 

Während, prep. with gen. & conj. dur 
ing; while, whilst; — deg Krieges, dur- 
ing the war; — feines Protectorates, 
whilst he was protector; — diefes bors 
ging, while (whilst) this happened. 

Währgeld, n. Ces; pl. -er) 1. Grm 
cost, prime cost; 2. + fine imposed for 
manslauglıter. 

Währhaft, Ladj. true, genuine ; sure, 
veracious, veridieal ; —e Freundfchaft, 
true friendship ; ein —er Mann, a true, 
veracious man; II. adv. truly, surely 

MWährhaft, adj. (n. i. u.) durable. 

Wahrhaftig, L adj. positive, true, 
sure; veracious, certain ; genuine, real, 
Il. adv. positively, truly, surely, cer- 
tainly, verily, in truth, forsooth, by my 
faith. 

Wahrhaftigkeit, f veracity, truth 

Wahrheit, - (pl. -en) truth, verity; 
in —, in truth; die — zu fagen, to 
speak the truth; Jemandem die — fas 
gen, to tell one his faults, the truth; 
compos. —Btifer, m. zeal for truth ; —8 
forfcher, ‘m. inquirer after truth; —f= 
freund, m. lover of truth; —éliebe, f. 
love of truth, veracity; —8liebend, adj. 
loving the truth, veracious; —6fceu, 
adj. fearful or afraid of the truth; —» 
widrig, adj. contrary to the truth. 

MW Abr lid, adv. forsooth, in truth, ver 
Hy, surely, certainly. 

Währlofigkeit, ¢ uw) vid. Une 
achtfaméett, Unnachläffigkeit. 

MWahrmachung, f. verification, con 
firmation, proof. 

Währmann, m. (-88; pl. -mÄnner) 
voucher, authority. 

Waihrnehmbar, adj. & adv. per 
ecıvable, perceptible. 

MWährnehmbarfeit, f. percepti 
bility. 

MWährnehmen ». ir. La sep. to 
perceive, see, observe, spy; Il. n. (auz. 
haben) also with gen. 1. to guard against; 
to take care of; 2. to avail one's self 
of; to profit by; cine Gelegenheit —, 
to take hold of an opportunity; feinen 
Vortheil —, to give attention to one's 
own interest. 

Wihrnehmung, f. (pl. -en) per 
ceplion ; animadversion ; vid. Wahrzei- 
chen ; — aller, Dinge, omnipercipien- 
cy ; compos, —8vermigen, x. faculty of 
perception. 

MWährfagesgeift, m. (-e4) spirit of 
prophesying; —funft, f. vid. Wahre 
fagerfunft. 

Währfagen an (aux. haben) in- 
separ. to prophesy ; to tell fortunes, to 
foretell, soothsay, prognosticate, divine ; 
fi — laffen, to have one’s fortune 
told. 

Währfagen, n. (-8) prophesying ; 
fortune-telling, &c, 

Währfager m. (-85 pl.—) fortune- 
teller, soothsayer, foreteller, diviner, 
prognosticator, wise man; — durch 
ſchwarze Magie, necromancer; — 
aus den Händen, chiromancer, pal- 
mister; — aus dem Punctiren, geo 
mancer ; — aud den Geftirnen, astre 
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ager; compos, —buch, n. buok un for- 
tune telling, on divination, &c. ; er 
m. spirit of divination (in Scotland), gift 
of second sight; familiar; —funft, f. 
art_ of divination; vid. Wabhrfageret ; 

—ftab, m. divining rod; wand, augural 
staff. 

Bahrfageret, f. (pl.-en) fortune- 
telling, soothsaying ; — aué deu Hän⸗ 
ben, chiromancy, palmistry; — vet= 
inittelft der Puuctirfunf, geomancy ; 
— aus den Seftirnen, astrology; — 
DE Zanberfünfte, oder fehwarze 
Magie, necromancy ; — aus dem Naz 
men, onomancy; — aus Träumen, 
oneiromancy. 

Währfagerinn, f. (p.-M) for- 
tune-teller, fortune-telling gipsy, divine- 
ress. 

Währfagerifch, adj. divinatory ; 
—e Künfte, tricks of fortune-telling. 

Wahrfagung, f (pl ett) prophe- 
sying, fortune-telling, prognostication, 
divination. 

Währſchaft, £ (pl. -en) deposit. 

Währfhauen v. 4. & n. 1, to fore- 
see; to see with second sight; 2. to 
warn; vid. Wahrfagen. 

Waihrfdhauer, m. vid. Wahrfager. 

Bahrfhauung, rs (Währfean, f. 
Währfchauen, x.) prediction (by second 
sight) ; warning. 

Wahrfdheinlich, 1. adj. probable ; 
like, likely ; die Sache ift nicht —, it 
is not a likely fact; IL ad», probably, 
likely. 

MWährfheinlichkeit, £ cp 
-en) likelihood, likeliness, probability ; 
compos. —srechnuug, f. rule of proba- 
bilities, 

Währung, f maintenance, guarding, 
preserving (of one's rights, &c.). 

Währung, f. 1. duration, continu- 
ance; 2. (pl. -en) value (of the coins) ; 
valuation ; standard, rule. 

Wahrwolf, m. (es; pl. -wölfe) 
werewolf, ogre, goul. 

Währgeichen, n. E6; pl.—) token, 
sign; mark; omen, prognostic. 
Watbhel, m. (-8; pl.—) -+ sergeant; 
apparitor, summoner. 

Waid, m. woad: weld; ber — läßt 
fich in feine Bädchen ziehen, 7. the 
woad beavers well: mit — färben, to 
woad ; compos. —afche, f. woad-ashes ; 
—ballen, m. woad ball; —bau, m. 
woad planting; —bauer, m. woad- 
planter; —bereitung, f. fabrication or 
preparation of woad; —blau, adj. 
wonded blue; — blume, f. 1. flower of 
woad; 2. the froth of woad ; —farbe, 
f-woad colour ; —färbet, m. woad-dyer; 
—haudel, m. trade in woad; —hände 
fer, m. dealer in woad; —kraut, n. vid. 
Waid; —fuchen, m. woad-cake ; —= 
fugel, f. vid, —ball ; —fiipe, f. woad- 
vat; —mühle, f. woad-nill; —pflanze, 
J. the woad-plant. 

Waidalötten, pl. a class of pagan 
priests among the ancient Prussians. 
Watd-gefell, m. —werf, n. Ke., 
vid. Wetdgefell, Weidwerk, u. f. w. 
Walde f. Waldmann, m. &e.; vid. 
under Weide  Weid... 
Watland, oid. Weiland. 

Wattle, adj. + deprived; being an or- 
phan. 

Bathe, m & Ff (pl -M) orphun; com- 
jos, —namt, n. board, er office, to 
which the protection of wards and or- 
phans is entrusted; —nanftalt, f. vid. 

—nbaus ; —ngeld, n. money belonging 
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to wards; —ngericht, 2. rooms of the 
masters in chancery (in England) ; court 
of orphans; vid. —namt, —ngut, n. 
estate of orphans; —ihausé, n. orphan- 
asylum, orphan-house ; —uhert, m. of- 
ficer or magistrate, to whom the care 
of orphans and wards is assigned ; —n⸗ 
find, n. —nfnabe, m. —nmäbchen, n 
orphan-child (boy or girl) brought up in 
a public charity; —nfirche, f church 
or chapel for the orphans; —nmutter, 
f. foster-mother of orphans, matron at a 
charity for orphans ; - nraih, m. 1. coun- 
cil for orphans or wards; 2. counsellor 
for orphans; master in chancery ; —Ii= 
richtet, m. 1. judge in a court of or- 
phana; 2. (in some parts of Germany) 
deputy sworn appraiser; —nfdjule, f. 
orphan-sehool ; —nfchüfer, m. scholar 
of an orphan-school ; —nftand, m. the 
cendition of an orphan; — uvater, m. 
foster-father cf orphans, superintendent 
of a house for orphans. 

Watfe, f. 1. Min. T. common cral; 
2. the minnow, pink. 

Watsling, m. (-8; ple) (n. i. u.) 
orphan, 

Walzen, a. vid. Weizen. 

Wate, f (pl. -m 1. hole cut in the 
ice ; 2. very hard field-stone, rock-stone; 
3. a large kind of drag-net; 4. provins. 
sheep-skin. 

Wäfen, m. vid. Wake, 2. 

Wähkkern, vn MT. der Wind wat: 
fert, the wind freshens. 

WAL, n. Ces; pl.-e) +1. fight, combat, 
battle; 2. dead body, corpse; 3. battle- 
field; compos. —balla, n. 1 field of 
battle covered with corpses; 2, Myth. 
T. the Elysian fields of the Northern 
mythology; —plag, m. & —ftatt, f. 
battle field. 

Walahet, x. vid. Wallachei, 

Walden, Wälchern, v. n. + to be 
moved; to be in a state of agitation. 

Wald, m Ces; pl. Wälder) forest; 
wood; det — vor lauter Bäumen 
nicht fehen, prov. not to be able to see 
wood for trees; prov. wie man in ben 
— hineinruft, fo ballt e8 wieder her= 
aus, one Yate (gate) for another, good 
fellow ; compos. —ader, m. field in a 
wood; —affe, m. pigmy-ape; —amei= 
fe, f, wood ant; —anımer, f. —äms 
merling, m. gold-hammer; —amt, n. 
board or commission of the forest; —= 
amlınant, m. forest master ; —anemo⸗ 
ue, f. forest wind-flower; —apfel, m. 
wilding, wood-apple; —äfdhe, f. com- 
mon white maple-tree ; —art, f. 1. fell- 
ing-axe; 2. marking-hamn-er, wood- 
hammer; —«rten, v. a. to blaze, mark 
(a tree for felling); —bach, m. wood- 
brook; —bart, m. water-plantain; —⸗ 
bauer, m. wond-peasant; —baxin, m. 
forest-tree ; — bedeckt, —bewanhfen, adj. 
covered or overgrown with forest; —= 
beere, f. wood-berry ; vid. Heidelbeere;; 
—beute, f. hollaw tree with wild bess 
in it; —bewohner, m. inhavitant of a 
forest, forester; —biene, f. wuod-bee; 
—bienenteht, n. right of taking wild 
honey; —btrn, f wild pear; —blu= 
me, f. wood-flower; —bock, m. 1. wild 
goat; 2. wood-antelope; —bodshoriy 
n, B. T. wild licorice: —boden, m. 
wood-ground; —brand, m. conflagra- 
tion of a forest; — bruder, m. hermit, 
anchorite (living in a wood or forest) ; 
— buche, f. red beech; —biirger, m. 
forester; —hor, m. wood-land-choit 
(the singing birds); —biftel, f: holly; 
—orf, n. woodland-village ; —dofte, f. 
common origan, organy, bastard marjo- 
ram, wild mirt; —droffel, f. beceafico; 
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— tunel, x. darkness of the forest; —⸗ 
eber, m. wild boar; —eiche, f. wood: 
oak, forest-oak; —eidechfe, f. wood- 
lizard ; —eigenthümer, m. proprietor nı 
a forest or wood; — ein, ade. towards 
or into the woods —eifen, n. nid. —s 
art, —einfiedler, m. oid. —bruder; 
—eppich, m. ivy; —erdbeere, wild 
strawherry; — erde, f. wood-vetch; 
—efche, f vid —äfche ; —efel, m. wild 
ass; —eule, £ wood-owl ; bie braune 
—eule, tawny owlet; die fleine —: 
eule, little owlet; —farn, n. wood. 
fern; —fenchel, m. wond-fennel; —2 

hte, f. pine-tree; Scotch fir; —⸗ 

uf, m. wood-finch; —flaché, m. flax- 
weed; —flechte, f. wood-lichen; — 
fleifehblume, f. witd stock-gillifiower ; 
—fliege,_f. forest-fly ; —floh, m. wild 
flea; —flöte, f. shepherd's flute; —⸗ 
forelle, f. wood-trout, black trout; — 
fürfter, m. wond-ward, forester ; —fre⸗ 
bel, m. mischief done in a forest; — 
frevler, m. one who commits damage 
in forest; offender against forest laws ; 
—gebirge, n. woody hills or mountains; 
forest-clad hill; —gebinge, ». meeting 
of the forest-officers, in order to delibe- 
rate on selling wood; —gefliigel, n. 
birds that harbour in woods ; —gegend, 
f. woody region; —gebäge, n. park, 
warren; —geier, m. osprey; —geift, 
m. satyr; bearded ape with a Jion's 
tail; —geräume, a. part of a forest 
converted into arable land; —gerecht, 
adj. experienced in forest matters; —= 
gerechtigkeit, f. right over a forest; 
—gericht, n. forest-court, eyre; —ge= 
fang, m. wood-notes, singing, chirping 
or warbling of little birds in_ forests, 
groves, woods or thickets; —gefchrei, n 
hue of huntsmen, hunting cry; —ges 
fell, m. Hunt. T. hunting dog; —ges 
fe, n. forest-law; —gewäche, i any 
plant growing in woods; —gilge, f 
vid. hie: —glödchen, x. htoden: 
blume, f. fox-gloves, our lady's gloves 
campanella, violet-marion; —gott, m 
sylvan, satyr, wood-god; die —götter 
the divinities of the forest; —gottheit, 
f. sylvan deity; —gittinn, f. wood- 
goddess, wood-nymph, dryad; —git= 
finnfraut, 2. white tansy; —graf, m. 
intendant of the forest ; lord of a forest ; 
-++the title of some counts on the Rhine; 
— a8, n. shadow-grass ; —qiitfel, m. 
common bugle; —giirtcl, m girdte of 
the forest; —haar, an. heath hair-grass ; 
aber, m. common jackdaw; —= 
bahn, m. woodcock; — hahneufuß, m. 
marsh-crow-foot; —hamnıer, m. vid. 
—art; —hafe, m. woodland bare ; —= 
haus, n. forest-house; —heinze, f. vid. 
—biene; —herd, m. airy to catch birds 
in a wood; —herr, m. proprietor of a 
forest; chief officer of the forests be- 
longing to a city; lanner-hawk; —= 
bivfch, m. wood-stag; —hivfe, f. wild 
millet; —birte, m. herdsman of the 
wood; —hibe, f woody eminence; 
—holunder, mm. mountain cider; —⸗ 
bopf, m. lapwing: —hopfen, m. female 
hops; —bontg, m. wild honey; —⸗ 
born, n. 1. winding-horn, French horn, 
bugle-horn; 2. horny snail; —huhn, n. 
wood-hen; —hummer, m. humble-bee 
of the wood; —biitet, m. wood-ward, 
keeper of the wood, assistant to the 
forester ; —hütte, f. wood-hut; —tmts 
me, f vid. —biene; —Fifer, m. horned 
beetle; —Fage, f. wild cat: —fider, 
f. wood-chickling ; —kirſche, f. wild 
cherry; —Firfdhenbaum, m. wild-cher- 
ry-tree; —fnecht, m. servant of the 
wood-ward; —fraut, n. herb growing 
in forests or woods; —freffe, f. wiid 
cresses; —Fritengtaé, n. hairy bul 
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rush; —Eubtweigent, m. wild buckw heat; 
—kümmel, m. wild thyme; seseli of 
Marseilles; —labfraut, z. milk-curdle* 
land, n. woody land, wood-land ; —⸗ 
lattig, m. wild lettuce; —leben, 2 
torest-life; —lehen, n, forest held in 
icf; —leite, f. bank or water-side of a 
forest; —lerche, f. wood-lark; —let 
te, pl. people living or employed in a 
forest; foresters, woodmen ; —lilie, £. 
wood-lily, honey-suckle; —linde, f. 
stonelinden tree; —malve, f. wild 
mallows; —Imangold, m. wood-bat, 
small winter-green ; —Inautt, m. forest 
er, wood-man; sylvan, satyr; Hunt. T. 
a proper name for the lime-hound ; —= 
Manu, m. or —männchen = hobgoblin 
(haunting a forest) ; —marber, m. pine- 
martin; — mark, f. wood-boundary ; 
-—inaft, [. pannage, mastage of a forest, 
avorns, &c.; —maus., f. wood-mouse ; 
—ineter, m. wood-chickweed ; —Mel= 
fe, f. wood-titmouse; —meifter, m. 
wood-ward; wood-roof (a plant); —= 
melde, f wild orache; —melife, f. 
wood or forest-balm gentle; —menfch, 
m. wild man; satyr; ourang-outang ; 
—meffer, m. surveyor employed to 


measure a forest; —milbe, f. wood- | 


tick; —mitte, f. mid wood; —moos, 
n. wood-moss; — morgen, m. acre of 
wood-ground; —Nachtfchatten, m. 
wood-nightshade; —nelfe, f. sweet 
Wilham; —neffel, f. wood-stachys; 
—nuging, f. cultivation of a wood er 
forest, and the advantage derived from 
it; —uymphe, f. wood-nymph; dryad; 
—ochs, m. buffalo, wild bull; —drd⸗ 
nung, f. regulation concerning the 
woods and forests; —ped}, n. rosin, 
wood-pitch ; —polct, m. little wild basi}, 
wild penny-royal; —pferd, n. wild 
horse; —tabe, m. hermit-crow, wood- 
erow; —tapungel, f. wood-rampion; 
—tatte, —rage, f. wond-rat, Norway- 
rat; —tauch, m. ground-pine (a plant) ; 
Thuringian incense; —trebe, f. virgin’s 
bower; bie gemeine —rebe, traveller's 
joy; —recht, n. rights and privileges 
belonging to the proprietor of a forest; 
regulation respecting the forests; forest- 
laws; —tegal, x. vid. Forſtgerechtig⸗ 
keit; —veich, adj. woody, richly wood- 
ed; —tevier, n. ward; —tinde, f. bush- 
cherry, dwarf-cherry; -—töschen, x. 
wood-anemone ; —töthe, f. mean mad- 
der; —röthlein, m. robin red-breast; 
—tothfdymeif, m. red-start, red-ail; 
—pflanze, f. wood cat's foot; —fache, 
f. forest-concern; —fänger, m. wood- 
wren; bie —fänget, the singing birds 
of the forest; —fcjaden, m. damage 
caused or done in a forest or wood; 
—fiharlei, m. wood-clary ; —[chlange, 
f. wood-snake; —ſchnecke, f. wood- 
snail; —fchnepfe, f. wood-snipe, great 
snipe; --fchreiber, m. clerk at the 
wood-office ; —fchlige, m. ranger of the 
woods; —~ftadt, f. forest-town; die 
vier —ftadte am Jthein,the four forest- 
towns on the Rhine; —ftadter Gee, 
lake of Lucern; —fteitt, m. meer-stone 
in a forest; —ftrafe, f. penalty for 
damages done to wood; —ftreu, f. 
litter collected from the woods; —⸗ 
ſtrem, m. rapid stream, torrent in a 
wood; —taube, f. wood-pigeon, wood- 
zulver; —tenne, f.-véd. —herd; —⸗ 
teufel, m. baboon, satyr ; ourang-outang ; 
—thal, —thälchen, n. valley or dell in 
aforest; —beilchett, n, hairy violet; 
—verbrechen, —bergehen, n. trespass 
committed in a wood :or forest; — vo⸗ 
pei, m. wood-bird; bird of the forest; 
—vogt, m. wood-ward ; —warté, adj. 
10 the wood-side; —-waffet, n. water 
lesuing from a wood; — Weg, m. road 
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through a wood or forest; —weide, 
f. pasture in a forest or wood; 
weiderich, m. wood-pimpernel ; 
weizen, m. wood cow-wheat; 
wide, f woodvetch; —wiefe, 7. 
meadow :n or near a wood; —wiefel, 
+ Serret; —windblume, f. wood-ane- 
mone ; — winde, f. wood-bind, wood- 
bine, honey-suckle; —wirthfchaft, f 
management and cultivation of woods ; 
—jeichen, n. mark put on trees ina 
forest, which are to be sold or cut 
down; —zeiſig, m. golden-erested 
wren; —jiege, f. wood-goat. 
Wäldchen, m (-8; pl. —) grove, 
shrubbery. 
Waldenfer, m (-8; pl.—) Wal- 
denses (a religious sect, so called). 
Wildich t, adj. woodlike, syivan. 
Wd loig, adj. woody, wooded, sylvan ; 
eine —e ®egend, woodland-grounda, 
MWaldine, f. Hunt. T. name for the 
female of a lime-hound. 
MWaldlein, n. vid. Wäldchen. 
Waldner (Wälsner), m. (-8 ; pl. —) 
1. inbabitant of a forest: 2. provinc. 
keeper of a wood. 


MWaäaldredten, v.a, 7: to rough-hew 
(the timber). 

MWäldung,f (pl.-en) 1. wood, forest; 
2. woodland. 

MWälegang, m (es) MT. gang- 
way. 

Wälen v.n. M 7. to yaw, to be dis- 
turbed. 

Wiles, n. vid Wallis. 

Walger, Im. (-8) fowi-stuffing ; com- 

Wälger, pos. —holz, n. 7: roller. 

Wil gen, Wilgern, Walgern, v. a. 
vulg. to roll, to form into a round or ob- 
long shape by rolling. 


*Walhalla, f North. Myth. T. 1. 
Walhalla, the Paradise of the Scandi 
navians, to which only those could gain 
admittance, who had died a bloody 
death; 2. a building of that name (in 
Bavaria). 

*Walinga, fa Russian bag pipe. 

Walkof Walken, in compos. —Ats 
beit, f. 3. vid. Walfe, 1.; 2. milled 
cloth; —banf, f. vid. —tafel ; —erde, 
f. vid, Walfererde; —faß, n. vessel in 
the fulling-mill ; —gebäude, n. vid. —2 
müble ; —haate, pl. the waste hair in 
the fulling-trough; —hammer, m. T. 
the beater; —holf, n. batter’s rolier, 
felting.stick; —fanımet, f. fullery, felt- 
ing room; —feffel, m. felting-copper ; 
—mühle, f. fulling mil; —müler, m. 
fuller ; owner of a fulling-mill; —vafch, 
m. milled shalloon ; —vippe, f. plait, 
wrinkle, false fuld ; —ftod, m. vid, — 
bol; ; —tafel, f. felting-table ; —trog, 
m. fulling-trough; —wWwetf, u. vid. —= 
mühle, I 

Wilke, f 1. fulling; 2. the act of full- 
ing ; 2. fulling-machine ; 3. fig. drubbing, 
cudgelling. 

Walken, va. to full, mill; Hüte —, 
to felt hats; einen —, fig. to beat one 
soundly. 

Wilken, n. (-8) fulling. 

Walker, m (-8; pl. —) fuller; com- 
pos. —Ddiftel, f. fuller’s thistle ; —erde, 
f. fuller’s earth; —lohn, m. fullage ; —= 
rocke, m. fuller-scete; —thon, m. full- 
ing-clay. 

*WalfHren, be pl. North. Myth. T. 

"ID alfyrien,§ the Walkyrae, mes- 
sengers of Olin, who elect those war- 
riors that are destined to fall in battle, 
and wait on them after their arrival at 
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Walhalla, presenting to them the drint 
of the gods (mead) to quaff. 


Ball, m. (es; pl. Walle) 1. ram 
part; 2. dam ; dike, bank; 3. + mound 
of earth, coast, land, shore; 4. provine, 
number of fourscore ; 5. boiling. seetlr 
ing, bubbling up, ebullition; undulation, 
einen — aufwerfen, aufführen, te 
throw up an embankment or ranıpart , 
mit Wallen umgebei, to fortify with 
ramparts ; compos. —abfag, m. Fort. 7’ 
berme; —anfer, m. M T. shore-an 
chor; —arbeif, f. work on the ram 
parts; — zxbeiter, an. person that works 
at the ramparts or fortifications ; —anf 
tritt yen. —banf, f. Fort. T. banquette . 
—befleidung, f. “ining of a rampart, 
—bruch, m. breach of a wall; —biichfe, 
f. rifle used in ramparts; —bdiftel, f 
star-thistle; —flin.e, f. vid. —bichfe ; 
—gang, m. Fort. T. rampart-walk ; _: 
gräber, m. vid. —arbeiter ; —granate, 
f. grenade for a rampart; —faße, f. 
Fort. T. double bastion; —fanımer, f. 
—feller, m. (. u.) casemate; —fugel, 
F. slug; en f. garrison-carriage ; 
—lampe, f. parapet-lamp ; —meifter, 
m. inspector of the rampart; — bit: 
nung, f. gap, breach ; —plan, m. plane 
of a rampart; —fame, m. flix weed: 
-ſcheit, n. Fort. T. batten for the talus: 
—fcbild, n. Fort. T. ravelin; —ſchlägel, 
m. bat for beating hard the mound 
earth; —feger, m. beater of the ram 
part earth; —fteitl, m. 7. the dam-stone 
of a blast-furnace ; —wur3, f. comfrey; 
common lungwort; —wind, m MT 
wind blowing from land. R 

Wallach, m (en &-88; pl. -en) 1 
Wallachian ; 2. castrated horse, gelding 

Waltladhet, ~ Wallachia. 

Walladhen, v. a. to geld. 

Wällacher, m. (-8; pl. —) gelder. 

Wallacdifch, adj. Wallachian. 


MWällsbruder, m.(-8; pl. -brüder) 
pilgrim, palmer; —ftab, m. vid. Wan: 
derſtab; —ftein, m. vid. Tropfſtein; 
—tng, m. day of all the apostlea. 

Wallen, v.n. (aux. haben) 1. to move 
in an undulating manner ; (of water in 
a state of ebullition) to bubble, boil up, 
to be agitated ; (of b!ood) to be circu 
lated quickly ; to undulate; to wave; 
to move backwards and forwards; tc 
move gently ; 2. fig. (of passions) to be 
moved, he agitated; 3. (auz. ſeyn) to 
wander, walk, travel, live ; vid. Syn. 
Sehen. 

Wallen, xn. (-8) bubbling, boiling; 
waving ; rambling. 

Wälle N, v. a. to cause to boil. 

Waller, m. (-8; pl. —) traveller, pd 
prim; compos. —fiſch, m. sheat-fish. 

Wallfahren, vw vid. Wallfahrten. 

Wallfahrer, m. via. Wallfahrter. 

Wallfahrt, f. (p.-en) peregrination 
pilgrimage ; compos. —#fapelle, —é 
kirche, f chapel to which pilgrims re 
sort; —8ort, m. place of pilgrimage. 

Wallfahrten, v. n. (aux. ſeyn' 
insepar. to go on a pilgrimage. 

Wall fahrvter, m Cb; pl. —) pil 
grim, palmer. 

Wall fi fh, m Ces; pl. -€) whale , 
compos. —Ähnlich, —artig, adj. cota 
ceous; —affel, f. squill; —barte, f 
beard of the whale, whalebone; = 
bein, n. whalebone; —fahrer (Grin 
landéfabrer), m. whaler; —fang, m 
whale-fishery; —fänger, m. whale 
fisher; —fett, n. whale-blubbor ; —s 
finne. F. whale fin: —floffe, —feben, 
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whale’s fin; —gr’ebeit, pl. whales 
fitters ; —Enoden, m. vid. —bein ; — 
foth, m. excrement of the whale; —⸗ 
laich, m. seed or sperm of the whale ; 
—{aus, f. whale-louse ; whale-tick ; the 
chiton asellua; —Iten, f. M 7. whale- 
line ; —pinfel, m. whale’s pizzle ; —2 
rippe, f. whale’s rib; —vuthe, f. vid. 
—pinfel; —fped, m. whale-blubber ; 
“-thran, m. whalv-oil, train-oil; —= 
tidter, m. ork (a sea-fish). 
Wallhund, m. (es; pl. -e) shark. 
Wallis, 1. Wales (in Great Britain); 
der Pring von —, the prince of Wales; 
2. Valais (in Switzerland). 
Walltfer, m. (-83 pl. —) —i fe 
1. Welshman, Welshwoman ; DI" —, 
the Welsh; 2. inhabitant of the canton 
of Valais. 


Wallbawe, f (pl. -n) the father- 
lasher. 

Wällnuß, f (pl —niiffe) walnut; 
compos. —baiun, m. walnut-tree ; —⸗ 
fdale, f. watnut-shell. 

Walldne, m.(-1;5 pl. -n) Walld- 
nifch, adj. Walloon. 


Walltath, m. (-8) spermaceti ; com- 
pos, — licht, n. spermaceti-candie ; —⸗ 
fiih, m. white whale; —pflafter, n. 
spermaceti ointment; —tonne, f. cask 
for the spermaceti. 

Wällroß, x. Eſſes; pl. fe) river- 
horse, walrus, morse ; compos. —haut, 
J. morse-skin ; —gabit, m. morae-tooth. 

Wall ft rob, n. our lady's bed-straw. 

MWaällung,f (pl. -en) 1. walm, ebul- 
lition ; 2. . agitation; excitement; 
— im Oebliite, orgasm, ebullition. 

MWalm, m. (-e8; pl. -e) 1. waving; 
2. Arch. T. slope; compos, —dach, n. 
sloping-roof; —gewölbe, n. vid, Klo⸗ 
ſtergewölbe; —Iparren, m. hip-rafter; 
—ftein, —giegel, m. tile for such 
rooſs. 

Walinen, va. ein Dach —, to slope 
a roof. 

WaAlpl ab, m. vid. under Wal. 

MWalpıirga, % f Walpurgis (a fe- 

"Walpiwrgié, § male saint, to whom 
the first of May ie dedicated) ; compos. 
—abend, m. —nacht, f evening, night 
of the first of May; —feft, n. —tag, m. 
festival or day of St. Walpurgis; —= 
fraut, n. lunary, moon-wort; —nal, 
m. bush-berry, dwarf-cherry ; —3iné, m. 
interest falling due on St. Walpurgis’ 
day. 

W dl fd, adj. 1. foreign ; also, 2. -+ or 
province. French; bie —e Gchweis, 
French Switzerland; — Neuburg, 
Neufehätel; bag —e Flandern, French 
Flanders ; 3, + or province. Italian; bie 
—e Sprache, the Italian language ; 
—er Wein, Italian wine; die —e 
— ‚Ar. T. double entry (in book- 
keeping); 4. fir. strange; ein — er 
Hahn, turkey-cock; bie —e Bohne, 
kidney-bean, French bean; bie —¢ 

uß, wall-nut ; compos. —forn, n, vid, 
Mats; —fraut, n. Savoy-cabbage ; 
—land, n. + Italy. 


Waͤlſchen, wv. n. to talk jargon or 
gibberish, to jabber. 


wa ſatt JS. vid. under compos. of 
a 


Wältbote, m. (tts pl. -N) + gover- | 


nor, vice-regent; ambassador, envoy, 
plenipotentiary ; apparitor, summoner. 


@älten,v.n. (auz. haben) (über ete 
waé) 1.t0 dispose, manage, rule ; ſchal⸗ 
ten und —, to do ani act without 
control, to rule, govern; walt (for 
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walte e&) Gott, may God grant it; 
laffen Sie mich —, trust to my man- 
agement; 2. + to be active. 

Walter, m 6; pl.—) 1. disposer, 
manager, ruler; 2. pr. name, Walter. 

Walther, m. vid. Walter, 2. 

Waltrappe, f (pl. -W housing, 
caparison. 

Waltung, f.(pl.-en) administration, 
dispbsition, management. 

WB Als, m. (-e85 pl. -e) provine. wild 
boar. 

Wälzdiſte! £ (pl -n) common 
eryngo, holly, 

Walze, £ (pl. -n) 1. rollers 2. cy- 
linder; ead auf —n fortfchieben, to 
push soraething forwards upon rollers ; 
compus. —nfbtinig, adj. cylindrical, 
cylindriform ; columnar; —ngeriift, 
n. frame of a roller; —ngurten, pi. 
Print. T. cylinder-tapes for securing 
the sheets; roller-tapes; —nkäfer, m. 
cylindric beetle ; —nfraut, n. common 
bird’s-foot-trefoil; —nlinie, f. helix 5 
—urad, n. cylindrical wheel; — u⸗ 
rund, adj. vid. —nformig ; —nfcheive, 
f. Conch, T. rustic. ascidia ; —nſcheit, n. 
round log; —nfdjlange, f. the scytale 
snake ; —tfchnede, f. volute, rhomb- 
shell; —nfpath, m. calcareous spar; 
—nfpindel, s. Print. T. spit of the 
double wheel; —ufpiegel, m. cylin- 
drical mirror; —uftein, m. ralling- 
stone; —ntute, f. vid. —nſchnecke. 


Walzen va ito roll; 2. T. to 
form into the shape of a cylinder ; II. 
n. (aux. haben) 1.t0 be moved round, 
to roll, revolve; 2. to dance round 
about; to waltz. 

Wälzen, x. (-8) rolling; dancing, 
waltzing. 

Wälgen, v. La. to roll; move; M. 
refl. 1. to roll, wallow, welter; 2. to re- 
volve ; fich in feinem Blute —d, wel- 
tering in one's blood. 

Wil gen, n. (-8) Wälzung, f rolling ; 
weltering. 

Walzer, m. (-8; pl. —) 1. wallower, 
wallow; 2. jig, waltz; 3. waltzer. 

Wälger,m.(-8; pl.—) 1. any thing 
heavy which must be moved by rolling ; 
2. ephemeron-worm. 


Waälz-holz,n. 7. rolling-pin; 1. rol- 
ler; —petfchaft, n. swivel-seal, com- 
pass-seal; —tab, n. double wheel, cas- 
ter; —twerf, n. machinery consisting 
of rollers; 2. rolling-mill; —japfen, 
m. T. (with locksmiths) a round pike 
used in forging the pin of the cover- 
plate. 

W ilyeham mer, m. T. hammer for 
locking-wheels; —ftein, m. calcareous 
spar. 

Waimme, f. (pl. -) 1. dew-lap; 2. 
(with furriers) the belly of any sain ; 3. 
provinc. entrails of slaughtered animals ; 
4. fat, grease, lard. 

Wimmer, f (pl. N) province. knot (in 
wood). 

Wämms, a (es; pl. Wämmſer) 
doublet ; waistcoat, jerkin ; Jemandem 
Hofer und — ausziehen, fig. to strip 
or deprive one of all he is worth; Ei⸗- 
nem das — ausklopfen, to dust any 
one’s jacket for him ; compos. -macher, 
—fchneider, m. doublet-maker ; —⸗ 
ſchneiderei, f. doublet-making. 

Waimins den, n. dim. of Wanımd 
(g. v.). 

Wi min fen, v. a. vulg. to jerk, bang. 
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Wimype, f~ (pl. -n) 1. dew-lap; % 
weak-side ; 3. belly, pauuch. 

Wind, f (pl. Wände) 1. wall, paru 
tion; side; 2. Hunt. 7. pane of nets 
side of a hart; 3. quarter of a horse 
hoof: 4. M 7: shroud; fpanifche — 
folding screen; eine — führen, to build 
a wall; die Wände eines Felfens 
sides of a rock; compos. —banf, f 
bench fixed to a wall; —beine, pl. 4 
7. parietal bones: —befleivung. s. 
wainscotting; —befeit, m. hair-broom 
with a long handle; —bube, 5 stall. 
booth; — Dede, f. cover for a wall, 
tapestry ; —feft, adj. fixed to the wall; 
—flechte, f. wal-moss; —fliege, f. 
wall-fly ; —bafen,/m. wall-hook, cloak 
pin; —hufen, m. N T. hook-line; —⸗ 
falendet, m. sheet-almanac ; —famin, 
m. backed chimney ; —firche, f. church 
without pillars; —fampe, f. MT. 
shroud-cleat; —flote, f. M 7. shroud- 
truck; —Enopf, —Enoten, m Mm 7 
shroud-knot; —fraut, x. pellitory of the 
wall; —laus, f. bug; —liinfefraut, n. 
stinking iris; —leuchter, m. candlestick 
fixed in the wall, sconce; —pfeiler, m. 
pillar inserted in a wall, pilaster; —= 
rahmen, 2. tenter (to stretch and dry 
cloth); —ruthen, pl. Min. 7. timber or 
props on the sides of a mine-pit; —a 
ſäule, f wall pillar; —fchmid, m. vulg 
wood-fretter ; —fcbopper, m. the wall 
creeper; —fihranf, m. cupboard; clo 
set; wainscot-chest; —fchraube, 7 
wallscrew; —{piegel, m. pier-glass 
—ftropp, m. N. T. selvage; —tau, a 
N. T. swifter, shroud; —teppid), m 
tapestry, hangings, arras; —iube, f 
clock to be fixed against a wall, house 
clock, dial. 

Wind, a. (pl. -e) + texture ; cloth. 

Wandel, m. (-8) 1. behaviour, con 
duct, course of life; life; 2. barter, traflic, 
commerce, trade; 3. fig. blemish, stain, 
spot; 4. ++ change, mutation; act of 
going, progress ; Handel und —, trade, 
business; Ohne —, irreproachable, un- 
blemished, spotless ; einen tugendhaf⸗ 
ten — führen, to lead a virtuous life ; 
compos, —babn, f. walk, pleasure-walk , 
— baum, m. red-berried elder; —bild, 
n. vid. Trugbild; —gang, m. vid. Spaz 
jiergang, Xuftgaug ; —geift, m. ghost 
that walks; —glüd, n. inconstancy of 
fortune; —kragen, m. M 7. holes ana 
partners of a mast; —fraut, n. com 
mon_bladder-campion ; —monat, m 
April; —ftein, m. + land-mark ; — 
ftern, m. erratic star, planet; —thurm, 
m. (in ancient wars) helepolis; — weis 
fe. f. Gram. T. mood (of a verb) ; —⸗ 
wetter, n. changeable weather ; —jeit, 
f. time (considered as subject to con- 
stant changes), Gram. T. tense. 

Wandel, adj. provine. ruinous, out of 
repair. 

Wändelbar, I. ad. 1. mutable, 
changeable, variable, inconstant, ver- 
satile; 2. passable, current; 3. faulty, 
blemished; perishable; ruinous; 11 
adv. changeably, variably ; ruinously. 

MWändelbarfeit, f mutability, 
changeabl i ney. 

Wändellos, adj. unalterable, im 
mutable. 

Mandel, v. J. n. (auc. feyn& haben) 
to go, walk; to wander, travel; ban: 
pelt und —, to trade, traffic; unfträfs 
li —, to lead an irreproachable life ; 
IL a. + &* to change; to exchange; 
vid. Syn. Oehen. 

MWändelung, f. _ transformation 

ge; (in theology) transubstanti 
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änder=biene,f.the nomada; —= 
buch, n. little book, serving as’ a passport 
to travelling journeymen ; —biindel, m. 
travelling-bundle: —broffel, f. migra- 
tory thrush ; —falf, m. passenger falcon; 
—fleden, m. flying stain, evanescent 
spot (in the face); —gerath, n. furniture 
for travelling, traveller's luggage ; —= 
gefell, m. travelling journeyinan; —= 
jahr, n. travelling year (of the journey- 
men); Wilhelm Meiſters —jahre, 
travelling years of Wilhelm Meister (by 
Goethe) ; — Heid, n. —luft, f. vid. Reis 
fefleid, Neifeluft u. f. w.; —Leben, 
n. vagrent life; —maus, —tatte, f. 
femming ; —taupe, f. palmer-worm, 
processionary cai; —fad, m. vid. 
—biindel; —fptBren, pl. MT. fife- 
rails; —ftab, m. walking-staff; deit —⸗ 
ftab ergreifen, to go on travels; —⸗ 
taube, f. migratory pigeon; —vol, n. 
nomadic nation; —jett, f. travelling- 
time (of journeymen). 

Wanderer, m. (-8; pl. —) wandır- 
er; traveller (on foot). 

Wänderingen, pl. M T. gang- 
ways. 

Winder, v.n. (cuz. feyn & haben) 
to wander, travel, travel on foot, walk, 
go; aus diefem Leben —, to depart 
from this life; da8 muß —, that must 
be gone; feiner Strafe —, to go on 
one’s way ; in die Fremde —, to travel, 
to go into foreign parts; eine —de 
Schaufpielergefellfchaft, company or 
troop of strolling players; vid. Syn. 
Geben. 

Wandern, «. (-8) travelling, walk- 
ing. 

Wainderfdaft, f. travelling, pere- 
grination, travels, tour or travels of a 
journeyman; auf die — gehen, to go 
on one's travels. 

Waindersmann, m (8; pl. Wat- 
bersleute) traveller (on foot), passer. 

Wanderung, f. (pl. -en) 1. travel- 
Sng, walking ; 2. (— der Bölfer) mi- 
gration; compos. —SinftinEt, m. migra- 
tory instinct. 

Wandlung, f£ vid. Wandelung. 

Wänge, f (p.m) cheek, jowl; —n 
einer Preffe, Typ. 7. cheeks, side- 
beams; —teiner Treppe, string-boards 
of a staircase; —n einer Deichfel, 
shafts of a cart; — dev Maftenfpuren, 
N. T. cheek or side-piece in the step of 
a mast ; compos. - nbein, n. cheek-bone, 
zygoma (4. T.); —neifelt, n. iron- 
bands (in an hydraulic engine); —fort= 
fag, m. A. T. zygomatic apophysis ; 
—ugriibchen, z. dimple; —nhobel, m. 
vid. Gefimshobel; —nmuééel, m. 
zygomatic muscle ; —nnaht, f. 4. 7. 
zygomatic suture; —Mnerb, m. A. 7. 
zygomatic nerve; —tfdjeibe, f. 7. 
honey-comb from the sides of the hive ; 
—ufchniirden, pl. falling of the jaw 
(trismus infantum). 

Wanholy, x. T. back-sided timber. 
Wänk, m. -+ remove, change. 
Mänfe, f (pl.-W) bur, tassel (in cloth- 
working). 

Wankel, adj. 4 tottering, not fixed, 
unsteady. 

Wänkelhaft, adj. unstable. 
Wänkellaune, f. unevenness of 
temper, fickle disposition. 

Wänfelmuth, m (-e8) Wänkel⸗ 
müthigfeit, f. fickleness, inconstancy, 
wavering, vatiableness, changeableness. 

Wanfelmütbig, Lad. fickle, in- 
constant, wavering, fluctuating; varia- 
ble, changeable: — wie ein Sind, 
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changeable as a child; eine —e Tu⸗ 

gend, an unsettled virtue; II. ade. fick- 

ly, inec ly, variably, changeably. 

Wanfeln, v. n. province. (auz. feyn) 
to waver, stagger, totter, vid. Wanken. 

Bankelfinn, m vid Wankelmuth. 

Wänken, v. x. faux. haben & feyn) 
|, to totter, to stagger, reel; 2. to wad- 
dle, wag, shake; 3. fig. to stir, budge; 
4, to waver, stagger, hesitate; 5 to 
flinch, shrink back, be a turncoat, to 
begin to change, to show another face ; 
6. to be in a failing condition. 


MWänfen, n. (-8) tottering, staggering, 
wavering, &c. 

Winn, adv. when; feit —? since 
what time? dann und —, now and 
then. 

Wanne, f. (pl. -N) 1. fan, van; 2 
winnowing basket; 3. coop, tub; 4. 
province. wing; 5. H. T. shruttle; com- 
pos, —nmacher, m. maker of vans; 
cooper ; —nmacherarbeit, f. work of 
such a ınaker. 

MWänıen, v. a. to fan, winnow. 

Wännen, adv. 4 whence; von —? 
from whence ? 

Wännenher, Wännenhero, adv. + 
whence. 

Wänuen-weher, —weiher, m. 
—weihe, f. windhover (a bird). 

Wanft m. (es; pl. Mänfte) belly, 
paunch ; feitten — füllen, to fill one's 
paunch, to cram one's guts. 

WW an ftig, adj. vg. paunch-bellied. 

Want, f. (pl. -em M 7. shrouds of 
the mast; die große —, main shrouds ; 
compos. -haken, m. line with fish- 
hooks ; —fau, n. shroud. 

Wänze, A (pl.-W) bug, punice; com- 
pos. —nbiß, —ftich, m. bug-bite, sting 
of a bug; —ubdille, f. vid, Koriander; 
—nfalle, f. bug-trap; —ngeficht, n B. 
T. the tick-seed sunflower; —nkraut, 
n. fetid cimivifuga, bug-bane; stinking 
iris ; —nmeliffe, f. B. T. bastard balm ; 
—uittel, 2. any remedy against bugs; 
—nneft, n. nest of bugs; —nfame, m. 
tick-seed; —ntod, m. vid. —nmittel ; 
—nwurz, f male fern. 

Wänzeit, £M T.tida and half tide. 

Wänzig, adj. buggy, full of bugs. 

Wäpen, Wappen, n 8; p.—) 
arms; escutcheon, scutcheon, coat of 
arms; — im Giegel, signet; ein — 
ohne Beizeichen, a plain coat of arms; 
compos, —ausleger, m. vid. —fundige ; 
—balfen, m. H. 7. fesse; —bild, n. 
figure in an escutcheon; —binde, f. 
label in heraldry; —brief, m. letters 
patent by which an armorial bearing is 
conferred ; — bitch, n. armorial, book of 
heraldry; —bede, f. 7. pavilion; —< 
farben, pl. armorial colours or tinc- 
tures; —feld, 2. H. T. field, quarter ; 
—genoß, m. person who has the saıne 
armorial bearing with another; —hal= 
ter, m. supporter; — helm, m. helmet ; 
—herold, —fintg, m. herald, king at 
arms; —fenner, m. armorist; —funde, 
—funft, F. blazonry, heraldry, armory 3 
—fuudige, m. person skilled in herald- 
ry; —Eiinftler, m. vid. —fundige ; —- 
maler, m. blazoner; heraldic painter; 
—mantel, m. T. mantle, mantling ; —= 
meifter, m. vid. —hevold; —fäule, f. 
heraldic column ; —fchau, f. inspection 
of the arms; —fefild, 2. scutcheon, 
coat. of arms, ensign armorial; —⸗ 
ſchneider, —ſtecher, m. heraldic en- 
graver; —fprege ‚m N. T. stern of a 
vessel, poop; —ſpruch, 72. motto, de- 
vise; —ſtück, n. 7: part of the field; 
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charge; —triger, m vid. —hatters 
—verftändige, m. vid. —kundige; — 
werk, m. vid. —buch; —gelt, n. vid 
—ede ; —jierde, f. H. 7. accompa- 
niment. 


Waynen, Wäppnen, v. a to arm 
vid. Waffnen. 

Bär, imperfect of Seyu tg. v.). 

IB ara, f. (also War or Wir) North 
Myth. T. the goddess of contracts (espe 
cially marriage-contracts) and oaths. 

WW avd, imperfect of Werden (g. v.). 

Wardein, m. (-8; pl. -e) mint- 
warden, essayor, essay-master, 


Br BF ts v. u. T. to essay, try, 
vale, estimate. 


Wärf, m. (08; pl. -0) 1. woof; 2 
warp. 

Wir gel, va. to roll; vid. Wählen, 

Wargendiftel, f (pl. -m) com- 


saw-wort, way-thistle. 


Wiel or Wärrel, n. M. N swivek 
hook; compos, —blod, m. swivek 
block. 

Wärſlich, adv. vid. Wahrlic. 

Wiirlo, m. (-8) MT. reserve (sail, 
&c.). 

Wänrm, J. adj. warm; hot; mir ift 
—, Lam warm: —eé Laffer, hot 
water; — werden, to be heated; Jig. 
vulg. — figen, to be a warm man; eſ⸗ 
nen — halten, tc keep one warm; 
man bat uns da — gemacht, es ging 
— ber, there was hot work of it; et= 
nem den Kopf — machen, to heat 
one’s brains; er ift weber falt nod 
—, he is neither fish nor flesh; If. adv. 
warmly, hotly; compos. —bab, n. ther- 
mal springs, warm springs; —biet, n. 
hot or warm beer; —blüfig, adj. warm- 
blooded, warm-tempered ; — brunnen, 
m. hot wells; —halter, m. all-blaze. 


Wärm-b eden, m. warming-pan ; ‘ 
heater, dish for heating; —effe, f. T. 
chafery for copper; —feuer, n. cham 
ber-fire, fire in a grate; —flafche, f. 
warıning-bottle ;_ barber's chafer; —= 
faften, m. —faftdien, x. foot-stove ; 
—forb, m. childbed-basket ; —lampe, 
f. thermolamp; —ofen, m. baking- 
oven; stove for keeping things warm; 
--bfaune, f. chaflern, warming-pan ; 
—ftein, m. stone for warming; — 
ftoff, m. vid. Wärmeftoff; —ftube, f 
—jimmer, n. warming-room (in thea 
tres and convents) ; —teller, m. chaf 
ing-dish ; —tuch, » hot cloth or flannel 
(for a patient, &c.); —gaitge, f. 7. shin- 
gling tongs; —jeiger, m. vid, Wärme⸗ 
meffer. 


AB ir me, f warmness, warmth, heat; 
compos. —grad, m. —maß, n. temper- 
ature; der gewöhnliche —grab ber 
Luft, the usual temperature of the air; 
—lettend, adj. Phys. T. conducting 
caloric; —Ietter, m. 7. conductor (of 
caloric); —maß, m. vid. 1. —grad; 2. 
—meffer ; —materie, f vid. —ftoff; 
—ineffer, m. thermometer ; calorimeter 
(for measuring specific heat) ; —fanun: 
lev, m. Phys. T. condenser of caloric ; 
—{toff, m. caloric; —ftoffempfing? 
lichkeit, —ftofffähigfeit, capacity 
(of any body) for caloric ; —ſtoffem⸗ 
pfinglichfeitenmeffer, m. vid. —mefs 
fer; —zeiger, m. thermoscope. 

Wärmeland,}Geog. T. Waerme- 

Wärmeland, § land (in Sweden). 

Wärmen, + I a to warm, heat, 
chafe ; Il. ref’. to warm one's self. 


Wirmen, x (-6) MWärmung € 
warming, healing. 


Waru 


Warmer, m. (-$; pl. —) warming- 
pan, chafing dish, warming-bottle 


Wärnen,v. a to warn, caution, ad- 
vertize, adinonish; einen bor einer 
Gache —, to warn one of a thing. to 
caution one against. 


WBarnen (einen), Abrathen (ete 
nem). Warnen (the act of warning) may 
take place through the medium of any sign, 
abrathen (the act uf di: ding) only through 
that of words. Pussers-by are put on their 


guard by certain Wurnungsjeihen or sign of 


warning when a roof is being fresh-tiled in a 
street. A person warnt (warns) another only 
of a danger om misfortune, he räth ihm ab 
(dssuades) him from something, when he re- 
een 
al 

Warner, m. (-8; pl. —) monitagpad- 
monisher. 

Warntria, s (pl. -ien) B. 7. yellow 
root. 

MWärnfried, m (-8)-+ name of men. 

MWärnung,f. (pl.-en) warning, cau- 
on, admonition; laffet euch das zur 
— bieten, take this for a warning; 
vorher gewarnt, vorher gewaffuet, 
prov. forewarned, fore-arıned ; compos. 
—sbeifpiel, n. warning-piece. 

Warrant, n. cid Vollmacht, Ver⸗ 
haftsbefehl. 

War fda, 2. (-8) Warsaw. 

Wärt, m. (-88; pl. -€) + warder; 
compos. Thutm—, warder of a steeple. 


Wärte, f. (pl. -N) 1. watch-tower, 
barbican, beacon, belfry, look-out ; 
2. observatory. 

Wärtefran, f. vid, Wärterinn. 

Wärtegeld,n. vid Wartgeld, 

MWärtel,m. (-8; pl. —) + waiter. 

Warten, o Ln. (aux. haben) 1. to 
stay; 2. wait; attemt; warte etn 
wenig, stay a lithe; id Faun nicht 
lange —, I cannot stay long; auf ei= 
nen or etwas —, to stay or wait for, 
to expect a thing; feined Berufs, fei= 
ner Arbeit, feines Anıte3 —, to mind, 
attend, perform, execute, ply one’s busi- 
ness, office; II. a. to attend to; to take 
care of, to tend, nurse; die Heerde — 
to tend the flock. 


Warten, Abwarten, Ermarten. 
The main idea conveyed by warten (to wait) 
is that of remaining in the same eituatior. (in 
one place or position) without iring any 





Ward) 


W ae wolf, m. vid. Währwolf. 

Warge, f. (m.-N) wart; — (an der 
Bruft eines Weibes) nipple; — eines 
Thieves, dug, teat; compos. —naloe, 
J. B. T. the warted aloe; —ubade, f. 
crowned gondola; —nbuckel, m. snail 
with warts; —nbotter, m. white nipple 
nerite ; —neichel, f. Conch. 7. warty 
balanite; —-nfledte, f. pitted warty 
lichen ; —nflunder, m. plaice; —nfir= 
mtg, adj. papillary; —ufortfag, m. 
A. T. papillary tubercle ; —nfreffer, 
m. the verrucivorous cricket; —ufäs 
fer, m. the cantharis; —nfopf, m. the 
uranoscopus; —ufraut, 2. wart-wort, 
little turnsol; —nfreié, m. vid. ⸗n⸗ 
ting; —nfürbis, m. B. 7. the warted 
gourd ; —maul, n. leech having eight 
eyes; —ninelone, f. cantalupe; —t= 
mittel, n. remedy or charm against 
warts ; —nring, m. areola of the nipple; 
—Nrtppe, f. Venus sea-shell; —n⸗ 
fdnede, f papillary slug snail; —nz 
ſcheide, f. nippled ascidia; —nfchnire 
Eel, m. Conch, mammillary helix; —Ii= 
ſchwanz, m. the papillose halistes; —n= 
fein, m. stalagmites; —nſtern, m. 
papillary sea-star; —nwegweiß, m. 
wild succory; —Itjahn, m. mammi- 
form tooth ; —ngitfel, m. vid —nring. 

Wärzig, adj. 1. warty; 2 verrucose 
{said of plants). 

IB a8, pron. 1. what? 2. why; 3. that, 
what ; 4. (for etwas) something ; was 
für (ein, eine), what kind of, what; 
— iff ba? what is that? — fagen 
Sie? what do you say; — für ein 
Menſch tft das? what man is this ? 
— für Geld ift das? what money is 
that? — für Bücher haben Sie ge: 
fauft? what books have you bought 3 
— für eine Geftalt! what a shape: 
ich weiß nicht — ich thun foll, I know 
not what to do; Alles — ich weiß, all 
I know; — auch immer, whatever, 
whatsoever ; weißt bu — Neues? shail 
I tell you some news? — ich Ihnen 
fage, es ift nicht anders, I assure you, 
it is so; — ihr wollt, quodlibet; — 
Sie ſagen! fam. you don’t say so! 

Wach of MWafchen, in compos. —am= 
ber, m. Min. T. common yellow amber; 
—banf, f. wasbing-bench; —bär, m. 








lea to its rs 
1 have gewartet (waited) here more than an 
hour, merely says: I can no longer remain 
mactive, 1 must resolve upon something. 
Abwarten (await) adds to the idea of warten 
the preponderating secondary idea of con- 
tinuing or persevering until the desired result 
is obtained, which puts an end to the marten. 
Finally etwarten (to expect) is distinguished 
from ‘both by the prominent accessory idea 
of something about to happen. According to 
the nature of this something ia the erwarten 
either agreeable or disagreeable; vid. also 
Barren. 


Wärten,n.(-8) staying, waiting; at- 
tending. 
Witter, m. (-8; pl.—ı 1. waiter, 
waiting person, keeper; 2. attendant; 
zompos. —wohnung, f. keeper's lodge. 
BWärterinn, Wärtfrau, f. (pl. -en) 
female waiter, nurse, keeper. 
Wärte-ſaal, m. —ftube, £—jin- 
met, n. waiting-room, anteroom. 
Wärtgeld, n.(-8 ; pl.-et) 1. money 
paid to a nurse or attendant; 2. pension 
paid to a person who has the promise 
of a place, till it becomes vacant; 3. 
N. T. payment for demurrage. 
Wärtthurm, m. vid Warte. 
Wartung, f. 1. nursing, tending, at- 
tendance ; 2. culture; gute — haben, 
to be well taken care of. 


Warüm, ado. why, wherefore, en 
what account — nicht? why neti 





koon, racoon, 3 —beden, n. 
basin, bason; —befett, m. Min. T. 
launder-besom ; —blafe, f. vid. —feffel ; 
—bläuel, m. washing-beetle, bucking- 
beetle; — bo, m. washing-stool ; wash- 
ing horse ; —brett, n. Typ. T. washi 


Wayje 


ore; —lappen, m, dish-clout, washing 
clout; —leder, n. wash-leather, shamoy 
—leine, f. line for drying linen; —ı 
lohn, m. vid —geld; —magd, f. 
washer-maid, laundry-maid ; —manier, 

Jf. T. washing ‘of pencil-drawings) ; —a 
markt, m. fig. gossiping place ; —ına= 
fchine, f. washing-machine; bason- 
stand; —meifter, m. master of the 
laundry (at courts); —mühle, f£. Min. 
T. mill for buddling; —pinfel, m. 7 
pencil for laving designs (in drawing) ; 
—plan, m. vid. —herd; —plag, m. 
washing-place, lavatory; —Probe, f.- 
Min. T. assay with buddled ore; —* 
ſcheidebank, f. Min. T. buddling-vessel ; 
—fcbiteze, f. washek,yoman’s_ apron; 
—hwamn, m. er e; —feife, f 
soap for washing; —filber, m. 7. silver- 
amalgam ; —fteiget, m. Min, T. fore- 
man of the laundry; —ſtein, m. 1. 
stone-slab; 2. vid, —eifen; —thon, 
m, fuller’s earth; —tif@, m. washing- 
table, wash-stand ; —tt9g, m. washing- 
trough; —Wanne, f. washing-tub, 
scalding-tub; —iwafler, n. water for 
washing (the hands and face); —twerf, 
n. 1. place where ore is washed ; 2. ore 
that is or is to be, washed; —gettel, 
m. wash-bill; —zeug, n. linen (to be 
washed) ; —zinn, n. stream-tin; —⸗ 
zuber, m. washing-tub, bucking-tub. 

Wat che, f. gossip, tell-tale. 

Wifce, £ 1. washing; 2. linen; 3 
wash-house ; place where ore is washed 
ſchwarze or ſchmutzige —, foul linen 
die fleine —, dab wash. 

Wafhen ving &n. (auz, haben 
1. to wash; 2, fig. to chat, chatter 
prattle, babble, gossip ; diefer Rattun 
läßt fid) —, this calico washes; dis 
Schrift —, Print. T. to wash the type; 
die gepochten Erze —, to wash, Iue or 
tramble the stamped ores; eine Zeich⸗ 
nung —, to wash a drawing, lave a 
design: fig. ich wafche meine Hinde 
in Unfchuld, I wash my hands of it; 
feine Hände in unfchuldigem Blute 
—, to imbrue one’s hands in innocent 
blood; vulg. einem ben Kopf —, to 
chide or reprimand one; fich gewa- 
ſchen haben, jig. vulg. to be as it 
ought to be (comme il faut); tas hat 
fic gewafchen, that is comme il faut, 
prow. eine Hand wäfcht bie andere 
one hand washes another; do a kind 
ness, receive a kindness. 

QB df ch eu, n. (-8) 1. washing; lavation 
luing, buddling (of ores); Intion (cf 

diene): © —— 





board; —bühne, f._ Min. T. laund 

table; —biitte, —butte, f. var for 
washing; —tifen, n. Min. T. crude 
iron from buddled fron ore; —¢r}, n. 
Min. T. ore for the buddle; washed or 
lued ore; —erde, f. fuller's earth; —= 
fai, x. washing-tub, washing coop ; —⸗ 
frau, f. washer-woman, laundress; —= 
gefäß, n. vid. —faß; —geld, n. pay 
for washing; —gelte, f. wash-pail ; 
—geräth, n. 1. linen; 2. articles for 
getting up linen; —gefchworene, m 
Min. T. vid. —fteiger; —gold, xn. 
wash-gold obtained from sand or slime 
by washing; —handſchuh, m. wash- 
leather-glove ; —fhaus, n. wash-house ; 
—herd, m. Min. 7. sump, floor of 
the buddle; —holz, n. vid. —bläuel; 
—jitnge, m. Min. T. boy at the buddle; 
—fanne, f. ewer; —feffel, m. wash- 
kettle, chaffern; —flammer, £ —- 
Hämmerchen, n. clothes-peg; —fli= 
pfel, m.via. —bläuel ;—forb, m. basket 
for linen; —Fratst, n. scap-wort; —⸗ 
krücke, —fiifte, f. Min. 7. rake for bud- 
dling; —Eufe, f. washing-vat; —fus 
pfer, ». Min. 7. copper from washed 


; 2. fig. gossipping ; das — 
der Erze, washing of ores. 

Miafder, i m. (-83 pl. —) 1. washer; 

BWifder, fa. fig. male gossip; idle 
prattler; compos. —lohu, m. pay for 
washing. 


Waſcherei, ei (pl.-en) 1. bad wash: 





Wäſcherei, § ing, mudding, smudging: 
2. place for ing ; 3. fig. gossipp 
idle talk. 


MWäfcheriun,f. (pl. -en) 1. washer- 
woman, laundress; 2. fig. gossip. 

Wäſchhaft, I. adj. gossipping, lo 
quacious, talkative; If. adv. talkatively. 

Wäſchhaftigkeit, £ loquacity, 
ialkativeness. 

Wife, f (pl. —n) province. 1. female 
relation, female cousin, aunt; 2. bundle 
of brush-wood, 

Wafer, m. sod, turf, clod; province. 
bundle of brush-wood; steam; compos. 
—banf, f. bank ofturf; —binber, m. 
provine, fagot-maker; ——holj, x. pro 
vine. fagot-wood ; —Meifter, m. provine. 





public flayer, executioner ; —meifte: 
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tet, f. vid, Abdeckeret; —ſtück, n. grass- 
plot, lawn, green; — wall, m. rampart 
covered with turf. 
Wäfer, pron. + what, what a; compos. 
—lei, adj pron. whatever, whatsoever. 
Wäsgau, n. (-e8; pl.-e) the Vosges 
‚mountains). 
Wasgeftalt, pron. as how, in what 
manner. 
Wäsheit,f. (mi. u) quiddity. 
Wafig, adi. turfy 
Wiffer, n. (-8; pl. —) water; ein 
Glas —, a glass of water; and — ge⸗ 
hen, to go to the river-side; zu — rei⸗ 
fen, to go by*water; to voyage; zu 
— gebelt, to take the water; fließeuͤ⸗ 
des —, running water; ftehended —, 
standing or dead water ; hattes (nicht 
abaefochtes) —, raw water; einem 
etwas gu — machen, fr. to disappoint, 
frustrate ; zu — werden, to turn to water; 
fig.to come to nought; cv reicht ihm das 
— nicht, he is not worthy to holda 
candle to him; bie Mugen ftehen ihm 
voll —, his cyzs are full of tears; 
fein — abſchlagen, to make water; 
gebrannte --, distilled waters, liquors; 
wohlriechendes —, sweet-scented wa- 
ter; — der Diamanten, water of dia- 
mounds; -— im Gebliite, serum, lymph; 
dieſer Stoff hat cin ſchönes — this 
stuff ia fmely watered; ein Schiff, das 
biel — fallen läßt, M Par. a ship that 
is toa much by the stern; ein Echiff, 
bad viel — zieht, N: Phr. a ship that 
draws much water; prov. das tft — 
auf feine Mühle, this is grist to his 
mill; -- ind Meer, in die Donau 
(u. |. 1.) tragen, to carry water to 
the sea, Danuhe, &c., (to carry coals to 
Newcastle); ftille — find tief, still 
waters run deep; prov. 88 witb noch 
viel — verlaufen bis dieſes gefchieht, 
the stream (of time) will run on long, 
before this happens; compos. —abla$, 
m. —ableitung, f. letting off of water ; 
—abfdlag, m. outlet for the water, 
discharge of water (from a spout, &c.) ; 
—ader, f. vain of (fresh) water, seam 
of. &c., thread of, &e. ; die —adern im 
Körper, 4. 7. lymphatic veins; —= 
ahorn, ru. guelderrose, water-elder, 
marsh-elder; —alder, f. common 
maple; —aloe, f. water-aloe; —am⸗ 
bfer, m. water-dock; —amfel, f. 
water-ouzel; plover; —aMf, n. office 
tf (for) the waterworks or waters ; —⸗ 
andorn, m. water-horehound; —apfel, 
m. —apfelbaumt, m. water-apple; —= 
arin, adj. poor in water, waterless ; —= 
armuth,f. scarcity of water; —avon, 
—arum, m. water-dragon-wort, marsh- 
ealla; —affel, f. water-palmer; —aft, 
m. water-shoot, ravenous branch; 
—<alige, n. Med. T. hydrophthalmy ; 
— bad), m. water-brook ;—bad, n. M\T. 
manger; —bad, n. 1. water-bath; 2. 
fig. baptism, vid. Taufe ; —balbrian, m. 
water-setwäll, marsh-valerian; —bal= 
fain, m. water-mint; —band, n. wa- 
tered ribbon; —bafilienfraut, 2. wa- 
ter-basil; —bathengel, m. water ger- 
mander; —-bat, m. 1. hydraulics ; 2. 
structure near or on the water; water- 
work; —bauamt, n. vid. —amt; 


—baufunft, f. hydraulics, hydraulic |, 


architecture; die —baufunft betref⸗ 
fend, hydraulic ; —baumeifter, m. hy- 
draulic architect; —baum, m. 1. tree 
across a river (to stop the entrance) ; 
2. B. T. water-tupelo; —beden, n. 
bason, basin; —beere, f. 1. or —beer= 
flaude, f. vid. —ahorn ; 2, sird-cherry ; 
‚wassh-whortleberry; —behälter, m. 
segervoir (of water); cistern; hasin; 
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—berg, m. (hohe Welle), water-moun- 
tain; —befchreiber, m. hydrographer ; 
—befchreibung, f. hydrography ; —= 
betonie, f. aquatic betony; —bett, n. 
bed of a stream, river, &e.; race (of a 
mill); —bewohner, m, animal living 
in the water, aquatic animal ; —biene, 
f. drone; —birfe, f. (common) birch- 
tree; —biru, f. mouth-water pear, ber- 
gamot pear; —-blischen, n. Med. T. 
hydatid, hydatis, watery-pustule ; —bla- 
fe,f. bubble; Med. T. vesicle ; vid. —= 
blaͤschen; —blafer, m. whale; —= 
blatt, n. water-ieaf; —blatter, f. ve- 
sicle; die —blattern, water-pocks, 
varicella; —bfau adj. water-coloured, 
sen-blue, bluish; —blei, x. molybdena, 
plumbago; zum —blet gehörig, mo- 
Iyhdic, molybdenous ; Sen n. —⸗ 
bleiglang, m. (ore of) molybdenum ; 
—bleivcher, ». molybdern-ochre ; —= 
bleifäure, f Ch. 7. molybdenous acid; 
—bleifaures Gifen, ‘molyhdate of 
iron; —bleifilber, n. molybdena-sil- 
ver; —blume, f. aquatic flower; 
water-lily, water-flag; —blut, n. —= 
blüte, f. vid. —pfeffer ; —bogen, m. 
arch formed by the water of afountain, 
water-arch ; —bohue, f. Egyptian bean, 
colocasia; —bord, 2». M T. wash 
board; —brime, f aquatic breeze 
(brizzle or gadfly) ; —bramet, m. B. 7. 
awl-wort; -—braut, f. water-spout ; 
—brei, m. pap; paste; —breiner, m. 
distiller; —brodwurzel, f. Italian cole; 
—brud, m. S. 1. hydrocele; M 7. 
breaker; —arttg, adj..S. T. hydrocelic ; 
—brunnen, m. vid, Brunnen; —bu⸗ 
he, f. button-wood, platanus occiden- 
talis, western plane-tree; —bunge, f. 
water-fluellin, water-speedwell, brook- 
lime ; —burjelfraut, ». water-chick- 
weed; —butte, f. water-tub; —cut, 
f. water-cure; hydropathy ; —bdaimm, 
m, dam, dike, mole, quay; water-shut ; 
—Ddainpf, m. steam of water; —dicht, 
adj, impervious to water, water-tight, 
water-proof, impermeable (leather, &c.) ; 
—ichte, f. impermeability ; —diftel, f. 
water-thistle; —bode, f. wet dock; 
—boft(en), m. water (or sweet) maudin ; 
—boftor, m. water-doctor, hydro- 
path(ist); —drache, m. water-spout ; 
—breiblatt, a. marsh-trefoil ; 
broffel, f. water-thrush; —druck, m. 
pressure of (the) water; —bdrudlegre, 
f. hydrodynamics ; —dunft, m. watery 
vapour; vid. —bamyf; —dürrwurz, 
f. aquatic hemp, bastard maudiin; —. 
ebene, f. vid. —fläche; —eibifch, m. 
water-mallow ; —eidechfe, f. water- 
newt, water-lizard ; —eimet, m. water- 
pail, bucket; lederner —eimer (bei 
Seuerfprigen) bucket; —engian, m. 
water-gentian; —epheit, m. water-ivy ; 
—eppich, m. water-parsley, alexanders, 
water-parsnep; —euphorbie, f. sea- 
spurge; —faden, m. 1. B. 7. marsh- 
thread, conferva ; 2. or —fabenwurm, 
m. (water-) hair-worm; —fahrt, f. 
going by water, crossing a‘river, &c.; 
boating excursion, excursion in a boat; 
—fall, m. fall of water: weterfall, fall, 
cascade; (großer —fall) cataract; 
—fang, m. reservoir (of waters): 
cistern; —farben, —farbig, adj. wa- 
ter-coloured ; —farbe, f. colour of (the) 
water; 7. water-colour; —farn, m. 
water-fern ; —faf, n. water-tub, wa- 
ter-cask ; —fäffet, pl. VT. water-pipes ; 
—feber, f B. T. water-milfoil ; —felb, 
nN. T. vid. —fliche ; —fenchel, m. 
water-yarrow ; —feft, adj. water-tight, 
water-proof; N. T. water-tight; stiff; 
—feuet, n. 1. Greek fire; 2. 7, —= 
feuerwer€, n. water-firework, fire-works 
on the water; —feuerrad, n. water- 
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fire-wbeel; —filz, m. B.T. vid. — 
moos; —fläche, f. surface, expanse of 
water; level surface, water-level; —⸗ 
flaſche, f. water-botile, bottle for water, 
water-flask ; —flachs, m. water-milfoil ; 
—flechte, f. aquatic lichen; —fled, 
m. stain of water; —flieder, m. water 
elder ; —fliege, f. water-fly, drake(-fly) ; 
—floh, m. waterflea; whirling dun; 
flea-crab; —flöhfrant, n. water-culer- 
age; —flut(h), # (water-)flood, de 
huge, inundation; —fvacht, f water: 
carriagn; —fran, f. —fränlein, a. 
water- or river-nymph; vid. tire, 
—uire; —frauennabel, m. B. T 
water ladies’ navel; —frohne, f. 
—c service on dams, &c; —⸗ 
vofch, m. aquatic frog, water-frog ; —⸗ 
uchsſchwanz, m. B. T. water-foxtail; 
—fılhre, f. water-carriage : —furche, f 
water-furrow; mit —furchen. verfes 
ben, —furdjen ziehen, to water-fur- 
row; —fürt, f vid, Furt; —galle, f. 
1. (auf Adern), water-gall, quagmire, 
bog; 2. (am Himmel), water-gall, 
goat's eye; 3. S. 7. sty (on the eye): 
—gallerie, £. conduit „in a waterwork , 
—qallig, adj. (dei Adern u. f. w.), 
(being) full of water-galls, bogs, quag- 
mires or springs, boggy; —gang, m 
aqueduct, drain, canal, feeder, conduit, 
watergang ; leat; 4. T. aqueduct; vid 
—bord; —garbe, f. water-milfoil; 
yarrow; —Qarn, n. water-twist; —⸗ 
gauchheil, 2. water-pimpernel with 
long leaves; —gefahr, f danger from 
water; —gefäß, n. vessel for water; 
die —gefü e, A. T lymphatic vessele, 
—geflügel, —gevögel, n. water-fowl, 
aquatic fowls or birds; —geift, m. 
water-spirit, water-sprite, ondine; —⸗ 
gelte, f. water-pail, bucket; —gerade, 
adj. level with the water, horizontal; 
—gerechtigfeit, f right respecting wa- 
ter; —getiliiie,n. water pipes, gutter ; 
water-course; -—gEFIPPE, n. vid. —⸗ 
moos; —gefdhwulft, f. S. 7. tumour 
filled with water, cadema, cedematic 
swelling; hyärosarca; —gewächs, n. 
water-plant, aquatic plant; —gewatt 
n. transparent drapery ; —gewürm, n. 
water-worms, aquatic worms; 
9808, ‚n. water-glass, glass for water; 
—gleidy, adj. vid. —gerade, —gleiche, 
F. level surface; —göpel, m. Min. 7: 
water whinsey ; —gott, m. water-god; 
Neptune ; —gotthett, f. water-divinity; 
—göttinn, f. water-goddess ; Thetis; 
—graben, m. water-ditch, ditch filled 
with water, wet moat, water-trench; 
drain-ditch, ditch for carrying off wa- 
ter; mit einem —graben umgeben, 
to surround with a, &e, to moat; —⸗ 
gras, m. aquatic grass; water-millet ; 
reed-gruss; —grinudwury, f. water- 
dock ; —grube, f. water-pit, quagmire, 
pool, water-fret; reservoir (of water), 
cistern; —gup, m. 1. heavy shower 
(6frain); flash of water; 2. (in Ritz 
cen), sink; —haarmoo8, n. vid. — 
moog; —hafen, m. water-pot; —⸗ 
hahnenfuß, m. water-crow-foot, marsh- 
ranunculus; —hälter, m. vid. —behäl 
ter; —hammer, m. Phys. T. water 
hammer; —hanf, m. water-hemp; —: 
bart, adj. impenetrable to water; half 
dry; dry; —haut, f A. 7. amnion, 
amnios; —hederich, m. cresses with 
leaves of horse-radish ; —heil, n. B. 
T. brook-lime ; —beilfunde, f. hydro 
pathy; —beilfiinftler, m. vid, —nof: 
or; —hell, adj. (as) clear as water 
limpid; —helle, f. clearness of water 
limpidness; —helmfraut, n. hooded 
milfoil; —henne, f. water-hen, water 
quail; flea-crab ; —hett, mm. proprietor 
owner of a river, &c.; — höhe. 
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beight of water, water-line; —holuns 
det, m. water-elder, ople tree; 
holy, n. water shoot; —houig, m. hy- 
dromel; —hofe, f. water-spout; —= 
Huhn, n. coot, water-hen; —biilfe, 
f- province. maple tree; — hund, m. wa- 
ter-dog, water-spaniel ; —igel, m. sea- 
hedgehog, sea-urchin ; —tlge, f. water- 
flag; —jagd, f. water-hnting, hunt- 
ing or shooting of aquatic fowls, of 
wild fowl; —jungfec, f. 1. libellula, 
dragon-fiy ; 2. water- (or river-) aymph ; 
—füfer, m. aquatic beetle; —fanne, f. 
ewer, waler-can, can for water; — 
favre, f. water-cart; —farte, f. hydro- 
graphie chart; —faftanie, f. (ficating) 
water-caltrops, pond-weed; —aſten. 
m, reservoir (of water), tank, cistern; 
—fegel, m. water-obelisk; dolphin ; 
—felie, f. ladle; —keſſel, m. caldron, 
kettle, chaffern; —ficher, f. vid, —⸗ 
wide ; —fie8, m. (white) arsenical py- 
rites (pyrite); —kirſche, f. red and 
white cherry; —flee, m. marsh-trefoil, 
water-clover; —Eitedjt, m. scooper or 
drawer of water; —fnoblauch, m. wa- 
ter-germander; —folbe, f. reed-club, 
teed-mace, cat's tail; —fopf, m. 
dropsy of the head, watery head; Med. 
1. hydrocephalus; —foralle, f. sea- 
coral; —Fraft, (moving) power or 
force of water; —fraftlehre, f. hydro- 
dynamics; —fraut, n. aquatic herb; 
—freffe, f. water-eresses; —fropf, m. 
watery tumour; —frug, m. water-pot, 
(water-)pitcher, (water-)jug, water- 
eruetz; —kryſtall, m. rock crystal; —= 
£übel, m. water-pail; —fub, f. sea- 
cow, manati; —funbde, f. hydrology; 
hut 1. waterwork, fountain; die 
— fünfte fpringen laffen, to set the 
Water-works a-going; 2. hydraulics, 
hydraulic science ; —fiirbi8, m. aquatic 
gourd or citrul; —land, n. country 
that abounds in water; marshy coun 
try, watery land; —laub, n. Arch. 7" 
water-leaves 5 —laud, m. water-garlic ; 
—läufer, m. Arch. 7. water-rail; —laus, 
f. vid. —wanze; —leberfraut, n. water- 
ranunculus; — leer, adj. having no (or 
without) water, waterless, destitute of 
water; —Lefgelt, f. pl. A. T. nymph, 
nymphs; —leger, —lieger, m. pl. M. 
1. water-pipes ; —lehre, f. hydrology ; 
—leitung, ¢ aqueduct, conduit, canal ; 
A. T.aqueduct ; —leitungsfunft, f. hy- 
draulics; —leitungsrecht, n. right of 
having a gutter to lead off the water from 
one's house, yard, &c.; or to turn the 
water off to one's own grounds ; —Iei= 
tungeröhre, f. conduit-pipe; —leudytev, 
ın. Hyd. T. water-candlestick ; —liefch, 
m. B.T‘ water-gladiole; —Iflie, f. water- 
lily, water-rose; nenyphar; bie gelbe 
—lilie, water-fag, yellow iris; —li: 
monie, f. water-lemon; —linie, f. 
water-line, (high) water-mark, flood- 
wark; —finfe, f. B. 7. water-wort, 
duck's meat, duck-meat, duck-weed; 
—lippen, f. pl. A. T. nymphe; —= 
for, n. drain, sink; a hollow place 
containing water, a natural reservoir, a 
vistern; —lode, f. water-shoot; —⸗ 
loa, adj. waterless, destitute of water; 
—lofung, —löfung, f. Arch. 7: drain ; 
vid. Abzucht; —lüde, f (bet alten 
Schafen), tooth-hote ; — mädchen, n. 
water-nyinph; —ınalerei, f. painting 
ia water-colours; —maugel, m. want 
or scarcity of water; —Inangold, m. 
vid. —ampfer, —mann, m. I. water- 
carrier; 2. water-sprite, ondine ; 3. „st. 
T. Aquarius ; Waterman; 4. — or —= 

uchen, n. dragon-fly ; --männchen, 
= vid, —maun, 1. 4. 4.; —marke, f. 
water mark, vid. —linie; —mafchine, 
f. bydraulic engine or machine ; —s 
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Maß, n. water gauge; —inaffe, f. mass 
of water; —mauer, f. stone-wall 
raised in water; — maus, f. water- 
rar; die fleine —maus water- 
shrew ; —melone, f. water-melon: —= 
mengelwurg, f. vid. —ampfer; —: 
merk, 2.1. M T. water-line; 2. B. 7. 
water-parsnep; — merle, f. water- 
ouzel; —meffer, m. water-gauge ; hy- 
drometer ; —mebfunft, —meffung, f. 
hydrometry; —meth, m. hydromel; 
—milbe, yf. water-mite; —mold, m. 
water-newt; —mönch, m. T. bung; 
—moos, n. water-moss, duck-meat ; 
marsh-thread; conferva; —moft, m. 
tart-wine; ciderkin; —motte, f. wa- 
ter-fly ; spring-fly ; —miide, f. water- 
gnat; —mühle, f. water-mill ; —miil= 
let, m. water-miller; —münze, f. 
water-(cala)mint, hoary calami 
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ter-radieh; water-hen.p; —thabats 
ber, m. vid. —ampfer; —riemen, m 
B. T. zostera ; —tiefe, m. monster ot 
the deep; —rinne, f. water-channel, 
water-furrow, water-treuch; gutter; 
rain-apout; —Fiß, m river-fret; ravine; 
—tige, fe MT. leak, vid Led; — 
ribre, f. water-pipe; —rofe, f. water- 
lily, water-rose; —t0f, n. vid. —s 
pferd; —roßſchwanz, m. B. T. wa- 
ter-horse-tail, water-shavc-grass; —= 
tlibe, f aquatic tumip; —rüfter, 
“ B. T. wych-elm (Ulmus_ glabra); 
—fübler, m. avoset; —fad, m. 1 
room betwixt the wheel-flotes or the 
ladies of a mill-wheel; Min. T. sump: 
2. —fad (an ———— lower 
part; 3. 8.7. watery cyst; —füge, f. B.7’. 
water-milfoil; —~falamander, m. water- 
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münzwurz, £. —münzkraut, n. throat- 
root; Nts, rn. vid. —brei; —nabel, 
m. —uabelfraut, n. water-navelwort, 
water-hipwort; —nabelbruch, m. S. 7. 
hydromphale ; —natter, f. water-adder; 
—nept, m. vid. —münge ; —nix, m. vid. 
—geift: —nire, /f. rivernymph, wa- 
ter-nymph, nixie, ondine, undine ; —= 
noth, fi 2. vid, —mangel; 2. distress 
C H d by i dation ; —nöthig, 
adj. Min, T. that cannot be worked on 
account of too much water; —nuß, f. 
B.T. water-caltrops; —nyimphe, f. 1. 
Naiad, Nald ; water- or river-nymph ; 2. 
libellula, dragon-fly ; —0ch8, m. 1. river- 
horse, hippopotamus; 2. bittern; —= 
opal, m. hydrophane; —orbnung, f. 
regulations for the water-works; —Ot= 
gel, f. hydraulic organ; —partie, f. 1. 
boating-excursion, excursion in a boat ; 
2. water-scenery ; —PaB, I. m. 1. naz- 
row canal or channel; 2. (water-)level, 
levelling instrument ; level of the 
water, water-level; II. adj. level (with 
the water), vid. —gerade; —perle, f. 
false or counterfeited pearl; —peterft= 
lie, f£. —peterlein, n. water-parsnep; 
—pfabl, m. stake, pile in the water; 
—pfau, m 1. vid. —nympbe, 2.; 
2. Balearic crane, crane of Japan; —⸗ 
pfeffer, m. water-pepper; —pferd, n. 
river-horse, hippopotamus; walrus, 
morse; —pflanje, f. water-plant ; —= 
pflangen, pd. aquatics; —pflaume, 
f. water-plum: —pftiemen, m. 2. 
T. awl-wort; —pfuhl, m. —pfiige, f. 
vid. Pfuhl, Pfüge; —pinpinelle, f. 
water-pimpernel; —plag, m NW. T. 
watering-place ; —pocfen, f. pl. water- 
pox; —probe, f. 1. assay by water; 2. 
water-ordeal, water-trial, water-dome ; 
—prophet, m. dealer in hydromancy ; 
uromant, uromancer ; —prophegeiung, 
Jf hydromancy ; uromancy ; —prodtant, 
m. sppply of water; —provtant eins 
uehmen (von Schiffen) to water, to 
get or take in water; —umpe, f 
water-pump; —puppe, fi oid. —= 
jungfer ; —quelle, f. spring of water; 
—rabe, m. cormorant; sea crow ; —= 
vadete, f. T. water-rocket ; —rad, n. 
water-wheel; —talle, f. water-rail, 
water-crake ; — rand, m. water edge, 
water's edge ; —tanfe, f. watershoot ; 
—ratte, —rage, /. 1. water-rat; musk- 
rat; 2. fig. thorough-bred seaman; 
—raufe, ¢ B. 7. water-rocket ; water- 
radish ; —raum, m. M 7. hold for the 
water-pipes or water-casks ; —tebe, f 
sucker from a water-shoot; —tedt, 
Lx. right concerning the water; IL 
adj, vid. —paf ; —vetch, I. adj. abound- 
ing in or with water; irriguous ; IL N. 
watery kingdom, aquatic creation; 
— reif, m. hoar-frost ; —reis, n. water- 
shoot; —reife, f. voyage, journey or 
excursion by water; —tettig, m. wa- 








8 ler; —falat, m. 1. vid. — 
heil ; 2. great pondweed ; —fammlung, 
f. (any) collection of water ; —fand, m. 
river-sand: —faphit, m. water-sap- 
phire ; —fiule, f. 1. column of water; 
2. water-spout; —fcbabe, f. vid, — 
motte; —fdacht, m. Min. T. shaft by 
which the water is raised, drain-shaft, 
water-adit; —fdjaden, m. damage, in- 
jury, d ion caused by inundati 
or water; —fchadbaft, adj. damaged 
by water; —fchafgarbe, f. aquatic (or 
water-) milfoil, yarrow ; —fchafthen, 
n. stinking water-horse-tail; —ſchatz, 
m. great quantity of water; —ſchau⸗ 
fel, f. 1. (boat-) scoop, water-shovel; 
2. wing (of a water-mill-wheel), ladle, 
float-board ; —fdyaut, m. water-bailiff ; 
—ſcheide, —fdjeidung, f. point or 
place where the rivers divide or descend 
in different directions ; —fcherer, m. 
shear-water; —ſcheu, I. adj. afraid of 
the water ; hydrophobous, afflicted wit? 
hydrophoby ; IL. f. hydrophoby, hydro 

hobia, a dread or horror of water; —= 
febieeling, m. water-hemlock ; —fcbiff, 
n. ship; M T. camel; —fchildfrite, 
f. turtle, sea- or river tortoise; —⸗ 
flat, f 1. naval engagement; vid. 
Seeſchlacht; 2. dike, bank; —feblan- 
88, f. water-snake, water-serpent; Myth. 
U. hydra; N 7. water-hose; Ast. 7 
Hydra; —fchloß, a. 7, water-castle; 
—ſchlucht, £. ravine; —fchlund, mı 
abyss of- water, gulf: —fchmiele, f. 
water-hair-grass ; —fchnecfe, f. water- 
snail; Archimedes’ screw ; —fdynepfe, 
f. snipe; sea-pie (er pye); —fchöpfe, 
f. a large ladle, scoop, bowl (dish): 
water-pail; —fihöpfer, m. 1. he 
that dips water, scooper; he that 
draws water from a well, &e.; 2. vid 
—fchipfe; —ſchoß, m. vid. —reié; 
—fchranbe, f. Archimedes’ (Archime- 
dean) screw ; —ſchreier, m. great gul- 
let, pelican; —ſchuß, m. vid. —reiß; 
—ſchwalbe, f. water- or sea-swallow ; 
— ſchwanz, m. B. T. mare’s-tail; — 
fchwarmer, m. 7. water-squib; —⸗ 
fchwein, n. water-hog, tapir ; —fchwe- 
re, f. gravity of the water; —ſchwer⸗ 
tel, m. —febwertlilie, f. water-flag 
water-flower de luce, yellow iris; — 
ſchwimmer, m. pl. the smallest tacks 
—fegel, n. MT. water sail; —feige, 
f. water-sieve; —feite, f. water-side; 
—fenf, m. vid. —rettig; —fichel, ¢ 
water-aloe; —fforpion, m. water- 
scorpion; —énoth, f. vid. —noth; 
—fpeter, m. (rain-) spout; —fpiegel, 
m, surface, mirror of the water, &c., 
expanse of water ; —fpinne, f. water 
spider; hydrachne; —fpigmaus, f 
water-shrew; —fprige, f. water-en- 
gine; squirt, vid. Gprige; —ftaar, 
m. water-ouzel; —ftand, m. height of 
the water; —ftandlebre, f. hydro. 
statics; —6zeichen, n. flood-mart 
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high) water-mark ; —ſtänder, m. wa- 
ter-tub; —ſtein, m. (stone-) sink, gut- 
ter-stone ; —fteiubrech, m. water-drop- 
wort; —ftelge, f. water-wagtail # —= 
ftern, m. B. 7. star-wort ; —ſternkraut, 
n. vid, —boften, Geeftern; —ftiefel, 
m. pl. water-boots, jack-boots: —ftift, 
m. white chalk-pencil, a white crayon: 
—ftoff, m. Ch. T. hydrogen ; —ftoff= 
gas, x. hydrogen gas; —ftoffgashal- 
fig, adj. containing hydrogen, hydro- 
genized, hydrogenated ; —ftollen, m. 
Min. T. stream-work; —ftrafe, 5. in- 
undation considered as a punisl 

(inflicted by the will of God); —ftrabl, 
m. jet, shoot, plume of water; 
ſtrauch, m. aquatic shrub; —ftrede, f. 
Min. T. water-course; —ftreif, m. 
—ftrieme, f. watery streak (in bread) ; 
—ftreifig, —ftriemig, adj. water-streak- 
ed; —jtrom, m. stream of water, tor- 
rent, vid. Strom ; -—ftrudel, m. whirl- 
pool, eddy ; —ftube, f 7. water-cham- 
ber, feeder; —ftitd, n, piece of water (in 
a pleasure ground) ; —fturg, m. vid. —= 
fall; —fucht, Ff. dropsy, hydropsy; —= 
fuchtinittel, n. remedy against the drop- 
sy; —füchtig, adj. dropsical, hydropsi- 
cal; ein —füchtiger, a dropsical man; 
—fuppe, f. water-soup, water-gruel ; 
—tinuel, m. B.T. mare's tail;. —taufe, 
f. baptism. or christening with water; 
—taufendblatt, n. 3. T. water-milfoil ; 
—teufel, m. coot; —thiet, n. animal 
living in water, aquatic animal: —= 
thor, n. water- or fiood:gate ;—thurm, 
m. vid, —ſchloß; —tiefe, f. depth of 
water; N. T. gauge, draught; —til= 
pel, m. the lesser gannet; —toune, f. 
water-cask, water-harrel; vid. Bake; 
—topf, m. water-pot, water-mug; —= 
tracht, f. load of water: N: 7‘draught; 
—träger, m. water-carrier ; great gul- 
let; — transport, m. conveyance by 
water; —treibend. adj. Med, 7. hydro- 
tic; —treibendes Mittel, hydrotic, 
hydragogue ; —trenfe, f. snaffle, bra- 
doon; —trefen, n treading water; 
swimming upright; —treter, m. 1. he 
that treads the water, an excellent 
swimmer who, by only moving his 
feet, keeps the upper part of his body 
out of the water; 2, vid. —ralle ; —= 
trichter, m. funnel; —trinfer, m. wa- 
ter-drinker ; —-trog, m. water-trough ; 
—trompete, f vid. —hofe; —tro⸗ 
pfen, m. water-drop, drop of water; 
—ubr, f. water-clock, clepsydra ; —= 
uhrwer! 7 .n. Water-clock-work; — ur⸗ 
theil, a. vid. —probe, —veilchen, n. 
—viole, f. water-violet; —vogel, m. 
aquatic bird or fowl, water-fowl; —= 
vorrath, m. supply or provision of wa- 
ter; —twage, f. (water-) level, hydro- 
static balance; gauge, water-poise ; —= 
wägefunft, f. hydrostatics, vid. —wä⸗ 
gung; —Wwager, m. one who takes the 
level; —twitguitg, f. the act or art of 
taking, the level ; —wahrfager, m. —= 
wabrfageret, f. vid. —prophet, —pro= 
phezeiung; —wanze, f. water-bug ; 
sug: —Wegerich, m. water-plantain: 
—webr, n. wear, weir, vid. Wehr; 
—weib, x. 1. mid. —-nire ; 2. water-car- 
rier; —weide, f. water-willow, osier ; 
—weiberich, m. water-willow ; —welle, 
f. wave, billow, surge ; —welt, f. vid. 
—teich ; —werk, n. water-work: MT. 
water-line ; ~widfe, f. marsh-tare ; —= 
wirbel, m. whirlpool, water-spout; 
—woge, f. billow, large wave; —wolf, 
m. 1, plover ; 2. vid. Hecht ; —wurın, m. 
aquatic worm, water-worm; vielfüs 
figer —wurm, scolopendra; —Wiltz 
gel, f. water-wort, dew-wort ; —jautbe= 
rer, m. vid. —prophet ; —zanberei, f. 
hydromancy; —zaum, m. chewing- 

TER 








Baum 


(or slabbering-) bit; —jeichen, n. wa- 
ter-mark; —3oll, m. toll paid on rivers, 
&c.; walerage ; —zuber, m. water-tub ; 
—jilg, m. current of the water; vid. 
—tiefe. 

Waifferdhen, nw. (-8; pl.—) water- 
brook, 

Waifferidt, adj. vid. Wäfferig. 

Wafferig, adj. 1. aqueous, waterish, 
watery, washy; 2. fig. insipid, flat, 
dull; eine —e Schreibart, milk and 
water style ; — fchreiben, to write va- 
pidiy ; —er Wein, —e8 Bier, weak or 
thin wine, beer; —e8 Blut, serous 
blood; fig. einem den Mund nach et⸗ 
was — machen, to make one's teeth 
or mouth water. 

Wäfferigfeit, £ 1. aqueousness, 
wateriness; 2. fig. dulness, insipidity. 
Wäfferlein, n. (-8; pl. —) litle 

brook. 

MWaäfferling, m. (-8; pl.-e) great 
mouth water pear. 

MWäffern, v.La. 1. to water, irri- 
gate; 2. to mix with water; 3. to soak, 
macerate ; 4. to dissalt; II. n. (auz. has 
ben) Hunt. T. to make water; bie Mies 
fen —, to float the meadows; Pöfl- 
fleifd) —, to soak corned beef; Zeuge 
—, to water or wave stuffs; gemaffer= 
te8 Band, watered ribbon; ein Schiff 
—, N. T. to put water into a ship’s 
hold which is new built and on the 
stocks, in order to know whether she 
is leaky; fig. der Mund waffert mir 
barnach, that makes my teeth or mouth 
water. 

Wäſſern, n. (-8) 1. watering; 2. di- 
luting ; 3. soaking. a 

MWäfferung, f. watering ; steeping ; 
soaking; irrigation; compos. —Bgra= 
ben, m. ditch for irrigation, feeder. 

IB a Hl aud), m. (-88) common leek. 

Wät, 1. f (pl. -en) provine. shallow 
place in water, shallow, fording-place, 
ford; 2. f. & n. (pl. -e) + cloth; com- 
pos. —enfraut, m. B. T. the Syrian 
swallow-wort ; —enfahter, m. a barge, 
smack ; —enfahrt, f. passage over the 
flats; —fammer, f. -+ wardrobe; —= 
fad, m. knapsack ; provinc. wallet ; —⸗ 
ftrümpfe, pl. wads. 

Wate, f. (pl. -W) seine, a large net. 

MWäten,o.n. (aux. ſeyn) to walk in or 
through the water; to wade, ford. 

MWäterländer, pl. m. sect of Men- 
nonites. 

Wätſche, f (pl. -w) provine. 1. (in 
Austria) box on the ear; 2. (in Silesia) 
duck. 

Wätfcheln, v. 2. (aus. haben & feyn) 
to waddle; einen watfdelnden Gang 
haben, to have a waddling or toddling 
walk, 

Witte, f. (pl. -n) 1. wadding, wad ; 
2. large fishing-net; compos. —artig, 
adj. \iku wadding. 

Witten, pl. flats, banks of sand and 
clay (especially in the German ocean) ; 
compos. —fahrer, m. N. T. sort of fiat 
vessel, 

Witten, v. u. + to dress, clothe; to 
wad. 

*Wattiren, va. to wad; wattirt, 
wadded. 

Wai, m. (-88) weld, dyer's-weed; com- 
pos. —füpe, f. vat for a bath of dyer's 
weed. 

Watt, adj. & adv. M T. calm; der Wind 
ift —, the wind has becalmed. 


Wanwau, m vg. bug-bear; vid 
Popanz. 
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*Wavell{t, m. Min. T. sub-phosphaw 
of alumine. 
WEbe, (. -n) web (piece of linen 
cloth from sixty to seventy, elle). 
WEhel, m. vid, Waibel. 
Webesleine, —lienen, —lingen, 
pl. N. T. thin line or cord, with which 
cables are covered or spliced. 
Weben, v. reg. & ir. La & ref. to 
er A to entwine; fg. to — 
eppiche —, to work tapistry 5 fig. DIE 
Frauen, welche Rofen ins singe 
Leben —, woman who strews roses in 
our path of life; ein Weib, aus Roz 
fengint und Lilienfchnee gewoben, a 
woman woven from the bloom of roses 
and the snows of lilies; II.n. * (auz. 
haben) to move; to wave, float; to 
loom; in ihm (Gott) leben, weben 
und find wit, in bim (God) we live and 
move and have our being. 
MWäben, n. (-8) weaving; moving. 
Weber, m. (-8; pl.—) weaver; com- 
pos, —atbeit, f. weaver’s work, tissus, 
texture; —baum, m. weaver's beam, 
yarn-beam, warping-loom: —blatt, n. 
—famm, m. slaie; —biftel, —farde, 
f. —fraut, n. fuller’s thistle, teasel, 
cardoon; —eintrag, —eiuſchlag, m. 
the woof; —fifchlein, x. the bleak ; —= 
gaden, m. vid. —ftube; —gefell, m. 
journeyman-weaver; —haudwerf, m. 
wenver's trade or craft; —Fleifter, m, 
weaver’s paste or starch ; —Enappe, m. 
vid. —gefell ; —Enecht, m. father long 
legs (a kind of spider) ; —fnopf, m. tad- 
pole ; —fnoten, m. weavers knot; — 
funft, f. weaver’s craft; —lade, f. 1. 
cash-box of the company of weavers; 
2. button of the loom ; lay; —ineiftez, 
m. master-weaver, —Ineffer, 2. loom 
knife; —neft, n. bore, flaw, skip; — 
ſchämel, m. vid. —tritt; —fchere, f. 
weaver’s shears; —fchiffdjen, n. — 
fchüße, m. shuttle; — ſchlichte, f. linen- 
weaver’s starch; —fpule, f. weaver's 
spool; —ftuhl, m. loom; —ftubl für 
hochſchäftige Teppiche, upright-loom ; 
—tritt, m. treadle of a loom; —frumun, 
n. selvage, skirt of linen on a weaver’s 
beain ; —3ettel, m. warp. 


Weberei, f (vl. -en) weaving; trade 
of a weaver 
Weébgeſteck, n. (-e8) litterings. 
MWöbfante, f. (pl. -M) wove lace. 
Mebfcheren, v.n. N. 7, to sheer and 
nail the ribands. : 
Wibhefhiffden, —ftuhl, —yettel, 
vid, Weber⸗ſchiffchen, u. f. w. 
"Wedebite n, pi nd. Wahabiten. 
Wedhfel, m (-8; pl.—) 1. vicissi- 
tude, change, changing, turn; det — 
der Sahreszeiten, the change of the 
seasons; der — ber Witterung, der 
Temperatur, the change ofthe weather, 
the temperature; det — menfchlicher 
Dinge, the vicissitudes in human af 
fairs; det — ded Glücks, inconstancy 
mutability of fortune; 2. Sp. 7. place 
where game passes and re-passes; 3. 
M. E. exchange; bill of exchange, bill! 
note of hand; remittance of money; 
einen — auéftellen, traffiren, remti= 
tiven, präfentiren, accepfiren, bezah⸗ 
len, discontiren, indofftren, to issue, 
draw, remit, present, accept, pay, dis 
count, endorse a bill of exchange; mit 
—n handeln, to trade in hills of ex 
change; Geld durch — übermaden, 
to remit, send, make over, convey mo- 
ney by a bill of exchange; Juhaber eis 
ned —8, holder of a bill; ein qegogenet 
ı —, a draught. draft; ein Golaz, Brie 
I maz, Secunde, u. fw, —, a sola, first 
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rund, &c. bill; ein — auf Sicht, 
wuf Uſo, auf doppeltes, dreifaches 
fo —, a bill of exchange to pay at 
sight, at usance, at double, treble 
usance; ‘ein — auf den Ausſteller 
ſelbſt, a promissory note; ein offener 
—, a letter of credit ; compos. —Ageltt, 
m. bilkbroker; —amt, n. 1. vid, —2 
gericht; 2. alternate office or employ- 
ment; —arbitrage, f. arbitration of 
exchanges; —balg, m. changeling, 
cat; urchin; —banf, f. bank, ex- 
change: —begriff, m. Log. ‘7. iden- 
tical notion or idea; —betlagte, m. 
one who is sued in default of payment 
of a bill of exchange ; also for for- 
ging a bill of exchange; —begiehung, 
fu 1. M. E. cashing of a bill of ex- 
change or check; 2. or —bejug, m. 
correlation, reciprocal or mutual rela- 
tion; —blatt, m. B. 7. 1. alternate 
leaf; 2. allophylius; —blicf, m. mutual 
look or glance ; —brief, m. vid. Wech⸗ 
fel, 3.; —buch, n. bill-book ; —bund, 
m. mutual alliance; —bürge, —ca= 
vent, m. rurety for the payment of a 
vit; —bürgfchaft, f. surety; —ce⸗ 
bent, m. endorser; —chor, m. alter- 
nate chorus; —commiffion, f. com- 
niission for executing any exchange- 
operation; —comptvtt, n. exchange, 
banking-house; —cotttv, n. account of 
exchange; —contract, m. bond of ex- 
change; —copten, pl. copies of bills ; 
—ropirbud, n. bill-copy-book; — 
tourte, m. course of exchange; —= 
eoursberechnung, f. arbitration of ex- 
changes; —courtage, f. bill-broker- 
age , —courszettel, m. exchanges ; —: 
erebit, m. paper-credil, credit in blank ; 
—bufaten, am. ducat of exchange, note 
for a ducat; —duplicat, m. duplicate of 
a bill; —fähig, adj. having the right 
of drawing bills of exchange; —fall, 
m. 1, alternative; dilemma; 2. alter- 
nate fall of descent; 3. case of ex- 
change ; —farbe, f. changing colour, 
shot colour; —farbig, adj. having a 
changing colour ; —farbigfeit, f. qua- 
lity of being changeable as to colour; 
—feld, n. field which only changes its 
crops, but does not lie fallow ; —fieber, 
» intermitting fever; —forbevung, f. 
demand grounded on a bill, arising from 
it; —frift, £. term of payment for a 
bill of exchange ; days of grace ; vid. Ufo; 
—furde, f furrow of the head-land, 
butt; —gelb, n. money of exchange, 
bank-money ; exchauge-maney, agio; 
—gelenf, n. 4. T. the bell- and socket- 
joint; —gericht, n. court of regulating 
exchange-matters; —gefang, m. alter- 
native song; —gefchäft, n. handel, 
m. —handlung, f. banker's trade, bank 
ing business, business of discourting 
money ; commerce with bille of ex- 
change; —geſpräch, n. alternate dis- 
course, rnutual conversation; 7 qe⸗ 
ftalt, ¢ changeable shape ; —gliubiger, 
—inhaber, m. bearer of a bill of ex- 
change; —händfer, m. banker; dis- 
counter of bills; —gliid, n. fickle or 
inconstant fortune; —qrug, m, mutual 
salute, reciprocal salutation; —haus, 
mn. 1. banking-house; 2. house of 
a money-changer; —herr, m. banker ; 
—berrfchaft, f. alternate reign, rule or 
eway ; jahr, n. climacterial reign; —= 
fauf, m. purchase of a bill (or bills) of 
exchange; —find, n. vidg—balg ; —⸗ 
flüger, m. prosecutor in a case relative 
to a bill of exchange; —fnöterich, n. 
amphibious persicaria; —funde, f. 
knowledge of matters of exchange ; —* 
hundig, adj. 1. versed in matters of ex- 
ehange ; well acquainted with banking 
weine; —lau ‘a m. 1, inconstant, 
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changeable course ; 2. alternate course; 
—Kieht, n. changing light; Min. T. 
extra-light; —liebe, f. mutual, recipro- 
cal love or affection ; —108, adj. change- 
less, invariable, immutable, unaltcr- 
able; —Iofigfeit, f. unchangeableness, 
invariabl wi bility ; —mäfes 
lei, f. cont doing busmess in dry ex- 
change, stock-jobbery; —mäfler, m. 
exchange-broker; bill broker; —neh= 
Inet, m. taker or buyer of a bill; —= 
operation, f. exchange-operation ; —⸗ 
ordnung, f. vid. —recht; —pari, n. 
par of exchange; —pfatte, f. living 
conferred in rotation by several coliators ; 
—pferche, /. alternate penning on each 
others grounds; —pferbe, pl. relay 
horses; —pfliht, f. reciprocal duty ; 
—piftolen, pl. perfect pair of pistols; 
—plag, m. place of exchange; —= 
preis, m. exchange; —projef, m. pro- 
ceedings at law in exchange-matters ; 
—trechnung, f. calculation, account of 
banking transactions, relative to the 
course of exchange, value of different 
coins, &e.; —techt, n. right or stat- 
ute-laws concerning bills of exchange; 
—rebe, f. answer, reply; colloquy; 
—reim, m. alternative rhyme; —= 
Fetter, mm. jobber in bills of exchange; 
—relteret, f. drawing and re-drawing 
bills of exchange, practice of jobbing 
with bills of exchange, shift or foul play 
in negotiating bills of exchange ; —= 
vichter, m. chief justice or president of 
a court forregulating exchange-matters ; 
—fache, f. any exchange affair or busi- 
ness; tt —ſachen, in matters of ex- 
change; —faß, m. Log. T. alternate 
proposition; —fehentiug, f. mutual 
gift or present; —fchlag, m. the alter- 
nate cadence (of rhymes) ; —fehlup, m. 
dilemma; —febvift, f. answer in writ- 
ing, written reply, controversial writ- 
ing; —ſchuld, f. debt founded (or con- 
tracted) on a bill of exchange; —feoit= 
tro, n. bill-book; —feitig, adj. vid. 
Week felfeitig; —fendung, f. remit- 
tance of bills of exchange; remittance 
of money ; —fenfal, m. vid. —müfler; 
—fpiel, n. alternate play (sway or in- 
fluence); —ftaud, m. (. u.) state of ex- 
change, vid, —cours ; —ftreit, m. con- 
flict, dispute; —ftunde, f. Min. T. al- 
ternate hour; —8weife, vid. —tweife ; 
—tag, m. Med, T. critical day; —⸗ 
tanz, an. alternate dance ; —taufch, m. 
mutuad exchange or barter; —thaler, 
m. dollar of exchange; —thier, 2. 
(4. u.) amphibious animal; —tifch, m. 
banker's table or counter; —ufantg, f. 
vid. —frift; —verhaltnifi, m. I. re- 
ciprocal relation; 2. Mat. 7. reciprocal 
proportion; —Perjährung, f. prescrip- 
tion of a bill of exchange; —verkeht, 
m. circulation of bills; —vers, m. vid, 
—reim; —vertrag, m. mutual agree- 
ment, treaty or convention; —tweife, I. 
s. f. alternate way, alternative; IL. adv. 
i. mutually, reciprocally ; 2. alternately, 
by turns ; — weizen, m. wheat that may 
be sowed in winter and summer; —= 
werf, n. 7: the wheels in clocks and 
watches that turn the hour and minute- 
hand about; —wind, m. changing, 
shifting wind; trade wind; —wilfel, 
m. Mat. 7. alternate angle; —Witz 
fung, f. reciprocal effect, mutual or re- 
ciprocal action; —wirthfchaft, f. that 
manner of husbandry, where they let 
a field lie fallow after a certain space 
of time; —wort, n. Gram. T. (n. i.u) 
participle; —wortlich, adj. participial ; 
—wircher, m. profit made in exchanging 
money or discounting bills; —yahlung, 
Jf. bill-money, exchange-money, conven- 
lion-money; —jahn, m. milk-tooth, 
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vid, Milchzahn; —yange, f. pince: 
for witedrawing: —geit, f. vid. — 
frift; --guftauc, m. correlative state 
reciprocity. 

We cy feler, m. vid, Wechsler. 

Wechfeln v. ad n (cuz. haben) f 
to change, exchange, shift, turn, altes 
Note; 2.tocarry on bank-business a 
money-exchange ; einen Ducaten — 
to change a ducat; Briefe mit einem 
—, to correspond with one; Worte 
—, to exchange words, to talk, speak; 
to quarrel; einige Complimente 
tn interchange some cc i 
Kugeln —, to exchange shots; det 
Hirſch wechfelt, Hunt. Par. the deet 
doubles or shifts. 

We dh fel n, n. (-8) changing, exchang- 
ing. 

Wedhfelfettig, T.adj.1. mutual, re 
ciprocal; 2, alternate, interchangeable ; 
U. adv. mutually, reciprocally; alter- 
nately, interchangeably. 

Weed felfeitigkeit,s. reciprocity * 
mutualness. 

Wechfelung, f alternation. 

Wichfelsweife & Wechfelmeife, 
adv. by turns, alternately, alternatively, 
reciprocally. 

Wechsler, m. (-8; pl. —) banken, 
money-changer, exchanger. 

We, m. (-28 ; ple) Weide, f. (pl. -W) 
sort of bread, roll; ein — Butter, roll 
butter ; —compos. —enbäder, m. bakeı 
of roils; —enmehl, n. flower for rolle 

Werden, v. a. to wake, awake. 

US é en, n. (-8) waking. 

Meder, m. (-8; pl. —) 1. waker; 9 
— or Weckuhr, f. alarm-clock. 

Weckerwerk, n. (-e8) work im» 
larum-clock. 

Weck-glocke, f. alarum-bell; — 
bahn, m the early cock: —ftunte, 5 
hour of waking; —ubr, f. vid. Weder, 
2.3 —werf, m. vid. Wederwerf, 

»Weẽda, m. (-8) a war-idol of the 
ancient Frislanders. 

Wedde, f. + punishment, fine; superin 
tendence; compos. —compfotr, n. li 
cencing office; —jettel, m. licence. 

Wedel, m.(-8; pl. —) tail, fan, brusl. 
compos, —formty, adj. fan-shaped, fla 
belliform; —ſchwamm, m. fan-shaped 
sponge; —ſchwanz, m. the white wag 
tail. 

. 

Wedel, v.n. (aux. haben) 1.10 wag 
(with the tail) ; 2. to fan. 

XB Edel n,n. (-8) 1. wagging ;2. fanning. 

Weeder, conj. neither; — reich nod 
arnt, neither rich nor poor. 

Wefel,n. T. 1. woof, weft; 2. honey 
comb ; compos. —fpule, f.the weftpirn 

DM efelu, v. n. to build or make the 
comb (of bees). 

Weg, 1. partic. & adv. away, gone ; off: 
2. int. begone! — da! away, get you 
gone! — mit ibm! P gad en 
him! Hände —! hands off! 
ſchon — he is gone already; fchledy. 
—, plainly, simply ; without ceremony 
or ado, short and sweet; gerade —, 
roundly, plainly, flatly, point-blank 
friſch —, cheerily, gaily, with a wit! 
friſch —! come be alive! sharp's tm 
word. mv fads! bon einem —, hinter 
einander —, witnoutinterruption ; with 
out pause, in one breath; fünf Jahr: 
in einem — five ccnsecutive years 
das Haus liegt weit — von der Stra. 
fie, the house lies far off from th 
street; — mit diefem Gedanken, awa 
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Meat 
N. RB Weg ia compound verbs is ie 
prrable. 
Wig, m. (-08; pl. -e) 1. way, road, 
passage, walk; route; path; 2. man- 
ner, mode; 3. expedient, means; ein 
enger —, a defile; der kürzeſte —, 
the nearest way, the shortest cut; ein 
betretener, gangbarer —, a trodden 
ath; auf halben —e, halfway; eine 
Meile —e8, a mile’s distance; geva- 
des —e8, direct, straight; unter —eé, 
hy the way, on the road, on the jour- 
ney; ich auf den — machen, to set 
out; geb, pade dich deiner —e! go 
your ways! get you gone! aué dent 
—e gehen, to make way, stand out of 
the way, clear the way, einem aug 
bent —e geheit, to shun or avoid some- 
body; einem tm —e ftehen, ſeyn, to 
stand in one's way; einem etwas in 
ben — legeit, to hinder or offend one ; 
etwas aus dein —e räumen, to re- 
move something ; Schwierigkeiten aus 
dem —e räumen, to remove difficul- 
ties; eitten aus beim —e räumen, to 
dispatch one; er iff aut dem —e fein 
Glück zu machen, he is in a fair way 
to make his fortune; den — alles 
Fleiſches gehen, to go the way of all 
flesh, to die ; feines —eé, by no means ; 
Mittel und —e finden, to find out 
means; frumme —e, oblique ways; 
fam. e8 hat gute —e, there is no haste; 
there’s no fear of it; ‘tis no matter, it 
does not signify; gute Gefellfchaft 
fiiryt den —, good company shortens 
the’ road. 

Wegarbeiten,v.I.a.to workaway, 
remove by working ; II. n. (aux. haben) 
vulg. to work on. 

Wegätzen, v. vid Wegbeizen. 

Wegbannen, ».a to banish, drive 
away. 

Weg begeben, vi. reff. to go away, 
to retire, to absent one’s self, to de- 
part. 

Wegbegehren, v.n. to want to go 
away, to wieh to depart, to ask leave 
to quit. 

Megbeifien, v. ir. a to bite away. 

Wegbeizen, v. a. to remove by 
something caustic, to corrode or eat 
‚away. : 

Mighefommen, v. ir. a. fam. vid. 
Wegfrlegen, 

Wegberufen, v.ir.a.to call away 
or off a 
Wegbeten, vw u. to drive away or 
expel by praying. 

Weghetten, va. to separate beds. 
Wegheugen, v. a to remove hy 
bending. 

Weg beweget, v.a. to move away. 

Wegbie gen, v. ir. ato remove by 
bending. 

Weg binden, v. ira. to remove by 
binding, to unbind, untie. 

Weghlafen, v. ir. a. to blow away. 

MWegbleiben, mirn. (aux, feyn) 
to stay away; to be omitted; er bleibt 
nie pom Kränzchen weg, he never 
misses the club. 

Wegbleichen, v. I a to remove 
(stains, &c.) by bleaching ; I. ir. & reg. 
n. 1.to become pale, grow thin; to 
pine away; 2. to be busy at bleach- 
ing. * 
Woegblicken, on. (aux. haben) to 
look away 
Weghlii hem. v.n. (auz. ſeyn) to fare 
away, to wane (of beauty, &c.). 
Wegbrechen, o. ia 1 te break 
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off or away; 2. so pull down; 3. 
vomit out. 

Weghrennen, ». J.a. reg. & ir. 
burn away; IL. n. ir. (auz feyn) 
burn down. 

Wegbringen, ov. ia. to bring or 
carry away; leicht wegzubringen, of 
easy conveyance; biefer Bleden i 
nt —— this stain cannot 
be got out; mit Gitronenjaft bringt 
man Dintenflecen weg, ink-stains are 
got out with lemon-juice. 


Weg biiden, v. ref. to bend aside, 
stoop sidewards, to duck away 


Weghiigetn, v. a.&n.to iron out, 
remove (a fold, &c.) by ironing; to be 


busy at ironing. 

Wegbüchſen, Pv. u alles Wild 

We ghiirfden,§ —, to shoot up 
all the game. 

Wegbürſten, v.a. to brush off or 
away, 

Wegeapern v. vid. Wegfapern. 

Wegdämmen, v a. dns Waffer —, 
to dam off or up (water, &c.). 

MWegdampfen v.Im. (auz. feyn) 
to evaporate, steam off or away ; Il. a. 
— or MWegbämpfen, to evaporate, 
cause to steam off. 

Wegdeden, v. a. to lay the cloth or 
table elsewhere, 

We gdenEen, v. ir 1. a.to fancy some- 
thing away, to picture something as 
absent; II. rafl. to fancy one’s self 
away. 

Wegdeuteln, 

Wegdenten, 
sense of another). 

Wegdorren, v.n. (aux. feyn) to dry 
away- 

Wegbrängen,v.a, to push, force 
away. 

Wegdrehen, va. to turn off or 
away. — 

Wiegdrüden,v.a. to press or squeeze 
away. 

Wegdunften,v.n. (aux. ſeyn) vid 
Verdunften. 

Wegbüuften, v.a. to evaporate, 

Wegdiirfen, ». ir. m. fam. to be 
allowed to ga eway; to dare er venture 
to go away. 

We ge in compos. of Weg, —amt, n. 
road-office ; —auffeher, m. surveyor of 
the roads; —bau, m. making of roads; 
road-beating; —batamt, n. board of 
roads, committee on bridges and cause- 
ways; —bereiter, an. surveyor or over- 
seer of the highways; —befferung, f. 
repairing of highways: —breit, n plan- 
tain, way-bread ; —diftel, f. St. Mary’s 
thistle, welted thistle; —dorn, m. 
Christ-thorn; —enge, f. narrow pass, 
defile; —fertig, adj. + ready to set 
out; —geld, n wheelage, turnpike, 
toll: —gras, n. 1. knot-grass; 2. sea- 
ala —haspel, m. turn-stile ; —= 
haus, 2, toll-house, turn-pike-house ; 
—fraut, n. our lady’s bed-straw; —= 
fümmel, m caraway; —lagerer, m. 
waylayer; —lagerung, f. act of way- 
laying ; —lauf, m. vid —tritt ; —lang, 
f. bug; —lerche, f. crested lark; —= 
leuchte, f. reflector of a street-lamp; 
— unge, f. vid. —warte ; —meffer, m. 
T. odometer; NM. T. log; —narr, m. 
provine. salamander ; —)pfernig, m. + 
vid. —geld; —recht, adj. acquainted 
with the roads; —fäule, f. way-mark, 
mile-stone; —fcheide, f. crossway ; —= 
ſcheu, adj. (a fault in horses) shy at the 
eroseing »f roads; —[chlinge, f. war- 


io 


to 
to 


v. a. to explain 
away (the true 


waaay 


faring tree ; —ıchneike, Ff. dew-lace 
dew-snail ; —fteitt, m. road-stone ; — 
fterz, m. provinc, white water-wagtail 
—fteuer, f. road-toll, turnpike-toll; —s 
ftrede, f. length of the way, extent of 
the road; —ftroh, 7. cud-wort, share: 
wort (a plant) ; —triff, m. swine-grasg 
(a plant) ; — warte, f. cichory, auceo- 
ry; — wolle, f. star-thistle ; —gehrung, 

f. travelling expenses; —jzeichen, n. 
way-mark; —goll, m. vid. —gelb. 

Wegeilen, vn. (auz.feyn) to hasten 
away. 

Weg eifen,n. 4 coulter. 

Wegeitern, v.n. (auz. ſeyn) to go 
away in suppurating. 

Mögen, prep. with gen. because of, for 
the sake or on account of, for, by rea- 
son of; — feines Betragens, because 
of his conduct; meiner Bamilie —, 
for my family’s sake ; — dtefer Sache, 
on account of this matter; Witers —, 
for age, by reason of his old age; det 
Armen —, in behalf of the poor. 

Wegen, v. a + &*to move; vid. Bes 
wegen, 

Wegenge, f defile, narrow pass. 

We ger, m (85 pl. —) N. T planks 
for ceiling. the thick-stuff. 

Wöegerich, m. (-8) plantain. 

Wegering, Ff (pl.-en) M T. planks, 
clamps and thick-stuff used in the ctil- 
ing of a ship. 7 

Me gerklaven, v. a. to explain away 
(the real meaning of any word, &c.). 

Wegern, v. a. 1. vid Weigern; 2. M 
T.to place the planks and thick-stufl 
of a ship's ceiling; Soll —, to place 
the planks and thick-stuff close to east 
other; halb voll —, to place half clowy, 
half open, 

Wegeffen, vir 1 a to cat up; is 
n. (aux. haben) to continue eating. 

Wegfahren, v. ir. La. to convey 
away in a carriage, to carry away, to 
drive away with; II. n. (auz. feyn) to 
drive, ride away. 

Wegfahrt, f. driving away, depar- 
ture. 

Wegfall, m. in— bringen, to abolish 
(a law, &c.), to cancel. 

We afa len, » inn. (auz. feyn) 1. 
to drop, fall away or off; 2. fig. to be 
omitted, be spared, be deducted; 3. to 
come gr fall to nothing, to become null 
and void. 

Weyfangen, v. ir 4. to catch away 

.Wegfaulen, vn. (aux. feyn) to rot 
away, rot off. 

Wigfeilen, v. a. to file off. 

Wegfiſchen, v. a. fig.to fish away 
carry off, get away with, to catchaway, 
snatch away. 

Wegflattern, vo. n. (aux. feyn) to 
flutter off or away. 

Weg fliegen, v. wn. (auz. feyn) to 
fly away. 

Wigfliehen, v.ir.n. (aux. feyn) to 
flee away. 

Wegfliegen, ov. ir. n. (aux. feyn, to 
flow away. 

MWigflößen, v. u. to carry away by 
floating. 
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Weg fliidten, va & nm & ref. ve 
save by flight; to find safety by flight. 

Wea fluten, v Ln (uz fegn) u 
streain or flood away; II. a, to carry 
away by a current or s‘ream. 





Wigfreffen vo. i. atoeetun & 
vour. 


Wegt 


Wegführen, v.atoleadaway, carıy 
away. 

We gfibrumg, f. carrying away or 
off, transport. 

Wiggabelm,v. a. fam. to fork away 
or off: fig. vid. Wegfifchen. 

Weggähren, v. ir. n to ferment 
away, to be expelled by fermentation. 

We g gang, m. Ees) departure. 

tggeben,v. ir. a.to give away. 

Weggehen, v. ir.n. (auz. feyn) 1. to 
go away or off; 2. to be disposed of, to 
be sold; 3. to be effaced, to go away ; 
von der Univerfitit —, to quit the 
university ; einen — heifer, to bid any 
one to be gone ; die Flede find wegge= 
gangen, the stains have disappeared; 
vid, Syn. Abgehen. 

Weggeifeln, v.c. to whip off, to 
scourge away. 

We ggeleiten, v. a. to escort or con- 
duct away, off, out of a place. 
Weggewöhnen, va & ref. to die- 
accustom (any one, one’s self) from 
goin’, to a place. 

Wagte fen, v.ir.a. to pour away. 

Begg leiten, v. ir. n. (aux. feyn) to 
glide away ; fig. über etwas —, to glide 
over any thing. 

Weggraben, v. iva. 1. todigaway; 
2. to dig up and bury elsewhere. 

Weggrapfen, v. a, vulg. to grapple 
and bolt with, to sweep off. 


Weggucken, v. u fam. vid. Wegſe⸗ 
ben. 


Wegguß, m. 1. act of spilling, of 
pouring away; 2. that which is poured 
away or spilled. 

Weghaben, w. cr. a. vulg. 1. to have 
one's share; to anticipate; 2. fig. to 
understand, comprehend; et hat es bei 
mit weg, he has done for himself with 
me, he has ruined himself in my opin- 
ion. 

Wighälfte, £ mid-way, mid-course. 

Weg hbalten, v. ir. a. to keep off, to 
withdraw, to hold at a distance. 

Wighängen, v. u. to hang in an- 
other place. 

Wig haf chen, v. a. to snatch away. 

Wighaucer, v. a. to blow away. 

Weg hawe tt, v. ir. a. to cut away. 

Wegheben, v. ir. a. to lift up and 
away. 

We ghelfen,v. ir. n. fam. (einen) to 
help any one to get away or off. 

Weghe tz en, v. a. to chase away with 


dogs. 

Weg hinken, o. n. (cuz. fey) to hob- 
ble away. 7 

Weghebelu, v. a.to plane away or 
down, 

Weg holen, v. a. to carry away, fetch 
away, to bring off. 

We gq hiip fen, wn. (auz. feyn) to hop 
away. 

Weg hu fren, v. a. to cough away, out, 
off, up; Blut —, to spit blood. 

Weginfpector, m.(-8) vid. Weg⸗ 
auffeber. : 

Wegijagen, va. to drive or chase 
away; von der Hochfchule —, to ex- 
pel fromn the university ; einen Bedien⸗ 
tell —, to turn away a servant. 
Wegfapern,v.a.to snatch away; 
to intercept, to capture; ein reiches 
Minden —, to make prize of a rich 
heiress. 

Wigfarren, v. a. to cart away. 





Wegm 


We gkaufen, v.a.to buy up, to buy 
all; to forestal. 

Wegfehren, va. 1. to sweep away; 
2. to turn off or away. 

Weg klettern, v. u. (auz. ſeyn) to 
climb away or off. 

Weg kom men, o. a n. (uz. fey) 1. 
to get away; 2. fig. to come off; 3. to 
be lost; ich bin heute nicht weggekom⸗ 
men, to-day I have not left the house; 
über etwas —, to get over a difficulty ; 
a a ift mir weggefommen, I 

ave lost that matter; fig. fam. et wird 
fchlecht cübel) —, he will come off 
badly ; das ift mir unter den Hänben 
weggefommen, I have mislaid it some- 
where. 

Weg linen, v. ir.n. (auz. haben) to 
be able to get away. 

Wegfofen, v a to drive away or 
expel by caressing (cares, &c.). 

Wegkratzen, v. a. to scratch away 
or out. 

Weg krieden, wv. ir.n. (auz. feyn)to 
creep away, sneak away. 

Wegkri egen, v. a Fom. to get away; 
er hat dabet einen Stoß weggekviegt, 
he got a blow by it; fig. id) Fann das 
nit —, I can't make head or tail of it. 

Wegkriim men, vo. a. to remove by 
bending ; fig. fi) —, to retire in bend- 
ing or ducking. 

Wegfugeln, v a& n. (aux. feyn) 
to roll off or away, to bow] away. 

We gfün fteln, v. a. fig. to remove 
by over-mi ‚to di by 80- 
phistry. 

Wegk üffe N, v. a. to kiss away. 

Weglächelm, v.a.to smile away ; to 
expel by smiles ; fie lächelte ben Gram 
von feiner Stirne, she smoothed his 
brow with her smiles. 

We gla den, v. a. to laugh away. 

Weglaffen, v ia 1. to leave out, 
omit, pass by or over; 2. to let go, to 
part with; 3. to permit one's going or 
departure. 

Weglaffung, f. (pl. -em) passing 
over, omission. 

Weglaufen, vir. (aux. feyn) to 
run away or off, to desert. 

Wigläufer m. (-8; pl —) run- 
away, deserter, flincher. 

Wegläugnen, v. a. to deny, disown. 

Wegläuten, v.a to drive away or 
expel (e. g. formerly, a thunderstorm) by 
ringing the bells, 

Weigle den, v. a to lick away or off. 

Wet glegen, v.a. to put aside. 

We gleihen, ». ir. a. to lend out. 

Weg leiten, v. a. to conduct to an- 
other place or in another direction. 

We glenten, ». via. Ablenfen. 

Weglefeu, o. ia, 1. to gather up, 
collect ; 2. to remove by culling; 3. to 
read off, off-hand. 

Wegleudten, v. a. to light a person 

„on going away. 

Weglocken, v.a.to entice away, to 
decoy. 

Weg lb fen, v. a, to efface, blot out. 

We gliigen, v. a.to deny, disown (a 
deed), by a falsehood. 

Weg madden, v. 1. a. vulg.to make 
away, put away, to sweep away; Te 
move, clear away, to efface; II. ref. 
vulg. to make off, to withdraw, depart, 
decamp. 

Wegmahen, vu ** mow away or 
jown 








Wego 


Wegmarfhiren,e n. (ous. ſeyn 
to march away. ‘ 


Weg meffen, v. ir. a to measure oh 
remove by measuring. 

Wegmögen, ow. n. fam. to wish te 
g0 away or off, to want to quit. 

MWegmüffen, ov. in. (auz. haben) 
ellipt. to be obliged to go, to be bound 
for another place ; da8 muß weg, that 
must be taken away or cut away. 

Weg nah me, f taking away; seizure; 
— eines Schiffes, capture. 

Wegneh men, o ira. to take away 
(einem etwas, some yg from one), to 
seize upon, to capture; ein Sieber 
nahm ihn weg, he was carried off by 
a fever; die Gontrabande ift wegger 
nommen, the smuggled goods have 
been seized. 

We gneh mung, f taking away. 

We gneigen, v.a. to blow or bend off 

Wegusthigen, v.a to compel » 
constrain to retire. 

Wegpacken, v. 1. a. to pack up in an 
other place; to put away; Il. reff. te 
pack off or away. 

We gpartiven, v. a. io purloin. 

Weg peitfdhen, v. u to whip off 
drive away by a whip. 

We 8 pfeifen va fig: to whistle of 
(cares, &e.). 

Weapflüdfen,v. ato pluck away 
to gather all (the flowers, &c.). 

Wigpflügen, » a to plough away 
remove by ploughing. 

Weg piden, ov. a. to pick away. 

Wiegpredigen, v. a. fam.to remove 
or expel by preaching, to preach (one’ı 
errors, &c.) out of one. 

Wegprügeln, v. a. to beat away, 
drive away by drabbing. 

Wegpugen, v. a. to remove by 
brushing and cleaning. 

Wegradiren, v a. to scratch out. 

Wegraffen, v. a. to take or snatch 
away, sweep off. 

Wegrafen, vo xn. (auz. ſeyn) to storm 
or rage off, to retire in rage. 

Wegranbhet, v.a.to take away by 
force or robbery. 

Wegrauden, v. a & x. to smoke 
away or out; to pass off in smoke. 

We gr dumen, v. a. to remove, clear 
away. 

Wegräumer, m. (-6; pl. —) clearez, 
remover. . 

Wegräumung, f removal. 

Wegreiben, v. ir. a. to rub away, 
Tub off. 

We gveife, f. departure. 

Wegreifen, v.n (auz. ſeyn) to ser 
out on a journey, to depart. 

We grei fen, v.ira.1, (einem etwas 
from one), to take away, tear away. 
pull away, snatch from; 2. to break 
off, down, to pull down. 

Wegreifung, f pulling or snatch 
ing away. 

Wegreiten, v. ir m. (aus. ſeyn) to 
ride away or off 

We greuten, v. vid Ausreuten. 

Wegrihten, va. (etwas) to give 
something another ditection, to guide 
something away from. 

Te gritt, m. (-8) departure (an horse- 
back). 

Wegrollen, wa & n. (aus. feyn) w 
roll away or ofE 

art 


Wegf 


tgesften, ox (aux. ſeyn) to rust 
away, to be consuined by rust, 

We griiden, va &n. (aux. ſeyn) 1. 
to remove ; 2. to draw away. 

Wegrudecn, vag n (aux. ſeyn) to 
row away. 

Wegrufen, ve. a. to call away. 

Wegfäbeln, v.a.to carry with the 
sabre. 

Wegfägen, v. a. to saw off. 

We g fam, adj. pervious ; —er Wald, 
a forest with, well-beaten tracks, with 
good ridings. 

Wegfaufen, v. a. to drink up (like 
animals, greedily) ; Wein wie Waffer 
—, to toss off wine like water. 

We g faugen, va. to suck away. 

Wig id aben, v. a. to scrape off. 

Wegſchaffen, v. a. 1. to put away, 
remove, to carry away; 2.to dispatch, 
make away with; 3.to turn out, dis, 
miss (a servant) ; to gell. 

Wegſchaffer, m.(-8; pl. —) re- 
mover. 

Weg ich af furg, f. 1. removing, car- 
rying away; 2. dismissing; 3. selling. 

Weg fdhauen, v. vid. Wegfeben. 

Weg fdaufeln, v. « to remove 
with the shovel. 

We gy fcheiden, v. wa. &n. (aur. ſeyn) 
to part, separate; to depart; von ber 
Erde —, to quit this world. 

Wegſchenken, va. to give away, 
to make a present of. 

Wegfheren,n. ir. La to cut off, 
clip, shear, shave away; II. refi. vulg. 
to shear off, go away, depart, pack off. 

Wegfherzen,v.a. to joke or sport 
away. 

Wegſcheuchen, v a. to frighten 
away, scare away. 

MWegfchiden,o.a. to send away. 

Wegfdieben, v.ir. a. to put by, 
shove away, turn off, remove, 

We gfhiefen, v. ir, a& n. (aur. 
feyn) 1. to shoot off (a ball, &c.) ; 2. to 
carry off or destroy by shootizg einen 
—, to shoot any one dead; .a bok 
away, to dart off. 

Weg (hiffen, v a. & n. (auz. ſeyn) 
to ship; to sail away or off. 

Weg fh lagen, v.ir. a. to beat away 
or off. 


Wegſchläudern, v. a to fling 
away. 

Meg fdletdhen, vir. ref. to steal 
away, slink away. 

Wegſchleüfen, ita. 1. to grind 
off or away; 2. fig. to slur over in 
speaking; 3.to omit in pronouncing ; 
IL Wegſchleifen, reg. a. to carry away 
on a sledge, to remove on a dray. 

Weg fh letfung, f. 1. grinding off; 
2. a slain 3, Wegfchleifung, 
f. carrying away. 

Wegfchlenfern,v.atofling away. 

Wegfhleppen v. u to drag or 
carry away, off. 

Wegſchleudern, wid Wegſchläu⸗ 
dern. 

Wegſchling en, v. vd Verſchlin⸗ 

en, 


Degföhlüpfen, ©. auz. ſeyn) to 
slip away or off; über etwas —, to 
-blide over any thing. 
wegfhlürfen v. a to skim off, 
absorb 

Begſchmeißen, » ira to throw 
away. ‘ 
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Weaſchmelzen, aim.a&n. (aux. 
fen) to melt away, to melt off. 

Werfhuappen v. a to snap or 
snatch away. 

Wegſchnarchen, va. fam. to drive 
away by snoring. 

Wegfchnängen, v.a. to snuff away 
or off. 

Wegſchneiden, v.ira 1. to cut 
away ; 2. to retrench. 

Wegfdhneioung, fs 1. cutting off or 
away; 2. S. T. apocope, apheresis. 

We gfdyne de, f (pt. -n) slug-snail. 

Weg fcuellen, v.a.to fling away, 
send away with a jerk. 

Wegſchnitt, m (8) vid. Weg- 
ſchneidung. 

Wegſchrecken, v. a to frighten 
away. 

Wegſchreien, w ir. a. to drive 
away by crying or screaming. 

We gfdhreiten, ov. ir. n. to stalk, 
march or stride away ; über etwas —, 
to march over. 

Wegfdrumpfee vx. to shrivel 
away, fail or wither ¢.€ 

Wegſchütteln, v. a. to shake off or 
away. 

Wegfhütten, va. to pour away. 

Weg fd waren, v ir. n.to suppu- 
rate and disappear, to come toa head 
and dry up. 

Weg fdhwarmen, ov. x. (aux. feyn) 
to swarm away or off, 

Weg fd wirgzen, v. a. to vlacken 
over; to cause to disappear by black- 


ing. 

Wegſchweben, wv n. vid. Forts 
fchweben. 

Wegſchwefeln, ». a to remove 
(stains, &c.) with sulphur to bleach or 
blanch. 

Wegſchwemmen, o. a. to remove 
by a current or flood of water, to float 
away, to wash, carry, sweep away. 

Weg fdwimimen, « irn. (aux. 
feyn) to swim away. 

Wegfhwinden, wv. ir. n. (aus. feyn) 
to vanish away, to fall away. 

Wegſchwingen, v. ira. & ref. to 
swing off or away, to dart off. 

Weg fhwigen, v. vid Ausſchwi⸗ 
gen. 

Wegfegeln, vo. n. (aux. feyn) to 
sail off. 

Wegfegnen, v.a. to charm away 
(a fever, &c.), 

Wegfehen, v. 
look away. 

Wegfehnen, v. refl. to long to de- 
part. 

Weg fenden, v. ir. a. to send away. 

Weg fengen, v. a. to singe off. 

Weg fegen, v. 1a. to put away 32, 
to put beyond, to place out of the reach 
of; ein Kind —, to expose a child; 
IL. ref. fig. fich über etwas —, to dis- 
regard, to be above minding a thing, 
to slight it; fich über andere —, not 
to mind others, to think one’s self wiser 
or better than other people; III. 2, (auz. 
feyn) to leap over (a ditch, &c.). 

Wegſeyn, v. ir. n. (aux. feyn) 1. to 
be absent; 2. to be lost; 3. to be past, 
gone ; fig. liber etwas —, to be above 
a thing, to disregard it. 

Wegſingen, v. ir. La to sing away 
or down; IL n. (aux. haben) to con- 
tinue sing:ng. 


ir. n. (aux. haben) to 





Wea) 


Wegfollen, v. a. ellıpt.in be obliged 
or bound to 80, 

Wegſpelen, v. ir ato spew or spi 
away, to voroit. 

Wegfpielen, v. a, & nm. 10 remove or 
expel by playing; fie bat thin bie Gors 
gen weggefpielt, she has played away 
all his cares; vom Blatte —, Mus. 7 
to play at sight by note. 

Wegfpinne, f sort of spider. 

Wegſp Se a. to drive off, 

Wegſpotten, F banish by laughing 
or jeering; etttem eine Gewohnheit 

u. f. w. —, to laugh one out of a habit, 

&c. 


We 8 fp rede t, v. ir. I. a. 1.to remove 
by speaking ; 2.to dieburden one’s heart; 
IL. n. (aux haben) 1. to speak openly 
freely, without reserve; 2. to continue 
speaking. 

MWegfprengen, v. La. to Llow away 
with gunpowder; IL. n. (auz. feyn) to 
ride off with full speed. 

MWigfpringen, ov. ir. n. (auz. feyn) 
to jump or leap away or off, 

Wegfprigen, v. a, to squirt away, to 
remove by squirting. 

Wigfpülen, x. a. to wash away. ° 

Wegftarren, « m. to stare away, 
gaze off 

Migftaub, m. (-88) road-dust. 

Wegſtauben, o.n. (aux. feym) to fly 
away like dust. 

Weg ftedeu, vi, a, to remove with 
a sharp or pointed instrument. 

Weg fte fen, v.a.to putaway cr aside; 
to hide. 

Weg ftehles, v. ir. I. a. to purloin, 
steal away; II. reff. to steal off, sneak 


off. 

WE g ſte in, m. vid. Wegeflein. 

Wiegftellen. © =. w put away or 
amide. 

Weg fterber, vir. a. (auz. fey) to 
die away. 

Meg frenuer, f vid. Wegeftener. 

Weg fteuern, vn. (auz. fey) tosteer 
away, off. 

Weg ftibigen, v. a. vulg. to purlvin, 
steal away (in an artful manner). 

We gq fto Fen, ». ir. a. to push away, tc 
repel, — 

Wegſtoßen d, part. adj. repulsory. 

Wigftreichen, v. ir. I.a. to stroke » 
smooth off or away; da8 Geld —, to 
sweep up and pocket the cash; ein 
Mort —, to strike out a word; einen 
Punt im Contracte —, to expunge 
an article in a contract; bie Haare von 
der Stirne—, to part off the hair frum 
the forehead; II. n. (auz. ſeyn) to pass 
away or over, to fly away, depart (said 
of birds of passage). 

Weg itreifen, v. I. a. to strip or slip 
(leaves from a branch); II. x. (auz 
ſeyn) to skim away or along. 

Weg flreiten, v. ir. a to drive away 
by disputing or contending. 

Weg rid eln, vc. to strike out with 
lines, to dash or cross out, 

Wegftrömen, v. 2. (aux. ſeyn) ta 
flow, stream away or off, 

Wegtadeln, v. a to remove by 
censuring or blaming. 

Wegtändeln, v a einem die Gore 
gen —, to dally away any one’s cares 

Wegtanzen, va. to dance away or 
off. 


Wegthun, v. ir. a. to put awar or 
aside 


Wegs 


Wegtraben, v. a. (auz. feym) to trot 
away. 

Wigtrachten, v. n. to try to leave, 
long to get away. 

Wegtragen, v. ir a. to bear away, 
to carry away. 

Wigtreiben, v.ir.a. to drive away, 
to expel, to repulse. 

Wegtreten, v. ir. La. to tread away, 
to wear out by treading on; Il. n. (auz. 
feyn) to step aside. 

Wegtriuken, v. ir. a. to drink up or 
off; to drive away by drinking. 

Wegtrocknen, v4. nv. (aus. feyn) 
to dry up or away. 

Wegperlangen,o. n. to desire, to 
leave, to wish or long to go away. 

Wigvernünfteln, v.a. to subtilize 
away. 

Weg wager, v. ref. to venture away, 
to dare to absent one’s self. 

Wegwallen, v. n. (aux. feyn) to go 
away, to go along, to wave, undulate. 

Wigwälgen, v. a. to roll away. 

Wigwandern, v. n. (aux feyn) to 
wander away. 

Wegwanken, v. m. (auz. ſeyn) to stag- 
ger or totter away, off. 

Wegwart, f. succory. 

Wigwärts, adv. (l. u.) towards a die 
tant or apposite place. 

Wegwafden, v. tr. a, to wash away 
or off. 

Weg we hen, v. a. to blow away. 

Wegweiden,v.a.fam. einem ander 
das Oras —, to graze upon the grass 
of another person. 

Begweinen, va fein Leben —, to 

« werp away one's life. 

Wegweifen, v. ir. a. to order to de- 
part, to send away, turn away. 

Wegweifer m (-8; pl. —) 1. way- 
mark ; 2. guide, leader ; statute of Mercu- 
ry; 4.8.7. gorget; — an ber Fock⸗ 
wand, N 7‘ rope with thimbles and 
tracks, serving as a rack ; compos. —= 
lohn, m. guidage. 

Beg wenden, w ir. a to turn away; 
fid) von einen Anblide —, to turn 
away froma sight; mit weggewandtem 
Geſichte, with averted face. 

Wigwerfen, v. ir I. a. to throw or 
cast away, to reject; II. ref. fig. to 
prostitute one’s self. 

Wegwerfung, f. throwing away, 
rejecting; Gram. T. elision, apocope ; 
compos. —Bieichen (Wegmwerfzeichen), 
a. apostrophe. 

Weg we elt, v. a. to wear out by 
whetting. — 

Wegwinken, v. a & n.to sign, nod 
er wink to any one to withdraw; er 
winfte ihn weg, he beckoned to him to 
retire. 

Wr qwifden, o a. to wipe away. 

Wegwig el, v. a. to do away by wit. 

Beg wollen, ». ir. n. (aux. haben) 
eilipt. to wish (want) to go. 

Wegwünſchen, va. to wish away 
or off. 

Wegzaubern, v. a. to remove by 
enchantinent, to charm or conjure 
away. 

BWeggehren, v. a, to consume, eat 
up, devour; fi) —, to waste or pine 
away. 

Wegyehrung, f. relief given toa 
poor passenger, viaticum. 

Brgreigı 4, v.a. vid Wegweifen. 


Webr 


Weg pei ger, m. vid Wegweifer. 

Wegzerren, v. a to drag or teaze 
away. 

Wegsiehen, v. ir. I.a.todraw away, 
pull away, draw off; einen Vorhang 
= to undraw a curtain; I. n. (auz. 
feyn) to depart, march away or off. 

Weggielen, v.n. to aim away, else- 
where, at something else. 

Wegzsifhen v. a & n. (aux. feyn) 
to depart or go off hissing, to hiss away 
or off. 

Wegzug, m. (-e8) 1. drawing away ; 
2. removing ; 3. departure (of birds of 
passage). 

LS Eh, Wébe, J. int. wo, woe; — mir! 
wo to me! — Euch! wo to you! 
If. adj. & adv. sore, aching, painful; in 
a state of causing pains; — thun, to 
ache; der Kopf thut mir —, my head 
aches; der Zahn thut mir —, I have 
an aching tooth ; fig. die Ohren thun 
einem davon —, it rings in one's ears; 
einem —e thun, to hurt, offend one; 
bas thut mir —, that gives me pain, it 
grieves me ; ſich — thun, to overstrain 
one’s self; thin thut Fein Zahn mehr 
—, he is in his quiet grave ; e8 ijt ihr 
— darnach, she longs for it. 

WE, n. (-88) 1. wo, pain, smart, 
ache, a grief; 2. ill, misery, calami- 
ty; — über Jemand ausrufen, to ery 
wo upon one; —en, pl. pains of Jabour, 
labours of childbed; —en haben, to be 
in labour, in travail; compos. —auéruf, 
m. 1. lamentation ; 2. imprecation ; —= 
frau, —mutter, f. midwife; — gefühl, 
n.* feeling of grief or pain; 76 eul, n. 
howl of grief, loud wail; —gefreifh, n. 
scream of agony; —gefchrei, n. woful 
cries; —Hage, f. loud expression of 
sorrow, wail, wailing, lamentation; —= 
klagen, v. vid. below; —Flager, m. (. w.) 
lamenter; ein ewiger —flager, a que- 
rulous person ; —leidig, 1. adj. tender, 
painful (of parts of the body); 2. que- 
rulous, cry-babyish; —muth u. f. w., 
vid. below; —ftand, m. mournful state ; 
—tage, pl. days of pain, days of sorrow. 

Syn. Web, Leid. Web expresses n more intense 
and eid a less intense disagreeable sensation. 
Moreover the evil, that causes us Seid, is an 
absent one}; that, which cruses us Weh, is a 
present one. Bodily pain is a sensation, and 

ence we say that an injury to our body gives 
us pain (Beh). It causes us, however, Leid 
(sorrow), when we have committed a fault, and 
when a misfortune has befallen our friend. The 


former ıs something past, the latter concerns 
another. Vid also Gamer. 


Wehen, v. m. (auz. haben) to blow; 
die Flagge — laffen, to display the 
flag; der Wind wehete beftändig aus 
Weſten, the wind had settled in the 
west. 

WW EhELage n, vn. (auz. haben) insepar. 
to wail, Jament, moan. 

0B EH EL a g ett, n.(-8) wailing, lamenting. 

Weéhle, f (pl. 0) hole. 

WE mut h, Wehmüthigfeit, f. sad- 
ness, sorrowfulness, melancholy, dole- 
fulness, wofulness, grief, sorrow ; compos. 
wehmuth(6)⸗voll, adj. & adv. sorrow- 
ful, expressive of deep grief, bitter (of 
tears, &c.); mournfully, in a melan- 
choly manner. 

adj. sad, sorrowful, 


Wehmüthig J. 
] bl holy, woful, 


Weid 


dike, were; compos. —anjlalt, f. pre 
paration for defence; —baum, m. field 
gate, bar, barrier; —biindnif, ». de- 
fensive alliance; —bdamm, m. dam 
formed before another to protect it; —⸗ 
gatter, n. railing of a wear; —gehänge, 

—gehenf, x. shoulder-beit; —geld, x. 
+ weregeld, wergold; —geräth, n. any 
d ive weapon or ine ; —gerüft, 
—geftell, ». stand or rack for arms; 
—gefihmeide, 2. arms (considered asan 
ornament) ; —gefeg, x. + prohibitory 
law; —ftieg, m. defensive war; —⸗ 
Ichne, f. Fort. T. glacis; —linie, f. Mil. 
T. line of defence ; — Main, m. +- war- 
rior ; — mittel, n. 1. means of defence; 
2. preventive, preservative; —falbe, f. 
vid. Waffenſalbe; —fchanze, ae 
trenchment, line ; —fhau, f. vid. Wafe 
fenfchau; —fchmied, m. vid. Waffen- 
ſchmied; —ſchnur, f cordon of troops; 
—fchrift, ¢ written defence ; —ftadhel, 
m. sting of certain insects; —ftand, m. 
military order; —ftempel, m. Min. T. 
1. roller; 2. conducting piston of a 
sweep; —vieh, n. 1. sheep kept as 
stock over winter; 2. md, Stammbieh; 
— waffe, f. defensive weapon; —waſ⸗ 
fer, n. water that overflows the wear; 
—jahn, m. Hunt. T. tusk of a wild boar; 
—jin8, m. provinc. interest upon inter- 
est; —{0U, m. provinc, duty leavied at 
the frontiers ; —zug, m. T. third or final 
measuring of a mine. 

Wehre, f vid Wehr. 

Wehren, v. La, to check, restrain, 
control; to defend; einem etwas —-, 
to hinder or keep one from; to forbid; 
einer Sache —, to obviate, prevent ; 
IL. refl. to defend one’s self, to resist, 
make a defence, to make i 4 
vid. Syn. Steuern. 

Weéahrer, m 8; hinderer 
preventer, opp ; » resi 

We hrhaft, adj. capable of bearing 
arms; capable of defending one’s self; 
— machen, to arm, 

Wehrhaftigkeit, f ability of de 
fending one’s self; capability of bearing 
arins. 

Wehrlos, adj. 1. weapontess, un 
armed; defenceless; 2. fig. weak, inof- 
fensive ; — machell, to disarm. 

Wehrlofigkeit, f the being un- 
armed; inoffensiveness, want of de- 
fence. ‘ 

Wehrwolf, m vid Währmwolf. 

WEA fe, f (pl. -N) opal. 

Weib, n. (-e8; pl.-er) 1. woman, fe 
male; 2. wife; ben —ern hold, given 
to women ; ein — nehmeit, to take a 
wife, to marry; ein böfes, zänkifches 
—, a shrew, vixen, scold. 

MWeibbar, adj. of age. 

Weibchen, x. (-8; p.—) 1. little 
woman; 2. female (of animals), she, 
mate. 

Meibel, m. + for Webel (4. v.. 

Weiben, vn. (L. u.) to wive. 

Meiberzadel, m. nobility inherited 
from the female side; —annmth, f. 
loveliness of women; —atbeit, f. wo 
man’s work ; feminine occupation ; —= 
art, f. 1. manner, habit, custom or way 
of ; 2. race of women ; —auf⸗ 








pl. —) 1. 
3. defend 








doleful; IL adv. lamentably, wofully, 
moanfully. 

Wehr, Wehre, f. (ple, -n) 1. de- 
fence; work of defence, fortification, 
bulwark; 2. + & * weapons 3. + 
ploughing tools, farmi ils; ſich 
zue —e ftellen or fegen, to stand in 
one's defence or upon one's guard, to 








resist: IL. m. (-8; pl. -@) wear, dam, 





feher, m. overseer of the harem; —# 
bruft, f. teat, breast or bosom (of wo- 
men); —feind, m. woman-hater, ni 
sogynist; —feindfchaft, f. misogyny; 
hatred of or between women, women's 
hatred ; —freund, m. friend of women, 
lover of the sex; —freundichaft, « 
love of women; love between womer ; 
—aebeul, x. violent wailing, laments 
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tong of women; —geklatfche, 
äh, n. chitchat of women ; 
iff, x. Med. T. malacia, pica; —ge- 
ct, n. the fair sex, the sex; —ge= 
n. screaming of women; —ge⸗ 
female countenance, feminine 
etty face; —gezänf, n. quarrel, 
f women; —gierig, adj. fond 
, vulg. goatish ; —glüd, n.1. 
luck we women (in one’s intrigues) ; 
une in marriage ; —gucker, 
women ; —gunft, f. the 
od graces of women; —= 
ne, women’s girdle; —= 
aar, n. vu's hair; —haft, I. adj. 
womanlike, effeminate, womanish; IL. 
adv. effeminately; —halétuch, n. wo- 
man’s neckkerchief, neck-shawl; —= 
hand, f. woman’s hand; —handfchrift, 
f. woman's handwriting; —handfduge, 
pl. women’s gloves; —haß, m. women's 
hate ; women-hating, hatred against 
women, misogyny; —haffet, m. vid. 
—feind; —haus, n. harem ; —hemd, 
n. shift; —herrſchaft, £ female do- 
minion, petticoat-government ; gynzo- 
cracy ; —herz, n. woman's heart; —= 
Hof, m. harem; court ruled by women; 
schuld, f. vid. —gunft; —but, m. 1. 
bdfinet ; 2, a woman’s hat; —jade, f. 
woman's jacket, corset ; —jupe, f. petti- 
coat; -kappe, F. woman's mob-cap ; 
—fleid, n. woman's dress; riding-habit; 
—fuecht, m. man servilely devoted to 
the female sex; fop, coxcomb; —= 
frantheit, f. women’s disease ; —Fraut, 
n. mugwort; —ftieg, m. war against or 
among women; —funjt, f. address, 
finesse, tact of women ; woman’s art or 
skill; —laune, f. caprice or humour of 
women; —lehen, n. female fief; —= 
liebe, f. women’s love; love for wo- 
men; —lift, f. women’s craft, subtlety 
of women ; —108, adj. without women, 
wifeless ; —luft, f. recreation or amuse- 
ment for women; — macht, f. might 
or power of women, woman's empire; 
—mährchen, n. —mibre, f. old wo- 
man's tale; —Inangel, m scarcity of 
women; —mann, m. man too much 
devoted to women; man too much 
under the contro] of his wife; —man⸗ 
tel, m. mantle, mantua; —mild, f. 
woman's milk; —mord, m. massacre 
of women; murder of one’s wife; — 
mörder, m. murderer of women, of 
one’s wife; —müße, f. vid. —haube ; 
—ıame, m. woman's name; —tatr, 
m. vid. —Enecht; —teffel, f. white 
dead nettle, white archangel ; —orden, 
m. 1. order for women; female mo- 
nastic order; 2. joc. state of a married 
woman ; in —orden treten, to get mar- 
ried; —palaft, m. palace for women, 
seraglio; —plage, f. plague or torment 
of or for women; —putz, m. finery, fe- 
male ornament ; —tache, f. woman's 
revenge, revenge of women; —vinte, 
pl. female intrigues ; —rath, m. 1. fe- 
male advice, counsel; 2. female coun- 
eil of women ; —raub, m. abduction of 
women; rape; —täuber, m. abductor 
of women; ravisher ; —recht, n. right 
or privilege of women; —tegierung, f. 
—tegiment, x. vid. —herrfdaft; —= 
reich, 1. adj. abounding in women, hav- 
ing many women; II. n. gynzocracy; 
—t0d, m, woman’s gown, petticoat; 
—tiddjen, n. petticoat; —rolle, f. fe- 
male character or part (on the stage) ; 
—fache, f women’s affair; fic) in —⸗ 
fachen mifchen, to meddle with wo- 
tnen’s affairs, to turn Molly ; —fage, F. 
a rumour bruited about amorg women ; 
—fattel, m. woman's saddle, pillion ; 
m, f pudenda of woman; —= 
khänder, m. ravisher; —fdyinbung, f. 
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rape; —fiheu, adj. a verse to women $ 
—ſchinder, m. vulg. a brute or tyrant of 
a husband; —ſchmuck, m. woman’s at- 
tire; —fchneider, m. tailor for ladies, 
mantua-maker ; —fehönheit, female 
beauty ; —fcbvift, f. woman's writing, 
hand ; —ſchuh, m. woman’s shoe ; —⸗ 
fchule, f school for women; ig. the 
school of women; er ift noch nicht in 
der —fchule gewefen, he has not yet 
been in the school of women; also, he 
has not yet been polished by them; —= 
fchiivge, f. woman's apron ; —finit, m. 
disposition, temper or genius of wo- 
men ; woman's mind; —fflave, m. wid. 
—fuecht; --föloling, m. petticoat-pen- 
sioner; ~-ftaat, m. 1. female commu- 
nity; 2. women’s finery; —ftamın, m. 
female line or stock; —ftanb, m. wo- 
manhood; —fttmme, f. female voice; 
treble ; —ftiefel, m. woman's boot; —⸗ 
ftveit, m. quarrel or dispute among wo- 
men; —ftrumpf, m. woman's stocking; 
—ſucht, f. passion or mania for women; 
—füchtig, adj. mad after women; goat- 
ish 5; —-fand, m. women’s baubles or 
nick-nacks; —theil, m. vid. Weibs- 
theil; —thräne, f woman's tears; 
—tradt, f. woman’s garb, dress or cos- 
tume; —treue, f. 1. truth or fidelity 
of women; 2. Geog. T. Weibertreue 
(ruined castle in Wirtemberg) ; —trug, 
m. artifice or deceit of women; —der= 
ächter, m. scorner of women ; —vulf, 
n. (collectively) women, females; ——- 
wächter, m. guard of women (in the 
East), eunuch; —tweife, f. vid. —art, 
1.; —werf, 2. woman's work ; —wit, 
m. woman’s wit; —mohnung, f. wo- 
man’s lodgings ; gyn&ceum (among the 
ancient Greeks); harem (of the Turks); 
—-janf, m. vid. —ſtreit; —gier, --7 
gierde, f woman's ornament ; —zeit, 
Ff. women's terms; —jimmer, n. ger 
ment for women, vid. — wohnung R= 
givfel, m. circle or society of womeh ; 
—jorn, m. woman's anger ; —zwinger, 
m. harem, seraglio. 


MWeiberhaft, adj. womanish, effern- 
inate. 

Weiberling, m. (-8; pl. -e) vid. 
Weibling. 

Weibern, v.n. fam. joc. to long for 
a woman. 

Weibes-ſchönheit, f. female beau- 
ty; —fohn, am. man. 

Meibheit, f feminality. 

Weibiſch, I. adj. 1. effeminate, wo- 
manish, womanly; 2. uxorious ; II. adv. 
1. effeminately, womanly ; 2. uxori- 
ously. 

Weiblich, adj. 1. feminine, female, 
womanly ; 2. womanish ; das —e Ge⸗ 
fchlecht, female sex, womankind; Gram. 
T. feminine gender; die —e Natur, 
feminality. . 


Weiblichkeit, f. Cpt. -en) 1. woman- 
hood, feminine nature, fault or weak- 
ness; 2. feminality; 3. female delicacy, 
female excellence; 4. pudenda of a 
woman. 


MWeibling, m. (-8; pl. -e) cont, ef- 
feminate fellow. 


Weibs-bild, n. woman, female; ein 
liederliches —, a strumpet ;— bruder, m. 
the wornan’s brother ; —-geficht, n. wo- 
man’s face; woman; —geftalt. f. wo- 
man’s shape ; —fleid, n. vid. Weiber- 
Heid; —leute, pl. —volf, n. women; 
—imenfh, —ftiid, 2. cont. female, 
wench ; —-NOrd, m. murder cf a wo- 
man, of one’s wife ; —mdrder, m. mur- 
derer of a woman, ef one's wife; —= 
perfon, f female ; —pflidt, 7. female 
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duty, duty of woman; —fıhneiden 
u.f. w. vid. Weiberfchneider u. f. w. 
—lchwefter, f. wife’s sister ; —-füchtig, 
adj, vid. Weiberfidtig; —theil, m 
the wife's portion, succession er inhe 
ritance: wife’s thirds; —volf, n. vid 
MWeiberdolf. 

Meibfen n. (-8; pl. —) wig. wo 
man, female. 

Weich, I. adj. 1. soft, tender, weak; 
2. fig. easily affected, soft, tender; 3. ef: 
feminate; — machen, to soften, move, 
affect ; — werden, fig. to relent; IL adv. 
softly, weakly ; compos. —beule, f. S. T. 
windgal; —bottich, m. 7. the cistem 
(with malters) ; steep-vat ; —doru, m, 
purging buckthorn ; —Er3, x. sulphuret 
of lead, of silver; —faf, n. soaking or 
steeping tub; —faften, vulg. for Weih⸗ 
faſten (g.v.); —feberig, adj. soft-fea- 
thered, soft-plumed, downy ; — ch, m 
1. fish having soft scales ; 2. dried cod 
—flügeler, m. scarabee with soft ely 
tra ; —gefchaffen, adj. fig. tender-heait 
ed, sympathizing ; —gewidhé, n. vid. = 
ery; —haarig, adj. soft-haired; —haͤu⸗ 
tig, adj. soft-skinned ; malacodermous, 
—herzig, I. adj. tender-hearted, easily 
moved or affected; soft; II. ad». softly; 
—hergigfeit, f. tender-heartedness, soft- 
ness ; —hufig, adj. having a soft hoof; 
—forn, n. soft wheat; —fraut, n. B.T 
mollugo, —fübel, m. steeping-tub ; —s 
fufe, f. vid. —bottich; —leibig, adj 
loose in the bowels, —leibigfeit, f 
looseness; —miithig, adj. vid. —hers 
gigs —müthigfeit, f. vid. —hergigs 
Feit; —pflafter, n. softening-plaster 
—tfchalig, adj. that has a soft shell; — 
fhwamın, m. pulvinate agarie; —⸗ 
ſchwanz, m. parasite crab: —ftachelig, 
adj. B. T. muricated; —ftein, m. vid 

alkſtein. 

Weidbild, n. (-88) precinct, dour 
dary and jurisdiction of a town; compos 
—geld, _n. interest of the corporation 
fund; —gericht, n. municipal jurisdic 
tion; —techt, x. municipal right. 

Weide, f. (pl. -N) softness, weak- 
ness; 2. flank, side, weak side ; 3. soak- 
ing, steeping ; e8 Liegt in der —, it lies 
a soaking. 

Weichen, pl. groin; compos. —band, 
n. A. T. Fallopian ligament; —brush, 
m. S. T. inguinal rupture; —briife, f. 
inguinal gland. 

Weichen, v. ir. n (aux. fehn) 1. to 
give ground, lose ground, make or give 
way or place; to yield, submit, retire, 
retreat; 2. jig. to be inferior to; aus 
dem Wege —, to go, or stand out of 
the way; von einent —, to abandon, 
forsake one; einem an Gelehrſamkeit 
—, to fall short of one in learning. 

Weiden va & n. (aur. haben) to 

- soak, soften, macerate, weaken, min ify. 

Weichfriede, m. (-N8) public peace 
within the precincts of a town. 

Meichgericht, n. (-e8) jurisdiction 
ofa town. 

Meichhaft, adj. 4 deserting; 
werden, to desert, abscond. ; 

MWeichheit, f softness, weakness}; 
mellowness ; meltingness. 

Weichlich, L. ad. 1. soft, weak, tem 
der; 2. effeminate; 3. delicate; nice; 
4. flabby ; II. adv. softly, weakly, nice 
ly, delicately. 

Weidhlid Feit, - softness, weak 
ness, effeminacy, nicety, tendernem 
delicacy. 

MWeichling, m. (-8; pl. ~e) tender 
ling, weakling, voluptuarv effeminaz 
man, 


ed 


Meichfel, f. Vistula; compos. — 
miindung, f. —ufer, n. the mouth, 
bank of the Vistula; —zopf, m plica 
Polonica ; elf lock. 


BWeihfel, s (at -n) Weichſelkirſche, 
J. (ph. -W) agriot. 

Weld, m. vid. Waid. 

Weld, in compos. of Weide, chase; —⸗ 
genoß, m. fellow-huntsman ; —geredt, 
adj. skilled in hunting; —gefdyret, n. 
ery of the chase, hunting ery, hue ; —⸗ 
gefell, m huntsman, whipper in; keeper; 
—haufen, m. whole body of the hunters ; 
venatic establishment, servants belong- 
ing to the chase; —Enedjt, m. keeper 
or warder of a forest; —leute, pl. the 
huntsmen; —Manıt, m. sportsman, 
bunter, huntsman; Hunt. cant. charm, 
enchantment, spell; —männifch, adj. 
sportsmanlike ; —mannfchaft, f. sports- 
manship, hunting ; —maunéfprache, f. 
language of hunters, terms of the chase ; 
—meffer, n. large knife used for evisce- 
rating game, especially deer; hanger; 
—techt, n. right or privilege of the 
hunters; right of hunting ; that part of 
the game which belongs to the hounds 
as their reward; —fad, m. hunter's 
bag; —ſpieß. m. vid. Jagdſpieß; —⸗ 
ſprache, F vid. —mannsfprache; —= 
fproffe, f. Sp. 7. antler; —fpruch, m, sa- 
lutation of professional hunters; words 
by which sportsmen know each other; 
common place, cant saying; —tafche, 
f hunter’s or sportsman’s pouch; —⸗ 
—wwerf, n. 1. chase, hunt; 2. hunts- 
manship; animals belonging to the 
chase; das hohe —werf, great game ; 
das Heine —werk, small game; bem 
— werk obliegen, des —werfes pfle⸗ 
gen, to be devoted to field-sports, to, be 
fond of shooting or hunting ; —werker, 
v.n. to hunt, shoot, sport; —wovrt, n. 
hunting-term; — wund, adj. Hunt. T. 
injured inthe bowels, ruptured; —⸗ 
wunbe, f. wound in the bowels. 


Weldacder, m. (-8) pasture ground. 


Weide, f (pl. -n) 1. pasture, pastur- 
age, pasture-ground; 2.-+ bowels; 3.-+ 
& fig. food, nourishment; 4. + chase, 
hunt, venery; eine gemeine —, com- 
mon; compos. —acfer, m. field used as 
a pasture-ground; —brechett, n. —⸗ 
bruch, m. rupture of the guts of horned 
cattle; —darın, m. strait-gut; rectum ; 
—fifth, m. any herbivorous fish; —= 
freiheit, f. right of driving one’s cattle 
to the pasture-ground; —gang, m. 1. 
way to the pasture-ground ; 2. vid, —⸗ 
freiheit; —gqané, f. goose on a com- 
mon; green goose; —gelb, n. money 
paid for the permission to drive one's 
cattle to feed or graze; —genof, m. 
person who uses the same pasture with 
another ; —gras, n. grass; —hülfe, f. 
privet, dog-wood; —land, 2. pasture- 
ground; —loch, n. Hunt. T. fundament 
(of wild beasts); —lohit, m. shepherd's 
or herdsint n's wages ; —meffer, n. Hunt. 
T. tongue of a stig; —MoNat, m. + 
July; August; — ochs, m. grazing ox; 
—nabrung, f. pasture; —pferd, n. 
horse at grass; —plaß, m. pasture- 
ground ; —tedjt, n. right of pasture; 
—fteitt, m. boundary-stone to a pasture; 
—ftrid, m. tedder; —wald, m. wood 
in which cattle may feed or graze; —⸗ 
ud, adj. Hunt. T. wounded in the 
bowels. 


Beide, f (pl. -n) willow; die rothe 
—, upland willow; compos. —nart, f. 
species of willow; —nafche, f. vid. 
—nerde; —nbad, m. brook bordered 
with willows; —nband, 2. withe, 
wieker; —nbafl, m. bast, bark of 
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willow ; —ubaum, m. willow, —n⸗ 
bäumen, adj. willow; —nblatt, n. 
leaf of a wilow; —nblätterftein, m. 
stone bearing the impress of willow- 
leaves; —ubohrer, m. 1. willow- 
weevil; 2. larva of the goat-moth ; —It= 
bruch, m. willow grove; —ubufch, m. 
willow-bush; —ndotit, m. sea-buck- 
thorn ; —ndvoffel, f. reed-thrush ; —n⸗ 
eiche, f. willow-leaved oak tree; —n⸗ 
erde, f. mould from rotten willows; 
—ufarbe, f. willowish colour; —nz 
flöte, f. pipe made of a willow-branch; 
—ngebüfch, n. willow-plot ; —ngeder= 
fein, n. vid. —zeifig; —ngerte, f. 
wicker, osier-switch ; —ngeſtäude, n. 

osiery; —nhahn, m. —uhähnchen, x. 
1. elater of the willows; 2. vid. Mai⸗ 
Fifer; —nholz, n. willow-wond ; —n⸗ 
hopfen, m. wild hop; —nhorft, m. vid. 
—uplan ; —nbifer, ım. May-bug; —n⸗ 
fügchen, n. cate-tails, male blossom of 
the willow; —ufoble, f. charcoal of 
willow; —nkorb, m. willow-basket ; 
—ukranz, m, willow-garland; —nfraut, 
n, podded loose-strife; —nlaub, n. wil- 
low-leaves; —ulaubwespe, f. saw-fly 
of the willow ; —nlaus, f. willow-aphis 
or louse; —nlerche, f. willow-lark; 
—nmeife, f. pendutine titmouse, moun- 
tain titmouse; —ımilbe, f. willow- 
mite ; — umoor, m. marsh planted over 
with willows; —tmotte, f. willow- 
moth; —nmiide, f. vid, —ngeifig ; 
—unutzung, f. willow-bote ; —npatine, 
f. willow-catkin ; —npaten, x. planting 
of willows; —upfetfe, f. vid. —iflote; 
—upflauzung, f. plantation of willows; 
—ıplan, —nplag, m. willow-bed ; 
—lvaupe, f. species of caterpillar; —n= 
reife, f. osier-splitter ; —nvofe, f. wil- 
low-gall; —ntöschen, n. salicaria, wil- 
low-herb; —nrüffelkäfer, m. willow- 
weevil; —nruthe, f. willow-twig, 
withe ; —tfatger, m. kermes of the 
willow; —nſchild, n. —nfchilolans, f. 
coccus of the willow; —fchnitt, m. 
vid. —nnutung; —nſchößling, m. 
shoot of willow; —nfdwamm, m. 
fungus growing on willows; —nſper⸗ 
ling, m. common tree- or wood-spar- 
row: —tfpitner, m. white satin moth ; 
—nftanum, m. trunk of a willow ;—n= 
ſtaude, f. dwarf-willow; —nftrauch, m. 
vid. —nftaude ; —ııtrieb, m. vid. —n⸗ 
fhößling; —nvogel, m. willow-bird ; 
linnet; —nyeifiq, m. hedge-sparrow ; 
sedge-bird; —uzinfe, f.-+ vid. —ngerte. 

MWeldemann, uf. w., vid. Waid⸗ 
mann, u. f. w. 

Welden, ». IJ. a. 1. to pasture ; totend 
a flock or herd; 2.to feed; 3. ‚fig. to 
entertain, charm, delight; 4. + to em- 
bowel, eviscerate; feine Augen an 
einem Segenftande —, to delight one's 
eyes on an object; fich mit leerer 
Hoffnung —, to entertain one's self 
with vain hopes; II. n. (aur. haben) 
& refl. to pasture, graze, feed, to de- 
light. 

Melden, n. (-8) grazing, pasturing. 

Weiden, adj. made of willow. 

Weidserich, m. (-8;5 pl. -e) salicaria, 
willow-herb, loose-strife ; dev grüngelbe 
—, water-marigold? der braune —, 
spiked or purple loose strife. 

Weidicht, n. (8; pl. -e) willow- 
plot, willow-bed, osier-ground. 

Weiblich, 1. adj. (mostly jocwar) 
brave, valiant, stout, lively, active; IL 
adv. valiantly; soundly, greatly, in a 
high degree, much. 

Weidlimg, m. (-85 pl.—e) 1. a sort 
of apples; 2. 4 boat, skiff. 

RMeelbncs, a. (-8; . + & pro 


Weih 


* hanger, cutlass; md. Meidmeh 
er. 
Weife, f. (pl. -M 1. reel, windle; ~ 
saw-frame ; 3. Conch, T.\he arca tortuner 
Weifeln, v. a. to twiddle, twirl. 
Wetfert, v. a. to reel, wind (yarn, &r . 
Weifer, m (-8; ph —) winder r 
reéler. 5 
MWeigerer, m. (-8; pl. —) refum- 
Weigern, v. J. a. to refuse, deny; 1 
refl. to refuse, decline, object, be u:- 
willing. * 
Weigerung f (Pt gg) refuris.r, 


refusal, denial; compos. —@fall, m. casa 


of refusal. 
Weih-altar, m. consecrating altar; 
—baum, m. Christmas-tree; —bild, = 


holy image; —bifdjof, m. suffragan 
bishop, bishop’s substitute, vicar-general, 
co-bishop; —brod, n. holy-wafer; —s 
brunnen, —feffel, m. (in Romish 
churches) holy-water-pot ; —faften, pl 
holy fasts ; ember weeks; —gabe, f. 
holy gift; —gebet, n. prayer; —ge: 
lithbe, n. vow; —gemälde, n. votive 
picture; —gefang, m. holy song ; con- 
secrating bymn; —gefhenf, n. gift 
—feldh, m. holy chalice ; —Franj, m 
consecrated wreath; —fraut, ». holy 
herb; —lied, n. vid. —gefang ; — 
meffe, f. consecrating-mass; —nacht, 
f. vid. below; —Öl, n. consecrated oil, 
unguent, chrism; —quaft, m. vid. — 
webel; — rauch, m. vid. below ; —falg, 
n. consecrated salt; —ſchrift, f. dedi- 
cation; —fprengel, m. vid. —wedel; 
—teller, m. 7. the paten; —tafel, £. 
votive tablet ; —twajfer, n. consecrated 
water, holy water; —wedel, m. holy 
water-sprinkle, holy-water-stick. 

Weihe, f (pl. 1) consecration, in 
auguration, inititation, sanction, ratifi 
cation; — eines Geiftlichen, ordina- 
tion; —eines Bifchofs, consecration 
ofa bishop; bie — nehmen, to take 
orders ; bie — verrichten, to consecrate; 
to bestow the benediction; also to give 
or confer orders ; die vier untern —n, 
the four minor orders; jig. mit — und 
Salbung ſprechen, to speak with 
unction; die — de8 Dichters, the 
poet’s inspiration, 

Weihe, f. (pl.-M) glede, glede kite; bie 
voftige —, the moory-buzzard; die ges 
meine —, the common kite. 

MWeiheln, v. n. province. 1. to take the 
veil; 2. to wrap one’s self up in a veil. 

Weihen, v. a 1. to consecrate, .in 
augurate; 2. fir. to devote, dedicate, 
einen Geiſtlichen —, to ordain; einen 
Biſchof —, to consecrate a bishop: 
fich — laſſen, to take orders. 

Weihe un, n.(-8) consecrating, &c., de 
voting. 

Weiher, m. (-8; pl. —) consecrator. 

Wether, m. (-8; pl. —) fish-pond 
vivary ; sompos. —ampfer, m. water- 
dock; —andorn, m. water-horehound ; 
—binfe, £. club-rush, bull-rush ; -blãt⸗ 
ter, pl. broad-leaved pond-weed; — 
damım, m. dam of a pond; —fiſch, m 
pond-fish; —fuß, m. the creeping 
crow-foot ; —fulbe, f. reed-club; —s 
uuß, f. floating water-caltrops; —tied, 
rohr, n. common reed-grass; 
waffet, 2. pond-water. 

Weimuthefic te, —fiefer, f the 
white or New England pine. 

Weihnachten, pl. Christmas, yule. 


Weihnachts-abend, m Chrin 
mas-eve; —apfel, m. Christmas-ay ple 
(for children); —birn, f. kind o 





winter-pear; —feier, f. Chrisumas-ce 
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ebrauion; —feterfage & —ferien, pi. 
“hristmas-vacation; —feft, n. Christ- 
mus teast; —freude, f pleasures of 
Christmas; —gabe, £.& —gefchenf, n. 
Vhristmas-box; —geld, a. offering; 
—jefang, m. Christmas-eanticle or 
earol; —gotteddienft, am. Christmas- 
service; —huht, n. + fowl due ty 
tenure on Christmas-day ; .-kuchen, m. 
Christmas-cake ;—lied, n. Christmas-ca- 
rol, Christmas song ; —marft, m. Christ- 
mas-fair; —mejfe, f. fair held at 
Christmas-tide ; —inafte, f watins of 
Christmas ; —morgen, m. morning of 
Christmas-Jay ; —predigt, f. Christmas- 
sermon; —quartal, n. Christmas-quar- 
ter ;—tofe, f. Christmas-rose ; —fpiele, 
pl. yule-games; —fag, m. Christmas- 
day; —twodje, f. Christmas-week ; 
—yett, f Christmas-time ; 4 Christ- 
mas tide. 
Welhrauch, m. (-8) 1. incense, 
frankincense ; 2. fig. praises flatteries; 
3. name of a gun) used for fumigating ; 
einem — ftreuen, to flatter one; com- 
pos. —baunt, m. —Fiefer, f. incense- 
tree; Virginian swamp pine; —biith= 
¢, f. incense-box or vase; —dampf, 
m. smoke or steam of incense; —fab, 
a. censer; —fichte, f. vid. —Fiefer; 
—holder, m. vid. Aſtrauch; —käſt⸗ 
et, n. incense-casket or box; —fie= 
fer, f. frankincense-pine tree; torch- 
pine; —Firner, pl. frankincense, manna 
thutis; —fraut, n. hazel-wort; 
manna, n. incense-manna; —ritbe, fı 
incense-hark ; —ftaure, f. —ftraud), m. 
junipef ;—vogel, m. the golden thrush, 
i Balder, m. vid. —ſtrauch; 
"NRosmarüt. 


Weil, L con . because, since ; Il. adv. 
as, as long as, while ; during ; — man 
noch jung iff, as long as one is yet 
young. 

Welland, + & * I. adv. once, former 
ly, heretofore; II. adj. indecl. late, de 
ceased, defunct. 

Weil-ar beit, f Min. T extra work; 
—ort, m. stopping or haiting-place ; —= 
geit, f. time of sojourn or stay. 

Weile, f. 1. space of time, while ; 2. 
idle time; 3.deisure; or einer Eleiz 
nen —, a little while ago; lange — 
machen, to weary, tire, to be tedious 
to: lange — haben, to be tired, to 
feel ennui, to want‘pastime; eile mit 
—, prov. festina lente. 

Wellen v. La 1. (n. i. x) to delay, 
retard; 2, + to cover with a veil; Il. 
n. taux. haben & ref.) to stay, tarry, wid. 
Verweilen. 

Weiler m. (-85 pl.—) + veil, 
Weiler, m.&n.(-8; pl. —) hamlet, 
vill. 

Welling, m. (-8; pl.-e) sto. fish. 
Wetme, f pole. 
Wetmuth ss fidte, 


sort of pine. 


Wein m. (-88; pl.-e) 1.wine; 2 
vine; gefrhwefelter —, wine cleared 
or prepared with brimstone: ein her⸗ 
ber —, a hard wine; — abziehen, to 
sack wine, draw wine from the lees; 
— bauen, to till vines; den — binden, 
Befchnetven, to dress vines: — lefen, 
to gither grapes; — Feltern, to_press 

rapes; flaven or reinen — einfigene 

en, fig. to tell one the plain truth; 
compos, —accile, f. wine-excise, duty 
on wine; —apfel, m. wine-apple ; —= 
arm, adj. producing but a small qnan- 






—tiefer, f 


tity of wine; —Arnte, f. vid, —ernte ; | 


—artig, adj. vinous; —Augleit, m. 
gerberry; —Sanf f wine taverr 
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bau, m. tilling of vines, cultivation of 
the vine; —bauer, m. tiller of vines, 
vine-dresser ; —becber, m. wine-goblet ; 
—beere, f. grape; —beerbutte, f vid. 
—butte; —beerhülfe, husk cf 
grapes; —beerfern, m. grape-stone ; 
—beerl, n. province. raisin; —beermuf;, 
n. a kind of sauce made of grapes; —= 
beerfaft, m. juice of grapes; —bein= 
holy, n. privet, dogwood; —berg, m. 
hill planted with vines; vineyard; 
vines ; tnt —berge des Herrn arbei= 
tell, to work in the Lord’s vineyard ; 
—berggrille, f. field-cricket ; —berg= 
biter, m. guard of a vineyard; —be= 
wachſen, adj. overgrown with vines; 
—bitn, f. wine-pear; —blatt, n. vine- 
leaf, vine-leaves; —blätter, f. red 
pimple; —blume, f. water filipendula, 
water-dropwort; —blüthe, f. 1. vine- 
blossom, 2. time when the vine is in 
blossom ; —branutiveit, m. vine-bran- 
dy; —brod, x. vine-sop; —briihe, f. 
wine-sauce ; —butte, f. tub in which 
the grapes are carried to the press, vine- 
coop :—born, m. vid. —rofe ; —droffel, 
J. wind-thruse ; —bunft, m. fume of 
wine; —einfdlag, m. preparation for 
colouring or flavouring wine ;—eritte, f. 
vintage, vindemiation, grape-gathering ; 
—effig, m. vinegar, wine-vinegar; — 
—fächſer, m. young set, or slip of a 
vine; —farbe, f. wine-colour; —far= 
ben, — farbig, adj. wine-coloured; —z 
farıl, m. common tansy; —fa§, n. 
wine-cask; —feld, x. field planted with 
vines; —flafdye, f. wine-bottle, wine- 
flask; —flecteu, m. wine-stain; —froh= 
ne, f. service due to the lord of the 
manor at vintage; —führe, f. load of 
wine ; —gabe f. vine tendril; —ga= 
den, m. vid. —feller; —gährung, f. 
fermentation of the wine, vinous fer- 
mentation; —garten, m. vineyard ; 
—gartengrün, n. dog's mercury; —= 
gartenfalat, m. rampion; —gärtner, 
m. vine-dresser; —gartenoogel, m. 
redwing, swine pipe, wind-thrush ; —= 
gäſcht, m. foam (head) of wine; —gaft, 
m, guest, bottle-companion ; —gebirge, 
2. mountains planted with vine, hills of 
vine; —geräß, n. wine-vessel; —ge= 
gend, f. country where vines grow and 
where wine is made ; —geift, m. spirit 
of wine, ardent spirit; —gelag, n. drink- 
ing-bout, drinking-match ; —geländer, 
n. espalier or trellis for training vines ; 
—gelb, adj. vinous yellow; —gelb, n. 
1. money received or paid for wine; 2. 
wine-duty ; — gelehrt, adj. (2. u.) skill- 
ed or learned in wine; —geruch, m. 
smell or flavour of wine ;—gefchirr, n. 
wine-pot, wine-vessel; —gefchnad, 
m. vinous taste (flavour); —glas, n. 
wine-glass ; --gluth, f. glow, heat of 
wine; —gott,.m. Bacchus, god of 
wine; — Grau, n. sort of gray colour ; 
—grũn, I. adj. seasoned for or by wine 
(said of casks) ; II. n. winter-green, ivy, 
periwinkle ; —gülie, f. duty, rent or 
service of wine; —hade, f. wid. —-= 
baue; —haft, adj. vinous; —hartdel, 
m. wine-trade; --händler, m. wine- 
merchant, dealer in wine, vintner: —= 
handlung, f. place where wine is sold ; 
wine-store; —hällfling, m. linnet ; —= 
haffer, m. hater of wine; —baue, f. 
hoe used in vineyards; —haus, 2. 
wine-vaults, wine-tavern ; ——heber, m. 
syphon; —hefen, pl. wine-mother, 
dregs or lees of wine; trodene —he= 
fen, addle —befenbranutwein, or 
—hefengeift, m. brandy. made of lees; 
—hefengrau, adj. orgal-grey ; —hiße, 
Jf. heat of wine: —betr, m. inspector 
of wines —holl, n. vine-wood. vine ; 
—hiigel, m. vine-luil; vinevard; — 
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hälfe, s. vid. —beerhilfe, —hiiter, 
keeper of a vineyard; --jabr, a 
wine-year, year when the vineyards 
abound in good grapes; —Eifer, m 
fuller-beetle; —Faltejcyale, f sop with 
wine, wine-caudle; —fanne, f. wine- 
can; —karren, m. wine-cart; —fätrs 
net, m. driver of a wine-cart; —fauf, 
m. purchase of wine ; celebration of an 
agreement or bargain by the drinking of 
wine; —keller, m, wine-cellar; wine- 
tavern, wine-vaults; vintry; —felter, 
f. wine-press; —fennet, : m. Judge of 
wines; —fenntnif, f. knowledge ol 
wines ; —fern, m. grape-stone ; —ftefer, 
m. province. person officially appointed to 
taste the wine ; —fipper m. retailer of 
wine; —Firfche, f. deadly night-shads, 
—tfueipe, f. vid. —fchente ; —knospe, 
f. vine-bud; —koch, m. cant, wine- 
cook (a name given to the month of 
August, because it matures the grapes) ; 
—fofter, m. wine-taster, wine-connes ; 
vid. —fiefer; —frahu, m. wine-cock;' 
—fraufheit, f. ilmess from wine; —⸗ 
frau, m. wreath, sign of taverns ; —= 
fraut, n. pimpervel, burnet; —Frug, 
m. wine-pot ; —Eufe, f. wine-tub; —⸗ 
fühler, m. wine-cooler; —fiiper, m. 
wine-cooper; —laden, m. shop where 
wine is sold; —lägel, n. hogshead, 
cask with wine ; —lägelein, n. provine. 
barberry; —lager, n. gauntree, sli"- 
ing; store of wines; storehouse of 
wines; —land, n. wine-country ; —⸗ 
länder, m. inhabitant of a wine-coun 
try; —latte, f. lath for vines; —laub, 
n. vine-leaves, foliage of the vine; —= 
laube, f. vine-arbour; —laubftab, m 
thyrsus; —latch, m. craw-garlic; —+ 
leiter, f dray-ladder ; —lerche, f. tuft- 
ed lark; —Iefe, # vintage, vindemi 
ation, grape-gathering; —lefe halten, 
to vindemiate, gather the grapes; —= 
lefev, m. —leferinn, f. vintager, vine- 
reaper; —lied, n. drinking song; —= 
108, adj. not producing wine; —mäf: 
let, m. wineagent; —muangel, m. 
scarcity of wine; —matft, m. wine- 
market; —maß, x. wine-measure ; 
—meier, m. + —meifter, m. sur 
veyor of the vineyards; —mef- 
fer, m. areometer; —meth, m. vi 
nous hydromel ; —miſcher, m. mixer, 
adulterator of wine; —monat, m. wine 
month, October ; —moft, m. must, cute; 
— notte, f. vine-fretter; —muß, n. a 
kind of sauce made of grapes; —mu⸗ 
jter, n. wine sample; —mutter, J. 
wine-mother, lees of wine; —nieder⸗ 
lage, f. store-house of wines; —Öl, n. 
sulphuric ether; —palme, f. vine- 
palm (a sort of palm whith yields a 
juice similar to wine); —pfabl, m. 
vine-prop; —pfitfich, m. vine-peach; 
—pflaunte, f. queen-mother (a plum) ; 
—präfentirteller, m. wine-waiter ; — 
preis, m. wine-price, price of wines; 
—pretagettel, m. bill or list of wine 
prices ; —preffe, f. wine press ; —pro⸗ 
be, f. Ch. T. liquor vini probatorius ; —* 
prober, —prüfer, m. wine-prover; 
—tranfe, f. vine-braneh ; —raupe, f. 
vine fretter, whirl-worm; —rauſch, m. 
intoxication occasioned by wine; —⸗ 
raute, f. garden-rue; —rebe, f. vine; 
—vebenftod, m. vinestick; —rech⸗ 
mung, f. wine-bill, vid. —jeihe, — 
veich, adj. vinous; abounding in vines; 
—reis, 7. vine-shoot; —römer, m. 
vine-rummer ; —tofe, f. sweet briar, 
eglantine, wild rose ; —rofenftrands, 
m. eglantine, dog-rose tree; —roth, I. 
adj. wine-red, ruby; II. n. wine-red; 
—ruthe, f. wine-rod; —fauer, ad 
vinous acid; —fäuerlich, adj. some 
what vinous: sourish : —-fäuetling, m 
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md --apfel; —fäufer, m. ouig man 
¢iven to wine ; wine-bibber ; —,aure, 
f acidity of wine, vinous acid; —= 
fhädling, m. barberry; —fcbale, f. 
wine-cup; —fchauf, m. retail of wine; 
einen —Schank haben, to retail wine ; 
—fihanfsrecht, n. winedicenee; —= 
ichäßer, m. appraiser of wine; —⸗ 
ſchenk, m. vintner, tavern-keeper ; —⸗ 
fihenfe, f vintry, tavern, wine-house ; 
—'chlauch, an. leather-bag or sack for 
containing wine ; fig. wine-bibber ; —= 

chlehe, f. barberry-tree; —fchröter, 
m. person who conveys wine into or 
out of a cellar, wine-porter, shooter $ 
—fegen, m. rich harvest of grapes; 
—fegling, m. vid. —fächfer ; —fieb, 
x. wine-strainer; --ſtab, m. stick of a 
vire; —ftabdt, f. town where are vine- 
yards; —ftecher, m. vid. —fticher ; 
——fteitt, m. tartar, argal, argol ; —ftein 
an den Zähnen, tartar of the teeth, 
scales; vitrioliſirter —ftein, sulphate 
of »otass, vitriolated tartar; tartariſir⸗ 
ter —fteitt, tartrate of potass, soluble 
tanar; blattrige —fteinerde, acetate 
of potass ; —feinarttg, adj. tartareous, 
ta tarous ; —fteinauflofung, £ solution 
ef tartar; —fteinfluß, m. argol dust 
nnd sweepings ; —jteingeift, m tartar; 
— fteinöl, n. oil of tartar; —fteinrahm, 
—fteinfryftall, m. supertartrate of 

otass, crystals or cream of tartar} —= 

einfalz, n. salt of tartar; —ſtein⸗ 
fänre, f. tartaric acid; —fteinfaures 
Salz, tartrate, tartrite; —fteiufaures 
Kalt, tartrite of potash; --ftener, J. 
duty of wine; —fticher, m. wine- 
conner; —ftod, m. vine; —fuppe, f. 
wine-soup ; —-tonne, f wine-tun, wine- 
cask; —-triber, —triefter, pl. the 
skins or husks of pressed grapes; —= 
traube, bunch or cluster of grapes; 
—trichter, m. wine-funnel ; —-frinfer, 
wm, wine-drinker; —tvotte, f. vid, —: 
preffe; —trunfen, adj. intoxicated 
with wine ; —-verfülfcher, m. adulter- 
ator of wine; —verlaffer, zu, vid. ——= 
händler; —vifirer, m. wine-gauger ; 
—vorrath, m. store of wine ; --warhe, 
m. growth of wine; gute —wachs 
haben, to produce much or good wine 
(said of a district); —wage, f. wine- 
gauge ; —Wageit, m. wine-wagon ; --= 
wetter, n. good weather for the growth 
of wine; —twirth, m. vintner; —⸗ 
wirthfchaft, f. vintry, wine-tap ; —= 
Yury, f. common avens, herb bennet ; 
—japfer, mm. wine-tapper ; —zeche, f. 
wine-score; —jechet, m. vid. —fülle 
fer; —zehnte, m. tithe paid of wine ; 
=-jeichen, n. sign of a tavern; —Jie⸗ 
Het, m. vine-dresser; —gi8, m. vid. 
—gülte; —zoll, m. ue» or impost on 
wine ; —guber, m. wine-.ub, 
Beineln, v. n. (auz. haben) 1. to 
have a vinous taste; tosmell of wine; 
2, Weineln, to shed some tears, to fecl 
an inclination to weep. 


Betnen, va. & x, (aur. haben) 1. to 
weep for, shed tears, cry; 2. fig. (of 
trees) to drop; tiber or um etwas —, 
to weep for, lament for; Gal Auge 
weint, his eye waters ; fig. ber Weite 
flo weinet, the vine deops. 


Beinen, x. (-8) weeping. 


Betnende, m. & f. deck. like adj. 
weeper. 


Brinenswerth, adj. deplorable, 
‘r mentable, 

Oke tner, m. (0; pl. —) weeper, 
erter. 

Welnerlich, adj. & adv. inclined to 
weep; eitt —er Ton, a whining tone; 
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mir iſt fo —, I feel as if l could ery ; 

—luftig, adj. tragi-comical 

Weinerlichfeit, f. fun. whining 
tone, lamentable look, lachrymose 
humour. 

Wetuerling, m. vid, Weiner, 

Weinicht, adj. vinous, winy. 

‘Weinig, adj. & adv. virus, 

Weinling, m. (-es; pl. -e) any fruit 
of a vinous or acid taste, viz. wine- 
apple, wine-pear, &c. 

Weis, adv. only used with machen, 
sometimes with werben; einem etwas 
— mache, to make one believe, to 
impose upon one, to deceive, delude; 
etwas — werden, to perceive, to sınell 
out. 


Syn, Wels madhen (einem etwas), Aufe 
binden. He, who cufbindet something upon 
any one, 4. e. gulls, hoaxes, tricks any one, is 
never actuated by a friendly feeling towards 
the party deceived, but regards him as a dupe, 
gull, &c.; he who makes something look fair 
and smooth (meld madt) to any one, 4, e. tells 
him a white lie or gives a plausible appear: 


ance to anything, may be actuated by friendly |- 


feelings towards the party deceived, or in a 
good sense have kept the person in the dark. 
Weife, I. adj. wise, sage; knowing, 
cunning; If. ade, wisely, sagely; ein 
—t Manu, a wise or sage man; also 
a fortune-teller; eine — rau, a wise- 
cunning woman; a fortune-teller; vid. 
Syn. Klug. 

Wetfe, m. decl. adj. sage, wise man, 
philosopher; der Stein der —n, the 
philosopher's stone; bie fieben —n 
@riedyentands, the wise men of Greece ; 
die drei —n ans Morgenland, the 
three kings of the East, the Magi (of 
the Scriptures), 

Weife, f (pl. -n) 1. mode, manner, 
way, wise, rate, course, run, fashion, 
method, custom; state, condition; 2. 
Gram. T, mood ; 3. melody, tune; auf 
folche (diefe) —, in such a (in this) 
manner; auf feine —, in no wise; 
thivichter — foolishly ; unbefonnener 
—, indiscreetly ; grauſamer —, cruel- 
ly; ev hat feine eigene —, he has a 
particular way, knack. 

Weifel,m. (-8; pl.) the queen-bee; 
compos. —QefingniB, n. prison for he 
queen-bee (in the hive); —haus, x. 
cell of the queen-bee; — los, adj. with 
a queen-bee. 

MWeifen, v. ir. a. 1. to show, indicate, 
Jet see, point out, direct; 2. to teach ; 
3. to censure, lecture; 4. to send to or 
from a place; auf etwas —, to point 
at; fig. AN einen —, to direct to one; 

‚etwas von fid) —, to decline, refuse ; 
ſich — laffen,.to be docible; ich will 
es ihm ſchon —, Vl teach him good 
manners; e8 wird fich —, time will 
show it; aus dem Lande —, to exile, 
hanish. * 

m. Weifen, Zeigen. Zeigen merely de- 

— AUF, ty ich Sota one ys 
anything remarkable to some one else, Weis 
fen indicates, ut the same time, the mstruc- 
tion, which the other receives by this action. 
A person zeigt (points out) something, by 
angling it ont from amongst many things or by 
the movement of the hand, the finger, &c. 
A person weifet (shows) anything to another 
by letting him see it, in order that he may 
acquire a knowledge of it. When a person 
teaches another, that what he has done is 
wrong, then he vermeifet him (i. ¢ shea 
him his error). To the teaching of that which 
any one hay to do belongs also commanding. 
One weifet (shows) another the door, when 
one commands him to out; one zeigt it 
(points it out) to him, who cannot find it. 


Wetfen, x. (-8) showing, pointing out. 
Wetfer, m. (-8;5 pl. —) 1. person or 
thing that shows or points out ; shower, 
teacher; 2. queen-bee; 3. band (of a 
clock or watch); compos. — draht, m. 
wire moving the hands of a clock or 
watch; —408, adj. deprived of the 
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queen-bee; — Werk, n. that part ın te 
works of a clock or watch which nıcves 
the hands; minute-work. 
Weisheit, 4. 1. wisdom; 2 prudence, 
discretion; 3. knowledge ; compos. —8- 


bünfel, m. conceit, pride of knowledge; : 


—sfeind, m. enemy of wisdom, also of 


philosophy ; -——8furjcher, m.philosapher, ' 
searcher after wisdom; —6forſchung, 


f. philosophy ; —éfreumd, m. lover of 
wisdom, philosopher; —éfegelt, m. dud, 
scrap of learning ; chop logic ; —dgürs 
tel, m. 7. belt imbuéf with itch oint 
ment; —skram, a. mock-philosophy 
—sfrämer, m. learnt’ boaster, con 
ceited pedant; wiseacre; —Slefre, s 
philosophy ; —8lehrer, m. philosopher; 
—slehrig, adj. philosophical ; —énarr, 
mw. fam. learned fool; —éprediqet, 'm. 
preacher of wisdom; —équelle, J. 
source of wisdom or knowledge; —~8= 
fpruch, m. Wise sentence, apothegm; 
—évoll, adj. full of wisdom ; —ézahn, 
m. wisdom-tooth ; large tooth, grinder ; 
—ziibne, pl. upper-grinders; fig. er hat 
die —Szähne noch nicht befommen, he 
has not cut his wise teeth yet. 
Weislich, adv. wisely, sagely, prudent 
ly, discreetly. 
Welling, m. (-8; pl.-e) cont. wise- 
acre, pretender to wisdom. 


W e{f,-adj. 1. white; 2. fig. clean; 3 
blank; re + of silver; vie —e Farbe, 
white colour ; —e8 Brod, white bread; 
—e Waaren, white goods; —e Wã⸗ 
ſche, clean linen; ein —eé Papier, a 
blank; die —e Woche, week after 
Easter; — fieden, to blanch: — gare 
ben, to tan; —e Mönche (Prämon— 
ftratenfer), white canons; der —e Ads 
ler, white eagle; fie war — geleitet, 
she was clad in white; —e8 Tau, 
white or untarred cordage: —e Rote, 
Mus. T. minim; fig. vulg. ſich — breu⸗ 
nen, to exculpate one’s self. to argue 
one’s innocence; compos. —allev, f. vid. 
—pappel; —armig, adj. white-armed ; 
—auge, x. 1. the white-eyed cicada ; 2, 
white-spotted phalaena; —bacen, n 
trade or privilege of baking white os 
wheaten bread ; —bäder, m. baker that 
bakes white or wheaten bread; —ba= 
ig, adj. white (baked) ; —band, n. a spe- 
cies of perch; —barfch, —bir8, m. the 
whiting ; —batt, m. 1. white beard ; 2 
the ouanderou ; geropogon ; —baum, 
m. vid, —pappel; —betye, f. 7. dis 
charging acids; —bier, n. a kind of 

-light beer; —bterbrauer, m. brewer of 
pale-beer; —bierhefett, p the grains 
of air-dried malt; —binder, m. ccoper 
that makes pails and tubs; —birt!, s. 
white birch; —birit, f. blanket-pear ; 
—Dlatt, n. B. T. while-leaf, arguphyl- 
lum; —bfätterig, adj. white-leaved ; 
—blau, n. Med. T. glaucoma (a disease 
of the eyes); —blech, n.tin-plate, white 
iron-plate: —blechfehmied, m. kind of 
whitesmith ; —blet, ». white-lead : — 
bleierz, n. white-lead ore, carbonate of 
lead; —blüfig, adj. white-blooded ; 
—brod, n. white bread; —brüftchen, 
n. vid. —fehlhen ; —bude, f. white 
beech; yoke-elm; —buchen, adj. of 
white beech; of yoke-elm-wood; —* 
bujtg, ac. white-bosomed ; —Ddorn, m. 
whitethorn, hawthorn; —broffel, f. 
beecafico; —eiche, f. the chesnut 
leaved oak-tree; —eller, f. com 
mon alder-tree ; —erle, f. vid. —eller: 
—et}, n. white-copper-ote; —efpe, J 
vid. —pappel; — farben, —farbig, adj. 
white-coloured, white-hued ; —federig 
adj. white-feathered ; —fichte, —fibre, 
f. silver fir, white-fir ; —flebet, n._Afod 
T. green sickness, chlorosis; —ſiede ⸗ 
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Ay, adj. having (or with) white plu- 
mage, white-plumed ; —fink, m. white 
finch (chaffinch), fallow-finch, white- 


tail, white-ear; —fifdj, m. whiting, | 


bleak, white bait, blay; —fledig, adj. 
having (ur with) white spots, white- 
spotted; —flofjer, m. fish with white 
fins; —fohte, f. Ich. T. gray; —fuchs, 
m. light sorrel (or red-coloured) horse‘ 
—füßig, adj. having or with white 
feet, white-footed ; —gallerte, f. blanc- 
wanger ; blemonge ; —gar, adj. tawed ; 
—efliigelt, adj. white-winged ; —= 
gelb, adj. pale-yellow, white or whitish 
yellow; flaxen; —getbett, x. tawing ; 
—gerber, a. tawer; —gerberhand= 
wer, n. tawer's trade ; —gerberwaare, 
white leather, tawed skins; —get= 
eret, f. tawer’s trade or workshop ; 
—geſchwänzt, adj. having a white tail, 
white-tailed; —getiipfelt, adj. white- 
dotted; —gla8, n. white glass; —glit= 
hend, adj. white hot, of a white heat; 
—glühhite, f. white heat; —gold, n. 
white gold, platina, platinum; —grait, 
adj. white gray, hoary; —graulich, adj. 
pale-grayish; —grofdyen, m. white- 
groat; silvergrosh ; —güldenerz, ‚N 
Min. T. white silver-ore ; zen 
adj, white- (or flaxen-) haired; —hals 
fig. adj. white-necked, white-throated ; 
—hiindig, adj. white-handed ; —harz, 
n. white rosin (or resin); —bol3, n. 
white-wood-tree; white-wood ; 
huhn, x. white grouse, ptarmigan, the 
lagopus or white game ; —kehlchen, n. 
robin white-breast, stone-chat; —kies, 
m. white pyrites; —Firfdje, f white 
beart-cherry; —klar, adj. white and 
transparent, clearewhite; —fohl, m. 
—fraut, n. white cabbage ; —Eopf, m. 
1. a person with a white or hoary 
head; 2. flaxen-headed fellow or boy; 
3. white-headed bird (eagle, &c.) ; —= 
köpfig, adj, having a white or hoary 
head, white-pated, flaxen-headed; —= 
Fram, m. linen-trade; linen shop; —= 
främer, m. linen-draper ; —kümmel, 
m. caraway; —fupfer, n. white cop- 
per, tutenag; —fupfererz, n. white 
copper-ore ; —lach8, m. white salmon ; 
—lauben, m. B. 7. white beam-tree ; 
leben. white leather ; —loth, n. 
white ad) soft solder; —metall, n. 
n 1; —muß, n. B. T lamb's 
lettuce; —uadig, adj. white-naped, 
white polled, vid. —halfig; —nagel= 
ſchmied, m. pin-maker; —nafig, adj. 
white-nosed ; —papypel, f. white pop- 
lar, abel-tree ; abele; —pfennig, - 
. silver-penny ; —toth, adj. whiti 
‚— «Rußland, m. (Geo 
Russia; —ſcheckig, adj. white: 
ted, white-speckled, white-checkered ; 
—{dhimmel, m. white horse; —⸗ 
—fenabel, m. white-billed wood- 
pecker; —fchnäbelig, adj. having (or 
with) a white bill, white-billed; —= 
ſchuppig, adj. with or having white 
scales, white-scaled; —fdjwang, m. the 
white-tail; —ſchwänzig, adj. white- 
tailed ; —feiben, adj. consisting or made 
pf white silk; —fieden, x. —fub, m. 
T. blanching ; —fudteffel, —ftebefef: 
fel, m. blanching copper; —fpventelig, 
vid. —ſcheckig; —ftimmig, adj. with 
(or having) a white trunk or stem, white- 
trunked (or stemmed); —ftein, m. Min. 
T. white-etone ; —ftirnig, adj. with a 
white forehead, _whbite-browed ; 
tanne, f. vid. —fichte; —veilchen, m. 
spring snow-drop ; —bitviol, m. white 
vitriol; — waſſer. n. Goulard’s ex- 
tract, (a saturated, solution of the sub- 
acetate of lead ; —vett, m. white wine; 
—mollig, adj. with white wool, white- 
woolled ; —wurz, f. Solomon’s seal ; 
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—4ahnig, adj. white-toothed ; —zeng, 
'n. (white) linen; reines — zeug, clean 
linen ; vid. Leinwand ; —zinn, n. white 
tin, 

Wet B, n. (-e8) white. 

Wetffagen, v. a & n. insepar. to 
foretell, foresay, predict, prophesy, di- 
vine. 

MWeiffagen,n. (-8) foretelling, fore- 
saying, &c. 

Wetffager, m. (-8;, pl.—) pro- 
phet, predicter, foreteller, diviner. 


Weiffagerei, f. cont. sorry pro- 


Phesying; fortune-telling. 

Weiffagerinn, f. cpl.-en) pro- 
phetess, divineress. 

Wetffagung, f (pl. -ett) prophesy, 
prediction, divination ; cempos. —8gabe, 
Ff. gift of prophesy. 

Weiße, In. (-8) white; — im Cie, 
glaire, white ; — in der Scheibe, blank, 
white ; II. f. white, whiteness. 

Weißen, -v « ia whiten, white 
wash. 

Weißen, xn. (-8) whitening, white- 
washing. 

Weißenburg, n. (-8) Geog. T. 
Weissenburg. 

Weißer, m. (-8; pl.—) whitener, 
plasterer. 

Weißlich, m. adj. & adv. approaching 
to white, whitish ; whitely. 

WeiPling, m (-6; pl-e) 1. any 
thing white; 2. whiting; 3. a sea- 
cockle. 

Weinen, vw provin. for Weißen, 
Tünchen (g. v.. 

MWeifthum,n. (pl. -thümer) (2 w) 
knowledge, 

MWeifung, f. (pl. -en) 1. order, di- 
rection, instruction ; 2. remonstrance. 
Weit, adj. & adv. 1. far, far off, a great 
way, at a distance; distant, remote, 
remotely ; 2. wide, widely ; large, large- 
ly; ample; far-spreading ; wie — ift e8 
von hier nad) Wien? how far is it 
from here to Vienna? es ift fiebsig 
Meilen weit, tis seventy miles off; 
— von bier, far from hence, a great 
way off; von —em, afar, from afar; 
ein —er Weg, along way; ein —er 
Begriff, a wide, comprehensive idea or 
notion ; — und breit, far and wide, far 
and near; ein —er Rod, a wide coat: 
ein —e8 Ziinmer, a large (or spacious) 
„zoom; fid) — erftreden, to be of great 

ent (also fig.); Geld veicht —, mo- 

i ney goes a great way; daé geht zu —, 

at’s too much; er ift in Furger Zeit 

— gefominen, he is gone a great way 

in a little time; etwas — herholen, 

fig. to'fetch far: das ift nicht — her, 
that will not say much; that is not 
worth much ; et ift nicht — ber, he is 
not a than of much merit, er fam. he is 
no great shakes; fig. fie fir noch — 
von, einander, they still differ very 
much, are still quite at variance ; fig. 
ich fehe ihn von —em fommen, I see 
what he is up to, wbat he is working 
after; die Gache fteht nod) in —em 
Belde,.the thing is as yet far off; fir. 


ein Blick reicht nicht —, he does not | 


see far, his mind is not very penetra- 
ting; in die —e Welt gehen, to rove 
in the wide world; in fo — or fo — 
al8, as far as: — beffer, far better; ich 
habe es — lieber, I tike it much more; 
— einfacher, much more simple; bei 
"em, by far; compos. —iugig, adj. 
large-eyed ; staring ;, — ausfehend, adj. 


far-aiming, vast, long-winded ; —bälte. 


hig, adj. big-bellied, pot-bellied ; — be- 
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rühmt, adj. far-famed, renowned; — 
bewundert, adj. admired far and wide 
—blumig, adj. .B. T. wide-Aowered 
laxiflorous; — het, adv, from afar; — 
hin, adv. to a great distance, far off or 
away; —gemault, -—mänlig, adj. 
wide-mouthed ; — beroebelt, adj. far 
fetched; —läufig, —läuftig, 1. adj. 2 
distant, not near, not close; 2. diffuse, 
copious; prolix, not concise: circum: 
stantial, detailed; ein —er Bermande 
ter, a distant relation; —e Formen, di- 
latory forms (of justice, &c.); I. ads. 
distantly, prota. diffusely, at large ; 
—läufigfeit, —läuftigfeit, f. prolixity, 
diffuseness ; intricacy, perplexity ; —en 
machen, to stand upon ceremonies, ta 
be punctilious; die Sache macht viele 
—en, the matter is attended with a 
great deal of uneasiness; —mafchig, 
adj. with great meshes ; —mund, —⸗ 
münder, m. Conch. T. the buccinum;pa 
tulum; —fäulig, adj. wide-columned . 
ein —fäuliges Gebäude, a diastyle: 
ichtig, adj. large, distant (of layers 
or strata); —fehweifig, 1. adj. prolix, 
long-winded, tedious; U. adv. protixly, 
tediously ; —fchweifigkeit, f. prolixity, 
verbosity, tediousness ; —fehend, adj. 
farseeing (also fig.) ; —fichtig, adj. far- 
sighted, far-piercing; —fichtigfett, f. 
the seeing-far, long-sightedness; Aſpu⸗ 
tig, adj. wide-tracked (of a wagon); 
—-ftelliges Pferd, horse whose hind 
legs stand wide apart; —ftern, m. spot- 
ted madrepore ; —umifaffend, adj. ex- 
tensive, comprehensive; — umſchat⸗ 
tend, adj. far-shadowing; —zahuig, 
adj. having wide teeth, large-toothed. 


Weit, n. (-e8) M. 7. breadth. 


Weite, f(pl.-n) 1. distance, remote. 
ness ; 2. wid , largeness, capaci 
ness; 3. width, extent, amplitude; 4. 
length; 5. amplitude (of a star): eine 
Sache in die — fpielen, to protract a 
matter; — des Geſchützes, bore of a 
gun; compos. —Nmeffung; f. the mea- 
surement of distances,’ of distant ob- 
jects; —ugirfel, m. ast. T. circle of 
amplitude. sc 


Wette, n.(-n) distance; bad — fue 

chen, to go away ; to roam abroad ; bad 
geht ing —, itis astonishing. 

Wetten v a &n. (uz, haben) ¢ 
ref. to widen, expand. 

Weiter, adj. & adv. compar. of Weil; 
farther, further, more distant ; wider ; 
else; gehen, to go on, to continue} 
-= nichte, or nichts —, nothing far- 
ther, more ; und ſo —, and so forth, et 
cxtera; compos. — fommen, n. pro 
gress, getting on; —fender, m. des 
patcher; --fendung, f. sending on, 
transınission of goods. 

Weitere,n.(-N) the remainder, rest 
the following; ba’ — wird fich finden, 
the rest will come of itself, will take 
care of itself; ohne —8, without any 
further cerémeny, without more ado, 
ohne —8. fagen, to tell one outright, 
without mincing the matter. 
Wettern, va. + to make wider, to 
enlarge. 

Weiterumg, f (pl. -en) additional 
and unnecessary proceeding, length 
amplitude. 

Weitung, A (pl. -en) 1. distance; 
2. width, space. 

Weizen, m. (-8) wheat; ber fürfi> 
{che —, Indian wheat, maize ; bet eng⸗ 
lifche —, cone-wheat; der polnifche 
—, Polonian wheat; brandiger — 
spoiled wheat; compos, —acet, m 
wheatfield: --äbnlich. —artia, aii 
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et the nature of wheat; frumenta- 
teous; —fibte, f. wheat ear; —bau, 
w. culture of wheat; —bier, n. beer 
made from wheat; —boden, m. wheat- 
ground or soil; —brei, m. wheat-pap, 
thick milk; —brob, n. wheaten-bread ; 
—ernte, fi wheat-harvest, crop or 
reaping of wheat; —eſſig, m. vine- 
gar obtained from wheat; —feld, 
n, wheat-field; —garbe, f. wheat- 
sheaf; —graß, n. wheat-grass, quick- 
Brass, dog’s grass, couch-grass; 
granpe, f. pearl-wheat; —gries, m. 
wheat-grita or groats; —halm, m. 
wheat-stock or culm; —baufen, m. 
heap of wheat ; —fleie, f. wheat-bran ; 
—forn, no. wheat-grain; —land, n. 
wheatland; corn-land; — malz, n. 
wheat-malt; —nehl, n. wheaten meal, 
wheaten flour; —reich, adj. rich in 
wheat; —faat, f. seed, young wheat; 
—fchröpfe, f. cutting of the blades of 
wheat; —ſchrot, m. braised wheat ; 
—fieb, n. wheat-sieve; —fpreu, f. 
chaff of wheat; ~-~ftroh, ». wheat- 
straw ; —fuppe, f. frumenty. 


Welzhäher, m. (-8; pl.—) roller (a 
bird). 


Welder, Welche, Welches, pron. I. 
reat. who, that, which; 2. interr. 
which? what? 3, indef. or partitive, 
some, any; derjenige —, he that; — 
von ben beiden Brübern ? which of 
the two brothers? welchen Xßeg muß 
ich einfchlagen? which way must I 
got welche (welch eine) Entfchuldi= 
gung! what an excuse! if the word 
ein or an adjective follows, then Welch 
is indeclinable; e. g. welch ein Mann! 
what a man! weld göttliche Bore 
ficht! what a providence! e8 fey — 
(welche, welches) es wolle, whoso- 
ever, whatsoever, whichsoever it be; 
wenn Sie Geld haben, fo geben Sie 
mir welches, if you have any money, 
give me some; waren Fremde da? 
were there any foreigners? ja, 88 wae 
ven welche ba, yes, there were some. 
Welchergeftalt, conj. how, in what 
manner, by what means. 
Weldherlei, adj. indect. of what kind; 
— Dinge! what a variety of things; 
— rühmen Sie ſich? what do they 
boast of; — Entfiehuldigungen er 
auch vorbringen mag, whatever ex- 
cuses he may offer. 
"Wel fe, m. vid. Ouelfe. 
Wel ge, f. (pl. -W) provine. willow. 
Welgern, vid Walgen. 
elf, adj. I. withered, faded, decayed ; 
flaggy: 2. fig. languid, dull, insipid; 
—eé Obft, dry fruit, wrinkled fruits, 
fruits dried up; ihre —e Schönheit, 
her faded beauty ; compos. —buden, m. 
the drying-floor; —Dfen, m. oven for 
drying fruit. 
Welke, f (pl.—) white mullen, high 
taper. 
Welfen, v. I. a. to cause to fade or 
wither, to dry up; II. n. (auz. ſeyn) to 
wither, fade, decay, dry; B.T. —der 
Oriffel, —de Blitendede, a marces- 
cent style, perianth. 
Welken, n. (-8) withering, fading. 
Wielfheil,n. (-8) brook-lime (a plant). 
MelEheit, f. withering, fading; flac- 
cidity, flabbiness (of the flesh). 
Well, L m. (Rebs pl. -e) bulls II sf. 
proving. power. 
Beil baum, m. axte-tree of a water- 
mil-wheel; —tab, n. axle-tree-wheel; 
—ting, m axle-tree-ring; —fand, m. 
quick-sand, drifting sand; —ftein, m. 7. 





Welt 


1. cylindrical stone; 2. rover; —Japfın. ! 


m, T. pivot, head, pole, axle-e. 
Welle, f (pl -w 1. wave, billow, 
surge; * water; 2. 7. barrel; axle- 
tree; 3. bundle of brushwood, fascine, 
fagot; —n ſchlagen, to rise in waves; 
to undulate; — bes Steuerrades, M 
T. barrel of the wheel; compos. —NAt: 
tig, adj. wave-like, undulatory ; —nbad, 
n, bathing in the waves; —nbarfch, 
—nbéré, m. the croker, perca undulata ; 
—nbewegung, f. undulating motion, 
—nbinder, m. fagot-binder ; —nbruch, 
m. broken wave, breaker; —nfürmig, 
adj. undulatory, undulating, undulated, 
waving; ondee (H.T.); —ngebirge, 
n. billows as high as mountains; —1I= 
boty, a brush-wood; —nhorn, n. the 
waved whelk ; —nfreié, m. circular un- 
dulation; —nlinie, f. spiral line, con- 
tour, winding curve ; —nlos, adj. wave- 
jess; —n macher, m. fagot-maker, fagot- 
man; —umeer, n. billowy sea, the 
billows; —trabmen, m. 73 wooden- 
frame, in which the cylinder of the 
keys lies; —-ufchlag, m. succession of 
waves, billowing, surge, surf; —ufchla= 
gen, n. undulation; —nfchlagend, adj. 
billowy, wavy, yeasty, —ufduede, f. 
spiral shell; —ufdhuttt, m AL 7. divid- 
ing of a shield hy way of a spiral line; 
—nfpiel, n._ * play or sport of the 
waves; —ıftein, m. undulated stone ; 
—uftrichraupe, f. wave-striped cater- 
pillar; —nvoll, adj. wavy, billowy ; 
—umwerfend, adj. tossing up waves. 


Syn. Welle, Woge, Brandung, A Welle 
ia a less elevation of water, a Woge and like- 
wise a 2 ao more iderable one. 
There are, therefore, Wellen in every sheet of 


water, inthe smallest rivuleta as well as on the 


sen, Wogen only on tlıe sen and large rivers, 
and Brandung only at sea, A Brandung is a 
foaming and raging number of Wellen on steep 
coasts or sunken rocks in the ren. The fatter, 
therefore, is " surge, surf? and over sunken 
rocks “breakers,” Woge is “billow™ and 
‘Welle “a wave.” 

Wellen, v. a province. 1. to weld; 2. 
to form into waves; 3. to provide with 
f barrel. 

Wellen, m. (-6; pl. —) T. cylinder of 
clay, of which the pipes are formed in 
the mould; compos. —avbeit, f. work 
consisting of loam and straw, mud- 
work; —bdetfe, f. ceiling of mudwork, 
or of clay mixed with straw ; — Mauer 
& —wand, f. loam-wall, mud-wall ; —< 
tod, m. lath for ınud-plastering. 

Wellerer, m. (-8; pl. —) man that 
works in loam and straw. 

Wellern, v. a. to form, plaster or 
build with loam and straw; to make 
mud-walls. 





Wellig, adj. undulating. al 


Melling, f (pl. -en) M T. wale of 
equal breadth. 
9B ELE, m. (-88; pl. -€) shad-fish. 
WET, adj. vid. Wälſch. 
Welsfeile, f (pl. -n) T. round-off 
file. ‘i 
MElt, f. (pl. -en) 1. world; universe; 
2.earth; 3. people; 4. manners, good 
breeding; 5. system, world; auf die — 
(jue —) kommen, to come, into the 
world, to be born; zur — bringen, to 
bring forth; die — verlaſſen, aus der 
— geben, to leave this world, to go out 
of the world; fo geht's in ber —, so 
goes the world; die andere —, the 
next, or the other world; einen in die 
andere — ſchicken, to dispatch one; 
der — entſagen, to forsake the world; 
alle —, every body; bie gelehrte —, 
the learned world, learned people ; bie 
fihöne —, the fair sex; bie große —, 
the great world (the superior classes of 
society); in dev grogen — leben, to 





Weli 


livesamong the great world; er hat — 
he knows the world, he is polite; ſich 
in die — fchiden, to accommodats - 
one’a sell to the world or to circam ° 
stances; mit nichts auf der —, witk © 
nothing in the world; in aller — nicht, 
u no means; die fleine —, die — itt 
leiuen, the little world, microcasm, 
world of man; vid. Syn. Höflichkeit ; 
compos. —abgrund, m. the immeasur- 
able expanse in whieh countless worids 
revolve; —achfe, f. the world's axis; 
—all, n. universe; —alter, m. 1. 
age of the world; 2. age, period; —: 
angel, f. (hinge) ‘pole of the worid; —= 
anf ganna, or —anficht, f. contempla: 
tion of the world; view of the world; 
eine großartige, umfaſſende, tiefe, 
philofophifche —anfchauung befigen, 
to have enlarged views of the world, te 
view or judge life on a grand scale, to 
have scrutinized life in all its bearings, 
to have speculated deeply on the world 
or on human affairs; —apfel, m. pro- 
vine. orb, globe (better Neichsapfel) ; 
—art, f. vid. —braud; —auge, n. 
opal; fig. sun; God; —are, f. axis of 
the world; —ball, m. our globe; —= 
bau, m. 1. mechanism, fabric, structure, 
system of the world; 2. world; —be⸗ 
gebenheit, f. historical event; occur- 
rence in the system of the universe; 
—begier, —begierde, f. taste for o7 
love of the world; —beherrfcher, m. 
ruler of the world; God; —befanut, 
adj. notorious, known all over; —bed= 


~ bachtung, f. contemplation of the 


world; —bereifer, m. great traveller ; 
—berühntt, adj. far-famed, universally 
renowned ; —beriihintheit, f. universal 
celebrity; —befchreiber, m. cosmo- 
grapher ; —befchreibung. f. cosmo- 
graphy ; —begwinger, m. conqueror of 
the world; —bildung, f. 1. formation 
of the world; 2. knowledge of the 
world, good breeding ; —branbd, m. con- 
flagration of the universe ; —btauch, 
an. use or custom of the world ; —biif= 
ne, f. stage of the world; —bürger, m, 
cosmopolite, citizen of the world; —= 
bürgerlich, adj. relating to a cosmopo- 
lite, like one; —biirgerfdjaft, f. state 
of being a cosmopolite ; —bürgerfinu, 
m. mind er ofac polite ; 
—biirgerthum, n. cosmopnlitism ; —= 
dame, f woman of the world; lady 
moving in the highest society; tho- 
rough-bred lady; —dank, m. fig. the 
world’s thanks, ingratitude, no thanks 
at all; —bdatet, f. duration of the 
world; —denfmal, n. perpetual or eter- 
nal monument ; —biener, m. worldly- 





“minded man, slave of the world; —⸗ 


durchftreifend, adj. traversing the world; 
—ebre, f. worldly glory, glory of the 
world; —eitelfett, f vanity of the 
world; worldly vanity ; —ende, n. end 
of the world; furthermost boundary of 
the universe; —entftehung, —entfte- 
hungslehre, f. cosmogony ; —erfabh= 
ten, adj. practised in the world; —er⸗ 
fahrung, f experience of the world, 
Le fatten, adj. world-sustaining ; == 
erhalter, m. preserver of the world, ot 
the universe ; —ethaltung, f. preser 
vation of the world; —erleudhter, m 
enlightener of the world; * Helios; 
—erleuchtung, f. 1. illumination of the 
world; 2. enlightenment of men, em 
lightened state of the human mind ; —? 
eroberer, m. conqueror of the world; 
—eroberung, f. conquest of the world 
—erfchaffer, m Creator; —erſchaf⸗ 
fung, f. vid. — ſchöpfung; —feiad, m. 
hater of the world, misanthrope ; —* 
freffer, m. cont. insatiable conqueror; 
—freuden, pl, mundane pleasure — 
778 
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freund, m. 1. cosmopolits, friend to the 
world; 2. one fond of worldly plea- 
wures ; —gang, m, course of the world; 

ganze, n. universe, system of the 
world; —gebäude, n. fabric or system 
of the world; —gebieter, m. ruler of 
the world; —gebrauch, m. practice or 
usage of the world; —gegend, f. re- 
gion, Hart, cardinal point of the world; 
—geift. a, 1. Anima Mund? ; God (con- 
sidered za ‘he all-pervading spirit of the 
tniverse; ; soul of the world; (in al- 
chemy) archzus; 2. spirit of the age; 
3. worldly spirit; —geiftlich, adj. secu- 
ler; —geiftliche, m. secular clergyman, 
gecular ; —geiftlichfeit, £. secular cler- 
By; —geinälde, n. view of the world; 
—gepränge, n. pomp of this world ; —= 
gepriefen, adj. lauded by the world ; —= 
geräuſch, m. noise or bustle of the 
world, world’s tumult; fern von —ge- 
räufch, far from the noisy haunts of 
man; —geticht, m. final or universal 
judgment, doom ; —gerichtstag, m day 
of judgment ; —gefdifte, —handel, pz. 
affairs of the world; —gefchichte, f. 
universal history ; —gefchöpf, ». mor- 
tal creature ; —gefeß, n. universal law; 
—gefinnt, adj. worldly minded ; — gee 
tümmel, n. bustle of worldly affairs; 
—gewühl, n. throng of the world; —= 
slüd, n. earthty or temporal happiness, 
good fortune, success; —qut, n. earth- 
ty or worldly good, temporal possession ; 
—güttel, m. zone; —handel, m. com- 
merce extended over the whole eartlı ; 
—händel, pt. worldly affairs, historical 
events; —heiland, m. Saviour of the 
world; —herrfcher, m. ruler of the 
world; —farte, f. map of the world; 
-—feuntnip, f. knowledge or practice of 
the world; ev hat feine —kenntniß, he 
ts ignorant of the ways of the world; 
—find, n. worldling, worldly person ; 
—Eug, I. adj. possessed of worldly wis- 
dom, politic, prudent, cunning; IL adv. 
potitically, prudently, cunningly; —⸗ 
Elugheit, f. worldly wisdom, political 
art, politics, prudence; —fönig, m. 1. 
vid. Weltengetft ; 2. or —Eöniginn, f. 
king, queen of the world; —fbrpet, 
m. globe, sphere, heavenly body: —= 
frei, m. orb or circle of the world ; —= 
fugel, f. terrestrial or celestial globe ; 
orb (emblem of royalty); —funde, f. 
knowledge of the world; cosmology ; 
—fundig, adj. 1. notorious, public; 2. 
versed in the knowledge of the events 
of the world; —funft, f. art of con- 
ducting one’s self in the world; —la⸗ 
gt, f. situation of the world; —lauf, 
m. course of the world; —leben, x. 
public life; worldly life; —lehre, f. 
cosmology: —leute, pl. 1. worldiy- 
minded people; 2. people who mix in 
the world; —lidt, n. light of the 
world, sun; ig. Juminary ; —liebe, JE 
love of or for the world; —lied, n. se- 
cular song; —luft, f pleasure derived 
from this world, sensual pl 5 
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—reich, 7m. empire extended over a 
great part of the world; empire (of the 
-world), kingdom ; —retfende, m. trav- 
eller over the world, great traveller; 
—tichter, m. judge of the world, God; 
—rund, n. our globe; —fache, f. 
worldly affair; — Kaen adj. world- 
creating; —fchauplag, m. theatre of 
the world, the world’s stage or scene ; 
—fcheu, adj. isolated, solitary, misan- 
thropical; —fcbbpfer, m. Creator ; —= 
ſchöpfung, f. creation; —feheu, adj. 
recluse, solitary ; —feele, f. mundane 
soul, vid, —getft; —fin, m. worldli- 
ness, worldly mind, worldly disposi- 
tion; —fitte, f. manners of the world ; 
—fobn, m. fig. man; —forge, f. mun- 
dane or worldly care; —ſtrich, m. re- 
gion of the earth or of the globe, cli- 
mate; —ftrudel, m.: throng of this 
world; —fturnt, m. dreadful event; 
—fucht, f 1. worldliness; 2. fig. con- 
tagion or corruption of the world; —= 
fiichtig, adj. worldiy-minded ; carried 
away cy the world; —fyjtem, n. sys- 
tem of the world; —tafel, f. vid. —⸗ 
Earte; —theil, m. part of the world or 
globe; —ton, m. politeness, good 
breeding ; —tragend, adj. sustaining, 
bearing the globe; —umgang, m. in- 
tereourse with the world; —ultgut= 
ter, m Neptune ; —unifegler, m, cir- 
cumnavigator of the globe; —umſeg⸗ 
Inn g. f. cireumnavigation of the globe ; 
—umwälgung, f. revolution of the 
globe; —uufergang, m. end of the 
world ; —urtheil, 2. an opinion of the 
world; —bater, m. God; —verbeffe: 
rer, m. improver of the world; —ver= 
beffesung, f._ improvement of the 
world; —verhältniß, n. relation to the 
world; —verfehr, m. intercourse with 
the world; —verläugnung, f. renun- 
ciation of the world; —berwäfter, m 
Jevastator, ravager of the world; —= 
volf, n. cont. worldlings; —weife, m. 
philosopher ; —weidheit, f. philosophy ; 
—werbdung, f. cosmogony; —wefen, 
n. 1.the creative Being of the world, 
vid. —geift ; 2. the affairs of the world, 
actions of men; —witz, m. vid. —= 
klugheit; —munder, n. wonder of the 
world; —zerftörer, m. destroyer of the 
world; —jerftirung, f. destruction of 
the world; —givfel, m. vid. Himmels⸗ 
zirkel. 
MWeltenzall,n.u. ſ. w., vid. Welt⸗ 
all, u. ſ. w., under compos. of Welt; 
— brand, m. * conflagration of the 


universe; —erbauer, —fchöpfer, m. 


creator of the universe, God; —flicfer, 


m. cont, mender of the world; —geiff, | 
—fünig, m. King of creation, God; —= | 


heer, n. host of worlds or stars 


3 


berr, m. Lord of the universe; —herrz | 


fcher, m. Supreme Ruler of worids, 
God; —himmel, m. — meet, n.—= 


raum, m. mundane space, heaven’s | 
deep and starry vault; —pracht, f., 





macht, f. J. power or might of this 
world; 2. secular power; worldly pow- 
er; —mann, m. man devoted to this 
world, worldling; man versed in world- 


ly affairs; polite man; —markt, m.’ 


emporium; —meer, n. ocean, main 
sea; das aflantifche —meer, the At- 
lantic ; —menſch, m. worldling ; —mef= 
fer, m. T. cosmolabe ; —narr, m. fool 
after the world; —orönung, f.systom of 
the world; the invariable laws of na- 
ture; —ort, m. Min. T. cardinal point 
of the worlds —plait, m. plan of the 
world; —pol, m. pole of the world; 
—priefter, m. secular priest; —tegies 
wet, m. governor of the world; —⸗ 
aa Ff government «€ the warld; 





plendour of 
verse; —tichter, m. 
the world; —ubr, f. universe (com- 
pared with a clock). 

Weltlich, adj. & adv. 1 worldly; 2. 
temporal, civil, lay, secu.ar; ber —e 
Stand, secularity ; — machen, to se- 
cularize ; —e Güter, temporality, tem- 
porals; die geiftlichen und —en Her⸗ 
ven, the lords spiritual and temporal; 
— gefinnt, worldly-minded: compos. 
—madung, f. vid. Säcularifation. 

WELL Lich en, v. a. (Lu. to secularize 
(a convent, &e.). 

Weltlichkeit, f (pl. -en) I. wortd- 
liness; 2. -secularity, laity; 3. tenpo- 
rality, temporal possersicn. 


glory of the uni- 


Supreme Judge of | 


Weltiing, m ı #5 zl.-& worläker 

“ worldiy person. 

Wien, pron. dat, of Wer, to whom; — 
fhreiben Sie? to whom are yor 
writing? don — ſpricht er ? of whom 
ig he speaking. 

En, pron. acc. of Wer, whom; — fie 
chet Shr? whom are ye seeking ? 

“Bence slaws, m. vid Wenzel, 

Wende, f. (pl. -N) act of turning; 
turn; — der Sonne, solstice; compos 
—banf, f. turn-bench ; —eiſen, n. — 
ftange, f. 1. 7. handle of the shingle 
(in forges); 2. M. T. whipstaff; —⸗ 
fahrt, f. second ploughing; —graben, 
m. farrow for provines; —hafen, m. 7. 
crane-hook ; any hook for lifting; —= 
hal®, m. wry-neck (a _bird); —Ereis, 
—pirfel, m. tropic; —kreis des Krebs 
fea, der nördliche —frei8, tropic of 
cancer; der —frei8 bes Steinbode, 
der füdliche —Ereis, tropic of capri- 
corn; — Pflug, m. double swing and 
wheel plough; —punctf, m. solstitial 
point; verge, pole; fig. crisis, critical 
tum; —ring, m. vid. —haken; — 
rohr, n. movable tube (of a fire-en- 
gine, &c.); —fünle, f. upright (of a 
sluice gate); —Ichämel, m. 7. bed uf 
the fore-guard (with wheelwrights) ; — 
fatten, m. T. (with painters) circular 
shade; shade of relief; —fdyaufel, 4 
shovel for winnowing; —fpinpel, f. 
glover’s smoothing-stick; —fteden, 
—ftod, m. T. glove-stretcher ; —wott, 
n. Gram. T. (l. u.) word which may be 
turned and changed, — wurz, f. white 
hellebore. 

Wendel-baum, m. axle-tree (of a 
windmill), winch, arbour ; bray-tree ; 
— boden, m. T. mud-floor, floor of loam 
and straw ; —bohrer, m. centrebit, wim 
ble ; —gewilbe, f. turning-vault; —⸗ 
fchnede, f. 1. Conch. T. wentle-trap ; 2 
vid, —treppe, 2.3 —fleig, m. wind 
ing and ascending path; —ftein, m 
upper mill-stone ; —ftieg, m. vid. —= 

eig; —ftiege, f vid. —treppe ; —= 

lige, f. the columella; —treppe, f. 1. 
cockle-stairs, winding-stairs ; die Achte 
—treppe, royal staircase; 2. Conch. T. 
spinnet-shell, staircase-shell. 

Wenden, v. reg. & ir. La. & n. 1. to 
turn; 2. to direct to, apply to; 3. to 
bestow upon; lay out upon, spend 
upon; ein Kleid —, to turn a suit of 
clothes ; den Braten —, to turn the 
spit; ein Schiff —, to veer a ship, to 
tack about; einen Rock —, to um a 
coat; einem den Rücken —, to turn 

_ one’s back to one; den Mien —, fig. 
to withdraw; alle feine Kräfte an et= 
was —, to apply all one’s force to a 
thing ; IL refl. to turn; MMi. T. to face, 
face about; fich zur Rechte —, to 
turn to the right;. fid) an Zemanden 
—, fig. to address one’s self or to apply 
to a person; das Blatt hat fic) ges 
wendet, the tables are turned; vid. Syn 
Lenten, 

Wenden, n, (-8) turning. 

Wenden, pl name of a.peopie iz 
Germany (Lusatia), who are supposet 
to be a remnant of the Vandals. 

Wender, m. (~8; pl. —) 1. he thai 
turns a thing about; 2. kitchenjack 
compos. —flüße, f. Conch. T. columella 


j DREIER n. (-t8 3 pl. tty pro 
le. 


Wen diſch, adj. relating to the Were 
ten; wid. above, 


Wendung, f (pl. -em) 1. turning 
tury; 2. Mi. T. facing, turning about 





Lv Hand und des Degen, guara 


Merb 


An fencing); eine andere — nehmen, 
to take another turn; die Sache nahin 
eine glüdliche —, the affair took a 
happy turn; et giebt jedem Dinge 
eine beliebige —, he gives everything 
what turn he pleases; die — eineé 
Redeſahes, turn of a period. 

BWénig, adj. & adv. little, few; eit — 
Brod, a little bread; nur — Gelb haz 
ben, to have but little money ; ein — 
Salz. some salt; nimm ein —, take a 
little; — eute, few people; in —en 
Tagen, ina few days; mit — Wore 
ten, in a few words; es find ihrer nur 
—t, there are but few of them; das 
—e, was ich habe, the little I am pos- 
sessed of; — reid), not very rich; 
eben fo — alé, as little as; fo — auch, 
though ever so little; —et, lesa; tt 
—er als einer Stunde, in less than an 
hour; eine Mandel —er zwei, fifteen 
wave two; Nichts befto —er, notwith- 
manding; je —er.., defto mefr.., 
the less.., the more..; der, bie, das 

—fe, am —ften, the least; gum —⸗ 
fien, at least, at the least; vid. Syn. 
Klein. 

BWenigkett, f£. 1. small quantity, 
emall number; smaliness, littleness; 2. 
fewness, insignifitancy; meine —, my 
own little self, my humble self. 

Wenigſtens, adv. at least, at the 
least. 

Wenighfordermse, m. (deel, like 
adj.) lowest, contractor. 


Wenn, L adv. interrog. 1. ta what 
ease; 2. when; — fommt er ? when 
will he come? feit — find Sie hier? 
how long have you been here? II. conj. 
1. if; 2. when, whenever; 3. when, 
as soon as; mir grauet, — ich bloß 
baran benfe, 1 shudder but to think on 
ins; — 08 Zeit dazu ift, when it is 
tine for it; — Gie es thun, fo ift es 
mir lieb, if you do it, Iam giad of it; 
— ich wüßte, if I knew; — Sie mich 
lebten, fo u. f. w., did you love me, 
&e.; — ich es gefehen bitte, had I 
seon it; ald —, as if; — aber, but if; 
— etwa, if perhaps, if peradventure; 
— jemals, if ever; — nur, — anders, 
provided that; — gleich, — auch, — 
ſchon, though ; — nicht, if not, unless, 
except, 

Wenzel, m. (-8) 1. Wenceslaus; 2. 
Äg. cunt. knave, scrub; 3. (at cards) 
pam, knave ; old pam; 4. the name of 
several birds, for instance, the black- 
cap; prov. unter den Tifch mit den 
—1! let the curtain down! the farce 
is over! 


Ber, pron, I. interrog. who? II. de- 

monst. & relat. (qui), 1. who; 2. he 
who; whoever, whosoever ; III. indef. 
province. somebody; — da? who is 
there? — find Gie? who are you? 
— von (unter) Ihnen hat es gethan ? 
which of you has done it? weffen 
Buch ift bas? whose book is this? 
wen gehört das? to whom belongs 
that 3 wen fucjen Sie? whom do you 
look for? von wem redet er? of whom 
is he speaking? — gu viel verlangt, 
befommt oft gar nichts, he that de- 
sires too much, often gets nothing at 
all; — nur, — ed auch fey, whoever, 
whosoever, 


Wirbesfrei, adj. exempt from con-- 


scription or military duty; —geld, n. 
money destined for the recruiting ser- 
vice, press-money ; — hauptmann, m. 
wcruiting-captain; —hau®, n. recruit- 
ing-house ; —faffe, f. money-chest of 
the recrulting-party ; —freid, m die 
et taken by a recruiting-party 5 —= 





Werf 


lifte, f. list of recruits; —Ooffiier, m. 
rec uiting-<dlicer; —patent, n. licence 
for recruiting; —plaß, m. place of re- 
cruiting or enlisting; —ſchein, m cer- 
tificate of enlistment ; —trommel, f. 
drum for beating up recruits; —unter> 
offizier, m. recruiting sergeant. 

Werben, v. ir La. to obtain, gain; 
Eolvaten —, two levy, raise, list, enlist 
soldiers; mit Gewalt —, to press; 
I. n. (auz. haben) (um etwas) 1. to 
make efforts for obtaining a thing, to 
petition, to court, sue, apply for, to put 
in for; 2. to woo, pay one’s addresses ; 
3. to recruit, raise soldiers. 

Werben, n. (-8) courting, suing for, 
wooing ; levying, &c. 

Werber, m. (-8; pl. —) Werboffi- 
eier, m. (-8; pl. -¢) recruiting officer ; 
compos. —haudiwerf, n. trade of a re- 
cruiting officer. 

Wer bling, m (-8; pl. -e) recruit. 

Werbung, f (pl. -en) 1. levy, levy- 
ing, raising or enlisting (of soldiers); 2. 
courting. 

Werd, m. vid. Werder. 

Werden, v. ir. In. (aux. feyn) 1. to 
become, grow, turn, be, prove ; 2. to be 
created, to enter into existence; 3. to 
get, receive, to have (with dat. of pers); 
4. to happen, occur; Soldat —, to 
turn soldier; Raufmantt —, to become 
a merchant; Doctor —, to take the 
degrees of a doctor; zur Wittwe —, 
to become a widow; jun Sprichwor⸗ 
te —, to become a proverb; Mode —, 
to grow into fashion; aug Pflanzen 
— Blume, plants become trees; ei⸗ 
ne(r) Sache los —, to get rid of; etz 
was tune —, to perceive; nicht Hug 
aus einer Sache —, not to understand 
a thing; aus nichts wird nichts, of 
nothing, nothing comes; daraus wird 
nicht&, that cannot be done or allowed ; 
that comes to nought, that proves no- 
thing ; was ift aus der Sache gewor⸗ 
deu? what has become of the matter ? 
was wird aus mit —? what will be- 
come of me? weiß —, to turn white; 
einem zu mächtig —, to grow upon 
one; die Zeit wird mtr fang, time 
hangs heavy on my hands; e8 wird mir 
übel, I feel ill; anders —, to change, 
alter, turn; Gott ſprach, es ‘werde 
Richt, God said, Le there be light ; die 
Sade ift noch im —, the thing is yet 
in embryo; es wird Lärm, there is a 
noise (arising); es wird Griede —, 
rence is made; dem Binder wird ein 
groper Lohn —, the finder shall have 
a large reward; was wird mir dafür ? 
what am I to have for it ? gu Theil —, 
to receive; wie ward e8 dann weiter ? 
what followed? Il. auziiary verb for 
future tenses, will, shall; and for passive 
verbs, to be; ich werde lieben, I shail 
love, wird er fehreiben ? will he write ? 
wenn wird er body kommen? when 
will he be coming ? e8 wird regnen, it 


will rain; wee wird denn beftindig” 


+ tanzen! how can you be everdancing ! 
ich werde geliebt, I am loved; ich 
wurde (ward) geliebt, I was loved; 
ich bir geliebt worden, I have been 
loved; es wird gefagt, itis said; fo ift 
mir gefagt worden, I am told zz wär 
te mir bas vorher gefagt worden, had 
I been told so beforehand. 

MWierdendorn, m. (-e8) BT. pro 
vine. sea-buckthorn. 

Werder, m. (-8; pl. —) 1. small is- 
land (in a river), ait; 2. low-land. 

Werf. m. & m (8; pl -e) bank, 
wharf, quay, mole; compos. —anter, 
m. M T. warp-anchor, aheet-anchor. 





Werk 


Werf from Werfen, in compos. —ehs 
fen, n fish-spear; —pfeil, m. vid 
Wurfpfeil; —jeug, n. machine for 
casting or throwing any thing, ballista. 

Werfen v. ir. La. 1. to throw, cast, 
fling ; 2. (also n. aux. haben) (of ani- 
mals) to produce young, to bring forth, 
to whelp, litter; zu Boden —, to throw 
down, fling down; einen die Treppe 

inunter —, to kick one down stairs ; 
ich Semandem zu Füßen —, to cast 
over, to throw one's seif at a man’s 
feet; fic einem um den Hals — to 
iall about one's neck ; Strahlen —, to 
dart forth beams; einen Blick auf et= 
was —, to cast a glance upon; bas 
2008 —, to cast lots; ich werfe bas 
Spiel, I throw up the game; Haß, 
Seindfdaft auf einen —, to conceive 
a hatred against one ; etwas über den 
Haufen —, to throw down; mit et= 
was un fich —, to throw on; Güter 
über Bord —, to cast or throw goods 
Over board; IL ref. to warp, bend 
(said of wood); die Mauer wirft fic, 
the wall bunches out. 

Werfen, x (-8) throwing, casting ; 
whelping. 

Wer ft, n. (-e8; pl.-e) 1. M7. wharf, 
dock, dockyard; 2. 7. weft, woof; 
compos. —bruch, m. 7. rent in cloth 
arising from torn threads, that have not 
been tied again. 

Werfte, f (pl.-n) 1. weft, woof; 
2. province. willow, withy; 3. provine 
sieve, riddle ; compos —ugeftell, n. —tt= 
gehänge, pl. airing-horse for the warp; 
—nzähler, m. one who counts the 
threads of the warp. 

Werftſtrauch, m. (-e8; pl. -flräns 
her) cotton-willow. 

Werfweide, f(pl.-R) round-leaved 
willow. 


Werg, (Mir) m. (-e8) tow, oakum, 
getheertes —, black oakum; unge⸗ 
theerted —,- white oakum ; compos. 
—garit, n. tow-yarn; —linnen, x. 
tow-linen, tow-cloth; —lunte, 7. quick 
match 

Wergen, au. made of taw, tow. 

Weve, n. (28; pl.-e) 1. work, ae 
tion, deed; 2. workmanship, perform- 
ance; 3. fabric, building; 4. fortifica- 
tion; 5. clock-work, movement; ein 
gutes —, a ae deed or action; 
ein — ber Xiebe, a charitable deed: 
ing — fegen, ftellen, richten, to per 
form, effect; gum —e fehreiten, an 
bas — gehen, to go about to work, 
bad — einftellen, to discontinue a 
work; Gellerts —e, Gellert's works: 
vulg. viel —8 aus etwas machen, tc 
make much of; compos. —banf, f 
workman's bench, shop-board; —be= 
bältniß, n. T. (eines Streichofens) 
the laboratory of a reverberating fur- 
nace; —biene, f. working bee; —# 
blei, x 7 lead used in separating tha 
silver; leaden plate; —brett, n. cur 
ting-board; —biitte, f. 7. (with paper 
makers) ‘ub; —eiſen, n. farrier’s bu 
tress iron picker; —geräth, n. tools; 
— hammer, m. hand-hammer; — 
haus, n. work-house; —hbeilig, «a, 
virtuous in works or deeds from ex 
affectation of sanctity, hypocritical , 
—heilige, m. hypocrite; —heiligfeit, 
f. hypocrisy; —hof, m. carpenter's 
yard; —polp, n. timber; —funft, 
mechanics, mechanic art; —Fiinfttich, 
adj. mechanical; —fünftler, m. me 
chanic, machinist; —laden, m. work 
shop; —leber, n. leather or sheepskin 
for binding, &c.; —leute, pl. work 
men; —loch, =. hele of a glass-oven 
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~l08, adj. destitute of works, deficier 
n good actions; —mann, m. work- 
man, labourer; —meifter, m. work- 
master, surveyor; architect; gunner; 
foreman; —iteffer, n. shoemaker’s 
eutting-knife ; farrier’s buttress; —⸗ 
ofen, m. forging or multing-oven; — 
pfleger, m Min. 7, share-holder ; —⸗ 
probe, f 7. specimen of the metal (in 
foundries); —ıuthe, f. T. rule, mea- 
suring-rod or pole ; —faal, m. working- 
hall; —faß, m. 7. raising of a wooden 
building by joining all the single parts; 
—fcherbel, m. vessel filled with water, 
in which potters dip their hands at 
working; —ſchuh, m. foot (considered 
as a measure); —fihule, f school for 
young artisans or mechanics; —fil- 
bet, n. 1. silver extracted from lead- 
ore; 2. silver for bullion; jeweller’s 
silver ; —foble, f. 7: lead-walling ; —⸗ 
Raffel, f. seat, step (with wax-chand- 
fers); —ftatt, —ftitte, f. workshop; 
work-house; laboratory ; auger der —= 
Rätte arbeiten, to work without hav- 
mg licence; —flätter, m. province. for 
Kupferfchmied (g. v.); —flein, m. vid. 
—ftiid ; —ftelle, f. via, —ftitte; —⸗ 
ftellig, adv. put into effect, executed ; 
—ftellig machen, to effectuate, per- 
form; —ftoff, m. the material; —= 
ftube, yf. working-room; —ftüd, n. 
free-stone; —ftubl, m. loom; —tag, 
m. working-day, work-day; —tiglid, 
adj. of a work-day, belonging to work- 
days: —tagéfeele, f. base soul; —= 
—thätig, 1. adj. operative, efficacious, 
practical ; II ado, efficaciously ; —tha= 
tigfeit, f. 1. activity ; 2. execution, ac- 
complishment, realization; —tifch, m. 
working-table; —verjtiindig, adj. ex- 
pert in any art, skilful in some work- 
manship; —verftändige, m. connois- 
seur, artist ; —zange, f. 7° gold-beater's 
pincers; —j¢Ug, 2. instrument, tool, 
implement ; organ; vid Syn. Mittel, 

Werkeltag, m. vulg. vid. Werktag. 

Werfen, v. + for Arbeiten (g. v). 

Werken, an a person that does or 
performs any thing (only used in comp.). 

Werklich, adv. provine. industrious, 
active. 

Wermuth, m. (-8) wormwood; der 
portugiefifdhe —, tree-wormwood ; com- 
pos. —artig, adj. absinthian ; —becher, 
m. cup of wormwood, fig. cup of bitter- 
ness ; —biet, n. purl, wormwood-beer; 
—bitter, adj. bitter as worınwood 
bufch, m. tree-wormwood ; —eule, fs 
the phalena of wormwood ; —ertract, 
m. extract of wormwood; —fraut, n. 
—laus, f. aphis of the wormwood; 
—al, n. oil of wormwood ; —faft, m. 
Juice of wormwood ; —falz, n. salt of 
wormwond ; —fpeife, f. food as bitter 
as wormwood; —tranf, m. drink made 
up with wormwood; —twaffer, n. ex- 
tract of wormwood ; —Wwetn, m. worm- 
wood-wine, purl royal. _ 

Werner, m. (-8) Werner. 

Wernerit, m. (6; pl.—e) Min. T. 
paranthine. 

Weérpen, v2 MT. to -au 

Werptroß,n. MT. wa, 

MWerre, f. (pl. -M 1. mole~.u ket, 
churn-worm; 2, provinc, eye-sore. 

NW ertig, n. provinc. vid. erg. 

Werfe, f. (pl. -W) provinc. - buck- 
thorn : compos. —nbeere, f. —uftrauch, 
m. vid. Werſe. 

Werft, f (pl. -%) werst, Russian mile. 

MErflenbeere,s. vid. Werfenbeere. | 
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Weſe 


taufend Thaler — worth a thousand 

dollars; es tft nicht8 —, it is good for 

nothing; er ift nicht einen Schuß 

Pulver —, he is not worth a rush; 

aller Ehren —, worthy of every respect; 

respectable; ber Rede —, worth men- 

tioning; der Mühe —,worth thetrouble; 

er ift e8 —, he deserves it; — ſchätzen 
or halten, to esteem, value; mein —er 
Freund, my dear friend; einen lieb 
und — halten, to love one dearly. 

WWEr th, m. Ces) 1. worth, velue, esti- 
mation; 2,pr.ce, rate; einen großen 
— auf etwas fegen, or einer Sache 
einen hohen — beilegen, to set a great 
value upon, von feinem —e, ohne 
—, of no value; der — eines Mech- 
felé the value of a_bill of exchange; 
M. E-s, dev — in Factuva, value as 
per invoice ; — iu Rechnung, value in 
account; — in Maaren, value re- 
ceived in goods; — erhalten, (upon 

bills of exchange,) ralue received; 
compos. —achtung, f. esteem, esti- 
mation; —arm, adj. worth very little; 

—beftimmer, —feger, m. valuer, ap- 
praiser; — beſtimmung, f. valuation, 
appraisement ; —briefe, ‚pl. letters con- 

taining money, paper, &c. of value; 

—erfaß, m. equivalent; —gleichheit, 

Sf. equivalence ; Pele | adj. of value; 

—haltung, f vid. Werthſchätzung, 

below; --uehner, m. giver of a bill; 

—regulator, m. standard of value. 

Syn. Werth, Preis, Gehalt. The judg- 
ment arrived at concerning the goodness of 
things is their Werth (worth). The Preis 
(prices is that, which is considered equal to the 

erth of anything, especially in money. The 
Preid of things can rise or all, without their 
innerer Gerth (real value) being increased or les 
sened. Tne Gehait is the real value of the nobler 
metals and of the coins struck from them. 
Gold and silver, for instance, are alloyed with 
base metal; the less, therefore, they contain of 
alloy, by so much the higher, and the more 
they contain of it, by so much the lower is their 
Schalt (that 1s standard). 
Werthen, v. a. to value, estimate, 


vid, Würdigen. 
MW ér th lo 8, adj. worthless, undeserving. 


Wirth l ofigkeit, f worthlessness, 
want of me.fü 
Werth (Hagen, v. a. insepar, to 
esteem highly, to regard; werthge= 
fchäßter Freund! my esteemed friend! 
(in letters). 
Werthſchätzung, f esteem, regard. 
MWeérthfegung, f appraising, valu- 
ation, estimation. 
Wer thvoll, adj. valuable. 
Wefchelh ols, n. prick-wood. 
Wefe tt, v. n. quite obsolete, to be; 
from which the partie. gewefen. 
Wefen, n.(-85 pl. —) 1. being, exis- 
tence; 2. substance, essence, nature; 
3. reality; 4. manner of being; 5. con- 
dition, disposition, character; 6. be- 
haviour, conduct, demeanour; 7. affairs; 
concerns; 8. bustle, noise, fuss, ado ; 
9. piece of work; das hichfte —, the 
supreme Being; dad — einer Sache, 
the essence, nature of athing; das ge= 
meine —, commonwealth; fein — an 
einem Orte haben (treiben), to reside 
in a place; ein gezwungenes —, a 
forced air, affectation; ein unge—⸗ 
zwungenes —, a natural behaviour ; 
verfehrted —, awkwardness, wrong 
behaviour; efit vornehmes —, airs of 
quality; das bife —, vulg. falling sick- 
ness, epilepsy; viel —8 bon efwas 
machen, to nuke much of, viel —8 
macheit, to make much ado; ohne 
biel —8 gu machen, without many 
‘ceremonies; nidt viel —8 machen, 
to be quiet; to make no great figure; 





Werth, adj. 1. worth; 2. having a 
rent value, worthy, deserving ; 3. dear; 
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compos. ——einheit, f. cone:bstantiality ; 


Weft 


—gleich, adj. consubstantial, —Fette, s 
vid. —teihe ; —lehre, f. Phil. onto 
logy; —teiter, f. fig. scale or rank al 
being; —-veich, n, world or empire of 
beings; —teihe, f. series of beings; 
—verwanblung, f. transubstantiation, 

MWefenheit, f 1. being, essence, 
nature, substance, matter; 2, essentia- 
lity, reality; 3. Log. T. entity. 
Wéfenlo 6, adj. & adv. unsubstantial 
MWefenlofigfeit, f unreality, 
non-existence, chimera. 
Wefentlich, I. adj. essential, resh 
substantial ; intrinsic ; IL adv. essential- 
ly, really, substantially ; intrinsically, 

MWefentlichfeit, sf essentiality, 
reality. 

Mefer, f. Geog. T. Weser. 

*MWefir, m. vid. Wezier. 

Mespe, f (pl -n) wasp; dub-Ay; 
compos. bein, n. A. T. the sphenoid 
bone; --ufalf, m the honey-buzzard; 
—nfliege, f. wasp fy --ufreffer, m. 
bee-eater (a bird); —Nneft, n. wasp 
nest ; fig a certain meal-meat ; in ein 
—nneft flören or ftechen, to stir a 
wasp’s nest; --Nfchwarm, m. flight 
of wasps; —nftich, m. sting of a wasp. 

Meffebeere, 5. Cpl. -w) wildcherry 

Weffen, Wes, pron. interrog. & re 

lat. whose; of whom; of what; vid, 
Wer; — erfreuft du dich? what are 


* you rejoicing about? —— tft das Bild? 


whose likeness is this ? 

Weßhalb, WeFwegen, ado. why 
wherefore, for what reason, upon, what 
account; — ift er unzufrieden ? why 
is he dissatisfied ? 

Weft, m. Ces; pl.-e) west, west 
wind; M T.— zum Norden, zum Sis 
dei, west one point to the north, te 
the south ; compos.--aftifa, n. West 01 
Africa, Western Africa ; —afrifaner, 
m. Western African; --afrifanifch, 
adj. of or from Western Africa ; — 
afien, n. Western Asia; —enbde, n. 
western extremity, west-end ; — euro⸗ 

_ pa, 2. Western. Europe; —franfe, m. 
West Franconian; —franfen, n. West- 
Franconia; —fränfifch, adj. of or from 
West-Franconia, West-Franconian ; -⸗ 
friesland, n. West-Friesland; —frtefe, 
m. inhabitant of West-Friestand ; —= 
friefifch adj. from West-Friesland; —⸗ 
gegent, f. western region; —-gotben, 
m. pl. Visigoths, West-Goths; —goths 
land, n. West-Gothland; —greiije, f 

western frontier: —indien, nm. West 
Indies; —indienfahrer, m. West India- 
man ; captain of a West Indiaman ; — 
indter, m. West Indian; —indifch, adj 
West Indian, West India. .; —füfte, f 
western (or west-coast); — länder, m. 
pl. inhabitants of the west ; —Meet, n. 

western sea; —mannland, 2. vid 

Weſtermannland; —nord, m: north 

west; (dom Wide) north-wester, vid 

Nordweſt; — nordweſt, I. m. west 

north-west; (dom Winde) west-north 

wester; II. adv. west-north-west; —⸗ 
nörplich, adj. north western; —preu⸗ 

‘fe, m. inhabitant of West-Prussia; —⸗ 

Ken, n. West-Prussia; —preu⸗ 
ifch, adj. of or from West-Prusria 

—reidy, ni. Austrasia; —fee, f. western 

sea, Atlantic (sea, ocean); —fette, f 

west-side, western side; —füd, m. vid. 
Sildweft ; —fiidweft, 1. m. west-south- 
west; (vom Winde) west-south- 
wester; II. adv. west-south-west; — 
wärts, adv. to or towards the west, 
westward, westwardiy; —twitth, m 
west-wind. 





We fee, f. (vl. N) waistcoat: eompor 


Wert 
„futter, n. waistcoat-lining; —n» 
fragen, m. waistcoat-collar; —Ii= 


fuopf, m. waisteoat-button, breast-but- 
ton; —-nftiidfe, pi. shapes, waistcoat- 
shapes ;—ntafdje, f. waistcoat- pocket ; 
—Nyeug, n. waistcoat-stuff. 

Mien, J. m. west; vid Wek; nad), 
gegen —, 10 west, westward; II. adv. 
west. 


; : a i : n.  chrisom-cloth ; 
Wefterwat ‘( A.T. helmet, coif. 


Wiftermannland,n. (v8) Geog. 
1 Westmanland, Westmanias 

Wefterreich,n (-88) Austrasia. 

Weſterſonne, L MT. six o'clock 
in the afternoon. 

Weftlid, 1. adj. west, western, west- 
eny; ein —er Wind, a west-wind; 
IL ado. westward. 

sftp halen, n. (-6) Westphalia. 

Weftphälinger, m. (-6; pl —) 
Westphalian, 

Weftphälifch, ad. Westphalian; 
en —er Schinken, a Westphalian ham, 

Wet f der, m. (pl. —) province, wallet, 

Wett, adv. vulg. even, equal; — maz 
en, to quit scores ; e8 ethem—— ma⸗ 
chen, to be even with one, to take re- 
prisals upon one. 

Wette, f. (pl. -M) 1. bet, wager; 2. 
contention, emulation; um die —, 
in emulation; etwas um die — thun, 


to vie; was gilt bie —? name your | 


wager? die— foll gelten! done! 
Wittegerit, n inferior court of 
judivature (at Lubeck). 


Wetteifer,m. (-8) emulation, con- | 


tention, 
Wettetferer, m. 
emulator, 
Wetteifern, vn (aux, haben) ın- 
separ to contend, vie, emulate ; rival; in 
gemiffen Stücken wetteifert ev mit 
ttian, in certain pieces he disputes 
the palm with Titian: fie haben ſtets 
miteinander gewettetfert, they have 
always been rivals, vied with each 
other; mit einem in Höflichkeitsbe⸗ 
gelgungen—, to not to allow one's 
self to be outdone in politeness. 
Wetten v. a &n. (auc. haben) to 
lay, bet, wager, hold a wager ; Ich wette 
deet gegen eins, I will lay three to one, 
I will lay odds. Bi 
Wetter, n.(-3; pl. —) 1. weather; 
2. storm, tempest: 3. Min. 7, air, 
steams, vapours; chimes —, fine or 
fair weather: gamiges —, foul wea- 
ther; dom — befchädigt, mitgenom⸗ 
melt, weather-beaten ; vom — erſchla⸗ 
gen, thunder-struck; Sea E-s. windt= 
ges —, blowing weather; mit Bien 
vermifchtes —, squally weather; hats 
tes, fchweres or flürmifchee —, 
stormy weather ; klares —, clear wea- 
ther: nebliges —, foggy weather ; 
miftig —, hazy weather; vule. alle 
—! zounds ; ibn follen alle —! con- 
fusion seize him! compos. —ableiter, 
m. lightning conductor ; —ableitung, 
f. the condueting off of the electric 
Guid; —almanach, m. weather-alma- 
nac; —bach. m. * torrent; —baum, 
m. thie cloud that spreads upward like 
the branches of a tree; —beobach- 
fung, f. ineteorologic observation ; In⸗ 
fliumente zur —beobachtung, ıne- 
teorolngical instruments; —blajer, m. 
Min. T. ventilator of a mine; —brett, 
® weather-board (placed over win- 
dows); —dach, n. pent house, shed, 
wanda : — daͤchelchen, 2. coping; —= 


(8; pl. 


— 





Wett 


-dicht, adj. weather-proof, —eilung, 
f- provinc. sudden storm; -— fahne, f. 
—fähnchen, —fähnlein, n. vane, wea- 
ther-flag, weathercock; —fang, m. 
Min. T. passage for ventilation; 

ih, m. the missgurn: —frofcy, m. 
vid, Laubfroſch; —galle, f.M. T. ox- 
eye, brewing ;—-gebet, n. prayer during 
a storm, against lightening; —geläut, 
n, ringing of bells during a storm; —⸗ 
gewölf, n. storm-cloud, thunder-cloud ; 
—qlaé, n. weather-glass, barometer; 
—glode, f. storm-bell (which is rung 
in heavy storms, to remind people to 
pray); —baba, m. weathercock (also 
fig.) ; — haufen, m. heap into which 
hay is formed, before it is quite dry, 
to protect it against the effects of the 
weather; —häuschen, n. 7. hygro- 
meter; —hut, m. 1. vid. —fang; 2. 
umbrella-hat ; —hütlein, x. pent house, 
wind-screen; —hiitte, f. weather-hut 
or cabin; —jinge, m. a oy cur- 

d wild yc ; —faften, 
m. Min. T. box provided with suckers 
or suckets, by means of which fresh air 
is let into a mine; —feil, m. thunder- 
bolt; belemnite ; —ferl, m. vulg. thun- 
dering fellow; —flyft, f. 7. frost-cleft 
in a tree; —fliiftig, adv. cleft by frost ; 
—tlug, —funbdig, adj. weather-wise ; 
—fühlung, f. cooling of the tempera- 
ture ; —funbe, f. metereolngy ; —fun= 
dige, m. metereologist; —launifch, adj. 
influenced by the weather; in a state 
of ill humour; irritable, peevish, capri- 
cious; —[dutent, x. the ringing of bells 
during a tempest ; —leiter, m. conduc- 
tor; —leuchten, n. lightning ; —licht, 
n. corposant, St. Elme’s fire; —lied, n. 
canticle to be sung during a storm; 
-loch, 2. bad weather-quarter; —lo⸗ 
fung, f. Min. T. promotion of the cir- 
culation of the air in the mines; 
Totte, —lutte, f. Min. 7: square chan- 
nel of boards, by means of which the 
circulation of the air is promoted in 
mines; —macher, m. raiser of tem- 
pests, author of the weather, surcerer; 
—männden, n T. anemoscope; —= 
mafchine, f. Min. T. any machine ured 
in mines to promote the circulation of 
the air; —mäßig, adj. vwg. provoking, 
monstrous; —nacht, f 


— 





Mert 


den ber —feite, weather-tiling; — 
flange, f. vid. — ableiter, —ſtein, m 
en —— 


m; ech N 
ftrabl, m. flash of lignung; —ftrede, 
Jf. Min. T. horizontal channel in a mine 
for conveying fresh air from one shaft 
to another: —ftrid), m. direction of a 
storm; —ftrid’, m. weather-rope, hy- 
grometer ; —thiit, f. Min. T, trap-doot 
in the shafts of mines; —trächtig, adj 
pregnant with storm; —trommel, 5 
vid. —rad; —ubr, f. T. hygrometec 
—verdnterung, f. change of the wea 
ther; —vogel, m. plover; —wechfel, 
m. change of the weather or of tha 
air; —wenbifch, I. adj. changeable; 
mutable, fickle, inconstant; ein —⸗ 
wendiſcher Dienfch, a changeling, 
weathercock, turncoat, flincher ; Il. ado. 
changeably, mutably, inconstantly ; —s 
wirbel, m. typhon; —wolfe, f. tem- 
pestuous cloud; —WUrM, m. wood- 
louse; —jeichen, n. prognostic of an 
imminent tempest ; —zeiger, m. wea- 
ther-index; —jofte, f. green byssus; 
—jttg, m. Min. T. vid. —Lofung. 

Syn, Wetter, Witterung. Witterung de 
notes those changeable circumstances, which 

chan ding to the diffe 

of climates and seasons, the Better those which 
change under the same climate and during the 
same season of the year. Witterung signifies 
the uature of the gtmosplere during a longer 
period of time, Wetter during a shorter, The 
Gormans say: it is beautiful Wetter (weather), 
when the sun shines and it ta not rainy or 
windy; on the other haud the Witterung (cli- 
mnte or weather) is by so much more 
severe in n country, the further it lies to the 
north. They say, moreover, to-day is beauti- 
ful Wetter (weather), but this spring, this 
summer, we lave beautiful Witterung. 
In English “ weather” has botlı significatione, 
and “climate” or “season can seldom be 
substituted for it in translating Witterung. 

Wetter, m. (-8; pl. —) wagerer, bet- 
ter, he that lays. 

Wetterau, f. Wetteraw. 

Wetterleudh ten, v.imp.insepar. w 
lighten. 

Wetter, v. L dap. to thunder; II. a. 
(auz. haben) to curse; er flucht und 
wetter, he is very angry, fulminates 
and thunders. 

Wettgehen, vin. (auz. feyn) to 
walk for a wager. 


Wettgeſan g. m. Ces; pl. -fänge) 














night; — Prophet, m. person that fore- 
tels the weather; — Prophezeiung, f. 
prediction of the weather; —rab, n. 
Min. T. wheel for conveying fresh air 
into mines; —vegelt, m. tempest-rain ; 
—tebhe, f. chap, cleft in a roof through 
which the rain and snow gets in; —= 
rofe, f. ketmia; —fab, m. vid. —fas 
ften ; —fauger, m. Min. T. machine 
for ventilating by means of a fire-chest; 
—fäule, f waterspout; —fchacht, m. 
Min. T. air-shaft, opening in a mine to 
admit air from without; —fchaden, m. 
damage done by the weather ; —fchei= 
be, f. a small shrine filled with sacred 
images to preserve a house from light- 
ning (with Roman Catholics); —= 
fcheide, f place inthe sky where the 
thunder-clouds separate ; district over 
which a storm has burst; —ſcheidung, 
f. 1. flashes of lightning; 2. vid. —- 
fcheide; —ſchein, m. vid. —leuche 
ten; —fchenfel, m. 7. out-jutting edge 
on the cross-pieces of a window to lead 
the rain-water off that runs down the 
glass-panes; —{chiefen, n. firing at a 
tempest to disperse it; —fchirmt, m. 
screen. protection against the weather ; 
—fehlag, m. violent hail storm hail- 
atroke ; damage by storm; —ſchnelle, 
f quickness of the flash; —ſegen, m. 
prayer by which lightning is to be avert- 
ed; —feite, f. weather-vide ; das De- 


song of 

Wettkampf, m. (-e8; pl. -fimpfe) 
1. contest; 2. pugilistic combat. 

Weéttkämpfen, v2 (lu) mit eis 
nent —, to contend with, strive with 
any one for the victory. 

Wet tka mypfer, m. E8; pL—) pr 
gilist. 

MWettlanf, (m. -88; pl -läufe 
Mettrennen, n. (--8) race, running 
morgen ift ein Wettrennen, there isa 
race to be run to-morrow ; Lettrennen 
gu Wager, chariorrace. 

Wettlaufen, v.n. (mit einem) w 
run with any one for a wager or prize 

Wet tlaufer, m (-8; pl.—) ont 
who runs a race. 

Wettlaufpreis,m. prize of arace 

Wetrpolice, f (pl. -) wager-po 
liey.. 

Wettreiten, v.ir.n. to race one’ 
horse against another; to ride a race, 
a steeple-chase, a match 

MWettrennen, Lo. in x. to rer fora 
wager, to race (both of men aud hor 
ses); IL. s. ». racing, mee; rurzdne 
match. 

Wettrenuer,m (= , p.—) rae 
horse, courser. 

Mitt fingen, ate a. 1. to we in 
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singing; 2. (mit einen) to sing against 
any one. es 

Wettfpief,n. (-8) game foram: ch, 
a match. 

MWertfpielen, v. „. to play for a 
wager, for the prize. 

Wettfpieler, m. (-8; pl.—) one 
who plays for a wager. 

MWettritt, m. (es; ple) course, 
race on horseback. 
Wettftreit, m. 

emulation. 

Wettwerben, v. ir.n. to stand in 
competition for, to woo as rivals. 

Wettwerber, m. (-8; pl. —) rival, 
opponent. 

Wegen, v.a,to rub; to whet, sharp- 
en; vid. Syn. Schärfen. 

Ween, n. (-6) whetting, sharpening. 

Weber, m. E8; pl. —) sharpener, 
whetter. 

Wepfchiefer,m. (-8; pl. —) whet- 
slate. 

Wepftahl, m. (es; pl. fühle) 
table-steel, butcher’s steel. 

WEG ftein, m. (-e8; pl. -¢) whet- 
stone, hone; compos. —fraut, n. BT. 
rest-harrow ; petty-whin; —fcpiefer, 
m. whetstone-slate; —twace, f. mi- 
vaceous schistous argil. 

«IB Ht g, m. (-8; pl.—8) whig ; compos. 
—— F. rule of the whigs; —= 
partei, f. whig-party. 

623 Hig{sm 16, m. whiggism. 

“IB {8 fey, m. (-8) whiskey. 

“Whisky, =. (-8) whisky (kind o 
chaise). 

“9D hi ft, Whiftfpiel, n. (-e8) whist ; 
compos. - marke, f. whist-marker. 

Wibbeln, v. x (aux. Haben) to 
swarm. 

Wibel, m. (pl. —) weevil, calender. 

Wichdorn, m. eglantine, sweet briar, 
wild rose. 

Widhel, f. (pl. -M provinc. willow. 

Wichs, m. vulg. full dress, holyday 
dress, 

Mich fe, f. 1. waxing, blacking, black- 
ball; 2. fig. vulg. for Prügel (q. v.). 

Wichs bürſte, f (pl. -M) blacking- 
brush. 

Wich fen, v. a. 1.t0 black, wax; 2 fig. 
vug. to beat, cudgel. 

Wich fen, xv. (-8) waxing, blacking. 

Wid slappen, m. (-8; pl. —) rag 
for blacking leather. 

Wichsſchuh, m. (-83; pl. -e) wax- 
leather shoe. 

Wicht, m. (es; pl.—e & -er) 1. wight, 
being, creaure; 2. babe, squib; ein 
arıner —, a poor wight. 

Wicht el, m. (-8; pl. —) + 1. being, 
little creature; 2. provinc. screech-owl; 
3. — or compos. --pfeife, f. Hunt. T. a 
kind of bird-call. 

Wichtelzopf, m. vid. Weichfelzopf 


Wichtig, adj. 1. weighty, ponderous; 
2. of due weight; 3. fig. weighty, im- 
ble, of 


(-¢8) contention, 


Wide 
Widbohne,f (pl. -N) lupine, wolf's- 


bean. 

Wide, f (pl. -N) vetch; die fpanifche 
—, scarlet-lupine ; compos. —Nbrod, n. 
vetch bread; —nbund, m. bundle of 
vetches: —nfutter, —ngemenge, n. 
fond, oats and vetches mingled together; 
—niflee, m. esparcet, sainfoin; —nlaus, 
f. aphis of the vetch; —nfchabe, f. 
phalena of the vetch; —nfchrot, m. 
vetch grits; —nſtein, m. orobite ; —n⸗ 
ftrob, n. vetch-straw. 

Wi del, m. (-8) roller, roll; Jap-board ; 
ein — Flachs, a distaff of flax; com- 
pos. —baud, n. swathing-band, swad- 
dling- cloth, swaddling-clout; —blatt, 
n. outer-leaf (of tobacco); —blu⸗ 
me, f. selago; —eifen, n. 7. cold 
iron; —flechte, £ —moos, n. of- 
ficinal stringy licheh, hairy tree-moss; 
—frau, f. fom. nurse; —haspel, 
m. yarn-windle, reel; —find, n. in- 
fant, child in swathing clothes: —= 
natter, f. a kind of adder at Ternate ; 
—puppe, f. 1. fam, baby in swaddling- 
clothes; 2. a doll; —taupe, f. cater- 
pillar that wraps itself up in a leaf; 
Aſchnur, f. vid. —band; —fdwany, 
m. long flexible tail. (of some animals) ; 
monkey ; —ftrumpf, m. turned down 
stocking; —tlch, n. swaddling-cloth, 
swaddling-clout, wrapper; —jellg, 7. 
swaddling-clothes. 

Wickelei, f vid. Widlerei. 

Wideln, v. a. to wind up, toroll; in 
etwas —, to wrap up, enwrap; ein 
Rind —, to swaddle, swathe a child; 
die Haare —, to curl, roll the hair; 
man Fann igs um den Finger —, you 
can twist him round your finger; et 
widelt feinen Schwanz rund um die 
Zweige, he laps_his tail round about 
the boughs ; fir. ſich aus einer Sache 
—, to disentangle one's self from a 
business, to extricate one’s self, to dis- 
engage. 

Wideln, n. (-3) 1. winding up, roll- 
ing ; 2. wrapping up, swaddling. 

Widen, v. a. & n. province, to sooth- 
say, vid. Wahrfagen. 

Wider m. (-83 pl.—) provine. for- 
tune-teller, soothsayer, vid. Mahıfager. 

Miller, m. (-8; pl. —) one who 
rolls up. * 

Widleret, f. cont. bad winding, roll- 
ing, wrapping, vid. Wideln, n. 

Midftroh,n. (-88) vetch-straw. 
*Widar, m. (-8) North. Myth. T. the 
god of discretion, son of Odin. 
Widder, m. (-83 pl. —) 1. ram; 2 
Ast. T. aries; dev eypriſche, wilde 
—, the Siberian goat; der peruanifche 
—, the lama; hydrauliſcher —, Ar 
chimedes screw (7:) ; compos. —fell, n. 
ram's skin or fell; das goldene —fell, 
the golden fleece ; —hauypt, n. 1. ram's 
head ; 2. Arch. T, ram's head ; —8horn, 
n l.ram’s horn; 2. Fort. T. —8hirner, 
pl. tenailles ; 3. vid, Ammonshorn; —8= 
kampf, m. combat between rams: —#= 
kopf, m. vid. —shaupt; —spuntt, m. 
Ast. 7. vernal point. 

Widem, m. (-8; pl. -e) + jointure, 
dowry; provinc. (in Silesia) parochial 

d or estate; compos. -hof, m. 





portant, consid q 
of importance, of moment; ein —er 
ann, a man of consequence; ein 

—er Beweisgrund, a great argument; 
ein —es Amt, a place of great trust; 
eine —e Miene machen, to look con- 
sequential. 

Wichtigkeit, f. 1. weight, weighti- 
ness, importance, consequence, mx ment 
2 matter of importance. 
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parson’a house, parsonage. 
Widemut, x. vid, Widem. 


Wider, I. prep. with. acc. against, in 
opposition to, contrary to; — meinen 
Willen, against my will; — Recht 
und Billigéeit, contrary to right and 
reason; — den Strom fihwimmen, 
to swim against the stream; — daß ift 





feine Natur, that is against his nature ; 





Wide 


— einander laufende Meinungen, 
contradictory or opposite npinions 5 fam 
bas geht einem — den Maun, that ie 
not to be stomached; IL s. n. fam. the 
against, con: das für und — einer 
Sache erwägen, to consider the for 
and against of a thing; vid. Syn. ee 
gen, 

Widerartig, adj. opposite, heteroge 
neous. 

Wiverbellen g& Wirerbelfern, 
v. n. separ. (auz. haben) cont. to contra- 
dict. ig : 

Widerheller, m. disputatious feb 
low. 

Wiperbellerinn, f shrew. 

Widerchriſt, m. (-8) antichrist. 

Widerdhriftenthum, a. anti 
christianism. 

Widerchrift lic, adj. antichristian 

Widerdrud, m. re-action; Typ. T. 
re-iteration. 

Widerdriiden, va. to squeeze or 
press against, to re-act. 

Widerdruß, m. provinc. anger, vera 
tion, vid, Verdruß. 

Widerehelich, adj. anti-matrimo 
nial. 

Wider fahren, 2 x. (auz. feyn) with 
dat. to happen, befali, es ift ihm ein 
Unglüd --, a misfortune has happened 
to him; Sedem Recht — laffen, to 
mete out justice to every one, to give 
every one his due. 


Syn. Widerfabren, Begegnen. That 
which miderfahrt (happens, occurs) to any one, 
ble or di le: i 





may be i8 yin 
the bad sense it may be rendered by “to be- 
fell ;” that which begegnet (turns np for, hap- 
pens to) any one, are usually agreeable changes 
or events, There —— us, i. e. there falle to 
our Jot much good an ad fortune in this 
life, there widerfährt (falls to the lot of) many 
a one more honour, than he deserves. When 
one says, however, that nothing has begegnet 
(hay pened) to us on our journey, it means that 
nothing disagreeable has turned up, no accident 
has happened. 

Wiverfahrte, f Sp. 7. counter-foil, 
track or scent. 

Widergänge, f. Min T. back gab 
leries. . 

Widergefeslich, adj. illegal. 

Widerhaarig, adj. untoward; IL 
adv. untowardly, against the grain. 

Wirerhanrigfeit, f. untoward 
ness, perverse spirit. 

Widerhaken, m. (-8; pl.—) barb, 
barbel-hook ; grapple-hook ; — am An⸗ 
gel, beard of a fish-hook. 

Wider halig, adj. hooked, barbed. 

Widerh all, m. (-8) reecho. . 

Widerhallen, v.n. (aux. haben) to 
re-echo. 

Widerhalt, m. (-8) hold, support 

hold, cc Pp e, resist 
ance; feinen — haben, to have no stay, 
shore, support; fig. einen mächtigen — 
an Semandem haben, to have powerf" 
support in any one. 

Widerhalten, vn. er. (aux haben 
to hold out, last ; to resist. 

Widerhalter, m. EE; a. IT 
shaft-hook; fulcrum (ofa lever). 

Widerhaltig, adj. resisting, op 
posing; —e Speiſen, solid, steying 
meals. 

Wider hor ft, m. vid. Widerriſt. 

MWiverfampf, m. (-8) combat, op 
posing struggle, opposition. 

Widerkämpfen, v.n.to combat o 
contend against. 

Widerflage, f counter-plea 10 
crimination. 











ide 
Diderkläger, m (-3; pl. —) re 


eriminator. 

Widerkreug,n.(-t8) H. T. croslet. 

Widerlage,f. Arch. 7. counter-poise, 
counter-pillar, spur; L. 7. jointure, 
settlement, donation in favour of mar- 
riage. 

Widerlager, n. (8) vid, Wider⸗ 
lage, 4. 

Widerläger, m C8) Min. 7. one 
who digs the foundation of a butinent. 
Widert It, v. ir. n. (auz ſeyn) 

to run agaig wind, double. 

iderligbur, Miderleglich, adj 
confutable, refutable. 

Widerlegbarkeit, f.capability uf 
being refuted. 

Widerlegen, v. a. to refute, con- 
fute, contradict, gainsay, disprove ; Piz 
nen Beweis, cinen Gay —, to dis- 
prove, confute an argument, a propo- 
sition; die Erfahrung widerlegt es, 
experience disproves it. 

MWiderleger, m. refuter. 

Widerlögung, f. confutation, refu- 
tation; Z. 7. contradiction, rebutter, ob- 
Jections; compos, —8fchtift, f. written 
refutation, disproof, rebutment. 

Wipderlich, I. adj. repugnant, offen- 
sive, disgusting, loatl , na 
If. adv. disgustingly, nauseously. 

Widerlichfeit, f.  offensiveness, 
nauseo loath s tedi 
ness. 

Wider n, v. m. (aux. haben) to be re- 
pugnant, to louthe, nausente; €# wis 
dert mir vor diefer Speife, or diefe 
Speife wibert mir, I feel nausea at 
this (kind of) food. 

Widernatiivlich, Lad. contrary 
to nature, unnatural, preternatural; IL. 
«dv. unnaturally. 

Winernatürlichfeit, f. preter- 
naturaless. @ 

Wioderp ah ft, m. vid, Gegenpabft. 

Widerpart, m. & f. opposition, con- 
tradiction, counterpart, adversary, anta- 

onist, opponent, opposer; einem — 
alteit, to oppose, contradict. 

Widerprall, m. 

blow, reb d re- 
coiling; der — ber Gonnenftrahlen, 
reflection of the sun-beams. 

Widerprallen, v. n. separ. (auz. 
ſeyn) to rebound. 

Widerrat hen, v. a. (einen etwas) 
to dissuade one from, to advise against. 

Wider-räthen, m. —räthung, f. 
dissuading, dissuasion. 

Widerräther, m. dehorter, dis- 
sunder. 

Widerrechtlich, 1 adj. illegal, un- 
lawful, contrary to law ; II. adv. illegal- 
ly, unlawfully, in opposition to the law, 

Widerrechtlichfeit, f illegality, 
unlawfulness, contrariety to law; also 
an illegal act, wrongful thing. 
Widervede, f contradiction, ob- 
jection: ohne —, unquestionably, un- 
doubtedly : also unanimously, without a 
dissenting voice. 

Widerre deny, vid Widerfpreden. 
Widerri ft, m. withers (of a horse) ; 
die Verlegung am —, am — vers 
legt, wither-wrung. 

Wiverceuf, m. Wiverrüfung, f. re- 


ca ion; — 








reverberation, 








, rev retr 
foun, to recant, unsay. 
Widerrüflich, adj. that may be re- 
ca"'ed. revocablo. 





Wide 


Widerrafe N, v. ir. a. to revoke, re- 
cant, retract. 

Widerrüflichkeit, A revocable- 
ness, 

Widerfacher, m. Widerfacherinn, 
—— antagonist, i liebe, Oe 
my; der — des nienfchlichen Ge— 
fehlechts, the devil 

Syn, Wiber fader, Wegner, Feind. Who- 


ever even merely contradicta the opinions or 
sentiments of another, and acts in opposition 
to him, is his Degner (opponent. tival); Le who, 
at the same time, endeavours to injure his op- 
ponent, is his Widerfader (adversar antago- 
nist), and if he does this out of hatred, his Feind 
(enemy or foe). The Jesuits where the Weg: 
ner (opponents) of the Jansenists, in as far as 
they contradicted their opinions, their Wider« 
fader (adversaries) in aa far as they atrave to 
injure them everywhere, and their Geinde 
(euamies) in as far as they did tbis out of 
ale, 


Widerfas, m. opposition; contract, 
antithesis. 

Wider fcall, m. vid. Wiederſchall. 

Widerfchein, m. reverberation, re 
fulgence, reflexion of light. 

Wider fchel ten, n. recrimination. 

Widerſchlagen, v. ir. n. to strike 
against. 

Widerfee, EM T. backsweep of 
the waves, surf. 

Widerfägen, v. ref. to resist, op- 
pose ; to offer resistance ; 008 —, vid, 
Widerſetzung. 

Widerſäét lich, I. adj. resisting, dis- 
obedient, refractory ; resistible ; II. adv. 
refractorily. 

Widerfeglichfeit, f. refractori- 
ness, 

WidberféE sung, f opposition, con- 
trariety, repugnance, reluctancy. 

Widerfinn, m. inconsistency, con- 
tradiction ; wrong sense; nonsense, 
absurdity. 


Widerfinnig, L adj. repugnant to 
common sense, inconsistent, contradic- 
tory: absurd, preposterous; nonsen- 
sical; cine Rede — verftehen, to mis- 
understand a speech; —e Gage bez 
banpteit, to maintain paradoxes; II. 
adv. i i iy; ically; ab- 
surdiy. 

Widerfpänftig, I. adj. refractory, 
obstinate, stubborn, perverse, contu- 
macious; II. adv. refractorily, obstinate- 
ly, perversely. 

Widerfpduftige, m. refractory. 

Widerfpänftigfeit, f. refractori- 
ness, obstinacy, stubbornness, contuma- 
cy, intractableness, 

BSiderf piel, n. contrary, counter- 
part, reverse; Seinandem das — hal= 
‚ten, to act in a manner opposite to an- 
other; im —e, provine. on the con- 
trary. 

Widerſpitze, f barb; ein Pfeil mit 
—n, a bearded arrow. 

Widerfprede n, v. ir. n. (auz. ha⸗ 
an) (with the dat. einen or einer Gaz 

e —) to contradict, gainsay, oppose ; 
Sie — fidy felbft, you contradict your- 
self; diefer Gag widerfpricht dem an⸗ 
dern, this proposition contradicts the 
other. 

Miderfpredhend, adv. & adj. con- 
tradietory. . 

Widerfpreder, m. Wiberfpreches 
rim, f. contradicter, gainsayer. 

Widerſprecheriſch, adj. fond of 
contradicting ; contrary. 

Wider fpre lt cb, adj. that may be 
contradicted. 

Widerſprechungs ſucht, f. love 
of contradictton. 








W Iberfpruc, m. contradict 

——— opposition; — in ben Ge» 
wget, antinomy; ohne —, without 
contradiction; unquestionably; fein 
Meinung ift ohne — angenommen 
worden, his opinion has been adopted 
without any opposition, unanimously 

das leidet feinen —, that is not to be 
contradicted or gainsayed; mit fid 
felbft im —e feyn, to be at variance 
with one’s self; compos. —8geift, = 
fondness of contradicting ; —8teufel, ya 
person who has contracted the habit of 
contradicting. 

Widerſtand, m. resistance, oppo- 
sition; dem Seinde — leiften, to offer 
resistance to the enemy; der — ber 
Zuft, the resistance of the atmosphere ; 
compos. —Elinie, f. Mil. T. line of re- 
sistance. 

Wider fkéhen, v. n. (aux haben) 1 
to resist, oppose, withstand; 2. to be 
repugnant, go against; es widerfteht 
MIT, it is repugnant to my taste or feel- 
ing. 

Wider ft éh lich, adj. resistible. 

Widerſtéhlichkeit, f. resistible- 
ness, resistance, ß 

MWiderftoß, m 1. counter-shock; 2. 
calves-foot (a plant). 

Widerftreben, v. n. (auz. haben 
with, dat. to strive, struggle against; to 
resist. 

Wiberftrében, n. opposition, re- 
sistance; reluctance. 

Wider feré& er, m. opposer. 

Widerftréblich, adj. that may be 
opposed or resisted, resistible. 

MWiderftreit, m. contradiction, of 
position; der — der Pflichten, Kräfte, 
the conflict of duties, antagonism 
forces; biefe_ zwei Gefege ſcheinen 
fih zu widerfprechen, es ift fchwer 
diefen — zu löſen, these two laws ap 
pear to be contradictory, it is difficult 
to reconcile this anomaly, this antino- 
my. 

Wider fireiten, va. 6 n. (aux. has 
ben) to oppose; to militate against. 

Widerftreitend, part, adj. mil 
tating, conflicting. 

MWipderftreiter, m. contradicter, op 
poser. 

Widerftrom, m. MT. stop-water, 
counter-current, reflux, backwater, ed 
dy, whirlpool. 

Wipderjtüße, f. stay, buttress, shore, 
vid, Stiige. 

Wider ftis en, v. x. to bear against, 
to shore. 

Widertheil, m. vid —part; —⸗ 
thon, m. Venus-hair, maiden-hair (a 
plant). 

Widerwärtig, adj. contrary, ad 
verse, perverse, cross; peevish; re 
pugnant, repulsive ; ein —er Menſch, 
a cross-grained fellow. 

Widerwdrtigkeit, f. adversity 
disappointment, reverse of fortune. 

Wider wille, m. averseness, aver 
sion, reluctance, abhorrence; dis 
pleasure, grudge, ill-will; —t haber 
to bear a grudge, ill-will; der natürli. 
che —, antipathy. 

Widerwillig, I. adj. retuctantcrosa 
grained; If. adv. reluctantly. 

Widerwind, m. contrary wind. 

Widerwort, n. (-e8) 2 u. refutarıma 
reply. ei 

Widerzeit, £ N T. change of wz 
tide, 
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widmen, v. a & ref. to dedicate; to 
devote; fich den Wiſſenſchaften —, 
to devote one’s self to science. 
Widmen, n. (-8) dedicating, devoting. 
Widmer, m. (-8; pl. —) dedicator. 
Widmung. f. (pl eu) dedication; 
devoting; compos-— brief, —éfdjret= 
ten, --Sfchrift, f. dedication, dedica- 
tory epistle, 
Widrig, adj. & adv. 1. contrary, ad- 
verse, cross, different, opposite ; 2. dis- 
gustful, repugnant, repulsive, loathsome, 
nauseous; —e Minde, adverse winds; 
— gefinnt feyn, to be adversely in- 
clined, unfavourably er hostilely d.s- 
posed; im —en Fale, or —en Falls, 
in the contrary case, otherwise, in de- 
fault of which, if not; das —e Ge— 
ſchick, adverse fate, adversity; —er 
Geruch, offensive smell. 
Widrigenfalls, Widrigens, adv. 
in the contrary case, upon the failure of 
which. 
Widrigkeit, f (pl. -en) 1. contra- 
riety, adversity ; 2. disgustfulness, of- 
fensiveness, repugnance, nauseousness. 
Wie, I. adv. how; in what manner 
or way; by what means; — alt find 
Cie? how old are you? — fo? 
now so ?— viel ?— fehr? how much ? 
— ſchön, gut, gelehrt, u. f. w, auch, 
however beautiful, good, learned, &c.; 
— fehön ift die Tugend! how beauti- 
ful 1s virtue! — froh war ich! how 
glad was I! ich weiß nicht — ich es 
machen foll! I do not know how to 
do with it: —! hat er fo gefagt? 
what, has he said so? — gut oder 
fchlecht der Styl auch (immer) ſeyn 
mag, however good or bad the style 
may be; es fel) dem, — ihm wolle, 
be that as it may, however that may 
be; II. conj. as, like; when: — eilt 
Miefe, as a giant; — ein Rafender, 
like a madman; — aud, as also; — 
wenn, as if; ſo —, (just or such) as; 
fo groß —..., as tall as...: nicht fo 
ut — ..., not as good as ...3 — i 
ie, asIsee; — er fort war, when 
he was gone; — berfteinett, as if (as 
it were) petrified, 
Wiebel, m. (pl. —) provinc. weevil, 
calender. 


MWiebeln & Wibbelu, v.n. vulg. to’ 


crowd, swarm. 

Wied, m. woad. 

Wiedbe, f. (pl -M) provine. willow, 
osie.r, withy ; faggot-band; compos. —= 
hoy, m.iapwing, hoopoe ; —hopffraut, 
n. esparcet, sainfoin. 

Wedel, m. & n. wayfaring tree. 

Wieder, adv. 1. again, anew, afresh; 
2. in return; 3. back; 4. a second 
time, another time, repeatediy: (in 
many compos. it = RE... and in sub- 
stantives it may be rendered by SECOND, 
RENEWED, REPEATED. RE...); ſich — er⸗ 
holen, — zu fich felbft kommen, to re- 
cover one’s self; — geſund werden, to 
recover ; — glit machen, to requite, re- 
dress ; — herftellen, — in den vorigen 
Stand fegen, to restore ; — holen, to 
fetch, bring or carry back ; — in bie vo⸗ 
tige Krankheit fallen, to relapse; — 
gurecht bringen, to redress; um — 
auf unfere Sache (Vorhaben) zu 
kommen, to return to the purpose, to 
resume the matter; einem — etwas 
zu Gefallen thun, to return one's 
favours; wir wollen nicht — davon 
reden, let there be no more talk of it; 
hin und —, to and fro; . B. In com- 
vounds of Wiebe the accent is variable. 
This rule, howener, may be observed: 
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— When the root of the compound is a 
able or dyssylluble, the accent 

falls upon wieder, but when it is poly- 

syllabic it preserves its original accent. 

Wiederaborud, m. re-imession. 

Wiederdboruden, .. a. to re 
print. 

Wiederdbjagung, f recapture, 
recovery, deliverance; compos. —6= 
recht, n. L. T. right of recapture. 

MWiederäbnehmen, v. ir. a, to re- 
take froin. 

Wiederäbſagen, vu & a to 
countermand, deprecate. 

Wiederäbtheilen, v. a. to sub- 
divide. 

Wiederdhtreten, wma &n 
(aux. feyN) to cede anew, again: to re- 
tire, retrocede. 

Wiederadten, v. a to esteem in 
return. : 

Wiederäffen, v. a. to baffle in re- 
turn. 

Wiederdnbinden,»v wa n. to 
tie up again, to retie; fam. to renew 
one’s quarrel, 

Wiederänfangen, via &n 
to begin or commence again. 

Wiedesdnfaffen, v.a. to handle 
again. 

MWiederängreifen u ir u to 
handle or attack again. 

Wiederdnunah me, f re-assumption. 

Wiederänftellen, ». a, to replace, 
re-install, re-employ. 

Wiederangiinden, va. to kindle 





_ again, to relight, rekindle. 


Wiederatifercftehen, v. n. (aux. 
ſeyn) to rise again (from the dead), to 
come to life again. 

Wiederaiferftehung, f. resur- 
rection. 

MWiederaiffinden vm a to 
find out again, to refind. 

Wiederauffindung, f recovery. 

Wiederaüfgehen v». ir. n. (au. 
feyn) to open again. 

Wiederaufhbeben, v. ir. a 1. to 
raise or lift again; 2. to abolish, can- 
cel, abrogate (a law). 

Wiederauffomnen, v. ir. m (aur. 
ſeyn) to recover from an illness. 

Wieberaufleben,n. reviviscence, 
revival; das — der Gelehrfanfeit, 
revival of learning. 

Wiederatiflegen, w. a. to lay on 
again; to re-apply; to reprint (a book). 

Wiederaüfmuntern, v a to re- 
animate, re-encourage, rally. 

MWiederaifnehmen, v. in a. to 
receive again, to re-assume. 

Wiederauffiehen, v ir. n. (aux. 
ſeyn) to stand up again. 

MWiederausbeffern, vu. to re- 
pair. 

Wiedberauvshefferung, f£ re 
pairing, reparation. 

Wiederauüsbreechen, v. tr. n. (aus. 
feyn) to break out anew; to be re- 
newed. 

Wiederauüsbruch, m. (-88) break- 
ing out again, reconımencement (of a 
war, &c.). 

Wiederaüsſöhnen, v. a & ref. 
to reconcile. — 

Wiederavsfihuung, f. recon- 
ciliation. 

Wiederbauen, v ato rebuild, e- 
construct. 





Wed 
Wtederbedeu ted, o mad ref 
reconsider, to think again on any thing 


Wiederbefähigen, va & ref 
L. T. to make competent again, to re 
qualify, to rehabilitate. 

Wiederbefähigung, f. rehabi 
tation. 

Wiederbegehren, v. a. to reyuen 
again, to demand back, redemand. 

Wiederbekeh Tung, Jf reconver- 
sion. —— 

Wiederbeklag 
L. T. the parly acps 
tion. 

MWiederbefommen, v. ir. a. to get 
again, to recover. 

Wiederbelangte, m. vid. Wieder⸗ 
beflagte, 

MWiederbeleben, v.a.tore-animate, 
resuscitate. 

Wiederbelebung, f. resuscitation, 

Wiederbemächtigen, v. ref. ſich 
einer Gache —, to regain possession 
of a thing. 

Wiederberubigen, v. a & ret 
to recompose, re-assure. 

Wiederbeſänftigen, va & rep 
to re-appease, to resoften. 

Wiederbefänftigung, fi reap 
peasing. 

Wiederbefegen, v a to Gill a 
place) again; to re-occupy. 

Wiederbefinne n, vi ref. to re 
collect one’s self. . 

Wiederbeſitz, m. (-e8) reposses 
sion. 

Wiederbefigen, v. a. to havs hach 
again, to repossess. 

Wiederbevblfern, va & rep te 
repeople. 

Wiederbezahlen, v. u. to repay, 
re-imburse, 

Wiederbezahlung f re-imburse 
ment. 

MWiederbezichen, v. ir. u. to re 
cover; to remount; to re-inhabit (a 
house). 

Wiederbitten, = ir. a 1.to pray 
again, to re-invite, request anew; 2.10 
invite in return. ¥ 

Wieberbhligen, vz. to reflect the 
flashes of lightning; to flash again. 

Micderborgenu, oa & n 1. to 
borrow again, anew ; 2. to lend in re- 
turn. 

MWiederbrauden, vo. 
again. 

Wieberbringen, v u. to bring 
again, back. 

Wiederbringer, m (8; pl. — 
one who brings back again, restorer. 
Wiederbring lich, adj. retrievable, 

restorable. 

MWiederbringung, f. restoration, 
die — aller Dinge, the final restora- 
tion of all things (Theol. T.). 

MWiederbienen, v. m. to serve is 
return, 

MWiederdonnern,v.n.toeche tho 
thunder, to thunder back. 

Miederdrud,m.re-impression; Typ 
T. reiteration. 

MWiedereinbringen, v. in «m 
repair, recompense ; repay (the outlay) 

Wiedereinbringung f.& 7 
the reduction of a fracture. 

MWiedereinführen, va. to reir 
troduce, establish anew. 

Wieberetnlentennwagale 





‚like adj.) 
reconven- 


a. tO us 


Wied 
rn again into (a track); 2. fir. to 
mend one’s conduct, grow more or- 
derly ; 3. to resume one's subject (after 
a digression). 
Wiedereinlöfen, va. to redeem 
again. A 
Wiedereinlöfung, f. redeeming. 
Wiedcretnnah me, f. recapture. 
jupehmen, ov. ir. a to 







, pull down again; 2. to 
ed again, to become pre- 
valent again (of bad practices, &c.). 

Wiedereinridten, v. a & ref. 1. 
S. T. to set (a limb), to reduce; 2. fig. 
to re-establish, re-organize, 

MWiedereinrihtung fs 7. 
reposition (of a bone). 

Wiedereinfhiffen vw. a & ref. 
to reship, re-embark. 

Wiedereinſe tzen, v. a. to replace, 
restore, re-instate, re-integrate. 

Wiedereinfegung, f re-installa- 
tion, restoration. 

Wiedereinſtecken, v.a to repocket; 

resheath (a sword) ; to re-imprison. 

Wiedereinftellen, v.a. to replace; 
fic) —, to return. 

Wiedereinweihen, va. tocon- 
secrate or dedicate anew. 

Wiedereinweihung,f.reordina- 
tion. 

Wiederergreifen, v. ira. to re- 
seize, retake, 

Wiederergreifung, f. reseizure. 

Wiedererhalten, v. ira. to get 
back, recover, re-obtain. - 

MWiedererhaltung, f recovery. 

Wiedererholen, va. & ref. to re- 
gain, recover. 

Wiedererinner tt, v.a.& ref. to re- 
collect, call to mind. 

Wiebererinnerung, f recollec- 
tion. 

Wiedererkennen, va & ref. to 
know again, recognize; baé —, re- 
cognition. 

Wiedererfennung, f. recogni- 
tion. 

Wiedererlangen,v.a.tore-obtain, 
to recover, re-acquire. 

Wiedererlanguug, A re-acquisi- 
tion, recovery. 

Wiedererobern, ov 
conquer. 

Wiedereroberung, f. reconquest. 

Wiedererſcheinen, v. ir.n. (aux. 
fd) to re-appear. 

Wiedererfdeinung, fre-appear- 
ance, 

Wieoererfegen, te a. to restore, 


a 


Wiedererftatten, redintegrate, 
repay, 

Wiedererfegung, 2/. restitution, 
Uledererftattung,§ repayment, 


restoration, redintegration. 
Wiedererwählung, f. re-selec- 
tion. 


Wiedererwedung, f. resuscita- 
tion, 


Wiedererzählen, v.a to relate 
again, to retell; to repeat. 
Wiederergeugen, v. a. to repro- 
duce ; fic) —, to multiply, increase. 
Blederergeugung, Ff reproduc- 


to re-| 
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tion ; compos, —8fraft, f. reproductive 
power, 


Wieberfährte f. ee T. return by 
the same track, vid. Rückfährte. 

Wiederfinden, v. ira. & ref. to 
find again ; to recover, regain. 

Wiederflug, m.(-e8) Hunt. T. re- 
turn (of birds of passage). 

Wiederfl up, m. (-e8) reflux. 

Wiederfordern, va. to demand 
again or back, to redemand. 

Wrederforderung, redemand- 
ing; 4. T. recovery. 

Wiederförtgehen, v.ir.n. (aux. 
feyn) to go away again, to retire, to 
return 

Wiedergabe, f. return, restitution. 

Wiedergang, m. (-e8) Hunt. 7. 
returh (of game). 

Wiedergebärez — ta. to rege- 
nerate. 

Wieder geben, v. ir. a. 1. to return, 
restore, give back; 2 to translate, 

“render. 

Wiedergeblich, ac. that ought to 
be returned, returnable. - 

Wiedergeboren, adj. born anew; 
regenerate. 

Wiedergeburt, f regeneration. 

Wiedergebung, f. returning, vid. 
Wiedergabe. 

Wiedergelangen, v.n. (aux. feyn) 
to arrive again, to get back to, to re- 
attain. 

Wledergelangung, f. restoration 
to (a throne, &c.), re-establishment. 

Wiebergeld, n. (-e8) province. re- 
quital. 

Wledergeneſen, v. ir. n. (aux. 

eyn) to recover, be convalescent; der, 
bie —be, the convalescent. 

Miedergenefung, f recovery. 

MWiedergewinnen, o. ir. a. to re- 
gain. 

Wileberg any, m. resplendence ; re- 
flected splendour, image. 

Wieder glangen, v.n. to reflect, 
be reflected. 

Wiebergriifen, v. a. to retum the 
salute. 

Wiedergitmaden, ra. 1. tore 
pair; 2. to make amends, atone for. 

MWiedergütwerden, vi. x. (aus. 
feyn) fam. 1. to be renewed or repaired; 
2. fig. to become mild or kind again. 

Wieder haben, ».ir.a. to have again 
or back. 

Wtederhall, m. echo, re-echoing; 
resonance, 

Wievderhallen, vc. n. to resound, 
re-ccho. 

Wiederhaffen, v.a. to hate in re- 
turn, mutually. 

Wiederhauen, u reg. & ira to 
cut er chop in return, 

Wiederhetmfuden, v. u to re- 
turn the visit, to visit again. 

Wiederhörftellen, v. a ref to 
restore, re-establish ; Ch. T. to redinte- 
grate, renovate. 

WiederherfrellLend, adj. resto- 
rative. 


Mieber her fteller, m. restorer. 

Wieperhörftellung, f. restora- 
tion, restitution ; reproduction. 

Wiederherſtellungskraft, f. 
Wiederherſtellungsvermögen, n. pow- 
er of reproduction. 





Wied 
Wievderhörfiellungsmittel,n 
reste live. 
Wieserhöritellungsgeiden 
n, (-8) sign that restores an erased 
word, &c. 1 
Wiederhervirbringen, v. ira 
& refl. to reproduce. 
Wiederhervirbringung, f re 
production; Ch. T. palingenesi 
Wiederhinaufgehen, v ir.n.(auz 
ſeyn) to re-ascend, remount. 
Wiederhineingehen, van. (auz 
feyn) to re-enter, return in or into. 
Wieberholen, n. a. 1. insepar. ta 
repeat; 2. separ. Wiederholen, to bring, 
carry, fetch back; e8 muß mehrmals 
wiederholt werden, it must be repeated 
again and again. 
Wiederhdlentlid, adv. repeatedly 
Wiederhdler, m. repeater. 
Wiederhdlubr, f. repeating watch 
Wieder hilung, f. repeating, repe- 
tition; Sftere —, frequency. 
Wiederhölungsftunde, f. hou 
of repetition. 
Miederhölungsgeihen, x. sign 
of repetition 
Wiederhölwerf, x. Aes) vid, Res 
petirwerk. 
WiederFauen, Iva én. to chew 
Wiederfäuen, h again, to rumi- 
nate; fig. to ruminate, chew the cud; 
—be Thiere, ruminating animals. 
MWiederfauen, x. (-8) 
Wiederfiunng sf } 
MWiederkanf, m. redemption. 
MWiederfaufen, v.a. to repurchase 
redeem. 
MWiederfäufer m. (-8; pl.—) re 
purchaser, redeemer. 
Wiede vgn fli dy, adj. redeemable. 
Miede fsrecht, n. right of 
redempti 
Wiederkehr, f return; ohne — 
verloren, irretrievably lost. 
Wiederfehren, v.n. (auz. feyn) to 
return 5 to be repeated. 
WiederFehrung, f return; compos 
—épunft, m. return-point in a, curve. 
WiederFehryweig, m. (-88) 4. 7 
twig of the vague nerve. 
Wiederklage, f. counter-plea. 
Wiederklagen, v.n.tobringare 
convention. . 
Wicderfläger, m. (-8) plaintiff in 
reconvention. F 
Wiederklang, m. (-t8) echo; re 
sound ; resonance. 
Wiederklingen, v. ir. x to re 
sound, re echo. 
Wiederfommen, n. coming back, 
returning. 
Wiederfriegen, v.u to get back, 
to re-obtain. 
Miederfunft, f£ returning, return. 
Miederlebéndigmaden, va 
to revivify, resuscitate. 
Miederlebéndigmadhung, fire 
vivification. 
Wiederlefen, 
read again. 
MWiederlefung, f. reperusal. 
Wiederlöfen, v. a. to redeem. 
MWiederlöfung, f. releasement; re 
demption ; compos. -v6recht, n. right o 
redemption. 
Miedermaden, x 
again, to rerake 





rumina- 
tion. 


v. ir. a. to reperus®. 


d do (over 
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Biedbermurmeln, „a wm to 
murmur back, again. 
Wiedernahme, f. recapture of a 
prıze. 
Wiederndhern, va. & ref. to re- 
approach. 
Wiedernehmen, v.27, a. to retake. 
Wiedernehmer, m..recaptor of a 
prize. 
Wiederntedcerlegen,va Graft 
to lay down again. : 
Wiebderntederfegen, va & ref. 
to reseat (one’s self), to sit down again. 
Wiederöffnen, v. a. to re-open, 
Wiederfage, / telling again. 
Wiederfagen, v. a. to resay, re- 
port, repeat. 
Wiederfammeln va & ref. to 
recollect, re-assemble. 
Wiederfhaffen v. ir a toget 
again, find again. 2 
Wiederſchall, m. echo, resound- 
ing. 
Wieberfdallen, v.n. to resound, 
echo, re-echo. 
Wiederfchein, m. reflexion of the 
light, reflexibility ; reverberation. 
Wiederfheinen, v. ir. n. to be 
reflected (of light), to be imaged. 
Wiederfdelten, vw a. to scold, 
call names in return. 
Wiederſchenken, v.a. togive again, 
back, to return (as a present). 
Wieverfhiden, v.a & x. to send 
back, again, anew. 
Wiederfdhimpfen, va. & n. to 
scold or slang in return. 
Wiederſchla 0, m. stroke in return. 
Wiederfhlagen, v.ir.a. to hit or 
strike back, in return. 


Wiederfdh mel ze tum a. to re- 
melt, melt over again. : 

Wiederfahreibe We ir. u. to 
write again, to rewrite. 

Wiederfee, m. (-9) MT. reflux, 
ebb. 

Wiederfehen,».ir.a. to seeagain; 
dag —, seeing or meeting again; Gott 
befohlen, bis auf —, good bye, till we 
see each other again! (French au re- 
voir !) 


Wiederſetzen, v. a. & reff. to re 


place, reseat; fitch —, to sit down 
again; Mi. T. to rally. 
Wiederfprung, m. (-8) bound, re- 
bound, result; Sp. 7. doubling ; durd) 
—, by doubling, by a bound. 
MWiederftärfen, v.a. & ref. to re- 
invigorate, to restrengthen. 
Wiederftoßen, v. ir. a. to thrust 
back or again, to repulse. 
Wiederftrahl, m. (-e8) reflected or 
reverberated ray. 
Wiederſtrahlen, va. &n. to re 
flect, reverberate, image back; to be 
reflected, &c. 
Wieder fir ich, m. (-8) vid. Wieber- 
fing. 
Wiederſtrom, m. vid Widerftrom. 
Wiederfuchen, v.a. to seek or look 
for again. 


Wiedertaufe, f. rebaptization. 
Wiebertaufen, v. a. to rebaptize. 


Wiedertäufer, m. anabaptist; com- 
pos, —lehre, f. anabaptism. 
Wieder hw v. ir. c. fam. o do 


over again 
TAR 





Wied 


Wiedertiuen, ». 
fallen. 
Wiedertritt, m. (-8) repeated step, 
Miederum, adv. again, anew, afresh, 
in one’s turn. 
Wiederümkehren, v, « & 2. to 
turn about again, to return. 
MWiederverändern, na. & ref. 
to change again. 
Wiedervereinigen, va. & ref. to 
re-unite, rejoin. 
Wiebervereinigung, freunion. 
Wiedervergelten, via & n 
to requite, recompense; es fol dir wie= 
berbergolten werden, you shall be re- 
munerated for it; (also as a threat), you 
shall have like for like. 
Wiedervergelter, m. (-8; pl. —) 
remunerator, requiter. retributer. 
Wiedervergeltung, f sevaliation, 
requital, law of reprisals; reiribution, 
recompense ; compos, —ſmaßnahmen, 
—simaßregeli, pl. reprisals; —8retht, 
n. right of retaliation (lex talionis) ; ſich 
des —srechtes bedienen, to retaliate ; 
to use reprisals. 
Wiedervergleiden, vina&ref. 
to compare over again; ‚ig. to recon- 
cile, vid. Vergleichen. 
Wiedervergleidung, £}.com 
paring over again; 2. reconciliation. 
MWiederverheiratben vo a & 
refl. to marry again. 
Wiederverfauf, m. (es) resale, 
subsale. 
MWiederverfaufen cv. a, to sell 
again, resell. 
Wiederverſöhnen, va. & ref. to 
reconcile, re-adjust. 
MWiederverföhnung, f. reconci- 
liation. 
Wiedervertreiben, » ira. to 
drive away again, to re-expel. 
Wiederborbetgehen, wv ir. a. 
(aux. feyn) to go by again, to repass. 
Wiederwachs, m. vid. Wieder- 
wuchs. 
Wiederwahfen, v.ir.n. (auz. feyn) 
to grow again. 
Miederwägen, Io. i. a. to weigh 
Wiederwiegen, again. 
Wiederwedfel, m ME. bill of 
exchange that has come back protested 
and is sent again. 
Wiederwegnahme, f retaking, 
taking away again. 
Wiederwegnehmen, v. ia to 
take away again. 
Wiederwerden, vin. (aux, feyn) 
to become again; to enter into a new 
life, to re-enter existence. 


vid. Wieder⸗ 


{Wiederwollen, vo. ir. n. to wish 


to have again. 
Wiederwuds, nm. 
growth, fresh growth. 
Wiederzahlen va &n. to repay, 
pay again, to pay back, reimburse. 
Wiedergahlen, vo u to reckon 
again, recount, 


Wiederzeit, “MT. 1. time of tide 
and ebb; 2. the tide and ebb, 


MWiederzig, m. (-e8) return (of birds 
of passage). 

Wiederzurüd, adv. back again; —- 
anfegen, to resume the work of a gal- 
lery (in mining), 


Wiedergufdmmenfegen, v.a. to 
put together again, to recompnse 


(-¢8) second 





Wie 

MWiederzufämmenfegung, 
recomposition 

Wiedewol, m. (-8) prorine. oriolq 
yellow thrush. 

Wiege, f (pl. -n) 1. cradle, also fig 
2. T. graving tool; compos. — nange⸗ 

binde, n. present to an infant; birth- 

day-gift; —nband, x. crad) 

bogen, —nfpriegel, m. 

cradle : —nbrett, n. 
—ndede, f. eradle- 
keeping of one’s bj 
birthday-festival ; 0 
to keep one's birfl 
foot of the cradle; 4 
to the nurse on the birth ofa child; 
—ngefang, m. lullaby ; —ngefdenf, n. 
vid, —nangebinde; —nfind, n. child 
or infant in the cradle; —nforb, m. 
eradie-basket; —nlied, —nliedden, 
n. lullaby; —nmäbchen, m. girl who 
rocks the cradle ; —npferd, n. rocking 
horse ; —ttud), n. cradle-cloth ; —R= 
ftuhl, m. (or Schaufefftuhl) rocking. 
chair (in tbe United States). ; 

Wiegegeld, n. vid. Wagegeld. 

Wleqen, v. a. & ref. 1. to move the 
cradle, to rock; to move gently or 
softly; 2. to cut (with a sausnge 
knife); ein Echiff —, to shake a ship 
by jumping on her deck, in order to 
Jaunch her from the Stock; Sig. vulg. 
in einer Cache gewiegt feyn, to be 
well skilled in a thing. ; 

Wie get, nw. (-8) rocking. 

Wie get, vo. ir. x (aux. haben) to 
weigh. : 

Miegen, n. (-8) weighing. 

Wieger, m (-8; pl. —) —inn, 6.1. 
one who rocks (a child); 2. vid, Mit 
genbrett. 

Wiegewage, f. (pl. -M scales foe 
weighing. 

Wiegwehe, f (pl.-N) wind-hover. 

Wiehern, v.n. (auz. haben) to neigh; 
fig. mit —der Stimme, with a neigh- 
ing voice; et —bed Gelächter, a 
horse-laugh, a snort of a laugh. 

Wiehern, x. (-8) neighing, neigh. 

Wief, f. (pl.-en) provine. bay, inlet. 

Wiefe,f.(p.-W 1.S T.tent, plug of 
lint ; 2. province. dog-rose, wild rose. 
Wrele, f£ (pl. —n) M T. fender ; com- 
pos. —trof, m. piece of rope made by 
the wheel. 

Wieme, f (pln) Wienen, m (-8; 
pl. —) provine. ronst, hen-roost ; stick 
to hang bacon or ham on. 

Wien, n. (-8) Vienna. 

te nach, adv. how, in what manner. 

Wiener, m. (-8; pl. —) inhabitant or 
native of Vienna, Viennese. 

Wienerif ch, adj. Viennese. 

Wie mz, m. (-t8; pl. -e) cat, puss, 
Wiepe, f Cpl. -u) seed-case of a wild 
rose or hip. 

Wieshaum, m. Ces; pl. -bäume) 
pole or beam, fastened over a load ol 
hay or straw, to keep it together. 

Wieshen, m (-8)- province. dim d 
Luiſe, Lucy. 

Wiefe, f (pl. -n) meadow, mend. 
meadow-ground; eine blumenreicht 
——, flowery meadow; compos. — nam⸗ 
pfet, m. sorrel; —nandorn, m. aquatic 
horehound; —nanis, m. the berry- 
bearing angelica; —nbath, m. brook 
in a meadow; —nbathengel, m. wild 
germander; —nbau, m. culture of 
meadows; —tbetonie, f. the ketony; 







Wild 


„„Nbertram, m. sneezing-wort ; —N= 
flume, f. meadow-flower; —nbode- 
bart, m. common buck's-beard ; —n⸗ 
brabne, f. bush, copse, being the fore- 
part of a wood; —Ndiftel, f. common 
thistle ; —nehrenpreis, m. bastard ger- 
mander, meadow fluellin; —nengel= 
wur}, f. wild angelica; —n¢Tj, n. mea- 
dow-ironcgma, —nfeld, n. grassland; 
cudwort, cotton-weed ; 
meadow-campanella ; 












verdure of the mea- 
| m. meadow ground, 
nhaber, m. tall oat- 
traut, n. meadow- 
ad; ahnenfuß, m. mea- 
dow-crow-foot; —uhobel, m. mole- 
plough; —nflee, m. meadow-trefoil; 
der große —nflee, honeysuckle-trefoil ; 
—ninarre, f. land-rail, corn-crake ; 
—nfnopf, m. meadow-button ; —ukö⸗ 
niginn, f. queen of the meadow (a 
plant); —nfraut, 2. meadow-herb ; 
—utreffe, f. meadow-cresses; —nfub= 
wetzen, m. black meadow-wheat ; —n⸗ 
Sitminel, m. meadow-cumin ; —nland, 
a. vid. —tigrund; —nlattig, m.dande- 
‚on; äufer, m. wd. —nknarre; 
—nlein, m. purging flax ; —nlerdhe, f. 
tirlark; —nliefchgras, m. Timothy- 
grass; —tinohtt, m. wild poppy ; —n⸗ 
monat, m. fig. May; —npfad, m. mea- 
dow-path; —ttpflange, f. meadow- 
plant; —tplan, m. meadow ; place to 
dance on; —tplatterbfe, f. meadow- 
lathyrus; —npreis, m. red meadow- 
trefoil; —nquelle, f. meadow-spring or 
fountain; —nralle, f. meadow-rail; 
—urante, f vid. —nfreffe ; —nraute, f. 
feathered columbine; —uvebhubn, n. 
the ptarmigan ; —nrtépe, f. meadow- 
grass ; —trode, f. improving of marshy 
grounds to meadows; —nfaffratt, m. 
meadow-saffron; —nfalbet, f. wild 
sage; —ufchafthalnt, m. marshy shave- 
grass; —Nfcharte, f. meadow-dove's- 
foot, savory; —ufdleppe, f. mole- 
dough; —ufehnarre, f. vid. —nknar⸗ 
ve; —ufehotentlee, m. square-podded 
bird’s foot trefoil; —nftett, m. vid. 
—nerg; —ufteiubred, m. meadow 
saxifrage; —uthal, n. valley with 
meadows; —uthälchen, n. meadow- 
dale ; —nthau, m. meadow-dew ; —n⸗ 
vogt, m. surveyor of the meadows ; 
—niwachs, —nwuchs, m. growth of a 
meadow; meadow; —nwanze, f. 
meadow-bug; —twaffer, n. meadow- 
water; —niwatte, —nwolle, f. cotton- 
grasa; —ımindblume, f. meadow- 
anemone ; —Itwinbde, f. meadow-bind- 
weed; —nzehnte, m. meadow’s tithe ; 
—reitlofe, f. vid. —nfaffran; —n⸗ 
ging, m. rent of meadow-land. 
Wiesel, mn (-8; pl. —) weasel, 
weezel ; daé ftinfenbe —, fitchet, pole- 


cat ; das Fanadifche —, pacan ; compos. 
—beere, f. wild cherry; —eichhörn⸗ 
en, n. the palm-squirrel; —fell, n. 





weasel-skin. 
Wiefel,m. (-8) queen-bee, 
Wiefelbeere, f. (pl.-N) wildcherry. 
Wieswadhs, m. vid Wieſenwachs. 
Wievielfte, adj. ber, die, as —? 
who or which of the number? what 
number ? ber — ift heute? what day 
of the month is to-day den —ı Band 
haben Sie? which volume have you ? 


Wiewihlor Wiewöl, conj. though, 
altliough, however. 


Wienand, m. + warrior, hero. 
‘Wille fiten, pl. the Wiclefites. 


®Wilh, 1 caj. 1. wild, savage, unculti- 
vated, in its natural state; 2. unruly, 
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irregular, intractable, dissolute, ficree, 
barbarian, barbarous; die —e Noſe, 
white briar ; ber —e Apfel, wilding; 
—e Thiere, wild beasts; ein —es 
Bolf, a savage people; dad —e 
Gener, St. Anthony's fire, erysipelas ; 
—e8 Bleifd, proud flesh ; —es Ge- 
ftcin, Min, T. rock or stone that con- 
tains no metal; es giebt feinen Ort, 
wo ber Weizen — wächlt, there is no 
place where wheat grows naturally ; IL. 
adv, wildly, savagely; fiercely, barbar- 
ously; vid. Syn, Unigeftiim ; compos. 
—abel, m. white hawthorn; —bad, n. 
natural bath, not prepared by art; —= 
doft, m. B. T. wild basil; —elfter, f. 
nine-murder (a bird) ; —erg, n. a spe- 
cies of gold ore (of the Harz) ; —fang, 


m. harebrained fellow, wild youth ; raın- 


scuttle; —freind, adj. vulg. quite strange ; 
—fremb ſeyn, to be entirely a stranger ; 
—gaus, f. wild goose; —garbe, f. B. 
T. drop-wort; —geruch, m. fumette ; 
—graf, m. Wildgrave (title of some old 
families between the river Rhine and 
the Moselle); —gra®, n. meadow-fox- 
tail-grass; —haber, m. 1. wild oat- 
grass; 2. perrenial darnel; —holz, n. 
dyer’s greenwood or broom; — uͤhu, 
n. ptarmigan, partridge; —Falb, n. 
deer-calf ; —Fage, f. wild cat ; —Fagen= 
ftaubde, f. common or black sallow ; —= 
fort, n. wild barley grass; —fürbis, 
m. bitter apple, bitter gourd; —lauch, 
m. helm’s garfic; — marder, m. pine- 
martin; —maunsgras, n. rough panic 
grass; —maunsfraut, n. the anemone 
of the alps; —obft, m, wild fruit; —⸗ 
tothe, f. B. 7. cross-wort, northern 
madder; —taube, f. wild pigeon. 
Wild, n. (-e8) game, deer, venison; 
rothes —, deer, fallow-deer; Kleines 
—, small game (hares, rabbits, wild 
ducks, and other fowls); ſchwarzes 
—, the wild boar ; —ftehlen, to poach : 
compus. —acker, m. field for game ; —⸗ 
bahn, f. 1. lane through a forest; 
hunting-place, walk or road for the 
game; 2. ground stored with game, 
chase ; 3. natural, unpaved or un- 
gravelled place; —bann, m. 1. right 
of keeping others from hunting or 
shooting on certain fields ; 2. vid. pre- 
ceding word ; —braten, m. vid. —pretz 
braten; —bret, n. vid, —pret; —= 
deube, f. vid. —diebftahl; —dieb, m. 
deer-stealer, poacher; —bdieberet, f. 
deer-stealing, poaching; —fang, m. 
catching of deer, game caught; —= 
fleifch, ». venison; —forft, m. forest 
in which game is preserved; —fraß, 
m. damage done by game or wild 
animals; —fubre, f. conveyance of 
game; walk or road for the game; 
ground for game, chase; —gang, f. 
wild goose; —gatn, n. Sp. T. smali 
game-net; —gürtell, m. park, deer- 
field; —gefälle, pl. revenues from 
game; —gehäge, n. precincts, district 
for hunting or shooting ; —geruch, m. 
smell or scent of game ; einen —ge= 
rudy haben, to have a game-smell ; 
—grube, f. pitfall; —haut, f. skin 
af a deer; —hduten, adj. of deers- 
skin; —hirt, m. keeper of grounds, to 
prevent damage from deer; game- 
keeper ; —jagd, f. the chase, sport; 
—tfalb, n. fawn, calf (of the hart, &c.) ; 
—tuccht, m. under-keeper ; —leder, n. 
deer-skin; —meifter, m. ranger; —- 
meifterei, f. office and habitation of the 
ranger ; —eß, n. deer-hay ; —)ret, 
n. game, deer, venison ; —pretbraten, 
m. roasted venison; —ptetbriibe, f. 
black sauce; —pretgefhmad, m. 
taste of venison, game-flavour; —⸗ 
prethanbler, m. game-vender, game 


Will 

poulterer —pretpaftcte, f. venison 

pasty; — recht, n. hawk’s or hound’s 

reward; —tuf, m. call of game; — 
fchaden, m. damage caused by game; 

—fchreiber, m. clerk of the venery; 

—febuyppen, m. shed in a forest; — 

ihur, f. fur-pellise; —fchüße, m. 1. 

shooter; 2. poacher; —fproffen, m. 

Sp. T. antlers; —fpur, f. track; —⸗ 

ftand, m. lodge or lair of deer; stock 

of deer; —{tage, f. hand-barrow for 
removing game; — vogt, m. provinc. 

vid. —hirt; —wage, f. game-scales; 
—weg, m. vid. —babn; —werk, a. 
game (of all sorts);—gaum, m. fence or 
enclosure for game of a park 
Wilde, m. & f. dect. like adj. savage. 
Wildéngen, v vid Wildpern. 
Wilberer, m. (-8; pl. —) poacher. 
Wildern, v. vid. Verwildern. 
Wildheit, f. 1. wildness, savage- 
ness 2. fierceness; 3. ferocious and 
barhan Js action, cruelty. 
Wildling, m. (-8; pl.-e) wild-tree, 
wild-stock, 

Wildner,m. (-8; 8 —) poacher, 

Wildniß . (pl. -jfe) wilderness, de- 
sert; vid. Syn. Gindde 
Wildpern, v.n.(auz. haben) to have 
the smell or taste of venison. 
Wilge, f. (pl. -m) provine. willow. 
Wilhelm, m. (-8) Wiliam; dim. 
Wilhelmchen, x. 1. Bill, Billy; 2. B.T 
sweet William. 

Wilhelmine, f. (-N8) Wilhelmina 
dim, Wilhelminchen, x. Minna. 
Wilibald, m. (-8) + name of men. 
Wille & Willen, m. (-18 & -8) will, 
mind, design, purpose; wish, inclina- 
tion; Sie haben Ihren (freien) —n, 
you have your free will; baé ift unfer 
—, that is our will, our pleasure; ber 
Tegte —, last will; mit —n, wilfully, 
on purpgge ; —né ſein, to have a mind, 
to intend, desiin; einem zu —n feyn 
or leben, feinen —n thun, to comply 
with one, please one, to reserve one a 
good turn; mit Ihrem —u, with your 
leave or permission ; ohne mein Wifs 
fen und —, without my will and con- 
sent; UM ...—N, for the sake, on ac- 
count of; um Gottes —n, for God's 
sake; Unt Ihrer Minder —n, for the 
sake of your children; compos. —nl06, 
adj. having no will of one’s own ; mov- 
ing or acting by the agency or at the 
will of another; fig. weak; —nsãuße⸗ 
rung, f. expression of one’s will; —N8= 
beftunmung, f volition; —néerffiz 
tung, f. Z. T. declaratory act; —n8- 
freiheit, f. free will, arbitrariness ; —né2 
gefeß, n. law of volition; —nökraft, f. 
1. power or faculty of willing ; 2. force 
of will; —némeinung, f. will, pleasure; 
—néverinigelt, n. faculty of volition. 

Willentlich, adv. on purpose, inten 
tionally. 

Willfähren, v. n. (aux. haben) 
(part. gewillfahret) einem in etwas 
—, to fulfil a person’s wishes, to com- 
ply with, to gratify; concede to, yield 
to (one’s request, &c.). 

Will fahrer, m dp — Lu 
acceder, conceder. 

Willfährig, L adj. ready, gratify- 

ing, compliant, complaisant, courteous ; 

fic) — ftellen, to feign compliance; 

U. adv. readily, complaisantly. 

Willfährigfeit, f. readiness, com 





nce, cour 


MWillfahrung, f. compliance, grat 
fication, accommodation. 





Willig, 1 adj. willing, voluntary, ready 
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free; M. E-s. —e Unnahme bereiten, 
to pay due honour; —e Käufer finden, 
to meet with ready purchasers; II. adv. 
willingly, voluntarily, readily, freely ; 
vid, Syn. Gert. 

— v. La. to grant; Il. m. 
(aux. haben) in etwas —, to consent 
to, to agree to. 

Willigteit, f. wilingness, ready- 
ness. 

Williglich, adv. via. Willig. 

WillES m m= be dh er, m. welcome- 
cup; —lied, 2. welcome-song; —⸗ 
mahl, n. repast of welcome; —ſchuß, 
m. salutation; —ttunE, —wein, m. 
drink or wine of welcome ; —wunfd, 
m. welcome. 

Willkömmen, m. (-8) welcome, re- 
ception, salutation. i 

Willkoͤm me tt, adj. & adv. welcome, 
well-met; einen — heifien, to welcome 

‘one; — fet, to be welcome or ac- 
ceptable. 

Willtömmen heit, £ welcomeness, 

Willkühr or Willkür, f. 1. absolute 
will, arbitrariness ; 2. province. free will, 
choice ; es fteht in Ihrer —, it is at 
your discretion, at your pleasure. 

Willkührlich, I. adj, arbitrary, arbi- 
trarious, gratuitous; eine —e Gewalt, 
an absolute power; eine —e Behaup⸗ 
tung, a gratuitous assertion; IL. adv. 
arbitrarily, absolutely, gratuitously. 

Willkührlichfeit, f. arbitrariness; 
capriciousness. 

Wimbel, m. vid. Wimpel. 

Wimmat, f. provinc. vintage. 

Wimmeln, v. n (aux. haben) to 
swarm; to crawl, crowd; von etwas 

—, to swarm with, be crowded by. 

Wim inel n, nv. (-8) crawling; swarm- 
ing, being crowded. 

Wimmen, v. n. (aux. haben) provine. 
to vindemiate, gather tlle grapes. 

Wimmer, f£ (pl. -N) 1. knot (in 
wood) ; province. pustule, pimple. 

Wimmerig, adj. knotty. 

Wimmerling, m. (8; pl. ~ei cry- 
ing child, whimpering creature. 

Wimmern, v. n. (aux. haben) to 
whimper, whine, lament. 

Wimmer, (n. (-8) whimpering. 

Wimmer yogel, m whimpering bird. 

Wimpel, f.&m. (-8; pl.-N) pennon, 
pendant, streamer, jack, banderol; 
compos. —gaft, m. N. T. mariner who 
has the care of the pendant; —holz, 
an, —ftange, f. or —ftod, m. stick or 
stock of a broad pendant; —ſcheide, 
f. sheath or case of a pennon. 

Wimpeln, v. x to stream, wave as 
a pennon. f 

Wimper f. (pl.-N) eyelash; vid. 
Mugenwimper; compos. —attig, adj. 
B. T. ciliate, ciliated ; —flechte, f. ci- 
liated lichen. 

Wimperig, adj. fringed with eye- 
lashes; B. T. ciliated, 

Wimpern, ». In. (auz. fey) to 
winkle, to wink (often with the eyes); 
vid, Blingeln; IL a. B. T. gewimpert, 
ciliated (of the calyx), 

Wimpern, v. n. (aux. haben) v 
twinkle, pink. 

Wind, m. (-e8; pl.-e) 1. wind, air, 
breeze; 2. flatulence, windiness; 3. 
fig. vain boasting; fiction; falsehood; 
4. obscure or private notice, scent, 
inkling; 5.-+ greyhound; N. T-s. ein 
quter —, a fair wind: ein ftarfer —, 
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agreat or high wind; ein friſcher, 
ftetfer or harter —, gale, fresh gale ; 
ein fühler — a cool wind; ein fanf⸗ 
ter —, a gentle breeze; ein fchiefer 
—, tack wind; — und Bluth gufam- 
men, a leeward tide; den — pvreffen, 
to sail near the wind; unter den —, 
to leeward; bie Sufeln unter dem 
—-e (Antillen), the leeward islands; 
unter den — fallen, to take the ad- 
vantage of the wind, to sail to leeward, 
to lose the weather-gage; einem 
Schiffe ben — abfchneiden, to get the 
wind of a ship; dicht bei dem — fe= 

ein, to sail close to the wind; der — 
riecht aus und eit, the wind is va- 
riable; — und Wetter dienend, wind 
and weather serving or permitting ; fig. 
— von etwas haben, befommen, to 
have a thing in the wind, to fet scent 
of; den Mantel nad dem —e hän- 
gett, to turn the coat, to temporize, to 
be a time-server; in den — fehlagen, 
to slight, neglect, set at nought ; tt den 
— reden, to speak in vain; — ma- 
en, to boast, crack, brag; compos. —⸗ 
ball, m. wind-ball, football; (air-)bal- 
loon; —baum, m. NM. T. bar of the 
capstern ; —befchreibung, f. anemo- 
graphy ; —beutel, m. 1. boaster, brag, 
braggart, braggadocio, swaggerer, rodo- 
montadist, rodomontader ; 2. puff-paste ; 
—beutelei, f. (pl. -en) (vain) boasting, 
bragging, swaggering, vaunting, &c; 
empty bluster; vaunt, brag, rodomon- 
tade; —beuteln, ». x. to boast, brag, 
bluster, swagger, vaunt or vapour, to 
talk big; —blafe, f. (dim. —bläschen, 
n.) wind-bladder, air-tumour; —bfate 
tev, f pl. wind-pox, chicken-pox ; —= 
blume, f. wind-flower, anemone; —= 
bohne, f. phasel, French bean; —= 
bruch, m. windfall, dfallen wood; 
windshock ; $. T. wind-rupture, pneu- 
matocele ; —briichig, adj. windfallen; 
—büchfe, f. air (or wind-)gun; —⸗ 
barın, m. A. T. colon, wind-gut; —⸗ 
born, m. Med. T. spina ventosa, arthro- 
cace; —bdrache, m. M T. sudden 
blast of wind, (sudden) squall, gust ; 
—diitt, adj. dried by the wind, air- 
dried, wind-dry, wind-dried; —ei, n. 
lak addle-egg ; —färher, m. fan; 
—fafel, f. torch which the wind 
cannot blow out, link; —fahne, f. 
vane; —fall, m. 1. windfall; 2. vid. 
—brache ; —fang, m. 1. MT. wind- 
sail; Min. T. air-drift; Arch. T. (von 
Thüren) tambour; T. flying wheel, 
Ay; (an Blafebälgen) valve, vent; 
2. wind-screen ; place where the wind 
is caught, —fangrad, m. T. fly-wheel; 
—fänger, m. whippowil, whip-poor- 
will; —faß, n. Min. T. air-cask; —⸗ 
feder, f. (an Strohdächern) edge; 
N. T. pilot's feather; —fege, f. fan, 
van, winnow; —flagge, f. N. 7. wea- 
ther-flag ; —flechte, f. ventose lichen; 
—flügel, m. wing or sail of a windmill ; 
T. wing of the fly; —ftei, adj. M. T. 
—fret ſeyn, to be under the lee of the 
shore ; —galle, f. windgall; M 7. 
oxeye; —gefchwulft, f. „Med. T. em- 
physema, pneumatosis; —geſchwulſt⸗ 
artig, adj. emphysematous; —glode, 
f. (dim. —glödchen, m.) small bind- 
weed; —göpel, m. Min. T. winch 
moved by the wind; —gott, m. Muth. 
TT. olus, deity or god of the winds ; 
—viff, m. fatse grasp ata thing, clutch 
at the „air, miss_in clutching at; vid, 
Fehlgriff; —bafer, m. wild oats; —= 
harfe, f. Aolian (or Eolian) harp or 
lyre; —haufen, m. wind-row; —he= 
ge, f. Hunt. T. chase with greyhounds, 
coursing ; —hegett, v. n._to course; 
—heger m. courser; —hodenbruch, 
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m. 8. T. vid, —beuch ; —hafe, f.-~fefe 
fel m. (an Beuerfprigen) wind-hose , 
hnnd, m. greyhound; die —hüns 
dinn, biteh-greyhound; mit —hunden 
jagen, vid. —hegen; —tnfirument, 
n. Mus. T. wind-instrument; —fams 
mer, f. T. wind-chamber, wind-chest; 
—fanal, m. port-vert; —faften, m 
wind-chest; Min. T. 
flappe, f. wind val 
wind-colic ; —foppe 
den) crib-biter ; 
flower; —Eugel, f; 
suppository ; —Eut 
moved (or put in 

—lade, f. T. chest o 
wind-chest {of an organ); port-vent; 
Min. T. ventilator; —latte, f. wind- 
lath: —leicht, adj. (as) light as air; 
— licht, vid. —fadel; —loch, n. 
vent; vent- (or air-) hole; —macher, 
m. braggart, noisy swaggering fellow, 
vid. —beutel; —macheret, f. vid. — 
beutelei; —mafchine, f. machine for 
conducting airto a place, wid. —funft; 
—meifer, m. windgage, anemometer ; 
—meffun{t, —ineffung, f. anemome- 
try; — monat, m. wind-month, No- 
vember; — mühle, f. windmill; —= 
mühlenhügel, m. windimill-hill; —: 
mühlenflügel, m. vid. —flügel; — 
mühlentad, 2. wheel of a windmill; 
—nüller, m. owner of a windmill; 
—nabel, f. (mariner’s) compass; —* 
ofen, m. wind-furnace ; —öhrlein, x. 
Nose, nozzle, pipe of a pair of bellows; 
—pfeife, f. wind (or air-) pipe; — 
pfropf, m. T. tampion, tompion; —⸗ 
piftole, f. air-pistol; —poden, s. pl. 
vid. —blattern; —probe, f. little tin- 
box (with a hollow glass pipe and filled 
with water) for measuring the force of 
the wind (in an organ); —pulver, n. 
Med. T. carminative powder; ~—tad, 
n. wind-wheel; ventilator; —raum, 
m. T.windage; play; —teep, n. MT. 
top-rope ; — ehe, I. adj. (von Pferden) 
foundered from having swallowed toa 
much wind; IL. f. foundering caused 
by swallowing, &c.3; —riß, m. vid. 
—bruch ; —tobr, n. air- (or wind-) 
gun; —töhre, f. T. port-vent; venti- 
duct; vid. —Öhrlein; —töschen, — 
rislein, n. vid. —blume ; —tofe, f. 1 
wild anemone; 2. N: 7. compass-card, 
rose of a compass containing the 32 
winds; —ruthe, f. (an den Flügeln 
einer Windmühle, (main) rod; —8- 
braut, f. gust of wind, hurricane, storm 
(of wind), tornado, whirlwind; vid. 
—bdrace; —fdjadht, m. Min. T. air- 
shaft; —ſchaden, m. damage done by 
the wind; —fdjaner, m. 1. gust of 
wind, blast; ein Falter —fchauer, a 
chilling blast; 2. vid. —ſchoppen; 7. 
wallto keep off the wind (from the 
charcoal-kiln) screen-wall; —{cbief. 
adj. (dom Holje) cast, warped (by 
the wind); — ſchiffer, u. f. w., vid 
Luftſchiffer, u. f_w.; —ſchirm, m. 
wind-screen; —fdlag, m. windfall; 
—{chlaud, m. skin filled with wind; 
—ſchnell, adj. & adv. (as). fast or swift 
as the wind; —fchnelle, f. swiftness 
of the wind; —fchoppen, m. wind- 
shed; —feite, f. quarter of the wind, 
side to windward ; N. T. lee-side ; gt? 
gen die —feite, towards the wind, 
windward ; leeward; —ficher, adj. vid 
—fret; —fparren, m. vid. —latte; 
—fpiel, n. vid. —hunds —ftill, ar 
calm; (von einem Hafen) snug; — fil 
le, f. calm; von einer —ftille überfal 
len werden, to be becalmed; —ftod 
m. small air- or wind-gun; — ſtoß, m 
blast (or puff) of wind, gust (of wind) 
—ftipel. T. wenden cylindes 
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would stick, rolling-stick; —ftvebe, y- 
Arch. T. stay against the wind; — 
Rrich, m. current of the wind ; rhumb 
(ine), point of the compass, —ftrid, 
@. Sp. T. leash; —ftrout, m. current 
of wind ; —fturim, m. storm (of wind), 













„Med. T. carminative ; 
—bdiitve; —trom= 
ilator ; —viering, f. 
ship); —bogel, m. 
; wage, f. wind- 
r; —wärts, adv. 
wärts Zn M. 7. windward tide; —⸗ 
waffer, 2. Med. T. carminative water; 
—wafferfucht, f vid. —ſucht; — wer 
e, f.drift of snow, snow-drift; — 
weihe, f. windhover; —weifer, —⸗ 
aeiget, m. anemoscope; —witbel, a. 
whirlwind ; —Youry, zn. windfall, vid. 
—bruch ; —zug, m. Arch. T. venti- 
duct ; vid. Bugwind ; —zunge, f. (an 
Orgelpfeifeny tongue. 


Winde ~ (pl. -W 1. pulley, draw- 
beam, windlass; cartman’s engine; 
windle, blade, pair of blades; M T. 
capstan; 2. reel, wheel to wind yarn 
on; 3. winder, bind-weed, rope-weed; 
whity-weed; — an einer Schraube, 
worm; bie purpurfarbige —, scarlet- 
convolvulus; compos. —bAM, m. crab- 
bar, wind-beam ; —brett, n. board to 
wind anything upon; —barmt, m. great 
gut, rectum; —fürmig, adj. reel-form- 
ed, spindle-shaped ; —gelb, n. cranage; 
en n. winder, bind-weed; —= 
bal8, m. wry-neck (a bird); —frant, n. 
great bind-weed; —nharz, n. scam- 
mony; —nförmig, adj. rack-formed ; 
—_nmacher, m. windlass-maker, reel- 
maker: — tab, n. wheel of a winch, &e.; 


mon faft, m. diagrydium, juice of scam- | 


mony ; —nſchwaͤrmer or —noogel, m. 
sphinx of the convolvulus; —fetl, —⸗ 
tau, a. rope of a pulley or draw-beam ; 
—ftauge, £ 7. lever. 


Windel, £ (pl. -m) swaddling-cloth, 
swaddling- or swathing-clout; compos. 
—band, x. —ſchnur, f. swaddling- 
band; —kind, n. child in swaddling- 
clothes, baby; —tuch, n. vid. Windel. 


= indel boden, m. vid. Wendelbo⸗ 
en. 


Windelbohrer, m 1-8; pl. —) 1. 
wimble; 2. Conch. 7. the lumbrical 
worm-shell. 

Windeln, v. a. to swathe, swaddle, 
roll up in swaddling clothes. 
Windeltreppe, f. (m. -W winding 
staircase, vid. Wendeltreppe. 

Winde t,o... wa, 1. to wind, turn; 2. 
to wring, wrest, twist; 3. to draw up 
by a pulley; 4. Hunt. T. to nose, wind, 
smell; die Hände —, to wring one's 
hands; einem etwas aus ben Händen 
—, to wring or wrest something out of 
one’s hand: II. ref. to wind, writhe; 
to wring; fid) — wie ein Tan, wie eis 
ne Schlange, to coils dev Wurm 
windet fich, the worm turns. 

Winden, n. (-6) winding, writhing, 
turning. 

Binder, m. (-83 pl. —) 1. one who 
winds, reel, &c.; 2. 7. mould-stick (for 
fireworks); 3. Hunt. T. nose of a deer. 
BWindesetle, f. great swiftness, ra- 
pldity of the wind. 

Windig, adj. 1. windy; fig. unsub- 
stantial, airy, windy; uncertain; 2. 7: 
wisted, waıyed; es fieht — bamit 
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aus, there is litle hope of success; —¢ 
Entwürfe, airdrawn projects, bold 
imaginations, 

Windigkeit, f. windiness, airiness 

Windling m. (-8; pl.-e) province. 
auger. 

Windsbraut, f. storm, hurricane; 
gust of wind. 


MWindfor, n. (-8) Geog. T. Windsor; 
ber Palaft zu —, Windsor castle; com- 
pos. —birn, f. Windsor-pear ; —bohne, 
f. the Windsor-bean; —feife, f. Wind- 
Bor-soap. 

Windung, f (pl. -en) 1. winding, 
twisting, twist, wrench; 2..4. ¢ B. N 
torsion; 3. coil, wind, crinkle, sinuosi- 
ty; 4. winding line or surface; die 
—en der Schuedenlinie am jonifchen 
Kapital, the circumvolutions of the 
Ionic volute; die — einer Schraube, 
worm of a screw ; bie —en einer Uhr⸗ 
feder, coils of a watch-spring. 

*Win golf, m. (-8) North. Myth. T. 
the palace of the goddesses (especially 
of Freia). 


Wink, m. (-e8; pl. -e) sign; wink; 
nod; beckoning; bint; — det Sand, 
wave of the hand; einem einen — gez 
ben, jig. to give one a hint, to hint; 
auf ben — folgen, to take the hint. 

Winkel, m. (-8; pl. —) angle; corner; 

nook; ‚fig. hiding place; ei fpiger —, 
an acute angle; ein rechter —, a right 
angle; ein ftumpfer —, an obtuse 
angle; fig. WN —, secretly, clandestine- 
ly; compos. — advocat, m. cont. petti- 
fogger; — band, n. 7: square band (to 
window-frames, &c.); —beftindig, adj. 
T. persistent (said of crystals); —bV= 
en, m. @. T. are of an angle; 
rauen, n. u ful brewing; —bvii- 
be fT ( . engravers) chinks, 
crevices ; —dad), n. roof in which the 
spars or rafters join rectangularly ; —= 
drucker, m. owner of a clandestine print- 
ing-ofice; —druderei, f. piratical 
printing; —ehe, f. hedge-marriage, 
landestine'wedii pod : 








eifen, m. T. iron-rule, (carpenter’s) 
square; iron-cramp (for uniting mason- 
ry); —faffer, m. instrument for taking 
angles; 7. protracter; —fürmig, ad. 
angular; —gaffe, f. distant jane; —⸗ 
haken, m. instrument for measuring and 
adjusting angles; ironrule, Typ. T. 
composing-stick ; —bhetvath, — hoch⸗ 
eit, f. vid. —ehe; —holz, n. vid. —⸗ 
afen; —hure, f. hedge-whore; —= 
fivche, f. cont. meetingthouse, conven- 
ticle; —Hammer, f. bent-clamp; —= 
tute, 2. N. T bent-knee ; —freug, n. 1. 
Gross at right angles; 2. Min. T. 
gangues crossing each other at right 
angles; —linte, f. diagonal line; —= 
map, n. square; —metfter, m. master 
in any trade not yet allowed to work 
publicly; —meffe, f. secret mass ; —= 
meffet, m. 7. protracter, graphometer, 
circumferentor ; —ineffung, Sf. gonio- 
metry; —münge, f. illegal coin; place 
where such coin is made; —Naht, f. 
A. T. lambdoid suture; —paffer, m. 
vid. —meffer; —prediger, an. cont. 
hedge-preacher, hedge-priest: Tpre⸗ 
bigt, f. secret sermon; —preffe, f. 
private or secret press; —pulsader, f. 
A. T. angular artery; —vath, m. secret 
council; —rathgeber, m. counsellor or 
attorney practising clandestinely ; —? 
recht, n. I. adj. — IL adv. 
right-angularly; at right angles; —= 
Eile ac hedge-judge; —feheibe, f- 
astrolabe; —fcbelter, m. cont. back- 
biter; —febenfe, f. cont. hedge-ale- 
pouse; —febule, f. cont. school not 
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authorized or licensed, hedge schau 
—febulmeifter, m. hedge-schoolmaxter 
unauthorized schoolmaster; —fparren, 
m. T. topmost timber or rafters of a 
roof; —fpiel, n. puss in the comer 
—fpinne, f_ spider which epins in the 
corner; —ftdnbdig, adj. B. T. axillary 
—ftiige, f. cont. fig. secret support 
—tadel, m. 1. secret censure or re 
proof: 2. slandering censure; —ftepe 
pe, f. back-stairs; private stair-case ; 

—berlibnif, x. —verfobung, f. co 
secret betrothal; —verfanunlung, — 
gufammentunft, f. secret meeting, con- 
venticle; —weifer, m. sort of levelling: 
staff; —werf, n. Fort. 7, reduct; — 
zahn, m. dog's tooth ; —zirkel, m. com- 
passes for measuring angles; — zug, = 
fig. shift, trick, fetch, pretext, shuffle 
—züge machen, to prevaricate, use 
evasions. 

Winkelicbt, adj. vid. Winfelförmig. 

Winfelig, L adj, angular, cornered ; 
IL. adv. angularly, 

Winker, on (aur. haben) to nod. 
to wave; to make a sign; Mit den 
Augen —, to wink; mit dem Kopfe 
—, to nod; mit der Hand —, ta 
beckon; I. a. to command or give to 
understand, call by a sign or nod. 

Winken, n. (-8) winking, nodding, 
beckoning. 

Winker, m. (-8; pl. —) sand-crab (a 
bird). 

Winne, f (pl.-M T. roller (in mills) 

MWinnen, w ir.n. provinc. to win. 

Winnibald, m. (-8) + name of men. 

Winfel-affe, m. the sai (ape), the 
weeper; —ftimme, f. whining, plain 
live voice. 

Winfeler, m. (-8; pl. —) persor 
that moans or whines. 

Win felig, ag. (2.u.) whining, plaintive. 


Winfelu, v. n. (aux. haben) to 
whimper, whine, moan, lament in a 
low and feeble voice; bie Otter win⸗ 
felt, Hunt. cant. the otter whines (in 
the rutting season), 


Winfelu, n. (-8) whimpering, whin- 
ing, moaning. 


Winter, m. (-8; pl. —) winter, 
des —s, in winter-time, in the winter 
season; dom — beſchädigt, winter 
beaten; der — feiner Sabre, the 
winter of his age; compos. —abend, 
m. winter-evening; —ader, m. field 
for winter-crops; —ammer, f. the 
black bunting, snow-bird; —anjug, 
m. vid. —Eleidung; —apfel, m. win: 
ter-apple; —arbeit, f. winter-labour, 
winter-work; —aufenthalt, m. win- 
ter-abode; —aufgang, m. vid. —mor⸗ 
gen; —bahn, f. 1. road made by the 
frozen snows or the ice of winter; 2. 
good skating-place; —bedarf, m. cor.- 
sumption for the yee nes —⸗ 
beere, f. moss-berry, whortle-berry ; — 
er vid, Broftbeule; —birn, f. 
winter-pear; —blume, f. winter-flow- 
er; —bramfegel, n. winter-top-gak 
lant-sail; —brunft, f. Hunt. T. rut- 
ting in the winter-time ; —butter, f. 
winter-butter ; —roffel, f. snipe-pipe, 
red-wing; —tiche, f. winter oak; — 
ente, f. the smew; long-tailed duck; 
—füllig, adj. (of cattle) grown lean or 
meagre, fallen away during winter; 
—feld, n. winter-field sown with win- 
ter-corn; —feldgug, m. winter-cam 

aign; —fefte, m. pl. Brumalia; — 

ie m. mountain-finch, brambia 

brambling ; —flode, f. flake of snow ; 

—flur, f. winter-fields; —feucht, / 
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winter-fruit; —futter, 
a er (or forage); —gar— 
ten, m. wWiter-garden; —gegend, f. 
wintry zegion or land; —gerfte, f. 
winter-barley; —gefellfihaft, f. com- 
pany for winter; —getretbe, a. win- 
ter-corn ; —gewächs, n. winter-plant; 
— grün, n. winter-green; evergreen, 
Keine, ivy; —haar, xn, (der 

Biere) winter-coat; —hafer, m. win- 
ter-oats; —halbjaht, n. winter half- 
year; —handfchuhe, m. pl. winter- 
gloves; —hart, adj. hardy; —haus, 
‘mn. 1. winter-house; 2. hot- or green-. 
house, fruit- or orange-house; —hol, 
n. winter-wood, (fire) wood for winter ; 
—fälte, f cold of (coldness of the) 
winter; —Eleib, n. winter-dress (or 
garment; —fletoung, f. winter-cloth- 
ing; —fobl, m. winter-eabbage; —fi= 
a m. wren; —korn, n. winter-corn; 
—frähe, f. hooded crow; —fraut, n. 
white cabbage; —freffe, f. winter- 
cresses; —ful, f. cow which gives 
milk in winter; —lage, f. M T. win- 
tering place; —laget, ». winter-bed, 
winter-lodge, hibernacle ; Md. T. win- 
ter-camp ; winter-quarters; —lauch, 
m. chives; leek, Weish onion; —lehne, 
—leite, f. north (or northern) side; 
—ferche, f. gold-hammer ; shore-lark ; 
—levfoje, f. winter-gillyflower; —⸗ 
fied, n. song for winter ; —linde, f. 
vid. Steinlinde; —loldy, m. wild or 
perennial darnel, rat’s darnel, ray-grass, 
rye-grass; —luft, f. wintery or cold 
air; —luft, —luftbarkeit, A. winter- 
amusement; —mährchen, z. winter- 
tale; —merf, m. goosander; — mai⸗ 
tan, m. winter sweet-marjoram; —= 
wangold, m. round-leaved pyrola; —= 
mantel, m. winter-cloak; —mäßig, 
adj. suitable to winter, wintery, win- 
lerly, brumal, hyemal, winter ..; —me⸗ 
lone, f. late melon, winter-melon ; —= 
monat, m. winter-month; December ; 
—morgen, mm. winter-morning ; 
nacht, f. winter-night; —nabrung, f. 
winter-food; —obft, n. winter-fruit ; 
—palaft, m. winter-palace ; —pflange, 
f. winter-plant; winter-green; 
punft, m. (point of the) winter-sol- 
stice ; —quartal, n. winter-quarter ; 
—quartiere, s. pl. Mil. T. winter-quar- 
tore die ==guartiere beziehen, to go 
into winter-quarters ;—vaupe, f. winter- 
eaterpillar; —tegeit, za. rain in or du- 
ring winter ; —vetfe, f. winterjourney; 
—tettig, m. winter-radish ; —rod, 
m. Winter-coat, winter-frock (or gown) ; 
—roggen, m. winterrye; —tofe, f. 
winter-rose; velvet-rose ; —tübfante, 
—rübfen, m. winter-rape-seed, navew ; 
—faat, f. 1. sowing of the winter- 
corn; 2. winter-crops, winter-corn ; —= 
faturei, f. winter-savory; —Ichein, 
m. Ast. T. new moon in or of Novem- 
ber; —fdjlaf, m. winter-sleep; —⸗ 
feite, A vid. —lehne; —fonne, f. sun 
in winter ; —founenftillftand, m. —⸗ 
founenwenbde, f. winter-dolstice ; —= 
ſpelz, m. winter-spelt; —fpinat, m. 
winter-spinage ; —ftanb, m. Hunt. T. 
winter-lodge; —ftoppel, f. winter- 
stubble; —ſturm, m. winter-tempest, 
storm in winter; —tag, m. winter- 
day, wintry day; —treépe, f. vid. —⸗ 
loich ; —veildyen, x. —viole, f. gar- 
den-rocket; —-vergniigen, n. vid. —= 
luft ; --bergniigungen, f pl. winter- 
amusements ; —bogel, mm. winter-dird ; 
—borrath, m. winter-provision, store 
for the winter; —weizen, m. winter- 
wheat; —weitde, f. Ast. N winter-sol- 
stice; —wendefreis, —wenbezirfel, 
m. tropic of Capricorn: —wetter, n 
wintery weather; —wicke, ‚f. broad- 
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leaved everlasting pea; —wobmnimg, 
f. winter-dwelling ;-—wolle, f. wool 
growing or grown during winter; —⸗ 
jeichen, n. Ast. N winter-sign, hiber- 
nal sign; —jeit, f. winter-time, win- 
ter-season; zur —eit, in or during 
winter, vid. Winter ; —zeug, m. win- 
ter-stuff: —gtwiebel, f. winter-onion ; 
vid, —lauch. 

WMinterhaft, Winteriht, Winier- 
lich, adj. winterly, wintery. 

Wintermäßig, adj. & adv, winterly: 

Winterling, m. (-8; pl. —e) the 
snow-bunting. 

Winter, ». I a. to winter, keop 
through the winter; II impers. to gx V 
winter. 

Winterung, f (pl. -en) 1. win- 
tering; 2. place where any thing 's 
sheltered during the winter, hot-house. 

MWinz, m. cat, puss. 


Winzer, m. (-8; pl. —) Winzeriun, 
f (pl. -eNM) vine-dresser: compos. —* 
gelang, m. —lied, n. vintager's song; 
—hade, f. hoe for vineyards ; —mefz 
fer, n. vine-knife. 

Winzig, adj. petty, mean, contempt- 
ible; small, wee. 

Winzigkeit, f. diminutiveness 

Wipfel, m. 8; pl.—) top, sum- 
mit; der abgehauene —, lop; compos. 
—bruch, m. 7, breaking of the top (of 
a tree); —bbrre, adj. dry, decayed, 
withered at the top; —Ddiitt, adj. dry or 
withered at the top; —ende, x. tip of 
the tree-top, end of the wood; —reich, 
adj. having a full strong top. 

MWipfeln, v. a. to top, to lop the top. 

Wipfen, v. vid. Wippen. 


Wip fler, m. (-8; W—) 1. one who 
tops a tree; 2. a topped tree. 

Wippe f. (pl. -t) 1.state of balan- 
cing, change of falling either one way 
or the other; brink; jig. critical point 
or situation; 2. strapado; punishment 
by which a malefactor is drawn up 
quickly at a gibbet and dropped again, 
gibbet; 3. see-saw, rocking-board; 4. 
tumbrel, tilting cart; 5. weighing in a 
culpable manner (money); clipping: 
auf dev — ftebett, to be on the brink ; 
compos. —Nband, n. osier-band, withe ; 
—nbohrer, m. kind of borer for touch- 
holes; —nfäule, f. post of the heading- 
machine (with pin-makers). 


Wippel, m.(-8; pl. —) weevil. 


Wippen » a & m 1. to move up 
and down, to balance, to see-saw, to 
rock; 2, to draw up a malefactor at a 
gibbet and drop him again, to give the 
strapado; 3. to weigh in a culpable 
manner, to clip coin. 

Wipper, m. (-8;5 pl. —) clipper 
(of the coin). 

Wipperet, f. (pl.-en) 1. rocking; 2. 
illegal weighing of coin. 


Wipp-galgen, m. (-8; pl. —) 
gibbet; estrapade; —feil, ». rope for 
tying to the estrapade. 

Wir, pron. pl. we; — felbft, we our- 
selves; — alle, all of us; — find eg, 
die e8 haben, it is we, who have it. 

Wirbel, m. (-8; pl. —) 1. twirl, 
rotatory motion ; whirl, whirlpool, vor- 
tex; eddy, convolution, volume; 2, 
giddiness, vertigo; intoxication; 3. 
place ®here the hair is grown in a 
whirl or circularly, crown of the head; 
4, systefn of bodies moving in gyration, 
thing which turns or moves round; 5. 
T. roll ‚in a pulley) , peg ‘in a musical 
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instrument), button (of a window: 
stopple (in an organ-pipe); joint; 6 
warbling, noise, bustle, tumult; 7. @ 
certain beat of the drum, roll; im — 
fee, to be turned about; ber — det 
eivenfchaften, whirl of passione ; ets 
nen — haben, to be fuddled ; compas. 
—ader, fı vid. — 
fen, m. vid. —ftoc ; 
bral ligament; 
vid, — ſchlagader; 
tree; —beere, f- 
callicarpa ; 
—bein bed Rück 
den —beinen 
Thiere mit —bein 
mals: —blutaber, f. vertebral artery ; 
—boften, m. wild basil, milk-vetch; 
—firmig, adj. verticillate ; —gang, m. 
whirling current or motion; —gegenb, 
f. vertebral region; —geift, m. restless 














person; —gelenf, n. swivel (of; a 
chain); —born, n. Conch. T. the 
spinnet; bottle-whelk; —Faften, m. 


Mus. T. part of the neck of a violin, 
where the strings are: —knochen, m. 
joint of the backbone, vertebra; —⸗ 
fopf, m. rattle-pate; —fraut, n. vid 
—doſten; —punft, m. vertical point; 
—rüblein, n. pulley-wheel; —rauch, 
m. curling smoke; —fäule, f. (bes 
Nürfgrates) the vertebral column; 
Thiere, welche eine —fiule haben, 
vertebrated animals; —ſcheibe, f. 
Conch. T. the vortex snail; —ſchlag⸗ 
aber, f. vertebral artery ; —fdnede, f. 
vid, —horn; —fchnirkel, m. turrilite; 
—ftod,, m. sounding board (of a piano, 
&c.); —fturm, m. a hurricane, violent 
storm; —fucht, f. vertigo (a disorder 
among sheep and other animals); —⸗ 
tang, m. whirling dance; —wind, m. 
whirl-wind, eddy-wind, tornado; -—* 
wurm, m. the vorticella; —tonrgel, f. 
vid. —fraut. 


Wirbelhaft, Wirbelicht, or Wire 
belig, adj. 1. whirly; 2. having a’cir- 
cular appearance; 3. turning round, ro- 
tatory, whirling ; 4. vertiginous, giddy , 
5, intoxicated, fuddled. 

Wirbelu, v. n. (aux. haben) & ref 
1. to whirl. run round; 2. to warble; 
auf der Trommel or Paufe —, to 
beat a rough or flourish, to beat a trill; 
der Kopf wirbelt mir, I have dizziness 
in my head. 

Wirbelu x (-8) 
warbling. 

Wirbeluny, f whirling. 

Wirk-art, f vid. Wirkungsart ; 
—band, n. (weaver's) working band; 
—brett, n. board on which bakers 
work or knead the dough; —eiſen, 
—meffer, 2. farrier’s buttress, parer, 
horse-picker; —form, f. Gram. T. ac- 
tive voice; —haus, n. (2. w.) manu- 
factory; —Evaft, f. vid. Wirkungs⸗ 
kraft; “fg. vigour, energy; —fräflig, 
adj. able to effect any thing; virtual; 
fig. vigorous, energetic; —fieid, m. 
wid, Wirkungskreis; —meifter, m 
baker’s first journeyman; —mittel, n. 
operative remedy ; efficient means; —* 
mulde, f. T. kneading-trough; —⸗ 
fount, f. 7. string of the working- 
band (of a loom); —ftubl, m. loom; 
—tafel, f or —tifch, m. kneading- 
table; —ttog, m. vid. —mulde; — 
urfache, f. efficient cause; —wort, m 
Gram. T. (n. i. u.) verb active. 

Wirkbar, adj. practicable, feasible, 
-effectible; —e Bäume, full grows 
trees. 


Wirkbarkett, f feasibility. 


1. whirling; 2. 





Wirken. » Ta 1. to worn, of 


Wirt 


Get, effertuate, produce: to da, per- 
frm; 2. to weave: den Teig —, 
m knead the dough; Striimpfe —, to 
weave stockings; Blumen in eine 
wand —, to diaper; den Huf eines 
Pferdes —, to pare a horse's hoof; II. 
n. (aux. haben) 1. to produce an effect, 
te operate, to work; 2. to act upon, to 
have an influence; e8 wirkt auf feine 
Einbildupgäfgaft, it works upon his 







imagin bie Sinne —, to at- 
fect thé) 
Wirfen “efficient; effective; 


e Urfache, the effi- 
im̃ durch ſich felbft —e 
mu cause efficient for itself; bie 
—e Önade, Th. 7. efficacious grace ; 
ber —e Geiſt Gottes, God's operative 
apirit; ein —es Gift, an operative 
poison. 

Wirken, m. (-8; pl.—) 1. person 
that works; 2. kneader; 3. weaver; 
compos. —ftubl, m. vid. Wirkſtuhl. 
Wirferef, f. weaving; cont. bad 
weaving, tissue, texture, web, 
Wirklich, J. adj. actual, real, true; 
genuine, eflective, effectual; — ma⸗ 
hen, to rec'ize; ein —er geheimer 
Rath, an efficient privy counsellor; II. 
adv. actually, really, truly, effectively. 


Wirklichkeit, f. (pl. -en) actuality, 
actualness, reality, truth, effectuainess. 
Wirkfam, L adj. producing the de- 


eflicacioug.s | 
cient cnalke; * 


sired effect, efficacious, effective, active, |. 


working, operative; IL adv. efficacious- 
ly, eflectively. 

Wirkſamkeit, f£ efficacy, effica- 
ciousness, efficiency; activity; agen- 
cy; ministry (*). 

Wirkung, f (pl. -en) 1. effect; 2 
operation, action; ohne — bleiben, to 
prove ineffectual; compos. —éavt, f. 
mode of operation, of acting; —vfaͤ⸗ 
big, adj. capable of acting, of operating, 
of producing an effect; —éftaft, f. 
efficacy, virtuality, virtue, action; Der 
Grundfag von der kleinſten —sfraft, 
the principle of the least action; —#= 
fräftig, adj. vid. Wirkkräftig; —é= 
kreis m. sphere (of activity), province ; 
—tlinie, f. Min. T. line of explosion ; 
—6108, adj. & adv. ineffectual, inef- 
ficient; —8trieb, m. impulse ; agency. 
Wirr, Wirre, adj. confused, 
Wirr-bund,n. litter-straw ; —garn, 
n. entangled thread er yarn; —geift, 
m. 1, busy-body, marplot; 2. revolu- 
tionist ; —Eniiuel, m, tangled ekein; —= 
fopf, m. fig. busy-body; —köpfig, adj. 
confused, addle-pated, hare-brained ; —= 
föpfigfeit, f confusion of mind; both- 
eration ; —tei8, n. dead scion; —fal, n. 
confusion, perplexity ; welches —fal in 
der Sprache! what confusion in the 
language! —feide, f. entangled threads 
of silk, refuse of ailk, savings,of silk ; 
—ftro§, n. short straw, ruffled’ straw ; 
— Watt, m. confusion, jumble, con- 
fused stuff; hurly-burly. 

Wirren, va, to twist, entangle; to 
jumble, confound, perplex; auseinans 
der —, to disentangle, 


Witten, pl. mod. disorders; bie —der } 


Seit, the moving interests of the time. 
Wirrig, adj. intricate, perplexed. 
Wirrigfeit, £ intricacy, perplexity. 
Wirruwg, £ confusion, entangle- 

ment, perplexity; revolutionary distur- 

bance. 


Wirfing Wirfchefohl, m. 
crisped cabbage, savoy. 

Wirtel,m. (-8) 7: ring belonging toa 
epindle ; whirl; compos. —beere, f. the 


(-)- 





Wirt 


deer luous winter-berry ; —teit, n. 
astragalus; —fürmig, adj. shaped like 
@ spindle-ring,; B. 7. verticillate ; —= 
Fraut, n. the rotala. 


Wirth, m. (-e8; pl. -e) 1. host, lank 
lord, inn-keeper; publican; tavern- 
keeper; 2. husband, house-keeper; 3. 
master of the house, landlord; provine. 
bie Rechnung ohne den — madheit, to 
reckon without one's host; wie ber—, 
fo die Gäfte, prov. like host, like guest. 


Wirth bar, adj. 1. habitable; 2 hos- 
pitable. 

Wirthbarkeit, f. habitableness, 

Wirthen, v I,n.to keep an inn, a 
public house ; il. a. vid. Bewirthen. 

Wirthinn, f (pl -en) 1. hostess, 
mistress, landlady; 2. house-keeper, 
housewife; lady of the house. 

Wirthlid, L adj. 1. hospitable; 2. 
frugal, thrifty, sparing, saving, economi- 
cal; II. adv. frugally, thriftily ; hospi- 
tably; comfortably. 

WirthlichEeit,f. 1. hospitality; 2. 
frugality. 

Wirthſſchaft, f. (m. -en) 1. house- 
keeping, domestic management, eco- 
nomy; husbandry; 2. inn-keeping; 
publie-house ; 3. fig. piece of work, 
doings; —treibeit, to keep house; to 
keep a public house; was ift das für 
eine — fr fig. what doings are these 3 
compos. —8amt, n. stewardship, ma- 
nagement of an estate; —8beamte, m. 
steward, director of a farm; -+ bai- 
liff; —sgebäude, n. building for hus- 
bandry, outfarm; —8fenntniffe, pi. 
knowledge of rural economy, &c.; —8= 
funft, f. husbandry, economy; —ére= 
gel, f. rule of eegnomy. 

Wirth fd i: v. n. (auz. haben) 
1. to conduct a house or a business, to 
manage, to keep house; to husband; 
2. to keep an inn, a public house; gut 
—, to husband well; er wird bald 
aufhören müſſen yu —, be will soon 
be obliged to shut up shop ; bie Feinde 
haben dort ſchrecklich gewirthfchaftet, 
the enemies have made sad work 
there. 

Wirth fdafter, m. dp —) 1. 
housekeeper, house-steward; 2. hus- 
band. 

Wirthfdhafterinn, f (p. -en) 
housekeeper, housewife. 

Wirthſchaftlich, I adj. husband 
ing, economical, housewifely, sparing, 
frugal, thrifty; —e Gebäude, offices 
(belonging to a house); —e Kennt⸗ 
niffe, knowledge of housekeeping; II. 
adv. with economy, housewifely, spar- 
ingly, frugally, thriftily. 

Wirthfdaftlidfeit, - hus- 
bandry, economy, housewifery, sparing- 
ness, thriftiness, 

Wirth shaws, n. (-e8; pl. -hiufer) 
inn, public house, tavern, ale-house, 
beer-house; im —e zum Goldenen 
Adler, at (the inn of) the Golden Eagle ; 
die Wirthshäuſer fleißig befuchen, 10 
frequent taverns; vid- Syn. Gaſthof; 
compos. —tifch, m. ordinary. 

Wirth sjunge, m. deck. like adj. 
waiter, waiter-boy. 

Wirthsfreide, f comic. making out 
a woodcock bill. 

Wirth smagd,f 1.4 chambermail; 
2. servant at an inn. & 

Wirthslewte, pl. hosts. 2 

Wirthöftall, m. (-e8) hostry. , 

MWirtheftube, f.traveller's room (at 
an ınn), public room. 
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Wirthertafel,—tifh, m ordi 
nary, table d’hote. Dir 

Wirthaw ein, m. 9 Vino sold ai 
inns. 

Wishbrum, m. (-es; pl. -bäume 
maple-tree. 

MWisbeere,f. (pl. -n) wild cherry. 

Wiſch, m. (~e8; pl. -e) 1. whisk, 
drag, clout ; wisp; malkin; 2. fig. con- 
temptible piece of writing, petty pam- 
phlet, sorry publication, wretched com- 
position, trash; compos, —fang, m. T 
bunch of ears as a bait for finches; —⸗ 
gold, n. 7. gold-leaf; —habver, m. vid 
—lappen; —folben, m. Gun. T. 
sponge ; —lappen, m. mop, clout, rag, 
duster; —papier, n. paper for rubbing 
or wiping; —tuch, or —tüchlein, n. 
wiping clout; —wafch, Wiſchiwa⸗ 
fchi, m. vulg. chit-chat, little-tattle, 

Wi fden, vo 1. a. to wipe, wisk, rubs 
Il. n (auz. feyn) davon —, to slip 
away, to escape (unperceived); vor⸗ 
bet —, to pass nimbly by. 

Wilder, m (8; pl. —) 1. wiper; 
Gun. T. sponge, with which a can- 
non is cleaned, after firing; 2. fig. vulg. 
wipe, reprimand; einen — geben, to 
give a wipe. 

"Ii fh nu, m. a Hindoo divinity. 

Wismut, mw. vid. Wifmut. 

Wispel, m (-6; pl. — & -n) 1. 
wispel (twenty-four bushels); 2, provine. 
wasp; 3. medlar ; compos. —beert, f. 
bird-cherry- 

Wispeler, m (-8; pl. —) —imn, fF 
a whisperer. 

Wispeln, Wispern, waGn. (aum 
haben) to whisper. 

Wispeln, Wispern, n. (-8) whisper 
ing. 

Ti bb at, adj. knowable, cognizable. 

Wißbarfeit, f. capability of being 
known. 

Wipbegier ¢ Wisbegierde, yf. desire 
of knowledge, curiosity ; vid. Syn. ens 
gierde. 

Wifbegierig, adj. desirous of 
knowing, eager after knowledge, cu- 
rious. 

Wiſſelei, f. (pl.-en) cont. superficial 
knowledge. 

Wiffen, via & n. (auz. haben) to 
know, to,have knowledge of; ‚ich weiß 
den Weg, I know the way; ich weiß 
e8 lange, I have known it a long 
while ago; fo viel ich weiß, to my 
knowledge, for aught I know ; mit um 
eine Sache —, to be privy to; feinen 
Math —, to know not what to do‘ 
Mittel und Wege — to know means 
aufs Haar —, to know very accurate- 
ly; einem etwas — laffen, to send one 
word; einem efwas zu — thun, tc 
make one to know, to let one know, ac 
quaint one with; nicht —, not to 
know, to be ignorant of, to be a stranger 
to, be unacquainted with; er weiß 
nidjt8 dabon, he knows nothing of 
that, he is astranger to it; Niemand, 
daß ich wüßte, nobody that I know of; 
wer weiß ! who knows; — Gie was? 
weißt du was? I will tell you what; 
man Eat nicht —, it is possible ; fich 
viel mit etwas —, to take pride in a 
thing; Danf —, to be thankful, to be 
obliged; was ich nicht weiß, macht 
mir (mich) nicht heiß, prov. things un 
known to me I am not concerned for. 

Wi f fen, n. (-8) knowing, knowledge; 
notice ; meines —8, that I know of, for 
aught I know; ohne mein —, un 
known to ıne, without my knowledge; 
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Wit 
fe tebet bad wider beffer — rnd Ge= 
wiſſen, he speaks that against his con- 
science; mit — und Willen, know- 
ingly and willingly, wittingly, on set 
purpose, wilfully. 
Wiffend, adj. knowing; 6 ift mir 
nie — geworbeit, it has never fallen 
within ıny notice. 
Wiſſenſchaft, f cp. -en) 1.sci- 
ence, learning, erudition ; 2.knowledge, 
* intelligence, notice; die —en, the sci- 
ences; die fchönen —en, the belles 
seitres, polite literature ; ich habe Feine 
— dabon, I have no notice, no know- 


ledge of it, I aim unacquainted with it : 


fich auf die —e legen, to apply one’s 
self to the sciences; et hat —ett, he 
is a learned man; ein Mann von vies 
ler —, a man of great learning; fpät 
erworbene —, opsimathy ; compos. —8- 
eifer, m. zeal for (the cause of) sci- 
ence ; —6kunde, f. introduction to the 
sciences; —élehre, f. theory of the 
sciences; —swefen, n. literature, mat- 
ters relating to sciences. 


Wiffenfhaftler m (-8; pl. —)- 


cont. scholar, one who dabbles in sci- 
ence, 

Wiffenfdhaftlic, I adj. scien- 
tific, scientifical; II. adv. scientifically. 

Wiffensluft, f desire of know- 
ledge. 

Wiffensqualm, m. (-88) fumes 
of knowledge or learning. 

Wiffenswerth, ad. worth know- 
ing, remarkable. 

Miffenswiirdig, adj. vid. Wife 
fenswerth. - 

Wiſſenswürdigkeit, f. worthi- 
ness of beiig known; thing worth 
knowing. 

Wiffenszweig, m. Ees; pl. -e) 
branch of science or knowledge. 

Wiſſentlich, I. adj. knowing; con- 
scious; wilful; eine —e Sünde, « wil- 
ful, voluntary, deliberate, deliberated 
sin; IL. adv. wittingly, knowingly, pur- 
posely, deliberately, wilfully. 

Wiffer, m. (-8; pl. —) (n.i.u) he 
that knows. 

Wifferet, f via, Wiffelei. 

Wifferinn, f. a teamed lady, blue- 
stocking. 

Wäüßling, m (8; pl.-e) sciolist, 
pretender to knowledge. 

Wifmut, Wis muth, m. (-8) tin- 
glass; bismuth; compos. —afche, f. 
oxide of bismuth; —auflöfung, f. a 
solution of bismuth; —befchlag, m. 
vid. —afche; —blumen, pl. —blüte, 
F. pulverulent oxide of bismuth ; —but= 
ter, f. Ch. T. oxigenated muriate of bis- 
muth ; —erz, n. bismuth-ore ; —glang, 
m. galena of ‘bismuth ; —glaé, n. vitre- 
ous oxide of bismuth; —graupen, pl. 
pearls of bismuth ; —falf, m; vid, —? 
aſche; —finig, m. Ch. 7. regulus of 
bismuth; —forn, n. grain of bismuth ; 
—fipftalle, pi. crystals (nitrate) of bis- 
muth; —niederfchlag. m. magistery of 
bismuth; —ocher, m. vid. —afche ; 
—tancd, m. smoke of bismuth; —fal= 
miafblumen, pl. muriate of bismuth ; 
—ſauderz, n. native gritty bismuth; 
—fpiegel, m. native bismuth ; —flufe, 
f. Min. 7. specimen of bismuth ; —bi= 
triol, m. vitriol of bismuth; —weiß, n. 
pearl-white, magistery of bismuth ; —= 
würfel, m. vid. —fpiegel. 

Wifmuthen, v. 4. to solder with 
bismuth. 

UL tft! to the left! (of wagoners speak- 
ing to their horses). 
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Witt 
Witfried, Witlof, Witold, Witte⸗ 
find, m. + name of men. 
Witherit, m. (-88; pl. -e) Min. T. 
witherite. 


Witib, f + or L. T. for Wittwe 
(q. v.). 


Witſch, int. crack! — fiel e8 mir. 


aus den Händen, crack it felt out of 
my hands! 

Witſche, f (pl. -n) B. T. African 
broom; thorny aspalathus; dyer’s 
greenwood, 

MBit! ſt ock, m. cant. blockhead. 

Wittern, v. Ia. to scent, smell; to 
perceive ; ein Vorhaben —, to get ar 
inkling of a design; er hat fich nicht 
mehr — faffen, he has not shown 
himself any more; vid. Syn; II. impers. 
to thunder, rage, bluster; to penetrate 
with hail, snow or rain. 

Syn. Wittern, Riehen., Wittern is dis- 
tinguished from Rieden by this, that riechen 
(to smell) denotes merely tlie impression on, 
the olfactory nerves themselves; wittern, (to 
scent) however, is, at the same time, to dis- 
cover ig or to 14 
from this emell, The dog wittert (scents) the 
bare, and game wittert (perceives by the 
amell) tLe egorisman, it riecht (smells) some- 
thing ana Ly that smells out the approach of 
the sportsran, 

Witterung, f 1. weather, tempera- 
ture of the air; 2. Hunt. N scented 
bait, trail; eine fünftliche — zur Drefz 
fur ber Jagdhunde, trail-scent ; wid. 
Syn. Wetter ; compos. —ébeobadhter, 
m. metereologist; —Sbenbachtungen, 
pl. metereological observations; —#= 
blume, f meteoric flower; —3falen= 
det, m. meteorological almanac; —8= 
kunde, —élehre, f. meteorology ; —8= 
fundig, adj. weather-wise; —éEundige, 
m. meteorologist, 

Wittewal, m ¢ 
yellow thrush, 

MWittfran, 
woman. 

Wittling,m (-8; pl. -e) whiting 
(a fish). 

Wittmann, m. + vid, Wittwer, 

Witthum, u. (-8) jointure, dowry; 
widowhood. 

Mittwe, f. (pl.-W) widow; compos. 
— blume, f. widow-flower, scabious; 
—ncaffe, f. fund for the. support of 
widows ; —ıtgebühr, f. widow’s rights 
(to her thirds, &c.); —ıgehalt, m. a 
widow’s settlement, dowry, jointure ; 
—ngeld, n. 1. money belonging to wi- 
dows; 2. vid. —ngehalt; —ngeräth, 
n. L. T. widow's perquisites; widow’s 
thirds ; —nhaus, n. house for widows ; 





1. —) province. 


f. (pl. -en) widow- 


—ujahr, n. year of viduity; —ufaffe, | 


f. vid. —neaffe ; —nfaften, m. widow's 
poor-box; —tfind, 2. posthumous 
child; widow's child; —uleben, n. 
widow's life; —nrecht, m. right of 
a widow to receive the whole or 
a part of her late husband's salary 
during the first year; —ufchleier, m. 
widow’s veil (weeds); —nfig, m. 
widow's seat or estate; —nftand, m. 
viduity, wicowhood; —nftubl, m. 
widow-bench; fir. a widow's condi- 
tion; den —ufinhl verriiden, fie. to 
change one’s condition, to marry 
again ; —ntrauer, f. widow’s weeds. 
Wittwe, f. (pl -N) widow-bunting. 
Wittwenhaft, adj. widowlike, suit- 
able to a widow. 
MWittwenfhaft, f. widowhood. 
Wittwer, m. (-8; pl.—) widower; 
- compos. —leben, n. a widower’s life ; 
—ftand, m. state of being a widower ; 
im —ftand bleiben, to remain a 





widower. 


some 


MWittwerhaft, adj. suitable to or 
becoming a widower. 

Wittwerlich, adj. (l’w. like or as a 
widower. 

Wittwerfdaft, sf vid. Wittwere 
ftand. : 

ib, m. (-¢8) 3. wit, wittiness; 2 
sense, understanding ; et hat —, he is 
witty, he has good parts; compos. —⸗ 
arm, adj. poor in wit; En m. Witty 
fellow; —funfen, m galt of wit ; —r 


jagd, f. vid. —lägerk 





pression, sally. 

Wigelei, Wiel, ». (-8) witti- 
cism. = 

Wisely, v.n. (aux. haben) to affect 
wit, 10 make a false display of wit; er 
wigelt über Alles, he affects to be 
witty at every thing ; über einen —, to 
be witty at another’s expense. 

Wien, vn. (l. wu) to say witty 
things, to be witty. 

Witzzig. I. adj. witty, ingenious, witted ; 
+ possessed of sense and understanding, 
sensible, well informed ; ein —et Kopf 
a wit; Il. adv. wittily, ingeniousty. 

Syn. Wiig, Sinnreid, Sinnvoll, That 
“ich je wesig, is the — of the Wig (with 
or that which pleases by the-discovery of an 

p d similarity or dissimilarity ; in addi- 
tion to thia that which is finnreih (sensible, 
intellectual) requires a kigher degree of sn, 
city; that which is fiumvel (ingenious) contains 
a deep meaning; we discover in it under an un- 
ostentatious expression a host of true, new, 
important and interesting thoughts, . which by 
their clothing reveal much wit and shrewdness. 

Witzigen, v. a to teach wit, tn 
sharpen the wit, to make wiser; ger 
wißigt werden, to learn wit, buy wit. 


Witzigkeit, f 1. wittiness, cautious 
ness, circumspection. 

Wiig ung, f example, lesson, warn- 
ing, means of instruction; das foll mit 
zur — dienen, that shall be a warning 
to me. 

Wigler, m(-853 pl. —) pretender 
to wit, witling. 3 

Wigling, m Ces; pl.-e) wit, wit 
ling. ° 

83, 1. adv. where; — ift er ? where is 
he? in dem Haufe, — Sie gewefen 
find, in the house where you have 
been; — er auch fein mag, wherever 
he be; — Geld ift, da ift Alles, where 
there is money, nothing is wanting; 
IL. conj. if, in case; — Nicht, if not. un- 
less; — mit recht iff, or — ich nicht 
ivve, if I am not mistaken: Nicht — 
ein noch — aud willen, to be quite at 
a loss, to be brought to jone's last shift. 
Wobei, adv. whereby} whereto, where- 

| at; at which, during which; dad Haus, 
— ich vorüberging, the house by which 
I passed; eine Sache, — ich belbeiligt 
Din, a thing in which I am interested; 
— find wir ftehen geblieben? where 
did we leave off? 

WH che, f.(pl.-N) week; in einer—, 
in a sennight; die ftille —, the hol 
week; fig. bie — ift an mir, or es i 
meine —, or ich habe die —, it is my 
week, I am on duty this week; bit 
—n halten, or in den —n liegen, to 
lie in; die —n, a woman's lying-in, 
in —n Fommen, to be brought to bed ; 
compos. —uarbeit, F. weekly work; 
—nbeſuch, m. visit to a woman lying 
in; —nbett, n. childbed; in dad —w 
bett kommen, to be brought to bed, 10 
he delivered of; —nblatt, 2. weekly 
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publication or paper; —nffeber, n. fever 
ef a woman lying-in, puerperal fever; 
—ngebet, n. weekly prayer: —ngeld, n. 
weekly pay, wages; —tgefell, m, jour- 
neyman engaged by the week; —Iis 
fanne, f. caudle; —nFind, n. new-born 
child; —nfleib, n. every day’s dress; 
—ulang, adj. & adv. for weeks; —n= 
lohn, n. weekly pay, wages; —nmarft, 
m. weekly market; —nprediger, m. 
clergyman who preaches on the week- 
days, not on Sundays; —npredigt, f. 
sermon preaghed on a week day; —n⸗ 
——— bill; —nfchrift, f. 
vid. —ublatt; —nfchriftfteller, or cont. 
—nfchriftler, m. editor of a weekly 
paper. journalist; a newspaper-scribe ; 
—uftube, f. room of a woman lying-in; 
gossipping company ; —ntag, m. week- 
day —— to Sunday or feast-day) ; 
—utiglich, adj. & adv. on a weekday ; 
—nweiſe, adv. weekly, by the week; 
—njagl, f. number of weeks; —nzeh⸗ 
tung, f. weekly consumption or fare ; 
—nzettel, m. weekly bill ; —nzimmer, 
n. apartment of a lying-in woman, 


Wöchentlich, adj. & adv. weekly, 
every week, a week. 

Wöchner, m. (-8; pl. —) person on 
whom a weekly duty, devalves in his 
turn; hebdomadary, week's man. 

Wöchnerinn, f (pl. -eit) woman 
Iying-in. 

Woͤcken, m. (-8; pl.—) provine, dis- 
taff. 


Wöcenftube, f. watch-room. ' 

"13D an or Wuotan, m. (-8) Myth.T. 
Odin, Wodan ; compos. —8tag, m. + & 
provinc. Wednesday. 

Wodtird, J. adv. 1. interrog. where- 
by, by what place, through what place ? 
2. by what means? II, relat, by which, 
through which. 

Wo fer tt, conf.if, provided, in case of; 
— nicht, untess. 

Wofür, adv. interrog. & relat. where- 
fore; for what, for which; — halten 
Sie mich? whom do you take me for 3 

Wd Ge, £ (plu) billow, wave; vid, 
Syn. Welle ; compos. —nbahn, f.coutse 
of waves; —nberg, m. mountain of 
waves; —nbruch, m. broken waves, 
breakers; —nförmig, adj. & adv. like 
waves, undulating; —ngeftlde, n.* the 
sea; waving fields of corn; —nweiſe, 
adv. by waves or billows, like waves, 


Wogégen, adv. against what; for 
what, in return for which; ba& find 
Sachen, — viel zu fagen ijt, these are 
things, against which much is to be 
said; — haben Sie ed umgetauſcht? 
for what did you exchange it? — 
wohnt er? whereabouts doe’. he live? 


Wogen, v. n. (aux. haben) & a. to 
wave, float, fluctuate; to heave; to 
crowd. 

Wogig or MWügicht, adj. 1. wavy, 
surgy; 2. B. T. sinuous. 

Wohle, ade. whence, from what 
place ; wo fommen Sie her ? whence 
come you? — wiffer Sie e8? how 
do you know that? — iſt bas gefom= 
men? where did that come from ? 


Wohin, adv, whither, what way; wo 
gehen Sie hin? where are you going? 
— er auch gehen mag, wheresnever 
he may go to; man fieht ſchon, wo er 

in will, one may easily see his drift; 

wo geht die Reife hin? whither are 
you going? 


GG ina 8, adv. out at what place ; 
to what place; which way? fig. id 





Wohl 


weiß nicht, - - das führen ſoll, I don't 
know how that will end. 


Wb imein, adv. into what place; — 
führt der Weg? where's the entrance 
to this place ? 

Wohinter, adv. behind which, in the 
rear of which; behind what ? 

BI hl, adv. 1. well; 2. perhaps, proba- 
bly, indeed; fehr —, very well; gang 
—! recht —! very well; er ijt (be= 
findet fich) fehr —, he k very well; 
mir iff —, I feel well; er ift nicht — 
auf, he is not well; — befomme es 
Ihnen, may it do you good; fchlafen 
Gite —, I wish you gond night; leben 
Ste —! or gehaben Sie fic) —! fare 
you well! Ja —, to be sure, of course ; 
glauben Sie —? do you believe ? ich 
möchte — wiffen, I should like to 
know ; ich fehe —, I clearly see; ich 
habe es — gedacht, 1 thought so in- 
deed; ich habe e8 — zehnmal gehört, 
I have heard it ten times; e8 Fann — 
ſeyn, it may be so; ich Fann es — 
wieder finden, I may possibly find it 
again; id) habe ihn — gefchlagen, 
aber, u. f. w., indeed I struck him, 
but, &c.; — Shnen! happy you! — 
mir! well for me! happy for me! ben 
Zodten ift —, the dead are well ; com- 
pos. —achtbar, adj. respected, esteemed, 
worshipful; —achtbarer Herr! your 
worship! respected Sir! —angebracht, 
adj, well-timed, seasonable ; —an{tin= 
dig, I. adj. well-becoming, fitting, de- 
cent; IL adv, decently ; —anftindig- 
Feit, f. decency, decorum; —ausge⸗ 
dacht, adj. weil-imagined, well-devised ; 
—bedacht, adj. well-considered, well 
thought on, deliberate; —bedächtig, 
—bedächtli, I. adj. well thought 
on, well-considgged, deliberate ; ‘IL adv. 
deliberately, CcöÖhsiderately, _ premedi- 
tatedly, on purpose; —befinden, n. 
being well, good health; —befugt, adj. 
well qualified, competent, of authority ; 
— begabt, adj. well-endowed, possessed 
of talents; —begütert, adj. opulent, 
rich, possessing large landed estates; 
—behaart, adj. well furnished with 
hair, having a fine head of hair; —= 
behagen, n. comfort, feeling of com- 
fort; —behalten, I. adj. safe, in good 
condition ; IL. adv. safely ; —behalten 
anlangen, to arrive in safety; —be= 
hangelt, adj. Hunt. T. long-eared, having 
fine long ears (snid of dogs); —be= 
Fanut, adj. well-known, renowned ; —= 
belaubt, adj. finely leaved, with a rich 
foliage ; —beleibt, adj. corpulent, burly, 
in good plight; —beleibtheit, f. cor- 


pulence, fatness; —belefen, adj. well- | 


read, vid. Belefen ; —bemeldet, adj. + 
above-mentioned; —beredt, adj. elo- 
quent; —berechnet, adj. & adv. well 
calculated: —befchaffen, adj. in_good 
condition or preservation; —beftallt, 


adj. 1, well provided with every thing ; |. 


2. duly appointed (+ or comic. in 
titles); —befegt, adj. well-occupied, 
well-filled, well-stored; —beftanden, 
adj. T. (of a wood or forest) well stocked 
with trees; —betagt, adj. stricken in 
years ; —bewuft, adj. well-known, weli- 
remembered; conscious; —diener, m. 
eye-servant, pleaser, pick-thank ; ae 
edel, adj. well-respected; —edler Hert! 
Sir! —edelgeboren, adj. wel! and gen- 
teelly born; —edelgeboruer Hert! 
Sir! —ehrwiirdig, adj. reverend ; Ew. 
—ehrwürden, your reverence, reverend 
Sir (title of the inferior clergy); —et= 
fahren, adj. well-experienced, well- 
skilled; —ergebet, n. well-being, wel- 
fare, prosperity; —erhalteit, adj. safe. 
in good condition, well-preserved ; —* 
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erwogen, adj. well thought on, wed 
considered; —erworben, adj. well 
acquired; —erzogen, adj. wel-bred , 
ei f. weal, welfare, prosperity 
happiness, felicity, good luck; —fahrié> 
ausfchuß, m. committee of publie safety ; 
—fahrtögefelfchaft, f-&. u) philan 
tbropic society; —feil, I. adj. cheap, at 
a low rate; IL adv. cheaply; —feile, 
—feilheit, f. cheapness; —geartet, 
adj. well-natured, well-disposed, well 
mannered; —gebauct, adj. wel-built ; 
wellshaped: —gebildet, adj. welk 
formed, well-shaped, well-made, hand- 
some; —geboren, adj. well-born (a 
title of address); —geborener Herr, 
or Sw. —geboren! Sir; (on the address 
of a letter) Gr. —geboren, Herrn 
Hofrath N., to N, Esq. counsellor of 
the court; —gedethen, n. thriving, 
prosperity, —gefallen, n. liking well, 
pleasure, delight, satisfaction, content- 
ment; —gefallen haben an ..., to 
take delight in ...; —gefillig, 1. adj. 
pleasant. agreeable ; Il. adv. agreeably ; 
—gefühl, n. pleasant feeling, agreeable 
sensation; —gebirtet, adj. welthar- 
dened. well-tempered; —gehufet, adj. 
vid. Behuft; —pefleivet, adj. welt- 
dressed; —gelaunt, adj. in a good 
humour ; — gelegen, adj. well-situated; 
—gelehrt, adj. very learned, well in- 
formed, clever ; —geleitet, adj. well- 
directed; —gelungen, adj. successful, 
perfect (work, &c.); —gemeint, adj, 
well-intended, weil meant, sincere; — 
gemuth, I. adj. well-humoured, cheer- 
ful, gay, merry, frolic, sprightly; II. n. 
organy (a plant); —gendbrt, adj. welt 
fed, corpulent; —genetgt, adj. affee- 
tionate, favourable, kind; —genuß, m. 
full enjoyment; —geordnet, adj. welb 
ordered, well-arranged, well-regulated ; 
—gevathen, adj. well-performed; weh- 
bred; —geruch, m. sweet scent, fra- 
grancy, flavour, odoriferousness, redo 
lence (of flowers); —geſchaffen, adj. 
well created, vid. —gebilbet; —ges 
ſchmack, m. agreeable taste or relish; 
—gefinnt, adj. well-minded, well-in- 
tentioned; —gefittet, adj. well-man- 
nered, well-behaved ; —gefprochen, adj. 
well spoken; —geftalf, f. fine shape, 
beautiful figure or form; —geftaltet, 
—geftaltig, adj. well formed or made, 
of a beautiful figure; —gethan, ad. 
well done; —geübt, adj. well-prac- 
tised, expert, able; —gewählt, adj. 
well-chosen; —gewogeil, adj. well- 
affected, very kind, benevolent; —ge= 
wogenbeit, f. benevolence, kindness, 
favour; —gezeichnet, adj. well-drawn ; 
wellmarked; —gezogen, adj. well- 
educated, well-bred ; —gejogenheit, f. 
ood breeding, good manners; —hA= 

end, adj. opulent, warm, sul ial, 

well-stocked, wealthy ; rid. Syn. Ver⸗ 
migend; —habenheit, F opulency, 
being in good circumstances; —et= 
adj. established by long usage; 

—flang, —laut, m. pleasing tone, 
agreeable sound; euphony; —Elins 
gend, —lautend, adj. well-sounding ; 
—leben, n. high-life, good cheer, mer y 
life, feasting, banquetting, luxury; — 
leber, m. good liver ; —Liblich, adj. laud. 
able, estimable, highly esteemed ; —» 
luft, f vid. Wolluſt; —meinen, n. wei- 
meaning, well-wishing, kindness; — 
meinend, I. adj. well-meaning, well-wishy 
ing, affectionate, kind, friendly ; II. ads 
with a good intention; —meinenbe, m 
weil-willer, well-wisher ; —tedend, adj. 
eloquent; —tedefunft or —revenheit, 
f. eloquence, well-speaking, elegance of 
speech; vid, Syn. below; —tednet, m 
elegant speaker, orator; —tiechend, adj 
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sweet-scented, odoriferous, fragrant ; 
redolent; —tiechende Gachen, per- 
fumes, sweets ; —fchinad, m, vid. —= 
geſchmack; —ſchmeckend, adj. well- 
tasted; —fdymeder, m. gourmand ; 
—fegelnd, adj. quick sailing; —* 
fen, n. good health, welfare, pros- 
perity, comfort; —ſtand, m. 1. de 
cency, decorum; good manners; 2. 
welfare, prosperity, health, comfort; 
—tage, pl. provinc. life of ease and 
tuxury; —that,f 1. good action; 2. 
beneft., favour, kindness; —thäter, m. 
tenefactor, favourer; —thäteriun, f. 
benefactress; —thätig, I. adj. 1. bene- 
ficent, charitable ; 2. advantageous, sa- 
jutary ; U. adv. charitably ; —thätig= 
keit, f. beneficence, charity; utility; 
—thätigfeitsanftalt, f charitable in- 
stitution; — thun, v. wid. below; —= 
tönend, adj. well sounding, harmonious; 
—itberlegt, adj. vid. —bedadt; — 
unterrichtet, adj. well-advised ; —vet= 
dient, adj. well-deserved; —verbiente 
Strafe, condign punishment ; — ver⸗ 
qittert, adj. well fenced; —berhalten, 
n. good carriage, good conduct, be- 
haviour, demeanour or deportment ; —= 
verlei, n. B. T. mountain-plantain ; 
leopard’s bane; —verfucht, adj. vid. 
—erfabren ; —verftanden, adj. well- 
understood; —verwahtt, adj. well- 
guarded, well-protected ; —weife, adj. 
very wise (a nearly obsolete title) ; —= 
weislich, adv. wisely, prudently ; —= 
wiffend, adj. well-knowing ; —wollen, 
v. vid. below; —wollen, n. well- 
wishing, kindness, benevolence, favour; 
—wollend, adj. well-wishing, bene- 
volent; —wünfcher, m. well-wisher ; 
—-ziemend, adj. well-becoming, suitable. 

Dhl, nm. (-€8) weal, good, benefit, 
well-being, welfare, interest ; das ge= 
meine —, public interest. 

Boh Lat, int. well! come on! go to! 
— denn! well now! — e8 fey drum! 
done ! let it be so! 

Wohlauf, int. well! go to: cheer 
up! come on! 

B56 lig, adj. happy, cheerful. 

dhlthun, v.ir.n. separ. (aux. haben) 
1. to do well, to produce agreeable feel- 
ings; 2. to do good, to benefit, favour, 
befriend. 

Wihlwollen, ov. x separ. (aux. hae 
ben) with dat. to wish well, be kindly 
disposed towards a person. 

WH bar or Wohnlich, adj. habit- 
able, convenient. 

Wihnbarkeit, f. habitableness. 
Wiühnbett,m. (-e8) Hunt. T. couch 
or seat of the wild boar. 

Wohnen, v n. (aur. haben) to live, 
dwell, abide, reside, lodge ; wo — Sie? 
where do you live? bet einem —, to 
lodge in one's house or with one; auf 
bem Lande —, to live in the country; 
in der Stadt —, to reside in town. 
Wühnen, m. (-8) living, dwelling, 
lodging. 

Wohnerde, f. habitable globe. 

Wohnhaft, adj. dwelling, living, abid- 
ing ; — feyt, to be an inhabitant of ..; 
ſich — nieberlaffen, to fix one’s abode, 
to settle in a place. 

Wh nhaws, m. Ees; pl. -häufer) 
dwelling-house. 

Wah ult ch, adj. 1. comfortable; 2. vid. 
Wohnbar. ; 

WH uli kett, f. comfortableness. 


Wohnort, Wöhnplag, m. Wohn⸗ 
Ratt, : Wöhnftätte, f. dweiling-place, 
abiding place, habitation. = 


Wolf 


WHE n fig, m. (es; pl -€) domieil; 
abode, residence; feinen — aufjchla= 
gen, to settle at a place. 

Wohnſtube, f. (ml. wv) Wohnzim⸗ 
met, n. (-8 5 pl.—) dwelling-room, day- 
room, sitting-room, parlour. 

Wohnung, f (pl. -en) dwelling, do- 
micil, abode, habitation, mansion, lodg- 
ing; residence; compos. —8{08, adj. & 
adv. houseless, without a home. 

WI Hn Zins, m. (-68) rent. 
*Woiwdde, m. (cn; pl.-N) Vayvode, 
Palatine. : 

Woiwoͤdſchaft, f. vid Statthalter= 
fchaft, Landfchaft. 

Wol, adj. vid. Wohl. 

Wölbbogen, m. (-8 ; pl. -bögen) arch 
of a vault, outstanding ridge of a vault. 

Wilh ett, ». 1. 2. to vault, arch; ein 
ewölbtes Grab, ein gewölbter Kel⸗ 
er, a vault; ein gewölbtes Zimmer, 
a vaulted room; ett gewilbter Gang, 
an arched passage ; U. ref. to arch; to 
extend like an arch. 

Wöl ben, n. (-8) vaulting, arching. 

Wölbſtütze, f. cpl, -t) supporter of a 
vault ; mould for an arch, 

MWölbung, f (pl.-en) vault, vaulting; 
— bes Ganmens, der Mafe, roof of 
the mouth, arch of the nose; compos. 
—sgerüft, n. centre of an arch. 

Wöldemar, m. (-8) name of men. 

*DWd le, f. North. Myth. T. the protect- 
ing spirit of the earth. | 

Wölf, m. (#8; pl. Wölfe) 1. wolf; 
2. inflammation of the skin brought on 
by friction, chafing, galling, wen ; 3. T. 
dog-stone; — am Singer, whitlow ; 
fig. fich einen — reiten, to lose leather 
in riding; prov. Welln man vom — 
fpricht, iſt er nicht Weit, talk of the 
devil and his imps appear; ter unter 
den Wölfen tft, mug mitheulen, prov. 
when you are in Rome you must do as 
they do there; compos. —finder, m. 
Hunt. T. wolfdog; —fuché, m. the 
corsak ; —grau, adj. wolf-coloured, gray 
like a wolf; —luchs, m. wolf:lynx; —= 
maim, m. wolfman, vid. Währwolf; 
—tiget, m. wolf-tiger. 

MWölfart, MWölferig, m. vid. Wolf⸗ 
ram. 

Wölfen, v.n. (aux. haben) to whelp, 
Puppy. . 

Wölfgang, m. (-8) name of men. 
Wölfhart, m. (-8) name of men. 
Wölfinn, f (pl. -en) she-wolf; läu⸗ 
fige —en, she-wolves in pride. 
Wölfiſch, L adj. wolfish; II. adv. 
wolfishly. 2 
Wölfram, m. (-8) 1. arsenical iron- 
ore, wolfram; 2. Wolfram (name of 
men) ; compos. —geſäuert, —fauer, adj. 
Ch. T, —gefänertes Sal}, tungstate ; 
—falf, m. oxyde of tungsten; — ſäure, 
f. Ch. T. tungstic acid. 
Wölfssangel, f. caltrop; —art, f. 

1. kind of wolf; 2. manner of wolves, 
wolfish manner; —ANge, n. 1. wolf’s 
eye; 2. Min. T. cat's eye; —balg,m. 
skin or hide of a wolf, wolf’s skin, &c.; 
—batt, m. B. T. yellow goat’s beard; 

—baft, m. B. T. common spurge olive, 
mezereon 3 —beete, f. herb Paris, true 
love; —biß, m. bite of a wolf; —boh= 
fe, f. wolf's-bean, lupine ; —brut, f. 
young of wolves; —dorn, m. B. T. box- 
thorn; —eifen, n. caltrop; spear; —⸗ 
falle, f. caltrop, (iron) trap for catching 
wolves; —fang, m. 1. hunting or catch- 
ing of wölves, wolf-hunt(ing), wolf(’s) 





chase; 2. wolf’s tooth or fang; —fUR, 
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, wolf's foot; B. T. water-horehuuna, 
—garı, m. vid. —neg; —gebiß, n. 1. 
jaws and tecth of a wolf; 2. (fü 
Pferde) scatch; —geheul, 7. bowling 
of a wolf, of wolves; —gerfte, f. 2. 7 
polytrichium ; -gefhwullt, f. vid 
Wolf, 2.5 —geficht, n. 1.2 wolf's face 
wolfish visage ; 2, B. T. black bugloss 
—gift, n. poison for wolves; B. 7 
aconite, wolf's bane; —gtaben, m 
—grube, f. pit for catching wolves 
Fort. T. covered pit; pit-fall; —hag. 
en f. wolf-baiting ; —haut, f. vid. 

alg; — hund, m. wolf-dog; corsak , 
—hinger, m. canine or ravenous appe 
tite, wolfish hunger ; hungry evil, adeph- 
agy; —jagd, f. vid —fang, 1.5 — 
jäger, m. wolf-hunter ; —faflen, m. 
wolf’s den;—firfche, f..B.T. belladonna; 
—Elaue, f. wolf’s claw; B. T. common 
clubb-moss, wolf’s claw; —Flinge, f. 
roundish blade ; —fuoblauch, m. wolf's 
garlic; —fopf, m. wolf’s head or jowl- 
—traut, n. orpine; vid. —gift; —⸗ 
magen, m. 1. wolf's stomach ; 2..1a- 
venous appetite, appetite of a wolf, vo 
racious or devouring maw; — milch, f.B. 
T.wolf’s milk, cypress-spurge ; gromwell- 
leaved euphorbia ; — monat, m. provine, 
wolf’s month (= January or December); 
—neb, n. net for catching wolves; —⸗ 
pel, m. wolf’s skin, fur of wolves; fur- 
coat of a wolf’s skfn; den —pelz antes 
gen, to use force; —ſchrot, m. shot for 
killing wolves; —fpiel, n. game of the 
wolf and the sheep, fox and geese ;—= 
fpinne, f. wolf-spider; —tage, f. wolf's 
paw; —traube, f. vid. —lirſche; —= 
witz, f. orpine ; wolf’s bane, aconite ; 
—jahıl, m. 1. wolf's tooth; 2. dog- 
tooth shell; —zeug, «. equipage for 
wolfhunting. 


Wl ga, f. river Wolga. 


MWölger, f (pl. provine. pellet or 
paste for geese, capons, é&c. 

WILE en, n. little cloud, vid Wolfe. 

Wolfe, fF (pl. -N) 1. cloud; 2. festoon 
(of a curtain) ; compos. —nan, adv. up 
to the clouds; —nartig, adj. like clouds; 
—nbade, f. Conch. T. striated cone, 
speckled volute; —nbeere, f. province. 
blackberry ; —ubefleivet, —nbefrönt, 
adj. cloud-capt ; —tberg, m. 1. cloud: 
capped mountain; 2. mountain (mass) 
of clouds; —nbruch, m. burst of a 
cloud, sudden and violent shower of 
rain, rain-spout; —nbede, f. cover of 
clouds, canopy ; —ndunſt, m. mist ; —N= 
fanget, m. (mariner’s) great coat; —N= 
flug, m. current of the clouds; —M= 
fret, adj. vid. —nlo8 ; —ngebirg, n. vid. 
—nberg; —tgefchipf, n. phantom; 
—nhimmel, m. that part of the atmos 
phere where the clouds are formed, 
welkin, skies; —nhoch, adj. as high as 
the clouds; —nhorn, x. vid. —nbacke 
—ntveifel, m. Conch. T. the great pyra 
mid; —uleer or —nlos, adj. cloudless, 
serene; —nmeer, n. fig. sea of clouds, 
—nperrüde, f. large curled wig; —I 
tolle, f. vid. —ubade; —nfaule, f 
pillar of cloud (in scripture history) 
—nfaum, m. border of a cloud; —# 
fchuede, f. speckled volute ; —nſchnitt, 
m. H. T.line that has the figure of a 
cloud; —ufÄhweiß, m. rain; —nftege 
m. cloudy path, cloud-capt path; —Is 
tute, f. Conch. T. the tulip; —nzer⸗ 
ftveuend, adj. cloud-dispelling ; —nzug, 
m. cutrent of clouds. 

Wöhlken, v. a. to cloud, to cover witk 
clouds. 

MWölkfanger, m. (-8; ph -fünger 
upper-coat (of seamen). 

MWölficht, adj. cloudy muddy ci 





Woll 


scure: —et Diamant, flaky diamond, 
—¢ Perviide, large, curly wig. 


Wölkig, adj. cloudy, clouded. 
Woöllsähnlich, ag. vid. Wollicht; 


—arbeit, f. work in wool or worsted: 
—arbeiter, m. man that makes woollen 
or worsted things. woollen-draper ; 
wool-dresser ; —auffiufer, m. wool- 
driver; —auéfuht, ~ exportation of 
wool; Tbaum, m. tomex, wooltree ; 
—bereiter, m. wool-dresser; —berei= 
tung, f. preparation of wool; —blu- 
me, f. petty mullein, wool-blade, torch- 
weed, higt-taper, long-wort; —bobdett, 
m. wool-loft ; —bogen, m. T. hatter’s 
bow ; —biftel, f.. 2. 7 sea-holly, eryn- 

80; fuller's thistle; —borit, m. B. T.1. 
chcese-tree; 2. silk cotton-tree, bom- 
bax; —erzeuger, m. vid, —probucent ; 
—tule, f. night-butterfly; —fabrif, f. 
factory for woollen goods; —fabri- 
fant, m. manufacturer of woollen goods; 

—färber, m. wool-dyer, —farberei, f. 
wool-dying establishment; —feber, y. 
vid. Slaumfeder ; —fell, n. skin cover- 
ed with wool; —flode, f. lock of wool, 
flock; —gatit, 2. woollen yarn; —= 
gras, n. cotton-grass; —haat, n. wool 
ly hair; —habichtEraut, n. B.T. hawk- 
weed; —haitbel, m. wool-trade; —- 
handler, m. woolmerchant, dealer in 
wool; —handlung, f. wool-establish- 
mentiy —huhlt, n. wool-cock, Japan 
cock; —famm, m. wool-card : —fime 
men, n. carding of wool; —fänımer, 
m. wool-carder, wool-comber, wool- 
dresser; —fleid, n. woolen dress; —= 
Eette, £. B. 7. bur, burdock ; —flopfer, 
m. vid. —Ichläger ; —fopf, m. woolly, 
curly heat, —främpel, f card; —< 
krämpfer, —frager, m. vid. —fimmner ; 
—fraße, f. brush to nap woollen cloth; 
——traut, 7. mullein, wool-blade; —= 
frauteule, f. the phalena; —lefer, m. 
—leferinn, f. woolpicker; —manu⸗ 
faftur, £ 1. vid. —fabrif; 2. woollen 
cloth manufacture; — markt, m. mar- 
ket or fair for wool; —pelj, m. far 

coat (of sheep’s-akin); —Producent, 

eit tier, m. wool-stapler ; —tad, 2. 
wheel for spinning wool; —taupe, f. 
caterpillar of the night-butterfly; —= 
teißet, m. wool-carder ; —fac, m. wool- 
sack, wool-pack ; —famte, m. —famen= 

‘aude, f. silk cotton-tree, bombax ; —= 
ammet, m. plush; —fchere, f. wool- 
shears ; 2 Fepläger, m. wool-beater; —⸗ 
fhmiere, f. yolk ; —fchur, f. shearing, 
shearing-time ; —fortiret, m. wool- 
picker; —fpinnet, m. woolspinner ; 

—fpinnevei, £. wool-spinning ; —fpine 
nerinn, f. wool-spinster; —thier, n. 
lanig animal ; —Maateil, pl. wool- 
fen goods or manufactures; —wäfche, 
f washing of wool; —wüfcher, m. 
wool-washer; —weber, —witfer, m. 
weaver in wool; —iveide, f. woolly 
willow; —werf, n. wid. —taaren; 
—jaufer, m. vid. —arbeiter ; —gehen= 
te, m. tithe paid of wool. 
Wollaftonit, m. (-8) Min. T. 
tabular-spar, 

Bille, f. 1. woot; 2 Hunt. T. hair; 
ſchlechie —, cot-wool ; in ber —feyn, 
tw be in affluence, to live in clover; er 
bat dabei Feine — gefponnen, he has 
gained nothing by it; compos. —uband, 
x. worsted binding ; —nfabriE, f. wool- 
en cloth-manufacture; —tifabrifant, 
m. woollen cloth-manufacturer; —n⸗ 

nbel, m. trade in woollen or worsted 
articles; wool trade; —nhändler, m. 
woollen draper ; —nmweber, m. woollen- 
a Slothier ; —ngeug, 1. wee'ten- 











Wone 


Wallen, adj. woollen; —e Waaren, 
woollen goods, ; 

Willen on ma ean (aux. haben) 
(also used as an auziliary) 1. to will, 
to be willing, to please or be pleased, 
to have a mind, to intend; to desire, 
wish, want; 2. to require; 3.to pre- 
tend, assert; 4. to be about, to be on 
the point (especially in the imperfect) ; 
5. to suppose, to say; as, ich will ¢8 
nicht gefehen haben, tet us (suppose) 
say I have not scen it; ich will es, 1 
will it; wenn Sie —, if you will, if 
you please ; was — Gie? what would 
you have? what will you be pleased to 
have? what do you want? zu wen — 
Gie ? whom do you look for? who is 
it you want ? er will ſich ſchlagen, he 
has a mind to fight; er will hingehen, 
he intends to go thither! will's @ott! 
if God pleases, an’t please God! was 
will ich machen? what can I dc‘ 
was will er bamit fagen ? what does 
he mean by that? er weiß nicht, was 
er will, he does not know his own 
mind; einem wohl —, to wish one 
well, to favour or befriend one; einem 
übel —, to bear one an ill-will; ich 
will gern fehen, wo das hinaus will, 
1 long to see the issue of it; dem fey 
wie ihm wolle, be it as it will, however 
it be; ev will fterben, he is dying; fie 

“will umfinfen, she is ready to faint: 
away; diefe Sache will in Acht ge= 
nommen ſeyn, this matter requires to 
be taken much care of; et wollte eben 
gehen, ſprechen u. j. w., he was abont 
to go, speak, &c.; 88 will ifm nicht 
einlenchteit, he can’t understand it; er 
will es felbft gefchen und gehört ha⸗ 
ben, he pretends to have seen it him- 
self; e8 will mir fcheinen, als ob.., 
It seems to me, as if..; biefe Lebens⸗ 
art will mir nicht recht befommen, 
this manner of living does not agree 
with me; ich will nicht hoffen, daß, 
++, let me not hopa..; ich will nicht, 
I will not or I won't: ich will nicht, 
dag du es fagen follft, I will not have 
you say it; ct mag — oder nicht, will 
he, nill he; ich wollte, 1 would; gat 
nicht —, to scorn to do; id) wollte 
lieber, T had rather; wollte Gott! 
would to God! vid. Syn. Mögen. 

Willen, «. (-8) volition, will, in- 
clination. 

MW SU Cen, v. n. fam. to cast the hair. 

Wöllicht, adj. woolly, resembling 
wool, 

Willig, adj. furnished with wool, 
woolly, | 

Woͤlluſt, f (pt. AIüſte) high degree of 
pleasure, bliss ; delight, sensual pleas- 
ure; voluptuousness, sensuality, lust, 
luxury; der — nachhängen, to be 
given to voluptuousness; compos. —= 
athmend, adj. breathing delight; vo- 
luptuous; —becher, m. cup of delight ; 
—fcbwefter,  courtezan; —feuche, f. 
venereal disease; —flunden, pl. hours 
of delight; —thier, n, cont. volup- 
tuary. 

Wöllüftig, I. adj. 1. delightful; 2. 
voluptuous, sensual, lustful, libidinous ; 
IL. adv. voluptuously, sensually, lust- 
fully, libidinously. 

Mla feler, Woͤllüſtling, m. (-8; 
pl, — & -¢) voluptuary, sensualist. 

Wo mt, adv. wherewith, with or by 
which, withal. 

Wo näch, vid. Wornad. ; 

Wonkében, adv. at the side of; 
which, near to which; near to where 
a what olace. 





Morr 


Wönne, f. (pl. -e) detight, pleasure, 
Joy; bliss; rapture; bie ewige —, 
eternal bliss ; in — fchwebett, to be in 
rapture ; compos. —baum, m. + birch- 
tree: —beraufdht, adj. vid. —trunfen ; 
—feld, —gefilde, n. Elysium, Elysian 
fields; —garten, m. blissful garden, 
paradise; —gefilbig, adj. Elysian; —e 
gebanfe, m. ravishing thought or idea; 
—gefühl, n. delicious feeling, raptur- 
ous or delicious sensation; —gefang, 
m. delightful or charming song; —les 
ben, x. delicious or blissful life; —⸗ 
monat or —mond, m. the month of 
May ; —teid), adj. delicious, abound- 
ing in delights; —felig, adj. enrap- 
tured; —tanmel, m. intoxication of 
bliss, rapture; —trunfen, adj. intoxi- 
cated with delight, in raptures ; —voll, 
adj. delicious, blissful, ravishing. 


MWönnig, adj. delightful, blissful. 










Bon nig Lig, ad. vid. Wonnig. 

Wp perl. -n) province. pannicle 

Woran« — whereon, whereat, 
whereby; ennen Gie bag? what 
do you knowgghat by 7 ich weiß nicht, 
— ich mit i in, I know not what 
to think of hin; — liegt es? where 


Worauf, ado. 


ereon, whereupon, 
on which, upon 


t, whereto. 

what, from which, 

out of which, 
whereby, by which,whereat. 

Würde, f. provinc.’1. rising ground; 
2. piece of ground fenced in. 

WW u rein, adv. whereinto, into what, into 
which. 

Worfeler,m. vid. Worfler. 

MWörfeln,v.a.to fan, winnow. 

Woe feln, n. (-8) fanning, winnowtng, 

Wor Fler, m. (-8; pl.—) winnowen, 
fanner, 

Birffdhaufel, f.(pl.-n) fan, win 
now. 

Wörftenne, f. (pl.-u) fanning-Aoor 
winnowing-floor. 

Wörgen, wv. ref. & n. (aux. haben) to 
strain the throat or stomach, in order 
to force up any thing; to retch; to 
choke. Z 

Worin, adv. wherein, in which, in 
what. 

Wr m8, x. Geog. T. Worms. 


Wornäd, adv. after which, accord: 
ing to which; whereupon. 


Wörpen. pl. MT rolling waves o, 
the sea; — des glatten Spiegelé, N 
T. transoms. 


Wört,n.(-28; pl.-e & Wörter) word. 
term; parole; das — nehmen, to be- 
gin to speak ; ba8 — führen, to speak: 
bon — zu —, word for word, verbatim, 
verbally; ein — gab das andere, one 
word called for the other; einem daé 
— von der Zunge nehmen, to take 
one’s word out of his mouth ; Seman. 
dem in das — fallen, to interrupt ones 
Semandem gute —e, fine —e ges 
ben, to give one fair words; to em 
treat one; aud) ein — mit zu fprecher 
haben, to have also to say a word; 
Semandem fchnöde --e geben, wo 
give one foul words; Semand 
nicht zu —e fommen fayfen, not to 
allow one to speak; Semanbden mit 
leeven —en abfpeifen, to amuse one 
with fair words; einem bas — reden, 
to intercede in ene’s favour; to plead 
for one; et fagt fein —, he utters not 
a word; es entfiel thm ein —, he 
dropped a word; die —e flicfien thw 
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you Munde, he has quick delivery; 
tr gab mir fein —, he gave me his 
word ; fein — halten, to be as good 
as one's word, to keep one’s word; er 
ift ein Mann von —, or man kann 
fic) anf fein — verlaffen, he is as 
good as his word; ein —, ein Mann ! 
vulg. word of honour! done! man 
Faun fich auf fein — nicht verfaffen, 
there is no depending upon his word ; 
einen bei feinem —e faffen, halten, 
nehmen, to take one at his word; auf 
mein —, upon my word; glauben Sie 
mir aufé —, take my word for it; mit 
—en ſpielen, to pun, quibble; mit ti⸗ 
nem —e, ina word, in short; compos, 
—abfeiter, m. eiymologiet; —-ablei- 
sang, f vid. —forſchung; —Ahnlihe 
Feit, f. paronomasia; pun; —anitter= 
fung, f. scholion, commentary; —= 
atm, adj. poor in words; —acinuth, f. 
scarcity of words; —art, f. Gram. T. 
part of speech; —aufwand, m. pro- 
fusion of words; bombast; —auslez 
et, m. scholiast, interpreter; —aus= 
egung, f. etymology, explication or 
interpretation of words; —bei, m. 
construction of words; —beſtim⸗ 
mung, f. oid. — erklärung; —betrug, 
sn. sophism; chicanery; —Bild, n. RA, 
T. figure, trope, metaphor; —biloung, 
f. formation of words; —bruch, m. 
breach of promise ; —brüchig, adj. 
faithless (to one’s word) ; —brüchige, 
m. promise-breaker, faithless fellow; 
—briichigtett, f. via. —brud; — 
rift, mm. christian in words only; a 
canting fellow; —deuter, m vid. — 
ausleger; —bdentung, f. vid. —aus⸗ 
legung ; —etfinder, m. coiner of new 
words; —erfindung, f. the art of 
coining new words; —erffarer, m. 
vid, —ausleger; —erklärung, f. 
verbal explanation; —familie, f. 
family of words; —fechter, m. stickler 
of words; —fechteret, f. stickling for 
words; —fluß, m —fluth, f. flow of 
words; —folge, f. order of words ; —= 
forfcher, m. etymologist; —forfchung, 
f. etymology ; —füguiig, f. 1. construc- 
tion; 2. syntax; —fügungslehte or 
—fiigelehre, f. syntax; — führend, 
adj. vid. —habend; —führer, m. 
speaker, spokesman; —führer einer 
Jury, foreman ; —fülle, f. abundance, 
redundancy of words; —gebrauch, m. 
employment or use of words; —ge= 
fecht, n. vid. —fechterei; —geflingel 
or —getin, n. jingle of words; —ge= 
Tebrfamfeit, f. verbal learning; —ge= 
pränge, n. pompous words, bombast ; —= 
gewitre, n.confuson of words, jumble ; 
—gezänf, n. verbal dispute ;—gritbelei, 
f. over-refinement, subtilizing in words; 
‚grübler, m. one who subtilizes 
in words; —habend, adj. being the 
spokesman, leading the discourse ; pre- 
siding (in an assembly); —halter, m. 
chairman ; speaker, spokesman, deputy ; 
he that keeps his word; —held, m. 
braggadocio; —häufung, f. accumula- 
tion of words; —fampf m. dispute in 
or about words; —farg, adj. sparing 
of words, laconic, taciturn ; —Eargheit, 
€, tazitumity 5 —flang, m. sound; —= 
Hauber, m. cont. word-catcher, nice 
critic ; —Efauberet, f. cont. word-catch- 
ing; —fram, m. idle discourse, verbo- 
sity; —fränter, m. person that merely 
deals in words; —frdmevet, f. quarrel, 
dealing in mere words ; —frieg, m. war 
in or about words; —Eritif, f. criticism 
about mere words; —funbe, f. know- 
ledge cf words, etymology ; —Tundige, 
wm. etymologist, grammarian; —Ffiind= 
ich, adj. relating to etymology or gram- 
sar; —Hinftelei, f. affectation of far- 
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fetched expressions, quaint use of wurds; 
sophistry; —fünftler, m. one who af- 
fects studied language; sophist; —für= 
ze, f. brevity, breviloquence ; —kür⸗ 
ung, f. abbreviation —los, adj. 1. vid. 
Spradlos ; 2. fig. faithless ; —loftge 
keit, f. fig. fa'thlessness, breach of pro- 
mise; —Inachen, n. —imagerei, f. 
coné. 1. the coining of new words or re- 
viving of old ones; 2. making many 
fine words, mere talking; — macher, m. 
1. coiner of new words; 2. vid. Shwä- 
ger; —mangel, m. vid. —armuth ; 
—menger, —miſcher, m. vid. Sprach⸗ 
mifcher; —mengerei, —ur‘fcherei, f. 
mixing of words; —orbnuig, f. vid. 
—fügung ; —prunt, m. vid. —geprdne 
ge; —tatbfel, n. riddle, enigma, logo- 


Wuhi 


Woſelbſt, adv. where, 

Wovön, adv. whereof, of which, of 
what; of whom. 

YB 0 oD r, adv. before which, from what, 
whereat; of which; — fürchten Gig 
fich ? what are you afraid of? 

TW owidet, adv. against which, 

*Woywöde, m. (pl. —n) vid, Woi⸗ 
wobe. 

XB 0 4 i, adv. whereto, whereat, where 
fore, 10, for which, for what; — fol 
das? what is this for? — einer Luft 
bat, what one has a mind to. 

Wr dd, m. &n. (-88; pl.—e) provine, 1. 
N. T. wreck, wrack ; 2. remains, refuse, 
rubbish, out-cast; das verſenkte —, 





griphus; —vegtfter, n. index of words; 
—teich, adj. rich in words, copious, ver- 
hose; —reichthum, an. copiousness; 
verbosity, wordiness ; —tichter, m. 
verbal critic ; vid. —grübler; —ſchat⸗ 
fen, m. empty words; —ſchmuck, m. 
ornament of speech or style; —fdwall, 
m. —{cwulft, f. fustion, bombast ; —= 
felig, adj. + loquacious; —fegung, f. 
vid. —fügung; —finn, m. verbal or 
literal sense; —fparend, adj. wid. — 
farg; —fparfamfeit, f. vid. —farge 
heit; —fpiel, x. pun, quibble; —fpiez 
ler, m. quibbler, punster; —fpieleret, 
—fpielfucht, f. mania for making puns, 
habit of playing on words; —ftellung, 

f. position of words, phraseology ; —: 
ftreit, m. logomachy, contention about 
words ; —ftront, m. stream, abundance 
of words; —vevbinbdiung, f. connexion ; 
—verderber, m. corrupter of words or 
of language; —berderbung, f. cor- 
ruption of words or language; — ver⸗ 
breher, m. distorter of words; pettifog- 
ger; —verbrehung, ‚f. distortiou, per- 
version (of language); —bverlinge- 
rung, f. Gram. 7: increment, paragoge ; 
—verfegung, f. transposition of words, 
inversion; —verftand, m. sense of a 
word, literal sense ; —verwandtfchaft, 
f. affinity of words; —vermwechfelung, 
f. mistaking of one word for another; 
—verzeichniß, n. index of words; — 
vorrath, m. stock of words; —wech- 
fel, m. 1. conversation; 2. dispute, al- 
tercation; —wechfeln, v. n. to have an 
altercation or dispute; —weifer, m. vad. 
—regifter; —werf, n. vid. —fram; 
—würzel, f. root of a word; —janf, 
—swift, m. vid, —wedfel ; —zeichen, 
n. watch-word; —geit, f. 7. quantity 
(of words or syllables). 

Syn. Worte, Wörter Worte are words 

- forming a context and containing a connected 
sense, Wörter are isolated words, formii 
context; vid, Worterbuch. One says the Sexe 
tedworte, and not Tertesmwörter, for the words of 
the text, which the preacher has selected forthe 
subject of his discourse. 

Wörteln,v.n. (aux. haben) to word, 
dispute. 

Wörterbud, m. (-88; pl. bücher) 
dictionary, lexicon; compos. —fchreiz 
bet, m. lexicographer. 

Wörtersfram, —frieg, —ftreit, 
u. f. w., vid. Wort-kram, u. f. w. 

Wörtlich, I. adj litera ; II, ado. liter- 
ally. 

Woriiher, adv. of what: whereat, 
whereof, at or over which, over what, 
upon which, upon what, at which, at 
what. 

Worum, adv. relat. & interrog. about, 
around, of which; on account of 
which; of or about what. 

Wortinter, adv. 1. where under, un- 
Ger which, among which; 2. in (under 
or among) something; in er among 
what or which. 


break-water ; vid. Syn. Ruine; compos, 
—fifch, m. fish cast on shore; —guty 

‘n. wrecked goods ; refuse, out-cast, pak 
try stuff; —baving, m. half-salted her. 
ring; —ol3, x. old timber; —papier 
n. refuse-paper ; —recht, n. right of flot- 
sam; —ſchiff, 2. wrecked ship; —vo⸗ 
gel, m. goosander, wrack-bird. 

Wräcken, 

räfen, §% 4. vid Sortiren. 

Wräder,m (-8; pl. —) vid. Sore 
tiver, 

Wränge, f. (pl. -N) T handle of a 
i ker’s turning hine; MT 
transom. 

Wrängfraut, n. green hellebore. 

Wreifhölzer, pl..M 7. fenders or 
loose skeets. 

Wriden, v a M T. to navigate or 
manage a boat (with a single oar), to 
scull. 

Wringeifen,n. 7. wringing-pole. 

Wider, m. (-8) 1. usury; 2. gain 
profit ; auf — ausleihen, to lend upon 
usury; — treiben, to usure, practise 
usury; von — Tebett, to live upon 
usury ; compos. —blume, f. golden dai- 
sy, golden-coloured daisy; —frei, adj 
without usury or interest; —gefch, n. 
law of usury ; —gier, f. vid. —fudht ; 
—gierig, adj. passionately fond of 
usury, usurious ; —hanbdel, m. usurious 
trade ; —jube, m. chafferer, usurious 
Jew; —kraut, n.—pflange, f. rankling 
weed; —fucht, f. usury; —füchtig, 
adj. & ade. usurious; usuriously ; —= 
ginfen, pl. usury-interest. 

Syn. Wuder, Zinfen. Wuder formerly 
aigaifie, any profit. Itis now used in contra- 
distinction to Zinfen (interest) to signify ex- 
orbitant interest, i, e. usury, 

Wudheret, f fam. business of an usu- 
rer, usury; — treiben, to practise 
usury. 

Widherer, m. (6; pl. —) usurer. 

Wiidherhaft, MWücherifch or Wis 
cherlich, adj. usurious. 

Wüchern,v.In. (aux. haben) 1. mit 
etwas —, to practise usury, to seek 
gain, to employ most profitably; 2. t 
luxuriate, to grow exuberantly ; F.a.d 
ref. ſich reich —, to gain by usury, tt 
enrich by usury. 

Wi dhern, n. practising usury; thriv 
ing. 

Wuchs, m. (-€8) 1. growth; 2. shape, 
size. 

Wicht, f. (pl. -en) weight, burden, 
bulk; compos. —baum, m. colstaff. 

Wichten v Ln. (auc. haben) to 
weigh (heavy); IL. a. 1. to shake 
something heavy ; 2. to weigh. 
Wiideln, v. n. (aux. haben) provine 
vulg. 1. to move in great multitudes, to 
swarm; 2. to increase, thrive, prosper 
Wh, f. Hunt. T. 1. rooting-place (1 








a wild boar, &c.) ; 2. wild boar's snow 


Wund 


Wahlen, u.a N 110 wuold. 

Wühlen, m. I a. to root, dig up; In. 
(auz. haben) to wallow ; to atir, rake, 
rummage, tumble over; tt ben Bü— 
cern —, to rummage in books, 
Mühler, m. (-8; pl.—) 1. one who 
roots or digs up, &c.; 2. a revolution- 
ary leader, insurgent, 

ühleref,f. 1. eager rooting or turn- 
ing up; constant stirring or rummag- 
ing ; 2. revolutionary movement. 


Wühling, £ een) m T. woold- 
ing. 


Wühlkraut, x. stinking goose-foot, 
stinking blite. 

MWühlmaus, f (pl. —mäufe) great- 
hended field-mouse. 

Wühlwurm, m. (es; pl —wür⸗ 
mer) earth cricket. ; 

Wühne, £ (pl. -W) hole cut into the 
ive to give air to the fishies, 

Wii hr, f T.a weir, wear. 

Wulf, m. MT. counters, upper and 
lower (of a ship). : 

"Milo, m. vid. Orang-Utang. 

Wil ft, f (pt. Wülfte 1. any thing 
puffed or blown out; pudding, roll, roller ; 
8. Arch. T. ornament in building cut 
vutin the form of an egg; wreath; 3. 
N. T. outward vaulted or arched part of 
a ship over the helm; 4. fashion-pieces 
of the buttock; 5. 7. pipe or spout 
through which the water from the 
house-eaves is led into the earth; compos. 
—haav, n. hair wound up in a roll or 
pad; —knöpfchen, n. Conch. 7. trochus, 

Wil (tig, adj. stuffed, puffed up, puffy. 

itn, £ + meadow. 

#3 iind, adj. wounded, sore, galled, fret- 
‘sty fig. grieved; compos. of this and 
Ar nent word; —<argenel, f. 1. remedy 
y medicine for wounds; 2. surgery ; 
—arzeneisfunft, f (=lehre, = sen: 
Haft, £) science of surgery; —arges 
neifchule, f surgical school; —Ärjt= 
(ih, adj. surgical, chirurgical; —balz 
am, m. vulnerary balsam; —baum, 
m, ash-tree; —eifett, n. probe, sound ; 
crane’s-bill; —effeitz, f. essence for 
wounds; —füben, pl. lint; —fieber, n. 
dver attending wounds, wound-fever ; 
—hol, ». ashen-wood; —holgbatnt, 
m. vid. —baum; —fraut, n. vulnerary 
herb, wound-wort; —mittel, n. vul- 
nerary; —narbig, adj. scarred; —⸗ 
pflafter, n. wound-plaster; —pulber, 
n. wound-powder, styptic powder; —= 
falbe, f. vulnerary unguent or salve; 
——trant, m. vulnerary potion; —twaf- 
fer, n. arquebusade, vulnerary water; 
— wiry, f. officinial valerian ; —zettel, 
m. surgeon's bulletin. 

Winde, f. (pl.-W) 1. wound, hurt; 
2. fig. grief; einem eine — beibrin= 
nen, to give or inflict one a wound; alt 
einer — fterben, to die of a wound; 
eine — unterfuchen, to probe a wound; 
compos, —nfrei, adj. not wounded : —Nn= 
mahl, n. cicatrice, scar; —nvoll, adj. 
full of wounds. 

Diinden, va. vid. Berwunden. 
Wunder, n. (-8; pl. —) wonder, 
miracle, marvel, prodigy; das ift fein 
—, that is not to be wondered at; e8 
nimmt (e3 hat) mich —, I wonder at 
it; ich dachte —, mas e8 wäre, vulg. 
T thought it was ever so much, ever so 
greats ein —, wenn er es nicht thut, 
‘tie ndd if he don’t do it; ev macht eit 
— dargus, he inakes a wonder of it (at 
w; fein blaues — an etwas feben, 
to be amazed at a thing; to marvel nt; 
— chun, wirfen, to perform, or to do 
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wonders or miracles: compos. —ühn- 
lich, adj. & adv. wondrous, marvellous ; 
—apfel, m, haim-apple, marvellous ap- 
ple; —arzjenei, f. miraculous me- 
dieine; —balfaim, m. miraculous bal- 
sam; —bau, m. prodigious build- 
ing; wonderful structure; —baum, m. 
palma christi; —bild, 2. miraculous 
image; —blau, nm. mineral blue; —= 
blume, f. marvel of Peru; —brunnen, 
m. miraculous well; —ding, x. prodigy, 
wondrous thing; —bdinte, f. sympa- 
thetic ink; —ereigniß, n. prodigy; —< 
erfcheinung, f. miraculous appearance 
or phenomenon; —gabe, f. gift of 
working miracles; miraculous gift; 
—geburt, f. wondrous birth; ges 
fhichte, f. miraculous or marvellous 
story: —gefchöpf, m. miraculous crea- 
tare; —geficht, z. prodigy, portent; 
vision; —glaube, m. belief in wonders 
or miracles; faith that works miracles; 
—gläubig, adj. believing in miracles; 
—qleich, adj. wonderfully alike; mira- 
culous, prodigious; —gold, n. mira- 
culous gold; — tof, adj. di 


Würd 
—itichen, n. (wonderful) sign; miracla 
prodigy. 

Wunderbar, I. adj. 1. wondrous 
wonderful, miraculous, marvelloua 
amazing, surprising, prodigious; 2. fig 
strange, odd; II. adv. wondrously, won 
derfully, i ously, mar i 
strangely ; vid. Syn. Geltfam. 

Wiinderbarlich, adv. + or com 

derfully, mi lously, marv ly 

Winder haft, adj. miraculous; mar 
vellous. 

Wunderlich, I. adj. strange; oda 
wayward, humoursome, freakish, whim 
sical, extravagant; -+ wondrous, won 
derful ; ein —er Kauz, an odd kind of 
a fellow, a man of great oddity; feine 
—e Lame, the oddness of his humour : 
I. adv. strangely, oddly, waywardly 
humoursomely, whimsically, extrava- 
gantly ; vid. Syn. Geltfam. 























Winderlichfeit, f strange way. 
str 1% , fantastical ish 
ness, way d whimsicalness, od: 
dity, odd extravagance, 





a 
great, prodigious; —hand, f. wonder- 
working hand; —hoid, adj. wonder- 
fully sweet; —Find, ⁊. wondrous child; 
—Hein, adj. wondrously little; —Fortt, 
vid, —weigen; —Eraft, f. miraculous 
power, power of working miracles; 7. 
wonderful power; —Eraut, n. B. 7. per- 
forated St. John’s wort; —Euv, f. mira- 
culous cure; —land, n. fairy land, land 
of wonders; —laterue, f magic lan- 
tern; —macht, f vid. —fraft; —⸗ 
mädcheit, n. wonderful girl; —mähr, 
Jf. marvellous tale or news; — manu, 
m. 1. thaumaturgus, miracle-monger ; 2. 
wonderful man; —ınittel, n. miraculous 
or wonderful remedy (or means); —= 
neg, m. 4. 7. rete mirabile; —pfeffer, 
m. all-spice; —quelle, f miraculous 
fountain ; —tegeit, m. miraculous rain ; 
-reich, n. vid. —land; —reid), adj. 1. 
fruitful in wonders, wonderful; 2. pro- 
digiously rich; —TiNg, m. magic (or 
virtuous) ring; —ſalz, n. Glauber's 
salt(s); —ſchön, adj. admirably hand- 
some or fair, most beautiful ; wondrous 
fair; —fchönheit, f. wonderful beauty, 
a prodigy of beauty; —fegeit, m. mira- 
culous blessing; vid. Zauberfegen ; —= 
felten, adj. exceedingly rare; —felt= 
fam, adj. most strange; —fonne, f. 
mock-sun, parhelion; —fpiegel, m. 
magic mirror; —{tab, m. magic wand, 
virtuous staff; —ftarf, adj. prodigiously 
strong; —ſtern, m. wonderful star; 
—fucht, f mania for miracles; —füß, 
adj. wonderfully sweet; —that, f. 
miracle, wonder, prodigy; miraculous 
deed or action; —thaten verrichten, 
vid. Wunder; —thäter, m. performer 
of miracles; —thätig, adj. wonder- 
performing, performing wonders, won- 
der-working, miraculous; —thätigfeit, 
f. virtue of working wonders, wid. —= 
fraft; —thier, n. wonderful animal, 
prodigy; —tief, adj. exceedingly or 
prodigiously deep, wondrous deep: —= 
biole, f. vid. —blume; —voll, adj. full 
of wonders, prodigies, marvels or mira- 
cles; wonderful, vid. Wunderbar; —= 
waffer, x. miraculous water; —Wwege, 
m. pl. (Gottes) wonderful ways; —⸗ 
weizen, m. many-eared wheat; — 
welt, f. world of wonders ; —werk, n. 
miraculus work or action, wonderful 
work; miracle, wonder, vid. Wunder; 
ein —-werf machen aus, u. f. w., to 
make a miracle of; —weſen, n. mira- 
culous being, vid. —geihöpf; — 
fend, adj. w working, ; 
—wirfüng, f working (of) wonders, 
-heurgy ; miracle, wonderful effect; 








MWundern, v. a. impers. n. & refl. te 
wonder, to be astonished, amazed; eé 
wunbdert mich, or ich wundere mich 
darüber, T wonder at it. 


Syn Wundern, Befremden. That which 
is to befremden (amaze), must appear new by 
being cpposed to a regularity previously familiar 
to the mind, and by being contrary to certain 
established laws; but every thing new munbdert 
(surprises) us, even if we do not take established 
laws as a criterion to judgeit by. The child 
and the uneducated man often wundern ſich (wom 
der), because much is new to them; much bes 
fremdet (strikes ns extraordinary, strange or 
singular) the educated and instructed man, be 
cause he perceives, that it departs from the 
laws of nature, &c. known to him. Befremden 
contains also a secondary idea of disapprovai 
The English language contains no word that 
fully expresses the German befremden. 


Wiindernswerth, Wündernswür—⸗ 
dig, adj. astonishing, prodigious, won- 
derful, admirable. 

Wiinderfam, adj. wonderful, vid. 
Wunderbar ; vid. Syn. Seltfam. 

Windersshalben, —halber, — 
wegen, adv for the novelty’s sake. 

Wind heit, ¢ state of being wounded, 
&c., vid. Wind. 

Win fh, m. (-88; pl. Wünſche) wish, 
desire; nach —e, to one’s wish, as one 
could wish; gang nach meinem —e, 
to the best of my wishes; compos. 
—weife, Lf. Gram. 7. optative mood ; 
IL. adv. in the form of a wish or prayer; 
— würdig, adj. vid. Wünfchenswerth. 

Wünſchbar, adj. desirable; wid 
MWünfchenswerth, 

Witn feel hat, m. (-28) magic kat. 

Wünfhelruthe, f (pl. -u) divin 
atory wand, magic wand, 

Winfden, v. a. (einem etwas) to 
wish, long, desire ; to wish or long for ; 
ich wünfche (wünfchte) es gu fehen, I 
long to see it; Glück —, to wish good 
luck: to wish joy, to congratulate; fig 
(mir) etwas —, to wish to possess. 

MWünfchen, x. (-8) wishing, longing. 

Wünfhenswerth, adj. desirable. 

Wiin f cher, m. (-8; pl. —) (lu) one 
who desires, wishes, longs for. 

Wünſchler, m. (-$; pl. —) person 
that deals in tedious wishes and con- 
gratulations. 

Wippe, f. (pl. -N) province. tilt-cart. 

Würde, f. (pl. N) dignity, honour; 
propriety; ju einer — erheben, to 
raise to a dignity ; to exalt one to soma 
preferment; zu den höchſten —n ges 
langen, to arrive at the highest pitch 
of honour; einen mit einer — beflets 
den to mvest one with a dignity; ¢¢ 
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ift inter rer — it is below you; 
—t find Birden, prov. the more wor- 
ship the more cost; compos. —108, adj. 
& adv. without dignity; —nträger, m. 
dignitary —voll, a/j. dignified, solemn, 
grave; —jeidhett, n. badge of dignity, 
badge of office, ensign. 
Wiirdern, v. a. to value, rate, esti- 
mate, prize, tax. 


Wiirdig, L adj. (with gen.) worthy, 
deserving; estimable; eine —e Beloh⸗ 
nung, a deserved reward; —e Leute, 
persons of worth (merit); bes Lobes 
—, worthy of praise; des Todes —, 
deserving of death; wid. Syn. under 
Verdienen; IL. adv. worthily, deserv- 
edly. 

Witrdigen, va. 1. to deign, vouch- 
safe: 2 to value, estimate, rate, prize ; 
— Sie mich anzuhören, vouchsafe to 
hear me; Semanden eines Vorzuges 
—, to favour one with a preference ; 
Yemanden eines Gehörd —, to vouch- 
safe or deign to hear any one; er hat 
ntich feiner Antwort gewürdigt, he has 
not deigned to give me answer; einen 
großer Ehre —, to bestow a great 
honour upon one, 

Würdiger, m. Es; pl. —) 1. one 
who estimates or values anything; 2. 
— einer Schrift, a critic. 

Witedsiglich, adv. worthily. 

Wiürpigfeit, f worthiness, merit, 
worth. i 

Würdigung, f. (pl. -en) vouchsaf- 
ing, deigning ; estimation; die — einer 
Schrift, critique of a work or book 
(= Recenfion). 

Wirf, m. (-e8; pl. Würfe) 1. cast, 
throw; 2. line of anything thrown, di- 
rection, way; 3. number of things 
thrown at once; animals produced at 
one birth, litter, brood; 4. throw, turn; 
5. Hunt. T. snout of the wild boar; 6. 
rutting of the wild boar; — mit dem 
Neve, casting of the net; eine — 
thun, to cast, throw; ber entfcheiden= 
be —, winning throw; fig. einem in 
den — kommen, to come in one’s way, 
to hit upon, meet with one; e8 fommt 
auf einen glüdlichen — an, it depends 
upon a lucky cast; ber — bes Unge⸗ 
faͤhrs, the shuffle of chance; Hunde 
yon einem —e, dogs of one litter; com- 
pas. —angel, f. fishing line which is 
thrown in a great distance; —anker, 
m. anchor 10 moor across; stream-an- 
chor; —anfertau, n. stream-cable; 
—bewegung, f Phy. & Ast. T. motion 
of projection; —blet, n. N: T. plummet, 
plumb-line ; —eljen, n. 7. fish-gig ; —= 
erde, f. earth thrown up or out, rubbish, 
refuse; —feffel, f. vid. —tiemen; —= 
garn, n. —haube, f. cast-net, drag-net ; 
—geräth, n. implements for throwing; 
—geſchoß, n. missile; —geſchütz, n. 
mortar-piece; catapult; —gewebr, n. 
missiles, javelins, projectiles; —hafen, 
m. N. T. grappling-hook ; —haube, f. 
vid. —garn; —Traft, f. Phys. T. pro- 
jectile force; —Ereifel, m. top, peg-top ; 
—teiter, f vid. Stridleiter, —linte, 
f. Phys. T. projectile curve, line of pro- 
jection; —maſchine, f. machine for 
throwing any weapon, catapult; —neb, 
a. vid. —garn; —pfeil, m. dart; —= 
pfeilfdiige, m. darter, shooter, dart- 
linger; —tiemen, m. leash ; —ſchau⸗ 

fel, f. winnowing shovel; —fcheibe, f. 

discus, quoit; —ſchlange, f. a dart- 

anake; —fpeer or —fptfi, m. javelin; 

—ftein, m. stone for throwing; —ftret= 

fig, adj. having an unequal-distance of 

the threads of the warp; —twaffe, f. 

wisse; arrow: —tweife, adv. in lots, 


Bor 
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a certain number at a time; —weite, 
f. distance of throwing ; —jiel, x. aim, 
Würfel, m. (-8; pl. —) 1. die ; 2. @. 
T. cube; ein Paar —, a pair of dice; 
mit —n fpielen, to play at dice, to 
dice, mit drei —n fpielen, to raffle; 
die — kueipen, to cog the dice ; compos. 
—becher, m. dice-box; —bein, n..4. T. 
the cuboidal bone of the foot; —brett, 
n. draught-board ; — ET}, n. copper-ore 
in little cubes; vid. Bleiglanz ; — fall, 
m. fail of the dice; m f. eubie 
form; —förnig, adj. cubic, cubical ; 
—fuß, m. cubic foot; —geftalt, f. vid. 
—form ; —gip8, m, vid. —fpath ; —⸗ 
inhalt, m. cubic measure or contents; 
— mantel, m. tartan-plaid (in Scotland) ; 
— maß, n. cubic measure; —meile, f. 
cubic mile; —tuthe, f. cubic rod or 
rood; —{dylefer, m. argillite; elay- 
slate; —fchuh, m. cubic foot ; —fpath, 
m. cubic spar; —fpjel, n. game at dice; 
—fpieler, m. dice-player ; —ftein, m. 
cubic stone; cubic quartz; —talf, m. 
cubic tale; —thon, m. potter’s earth; 
—tifch, m. table to play at dice on; 
—vogel, m. nocturnal butterfly; —= 
weife, adv. in the form of a die or cube; 
—wuryel, f. cube-root; —zeug, m. 
checkered cloth, plait-cloth, Scotch 
tartan; —3ahl, f. cubic number; —⸗ 
zoll, m. cubic inch. 

Wile felich, Würflicht, adj. resembling 
a die or cube. 

Wiürfelig, adj. 1. cubic, in the shape 
of a die, checkered; 2. cubiform, cubic, 
cubical. 

Würfeln, v.I.n. (auz. haben) to dice, 
play at dice; II. a. T. to checker. 

MWiürfeln, n. (-8) dicing; checkering. 

Wiirfen, Würfen, v. a. provinc. to 
winnow the corn, 

Würfler, m (-6; ph —) dice- 
player. 

Wiürfling, m. (-8) 1. swarm of 
young bees; 2.the orphia (fish). 

MWürgapfel, m (8; pl. -äpfel) 
species of bad apple. 

Würgbirne,f. (pl. -N) choke-pear. 

Wiürgesapfel, n. —birn, f. vid. 
Diirgapfel, &c. —Fraut, n. roundsel ; 
—plng, m. place of massacre or car- 
nage; —fohwert, n. &c., vid. Mord» 
Schwert, &e. 

Wiirgen, v a 1. to choke; 2 to 
throttle, strangle, destroy ; hinunter —, 
to swallow down; Wölfe — bie Scha= 
fe, wolves worry the sheep; es wiirgt 
ihn, he is choking with it. 

Wiirgen, „. strangling, 
killing. 

Wiirgengel, m. (-8; pl.—) 1. de- 
stroying angel; 2. shrike (a bird). 

MW itr ger, m. (-8; pl. —) 1.strangler, 
killer, destroyer; 2. shrike, nine-murder 
(a bird); compos. —banbde, f. band of 
cut-throats. 

Wiirgerich, Wilrgeling, m. (-8; 
pl. -e) murderer; cut-throat 

MWiürgerifch, adj. & adv. murderous 
murderously. 

Wiirken, vid Wirken; Mürklich, 
vid. Wirklich. 

Wii rim, m. (-€8 5 pl. Würme & Wire 
mer) 1, worm, vermin, reptile; 2. dis- 
orders of different characters denomi- 
nated the worm; whitlow (on the 
finger), paronychia; farcin, farcies (of 
horses); 3. fig. poor little child; 4. 
grief; fi wie ein — friimmen, to 
writhe like a worm; einen — im 
Kopfe haben, to be a little cracked ; to 


choking ; 





be out of humour; er Bat einen —, he 
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is freakish, ill-humoured; der magent 
— ded Gemiffens, worm of conscience, 
remorse; einem Hunde den — nehs 
men, to worm a dog; compos. —iibns 
lich, adj. vermicular, worm-like ; —Atz 
tig, aij. of the nature of a worm, ver- 
micular ; —argenet, f. vermifuge; - 
arzt, —doctor, m. cont. quack, mounte- 
bank; —blume, f.yellow succory; —⸗ 
drache, m. collection of certain worms, 
which hang together in clusters; —s 
effeng, f. vermifuge ; —farn, m. tansy ; 
—feder, f. 7. worm-spring, brass-spring ; 
—fieber, m. fever occasioned by 
worms: —förmig, adj. wormshaped, 
vermiform. vermieular; 4. 7. peristal 
tic ; bie —fürmige Bewegung der Sins 
eweide, the peristaltic motion ; —forts 
ab, m. 4. T. vermiform process; —⸗ 
fraß, m. worm-eatenness, worm-hole; 
—fräßig, adj. worm-eaten; —gehäu⸗ 
fe, n. —röhre, f. worn-shell; —ge* 
ſchwür, n. worm-ulcer (of horses) 5 —2 
gras, n. quitch-grass; —haut, f. 1. 
worm-skin ; 2. N: J. copper-sheathing ; 
—holz, n. petrified wood of the fossil 
palm-tree ; —frunfheif, f. illness pro- 
ceeding from worms; —fraut, n. any 
herb supposed to be good for worms ; —# 
füchlein, n.worm-cake, worm-lozenge ; 
—linig, adj. T. vermiculated; —lod. 
a. worm-hole; —löcherig, adj. worm 
eaten, full of worm-holes; —lüwe, m. 
lion-insect (sort of fly); —mehl, n. 
worm-dust; —mittel, n. vermifuge; 
—1m1008, n. worm-moss; anthelmintic 
moss; —mußfel, f. vermiform muscle ; 
—nejfel, f. white dead-nettle; —neft, 
n. nest or collection of worms; — nu⸗ 
deln, pi. vermicelli; —pillen, pl. worm- 
pills; —pflafter, n. plaster against 
worms; —pulber, 2. worm-powder, 
vermifuge ; —tinde, fe worm-bark 
—töhre, f. vid. —gehäufe; —jalbe, f 
worm-salve; —jame, m. worm-seed, 
—falange, f. silver-snake; —fcbneis 
der, m. he that worms a dog; —ſtein, 
m. small-sea-worm; worm-shell; —⸗ 

id), m. wormhole; —ſtichig, adj 
pierced by worms, worm-eaten, rotten, 
mouldy; —ftod, m. vid. —neft; —⸗ 
ftrahl, m. sort of sea-star with the tail 
of a serpent; —t0d, m. worm-wood ; 
—treibend, adj. expelling the worms; 
—trichter, m. worm-shell; —trockniß, 
f. 1. dry-rot; 2. dry-rot-worm; — wurz, 
—uryjel, f. root good against worms; 
knotty rooted fig-wort; —pudet, m. 
sugar taken against the worms. 


Würmchen & Würmlein, x. (-8; 
pl. —) vermicule. 


Würmen, ». In. (aux. haben) to 
crawl like a worm; II. a. & impers. fig. 
to vex, fret, teaze, trouble ; ¢¢ wurmt 
mit or mich, Iam piqued at it 

Witt men, v. a. to worm. 

Wiirmerfpeife, f. food ror mag 
gots or worms. 


Wirmig, ad. 1. wormy, full o. 
worms or maggots, vermiculous; ® 
worm-eaten; 3. fig. magotty, whinr 
sical, freakish ; odd, eccentric. 

WW rir ft, A (pl. Würſte) 1. sausage, pud 
ding; saucisson; 2. pad; 3. carriage 
in which people sit astraddle or back te 
back; chariot; 4. M 7. pl. Durftert, 
short piece of rope or cable: foot-hook 
staff; auf der — herum fahren, fig. to 
be a parasite; to play the parasite; 
fate du mir die —, fo 13% ich dir 

ben Durft, prov. one good turn deserves 

another; die — nad) dem Mann bras 
ten, prov. to cut the cloth according to 
the man ; Init ber — nach ber Speck⸗ 
feite werfen, prov. to throw a sprat ie 


- 


wurz 


order to catch a salmon; — wider —, 
proo. ineasure for measure ; compos. —⸗ 
baum, m. acacta ; —blech, n. or —büs 
gel, ın. ring or boop used in making sau- 
pages ; —darm, m. gut for sausages ; —= 
eifen, n.—trichter, m. little funnel used 
in making puddings ; —fett, n. sausage 
fat: —fltilch, n. sausage meat; —ha⸗ 
der, m.cne who chops the meat for 
sausages; —handel, m. trade in sau- 
cages; —hanbdler, m. —händlerinn, f. 
one who sells sausages; —haut, f. A. 
. oll i aa? ne, urinary 
tunic; —holl, —hölschen, n. vid. —= 
fpeiler; —born, —hörnchen, n. vid. —⸗ 
eifen ; —kraut, n. herb used for some 
sausages; —Lippe, f. thick, large lip, 
blubber-lip; —Machen, x. making snu- 
sages; —macher, m. sausage-maker ; 
—marınor, m. pudding-marble; —= 
maul, n. vulg. blubber-lip; —maulig, 
adj. vulg. blubber-lipped ; —teiter, m. 
. smell-feast, spunger, parasite; —= 
ſchlitten, m. sausage-sledge, sort of 
sledge where persons sit astraddie; —= 
fpetler, —fpieß, m. skewer (for sau- 
sages, &c.) ; —ftein, m. pudding stone; 
—fupye, f. pudding-broth ; —trichter, 
m. filter; —wagen m. vid, Wurft, 3. ; 
—+sipfel, m. end of a pudding or sausage. 
Wiürften, v.n. to make black-pudding, 
sausages, &c. 
Miirtemberg, n. (-8) Wirtemberg 
or Wurtemburg. 
Wiirtemberger, m (-6; pl. —) 
Wirtembergian. 
Wuürtembergiſch, adj. of, belong- 
ing or relating to Wirtemberg. 
YW iit 3, f. + root, vegetable, herb. 
Würgsapfel, m. aromatic apple; 
—birne, f. aromatic pear; —blume, 
f. aromatic flower; —büchle, f. spice- 
box; —Dduft, m. aroma; —gartei, m. 
garden of aromatic flowers; vid. Siz 
cengarten; —geruch, m. scent of 
spice, aromatic odour; —geſchmack, 
m. aromatic taste, flavour; —handel, 
—kram, m. trade in spices and grocery ; 
—bindler, m. grocery —fäfe, m. spiced 
cheese; —fräuter, pl. aromatic herbs, 
pot-herbs ; — laden, m. grocer's shop; 
—108, adj. & adv. not spiced ; —näge⸗ 
lein, n. cloves; —nelfe, f. clove; —= 
tobe, n. sweet calamus; —ſchachtel, f. 
spice box; —fpeife, f. spiced food ; —= 
fuppe, f. spiced soup; —tranf, m. 
aromatic draught or drink; —trog, m. 
brewer's trough; —tweihe, fi conse- 
erating of herbs (in the Roman church) ; 
— ein, m. hippocras, medicated wine. 
Würze, f. (pl. -N) seasoning, spice ; 
— ber Bierbrauer, wort; der Huns 
ger ift bie befte —, hunger is the best 
sauce, 





Wir ge lf (pl. Ww root: vug. turnip ; 
—2 or faſſen, treiben, to Ehe 
root; mit der — ausreißen, to root 
up, eradicate; gelbe —, vulg. carrot; 
die — eines Berges, fig. foot of a hill ; 
compos. ähnlich, —arlig, adj. & adv. 
like a root; —baunt, mm. mangrove; 
—blatt, n. B. 7. radical leat; —brod, 
n. bread made of roota; bread of dried 
manioc; —brithe, f broth prepared 
from roots: —brut, B. T. root-leaves ; 
buchſtabe, m. radical letter ; —ende, 
n. root-end; —fatbe, f. dye prepared 
from the roots of the walnut-tree; —= 
fafer, £. fibre, rootlet; —flüche, f. B. T. 
‘oot, hase; —fürmig, adj. in the form 
er shape of a root: —frau, f. woman 
that gathers or selly roots; —gewiaché, 
n. vegetable of which the roots are 
eatable; —gtaben, n. digging for roots ; 
fig. etymological —— —gräber, 





Wuſt 


m. person that digs for roots; fig. ety- 
mologist; —feiin, m. B. T. radicle ; 
—tfnoten, m. knot of roots; —lode, 
—fproffe, . sucker; —mann, m. 
simpler, gatherer of roots; —mebf, n. 
fecula ; —Nager, m. earth-cricket ; —= 
peterfilie, ¢ large parsley ; —rand, m. 
edge of a ront; —ranfen, pl. shoots, 
pendicles, tendrils, twigs ; —taupe, f. 
the caterpillar of the rhizophora ; —⸗ 
weich, adj. rooty, full of roots, abound- 
ing in roots; baving many roots; —⸗ 
reis, n. shool, sucker, sprig; —tiemen, 
m. rand of beef (with butchers) ; —= 
fauger, m. the chrysomela of the pine; 
—faum, m. hem (in sewing); —= 
fprögling, m. vid. —reis ; —fproffe, 

f sucker, shoot, layer; —ftändig, 
standing, resting on the root; —ftod, 
m. perennial plant or root; —ftodig, 
adj. B. T. having a perennial root ; —= 
ftoff, m. Ch. T. base, radical element; 
—fuppe, f. soup of vegetables; —Iyls 
be, f. radical syllable; —tafel. f. Mat. 
T. table which contains the roots of 
numbers; —torf, m. a kind of peat 
consisting principally of roots; —träs 
ger, mB. T. mangrove-tree ; —werf, 
n. roots (al) sorts of them); — wort, n 
radical word ;—jahl, f. root (of a num- 
ber) ; —jafer, f. fibre of a root; —e 
zeichen, n. radical sign (7/). 

MWürgeldhen,n.(-8; pl. — radicle. 

Wir gelig, adj. rooty, full of roots, 
abounding in them. 

Wirzeligfeit, f abundance of 
roots. 

Würzeln, va. (auz. haben) to form 
roots, to strike root, to root, radicate ; 
e8 will nicht — it wont take root. 

W tir gels, n. (-8) rooting, radicating. 

Mir gen, v.I.a.to season, spice ; to 
give an aromatic odour, to perfume; 
IL. n. to have a good taste or flavour. 


Wikre gen, n. (-8) ing, spicing. 


exo 


Wii flung, f. (p.-em) wasteland 

With, f rage, fury; madness; in — 
gerathen, to be put_in a rage, to 
out into a passion; feine — auslafs 
fen, to vent one’s rage; vot — ſchäu⸗ 
melt, to foam with fury; die — der 
‚Hunde, madness of dogs, the rabies 
canina; die ſtille —, madness in the 
first stage; die laufende —, madnems 
in the second stage ; fg. die — Lerfe 
gu machen, the mania for composing 
verse; die — Gemälde zu fanımelm, 
rage for ec Jecting pictures; compes. 
—-beete, f. berry of the deadly night- 
shade; —entbrannt, adj. furioug 
raging; — erfüllt, adj. enraged; — 
gier, f. raging lust; —fraut, n. brook 
lime, chickweed ; —-menfch, m. wid 
Wütherich; —fchaum, m. foam of 
rage; —fdjnaubend, adj. breathi 
rage ; —fchuß, m. frantic fit; —vo 
adj. furious, raging, mad. 

Wither, v. n. (aux. haben) 1.to rage, 
chafe, fume, foam; 2. to rave}; to be 
mad; die See wüthet, the sea rages. 

Syn. Wirben, Toben. Toben, in the fire 

lace, denotes the violent movements of the 
Body, and the noise which accompanies them ; 
Wiithen, a slrong passion, which robs the 
mind of consciousness and of the use of rea- 
son. Inthe second place, Toben and Willhen 
are also different with respect to the kind of 


passion, from the immoderate development 
of which both arise, Wilthen, for instance 


can arise only from anger or wrath, it f them 
tg rage, to storm;” but toben may result 
from an excess of Joy or merriment, hence it 
corresponds tu the 
toss 

Withend, adj. raging, furious, fran- 
tie; bas —e Heer, Arthur's chase; 
the raging or furious host. 

Wither, m. (-8; pl.—) 1. furious 
person, savage person; 2. tyrant, 

Wit heret, ¢ (pl. -en) furious mar 
ner of acting, fury, rage. 

Wi therich, m. (-8; pl. -€) 1. bload 
thirsty person, bloodhound, ig. tyrant; 
Qh 1 


nglish “to dance, caper, 
out, to run wild, st y ‘ 





Wikv ger, m. I; pl. —) —inn, sf. 
one who seasons or spices. 


Wir ge reich, adj. rich in spices and 
aromatics. 

Wir shaft, Würzig, adj. spicy, aro- 
matic. : 

Wirzling m (dp -e) B. T. 
runner. 


XB 1i f ch, interj. expressing rapid motion ; 
vid. Hüuſch. 

TW if ch en, v. n. to slip, pass quickly. 

Lit ft, m. (-8) confused mass, chaos; 
2. filth, dirt; trash, paltry stuff. 

TS ii ft, adj. & adv. 1. desert, waste, de- 
solate, uninhabited; 2. fused; 3. 
wild, disordered, dissolute; eine —e 
Infel, a desert or desolate island; eit 
Tes Leben führen, to lead a dissolute 
life; das —-e Öerinne, 7. duct leading 
off the superfluous water in mills; II. 
adv. wildly, dissolutely ; vid. Syn. Leer. 

Ti fte, f (pl. -m) desert, wilderness, 
desolate country; die arabiſchen —n, 
the deserts of Arabia ; fig. ein Predi⸗ 
ger in der — one who preaches to the 
deaf; die — des Meeres, the vast 
plains of the ocean ; vid, Syn. Einöbe. 

Wii fie n, v. n. (aux. haben) to act ina 
wasteful and profuse manner, to waste. 

Wii ftenel, f. (pi. -en) desert, vid. 
MWüfte, 

With eit,f. wildness ; dissoluteness. 

YW a ftig, adj. 1. dirty, filthy; 2. con- 
fused ; chaotic. 

Wi ftling, m (-8; pl." dissolute 
fellow, rake, debauchee, spendthrift ; 
ruffian. 





With tg, 1 adj. furious, raging, raving, 
mad; Il. adv. ragingly, furiously, out 
rageously ; madly. 

Wit hling, m. vid. Wütherich, 

Wit fd, int. vulg. souse ! 


=. 


&, x, X,x, the twenty-fourth letter of the 
Alphabet: fig. fam. einem ein & für ein 
U machen, to impose upon, to make 
one believe black's white. 

*Zandrphifa, f. key-violin, xanor 
phica. 

*Zautippe, f. Xantippa; fig. vulg. 
shrew, scold 

*Lanthogén, n. (-8) Ch. 7. xan- 
thogen ; compos, —filure, f. Ch. T. xan- 
thic acid. 

*£anthörylon, n. (-8) xantho- 
xylum. 

*¥ über, m. (-8) Xavier (man’s name). 

*¥ebé de, f.(pl.-N) xebeck, shebeck. 

*Xenelafte, f the expulsion of 
foreigners or strangers. 

*Kénie sf (pl. -M i 1.xenia 

*¥énion, n. (-85 pl. Mien? | preses 
made to a stranger or guest (among the 
Ancients), token of friendship; 2. 4 
kind of satirical epigram (firs in 
troduced by Goethe and Schiller).; com 
pos. —dichter, m. epigrammatist. 

*¥énios, Im. the hospitable une, 

Xénius, friend or protector of 
hospitality (an epithet of Jupiter). 

*¥ cnt, m. (-8) Xenil (ariver in Spain). 

*Zenodd hium, a. (-8) nun for 





Enit 

the reception of strangers, vid. Herz 

berge, Wirthshaus, Gafthaus; 2. 
vid, Hospital. 

Xenödochus, m. a superintendent 
of such a place. 

enographie, f.the art of writ- 
ing foreign languages. 

"Zenofratie, f. government of 
strangers or foreigners. 

'kenomante, f xenomania, exces- 
sive fondness for what is foreign. 

"Leno phd, m. (-8) Xenophon. 

*€e nd fis, f estrangement, alienation, 
act of becoming estranged. 

*Konotdphiunty, x. (-8) tomb for 
strangers. 

*Reranth éme, f.(pl.-N) B. T. large 
amaranth, xeranthemum. 

*Lerafte, f. N f 

N a i Med. T. xerasia. 

s€ereswein, m. (-8) sherry. 

“Erion, n.(-8) Med. T. a desiccant, 
dry remedy. 

eXeröma, n. Med. T. xerotes, vid. 

"Kerdted,f. i Trockenheit. 

Xeromykterie, f. dryness of the 
nose. 

*£erophagte, f. xerophagy, dry fuod. 

Kervophthalmte, f. Med T. 
xerophthalmy. 

eKerophthalmos, m. Med, 7. 1. 
a dry, inflamed eye; 2. vid. Xeroph- 
thalmie. 

*¥erd {té, f drying, desiccation. 

"X erötifch, adj. drying, torrifying, de- 
siccative. 


*Xerotripfiß,f. Med. T dry rub- 
lied to a: di 2 


Rad 
Xy ſt 08, I m. xys, xystos court or 


+E y ftu 8, § portico for athletic exer- 
cises among the ancient Greeks. 


Ye. 

9, 9, Y, y, the twenty-fifth letter of the 
Alphabet. 

*NMächt, f (pl. -en) yacht, pinnace. 

*Q) dim, m. (~€6 ; pl.~€) B.T: manioc, dios- 
corea; compos. —wuryel, f. manioc root. 

*Q am GELS, pl. Grecian dancing wo- 
men kept by rich Turks. 

Mänen, v. 2 (aux. haben) to bray 
(said of asses); das —, the braying. 

»Mänfee, m. (-'8; pl.-8) Yankee. 

“Dard, m. yard. 

*Daffa, m. code of laws of the Tartars. 

Dati a 

Dat fu, i ed-time, among the Turks. 

*Q) 6 if ch, m. (-e8) wild mallow, marsh- 
mallow. 

Menit, m. (085 pl. -) Min. T. ye- 
nite, jenite. 

*)énfe, fi bride-maid (among the 
Turks). 

*D eda, m. (-8) yeoman. 

»Meömanry, f. yeomanry 

*D gel, m. vid. Igel. 

*Magdräfil, f. North. Myth. T. the 
sacred ash-tree, representing the struc- 
ture of the earth, the largest and 
most glorious of all trees, beneath 
which the gods daily assemble, to sit 
in judgment. 

*M ve, f. a liquid measure in Tyrol. 

*Q) met, m. (-8) North. Myth T. Ymer, 





bing or friction 
part of the body. 
*¥(p hia 6, m. 1. sword-fish, xiphias; 
2. sword-shaped comet. 
*Xiphodduten, pl. sort of fossil 
ınammalia. 


Kiphotoes, dad. T. (Schwert. 
"Liphides, : ! forinig) sword- 
shaped. 


*£H1 68, FB. 7. vid. Schwertel. 

‘€ylobalfamum, n. (-8) xylobal- 
samum. 5 

*£yloglyph, m. (-en; ple) car- 
ver, engraver (on wood). 

*"Rylog ly pti, f the art of carving 
or engraving on wood. 

Xylogräph, m. (-en; pl. -en) en- 
graver on wood, xylographer. 

«Xylographie, f. woodengraving, 
xylography. 

*Lylographtren, wv a to en 
grave on wéd, to print from wooden 
type or from wood-cuts. 

Xylogräphiſch, 
phic¢(al). 

*£y lott f dy, adj. like wood, ligneous. 

*€ylologte, f description of (the 
different kinds of) wood. 

*£ylöphagus, m. xylophagan (an 
insect). 

*£ylotatrie, f. worshipping of 
wooden images; xylolatry. 

*£yTophy tla, fa South-American 
plant. 

*Xylörganon, 2. (-8) a sort of 
musical instrument (sort of dulcimer). 

"Xy mine, £ B. T. ximenia. 

"Er m a, n (-8) vid. 1. Schabſel; 
2. Eharpie. 

Xy ftir ch, m. (en; pl. en) xystarch. 

*#y feet, m 8) S. 7. xyster, scraper. 

802 2 


adj, xylogra- 





progenitor of the giants. 

*Q) n£a,m (-’8; pl. — or ~8) ason 
of the sun ; Old-Peruvian emperor. 

*Dolith, m. (-e8; pl. —e) Min. T. 
iolite, dichroit. 

»Yperbaum, m. (-e8; pl. -bäume) 
elm-tree, Dutch elm. 

*D peri, n. (-8) Ypress. 

*D) pfilotde, f. A. T. ypsiloides. 

Myfilon,n. (-8) the Greek u or y, 
ypsilon. 

*Mfopp, m. (-8) hyssop. 

*Mttererde, f. yuria; phosphor= 
faure —, phosphate of yttria ; ber mez 
tallifche Orundftoff der —, yttrium. 

*DHttertantal, Httrotantalit, m. 
6) yttro-columbite. 

9 tterit, m (et; pl -en) vid. 

ttererbe. 
*Mükke, . (pln) B. T. yucca. 


3. 

3, 3, Zy 2 the twenty-sixth letter of the 
Alphabet; fo geht es von A bis 8, 
so it is from the beginning to the end, 
from alpha to omega. 

a3 aay, m. (-8) czar. 

*3 aarinn,f. ezarina. 

*Babalemus, m. vid. Sabäismus. 

Zäbel,f. (pl.-N) provine, tab'z. 

Zäbern, n. (-8 Geog. T Saverne (a 
town in Alsace) 

»Zäbier,m. vid. Sabier. 

Zach, adj. vulg. tough, vid. Zähe. 

ZacdharTas, m. Zachariah, abbr. Zach : 
compos, —blume, f. corn-flower, blue- 
bottle. 

Zahäus, m. Zacheus, 

Zäckchen, x». Cs; pl.—) antlet-lace, 
purl; point; little twig. 





sant 


Bade, f. (pl-n) tick. 

Qade, f. (pl.-n) Zäcken, m. (8, pl 
—) 1. dentel, tooth, tine, prong; 2 
twig; — am Hirſchgeweihe, troch- 
ings; bie —mn, blind piles; compos 
—nblatt, n. dented leaf; —nhort, m 
horn with branches; —nfamm, ‚m 
tooth-comb; —unfirner, pl. oil-nuts, 
oilseed; —nfraut, n. rocket: —n⸗ 
freug, m. square-cross (+); —nlinie, 
f. notched line ; —nmeißel, m. notched 
chisel (of a sculptor); —nſchnecke, 
f. dented shell; —nfchote, f. vid, —n⸗ 
fraut 5 —nwalze, F. dented roller; 
—nwerf, n. dented, notched work; 
indented work; Fort. T. cheval de frise ; 
—itwolle, f. refuse-wool, cot-gar. 

Zädeifen,n. (-8) 7. toothing-iron. 

Zäckel, nr. (-6; pl. —) Cretan-goat, 

Zäcken, ». a. to furnish with points 
or teeth, to cut out in_poinis or teeth, 
to tooth, indent; ein Kleid —, to purl 
a dress. 

Bader, m. (-8; pl. —) one who 
purls dresses; one who indents, &c. 

Zäderer, m. !-8; pl. —) provine. 
for Pflüger (9.0). 

3a cern, v. provinc. for Pflügen (4. vd 

34d iq, adj. pointed, pronged; toothed 
indented. 

Bade, f. (pl. -N) provine. sheep; com 
pos. —nfleiſch, x. mutton. 

Zäffer, m. (-8) vid. Safflor. 

3 Ag, adj. & adv. vid, Zaghaft. 

3 age, m. + coward, 

Zägel, m. (-8) tails — eines Bau: 
mes, top of a tree. 

Zaigemut b, m. via. Zaghaftigfeit, 

Zagemithig, ad. wid. Zaghaft, 

Zägen,v.n. (aux. haben) to tremba, 
to shake with fear, to be afraid, to de- 
spair; das —, fearfulness, coward'ce, 
trembling. 

Zager, m. (-8; pl. —) timid person. 

Zageret, f timidity. 

Zäghaft, J. adj. faint-hearted, timor 
ous, timid, fearful, bashful, afraid; IL 
adv. timorously, timidly. 

Zäghaftigkeit, Sagheit, f. faint- 
heartedness, timidity, fear, fearfulness, 
cowardice, 


ga N lich, adj. + vid. Zaghaft, Thos 
richt. 


Zägmüthig, adj. timid. 

3aH(e), ad. 1. tough, tenacious; 
gluey, viscous, clammy, glutinous, ropy ; 
—e8 Eifen, ductile, tenaceous, mallea 
ble metal; —er Mein, ropy, thick 
wine; 2. fig. obstinate, inflexible (of a 
person) ; also tough, stingy , compos. —3 
flüfftg, adj. 7. tough, difficult of fü 
sion; —gerte, f. B. T. fennel-giant. 


3 abe, _, Uf. toughness; tenacity ; 
ähheit,$ viscosity, clamminess, 
glutinousness, ropiness. 


Zahl, f. (pl. -en) number; cipher, 
figure; eine — Garn, a reel or skein 
of thread; eine — Platteiße, a hun 
dred and ten plaice (in fishing) ; ges 
brochene —en, fractional numbers; 
gerade or ungerade —en, even or 
odd numbers; eine gebrochene —, 
a broken number; die goldene —, 
Ast. T. the golden numbers am ber 
—, in number; ohne —, numberless, 
innumerable ; compos. —amt, n. pay- 
office, treasury; —brett, n. count 
ing-board, counter; —budhftabe, m 
numeral letter; —buchftabenfchrift, 
f. chronogram; —fähig, adj. able 
to pay, solvent: — fitur, f. ciphe 


Zahl 


@gure; —frift, f. term of payment; 
größe, f. numerle quantity; — has⸗ 
pel, m. vid, —weife ; —holz, n. wood 
sold by the number of pieces ; —Funft, 
f. numeration; —108, adj. number- 
less; —lojtgfeit, f. numberlessness ; 
—fammer, f. vid. —amt ; —meifter, 
w. paymaster, treasurer; —ordnung, 
f. order of number; —perle, f. round 
pearl; —pfennig, m. counter; —⸗ 
ceich, adj. numerous; eine —teiche 
Bibliothef, a numerous or voluminous 
library ; —reim, =. chronogram; —= 
jaein, m. promissory note; vid. Zahe 
ungsfchein; —ſcheit, n. one of a num- 
per of logs of wood sold by the piece ; 
—fpiel, n. game with numbers or 
figures; —tag, m. pay-day; —ter= 
min, m. time of payment; —tud, n. 
M. E. bolting cloth; mp ad 
vid, Zahlungsunfähig; —verhältniß, 
n. ratio, proportion of numbers: —⸗ 
vers, m. vid. —teim; —weife, f. 
reel which marks the number of turns; 
—wiffenfchaft, ¢ science of numbers; 
—wode, f. week for payment (after 
the fair); —wort, n. number, numer- 
ical word; —geicbert, n. cipher, figure, 
arithmetical character, numeral. 

Zähl, m. Ces; pl.-e) provine. tail. 

Zab tbar, adj. payable, to be paid; 
einen Weil, Maden, to domici- 
liate a bill of exchange. 

Zähl bar, adj. numerable, comput- 
able, ö 

Zähl=brett,n. counting:board ; —= 
geld, n. money for counting, collecting, 
&c, fee; —holz, n. vid. Zahlholz; 
—punft, m. point to number from, 
epoch ; numberer ; —tad,n. —rad für 
bie Penbelfchwingungen, count-wheel, 
dial-wheel ; —tiſch, m. counter, count- 
ing-board. : 

Raiblen, va. & xn. (aux. haben) 1. to 
pay ; 2. fig. to atone for; feine Schul= 
ben —, to pay or clear one’s debts; 
nicht — können, to be unable to clear 
one’s debts, to be insolvent. 

Zählen, v. 4. to number, tell, count, 
reckon; — Sie mich unter Ihre 
Freunde, reckon me amongst your 
friends. 

Bühlensfolge, forder of numbers; 
—tehre, ett f. arithmetic; —⸗ 
lehrig, adj. arithmetical ; —lofung, f. 
vid. otto ; —[otterie, f lottery with 
numbers; — mehrung, f. multiplica- 
tion; —orbdnung, f. vid. —folge ; —⸗ 
rechnung, f. arithmetic; —reihe, f. 
progression of numbers; —famimbung, 
f. addition; —ſchloß, n. 7. secret bag- 
lock; -ſinn, m. arithmetical, talent ; 
—theilung, f division ; —trennung, f. 
subtraction; —verhaltnif, 2. propor- 
ton; —Wahrfagerei, f. telling fortune 
from numbers; —tWiffenfdyaft, f. 

i of numbers, sp ive arith- 





inetic. 
Bühler, m.(-8; pl. — payer; ein 
Schlechter —, a bad payer. 
Babbler, m 8; p.—) 1. teller; 2 
++ payer; 3. Mat. 7. numerator. 
Baiblung f (pl.-en) paying, pay- 
ment; bie — eiuftellen, to stop pay- 
ment ; — leiften, to pay ; compos. —8= 
auffhub, m. delay of payment; —8= 
litge, m. surety for payment ; —8d0= 
mictl, n. place of payment, domicil ; 
‚seinftellung, f suspension of pay- 
ment; —éfibig, adj. able to pay; sol- 
vent; —éfahigfcit, f. ability to pay, 
solvency; —éfrift, f. time allowed for 
Payment; instalment ; —skammer, f. 
pay-office ; —@mittel, n. (legal) tender ; 
—4ort, m. place of payment; —8= 





Bahn 


rang, m. T. rank according to which 
creditors are Lo be paid, collocation; —B8= 
{@eitt, n. receipt, acquittance ; —8taq, 
m. vid. Zahltag ; —8termin, m. instal- 
ment; ber mittlere —Stermin, equita- 
tion of payments, average date; ben 
—stermin nicht einhalten, to trans- 
gress payment: —sunfähig, adj. in- 
solvent; —sunfähigfeit, f. insolvency ; 
—svermögen, n. vid. —Sfähigkeit ; 
—swerth, m. numerical value (of a 
coin); —8geit, f. oid. —6frift ; —8- 
gettel, m. check (put in the cash) in 
the interim, counter-check, counter- 
note, 


Zählung, f. counting; calculation; 
die — eines Boltes Heranftalten, to 
take a census or poll of the people. 

345 mt, adj. tame, not wild, domestic ; 
jig. tame, gentle; —e Thiere, tame 
beasts, domestic animals ; — machen, 
to tame. 

346 mb at, adj. tameable. 


Zab men, v. n. (= zahm werden) to 
grow tame, 


Zähmen, va. 1. to tame, break in; 
2. fig. to restrain, refrain, curb, check ; 
ein Pferb —, to break in a horse. 

Zähmer, m. (-8;5 pl, —) tamer. 

Zähmung,f. taming. 

Sahn, m. Ees; pl. Zähne) 1. tooth; 
2, dentel, denticle ; 3, tine 5 4. cog (of 
a wheel); dichtftehende Zähne, ctose 
teeth; verfteinerte Zähne, petrified 
teeth; Zähne befommen, to cut 
teeth; bie Zähne wechfeln, to cast the 
teeth; einen — ausziehen, to draw a 
tooth; die Zähne ftumpf machen, to 
set the teeth on edge; fig. die Zähne 
weifen or bleden, to show the teeth; 
einem etwas aus den Zähnen reißen, 
to take from one something of which 
he made sure; einem auf den — fiih= 
Ten, to feel one’s pulse, to sound one; 
Haare auf den Zähnen haben, to 
have experience, not to be a novice, to 
be bold, intrepid; er hat einen — auf 
mich, he has an old grudge against me; 
es thut ihm fein — mehr weh, vulg 
he is dead and gone ; Zähne eutfchnete 
den, 7. to tooth, indent; mit Langer 
Zähnen effet, to eat gluttonousiy, 
ravenously ; zwiſchen den Zähnen rez 
den, to speak (indistinctly) between 
the teeth; compos. —arzenel, f. vid. 
—inittel; —arzt, m. dentist: —aus⸗ 
reifer, —ausgicher, m. vid. —brecher ; 
—balfam, m. balsam for the teeth; 
—bleder, m. one who shows his 
teeth; —braffen, m. dentex; —brafz 
fen, —fifd), m. marmot-fish ; —bred)= 
eifeit, n. tooth-drawers; —bredjer, m. 
tooth-breaker, tooth-drawer; —buch= 
ftabe, m. dental letter; —bürfte, f. 
tooth-brush; —einguf, m. filling of a 
tooth; —eiſen, n. tooth-drawers ; —= 
fäule or —fiulnif, f. rottenness_in 
the teeth; —feile, f. raspatory ; —fie= 
ber, n. teething-fever ; —fiich, m. fish 
with teeth; —fiftel, f. fistula in the 
gum; —fleifih, n. gum, jaw; —flel⸗ 
fchend, adj. showing the teeth; —fürs 
mtg, adj. formed like a tooth; odon- 
toid; —fortfaß, m. 4. 7: alveolar pro- 
cess; —gefihmür, n. tumour in the 
gum; —bammer, m. claw-hammer; 
—hetht, m. sort of pike, tooth-pike ; —= 
hobel, m. tooth-plane ; —hobeleifen, 
n. tooth-plane iron; —höhle, f. tooth- 
hole, socket of a tooth; —biblen- 
gang, m. alveolar canal ; —fräßer, m. 
vid. —meißel; —fraut, n. tooth-wort ; 
—tfrone, f. crown, upper part of a 
tooth; —fünftler, m. dentist; —lave, 
J. jaw-bone ; cheek-bone, tooth-socket ; 
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—fa:tverge, pl. dentifrice ; —lehre, £ 
dentology ; —108, adj. toothless; —« 
lofigfeit, f. toothlessness; —liide, f. 
tooth gaping; —lüdin, adj. gap-tooth 
ed, toothless; —inaul, n. 1. mouth 
furnished with teeth; 2. the toothed 
carp; —meißel, m. 7. scraper; rugine ; 
— mittel, n. remedy for the teeth, 
odontalgic remedy, dentifrice ; —mus 
fchel, f. dental; —muskel, m. A. T. 
incisive muscle : —tetbe, m. nerve of 
a tooth; —pulber, n. tooth-powder, 
dentifrice; —puger, m. 1. one who 
cleans teeth; 2. 7. scraper ; —Tad, n. 
dented wheel (in mills, clocks, watches) ; 
—teihe, £ row of teeth; —röhre, fı 
tooth-shell; —fage, f 7. saw to cut 
teeth with; —falbe, f. salve for the 
teeth; —ſchmerz, m. —fcbmergen, pi. 
tooth-ache, odontalgy: —-fdnede, f. 
dental; —fchnitt, m. 7. dental, den- 
ticle, ornament cut in the shape of 
teeth; —fdjndbler, m. dentirostre (a 
bird); —feget, m. one who puts new 
teeth in; —ftchel, f toothed sickle; 
—filber, n. 1. silver for filling teeth ; 2. 
silver in ingots; —ftocher, m. tooth- 
pick ; a flodberbote, f.. —ftoderctui, 
n. toothpick-case; —ftocherpofe, f. 
guill-toothpick ; —ftiimmel, --ftunpf, 
—ftumpen, m. stump of a tooth; — 
troft, m. B. 7 red eye-bright ; — waſ⸗ 
fet, x. tooth-water; —wechſel, m. 
shedding of the teeth; —weh, n. vid. 
o-fcmergen ; —wehbaum, m. prickly 
ash; —weinflein, m. tartar of the 
teeth ; — er, 2. 1. 7. tooth-work, in- 
dented work; 2. B. T. tooth-wort, 
spanish camomile; —wurz & —wurs 
gel, f. root of tooth; —gange, f. pin- 
cers for drawing teeth; —gwetg, m 
branch of a tooth. 

Zähnden,n (-8; pl. —) little tooth. 

Zibnefletfdhend, adj. vid Zahnr 
fletfchend. 

Zähmeln,». Lato dent, indent; II 
n. (aux. haben) to breed teeth. 

Zähnen, v. La. to booth, dent, im 
dent; If. m. (aux. haben) to teeth, to 
breed teeth. 

Zähnen, x. (-8) dentition. 

Zähnig, adj toothed, dented. 

Zähuflappen, Zähnklappern, n. 
(-8) chattering or gnashing of the 
teeth. 

Zähnknirſchen, «. (-8) gnashing 
of the teeth. 

Zähnknirſchend, adj. & adv, grind- 
ing the tecth. 

Zähnlein, nm (-8; pl. —) little 
tooth. 

Sabre, f * (pl. tear; vid Syn 
Thräne ; compos. —nuaß, adj. bedewed 
or moist with tears. - 

Zährling, m. (-85 pl.-e) provine 
chaffinch, bull-finch. 

Zährte, f. (pl. -M) cyprinus vimba. 

Zährtiegel, m. (-8; pl.—) T. mel 
ing-pot, large erucible. 

Zähweide, f. osier willow. 

*Q 41d, m. (-8) Zald, Arab. proper 
naine. 

*2 ati, m. (-8) I. a prince; liege-lor 
(in Turkey); 2. vid. Henker, Schergt 

Zain, m. (-8; pl. -€) T. linget, lingo: ; 
ingot, wedge, bar; pig (of metal) ; com- 
pos. -v eiſen, n. iron in bars; — am 
mer, m. forge, slitting-mill ; —ſchmied 
m. forger of bars. 

Zainvelmeffing = (-8) ingot 
brass, 

Zaine, f (pl.-w T. a willow-brand 
willow-basket 

808 


Zant 


Naiseu, va 7 to cast into ingots; 
te firge Siam bars. 

gainer, m. (-8; pl. —) hammer- 
smith, masteremith in forges. 

*Qaice, f nome of women (among the 
Arabs). 

Qake, f. (pl.-8) province, a kind of 
sheep with long horns. 


"m Zämbo, m (8; pl.-8 or Bante 


ben) zambo (the offapring of a mulatto 
and a negro-woman, more rarely of a 
negro and a mulatto-woman). 


Sambinifhe Saul, £ Ta 
sort of (dry) ‚galvanic pile or battery. 
«23 dim bw £8, Magnd of small freight- 
vessels on the Ar 
*Zamite, f name of women (in 

Arabia). 

Bampel, m.(-8) 7; loom to make figured 
stuffs on ; compos. —hafen, m. T. hook ; 
—fnüppel, —ftod, m. warp-stick ; —= 
fchuur, f. thread of the warp; —fluhl, 
m. loom to make figured stuffy on. 

Sdmt-brett, 2. T. bar on which 
the warp is fastened; —nabel, f. 7: 
loop, needle. 


Zämten, v. 2. 7 to arrange the 
threads on the loom according to the 
pattern (in silk manufactories). 

*Qamitogeier, m. (-8) zamuro- 
vulture (vultur aura). 

eZanäna, n. the harem of the com- 
mon Persians. . 

Sander, m. (-8; pl. — perch-pike. 

Zange, f. (pl.-M) tongs, a pair of 
tongs; fleine — pincers, nippers ; bie 
—n or Vorderzähne ber Pferde, gath- 
erera; compos, —ntbrett, n. T. stay (of a 
joiner’s bench) ; —nförmig, adj. in the 
form of a pair of tongs; —nfifer, m. 
earwig ; glowworm; —nting, m. Fort. 
T. ring of the tenaille; — ae, f. 
trench in the shape of a pair of tongs; 
-nſchnauze, f. snout or muzzle in the 
shape of a pair of nippers; also a fish 
with a head shaped like pincers; —t= 
träger, m. 1.one who carries the tongs, 
&e.; 2. scorpion-spider; —nwerk, n. 
T. tenaille ; —winkel, m. Fort. T angle 
of the tenaille. 

Zängel, x. vid. Zängelchen, 

Zängelchen, n. (-8;pl.—) pincers, 
nippers, plyers. 

Zängelmaß,n. 7: yellow teass-plate 
with holes of five different sizes for 
wire-drawers, to determine whether the 
drawhole has its proper size. 


Zängeln, ». a. to take up with a 
sma:l pair of pincers or nippers. 


B dnt, m. (-e8) quarrel, wrangle, alter- 
cation, squabble; immer in — und 
Hader leben, to be always at odds; 
compos. —apfel, m. fig. apple of con- 
tention, subject of a quarrel; —betn, 
n. bone of contention; —eifen, n. a 
sort of toy: ‚fig. vulg. arrant vixen, 
shrew ; —fledeit, pl. pimples, freckles, 
heat-spots (indicating, in the opinion of 
the vulgar, a quarrelsome disposition) ; 
—geift, m. contentious or wrangling 
disposition; —gtet, f. quarrelsome- 
ness, litigiousness ; —ftaut, n. hen- 
bane ; — uft, f. quarrelsomeness ; —= 
luftig, adj. quarrelsome : —miaul, n. 
quarrelsome person ; —fcptift, f. con- 
troversial_or polemical article or pam- 
phlet ; —ftifter, m. one who excites or 
provokes disputes, enntentions or quar- 
rels ; — fuck‘, —füchtigfeit, f. quarrel- 
snmeness, quarrelsoine disposition ; —= 
fürhtig, adj quarrelsome, litigious; ein 
—füchtiger Menfch, wranger; eine 
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—füchtige Oemüthsart, a contentious 
humour ; —Jüchtigkeit, f. quarrelsome- 
ness, litigiousness; —teufel, m. wran- 
gler, quarrelsome person; —bogel, m. 
quarreller ; —wwott, n, quarrelling word. 

Qänkeln, wv. m. (aux. haben) to pick 
little quarrels, 

Zänfen, ». In. (aux. haben) to quar- 
rel, wrangle, dispute, squabble, brawl; 
U. ref. & recipr. to quarrel, to fall out 
one with another; mit einem or ftch 
mit einem —, to quarrel with one; 
fich um etwas —, to dispute about 
something ; fic) müde —, to quarrel 
till one gets tired. 

Zänken, m. (-8) quarrelling, wran- 
gling, disputing. 

Banter, m. (-6; pl —) quarreller, 

ler, brawler, dist 

Bankeret, f. (pl.-en) quarrel, brawl; 
altercation, contest. 

Zänferinn, f. (pl. -en) quarrelsome 
woman, shrew, scold. 

Zänkhaft, adj. 1. of the nature of a 
quarrel ; 2. wid. Zänfifch. 

Zänfifch, I. adj. quarrelsome, litigi- 
ous, brawling ; Il. adv. quarrelsomely. 

3 dni, m. (in the Italian comedy) 
vid. Poffeneifer, Hanswurſt, Pickel⸗ 
bäring. 

*Zapateddo, m. a Spanish dance 
(the time of which is beaten with the 
foot). 

Zapf, m. vid. Zapfen. 

Zäpfbottich, m. (-8; pl. -e) work- 
ing-tun. 

Zäpfhen n. (-8; p.—) peg; — 
tm Halfe, uvula, glottis; bas Schie⸗ 
ten or Fallen des —8, falling of the 
uvula; compos, —heber, m. 4. T. 
muscle of the palate or glottis; —⸗ 
fraut, n. vid. Zapfenfrant. 


Zapfeln, v. vid Zappeln. 


Zapfen, m. (-8; pl.—) 1. pin, peg; 
(in timber) tenon ; 2. faucet, tap, spigot, 
bung, stopple; 3. hook (of a tile); 4. 
cone (of a fir); 5. vid. Zäpfchen ; der 
eiferne —, pintle (Gun. 7:); compos. 
—banf, f. turn-bench; — baum, m. 
silver-tree ; —beißer, m. cross-bill (a 
bird); —biet, n. droppings of beer ; —= 
bien, f. pear in the form of a cone; 
—blatt, n. vid. —fraut; —bohrer, m. 
tap-bore; —bret, n. hat- or clothes- 
stand; —deckel, m. 7. lid or cover of 
a sea-compass; —btiife, f. gland of 
the uvula; —felb, 2. 7. trunnion-ring 
(of a cannon); —faß, n. vid. —trog ; 
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—firmig, adj. in the shape of a bung ; | 


geld, n. ale-house impost; —gerüft, 
n. timber-work of flood-gates, &c.; 
—hahn, m. tapping-cock ; —hans, —= 
häuschen, x. small building enclosing 
a flood-gate or water-gate; —holz, n. 
bung-wood ; —hopfen, m. female hop; 
—tajtett, m. frame-work enclosing a 
water-gate, sluice, &c.; —teil, m. 7 
wedge for fastening the trunnions; —= 
fraut, n. alexandrine laurel, t 


Bart 


the long poles of an engine of a water 
work go, that shoves over the fiel; —⸗ 
fchwelle, f. ground-sill of a sluice ; —~« 
ftreich, m. tattoo; —ftiid, n. T. 1. base 
ring (of a cannon); 2. sole or socket (ot 
a bell); 3. square (of clockmakers); 
—thetl, m. 2. T. para basilaris ; —tras 
gend, adj. coniferous.; —tt0g, m, trough 
or tub under the tap; —wein, m wine 
that has leaked out; —wirth, m. vid, 
Schenkwirth; —wurzel, f. tap-root. 

Zäpfen, ». u to tap, draw; to sell 

from the tap. 
‚gäpfen, v. a. T. to fasten by tenons. 


Zäpfer, m (-8; pl —). tapster, 
drawer. 

Sap fegeld, x. vid Zapfengeld; —⸗ 
rect, n. vid. Zapfenvecht, 

Zäpflein, x. dim. of Zapfen (g. v.); 
compos. —traut, n. vid. Zapfenkrant; 
—imustel, m. 4. 7. muscle of the 
uvula; —ſchlundmuskel, m. the mus 
cles between the uvula and pharynx. 

Zäpfner, m. (-8; pl.—) 1. one who 
makes pege tps, &c.; 2. vid. Zapfer; 
3. a sort of ⁊hite grape. 

Zäppeln, ov. n. (aux. haben) 1. w 
kick, move in convulsions, to sprawl, 
struggle, tremble, leap, writhe; fig. els 
nen — laſſen, to leave any one ta 
struggle, to forsake one; 2. (aux. ſeyn) 
to walk with short and quick steps; 
einen — laffen, fig. to forsake one in 
distress. 

Zäppeln, n. (-8) kicking. 

Zäappler, m. (-8; pl.—) one who 
kicks, is in distress, &c.; vid. Zappeln. 

Sarge, f (pl. —n) 1. border, edge; 2%. 
frame, case; —nförmig, adj. in the 
shape of a border, edge or groove. 

Zärgzieher, m.(-8; pl.—) coopers 
turrel. 

Sart, I. adj. tender, soft; fig. weak, 
frail, slender; tender, nice; delicate ; 
das —e Alter, tender age; ein —ei 
Gewiſſen, a scrupulous conscience ; If. 
adv. tenderly, softly, weakly, nicely; 
compos. —fifd , m. vid. Zärte, 2; —⸗ 
fühlend, —fühlig, adj. tender of feel- 
ing, delicate ; —füßig, adj. tender-foot- 
ed; —gefühl, n. tenderness of feeling, 
delicacy, nice feeling ; das übertriebene 
—gefühl, nicety ; —gliederig, adj. hav- 
ing tender limbs ; —bergig, adj. tender 
hearted ; —leibig, adj. of tender body, 
of tender constitution; —müthig, adj. 
delicate, mild, gentle; —ttnbdtg, adj. 
having a tender rind er peel; — 

ſchwamm, m. sugaragarie ; —finn, m. 

| delicacy ; —finnig, adj. delicate. 

arte, £1. tenderness; 2. (pl.-M) a 
small sea- fish. 

Zärtelfind, n. spoiled child. 

Zärteln, wv. n. (aux. haben) to af 
fect tenderness or delicacy ; to show 
tenderness. 

Qairtelwode, f. (pl. -N) first week 
after marriage. 





—Inger, n. that part of a mill or clock, 
in which the pin.or tenon of the axle- 
tree lies or runs ; —leder, n. shagreen; 
—loch, n, bung-hole; tap-hofe ; faucet- 
hole; mortise; —locybobrer, m. T. 
wimble, auger; —macher, m. one who 
makes bungs, spigots, &c.; —mutter, 
fT. sole, socket; —tand, m. 4. T. 
edge of the apophysis basilaris; —⸗ 
rape, f. coniferous larva ; —recht, n. 
privilege of retailing liquor ; —vittg, m. 
circle, ring round the pivot; BR 
f. tapping-pipe ; —fäge, f. tenon-jaw ; 
—fchacht, m.shaft in a mine into which 








helium: | Bärtheit, f tenderness, softness, 
1 weal , deli a , nicely. 
Zärtlid, 1. adj. 1. tender, soft, nice, 


delicate; 2. effeminate; 3, fond, amor- 
ous; ein —e8 Herz, a fond heart; I 
adv. tenderly, nicely, delicately ; effemi- 
nately ; fondly; — lieben, to cherich; 
— thin, to affect to be gentle or ter 
der; bag —thun, affected tenderness, 
extravagant expression of kind feeling 
Zärtlichkeit, f. (pi. -en) 1. tender 
ness, softness, nicenese, delicatenese 
fondness; 2. fond or sweet thing; fi 
fagte ihr taufend —en vor, he maid + 
thousand fond things to hor 





Zaub 


(6; pl. -€) child 
tenderness; 


Bartling, m. 
up with 





person spoiled by tenderness, tender | 


ling, fondling. 
Zafer f. (pl. -n) fibre, filament; com- 
pos. —blume, f. fig-marigoid; —ge= 
wchs, n. polypus (a disease). 
Zaferdhen or Zäferlein, m. (-8; pi. 
—) fibril, 
Zäfericht, adj. resembling fibres or 
filaments ; fibrous. 
Zäfertg, adj. fibrous, filamentous. 
Zäfern, v. La to untwine, untwist, 
feaze ; If. reff. to open in threads or 
fibres, to feaze, fuzz. 


Zäspel,f.(pl-N) skein, hank. 


Zätfcheln » a. oulg. to fondle, 
cocker, vid, Zärteht. 


308 ber, m.(-8) 1. incantation, magic, 
witchcraft; 2. charm, enchantment, 
epell; einen — löfen, to break a 
charm, to disenchant ; compos. —auge, 
n. charming or bewitching eye; —= 
baum, m. enchanted tree; —becher, 
m. magic cup; —berg, m. enchanted 
mountain; —bild, n. 1. talisman; 2. 
charming figure ; —blid, m. fascinating 
(er charming) look; —brunnen, m. 
magic well; ——bud, 2. conjuring (or 
necromantical) book ; —bud)ftabe, m. 
magic letter; —burg, f. enchanted 
sastle; —begett, m. magic (or enchant- 
ed) sword; —bdiitg, n. charmed thing; 
—faden, m. enchanted thread; —felé, 
m. enchanted rock; —feft, adj. proof 
against magic; —fifh, m. horrid scor- 
pena or scorpion-fish; —flamme f. 
magic flame ; —flafche, f.magic bottle; 
—flöte, f. magic or enchanted flute; 
— lug), m. incantation, spell, charm; 
—fluB, m. (ber Rede) magic flow; 
~-formel, f. spell, charm, magic for- 
mula; —garten, m. enchanted (charm- 
ing? garden; —gebilde, x. magic form; 
fe rn. magic or enchanted vessel ; 
—gebent, n. amulet; —geräth, n. en- 
chanted or magic instruments; —ge= 
fang, m. magic (or fascinating) song ; 
—gefchidte, f magic story ; —glaé, 
n. enchanted or magic glass; —gür⸗ 
tel, m. magic girdle or beit; —hand, f. 
hand having a magic power; —hülle, 
f. enchanted cover or veil; —Infel, f. 
enchanted (charming) isle ; —felch, m. 
vid, —becher; —fette, f. magic chain; 
—Hang, m. magic sound; —fuotett, 
m. magic ligature or knot; —Fraft, f. 
magic power or virtue, charming power; 
-—Fraut, n. magic herb; B. 7. circa, 
enchanter’s nightshade; —freié, m. 
magic circle; —funft, f magic, magic 
art, witchcraft; magic trick; —lalty, 
n. enchanted land, fairy-land; —later= 
ne, —leuchte, f magic lantern; —⸗ 
laud), m. B. T. Indian leek, moly, 
Homer's garlic; —licht, m. magic 
fight; —Iteb, n. vid, —gefang; —⸗ 
macht, f. magic power; ler 
n magic tale; — mantel, m. enchanted 
cloak; —mäßig, wid. Zanberhaft; 
—metter, m. vid. Zauberer; —mit⸗ 
tel, . charm, spell, magic agency ; —⸗ 
nebel, m. magic mist; —neg, n. magic 
pet; —Drt, m. enchanted place; —⸗ 
palaft, m. hanted (or hanting) 
palace; —perfpetiv, n. magic per- 
apectiveglass ; —pferd, n. magic steed, 
enchanted horse; —pinfel, m. fascinat- 
ing pencil; —quelle, f. magic well; 
-reich, n. fhiry-reaim(e) ; —ttng, m. 
magic (or enchanted) ring; —tuthe, f. 

ie rod; —falbe, f magic ointment; 
“facia, m. vid, —licht ; —foblaf, m. 
magic sleep, trance; —fdjlag, m. blow 
with a magic wand; —ſchlöß, n. vid. 











Raum 


—burg; —foprift, f. magic wilting ; 
—fchwert, n. vid. —degen ; —fegen, 
m. incantation, spell, charm ; —fiegel, 
nm. magic seal: —fpiegel, m. magic mir- 
ror; —fpruch, m. oid. —feaen; —⸗ 
ftab, m. magic wand; —ftimme, f. 
charming voice: —ftranch, m. B. T. 
witch-hazel, black Virginian pista- 
chio; —ftiid, n. conjuring trick; 
—ton, m. enchanting tone; —tranE, 
m. philter ; —trichter, m magic funnel; 
—trommef, f. magic drum; —wehr, 
J. amulet; —werf, n. magic, witch- 
craft, charms, spell; vid, Zauberei; 
—wefen, x. magie ; charming creature ; 
—wott, x. magic word, spell 3 —wur⸗ 
gel, f. B. T. mandrake, mandragora ; 
—jeicheit, n. magic mark, character or 
sign; —zettel, m. amulet. 

Sauberet, ¢ (pl.-en) magic, sorcery, 
necromancy, witchcraft, spell, charms, 
enchantment. 

Zaüberer, m. (-8; pl.—) magician, 
charmer, enchanter, necromancer, sor- 
cerer, wizard, conjurer. 

Zaüberhaft, adj. & adv. magic, ma- 
gically; as if by spell or magic. 

Zaüberinm, f. (pl.-en) enchantress, 
witch, charmer, 

3aüberifch, adj. charming, enchant- 
ing ; magic. 

Zaüberlid, adj. vid, Zauberhaft. 

Zaübermäßig, adj. & adv. like an 
enchanter ; like magic. 

Zaübern, p. J. n. (auz. haben) to 
practise magic, to use witcheraft; IL a. 
to produce by magic, to conjure, 

Sati beru, x. (-8) charming, enchant- 
ing. 

Zauche, f (pl.-N) bitch. 

Zauderef, f (pl. -en) delaying ; lin- 
gering, slowness, slackness. 

Zauüderer, m.(-8; pl. —) dilatory 
person, loiterer, lingerer, delayer, tar- 
rier. 

Zauderhaft, adj. tarrying, delaying, 
slow. 

Satiderhaftigteit, f tarrying 
disposition, dilatoriness, tardiness, slow- 
ness. 

SZatidern, wv. n. (aux. haben) to loiter, 
linger, tarry, delay, stay; vid. Syn. 
Saumen, 

Zaudern,n. (-8) lingering, tarrying, 
delaying. 

Satie n, v. ref. province. to make haste, 
to speed, be expeditious. 

aim, m. (-e8; pl. -Zäume) bridie ; 
im —e halten, to keep short, pull in 
the bridle ; fir. to bridle, curb, refrain ; 
den — bo fin halten, den — an⸗ 
ziehen, to keep a tight rein, to hold the 
reins Light, shorten them, pull them up; 
feine Zunge im —e halten, to curb 
one’s tongue; compos, —bitde, f. S. T. 
bandage, sling; —budel, m, bridle- 
boss; —frei, adj. free from bridle; 
—geld, x. bridlemoney (a gratuity 
given to a groom, at the purchase of a 
horse) ; —198, adj. unbridled, dissolute ; 
recht, adj. used to the bridle; —= 
fcheive, f. bridle-slide; —fehnalle, f. 
bridle-buckle ; —ftangeit, pi. branches 
of a bridle ; —3eug, n. bridle, &c. 

3 ha mb ar, adj. that may be bridled ; 
reined; governable, controllable. 

Zäümbarfeit, f possibility of 
bridling, curbing, reining. 

3 aii met, v. a, to bridle; fig. to curb, 
bridle, restrain, master, govern ; Hüh⸗ 
ner, Kapaunen — to truss fowls, 
capons (in cooking). 





Zech 
Zäu mung, + bridting. 


Bain, m (e8; IM Zäune) hedge 
fence ; ein Icbeub ge —, a quickset 
hedge; ein — bon Bäumen, a hedge- 
row of trees; mit einem — umgeben, 
to hedge ; burch den — febliipfen, to 
creep through a hedge; fig. vom —e¢ 
brechen, to seek or do without a cause; 
eine Gelegenbeit zum Zank vom —e 
brechen, to pick a quarrel ; nicht vom 
—e gebrochen feyn, to be no hedge- 
born man; bom —e_gebrochen feyn, 
hinter dem —e aufgewachfen feyn, 
to be of mean extraction ; compos. —= 
ammer, f. hedge sparrow ; —blume, 
f. hedge flower; —budje, f. horn 
beam; —bdiitt, adj. fig. very lean; —⸗ 
qette, f. branch or bough fit for » 
hedge ; —glodfe, f. hedge-bell (a plant), 
—hopfen, m. wild hops; —firfhe, f 
bush-cherry ; — m. wren, hedge 
sparrow; der gehaubte —finig, gold- 
crested wren; —fraut, n. vid. —* 
blume; —lilie, f. B. 7. 1. anthericum 
ramosum; 2, woodbine ; —ınacher, m 
hedger, hedge-maker; —pfahl, m 
hedge-pole; —vebe, f. bryony, wild 
hops; —recht, n. right of making a 
fence or hedge; —teiß, n. 1. twigs for 
making a hedge; 2. B. T. the aparine 
vulgaris, goose-grass; —Tied, n. com 
mon imarsh-reed ; —tiegel, m. privet, 
dog-wond; —titter, m. hedge-knight 
—rofe, f. hedge-rose, dog-rose; —⸗ 
rübe, f. bryony; bie wilde or ſchwarn 
—rübe, black bryony; —ruthe, f. vid 
—gerte; —fcliefer, —Tchlüpfer, m 
wren; —ſchwein, n. hedge-hog; —⸗ 
ſchweinchen, n. hedge-pig; —fänder, 
m. stake or pole for a hedge or fence ; 
—ftedfen, m. vid. —gerte ; —weide, f 
1. willow used for making hedges; 2. 
vid. —riegel; —wide, f. B. T. wild 
vetch; tare-everlasting, meadow-vetch- 
ling; —winde, f. bind-weed, withy- 
weed. 

Syn. Zaun, Sede. A Zaun is any fence, by 
which an open space is enclosed, even when 
it consists of hurdles, wattles, paling or boarda; 
when it consists of dry sticks woven like 
hurdles, it is a ‘dead hedge;'? the Sede or 
hedge consists of trees, shrubs, especially of 
thorny bushes, and is hence termed also a leben» 
diger Zaun or quickset hedge. 

Zäünen, ». a. to hedge, shut up, vid. 
Einzäunen, Umzäunen. 
kunden, n. (-85 pl. —) h little 
aä ũ n l'i n g, m (-8; ple) § hedge. 

Zauüpfer, m (-8; pl. —) Min T. 
manager of the machine for extracting 
metals from the minerals. 

Zaufen, v. a. to touse, tug, pull, drag; 
fic) balgen und —, to fight and tug 
one another. 

Satifen, n. (-8) tousing, tugging, &c. 

Zautſche, f (pl. -N) provinc. May- 
flower. 


*QZawithye, f. (among the Turks) vid. 
1. Ginftedefei, Klofter, Belle; 2 
Armenhaus. ; 


+26, f. vid. Spelt, Dinkel; Mais. 

*Qtbaoth, m. Sabaoth (in the Bible). 

+3 ébra, n. (-8; pl. —) zebra; wild- 
ass most ımprop.); compos. —fell, n. 
zebra-skin ; —bol3, n. zebra-wood. 

#3 tu, m. (-'8) Zool. T. zebu. 

Zech-bothe, m. deputy from a cor 
poration or club of artisans ; —bruber, 
m. pot-companion, fuddler, drinker, ca- 
rouser. 

Zech e, f (pl. -M) 1. reckoning, score; 
2. drinking-bout; 3. Min. T. mine; 4. 
guild, corporation ; Seder bezahlt feine 
—, every man pays his own share; fig. 
die — Bezahlen miüffen, to have to 
pay for all; bie — ift an ag 1s my 


Bebe 


wim to pay 3 fir. die — obite ten Wirth 
machen, to count without one's host ; 
Min. Exp. eine — bauen, befahren, to 
work, visit a mine; cine — auémeffen, 
abziehen, to draw the plan of a mine; 
eine — frei machen, to render a mine 
free; eine — abföhlen, to deteriorate 
amine; eine — zu Grabe tragen, to 
work out or spoil a mine; eine — lö= 
fet, to clear the mine; eine — ber= 
bauen, to encumber a mine; compos. 
—nältefte, m. head of a club or cor- 


poration ; —neiſen, n. 7. hammer for | 


making iron into bars; —hhaué, n. 
Min. T. house where the miners meet; 
—nbolg, n. wood of the water-works 
in mines; —nmeiſter, m. foreman to 
the mining-company ; —nſchreiber, m. 
clerk of the mises; —Ntauch, m. white 
arsenic ; —Nregifter, n. register show- 
ing the state of the mine. 


sehen, v. 2. (aux. haben) to drink, 
carouse, tipple, 

edhe nt, n. (-8) drinking, carousing. 

Becher, m. (-8; pl. —) drinker, ca- 
rouser, toper, tippler. 

3 é d= fa 5 ne, f. flag of a corporation, 
guild or club; —frei, adj. scot-free; 
exempt from paying; —gaft, —ge= 
nop, —gefell, m. drinking companion ; 
—gelag, x. carouse. drinking bout; 
drinking-debt; —gefellfchaft, f. drink- 
ing company; —baug, n. house where 
drinkers meet; —meifter, m.” head- 
man or foreman of a guild; —ord⸗ 
nung, f. order or regulations observed 
by a drinking-club; —ſchuld, f. scot, 
reckoning, bill, score; —fcpwefter, f. 
drinking gossip; —fleit, m. Min. 7. 
stone found in a mine; —tqg, m. meet- 
ing-day of a club, guild, &c.; —wap- 
pen, 2. arms or signatufe of a club, 
guild or company. i 

‘Qechine, f (pl.-N) zechin (Venetian 
ducat). 

Bede, f. (pl.-W tick, acacus; compos. 
—nfortt, x. seed of the ricinus. 

3édel, m. (-8) B. T. the Indian nettle. 

Berflerhaar,n. (-e8) nap (of rough 
frieze). 

Bebdekia, m. (-8) Zedekiah. 

Béder, Ff (pl. 1. cedar; die weiße 
—, white cedar; die — aus Lycien, 
Lycian juniper-tree; die große, ſpa⸗ 

niſche —, the large, Spanish cedar ; 
die virginifche or tothe —, the cedar 
of Virginia, red cedar; 2, lignum vite ; 
compos. —baum, m. vid. —; —fichte, 
f. the Siberian stone-pine ; —nharz, n. 
cedria; —nholz, n. cedar-wood; —⸗ 
nuß, f. cembra-kernel, Barbadoes-nut ; 
—tifeh, m. table made of cedar-wond ; 
—wachholder, m. oxycedrus ;-—walb, 
m. forest of cedars. 

Zéderach, m. (~€8 ; pl.-e) the bread- 

éderak, § tree. 

édern, adj. of cedar. 

‘Qedoarwurgel, f vid. Zitwer. 

Bedrätfrüchte, pi. cedrats. 

ZEHradl,n. cedrat-oil. 

Zéhe, f (pl. N) 1. toe; 2. stick (of 
celery); auf den —n ‚neben, ftehen, to 
go, stand on tiptoe; bie roße —, the 
great toe; eine — Knoblauch, clove 
of garlic ; compos. —nbeuger, m. A. T. 
flexor of the toes ;, —nglied, x. joint of 
a toc; —ugliedchen, n. the tarantula ; 
—tnagel, m. toe-nail; —nnerve, m. 
4 T. nerve of the toe; —nfpige, f. 
point of the toe; —nftreder, m. A. T. 
extensor of the toes ; —ttfritt, m. walk- 
ing on tiptoe. 


Héhen, Zehn. ag ten; vic — Gebo⸗ 
800 





sehe 


Aner) # 


fe, decalogue, ten 


Beye 


tither, tith ; —ferkel, n. utho-pig; 





compos. -blumig, adj. ten-flowered; 
—eck, 3. decagon ; —edfig, adj. decago- 
nal, with ten angles or corners; — en“ 
det, m. Sp. T. stag with (or of) ten ant- 
lers ; —fach, —faltig, adj. & adv. ten- 
fold ; decuple, ten times as much; das 
—fache, the decuple ; —fädig, —mänz 
netig, adj. B. T. decandrian; —fädige 
Pflanze, decander; —füßig, adj. 
having, with or of ten feet, ten-footed ; 
—aviffelig, —uarbig, adj. B. T. de- 
cagynian; —narbige Pflanze, deca- 
gyn; —bert, m. one of the (council of) 
ten; decemvir; —bherrfchaft, f. de- 
cemvirate ; —herr(ſchaft)lich, adj. de- 
cemviral; —hundert, adj. en hundred, 
vid. Laufend; —hundertfte, adj. ten 
hundredth, vid. Taufendfte ; —jahr, m. 
decennary, period of ten years; — 
jahrsfeſt, x. decennial festival; —jähr 
tig, adj. decennial, of ten years, ten 
years old; —jahrlich, adj. & adv. decen- 
nial, (happening) every ten years; —= | 
fantig, adj. ten-cornered, ten-edged ; 
vid. —edig ; —freuzerftiid, n. piece 
of ten kreutzers; —lapyig, adj. B. T. 
having ten lobes, ten-lobed ; —lüthig, | 
adj. of five ounces; —löthiges Gil: 
ber, silver at 7 dwis. and 12 gr.; —⸗ 
mal, adv. ten times; —mialig, adj. ten 
times repeated (or over) ; —mann, m. 
vid. —herv; —monatig, adj. of ten 
months ; —inonatlich, adj. & adv. (hap- 
pening) every ten months; —pfennig= 
iid, n. piece of ten farthings ; —pfiin= 
der, m. Gun. T. ten-pounder; —pfiin- 
dig, adj. of ten pounds; —rudetig, adj. 
with ten rows of oars; —fäulig, adj. 
of or with ten columns (or pillars) ; —= 
fintioes Gebäude, decastyle; —ſchu⸗ 
ig, adj. of tenfeet; —filber, m. Gram. 
T. word of ten syllables; —ftlbig, adj. 
Gram. T. of ten syllables, decasyllabic ; 
—fpaltig, adj. B. T. decafid; —frahl, 
m. star-stone; —fttablig, adj. of or 
with ten rays; —flündig, adj. of ten 
hours; —ftündlich, adj. & adv. (hap- 
pening) every ten hours; —tigtg, adj. 


of ten days; —tiglich, adj. & adv. (hap- | 


pening) every ten days ; —tagsgeſchich⸗ 
te, f. Decameron (of Boccaccio) ; —= 
taufend, adj. ten thousand ; —tauſend⸗ 
fte, adj. ten thousandth; —theil, n. 
tenth (part), one tenth (part); —thei- 
lig, adj. of ten parts; B. T. decafid; 
—widbentlich, adj. & adv. (happening 
or occurring) every ten weeks; —wö⸗ 
hig, adj. of ten weeks, lasting ten 
weeks, ten weeks old; —gadig, adj. 
with ten teeth; points, prongs, &c, ten- 
pronged; —zehig, adj. with ten toes, 
ten-toed; —geilig, adj. of ten lines, ten- 
lined. 

Zehen or Zöhn, f. 1. the figure ten, a 
ten; 2. (at cards) ten. 

gehend, L A (pl -e) decade; IL m. 
vid. Zander. 

Zeͤhender, vid. Zehenter. 

Zeͤhener, Zehner, m. (-8; pl. —) 1. 
a ten, half a score; 2. 4 or provine. 
tribunal of ten; decemvirate; also a 
decemvir; 3. B. T. an African tree 
creeping like ivy; 4. a coin worth ten 
kreutzers. 

Zéhent, m. (ems pl. -en) tithe, tith- 
ing; det große —, great tithes; ber 
Tleine —, small tithes; ben —en ent= 
richten, to pay tithe; compos. —ader, 
m, —feld, n. field subject to the pay- 
ment of tithe, tithe-field, tithable field ; 
—amt, n. —eiunehmerel, f. tithe-of- 
fice; —bejitk, m. —gebiet, n. tithable 
territory or district ; —brejcher, m. he 
that thrashes the tithe-corn; —einneh- 
met, zn. tithe-collector, tithe gatherer, 





—flur, fvid. —ader ; —frei, adj. tuhe 
ree, exempt from the payment of tithes; 
—freibeit, f. exemption from (paying) 
tithe ; —früchte, f. tithe-fruits ; —gass 
be, f. sheaf of tithe-corn ; —gefälle, =. 
pl. dues arising from the tithes ; —gelb, 
n. —ſchatz, m. money paid in lieu of 
tithe(s); —gericht, n. a court that de- 
cides tithe-matters; —gerjte, f. tithe 
barley; —grenge, f. tithe-boundaries; 
—hetv, m. tithe-owner; tither ; —bof, 
m. —fchener, f. tithe-bam; —forn, n 
tithe-corn ; —mann, m, tithable man, 
man liable to pay tithe(s) ; —ordnung, 
f. regulation of the tithes; —pflichtig, 
fepuldig, —berwanbt, adj. tithable, 
liable to pay tithe, subject to the pay- 
ment of tithes (or to pay tithes), tithe- 

paying, paying tithes; —rednung, f. 
decimal arithmetic; —tedht, n. right of 
taking or collecting tithes, tithe law, 
laws concerning tithes; —tegifter, n. 
tithe-register, tithe-book ; —toggett, m. 
tithe-rye ; —fache, f. tithe matter, tithe 
case ; —fammiler, m. collector of tithes; 
vid. —einnehmer ; —fhreiber, m. 
tithe-bookkeeper; — ſtein, m. tithe- 
stone ; — Weizen, m. tithe-wheat. 

Zöhentbar, adj. tithable, liable ta 
pay tithes. 

Zehente, Séhnte, adj. thetenth ; Marl 
der —, Charles X.; die — Stunde, 
the tenth hour, also the tenth lesson, 
morgen iff der —, to-morrow is the 
tenth; er wird den —n (des Monats) 


- anfommen, he will arrive on the tenth; 


Miterbe zum —n Theile, heir to a 
tenth part. 

Zthente, m. vid. Zehent. 

Zöhenten, ». a, to tithe, take or col 
lect the tithes; to pay tithes. 

Zehentens, vid Zehntens. 

Zehenter, m.(-8; pl.—) tither, tith- 
ing-man ; collector of tithes. 

Zéhi Q adj; having toes. 

Zeͤhme, f. (pl. -n) the number of ten, 
tenth. 

Bébnerlet, adj. ten different, of ten 
sorts. 

Séhntel, .. (-8) tenth part, tenth, 
tithe. 

Zeͤhnten, v. a. to decimate. 

Zeͤhntens, adv. tenthly. 

Zehr-bedarf, m. consumption ; pro- 
visions ; —fieber, n. hectic fever; —= 
fret, adj. defrayed, shot-free, free of ex- 
pense; —freiheit, f. right of living at 
a place free of expense ; —gabett, m. 
+ storehouse, store-room ; —ge d, m 
—pfennig, m. money for living; money 
spent by.a traveller; charity given to a 
traveller, viaticum; —fraut, 2B. T. 
betony ; Jacob’s-ladder; —vorrath, m. 
provisions ; —wurm, m. the crinı. der 
cunculus; —mwurjel, f. calve's-fuut, 
fever-root; —,0ll, m. inch-allowance 
(with water-wheels). 

Zé hren, vo. n. (auz. haben) 1. to spend, 
consume, waste; 2. to evaporate; 3. 
fam. to sharpen the stomach 34 to 
live, to eat and drink; von feinen Ren⸗ 
ten —, to live upon o:e’s income ; AU 
anderer Leute Koften —, to feed at 
other people’s costs; Thee zehret, tea 
makes lean or meagre. 

Séhren, n. (-8) spending, vid. verd 

Qehremd, adj. consuming, consump 
tive; eine —e Rranfheit, a consuinp 
tive sickness, hectic; ein —-e8 Fieber, 
a hectic fever. 

Behrer, m (-85 pl —) spende 
spendibrift; ein Sparer will einen - 


Zeid 


haben, pron a »parer will beget a 
spender. 


jehrung, f. (pl. -em) 1. spending, 
living ; 2. expenses of living at an inn; 
3. score, shot; 4. money for consump- 
tion ona journey; viaticum; vid. Syn. 
Rokk ; compos —Eboften, pl. expenses 
or costs for one's diet, for eating and 
drinking; —Bfteuer, f. excise. 

sete, x. (-8; pt. —) 1. sign, token, 
mark ; 2, signal; 3, symptom; 4. sign, 
wonder, miracle; 5. meteor ; 6. omen; 

7. proof; 8, character ; die zwölf himm⸗ 
kifchen —, the twelve celestial signs ; 
dom — att, Mus. 7° (dal segno), vid. 
Syn. Mahl; compos. —bild, rn. em- 
blem ; —börs, m. sort of perch; —= 
brenner, m. brander; —buch, n. draw- 
ing-book ; book of portraiture; —beu- 
ter, m. astrologer, soothsayer; cont. pro- 
phet; —bdeuter aus den Händen, chi- 
romancer ; —beuteret, f. astrology, chi- 
romancy ; cont. prophesying ; —dinte, 
f. marking-ink ; indelible, permanent or 
durable ink ; —eifeit, n. marking iron; 
—feber, f. drawing pen; —forderer, 
m. one who demands signs or miracles; 
Tgarn, n. marking-thread or silk ; —= 
hammer, m. marking hammer ; —Erei= 
de, f. drawing chalk ; —funft, f art of 
drawing; —lehve, f. Med. T. science 
of ascertaining by certain signs the 
state of a disorder ; —meifter, m. draw- 
ing-master; —paptet, n. drawing-pa- 
per; —pult, n. drawing-desk; —tah- 
men, m. drawing-frame ; —rechenfunft 
or rechnung, f. algebra; —fchule, f. 
drawing-school ; —fegung, f. punctua- 
tion; —fohle, f. saline water for the 
poor persons employed in carrying it; 
—fpiel, n, game played with marks or 
signs; —fprache, f language by signs, 
intercourse of signs; —{tab, m. pole, 
stake; —ftempel, m. stamp; —ſtift, 
m. drawing-pencil; —ftunde, f. draw- 
ing-Jesson; —tifch, m, drawing-table ; 
—träger, m. analemma; —tuch, n. 
canvas for marking. 

Zeichnen, v. a &n. (aux. haben) 1. 
to draw -delineate, design; 2. to sign, 
mark ; 3. to underwrite, sign ; nach dem 
Leben, nach der Natur —, to draw 
dem life, from nature; vid. Syn. Mas 
en. 

Zeichnen, n. (-8) 1. drawing, de 
lineating, signing, marking; 2. under- 
writing. 

Zeichner, m. (-6; pl. —) drawer, de- 
signer. 

Qetchuerif ch, adj. according to the 
rules of drawing or designing. 
Zeichnung, f (pl. en) 
draught, design, delineation; bie un— 
ſchattirte — (Feder —), drawing in 
ink without any shades; eine ausge⸗ 
malte or coforizte illuminated 
drawing ; geviefelte —, drawing where 
the grain of the crayon is seen; ger 
wifdte —, stump-drawing; Kreide —, 
drawing in crayons; getufchte —, draw- 
ing in water-colours ; compos.—8comp= 
toit, n. inaurance-office; —éEunft, f. 
art of drawing. 


Setdel=bar, m. bear of small kind, 
which hunts after honey; —baft, m. 
mezereon ; —baum, m. large tree out 
of which bee-hives can be cut; —ge⸗ 
richt, x. court which takes cognizance 
of matters relating to bees (in Nurem- 
berg); —qut, n. estate having the right 
of keeping bee-hives in the forest; —s 
beide, f. heath on which bees are kept; 
~b$ufe, f. hide of land with the privi- 
vege of keeping bees; —imeifter, m. 
bee-master ; —Ineffer, ». knife for cut- 


drawing, 
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ting the hives ; —orbuung, f. regula- 
tions regarding the bees which are kept 
in a forest or ona heath: —recht, n. 
right of keeping bees in a forest, —= 
tidjter, m. magistrate who takes cog- 
nizance of matters relating to bees ; —= 
weide, fı keeping of bees in a forest ; 
—jeichen, n. mark put on bee-hives in 
a forest; —jtné, m. tax, duty on the 
keeping of bees. 

Betdelu, v. a. 1. to cut the honey- 
combs in the hives; 2. provine. to milk. 

Setdler, m. (-63 pl. —) bee-master. 

3 cig bat, adj. that may be shown, os 
tensible. 

Zeige-bank, s vd. —tafel ; —fin⸗ 
ger, m. fore-finger, index, pointing-fin- 
ger; —fingerftreder, m. A. 7. extensor 
indieis; —tafel, f. —tifch, m. table on 
which any thing is shown or exhibited. 

Zeigen, m. I. a. 1. to show; to point 
out; 2, auf etwas —, to point atsome- 
thing; er zeigt viele Danfbavéeit, he 
exhibits much gratitude ; II. ref. to ap- 
pear, to show, prove; fic) als em 
Mann —, to show (or approve) one’s 
selfa man; fic) — wollen, to assume 
an air; vid, Syn, Weifen. 

Zeigen, n. (-8) showing, pointing. 

Zeiger, m. (-85 pl. —) 1. shower; 2. 
instrument for showing or pointing; 3. 
fore-finger; 4. handof a clock or watch ; 
5. index, needle (of a compass); 6 style 
or gnomon (of a sun-dial); 7. mark, in- 
dicator (of a cannon, &e.); 8. Ch. T. 
bead, grain; 9. goldsmith’s graver; 10. 
butterfly-sheil ; — biefe8, the bearer of 
this; compos. —linie, f. substylar line 
of a sun-dial ; —muskel, m. vid. Zeige⸗ 
— ; —rad, n. dial wheel; 
—ftange, f. pin of a sun-dial; —uhr, 
f. clock which points the hours with- 
out striking ; —werf, n. works which 
move the hands of a clock or watch. 

Zelgfteim, m. (-e8; pi. -e) load- 
stone, 

Sethen, v. ir. a. to tax with; to ac- 
cuse, argue, impeach; einen eines 
Verbrechens —, to tax one with, to 
accuse one of an offence; einen einer 
Rüge —, to accuse one of a falsehood ; 
prov, 88 ift leichter ftehlen, ald —, it 
is easier to steal, than to accuse. 

Zeiland, m. (-8) mezereon, apurge- 
olive. 

*Qetfantt, m. (-8) Min, T. sort of 
spinell. 

Zeile, f. (pl. -t) line: row; vid. Syn. 

‚Reihe; compos. —ngerfte, f. barley 
sown in rows; —nweife, adv. in a 
line, by lines, hy rows, in a file. 

Zeilen, v. a. to arrange in lines or 
rows: 7. to sew together several skins 
in one row. 

Zeiltg, adj. consisting of rows or lines 
(in compos. for instance): Zwel—, con- 
sisting of two lines. 

Zeilfemmel, f. a kind of long rolls 
(bread). SER 

Zeindrief, vid Seinbrief. 

*2 ein, x. Ch. T. zeine. y 

eischen, n. (-8; pl. —) siskin; 

2 —traut, n. vid. Zeiſigkraut. 

Seifel, f. (pl. -u) shrew-mouse. 

Zeifelbär, m. (ett; pl. -en) tame 
bear, show-bear; prov. er brummt wie 
ein —, he growls like a show-bear. ‘ 

Qeifeln, va province. einen wohin 
—, to induce any one to go to any 
place against his own intention or 
1% an express prohibition. 


Zeifelmagen, m. (-6; pl —) pro 








vine. (in Austria) a sort of long car 
riage, in which people sit back to back 

Betfig, m. (-8; pl. -e) siskin, green- 
finch, thistle-finch ; ein fauberer —, 
satir. a fine fellow; sly chap, cunning 
fellow ; also a volatile, thoughtless man 
compos. —grũn, adj. greenfinch-coleus 
ed; —fraut, n. chickweed. 

Zeift, m. vid, Zeifel. 

Zeit, fi (p.-en) 1. time; 2. period; 
3. season; 4. fit time; 5. Gram. T 
tense; 6. M 7 de; 7. fig. fam 
monthly courses ; &. delivery, accouche- 
ment; bie vergangene, gegenwärtige 
und zufünftige —, the time past, pre 
sent, and to come; Gram. T. the pre 
sent, past, and future tense; die — 
wird e8 lehren, time will show it; es 
ijt feine — gu verlieren, there is mo 
time to be lost; es ift bohe — ‘tis 
high time; (um) welche — ift e8? 
what time (of day) is it ? what's 0’ clock; 
um welche (zu welcher) — wollen Sie 
da feyn? at what hour or time will 
you be there? es ift noch früh an der 
—, it is early yet; es ift fdyon fpät an 
ber —, it is late already; bie — vers 
kürzen, to shorten the time; bie — 
verderben, to lose, spend or trifle away 
one’s time: + ie — füdten, to kill time 
fich in die — fchicten, to accommo- 
date one's self to circumstances; to 
temporize ; — und Meile wird mir 
Tang, time hangs heavy upon me; vow 
— jl —, from time to time; mit der 
—, in time ; zu dieſer (jener) — at 
this (that) time ; zu gleicher —, at the 
same time; withal; lange — vorher, 
long before this time; nach der —, 
afterwards; nach langer —, after e 
long time ; feit ber —, since that time 
vor furzer —, not long ago; bor lane 
ner —, a great while ago; einige — 
Nachher, a while after; eine — lang, 
for a while, for some while, zur —, 
at present; zu —ell, sometimes, now 
and then, between whites; bor —en, 
in former times, in the days of old; 
vor undenflichen —en, time out of 
mind; auf ewig —en, for perpetuity; 
unter der —, mesatime; während ber 
—, during that vice, while, whilst ; bei 
—en, early, betimes, in good time; — 

enug, early enough; — meines ez 

eus, all my lifetime; zu meiner —, 
in my times ; zu unferer — in our 
time, days or age ; bte goldene —, the 
golden age ; auf — Lebens, for terın of 
life; damit bat es gute ——, there is no 
hurry with that; auf — faufen, to buy 
on trust; Wenn die — unt tft, when 
the term or time is expired; IN fo kur⸗ 
er — in so short a space of time ; die 
techte, gelegene —, season; zu feiner 
—, in due time ; 3% —— season · 
ably, in good time, opportunely, conve- 
— Ding zu rechter — thun, 
to time a business well; außer der — 
out of season; Ezqueme —, oppor 
tunity; müßige —, spare-time, leisure - 
ich habe Feine —, I have no time, } 
am not at leisure ;_fie hat ihre —, she 
has her courses; fie ift ihrer — nahe, 
she is near her time or reckoning ; et 
hat feine — ausgedient, be has served 
his time, he is out of his time; M. E-s. 
auf —, upon credit ; bret Monate — 
at three months’ eredit; mit der — 
bricht man Rofen, prov. patience and 
time bring all things about, time brings 
roces; ei, du liebe —! My God! (ex- 
clamation of joy, wonder or pity); 
compos. —abfchnitt, m. period, epoch; 
-alter, n. age, century; in wılferm 

—altet, in our age or century), in out 
days; —angabe, f date ; —aufwand, 
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n. waste, oss or sacrifice of time ; mit 
Boa or vielem —anfwande vers 
unden or verknüpft ſeyn, to require 
much time; —bedürfitiiß, n. want of 
ithe) time; —beere, f. currant; —= 
beginn, m. beginning of time; —be= 
helf, m. (temporary) expedient ; —be= 
rechner, m. chronologist, chronologer ; 
—berechnung, f. chronology; —bes 
fehreiber, m. chronographer, chrono- 
loger, chronicler; —bejchreibung, f. 
chronography, chronology; —beftiin= 
mung, f. determination of the time; 
—blume, f. (common) meadow-safiron ; 
—bod, m. he-goat two years old; —⸗ 
bogen, m. Ast. T. are in time, of fifteen 
degrees; —buch, n. ehronicle(s) ; —⸗ 
dauer, f. duration er space of time; 
—bieb, m. idler, loiterer, lazy-bones, 
vid. Tagbieb ; one who makes another 
lose much time; —fehlet, m. chrono- 
logical error, error in chronology, ana- 
chronism, prolepsis, prolepsy, para- 
chronism, metachronism; —fluß, m. 
—fluth, f. fig. course, stream or tide of 
time ; —folge, f. succession of time, 
order of time, chronological order ; -——= 
form, f. Gram. T. mood, mode; —⸗ 
forfcher, m. chronologer, chronologist ; 
—forfchung, f. chronology; —gang, 
m. process of time; —geiſt, m. genius 
or spirit of the age (or times); —ge= 
mäß, adj. & adv. adapted to or in ac- 
cordance with the spirit of the age (or 
times); —genoß, m. (f. -ſſinn) co- 
temporary, co-eval; —genoffenfchaft, 
f. cotemporaneousness; (all the con- 
temporaries ; —getoffenfchaftlich, adj. 
p y. poraneous, co- 
etaneous; —geſchäft, M. E. time- 
bargain ; _—gelibichtes history of the 
age, of our own times; —geſchmack, 
m. prevailing taste; —gewinn, m. 
saving of time; —glaube, m. tempo- 
rary (or transient) faith; —gläubig, 
adj. entertaining only a transient faith ; 
—gleichung, f. Phys. T. equation of 
time, equated (or mean) time; —ha= 
fet, m. tide-harbour, dry harbour; 
—halter, m. chronometer, time-keeper, 
time-piece; —hantnel, wether two 
years old; —heibe, f. wild rosemary; 
—ber, adv. hitherto, since, vid. below; 
—bertfcher, m. temporary dictator; —= 
irrthum, m.—verwedalung, f.chrono- 
logical error, anachronism ; —farg, adj. 
paring or chary of one’s time ; —fauy, 
m. M. E time-purchäse, vid. —gefchäft ; 
-kreis, m. cycle; —kuh, f. cow two 
years old; —funde, f. chronology ; 
zur —funde gehörig, chronologic(a.) ; 
—fundig, adj. versed in chronology ; 
in —fundiger, vid. —forfcyer; —- 
Eunft, f. vid. —kunde; —Eürzend, adj. 
entertaining, amusing; —fürzung, f. 
amusement, pastime, diversion, sport; 
—länge, f. length of time; —lauf, m. 
1. course of time, space of time; 2. pl. 
—läuf(t)e, _conjunetures, junctures, 
vid, —verhaltniffes; —leben8, adv. in 
al my (his, her, their, &c.) life; 
—lehen, 2. temporary fief, fief 
(granted) for a certain time (only); —= 
{08 adj. not subject to time ; —lofe, f. 
(pl. -W) B. T. (common) meadow- 
saffron; common or wild English daf 
fodii; great daisy; —mangel, m. want 
of time; — maß, n. space of time; 
measure, quantity: Mus. 7. time; 
measure : —inifig, vid. —gemäß; 
—menfch, m. one who yields to the 
time or complies with the prevailing 
opinions, fashions or occasions, tempo- 
tizer, trimmer; —meſſer, m, chrono- 
meter; —ıneffung, —meßkunſt, f. 
ehronometry ; prosody; ~ot8, m. ox 
‘evo years old; —ordnung f. vid. — 
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ge; —pacht, m. & f temporary 
dease, lease for a certain time, lease- 
hold; —pachter, m. lease-holder; —⸗ 
pflicht, . temporary duty; —punft, 
m. point of time, moment, instant, 
juncture, conjuncture ; period, epoch; 
—guelle, f. temporary fountain; —= 
raubend, adj. taking up (or requiring) 
much time; —taunt, m. space of time, 
period ; —rechner, m. vid, —forfdyer ; 
—technung, f computation of time, 
chronology; era; —rechnungéfebler, 
m. chronological error, vid. —feb= 
ler; —tegifter, n. chronological table ; 
chronicle; —renten, f. pl. annuities; 
—ting, m. vid. —kreis; —fchaf, n. 
sheep two years old; —fcheide, f: 
epoch; —ſchrift, f. periodical (paper, 
publication), journal; —fihriftiteller, 
—febriftler, m. journalist, periodical 
scribbler, penny-a-liner ; —ftrom, Mm. 
stream of. time; M T. tide-gate; —⸗ 
ftufe, f. period, epoch; —tafel, f. 
chronological table; —theil, m. part of 
time; —Ublich, adj. now used; —ums 
ftand, m. circumstance of time, of the 


times; —umflände, pl. circumstances, | 


junctures, conjunctures ; fich mad) den 
—umftänden richten, to accommodate 
one’s self to circumstances, to the 
times, to temporize; —unterfuchung, 
f. chronological research ; —verderb, 
m. wasting or waste of time ; —ber= 
berber, m. he that wastes (or trifles 
away) his time, trifler, idler, dawdler; 
—vergattg, m. course (lapse) of time ; 
—berhaltnif, 2 proportion or relation 
of time; —verbiltniffe, f. vie, — um⸗ 
fände, —verfürzend, adj, —berfiir= 
zung, f. vid. —Fitrgend, u. ſ. w.; — 
—verlauf, m. lapse or course of time; 
—verluft, m. loss of time; ohne —, 
without loss of time; instantly, imme- 
diately, without delay; —berftoß, m. 
vid. —febler; —vertreib, m. wid. —= 
kürzung; Spielwerk zum —bertreib, 
play-thing, toy ; zum —bertreibe, as a 
pastime, by way of pastime ; —vertrei= 
bend, adj. vid. —fiirgend ; —bertreiber, 
m. person or thing that diverts, he or that 
which diverts, diverter, amuser; —= 
verwandte, m. vid. —genoß; —ver⸗ 
wechslung, f. via —trtthum; —= 
wandlung, f. Gram, T. conjugation ; 
— warf, m. time-keeper, vid. —halter ; 
—wechfel, m. revolution of time, change 
of times; —Weg, m. T. flond-gate; 
—weife, adv. at times, now and then, 
from time to time; —tweifer, m. al- 
manac ; —wierig, adj. temporary, last- 
ing some time; —Wind, m. periodical 
wind, trade-wind, Etesian wind, mon- 
soon; —Wotf, n. Gram. T. verb; —⸗ 
wörtlich, adj. & adv. of or asa verb, 
verbal; —abl, f. number denoting 
time. 

Zeiten-buch, m. chronicle; —dun⸗ 
fel, n. the earliest ages; dark ages; —= 

ott, m. god of time, Saturnus : —⸗ 
reis, m. cycle; —kunde, f. vid. Seite 
Funde; —lauf, m. course cf time or 
ages; —ieife, adv. at times, now and 
then. 

Zetther, adv. since, hitherto: —he= 
rig, adj. done hitherto, modern. 

Settig, I. adj. 1. early, timely ; 2,ripe, 
mellow ; mature ; full-grown ; 3. provine. 
temporary, of the present age, modern ; 
IL adv». 1. in good time, early, timely, 
betimes, in due time; 2. ripely, ma- 
turely. 

Zettigen,xagn (aux. haben) 1. 
to ripen, mature, maturate ; 2. to draw 
to a head (said of an ulcer); —beé 
Dlittel, Med. 7. digestive, application, 
maturative; da® —, vid. Zeitigung. 
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Zeitiger, m. (-6; pl. — he that 
brings to maturity. 

BZeftigung,f. 1. maturation, maturity, 
ripeness; 2. the growing ripe; jur — 
bringen, to bring to maturity; die — 
beförbernd, maturative. 

Zeitlich, I. adj. 1. temporary; 9 tem- 
poral (as opposed to eternal); 3. tem 
poral, earthly, secular; 4. provine. actual, 
present; —e Güter, temporals, tem- 
poral goods, pelf; Il, adv. teınporaliy; 
timely, early; province. presently. 

Bettlide, n. (-N) (what is) temporal, 
temporality; das — gefegnen, or had 
— mit dem Ewigen vertaufchen, to 
die. 

Zeitlichfeit, 7 (pl.-en) 1. tempo 
rariness, temporal life 5 2. temporality, 
temporals, secularity; tn diefet —, in 
this mora state ; diefe — fegnen, ters 
laffen, to scave this mortal state ; depart 
this life ; etnen Bifchof mit ben —en 
belehnen, to invest the bishop with 
the temporalities. 

Zeitung, f. (pl. -en) 1, news, tidings; 
2. newspaper, gazette ; eine angenehme 
— befommen, to receive agreeable 
news or intelligence; compos. —8amt, 
n. 1. newspaper-office; 2. the. persons 
employed in it; —8artifel, m. para- 
graph, newspaper-article; —8blatt, n. 
newspaper, gazette; —8blitichen, n. 
small gazette ; the feuilleton; —8brine 
ger, m. newspaper-carrier; —8biireau, 
n. —6ftube, 5 newspaper-office, intelli- ° 
gence-office ; —Sdichtet, m. news-mor 
ger; —sdrucker, m. newspaper printer; 
—8bruderei, f. newspaper printing- 
office ; —Berpedition, f. office of in- 
telligence, newspaper-office, news-room; 
—8geld, n. money destined for er ac 
cruing from the publication of a news 
paper; —8fapfel, f. case, box, port- 
folio containing newspapers; —6fris 
met, m. news-monger, gossip; —éle> 
fer, m. reader of newspapers; —#leri= 
fon, n. gazetteer; —8liebhaber, m. 
lover of newspaper-intelligence ; —8= 
nachricht, f. newspaper-report; —8= 
neuigfeit, f. vid. — nachricht, —8= 
redacteur, m. editor of a newspaper; 
—sfannler, m. collector of news 
papers; —8fdyinied, mm. fam. forger of 
news, news-monger ; —sſchreiber, —8= 
verfaffer, m. gazetteer, editor; —éfee 
der, m. c itor in a paper 
printing-office; —sſtück, n. piece of a 
newspaper, single copy of a newspaper; 
—sträger, m. —strägeriun, f. 1. news 
paper-carrier; 2. news-monger, gossip. 

*Qelamire, f name of women 
(among the Arabs). 

Zelchholz,. Ces; pr. -hölger) bavin, 
sticks, 

Zelge, A bough. 

Sell blume, f. (pl. -n) cotton-thistle, 
woolly-thistle. 

Zeltb ruder, m. (-8) inmate. 

Be Ul den, n. (-85 pl. —) cellicle. 

Belle, f.(pl.-N) cell (of a bee, of a 
cloister, &c.); compos, ——nfirmig, adj. 
cellular; —ufirmigfeit, f. cellular form; 
—ligang, m. cellular duct ; —ngewes 
be, n. cellular texture ; —ngewürm, n. 
cellular worm or snail; --uhanfen, m 
heap of cellular shells; —nhaus, » 
house containing many shells; —nko⸗ 
valle, £. cellular coral; —nfhwamm, 
m. cellular sponge; —nwefpe, f. wasp 
Be (len, ». a, to provide with cells. 
Zeller, Zellerie, m. (-8) celery. 


Zellernn ß, f. (pl. -nüffe) cob-not 
Spanish nut (resembling the Albert 
compos. —baum, m. filbert-tree 
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tlisgewebe,n. cellulus texture; —= 
ant, f. cellular skin; —Ebrper, ın. cel- 
lular body. 

Zellich, m. great multen, high-taper. 

Zellicht, adj. like cells, cellular. 

Zellig, adj. cellular, porous; bie —e 

aut, cellular membrsr.2 (4. T.) 5 —e 
rucht, pulpy fruit. 

«Zeldfis, f. the act of being zealuus, 
real, 

"Zellt, m. (emt; pl. -en) zealot, 

*Qelotismu s, m. zealotiom. 

sein f. zealotry, wd. Eifer- 
ucht. 

Belt, n. (-88; pl. ~€) tent, pavilion ; 
ein — auffchlagen, to pitch a tent; 
ein — abbrechen, to unpitch or strike 
a tent; compos. —bauin, m. tent-tree, 
tent-pole ; —bett, ». canopy-bed, tent- 
bed; —bubde, f tent-booth, tant-stall ; 
—bdach, n. tent-cover, awning ; —bede, 
f. cover or carpet for the tent; —flüs 
gel, m. —haus, n. pavilion; —geräth, 
n. necessaries for a tent; —hangen, 
pl. tent-hooks; —pfahl, m. tent-pole ; 
--bferd, n. horse employed in carrying 
tents, &c.; —pflod, m. tent-peg ; —= 
ſchneider, m. tent-maker ; Hit n. line: 
or cord with which a tent is stretehed ; 
—ftange, f. tent-pole; —ftrid, m. vid. 
—feil; —ſtuhl, m. camp-stool; — wa⸗ 

eit, 2. wagon for conveying tents, 
apgage-wagon; wagon with a tent- 
like covering. 

Belt, m. (-e8) amble, ambling-pace ; 
den — gehen, to amble; fein Pferd 
in — bringen, to make one’s horse 
amble or pace; einen gemächlichen — 
haben, to have an easy, light amble; 
compos. —gang, m. ambling-pace. 

Zelt, Zelten, m. (es; pl. -&, —) pro- 
vine, cake, trochisk, 


Belt chet, x. (-8; pl. —) trochisk. 


Zélter, m.(-8; pl. —) ambler, palfrey ; 
compos. —Qang, m. vid. Zeltgang. 
“Zen, n. vid. Öefottenes, Abſud. 
3 € nb 0, m. vid. Zambo. 
*Qemitnbdat, m. Zemindar (in In- 
dia), 
Zemberbaum, m. vid Zirbelbaum. 
Bemmel,m. (-8) Hunt. 7, 1. yard of 
a stag; 2. provinc. young vine not above 
a year old. 
Zend, n. (-8) or —fprade, f. the 
Zend, language of the ancient Magi of 
Persia; compos. —-Uvefta (or Zeitba= 
véfte), f. Zendavesta; —=Bolf, n. the 
ient Persi and their d dants, 
the Guebers, Parses. 
Zeuge, f. (pl. -N) 7: measure for coal. 
Zenghi, m. B. 7. the aniseed-tree ; 
illieium. 
*Sentth,m. Ast. T. zenith, vertex. 
*3 endb ius, m. name of men. 
«Zendbin, f. name of women. 
Sent, f. (pl. -e) + & provinc, hundred ; 
hundred-law, penal judi @ 5 compos. 
bat, adj. subject to a eriminal juris- 
diction ; —buch, m. court-register; —= 
büttel, m. beadle, tipstaff of a criminal 
court of justice ; —dienjt, m. duty of a 
subject to prosecute a criminal; —⸗ 
bing, n. vid, —gericht; —fall, m. hang- 
ing matter; —folge, f. obligation of 
pursuing a criminal; —fvei, adj. ex- 
empt from the criminal court of jus- 
tice; —freiheit, f. exemption from a 
court; —gericht, n. court of penal ju- 
dicature; —graf, —herr, —tichter, m. 
aundreder, criminal judge; —graf⸗ 
‚Saft, f. jurisdiction of a criminal 
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court of justice; —baber, m. rent in 
oats due to the criminal judge or hun- 
dreder; —Elage, f. criminal accusa- 
tion; —leute, pi. person subject to the 
criminal jurisdictions —mann, m. per- 
son subject to the criminal court; —= 
ordnung, f. ordinance relating to the 
criminal court of justice; —pflidt, f. 
duty of the subjects to the chief-justice 
of a hundred; —pflichtig, adj. vid. —= 
bar; —vecht, n. laws of the penal ju- 
dicature; —fache, f criminal cause, 
case, affair; —ſchöppe, m. assessor of 
the criminal court of justice; —fchrei= 
ber, m. clerk to a criminal court; —* 
verwandt, adj. vid. —bar; —vogt, m. 
vid. —graf; —wache, f. the guard 
placed over a criminal. 

Béutwer, m. (-6; pl —) quintal, 
hundred-weight ; compos, — gewicht, n. 
a hundred-weight; —joch,“ n. heavy 
yoke; —laft, f. heavy weight; — 
ſchwer, adj. very heavy; —fchwere, f. 
great heaviness; —ftein, m. stone 
weighing a hundred-weight; —\wort, 
n. fig. word of great importance or 
weight. 

*Z eoltth, m. (-8; pl. ~e) zeolite; der 
prismatifche —, radiated zeolite; com- 

- pos. —erde, f. mealy zeolite. 

WQéphiv, Zephyr, m. (8; pl. -e) ze- 
phyr, zephyrus, gentle gale or breeze ; 
compos. —flügel, pl. * zephyr's wings. 

*Qephyrtne, f name of women. 

*Qephyrifch, adj. zephyrlike, gently 
blowing, fanning. 

Zipter, n. (-8) scepter; mace; bad 
— führen, to bear the sceptre, to reign ; 
das — dev Pedellen, verge or staff of 
the beadie (in public schools) 5 compos. 
—baum, m. a tree of the Cape; —faz 
big, adj. capable of bearing the sceptre, 
of ruling; —Ichen, n. royal fief; —= 
tragend, adj. sceptred; —triget, m. 
mace-bearer 5 ‚fig. king, emperor. 

Bev, an inseparable and unaccented par 
ticle, used in composition, denoting dis- 
union, separation of parts, dispersion, 
destruction. 

Zeräckern, ». a. to work land well; 
to labour too hard, to toil; fich —, fam. 
to toil and moil one's self to death. 

Berärbeiten,v.I.a. to separate by 
struggling hard; II. ref, to struggle 
hard, to toil and moil, 5 

Zeräftelung f ramification. 

Serbetfen, v. a. 1. to bite to pieces, 
to crush; 2. to crack (a nut); 3. to 
spoil by biting. 

Berbetgen, v. a. Fleiſch —, to spoil 
(meat, &c.) by endeavouring to make it 
too tender. 

Berberften, ». ir. n. (auz. ſeyn) to 
burst or split asunder. 

Zerbäffern, wv. a to spoil by attempt- 
ing to mend. 

Zerbiffelnv.a. fam. to break, pound 
into small pieces. 

Zerblähen, v. a, to burst by inflating 
or filling with air. 

Serblafen, v. ir. 4. 1. to rend with 
blowing; 2. to dissipate by blowing, to 
blow away. 

Serblattern, v. 1 a. to unleaf, strip 
of leaves; IL refl. to peel off, to ex- 
foliate (as a bone does). 

Zerbläüen, v.a. to beat soundly. 

Serboh ret, v. a. to render useless by 
boring. 

Berbraten, v. in a & n. to spoil in 
roasting; to be overdone, done too 





much. 
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Zerbrechen, v ira. & a. to dieam 
crash, shatter, break to pieces; te 
fracture ; fig. fich den Kopf —, to rack 
one’s brains; die Bande der Liebe —, 
to rend the bonds of love in twain; In 
&tüde —, to smash, shatter or dash to 
pieces. 

Zerbrechlich, Lad. fragile, brie, 
II. ado. brittly. 

Berbredhlidtsit, sf 
brittleness. 

SQerbredung, f. breaking. 

Berbrennen, v.a. to crack or break 
anything in the burning. 

erbrödeln, Io.a.&n. (aux. fey) 
erbröden, to crumb, crumble ; 
cut sinall or fine. 

Zerbröfeln, ov. fam. for Zerbrödeln 
(q. v.). 

Zerbrühen,v. a. to dissulve (also to 
spoil) by boiling. 

Berbiigeln, v. a to spot ac=(king by 
(in the) ironing. 

Zer bürſten, ea. to spoil by (or in) 
brushing. 

Berbdredfeln, v. u. to spoil in the 
turning. 

Berbdréhen, v. a. to spoil by turning 
or wresting, to distort. 

Zerdreſchen, v. ir. a. 1. to bruise or 
break by thrashing; 2. to thrash to 
pieces; 3. jig. vulg. to thrash vehe- 
Inently, to belabour. 

Berdriiden, v. « 1. to crush; 2.10 
rumple, ruffle. 

Zeréeggen, ». a. to break with the 
harrow. 

Seretfern, ov. rofl. vulg. vid. Ere 
eifern, 

"Zeremonie, u. f. w., vid Ceres 
monie, u. f. w. 

Zerfähren, v. ir. 1a. to crush, break, 
or destroy by driving over a thing; II. 
n. (aux. ſeyn) to fly asunder, be dispers- 
ed; to dissolve. 

Zerfall, m. ruin, decay, wd. Verfall. 


Berfallen, v. m. I. a. to break by 
falling, to crush; I. 2. (auz. fet) to 
fall to pieces, fall to ruins; iv “fine 
Stüde —, to crumble; fig. mit nem 
—, to fall out with one; fich den Kopf 
—, to break, bruise or wound one's 
head in falling. 

Zerfällen, adj. ruinous; at vari- 
ance. 

Zerfällen, v. a. to divide 

Zerfeilen, v. a. 1. to file to pieces; 
2. to spoil by filing. 

Berfegen, v. a, to tatter; to mangle; 
to slash or cut in pieces. 

Zerflättern,v.n. to fly away, to 
flutter away, be scattered, dissipated. 

Berfletfden, vo. a. to rend, tear, 
lacerate. 

Zerfleifhenm (-8; p.—) (hu) 
one who tears, rends, lacerates. 

Zerfliegen, wv ir.n. to fly asunder, 
flow apart. 

Ber fltebb ar, adj. Ch. T.deliquescent 
liquefying in the air. 

Zerfließbarkeit, f deliquescence, 

Qerflte hen, v ir n (aur. feyn) to 
melt, dissolve, liquefy. 

Berfli Gen, v.a. to cause to melt 

Zerföltern, a a, to rack, torture te 
excess. 

Zerfreffen, v. ir. a. to eat or gnaw 
to pieces, to corrode, cauterize ; —-b, 
corrosive, corroding. 


fragility 
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Berfrteret, o. ir. n. (aux. feyn) to 
crack from the frost; to be spoiled by 
frost. 

Berg ang lid, adj. + perishable. 

Ber 8 an glichfeit, f.+perishable- 
ness. 

Bergängen, v.u. (n.i.u.) to divide, 
separate, dissolve. & f 

Zergéhen, v. ir. n. (aux. feyn) to 

. melt, disso.ve, liquefy ; dev Nebel zer⸗ 
geht, the mist disperses; in Nichts —, 
to dwindle to nothing; das —, lique- 
faction. 

Sergetqen, va. to break by fid- 
dling; fid) —, to fiddle one’s self to 
death, 

Bergeifeln, v. a. to tear or slash 
with the scourge. 

Bergen, v a province, to provoke, 
teaze, irritate. 

Bergerben, w. a. to spoil by tanning; 
Jfig.to belabour, pepper or thrash any one. 

Zergliederer,m.(-8; pl. —) anato- 
mist, dissector ; analyzer. 

Bergltedern, v. a. 1. to dismember; 
2. to dissect, anatomize; 3, fig. to 
analyze, 

Bergliederung, f (pl. -cn) 1. 
dissection, anatomy; 2. fig. analysis; 
compos. —8biihnte, f anatomical theatre 
or hall; —8haué, n. house or rooms of 
dissection; —8funft, f. anatomy ; —8= 
meffer, n. dissecting-knife; —éfaal, 
m, —8biihne, f. anatomicul theatre; 
—éfdlug, m. Log. T. disjunctive syllo- 
gism ; —8tafel, f. —8tifcy, m. dissecting 
table; —éverfuch, m. anatomical ex- 
periment; —éwiffenfchaft, f. vid. —8= 
Zunft. 

Jergrämen, ». ref. to pine away. 

Zergreifen, v.ir.a. den Teig —, 
to knead paste; wohl zergriffener 
Teig, well kneaded paste. 

Zerhäcken, v. a. tohash, hack, mince, 
cut to pieces, 

Zerhämmern, v. u. to break with 
the hammer. 

Zerhärken, v.a. to rake to pieces. 

Zerhärmen, ov. vd. Zergrämen. 

Berhati chen, v.a.to disperse by the 
breath. 

gerhaüen,v.ir. a. to cut asunder, to 
hew or chop to pieces, to slash. 

SerEd mime x, w. a, to spoil or derange 
in combing. 

Jerfailen, v. a. to chew to pieces. 

Zerketlen, vo. a. to split by wedges. 

Berfleinen,v.a. to reduce to small 
pieces, to pulverize, make fine. 

Zerklöpfen, ma, 1. to beattopieces; 
2. vulg. to beat soundly. 2 

Zerfuäden, v.a. to break by crack- 
ing, to erack. 

Zerknällen, v. n. (aux. ſeyn) to 
crack. 

ZerEnatipeln, v. a to pick 
pieces. 

Zerknauſchen, Zerknaütſchen, v2. 
to derange, discompose, to tumble, 
rumple. 

Zerkneipen, v. a.tobreak or nip to 

_ pieces (with a pair of nippers); einem 
den Arm —, to pinch or nip any one’s 
urm. 

Berfnéten, vo. a. to knead well, to 
work well up; to spoil by kneading. 

Zerknicken, va ¢n. (aux, ſeyn) to 
crush, crack, brecr 

Zerfnteen,v. a. to spoil ce wear out 
by kneeling. " 
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Zerkuirſchen, v. a 1. to crush, 
bruise, souash, crash; 2. fig. to pene- 
trate with grief or sorrow. 

Zerknirſcht, adj. 1. bruised, crush- 
ed; 2. fg. contrite. 

Zerfuirfchung f£ 1. bruising; 2. 
brokenness; 3. contrition, compunc- 
tion. 

Zerfnfttern, Zerknüllen, v. a. to 
fumble, rumple, ruffle. 

Berköcden, ». a & n. (aux. feyn) to 
boil to pieces or rags, 

Zerkrächen, v. a. &n. (auz, feyn) to 
burst with a noise. 

Zerfrällen, v. a. to claw to pieces, 

Serfrdmpeln, a. a. to crumple. 

Zerfräßen, v. a. to scratch. 

Zerfrümeln vo a fig. & ref. 8 
crumble; fig. to fall to pieces. 

Zerfrümpeln, v. u. vid Zerknau⸗ 
fcben. x 

Zerfünftelm va. 1. to spoil any 
thing by attempting to do it well, to over- 
do a thing. 

Zerküffen, v. u to be always kiss- 
ing or billing. 


with laughing. 

Zerläpyen,v.a&n. (aux. feyn) to 
tatter. 

Zerläffen, ». ir. a. to melt, dissolve, 
liquefy; gevlaffene Butter, melted but- 
ter; dad —, melting, liquefaction. 

Zerläftern, v. a. fig. to mangle, la- 
cerate, disfigure, mutilate. 

Zerlaifen,». il. a to wear out 
(shoes, &c.) by running; II. x. wid. Zer= 
fließen; bie Landſchaft zerläuft in 
ein breites, unabfehbares Gras» 
meer, the landscape loses itself in 
large prairies out of sight. 

Serleden, Berlechzen, ». n. (aux. 
ſeyn) to fall to pieces, or to crack by 
excessive dryness, to leak, 

Zerl éden, va. to spoil by licking 5 
vulg. or cont. to slobber one over with 
kisses, vid. Zerfüffen. 

Serlégetunft, f the art of cutting 
up, carving, &c., vid. Berlegen. 

Berlégen, v.a.1.to disjoin; to take 
to pieces; to cut in pieces, to cut up; 
2, to dissect; 3, to analyze; eine ge= 
bratene Gans — to cut up or carvea 
roasted goose; ein zerlegtes Huhn, a 
carved or minced fowl; das —, 1. dis- 
joining, cutting up, carving, &c.; 2. Ch. 
T. decomposition, analysis, reduction. 


Syn. Berlegen, Zergliedern, Zerfeten. 
Zerlegung in its proper sense is merely the 
mechanical partition or division, Berfegung is 
the chemi Berglied the intell l. B 





zerlegen the compound body is separated into 

arts, Which resemble the whole, by zerſetzen 
into parts, which are not similar to the whole, 
by zergliedern into its essential component parts. 


lord of a German inn carves or cuts up (zerlegt) 


the into q a 
sulphur. The anatomist serglicdert (dissects) 
the human body by separating it into its con- 
stituent parts. 

Serléger, m. (-85 pl. —) 1. carver, 
2. dissector, anatomist. 

Serlermen, v. a. to spoil (a book) by 
learning in it; fic) —, fam, to fatigue 

one’s self with ‘earning; to knock one’s 
self up with study. 


Berléfen, v. ir a ein Buch —, to 
spoil a book with reading in it; fic) —, 
to fatigue one's self with reading. 


Servld bet, v. ref. to exhaust one's self 
with praise ; to praise one’s self beyond 





many pieces of meat, the chemist jerfegt ee 





all measure or decency. 


Zer läch en, v. refl.to split (one’s sides) 


The butcher cuts up (zerhaut, zerlegt); the land- | 


on atrencher an animal into many joints or into | 
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Zerlöhern, v. a. to perforate, ie 
spoil by making holes in a thing. 

Zerlöfen, oa. to dissolve; fic --, 
to be dissolved, 

Zerlimpen, v. La to tear to rage 
or pieces ; II. to grow ragged ; to fall ta 
rags. 

Berlimp t, adj. ragged, tattered. 

Zerlümptheit, f. raggedness. 

Zermählen, »v. a. to grind up, to 
grind to pieces, to powder. 

Zermälmen, v. a. to bruise crush, 
grind; pound; mit ben Zaͤhnen — 
to grind with the teeth. 

Zermälmer, m. (-8; pl—) one whe 
breaks, crushes, &c. any thing. 

Zermärtern, oT. a. to torment, 
torture to excess; II. ref. to torture 
one’s self. 

Zermeißeln,v. a. to break any thing 
with a chisel, to spoil any thing in 
chiselling. 

Bermégeln, v a. to mangle, dila 
cerate. 

Zer mörſcht, adj. melted away; rot 
ten, 

ermörfern, Iv. a. to poundin a 
ermörfeln,$ mortar. 

Zernägen, v.a.to gnaw, destroy by 
gnawing, to corrode. 

Zernähen, v. a. to spoil or injure by 
sewing; fid) —, to sew eagerly, te 
work hard in sewing. 

Zernichten, a. a. to undo, annihilate, 
destroy, reduce to nothing. 

Bernidter, m. (-8; pl. — de 
stroyer. 

Zernichtung, f. annihilation, de 
struction. 

*2 éro, n. (-8) Ar. 7. zero, vid. Null. 
Zerpaufen, w a. to spoil by beating 
(the drum, &e.) ; fig. vid. Zerprügeht, 
Zerpeitfchen, v. a vulg. to rend by 

whipping. 

SZerpflii de u, v.a. to pick to pieces. 

Zerpflügen,v.a.vid. Beradern ;fich 
—, to fatigue one’s self, knock one’s 
self up with labour, to plough one's 
self to death. 

Zerpicken, v. a, to break by pecking 
or nibbling. 

Zerplägen, »v. a. to vex, plague, ex 
cruciate, harass. 

Zerpläßen, v. n. (aux. ſeyn) to bur 
asunder cr to pieces. 

Zerpläßen, v. a. to burst, cause any 
thing to burst. 

Zerpöcen, v.a. to break, bruise. 

Serpraffeln, v. n. (auz. feyn) te 
crackle, split. 

Zerpreffen, v. a. to crush by press 
ing, to press too much. 

Zerprügeln, va. (einen) tu bang 
or baste any one soundly, to give one & 
sound drubbing. 

Zerpülvern, a a. to reduce to pow 
der, to pulverize. 

Zerpülverung,f. pulverization. 

Zergquälen, v. a. to torment, torture, 
excruciate; fic). —, to torment one's 
self to death. 

Zerquéllen, v. ir. n. to swell, be 

erquillen,§ puffed up, to burst, 

Zerquerlen, ov. a, to stir up, mix, to 
break with a moulinet. 

Qerquitfdet, v. a tocrush, qavh 


squash. bruise 
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Sercadeen, v.a. to break any thing 
by drivil g over it. 

Serrämmeln, va. ein Bett—, to 
derange a bed. 

Zerranfen, v. a. einem das Haar 
-—, to pall any one’s hair off. 

Berrbeld, n. Ees; pl. -er) carica- 
ture. 

Berrbilduer, m. (-85 pl. —) cari- 
caturist. 

Berve(ben, v. tr. u. to grind, rub, 
triturate ; zu Pulver —, to grind any 
thing to powder. 

Zerreiblich, adj. triturable, friable. 

Zerreiblichkeit, pf. friability. 
Zerreibung, f grinding, tritura- 
tion. 

Serrefßbar, adj. that may be torn. 

Qerveifen, v. ir. La. 1. to rend, tear, 
tear off, tear to pieces, to break, break 
up, break off, dilacerate, dismember, 
dislimb; 2. to wear out (clothes); II. 
n. (aux. ſeyn) to break; to rend; to 
burst asunder. 

Serretfen, n. Zerreifung, f. rend- 
ing, tearing, dilacerating, dismember- 
ing. bursting. 

Zerren, ». a. to pull, tug, touze, lug, 
haul, tear; vulg. to worry, teaze, vex, 
wherret ; dn8 Maul —, to make wry 
faces. 

Berrenfen, ». a. to dislocate, put 
out of joint, to disfigure, spoil by hand- 
ling. 

Zerreunen, v. in a. 1. (with foun- 
ders) to melt, dissolve, liquefy ; 2. to 
break by running against. 

Zerrer, m (-8; pl. —) 1. he that 
pulls; 2, provinc. shrite. 

Laie burt, f. (pl. -en) monster; 
—gemälbe, n. caricature ; —geficht, n. 
wry face. 

Serrteben, adj. pounded ; rubbed. 
Zerringen, v. ir. a. to wring to 
pieces, to spoil by wring-ng. 
Serr(nnen, va, n. (auz. feyn) to 
melt, dissolve, liquefy ; wie gewonnen 
fo jerronnen, prov. lightly come, lightly 
go, or ill gotten, ill spent. 

Zerriſſen, adj. rent, torn; tattered, 
ragged. 

Berrigen,v.a.to spoil by scratching. 
Berrühren, v.a. to shake or stir up 
the sediment so as as to mix with the 
liquor. | 
Zerrüpfen, v. a. to tear or pull into 
little pieces, to pluck in pieces, 
Berrütteln, v. a. to shake or rattle 
in pieces. 
gerrütten, v. a tounsettle, disorder, 
discompose, distract, disturb ; tit ger= 
rütteten Umftänden, in decayed cir- 
cumstances. 

Zerrütter, m (-8; pl.—) Lu. one 
who troubles, confuses, deranges, &c. 
Serriittung, f (pi. -en) disorder, 
discomposure, distraction, confusion, 

trouble, ruin, 

Berfügen, v. a. to eaw to pieces. 
Berfhäben, wv. a. to fret, to spoil or 
injure by rubbing or fretting. 
Zerfchäbt, adj. fretted; thread-bare 
(said of clothes). 

Berfhärren, v. a. to put out of 
order, to disarrange or ruin by scrap- 
ing. 

Serfdhaimen, v. n. to turn into 
foam, to be reduced to foam. 
Berfcetben, v. La. to dissolve; I. 
® (auz. ſeyn) to dissolve, be dissolved. 
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Zerfcheitern, vn. (au. ſeyn) Ga 
to split, wreck, cleave, break. 

Zerſchellen, o a. &n. (aux. feyn) 
to dash to pieces, shatter, crash. 

Zerſchellern, v. vd. Zerſchellen. 

Zerſchelten, va. Einen —, to in- 
veigh against any one, to vent re- 
proaches or insults upon one. 

Zerfherbeln, v. a. to smash to 
pieces, to break into shreds. 

Zerſchéren, v. ir. a. to cut up or 
spoil with the scissors ; to shear all 
over. 

Zerſcheüchen, va. to chase, scare 
or frighten away. 

Zerſcheuüern, v.a. to rub, scour to 
pieces, . 
Zerfchteben, v. ir. a. to spoil or 
break by pushing; to put out of order, 

to disarrange. 

Zerſchleßen, . mu & a (aux. 
feyn) 10 shoot to pieces, 

Serfdinden, v. ir. a. vulg. to flay, 
gall, skin, chafe (one’s face, &c.). 

Berfdlagen, vir 1 a. 1. to beat to 
pieces, break, dash, crash; 2. to wear 
out with beating; das orn —, to 
lodge the corn; IL refl. to he broken off, 
be dispersed, be put an end to. 

SZerfd lagen, adj. 1. harassed, worn 
out, bruised ; 2. fig. contrite. 

Zerſchleifen, v ir. a. to spoil by 
whetting or polishing ; die Sohlen —, 

to wear out the soles by sliding. 

Serfadlet fen, wv ir. n. (aux. ſeyn) to 
wear off, to grow tattered. 

Zerſchlitzen, 
pieces. 

Zerfchmeißen, via. to dash in 
pieces, to crush. 

Zerfhmelgen v reg. a. & irn. 
(auz. ſeyn) to melt, dissolve, liquefy. 
Zerſchmélzen, n. (-6) Zerſchmel⸗ 
gung, f. melting, dissolving, liquefac- 

tion, dissolution, reduction. 

Zerſchmettern, wv. a. to crash, 
crush, shatter, dash to pieces. 

Qerfdmetterumg, f. crashing, 
crushing. 

Serfdmteden, v.a, to break (a bar 
of iron) in the forging. 

Zerſchneiden, v ira. 1. to cut (in 
pieces), to cut up, to carve; 2. to shred. 

erfchnipfeln, 2 v.a. to cut or clip 
erſchnippeln, 5 into shreds or 
little pieces. 

Berfadreten, vu. & ref. to rend 
with crying. 

Zerfdrdtet, va. 1.to cutin pieces, 
to cut boards or trees with a large saw; 
2, to bruise, to rough-grind (corn). 

Zerſchütteln, v a. to shake to- 
gether, to put out of order by removing. 

Zerfhwären, v. ea (auz. feyn) 
to get to a head, to get ripe (said of an 
abscess). 

Berfhwellen wv ir dn (aus. 
feyn) to burst (by swelling or puffing 
up); IL a. to (cause to) burst by swell- 
ing or puffing up. 

Qerfeg bar, adj. that may be decom- 
posed or analyzed. 

gerfegbarfeit, f the capability 
of being decomposed, 

Zerfegen, v. a to decompose, de- 
compound, analyze (Ch. 7.) ; to break 
to pieces (Min. 7.) ; ein zerfeßtes Ge- 
birge, a mountain composed of different 


v. a. to slit into 





sorts of rocks mixed together. 
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Serfegmittel, «. means of decom 
position. 

Zerfegung, f (pl. -en) Ch.T. ane 
lysis, decomposition, reduction of bo 
dies to their elements; compos, —6s 
kunſt, f. art of decomposition, analyeia 

Serfinnen, v. ir reft. ſich den Kopf 
—, fam. to break one’s head in reflect: 
ing on something. I 

Zerfpälten oa. & n. (aur. fepm) 
to cleave, slit, split, crack. 

Serfplittern, va. &n. (auz. ſeym 
& refi. to shiver to pieces, to break into 
splinters or shivers, to scatter, disperse 
dissipate ; ein zerfplitterter Stamm, 
a shattered trunk. 

Berfpréngen, v.a. to burst, spring 
blow up (by gunpowder). 

Berfpringen, ov. ir. m (aux. ſeyn) 
to fly into pieces, to burst. 

Serftddeln, v. a to pierce with 
stings, to goad, sting. 

Zerftämpfen, v. a. to pound, bray, 
bruise, comminute ; etwas mit den Fr 
gen —, to tread, press or trample any 
thing under foot. 

erfaüben, Qo. n. (aux. feym’ to 
erjtdibern, § fall or be reduced to 
dust. 

Qerftdiben, va. to turn into dust; 
fig. to disperse, dispel, scatter, dissipate. 

Serftaiden, va, to spoil or break 
by pushing, thrusting, &c. 

Serftdiipen, va. to flog, belasour, 
curry any one’s back. 

Ber fteden, v. za. to pierce, tw spoil 
by piercing or pricking. 

Zerſtücheln, va. to perforate with 
many little holes, to pierce. 

Zerſtleben, ». ir.n. (auz. feym) to 
fly away in a dust, to be scattered as 
dust, to vanish. 

Berföhern, va. fih bad Zahn⸗ 
fleifd) —, to lance the gums. 

Zerftörbat, adj. destructible. 

Qerftdrbarfett, f. destructibility. 

Zerftören, ».a. to destroy, ruin, de 
molish, pull down, raze; die Zeit zer⸗ 
ftört Mies, time destroys or consumes 
all things; ein —ber ©rundfag, a ruin 
ous or destructive principle ; einander 
gegenfeitig —d, destructive to one an- 
other. 


(desert or desolate) in so far as no trace © 
the presence of 
ceived. 


Berftirer, m. (-8; pl. —) destroyer, 
demolisher. _ 

Zerftörlich, adj. vid. Zerſtörbar. 

gerſtörung, f (pl. -en) 1. destrus- 
tion; demolition; 2. wreck, ruin, fall; 
compos. —&geift, m. destroying anger; 
—8éfvieg, m. destructive or pernicious 
war; —élwuth, f. rage of destroying or 
ravaging. 

erftößen, v. ir. I. o. to beat, bruise, 

ae in einem Mörſer —, to pound, 
to beat with a pestle, to triturate; ILre@ 
to break. 

Zerftößen, n. (-8) Zerftöbung, y 


beating, bruising. pounding, tntunstion. 
ai 
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Zerfireiten, o. ref. ſich —, to fa- 
Ugue one’s self with fighting or dis- 
puting. 

Serjtreübat, adj. that may be scat- 
tered. 

Serftreien, o La. 1. to dissipate, 
disperse, dispel, scatter ; 2. fig. to dissi- 
pate one’s mind, to divert from; IL. reff. 
ta disperse. 

Berftreiiend, part. adj. dispersive. 

Ber ftreier, m. (-8; pl.—) disperser. 

Zerftreülich, adj. that may be dis- 
persed, dissipated, &c. 

Serftreiit, adj. 1. dispersed, scat- 
tered; 2, dissipated; 3. fig, absent, 
wandering; — berumliegen, to sie 
scattered about; —e Jtefte, scattered 
remains; — ſeyn, to be absent; dad 
—e Wefen, wandering, absence of 
mind. 


Syn. Berftaeut, 
*Wedanten (absorb 
fefiection is prevented from observing external 
objects ; he, who by external objects constantly 
changing and with them by thoughts foreign to 
the subject and to the company present is pre- 
vented irom attending to a subject to which he 
ought to attend, is jerftreut (absent). Incom- 
pany a person must not be in Gedanten, other- 
wiss he is jerftreut; he, however, who beii 
alone is occupied with a subject demanding a! 
his reflection, must be in Gedanten, and when he 
is nut 80, he is gerftreut. 


Gerftreiung, f. (pl, -en) 1. dissipa- 
tion, dispersion ; 2. fig. distraction, ab- 
sence of mind; 3. amusement, diver- 
sion ; compos. —églas, n. Phys. T. di- 
verging-glass ; —#freid, m. Phys. T. 
circle of divergence ; —épuntt, m. 7. 
focus of divergence ; —6fudjt, f. mad- 
ness for dissipation or amusement. 

Serftiideln, va to cut in litle 
pieces, to dismember. 

Serftidelung, f. dismembering, 
dividing, parcelling or cutting out, 

Zerſtücken, v a to divide, cut or 
break in pieces, to dismember, parcel 
out. 

Zerſtückt, adj. being in’ pieces, in 
fragments. 

Berftüfen, v. a Min. T. to break. 

Zerftünmeln, vo. a. 1. to mangle, 
mutilate, maim; 2. to curtail. 

Bertängen, v.a. to dance to pieces. 

erte, f. (pl. -n) 1. an indent- 

erter,m. (-8; pl.—) ed dupli- 
cate of a record, &c.; 2. 7. plan for the 
building of a ship; compos. Zertepartei, 
fi N T. charter-party, bill of lading, 
stowage, assurance. 

Berthetl bar, adj. divisible. 

Bertheilbarkeit, f divisubility. 

Bertheilen, v La. 1. to divide, 
sever, dissever, separate, dissolve ; 2. 10 
distribute 5; 3. to disperse, dissipate ; 
4. to discuss (a swelling); II. rej. to 
dissolve, disunite. 

Serthetler, m. (-8; pl. —) divider. 
Zerthetlung f. (pl.-en) 1. division; 
2. separation, d.ssolution ; 3. dispersion, 
dissipation ; 4. discussion ; compos, —8= 
kübel, —6trog, m, T. distributing-trough 
(in paper-mills). 

Zerträmpeln, (Bertrimpen,) va. 
to stamp to pieces. 

Zertreiben, v.ir.a. to disperse, drive 
away, scatter, vid, Bertreiben, 
Zertréunbar, Zertrennlich, 1 ag. 
separable, dissoluble ; II. adv. separably 
dissolubly. 


Sn ®edanten. He is in 


Zertrennbarkeit, Zertrennliche | 


feit, f. separability, dissolubility. 
Bertrönnen, v.a. 1. torip up, un 
sew, unstitch ; 2. to sepzrate, sever, die- 
never, disjoin, dissolve, aigunite. 
812 


ed or lost in thought) who by ' 
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Zertrennen m. (-8; pl.—) divider. 

Zertréunung, f 1. ripping ups 
2. separation, dissolution, disjoining, dis- 
union. 

Bertréten, vo. m. a, 1. to crush by 
treading on; 2 to tread under feet. 

Zertrümmerer, m (- 3 pl —) 
destroyer. 

Zertrimmern, u L «. to destroy, 
shatter, crush, break, Jay in ruins; IL. 2. 
(auz. ſeyn) to ahatter, to go to wreck. 

Zertrümmerung, f (pl. -en) de- 
struction. 

Zertümmeln, va. (2 ux) to spoil 
or destroy by trampling or treading on 
(said of horsemen). 

*Qerumbeth, m. B. 7. wild ginger. 

Zerwälken, va. 1. to injure (cloth) 
in falling; 2. fam. vid. Zerprügeln. 

Zerwämfen, v w vug. vid. Zer⸗ 
priigelu. 

Zerwäfchen, x. a. to wash to pieces, 
to spoil by too much washing. 

Berwéhen, v.a. to blow asunder, to 
disperse, dissipate, dispel. 

Zerweiden va & m (aus. feyn) 
to spoil by soaking too much, 

Zermweinen wv. ref. fid) —, to be 
fatigued with weeping or crying, to cry 
one's self sick. 

Serwerfen, vo. in a. to throw into 
pieces, to break, spoil. 

Zerwießen, v. a. to spoil by whetting 
or sharpening. 

Berwidfen, va to gloss or wax 
(shoes, the floor, &c.) too much; fi. 
vulg. vid. Zerprügeln. 

Zerwinden, ».ir. a. to spoil or destroy 
(clothes, &c.) by wringing. 

Zerwinken, wv. ref. (1. u.) to be con- 
stantly making signs, to fatigue one’s 
self by making signs. 

Zerwirken, va. 1. to cut in pieces; 
2. Hunt. T. to skin (a deer). , 

Zerwühlen, v.a. to spoil or destroy 
by rooting or digging (as pigs, &c. do), 
to root, to rummage up. 

Zerwürfniß,n. (ſſes; 22.-ffe) dit 
ference, quarrel; discord, strife. 

Zerzäfern, v.a. todivide into fibres; 
fic) —, to dive itself into fibres, 

Bergatifen, v.a. to tug, worry; to 
pull to pieces. 

Sergerven, v. a. to fret, unweave, to 
destroy or spoil by pulling or tearing. 

Sergtehen, o sa. to tear or spoil by 
drawing or pulling. 

Zerzüpfen, v. a te unravel, un- 
weave, pull to pieces. 

Zerzwiden, v. a. einem den Arm 
—, to hurt any one’s arm by pinching it. 


3 éfe, S. (pl.-N) provine. seine, large net. 


*Séfts, f. act of cooking, seething, 
boiling. 


*3 ¢ftd, Zetä, pl. warm vapour-baths, 


*Zeftolufie, f bathing or washing 
in hot water. 

Zéter, int. murder! death! — ſchreien, 
to cry murder ; compos. —dING, n. vudg. 
vid. —miioden ; —gefchret, m. cry of 
murder ; loud outery ; —junge, m. vulg. 
wicked boy; —mabdden, m. vule. 
wicked girl; —mord, m. assassination 
accompanied with cries of murder; —= 
ſchreier, m. crier of murder; 4 officer 
appointed publicly to proclaim a mur- 
der; —weib, n. vulg. wicked hussy, 
lordly daine. 
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Bétern, vo. m. (auc. haben to ery 
murder. 

*Qetetth f. 7. zetetics, art of search 
ing after unknown quantities or trutha 

*Zetttifd, adj. T. zetetic, proceeding 
by inquiry. 

Zetſcher, m. (-8; pl. —) provine, 
mountain-finch. 

Zetſchke, f (pl. -N) provine. elder. 

Zettel, m. (-8; pl —) 1. a small 
piece of paper for writing on; billet, 
paper, scrip, ticket, note; 2. T. (with 
weavers) warp; init einem — verſe⸗ 
hen, to ticket; compos. —banf, f. bank 
of issue; —baumt, m. beam for the 
warp; —brief, m. small epistle, note; 
—enbde, n. end (of a piece of cloth); 
—fchreiber, m. writer of notes, bills, 
&e.3 —träger, m. ticket-porter. 

Zetteln, v. a vid. 1. Anzetteln; 2 
Berzetteln. 

Zetten, m. (-8; pl. —) provinc. moun 
tain-pine. 

Settler, m. vid. Zettelfchreiber. 

Zettch, n. vid. Zeug. 

Zeichen, v.a.+& provine. vid. Zie⸗ 

en. 

Zeig, Ces; pl.—c) I. m. 1. stuff; mat- 
ter; materials; 2. any thing woven, 
cloth, texture ; 3, 4 artillery, ordnance; 
4. armament, army ; einem etwas am 
—e fliden, to play one a trick, injure 
him; IL. 2. 1. machine, apparatus; 2 
Hunt. T. toils; furniture; 3. fig. any 
thing contemptible and base, stuff, lum- 
ber, trash; albernes —, nonsensica 
stuff; elendes —, paltry stuff; compos 
—aint, n. board of ordnance + —att, f 
sort of stuff or cloth; —artig, adj. & 
adv. like cloth or stuff; —baum, m. T 
(a weaver's) beam or roller; —bütte, f 
T. vat; —fabvif, f manufactory of wool 
len stuffs, stuff-manufactory ; —bhanbel, 
m. trade in cloths or stuffs; —händler, 
m. dealer in cloths or stuffs; —haupts 
mann, m. captain of the artillery; —⸗ 
haus, n. house where tools, &c. are 
kept; arsenal, armory; —hausver= 
walfer, m. superintendent of an arse- 
nal; —hert, m. inspector of the armo- 
ry or arsenal; —hofen, f. pl. trowsers 
(made) of woollen stuff; —jagett, n. 
hunting with toils or nets ; —famimner, 
f. toolroom; armory; room for the 
hunting apparatus ; —faften, m. 7. box 
in which the ground rags are kept; —* 
fleid, n. coat, garment or dress of wool 
len stuff (or cloth), stuff-coat, stuff-dress, 
stuff-garment, cloth-dress, é&c. ; 
fuecht, m. man that works in an arse 
nal; man that has to look after the 
hunting apparatus; artillery-boy ; — 
fram, m. vid. —handel; —krämer, m. 
vid. —hindler; —fufe, f 7. mash-tub; 
—lebet, n. harness-leather ; Macher, 
m. stuff-weaver, stuffmanufacturer, 
manufacturer of stuffs; —miacherges 
fell, m. journeyman stuff-weaver, &c., 
—macherhandwerl, n. trade of a stuff 
weaver; —Macherjunge, m. apprentice 
to a stuffweaver; —machergunft, f. 
body, company, corporation of stuff 
weavers; —Mmantel, m. cloak (made) 

; of woollen stuff; —manufaktur, f. vid. 
—fabrif; —meifter, m. keeper, in 
spector or master of the (an) arsenal; 
master of the ordnance ; inspector (or 
master) of the hunting apparatus; —⸗ 
mobdler, m. pinker; —pveffe, f. clother 
press; —pritfche, f. 7. beater; — 
vafch, m. kind of light serge ; —tod, ra 
vid. —fleib; —volle, f. calender fo 
(woollen) stuffs; —rolfer, m. calen 
derer, one who calenders cloth, woolles 
stuffs; —ſchacht, m. Min. 7. shaft o 
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the pumps ; —fchinied, m. tool-smilh ; 
ertillery-smith ; —fchniede, f. amithy 
where tools are made; —fchneider, 
m. tailor that makes hunting-toils; — 
fchreiber, m. clerk of the ordnance, at 
en (or to the) arsenal or armory; —= 
ftadel, m. T. storehouse for the hunt- 
ing-apparatus, for hunting-toils; —⸗ 
ftopfer, m. fine-drawer; —wagen, m. 
Hunt. T. cart ar carriage for (transport- 
ing) the hunting-apparatus; —twatt, 
—wärter, m. keeper of a storehouse 
for hunting-toils; inspector of an ar- 
senal, of arms; — warte, f. vid. —⸗ 
ftadel; —weber, —wirfer, m. vid. 
— mager. 

Zeige, m. (-N; pl. -M) 1, witness, 
deponent, evidence; 2. mark, proof (in 
surveying) ; — ſeyn, to be witness, to 
witness, testify; einen —ıı ftellen, to 
bring in a witness or evidence; zum 
—n rufen, nehmen, to call, take to 
Witness; compos, —nabhör, —nabhi- 
rung, f. audit or hearing of witnesses ; 
—nabweis, m. contestation; —naus⸗ 
fage, f. deposition of a witness; —n⸗ 
beweis, m. proof supported by wit- 
nesses, resting on testimony; —neid, 
m. oath of witnesses; —ufillig adj. 
L. T. baving no right to cal! witness 
es: —ttftet, adj. withou. witnesses, 
without having any witness ; —nfüh⸗ 
ter, m. producer of a witness; —n⸗ 
188, adj. without a witness ; —urecht, 
n. law of evidence ; —nrotel, n. + or 
provinc. protocol of the deposition of 
witnesses; —ntabaf, m. large-leaved 
tobacco; —nverhör, n. hearing or ex- 
amination of witnesses ; cross-exami- 
nation. 
JZelige-endung, £ —fall, m. 
Gram. T. genitive, genitive case: —= 
lied, n. vid Zengungsglied ; —fraft, 
f vid, Zeugungskraft; —linte, f. @. 
T. generating line; —mutter, fi * 
mother; die Natur, bie große —= 
muttter, Nature, the universal mother ; 
—punft, m. @. T. genorating point. 
Zeigen, v.n. (aux. haben) to witness, 
testify, depose; für Jemanden — to 
bear evidence to a person. 


Zeugen, va. 1. to engender, beget, 
generate, procreate; 2. fig. to produce, 
grow, cultivate. 

Se ti ge 1d, adj. generative, procreative, 
teeming; —e Kraft, generative (pro- 
creative) power or faculty. 

Betiger, (-8; pl. —) Serigevater, m. 
(-8; pl.—, väter) breeder, father, 
procreator. 

Zeügerinn, f£ (pi—en) Zeügemut⸗ 
tev, (pl. -mülter) procreatrix, good 





% igma m. (-8) 1. vid. Joch, 
and, Berbindungsimittel ; 2. Gram. 
T. zeugma, 


Zeigniß,n. (fe; pt. —ffe) 1. wit 
Ness, testimony, evidence ; deposition ; 
2. testimonial ; cin — ablegen, to give 
evidence; to testify; ein — geben, to 
bear, witness, give testimony; ein 
fchriftliches —, certificate, attestation, 
testimonial. 

Setigung, f (pl. -en) procreation, 
generation, engendering, breeding ; pro- 
duction; cultivation; compos. —8artig, 
adj, analogous or similiar to propaga- 
tion; — fall, m. vid. Zeugefall ; —8= 
geſchäft, —swerk, n. act of begetting, 
toition; —églied, n. genital member, 
genitals ; —#fraft, f. generative or pro- 
creative power; —60rt, m. place of 
birth; —étheile, pi. the genitals; bie 
Beſchreibung ver —theile, aidoia- 
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graphy ; —éftufe, f. procreation; —8- 
trieb, m. procreative impulse, —8er= 
mögen, n. vid. —8fraft. 


Zeus, 3€08, m. Zeus, Jupiter. 

*Zeveäg,m. vid. Goldwolf. 

Zehnbrief, vid Seinbrief. 

Zibbe, f. pl.-N) provinc. ewe; —II- 
lamın, n. ewe hm. 

Bibébe, f (pt. -m) 1. cubed; 2. pro 
vine. raisin; grape. 


Qtbetd, (m-6) civet; compos, — 
vatte, —fage, f. —thier, a. civet- 
cat, civet. 

Zich drie, sf. succory, sichory. 

Zicht, £ (pl. -en) 4 accusation, im- 
peachment. 

Sid, I. adj. province. or beer or wine 
turned sour; II. m. (-¢6) a kind of 
salt. 

Bide, f. (pl. =n) provine. kid. 

Sidelden, Fidlein, x. (-8; pl. —) 
provinc. kid. 

Zickel-fleiſch. n. flesh of the kid; 
—fell, n. kid's skin; --fchaf, n. vid. 
Zicklein. 

Zickeln, v. n. (au haben) provinc. to 
kid. 

Biden, v. n. (aux. haben) province. to 
turn sour. 

Zickzack, x (-8) Gado. zigzag; — fee 
geln, to tack ; compos. —battel, f. Conch. 
7. dactylus; —mufchel, f. Conch. 7. 
bason-concha; —porzellane, f. Conch. 
T. zigzag cowrie; —teihet, m. the 
litle cayenne pepper; —fpinner, m. 
zigzag phalena; —Wweg, m. zigzag 
road, : 

Zickzackig, adj. & ado, zig-zag. 

Qtber, m. (-8) cider; — von Birnen, 
perry. 

Stee, f (pl. -) province. tick, cover 
over a pillow or featherbed, 

Stefer, m (-83 pl. —) insect; com- 

os. —<artig, adj. insected; —be- 
fhreber, m. entomologist ; —befihrei= 

ung, f. entomography ; —freffer, m. 
entomophagus; —felmnet, m. insecto- 
loger; —funde + —lehre, f. ento- 
mology. : 

Ziefern, vid Ziffern. 

Btege,f: (pl. tt) 1. goat, she-goat ; 2. 

a (a sea-fish) ; eine wilde —, 
a wild goat; compos, —nartig, adj. & 
adv. having the nature of a goat, like a 
goat ; —nauge, n. goat's eye; Med. T. 
goat's eye, zgilops, fistula lachrymalis ; 
—nbart, m. goat’s beard; B. T. goat's 
beard; —ttbavtig, adj, having (or with) 
a goat’s beard; —nbeitt, n. B. T. blue 
bottle, corn-flower, corn-centaury, 
bottle-flower; —ubfatt, n. shrub-tre- 
foil; —nbod, m. he-goat ; —nbödlein, 
n. kid; —ubutter, f goat’s butter; 
—nfell, n. goat's skin, skin of a goat, 
goat-skin, kid(-skin); —nffetfdy, m. 
goat's flesh; —nfuß, m. 1, goat's foot; 
2. B. T. goat's foot convolvulus, goat- 
footed oxalis; 3.crow-(bar), vid, Brech⸗ 
ſtange; nfüßig, adj. goat-footed : 

füßler, m. satyr; „haar, n. 

goat's hair; —nhaarig, adj. goat- 

haired ; —nhären, adj. (made) of goat's 
hair; —thitt, m. goat-herd ; —nholz, 

n. provinc. pine-wood; —l Orn, 2 

goat's horn ; —nfiife, m. goat-cheese; 

—_ntlee, m. vid. Get fblatt ; —nfoth, 

—wmift, m. treadles (or treddies) of 

goats; —nlab, n. goat's rennet (run- 

net); —tlantm, x. xid; —nland, 

—aywwiebel, m. yellow star of es 

lehem; —nleber, n. goat's leather, i 
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ieh 
leathe: ; vid. Bodleder; —nmelfer, 
m. 1. man that milks (the) goats; 2 
goat-milker, goatsucker, fern owl, 
nightjar; der virginifche —nmelfer, 
whippowil, whip-poor-will ; —nmilch, 
f.goat’s milk; —nochs, m. cow at 
Tartary, the grunting bull; —npelg, 
m. vid. —nifell; —nraute, f. B.T. goat's 
rue; —nfauger, m. vid. —nmelfer, 2; 
-—nftall, m. pen for goats; —ifteta, 
m. bezoar; —ttod, m. B. 7. common 
(or blue) wolf's bane, blue helmet 
flower, monks-hood. 

Siege, f.(pl.-N) provinc. pine, Scotch 
fir; compos, —nhol, n. pine-wood. 

Siegel m. (-8; pl. —) tile; brick, 
ein hohler —, pantile; Rehl—, gue 
ter-tile; Gorft—, ridge- or corner-tile; 
Flur —, squaretile; mit —n deen, 
to tile; — ftreichen, to frame or mould 
tiles; compos. —avrbeit, f. brickwork; 
—baum, m. European netile-tree; ⸗ 
brennen, n. burning of tiles or bricks; 
—brenner, m. tile- (or brick-Jmaker, 
brick-burner; —brennerei, f. 1. vid. 
—brennen, — machen; 2. tiler's hut, 
tile- (or brick-) kiln; —brennofen, 
m. tile- (or brick-) kin; —bad, x 
roof covered with tiles, tiled (or tile-) 
roof; —dachfirmig, adj. B. T. tiled, 
imbricated ; —bdeder, m. tiler; brick- 
layer; —dederftrob, 2. tiler’s straw; 
—erbe, f. brick-earth, tile- (or brick-) 
clay; —er}, n. tile-ore; —farbe, f. 
tile (or brick-)colour; —farben, —s 
farbig, adj. tile- (or brick-)coloured, 
brick-red; —feld, n. brick-field; —⸗ 
form, f, tile-(or brick-Jmould ; —fürs 
mig, adj. & adv. having the (or in the) 
form of a tile or brick; —hänfling, m. 
lesser red pole; —hütte, f. house where 
tiles are made, tiler's hut; —latte, f. 
tile-lath; — machen, n. making tiles 
or bricks ; — macher, m. tile- (or brick-) 
maker; —mauer, f. brick-wall; —« 
mebl, n. brick-dust ; —meifter, m. 
master tile- (or brick-maker ; —ofen, 
m. vid. —brennofen; —bl, n. brick- 
oil ; — platte, f. square brick; —toth, 
L adj. vid. —farben; IL n. brick-red 
(colour); —fihenne, f —fcboppen, 
—fchuppen, m. tile- (or brick-)shed, 
shed for tiles or bricks; —ſchl ger, 
—ftreicher, m. tile- (or brick-Jmaker ; 
—fparten, m. tile-rafter; —jtein, m 
(square) brick, brick-bat; von —fteinen, 
ofbrieks, brick ..; mit —fteinen belee 
gen or manern, to lay, wall or pave with 
bricks, to brick: —ftetndl, n. vid. —= 
öl; —ftreiden, n. moutding (of) tiles 
or bricks, vid. —machen; —ftiid. n. 
tile-shard, shard of a brick; —thon, 
m. clay for tiles or bricks, brick-clay, 
vid, —erde; —totf, m. yollow-peat ; 
—twand, f. vid. —mauer; —werf, n 
brick-work ; molybdena, plumbago, 

Ziegelei, f. (pl. -en) tile-kiln, brice 
kiln. 

Stegeln, v a &n. +to make tiles. 

Btegenbainer, m (-8;pl.—) Ae 
cant. stick; bludgeon. 

Bteger, m. (-8) province, a sort oO 
whey; compos. —auge, n. blear-eye, 
bleared eye; —fäfe, m. cheese made 
of sour milk; —fraut, x. common 
hemlock. 

Ziegler m. (-8; pl. —) tiler, brick- 
maker. 

Sieh of Siehen, in compos, —arm, 
m. arm or handle of amachine, perform- 
ing or subservient to the operation 
of drawing ; —band, n. string or rape, 
with which any thing is drawn; —# 
banf, f. wire-drawer’s bench ; —bens 





gel, m. handle of a press ; en 
8 


Bich 


a. drav-lore; —brüde, f. draw- 
bridge ; —brunm, —brunnen, m. draw- 
well; —eifen, n. 7. wire-drawing iron, 
draw-plate, wire-plate; —garit, 2 
large net for birda; —geld, n, pay for 
nursing; —hafen, m. hook for drawing 
er pulling; —haube, f. drawn-bonnet ; 
—hechel, f. wig-maker’s comb ; horn, 
n. vid. Ammonshorn; —junge, m. 
draw-boy ; —Fittd, n. foster-child ; —= 
flinge, f 7. blade, scraper; —floben, 
wm. pulley; screw vice; —kopf, m. 
cupping-glass; —fraft, f. power (of 
drawing); —leine, f cord for pulling ; 
—lod), n. hole ina bee-hive ; —liifter, 
m. T. heading-tool, punch; borer, drill; 
—mutter, f nurse, foster-mother ; 
—ochs, m. dranght ox; —panfter, m. 
Hyd. ‘7. wheel that can be raised or let 
down ; —pferd, n. draught-horse ; —= 
pflafter, n. vesicatory, blister; --platz 
te, f. vid. —eifen; — rad, n. drawing- 
wheel; —ring, m. 7. cramp-hook, 
eramp-iron; —tolle, f. pulley: —fäge, 
f. drawing-saw, jack-saw ; —fdacht, f. 
Hin.T. shaft for drawing off the water; 
—{cheibe, f 7. drawing-plate; —⸗ 
Uf, 2. vessel that is towed or hauled; 
—fihnut, f cord for drawing, rope for 
fauling ; —{draube, F. turrel, terebra, 
piercer ; —feil, n. hauling-rope, towing- 
rope ; —ftange, f. 1. Min. 7' the pump- 
gear; 2. the beam of a plough ; —ftift, 
m. draw-point; —ftrang, m. T. trace 
(to which horses are yoked) ; —ftvid, m. 
T. gold or silver wire ; —Wwage, f. steel- 
yard; — weg, m. towing-path of a canal 
or river; — werk, nm, machine for 
drawing or pulling; —jauge, f. nip- 
pers, pincers, wire-pincers ; —Zeug, n. 
vid, —werf, 
Ziehbar, adj. ductile. 
Ziehbarfeit, f ductility 
Biehe, f. vwy. nursing; in die — ge= 
ben, to put out to nurse. 
Biehen, vo. ir. a 1. to draw; to 
pull, lug, tug, pluck; 2, to attract, to 
contract, to extract, to extricate , 3. to 
derive; draw; 4. fig. to breed; to 
cultivate; to rear, bring up, educate ; 
5. to move (at draughts): 6. to rifle (a 
gun); 7.to warp; zurück —, to draw 
back; in die Höhe —, to draw up; 
ein Schiff —, to tow or haul a ship; 
bie Glode —, to toll the bell; den 
Degen —, to draw the sword; den 
ut —, to take off the hat; bei den 
aaren —, to pull by the hair ; Flachs 
burch die Hechel —, to hatchel ; fig. 
eine Linie —, to draw a line; einen 
Graben —, to throw upa ditch; eine 
Mauer —, to erect a wall; einen 
durch die Hechel —, to censure; die 
Rotterie —, to draw the lottery; die 
Achſeln —, to shrug the shoulders; 
ein ©eficht —, to make faces; an 
bemfelben Seile — fig. to play the 
same game; Blafen —, to draw 
blisters; Draht —, to wire-draw ; 
Ridter —, to make, cast, or dip can- 
ites; Saiten auf eine Bioline —, to 
string a violin; Federſpulen — to 
manufacture quills: ein Feuergewehr 
— to rifle a gun; Waffer —, to draw 
water; die Morte —, to drag the 
words; (einen Wechſel) auf einen —, 
10 draw (a bill of exchange) upon one: 
Nugent —, to draw advantage, reap 
profit ; fic) eine gute Lehre aus et= 
was —, to draw a lesson from; eine 
Folge, einen Schluß —, to draw an 
inference, to conclude ; einen aus der 
Berlegenheit —, to extricate one from 
a difficulty ; einen vor Gericht —, to 
summon one before the justice, to in- 
et one i zur Strafe —, to inflict a 
1 





Ziel 

punishment upon; zur Verantwor— 
fung —, to call to account; einen auf 
feine Seite —, to bring one over to 
one’s side; to draw one over; zur 
Tafel —, to invite to table; in die 
Ränge —, to draw out in length, to 
spin out, to protract; die Haut über 
die Ohren —, to flay, skin; in Be⸗ 
trachtung or in Erwägung —, to take 
into consideration: den Kürzern —, 
to have the worse, to fa] short of, to 
Jose the day ; zu Rathe —, to consult; 
in Zweifel —, to call in question, to 
doubt ; Fach —, to cultivate or 
raise plants ; Vieh —, to breed cattle ; 
an fich —, :o attract; mit Lift an fich 
—, to draw in; mit Gewalt or Une 
recht an ſich —, to seize upon; nach 
tc) —, to draw on, to he attended 
with; die Truppen an fich —, to col- 
lect troops; II. n. (aux. ſeyn) 1. to 
move (gradually or slowly), to move in 
a body or numbers; to go, pass, march; 
2.to move ; change residence; in ben 
Krieg —, 0 go to war; zu Felde — 
to take the field, go onan expedition ; auf 
bie Wache —, to mount guard; itt ei⸗ 
nen Dienft, aus einem Dienfte —, 
to go into or out of service ; in ein an⸗ 
beres Land, or an einen andern Ort 
—,to remove to another country or 
place, to go to live there; in ein an⸗ 
deres Haus —, to remove to another 
house, to go to lodge there, to’ shift 
lodging ; zu einem —, to go to lodge 
with one; von einem —, ans einen 
Orte —, to quit, leave one, a place; 
UL ref. 1. to move (slowly); 2. to 
stretch, extend; to draw out; 3. to 
warp, cast (said of wood); 4. to pene- 
trate (gradually); to soak in; das 
Brett bat fic) gezogen, the board has 
warped; fich iné Sleine, in die Enge 
—, to draw in; fich etwas zu Geez 
miithe —, to take to heart; to be un- 
easy about something; fic) aus ber 
Schlinge —, to sliv one’s neck out of 
the collar; fich in etwas hinein —, to 
penetrate into, enter gradually. 


Ziehet, n.(-8) drawing, hauling; 


- cultivation, planting (of trees); passage, 


departing (of birds) ; Med. T. rheumatic 
affection of the limbs. 

3 teher,m.(-8; pl. —) drawer, tower; 
— an ben Flinten, trigger; compos. 
—horn, x. vid. Widderhorn; —lohn, 
m. towage, towing. 

Ziehung, f (pl. -en) drawing ; M. 
E. draft; compos. —8lifte, f. list of 
drawers (of a lottery) ; —$tag, m. day 

_ appointed for the drawing 

Qtel n. Ces; pl. -e} 1. term, limit, 
boundary ; 2. aim, butt, mark, white; 
3. fig. aim, scope; object; einem bag 
— berrüden, to move one’s aim: to 
frustrate one’s design; — und Map 
halten, to keep within bounds ; cin — 
fegen, to set bounds to, to limit; dag 
— verfehlen, to miss the aim; fic 
ein hohes — vorſtecken, to aim at 
something great; da3 — treffen, to hit 
the mark; drei Monate — at three 
months’ credit; compos. —geld, n. 
money due at certain periods; —gerz 

8, f. may-barley ; —punft, m. aim; 
—fcheibe, f mark, white, target ; —2 
ſcheibe des Wiges, Epottes, putt, 
laughing-stock ; —fchiefien, n. shoot- 
ing at a target, butt, &c.; —flange, f. 
pole on which the mark or target is; 
—ftatt, f + shooting-house; —tag, 
m. fixed day, quarter-day. 

Sielen, v. 2. (aux haben) to aim, take 
one's aim; Nach or auf etwas —, to 
aim at; Grive at, tend to; auf etwas 
—, Ag. totallude, tond to. 





Bi 


Zielen, n. (-8) aimiug at. 

Zielen, m. (-8; pl. —) 1. aimer, pen 
son who marks the shots in a target 
2. provine. (pl. of Ziel) term, instal 
ment. 

Ziemen, ».n. (aux. haben) & imp. tc 
become, be suitable to, be fit. 

Ziemer, m. (-8; pl.) 1. buttock 
piece; back; 2. pizzle: 3. shrite, field- 
fare, 

Ziemlich, IL adj. pretty, tolerable, 
passable, middling; II. adv. pretty, 
tolerably ; near; — wobl, tolerably 
well; 88 tft ſchon — lange, it is a 
pretty while ago. 

Ziep-ammerg —droffel, f. (pln) 
chirping thrush. 

Ziepe, f. vid. Qiepdroffel. 

Stepen, ov. n. (aux. haben) to chirp, 

Zier, f. ornament, grace, honour; 
compos. —affe, m. affected man or 
woman, fop, coxcomb ; —affdjen, n. 
little affected creature; —afferet, f. 
affectation, primming, mincing; —⸗ 
baum, m. ornamental tree; —bengel, 
m. dandy, affected booby ; —buchftabe, 
m. letter with a flourish; —fabluer, 
m. province. sort of grapes; —garien, 
m. pleasure-garden, flower-garden ; —⸗ 
gärtner, m. pleasure gardener; —⸗ 
funft, f. art of adorning or ornament 
ing; —tlehin, ma sort of putty (used. by 
bell-founders) ; —-metBel, m. 7: tinker'a 
chisel or graver; —nuf, f. Siberian 
stone pine-tree, cembra; — Puppe, f 
vid. —affe ; —rahmen, m. Arch. T. 
(= Gartoucde) ornamental edge, or 
nament. 

Bierath, m. (-88; pl.-eN) ornament, 
set-off, finery, embellishment, decora- 
tion, adornment; compos, —endtehs 
banf, f. lathe for carving; —enmas 
cher, m. decorator. 

Bier bar, adj. that may be adorned. 
Sterde, f (pl. -n) 1. ornament, set-off, 
embellishment, decoration, adornment 

2, grace, honour. 

Zrerdelos, adj. without ornament 
unadorned. 

Zieren,o. I. a. to adorn, set off, deco- 
rate, grace, trim up, embellish, garnish 
attire ; II. 7. to be an ornament; IIT 
ref. 1. to give one’s self airs, to be 
affected, to behave affectediy; 2. to 
be coy, be reserved; 3. to refuse from 
coyness or affectation; vid. Syn. under 
Pug. 

Sievert, m. (-8; pl. —) adorner. 

Ziererei, f (pl. -en) affectation, af- 
fected words, behaviour, &c. ; primness, 
airs given. 

Sterlich, 1 adj. elegant; neat; fine, 
nice, sinart; 4 solemn; U. adv. ele- 
gantly, nicely; — reden or fchreiben. 
to speak or write neatly. 

Zterlichfeit, f (m. -en) elegance, 
nicety; — der Schreibart, neatness of 
style. 

Sterling, m. (-8; pl.-e) beau, spark, 
coxcomb, 

3Terlo 8, adj. unadorned. 

Ztefelbär, m. vad. Zeifelbär, 

Stefelmaus, Ziefelratte, F. 
-nülfe, -1) Casan marmot. 

Ziefer, m. (-8; pl.-N) chick-pea. 

Ziffer, £ (pl. —w cipher; mit er in 
—ıt fihreiben, to write in ciphers; 
compos. —baß, m. vid. Generalbag' 
—blatt, 2. dial; —blattmacer, m 
dial-plate enameller; —blattriß, m. a 
sort of malady in trees, a breaking out 
in the shape of a dia)-plate ; —-blatt 


Zimm 
riſſig. adj. affected with this malady 
—brief, m. letter written in ciphers; 
 =bruß, m. fraction, broken number: 
—hinft, f. stenography, art of writing 
in cipher; — rechnung, f. numeral 
arithmetic ; —folitffel. m. key to the 
writing in cipher; —febrift, f. secret 
writing, writing in cipher. 


Ziffern, v. m. (aux. haben) to ci- 
ober. 


*Bigdere s. (pl. cigar; compos. 
—unnundftid, n. —nfpige, f. cigar-tip. 
Bigetiner, m (6; pl. —) gipsy, 
Egyptian, Bohemian ; compos. —bande, 
—totte, f. gang of gipsies; —fran, 
f. gipsy woman; —gefindel, m. rabble, 
scum of the people; —fuabe, m. gipay- 
boy; —Forn, —fraut, n. henbane, 
black henbane; —funft, f. art of tell- 
ing fortunes; —kunſiſtück, n. gipsy- 
trick, legerdemain, slight of hand prac- 
tised by the gipsies; —lauch, n. bear's 
garlic; —leben, n. gipsy life; —miabd- 
chen, n. gipsy girl; —fprache, f. lan- 
guage of the gipsies, cant; —tanz, m. 
gipsy-dance ; —volE, n. gipsies, riffraff; 
—weib, n. gypsy-woman ; —wohnung, 
J: house inhabited by gipsies. 
Zigeüner iſſch, adj. of the nature or 
in the manner of gipsies, 
Zigeünern, v. n. to lead a gipsy life, 
Zigelinerinn, f (pl. -en) gipsy. 
Zikdrie, f. vid. Zichorie. 
«3 {lla, f. Hebrew name of women. 
Zille,f. (pl.-N) province. boat, skiff. 
Zümbel, f£ (pln) 1. cymbal; 2. alittle 
bell; compos. —blume, f. lesser water- 
plantain ; —— n. the cymbal (in 
organs); —fädchen, n. vid. Mlingele 
beutel; —zug, m. vid. —regifter. 


"Zim bi, pl. small sea-shell, used as 
money in Congo. 


Siménta mt, x. (at Vienna) gauging- 
office. 2 
Zimentiren, vid Nichen. 
Simmer, x. (-83 pl. —) 1. room, 
apartment, chamber; 2. -+ timber, ma- 
terial for building ; building ; 3. timber 
(forty skins) ; ein — Gell, a timber of 
skins (40); dad —biiten, to keep 
one’s room; ein — mit gwei Betz 
tell, a two-bedded room; ein möblir⸗ 
te8 —, room ready furnished ; compos. 
—arbeit, f. carpenter's work; —art, 
y. —beil, n. —neiffel, m. carpenter's 
axe, adze , —bekleidung, f. furniture 
of a room, &c.: —bod, m. sawing- 
horse; —brief, m. contract for build- 
ing a ship, &c.; —decke, f. ceiling; 
fo, n. float of timber ; —flöße, f. 
float or floating of timber ; —folge, 
—teihe, f suite of ange, or 
rooms ; —geräth, n. 1. vid. ——beflei- 
dung; 2. — implements or 
tools; —gefell, m. journeyman car- 
penter; —handwerf, n. carpenter's 
trade ; carpenter; —häuer, za. timber- 
cutter; Min. T. carpenter; —-hieb, m. 
vid. —arbeit; —hof, m. timber-yard, 
carpenter's yard; — Olt, n timber 
(-wood), carpenter's wood; —funft, f. 
carpentry; —mann, m. carpenter; ——* 
leute, pl. carpenters; —mannsarbeit, 
—manısfunft, £ vid. —arbeit, u. ſ. w.; 
—mannsfdranbe, f. jack-serew ; —⸗ 
meifter, m. master carpenter; —na⸗ 
gel, m. carpenter's nail or pin; —⸗ 
play, m. vid. —hof; —pofiver, m. 
fret Journcyman carpenter (who con 
ducts the whole work); —prebiger, m. 
family-chaplain; —recht, n. ground: 
t; —fäge, f. carpenter's saw ; —+ 
m. carpenter's apron; —fpine, 





zum 

pl. chips; —ftild, rn. piece of car- 
pentry; —thiire, f. door of a room, 
&e, —-verzierer, m. decorator ; —ver= 
Seer f. decoration of a room, &e.; 
—werft, n. N. T. dock-yard ; —werf, 
n. carpenter's work; carpentry; tim- 
ber-work, framing (of a house). 

Simme rb ar, adj. T.that may be cut 

Zimmerer, m. (-8; pl. —) tim- 
berer, carpenter, 

Zimmerling, m. vid Zimmerhäner. 

Simmer, ».a.1.totimber, square; 
2. fig. ta fabricate, make. 

Zimmerung, f. timbering, making. 

Zimmet, m. vid, Zimmt. 

Zimmt, m. (-88) cinnamon; weißer 
—, arabic costus; compos. —apfel, m. 
a kind of apple ; —baum, m. cinnamon- 
tree; —blumen, pl. —bliithe, f. cin- 
namon-flowers or buttons; —bruch, m. 
broken cinnamon: —confeft, n. cinna- 
mon-comfits ;—effeng, f. essence of cin- 
namon ; —farbe, f. colour of cinnamon, 
cinnamon-eolour ; —farben, —farbig, 
adj. cinnamon-colour; —geruch, m.smell 
or odour of cinnamon; —gefchnad, m. 
cinnamon-taste ; —h0l}, n. clove-bark, 
sassafras; —fod), m. tart or pudding 
made of cinnamon, sugar and rice; 
—fügelchen, 2. cinnamon-pastile ; —⸗ 
Bf, n. einnamon-oil; —rinde, f. bark of 
the cinnamon-tree ; vid. Qimmt; —⸗ 
röhrchen, n. roll or stick of cinnamon; 
—waffer, n. cinnamon-water; spirit of 
cinnamon ; — wein, m, negus, hippocras. 

Zimpeln, v. 2. provinc. to whimper. 

Zimperlid, adj. province. coy, re- 
served, affected. 

Zimperlichkeit, f. affectedness. 

Zimypern, v. m. provine. to be affect- 
edly coy. 

Zindel, indeltatfet, m. (-8) tinsel. 

*Qinbiftten, pl free-thinkers, athe- 
ists among the Mahometans. 

Singeln, ». a. to encircle. 

Bink, m. (-88) spelter, zinc; ſchwe⸗ 
felfaurer —, sulphate of zinc; effig= 
ſaurer —, acetate of zinc; compos. —= 
ähnlich, adj. & adv. like zinc, zinky ; 
—att, f. kind or sort of zink ; —ar⸗ 
tig, adj. zinky; —afche, f. dross of 
zinc; —bleude, f. sulphuret of zinc, 
blend, mock-lead, false galena, black 
jack; —blunten, f. pl. flowers of zinc, 
oxyd of zinc; —butter, f butter of 
zine; —€t3, n. zinc-ore, zinky ore, ore 
of zine ; —glascery), 2. silicious ore 
of zinc; —haltig, adi. zinkiferous, con- 
taining zine; —kalk, m. —oryd, 2. 
oxyd of zinc; —platte, f plate (or 
sheet) of zinc; —falg, n. Ch. T. mu- 
riate of zinc; —falade, f. zinc-slag ; 
—vitviol, m. sulphate of zinc, white 
vitriol. 

Binfe, f (pl. -m) 1. prong, spike, tack, 
tooth, tine; 2. summit, pinnacle; 3. 
cornet; — am Hirfchgeweihe, troch- 
ing; anf der — blafet, to play ona 
cornet; compos. —nbläfer, m. + or 
province. cometter, one who plays the 
cornet or bugle; —nblatt, n. B. 7. 
horn-wort, pond-weed ; —ngehirn, x. 
Hunt. T. stag’s antlers of three or four 
trochings; —uvegiftet, n. —nzug, m. 
T. register of an organ. 

Zinfentft, m. (-eit; pl. en) cornetter. 

Zinkig, adj. pronged. 

Zinkiſch, adj. oftbe nature of zine. 

Zinn, a. 1. pewter; tin; effigfaures 
—, acetate of tin; das Kniſtern des 
—e8 beim Biegen, the cry of tin when 
it is bent; englifches, kornpalliſches 





Zins 


—, English, Cornish tin; — mit ge 
Zeichen, pewter, soft-so.der ; geringes 
—, Halb—, base-tin; verfalftes —, 
oxidized tin; vererztes —, vid. — 
erg; 2. tin-vessel, pewter-utensils; auf 
— jpeifen, to dine on pewter-plates ; 
compos. —aftet, m. Min. T. refuse o. 
tin-ore; —anbtiidje, pl. Min. 7: first 
ores of tin discovered in a mine; —⸗ 
att, f. 1. sort or kind of tin; 2. vid. —⸗ 
aubrüche ; —afche, f. tin-asbes, putty ; 
—afchenbüchfe, f. 7. putty-box; — 
auflöfung, f. solution of tin; —berge 
were, n. tin-mine, stannary, tin-works ; 
— blatt, n. tinteaf; 7: tin-foil ; mit —s 
blättern belegett, to foliate (a looking 
on tosilver; — blech, n. tin-plate ; —= 
raſſen, m. sinagrie; —butter, m. Ch. 7 
butter of tin; —erz, n. tin-ore; —⸗ 
flöß, n. Min. T. stratum of tin-ore ; — 
folte, f tin-foil; vid. —blatt; —gang, 
m. Min. T. vein of tin-ore; —ge ns 
n. mountains containing tin; —gefräß, 
n. —frége, —feile, f. tin-nlings, filings ot 
tin; Py a n. —geräthfchaft, f. vid 
Zinn, 2.; —geſchiebe, a. grain tin, 
—gefdirr, n. vid, Zinn, 2.; —gieper, 
m. pewterer, manufacturer of tin-ves 
sels, tin-man, tin-founder ; —gießerar⸗ 
beit, f. black tinware; —gteferet, f 
trade of a pewterer, &c.; pewtery, 
tin foundry; —gieferhandwerk, m. 
—gießerkunft, f. trade of a pewterer, 
&c,; —gieferinnung, f. company or 
corporation of pewterers, &c.; —glaé, 
n, tin-glass; —granate, f. tin grenade ; 
vid. —Qraupe ; —gräber, m. one who 
works in the tin-mines, tinner ; —gfaUr 
pe, S.erystal of tin-ore: —grube,/f. tin 
mine; —grubengericht, n. stannary- 
court; —haltig, adj. containing tin* 
— handel, m. tin-trade; —händler, m. 
dealer (one who deals) in tin, in tix 
ware; —hauet, ın. pl, stannary men: 
— haus, n. house of a tin-founder; —= 
heu, —fraut, n. shave-grass, (common) 
horse-tail; —kalk, m. oxyd of tin; —? 
laden, m. tinman’s shop; —loth, n. 
tin-solder; —löffel, a. tin- (or pew- 
ter) spoon (or ladle); —imuttet, f. tin- 
mould; —ofen, m. tin-furnace; —= 
pfeife, f.tin pipe; —platte, f. plate or 
sheet of tin, tin-plate; —probe, f. as- 
saying (of) tin; —reich, adj. rich in or 
abounding with u. tinny; —ſalz, n. 
salt of tin; —fand, m. grain-tin; —: 
fhläger, m. tin-beater; —fhüffel, f. 
tin (or pewter-) dish (or bowl) ; —fpath, 
m. tin-spar; —ſpäne, m. pl. scrapings 
or chippings of tin, &c.; —fteilt, m. tin- 
stone; —ftufe, f. piece of tin-ore ; —⸗ 
tafel, f. vid. —platte; —teller, m. 
pewter- (or tin-) plate; —vitriol, m. 
vitriol of tin; —twaare, f. —twerf, x. 
tin-ware, pewter-ware ; —wäfcheriun, 
f.pl. woman that washes the pewter- 
vessels; —Weiß, n. ceruse of tin, &c.5 
—jwitter, m. vid. —graupe. 
Zinne, f. (pl. -M) battlement, pin 
nacle. 
Zinnen, adj. vid. Zinnern. 
Sinner, m. (-6; pl. —) tinman, pew 
terer. 
Zinmern, adj. tin, pewter, of pewter. 
—e Knöpfe, pewter-buttons. 
*Qinuie, f name of an American 
flower. 


Sinnd ber, m. (-8) cinnabar; compos. 
—biunte, f. scarletlychnis; —etg, n. 
ore of cinnabar ; —glatty, m. a kind ol 
cinnata: ; —roth, adj. vermilion; —⸗ 
röthe, f. cinnabar red. 

Zins, m. (e85 pl. -) 1. reat; quits 
rent; 2. tribute; 3. interest, use; — 


auf —, compound interest ; compos. —e 
R15 


* 


Zinſ 


abzug, m. discount; —acker, m. —⸗ 
feld, n. piece of ground for which rent 
is paid; —bauer, m. tenant, renter ; 
„brief, m. copyhold-lease ; —buch, n. 


rent-roll, rental; terrier; —bufe, f. | 


d 
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melude the 3infen of one’s capital (compare 
Micthyind, Padtyins), ind and Rente are 
distinguished, liowever, thus, that Bind (in- 
terest) signifies that sum, which the giver ie 
obliged to pay and which the capitalist or 
propristar has the right of demanding; eine 

ente (cent), however, in as much as the pro- 
it and by that 





fine for not having paid the g 
rent ; —coupont, m. —leifte, f. coupon ; 
—ti, n. cense-egg ; —füllig, adj. subject 
to (pay) rent, subject to the field-rent; 
tributary; frau, f. female copy- 
holder; lady of the manor; —frei, 
adj. rent-free; exempt from paying 
tribute, not tributary; free, freehold, 
allodial; —freied @ut, frank or free 

llodial estate, freehold (es- 
tate), allodium; Beſitzer eines—freien 
Gutes, freeholder; ein Out, Haus 
u. ſ. w. —frei machen, to redeem a 
rent-charge ; —freiheif, f. state of being 
rent-free, &c., allodiality; —fuß, m. 
rate of interest; — gan, f. cense-goose, 
goose given as rent; —garbe, f. field- 
rent; —geber, m. vid. —mant; —= 
gelber, n. pl. interest, vid. Sutereffe ; 

— gericht, x. court ofrolls; —gerfte, f. 
cense-barley, barley given as rent; —= 
profchen, m. tributary penny; —gut, 
v. copyhold, estate for which rent is 
paid; —~hafer, m. avenage, oats due 
for ground-rent; —hahn, m. cense- 
cock; — haus, n. house subject to a 
——— house that is let; —he⸗ 

et, m. renter, capitalist, annuitant ; 
revenue steward, receiver of the rent 

&e.; —henne, J. —huhn, m. cense- 
hen, hen given as rent; —hert, m. lord 
of the manor; —hof, m. ~-bufe, f. 
farm subject to pay quit-rent; —forn, 
n. corn given as rent, cense-corn; —le= 
Hen, x. copyhold (-fief) ; —lehenbuch, n. 
terrier; —leiftung, f. rent-service ; —= 
leute, tenants, &c, tributaries; —108, 
adj. & adv. without interest; —Imantt, 
m. (pl. —leute) tenant, renter, rent- 
payer, feudatory, copyholder ; —mei⸗ 
fter, m. revenue-steward, receiver of 
of the rent, &c.; — Pacht, m. renting; 
—piidter, m. copyholder, renter, les- 
see-tenant ; ” pflichig, adj. subject to 
pay quit-rent, vid. Zinsbar; —rech⸗ 
nung, f. cal ion of i 
of rents, rent-account, interest-ac- 
count; —tegifter, n. rent-roll, rental, 
censural roll; —tolle, f. rent-roll ; _ 
— Schreiber, m. cense-clerk; —tabelle, 
f. table of interest; —tag, m. rent-day; 
—berluft, m. loss of interest; —ver= 
trag, m. vid.--brief; —weife, adv. as 
rent, cense or interest; —weizen, m. 
wheat given as rent, cense-wheat; —⸗ 
woche, f. rent-week ; —jahl, f. (bet 
Römer), Roman indietion; —zahlung, 
f- payment of rent, interest, &c. 

3 in8b ar, adj.subjectto rent ; tributary. 

Binsbarfeit, f. state of being tri- 
butary, &c. 

Zinfe, more usually Zinfen, pl. f. in- 
terest, use; auf —n ausleiheit, to put 
out upon interest; die —n bezahlen, 
to pay the interest; —n von —n, in- 
terest upon interest, compound interest; 
compos. —naudsgleich, m. balance of in 
terest; —nberechnung, f. interest ac- 
count ; —ufuf, m. rental; —nrechnung, 
f. rent-account; —utabelle, f. table of 
interest; —nverginfung, f. —mwucher, 
—11}in8, m. compound interest. 


Syn. Binfen, Renten Cintünfte | in · 
fen and Renten consist only of that which is 
given or received for the use of a piece of 

round or of capital, Ciutiinfte, on the other 
Fand, comprehend all kinds of useful things, 
wisich come in, as it were, yearly to any ons, 
The merchant reckons up the profits, of hia 
trade, the artiat the payments for the produc- 
tions of hia art, the persor. on 
his pay as part of his @rmtiinfie, as well as 
doing so with his Renten and Binfen. In general 
Renten are opposed to the Einkünfte from a 

ry or from the profit of a trade; they also 
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pa$ counts in | 


prietor or capitalist receiyes 
means ii his Gi {income). Hence 
it will be seen that Zins and Rente, especial- 
ly the former, do not exactly mean the same 
thing which “interest and rent” ‘do in Eng- 


Zinſen, v. I a. to pay rent; II. n. 
(auz. haben) to yield (rent). 

Zinfer, m. (-8) rent-payer. 

Zinfeszing,m. vid. Zinſenzins. 
Bingerelle, f (pl. -N) Bohemian 
chatterer (a bird), 


*Zingolin, adj. reddish blue, violet- 
coloured. 


‘Ston, x. (-8) Zion; fig. Heaven. 


Zionswädter, m. (-8; pl.—) guard 
of Zion. 


Biper, vid. Cyper. 


Sip f, m. (-e8) pip (disease of poultry). 

Bipfel. m (-8; pl. —) tip, point, end, 

extremity; — am Rode, lappet ; et= 

was bet allen vier —n faffen, to take 

a thing by the four corners; compos. 

—blume, f water-purslane, peplis por- 

tula; —müße, f nightcap; —pels, m. 

lappet-gown; shepherd's cloak; —pt= 

rite, f. pointed wig; —tud), n. lady’s 
neck-cloth, 

Zipfelig, adj. having points or ends. 

Zipfeln, vn. fig. vwg. an etwas —, 

to be parsimonious with anything. 

*Zipölle, f scallion, chive, 

Zipp,adj. prudis:, coy. , 

Zippammer, f. vid Ziepamnter, 

Bipye, fF vid. Ziepe. 

Zippen, ». a. provine. to sip, tipple. 

Zippenbeere, f. (pl. -n) berry of 

the service-tree, 

Zipperlein, n. (8) joc. gout; com- 

pos. —éEraut, n. gout-weed, ash-weed, 

wild master-wort, 

Zipper n, v.n (auz. haben) to tremble, 
to shiver. 

sJipreffe, f (pl. -M) cypress, vid 
Eyprefie. 

Zirbel-baum, m. Siberian stone- 
pine, fir-leaved pine tree; —drüfe, f. A. 
T. pineal gland, pine-kernel ; —Ddviifen= 
ftiel, m. 4. 7. the peduncle of the pineal 
gland; —Fiefer, f. vid. —baum; —= 
nug, f. cone of the Siberian stone- ine, 
cembra-kernel; —nuffichte, —nußkie⸗ 
fer, f. vid. —baum. 

*Qired nu nt, x. (-8) Ch. T. zirconium. 

„Birke, f. (pl. —M) lilac. 

Zirgelbanm, m. lote-tree, service- 
tree. 

Zirke, f. (pt. -M) provine. cricket. 

Zirkel, m (-85 pl —) 1. circle; 2. 
compass, a pair of compasses; einen 
— befchreibeit, to describe or draw a 
circle; der — wird in 360 Grade ab- 
getheilt, a circle is divided into 360 de- 
grees; ber — ber Zahreszeiten, the 
course or return of the seasons; fig. 
Log. T. einen — im Erklären, im 
Schließen machen, to make a (vicious) 

. circle; fig. es tft heute — bet Hofe, 

there is company (a party, bly) at 

court to day; er hat fich in ben beften 

—ı bewegt, he has moved in the best 

society; compos. —abſchnitt, m. seg- 

ment; —auéfchnitt, m. sector; —= 

baum, m. bitter-oak; —bewegung, f. 

circular motion: —binde, f. S. 7" eircu- 

lar bandage; —bogen, 'm. part of a 

circular line, arc ; —bogig, adj arched ; 








—brief, m. circular ‚leiter; —figur, f. 
a 


zur 


tircle, orb; —fläche, f. surface sur 
tounded by a circle ; —formt, f. circu- 
lar form; —fürmig, adj. circular; — 
geftalt, f circular form; —lauf, m, 
eireular run, circulation; —linie, f. 
circular line; —notte, f. filipendula- 
moth ;: —punft, m. centre; —rund, 1. 
adj. circular; II. adv, circularly ; —⸗ 
ründe, J. circularity ; —fäge, f. com 
pass-saw; — ſchmied, m. compass- 
smith; —fdnur, f. 7: carpenter's line; 
—fdveiben, n. vid. Kreisſchreihen 
—fpige, f. point of compasses ; —ftein, 
m. serpulite ; —tanz, m. circular dance; 
—vierung, f. quadrature of the circle; 
—wurm, m. worm under the tongue of 
dogs; —zug, m. circular trace. 

Birkelden, n. (pl.—) circlets pair 
of small compasses. . 

Sirkeln, v. a. & m (aux. haben) 1.10 
circle, to measure with compasses, to 
circulate; 2. fig. to proportion, to do 
with the utmost exactness; gegitfelt, 
done to a nicety. 

Zirken, wv. vid Zirpen. 

*2 irfon, m. (6; pl.—e) zircon; com 
pos. —evde, f. zirconia; ber metalli: 
fche Orundftoff der —erde, zirconivm 

»ZirEnlärsbewegung, fu. fiw 
vid. Zirkelbewegung, u. f. w. 

Qirtuliven, v. vid Circuliren, 

Sirlammer, f.(pl.-N) chloris, green 
finch. 

Zirneiche, f (pl. -N) Turkey oak 
tree. 

Sirvenbanm, m. vid Zirbelbeum 

Sirnte t, m. (-8) hedge-parsiey. 

Zirpe, f. (pl. -N) cricket. 

Zirpen, v. x. (aux. haben) to chirp. 

Zirpen,n. (-8) chirping. 

Zirfihe, f. vid. Zirbelbaum. 

Sirfelfraut, x. (-8) chickweed. 

Zirgente, f. (pi. -N) teal. 

Ziſch, m. (-3; pl -e) whiz, hiss. 

Ziſcheln, v. a & n. (cuz. haben) wo 
whisper. 

3tfcheln,n. (-8) whispering. 
Ztfhelftimme, fwhispering voice. 
Sifdhen, vo. a &n. (aux. haben) 1.10 
hiss, whiz, whizzle ; 2. whisper. 
Ziſchen, n. (-8) 1. hissing, whizzing, 
whiz; 2. whispering. 

Ziſch-eule, f the little horn-ow! 
—laut, m. hissing sound; —lautet, m 
hissing consonant ; —maus, f. vid. Bie 
fel; —natter, f. the malpolon, 

3(fdher, m. (-85 pl. —) one who hiss- 
es; vid, Zifchnatter; also Bifchlaut, 
Zifel, m. (-8) Zismaus, f. shrew- 
mouse, 

*Zifeliren, v. « to chisel, chase, 
carve. 

*Zifelirer, m. (-8; pl. —) one who 
chisels, carves; chaser. 

Zifer, Zifererbfe, £ (pl. -M chick- 
pea. 

Ziſerinchen, x. (-85 pl. —) red 
pole (a bird). 

*Difterne, f vid. Ciſterne. 

Bither, f. (pl. -N) guitar; compas. — 
Tchläger, —ſpieler, m.—fptelertunt, 3 
guitar-player. 

»Zitrdne, f. (pl. -N) lemon, citron: 
compos. —Neule, f. sort of moth or noc 
turnal butterfly ; —nfin£, m. the tarin 
citril-finch; —nfarbig, adj. lemon 
colour; —npreffe, —nqueticbe, f. lemon 
squeezers ; —nfalg, n. salt of lemons, 
—nfaure, f. lemon acid, citric acid; 





—nfchnede, f Conch. 7. helieite. —% 
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vogel, m. 1. the witwall of Cayenne; 
2. butterfly of the buckthorn; 3, vid. 
—neule ; also —nfink; —nwaffer, n. 
lemonade ; vid. Citrone. 
Zittau, n. (-8) Zittaw (a town in 
Saxony). 
3itter-aal, m. electrical eel, numb 
eel; —affe, m. trembling-ape; —angft, 
f. trembling fear ; —baum, m. —efche, or 
—eépe, f. trembling poplar, aspen-tree, 
asp: —blafe, f. the holothurion; —⸗ 
fieber, n. the ague; —fifch, m. torpedo, 
cramp-fish; —fliege, f fly provided 
with a_dart; ichneumon-fly; —golb, 
r. vid Flittergold; —graé, n. quakin 
grass; —grün, adj. steel-green ; —Imal, 
n. tetter, ring-worm, serpigo ; —nadel, 
f. egrette, trembling pin, quavering pin; 
—pappel, f. vid. —baum ; —roche, m. 
vid.—fifdy ; —rofe, f. yellow narcissus ; 
—ftimme, f. trembling, faltering voice ; 
—taube, f. quaker-pigeon ; —trespe, 
f. trembling brome-grass; —bogel, m. 
the stone-chatter, rubetra; —twelé, m. 
the sheat-fish, electric silurus; —⸗ 
wurm, m. trembling worm ar animal- 
cule; — wurz, f. trembling sorrel. 


Bitterer, m. (-8; pl. —) trembler; 
quaker. 

Bitterling, m. (-8; pl. -e) some- 
thing trembling. 

Bittern, vn. (auz. haben) to tremble, 

uake, shake, shiver; et zittert wie ein 

spenlaub, he trembles like an aspen- 
leaf; er gitterte und bebte, he trem- 
bled and shook; das Herz zitterte 
mir im eibe, my heart went pit-a-pat ; 
vid. Syn. Beben. 

Zittern, n. (-8) trembling, quaking, 
shivering; in Wurcht und —, in fear 
and trepidation. 

Zitternd, part. adj. trembling, trem- 
ulous. 

Zitwer,m. (-8) zedoary; compos. —⸗ 
fraut, n. 1. the herb zedoary; 2. ter- 
ragon; —OI, n. oil of zedoary; —fa= 
mei, m. worm-seed; —twurgel, f. set- 
wall. 

it, m (-¢85 pl. -e) chintz, calico; 
compos, —fattun, m. chintz-cotton. 

if, m. (-88; pl. -e) Sige, fi (pin) 
teat, dug, pap, nipple; compos. —nede, 
f. 4. T. the mastoid angle; —unformig, 
adj. mammiform, mammillary; —n⸗ 
fortfag, m. A. T. mammiform apophy- 
sis, mastoid process; —nfraut, n. 
nippie-wort; —focd, n. A. 7. the mas- 
toid hole; —nabt, f. 4. T. mastoid 
suture; —tant, m. A. T. masicid mar- 
gin; —theil, m. A. 7, mammillary part. 

Rigen, v. n. to suck. 

*3 1dty, m. (in Poland) vid. Oulben. 


*‘Soanthro pte, f. Med.T.aspeciesof 
insanity, in which the sufferer believes 
himself transformed into some animal. 


Zöbel, m. (-8; pl. —) sable; — in 

Amerifa, fisher; mit — gefüttert, 
furred with sable; compos. —balg, m. 
sable-akin; —fattg, m. bunting of sa- 
bles; —fänget, m. one who bunts or 
catches sables; —färber, m. sable- 
dyer; —fell, n. sable, sable-skin; M. 
E. Hudson's Bay martin; —futter, n. 
furtining of sable ; —gebräme, n. sable- 
skirt; —jiget, m. hunter of the sable ; 
—maué, f. Norway rat; —müße, f. 
cap of sable; a A m. robe furred 
with sable; —rocf, m. coat lined with 
sable ; —febwang, m. tail or tip of 
sable; —thier, ». sable (the animal); 
—iefel, n. sable-rat. 


80 ber, m. (-8; pl. —) wooden tub, 
cowl; compos. am m. cowlstaff; 





Zoll 


—bobrer, m. T. gimblet, borer, wimble ; 
—ftange, £ od. —baum. 

"Zodiacalifch, adj. zodiacal. 

sBodiacdlelidt, . —fdjein, m. 
Ast. T. zodiacal light. 

⸗Zoviacalzeitraum, m. (-€8; pl. 
-raume) Egyptian zodiac of 1450 
years. 

a ootacu 6, P”; Ast T. zodiac, vid. 

*Jodiäk, Thierkreis. 

Zöfchen,n.& Bofe, f. (pl. N) wait- 
ing-maid, waiting-woman, chamber- 
maid, abigail; —nrolle, f part of a 
soubrette. 

Sigel, n. (8) T. part of the melted 
iron; compos. —jange, f. large pair of 
pincers, 

3b qerer, m. (-8; pl. —) loiterer, iin- 
gerer. 

Zögern, v. n. (auz. haben) to tarry, 
delay, linger, loiter; vid. Syn. Gäus 
men, Verziehen; dag —, delay, stop, 
hindrance, stay. 

Zögerung, f. (pl. -en) tarzying, 
delay. 

Zigl ing m. (-8; pl. -e) pupil, scho- 
lar; vid. Xehrling. 

Zographle, f. vid. Zoographie. 

*3 oFdter, m. vid, Thierarzt. 

*ZoYatrie, f vid. Thierheilkunde, 

»IdYlu8, m. Zoilus (the well-known 
sophist) ; fig. a snarling critic. 

“30Yfch, adj. animal; sustaining life, 
nutritious. 

*Qorxfit, 2. Ces; pl.-e) Min. T. the 
delphinite, pistacite. 

Boll, m. (-88; pl.-e) inch; vier — 
breit, four inches broad; nach —eu, 
by inches: compos. — , m. a species 
of salmon-trout ; —MAB, n. measure of 
inches; —ftab, —ftod, m. inch-rod; 
—weife, adv. by inches. 


SOUL, m. (-88 ; pl. Zölle) toll; custom; 
duty ; — don Durchreifenden, passage- 
money; — von etwas geben, to pay 
ton; — anf etwas legen, — erheben, 
to levy a duty upon something ; beim 
= angeben, to enter at the custom- 
house; compos. —abgaben, pl. duties, 
custom-house charges; —amt, — bü⸗ 
reau, x. custom: office, board of customs ; 
—angabe, —beclaration, ¢ entry atthe 
custom: house ; —anfag, wanting, m. 
tariff; —anſchluß, m. accession to the 
(Prussian) tariff-union ; —anfchlußver- 
trag, m. treaty of accession to the 
tarif-union; —auffchlag, m. additional 
duty; —aufjeher, m. surveyor of the 
customs; —banf, f. vid. —haus; —= 
beamte, m. officer of the custom-house ; 
— bediente, m. custom-house-officer ; 
—bereiter, m. land-waiter: —befeher, 
m. searcher, visitator; —bitd), rn. book 
of rates; —bude, f. tol-booth; —ere⸗ 
dit, m, credit at the custom-house; —⸗ 
direction, f direction of the customs; 
—eimiabme, f. revenue of the customs ; 
board of customs ; —einnehmer, m. re- 
ceiver or gatherer of taxes ; —ftei, adj. 
free from custom; —freiheit, f. exemp- 
tion from duty ; freedom of trade; —fret= 
fchein, m. permit, pass-bill; —gebühr, 
f. toll-money; —gerechtigfeit, f right 
of levying custom; —gefege, pl. cus- 
tom-laws: —hbaus, n. custom-house ; —= 
hausfpefen, pi. wid. —abgaben ; —in⸗ 
fpector, m. vid. —auffeher ; —intraden, 
pi. vid, —einnahme ; —jacht, f. custom- 
house-yacht ; —famumet, f. vid. —amt; 
—legeftätte, f. (in Austria) place con- 
taining a bonding warehouse ; —ma⸗ 
gazin, n. vid, —ſpeicher; —ordnung, 
f. regulation of the tolls and customs; 
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—pacht, f. renting of tolle; —pachten 

m. renter of tolle; —pafftrjettel, an 

permit (for exportation or home con 

sumption) ; —pfabl, m. rid —faute, 

—pflichtig, adj subject to pay custom 

or duty; —pflichtigfeit f. liability ve 

pay custom or duty; —qutttung, / 
clearance; —rechnung, f. account of 
customs; —regal, n. royal privilege of 
establishing tolls, &c. ; —tegifier, nm. 

—rolle, ¢ tari; —faule, f. post set up 

for a sign that toll is to be paid: —⸗ 

fehaner, m. vid. —befeher: —fcein, 

m. ciearance, cocket; —ſchiff. m. re- 

venue-cutter; —fchreiber, m. clerk at 

a toll-oflice ; —flegel, n cocket, seal o 

the custom-house ; —[hugwade, fi 

guard of ihe customs; —fpeithet, m. 

custom-house ; —ftabdt, f. town where 

custom is paid; —ſtämpel, m. cocket, 
gez! or stamp ofthe custom-house; ——* 
fitte, f. piace for paying custom; —⸗ 
firaße, f. road on which custom is paid; 

—ftube, f. custom office; —fyftent, m. 

system of regulating the customs; —=> 

tafel, f. vid. —anſchlag; —taviff, m. or 

—tare, f. tariff of duties, book of rates; 

—union, f. vid. —verband; —unfos 

ften, pl. custom-house charges ; —vere 

band, —vereitt, m. tariff-union; bet 

deutfdye —verein, the German com- 

mercial league or union; —veretnts 

ate custom-house union; dle gros 
e beutfche —vereinigung, great Ger 

man, cial federation ; 
vereinigungsvertrag, m. vid. —ans 
fehlußvertrag ; —vereinlaͤndiſch, via 
Vereinländiſch; —vereingftaaten, pi. 
states belonging to a tariff-union; —» 
vergünftigung, f. sufferance; —vets 
walter, vid. —auffeber ; —vergeichs 
nif, n. vid. —tariff; —wefen, m 
affairs concerning the customs; — 
gettel, m. cocket. 

Zöllbar, adj. liable to paying duty or 
custom. 

Zöllbarkeit, A liability to pay duty. 

Zöllen,v.n.&a. 1. to vay custom; 
2. fig to give; to pay. 

Zöller, m. via. Zöllner. 

Zöllig, adj. in comprs. of so many 
inches. 

Zöllner, m. (-8; pl. —) toll-gatherer 
(in the Bible) publican. 

*Zdne, f. (pl. -U) Geog. T. zone; vid, 

rogiirtel, Erdſtrich. 

*2 on nd, m (8) girdle worn by the 
Jews and Christians in Turkey. 

»Zoochemie,f. 7. animal chemistry 

*»Zoobynamie, f the vital power 
of animals, vital activity. 

*3 00gén, n. (-8) Ch. T. a gelatinous 
substance obtained from the bones ol 
animals. 

*2 vogente, f. the science of the ga- 
neration or procreation of animals. 

*Qooglyphit, m. (-88; pl.-€) zoo 
glyphite. 

*3 oo gonte, f. zoogony. 

*Qoograph, m. (en; pl. -ett) soo 
grapher. 

*3 0 ogtap hte, f. zoography. 

*Qoograyp bif dh, adj. zoographcat. 

*Zoolater, m (-6; pl. —) we 
shipper of animals. 

*2 oolatrte,s. zoolatry. 

*Qooltth, m. Celt; pl. -en) zoolite 

*2 0010 gq, m. (-¢it; pl. -eu) zoolag.m 

*3 ool ogie, f. zoology. 

*Qooldgif cb, adj. zoological. 

»Zoomagnetismus wm seu 
magnetism 
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Boomorphft,m.(-e8, pl.-e) zuo- 
morphite. 


8 DONTE, n (~€8; pl.-e) Ch.T. zoonic 
acid. 
28 oo nãt iſch, adj. zoonic. 
‘Qoonomie, f. zoonomy, science 
which treats of the phenomena of ani- 
mal life, 
Zoondm iſch, adj. zoonomic. 
Bonnofologte, (4 Med. T. ani- 
3 ovpathologte, § mal pathology. 
"Booph tig, m. Ces; pl. em) zoo- 
phage ; Die —en, zoophagi, flesh- eaters. 
*23 oo phagte, f. zoophagy. 
Woophagifd, adj, zoophagical, 
carniverous. 
Boopbarmalologte, f. animal 
pharmacology. 5 N 
Bonphörifch, adj. Arch. T. —e 


Säule, zoophoric column. , 
*Zoophyfiologte, f the physiolo- 
gy of animals. an 
*Qoophyt, m. Ce; ple) zoophyte, 

animal plant. 
Zoophytolith, m. Cen; pl. -en) 
a petrified zoophyte. 
sQoophytoloegte, f. zoophytology. 
“pee fis, f vid. 1. Belebung ; 2. Le- 
enserhaltung. 


sQontherapte, f. the veterinary 
science. 

*Bootinfals,n. (-88; ple) Ch. T. 
native nitrate of natron. 

*3ootofie, f. the bringing forth of 
living young (as done by viviparous 
animals). 

*3 poto me, f.zootomy, dissection of 
animals, 

Boothpolith, m. (en; pl.-en) a 
stone having the impression of an ani- 
mal. 

Bd pe, f. (pl.—m) a species of carp. 

Böpf, m. (-e8; pl. Zöpfe) 1. weft of 
hair, pigtail, cue; 2. 7. (with foresters) 
top of a tree; Semandem einen — 
machen, vulg. to impose upon one; 
compos, —band, n. pigtail tie ; —ende, 
n. T. top-end (of a tree); —haat, n. 
eue-hair; —holz, 2. 7. top-wood ; —= 
ferche, f. tufied lark; —periide, f. 
wig with a pigtail ;'—ttodfen, adj. de- 
cayed or withered at the top (said of 
trees); —wweife, adv. by strings or 
twists. 


Zöpfen, v. a. to weave hair, to twist 
or braid into a pigtail, 


Bip fig, adj. having the hair done up 
or plaited in a cue or pigtail. 


Bopiffe,f. MT. zopissa, 


Bdpyron, m (-8) vid. Brennftoff, 
euerung. 


Börn, m. (-8) anger, wrath, passion, 
ire, choler, indignation; fig. rage, 
violence ; Zum — reizen, to exicte to 
anger, exasperate; in — getathen, to 
grow angry, fall into a passion, fly out 
in a passion; vor — fehäunien, to 
foam with anger; ben — fahren lafs 
fen, to abate one’s anger; feinen — 
an Semand auslaffen, to vent one’s 
passion upon one; compos. —blick, m. 
angry look; —eutbranut, adj. angry ; 
enraged; —geticht, n. judgment of an 
angry God; —geficht, n. angry counte- 
nance ; —glühend, adj. angry, furions; 
—qluth, f glowing anger, great wrath 
or indignation ; —108, adj. without an- 
ger or pass’on; —muth, m. irascible 
disposition, choleric, passionate charac- 
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ter; —muthig, adj. iraseible, choleric, 
wrathful; —tede, f. angry speech; 
—tuthe, f. chastisement;produced from 
divine wrath; —fchale, f. fig, Th. T. 
cup of the wrath uf God; —ftimine, f. 
angry or wrathful voice; —boll, adj. 
angry, full of wrath; —wott, n. angry 
or cross word; —wuth, f. fit of anger, 
rage, fury; —wüthig, adj. furious, 
raging with anger. : 

Syn. Sorn, Grimm. Grimm is distinguish- 
ed from Sorn internally by the greater degree 
of its atréngth acting on the senses and the 
passions, and externally by the violence of the 
expression of the looks and gestures. Grimm 
is an excess and cannot long continue in its 
fits and convulsive effects; it consumes itself 

orn (wrath, anger) disfigures tle human face, 

ut not so much as Grimm, nay, there may be 
anoble Born (anger), a beautiful Zorn (pas- 
sion) ; but a woman, that is ergrimmt (furious), 
ia something horrible. Grimm is therefore 
© fury, frantic passion.” 

Zoͤrni g, I. adj. angry, ireful, wrath- 
ful; choleric, irascible; passionate; 
Fe. raging, violent; — Werden, to 
grow angry, to fall into a passion; et 
wurde auf einmal fo zornig, he flew 
into such a passion; ll. adv. angrily, 
irefully ; vid. Syn. Ungebalten. 

*Qorodfter (Zerduſcht), m. (-8) 
Zoroaster. 

"2D fter, m. (-8) 1. zoster, belt, girdle ; 
2. Med. T. kind of erysipelas. 

Bite, f (pl. N) 1. tuft of hair hanging 
together; shag; rag; 2. obscenity, 
obscene words or expression; indecent 
words; 3. rag; —n reißen, to talk 
bawdry ; compos. —nblume, f. fringed 
buck-bean, water-lily ; —ngedicht, n. 
obscene poem; —nlted, n. bawdy- 
song; —nreißen, n. ribaldry, speaking 
bawdry ; —nteißer, m. obscene talker, 
ribald; —nreifieret, f.indecent, obscene 
words; talking obscenely ; —nfdyret= 
ber, m. obscene writer. 

Sdtelu, vn. (auz. haben) to talk in- 
decently, obscenely. 

Ziten, v.n. (aux. haben) to talk ob- 
scenely. 

Adtenhaft, {. adj. obscene, 

Rotenmageg, bawdy ; IL. adv, ob- 
scenely, bawdily. 

*2 0 tica, f. animal activity, vitality. 

Z3d ticht, adj. shaggy, ragged. 

Bötig, adj. 1. shaggy, shagged, ragged, 
villous; 2. obscene. 

*QOtifd, adj. living, relating to life, 
promoting it; animating, vivifying. 








Bötte, f. (pl.-n) dim, Zöttehen, n. | 
tuft_or lock of hair; be —n an den | 


Füßen der Pferde, ferlock ; compos. 
—nbiume, f. bog-bean; —nfifch, m. 
the little sea-unicorn; —nhaar, n. 
shaggy, tufted hair; —nfopf, m. 1. 
head of tufted hair; 2. person having 
tufted hair; 3. Zool. T. the stella marina 
or arborescens. 


Qottel, f (pl -M) shag, rag; vid. 
Bote ; compos. —bir, m. shaggy bear; 
—bart, m. shaggy beard; —bärtig, 
adj. shaggy bearded; —haar, n. shaggy 
hair; —haarig, adj. shaggy ; —haber, 
m. wild oats; —fopf, m. vid. 3otten= 
Fovf; —lode, f. dim. —lidchen, n. 
hair in ringlets or curls; —lodig, adj. 
in ringlets, locks, curls ; —mähne, — 
tufted or shaggy mane ; —mähıtig, adj. 
shaggy-maned, bushy-maned ; 
ftvitmipfe, pl. shaggy or furry stock- 
ings ; —wolle, f shaggy wool. 
Zöttelig, adj. shaggy. 

Zöttelm vn. (aux. Feyn) vulg. to 
go or move in a careless manner, to 
trot. , 


Zötticht, adj. via. Zoticht. 
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Börtig, af shaggy, shagged, villoug 
rough; B. J. downy hairy. 


Dit or Qui, I. prep, (with dat.) at, by, ta 
for, in, on; et iff — aufe, he is at 
home; et lebt — onbdott, he lives in 
(at) London; — ebener Erde woh— 
nen, to live on the ground; einem —t 
Seite figen, to sit at one's side; —? 
Rechten, on the right hand side; eis 
nent —r Hand feyn, to be at hand; 
—r Gee, at sea; — Waffer und — 
Lande, by sea and by land: — Buß, 
on foot; — Pferde, on horseback ; bie 
hobe Schule, —.., the university of 
..3 — Ende feyn, to be.at an end; - 
derfelben Zeit, at the same time; —t 
Zeit Lehrer des Prinzen, at the time 
tutor of the prince ; —t Ungeit, out of 
season; — techter Zeit, in due time; 
— Seiten, at times, by times; — 
Macht, by (in the) night; — Mittag, 
— Abend fpeifen, to dine, to sup: — 

angen Tagen, for whole days; —r 
Henüge haben, to have plenty; —t 
Noth, if need be; mir ift nicht wohl 
— Muthe, 1am not in a good mood; 
— Deutfch, in German; — Zaufenz 
den, by thousands; fich —m fchönften 
bedanten, to give one's best thanks; 
es gerieth nicht —ın beften, it did not 
succeed according to expectations; 
—ın wenigften, at least; —m ers 
ften, in the first place, firstly; —m 
andern, dritten, u. f. w. secondly, 
thirdly, &e.; —ın legten Male, forthe 
last time; — guter Lebt, to finish 
(with); —t Bittte, by half; das Stüd 
— zwei, Groſchen, two groshes a piece; 
im Berhältniß —.., in proportien to 
..; einen —m Freunde haben, to liva 
with one on terms of friendship; — ets 
nem geben, fommen, to go, come ts 
one; Zuft — etwas haben, to have a 
mind for something ; —ıı Senfter hins 
aus fehen, to look through the window ; 
einen — Gafte bitten, to invite oneas 
a guest; — Felde ziehen, to take the 
field; —r Stadt kommen, to come ta 
town; — Grunde gehen, to sink; to 
be ruined; mit — Grabe geben, to at- 
tend a funeral; — Boden fallen, to 
fall down; von Haus — Has, from 
house to house; einem — Leibe gehen, 
to attack one ; — Kreuze — to 
humble one’s self; einen —t Rebe fee 
gen, to call one to account; — Paa⸗ 
ren treiben, to routs etwas — Stan⸗ 
de bringen, to accomplisa a thing ; — 
Werke gehen, to begin a work; einem 
etwas — Gemüthe führen, to put in 
mind; —t Ordnung rufen, to call to 
order; — Gefichte befommen, to get 
a sight of; — Schaden fommen, to 
meet with an accident; — efmaé 
ſchweigen, to take no notice of a thing; 
mir — Gefallen, to please me; —t 
Ehre gereichen, to be an honour ; —m 
Mufter nehmen, to take as a pattern; 
— Waſſer werden, to become water; 
—m König machen, to make one a 
king ; — Tode ärgert, to vex to death; 
IL adv. fast, close, to; too; — ſeyn, ta 
be shut; auf... —, nad .. —, to 
wards; ev ritt nad) ber Stadt —, he 


. rode towards the town; ev fief auf 


mld —, he ran towards me; — grog, 
ton great; TIL. int. on! ge —! go on 
@Olii —! cheer up! God speed you 
well! IV. to, before infinites when they 
are governed by a verb ; waß haben Sie 
— thun? what have you to do? 


Zu, in compound verbs is separable. 
Büadern v. a én. to coverup >» 


ploughing; to continue ploughing; % 
finish ploughing 


Zubü 


Stharbeiten, v. a. (aux haben) wo 
work on. 


Bübaden, o. ı.a.to bake together; 
to bake some more. 


Subauen, o.L a. to shut up by build- 
ing, to close by a wall; IL n. to con- 
tinue or keep on building. 

Zibeh alten, o. ir. a. to keep shut,to 
hold closed, 

gübehör, m. Zübehörde, 7. appurte- 
hance, vid. Zugehör. 

Zübeißen v. ir. n. (auz haben) to 
bite at, bite; to swallow the hook. 

Zübefommen, viradn(auz. haben) 
to get in addition, 

Zübenamen, v.a, to surname, give 
a surname, 

Zübenaunt, adj. surnamed. 

Züber,m. (-8; pl. —) tub. 

Zübereiten, v.a.to prepare, dress, 
adjust, qualify ; to season. 

Biibereiter, m. (-8; pl. —) pre- 
parer. 

Zübereitung, f. (pl. -en) 1. prepa- 
ration; 2. dressing, cooking (of food). 
Züberufen, v. ir. a. (gu etwas) to 

call to something. 

Zübetten,v.a. to cover, bed up. 

Zübiegen, v. ir. a. to close or shut 
up with bending. 

Zübieten, v. ir. a. 1. to offer, bid, vid. 
Anbieten; 2. to bid more, outbid. 

Zfbilligen, ». a. to grant, appoint, 
allow, connive. 

gübinden, wv i. a. to tie up; einem 
die Augen —, to blindfold or hoodwink 
one, 

Züblafen, v. ir. L = 1. to close by 
blowing ; 2. to blow to; fig. to whisper 
to, to prompt ; einem etwas —, to blow 
a thing to one; fig. to prompt one to a 
thing ; If. n. (auz. haben) tn begin to 
blow, to go on blowing. 

Zübläfer, m. (-8; pl. —) prompter. 

Qibleiben, wv. ir. n. (aux. fey) to 
remain shut. 

Zübleien, ». a, to close, shut or plug 
up with lead. 

QZibliden, v.a. & xn. to wink, to im- 
part by looks. 

Züublinfen, v. «. to wink, make un- 
derstand by looks. 

Bush gel, dv. n. fam. (einem) to 

üblinzen, $ wink, speak with the 
eyes. 

Zübrennen, v. ir. a. to cauterize; 
Erze —, to give the ore a roasting. 

Zibringen, v. ir. a. 1. to bring (to); 
2 to spend; die Zeit —, to spend or 

tae time; to pass away the time ; 

er hat fieben Tage damit gugebracht, 
he has been seven days in performing 
a. Jemaudem ein Glas — to pledge 
a person, to offer the glass to a person. 

Bübringer, m8; pl.—) T. pipe 
or tube by which water is conveyed to 
a fire-engine. 

u v.a fig. vulg. to con- 

übroden, § tribute of one's own, 
to spend upon; to lose; zu — haben, 
to have wherewithal to live, 

Zübrod,n, vid. Zufpeife. 

Zübrüften ow Min. T. bad Gee 
ftein —, to level, make the partitions 
equal. 

Zübühnen v. a Min. T to line. 
cover, close or shut up with timber and 
boards. 


Zabirken, ». L a. to conceal or close 


Zuͤcht 


by bruehing, I. n. to keep on brush- 
ing. 

Zübußebote, m. messenger deputed 
to collect the contributions or contin- 
ie due from the shareholders ; —= 
aden, m. —garn, n. thread to replace 
those that are broken; —gebaude, n. 
—grube, f. Min. T. a mine that re- 
quires an increase of funds to be car- 
ried on; -—ftempel, m. Min. T. stamp 
on the notes of contributions due from 
shareholders; —gedhe, f. vid. —grube ; 
—jettel, m. Min. T. note of contin- 
gents, per-centage on shares to be paid 
by each shareholder. 

Zubuße, f. supply, contribution, share ; 
Min. T. share, quota, contingent. 

Zübüßen, v. a. 1. to contribute, pay 
(one’s share) ; 2. to spend, lose. 

Zücht, f 1. breeding; 2. breed; race; 
3, drift, herd, flock; 4. discipline, edu- 
cation; 5. bashfulness, chastity, mo- 
desty ; propriety of conduct; in — hal= 
ten, to keep under discipline; der — 
entwachfen, outgrown the rod; in als 
ler — (Züchten) und Ehren, with due 
propriety ; compos. —aint, n. office or 
duty of maintaining order and proprie- 
ty; —avbeit, f forced work; —bie= 
ne, f. queen-bee; —ente, f. breeding 
duck; —entwihnt, adj. outgrown the 
discipline ; —fähig, adj. disciptinable ; 
—qang, f. breeding goose; —gefeb, n. 
law of discipline; —gewohnt, adj. dis- 
ciplined; —halter, m. one who keeps 
or maintains discipline, order; —haus, 
n. house of correction, bridewell; —= 
baucégefangene, ‚—bäusler, m. correc- 
tioner; —hausfirche, f. chapel belong- 
ing tothe house of correction; haus 
prebiger, m. chaplain belonging to the 
house of correction; —hausftrafe, f. 
punishment of seclusion in a house of 
correction; —bauéyater, —haudber- 
walter, m. director of a house of cor- 
rection; —hauswürdig, adj. deserving 
of being imprisoned ; —hengft, m. stal- 
lion ; —hubn, x. hen kept for brooding ; 
—hiinbdinn, f hound-bitch ; —ferfer, 
m. prison; —Iehre, f. 4 ethics, vid. 
GSittenlehre ; —los, adj. & ado. with- 
out discipline or correction, disorderly ; 
—lofigteit, f. insubordination ; —met= 
fter, m, task-master, surveyor of cor- 
rectioners, governor ; —inittel, 2 cor- 
rective ; —ntutter, f. female of animals 
kept for breeding ; —0ch8, m. bull kept 
for breeding; —peitfche, f. whip, rod ; 
—pferd, n. horse for breeding ; —poli= 
geigericht, n. tribunal of correctional 
police; —rind, n. heifer reared for 
breeding; —tuthe, f. rod of correction, 
chastisement; scourge; —fau, f. far- 
row; —febaf. n. ewe; —fabule, f. 
seminary ; —ſchwein, x, sow kept for 
breeding; —ftähr, m. ram kept for 
breeding ; —ftier, m. bull; —ftute, f. 
mare; —vieh, x. cattle for breeding; 
—twillig, adj. obedient. 

3 itdten, v. a. to educate, bring up, in- 
struct. 

Züchtig, I. adj. chaste, modest, bash- 
ful, discreet ; Il. adv. chastely, modest- 
ly, bashfully, discreetly; vid. Syn. 
Reufeh. 


Zuͤcht i gen, v. a. to chastise, correct, 
discipline ;5 to lash, scourge; to punish 5 
mit ber Ruthe —, to whip ; mit Wor⸗ 
ten —, to censure ; fein Fleiſch —, to 
mortify one's flesh. 

Zguͤchtiger, (-8; pl. —) chastiser. 

Qidtigkeit f chastity, pudicity, 
modesty, bashfulness. 

Sitdhtig lich, adv. modestly. 





Zuͤchtigung, f (pl. -en) chastise- 


Zude 


ment; correction; discipline ; vid. Spa 
Strafe. 


Züchtling, m. (-8; pl. -e) peraor 
confined in a house of correction, prı- 
soner ; compos. —8arbeit, f. work of a 
prisoner; —éflcibung, f. dross of a 
prisoner. 

Bud, Lm. (-¢6; pl. -e) shrug; move; 
U. int. fam, crack! in the twinkling of 
an eye; feinen — thun, not to sur a 
jot; compos. —ſuß, m. a paralytic foot. 

Zückeln, vn. (auz. ſeyn) to walk 
slowly, to trot. 

Zücken, v. La, to draw (with a short 
and quick motion); to shrug, shrink; 
die Achſeln —, to shrug one’s shoul- 
ders; den Degen —, to draw the 
sword ; IL. n. (aux. haben) 1.to make a 
short quick motion, to be drawn er 
move as by convulsion, to move; to 
writhe ; 2. palpitate ; ev gudt mit den 
Nugenliebern, his eyeiids quiver; —be 
Eingeweibe, palpitating entrails; das 
Herz zuckt noc, tbe heart still beats ; 
— de Bewegungen, convulsive mo- 
tions, convulsions. 

Quide n,n. (-8) stirring, moving, shrug: 
ging. 

Siiden, v. a das Schwerdt —, to 
draw the sword. 


Su der, m. (-8) sugar; roher —, raw 
sugar; — in Puder, white sugar in 
powder; taffinitter —, refined sugar ; 
— in Broden, sugar in loaves; Hut 
—, loaf of sugar; Könige —, sugar ot 
the first quality; brauner —, brown 
sugar, moist sugar; mit — beftreuen, 
to strew with sugar ; — fieden, to bake 
sugar, refine sugar; mit — überzie⸗ 
bei, to sugar; compos, —ahorn, m. 
sugar-maple; —alaun, m. alum-suger, 
saccharine alum; —apfel, m. 1. sugar- 
apple; 2. sugar apple-tree, sweet sop; 
—artig, adj. saccharine ; —bädfer, m 
sugar-baker ; confectioner, confection- 
ary, comfit-maker ; —bäderei, f. art or 
trade of a confectioner, confectionary, 
confectioner’s shop; —bädererve, f. 
sugar-baker’s clay; —hbadwerk, m 
comfits, confects, confectionary, sweet- 
meats (in general); —ban, »n. cultiva- 
tion of the sugar-cane; —beil, n. su- 
gar-cleaver, sugar-bill, sugar-hatchet ; 
—bild, n. figure (made) of sugar; —⸗ 
birfe, f sweet (or Virginian) birch ; 
—bitn, f. sugar-pear, russelet, blan- 
ket; —blatt, n. 8. 7. costmary; 
sugar-shell; —bohne, f. sugar-bean ; 
—-branntwein, m. sugar-spirit, rum; 
brandy sweetened with sugar, shrub, 
liqueur, sweet liquor; —breder, m. 
sugar cleaver, sugar-tongs (to break 
sugar with); —bregel, f. sugar-crack- 
nel; —brod, n. 1. sugar-bread, sweet 
bread or biscuit, sweet rusk ; 2. sugar- 
loaf; —biichfe, —dofe, f. sugar-box, 
sugar-caster, sugar canister ; —bdids 
faft, m. melasses, molasses, treacle ; 
—eié, n. (sugar-ice; —erbfe, f. sugar- 
(or honey-)pea; sugar-plum ; —erbe, f. 
vid, —badererde; —fa§, n. hogshead 
of sugar ; sugar-hogshead ; —form, f. 
sugar-mould; —fteffet, m. sugar 
eater; —frucht, f. sugar-fruit; —= 

gaft, m. the silver-moth ; —gebadene, 

n. vid. —badwerk; —geift, m. sugar- 
spirit; —geſchmack, m. sugar-taste 

saccharine taste; —gla8, n. confec- 

tioner’e glass; —guß, m. crust of su- 
gar; vid. —ei8; —haltig, adj. com 
taining sugar, sacchariferous; —bans 
del, m. sygar-trade; —bonig, m. trans 
parent honey; molasses; —hülſen⸗ 
baum, m. sweet-fruited acacia, sugar 
pea; —but, m. sugar-loaf; —but 
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wmanaé, f.sugar-loaf pine-apple, ananas; 
-hutform, f. sugar-loaf-mould, cone ; 
—hutfappe, f. cover of a sugar-loaf; 
—fandis, —fant, m. (-8) sugar-candy ; 
—tartoffel, f. sugar-potato; —fef- 
fel, m. augar-boiter ; —Fiub, n. ig. sweet 
dear, darling lovg, honey ; —fifte, f. 
case or box of sufär ; sugar-case, sugar- 
box; —Fiftenholg; n. Cuba-wood, Ha- 
vannah-cedar ; —forb, m. sugar-basket ; 
—forn, n. grain of sugar ; —firner, pl. 
seeds covered with sugar, sugar-plums ; 
—fuchen, m. sugar-cake; —lauch, m. 
sugar-leek; —lippe, f. fig. honey-lip; 
—löffel, m. sugar-spoon; —mandeln, 
f. pl. almond-comfts; —mann, m. 
sugar-man; —mãnnchen, n. fig. dear 
title man, honey; —maul, n.(dim.) 
—mäulcden, n. sweet-tooth, dainty 
mouth, chops or person; —mebl, n. 
powder-sugar, powdered sugar; —⸗ 
melde, f. B. T. golden herb, garden- 
ertrlach; —ınelone, f. musk or sweet 
melon ; —Ineffet, 1.2, sugar-knife ; 2. 
m. saccharometer; —mühle, f. sugar- 
mill; —mund, m. honey-mouth; —= 
nafcher, m. sweet-tooth ; —papter, n. 
sugar-paper, cover of sugar-loaves ; —= 
pfere, m. sugar-horse; —pflangung, 
—plantage, f. sugar-plantation; —= 
pflaume, f damascene, damson, Da- 
mask-plum ; sugar-plum ; —pligdyen, n. 
sweet cake, lozenge, kiss, drop; —⸗ 
pott, m. sugar-pot; —preié, m. price 
of sugar; —puppe, f. sugar-doll : sweet 
little baby, vid. —find; —raffinerie, 
f. sugar-refinery, sugar-house, sugar- 
works; —teibe, f. sugar-grater; —= 
ring, m. sugar-ring; —tobt, n. sugar- 
canes; —tohrpflanzung, f. sugar- 
plantation; —tofe, f. Damask rose; 
—tiibe, f. sweet turnip, beet-root ; 
vid. Runkelrübe; —faft, m. cyrup; 
juice of the sugar-cane ; —falter, adj. 
—faures Salz, Ch. T. oxalate: —= 
fäure, f. Ch. T. oxalic acid; —ſchach⸗ 
tef, f. sugar-box, sugar-canister ; —= 
fchale, f. sugar-basin (or bason) ; —= 
fchaum, m. sugar-scum ; —fchote, f. 
vid, —erbfe; —fieb, n. sieve for sift- 
ing sugar; —fieden, n. boiling, baking 
or refining of sugar ; —ftebder, m. sugar- 
boiler (or baker), sugar-refiner, refiner 
of sugar:  ffederet, f. sugar-house ; 
vid, —raffinerie; —ftengel, m. sugar- 
stick; —ftoff, m. saccharine matter or 
principle ; —ftveuer, m. sugar-sifter ; 
—füß, adj. (as) sweet as sugar; su- 
gary, sweet tn excess, very sweet, 
luscious; —füße Worte, wid. — 
worte; —fiife, f sweetness of sugar, 
lusciousness; —fYtp, m. molasses, 
treacle, vid. —didifaft; —täfelchen, 
n. lozenge, kiss, bonbon; ——tang, m. 
fucus; —tetg, m. comfit-paste; —= 
tonne, f. vid. —faß; —trog, m. sugar- 
trough; —bogel, m. sugar-eater ; cana- 
ıy-bird; —Waate, f. sugar-ware, a 
sweet-meat, confect, comfit, comfiture, 
confectionary ; —weilt, m. sweet wine ; 
—weinbeere, f. sugar grape, the sweet- 
water; —werk, n. vid. —badwerk, 
—waite, —twide, f. sweet pea; —= 
worte, pl. fig. sweet words, flatteries ; 
—imurzel, f sugar-root; skirret, sium 
sisarum ; —jAhl, m. sweet-tooth, vid. 
—matıl; taste for sugar; —jange, f. 
sugar-tongs; —jwiebad, m. sweet 
hiscuit. 
Zückerig, adj. sugary, h 


ine. 


Auer 


Budung, £ (pl. -ei) convulsion, con- 
vulsion-fit ; —en haben, to have fits, to 
be seized with convulsions. 

Zübämmein,».a. to dam up. 

Züdeden, v. a. to cover; conceal; 
Jig. vulg. einen —, to bang, belabour 
one, to load with blows. 

Züdeiden, va. to enclose with a 
dike. 

3üdem, adv, besides, moreover, in ad- 
dition. 

Zũdenken, v.i.La. 1. to destine, in- 
tend for; 2. to think capable; ich habe 
es ihm zum Geſchenk gugedacht, I in- 
tended it asa present for him; denfen 
Sie fich einmal das Haus zu, fam. 
ellipt. suppose the house should be shut 
up; vid. also Hingudenken; I. x. to 
continue or keep thinking. 


Züdichten, v1. a. 1. to close by con- 
densation or compression; 2. to add 
as a fiction, to forge; II. x. to continue 
to make poems, 

Zübonnern, v.l.a. to cry to one 
with a thundering voice; Ll. imp. to 
thunder on. 

Züdrängen, ».I n. (aux. haben) to 
push on, squeeze on; Il. ref. 1. to 
throng or crowd to; 2. fig. to intrude 
one’s self in or into. 

Zädrechſeln, v. La. to prepare any 
thing by turning (on the lathe); II. 2. to 
continue or keep on turning. 


Ziidbrebhen, v.La. to tum to, to shut 
by turning, to fasten, to screw fast; 
IL. n. to continue to turn. 

Zübringen,o. vid Zudrängen. 

Zübringlich, IL. adj. Amportunate, 
forward, cver-officious, intruding, obtru- 
sive ; IL adv. importunately, forwardly, 
obtrusively. 

Züdringlichkeit, f. (pl. -en) im- 
portunateness, importunity, forward- 
ness, obtrusiveness. 

Züdrohen, v. a. to threaten to. 

Züdrucken, v.n.& a. to continue 
printing ; to keep on pressing ; to add 
in printing. 

Züprüden, v.La. to close by pres- 
sure, to shut; fig. vulg. eit Auge bei 
etwas —, to wink at something, to 
pretend ignorance ; II. n. (auz. haben) 
to go on pressing or squeezing. 

Ziiduften, v.a to waft (in fragrance 
or perfume). 

Zübüngen, v a & n. to add more 
manure, to go on manuring. 

Züebenen, vo. a. to level, make even 
(a piece of land, &e.). 

Büeggen, va. &n. to harrow over or 
up ; to continue harrowing. 

Züeignen, va. (einem or ſich et= 
waé) 1. to appropriate; 2, to attribute; 
impute ; 3. to dedicate ; 4. to apply to; 
5. to arrogate ; fid) etwas —, to appro- 
priate, ascribe something to one’s self ; 
fich etwas unrechtmäßig —. to as- 
sume, arrogate; einem ein Buch —, 
to dedicate a book to one. 

Züeigner, m. (-8; pl. —) 1. dedi- 
cator ; 2. he that appropriates, assumes, 
arrogates. 

Züeignung, f (pl. -ew 1. appro- 
priation ; 2. assumption; attribution, 
i ion ; 3. dedication ; compos. —8= 





Zückerlich, adj. sugary. 
Qiidern, adj. of sugar. 


3tidern, v.a. to sugar, to segson with 
sugar. 


Sudern,n. (-8) sugaring. 
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brief, m. or —8fchrift, f. dedication, 
dedicatory letter (epistle). 

Züeilen, vx (aux. feyn) (with dat.) 
to hasten to. 

Züeifen, v.n. aux. ſeyn) to freeze up. 





Zufl 


Büerhalten, ».ir.a. to receive be 
sides, to get over and above. 


Züerfennen, ». i. a. to adjudgg 
adjudicate, award; to decree, to ac- 
knowledge; Strafe —, to condenır. 
to a punishment; den Vorzug —, to 
give the preference to. 


Züerfenntniß, n. Eſſes) Züerfen- 
nung, f. adjudication, award ; also sem 
tence, verdict ; compos. Zuerfennungss 
urtheil, n. sentence, verdict. 
Zuerft, adv. in the first place, firstly, 
first, at first, for the first; above all, es- 
pecially, before the rest; for the first 
time; prov, wer — gewann, war zu⸗ 
legt ein armer Dann, he that in gain 
began, died a poor and wretched man, 
wer — fommt, mablt —, province. first 
come, first served. 

Züerzählen, v.n. to continue or go 

on with one’s history or relation. 

Züeffen, ». i.n. to keep eating. 

Züfächeln v a einem Kühlung 

—, to fan any one. 

Züfahren, v. in. (auz. feyn) 1. to 

go on with a carriage, to drive on: 

2. to drive faster; 3. to approach, ad- 

vance; 4. to rush upon; fahre zu, 

Kutfcher! drive on, coachman! auf 
etwas —, to ride to or towards; 5 fir 
to fall to, rush in upon; gleich — or 
blind —, to run upon rashly, blindly, 
to act hastily. 

Züfahren, n. (-8) driving on, rid- 

ing to. 

Züfall, m. (-e8; pi -fälle) 1. chance, 
hap, hazard, incident, accident, case, 
casualty, event, adventure, hap-hazard, 
2. fit (of sudden illness); Zufälle zur 
Gee, accidents, casualties on the sea, 
durch einen —, by chance; ein gliid= 
lichee —, a lucky hit; convulſiviſche 
Zufälle, convulsion-fits. 

Züfallen, v.irn. (aux. ſeyn) 1. to 
shut of itself, to be closed (by falling 
down or in); 2. to rush or fall precipi- 
tantly upon; 3. to fall to one’s share, 
devolve upon; 4. to side, join, engage 
with a party; to assent to, agree with ; 
5. to come into the mind; all fein 
Vermögen fällt ihr zu, all his fortune 
devolves on her. 

Züfällig, I. adj. 1. accidental, for 
tuitous, contingent, incidental, casual, 
occasional ; 2. adventitious ; not essen- 
tial; —e Begebenheiten, contingen- 
cies; II. adv. accidentally, fortuitously, 
contingently, casually, by accident. 
Zufälligfeit, f (pl. -en) the being 

id 1, casualty, it * 

Züfalten, wa. to fold up. 
Büfegen, v. a. to sweep over. 
Züfertigen, v. a. to expedite, dix 
patch; Semanbdem einen Befehl — 
to send an order to one. 
Züfinden, u. ir. a. fam. ellipt. die 
Thür, u. ſ. w. — to Gnd the donr, &« 
shut. 

Züflattern, on. (aux. feyn) to 
flutter towards. 

Zäflechten, wv. i. a. to close by 
twisting, plaiting or braiding. 
SZifliden, v1 a. to piece, patch or 
vamp up, to mend, repair; IL. n. (aur 
haben) to continue patching. 
Züfliegen, ov. ir. n. (aux. feyn) oy 
fly to or towards; prov. wo Tauben 
find, da fliegen Tauben zu, where 
there is much, still more comes ; bet 
Vogel fliegt feinem Nefte gu, the bind 

is flying to its nest. 








Biierben, v.@ .o leeve, bequeath. 


Züfliebem, vo. ir. n. (aux. feow u 


Zufü 


@ee towards; to fly or flee on, on- 
wards. 

Züfließen, v. w. n. (auz. feyn) to 
flow to; jig. to flow in upon one; ei⸗ 
nem viel Gutes — laffen, Lo bestow 
much good upon one; die Worte flies 
fen ihm ju, he is not ata loss for ex- 
pressions. 

Bafld feu, v. La. to float towards; 
iL. rn. to float on, continue floating. 

Qifld Per, m. (-8; pl. —) floater (of 
timber, &c.) 

Biflucht, f. refuge, shelter, recourse; 
feine — zu einent or wohin nehmen, 
to take one’s refuge, to have recourse 
to; cumpos. —bort, m. —Sftätte, f. 
ahece of refuge, shelter, retreat; asylum, 
sanctuary. 

Züflüchten, ow vid. Quffiehen. 

Bia flu g, m. (-68) flying to or towards, 
concourse. 

Züfluß, m. (-Iſſes; pi. -fliiffe) 1. in- 
flux; 2, affluence; supply; resources, 
means; Abflug und — des Meers, 
tide, ebb and flood. 

Züflüftern, v. a. to whisper to, to 
tell (inform) in a whisper. 

Zuflüjterung, f (pl. -en) whisper, 
insinuation. 

Züfluthen, vn. (aux. feyn)to pow 
or stream towards, 

8 ufölge, prep. with gen. or dat. ac- 
cording to, in consequence, in pursuance 
of, by virtue of. 

Zi firdern, w. a, to forward to. 
Zäförderſchacht, f. Min. T. shaft 
from which the ore is obtained. 
Zuförderft, ado. first of all, vid. Buz 
börderft. 

Züfragen v.n. vg. to call for, to 
inquire. 

Büfreffen wv. ir. L a. to eat with 
something else (said of animals) ; IL. 
nr. to continue to eat voraciously (like 
an animal). 

Jufrteden, L.adj. content, contented, 
satisfied, pleased, happy ; II. adv. con- 
tentedly ; ich bin damit —, 1 am con- 
tant or sqtisfied with it; I acquiesce in 
its ich bin ee —, fam. well and good : 
it is the same to me; laßt mich —! 
let me alone! einen — ftellen, to 
eontent, satisfy one; to quiet one; 
einen — fprechen, to satisfy one ; ſich 
— geben, to content one’s self, to 
acquiesce; fich über etwas — geben, 
to bear with a thing contentedly, to be 
not much troubled for. 

Zufriedenheit, f. contentedness, 
content, contentment, satisfaction; prov. 
— geht über Reichthum, contentment 
is better than riches. 

Züfrieren, v. ir. n. (aux. ſeyn) to 
freeze up, to freeze over, to congeal; 
ber See ift zugefroren, the lake is 
frozen over or up. 

Sifiigen, va to do, cause; to in- 
diet; Schaben, Leid, u. f. w. —, to 
cause damage, to do mischief, hurt, &c. ; 
etwas —, to add, adjoin. 

Bifihlen, v. n. to feel, touch. 
Siifubr, f. I. conveyance, import, im- 
portation ; 2. provision, supplies ; mtr 
haben bier etne ftarfe — von Waa⸗ 
ven, we have here a great supply, 
stock, importation of goods; einer Fee 
flung die — abſchneiden, to cut off 
the convoy of provisions and ammuni- 
tions from an army. 
düführen, v. a. 1. to convey, im- 
port; 2 to guide; conduct, bring or 
ad 10° 3 to supply; einem cine 


Zug 


Brat —, to bring one a bride, einen 
feinem Untergang —, to bring «me to 
ruin. 

Züführer, m. (-8;5 pl. —) procurer. 

SAfil Len, v. a. to pour to; to fill up. 

Big, m. 1-68; pl. Züge) 1. pull, tug: 
2. draught; 3. procession, march, pro- 
gress; flight, direction, course (of 
clouds, &c.); 4. expedition; 5. train; 
caravan; 6. passage, flight of birds; 7. 
stroke (with a pen), touch, line, flourish; 


Zuge * 


dra.ghts; —rienfchnalle, face 
buckle; —rinb, n. draught-catde; — 
—ting, m. draw-ring ; —tohr, x. alı 
pipe, vent-hole ; —ribre, f. Th jomp; 
die Offuung an einer —röhrgtrom- 
pil; —tolle, f. pulley; —t0$, I. via 
m —fcbaft, m. elastic Pantie: 
—ſchirm, m. folding screen; — ſchiff 
n. vid, Ziehſchiff; —fchnalle, F tug. 
buckle; —jHNUT, f. string (of a purse, 
&e.), knittle, vid. Ziehfehnur; — 
ſchraube, f. draw-screw; —fchwang, 








8, trait (of chi ); 9. 
feature; 10. move (at chess and 
draughts); 11. register or stop in 
an organ; 12, whiff; 13. team; 14. 
draught (of air); 15. drawer; 16 bias; 
ropensity: disposition; volle, vide 
Büge, full fat strokes; einen — thun, 
to give a pull, a tug ; diefed Pferd ift 
gut zum —e. this horse is good for 
drawing; auf einen —, at one draught; 
Kleine Sige thun, to drink by small 
draughts, to sip; jig. feinen — thun, 
not to stir or budge; eilt — gegen die 
Sarazenen, an expedition, campaign 
against the Saracens; ein — gu Waſ⸗ 
jet, an expedition by sea; tint —e 
ſeyn, to be going, in train; — einer 
Büchfe, rifle of a gun; ein — Waf- 
ferbithner, a shoal of coots ( Hunt. Phr.); 
— einer Nöhre, eines Fernglafes, 
joint (of a telescope, &c.); ber Ofen 
bat einen guten —, the stove draws 
well, has a good draught; ein — Och 
fen, a yoke of oxen; eit — Bahrzeuge, 
a train of boats; ber (Wagen⸗-)zug 





m. bling-mouse ; —fetl, n. draw- 
line; —feil zum Schiffziehen, halser; 
—ftange, f. pole by which any thing is 
drawn up; swipe of a pump; —ſtie⸗ 
fel, pl. boots of elastic leather (that 
stretch to the legs); —ftürf, n. piece, 
play in vogue or fashion; “abl m. 
weaver’s looın ; —tau, n. towing-cable; 
—taube, f. migratory pigeon; —thier, 
n. draught-cattle; —thor, n. draw- 
gate, gate which is closed by drawing 
up the door (being part of a draw- 
bridge) ; —thiire, f. door to produce 
draught ; — Vieh, n. cattle for draught ; 
—bogel, =. bird of passage ; —bolf, n. 
wandering is be ; —wagen, m. carriage 
attached to the locomotive engine; 
—eife, adv. by troops, in columns, 
trains, flocks, &c. —werf, n. flourishes 
(in writing) ; vid. Ziehwerk; —winb, 
m. draught of air; periodical wind; 
—winbe, f. pulley, draw-beam. 


3ii gabe, f. (pl. -0) 1.addition; some- 
thi@g given over and above, surplus, 





fährt um fechs Uhr in der Frühe ab, 
the train (of cars) starts at six in the 
morning; etwas — für — nachbil⸗ 
deit, to copy any thing stroke for stroke; 
ein Lauf von acht Zügen, a_(rifle-) 
barrel of eight rifles; ein — Saiten, 
a set of chords ; ein — Fifche, a draught 
of fish; in den legten Zügen, at the 
last gasp; in den legten Zügen liegen, 
to be breathing one's last ; compos. —= 
ameife, f. passage-ant; —angel, f. 
line left lying in the water, night-line ; 
—arbeit, f work of drawing; —ar⸗ 
tifel, pl. artictes of quick sale; —band, 
zn. boot-strap; —baunt, m. draw-beam ; 
—bobrer, m. turrel; —brief, m. sub- 
sidiary letter; —brüde, £. draw-bridge ; 
(einer Geftung) plyers; —fifeh, m. 
migratory fish, the herring; —fiihver, 
m. conductor, leader (of a rail-road, &c); 
—garn, x. drag-net; —gefhirt, n. 
draw-gear; —gevigel, x. birds of 
passage ; —grabett, m. draining ditch; 
—hafen, m. cooper's turrel ; —haspel, 
f. windlass, pulley; crane, draw-beam ; 
—heufchrede, f. passage-locust; —⸗ 
fette, f. chain-trace ; —leber, n. elastic 
leather ; —leine, f. towing-rope ; —= 
linie, f. 1. line for dragging er drawing, 
towing-line ; 2. @. 7. tractatrix, cate- 
narian curve; —loch, m. vent-hole, 
air-hole, draught-hole ; —luft, f. draught 
of air; —lufttg, adj. exposed to a 
draught or current of air; —mané, f. 
migratory mouse ; —meifter, m. con- 
ductor (of a railroad); —meffer, n. 
drawing-knife, drawing-shave ; —ınit= 
tel, n. remedy for drawing ; —nagel, 
m. tug-pin; —netz, n. vid. —garn; —⸗ 
ochs, m. draught-ox; —oper, f. opera 
in fashion, leading opera ; —Drdnung, 
f. order of a procession, march, &c 

—papiet, x. blotting-paper: —pferd, 
n. draught-horse; —pflafter, n. vesi- 
catory, blister; cerate; —vamume, f. 
rammer which is drawn up by a rope; 
—raupe, f. processionary caterpillar ; 
—techt, n. L. 7! appeal of one city to 
another; —tiemeit, m. draw-latch ; 
bie —riemen ber Pferbe, traces, 








surplusage, something to boot; 2. sup- 
plement, corollary ; als — befommen, 
to get to boot, get into the bargain. 


Zügaffen, d. n (auz. haben) to 
gape at, 

Zügang, m. (~e8; pl. -gänge) 1. 
access; approach; 2. avenue, entry; 
3. support, supply; — haben, to have 
access to; —pforte, f. avenue-gate. 

gügänglic, t adj. accessible; fig. 

3 ügängig, Saccostable; II. ade. 
accessibly, accostably ; — feu, to be 
accessible. 

Zägänglichkeit, f. accessibility; 
Jig. affability. 

Zügattern, v. «a to close with a 
grate, with bars. 

Züge, f. (pl. -n) vid. Zieche. 

Zügeben, ».ir.a 1. to add; to give 
to boot or into the bargain; 2. to fol- 
low suit (at card}; 3. fig. to grant, 
consent, concede, allow; to permit, 
yield, allow, suffer; to own, confess ; 
Hein —, to be submissive ; vid. Syn. 
Genehmigen. 

Zügedacdt, adj. intended for; de 
signed, destined. 

Zügedenken, » ir. a. to intend for. 

Zugégen, adv. present; — feyn (bet 
at) to be present. 

Zügeglöckchen, m Eb; pl. — 
bell which tolls when’ a person dies, 
passing-bell, 

Zügehen, v.ir.n. (auz. feyn) 1 to 
go on, to walk on, to walk faster; 2. tu 
move towards; 3. to shut, to close; 
4, to come to pass; to happen, to be 
done in a certain manner, to proceed, 
to take place; ihr müßt beffer —, you 
must go faster; auf etwas —, to move 
towards ; dicfer Weg geht auf die 
Stadt zu, this way leads (or goes) ta 
the town; die Wunde geht gu, the 
wound closes ; wie geht das zu? how 
comes that? wie ift e8 damit zugegan⸗ 
gen? how came this to pass? ¢8 geht 
nicht mit (von) rechten Dingen au 
that (it) is not done by any natura 
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means, there is witchcraft in it; ¢6 
müßte mit tem Teufel —, oudy. the 
devil is in it, if...; fO geht eé in ber 
Welt zu, so the world goes; fpigia —, 
to end in a point. 

Zügehör, m. (-8) appurtenance, de- 
pendence, what belongs to; apparatus. 

Jügehören, vn. (aux. haben) with 
dat, 1. to appertain, belong to; 2. vid. 
Gebühren, Anftehen, 

Yügehörig, adj. appertaining, appur- 
tenant, belonging to, proper. 

Zügel, m. (-8; pl.—) rein, reins; 
bridle ; im — halten, to keep a tight 
hand over ; to keep in check; mit vet= 
bängtem —, at full speed; dem Pferde 
in den — fallen, to stop a horse; ben 
— ſchießen Laffer, to give the reins, 
to let loose the reins, to give the horse 
his head; fig. to indulge; feinem Pferde 
ben — laflen, to give one’s horse the 
reins; die— anziehen, fürgen, to shorten 
the reins; fig. fam, einem den — furz 
halten, to hold a tight rein (strict hand) 
over any one; fig. bie — ber Regie⸗ 
rung, the reins of government ; compos. 
—braffen, pl. Zool. T. sea-bream ; —= 
band, f. bridle-hand, left hand; —los, 
I. adj. unbridled, unruly, loose, dissolute, 
licentious; IL adv. loosely, dissolutely, 
licentiously ; —Iofigkeit, f. unbridled- 
ness, dissoluteness ; ‚lieentiousness, li- 
centious action; —ttitg, m. bridle ring. 

Yügeln, v. a, to bridle, to curb, rein; 
keep under (also fig.). 

Zügeloben, v.a. to vow. 

Bügemüfe n. (-8; pl. —) pulse, 
herbs, vegetables, greens. 

Zügenannt, adv. surnamed. 

Biigeordnet, adj. vid, Quordnen. 

Biigeritten, adj. broken, managed, 
dressed. 

Bügefhäftn. Ces; pl. -e) M.E 
business transacted after the principal 
business is done. 

Zügefellen, v. a. & ref. to asso- 
ciate ; er ift mir gugefellt worden, he 
has been associated with me; das —, 
x. association. 

Biigefell te, m. (dect. like adj.) asso- 
ciate, deputy. 

Biigeftehen, ov ir. a. to concede, 
grant; to yield, allow, permit, suffer; 
vid, Syn. Genehmigen. 

Zügethan, adj. fig. given, addicted; 
einem — feyn, to be addicted to one, 
to cleave, stick, adhere to one. 

Zügemwähr, f Min. T. certificate of 
the transfer of shares to another; deed 
attesting such a transfer. 

Zügemwähren v.a. Min. ® to in- 
scribe shares in the name of new share- 
holdera. 

Sitgtefen, vir. La. to pour to; to 
fill up by pouring in ; IL x. (aux. haben) 
to go on pouring, to pour on. ; 

Zügift, .+ vid Zugabe. 

Ziünig, adj. windy. 

Qiigig, adj. proper, adapted or fit for 
drawing (said of oxen, &c.). 

Zügittern, v. a to close with a 
grate, with bars, to rail up. 

Zugleich, adv. 1. at the same time; 
2. together, withal, conjointly ; at once, 
all at once ; vid. Syn. Öemeinfchaftlich. 

Zügleichen, v.ir.a. to make even 
or smooth, to assimilate, adjust. 

Zugleichſein, n. (-8) co-existence. 

Bügraben, ». I. a. to cover with 
earth, to inter, bury, hide ‘m the ground; 
KL a. (auz. haben) to continue digging. 

823 





Zuja 


Zügretifen, » irn. (aux. haben) 
1. to take hold of, lay hand upon; to 
take (it); 2. to bear or lend a hand; 
3, fig. vulg. to fall to ; to steal, pilfer. 

Zugrinderichten, n. ruining, un- 
doing, destruction, ruin, demolition. 

Biiguden, a fam. vid. Zufehen, 

Zügürten, wa, to gird, buckle. 

Züguß, m. (ſſes; pl. -güffe) infusion, 
addition. 

Zugütethun, J. n. (-8) enjoyment 
procured either for one’s self or for an- 
other; II. v. reff. 1. to indulge one’s seit 
in any thing; 2. to be proud or vain of 
any thing (fic) worauf etwas —); 
vulg. to think no small beer of one’s 
self. 

Zühaben, vi. a 1. to receive into 
the bargain; 2, to have shut or locked 
up. 

Sithaden,,». a. 1. to fill. cover; 2. to 
Prepare (by hacking). 

Zühäfteln, v.via. Zuhefteln. 

Zühafen, Zühäfeln, v. a. to fasten 
with hooks or little hooks, to clasp. 

Bihalten, v ir. J. a. to keep shut 
or locked up; to close, stop, shut ; die 
Hand —, to clinch the fist; einem den 
Mund, fich die Ohren —, to stop 
one’s mouth, one’s ears; II. n. vulg. to 
have illicit intercourse. 

Zibhaltung, f. kceping, holding shut 
or closed. 

Zühämmertn, v. a. io close by ham- 
mering. 

Zühangen,v. ir. n.to hang towards 
or to. 

Zühängen, v a. to hang up, hang 
with curtains, to cover. * 

Zühbarfen, wv. a, to rake up. 

Zuharſchen, vx. (aux. feyn) to close 
by forming a crust (of wounds). 

Zibauden, v. a. (einem) to breathe 
to or towards any one. 

Zühauen ». ir. J. a. 1. to strike, to 


put a stroke to; 2. to rough-hew, form, | 


fashion; 3ugehauenes Holz, wood 
fashioned for use; II. n. (auz. haben) 
to strike on, whip on; hau gu! strike 
the blow! 

Zühefteln, va to clasp. 

Züheften, v. a. to stitch up, sew up, 

Züheilen, ov. n. (aux. feyn) & a. to 
heal up, to close, to consolidate, 

Züheilung, f healing up, consolida- 
tion. 

Züheirathen, .. a, to bring about 
by marriage. 

Zühelfen, ». ir. n. (einen) to help to 
anything. 

Züherrfchen, v. n. to domineer, to 
speak in an imperious tone. 


Zuhinterft, adv. at the end, finally, | 


3 ih obeln, v. a. to prepare with the 
plane. : 

Zühorden, m n. (aux. haben) to 
hearken, listen. 

Zühorder,m.(-8; pl.—) hearkener, 
listener, eaves-dropper. 

Zühören, ». n. (aux. haben) to hear, 
to hearken, give ear to, to attend. 

Bühdrer m (-8; pl. —) —inn, f. 
(pl. -en) auditor, hearer, scholar, pupil. 

Zühörerfhaft, f. auditory; eine 
zahlreiche —, a crowd of hearers, 

SAhillen, o wid Berhiillen. 

Siijagen, v. I. a. to drive to, to chase 
towards; II. n. (auz. feyn) to ride, gal- 
lop towards: to ride at full soeed auf 
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Jemanden or auf einen Ort —, « 
gallop up to or towards. 

Züjaucdzen,v.a &n. (aux, haben; 
tn huzza, sbout or hail to; Semandert 
Beifall —, to applaud one. 

Zũujauchzen, n. (-8) acclamation. 

Züjnbeln, ». vid. Qujauchjen. 

Saifarret, v. a. to wheel towards any 
one in a wheelbarrow. 

Züfaufen, wv. a. & n. to buy in addi 
tion; to purchase still or besides; to go 
on buying. 

Züfehr, f. the act of turning to or to- 
wards any one; state of being turned 
to; die — des Herzens zu Wott, the 
turning of the heart to God. 

Zäükehren, v.a.1.to turn to; einem 
den Rüden —, to turn one’s back tc 
one; 2. to brush or sweep to or to 
wards; 3. to stop up by sweepingy 

Züfeilen, v. a to close with wedges, 
to plug up. 

Büfetteln, v. a. to close up with a 
small chain. 

Bufitten, ». a. to cement, close. 

Batlammern, v. a. to close witk 
cramp-irons, 

3üflang, m. unison, harmony 

Züflappen,».In. (auz.feyn) to fal 
to (ofa trap); II. a. to cause to shu’ 
with a rattle, to flap to. A 

Züflatfohen, vn. (auz. haben) &a 
to applaud, clap one’s hand to; Beis 
fall —, to applaud. 

Bikleben, wv. a. to close by pasting or 
gluing, to glue up, 

Züfleiden, va. MT. to serve. 

Züfleiftern, o. a. to paste over, to 
close by pasting. 

Züflemmen,».a. to close or shut by 
pressing or squeezing. 

Züflettern, v. n. (aur. feyn) to 
climb or clamber up to anything; to 
continue climbing. 

Züklimmen, vn. (auz. fenn) te 
climb towards; ber Spihe des Berges 
—, to endeavour to clamber up to the 
top of the mountain; fir. dem Wipfel 
der Ehre —, to aspire to the pinnacle 
of honour. ü : 

Züflinfen, v. a. to latch up, shut by 
the latch, 

Züfnöpfen, v. a. to button up, 

Züfnüpfen v. a. to tie, tic up. 

Biifommen, a. ir. n. (aux. ſeyn) 1. to 
come to, get up to, to approach, to 
come, arrive; 2. (impers ) to belong to; 
to behove, become; to suit, befit, be 
suitable or due; 3. to cover (said of 
horses); es ift mir zugefommen, ix 
came to my hands; einem etwas — 
laffen, to let one have something, ta 
communicate ; e8 kommt mir 3u, it be 
longs to me, it is my duty, my due; it 
becomes me, it is fit for me; was ber 
Krone zukommt, what is due to the 
crown, 

Züfönnen,v.ir.n. ellipt. (cuz. haben! 
to be able to get near. 

Züforfen, v. a. to cork up. 

Züfoft, f. by-meat, vegetables; any: 
thing eaten with the bread; prov 
Fleiſch ift die befte —, meat is the 
best dish to meat. 

Zifragen, w. a. to scratch up, surape 
up. 

Zũkr ie gen, v. I a. fam. ich kann die 
Thür nicht —, I cannot get the door to 
Il. n. to continue waging war, not. t 
desist from warring or quarrelling 


Rute 


Bülugeln,o.a&n.to cause to roi} 
10 or towards; to continue rolling. 
Züfunft, s time to come, future, fu- 
turity, coming ages; Advent; tt —, 
for the future ; compos. —ahnend, adj. 
anticipating the future; —fonntag, m. 
Sunday in Advent; —8forge, f. anxie- 
ty for the future, care for the time to 
come. 
Fükürftig, 1. adj. future, to come; 
If. ado. futurely. 
Sati ffen, va & nm. to close with 
kisses; to go on kissing. 
Zülächeln, vad&n. 1. (einem) to 
smile at er on one; 2. to continue 
smiling, to smile on; 3, to impart to 
by smiling. 
Bülahen m a & n. (aux. haben) 
to laugh to, to do by a laugh, 
Züladen via. (. u) einen Brief 
—, to seal a letter. 
Büladen, o. ir. a. 7. to finish the 
loading; bas Schiff wird zugeladen, 
the cargo is being completed. 
Biilage, f 1. addition, increase; 2, 
T. (with carpenters) timber-wood 
squared for a house; 3. (with butch- 
ers) appur ; Inake-weight. 
Zälallen, va & n. 1. einem et= 
wads —, to impart in a stammering 
manner; 2. to go on stammering. 
Ziilangen, y. La. to reach, to hand 
to; In. (auz. Baber) 1, to stretch out 
the hand for something, to reach; 2. to 
fall to; to help or serve one’s self; 3. 
to be of sufficient length, to suffice, be 
sufficient. 
Qiilanger, m. (6; pl. —) hod- 
mas, assistant; labourer (to a brick- 
layer, mason, &c.), 





Zülänglid, I adj. sufficient, com- | 


petent; 
tently, 

Zülänglichkeit, f£ 
competence, fill. 

Zülappern, v. a. fig. vulg. to give 
or deliver in small quantities at a time, 

SalaG, m. vid. Zulaffung. 

Bülaffen, p. ir. a 1. to leave un- 
opened, not to open; 2. to admit ; 3. to 
grant, allow, suffer, permit; 4. to let a 
stallion cover the mare; Jemandes 
Entſchuldigungen —, to admit of 
one’s apology. 

Züläffig, ad. allowable, admissible, 
veninl, permissible, to be permitted ; 
granted, suffered, allowed. 

Büläffigkeit, f. allowableness, ad- 
missibility, venial p isaibl 

Zauläßlich, adj. vid Zuläfftg. 

Bülaffung, f admission, admit- 
tance; granting, allowance, permis- 
sion, concession. 

Sitlaft, A 1. an additional burden or 
freight ; 2. provinc. a large barrel. 

Siilauf, m. (-e8) 1. concourse, con- 
fluence, conflux, frequency, crowd, 
throng ; einen — von Kuuden haben, 
to have a run of customers; 2. vid. 
Anlauf, 

Zülaufen,v.ir.n. (aux. feyn) 1. to 
run to, run on, go on, mend one’s pace; 
2. to flock, get together in a crowd ; 
auf einen, or auf etwas —, to run to 
er towards; fpißig —, to end ina 
polnt, to taper, 

Zu lauſchen, v. n. (aux. haben) to 
listen to, 

Zilegemeffer,n. (-8; pl.—) fold- 
ing knife. 

Jülegen, » a. 1. to increase, add, 


II. adv. sufficiently, compe- 


sufficiency, 








Zumu 


superadd; 2 to cover, line, shut; 9. tc 
assign, attribute ; 4. to prepare ; ſich et⸗ 
was —, to get something, to furnish or 
provide one’s self with it; einen Brief 
—, to fold a letter; ſich eine Rutfehe 
—, to set up a coach; einen Rip —, 
to prepare a design; IL n, to side with, 
to defend. . 

Büleimen, ». 4. to glue up, to ce- 
ment, 

Büleiten, ». a. to conduct or leadto 
or towards. 

Bitleiter, m. (-8; pl.—) director, 
conductor, leader; instrument for con- 
ducting any thing towards. 

Ziilenten, va. & x. (aur. haben) to 
turn, direct, lead, or incline to. 

Zuletzt, adv. 1. at last, last, lastly, 
after all, finally; 2. the last time; — 
gehen, to go last, be the last; gang —, 
last of all. 

Silispeln, w a. to lisp, whisper to. 

3018 then, »v. a, to solder or braze up. 

Zülp, m. (-8; pl.-e) sucking-bag ; 
compos. —fläfchchen, n. sucking-bottle. 

Zulpen, o. 2. to suck (out of a bag, 
of infants). 

Zum, addr. for gu dem, vid. Zu. 

Simachen, v.I a. to shut, close, 
stop; einen Brief —, to fold up a let- 
ter; ben Rock —, to button up one’s 
coat; eine Thür feft —, to fasten a 
door ; II. n. vulg. to make haste, to move 
with speed. 

Zümal, adv. especially, chiefly, prin- 
cipally ; — dq, particularly as, 

Zima, x. vid. Zugabe. 

Siimauern, va. to close up by 
brickwork, mure up, wall up. 

Bumetft, adv. mostly, for the most 
part, 

Ziimengen, v. vid Zumifchen, 

Zümeffen, v.ira. 1, to measure to, 
to measure out to; 2. to ascribe, attri- 
bute, impute. 

3 it mi fdyet, v.a. to ıntermix, mingle, 
add. 

Zimifcung, f.(pl. -en) intermix- 
ture, alloy. 

Zümpenkraut, a. house-leek. 

Zümpferlic, adj. provine. demure, 
affectediy modest, prim, ® 

ümummeln % va vid. Cine 
ümummten, nummer. 

Zümurmeln, vw. w. to mutter, to de- 
clare ımutteringly. 


Zümüffen, o irn. fam_ellipt. to 
be obliged to be shut; die Thür muß 
zu, the door must be shut. 


Siimuthen, va. (einem etwas) to 
expect one to possess or do, to attri- 
bute, impute to; to dematel, exact 
from; ev muthet mir gu viel zu, he 
exacts or requires too much of me; 
das fann ich ihm nicht — I cannot 
exact or demand that of him; I cannot 
pretend to charge him with that. 


Syn. Zumuthen (einem etwas), Berlan« 
gen (etwas von einem), Anfinnen (einem 
etwad). Verlangen denotes that we solicit di- 
rectly something from any one, of whatever 
nature the request may be. Zumuthen or 
Anfinnen is directed to something that is dif 
ficult or vexatious, and which the other con 
siders wrong or disadvantageous to himself, anc 
to which he does not consider himself bound 
or the party jumuthend or anfınnend justifies 
in doing; Anfinnen denotes something of this 
sort to be present tu the inward thouglits 
of another, or merely tv think that he also 
must be convinced, that he must do the same 
for un. The first word is therefore ‘to ex- 
act,” the second "10 desire or demand,” the 
third “to require or to pretend to.” 


Zümuthung, f (p.-en) the expec 
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tation or idea we form of what a pet 
son can do or has done; imputation. 


Zunãchſt, 1. prep. next to, nearest to 
IL. adv.. first of all; shortly; mit — 
next to me. 

Zünageln, v. a, tonail up. 

Zünahen, o. m. (uz. ſeyn) to ap 
proach. 

Zünähen, v. 4. to sew w 

See m. (~8) 

indhter, m. (-8; pl. -—) 

Zünahme, f. increase, growth, in 


i sewer, 





7 | as 8 

Züname, m. (us; pl. -n) 1. fam 
ily-name ; 2. surname; nickname. 

Zünamfen, v. a to confer a sur 
name, to give a nickname. 

ZünafenonT die Gorm nafet 
fich zu, the mould is stopped up. 

Zündbar, adj. apt to take fire, in 
flammable ; combustible. 

Zündbarfeit, ¢ infammability. 

Zündsbedel,m.T.cap (of a can 
non’s touch-hole) ; —feld, ». 7. field ot 
a cannon’s touch-hole; —höljchen, x. 
1, combustible stick; 2. lucifer-match ; 
—forn, —fraut, 7. prime, priming- 
powder; —fugel, f. ball filled with 
powder and combustibles; —ficbt, n. 
T. linstock; —loch, n. touch-hole; 
—loch einer Kanone, vent of a piece 
of ordnance; —lochfappe, f cap over 
the touch-hole; —papier, n. touch- 
paper; —pfanne, f. pan, touch-pan; 
—pfannendedel, m. 7. hammer of the 
touch-hole ; —pulver, z. priming for a 
gun; —röhre, f. pipe filled with gun- 
powder, by which the fire is communi- 
cated to a mine or gun; —tuthe, f. lin- 
stock, match ; —ſchwamm, m. tinder ~ 
—ſchnur, f. —ftvid, m. quick-match; 
— fange, f. fire-brand, match; —⸗ 
mwurft, f. T. saucisse. 

Zünden, v. J. n. (aux. haben) to catch 
fire; to Kindle; to inflame, take; IL 2 
to kindle, inflame. 

Zinder, m. (-8) 1. tinder, touch 
wood, spunk; 2. fig. cause, origin; 
compos, —attig, adj. like tinder; —⸗ 
afche, f. Silesian pot-ashes; —bauın, 
m. the mountain-pine-tree ; —brenner, 
m. one who prepares tender ; —büchfe, 
f. tinder-box, match-box ; —et}, 2. cin- 
der-ore ;—bol3, 2. touch-wood ; —lape 
pen, pl. tinder-clouts or rags; — 
Schwamm, m. fungus from which a 
sort of tinder is prepared, spunk. 

Zünder, m. (-8; pl.—) fusee (of a 
bomb), match, train of gunpowder. 

Zünderhaft, adj. like tinder. 

Zünehmen ov. ir. Ln. (aux. bar 
ben) to increase, augment, grow; ta 
improve, profit, thrive, prosper; an 
Kräften —, to gather strength; ber 
—be Mont, crescent; IL a. to add to 
the meshes (in knitting). 

Büneigen, v.a. & ref. to bend, in- 
cline towards, to converge. 

Sitneigung, f. inclination, propen- 
sity, affection, good will; feine — gu 
einem haben, to stand disaffected to 
one, 

Zünefteln, v. a, to lace, tie up with 
a lace, 

Zunft, f. (pl. Zünfte) company, so- 
ciety ; club; guild, corporation, frater- 
nity: tribe; sect; compos, —brief, m. 
act or bill of incorporation, charter; 
—budh, n. guild-book, rolls of the guild 
or corporation ; —geift, m. party-spirit 
spirit of caste; —gelehtte, m. profes 
sor of a faculty; —gemäß, adj. ved 
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-mafig; —genoß, m. —glied, n. 
Member of a guild or corporation, 
freeman ; —gefeß, n. law of a corpora- 
tion; —haus, n. hall of a guild; —= 
herr, m. magistrate e alderman pre- 
siding at the meetings of a corporation 5 
—inabl, n. corporation-dinner ; —Mä= 
Big, adj. consistent with the rules and 
laws of a guild; suited to a guild or 
corporation ; —ieifter, m. head, mas- 
ter or foreman of a corporation ; + tri- 
bune ; —-meifteramt, x. 1.the warden- 
ship oy the masters of a corpora- 
jon, company, guild, &e.; 2. + tri- 
suneship; —recht, a. laws, privi- 
ege, right of a corporation; free- 
loın, right of being incorporated; —= 
tube, f. ball; —verfaffung, f. consti- 
tution, laws of a corporation; —ver= 
ſammlung, f. meeting of the company ; 
—veriwandte, m. vid. —genoß ; —wei= 
fe, adv. after the manner of a club, 
guild, &c.; after the manner of tribunes ; 
-—pvattg, m. restraint imposed by the 
laws of a corporate society. 
Zünfter, Zünftler, m. vid. Zunftges 
Nop. 
Zünftig, adj. belonging to a guild or 
corporation; corporate, incorporated ; 
competent; —iberden, to get the right 
of a corporation, or the freedom of a 
company. 

Zünftigen, v. a. (einen) to admit 
one as 2 member of a corporate body. 
Zünftigkeit, f. corporateness, free- 

dom; competence. 

Zunge, £ (pl. -W) 1. tongue; 2. fig. 
language, speech; 3. catch of a buckle, 
tongue, cock; languet; 4. sole (a fish) ; 
5. Typ. T. head of the galley; eine gee 
fpaltene —, a forked tongue; eine 
ſchwere —, difficulty of speech; die — 
föfen, to cut the band or ligament of 
the tongue ; — eines Maſtes, wv. 7. 
spindle of a made-mast ; fig. das Herz 
auf der — haben, to be open-hearted; 
es fchwebt mir auf der —, I have it 
at my tongue’s end; die Oabe frember 
—n (durch Eingebung des heiligen 
®eiftes), the gift of the tongues; mit 
doppelter — rebent, to be double-faced ; 
fie hat eine ſehr geläufige —, she has 
ner tongue well oiled; oudg. einen über 
vie — fpringen laffen, to backbite 
one; compos. — nalbe, f. linguaform 
aloe: —taber, f. 4, 7. ranular vein; 
—nband, —nbändchen, x. A. T. liga- 
ment of the tongue; —nbein, n. A. 7. 
os-hyoides; —ribeinmustel, m. 2 7. 
one of the five muscles of the os-hyoi- 
des; —nbeinzweig, m. .A. 7. branch of 
the artery of the os-hyoides ; —ublatt, 
n. 1. laurus Alexandrina; 2. Alpine 
goose-foot; —nblutader, f. 4.7, ran- 
ular or lingual vein; —ubuchftabe, m 
lingual letter; —drefiher, m. barrator, 
pettifogger, wrangler; —ndrefcherei, f. 
pettifogging ; —ndrüfe, f gland of the 
tongue; —nentzündung, f. 8. 7. in- 
flammation of the tongue ; —nfautl, adj. 
rulg. tonguetied ; —ufehfer, m. fault 
or slip of the tongue; —nfertig, ad. 
loquacious; —Nfild),. m. sole; —II= 
fleifch, m. flesh of the tongue ; —IIi= 
fleifdynerve, m. 4.7. nerve of the hy- 
poglossum; —nforim, f. form of a 
tongue; —nförmig, adj. made in the 
form of a tongue; strap-shaped (B. T); 
—nfreund, m. friend in confession. 
complier, false friend, flatterer; —n⸗ 
geſchwür, n. ulcer or abscess on the 
tongue; —nhalter, m. S. T. glossocato- 
chos; fork; —ubaut, f. skin of the 
tongue; —nhäutchen, 2. membrane 
which ties the tongue; —unbelb, m. 
vulg. tongue-pad; —nkraut, n. white 
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stone-crop ; —Nfreb8, m. cancer on the 
tongue ; —uloch,.n. vid. —nvertiefung ; 
—11[08, adj. 1. having ne tongue ; 2. vid. 
Spradlos; —ulifer, m. s. 7. ancy- 
lotome; —umaul, n. mouth provided 
with a tongue; —umuéfel, m. 4. T. 
lingual muscle; —nnerve, m. A. T. 
lingual nerve; die —unerven, pl. py- 
poglossi; —npfeife, f. T. pipe of the 
reedstop; —Ntegijter, n. 7. flute-stop 
(in organs); —urüdenfehlagaber, f. 
A. T. dorsal artery of the tongue ; —N= 
ſchaber, m. tongue-scraper ; —nſchlag⸗ 
aber, f. A. T. lingual artery; —n⸗ 
ſchlundnerve, m. .A. T. glosso-pharyn- 
gian.nerve; —nſchote, f. a species of 
plants whose globular pods terminate in 
the form of a tongue; —nfdwert, n. 

fam. fig. cutting tongue; —nfpiße, f. 
tip ofthe tongue; es liegt mir auf der 
—fpige, I have it on my tongue’s 
end; —nftab, m. 7, bar which sepa- 
rates two flues of a chimney ; —nfteitt, 
m. glossopetra; —ufiinbde, f. sin com- 
mitted with the tongue or with words ; 
—uvertiefung, f. 4. 7. hole or eavuy 
of the tongue; —nvorfall, m. S. 7. 
sally of the tongue; —nwarze, f. pa- 
pilla of the tongue; —nwurin, m. vid. 
Tollwurm; —nmwurzel, f. root of the 
tongue; —ızäpfleitt, n. uvula of the 
tongue; —njipfleinimustelu, pi. A. 7. 
the peristaphylini externi and interni; 
—nyergliederung, f. glossotomy ; — u⸗ 
zweig, m. A. 7. branch lingual of the 
nerve. 

Züngelchen, Zünglein, n.(-8; pl —) 
languet, linget; Typ. T. point. 

Züngeln, v. n. (aux. haben) to play 
with the tongue. 

Zlingig, adj. in compos. tongued. 

Zün gle tm. (-8, pl. —) sweet-tooth, 
epicure; ein feiner —, a man of ex- 
quisite palate. 

3unichte, adv. undone, ruined, wast- 
ed; —machen, to ruin, destroy. 

Siiniden, v. I. a. to impart, intimate 
by nodding; IL. n. (aux. habeit) to nod 
at or to. 

Zünöthigen, v. a. to importune, ob- 
trude. 

3 ündt bigung, f. importunity. 

3 üdrdnen,o..a. to associat», join to; 
die zugeordneten Reichsſtände, the al- 
lied confederate states, the diet (in Ger- 
man history). 

Züpaden, v. a. to pack up. 

Züpappen,o. a. to paste up. 

Züpeitfchen, v n. to whip or lash 
Mm. 


Siipf bar, dj. that may be pulled or 
plucked. 


Züpfeifen, ». irn. (aux. haben) to 
whistle to. 
Zıipfeei fen, n. potter's smoothing- 
knife; —feide, f. unravelled silk. 
Buüpfen,v. a. to pull, tug: to pluck; 
Wolle —, to pick wool; einen beim 
Ohre —, to pull one’s ear; ig. prov. 
zupfe dich felbft bei ver Rafe, meddle 
with your own business; wert fich ge= 
etroffen findet, der zupfe fich bei der 
afe, whom the slipper fits, let him 
put it on; a8 —, plucking, pulling. 
unravelling, picking. 
Zıpfer, m. (-8; pl. —) one who 
pulls, plucks, &c. 
Züpfſel, x. (-8) provine. lint. 
Züpflaftern, v a. to pave up, to 
cover hy paving over. 
Sipfls den, v. a. to plug up. 
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Zirpfligen, ». a. to fill up by plouge 
ing; to plough the seed under. 

Znpfropfen, v. a. to stop, cork up. . 

Sipiden, va. to pitch up. 

Züplagen, vo. n. (aux. ſeyn) to fat 
or dash precipitately 5 jig. to act preci 
pitately ; to blurt out. 

Züplumpen, v. n. (aux. feyn w 
proceed clumsily and precipitately. 

Züpoften, v. a. einem das Holy —, 
to count or deliver wood to any one in 
piles. 

Züpreffen, v.a. to press, close, 

Züprügeln, »v. nm. (aux. haben) wo 
go on with eudgelling. 

Züpußeifen,n. (-8; pl.—) masons 
trowel. 

Sitquellen, ». ir. n. (aux. ſeyn) to 
close by imbibing moisture. 

Zügquetfchen, v. a. to squeeze up. 

3 ite, abbr. for u der; vid. Zu. 

Zirammeln, Zürammen, v. u. to 
ram up. 

Zuräthbehaltung, f. economizing, 
thrift, parsimony. 

Zürathen, v.ir.a. & n. to counsel, 
advise to; ich rathe es Shnen weber 
zu noch ab, I advise you neither to it 
nor against it; cr hat es auf mein — 
gethan, he has done it at my advice. 

Züraunen, ». a. to whisper into one's 
ears, to suggest. 

Ziiraunung, f. whispering, cugges- 
tion, insinuation. 

Züraufben ». L n. (aux. ſeyn) to 
rush, murmur, or purl towards ; to rush 
on; II. a. to bring, wash on; eimem 
Beifall —, to applaud one in a stormy 
or turbulent manner. 

3 ily dh, n. (-8) Geog. T. Zurich (canton 
and town of Switzerland); compos. —s 
apfel, m. Zurich apple. 

Zürcher, L m (-8; pl. —) u 
inhabitant of Zurich; IL. — or —iſch, 
adj. of or from Zurich; — Gee, lake 
of Zurich. 

BZiired nen, v.a. to put to one’s ac- 
count, to add to; to ascribe, impute,at- 
tribute. 

Zirehnung, Ff imputation, attribu- 
tion ; compos, —8fähig, adj. imputable ; 
—sfähigfeit, f. imputableness. 

Buredcht, adv. in a due state of prepa- 
ration, in right condition, in the right 
place, aright; — bringen, to redress, 
put in order, to frame, size, adapt, ad- 
just, accommodate, re-establish, restore ; 
fic) — finden, to find, see one’s way ; 
— helfen, to set right, to lead into the 
right way, to assist, help; — Fommen, 
to see one’s way; to get on well, to 
succeed, thrive, go on, proceed, do, 
agree with, deal with; etmaé, eine 
Gache — machen, to put any thing to 
rights, to arrange, prepare any thing; 
— viiden, to bring into the right pos- 
ture; — fegett, ‘to set, place or put 
right; — weiſen, to show the right 
way, to set right, to instruct, advise, ad- 
monish. 

Zurechtweiſer, m.(-8; pl. —) om 
who puts a person ın the right way, 
gives him the necessary instructions, &c 

Suredhtweifung, f (pl. -en) set- 
ting to rights, correction ; reprimand, 
reproof. 

Zürede, f (pl. -n) persuasion, admo- 
nition. | 

Ziireden, ». a&n. (auz. haben) 1.te 
speak to; to persuade, exhort; 2, ic 
pacify; einem an einer Reife. Het: 
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tatl, —, to try to persuaue one to take 
a journey, to get married; ich habe es 
‘Hin nicht gus und nicht abgeredet, I 
have neither persuaded him to it, nor 
dissunded him from it; ev läßt fic 
wicht —, he is not to be persuaded. 

Züreben, n. (-8) persuasion, exhor- 
tation. 

Züredung,s. (pl. -en) vid, Zureben, 
®.; compos. —8gabe, f. faculty or pow- 
er of persuasion. 

Sadregnen, v. n. to shower, abound, 
flow in abundance. 

Züreibemörtel, m.(8) mortar for 
rough-casting. 

Züreichen, v. La.to reach or hand 
to; II. n. (auz. haben) to suffice, be 
sufficient; es reicht nicht zu, it won't 
do; ber —de Orund, Log. T. sufficient 
or conclusive reason, 

Züreißen, ». i. a. to jerk to, to shut 
with a jerk, to close violently. 

Biireiten, wo. ir. La.to break in or 
manage (a horse); II. n. (auz. feyn) 
to ride on; auf Jemanden or etwas 
—, to ride towards, turn to; ein völfig 
gugerittenes Pferd, a horse completely 
broken in. 

Ziiveunen, v. ir. n. (aux. ſeyn) 1. to 
run to; 2. to continue nynning. 

Zürich, a. vid. Zürch. 

Zürichten, va. to dress, prepare, fit, 
accommodate; fam. to foul, soil; to 
handle roughly, disfigure, spoil ; fh —, 
to dirty one’s self; bie Speifen —, to 
dress meat; die Ballen —, (with print- 
ers) to make balls; einen übel —, to 
use one ill, to give one a good dressing. 

Zürichter, m. (-8; pl. —) dresser. 

Züricht-meißel, m. vid. Schrot⸗ 
meifel; «-fpähne, pl Print. T. the 
furniture. 

Zürichtung, f dressing, prepara- 
tion. 

Ziüriegeli,».a. to bolt, bolt up. 

Sitrnen, v. ». (auz. haben) to be an- 
gry (auf or mit, or über, at or with 
one); * einem —, to be angry or dia- 

leased with any one; * er giivine (= 
fagte zürnend) biefe Worte, he spake 
these words in a passion, in anger. 

Zuͤrnen, n. (-8) being angry, anger. 
Jüroflen, ».I.a. to roll towards; II. 
n. (auz. ſeyn) to roll on. 

Züroften, v.n. 1. (auz. ſeyn) to be 
closed by rust; 2. (aux. haben) to con- 
tinue rusting, to increase in rust. 


Zuri, ado@pack, backward, back- 
wards; behind; — da! back there! ev 
will nicht —, he will not go back, not 
draw back, recede; er ift noch wett — 
in feiner Kunſt, he is still a novice in 
his art. 

Zuräüdbeben, v. n. (aux. feyn) to 
start or shrink back; — bor.., to 
shrink froin, to recoil at... 

Zurüdbegeben v. ren fih —, to 
return, to come or go back to the same 
place. 

Aunrüdbegehren, fv. a. to ask or 
de: d back, to re-d d; IL v.n.to 
dasire to go back or to return. 

Suridbegleiten, v. a. to conduct 
or escort, accompany back, to recon- 
duct. 

Burddbehalten, o. ir.a. to keep 
or hold back, to retain or detain. 

Buridbehalter, m (-6; pt. —) 


detainer. 


Buridbebattung, . keeping 
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back, &c., retention, detent.on; campos 

—éredht, n. right of retention. 

Zurückbekommen, v. ir. a. to get 
or receive back again. 

Suridberufen, v ir. a. to call back, 
to recall. 

Surüdberufung, f. calling back, 
&c., recall. 

Zurüdbezahlen, v. a.to pay back, 
to repay, reimburse or refund. 

Suridbezahlung, f. paying back 
repayment, reimbursement. 

Zurüdblafen, v. ir. «. tosounda 
retreat. 

Zurüdbleiben,o. ir. n.1.to stay 
er remain behind, to keep back; to re- 
main (at home); tobe kept back; (don 
Ubren), to go too slow or slowly; 2. 
to be backward or behindhand. 

Suri blic, m. (es; pl. -e) retro- 
spection, retrospective view; — (auf 
. +), retrospect (of a life well spent ..); 
—en, v. n. vid. Zurückſehen. 

Burüdbringen, v ir. 4. 1. tobring 
back; 2,a. to bring back; — 4u.., 
to bring back to..; gum Gehorfam 
—, to reduce to obedience; (Wieder) 
ing eben —, to recall to life; ß. et= 
nen — (in feinen Vermögensumſtän⸗ 
bei), to reduce. 

Zurückdenken, ». ir. n. to think 
back, to reflect on the past; — at 
u. f. w., to recall to memory or mind, 
to recollect 

Zurückdräng en, v. a. to drive back, 
to repel; to repress. 
Zurüdbürfen, v. ir.n. to be allow- 
ed or permitted to return or to come 
back. 

Bürüfen, v a & n. (aux. feyn) to 
draw or advance towards; to draw 
nearer (to); to draw closer together, to 
make room. 

Zurüderhalten, vo vid. Zurückbe⸗ 
fommen. 

Zurückerinnern, v a (an ete 
wag), to remind of; fid) — an u. ſ. w., 
vid, Zurückdenken. 

Suritderftehen, ir. u vid Que 
riidfaufen. 

Zurüdfahren, o. ir. a. to drive or 
bring back; v.n. (aux. ſeyn) 1. to drive 
back, to repass; — über u. f. w., to 
repass or recross; 2. to fly back, to start 
(back). 

Zurückfahrt, f (pl. -en) driving or 
drive back. 

Burüdfallen, v ir n. (auz. feyn) 1. 
to fall back, backwards; Opt. T. to be 
reflected ; 2. to fallback ; — auf u. f. w., 
to fall back on; — an tt. f. w., to fall 
by reversion to, to revert to; — tn 
tt. f. w., to relapse into (vice or error, 
&c., into a fever, &c.); bas — in 
u. f. w., relapse into (a disease from a 
convalescent state, into a viciouscourse 
of life, &c.) ; ein zurüdfgefallener Sün⸗ 
her, a relapser, relapse. 

Zurückfinden, v. ir a. den Weg 
—, to find one’s way back (again); v. 
ref. fic) — to find one’s way back 
(again). 

Zurüdfordern, v. a. to demand 
back (again), to redemand, to claim 
again, to reclaim. 

Zurüdforberung, f. reclaiming, 
&c., reclamation, claim made. 

Zurückführen, va. 1. to lead, car- 
ry, conduct or bring back, to reconduct, 
to reconvey; vid. Aurücfahren: 2. to 
carry, conduct or bring back; — auf 
u. f. w., to bring back, to reduce to 
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(rules, &c.); to trace to, to trace bach 


to. 

Zurüdführung, f. leading or bring 
ing back, &c ; reduction. 

Zurüdgabe, f. giving back, return 
ing, &c, return; reddition ; restitution 

Zurüdgang, m. (-e6) going bach 
&c., walk back ; Ast. T. retrogradation; 
— (der Nachtgleichepunfte), ast. 7. 
precession. 

Zurüdgeben, ». ir. a. to give back, 
to return, to restore; (den Schall) —, 
to return. 

Buri geben, v. w. n. (auz. feyn) 2 
to go or walk back, to return, to re- 
trace one's steps; to retrograde ; (wie⸗ 
der) — über u. f. w., to go or walk 
back over, to repass; to recross; 2. to 
go back; to go backwards; to be broken 
off, to fall to the ground, to be given 
up; — auf u. f. w., to go back to. 

Zurüdgeleiten, r. a to reconduct. 

Quritdgezogen, 1. vart. adj. of Zus 
rüdziehen, retired, secluded (from much 
society or from public notice); II. adv. 
retirediy, in seclusion; — leben, to 
live a retired life, to live in seclusion. 

Zurüdgezogenbeit, f. retired 
ness, state of retirement, seclusion. 

Zurüuckha ben, v. ir. a. to have back 

Zurückhalten, p. ir. 1a. to keep or 
hold back, to retain or detain ; to with- 
hold; to stop; to hold or keep back, to 
prevent or hinder (from) ; (den Athem) 
—, to hold in; II. n. to keep or hold 
back; to be reserved, close, cautious ; 
discreet, coy, wary or shy; — mitt 
u. f. w., to keep or hold back. 


Zurüdhaltend, L part. ad. re- 
served, close, cautious, discreet, coy or 
shy ; — ſeyn, to be reserved, &c.; ba# 
—t efen, reservedness, closeness, 
coyness, &c., vid. Zurückhaltung; II. 
adv. reservedly, &c. 

Zurückhaltung, f 1. keeping er 
holding back, &c.; 2. reserve, restraint, 
reserved cauti 
caution, shyness, coyness ; compos. —8» 
los, I. adj. unreserved, free, open, frank ; 
IL adv. unreservedly, &c, without re 
serve, 

Zurückheiſchen, va. vid. Zurüda 
forbern. 

Zurückholen, v. u. to fetch or call 
back. 

Zu rückhufen, v. a. (von Pferden), 
to back; — laſſen, to make, back. 


Bnaentdkanf, m. (es) repurchase, re- 
Miler, 


Zurückkaufen, v. a to buy back, 
again or in, to repurchase, to redeem. 
Burüdfehr, f. return, vid. Rückkehr. 
Zurückkehren, v In. (auz. feyn) 

1. to return, to go back, to come back 
/ io the same place); 2 — gu u. f. w., 
to return to (a state of freedom, &c., to 

God, &c.) ; Il. a. to sweep back. 

Zurüdfommen, v.ir.n.(auz. feym) 
1. to come back, to return; 2. — von 
u. f. w., to return from; to give up, to 
break off, to abandon, change or alter; 
er fant von feiner Meinung zurüd, 
he altered his opinion; 3. — (in den 
Bermögensumftänden), to go down, 
to fall off. 

Zurückkönnen, v i n. ellipt 1 
to be able to go or come back, to be able 
to return, move back, retreat, withdraw 
or recede; 2. fie Eonnte nicht guriid (tes 
gen ihres Berfprechens u. f. w), ehe 
could not recede or recant. 


Zurüdfunft, f. returning, return. 
825 
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Butiia affen, v. ia, to leave be- 
hind, to abandon. 

Zurücklauf, m. (-e6) running back, 
teturn; ‚Ast. T. retrogradation; Gun. 
T. recoil; — (de6 Wafferé), ebb, reflux. 

Zurüdlaufen, v. an. (aux. feyn) 
to run back, to return; ‚Ast. T. to re- 
trograde; — (vom Maffer), to flow 
back, to ebb; — (voi Kanonen), to 
recoil; —b (bon Nerven), A. T. re- 
current. 

Surüdlegen, v. a. J. to Jay aside, 
by, up, to put aside, bys". a. to travel, 
go or pass over; einen eg — to 
make a way; B. to livéfpass or ac- 
complish ; 35 Jahre guflidgelegt ha⸗ 
ben, to have lived 35 years, 

Zurücklehnen, o. « & ref. to lean 
back. 

Zurückleiten, v. a. to lead back, to 
reconduct. 

SZuridleudten, vn. 1. einen —, 
to light one back; 2. Opt. 7. to be re- 
flected, 

Zurüdliefern, v. a.to deliver back 
or again, to send back, to return or re- 
store, 

Zurückmarſch, m. (-e8) marchback. 

Buritdmarfdiven, vo. « (aun 
ſeyn) to march back. 

Zurüdmögen,v.ir.n. ellipt. to have 
a mind or to want to return, to wish 
one’s self back. 

Buridmüffen, w. ir. nv. cllipt. to be 
obliged to go back or to return, to be 
repelled. 

Zürücknahme, f taking back, &c. ; 
withdrawal; retraction, recantation, re- 
call, revocation. 

Suriidnehmen, ». in a. to take 
hack; to withdraw; to take back, to 
recall, withdraw, revoke, recant or re- 
tract; to recede from; den nämlichen 
Weg —, to go the same way back. 

Burüdnöthigen, ov. a to force 
back. 

Zurüdprallen, Lv. x. (auz. feyn) 
to rebound, to fly, strike or spring back ; 
Phys. T. to be reflected ; to be rever- 
berated, to reverberate; IL. s. 2. (-8) re- 
bounding; Phys. J. reflection; rever- 
beration (of the rays of light, of sound), 
repercussion (of sound). 

Zurüdteife, journey back or home, 
return. 

Surüdreifen, v n. (aux. feyn) to 
travel back, to return. 

Zurüdrveiten, v. ir. n. (auz. ſeyn) to 
ride ‘back. 4 > 

Zuritdridten, v.a.to put back; 
(eine Uhr) —, to put back. 

Zurüdrüden, ». n. (auz. ſeyn) to 
move back, to recede ; to start back, to 
rescil. 

Zurückrudern, vn. &a (aux. ſeyn) 
to row back. 

Zurückrufen, o. ira. to call back, 
to recall; ing Gedichtuif, ins Leben 
-—, to recall to mind, to life; einem etz 
was ins Gedächtniß —, to remind 
one of. ; 

Zurüdfagen, v. a. (einem etwas) 
— Laffeit, to send (one) word back. 

Zurückſchaffen, v. a.to bring or 
take back. 

Burüdfchallen, v. x. to resound. 

Suridfdaudern, vo. m. coor, bet 
u. f. w.), to recoil with horror ‘at, &c.). 

Zurückſchicken, va. to send back, 
to return. 

Suridfdieben, v. ea. 1. to push, 
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shove or roll back; 2. to Jefer, to de 
lay, to ‘put off ‚to postpone; to return 
(an argument or charge), to retort (an 
argument, the charge of vanity, &c.); 
(den Eid) auf einen —, to fasten on, 
&e, 


Zuruͤckſchie ßen, vw. 1 a. to shoot 
back; IL n. (aux. fem) to shoot, dart 
or rush back ; vid. Schießen. 

Zurückſchlag, m. via Rückſchlag. 

Suriidf lagen, oi. La. to beat, 
strike or drive back, to repel, to repulse; 
T to tip; (den Mantel) —, to put 
down behind; to open; fic) —, to 
tumble over backwards; II. n. (aux. 
feyn) to strike or fly back; to be reflect- 
ed, vid. Zurückprallen; (von Kranke 

eiten), to strike in; — (vom Schweiz 
e), to go back; — (von Breifen), to 
sink or fall. 

Zurädfcdhreden, o.1.a. to frighten 
back; to deter; II, n. (aus. ſeyn) to re- 
coil with terror. 

Zurückſchreiten, u In. (auz. 
feyn) 1. to stride, go or move back, to 
go or move backwards ; to retrograde ; 
2. fig. to retrograde ; II. s.n. (-8) 1. going 
or moving backwards, retrogradation ; 
2. retrograd decline in excell 

Zurüdfeben v. m n. 1. to look 
back, backwards, behind; 2. — auf 
u. f. w., to look back (up)on; auf die 
Vergangenheit —, to reflect on the 


past. 

Zurüdfehnen, v. rep. fih —, to 
wish one's self back, to have a longing 
to return, to long to return. 

Zurüdfenden o reg. & ira. to 
send back, to return. 

Suriidfegen, v I a. 1.to putor 
place back, to put behind or aside; to 
set, place or put again, to put back into 
its place, to replace ; daé Datum eines 
Documented u. f. w. —, to antedate a 
deed, &c.; 2. to put in the back-ground, 
to slight, disregard or neglect; — (in 
Vermögensumftänden), to reduce; IL 
n. Sp. T. — (von Hirſchen), to go 
backward. 

SZuriidfeguttg, f.1. putting back, 
&c.; 2. slighting, slight, disregard, ne- 
glect. 

a elle er ir. n. 1. to be back; 

urüdfein, § 2. to be backward, 
behind; 3.to be backward or behind- 
hand. 

Zurückſinken, » ir. u. (aux. feyn) 
1. to sink or fall back; 2. — il... 
to fall again into, to relapse into, &c. 

Zurüdfollen, v.n.to be obliged to 
return; et, fie follte zurück, he, she 
was to be back, had to be back. 

Zuridfpiegeln, v. a, to reflect. 

Zurückſprengen, Lv.n.(auz. feyn) 
to gallop back ; IL. a. to make (a horse) 
gallop back. 

Zurüdfpringen, Lv. a. n. (auz. 
feyn) to leap, spring, start, jump or skip 
back, to result; Phys, T. to rebound, to 
fly or spring back; to be reflected ; —b, 
adj. rebounding, &c.; resilient; IL. s. n. 
(-8) leaping back, &c.; resilience, resi- 
lition ; reflection. 

Suriidfprung, m. (-e8) leapling) 
or jump(ing) back; Phys. 7. rebound- 
ing, vid. Zurückſpringen. 

Zurückſtehen, v im n. (aux, feyn) 
1. to stand back, behind; 2. to be in- 
ferior be in the back-ground; eis 
nem — an u. f. w., to be inferior to 
one in, &c., to ‚yield to one in, &c.; — 
müffen (bei einem Genuſſe u. f. w.), 
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Znrüdftellen, vo a ts put, tw 
place back, to put behind ; to put aside 
to set, put or place again, to put bach 
into its place, to replace; (Uhren, Seis 

er an Uhren) — to put back, vid 
urüdrichten. 

Zurüdftimmen, v. a. to lower. 

Zurückſtoß, m. (-88) push(ing) or 
thrust(ing) back, repulsion. 

Zurückſtoßen, v. ir. a. 1.t0 push. 
thrust or drive back, to repel or repulse; 
—b, adj. repelling, repellent, repuk 
sive; —de Eigenſchaft, repulsive 
quality, repe'lency ;—de Kraft, vid. Zus 
rüdfioßungsfraft; 2. to refuse with 
harshness, to repel; (einen) —, to die 
courage; to be repulsive to; forbid. 
ding, cold; das —be Mefen, repulsive- 
ness; (ing Elend u. f. w.) —, ta 
plunge again (into), to replunge (into). 

Zurüdftoßung, f. repulsion; via 
Zurüdftoß; compos. —8fraft, f. re 
pulsive power, repellent force. 

Zurüdftrahlen, v L a. to reflect 
or reverberate ; II. n. (auz. fen) to re 
flect, to be reflected or reverberated; 
II. s. n. (-8) reflection. 

Zurückſtreif en, va. to turn or tuck 
up; to put down again. 

Zurückſtürzen, » La to plunge 
back, to replithge; IL. n. (auz. fey) ta 
fall back; to replunge (into). 

Surüdthun, v. ir. a. to put back; te 
put black into its place. 

Zurüdtönen, v.n. to resound. 

Suriidtreiben, Lv. a. a. to drive, 
beat or thrust back, to repel or repulse; 
to repercuss; „DE Mittel, repellent, 
discutient; II. s.n. (-8) driving back, 
repulsion ; Med. T. repercussion. 

Zurüdtreten, o. ir. n. (aux. feyn) 
1, to step, stand, draw or fall back; 
Med. T. vid. Zurüdfchlagen; — (bom 
Waſſer), to flow black; ins Ufer —, 
to subside; 2. to retract, return, recede 
or recant, 

Zurüdverlangen, na & x, vid 
Zurüdbegehren. 

Zurüfwandern,o.n. (aux. ſeyn) to 
wander or go back, to return, 

Zurückweichen, Lv ir. n. (aun 
fen) 1. to draw or fall back; to give 
way or ground, to recede, withdraw, 
retire or retreat; to fall back; 7. to 
shade off; 2. — DDI..., to recede, 
wander or swerve from, &c.; IL. s. n. 
(-8) drawing back, recoil. 

Zurückweiſen, ». ir. a. 1. to show 
back; to send back; to reject; ta 
foil; to repel; vid, eifen; — auf 
+++, to refer to, 5 

Zurückweiſung, f. rejecting, re- 
jection, repulsion; reference; compos. 
— bzeichen, n. Mus. T. repeat. 

Quriidwenden, ov. ref. fi—, to 
turn (one’s self) round; to return (to 
God, &e.). 

Zurüdwerfbar_ag. Phys, T. re 
flectible, reflexible ; Zurückwerfbarkeit, 
f. reflexibility. 

Zurückwerfen, v. ir. a. to throw or 
cast back, again, aside; to repel or re 
pulse, to drive back; Phys. 7. to refleck 

Zurüdwerfenm 8; pl —) re 
flector. 

Zuridwerfung, f Phys. 7 reflec 
tion; —Sebene, f Opt. T. plane of re 
flection; —swinfel, m. angle of reflec 
tion. 

Zurückwirken, on. to havet 





retro-active effect; — auf... t 
re-ast upon; —b. adj. reacting, re 
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tro active; —bes Geſetz, retrospeutive 
law. 

3urdfwirkung, f. reaction, re 
tro-action ; retro-active effect. 

Zurudw ol len, v. ir n edtipt. to want 
to return, to want to go or be back. 

Zurückwünſchen, oa to wish 
vack ; fich —, to wish one's self back. 

Zuruͤckzahlbar, adj. repayable. 

Zuridgablen, v. a to pay back 
to repay, to re-imburse. 

Zurückzahlung, A paying back, 
&c., repayment, re-imbursement. 

Zurückziehbar, adj. that may be 
withdrawn, &e. 

Zurückziehen, v. m La. 1. to draw, 
pull or move back, to withdraw; 2, to 
withdraw; to retract, recall, disavow, 
recant or unsay; to recover or redeem ; 
die Hand — von u. f. w., to withdraw 
one’s hand from, &c.; II. refl. to retire, 
retreat or withdraw, to draw or fall 
back; IIT. n. (auz. feyn) — (in... .), 
to return (to), to go or come back to 
the same place, to move back agnin 
(into), 

Zurückzug, m. (es) march back, re- 
treat. 

ei ie je force 

ucidgwingen, vara. | (or com- 
pel) back, 

Züruf, m. (-es) call; acclamation, ac- 
claim, shout of joy, cheer. 

Bürufen,». ir. La. to call out or er 
tout) to; to call to, to call up; Beifall 
— (einem), to applaud; IL =. 1. to 
call (to); to cheer; —bd, calling, 
cheering, acclamatory ; 2. to keep (on) 
calling. 

8 ivi ft en, v. a, to prepare, arrange or 
furnish; to fit out, to arm or equip. 

Biri ftung, f 1. preparing, prepara- 
tion, arrangement; 2. (yi. -en) prepara- 
tive. 

Büfäen, v. n. to sow on; to finish 
sowing. 

Büfage, f. promise, word ; consent. 
Bifagen, Lv.ato promise; II. n. 
1, to accept an invitation, to promise to 
come; 2. einem —, to agree with, to 
suit one; to please one. 

Sufdmme nx, adv, 1. together, all to- 
gether, jointly, in all; alle —, all to- 
gether; 2. (in compos.) together. 

Bufdmmenballeu, v a. to make 
into a ball, 
Zufdmmenberufen, v. ir. ato 
summon togetggr, to convoke or as- 
semble. 

Sufdmmenberufung, £ con 
vocation. 

Zufimmenbiegen, o ir. a. to 
fold or bend together or up. 
Zufämmenbinden, v. ir a to 
bind or tie together or up. 
Zufammenbitten,v.ir.atoin- 
vite (together). 

Sufdmmenblafen, v. ir. Lato 
blow together; to unite with the blow- 
(ing)-pipe ; to assemble by (the) sound 
of (a) horn or trumpet ; IL v. n. to blow 
or ssınd together. 
Zufdmmenbreden, v. ir La to 
break to pieces; to fold together; I. v. 
n. (auz. ſeyn) to fall in, to break down. 
Zufdmmenbreunen, v. iL a.to 
burn down or to ashes; Il. n. (aux. 
ſeyn) to be reduced to ashes, to be 
burnt down. — 


Jduſämmenbrinugen, v. ir. to 
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bring or get together, to gather, amass, 
collect or assemble; zuſammenge⸗ 
brachtes Vermögen, united property 
or marriage-portions. t 
Zufämmenbarben,v.a. to scrape 
together. 
Zufämmenpdöbeln, v a T. to 
peg together. * 
Zuſämmendorren, vn. (am. 
ſeyn) to shrivel (with heat), to shrivel 
up. 
Bufimmenbrang,m. (-e8) pres- 
sure, press, throng, crowd. 
Zuſämmendrängen, » 4. 1. to 
press, throng er crowd together, to 
coinpress; ſich —, to press or crowd 
together; 2. to compress, to crowd, to 
bring within narrow limits or space ; 
Gretgniffe von Sahrhunderten, in 
den Raum eines Menfchenlebens zu= 
fammengedringt, events of centuries, 
compressed within the compass of a 
single life. 
Zufdmmendrangung, f£ com- 
Pressing, &c., compression, compressure, 
Zufdmmendrehen, ov. a to twist, 
twine or wring. 
Zufdmmendri bar, adj. Phys. 
T. compressible ; —feit, f. compressi- 
bility, compressibleness. 
Zufammendrüden v. a to 
press together; to compress; fid) —, 
to press together. 
Zufdmmendridung, f com- 
pression, compressure. 
Zufämmendrüder, m. (-8; pl. 
—) A. T. compressor. 
SZufdmmendirfen, v. ir. x. to be 
permitted or allowed to meet or come 
together or to see one another. 
Zifämmenfahren v in a to 
carry, drive, convey or cart together ; 
(Perfonen), to fetch together in a car- 
riage; II. n. (auz. feyn) ı. to travel 
together, to ride or go together in the 
same coach, &c.; (von Wagen u. f.w.), 
to run or dash against each other; 
— 5 won Gonnenftrahlen u. f. w.), 
converging; 3. to start (back, up), to 
shrink, to press together ; 4. to shrivel 
or shrink ; (von der Milch), to coagu- 
late, vid. Oeftehen, Gerinnen. 
SZufdmmenfall, m. (-c8) falling 
in, &c.; downfall, ruin, destruction. 


Zufammenfallen, v. ir. n. (aux. 
ſeyn) to fall or tumble together or down, 
to crumble down, to fall in, to fall into 
ruins or to pieces; (von Rranfen), to 
sink, to fall away ; (von Lidjtftrahlen), 
Phys. T. to converge (into, &c.): das 
—, Phys. T convergence; (von den 
Unerhiihnern u. f. W.), Sp. 7. to meet; 
won Linien, Ereigniffen u. ſ. w.), 
to coincide; bag —, coincidence (of 
events, &c.). 


Zufdmmenfalten, v. a to fold 
together or up; (die Gegel)—, M. T. 
to furl. 


Zufammenfaffen v a 1, to 
take in one’s hand, to grasp (with the 
hand); to take close together ; 2. (tt 
. «.) to compress (into), to re- 
duce (to); to draw into a smaller com- 
pass, to narrow (a question in discus- 
sion, é&c.); to sum up; to recapitu- 
late; furg or Fürger —, to compress. 
narrow, abridge or shorten; um es 
kurz zufammenzufaffen, to 48 short, 
brief or succinct ; (feine Gedauken) —, 
tocollect one’s thoughts; vid. Zuſam⸗ 
mennehmen. 
Zufämmenfinden vo. ir. 
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find together; fi) —, to be found wo 
gether ; vid. Zufammenkfommen. 

Zufdmmenfledten, u. ı. a te 
twist, weave, braid or plait together, ta 
interlace; M T. to splice. 2 

Zufämmenfliden, va 1. to 
piece (together), to patch, botch or 
piece up; 2.to patch (up); to vew up 
a man's wounds. 

Zufdmmenfliefen, virn Cus 
jeym) to flow together; to join or 
meet, to flow or run into one another, 
te mix with one another ; —d, flowing 
together, &c. ; confluent ; Med. 7. (00U 
Poden u. f. w.), confluent. 

Bufämmenfluß,m.(-8; pl. -Uffe 
1. a flowing together, &c a confluence 
conflux ; (des Unflathes einer Stadt) 
receptacle ; 2.conflux (of people), col 
lection, crowd, concourse, resort; (vor 
Umftinden ı. 7. w.), concurrence, 
coincidence ; (oun Verbrechen), com 
plication. 

Zufdmmenfordern, v. a to call 
together, to congregate, convoke or as 
semble. 

Zufdmmenfrieren, vir. n. (aux 
feyn) to freeze together, to congeal; 
to contract by freezing. 

Zufdmmenfiigen, ». a. to join 
(together), to unite ‚to put ‘or fit to- 
gether; to combine; to conjoin (man 
and woman in marriage) ; Gram. T. to 
construe; mittelft einer Suge —, to 
set intoa groove; fic) —, to join. 

Zufämmenfüger, m. (8; pl —) 
he that joins, vid. verb. 

Zufammenfügung, f. joining, 
&c.; conjunction ; combination; Gram 
T. construction; S. 7. synthesis; — 
mittelft eines Falzes, 7: mitre. 

Zufdmmenfibren, va. to bring 
or carry together; vid. Zufammenfahs 
ren. 

Sufdmmengatten, v. a, to join, 
match or couple. 


Zufammengeben, v. ir. La to 
join in matrimony, to marry ; IL. v. rel 
fih — to join, to meet. 


Zuſämmengehen, v. in n. (aun 
feytt) to go together; to belong 10- 
gether ; to close or join; to go hand 
in hand; to shrink; (Bon zwei Zim⸗ 
mern u. f. w.), to communicate; (von 
Borrathen u. f. w.), to diminish, to 
grow less, to get low. 


Zuſämmengehören, v 2 tobe 


1 ether ; —d, belonging together. 

3ffrun engehörig, adj. vid. 
Zufammengehövend. 

Zufdmmengerathen, v. w n. 
(auz. feyn) to fall together by the ears, 
to attack or assault one another, to 
come to blows, to engage in close fight, 
to have a violent quarrel; (mit einem 
—), to fall out with; to meet with, 
&c.; to run against. 


Bufdmmengefellen, na u 
associate. 

Bufdammengefe st, part. adj. com 

a) nosed pound; com- 

plex (being, idea, term, &c.), complex 
ed; Arch. T. composite; —e8 Wort, 
compound, compound word; vid. Zus 
fammenfegen. 

Sufämmengefehtheit, £ com 
pound state, complexedness, complex 
ness. ; 

Zufäammenbalt m. (-8) 1. con 
sistence ; force; (von Perfonen), union 
(of sentiments), ag'cement of minda 
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anderstanding, intelligence between 
two or more persons; 2. tie. 
Sufdmmenbalten, v ir. J. n. 1. 
to hold (well) together; 2. to hold (or 
keep) together, to play booty together, 
to assist one another; II. a. 1. to hold 
or keep together; 2. to compare or 
confront. 
Sufdmmenhaltung, f. holding 
together, &c.; comparison. 
Bufammenhang,m. (-e8) 1. co- 
h 5 ion ; Phys. T. cohesi 
ion; 2. fig. t 


ion; 

consistency; Gram. T. context; co 
herence, connexion; — ber Begriffe, 
association of ideas; Mangel au —, 
incoberence, want of coherence or con- 
nexion, inconsistency; ohne —, not 
coherent, incoherent, loose, unconnect- 
ed, inconsi vague, de Ye 


Zufdmmenhangenu, » irn. 
to hang together, tc be d 
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Zufammenfnüpfen ca. totie 
together, up. 
Zufammenfommen ». in n. 
(aux. ſeyn) 1. to come together, to as- 
semble, convene or meet; to get to- 
gether; 2.toconcur; toaccumulate. 
Zuſämmenkönnen, o. ir. n. ellipt. 
to be able to meet or come together. 
Zufdmmenfoppeln, 
couple. 
Zuſämmenkriechen, v iw.In 
(auz. feyn) 1. to creep together; to 
squat or crouch together; 2. to shrink 
(up), to shrivel. 
Zufammenfugeln, o. ref. fih 
—, to form into a ball, to ball. 
Zufdmmentunft, f. (A.-künfte) 
meeting, assembly, convention, rendez- 
vous; congress; congregation ; inter- 
view ; synod, convocation (of the clergy) ; 
conference ; (bon Sachen), meeting, 


v. a. to 





3 

Phys. T. to cohere ; 2. to be (well) con- 
nected, to cohere, to suit, to agree or 
accord; to hold together. 

SZufdmmenhauen, a ox 1 a, to 
mince, chop or hash together, to cut to 
Pieces, to cut up; einen —, vid. Ab⸗ 
prügeln. 

Bufammenhäufen, v. « to col 
lect into a heap, to heap or pile up_or 
together, to amass, to accumulate ; ſich 
—, to accumulate, &e. 

Zufammenhäufung, sf. piling 
up, &e., accumulation; Ch. 7. aggrega- 
Gon. — 

guſämmenheften, ov. a. to stitch 
er tack together. 

Zufdmmenheilen, Lv a &n. 
(auz. ſeyn) to heal up, to close (up) ; to 
consolidate, to conglutinate ; —d, Med. 
T. consolidant; —des Mittel, con- 
solidant; II. s. n. (-8) consolidation, con- 
glutination, &c. 

Zufdmmenheilung, f. healing 
up, consolidation, conglutination. 

SZufdmmenbhelfen, vo in a to 
unite or conspire; to concur to one 
end, to agree ; Alles Hilft gufammen, 
unt und glücdlich zu machen, all things 
conspire to make us prosperous. 

Sufdmmenhegen, v. a to set 
against one another; to set together 
by the ears, to set at variance. 

Zuſämmenhetzung, £ setting at 
variance, &c. 

SZufdmmenholen, o. a to fetch 
together. 

Bufdmmenjo den, v. a.‘ toypke 
together. 

ufimmenfargen, bog vid, 
ufammenfnanfern, $ Erfare 
gen. 

Bufammenfauern, ». ref. fih 
——, to cower or squat (together); vid. 
Kauern. 

Zuſaäammenkaufen, v. a. to buy 
together or up; to forestall, to mono- 
polize. 

SZufdmmentfettet,».a, 1. to chain 
together ; 2. fig. to link together, to con- 
catenate, 

Zufammenflang, m. (-68) 1.ac- 
cord, consonance or harmony (of 
sounds), agreement (in pitch and tone), 
concert, symphony ; 2. fig. accord, agree- 
ment, harmony. 

Zufdmmentlappen, v. m 1. to 
strike together; 2. tc agree or fit. 

Bufdmmentnicfden, o « die 
Hähne —,) to gnash. 
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j ion, concurrence; Ast. T. 
conjunction; heimliche —, secret 
meeting, conventicle ; eine — halten, 
to have an interview together ; eine 
— veranftalten zwifchen u. ſ. w., to 
bring or get together; compos. —8ott, 
m. rendez-vous, place of meeting. 

Zufdmmentuppelu, vo a 
match or couple. 

Zufäimmenlaffen, v. ir. a. 1.10 
leave together; 2. to let come together. 

Zufäammenlauf,m. (8) a flock- 
ing together, concourse, conflux (of 
people); mob, riot; @ & Opt. T. con- 
vergence. 

Sufdmmenlaufen, Lo ir. n. 
(auz, ſeyn) 1. to flock, run or crowd 
together, to get together in a crowd; to 
congregate, collect or meet ; it einem 
Mittelpunkte —, anf einen Puukt —, 
to meet in a common centre, to 
come toa point; G. T. to converge, 
19 concentre, to be concentrated 5 
—, G.& Opt. T. convergent; im= 
mer enger —, to become narrower 
and narrower; 2. to shrink up, vid. 
Zufammenfchrumpfen; (von Fare 
ben), to blend; (von der Milch), to 
turn, to curdle, to coagulate or thicken; 
IL. n. s.1-8) flocking together, &c., con- 
centration; G. & Opt. T. convergence. 

Zufäanmenlaut, m. (-88) conso- 
nance, harmony. 

Zufdmmenlauter, v1 ato ring 
together; Il. n. to ring the bells in peal. 

Zufäammenleben, wv. n. to live 
together; to cohabit. 

Bufäammenlegen, va. to lay or 
put together; to make or fold up, to 
fold; (ein Meſſer), to close, to shut; 
ſich —, to lie together; 2. to con- 
tribute or club; Geld —, to club to- 
gether, to contribute money. 

SZufdmmenlefen, v ir. L a 1. to 
gather, to get together, to pick up, to 
collect ; Il.a. & n. to read together. 

Zufdmmenliegen, v ir.n. (az. 
ſeyn & haben) to lie together; vid. 
Sufammenfdlafen. 

Zuſämmenmachen, v a to put 
together, to pack up (together) to do up. 

Zufämmenmögen, ov. én. ellipt. 
to like to be or live together ; vid, 3uz 
fammenwollen. 

Zufümmenmünden o.n..d4.T. 
to inosculate (with, &c.). 
Zufammenmündung £ AT. 
inosculation, anastomosy. 

Zuſimmenmüfſen, vs. n.eäpt. 
fie müffen zufammen, they must be 
united, must be together. 


to 
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Zufämmennähen, v. a to sew 
together. 

Sufdmmennehmen, oi. La, 2 
to take together, to take up, to gather 
up (one’s cloak, &c.); to gather; 2. to 
take together or collectively ; diefe Um? 
ftände gnfammengenommen, (ficht 
man u. f.w.), when these circum- 
stances are taken together; Alles zus 
fammengenommen, taking every thing 
collectively or into account, consider- 
ing every thing; feine Gedanken —, 
den Kopf —, to collect one’s self or 
one’s thoughts; II. ref. to gather one’s 
self up, to collect one’s self, to show 
one’s self a man. 

Zuſämmenordnen, va to ar 
range together ; to classify. 

Zufammenorbnung, f. arrange- 
ment, classification. 

Zufäümmenpaaren v a 
match or pair, to mate or couple. 

Zufäammenpaden, vo. a. to pack 
up (together), to do up. 

Sufdmmenpaffen, vo La. toad 
just together, to fit, match, adapt or 
suit; IL n. to agree together, to go wel 
together, to fit, to suit each other; — 
mit u, f. w., to agree, accord, match, 
suit, correspond or square with, &c. 

Zufdmnetplindern, va vid 
Erplündern. 

Bufdmmenpreffet, v. a to 
press or crowd together; to compress; 
fic) —, to press together, against one 
another, to crowd together. 

Zufämmenpreffung, f. pres 
ing together; compression, compres- 
sure. 

Zuſämmenraffen, v. J a. to rake 
up together, tosnatch up; to press or 
hurry together; II. ref. to rouse one’s 
self, to gather one’s self up. 

Zufdmmenrednen, va & a 
to count together, to reckon, cast or 
sum up, to add together, to compute, 
to suppute ; to calculate; Ar. T. to 
add; — mit u. f. w., to settle an ac- 
count with, to reckon with; Alles zu⸗ 
fammengerechnet, wenn man Alles 
zufammenrechnet, wid. Sufammens 
nehmen. 


Zuſaäammenreißen, vir La 
to tear up; (Käufer u. f. W.), to pull 


to 


down; zufammengeriffen feyn, tobe, 


torn up or to tatters; Il. . (euz. ſeyn 
to fall to rags. 


Zufäimmenveiten,o.ir.Ln. (au 
ſeyn) to ride togethem#Pll. a. to knock 
up by (hard) riding. 

Sufdmmenrigten, v. a. to reg 
ulate or adjust together; (von Ühren), 
to set together. 

Zufdmmenringely, v L 4. to 
curl; to coil (up); HH. ref. to curl; to 
coil up. 

Sufdmmenrollen, va & re. 
to roll up, together; to coil (up); ta 
curl; fid) —, (von Schlangen) to coil 
(itself) up. 

Zufäammenrotten, vref. fid — 
to trocp together, to collect in bands; 
to plot or conspire ; vid. Motten. 

Zufämmenrüden,v.a.&n (aut 
feyn) to draw nearer, to move together; 
(bon Perfonen), to stand or sit closer 

Zuſämmenruf, m. (es) calling to 
gether, convocation. 

Sufdmmenrufen, ov. ir. J. ». ie 
ealltogether; II. a. to call together ta 





convoke. 
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Sufämmenräühren va (Glee. 
lo whip; to stir up together. 
Zufdmmencungeln, v. n. (cuz. 
ſeyn) & a. to wrinkle; to knit (the 
brows). 
JZufdmmenfabeln, v. a. to sabre. 
Sufdmmenfdaffen,ec.a tocol 
lect (together), to pile or heap up, to 
amass or accutnulate. 
Sufäammenfharren v a 1. 
to scrape together; 2. to scrape to- 
gether, to accumulate. 
Bufdmmenfdarcer, m. (-8; pl. 
—) he that scrapes together, accumu- 
lator. 
Zufdmmenfdhan(djern, v. x. 
(eux. ſeyn) to shudder. 
Bufammenfdhiden v. L a: to 
send together ; II. raf. —, to agree 
together; vid. Zufammenpaffen. 
Bufimmenfdiefen, v ir. L a. 
1. to destroy by shooting, to batter 
down, vid. @infcbiefen ; zuſam⸗ 
mengefchoffen werben, to be shot; 
to be crippled; (Yormen) Tyr. 7. to 
set; 2. Geld —, vid. Zufammenlegen ; 
i. n. 1. to shoot together; 2. (auz. 
feytt) to shoot or dart together; —d 
(von Strahlen), convergent. 
Zufdmmenfdlagen, ». ir. La. 
}, to strike or beat together; to beat 
#0 or in pieces, to knock or beat up; 
to put up; to fold; to pound, to ram; 
T. to join (several pieces) ; Typ. T. to 
gather; 7. to baste; to make; (bie 
San to clasp ; die Hände über dem 
Ropfe —, to despair, to lament; (cin 
Bett u. ſ. w.), to put up; 2. to unite, 
to join (together); II. n. (auz. ſeyn) 1. 
über (von Wellen, torın, dash, beat 
or break over, &c.; tu overwhelm, to 
close over; 2.to dash down. 
Sufdmmenfdh meifien, wo ira. 
vulg. to fling down; to dash in pieces; 
vid, Zufammenwerfen. 
Zuſämmenſchmelzen, v J. 4. 
to smelt (together), to melt up (together), 
to dissolve, to melt away, to liquefy; 
Il. ir. n. (auz. feyn) 1. to melt away, 
up, to be melted, to dissolve, 2. to melt 
away, to dissolve, to diminish, to be 
broken, to be reduced; to dwindle away. 
Zufdmmenfdmelsung, f.melt 
ing together; diminution. 
Sufdmmenfdhmiegen, v. ref. 
-—, to press together, against one 
another. 
Zufämmenfchmieren,v. a to 
compile, to jumble together or up, to 
scribble. = 
Zuſämmenſchneiden, « ina 
to cut up together. 
Zuſämmenſchnüren, v a to 
tie or lace together ; fein Bündel, —, 
to pack up one's bundle, one’s things ; 
einem ben Hals — vid. Zufchnüren. 
Bufänmenfhnurren, v.n vid 
Zufammenfchrumpfen. 
Zufämmenfhreden v. ir. n. 
auz. ſeyn) to shrink or start, to startle, 
to be startled or scared. 
Zufämmenfchreibenv ir. 4. 
to write (together) ; to compile. 
Zufammmenfchreien, v ira. 
to call together, to convoke ; II. n. to 
cry together, to scream, &c. in concert. 
Sufdmmenfdrumpfen, v. n. 
(aux. feyn) to shrink (up, together), ta 
wrinkle up. to shrivel (up); to con- 
tract; (von Blättern) to curl up. 
Zuſammenſchweißen, „a to 
weld Iog=ther) 





Zufa 


SZufdmmenfeg bar, 
poundable. 

Zufämmenfegen, va. 1. to put 
or set together; fic) —, to sit together ; 
2. to put together, to construct, make 
or poms; to bi or 
compound; rid. Sufammengefegt ; 
jufammengefeßt aus .. ., composed 
of, compounded from, &e. 

Zuſimmenſetzung, f.1. petting 
together, construction, composition, 

bination ; ion; 2 (pl. 
PM) compound. 

Sufdmmenfingen, vi. Into 
sing together, in chorus ; IL. a. to collect 
by singing. 

SZufdmmenfinken, vo. ir. n. (auz. 
feyn) 1. to fall gradually, to sink down; 
2. to sink, fall, decline or decay, to sink 
into ruin. 

Zufämmenfigen, v. ir. n. (auz. 
fern) to sit together. 

Zufdmmenfollen, v.n. vid Zus 
fammenmüffen. 

Zufämmenfparen,vo. a. vid. Er⸗ 
fparen. 

Zufammenfpie en, u. J. n. to 
play together; II. a. to get or acquire 
by playing. 

Zufäammenftehen, v. i. a. 1. to 
sew or stitch together ; 2. to poniard. 
Zufämmenfteden, v. 4. to put or 
stick together; die Köpfe —, to lay 

their, &c. heads together. 

Zufäammenftehen, ». ir. n. (auz. 
fey) 1. to stand or be together; 2. to 
associate, to unite (in company); to 
agree together; gut —, to be on good 
terms; to fit; vid. Zufammenpaffen. 

Qufdmmenftehlen, o. ir. a vid. 
Erftehlen. 

Zufäammenftellen, v. a. to put or 
place together; to group; to confront 
er compare, to parallel. 

Zufämmenftellung, f. (pt -en) 
putting together ; comparison, parallel ; 
group. 

SZufdmmenfteuern, o. u. to con 
tribute. 

Zufdmmenftimmen, o La to 
tune together; II.n. 1. to be in con- 
cord, to agroe ia sounds, to harmanize;; 
— nit ..., to be in tune with; 
nit —, to jar, not to harmonize; 
nidht — mit ..., to be out of 
tune with; 2 to har i to 


adj com- 











Zufa 


IL n. (aux. ey) 1. to strike, hit, knock 
er dash togother, to run against each 
other, to drive against each other wıta 
force, to dash, to come in(to) contact ; 
(von Heeren) to meet, to encounter, 
to rush together in combat; to con- 
flict; M 7. to run (fall) foul of each 
other, to run against each other; 2. to 
be in opposition, to be contradictory, 
to conflict with each other, to dash $ 
to touch (er to run into) each other, to 
be adjacent or contiguous, to meet, to 
confine on, to border (up)on, to abut, to 
Join; 4. T. to inosculate; (fic vers 
einigen, ton Hecren), to effect a 
junction. 

Zufdmmenftreiden o m a 
1. vid. Einftreichen; 2. to cancel, to 
shorten or abridge by cancelling, by 
striking out or off, by expunging. 

Zufämmenftrömen, Lv. n. (aur 

tun) to flow together ; to meet ; (vow 
Dienfchen) to flock or crowd together; 
IL s. n. (-8) conflux. 

Zufammenftädell)no a. to 
piece (together). 

Zufdmmenftitrzen, v. a. (auz. 
feyn) to fall in or down. 

Zufdmmenfuden, v. a. togatheı 
or collect (together). 

Aufdmmenfummen, x. vid 

ufdmmenfummiren, § Zufans 
menrechnen. 

Zufammenthun, v. ir. a. to put 
together, to join or nix; fih —, to as- 
sociate, to unite (in company). 

Zufäammentrag, m. (-8) vid. Zus 
fanmentragung. 

SZufdmmentragen, n.ira 1. to 
carry or bring together, to gather; &% 
to compile; to collect. 

Zufämmentragung, f. carrying 
together ; compilation; collection. 

Zufdmmentreffen,l vir. n.(auz. 
feyn) 1. to meet; (von Heeren) to 
meet, to encounter, vid. Zufanımens 
ftofen; 2 (mit...) to concur 
or coincide (with); @. T. to coincide 
(with) ; II. n. (~8) meeting ; encounter 5 
concurrence, coincidence ; G. T. coin- 
cidence; Opt. & A. T. decussation, 
coincidence ; — (ber Adern), inoscu- 
Intion, anastomosis; — (der Begriffe, 
der Oedanfen), simultaneousness. 

Zufäammertreffungspunft, 
m. (-8 ; pl.—€) 7. point of coincidence 
ord ion 





agree; nicht —, to disagree, to jar 
(with); —d, part. adj. eongruous. 

Zufdmmenftimmung, f. 1. 
tuning together ; 2. harmony, concert, 
accord. 

Zufammenftoppelet,s (pl. -en) 
patching together, compilation. 

Zufdmmenftoppeln, ». a to 
patch together, to botch up, to compile. 

Zufimmenftoppler, m. (-8; pl. 
—) compiler. 

Zu dm men fto f, m. (-e8) 1. astrik- 
ing -ogether, clashing, a r ing agai 
each other, meeting, shock, clash; en- 
counter; collision ; 2. collision (of in- 
terests or of parties), opposition, inter- 
ference, clash, conflict. 

Zuſämmenſtoßen, v. La 1. to 
strike, knock, dash er push together; 
to ram or pound, to pound up (together) ; 
to beat out; 7. to join ; to sew or 
stitch together; bie Glafer — to 
touch glasses; (Tifche, u. f. w.) — 
to push together: 2. to break (into many 

ieces), to shatter; (über den Haufen 
fien), to upset, overset ur overturn ; 








Sufdmmentreiben, wv. i. a to 
drive ‚together; Sp. 7. to beat up 35 
(Sfhulven, u. f. m.) —, to collect, te 
get in, vid. Eintreiben, 


Bufdmmentreten, vw La. tu 
tread down, to pieces; to tread in; II 
n. (aux, fey) to meet or join; to as 
sociate, to unite (in society, in com 
pany) ; S. 7. to coalesce. 


Zufammentrinfen,Leir. nt 


. drink or tipple together ; IL n.(-8) com 


potation. 

Zufämmentritt, m. (-*8) meet 
ing. association, congress. 

Zuſämmentrocknen, v. n. (aus 

feyn) to dry up. 

Sufdmmenwadfen, Lo. wx, 
(auz. feyit) to grow together, up; to 
concrete ; S. & 4. T. to coalesce ; gus 
fammengewachfene Foſſilien, Stanbs 
fäden, concretions, connate stamina; 
IL. s. n. (-8) growing together ; concres- 
cence, concrement, concretion; 8. T 
coalescence; A. T. coalescence, oblite 


ration. 
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Zufämmenwalfen v a I. to 
full, felt; 2. fig. vulg. to mill, to pound 
to a mummy. 
Zufdmmenwalzen, ». J. n. to 
waltz together ; IL a. to roll down. 
QSufdmmenwerfen, v ir a to 
throw together, into a heap, down; to 
dash in pieces. 
Zufämmenwideln, w a. to roll 
together, to roll, wrapor wind up. 
Zufäimmenwirfen, vn. to act 
together, to co-operate ; — ZU. u. ſ. w., 
to co-operate in, to concur in (produ- 


. cing the same effect, &c.), to conspire Lo. | 


Zufdmmenwirren, v « to en 
tangle or embroil. 

Zufdmmenwollen, o. & n. ellipt. 
to want (or like) to be (or live) togeth- 
er; (Dinge, die) nicht —, won't unite 
or mix, won't (or don’t) do together. 

Zufdmmenwude ttt, v. a. toamass 
or gain by (practising) usury. 

Zuſämmenwuchs, m. (-e8) vid. 
Zuſammenwachſen, «. n. 

Zuſämmenzählen, a. a to count 
together, vid, Zufammenrechnen. 

Zufämmenziehbbar, ad. con- 
tractible, contractile; —feit, f. con- 
tractibility, contractibleness, contrac- 
tility. 

Bufdmmengiehen, v ir. La. to 
draw together, to draw into a less com- 
pass, to contract, to shorten, abridge, 
narrow, reduce or epitomize; to con- 
stringe ; Med. T. to astringe; to draw 
together, to gather, assemble, concen- 
trate or collect; (wieder) —, to rally 
(troops) ; fejter —, to draw tighter to- 
gether, to tighten; ein Wort —, to 
contract a word; einem den Mund 
—, to be rough to the mouth; (die 
Uugenbraunen) —, to contract; (die 
Brut) —, to oppress; —d, drawing 
together, &c., constringent; Med. T. 
astringent, astrictive, astrictory, bind- 
ing, styptic ; —deé Mittel, astringent, 
styptic; —bde Sraft, astringency (of 
acids, &c.) ; —der Muskel, A. 7: con- 
strictor ; IL. v. ref. fid) —, to be drawn 
together ; to contract (itself), to 
shrink (up); to gather or assemble ; 
fih wieder —, (von Truppen) to 
rally; III. n. (auz.feyn) (in eine Woh⸗ 
nung), to take lodgings (or to lodge) 
together. 

Bafdmmengieher, m. (-6; pl.—) 
he that draws together, &e.; A. T. con- 
strictor. 

Zufdmmengteh ung, fa drawing 
together, &c.; concentration; contrac- 
tion; rallying; Med. 7. contraction, 
astriction, constriction; Gram. T. con- 
traction, crasis, syneresis, syneresy ; 
— (bes Hergens), Med. T. systole; 
compos. —Geichen, n. Gram. T. sign of 
contraction 

Bufämmenzimmern, v. «a to 
frame, vid. Zimmern. 

Zufdinmengug, m. (es) vid Zus 
fammenziehung. 

Znfimmenzwängen v a to 
force together. 

Jufammenzwingen, wv wa to 
compel to come or live together, to 
compel to associate, unite o7 marry. 

Sufdimmet, pre. with dat, 
Summt, together with. 


Züfanden, vm (aux ſeyn) to be 

filled or covered with sand. 

Baf aß, m. (-88;; ‚pl. -fähe) addition, 

adjection, adjunction ; appendix, post- 

script; codicil; 7. allay; Log. T. co- 
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vid. 





Zuſch 


rollary; Zuſätze zu einem Buche maz 
den, to make additions to a book; 
compos. —artifel, m: additional clause, 
schedule; compos. —rad, n. T. centre- 
wheel (of clocks and watches). 
Züfaufen, v vg. vid. Zutrinfen. 
Züfchalken, va, NT. eine 
Rif almen, § itde —, to nail 
the laths of the tarpaulins. 
Züfhanzen v. a (einem etwas) 
vulg. to procure (secretly), 
Sift arfen, va. to point, sharpen. 
Züſchärfung, f 1. pointing, shar- 
pening; 2. 7. the basil. of a crystal; 
compos. —&ten, pl. the angles of the 
basil ; —8fliiche, f. face of the basil ; 
—8theile, pl. parts of the basil. 


Züfharren, v.a to cover or fill up 


by scraping something over. 


Zifdhauen, v. n. (aux. haben to 
look at. 


Züfchauer, m. (-8; pl. —) spec- 


tator. 

Züfhauerinn, f£ (pl-eN) spec- 
tatress. 

Züfhanfeln v. a 1. to close by 


shovelling ; 2. to fill up by means of 


a shovel. 

Zuſcheiden, vw. vid Zutheilen. 

Züfhiden,v.a. to send to; vulg. to 
prepare; einem einen Boten —, to 
send one a messenger ; das mir zu— 
geſchickte Paketchen, the packet for- 
warded to me. 

Züfchieben, v.ir.I.a toshove, push 
to; to close ; den Riegel —, to shut the 
bolt; ‚Ag. einem beit Gis —, to tender 
an oath to one; IL x. (auz. haben) to 
begin to throw or push; tu push on; 
to shove on. 

Züfchießen».i.La. toadd; nod 
zwanzig Thaler —, to add twenty dol- 
lars more; IL. n. (auz. haben) to give 
fire; auf einen —, to shoot at one; 
to rush upon one. 

Züfcbiffen, von. (with dat.) to sail 
for or towards (a coast, &c.); vid. Zu⸗ 
führen. 

Züſchlag, m. 1. act of knocking 
down a thing to a bidder (ata sale), 
bargain struck, adjudication; 2. supply 
to make up a certain sem; 3. addi- 
tional payment. 


Zifcdlagen, v. La. 1. to clap to; 
to shut by force; 2. to strike a bar- 
gain, to adjudge (ata sale); 3. 7. to 
allay, mix (metals); einem bie Thür 
vor ber Rafe —, to shut the door in 
one’s face ; einem in der Berfteige: 
rung etwas —, to knock down a 
thing to one in an auction; II.n. (auz. 
haben) 1. to strike hard, to strike 
stoutly; 2. to go on striking or beat- 
ing; 3. (einem) to agree with (as to 
health), 10 benefit, turn out well, 

Zufhläger, m. (-8;5 p.—) a beat- 
er, striker. 

Züſchlagemeſſer, n (-8; p.—) 
pocket-knife, clasp-knife, 


Züſchlammen, vI a to close or 


stop with mud; IT. n. (auz. fey) to 
be choked with mud. 


Büfchleiern, oa. vid, Verſchleiern. 


Zãũſchleifen, va 1, to sharpen 


or set a knife; 2. Zuſchleifen, via. Suz 
fchleppen. : 

Züſchleppen, wv a, to carry to, to 
procure, 

Züſchlieren, aM 7 to jamb. 


Züfchließen o ww to lock up, 


shut up, close. 





Zuſch 


Züfchlingen, vir. La, to tightey 
ihe noose or springe; II. n. to swallow 
greedily, continue to swallow. 

Zũſchm ei fen, v. 7. a. vulg. to throw 
or fling to; die Thür —, to slam the 
door. 

Züfhmettern, v La. vid. Zuwer · 
fen; IL n. to continue to sound or 
blast (said of trumpets). 

Sah miegens, v. ref. 1.10 approach 
close toa person; 2, to insinuate one's 
self into a person's favour. 

Zifcdmteren, v. a. to smear up, 
daub over. 

Züfhnallen, v. a. to buckle, strap 
up. E 

Züfchnappen v. La. to snap at or 
t6; IE n. (auz. ſeyn) to shut with a 
snap. 

Zaüſchneide-brett, x 7: tailore 
shop-board, cutting-board; —leifte; f 
glazier’s ruler; —meffer, x. eutting- 
out-knife; —inodel, m. box for cutting 
the shanks (of pins); —tiſch, m. wid. 
—brett. 

Bifdneiden, v. iL a. to cutout, 
einem etwas —, to cut out work for 
one ; einem das Brod Firglid)—, to 
give one a scanty allowance of bread; 
IL n. (aux. haben) to cut on, to go on 
cutting. 

Züfchneider, m. (-83 pl. —) tai- 
lor’s foreman, cutter. 5 

Zũſchneien, vo vu Verſchneien. 


Zuſchnellen, v. a. to fling to, fillip 
‘towards 


Züfhnitt, m. (-8) eutting-out; cut; 
fig. pattern ; fig. diefer Menſch bat a 
nen fonderbaren —, this man has sin 
gular manners, is a queerfish. 


Züſchnüren, v a. to lace; einem 
die Kehle —, to throttle one. 


Sifdhrauben, v. La. to screw up 
IL n. (aux. haben) to screw on. 


Züfchreiden, vir.La. 1. to write 
to; 2. (einem etwas) to dedicate; 3 
to ascribe, attribute, impute; 4. to put 
to one’s credit; Il, n. (aux. haben) 10 
write on. 

Züſchreien, v» mL a to make 
known, impart by shouting: II. 2. (aux. 
haben) to cry upon or to, to call 
to, on. 


Züfchreiten, vd. x. 1. to march o 
stride up to, to approach; 2. to march 
on, keep marching forwards; brav or 
wader —, to walk at a good pace; te 
put one’s leg foremost. 

Züfhrift, £ (pl -en) 1. writing 
letter, epistle ; 2. dedication. 

Züfhroter m (8; pl.—) pro 
vine. butcher. 

Sifdiren, »v. a. to feed the fire, te 
add fuel to the fire; fig. to stir up. 

Zũſchuß, m (fed; pl. -feiiffe) 1 
addition, supply; additional or supple 
mental allowance; bonus, gratuity 
extra payment or sum; 2. contribu 
tion; 3. Print. T. — or compos. —bo⸗ 
gen, m. pl. extra-quires, extra-sheets ; —! 
mabl, n. pick-nick; —papier, n. Typ 
T. waste; —ftcuer, f. additional tax 
—tage, pl. Chron. T, the epacts. 

Züfchütten, va. to All up with; to 
pour to; to heap up. 

Züfhmwären, o. ir. x. (aux. ſeyn) te 
Close by ukeration or suppuration. 


Zifdwellenoma (auz. fegw u 
close by swelling. 





Bufp 


Büfhwimmen var m (ewe ſeyn) 
to awim towards, 

guſchwören, v ir. a to swear to, to 
assure by an oath. 

Tüfegeln, wn. 1. (auz. feyu) to sail, 
bear towards; gerade auf ben Feind 
—,to bear straight towards the enemy ; 
2. to keep on sailing; ſchnell —, to 
crow] sail. 


Züfeben, v. ir. 2. (aux. haben) 1. to 

look at, on er pon, to gaze at 2 
fg. to bear, suffer, connive; 3. to see, 
look to, take care ; to take heed; fieh 
für bich ſelbſt gu! look to yourself! 
man muß noch ein wenig —, one 
must wait a little longer. 


Züfehend, Büfehends, Züfeheng, 

adv, visibly, evidently; biefer Mnabe 
wddft —, one can almost see this 
boy grow. 

Züfeher, m. Züfeherinn, f vid. Bue 

ſchauer. 

Züfenden, mir. & reg. a. to send 
to, remit to, to convey to, forward, to 
consign. 

Züfender, m. (=8; pl. —) Züfendes 
rin, + (pl. -en) remitter, 

Safe gen, v.L.a.1.to add, adjoin; 2. 
ag. to contribute of one’s own; 3. to 
stake, lay; 4. to lose (gradually), to 
lose by degrees: et hat fein ganzes 
Wermigen dabei zugeſetzt, he has lost 
the whole of his property by it; er 
bat dabei zugefeßt, he has been a 
loser by it; M Ts. die Segel —, to 
get sail ; Halfen und Schoten — “to, 
tally or haul the sheets or tacks “clo 
aboard; II. n, (aux. haben). (einem) to 
urge one; to press hard or close; es 
fegt ihm ſehr zu, he is much affected 
by it; bem Beinde ſcharf —, to press 
or pursue the enemy closely. 

güfeyn, v. irn. fam. to be shut or 
closed. 

Züftihern, v. a. to promise, assure, 
give assurance. 

Züſicherung, f (pi -en) assur- 
ance, asseveration. 

Büfiegeln, v. 4, to seal up. 

güfiegelung, f. sealing up. 


ale en, v. ir. La. to sing to; IL. | 


n. (aux. haben) to continue singing. 

Büfpeife, £ (pl -M) vegetables, 
by-meat. 

Züfperren, v.a. to shut, close, bar- 
ricade, lock up. 

Bnfpielen, v. a. (einem) to play (the 
ball, &c.) to any one; to serve the ball 
(at tennis); to play favourably to one’s 
partner (at carda). 

Zifpigebank f. (pt. -bänfe) 7. 
lathe or turning-wheel, to set a point to 
the pins. 

Züfvigen, oc. to point, charpen to 
a point; einen Bleiftift —, to sharpen 
a lead-pencil; ein Gewölbe —, to 
inake an arch more pointed; elit zuge⸗ 
fpigtes Blatt, ZT. a lanceolate or 
acuminated leaf, ein unter zugeſpitz⸗ 
ted Kreuz, H. 7. a cross fitchee ; ſich 
—, to end in a point or taper. 

Züfpigung, £ (or Qiifpigen, x.) 
sharpeuing, pointing, tapering off; point; 
campus. —6fldidhen, pl. terminal points 
of a crystal; —éfantett, pl. terminal 
edges of a crystal. 

Zifprade, ¢ vid Zuſpruch. 

Qafprecen, v. ir. 1a. I.to instil by 
speaking; 2 to adjudge ; Muth —, to 
epcourage, cheer; Troft —, to com- 
fort; gerichtlich einem etwas —, to 
adjudge, a Judicats; II. a. (auz. haben) 


Zuſt 


(einem) to Adress, accost one; 10 
speak to one; bei einen or einem -—, 
to call in or upon one, pay a short 
visit. 

Züfprehung, f via. Zuſpruch; 
gerichtliche —, adjudication; compos. 
—éurthetl, m. sentence of adjudica- 
tion. 

Züſprengen, vn. auf einen or ets 
wags —, to dash (on horseback) at or 
towards any person or thing, to gallop 
up to. 

Züfpringen, v. ir. n. (aus. feyn) 1. 
to spring or leap forward ; hasten to or 
in; 2. (of locks) to shut suddenly, to 
catch with a spring. 

Züſpruch, m. (es; pl.-fpriiche) 1. 

g H lation ; exhorta- 
tion; 2. call, short visit; — Won 
Kunden habe, to have a run of cus- 
tomers. 

Zäſpünden, v. a to bung up. 

Züftammeln, ov. a. to stammer to. 

Züſt a n d, m. (-e8; pl. fände) con- 
dition, state, situation, case; vid. Syn. 
Lage; compos. —8wort, x Gram. T. 
neuter verb. 

Zuftändig, adj. appertaining, belong- 
ing; suitable, becoming; comp 

Züftändigfeit, f. property; com- 
petence. 

Zi ftandlic, ad. Gram. T. —e8 
Zeitwort, neuter verb. 

Sangtten fommen, vid. under 








Bit ftechen,w. ir. 1. x. (auz. haben) to 
thrust on; lf, a. to sew up; to stitch 
on or up. 

Qitfte den, » a. 2. to pin, pin up; 2. 
to stop; 3. to convey or impart secretly; 
Jemandem etwas —, to slip into one's 
hands, convey to stealingly; Sematt= 
dem cin Sti (Geld) —, to tip one 
a sum. 

Biiftehen, v ir. n. (aux. haben) & 
ümpers.to be be ing; to bei b 
on; 88 fteht ihm gu, it becomes him; 
it is his due, 

Züftellen, v. a. 1. to shut by putting 
before; 2. to. hand to, deliver, present; 
einer Berfon or Sache Glauben —, 
to give one credit, believe something. 

Büfterben, wv ir. n. (aux. ſeyn) to 
devolve upon a person by the death of 
another. 

Züftener, f additional contribution. 

Biifteuern, v. 1a. to contribute; II. 
n. (aux, fehlt) to steer one’s course, to 
steer up to. 

Baiftimmen, v. n. (aux. haben) to 
agree to; to consent. 

Züfimmung, f consent; bie ftill- 
ſchweigende — acquiescence. 

Zũſt o pfemn, v. a to stop up, close; to 
cork; ein och —, to mend, make up 
a hole. 

Züftöpfeln, v. ato cork. 

Sit fto fen, vw. Lato shut; L. x 1. 

(aux. haben) to push on, thrust on; 2. 

(auc. feytt) to befal, happen. 

Biftretdeu, ». ir. I.a. to smear up, 

to close by smearing or spreading over ; 

IL. n. (aux. haben) to smear on. 

Züftrom, m. (-e8) afflux, concourse. 

Züſtrömen, v n. (aux. feyn) to 
stream, flow or redound to. 

Züftülpen, v. a to cover with a lid. 

Biftirmen, » n. (aux. ſeyn) 1. to 

rush in upon; 2. to storm on. 

Zafürgenw.L a. to fill up (with 








earth, &e.) ; IL n. (auz. ſeyn) 1. to rush 


Zutr 


on; 2 to rush towards, auf tinen —, 
to run or rush upon une, 

Sitflugen, v. a to polish, fashion 
instruct, discipline; einen jungen 
Menfchen —, to polish a young man, 
to polish the rough diamond; einen 
Bedienten —, to train a servant. 

Zũtakeln, v. a M7. to rig a mast. 

Zütappen vo. n (aux. haben) to 
grope, fumble, lay hold of clumsily er 
awkwardly. 

3 iitap pif ch, adj. awkward, blockish. 

Zütaumeln, v.n. (auf etwas —) to 
reel up to or towards something. 

Züthat, f (pl. -en) 1. addition; 2 
necessaries; ingredient ; furniture. 

Züthätig, L adj. obliging, officious, 
kind, attached; IL. adv. obligingly, of- 
ficiously, kindly. 

Züthätigkeit, f. officiousness, in- 
sinuation, attachment. 

Zütheilen, » a. to allot, assign, im 
Part, distribute, parcel out. 

Zütheilung, f. distribution, adjudi- 
cation, 

Zũthueriſch, adj. cont, insinuating, 


flattering. 
Zũthulich, ag. Zuthulechkeit, fund. 
a gui et 


Züthun vi, La. 1. to close, shut; 
2. to add, adjoin; 3. to furnish the ma- 
terials to any article of manufacture, 
id) habe die ganze Nacht Fein Auge 
gugethan, I did not sleep a wink all 
night; IL i. ref. to insinuate or in- 
gratiate one’s self (into the affections of 
any one); einem zugethan feyn, to be 
attached to a person. 

Züthun,n. (-8) assistance, help. 

Zütraben,».m.1.t0 trot up to (arf 
etwas or einen); 2. to trot on or away ; 
to keep trotting on. 3 

Zütragen, vo ir J. a. to carry to, 
bring; fig. vulg. to report; IL ref. to 
happen, fall out, come to puss, to 
cnance. 2 

Syn, Butragen (fig), Bergehen Er 


eignen Bor 
4 $f r HY (app, 
ges. 


upon), but with the 
which 


por that continue: 


Züträgen m (-8; al. —) —inn, f 
(pl, -eit) carrier, tale-bearer, tell-tale. 
Züträgerei, f. (pl. -en) practice or 
insinuating one’s self by telling the 

faults of fellow-servants, &c, 
Züträglich, 1. adj. useful, good, pro- 

fitable, advantageous, conducive; IL 

adv. usefully, profitably, advantageoasly. 
Ss ägli it Rust 
— aa a ar. the it 


“advantageous or beneficial,” the 
“ wholesome,” the third “ useful” er 


Züträglichfeit, f. conducivenese 





usefulness, advantagec usneas. 
$3 


Zuvo — 


qutrauen, va. (einem etwas) 1. to 
ꝓve one credit for, expect from him; 
2. to trust, to confide in, rely upon, de- 
pend upon; das traue ich ihm nicht 
gu, I don’t believe him capable of that ; 
man traut thm nicht otel Outes zu, 
u very good opinion is entertained of 
him ; vid. Syn. Vertrauen. 

Zütrauen, n. (-8) trust, confidence, 
dependence. 

Zütranlich, I adj. inspired with con- 
fid confiding ; confident, trusting ; 





IL adv, confidently. 
Bütraulichfeit, f. confidentness, 
trust; confidingness; a 
Zütreffen, v. im &Tbur. haben) 1.10 
agree, be just, ‚right i, 2. to take 
place, come to pass die trifft gerade 
mit feinem Charakter yu, this comes 
up exactly to his character. ! 
Zütreiben, » ir. La, 1. to close by 
driving in something; 2. to‘ drive or 
convey towards; IL.n. (auz. haben) to 
drive on. ð 
Zütreten, v.ir.La. to elose gy stop 
by treading; If. n. (aux. habt) to 
tread, come to, fall in with; to tre} 
Zütrieb, m. (-8) 1. the act ofi 
ing to, &c.; 2. T. overplus of silver 
gained in the refining. W 
Zũtrinken, v. ir. La, 1.t0 drink 
2. to drink one's health, to toast, pled 
IL n. (auz. haben) to drink on. 


Zütritt, m. (-e8) access, admittance 
admission ; — zu Jemandem haben, 
to have admittance, access to one; — 
befommeit, to be admitted; freien — 
ins Schaufpiel haben, to have free 
admission to the play ; compos. —faal, 
a. (n. i. u.) audience-chamber. 

Syn Burritt, Bugang. The Zugang to 
avy one or in his house is that sort of ap- 
proach, which takes place between equals and 
Presuppzses a certain intimacy. Friends have 
mutually free Zugang to each other without 
announcing their names previously. The house 
of each is open to the other Zutritt (ingress) 
is the licence to come to others, who are of 
bigher rank or who are strangers. A minister 
has often free Zutritt, i. ¢ the entree at all 
times, the permission of entrance to hie ao- 
vereign. 

Zütſchen, v. a. vulg. to suck. 

Zütſchkännchen, a. (8; pl. —) 
vulg. sucking-bottle, ‘ 

Zitverlaffig, 1. adj. to be depended 
upon; positive, sure, certain, true, au- 
thentic; credible; ein —er Mann, a 
ınan to be relied on; II. adv. positively, 
truly, to be shre. 

Züverläffigfeit, £ truth, certain- 
ty, sureness; credibility. 

Züverfidt, f. dependence; confi- 
dence, trust, assurance ; feine — auf 
etwaé fegen, to put one’s trust or con- 
fidence in; mit —, confidently. 


Züverfichtlich, I. adv. confidently ; 
IL adj confident; firm, unshaken, 
steady ; bold; —fprerhen, to speak 
with assurance. 

Züverſichtlichkeit, f confident 
ness. 

Buvtelangabe, f. M. E. over- 
entry. 

Suvi, adv. before, previously, before- 
hand; formerly, once, -F in former 
time. 

Zupörderft, adv. before all, first of 
all, in the first place, 


Zubörfommen, v. ir. x. (auz. feyn) 
with dat. to anticipate; to prevent; fig. 
einer Sache —, to prevent, ‘anticipate, 
obviate a thing; einem —, to prevent 
one, to be beforehand with one. 











Qu virfom mend, adj. 1. preventing; 
832 


Zuwu 


©. obliging, complaisant, polite, antici- 


pating. 

Zuvdrlaufen, v. ir.n. (aux. feyn) 
to outrun, outstrip. 

Zuvdrthun, ». ira. (ed einem) to 
surpass, excel, outdo, prevail; er thut 
es ihm an Greigebigkett, Coelmuth 
zuvor, he outvics him in liberality, in 
generosity. 

Züwachs, m. (-88) 1. increase, acces- 
sion, augment; 2. growth, produce ; — 
an Ruhm, augmentation of glory ; com- 
pos. —techt, m. L. 7. right to the allu- 
vial earth, 

Zũwach fen, v. ir. n. (aux. feyn) 1.t0 
be covered or closed by overgrowing ; 
2. to heal up, consolidate, close (said of 
wounds); 3. to accrue; to grow (for 
the use of). 

Jüwägen, ». ir. a. to weigh to. 

Züwalzen, v.n. to waltz to or to- 
wards; to waltz away, to continue 
waltzing. 

Züwälgen, v. a. 1. to_roll towards; 
2. impute; einem die Schuld —, to 
put the blame on another. 

Zümwandeln, Siwandern, v.n. (auz. 
eyn) to wander towards, 

Zümanfen, v.n. (auz. ſeyn) to totter 
towards. 

Züweg, m. (-e8; pl.-%) avenue, ac- 
cess. 

Zuwege, adv. to pass; — bringen, 

o effect, effectuate, bring to pass, bring 

bout. 

Zümwehen v4.1. to blow to; 2. to 
fill up by blowing. 


Suweile, adv. sometimes, at times; 
vid, Bisweilen, Manchmal. 


Züweifen, w ir. a. to show, send, 
direct or address to. 


Züwenden, v. ir.& reg. a. to turn 
to; einem etwas —, to procure, let 
one have; viel Gutes —, to bestow 
much benefiz upon; dem Auge zuge— 
wendet, obverted to the eye. 


Züwerfen,vir.I.a. 1. to throw or 
cast to; 2. to close or fill up (with 
earth, &c.); einen Hafen —, to fill up 
a harbour; das Ungefähr hat mir ihn 
jugeworfen, chance has thrown him in 
my way; In. (aux. haben) to throw 
or cast on. 


Züwideln, vo. u to wrap up, en- 
velop. 

Zuwider, prep. (with. dat.) & adv. 
against, contrary 10; incompatible ; — 
ſeyn, to be opposed or contrary to; 
das iff der gefunden Bernunft —, 
that is contrary to reason ;. daé ift mir 
—, I have an aversion to that; das ift 
dem Gehör, den Mugen —, that of 
fends the ear, the eyes; er ift mir von 
Natur —, [ have an antipathy against 
him; — handeln, to contravene, act 
in opposition to; — Machen, to make 
loath ; — thun, to do in spite of. 

Qiiwte gen, v. vid, Zuwägen. 

Züwinken, v. a. & mn. (aux. haben) 
to nod at, make a sign to; to impart by 
a nod. ; 

SZiiwintern, v. a. (aux. ſeyn) 1. to 
grow winter, to draw towards winter; 
2. to be closed by the frost and snow. 

Ziiwilben, v a to vault or arch up, 

Qitw oT Een, vo. vid Bewölken. 

Ziiw ollen, ». i. n. (aux. haben) to be 
wilting to go, to wish to go; wo wollt 
ihr gu? whither are you going ? 


Züwurf, m. 1. flinging or casting 





ziwan 


towards; 2. (with tailors) eking- piees, 
additional piece. 


Zügahlen,».a. to pay in addition. 
Zuzählen, v. a, to count to. 
Züzäunen, v.a. to hedge up. 
Zügeugen». aM. 7. toriga yard. 


Züziehen, v. ir. a. 1.10 draw to; t 
admit as a participator; 2. to consult, 
3. to shut or close by drawing; to draw 
together; to tie; 4. to bring upon 
one’s self; to cause, to incur; 5. to 
rear, to breed cattle; die Borhange 
—, to draw the curtains; ficy Handel 
—, to involve one’s self in quarrels; 
fic) eine Krankheit —, to catch a 
disease. 


Züziehung, f 1. tying; 2. draw 
ing ; 3. bringing upon one’s self, incur 
ring ; 4. help, assistance; mit — ets 
nes Arztes, with the assistance ur ad 
vice of a physician; ohne Semanded 
—, without any body's assistance or 
advice. 

Zügimmern, ». a oid. Zimmern, 

Bitgudt, f. young animals reared, 
breed. 

Zũzug, m. (-88) marching to any one's 
aid ; auxiliary troops; contingent, quota; 
militia. 

Biigiiger, m. (-85 pl. —) provine 
one of an auxiliary force ; militia-man. 

Ziigwangen, v. a. to close with an 
effort, to force to. 


Zwädzeifen, x. 7; Gn glassfoun- 
dries) the pincers; —gange, f. vid. 
Swidsange. 

Zmwäden, v4.1. to pinch, twitch; 


2. fig. vulg. to mock or rail at; to cheat, 
gull. 


2 w igen, va. + to wash, bathe; eis 
nem den Kopf —, to upbraid one. 


Zwäng, m. (-88) 1. constraint, co- 
ercion, compulsion, force ; 2. want ot 
freedom, want of ease; 3. tenesmus; 
aug — by constraint, forcediy, on 
compulsion ; ohne —, without con 
straint, d, pelled ; 
einem — anthun, to impose restraint 
upon one; ich will Shuen feinen — 
anthun, 1 will not coerce you; fich 
— anthun, to check one’s: self, do 
violence to one’s feelings; prov. Hvf- 
fart will — leiden, pride must abide; 
compos. —anleihe, f forced loan; —> 
arbeit, f. forced labour; —badofen, 
m. bannal oven ; —brief, m. compul- 
sory letter; —bienft, m. compelled 
service; —drefcher, m. -+ thresher 
who was forced to thresh at a certain 
price; —etb, m. compulsory oath; —= 
gerechtigfeit, —gewalt, f. vid. —recht; 
—gefeß, n. compulsory law; —gefin: 
be, n. domestics compelled to serve for 
little wages ; —glanbe, m. compulsive 
belief or faith; —gliubig, adj. forced 
to adopt a compulsive faith ; —haué, 
n. house of correction, bridewell ; — 
herr, —herrfcher, m. despot; —herte 

aft, f. despotism; —huf, m. nar 
row-heeledness; —hufig, adj. hoof 
bound, incastellated; —hufigfeit, f 
state of being hoof-bound ; —jüde, f. 
strait-jacket (in lunatic asylums) ; —* 
fauf, m. monopoly ; —felter, m. bannal 
wine-press; —fraut, n. B, 7. Candy- 
lion's foot; —Iehett, n. liege-fief ; —2 
los, adj. & adv. unconstrained ; with- 
out constraint; —lofigfeif, f uncom 
strainedness, liberty; —mittel, m 
means of constraint, coercive measure. 
—mühle, £ bannal-mill; —ofen, m 
bannal oven; —pflicht, f 1. bammal 





Zweck 


duty ; 2 duty prescribed by conscience; 
—techt, n. coercive power (of law); 
right of coercion; —fcbenfe, f. public 
house which is obliged to buy of the 
lord of the manor; —émittel, n. vid. 
— mittel; —folbat, m. pressed soldier ; 
—épflicht, f. compulsory duty; —⸗ 
treiben, n. Hunt. T. the housing of 
deer; —ttieb, m. irresistible instinct; 
vid, Naturtrieb; —veräußerung, f. 
subhastation; —boll, adj. & ado. full of 
contraint, restrained; —twainms, x, strait 
waistcoat ;—tweife, ade. by compulsion, 
compulsorily ; —zaun, m. bannal fence 
or hedge. 

Zwänge, f vid. Zwinge. 

Swinger, v. a. to press, constrain, 
force together ; diefe Schuhe — mei- 
tte Füße, these shoes pinch my feet; 
geztwängt bei Tifche figen, to be close 
sacked at table; fig. einen ſehr —, to 
ncommode any one, put one to his 
wit's end; das —, vid. Zwang. 

Zwänzig, adj. twenty; compos. —= 
ef, n, icosagon; —fach, —fiiltig, adj. 
twenty-fold; —flach, n. icosahedron ; 
—flächig, adj. icosahedral; —jährig, 
adj. of twenty years; twenty years 
old; —freugerftitd, m. an Austrian 
silver coin of twenty kreutzers; —⸗ 
mannig, adj. B. T. icosandrian; —= 
pfiindig, adj. of twenty pounds; —= 
pfituder, m. a twenty-pounder (cannon); 
—Ihäftig, adj. (with weavers) having 
twenty lams ; —ftiindig, —tügig, —⸗ 
wochig, adj. consisting of twenty hours, 
days or weeks; —theil, n. vid. Zwan⸗ 
zigſtel; —theilig, adj. having twenty 
parts; —gollig, adj. of twenty inches. 

Zwänziger, m. (-85 pl. —) 1. one 
of the number of twenty; 2. man or 
thing — ears ald; 3. vid. Zwan⸗ 
jigtteugerftii ; 4. the number of 
twenty. 

Zwänzigerformat, m Ees; pl 
-2) sheet of twenties. 

Zwänziger inn, f (pl.-ei) woman 
twenty years old. 

Swangigerle t, adj. indect, of twenty 
different sorts. 

Bwanziggiüldenfuß, m. (-e8) 
twenty florins’-standard. 

Bwängigfte, adj. twentieth; bie 
Hinrichtung des —n Mannes, vigesi- 
mation; zum —ı Male, for the 
twentieth time; zum —n Theile, to 
the twentieth part. 

Zwangig ftel, a (-8; pl —) twen- 
tieth part. 

Zwangig ke m8, adv. in the twenti- 
eth place. 

3 w Gt, conj. certainly, it ia true, indeed, 
to be sure. 

Bwed, m. (-08; pi. -2) Zwecke, f. 
(pl. -N) peg, pin; sparable, hob-nail ; 
tack ; mit—en bejchlagent, hob-nailed ; 
compos. —enhols, or —hulz, 2. wood for 
making pegs; spindle-tree ; —nagel, 
m shoemaker’s peg or brad. 

Zwed, m. (-€8; pl. -€) aim, scope, 
end, design; purpose; feinen — er⸗ 
reichen, to attain or get one’a aim; 
feinen — verfehlen, to miss one’s aim ; 
compos. —dienlich, adj. serving the 
purpose, to the purpose ; —endniß, fi 
Gram. T. (n.i. u.) dative case; —en⸗ 
drufe, f. Min. T. sort of carbonate of 
lime; —effen, n. mod. public dinner 
given on some particular occasion 
"and attended with toasts, &c.); —= 
gold, adj. com. Ac. cant. serviceable, 
suitable ; —lehre, f. teleology ; —108, 
adj. & adv, without design; without a 
specific object ; u J. want of 





Zwei 


object or design; —mÄßig, adj. con- 
formable or agreeable to the purpose; 
judieious; — maäßigkeit, f. the being to 
the purpose ; conformity to the end in 
view, to the object proposed ; —taug⸗ 
lich, adj. vid, —dienlich ; —voll, adj. 
(4. u.) full of design; containing many 
objects or some one important end ; —= 
wibrig, adj. contrary to one's design, 
injudicious; —twibrigfeit, f.contrariety, 
inappropriateness, 


Sweden, v. J. 4. to peg, pin, tack, 
fasten with small nails; Il n. (auz. 
haben) to aim at, tend to. 

Sween, + masculine gender of the 
second numeral, two. 

3 w éb Te, f. (pl. N) provinc. towel. 

Zwei, adj. és. f. two; mit — Gefich- 
tern, double-faced; zu — (em), by 
twos; auf —en, on two feet or legs; 
compos. -ächsler, m. ambidexter ; —= 
armig, adj. two armed; —Aftig, adj. 
two-branched ; —dugiq, adj. two-eyed ; 

. —babnig, adj. of two breadths ; —= 
bäuchig, adj. A. T. digastric, biventer ; 
—beinig, adj. having two feet, biped- 
(al), two-legged; —beinige’ Thier, 
biped; —blatt, n. B. T. tw(a)y-blade, 
ophrys; —blitterig, —blattig, adj. 


hull, 


; Zwei 


adj. two-headed ; —hiufig, adj. 8. 7 
dioecious ;_ —häufige anze, dioe- 
cian; —biuéler, m. pl. B. T. dioeci 
ana; —henfelig, adj.two-handled, two- 
eared; —hert, m. duumvir ; —herrig, 
adj. belonging to two masters; vr 
tenwiirde, f. duumvirate ; — A 
—bertlich, adj. duumviral; —Herrs 
fdaft, f. duumvirate ; —herrfeher, m 
vid. —herr; —biderig, adj, two 
humped; —bidteriges Stamelg vid 
Dromevar; Bi 

bicorn(ous) ; —Befig, 
bisulcous ; 


adj. two-h 

adj. biungular, 
ert, adj. two hun- 
dred; —buiieétite, adj. two-hun- 
dredth ; n. biennium; —jäh> 
tig, adj. Wwo ‚years old or of age, of 
two, years, ‘Biennial; B. 7. biennial; 
—jibriih, adj. & adv. biennial, (hap- 
king place) every two years, 











once io years; —fampf, m. single 
coınbaı 1; zum —Eampfe herauss 
fordern call out, to challenge ; —⸗ 
fämpfen, v. n. to (fight a) duel; —⸗ 


fänpfer, m. duellist, dueller; —⸗ 
Eapfelig, adj. B. 7. bicapsular; —⸗ 
firfche, f. B. 7. black-berried honey- 
suckle ; --Flappig, adj. bivalve, bivalv- 
ular, two-valved ; —föpfig, adj. 1. two- 
headed, with two heads; 2. A. T. 
ee ytd 





two-leaved, diphy ; dip ; 

blumig, adj. two-flowered, biflorous ; 
—bohrig, adj. having two bores or 
holes; of two inches bore; —bradjen, 
v. vid. Swiebraden; —brüden, n. 
Geog. T. Bipont; —beder, m. WV. T 
two-decker, vessel with two decks; 
—beutelet, f. equivocation, ambiguity 
(of speech); —beuteltt, v. n. to speak 
ambiguously, to equivocate ; to be 
equivocal or ambiguous; —Ddeutig, I 
adj. ambiguous, equivocal, amphibolo- 
gical, bifarious ; equivocal, problemati- 
cal; Il, adv. ambiguously, &c. ; —-deu⸗ 
tig reden, to speak equivocally or am- 
biguously, vid. —beufeln; —beutig- 
fett, f. ambiguity, amphibology ; equi- 


f p ; 3. (von Schau: 
nuingen), double-faced; —Fforn, n. 
vid. Dinkel; —lappig, adj. two- 
lobed, bilobate; —lauf(er), m. vid 
Dopypellautcer) ; A adj. two- 
shaped, bicorporal; —licht, vid. Zwie⸗ 
licht, —Idthig, adj. of one ounce, 
—midhtig, adj. B. T didynamie; —» 
mähpig, adj. (to be) mown twice a 
year ; —ma(h)l, adj. twice, two times ; 
twice, double ; —mal foviel, twice es 
much or many; auf —mal, at twe 
times; —malig, adj. done or repeated 
twice; —männerig, adj. B. T. 
diandrian; —männerige Pflanze, di- 
ander; —männifch, adj. for two men 
(or workmen); —mafter, m. M. T 
t 








vocation, equivocalne: plicity, 
doubleness; —bdeutigfeiten fagen, vid. 
—beuteln; —bdotterig, adj. double 
yolked ; —doppelt, adj, twofold, double 
—hrähtig, adj. of two threads, two- 
threaded ; —drittelftüd, n. florin; —⸗ 
fac, —fältig»adj. double, twofold, bi- 
fold; B. T. binate; —fächerig, adj. 
having or with two shelves; B. T. bi- 
locular; —füdig, adj. double-twisted ; 
—falter, m. butterfly; —fältigfeit, f. 
daubleness, duplieity; —farbig, adj 
bicolour, two-coloured; —flügelig, 
adj. two-winged, of, with or having two 
wings ; T. dipteral ; —flügelige Thüre, 
folding-door ; —flüglet, m. 7. dipter; 
—fünftelsfchein, m. Ast. 7. biquintile 
aspect; —fuf, m. biped; —fiiftg, adj. 
tow-footed, with two feet, vid. — 
beinig; —gefang, m. duo, duet; —⸗ 
gefpann, n. team of two horses or 
oxen &c., yoke; —geſpräch, n. dia- 
logue; geheimes —gefpräch, private 
conversation, téte-a-téte; —geftrichen, 
adj. Mus. T. —gefteichene Note, note 
of the fourth octave, semiquaver —— 
getheilt, adj. bipartite; —gipfelig, adj. 
with two summits, tops or peaks; —= 
gliederig adj. of two, members; Mat. 
T. binomial; —gviffig, adj. two 
handled; —grofdentiid, 2. piece of 
two groshes or groshen; —gulden= 
ftiid, n. piece of two florins; —hänz 
big, adj. 1. two-handed, bimanous ; 2. 
won Gchwerterit), two-handed; 3. 
ambidextrous, having the faculty of 
using both hands with equal ease ; —= 
hängig, adj. hanging down on both 
sides ; —hduig, adj. that may be cut 
twice; vid. —mähdig; —hauptig, 





d vessel, brig; —maftig, adj. 
two-masted, having or with two masts ; 
—monatlich, adj. & adv. (happening or 
taking piace) once in two months, every 
two months; - namig, adj. Alg. T. 
binomial ; —oöhrig, adj. two-eared ; —= 
pfünder, m. Gun. T. two-pounder ; —⸗ 
pfündig, adj. of two pounds; —pfiine 
diger Laib, two-pound loaf; —räderig, 
adj. of or with two wheels, two-wheel- 
ed; —teihig, adj. double-rowed, of or 
having two ranks; B. T. distichous; 
—tuderig, adj. two-oared ; —tuberiged 
Fahrzeug, bireme; —fad, m. vid. 
Bwerdfad 5 —famig, adj. two-seeded : 
B. T. dispermous; —faug, m. vid. —* 
geſang; —febalig, adj. bivalve, bivalv- 
ular, bivalvous; —fepalige Mufchel, 
bivalve; —fcbattig, adj. Geog. T. am- 
phiscious; die —jdattigen Belfer, 
amphiscii, amphiscians; —fcbaufler, 
m. sheep one year old; —fchidjtig, 
adj. of double layers, strata or beds: 
—fchläferig, adj. (von Betten), double 
(-sized), for two persons; —fdlig, m. 
Arch. T. dighyph; —ſchnabelig, adj 
two-billed; —fdjnetber, m. 7. two 
edged piercer; —fchnetbig, adj two 
(or double-edged; B. T. gladiate: —+ 
febnittig, adj. vid. —mähdig ; —fdrd. 
tig, adj. T. out of which two poste can 
be made; —ſchuhig, adj. bipedal, two 
feet long; —Ihürig, adj. (to be) shorn 
twice (in the year) ; —fchürige Wolle, 
wool of the second shearing; vid. —+ 
mähdig; —feitig, adj. having_ twe 
sides, two-sided, bilateral ; —fülber. 
(—fylber), m. dissyllable ; —ftlbig, 
ad. dissyllabic; —filbiges Wort, die 
syllable; —ſinnig, adj. ze. en 
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Annig —deutig; —ſitzig, adj. having 
wo seats, for two persons; —foblig, 
adj. double-soled ; —fpaltig, adj. & adv. 
two-cleft; Typ. T. in double columns; 
B. T. bifid; —fpduner, m. coachman 
keeping two horses or driving (with) a 
pair; vehicle with two horses, coach and 
pair; —ſpännig, adj. & adv. 1. with or 
for two horses, with a pair; —ſpän⸗ 
niges Öefährt, vehicle with two horses, 
coach and pair; 2. province. for two 
persons, wid. —febliferig ; —fpelig, 
adj. B. T. bivalve, bivalvous ; —fptel, 
n, duo, duet; —fpig, m. —fpiße, f. 7. 
pick-axe ; double-pick ;—[pigamboß, m. | 
rising anvil ; —fPißig, adj. two-pointed; 
B. T. bicuspidate ; —fprache, f. vid. 
Swiefprache ; —ftdmmig, adj. two- 
stemmed; equal in size to two stems ; 
—ftimmig, adj, & adv. of or for two 
voices; —ftirniq, adj. Myth. T. two- 
headed ; —ftodfig, (hidig), adj. two- 
storied, two stories high, of two stories; 
—ftiindig adj. of two hours; —ftiind= 
lich, adj. & adv. (happening, done) every 
two hours; —figtg, adj. of two days, 
two days old; —taltfend, adj. cwo 
thousand; —tatifendfte, adj. two- 
thousandth ; —theilig, adj. bipartite ; 
B. T. bipartible, bipartile, bipartite, bi- 
fid; dichotomous; ‚Alg. 7: binomial ; 
—theilung, f. bipartition; @. T. bi- 
section; —thiivig, adj. having or with 
two doors ; —tinig, adj. of two tones, 
two-toned, binotonous; —treffer m. 
double prize ; —unbddreipigftel, n. — 
unddreißigftel(ö)note, f. Mus. 7! demi- 
semiquaver ; —undbreißigftel(s)paufe, 
. Mus. T. demi-semiquaver rest; —= 
viertel(8)note, f. Mus. 7 minim; —⸗ 
biertel(a)paufe, f. Mus. T. minim-rest; 

—viertel(éiact, f. Mus. T. time of 
two crotchets or of two four; —Weg, 
m. bivia, vid. Scheideweg ; —wegig, 
adj. bivious; —weiberei, f. bigamy; 
—weibig, adj. B. 7. digynian ; — Weis 
bige Pflanze, digyn; —wöchentlich, 
udj. & adv. (happening, done) every 
two weeks; —wuchs, m. Med. T. 
rickets, rachitis; —wiichfig, adj. 1. 
Med. T. rickety; 2. not ripening at 
the same time; vid. —fcbiitig; —⸗ 
zadig, —zinkig, adj. two-forked, two- 
pronged, two-tined ; bifurcate(d); —= 
gadige Gabel, two-pronged fork, two- 
prong; —3abl, f. Gram. T. dual (num- 
ber); —gablig, adj. B. T. binate; —= 
abu, m. B. T. bident; —zähnig, adj. 
having two teeth, two-toothed ; bident- 
al; B. T. bidentate; —ebig, adj. 
two-toed; (don Knoblauch), with two 
cloves; —$eiler, m. distich, couplet; 
—zeilig, adj. of two lines; B. T. dis- 
tich(ous), two-lined; —gillig, adj. of 
two inches, two inches long, two- 
inched; —züngelei, f double deal- 
ing; —lingig, adj. double-tongued; 
vid. Doppelzüngig; —züngeln, v.n. 
to have a double tongue; —züngler, 
m. double-dealer ; —gweitel(é)tact, m. 
Mus. T. two minims’ time. 

Zweier, m. (-8; pl. —) 1. figure of 
the number two; 2. piece of two de- 
niers. 

Aweterlei, adj. indecl. of two diffe- 
rent sorts, 

Zweifel, m. (-8; pl. —) doubt, 
question; ohne —, without doubt, no 
doubt, no question, doubtless; tt — 
ſeyn, ftehei, to be in doubt, to be 
doubtful; in — ziehen, to call in 
question, to doubt ; det — benehmen, 
to remove or clear one's doubt; wed. 
Syn. Bebenten; compos. —frei, adj. 
free from doubt; —geift, m. sceptic ; 
scepticism ; —lehre, f. scepticism; —3 
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108, I. adj. doubtless, indubious ; IT. adv, 
without doubt; —Ipfigfeit, f. doubtless- 
ness; —muth, m. irresolution; uncer- 
tainty; —müthig, adj. serupulous ; ir- 
resolute, wavering ; —JINN, m. vid. —= 
geift & —inuth ; —égrund, m. reason 
of doubt; —8fnoten, m. dilemms. per- 
plexity, vexatious alternative; —éohne, 
adv. doubtless ; —8punft, m. point of 
doubt; —fudht, f. scepticism, pyrrho- 
nism; —füchtig, adj. sceptic ; —voll, 
adj. doubtful; —weide, f. B. 7. the hy- 
brid willow; —weife, m. Phil. 7. scep- 
tie; —weisheit, f. scepticism; —⸗ 
wuth, f. vid. — ſucht. 

Bweifelet, f. (pl. -eN) practice or 
habit of doubting, scepticism. 

Bwetfelbaft, I. adj. dubious, doubt- 
ful, uncertain; irresolute, wavering, un- 
determined; II. adv. dubiously, doubt- 
fully. 

Bweifelhaftigteit, f. dubious- 
ness, doubtfulness. 

Swetfelig, adj. vid. Zweifelhaft. 

Zweifeln, v. m. (aus. haben) to 
doubt, question ; at etwas —, to doubt 
of; ich zweifle nicht daran, I make no 
doubt, no question of it. 

Zweifeln, n. (-8) doubting, question- 
ing. 

Bwetflet, m. (-8; pl. —) doubtful 
irresolute person, doubter ; sceptic. 

Zweig, m. (-88; pl. -2) 1. branch, 
bough; 2. fig. branch, department; ein 
junger —, twig; ein Eleiner —, sprig; 
fg. er wird nie anf einen grünen 
— kommen, he will never thrive ur 
prosper, he will never feather his nest; 
compus. —blatt, 2. B. 7. branch-leaf; 
—blüte, f. B. 7. branch-blossom ; —= 
blütetragend, adj. B. 7. ramiferous; 
—techt, n. right of cutting down 
branches in forests. 

Zweigen, v. a. provinc. to graft. 

3 wetgtg, adj. branched, branchy. 

Zweiheit,f. (pl -en) duality. 

Zwetling, m. (-e85 pl. -€) 1. T.two- 
inch board; 2. unusual for Zwilling 


(q. v.). 

Bip ett of Zweite, in compos. —iltefte, 
m. & f. deci. like adj. the second son or 
daughter; —befte, adj.* second best; 
—geboret, adj. second-born ; —jiing= 
fte, m. & J. decl. like adj. the youngest 
(son or daughter) but one; —nächite, 
m. & f. dect. like adj. next but one. 

Zweite, adj. second, next; den —n 
Mai, the second of May, &c. 

Sweitel, n. (-8; pl. —) half. 

Zweitens, adv. secondly, in the 
second place. 

wird), adv. across, awry, obliquely, 
askance ; compos. —art, f. twibil; —= 
balfen, m. cross-beam, joist ; —baum, 
m. cross-bar; —eifelt, n. 7. sculptor’s 
pick or chisel; —fell, n. A. 7. dia- 
phragm, midriff; fig. einem das —fell 
erſchüttern, to make one’s sides split 
with laughing ; —fellentzündung (and 
daher rührende Maferet), f. paraphre- 
nitis ; —fellerfchütterung, f. Ag. fits of 
laughter, horse-laugh ; excessive mirth; 
—fellnerve, m. —fellpulsader, £. phe- 
nic nerve, artery; —flöte, f. German 
flute; —hieb, m. cut or slash given 
across; —linie, f._ diagonal line; —= 
pfeife, 7 fife ;—fack, m. wallet, budget; 

—fattel, m. side-saddle ; —ftrich, an. 
cross-line ; fig. disappointment ; —ftüd, 
n. cross-piece. 


Zwerg, m. 8; m. -€) dwarf, pigmy ; 
compos. —aloe, f. dwarf-aloe; —apfel, 





m. dwarfapple: —artig, adj. & adv. 
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dwarf-like, dwarfish, pigmy ; —baum, 

m. dwarf-tree, dotiard ; —behen, m. B. 7. 

dwarf-campion ; —birfe, f. smooth 

dwarf-birch; —bod, m. African goat; 

—bohne, f. dwarf or French bean; 

—bue, f. horn-beech-tree ; —buche, 

—buchsbaum, m. B. 7. dwarf-box-tree ; 

—biiffel, m. the Zebu, Indian ox; —s 

eichhorn, —eichhöruchen, x. patm- 

squirrel; —ente, f. dwarfduck ; —ens 
gian, m. B. T. dwarf-gentian ; —erbfe, 

f. dwarf-pea; —feige, f. dwarf-fig; —= 
feigenbaum, m. dwarf-fig-tree ; —fleders 
maus, f. dwarf-bat, pipistrel; —gq= 
mander, m, B. T. dwarf-germander ; 
—garbe, f. dwarf-achillea; —genfter, 
m. B. T. jointed genista or broom; —⸗ 
geftalt, f. dwarfish form, dwarfishiness ; 
—granate, £ —granatbaumt, m. dwarf 
pomegranate-tree; —hafe, m. dwarf. 
hare ; —holunder, m. dwarf-elder ; —» 
hubu, rn. dwarfhen; —faftante, ¢ 
dwarf-chestnut; —kaſtanienbaum, m 
dwarf-chestnut-tree ; —Inabenfraut, »- 
little purple-flowered ochris; —liebe, 
f, B. T. bastard-daisy; —löffler, 1 
dwarf-spoonbill; —mandel, f. dwark 
almond; —mandelbaum, m. dwarfat 
mond-tree ; — mäßig, adj. vid. Zwergs 
haft; —maulbeere, f. cloud-berry; — = - 
mispel, £. —mispelbaum, m. dwarf 
medlar; —palıne, f. dwarf-palm; —⸗ 
pfirfche, f. dwarf-peach; —teiher, m. 
dwarfheron; —viifter, —ulme, f. 
dwarf-elm-tree ; —fchrift, m lilliputian 
step; —tfrappe, f. the lesser bustard ; 
—weibe, f. dwarf-willow ; —winbe, f. 
dwarf-bind-weed; — wolf, m. jackal; 
—plege, f. African goat. 

Zwergel,m. (-8) greater shrike, mur- 
dering bird. 

Zwerghaft, adj. dwarfish. 

Zwerginn, f (pl. -en) woman 
dwarf, pigmy 

Zwetfche, (Zwetſchke), £ (pl. -m) 
plum, damascene, damask-plum,. dam- 
son; gedörrte —n, prunes; compos. 
—nbauin, m. damson-tree; —nfuden, 
m. damson-tart; —I1INUg, 2. marmalade 
of damson. 

Zwei, vid. Zwei, 

Swit, m. (-e8; pl. -e) 1. pinch, nip; 
2. peg, pin; — bet der Mafe, twitc», 
tweak by the nose; compos. —bart, x. 
1. tuft of beard; 2. vid. RKnebelbart ; 
—bobrer, m. gimlet; —holz. n. conr 
mon woodbine, honey-suckle ; —» 
mühe, f. certain advantage in play 
ing at merils; fig. vulg. milch-cow, means 
to gain something by ; --Nagel, m. vid 
Swede; —fteine, pl. Arch. stones for 
filling up the inside of a wall; —zange 
J. nippers, pincers. 

Zwickau, x. (-8) Zwickaw, (town in 
Saxony). : 

Zwide, f 1. vid. Zwickzange; 2. 
Zwicknagel. 

3widel,m. (-8; pl.—) 1. clock of a 
stocking; 2. gore or gusset of a shirt 
compos. —batt, m. whiskers, vid. Rue: 
belbavt; —nabt, f. A. 7. the ypsiloid 
suture, 

Zwideln » u Strümpfe —, ta 
clock stockings. 

Bwiden,o.a. 1. to pinch; to nip; 2 
Jig. to gripe; 3. to peg, pin; ett — 
to tap wine with the faucet. 

3 wi den, zx. (-8) 1. pinching, nipping 
2. griping, pegging. 

Zwider, m. via. Zwidzange. 
Zwidern, on. (aux. haben) to wine 
3 we, + for Zwei, which see. 





Zwiebad, m. (-6; pl. -€) biscut 


— 


J 
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fusk ; compos. —fammer, f. N. T. bis- 
euit-room. 

Bwlebel, ¢ (i. -m) 1.onion; 2. bulb; 
compos, —achat, m. bulbous agate; —⸗ 
apfel, m. sort of apple; —artig, adj. 
butbous ; —beet, n. bed of onions; —= 
binfe, f. bulbous rush; —birn, f. sort 
of onion-shaped pear; --brühe, f. 
onion-sauce ; —brut, f. young bulb; —= 
born, m. the holly ; eae, pl. Print. 
rT pies —firmig, adj. bulbiform; —= 
gericht, n. dish prepared with onions; 
—geruch, m. onion-smell; —gefhinad, 
m. onion-taste; —gewächs, n. bulbous 
plant ; —gras, n. bulbous poa ; — haut, 
f. coat of onions or bulbs; —lattd, n. 
vid. —beet; —lauch, m. chives; —⸗ 
faft, m. onion-juice ; —fame, m. onion- 
seed; —fchaft, —ftengel, m. onion- 
stalk ; —fchale, f. onion-peel ; —ftrang, 
m. string of onions; — ſuppe, f. onion- 
soup; —tragend, adj. B. 7. bulbiferous; 
—wurzel, f. bulbous root. 
wiebelidt, fs 

ae beli rf i adj. like onions, 

Zwiebeln, ». a. to rub or season 
with onions; fig. vulr. einen —, to 
torment one ; treat one scurvily , to fine, 
amerce one. 

3wtebrade, A twifallow, second 
tilth. 

Zwiebradhen, vo. a, to twifallow, to 
plough a second time, 

wiefad, “ 
wiefältig } adj. twofold, double. 

Zwilefalten, v. 4. to double, 

Zwiegeftalt, adj. double-formed. 

gwielicht,n. Ces) twilight. 

gwier, adv. 4 twice. 

Zwiefel, m. (-8; pl. —) province 
branch or bough dividing into two ends ; 
compos. —bart, m. forked beard; —= 
beere, f. merry, prunus avium; — bee⸗ 
renbaum, m, bird-cherry-tree ; —dorn, 
m. holly-tree. 

Swtefeltg, adj. provine, split, di- 
vided into two ends. 

$wtefpalt, m. (-e8) dissension, dif- 
ference, disunion, dispute, quarrel ; vid. 
Syn. Mißhelligkeit. 

Swiefpracde, f. dialogue; mit eis 
nem — pflegen or halter, to have a 
private conversation with one, to hold 
a téte-A-téte, 

Zwietracht, f. discord, schism, dis- 
sension ; vid. Syn, Mißhelligkeit; com- 
pos. —Egeift, m. spirit of dissension ; 

—sgöttinn, f. goddess of dissension; 

Zrhat, f — Some, vw. + fig. seed of 
discord. 

Swictrad tig, I. og. discordant; II. 
adv. discordantly. 

Rwtew uch s, m. Mei T. rickets, 

Zwiewüchfig, adj. rickety. 

Lwillich, m. (6; pl. ~e) tick, ticken, 
ticking; compos. —fittel, —rod, m. 
stock or cassock of ticken; jig. auch 
unterm —fittel ſchlägt ein ehren- 
afte’ ‚Herz, there is an honest heart 
even under a coarse garb; —weber, m. 
ticking-weaver. 


Nwilliden, adj. of ticken, of tick- 


ing. 
Qw tt lige, £ (pt.-n) Min. T. transom, 
heam. 

I willing, m. (-8; pl. -e) twin; Ce) 
Ast, T. gemini; compos. —sbruder, m, 
twin brother; —égefdpwifter, pi. twin- 
sisters and brothers; —égeftirn, n. 
Ast. T. gemini; —8lamm, n. twinling; 
—smusfeln, pl. 4. 7. gemini; —8= 
Baar, n. pair of twins, gemini; —é= 
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chweſter, f. twin-ister; —ſtern, m. 
vid. —geftitn ; —ftreifen, m. HT. ge- 
melles, bar-geme.. 

SZminge, sf (pl.-n) T ferrel, ferrule; 
vice-pin, instruircnt er machine, in or 
by which two pieces of wond or two 
boards are forcibly and strongly united 
together. 


Zwingen, a. ir. a, to constrain, force, 
enforce ; *to subdue, vanquish; in et= 
was hinein —, to drive into; zufam⸗ 
men —, to press together; burch Hun⸗ 
get —, to reduce by famine; geʒwun⸗ 
ger affected, uneasy ; eine gezwungene 

Inleihe, a compulsory loan; fich zur 
Breundlichfeit —, to affect affability ; 
vid, Syn. Nöthigen. 

Zwinger,m. (-8; p.—) 1. he that 
constrains or forces; 2. narrow and con- 
fined space (between the town walls or 
works and the town); false-bray; 3. 
prison, fortified tower, fort. 

Zwingherr, m. (-N; pl.-en) lord 
of a casıle, tyrant, oppressor, 


Zwingbherri fd, adj. tyrannical, op- 
pressive. 

Zwingberrfchaft, f tyranny, des 
potism. 

Zwingherrſcher, m vid. Zwing⸗ 
herr. 


3 wing bof, m. (-e8) prison, 

SZwlirg ange, f. veneering-stick. 

Zwingliäner m. (-85 pl. 
Zwingiln: Rehre der —, Gulugiia: 
nismuß, m.) Zwinglianism. 

Zwinglich, adj. coercive, compulsory. 

Zwingly, m. (-8) Zwingly. 

Swing fdhraube, sf ferrule screw. 

3 wirl, m. Ces; pl.-e) 7. twirl. 

Zwirlen, v.a.&n.to twirk 

Zwirn, m. (-88; pl.-e) (nen) thread; 
blauer —, vulg. common spirits; com- 
pos. —baud, n. tape, thread-tape; —⸗ 
blonden, pl. thread-lace ; —brett, n 7. 
twining-board; —franfe, f. thread- 
fringe; —faben, m. linen thread; —= 
ange, f. cobweb-lawn; —haöpel, f. 
reel ; —füftchen, n. work-box, thread- 
case; —fnäuel, m. ball of thread; —⸗ 
lige, f. thread-bobbin; —miible, f. twist- 
ing-mill, twisting-machine, mill for linen 
thrend; —tad, n. twisting-wheel; —= 
volle, f. thread-roller ; —fetbe, f. twisted 
silk; —fpibe, f. tape-lace, thread-lace; 
—ftrumpf, m. thread-stocking ; —ta⸗ 
fche, f. thread-case ; —tute, f. Conch. T. 
the garter-stamper ; —iwidel, m. thread- 
paper; —winde, f. thread-reel; —= 
wurm, m. muscular hair-worm, water- 
hair-worm. 

Zwirnen, adj. of linen-thread; —e 
Strümpfe, linen-thread stockings. 

Zwirnenm, v. a to twist, twine 
(thread) ; Seide —, to throw silk. 

Switner, m (-8; pl. —) twister, 
throwster. 

Zwifchen, I. prep. with dat. & acc.; be- 
tween, betwixt ; among, amongst; II. 
adv. for bazwifchen; — Thür und Anz 
gel iteden or feyn, to be in a dilemma 
or strait; es ift kein Unterſchied — ihm 
und feinem Bruder, there is no differ- 
ence betwixt hira end his brother; — 
fünf und fechs sr, between five and 
six o'clock; er Sei — die Räder, he 
fell between tre wheels; — zwanzig 
und dreifig Pfund, from twenty to 
thirty pounds; — bier und morgen, 
between this (time) and to-morrow ; fig. 
er fchwebt — Himmel und Erde, he 
floats between doubt and certainty ; fig. 
— zwei Perfonen treten, to step be- 
tween, to intercede (between two per- 
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sons); 4. Ts. — ben Knochen liegend 
interosseous; — den Musfeln beyind: 
lich, intermuscular; — ben Rippen lies 
end, intercostal; — Fell und Fleifd 
edend, intercutaneous; — den Lun 
gan interlobular ; — den Finn» 
aden liegend, intermaxillary; — deux 
Wirbelbeinen, intervertebral; ein — 
zwei Seilen hineingefchriebenes Wort 
an interlineary word; compos. —att,m.7 
interlude; —augenblid, m. short inter 
val; —balfen, m. mid-heam ; —banb, » 
A. T. intervertebral or interspinal liga 
ment; —bau, m. —gebaube, n. inter- 
mediate building; —begebenheit, f. in 
cident ; episode ; —begriff, m. interme- 
dial idea ; —befdheid, m. £.7' interlocu- 
tory sentence, judgment or decree, inter 
locution, injunction ; —dedf, n. VT. deck 
between, between-deck(s), orlop-deck 5 
steerage ; —-befspaffagier, m. steerage. 
passenger ; --decks, adv. between decks 
—burd), adv. through in the midst; — 
erzählung, f. episode; —effen, —ge 
ticht, n. by-dish, entremets; — fall, m 
incident; —farbe, f. intermediate cn 
lour ; —gefchift, n secondary or acces 
sory affair; —gefchoß, n. Arch. T. ınez 
zanine story, entresole; —gewinbe, a 
intertwining ; —handel, m. carrying 
trade, invermediate trade; —hänbdler, m. 
factor, agent, vid. Unterhändler; — 
handlung, £ episode, incident ; —heis 
rath, £. intermarriage ; —nochenmuss 
fel, m. —knochenband, n. 4. 7. inter- 
osseous muscle, ligament; —funft, f 
intervention ; —lage, f. interposition 
— linie, f intermediate line, middie 
line, line between two other lines (ar 
between two others); interline; —⸗ 
mahl, n. —mahlzeit, f. intermediate 
repast, light repast, collation, lunck 
(eon); —mauer, f. partition-wall, pas 
ty-wall; —nifchung, f. intermixture ; 
— mittel, n. Phys. 7. medium; — mus⸗ 
fel, m. A. T. interosseous muscle; —s 
muéfelband, n. intermuscular ligament ; 
—perfor, f. intermeddier, agent, go-be- 
tween, vid. Mittelöperfon ; —pfeiler, 
m. intermedial pillar; —pfoften, m. 
middie-post; —plaß, m. intermediate 
space; staple-town, vid. Stapelplag; 
—taum, m. 1. space or distance be- 
tween, intermediate space, interval, in- 
terstice; pore; Typ. T. space; 2. (nf 
time) interval, space of time between 
any two points or events, distance (of 
an hour, of a year, &c.); in —räumen, 
at intervals, intermittingly; —raumty, 
adj. Phys. T. porous; —tiumigteit, f. 
porosity ; —rede, f. 1. interlocution, in- 
terchange of speech; interruption; die 
gression; 2. vid. —faß; —redner, m. 
interlocutor; —regterung, f. interreg- 
num, interreign; —teid), n. vid. —re⸗ 
gierung ; —teife, f intermediate voy- 
age or tour; —rippenmusfeln, pl 
A. T. intercostal muscles; —rippen⸗ 
nerv, m. A T. sympathetic nerve: —# 
tippenftüc, n. middle rib-piece; —= 
tube, f. rest between whiles; —fat, 
m. parenthesis ; incident proposition ; 
—{cbiiffel, —fveife, f via. —geriht; 
—fpiel, n. entertainment between two 
acts, interlude, intermezzo; —fprud, 
m. vid. —befcheid; —ftab, m. Arch. T 
fillet; —ftachelmusfel, m. A. 7. inter 
spinal muscle; —ftndt, f. intermediate 
town; —ftand, m. —ftellung, f. inter 
position, intervention; —fländer, m 
middle post; —ftattot, f. intermediate 
stage; —ftift, m. ea space; —3 
ftille, ¢ pause; —ſtimme, f. Mus. N 
counter-tenor: —ftocr, m. —ftociiverf, n. 
vid. —gefchoß ; —ftreif(en), m. letting: 
in work ; —ftitd, n. intermediate piece; 
vid. —fpiel; —ftunbde, f. intermediate 
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hour; (eines Kranken, u. ſ. w.), lucid 
interval, vid. —zeit; —tiefe, f. inter- 
mediate depth, depth between ; Arch. T. 
metope; —ton, m. intermediate sound ; 
—trager, m. —trägerinn, f. tale-bearer, 
tell-tale; —trageret, f. (pl. -en) tale- 
telling, tale-bearing; report, story; —= 
—umfland, —vorfall, m. incident; 
—uttheil, a. vid. —befcheid; —vers, 
m. intermediate verse; —yerfammlung, 
f. intermediate meeting ; —wall, m. 
Fort. N curtain; —wand, f. vid. — 
mauer; —waffer, ». intermediate wa- 
ter; —iveite, f. distance between ; Arch. 
T. intermission; — weſen, n. interme- 
diate being or nature; —wind, m. quar- 
ter-wind blowing from between the (four) 
eardinal points, vid. Nebenwind; —⸗ 
wort, n. Gram.T. interjection ; —zaun, 
ın. partition-hedge or fence; —jeile, 
F intermediate line, interline, vid. —= 
linie; —geilig, adj. interlinear(y) ; das 
—yeilige Buch, interlineary ; —zeit, f. 
interval, interlapse of time, mean time, 
intermediate or intervening time, inter- 
im; in ber —zeit, in the mean time; 
(eines Kranken), interval (of peace, of 
ease, of reason, &c.), vid. —ſtunde; — 
zuſtand, m. intermediate state. 

3 wtf gold, x. (-e8) mixed gold-foil, 

Zwift, m. (-e8; pl. -e) discord, dis- 
union; difference, dispute, quarrel; fie 
geriethen darüber in einen kleinen —, 
they had.a little tiff, a slight misunder- 
standing about it; vid. Haber, Wort⸗ 
wechfel, Streit, Zauf, 

3wiſt, m. (es) twist. 

Zwffte,f. T.acertain defect in weaving. 

Zwiften,v.n. (2x) to dispute, quarrel. 

Zwiftig, adf discordant, quarrelling, 
being at variance; — feyu, to be on 
bad terms; vid. Uneinig; Streitig. 


Zwoͤl 


drogynous flower; —blüthig, adj. an- 
drogynous (of blossoms); —efel, m. vid. 
Maulthier; —form, f. androgynous 
form; —gang, ‚m. Min. T. tin-vein or 
gangue; En eikiehe n. Min. T boulders 
of tin-ore; —gefchöpf, n. hermaphro- 
dite; bastard, hybrid; fir. cont. a hybrid 
fellow or creature ; —geftettt, 2. Min.T. 
calcareous scheelin; —herd, m. Min.T- 
laundering table; —fäfer, m. oily scara- 
bee; —pflanje, f. B. 7: bastard plant, 
hybridous plant; —ſtock, m. Min. T. 
floor in a mine where crystallised tin- 
ore breaks; —iwefen, n. 1. hybrid or 
hermaphroditical nature or state; 2.a 
hermaphrodite, hybrid being; ‚fig. cont. 
a mongrel-fellow ; — wort, n. a barbar- 
ous, spurious word; —jeitwort, n. 
Gram. T. deponent verb. 


3 wd, adj. + two, vid, Zwei. 


Zwölf,adi.&s. f. (dat. pl. -en) twelve; 
um — at twelve o’clock, at noon, at 
midnights compos. —blitterig, adj. B. 
T. dodecapetalous; —blume, f. B. T. 
a species of narcissus; —bofe, m. 
apostle; —botlich, adj. (n. i. u.) aposto- 
lic; —ed, 2. Mat. T-dodecagon ; —= 
eig, adj. dodecagonal; —fach, adj. 
twelve-fold; —fingerbarm, m. 4.7. duo- 
denum; —fingerdarmfchlagader, — 
fingerdarmblutaber, f. A. 7: duodenal 
artery, vein; —flad), n. @.7. dodecahe- 
dron; —fütft, m. dodecarch ; —fiit= 
ftenreich, n. dodecarchy ; —jabrig, adj. 
of twelve years, twelve years old; last- 
ing twelve years; —jabtlidy, adj. every 
twelve years; —Eipftg, adj. twelve- 
headed (said of flax); —lithig, adj. of 
six ounces; —löthiges Gilber, silver 
of twelve pennyweights; —mal, ado. 
twelve times; —Malig, adj. twelve 
times repeated; —miiunetig, adj. B. T. 
dodecandrian; —männerige Pflanze, 





Zwiftigfeit, £ @.-en) di ion 
quarrel, vid. Zwiſt. 

Zwitſchern, v0. &n. (aur, haben) 
to twitter, warble, chirp; wie die Alten 
fungen, fo zwitſchern auch die Sungen, 
prov, like father, like son; as the old 
birds sung, so do their young. 

Swttfcdhern, x. (-8) warbling, chirp- 
ing. 

Bwitter, m. (-8; pl.—) 1. herma- 
phrodite; bastard, mongrel; 2. Min. T. 
crystallised tin-ore; black-lead; compos. 
—attig, adj. androgyna!, androgynous ; 
bastard, mongrel ; sate tiem n. 
Gram.T. vid. - -geitwort ; —blume, —= 
blithe, f. P. 7. hermaphrodite or an- 
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dodecander ; — monatlich, adj. happen- 
ing or done every twelve months; —= 
pfünder, m. twelve-pounder; —pfün= 
dig, adj. of twelve pounds; —feitig, 
adj. dodecahedral ; —fpaltig, adj. B. 7. 
dodecafid; —ftiinduer, m. 7. miner 
who works twelve hours a day; —= 
ftündig, adj. of twelve hours; —tägig, 
adj. of twelve days; —täglich, adj. every 
twelve days; —theilig, adj. divided 
into twelve parts; B. T. dodecafid, do- 
decapartite; —weiberig, adj. B. T. do- 
decagynean ; —weiberige Mflange, do- 
decagyn. 

Zwölfer, m. (-8; pl.—) 1. the figure 
of twelve; 2. wine of 1812; 3. coin of 


END OF PART FIRST, 





Byth 


twelve kreutzcra; 4, one of a counca 
of twelve. 

Swilferlet, adj. indecl. of twelve 
different sorts. 

Swilfte, adj. twelfth. 

3mwölftel,n.(-8; pl.—) twelfth part; 
compos. —format, n. duodecimo, sheet 
‘in twelves; ein Buch in —format or 
— größe, a book in duodecimo. 

3wölften, pl. the twelve nights after 
Christmas. 

Zwölftens, adv. twelftlity, in the 
twelfth place. 

Zwölfter, m. (-8; pl. —) provine 
dozen. 

Zwuüntfche, f. (pl.-R) provine. green 
finch. 


*Zy game, f. (pl. -N) Ich. T. zygena. 

#3 gia, f. Myth. T. the goddess of ma- 
trimony (epithet of Juno). 

*Qyqdima, n. (-8) AT. (Sochhein) 
zygoma. 

*»Zygomätiſch, ach. A. T. zygomatic 

xZ H ILand, m. spurge-laurel, 

»Zy lind er, m. vid. Cylinder. 

*8g H ma, Zyme, f. vid Gährſtoff. 

Sauerteig. 

*39nbel, A (pl. —) cymbal 

*Qymologte, f T. zymology. 

a3 ymd ima, m. (8) vid. Oabrunge- 
mittel. 

Zymdfis, f vid. Gährung, Sins 
rung. 

By mofiométer, m. (-8) zymos 
meter, 

»Zymotechnie, 

Z3uertegelt 
mentation. 

Bymotechniker, m. (-8; pl. —) 
one skilled in the art of fermenta 
tion, 

*2 ymdtif ch, adj. producing fennenta 
tion, fermenting. 

*B2ypreffe, f (pl. -t) cypress. 

Zyſel maus, f. (pi. -mäufe) dor 
mouse. 

*Zy there, f.(-N8) 1. Myth.T. cythe 
rea, Venus; 2. the island Cythera; now 
Cerigo. 

*Qythop ite, f vid. Bierbrauerei. 

*8 tho 8, m. drink produced by fer 
ınentation, « g. beer, &c.; also vine 
gar. 

*Bythotedute, 2 f.vid. Biervtau⸗ 

lan nie fuse. 


f. the doctrine 
and art of fe- 
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IMPERFECT. 
INFINITIVE. PRESENT INDICATIVE. IMPERAT. |PARTICIPLE 
Indicative. | Subjunctive. EAST: 
1 
Baden, ich bade, bu bäckſt, er bäckt. lich(buk) bactte. Ba bade. gebaden. 
ackte. 
Bedingen, vid. Dingen. 
Bedürfen, vid. Dürfen. 
Befehlen, ich befehle, vu befiehlſt, er be-lich befahl. lich befähle. befiehl. befohlen. 
e 

Befleißen, —2 bu befleißeſt, er be⸗ ich befliß. lich befliſſe. befleiße or be=|befliffen. 

eißt. eiß. 

Beginnen, ich beginne, a. |. w. ich begann. ſich begänne. Gener, begonnen, 
Beiden, ich beiße, du beifieft, er beißt. i bi i bite. beibe or beiß. jgebiffen. 

Bergen, ich berge, du bivgft, ev birgt, i barg. id) barge. birg. geborgen. 
Berjten, ich berfte, du berfteft or birſteſt, ich borſt ori bare bere or birft. |geborjten. 

* ev berſtet or birſt. barft. 

Befinnen, vid, Sinnen. 

Beſitzen, vid, Sigen. , , 

Detrügen, ich beta, bu betrügeft, er be⸗ ich betrog. ſich betrdge. |betrüge. betrogen. 

rügt. 

Bewegen,” i — u. ſ. w. ich bewog. id bewöge. bewege bewogen. 
Biegen, id) biege, u. ſ. w. ich bog. ich böge. biege. gebogen, 
Bieten, ich biete, u. |, w i bot. id) bite, biete. geboten, 
Binden, id) binde, u. f. w id band ich bande.”  |binde, gebunden, 
Bitten, ich bitte, u. f. w. ich bat. ich bate. bitte. gebeten. 
Blafen, i Atri bu bläfeft, er bläſet on] id) blies. ich bliefe. blafe. geblafen. 

iſ't. 
Bleiben, ich bleihe, u. ie id) blieb, ich bliebe. [bleibe, geblieben, 
Bleichen, to lose co-|ich bleiche, du bleichft, er bleicht.|ich blich. {ch bliche. bleiche. geblichen. 
lour, } 
Braten, ich brate, du Brateft (hrätft), erlich bratete ſich bratete |brate or brat. gebraten. 
bratet (brat), (brict). (briete). : 
Breden, ich breche, du brichft, ev bricht.Jich brach. i" bräche. brich gebrochen. 
Brennen, ich bremue, a. ſ. w. ich brannte. Jich brenuete. brenne. gebrannt. 
Bringen, ich bringe, u. f. w. ich brachte. lich brächte. bringe. gebracht. 
Denken, ich dente, u. ſ. w. ich dachte. ich dächte. dente, gedacht. 
Dingen, ich dinge, du dingft, er dingt. lich dung. id) diinge. pipe. gedungen. 
Drefchen, id) dreſche, du dvifcheft, erſich raſch) ich (drafche) driſch gedroſchen. 
driſchet or driſcht. droſch. dröſche. 

Dringen, ich dringe, u. ſ. w. , [ich drang. ich dräüge. dringe. gedrungen. 

Dürfen, ich barf, du darfſt, er darf, wirlich durfte. ich ditrfte. _ gedurft. 
dürfen, u.fiw. sway. ich dürfe, 
uf.w. 

Einſchlafen, vid. Schlafen. 

Empfangen, vid. Fagen. ‘ : 

Empfehlen, id eae bu empfiehlft, erlich empfahl. Jich empfable./empfiehl. empfohlen. 
empfiehlt. 5 

4 nr find A in wid. an 

ntfpreden, id. Sprechen. . : 

Grbleiden, ieh erbleiche, u.f.w. ich exblich. lich erbliche. Jerbleiche. erblichen. 

Erfrieren, via, Frieren. 

Erfübren, vid, Küren. 

FErlöſchen, vid. Verlöſchen. 

Erſaufen, via. Saufen. . I 

Erfdhallen, ich erfchalle, u.f.w. ich erſcholl. lich erſchölle. me erfehollen. 

Erſcheinen, id, Scheinen. 

Erfchrecken, ER du erſchrickſt, erlich erſchrak. ich erſchräke. |erihrid. erfchroden. 
erſchrickt. 

Ertrinken, vid. Trinken. x = 

Erwägen, id fat bu erwägſt, er er⸗ ich erwog. ſich erwoge. ſerwaͤge. erwogen. 
wägt. 

Eſſen, ich ie du iffeft, er iffet or ißt. |ich aß. ich age. ip. [sraee. | 














* Te induce; when it means to move, ‘t is regular. 


 Bteigen, to bleach or to whiten, isto be conjugated regularly. 
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IMPERFECT. Sams | 
INFINITIVE. PRESENT INDICATIVE, 2 sonar: | ee) 
Indicative. | Subjunctive. 

Hi bren,* ich fahre, du fährft, er fährt. fich fuhr. ich führe. fahre. gefahren. 

Be tlen, ich falle, du fallft, er fällt. ich fiel, ich fiele. falle or fall. | gefatfen. 

angen, ich fange, du fängft, er fängt. |ich fing. ich finge. fange. gefangen. 

Fechien, ich fechte, du fichſt, ex ficht. lich focht. ich föchte. fechie or ficht. |gefochten. 

Finden, ich finde, u. ſ.w id) fand, ich fände. finde. gefunden. 

Flechten, ich Dante du flichft (flechteſt), ich flocht. ich flichte. flicht. geflochten. ! 

er flicht. _ , —— 

Fliegen, an Rliegft (fleugft), erjich flog. ich flige. fliege. geflogen. 

: ieqt (fleugt). j — 

Fliehen, ich Riche bi te rere. ich floh. ich flöhe. fliehe or fleuch |geflohen 

er fliehet, flieht (fleucht!. 

Fließen, ich fließe, bu fließeft Fleußeſt), ich floß. ich flöffe. fliege or flenß | geffoffen. 

er fließet or fließt (fleugt). |, F } . f 

Treffen, ich fe e, but feiffeft, ev friffet|ich fraß. ich fräße frig. gefreffen. 

rißt. 

Frieren, icy fuer u.f.w. ich fror. ich fröre. friere. gefroren. 
jSäbren, ich gähre, du gährft, ev gährt.|ich gobr. ich gibre.  |gähre. Bepaären 
1Oebähren, ich nebäre, bu gebärft (gebierft),|ich gebar. ich gebäre. _ |gebäre (ge= geboren. 

| fie gebärt (gebiert). ; eae : bier). 

Geben, ich Abe an diene (gibft), er|ich gab. ich gäbe, gieb. gegeben. 

b tebt (gibt). 

Gebieten, cae Bieten, , : A . i , 

Gedeihen, ich gebeihe, u.f.w. ich gedieh. lich gediehe. | gedeife. qediehen. 
FO € f allen, mid Gallen, N — 

Sehen, ich gehe, u.f.w. ich ging. ich ginge, geh gegangen. 

Gelingen, es gelingt, u.f.w, es gelang. es gelänge. | gelinge. gelungen. 

Delten, ich gelte, du giltft, er gilt. ich galt ae gilt. gegolten. 

3 gölte). 

Senefen i nefe, u. ſ. w. ich genas. ich genäfe. enefe. enefen. 

a ni : Ben Hi ome ie ic) genof. ich genöffe. gece or ge: Genoffen. 

erathen, vid. Rather. 2 nenp. 

Sefchehen, m gefchiehet oder gefihieht. eB geſchah. es gefchithe. geſchehe. gefchehen. 

Gewinnen, ich gewinne, u.fım. ich gewann, en gewinne gewonnen. 

, s 1 „„(gewönne). | B 

Biegen, ich gieße, u.ſ.w. or du geufeft, {id goß. ich göffe. alee gieß|gegoffen. 

: t. 

Gleichen, iene ufw. ich glich, ich gliche. gleiche. geglichen. 

Oleitent ich gleite, u.f.w. ich glitt. ich glitre, gleite, geglitten. 

Ölimmen, ich glimme, du glimmft, er ich glomm. lich glümme. glimme. geglommen. 

Graben er äbft abe, ſich grub ich grübe grabe egraben 

i i ‚du gräbft, er gräbt. |! ub. . ne * 

Greifen, 2 ei fe. 8 i riff. ich griffe. ree or greif He riffen 

Haben id eth du haft, er hat. td) hatte, ich hätte, abe. gehabt. 

ns Iten, ich Halte, du hältft, ev hält. lich hielt. ich bielte. halte or halt. |gehalten. 

Hangent ich dange, du hängit, er hängt.|ich bing. ich binge. ange, gehangen. 

Hauen, ich Hane, du hauft, er haut. ſich oe. i pee aue or hau |qehanen. 

eben, id) hebe, du hebft, er hebt. ich hob. i oor) ebe. gehoben. 
übe 

Heißen, ich heiße, bu heißeſt, cr heißt. ich hieß. ich hieße heiße or heiß. |geheigen. 

Helfen, ich helfe, du Fa Hilft. ich Half. ich u biff. geholfen. 

e 

Reifen ich Feife, ufw. ich Riff fe |teife or Feif. |gefiffen. 

Kennen, ich Fenne, uf.w. ich faunte. ich fennete. tenne. gekannt. 

Klieben, ich kliebe, u ſw. ich klob. ich klöbe. fliche, geklpben. ° 

Klimmen, ich Elimme, u ſw. ich klomm. ſich Flömme, |Elimme. geklommen. 

Klingen id i — fiw. ich flang. ich Hänge, klinge. geklungen. 

Kneifen, ich kneife, u ſw. ich kniff. ich kniffe. — or kueif ſgekniffen 

Kneipen, ich kneipe, u ſ.w. ich knipp. ich knippe. tneipe or Enetp.| qefnippen. 

Kommen, = fomme, du kommſt, er ſich fam. ich kaͤme. komm. gekommen. 

ommt. 

Können, en Eaunft, er kann, susj.\ich Eonnte. lich könnte. = gefonnt. 

ich könne. 

Kriedhen, id Evieche, dur kriechſt (Erenchfty, ich kroch. ich Eröche. Erieche or gefrochen. 

| i et kriecht (freucht). ’ frend, 

Kürenor Kühren, lich Five or Eühre, ou küreſt orlich for or Fohr.fich Five or küre (Führe). |geforen or ge 

führeft, er küret or kührt. führe, fohren. 
Laden, He ean ladeſt (lädſt), ev la⸗ ich lud. ich luͤde. lade. gelaten. 
et lädt). 

Laffen, id {alle bu läſſeſt, ev Läffetlich ließ. ich Tieße, laffe or lag. Igelaffen. 
(apt). — ave 

Laufer, icy laufe, bu läufſt, ev läuft. ich lief. ich Tiefe. Taufe or lauf. |gelaufen. 











® All verbs derived from fahren have the same irregular form, with the single exception of willfahren, which is a regular vorb. 


Begieiten is a regular verb. 
‘Unhangen has the same irregular form, and must be as 


hed from 
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hängen as bangen from hängen. 
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IMPERFECT. 
INFINITIVE. PRESENT INDICATIVE, items, | AEUCLE 
Indicative, Subjunctive. > 
Leiden, ich leide, u fiw. ich litt. ich litte leide. gelitten. 
Lethen, ich Teihe, u.ſ.w. ich lieh, ich ee leihe. geliehen. 
Lefen, id leſe, du liefeft,er lieſet(lieſ't) lich las. ich läfe. lies. gelefen. 
Liegen, ich tgs, du liegit, er lie ie 18 ich läge. liege. gelegen. 
Liigen, =. lige, du lügſt or leugit, ich lige. lüge or leug. gelogen. 
Mahlen, mable, du niahlſt, er Kan id mite ich mablete. mahle or mahl ſgemahlen. 
Weiden, meide, uf. ich mien. ich miede. meide. gemieden. 
Melken, mele, bu eilt or milfft, er ſich mol. ich mölfe. melfe or milk.|gemtolfen. 
me mi 
Meffen, ich me ou miffeft, ex miffet|ich maf. ich mage. miß. gemeffen. 
m 
— via Bellen. B 
Mögen, ich mag, du magſt, er mag, wir ſich modte. lich möchte. = gemocht. 
mögen, u ſ.w. subj. ich möge : x 
Müffen, ich a du be er muß, wirlich mußte. lich müßte. gemußt. 
müffen, u.f.w 
Nehmen, id) nehme, du nimmft, er nimmt.|ich nahm. ich nähme. — [nimm. genommen. 
Nennen, i) nenne, u.f.w. ich nannte, lich nennete, nenne ornenn |genannt. 
Pfeifen, pfeife, du pfeifft, er pfeift. ich pfiff. ich pfiffe. var or pfeif.|gepfiffen. 
Pflegen, pflege, du pflegſt, er pflegt.|ich pflog. ich pflige. me gepflogen. 
Preifer, Ko pleas, tt fiw. ich prieg. ig priete. preite 8 eyriefer: 
Ouellen iS quelle, vu quillft, er quilit.\ich quoll. qudlle. [quelle or quill.|gequollen, 
Raden, riche, du rachft, er nicht. iy ae ie pistere or |räche. — 7 or ge: 
to rochen. 
Nathen, rathe, du räthſt, er räth. ſich a ib — rathe or rath. |gerathen. 
Reiben, ie reibe, uf.w. id aes: ich viebe. reibe. gerieben. 
Neißen, reife, u fiw. ich rif. id riffe. reiße or reiß. |geriffen. 
Reiten, ie: veite, n.f.m. ich ritt. ie sitte. reite. geritten. 
Rennen, ich vente, n.f.w. ich rannte. lich vennete.  |renne. gerannt in 
rennet. 
Riedhen, ich rieche, du viechft, er riecht. oe ich röche. tied or rieche.|gerochen. 
Ringen, ich ringe, wf. rang. ich range. ringe. gerungen. 
Rinnen, ich vine, u. ſw. ich rant. id röntte sinne. geronnen. 
(vänne) 
Rufen, ich rufe, u fav. ich rief. ich viefe. rufe. gerufen. 
Saufen, ich Dr du fäufft, ev fanft, ich foff. ich föffe. faufe or fauf. \gefoffen. 
Saugen, fange, bu fangft. er faugt. |ich fog. füge. fauge. gelogen. 
Schaffen * fchaffe, bu fchaffft, er fchafft.lich fhuf. feblfe. Kae acferstien: 
Scheiben, be, ich ſchied. id) ſchiede. ibe. eſchieden. 
Scheinen, fein Aa ig fchien. ich ſchiene. (deine fefebienen, 
Scheißen, — uſcw ich ſchiß ich ſchiſſe. ee gefchiffen. 
Schelten, ich ſchelte, bu ſchilſt, ex fehitt. lich ſchalt. ig fäätte [ut beeſcholten. 
Scheren, ich ſchere, du ſchierſt, er ſchiert [ich ſchor. ich ſchöre. BE gefehoren. 
Schieben, ich ſchiebe, du fchiebft, er ſchiebt.ſich ſchob. ich ſchöbe. ee gr ppelepebert 
Schießen, ich ſchieße, u ſw. ich ſchoß. ſiäch ſchoͤſſe. Ich or geſchoſſen. 
Schinden, ich ſchinde, uf. ich — ich fchünde. |fchinde. geſchunden. 
Schlafen, fchlafe, du MWiaff— er ſchlaͤft.ſich ſchlief. ich ſchliefe — 3 gefchlafen. 
Shlagen, t — bu ſchlägſt, erſich ſchlug. ich ſchlüge. ſſchlage geſchlagen. 
S Fi chleiche, 1 ſ.w. ich fehlich. Jich fchliche: ſſchleiche. gefchlichen. 
Sa Wee me ig fare u Fi ich Schliff. ich fchliffe. rele eer Gefchliffen. 
Schleifen, ich ſchleiße, u.fiw. ich ſchliß. ich ſchliſſe. ee geſchliſſen. 
zchliefen, fehliefe, du ſchliefſt ich ſchloff. lich ſchlöffe. ſchliefe —aeſchloffen 
alteTen, “aie er, len i ſchleuf. 
1S Hließe en, ae Mi ſchließeſt orfich ſchloß. Jich ſchlöſſe. gees rg gefchloffen. 
r enfett A — 
ich ſchlang. ich ſchlänge. ſſchlinge. gefchlungen. 
ein m an ich fchmiß.  Fich fehmiffe. Fete gefehmifjen. 
; la. Hi öfje. |fehmelze o efchmolzen 
” chmelzen, AR ile du ſchmilzeſt, erjich ſchmolz. ich ſchmölz Hii geſchmolz 





ate ; in ail its other significations this verb is regular, as are nlso abſchaffen, snftbafien, and verfhaffen. 
Inge d beratbflagen are regular ver! 
Bails ta sharpen, —— ie ite A arian this verb is to be conjugated regularly. 
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IMPERFECT. bids — 
INFINITIVE. PRESENT INDICATIVE — INPRRAT. | PAROIFLE 
Indicative. | Subjunctive. ? 5 
Schneiden, ch fchneide, wf. ich fehnitt. ich ſchnitte. ſſchneide. eſchnitten. 
S a nieben, PAR u fav. ich ſchuob. ich ſchnöbe. eee neunten, 
me i 
Schrauben, ich ſchraube, uf w ig 7— ich (den ſchraube. geſchroben. 
Schreiben, ich ſchreibe, u.f.w. rieb, ig i tiebe. ee gefchrieben. 
Schreien, ich — uf. ich fchrie, brie. fchreie orfchvet.| gefchrieen. 
Screiten, ich febreite, u.fw. ich ſchritt. © ae fehreite. gefchritten. 
Schwären ich ande” du ſchwärſt, erlich ſcwor. ich ſchwöre. ſchwäre. geſchworen. 
Schweigen, ich ſchweige, u.ſ.w. ich ſchwieg. lich ſchwiege. ann or — | gefchwiegen. 
wei 
Schwellen, ich peels du ſchwillſt, erſich ſchwoll. Jich ſchwölle. Farell 4 geſchwollen 
welle. 
Schwimmen, ich an ufw. ich ſchwamm.ſich ſchwäm⸗ „alte or! geſchwom⸗ 
me. ſchwimm. men. 
Shwinden, ih ſchwinde, u.f.w. ich ſchwand. ich ſchwände. |fchwinde. geſchwunden. 
Schwingen, ich ſchwinge, u. ſw. ich ſchwang. ich ſchwänge. ſchwinge. gefebwungen, 
Sdhwiren, ich ſchwöre, ufiw. ich loo ich — ſchwöre. geſchworen. 
(ſchwur)y. (ſchwüre) 
Sehen, ſehe, du f eft, ev ficht. icy fah. fähe. fiche or Feb. geſehen. 
Senden, ende, u.f.w. ich fandte. id fendete. ſſende. geſandt. 
Seyn, is bin, bu bift, er tft; wirſich war, dulic ware. fey. gewefen. 
find, ihr ſeyd, fie find. wareft, 
Subj. ich fey, du feyft, er fey;|, (warf), er 
mir ſeyen, ihe feed, ſie ſeyen/ war 
Sieden, ich fiede, ufw. ich fott. 24 [bite fiene. gefotten. 
Gingen, ich finge, u. ſ.w ic) fang, Be fluge. ‘ ont en. 
Sinfen, ich finke, u.ſw. ich fan i’ hin e. ſinke. geſunken. 
Sinnen, ic) finne, u fv. ich fann. — aon finne. gefonnen, 
onne). 
Sitzen, ibe, u.ſ.w. ich fag. ich füße. ige. geſeſſen. 
Sollen, ig ier bi fil, er foll. ig lite ich follte. im gefolkt. 
Spalten, ig ig du ſpalteſt, erlich fpaltete. ſich fpaltete. ſpalte. efpalien. 
N paltet 
Speien, ich ſpeie, u ſw. ich ſpie. ich ſpie. ſpeie or ſpei. |gefpieen. 
Spinnen, ich ſpinne, ufw. ich fpann. meres fpinne. gefponnen. 
pönne). 
Spleifen, ich ſpleiße, u.f.m. ich ſpliß. ich fpliffe.  |fpleiße. gefnfiffen. 
Spreden, ae du ſprichſt, erſich fprach. ich ſpraͤche. ſprich. geſprochen. 
Sprießen, ich fprieße, u ſ.w ich ſproß. ich ſpröſſe. g geſproſſen. 
— prie 
Springen, F piace du fpringft, evlich fprang. lich fpränge. |fpringe. gefprungen. 
Stehen, fte 4 ie ſtichſt, er flicht. 8 fa ich ftäche ich. geftochen. 
Steden, ig fede, u ſw Far ich jtäfe. fee geſteckt. 
Stehen ich ftehe, u.f.m. “a i ies) fteb. geftanden. 
und inde 
"Stehlen, ich ftehle, bu ftieblft, er ftiehlt.lich ſtahl. 3 anes ſtiehl. geſtohlen. 
öhle 
Steigen, ich feige, u ich ftiege eige eig.[geftiegen. 
Sterben, ich aval du ftirbft, er ſtirbt. 4 Bicg. i vbe ftei pig or fteig. Geftnrben. 
ürbe) f 
Stieben, id ite a f 4 ich ftob, ich Hobe eae or ftieb. geftoben. 
Stinken, ich ſtink ich ſtank. ſtänke. geſtunken. 
Stoßen, ich — m Klin, er ftößt in ftiefs. ich ftiege. ay or ftoß: geſtoßen. 
Gtr eihen, id ſtreich e, uſiw. ſtrich. ich ſtriche. ſtreiche. geſtrichen. 
Streiten, ich ftreite, u ſw. ſtriti ich ſtritte ſtreite. qeftritten. 
Thun, ich thue, du thuft, er thut ie that. ich thite. thue or thu. |gethan. 
Teagen, ich trage, bu trägft, er trägt. ich trug. ich trüge. trage. getragen. 
Tre hi fen ich treffe, bu triffſt, er tri J id traf. ich träfe. triff getroffen 
Treiben, ich treibe, uſw. lich trieb. ich triebe,  |treibe. getrieben. 
Treten, ich trete, du trittft, er tritt ich trat. ich trite. tritt. getreten. 
Triefen, vn we bu triefeft or treufſt, lich troff. ich triffe. triefe or treuf.! getroffen. 
Trügen (Triegen), ich 5 a ae (trengft), lid) trog. ich tröge. trüge. getrogen. 
er truͤgt (tre 
Trinken, ich du tint, er trinkt. Jich trank. ich tränfe. trinke or trink. getrunken. 
Verbergen, vid. Bergen. 
Verbieten vid. Bieten 
Verbleiben, vid. Bleiben. : 
BVerbleiden, id verbleiche, u ſw. ich verblich. lich verbfiche. verbleiche. verblichen. 
Verderben, ich verderbe, bu verdirbſt, er ſich verdarb. lich verdaärbe | verdirb. verdorben 
verdirbt. (verdiirbe). iR x 





gan 
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— 
_ IMPERFECT. 
INFINITIVE. PRESENT INDICATIVE. —— IMPERAT. | PARTICIPLE 
Indicative. | Subjunctive. PAST. 
Berbrießen, es verbrießt, es verbroß. [ee verdroffe. _ verbroffen. 
Bergeffen, id et du vergiffeft, er|ich vergaß. ſich vergäße. | vergif. oergeffen. 
ver 
Berhehlen, ich Gerbebte u.ſ. w. ich verhehlte. [ich verhehlete.|verhehle. en 
verhohlen 
Berlieren, ich verliere, uf.w. ich verlor. ich verlöre. | verliere. 
Berlifaden, ich Berl Shes du verlöfcheft . or ſich verlofch. ſich verlöfche. |verlöfche or verlofchen. 
petites er verlöfcht or verlifch. 
verlife 
VBerfhwinden, vid. Schwinden. ; 
Berwitren, ich Pe du verwirrſt, erjich verworr. ſich verwörre. verwirre. verworren. 
verwirr 
Verzeihen, ich verzeihe, u ſ.w. ich verzieh. [ich i«zziehe. verzeih. verziehen. 
Wadfer, ie wach, du wöächfeft, erjich wuchs. lich wüchfe. Imachfe, —2 
Waſchen, ich alte du wäfcheft, erjich wuſch. ich wüſche. waſche. gewaſchen. 
Wägenor Wiegen, tet Wiige or wiege, du wägft or|ic) wog. ich wöge, wãge or wiege. |gemogen. 
wiegit, er wägt or wiegt. , 
Weichen,“ pd weiche, ufiw... ich wich. ich wide, weiche. gewichen. 
Weifen, weife, u.f w. ich wies ich wiefe. weife. geile. 
BWenden, wende, uſ w. ich wandte or S wenbete. wende. gedendt (ge: 
Tr wendete, IL wende). 
Werben > ich werbe, du wirbſt, er "wicht. ich warb: — ich wäre, wirb, geworben, 
Werden, , ich weſde, du wirſt, er wird. lid) ward or würbe. werbe. geworden, 
wurde, Mal worden (as 
wurbeft, er an auziliary 
wurde or verb). 
warb; wir 
mur, 2. : 
Werfen, ich werfe, du wirfit, ev wirft. ſich warf. = wa) wirf, geworfen. 
ürfe). 
Winden, h winde, uf.w. . wand. ich wände. winbe. gewunden. 
Wiffer, weiß, bu weißt, er weiß, wußte, ich wüßte. wiffe. gewußt. 
Wollen, ig u ‘ou fo er will; witli wollte, ich wollte. _ gewollt. 
wollen, u.f.w 
Zeihen, ig! geibe, nf. ich zieh. ich sieh. zeihe. geziehen. 
Ziehen, i iB e, i eb ge (zeuchſt), erjich zog. ich zöge. ae “ ah gezogen. 
tehet, zieht (zeuch - 
19 wingen, tee sroinge, uf.w. ich zwang. ſich gwange. zwinge. gezwungen, 





"WE Meißen means to sofern or to mollify, it io to be cunj'gated os u regnlar vezb. 
eat 
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TABLE OF CLASSIFICATION OF THE IRREGULAR VERBS. 


Remarx.—From this table must be excepted the sixteen irregular verbs, which in ow 
ist form the eighth class.* 















































wa 3 3 8 3 | 
F i E i Intaitive i — | 
5 & E 
1. e a e Sehen, to see, fab, gefeben. 
e i Helfen, to help, balf, | gebolfen. 
II. a D 
t Sinnen, to reflect, fann, | gefonnen. 
III. i. a u Trinfen, to drink, tranf, | getrunfen. 
IV. i: a te a || Fallen, to fall, fil, gefallen. 
ie te Schreiben, to write, ſchrieb, geſchrieben. 
i i Beißen, to bite, biß, gebiſſen. 
ä, au, 
VI. e, i, ie, D o || Schießen, to shoot, ſchoß, | gefchoffen. 
ö, it. 
VII. a u a | Schlagen, to beat, fhlug, | gefchlagen. 











EXPLANATORY REMARKS. 


1. The first class changes the radical vowel e into a in the imperfect, and resumes it in the past participle. Ex. 
Geben, to give ; imperfect gab; past part. gegeben. To this class must be added: bitten, to entreat (beg), which 
changes the radical vowel { in the same manner, as: imperfect bat ; past part. gebeten. N 

IL. The second class changes the radica! vowel e or i into a in the imperfect,and in the past participle into o. 
Ex. Nehmen, to take ; imperf. nahm; past part. genommen ; gewinnen, to win ; imperf. gewann ; past part. gewonnen. 
To these au be added, gebären, produce (to give birth to), which has ä instead of i in the root, as: imperf. gebat; 
past part. geboren. ; 

it. The third class changes the radical vowel i into a in the imperfect, and in the past part. into u. Ex. Schlin- 

eu, to sling ; imperf. fchlang ; past part. yefchlungen ; ance pt dingen, to hire ; imperf. bung ; past part. gebungen ; 
Finden, to flay ; imperf. fdyund; past part. gefchunden; and thun, to do; imperf. that; past part. gethan, 

IV. The fourth class changes the radical vowel a into ie in the imperfect, and resumes it in the past participle. 
%x. Halten, to hold ; imperf. hielt; past ee gehalten ; except fangen, to catch ; imperf. fing ; past part. gefangen. 
The following conform to the principle of the rule, resuming in the past part. the radical vowel or diphthong of the 
sresent: laufen, to run ; imperf. lief; past part. gelaufen ; gehen, to go; imperf. ging ; past part. gegangen; heißen, 

order ; imperf. hieß; past part. geheißen ; rufen, to call; imperf. rief; past part. gerufen ; ftopeıt, to push ; im- 
perf. ftieß ; past part. geftoßen. Rn 

V. The fifth class changes the radical vowel ei into ie in the imperf. and in the past part. or before a double con- 
yonant into fs Ex. Bleiben, to remain ; imperf. blieb ; past part. geblieben ; fdynetden, to cut ; imperf. ſchnitt; past 

rt. gefchnitten. 

The sixth class changes the radical vowels: ä, au, e, i, ie, ö, ii, into o in the imperf. and past participle. 
Ex. Echwären, to fester ; imperf. fcwor ; past part. geſchworen; faugen, to suck ; imperf. 0g ; past part. gefogen ; 
faufen, to drink to excess; imperf. foff ; past part. gefoffen ; heben, to lift; imperf. hub ; past part. gehoben; vere 
wirren, to embroil (to confuse) ; imperi. berwort ; past part. berworren ; bieten, to offer ; imperf. bot; past part. ges 
tts ſchwören, to swear ; imperf. ſchwor (fcywur) ; past part. geſchworen; lügen, to lie ; imperf. log ; past part, 
gelogen. . 

vi. The seventh class changes the radical vowel a into u in the imperfect, and resumes it in the past participle 
Ex. Wachfen; to grow ; imperf. wuché ; past part. gewachfen ; ftehett, to stan , has ftand in the imperfect (former 
ly, however, ftunb), and in the past part. geftanden, 


* The 5th and 6th classes include the greater part of the irregular verbs. 
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LIST OF THE IRREGULAR VERBS BELONGING TO EACH OF THE ABOVE CLASSES 


SEVERALLY. 


The Asterisk (*) marks the verbs which are also conjugated regularly, when they have an active or transitive sense. 
The persons and tenses not indicated hero, are © — 4 


compound vo 


r, or are formed from the persons and tenses given. Derivative and 
are conjugated like their primitives. 






































! Present Umperient, Imperative. 
Infinitive, of the indicative, 2d and 3d persons of „| Past P ip 2d person of the 
the singular. 4 ingular 
Indicative. Subjanctive. 
CLASS I. 
Befigen, to possess, own, on * ich beſaß. ich beſãße. beſeſſen. — 
Bitten, to entreat, * * ich bat. ich bäre, allies — 
Eſſen, to eat, du iſſeſt, ex iffet or ift. ich af. ich äfe. gegeſſen. if. 
Freffen, to eat voraciously| pu feiffeft, er frißt. id) fraß. ich fräße. gefreſſen. friß. 
(in speaking of animals), 
@®eben, to give, du gibft (giebt), er gibt (giebt). id) gab. ich gäbe. gegeben. gib (gieb). 
@enefen, to recover, ei ich genaf. ic) genäſe. genefen®, — 
Geſchehen, (impers.) toes geſchieht. es geſchah. es geihähe. gefheben. — 
happen, to take place, { 
Lefen, to read, dur Liefeft, ee Liefer or liept. ich las. ich Läfe. gelefen. lies. 
2iegen,* to lie down, tobe we . ich lag. id) läge, gelegen. _ 
! situated, 
ıMeffen, to measure, du miſſeſt, er mißt. ich maß. ich mäße. gemeſſen. miß. 
‚Sehen, to seo, du fiehft, ex ſieht. ich fah. id) fähe, deſehen. ſlehe (fieh). 
‚Seyn, to be, ich bin, dir Gift, er iſt. id) war. ich wäre. gewefen, _ 
| pl, wir find, ihe feid, fle find. 
Sigen, to sit, “ie es ich faß. ich fäße. geſeſſen. — 
Treten, to step, tread, du trittſt, er trite. ich trat. id) träte. geireten. teitt, 
Beegeffen, to forget, du vergiffeft, er vergift. ig vergaß. ic) vergäße. vergeffen. — 
CLASS II. 
‚Befehlen, to command, | ow befiehift, er befiehlt. ic) befahl. as (bee! befohien. befiehl. 
e). 
‚Beginnen, to begin, we . ich begann. idy — (ber |begonnen. — 
gönne). 
Be a a n, to conceal, save,| pu birgft, er birgt. ich barg. id) bärge, geborgen. birg. 
shelter. 
Ber fe m to burst, dit biefteft*, er birft”. id) barſt (borft*). [ich bãrſte (börfte). | geborften®, birft*. 
Befinnen (fid), to reflect, 5 . id) befann, ih befänne (bes |bejonnen. - 
remember, fönne). 
‚Brecden, to break, du brichſt, er bricht. ich brach. ic bride. gebrochen. brid. 
Empfehlen, to recom-|du empfiehlſt, ex empfiehlt. idy empfahl, ich empfãhle (em⸗ | empfohlen. empfiehl. 
mend, yfdhle). 
Entrinnen, to escape, .. .. ich enteann (ents [ich nn (ents | entronnen, = 
ronm). ronnie). 
lee fhreden, to be fright-|pu erfchridft®, er erfchrict*, ich erfchrad.” ich erfchräder, | ecfdproden™. erſchriee. 
ened, take fright, 3 
Gebdren, to give birth to,|du gebierk®, er gebiert*®. ich gebar. ich gebãre zeboren. gebier. 
uce 
Gtiten, to cost, tobe worth, | du giltft, er gift. ich galt. id) gäfte (gölte). |gegoifen. gitt. 
Gewinnen, to win, . .. ich gewann. idy — (ges | gewonnen. — 
wonne). 
Helfen, to assist, succour, du hilfſt, ee hilft. Id half. ich halfe, (hitlfe). | geholfen. hilf. 
Kommen, to come, oe on id kam. id kãme. gekommen. — 
Nehmen, to take, du nimmſt, er nimmt. id) nahm. ich name. genonmen. nimm. 
Rinnen, to run, flow, .. .. id) rann. id ränne (rdnne). | geronnen, _ 
Selten, to chide, grum-| pu fHittfl, er ſchitt. ich ſchalt. ich fchätte (fd le | gefholten. ſchilt. 
le, te). 
Sh w immten, to swim, oe ih ſchwamm. id ſchwamme. geſchwonimen. — 
Sinnen, to reflect, medi- oe .. id ſann. id) fänne, gefonnen, — 
tate 
Spi nn en, to spin, oe ich ſpann (pon), | id a (fens | gefponnen, — 
i} ne). 
‚Sprechen, to speak, du fprichft, ee ſpricht. ich fread), ich fpräde. geſprochen. ſprich. 
'Steden, to sting, prick, du ſichſt, er ſiicht. id) ftach. id ftäche. geftochen. ih. 
jgteten® to stick fast, .. a td) ftaf*. ich ftäte®. _ = 
Srehten, to steal, du ſtiehlſt, er ſtieht. ich ftahl (flohl). [ich Mahle (ſtöhle). ) geſtohlen. ſtiehl. 
Sterben, to die, du ſtirbſt, er ſtirbt. ich ſtarb. id) ſtärbe(ſtürbe). geſtorben. ſtirb. 
Treffen, to hit, meet, du teiffft, er trifft. ich traf. id) rräfe. getroffen. teiff. 
Berbergen, to conceal, dis verbirgfl, er verbirgt (vers a (vers | verborgen. ne (veiber 
org). rg8). ian 
Berderben, to be destroy-| pr verdichfl, er verdirbt. id) verdarb, ich verdärbe (vers |verdorben. verdirb. 
ed, to perish, dire). % 
Berben, to recrult, enlist,| du wirbft, er wirbt. id) warb. BARS (wiles | geworben, wirb. 
to e). 
Ne nn to become, du wirft, er wich. id ward (wurde). |ih würde. geworden. ET 
Werfen, to throw, cast, du wirfft, er wirft. id) warf. m a (wũr⸗ | geworfen. wirf. 
et). 
CLASS III. 
Bedingen, to otipulate, ve - ich bedang*. ee (bes | betungen, == 
iinge). 
Hinden, to bind, .. . ich band. ich bande. gebunden, = 
Dingen, to bargain, hire, . oe ich Dung’. ich dünge*. gedungen”, = 
Deingen, to urge, insist, . . id) drang. id) dränge. gedrungen, — 
Empfinden, to feel, en En ich empfand. id) enıpfände, empfunden. — 
Finden, to find, ss as ic) fand. id) fände, gefunden. i 
Gelingen, (impers.) to . . es gelang. es gelange. gelungen. = 
‘ succeed, \ J 





\ Thi» zurh must not be confounded with tegen, to I 
© Gtegns, 0» etick, fix, iu a transitive sense is regular. 


lay, place, which ut Active wd regular. 
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CLASSIZICATION OF THE IRREGULAR VERBS 


















































; - 
[ P.esent Immperfect, | Imperative, 
| - Tofuitive, of the indicative, ad and 3d persons of ~ ~| Past Participle. | 2d person of the 

a the singular. —— J J singular, 

apt Indicative. Subjunctive. 

"Ringen, to ring, sound, — * es fang, «6 flange, geflungen. _ 
Ri — to wring, wrestle, . ea id) rang. id) ränge. gerungen. — 
‘nl e; 

: san e 3 to flay, . id) ſchund. id) ſchünde. geſchunden. - 
Sd linge, to devour, to . id) ſchlang. id) ſchlänge. geſchlungen. — 

@ 
Sthintan es, to disappeer, . ich fd ich ſchwänd⸗ geſch — 
vanis) - 
Sdwi n9 en, to swing, . . ich ſchwang · ſchwãnge. geſchwungen. — 
Singen, to sing, . we id fang. id) fänge. gefungen. — 
Sinten, to sink, on os id) fant, ich fänfe, gefunfen. — 
Springen, tospring,jump, - a i Dae i ji an) gefprungen, — 
prung). ( 4 
Stinfen, to stink, .. .. 4 fant. i fänte geftunfen, — 
Trinten, to drink, - —* id) trank (trunk). — (teüns | getrunfen. — 
t). 
Winden, to wind, on .. id) wand. id) wände, gewunden, — 
Zwingen, to force, con- .. . ich zwang. id) zwänge. gezwungen, — 
strain, 
CLASS IV. 
Blafen, to blow, du bläfeft, er bläfet. ich blies. id) bliefe. Beblafen. — 
Braten, to roast, du brärft, er brät. id) briet”. id) Grieter, gebraten®, — 
Empfangen, toreceive, [du empfaͤngſt, er empfängt. ich empfing. ich empfinge. enıpfangen. — 
Fallen, to fall, du fällſt. er fällt, id) fiel. 2 fiete. gefallen. _ 
Fangen, to take, catch, du fängft, ec fängt. ich fing. id) finge. gefangen. — 
Sehen, to go, walk, .. es id) ging. id) ginge, gegangen, — 
Gerathen, to fall into, du gerdthft, er gerärh. id) gevieth. i geriethe, gerathen. _ 
Halten, to hold, du hältſt, ex hält. id) hielt. id) hielte, gehalten, Halte (haft). 
Hange fo hang, to bejdu hängſt, er hängt. ic) hing. id) hinge, gehangen, — 
suspended,° 
Hau In to hew, cut, - ee id) Hied*. id) hiebe*, gehauen. _ 
Beh a fr call, a to be .. w id) hieß. id) hiefe. geheißen. — 
© name 
Saffen, to permit, lot, ou Laffer, ee läßt. ich fief. id) ließe. geloffen. (afi 
2aufen, to run, du läufſt, er läuft. id) lief. ic) liefe. gelaufen. luuf. 
Mißfallen, to displease, [du mißfällſt, ex nußfällt. ich miffiel. = mißfie le. mißfallen. — 
elie — counsel, |du rärhft, er rath, 0 vr ie oe — — 
ufen, to .. oe ich rief. ic) viefe. gerufen, — 
S dh tafen, to sloop, du ſchiãfſt, er fehläft. ic) (chlief. ich fehlicfe, gefchlafen, ſchlafe (4 (ef), 
Stofen, to push, thrust, | du ftößeft, er ſiößt. ich ſtieß. id) ſtieße. geſtoßen. ſtoß. 
Berlafſen, to forsake, on a id) verlieh. id) verließe. verlafjen, - 
CLASS V. 7 
ei be fle ee n,4 to ap- .. . idy befliß. id) beflifje. befiffen, - 
one’s se! 
Bi iver, to bie, * ich biß. ich biſſe. gebiſſen. = 
Bleiben, to stay, remain, . — i blieb. i bliebe, geblieben. — 
B leiden, to grow pale, .. — ich blich. ich bliche. geblichen. = 
€ = ie ch en,¢ to grow pale, . . id) erblich. id) erbliche, erblichen. = 
2. 
Gereive n, to flourish, ee * ich gedieh. ich gediehe. gediehen. — 
prosper, 
leiden,‘ to resembl. . os id) glich. ich gliche, geglichen, — 
& leiten, to glide, ai oe * id Zn, io ee nae = 
Streifen, to take, seize, ve * ich griff. ich griffe. gegriffen. = 
Reifen, to chide, grumble, .. oe ih if”. ich fiffer, gehffen, = 
ce : ! fe ",% U to pinch. ee * ich fniff i fniffer, gekniffen. — 
ven, va .. ich £nipp*, id) fnippe®, gefnippen, = 
Leiden, to suffer, endure, - - id) litt. id) litte. gelitten. = 
Leihen, to lend, — ich lieh. ich liehe. geliehen. = 
Me iden, to avoid, ve on id) mied, id) miede, gemieden, = 
Pfeifen, to whistle, .. ich vfiff. ich pfiffe. gepfiffen. — 
Preifen, to praise, extol, .. . ich pries®, td) priefe®, gepriefen, = 
Reiben, torub, oe ee id) rieb, ich viebe, gerieben, = 
Reifen, to tear, burst, oe oe ich vif. id) riſſe. geriffen, — 
Reiten, to ride, . .. ich ritt. ich ritte. geritten, = 
S 2» ent to separate, — . ich ſchied. ich ſchiede. geſchieden. = 
p 
S deinen, to appear, shine, . . ich ſchlen. ich ſchiene. geſchienen. = 
Schleiden, to sneak, .. . idy ſchlich. id liche, geſchlichen. — 
Schleifen, to grind, 2 .. ich ſchliff. ich ſchliffe. geſchliffen. = 
Schleifen, to slit, .. .. idy fohlift. ich le: geſchliſſen. — 
Schmeißen, to throw down * er ich ſchmiß. id) ſchmiſſe geſchmiſſen. — 
or aside with force, ö . 
Schneiden, to cut, Ir oe ich ſchnitt. is chnitte. geſchnitten. — 
Schreiben, to write, a . id) ſchrieb. id) ae geſchrieben. — 
Schrei en, tocry, toscream, .. . ich ſchrie. ic) ſchriee. sefchrieen. — 
Schreiten, tostride, ais a id) ſchritt. ich ſchritte. gefchritten. — 
'Shweigen, to be silent, — . id) ſchwieg. ich ſchwieg deſchwieg = 
t ; —— 





This verb must not be confounded with hangen, to hang, which is active sad regular 

4 Sid) befleifigen, to apply one’s seif, is conjugate d according to the regula: made. 

© Erbleidjen is the same as bleichen above; both are from bleiden, to bleach (bleach in the bun), which is regular. 
f The verh gleiden, to equalize, in reguiar, 

6 Berleiden, to disgust with anything, is regular. 

b Gdeibden, to sep in et ry), is activa and regula. 
\ GGweiger, 1: silence, is actıre aud regular. 
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CLASSIFICATION OF THE IRREGULAR VEIBB. 

















PER Imperfect. 5 
Infinitive. of the indicative, 2d and 3d persons of Past P i — 
the singular. 7 2 singular, 
Indicative Subjunctive. A 
S peien, to spit, * oe ich ſpie. id fpiee. gefpieen. — 
Sopleißen, to split, — * ich ſpliß. ich frtifie, gefptiffen. — 
Steigen, to ascend, as . ich flieg. idy fliege. geftiegen. ein. 
S us : ae en, to stroke, to << . ich firth. id firidye. geſtrichen — 
J 
Streit u to dispute, a * ich ſtritt. ich ſtritie. geſtritien — 
= 3 ie en, to drive, urge, . eis ich teieb. ich triebe. getrieben, — 
'Berbieiden, togrowpale,|  -- * ih verblich. ich verbli - 
fadesdlenaoee ete mn ch verblich. ich verbliche. verblichen. 
Bergieich en, tocompare, 
PN erode te coat 
erzeihen, to pardon, . AR ich verzieh. ich verziehe. verziehen, = 
Weiden, to yield, i * * id) wid. ich wiche. ehe — 
Wei ſen, to show, guide, ee oe ich wies, ich wieſe. gewieſen. — 
Beiben, to accuse, tax with, . .. ich zieh, ic) ziehe. gezichen. — 
convict, impeach (used in . 
6 legal sense), 
CLASS VI. 
Betriigen, to deceive, .. * ich betrog. ich betrdge. betrogen. — 
Bewegen, to move, ücter . - idy bewog · id) beiwöge. bewogen. = 
e i 
Bieg en, to bend, . . 1h bog. id) böge, gebogen, = 
3 ieten, to offer, bid, reg. or: du beutft, er beut. id) bot. id) bite. geboten, reg. or: beut. 
> eefdyen, to thrash, du driſcheſt, er driſcht. — ich (dräz | gedrofchen®, driſch. 
: drafh*). ſche). 
Erkũren,kx to choose, oe * id) erfor. ich erföre. erforen, = 
Erlöfhen! to become ddu erlifcheft, er erlifcht*. ich erloſch. id) erlöſcht. erloſchen. erliſch. 
extinct, expire, 
@ef(dhallen, to resound, . a ich erfcholl*. ich erfchölfe*, erſchollen. = 
&zmwiägen, te sonsider, — . .. id) erwog*. ich eriwöge*. erwogen, = ! 
fr dten, to fight, du fichſt, ev fide. id) focht. id) föchte gefochten. fiche, 
Flech ten, to plait, du flichſi, er flicht®, o flocht. ich flöchte geflochten. flichtꝰ. 
Fliegen, to fly, soar, reg. or: du flengft, er fleugt. id) flog. id) flüge. geflogen. rog. or: fleug. 
'§ lieben, to flee, reg. or: du fleuchſt, er fleucht. td) floh. ich flöhe, geflohen, reg. or: fleuch. 
liefen, to drop, flow, |reg. or: du fleufeft, ex fleußt. ih floß. ich flöſſe. geRofen, reg. or: fleuß. 
Frieren, to freeze, . . ich fror. ich fröre. gefroren, — 
Baähren, to ferment, .. oe ich gohr®. ich göhre*. gegohren, — 
G en a u en, » command, |reg. or: du gebeutft, ex gebeut. ich gebor, ich geböte. geboten, reg. or gebent. 
e Bieten, 
Geniefien, to enjoy, reg. or: bu geneufieft, ee geneußt. 2 genoß. ich gendſſe. genoſſen. reg. or: geneuß. 
‚®iefen, to pour, reg. or? ox geufieft, er geußt. ich goß. = Höfe. gegoffen. reg. or: deuß. 
Glimmen, to glimmer, . .. ich glonm*, ich glömme*, geglonmmen®, = 
burn faintly, 
Heben, to heave, lift, . oe id) hob. ich höhe (hübe). geboben. = 
Klieben, to cleave, on .. ich Hob. id) Möbe, grfloben, = 
Klimmen, to climb, oo ee id) flomm*. td) Hömme*, seflommen, = 
Kören (sce Erfiicen). 
RKeieden, to creep, cringe, |reg. or: du treudhft, ex kreucht. ich kroch. ich kroche. gekrochen. — 
Lügen, to lie, reg. or: du leugfl, ex leugt. ich log. id lögr. gelogen, reg. or: Seug. 
Melken, to milk, du milfft*, er miltt®, ich molt? id) miölfe®, gemolfen, — 
Pr ir gen,™to exercise, to ix aa ich pflog. id) pflöge. gepflogen. — 
entertain, 5 
Quelle n, to well, gush, [du quillft, ee quillt. ich quoll. ich quölle, gequolfert, quilt, 
Rie den, to smell, inhale, . oo id) roch. ich roche. gerochen, — 
Saufen, to drink to ex- Ge - id) foff. ich fOffe. gefoffen. _ 
cess (in speaking of ani- 
mals), 7 
Saugen,® to suck, . 8 {09. Hf füge. gefogen, = 
S g alten, to sound, . as ich ſcholle i fchölle*, — — 
Scheren, to shear, cut, 3 es ic) ſchor. id) (hore, gefehoren ſchier. 
s Lh ieben, to push, put off, . - id) ſchob. id) ſchobe. gefchoben. * 
shove, 
Schießen, to shoo! +e se ich (hof. ich ſchöſſe. erhoffen. — 
Schließen, to aa, reg. or: du fhleufeft, ex ſchleußt. | rd) ſchloß. ich fchlöfe. geſchloſſen. reg. or : ſchleuß. 
'Schmeljen,® to melt, dis-| dw ſchmilzeſt, ex ſchmilzt. ich ſchmolz. ic) fhmölze, geſchmolzen. ſchmilz. 
solv 
Sgn ta ben, 2 to breathe, ee oe ich ſchnobt. ich (hndbe*, aefchnoben®, == 
Sıhnleben, ! puff, pant, on - ich ſchnobꝰ. ich ſchnöbet. gefchnoben®, = 
S é tauben, to screw, .. . ich ſchrobẽ. ich fchröbe*, geidroben, = 
Sd wiacen, to fester, = ae ich ſchwor. ic) [hwöre, geihworen, idyrottl 
en eitemp to swell, to|du ſchwillſt, er ſchwillt. ith ſchwoll. id) ſchwolle. heſchwollen. 
ecom> infla 
Is Hwiren, to — . .. ich ſchwor ich fhwöre geſchworen. = 
Hoan: aa gefotten, = 
jSieden,« to boil. ER I ſich fort. ich ſotte. + — 
Spriefen, to sprout, reg. or: du ſpreußeſt, er ſpreußt. ich ſproß. lich ford ffe. geforoffen. reg. Crs (pred 
Stieben, to scatter, dis-|vu ftiebft, er fliebt. ich ftob. ich frdbe. geſtoben. 
perse, ' I 


























} Beiden, to mollify, soflen, ıs active and re; 
x The use of this verb is of ancient date; it Is owe’ 
1 This verb is derived from Géfhen, to extinguish, which is regular, the same as 


lar. 


© Pflegen, to wırse, to be accustomed, is regular. 


& Gaugen, to suckle, is regular. 


© Gdmelyen, to melt, in a transitive sense is re 
reellen, to swell, inflate, is regular 


P The active verb © 
© Sieten, to wil (or have boiled), 


regular, 


in a transitive seuse is regular. 


s still, however, used in poetry, 
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but not in the present 
Austoſchen. 


CLASSIFICATION OF THE IRREGJLAR VERBS, 



























































— 
Present — Er Imperative, 
Intinitive. of the indicative, 2d and 3d persons of — Past P iP 2d peraon of the | 
the singular. 8 . ‘a! 
Indicative, Subjunctive, 
Trrefen, to drop, drip, reg. Or: du treuffft, er treuft. id) troff*. idy tröffe*. ortroffen*, reg: or teeuf. 
Triegen, to deceive, be- : 
tray (see trügen). , 
Triigen, to deceive, ‘betray, * ich trog. ich tröge, getrogen. — 
V r Ir \ ten, to prohibit,|reg. or: du verbeutft, ec verbeut. Jich verbot, id) verböte, verboten. = 
forbii N 
Berd rief en, (impers.) to|eé verdriekt or verdreußt. «8 verdroß. es verdröſſe. verdroſſen. = 
vex, grieve, en 
Berlieren, to lose, = id) verldre. verloren. — 
Berlöfden, to be extin- ae id) verlöfchet. verloſchen. _ 
guished, go out, i 
Berwi 2 en, to confuse,) id) verwore®, ich verwörre?. verworren*. = 
en le. ye —E 
By to weigh, consider, ae id) wog*. id) wage’. gewogen*. -- 
balance, TR u i 
Weben, to weave, * id) wob*, id) wöbe®. |gemoben*, = 
Wiegen,’ to have weight, .. “ id) wog. id) wöge. gewogen. — 
Wirren, to confuse, entan- .. — id) wore’, id) wörre. 8 . = 
gle (like its derivative 
Gerwirren), 
Biehen, to draw, . ih you. ic) zöge. gezogen. _ 
CLASS VII. 
Baden, to bake, du bädft, ex bädı*. ich bukt. ich bitfe™. gebaden*, - 
Fahren to drive (im a|du fährft, er fährt. id) fuhr. id) führe. gefahren, — 
carriage), 
Fragen, toask, du frägft, er frägt. id) fung”. id) friige*, ver — 
Graben, to dig, du grabjt, er grabt. Be grub. 2 gritbe. gegraben, _ 
Laden, to load, ass — ich Ld, id) hide*, geladen, = 
Mahlen,t to grind, * * reg.orzihmuhl.|reg. or: id hl — 
nuifle, 
Schaffen,a to create, iss ae id) ſchuf. | icy ſchufe. geſchaffen. — 
Sd lagen,” to strike, beat, du ſchlägſt, er ſchlägt. id) fying. id) ſchlüge. geſchlagen. — 
Stehen, to stand, .. — ich ſtand (ſtund). ich (fün fieh. 
de). 
Tragen, to carry, du trägſt, er irägt. ic) trug. id) inige. getragen. — N 
Badfen, to grow, Wax, in-|du wachfeſt, er wächſt. id) wuchs, id) wüchie, gewachſen. — 
cre; 
Waf den, 1o wash, du wäfcheft, er wäfdht*. id) wuſcht. id) wüfche*, gewafden*, = 
CLASS VIILt 
Brennen, to burn, . oe td) brannte*, id) brennte, gebrannt*, _ = 
Bringen, to bring, .. .. id) brachte. ich brächte. gebracht. _ 
Denten, to think, oe . id) dachte, id) dächie. gedadyt. — 
Dürfen, to be permitted, |id) darf, du darfſt, ex darf. id) durfte. id) dürfte, gedurft. 
Haben, to have, id) habe, du haft, er hat. i hatte, ic) hätte, gehabt. — 
Kennen, to know, sie te id) kannte. id) fennte, gefannt, = 
Können, to be able, can, |id) fann, du fannft, er kann. id) Fonnie, id) fünnte, Igefonnt. — 
Ms gen, to be allowed, may,| id) nung, da atagft, er mag. ich mochte. id) möchte, gemocht. 
M a to be oblıged,jicd, amf, du mußt, er muß. id) mußte. ich müßte, gemußt. 
musi 
Nennen, to name, aie — ich nannte. ich nennte. genannt. — 
Rennen, torun, — ‘sie id) rannte, id) rennte. gerannt, — 
Senden, to send, — * id) fandte*, id ſendete. geſandt*. — 
Sollen, to be obliged, shall, | id) ſoll, du ſollſt, ex ſoll. <= — — 
Wenden, to turn, .. oo ib wandte”, bd wendete, gewandt *, — 
Wiſſen, to know, ich weiß, da weißt, er weiß. ich wußte. id) wüßte, gewußt. — 
Wollen, to be willing, ic) will, dx wilfft, ee will. — — — — 
Stegen, to rock (the cradle), is an active and regular verb. 
s All the derivatives from Gabren are except Wilfahren, to d d, which is regular. Fahren in the signification of, to lead, p 
takes Haben as its auxiliary; in the signification, to go in a carriage, it takes feyn. Ex. Der Kuifcher hat mid gefahren, the coachman drove me; wit fad 


auf das Sand gefahren, we went into the country in a carriage. 
t Malen, to paint, without the § is regular. 
u Schaffen, in the signification : to procure, to provide, is regular. 
Y The verbs Xathſch , to consult, delil ‚are regular. 


t_Those which have in the past participle t, and in the imperfect of both modes te, like the regular verbs, but which change the radical syllable, except 
in Sofen and Wollen, which are regular in the past participle and in the imperfect of both modes. 





REMARE,—It must not be forgotten, that the derivative and compound verbs, of inseparable or separable particles, nivel 
bo sought for under their primitives. Ex.: Entwerfen, to pale and Vorwerfen, to reproach, under Werfen, to tiraw Tue 
Beben, to go out, under Gehen, to go; Vorſchreiben, to prescribe, under Schreiben, to write, &c. 
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aad, 
“ 


Augsb. C. 

Ab. or Ubonn, 
Abſchn. 

A.D. 


a. D. 

aD, 

add. or add. 
Aon. 

a. d. 

af, 

a. g. 

a. G. u. b. M. 


A.M. 


a. M. or a/M. 
anf. or amtführ. 
Unt. 

Anm, 

Antw, 


B. p. 


a. pr. 





| bef. or befead, 


x. Sr. 
Au. Teft. or A. T. : 


ds 
stan is for 


FRE RF RRR 


a. O. vid. a. a. O. 
“ 


te 
a. U. I 
Auf. 
Ausg. i i 
Aug, & 
Augm. “ 
au. a u 
ausiib, A. * 
B. or B. stands for 
b. “ 
Sau. “ 
8.4. u 
8. B. or Boe, Cd 
Bben. * 
1 Boer, “ 
1 Bd, “ 
Bo, or Bo. “ 
‘ 
Bo. “ 
Bohr “ 
j Brig. in 
ib. “ 
i Bearb. bs 
+ Set. or bedeut. “ 
I be§ or befindt. * 
| Sal. or bellieg, * 
“« 














U. —— stands 
am andern Orte, at the other place. | bibl. s 
am angefiiheten Orte, at themenfon Bildh. 5 

ed place, “We Spe Bigg... % 
Anno, in the year, “ 
anni curentis, of the present year. a 
Anno Christi, in the year of Christ, | Smf. “ 
Augsburger ouran:, M. E. Augs | Bn. or B, N. & 
urgh Currency. Bo. “ 
Abonnement, subscriptiun, Bor. “ 
Abſchnitt, section. 
Anno Domini, in the year of >ur | Br. “ 
Lord. br. “ 
a Dato, M. E. from this day, after 
date. 
aufee Dienften, out of service, on 
.half pay (said of officers). 
füge hinzu, fege bei, add. 
Xomirat, admiral, Br., Bito. >. ! & 
an der, on the, e. g. a. d. Saale, Oder tto.) 

(also a./S,, He en on the Sala, | B34. or Bizn. : 

on the Oder, uͤchdr. te 
anni futuri (fünfrigen Sabres), next 

year. 87,83 w 
& governa (jur Beachtung), M. E. for 

(your) government. 

a Geſandter und bevoll» 
mächtiger Minifter, 
9 ary and ite ise hse C. stands for 
tentlary. 
Anno Mundi, in the year of the rn 
world. © 
ant Main, on the Maine. eX. ie 
amtfiihrend, — —— 2 
Anfer, anker (a liquid measure}, | Eav. ee 
Unmerfung, observation. Capt. : 
‘Antwort, answer. Carol, 
anni praeteriti, (ved vorigen Sahree), | cart. . ag 
of fis last year. » | 33. on. Bid. N “ 
anni praesentis (de gegenwärtigen (Gs . a 

Sabres), of the present year. c. c. or CC. 
alten Styls, Chron, T. old style, A 
Altes Teftament, old testament. Gent. or cent. 

A uso (nach Hergebrachter Gewohnheir), | Sentn. — 

M. X. in the usual way. set 

Auflage, Ausgabe, edition. ef., cf. or conf. “ 
Augufl, August or Augustus. . x 
augmentum (Vermehrung, 3ufag), 

augmentation, addition. €. 8. x 
actum ut supra (gefchehen wie oben), Gie,, Eo., Com, « 

L. T. done as above, on the | _ om. 

same day. €/t, wa “ 
ausibender Art, practising phy- |  ¢/Cto. 

sician, al. 

3. c/m. = 
Briefe, M. E. paper, bills (on ex- | C/ ve C/n, 

e). n x 
1. bei, bei dem, bein, at, with, by; &. 
(at the end of a syllable) a) for | Co., Eto. “ 
han; e. ge Bergh. for Bergbau, | Col. “ 
mining; b) for ber, berei; e. g. 
Gerb. for Gerber, tanner, or Gers | Coll. * 
berei, tanning-house. 
Baufunft, architecture. coll. * 
Bankactie, Bankaſſignate, bank-share, | coufer., confiem, 2 
Bände, volumes. 
Brüdern, brothers. Conv. Me. 
Brüder, brothers. 
Buch, book. Cop. “ 
Banfgeld, Banfivertt, banco, bank- | Cour. 5 
money. €. 
Sand, volume. 
Bändchen, small volume. Gr. St, a 
Buchhandlung, buokseller’s shop. Cubt. je 
bei dem, bein vid. 6. euer., crt. 
bearbeiret, elaborated, prepared; or 4 
al elaboration. C. V. O. 
bedeutet, 8! les, means. 
befindfich, to be found. C. VB. 9, R. 
befonders, especially. €. 3. er 





for b 
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Breitengrad, degree of latitude. 

biblifdy, scriptural. 

Bitphauerei, sculpture. 

Biographie, biography. 

Biſchof, bishop; or biſchöflich, epis- 
copal. 

Santomart, marc bance, 

Sanfnoten, bank notes. 

Bogen, sheet (of paper). 

Botanit, botany; or betanifd, bo- 
tanical. 


Breite, latitude. 

1. a) breit, large, broad, wide; b) 
brofdirt, stitched (of a book); 
2. (at the end of a syllable) for 
brenner, braver, distiller, brew- 
er; brennerei, brauerei, distillery, 
brewery. 


Brutto, gross (weight). 
Bagen, batz. 








,  printingestablish 
ment, 

Buchhändler-Mährung, Zahlung, 
bookseller’s value or currency. 


©. 


41. Gonto, account; 2. Courant, cur 
rent, currency; 3. Gonjul, con- 
ul. 


8 
cum (nit), with. 


eirca (ungefähr), about, 

Gaypitel, ohapter, 

Eapitain, captain, 

1. Caroline (name of women); 2. 
Garoiin, Carulus (gold coin). 

cartonirt, in boards (of books). 


Caſſenbillets, treasury-bills. 


Eonto-€ , ME, t 
ront. 

centum (hundert), hundred. 

vid. Gt. 1. 

cetera (das Uebrige, die Mebrigen), 
the rest. 

confer (man vergfeide), compare. 

Gorrent-Gulden, M. E. florins cur- 





cur- 





rency. 
Courant⸗Geld, M. E, currency. 
Compagnie, M. E. company. 


Ihre Rechnung, M. E. your account. 


am angeführten Orte, at the place 
mentioned. 
Hunderttaufend, a hundred thou- 


unfere or neue Rechnung, M. E. our 
or new account. 

Gonto, M. E. account. 

1. Columne (Seirenfpalte), column; 
2. Colonie (Pflanzfradr), colony. 

4, College (Anitsgenoſſe), colleague ; 
2. Sollegium, college. 

collatis (verglichen), compared, 


conferict, confirmict, M. E. com 
firmed, accredited. 
Conventions = Münze, Cconventiom 
money. 


Goped, copeck. 

Gourant, currency. . 

1. Gentner (Etr-), hundred weight; 
2. vid. Cour. 

vid, &. €. 

Gubiffuf, cubic foot. we: 

current (gegenwärtigen), this or the 
present (month, &c.). 

Civilverdienftorden, Order of Civil 
Merit. a 

Civitverdienftordensritter, Knight of 
the Order of Civil Merit. 

GourésZettel, printed exch 
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bb., dDdo., dto. 


d.t.d. 

Deb. 

d· E. 

Dec, 

Ded. 

d. Gr 

Del. (del.) 
Dem. or Demoif. 
Dep. or Dept. 


d. l. M. 


d. M., df. Mts. or “ 
de. Mis. 
to., dito. — 
Dvfi. “ 
Dr, or Doct. id 
UNE, zn 
Dr. med. * 
Dr. Phil, “ 
DS. 
ds. or df8. “ 
Dg., Duß., Dy. or 
Djnd. ce 
Duc. “ 
Durdl. or Del, “ 
d. B. “ 
e. stands 
€. or Ew. u 
0 ” 
ebendaf. « 
Gp. or Svit. (Ed.) * 
ed. S 
edd. se 
@ E. & 
Ehrw. « 
©. Be “ 
ei, aw 
. [17 
ej. 
en. ct 
engl, M 
e.0 * 
eod. x 
e. p. se 
Erzb. a 
Ete, or ete, te 
ota. p. se 


for 


>. 


stands for da or detur (gieb, e8 werde gegeben), 


give (on recipes). 
vid. Dr. 
der Yeltere, the older. 
dedit (bezahlt), paid. a 
daher, thence, — 
Dãniſch Banko, M. £, Danish banco. 
daſelbſt, there, at that place. . - 
de, dico, dedico (id) gebe, weihe, 
wine), I dedicate, inscribe; or 
dat, dicat, dedicat, (he) i 
cates, inscribes (a book). 


de dato (von Tage der Ausftellung), 
M. E. from the date. 

da tales doses, give such doses (in 
recipes). 

Debitor, MM, E. debtor. 

durch Einfluß, per or by enclosure. 

Deceniber, December. 

Decher, dicker (of hides). 

der Grofe, the great. 

deleatur (man ftreihe aus), erase, 
blot out. 

Demoifelle, maiden lady, miss. 

Departement, department. 

die Fortfekung foigt, to be continued. 

durch Güte, durch Gelegenheit, by the 
favour or politeness of ... 

der Gottesgelahrtheit Beflifjener, stu- 
dent of Divinity. 

dergleichen, the like, such. 

das heißt, that is to say. 

das ift, that is. 

Disconto, discount. 

biefed Jahres, this year, the present 
year. 

der Jüngere, the younger. 

Doctor juris utriusque (beider Rechte 
Doctor), Doctor of Laws. 

dee fegten Monate, of last month, 


diefes Monate, of this month. 


ditto, detto, ditto. 

Dampfſchiff, steamboat, steamer, 

Doctor, Doctor, 

der Rechte Candinat, young lawyer. 

Doctor der Medicin, Doctor of me- 
dicine. 

Docter der Philofophie, Doctor of 
Philosophy. 

dal segno, (Mus. T.) 

diefes, this, 


Dugend, dozen. 

Ducaten, ducat, ducats. 

Durd(audt, Serene Highness 
(title). 

der Berfaffer, the author. 


©. 


ein, 25 one, 

Euer, your. 

1. exempli causa (zum Beifpiel), for 
example; 2. for ex commissio- 
ne, by virtuo of one’s commis- 
sion or power. 

ebenvafelbft, at the same place. 

Edition (Ausgabe), edition. 

edidit (hat herausgegeben), edited by. 

ediderunt (haben herausgegeben), 
edited by. 

1. Euer &veln, your honour; 2. Eier 
Greelleny, your excellency. 

1. Ehewiirden, Reverend sir, Reve- 
rence; 2. Ehrwürvig, reverend. 
exempli gratia (jum Beifpiel), for 

example. 


. Gimer, kilderkin, rundlet. 


ejusdem (deffelben Monats, Tages), 
of the same month, day. 

Ellen, ells. 

englifh, English. 

ex Officio (von WAurtéwegen), EX of- 


cio, 

eodem (an demſelben Tage), on the 
same day. f 

en personne (in Perfon, auf Bifiten= 
tavten), in person, personally, 

Erzbifchof, arch-bishop. es 

et cetera (und fo weiter), and so on 
or forth. : 

et sic porro (und fo ferner), and Bo 
on, 





Em, 
Em 
exe. 
excl, 
ex con, 


ex 8. D. 


Erır. or extr. 


Fab. 
Fase, 
Fe. or 5:8. 


feo. or freo. 


fff. 

f.g. fo-, fod. 
fog. flo. 
Fın. (fin.) 


Fl. or fl. 
f.l.a.or fis. a. 


fim. 
F.M. 
f.m. 


50. Fe Fol. 


Fort. f. 
St 


fr. (fr.) 
Frankf. a. M., a0, 


Frankr. 
Ird'or. 


Gatt. 

Gb. (Bbrr.) 

g. dD. 

G.D, or Ger, Dir. 
geb. 


geh, 
gem. 


stands for 


“ 
“ 


“ 


“ 


“ 


stands for 
“ 


«“ 


“ 
03 


ern 


Euer, Eure, your. 
Eurer, of or to your. ; 
excipe (ausgenonmen), excep! J 





ve, 





a 


Veherein ti ), 





exclusively. 
(i 


ex 
eeably to. 
— — decreto (nad Beſchluß 
des Ratte), according to the de- 
cree of the Senate, 
Ertract, Auszug, extract. 


F. 


Fuß, foot. 

1. für, for; 2. fein, fine. 

1. fac (made), make, do; 2, flat (3 
geſchehe! gugeftanden! gewährt !), 
let it be donel let it be so, 
grant it; 3. Mus. T. forte; 4, 
f. or fec. for fecit ([er] hats ge: 
macht), done by; 5. f. or fem. 
for femininum, feminine (i, e. 
gender, noun) ; 6. wid. Fo. 

1. Gabrif, manufactory ; 
fant, manufacturer. 

Gascifel, bundle, fascicle. 

Sranfen, Franc, Francs. 

franfo, frei, post-paid, franked. 

Fuder, fodder. n 

für dieſes Jahr, for this year. 

Februar, February. 

Feldmarſchall, field-marshal. 

1. ferner, further; 2. feinfein, fehr 
fein, superfine. 

1. Pandefien, pandects; 2. Mus. T. 
fortissimo; 3. fecerunt (fie has 
bens gemadt), done by. 

fuperfein, extrafein, extremely fine, 
superfine, 

folgend, folgende, folgendes, the fol- 
lowing. 

foigende, and 80 on, seqq. 

finis (Ende), end. 

Floren, 2 e. Gulden, florin, 

fiat lege artis, fiat secundum ar- 
tem, Med, T. let it be prepared 
according to the rules of the art, 

flämiſch, Flemish. 

fiat mixtura, Med, T. mix. 

folio mihi, on my page, on the 
page of my edition (of a book). 

Folio, page; folio; fe r = folio 
recto, on the first or uneven 

age; f" vo· =folio verso, on 
the reverse or even page. 

Fortfegung folgt, to be continued. 

1. Frau, Mistress, (Mrs.); 2. Frans 
fen, franc. 

1. franfo, post-paid; 2. Franfen, 
franc; 3. franjifijd, French. 

Frankfurt aut Main, an der Oder, 
Frankfort on the Maine, on the 
Oder. 

Sranfreich, France. 

Friedrichs D’or, Frederick d’or 

Sreihere, baronet, baron. 

fürftlich, reso 

Fräufein, Lady, Miss. 

fein Silber, fine silver. 

1. Fuß, foot; 2. Faß, barrel. 


G. 


Geld, money (on exchanges). 

(in compounds) Geſchichte, history; 
e. g. Naturg. for Naturgefchichte, 
natural history. 


Grofden, groshen. 


Gattung, kind, genus. 

Gebriider, brothers. 

gehorſamſter Diener, mosı obedient 
servant. 

Gerichts⸗Director, judiciary, 

1. geboren, born; 2. gebunden, 
bound. 

geheftet, stitched, 

gemarft, marked. 

Genealogie, genealogy, 

General, general, 

General-Lieutenant, lieutenant ge- 

— — 
eographie, geography. 

Geometrie, a 

Gericht, court of justice, 


2. Fabris i 
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Geld. stands for Beſchichte, history. 
Geſchl. bed Geſchlecht, genus, 
> geft. “ gefiorten, late, dead. 
+ Sem. “ 1. Gewerbe, trade, profession; 2. 
— er ( — weight. 
.G. von) Gottes Gnaden, by the e 
of God, — 
a * be gut Geld, good money. 
t eae oe “ Gold⸗Gulden, gold-ficrin, 
— 2 gut Gewicht, draft. 
| Spr., gl. “ gute Groſchen, groshen of tweive 
pennies. 
Gi. Gio, “ Gulden, florin, 
st. (Bo. “ Grofdyen (Banfo), grosben (banco). 
gl. m. gloriosae memorlae, of illustrious 
memory. 
gl. R. gieidyen Namens, of the same name. 
Gr. = Grad, degree; 2. Graf, count; 


3. Größe, greatness; 4. Grofdjen, 
groshen ; 5. Gran or Grin, grain, 
“ 1. griedhijd), Greek; 2. grof, great, 


or 

Grafſch. or Grfſch.“ Grafſchaft, county. 
Gran. a Granmatif, grammar, 
gran. granula (Körner), grains, 


[13 
gr. Et. “ grob Courant, large money. 
Beh. * Groß⸗Hundert, a number of une 
. hundred and twenty. 
Grfit., Grels. or 


Br. vlin. “ Groote Flimifd, groot Flemish, 
gr.m. “ grosso modo (grob gefcjnitten, ges 
ftoßen ꝛc.), coarsely cut, coarse, 
Sr. « 1. Groot, groat; 2. GroßsTaufend, 
number of twelve hundred. 
©. Schrbr. “ Gerichts⸗Schreiber, clerk, actuary. 
git. te guttae (Tropfen), drops. 
eig i “ Gerichts-Verwalter, judiclary. 
Gyn. “ Symmnaflif, gymnastics. 
H. 
13 stoxds for 1. (at the end of a syllable) Hütte, 
Handwerk, e. F. Sifenh. for Eifens 
; hätte, iron-works; Edymiedeh. for 
1 Schmiedehandwerk, smiths’ trade; 
| 2. M. E. Haben, credit (in ac- 
| counts), 
ha “ hoc anno, this ycar. 
out “ Hamburg, Damburgife), Hamburgh. 
dlasın. “ ; 1 
Santis { Sanptunge-Tiffenfgaft, commercial 
h.e 7 hoc est (dat ift), that is, 
Heb. “ Hebräiſch, Hebrew. 
heil. ee heilig, holy, saint. 
Herald u Heraldit, Heraldry. 
Hery. « Herzoglich, Ducal. 
* —* er “ Herren, Mesers. 
| OL : Heller, farthing. 


h.l. hoc loco or hujus loci (hier, diefes 
Ortes), here, in this place. 








H. L. QC. * hora locoque consueto, at the usu- 
al hour and place. é 
h, m. “ hujus mensis (diefes Monate), this 
month, instant, inst. 
Hndidt * Handelsleute, dealers, 
Hp. * Haupt, head. 
Hopto. “ Hauptort, principal place. 
Hovrft. “ Haupıftadr, capital. 
Hptw. “ Hauptivort, substantive, noun. 
He. “ Derr, Mr. 
en. * Herrn (on letters), (To) Mr. ***, 
He. N. X. * Seren N. N., Mr. —. 
ha. “ hoe sensu (in diefem inne), in this 
sense. 
Hugb. “ Herausgeber, editor. 
ht * hoc tempore (dieſer Zeit), at this 
time. 
hu). “ hujus (mensis), dieſes Monats, this 
' month, inst. 
j Diittent. “ Hiitrenfun@ science or art of 
smelting. : 
Dittenw. « Hüttenwejen, every thing relating 
to smelting, the science or art of 
smelting. 
' 3. (vowel). 
4 stands for 1. in, in, In, into; 2 iff, is, 
ib. or ibid, “ ibidem (ebenvafeibft, auf derjeiben 
Gcite), in the same place. 
1 ad, “ idem (berfetbe, dasſelbe), the same. 
{iues. “ in diefem Sabre, this year, in the 
| Present year. 





Le. 
J. H. 


J. u. C. 


Jou. D. 
jiio. 

.uL. 
Sul. or Jul. 
jun. 


Sun. or Jun, 
Sur, 


* * 


K. or Kal. 
taif. or kaiferl. 
Ral. 


Kav. 
Kar, 
kath. 8. 
SA. 


Kfm. 
Kfnefr. 
Kgl. or tgl. 
Kgr. or Kyl. 


fin. or tonigl. 
Kofr. 
Kr. 


Krgsw. 
Kriegsw. 
Krthlr. 


stands for 
“* 


fe 


RE 


RRRRRE OK 


S. (consonant). 


stands for 
i 


“ 
“ 
“ 


* 


stands for 


RRRERRES 


RAR 


stands for 


id est (das if, es if), that is. it Is, 
Jesus hominum salvator (Jejus de. N 
Prenfdyen Heiland), Jesus the sa 

viour of men. 
im Jahre, in the year. : 
Ihre Excellenjen, Their Excellen- | 


cies. 
Shro Majeftäten, Their Majesties, 
inclusive (cingefdlofien, einfhtieße | 
lid)), inclusive, inclusively. ! 
indiſch, Indian. 
infunde (gief zu), add. 
ingleidjen, ash We) alsc 
infinuirt (eingehändigt), sum moned, 
Snfpector, inspeetor. 
Snterefje, interest. 
item (?eögleihen), moreover. 
italienijd), Italian, 


Sahr, year. ‘ 
jegt, DOW. 

— century. 

anuar, Januarius, January. 
juris 7 (Redhtegeleh 


lawyer. 

vid, under 3. (vowel). k 

Jesus Nazarenus, rex Judaeorum, 
Jesus of Nazareth, king of the 
Jews, 

juris utriusque Candidatus (beider 
Rechre Candidat), young lawyer, 
candidate for the bar. 

juris utriusque Doctor (beider Rechte 
Doctor), doctor of laws, LLD. 

jñdiſch, jewish. 

j uris utriusque Licenciatus (beider 
Redyte Licenciat), young lawyer, 
licenciate. 

Suli, Julius, July. 

junior (der Stingere), the younger, ] 
junior. \ 

Suni, Junius, June. 

1. Surigpruveny, jurisprudence; 2 
Juriſt, jurist. lawyer. 


8. 


Sorb, basket, crate. 

(at the end of a syllable) felt, tune, 
fünf, e.g. Ewigt. for Ewigteit, 
eternity; Heilt. for Heilfunve, 
medical science ; Bauf. for Baus 
funft, architecture. 

kalendae, the calends. 

faifertid), imperial. 

Kalender, calendar. 

Kapitel, chapter. 

Karat, carat. 

tatholifdye Kirche, Catholic church. 

1, Kaifer⸗Gulden, Horin (imperial 
currency); 2. Kaufleute, mer 
chants. 

Kanfınann, merchant. 

Kaufmannsfrau, merchant’s wife. 

féniglid, royal. 

SKaifecsGrofden, groshen (imperial 


currency). 

Kilogramme, kilogram (in France). 

faiferlich>töniglic), imperial royal. 

Klaſſe, class. 

tiein, small, little. 

RKlafter, cord, fathom. 

KleinsHundect, a round hundred. 

Klein-Taufend, a round thousand. 

Kupferminge, copper coin. 

finigtidy, royal. 

Kupfer, copper. 

1. Krone, Kronen, crown, crowns 
(money); 2. Kreis, district; 3. 
Krieg, war. 

Kriegswiſſenſchaft, science of war. 


Kronen=Thaler, crown-piece (of six 
livres). 

Kreuzer, kreutzer, cruizer, 

Kaijer, emperor. \ 

kurze Eiyt, M. E, short sight, 


2. 


1. Lange, longitude length; 2.2, 
or 8b. for tubifd, of or from Lu 
eck. 


b 
1. (at the end of a syllable) leute, 
lee, lich, bung ; 2. fied, = 


5 
— Ja 
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L, 
.& “ 
fat, “ 
Lauf, Mon. “ 
“ 
L. B, 8 
Lbl. “ 
L. bec. * 
Lbihlr. — 
Lo, * 
Let. es 
L.D, « 
Ld’r. or Ld’or. * 
2. 5m, Lb. Flmi. i “ 
Lfls. or L Foim. 
Lfeg. “ 
2g. or Lgtd. “ 
: 2G * 
(es. “ 
Bir “ 
em “ 
i. M. “ 
Pro. “ 
LDEBE, “ 
Lre, “ 
L8 — 
8.6; “ 
tn. * 
L, St, Sffert, “ 
erh. “ 
fivt, * 
M. stands for 
M. « 
| 
i 
m 
m. “ 
Mad. or Madme, “ 
ag. 
aj, — 
man. “ 
M. 9. 4 
M., Me or Mi * 
Marv, — 
Math.or Wathen, % 
M, Br, cS 
M.C.or mc, * 
| m.o “ 
Mol, « 
a fe * 
M.D.S. “ 
m. d. 8 
Ms. “ 
mehr. “ 
MA, ae 
m. f. ply. = 
m. H. * 
m. H. H. u 
Min, © 
mie, — 
Mike, — 
Mu, Winer. “ 
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stunds for 1, fünfzig, fifty ; 2. (on Dutch cloths) 


Leyden manufacture; 3. L., Lr. 
or Lyre. for Livre, livre; 4. L., 
L.S. or L. St. for fiver Sterling, 
pound sterling. 

lege artis, according to (as pre- 
scribed by) the rules of: the art, 

lateiniſch, Latin, 

laufenden Monats, this month, 

libra (Pfund), pound, 

1. lectori benevolo (dem geneigten 
Sefer), to the gentle reader; 2. 
Liber Baro (Freiherr), baronet, 
baron; 3. (on titles of books) 
T. Lugduni Batavorum, ieyden. 

Louisblanc, vid, Ld’r. 

Liveebanco, livre banco, 

Laubthater, French dollar. 

loco citato (am angeführten Orte), at 
the mentioned place. 

Sicentiat, licentiate. 

laus Deo (Gort fob !), thank God! 
God be praised! 

Louisn’or, Louisd’or. 


Pfund Flämiſch, pound Flere’sh, 


Lieferung, delivery. 

leichtes Geld, light money. 

Längen-Örad, degree of longitude. 

laufenden Jahres, in the present 
year, 

Litecatur, literature, 

Sandes-Münze, coin of the country. 

4. legten Monate, last month, ul- 
timo; 2. laufenden Monats, of 
the present month. 

LiesePfund or Ließ⸗ Pfund, Lispound. 

Beipzige Dresdner Eifenbahn=Soniyas 
gnie, Leipsic and Dresden Rail- 
Road Company. 

fire (Liard), liard. 

loco sigilli (anftatt ded Siegels), in 
place of the seal. 

Lange Sicht, long sight. 

Saft, last (weight); burden. 

Pfund Eterling, pound sterling, 

Loth, half an ounce. 

Leinwand, linen, 


M. 


1. Meile, mile; 2. M. or M. for Mas 
nual, Memorial, waste-book, mi- 
nute-book. 

1, magister (before names), master 
of arts; 2, M. or sm. for mille 
(Taufend), thousand; 3. wid, 
man. 

{at the end of words) macher, maker; 
& 2. Schuhm. for Sduhmader, 
shoemaker. 

1, misce (on recipes), mifche ! mix 5 
2. m. or masc. for masculinum, 
Gram. T. masculine gender or 

“noun, 

Marane, Madam, 

vid. M. 1. 

Majeftät, majesty. 

manipulus (on recipes), a hand 


full. 
Marf Banco, mark banco. 


Marf, mark (coin), 
Maravedis, maravedi (Spanish 
coin), 


Mathenatit, mathematies, 

mittägliche Breite, southern latitude, 

mio conto (mein onto), my ac- 
count, 

mensis currentis (im laufenden Woz 
nat), in the course of the month. 

Manvel, number of fifteen, 

Medicinae Doctor, M. D, 


(on recipes) misce, da, signa. 


Medicin, medicine. 

merfwirdig, remarkable. 

ee Gulden, florins of Mis- 
nia. 

misce, flat pulvis (miſche, mache 
Pulver), mix, pulverize (on re- 
cipes). 

nein Herr, Sir, 

meine Herren, Gentlemen, 

Million, million. 

Mavemoifelle, mademoiselle, mise, 

Millereed, mill-rees. 

Mineralsgie, mineralogy. 





Min, 
Mitr. 


MM. (mm.) HH. 
m. m. 
m. m. pr. 


m. 0. w. 

m. p., m. ppa. 
nn 2 

Mefl. 

Mrgr. 

Mre, 

Metrf. 

Martıf. 

nf. 


; Miept. or MS, 


Mſepte. or MSS. 
Mes 


Mf. 
Menfl, 


N. 
n. A. or m. Und, 
N.Y. 


rail, 

nat. or netiizt. 
Naturg. 

MN. Umer. 


N. B. 
n. Br. 
N.C. or CN. 


Nor. 
NE. 
NL 
N. M. 
N. N. 


No. 

No. or no, 
No. Pfr. 
Nov, 
N.P. 


Not. publ. caes, 
jur. imm. 


n. Er, 
NR. T. or Teft. 
nto. or Mito. 


Nun. or Numism. 


O. 
O. A. D. G. 


Oct. 
ob. 3 
3. BL 
oe 
Ob. 


“ 


“ 


RReE 


FReRARgE 


“ 


[3 


BERE 


stands for 
as fi 


stands for 


Minute, minute. : 

Malter, measure of corn (of save- 
ral bushels). 

meine Herren, Gentlemen, 

vid. mut. mut. 

manu mea propria (mit meiner ele 
genen Sand), with my own hand, 

inehe oder weniger, More or less, 


manu propria (eigenhändig), (my, 
his, her, &c.) own hand-writing. 
Marien⸗Gulden, florin of Hannover, 
MarienzGrofden, Marien grushen, 
Wart, mark (weight of 8 ounces), 


| 
| 
Marktflecken, market-town. | 


man fehe, see. 

Manufcript, manuscript. 

Manufcripte, manuscripts, 

mandatum sine clausula (ein uns 
bedingter Befehl), absolute man- 

Mnf, measure, 

Meißniſche Gulden, florins of Mis- 


nia. 
1. Weifter, master; 2. Mufter, pat- 
tern, sample. 
Monat, month. 
Metze, peck. 
mutatis mutandis. 
Vlänze, coin, money. 


N. 


1, neu, new; 2. nad), after. 

1, Name, name; 2, Norden, north; 
3. N2/3, for neue zweidrittel Stü⸗ 
de (Conventionsgeld), new florin 
pieces. 

1. Here —, Mr. *** (Mr. such a 
one); 2. vid. Nro. 

nad) Undern, after others. 

neue Ausgabe, new edition. 

nämlich, ramely, to wit, viz. 

natürlich, natural, native, —ly. 

Vaturgeſchichte, natural history, 

Nort-Amerifa, North America. f 

nota bene (wohlgemerkt), mark well, | 


nördliche Breite, northern latitude, 


nuovo or nostro conto (neue or uns 
fere Rechnung), new or our a 
count (M. E.). 

NensSrojchen, new groshen. 

Nieder Laufit, Lower Lusatia. 

nor liquet (e8 iff nicht klar oder Dente 
lid), it is not clear or evident. 

nova moneta (neue Diinse), new , 
coin. 

nomen nescio (der Name ift mir nicht 
befannr), [do not know the name. 

Nummer, number. 

netto, neat, net. 

Netto: Pfund, neat pound. 

Noveniber, November. 

Notarius Publicus (öffentlicher No⸗ 
tar), notary public. 


Notarius publicus caesareus jura- 
tus immatriculatus, authorized 
imperial nctary public. 

NeusPfennig, new fenning. 

Nummer, number. 

Nummern, numbers. 

Nachſchrift, postscript. 

1. nene Schock (60 meißniſche Gros 
fen), 60 groshen of Misnia; 2. 
Notre Seigneur (unjee Herr), our 
Lord, 


neuen Styls, new style. “ 
neues Teflament, new Testament.” ' 
netto, neat, net. > 
Nımismatif, numismatics. 


8; 
1. Often, east; 2. Ordre, Orter, om 
der. 


omnia ad Dei gloriam (Alles gue 
u Gottes), all for the glory af 
od. 


a, Octav, octavo; 2. — or Se. 
Sor Ostober, October. 

‘oder, OF. 

Ifentliche Blatter, public papers. 

BRliche Linge, eastern longituts, 

Ober. Laufig, Upper Lusati 
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O. P A. atands for 
er. “ 
0.1.0.8. “ 
Orb. or 8" « 
P. stands for 
pb. — 
P., pP. Pag., pagg. * 
1% a. “ 
a., Pra. “ 
Par. F “ 
pass. “ 
P. C. 
pb. or p.d. * 
p. expr. 
P. f. a. f. * 
Pr, Pro. “ 
Vfd. (Ib) “ 
P. ſ. v. “ 
Pfe., Prof. “ 
Pferd, “ 
Phil, Philoſ. “ 
Poyf. “ 
Phyſiol. “ 
. Lyd. “ 
Qin. or p. M. a 
“ 
p.m. u 
pmo. we 
| F-0Cc. or peroce. * 
N p°® “ 
y ua orp’ m. 
oi. 
port, * 
by. = 
Pr. * 
P. P. or p. p. u 
P.P.orp.p. “ 
» Pr. or pr. pra. 
pod. 
| p-p-c. . 
Pr, ee 
Pr. Ct. 
Pr, Er. 
pr. “ 
pr. Compt. * 
pr. Compt. f 
pr. Ctr. * 
pr. m. 
Pr. pa. 
x, re 
Bing? Mi ce 
Prov. “ 
| Provn, * 
P.8. “ 
Ofty. ee 
PT. “ 
pt “ 
' 
pto. 
pubi “ 
QBFF.R. stands for 
&B.B.V. “ 





Ober⸗Poſt⸗Amt, post-office general. 

ordinär, ordinary. 

ohne Unterſchied der Bedeutung, with- 
out any difference of significa- 


tion. 
Oxhoft, hogshead. 
P. 
proteftirt, protested 
1. pars (Theil), part; 2. par or per 
dur), by; 3. pro (für), for. 


pagina (Blatt« or Buch⸗Seite), page, 
pages. 
er annum (jährlid)), by the year. 
Prima(⸗Wechſel), first of exchange. 
sarifer Fuß, foot of Paris, 


passato (legten Monats), last month, i 


ultimo. 

1. (also Pr. Er.), preußiſches Courant; 
Prussian currency ; 2. (also p.c, 
»Et., pro C. or pct.) pro Cent, von 
Hundert, per cent, by the hun- 


1. paffict dich, passing through; 
2. per —— ae Med. E.by be- 
ing melted. 

per expressum (durch einen Eigen⸗ 
boten), by express. 

Pastor fidus animarum fidelium, 
faithful shepherd of believing 
souls. 

Pfennig, fenning, penny. 

Pfund, pound; Pfo. St. for Pfund 
Sterling, pound sterling. 

pour faire visite (um Vefuch abzu⸗ 
flatten), to pay a visit. 

Profeffor, professor. 

Pfarrdorf, village in which a cler- 

an resides. 

Philofophie, philosophy. 

Phyſit, physics. 

Phyflotogie, physiology. 

Padleinwand, packing cloth. 

rer Monat, per month, 

pro memoria. 

per or pro mille (für or vom Tau⸗ 
feud), by the thousand. 

prossimo (nädften Monate), next 
month. 

per occasionem (mit Gelegenbeit), 
favoured by ...., or by ***, 

pro cent, per cent. 

per mille, vid, p. m. 
olice, eg 

——e ortuguese. 

und fo weiter, et cetera (in writing), 





&c. 
Pive, pipe. . 
praemissis praemittendis (mit Bors 
beigehung aller Titulaturen), Sir (in 
addressing persons of every 
rank, even the king). 


por procura, by or per procuration. 


Papphand, pastboard-binding, in 
boards. 

pour prendre congé (zum Abſchied⸗ 
nehmen), to take leave (on visit- 
ing cards). 

Preis, price. 

vid. P. C. 1. 

per (für, durch), per, by, for. 


per Contant, gegen baares Geld, for 
cash. 
per Centner, by the hundred weight. 


vid. p. m. 
vid. DD 
vid. P. €. 2 


proteftantifih, protestant. 

Provinz, province. 

Provifion, provision, commission. 

postcriptum (Nachſchrift), post 
script. 

Yoftzeichen, post-mark. 

Pieno Titulo (mit vollem Titel), with 
the title at full length. 

pro tempore (zur Beit, für jegt), ab 

resent, for the time being. 


vid. pass. ' 
publice (iffenttidy), pubiicly. 


Q. 


quod bonum, felix faustumque sit. 
quod Deus bene vertat. 





Q. B. 
Q.E.D. “ 
m. 5. “ 
ql “ 
DM, or Om = 
Q. I i * 
Ort, * 
q. 8. - 
Ou, or Ot. “ 
q.v. * 
R ıtands for 
BR; “ 
r * 
Rab, * 
Mol. * 
Re. We “ 
.D. * 
Ref. * 
Re. “ 
Refp. or resp. at 
RA. — 
Rn. or rhn, bes 
im, * 
R.LP. “ 
rm. * 
Ro. “ 
Re. or Ra. “ 
RE. “ 
Rihlr. or eth. — 
Rub. 
RW, “ 
©. staxds for 
8. “ 
8. * 
saly. cur. * 
(.2. * 
Shar. a 
8/6. — 
sc. or scil “ 
Shf.Chffl.orSgt * 
Schiffb. Schiff. * 
ſchl. ©. « 
She. or So. “ 
Schyf. * 
Schr. * 
Sd., Ee. * 
Sct. * 
ſ. d. i“ 
Sec., Sa er da * 
Sect. ” 
Ss.E.C. 
2.0.0. ci 
S. E. e. O. 
Eeeft. “ 
fet. bed 
fel. Wwe. in 
sequ. or 8q. © 
(9. “ 
Gor. * 


stands for quinta essentia, Suit ffeny, quint- 


essence. 
quod erat demonstrandum. 
Quadratfuß, square foot. 
quantum libet, as much as you 
lease. 
Quadratmeile, square mile. 


quantum placet, vid. q. 1. 


Quadratruthe, square perch. 

Quart, quart. 

quantum sufficit or satis, a suff 
cient quantity. 

Quenicheñ, drachm. 

quantum vis, vid. q. l. 


N. , 


a. Reaunur, Reaumur; 2. Kedt, ; 
right, law; 3. Ruthe, perck or 
pole; 4. (also R.) Rubel, rublo. : 

-ecipe (nimm), take (on recipes). 

1. römifc), Roman; 2. (at the end 
of a syllable) rich, rich or abun- 

ant; e. g. forur. for fornreich, 
abounding in corn. 

Rabat, abatement, discount. 

Rubel, ruble. 

Reidygnninge, Imperial money. 

Reverendus Dominus, reverend 
sir; Ro. Do. for Reverendo Do- 
mino. 

Referent, informer, reporter. 

Religion, religion. 

1. responde or respondeatur (ant: 
worte), answer ; 2. Reſponſum, re= 
ply; 3. Qefpect, respect; 4. re- 
poets respectively ; respect- | 
‘ally. 


Reichsgniden, Imperial florin. 

Rheinifd), Rhenish. 

Rimeffe, remittance. 

requiescat in pace (er or fie rube 
im Frieden!) may he or she rest 
in peace! 

reverendum ministerium, the re- 
verend ministry or clergy. 

Rubel, ruble 

1. Rimeffe, remittance ; 2. Reis, rea, 
Tree. 

Rief, ream (of paper). 

Reiderhater, Rixdollar. 

oid. Ro. 

Reichswährung, Imperial curren. 


©. 


1, Seite, page; 2. (S. or f.) fiehe, 
sec: 3. vid. &ı. 

1. Eou, sous 2. Mus. T. Solo, 
solo ; 3. vid. Et. 

L. signa or signetur, sign or label 
(on recipes); 2. seu or sive 
(oder), or. 

salvis curialibus {der Formlichkeiten 
unbefchader), without prejudice or 
detriment to formalities. 

füdliche Breite, southern latitude. 

Eitbergröjchen, silver-groshen. 

suo Conto (jein Conte), his account. 

scilicet (namlich), namely, to wit, 
viz. 

Scheffel, bushel. 

Schiffbau, Schifffahrt, ship-building, | 
navigation. ; 

ſchlecht Geto, base coin. ' 

Emo, three score, number of 





sixty. 
Schiffa⸗ Pfund, ship-pound. — 
Schiffer, captain, master, skipper. 
Ent, Gite, bag or sack, bags or 
sacks. 
Sanct, saint, St. 
fiche dies (diefen Artikel), look for 


‚hat. 
Sccunda (2Wedjel), second (of 
exchange). 


sectio (Ubjdnitt), section. . 

salvo errore calculi, salvo’ errore 
et omissione (Seil Fr 
ten), errors and omissions .ex- 
cepted, ’ 

Seeſtadt, sea-town. 

fetig, late, deceased. 

felige Witiwe, late widow, 

sequens (der, das Foigende), the 
following. { 

fegenannt, (preperly) so called. N 

GSitbergrojdyen, silver-groshen. 
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(ob stands for salvo honore Ehre unbefchadet, | u. dgl. m. stands for und dergleichen mehr, und mehr dies 
mit Erlaubniß zu fagen), with re- | u a. dgl. gleichen, and similar instances. 
verence be it said. i al: — Anne ioe ae 
algn. “ signatum, fignirt, signet ny. or une. nye, uncia, ounce. 
Sy een ae the Society of Jesus. | Us. “ uso (Wedhfel-Frift), usance. 
f. 2. % {iid fidye Linge, southern longitude. | u.s. “ ut supra (wie oben, wie vorhin), ms 
Sl. * Soldi, soldi (Italian coin). above, as before-mentioned. 
Sid. or Sido. “ Saldo, balance. nf. fe “ und fo ferner, and so of the rest. 
8.1. & “ sine loco et anno (ohne Ort und | u.f.w. “ und fo weiter, and sv on, and 60 
Jahr des Druder), without year or forth. 
date. u. v. A. “ und viele Andere, and many othess 
{nm “ {the man, see. ut 8., uts. u ut supra, vid u.s. 
8. 0. « 1. vid. S.E.C.; 2. servus obser- 
vantissimus (gehorfanfter Diener), V. 
most obedient servant. V. stands for Vers, verse, stanza. 
solv. “ sulve (Läfe auf), solve, v “ von, of, from, by- 
fo. “ fpanifd), Spanish. 4 v. * vide (ſiehe), see. 
Spco. “ sporco (brutto), gross weight. ‚v6. * verbi causa (zum Beifpiel), for in 
Spec, Rihlr. “ Specied-Thaler, specie dollar. | stance. 
Spef. “ Spefen, charges. Vv. “ Vostro Conto (Ihre Rechnung), 
{vf. or Spf. “ fuperfein, superfine. your account. 
pr. “ Sprade, language, manner of | yc, “ Vice-Conful, vice-consul. 
speaking. v. Chr. “ vor Chriſtus, before Christ. 
for. “ fpric), pronounce. v.D. “ volente Deo (fo Gott will), God 
Spe. “ Species, specie dollars. willing. 
Spt., Spih. “ SupersTara, super-tare. V.D.M. “ verbi divint minister (Diener des 
8. q- “ sufficiens quantitas, sufficient göttlichen Worte), minister of the 
quantity, quantum sufacit. Gospel. 
Sr, M. (Maj.) “ Seiner Dinjeftär, His Majesty. Verf. * Verfaſſer, author. 
8. r.orsaly. rat. “ salva ratificat (mir Vorbehalt verf. or verfl. * verflofjen, past. 
dee höheren Genehmigung), reserv-vergl. “ vergleiche, compare. 
ing the approval or ratification of | perm. Aufl. “ vermehrte Auflage, augmented edi- 
a higher authority. tion. 
S.S.or8.Ser. * sacra scriptura, the Sacred Scrip- | vert. “ verte, turn over. 
be tures. vet, Test. “ vetustestamentum, old testament. 
Ss. “ semis (halb), half. Bf. vid. Berf. 
8.8.0 “ signa suo nomine (bezeichne ed mit | HF. “ (die) Berfaffer, authors. 
= Bee Dann mark or | Bgl. vid. vergl. 
abel it with its proper name. Y. gr. “ rbi gratia (jum Beifpiel), for in- 
ST “ — salvo titulo, vid. PP. = pe ee ii 
ft, bi 1. ftarb, died; 2. ftatt, instead of, | v. 9. “ vorigen Sahres, last year. 
for. ‘i vid. ts vide (fiehe), see. 
Se. . a. vid, Ect.; 2. Stadt, town, city; | vig. comm. “ vigore commissionis (fraft meines 
3. Sterling, sterling; 4, Sind, uftrags), by virtue of my office 
er piece. viz. “ videlicet, to wit, viz. 
ta. Santa, vid. Sct, vims. “ fämijd, Flemish. 
Sib. or Sibr. * Stüver, stiver, és , 
Srbg, “ Siubchen measure of one gallon. | nor. Mit. i vorigen Monate, last month, ult. 
Sıt, “ Stiid, piece. v. o. “ von oben, from above, from the top. 
em, = Stunde, hour, Vol. ha Volumen (Sand), volume. 
Steel. & Sterling, sterling. v. p. — vorige Poff, last post or mail. 
eg. be Stiege, a score, number of twenty. | Borb., Bore. “ Vorbericht, Borrede, preface. | 
Bt. n. « styli novi (neuen Style), new style. | Grr. “ Viertel, quarter, quart. 
Stpp. “ Stempel-Papier, stamped paper. | V.s. “ volti subito, please turn over. | 
Str, Stüb. or Et. * Stüver, vid. Sib. vs. or V/s. “ versus (gegen), against. ‘ 
st. V. ae styli veteris (alten Sıyls), old style. | 8, Er. * * 
8. V. “ summe venerande! (in titles.) Ber. St. } Bersinigte Staaten, United States. 
s. v. “ salva venia (mit Erlaubniß), with | vt. 7 “ vidit, er hat's gefehen or ducchgefehen, 
2 permission. h he has seen, examined it. 
f. 0. a. fo viel als, as much as. vm “ von unten, from below, from the 
Soft. * Syſtem, system. bottom. 
ee a i feiner 3eit, in due time. Vv. Vv. “ vice versa (mıngefthrt), vice versa. 
=. — 
T stands for 1. Theil, volume; 2. Titel, title. ws stands for 1, Neften, West; 2. (W.) Tedhfel, 1 
T. “ 1. Tenor, tenor; 2. tomus, volurae; 8 “ papery puls (on exchanges). 
3. titulo, title; 4. tutti, Mus. T |: ®- : weftliche Breite, western latitude. 
tutti. gi. or TS. 8. mea [Gels exch 
Ps ? ey are Wald. or W. G. WedhfelzGeld, exchange-money. 
ta. testantibus actis (wie die Urkunden | mesg, bog.  & Roche, Moden, week, Te — 
bezeugen), on the evidence of the “ W 
documents. .D. Wechfel-Thaler, dollar of exchange 
Za, 2,2%. fe earn ta — — (in Hamburgh). 
Ta. Th, Thay Tr. | ‘ara, tare. . S. g. wu. Te gefällig um, please 
echn. * 1. Technologie, 5 2. tech⸗ * 
arr — — ; 2. tee | aan © Wigrel, wey (a corn measure). 
Tg., Tage. “ Tag, day; Tage, days. : Wedhfel-T hater, dollar of exchange. 
Zh. “ Theil, volume, part. . i “ Wiener Währung, Vienna curren- 
Ahle, tht. “ Thaler, dollar. — moc ‘é Rive — 
ja. ertia (dritte i wi 7 4 
a. a toe © Wedfel), third of | yw. Z,% 3. Wechfel-Zahlung, — exchange-mo- 
tit. deb. “ titulo debito (mit gebüüprenden is | 7 "sl ney. 
tel), with due title. x, 
Ton. “ Tone, tun, barrel. 2 
tot. tit. “ toto titulo, vid. P. T. x. stands for yehn, ten. 
t. pl. “ titulo pleno, vid. P. F Xber 7 December, December. 
Tia, Tita, Tt. © tratta (Zeatte), draft. Xr. Kreuzer, kruitzer, kreutzer 
«© Ttia. * tertia, vid. Tia. 3 
u. 3. stands for 1. Bot inch; 2. Beife, 1 
Pw stands for \Whe, hour; clock 5 « ‘i au, gun, zur, by, ae = 
u. “ und, and. z. B. “ zum Berfviel, for example. 
u.ä. “ unter Andern, among others. 3.2. St. ce gu diefer Stunde or Stelle, this hour, 
wa. & und andere, and others. instantly. | 
u. c. a. O “ ane an andern Orten, and at other 4 a F vid. 1.2. 
laces. + We Zins-Fuß, rate of interest. 
u a. St “ um andere Stellen, and some other | 319. “ Zeitung, — — 
places (passages). qe. “ wiſchen, between. | 
L_ 
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PART II 


ENGLISH-GERMAN. 


ABAT 


A, # A, a, ber erfte Buchftabe des Al⸗ 
phabets ver europäifchen Sprachen. 
A, vor einem Vocal vder ftummen h 

AN, art. ein, eine. 

AARON, s. ron (Mannsname). 

ABACIST, s. der Rechner (m. ii.), 

ABACK, adv, N T. guvid, rückwärts; 
(v. einem Segel) maftwärts, bad lice 

end, : 

„Bacon, s. bie Staatsmüße (in Ge⸗ 
ftalt einer doppelten Krone), der 
Hauptſchmuck ver alten engl. Könige. 

ABACTOR, 8. 7. T. + der Viehdleb 
«my von ganzen j 

ABACUS s. 1. vertechentifch, 2. Eile 
berſchrauk; 3. arch. T. die Platte auf 
dem Capital einer Säule. : 

ABADDON, Abaddon, der Erzfeind, 
Teufel. 

ABAFT, MT. adv. hinten am Schiffe, 
nach dem Ginterthetle zu, binter= 
wirts, 

ABAISANCE, s. vid. OBEISANCE. 

7b ABALIENATE, v. a. L. T. veräus 
fern; fig. entfremben, . 

ABALIENATION, 8. 7, 7. die Veräu- 
Herung (eines Seigthun), das Auf: 
geben zu Ounften Wuderer, 

To ABANDON, v.a. 1. verlaffen, fahren 
laffen, aufgeben, fich begeben bes, u. 
ſ. w.; 2. M. E. abanbonniven, heim⸗ 
ſchlagen; vid ABANDONMENT; 3. (— 
u ergeben, dabingeben, gänzlich über- 
affen. 

ABANDONED, part. adj. 1. verlaffen, 
aufgegeben, veröbet, 2. den Lafterı 
ergeben, verworfen, im höchſten Ora⸗ 
de verborben, liederlich, abſcheulich. 

ABANDONER, 3. ber Verlaffer. 

ABANDONMENT, s. 1.die Berlaffung, 
Verlaffenheit ; 2. ME. die Abandon= 
nirung (i. ¢, das Aufgeben der Anfprüs 
che, die nach dem Seerechte der Manfz 
manıı auf ein geftrandetes Schiff, vd. 
aufdie aus demſelben geretteten Waa⸗ 
ven zu machen hat). 

ABAPTISTON, s. S. T. ber Trepan, 
Schädelbohrer. h 

ABARTICULATION, s. die Knochenfü-⸗ 
gung. , 

To ABASE, v. a. 1. nieberlaffen, herab⸗ 
laffen; 2. fe. erniedrigen, herabfegen, 
bemiithigen, nieverfchlagen. 

ABASED, adj H. T. gefentt. 

ABASEMENT. s. die Grniedrigung, 
Herabwürdigung. Demüthigung; 
Niedergeichlagenheit, Muthlofigtett. 
To ABASH, v. a. befchimen; to be 

„ahashed, fich ſchämen, verlegen, bez 
treten ſeyn (at, über Etwas). ‘ 
To ABATE, v. Loa. 1. abbrechen, nier 
verreißen, 2. vermindern, nachlaffen ; 
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3. ftilfen, mildern; 4. (— of, from) 
herunterfegen (den Preis) abziehen 
Phr. I. Ta. to — a writ. eine Schrift 
umftoßen; widerrufen, für ungültig 
erfennen; to — an estate. ein Gut 
widerrechtlich in Beſit nehmen, fich 
nt ingen; iL x. abnehmen, nach= 
affen, M_T. the wind ubates, der 
Wind legt fich ; the writ abates, L. 7. 
der Prozen ift verloren. 

ABATEMENT, s. 1. die Verminderung, 
Abnahme; 2. der Abzug, Nachlaß, 
Erlaß; 3. a. F. Rabatt; 4. 2. 7 die 
Umfosung ; wiberrechtliche Beſitz⸗ 
nehmung; 5. N dgs Neben oder 
Beizeichen in einem Wappen. 

ABATER, s. der (die, das) Vermindern⸗ 
be, u. ſ. w. 

ABATIS or ABATTIS, ». Mi. T. der 
Verhau. : 

ABATURES, s. pl. Sp. T. die Spur bes 
Wildes, Fährte, der Abtritt (Zweige 
over Gras, welche ein Hirfch beim 
Wechſel niedertritt). 

ABB, s. T. ber Aufzug, die Mette, das 
Werft, der Grund (eines Gewebes). 
ABBACY, s. die Abtei (Würde, Beltz 
sungen und Vorrechte cines Abtes). 

ABBESS, 5. bie Aebtifitun, Abtinn, 

ABBATIAL, adj. äbtlich, abteilich. 

ABBEY or ABBY, s. die Abtei (da8 
Klofter). 

ABBOT. s. der Abt. 

ABBOTSHIP, s. die Würde und das 
Amt eines Abtes. 

ABBREUVOIR, s. 1. bie Träufe, Pfer- 
deſchwemme; 2. Arch. 7. Fuge, Kitt: 
fpalte zwifchen Mauerſteinen. 

To ABBREVIATE, v. a. abfürzen. 

ABBREVIATION, «. bie Abtũrzung. 

ABBREVIATOR, s. der Abkürzer. 

ABBREVIATURE, 8. das Abtũrzungs⸗ 
zeichen. 

ABDICANT, part. adj. entfagend, vers 
zichtend. 

Jo ABDICATE, v. a. abbanten, entſa⸗ 
gen (dein Throne), mieberlegen, ab— 
treten, aufgeben (eın Amt). 

ABDICATION, s. die Thronentjagung, 
Wbbantung, Miederlegung eines Aui— 
tes. 

ABDICATIVE, adj. eine Whoantung be- 
wirfend. 

ABDITORY, x. der Ort, wo man feft: 
bare Sacen (Bold, Guwelen, u. f. w.) 
verſteckt. 

ABDOMEN, s. ber Unterleib, Schmeer⸗ 
band ; dad Bauchfett. . 
ABDOMINAL, | adj. zum Unterleibe 

a EROHIROUE YT gehörig. 

Ts ABDUCE, To ABDUCT, v. a. T. 
abziehen, abführen. 





ABJE 


ABDUCENT, adj, abziehenv, anführene, 
4. T. a muscle —, ein Muskel, ber ein 
Olied zurüdzicht. 

ABDUCTION, s. 7. die, Abführung 
MWegwerdung; 2. 7. ein gänzlichei 
Knocheubruch am Geleufe, 

ABDUCTOR, s. 0.7. der eit Olied gus 
rückziehende Muskel. 

ABED (or A-Ben), adv. im Bette, gu 
Bette, 

ABEL. s. Abel (Mannsname). 

ABEL MUSK, s, ber Abelmoſchus, die 
Biſamkörner. 

ABERRANCE (—cv), s. 1. die Abwei⸗ 
hung, Berirrung ; 2. fig. der Irr⸗ 
thum. 

ABERRATION, s. 1. der Irrweg, Ita 
gang; 2. Ast. T. die Abirrung (4. B 
eines Planeten yon feiner gemöhnie 
en Bahn); 3. Opt 7. Abweichung, 
ertheilung der Eichtftrahlen (wenn 
e durch einen Spiegel zurückgewor⸗ 
en werden, oder durch ein Olas ſich 
brechen). 

To ABET, v. a. antreiben, anteizen, 
Has auhetzen; Vorſchub thun, 
elfen. 

ABETMENT, s. Anſtiftung, Anhetzung, 
die Unterftiigung, der Beiftand. 

ABETTER (Tor), s. der Anftifter, Ans 
pepe der Mitfehuldige, Helfers: 
elfer. 

ABEYANCE, s. L. T. lands in —, va: 
cante, noch herventofe Ländereien; ta 
lie in — noch nicht zugewieſen fein 
De Grundftüden, deren Beſitz noch 
veitig ift). 

To ABHOR. ». a. vetabfchenen, verach⸗ 
ten, verfchmähen. 

ABHORRENCE (—cy), ». bie Berabs 
ſcheuung, der Abſcheu, Hap, bie Abs 
neigung. 

ABHORRENT, adj. verabfcheuend ; 
Par,—trom (to), unvereinbar mit, 

To ABIDE, v. ir. I.n. 1. bleiben, vers 
weilen; 2. wohnen; 3. ‚Ag. bleiben, 
verharren, fortdauern, aushalten, Par, 
to—by or in a thing, fic) balten an, 
darauf verlafjen, begnügen mit; to— 
with a person, bei Semand bleiben ; 
II a. 1. erwarten ; 2. leiden, ausſte— 
ben, dulden, ertragen, aushalten, 

ABIDER, 8. ter Einwohner. 

ABIGAIL, s. (it. lady’s maid ober wait- 
ing woman), joc. Abigail. 

ABILIT? 8. bad Vermögen, die Ges 
jepietlichfeit, Fahigtcit. 

ABINTESTAE, adj. L.T. ohne Tefla= 
ment. 

ABJECT, adj. (adv. —LY), niedrig, vers 
achtlich, niedertrachtig; verworfen, vere 
loren. 1 


ABOM 


ABJECT, s. ber Verworfene, Cleude, 

ABINCENESS, $ fight, Suenennes 
A NESS, igfeit, iederge⸗ 

ſchlagenheit. 

ABJURATION, s. die Abſchwörung. 

Yo ABJURE, v. a. abſchwören, ver⸗ 
ſchwören. 

ABJURER, s. Einer ber etwas ab⸗ 
ſchwört. 

ABLAC TATE, v. a. entwöhnen (ein 
Kind); B. 7. ablactiven, abmilden. 
ABLACTATION, s. 1. die» Entwih- 
nung eines Kindes; 2. Abmilchung, 

Ablactatıon. 

ABLAQUE, s. die Perlenfeive (feine 
zerfifche Seine), 

ABLAQUEATION, s. B. T. das Aufha⸗ 
den der Erde um die Wurzeln der 
Biume, 

ABLATION, s. die Wegnahme, das 
Wegnehmen. 

ABLATIVE, s. Gram. T. dev Ablativ. 

ABLE, (adv. Anuy) adj. 1. fähig; 2. 
tüchtig gefchidt ; to be — im Stande 
fein, vermögen, können. . 

ABLE-BODIED, adj. ftaré, kräftig, roz 
bujt; an — seaman, efit zum Geez 
dienft tauglicher Matroſe. 

ABLENESS, s. die Fähigkeit, das Vers 
mögen; die Wefchicflich Feit. 

ABLEPSY, s. die Blindheit. 

ABLET, * 

ABLEN, i s. der Weißfiſch. 

To ABLOCATE, »v. a. + vermiethen, 
verpachten (ein Gut, u. ſ. w.). 

ABLOCATION, + die Germiethung, 
(Berpachtung eines Aders). 

ABLUENT, adj. Med. T. wegfpiilend, 
veinigend, abführend. 

ABLUTION, s. 1. die Abwaſchung. Ab- 
ülung ; 2. Ca. 7. das Auswafchen, 
iederholung des Deftillivens (der 

Auflöfung in geiftige Dünjte); 3. das 
Spülwajjer, Walchwaffer, der Spiil= 
kelch (i. e. der Kelch dev den Laien tir 
ber roͤm Kirche ohne Weihe gegeben 
wird). 

To ABNEGATE, v. a. abläuguen. ' 

ABNEG \TION, s. dic Abläugnung. 

ABNEGATOR, s. der Verläugner. 
ABNODATION, s. B. T.da3 Verhanen, 
Abkappen ver Aeſte und Knorren an 
den Bäumen. 

ABOARD, adv. MT. am Borde, au 
Bord, im oder zu Schiffe; to sn — 
of a ship, mit einem andern Schiffe 
zuſammenſtoßen; — main tack! (ue 
ruf an die Scelente) den grogen Hals 
zugeſetzt! 

ABODE, s. 1. das Bleiben, Verwei— 
len; 2. die Wohnung, der Wohnort, 
der Aufenthalt. 

To ABODE, v. a. vorbedeuten, bedeuten, 

> ahnen. ? 

ABODEMENT, s. die Vorbedeutung, 
Ahnung, das Vorgefühl. 

‘To ABOLISH, v a. abfchaffen, aufhez 
ben, vertilgen, vernichten. 
ABOLISHABLE, adj. abfchaffbar, ver⸗ 
nichtbar, vernichtlich. ’ 
ABOLISHER, s. der Abſchaffer, Vertil⸗ 


“ger, Bernichter. 
‘ 3 dic Abfchaffung, 


ABOLISHVENT, ». 

Aufhebung. 

ABOLITION, s. die Abfchaffung, Aufs 
hebung (eines Gefeges); Vernich- 
tung. 

ABOLITIONIST, s. dev Ubolttionift 
(Freund der Sclavenbefreiung). 

ABOMINABLE (ado.—atx) adj. abfcheitz 
ee verabſcheuungswürdig, feheußs. 
ich. 


ABOMINABLENESS, s. die Abfcheu- 

lichkeꝛt. 

‘To ABOMINATE, v. a. verabſcheuen. 

ABOMINATION, s. 4. die Verabſcheu⸗ 

ang; 2. per Örenel, die Abſchesichkeit. 
g 
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ABORIGINAL, adj. urfprünglich, Lanz 
beseigen. 

ABORIGINES, s. pl. die Ureinwohner 
eines Landes, Stammvölker. 

ABORTICN, s. 1. bas Mipgebären ; 
2. die ungettige Frucht oder Geburt. 

ABORTIVE (adv. — ur), adj.‘ 1. gu'frith 
geboren, ungeitig ; 2. fic. verunglüdt. 

ABORTIVENESS, 3. 1. da8 Mipgebi= 
ren; 2. fig. das Miplingen, Fehl 
Schlagen. ? 

ABORTMENT, 3. 1. die tujeitige Ge⸗ 
burt; 2. dev Mißfall. 

To ABOUND, v. n. 4. itberfliiffig feyn, 
reichlich feyn ; 2. im Ueberflujfe Er 
ben, eberfiuß haben; (— in, with, an 
Etwas, voll feyn von). 

ABOUT, I prep. 1. um; 2. wegen, 

über, 3. bei; 4. irgend wo in; — 

the house, irgend wo im Haufe; IL. 
adv. 1. herum, umher; 2. gegen, etwa, 
ungefähr; 3, im Begriffe, to be — 
to, un Begriffe feyn zu, eben wollen; 
10 be —a thing, etwas vorhaben (oder 
wirklich) thun. N 7s. ready —! Kla⸗ 
vigfeit zu wenden! — ship! Itee! to 


-put a ship — ei Schiff wenden; sw. | 


T. to the right —! vechts umkehrt 
euch ! III. int. auf! daran! 

ABOVE, I. adv. oben dort, da oben; I 
prep. über. 

To ABRADE, v. a. abfchaben, abreiben. 

ABRAHAM, 2 s. Abraham, (Manns⸗ 

ABRAM, name). 

ABRASION, s. 1. das Abſchaben, Abreiz 
ben; 2. das Schabfel, Whgeriebene. 

ABREAST, adv. neben einander, 

To ABRIDGE, v.a, 1. abfürzen, verfürs 
zen, vermindern; 2. (im engern 
Sinn) kürzer fajfen, zuſammenziehen 
(ein Buch, eine Rede, u. ſ. w.); 3. ig. 
berauben, benehmen. 

ABRIDGER, s. der Abfürzer, Compenz 
dienfchreiber. 

ABRIDGING, part. s. 1. das Abkürzen, 
u.f.w.; 2. Berauben. 

ABRIDGMENT, s 1. die Abfürzung ; 2. 
das Compendium; 3, der Auszug. 

ABROACH, adv. zum Anzapfen ; to set 
—, anjapfen; fig. verbreiten, aus= 
breiten. 

ABROAD, adv. 1. aus, außen, draußen, 
auger dem Haufe, 2. auswärts, tn 
der Fremde, auper Landes; from —, 
von außen, to go — 1. ausgehen; 2. 
verreifen, außer Landes geben. 

Ts ABROGATE, ». a. abfchaffen, abftel= 
len, aufheben, für ungültig erklären, 


| ABROGATION, s. die Aufhebung, Ab: 


ſchaffung. 

er s. bie Stabwurz, Chere 
raute (eine Art woblvicchenden Were 
muthes). 

ABRUPT (adv. — ıy), adj. 1. abgebru= 
chen, kurz; 2. unzufanımenbängend, 


ohne Verbindung ; 3. plöglich, unerz. 


wartet, vafch, haſtig; an — style, eitte 
kurze (abgebrochene) Schreibart. 
ABRUPTION. s die Nbbrechung, plötz- 
fiche Trennung. ; , 
ABRUPTNESS, s. 1. die Raubheit; 
— ihe ; 2. die Abgebrochen— 
heit. 


‘| ABSCESS, s die Abfonderung, das Gee 


ſchwür, die Eiterbeule, j 

ABSCISSA, s. Mit. 7. die Abfeiffe, der 
Duerfinns. 

ABSCISSION, s. 1. das Whfchneiden; 
2, der Zuftand des Abgefchnirtenfeins. 

To ABSCOND, v n fith verbergen vers 
fteden ; durchgehen, ſich heimlich ent= 
eritelt, 

ai ber fich verfteckt, Aus— 
treter. 

ABSENCE, die Abweſenheit; — of 
mind, fig die Zerſtreuung, Getftrsab= 
wefenheit ; leave of —, der Urlaub. 





Awa 


ABSENT, adj. 1 abweſend; 2 fig pete 
ftreut. 

To ABSENT, v a. (one’s self) fich ents 
fernen. : 

ABSENTEE, s. ein Abwefender (von 
feinem Amte oder Vaterlande). - 

ABSENTER, s. der Abweſende, ein im 
Auslande Lehender. 

ABSENTMENT, s. die Abwefenheit, 

ABSINTHIAN, adj. wermuthartig. 

ABSINTHIATED, part. adj. mit Were 
muth bitter gemacht. 

ABSINTHIUM, vid. Wormwoop. 

ABSOLUTE, (adv. — uy), adj. 1, feei, 
unumfchränft, eigenmächtig? 2. volls 
ftändig, vollfommen, 3. unbedingt, 
unabänderlich ; 4. unbeziehlich, unbe= 
züglich, — space, Phy. T. der unbes 

ziehliche Raum: Gram. T. Ablative 
—, der unabhängige Ablativ. 

ABSOLUTENESS, s. 1. die Unum⸗ 
fhränfrheit; 2. unumfchränfte Ges 
walt, der Despotismus. 

ABSOLUTION, s. 1. die Losfprechung, 
Erlöfung; 2. der Straferlay, Ta. 7 
die Abfolution (Ertheilung der Weis 
be der Katholiken nach der Beichte)., 

ABSOLUTORY, adj. [o8iprechend. 

ABSOLVATORY, vid. Assoturory. 

To ABSOLVE, v. a. (— of. from), los⸗ 
fprechen, frei fprechen, entbinden, loge 
zählen, erlaffen, abiolviren, 

ABSOLVER, s. der Losfprecher. 

ABSONANT, adj, 1. widvig Elingend, 
unbarmonifch, widrig; 2. fig. unges 
teint, abgefchmadt, vernunftwiorig, 
gegen eine Abjicht ftreitens, davon 
weit entfernt, 

ABSONOUS, adj. widrig flingend. 

To ABSORB, »v. a. einfaugen, in fic) ges 
hen, verfchlingen, vergebren. 

ABSORBED, part. adj. 1. eingefoger, & 
f. w.; 2. fig. vertieft, verjunfen tg, 
Gedanfen, u. f. w.). ; 

ABSORBENT, adj. einfaugend, 

ABSORPTION, s. da3 Einfaugen, Gies 
ſchlucken. 

ABSORPTIVE, adj. einſaugend. 

To ABSTAIN, v. n. ſich enthalten, ab» 
ftehen, meiden, ſich verfagen, eutbehs 
ren, 


ABSTEMIOUS, (adv. — uy), adj. ents 
haltſam, mäßig.. 

ABSTEMIOUSNESS, s. die Enthalt- 
fainfeit, Mäßigfeit. 

To ABSTERGE. v. a. abwiſchen, abe 
trocknen, veinigen (Wunden, nf. 1). 

ABSTERGENT, adj. abwifchend; „ed. 
a abfiihrend ; abstergents, s pl. Abs 
führungsmittel, Reinigungsmittel. 

ABSTERSION, s. das Abwifihen, Reis 
tigen, Med T. die Abführung. 

ABSTERSIVE, adj. abwifchend, abtrod» 
hend; Med, T. abfiihrend. 

ABSTINENCE, s. die Guthaltfameeit 
die Enthaltung. 

ABSTINENT (adv. — ty), adj. enthalt: 
fant, mäßig. 

To ABSTRACT, v. a. 1. entziehen, ab= 
ziehen, abfonvern ;_2. deftilliren; 3 
fig. in. Sedanfen ab ondern, abjtrahte 
ren (Begriffe, u. f. w.). 

ABSTRACT — — Ly, ÄBSTRACTED- 
Ly’, adj, 1. abgezogen, abftract, abges 
foudert, allgemein , 2. tiefjinr.ig. 
ABSTRACT, s. das Abſtractum, der abs 
nezogene Begriff; inthe —, an fig, 
abgefehen von. 

— — die Abgezogen⸗ 

eit. 

ABSTRACTER, s. der Epitomiſt, bet 
Auszüge macht. 

ABSTRACTION, s. 1. die Abziehung 
2. das sy A aa 3. det 
abftracte Gegenftand; 4 die Zerſtreu⸗ 
ung ; Geiftesabwefenheit. 


 ABSTRACTIVE, adj. abzufonbern fähig 


ACCE 


ABSTRACTNESS, s. die abjtracte Bez 
ſchaffenheit. 

ABSTRUSE (adv, — ty), adj. 1. tief vers 
dorgen, verdedt, umhüllt; 2. dunkel, 
ſchwer zu begreifen. 
ABSTRUSENESS, -. die Dunfelfeit, 
Uuverftänplichkeit. 


ABSURD (adv. — ty), adj. widerfinnig, 
an abgeſchmackt, albern, th 
Trail, 

ABSURDITY, 28.1. die Ungereimt= 


ABSURDNESS, § heit, Abgeſchmadckt- 
beit, Albernheit, Thorheit; 2. der 
Unten, Widerſinn. 

ABSYNTHIUM, s. det Wermuth. 
ABUNDANCE, s, ber Ueberfluß, die 
Menge, Fille; in — im Ueberfluß, 
vollauf. 

ABUNDANT (adv. — uv), adj. überflüfs 
fig, reichlich , — in, reich an. 

To ABUSE, » a. 1. mißbrauchen; 2. bez 
fchimvfen, fharähen; 3. mißhandeln; 
4. ſchaͤnden; 5. (w. u.) betrügen. 
ABUSE, a. 1. ber Mißbrauch; 2, Miß⸗ 
Aa Befchimpfung ; 3. die Ver⸗ 

rung. 

ABUSER s. der Mipbrauchende, u. f. 
w.; Schimpfer. 

ABUSIVE (adv. — ty), adj. fchmähend, 
beleidigend, anzüglich, fi Loven. 

ABUSIVENESS, s. die Schmähfucht, 
det Läfterfinn. 

To ABUT, v.n. angtenzen, anftofen ; 
(— upon, an, gegen). h 

ABUTMENT, s. bie Angrenzung. 
ABUTTALS, s. pl. 1. T, die Örenzen 
oder Maré eines Landeigenthums. 
ABYSS, s. der Abgrund, Schlund, die 
grundlofe Tiefe. . 

ABYSSINIA, ». Abyſſinien. 

ABYSSINIAN, L adj. abyfitnifd ; II. ¢ 
der Abyffinier, die Abyfiinierinn. 

ACACIA, s. 1. der Ueacienbaum, Scho= 
tendorn; 2. der Acacienfaft; German 

— der Schlehdoru, Schwargdorn 
(Prunus Spinosa, —L.). 

ACADEMICAL, adj. akademiſch. 

ACADEMIAN, s. der Student, Afabe 
miker. 

ACADEMIC, } adj. afa= 
ACADEMICAL, (adv. — ux), $ deinifch. 
ACADEMIC, s. dev- Akademiker, der 
Student. , 
ACADEMICIAN, s. der, WUfaremifer, 
Mitglied einer Akademie. : 
ACADEMISM, s. die Lehre der akademi⸗ 
fchen Bhilofophie. . 
ACADEMIST, s. der Afademift, 
ACADEMY, s. 1. bie Akademie; 2. Ere 
ziehungsanftalt ; 3. oer Welehrtenver= 
ein, 

ACANACEOUS, adj, bornig, ſtachlig. 

ACANTHUS, s5. die Bärenklau tein 
Kraut); Arch. T, Verzierung von 
Laubwerk am Capital einer Säule, 

ACATALECTIC, 8, Gram. T. ber volle 
ſtändige —— Be — 
Tu ACCEDE, v. n. beitreten, beiſtim- 
men, einwilligen auf; annehmen. 

Tu ACCELERATE, ». a, befchleuntgen. 
ACCELERATION, s. die Beſchleuni- 
gung. 

ACCELERATIVE, adj. befchleunigend. 
ACCENT, s. 1, ber Von, der Accent; 
2. das Tonzeichen ; 3. die Ausfprache. 
To ACCENT, v. a. betonen, accentuiren. 


ACCENTUAL, adj. den Accent betrefz 


fend. 

To ACCENTUATE, v. a. betonen, mit 

Tonzeichen verfehen, Selbſtlaute ac= 

centuiren. 

ACCENTUATION, s. die Betonung, 

onfecestung: das Segen der Tonzei⸗ 
en. 

Yo ACCEPT, v. a. annehmen; tan — a 

bill of exchange, M. E. einen Wechfel 





ACCO 


arcepfiren ; to — of conditions, Ber 
dingungen eingehen. 

ACCEPTABLE (adv — sty), adj. Alls 
nehmlich, annehmbar, angenehm. 

ACCEPTABLENESS, s. die Annehm- 
lichkeit, Annehnbarfeit. 

ACCEPTANCE, s. 1. die Annehmung, 
Annahme; 2 aL E-s vie demicilirte 
(zahlbar gemachte) Tratte ; ver Wee 
cept; Annahme oder Aeceptation ei= 
nes Wechfels. 

ACCEPTATION, s. 1. die Annahme, 
gute Aufnahme; der Beifall; 2. tie 
(angenommene) Bedeutung, der Sinn 
eines Wortes. 

ACCEPTER, s. ber Unnehmer, 7. E. 
Neceptant. 

ACCESS, s. 1. ber Zugang, Zutritt; 2. 
ber Zuwachs, Wachsthum, die gu 
nahme, die Vermehrung; 3. der Anz 
fall einer Krankheit; a man of eusy 
—, ein fehr zugänglicher Mann. 

ACCESSIBILITY. s. die Zutangichteit. 

nn adj. zugänglich, erfteig= 

ar. 

ACCESSION, s. 1. der Beitritt; 2. die 
Gelangung, Thronbefteigung, der 
Regierungsantritt; 3. — of bodily 
distempers, Krankheitszufälle; 4. die 
Bermehrung, der Zuwachs, 

ACCESSORILY, adv. alé Nebenfache, 
beiläufig. 

ACCESSORINESS, ». die Theilnahne, 
der Beitritt. : 

ACCESSORY, adj. 1. beitretend, hinzu 
kommend; unfergeoronet; 2. theil⸗ 
nehmend, mitfchuldig ; to be — to. gu 
et beitragen, helfen, mitſchuldig 

eyn. 

ACCESSORY, s. ber Theilnehmer, Hel= 
fershelfer, Mitfchuldige ; accessories, 
8. pl. A. T. Beinnerven, Hiilfénerven. 

ACCIDENCE. s. (book of —), die Fleine 
lateinifche Sprachlehre (für Anfaͤn— 
ger), dev Donat. 

ACCIDENT, s. 1. das zufällige Greig- 


nif, der Zufall, Unfall; 2, das Zu: 
Farge. uperwefentliche, by —, ju= 
ülliger Weife, von ungefähr. 


ACCIDENTAL, adj. 1, zufällig ; 2. unz 
wefentlich, als Nebenfüche ; (ado. — 
Ly), von ungefähr. 

ACCLAIM, s. * ber Zuruf, das Freu⸗ 
dengefihrei, der laute Beifall. 

ACCLAMATION, s. ter Zuruf, laute 
Beifall, das Freudengefchrei. 

ACCLAMATORY, adj. zurufend. 

ACCLIVITY, s. 1. die fteile Anhöhe; 
2. das jibe Auffteigen. 

ACCLIVOUS, adj. in einer fchrägen 
Nichtung, jibe, fteil, aufwärts. 

To ACCOMMODATE, »v. a. 1. verfehen, 
verforgen, aushelfen, dienen (— with, 
mit Etwas), Etwas leihen ; 2. beile- 
gen, fehlichten, vergleichen; 3. ein— 
richten, bequem machen; zurichten, 
zurechtimachen, (accommodiren). 

ACCOMMODATE, adj. bequem, gemäß, 
geſchickt. 

ACCOMMODATING, adj. gefüllig, artig. 

ACCOMMODATION, 1. s. sing. die Ge- 
mäßheit, Anpaſſung, Schidlickeit; 
2. Salfegung, der gütliche Vergleid) ; 
3. die Berfehung, Verforgung, Aus⸗ 
hülfe; Comp. — bills, M. E., Keller= 
wechfel; — ladder. M_T. die große 
Fallreepstreppe (auf Schiffen); 2. 
accommodations, .s. pl. 4. die wWbthet= 
lungen und Kammern auf einem 
Schiffe; 2. Bequemlichkeiten, Bes 
bienung. 

ACCOMMODATOR, s. der Anoroner, 
Vermittler. — 

ACCOMPANIST, s. bet Mitfpieler, Ace 


compagniſt. 
ACCOMPANIER, 1. der Gefellfchafter, 





ACCO 


Begleiter ; 2. der Mitfpieler, Acconu 
pagniſt. 

ACCOMPANIMENT, s. Mus. T. die Bes 
gleitung, das Uccompagnement. 

To ACCOMPANY. v. a. 1. begleiten; 
2. mitiptelen, mit einftimmen; 3. N 
T. geleiten. 

ACCOMPLICE, s. der (bie) Mitfchuls 
dige. 

To ACCOMPLISH, v. a. 1. vollführen, 
u Stande bringen, vollziehen, aus— 
führen, vollenden; erfüllen ; 2. aus⸗ 
zieren, fchmüden, ausbilden (Körper 
oder Geijt) x 

ACCOMPLISHED, se ausgebildet, an. 
— gentleman. ein Dann (Herr) von 
feiner (vollendeter) Soba: 

ACCOMPLISHER, s. der Vollender, 
Bollfiihrer, 

ACCOMPLISHMENT, s. die Bollen- 
dung, Bollfihrung, Ausführung ; Erz 
füllung ; music, drawing &c, isanac 
complishment, die Muſit, das Zeich- 
nen, u. ſ. w. gehört zu einer höhern 
Ausbildung. 

ACCORD, s. 1. ber Accord, Einflang, 
Bollflang in ter Muſik; 2. die Ues 
bereinftimmung; with one — ein⸗ 
ſtimmig, einmuthig ; ofone’s own — 
freiwillig, von felbit. BER 

To ACCORD, ». I. n. übereinftimmen, 
übereinfommen ; Il. a. übereinftims 
mig machen, ftimmen ; vergleichen, 
vereinigen, verfühnen; Par. to — 
dithieulties, Schwierigfeiten heben ; te 
— a difference, einen Streit ſchlich⸗ 
ten, ausgleichen. — 

ACCORDANCE, s. die Uebereinſtim- 
mung, Oemäßheit, Eintradht. 

ACCORDANT, adj, übereinftimmend, 
gleichförmig, gemap. 


" ACCORDING, prep. (mil, to) gemäß, zu 


Folge, nach, laut. 

ACCORDINGLY, adv. dein (ber oder dez 
nen) gemäß, barnach, folglich, dems 
nach, mithin, alfo. 

To ACCOST, v. a. anreben. 

ACCOSTABLE, art. gefpridig, gue 
gänglich, umgänglih. · 

ACCOUCHEMENT, s. bie Nieverkunft 
Entbindung. 

ACCOUCHEUR, s. der Geburtshelfer. 

To ACCOUNT, 7. I. n. (— for). 1. Res 
chenfchaft für Etwas geben, dafür ſte⸗ 
ben ; 2. Grund davon angeben, es er= 
flären; D. a. achten, meinen, dafür 
balten. : 

ACCOUNT, ¢. 1. die Rechnung Berech- 
nung; 2. Rechenichaft ; 3. fir. die Er= 
klärüng; 4. hee ni der Bes 
richt, vie Nachricht, die Erzählung ; 
5. das Anfehen ; 6. der Gewinn, Vor⸗ 
theil ; 7. Grund, die Urfache; Par. 
to balance an — eine Rechuung abs 
fcbliefen ; to bring in one's —, feine 
Rechnung einreichen ; to call to —, zu 
Rechenfehaft ziehen; to give —, ber 
richten, benachrichtigen; to give an— 
Rechnung over Rechenfchaft ablegen 
berichten, erzählen ; erflaren; to give 
an — of one's self, fic) befannt maz 
chen, fich zeigen ; to keep — Reche 
nung führen, halten; to make — of, 
hoch fchägen ; to make no — of, ge= 
ting fhägen; to pass to —, in Rech- 
nung bringen; to take an — of, Nite 
terfuchen ; to turn to —, M E. Ge⸗ 
winn bringen. gute Rechnung geben, 
ich verinferefitren, guten Gebrauch, 

ungen machen von; ~~ a man ot 
(good) —, ein angefeaner Mann, ein 
M. v. Bedeutung; a_ man of m —, 
ein unbedentender Menſch; of — 
wichtig, von Bedeutung ; of no — 
geringfügig, nichts bedentend, nichts 
geltend ; 7 E-s on — auf Rechnung 

auf Abſchlag, & Eonto; a en 0% 


ACET 


— Einſchuß; on — of aud Urfache, 
wegen, um... willen; on no —, au 
keinen Fall, ourchaus nicht. 
ACCOUNTABLE, adj. zur Mechenfchaft 
verbunden, verantivortlic) (— for.., 
f. Etwas)i , 

ACCOUNTABI ENESS, } s die Berant= 
ACCOUNTABILITY, $ wortlichfeit. 
ACCOUNTANT, s. ber Rechenmeifter, 
Rechuungsfithrer, Buchhalter. 
ACCOUNT-BOOK, s. da8 Rechnungs- 
buch ; Mm. E. das Contobuch. 

To ACCOUTRE, v. a. aufleiden, ause 
fatten, putzen; ausrüften. 

OUTREMENT, s. 1. der Anzug, 
ierrath; 2. die, Soldatenrüftung. 

To ACCREDIT, v.a. Glauben beimeſ⸗ 
fen, beglaubigen, accreditiren, 

—— adj. anwachſend, zuneh⸗ 
mend. 

ACCRETION, s. ber Wachsthum, die 
Anhäufung, das Zunehmen. 

ACCRETIVE, adj. zunehmend, wach: 
fend (von einer Bewegung). 

To ACCRUE, v. n. aus Etwas entſte⸗ 
ben, erwachlen. x 

To ACCUMULATE, », I. a. häufen, zu= 
fammenhäufen, anhäufen, aufhäufen ; 
IL n. zunehmen, ſich häufen. 

ACCUMULATION, s. 1. die Häufung, 
Anhänfung ; 2. der Haufe, 

ACCUMULATIVE, adj. häufend; 2. 
gehäuft, haufenweife. 

ACCUMULATOR, s. det gufammene 
häuft, Bermebrer. ee 

ACCURACY, s. die Öenauigfeit, Rich⸗ 
tigteit, Pünktlichkeit. 

ACCURATE (adn, — Lx), adj. genau, 
richtig, vünktlich. N 

ACCURATENESS, s. die Öenauigfeit, 
Pünftlichkeit. 

ACCURSED, part. adj. 1. verflucht, ver⸗ 
wünſcht; 2. abfcheulich. 

ACOUSABLE, adj. tadelhaft, ftrafbar, 

ACCUSANT, s der Anfläger, Klägec. 

ACCUSATION efchuls 
digung, Kl ericht). 

ACCUSATIVE, s. Gram. T. (— case), 
der Uccufativ. 

ACCUSATIVELY, ad». (grammatifch) 
an Accuſativ betreffend, als Aceuſa⸗ 

iv. 

ACCUSATORY, adj. anflagend, 

To ACCUSE, v.a. 1. anflagen, beſchul⸗ 
digen (— of, or for a thing, wegen et= 
ner Sache) ; 2. tadeln, mifbilligen. 

ACCUSER, 3. ber Anfläger, Kläger. 

To ACCUSTOM, v. a. gewöhnen (— to 
a thing, an eine Sache). 
ACCUSTOMED, adj. gewöhnt, gewöhn⸗ 


ich, 
ACE, s. dad AB, die Eins (auf Wür— 
fen oder Karten); fiz, die Kleinig- 
feit; notan — nicht ein Haar breit, 
nicht das Mindeſte. 
ACEPHALOUS, aij. fopflos, ohne — 
ACERB, adj. 1, herbe, ſtrenge, fcharf, 
bitter (im Gefchmad) ; 2. fr. ſcharf, 
ftrenge, rauh. — 
ACERBITY, s. 1. die Herbhigkeit, der 
hes pridimad 3 2. fig. die Strenge, 
Schärfe, 
\CESCENCY, s. 1. die Säure, Schär⸗ 
fe; 2. Sänerlichfeit (Neigung zur 
Säure), 
SCENT adj. ſauer werdend, fauz 
ernd. 
ACETABULUM, s. 1. 4. 7. bie fphäri= 
ſche Aushöhlung der Kuochen, zum 
Behuf der Einfugung und der Beweg⸗ 
lichfeit anderer; 2. ein römifches 
Flüſſigkeitsmaß, 4 einer englifchen 
inte. 
ACETATE, 3. Ch. 7. eine Art Säure. 
ACETIFACTION, s. bad Eifigmachen ; 
Einfäuern. . 
ACETOUS, adj. faner, fünerlich. 
4 
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ACETTIM, s. Ch. T. ber Weineffig. 


f | ACHE, s. der Schmerz, die Pein. 


To ACHE, p. n. ſchmerzen, weh thun ; 
Phr. my head aches, mir thut der Kopf 
weh; my heart aches. e8 ſchmerzt mich 
in der Seele, im Herzen. 

ACUEVABLE, adj. ausführbar, mig- 

ich, 


ACHIEVANCE, s. bie Hanvlung (im 
edlen Sinne), die Orogthat. 

To ACHIEVE. ». a. 1. vollenden, aus⸗ 
führen, ji Stande bringen; 2. er= 
werfen, befonmen, erlangen, gewin⸗ 
nen. 

ACHIEVEMENT, s. 1. die große That, 
Helvdenthat; 2. Wappen, der Wap⸗ 
rigie (jur Belohnung großer Tha⸗ 

en 


“ACHIEVER, 3. 1. der Vollbringer ; 2. 
Erwerber, Erlanger, , 

ACHOR, >. ber Mufprung, Milchſchorf, 
Kopfgrind. 

ACHROMATIC, adj. Opt. T farbenlos. 

ACICULAR (adv. — ry), nadelfirmig, 
ftachlig. 

ACID, adj. fatter, 

ACID, s. die Säure. Rew 
To ACIDIFY, v. a. aufäuern, in Eäure 
verwandeln. 

en s. bie Säure, 

To ACIDULATE, ». a. fänerlich machen, 
fiuern, : 

ACIDULOUS, adj. fäuerlich. 

To ACKNOWLEDGE, v. a. 1. erfennen, 
anerfennen, beftitigent ; 2. befennen, 
gefteben. ; 

ACKNOWLEDGMENT, 1. bie Aner- 
Fennung ; 2. das Geſtändniß, Befennt= 
nips 3. Emp an ganige 

ACME, s. ber ip, bie Spitze. , 

ACONITE, s. die Wolfswurg, da8 Cie 
fenbjitlein ; fg. * ein tödtliches Gift. 

ACORN, s. die Eichel, Ecker; Mm T. 
der Knopf am Flügelfpill. 

ACORNED, adj. Eichel tragend. 


: ACORUS, s der Kalmus. 


ACOUSTIC aaj. acuftifeh, das Gehör 
betreffend. : 

ACOUSTICS, 1. s.pl. T. Atuſtik, Schall= 
lehre, Gehörkünde; 2. Ochürarzneien. 
To ACQUAINT, ». a. befaunt machen; 
berichten, melden, , benachrichtigen, 


Nachricht geben (mit with u. of. mit, 
von rons) 3 this isto — you, hiermit 
melde ich Ihnen. 


ACQUAINTANCE, >. 1. die DBefannt- 
Schaft, Kenntniß; 2. der (die) Bee 
fannte. 
ACQUEST, s, der Grwerb, das erwor⸗ 
bene Gut, die Eroberung. 
To ACQUIESCE, v. n. fich bei Etwas 
beruhigen, amit zufrieden feyn, fidy 
es gefallen laffen, es genehmigen, 
darein willigen, ſich darin fügen. 
ACQUIESCENCE, s. bie Ergebung, Fü⸗ 
gung, Genehmigung, Einwilligung. 
ACQUIESCENT, adj. fich leicht, gedul= 
big * Etwas findend, ergebend, nach⸗ 
iebig. 
ASQUIRABLE, adj. erwerbbar, erlang= 


ar. 
To ACQUIRE, v. a. 1. erwerben, erlan⸗ 
get; 2. erlernen, , 
ACQUIREMENT, s. 1. bie Erwerbung, 
Erlangung ; 2. die erworbene Fähig⸗ 
feit oder Wertigkeit, Erlernung. 
ACQUIRER, s. der Erwerber. 
ACQUISITION, s. 1. die Erwerbung ; 
2. Erlernung; 3. der Erwerb, das 
erworbene Out. 3 
ACQUISITIVELY, ad». Gram. T. angeiz 
ae ree ein Qeitwort to oder for nach 
ich bat. 
To ACQUIT, ». a. befreien; frei fpre= 
chen, losfpreshen, erlaffen, quittiren ; 





! — one's self of a thing, fic) einer Ea= 
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che entledigen, diefelbe verrichten ; ws 
— one’s self fron blame, ſich gegen 
Tadel ficher ftellen. 

ACQUITTAL, s. L. T. die Losſprechung 
ACQUITTANCE, s. die Breifprechung; 
Quitting. 

ACRE, s. ber der. : 

ACRED, part. adj. col. Grundſtückt (Wes 
der) befigend. 

ACRID, 

ACRIMONIOUS (adv. — ty), 
fcharf, beißend, bitter. 

ACRIMONY, 3. 1. die Echärfe ; 2. fe. 
die Bitterkeit, Heftigfeit, Strenge. 

ACRITUDE, } s.tie Schärfe, das Bei⸗ 

ACRIDNESS, $ gende, der herbe Ges 
fhmad; 2. fg. die Heftigfeit. 

ACROAMATIC, adj. eigentlich hörbar 
wie Vorlefungen (durch Mißverſtand 
und Mißbrauch aber wirdes im Engl, 
von Bortrigen für Gemeihte, oder 
efoterifchen Vorträgen gebraucht) ; 
gebein. 

ACROATIC, adj, zu den geheimen Bors 
lefungen des Ariftoteles gehörig. 

ACROMION, s. 4. 7. die Echulterhihe. 

een (adv. —ıy), adj. T. achro⸗ 
niſch. 

ACROSPIRE, s. der Keim (befonders 
eines Eamenfornes außer ber Erve). 

ACROSPIRED, adj. Keime babend, kei⸗ 
mend. 

ACROSS, I. adv. freutzweife, in die Due: 
te; Phr. with arms — mit überein: 
auber gefchlagenen Armen; I. prep * 
über, quer durch. 

ACROSTIC. L s. T. das Akroſtichon 
(Namengedicht); IL. adj. afroftifch. 
ACROSTICALLY, adv, gleich einem 
Akroſtichon. 
ACROTERIA, 2s. pl. Eleine, niedrige 
ee Subgeftelle (zu Vaſen 

u. ſ. w.). 

To ACT, v. Ln. 1. handeln, wirken; 2. 
fih betragen; Par. to — upon i 
auf Etwas wirken; to — up toa 
thing. einer Sache gemäß handeln, 
nachkommen; IL a. vorftellen, fpielen, 
machen; Phr.to — a play, eine Roz 
midie fpielen ; Mr. G. acts Hamlet, 
Derr ©. fpielt (macht) ben Hamlet. 

ACT, s. 1. die Handlung, That; 2. der 
Act, Aufzug; 8. die feierliche Hand⸗ 
lung, (geiſtliche Amtsverrichtung) der 
Artus; 4. die Disputation, Streit: 
übung (auf Univerfitäten) ;-5, dic 
Ucte, das Statut; das Decret, Gee 
fee; 6. die Wirklichfeit; Par. in the 
very — auf frifcher That; Acts of 
the Apostles, die Upoftel gefchichte. 

ACTING, part. — partner, M. E. der 
wirkliche Affoeie. 

ACTION, s. 1. die Wirfung ; 2. Hand⸗ 
lung, That; 3. Saupthandlung eines 
Gedichte; 4. Action, Seberdung, Ge⸗ 
ftus; 5. der Nechtöhandel, Prozeß, 
Klage; 6. bas Gefecht, Treffen; ta 
bring an — against one, eine Klage 
wider Jemanden eingeben, ihn gerichte 
lich belangen, 

ACTIONABLE (adv. —sır), adj. pro- 
zeßfähig, Elagbar. 

ACTIVE (adv. —ıy), adj. 1. thiitig ; 2. 
wirfend; 3. gefchäftig, lebhaft, ems 
fig; 4. Bepend, gewandt : 5. praftifch ; 
6. Gram. T. actty, zielbar, thätig ; .M. 
E-s. — debts, Activ-Schulden (awd: 
ftehende ©.) ; — commerce, der Ac⸗ 
tive Handel, Ausfuhr⸗Handel; —pro- 
perty, eigenes Vermögen (eines Kauf⸗ 
manneé) an baarem Gelde, Orunds 
ftiiden, Waaren, Mechieln, u. |. w. 

ACTIVENESS, a ätigfeit, Lebhafs 
ACTIVITY, tigfeit, Behendigketi 
feats of — Kunſtſtuͤcke. 

ACTOR. s. 1. det Handelnde, Thater 


adj. 
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2, Schaufpieler; 3. Anwalt im Civile 
CTRESS, die handelnd 
ACTRESS, s. 1. bie handelnde Perſon; 
2 Schaufpielerin, — 
ACTUAL (adv, —ty), adj. wirklich; — 
service, ber wirkliche Dienft bei 
Kriegeleuten. 
ACTUALITY, s. die Wirklichkeit. 
ACTUARY, s. 1. der Uctuarius, Regi⸗ 
Be Gerichtsſchreiber; 2. Schrei= 
er, 


To ACTUATE, v. a. in Bewegung oder 
Tätigkeit fegen, in Gang fegen, ans 


treiben, treiben. - ‘ 
ACTUATION, s. die Wirkung, wirkende 


raft. 
en 3. bas Schärfen, a8 Spi- 
en. : 
ACULEATE, adj. ftachlig, fpigig. 
ACUMEN, «. 1. die fcharfe Epige; 2. 
fg. die Scharffinnigfeit. 
ACUMINATTE, adj. ſcharf. 
ACUMINATION, a. bie fcharfe Spite. 
ACUPUNCTURE, s. baé Nadelſtechen. 
ACUTE (adv. —ıy), adj. 1. fpigig, 
charf; 2. fg. fharfjinuig, rary 
ein; — disease, eine higige Krant= 
eit; — accent, ur acute, s. der Acu— 
ius. ſcharfe Accent. , 
ACUTENESS, 5. 1. die Echärfe, Spi- 
ginfeit; 2. fig. der Scharflint, die 
chärfe, Feinheit (des Verftandes), 
Spigfinvdigteit ; 3. Heftigfeit, Kriſis 
einer Kraukheit. 
ADAGE, s. bas Eprichwort, bie Maxi⸗ 


me. 
ADAM, s. Adam (Mannsname); — 's 
ale, cant. Gäuſewein; —'s apple, der 
Adamsapfel, Paradiesapfel, Juden⸗ 
apfel (Art Pomeranzen) ;, Adams: 
apfel (hervorragende - Theil au der 
urgel) ; der Kehlknorpel. 
ADAMANT, s. 1. der Diamant, De: 
mant; 2. Magnet. , 
ADAMANTEAN, adj. vemantartig, hart 
wie Diamant. 
ADAMANTINE, adj. 1. demanten; 2. 
fg. unzerſtörbar, unauflöslih; — 
spar, der Diamantfpath (in Indien 
tend China gefunden. 
To ADAPT, v.a.anpaffen, anbequement, 
anwenden. 
ADAPTABLE, adj. anwendbar. 
ADAPTATION, s. die Aupaffung, Au⸗ 
wendung. ¥ 
To ADD, v. a hinzuthun, hinzuſetzen 
hinzufügen, beifügen, beitragen; to 
— to, vermehren ; to — up, adbdiren, 
To ADDECIMATE, v. a zehnten, den 
Zehnten nehmen. 
ADDENDUM, », ber Zufag, Anhang, 
Nachtrag, die Ergänzung (eines Wer⸗ 
fe8)s 8. pl Anpenpa. 
ADDER, s. die Natter. 
ADDER'SGRASS, s. das Knabenkraut 
(Orchis. — L.). 
ADDER'S-TONGUE, «. bie Natterzunge 
(Ophioglossum — I). 
ADDER'S-WORT, s. bie Natterwurz, 
das en (Polygonum bistorta 
—L). 
A WIBILITY, s. die Vermehrbarkeit. 
ALDIBLE. adj. hingufegbar, 
To ADDICT, v. a. — one’s self, fich er= 
geben, fih überlaffen. 
ADDICTED, part. adj. ergeben, augethan. 
ADDICTEDNESS, -. die Ergebeuheit 
ADDICTION, s. die Ergebenbeit. 
ADDITION, =. 5 die Hinzuthnung, 
Hingufegung ; 2. Zulage, Bermeh- 
ting, ber Sufags 3. Ar. T.die Addi⸗ 
tion; 4. 7. 7 dee Beifag, das Bei 
eichen, Beiwort, (jeder Titel und 
Beiname zu dem Bors und Zunamen 
eines Manneé, zur ea fei= 
mes Standes, Alters, ewerbes, 
Wohnortes, u. ſ. w) 
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ADDITIONAL, adj. hingugefegt, nach⸗ 
träglich. 

ADDITIONALLY, adv, al8 Zufaß oder 
Zugabe ; mit dabei. 

ADDITIVE, adj. hinzufügbar. 

ADDITORY, adj. hingufegend, 

ADDLE, adj. leer, that addle or 
ees egg, bad Windei, faule (leere) 

t. 


To ADDLE, v. a. unfruchtbar machen. 

ADDLE PATED, adj. leerköpfig, unbe= 
fonnen, windig. 

To ADDOOM, v. u. -+ zuerkennen. 

ADDORSED, part. adj. H. T. vidlings 
gegen einander geftellt (Thiere, Sa= 

en, u. f. w). 

To ADDRESS, v. a. 1. in Bereitſchaft 
fegen, bereit halten; 2. aureden; to 
— one's self to any one, jich an Sez 
mand wenden, richten; to — a letter. 
einen Brief überschreiben, mit ber 
Aufichrift verfehen ; to — the king, 
bei dem König anfuchen um .... 

ADDRESS, s. 4. die Anrede; 2. das Bez 
nehmen; 3. die Glewandtheit, Ge: 
ſchicklichkeit; 4. die Bittſchrift, Dank⸗ 
ſchrift (é e.as the address may he a pe- 
tition, or of thanks); 5. Auffchrift, 
Adreſſe. 

ADDRESSER. s. 1. ber eine Bitte, 
Danke, Zufchrift, u. ſ. w. übensicht ; 
2. der welcher eine Anrede hält. 

ADDRESSES, s. pl. to pav one’s — to, 
fich bewerben um, ben Hof machen. 
To ADDUCE, v. a. anführen, aufftellen, 
beibringen. : 

ADDUCENT, adj. anziehend; A. 7. zu⸗ 
fanmenziehend ; — muscle, der Auzie⸗ 
hungémustel, Anzieher. 

AUDERIENE, adj. auführbar, anzieh> 

ar 


ie ae s. die Anführung, Anzie⸗ 

hung. 

—— adj. herunterholend, her= 
unterbringend. 

ADDUCTOR, s, .A. T. der einwärtezie= 
bende Muskel. 

ADEMPTION. s Z. T die Wegnahme, 
Egiehung (eines Vermächtniſſes, u. 
we). 


ADENOGRAPHY. s. 4: T. bie Befchrei= 
bung der Drüfen. 

ADENOTOMY, s. T. 4. bie Driifenger= 
gliederung. 

ADEFPT, adj. gelehrt, erfahren. 
ADEPT, s, 1. der Adept, Golomacher, 
Ginaeweihte; 2. erfahrene, weife 
Mann, . =e 
ADEQUACY, * bie Gemaͤßheit, 
ADEQUATENESS, $ Hinlänglichteit, 
Nichtigkeit. 

ADEQUATE (adv. —ty), adj. 1. gleich ; 
2. angemeffen; 3. hinlänglich. 

ADFECTED, adj Air. T aus verschie: 
Potenzen beftehend, zuſammen⸗ 

eſetzt. 

Bh ADUERE, v. n. anhangen, antleben ; 
to — together, zuſammenhangen; fig. 
to — to a party. — an opmion, —a 
person, einer Partei, einer Meinung, 
Zemandem zugethan fein. 

ADHERENCE. s. das Anhangen, An⸗ 
kleben; fig. die Anhänglichkett, Erges 
benheit. 

ADHERENT: (adv. —ıy), adj. anhan- 
gend, anhängig. 

en s. der Anhänger. 

ADHESION, « bie Anflebung, bas Anz 
hangen (4. B. des Eiſens an d. Mag- 
het), 

ADHESIVE (adv. —ıy), adj. anhan- 
gend, auklebend. ’ — 

ADHESIVENESS, s. bie Klebrigkeit, 
Zãbheit. 

ADHIBITION, bdie Anwendung, der 





Sebrau 





ADMI 


ADHORTATORY, adj. anmahnend, er: 
mahnend. 

ADIAPHANOUS, adj. undurchſichtig. 
ADIAPHOROUS, adj. Ch. 7. ueuftak 
gleichgültig; — sale, ein Mitteljulz. 
ADIEU, I. adv. Adieu, Gott befoblen, 
lebe wohl; U, a. das Lebewohl; ta 
bid one — Einem Lebewohl fagen, 
von ihm Abſchied nehmen. 
ADIPOSE, Anırous, adj. 4. T. {mies 
rig, fett. 

ADIT, s. Min. T. det Zugang. Gang. 
ADJACENCY, s. die Augrenzung. 
ADJACENT, adj. anliegend, augreits 
gend, anftoßend. L 

To ADJECT, v. a. hinguthun, hinguwers 


fen. 

ADJECTITIOUS, adj. hingugethan, hits 
zugeworfen. 

ADJECTIVE, s. Gram. T. da8 Adjectiv, 
Veiwort. 

ADJECTIVELY, adv. als Beiwort, bei- 
wörtlich. 

To ADJOIN, v. I. a. beifügen, hinzufüs 
gen, anfügen (tw. fi); IL. m. anliegen, 
angrenzen, anftoßen. 

To ADJOURN, v. I. a. 1. auf einen arts 
dern Tag verfchieben, vertagen; 2. 
ausfegen, verfchichen, auficbieben ; IL 
n. die Sigung aufheben, auseinander⸗ 
geben. 

ADJOURNMENT, «. 1. bie Anfegung 
eines Tages, die Bertagung ; 2. Nug⸗ 
fegung, Berjrhiebung, der Berfchub, 
—8 


To ADIUDGE. v. a. 4. zuerkennen, zu⸗ 
Sprechen ; 2. urtheilen, erfennen. 

ADJUDGMENT, s. bie Querfennung, 
das Urtheil. 

To ADJUDICATE, vid. To Ansuner. 

ADJUDICATION, 3. 1. L. T. die Auer: 
we Zufprechung (eines Hares, 
uf. we) 


ADJUNCT (adv —ıy), adj. mit Etwas 
verbunden, verknüpft. j 
ADJUNGT. s,1. etwas eigefünten, ein 
Umftand, eine zufällige Eigenfchaft; 

2. der Adjunct, Amtögebülre., 

ADJUNCTION, s. 4. die_Beifügung, 
bag Hinzufügen; 2. ber Zuſatz. 

ADJUNCTIVE, s. 1. das Beigefügte, 

ADJUNCTIVE. adj. verbindend, 

ADJUNCTIVELY, adv. vereint. 

ADJURATION, s. 1. die Auferlegung. 
und Vorfchreibung tes Eides; 2. die 
Givesformel ; 3. Veſchwörung, dritt 
gentite Bitte. - ; 

To ADJURE, v. a.1. den Eid auferle: 
gen, beeiven; 2. (— one by... .) ant: 
rufen, auf das Dringenpfte bitten. 

ADJURER, s. der auf einen Eid Drin- 
gende. En 

Ta ADJUST, v. a. 1. orönen, in Ord⸗ 
nung, in's Reine bringen, zurecht 
machen ; 2. übereinftinnmend machen ; 
3. berichtigen, abgleichen. | 

ADJUSTER, der Berichtiger; Ber: 
mittler. meres 

ADJUSTMENT, s. 1. die Einrichtung 
(einer Mafchine, u. f. w.), Auord⸗ 
nung; 2. Berichtigung. , 

ADJUTANCY. s. 1. die Adjufantur; 2. 
die gefchidte SEES J 

ADJUTANT. s. der Adjutant, Hülfsof⸗ 
ficier, Dienftgehülfe. 

ADJUVANT. adj. 1. behülflich, 

ADLOCUTION, s. vid. ALLOCUTION. 

To ADMEASURE, »v. a. 1. meſſen; 2 
zumeffen. h ix 

ADMEASUREMENT, s. 1. die Meſſung. 
2. Zumeffung. , 5 

— —— adj. hülfreich, behülf⸗ 


ich. 
N ANISTER. va. 1. verwalten 
handhaben; 2. austheilen, ertheilen, 
verforgen, geben (Diedicin, u. f. m.) + 
Phr. to — to the warte of, Bedürſniſ 
5 


ADOL 


fen zu Siilfe kommen, Bebürfniffen 
abhelfen; to — an oath to one, Einem 
einen Gio abnebmen, einen Eid ſchwoͤ⸗ 
ten laſſen. 
tia thee Das & ı die — 
ung, Pflege, Handhahung; 2. Re⸗ 
terung ; 3. das Minifterium; 4. bie 
erwaltung der Güter eines ohne 
Teftament Berftorbenen ; 5. bie Gre 
thetlung. 
ADMINISTRATIVE, adj. verwaltend. 
ADMINISTRATOR, ‘s. 1. der Handhaz 
ber, Verwalter, Ymtsverwefer; 2. 
Verwalter eines ohne Teftament Ber: 
‚ftorbenen. Ge , 
ADMINISTRATORSHIP, s. das Amt eis 
‚nes Verwalters, u. f. w. 
ADMINISTRATRIX, s. die Gandhabe- 
rinn, Verwalteriun, u. f. w. 
ADMIRABLE (adv. —ıy), adj. bewun- 
dernswürdig, vortrefflich. 
ADMIRABLENESS, s die Berunderns= 
würdigfeit, Vortrefflichkeit. 


ADMIRAL. s. ber Admiral; Lord High |; 


—, det\@rofiadmiral; rear —, ber 
Sontreaamiral WEN 
ADMIRALTY, s. die Admiralität, der 
Geerath ; — gourt, or court of —, bas 
Momiralitats, crit. 
ADMIRATION, ‘s. die Bewunderung ; 
sign (note) of —, da8 Bermunderung sz 
(Austufungs-) Zeichen. 
To ADMIRE, v. I. a. bewundern; II. n. 
fih wundern. j 
ADMIRER, s. 1. der Bewunderer; 2. 
Anbeter. : aes 
ADMISSIBILITY, s. die Buläffigfeit, 
Aufnahmsfahigkeit.. —— 
ee (adv. —ıy), adj. zuläfftg ; 
ig. 


ADMISSION, s. 4. bie Zulaffung, Aufs | 


nahme; 2. ber Einlaß, Zutritt; 3. 
die Einräumung, Oeftattung. 

To ADMIT, », a. 1. einlaffen, zulaffen, 
den Zutritt verftatten; 2. anttehmen, 
zugeben, einräumen; 3, geftatten, 
gelten Taffen, verftatten; Phr.to —to 
an office, gu einem Amte Laffer; to be 
admitted a doctor, promovitt (die Doce 
torwiirde erhalten) haben. 

ADMITTABLL, adj. zuläffig. 

ADMITTANCE, s. 1. die 3ulaffung, 
Einlaffung ; die Einführung, Aut 
nahme; 2. der Zutritt. 

ADMITTER. s. der Aufnehmende, Buz 
tritt Berftattende, u. f. w. 

To ADMIX, v. a. beimifchen. 

ADMIXTION, 4. 1. die Hinzumi⸗ 

ADMIXTURE. f fehung, Beimifdung; 
2.dn8 Gemifchte;. 3. der Zuſatz. 

To ADMONISH, ». a. 1. ermahnen, ere 
innern 3 2, warner (of, or against, vor 
Etwas). 

ADMONISHER, s. der Ermahner, Er⸗ 
innerer, Warner. 

ADMONISHMENT, s. die Ermahnung, 
Warnung, Erinnerung. 
ADMONITION, 3. bie Ermahnung, Er⸗ 
innerung, Warnung, der Verweis. 
ADMONITIONER, s. der gern ermah⸗ 
net, erinnert. 

ADMONITIVE, adj. ermahnend, war⸗ 
nend, erinnernd. ; 
ADMONITOR, s. ber Ermahner, Erin⸗ 
nerer. 

ADMONITORY, adj. ermahnend, ware 
nend, erinnernd. 

ADNASCENT, adj. an etwas Anderm 
wachſend. 
ADNATE, adj. B. T daran wachfend. 


ADNOUN: s. Gram. T: das WUojectiv, 


Beiwort, 


eDO, s. der Lirm, das Geräufch, die 


Verwirrung; Mühe, Beſchwerde. 


ADOLESCENCE, s. bas Siinglingsal= | 


ter, bie Sugend. _ j 
ADOLESCENT, a. jngenvlich, 
6 a 


| ADROIT, 





ADUN 


ADOLPHUS, s. Abolph (Mannsname). 
To ADOPT ». a 1. adoptiren, an Rin- 
bes Statt annehmen; 2. fr. anneb= 
men, billigen ; an adopted child. das 
Adoptiv-kind, Wahlkind (Kürfohn, 
Kürtochter). 

ADOPTER. s. der Adoptirende, Auneh⸗ 
ner, Wahlvater. 

ADOPTION, s. 1. die Adoption, das 
Unfinden; 2. fir. die Annahme. 

ADOPTIVE, adj. 1. an Kindes Stattanz 
genommen; 2. an Kindes Statt alt= 
nehmen. 

ADORABLE, (adv. —xuy), adj. anbez 
tungswürdig. 

ADORABLENESS, s. bie Anbetungs⸗ 
würbigfeit. 

ADORATION, s. bie Anbetung, Bereh= 
rung. 

To ADORE, ». a. anbeten, verehren ; 
teidenfchaftlich lieben. 

ADORER, s. der Unbeter, Berehrer. 
To ADORN ».a. 1 fihmüden, zieren, 
pugen (Berfonen, Dinge, u. ſ. w.); 
2. verfchöneru (eine Rede). 

ADORNMENT, s. der Echmud, die 
Blerde, Verzierung, Verfchönerung. 

ADOSCULATION, s. B. T.die Schwiänz 
gerung. ‘a : 

ADOWN, I; prep. unter; IL adv, nies 
derwärts, nieder hinab, . ‘ 

ADRIAN, s. (Manusname) Adrian, 

jan. 

ADRIFT, ad». bahin (auf, bem Waſſer) 
ſchwimmend, loggetrieben, ben Wel- 
len pretsgegeben ; to break — from 
the moorings, M. T. die Aufer lichten, 
abfegeln. 

) adj. & adv. geſchickt, ges 

ADROITLY, § wandt, behende. 

ADROITNESS, s. die Geſchicklichkeit, 
Gewanotheit, 

A-DRY, aun. durftig, trocken, 

ADSCITITIOUS, adj. hinzugethan, un— 
weſentlich. 

ADSTRICTION, ». die Zuſammenzie- 


ung. 
ADULATION, 3. da8 Schmeicheln, die 
Schmeichelei. 
ADULATOR, s. ber Schmeichler. 
ADULATORY, adj. fehmeichelhaft, 
fehmeichlerifch. 
ADULT, L adj. & part. adj. evwachfen ; 
Xi ek Erwachfene, die ermachfene 
erſon. 
ADULTERANT, .s. der Verfälſcher; 
das Berfiilfchende. 
ADULTERATE, part. adj... ehebreche⸗ 
riſch; 2. verfälfcht. 
To ADULTERATE, ov. a. verfälfchen, 
verderben, 
ATV EDERATENESS) s. die Berfälfcht- 
eit. 
ADULTERATION, s. das Berfälfchen, 
die Verfälfchung. 
ADULTERER, s. ber Chebrecher. 
ADULTERESS, s. die Ehebrecherin. 
ADULFERDIE, adj. im Ehebruch erz 
zeugt. 
To ADULTERIZE, v. n. Ehebruch bez 
gehen. 
ADULTEROUS, adj. ehebrecherifch, 
ADULTERY, s. ber Ehebruch. 
ADULTNESS, s. das Erwachfenfeyn, 
der Zuftand des Erwachſenſeyns. 


ADUMBRANT, adj. roh abfdattend, 


abbilvend. 
To ADUMBRATE, v. a. abfchatten, roh 
abbilden, entwerfen, ffizziven. 


ADUMBRATION, s. bie Abfchattung, | 
rohe Abbildung, der erfte Cuwut. 
bie Skizze; HW, T. ber Schatten einer 
Figur im Umriffe von dunklerer Farbe | 


als das Feld, 
ADUNCITY, s. 
Hatkige. 


die Krümme das 
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ADUNCOUS, adj. gefrümmt, fnanm 
gebogen, hafig. 
ADUST, adj. & part. 1. verbrannt 
ADUSTED, § verfengt; 2. bigig. 
ADUSTION, 5. 1. die Verbrennung; 2 
der Brand; das Verbranntfeyn. 
To ADVANCE, v. I. n. 1. vorwärts ges 
hen, fich nähern, vorrücten, fortrüden, 
anrüden; 2. Fortfchritte machen, gus 
nehmen, (— in, in, an Etwas) ; to— 
in price, im Preiſe fteigen; i. 2. 1. 
vorwärts bringen, vorrüden; 2. bes 
fürdern; 3. erheben, erhöhen; 4. bez 
fchleunigen ; 5. vorbringen, äußern; 
6. vorausbezahlen, vorfchiegen ; to — 
the price, den Preis erhöhen; an ad- 
vanced work, Mil. T. ein vorliegendes 
Feſtungswerk, das Vorwerk. 4 
ADVANCE, s. 1. das Vorwärtsgehen, 
Anrüden; 2. der Fortſchritt, Fort: 
gang ; 3. die — Erhöhung. 
evedlung; 4. der Borfchub; advan- 
ces, s. pl. Auslagen; to make — 
Vorfpriinge machen, Cntgegenfom- 
men; "Srelmungen machen, den erften 
Schritt thun. . 
ADVANCE GUARD, s. die Avantgarde, 
der Bortrab; Borpoften. 
ADVANCEMENT, s. die Beförderung, 
der Fortfchritt, die Veredelung. 
ADVANCE-MONEY, s die Prämie, der 
Vorſchuß; das Handgeld. 
ADVANCER, =. 1. der Sortfchreitende ; 
2. Befirderer; 3. Sp. Tr eine ver Aus— 
zackungen zwiſchen dem untersten Ende 
und der Krone des Hirfchgemeihes 
oder Nehbodsgehörnes. ß 
ADVANTAGE, ‘s. 1. die Neberlegen⸗ 
heit, das Uebergemidt, der Vorzug; 
2. Bortheil, Gewinn, Mugen ; to give 
—to, Borfprung (den Vortheil) ge 
ben; to have — over, überlegen ſeyn; 
to have the — of one. im Bort eil 
ſeyn; to take — of, fich Etwas zu Nu⸗ 
be machen; to the best —, auf dad 
Vortheilbaftefte ; personal advantages. 
koͤrperliche Vorzüge. 
To ADVANTAGE, v. a. nützlich feyn, 
nutzen, befördern, . 
ADVANTAGE GROUND s, das vor» 
eivatte Seld, die vortheilhafte Stel: 
ung. 
ADVANTAGEOUS (adv. — ry), 
vortheilhaft, niiglich,, günftig. - 
ADVANTAGEOUSNESS, s. die Mug: 
barkeit, Nützlichkeit, Günſtigkeit. 
an adj. hinzukommen, zu: 
ällig. — 
—— s. der Advent, die Ankunft, 
ADVENTITIOUS, (adv. — uy), ad 


adj 


- Hingugefommen, zugeſetzt, zufällig, 


fremb. 

ADVENTUAL, adj. zum Advent ges 
börig. 

ADVENTURE, s. 1. da8 Abenteuer ; 
2. gewagte Unternehmen (3. B. Waaz 
ven auf gut Olid nach fremden Giz 
fen fenden, u. f. w.), dad Wageitürf ; 
gross — M. E. die Bodmerei at all u 
ventures, aufs Geradewohl, auf jeden 

To ADVENTURE, » I. a. wagen, in 
Gefahr, aufs Spiel fegens IL x. ſich 
unterftehen, erfühnen, 

ADVENTURER, s 1. der Abenteurer 
Glücksritter; 2. Unternehmer. 

ADVENTURESOME, adj. vid. Anventu 
ROUB. 

ADVENTURESOMENESS, s. bie Wags 
lichkeit, Kühnheit, Verwegenbeit, 
A nn, s. der Adventurin⸗ 

‚ftein. 

ADVENTUROUS, (ad. — ıy), adj 
‚waglich, kühn, verwegen, abentener: 

ADVENTUROUSNESS, « die Berne 
genheit, Kühnheit 
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ADVERB, s. Gram. T. das Adverbium 
Nebenwort. 

ADVERBIAL, (adv. — wx) adj 
T. adverbialifch, nbemörtl 
ADVERSARY, Ls. der Gegner, Wis 
derfacher ; I. adj. entgegen, feindlidy, 
ADVERSATIVE, adj. Gram. T. jum 
Wegenfag dienend, einen Gegenfay 
begetchnend. 

ADVERSATIVES, ¢. pl. Gram. T. die 
entgegengefegten Bindewörter (z. B. 
but yet, dc.) 

ADVERSE, (ado.—1y), adj. widermartig, 
zumiber, entgegen, widrig; — party, 
bie Segeupartei, der Gegentheil, 
Gegner. 
fo ADVERSE v. a. + enfgegenwir: 
fen, eutgegenhandeln. 
ADVERSENESS, 2. die Widerwärtig- 
ae das Gntaegenfeyn, Feindſe⸗ 

igkeit. 

“DVERSTTY. x bie Widerwärtigfeit, 
das Ungliid, Elend, die Trübfal, 
Noth. 


. Gram. 
ch. 


7, ADVERT, v. x. (— to) bigpeifen 
auf, erwähnen; auf Etwas merken, 
Acht geben, e8 wahrnehmen. 
ADVERTENCE, s. bie Aufmerkfamfeit, 
Achtſamkeit. 
ADVERTENT, adj. aufmerkſam, acht⸗ 
ſam; wachſam. 
To ADVERTISE, v. a. 1. benachrichti- 
en, berichten, Nachricht geben; 
5 öffentlicy anzeigen, befannt maz 
en. 
ADVERTISEMENT, a. 1. bie Benady- 
richtigung, Nachricht, der Bericht, 
2. die (öffentliche) Auzeige. : 
ADVERTISER, s. 1. der Benachrichtie 
am; 2. Anzeiger, das Anzeigeblatt, 
Sntelligenzblatt. i 
ADVICE, s. 1. der (gute) Rath, Ans 
fehlag 5 2. bie Meberlegung; 3. Rach: 
rieht, der Bericht; letter of — M. E. 
bad Benachrichtigungsfehreiben, ber 
Avisbrief; with — unter Aufgabe; 
by my —, nach meinem Nathe; to 
ask — of one, Semanben um Rath 
feagen. rere 
ADVICE-BOAT, s. die Avisjacht, das 
Poſtſchiff. 
ADVISABLE, adj. 1. rathſam; 2. für 
(guten) Rath empfinglich. . 
ADVISABLENESS, s. die Rathſamkeit. 
To ADVISE, v. I. n. (— with one, mit 
einen) zu Rathe gehen, vatbfchlagen; 
2. überlegen; IL. a. 1. Rath geben, ra⸗ 
then, berathen (Ginen) ; to — on ...5 
Rath ertheilen über ...; to—to (a 
thing), tather gu; 2, Nachricht geben, 
beriachrichtigen, berichten, melden, 
anzeigen; to— a bill, M. E. eiuen 
Wechſel avifiver. BR 
ADVISED, adj. bedachtſam, bebächtig, 
vorsichtig ; part. to be — on, Rath (Ans 
weifung) erhalten über; a ME. 
Taut Aufgabe, : 
ADVISEDLY, adv mit Bedacht, mit 
Ueberlegung. 
ADVISEDNESS, s. bie Ueberlegung, 
Bedachtſamkeit, Vorfichtigfeit. 
ADVISEMENT, 2. -+ 1. ber Rath; 2. 
die Nachricht ; 3, Ueberlegung, Bee 
rathſchlagung. 
ADVISER, s. ber Rathgeber, der Be⸗ 
rather. 
ADVOCACY, s. die Vertretung eines 
Artern vor Gericht, die Sachführung, 
Vertbeidigung. . 
ADVOCATE, «. 1. der Udvofat ; 2. Für⸗ 
fprecher, Bertreter, Bertheivtger. 
To ADVOCATE, », a. 1. vertheidigen, 
unterftügen ; 2. fich befennen gu, is 
für Etwas erklären. ; 
ADVOCATION, s. die Führung einer 
Nechtsfacbe ; Vertretung, Vertheidt- 
sung. 





AFFI 


ADVOWEE, a. ber Stirchenp:tron. 
ADVOWSON, s. das Slirchenpatronats= 


recht. 
ADZ, s. bie Deichfel, Krummart. 
ZEGILOPS, s. da8 Ziegenauge, Gerften= 
forn, (am Auge). 
ZEGIS, s. die Aegide (der Schild der 


Minerva). 
a. die Neolsharfe, 


ZEOLIAN-HARP 
Windharfe. 

AERIAL, adj. 4. zur Luft gehörig; 2. 
aus Luft beftehend, faite 3. in der 
Luft, hoch; 4. die Luft bewohnend; * 
ätherifch, — voyage, bie Luftreife, 

AERIE, «. bie Sorte, das Neft eines 
Raubvogels; die Brut. 

AEROLOGY, ». T. die Nerologie, Luft⸗ 
Funde, 

AEROMETER, s. T. ber Luftmeffer 
(ein Inftrument). 

AEROMETRY, s. T. die Luftmeß⸗ 
funft. : 

AERONAUT, s. der Quftfchiffer. 

AON AUTICE: . pl. die Luftſchiff⸗ 

unft. 

AEROSTATIC, adj. aeroftatifch. 

AEROSTATION, s. 4. die Luftfchiffe 
fahrt; 2. die Luftwägekunſt. 

AFAR, adv. fern, weit, von fern. 

AFFABILITY, s. die Leutfelig= 

AFFABLENESS, § feit, ®efprachig- 
keit, Freundlichkeit. 

AFFABLE (adv. — sxx), adj. leutfelig, 
gefprächig, freundlich, umgänglich. 


AFFAIR, s. das Gefchäft, me Verrich- 
tung, Ungelegenhett, Sache, der 
Hanvel, 


To AFFECT, », a. 1. auf Etwas wire 
fen, Gindrud machen, es angreifen, 
treffen, betreffen, berühren ; 3, rüh⸗ 
ren, betrüben, bewegen; 3. nach Et— 
was trachten, Bu ftreben ; 4. ſehn⸗ 
lich begehren; 0. affeftiren, erfüns 
fteln, fich ftellen ; to be affected at, bes 
wegt bei..., gerührt über ... . feyn. 

AFFECTATION, s. das gezwungene 
Wefen, Geziere, die Ziererei. 

AFFECTED, adj. 1. geneigt, (—to..., 
u Etwas) ; 2. geziert, gezwungen, afz 
A tints 3. angenommen, 

AFFECTEDNESS, s. das gezwungene 
Mefen, Geziere. 

AFFECTION, s. 1. ber Affect, die Ge- 
müthsbeweguug ; 2. Zuneigung, Lie 
be, Gunft, Herzlichfeit; 3. der Geez 
müthszuftand, das Gefühl, die Ge- 
ma; 4. Met. T. Krankheit; 5. 
ebhafte Borftellung, Ausdrud in der 
Malerei. 

AFFECTIONATE, (adv. —1y), adj. 
zärtlich, Liebevoll, ergeben, Herzlich 
augetban. BER 

AFFECTIONATENESS, s. die Liebe, 
Zärtlichkeit. ; 
AFFECTIONED, adj. geneigt, gewogen. 

AFFECTIVELY, ad». eindrudévoll. 

AEFECTOR (Arrscrer), s. der Em: 
pfindler, Zierer, Nachäffer (einer 
Move). 

AFFIANCE. s. 1.-- das Bertranen; 
(im engern Sinn) das Vertrauen auf 
Gott und feine Verheifungen; 2. 7 
+ nas Verlöbniß. : 
To AFFIANCE. v. a. 4. vertrauen, fein 
Vertrauen fegen (— in, auf Etwad) ; 
2. verloben. 

AFFIANCER, s. ber Verlobenbe. 
AFFIDAVIT, s. I. T, die beſchworne 
Ausfage, has eibliche Zeugniß ; to 
make —, eidlich erhärten. = 
To AFFILIATE, v.a.1. an Kindes Statt 
annehmen; 2. einweihen (in eine gee 
heime Gefellfchaft). , 
AFFILIATION, s. 1. die Annehmung 
an Sohnes, an Kindes Statt, das 
Ankinden; 2. bie Einweihung. 

AFFINITY, «. 4. bie Verfchmagerung, 
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Derwanbtfchaft; 2. Achnlidneit; = 
lective—, Ch. T. bie Wahlverwaudt⸗ 
fchaft. 

To AFFIRM, v. a. 1. bejahen, be 
haupten ; 2. (ein Urtheil) beftätigen 
AFFIRMABLE, adj. was fich bejahen’ 
behaupten läßt. 

AFFIRMANCE, s. die Deftitiqung. 
AFFIRMANT, s. der Bejahende, Bes 
hauptende. 

AFFIRMATION, s. 1. bie Dejahung, 
Behauptung; 2. Beftätigung ; 3. z.. 
T. die Wahrheitsbefräftigung ber 
Quäker ftatt bes Eides und unter 
Meineidsitrafe. . 
AFFIRMATIVE, adj. bejahend, behaup> 
tend; — ıy ado. bejahungsmeife, mit 


Sa. 

— s.der Bejahende, Behaup⸗ 

ende. 

To AFFIX, v.a. (—1n), aut ober auf 
Etwas heften, anheften, anfchlagen ; 
anfegen, anhängen, verbinden. 

AFFIX, s. Gram. T. das Uffirum, die 
angehängte Sylbe. 

AFPIXTURE, s. das An ee, 

AFFLATION, s. da8 Aublaſen, Zur 
blafen. 

AFFLATUS, s. 1. der Windftoß, der 
Anhaudy ; 2. fig. die (göttliche) Einger 

ung. 

To ARFLICT. v. a. 1, betrüben, frän- 
fen; 2. quälen, plagen, dugftigen ; 
afflicted with, frank an. 

AFFLICTEDNESS, s. die Traurigkeit, 
der Gram, Kummer. 

AFFLICTER. s. ber, die, das Betriis 
bende, Kränfende, der Quäler. 

AFFLICTION, s. das Leiden, die Trübs 
fal; der Kummer, die Moth, Kräns 
fung, das Unglück. . 

AFFLICTIVE, (adv. — uy) adj. guälend, 
fränfend, betrübend, ſchmeizlich. 

AFFLUENCE, A 

—— s. ber Ueberfluß. 

AFFLUENT, (alv.— ix), adj. 1. zuflies 
fend; 2. uberflüßig, reich. : 

AFFLUX, je ver Zufluß. Zulauf, 

AFFLUXION. das Zuftrömen, 

To AFFORD, v. a. aufbringen, erma⸗ 
chen, fchaffen, geben ; Par. I cannot 
— it, ich kann es nicht beftreiten, aus: 
führen; I cannot — it so cheap, t 
kann es nicht fo wohlfeil verfchaffen, 
geben, oder verkaufen, , 

To AFFOREST. ». a. L. 7, einforften, 
(einen freien Wald zu einem Borfte 
machen). . 

AFFORESTATION, s. 7.. 7. die Anlage 
eines Waldes, Einforftung. 

AFFRAY, s. 1, 7, die Schlä⸗ 

AFFRAYMENT, § gerei, das Handge⸗ 
menge ; ber Auflauf. 

To AFFRIGHT, v a. erfihreden ; to be 
affrighted at, vor Etwas erfchreifen, 
fic: davor entfegen, 

AFFRIGHT, s. 1. der Schreien, tas 
Gntfegen ; 2. der fchredliche Unblid, 
das Schreckensbild. 

—— s. Erſchrecker, 
reckeinjager. — 
u ah adj. ſchrecklich, fürch⸗ 

terlich. 

To AFFRONT, v. a. 1. beſchimpfen 
beleidigen; 2. angreifen, Trog bieten, 
affronted at, beleidigt über, durch. 

AFFRONT, s. die (grobe) Beleidigung, 
Befebimpfung, der Schimpf. 

AFFRONTER, s._ der Befchimpfende, 
Trotzbietende, Beleidiger. 

Tu AFFUSE. v. u. Ch. T. bazu gießen, 
aufgießen. : : 

AFFUSION, s. Ch. T bie Uufgiefurg, 
der Aufguß. 

AFIELD, adv. auf das Geld oder Lard. 

AFIRE, adv. in Geucr, brennend, i 
Brand, 

7 
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SEAT ado. dem Boren gleich, flach, 

platt, 

AFLOAT, adv. 1. ſchwimmend, flott ; 
2. fig. im Umlauf, to set a ship — 
ein Schiff flott machen, in das Waf- 
fer laffen. 

ABOOT, adv. 1. zu Buße; 2 fig. im 
Gange, in Bewegung. 
4PORE, prep. vor. 

AFORE, adv. + 1. vorwärts; 2, vor⸗ 
er; 3, voran; 4. Mm 7. vorn im 
chiffe. 

AFOREGOING, part. adj. vorhergehend. 

AFOREHAND, ad». voraus, zum yore 
aus, verher, Phr. to be — with one, 
Einem zuvorkommen; ihn überlegen 
fein, ihn übertreffen. 
AFOREMENTIONED, 
AFORESAID, 
gedacht. 

AFORENAMED, adj. vorgenannt. 

AFORETIME, adv. in vorigen Zeiten, 
ehemals, ehedem. 

AFRAID, adj. fürchtend, beforgt, bange 
(— of, vor Etwas); to be —, fürch- 
ten, fich fürchten, fic) ſcheuen: to 
make one —, Einen in Furcht fegen. 

AFRESH, adv. von friſchem, von neu⸗ 
em, abermal, wieder. 

AFRICA, s. Afrika. 

AFRICAN, I. adj. afrikaniſch; IL s.1. 
der Afrikaner; 2. 2. 7. die Sammt— 
blume (Tugetes — L). 

AFRONT, adv. in der Fronte, im See 
ficht, gerade entgegen. 

AFT, N. T. I. s. das Hintertheil am 
Schiffe; IL ade. hinten am over im 
Schiffe, hinten ; fore and —, vorn und 
hinten; right — unmittelbar von 
hinten. ‚ 

AFTER, I. ye 1. nach, hinter; 2. fg. 

4 


adj. vorer⸗ 
wähnt, ob- 


nach, zu Bolge, gemäß; one — an- 
other, nach einander; — that, nade 
der, hierauf; day — day, Tag für 
Tag; von einem Tage zum andern; 
to luok —, auffucyen; what are you 
—1, wad haft du vor? IL conj. nache 
dem; — I was gone in, nachdem, ich 
eingetreten war; IH. adv. hinterher, 
nachher, darauf; some while —, eini= 
ge Zeit darauf, 
AFTER, agj. 1. nachherig, fpäter, 2. m. 
T. hinten am oder im Schiffe. 
AFTER-AGE, vid. AFTER-AGES. 
AFTER-AGES, 5. pl, die Zukunft, Fol⸗ 
ge (kommende) Zeit, Nachwelt. 
AFTER-BIRTH, s. die Nachgeburt, Af⸗ 
tergeburt. . 
AFTER-CLAP, s. fig. col. was erft hin- 
terdrein kommt. & 
AFTER COMER, s der Nachfolger, 
Nachkommende. 
APTER-CROP, s. die Nachernte. 
AFTER-DAYS, s. pl. tie Golgezeit, 
Nachwelt. : — 
AFTER-GUARD, s. die Wache im hin⸗ 
tern Theile des Schiffes. 
AFTER-HATCHWAY, s. N: T. die Hin= 
terlufe, . 2 
AFTER-MATH, s. das Späthen, Ufter= 
heu, Grummet. 
AFTER-MOST, adj. N. T. hinter, hinz 
terft. : 
AFTERNOON, s. der Nachmittag. 
AFTER-PAINS, s. pi. bie Nad weber. 
AFTER-PART, s. dev nachfolgende 
Theil. capi 
AFTER-PIECE, s. 1. das Mach ftiie (im 
Schauſpielhauſe); 2. 7. (bei den 
Sattler) das hintere Stic eines 
Sattels. — 
aoe 8. pl. MT. die Hinter= 
egel., 
AFTER-THOUGHT, s. 1. ber Nachge⸗ 
danke; 2, die zu ſpäte Einſicht cher 
Yeberlegung. 
8 
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AFTER-TIMES, a. pi, die fünftigen Zei- 
ten, Sol gegeit. 

AFTERWARD, Arrerwarns, ady. ach= 
her, hernach, darnach, nachmals, in 
der Folge. 

gona ha adj, zu fpät (eingefe- 

en) Elug. 

AFTER-WIT, s. die Klugheit nach der 
That, zu fpate Einficht. 

AFTER-WRATH, s. der fpäte Groll. 

AGAIN, adv. wieder, zuruck; wiederum, 

nochmals, abend, noch einmal; 
weitens, überdieß, ferner; dagegen, 
Ihnen; eben fo; und dam; to 
come —, wiederforimen, zurückkom⸗ 
men; to read over — noch einmal le= 
fen ; as much —, noch einmal fo viel; 
half as big — um die Hälfte größer; 
— and —, zu wiederholten Malen, 
einmal über taé andere, mehrmals 5 
hin und her. 

AGAINST, prep. Kader, gegen; gegen⸗ 
über, dagegen, dawider; an, bi ; over 
—, gegenüber ; I am not — it, ic) bin 
nicht dawider, dagegen; — the end of 
the week, gegen bag Ende der Woche; 
— he comes, gegen die Zeit, da (oder 
um die Zeit, wo) er fommt; — the 
hair, (— the grain), wider dad Haar, 
gm den Strid); Ag. vulg. wider 

illen, ungern. , 

AGAPE, adv. gaffend, mit offuem Munz 
be (Maule). 

AGARIC, s. der Blätterſchwamm, Ler= 
chenſchwamm. 

AGAST, adj. vid. Aanasrt. 

AGATE, s. der Agat, Achat. 

AGATHA, Agathe (Brauenname). 

AGATY, adj. achatartig. 

AGAVE, s. die amerifanifche Baumaz 


(oe. 

AGE, s. 1. bag Alter; 2. Zeitalter, die 
Zeit; 3. das Jahrhundert; 4, bie 
Mündigkeit; old —, or great — das 
hohe Alter, Gretfenalter; the golden 
—. die quidene Zeit; fall — die Bolle 
jährigfeit, Mündigkeit; under-age or 
non-age, die Unmuͤndigkeit; to be of 
—, mündig, (najorenn) feyit; to come 
to —, mündig werden; to be under —, 
unmündig ſeyn. 

AGED, adj. alt, bejaht, : 

AGENCY, s. 1. die Wirkung, Cinwir= 
fung, Action; 2. Vermittlung, der 
Dienft, die Agenffchaft, Agentur. 

AGENT, -. 1. das wirfende Mefen, 
wirkende, wirkſame Mittel; 2. der 


Agent, ieferungsbeamtete, Ge— 
ſchäftträger; GCommifjionät, Spe— 
diteur, aarenverſender; beſtellte 
Mätler. 


AGGERATION, s. die Anhäufung, bie 
Aufhäufung. 

To AGGLOMERATE, v. I. a. zuſammen- 
ballen; O. x. fich £ugeln. 

AGGLOMERATION, s. 1. das Verbin- 
den i Klümpchen; 2. das Zufame 
menfanfer. 

AGGLUTINANT, adj, verbiubend. 

AGGLUTINANTS, 5. pl. Med, T. Leim: 
mittel, zähe Bindungsmittel, 

To AGGLUTINATE, v. n. zufammenleis 
men, 

AGGLUTINATION, s. die Zufanımen= 
leimung. 

———— adj. leimend, bine 

end. 

To AGGRANDIZE, ». a. vergrößern, ers 
weitern, erhöhen, erheben. 
AGGRANDIZEMENT, s die Vergröße- 
rung, Erweiterung, Erhebung. 

AGGRANDIZER, s. ber Vergrößerer, 
Srweiterer, u. w. é 

To AGGRAVATE, v. a. fig. 1. ärger oder 
Schlimmer mischen, verfchlinmern ; 
2, erzürnen, ärgern, febr kränken. 

AGGRAVATION, s. !. bie Verſchlimme⸗ 
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rung; 2. Erzürnung, Acrgerniß; 3 
Kränkung. 

To AGGREGATE, v. a. anſammeln 
zufammenhäufen, zu einer Maffe vers 
einigen. 

AGGREGATE, adj. gefammelt, anges 

äuft. 

AGGREGATE, a. 1, die Anhäufung, 
Summe; da8 Oanze; 2. der Inbes 
griff von zufammenhängenben Kennt⸗ 
nifjen, Einfüllen, u. |. w.; 3, 7. das 
Aggregat. ‘ 
AGGREGATELY, adv. insgefammt, 
haufenweije, im Ganzen genommen, 
AGGREGATION, s. 1. die Haufung, 
Vereinigung; 2 der Haufen, dre 
Menge. ; 
AGGREGATIVE, adj. insgeſammt, zu» 
fammen genommen. 

AGGREGATOR, s. dev Sammler (von 
Materialien). : 
To AGGRESS, v. u guerft angreifen, 
anfallen, : 
AGGRESSION, 3. der erfte Angriff, Uns 
fall. ee 
AGGRESSIVE, adj. Streit beginnend. 
AGGRESSOR, s. der angreifende Theil, 
AGGRIEVANCE, s. der Berdruf, die 
— 7— Kränkung; Plage, Be⸗ 
ſchwerde; Ünbilde. 

To AGGRIEVE, v. a. 1. bekümmern, 
kränken; 2. befchweren, plagen, bez 
einträchtigen. 

To AGGROUB, v. a. zufammenftellen, 
gruppiren. 

AGHAST, adj. erfchroden. 

AGILE, adj. burtig, behende, Teicht, 
flinf, gelenkig. ö 2 
AGILENESS, (s. dit Behenpigfeit, 
AGILITY, f Hurl gkeit, Leichtigkeit 
AGIO, s. M. E. das giv. 
To AGIST, ». a. eiufehmen, oder in die 
Maft nehmen, weiden laffen (frembed 
Vieh für Geld). . * 
AGISTMENT, s. 1. die Einfehmungs. 
Aufnehmung a Weide und Müs 
ftung; 2. das Maftgeld. 

AGISTOR, s. der Fehnunetfter, Forfts 
auffeher, Maftauffeher. 
AGITABLE, adj, 1. beweglich; fir. 2. 
worüber geftritten werben fanu, pro= 
blematiſch. 

To AGITATE, v. a. 1. ſchnell bewegen, 
Hin und ber werfen, fehütteln, hers 
umtreiben, erbigen, erfchüttern; 2, 
fig. (heftige Gemüthsbewegungen) ers 
regen, «die Ecele) beunrubigen; 3 
(a question, matter, &c.) (eine Trage, 
Sache, u. F. w.) in Bewegung brin: 

en, unterfuchen, darüber Freien, abe 
Bere, erörtern. 

AGITATION, s. 1. die Bewegung, Ans 
regung, Geichikternag, 2. fig. heftige 
Gemüthshewegung, Wallung, Unrus 
be; 3. Unterfuchuug, Berãthſchla⸗ 
gu ‚ Meberlegung einer ftreitigen 
Eade, der Streit; the business ia in 
—, vie Sache wird betricben, tft in 
Unterfuchung. 

AGITATOR, s. 1. der Aufruhrſtifter 
Anreger; + 2. der Agent. 

AGITO, s. ein Fleines Gewicht. 

AGLET, s. 1. das fitnftlich gearbeitete 
Senkelblech; 2, 2. 7 das Kölbchen 
an den Staubfäden der Blumen 

AGNAIL, s. das Nagelgeſchwür; bee 
Nietnagel. 

AGNATE, rei vermandt von väter 
AGNATIC, $ licher Seite. 
AGNATION. s die Berwandtfchaft von 
witerlicher Seite. 

AGNES, s. Agnes (Branenname), 
AGNITION, s. die Anerkennung. | 
AGNOMINATION. s. 1. die Anfoiefung 
eines MWortes auf ein anderes, wegen 
Nebnlichkeit des langes; 2 der Bei 
name. 


AGKU 


AGNUS CASTUS, s. ber Keuſchbaum; 
— seed, Keuſchbaum⸗ Samen Schaf⸗ 
müllen. 

AGO, adv. vorbei, vorher, vor, her; a 
ear — vor einem Sabre; long —, 
ange bers not long —, unlängit. 

AGOG, ad». lüftern, begierig; to set —, 
lüftern, begierig machen, anreigen (— 
on, oder for, nach oder zu Etwas). 

AGOING, ad» in Gang, in Bewegung. 

*GONE, vid Ago. 

ones ⸗. ber Wettkampf, Wette 
weit. 

AGONISTES, s. bie Wettkämpfer, 
Wettſtreiter (bei den alten Griechen). 

AGONISTIC, > adj. zu 

AGONISTICAL (adv. —ır), § einem 
Wettkampfe gehörig. 

To AGONIZE, v. I. n. ben größten 
Schmerzempfinden ; Ia. mit großen 
Schmerzen behaften. 

AGONIZINGLY, ado. peinlich{t. 

AGONY, 8.1. dev Todesfampf; 2. der 
größte Schmerz; die Seelenangft; 
in the last agonies, in ben letzten, Zü⸗ 
gen. 

AGOUTY, s. da8 
den Antillen). 
AGRARIAN, adj. — law, bad Ugrarges 

feb, Ackergeſetz. 

To AGREE, v. n. 1. tibereinftimmen, 
fibevetnfontmen, einig ſeyn, Ging were 
ben; einſtimmig oder einerlei Metz 
nung ae 2. gemäß, angemeffen 


Ferkelkaninchen (auf 


feyn, paffen, ftimmen, befommen, gue 
träglich ſeyn; 3. eingehen; 4, einig 
leben, fic) vertragen; 5. einig wer⸗ 
ben, fic) vergleichen (— on, upon, über 
Etwas); 6. fih verföhnen; ‘tis a 
thing agreed on, es ift eine abgethane 
Sache; to — forthe price, wegen ded 
Breifes einig werden; — — of a 
‘thing, Etwas beftellen; to — to a 
thing, eine Sache u to — to- 
gether, mit einander tiberetnfommen, 
ch mit einander vertragen; to — 
with a person, mit Jemand übereine 
ftimimen ; they — again, fie find wies 
ber einig, gute Freunde; this meat 
does not — with me, diefe Speife be= 
kommt mir nicht. 
AGREEABLE (adv. —ın), adj. 1. pafe 
fend, gemäß, angemeffen; 2. anges 
nehm, anmuthig. : 
AGREEABLENESS, s. 1. bie Uebereine 
—— ‚Angemeffengeit ; 2. An⸗ 
uehmlichkeit. Anmuth; 3, die Will- 
führigfeit, Gefülligkeit. 
AGREED, I. part. adj. 1. einig, yergliz 
den; 2. beſchloſſen; IL adv. tupp! 
richtig! gut, es bleibt dabei. 
AGREEMENT, s. 1. die Uebereinkunft, 


Ucbereinftimmung, Harmonie, ver | 


Einklang ; 2. die Achnlichkeit; 3. die 
Einigkeit, Eintracht, das gute Verneh= 
men; 4, die Beilegung, der Ver⸗ 
gleich ; 5. Vertrag, Contract, Bund, 
das Bünduiß; — in tune, die Hare 
monie ; articles of —, Bergleichungs-, 
Briedenspuntte. ; 
AGRESTIC, teil landmäßig, länd⸗ 
AGRESTICAL, $ lich. 
AGRICULTOR, s. der Landbauer. 
AGRICULTURAL, adj ben Landbau bez 
treffend, landwirthſchaftlich. 
AGRICULTURE, s. die Landwirthfchaft, 
ber Uderbau, Feldbau. 
AGRICULTURIST, a. der (wiſſenſchaft⸗ 
liche) Ucferbauer, Laudwirth. 
4GRIEVANCE, To AarıEve, vid. Ag- 
GRIEVANCE, &c. : 
AGRIMONY, =. ber Overmennig, die 
Agrimonie, Leberflette (Agrimonia eu- 
patoria — LL). 
AGROUND, adn, auf den Grund, dem 
Grunde, geftranbet ; to run —, ſtrau⸗ 
den; to runa ship —, ein Schiff auf 
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den Grund treiben fegen) ; to be —, 
&. in Berlegenheit feyn; cot. am 

erge ftehen; am Strenge liegen ; zu 
Grunde gerichtet feyn. 

AGUE, s. das Fieber, Wechfelfieber, 
Falte Fieber ; a burning — ein hihiges 
Bieber ; quotidian, tertian, quartan —, 
das tägliche, dreiz, viertigige Sieber, 
— fit, der_Bieberfchauer ; — tree, der 
Saffafraßbaum. — 

AGUISH, adj. 1. fieberhaft, froſtig; 2. 
Fieber eae 5 a Frofta 
AGUISHNESS, s. die Fieberhaftigkeit, 
ber u \ haftig 
AH, int. ah! ba! ach! ah me! ach Hime 
mel! of je! ah that! ach dap! 2 
AHA, int. aba! ba! ba! 

AHANIGER, s. der Hornfifd. 
AHEAD, adv. M 7. weiter vor, vor⸗ 
warts, voraus, N. 7°. the wind is —, 
der Wind ift entgegen, widrig. 
AHEM, int. hin! (Bezeichnung des Guz 
ſtens). 


AHOY, int. Sea Exp. holla! all hands— 
oe aufs Verdek! Ueberall! Uebers 
a 


AID, s.1. bie Hiilfe, der Beiſtand; 2. 
die Zubuße, Steuer; 3 der Gehülfe, 
die Webiilfin; royal —, die dem Kh⸗— 
alge at Zölle, Steuern, Ab⸗ 
My en, u. ſ. w., court of aids, das 

teuer-Gollegium, die Steuer; M. E. 
Hanelsgehülfen aller Art, (im fiir 
lichen Deutfchland) 3. B. Commifſio⸗ 
närs, Epediteurs, Factors, Buchhal⸗ 
ter, u. ſ. w. 

TE AD v. u. helfen, beiftchen, unter- 

üben. 

AID-DE-CAMP, s. der Udfutant eines 
Generals. 

AIDER, s. det Helfer, Gehülfe. 

AIDLESS, adj. hilflos, 

AIGRET, s. ber weiße Reiher in Perfien 
und DOftindien. 

AIGULET, s. die Neftel, der Sentel, 
vid. AQLET. — 
AIL, s. bad Weh, Leiden, bie Krankheit. 
Ty AIL, v. a. webe thun, fchmerzen, 
fehlen ; what ails you? was fehlt Ih⸗ 
nen? Tail nothing, mir fehlt nichts; 
what ails ou eye? was haben Sie 

am Auge 

AILING, part adj. Fränfelnd; she is ever 
—, ihr fehlt immer Etwas. 

AILMENT, s. die Stranfheit, das Leiden. 

AIM, s.1 die Richtung (eines Geſchoſſes 
uf. w.); 2. der Swed, Punft, das 
Biel; 3. die Abficht, das Vorhaben; 
to take — fielen; to miss (of) one’s 
—. feinen Swed verfehlen. 

To AIM, v.n.& a. (—at) 1. nach oder 
auf Etwas zielen; 2. fg. abe oder ans 
feben auf, feine Abiicht auf Etwas 
tichten, darauf zielen. hindenten, dar— 
nach ftreben, frachten: the point at 
which he aims, das Ziel feines Etre= 
beng; I was aimed at. e8 galt mir, 
es war auf mich abgefehen. 

AIMER, s. der Bieler. 

AIMLESS, adj. fein Ziel habend, zweck⸗ 


108. 

AIR, s. 1. die Luft, das Lüftchen; 2. 
die Arie, Melodie, der Gefang, das 
Ried; 3. die Miene, das Anfehen, der 
Unftand; gentle airs (gales). fanfte 
Riifte; to take the air, an die Luft, 
ins Grete gehen, fommen; fe. our 
design has taken air, unſer Plan ift 
befannt, ruchbar geworden ; castles 
in the air, Luftichlöffer. 

To AIR, p. a. 1. an die freie Luft brine 
gen, friiche Luft geben, lüften ;_2. 
warmen, trodes to—drink, ett Oe⸗ 
trin€ verichlagen laſſen; to — linen, 
Wiehe (beim Feuer) trodnen wire 
men) to—beds, Betten founen. 





ALB 


AIR-BALLOON, s. der Sufiballon: alr 
balloonist, der Luftfahrer. 

AIR-BLADDER, s. die Luftblafe 
Schwimmblaſe. 

AIR-BUILT, adj. in die Luft gebauet 
fuftig; — castles, Luftſchloſſer. 

AIR-DRAWN, adj. * in die Luft gemas 
let, luftig; eingebildet. 

AIRER, 2. ber Etwas lüftet, trocknet. 

AIR-GUN, s. die Mindbüchfe, 

AIR-HOLE, s. das Luftloch. 

AIRINESS, s. 1. die Luftigfeit; 2. fg 
die Leichtigkeit, der Seichi tin. 

AIRING, s. to take an — frifche Lufi 
fchopfen ; ins Freie geben, fahren. 

AIR JACKET, s. die Schwimmjacke. 

AIRLESS, adj. ber freten Luft beraubt 

AIRLING, eine junge leichtfiunige Pers 
fon, der Flüchtliüg, Wildfaug. 

AIR-POISE, s. 7. die Luftwage. 

AIR-PUMP, s. 7. die Luftpumpe. 

AIR-SHAFT, s. Min. T. dev Wetters 
ſchacht, Luftidacht (in den Berg: 
werfen). 

UR-THREADS, s. pl. Eormnenfüden. 

AIR-VESSEL, s. die Luftröhre, das 
Quftgefäß (der Pflanzen). 

AIRY, adj. 1. luftin; 2. hoch: 3. fe 
leicht, biium (wie bie Lufd, flüchtig ; 
4. windig, eitel; 5. leichtſinnig, laps 
piſch; Tebhaft, munter, luftig, froh; 
— notions, Luftfchlöffer. 

AIRY, vid. Arry. 

AISLE. s. dev Flügel vines Chores, 
ber Chorgang. 

AIT, s. die kleine Infel, der Werder. 

AIX-LA-CHAPELLE, s. AMachen 
(Stadt), 

AJAR, adj halb offen, angelehnt (von 
einer Thür), 

AJUTAGE, s. der Aufſatz an einem 
Springbrunnen, 

To AKE, v. n. vid. To Acne, 

AKE, 5. vid. Acue. 

AKER, vid. Acre. 

AKIN, adj. verwandt. 

AKIMBO, vid. Kimno. 

ALABASTER, I. s. ber Alabafter; IL 
adj. alabaftern. 

ALACK, ach! o weh! alacka-day; cot 
o weh! hilf Himmel! 

ALACRITY. s. I die Munterieit, Hei: 
terfeit, Fröhlichkeit, der Frohſinn. 
ALAMODE, I. adv. vulg. Nach bet 
Mode, modiſch; IL 5. cin dünner, 

Schwarzer Taffet. 

A-LAND, adv. ans Land, am Lande, 
zu Lande. : 

ALARIC, s. Mari, Elrich (Manns⸗ 
name). 

ALARM, s. 1. ba8 Lärmgeſchrei, der 
Lärm, Waffeuruf; 2. die Unruhe, 
Verwirrung, BVerlegenheit, Beſtür— 
zung, Bewegung: ber Schreck; — 
of fire. dev Feuerlärm; to sound (an) 
— Lärm blafen; to give—, Lärm 
machen, Unruhe erregen; to take 
(the) —. unruhig werden, in Angft ges 
rathen ; to spread —, Lärm verbreiten, 
beunrubigen ; — dell, bie Sturmglode: 
— post, der Lärmplatz; — watch, die 
Weckuhr. 

To ALARM, v. a. 1. Lärm blaſen oder 
ſchlagen; 2. erfchreden, auffchreden, 
beunruhigen, ängitigen, in Bewegung 
bringen, verwirren; alarmed at, bes 
unrubigt über. ‘i 

ALARMIST. s. mod. ber (öffentl.) Lärm⸗ 
macher, Unruhftifter. 

ALARUM, vid. Arar. 

ALAS. int. ady! leiser! o weh! 
ALATED, adj. geflügelt. 

ALATERNUS, s. B. T. da8 Immergrũu 
(evergreen privet). 

ALAY, vid. ALLay. 

ALB, s. 1. die Alba, das Meßhem⸗ 
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ALEW 
Shorhemd; 2, eine türfifche Münze; 


vid. ASPER. 5 

ALBANIA, s. Albanien. 

ALBANIAN, I. adj. albanifch ; IL. s. dev 
Albanier, 

ALBATROSS, s. die weftindifche Sees 
Cain Johannisgans, der Sturm⸗ 
vogel. 

ALBEIT, conj. obgleich, wiewohl, un— 
geachtet. f 

ALBINOS, s. pl weiße Neger mit ro⸗ 
then Augen, Kakerlake in Dftintien, 
Afrika und Amerika, 

ALBION, s. * Gugland; — metal, Blei 
mit Zinn überkleidet. 

ALBUGINEOUS, adj. 
ähnlich. . ü 

ALBUGO, s. das Gell im Auge, der 
weiße Etaar. f 

ALBUM, s. daS Stammbuch ; (eigen= 
händige) Fremdenbuch. 

ALBUMEN. s. das Eiweiß, 

ALCAHEST, vid. ALKAHEST. 

ALCAIC, adj. T. alfaifch (von einer 
griechiſchen Bersart). ; 

ALCAID, s. 1. der Befehlshaber eines 
Schloſſes (in der Barbarei); 2, der 
Alcalve, Richter, Stabtrichter (in 
Spanien). 

ALCANNA, s. die Hundébeerftaude; 
— root, bie Alkannawurzel; — oil, 
das Eyprusdl. 

ALCHYMICAL, (adv. — ıy), adj. alchy⸗ 
miſtiſch, alchymiſch. 

ALCHYMIST, s. der Alchymiſt, Gold⸗ 
macher. 

ALCHYMISTICAL, adj. alchymiſtiſch. 

ALCHYMY, s. die Alchymie, Gold⸗ 
macherfunft, - 

ALCOHOL. s. Ch. T 1. det hoch ver= 
tificivte Weingeift, 2, das fubtile 
(feiufte) Pulver. 

ALCOHOLIZATION, . Ch. T. die Als 
Eopolifirung. 

To ALCOHOLIZE, v. a, 4. alfoholifi= 
ven, rectificiren; 2. in ein fubtiles 
Pulver verwandeln. 

ALCORAN, vid. Koran. 

ALCOVE, s. der Alfoven. 

ALCYON, ». der Eißyogel, (vid. Hat- 
cYon). 

ALDER, (— tree), s. die Eile, Eller, 
ber Erlenbaum. 

ALDERMAN, s. dev Rathshere, Rath= 
mann, Xeltefte. 

ALDERN, adj. von Erlenholz, erlen, 
ellern. 

ALE, s. baé Mel; —bench, die Bier⸗ 
anf; — berry, las Warmbier, Eier: 
bier; — conner, der Auffeher über 
das Mab, Vierauffeher. 

ALECOST, s. dev Rainfarn, die Frauen⸗ 
münge (Tanacetum balsamita — L.). 

ALEE, adv. N. T. dem Winde gegen= 
über, unter dem Winde, im Lee; 
nard — halte didn beim Minde, 

ALEGAR, s. ber Meleffig, Biereffig. 

ALEHOOF, s. der Erdepheu, die Guns 
delrebe (Galega hederacea — L.) , 

ALEHOUSE, s. das Bierhaus, die 
Schenfe: — keeper, der Schenhwirth, 
Bierwirth. d 

ALE-KNIGHT, s. vulg. der Bierbruber, 
Zechbrupder, 

ALEMBIC, s. dev Brenufolben, Des 
ſtillirkolben. 

ALENGTH, adv, der Linge nach, 

ALERT, adj. wachfam, munter, leb⸗ 
haft, flink; to be upon the —, au 
feiner Hut feyn. : 

ALERTNESS, s. die Munterkeit, Leb⸗ 
haftigteit — 

ALE-SHUT, s. die Bierzeche. 
ATE-VAT, s. der Gährbottich, Braue 
bottich. —— Leen 
„LE-WIER ». die Bierwirthinn. 
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ALEXANDER, s. Aerander Manns⸗ 
name). 

ALEXANDER’S-FOOT, der Bertram, 
das GSpeichelfraut (Anthemis py- 
retrum — L.). 

ALEXANDERS, s. das Gmbprnenfraut 
(Smyrnium — L.). . 
ALEXANDRINE, s. 7: der Alexandri- 
ner, aiexandriniſche Vers, a 
ALEXIPHARMIC, 1. adj. alé Gegengift 
dienend; IL. s. das Mittel gegen Gift, 

Gegengift. 

ALEXIPPOS, s. mod..( i. & horse-helper) 
eine Mafchine zum Aufrichten ges 
ftiirgter Pferde. 

ALEXITIRICAL, (—erıaL), adj. bem 
Gifte widerftehend. 

ALGEBRA, s. Mat. T. die Algebra, 


Gleichungslehre,  Buchftabeurech= 
nung. ; 
ALGEBRAICAL (ic), adj. Mat. T. 
algebraifd. 


ALGEBRAIST, s. Ugebraift. 
ALGERINE, adj. algierifch. , 
ALGERINES, s. pl. die Ulgierer. 
ALGIERS, s. Algier. 

ALGOR, s. bie heftige Milte. 

ALGORISM, Qs. 7. die Rechenkunſt 

ALGORITHM, § mit Zahlen. 

ALGOUS, äußerſt falt. 

ALIAS, adv. fonft, anders; s. L. T.— 
— ein wiederholter Verhafts⸗ 

efehl. 

ALIBI, — bewei⸗ 
fen, daß man zur Zeit, da ein Vers 
brechen begangen worden tft, an eis 
nem fernen (fremden) Orte war. 

ALICE, s. Alleria, Eife, Stfe (Brauen- 
name). 5 

ALIEN, adj. 1. fremd, ausländiſch; 2. 
nicht hergehörig, unangemeffen; it is 
— from (to) my purpose, es gehöst 
nicht zu (liegt außer: meinem Blane. 

ALIEN, s. 1. der Grembe, Ausländer ; 
2. der mit ung in feiner Verbindung 
fteht. 

To ALIEN, ALıne, vid, ALIENATE, 

ALIENABLE, adj. veräußerlich. 

ALIENAGE, s. da8 $rempfenn. 

To ALIENATE, v. a, 1. veräußern; 2. 
fig. entfremben, abgeneigt, abwendig, 
abfpanftig machen, abziehen. 

ALIENATE, ar. 1. abgeneigt; 2. ent 
frembet, veräußert. . 

ALIENATION, s. 1. die Veräußerung, 
Entäußerung ; 2. Abgeneigtbeit ;— of 
mind, die Verrückung des Verſtau— 
des, der Mahnfinn. 

ALIENATOR, s. der Veräußernde. 

ALIENEE, s. der Empfangnehmer (eis 
nes Gigenthums, oder Anſpruches). 

ALIENISM, 3. das Fremdſeyn, Nichte 
einheimiſchſeyn. 

ALIFE, über alles, fo mahr ich lebe. 

ALIFEROUS, i adj. Sliigel habend, ge= 

ALIGEROUS, § flügelt. : 

To ALIGHT, v. n. 1. fich niederlaffer, 
herunterfommen; 2.-abfteigen, aus— 

eigen, abfigen; herabfallen, nieder— 
‘allen; to—on..., fich fegen auf.... 

ALIKE, adj, & adv. alias, ähnlich, eben 

ch, ebenfalls. 

ALIMENT. s. die Nahrung. der Une 
terhalt, die Speiſe, das Futter. 


| ALIMENTAL, (adv. —ıy), adj. nährend, 


nahrhaft. 
ALIMENTARINESS, s bie Nahrhaf- 
tigfeit. 


f | ALIMENTARY, od, 1. zur Nahrung 


gehörig: 2. nährend, nahrhaft; —ca- 
nal. der Gang ans dem Magen, mo- 
burch der Nahrungsfaft in das Blut 
geleitet wird. : ' 
ALIMENTATION, s. 4. die Rahrhuftig= 
feit, Nährkraft ; 2. die Verpflegung. 
ALIMONY, «. die Berpflegung, dev Ure 





ALLE 


terhalt (den ein Mann feiner gefchter 
denen Fran geben mus). 
ALIQUOT, adj. Mat. T. aliquotifch, 
ALISH, adj. wie Wel. i 
ALIVE, adj. 1. lebend, lebendig, am 
Leben; fg. 2. thätig; lebhaft, mun⸗ 
ter; 3. tief fühlend, empfinpfam ; feel 
ingly — for (to), fehr —— für; 
to be—, leben, noch am eben feyn, 
ALKAHEST, s. Ch. T. das Alfaheft, 
allgemeine Auflöſungsmittel. 
ALKALESCENT, adj. alfalifch, Low 
genartig. : 3 
ALKALL, s. das Alkali, Laugenfaly. 
ALKALIFY, ». La alfalifiven ; II. a 
zu Lauge werden. ; : 
ALKALIGENOUS, adj. Alfali ergengen>, 
ALKALINE, adj. aifalifeh, alfalinifeh, 
laugen haft. 
ALKALINITY, s. das Weſon eines Al: 
kali, die — GEL 
ALKALIZATION, s. die WeEalifirung, 
ALKALIZE, v. a. alfaligen, auslangen, 
ALKANER, s. die Haufenblafe, ber 
Munpleim. , 
ALKANET, die rothe oder fpanifche 
Ochfenzunge (Anchusa officinwis —L.). 
ALKEKENGL, s. die Sudenfirfche (Phy- 
salis alkekengi — I..). 
ALKERMES, s. die Latwerge von Rer= 
mesbeeren, der Mermesbeerfaft. 
ALL, I. adj aller, alle, alles; ganz; 
IL s dag ange, Al; — the world 
die ganze Welt ; — the day, den gar: 
Taq; by — means, felechrerdings ; 
auf jeden Ball; — atonce, auf ein 
mal; once for —, ein für allemal; 
for goed and —, ganz und gar; auf 
immer ; after — ant Ende, doch, tens 






noch, wohl gar noch, denn wohl gar; 


im Grunde betrachtet ; reiflich erwe⸗ 
gen; ar — überall, durchaus; not ä 
—, ganz und gar nicht; noching at ⸗ 
gar nichts, im geringften nicht a, ‘tie 
one, es ift Alles eins, einerlei. 8 i 
viel; ‘tis— one to me, es gilt ime 
Alles gleich ; and — that, und derglei⸗ 
hen; — the better, defto beffer ; my 
— is at stake, Alles fteht bei mir auf 
dem Spiele; he has lost his —, er hat 
Alles verloren; that makes amends 
for —, das macht Alles wieder gut; 
to he —in— with one, Alles in Allem, 
das Factotum bei Semandem feyn; 
when — comes to —, wenn es um und 
um kommt, endlich, ; 

ALL, adv. pom, gar, A völlig; 
— along, 1. der Länge nach; 2. die 
ganze Zeit über, immerfort ;— in the 
wind, M_T die Segel Eillen, (2 e 
werden ſchlaff/; — over, über und 
über. ganz und gar, durch und durch ; 
überall; it is known — over the town, 
es ijt in der ganzen Stadt befannt. 

ALLANTOIDES, ? Au. T. das Uringes 

ALLANTOIS, fib, Harn= oder 
Wurfthäutchen. 

To ALLAY, ». a 1. + Tegiren; 2. 
en vermindern ; lindern, mis 

igen, dämpfen, ftillen ; to — wine 

with water, Wein mit Waffer vermis 
peta tempest allays, der Eturm 
egt ſich. 

ALLAY. s. 1. + die ei 2 
fir. Chwächung, Linderung, Mais 

ung. 

LAYER, s. der, die, das Schwaͤchende, 
Mäpigende, Ltndernde. 
ALLAYMENT, s. die Linderung, Däms 
pfung. is 
To ALLEDGE, v a. 1. anführen, Sets 
Feigen ; 2. ausfagen, behaupten, ber 
jahei. 

BLESISER, s. der Anführer, Behaup⸗ 

en 

ALLEGATION, s. 1. die Anführum; 
Behauptung; 2. die angeführh 


ALLO 


Stelle; die behauptete Sache, Nue- 
age. 
Tu ALLEGE, vid. ‘To AuLerae. 
ALLEGLANCE, s. die Pflicht der Une 
terthanen, Lehnspflicht, Treue und Ge: 
ho.,am; oath of — der Eid der 
Treue, Huldigungseid ; to do — hul⸗ 
digen. 
ALLEGORIO, adj. alle= 
ALLEGORICAL ( adv.—ty), § görifch, 
bildlich finnlich, verblümt. 
ALLEGORICALNESS, .. das Allegori= 


ſche. 
To ALLEGORIZE, v. I. a. bildlich, 
vortragen, ſich bildlich ausdrüden, 
allegoriſch erklären; IL n. als eine 
Allegorie behandeln. ‘ 
ALLEGORY, a. die Allegorie, bildli⸗ 
che Rebe. 
ALLEGRO, I. 8. Mus. T. bas Allegro; 
IL ado. allegro. 
ALLELUJAH, s. da8 Hallelujah. 
ALLERION, « H. 7. ein Adler ohne 
Schnabel und Füffe mit ausgebreite- 
ten Flügeln. : 
To ALLEVIATE, ». a. erleichtern, mil- 
bern, lindern. , 
ALLEVIATION, «. 1. die Erleichterung, 
Minderung ; 2. das Erleichterungss 
mittel, 
ALLEY, «. die Allee, das Gäßchen, der 
Durchgang. 
ALL-FOOL’S-DAY, s. Allernarrentag. 
ALL FOURS, I. s, alle Biere cein Kar⸗ 
tenfpiel) ; IT. adv. auf allen Bieren. 
ALL-HAIL, int. Heil! 
ALL-HALLOW (a. ber allerheiligen 
ALL-HALLOWS § Tag. 
ALL-HALLOWN, * die Zeit um 
ALL-HALLOWTIDE, $ Allerheiligen. 
AU2HEAL. s. die Sraftwurzel. 
LTANCE, ¢. 1. die Allianz, Verbin 
a Bündniß, der Bund ; 2. die 








wägerung, Bermandtfchaft; 3, 
erbünveren, Verwandten, 
ALLIGATE, ». a. verbinden, ver⸗ 

knüpfen, vereinigen. 
ALLIGATION, Mat. T. die Alligations- 
rechnung, die Beſchickungs- oder Ver: 
mifchungsregel. 
ALLIGATOR, s. der Alligator, Cay⸗ 
mat, 
ALLIGATURE, s. vid LIiGATURE. 
ALLISION, s. das Unftofen 
ALLITERATION, s 7. die Ufliteration, 
ALLITERATIVE, adj mit demfelben 
Buchftaben anfangend. F 
ALL-OBEDIENT, adj. gehorfam (im 
weiteften Ginne), 
ALLOCATION, a. 1, bie Hinzuthuung 
steines Artifeld zu einer ee 2 
Anweifung_zur Bezahlung (in der 
englifchen Schagfammer). 
ALLOCUTION, s. die Anrebe, 
ALLODIAL. Attonian, adj. L. T allo- 
dig, allodial, Tehensfrei. 
ALLODIUM, s das Allove, Allod, Als 
lodium, freie Erbgut. : 
ALLONGE, =. 7. 1. ber Ausſtoß im 
Fedhten; 2. die fange Leine, woran 
man ein Pferd traben läßt. . 
Th ALLOO. o..n. vudg halloh ſchreien, die 
Hunde damit anhegen. R 
Ta ALLOT. n. a. 1. verlofen ; 2, anwei⸗ 
fen. zutheilen; 3. vertheilen, aus= 
theilen. s 
Eulen s. das Long, ber Antheil, 
eil. 
Fo ALLOW, v. a. 4. zugeben, einrätt- 
men; anerkennen, zugeſtehen; zulaſ⸗ 
fen, erlauben, verftatten, bewilligen; 
2. billiget, gutheifen ; 3. meihen, 
widmen; 4. einrechnen, abrechnen, 
en to — a maintenance. freien 
Lebensunterbalt zukommen laflen ; | 
— of that ercune, ich nehme die Ent= 
cchuldigunz als gültig an; I am allow- 





ALMO 


ed to, ich fann (darf), man hat mir 
nerftattet; is allowed to be..., ift 
angenommen, anerfannt ale ..., 
this 19 not a thing to be allowed of, 
dieß kann nicht gebilligt, oder erlaubt 
werden ; allowing for his want of edu- 
cation, wenn man feine fehlechte Er: 
ziehung abrechnet. 
ALLOWABLE (adv. — uy), adj. ʒuläſ- 
fig, erlaubt; richtig, rechtmäßig. 
ALLOWABLENESS, s. die Zulkffig- 
feit, Rechtmapigfeit. ; 
ALLOWANCE, s. 1. die Ginrdumung, 
Sulaffung, Erlaubniß, Verftattung ; 
2. Ungebundenheit; 3. der beftimmte 
Theil, das Ausgefegte, dus Koftgeld, 
Taſchengeld, Monatsgeld, Jahrgeld; 
4. die Schonung, Nachſicht; 5. der 
Abzug; to make — for. Nachficht haben 
mit; to live within the compass of one's 
— feinen Einkünften gemäß leben. 
ALLOY, s. 1. die egirung, der Zufag; 
2. fig. die Vermifchung, Berminde= 
tung, Verfchlerhterung, der Abzug. 
ALL-POWERFUL, adj. allmächtig, all- 
gewaltig. 
ALL-RIGHTEOUS, s. the —, der Oe= 
rechte (Gott). 
ALL-SAINTS, s pl das Beft Allerheili= 


en, 

AÜLSERD, die Melde (Atripler— L) 
ALL-SOULS, s. pt. das Beft aller Seelen. 
ALL SPICE, «. der Piment. 

To ALLUDE, ». n. guipidien (—to, auf); 
hindeuten, fich beziehen auf; altuded 
to, augedentet, bezüglich. 
ALLUMINER (—nor) s. der Illumi- 
nirer. 

To ALLURE, v. a. anloden, anreizen, 
anfidern ; to — forth, anloden, Be 
ausloden. 

ALLUREMENT, s. der Reiz, die Rei— 
zung, Lockung, er k 
ALLURER, s, der Anlocker, Berführer, 
Schmeichler. 

ALLUSION, s. die Anfpielung, Hine 
deutung. 

ALLUSIVE (adv.— ty), adj. anfpielend, 

ALLUVIAL, 2 adj. angef wemunt, au⸗ 

ALLUVIOUS, §  gefpiilt, 

ALLUVION, «. 1. die Anfchwernmung, 
Anfpülung; 2. das Angefpülte, der 
Unwurf. * 
ALL-WISE, adj. allweiſe. 

To ALLY, v. a, alliiten, verbünden ; 
verbinden, vereinigen; (16; Mil), 

ALLY, s. ber Allitrte, Bundesgenoß ; 
Verwandte, Freund. 

vr aaa s. das fpanifche Braun⸗ 
roth, 

ALMANAG, s. der Almanach, Kalender; 
nautical —, der Schiffskalender. 

ALMANDINE, s. der Almandin-Nubin. 

ALMIGHTINESS, s. die Allmacht, All- 
mächtigfeit. 

ALMIGHTY, I. adj. allmächtig; IL. s. 
der Allmächtige. 

ALMOND, s. bie Mandel; — or almond- 
tree, der Mandelbaum; dwarf—, or 
almonds dwarf, ber Zwergmandel⸗ 
baum ;— oil, das Mandell ; — pow- 
der, die Manvelkleie; — soap, die 
Mandel feife ; — or ermine tumbler, die 
Hermelintaube ; — willow, die Man- 
telweide; almonds, s. pl. T. die gee 
fehnittenen Kryſtallſtücke zu Kron= 
Teuchtern ; fir. — of the ear. die Oh⸗ 
venmandeln, Ohrgeſchwulſt; — of 
the throat, die Mandeln am Halfe. 

ALMOND-FURNACE, s. Ch. T. det 
Ech melzofen. . 

ALMONER, s. der Almoſenier, Almo⸗ 
fenpfleger. 

ALMONERSHIP, s. das Almoferamt, 
die Armenpflege. — 

ALMONRY, 3. das Almoſenhaus die 
Wohnung eines Almofenierd. 





ALTE 


ALMOST, adv. faft, beinahe, 

ALMS, s. pl. das Almofen; — Lasker 
der Armenforb; — box, der Almofens 
faften ;— deed, tie milde Gabe, Wobls 
that ; — giver, ber Almoſen austheilt, 
milde Geber; — house, das Almofens 
baus, Armenhaus ; — ınan, der Almo⸗ 
fenmann, Hausarme. 

ALMUG-TREE, s, der Eiben- oves 
Ebenbaum (in der engl. Bibel. 

ALNAGE, s. das Ellenmaß, Meffex 
mit der Elle. 

ALNAGER, Ausacar. s. der gefchiworne 
Tuchmeffer, Ellenftenipler, 


ALOE, s. die Aloe ; — wood, bad Woes 
holz, aradieshol; ; aloes, pl. der Saft 
der Aloe. 


ALOETIC (— cau), 1. adj. von Woe; 
IL s. pl. aloetics, aloedaries, Mittel 
ober Arzneien von Aloe, 

ALOFT, adr. 1. hoch in der Höhe; 2. 
in bie Hobe, hoch auf; sea Exp. oben 
(im Schiffe), in dem Tauwerke; from 
—, von oben; to set — in die Höhe 
fegen, oder heben. 

ALONE, adj. & adv. allein ; al — gan 
allein; you are not — in it, fig. Sie 
find hierin nicht der Sinzige, Andere 
fönnen e8 auch; let me —., laffen Sie 
mich gehen, in Ruhe, im Wrieden ; 
let me — for (with) that, laffen Sie 
mich dafür forqen ; to let a thing—, 
Etwas unterlaffen ; lerrhar—, lag das 
bleiben, rühr' e8 nicht an. 

ALONG, ad». 1. lings, der Länge nach; 
2. fort, weiter fort, hin; al —. 1. 
dennoch, immmerfort; 2. ver Lange 
nach; as I (we, you) go —, unters 
wege; M, T-s. tr lie — von dem 
Winde auf die Seite gelegt; — side 
of, neben, an der Ceite hin, Seite an 
Seite ; — with, mit, in Gefellichaft 
mit, zugleich mit; take this — with 
you, nehmet das mit. 

ALOOF, adv. fern, von fern, von weis 
tem, in der Ferne. i 

ALOPECY, s. der Fuchsgrind, das Aus» 
fallen der Haare. 

ALOUD, adv. laut. 

ALP, s. det Berg ; pl. the ALPS, die Al» 
pen, das Wyengebirge. 

ALPHA, s. das Alpha, A; I am Alpha 
and Omega, ich bin das A und das D 

ALPHABET, s.das Alphabet, die Buchs 
ftabenfolge. 

To ALPHABET, r. a. nach vem Alpha⸗ 
ber einrichten, alphabetifch erden. 
—— s. der ABE-Cchür 

er, 

ALPHABETICALLY, ado. nad alphas 
betifcher Ordnung. : 

ALPHABETIC (—cat), adj alphabetiſch. 

ALPHENIX, s. der weiße can einem 
‚Hafen gewundene) Gerſtenzucker. 

ALPHONSO, s. Alfonfus, Alfons 
(Mannsname). 

ALPINE, I. adj. 4, von ben Alpen, i 
pen Alpen gebörig, alp'nifch, hod); 
2. auf bohen Bergen wachfend; IL 
s. eine Art Erdbeeren. 

ALQUIFOU, s. T. der Bleiglanz. 

ALREADY, adv. bereits, ſchon. 

ALSATIA, s. das Elſaß. . 

ALSO, adv. auch, gleichfalls, zugleich 
dazu, noch, 

ALT, s. Mus. T. der Alt, 

ALTAR, s der Altar; — cloth, raf 
Altartuch, die Witardede; — piera 
das Altarſtück. 

ALTARAGE, s. das Altargeld, Opfess 


eld. 
ser; s.der Altarift, Altarpriefter 
To ALTER, v. 1. a. ändern, abändern, 
verändern; U. n. anders werden, fich 
äupern; to —one's mind, fich_anberé 
befinnen; to— for the worse, fich vers 
ſchlimmern. 


AMAL 


ALTER \BLE (adv. — ux) adj. abän- 
derlich. 
ALTERABLENESS, Is. bie Abänder⸗ 
ALTERABILITY, .$ | lichfeit. 
ALTERANT, adj. vermögend zu ändern, 
ändernd. “5 
ALTERATION, . die Anderung, Ab⸗ 
änderung, Veränderung. : 

ALTERATIVE, I. adj. eine DVerändes 
rung vermigend,  hervorbringend; 
IL. 5. pl. Med. T. alteratives, mildernte 
Arzneien, welche die Säfte nach und 
mach verbeſſern. i 

To Al TERCATE, v. n. ganken, ftreiten. 

ALTERCATION, ». ber Zaul, Streit, 
Wortwedfel. 

ALTERN, adj. abwechfelnd, wechfels- 
weife; — angles, @. T. die Wechſel⸗ 
winfel. * 

To ALTERNATE, v. 1. a. wechſelsweiſe 
verrichten, abwechfeln; IL. n. abwech⸗ 
felud folgen. 

ALTERNATE (adv. —ır), L adj. abwerhe 
felud, wechfeläweife; IL s. die Abs 
wechſelung. 

ALTERNATENESS, s. das Abwechſeln, 
die wechſelsweiſe Folge, Reihe. 

ALTERNATION, s. die u 
Ublifung, Wechfelfolge, ver Wechfel. 

ALTERNATIVE (adv.— ty), 1. adj. abz 
wechfelud ; alternativ, zum Wählen ; 
ki t ue Alternative, Wahl, der Wech⸗ 
elfall. 

BUIERSRINENES >. bie Abwechſe⸗ 

ung. 

ALTERNTTY, s.die wechfelsweife Folge, 
Abmechjelung. . 

ALTHFA, s. der Eibifch, die wilde 
Malve, Althee. . 

ALTHOUGH, conj. obgleich, obſchon, 
obwohl, wenn gleich, ungeachtet. 

ALTILOQUENCE, s. die hochtrabende, 
ſchwülſtige Rede, der Bombaft. 

ALTIMETRY, 8. @. T. die Höheumeß⸗ 
kunde, Hochmeßfunde, 

ALTISONANT (— nous), adj. hochtö- 
a ſchwülſtig, Elingend, hochtra⸗ 

end. 


ALTITUDE, s. 1. die Höhe; 2. fig. Gre 
habenheit; 3. der Gipfel; totakethe 
sun’s — G. T. die Gonnenhihe mef- 
fet; the — of human greatness, der 
Gipfel menfchlicher Größe. 

ALTIVOLANT, adj. * hoch fliegen. 

ALTO, s. vid. ALT; — key. ber Alte 
ſchlüſſel; — relievo, vid, Retievo. 

ALTOGETHER, ad». 1. zuſammen, alle 
aimamen 3 2. gänzlich, ganz und gar, 
völlig. 

ALUDEL, s. Ch. T. das Sublimirgefäß. 

ALUM, s. der Wann; — salt, das Steine 
ſalz; — stone. der Ulaunftein, Kalf ; 
— water, das Alaunmaffer; — work, 
das Alaunwerf, die Alaunfieberei. 

ALUMIN, 22 bie reine, oder elemen= 

ALUMINA, § tare Erdart. 

ALUMINOUS, 2, ; 

ALUMISH, Lad alaunattig. 

ALUTATION, s. das Gerben, die Ger⸗ 
berei. 

ALVEARY, 8. An. T. die Gehörhöhle. 

ALWAYS [Atway, w. ü.], adv. allegeit, 
immer, ftets, beſtändig. 

&M, vid. To Be. e — 

AMABILITY, s. die Liebenswürdigkeit. 


AMADEITO, } s. (zwei Arten von Bir⸗ 
AMADOT, nen) bie Amadoten= 
birne. 


AMADOU, s. ber Zunderfchwamm. 
AMAIN, adv. mit aller raft, heftig, 
feifeh, in aller Gil, über Hals und 
Kopf; m T. burtig can Bord)! tet 
—! laf die Segel nieder! laßt 
Taufen! Zuruf an ein feindlicdes 
Schiff fich zu ergeben. 
AMALGAM. s. Ch. T. das Amaigama, 
die Metallmifhung (zwei durch 
12 





AMBI 


Duedftiber verbundene Metalle) ; 
der Quickbrei. 

To AMALGAMATE, ». a. Ch. T. amalz 
gemiren, verquicken (Metall mit 
a gu einem Teige vermiz 

en). 

AMALGAMATION, s. Ch. T. tie Amal⸗ 
gamation, Berquidung (Berbin- 
dung der Metalle mit Ouedfilber). 

AMANUENSIS, s. ber Schreiber Zer 
BER oder Famutue eines Gelehr- 
en. 

AMARANTH, ¢, Set Amaranth, das 
Taufendfchön. 

AMARANTHINE, adj. amaranthen. 

To AMASS, v. a. häufen, aufhäufen, an— 
häufen, zufammenhänfen, 

> s. bie Aufhäufung, An⸗ 

äufung. 

AMATEUR, s. ett Liebhaber von einer 
Sache, der Kunftfreund. : 

AMATORIAL, 2 adj. verliebt; die Liebe 

AMATORY, etreffend. 

AMAUROSIS, s. die Dunkelheit ver Au⸗ 
gen, der ſchwarze Etaar. 

To AMAZE, v. a. erftaunen, erfchre- 
den; beſtürzt machen ; to be amazed 
at..., erftaunt fein über... 

AMAZE, s. das Srftaunen ; der Shred ; 
in —, beftürzt. ; 

AMAZEDNESS, s. das Grjtaunen, bie 
Beftürzung. 

AMAZEMENT, s. das WSrftaunen, 
Schrecken, Entfegen, 

AMAZON, s. die Amaqzone. 

AMAZONIAN, adj. amagonenhaft, 

AMBAGES, s. pl. der Umfchweif, die 
Weitlaufigkeiten (im Reden). 

AMBASSADOR, s. der Gefandte ; vid. 
EMBASSADOR, , 

AMBER, J. s. ber Bernftein; UW. adj. 
bernfteinen ; — beads, Berufteinfoz 
rallen; — drink, das _amberfarbige 
(goldgelbe) Getränk (Bier, u. ſ. w.). 

To AMBER, v. a. mit Ambra mohlrie= 
hend machen, oder räuchern, 

AMBERGRIS, s. der Ambra; black —, 
der Buchsamber; white —, der Boz 
gelamber. 

AMBER-SEED, s. der Nbelnofch, die 
Biſamkörner. 

AMBER-TREE, s. der Ambrabaum (Zi- 
quidambra, — L); die Umbraftaude 
(Anthosperitum — L.). 

AMBIDEXTER% .gdj. & s. 4. ber (die) 
rechts und links zugleich ft; 2. fig. in 
alle Eättel gerecht, der (die) auf bei— 
den Achſeln trägt, der Achfeltrüger ; 
3. ein Abvocat der fich vom Kläger 
und Beklagten zahlen lift. 

AMBIDEXTERITY, s. 1. die. Öe= 

AMBIDEXTROUSNESS, $ fehieflichkeit 
beide Hände auf gleiche Art zu gee 
brauchen ; 2. fg. Achfelträgerei. a 

AMBIDEXTROUS, adj. 1. rechts und 


links; 2. fg. e8 nit beiten Parteien | Befferung. 
N | AMENDS, s. der Erſatz, bie Schadlos⸗ 


haltend. 

AMBIENT, adj. umgebend. 

AMBIGU. s. eine Mahlzeit, wo Kaltes 
und Warmes, Obft und Gebackenes 
zugleich aufgefegt wird, 

AMBIGUITY, i s. dic Zweideutig⸗ 

AMBIGUOUSNESS, § Feit, Dunfelheit, 
der Doppelſinn. 

AMBIGUOUS (adv. —ıy), adj. beppels 
fünnig, zweifelhaft, ungewiß, zweideu⸗ 
tig, dunkel. : 

AMBILOGY. s. die zweideutige Rede, 
Zweideutigkeit. 

AMBILOQUOUS, adj. zweideutig im 
Ausdrude, , 

AMBIT, 5. der Umfang, Umkreis. 
AMBITION, s. die Ehrbegierde, Chr: 
fucht, das Ehrgefühl, der Ehrgeiz. 
AMBITIOUS (adv, —ıy), adj. ehrbegie⸗ 
tig, ehrfüchtig, ehrgeizig ; (— ot. auf); 
I am — to serve you, ich mache 


AMIA 


mir eine Uhre daraus, Shuen gy 

dienen. , ' 

AMBITIOUSNESS, g, bie Ehrbegierde, 

AMBLE, s. det Bab, Paßgang, Antritt 
Dreifchlag, Zelter. : 

To AMBLE, v. n. den Paß, Antritt, oder 
Schritt gehen. x 

AMBLER, s. der Paßgänger, Zelter, 
AMBLING, part. adj. — nag, ber Paß- 
gänger, Zelter; — pace, der Page 
gang, Bap. 2 

AMBLINGLY, adv. im Paffe, wie ein 
Paßgänger. : : 

AMBLYGON, s. G. 7. ein Dreiek mit 
einem ftumpfert Winkel, 

AMBO, s. das Lefepult, die Kanzel. 

AMSROSE, s. Ambroſius (Mannsna⸗ 
me). 

AMBROSIA, s. 1. die Götterſpeiſe, Ama 
brofia; 2. das Ambrofienfraut, Gits 
terfraut, Traubenfraut. 

AMBROSIAL, adj. ambroſiſch. 

AMBRY, s. 1. das Almofenhaus, via 
Aumonry; 2. der Speifefchranf, Rite 
henfchranf, Brodfchrant, die Speifes 
fammer, Gefchirrfammer. 

AMBS-ACE, s. zwei Eins or alle Aß; 
der Pafch (im Würfelfpiele). 

AMBULATION, s. bag Herumgeben, 
Spagierengeher. 

AMBULATIVE, adj. herumgehend. 

AMBULATORY, adj, 1. berunigehend, 
wandelnd; 2. beweglich. 

AMBURY, s. die ſchwammichte Blut. 
series der Blutfdwaren an Pfers 

en, 

To AMBUSCADE, ». a, (einem) im Hinz 
terhalte auflauern. 

een. i s. der Hinterhalt. 

To AMBUSH. v.- I. a. (einem) inpebyias 
terhalte auflauern; IL m. int 
halte liegen. 

AMBUSH (—nenr), s. 1. der 5 
halt; 2. das Liegen im Hinter 
bie Anflanerung. 

AMBUSTION, s. das Verbrennen, Vers 
brithen, der Brandſchaden, Brandfles 

cken. 

To AMELIORATE, v. o. verbeſſern. 
AMELIORATION, s. die Berbefferung. 
AMEN, adv, Amen ! 

AMENABLE, adj. verantwortlich. 

To AMEND, ». Ia. beffern, verbeffern ; 
Di. x. beffer werden, fich beffern; ges 
nefen. 

AMENDABLE, adj. verbefferlich. 

AMENDATORY, adj, verbefferud. 

AMENDE, 5. die Etrafe, Buße ; — hon- 
ourable. öffentliche Ubbitte, Ehrener= 
flärung ; to make honourable —, eittt 
Pies Abbitte, Ehrenecklärung 

hun. 

AMENDER, s. det Verbeſſerer. 

AMENDMENT, -. bie Berbefferung, 


haltung, Gerugthunng ; to make — 
erftatten, erfegen, vergüten. 

AMENITY, s. die Annehmlichkeit, Ans 
muth. 

To AMERCE, ». a. cine Geldftrafe auf 
legen, büßen laſſen. 

a s. die Geldftrafe, Gelds 

uße. 

s. ber eine Geldſtrafe aufs 
egt. 

AMERICA, s. Amerika. 

AMERICAN, I. adj. amerifanifih ; IL a» 
der Amerikaner, 

AMERICANISM, s. 4. amerifanifche _ 
Spracheigenheit; 2..am.Borliebe für. 
Amerika. 

AMETHYST, s, der Amethyſt. 

AMETHYSTINE, adj. eer 

| AMIABLE (adn, —ıy), adj liebenswiit 

dig, freundlich, holdſelig. . 





AMUU 


a bie Liebenswiir: 
AMIABILITY, 


digkeit, das lieb- 
reiche Betragen. TEE 


AMIANTHUS, a, dev Erdflachs, Asbeſt. 

AMICABLE (adv. —sır), adj. freunde 
fchaftlich ; gütlich. 

AMICABLENESS, a, bie Freuudſchaft- 
Yichkeit, 

AMICE, s. das geweihte Tuch, das ein 
Metpriefter über den Kopf hängt, 
bas Meßgewand. 

AMID, 2 prep, mitten in, mitten uns 

AMIDST, $ ter, unter. 

AMIDSHIPS, adv. N. T. in ber Mitte 
bes Schiff. 

AMISS, ado, übel, unrecht, übel ange- 
bracht, verkehrt, fehlerhaft, falſch, 
verfehlt, unfchiclich, uneben; un— 
wohl ; to take — übel nehmen, übel 
auslegen, verbenfen; to do —, un— 
recht peel ſich vergehen, Uebles 
Shun, fehlen ; if you do ever so little 
—, wenn Sie cs ım Oeringften ver- 
fehen; it would not be — for you to, 
&c., Sie würden nicht übel thun, 
wenn Cie, u. ſ. w.; if any thin 
should happen —, wenn e3 etma ſchie 
ginge, mibvathen follte; nothing 
comes — to him, er nimmt mit Allem 
zürlieb; er ſchickt fich in Alles; no- 
(hmg comes — with him, er nimmt 
nichts übel, 

AMITY, s. die Freundſchaft, das gute 
Vernehinen ; bond of —, das Freund» 
ſchaftsband. 

AMMOCHRYSOS, das Katzengold. 

AMMONIA, s. bas Ammonium. 

AMMONIAG. s. der Ummoniaf; gum —, 

= Gummt Ammontum; sal —, der 


mine, ; 
wi ammoniaEnlifch, 
almiakiſch. 
“Ms das Ammonium, 
dmetall des Salmiaks. 
NITION, s, ber Hriegsvorrath; 
bread, da8 Commißbrod. * 
MNESTY, s. die Amneſtie, allgemeine 
Vergebung und Vergeffung. 
AMNION (—os), 5.4. T. das Schaf⸗ 
ee (um die Frucht im Mutter⸗ 
eibe). 
AMCEBIAN, adj. amöbäifch, abwech⸗ 
felnd ; — song, der Wechfelgefung. 
AMOMUM, s. die Kardamome. 
AMONG, i prep. unter, jwifchen; from 
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Sen, —, von, aus, aud ber 
itte. 
oe a. ber Verliebte, Liebha⸗ 


AMOROSO, § "et , 
AMOROUS (adn, —ıy), adj. 1. ae Liebe 
geneigt, zärtlich; 2, verliebt; to be 
= of, verliebt feyn in... Etwas lies 
en. 
AMOROUSNESS, s. bie Berliebtheit ; 
Zärtlichkeit. a 
AMORPHA, s. ber Baftardindigo aus 
Carolina, . 
an adj. geftaltlos, mißge⸗ 
alt. 
AMORPHY, das Berlaffen einge 
gi Formen ober Gebräuche, die 
egelloſigkeit. 
AMORT, ado. tobt; traurig, betrübt. 
AMORTIZATION, em L. T.die Amor⸗ 
AMORTIZEMENT, § tifation, Ueber- 
{affung an bie todte Hand. 
fa AMORTIZE, v. a. L. T. an die toot 
Hand verkaufen. : 
aMOTION, s. bie ee 
AMOUNT, a. ber Belauf, Betrag, die 
Eumme; what is the — of it? wieviel 
beträgt es ? tothe—of..., .. bes 
tragend. 
fo AMOUNT, v. n. 1. betragen, fich be= 
laufen (— to, auf)..., ausmaden ; 
2 auf Etwas hinauslaufen. 
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AMOUR, «. der Liebeöhandel, die Lieb⸗ 
fait; Bublfchaft. 

AMPUIBIAL, er das auf bem Lande 

AMPHIBIUM $ und im Waffer leben⸗ 
de Thier, die Amphibie, 
AMPHIBIOUS. adj. 1. auf dem Lanz 
de und im Waſſer lebend, beidlebig ; 
2. fe. von vermifchter Art ; —animal, 
die Amphibie. 

a, 3.da8 Amphibien⸗ 
afte. 

AMPHIBOLOGICAL (adv. —ır), adj. 
zweideutig, zweifelhaft. 


AMPHIBOLOGY, } s. die zweibeutige 
AMPHIBOLY, Rede, Zweideutig- 
feit, ber Doppellinn. 


AMPHIBRACH, “ T. der Amphi⸗ 
AMPHIBRACHYS, $ brachis, 
AMPHISBANA, a, bie Amphishäne. 
AMPHISCIL s. pl. bie jweifdattigen 
Bolter (welche den heißen Erdſtrich 
bewohnen). 

AMPHITHEATRE, s. bad AmphitSeeter, 
der Rundfchauplag, die Ringbudae. 
AMPHITHEATRICAL, adj. amphithen= 

tralifch. 
AMPLE (adv. —ıy), adj. weit, geräu= 
mig, breit, groß, hinreichend, veich- 





lich ; to make — promises, große Ber= 
en thun, goldene Berge ver= 
ſprechen. 


AMPLENESS. s. bie Weite, Dröße, Fülle, 

AMPLIFICATION, s. 1. die Erweites 
tung, Vergrößerung, Wusdehnung ; 
2. Weitläufigfeit (in einer Rede). 

AMPLIFIER, s. der Grieiterer, Ver⸗ 
größerer. . 

To AMPLIFY, v. I. a, erweitern, vers 
rößern, austehnen ; IL x. fich weit: 
nfig ausdrücken, weitläufig feon. | 

AMPLITUDE, s. 1. der Um; a die 
Weite, Größe; 2. Fähigkeit; Fülle, 
ber Neichthum ; ase. 7. der Bogen 
wifchen Aufs und eu der 
Sonne und dem wahren Morgen 
und Abend Punkte; magnetical —, 
der Bogen des Horizontes zwifchen 
der Sonne bei ihrem Wufgange und 
dem öftlichen oder weftlichen Punkte 
ber, Magnetaadel; — compass, der 
Peil-Comypas, : ; 

To AMPUTATE, ». a, (ein @lied ober 
einen Zweig) abfchne abnehmen, 
atlöfen, , , 

AMPUTATION, a. bie meibung. 

AMSTERDAM, s. Anfterdam. : 

AMULET, das Amulet, Aubängmittel, 

Zaubergehent, Zaubermittel. 

To AMUSE, vo, 1. unterhalten, ver= 

ay beluftigen, die Zeit vertrei= 
en; 2. binhalten; — one’s self (in, 
with) fich ergögen, unterhalten (an, 
mit); to be amused by, Spaß haben 

(daran), ſich freuen ber ; it amuses 

me, c8 macht mir Spaß; to — one 

with fair hopes, einen hinhalten. 

AMUSEMENT, s. bie Unterhaltung, der 

Zeitvertreib. 

AMUSER, s. der Unterhaltende, u. |. w. 

AMY, s. Amata, Amatis (Frauenna= 

me). : 

AMYGDALATE, adj. von Mandeln, aus 

Mandeln bereitet, 

AMYGDALINE, dj. wie Mandeln, mans 

delantig, zu den Mandeln gehörig. 

AN, TI. art. wid. A; Il. conj. vid. Ir. * 

ANABAPTISM. s. die Lehre oder Sekte 

der Wiedertaufer. : R 

ANABAPTIST, s. det Anabaptift, Wie= 

dertäufer. — 

ANABAPTISIRY, s. (verächtlich) bie 

Lehre der Wiedertiufer. 

ANACAMPTIG, adj. T. zurückwerfend, 

guriidgeworfen, zurückſchallend. 

ANACAMPTICS, s. pl. Opt. T. die Kaz 

toptrif (ebre von den guritqewor= 

“enen Lichtſtrahlen). 
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ANACATHARTIC, s. Med. T. te aufs 

wirts wirfende Arzenei. 

ANACHORETE, 2. 

ANACHORITE, vid. ANCHORET. 

ANACHRONISM, s, ber Unachronismus, 

Fehler in ver Zeitrechnung. 

ANACHRONISTIC, adj. zeitwidrig, ana- 

chroniſtiſch. 

ANACLASTIC-GLASSES (vEXING-GLASs- 

za’, a. pl. Vexirglaſet. — 

ANACLASTICS, ». pl. Opt. T. die Diop⸗ 

Ki : cane vom zurückſtrahlenden 
ichte). 

ANACGENOSIS, «. eine rebnerifche Fi⸗ 
ur, bie Zuhörer um ihre Meinung 
ragend. : 

ANACREONTIC, adj. anafreontifch. 

ANADEME, s. + eine Blumenfrone ; 

Hauptbinde ber Königinnen. 
re 5. Rh. T. die Berboppes 
ung. = 

ANASLYPH, s. das Hochbild. 

ANAGLYPTIC, s. bie Hochbilderei; adj. 

die Hochbilberei betreffend. 

ANAGOGUE, } s.4. die Erhebung des 

ANAGOGY, De himmiltfcher 

Betrachtung ; 2. die Anwendung der 
Sinnbilder im Alt. Teſt. in ver Ere 
Härung des N. T. 

ANAGOGICAL (ado, ~-ty), adj. T. ges 

heimnißvoll, erhaben , 
ANAGOGICS, s. pl. Th, 7. geheimniß⸗ 


volle Betrachtungen. 
ANAGRAM, s. T. das Anagramm, bet 
Buchftabenwechfel, 
ANAGRAMMATIC, adh. 
ANAGRAMMATICAL (adv.—ıy), § anas 
arammatifc. 


ANAGRAMMATISM. s. 7. die Berfegung 
der Buchftaben, Munft Anagrammen 
zu machen, 

ANAGRAMMATIST. s. dev Anagrammas 
tift, Unagrammenmadyer. 

To ANAGRAMMATIZE, v. n. Unagrame 
men machen. 

ANALECTA (—crs), s. pl. Analekten, bie 
Sammlung wichtiger Anmerkungen, 
Fragmente, u. f. w. (eines Autors). 

ANALEPSIS. s. Med. T. die Wiederhers 
ftellung eines durch Krankheit abges 
jehrten Körpers. 

ap ALEC, adj. ftärfend, uervenſtär⸗ 

end. 

ANALOGICAL (adv, —ıy). adj, analo- 
giſch, gleichförmig, ähnlich. i 

ANALOGICALNESS, s. die aualogifche 
Befchaffenheit. 

ANALOGISM. s. 7. ber Analogiemuß, 
ver auf Aehnlichkeit der Verhästaiffe 
gebauete Schluß. 

To ANALOGIZE. v. a. analogifch erfläs 
ren, ober ſchließen. ER 

ANALOGOUS, adj. analogifch, ähnlich. 

ANALOGY. s. 1. die Analogie, Aehn⸗ 
lichfeit, Gleichförmigeit, Uebereins 
ftimmung ; 2. Spradjähnlichfeit ; 10 
have or bear — to (with), mit einer 
Sache Aehnlichkeit haben. 

ANALYSIS, s. 7. die Ynalyfe, Aufl“ 
fung, Zerlegung, Zergliederung. 

ANALYST, s. T.der Unalytifer. 

ANALYTIC (—1cat. adv. —ıy), adj. T 
aualytifch, aufliferd, zergliedernd. 

ANALYTICS. s. pl. T.die Analytik, Auf⸗ 
Löfunges ober Sergliederungslebse, 
Grfindungsfunde, : 

To ANALYZE, r. a, T. analyfiren, in 
feine Beftanetheile auflöfen, zerglie⸗ 
bern, 

ANALYZER. s. .T. 1. der Analytiker; 
2. das Auflöfungsmittel, 

ANAMORPHOSIS, s. 7, ein Gemälte, 
das in verfchiedener Entfernung ver- 
fchiedene Gegenſtände vorftellt. 

ANANAS, s. bie Ananas, der Könige 
apfel. 
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UNAPEST, s. T. der Anapäft, Zurück⸗ 
ſchlager. 
ANAPESTIC, adj. anapäftifch. 
ANAPHORA, s. T. die Anapher, Wie= 
berholung des Nämlichen zu Are 
farige einer jeden Phrafe (chetor. Fi⸗ 
ur). 
sNAPLEROTIC, adj. S._T. das Zleifch 
wachfen machen (in Wunden). 
ANARCH, s. der Anarch, Ordnungſtörer. 
ANARCHIC (—cat), adj. cea, ges 
feglos, zügellos, verwirrt. 
ANARCHIST, s. der Geind der Geſetz- 
Tichfeit, ber Störer der gefeglichen 
Dronung. 
ANARCHY, s. die Anarchie, Geſetz loſig⸗ 
feit, Zügellofiyfeit, Verwirrung, der 
‚regentlofe Zuftand; Gtaat ohne 
Oberhaupt, ohne Obrigkeit. 
ANASAROA. s. Med. T. die Wafferfucht 
über den ganzen Leib. 
ANASARCOUS, adj. Med. T. wafferfüch- 
tig. N 
ANASTOMOSIS, s. Med. T. die Deff- 
ming, Mündung der Blutgefäße, Ber= 
bindung der Adern. 
ANASTROPHE (—ray), s. T. bie Ana⸗ 
ſtrophe, Berfegung der Wörter von 
vorn nach hinten feels Sigur). 
6NATHEMA, ». das Anathem, der 
Baunfluch, Kirdenbann. 
ANATHEM \TICAL (adv. —ty), adj. 
u Bann betreffend, dazu gehörig, im 
m 


ANATHEMATIZATION, s, die Verflu⸗ 
chung, der Baunftrahl. | : 
To ANATHEMATIZE, v. a. in den Kits 
Henbann thun, verfluchen. 
ANATIFEROUS, adj. Enten tragend, 
entenreich. 

ee (adv. —ıy), adj. anato⸗ 
nisch, 

ANATOMIST, s. det Anatomifer, Zer⸗ 
gliederer. ; 

To ANATOMIZE, v. a. anatomiren, zer⸗ 
gliedern. 

ANATOMY, s. 1. die Anatomie, Zer⸗ 
glievernngstunft; 2. Zerglieverung. 
ANATRON. ». das Manerfalz, der Salz 
peter ; der Glasſchaum, die Glasgalle. 
ANCESTOR, 1. s. sing. der Vorfahrt, 
Ahn, Stammvater; 2. s. pl. ancestors, 

die Bordltern, Ahnen. 

ANCESTRAL, adj. zu den Vorfahren ges 
höreud, von den Vorfahren fommend, 
ähnlich. 

ANCESTRY, s. 1. die Ahnen, Voräl⸗ 
tern; 2. die Ehre der Abftammung, 
Geburt. 

ANCHOR s. der Anfer ; to cast or drop 
—, den. Anfer auswerfen ; to ride at 
—, vor Aufer liegen; 10 weigh —. 
den Anfer iichten; to shoe an —, eis 
nen Anfer fchuben, bekleiven; the — 


is come home, or the — drives, der Inez | 
fer fehfeppt; shank or beam of the —. | 


die Unterruthe ; bow — der Gabelz 
anfer; sheet — ber Hauptanfer; — 
of hope. die Flagge mit dem Hoffe 
nungsanker. 


To ANCHOR, 2. Ln. 1. vor Anker liegen; 


2. fe. bei Etwas ftehen bleiben, fich 
auf Etwas heften; IL a. anfern, vor 
Anfer legen. B 
ANCHORAGE, s. 1. alle Anfer eines 
Schiffes; 2. der Ankergrund, Anfers 
plag ; 3. — (duty of —), da8 Unferz 
geld, Hafengeld. , 
ANCHORESS, s. die Zurückgezogene, 
Einſiedlerinn. 
ANCHRET AncHOoRITE, s. 
ler, Waldbruder. 
ANCHOR-GROUND, s. der (gute, Ans 
fergrund. 


der Einſied⸗ 


ANCHOR-HOLD, s, 1. bie Haltung oder | 
Beftigfeit des Ankers; 2. ae bie Siz | 
Serheit. " ANGELOLOGY s. bie Engellehre. 
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ANCHOR SMITH, s, der Anker chmied. 
ANCHOVY, a. die Anjchove, Sardelle. 

ANCIENT, Ls. sing. 1. + der Alte, Nel= 
tere; — demesne, L. T. die in Wile 
helms des Erobererd Domänenbuch 
(Doomsday-book) verzeichneten Do⸗ 
mänen dev englifchen Könige ; 2. an- 
cients, s. pl. die Alten (Dienfchen, bie 
in ven ältern Zeiten gelebt haben, 
Claſſiker der Oriechen und Romer) ; 
U. ad» alt; vorig, ehemalig 

ANCIENT, s. 1. die große Blagge; 2. + 
der Fähndrich. \ 
ANCIENTLY, adv. vor Alters, ehedem. 

ee s. das Alter, Alters 

um. 

ANCIENTRY, s. das Alterthum des 
Stammes, das Geſchlecht, die alte 
Würde. ; 

ANCILLARY, adj. als Magd dienend. 

ANCLE, vid. ANKLE. 

ANOON, s. A. 7.208 oberfte Ende des 
Elbogens. : j 

ANOONY, s. T die auf Stabeifen geat= 
beitete Blume ; das Zeichen darauf. 

AND, conj. und; fo; went; — please 
God, fo Gott will; a little more — he 
would have been killed, es fehlte nicht 
viel fo wäre er getöbtet worden. 

ANDALUSIA, s. Andalufien (Theil von 
Spanien). 

ANDANTE, s. das Andante. 
ANDIRONS. s. pi. die Feuerböcke, Brand- 
bide; Bratböde. ER 
ANDRANATOMY, s. die Anatomie eis 

ned Mannes. 

ANDREW, s. Audreas; merry -—, der 
Hanéwurft. 

ANDROGYNAL (nous, adv. —tx), adj. 
zwitterhaft, zwitterartig. . 

ANDROGYNUS, s. das Mannweib, der 
Switter. 

ANDROIDES, s. pl. feine menfchliche 
Figuren, welche mittelft eines innern 
Triebwerts_menfchliche Handlungen 
verrichten, Drathpupypen, 

ANDROPHAGUS, s. der Menſchenfreſ- 
fer, Cannibal. 

ANBAR, prep. + nahe, 

ANECDOTE, s. die Unefbote. 

ANECDOTICAL, adj. anekdotenartig, ge= 


ichtenartig. ; 
— die Beſchrei⸗ 


bung der Winde. 
EM s. T. der Winbmeffer 

(ein Inftrument). : 

ANEMONE, s. die Anemone, Mlapper= 
roſe. 

ANEMOSCOPE, s. 7. der Windzeiger. 

ANES, s. pi. die Agen, Acheln, Gran⸗ 
nen an den Aehren des Getretses oder 
Orafes. 

TURISM, s. Med. T. die Pulsaderge⸗ 

ſchwulſt, der Woerfropf. 

ANEW, ado. von Neuem, aufs Neue, 
wieder, wiederum, abermals. 

ANFRACTUOUS, adj. voll Krümmun- 
gen, frumm, gewunden, winfelig. 

ANFRACTUOUSNESS, s. da8 Krumme, 
Winflige. - 

ANGEIOGRAPHY, AngEIoLogY, vid. An- 
GIOGRAPHY, &c, 

ANGEL, s. 1, der Engel ; 2. der En— 
geist Engelsthaler (alte englifche 

ünge von 10 Schillingen) ; — age, 

* der engelgleiche Zuſtand; — like, 
engelgleich, englifh; — fish, dev 
Desh ch; — shot, die Kettenfus 
el. : 

ANGELIC (—cat, adv. —cALLY) adi. 
englifch, engelgleich. 

ANGELICA, «1. die Angelika, Eugel= 
wurz; 2. (etn Sranenname). 

ANGELICALNESS, s, 1. das Suglifde, 
die englifche Befchaffenheit; 2. die 
bochfte-Vorzüglichfeit, 
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ANGELOT, s. 4. die Ungelifa (Art Zaun 
te); 2. eine Art vierediger Kafe aut 
per Normandie; 3. eine engliſche 
Golomiinge (5 Schillinge). 
ANGER, s. 1. der. Zorn, Unmille; 2 
Merger, Berdrug. a 
To ANGER, ». a zornig machen, ergürs 
nen, aufbringen, ärgern, böfe machen. 
ANGIOGRAPHY, s. T. die Gefäbe: 
fchreibung (vom menfchlichen store 
er 


ANGIOLOGY, s. T._bie Ocfaflehr 
(von menfchlichen Körper), 

ANGIOMONOSPERMOUS. adj. B. T. tit 
ein einziged Gamenforn tragen. 

ANGIOTOMY, s. S. T. da3 Aufſchnei⸗ 
den der Gefäße im menfchlichen Kör⸗ 


per. , 

ANGLE, 5.1. der Winkel ; 2. der Ans 
gelbafen ; die Angel; — rod, die Uns 
gelruthe. 

To ANGLE, v. L n. angeln; I. «. anloe 
den, anziehen. 

ANGLER, s. der Angler. — 

ANGLES, s. pi. die Angeln (ein deut⸗ 
fcher Volksſtamm, woher ver Name 
Engländer). — 

ANGLICAN, adj. 1. zu der anglikaniſchen 
(englifden) Kirche gehörend; 2. ans 
glikaniſch, engliſch · 

ANGLICISM. s der Anglicismus, die er 
genthümliche englifche Redensart, 
To —— va. angliſiren, engliſch 
machen. 

ANGLING-LINE, s. die Angelſchnur 

ANGLING ROD, s. die Angelrutbe: 

ANGLO-DANISH, adj. angeldäniſch. 

een adj. angelnormän⸗ 
niſch. 

ANGLO-SAXON, adj. angelfachfif 

ANGOR, s. der Cchmerz, die P 

ANGRILY, adv. gornig; entzü 
speak — to one, Semanden übel 
fen, anfahren; a sore that lod 
ein böfer, (gefährlicher, entgiin 
Schaden. ° 

ANGRY, adj. goritig, böfe; to make one 
—, Einen ergiirnen, böfe machen ; 10 
be — with (at) one, auf Einen Bate 
ſeyn; Iam — at it. ich bin darüber 
böfe; an — corn, ein böfes Hühner- 










auge. 
ANGUILIFORM. adj. Beet 
ANGUISH, s. die Angſt, Dual, her 
Kummer, Schmerz. 
To ANGUISH. ». a. mit Angft ergret: 
fen, quälen, mit heftigem Echmer 
ängitigen. 
ANGULAR (adv. —ty), 
eig. 
— —— ts, bas Winkelige. 
ANGULOUS, adj. eig, minfelig. 
ANGUSTATION, s. die Verengung. 
ANGUSTICLAVIUM, s. der ſchmalſäu- 
mige Purpurrod der römtfchen Ritter. 
ANHELATION, s. das Keuchen. 
ANIGHT, i ad». bei Nacht, in der 
ANIGHTS, § Nadıt. 
ANIL, s. der Anil, die Indigopflanze. 
ANILITY, s. das hobe weibliche Alter, 
das Altweibermäßige. 
ANIMADVERSION, s. 1. die (tabelnde) 
Bemerkung, Anmerfung, 2. die Bes 
ftrafung. 
To ANIMADVERT, v. a. 1. wahrnehmen, 
merfen,empfinden; 2. verweifen, ahn⸗ 
‚ben, betrafen; to— a thing upon (on) 
one, Sinem etwas verweifer, ihır ba- 
für beftrafen ;to — upon (on)...; £2 
delnde Betrachtungen machen über...; 
Notiz nehmen von.. 
ANIMADVERTER, s. der Beftrafer, ber 
Verweifer. 
ANIMAL. I s. das Thier; — kingdom 
das Thierreich; IL adj. animalifey 
thieriſch; Yinnlich 


adj. winfelig, 


ANNU 


ANIMALCULE, s. bad Thierden. 

ANIMALIZATION, s. die Lebengmitthei= 
(ung (von Thieren), 

To ANIMALIZE, v. a. 1. thierifches Le⸗ 
ben geben; 2 in thieriſchen Stoff 
verwandelit, 

To ANIMATE, r. a. 1. beleben, befeelen; 
2. fig. aufmuntern, aufeuern, 

ANIMATE, adj. lebendig, befeelt. 

ANIMATED, part, adj. 1. belebt, bez 
feelt; 2. fg. lebhaft; — by. aufge= 
muntert durch; — with. belebt vou. 

ANIMATION, J 4, die ung, Bez 
celung ; 2. Seb batts cath Lebendige 
eit; to give, in Bewegung fegert, 
befecler. 

ANIMATIVE, adj. belebend, befeelend. 

ANIMATOR, a, dus ee 

ANIMOSITY, s. bie Heftigkeit, Hige ; 
Erbitterung, der Grell gern we 

ANINGA, s. eine Wurzel auf den An⸗ 
tillen zum Zuckerraffiniren. 

ANIS, Anisx, s. der Anis; Indian — 
‚stellated —,) der Sternanié ; — seed, 
dev Anisfamen, Unis. 

ANKER, s. das Anferfäßchen. 

ANKLE, (Ankue-nong), s. der Knöchel 
am Buße. 

ANN, Anne, s. Anna (Brauenname). 

ANNALIST, 3. ber Ynnalijt, Unnalenz 
fchreiber, Ehronikenichreiber. 

ANNALS, s. pl. die Annalen, Jahrbü⸗ 
cher, bie Chronif, 

ANNATS, Annates, s. pl, die Unnaten. 
To ANNEAL, ». a. T. einbrennen, die 
Farben auf Glas; abkühlen, abhär- 
ten (das geblaſene Olas), u 
To ANNEX, ». 1. a. anhängen, beifit- 
gen, verbinden; IL n. angehängt 
werben, : 

ANNEXATION, s. bie Auhängung, Ver: 

ii. 

N ENT, s. 1. die Verbindung; 
„2. bas Verbundene, ber Anhang. 
peta adj. vernichtbar, zer⸗ 

thar. 

ANNIHILATE, v. a. vernichten, zer⸗ 
ftören. R 
ANNIHILATION, s. 1. bie Vernichtung, 

erftörung ; 2. Nichtigkeit, ber aus 

erfte Verfall. — 
ANNIVERSARILY, adv. alljährlich, die 
Sahresfeier betreffeud. 
ANNIVERSARY, 1. s. der Jahttag, das 
Sabrfeit; die Jabrfeier, das Jahrbe— 
giingnip; anniversaries. s. pl. Annie 
verfarien (bei den Katholiken), Sees 
lenmeſſen die täglich das ganze Jahr 
hindurch gehalten werben (follen) ; 2. 
adj. jährlich. 
ANNOMINATION, vid. AGNOMINATION. 
To ANNOTATE, v. a. anmerfen. 
ANNOTATION, s. die Anmerkung, Note, 
ANNOTATOR, s. det Ynmerfer, Noten⸗ 
maher. 
ANNOTTO, vid. ARNOTTO. are 
To ANNOUNCE, v. a, 1, anfiindigen, 
anzeigen, verfündigen, befannt maz 
chen; 2. melden, anmelden. 
ANNOUNCEMENT, s, bie Anzeige, Ans 
kündigung, Bekanntinachung. 
ANNOUNCER, s. der Anzeiger, Anfün= 
biger, Verkündiger. 
To ANNOY, v. a, beunrubiger, plagen, 
Verdruß verurfachen, befchwerent, be= 
läftigen, ftören. 
ANNOY, s Ste Plage, ber Berdrug, 
die Beichwerde, Unruhe. 
ANNOYANCE, 8, L rid. Annoy, s. If. 
bad Veunrudigen, Plagen, u, |. w. 
ANNOYER. s der Duäler, Plagegeift, 
Stdrer, Beunrubiger. 
ANNUAL (ale. —ıy). adj. jährlich. 
ANNUITANT, «. der Rentuer, Itenten- 
haber, Retbaitchtiger, 
ANNUITY, s die Anruität, jührliche 
Reibrente; das Jahrgeld. 
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To ANNUL, r. a. annulliren, ungültig 
machen, aufheben, abjchaffen ; -+ verz 
nichten. 

ANNULAR, (—tany), adj. tingformig. 

ANNULET, s. 1. dev Eleine F das 
Ringelchen; 2. arch, 7. eine kleine 
vieredige Gefimmaversierung in ber 
dorifchen Eäulenorpnung. 

ANNULMENT, - das Geriichten, Aufs 
heben, die Annullirung. 

To ANNUMFRATE, v. a. bazuzählen, 
hingurechnen. 

ANNUMERATION, s, bie Gingured)= 
nung, Beizählung. 

To ANNUNCIATE, v. «, verfündigen, 
vid. To ANNOUNCE. 

ANNUNCIATION, «, die Berfiindigung ; 
— day, Mariä Verkündigung. 

ANNUNCIATOR, s. der Anfündiger. 

ANODYNE, adj. fchmerzftiliend. 

ANODYNES, s, pl. Med. T. fchmerzitil= 
lende Mittel. 

To ANOINT, v. a. falben, fchmieren. 
ANOINTED, prt. aij. gefalbet; the 
Lord’s —, der Gefalbte des PHerrn. 

ANOINTER, s. ber Galbende. 

ANOINTING-OIL, s. das Galbil. 

ANOINTMENT, s. das Calben, die 
Ealbung.. 

ANOMALISM, s bie Anomalie, Ab⸗ 
weichung von ber Regel. 

ANOMALISTIG, I anomalifch, 

ANOMALISTICAL, $ abweichend, Ast. 
T.— year, die Beit eines Umlanfes 
der Erde. 

ANOMALOUS (adv, — ty), adj. anoz 
malijch, abweichend, unregelmäßig. 
ANOMALY, s. T. die Anomalie, Wb- 

weichung, a ee 

ANON, ad». 1. BR fogleich, bald; 
2. zuweilen; 3. was giebt’8? wie 
verstehen Cie da8? ever and —, im— 
mer fort. 

ANONYMOUS (adv, —ıy), adj. ano= 
nymifeh, ohne Namen, ungenaunt. 
ANOREXY, s. Med. T. der Mangel an 

Appetit, Cel vor Speifen. 

ANOTHER, adj. cin Anderer, eine Anz 
deve, ein Anderes; one—, gegenfeis 
tig, einander; one among —, unter 
einander; one with — init einander, 
Eins ins Andere gerechnet; one after 
— Nach einander; one ‚from —, von 
einanper. 

ANSATED, adj. gehenfelt, mit Hand⸗ 
haben. 


To ANSWER, v. a. & n. 1. antworten; 
2. Rede und Antwort geben, verant: 

worten; 3. bürgen, gut feyn; 4. ent= 

prechen, gemäß fey; 5. Geniige lei— 

ften, genug thun, abbelfen, erfüllen, 

befriedigen, bezahlen; 6. büßen; 7. 
gelingen, anfchlagen; to — again, er= 
wiedern, verfegen; to — for, Biirge 
werden, gut fagen, fichen, baften für...; 
to—a bill, Jf. E. einen Wedhfel decken, 
einlifen; to—a debt, eine Schuld be= 
abe to—in law, vor Gericht er= 
cheinen, fich ftellen; to — exigencies, 
in Nothfällen dienen; it answers the 
purpose, es dient zur Sache, ift gerade 
techt; it answers no purpose, es hilft 
gu nichts. 

ANSWER, s 1. die Antwort ; 2. Rede 
u. Antwort, Rechenfchaft; 3. der Ein— 
wurf, dieWiederlequng, Gegenfebrift ; 
N. T. der Öegengruß (mit Kanonenz 
ſchüſſen); 4. to return —, Antwort er= 
theilen, antworten. 

ANSWERABLE (atv. —oıy), adj. 1. bes 
antwortlich; 2. verantwortlich; 3. 
entiprechend; 4. gemäß, angemeffen, 
fchidlich ; 5. tie, ähnlich ; to be — 
for, einftehen für.. 

ANSWERABLENESS, s. 1. die Beaut- 
wortlichkeit; 2. Berantwortlichfeit : 








ANTE 


3. Gemäßheit, Echidlichfeit, Ange 
meffenheit; 4. Aehuͤlichkeit. 
ANSWERER, s. der Antwortende; Segs 
ner. 
ANT, s. die Ameife. 
ANTAGONISM, s. da8 Öegenitreben, 
Miderftreiten. 
ANTAGONIST, s. der Gegner, Wider: 
facher, .4. 7 der Gegenmuskel. 
ANTAGONIST, adj. gegeuftrebend, wis 
derftreitend. ; 
ANTAGONISTIC, adj. wiberftreitend. 
To ANTAGONIZE, v. n. widerſtreiten. 
ANTANACLASIS, s. Rh.T. die Wieder= 
holung eines Wortes in verfchiede= 
nem Sinn. , 
ANTANAGOGE, s. Rh. T. eine wieber= 
befchuldigende Antwort. . 
ANTAPHRODITIC, adj. antivenerifch. 
ANTAPOPLECTIG, adj. antipoplektifch, 
gegen den Schlag. N 
ANTARCTIG, adj. am Südpole, ſüdlich; 
the — pole, or the —, der Südpol. 
ANTARTHRITIC, adj. gut wirer die 
Gicht. 


ANTASTHMATIC, adj. gut wider die 
Engbrüftigkeit. * . 

ANT-BEAR, s. der Ameifenbär, Amei- 
fenfreffer (Myrmecophiga —I..). 

ANTE, partic. tn compos. vor. 

ANTEACT, s. bad Vergangene, die vers 
gangene That. 

ANTECEDANEOUS, adj. vorhergehend, 

To ANTECEDE, v. n. vorhergehen. 

ANTECEDENCE (— cy). s. da® Bors 
hergeben, frühere Vorhaudenfein. 

ANTECEDENT (adv. —ır.), I. adj yore 
bergebend, vor; to be—tn, vorberges 
ben, eher feyn al8..; IL. s 7T. dad 
Antecedens, der Vorderſatz, das Bors 
derglied. 

— s. ber Vorgänger, Voss 

abr. 

ANTECHAMBER, s. das Borzimnter, 

ANTECHAPEL, s bie Vorhalle. 

ANTECURSOR, s. der Vorläufer. - 

To ANTEDATE, r. a 1. bas Datum 
früber fegen, zurück dativen ; 2. * vors 
fchmeifen, vorempfinden. 

ANTEDATE, s. das frühere Datum. 

ANTEDILUVIAN, I. adj. vor der Sünd⸗ 
fluth ; 10 s. p/. antediluvians, Menfchen, 
die vor der Sündfluth lebten. 

ANTELOPE, s. die Antilope, Gazelle, 
Hirfchriege. 

ANTELUCAN, adj. vor Tages Anbruch. 

ANTEMERIDIAN, adj. vormittägig. 

ANTEMETIG, L adj. gut wider das Er— 
brechen ; IT s. pl. antemetics (antimeti- 
ca), Erbrechen ftillende Mittel. 

ANTEMUNDANE, adj. vor Erfchaffung 
der Welt. 

ANTENNA, s. pl. die Fühlhörner ver 
Inſecten. 

ANTENUMBER, s. bie vordere Zahl. 

ANTEPASCHAL, adj. vor Ditern. 

ANTEPAST, s. der Vorgenuß, Bor- 
ſchmack. 

— adj. Gram. T. vOr.Irr 

este. ' 

ANTEPENULTIMA, s. Gran. T. die An 
tipenultima: vorvorlegte oder dritte 
Eylbe vom Em. 

ANTEPILEPTIG, #1; antipileptifch, gut 
wider das böfe Wefer. j 

ANTEPOSITION. s Gram. T. die Bove 
fegung eines Wortes, 

ANTEVREDICAMENT, s 7 was vor 
der Lehre von den Prädicamenten 
vorher geht. . 

ANTERIOR, adj. sorhergehene, früher 
(der Zeit, der Lage und dem Orte 
nach), vorder, höher, a cer. 

ANTERIORITY, s 008 Gherfenn, der 
Vorzug, Vorrang, die höhere Stelle 
das Bere Alter. 

ANTERIORLY, adv cher, vorher, zuvor 

15 
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ANTEROOM, s. 008 Vorzimmer. 
ANTES, 5, pl. T. die vorfpringenden 
Tragepfeiler. ; , 
ANTHELMINTIC, adj. gut wider bie 
Würmer. 
ANTHEM, s der Wechfelchor, Chorge- 
fang, Hochgefang, heilige Gefang, 
die Motette von der Orgel begleitet. 
ANTHEMIS (—nozıus), s. die römifche 
Kamille, : 
ANTHEMWISE, adj. wechfelmeife chor= 
fingend. , 
ANTHER, s. B. T. dev oberfte Theil des 
Staubfabens, , 
ANT-HILL, s. dev Ameiſenhaufen. 
ANTHOLOGICAL, adj. anthologiich. 
ANTHOLOGY, s. die Anthologie, 
menleſe. 
ANTHONY, s, Antonius, Anton, 
(Dannsname); Anthony's-fire, das 
— die Roſe, der Moth= 
auf. 
ANTHRACITE, | 


ine 


ANTHRACOLITE, ( * mod. Glanzkohle. 
ANTHRAX, s bie + 


rage, Räude, Peſt— 
beule, Karbunkel. —— 


Re T. die An⸗ 

ANTHROPOLOUY, thropologie, 

Naturlehre des Menfchen. 

AD ROROLOCION adj. anthropoloz 
iſch. 

JÄTHROPOTOGIST, ».der Anthropolog. 

ANTHROPOMORPHISM, s die Lehre, 
welche Gott eine menſchliche Geftalt 
beilegt. 

ANTHROPOMORPHITE, s. der Gott 
eine menfchliche Geftalt beilegt. 

ANTHROPOPATHY, s. die dem Menz 
fehen eigenthümliche Artzu empfinden. 

a a. pl. die Menſchen⸗ 
reper. 

ANTHROPOPHAGOUS, adj. die Men- 
ſchen freffend. 

ANTHROPOPHAGY, s. die Menſchen- 
frefferei, ; 

ANTHROPOSCOPY, s. bie Beurtheilung 
des Charakters nach den Lim menten 
des Körpers. 

ANTHROPOSOPHY, s. T. die Keuntniß 
der menfchlichen Natur, 


ANTHYPNOTIC, vid. ANTINYR- 
ANTHYPOCHONDRIAG, | norıc, Axri- 
ANTHYPOPHORA, HYPOCHON- 

ANTHYSTERIG, DRIAC, ANTI- 


HYPOPHORA, ANTIHYSTERIC. 
ANTL, partic. in compos, wider, gegen. 
ANTIACID, av. der Säure miderftehend, 
bie Säure dämpfend. 
ANTLARTHRITICS, adj. vid. ANTARTHRI- 


Tic. 
ANTIASTHMATIC, adj. vid. Anrastn- 
MATIC, ) t at I ch 
ANTIC (adv. —ıv), adj. grotesk, lächer⸗ 
ee 
ANTIC, s. 1. dev Poffenreißer, Narr, 
Hanswurft ; 2. die grotesfe Figur. 
To ANTIC, v. a zum Narren machen, 
lächerlich machen. : 
aus adj. gut wider Uebel⸗ 
eiten, 
ANTICATARRHAL, adj. gut wider den 
Katarrh. 
ANTICAUSOTIC, adj. gut wider bie 
Fieberbrunft. 
ANTICHAMBER, vid. ANTECHAMBER. 
ANTICHRIST, s. dev Antichrift. 
ANTICHRISTIAN, adj, widerchriftlich. 
ANTICHRISTIANISM, | s. bie dem 
ANTICHRISTIANITY, Chriſten⸗ 
thum entgegengeſetzte Lehre. 
ANTICHRONISM, s. der Antichronis⸗ 
mus, Fehler wider die Zeitrechnung. 
To ANTICIPATE, » a. 1. vor der Zeit 
thun, voransnehmen, vorber wegnehs 
men, vorgreifen; 2. vorausgenießen ; 
3 voraus empfinden, ahnzaz 4, zus 
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vorkommen; to — payment, vor ber 
Zeit Zahlung leiften. 

ANTICIPATION, s. 1. das Vorausneh⸗ 
men, die Borweguahme, das Vor— 

reifen; 2. die prempfindung, der 

—V 3. die Erwartung; 4. 
das Zuvorkommen. 

ANTICIPATOR, -. der vorher weg⸗ 
nimmt, vorgreift, zuvorkommt. 

ANTICIPATORY, adj. vorwweguehmend, 
vorgenießend, vorgreifend. 

ANTICLIMAX, s. Rhet. T. die Gegen- 
fteigerung. 

ANTICONSTITUTIONAL, adj. verfüfs 
fungswidrig. 

ANTICONSTITUTIONALIST, 5. 
Wegner der Verfaffung. 

ANTICONTAGIONIST, 2, der Gegner 
der Anfterfungslehre, > 

SN DTACIUS adj. gut wider Une 

eckung. 

ANTICONVULSIVE, adj. anticonvulfis 
vifch, gut wider Verzudungen. 

ANTICOR, «. die peftheulenartige Ge— 
ſchwulſt ander, Bruit der Pferde. 

ANTICOSMETIG, adj. Schönheit jerftö= 
rend. 

ANTICOURTIER, ». der Gegner oder 
Feind des Hofes. 

ANTICREATOR, s. dev Gegner oder 
Feind.des Schöpfers. 

ANTIDEMOCRATIC, 1 adj.bet Volks- 

ANTIDEMOCRATICAL, § regierung zus 
wider, 

ANTIDOTAL, adj. als Gegengift 

REN, dienend oder wir— 
end. 

ANTIDOTE, s. das Gegengift. . 

ANTIDYSENTERIG, adj. gut wider die 
rothe Ruhr. 

ANTIEMETIC, vid. ANTEMETICS. 

ANTIENTHUSIASTIO, adj. dem Euthus 
ſiasmus zuwider. 

ANTIEPISCOPAL, adj. dev biſchöflichen 
Verfaffung zumider, 

ANTIEVANGELICAL, ad. bem wahren 
Siun des Evangelimns zuwider. 

ANTIFACE, s. dad Gegengeſicht. 

ANTIFANATIC, s. der Feind der Olauz 
bensfchwärmer. 

ANTIFEBRILE, adj. wider das Sieber 
vienlich. —— 
ANTIHECTIC, adj. gut wider die Hektik. 
ANTIHYPNOTIC, adj. gut wider bie 
Schlafſucht. 
ANTIHYPOCHONDRIAG, adj. gut wider 

die Hypochondrie. , 
ANTIHYPOPHORA, adj, Rhet. T. bie An= 
führung einer Öegenbemeisitelle. 
ANTIHYSTERICS 5. pl. Mittel gegen 
die Mutterbefchwerung. , 
ANTILOGARITHM, s, Mat. T. die Er- 
gänzung des Logarithmus eines Siz 
mg, einer Tangente oder Sefante, 
ANTILOGY, s. der Widerſpruch, in den 
Morten oder Stellen eines Schrift⸗ 
ſtellers. 
ANTIMANIAC, tog gut _witer den 
ANTIMANIACAL, Mahnfinn. 
ANTIMETABOLE, s. Rhet. T. die Antiz 
metabole. 
ANTIMETATHESIS, s, Rhet. T. die An⸗ 
timetatbefiß. — 
ANTIMETRICAL, adj. gegen die Regeln 
der Metrif. a i 
ANTIMINISTERIAL, adj. bem Miniſte- 
rium feindlich. 
ANTIMINISTERIALIST, s. der Gegner 
des Miniſterinms. 
AN'TIMONARCHICALNESS, s. da8 An- 
timonarchijcbe 5 der Haß gegen die 
Monarchie. 
ANTIMONARCHICAL, adj. antimonar- 
chiſch, gegen die Monarchie. 
ANTIMONIAL, ) adj antimonifch, zum 
ANTIMONIC, Spießglaſe gehörig, 
ANTIMONICUS, ) daraus bereitet. 


der 
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ANTIMONY, s. das Antimonium 
Spiehglas. j : 
ANTIMORALIST, s. ber Beind der Sitt« 
lichkeit. ; . 
ANTINEPHRITIC, adj. gut wider Nier 

renkrankheiten. 
ANTINOMIAN, L s. der Antinomier, 
GSefegjtürmer, Feind oder Gegner des 
Gefeßes ; il. adj. feindlich gegen das 
Gefeg; zu der Sefte der Antinomi- 
ften gehörig. 

ANTINOMIST, s. vid. ANTINOMIAN. 
ANTINOMIANISM, s. bie Lehre der Ans 
tinomier. . : 
ANTINOMY, s. ber Widerfpruch zweier 
Gefege, oder zweier Artikel in einem 

Gefebe. 


ANTIPAPAL, adj. dem Papſt⸗ 
ANTIPAPISTIC, thume feindlich, 
ANTIPAPISTICAL, ) gegenpäpftlic. 
ANTIPARALLEL, adj. th entgegenges 
fester Richtung. , 
ANTIPARALYTIC, adj. wider den 


ar oder bie Lähmung dien. 
ich. 


ANTIPATHETIC (—carL; adv. — car 


Ly), adj. von Natur zumiber, twidrig, 
inyerfräglich. j 
ANTIPATHETICALN! 3. das Untiz 


pathetifche, natürliche Zuwiderſeyn. 

ANTIPATHY, s. die Antipatbie, ver na: 
türliche Widerwille, die Abneigung, 
Widerſtrebung, der Haß, Abfchen. 

ANTIPATRIOTIG, adj. dem Baterlande 
feindlich, 

ANTIPERISTASIS, s. der Miderftand, 
Streit zweier entgegengefegter Dinge. 

ANTIPESTILENTIAL, adj wiber dit 
Peſt dienlich, 

ANTIPHLOGISTIC, adj. 1. dem Bren 
baren entgegengefegts 2, gegen die 


Brenuftoffslehre. Be 
ANTIPHON, s. der MWechfelchor, b 








Gegengefang. : 
ANTIPHONAL, — 

adj. im Mei 
ANTIPHONIC, ' 
ANTIPHONICAL, ) °F fiugend. 


ANTIPHONY, vid. Antıpnon. 

ANTIPHRASIS, s. 7. die Antiphrafe, der 
Gegenſinu. 

ANTIPHRASTIO, i adj. antiphra⸗ 

ANTIPHRASTICAL, $ ſtiſch, auf Weiz 
fe einer Antiphrafe. 

ANTIPODAL, adj. zu den Gegenfüßlsen 
gehörig, entgegen ; the Americans are 
antipndals to the Indians, die Amerifa= 
ner find Oegenfüßler yon deu Sudia= 
ner. 

ANTIPODES, s. pi. die Antipoden, Ges 
genfüßler. . 

ANTIPOISON, s. das Öegengift. 

a s. dev Gegenpapft, After 

apit. 

ANTIPORT, s. 008 äußere Thor. 

ANTIPRELATICAL, adj. ber bifchöfil- 
hen Kirche feind. 

ANTIPRIEST, s. der Briefterfeind. 

ANTIPRIESTORAFT, s. der Widerſtand 
gegen Priefterränfe. 

ANTIPRINCIPLE, s. da8 Gegenprincip. 

ANTIPROPHET, s. dev Beind der Pro 
pheten. ; — 

ANTIPTOSIS, s. Gram. T. die Verwech- 
felung, Verſetzang der Cafus. Pe 

ANTIPURITAN, x. der Gegner der Pur 
ritaner, 

ANTSENBIANISE s. die Alterthümes 

ANTIQUARIAN, J s. der Antiquar, 

ANTIQUARY, Kenner und Lieb⸗ 
haber der Alterihümer, Alterthums⸗ 
forfcher ; I.adj. 1. uralt, veraltet; 2. 
alterthümlich. 

To ANTIQUATE, v. a. veralten oder 
——— laſſen, abfchaffen, aufhes 

en. 

ANTIQUATEDNESS, s. dag Veraltete. 


ANTL 


ANTIQUATION, a. bad Alterthum. 

ANTIQUE, adj. 1. alt, antik ; 2, altmo⸗ 
bifeh, altväterifch ; 3. vid Anrıc. 

ANTIQUE, -. bie Antike, Untiquitit, 
alte Kunftarbeit, das Allerthum. 

ee ⸗. das Alte, Alter 

um, 

ANTIQUITY, 3.1. bie Vorzeit; 2. das 
Nıterthunt, bie Alten; 3. bie Antiquie 
tät, das alte Runftwerf, alte thd; 
4, Alter, 

ANTIREVOLUTIONARY, adj. ber 
Staatsunmwälzung, der Empörung, 
dem Aufruhr feindlich. 

ANTIREVOLUTIONIST, s. der Öegner 
der Staatsummälzung, der Empö- 
rung, bes Uufrubrs. 

en a. der Sabbaths⸗ 
end. 

ANTISACERDOTAL, adj. dein Priefter= 
thume, den Prieftern feind. 

ANTISCIANS, s. pl. bie an den verfchie= 
denen Seiten des Nequatord wohnen- 
den Völker, Oegenfchattige. 

ANTISCORBUTIC, ye 7 antifeor= 
butifch, wider den Scharbod, Schar⸗ 
bod heilend. : 

ANTISCORBUTICS, s. pl. Med. T. Mittel 
wider ven Scharbock. 

ANTISCRIPTURISM, «. das Abläugnen 
ber heiligen Schrift. € 

ANTISCRIPTURIST, a. der Abläugner 
der heiligen Schrift. , 

ANTISEPTIC, adj. Med. T. ber Gaulnif 
widerftehend, Hiutatirolorta, 

ANTISEPTICS, s. pl. Med. T. Mittel ge 
gen die Fäulniß. v : 

ANTISPASIS, s. Med. 7, bie Ableitung 
einer Feuchtigkeit nach einem andern 
Theile hin. ? 

ANTISPASMODIC, adj. Med. T. wiber 
Krämpfe, den Krampf linbernd. 

* SPASMODICS, s.pl. Med, T. krampf- 
ftillende Mittel. 

ANTISPASTIC, adj. Med. T. die Feuch⸗ 
tigfeit im Mirper abtreibend. 
ANTISPLENETIC, adj. Med. T. die Gal⸗ 
le abführend; mider die Milzfucht. 
ANTISTASIS, s. Rhet, T. die Antiſtaſis. 
ve s. ber Borfteher ; Ober- 
priefter. 

ANTISTROPHE, s. T. 1, die Gegenſtro⸗ 
phe cin einer pindarifchen Ode, ber 

weite Abſatz unter jeden brei Wbft= 
en); 2. die Oegenfehrung, Umkeh— 
tung (des Verſtaͤndes gweter zuſam⸗ 
nengefegter Worte). 

ANTISTROPHON, s Rhet. T. (wenn ſich 
mehre Glieder eines Punktes mit ei= 
nerlei Wort endigen), die Retorfion. 
—— — adj. wider den 

ropf. 

ANTITHESIS, s. Rhet. N die Antithefe, 
ber Gegenſatz. 

ANTITHETIC,  adj.entgegengeftellt, 
ANTITHETICAL, § voll mit Öegenfä- 

en. 


ANTITHETON, s. bet Oegenfag, An⸗ 
zeige bes Gegentheils, Or 
ANTTIRINITARIAN, adj. bie Dreiei= 
nigfeit läugnend. . 
ANTITRINITARIAN, s. ber Dreieinig- 

keitslaͤugner. 

ANTITRINITARIANISM, s. das Läug⸗ 
nen der Dreieinigkeit. 

ANTITYPE, s. da8 Gegenbild, Gegen⸗ 
vorbild. 

ANTITYPICAL, adj. gegenbildlich. 
ANTIVENEREAL, adj. antivenerifch. 
ANTLER, s. Sp. T. das unterfte, erfte 
Ende am Hirfchgeweihe und Reh— 
bodsgehörne; brow-antlers, die untern 
Enden ; eur or bearantiers, die obern 
— 3 bes — dad dem untern Eude 

e. 


WNTLERED, adj. gehörnt, geweihtra- 
send, 
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ANTONIA, «. Antonia (Grauenname). 

ANTONOMASIA, s. Rhet. T. die Auto= 
nomaſie. 

ANTONY, vid. Anruony. 

ANTWERP, s. Antwerpen (Stadt). 

ANVIL, s. ber Amboß; rising — det 
zweiſpitzige Amboß, das Eperrhorn ; 
to be upon the —, fig. in der. Arbeit, 
im Werke feyn. Anak, B di 

ANXIETY, s. bie Ungft, Bangigkeit, 
Beforgnib, Furdht, Beäng ign ' 

ANXIOUS (adv. —ty), adj. 1. an 
bange, unruhig, befümmert; 2. bez 
forgt, forgfältig, fehnlich. 

ANXIOUSN a 1. bie Aengftlichfeit, 
Bangigfeit; Bekümmernig. 

ANY, adj. irgend Ein, irgend Etwas; 
Einige; Etwas; jeder, jede, jedes ; 
— one, — body, irgend Einer; Seder, 
Sedermann; — thing, Alles; irgend 
Etwas; Ctmas, — where, irgend 
wo; überall; — wise (col. — ways), 
auf irgend eine Weiſe; — how, vug 
auf irgend eine Art, es fey wie e8 wol: 
le; not any (one), feiner, Niemand; 
not any (thing), nicht8; — more, ein 
Wenig mehr; not — more, nichts 
mehr; nicht mehr; -— farther, ein 
Wenig weiter, weiter. 

AORIST, 8. Gram. T. der Aoriſtus. 

AORISTIG, adj. avviftifch. 

AORTA, 3. die große Sdlag- oder 
Pulsader. 

Be adj die große Schlagaber be= 

‚ treffend. 

os adv. geſchwind, fehnell, hurtig, 
eilig. 


nl s. Log. T die Ubouc= 
APAGOGY, S tion. : 
APAGOGICAL, adj. T. indirect, mittel= 
bar (befonderé von den aus der Unge⸗ 
reimtheit einer Sache hergenomme- 
nen Beweifen). 

APANTHROPY, s. bie Menfchenfchen, 
pbteigung gegen Menfchengefell= 

ai 


APARITHMESIS, s. die neuer 

APART, adv. beijetts, bei Seite, abge⸗ 
fondert, befonvers, für ſich. 

APARTMENT, s. das Zimmer, 

APATHETIC, adj. gefühllos, fühllos. 

APATHIST, s. det Fühllofe; Leiden⸗ 
fcaftlofe; Gleichmüthige. 

APATHISTICAL, adj alekyiltig ;fühl- 
lo; gleichmüthig. 

APATHY, s. bie Fuͤhlloſigkeit, Unem⸗ 
— ;Abgefpanntheit, Untha= 
iigkeit. 

APATURIA, s. pl. das dreitägige Bac⸗ 
chusfeſt in Athen. ar 

APAUME, s. H. T. die auögeftredte 
flache Hand, 

APE, s. 1. ber Affe; 2. fig. der Affe, 
RNachaffer, alberne Tropf. 

To APE, v. a. uachäffen. ? 

APEAK, adv. 1. auf dem Punkte, in 
einer Stellung zum Bohren; 2. X 
T. fentrecht, oder gerade über ober un= 
ter dem Anker; to ride — mit_gefa= 
jeten, ci. «. fenfrecht geftellten) Raaen 
vor Anfer fiegen ; to run — mit dem 
Schiffe über dem Anfer zu fteher 
kommen. 


APENNINE HILLS, s. pl. die Appen⸗ 


ninen, die apenninifchen RS 
APER, s. der Nachahnier, Nach lier 
APERIENT, 2 adj Med. T. (ben Leib) 
APERITIVEEF- öffnend, abfithrend. 
ee “gs. pl. Med. T. Deffnungs= 
mittel, 

APERTURE, s. die Oeffnung. 
APETALOUS, adj. B. T. ohne Blumen 
blätter, blätterlos. — 
APETALOUSNESS, s. B. T die Bläãt- 

terloſigkeit. 
APEX, s. bie Spige, der Gipfel, 
APHARESIS, s. Gram. T. die Wegwer- 


ais, AP 





APOL 


fung eines Guchftaben oder einer 
Sylbe zu Wnfange eincs Wortes; 
Med. T. die Wegnahme eines Theiled 
am meirfrhlichen Körper. 
APHELION, «. 4st. T. die Sonnenferne. 
APHILANTHROPY, s. ber Mangel an 
Menfchenliebe, die Lieblofigkeit. 
APHONY, s. die Gprachlofigheit, 
Stummbheit. 

APHORISM, s. der Aphorismus, Furze 
kernhafte Sag, Lehrfprud. 
'HORISMER. s. ber in Aphorismen, 
auf aphoriftifche Art fehreibt. 
APHORISTIC, ad; 
APHORISTICAL (adv. — ty,) 
ſtiſch in Lehrſprüchen, in 
Sagen. 


APHRODIBIAC, i j. zur vener i⸗ 
ange; Ten Krankheit 
ehörig. 
APHRODITE, s.1, Venus, 2. die See- 
taupe, ber Goldwurm. 
go a s. ein lautloſer Buch: 
abe. 
APHTOUS, adj. Med. T. die Schwãmme 
im Munde betreffend. 
APHILLOUS, adj. blätterlos. 
APIARY. s. der Bienenftand, da3 Bie: 
nenhaus, 
APICES, s. pl. vid. Arex. 
ee adv. für das Stüd, für jede 
erſon. 
APISH (adv. — Ly), adj. 1. aterm 
poffierlich, närrifch, läppiſch; 2. 
nadaffend; an — trick, ein Narren⸗ 


v 
furgen 





ftreich. , 

APISH s. das ae lap: 
piſche Wefen, die Poffierlichfeit 

A-PITPAT, ado. ti tact (befonders von 
ſchnellem Herzklopfen). 

APLUSTRE, s. die Schiffefahne, ber 
Flaggenwedel (in den älteren Seiten:. 

APOCALYPSE, s. die Apofalypje, O¥ 
fenbarung Sobannis. 

APOCALYPTIC, Vodj. *. 

APOCALYPTICAL (adv,— ıy), § apes 
kaliptiſch, aus ber Offenbarung Sos 
bannis; 2. offenbarend, enthillend. 

To APOCOPATE, ». a. Gram. T. einen 
Buchſtaben oder eine Sylbe am Ende 
eines Wortes auswerfen. 

APOCOPE, s. Gram. T. die Wegwer⸗ 

fung eines Buchftaben ober einer 

Sylbe am Ende eines Wortes (gram⸗ 
mat. Sigur). 

a adj. Med. T. zuſammen⸗ 
iehend. 

APOORYPHA, s. pl. 1. bie gpokryphi⸗ 
fchen (nicht aus aöttlicher un 
gan ücher ber Bibel; 2. 

chriften unbekannter Verfaſſer. 

APOCRYPHAL (adv. — ty), adj. apo- 
fryphifd, von ungewiffer oder ver 
dichtiger Glaubwürdigkeit, unge: 
wif, verdidtig. 

APOCRYPHALNESS, s. das Upofry- 
phifche, Ungewiſſe; Verbächtige. 


APODICTIC, adj. apo 

APODICTICAL (ado. — uv), $ bittiſch, 

unwiderfprechlich, beweisbar, uns 

läugbar. — 

APODOSIS, «. Rhet. T. der Nachfag, 
interfaß. 

et s T. die Erbferne. 

APOGIATURA, s. Mus. T. der Bor: 

fchlag. 


APOGRAPH, s. die Gopie, Abfechrift. 


APOLLO, s. Apollo, Apoll. 
APOLOGETIC, adj. a: 
APOLOGETICAL (adv. — tx), § polo: 


etifch, vertheidigend. 

see s. der Schugredner, Ver: 
theidiger. ; 
To APOLOGIZE, v. n.(—for), fich, einen 
-entfcbuldigen wegen, um Bergebung 
bitten; vertheidigen ; to — to, ftch ent 
ſchuldigen bei. : 

rt 


APOT 


APOLOGUE, s. die Fabel, lehrreiche Fa⸗ 
bel, der Apolog. 
APOLOGY, s. 1. die Apologie, Schutz⸗ 
rede, Schutzſchrift; 2. Bertheidi- 
gung, Eutfchuldigung; make no apo- 
logies, entichuldigen Gie fich nicht; 
es bedarf feiner Entjehuldigung. 
APONEUROSIS, s. Med. T. die häutige 
Ausbreitung einer Muskelfehne. 
APOPHASIS, s. Rh. T. bie Apophafe. 
APOPHLEGMATIC, adj. Med. T. dent 
Schleim abführend. ; 
APOPHLEGMATISM, s. Med. T ein 
fchleimabführendes Mittel. : 
APOPHLEGMATIZANT, s. Med. T. ein 
Mittel, das den Schleim duch die 
Naſe abführt. 
APOPHTHEGM, s. da8 Apophthegma 
i ee Sittenfpruch, Lehre 
ruch. 
LPHYGE, s. Arch. T. der Whe und 
Anlauf eines Säulenfchaftes. 
APOPHYSIS, 2s. 4. 7. ber Knorren 
APOPHYSY, § oder Gortfag an Kos 
chen, das Ueberbein. 
APOPLECTIC_(— cau), I. adj. apoplef= 
tifch, zum Schlagfluffe_gehörig; an 
— fit, ein au vom Schlage; IL s. 
ein vom Schlage Getroffener. 
APOPLEXY, s. der Schlagfluß, Schlag; 
to fall into an —, vom Schlage gerührt 
werden. Em ; 
APORIA, s. 1. Rhet. 7. dte Unfchlüffig- 
Hee — Med, N die fieberhafte —2* 
ichkeit. 
APORIME, } s. eine ſchwer zu löſende 
APORON, $ Aufgabe. . 
APOSIOPESIS, s. Rhet. T. die Bere 
ſchweigung, —— der Rede. 
APOSTASY, s. 1. bie Apoſtaſie, der 
Abfall vom Glauben, vom Gelübde; 
2, Med. T das Abfallen eines gebro= 
chenen Knochens ; 3. das Geſchwür. 
SPOSTATE, I s. der Upoftat, Abtrüns 
sige; Ubgefallene; IL. adj. apofta= 
tifch, abtrünnig. 
APOSTATICAL, ar. apoftatifch, ab⸗ 
trünnig. 
To APOSTATIZE, v.n. von feiner Reli- 
gion, feinem Glauben abfallen, ab⸗ 
friinnig werden. 
To APOSTEMATE, v n. Med. T. ſchwä- 
ren. 
APOSTEMATION, « 
Schwären. 
APOSTEMATOUS, adj. das Geſchwür 
betreffend. 
APOSTEME, s. Med N das Gefchwär, 
bas Schwären. 
APOSTLE, s. der Upoftel. 
APOSTLESHIP, be das Apoftolat ; 


Med T. baé 


APOSTOLATE, § Apoftelamt. 
APOSTOLIC, adj. apo⸗ 
APOSTOLICAL (adv. —ıy), § ftolifch. 


APOSTOLICALNESS, s. das Apoftolt= 

ſche, apoftolifche Anfehen. 

APOSTROPHE, s. 1. Rhet. T. die Apo⸗ 

ftrophe, Anrede; 2. Gram. T. der 

en das Auslaffungszei= 
en (’). ö 


APOSTROPHIC, adj. ein Kürzungsʒei⸗ 
ge bedeutend ; auf eine Apoſtrophe 
(Redefiqur) Bezug habend. 
To APOSTROPHIZE, v. I. a, or n. ſich 
(mit der Rede) an Semand wenden, 
anreden; IL. a. ein Wort durch Aus— 
werfung eines Buchftaben verfürzen ; 
— eine folche Verfürzung bezeichnen. 
APOSLUME, vid. APosTEMmE, & To Apo- 
STEMATE. 
APOTHECARY, s. der Apotheker; an 
apothecary’s shop, eine Apotheke, 
APOTHEGM. vid. APorHTHEGM. ° 
APOTHEGMATICAL, adj. denkſpruchs⸗ 
weife, benffprüchlich. 
APOTHEGMATIST, s. der Sammler 
von Benpelhen, 

a 
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To APOTHEGMATIZE, v. n. Dents 
fprüche fagen. ye 

APOTHEOSIS, s. bie Vergötferung. 

APOTHESIS, s. 8. T. die Wiederein= 
renfung eines Knochens. 

APOTOME, s. 1. Mat. T. der Unters 
fore zwifchen zwei ungleichen Zah⸗ 
en; 2. Mus. 7. ber Unterfchieb zwi⸗ 
ſchen dem ganzen und mächften p 
ben Tone, , er 

APOTREPSIS, s. die Zertheilung eines 
Geſchwüres. 

APOZEM, s. Med. T. der Kräutertrank, 
das Decoct. ä 
APOZEMICAL, adj. Med. T decoctartig. 
To APPALL, v. I. a. erbleichen machen, 
cae entmuthigen; U. x. * vers 

eichen. 

APPALLMENT, s, das Erblaffen vor 
Schreden. h 

APPANAGE, s. die Apanage. 

APPARATUS, s. 1. der Apparat 
Werkzeuge zum wiffenfehaftlichen 

ania 3 ber Vorrath, das Zubez 
hör; Ammenblement (eines Haus 
fe8); Kriegsgeräth; Zeug; Equi— 
page ; bie Qreaituna ; er A , d08 
Geprange; 2. s. T. der Steinfchnitt. 

APPAREL, s. 1. die Kleidung, Tracht, 
das Gewand, der Schmuck; 2. bas 
Schiffsgeräthe. . , 

To APPAREL, v. a. fleiden, befleiden, 
ſchmücken. 
APPARENT (adv.— ty), adj 1. ſchein- 
bar, anjcheinend ; 2. fichtbar, ficht: 
lich; 3. augenfcheinlich, unläugbar, 
befannt, gewif; heir — ber gewilfe, 
em Erbe, der rechkmäßige 

rbe. 

APPARITION, s. das Geſicht, Geſpenſt, 
Geiſt, die Erſcheinung, Täu— 

ung. 

APPARITOR, s. der Thürfteher, Gee 
richtspiener, Rathsdiener (Stadt: 
knecht), Bedell. . 

To APPEAL, v.Ln 7. T. eine Slage 
vor einen andern Richter ziehen ; ape 
pelliven, fic) berufen; 1 — to you, 

ich berufe mich auf Sie, auf Ihren 
Ausſpruch; a. 7. T anklagen. 

APPEAL, s. die Appellation, Beru⸗ 
fung, Z. 7. Auflage; Aufforderung 
auf eine Klage zu antworten, Vor⸗ 
Tabuttg ; court of appeals, der Appel⸗ 
lationshof; das Appellatiousgericht. 

APPEALABLE, adj. einer Uppellation 
unterworfen. 

APPEALER, s. dev Appellant. : 

To APPEAR, v. n. 1. zum Vorſchein 
kommen, fihtbar werden oder ſeyn, 
erfcheinen ; fich zeigen ; 2. auftreten; 
3. vor de, erfcheinen, fich ftellen ; 


als 


A. erhellen, fich ergeben; 5. fcheinen, 
diinfen, deuchten; to — on the stage, 
(auf der Bühne) auftreten ; to — for 
one, für Einen auftreten, ſich öffent⸗ 
lich für ihn erklären; to — against 
one, wider Einen auftreten; fic) ihm 
Öffentlich widerfegen ; to make —, bes 
weifen ; it shall — in your credit, Af 
E, 88 foll Shnen qutgefchrieben wer— 
ben; it appears, e8 ſcheint, es erhellet, 
ift deutlich, 

APPEARANCE, s. 4. bie Erſcheinung; 
2. das Auftreten, ber Eintritt ; 3. der 
Anfchein, Schein ; 4. die Wahrfchein- 
lichkeit; 5. das Neußere, äußere Anje= 
ben, Ausfehen, die Geftalt; 6. das 
Geſicht; Pur. at first —, beim .erften 
Anblicke; to make one's—, zum Bore 
ſcheine kommen, erfcheinen, fich zei= 


" gen,.auftreten; it makes a fine —, 


es fieht fchön aus; day of —, der 
Termin vor Gericht; default of —, 
das Nichterfcheinen, ſtrafbare Aus— 
bleiben; to enter into bond for —, ſich 
fchriftlich verpflichten vor Gericht zu 
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erfcheinen; to an — allem Anſchein 
nach; there is an — of ., es laßt ſich 
an zum..; appearances are deceitful. 
prov, det Schein triigt ; to save appear 
ances, den Schein vermeiben, 

APPEARER, s. bet, die Erfcheinenhe. 

APPEASABLE, adj. see leicht 
zu befänftigen, gu berubigen. 

APPEASABLENESS, s. det Yuftand, 
die Neigung, fic leicht befänftigen 
zu laffen, Berföhnlichteit.. 

To APPEASE, v. a. beruhigen, befänfe 
tigen, ftillen, befriedigen. k 

APPEASEMENT, s. bie Beruhigung, 
das fanfte Wefen, die Stille. 

APPEASER, s. ber Ruheftifter, Bes 
fanftiger. — 

APPEASIVE, adj. beſänftigend, beruhi⸗ 
end. 

APPELLANT, s. der Appellants Auf⸗ 
forderer, Herausforderer; Kläger. 
APPELLATION, s. bie Benennung, 

der Name. 

APPELLATIVE, s. Gram. T. das Ups 
pellativum, a Nennwort, 
Gattungswort, der Claffenname. 

APPELLATIVE (adv. — rv), adj. Ap⸗ 
pellativ, : ; 

APPELLATORY, adj, eine Appellatigu 
enthaltend. - : 

APPELLEE, s. ber Appellat; Herause 
geforderte; Beklagte. 

APPELLOR, s. der Appellant; Hers 
ausforderer ; Kläger. 

To APPEND, v. a. an Etwas hängen, 
anhängen ; beifügen. : 

APPENDAGE, s. der Anhang, die Fol 
ge; das Zubehör, Pertinenzſtück. 

APPENDANT, I. adj. anbängenb, vers 
bunden; IL. s. der Anhang, das Gefol⸗ 
ge, Zubehör. — 

APPENDILE, s. ein kleiner Audenß 

APPENDIX, s. der Anhang, das Ye 
hängfel, der Zuſatz, die Beilage, bas 
Zubehör. * 

APPENNINE HILLS, vid, Apuxmur 
HILLS, 

APPERCEPTION, s. Ph. E. a8 Selbfts 
bewußtfeyn, die Selbſtanſchauung. 

To APPERTAIN, v n. (— to) — 
ren, zuſtehen; angehen. 

APPERTAINMENT, s. das Zubehör. 

APPERTENANCE, vid APPURTENANDR. 

APPERTINENT, vid. APPURTENANT. 

APPETENCE (— cy), s. 4. bie Begier= 
de, der Trieb, das finnliche Verlans 
gen; bie Sinnenluft; 2. dns Stree 
en; 3. der Wunfch, bie Sehnſucht. 

APPETENT, adj. fehr Dil, 

APPETIBILITY, s. bas Anzügliche, der 
Reig, die Annehmlichkeit. ~ 

APPETIBLE, adj. anzüglich, reizend, 
angenehnt. 

APPETITE, s. 1. Begierbe, das Verlan⸗ 
en; 2. der Appetit, die Eßluſt, der 

unger. 

APPETITIVE, adj. begehvend; — fa 

culty, a8 Begehrungsvermögen, 

To APPLAUD, v. a. Belial zuklat⸗ 
I Beifall geben; bekfatfchen; 
oben, billigen. . : 

APPLAUDER. s. ber Beifall zukfafcht, 
Lubpreifer, Beipflichter. 

APPLAUSE, s. das Beifallflatfchen, 
der Beifall, das Lob. Oh 

APPLAUSIVE, adj. beklatſchend, lobend. 

APPLE, s. der Apfel; — of love, der 
Liebesapfel, Goldapfel (Solanum lyco- 
persicum — L); — of the oye. ber 
Augapfel; — core, ber Apfel⸗) 
Groͤbs; — graft, das Apfelreis zum 
Pfropfen ; — john, ver Johannis⸗ 
apfel; — pie, die Aepfelpaftete ; — 
tart, die Nepfeltorte; — tree, bet 
Ayfelbaun, —woman. die Aepfelfrau 
Obftfrau; — yard, der Obftgarten 

APPLIABLE, adj. anwendbar. 


APPR 


ePPLICABLLITY, 28. die Anwend- 
"PPLICABLENESS, $ barfeit. 
ee (adv. —ıy), adj. anwend⸗ 
ar. 
APPLICANT, s. der fih um etwas bez 
wirbt; der Gefuchfteller. 
KEELIENIE: s. G. T. die Trennungs⸗ 
inte. 
APPLICATION, s. 1. die, Uuflegung, 
Angpung Verrichtung eines Werkes 
(4. B. des Arztes, Wuͤndarztes, u. ſ. 
w.); 2. Unwendung, Nutzanwendung, 
der Gebrauch; 3, das angewandte 
Mittel, Hülfsmittel; 4. der Ver 
band; 5. die Verwendung, Bewer- 
bung, Anfuchung, Bitte; 6. Auf⸗ 
merflamteit, der Bleib, Lernfleiß, die 
Wetriebfameett, Emſigkeit; to make 
— to a person, fih an Semanden 
wenden; upon the — of... , auf Un- 
fuchen.... 
APPLICATIVE, adj. anwendend, 
APPLICATORY, adj, anıvendend, 
APPLIER, s. ber WAnwendende, Gez 
brauchmachende;; der fich auf Etwas 
Di ſenſchaflen, Sprachen, u. ſ. 
w.) legt. 
rg APELY, va. 4. auflegen, anle= 
gen, worauf legen over bringen; 2. 
anwenden, gebrauchen; auf Etwas 
venden, richten, heften; 3. verwen⸗ 
sen; IL m 4. gelten einem oder für 
sinen; 2. ſich ſchicken, paffen, übers 
einftimmen, angemeffen feyn; to — 
o one, ſich an Semand wenden, anſu— 
hen, nachfuchen ; to — one’s self for 
nelp to..., fic) um Hülfe wenden 
an... , Zuflucht fuchen bet...; to 
— one’s self to cornething, fi ‚auf Et⸗ 
was legen, fic) deſſen befleißigen ; to 
— a thing to (a use), fic einer Sache 
bedienen, gt...» ‘ 
to APPOINT, v. a4. SA anfes 
dei, pele ent, befchließen; 2. befchei= 
ben, beftellen; 3. verabreden; 4, er⸗ 
nennen; 5, verorditen, vorfebreiben ; 
I appointed to meet him to-day, ich haz 
be e8 mit ihm verabredet, thu heute zu 
treffen ; well-appointed, gut ages 
tet, wohl gekleidet, in gutem Stande, 
APPUINTER, s. der Beftimmende, Ans 
ordner, Einrichter. . 
APPOINTMENT, s.1. die Defining, 
Beftfegung, Anordnung; 2. Beſtel⸗ 
lung; 3. Verabredung ; 4. die Ver⸗ 
orduung, Vorfchrift, der Befehl; 5. 
die Einrichtung, Ausrüſtung, Anftalt; 
6. da8 beftimmte Gehalt, die Befol= 
tung, das Fixum; 7. Z. T. die Hin= 
terlaffenfchaft an cine Gemeinde, u. 
f. w, für milde Zwecke; to make an —, 
ſich beftellen, ft verabrebent. : 
Tb APPORTION, 2, a. in gerechte Thei= 
te theilen, gutheilen, zum Autheil ges 
en. 


AEVORTIONER, s. bet 3utheilenve. 

APPORTIONMENT, s. die Zutheilung, 
Vertheitung nad gerechten Portioͤ⸗ 
nen, 

To APPOSE, v 
gen, eraminiven, prüfen; 2. anfügen, 
verbinden. 

APPOSER, s. + her Graminator, Prü⸗ 

er. 


APPOSITE (adv. —ıy), adj. gefchict, 
faidltgy, (agild, Atgeneffen, bes 
quem. 


AEPOSITENESS, s. bie Schicklichkeit, 
Hiiglichfett, Angemeffenheit. 
APPOSITION, s. die Hinzufügung, ber 
patiat. Zuſatz; Gram. T. die Äppo⸗ 
ition. 


To APPRAISE, v. a. abfchägen, tariven. 
APPRAISEMENT, s. 1. bie aaa 
Würdigung ; 2. ver gefchägte Werth. 
APPRAISER (—on), s. ber Schaͤtzer, 
Tarator, 


v.a+ 4. Fragen vorles | 
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APPRECIABLE, adj. [hägbar, der Wũr⸗ 
digung fähig. 

To APPRECIATE, v. a. fhigen, würdi⸗ 
gen, preifen. 

APPRECIATION, s, die Würdigung, 
Merthfchägung; der Werth, 

To APPREHEND, ov. a. 1. greifen, er= 

greifen, angreifen, verhaften, gefanz 

gen nehmen, einziehen; 2. faffen, be= 
greifen, einſehen; 3. fürchten, be= 
für ten, beforgen. ; 

APPREHENDER, 3. der Einſehende, 
Denter. 

APPREHENSIBLE, adj. begreiflich. 

APPREHENSION, s. 1. daé Grgreifer, 
Einfangen, die Berhaftnehmung, 
Einziehung ; 2. der Begriff, die Bore 
ftellung, Meinung ; 3. Vorftellungs- 
kraft; 4. Furcht, Beforguiß 3 accord- 
ing to ny —, wie ich mir die Sache 
vorftelle; to be quick of — ſchnell 
faffen, geſchwind begreifen; to be un- 
der great apprehensions, in großer 
Zurcht fiehen. 

APPREHENSIVE (adv.—ıy), adj. 1. be= 
greifend, fähig; 2. beforgt; to be — 
of, Etwas befürchten. 

APPREHENSIVENESS, s. 1. die Fähig- 
keit, leicht gu begreifen, der Share 
finn; 2. die — 

ehrling, Lehr⸗ 


APPRENTICE, 5. det 
burfche, Lehrjunge. ; 

To APPRENTICE, v. a. in die Lehre 
thun, anfoingen laffen. , ; 

APPRENTICESHIP, s. die Lchrjahre, 
Lehrzeit, Lehre. ak 
To APPRISE, v. a. benachrichtigen, in 
Kenntuiß fegen. 

To APPRIZE, vid. To APPRAISE. 

To APPROACH, v. L. n. nahen, fich naz 
Hen, fich nähern, näher kommen; IT, 
a, + nähern, näher bringen ober rü⸗ 
cert, näher fegen. 

— 1. die — An⸗ 
kunft; 2. "ber Zutritt; Zulauf, Ans 
fall; approaches, or lines of approach, 
Mit T. die Laufgräben. 

ae adj. zugänglich, er= 
reichbar. 

APPROACHER, s. bet Nahende. 

APPROBATION, s. bie Billigung, Ge- 
nehmigung ; der Beifall; it has my 
— ¢6 gefällt mir. a 

APPROBATIVE (—rory), adj. billigend, 
geitehinigend. : 

APPROPRIABLE, adj. was angecignet 
werben kann. 

To APPROPRIATE (— ro), v. a. 1. ante 
paffen, zueignen, wibmen, beftim= 
men; 2. verwenden ; 3. fich zueignen; 
4. L. T. (eine Pfründe) übertragen, 
aneignen. 

APPROPRIATE (adv. —ty), adj. ʒweck⸗ 
mäßig, paffend; bequem, bienlich, 
tüchtig; — to, angemeffen, 

APPROPRIATENESS, s. die Angemeſſen⸗ 
heit, Zweckmäßigkeit. : 

APPROPRIATION, s. 1. die Zueimung 
Anwendung; Beſtimmung; 2. L. T. 
die Uebertragung (einer Mhinde). 

APPROPRIATOR, s. 1. ber Zueignenbe, 
Anwender; 2, der Beftger einer übers 
tragenen Pfriinde. , 

APPROPRIETARY, s. ber (weltliche) 
Befiger einer geiftlichen Pfründe. 

APPROVABLE, adj. beifallémiirdig, zu= 
genehmigen. : J 

APPROVAL (—ance), s. die Guthei- 
fung, Billigung, ver Beifall. ’ 

To APPROVE, v. a. billigen, Do 

en, genehm halten, gut heißen, aner⸗ 
ennen; Ido nat — (or — of ) your dis- 
course, td) mißbillige Ihre Nede, bin 
damit nicht ee I— of your 
ra ich lobe Ihre Geſchwindig⸗ 
ei 


APPROVEMENT, s. 1. ber Beifall; z. 
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T. 2. die Verbefferung eines Grunds 
ſtückes; 3. das freiwillige Befennts 
niß eines Berbrechers vor der gerichts 
lichen Unterfuchung und Angabe ter 
Mitfchuldigen, um fic) dadurch Ona- 
be aus;umirfen. 

—— s. der Billiger, Beipflich⸗ 
er. 

To APPROXIMATE, v. I. n. fich nähern; 
nahen; IL a. nahe bringen. 

APPROXIMATION, s. die Näherung, 
Annäherung. , 

APPULSE, s. 1. der Anſtoß, die Unfto- 
fung, Berührung; 2. die Ankunft, 
Landung. . 

APPURTENANCE, s. das Zugehör, die 
Nebenſache. 

APPURTENANT, adj. Augehörng- 

APRICOT, 3* die Aprikoſe; apricot- 

tree, der Aprikoſen⸗ 
baum. 

APRIL, s. det (Monat) April, Keim: 
mrsat; an April fool, ein Aprilnarr. 
APRUN, s. 1. bie Schürze, das Schurz⸗ 
fell; m. 7.2. der Binnenvorfteven; 
eine Bettung von Planfen nahe den 
Sluththüren einer Doce ; — of a gun, 
ber Dedel auf dem Zündloche einer 
Kanone, das Plattloth ; — of a goose, 
die fette Bauchhant einer Gans, — 

string, das Schürzenband. 

APROPOS, adv. zur vechten (gelegenen) 
Zeit, eben recht; wie gerufen (als 
Uchergangsgeiden) was ich fagen 
wollte, eben fällt mir ein, che ich es 
vergeffe. 

APSIS, s. Ast. T. (pl. Arsınes), det This 
Be ober Entfernungspunft eines 

laneten von der Gone oder der Erbe, 

APT (adv. —ın), adj 1. geſchickt, tüch- 
tig, tauglich, palfend, bequen; fer 
tig, ſchnell; 2. fähig; 3. geneigt; to 
be — geneigt ſeyn; gern thun; pfle⸗ 

en; leicht machen, uf we 
ITUDE, i s. 4. die Gefchidlichkeit, 

APTNESS, § Tüchtigfeit; 2. Faͤhig⸗ 
Feit; 3. Neigung, der , 

APTOTE, s. Gram. T. das unabänberli- 
che sent welches nicht veclinirt 
wird). 

AQUA, s. Ch. T. da8 Waffer ; — fortis, 
bas Echeidewafler; — marina, ber 
Aquamarin, Beryl (Goelftein); — 
regia, Mbnigéwaffer (Miſchung von 
Galpeterfaure und Calzfäure zur 
Auflöfung des Goldes) ; — vitw, der 
Uquavit, Gewürz-Branntwein. 

AQUARIUS, s. Ast. T der Waffermann 
(im Thierkreife). 

AQUATIC, adj. im Waffer lebend, oder 
wad)fend. ares 

AQUEDUCT, s. die Wafferfeitung. 

AQUEOUS, adj. wifferig, = 

AQUEOUSNESS, s. das Wiifferige, die 
Wäfferigkeit. — 

AQUILINE, adj. einem Adler ähnlich ; 
—nose, eine Ndlernafe, Habichtsnaſe 

AQUILON, s. der Nordwind. 

ARAB, s. der Araber. 

ARABELLA, s. Arabelle (Brauenna= 
me). 7 

iron. adj. arabiſch; — orna 
ments, Nrabesfen. 

ARABIA, s. Arabien. 

ARABIAN, I. adj. arabifih; I. =. ber 
Araber. 

ARABIC (adv.—catty), I. adj. crabiſch; 
IL s. das Arabiſche, die arabifche 
Sprade. , Mn 

ARABISM, s. eine eigenthũmliche aras 
bifche Redensart. ; 

ARABIST, s. der Kenner des Arabifchen, 

ARABLE, adj. artbar, pflügbar, aders 
bar, tragbar, urbar. 

ARACHNOIDES, s. An. T. das fpinne 
webenförmige Häutchen (bes Angus 
und Gebirnes). a 


Hang. 


ARCH 


ARAGON >. page el mt 
ARAIGNEE, 3. Mil. T der Minengan 
bie Gallerie einer Deine. m 
ARANEOUS, adj. einer Spinnewebe 
ahnlich, a an 
ARBALIST, s. die Armbruft, 
ARBALISTER, s. der Armbruftfchüß. 
ARBITER, s. der Schiedsrichter ; Ge⸗ 
walthaber, Oberherr. 
ale (adv.—ıy), adj. willkühr⸗ 
ich, 


ARBITRAMENT, s. 1. die Extſchei- 
bung ; 2. der Schiedsſpruch. : 
ARBITRARINESS, s. die Willkührlich- 
Feit, Unumfchränktheit, despotifche 
Gewalt. : 
ARBITRARY (adv. —anity), adj. will- 
kührlich, eigenwillig, eigenmächtig, 
despotifch. j 
To ARBITRATE, v. I. a. einen Schieds⸗ 
fpruch thun; (nad) Outbünfen) ent= 
ſcheiden; IL n. urtheilen, — — 
ARBITRATION, s. das ganze Verfahren 
vor einem Schiedsrichter, der Aus- 
fpruch veffelben, die Entfcheidung ; — 
of exchanges, JM. E. die Wech e Ar⸗ 
bitrage (Vergleichung mehrerer 
Wechfel-Eourfe) ; — bond, L. T. die 
Compromiß-Xcte, 
ARBITRATOR, s. 1. ber Schiebsrich- 
ter; 2. Boigt, Statthalter, Prift= 
dent; 3. unumſchränkte Beherrfcher. 
ARBITRESS, s. die Schiedsridterinn, 
ARBOR, s. 1. eine Spindel, Spille, 
Welle, Achfe, ein Drehbaum, Dreh- 
ftift; — stands, Drehftiftftühle ; 2. der 
Baum; 3. vid. ArBour, 
ARBOREOUS, adj. gu den Bäumen ge= 
drig, baumartig, von Bäumen, oder 
aumzweigen. 
ARBORATOR, s. der pee , 
ARBORESCENCE, s. die Nehnlichkeit 
Ai gr Baume (in Kryftallen, u. 
+ w.). 
ARBORESCENT, adj. zum Baume wer= 
dend, baumähnlich wachfend, 
ARBORET, s. das Bäumchen, ber 
Strauch. 
ARBORIST, s. der Baumfenner. 
ARBORIZATION, s. die Aehnlichkeit mit 
einem Baume (in Mryftallen, 1. f. w.). 
To ARBORIZE, v. a. einem Baume 
a meee (wie bei Kryſtallen, 
u.f.w.). 


ARBOUR, «. bie Sommerlanbe, das 
Bosquet. 

ARBUSCLE, s. ber kleine Strauch, die 
Staude, , Fel 
ARBUSCULAR, adj. einem  Eleinen 
Steaude ähnlich. 


ARBUSTIVE, adj. mit Sträuchen ober 
Bäumen bededt. 

ARBUTE, s. bet Erbbeerbaum; Hag⸗ 
apfelbaum. 

ARBUTEAN, adj. dein Erdbeerftrauche 
zugehörig. 

ARG, s. der Bogen. 

ARCADE, s. ber Bogengang. 

ARCADIA, s. Arkadien. 

ARCADIAN, adj. arkadiſch. 

ARCANUM, s. bad Geheimniß. 

ARCH, 2. der Bogen, Schwibbogen, das 
Gewölbe ; triumphal — der Teiumph= 
bogen, die Ehrenpforte. 

To AROH, v. I. a. Bogen machen, wöl⸗ 
ben; itherwilben; IL.n. fid) wölben. 

ARCH (adv. —ty), adj. olan, ſchalk⸗ 
haft; an — wag, ein leichtfertiger 
Schalf, (in compos.) Er}. 

ARCHAISM, s. der Archaismus, die ver= 
altete Redensart. 

ARCHANGEL, s. 1. ber Erzengel; 2. 

bie Stadt) Archangel ; 3. die taube 
efits das Herggefpann (Lamium 
—L). 

ARCHANGELIC, adv. zu ben Erzengeln 

gedrig. 
20 
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ARCHAPOSTLE, s. der oberfte Npofte: 
(der heilige Peter), 

ARCHBEACON, s. die Wartenhöhe, der 
höchfte und befte Blak für die Aus- 
ficht, vornehmite Play eines Signals. 

ARCHBISHOP, a. der Erzbifchof, 

ARCHBISHOPRIC, s. bas Erzbisthum. 

ARCHCOUNT, s. ber Etzgraf. 

ARCHDEACON, s, der Ar 
Meihbifchof. 

ARCHDEACONRY (—sxur), s. das Ar⸗ 
chidiaconat. 

ARCHDUCAL, adj. erʒherʒoglich. 


itiaconus, 


ARCHDUCHESS, s, die Ergherzoginn, 
Groffiirftinn, 
ARCHDUCHY, s. das Ergherzog- 


ARCHDUKEDOM, § thum. 
ARG DUKE, s. det Erzherzog, Groß⸗ 
iit ft. 
ARCHEOLOGICAL (adv.— ty), adj. ar⸗ 
chäologiſch. 
ARCHEOLOGY, s. die Archäologie, Als 
terthumsfunde. 
ARCHER, s. ber Bogenfchüge. 
ARCHERY, s. da8 Bogenfchtepen. 
ARCHES-COURT, s. das geiftliche Ober- 
ericht, Oberconfiftorium (des Erz⸗ 
iſchofs von Beat runs); f 
ARCHETYPAL, adj. urbildlich, ur⸗ 
fprünglich. : ur 
ARCHETYPE, s. dns Urbild, Original= 
ſtück, Muſter. 
ARCHEUS, s. T. der Urgeiſt, Urftoff, 
Rebensgeift. 
ARCHICAL, adj. oberft, erft. — 
ARCHIDIACONAL, adj. gum Archidia⸗ 
conus oder Urchidiaconat gehörig. 
ARCHIEPISCOPAL, adj. erzbifchöfltch. 
ARCHIL, s. bie Orfeille; Särberflechte 
Lichen roccella — L.), und die daraus 
ereitete rothe Farbe. 

ARCHIMAGE, s. ber Grggauberer, ber 
Oberfte der Magier. 2 ; 
ARCHIMANDRITE, s. ber Archimandrit. 

ARCHIPELAGG, s. ber Urchivelagus. 
ARCHITECT, s. der Baumeifter, Baue 
künſtler. 


ARCHTI 
gehörig. ; : 
ARCHITECTONIG, adj. architektoniſch. 
ARCHITECTONICS, s. pl. die Lehre von 
der Baufunft. ; 
ARCHITECTURE, s. die — 
ARCHITRAVE, s. Arch. T der Urditrav, 
roße Querbalken, Bindebalken, der 
auptbalken, ——— — 
ARCHIVAL, adj. zu den Archiven gehö- 
tig. : 
ARCHIVES, s. pl. das Archiv, 
ARCHIVIST, s. ber Archivar. 
en adv. gewölbe= bogensähn- 
1. 
ARCH-MARSHAL, s. der Ergmarfchall. 
ee s. die Schlauheit, Schalk⸗ 
eit. 


ARCHON, s. der Archont. 
ARCHWAY, s. ber Bogengang, , 
ARC adv. bogen=artig, =fürmig. 
ARCTATION, s. das uf ammendrüden, 
die Zufammenprefjung, Einengung. 
ARCTIC, adj. Ast. T. nördlich; — circle, 
her Polarkreis ; — pole, der Nordpol. 
ARCUATE, adj. bogenförmig, ge⸗ 
friimmt, krumm, gebogen. 
ARCUATION, s. 1. die Krümmung, das 
Krümmen; 2. 7. das Abfenfen. 
ARCUBALIST, s. die Armbruft. 
—— s. der Armbruſt⸗ 
ütze. 
ARDENCY, s. die Hike, Heftige 
ARDENTNESS, § Feit, Inbrunft, 
ARDENT (adv. — iy), adj. heiß, feurig, 
brennend; heftig, inbränftig, eifrig. 
ARDOUR (—or), s. die Hike, Heftig⸗ 
Zeit, der Eifer, tie Snbrunft. 
ARDUOUS, adj. 1, fteil, hoch; 2, müh- 


adj. zu einem Bau 








fam, ſchwierig. 
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ARDUOUSNESS, s. 1. bie (fteile) Höhn, 
2. Schwierigkeit, Mühfamfeit. 
AREA, 8.1. die Glide, Grundfläche 
2. der Flächenraum, Blächeninhalt 
3. freie Blak; Raum_vor dem un 
tern Stodwerk eines Haufes. 
AREAL, adj. zu einer Blache gehörig. 
AREFACTION, s.da8 Trodnen, Dörten 
To AREFY, v.a. trodnen, dörren. 
ARENA, «. die rena, ber Kampfplag 
Bühnenraum (im alten Rom). 
ARENACEOUS, adj. fandig. 
ARENATION, 3. Med. T. das Sandbad. 
ARENOSE, adj. voller Sand, fandig. 
AREOLA, s. Med. T. der por (ein ro⸗ 
ther Kreis) der bet Schutzblattern die 
Puſtel umgiebt; der rothe Kreis um 
die Bruftwarze. 
AREOMETER, s. T. det ag ale zur 
Meffung der 


Schwere der Flüſſig⸗ 
keiten). — 
AREOPAGITES, 5. pl. die Richter im 

Areopagus. 


AREOTIC, adj. Med. T. 1. verbünnend; 
2. ſchweißtreibend. 

ARGAL, s. der Weinftein, vid. Tarrar. 
ARGENT, adj. 1. filberweiß, filberfar» 
ben; 2, filbern; 3. T. weiß, 
ARGENTAL, adj. zum Silber gehörig; 
Silber enthaltend; mit Silber ver 

miſcht. 

ARGENTATION, s. die Verſilberung. 

ARGENTIFEROUS, adj. Silber hervor: 
bringend. bem Silber af 

ARGENTINE, L adj. bem Silber ähn- 
lic, filbericht ; IL. s. das Gänſeblüm⸗ 
chen (Potentilla anserina — L); — 
goddess. 5 n 

ARGIL, s. der Thon, die Töpfererbe. 

ARGILLACEOUS, adj. thonig, thonat« 
tig, thonicht ; thönern. j 

ARGILLOUS, adj. thönern, thonig. 

ARGONAUTS, s. pi. bie Urgonauten. 

ARGOSY, s. bie Rarade. 

To ARGUE, v. I.n. 1. Schlüffe machen, 
ſchließen, folgern, Gründe anführen; 
2. fivetten, disputiren (mit with un 
against); Ia 1. mit Öründen eine 
Sache beftreiten, darüber ftreiten, dis— 

utiven; 2. durch Gründe überreden, 

ewegen 3 3. verrathen; to — saga- 
city, Scharffinn‘ verrathen; his habit 
argues him a Christian, nach feiner 
Sleidung ift er ein Chrift, 

ARGUER, s. 1. der Beweisführer; 2. 
Beftreiter, Polemifer, Controvertift, 

ARGUMENT, s. 1. ber Bemweisgrund, 
Beweis, Grund ; die Beweisführung, 
die Folgerung, der Schluß; 2. Streit, 
dus Disputiren; 3. die Dlaterie, Sa⸗ 
che, der Segenftand; 4. Inhalt; 5. 
Ast. T. ein Bogen, wodurd) man einen 
andern unbefannten Bogen, der bem 
erften proportionirt ift, fucht; to hold 
an —. bisputiren. [ , 

ARGUMENTAL, adj. beweifent, fehlie- 
fiend, gegränket, erwiefen, gründlich, 
ſchlußmaßig. ete 

ARGUMENTATION, «, bas Beweifen, 
Schließen, Vernünfteln. 

ARGUMENTATIVE (adv.— x), adj. bes 
meifend, bundig ließend, Pe 

ARIAN, L s. der Yrianer, Anhänger dee 
Artus; IL adj. arianifch. 

ARIANISM, s. der Uriantsmus. 

ARID, adj. bürre, trocken. 

ARIDAS, s. bet Orastaffet. 

ARIDITY, ?s. die Duͤrre, Treden 
ARIDNESS,§ heit. 
un s. Ast. T. der Widder (im Thier: 

reife). 

— s. bie Ariette, kleine, fury 

rie. 

ARIGHT, adv. recht, richtig. 
ARIOLATION, s. a8 Wabefagen. 3 
To ARISE, v. ir.n. 1. aufgehen, aufitet- 
aen, aufftehen, auffommen ; 2. aufer 
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Rechen; 3. entitehen, herfonmen, i 
erheben (—from ... aug, von); 4. 
aufwerfen, fh auflehnen, aufftehen 
(— against, ... Wider). j 

ee CY, s. die Ariſtokratie, der 

el. 

ARISTOCRAT, s. ber Uriftofrat. 

ARISTOCRATIC, 

ARISTOCRATICAL, ai" 
ariftokratifch, abelherrfchaftlich. 

ARISTOCRATICALNESS, s, bas Ariſto- 
kratiſche, bie Anhänglichkeit au den 
alten Abel. ; 

ARISTOTELIAN, 3. 1. ein Anhänger ber 
Phitofophie des Wriftoteles; IL. adj. 
= Philofophie des Artftoteles betref⸗ 
‘end. 

ARISTOTELIC, adj. vid. ARISTOTELIAN. 

— as. dad Wahrſagen aus 

ahlen. 

ARITHMETIC, s. bie Arithmetik, Res 
chenkunſt. 

ARITHMETIC, i * 

ARITHMETICAL (adv—cauıy), § “ 
arithmetifch. : 

ARITHMETICIAN, 5. der Urithmetifus, 
Rechenmeifter. 

ARK, s. die Arche, der Maften (Noah); 
~~ of covenant, bie Bundeslade. 

or a adj, zur Arche (Mohs) ges 

drig. 

ARM. 1. der Arm; 2. Meeresarm; 
3, Aſt; 4. fig. bie Macht, ©emalt ; to 
keep one at arm's end (length), Jeman⸗ 
den von fic) abhalten, a fich nicht 
auf den Leib Eommen laffen; he is 
my right —. fig. ev ift meine vechte 
Hand; at arm’s reach, fo weit man 
mit bem Arme reichen kann; — ful, 
was ber Arm fallen kann; — chair or 
armed chair, ber Cehufeffel, Armftuhl; 
— hole, die Achfelgrube. 

Ty ARM, o. La. 1. ae bewaffnen, 
ansrüſten; 2. mit Etwas verfehen, 
einfaffen, befchlagen ; U. n. fich waff⸗ 
nents-fich rüften. 

ARMADA, s. bie Seriegsflotte. 

ARMADILLO, s. das Armadillthier, der 
Ameifenbär. 

ARMAMENT, «. bie Serlegsmacht, See⸗ 
macht, Sriegäflotte, 

ARMATURE, a. die Riiftung, Waffen. 

ARMENIA, s. Armenien, 

ARMENIAN, s. I, der Armenier; adj. 
IL. arınenifch ; — bole, dev armenifche 
ee) Bolus; — stone, der arment= 
che Stein. ; 

ARMIGER, s. ber Waffenträger, ein 
Esquire. ' s 

ARMILLARY, adj. T vingelicht, in Rin⸗ 
gen; einem Armbande gleidend; — 

here, eine aus Ringen beftehende 
ugel — die großen Ringe des 
Him̃mels vorſtellen). 

ARMINGS, ». pl. M N vid. WASTE- 
CLOTHES. 

ARMINIAN, I. s. der Urminianer, An⸗ 
hänger des Arminius; IL adj. armi⸗ 
nianiſch. 

ARMINIANISM. s. ber Arminianismus. 
ARMIPOTENCE, s. bie Macht im 
Kriege. 

ARMIPOTENT, adj. maqtig im Kriege. 

ARMISONOUS, adj. mit den Waffen 
raffelnd, Flicrend. 

ARMISTICE, s. bev Waffenftillftand. 
ARMLET. s. 1. dev Eleine Arm (der 
See, u. ſ. w.); 2. die Armfchiene; 3. 
bas Armband. 

ARMONICA, vid, Harmonica. 

ARMOR. s. vid. Anmovr. i 
ARMORER, i 3.4, ber Waffenſchmied, 
ARMOURER, er 
Schwertfeger, Buͤchfenſchmied; 2. 
Waffenaufieher. 

ARMORIAL, adj, zu den Wappen ge= 


I 


. menge 
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Stig; — bearings or ensigns, das 
appen, bie MWappenfehilde, 
ARMORIST, s. ber Heraldifer, Wappen⸗ 
fenner. 
ARMORY, bs 1. bad Zeughaus, bie 
ARMOURY, § Riiftfammer; 2. die Rü⸗ 
Pung 3. das Wappen; 4. bie Heral= 
dif, Wappenfunde. 


ARMOUR, s. bie Nüftung, der Harz 
nifch; — bearer, der Maffenträger, 
Schildknapp 


ARM-PIT, s. bie Achſelgrube. 

ARMS, s. pl. 1. bie Waffen, das Ge⸗ 
mehr; 2, Wappen; die Beine eines 
Raubvogelé; — of defence, Schutz⸗ 
waffen; —of offence, Trugwaffer ; 
small —, Schiefgewebre, Heine Schuß⸗ 
waffen; a stand of —, eine vollfom= 

oldatenrüftung ; cessation of 

—, ber — 3 by force of 
—, mit gewaffneter Gand; profession 
of —. der Militärſtand; coat of —, 
da8 Wappen; — of an anchor, die 
Unferarme; to be in —, gewaffnet 
feyn, unter Waffen ſtehen; to take up 
—, zu ben Waffen greifen; fit to bear 
—, waffenfibig. ‘ 

ARMY, s. bie Armee, das Kriegsheer; 
Heer; a flying—, ein fliegenbed Lager, 
ARNOLD, s. Arnold (Mannsname). 
ARNOTTO, s. der Orlean (eine gelbe 
Farbe). 

AROMA, s. Ch, T. der (feine) Geruch⸗ 
ftoff, die flaffige Subſtanz der Bflan- 


gen. 

AROMATIC, ae aromatifch, ge= 
a würzbaft, gewürz⸗ 
reich. 

AROMATICS, 3. pl. da8 Gewürz, bie 
Spezerei, Wohlgerüche. 


AROMATIZATION, s. bie Vermifchung 
mit Gewürzen, das Mützen, i 
To AROMATIZE, v. a. 1. würzen, mit 
Gewürz verfegen; 2. mit Gewürz 

räuchern, wohlviechenb machen. 
AROMATIZER, s. da8 was Gewürz 


iebt. 

ARoMATOUS, adj Oeruchftoff enthal- 

end. 

AROUND, I. adv. im Kreife, rund her= 
um; IL prep. um ... herum, um... 
ber, um, herum, rund, ringsum, vid. 
Rounp. 

To AROUSE, v. a. aufwecken; erwecken, 
erregen, aufregen; (— from... aué, 
pants aroused by..., aufgeregt von... 

urd)... 

ARPEGGIO, 2. Mus. T. Brechung der 
Töne. : 

ARPENT, s. eine Hufe Landes. 

ARQUEBUSADE, s. 1. die Urquebufade, 
dad Schufwaffer; 2. der Schuß einer 
Arquebufe, : 

ARQUEBUSE, s. bie Urquebufe, Haz 
kenbüchſe. 

ARQUEBUSIER, s. ber Arquebufir, 
Büchfenfchüge. 

ARRACH, s. die Melde, 

ARRACK, s. ber Urrad, Rad, 

ARRAGON, s. Urragonien. 

To ARRAIGN, ». a. 1. anflagen, befchul- 
digen; 2, ordnen, ftellen, berichtigen, 
tedigiren ; to — a prisoner, einen Ge⸗ 
fangenen vor Gericht, zum Verhör 
führen, (— for..., wegen). 

ARRAIGNMENT, s. 1. Stellung vor 
Gericht, in das Verhör; 2. Anklage, 
Befrhulbigung. ; 

To ARRANGE, v. a. ordnen, in Ord⸗ 
nung ftellen, einrichten, eintheilen. 

ARRANGEMENT, s. 1. die Anordnung; 
2, Ordnung, Stellung, Einrichtung ; 
3. die Bor — 4. ber Vertrag. 

ARRANGER, s. der Unoroner. 

ARRANT, adj. fehr arg, böfe, fehlimm, 
durchtrieben, er}, recht; an — knave, 
ein Erzſchelm, Beillofer Bube, 
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ARRANTLY, ado. ata, fchänblich. 

ARRAS, s. bie gewirkte Tapete, Taper 
gerei, ber Teppich. 

ARRAY, s. 1. die Reihe, Etellung 
Reihe und Glied; Schlachtordnung , 
2. Kleidung, der Anzug, ug, 3.2.7 
die Ernennung der Gefhwornen und 
bas Verzeichniß derfelben. 

To ARRAY, o. a. 1. in Ordmung brine 
gen ober ftellen ; 2. kleiden, befleiven ; 
Z. T.to—a pannel, die Geſchwornen 
ernennen oder wählen. 

ARREAR, s. ber Rückſtand; in—, rüd: 
ständig; newöhnlicher im pl. afrears, 
rückſtaͤndige Summen, Rüdftände. 

ARREARAGE, s. der Rüdfftand. 

ARRECT, adj. aufrecht; fig. aufmerk⸗ 

am. 

ARRENTATION, s. L. T. dad Ginhäs 
gungsrecht. 

ARREPTITIOUS, adj. 1. entriffen, ents 
zogen; 2. eingefchlichen. 

ARREST, s. 1. der Arreft, Verhaft; 2. 
Einhalt, die Hemmung, Stodung ; 
arrests, . pl. die Räude an ben Hin⸗ 
terfüßen der Pferde, 

To ARREST, v. a. 1. arrefiren, in Ver⸗ 
haft nehmen, verhaften ; mit Arreſt 

belegen, in Befchlag nehmen; 2. zu⸗ 

süchalten, aufhalten, einhalten, hem⸗ 
men, hindern; to — attention, Auf⸗ 
merffamfeit auf fich ziehen, feffeln. 

ARRESTER, ? s. ber Arretivenbe, Ver⸗ 

ARRESTOR, § haftnehmente. 

ARRET, s. Z. T. das Urtheil, Urthel, 
Endurtheil. 

ARRIERE (— ovaArp), s. ber Pacbnig 
Nachtrab, die Arriergarde (vid. Rear); 
— ban, Landfturm; — fee, — fief, das 
Ufterlehen; — vassal, der Afterle⸗ 
hensmann. 

ARRIVAL, s. 1. die Ankunft, Anlan⸗ 
hae 2. fig. Erreichung einer Ab» 
icht. 

To ARRIVE, v. n. ankommen, anlans 
gr anlanden, eintreffen; to — at, 

twas erreichen, zu Etwas gelangen; 
to— to, zufallen, zu Theil werden; 
ſich zutragen ; begegnen. 

ARROGANCE, 2s. die Anmafung, ber 

ARROGANCY, § Dünfel, Hochmuth, 
Stolz, Uebermuth, die Vermeffenheit. 

ARROGANT (adv. —ıy), adj. anma⸗ 
fiend, hochmůthig, ftolz, übermüthig 
vermeifen. 

To ARROGATE, ». a, fid) anmaßen. 

ARROGATION, s. die Unmafung. 

ARROGATIVE, adj. anmafend. 

ARROSION, s. bie Benagung. ; 

ARROW, s. der Pfeil; — head, bie 
Pfeilfpige ; das feiltraut (Sagizta- 
ria— L.) ; — root, die Pfeilwurz (Ma 
ranto — L.). ß 

ARROWY, adj. 1. aus Pfeilen befte- 
bend; 2. pfeilförmig. ; 

ARSE, s. ber Hintere, Steiff, Arſch · 
— smart, das Flöhkraut. 

ARSENAL, s. das Urfenal, Zeughaus, 

ARSENIAC, ö 

ARSENICAL, adj arſeniſch. 

ARSENIC, s. ber Arſenik; flaky — ber 
Fliegenftein, das Rattengift ; native 
(yellow) — det gedtegene Nefeni, 
das Auripigment; crystalline (white) 
—, der Hiittenrand, das Giftmebl. 

To ARSENICATE, v. a. mit Arſenil 
verfegen. Zeh 

ARSON, s. das vorfägliche Feueranle⸗ 
gen, die Mordbrennerei. EN 

ART, s. 1. die Runt; 2. Geſchicklich⸗ 
keit; 3. Feinheit, Berfchlagenheit ; 
the black —, die fchwarge Kunft, Dias 
gie ; the fine arts. bie fchönen Künſte; 
the liberal arts, bie freien Künſte; a 
master of arts, ein Magifter (abbr. M.A). 

ARTERIAL, adj. 4. T. zu den Fulda» 
dern gehörig. 


o 


ab 
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\RTERIOTOMY, «. S. T. bad Schlagen 
ober Oeffnen der Bulsadern, 
ARTERY, s. die Urterie, Pulsader, 
Schlagader. 

ARTFUL (adv. —ıy), adj. 1. künſtlich, 
kunſtreich gefdidt ; 2. Liftig. 

ARTFULNESS, s. 1. die Künſtlichkeit; 

i 


ARTHRITIC (—ıoar), adj. 1. arthritiſch, 
gichtiſch; 2. gu den Gelenken gehörig. 

ARTHRITIS, s, das Reifen in den Olie= 
bern, tie Gicht, 

ARTICHOKE, s. die Artifchode, Erd⸗ 
ſchocke; Jerusalem —, eine Art Son⸗ 
nenblume (Helianthus — L.). ; 

ARTIC, adj. vid. Arcrıc. 

ARTICLE, 5. 1. der Artikel, Theil, 
Punkt, das Stik; 2. die Bedingung ; 
3. Gram. T. der Artikel, das Ge⸗ 
ſchlechtswort. 

To ARTICLE, v. I. a, artifelsweife ab⸗ 
faffen, Artifel machen, eintheilen ; to 
—one, Einen ſchriftlich verklagen; 
to be articled to an attorney, fich bei 
einem Yovocaten (unter Contract) in 
der Jurisprudenz üben ; to— for trea- 
son, bes Hochverraths anklagen ; IL. 
n. Bedingungen machen, capituliven. 

ARTICULAR, adj...4. T.die Olieder und 
Gelenke angehend. 

ARTICULATE (adv. —ty), adj. 4. arti= 
kulirt, vernehmlich, deuflich; 2.5. 7. 
zufammengefügt (Knochen B 

To ARTICULATE, ». a. 1. auf eine, 
Audern vernehmltche, Art durch Wore 
te andeuten, fprechen, artifuliren; 2. 
S. T. zufammenfügen (Knochen). 

ARTICULATENESS, s. das Beruehms 
liche, die Deutlichfeit. 

ARTICULATION, s. 1. 4. 7, die Kno⸗ 
chenfiigung, das Gelenk; 2. Gram. T. 
das vernehmliche Ausſprechen, die 
deutliche Ausfprache., ' 

ARTIFICE, s. der Kunftgriff, die Lift. 

ARTIFICER, s. der Künftler, Hand⸗ 
werfer, Werkmeifter. 

ARTIFICIAL (adv. —ıy), adj. A. Fiinfte 
lich; 2. erfünftelt, nachgemadht ; — 
arguments, 7. Beweife vom Redner 
erfunden, nicht aus Gefegen oder Au= 
torifäten gezogen; — lines, T. trigo= 
nometrifche Linien; — numbers, 7. 
die Logarithinen. 

ARTIFICIALITY, 2s. 1. die Künft- 

ARTIFICIALNESS, § lichkeit, Geſchick- 
lichkeit ; 2. Erfünftelung. 

ARTILLERY, s. die Artillerie, a8 Ge- 
fig. ' 

ARTISAN, s. der Miinftler, Gandwer= 

r. 


er. 
ARTIST, s. 1. der Künſtler; 2. Kunſt⸗ 
verftändige, erfahrne Mann, 
ARTLESS (adv. —ıy), adj.1. kunſt⸗ 
108 ; 2. ungefünftelt, natürlich, 
ARTLESSNESS, s. die Kunſtloſigkeit, 
die (natürliche) Aufrichtigfeit, Gerad⸗ 
beit, Natürlichkeit. 
ARUNDINACEOUS, adj. 1, von Rohr; 
2. dem Rohre ähnlich, 
ARUNDINEOUS, adj. mit Rohr bewach⸗ 
fen, voller Rohr. 
ARUSPEX, ? s. ein Wahrfager, der aus 
ARUSPICE, $ ben Gingemeinen bes 
Opferviehes weiffagte. N 
ARUSPICY, s. bas Wahrfagen ans Ein⸗ 
geweiden. 
AS, adv. 1, als, wie; fo, fo wie, eben 
fos 2.al8, da; 3. weil; 4. als (in 
ber Eigenſchaft —); — you please, 
wie es Shnen gefällig ift; — big again. 
noch einmal 6 dik; — soft — silk, fo 
weich wie Seide; — far—, bis; — 
well —, fo gut als, fo wie, fo wohl 
als auc); — soon —, fo bald als; — 
many — there are, fo viel ihrer aig 
find; (—) rich —he is, er ie fo vei 
als er wolle, fo reich er auch tft; — 
22 








ASH 


sure — I am alive, or — I live fo 
wahr ich lebe! — you regard... , bei 
der Achtung vor; — I hope to be 
saved, fo wahr ich felig zu werden 
hoffe; I thought —inuch, da8 habe ich 
mir gedacht; — it were, gleichlam; 
fo zu fagen ; — for, — to, was betrifft, 
in Anfehung, rüdjichtlich ; he was so 
moved — to weep, er war fo bewegt, 
baß er weinte; — regards, wa8 be= 
teifft, binftchtlid) ; — for me, was 
mich betrifft, 1 was mistaken — to 
the day, id) hatte mich in bem Tage 
geirrt; — per, M. E. laut Si B.— 
per bill of lading, laut Grachtbrief) ; 
such — bet welcher, die welche, die⸗ 
jenigen die, folche wie; zum Beifpiel; 
I tooksuch — I pleased, tch nahm die, 
welche mir gefielen; — yet, noch, an= 
noch; bis jest, ſchon ; Tam not done 
— yet, ich bin noch nicht fertig. 
AS, s. 1. das 18 (vömifches Gewicht); 
2. dev As (eine altrömifche Münze). 
ASAFCETIDA, s. dev Teufelsdreck. 
ASBEST, : 
‘ASBESTOS, i s. dev Asbeſt. 
ASBESTINE, adj aébeftattig, unver= 
brennlich. 
ASCARIDES, s. pl. die Spulwürmer, 
Nadelwürmer. 
To ASCEND, v. I. n. aufwärtsſteigen, 
bhinauffteigen, geben, oder fahren, 
auffteigen, auffabren; IL a. erftetgen, 
befteigen. ; 
ASCENDABLE, adj. avi ay 
ASCENDANT, I. s. sing. 1. die Ueber= 
legenbeit, Gewalt, der Einfluß; 2. 
Ast. T. Öeburtsftern ; to have the — 
over, überlegen feyn ; alta bez 
errfchen ; ascendants.s. pl. Berwand= 
ein aufiteigender Linie; I. ascen- 
dant, adj. 1. überlegen; 2. Ast. T. aufs 
feigens, über dent Horizonte befind= 
i 





ASCENDENCY, s. die_ Ueberlegenheit, 
a der Einfluß, das Ueberge= 
wicht. 

ASCENSION, s 1, dns Aufiteigen, die 
Auffahrt; 2. ase, T das alu eigen 
eines Geftirns, die Ufcenfion; — day, 
der Himmmelfahrtstag. _ 

ASCENSIVE, adj. 1. auffteigend; 2. 
was auffteigen macht, hinauftretbend. 

ASCENT, s. 1. das Auffteigen, ea 
fteigen, aru die Auffahrt; 2. 
Erhöhung ; 3. Anhöhe, dev Hit el. 
To ASCERTAIN, v. a. 1. gewiß ma⸗ 
chen, feftfegen, befiimmen; 2. in 
Nichtigkeit bringen ; darthun ; 3. ſich 
erkundigen, erforfchen, ausfindig mas 
chen; to — a balance, M. E. einen 
Saldo vergleichen. , 

ASCERTAINABLE, adj. 1. bejtimmbar; 
2. erforfchbar. 

ASCERTAINER, s. 1. i Feſtſetzende, 
Beſtimmende; 2. der Erforſcher. 

ASCERTAINMENT, s. 1. die Feſtſe⸗ 
gung, Beftimmung ; 2. fefte Negel, 

ichtfchnur, Norm; 3. Erforfchung. 

ASCETIC, I. adj. afcetifch, ftvenggeift- 
lich; Os. ber Afcetifer. 

ASCIANS, s. pl. die unfchattigen Bil 


fer. 
ASCITES, s. bie Bauchwafferfucht., 
ASCITIC (—cax), adj. wafjerfüchtig. 
ASCITITIOUS, adj. angenommen, gege- 
ben, zufällig, beifiigtg. 
ASCRIBABLE, adj. zuzufchreiben, 
To ASCRIBE, v. a. (— to), zufchreiben, 
beilegen, betmeffen (Einem eine Gaz 


e). 
| ASCRIPTION, s. bie Zuſchreibung, Bei- 


legung. 
ASCRIPTITIOUS, adj. zugefchrieben. 
ASH. s. 1. bie Gfche oder Aeſche; 2. dag 
Eſchenholz; lowering — die Blumen= 
efche; mountain —, die Bogelbeere 





ASPE 


(Sorbus aveuparia — L.); prickly «a 
der Zahnwehbaum. 
ASHAMED, adj. fih ſchämend, be. 
fchamt ; to be — (of), fid) fchimes 
ee ober einer Sache) ; to make — 
eſchämen. 
Sau adj. afchgrau, afd 
arbig. 
ASHEN, adj. efchen, von Efchenholz. 
ASHES, s. pl. die Aſche. fa 
ASH-FIRE, s. Ch. T. das gedämpft 
Feuer, die Feuerung durch glühende 
Afche oder heißen Gand. 
ASHLAR, s. der Bruchftetn. 
ASHLERING, s. Arch. T. cine Art Stü⸗ 
ge oder Träger unter dem Dache. 
ASHORE, adv.'1. ans Ufer, ans Land; 
2. am Ufer, am Lande; to get — an- 
Bann: a ship —, ein geftrandeted 


u 
ASH-TREE, s. der Efchenbaum, bie 
Eſche. 
ASH-WEDNESDAY, s. die Ufchermift: 


woche. , 
ASH-WEED, s. det Giers (Ægopodiun 


—L). 

ASHY, adj. 1. aſchig; 2. afchfarben, 
afchgrau; — pale, i chenbleich. 

ASIA, s. Aſien; — minor, Kleinaſien. 

ASIAN, adj. aſiatiſch. 

ASIATICISM, s. die Nachahmung afiar 
tifcher Sitten. 

a I adj. aftatifch ; I. s. der Aft- 
ate 


ASIDE, adv. 1. ſeitwärts; bei Seite, 
‚auf die Seite; 2. befonders, für fich; 
to lay (set) —, bei Geite legen, wegle: 
gen, nicht brauchen ; an—, eine Beis 
rare ein Schaufpieler für ſich 
pricht. 
ASININE, adj. zu einem Eſel gehörig; 
efelbaft. 
To ASK, o. a. 1 fragen; 2. bitten; 
fordern, begebren, verlangen, hei— 
fchen, erfordern; to — leave. um Er⸗ 
aubniß bitten; to — one's pardon, 
um Bergeihung bitten ; to— the price, 
nach dem sPreife fragen, fordern; ta 
— a question, eine Frage thun, fra= 
en; to— people in the church, ein 
aar Berlobte in der Kirche aufbies 
ten; to —a thing of a person, Etwas 
von Einem fordern ; to — for bread, 
um Brod bitten; to — for one, nach 
Jemanden fragen; to — after a thing, 
nach Etwas fragen, fih darnach ere 
fundigert. 
ae der Duere, fchief, 
ASKANT, 5 fchviige, überzwecch, feits 
wärts. — $ 
ASKER, s. 1. der Bittende; Fragende; 
2. die Waffercidedfe. — 
ASKEW, adv. von der Seite, ſeitwärts, 


ſchief. 
ASLANT, adv. ſchief, ſchräge, quer, von 
ber Seite. 


ASLEEP, adv. ſchlafend, im Schlafe; to 
be (lie) —, fehlafen ; my foot is —, der 
Fuß ift mir eingefchlafen ; to fall —, 
einschlafen. : 

ASLOPE, adv. f eet nicht fenfrecht, im 
Abhange, abſchüffig. 

ASP, s. die Natter. 

ASPALATHUS, s. die Nofe von Jericho; 
der Rhodiferdorn, das Rhodiſerholj 
(aud) Rose-wond). 

ASPARAGUS, s. der Spargel, 

ASPECT, s. 1. der Anblick, das Anſe⸗ 
hen; 2, die Gefichtszüge, Diienen, dad 
Oeftcht, der Blick; 3. die Hichtung, 
Anficht, Seite; ast. T. die Afzecten 
(Stand eines Planeten gegen den ans 
dern). 

ASPEN (Asp-Trer, or Aspen-TREE), Ls. 
die Aefpe, ter Aefvenbaum, die ite 
terpappel, weiße Pappel; IL adj. ad 
ven von Aefpenhofz. 





ASSA 


ASPER, s. der Asper (türfifche Silber⸗ 
münze). 

To ASPERATE, v. a. rauh machen. 
ASPERATION, s. das Raubmachen. 
ASPERIFOLIATE, } adj. B. T. mit raus 
ASPERIFOLIOUS, spe Blättern. 
ASPERITY, s. 1. die Raubigfeit, Rauh⸗ 
heit; 2. Strenge, Härte, 
ASPEROUS, agp. rauh, uneben. 

To ASPERSE, v. a. beflecken, verleum= 

den, ſchmähen, ſchelten, tadeln. 

ASPERSER, s. der Berleumter. 
ASPERSION, s. Th. T. 1. die Befprenz 


gung (mit Weihwaffer); 2 Ber= 4 


eumbung, Schmähung, der Tadel; 
to cast an —— upon on, & manbes Eh⸗ 
re beflecken. 

ASPHALT, i s. das Suben= oder 
ASPHALTUM,§ Bergpech. 
ASPHALTIO, adj erdpechig, erdhargig. 
ASPHODEL, s. die Goldwurz, Uffodille 
(auch King’s Spear) (Asphodelus — L.). 
ASPHYXIA, s. Med. T_die Schlagader= 
ftodung, tiefſte Ohnmacht, . ver 
Scheintod. 


ASPIC, s. 1. die Matter, Natterfchlan- 
ge; 2. eine Manone (12 Pfünder) ; 3. 
—, or oil of — das Lavendelöl. 

ASPIRANT, s. ber Ufpiraut, Candidat, 
ber nach Etwas Ballen, : 

To ASPIRATE, v. I. a. afpiviven, mit 
bem Hauche (oder H) ausfprechen; 
In. mit dem Hauche (oder 5) aus⸗ 
gefprochen werben. — £ 

ASPIRATE, I. adj. afpirist, mit bem H 
gefprodjen; IL. s. Gram. T. der Spi⸗ 
vitus afper (im Oriechifchen). 

ASPIRATION, s.1.da8 Streben, hefti- 
ge Verlangen, die Sehnfucht; 2. die 
Afpiration, Ausfprechung mit dem 


Hauche. 

To ASPIRE, v. n. ſtreben, heftig verlan⸗ 
gen, trachten (— to, at, after, Nach te 
was); emporftreben. 

ABPIRER, s. ber Strebende, Trachtene 
de; Emporftrebende, 

ASPIRING, adj. ftrebenb ; an — genius, 
ein emporfirebender Geift, 

ASPORTATION, s. L. T. da8 Wegtra⸗ 
gen, Wegtreiben. ; 

aSQUINE, adv. ſchief; to look —, ſchie⸗ 

n. 

ASS, «. ber Eſel; she — die Eſelinn; 
—like, efelhaft, gleich einem Eſel. 

To ASSAIL, v. a. anfallen, angreifen, 
beftürmen ; assailed by .., angegriffen, 
bedrängt von... : 

ASSAILABLE, adj. angreifbar. 

ASSAILANT, I. adj. augreifend; IL. s. 
— or Assaer, ber Üngreifer, ans 
greifende Theil. BR 

ASSAPANICK, s. baé (amerifanifche) 
fliegende Eichhörnchen. 

ASSART, «. £. T. die unerlaubte Aus⸗ 
rottung der Bäume im Walde, der 
Forftfrevel. : . 
To ASSART, v. a. L. T. die Bäume im 
Malde ohne Erlaubniß ausrotten. 

ASSASSIN, s. ber Meuchelmirder. 

To ASSASSINATE, v. a, meuchelmör= 
eerifch umbringen, ermorden. 

ASSASSINATION, s. ber Dieuchelmord, 


bie Ermordung. 
ber Meuchel⸗ 


ASSASSINATOR, >. 
mörder. 

ASSAULT, s. 1. ber Angriff, Anfall; 2. 
bie Beftiirmung, der Sturm; 3.1.7. 
bie (thätliche) Beleidigung ; to make 
an — upon, beftürmen, angreifen, 

To ASSAULT, v. a. angreifen, anfallen, 
beftürmen, 

ASSAULTABLE, adj..angveifbar. 
ABSAULTER, ». der Angreifer, Belei- 


biger. 
ASSAY, s. 1. ber Berfuch, die Probe, 
bie (fchwere) Prüfung; 2. 2. 7. Une 


terſuchung, Prüfung (des Öffentlichen 





ASSI 


Mages und Gewichtes), bie Eichung; 
- balance or — scale, die Probirmage; 
-— master, vid. ABSAYER. 

To ASSAY, v. a. I. verfuchen, probiren ; 
2. eichen. 

ASSAYER, s. der Probirer, Münz⸗ 
wardain ; Eicher, Eichineifter. 

ASSECUTION, s. die Erlangung. 

ASSEMBLAGE, s. die Sammlung, der 
Haufen, die Berfammlung. 

To ASSEMBLE, ». L a. verfammelit; 
berufen; II n. fidy verfammeln ; zu⸗ 
fammenfommen. 

ASSEMBLER, s. ber Verfammler. 

ASSEMBLY, s. die Berfammlung ; — 
room, ber Berfammlungsfaal, 
ASSENT, « die Bewilligung, Cinwilli- 
gung, Genehmigung, der Beifall. 

To ASSENT, v.n. beipflichten, beiftim= 
men, beifallen, Beifall oder Recht 
geben, zugeben, bewilligen, einwilli= 
gen, le ;I—to it, ich pflichte 
dem bei, gebe es zu, fage ja. 
ASSENTATION. s. die Beiftimmung 
aus Schmeichelei oder Verftellung, 


bas Rechtgeben. 

ASSENTATOR, ». der Saberr, 
Schmeichler. * 

ASSENTER, s. ber Beiſtimmende. 

To ASSERT, v. a. 1. behaupten; 2. ver⸗ 
theidigen, gelteud malen: 8. bejahen. 


ASSERTION, s. 1. die Behauptung, 
Bejahung; 2. behauptete Meinung, 
das Borgeben. 


ASSERTIVE (adv. —ıy), adj. guverficht= 
lich, bejahend, ausdrücklich, beftimmt. 
ASSERTOR, s. det Behaupter, Ver⸗ 
theidiger, Verfechter. 

en adj. bejahend, behaup⸗ 

end. 

To ASSESS, v. a. fehägen, ‚beichagen, 
tartren; assessed taxes, bie divecten 


Abgaben. 

ASSESSABLE, adj. ſchätzbar, ftenerbar. 
ASSESSMENT, s. bie chatzung, 
Steuer, 


ASSESSOR, s. 1. ber Schagungen auf: 
legt, Stenerrath ; 2. der Beifiter. 
ASSETS, s. pl. L. T. der Nachlaß; M. 
E. Öüters oder, Bermadgensbejtand 
eines Falliten; die Muffe, 
To ASSEVER, v. a, erhärten, be= 
To ASSEVERATE, theuern. 
ASSEVERATION, s. die Betheuerung, 
Erhärtung. f 
ASSIDUITY, s. die Emfigkeit, Unver= 
droffenbeit, der (anhaltende) Fleiß. 
ASSIDUOUS (adv. —ty), adj. 1. emfig, 
unverdroffen ; fleißig ; 2. anhaltend, 
anabläffig. — 
ASSIDUOUSNESS, s. ber Fleiß, die Be⸗ 
harrlichfeit im Fleiß. 
To ASSIGN, v. a. 4. beftimmen, feft= 
fegen, zuerfennen; 2. affigniven, an= 
weifen, übertragen; Z. 7. cebiven; 
3. se angeben (einen Grund, 
u. ſ. w.). 
EN, s. ber, bem etwas übertragen 
wird. 
ASSIGNABLE, adj. 1. beftimmbar; 2. 
anzumeifen, u.f.w. _ . 
ASSIGNATION, s. 1. bie Beftimmung, 
Affignation, Anweiſung, Webertra- 
gung; 2. die Beftellung a einen ges 
wiffen Ort). : 
ASSIGNEE, s. L. T. der, dem etwas 
übertragen wird, Curator der Maſſe: 
der Beyollmächtigte, Geſchäftsträger. 
ASSIGNER, s. der Bejtimmende, An— 
weifer. j ‘ 
ASSIGNMENT, s. 1. tie Beftimmung ; 
2. Mebertraguug ; 3. Anweifung ; 4. 
L. T. Abtretung. . 
ASSIMILABLE, adj. was ſich ähnlich 
machen, vergleichen Lift, 
To ASSIMILATE, v.1. a. 1. gleich, äbn- 
lic) machen, verähnlichen; verglei: 





a 
u 





ASSU 
den; (— to, ... mit); 2. durch die 
Verdauung in feine eigene Natur 


verwandeln, verbauen ; IL. n. 1. gleich 
werden, fid) vereinen, 2. fich ala 
En e in Nahrungsfaft verwandeln, 
nähren. 

ASSIMILATION, s. die Öleichmachung, 
Verahulichung. : 

ASSIMILATIVE, adj. aneigenbar. 

To ASSIST, v. L a. beiftehen, belfen; 
aushelfen; beitragen, I. x. beiwo 
nen, dabei en (bet einer Geſe 
ſchaft, u. f. w.). 5 . 

ASSISTANCE, s. der Beiftand, -bie 
Hiilfe. ‘ 

ASSISTANT, L s. der Beiftand, Helfer; 
Aſſiſtent; Famulus; I. adj. behülfe 
lich, hülfreich. . 

ASSISTER, s. der Gehülfe; Helfer. 

ASSISTLESS, adj. hülflos, beiſtandslos. 

ASSIZE, s. 1. die Gelfion, Sigung, 
das Gericht, Landgericht; 2. die obrigs 
feitliche Beftimmung bes Maßes, 
Gewichtes und Preifes der Lebenés 
mittel, u. ſ. w, Taxordnung, Tare; 
— of bread, die Brodtaxe, das Brod⸗ 
gewicht. 

To ASSIZE, v.a. Preis, Maß und Ger 
wicht obrigkeitlich beftimmen, an⸗ 
fegen, eichen. ; 

ASSIZER, s. dev ben Preis, das Maß 
und Gewicht beftimint. ; j 
ASSOCIABILITY, s. die Vereinbarkeit. 
ASSOCIABLE, adj. vereinbar, gefellig. 
To ASSOCIATE, v. I. n. ſich (Einem 
oder einer Sache) gugefellen, in Ge⸗ 
fellfchaft treten, fic) verbinden; IL. a 

zugefellen, verbinden, vereinigen. 

ASSOCIATE, I s. 1. ber ie Gr 
führte, Gefellfchafter, TIheilnehmer, 
College, Amtsgenoß, Gebiilfe, Mit: 
genoß, Bundesgenoß; 2, Mitfchul- 
dige, Helferähelfer; IL. adj. zugefellt 
verbunden, ; 

ASSOCIATION, s. 1. die Verbindung, 
Vereinigung (zu einem gemeinschaft 
lichen Swed); 2. Geſellſchaft; 3. 
NRüderinnerung ; — of ideas, bie Ges 
fellung ber Begriffe. 

ASSONANCE, s. der unvollfommene 
Oleidhlaut, die Aehnlichfeit des Tones. 

ASSONANT, adj, unvollfommen gleiche 
lautend, bem Tone nad abmlig. 

To ASSORT, v.a.4. fortiren, zuſainmen 
orbnen; 2. mit allerlei verſehen. 

ASSORTMENT, s. 1. das Gortiren; 2. 
Sortiment. , n 

To ASSUAGE, v. La. mildern, lindern; 
befinftigen, beruhigen, befriedigen, 
ftillen ; I. n. nachlaffen, abnehmen. 

ASSUAGEMENT, 5. 1. die Milderun 
Linderung; Befänftigung; 2. Ab- 
nahme ; das Nachlaffen, das Milvern, 
u. ſ. w 


ASSUAGER, a. der Lindernde, Mil- 
dernde, Befünftiger. | 
ASSUASIVE, adj. mildernd, Tindernd, 
befanftigend. . j 
ASSUETUDE, s. bie Angewohnheit, 
Gewohnheit. 

Ty ASSUME, v. L.a. 4. annehmen; 2. 
als wahr annehmen, voransfegen ; 3. 
fich beilegen, fich herausnehmen, fich 
anmaßen; 4. fich zueignen, ſich an- 
nehmen, anf fich anwenden; IL n. fich 
groß machen, groß thun, Holz feyn; 
to — a discourse, ein Gefprad an⸗ 
knüpfen; to — latitude, Ausnahme 
machen; to — the reins, die Dber- 
hand gewinnen; he assumes too much 
to himself, et bildet fich zu viel ein. 
ASSUMER, s. ber fich viel anmafente, 
ftolze Menſch. 

ASSUMING, adj. ftolz, anmaßend. 
ASSUMPSIT, s. Z. T. der mündlich 
Vertrag (ta man fich zu Etwas aa 
heiſchig macht) = 


ASTR 


ISSUMPTION, s. 1. bie Annehmung; 
Anmaßung; 2. Borausfegung; 3. 
bas Poſtulatum, der Heifchefag; 4. 
ber Minor, Unterfag (in einem 
Schluſſe); 5. Mariä Himmelfahrt. 

ASSUMPTIVE, adj. angenommen, vor⸗ 

ausgefegt; — arms, bad von einem 

Bürgerlichen zum Andenken an eine 

tapfere That, 1. f. w. angenommene 

Wappen. : 

ASSURANCE, s. 1. die Zuficherung : 2. 

Huverficht, das Vertrauen; 3. die 

Seftigfeit, Standhaftigfeit, ver Muth; 

4. die Breimüthigfeit, eble Dreiftig- 

feit; 5. Kühnheit, Unverfchämtheit; 

6. Berfiherung, Sicherheit, Bürg⸗ 

fehaft; — of lands, Z. 7. die Ueber⸗ 

gabe von Landereien durch Contract ; 

Affecurang, (vid. Insurance). 

Yo ASSURE, v. a. Fr of), 1. verfidhernt ; 

2, Sicherheit Teiften; affecurtren; 

fihern, ficher machen; 3. zufichern, 

verfprechen. : 

ASSURED, adj. 1. verfichert; gewiß; 2. 

dreift, keck, kühn, unbefcheiden; you 

may rest — Sie fönnen fich darau 
verlaffen. : 

rh mae adv. ficherlich, gewiß, 
reilich. 

ASSUREDNESS, s. die Gewißheit. 

ASSURER, s. der Werficherer, Bürge, 

Uffecurenr. 

To ASSWAGE, ASSWAGEMENT, &c. 

vid, To ASSUAGE, &c. 

ASSYRIA, s. Uffytien, 

ASSYRIAN, I. #. ber Aſſyrier; IL. adj. 

afforifch. 

ASTER, s. die After, Sternblume. 

ASTERISK, s. das Sternchen [*] (im 

Schreiben und Orud). : 

ASTERISM, s. das Sternbild, Geftirn. 

ASTERITE, s. der Sternftein, 

ASTERN, adv. N. T. iim Hintertheile 

des Schiffes, hinten im Schiffe. 

ASTEROIDES, s. pl. die neuen entded- 

ten Planeten (zwifchen Mars und 

Zupiter). 

ASTHENIC, adj. fhwach, Eraftlos. 

. ASTHENOLOGY, s. die Lehre von ber 

Schwädhe 

ASTHMA, s. die Cngbrüftigfeit, der 

ſchwere Athem. : 

ASTHMATIO, adj. engbrüftig. 

To ASTONISH, v. a. in Erftaunen feben, 

wundern ; erfchrecfen, beftiirgt machen. 

ASLONISHED, part. I am —, td) er= 

ſtaune. 

ASTONISHING (adv. —ıy), adj. & adv. 

erftaunlich, erftaunenswerth. 

ae s. bie Erſtaun⸗ 
ichkeit. 

ASTONISHMENT, s. das Erſtaunen, 

die Beſtürzung. 

To ASTOUND, vid. To AsTonısn. 

ASTRADDLE, adv. fperrbeinig, reitend, 

rittlings. Sa gee. 

ASTRAGAL, s. 7. ber Reif, Ring (an 

einer Gäufe, u. dgl.). : 

ASTRAL, adj. gu den Sternen gehörig, 

fternartig, geſtirnt. 

ASTRAY, adv. yom vechten Wege ab, 

irre; to go — irre gehen, fid) ver= 

irren; to lead —, verleiten, verfüh— 
tens tere führen. 

ASTRICT, adj. zufammengegogen, fury. 

ASTRICTION, s. bie Zufammengiehung. 

ASTRICTIVE (—ory), adj. zufanmelt= 

ziehend. 

ASTRIDE, adv. mit auseinander ge⸗ 
fperrten Beinen, fperrbeinig, ritt⸗ 
lings, — 

To ASTRINGE, v. 2. adſtringiren, zu- 

fammenziehen, ; : 

ASTRINGENOY, s. bie zuſammenzie⸗ 

bende Kraft. 

ASTRINGENT, I. s. Med. T. dad zufam= 

mengiehende Urgueimittel ; IL. adj. ad⸗ 
‚24 
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ſtringirend, zuſammenziehend, herbe 
ASTRINGER, s ber Falkner. : 
ASTROGRAPHY, s. die Sternbefchrei= 
bung, Sternfunde. 

ASTROITE, s, 1, eine Art Mabdrepore, 
die Sternforalle ; 2. der Sternftein. 
ASTROLABE, s. 7.4. das Uftrolabium 
(der Höhenmeffer der Pole, Sonne 
und Sterne); 2. eine ftereographifche 
Verzeichnung ber ——— auf 

der Fläche eines großen Zirkels. 
ASTROLOGER, 2 s. der Aſtrolog. 
ASTROLOGIAN, Sterndeuter. 
ASTROLOGIC (—can, adv, —CALLY), 
adj. aftrologifch. : ER 
To ASTROLOGIZE, ». n. die Uftroéz pte 
treiben, Sterne deuten, 
ASTROLOGY, s. die Uftrologie, Stern= 
deutekunſt. 
ASTRONOMER, >. 
Sternfundige. 
ASTRONOMIC (—cat, adv. —~ ıLLY), 
adj. aſtronomiſch. 
ASTRONOMY, s. 
Sternfunde. 


ver Aftronom, 


die Wftrouomie, 


f | ASTROSCOPE, s. Ast. T. der Stern⸗ 


fegel (ein Inſtrument zur leichten 
Erkennung der Sterne). 
ASTROSCOPY, s. Ast. T._ die Aftros= 
fopie (Beobachtung der Sterne). 
ASTRO-THEOLOGY, s. die Aſtrotheo- 
Ingie (Lehre von Gott aus den Ge- 
ftirnen). ; 
ASTRUT, adv. ftrogend, ftolzivend, 
ASTUTE, adj. ing, ſchlau. 
ASUNDER, adv. beſonders, abgefon- 
vert; auseinander; entzwei; to take 
—, auseinander nehmen, zerlegen, 
ASYLUM, s. bie Zreiftatt, Sreiftätte, 
Zuflucht, der Zufluchtsort. 
ASYMMETRY, s. Mat. T.da8 Mifver- 
haltniß. 
ASYMPTOTE, s. T. die Aſymptote. 
ASYMPTOTICAL, adj. T. afymptotifch. 
ASYNDETON, s. Gram. T. das Aſyn⸗ 
beton. 7 : 

AT, an, ju, bei, auf, in, um, nad, 
mit, über, gegen, für, vor, von, aus. 
u. ſ. w.; — London, zu (tit London) ; 
— home, zu Haufe; — sea, auf der 
Gee; — hand, bet ber Gand; — 
large, 1. weitläufig, ausführlich; 2. 
im Sreien, in Yretheit; — parting, 
beim Gcheiden; — that time, zu 
diefer Zeit; — no time, niemals; 
— a minute, auf bie (zu einer) Mi- 
nute; — twelve_o’clack, um zwölf 
Ube; — first, anfänglich; — length, 
endlich ; — last, zuleßt, endlich; — 
an end, am Ende; — all, ganz und 
gar, gat; auf irgend eine Weife ; not 
— all, feineswegs; — a word, mit 
einem Worte; — once, auf einmal; 
— one blow (dash, bout), mif einem 
Streiche, auf einmal; — full speed, 


in ber größten Gefchwinbigfeit, Eile; 


the favours I received — your hands, 
die mir von Ihnen erzeigten Wohls 
thaten ; — second hand, aus der zwei⸗ 
ten Hand; — best, auf das Befte; 
— least, zum Wenigften, doch gewiß, 
ohne Zweifel; he is hard — it, er iſt 
recht darüber her; — my hearing of 
it, ba ich es hörte; — odds, uneins; 
—a stand (loss), im Zweifel; unge- 
wif, in Verlegenheit ; to be — liberty 
(leisure), fret (müßig) feyn; I am — 
the charge of it, ich muß die Koſten 
davon tragen; she was aimed — ¢8 
galt ihr; what would he be —? was 
wollte (will) er denn? my honour is 
— stake, meine Ehre fteht auf dem 
Spiel ; — your pleasure, wie e8 Ihnen 
beliebt; — the will of God, wie Gott 
will; to be — law, prozeſſiren; to be 
laughed —, ausgelacht werben; I take 
you — your word, ich halte Sie beim 
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Wort. to play — cards, chess, billiards 
&c. Karten, Schach, Billiard, u. ſ. w 
fpielen; to come —, beifominen, er: 
reichen, erlangen; have — you! nun 
follft Du's friegen! to throw (shoot) 
— a person, nach Semand merfen 
fehießen) ; in — the window, gum 

enfter hinein; — a shilling a pound, 
bad Pfund für einen Schilling ; — half, 
für die — a small expense, 
um ein Geringes; (a gale of) wind 
— 8. E. (South East), Güboftwind; 
men-at-arms, bewaffnete Leute; ser- 
geant-at-arms, der Gtabtriger; ser 
geant — the mace, der Gceptertrager, 
sergeant — law, ber Nechtögelehrte; 
Licentiat; barrister — law, ein Advo⸗ 
cat, Anwalt (befonders in einem uns 
teren Gerichte) ; Doctor — law, Doge 
tor der Rechte, 

ATABAL, s. bie Meffeltrommel (des 
Mohren), Eleine Tromniel, 

ATARAXY, s. die Geelenrube, Ges 
müthöruhe. ‘ 

ATAXY, s. Med. T. die Unordnung (in 
der Abwerhfelung des Ficberé). 

ATELLAN, I. s, eine fatyrifche, ſchlüpf⸗ 
tige, theatralifche Borftellung; U. adj. 
atellanifch, auf die Vorftellungen zu 
Atella Bezug habend. 

A-TEMPO, adv Mus.T. zu gleicher (rech= 
ter) Beit, genau_nadh bem Tatte; 
giusto, in angemeffener Bewegung. 

ATHANASIAN, I, s. der Anhänger der 
Rehre des heiligen WAthanafiue; u 
adj. athanafianifch. — 

ATHANOR, 3. Ch, T. der Digerir-Ofen, 
chemiſche Ofen. ' , 

ATHEISM, s. der Atheismus, die Got: 
tesläugnung. : 

ATHEIST, 1. s. der Atheift, Gottesliugs 
ner; II. adj. atheiftifch. 

ATHEISTICAL (— 1c; adv. — canty), 
adj. atheiftifch, gottlos. 

ATHEISTICALNESS, s. bie Atheiſterei. 

ATHENIAN, I. adj. athenienſiſch; IL. s 
der Athenienfer. 

ATHENS, s. Athen. 

ATHEOLOGIAN, s. ein Uftertheologe ; 
Gegentheologe; Midtthenloge. 

ATHEROMA, s. Med. T. die Breiges 
ſchwulſt, Finne. 

ATHEROMATOUS, adj. finnicht. 

ATHIRST, adn. RER, 

ATHLETE, s. der Athlet, Fechter, Kame 
pfer (bei den Alten). 

ATHLETIC, adj. athletifch; rüſtig, ſtark, 
vierfchrötig. 

ATHWART, I. prep. quer über, über; 
duch; M 7. recht von ber Seite zu; 
— hawse, wird von einem Schiffe ges 
fagt, das quer vor den Klüjen (Bors 
derthetl) eines andern liegt; — the 
fore foot, wird gefagt, wenn die Kan 
nen fo auf ein Schiff gerichtet_find, 
daß die Kugeln goat vor demfelbent 
vorbei Ma oder quer durch die Liz 
nie auf welcher es fegelt, um es zum 
Streichen (Segelftreichen) oder bet: 
aubrehen zu_nöthigen; — ships, quer 
über dem Schiffe; II. adv. unrecht, 
ungelegen, ärgerlich, verkehrt, fchief, 
übel. 


ATILT, adv. 1. vorwärts, gebengt (wie 
ein Fechter); mit gefällter Lanze; 2 
Fippend (mie ein Gag). 

ATLANTIC, I. adj, atlantifch ; IL. s. (the 
— ocean), das atlantifche Meer. 
une s.pl. Ast. T. die Pleia= 

en. 

ATLAS, s. I. ber Atlas (Name eines 
panprpen indiſchen Geinengenges) ; 

- 2, das Atlabgebirge in Afrika; 3. die 
a Ind 4. Arch. T 
eine Art Säule in Menfchengeftalt, 
ber Atlant; 5. das Atlas-Formag 
Groß-Folio; 6. Seidenpapier: 7 


ALTA 
er das erfte Wirbelbcin des Gals 
es. 


ATMOSPHERE, s. die Atmofphäre, der 
Dunftkreis, Luftkreis. 
ATMOSPHERIC, adj. atmofphä= 
ATMOSPHERICAL, tifch. 

ATOM, s. der Utom, bas untheilbare 
Theilchen ; Sonnenftäubchen. 


ATOMIC, adj. von Atomen; aus 
ATOMICAL, tomen; — theory, bie 
Utomenlehre. 


ATOMISM, s. die Atomenlehre. 
ATOMIST, «. ber Utomift. 
ATOMLIKE, adj. atomenähnlich, 
ATOMY, s. ber Atoın. : 
To ATONE, v. a. I. büßen, genugthun, 
befriedigen; tn. ein Erfag (Aequi= 
valent) eines Dinges ſeyn; to — for, 
etwas abbüßen, dafür leiden, es er= 
fegen, vergüten. ; 

ATONE, ado. mit einander, auf einmal. 

ATONEMENT, s. 1. das Sühnopfer ; 
er ‚ Sühnung ; die Buße; 
2. die entugt pining, Vergütung, der 
Erfag (Abbitte und Ehrenerklärung); 
3, + die Verträglichkeit, Ueberein⸗ 
ftimmung, Eintracht. 

ATONER, s. ber Verfihner. 

ATONIC, adj. Med. T. abgefpaunt, er= 
mattet. 
ATONY, s. Med. T. die Abgeſpanntheit, 

Kraftlofigfeit, Ermattung. 

ATOP, adv. oben, zu oberft, oben auf, 

ATRABILARIAN, (— ous), adj. pall 
füchtig, febwermiithig, melancholifch. 

ATRABILARIOUSNESS, s. bie Schwer= 
muth, Melancholie, . 

ATRAMENT'AL (—Tous), adj. tintig, 
tintenfchwarz. ; , 

A-TRIP, ado. N T. aufgehißt, gelenkt 
z. ®. the top-sails are —, bie Marsſe⸗ 
gel find aufgehißt (ü e. aufgezogen, 
in bie Höhe geaogen). 

ATROCIOUS (adv. — iv), adj. abſcheu⸗ 
lich. gräßlich, graufam. 

ATROCIOUSNESS, i s.bie Abſcheulich⸗ 
ATROCITY, Feit, Oväglichfeit. 

ATROPHY, s. Med. T. die Dörrfucht, 
Auszehrung. 

To ATTACH, v. a. 1. an Etwas feſt⸗ 
machen, anheften; befeftigen, betfit- 
gen; anhängen; 2. vereinigen, einfüs 
gen; 3. an fitch ziehen, anziehen, ein⸗ 
nehmen, feſſelin; 4.to—to, legen auf; 
5. in Berhaft oder Befchlag nehmen 
(Rerfonen und Sachen), verhaften, 





anhalten, verfümmern ; to — a blame |. 


to one, Jemandem Schuld gurechnen, 
eben; to — credit, Oluuben beimef- 


en ; to — value to a thing, Werth auf 


eine Cache legen; attached to, guge= 
than, ergeben; beigefügt, angehörtg ; 
attached to a regiment, gu einem Re⸗ 
gimente gehören. 
ATTACHMENT, s. 1. die Anhänglich- 
Heit, Ergebenheit; Sabu Mufmerfe 
ee das Qutrauen; 2. die Bere 
aftnehmung, der Axreſt, Befchlag, 
die Befchlagnahme, Berfümmerung ; 
to have an — for some one, Seiad 
lieben, ihm zugethan fein; ilieie —, 
unerlaubte Neigung, verbotene Liebe ; 
foreign —, L. T. der Urreft auf die 
Giiter eines Fremden, feine Olaubi- 
ge damit zu befriedigen ; court of —, 
ad Borftgeridt, 
To ATTACK. v. a. (feindlich) angreifen. 
ATTACK, a. der Angriff. j 
ATTACKER, s. ber angreifende Theil. 
Yo ATTAIN, v. I. a. an oder zu Etwas 
fommen, gerathen, gelangen, Etwas 
srreichen, erlangen, erhalten; II. n. 
an einen Ort gelangen; in einen Zur 
ftand geratben; begreifen. 
ATTAINABLE, adj. erreichbar. 
SERINE BLENESE: a. die Erreichbar 
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ATTAINDER, «. L. T. 1. die Ucberfiih= 

tung, Ueberweifung (eines Berges 
- 2 2. der Borwurf, Schandfled, 
afel. 

ATTAINMENT, s. 1. die Erreichung, 
Erlangung ; 2. das (erreichte, erlang- 
te) Out, Talent, der Vorzug, die 
Volltommenheit; der Fang "Bintan. 

ATTAINT, s. 1. der Mafel, Sieden, 
Schandfled, die Befdhimpfung; 2. 

Verlegung, Wunde (an den Hinter⸗ 
fügen der Pferde); 3. T. 7 ein ges 
tichtlicher Befehl zur ont, 
05 bad Gefchmornengericht einen fal= 
fen Ausfpruch gethan. 

To ATTAINT, v. a. 1. überführen, über⸗ 


weifen, für fehuldig erkennen (eines | 


Verbrechens) ; 2. befleden, beſchim⸗ 
pfen, verunehren, entadeln ; to — the 
blood, feine Familie befchimpfen. 
ATTAINTMENT, 3. 1. die Ueberwei- 
fung ; 2. Befchimpfung. 
ATTAINTORE, s. ber Vorwurf, Tadel, 
Schimpf, die Schande, : 
To ATTEMPER, v. a. 1. burd) Beimi- 
[hung fhwächen, verbünnen, mil⸗ 
ern; 2. mäßigen, bämpfen, befanftt= 
en; 3. gehörig vermifchen; 4. bee 
fimmen, anordnen, einrichten, ane 
paffen. 
To ATTEMPT, ». a. 1, verfuchen, waz 
gen; 2. angreifen, fic) vergreifen an. 
ATTEMPT, s. 1. ber Bering, das Une 
ternehmen, Unterfangen, Wageſtück; 
2, ber Angriff, Anfchlag, Frevel; to 
make an—on a man’s life, einem nach 
dem Leben trachten. 
ATTEMPTABLE, adj. Angriffen ausge= 
fegt, in Gefahr. 
en s. der Unternehmer, Ans 
reifer. 
ri ATTEND. v.I.a. 1. begleiten, fol= 
gen; 2. nachgehen, nachftellen; 3. 
abwarten, beste, pflegen ; 4. ware 
ten, erwarten; 5. zugegen fey; to— 
mass, in die Meffe gehen ; to— a meet- 
ing, einer Verfammlung beiwohnen ; 
attended by, begleitet von; attended 
with difficulties, mit Schwierigfeiten 
verfnüpft; comfort attending a inisfor- 
tune, ber Troft bei einem Ungliid; 
IL n. 1. auf Etwas achten, aufmerfen, 
es bemerken ; 2. aufwarten, bedienen; 
to—to, auf Etwas Acht haben, Ach⸗ 
tung geben, aufmerffam feyn ; to — to 
one’s devotion, feine Andacht verrich- 
ten; he attended at dinner, ev war 
mittags bei Tifde 
ATTENDANCE, s 1. die Martung, 
Bien; Aufwartung; Bebienung; ger 
ienft; 2. bie Begleitung, Diener: 
[N das Gefolge; 3. die Anweſen⸗ 
eit, Gegenwarf, das Crfcheinen; 
4, die Aufmerkfamfeit; to be in — 
warten. , 
ATTENDANT. I. adj. begleitend, fol- 
gend ; anwefend; Is. der Aufwärter, 
die Aufwärterinn, ber Bediente; Be- 
leiter ; Dienftpflichtige ; Schützling; 
Anwefende, Helfer; a disease with 
its attendants, eine Krankheit mit the 
tem ganzen Gefolge, mit ihren Fol- 
en. 
Avranr, adj. aufmerkſam. : 
ATTENTATES, s. pl. L. T. da8 wider= 
rechtliche Verfahren eines Gerichtes 
gegen höhere Befehle. F 
ATTENTION, I. s. bie Aufmerkſamkeit; 
Acht; IL. int. Mil. T. Achtung ! 
ATTENTIVE (adv. —ıy), adj. aufmerk⸗ 
fam, achtfam; (adj. — to,... auf...), 
bebutfant. R 
AUTERTIVENERR, a. die Aufmerkſam⸗ 
keit. 
ATTENUANT, adj. verdiinnend. 
To ATTENUATE, v. a. verbünnen; fig. 
verringern, vermindern, verfleinert. 
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ATTENUATE, adj. verbüunt, fig. vere 
ringert, verkleinert. 

ATTENUATION, (—ıxo), 2. die Bers 
bünnung, Verringerung; bas Ber 
dünnen, Berringern, 

To ATTERRATE, v. n. 1. verzehren; 
2. burch das Verzehren bilden. 

ATTERRATION, s. der Anwachs dea 
Ufers, dak Trocknen des Bodens, 

To ATTEST, v. a. 1. bezeugen; 2. zum 
Zengen anrufen. 

ATTESTATION, s. die Bezeugung, der 
Beweis burch Zeugen; das Zeugniß, 
Atteftat. 

ATTESTOR, s. ber Zeuge. 

ATIC, I. adj. attifch, athenienfifch; — 
bese, eine Art Fußboden, deren 4 
bie alten Baumeifter in der jonifchen 
und einige Neuere in der dorifchen 
Ordnung bedienten; — story, der 
oberfte Stod, das Dach eſchöß; II. 
8. Arch. T. 1. die attifche Säulenord= 
nung; 2. die Dachftube, ber Ueber= 
fag, das halbe Stockwerk. 

ATTICISM, s. bie attifche Seinheit im 
Reben, feine Redensart. 

ATTICIZE, t “a. ber attifchen Redens= 
art gleichfbsmig machen; II. n. atz 
tiſch reden, ober fehreiben. 

ATTIRE, s. 4. bie Kleidung, Tracht, 
ber Anzug, Pug, Schmuck; 2. attires, 
s. pl. Sp. T. das Geweih. : 

To ATTIRE, v. a. anfleiden, bekleiden, 
ſchmücken, pußen, zieren. 

ATTIRER, s. der Bekleidende, Schmü—⸗ 
dende. é 

ATTITUDE, . die Stellung, Leibes: 
ftellung. 

ATTOLLENT, adj. in bie Höhe hebend, 
aufrichtend. 

To ATTORN, or Arrurn, v.n. L. T. ete 
nent neuen Gigenthiimer anerfennen 
und Lehen und Pact von ihm nehr 
men, ihm huldigen. 

ATTORNEY, s. der Anwalt, Sachmwals 
ter, Advokat; Fiscal; bevollmäch- 
tigte, Agent, Gefi äftsführer; — ge- 
neral, der Generalfiscal (der inners 
halb der Schranken fpricyt); letter 
ipower! of —, die fchriftliche Voll- 
macht. 


ATTORNEYSHIP, s. die Anwaltfchaft, 
Procuratur; das Biscalat. 
ATTORNMENT, s. L. T. das Lehens= 
bekenntniß. 
To ATTRACT, v. a. anziehen; an fi 
ziehen; reizen. f . 
ATTRACTABILITY, s. die Ungie= 
hungsfraft. : 
out ea adj. anziehbar, ane 
iehlich. 
ATTRAGTION, s. die angiehende Kraft; 
Anziehung, Reizung, der Reiz. 
ATTRACTIVE (adv, —ıy), adj. ane 
giebend; reizen. . 
age die Anziehungs⸗ 
aft. 
ATTRACTOR, s. dr ober das Une 
giehende. 
A’ . L« sing. das an ſich 
ziehende, reigende "Ding. 


A ‘ATION, s. das (öftere) Vez 
fühlen, Betaften. : 
ATTRIBUTABLE, adj. zuzuſchreiben 


beizulegen. . 
To ATTRIBUTE, v. a. jufchreiben, 
beifegen, zueignen; beimeffen, 
ATTRIBUTE, s. 1. das Attribut, die 
(beigelegte) Gigenfchaft, Beraten 
fife efchaffenbeit oder Neigung ; 
2. das_Beigeichen, Zeichen, Merk 
mal, Ehrenzeichen. : 
ATTRIBUTION, s. 1. bie Zueignung ; 
2. Eigenſchaft, der Vorzug; 3. die 
Empfehlung, das Lob. 
ATTRIBUTIVE, I. adj. zueignend beile 
gend; I. s das Betlegewort. 
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TTRITY, adj. abgerteben, abgenugt. 

ATTRITENESS, 5. die Whgeriebenheit, 
Abgenuptheit. 

ATTRITION, s. 1. die Abreibung, Zer⸗ 
reibung; 2. fic. Th. T. Zerknirfchung 
des Herzens, Seelenangit. 

To ATTUNE, v, a. 1. ftinmen, tinend 
machen; 2. wohlElingend, harmoniſch⸗ 
tönend machen, ; 

AUBURN, adj, dunkelbraun, ſchwarz⸗ 
braun, lohfarben, - 

AUCTION, s. die Auction, Verſteige⸗ 
zung, Bergantung. ; 

AUCTIONARY, adj. zur Auction ges 
hörig. 

AUCTIONEER, s. 
Berfteigerer. Br 

To AUCTIONEER, v. a. verauctiont= 
ren, verfteigern, verganten. 

AUDACIOUS (adv. — ty), adj. Fühn, 
verwegen, dreift, frech. 

AUDACIOUSNESS, s. die Berwegen- 
heit, Dreiftigkeit, Frechheit, Unver- 
ſchämtheit. 

ue s. die Kühnheit, Drei= 

igfeit. 

AUDIBLE (adv. — sry), adj. hörbar, 
laut, vernebmlid. f 

die Hirbarkeit, 


AUDIBLENESS, ®. 
Bernehmlichkeit. 
AUDIENCE, s. 1. die aan: 2. 
Audienz, das Gehör; 3. die Zuhörer, 
dad Auditorium; to give — Gehör 
eben; to be admitted to — Gehör 
finens — chamber, a8 Nudienzs, 
Sprach⸗, Unfpred= oder Zutritts⸗ 
Zimmer. , 
AUDIT, s. L. T. die Unterfuchung und 
Ablegung einer Rechnung. 
To AUDIT, v. a. L. T. eine Rechnung 
unterfuchen, prüfen. 
AUDIT-HOUSE, s. der Hörfal. 
AUDITIVE, adj. zu hören fähig, mit 
gutem Gehör, 
AUDITOR, s. 1.der Zuhörer ; 2, 7.7. Un- 
terfucher der Rechnungen, Controleur. 
AUDITORSHIP, s. das Controlleuramt. 
AUDITORY, I. adj. das Gehör betref- 
fend ; — nerves, die Oehirnerven ; — 
organ, bas Gehörorgan; IL s. das 
ie der Hörfaal; die Zu— 
örer. 
AUDITRESS, s, die Zuhörerin. 
AUGER, s. T. der_ große Bohrer der 
Zimmerleute, Stangenbohrer, der 
Schülpbohrer, Pumpenbohrer (der 
Söhiffegimmerleute) ; — bit, bie 
Bohrfallye; screw or twisted —, 
der Schnedenbohrer. 
AUGHT, s. irgend Etwas, Etwas. 
To AUGMENT, ». I. a. vermehren; an⸗ 
fegen , Un. fich vermehren, zunehmen. 
AUGMENT, s. 1. die Vermeh⸗ 
AUGMENTATION, $ rung, Zunahme; 
Steigerung ; 2. der Bujak, dad Ders 
mehren. 
AUGMENTABLE, adj. vermehrbar. 
AUGMENTATIVE, adj. vermehrend. 
AUGMENTER, s. der Bermebrer, a8 
Bermehrende. 
AUGSBURGH, s. Augsburg (Stadt). 
AUGUR, s. bet Wagrlager (aus dem 
Bogelfluge). . 
To AUGUR, v. I. a. weiffagen, muth= 
maßen, ahnen ; IL n. (aus Merkma⸗ 
fen) vermuthen laffen; deuten auf, 
AUGURATION, s. die Weiffagung, 
Prophezeiung. 
ge cd. zum Wahrfagen ges 
orig. 
AUGUROUS, adj. vorbebeufend, ahnend. 
AUGURY, 3.1 die Wahrfagung, Weifs 
faqung; 2. Borbedentung, das An— 
eichen. 
en s. ter Auguft, Erntemonat. 
AUGUST, adj. groß, erhaben, hehr, 
herrlich, durchlauchtigſt. 
26 


der Nucttonator, 














AUST 


AUGUSTA, s. Augufte (Senne Sy) 

AUGUSTAN, adj. 1. auguſtiſch; 2. 
angsburgifch ; — confession, bie augs⸗ 
burgifche Confeffion. 


s. Auguftus, Auguft, 
(Mannsname). i r : : 
AUK, s. der UIE (eine Art Papagei- 

tauchen). 

AULIC, adj. zu einem Hofe gehörig ; — 
couneil, der Do rath, ; 

AUNT, s. bie Lante, Muhme; Bale; 
great —, die Grof-Tante. : 

AURATE, s. die Königsbirn, Goldbirn. 

AURATED, adj. dem olde gleich. 

AURELIA, s, 1. Murelia, (Frauenna⸗ 
me); 2. bie Buppe, Mymphe (von 
nm in ihrer erften Verwand- 

ung). 

AURIC, adj. zum Golde gehörig, 

AURICLE, s. 1. das äußere Ohr; & 
Herzohr. — 

AURICULA, ». das Bäröhrlein, die 
Aurikel. 

AURICULAR, adj. 1.da8 Ohr oder Hö⸗ 
ven betreffend; 2. hörbar; 3. münd⸗ 
Tid) übertragen, fortgepflanzt; — 
confession, die Ohrenbeichte; — tra- 
dition, mündliche Weberlieferung ; — 
tube, ein Hörohr, P 

AURICULARLY, adv, ind Ohr, heim- 
lich. 

AURICULATE, adj. bem Obre gleich, 

— adj. Gold führend, gold⸗ 
reich. 

AURIGATION, s. das Fuhrweſen. 

AURIPIGMENTUM, s vid. ORPIMENT. 

AURIST, s. der Ohrenarzt. 

AURORA, s. 1 die Aurora; 2, Mors 
genröthe; 3, der Hahnenfuß (Art 
Ranunfel); — borealis, der Nord— 
fchein dad Rordlicht. 

AU FULMINANS, s. das Knall⸗ 
gold, 

AUSCULTATION, s das Zuhören, Zu= 
horchen, Lauſchen. 

To AUSPICATE, v. a. 1. begünftigen, 
wohl wollen; 2. vorausbedeuten; 3. 
ein Geſchäft beginnen, 

AUSPICE, s. 1, die Vogelfchau, Wahr⸗ 
fhan, das Wahrfagen aus dem Fluge 
und Gefange der Vögel; die Vorbe- 


dentung ; 2. fig. ber Sere Schirm 
(eines Höheren), die Auflicht ; der 
(günftige) Einfluß; die Begünſti— 


guna s under the auspices, unfer der 
ttung; aus dem Munde; am Lehre 
uble; * unter ben Fittigen. 

AUSPICIOUS (adv. — ty), adj. 1. 
Glück weiffagend, glücklich; 2. gün- 
ftig, geneigt, wohlwollend, 

AUSPICIOUSNESS, s. der günftige An— 
fein, das Glid. 

AUSTER, s. T. der Südwind. 
AUSTERE, (adv. — 9 adj. 1. ſtrenge, 
bart, rauh, unfreundlicy; 2. herbe. 
AUSTERENESS, s. 1. die Strenge, 
Ar Unfreunplichfeit ; 2. dev herbe 

eſchmack. ae 
AUSTERITY, s. 4. die Strenge, harte 
Lebensart, Kafteiung_ bes Leibes; 2. 
fivenge, harte Zucht, Oranfamfeit. 
AUSTIN, s. Auguftinus, Auguſtin; — 
friar, der Yuguftinerminch ; — nun, 
die Auguftinernonne, 
AUSTRAL, adj. ſüdlich; — signs, die 
fiidlichen Himmelszeichen. 
AUSTRALASIA, s Auftralafien. 
AUSTRIA, s. Deftzeidh. 
AUSTRIAN, I, adj. Öftreichifch ; IL. s. 
der Deftreicher. 
AUSTRINE, adj. ſüdlich. 
AUSTROMANCY s a8 Webrfagen 
aus ben Winden, 





AUXI 


AUTUENTIO, : alj au⸗ 
AUTHENTICAL (adv, — vx). | fhens 
tifch, glaubwürdig, echt, bewährt. 
AUTHENTICALNESS, 2 s. bie Authen- 
AUTHENTICITY, tieifät, 
Glaubwürdigkeit, chtheit, Bes 
währtheit. 
To AUTHENTICATE, v. a. beglaubiz 
gen, bezeugen, bewähren, : 
AUTHOR, s 1. der Urheber ; 2. Stifter, 
Stifterin ; 3. Autor (auch Wuetor), 
Berfaffer, Schriftiteler. i 
AUTHORESS, s. 1. die Urheberin; 2 
Schriftſtellerin. 
AUTHORITATIVE (adv. - V), adj. 1. 
bevollmächtiget; 2. herriſch, gebiele« 
riſch, abfprechend. , 
AUTHORITATIVENESS, s. 1. bie Voll- 
mächtigfeit ; 2, a8 wichtige Anfehen. 
AUTHORITY, s. 1. die gefeßmäßige, 
rechtmäßige Macht und Öemalt; das 
Anfehen, die Gewalt, Wichtigfeit; 
Vollmacht; 2. das Zeugniß a 
Schriften) ; 3. die Ölaubwürbigfeit, 
4, Grlaubniß, Freibett; of one’s own 
—, nach cignem Gutdünken; on the 
— of, berechtigt durch; from good — 
aus ficherer Hand; authorities, pl. die 
Behörden ; from the best authorities, 
aus den beften Duellen, aus ben 
glaubwürdigſten Schriftftellern. . 
AUTHORIZATION 5. 1. die Bevoll- 
nridhagang, Berechtigung 12. Beſtä⸗ 
tigung, Oultigmachung, ea 
To AUTHORIZE, v. a. 1, bevollmäd 
tigen, berechtigen; 2. gutheißen, bil- 
ligen, rechtiprechen, für rechtmäßig 
erklären, rechtfertigen; 3. beſtätigen. 
gültig machen. . 
AUTHORSHIP, s. bie Autorfihaft, 
Schriftſtellerei. 
AUTOBIOGRAPHY, s. bie Selbſtbe- 
fohreibung feines Lebens. 
AUTOCHTHON, s. der Erde entfpruns 
gene, Erdgeborne, Ureinwohner. 


AUTOCRASY, s. bie unabhängige, 
höchſte Gewalt, Eigenmacht. 


ne 8. er Selbftherte 
AUTOCRATOR, ) - = . 
AUTOCRATIC, eg die höchfte uns 
US noes befchränfte Gewalt 
abend. 


AUTO-DA-FE, s. das Kebergericht, die 
Kegerverbrennung (in Spanien unr 


Portugal). : 
AUTOGRAPH, Re, 1. bie Eigenfihrift; 
AUTOGRAPHY, § 2. Urfebrift. 


AUTOGRAPHAL, ne eigenhändig, 
iG gefchtieben, ure 
undlich. 
AUTOMATH, s. ber in elebrte, 
AUTOMATIC, adj.1. if felbft be= 
AUTOMATICAL, § wegend ; 2. unfrei= 
willig ; 3. geiftlos, 
AUTOMATON, s. edas Automat, die 
fich felbft bewegende Mafchine. 
AUTOMATOUS, adj. ſich felbft dewe- 
gend, automatiſch. 
DUB. adj. fich felbft Gefege 
gebend. : 
AUTONOMY, s. 1. die Freiheit nah 
eignen Sefegen zu leben, (wernünfs 
füge) Alleinherrſchaft; 2. der Selbſt⸗ 
tlle - 


AUTOPSY, s. das Gelbftfehen, die 
Selbftbefdauung, ver Augenfchein. 
AUTOPTICAL (adv, — uv), adj. mi 
feinen eiqnen Augen gefehen, nag 
eigner Befichtigung -Beobachtung) 

AUTUMN, s. det Herbft. 
AUTUMNAL, adj hevbitlich. 
AUXESIS, s. Rhet. T. die Erweiterung, 
Auseinanderfehung,  Bermehrung, 
Vergri erung. 

AUXILIAR, { L adj. helfend, zur Hill» 
AUXILIARY, § fe, hülfreich; auxitian 


AVE 


forces, Oiilfsvilter, Hülfstruppun ; 
— som ber Bullen u I : 
ber Hiilfeleiitende, Beiftand, die sie 
fe; pl. auxiliaries, wie auxiliary forces. 
To AVAIL, v. I. a, niigen, helfen qu; 
begünftigen, befördern ; heiſtehen; 
to — one’s self of. fich zu Auge maz 
chen, benugen, bedienen; IL n. nügs 
lich feyn, nuͤtzen. 
AVAIL,s. ber Mugen, Vortheil, Sr 
AVAILABLE (adv. — sry), adj. 1. 
nüglich, vortheilhaft; 2.2. 7. gül- 
tig, zuläfftg, ftatthaft, Eräftig. 
AVAILABLENESS, s. 1. die Nüßlichkeit, 
— 2. L. T. die Guͤltigkeit, 
_ Kraft. 
AVALANCHE, s. die Schiteewalge, der 
Schneeklumpen, die Lawine (in den 
ſchweizeriſchen Ulpengegenden), 
AVANT-GUARD, vid. VANGUARD. 
AVARICE, s. dev Geiz, die Habfucht. 
AVARICIOUS (adv. — uy), adj. geigig, 
farg, habſüchtig. j ; 
AVARICIOUSNESS, s. bie Sargheit, 
der Geiz, Habfüchtigfeit. 
AVAST, int. Sea Exp, halt! halt an! 
macht fort! . ’ 
AVAUNT, int. fort! eg da! hinaus! 
bebe dich weg ! pace dich! 
AVE-MARY. s. baé Ave Maria, der En⸗ 
gelsgruß (gegrüßet feyft Du Darin). 
AVENACEOUS, adj. gu dem Hafer ge= 
börig, haferartig. 
AVENAGE, s. ber Haferzins, die Ha- 
fergüfte, 


sence ig der Controlleur bes 
AYENOR, Marftalles, Stallverwal= 
er. 


To AVENGE, v. a. rächen (— one's self 

of... fic) — an...) 3 ahnden, ftrafen. 
AVENGEMENT, s. die Rache; Whn- 
dung, Beftrafung; das Kishen 
u, fw, 


AVENGER, s. ber Geftrafer, Macher. 
N s. das Benediktenkraut (Geum. 
—L.). 
AVENTURE, s. L. T. ber unglitdliche 
5— der eines Menſchen Tod zuͤr 
olge hat, vid. Anventure. 
AVENUE, s. ber (geräumige, freie) 
Zugang (in einem Wald), die Allee, 
ber Garg, , 
To AVER, v. a. a8 wahr beweifen, bez 
währen, befräftigen. , 
AVERAGE, I. 5.1. der Durchſchnitt; 
2, M. E-s. bie Haferei, Havarie, 
varie, (ver DVerluft, den ein Kauf: 
mann durch Beſchädigung des Schiffs, 
an Schiff oder Waaren leidet) ; small 
er petty — bie gemeine oder Kleine 
Haferet ; feral —, die große Hafe⸗ 
rei; die gleiche Feinde on (upon) 
an — im Durchſchnitte, Eins ins 
Andere, aehıe; IL. adj! — price, 
der Mtittelpreis, Durchichnittöpreis. 
To AVERAGE, v. L a. einen Durch- 
— machen; in gleiche 
eile theilen; Mn; int —E— 
cechnen; the fall oer avéraged full 
twenty inches, ber Schnee ‘Tag (im 
Durch dynitt genommen), volle zwan⸗ 
gig Zoll hoch. — 
AVERMENT, s. 1. der Beweis, die Be⸗ 
fräftigung; 2. das u bes 
Beklagten, eine Exception zu bewei⸗ 
fen, uud der Beweis berfelben. 
AVERNAT. s die burgundifche Wein? 
traube, der echte Burgunder. 
to AVERRUNCATE, v. a. auswurgeln, 
ausrotten. 
AVERRUNCATION, s. die Ausrottung. 
«VERSATION, ». die Abneigung, der 
Widerwille, Abfchen. : 
AVERSE, adj. abgeneigt, ungünftig, 
zuwider; I am — to or from it, das & 
Init zumiber ; he is — to physic, et 
nimmt nicht gern ein. 





AWAR 


AVERSELY, am. mit Wiberwillen, 
ungern, 
AVERSENESS, s. die Ubgeneigtheit, der 
Widerwille geneigtheit, 
AVERSION, s. ber Widerwille, Abſcheu. 
To AVERT, v. 1. a, 1, wegwenden, weg⸗ 
fehren, abziehen; 2. abwenden, ab- 
wendig machen; TI. n. fich abwenden. 
AVERTER, s. der Abwender, Vertieis 


ber, 
AVIART, 5. das Bogelhaus, die Vogel 
hecke. 


AVIDIOUSLY, ad». gierig. 

AVIDITY, s. bie Begierde, Gierigfeit. 

AVISEMENT, vid. Apvisement. 

ADVOCATION, s. 1. die Abrufung ; 
Abhaltung, das Hinderniß; 2. Or 
ſchäft, die Verrichtung, der. Deruf, 
To AVOID, v. La. 1. meiden, vermetz 
den; ausweichen, aus dem Wege ges 
ben; 2. entgehen, entfommen; 3. 
verlaffen, räumen; 4. ausleeren, meg= 
fchaffert, von fich geben ; 5. verciteln, 
aufheben, ungültig machen; IL n. 
erledigt ober leer werben. 

AVOIDABLE, adj. 1. vermeidlich ; 2. 
aufzuheben, widerruflich. 

AVOIDANCE, s. 1, die Vermeidung ; 
2. —— Aufhebung, der Wider⸗ 
tuf; 3. die Erledigung, Bacanz. 

AVOIDER, s. 1, der (die, bas) Meiden⸗ 
be; 2. Wegſchaffende, Ableitende, 
MWegführende ; 3. bas Gefäß, worin 
Eiwas weggefchafft wird, 

AVOIDLESS, adj. unvermeidlich. 

AVOIR-DU-POIS, s. das gemeine Ge= 
wicht, Krämergewicht von 16 Unjen. 
To AVOUCH, » a. 1, behaupten, be= 
theuern, verfichern ; anführen; 2. 
rechtfertigen, gut heißen, 

AVOUCHER, s. bet ehr, 

OUCHMENT, s. die Erklärung, Be- 
euerung. 

To AVOW, v. a. 1. geftehen, befennen, 
au en ; 2. vertheidigen, behaup= 

en. 

AVOWABLE, adj zu befeunen, zu ver⸗ 
theidigen. ; 

AVOWAL, s. das Befenntnif, Geftind= 
niß, die Erklärung, Ausfage. 

AVOWEDLY, adv. frei, Öffentlich (be- 
a nach dem (eigenen) Gejtäud- 
niß. 

AVOWER, s. ber Kirchenpatron, vid. 
ADVOWER. 

AVOWER, s. der Befenner, Behaup⸗ 
ter, Bertheidiger, Verkündiger. 

AVOWRY, s. L. T. die Vertheidigung, 
Schutzſchrift. 

AVULSED, adj. abgeriffen, weggeriſſen. 

— s. die Abreigung, Wegrei⸗ 

ung. 

To AWALT, v. a. erwarten, abwarten, 
entgegenfehen ; awaiting your reply, 

rf rer Antwort enfgegenfehend, 
uf m. 

AWATT, s. + ber Hinterhalt, die Lauer. 

To AWAKE, v. I. a. werfen, aufweden, 
erweden 3 I. z. erwachen, aufmachen. 

AWAKE, adj. wach, wachend, munter, 
fehlaflos ;_to be — wachen ; tolie—, 
ſchlaflos (im Bette) Ben: to keep 
—, munter erhalten, am Schlafe hin= 
dern. 

To AWAKEN, v. a. vid. To AWAKE. 

ne s. ber Meder, Erwe— 

er. 

To AWARD, p. I.n. L. T. ein Urtheil 
fällen, urtheilen ; IT. a. gerichtlich zus 
fprechen, zuerfennen. , 

AWARD, s. L. T. das Urtheil, der 

fchiebörichterliche) Ausfpruch, Bes 

cheid, die Sentenz. h 

AWARDER, s. der Richter, Sdhieds= 
richter. f 

AWARE, adj. gewahr, auf feiner Hut, 
aufmerffam, achtfam; von Etwas 





AXLE 


wiffend ; unterrichtet, überzeugt feyms 

to he — of a thing, Etwas gewaht 

werben, Kenntniß haben von, nich 

unbefaunt feyn (einem); Acht geben; 
not — of, nicht ahnend; ere I was— 

ehe ich es mir verfah, ehe ich «8 vere 

muthete, ehe ich mich davor hüter 

fonnte. 
To AWARN, v. a. + warnen. 
AWAY, adv. 1, abwefend; 2. weg, 

fort; 3. fort! weg! hinweg! tomake 
as SGaraus machen; fteblen, 

verfchwenden ; he drinks — his estate, 

ev verfauft fein Vermögen; he made 
— with himself, er hat jich bad Leben 

genommen; — with her! weg mu 

thy ! — with this! weg damit! nehmt 

dab weg! laugh —! nur zu gelacht! 

fire —! fchiep zu! come —! weg da! 

komm her! 
AWE, s die Ehrfurcht; Scheu, Furcht; 

der Schauer; das Graufen; to stand 

in — of, fich ſcheuen, fürchten vor... 
To AWE, v a. Ehrfurcht einflößen ; in 

Ehrfurcht, in Furcht halten, Furcht 

einjagen; frheu machen; graufen ; ta 

— oe into obedience. Einen (durch 

Furdht) zum Gehorfam bringen. 
AWEARY, adj. mübe, ermattet. 
AWEIGH, adj. NM. T. aufgebibt (fenks 

vecht) ; the anchor is —, der Aufer ifl 

aufgehißt. 

AWFUL (adv. —rutty), adj. ehrfurcht⸗ 
erregend, furchtbar ; grauenhaft. 
AWFULNESS, s. bie Furchtbarkeit, 

Feierlichkeit; das Orauenhafte. 
AWHILE, adv. eine Zeit Jang. 
AWKWARD (adv. —ır), adj. unges 

ſchickt, link, tölpifch, Mn TE: 
unbeneifen: grob; plumy, ſchwerfäl⸗ 
i 


AWKWARDNESS, s, die Un eſchic. 
lichkeit, daa tölpiſche Belen, tic 
Plumpheit, Dummbett, Unbeholfens 


eit. 

AWL, s. bie Ahle, Pfrieme, der Ort. 
AWLESS, adj. 4. unehrerbietig ; 2. ehr⸗ 
—— unanſehnlich (gering an 
Macht). 

AWN, s. bie Ahme, Ohme. 
an s. pl. die Orannen, Agen, Ageln, 

elit. 

AWNING, s. da8 Zelt, Soe die 
Dachung (Dede über einem Schiffe, 
Padetboote, Dampfichiffe, u. ſ. w.). 

AWORKING, ad». in der Arbeit, über 
der Arbeit, arbeitend, 

AWRY, adj. & adv. 1. ſchief, krumm, 
uneben, ungleich; von ber Seite, 
feitwärts ; fehtelend; 2. verkehrt, 

AX, Axx, s. die Art, das Beil; bie 
Hane, Hade; — head, der Obertheil 
der Art; cross — die Stichart; fell 
ing —, die MWaldart; junk — dae 
Kerbbeil (zum Kappen der Taue) | 
pole —, (boarding —, battle —), div 
Streitart, das Enterbeil; — vetch 
— wort, das Beilfraut, die Bogelwi: 
de (Securidica — L.). 

AXIL, s. die Uchfelgrube. 

AXILLAR, D zur Achſelgrube ge: 

AXILLARY, § hörig. 

AXIOM, s. Ph. T. da8 Ariom, der all. 
gemein ane: kannte Orundfag. 

AXIOMATIC, te gewiß, (durch 

AXIOMATICAL, § fich felbjt) erwies 
fen, anerkannt. 5 

AXIS, s. T. die Achfe. 

AXLE, s. die Achfe am Made; — bed, 
das Achfenfutter ; — box, die Achfen= 
biichfe ; — hoop, der Nabenring, das 
Nabenband; — nut, die Achſen— 
{chraube ; — pin, dev Uchenagel, die 
Luͤnſe am Made; — tree wie Axle 
— tree arm, bie Schwengelftange ; — 
trees, M 7: die Achlen eines Raperts; 
— washer, der Achfenftoß, 
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AY, ado. vulg. ja, ja doch; freilich, gee 
tif, beftinumt; Sea Exp. ay, ay, Sir! 
ja, mein Herr ! (gewöhnliche Antwort 
der Matrofen auf das Commando 
des Capitäns); — and no, (pl. ayes 
and noes, Stimmen dafür und dawi⸗ 
der) ja und nein. — 

AY, Ave, adv, 1. ja — 2. Aye, 
immer, ewig; for aye, auf immer. 

AYRY, s. die Horft, vid. Arrıe. 

AZAROLE, s. die Bias Lazarole 
Art Mispel) in Stalien und der Lez 
vante. ‘ 

AZIMUTH, s. Ast. T.ba8 Ugimuth, der 
Scheitelkreis, Vertikal⸗girkel; —com- 
pass, V. 7. der Azimuthalzirkel, — 
dial, die Ugimuthal-Gonnenuhr. 

AZOTE, s. Ch. T. der Stiditoff, die 
Stidluft. 

AZOTH, s. Ch. T. der Grundftojf oder 
Merkurius der Metalle, 

AZOTIC, adj. Stidftoff enthaltend. 

AZURED, adj. bimmelblau gefärbt, 
bimmetblau, Tafurfarbig, 

AZURE, adj. himmelblau, hochblau, 
*azurn; — of copper, die Kupferla⸗ 
fur; — stone, der Zafurftein. 

To AZURE, »v. a. Etwas blau färben. 


B. 


B,s. das B, b, der zweite Buchftabe 

bes Alphabets. 

T BAA, v. x. blöfeit, vulg. bien. 

BAA, s. bas Blöfen (eines Schafes). 

BAAL, s. Baal. 

To BABBLE, v. Ln. 1. plaudern, 
chwatzen, plappern, Elatfchen; 2. 
ammeln; IL a. ausplaudern, aus: 

plappern. : L 

BABBLE, s. da8 Geſchwätz, 6 

ac s. das Plaudern, Oe- 


fdwag. R 

BABBLER, s. der Schwaiger. 

BABBLING, adj. fchwaghaft, plaubernd ; 
the — echo, das er Echo; 
the — stream, der riejelnde (murmeltt= 
ME bos Heine Minh Püppch 

BABE, s. das kleine Kind, Püppchen, 
Windelkind. ‘ 

BABEL, s. 1. Babylon, Babel ; 2. fig. 
Verwirrung ; unvegelmäßiges Ge— 
miſch; Lärm. 

BABERY, s. ber Kinberfram, Puppen⸗ 
fram, das Spielzeug, die Minderei. 

BABISH (adv. — ty), adj. Eindifch. 

BABOON, s. ber Pavian. 

BABY, I. s. das Eleine Stind ; das Win- 
selkind; die Puppe ; IL pad. gleich ei⸗ 
nem ae flein Hs ae Shins _ 
house, dad Puppenhaus, die Puppen⸗ 
ſchachtel. HER 
ee v. a. wieein Kind behan- 

ein. 

3ABYHOOD, 3. die Kindheit. 

BABYISH (adv. —ıy), adj. Eindifch. 

BABYLON, s. Babylon, Babel. 


NN | adj. 1. babplonifch; 
: 2. unruhig, vers 

BABYLONICAL, [ syiert 

BABYLONISH, E 


BACCALAURIATE, s. die Wiirde eines 
Baccalaureus, 

BACCHANAL, I. adj. trunfen, ſchwär⸗ 
mend, bacchantifch ; IL. s. der Schwel= 
ger, Zechbruder. 

BACCHANALIAN, 3. & adj. wie Baccra- 
NAL. 

BACCHANALS, s. pl. die Bacchanalien, 
das Bacchusfeft, 

BACCHIC, adj. bacchantifch. 

BACCHUS, s. Bacchus. 

BACCIFEROUS, adj, Beeren tragend. 

BACCIVOROUS, adj. Beeren freifend. 

BACHELOR, s. 1. der Baccalaureus 
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BACK 


(unterfte akademiſche Würde); 2. 
Sunggefell, Hageſtolz; knight —, ein 
Ritter von der niedrighten Claffe ; 
— 'sbuttons, bie Waldlychnis, Sam⸗ 
metrofe, das Maricnröschen ( Lychnis 
dieca — L); die Kornblume (Cen- 
taurea montana — L.); —'spear, die 
biznähnliche Frucht eines auf den 
amerifanifchen Infeln einheimifchen 
Dan IRRE (Solanum mammosen 
—L). 

BACHELORSHIP. s. 1. das Baccalau- 
reat; 2. der Sunggefellenftand, die 
Ledigkeit. u 

BACK (or Baci, s. 1. ber Rahm; 2. die 
Kufe, 3. B. beer—, die Bierfufe; 
brewing—, det Kühlbottig der Brauer. 

BACK, s. 1. der Rüden; 2. das Kreuz 
(eines Pferdes, u. f. w.); 3. das Hine 
tertheil, die Fückſeite (eines Dinges) ; 
MT. der Rüden eines Sti Krumm⸗ 
holzes (im Gegenfaß von belly); — 
of the stern post, der Butenfteven ; — 
of the rudder, bie Fütterung oder Vers 
boppelung am Steuer ; — of the hand, 
die umgefehrte Hand; — of a chair, 
die Keine eines Stubls; — of a 
coach, ber Hintertheil einer Kutſche; 
—of a chimney, die hintere Wand 
ober Platte eines Kamins; to lay on 
one's—, Einem aufbürden; he has 
no shirt to his — et hat Fein Hemd 
auf dem Leibe; his — isup, er ift ae 
reizt, — wild (wie die Ka⸗ 
gen den Rücken krümmen; auch iron. 
von Verwachſenen); to break one’s 
—, Einem das Kreuz einfchlagen ; fig. 
ihn zu Grunde richten ; — basket, der 

—— das Neff; comp. — blow 

der Schlag mit ungewandter Hand, 

— board, MT. das Lehnbret hinten 

an der Sitbanf eines Bootes; the, 

bone, der Rücken; das Rückgrat; fie 
= bone of a hare, die enden eines 

Hafen; — door; die Hinterthür; fie. 

bie Ausflucht; — freight, die id= 

fradht; — friend ein verftellter 

Freund, heimlicher Feind ; — ground, 
7. ber Hintergrund, die Vertiefung 

(in einem Gemälde, u. f. w.); — 

house, a8 Hinrerhaus, Hintergebäu= 

be; — light, das Hinterglas in einer 

SKutfdye ; — part, der Hintertheil; — 

piece, das Rückenſtück einer Rüftung, 

u. f.w.: — painting, 7. die Art ſchwar⸗ 

a anf Glas geflebte Kupferorude in 

el zu malett; — room, der hintere 

Raum; die Hinterftube; — return, 

die abermalige Rückkehr, — shop, das 

pinter ewölbe; — side, das Hinter⸗ 
theil, die Rückſeite; der Hof ober 

Raum hinter vem Haufe; der Hinte= 

ve; — staff, MT. ber Sonnenhöhen- 

ve 3 — stairs, s. pl. die Hintertrep= 
pe, heimliche Treppe; a page of the 

— stairs, ein Kammerpage; — stays, 

N. T. die Pardunen, Stags (ftarke 

Laue zur Befeftigung der Mafter) ; 

after — stays, Pardunen an den Sci— 

ten des Schiffes hinter, ben Maften ; 
breast — stays, Geitenparbunen ; 
standing — stays, ftehende Pardunen; 
travelling — stays, Borgparbunen ber 

Stengen; — stitch, der Steppftich 

(beim Nähen) ; —strap, die Struppe 

am Kutſchgeſchirr; — stroke (vid. — 

BLOW) 3 — sweep of the waves, MT. 

bie Widerfee ; — sword, der Handde= 

gen, Hieber, Haudegen, Pallaͤſch vas 
einfchneidige Schwert; — swordman, 
ber Gechter auf den Hieb; — tools, 

Fileten, Strich oder Fadenftempel ver 

Buchbinder zum Verzieren der Ein- 

bände; — woods, 4m. bie von ben Al⸗ 

leehans Gebirgen weftlich liegenden 

Urwäler ; — woods’ men, die weißen 
Bewohner diefer Wälder; — worm 





BAG 


vid. FILANDERS) ; —yard, der Hinten 


of. 

BACK, ado zurück; hinterwärts; — 
or — again, wieder, wiederum; to give 
—, zurüdfgeben ; to look —, fig. in bie 
Vergangenheit bliden; to keep —, 
nicht verabfolgen laffen; a few years 
—, vor einigen Jahren. : 

To BACK, v. a. 1. zu Pferde fleigen, (ein 
Pferd, u. f. w.) befteigen, hinten auf- 
figen ; 2. (einem) ben Rüden halten, 
unterftügen, vertheidigen, rechtferti⸗ 
gen, behaupten ; 3. rückwärts treiben ; 
to — in, rüfwärts hineinfahren, ges 
hen, u. f. w.; zurückhaken; m Te 
to — an anchor, einen Unfer verlat⸗ 
ten; to — the oars, rückwärts rudern; 
to — the sails, bie Segel bad (uriid) 
legen; to —a stern, die Riemen, ſtrei⸗ 
chen; — all astern, ſtreicht insge⸗ 
ſammt. 

To BACKBITE, v. ir. a. afterreden, ver⸗ 
leumden. 

BACKBITER, s. ber Berleumber. 

re s.da8 Tridtrad, Puff⸗ 

iel. 

BACKS, s. pl. M. E. bad Sohlleber (tu 
halben Häuten). 

BACKSET, adj. im Rüden angefallen. 

To BACKSLIDE, v. n. zurückgehen, zus 
rüdweichen; abtrünnig werben, vor 
ber Religion abfallen. 

BACKSLIDER, s. der zurückweicht; Ab- 
trünnige. 

BACKWARD, Backwaros, I. adv. 1. 
rückwärts, zurück; rückgängig; 2. vere 
kehrt; UL ad. fg. 1. abgeneigt, widrig 
2. Tangfam, träge, verdroffen, ſchläf⸗ 
tig; blöde; 3. {pat; to he —in one’s 
duty, feine Pflicht vernachläffigen. 

BACKWARDLY, adv. 1. wir: wi> 
derwillig ; 2. verkehrt, übe. 

BACKWARDNESS, s. 1. die Abgeneigts 

gen der Widerwille; 2. die Langfanı= 
eit, Trägheit. 

BACON, s. der Speck; a gammon of —, 
Rn Schinken; — hog, das a 

Well; to save one’s — vulg. ſich 
yor Schaden hüten, fid) herausivi- 
elu, mit heiler Haut davon kommen. 

BACULOMETRY, s. Mat. T. das Mefs 
fen (einer Entfernung) mit Stäben, 

BAD (adv. —ıy),adj.1. fchlecht, ſchlimm, 
böfe, übel; 2. ſchädlich, ungefund; 3, 
Eranf ; — fortune, we — hours, 
Nachtſtunden (it vantheiten) ‚to 
keep — hours, des Abends fpät nach 
Haufe fommen, 

BADGE, s. das Zeichen, Kennzeichen, 
Merkmal; Ordenszeichen. 

To BADGE, v. a. zeichen, bezeichnen. 

BADGER, s.1. der Dach8; — legged, - 
dachsbeinig; — gin, die Dachéfalle, 
bas — en; 2. der Getreideauf⸗ 
käufer, Kornwucherer. 

BADINAGE, s. das leichte, fchershafte 
Geſpräch. 

BADNESS, s. die Schlechtheit, üble Be. 
fchaffenheit ; Busheit. 


it. 


BAFFETAS, ) s.pl. ein weißer und blau. 
BAFTAS, er oftindifcher Baum: 
BASTAS, wollenzeug. 


To BAFFLE, v. a, 1. vereitelt; 9 
Schanden machen; 2. hintergehen 
täufchen ; he was baffled in his expec 
tation, feine Erwartung ſchlug fehl. 

BAFFLE, s. die Vereitelung; der Bee 
trug, die Täufchung. j 

BAFFLER, s. der Bereitelnde, Beſchä⸗ 
mende, Betrüger. 

BAFTAS, s. pl. vid. Barevas. 

BAG, s. 4. ber Sad, Beutel ; Haarben⸗ 
tel; 2, Sp. T das Arzeneifädichen zum 
Appetit-Erregen bei Pferden ; 3. dad 
Cuter; — fox, der zur Jagd einges 
fun Fuchs ; — lock, das Fellete 
enſchloß; screw-barrel — lozk, bad 


BALA 


——— omg — er bas 
exirſchloß; — net, bas Sacknetz; 
— pipe, die Sadpfeife, ber Duels 
ad; — pipor, ber Eadyfeifer; — 
pudding, der Budding, englifche Klos ; 
= truss, T. dad Guspenforium, Hee 
ee — and baggage, Ead wid 


ad. 
To BAG, v.L.a. 1. in einen Sad thun 
ober fteden, einſacken; 2. befaden, 
um 5 AL n. aufjchwellen, ſich faz 


BAGATELLE, 3. die Stleinigfeit. 
BAGGAGE, s. 1. die Bagage, bas Ge⸗ 
pad, Gerdth; 2. bas Menfch, 
BAGGING, s. bie (grobe) Sadleinwand, 
Padleinwand, dad Sadtuch, 
BAGNIO, s. 1. dad Badehaus; die Baz 
deftube; 2. das Hurenhans; Borrell. 
BAGUET, s. Arch. T. da8 Stäbchen am 


Balin n't bie Bürgfnft, Sigerhein 
a. 1. die Bürgfchaft, Sicherheit; 
ber Bürge; 2. He Grenze in ee 
Walde; 3. die Handhabe, der Hen- 
Fel; — bond, ber Bürglfchafts)fchein. 
To BALL, v. a. 1. Bürgfchaft leiften, 
Bürgen ftellen, Bürge werden, fich 
verbürgen; 2. (ein Boot) ausöhfen ; 
ausfchöpfen ; I will — him, ich will 
für thn bürgen; (— one, für Seman: 
ben), als Bürgen annehmen; bailed 
(out of prison), 108 gebürgt, durch ge= 
Rellte Bürgfehaft auf fretem Fuß. 

a adj. bürgfchaftsfähig, ver⸗ 

vglich, 
BANER, a, L. T. ber Depofitarius, 


an a. ber Deponent. 


BAILIF, Baiuirr, s. ber Amtmann, Land= 
vogt; Schloßvogt; Vogt, Schult⸗ 
heiß, @erichtédtener; Verwalter, 
Schaffuer, Nenten-Einnehmer ; high 
—, der Oberamtmann, u. ſ. w. 
BAILIWICK, s. die Vogtei, ber Sez 
richtsbezirk. 
BAILMENT, a. L. T. da8 Depoſitum, 
anvertraute Out. 
BAIRN, Barn, s. das Kind. 
BAIT, s.1. der Köder, die Lockſpeiſe; 
2. fe. Reizung; 3. Mahlzeit oder 
Erfeifchung auf der Reife; — worm, 
ber Regenwurm zum Angeln. 
To BAIT, v. I. a. 4. ködern, ankörnen ; 
2. auf der Reife füttern, ins Futter 
nehmen, ftellen (von Pferden) ; to — 
one’s hook with... an bie Angel fte= 
den; 3. angreifen, anfallen, hegen, 
beigen, plegen, quälen; IL n. einkeh⸗ 
ven, anhalten. 
BALZE, a. ber Boy (wollene Zeug). 
To BAKE, v. I. a. baden; härten, bren= 
nen; IL n. baden. . 
BAKEHOUSE, s. das Badhaus, ‘die 
Baditube. 
BAKEMEATS, s. pl. Braten, Backe⸗ 
reien, 
BAKER, s. ber Bier ; — foot, col. der 
miß Kult verbrehte Fuß; — leg- 
ait iefbeinig, femmelbeinig. 
BAKING, s. ein Gebaͤck; — dish, bie 
Badfchüffel; — pan, die Backpfanne, 
Tortenpfanne. 
BALANCE, ». 1. die Wage; 2. das 
Slei ve Uebergewicht, der 
Ausſchlag; 3. der Ueberſchuß, Sal- 
bo; 4. fg. bie Vergleichung; 5. 7. 
Untube ir einer Ube; M. Es. — in 
our favour, Saldo in unfern Ounften, 
fommt ung zu gut; amount of —, der 
Saloo-Betrag; — bill, der Saldo= 
Wechſel; to strike a —, eine Rech⸗ 
nung ausgleichen, aufgehen Taffen ; 
you will find upon the —, that, &c., 
nad reifer Erwägung werden Sie 
Inden, daß, u. |. w.; —fish, der 
chlaͤgelfiſch (eine Art Haififh); — 
maker, der Wagenmacher — tool, ein 





BALL 


Dodoreh ftuhl ; — webs, Unruhfeilen ; 
— wheel, daé Rad at der Unrube, 
Steigerad; — wheel engine, ein Stei⸗ 
gerad, Schneidegeug. 

To BALANCE, v. La. 1. wager, wiegen; 
2. fig. im erwägen; 3. balan: 
eiren, ins Gleichgewicht bringen, im 
—— — erhalten; 4. das Gleich⸗ 
oder Gegengewicht halten; 5. MT. 
einnehmen, einbinden (ein Reef), 
bergen (die Segel) ; 6. M. Es. fchli-= 
Gen, ausgleichen, falviren; to — an 
account, eine Rechnung abfchließen, 
den Saldo bezahlen ; to — the ledger, 
das Hauptbuch fchließen ; the expenses 
— the receipts, bie Ausgabe ift eben fo 
viel afé die Einnahme ; II. n. 1. im 
Sleichgewichte bleiben; 2. fich be— 
jouer: Anftand nehmen, unfchlüffig 
eyn. 


yn. 

ne a. der Fühgende, Wage- 
meifter. 

BALASS-RUBY, s. der Rubin-Balaf, 

BALOONY, 5. 1. der Balcon, Erler ; 2. 
N. T. die Hintergallerie. 

BALD (adv. —ıy), adj, fahl, nadt; fie. 
ſchmucklos, glatt, fchlecht; — eagie, 
der Weißkopf, Fiſchaar; — buzzard, 
der Sumpfmweihe; a — filly, eine ab» 
pm te Sture, alte Mähre; — kite, 

er Bußaar, Bubhard, Weihe, Mäu— 
ſefalk; — pate, a. der gefchorne Kopf ; 
— pate (or — pated). adj. Fahlföyfig ; 
— rib, bie Schweinsrippe. , 

BALDACHIN,?s. der, Baldachin, 

BALDAQUIN, § Prachthimmel,Thron- 
himmel. 

BALDERDASH, s. ber Mifchmafch, das 
Gemengfel. : 

To BALDERDASH, v. a. vermifchen, 

erfälfchen (befonders Wein). 
DNESS, s. 1. die Kahlheit, Glatze; 
2. fig. platte, fchlechte Schreibart. 

BALDRIC, s. + 4. .ver Gürtel, das 
Mehrgehänge, Degengehenk; 2. Ast. 
T. ber Vhicréreis, 

BALDWIN, s. Balduin (Mannsname). 

BALE. s. 1. der Ballen (Waare); 2. 
das Elend, Weh. , . 

To BALE, v. a. emballiren, einballen, 
einpaden. 

BALEFUL (adv. —ıy), adj. 4. elend; 2. 
verberblich, verwüftend, fchädlich. 

BALISTER, 5. bie Balliſte. 

BALK, s. 1. der Balfen ; 2. Rain; bie 
Sure; 8. fie. fehlerhafte Auslaf- 
fung, der Verftoß, Fehler, Duerftrich ; 
he has had a sad —, er hat fich fehr 
geirrt, hat einen Bok gemacht; er ift 
mit einer langen Rafe abgezogen; 
— book, die MujterFarte, das Probe⸗ 
buch der Tuchhänpfer. 

To BALK, v. I. x. Furchen ziehen; I. 
a. 1. täufchen, vereiteln; 2. vorbei 
gehen, fich vorbei fhleihen; 3. + 
aufhäufen. 

BALKER, a. der täufcht, vereitelt; der 
Saleiher _ ee 

a s. Häringsboten, Härings- 
fpäher. ‘ 

BALL, a. 1, der Ball, die Kugel, hieder 











et a — Reve me 
el (Augapfel, Reichsapfel); 3. 
He Ballot? oder Wahlfugel; 4. der 


Gocon der Seidenraupe; § Ballen 
(ver Buchdrucer) ; 6. der Bad (Tange 
geſellſchaft); ball.and socket, ein Ruz 
gelfcharnier. . 

Bet v. n kugelförmig werben; 
ich ballen. 

— s. die Ballade, das Gaffen- 
lied; — maker or writer, bet alla= 
denfchreiber ; — monger, ein Balla⸗ 
denverkäufer oder a „— singer, 
ber Ballavenfänger, Bankelfanger; 
— style, die Schreibart (die Weife) 





BAND 


einer Ballade; — tune, die Geſangs⸗ 
weife einer Ballade. 

To BALLAD, v. n. Balladen oder Gafe 
fenlieder machen oder fingen. 

BALLADER, s. det Balladendichter oder 
Sänger. 

BALLAST, s. ber Ballaft; shingle — 
Ballaft von ge Riefel ; to go on 
—, nut mit Ballaft beladen feyn. 

To BALLAST, v. a. mit Ballaft beladen. 

BALLET, s. 908 Ballet, ver Singetany 
Schautanz. 

BALLIARDS, s. pl. 4 vid, BıtLiarns, 

BALLISTER, s. vid. BaLusTER. 

BALLOON, 3. 1. der große Ball, Luft 
ball, Ballon; 2. die große Kugel; 3. 
T. Stern=Feuerfugel (bei Feuerwer= 
Fen); 4. Kugel a einem Pfeiler; 5. 
Ch. T dev große Recipient. 

BALLOT, s. 1. die Wahlkugel, Loosku⸗ 

el; 2. das Ballotiren, Xoofen oder 
timmengeben mit Kugeln; — box, 
das Sugelkäftchen. 

To BALLOT, 0. n. ballotiven, burdy Rus 
geln loofen oder ftimmen, 

BALLOTADE, «. vid. BaLorapr. 

BALM, 5. jebe koſtbare wohlriechenbe 
Salbe ; jedes fehmerzftillende Mittel; 
— of Gilead, der echte Balfaın vom 
Balfambaume (Amyris Gileadensis — 
F); der Balfam; die Meliffe; — 
apple, der Balfamapfel (Momordica 
bilsamina) ; — gentle, — mint, die Mes 
liffe; — tree, der Balfambaum, die 
Oileadstanne. : 

To BALM, v, a. 1. balfamiren; 2. fig. 
linvern, ftillen. : 
BALMY, adj. 1. balfamifch ; 2. fig. line 

dernd, fanft, wohlriechend. 

BALNEAL, adj. vid. BALNEATORY. 

BALNEARY, s. die Badeftube. 

BALNEATION, «. das Vader. 

BALNEATORY, adj. jum Baden ges 


. börig. 


BALSAM, s. ber Balfam; Hungarian 
— Krummboljsl; — shrub, die 
Balfamftaude. : 

BALSAMATION, s. da8 Balfamiren. 

BALSAMIC (—cat), adj. balfamifch. 

— s. Balthaſar (Manns: 
name). 

BALTIC, L s. daß baltifche Meer, die 
a IL adj. von ber Oftfee, dazu 

ehörig. 

BALUSTER, s. die Fleine Eäule, Ge⸗ 
länberfäule, Balluftrate, das Gelän—⸗ 
der, Treppenlehne. 

BALUSTRADE, 3. die Baluftrade, das 
durchbrochene Geländer. 

BAMBOO, s. der Bambus, das Bam- 
busrohr. . 

BAN, s. 1. die Öffentliche Ausrufung, 
Bekanntmachung; 2. bas Aufgebol 
der Verlobten, 3. der Bann, die 
Acht; 4. der Fluch; 5. das feierliche 
Verbot; 6. eine Art oftindifcher 
Muslin ; — of the empire, die Reichs⸗ 
acht; to proclaim the bans, baé Auf⸗ 

ebot thun, aufbieten; — dog, det 
ettenhund. 5 

To BAN, v. I. a. verwünfchen, verflu: 
chen; II. x. fluchen. : 

BANANA, s. die Bananasfeige, Paras 
biesfeige. , 

BANAT, s. ber Banat, Gefpannherr (in 
Ungarn und Siebenbürgen). 
BAND, s. 1. das Band, die Binde 
Schnur, die Kette; 2. der Aufz ober 
Ueberfchlag, Kragen; 3, bie Bande, 
Rotte, Compagnie ; — box, die Putz⸗ 
ſchachtel, ber Pappenfaften ; —roll, die 
Mufterrolle, Lifte; — string, das 
Kragenband; a — of a sail, MT. 
eine Berdoppelung, quer über ein 
Segel; bands, s. pl. lederne Schnüs 
re beim Meepichlager ;— of a saddle, 
T. zwei eiferne Bander um die Sat- 
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telbogen in ihrer Lage zu erhalten, 

Yo BAND, v. L. a. 1, binden, verbinden; 

2. vereinigen; IL m. fich verbinden, 

fich zuſammenrotten. 

BANDAGE, s. die Binde, der Verband. 

BANDANA, s, das feidene (Schnupf⸗) 
Tuch aus Dftindien. ve 

BANDELET, } s. Arch. T. das Bind- 

BANDLET, chen, Bändchen; sie 
Eleine Leiſte. sg 

BANDIT, = ber Bantit, Straßen= 

BANDITTO, $ tänber 

BANDITTI, s. pl. die Banbiten, Straz 
ßenräuber. 

BANDOLEERS, s. das Bandelier; die 
Patronentafche. ; 

BANDORE, s. die Bandore (Art Laute). 

BANDOW, s. die Binde, Stirnbinde ; 
Trauerbinte, Sdneppe. 

BANDROL, s. das Fähnchen, die Bane 
berolle. 

GANDY, I.s. das Radet ; II.adj Frumm, 
gebogen; — leg, das krumme Bein; 
— legged, Frummbeinig. : 

To BANDY, v. I. a. 1. fich einander 
lagen, bin und her u en (den 
all); 2. fg. bin und — — 

überlegen ; to — words, Worte wech⸗ 

feln; to — looks, Blicke wechfeln ; 

IL. n. ftreiteit, wetteifern, 

BANE, s. 1. das Öift ; 2. fig. Verderben; 
they are the — of human society, fle 
find eine Peft der menfchlichen Ge⸗ 
fellfcdaft; — berry, bie ſchwarze 
Sdhlangenwurzel (Acten racemosa — 
12); — wort, ber (giftige) Nacht 
[hatten (Solanum — L.). 

To BANE, v. a. vergifteit, 

BANEFUL, adj. 1. giftig ; 2. fig. tödt⸗ 
lich, ververblich, 

BANEFULNESS, 5, 1, die Giftigfeit; 
2. fig. Berderblichkeit. 

To BANG, v. a. vude. ſchlagen, prügeln, 
fi eee abdrefchen, zudecken, burdy= 
Blauen, 

BANG, s. vulg. der Schlag, Streich, 
Schmiß, Stop, Puff. 3 

Bars s. vulg. der Prügel, Kuoter= 

To BANGLE, v. a. vulg. verfchleudern, 
vertändeln, verzetteln, 

BANIAN, s. 1. ver Schlafrock, Caftan ; 
2. indifcher Handelsagent; — tree, 
der indtanifde Seigenbaum. 

BANIAN (— pay), s Sea Exp. dev Faft- 


tag, Hungertag, Tag an welchem eg | 


Fein Fleiſch giebt. 
To BANISH, v. a. verbannen, verweifen, 
vertreiben. 
en s. der Derbanner, Vertrei= 
er. f 
BANISHMENT, s. 1. die Verbannung; 
2. das Gril, die Landesverwetfung, 
BANK, s. 1. bad Ufer, Geftade; 2. der 
Hügel; Damm, Wall; 3. die Bane, 
als: Sandbank; A. Spielbank; 5. 
Mechfelbanf; 7. das Banco; 6. Lauf⸗ 
bret an einer Buchbrucerpreffe; — 
agio, bas Bauco⸗Agio; — bill. bie 
Banke Aktie; Banknote, der Bank— 
zettel; —- eresses, s. pl. der Hederich 
(Erysimum — L.) —note, Banfnote, 
Bankzettel; — money, dns Banco— 
Geld; — postbill, Banknote, — 
stock, das Gigenthum in Bank-Actien; 
— of circulation, bie Girobank; — 
for loans, die Leihbanf; — of oars, 
Duft: over Ruderbank. — 
To BANK, v. a. 4, dämmen; 2, in bie 
Ban legen. : 

BANKER, ». 1. der Bankier, Wechsler ; 
2. das Schiff eines Bafeljaufifchers. 
BANKING-HOUSE, s. das Wechsler⸗ 

haus, Wedfelcomptotr. 
BANKRUPT, I. adj. banferott, fallit ; 
to turn (become or grow) —, bauterott 
30 





BAK 
machen, werden; IL s. der Bankerot⸗ 
tirer, Ballit. 
To BANKRUPT, v. a. banferott maz 
chen, zu Grunde richten. 
BANKRUPTCY, s. der Bankerott, das 
Falliment; court of — das Balliten= 
gericht, a ß 
BANNER, s. das Panier, die Fahne, 
Standarte; das Fähnchen, 
BANNERED, adj. Banner führend. 
BANNERET, s. der Bannerherr. 
BANNEROL, s. vid. Bandrol. 
BANNISTER, vid. BaLuster, Bach 
TRADE. 
ne s. da Haferkuchen, Erbſen⸗ 
en 


BANNS, s. pl. das Aufgebot; vid. Ban. 

BANQUET, s. das Banfett, das große 
Gaſtmahl, der Schmaus. 

To BANQUET, ». 1.a. rin Gaftmahl 
eben, tractiren; IE. m. bewirthen, ga= 
iren, fhmaufen. 

BANQUETER, 3. 1. der Schmaufer; 

2, Oaftmahlgeber. : 

BANQUETING-HOUSE or Banquet 
HousE, 8. das Haus, worin Gaſtmahle 
gegeben werben. 

BANQUETTE, s. Mil. T. das Banfette, 
der Antritt (erhabene Tritt hinter der 
Bruftwehr). i 

BANSHEE, or Bensui, s. ettte See 
welche durch Gefang unter dem Fen⸗ 

er ben Tod wetffagt (ein trländifcher 
berglaube). 

To BANTER, v. a. fyotten, fdrauben, 

aufziehen, zum Beften haben. 

BANTER, s. der Scherz, Spott. 5 

BANTERER, s. ber Spaßvogel, Spit- 
ter, 

BANTLING, s. vulg. baé Eleine Kind. 

BAPTISM, s. 4. die Taufe; 2. fie. (in 
der Bibel) die Prüfung durch Letder 

BAPTISMAL, adj. gut Taufe gehörig; 
— font, der Saubtein ; — vow, ber 
Taufbund. 

BAPTIST, s. 1. ber Täufer; 2. abbr. 
von Anabaptist, der Wiedertiufer ; 3, 
Baptifta (Mannsname). 

BAPTISTERY, s. der Taufſtein. 

BAPTISTIC, adj. die Taufe bee 

BAPTISTICAL, 

To BAPTIZE, v. a taufen, 

BAPTIZER, s. ber Taufende. 3 

BAR, s. 1. die Stange, Barre; der Riez 
el, das Riegelhoͤlz, Duerholz (om 
oben eines Faſſes, u. f.w.); Balken, 

Raum ; ver Stallbaun, Stanpbaum; 

Hebebaum ; 2. die Sandbant, Barre 

oder Reihe Selfen vor einer Einfahrt; 

die Schranfen ; 3. fg der mit Schrane 
fen eingefchloffene Ort, in den Weine 
und Kaffeehiufern wo der Wirth das 

Getränk ausgiebt_und das Geld eine 

nimmt; 4. die Echranfen in einer 

Gerichtsſtube; diefe felbft, bas Ge— 
richt, 5, die Anvofaten darin; 6. ber 

Querftrich, das Hinderniß; 7. HT. 

der Diagonalbalfen; 8. Mus. T. der 

Lact, Tactitrich; 9. Z. 7. perempto= 

rifche Ereeption, welche die Action 

des Klägers völlig hemmt; at the —, 
vor den Schranfen, vor Gericht ; a — 
of silver, gold, &e,, eine Silber vder 

Ovlöftange, u. f. w.; — iron, das 

Stangeneifen; — keeper, der Auf— 

wärter in einem Kaffeehaufe, u. f. w., 


ber das Getränk ausgiebt, Schenke | 


wirth, das Schenkmädchen; — master, 
T. ber Semeller, mosquito —, Am. 
das Mustito-Mes; — pump, bie 
Kodspumpe ; — room, die Schenfe 
ftube, das Credenzzimmer; — shot, 
bie Stangenfugel; — steel, der ge= 
meine Stahl; — wood, das afrifani: 
fhe Rothholz, Sandelholz; s. mu 
bars of a horse, ber obere von Zähnen 


“cere Theil des Kimbedens her! 





BARB 


Pferde, zwifchen vet Baden um 
— auf welchem das Gebiß 
ruht; bie Barre; — of the capsterr, 
N. T. die Handfpeichen des Gang: 
fpills ; — of rest, Mus, T: Paufen, 
To BAR, ». a. 1. verriegeln, guriegeln, 
fperren, verfperren, vergitfern, mit 
Schranken umgeben; 2. fg. hemmen, 
hindern, verftupfen, abhalten, aus: 
{dliefien (mit, from); 3. verbieten, 
anterfagen, Einyalt thun; 4. 7.7: 
eine Exception machen (eine Partei 
von Behauptung eines echtes aus: 
febliefen); 5. (tn einigen Epielen) 
tafen; I — tht throw, id) ftrafe 
iefen Wurf; I — your quint, (im 
Picket) ich firafe Ihre Quinte, Ihre 
Quinte gilt nichts; to — a vein, die 
Ader eines Pferdes an zwei Orten 
unterdinden. 
BARB, 5.1 der Barbar, Barber, Ber 
‘ber (ein Pferd aus der Barbaren); 2, 
fig. was an der Stelle eines Bartes 
wächſt, B. der Bart‘ bei Fiſchen; 
3. der Widerhafer a einem Pfeil 
oder einem Angelhafen; einer Lanze, 
u, f. w.); barbs s. pl. der Pferdehar⸗ 
nifch, das Pferdezeug, Geſchirr (des 
alten Militärs), vd. Barsers. — 
To BARB, v.a. 1, ein Pferd auffchirren, 
anfchirren; 2. mit Widerhafen vers 


BARBACAN, s. 1. das Nußenwerk, 
die Schanze, Brückenſchanze, der 
Brüdenkopf; 2. Wachtthurm, die 
Warte; 3. Schießſchaärte; 4. das 
Rinnloch (unten in einer Mauer zum 
Ablaufen des Waffers). 

BARBADOES, s. die Snfel Barbados: 
— aloes, die Leber⸗Alpe; — cherry, 
die weftindifde Kirſche (malpighia 
— L); — flower-fence, ber Pfauens 


fehwanz (Poinciana — L.); — nut, 
die weitindiiche Purgirnuß; — tar, 
der Bergther, 


BARBARA, s. Barbara, Bärbel (Fraus 
enname). 3 

BARBARIAN, I. adj. barbarifch, wild, 
roh, unmenfchlich, graufam; IL_s. 
sing. 1. ber Barbar, wilde, rohe, 
—70 — Menſch, Unmenſch; 2. der 
usländer, Fremde jer tuenehoetens 
den alten Oriechen und Römern). 

BARBARIC, adj. ausländifch, fremd, 
aus fernen Landen ber. 

BARBARISM, s. 1, der Barbarismus 
(Behler gegen die Reinheit ver Epra- 
che); 2. die grobe Unwiffenbeit; 3. 
MWildheit. , 

BARBARITY, s. die Barbarei, Wilds 
heit, Rohheit, der Mangel an Cultur; 
die Unmenfehlichkeit, Grauſamkeit. 

To BARBARIZE, v. a. in den Quftand 
det Robheit verfegen, die Cultur uv- 
terdrücken. 

BARBAROUS (adv. —ıy), adj. 1. bar- 
bartfch, wild, roh, plump ;°2. unwiſ⸗ 
fend; 3. unmenfchlich, granfam. 

BARBAROUSNESS, s. 1. die Wildbeit 
in ben Eitten ; 2. der ungefittete Zus 
tand; 3. die Barbaret, Unmenfch 
ichfeit, Oranfamfeit; 4. wider die 
Reinheit der Sprache. \ 

BARBARY, s. bie Barbarei (Rand); 
—falcon, ber Wanderfalfe; — horse, 
vid. BARB. 

BARBATED, adj. bärtig. 

To BARBEQUE, v. a. eit ganged 
Schwein (Spanfertel, einen Ochfen, 
u. f. w. ganz) braten. 1 

en s. ein gebratenes (ganzes) 
Shanferkel, ein gebratener (ganzer) 


BARBEL, s. sing. 4, die Barbe (Bifth); 
2. barbels, or harbles, s. pl. die Krdte 
(Sewächs Die ber Zunge der Pferde 


and Ochfen 


BARG 


To BARBER, v. u + ftugen, pugen, 
pudern, u. f. w. 
BARBER, s. ber Darbier, Bartfcherer ; 
— monger, + der Pafenfub, Stuger. 
BARBERRY, s, bie Berberige, Berbise 
beere (Berberis — L); —, or — 
tree, die Berberisftauve. 
BARBET, s. der Barthund, gottige, 
langobrige Wafferhund, die Barbette. 
BARD, s. 1. der Barde, Dichter; 2. 
ber Pferdeharniſch. 
BARDIC, jad. qu ten Barden gehi= 
BARDISH, § tig; von einem Barden 
gefehvieben, 
BARDISM, s. die Gelehrfamfcit der 
Barden. 
BARDULPH, s. Barbolyh (Manns⸗ 
name). 
BARE, adj. 1. (bar), nadt; 2. bloß, 
fabl, ohne Haare, glatt; 3. entblößt; 
4, leer, avin, dürftig; 5. unge= 
ſchmückt, einfach ; 6. entoedt; thread 
— fo Fahl, daß ber Baden des Zeuges 
durchſcheint, ſchabig; — of money, 
ohne Geld; — bone (or bones) ber 
dünne, magere Menfch (bei dem die 
Knochen hervorftehen), Haut und 
Knochen; — gnawn, ganz abgenagt ; 
— ground, der platte Boven; — pick- 
ed, bis auf den Knochen abgenagt; 
a ship under — poles, MW. 7. ein Saif 
mit befchlagenen Segeln; — pump, 
ber Heber, Pumpe, um Wein, u f. 
w. aus Fäffern i giehen) ; — ribbed, 
mit entblögten Rippen; — truth, die 
reine Wahrheit; — words, bloße 
(nichts ale) Worte, 
TP BARE, v. a. nadt, Fahl machen, ent⸗ 
en. 
BAREBONED adj. trodene fleifchlofe 
Beine habend, bürre, : 
BARF'FACED (adv. — ıy), adj. 1. mit 
bloßen: Gefichte; 2. Ag. unverſchämt, 


ed), 
BAREFACEDNESS, «. die Dreiftighet, 
Unverfchämtheit, Frechhett. ore 
BAREFOOT, adj. batfuf, ohne Schuhe 
und Strümpfe, 


BAREHEADED, part. adj. mit entblöß= 
tem Haupte, mit bloßem Ropfe. 
BARELEGGED, part. adj. mit blofen 
Beinen, barbeinig. 
BARELY, adv. 1, nackt, kahl; 2. blog; 
3. arm, dürftig; 4. faum, mit ges 
nauer Noth. , 
BARENECKED, adj. 4. mit nadtem 
Galles 2. fig. außgefegt (einer Ges 
ar, few). 
BARENESS, 5. 1. die Nadtheit, Blöße; 
2, Armuth, Dürftigfeit; 3. Magerfeit. 
BARGAIN, s 4. ber Handel, Kauf, 
ey Ginfanf; Gewinn, Profit; 2. 
der Schlump; Vorfall; a —! topy! 
es fei! a bad —, ein böfer Handel; 
ein tibler Bufall, ein Unglück; a 
chance — ein (zufälliger) billiger 
Einkauf; into the — in ben Kauf, 
oben bret; to make (buy or strike) a 
—, einen Kauf oder Handel fchliegen; 
to have hard bargains with, es genau 
nehmen mit, ftreng handeln mit; to 
sell one a good —, Einem Etwas wohl= 
Feil verfaufen; by —, wie verabredet, 
contractinapig. 
To BARGAIN, v. I. n. handeln (— for, 
um Etwas), einen: Handel machen, 
feilfchen ; Ir. a. verfaufen. 
BARGAINEE, a, der Käufer. 
RARGAINER, s. ber Berkaufende, Ders 
Fäufer, 
BARGE, s. 1. bie Garfe, das Boot, 
Ruftboot; 2. Leichtſchiff, der Lichter, 
Güter in und aus den Schiffer zu 
bringen (etn Tanges Laſtſchiff'; — 
couple, der Duerbalfen; — man, ber 
Bootsknecht, Schiffer ; Befehlshaber 


BARKFOOTEN, adj. barfuß, barfüßig. 





BARO 


einer_ Barke; — master (or barger), 
ber Schiffer; Capitain einer Barke. 

BARGER, s. ber Befchlähaber einer 
Barke. 

BARILLA, s. bie ſpaniſche Soda; 
sweet —, bie feinfte Mlicant-Eoda. 

BARK, s. 1. die Borfe, Rinde; 2. (or 
barque) Barke, der Kahn, Machen; 
armed —, ber Brander, etn Schiff mit 
bewaffneten Coldaten zur Erſtuͤr⸗ 
mung von Batterien; water — ein 
Eleines Boot zum Transport des fri= 
ſchen Waffers in Holland; Peruvian, 
or Jesuit —, bie Chinarinde; Indian 
—, incense —, die Weihrauchrinde ; 
— bared, abgerindet, abgeſchaͤlt; — 
hound, dickrindig. 

To BARK, v. Ln. 1. bellen; to — at, 
anbellen ; 2. fg. verfchreien, fchmä= 
ben, lifter; Sp. E. a dog, a fox barks, 
ein Hund, ein Fuchs Eläfft cin der 
Laufzeit); II. a. (die Rinde) abjchälen, 
abrinden. 4. ber Beller; Polt 

BARKER, 5. 1. ber Beller; Polterer, 
Schreier; 2. der Ubfehaler, 

BARKY, adj. boréig, rindig, von Rinde. 

BARLEY, s. bie Werfte; naked —, 
bie nadte Öerfte; peeled or hulled —, 
geſchälte Gerfte, GSerftengraupen ; 
pearl —, Perlengraupen; winter 
(square or bear, bet einigen auch big) 
—, vielseilige Wintergerite (Hordeum 
hezastichm — L.) ; spring —, vierzeilige 
Sommergerfte (H- vulgare —L.); sprat 
— zweizeilige Gommergerfte, (H- 
distechon — L.) ; battledoor —, Fulham 
—, Patney — (von sunigen leichfalls 
sprat — genannt) ; Reisgerſte, Bart- 
gerſte (H- zeocriton — L.); Siberian 
—, jiberifche oder zweizeilige nadte 
Werfte (H- distichum nudum — L); 
— bird (Essex), ber Grünfinf; — 
brake, dev Erntetanz; — bread, da8 
Gerſtenbrod; — broth, ber Gerſten⸗ 
faft, bie Gerftenfuppe; — corn, da8 

Gexſtenkorn; das Heinfte engl. Maß 
(+ Boll); — mow, die Gerftenmahb, 
der Ort für eingeerntete Gerſtengar⸗ 

en; — sugar, der Werftengucer ; 
— water, ber Gerftenfchleim, Ger⸗ 
ftenfeim. : . 

BARM, s. die Gefen, die Birme (für 
Bier und eee kaltes beh 

BARMY, adj. Hefen enthaltend, hefig. 

BARN, s. die Scheuer, Scheune; — 
door, das Scheunthor; — fiard, cine 
Art Sturmvogel; — floor, die Tenne, 
Scheuntenne ; — owl, bie Bodeneule. 

BARNABY, s. Barnabas (Mannes 
name). . 

BARNACLE, s. 1. die Entenmufchel ; 
2. —, or — bird, die fehottifche Baum⸗ 
gang; barnacles, s. pl. T. die Bremfe ; 
iron, bie Brille. 

BAROMETER, s 7. das Barometer, 
Wetterglas. 

BAROMETRICAL (adv. —catuy), adj. 
T. barometrifch, : 

BARON, s. 1. dev Baron, Freiherr; 
2.2.7. Herr, Eheherr, Ehemann; 
— of the exchequer, ein Richter im 
Ginanjcollegium; lord chief .., der 
Oberridhter, Prafident darin; — and 
femme. T. T. bas Ehepaar als eine 
moralifche Perfon betrachtet ; barons 
of the cinque ports, die Befehlshaber 
ber fünf Hafen; a — of beef, die zwei 
Porderviertel eines Mindes unzer⸗ 
theilt. , 

BARONAGE, s. 1. die Barone und 
Pairs (als Körper) ; 2. Baronsmür- 
be; Baronie; 3. Freiherrſchaft; Frei⸗ 
berrnfteuer. : 

BARONESS, s. die Baroneffe, Freifrau. 

BARONET, s. ber Baronet. > 

BARONETAGE, .. die Würde eines 
Baronets. 





BARR 


BARONIAL, adj. einen Baron, eine Ba 
tonie u. f. w. betreffend, freiherrlid, 

BARONY, s. 1. bie Baronie; 2, Baz 
ronswürde. 

BAROSCOPE, s. T. dad Baroscope, der 
Schwermeffer. 

BAROUCHE, s. die Barutfche (2), eine 
Halbdaife. : 

BARRACAN, s. der Berkan (ein frangi= 
fifcher wollener Sug). 

BARRACK, s. 1. die Barrafe, Feldhiits 
te, Eoldatenhütte; Caferne; 2. Fis 
fcherhiitte; — bed, has Beldbett; — 
a general, Seneralquartiermet= 

er. 

BARRATOR, s. 1. der Zungenbrefcher. 
Chicancur, Zanker; ein elender Ad⸗ 
vocat, der Andere gum Proceffiren 
reist; 2, ein treulofer Gapitän eines 
Schiffes. 

BARRATRY, s. 1, die Zungenbrefche= 
rei, Chicane; bas unredliche Verfah- 
ren in Proceßſachen; 2. die Baratrie 
oder Veruntrenung, der Unterfchleif 
(von Seiten bes Schiffers, [Capiz 
tins] ober des Echiffevolfes). 
BARREL, s. 1. das Faß; die Tonne ; 
2. bad Gehiufe (einer Tafchenuhr, 
eines Bratenwenders u, ſ. w.); Bes 

dergehäufe, oner bie Trommel einer 

Safenuhr 33. ber Zauf einer Flinte 
uf. w., die Seele; 4. die Höhle, der 
Eylinder, die Walze; — chain, die 
Kette in ber Uhr; — of the ear, bie 
Obrtrommel ; — belljed, wg. dick⸗ 
bäuchig; —_maker, der Küfner; — 
organ, eine Dreh-Orgel; wv. 7, — of 
the capstern, rie Welle des Gang⸗ 
fpillé ; — of the wheel, die Welle dea 
Stenerrades; Mi. T. fire barrels, s. pl. 
mit Brennmaterialien, Granaten u. 
f. w. angefüllte Fäſſer; 5. — of earth, 
mit Erde angefüllte Fäffer, welche 
als Bruftwehr dienen. 

To B v. a. in ein Faß thun ober 
füllen, einlegen, eintonnen. 

BARREN (adv. — ty), adj. 1. unfrudte 
bar; 2. dürre, Fahl, troden; 3. arm, 
ditrftigs 4. abgef inact, albern; — 
money, Geld, das feine Zinien wi 
ein tobtes Capital; — privet, Me 
Hauswurz; — spirited, geiftlod; — 
spor ie Bifhofemüge (Epimedium 
— LL). 

BARRENNESS, s. 1. die Unfruchtbar= 
feit; 2. Dürre_(des Bodens); 3, der 
Mangel can Bedeutung, an Erfin= 
bungsfraft, an Materie ; an Andacht). 
—— adj. + binderlich, beſchwer⸗ 

ich. 

BARRICADE, s. 4. die Verſperrung, 
Berrammung, Verfchanziung, Borlas 

e, Wagenburg ; der Schlagbaum 
. fig. das Hinderniß; — of trees, be 
Verhau. x 

To BARRICADE, ». a. verrammen, ver 
fverren, verſchanzen; fperren, hem 
men; hindern, abhalten; to — a ship 
N. T. die Finfenetten und Schanzklei⸗ 
der um das Schiff hängen. 

BARRICADO, s. & v. rid. BARRICADE. 

BARRIER, s. sing. 1. die Berfcbangung, 
piel a der Schlagbaum, die 
Feftung, Örenzfeftung, Schutzwehr, 
Bormauer; 2. fig. Einhalt, das Hinz 
pernifi; 3. fig. die Begrenzung, Grenze, 

BARRISTER, s. dev angehende Yovacat, 
Anwalt. 

BARROW, s. 1. die Trage, Bahre (oid 
Hanp-Barrow) ; der Schubfarren (vid, 
Wneet-BarRow); 2. der Hügel, Orabs 
hügel din England, wie man vermu— 
thet von den Römern); 3. dad ges 
fohnittene Schwein; — grease, bas 
Schweinfett, Schmeer ; — hog, ber 
gefchnittene Cher, Polf; —harrows, 
s. pl. T. Weidentirbe in Geftalt eines 

a 


BASH 


uderhutes in ben Salzwerken, zum 
rocknen des Salzes, 
BARSE, s, det Barks 


To BARTER, v. I n. Taufchhandel trei= 


ben, taufchen ; IL a. vertaufchen. 
BARTER, s. ber Tauſchhandel; Taufch. 
BARTE: s. ber Tauſchhändler; 
Taufcher, Bertaufcher. 


BARTHOLOMEW, s. Bartholomäus, | 


Barthel, 

BARTON, s. bad Nittergut, Herren⸗ 
baus, Hinterhaus, Nebengebäude, 
BARTRAM, s. der Bertram, die Spei- 
helwurz (Anthemis tyrethrum — L.. 
BARYTES, s. 7. Schwererde, Grund⸗ 
erde des Schwerſpaths. . 
BARYTIG, adj. zu Schwererbe gehörig, 

Schwererde enthaltend. 

BARYTONE, «. 1. ein Wort mit dem 
fchweren Accent auf der legten Sylbe; 
2. der Bariton, Hochbaß. 

BARYTONE, adj. ben Bariton (ſchwe⸗ 
ren Necent) habend. — 

BASALT, s. der Bafalt, Säulenſtein. 

BASALTIC, adj. aus (von) Bafalt. 

BASE (adv. — ty), adj. 1. niedrig, nie⸗ 
berträchtig, Elein, ſchmutzig, verächte 
lich; gering, geringhaltig, fehlecht, 
unedel, unecht, Kali 2. (vom Tone) 
tief; — ball, Ball mit Freiſtatten (ein 
Spiel) ; — born, unehelich ; — broom, 
vid. dyer’s-broom; — coin, falfche 
Münze, ſchlechtes, — 

eld; — (or — court), der Viehhöf; 
— estate, der geringe Stand, baé ge= 
meine Herfommen; Bauergut; — 
knot-grass, der Wegetritt; — metals, 
unedle Metaliforten (alle, außer Gold 
und Silber); — minded, niedrig ge= 
tunt; — mindedness, die Bosheit, 
Nichtswürdigkeit; the — part, ber 
Bah; — ring and ogee, Gun. T. des 
Hinterfries an einer Kanone; — 
rocket, die gemeine große Kette 
(Arctium lappa — L.) (auch Clotbur) ; 
a — sound, ein tiefer Ton; — string, 
die Baßſaite; — tenure, da8 Bauer= 

Leben (mie — estate); — trick, ber 
ſchlechte Stretch ; — viol, (über bass- 
viol) bie Baßgeige; Bratfche, Alt 

eige. — 

pase, s, 1, die Bafis, Orundfläche, 
Sana, Grundlinie, der Grund; 
Boden; 2. Ful, das Fußgeftel, Fuß 
gefmfe, Untergeftell, Boftement ; der 

Saulenftuhl; 3. der Bag; die Base 
faite; 4. derjenige Ort, von welchem 
(die Barve von der) das Wettlaufer 
oder Lanzenbrechen beginnt; 5. ein 
altes Ländliches Wertlauffpiel, (auch) 
risoner's base, fiit prison bars), das 

Barreipiel; to bid the —, herausfor= 
bern; 6. + eine (fleine) Kanone; 7, 
— 5. pl. + der herabhängende Theil 
einer Rergierun (gleich einer Schür= 
je), Troddeln, Schabraden u. f. w.; 

eſtickte Mäntel von den Rittern zu 
5 erde getragen; 8. a Strümpt, 
der Harniſch für die 

To BASE, v. a. gründen. 

BASEMENT, s. eine fortlaufende Bafig, 
der Fußboden, die Unterlage. 

BASENESS, s, 1. die Niedrigkeit bes 
Standes u, f. w. ; 2. Öeringhaltigfeit 
des Metalles; 3. uneheliche Geburt; 
— of soul, Niederträchtigkeit, Schlecht⸗ 
ku bes Gemüthes; — of tones, Tie⸗ 

e 


eine. 


bes Tones. e 
BASENET, s. ein leichter offner Helm. 
To BASH, v. n. ſich ſchämen, erröthen, 
BASHAW, s. ber Baffa. 

BASHFUL (adv. — Ly), adj. ſchamhaft, 
verſchaͤmt; blöde, fch.chtern, ſcheu. 
BASHFULNESS, s. die Gchambaftig- 

keit; Blötigfeit, Schiichternheit. 
BASHLESS, adj. ſchamlos, unverſchämt. 
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BASIL, s.1. Baſilius (Mannéname) ; 
2. Bafel (die Stadt) ; 3. das Bafilicns 
Eraut, Bafilicum (aud) sweet basil) 
(Ocymum — L.); American field —, 
Monarda (‚Monarda— L.) ;stone—, dev 
Thymian (Tiymus — L.); 4. bas ge= 
gerbte © affell, braune Schaflever 
(beffer Basen, ga. vid.); 5. 7. bie 
Schräge, Gehre, Gehrung; das 
en He ber (fabsefe) Wintel 
eines Meifels, Hobeletfené u. ſ. w.). 

To BASIL, v. a. T. fehräge, ſchiefwin⸗ 
felig zu schleifen. 

BASILIG, s, 1. Med. T. die mittlere Aber, 
auptaber des Arms; 2. der Ballaft, 
empel, die prächtige Kirche. 

BASILIC, adj. 1. zur Hauptader des 

BASILICAL, § Armes gehörig ; — vein, 
biefe Hauptader ; 2. pallaſtähnlich. 

SAEs, s. bie Königsſalbe, Wund⸗ 

e 


albe. 

BASILISK, s: der Bafilif, Königsdra⸗ 
che; 2. eine Art große Kanone, tie 
poppelte Feldfchlange, die 100 Pfund 


oß. 

BASIN, s. 1. das Becken, der Napf, die 
Schale; 2. Wagſchale; 3. die eiferne 
Form oer Huimacher; 4. der Meffel 
(bas Geen) eines Springbrurnens ; 
5, ver Eleine Teich, Wafferbehilter ; 
die Dode, Fleine Hafen, Schiffplatz; 
— of a dock, M. T. die Kumme bei eis 
ner Doe. 

BASIS, s. die Bafis, Grundlage, der 
Grund; Säulenftuhl, das Poftement, 
Bußgeftell; die Grunvfaule, Grund» 
ftüße, dns Yundament, vid. Base. 

To BASK, v. I. a, fonnen, fünmern; IL 
n. fich fonnen, fic) wärmer, 

BASKET, 5. der Korb; or — hilt, 
der Korb, überflochtene Griff oder 
Bügel am Sibel, Haudegen u. f. w.; 
— hilted, mit einem Korbe (oder einer 
Olode) verfehen ; — maker, der Korb⸗ 
mucher ; — man, ter Laſtträger; — 
salt (sugar-loaf salt), das afelfalz 
(feinfte und weißefte Salz); — trade, 
der Korbhandel ; — woman, bie Korb⸗ 
macherinn; Grau; baskets of earth, 
s. pl. Heine Schanzkörbe. 

BASON, s. vid. Basin. 

BASQUE, s der Biscaver. 

BASQUISII, adj biscayifch. 

To BASS, v. n. tief flingen, brummen. 

BASS, I. s. 1. die Matte, Stroh=, Bafte 
oder Binfendedfe ; 2. (in Cumberland) 
ein Flußbarſch; (in Hampshire) ein 
Seebarſch; 3. Mus. T. der Buß; IL 
adj. Mus. T. tief; — relief, ber Basre⸗ 
lief, Halbhochbild; die halb erhabene 

rbeit; —, or — string, die Baßſaite. 

BASSA, s. ber Baffa. 

To BASSET, v. n. fteigen (von ben 
RKohlenadern). 

BASSET, s. a8 Baffet, das Baffetfpiel. 

nn s. die Matte, Baſtdecke (wie 
Bass). 

BASSO-RELIEVO, ». vid. Bass-RELIEF, 
unter Bass. 

BASSOON, «. ber Baffon, dns Fagot. 

BAST, s. der Balt; das Baftfeil, 

BASTARD, I. s. der Baftard, das Bei- 
find, Hurfind; 2. eine Art füßer 
(ital.) Wein; IL adj. (ad. — ty), 1, 
unehelich ; 2. unecht, Falfch, verfälfcht ; 
— dittany, der wilde Diptam ; — hel- 
lebore, die wilde Tieton — oats, 
er taube Hafer, Wild- oder Wind- 
hafer ; — parsley, der Klettenferbel 
Caucalis — L); — ribs. die kurzen 
oder falfchen Rippen; — senna, der 
wälfche Senesbaum, Blafenbaum, 
wälfche Linfen ; — saffron, der Saf⸗ 
flor; — title, der Schmußtitel. 

To BASTARD. v. a. zum Baſtard maz 
chen; Baftard nennen. 
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BASTARDISM, s. ber Zuftand, die Lage 
eines Baftardé. : 

To BASTARDIZE, v. a. 1. der uneheli= 
chen Geburt überführen, 2. einen 
Baftard zeugen. i 

BASTARDY, s. die uneheliche Geburt. 
To BASTE, v. a. 1, prügeln, ausprü⸗ 
geln; 2. mit weiten Stichen nähen, 
verloren heften, anfchlagen ; 3. (einen 
Braten mit Butter, Fett u. ſ. w.) bee 
gießen, betröpfeln. 

BASTINADE (Bastinapo), s. 1. das 
Prügeln, vie Priigel, Stodichläge; 
2, Baton "Schläge auf tie Fuß» 

ohlen). 

To BASTINADE (Basrınano), v. a. prũ- 
geln, abprügeln, fchlagen. 

BASTION, s, die Baſtei, das Bollwerk, 
BAT, s. 1. die Fledermaus; 2. ver Bae 
den (Münze); 3. der Knüttel, Priv 
gel, die Keule ; das Nadett; — fow 
ling, die Fackeljagd (beſondere Art bes 
Bogelfanges bei der Nacht). 

BATABLE, adj. ftreitig ; — ground, dad 
ftreitig gewefene Land, 

BATAVIA, s. Batavia. 

BATAVIAN, L. adj. batavifch; I. s. bei 
Bataver, Holländer. 

BATCH, s. 1. da8 Gebäd, der Schub, 

Semmel oder Brod); 2. fig. dit 
uantität auf einmal eder zugleich 
verfertigter_ Dinge, einer Art, von 
demfelben Schlage, von einem Schrot 
und on, en b Sat 

BATE, s. + ber Streit, 3ank, Haber, 
— breeding, + 3anf be, ‘ 

To BATE, ». I. a. abbrechen, vermin: 
bern; nachlaffen, ablaffen, weniger 
fordern; wegnehmen, abfdmeiden; 
he won't — an inch of it, ev will nicht 
das Geringfte nachlaffen, nicht ein 
Haar breit nachgeben; If. n. abneh⸗ 
men, ſich vermindern, 

BATEFUL, adj. zänkifch. 

BATELESS, adj. ununterwerflich, unbe- 
gwingbar. 

BATEMENT, s. ber Abbruch, die Ver⸗ 
Aungerung: 

BATH, s. 1. das Bad; a dry —, ein 
trodnes Bad (von Miche, Salz und 
Sand); der Det in ber Badeſtube, 
wo matt ſchwitzt; —, or a hot — die 
Bihung ; 2. ein hebräifches Maß von 
74 Gallon; foot—, eine ſchuhförmige 
Badewanne; — keeper, der Bader, 
Bademerfter; — metal, der Tombad, 
das Pringmetall; knight of the —. 
Ritter des Bad-Ordens. 

To BATHE, v. I. a. baden; biben, war 
fen; LI. fich baden; ein Bar ge- 
brauchen. 

BATHER, s. der Badende. : 

BATHING-TUBS, s. die Badewanne, 

BATHOS, s. iron. die Tiefe in der Poeſie. 

BATISTE, s. der Batift. 

BATLET, s. der Blänel, Wafehblanel 
(die Leinwand u flopfen, wenn fie 
aus der Bence Fommt), 

BATMAN. s. ein Gewicht in der Tevante 
(ungef. 16% 2. enql.). 

BATOON, s. der Knüttel, Prügel, die 
Keule, der Commandoftab, Mare 
ſchallſtab. 

BATTAILOUS, adj. Schlachten ähnlich, 
friegerifch. 

BATTALIA, s. 1. die Schlachtorbnung; 
2. das Haupttreffen (Mitteltreffen‘ 
einer Armee. 

BATTALION, s. 1. das Bataillon; 2 
+ die Armee, 

BATTEL. s. 1. Ausgabe-Berechnun 
eines Studenten in irgent einem Cole 
legium zu Oxford; 2. die Schlacht, 
vid. BATTLE. 

To BATTEL, v. n. ander Orforder Uni⸗ 
verfitit als Schuldner für Effen unt 
Trinken ſtehen. 
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GATTELER or Barrier, s. ein Student 

(Stipendiat) zu Orford. 

To BATIEN, v. L a. 1. mäften; 2. 

büngen; 3. latten; IL a. fic) mie 
en 


BATTEN, 3. T. bie bünne Latte; — 
door, eine Leiſtenthür; — ends, tan⸗ 
nene Ratten bis an acht Fup Vinge ; 
battens, ». pl. NV. T. Stopfchalen der 
Raaen und Maften; — of the hat- 
ches, die Lukenſchalms. 

To BATTER, v. L a.1. ſchlagen, bläuen, 
ftampfen; 2. zerfchlagen, zerſchmet⸗ 
teen; 3. ſtark befchiegen, beſtür— 
men; to — down, nieberfchmettern, 
utederreißen, niederfchiegen ; ILn. 7. 
überhängen. : 
BATTER, 2. der laity ad ree (von 
nl Yin und Milch zu Klößen, 
u. ſ. w. 

BATTERER, s. ber Schläger, Zertrüm⸗ 
merer. 


BATTERING-RAM, s. ber Sturmbock, 
Mauerbreder. 

BATTERY, s. 1. bas Schlagen; 2. Be⸗ 
ſchießen, Beftürmen; 3, T. 7. Aus- 
ſchlagen; 4. die Batterie, Stüdbet- 
tung; 5. (galvanifche, elektrifche) 
Batterie, 


BATTISA, adj. wie Sledermiufe. 
BATTLE, .1. die Schlacht, das Treffen ; 
2, — or wager of —,-+ L. T. der got= 
tesgerichtliche Zweikampf; to give 
Goin) —, eine Schlacht liefern ; fit for 
(a) —, fchlagfertig; — array, bie 
Schlachtorduuug; — axe, die Streit 
art, Hellebarde ; — holders, die Se⸗ 
Eunbanten bei einem Hauptkampfe. 
To BATTLE, v. I, n, ein Treffen liefern, 
fich fehlagen, kämpfen; IL a. mit bes 
waffneter Macht decken. 
BATTLEDOOR, s. 1. das Rackett; 2. 
bie A⸗b⸗e⸗tafel. BER 
BATTLEMENT, s, bie Mauer mit Zin- 
nen oder Schießfiharten; 2. dieſe 
Binnen felbft. ee 
BATTLEMENTED, adj. mit Jinnen vers 


ehen. 
BATTLING, s. das Handgemeng, Tref- 
n 


BATTOLOGY, s. bie unnüge Wieder⸗ 
polung in einer Rede, das leere Öe= 
hwäg, die Wortkrämerei. 
BATTRIL, s. ber Wufchbläuel, via. 
BATLET. i 
BATTY, adj. i einer Fledermaus ger 
hörig, derfelben ähnlich. 
BATZ, s. der Batzen. , 
BAUBEE, s, det halbe Penny, Dreier 
(in Schottland und Meengl.).. 
BAUBLE, vid, BAwBLE. 
To BAULK, vid. To Bark. 
BAULKS, +. pl. N. T. Spieren oder 
Baume zu Raaen, Stengen, u. f. w. 
BAVARIA, s. Bayern. 
BAVARIAN, I. adj. bayeriſch; IL s. 
ber Bayer, die Baverin. 
BAVAROY, s. ber Ueberrod, Mantel. 
BAVIN, s. 1. der einer Reisbundruthe 
ähnliche Stod; 2, bavins, s. pl. N 
T. die Brennbiindel eines Branders. 
BAWBLE, IL 5. a8 Spielwerk, der 
Land, die Kleinigkeit, das Glitter 
u die Lapperei, nichtswürdige 
adhe. 


BAWOOCK, s. col, ber loſe Vogel, 
feine Burfche, das Bürfchchen. 


BAWD, s ber Muppler, die Mupp= | B 


lerin. 
To BAWD, v. n. kuppeln, Huren ver- 
ſchaffen. 

BAWD-BORN, adj, von einem Kupp⸗ 
ler (einer Kupplerin) abftammend. 
BAWDILY, ad». ungiichtig. n 
BAWDINESS, s. dad Hurenwefer, die 

Ungüichtigfeit. 
&AWDRICK, &. bee Bite 
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BAWDRY, s. 1. die Kuppelei; 2. Zo⸗ 
tenreißerei, Boten. 

BAWDY, adj. ſchmutzig; to talk —, Zu= 
ten reifen; — house, das Huren⸗ 
haus, orbell, 
To BAWL, v. I. n. ſchreien, Ereifchen; 
U. a. ausrufen, 

BAWLER, s. der Schreier. 

BAWREL, s. der Fafanhabicht. 

BAWSIN, «. der Dachs. 

BAY, Ls. 1. die Bay, Bucht, der Heine 
Meerbufen; 2, die Banfe (einer 
Scheuer); 3, Vide oder Oeffuung in 
ee au — a oder eis 
nem Benfter ; die teßfcharte ; der 
Raum zwifchen zwei Balken ; 4. der 
Damm; das Schußgatter; die 
Schleufe ; 5. ber Lorbeer, Lorbeer= 
baum; 6. bays pl. Lorbeerfrang ; 7. 
(vid, the following phrases) to stand at 
—, in ber größten Noth feyn, in Ich= 
ten Bügen liegen; fich widerfegen, 
bie Spige bieten; to keep at—, (be= 
fonders vom Wild) wenn die Hunde 
einen Ka Eber, u. ſ. w. zum Ste= 
hen gebracht haben, und ihn aufhal- 
ten, bis er vom Sager erlegt wird; 
fig. abhalten, fich vom Leibe halten, 
hinhalten, wehren, abwehren; — 
berries, die Lorbeeren; — ice, das 
Dammeié ; — leaf, das Lorbeerblatt ; 
— oit, baé Rorbeeröl, Loröl; — piece 
goods, Stückgüter, aus Bengalen ; 
— salt, bad Bayſalz, Seefaly ; — 
tree, der orbeerbaum; — wax, das 

rüne Wache ;—window, das gewölbte 

enfter, Bogenfenfter (vid. Bow- 
winpow) ;— yarn, das wollene Garn; 
IT. adj. braun, braunvoth, faftanienz 
braun ; — horse, das braune Pferd, 
ber Braune; a bright bay, ber 
Schweißſuchs. 

To BAY, v. In. bellen; IL. a, 1. mit 
Bellen hegen, jagen ; 3, einfchließen, 
einengen, umgeber, , 
AYARD, s. 1. das Faftanienbraune 
Pferd, der Braune ; 2. der Maulaffe, 
unbefcheidne Zufchauer. 
BAYARDLY, adv. blöde, dumm. 

BAYONET, s. das Bajonet, dec line 
tendolch. 

To BAYONET, v.a, mit dem Bajonette 
ftechen, forttreiben. 

Ben te, ber Bei, vid. Barzo. 

BAZA, vid. Basor. 

BAZAR, s. Marktplatz mit Kaufmanns- 
geen (der vrientalifchen Völker, 

efonders bei den Perfern). 

BDELLIUM, s. das Bdellium. 

To BE, wir. n. 1. fey; 2. werben; 
3. bleiben; to be reading, lefen; to be 
esteemed (loved), gefchäßt (geliebet) 
werben ; he is to be excused, Er tft zu 
entſchuldigen; it is not to be imagined, 
man fant ficy’s nicht vorftellen; to 
be for something, Etwas, wiinfden, 
haben wollen, nad) Etwas trachten ; 
ifso be that, &c. e8 fet denn, dag, 
u. ſ. w., wenn fa, wenn etwa, u. ſ. w.; 
be it so (if so be), wenn e8 fo wäre, 
geſetzt es fey; what would she be at? 
was will fie denn? was hat fie vor ? 
was will fie damit an be your- 
self! jeige Dich in Deiner wahren 
Geftalt ! handle Deiner würdig! be- 
finne Dich ! let (it) be, rühr' es nicht an. 

EACH, s. das flache Ufer; ber 
Strand, das Geftade. 

aD, ‘adj. von den Wellen be= 
pitt. 

BEACHY, adj, mit flachen Ufern. 

BEACON, s. 1. das Lirmfener, Signal, 
Wachfeuer; die Bake oder Baate, 
Mahrtonne, Ankerboye; 2. Leucht⸗ 
Ben bie Feuerwarte ; 3. * der Leite 

ern. 
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BEAOONAGE, s. das Bafengeld. 
BEAD, s. 1. das Kügelchen, oder Knt pf⸗ 
chen (befonderé am Rofenfrange) ; die 
Heine Kugel, Perle, der Tropfen ; 
2. 8. pl. beads, der Roſenkranz; — 
proof. adj. bie Perlenprobe ; probehal- 
tig. ftarf_von Perlen oder Blafen 
ue den Deftillateurs) ; — roll, die 
ifte der in das Mirchengebet einzus 
— Perſonen; — man, det 
eter; Getbruder (für Andere; 
beads-tree, or bead-tree, det Raterno: 
fterbaum (Melia azedarach — L); — 
woman, die Betfchwefter ; to say over 
one’s —, den Rofenfrang (das Pater: 
nofter) herbeten, 
BEADING, s. T. das Leiftenwerf. 
BEADLE, s. ber Pedell ; Büttel, 
BEADLESHIP, s. bas Amt eines Pe⸗ 
dellé, die Gerichtsdienerftelle. 
le der Spürhund (zur Has 
enjagd.). j 
BEAK, s. 1, ber Schnabel; 2. die 
Spike, das Uebereifen; 3. —, or — 
head, der Schiffsſchnabel, das Gals 
ion, 
To BEAK, v. a. mit dein Schnabel feit- 
halten. 
BEAKED, adj. {epnabelfovinig, ſpitzig 
BEAKER, s. der Becher. 
BEAL, s. die Beule, a8 Geſchwür; 
die inne, Blatter, das Bläschen. 
To BEAL, v. n, ſchwären, eitern. 
BEAM, s. 4. ber Balfen, Unterbalfen, 
die Schwelle; 2. der Wagebalfen; 
fig. die Wage; 3. der Baun, aor 
pal We bay i 4. oe el 
. Stange (am Hirfdgeweth) ; 6. Rus 
the (am Mer 37. bet Strahl, Licht 
ſtrahl; Senerftreifen, die Feuerſäule 
(am Himmel) ; — board, die hölzerne 
Waagſchale; — compasses, der Stans 
Ben ;— feathers, Sp. E. bie langen 
edern der Balkenfittige ; — tree, cine 
Art des Weißborns, oder wilden 
Speierlingsbaums ge —L), 
draw (or wind) — der Wendelbaum 
(Etwas damit umgudrehen) ; horn (or 
hard) — die Hagebuche (Carpinus — 
L); N. T. main (or midship) —, ber 
Segelbalfen , beams, pl, bie Deckbal⸗ 
fen; orlop —, die Balken ber Kuh⸗ 
brüde; right on the beam, tect von 
der Seite, vulg. dwars ab (i. e. nad 
der Richtung des mittelften Balfens) ; 
the weather —,bie Luvſeite des Schiffes 
the ship is on her — ends, das Schiff 
liegt (ganz) auf der Seite. 
To BEAM, v. 2. & a. ſtrahlen; Strah= 
Ten werfen. ; 
BEAMLESS, adj. ſtrahlenlos, matt. 
BEAMY, adj. 1. ftrablend;. 2. bauın= 
ſchwer; 3. mit Geweihen, gehörnt. 
ee z die Bohne; — caper, bie 
ohnenfaper, (Zygophyllum fabago — 
L) ;— cod. 1. de Bopnenhülfe: 2. 
ein Fifcher= oder Lotfenboot in Pore 
tugal; — Nat, bag Bohnenfeld ; — 
trefoil, der Bohnenbaum (Cytisus la 
burnum — L.) ; horse — die (große) 
Pferdebohne; running beams, Krup⸗ 
bohnen; stinking — trefoil, ber Stink: 
baum (Anagyris fatida — L.). 
To BEAR, v. ir a.& n. 1. tragen, her: 
vorbringen, 2. führen ; 3. bringen, 
überbringen; 4. fig. tragen, halten, 
fügen, unterftügen; 5. gebähren ; 6. 
trächtig feyn; 7. can fich) haben; 8, 
ertragen ; aushalten, dulden, leiden; 
9. verftatten ; 10. ſegeln; to — one’s 
self, fic) betragen, fic) verhalten ; 
to bring to —, ausführend ; geltens 
machen) ; benußen ; gelingen machen ; 
to — a body, (in der Malerei) Farbe, 
Orund halten (wenn fich bie Farben 
ut mifchen) ; paper that hears ink, 
apier, das nicht burchfchlägt; thir 
33° 
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word does not — that sense, das Wort 
hat nicht jene Beoeutung; to — a 
price, gelten, Eoften, er feyn; to 
— an office, ian Amt ew 3 to 
— a child, fdwauger gehen (vom 
Bieh, blog to —, tachi feyn) ; to 
— one good will, Einem gewogen 
feyn; to — one a grudge (anpite, a 
spleen), Haß oder Groll gegen Sez 
mand hegen; to — a part, Chil haz 
ben; eine Rolle fpielen ; to — coals, 
+ Beleidigungen dulden; to — com- 
pany, Öefellfchaft leiften; to — date, 
datirt ſeyn; to — love, lieben, Liebe 
hegen; to — obedience, gehorchen ; 
to — witness, Zeugniß ablegen, zeu⸗ 
gen, Zeuge fey; to — (upon) one 
hard, Einen hart behandeln, ftrenge 
mit ihm verfahren; to — all before 
one, vid. to carry; to — resemblance 
to, Aehnlichkeit haben mit; to — 
sway, (rule), vie Oberhand haben, 
berrfchen ; to — sea, See halten ; the 
ship bears, das Schiff geht zu tief; fit 
to — arıns, wuaffenfühlg ; to — away, 
davon gehen, die Flucht ergreifen; 
davon fegeln; to — away the bell 
(palm, prize), den Sieg (den Preis) 
davon fragen, erhalten ; to — back, gus 
rüdtreiben ; to — down, nieberlaffen, 
nieberfenfen; niederdrücken, nieder⸗ 
reißen, niederſtürzen; ſich ſenken, nie— 
derſinken, fic) ſehen; to — in with 
the harbour, gerade auf den Hafen zu= 
fegeln, einlaufen ; this mountain bears 
west ofthe promontory, diefer Berg liegt 
im Weften bes Borgebirges; to — off, 
wegführen, entführen; zurüdhalten, 
abhalteıt, abwenden, auspariren ; vom 
Winde abfegeln, vom Lande abfahren; 
in See flechen: 10 — on, antreiben; 
to—on, or upon, fich beziehen auf, ge= 
nen zufammenhangen,; auf Etwas 
beruhen, fic) auf Etwas ftüben, Ieh- 
nen; to — out, unterftitgen, befräfti- 
gen, beftätigen, verfechten, vertheidi= 
en; to — one out in, Jemand ent= 
huldigen wegen, ihn herausreißen ; 
— up the helm! laßt das Schiff mehr 
mit dem Winde gehen! to — up, 1. 
tragen, halten, unterftiigen; ausdul= 
ben, ausharren ; 2. fid) empor heben, 
in die Höhe heben, empor fommen; 
to — up against, die Spitze bieten; 
fich widerfegen, widerfireben; to — 
up to one another, fich einander nä— 
bern; to — up against misfortune, tm 
Unglüd den Muth nicht ſinken laffen, 
ſtandhaft bleiben; to — up before the 
wind, vor dem Winde hin fegeln ; 
to — up to a ship, auf ein Schiff ab=- 
halten, zufegeln ; to — upon, treiben, 
drücken auf..; zielen auf..; — and 
forbear, leide und meide, vergib und 
nergiB ; I'll — the blame, ich trage die 
Schuld; ich nehme es auf mid), — 
a hand! Sea Exp. friſch zu! rührt 
Euch! hurtig! 
SEAR, s. det Bär; she — die Bae 
rin, Ast. T. the greater and the lesser 
—, der große und der Eleine Bär (auch 
ursa major and ursa minor) — baiting, 
die Bärenhetze; — barley, die vtelzet= 
lige Wintergerfte (Hordeum hezasti- 
chon — L.);— berry, bie Berberite 
‘vid. BARBERRY) ; — berry, bie Bären- 
fraube (Arbutus wa ursi—L.); — 
bind, die Bäremminde (Convolvulus se- 
pium — L.) ; — s-breech, die Bären⸗ 
Hau (Acanthus — L.) ; —’s cub, eitt 
junger Bär; — dog, dev Bullenbeif: 
fer; —’s-ear, das Bärenöhrlein, die 
Aurifel, (Primula auricula— L.) ; ber 
Bärfanifel (Cortusa—L.); —Ay, bie 
Bärenfliege ; —'s-foot, die Barentlan, 


der Bärenfuß (vid. Bear’s-preecn) : 


bie ftinfente Nieswurz (Helledorus 
84. 





BEAT 


fotidue — L.); foot bears (or rope) | 


pears, Hottelmatten, Baulmatten, 

Dredimatten; — garden, 1. der Baz 

enzwinger, Bärenplat (zur Bären- 

ee); 2. ein Ort wo es toll (mild) 

hergeht;, — herd, der Bärenwärter, 

Barenhiiter; — leader, der Baren= 

führer ; — ward (wie —herd) ; —'s 
wort, die Bärwurg ( Heracleum Sphondy- 
lium — L.); dev Roßkümmel, Haar= 

» ftrang (Peucedanum — L.). ; 

BEARD, s. 1. der Bart; 2, Wider⸗ 
haken; 3. das Haarige, die Zafern 
(an Wurzeln u. f. if — of a letter, 
Typ. T. die vauhe Seite an einem 
Schriftkegel nachdem Guß, der Bart; 
— manica, ber fpigbärtige Lang⸗ 
ſchwanz (eine Art Meife) (Parus bar- 
ba nigra — K.); — of a horse, ber 
Theil am Maul eines Pferdes, wel= 
cher die Krümme des Gebiffes trägt; 
to one’s — ins Geficht, A he Troy. 

To BEARD, v. a. bei dem Barte zupfen, 
raufen; fig. to — one, einem Troß 
bieten, einen beleidigen, reizen, höh— 
nen. 

BEARDED, adj. bittig; ftadelig; a — 
arrow, ein Pfeil mit Widerhafen; — 
grain, Getreide mit Örannen. 

BEARDLESS, adj. unbirtig, bartlos. 

BEARER, s. 1. ber Träger; 2. der Ue— 
berbringer; 3. Arch. T. eine Pfofte, 
Säule oder Mauer zur Stiigung ei= 
nes Balfens; 4. Typ. 7. der Colum⸗ 
nenfräger, Trager am Rähmchen, das 
Malle bie Unterlage; 5. ee 
bare Baum; 6. A. T. der Schilrha ⸗ 
ter; Wappenhalter; the — of this, 
Ucberbringer diefes. 

BEARING, s. 1. die Stellung, Miene, 
Geberde; 2. m. 7: gap gut eines 
Wappens; 3, der Stützpunkt eines 
Balkens; — of the land, N. 7: die Laz 
ge (Höhe) des Landes, in Anfehung 
des Schiffes oder eines andern Gegen⸗ 
ſtandes; — cloth (or bear-cloth), der 
ZTaufınantel, das Tauffleid ; armorial 
bearings, da8 Wappen, die Wappen⸗ 
ſchilde; tnere is no — of this, das iſt 
unerträglich; a woman past — of chil- 
dren, eine Brau, welche über die Ge— 
bährzeit tft. j 

BEARISH, adj. barenhaft, plump. 

BEARLIKE, adj. wie ein Bir, 

BEAST, s. 1. das Vieh, Thier; — of 
burden, das Laftthier; 2. fig. der nie= 
drige, rohe Meuſch; 3. das) Labet 
eg Kartenſpiel); ste Bete (der Ein⸗ 
ab des Verlierenden). 

To BEAST, v. n. T. {abet oder bete wer= 


ben. 
adj. thietifch, vich- 
iſch 


BEASTISH, 
BEASTLIKE, — 
BEASILINESS, s. 1. das viehiſche We⸗ 
fen, nuvernünftige Betragen ; 2. fig. 
die Unfläthigfeit, Schweinerei. 
BEASTLY, adj. & adv, thierifch, viehifch, 
brutal; 2. in Thiergeftalten; 3. fg. 
ſchweiniſch, unzüchtig ; efelhaft. 
To BEAT, v. ir. a. & n. 1. fehlagen, 
chmeißen; 2. Elopfen, pochen ; 3. anz 
pochen, anflopfen; 4. drefchen; 5. 
ftoßen, ftampfen; 6. {ele en, zer⸗ 
brechen; 7. ftiirmen ; 8. Typ. 7. aufs 
tragen (die Farbe bei den Buchdru—⸗ 
ern); 9. beftegen; übertreffen; 
überfteigen ; 10. befreten; to — a 
ship, MT. ein Schiff überfegeln, vor- 
bei fegeln, todt fegeln; to— the drum, 
. bie Trommel Pe the drum beats, 
bie Trommel geht; the general beats, 
der Generalmarſch wirt gefchlagen 
‚zum Abmarfch); to — (an) alarm, 
Lärm, lagen ; to — the reveille, bie 
Reveille fchlagen (zum Aufbruch aus 
bem Quartier); to — a charge, zur 
Uttacke blafen chet der Kavallerie) ; 











BEA\ 


un: Sturmlaufen fchlagen (bet ber 
— lege the ta-too, ben 3a. 
enjtret agen; to — the troon 
vie Kahne fchlagen (um die Fahnwa⸗ 
che zu verfammeln) ; to — to arma gu 
sen Waffen fchlagen (via. general) ; ta 
—a parley, die Aufunft eines Parkes 
mentärs en (burch die Troms 
pete oder Trommel) ; Schamade falas 
gen; to — time, den Lact ſchlagen; 
to —the way, ben Weg bahnen, nies 
dertreten; fig. to — the, field, to — 
abroad, baé Feld durchftreidyen (befonz 
vers beim Sagen), auf den Anftant 
gehen ; to — the dust, (bet Pferden), 
wenig Boden nehmen ; to — upon the 
hand, (bei Pferden) das Schnellen, 
(Werfen) mit dem Kopfe; to — the 
price, überbieten ; to — the air, (Strei⸗ 
che in die Luft thun) fich vergeblich 
bemühen; to — about, herumrühren ; 
umbertreiben; N T. unbe”, ;euzen, 
laviren; fig. fich bemühen, forſchen; 
(— — for, auffuchen)ʒ to — down, nie: 
derfchlagen, niederreißen; (ben Preis, 
herabjegen, oder vermindern, abhan⸗ 
dein, weniger bieten; to — down, or 
up and down, Sp. 7. bald die eine, bald 
die andere Richtung im Lauf einfchlas 
Get; to — in, hineinfchlagen, treiben, 
ober ftoßen, einschlagen ; to — some 
thing into one, einem etwas einblauen ; 
to — off, zurůckſchlagen, abfchlagen ; 
Typ. T. abklopfen, abElatfchen (die 
Lettern bei den Schriftgießern) ; to — 
one’s head or brains about (with) a 
thing, fich über (mit) Etwas ben Kopf 
gerbrechen; to — out, ausfchlagen, 
ausprefchen; heraustreiben; to = 
out, M. 7. windwarts gehen (fegels;. 
laviren; to — over, hinhüpfen; hixs 
galoppiren, burchfliegen, hinſchweben, 
to — up, quirlen; zuſammen) trom⸗ 
meln ; angreifen, beftürmen ; to— ug 
for recruits, werben, auf Werbung 
fey; to — up the enemy's quarters 
den Feind int Lager angreifen; to — 
upon, auf Etwas losftürmen; the sun 
beats (on the head), die Sonne fticht, 

BEAT, s. 1. der Schlag; 2. Mus. T. 
der Borielan — (or beating) of the 
pulse, der Pulsfehlag ; —of the drum, 
ber Trommelfchlag._ 5 

BEATER, s. 1. der Schläger; 2. bie 
Mörferkeule, der Stampfer. 

BEATIFIC, adj. fez 

BEATIFICAL (adv. —caruıy), $ lig mae 
ae felig ; auf eine Fefigmadhende 

rt; befeligend. , , 

BEATIFICATION, s die Eeligfpres 
chung. : 

To BEATIFY, v. a. 1. feliq machen; 2. 
felig fprechen (in der römifchen Sirs 
che) ; beatified spirits, felige Geifter. 

un s. die Seligfeit, Glückſe⸗ 

igfeit. 

BEATRICE, s. Beatrix (Franenname), 

BEAU, s. der Singer, galante Hert, 
Oalan. 

Er ueen s. ber Schenktifch, Credenz⸗ 

isch. 





BEAUISH, adj. flugermifig. : 
BEAU-MONDE, s. Zeute von feiner Le 
bensart. 
BEAUTEOUS (adv. —ıy), adj. [hön. 
BEAUTEOUSNESS, s. die Schönheit. 
BEAUTIFIER, s. der Verfchörerer. 
BEAUTIFUL (adv. —ıy), adj. {hin 
BEAUTIFULNESS, s. bie Schönheit. 
To BEAUTIFY, v1. a. fein machen, 
verfchönern, ausfchmüden ; IL n. ſchö⸗ 
ner werden, fic) verfehönern. — 
BEAUTY, s. 1. die Schönheit, vad 
Schöne; 2. die Schöne ; — spot, dad 
Saönpfiäfterchen, Schminkpfläfter: 
en 


RRAVER, s. 1. ber Biber, Gaftor; ? 


BED 


das Viſir; 3. — (or — hat), der Gaz 
ftorhut. R 
BEAVERED, adj. mit einem Gaftorhus 
te; mit einem ‚Helme, gehelmt. 
BEBLUBBERED, prrt, adj. (Augen) von 
Thränen, vom Weinen angefchwols 


len. 

BECAFICO, s die Weigenfchnepfe, 
Baumnachtigall, Öraemilge > of 

To BECALM, v. a, ftillen, befänftigen, 
beruhigen; X: 7. 10— a ship, einem 
Schiffe ven Wind auffangen, fo dab 
die Segel blind lege ; to be becalmed, 
von einer Windftille überfallen, aufs 
gehalten werben. 

BECAUSE, conj. weil; because of, prep. 
wegen, um... willen, ; 
To BECHANCE, v. n.+ begegnen, wis 
berfahren. EN 
To BECHARM, ». a. (dutch Neize) ein- 

nehmen, feffeln, begaubern. 

BECHICS, s. pl. Med. T. Mittel gegen 
ben Huften. 

BECK, s. der Wink, bas Kopfniden ; at 
the — (and call), auf (nach) bem Wink, 
bei der Hand. 

To BECK, To BECKON, ». I. n. ein Bet= 
chen mit bem Kopfe oder der Hand 
geben, winken, nicken (mit to); I. a. 
durch ein folches Zeichen rufen, Loder, 
ober Teiten. 

BECKET, s. N. T. — of a block, ber 
Hunsfott eines Blocks; beckets, s. pl. 
Hafen und Bande, um laufendes 
Tauwerk, Ruder, Sparren, u. f. w. 
aufzuhängen (aufzufnebeln). ; 

To BECLOUD, ». a. umwölfen, umdü⸗ 
ftern, umnebeln. 

To BECOME, v. I. n. werben; whatwill 
—of me? was wird aus mir were 
ben? wie wird es mir gehen; I. a.1. 
fich (einer Sache gemäß) betragen, 
fid) benehmen; 2. geziemen, anfte= 
ben; ftehen, Fleiven; he becomes his 
title, er Ber fich nach feinem Titel, 
seinem Charakter gemäß. : 

BECOMING, adj. (adv. —ıy), anftindig, 


aaa ſchicklich; wohlanſte⸗ 
end. 

BECOMINGN s. ber Anftand, bie 
Sides. 


BED, s.1. das Bett; 2. Strombett ; 3. 
Beet; 4. die Lage, Schicht; 5. die 
Gettung; 6. fig. bie Ehe; 7. Herber= 
je ;8. T der Bodenftein in einer Miih= 
fe); 9. die Laffettenwand; die Raft- 
banf einer Kanone; 10. MT. die 
Stelle des Bugfyriets, wo fich ber 
roͤßte Durchmeſſer deffelben befin= 
ah 3 —of the bowsprit, ber Kopf des 
Rorftevens; — and bedding, Bett= 
ftelle und Federbett; — of state, da8 
Paradebett; — of ease, das Nuhe⸗ 
bett, Faulbett; — of death, das Ster= 
bebett; to go to —, ih Bette gehen; 
to hea-bed, tm Bette liegen; toliesick 
ated, bettlägerig feyn ; to take to one's 
—, bettlagertg werden, fich legen ; fr. 
to be brought to — of ... , niederfums 
men mit. ..; one brought to —, eine 
Rindbetterins ; of the second — 3weis 
ter Che; — of snakes, ein Neft jun- 
er Schlangen; canopy —, Bett mit 
orhängen; — castors, Bettrollen; 
— chairs, Bettftühle für Kranke; — 
chamber, das Schlafjimmer, die 
chlaffaminer ; a gentleman of the 
king's — —, ein Eöniglicher Kammer⸗ 
diener; Lords of the — —, Kammer= 
herren; — clothes, pl, had Bettzeug; 
— curtains, Bettvorhänge; — fellow 
(— mate), ber Schlaffamerad, Bett= 
genoß ; —hangings, der Zeng i‘ Bett= 
sorhängen; die Vorhänge felbit; — 
moulding, Arch. T. das Karnieß Biers 
tath an einer Sänle unter ben Kranz⸗ 
ciften) ; — plates, pl. bad Stauholz ; 





BEEF 


— post, die Bettſäule, Bettpfofte, ber 
Bettitollen; — rid, or — ridden, bett- 
lägerig; — rite, dad Eheſtandoͤrecht, 
die eheliche Pflicht; — side, at the — 
— ant Bette; — staff, die Bertleifte, 
das Seitenſtück; — stead, die Bett: 
ftelle; — swerver, der Ertragänger, 
Ehebrecher; — tick, die Bettzieche ; 
— time, bie Schlafeit; Rube eit; 
Schlafftunde ; — ward, nach dem Betz 
te, zu Bette. * 
To BED, v. 1. a 1. zu Bette bringen, in 
das Bett legen, zurecht legen, betten ; 
2. Typ. T. das Befchweren der frifch- 
gedrudten Bogen ; 3. einfien, pflan= 
en; I. m. einer Perfon beiwohnen, 
ei ihr ſchlafen; fie befchlafen. 
To BEDABBLE, v. a. beneben, befprigen. 
To BEDAGGLE, v. a. vulg. beflunfern, 
befchlumpern. 
To BEDASH, ». a. befprigen, benegen. 
AED v. a. befchinieren, befus 
ein. 
2 BEDAZZLE, v.a. blenden, verblen- 
en. 
BEDDER, 2s. 7: der Bodenftein in 
BEDETTER, § einer Oelmiible. 
BEDDING, s. das Bettyeug, Gebett, 
Bett, die Betten; die Streu für das 


Vieh. 

BEDE, s. Beda, Beta (Mannsname). 

To BEDECK, v. a. ſchmücken, zieren. 

BEDELRY, 5. da8 Viertel (der Preis), 
das (ben) ein Pedell zu beforgen hat. 

To BEDEW, v. a. bethauen, ben ten, 
benegen. 

To BEDIGHT, v. a. + ſchmücken, zieren, 
kleiden. 

To BEDIM, v. a. verdunkeln, verfinſtern. 

To BEDIZEN, v. a, vulg. ausſtaffiren, 
herausputzen. 

BEDLAM, I. s.1. das Tollhaus; 2. der 
Tollhäusler; IT. adj. zu einem Toll 
haufe gehörig, deffen würdig. 

BEDE AMIS, s. der Tollbäusler, Ra— 

enbe. 

BEDOUINS, s. pl. bie Beduinen. 

To BEDRAGGLE, v. a. vulg. beflunfern, 
befchmugen. 

To BEDRENCH, v. a. burchwäflern, 
trinken, befeuchten. 

To BEDROP, v. a. beträufeln ; befleden, 
fledig machen. ; 

To BEDUCK, v. a. + eintauchen, unter= 
tauchen (in [im] Waffer). 

To BEDUST, v. a. beftäuben. 

To BEDWARF, ». a. Wwergartig, ober 
fits machen, am Wachsthume bine 

ern. 

To BEDYE, v. a, befleden, beſudeln; 
färben. ; 
BER. s. bie Biene; — eater, der Bie- 
nenfpecht, Bienenwolf; honey — die 
Hontgbiene ; — flower, das Rnaben= 
fraut (Orchis — L); — garden, der 
Bienengarten; — glue, das Stopf= 
wads ; — hive, der Bienenftod, Bie- 
nenforb ; —lark-spur, eine Art des Rit⸗ 
terfporns ; — master, der Bienenhal- 
ter, Bienenvater ; N. 7. bees, die Vio— 
linen oder Baden des Bugfpriets; a 
swarm of — ein Bienenfchwarm ; 

bees’ wax, das Wachs. : 

BEECH, or Brecu-rrer, s. die Buche, 
der Buchenbaum ; — mast, die Buch= 
maft, Buchedern; — oil, Del aus 
Buchenfernen. R 

BEECHEN, adj. buchen, büchen. - 

BEEF, I. s.1. das Rindfleiſch; 2. (pl. 
bueves), Rindvieh; corn — (salted or 
powdered —), das Pöfelvindfleifch ; 
— eater, det Rindfleifchfreffer; sg. 
Pr — —5* 

urgiſches Rauchfleifch ; hung — ein⸗ 
efal ened, in freier Luft geddrrtes 
indfleifch; — knife, bas große Stils 
chenmeſſer; roast —, or roasted —, 





BEGG 


Hindsbraten ; — steaks, die geröfteten 
Rinpfleifchichuitten, oder Echeiben ; 
— witted, vu/g. ochfendumm ; II. adj. 
vor Rindfleifch. 

BEELZEBUB, s. ber Sliegenfürft, Ober» 
teufel, Beelzebub. 

BEER, s. 1. das ‚Bier; — barrel, das 
Bierfaß, die Biertonne ; — touse, + 
das Bierhaus; small — Halbbier, 
Kofent. 

BEESTINGS, s. vid. Brestines. 

BEET, s. bie Beete, ber Mangold (Beta 
— L); —,orred—, die othe Nübe. 
BEETLE, s.1. der DBetel, vid. Betir; 
— nut, die Betel oder Nrefanuß; 2. 
heetle, der Bläuel, Wafchbläuel; 
Stößer, die Namme, Jungfer (ber 
Steinfeger); ver Schlägel; reeming 
— N. T. ein Kalfathammer ; — stock, 
der Stiel am Bläuel, Schlägel, u. f. 
w.; 3. der Käfer, Roßkäfer, Hirfch- 
Fifer; — brow, herabhängende Aus 
enbraunen; — head, der Didfoyf, 

ummfopf ; — browed, adj. überhãn⸗ 
qeude Augenbraunen habend; — 
headed, fehwerföpfig, dumm. 

To BEETLE, v. n. überhängen, hervor= 


BEETRADISH, pe die rothe Nübe, der 
Nüberettig. 

BEEVES, s. pl. vid. Beer. 

To BEFALL, v. a. & n. befallen, begeg= 
nen, zuftoßen, widerfahren; fich er= 
eignen, fic) gutragen. 

To BEFIT, v. a. fic) ſchicken, (ich gegie= 
men 


To BEFOOL, v. a, bethiren; zum Nar= 
ren haben, machen. 

BEFORE, I. prep. vor; II. conj. bevor, 
ehe; II. adv. vorn; guvor, vorher; 
eher al8; eher; fg. lieber; bisher; 
bereits, ſchon; — one’s face, Einem 
ins Geſicht; — now, fchon, bereits ; 
to get —, guvorfominen, überlegen 
feyn. N 

BEFORE-HAND, adv. voraus, im yore 
aus, zuvor, vorher; vorläufig ; ans 
fänglih; to be — with ..., einer 
Sache zuvor fommen; to be — in the 
world, in guten Umftänden ſeyn, ime 
mer Etwas übrig haben ; gigclich 
ſeyn. SE 

To BEFORTUNE, v. a. begegneit, bez 
glüden. 

To BEFOUL, v.a. beſudeln, beſchmutzen. 
To BEFRIEND, v. a. Breundfchaft, Ge⸗ 
fälligfeit erzeigen, begünftigen, gut 
meinen mit, befreunder. — ; 
To BEFRINGE, v. u. befranfen, mit 

Branfen befegen. 

To BEG, v. 1. a, 1. bitten; 2. betteln; 
1 — your pardon, ich bitte (Sie) um 
Verzeihung; to — for, um etwas 
bitten; to — the question, die Frage 
um Sage machen, etwas Unerwte= 
Vene als erwiefen vorausfegen ; I.n. 
betteln gehen ; vom Betteln leben. 

To BEGET, v. a. zeugen; bervorbrin= 
gen, erzeugen; God’s only begotten 
Son, Gottes eingeborner Sohn. 

BEGETTER, s. der Erzeuger, Vater. 

BEGGABLE, adj. was erbeten, durch 
Bitten erlangt werben kann. pa 

BEGGAR, s. der Bettler; a — of prin- 
ciples, der, welcher etwas Unerwie⸗ 
fenes als erwicien vorausſetzt; — 
boy, der Gettlerjunge; — man, ber 
Bettler; — woman, (— maid) bie 
Bettlerin. 

To BEGGAR, ». a. 1. an den Bettelftab 
bringen ; fg. 2. entblößen, berauben ; 
3. erfchöpfen; it beggars description, 
es ift über alle Beſchreitung 

BEGGARLINESS, s. die Bettelhaftige 
feit, Diirftigtett. 

BEGGARLY, adj. & adv. bettclheft 
lumpig, dürftig, armfelig. = 


BEHU 


3EGGARY, s. die Bettelarmuth, Ar⸗ 
muth, Duͤrftigkeit. 

BEGILT, adj. mit Gold befegt. 

To BEGIN, vn. & a. 1. anfangen, atte 
heben, beginnen; 2, entfichen, mer 
den; to — a journey, eine Reiſe an- 
treten; to — the world, ein Anfänger 
feon, in bie Welt treten, ſich eta⸗ 
bliren, fich einrichten, fic) hervorgu- 
thun anfangen. 3 : 

BEGINNER, s. der Anfänger, Urheber. 

BEGINNING, s. 1. das Ynfangen;.2. 
ber Anfang, Urfprung; beginnings, 
pl. die Anfangsgründe, : 
To BEGIRD, v. a. gürten, umgürten; 
2. fig. umgeben, einfchließen ; 3. blof= 
firen, 

To BEGNAW, »v. a. benagen, 

BEGONE, int, weg! fort! pact a 

BEGORED, adj. mit (gerommenem) Blut 
befchmiert. . 

To BEGREASE, v. « (mit Bett) be= 
ſchmieren. 

To BEGRIME, v. a. berußen, einſchwär⸗ 

en. 

BEGRUDGE, ». a. beneiden. 

To BEGUILE, v.a.1. hintergehen, betrũ⸗ 
gen, berücken, verführen ; 2. entloden ; 
to— one’s time, fich die Zeit verkürzen. 

BEGUILER, s. der Betrüger. 

BEGUIN, 3. die Begine. 

BEHALF, s. der Behuf, Nuten, Vor— 
theil, dad Frommen, Befte; in my 
— zu meinem Beften, meinetwegen ; 
on (in) — of his right, um feines 
Rechts willen. : 

To BEHAPPEN, ». n, widerfahren. 

To BEHAVE, v. n. handeln, fich betra⸗ 
gen, fic) verhalten; ſich gehaben; 
ill-behaved, von {aie ten Gitten; 
well behaved, wohl gefittet, 

BEHAVIOUR, s. bad Betragen, (ſitt⸗ 
liche) Berhalten, vie Aufführung ; to 
be bound to one's good —, L. T: 
Rechenschaft wegen feines Verhaltens 

eben müſſen surety for good —, 
ürgfchaft für das (gute) Verhalten; 
to be upon one's —, unter Bürgfchaft 
feyn, wegen feines Verhaltens; cot. 
m, behutfam gegen Semand ver- 
alten. 

To BEHEAD, v. a. enthaupten, Eöpfen. 

8EHEMOTH, s. ein ungeheures Thter, 
das fogenannte Sluppherd (Milpferd), 

BEHEN, s. der Behenbaum (Guilandina 
Moringia — L); das Schachtkraut, 
Widerſtoß (Cucubalus Behend— L); 
ber Baldrian (Faleriana — L.). 

BEHEST, s. * das Geheiß, der Befehl. 

BEHIND, prep. & adv. 1, hinter, hinten, 
zurüd, binterwarts; 2. nachftehend, 
übertroffen (von); I left my money 

or — me) ich ließ mein Gelb gue 
tid ; to be —, hinten, guriid feyn; 

fig. noch Rückſtände gu besahlen haben; 
to be — one’s time, ſich verfpätet ha⸗ 
ben, über die Zeit ausgeblieben ſeyn. 

BEHIND-HAND, ado. Finten, zurück, 
rückwärts; im Rückſtande; fig. to be 
— in the world, zurüdgefommen (im 
Berfall) ſeyn; to be — with one, ft 
2 oe übertreffen Iaffen, ihm 
nachſtehen. 

To BEHOLD, ». a. 1. ſehen, ſchauen, 
erbliden; 2. anfehen, anfchauen, bes 
trachten. 

BEHOLD, int. fiehe! fehet da! 

BEHOLDEN, adj. verpflichtet, verbun⸗ 
den, gehalten. 

— a. der Anſchauer, Bue 

auer. 

* urn va mit Honig vere 

üßen. 

BEHOOF, s. bet Behuf, Vortheil, 
Nugen, das Frommen, 

To BEHOOVE, v. imp. gebühren fich 


aebühren, ſich geziemen, ſich ſchicken: 





BELL 


it behooves (behoves) me, es geziemt 
mit. ; 
BEHOOVABLE, adj. 4 
eh . oe 
ich, gutrdglich, tauglich, paffend, er⸗ 
fprieplich, vortheilhaft, 
To BEHOVE, v. imp. wit Benoovs, gd. 
vid. : 
BEING, «. 1. das Seyn, Dafeyn, die 
Grifteng ; 2. das Ding, Wefen, 
To BELABOUR, ». a. vulg. durcharbei⸗ 
= ausprügeln, abdreſchen, burch- 
erben. 
tb BELACE, v.a. 1. T. feft ſchnü⸗ 
ren, ein Tau befeftigen (vid. 70 Berav) ; 
2. mit Spigen killen verbramen; 
3. abprügeln. ? 
To BELAY, v. a. (ben Weg) verlegen, 
vertreten. M 7. anbaltet; . belaying 
ins, Zapfen, an denen das laufende 
auwerk befeftigt wird, Roveinndgel. 
To BELCH, v. Ln. aufftoßen, riilpfen ; 
IL a. auöfpeien, ausftogen. 
BELO, s. Aufftogen, Rülpſen; der 
ii 


vs. 

BELDAM, s. das alte Mütterchen, das 
alte Weib, die alte Vettel; Here. 

To BELEAGUER, ». a. Delagern; fiz. 
umgeben. 

BELEAGUERER, s. der Belagerer. 

BELEMNITES, s. der Belemnit, Luchs- 
ftein, Pfeilftein. 

BELFRY, s. der Olodenthurm, Glok- 
— Glockengalgen, das Gloden- 

erüft. 

BELGIAN, I. s. der Belgier; IL. adj. 

BELGIC, belgifch. 

BELGIUM, s. Bene: a 

BELGRADE, s. Belgrad, Griechifch- 
Weißenburg. 

To BELIE, v. a. 1. belügen; 2. Lügen 
ftrafen, widerfprechen, zuwider hans 
dein; 8. verleumden; 4. nachäffen, 
nachimachen. 

BELIEF, s. 1. der, Glaube; 2. das 
Olaubensbefenntnif, Credo; 3. die 
Religion; light of — leichtgläubig ; 
past all —, unglaublid. 

rn adj. glaublich, glaub⸗ 

aft. 

To BELIEVE, v.n. & a. glauben; to 
— in God, an Gott glauben (auch zu= 
weilen mit on); I— so, ich glanbe, 
ja; das glaube ih; I — not, ich 
glaube, nein; to make one —, Einen 
einer Sache: überreden, ihm etwas 
weiß machen ; it is not to be believed, 
es ift ung aublich. 

BELIEVER, s. det Gläubige. | 

BELIKE, adv. veramtnlic, vieleicht, 
wahrſcheinlich. 

BELL, s. sing. 1. die Glocke; Schelle; 
gu 2, der Blumenfeld; 3. 
Olo enblume; alarum —, die Sturm: 
glocke; der Weder; —bir, das Glocken⸗ 
gebiß ; blue — die blaue Glodenbluz 
me; — clapper, bet, en — 
cranks, Glockenziehwirbel; Winkel⸗ 
eiſen, Knie oder Gewerbe für den 
Glockendraht; diving — die Taucher— 
glocke; — fashioned, qlodenfirmig ; — 
flower, bie Glockenblume; — founder, 
der Ölodengießer; — glass, bie Glas⸗ 
glode (für Blumen, Kafe, u. ſ. w); — 
leaver, der Wandglodensteher ;—man, 
ber Glöckner; Ausrufer; — metal, 
die Glodenfpeife, das Glocengut; 
passing — bie Todtenglocke; — pear, 
die Olodenbirn ; — pepper, der Ölof- 
euer (Capsicum — L.) ; — ringer, 
der Glodenmann, Hlöckner; — rope, 
der Strid gum Läuten; — sound, 
der Bellfund (el Spigbergen); — 
spring, ber @lodenbiigel; — stone, 
ver Glodenftein; — string, bie Klin⸗ 
gelfchnur ; — wether, der Leitham⸗ 
mel; — of a horn, bas weite Ende 
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eines Waldhorns, u. |. w.; to ring 
ne ie die Glode Hates flingele 

ellen; ring (ringing) of bells, o 
chime of bells, das Oelaut, @loden. 
eläut; to bear the —, fig. alle Mit. 
——— übertreffen; to carry (bear) 
away the —, den Prets davon tragen 
(vid. To BEAR). —— 

To BELL, v.n. glockenförmig wachſen. 

BELLADONNA-LILY, s, die Bella 
donna, Belladonnlilie (Amaryllis Bel 
ladonna — L). D 

BELLE, s. bie Schön. 

BELLESLETTRES, s. pl. die ſchönen 
Wiffenfchaften. — 

BELLIGERANT, adj. kriegführend, krie- 
geriſch. 

BELLING, s. 8. T das Röhren, Schreien 
des Hirſches. R 4 

To BELLOW, wv. x. blöfen, brülfen; 
Schreien, 5 

BELLOW, s. 08 Blöfen, Gebloͤk, 
Brüllen, Gebrüll, 5 

BELLOWS, s. pl. or a pair of — der 
Blafebalg. 

BELLY, s. 1. det Bauch ; 2. M T. die 
hohleSeite des Krummholzes; T. (bei 
Tonwerkeugen) der Maften ; the lower 
—, der Schmerbaudh, Unterleib, my 
— aches, ich habe Leibſchneiden; 
— ache, dns Bauchweh, die Leibes= 
fehmergen, Kolik; — band, der Bauch⸗ 
oder Sattelgurt, Bauchriemen; — 
bound, verftopft, hartleibig; — fret 
ting, 1. das Wundreiben vom Bauch⸗ 
gu 2. die Bauchfdmergzen von 

ürmern (Beides bei den Rierden); 

— full, vug. ein Baud) voll, die 
Geniige; — god, der Bauchdtener, 
Schlemmer, —— 
— pinched. -vulg. ausgehungert; — 
roll, die Walzfonne, Walze beim 
Selbbaw; — save, ber Gelave feines 
Uppetites ; — worm, ber Darmwurm, 
Spulwurm. , 

To BELLY, v. n. & a. bauchig feyn 
oder werben ; auffchwellen, anbtele 
len, anfüllen; the wall bellies, bie 
Mauer tritt aus; bellying sails, ſchwel⸗ 
Tende Segel. : , 

To BELOCK, ». u. verſchließen, ein= 
fperren. 

en s. das Wahrfagen aus 
eilen. 

To BELONG, v. n. 1. gehören, zuge- 
hören, angehören; 2, angehen, be= 
treffen; it does not — to me, es geht 
mid) nit an, 

cr a adj. geliebt (— by, .. von), 








werth. 

BELOW, I prep. unter; it is — you, 
fig. €8 ift unter Ihrer Würde, unan- 
ſtändig für Sie; IL. adv unten; hie— 
nieden, 

BELT, s. sing. 1. ber Gürtel; bat 
Degengehenk, die Degentuypel — 
maker, de? Gürtler; 2. the belts, bie 
beiven Belte (der große und der Fleine 
Belt), Meerenge zwischen Dänemark 
und deffen Snfeln, 

To BELT, v. a. begirten, umgürten. 

BELVIDERE, s. 1. das Belvedere, die 
Luftwarte, das Sieh-Dichzum ; 2, der 
befenartige Gänfefuß, Befenflachs 
(Chenopodium scoparia — L.). 

To BELY, v. a. vid. To BELIE. 

To BEMANGLE, p. a. jerreißen, jet» 
fleifchen. 

To BEMASK, v. a. verdecken; verhehlen, 
To BEMIRE, v. a. fothig machen, bes 
ſchmutzen. 

To BEMOAN, v. a. beklagen, beweinen, 
betrauern. 

BEMOANER, s. der Wehklagende. 

To BEMOCK, v». a. verfpotten, höhnen. 
To BEMOURN, v. a. beiveinen, befla- 
nen, betrauern, 


BENE 


SEMUSED, adj. in Ocbanen, im Trau⸗ 

me, vertieft; fig. benebelt. 

BEN-NUT, s. die Salbnuß; off of — 
Behenöl. 

BENCH, s. 1. die Bank; 2. Gerichts- 
banf, das Gericht; 3. (pi) die Richter, 
To BENCH, v. I. a. 1. Bante fegen ; 2. 
auf eine Bank fegen; IL.n. auf einer 
Bank fige 


tt, 

RENCHER, e. 1. ber Bankälteſte; 2. 
Richter. er 
To BEND, »v, I. a. 1. biegen, Erümmen ; 
2. richten; 3. fpannen; 4. beugen, 
bänbigen, bezwingen; to — back, zu⸗ 
rückbiegen; to — the how, ben Boz 
gen fpannen; to — the brow, bie 

tivn vungelit; to — planks, Plan⸗ 
fen Erumm brennen; to — the cable 
{o the anchor's ring, bas Tau an den 
Anker binder; to — two cables, zwei 
Unfertaue auf einander ftechen; to 
be bent on something, gu etwas geneigt 
fegn, auf etwas erpicht feyn; with 
bended knees, Friend; IL x. 1. fid) 
biegen; 2. fich bücken, fich neigen; 
3. ena eyn; to — forwards, 
fich neigen, büden, 
BEND, «. 1. die Biegung, Kriimme; 
2. 7. das Krummholz, Bauch tire 
(bie äußere, Form am Sdiffe, von 
dem Kiel bis an den Bord); w Ts. 
ein Stich) oder Senoten; a — of 
moulds, ein Stell Mtallen; common 
—, or sheet — eilt Schotenftich ; 
3. H. T. die Wappenbinde, , 
BENDABLE, adj. biegfam, gefchmeidig. 
BENDER, s. bie Perfon oder Sache, 
welche bieget, krümmet, der Spanner. 
BENDLET, », H. T. die Fleine Binde, 
BENDWITH, s. bie Waldrebe. 
BENDY, s. H. T. die Abtheilung eines 
Geldes durch die Diagonale. 
en adj. N. T. feftfigend, nicht 

ott. 


BENEATH, I. prep. Unter; II. adv, un⸗ 
ten; hienieden; — him, unter ihm, 
unter feiner Wirte, 

BENEDICT, s. Benedict (Mannsname). 
BENEDICTINE, s. bss Benebictiner 
(Mind). . 
BENEDICTION, s. 4. der Gegen, bie 
Segnung, Zuſeanung ; 2. der Dank, 
BENEFACTION, s. 4. das Wohlthun; 
2. die Wohlthat. } 
BENEFACTOR, s. der Mohlthäter. 
BENEFACTRESS, s. bie Wohlthäterinn. 
BENEFICE, s. die Pfelinde. 
BENEFICED, adj. bepfründet. R 
BENEFICENCE, s, die Wohlthätig- 
keit, Gutthätigkeit. 

BENEFICENT (adv. —tx), adj. Wohl 

thätig, gutthätig. : 

BENEFICIAL (adv. —ıy), adj. vortheil= 
haft, dienlich, heilſam, wohlthätig, 
quträglich. — 
BENEFICIALNESS, s. die Heilſamkeit, 
Wohlthaͤtigkeit. 

BENEFICIARY, I. adj. durch Gunſt be- 
figend, untergeben, abhängig; IL. s. 
1, ber Pfründner; 2, der eine Gabe 
enpfängh der von Almofen erhalten 
wird. 

BENEFILTENCY, s. bie Güte, Men⸗ 
ſcheufreundlichkeit, Wohlthätigfeit. 
BENEFIT, s. 1. die Wohlthat, Gut- 
that, Gefalligteit; 2. ber Nuten, 
Vortheil, Gewinn; 3, Belohnungs- 
Benefice=) Borftellung eines Schau= 

ieleré oder Dichters, dad Benefice ; 

4, 2. T. das Privilegium, Vorrecht 
— ehedem der Geiſtlichen, in 
Er minal-Fallen bem Biſchof ausge⸗ 
liefert gu werben). J 

To BENEFIT, ».1.a.1. nützen; Ruger, 
Gewinn bringen; 2. heilfant feyn; 
begiinftigen; Un. to — by, Nußer 
von etwas haben, gewinnen, 
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BENEVOLENCE, s. 1. da8 Wohlwol⸗ 
len; bie Wohlthaͤtigkeit; 2. bie Giite, 
Butthat, Gunſt. 

BENEVOLENT (adv.— 1x), adj. wobl= 
wollend, gütig, gutthätig, freundlich, 
liebreich. 

BENGAL, «. 1. Bengalen-Land in Oft» 
indien); 2. der bengalifche Stoff. 

To BENIGHT, v. a. 1. durch den Ein- 
bruch der Nacht überrafchen, umnach⸗ 
ten; verdunkeln; 2. fig. des Lichtes, 
des Berftandes berauben, in Unwif- 
ſenheit und Serthum verhüllen ; I was 
benighted, die Nacht überfiel mich. 

BENIGN (adv. — ıy), adj. 1. piitig, mild, 
liebreich, holdfelig, wohlthätig; 2. 
heilfam, gutartig; 3. günftig. 

BENIGNANT, adj. vid. Beman. 

BENIGNITY, s. 1. die Güte, Mifde; 2. 
Wohlthätigkeit; 3. Heilſamkeit. 

BENISON, s. + ber Segen, Lobſpruch. 

BENJAMIN, «. 1. Benjamin (Manns- 
name); 2. das u die Sungfern= 
mild ; — tree, der Benzoebaum (Lau 
rus benıin— L). 2 

BENET: s. das Benebictenkrant (Geum 
—L). 

BENT, 5. 1. die Krümme, Biegung ; 
2 die Richtung; Meigung, ber Hang, 
Zug; die Stimmung; 3. die Anſtren⸗ 
gung; 4. Spannung (eines Bogens); 
the full — (of the mind), bie hohe Kraft⸗ 
lag (de8 @eiftes) or Bent- 
grass, die Binfe, das Straufigras 
(Juncus — L). 2 

BENTING-TIME, s. bie Hungergeit der 
Tauben vor der Reife der Hülfen- 
früchte. 

To BENUM, i v. a. erſtarren, fteif maz 
To BENUMB, $ chen, eisfalt machen 
(vor Erftaunen) ; benumbed with cold, 
vor Kälte erftarrt, fteif, eiskalt. 

BENZOIN, s. da8 Benzoe (oftindifche 
Gummi); — tree, vid. Bensamın. 

To BEPAINT, »v. a. bemalen, ſchminken. 
To BEPINCH, v. a. Eneipen, dadurch 
zeichnen. 

To BEPOWDER, ». a. bepubern, mit 
Puder beftreuen. , 

To BEPRAISE, v. a. herausftreichen, mit 
Robeserhebungen überhäufen, 

To BEPURPLE, v.a. mit Purpur, (pure 
purroth) firben 
To BEQUEATH, v. a. (im Teftamente) 
vermachen, hinterlaffen. 

BEQUEATHMENT), s. 4. bas Germaz 
hen; 2. Bermächtniß, Legat. 

BEQUEST, s. dad Berinächtniß, Legat. 

BERBERRY, s. vid. BARBERRY. 

eri s. eine Art Gerfte (in Schott⸗ 

and). 

To BEREAVE, v. ir. a. berauben, rau= 
ben, entwenben. 4 

BEREAVEMENT, ». die Beraubung; 
das Berauben. 

BERGAMOT, 1. Gergamotte, Berga= 
mottbirn; 2. das Bergamottöl; 3. 
ber mit diefem Dele wohlriechend ge= 
machte Schnupftabak; eine Art Tep⸗ 
piche aus verfchiedenen Zeugen (Gei= 
de, Wolle, Baumwolle u. f. w.) 

BERGANDER, s. vid. BIRGAnDER, _ 

To BERHYME, v. a. iron. in Reimen 
befingen, bereimen. 

BERLIN, s. Berlin (Stadt); — blue, 
bas Berlinerblau. : 

BERLIN, s. die Berline (bequeme vier= 
figige Reifefutfche). 

BERME, s. Fort. T. die Berme, der 
Wallabfag. , : 

BERMUDAS, «. bie bermudiſchen (Som- 
mereTeufelé=) Inſeln. 

BERNACLE, s. vid, BARNACLE. 

BERNARD, s. Bernhard (Mannsna⸗ 
me). : 

—— s dev Bernhardiner 
Mönch) 
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BERNOWL, s. bie Kircheule, Kanye 
eule (Dina aluco — L.). 

BERRY, s. die Beere; Bohne won 
Kaffee) ; 2. der Orabhügel (für Bar- 


row). 

BERRY-BEARING, adj. Beeren tragend; 
— galls, ſchwammige Galläpfel, 

To BERRY, v. n. Beeren tragen oder 
bekommen, 

BERTH, s. N. T. Raum, Ankerplag ; 2. 
der —— (für die Officiere u. ſ. 
w.); 3. die Lagerſtelle. 

BERTHA, s. Bertha (Frauenname). 

BERTRAM, s. 1. Bertram (Manns 
name); 2. der Bertram (Anthemis 


rethrum — L.) 3 — tree, der Zahnweh⸗ 
baum (Za lum — L.). : 
BERYL, s. der Beryl, Aquamarin. 


BERYLINE, adj. beryllartig, grünlich, 
bellgrün. ’ 

To BESCRAWL, v. a. befrigeln, 

To BESCREEN, v. a. befchirmen, bede⸗ 
den, verbergen. ’ 

To BESCRIBBLE, v. a. befrigeln. 

To BESEECH, »v. a. dringend bitten, ers 
fuchen, anfleben. : 

BESEECHER, s. ber (dringend) Bitten: 
de, Bittfteller, Anfuchende, Flehende. 

To BESEEM, v. x. ſich geziemen, fich 
ſchicken, paffen, anftehen. , 

BE ZENING, s. der Anftand, die Artig⸗ 

eit. 

BESEEMLY, adj. artig, anftänbig, 
ſchicklich. 

To BESET, v.a.1. beſetzen; beſchlagen; 
rs einfchließen, umgeben, belagern; 
3. in die Enge, in Verlegenbeit brin= 
gen; 4. + überfallen, anfallen, ans 

tegen (einem), beftürmen. 

To BESHREW, v. a, verwünfchen,: ver= 
fluchen. 

BESIDE, I. prep. 1. neben, bet, wet 
bei; 2. außer, außerhalb; 3, nicht 
—5— über; IL. adv. außer dem, über 

iefi, ohne dieß; — the purpose, nicht 
zweckmäßig 3 ‘tis — my present scope. 
es dient nicht zu meinem Vorhaben; 
except myself and a few —, ic) auöges 
nommen und noch einige Weniges 
all his troops — alle feine übrigen 
Truppen; fig. to be — one’s self, ãu⸗ 
is fic) fenn; nicht bet Berftanve 
eyn. 

BESIDES, I. prep. außer, außerhalb; 11. 
adv. vid. BESIDE. R 

BESIDERY, s. eine Art Birnen. 

To BESIEGE, ». a. belagert; the besieg- 
ed, pl. bie Belagerten. 

BESIEGER, s. ber Belagerer. 

To BESMEAR, v. a. befchmieren, be 


reichen ; befudeln. : : 

m s.ber Befchmierer, Sud⸗ 
er. 

To BESMIRCH, v. a. + befdmugen, 

befubeln. J fi 

To BESMOKE, v. u. beräuchern; raue 
ern. 

7 BESMUT, o. . berußen, fdwary 

machen. , 

BESNUFFED, adj. mit Schnupftabak 

befchmiert. 


BESOM, s. der Befen. ‘ 

To BESORT, v. a. + fich ſchicken; paf- 
fen, anftehen, anftändig feyn. 

To BESOT, v. a. dumm machen, bethö- 
ren; vernarrt machen (m. ü.). 

BESOTTEDLY, adv. thöricht, närrifch. 

BESOTTEDNESS, s. bie Thorheit, 
Dummheit, Bethoͤrung. ; 

To BESPANGLE, v. a, mit, Flittern 
oe anbern glänzenden Zierrathen) 

efeßen, zieren. : 
To BESPATTER, ». a. befprigen, befles 
tt 


ent. 

To BESPAWL, v.a. befpeien, beſpucken. 
To BESPEAK, v. ir. a. 1. beftellen, bee 
fprechen; 2..* anfpreden, anreden 
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3. vorher verfündigen, vorherfogen ; 
4. anzeigen, ankündigen, verrathen; 
this bespeaks the hand of a master, 
dieß verräth eine Meifterhand. 
SESPEAKER, s. der Befteller. 

To BESPECKLE, v. a. fleden, fpren= 
feln ; bespeckled, geflectt. 

To BESPICE, ». a. würzen. 

To BESPIT, v. ir. a.befpeien, befpuden, 
befprigen. 

To BESPOT, v. a. fleden, befleden. 

To BESPREAD, v. ir a, en 

To BESPRINKLE, v. a. befprengen. 
BESPRINKLING, part. s. die 





efpreit= 


ung. 
DUSPRINKLER, s. der Etwas befpribt, 
der Befprenger. : 
BESS, s. abbr. (fitt Elizabeth) Lieschen, 
Bettchen. 
BEST, sup. (von Good), adj. & adv. det, 
die, bas Beles am Beften, aufs Bez 
fie; he thought — to, &c., ev hielt e8 
für das Befte zu u. |. w.; the — 
part, der groͤßte Theil; die Beſten; 
das Meifte; to put the — construction 
upon a thing, Etwas auf das Befte 
deuten; etwas günftig_ auslegen; 
what had I — do? twaé follte ich wohl 
tbun? wie thue ich es am Beften ? 
she had the —of it, fte hatte ben Vor= 
theif; to.make the — of a thing, auf 
ras Befte mit Etwas umgehen, ef 
aufs Beſte benugen; den möglichften 
Vortheil aus Etwas ziehen; in order 
to make the — of it, um bie Sache 
recht gut zumachen ; to do one’s—, fein 
Beſtes oder Möglichftes thun; to my 
— (or to the — of my) remembrance, 
fo gut (fo viel) ich mich erinnern 
fann; I will do it to the — of my 
power, id) will e8 machen fo gut als 
es mir möglich tft; to the — of our 
observation, nad unferer ‚genaneften 
Beobachtung ; speak to the — of your 
knowledge, fagen Sie alles, was Gie 
bavon wiffen; at (the) —, wenigftens ; 
aufs Höchſte; — of all, am Liebften ; 
I like that — of all, mir tft das am 
Tiebften; gefällt mir am meiſten ; the 
— is the cheapest, beim Beften ift der 
beſte Kauf; — beloved, am meiften 
(viel=) geliebt ; — natured, am gute 
Aniitgighten, gutartigften. 
aN BESTAIN, v. a. beflecken, beſchmu— 
en. 
To BESTEAD, v. a. 1. nugen, Nuten 
bringen; 2. bewirthen, unterhalten. 
BESTIAL (adv. —ty), adj. id. 
thierifch, im höchften Grave finnlich. 
BESTIALITY, s. bie viehifche Befchaf- 
fenheit; das viehifche Weſen. 
To BESTIALIZE, v. a. dem Viehe gleich 
oder ähnlich machen. 
To BESTICK, v. ir. a. beſtecken. 
To BESTIR, v. I. refl. (to — one's self), 
fich anftvengen, fic) beeifern, beftre- 
bens fich tummeln; eilen; IL. a. ane 
ftvengen. : 
To BESTOW, v. a. 4. ertheilen, geben, 
fchenten, verleihen, ‚gewähren; 2. 
wenden, anwenden, perwenden (Sorg⸗ 
falt u. |. w.) daran legen; 3. legen, 
ftellen, fegen,. aufbewahren ; to— cost, 
Koften aufwenden; to — a great deal 
of pains upon ..., viel Mühe auf Et⸗ 
waé wenden; to — a daughter, eine 
Tochter verheirathen, ausftatten. 
DESTOWER, s. der Grthetler, Geber, 
Disponirenre. ; ; 
BESTOWMENT, s. 1. die Ertheilung, 
Gabe; Anwentung u. ſ. w.; 2. das 
Grtheilen, Geben, Anwenden u. f. w. 
To BESTRADDLE, v. a. vid. To Br- 
STRIDE. 
To BESTREW, v. a. bejtreuen, befpren= 
gen, beveden. 
‘Jo BESTRIDE, v. v. 1. über Etwas 
ar 
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fchreiten, überfchreiten, befchreiten; 
2. reiten, rittlings beftetgen. 

To BESTUD, v. a. befhlagen, befegen 
(mit Knöpfchen, Steinen u. f. w.). 
BET, die Wette; bets ran high, mat 

machte große Ketten. 

To BET, v. a. wetten, feßen. 

To BETAKE, v. refl. to — one's self to, 
ich begeben, verfügen; ergreifen; 
ich F ie Etwas wenden, feine Zuflucht 
u Etwas nehmen, Etwas anfangen, 

ha auf Etwas legen ; to — one’s self 
= the weapons, zu den Waffen gret= 
en. 

BETEL, s. vid. BETLE. 

To BETHINK, v. refl. (— one’s self) fich 
bedenken, fich beſinnen, fic) erinnern 
(— of, einer Sache). 

BETHLEHEM, s 1. Bethlehent; 2. das 
Narrenhaus; — star, die Hühners 
me Sternblume (Ornithogalum — 
L). 


BETHLEHEMITE, s. 4. ein Minch von 
dem Bethlehemiterorden ; 2. det 
Mondfiichtige u. f. w. vid, Beouamrre. 

To BETIDE, v. n. & a. me nen, zufto= 
Ben; fich zutragen, gefchehen; erge= 
hen; werden, entftehen u. ſ. w.; wo 
— thee! wehe Dir! 2 

BETIME, 2 adv. bei Zeiten; bald; zei= 

BETIMES, | tig, frühe, 

BETLE, s. der Betel, Wafferpfefter. 

To BETOKEN, v. a. anzeigen, deuten, 
sorbedeunten, vorberfagen. 

BETONY, s. die Betonie (Betonica — 
L.) ; Paul's — der Ehrenpreis (Vero- 
nica — L.); water —, die Braune 
wurg (Scrophularia aquatica — L.). 

BETORN, part. adj. entviffen, gewalt⸗ 
fain getrennt, 

To BETOSS, v. u. erfchüttern, (heftig) 
bewegen. 

To BETRAY, v. a. 1. verrathen; 2. 
verleiten, verführen; 3, zeigen, ent= 
deen; 4. veruntreuen, 

BETRAYER, s. der Verräther. 

To BETRIM, v. a. ſchmücken, zieren, 
pußen, aufpugen. 

To BETROTH, ». a. 1. verloben, ver⸗ 
fprechen ; 2. fich verloben; 3. zu eis 
nem Bisthume ernennen (damit der 
Ernannte eingeweiht werde); to — a 
wife, ſich mit einer Fran verloben. 

BETROTHMENT, -. das Cheverfpre= 
chen, die Verlobung, das Verlöbniß. 

To BETRUST, ». a. anvertrauen 

BETSEY, s. vid. Berry. 

renee eine Art Muslin 

BETTELLIES, aus Madras, 

BETTER, comp. gon Good) 4. adj. & 
adv. beffer; mehr; I. s. der Obere, 
Bornehmere u. f. w.; to be —, beffer 
feyn, mehr werth fey; to have the 
—, die Oberhand haben; to make —, 
beffer machen, verbeffern; to grow—, 
beffer werben, fic beffern; to love 
dike) —, lieber haben; you (had) —, 
&c., Sie thäten beffer, u.f.w.; I had 
— not to have told it, ich hätte beffer 
gethan, wenn ich es nicht gefagt haͤt⸗ 
fe; so much the —, hefto beer I 
love him the — for it, ich liebe thn 
deßwegen nur dejto mehr; what shall 
I be the — for it? was wird es mir 
helfen? mas werd' ich gebeffert er 
to get the — of, den Vorzug, ben Vor⸗ 
their haben vor..., den Borfprung 
abgewinnen; überwinden, gewinnen, 
befiegen; Herr werden über; who 
has got the — ? wer hat gewonnen ? 
I thought — of it, ich habe mich beffer 
bedacht; she (he) is no — than she 
(he) should be, da8 tft mit auch fy Giz 
ne (Einer), ein fauberes Bild (Qei= 

ig) ; for — for worse, auf Glück und 
Anglück auf alle mögliche Fälle, auf 
Gerathewohl; for the — einer Ea: 
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ezum Beſten; to alter for the — 
ich beffern; he is much the — man, 
ex ift bei weiten der Vorzüglichere; 
our betters, unfere Obern, Borgefey- 
ten; Bornehmere als wir; their bee 
ters would be hardly found, fdjwerlicy 
möchten fich Perfonen finden, die fie 
an guten Eigenſchaften übertreffen. 
To B v. a. 1. verbeffern; 2. 
übertreffen; 3. befördern, unterftii- 
en, begünftigen ; to — one's self, fig 
effern. 
— s. der Wetter, Wettende. 
BETTY, s 1. das Brecheifen ; der Diet= 
tic); 2. abbr. (für Elizabeth) Lies- 


chen. F 

BETUMBLED, adj. unordentlich, vere 
worren. ; 

BETWEEN, 2 prep. zwifchen, unter, da⸗ 

BETWIXT, § wiſchen; between-decks, 
N. T. BwifthenzDek3 ; — wind and 
water, zwifchen Wind und Waffer, der 
Theil des Schiffes, welcher die Ober⸗ 
fläche des Waffers berührt ; — whiles, 
von Zeit zu Zeit, zuweilen; space —, 
der Zwiſchenraum; — ourselves, un⸗ 
ter ung. : a : 

BEVEL, I. s. 7. 1. die Schmiege, 
Schmei, der Pe wae, Winkel faf- 
fer, dad Schrägmaß, Gehrmaß (deß⸗ 
gleichen im Wappen); 2. die farage 
oder ſchiefe ol, NT. —,or 
bevelling, ein intel größer oder 
Heiner als ein rechter; IL. adj. fchief; 
— angle, der fchiefe Winkel. ; 

To BEVEL, v. I. a. ſchräg ſchneiden, 
fief richten; m. T. ein Stick Holz 
nach einer Mall behauen; In. fich 
frümmen, fich fehief richten. ; 

To BEVER, v. n. vespern; frühſtücken. 

BEVERAGE, s. *. daé Getränf, ber 
Crank; 2. der mit Waffer verdünntt 
Cyber. 

BEVIL, s. & adj. vid. BEvEL. 

BEVY, s. ber Haufen, die Schaat, Hers 

be, u. f. w.; eine Gefellfehaft; ver 

Slug. (Bögel); a — of partridges, T 
ein Volk (eine Kette, oder Mitte) Reb= 
hühner; a—of quails, ein Glug Wach: 
teln ; a—of roes, ein Nudel (Sprung) 
Rebe; a— of roebucks, ein Rubel 
(Trupp) Rehböcke. 

To BEWAIL, v. I. a. beklagen, bewei- 
nen; U. x. feinen Kummer ausbrechen 
laffen, wehklagen, trauern. 

BEWAILABLE, adj. beflagenswerth. 

BEWAILER, s. der Wehklagende. 

To BEWARE, v. n. fich hüten, fich.vor= 
fehen (— of, yor); — of that! hütet 
Euch dafür! thut das ja nicht! he will 
—, er wird fich hüten. 

To BEWILDER, v. a. veritren, irre füh⸗ 
ven; verwirrt, beflürgt machen. 

To BEWITCH, v. a. beheren ; sig. bes 

aubern ; be is bewitched with her, et 
ift ganz in fie oT 

BEWITCHER, s. det Bezauberer, Hes 
zenmeifter. 

BEWITCHERY, BEWITCHMENT, s. dit 
Bezauberung, Zauberfraft, der Sau. 
ber; fig. der unwiderftehliche Reiz. 

BEWITCHFUL, adj. teigend, bezaubernd 

To BEWRAP, v. a. bedecken, verbiillen 
umwideln. 

To BEWRAY, ». a. verrathen, entre: 
den; zeigen, fichtbar machen. 

BEWRAYER, s. ber Verräther, 

= s. der Bey (türfifcher Statthalr 

er). 


BEYOND, prep. & adv. jenfeit, auf ter 
andern Seite; über, überhin, hinaus, 
mehr als, außer; daxüber; vor; — 
measure, ithet die Maver; — memory 
über Wenfchengedenfen; — _belick 
unglaublich ; — all dispute, außer als 
lem Gtreite; — recovery, auf immer 
verloren: they engaged themselves — 
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wireat, fie ließen fich fo tief ins Gee 
fect ein, bad fein Rückzug übrig 
blieb to be — the reach of the dart, 
außer dem Schuffe feyn; — what ia 
sufficient, mehr als genug; to eat — 
digestion, ſich im Gffen überladen ; to 
stay — one's time, liber bie Zeit weg⸗ 
bleiben; to go —, über Etwas hinaus 
gehen, weiter u überfchreiten;; 
. übertreffen; bintergehen, bevor= 
ick: to go — one’s depth, bis über 
den Kopf ing Waffer, u. t w. gehen; 
au weit (tief) hineingehen. 
BEZAN, s. eine Art Baumwollenftoff 
aus Bengalen. j 
BEZANT, s. 1. der Byzantiner; 2. H. 
T. ber Silber- oder Oolopfennig int 
Mappen. ; 
BEZANTLER, s. ber zweite At am 
Hirfchgeweihe. : 
BEZEL, s. ber Kaften (des Minges, 
worin der Stein figt), das Ringfutter. 
BEZOAR, s. ber Bezoar, Bezoarftein ; 
German —, bie Semele: ox —, ein 


gelblicher Stein in der Gallenblafe 
der Ochfen; — nut, die moludifche 
Purgirnuß. 


BEZOARDICK, I. adj. Med. T. mit Bez 
zoar verfegt; IT. bezoardics, 2. pl. Ars 
geneien mit Bezoar Bene 

BIA, s. Kauri, Schnedenkopf. 

een adj. zweiwinkelig, 

BIANGULOUS, , dWeiedig. 

BIAS, s.1. die Richtung, der natürliche 
Hang, die Nleigung, Himeigung gu 

artheilidjtett, Borurtheil;” 2. ber 
Krieb, Antrieb; 3. ein Gewicht an 
einer Seite einer Kugel; the — of in- 
terest, die Macht des Eigennutzes. 

To BIAS, v. a. auf bie eine Sette nei⸗ 
gen; fig. neigen, leiten, richten; to — 

e, Jemanden auf feine Seite ziehen, 
einnehmen; to — by interest, durch 
bas Intereſſe verleiten. 

BIB, 2.1. das Geifertuch, Lätzchen; 2. 
eine Art Stodfifh (Gadus luscus — 


L). 
To BIB, v. «. nippen, gern trinken, bez 


ern. 
BIBACIOUS, adj. bem Trunke ergeben, 
verfoffen. . 
BIBBER, s. ber Nipper, Zechbruder, 
Säufer. 


BIBBS, s. pl. N N die Hervorftehenden 
Theile der Baden eines Meaftes. 
BIBLE, s. die Bibel, heilige Schrift; 
— oath, der Schwur auf die Bibel. 
BIBLICAL, adj. biblifd. 
BIBLIOGRAPHER, s. ber Bücherfenner, 
Bücherbefchreiber. — 
BIBLIOGRAPHICAL (—10), adj. die Bü- 
cherkenntuiß betveffend. 
BIBLIOGRAPHY, s. die Bücherkunde. 
BIBLIOMANCY, s.. da8 Andeuten guz 
Fünftiger Begebenbeiten aus Ark ig 
aufgefchlagenen Stellen der Bibel. 
BIBLIOMANIA, s. mod. die Bücherwuth, 
Bücherfucht. — 
BIBIAOMANIAG, s. mod. det Bücher⸗ 
liebhaber, Bichernare. 
BIBLIOPOLIST, s. bet Buchhändler. 
BIBLIOTHECAL, adj. gu einer Biblio- 
the gehörig. , 
BIBLIOTHECARY, s. ber Bibliothefar, 
Bücherauffeher. 
BIBLIOTHEKE, vid. Liprary. 
BIBLIST, s, der Bibellefer, BibelbeFen= 
ner, ber fich ftreng an den Lert ber 
Bibel hält. 
BIBULOUS, adj. fhwammidt. 
BICAPSULAR, adj. Bot. 7 jweificherig. 
SICH, s. 7, blue —, die blaue Farbe, 
bad Blaßblau; grees —, die grüne 
Barbe, das Blafgrün. ‚ 
BICIPITAL, (Bıcırrrous) adj. sweifipfig. 
To BICKER. v. n. 1. ftreiten, janfen, 
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hadern; 2. fich hin und her bewegen, 
flafern. 
BICKERER, s. der Streiter, Santer. 
BICKERN, s. T. das fpigige Eifen, Bid= 
eifen, der Bohrer; Sperrhafen. 
BICORN, Ne! mit zwei Hörnern, 
BICORNUS, $ zmeihörnig. ; 
To BID, v. a. 1. heißen, Befehlen, ebie= 
ten; 2. bieten; 3. aufbieten, abfün= 
digen, auérufen; 4. bitten, laden; 5. 
bieten, wünfchen ; — him come in, laß 
ihn heveinfommen ; to — one good 
morning, Einem einen guten Morgen 
bieten (fageı, wanſchen to — one 
farewell, Einem Lebemohl fagen ; to 
— the bans of matrimony, (ein Chez 
Ka) öffentlich aufbieten ; to — fair, 
ch gut anlaffen, zu Hoffnungen bez 
rechtigen ; to — defiance, Lrg bieten; 
to — a boon, um eine Oabe, Gnade 
bitten ; to — the beads, den Rofen- 
franz beten. , | 
BIDDER, s. der Bieter (in einer Muc- 
tion); the best or highest —, ber 
Meiftbietende, 
To BIDE, v. I. a. ertragen, bulden ; ILn. 
bleiben, wohnen, dabei bleiben. 
BIDENTAL, adj. imeigähnig, ameigintig. 
BIDET, s. 1. daé kleine Pferd, der Klep⸗ 
per; 2. bie Reitbank, das Reitbecken 
(um Wafchen für Damen). 
BIENNIAL (adv. —ıy), adj. zweijährig. 
BIER, s. die Bahre, Todtenbahre ; — 
balk, der eur zu Begräbniffen. 
BIESTINGS, s. pl. die Biri, erſte 
Milch (nach der Geburh beſonders 
bei Kühen nach dem Kalben), 
BIFARIOUS, aaj. zweifach, zweideutig, 
boppelfinnig. 

BIFEROUS, adj. de8 Jahres zwei Mal 
(Brüchte) trägend. : 
BIFID, } part. adj. in zwei Theile 

BIFIDATE, getheilt, gefpalten. 
BIFOLD, adj. zweifad), boppelt. 
— —— adj. zweiförmig. 
BIFORMITY, s. die doppelte Geftaltung, 
Doppelforin, zweifache Geftalt, 
BIFURCATE, i yiveigadig, zwei⸗ 
BIFURCATED, § zinkig. 
BIFURCATION, s. die gabelförmige 
Theilung, Spaltung. | 
BIG, adj. (udv. —ıv) 1. di, groß; 2. 
Kpmee trächtig; sig. 3. voll; 4, 
olz, aufgeblajen, hoch, groß; — with 


child, ſchwanger; — with youne 
trächtig; — with expectation, fig. vol⸗ 
ler Erwartung; — with pleasure, 


wonnetrunfen, tn Bergniigen ſchwim⸗ 
meitd; my heart is—, mein Herz ift 
voll (mit Kummer beladen) ; to look 
—, ftolz, trogig, fauer ausſehen; to 
talk —, groß thun, auffchneiden; — 
with pride, aufgeblafen; — bellied, 
ckbäuchig; ſchwanger; — bodied, 
Mei — boned, ftarf, Eraftvoll, 
vierfchrötig; — corned, — grained, 
gun, — named, berühmt; 
ombaftifch benannt, vollmanlig; — 
sounding, hochtönend, erhaben; — 
swoln, Hark aufgefchwollen; — ud- 
dered, mit vollen Eutern; — words, 
folge, trogige Worte, 

BIG, s. bie vie ig arto ie : 
BIGAMIST, s. der Bigamift (dev zwei 
Weiber zugleich hat), Zweiweibler. 
BIGAMY, s. 1. die Bigamie, Doppel- 
ehe; 2. (im Fanonifchen Rechte) die 
Heivath einer zweiten Frau, ober 
Mittwe, oder einer fehon verführten 

Perſon. 
BIGGEL, s. ein oſtindiſches Thier von 
Rennthiergrofe mit ſchwarzen Hör— 
nern und gefpaltenem Huf. 2 
BIGGIN, s. das Rinderhaubchen, Mütz⸗ 
chen ; bie Begine, Nonnenhaube (ser 
Beguinen). 


oo 
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BIGHT, s. N. T.1. der Bug, die Bug 
(der Umfang eires gufammengerolle 
ten Schifftaues) ; 2. die Bucht, ein 
Eleiner Hafen; 3. der Bug am Schen« 


fel (der Pferde). 
ide, Oröße, der Um⸗ 


BIGNESS, 3. die 
fang. 

BIGOT, Ls. der bigotte Menſch, blinde 
Anhänger einer Meinung; he issuch 
a— to these books, et hängt fo aß 
Ba Büchern; ILadj.bigott, fromms 
eifrig. 

BIGOTED ‘adv. —ux), adj. bigott, blind 
ergeben. ? , 

BIGOTRY, ». die Bigotterie, blinde 
Anhänglichkeit, der blinde Frömmig⸗ 
feitéeifer. 

BILANDER, s. ber Binnenlanber (klei⸗ 
ues SAH von ungefähr 80 Ton- 
nen). 


BILATERAL, adj. zweifeitig. 

BILBERRY, s. bie Heidelbeere. 

BILBO, s. bie Degenklinge, bas Rape 
pier. 

BILBOES, s, pl. bie Jußbande, ver Stod 
(für Verbrecher auf Schiffen). 

BILE, s. bie alle, 

BILGE, 8. N. 7.1. die Weite oder Breite 
des Schiffsbodeus, ber Schifferaum ; 
2. die Weite eines Faffes ; — pump, 
die Bodenpumpe ; — water, Waffer 
im Gebifferaum, dad nicht nach dem 
Pumpen}ood laufen kann, Kimmwaſ⸗ 
er. 

To BILGE, v. n. N T. led werden; a 
bilged ship, ein im Flach leckes (ein gee 
fcheitertes) Schiff. 

BILIARY, adj. zur Galle gehörig; — 
duct, der Öallengang., 

BILINGUOUS, adj. zweizüngig. 

BILIOUS, adj. gallig; gallicht, gallen- 
ons aflien)füchtig 3 — fever, dat 
Ga vines 


To BILK, v. Een rellen, betrive 
gen, im Stiche laffen, (beſonders um 
die [mit der) Bezahlung) ; joc. einen 
Sufnsen machen. : 
BILL, 2.1. der Schnabel, — full, ein 
Schnabel voll; 2. eine Art, Eichel, 
bie Sippe, das Gartenmeffer, Schnitt= 
meffer; hand — eine kurze Hippe; 
hedge (hedging) —, eine lange Sippe; 
3. die Krummart; Streitart; Helles 
barde; brown — eine Art Wurffpieß: 
4. (befonders a E.) dev Zettel, das 
Billet; die Lifte, nas Verzeichniß; vie 
Mote; 5. Rechnung, der Auszug; 6. 
der Schein, die Befcheinigung ; 7. der 
Wecdhfel; Appoint, (2 point, vid, AP 
ror) : 8. die Schrift, die Handfchrift, 
Schuldverfchreibung, Obligation ; 9. 
Klagefchrift, (ſchriftliche) Klage: das 
Advertiffement ; 10. der Aufchlagzet: 
tel; Aushängezettel; 11. die Bill 
(der Entwurf, Rorfihtag] gu einem 
Gefege oder zu einer Parlamentsver- 
ordnung), die Acte (der verbindliche 
Parlamentsfchluß, das Gefeg) ; in 
passa — eine Bill im Parlamente 
annehmen, beftitigen, durchgehen laſ⸗ 
fen; to find the —, die Klage anneh= 
men, fich darauf einlaflen ; a — set 
up, der Anfchlag cangefdlagene Bete 
tel, ; — under one’s hand, eine Hand» 
chrift; taker of a —, der Traffant, 
ninehmer ; circulation of bills, der 
Wechſelverkehr; due —, (or hand —), 
ein Handſchein, Handſchuldſchein, 
Handwechſel; a long — ein Innafi- 
tiger Wechſel; a short —, ein Eurj- 
fihtiger Wechfel: a single (sole, or on- 
ly) —, ein (trodener) Eola-Wechfel; 
bills in sets, Wechfel in Duplicaten; 
— book, das Wechfelconto ; — broker. 
age, Wedhfelcourtage; — holder, der 
Suhaber eines Mechfels; — sticker, 
ver Zettel anfchlägt, autlebt; — war 
30 
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et, das Tafchenbuch zum bequemen 
Tragen der Banknoten und Wedhfel ; 
— in charcery, das Protokoll, die Re= 
iſtratur; — of complaint, die Klag⸗ 
chrift; — of debt, der Schuldſcheiñ, 
bie — — of di 
vorce, der Scheide-Brief; — ofentry, 
das Cine und Ausgange-Zoll-Ber- 
geichniß, der Waarenangebefdyein ; — 
in equity, Klages oder Bittfchrift in 
Sachen der Billigfeit ; —ofexchange, 
der Mechfelbrief, Wechfel; —offare, 
ver Marktzettel, Küchenzettel ; Spei⸗ 
jegeftel; — of fount, Typ. T. ber 
Schriftzettel, Gießzettel; — ofhealth, 


der Gefundheitspag (der Schiffe 


mannfchaft) ; — of indictment (wie — 
of complaint); — of lading, dad Co⸗ 
noffement, der Ladungsfchein, Fracht= 
brief; — of mortality, die Sterbelifte, 
Todtenlifte; — of parcels, die (fpeci= 
fieirte) Waarenrednung, Faktur ; — 
of the play, der Komödienzettel; — 
of rights, die Gicherheitsacte (bie 
Rechte und Freiheiten ber Untertha= 
wen ge ; — of sale, ber Kauf⸗ 
brief, Kaufe oder Pfandcontract ; 
great —, det Beilbrief (x. e. gerichtli= 
ches Zeugniß, daß ein Schiff contract= 
mäßig gefunden worden tft); — of 
sight (view). der Zolferlaubnißfchein, 
Güter ohne Factur abguladen; —- of 
store, ber Proviantfchein; — of suf 
ferance, det Erlaubnißfchein, Waaren 
zollfrei auszuführen und damit von 
einem beittifchen Hafen zum andern 
gu handeln; to accept a —, einen 
Mechfel acceptiren; toadvisea—, eis 
nen Wechfel avifiren; to drawa —, 
einen Wechfel einlöfen, einziehen ; to 
givea —, —— — ausſtellen; 
to issue bills, Wechfel ausftellen, in 
Umlauf bringen ; to protesta —, einen 
on profeftiren, proteftiren laſ⸗ 
en 


Yo BILL, v. I. a. (dutch ein Avertiffes 
ment befannt machen, ausbreiten ; IL. 
n. fich ſchnäheln; Tiebeln. 
BILLARD, « > Ba ard⸗Kapaun. 
BILLET, s. i. das Billet, Briefchen, 
ber Bettel; Duartierzettel; billet- 
doux, da8 Liebeshriefchen; 2 das 
Scheit; — wood, Brennholz, Scheit= 
holy; — head, M_T. das gefrümmte 
Vordertheil (der Schnabel) am Vor: 
fteven, das gefrümmte Ende des Kiels 
eines Schiffes, welches Feine Sigur 
vorftellt. i : 
To BILLET, v. a. das Quartier anmei- 
fen, einquartieren ; to — soldiers upon 
one, Einem Soldaten ing Quartier 
ſchicken. — 
3ILLIARD, s. 4. MT. eine eiſerne 
Stange oder ein Stößer, bie eifernen 
Bänder aufdie Maften zu treiben; 2. 
billiards, s. pl. das Billard, Billard- 
fptel ; to play at —, Billard fpielen; 
billierd-ball, die Billardkugel, der 
Ball; — stick, der Billarditod, das 
Ouewe; — table, bie Villardtafel, 
das Billard. skated 
BILLION, s. bie Billion. 
BILLOW, s. die Woge, große Welle ; 
— beaten, von den Wellen hin und 
her gefdlendert. — 
To BILLOW, ». n, (wellenförmig) auf- 
fchmwellen, fid) aufthürmen, aufmo- 
gen, wallen. : 
BILLOWY, adj. wogig, aufgefchwol- 
sen, gethürnt. 
SIMANOUS, adj. zweihandig. 
BIMEDIAL, adj. tational mittler, — 
line, s. tational Mittellinie. 
BIN, s. bie Lade, Mifte, der Rafter. 
BINACLE, s. N. T. da8 Compaßhäus⸗ 
hen, Machtbaus; — amps, Wadht- 
hauslamven. 

an 
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BINARY, adj. gezweit aus zwei Ein⸗ 
eiten beſtehend; — arithmetic, das 
echnen mit zwei Zahlen; — mea- 

sure, Mus. T. der gerade Taft. 

BINARY, s. die Zweiheit, Zahl von 
Zweien. 

BIND, s. die areas, ber Hopfen; 
— weed, bie Winde (Oonvolvulus — 
L); black weed—, die Stickwurz (Ta- 
mus — L.). 

To BIND, ». L a.1. binden; einbinden ; 
verbinden, 2. verpflichten; 3. fell, 
gewiß machen; 4. hemmen, hindern ; 
to — with galloon, mit Treffen oder 
Borten Beet: to — an apprentice, 
einen Lehrling aufdingen Taffen, 
Einen in die Lehre geben; to — a 
servant, einen Diener durch Mieth- 
geld oder Gontrakt binden; to — a 
bargain with earneét, einen Handel ge= 
wiß machen; to — over, (cittren) 
sorladen laſſen; to — up, verbinden ; 
einfchränfen ; Il. n. 1. ſtärr werben; 
2. verftopft werden; 8. verbint #6 
ſeyn; fiopfen. 

BINDER, s. 1. der Binder ; 2. Garben⸗ 
binder; 3. Buchbinder ; 4 bie Binde; 
5. Med. T. das bindende Mittel, Vers 
ftopfungémittel. . 

BINDING, s. 1. der Einband; Ber= 
band ; die Binde; 2. Sp. m. (vom Vals 
fen) das Ermüden, Erreichen ber 
Beute; the iron — of a dead eye, N. 
T. der Befchlag einer Zungfer; — 
and loosing, das Behalten und Erlaf- 
fen ber Sünde; — beantree, ber 
Sehleendorn ; —joist, der verbindende 
Querbalfen; — notes, Mus, T. 
Schleifnoten ; — strakes, bie Scheer- 
ftöde des Deckes. 

BING, s. (in Alaunwerken) ein Hau⸗ 
fen Mann. . 

BINOCLE, s. T. ba8 Geerohr mit bop= 
velten Röhren für beide Augen gue 

eich. 

BINOCULAR, adj. zweiäugig. 

BINOMIAL, adj. Alg. T. binomifch aus 
zwei Theilen, Groͤßen beftehend. 

BINOMINOUS, adj. mit zwei Namen, 
zweinamig. 

BIOGRAPHER, s. ber Biograph, Le= 
bensbeſchreiber. 

BIOGRAPHICAL, adj. biographiſch. 

BIOGRAPHY, s. die Biographie, Le— 
bensbefchreibung, das Leben. - 

BIPAROUS, adj. zwei Junge auf ein 
Mal gebärend. : ; 

BIPARTIBLE, Qj adj. in zwei Theile 

BIPARTILE, theilbar. 

BIPARTIENT, adj. in zwei Theile 
theilend. RER 

BIPARTITE, adj. in zwei Theile getheilt, 
zweitheilig. 

BIPARTITION, s. die Theilung tn 
zwei Theile. 

BIPED, s. da8 zweifüßige oder zweibei⸗ 
nige Thier. k 

BIEEDAL, adj. zwei Fuß Tang ; zwei⸗ 
üßig. : GER 

BIPENNATE, adj. mit zwei Slügeln, 
zweiflügelig. N 

BIPETALOUS, adj. zwweiblätterig (von 
Blumen). 

BIQUADRATE, ® s. Alg. T. die Biz 

BIQUADRATIC. § quadtatzahl, vierte 
Potenz einer Zahl; U. adj. das Vori⸗ 
ge betreffend. 

BIRADIATE, 2 adj. mit zwei Strah⸗ 

BIRADIATED, $ lett, doppelftrablig. 

BIRCH, s. 1. (— tree) bie Birke, der 
Birfenbaum: 2. die birfene Ruthe, 
das Birkenreis; — broom, ver Bir- 
Eenbefen; — oil, das Birfentheer ; — 
— wine, Wein aus Birkenfaft. 
BIRCH, : 

BIRCHEN, ! adj. birfen. 

BIRL ». der Rogel ; — of passage, der 





BISK 


Zugvogel; birds of game, Bogebwilds 
pret; — bolt, ber Bogelboljen; — 
cage, das Vogelbauer ; — call, die 
Lockpfeife, der Bogelruf; —catcher (= 
man), ber Bogelfanger, Bogel fteller 
—cherry (—s-cherry), die Voͤgelkirſch 
(Prunus Padus — L,); birde’-eye view 
fg. die Bogel-Perfpective (Anfidy 
von einer Hohe); — eyed, vogels 
ängig; lebhaft, munter ; — fancier, 
ber Boge liebhaber, Bogeltobies; 
— fly, der Kolibri (in Canada) ; — 
grass (foul-meadow-grass), fdmalb late 


" teriges Rispengraés (Poa angustifolia 


— L); eine Art Schwaben (Panicum 
capillare — L.) ; — lime, det Bogeis 
leim; — limed, mit Bogelleim bes 
ftrichen ; — nesting, Bogelnefter auss 
nehmen (ftören) ; — pepper, ber Bogels 
pfeffer (Capsicum minimum — L); — 
seller, der Mga tbanelet 5 = skewer, 
(— spit), der Mogelfpeiler (Spieß) ; 
— e’-eye, das Udonisrischen, (Adonis 
— L.); die Schlüffelblume (Primula 
Li; — Bfoot, der Logeſuß (Orni- 
thopus, — L.) ;— s-nest, das Vogelneſt 
(Daucus — L.); — snest (swallow=nest), 
das oftindifde efbare Bogelanch, 
Tunkinneſt; — stares, die Bogels 
wide (Vicia cracca — L.) ; —stongue, 
die Vogelzunge, Budwinde (Polygo 
num convoluulus — L.) ; — s-trefoil, det 
GSteinElee (Lotus — L.); — witted, 
ohne Aufmerkfamfeit. 
% Fe v. n. Vögel fangen ober 
elfen. 
BIRDER, s. der Vogelfteller, Vogel⸗ 
fänger. , 
BIRGANDER, s. die Fuchsgans. 


BIROSTRATE, bog mit boppeltem 
BIROSTRATED, Schnabel, zwei⸗ 
ſchnäbelig. 


BIRT, s. die Steinbutte, vid. Turngr- 

— wort, eine Art Erdäpfel zum 
Schmweinemäften. 

BIRTH, s. 1. die Geburt; 2. Herkunft, 
Abftammung ;, 3. der Urfprung; 4. 
das Junge, Kind, die Frucht; 5. wv. 
N vid. Berto; new —, die Mieder- 
geburt ; — day, der Geburtstag: -- 
night, die Gebürtsnacht; — place, ber 
Geburtsort, die Heimath ; — right, 
das Geburtsrecht, Recht der Erſige⸗ 
geburt; — sin, die Erbſünde; — 
song, das Geburtslied; — strangled, 
in der Geburt erftidt; — wort, 
die Dfterluzei, Hohlwurz (Aristole- 
chia— L.). 

BROT, s. Biscaya (fpanifhe Pros 
ving). 

BISCOTIN, s. das Zuderplägchen. 

BISCUIT, s. 1. der Bwiebad, das (harte) 
Schiffbrodz 2. rauhe Steingut (eine 
Art Porzellan ohne Glafur). : 
To BISECT, v. a, Mat. T. in zwei glei⸗ 
che Theile theilen, durchfchneiben. 

BISECTION, s. Mat. T. die Theilung in 
zwei gleiche Theile. 

BISEGMENT, s. der eine Theil einer in 
zwei gleiche Hälften getheilten Linie. 

BISHOP, s. 1. der Bifchof (hohe geiſtli⸗ 

e Würde) ; 2. ein Getränk aus 

Bein, pe Gs und Queer; 3, det 
Käufer im Schach; — 's-weed, die 
Ammei (Ammi — L‘: = s-wort, det 
Schwarze Kümmel ;— like, or — ly. adj. 
bifchöflich, fich für einen Bifchot 
ſchickend, ziemend. 

To BISHOP, ». a. 1. zum Biſchof eins 
weihen, einfegnen, firmelit; 2. Sp.E 
einem alten Pferde das Zeichen at 
die Zähne brennen, um es zu verjüns 

eit ; to— the balls, Typ. T. die (Buche 
ruder=) Ballen benegen, 

BISHOPRIC, s. bas Bisthum. 

BISK, s. die Straftbrühe, Kraftfupye 
BISKET, s, vid, Biscur 


BIVO 
MISMUTH, «. der Bismut 5 
“ea: oe 


BISMUTHIC, adj. zu Bismu!y gehörig. 
BISON, s. ber Vijon, Auerochs 
BISSEXTILE, (— year), dad Schalte 
jahr; (— day) der Schalttag. 

BIST. Biatre, s. der Bilter, das 
Rußſchwarz. 

BISTORT, s. die Schlangewurz, Nat⸗ 
terwurg (Polygonum bistorta — L.). 


BISTOURY, 8. S. T. das Biftouri, 
Einſchnittmeſſer. 

BISULOQUS, adj. mit geſpaltenen 
Klauen. 


BIT, s. 1. dev Biffen, das Stück; 2. 
Heine Stüdchen, Bißchen; 3. Gebiß 
(am Zaume mit allem Kettenwerk); 
4. Bohreifen, die Schülpe eines Boh⸗ 
ver ; the — ofa cannon, bie Raums 
nabel; the — of a key, ber Bart eines 
Schlüffels; a weather— of the cable, 
N. T. ein doppelter Bätingfchlag; 
not a—. ganz und gar nicht, nicht im 
Geringften ; every —, Alles, das 
Ganze u. ſ. w. — by —,-in Eleinen 
Stüden ; to tear to bits, in Stücken 
reiben. 

76 BIT, v. a. das Gebiß geben. 

BITCH, s. bie Hündin, Pege. 

To BITE, v. ir. a. 1. beißen; 2. ftechen, 
fehneiden, einfchneiden; 3. verwuns 
beit ; ig. Fränfen; 4. vulg. betrügen ; 
5. äten, beißen; to — at, anbetpen ; 
to — off, abbeifen; to — the dust, 
ins Gras beißen ; to — the nails, an 
dent Nägeln kauen, 

BITE, 5. 1. der Biß; 2. das Anbeißen; 
3. vulg. der —— aE ; Betrüger, 

BITER, s. 1. der Beißer; Anbeiber; 
2. dev Betrüger, Kniffmacher. 

BITTACLE, s. -+ vid. BinacLe. 

BITTER (adv. — uy), J. adj. 1. bitter; 
2. fig. ftrenge, räuh, unfreundlich, 
gr graufam, heftig ; fonerbatt 

änkend, bitter; erbittert, bife; bet= 

Bend, ſpöttiſch, fatyrifch ; a — blast, ein 
chneidender Wind; a.— quarrel, cit 

eftiger, graufamer Streit, — con- 
sequences, traurige Folgen ; — apple 
(— gourd), die Qoloquinte ;— dam- 
son, bie Stmaruba; — end, M 7. 
bas um die Bätings jeeate Ankertau; 
— salt, bas Bitterſalz; — sweet, dad 
Bitterfüß (Solanum dulcammara — L.); 
— vetch, die Rofiwide, Walbrebe 
A — L.) 5; — wood, das Bitter 

ol; aus Jamaika; — wort, der gelbe 
Enzian (Gentiana lutea— L.); U. s. 1. 
MT, ber Bätingfchlag ; 2. bitters, 
s. pl. Ditterfeiten, cane , 
on, adj. ein wenig bitter, bite 
erlich. 

BITTERISHNESS, s. die mäßige Bitter= 
feit, Bitterlichkeit. 

BITTERN, s. bie Rohrdommel; brown 
— der braune Reiher; small —, ber 
grüne Nachtrabe. 

BITTERNESS, s. 1. die Bitterfeit; 2. 
8 ärte, Oraufamfeit, Heftigkeit ; 

osheit; her bittere Haß; 3. tev 
Sram, Kummer, die Gorge, das 
Eränkende Gefühl bei Vorwürfen. 

BITTOUR, Brrror, s, bie Rohrbommel, 
vid. BrrrEern. ' 

BITTS, s. pl. M T. die Bätingshölger. 

To BITT, v. a. N. T. (das Tau) um die 
Bätingshölzer winden. 

BITUMEN, 3. bas Erdpech, Erdharg, 
Bergpech. 

BITUMINOUS, adj. erdpechig, berg⸗ 
harzig. 


BIVALVE, adj. zweiſchalig, mit 
BIVALVOUS, Be effnungen (von 
BIVALVULAR, ) den Schalthieren.) 


BIVOUAC, «. die Beiwacht. das Sam 
tue im Lager (im freiem Felde) bei 
ge und Nacht. 





BLAC 


To BIVOUAG, v. n im freien Selbe lies 
gen, bivoaquiren. 

BIXWORT, s. eine Pflanze von der 
Kohlart. 

BIZANTINE, vid, ByzAntine. 

BIZARRE, adj. feltfam, wunderlich, 

To BLAB, v. I.n. ſchwaten, plaudern; 


- Ia. to — out, ausplaudern. 


BLABBER, Bras, s. der Schwäßer 
Plauderer, Angeber. — 
BLACK (adv. — ny), adj. 1. ſchwarz; 
2. fg. fiuſter, mirrifeh, fauer; 3. 
traurig, unglücklich; IL e. 4. bad 
Schwarz, bie a Barbe, 
Schwärze, der Ruß; 2. der Schwarz 
ge, Neger; 3. die Trauer, Trauer- 
Heidung ; a— man, woman, ein Ne⸗ 
er, eine Negerin; eine ſchwärzliche 
Pliſen (Brunette); a — deed, eine 
Schwarze, Inerhalte That; — and 
blue, braun und blau; das braune 
und das blaue Maal; to put on —, 
fic) ſchwarz kleiden; to have a thing 
under — and white, Schwarz auf 
Weiß (fchriftlich) haben ; to look — 
at (upon) one, boshaft (mit finftern 
Blicken) anfchen; — aldertree, der 
Saulbaum (Rhamuus frangula — 1.) 5 
— amber, der Gagat (fchwarzes Erde 
ech); — art, die ſchwarze Kunft, 
auberkunſt; — ball, 1. die ſchwarze 
Kugel; 2. Schuhſchwärze, das Schuh⸗ 
wachs; — beer, dns Braunbier, dane 
iger Toppelbier ; — berry, bie Rrom⸗ 
eeve; — berry bush, bie Brombeer= 
ftaude 5 — berried, Due Beeren 
tragend ; — heath, dad Flachskraut, 
Harntraut (Antirrkinum Linaria— L.; 
bird, — die Amſel; the he — bird, 
eine Art Dohle mit gewölbten Schna= 
bel (Corniz garrula major — K) 5 — 
blend, bie Berpblende; — boil, mit 
Scheibewafler aufgelb nes Kupfer 
gum Säubern der he _ 
book, L. & Mil, T. das Sträflings- 
bud), fig. bie UUngerade ; — browed, 
adj. mit ſchwarzen ag a E 
fig. mürriſch, finfter; drobend; — 
brown, adj. ſchwarzbraun; — bryony, 
die ſchwarze Stickwurz ee) ; 
— cap, die ſchwarze gcfoppte Mleife ; 
— cattle, bas Hornvieh; — chalk, 
ſchwarze Kreide; — choler, fig. 
die Schwermuth, Melancholie; — 
cluster, die Burgunder Weintraube; — 
cock, vid, — game; — currant, bie 
ſchwarze Sohannisheere, Gichtheere ; 
— devil, der Petersfifch, bas Peters 
manner ; — earth, bie Dammerde ; 
— eyed, ‘fdwargiugig; — faced, 
ſchwarzbraunu on Geſicht), brünett ; 
— fish, eine Art Barfch (Perca nigra 
— L), — friar, ber Dominikaner, — 
ame, das Schwarzwild; Birfhuhn, 
Safelpubn, Moorhuhn, — guard, 
der Troßbube; gemeine, ſchmutzige 
Kerl, Lumpenhund, — hafted, mit 
ſchwarzem Griff; — jack, der 
Schlaud, die Schleiffanıe, der 


fchwarz lafirte Bierfrug ; —lead, das | 


Wafferblet, Neibblei, Pottloth; — 
lead pencil, der Bleiftift; —lead pow- 
der, die Eiſenſchwärze; — leg, cant. 
ein Spieler, Gauner; — legs, eine 
Schaf= und MilberErankheit von zu 
feuchtem Butter; — letter, Be! e 
Schrift; — mail, der Räuberfold, das 
Schußgeld ;— masterwort, die fehwar= 
je Meifterwurg (Amperatorium ob- 
structium — L.) ; — monk. det Bene: 
bietinee; — moor, det Mohr (vid. 
Biackamoor) ; — mouthed. ſchwarz- 
mänlig ; fg. ein lofes Maul habend ; 
— oak bark, die OQuercitronzRinve ; 
— peopled, mit fchwarzen Menfchert 
bevölfert ; — pudding, der Blut-Pud⸗ 
ding, die Blutwurft ; — rents, pl. die 
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Binfen in Naturalien ; — rod, usher o? 
the —, der Thürfteher mit dem 
ſchwarzen Stabe ; — smith, ber Orob- 
ſchmied, Hufſchmied; — strake, N 
T. die ſchwarz gefärbten Planfen 
über den Berghilgern; —_tail, der 
Kaulbarſch; — tea, der Theebuh, 
— thorn, der Schwarzdorn, Schleh⸗ 
dorn ; — tin, das gepochte und gemas 
dhene und zum Schmelzen zubeteitete 
innerz ; — turnip, Zöwenblatt (Leon 
tice— L.) ;— varnish, der Steinfohlen- 
theer (zum Anftreichen der Echiffe) ; 
— visaged, mit ſchwarzem Geficht ; 
— vomit, da8 ſchwarze Erbrechen ; — 
wad, ein aug Braunftein und Eifen 
ufammengefegtes Erz; — wood, 
marc Ebenholz aus Madagas⸗ 
car; — work, bie Orobfdymiedéar= 
beit; — worts (— whortleberries, bik 
berries), Heivelbeeren. 
To BLACK, v. a. fehwarz 
fchwärzen. 
BLACKAMOOR, s. bet Neger, Mohr; 
— 's teeth, col. Rauris, Muſchelgeld. 
To BLACKBALL, v. a. durch ſchwarze 
Kugeln (im Ballottiren) verwerfen. 
To BLACKEN, v. I. a, ſchwarz machen, 
f wärzen; fig. anfhwärzen; In. 
warz werden. 
BLACKENER, s. bev Etwas verbunfelt. 
BLACKING, s. tie Schuhſchwärze, 
Wichle, der Schwärzel; — ball, die 
Schwärzkugel; — brush, die Wichs⸗ 
bürfte; der Schwargpinfel. 
BLACKISH, adj. ſchwärzlich. 
BLACKNESS, s. bie Schwärze; fy 
Dunkelheit; Abfcheulichkeit. 
BLADDER, s. 1. die Urinblafe, Blafe 
2, das Bläschen, Blätterchen; — nur 
die Pimpernuß; — senna, Blafens 
fenna (Colutea — I.). . 
BLADE, s. 1. das Blättchen, Gräscher, 
älmchen, Laub ; a —of grass (straw,, 
ein, Gras⸗ Etreb. alm; 2. ot 
Klinge; 3. fig. der Merl, Kauz, Gee 
noß; — of an oar, bag Blatt eines 
Riemens (Ruder); — of an anchor, 
das duferfte Stik des Armes eines 
Anfers, auf welches der Flügel anges 
fchweißt iff; blade-bone, bas Schul: 
terblatt; — mill, die Schleifmühle, 
— smith, der Schwertfeger. | 
2 — v. a. mit einer Klinge ver⸗ 
chen. 

BLAIN, s. ber Schwären, die Beule. 
BLAMABLE (adv. —ıy), adj. tadelnd» 
würdig, fteafbar. 7 
BLAMABLENESS, s, die Tadelnswiir- 
bigfeit, Strafbarkeit, — 
BLAME, s. 1. die Zurechnung einee 
Fehlers, eines Verſehens, bie Schuld, 
der Tadel; 2. das Vergehen, Verbre- 
chen; to bear the —, Schuld feyn. 
To BLAME, v. a, tadeln; to — one foı 
a fault, Einen worüber tadeln, rügen, 
to be to—, zu tadeln feyn; I'am te 
—, mir fommt die Schuld zu. . 
BLAMEFUL, adj. tadelnswerth, ſtraf⸗ 


machen, 


bar. j 
BLAMELESS (adv. —ıy), adj. tabelivs, 
untadelhaft, unfträflich, unfchulbig ; 


—ness, s. bie Tadellofigkeit, Untadel: 
haftigfeit, Unfchuld, 
BLAMER, s. der Tapler. i 
BLAMEWORTHY, adj. tadelnswürdig. 
BLAMEWORTHINESS, s. die Tadelns: 
würbigfeit. : : 
To BLANCH, ». a. weiß machen, Weis 
Gen, bleichen, weiß ſieden; abhülfen, 
fchälen; to — almonds, Mandeln 
ſchaͤlen. 
BLANCH, or Brancaz, Blanca (Frauen⸗ 
name). 1 i 
BLANCHER, s. der Bleicher, Weißſie⸗ 
der; Sp. E. Treiber, Jagdhund. 
BLAND, adj. mild, fanft, olb, aft 


BLAZ 


BLANDILOQUENCE, s. bie fanften, 
füßen Worte, Schmeichelet. 

2 ee v. a. fehmeicheln, lieb⸗ 

ofen. 

BLANDISHER, s. der Schmeichler. 

BLANDISHMENT, s. die Schmeichelei, 
Liebkofung, Freundlichkeit. 

BLANK (adv. —ıy), I. adj. 1. blanf, 
weiß; 2. blaß, muthlos; 3. weiß, 
unbefchrieben, Teer; 4. befchämt, 
bleidy; 5. reimlos; — bond (— char 
ter), a3 Blanquet zu einer Obliga= 
Von; — credit (or credit in —), M. E. 
offener (Blanco) Credit, Wechfelere- 

bit; — licence, ein bloßer (unausge= 
fil er) Traufchein; — mange, die 
weiße Oallerte; — verse, reimlofer 
Bers; — endorsement, das Giriren 
in Blanco ; to look —, befchäint, bez 
ſtürzt, verwirrt ausfehen ; 2. s. 1. der 
weipe (leere) Play auf dem Papier 
oder in einem Buche, die Lücke; 2. 
das unbefchriebene Papier; 3. die 
Niete (in ber Lotterie); 4. der Schröt- 
ling (die ungeprägfe Münzplatte) ; 
— blanks, Blindmiinge; to draw bills 
in —, M. E. in Blanco trafftren. 

To BLANK, v. a. 1. auslöfchen, vernich⸗ 
ten, aufheben; 2. beſchämen, muth- 
108 machen. : 

BLANKET, s. 1. bie weiße wollene 
Bettdecke; Windel; 2. eine Art Some 
merbirn (franzöfifch Dlanguette); 3. 
Typ. T. ein Stüd weißes Tuch oder 
Yılz, das unter den Bogen in ver 
Preffe gelegt wird. 

To BLANKET, v. a. 1. (mit einer Dez 
de) gudeden, bededen; 2. to — one 
ir toss one in a blanket), Einen prel= 
en; mit (in) einer Dede in die Hö— 
be fehlendern. 

BLANKLY, adv. weiß; leer; beſchämt. 

To BLASPHEME, v. a. &n. Gott läjtern, 
fluchen, Iäftern, gottlofe Reden füh- 
ren. 

BLASPHEMER, s. der Gottesläſterer, 
Läſterer. 

BLASPHEMOUS (adv. —ıy), adj. gotte8= 
Läfterlich, läfterlich. 

BLASPHEMY, s. die Gnttesläfterung, 
Läſterung. 

BLAST, s. 1. das Blaſen des Windes, 
ber Mindftoß; 2. (bei Gifenwerfen) 
die Luftfäule, welche dem Feuer zuge= 
blafen wird; 3. der Schall, Ton vom 
Blafen, Trompetenftoß; 4. Wetter- 
Schaden; Mehlthau, Brand im Gee 
treide und an Bäumen ; Seuche, Pla⸗ 
ge; 5. das Zerfpringen. ; 

To BLAST, ». a. 1. fprengen (mit Pul⸗ 
ver); 2. ſchlagen, vernichten, ver= 
brennen (duch Sturm, Hagel, Blitz 
u. f. w.); 3. vereiteln; zu Nichte 
machen; verwahrlofen u. f. w.; 4. 
fluchen, verfluchen ; to — one’s repu- 
tation, Einen um feinen guten Namen 
bringen. 

BLASTER, s. ber Zerſtörer. F 

ie adj. (Dry.) blöfend cwie ein 

alb). 

To BLATTER, v. n. + blöfen, fihreien, 
praffeln. : : 2 

BLAY, s. ber Weißfiſch, die Bleie. 

BLAZE, s. 1. die (helle) Flamme, Faz 
del, Gluth, der Lichtſtrahl; das Lo— 
bern, Feuer; 2. die Verbreitung, der 
Ruf, das Gerücht; 3. die Bläfſe an 
der Etirn eines Pferdes; 4. ber Tue 
mult, Lärm. 

To BLAZE, v. I. n. flammen, fadeln, 
fodern, leuchten; glängen, fehims 
mern; IL a. 1. verbreiten; 2. zeich⸗ 
nen (Bäume durch Einfchnitt, indem 
das Weiße [der Splint] hervorfticht) ; 
to — abroad, ansbreiten, ruchbar maz 
den, auspofaunen. 

GLAZER, s. der Nuspofruner. 
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BLAZON, s. 1. die Wappenfunft; bas 
en 3 2. Auspofaunen, Breifen, 
Rob. 


To BLAZON, » a. 1. blaſoniren oder 
Wappen erklären, ſchildern; 2. aus= 
ramen, zur Schau auslegen ; 3. gte= 
ten, verſchönern; 4. verbreiten, be= 
kannt maden, auspofaunen; 5. herz 
ausftreichen, rühmen, preifen, feiern. 

BLAZONER, s. 1. der Wappenherold; 
2. Auspofauner, 

BLAZONRY, s. die Wappenkunde. 

To BLEACH, v. a & n. 1. bleichen; 
weiß machen; 2. weiß werden. 

BLEACHER, s. der Bleicher, : 

nenn: die Bleiche, ver Bleich- 
plag. 

BLEAK (adv, —ty), I. adj. kalt, froftig ; 

traurig, freudenlos; IL. s. —,or BLeax- 

rısm, ber Weißfiſch. ree 

BLEAKNESS,'s. die Kilte, Froſtigke 

BLEAR, adj. — eyes, rinnende lu 
Triefaugen ; — eyed, triefängig. 
To BLEAR, v. a. triefäugig machen, 
dunkeln. 

BLEAREDNESS, s. die Triefäugigkeit, 
das Augentriefen. : 

To BLEAT, v. a, blöfen (wie ein Schaf), 
medern (wie eine Ziege). 

BLEAT, BueaAring, s. das Blöfen. 

BLEB, s. die Blafe, das Wafferbläschen. 
To BLEED, v. I. x. bluten; trdpfeln; 
auslaufen ; to — at the nose, Nafen= 
bluten haben; IL. a. 1. zur Aber lafz 
fen; 2. den Saft aus einem Baume 
japfen. 

To BLEMISH, ». a. 1. verunftalten, 
ſchänden; befchmigen, befchimpfen, 
en ;2. Sp. T. vom Schweiß 
abgehen. 

BLEMISH, s.1. der Sled, Schandfled, 
Makel; 2. die Schande; 3. Sp. T. der 
abgebrodyene Zweig, dad Merkmaal, 
die Spur, 

BLEMISHLESS, aj. mafellos, fehler- 
frei, vorwurféfrei. 

To BLENCH, v. n. vor Schreden gue 
yiriidfahren, ftugen, weichen. 

BLENOH, s. + da8 Auffahren, die Ab⸗ 
weichung. , : 

BLENCHER, s. was hindert, verhindert, 
oder erſchreckt. . 

To BLEND, v. I. a. mifchen, mengen, 
ee aaa IL. n. gemifcht werden 

w 





u. J. w. 

BLENDER, s. bet Vermiſcher. 

To BLESS, ». a. 1. fegnen; einfegnen; 
2. beglüden; 3. preifen, rühmen ; — 
me! teh da! wie! ift es möglich! 
God — you! lebe wohl! Gott fey mit 
Dir! wohl befomm’s! 

BLESSED (adv —ıy), adj.1. geſegnet; 2. 
felig, glückſelig, #»— (the — spirits), 
die Seliqen; the — zirgin, die hoch— 
gelobte Jungfrau; — thistle, der Car— 
bobenedicten (Centaurea benedicta— T); 

— be (the Lord) God! ®ott fey ge= 
lobt! the queen of — memory, die 
hochfelige Königinn (col. glorreichen 
Andenfens). ‚ — 

BLESSEDNESS, s. 1. bie Glückſeligkeit, 
das Heil, der Gegen, bie göttliche 

ue, Gnade; Seligheit; 2. Geilig- 
eit. 

BLESSER, s. ber Beglücker, Segner. 

BLESSING, s. 1. bie Segnung; 2. der 
Segen, das ‚Heil, die göttliche Huld, 
Gunſt Gnade; 3. prophetifche Verhei⸗ 
gung künftiger Glückſeligkeit; 4. ber 
Vortheil, Vorzug; 5. (bei den alten 
Hebraern) das Geſchenk, die Gabe. 

BLEYME, s. bie Steingalle am Hufe 
eines Pferdes. 

BLIGHT, s. 1. der Mehlthau, Brand; 
2. das Brennende, Berftirende; 3. * 
ber Gifthauch, Peftathem. 

To BLIGHT, v. a.1 ‘durch Mehlthau) 
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verderben; 2. vereiteln, vernichten, ya 
Boden fehlagen. : 
BLIND (adv. — ty), L ad. 1. blind, 
blödſichtig; 2. dunkel; 3. geheim; 
unfihtbar; 4. unwiffend; — of one 
eye, auf einem Auge blind ; — to one’s 
defects, blind gegen feine (eigenen) 
Mängel; a — alley, das Gaͤßchen 
ohne Yusgang, der Gad, das Kehr⸗ 
wieber ; — coal, in der Erbe verfohlte 
Steinfohlen; — man, der Blinde; 
— man’s buff, die blinde Rub cetn 
Spiel); to play at — mans buff 
blinde Kuh fpielen; — nettle, bie 
blinde Neffel, Braunwurz (Scrofularia 
— L); — side (of a man), Jemandes 
{chmache Seite; — vessels, Ch. T. Ges 
fate, welche nur auf einer Seite eine 
Deffnung haben; a — wall, die Want 
ohne Fenfter; a — way, ein dunkler 
er zu findender) Weg ; a — win- 
ein blindes Benfter; — worm, 
lindſchleiche; II. s. 1. die Dede, 
(eigentlich und uneigentlich); 
Vorgeben, der Vorwand, die 
uct, Bemäntelung ; 3. die Ja⸗ 
fie; rolling —, Rolljalonfien ; Ve 
tian—, Saloufien ; — turns, Salons 
ie-Vorreiber. 
To BLIND, ». a. 1. blind machen ; blen⸗ 
bei; verblenden; 2, verdunfeln, ver 
finftern ; blinded by, — at..., ver⸗ 
blendet durch, über, u. f. w. 
BLINDFOLD, adj 1. mit verbundenen 
Augen; blindlings; 2. Ag. blindlings, 
unbefonnen. * 
To BLINDFOLD, v. «. die Augen vere 
binden. pees ate 
BLINDNESS, s. 1. die Blindheit; 2. fie. 
Unwiffenbeit. ‘ N 
BLINK, s. det flüchtige Blid, Schim⸗ 
mer, das Blinken; Sp. 7. der abge 
brochene Zweig, die Marke, Spur; 
— of the ice, der weiße Schein am 
Ba in der Nordfee durch das 
is verurfacht. £ . 
To BLINK, v. n. 4. blinken, blinzeln; 
2. dunkel fehen; 3. Sp. E. fehlen, ver= 
paffer. ‘ 
BLINKARD, Buinger, ». dev Blingler, 
Blödſichtige. 

BLINKERS, pl. die Scheuleder (am 
Kopfgefchirr eines Pferdes), 
BLISS, s. die Seligfeit, Glück eligfeit, 

Wore. RE 
BLISSFUL (adv. —ıy), adj. felig, glitd= 
felig, wonnevoll. ER j 
BLISSFULNESS, s.die Seligfeit, Oluid= 
feligfeit, Wonne. y 
ae adj. ungefegnet, unglüde 
i 







BLISTER, s. 1. die Blaſe; Blatter, 
Higblatter, das Bläschen; 2. dad 
Bic fenpflafter ; to raise blisters, Blas 
fen ziehen. 

To BLISTER, ». I. a. Blafenpflafter 
u. ſ. w. auflegen, Blafen ziehen, Bla= 
fen machen; U. x. Blafen befommen, 
blafig werben. 

BLITE, s. das Blutkraut, Maierfrant 
der Materamaranth (Blitum — L) 
BLITHE (adv. — ıy), adj froh, fröh⸗ 
lich, Iuftig, vergniigt, aufneräumt, 
BLITHENESS, s. die Bröhliche 
BLITHESOMENESS, keit. 
BLITHESOME (—rur), adj. fröhlih, 
vergnügt, munter 
To BLOAT, v. I. a auffchwellen, aufs 
blähen, aufounfen; IL m. auffchwel- 
Ten, auflaufen ; ‚bloated herring, bed 
geräucherte Haring; Biidling. 
BLOATEDNESS, s. das Schwellen 
der Schmwulft, die Geſchwulſt; ein 
aufgedunfenes Neußere. 
BLOBBERLIP, s. die dide Lippe. 
BLOBBERLIPPED, adj. didlippig, arob- 
mäulia. 


BLOO 


BLOCK, 2. 1. der Blod, Klotz; 2. bie 
Form, ber Stod; 3. M 7: die Jung⸗ 
fer, Scheibe, der Blod, die Rolle zu 
den Schiffetauen; 4. sig. der Mlog, 
plampe, bumme Rerl; 5. das Hits 
derniß; — head, der Dummtopf, 
Slog ; — headed, dumm; — headly, 
wie ein Dummkopf, dummköpfig; — 
house, bas Blodhaus; — like, dumm, 
einfältig; — maker, ein Blockdreher; 
—mast, ein Galeeren⸗ over Sche⸗ 
becken⸗Maſt, mit vieredigen Topp 
und Scheiben ; —tin, dad Blodzinn; 
— sheaves, Blockſcheiben; — stones, 
rohe Steinmaffen. / 

To BLOCK, v. a. hemmen, hindern, 
ſperren, verftopfen; einfchließen ; to 
— up, blodiven, verrammeln. 
BLOCKADE, s. bie Blockade. , 
To BLOCKADE, ». a. blockiren, ein- 
ſchließen. 

BLOCKISH (adv. —1y), adj. dumm, 
plump, tölpifch. 
BLOCKISHNESS, s. bie Dummheit, das 
tölpifche Wefer. R 

BLOMARY, s. T. ba8 Brifchfeuer, oder 
die erfte Schmiede in den @ifen- 
bammern. j 

BLOND-LACE, s. bie Blonden (eine Art 
feine Spigen, mit und ohne Blumen). 
BLOND-SILK, s. die Spitenfeide, 
BLOOD, s. 1. da8 Blut, Öeblüt; 2. fig. 
die Abftammung, Herkunft, Bluts- 
freundfchaft ; 3. * der Saft 4. B. the 
— of grapes, ber Traubenfaft; 4. das 
Reben ; 5. der Mord, Toptfehlag; 6. 
der Schläger, Eifenfreffer ; a gentie- 
man of — and breeding, ein Herr von 
guter Familie und Geburt; a young 
—, ein junger vafcher Menſch; to let 
one —, Einem zur Aber lafſen; to be 
let — zur Ader laffen ; his — is up, 
Ki Blut ift vy Potent in Hi = 
ruhr; fr. ev tft aufgebracht, heftig ; 
to breed ill—, die —8 Ba 
a distemper that runs in the —, ein 
Samilienübel; the whole —, voll» 
bürtige Minder; — bespotted, blut- 
befprigt, mit Blut befudelt ; — con- 
— blutverzehrend; — flower, 
das Blutkraut (Rumez sanguineus — 
L), die Blutblume (Hemanthus — 
L); — frozen, erſtarrtes Blut has 
bend; — guiltiness, die Blutſchuld; 
— horse, ein edled, feuriges Pferd 
won edlem Larabifdem] Geblit) ; — 
hot, lau (vid. — warm) ; — hound, ber 
Schweighund; fr. Bluthund; to let 
—, jur Aber Ken; — letter, bev zur 
Uder läßt (vd. BLEEDER); — letting, 
das Aderlaffen; ver Aderlaß; ader⸗ 
laffend; — money, ber Lohn für bie 
Meberführung von Mördern, Räu— 
bern, u. f. w.3 — pudding, der Blut⸗ 
pudding, die Ölutwurft ; — rea, blut= 
toth; — shaken, erhigt, aufgeregt; 
—shed, das Blutvergteben ; der Blut⸗ 
verluft; —shedder, ber Mörder, Blut= 
hund;— shot, von Blut aufgefchwol- 
len; vollblütig ; — spavin, vid. Spavın ; 
— stained, mit Blut befprigt; — 
stone, ber Blutftein, Jaspis aus Ma= 
bagadcar; — sucker, der Blutegel ; 





Bampyt; — thirster, ein blutdürſti⸗ 
ger, ruchlofer Menfh; — thirsty, 
lutdürſtig; — vessel, das Blutgefäß ; 


? 

— warm, iH warm ala Blut, far; — 
vood, das Bluthols, Nikaraguaholz ; 
-- wort, bie Blutwurg (Geranium san- 
guineum; & Tormentilla — — 

f» BLOOD, v. a. 1. blutig machen; 2. 
au Blut gewöhnen; 3. sam. zur Ader 
laſſen; (auch 70 BLoon-Ler); tn —a 
hound, Sp ‘7. einen Jagdhund dreffiven. 

SLOODINESS, «. bad Blutige; ber 
Blutdurft, die pinged 

GLOODLESS wy. blutlos, leblos; a 
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--- conquest, eine Eroberung ohne 
Wlutvergiefen. 

To BLOODY, v. a. blutig machen, mit 
Blut befudeln. 

BLOODY (adv. —nıry), adj. 4. blutig ; 
2. blutgierig, biutvürtig, — minded, 
blutgierig, graufam; — twig, ber 
Eornelienkirſchbaum; — warrior, die 
Manerblume, das gelbe Veilchen, 

BLOOM, s. 1. die Blüthe, Blume; der 
Flor; 2, das Blaue, oder der Reif 
auf Pflaumen, u. ſ. w.; 3. 7. cin 
Stik rohes Eifen, ein Deuling, 
Deul; —raisins, Pottrofinen. 

To BLOOM. v.n. blühen; (ala Blumen) 
erzeugen, fproffen. 

BLOOMY, adj. in Blüthe, blumig, blu- 
menreich. 

BBOSSOM, s. die Blüthe; — colour, 
die Wlühende Farbe; — horse, ein 
pfirfichfarbnes Pferd. 

To BLOSSOM, v. n. blühen. 

To BLOT, v. a. 1. klecken, kleckſen; 2. 
befleden, befubdeln; 3. ſchänden; 4. 
verdunfeln; to — out, ausftreichen, 
auslöfchen; auswifchen; fig. vertil- 
gen; to — out from the mind, fig. aus 

em Gemüth verwifchen. 

BLOT, «. 1, der Kleck, Klecks, Tinten= 
fled; 2. Schandfleck, Makel; 3. 7. 
die Blöße, der unbededte Stein (im 
Brettfpiele) ; to hit a — (im Brett= 
fpiele) eine Blife decken. 

BLOTCH, s. bie Finne, Blatter. 
To BLOTCH, ». a. fehwärzen, 
ſchmutzen, befleden. 

To BLOTE, v. a, räuchern. : 

BLOTTING-PAPER, s. das Löfchpapier. 

BLOW, s._1. der Schlag, Streich, 
Schmiß, Stoß, Wurf; 2. ag Schmei= 
fien der Infecten ; 3. ‚fg. der Schlag, 
Stretch, Unfall, Anfall; a — of the 
fist, ein Fauſtſchlag; a — up, eine 
Exploſion, ein Ausbruch, Aufflug; 
ata —, plöglich, auf ein Mal; ‘tis 
but a word and a — with him, er 
fchlägt ben Augenbli aus; to make 
a— ata thing, nach Etwas fchlagen ; 
without blows, ohne Seindfeligfetten ; 
— ball, die trodne Blumentrone ded 
— — pipe, 7. 08 Löthrohr ; 
die Röhre zum Blafen (won Glas, 
u. f. w.); — point, + das Spielwerk, 
Kinderfpiel mit Nadeln. 

To BLOW, ». a. & n. 1. blafen, wehen, 
ſiark athmen ; 2. fehnaufen, fehnieben ; 
3. fchallen, erfchallen (vom Blafen) ; 
4. anblafen; 5. aufblafen; 6. fig. 
aufblähen, aufblafen; 7. verbreiten, 
ausbreiten; to — a bladder, eine 
Blafe aufblafen; to — the nose, ſich 
fchnäugen; it blows, der Wind geht; 
to — (with) the trumpet, die Trompete 
blaſen; to — away, to — off, weg⸗ 
wehen, wegblafen, abblafen; to — 
down, ummehen, umblafen; to — in, 
hinein weben; to — out, ausblafer, 
auswehen, auslöfchen; to — over, 
verwehen, vertreiben, traftlog, ohne 
Wirkung vorüber gehen; to — up, 
aufblafen; anblafen_ (in die Luft) 
fprengen, fyvingen laffen ; auffltegen ; 
to — one up, fig. einen aushunzen, 
fchelten ; to — upon, taranf blafen. 
Tu BLOW, v. x. vid. + To Broom & To 
Buossom. 7 

BLOWER, s. 1. ber Blafer, Zubläfer; 
2. der Zinnfhmelger, Schmelger;, 3. 
Schiebbled in einem Ofen ober 
Kamin. . 

BLOWTH. s. die Bliithe (einer Pflanze). 

BLOWZE, s. col. bas rothe bide Bauern= 
— bausbädig, coth 

BLOWZY, adj. bausbädig, rotb. 

BLUBBER, s., 1._ber Iheliftfnen, 
Thran; 2. die Geelunge (cit Geez 
fife); 3. vudg. die Blafe; — cheeks, 


be⸗ 


BLUS 


dide fleifchige Baden; — knife, dad 
Spedmefjer ; — lip, die dice Lippe; 
— lipped, pidlippig, gropmantig. 

N BLUBBER, »v. 2. (with weeping) fic 
tide Bacen meinen, heulen, plarren. 
BLUDGEON, s. der Furze, ſchwere Stod 
a an einem Ende befihla- 

en if). 

BLUE (adv, —1x), I. adj. blau ; true —, 
echtes, fchönes Blau; jig. echt; to 
look —, finfter, tribe ausfehen; — 
bell, die @lodenblume ; — bice, das 
Zafurblau; — black, die Reipfohle ; 
— bottle, 1. die Kornblume; blaue 

yacinthe; 2. blaue Sliege, Schmeiß- 

ige; — cap, Name einer Lachsart, 
mit einem blauen Sled am Kopfe; 
— devils, pl. der Mißmuth, Trübftnn, 
üble Lanne; — eyed, adj. blauäugig , 
— glass, die Edymalte, Blaufarbe; 
— haired, blauhaarig, Bean DUGEIg 
—- stocking, 3. fig. ber Blanftrumpf, 
die gelehrte Frau; — veined, blau= 
ei IL s. sing. das Blau, die blaue 
Farbe. 

To BLUE, v. a. blau machen ober fairs 
ben, blauen. 

BLUENESS, s. die Bläue, blaue Farbe; 
S. T. der Wundrand, 

BLUFF, I, adj. bid, plump, rau, uns 
höflich, barſch; trogig. u. ſ. w.j n — 
bow, Sea Exp. ein voller oder breiter 

tg; a — headed ship, ein Schiff, 
deffen Vorderſteven wenig Vorſchuß 
hat; the — bank ofa river, das hohe 
(fteile) Ufer eines Fluffes; a — point 
of a rock, cine fchroffe Felſenſpitze 
oder Mette, die fich ing Meer erſtreckt; 
a —look, ein ftolzer, trogiger Blick; 
to look — ſich groß machen, aroß 
thun ; IL s. ein hohes faſt ſenkrechtes) 
Ufer, Felfenufer, Felsgeſtade. } 

BLUFFNESS, s. die Dide, Plumppeit, 
Grobheit, Barfchheit. 

BLUISH, adj. bläulich. ; , 
BLUISHNESS, s. das Bliuliche, die 
blauliche, blaßblaue Farbe. 

BLUNDER, s. baé grobe Verfehen, der 
Feblqviff, Hibges, Berftoß, Boe, 
Schniger; — head, ber 
Dummkopf, Schafskopf. , 

To BLUNDER, » n. einen Bod, 
Sehniger machen, pudelu, fich gröh— 
lich irren; (— upon, in Etwas) ; ftol= 
pert; to — about, blind zufahren, 
autappen, guplagen ; to — out, unbe= 
dachtſam ausplaubern, herausplagen, 
mit der Chir ins Haus fallen. 

BLUNDERBUSS, s. ber Doppelhafen, 
die große Muskete, bie Donnerbüchfe, 


Tölpel, 


BLUNDERER, s. ein unvorfichtiger 
Menfh,  PBlauderer, Stümper, 
Dummeopf. 


BLUNT (adv. —ır), J. adj. 1. ftumpf; 

2. fg. plump, rau, grob, derb, gerabe= 

‚ ohne Umftände, ungefdliffen, 
Unerifih: 3. dumm; blunt-witted, 
dumm, plumy ; IT. blunt, s. dad Rap⸗ 
per; cant. Geld; blunt (blunt-needles), 
ftumpfe Nadeln. 

To BLUNT, v. a, ftumpf machen; fir. 
abftumpfen, fohwächen, lindern, unter= 
priidfen ; to — the pain, ben Schmerz 

ftillen ; to — the appetite, ben Appetit 

ſchwächen; die Begierden unter— 
drücken. 

BLUNTNESS, s. 1, die Stumpfheit 
2. fe. Plumpheit, Rauhheit, rohe 
Aufrichtigfeit, der Mangel an ez 
bensart. : 

BLUR, s. ber Flecken, Mek; fie. 
Schandfleck. 

To BLUR, ». a. beflecken, beklecken, bes 
fudeln. 

To BLURT, r a. to — out, unbefonnen 








heransfagen, herausplagen. 
To BLUSH, v. n erröthen, roth ſeyn 
a 


BOAS 


ober werden sto — for... , errdthen 
vor Ginent; she blushed at it, fie er= 
zöthete darüber, an fich deſſen. 
3LUSH, s. 1. die Rothe, rothe Farbe; 
2. Schamröthe, das Erröthen ; to put 
one to the —, Einen ſchamroth ma⸗ 
Hen, beſchämen; at first —, beim er⸗ 
ften Anblid, gleich im Anfange, 

BLUSHLESS, udj. unverfchämt, fred. 
BLUSHY, adj roͤthlich. 

To BLUSTER, . n. braufen; toben, 
wüthen, _poltern, bramarbaftren, 
prablen, fich brüften — at.., über, 
u. f. W. 5 to — down, uniwehen. 
BLUSTER, s.da8 Braufen, der Sturm ; 
das Toben, Getöfe, Geräufch; der 
Lärm, Tumult; (das) Ungeftiim, das 
Müthen, die Wuth, das Prablen, 
Aufheben, Poltern. 

BLUSTERER, s. ber Polterer; Braufes 
beutel, Saufewind, Windbeutel, 
Großprahler, Prahlhans, Braz 
marbas, , 4 

BLUSTEROUS, adj. DHL, Nive 
mend, tobend, ungeftiim, 

BOA, s. bie Neſeuſchlange. 

BOAR, s. der Eber; wild — das wilde 
Schwein, der Hauer; — pig, der junge 
Eher, Frifchling ; — spear, der Sau- 
ſpieß, das Fangetfer. 

BOARD, 3. 1. das Brett, die Diele; 2. 
ber Bord (eines Schiffes); 3, ber 
Tiſch, die Tafel; 4. fie. die Koft, der 
Unterhalt; 5. bie Lafel in einem 
Gerichte, u. f. w.; 6. das Gericht 
felbft, das Amt. GColfegium, Büreau sa 
chess — ein Schachbrett ; — wages, 
bas Koftgeld; to be on — wages, 
Dienft= oder Urbeitsleuten ftatt der 
Koft, Koftgeld geben ; to put out to 
—, in die iN geben ; a— and men, 
cin Spielbrett mit den bazu gebirt- 
— Steinen; a member of the — ein 
Rathsglied; the council —, der könig⸗ 
liche geheiine Rath ; — of agriculture, 
bie Aderbaucommiffton 3 — of trade, 
das Handelögericht, Handelscolle⸗ 

m ; WV. 7-5. a good —, ein Schlag⸗ 
ng, Stredbug ; Jar — side, die Bad- 
bord⸗ (linfe) Geite; star — side, bie 

Steuerbord⸗ (rechte) Seite eines 

Schiffes; weather —, die Luvfeite 
dines Schiffes; to be on — (cal. 
aboard), auf dent Schiffe, am Bord 
ſeyn; to make a —, or — it up, lavi⸗ 
zen, auflaviren ; to slip by the —, vom 

Bord herunter glitſchen; to shoot a 
ship’s masts by the —, einem Schiffe 
bie Maften abſchießen; quoted on — 
(or free on —), M. E. frei am Bord 
u liefern; a book in boards, ein in 
Mappe gebundenes Buch; drawing 
boards, Zeichenblätter. 

To BOARD, r. L a. 1. bielen, täfeln; 
2. an Bord legen, ein Schiff mit Ge⸗ 
walt erfteigen ; 3. in bie Koft geben; 
4. in die Koft nehmen; I. x. in der 
Soft feyn ; boarded floor, der bretterne 
Fußboden. — 

BOARDABLE, adj. zugänglich. 

BOARDER. «. 1. det Moftginger; 2. 
der zum Entern beftimmte Matroſe. 

BOARDING-CAP, s. die Sturmbaube. 

BOARDING-HOUSE, s. das Rofthaus, 
Speifehaus. ¢ ; 

BOARDING-PIKE, s. bie Enterpife, 

BOARDING-SCHOOL, s. tie Koſtſchule, 
Penfion. , ’ 

BOARISH, adj. fäuifch, viehifch, grob, 
unvernünftig, grauſam. 

To BOAST, v. I. a. rühmen, erheben; 
IL. n. fic rühmen, prablen, groß fpres 
hen, ſtolz ſeyn (of, auf), ah rühnen 
einer Sache, , ; 

BOAST, s.1. das Nühmen, Oroßfpre= 
den, bigs die Brahlerei ; 2. bex 

4 











BOD’ 


Ruhm, Stoly; to make a — of a 
‘thing, fic) einer Sache rühmen, 
— s ber Prahler, Groß⸗ 

recher. 
BOASTFUL, adj. ruhmredig, prahl⸗ 
haft, pra 
BOASIL 


sent, großfprecherifeh. 


in és estore Ra — 

eine Schiff, Flußſchiff, der Nachen, 
die Fähre; —s load, te Schiffsla⸗ 
bung; —man, ber Bootsmann; — 
hook, ber Bortshafen; —rope, das 
Schaluppentau ; —s mate, der Unter= 
bootsmann ; — swain, s. der Hoch⸗ 
bootémann. : , 

BOATING, s. das Küftenfahren (mit) 
Verfenden, VBerführen (von Waaren, 
u. f. mw.) in einem Boote. ; 

BOB, s. 1. ein baumelndes Ding; 2. 
die Stußperrüde, der Stub; 3. dad 
Niden; 4. das Geläut der Oloden ; 
5. — cherry, die Baumelkirfche (ein 
Kinderfbie); earth —, ber Regen⸗ 
wurm zum Angeln; — major, große 
Oloden, groß Geläute; — stay, NT. 
her Bug{prietsfiag ; —tail, ber Stutz⸗ 
{hwang; die Pfeilſpitze; — wig, die 
Stugperrüde, der Stug. 

To BOB, v.1. a. fchnellen, prellen, ſteh⸗ 
Ten; Mx. baumeln, hängen. N 
BOBBIN, s. die Spule, der Spitzenklöp⸗ 
pel, das Bund, Bündel (Flachs, u. ſ. 
w.); flat —, die Plattſchnur; round 
„bie, Rundſchnur; thread —, 
Zwirnſpitzen; — net, der Spitzen⸗ 
grund ; plain — glatter Spigengrund; 
— net sprigged, gemufterter Spigen= 
grund ; — work, (tm Allgemeinen) die 
eflippelte Arbeit, geflöppelte Spi- 
en, Borten, Ligen, Schnüre, u. f. w. 

BOCASINE, s. die feine Steifleinwand. 
BOCKELET, 2 «. bev langgeflügelte Ha⸗ 

BOCKERET, § bicht. 

To BODE, v. I.a. vorher bedeuten, be= 
deuten, ahnen; IL.n. von Vorbedeu⸗ 
tung feyn, vorher zeigen. | 

BODICE, s. das Reibchen, die Schnür= 


bruft. 

BODIED, adj. geftaltet, (én compos.) leiz 
big; big — didleibig ; full — wine, 
fer gedeckter Wein; strong —, von 

arkem Körperbau. , 

BODILESS, adj. unförperlih.. 

BODILY, adj. & adv. 1. Förperlich, Teib= 
lid) ; 2. wirklich ; — pains, Förperli= 
che· Strafe, Eörperlicher Schmerz ; to 
drive — upon a coast, N. 7, mit dem 
Schiffe quer auf die Küfte treiben. 

BODKIN, s. die Ahle, Pfrieme (der 
Buchdrucker, Schuhmacher, Schnei= 
ber, u. f.w.); Haarnadel, Schnürna⸗ 
del, Spidnadel, Frifirnadel; Tou— 
peezange; das Kräufeleifen. 

BODY, s. 1. der Leib, Körper; 2. 
Rumpf; 3. Leichnam; 4. die Berfon, 
ber Menſch, Mann; 5. das Corps, 

der Haufen; 6. die Pauvtarmee 37% 

das Haupt= oder Mitteltreffen; 8. 

die Menge, Diaffe, Gefammtheit, das 

Sanze; 9. die Gefellfchaft, Zunft, 

Innung, Gemeine, Partei, Verbin- 

dung; 10. das Syften, die Gamme 

lung (Gefege, u. |. w.); 14. der 

Hauptheftandtheil einer Gade; 12, 

per Körper (Förperliche Figur in der 

Geometrie); 13. das Wejen, Wefent- 

liche, die Wirklichkeit ; any —, irgend 

Semand, ein Seder; every —, Senere 

mann, Seber; no —, Niemand ; 

some — Jemand; ina—, zufam= 
men; verfammelt, auf einmal; ein 
pe ont a — eſchäf⸗ 
ige Perſon; fig. geſchäftige Marthe; 
ein müßiger Henigteitetesmen, En 

bieb; wine of (that has or bears) a 

good — ein Fräftiger Mein; a cun- 








BOLD 


cealed —, (Lom Mein) eine verber: 

gene Kraft, Stärke; paper of a gooe 

—, ftartes, feftes Papter ; — clothe 

bie Pferdebecke; — guards, die Leibs 

wa A ;— plane, ber Spanntif a 

Schiffes; the — of a building, dag 

sacs oder Hauptgebäude; the — 

of acannon, det Theil einer Kanone 
zwifchen ber Are, dem Schilogapfen 
und der Traube; the — of a country 

das Innere eines Landes; a— of di- 

vinity, ein theologifches Syftem ; the 

— ofa fortress, die Hauptfeftung (zum 

Unterfchiede der Außenwerke) ; the 

—of a leiter, ber Suhalt eines Brie: 

fe8; the whole — of mankind, das 

ganze Deenfihengefehlecht; the — ol 

nobility, der geſämmte Adel; the — 
politic, bev Staatöfürper ; the — of a 
river, ber Hauptſtrom; the —of a 
tree, ber Stamm eines Baumes, 

To BODY, v. a. formen, bilden, eine Ge⸗ 
ftalt geben. 

BOG, s. der Sumpf, der Moraft, das 
Moor, die Marfchgegend; — bean, 
ber Biberflee, Waflerklee (Menianthes 
— L) ; — house, vag. bie Schund⸗ 

tube, der Abtritt; — land, das 
Marland — moss, das Torfmoos; 
— reed, das Schilfrohr; — rush, dad 
Knopfgras, Stridyras ; — trotter, ber 
Sumpfgänger, Stelzenläufer. 

To BOG, v. a. tm Koth herummälgen ; 
im Schlamm verfinfen ; hofiren, 

To BOGGLE, v, n. 1. ftugen, zurückfah⸗ 
ven (— at, über, vor), zurücktreten; 
unfhlüffig ſeyn, anftehen, Bedenken 
tragen; zweifeln; 2. heucheln, fi 
verftellen. 

BOGGLER, s. ber Unfchlüffige, Furcht» 
ame. 

BOGGY, adj. fumpfig, moraftifd, 

BOGLE, s. cit Kobold, Gefpenft. 

BOHEA, s. der Theebuh, fchmarge ges 
meine Thee, 

BOHEMIA, s. Böhmen. : 

BOHEMIAN, I. s. 1. ber Böhme; 2. Bis 
geuner; IL. adj. böhmifch; — tosema- 
ry, wilder Rosmarin. 

BOW, s. die Beule, der Schwären, 

To BOLL, v. Ln. Eochen, ftedet; wale 
Ten, braufen ; to — to pieces, zerko⸗ 
hen, verkochen; toot kochen; to — 
away, einfochen; to — over, überfo= 
chen, überlaufen ; to—over with rage, 
fig. vor Wuth kochen, wüthend, ‚ra 
fend werden ; Ia, Etwas fieden, for 
chen, in fiedendes Waffer thun une 
kochen laſſen; boiled meat, gefochtes 
Fleiſch, gekochte Speife, 

BOILER, s. I. der Sieder; 2. Kochkeſ⸗ 
fel, Dampf-) Keffel. 

BOISTEROUS (adv. — xy), adj. unge⸗ 
ftüm, ftüemifch, heftiq, braufend, ge⸗ 
täufchvoll, tobend, lärmend, unvubtg, 
aufrührerifch, unbändig. 

BOISTEROUSNESS, s. der (das Unges 
ftüm, das Toben, ftürmifche Weſen. 

BOLARY, adj. bulusartig, thonartig. 

BOLD (adv.— ıy), adj. Fühn, fed, uner « 
ſchrocken, unverzagt, muthig ; dreifl 
geradezu, une: frech, fret; ges 
wagt ; to make —, fic) erfühnen, fa 
bie Greiheit nehmen ; etwas ohne 


. weitere Umftände thu; to put ona 


— face, ein Herz faffen, Muth fchäps 
fen 5 itisa — word, das tft viel ges 
last’ — face, bie Unverfchämtheit, 
a heit; — faced, unverfhämt, 


To BOLDEN, », a. fühn, dreift machen; 
Suverficht — i : sani 
BOLDNESS, s. 1. die Kühnheit, Uner⸗ 
fchrocenbeit, der Muth ; 2. die Dreis 
ftigfeit, Bermegenheit, Vermeſſenheit; 
3. Srechheit, Unverſchämtheit; 4 bad 
Bertrauen. : : 





BUNA 


BOLE, s. rer Bolus, Ketthon. 
BOLIS, s. bie feurige Kugel in ber Luft, 
der fliegende Drache. 
Tb BOLL, v. n. Stengel treiben. 
BOLL, s. ber Stengel; — snipe, boll 
snipe, das Rothfüßchen/ Rothbeinchen ; 
bie Wafferfchnepfe (@larcola — K. 
Callidrys — Bellon.! 
BOLLARDS, s. p'. X T. bie Dalben an 
en einer Dode, die Bündel, 
en. 
BOLSTER, s. 1. das Polfter, Kiffen ; 
der Brühl; 2. das Bänfchehen auf 
Wunden, die Compreffe; 3. wv. T.ein 
eglinderförmiger Amboß des Anker⸗ 
fchmiebs, ber oben in der Mitte ein 
Roch hat; 4. bolsters, s. pl. Ralben oder 
Kampen von weichem Holge am 
Topp der Maften; Bekleidungskiſſen 
der Stage. 
To BOLSTER, v. a. 1. polftern, Kiffen 
Aue een 3 2, mit einem Bette ver⸗ 
fehen ; 3. Sompreffen auflegen ; to — 
up, aufpolftern, unterftügen, Jemand 
den Rüden halten. 
BOLSTERER, s. ber Unterflüger.. 
BOLT, s. — 1. der Bolzen, Pfeil; 
2. Donnerfeil; 3. Riegel; a — of 
ahve, 28 Ellen) ein Sti (Bund, 
undel) Segeltuch; — drawer, dev 
Bolenausheber ; — driver, ber Bol: 
entretber ; — head, der Kolben, 
rennfolben ; — rope, M T. das Leif 
am ein Segel, ber Segelfaun ; — up- 
right, pfeilgerabe, kerzengergde. 
To BOLT, v. I. a, 1. zuriegeln, verrie- 
gels 2. beuteln, fichten, fieben; 3. 
peifen ohne fie gu kauen hinunter 
hlingen; to —acase, eine Rechts: 
jache verhandeln; to — a coney, Sp. 
T. ein Kanincher: auffteubern, aufja= 
ge mit Frettchen aus ber Höhle 
ngftigen; to — a ship, M T. eit 
Shi verbolgen ; It. n, 1. (mit out) 
berausftürzen, plößlich herausfahren ; 
davon — auskratzen; 2. fig. mit 
Etwas herausplagen ; to — in or in- 
, nt eed eintreten, hereinſtürzen, 
hereinplagen. 3 
BOLTER, s. 1. der Beutel, Mühlbeu- 
tel; bas Sieb; 2. Meg. 
BOLTING, part, in compos. — bag, ber 
Beutel (in Mühlen); — cloth, bas 
Beuteltuch; — house, tas Beutel= 
haus, bie Sieberei; — hutch, der Beu⸗ 
telfaften. = 
ae ber mebizinifche Eugelförmi= 
e Bilfen. 
BOMB, s.4, die Bombe ; 2. bas dumpfe 
See der Knall; — chest, bie 
Bombenfifte; — ketch, — vessel, die 
Bombardir = Galiote ; — proof, bom⸗ 
benfeft. , 
ToBOMBARD, ». a. bombardiren, bez 
ſchießen. 
30MBARDIER, s. der Bombardirer. 
BOMBARDEMENT, s. die Bombardi- 
rung, Befchiefung ; das Bombarde= 
ment, Bombardiren. 
BOMBASIN, s. ber Bombafin. 
BOMBAST, s. 1. ber Bombaft (Zeug); 
2 cs Schwulft (in Ausdrücken), Boin⸗ 


aft. 

BOMBAST, adj. Bomsastic. 

BOMBASTIC, adj. fdjwiilftig, hochtra= 
bend, großfprecherifch. 

BOMBASTRY, s. ber Schwulft, Wulft, 
Bombaft, die hodtinende, nichtsfa= 
gende Rede. 

BOMBYCINOUS, adj. feiden. . 

BONA, in compos. — fide, aus vedlider 
Meinung, ohne Argliſt; wahrlich, auf 
Trene und Olauben ; — roba, bie ge= 
Rite Buhlſchweſter; ein ſchönes 


eid. 
ee a. der Auerochs, Buckel⸗ 
ons. 





BONZ 


To BOND, ». a.1. Güter Waaren) in 
das Fönigliche Magazin niederlegen ; 
2. durch eine Werfehreibung fichern, 

BOND, I. ¢. 1. das Band, die Rette, 
Feſſel; 2. fg. das Band, die Verbin⸗ 
bung; 3. die Verfihreibung, Haud⸗ 
febrift, Schuldverfchreibung, Obliga 
tion ; Berbinplichfeit, — —— 
3. pl. bonds, die Wefangenfchaft, Feſ⸗ 
felt, Banden; — of fiiendship, Bande 
dev Freundfcatt ; — of amity, das 
Sreundfdaftsband; goods in — M. E. 
Waaren im Belgien Verſchluß; 
U. adj. gebunden, leibeigen; in com- 
pos. — maid, die leibeigene Mag, 
Sclavin; — man, — servant, der 
Leibeigene, Sclave; — service, bie 
Reibeigenfchaft, Selaverei, der Dienſt⸗ 
Waug — slave, ber (die) Leibeigene, 

clave (Sclavinn); — seman, der 


Retbeigene; Burge; — woman, — 
s-woman, die Ret eigene, Selavinn, 
Qwangsmago. 


BONDAGE, s. 1. die Öefangenfchaft ; 
2. Dienftbarkeit, Knechtſchaft, Sela= 
lig ; 3, Berpflichtung, Verbindlich⸗ 
eit. 

BONDUG, s. ber inbianifche Name eis 
ner Art des Schufterbaumes (Guilan- 
dina bonduc — L.), 

BONE, I. 3. sing. 1. das Bein, der Kno⸗ 
chen; 2. die Grate; in compos, — ace, 
eine Art Kartenfpiel; — ache, das 
Reigen in ben Beinen, die Gicht, das 

odagra; — black, bas gebrannte El⸗ 
enbeiit; — breaker, der Beinbreder, 

teerabler ; — chopper, ein Knochen⸗ 
beil (für Schlächter); — flower, bie 
Oänjeblume; — glue, der sum 
leim ; — lace, gewebte, oder gellöp⸗ 
pelte Spigen ; — nippers, die Kuo— 
chengange; — setter, der Wundarzt 
(dev verrenkte Glieder wieder einrich- 
tet); — spavin (— spaven), ber Huf- 
fpath, Leiſt (eine Berhärtun wis 
fchen dem Knorren und Hufe ber 
Pferde); — of contention, der Zank⸗ 
apfel; to give one a — to pick. fig. 
Jeinand eine Nuß zu knacken geben; 
he made no — of it, oug. et machte 
feine Umftände damit, bedadte fich 
nicht lange; IL adj. beinern, 

To BONE, v. a. 1. ausbeinen, bie Kno⸗ 
chen ausnehmen; 2. Fiſchbein ein= 
ſetzen. 

BONELESS, aq;. beinlos, knochenlos. 

To BONESET, v, a, verrenkte Glieder 
wieder einrichten, einvenfen ; Kno⸗ 
chenbriidje heilen. 

BONFIRE, s. das Freudenfeuer. 

BONIFACE, s. Bonifacius (Mannsna⸗ 


mer. 

BONITO, s. der Bonnitfiſh. 

BONMOT, s das Bonmot, wißige, 
finnreiche Wort, der wigige oder luſti⸗ 
ge Einfall. — 

BONNET, s. 1. die Muͤtze, Kappe, da8 
Barett; der Damenhut ; 2. N:_T. die 
Bonnette, das Beifegel, Reif; 3. mi. 
T. vas Bonnet, Ravelin (Außen⸗ 
werk) ; — boards, Bappenbdedfel (zu 
Damenhüten) ; — cane, Flechtrohr (zu 
dedgleichen. 

BONNILY adv, munter, wohl, gut von 
Anfehen; wohlbeleibt. : 

BONNINESS, s. die Munterkeit, Aufge⸗ 
riumtheit; MWohlbeleibtheit; fone 
as hübſch, artig; munter 

BONNY, adj. hübfch, artig; | fer, 
aufgewedt, Tuftig; wohldeleibt, did, 





ett, plump , 
ene ce 1, beinern, knöchern; beis 
nig, Enochig; 2. Happerbürre, daß 
oy bie ‘ ne fieht; 3. ſtarkkno— 
, vierfchrötig. ane , 
noua a. der Vonze cindifdhe Prie= 
er. 





BOON 


BOOBY, s. 1. ber Seeftord in Sübames 
tifa; 2. der Tölpel. 

BOOK, ». 1, das Buch ; 2. die Abthei⸗ 
lung, der Abſchnitt eines Buches; 3, 
das —— ; to learn one’ 
—, feine ection lernen; without —, 
aus dem Kopfe, auswendig; to get 
without —, auswendig lernen; to 
mind one’s —, fleißig lernen; to be 
in a_person’s —, fig. in Semandes 
©unft ſtehen; to run into one’s —, bei 
Einem in Schulden gerathen; he iz 
in my —, ich habe ihn notict, ev ift 
mit fdjuldig; to get into one’s —, 
Schulden machen; Jemandes Wohl⸗ 
wollen erlangen; to get out of one’s 
—, Einem” bezahlen; Semandes 
Gunft verlieren; by the —, künſtlich, 
liftig nach Vorſchrift; in compos, — 
binder, ber Buchbinder ; — case, det 
Sager bie appe; das 
Buchfutteral;’— dehts, Buh sul 
ben; — fashion, in Form eines Buz 

hee; — keepers der Buchhalter ; — 
keeping, bie Buchhalterei, Suchbal- 
tung ; — learned, buchgelehrt, ſchul⸗ 
gelehrt, belefen ;— learning, die Buch⸗ 
Stubenz) Gelehrfamfeit, Belefens 

eit; ber Schulwitz ;—Iinen, die Buch» 
einwand; — maker, ber Büchermä⸗ 
cher, Bücherfchreiber ; — making, di. 
Schriftftellerei; — man, der Gelehr⸗ 
te; — mate, der Schulfamerad, Dlit- 
fhüler ; — oath, Eid, den man auf 
die Bibel ſchwört; — seller, ber Buch⸗ 
Handler ; — seller’s shop, der Buchlae 
den, die Buchhandlung ; — selling, — 
trade, der Buchhandel ; — shelves, bie 
ere Reale; — shop, der 
Budladen; — stall, der Bücherſtand 
(der Antiquare); — stand, bad Büs 
cherbrett; — taught, belefen, buchger 
lehrt; — worm, der Bücherwurm, 
eifrig Studirende; account —, dad 
Gonto-Buch; blank —, cin weißes 
Bud); news —, a paper —, ein 
Schreibebuch; a stitched —, eine 
Brofciire; a —in sheets, ein unge= 
bundenes Buch 3 a— in folio, ein Fo⸗ 
liant; — of rates, Z, 7. da8 Zollhuch; 
to keep the books, bie Bücher führen. 

To BOOK, v. a. buchen, eintragen, auf: 
fchreiben ; to — down, — 
anſchreiben, notiren; to — one’s place. 
ſich (einen) einſchreiben laſſen (auf 
der Poſt). 

BOOKFUL. adj. fehr beleſen, aber da⸗ 
bei ohne Benrtheilungsfraft. 

BOOKISH (adv. —ıy), adj. den Büchern 
ie Aor ergeben, fehulfuchfig, ftubens 

ocken 


BOOKISHNESS, s. bie Bücherliebe, das 
au eifrige Studiren. 
BOOKLESS, adj. buchlos, der feine Bü⸗ 
ore hat, der die Wiffenfchaften vers 
achtet. ; 
BOOM, s. X. T. der Baum, die lange 
Stange, Vorftenge, Querftange; Art 
Segelftange oder Maſt; — ofa har- 
bour, der Baum (bie [ftarke eiferne] 
Kette) vor einem Hafen; das See= 
zeichen, die Bake, Boje ; — irons, die 
Bügel zu den Leeſegelſpieren; fire—, 
ein Feuerhaken um Brander von fich 
gu ftoßen. 
To BOOM, v. n. N. T. (out) 1. alle 
Segel ausfegen, mit vollen Segeln 
fahren; 2. (von Wellen) fic) thie 
men; = fchreien, wie ber Rohre 
dommel. 
BOON, I. s. 1. die Gabe, das Gefchent, 
die Mohlthat, Gnade, Oefälligkeit; 
2. Bitte; IL. adj. munter, aufgeredt, 
luſtig; angenehm, gefällig ; a—com- 
panion, ein guter Öefellfihafter; der 
Spießgefelle. ‘6 





' BORE 
3UOPS, 8. ber Heuteng (ein Seefifch) 


arus — Lau. 
BOOR, s. ber Bauer; der grobe, unge= 
fittete Dienfch. : 
BOORISH (adv. —ıy), adj, bäuerifch; 
grob, roh, tölpiſch, ungefchliffen. 
BOORISHNESS, s. das bäuerifche Wee 
fen, die Grokheit. 
—— v. n. trinken, zechen. 
BOOSY, adj. betrunken. f 
ROOT, s. 1. der Stiefel; 2. fpanifche 
Stiefel (Art Lortur) ; 3. der Kaften; 
4, ber Rugen, Gewinn, Vorteil ; 
Ueberfchuß;_ die Zugabe; — of a 
coach, der SKutfchkaften; Kutſchen⸗ 
bod; die Wagenfelle, —topping, or 
—hose-toppiag, MT. dad Reinigen 
des Schiffes von Unrath; — hooks, 
die Gtiefelhafen; — hose, ber Stie= 
felftrumpf, die Gamaſche; — jack, der 
Stiefelfnecht, — last, der Sttefellei= 
fen; — leg, der Stiefelfdyaft ; — less, 
col. ohne Stiefel; — hooks, — pulls, 
bie Stiefelanzieher ; — stockings, die 
Stiefelftrümpfe; — strap, die Strip= 
pe; — stretchers, Stiefeloehner, Reck⸗ 
bölger, — tops. Stiefelftulpen; — 
tree, der GStiefelleiften, Stiefelblocd, 
das Stiefelhol;; screw — tree, der 
Stiefelfchraubebod;_ — vamps, als 
Vorſchuhleder ausgefchnittene Stüde 
zu Sttefelu ; — webhing, das Stiefel= 
Dand ; jack boots, ftarke fteife Stiefeln 
für die Cavallerie, Couriere, u. ſ. w.; 
jockey —, begleichen Neitftiefeln ; 
laced —, Schnütitiefeln, Halbftiefeln ; 
turn over —, Stiefel mit Umfchläs 
gen ; to—, obendrein, überdieß, noch 
dazu; 't is to no — e8 hat Feinen Nu⸗ 
gen, tft umfonft, man gewinnt nichts 
dabei; what will you give to —? was 
wollt Shr noch zugeben ? 
To BOOT, v.a. 1. Stiefeln anziehen, 
ftiefeln; 2. nugen, frommen; it boots 
litue, es tft menig daran gelegen; 
what boots it? was hilft es? 
BOOTEES, s. pl. Am. Halbftiefel. 
BOOTES, s. Ast. T der Bärenhüter. 
BOOTH, s. die Bude. 
BOOTHLESS (adv.—tzy), adj. unniig, 
vergeblich, 
BOOTY, s. die Beute, der Raub; to 
play — fid) mit einem Andern im 
Spiele verftehen, mit Fleiß verte: 
ren, betrügen, prellen. 
GOPEEP, s. to play at —, Verſteckens 
fpielen. 
BORACIC, adj. zu dem Borar gehörig. 
BORAGE, s. ber Boragen, Eorreifeh 
(ein Kraut). , 
BORATES, s. pl. Ch. T. die Borarfalze, 
BORAX, s. der Borar, 
BORBORYGM, s. das Knurren in ben 
Gedärmen. 
BORDAGE, s. ber Beſitz einer Domäne. 
BORDEL (—1o), s. das Bordell, Hu= 
renhaus. 
BORDELLEK. s. der Hurenwirth. 
BORDER, s. 1. die fanart ver Rain; 
2. das Geftade, das Ufer; 3. der 
Saum, die Borte, Bordirung; paper 
borders for rooms, Tapetenborten; 7. 
die Rabatte; Buchoruderleifte. 
To BORDER, v. a. & n. 1. grenzen, an⸗ 
ftoßen (— upon, an); 2, bordiren, be= 
fegen, einfaffen, befäumen; 3. fir. 
nahe Fommen, ähnlich feyn; this 
word borders upon that sense, diefes 
Wort forint diefer een aig nee, 
eaten s. ber Unwohner, Greng= 
nachbar. 
BORDURE. s.derand, Saum; die Bor⸗ 
dirung, Ginfaffung, Befegung, Borte. 
BORE, s. 1. der Bohrer; 2. das Bohr- 
loch B. einer Pumpe); Loch, 
bie Hoͤhlung der Blasinitramente, 
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u. ſ. w.; fam. 3. ein unerträglicher 
Plauderer, eine ekelhafte zudringliche 
Perſon; 4. die Spring 7 
of a gun (cannon), der Ca iber, die 
Seele einer Manone ; bricklayer's —. 
ein Orundbohrer; — cole, brauner 
Kohl; —tree, der Holunderbaum. 

To BORE, v.a.&n. bohren, höhlen, 
durchftechen, durchoringen; 7, (von 
Pferden) die Nafe bis auf den Boden 
bangen. 

BOREAL, adj. nördlich. , 

BOREAS, s. der Boreas, Nordwind 
Nord. 

BOREE, s. die Bourree (ein Tanz). 

BORER, s. ber Bohrer, 

BORN, part. geboren. 

BOROUGH, s. der Flecken, Burgflecken, 
Marktflecken; — holder, — master, 
der Biirgermeijter. . 

To BORROW, ». a. auf Credit nehmen, 
borgen, erborgen, entlehnen. 

BORROWER, s. Ser Borger, Schuld= 
ner. 

BORSHOLDER, s. der Bürgermeifter, 
Gemeindevorfteher. 

BOSCAGE, s. das Gebüfch, Bufchwerk, 
Unterholz, gebüfchige Land. . 
BOSKY, adj. gebüfchig, bufchig, waldig. 
BOSOM, s. 4. der Bufen, Schooß, die 
Bruft, da8 Herz ; 2. fig. Innere, der 
Unnfang, Bezirk, u. f. w.3 the — of 
the earth, bag Innere der Seve ; the 
— of the sea (deep), die Tiefe, der 
Ubgrund des Meeres; — of a shirt, 
ber Schlig vorn am Hembde, Bruft- 
{chlig ; — enemy, der heimliche Feind, 
alſche Freund; — friend, der Bufen= 

reund, 

To BOSOM, v. a. in das Herz ſchließen; 
verbergen, verftecen igen balten. 


BOSKET, s. das Bosquet, Lufte 
BOSQUET, wäldchen. 
BOSS, s. die Budel, der Knopf, der 


Budel. 
BOSSAGE, s. Arch. T. dev vorfprin= 
gende Stein am Mauerwerke. 
BOSSED, adj. nit Buckeln verfehen, 
beſetzt; budlig. 
BOSVEL, s. eine Art des Hahnenfu⸗ 
Bes; die Fufangel. 
BOSSIVE, adj. Enotig, höderig. 
BOSSY, adj. vid. Bossen. 
BOT, s. vid. Bors. 


BOTANIC, } adj. pflan⸗ 
BOTANICAL (adv.— ty), 5 zenkundig, 
botanifch ; der Botanik hend; auf 


botanifhe Weife. 

BOTANIST, s. dev Botaniker, Pflan= 
zenkenner, Pflangenfundige. 

To BOTANIZE, v. n. Pflanzen ſuchen, 
ftudiren, botanifiven. 
BOTANOLOGY, s. die Pflanzenlehre, 
BoixRologie. 

BOTANY, s. die Botanik, Kräuter— 
und Pflanzenkunde. 

BOTARGO, s. der Botargo, Caviar. 
BOTCH, s. 1. die Beule, der Schwä⸗ 
ren; 2. lien, Sled, Lappen; 3. 
das Flickwort; Flickwerk. 

To BOTCH, ». a. 1. flicken, ſtücken; 2, 
befleden; 3. hunger, verderben; to 
— up, zufammenftüden, 

BOTCHER, s. der Flickſchneider, Pfu— 


cher. 

BOTCHY, adj. 1. voller Beulen; 2. ge= 
flickt; 3. geſtümpert. 

BOTH, I. pron. adj. Beide, Beides; II. 
conj. fowohl ; —.. and, u ..al8; 
—asto.. and, fowohl in Rückſicht 
auf.., ale =: u.ſ. w.; — by sea 
and land, fowohi zu Waffer als zu 
Lande. 

To BOTHER, vid. To Porner. 

BOTHNIA, s. Gothnien (ſchwediſche 
Provinz). 

BOTRYOID, ed} weintranbenförmig. 





BOUN 


BOTS s.pl Engerlinge, kurze dicke Min 
mer in den Gingemeiden der Pferde, 

BOTTLE, s. 1. die Bouteille, Flafche ; 
2. das Duart; 3. Bündel, Bund 
(Heu, u. f. w.); — (or bottled) ale, 
das Slafdenbier ; — brush, bie Fla⸗ 
{cbenbiirfte ; — carrier, Flaſchentraͤge 
(für ftehende Flaſchen); — case, das 
Slafchenfutter, der Flaſchenkeller; — 
companion, — friend, ber Zechbruder; 
— flower, die Sornblume; — head, 
Name einer Art des Wallfifches; — 
jack, der fenkrechte Bratenwender ; — 
Jabels, Glafchen-bdreffen, Saraffens 
Kragen ; —neck, das Flaſchengeſtell 
— nose, vulg. die Branntweinénafe 
— nosed, roth-nafig, didnafig; — 
rack, ein Flaſchen⸗Rick, Flaſchen⸗Re⸗ 
pofttorium ; — screw, ber Korkzieher 
— stand, der Bouteillenteller; — tray 
der Flafchentrager. 

To BOTTLE, v. a. auf Flaſchen füllen 
abziehen. 

BOTTOM, s. 1. der Boden, Grund; 2 
die Tiefe; 3. da8 Ende; 4. der Boz 
denfag, die Hefen; 5. der Boden ei⸗ 
nes Schiff, Kiel; Ag. das Schiff 
Fahrzeug ; 6. der Hintere; 7. sp. F 
Kraft, Starke; 8. der Mnauel; 9 
die Triebfeder; the — of the stairs, 
der unterfte Theil einer Treppe; at 
the — of astreet, am Ende (unten 
in) einer Straße; the — of a per 
riwig, die unterften Loden einer Per- 
riidfe ; to stand upon a good — ſich 
gut ftehen, in guten Umftänden fein; 
love was at the —, iebe war ber 
Grund, ſtak dabinter; — lands, ‚Am. 
reiche Zändereien an Flüſſen, Ufer 
länder; — line, die Schlußgeile auf 
einer Seite ; — pit, die interſte Tiefe, 
der Abgrund. 

To BOTTOM, v.1I.a. 1. gründen; 2. 
aufwideln, winden; to — a chain, 
eine Kette aufwinden; IL n. fid 
—— auf Etwas ruhen (mit on, 
upon). 

BOTTOMLESS, adj. bodenlos, grund⸗ 
108; fig. unergründlich, 

BOTTOMRY, s. L.T. die Bodmeret ; — 
big ahi, Sn 

iff = Pfandbrief, iffebrief, 
Schiffswechſel. 

BOUCHET, s. bie Zuckerbirne. 

BOUGH, s. der Aſt, Zweig. 

BOUGHT, s. 1. der Bug, das Gelent, 
Glied; 2. der Knoten, die Flechte; 
3, Krümmung, Biegung. 

BOUGHTY, adj. gefrümmt, gelenkig. 

BOUGIE, s. S.T die Sande. 

BOUILLON, s. die Brühe, Sleifchbrühe. 

BOULDER, s. vid. BowLver. 

BOULETT, s. ein Pferd mit fehler- 
haften Fußgelenk. 

To BOUNCE, v. n. 1. krachen, plagen, 
fnallen; 2. Schlagen, Elopfen; 3. 
fpringen: 4. fig. prablen; tapfer, 
fühn feyn; to — in at the door, jut 
Thür herein plagen; to — a person 
out of a thing, Semand durch Droz 
Hungen (indem man ihn feige DE 
berauben; (von fehlauen Dieben 
fic) durch — von Rang und 
Stand aus der Schlinge ziehen; to 
— upon a thing, über etwas herfallen, 
darauf losfchiegen. 

BOUNCE, s. 1. der Krach, Plad, 
Knall; Lärm, das Getöfe; 2 vg 
die Prableret; Drohung; 3. her 
(plößliche) Sprung; to give a—, 
krachen, plagen, Enallen. 

BOUNCER, s. col. 1. der Brahler, Groß 
Sprecher, Gifenfreffer; 2. eine große 
Rüge; 3. eine Bir Berfon. 

BOUNCING, adj did, groß. 

BOUNCINGLY, adv. prahlerifch. 

ROUND, L adj. sad einem Orte be 


pUW 


Rimes whither are you — 7 wo wollt 
be hins wo geht bie Reife hin? we 
are — to (for) New-York, wir haben 
auf New-York gefrachtet ; we are — 
from Hamburgh to Hull, wir fommen 
von Gamburg und wollen nach Hull; 
IL a 1. der Sprung; Aufiprung, 
Rückſprung, Prall; 2, bie Srenge, 
ber Martftein; fir. within bounds, mit 
Dale mäßig, in den Schranken der 
Maßigkeit; keep within — fey mäßig. 
To BOUND, v».Ln. fpringen, Süpfen ; 
aurücfpringen, aufs (ab=) fpriugen, 
prallen; IL.a begrenzen, einfchränfen, 
ar gape a. die Orenge, der Grenz⸗ 
ein, 


ROUNDER, «. 1. ber Örenzaufjeher ; 
Marftfcheider; Welomeffer ; die 
Örenze. 


BOUNDING-STONE, Boun-ston, &. 1. 
ber Grengftein; Markftein; 2. das 


Schnellfünelchen, Schnellfäulchen, 
der Schufler. 

BOUNDLESS, adj. grenzenlos, unbe= 
grenzt. 


BUNDES a, bie Grenzenloſig⸗ 

eit. 

BOUNTEOUS (adv. —ır), adj. giitig, 
freigebig. NER EEFTREN 
BOUNTEOUSNESS, s. die Treigebigfeit. 
— (adv. —ıy), gülig, frei⸗ 

ebig. 

BOUNTIFULN SS, s. bie Breigebigfeit. 

BOUNTY, s.1. bie ede — ohl⸗ 
thätigfeit; 2. Gabe, Gutthat; 3. 

vänie für bie Ausfuhr verſchiede⸗ 
ner Waaren. 

BOUQUET, s. ein Strang. 

To BOURGEON, v.n. Enospen, fprof= 
fen, blühen, treiben, ausfchlagen. 

LOURN, s. dev Bezirk; die Grenze. 

T) BOUSE, v, n. zechen. 

ROUSY, adj. benebelt, betrunfer. 

HOUT, s. bas Mahl; die Reihe; der 
Streich, Verfud); this — bieß Mal; 
a merry — eine Ruftbarfeit; I ‚must 
have a — with him, wie haben ein Gi 
mit einander 8 ſchälen; ich muß 
mich mit ihm ſchlagen. 

BOVATE, s. fo viel Cand, als man mit 
wet Ochfen das Jahr hindurch be= 
hellen fann, ben Oahfen gehört 

BOVINE, adj. zu ben Ochſen gehörig. 

To BOW, v. La. 1. lene. ben en; Bits 
den, neigen; 2. unterdritden, ver- 
nichten ; LL m. fich biegen; fich biden, 
fic) neigen; to — down, ſich nieder⸗ 
büden, niederfallen, krümmen; ges 
Seuget werben; nieberfinfen; bowed 
down, ttiebergebeugt; to — one's as- 
sent, ſeine Genehmigung zunicken. 

BOW, a. bie Verbeugůng der Bückling. 

yuW, s. 1. ber Bogen; 2. die 

Biege; 3. ber Bügel; 4. das Joch; 
5. der Biokinbogen ; 6. 7, der Grad⸗ 
Bogen ; 7. Senoten, die Schleife; —of 
a hilt, der Bügel, dad Kreuz am Des 
engefäße; — of a key, der Schlüf- 

ferns; — of a saddle, der Cattel= 
ug; on the—, M7. krahnbalks- 

weile; a bold (lean) — of a ship. elt 
breiter (fchmaler) Bug eines Schiffs; 
prov. to have two strings to one’s —, 
mebr Mittel haben um fich zu hels 

Sen ; bows of ribbon, Bänderfchleifen ; 

N. Ts, the bows of a ship, die Baden 

eines Schiffes ; bow anchor, ber Bug⸗ 

auter, @abelanfer; — bearer, dev 

Sorftläufer, Holzvogt; — bent, ges 

frümmt, krumm, eingebogen; — 

chases, Bugftiide, Jagdſtücke (nie — 
iece) ; — grace, eine Wand (ein Ber 
hänge) ant Bug von altem Tauwerk 

(Wuͤrſte und Wielen) zum Schuge 

gegen das Gis ; — hand, die (den Bo= 
en pects) linfe Gand; — knot. 
te Schleife; — leg, das Frumme 





BOXE 


BRAG 


Bein; — legged, Frummbeinig ; — BOXER, der Faufthimpfer, Barer 

line, bie Boileine, das Seitentau; —; Borer. 

man, det Bogen (chi ; — man of a! To BOX-HAUL, v. a. N. T umlegen, 
$ 


boat, ber erfte 
te; — ner, die Reufe, Fiſchreuſe; — 
piece, bas Bugftiic (eine Scifsfa- 
none); — pin, das Schlaghols; — 
fe ein Blumentopf (an einem Gen 


uberer in einem Booz 


er); — saw, eine Bogenfige mit 
atten ; — shot, der Sogent ahs _ 
sprit, das Bugfpriet, der Ausleger; — 
string, die Sehne am Bogen ; — win= 
dow, ein Hohlfenfter, Bogenfenfter ; 
to bend the —, den Bogen ſpannen. 
To BOWEL, v. a. 4. anéweiden, aus⸗ 
nehmen; 2. fg. bis in das Innere 
bringen, eindringen, 
BOWELLESS, adj. gefühllos. 
BOWELS, s. pl. 1. das Eingeweide ; 2. 
fig. das Innere ; 3. der Sig des Mite 
leidens, Zartgefühls; das Mitlei— 
ben, Öefühl; to haveno — fein Mit⸗ 
leiden haben, gefühllos feyn ; 2. * eine 
Hütte, eine fchattige Wohnung. 
BOWER, s. 1. ber Bogen, die Wöl- 
bung; Laube, 2. + Sammer, das 
Zimmer, Gemich. 

BOWERS, s. pl. die biegenben Musfeln. 
To BOWER, v. I. a. einfchließen, um⸗ 
geben; IL.n. + wohnen. RR 
ie adj. voller Lauben ; einfchlie= 

end. : 
BOWESS (Bower), s. ber Neftling, jun⸗ 
ge Habicht. 
To BOWGE, v. a. durchbohren, burchg 
fchiegen. 


‘BOWL, s. 1. ver Napf, die Schüffel, 


Schale, das Beden; 2. die Höhle, 
Höhlung (eines Löffels) ; 3. die Ku⸗ 
gi ; to play at bowls, bad Kugelfpiel 

ielen, boßeln; — of a pipe, det 
Pfeifenkopf 

To BOWL, v. 1. a. fugeln, rollen ; II.n. 
mit der Kugel werfen; well-bowled, 
wohl getroffen. 

BOWLDER, in compos, — stone, s. det 
Rollftein, Kiefelftein; — wall, die 
HKiefelfteinmaner, der Steindamm. 

BOWLER, s. ber Kugelfchieber. 

BOWLING-GREEN, s. bie Bofelbabu, 
der Gofelplag; das Nafenftüd, der 
Grasplag. : 
To BOWS, v. a. M T. ziehen, u 
auftalien: — away — ho! (ftaré 
geben) Alle auf einmal! alle Mann 

ei her Satie! to — the guns, die Raz 
nonen gu Bord holen, 

BOWYER, s. 1. der Bogner, Bogen= 
mecher; 2, Bogenſchütze. 

BOX, s. 1. der Buchsbaum (auch — 
tree) ; — thorn, ber Buchsdorn, Kreuz⸗ 
dorn (Lyctum— L.) ; — wood, Vuchs⸗ 
baumholz; 2. der Schlag mit der 
Hand (Kauft) ; — on the ear, die Ohr⸗ 
feige, Maulfchelle; 3. die Büchfe, 
per Kalten, das Käftchen, die Schach⸗ 
tel, Dofe, Sparbüchfe; 4. F (im 
Theater, u. ſ. w.);_ der DVerfchlag ; 
5. Kutfcherfig ; Sutfchenbod ; 6. das 
Häuschen ; 7. der Koffer, die Kifte ; 
a nest of boxes, ber Einſatz (das Neft) 
Schachteln; — hanling, M 7. da3 
Ummenden vor dem Winde; — iron, 
ein Bügeleifen mit einem Kaften, in 
welchen die glühenven Bolzen kom⸗ 
men; — stays, Scherhängen für Ka— 
ften, Hulte, u. fiw. 7 : 
To BOX, v.La. 4. in eine Büchfe, in 
ein Käſtchen, u. fw. thun, einfchlie= 
Ben; 2. mit der Fault ſchlagen; 3. 
umfegeln; 4. auszapfen (den Baum 
faft) ; to — up, verfperren; to — the 
compass, M T. die Gompaßpunfte 
vergleichen ; IL.n. fich auf bie Fault 
Schlagen, baren, boren. 

BOXEN. adj. buch8bäumen ; bem Buchs⸗ 
baum aͤhnlich. 





ummenden (vor dem Winde). 

BOY, s.1. der Knabe, Bube, Junge; 
iron, ein junger le Menſch; —a 
play, das Ruabenfpiel. 

To BOY, v. I. n. Kinderei treiben, ala 
ein Knabe handeln; IL a. wie einen 
Kuaben behandeln. 

BOYER, s, der Bier, Bujer (eine Art 
bolländifche Schalupve). ß 
BOYHOOD, s. da3 Snabenalter, bie 

Kinderjahre, Kindheit. 

BOYISH (ado. —ıy), adj. findifch, lips 


piſch. 

BOYISHNESS, ? s. das kindiſche Betra⸗ 

BOYISM, en, die Kinderei. 

BRABANT, s. Brabant, 

BRABBLE, s. vulg. der Sank, Hader. 

BRACE, 5. 1. das Band, die Binde, der 
Riemen; Halt ; 2. die Klammer (2)! 
3. der Unter (it einem Baue), Has 
fen; Stüßbalfen; 4. die Spannung; 
5. Riiftung, der Haruiſch; 6. das 
Paar ; 7. trans. pl. N. T. dic Braffer, 
GSegelftride; a — of pistuls, bucks, 
foxes, hares, &c. ein Paar Piftolen, 
ein Baar oder eine Koppel Rehböcke, 
Füchſe, Hafen, u. f. w. ; in warlike — 
zum Stiege gerüftet; — springs, 
Haugrtemferern; braces, s. N. T. 
bie Braffen, Cegelftride; coach 
(main or spring) —, bie Schwungries 
men, Hängriemen einer Seutfche. 

To BRACE, v. a. 1. binden, an- (ein=) 
binden, ſchnallen, auſchnallen, ſchnü— 
rent, anheften, befeftigen ; 2. ſtark an⸗ 
jan fpannen; 3. ftürfen, m 7. 

raſſen; to — the yards, die Raaen 
bei dem Winde brafien. ' 

BRACELET, s. 1. das Arnıband ; 2. die 
Armfchiene. J 

BRACER, s. 1. der Gurt, Gürtel, Trage 
tiemen für Arbeitsleute; Hofenträs 
ge; die Binde; das Armſtück um 

altfpieb ; 2. Med. T. die zuſammen⸗ 
ziehende Arzenei. 

BRACH, s. der Brad Art Spürhund); 
die Pepe. — 

BRACHIAL, adj. zum Arme gehörig. 

BRACHIATE, ayj. mit Armen, 

BRACHMAN, s. vid. Bramin. 

BRACHYGRAPHER, s. der Schnell⸗ 
fchreiber, der mit kurzen Zeichen 
fchreibt. , , , 

BRACHYGRAPHY, 5. die Kleinfchreis 
beret; Kunft mit Abkürzungen zu 
fehreiben, NR 

BRACHYLOGY, s. bie Sürge (in, ber 
Rede oder Schreibart), Bünpigfeit. 

BRACK, s. det Bruch, die Lücke; Bres 
foe; das Bruchſtück. 

BRACKEN, s. das Farnkraut. 

BRACKET, s. 1. die Leifte, Unterlage ; 
2. Klammer (]); 3. das Duerholz, 
per Träger ; 4. der Spielleuchter. 

BRACKISH, adj. brad, ein wenig falzig. 

BRACKISHNESS. s. da8 Brace, die ges 
ringe Salzigkeit. 

BRAD, s. der Etift, Tapetennagel. 

To BRAG, v. n. prahfen, auffchneiben, 
fich rühmen (— of. einer Sache), ſtol 
feyn . .,. auf, zuweilen auch (jedo 
unrichtig) mit on. 

BRAG, s. 1. tie Prahlerei ; 2, eine Art 
Kartenfpiel, in welchen die Buben 
und Neunen Hauptfarten find; — 
wort, eine Art von ſchwachem Meth 
oder Honigwaffer. 

BRAGGADOCIO, s. der Prahler, Prahl⸗ 
bans. , : 

BRAGGARDISM, s. bie Brahlerei, Auf 
ſchneiderei. 

BRAGGART, I. e. der Prahler, Auf⸗ 

BRAGGER, 5 frhneider, Großfprer 
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BRAN 


Ser; IL braggart, adj. großſpreche⸗ 

eich, yeahleuiie, 

To BRAID, ». a. flechten; zuſammen⸗ 
weben. i si Slechte, Gaarlect 
BRAID, s. 1. die Flechte, Haarfledte ; 
der Knoten; dus Gewebe; die fleine 
Spite, Leifte, Borde; der Schnuren⸗ 
befa (eines Rocked, u. f. w.); 2. das 
Auffchreden, der Schred. ; 
BRAIL, s. 1. M Ti die Belchlagleine, 
das Geitau; 2 sp. Tr ein Riemen zum 
Feſtbinden der Fittige eines Falken. 
To BRAIL, v. a. 1. M T_aufgeien; 2. 
Sp. T. die Gittige eines Vogels (Fal⸗ 

fen) binden. , 
BRAIN, s. (Brains, s. pl.) da8 Gehirn; 
2, fig. der DVerftand, Kopf, das Ge— 
pighinig j to spin, puzzle one's — about 
a thing, fich den Kopf über Etwas 

erbredjen; cracked —, nicht bei Ber= 
and; — pan, die Hirnſchale; — 
sick, — sickly, WEBER birnfüch- 
tig; unbefonnen, albern , — sickness, 
ber Wahnſinn; Schwindel, Unver⸗ 
ftand, die Unbefonnenbeit. 

To BRAIN, v a, ven Kopf zerfchmet= 
tert; enthirnen. pee 
SRAINISH, adj. tollfipfig,, ungeftüm, 
hitzig heftig, wiithend, grimmig, „g; 
BRAINLESS, adj. hirnlos, unveritiit. 
tig, unbefonnen, gedankenlos. 

BRAIT, s. der rohe Diamant. 

BRAKE, s.1, da8 Farnkraut, Farnge- 
büfch ; 2. Dorngebüfch, Brombeerge- 
büfch ; 3. die Breche, Hechel ; 4. der 
Pumpenfchwengel, editod; 5. 
Badtrog; 6. das ſcharfe Gebiß; 7. 
die Bremfe, brechen Ganf 
To BRAKE, v. u. brechen (Hanf oder 
Flache). , , , 
BRAKY, adj. 1. dornig, ſtachlig; 2. mit 
Dorngebüfchen iiberwachfen. 

BRAMBLE. s. 1. der Brombeerſtrauch; 
Dornbufch ; brambles, pl. Brombeez 
ten; bramble-bush, der Brombeer= 
buſch; — scythe, die Heckenſichel; 2. 
—, or brambling, der MWinterfinf; 
‘bramble-net, das Finkennetz. 
BRAMBLED, i adj. mit Brombeerfträus 


BRAMBLY, § chen überwachfen, voll 
Brombeeren. 

BRACHMAN, 

BRAHMIN, ” ‘wa en 
BRAMIN, | ‘ ue 

BRAN, s. die Stleie, Kleien; — new, 


col, ganz neu, funfelnagelnen. 
BRANCH, s. 1. der Zmeig, Aft, Schoß; 
2, Arm (eines Sluffes, eines Leuch⸗ 
ters, u. f. w.); 3. Theil, Abſchnitt; 
4. bie Linie (in Oefchlechtsregiftern) ; 
5. (im Berghau) eine Erzader; 6. fig. 
der Abköinmling ; 7. branch or branch- 
es, pl. ber Armleuchter; — of traffic, 
der Erwerbssweig; 8. branches, pi. 
Arch, T. die Rippen (Bogen) der goz 
thifchen Gewölbe ; branches ofa stag's 
head, die Even am Hirſchgeweihe; 
branches of a bridle, bie Stangen am 
Gebiffey branch peas, Sted oder Stab⸗ 
erbfen ;_braiach-stand, Sp. £. a8 Flies 
en des Falken von Baum zu Baum 
fis der Hund die Rebhühner aufjagt. 
To BRANCH, v. I. n. (— off, — out in- 
to...), 4. Sweige treiben, fih in 
Zweige ausbreiten ; fich verzweigen; 
2. fy. fich verbreiten, fic) ausbreiten, 
auelaufen, in Qweigen auslaffen, 
meitfchweifig reden; to — out upon a 
thing, viel Redens yon Etwas maz 
en; U. 4. 4. in Zweige oder Theile 
theilen; 2. Ranfen machen, blümen. 
BRANCHED. adj. 


eranft, geblümt; 
voller Aefte oder 


weige, verzweigt; 

— with gold, mit goldenen Santen: 

— candlestick, der Armleuchter, 

BRANCHER, ». 4, wad fich in Qweige 
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ausbreitet; 2. der Meftling, junge 
Habicht, 

BRANCHERY, s. das Uftwerk, Gefafer. 
BRANCHINESS, s. dad Zweigige, Aeſti⸗ 
ge; die Ausbreitung. 
BRANCHLESS, adj. 1. zweiglos, fabl ; 
2. fig nadt, Slop. 
BRANCHY, adj. zweigig, äftig. 
BRAND, s. 1. der Brand, Feuerbrand ; 
2. + bad Schwert; 3. der Donner⸗ 
Feil; 4. das Brandinaal; jedes Zei⸗ 
chen der Entehrung; — goose, die 
Rothgans, Banmgans ; — iron, das 
Grenneifen, der Dreifuß, Feuerbock; 
— new, vid. BRAN-NEW. 

To BRAND, v. a. brandmarfen, brands 
maalen, fehänden ; branded with sus- 
picion, durch bifen Verdacht gebrand= 
markt. f 
To BRANDISH, v. a. ſchwingen, ſchwen⸗ 
fen; Schleudern. 

BRANDLING, s. die Pfützmade, ber 
Spulwurm gum Angeln). 

BRANDY, s. der Branutwein, Cognac ; 
ig pent branntweinglühend (im Ger 

ich). 

To BRANGLE, v. n. feifen, zanfen, haz 
dern, ftretten. ; 
BRANGLE (—menr), s. der Sant, die 

Zäukerei. 

BRANK, s. der Buchweizen. 

BRANK-URSIN, s. die Bürenklau (Acan- 
thus - L). | — 

BRANLIN, s. eine Art Fiſch, zum Gee 
ſchlecht der Lachfe epee P 

BRANNY, adj. fletig, fleticht. 

BRANT, adj. fteil, hod); — fox, ber 
Brandfuds (Canis aloper — L); — 
goose, vid. BRAND-GOOSE. 

BRASEN, adj. vid. Brazen. : 

BRASIER, s. 1. der Kupferſchmied; 2. 
die Kohlenpfaune, das Kohlenbeden, 

BRASIL, s. Brafilien; — ink, die rothe 
Tinte; — nuts, Pechurinniiffe; — 
pebble, der (irrige) Mame eines reinen 
Selfentryftalls auf Madagascar ; —-, 
or — wood, das Brafilienholz, der 
Fernambuk. hae 

BRASILIAN, adj. braſilianiſch; — 
root, die (braune) Brechwurzel, Ipe⸗ 
cacuanha. 

BRASS, 1. s. das Meſſing, Erg; 2 fie. 
die Unverfchämtheit; im compos. cast 
—, Oufimeffing; ingot —, Stüd- 

meffing; laten —, Sattunmeffing ; 

black—, Sehroarsmelling shaven or 
scratched —, geſchabtes Deefi 

sheet —, Eafelmelfing; red —, sus: 


pfer ; Bronze; yellow —, Meffing; | 
ate 


— battery, Seffelmeffing, Mefiing- 
bled); — colour, die Erzfarbe; — 
founder, der Me:allgieger, Geihgie- 
Ber ; — foundry articles, Gelbgießer⸗ 
wagren; — lumps, (bei den Bergleuz 
ten), die runden Senerfteine, ber 
Schwefelkies; --ore, ver Öalınei, Caz 
lamintftein ; — visaged, unverfchämt; 
— wire, der Meffingoraht; IL aaj. 1. 
ehern, metallen, Eupfern; 2. fig. unz 
verfchämt. : 

BRASSINESS, s, die Erzartigfeit. 

BRASSICA, s. eine Art Rohl. 

BRASSY, adj. 1. erzartig, fupfern; 2, 
fg. ehern, unverſchämt; — pyrites, 
erzartiger Kies. 

BRAT, s. 4, das Kind, der Balg; 2 
Abkömmling. 

BRAULS. s. indiſche Stoffe mit blauen 
und weißen Streifen. 

BRAVADO, s. bie Prahlerei, das Groß⸗ 
fprechen; Trotzbieten. 

BRAVE (adv. — ty), I. adj. 1. brav, taz 
pfer, kühn, unerfchroden; 2, veizend, 
anmuthig, ebeL, groß erbaben, N 
lich, prächtig, fon ; 3. ſtattlich (gee 
fletdet); Us. 1. ber Wagehals; 2, 





Troh, die Herausforderung. 


fingblech; | 


err⸗ 
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To BRAVE, ». a.1. Trog bieten; Goly 
fprechen, herausfordern ; 2. mit Et⸗ 
was prablen, es zur Schau auslegen. 

BRAVERY, s. 1. die Tapferkeit, ber 
Muth, Soelmuth, die Großmuth, 
Unerfchrodenheit; 2, Stattlichkeit, 
Pract ; 3. Prahlerei, das Orobthun; 
A, ber äußere Ölanz (im Anzuge 2¢.), 

BRAVO, s. (ital.) ver Dieuchelmörder, 

BRAVURA, s. Mus. T. die Bravours 
Arie, ver Meiftergefang. 

BRAWL, a. das Gejchret, Getöfe, der 
Lärm; Banf, Hader; Srakel, die 
Schlägerei. : 

To BRAWL, v. I. n.1. ſchreien, lärmen; 
murmeln; 2. zanken; frafelen; II. a. 
durch Lärmen verjagen; sig. Niebers 
fchmettern. E 

BRAWLER, s. der Schreier, Zänfer 
Krakeler. 

BRAWN, s. 1. das Eberfleiſch, Phkel⸗ 
fleiſch; 2. das derbe Fleiſch; der flet- 
ſchige Theil; 3. die Eörperliche Maffe 
und Stärfe, 

BRAWNED, adj. ftark, vierfchrötig. 

BRAWNER, s. das Schlachtichwein. 

BRAWNINESS, s. die Fleiſchigkeit 
Berhärtung des Fleifches, Starke. 

pa adj. fleifchig, nervig, fehnig 

ar 


BRAY, s. 1. das Eſelgeſchrei; 2, der 
Damm, Crowall. 

To BRAY, v. Ia. ftogen, ftampfen, zer» 
ftofen, Flein reiben; TE n. (wie ein 
fen fchreien, fehmettern. 

BRAYER, s. 1. die Rührfeufe, ver Fare 
benläufer, womit die Buchdruckerfar⸗ 
be abgerieben wird ; 2. der widerwaͤr⸗ 
tige Schreier. : 

To BRAZE, v.a.1. löthen (mit Metall); 
(— over), mit Erg oder Kupfer übers 
ziehen, bronziren; 2. fir. abhärten, 
unverfchämt aden. 

BRAZEN, adj. 1. ehern, metallen, mefe 
fingen; 2. (ado. — ny), fie. unver 
{dint ; —browed, — faced, Tepamlos a 
unverſchämt; — face, der (die) Une 
verfchämte; — footed, mit ehernen 
Füßen. 

To BRAZEN, v. n. unverfchämt ſeyn 
to — out, unverfchänt behaupten 
oder vertheidigen; Fed, mit breifter 
Stirn abläugnen. 

BRAZENNESS, s. 1. die Erzartigkeit; 

2. fig. Unverfchämtheit. 

BRAZIER, s. vid. BrasiER. ty 

BRAZIEL, s. vid. BrasıL. Ey 

BREACH, s. 1. der Bruch, Mallbeuch, 
die Brefche, Sturmlüde; Lücke. 
Deffnung, der Rif, das Loch ; 2. Bere 
brechens 3. sig, die Uebertreting, 
Verlegung (der Geſetze u. f. w.); 
Beleidigung ; 5. Uneinigfeit, der 
Swift, Swiefpalt, die Mifhelligfeit; 
— of covenant, Bruch eines Vers 
trags; — of duty, Uebertretung ber 
Pflicht; — of peace, der Friebens⸗ 
bruch ; — of promise, die Wortbrii- 
chigkeit; — of trust, Verlegung bes 
Vertrauens, Veruntreuung. 

BREAD, s. 1. da8 Brod; 2. fie. ber 
Lebensunterhalt ; — basket, der Brod⸗ 
fork ; —‘chipper, der Brodraspeler ; 
— corn, das Brodforn ; — fruit, die 
Frucht des Brodbanmes ; — nut wood, 
eine Art feines Holz für Munfttifchs 
ler; — room, ber, Brodraum, die 
Brodfammer auf einem Schiffe; — 
toaster, der Brodroſt; — tree, dei 
Brodbauın ; ammunition —, das Come 
mißbrod; biscuit —, Schiffszwiebad 
ginger —, Pfefferfuchen; household 
—, das hausbackene Brod; leavened 
> en Brod; St. John’s — 
das Sohannisbrod (Ceratonia — Li} 
to get one's —, fein Brod verdienen 





— and butter, Butter (und) Brod 
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REAII'H, =, bie Breite, Weite; main 
— NT. bie größte Breite eines jez 
den Spannes, 

BREADTHLESS, adj. ohne Breite, 

To BREAK, v. ir. a. & n. 1. brechen; 2. 
losbrechen; 3. fprengen; 4. plagen, 
reifen, auffpringen, aufgehen ; 5. ger 
brechen, zerreißen; 6. gertheilen, gers 
trennen; 7. zerrinnen; 8, erbrechen, 
Öffnen, fodern; 9, ſchnitzen; sig. 10. 
brechen, aubrechen, anfangen, bahs 
nen; 14. ausbrechen; 12. unterbres 
chen, aufhalten, ftören; 13. übertre- 
ten; 14, umſtoßen; 15. abbrechen, 
fchwächen, entfräften; 16. abfallen ; 
17. alt werden; 18. zu nichte machen; 
19. zähmen; bindigen ; 20. aboanten, 
eutlaffen ; 31. au fen; 22. zerſtö— 
ven, 23. abnehmen, Banterott maz 
hen; 24, bankerott, bankbrüchig wer= 
ren; 25. fich brechen, fich ändern ; to 
— a bank, cine Bane fprengen; to — 
one of something, eittem (ftch) etwas 
abgewöhnen; to — a business, etwas 
in Vorfchlag (aufs Tapet) bringen; 
to — a child of its tricks, einem Kiude 
feine, Unarten abgewöhnen; to — a 
fal, im Gallen auffangen; to — a 
horse (to the reins), ein Pferd (auf bie 
Stange) zureiten; to —a law, einen 
Geſetze guider handeln, es übertre= 
ten; to — a match, eine Heirath aufs 
heben; to — an officer, &c, einem 
Officier u. f. w. den Abkhied gem: 
lo — a swelling, ein Geſchwür Öffnen ; 
to — one’s back, einem den 
zerſchlagen; fig. zu Grunde richten; 
to — one’s fast, frithftiiden; to — 
one's heart, Jemaud zu Tode ärgern, 
durch Kränkungen ins Grab bringen ; 
to — one's mind, ſich herauslajfen, 
fein Herz ausfchütten, entdecken; to 
— one’s pride, Einen bemiithigen ; to 
— one’s rest, Jemandes Ruhe jeden ; 
10 -— with sorrow, fid) durch Gram 
verzehren, vor Oram vergehen; my 
heart is ready to —, mir möchte das 
Berg gerfpringen: her beauty —s, ihre 
Schönheit vergeht, ihre Jugendblüs 
the fehwindet ; to — bulk, die Ladung 
zu löfchen anfangen ; to — down, nie= 
berbrechen, abbrechen; to — down a 
press, Typ. T. eine Reife abſchlagen; 
to—forth, hervorbrechen, hervorquel⸗ 
len, ausbrechen; ta — from, ſich ent⸗ 
winden, fic) losteißen ; to — ground, 
pflügen; an 7. die Laufgräben öffs 
nen; Sea Exp. die Anker lichten; to 
— the ice, die Bahu brechen, Bahn 
machen ; bie Unterhaltung beginnen; 
to—in, einbrechen, eindringen; über- 
rafchen; to—in upon, herein plagen, 


eindringen; überlaufen; ah 
thun in ...; to — into..., ausbre⸗ 
hen in ...3 to — intoa trench, in 


die Laufgräben bringen; to — lonse, 
(osbrechen, fich losreißen; fich frei 
machen; to — of ..., abgemöhnen; 
to — off, abbrechen, ſchwenken; to — 
off from . ., Sich Losreißen, loswinden 
von...; abftehen von...; to — open, 
aufbrechen, erbrechen ; to — out, aus⸗ 
brechen, gerathen; ſich ergießen, aus⸗ 
ſchweifend werden; am Leibe aus— 
fehren, ausſchlagen; the breaking out 
‘of the war, &c.), der Ausbruch (deb 

rieges u. f. w.); to — out into 
pimples, Finnen (im Oeficht) befom= 
men; to — out into wrath. in Wuth 
gerathen; to — out into unchaste ex- 
pressinns, Zoten reißen; to — prison, 
aus dem Gefängniß brechen; to — 
small, in fleine Stüde brechen, Fein 

ofen, pülvern ; to —throngh, durch⸗ 
techen, übertreten ; to—through diffi- 
sulties, Schwierigfeiten überwinden; 
te —up, afheber ſich auflöſen; ſich 
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aufklären, abbrechen, aufbrechen ; in 
Stüde brechen; erlegen, tranchiren, 
aufs, anz, vorfchneiden ; fich zerthei⸗ 
len, verfliegen, verfchwinven ; aufhö⸗ 
ten; feiern, Ferien bekommen; to — 
up a deer, &c, ein Reh u. f. w. zerle⸗ 
gen, auswirken; to — up house, feine 
Haushaltung aufgeben; fein Haus 
verlaffen ; to — up the army, die Ars 
mee auseinander gehen Laffen, aufld- 
fen; to — upon the wheel, rädern; to 
— way, ausweichen ; to — wind, vulg. 
Bind gehen laffen; to — with one, 
mit Semandem brechen, die Freund- 
fchaft aufheben; to — wool, Wolle 
fortiven, 

BREAK, s. 1. der Bruch ; Wellenbruch, 
bie Brandung; das Loch, die Deff- 
nung, ber Smifchenraum ; 2. bie Uns 
terbrechung, Pauſe; 3. der Anbruch; 
4. das Spatium (im Druden); der 
Strich, Duerftrich, Gedankenſtrich; 
Ergänzungsſtrich [—]; Verbin— 
—— fs by — of day, bei 
Tagesanbruch ; — joint, Arch, T. die 
‚verbundene Maurerarbeit; — neck, 
das Halsbrechen ; sig. der jähe Ort; 
— stone, der Steinbre (Sazifraga 
— 1); — water, ber Anferwächter ; 
die Unferboye; das verfenkte Wrad 
(alte Schiff), Bramungen jit brechen. 

BREAKAGE, s 1. das Brechen, Zers 
brechen u. ſ. w.; 2. m. E.die Refae⸗ 
tie (Bergiitung fiir Bef hädigte Waa⸗ 
ven, Abgangerechuung 

s ‚ber Brecher, Bre—⸗ 

chende; Zerſtörer; die Brandung, 

Welle. 





BREAKERS, ». pl, 1. die Brandung, die 
MWellen, der Wellenbruch; 2 blinde 
Klippen. ree 
To BREAKFAST, v. n. frühftücen. 

BREAKFAST, s. das Frühſtück, Mor: 

enbrod; breakfasting, das Frühſtü— 
en; eine Gefellfchaft zum Frühſtück. 

BREAM, s. der Braffen (Blusfiich). 

To BREAM, v. a. N. T. ein Schiff von 
außen vein brennen, abbreunen, veis 
nigen. , 

BREAST, s. 1. die Bruft, bas Bruſt⸗ 
blatt; 2. bie Seite eines Schiffes; 
Jig. 3. das Gemüth, die Neigung des 
Seimüthes; bas Herz; Gewiſſen; ir 
lies in his —, bie Sache ruht auf ihm; 
er hat es auf feinem, Gewiffen ; to 
keep in one’s —, geheim halten; — 
of a hill, bie Fronte eines Hiigels; — 
of a tlock, N. 7. ber Herd eines Blo⸗ 
ckes; — backstays, die Seitenpardu⸗ 
nen; — board, das Querholz eines 
Schlittens (beim Reepfchläger), wor: 
in die eifernen Dreher fügen ;— bone, 
die Bruftfnochen, das Bruftbein; — 
buckle, — broach, eine Bufenfpange; 
Bafennadel; — buttons, Welten- 
Enöpfe; — caskets, M. 7. bie Raa— 
bänder ; — cloth, der Bruſtlatz; — 
deep, aus oder in tiefer Bruft; — fast, 
NT. das Zugtau; eine Landfeftung 
an der Sette des Schiffes; — glass 
— fountain, — pipe), der Milchzies 
fer, die Milchpumpe; — high, bis 
an die Bruft; — hook, N T. bas 
Bruchſtück; — knot, die Bruftfihleis 
fe; — pin, die Bufennabel; — plate, 
der Küra, Bruftharnifd ; das Bruſt⸗ 
ſchild, der Bruftgurt; die Bruftplatz 
te, Bohrplatte ; — plough, der Torfs 
ftechel (Art Pflug, den man vor fi 
her fchiebt) ; — rail, M. 7. die Rege= 
ling an ber Hintern Gallerie und auf 
dem Borderthetl der Echanje; — 
rope, MT. das Mufttau; — work, 
die Bruftwehr; wv. 7. die Schoten 
auf ber Bad und Schanze. 

To BREAST, v. a. gerade entgegen oder 
auf etwas losgehen ; trogen. 
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BREASTED, adj. in compos. broad — 
great —, mit ftarfer Bruſt. 

BREATH, s. 1. der Uthem, Athenzugz 
bad Lüftchen ; De: 2. das Leben 
3, die Rube, Erholung, der Aufichub, 
die Zwifchenzeit, Paufe; 4. der Au- 
enblick; shortness of —, der furye 

them, die Gngbrüftigfeit; I am 
scarce in — ich bin noch nicht gu 
them gekommen; take —, fchdp 

Uthem, verfehnaufe; give me some 
—, vergönne mir Aufſchub, Zwiſchen⸗ 
gi; you spend your — in vain, dein 

eden ift umfonft; his — is out of 
him, et ift verfchieden; to be out of 

—, aufer Uthem feyn; the least — ot 
commotion, der geringfte Aufitand, 
die geringfte Bewegung; to menace 
and court one in a — in einem Aus 
genblide drohen und fehmeicheln. 

BREATHABLE, adj. was man athmen 
fue athembar; — air, athembare 
uft. 

To BREATHE, v. a. & n. 1. athmen, 
En holen; einathmen; frifchen 
Athen ap; zu Athem kommen 
Aleben; 3. ausruhen; 4. aushan- 
A, duften, dunſten; 5. blafen; 6 
in Athem fegen, jagen, treiben; 7 
äußern; to — a secret vow, ein ge~ 
heimes Gelübde thun; to — a vein, 
eine Aber öffnen; to — vengeance, 
Rache ſchnauben; to — a wish, einen 
Wunſch äußern; to—a word vo one, 
einem) em Wort gus (ind Ohr) flüs 
tern ; to — into, einhauchen, einbla= 
en; to — on (upon), anhauchen, ane 
blafen; to — out, aushauden; aus: 
dunften ; ausftoßen. 

ee ie 1. det Athmende, Le 
bende; 2, Einhaucher, Eingeber. 

BREATHFUL, adj. voll Luft 
Athen; voller Wohlgeruc. 

BREATHING, 5.1. das Athmen u. |. w. 
der Athem; Seufzer; 2. das Xuft- 
Ich; 3. der geheime Munfch, das 
ftille Gebct ; — place, der Ruheplag ; 
Abfchnitt (in einer Periode); a fina 

sweat, eilt Valor (gelinder) 

Schweiß; — time, die Ruhezeit, Raft, 

das Ausruhen; — while or space, 

Zeit gum Athemfchöpfen; ein Au— 

genblid. 

BREATHLESS, adj. 1. athemlos; 2 
tobt; to be — with joy, vor Freude 
außer ſich feyn. ü 

BREATHLESSNESS, s. die Athemlofig- 
Feit, der Mangel au Luft, die Eng= 
brüftigfeit, gänzliche —— 

BREECH, s. 1. der Hintere, Sieiß, 
Sig; 2. der hintere Geil; breeches, 
pl. die Beintleider, Hofer; % to 
wear the breeches, die y aben, 
die Herrfchaft im Haufe haben; — 
pocket, die Hofentafche. r 

To BREECH, v. a. 1. Hofer anziehen; 
anhofen; 2. den Hintern peitfchen ; 
to —the guns, die Kanoren baren, 
vid. BRITCH. B 
To BREED, v.I.a, 1. zeugen, gebären ; 
erzeugen, hervorbringen, heden; 2. 
aufziehen; erziehen, unterrichten; 3. 
Ausbräten, ausheden; erdenfen; 4 
erregen, veranlaffen, verurfachen; 5. 
erfinnen, ausſinnen, einen Anfchlag 
ſchmieden; to — cattle, Viehzucht 
treiben; to — (cut) teeth, Zähne bes 
fommen; to — ill blood, bifes Blut 
machen; IL. n. fich erzeugen, erzeugt, 
geboven werden; wachfen; ſich ver 
mehren; a woman that breeds, eülte 
ſchwangere Frau. 

BREED, s. 1. bie Bucht, Art, Gattung; 
2. Gebutt, Herkunft. 

BREEDER, s. 1. was Etwas erengt 


a 





der Erzeuger, die Erzeugerinn; Ges 
Gürerin, ruchtbare Sutter b bes 
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Erzieher; Mufgieher; he is a -- of 
cattle, er treibt Biehgucht. 
BREEDING, s. 1. da8 Zeugen, Gebäs 
ren, Erzeugen u. f. w.; 2. bie Erzie⸗ 
hung, der Unterricht; 3. die (feine) 
Bildung, Lebensart; of good — 
wohlgezogen, woblgeftttet. 
BREEZE, s. 1, dev fühle Wind (zur 
See); Nandwind, das frifche oft: 
chen; 2. bie Bremfe. . A 
BREEZELESS, adj. ohne Wind, wind- 
fille, ftill, rubig, fanft. , 
BREEZY, adj. lufttg, von einem frie 
feben, fühlen Winde beftrichen. 
BREHON, s. (ttt Irland) ein Richter. 
BREMEN, s. (die Stadt) Bremen. 
BRENT, s. vid. BRAND-GoosE. 
BREST, s. Arch. T. der Stab, Pfahl 
am Säulenfuße; — summer, (bei den 
Zimmerleuten) die Unterlage, Latte, 
Rippe, der Haupthalfen, das Blatt= 
ſtück Rahmſtück. 
BREVE, s. ‚Mus. T, die Breve. 
BREVET, s. Ausfertigung zu einem 
Ongdengeſchenk (in Frankreich); 2. 
Batent fit GSubaltern-Offictere. 
Beh tase ane 
fchengebetbuch (der Fatholifchen Geift- 
töten; Kirchenbuch; 2. der Aus= 
zug (einer Gefdichte u. f. w.). 
PEEVES, der Auszug, das Compen⸗ 
sum, 
BREVIATURE, s. die Abbreviatur, Ab- 
fürzung. . : 
BREVIER. s. die Breviäre, fleine Orud= 
fehrift, Perlſchrift. 
BREVITY, s. die Kürze. 
To BREW, v. a. & n. 1. brauen; 2, miz 
fchen, vermifchen; 3. fg. eininengen, 
zubereiten; 4. fihmieden, ausheden ; 
to — a plot, eine Verſchwörung ans 
getteln ; a storm brews, ein Ungewit= 
ter zieht auf. ; 
BREW, s. dad Gebräude; — house, das 
Brauhaus, 
BREWAGE, s. das Gebräude, Getränke. 
BREWER, s, dev Bierbrauer, Brauer. 
a s. die Brauerei, das Braue 
aus. 
BREWING, s. 1. das Brauen; 2. Ge⸗ 
bräude ; 3. m. 7. die Wettergalle, das 
Auffteigen der Öewitterwolfen ; there 
is a storm — , es zieht ein Ungewitter 
auf. 
BRIAR, s. vid. BRIER. 
BRIBE, s. bas Geſchenk (Semanden zu 
beftechen), die Beftechung. 
T> BRIBE, ». a. beftechen. 
BRIBER, s. der Beftecher. 
BRIBERY, s. die Beftechung., 
BRICK, s. 1. der Mauerftein, Ziegel= 
ein, Badftein ; 2. das Bröbchen, der 
-Dreiling; — bat, das Stüd Ziegel: 
ftein; — built, mit, Mauerſtein ge= 
Gauet; — burner, ‘ber ne 5 
— clay, — earth, die Ziegelerde; — 
dust, das Stegelmehl; — floor, b 
Fußboden aus Bad= oder Ziegelfte 
nen; — kiln, bie Ziegelhütte, Ziege 
fiheune ; — layer, — mason, der Mau⸗ 
ter; — maker, ber Ziegelſtreicher; — 
trowel, die Maurerfelle; — wall, die 
Backfteinmauer; — work, die Mau— 
rerarbeit; compass—s, Keffelfteine ; 
‘draining —s, abangssienel; Dutch, or 
Flemish —s, Etallflinfer;; pilaster or 
buttress —s, Binbdeftein; samel, or 
sandel —s, Bleichſteine, ſchlecht aus⸗ 
ebrannte Backſteine; oil of —s, bas 
Siegelöt. 
To BRICK, v. a. 4. mit Badfteinen 
manern, oder belegen ; 2. ziegelfarbig 
anftreichen, 
BRIDAL, I. s die Hochzeit, das Hoch- 
geitfeit; IL adj. hochzeitlich ; — bed, 
-608 Brautbeti; — dress (— attire), 
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dns Brautkleid; — guests, die Hoch⸗ 
zeitgäfle, 

BRIDE, s. die Braut; — bed, das 
Brauthett ; — chamber,’ die Braut: 
kammer; —s maid, die Brautjung- 
fer ; —s man, der Brautführer. 

BRIDEGROOM, . ber Bräutigam. 

BRIDGE, 5. 1. die Brüde; 2. der Steg 
auf Saiteninftrument) ;.3. m. 7: bie 

winge, beim Jteepfchläger ; — bote, 
der Brüdenzoll ; draw —, eine Zug⸗ 
brüde; — of boats, die Schiffbrücke, 
der Ponton; — of the nose, der Na—⸗ 
fenfattel, der obere Theil der Nafe. 

To BRIDGE, v. a. 4. eine Brüde fchla- 
gen, oder bauen; 2. mit einer Brücke 
verfehert. : 

BRIDGET, s. Brigitte. 

BRIDLE, s. 1. der Baum, Zügel, Kapp⸗ 
aum; — ofthe tongue, das Zungen⸗ 

and; — of the bowline, M T. da8 

Bolienfpriet; —s of the moorings, 
bie Laue, der Hafenanfer; — hand, 
ay Ey welche den Baum hält, line 
e Hand, 

To BRIDLE, v. I. a. 1. einen Baum ane 
legen; 2. zäumen, aufgiumen ; 3. fie. 
(— in), im Zaume halten, regieren, 
zähmen, bändigen, einſchränken; IL. 
n. das Kinn ‚einziehen, fich brüften. 

BRIDLER, s. dev Aufzäumer; fg. Bane 


iger. 

Bir Is.1.die Schrift, Bu Schrift; 
2. ber fehriftliche Befehl; 3. das Paz 
tent, der offene Brief (zur Erlaubniß 
eine Beiftener einzufammeln) ; 4, der 
Auszug; Mus. T. vid. Breve; IL. adj. 
(adv. — ty), kurz, bündig. 

BRIEFNESS, s. die Kürze, Bündigkeit. 

BRIER, s. der Strauch, u 
sweet —, ber $a ebuttenftrauch ; 
wild —, die wilde ne — book, der 
Dornftod mit einem Haken. 

BRIERY, adj. dornig, ftachlig, rauh. 

BRIG, s. 1. die Brigantine; 2. vid. 
Brınge. 

BRIGADE, s. bie Brigade; — major, 
der Brigade-Major, : 

To BRIGADE, v. a. in eine Brigade 
ie verfammeln, zuſammen⸗ 
- ziehen. 

BRIGADIER, — Gunerat, s.ber Briga= 
bier, General einer Brigade. ; 

BRIGAND, s. ber Stragenriuber. 

SEE s. bie Näuberei, Plün— 

ered, ; 

BRIGANTINE, s, 1. die Brigantine ; 
2. (—dine), + eine Art Panzer, Waf⸗ 
fenrock. 

BRIGHT (adv. — 1x), adj. 1. hell, glän= 
gend, ar, licht, feheinend, durchſich⸗ 
tig; 2. fig. deutlich, augenfcheinlich, 
Har; 3. aufgeklärt, hell; 4. berühmt; 
5. vortrefflich; — bay, der Schweiß: 
fuchs; — eyed, mit glingenden Au— 
gen tlave, helläugig ; —haired, glang- 

aavig; blond; — harnessed, mit 
langender, blanfer, funfeluder Rü— 
ung, funtelndem Geſchmeide; — 
shining, hellglängend, 

To BRIGHTEN, ». I. a. 4, hell machen, 
erhellen, aufhellen, erleuchten ; glän- 
zend machen, poliven, glätten (mit 

up); 2. fie. aufklären, aufheitern ; 

aufgewedt, Iuftig, Scharf, wigig, finnz 

Pad berühmt machen, verhervlicyen; 
II. n. 4. bell werden, fich aufhellen, 
fic) aufklären, ſich aufheitern; 2. 
glänzen, funfeln, fchimmern, 

BRIGHTNESS, s. 1, der Olanz, helle 
Schein, die Helle; Klarheit; Heiter⸗ 
keit (des Himmels, der Luft); Poli: 
tur, @lätte ; helle Barbe; Pracht; 
2, Ag Aufgehitetgeit des Perftandes, 
der Scharfſinn. ; 

BRILL, s. eine junge Meerbutte. 

BRILLIANCY, s. ber Glang, die Pracht. 


BRIN 


BRILLIANT, I. s. 4. ber. Brilliant, 
Slanzftein, Rautendiamant, eig ges 
fchliffene Edelſtein; 2. ein lebhartes 
muthiges Pferd von ftattlichem Glie⸗ 
berban ; IL adj. (adv. — ıy), glän⸗ 

end, flimmernd, fdeinend; hetvore 
ficients prächtig. 

BRILLIANTNESS, 5. vid. BRILLIANoY. 

BRILLS, s. pl. bie Haare an den Aus 
genliedern der Pferde. : 

BRIM, s. 1. der Rand irgend einer Sas 
che; 2, der obere Theil (Rand) einer 
Blüffigfeit; 3. das Ufer einer Quels 
Te; to the —, bis an den Rand, zum 
überlaufen. , 

To BRIM, v. I. a. bi8 an den Rand voll 
gießen, ganz voll füllen; IL n. geftriz 
chen voll feyn; überlaufen. 

BRIMFUL, adj. voll bis an den Rand, 
ganz voll, tibervoll, 

| BRIMLESS, adj. uneingefaßt, ohne 

and. 


BRIMMER, s. ba8 geftrichen volle Olas, 
der volle Becher, Humpen. 

BRIMMING, adj. bi8 oben an voll, 

BRIMSTONE, s. der Schwefel; — mat- 
ches, Schwefelfpäne ; — medals, Ab⸗ 
drücke in Schwefel; — wort, Schwe⸗ 
felwurz, Saufendel, Haarſtrang 
(Peucedanum — L): 

BRIMSTONY, adj. fi — 

BRINDED, adj. fhedig, gefleckt, geſpren⸗ 
felt, geftreift. , 

BRINDLE, s. das Scheckige, Geftreifte, 
Sprentlige, die Schecke 

BRINDLED, adj. vid. Brinvep. 

BRINE, s. 1. da& Salwaſſen die Lake; 
*2. bie See; 3. bie Thraͤnen; —pan, 
i Salspfanne ; — pit, die Galgquelz 
e. — 


To BRINE, v. a. einfalgen, einpökeln. 

To BRING, v. ir. a. bringen, (herbei) 
fchaffen, oder führen, tragen, u. |. w 
fig, verutfachen ; (to— to, zu Etwat) 
bringen, vermögen, bewegen; to — 
an action against one, Wider Semanses 
gerichtlicy lagen ; to — a thing-te 
one’s remembrance, Jemanden an Ets 
was ertunern; to — a woman to bed, 
eine Grau zu Bette bringen, fte ents 
binden; to —acquainted, befannt maz 
hen; to— (to pass, or to bear) about, 
anbringen; unführen; bewerfftelli- 
gen, ausführen, zu Stande bringen; 
to — a design about, feine Abficht ers 
reihen; to— away, wegbringen ; to 
— back, zurückbringen ; to — by the 
lee, N. T, eine Eule fangen, indem 
fich das Schiff an der Reefeite herum⸗ 
dreht und in den Wind fommt; to — 
down, hinunter oder herunter brine 
gen; enffräften, fchwächen; demü⸗— 
thigen, Elein machen; to — forth, her: 
vor (ans Licht) bringen, . karfteller, 
aufftellen, ftellen, bringen ; gebären 
zeugen, werfen; to— forward, vor⸗ 
warts bringen; befördern, treiben; 
to — in (into), hineinbringen ; anges 
wöhnen; in die Öewohnheit bringen, 
einführen, einbringen ; Gewinn brine 
gell; one thing brings in another, Giz 
nes folgt auf das Andere; to — in 
guilty, verurtheilen ; to — in not guil- 
ty, logfprechent ; to — ina horse, Sp. 
E. bem Pferbe das Schnellen (mit 
dem Ktopfe) abgewühnen es herbets 
bringen; to — into practice, in Aus 
führung bringen; to — into disrepute, 
tn üblen Ruf bringer ; to — oneinta 
an affray (trouble), ‚Einen in Händel 
verwideln ; to— low, nieberbringen, 
niederwerfen; erniedrigen, demüthi⸗ 
gen, ſchwaͤchen, entfräften; to — off 
abbringen; herausziehen, vetten, daz 
von. helfen; aus der Merlegenheit 
reißen; abrathet; to — on, anjtels 








len; veranlaffen ; vortragen, vorneb’ 
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men; in Wirkſamkeit fegen, anfüh- 
rent, anleiten, gelegentlich hervorbrin- 
en 5 to — over, herüber bringen ; fig. 
ereden, gut einer andern Partei brite 
gen ; betehren; to— our, herausbrine 
gen, bringen aus...; Aausbringen, 
erzählen; darftellen, zeigen; to — 
out a story, unter die Leute bringer ; 
to — round, vorfahren, to — salva- 
tion, felig machen ; to — to, mäßigen, 
ähmen, bandigen, zum Gehorfam 
ringen; to — one to justice, Einen 
verklagen, vor Gericht bringen, ven 
Procep_machen; to — one to his 
death, Schuld an Semandes Tode 
eyn; to — to life again, wieder ins 
eben rufen, to — to light, an ben 
Tag bringen; to — to poverty, an den 
Bertelftab bringen; to — to rubjec- 
tion, unterwerfen; to — one to him- 
self, or to his wits, Einen zu fich felbft 
bringen ; Ishall never — him to do it, 
ich werde ihn nie dazu bewegen können; 
cannot — tny self to it, ich kann es nicht 
ibers «Herz bringen; to — together, 
verföhnen; to — to a ship, M T. ein 
Schiff beidzehen, aufhalten, einholen; 
under, bezwingen, überwältigen, 
terwerfen; to — up, herauf, bine 
auf bringen, bringen auf. .; aufbrinz 
gen; nachholen, nachtragen (kauf⸗ 
männifche Bücher, u. xh aufzie⸗ 
den, erzlehen, bilden; führen, anfüh— 
ten, befehligen; anrücken laſſen; aus⸗ 
verfen, ausſpeien to — up to one's 
uand, auf eigene Weiſe em ; to 
— up a child by hand, cin Kind ohne 
Bruft aufziehen; to — up children to 
one's own trade, Minder das viterliz 
che Handwerk lernen laffen ; to —up a 
ship, ein Schiff aufbringen, erobern 
Sr Kauffahrern und Sohlenfchifs 
en) ; den Unfer auswerfen, vor Än⸗ 
fer legen ; to — up phlegm, zähen 
Schleim auswerfert ; to — up the rear, 
die Arriergarde befehligen ; ben Nach⸗ 
zug bilden, den Rüdzug deden; to — 
upon, a He giukehen: to — 
word to one, Einem Nachricht bringen, 
Befcheid geben. : 

BRINGER, s. bev Ueberbringer; — in, 
ber Etwas bringt, ae vingt; — 
up, der Erzieher ; Anführer; —a up, 
pl. dus hinterfte Olied beim Militär. 

BRINISH, ad; falzig. : 

BRINISHNESS, s. die Salgigfeit. 

cy s. ber Rand; Bord, das Ges: 

abe. { 

BRINY, adj. falzig. ; ; 

BRISK (ado. —ıy), adj. feifch, flinf, (eb = 
haft, munter; u ; wader; — 
demand, häufige Nachfrage ; a — gale 
of wind, ein frifcher Mind, MWinbftoß ; 
a — sale, cin fihneller Abſatz; we 
gave them a — charge, tir feuerten 
wader auf fie ein, geiffen fie muthig 


an. 
To BRISK(ur), v. a. & n. friſch, lebhaft, 
muthig anvüden, fi A herbei fom= 
men; darauf losftürzen, angeflürmt 
fommten; to — one's self up, ſich aufs 
muntern, fich-Tuftig machen. : 
BRISKET, s. die Bruft (eines Thie⸗ 
zes), das Bruſiſtück; Bruftbein ; die 
hohle Bruft. 
BRISKNESS, s. bie Lebhaftigfeit, Mun- 
terfeit, Gefchwindigfeit, bas Fener ; 
die Froͤhlichkeit. : 
BRISTLE, s. die Borfte, Schmweinsbor= 
fle; dressed —s, forticte Borſten; 
undressed —, unfortirte Borften. 
> BRISTLE, v. I. a 1. boriten; 2. to 
—a thread (bei Schuhntachern), eine 
Borſte an den Draht fegert, une 
anbreben ; I.n.fich ſtraͤuben, ſich bor⸗ 
eit; my hair bristles, das Haat 
Aubt ſich, ſteht mir zu Berge; to— 
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upto one, trogig auf Jemanden los⸗ 
gehen, ihm trogen. 

BRISTLY, adj. borftig, wie Borften. 

BRISTOL-FLO 8. (—nonsuch) die 
Lychnis (eine Vet Nelfe). 

BRIT, s. der Brit (Name eines Fi= 
ſches). 

BRITAIN, s 1, Brittannien, Eng⸗ 
land; 2. ber Britte; Great-Britain, 
Gropbrittannien. 

BRITANNIC, 2 adj. brittifch, brittane 

BRITISH, niſch. 

BRITANNIA, s. * Brittannien, 

BRITANY, s. Bretagne. 

BRITCH, «. det hintere Theil einer Ka= 
none, Glinte, u. f. w. 

To BRITCH, v. a. (bie Kanonen) mit 
Seilwerk befeftigen. 

BRITCHING, s. das Seilwerk an Kano⸗ 
nen, der Broof. 

Tu BRITE (Baiaur), v. n. überreif wer= 
ben (von Öetreibearten). 

BRITON, 1, s.der Britte, Brittannier ; 
Il. adj. Sag ae : 

BRITTLE, adj. hrüchig, gerbrechlich, 
zerbröcelnd, fpröbe. 

BRITTLELY, adv. gerbrehlih. 
BRITTLENESS, s, bie Zerbrechlichkeit 
BRIZE, s. die Bremfe. 

BROACH, 5.1. der Bratipieß ; 2. Stifi 
die Sproffe, Spige (an dem Geweihc 
unger Hirfche); 3. Tuchnabel; die 
Reibahle, Glattahle; Spindel; 4. 
bie Drehorgel, Leter. 

To BRUACH, v. a. 1, an ben Bratfpieh 
om: anfpießen, auffpießen ; 2. ane 

ohren, anzapfen; 3. Ag herauslafs 
fen, auslaſſen; äußern, ausbringen, 
—— — verbreiten; — to, MT. 
eine Eule fangen, oder auf dem Wind 
laufen (plöglich mit dem Winde ges 
en, indem fic) das Schiff luvwärts 
erum dreht, und in Gefahr kommt 
umgemworfen zu werden.) 

BROACHER, s. 1. der Bratfpieß; 2. der 
Ungapfer ; 3. fig. der erft äußert, 
BROAD (adv. — uy), adj. 1. breit, weit, 
weitliufig; 2. offen, hell; 3. breift, 
fret; unfeufch, ſchmutzig, fhlüpferi : 
raub, grob, platt; to speak —, platt, 
grob, rau ſprechen; frei reden; ‘to 
make —, erweitern, auslaffen; (as) 
— as long, fo lang wie breit, auf Ging 
hinaus laufend ; the — ofan oar, die 

|_Ruberplatte; — awake, völlig mune 
ter; — ax, das Breitbeil, die Bim= 
erart; — blown, völlig veif, zur 

Reife gediehen ; — breasted, breitbrüs 

fig; mit flarfer Bruft ; — brimmed, 

mit einem breiten Mande; — cast, 
eine Art, Feldfriichte gu bauen, indent 
der Same mit der Hand ausgeftreut 
wird ; — cloth, (breites) feines Tuch ; 

a -- convietion, eine völlige Ueber= 

ite Ueberzeugung; — day-light, 
eller lichter Tag; — eyed, großaͤu⸗ 

gis weit fehend; — faced, mit brei= 

emt Geſichte; — fronted, Beh u 

breitföpfig; — garlic, Stegwurgel ; 

— horned, grof= oder — * 

leaved, breitblätterig; — noon, heller 

Mittag; —seal, das große (Fönigli- 

che) Siegel; — shouldered, breitfehuls 
terig; side, Mm_T. die Batteriefeite; 
volle Rage (Abfeurung aller Kauo⸗ 
nen auf einer Seite des Schiffes auf 
ein Mal) ; Typ. T. der große Bogen, 

Manpatbogen, das Querformat; to 
ive a —side, vid. eine volle Lage geben, 

befchießen; — spreading, fic) ausbrei⸗ 
tenb, ausgefpreizt; a — stare, das 
ftarre Angaffen (mi weit aufgeriffe= 
nent Augen), ber frece unverſchämte 

Blid; — stitch, Plattſtich; Gorten= 
ſtickerei; - sword, a8 Schwert, der 








Haudege. Vallaſch; — stone, der 
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Oartscitert; — taved, breit: dick⸗ 
fettfchwängig. j : 
BROADISH, adj, nach dev (in die) Breis 
te; frei, fdlipferig. 
ere 5 % ne — ne 
usdehnung; 2. üpferigfeit; 
Plattheit, Örobheit, — 
BROADWISE, ado. nach ber Breite. 
BROCADE, s. der Brocat, feivene Zeug 
mit eingewebten Blumen. 
BROCADED, adj. 1. wie Brocat ges 
webt; 2. in Brocat gekleidet ; 3. Sroe 
cater, 
BROCAGE, s. vid. BROKERAGE. 
BROCCOLL, s. bet Broccoli. 
BROCK, s. der Dachs. , 
BROCKET, s. det Spiefer, Spießhirſch 
(qweijährige Hiri). 
BRODEKIN, 3. det 2 efel. 
BROGUE, s. 1 der Schuh; 2. bie ver⸗ 
derbte Aussprache, bas Kaubers 
wälfch 


To BROIDER, v. a. ftiden. 

BROIDERER, s. ber Stider, der Klei⸗ 
det efest. REN 

BROIDERY, s. die Stiderei. 

RROIL, s. ber Lärın, dae Getöfe, der 
Aufruhr, Tumult ; Zan, Streit. 

To BROIL, v. La. auf dem Rofte ober 
am Geuer braten; IL n. in der Hige 
feyn, braten. 

BROILER, «. 1. dev Reh 2. ber auf 
bem Roſte, u. f. w. bratet; 3. der 
Aufwiegler. 

BROKEN, part. of To Breag, gebto= 
chen, u. f. w.; to speak — English, 
gebrochen Englifch reden; — letter, 
Typ. T. die verfchobene Form; a— 
officer, ein abgedantter Offizier; — 
merchant, der verborbene Kaufmanıt, 
Fallit; — hearted, mit eat aa 
Herzen; — wind, ber Damp 
winded, mit unterbrochenem Athen. 

en adv. unterbrochen, ftüds 
weife. 

BROKENNESS, s. die Zerbrochenheit. 

BROKENWIND, «. det Dampf (Krank: 
heit der Pferde). . 

BROKER, s. 1. ber Mäkler, Senfal, 
Unterhandler; 2. Tröbler, Tröbels 
mann; 3. Heiratheftifter, Kuppler 
pawn—, Pfandleiher. ; 

BROKERAGE, s. 1, das Driflergeld, 
die Mätlergebühr, an Cours 
tage, Provtfion; 2 die Mäfelei; ber 
Trodelhandel. — 

BROKERLY, adj. trödelmäßig; ties 
drig, kriechend, gemein, 

BROME-GRASS, s. bie Trespe. 

BRONCHIAL, i adj. * Luftröhre, Ours 

BRONCHIC, gel gehörig. N 

BRONCHOTOMY, 5. 5. T. die Luftröhs 
rendffnung, der Ourgelfchnitt. 

BROND, s. + das Schwert, vid. Braxv. 

BRONTOLOGY, s. die Lehre vom Don- 
ner. 

BRONZE, s. 1. bie Bronze, Glocken⸗ 
fveife, das Erz ; 2. die eherne Figur 
oder alte Denfmünze; — powder 
Bronzir⸗Bronze. 
To BRONZE. v. a. 1. — 
en, mit Erzüberſchlag überziehen, 

tifarbegeben;2. harten. 

BROOCH, s. 1. das Gefchmeibe, ber 
Cchmud, die Juwele, ates Shan 

an⸗ 
A 


Kleinod; 2. die Bufennabel ; 

ge; 3. 7. das einfarbige Oemäl 
To BROOCH, ». a. mit Juwelen ſchmů⸗ 
den. * 
To BROOD, v. n. & a. 1. brũten; aus⸗ 
brüten ; pflegen, wärmen, forgfältig 
verwahren ; die Küchlein mit ven 
Flügeln bededen ; 2. Ag. in Nachdens 
fen verfunfen feyn, brüten. 
BROOD, 5. 1. die Brut, Hede; 2a — 
of pigeons, ein Flug Tauben; — 
hen, die Brüthenne, Olu a 


BRUl 


BROOK, 2. ber Bach; — hawking, 
Sp. T. die Entenjagd mit Balken; — 
lime, die Bachbungen (Veronica be 
cambunga — L.); — mint, die Waſſer⸗ 
münge, wilde Krauſemünze; — ur- 
sine, bie Bärenflau, vd. BRANKURSIN. 
To BROOK, v. a. ertragen, aushalten, 
erbulden, verfehmerzen; leiden. 
RROOKY, adj. von Büchen burchfchnit= 
ten, wafjerreich, bewäſſert. , 
BROOM, s. 1. die Ginfter, die Genifte, 
das Pfriemenkraut; das Mhodifer= 
ober Rothholy ; 2, der Befen ; — land, 
bie ‚Heide (mo viel Genifte wächſt); 
— lime, dev Ehrenpreis (Veronica — 
L); — man, — maker, dev Befen- 
binder; — rake, der Grind, Kopf 
geind; — rape, die Sonnenwurz 
(Orobanche — L.) 3 — staff, stick, der 
Befenfttel ; — woman, bie Beſenbin⸗ 
berinn ; butchers —, der Mäufeborn 
(Ruscus — L.); flag —, whisk — det 
Neisbefen, bie Neisbürfte, der Klei— 
derbeſen; turk’s head —, ein Befen 
zum Gegen der Teppiche; sweet —, 
Heide (Erica — I). 
BROOMY, adj. voll Genifte. 





_ BROTH, s. die Fleiſchbrühe, Kraft- 


- brithe. 


BROTHEL, Brornet-nousz, ». da8 


© Bordell, Hurenhaus. 


BROTHELRY, ». 
Geilheit, Unjudt. 
BROTHELER, s. der liederliche Menſch, 
vulg. Hurenjäger. 
BROTHER, s. der Bruder; — in-law, 
ber Schwager; half —, step —, der 
Stiefbruber ; foster — der Mil: 
bruder, Mitfäugling; — officer, 
Mitofficier, Kriegskamerad. 
BROTHERHOOD, s. die Brüderfchaft. 
BROTHERLESS, adj. bruderlo8. 
BROTHERLIKE, adj. gleich 
Bruder. 
BROTHERLOVE, s. bie Bruderliche. 
DROTHERLY, adj. brüberlich; gleich 
einem Bruder. 
„ROW, s. 1. die Augenbraune; 2. 
Stirn; 3. das Anſehen, die Miene ; 
4. fig. Höhe, Spige, der Gipfel; to 
bend or knit the —, die Stirn rungeln; 
to clear upthe —, fich aufheitern, er⸗ 
heitern; by the sweat of thy —, tm 
Schweiße deines Angeſichts; the — 
of heaven, die Höhe des Himmels; 
the — of a hill, der Abhang, (Gipfel) 
eines Berge’; — antlers, die Stirn= 
Gnden am Seweihe; — bound, * um⸗ 
Erängt, umbunden (mit Lorbeeren, 
u. f. 1.) 5 — post, ett Querbalfen. 
To BROW, ». a. begrenzen. ; 
To BROW-BEAT, ». a. durd) ein trogi= 
‚sed Anfehen erſchrecken; einfchüch- 
fern; finfter anbliden. 
BROWED, adj. umgrenzt mit Augen⸗ 
braunen. ‘ 
BROWLESS, adj. unverſchämt. 
BROWN, adj. braun; — bill, eine Art 
eines Wurffpieged der alten engli= 
fchen Sufanterie; — bread, Schwarze 
brod ; — owl, der Uhu; — paper, das 
Packpapier; — study, die büftern 
Gedanken, der Tieffinn ; — stout, a8 
ftarfe (doppelte) Porterbier 3 sugar, 
der Farinzucker; — wort, bie Sraun= 
wurg (Scrofularia — L.); Brunelle. 
BROWNISH, adj. bräunlich. 
BROWNNESS, 's. bie Braune, braune 
Farbe. 
BROWSE, «. die Sproſſe, der Spröß- 
hoe das Laub; — wood, dns Straudy= 
01% 


das Hurenwefen ; 


einem 


To BROWSE, v. L a. bie Sproffen ab= 

freſſen, abweidens IL x. meiden (mit 

on). 

To BRUISE. ». a. metfchen, zerquet⸗ 

her, zerftoßen, zerfchlagen; wund 
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(braun und blau) fchlagen; to be 
bruised all over, wie gerfchlagen (ge= 
rädert) feyn. 

BRUISE, s. die Quetſchung, Wunde, 
Braufdhe, Strieme; — wort, bie 
Wallwurg (Symphytum — L). 
BRUISER, s. 1. ein Werkzeug zum Po⸗ 
liven optifcher Oläſer; 2. vuig. ein 
Bauftfämpfer, Borer. , 
BRUMAL, adv. zum Winter gehörig, 
winterlich, im Winter. 

BRUNETTE, s. die Brünette, 
BRUNION, s. bie Brunelle. | 
BRUNSWICK, s. Braunſchweig (Stadt). 
BRUNT, s. der Stoß, Anfall, Angriff; 
Streich, Schlag (das Unglüf) ; to 
stand the first —, den erften Angriff 
aushalten, abhalten; after the — of 
battle, nach dem Treffen; to stand the 
— of ages, dent Sahn her Zeit 
trogen. 


ſtachelicht. 
BRUSK, adj. unhöflich, barſch, trotzig, 
rd 


BRUSSELS, s. Brüffel (Stadt). 

To BRUSTLE, v. n. taufchen, Enarren, 
krachen, Enittern ; to — up to one, auf 
Einen losgehen, Tosfahren, thm die 
Spite bieten. ES: 

BRUTAL (adv. —ıy), adj thierifch, vie= 
ifch, unmenfehlich, wild, rob, grob. 

BRUTALITY, s. die Unmenfchlichkeit, 
Grobheit, Rohheit. > 

To BRUTALIZE, v. a. & n. viehifch, un= 
menfchlich, wild machen, werden oder 
feyn ; verwildern. —— 

BRUTE (adv. — sy), I. adj. thierifch, 
unvernünftig, wild, rauh, ungefittet, 
ungezogen, unbändig, grimmig, groß; 
fintlo8; — violence, thierifche 
walt; Ti, s. 1. das unverninft 
Thier, Vieh; 2. der ungebilvete, ge= 
fühllofe, graufame Menſch. 

To BRUTIFY, v. a. en Biehe machen, 
des Berftandes beranben, entmen— 










en. 

BRUTISH (adv —ır), adj. thieriſch, 
viehifch, finnlich, Fleifchlich, ungüch- 
tig, wil, grob, voh, graufam, unges 
fittet, unwiffend. , 

BRUTISHNESS, s. das _viehifche We- 


fen, die thierifde Wuth, Wiloheit, 
Dummheit. _ 
BRYONY, s. die Zaunrübe (Bryonia 


—L). 

BUBBLE, s. 1. die Wafferblafe, Blafe ; 
2. fig. das — die nichtswerthe 

— (ber Pfifferling, Deut, Quark) ; 

3. der Schein, Betrug; das leere 

Project; 4. der Betrogene, Narr ; to 

make a — of one, Einen zum Narren 

haben ; — and squeak, Rindfleifch und 

Kohl zufammen gefotten. 

To BUBBLE, ». I. n. de — up) 1. Bla= 
fen werfen, aufwallen, ſprudeln; 2. 
murmeln, rauſchen, rieſeln; IL a. 
vulg. Affen, hintergehen, betrügen ; 
to — out of, &e,, betrügen um. 

BUBBLER, s. ber Betrüger, Preller. 

. BUBBY, s. pulg. die wetblide Bruit. 
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BUBO, s. die Leiftenbeufe, veneriſcht 
Beule. 

BUBONOCELE, s. der Hodenbruch. 

BUCANIER (—zer), s. der Bucanier, 

BUCCELLATION, s. Ch. T. die Zertheir 
lung in größere Stücke. 

BUCENTAUR, s. 4. dev Bucentaut 
(halb Weenie palb Stier) ; 2. (fonft) 
bas große Staatsihiff in Benedig 
bei der Bermihlung des Dogen mit 
an peat Deere am Himmels 
ahrtsfeſte. 

ieee ia 1. der Bod, bas Männchen 
verfchiedener Thiere; 2. der Stuger, 

Mtodenarr; 3. die Bäuche, Lauge; 
A, Wafche; — ashes, die Laugenafdhe ; 
— basket, det Wafdyford ; — bean, 
pie Bocksbohne, der Bitterklee, Fie⸗ 
berflee (Menianthes trifo'iata — L); 
— goat, der Ziegenbod, Geißbock; 
—'s horn, das Hundsgras (Plantago 
Coronopus — L.); die Wiafrele; —s 
horn tree, ber virginifde Suͤmach 
(Rhus tryphinum et glabrum — L.); 
mast, die Buchmaft; — skin, bod= 
levertt ; — stall, Sp. 7. eine Urt eines 

großen Netzes zum Fangen bes Roth: 
wildes; — thorn, der Kreuzdo— 

Stechdorn, Wegedorn (Rhamnus 
L); — thorn berry, die Kreuzbeere, 
— weed, vid. Monzy-worT ; — wheat, 
det Buchweizen, das Heidetraut, 

To BUCK, ». I. a. Wäfche_ einweichen, 
bäuchen, wafchen; IT. x. fic) belaufen, 
beforingen, fich paaren (von Hafen, 
Kamschen, uf. w.). 

BUCKET, _s. der Waffercimer; dad 
Sturmfaß, die Feuerkufe, der Feuer⸗ 
eimer. 

BUCKING-STOOL, s. der Waſchbock, 
Wafhblod 

BUCKLE, s. 1. bie Schnalle, Spange; 
2. Lode, Haarlode. 

To BUCKLE. v. I. a. fihnallen, an= ober 
auffchnallen; IL. n. fig. 1. fich rüften, 
fich zubereiten; 2. fic) Frümmen, fi 
biegen; 3. anftoßen, angrenzen; 4. 
ee werben, fich fehlagen, 
ic) raufen; to — toa thing, ſich auj 
Etwas legen, zu Etwas änſchicken; 
he buckles himself to study, er wirft 
fich auf die Wiffenfchaften. 

BUCKLE, 3. der Schild; —s, pl. wv. T 
die Klüsgapfen. Re 

BUCKRAM, I. s. 1. die Steifleinwand, 
der Schetter; 2. —s, der wilde Knobh⸗ 

uch, Ramſel; It. adj. fteif, förmlich. 

COLIC, I. s. 1. der Bufolift; 2. das 

irtengedicht; IL adj zu einem bufos 

iſchen Gedicht gehörig, ländlich. 

BUD, s.. die Snvspe, das Auge; der 
Keim; — tree, der Judasbaum (wilde 
Sohannishropbaum); nipped in the 
—, tm Reime erftidt. 

To BUD, v. 1. n. 1. Enospen, Mugen ge= 
winnen, ausfchlagen; 2.  Feimen, 
fproffen, tim Wachſen oder im Blü- 
ben fens IL. a. einzweigen, oculiven, 
pfropfen, impfen. 

BUDA, s. Ofen (Stadt in Ungarn). 

To BUDDLE, v. a. Min. T. Erʒ wafchen. 

BUDDLE, s. Min. T. der Wafchtrog zu 
den Erzen, die Wäfche, 2 

BUDGE, s. a8 ff erbte Lammefell ; 
— barrel, das b a mit Leder bes 
deckte Pulver⸗ ober Oranatenfäßchen. 
To BUDGE, v. . vulg, ſich regen, fice 
rühren ; don’t —, nicht von der Stelle. 

BUDGER, s. vulg. ber fic) (von feiner 
Stelle) rührt, _ 

BUDGET, s. 1. die lederne Tafche, der 
Beutel, Sad; 2, fie. der Vorrath , 
3. T. der Schagbeftand, die Schab⸗ 
überficht, Stantöfaffenberechnung, det 
Plan zu ven Taren für ein Jahr. 

To BUFF, v a.-+ puffen, ftoßen. 

BUFF, I. s. 1. das Büffelleder ; das Po 
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wer, die Haut; 2. die Lederfarbe; 9. 
Med. T. tie gerinnbare Lymphe; ali 
in —, (in puris naturalibus) ſplitter⸗ 
nadt; — belt, der re —or 
— coat, (— jerkin), das lederne Kol⸗ 
ler, Gollet oder Wanımg, die lederne 
oder lederfarbene Sade; I. adj. leder= 
farben. ber Büffel, Büffel 
BUFFALO, s. dev el, Biiffelode 
Auerochg, Ir, ei 
BUFFET, s, der Silberſchrank; Gree 
bergtifch, Schenftifch. 
BUFFET, s. der Puff, Fauſtſchlag, die 
Maulfchelle. : 
To BUFFET, v. I. a, puffer, mit ber 
Gault fchlagen, ohrfeigen ; IT. n. fich 
auf die Sau [ehtagen, ch balgen. 
BUFFETER, «. ber Schläger. 
BUFFLE, s. ber Büffel, Büffelochs; 
— head, vug. ber Büffelsfopf, 
npemtopf — headed, dumm, toͤl⸗ 

i 


To BUFFLE, v. n. verblüfft, beftürzt, 
verlegen ſeyn. 

BUFFOON, s. det Poffenreißer, Zuftig- 
macher, Gaufler, arr; to play the 
— Poffen reißen; —like, adj. poffter= 
lich, fpaßhaft. ; 

fp Burroon, v. a. lächerlich machen. 

FFOONERY (—ına, —ısm), s. die 
Pollen, Narrenspoffen, Narverei; 
Poffenreiferei, Winpbeutelei. 

BUG, s. 1. die Wange; 2. — or — bear, 
der Bopanz, Diummel; to bugbear, v. 
a, fehreden, bange machen. : 

BUGGINESS, s. bie Menge (das Wim⸗ 
meln von) Wangen, 

BUGGY, adj. wanzig, voll Wanzen. 

BUGLE (or — worn), s. 1. das Jäger- 
horn, Ben, Maldhorn; 2. ber 
wilde Ochs; 3. — (or bugule), ber 
Günzef (ain a— L); 4. bie ſchwar⸗ 
ze Olaskoralle. 

BUGLOSS, s. bie Ochfenzunge (Anchusa 

— L.); the viper's —, wilde Ochſen⸗ 

zunge (Echium — L.). 

To BUILD, v. 4. & 2. bauen, den Bane 

meifter machen; to — up, aufbauen, 

auf Fen . erbauen; to — upon, 
iu Etwas bauen, fic) darauf ver= 
affen. 

BUILDER, s. ber Bauende ; Bauherr; 
Baumeifter. 

BUILDING, s. da8 Gebäude. 

BUILT, s. die Bauart, das Gebäude. 

BUL, s. die Butte, der Plattfiſch. 

BULB, s. das Runde, der Kuollen, da 
Zwiebelgewächs, die Blumenzwie 

To BULB OUT, v. n. hervorragen, 
austreten; bulbed, stoiebelfdrmig. 

BULBOUS, adj. zwiebelartig, fuollig, 
rund; — a bie Enollige Wurzel, 
Zwiebelwurzel. 

BULCHIN, s.ba8 Kalb. 

BULGARIA. s. die Bulgaret. 

BULGARIAN, I. adj. bulgavifd); IL s. 
ber Bulgarier. 

PELE s. ber Bauch, vorragende 

eil. 

To BULGE, v. n. 1. vid. To Brae; 2, 
einen Bauch machen, vorragen. 

BULIMY, s, det ¢ —J7 

BULK, s.1. bie Maſſe, der. Klumpen, 
Körper; die Groye, Menge; der 
große Haufen; 2. größte Haufen, 
gine heil, Rummel, Haupttheil ; 

. ber vorfpringende Theil; 4. der 
ganze innere Raum eines Shiffes; 
‘aden in — mit Stürggütern beladen ; 
— head, M T ter Berfihlag in einem 
Schiffe 


BULKINFSS. s. die Größe, Menge, 
Maffe, Beleibtheit, ftarfe Letbesgrd= 
fe, Statur. A 

BULKY, adj. groß, ſchwer, ſtark, ſtäm⸗ 
mi 


BULL, s. 1. ber Bulle, Bullochs, Stier ; 
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2. Ast. T. Stier im Thierkreiſe; 3. 
beelltae Fehler, Schniger, Bod, Pu: 
bel; 4. die Bulle (päpftliche Verord⸗ 
nung), Urfunde; in compos. — baiting, 
die Ocbfenbag, Stierhege; — bee, die 
Bremfe, Wespe ; — ees, das Bullen- 
eifch, Ochſenfleiſch; — beggar, der 
opanz, bag Schredbild ; — calf, das 
ullenfalb, Ochjenfalb, fg. ein dum⸗ 
mer Menſch; großer Lümmel; — 
dog, ber Vullenbeifier; —'s eye, eine 
Heine ©ewittermolfe ; M 7. eine höls 
erne Kauſch; —'s eyes, die runden 
enftergläfer im Schiffsverdeck über 
ber Majiite und dem Raum; — eyed, 
ſtier⸗ (Barren= oder eee dugig; 
—'seye glass, das Oallglas; — face, 
bas grobe, freche Geſicht; — faced, 
mit frechem Geſicht; —feast, — fight, 
bas Stiergeferht; — finch, der Dom 
‘aff, Gimpel, Blutfinf; — fly, die 
reinſe, Wespe; der Benerfchröter, 
Picletates 3 — frog, der amerifani- 
he große Froſch (Ochſen-Froſch) 
See —— Ze : 5 He ih 
enfopf, Dummkopf; Thurmfifch, 
Seller ve Suave roſchquappe; 
— trout, bie Föhre, große Forelle; 
— weed, das Flockenkraͤut, große Tau⸗ 
fendgitloenEraut ; — wort, ber Anumei 
(Ammi — L); wild —, der Büffel- 
ochs, Auerochs, Ur. 

BULLACE, s, 1. die wilde Ochfenzunge 
(Echium — L.); 2. Schlehe; — tree, 
der Schlehenſtrauch. . 

BULLARY, s. das Bullenbuch, die 
Sammlung der büpflichen Berord= 
nungen, das Bullarium. 

BULLET, s. die Kugel, Slintenfugel, 
Kanonenfugel, u. f. w.; — bore, der 
Kugelknopf; — dividers, der Kolben⸗ 
zirkel; — forceps. S. 7. die Kugelzan⸗ 

2; — hole, das Schußloch (von einer 
ugel); — iron, ſchwediſches Stan= 
geneifet; — mould, die ay ale 

BULLETIN, s. dev Tagbericht, die Tag⸗ 
zeitung, das Bulletin. 

BULLION, « das ungemiingte Gold 

ober Silber. : 

BULLISH, adj. fehlerhaft, fprachwiber- 

innig. 









BULLIST, s. dev Fertiger päpftlicher 
Bullen, —— bes ; 

BULLOCK, s. ber junge (vierjährige, 
Ochs, Sa; in nn das Sater 
auge, apploch ; — hide, die Ochfen= 
aut. 


Y, s. ber Gifenfreffer, Renomift, 
rahler, vierfchrötige Kerl; der von 
einer Kupplerinn oder einem Freu- 
denmaͤdchen unterhaltene Kerl; — 
tree, dev weſtindiſche Zwetſchenbaͤum, 
und Sternapfel (Chrysophyllam cainito, 
& Chr.glavrum— L). 
To BULLY, v. I. a. übertäuben; prel⸗ 
len; to — out of, durch Drohungen 
zwingen; mit (buch) Lärmen aus 
dem efit jagen; II. n. lärmen, pol⸗ 
tern, zanfen. 
BULRUSH, s. die glatte Binfe. 2 
a fat das Bellısert bie 
aftei; Befeftigung; mw. 7. die äu= 
“ere ($lanten-) Berleisun an einem 
paid 52. fig. Stiike, Schub, Si— 
erheit. : 
7 BULWARK, v. a. befejtigen, ver= 
anzen. ' . 
en H ve. der Hintere, Steiß; — 
en vulg. das Marktboot, Proviant⸗ 
00 
BUMBARD, s. vid. BomBarp. 
BUMBAST, s. 1. das mit bunten Gled- 
chen befegte Kleibumgefiäd; der 
durchnähte Seug, die, tichelarbeit ; 
eine Art Barchent; die Baumwolle; 
2. der Schwulſt, vid Bomnasr. 
BUMBLEBEE, s. die Hummel. 
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BUMKIN, s. 1. #7. T. die Bugftunge 
die furge Duerftange; 2. vid. Bour 


HIN. 

BUMP, s. 1. die Geule, Geſchwulſt; 2. 
der Puff, Schlag. 

To BUMP, v. I. a. fehlagen, ftoßen ; ıL 
n. mit dumpfer Stimme fchreien, 
— ein dumpfes Getoͤſe maz 

en. 

BUMPER, s. der Humpen, das Pag: 
glas, volle Olas. 5 

BUMPKIN, s. ber (ungehobeite) Land⸗ 
junfer, Tölper, Grobtan. 

BUN, s. ber Sladen, Kuchen. 

BUNCH, s. 1. die Beule, Geſchwulſt; 
ber Knorren; Hider, Budel; 2. viz 
Traube ; 3. der Büfchel, Schopf; 4. 
das Bündel, Bund; — of feathers, 
der. Federbuſch; — backed, Knoten 
auf dem Rüden haben; budlig. 

To BUNCH, v. a. in ein Bündel binden, 
To BUNCH OUT, v. n. heraustreten, 
oder ftehen, auffchwellen, ftrogen. 

BUNCHINESS, s. baé Knorrige, Hides 
tige; Traubenförmige, 

BUNCHY, adj. fuorrig, höderig; trau- 
benförmig, büfchelig. 

BUNDLE, ».d08 Bund, Bündel, Packet ; 
die Rolle, Laft, Biirde; — wool 
Biindelwolle. — 
To BUNDLE, v. a. (to — up), in ein 
Bündel (oder zufanımen) binden; gu- 
fammenpaden, einpaden. 

BUNG, s. der Gpund; — hole, daé 
Spunploch. 

To BUNG, v. a. fpunten, aufpunden. 
To BUNGLE, v.n. & a. ftümpern, pfus 
ſchen, fudelu, verhungen, verderben. 
BUNGLE, s. die Stümperei, ruhe 
rei; der grobe Fehler, Schniker, Bod. 
en s. der Stümper, Pfufcher, 

udler. 


geri (adv. — ux), adj. ftitmper= 


art, 

BUNN, s. das Dreierftöllchen, ein Elei- 
ner Kuchen. 

BUNT, s. N. T. der aufgeſchwollene 
Theil, Bauch (eines Segel) ; — line 
cloth, M T. eine Fütterung bei gro⸗ 
Ben Gegeln; — lines, die Bauchgor- 
dingen. 

To BiNT, v.n. (to — out),1. aufſchwel⸗ 
ce 2. wogegen laufen oder anfto- 

en. 

BUNTER, s. die Lumpenſammlerinn; 
die Bettelhure. 

BUNTIN (ine) vid. Bunting. 

BUNTING, s. 1. da8 Blaggentus 5 2, 
ber Ortolan; bunting iron, das laſe⸗ 
rohr in Glashütten. 

BUNYON (Bunnton), 
ündung der Sich 

en Bebe. : : fh 

BUOY, s..M. T. die Boje, Unkerboje, 
der Anfermächter, die Wabhrtonne, 
Bake; — rope, das Bohereep, bie 
Beyleine, ; 
To BUOY, v. L a4. (— up), ſchwim 
mend (über dem Waffer, oben) erhal⸗ 
ten, (im Waffer) heben; aufbojen; 
2. Bojen anlegen; 3. fig. vertheidie 
gen, unterftügen; hinhalten, ſchmei⸗ 
cheln; IL n. ſchwimmen, ſich heben; 
buoyed up with —, fig.erhoben von.., 
uf. w. — 

er: s. die Schwimmfraft; 
ber leichte, frohe Muth. 

BUOYANT, adj. ſchwimmend, wogend, 


s. Med. T. Ent⸗ 
en neben ber gro= 


leicht. 
wee die Mette; — reed, ber Igels⸗ 
Eolben, Schwertriedel, bas Riedgrad 
(Spargavium — L.), R 
BURBOT, s. der ae ee ade 
BURDELAIS, s. eine Art Weintrauben, 
BURDEN, s. 1. die Laft, Ladung, Bürs 
be; 2. Laſtigkeit oder Laft (Tonnen- 
gehalt) eines Schiffes; the ship's — 
53 
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w,. ‚das Schiff trägt... Taften; 

8. fg der. Druck; 4, die Geburt; 5. 

ver &chlußreim, Schlußvers, Refrain; 
beast of — das Saumthier, Laftthier; 
— of a song, dad Ritornell, der Chor. 
To BURDEN, ». a. beladen, belaften, 
aufbürden. 

BURDENER, s. det Belaftende ; fig. Bes 
drücker. * 
BURDENOUS, 2 adj. läftig, befchwer- 
BURDENSOME, § lid. .2. 

BURDENSUMENESS, s. bie Läftigfeit, 
Befchwerlichkeit. 

BURDOCK, s. die Klette (Arctium — L.). 

BUREAU, s. 1, die Commode; der 
Sehreibfecretair; 2 das Amt, 
Schreibſtube, Geſchäfts Stube, Auss 
fertigungszimmer, u. ſ. w., vid. Or- 
FICE. 

BURG, s. vid. Buren. ; 

BURGAGE, s. a8 Bürgerlehen, Stid= 
telehen. 

BURGAMOT, vid. BERGAMOT. 
BURGANET, d s. eine alte Art Sturm= 
BURGONET, § haube; ver Helm. 

BURGEOIS, s. 1. ber Bürger; 2. Typ. 
T. die Borgisfchrift. 

To BURGEON, v. n. knospen, ausfchla= 

en. 

— E (Burerss-smp), vid. Bur- 
GHER-SHIP. A 

BURGESS, s. 1. ber Bürger; 2, Depu⸗ 
tirte eines Fleckens im Parlament; 
burgess-ship, die Würde eines folchen 
Deputirten. 

BURGH, s. ber Burgfleden, Marttfle- 
den, Gleden ; — mote, das Stadtge= 


richt, 

BURGHER, s. der Bürger; — ship, da8 
Bürgerrecht. : , 
ee le der Bürgermei⸗ 


BURGOMAS' er. 

BURGLAR, g der Dieb, welcher 
BURGLARIAN, 

uf. w., Nachtdieb. 


einbricht, aufbricht, 

BURGLARIOUS (adv. —ıy), adj. durch 
Einbruch; was fic) auf das Berbrez 
chen bes Hauseinbrecheng bezieht. 

BURGLARY, s. L. T. der Einbruch (bei 
der Nacht), 

BURGRAVE, s. ber Burggraf. _ 

BURGUNDIAN, I. adj. burgundifch; IL 
s. der Burgunder, 

BURGUNDY, s.1. Burgund, Bourgog- 
ne;--2. der Burgunder-Wein; — 
pitch, burgundifches Bech. 

BURIAL, s. das Begräbniß, Leichenbe⸗ 
gingnip; die Beerdigung, Beftat- 
tung; — ground (— place), ber Beer= 
diguugsort oder Begrdbnipplas, Oot= 
tesacker; — service (— solemnities), 
der Gottesdienft bei einem Begrib- 
niffe, die Leichenpredigt (Begräbnig- 
feierlichfeiten). 

BURIER, s ber Begraber, Todtengrä= 


ber. 

BURIN, s. der Grabſtichel. 

To BURL, v. a. T. noppen (das Tuch: 
die Knoten davon abzwicken). 
BURLACE, s. vid. BURDELAIS. 

BURLER, s. T. dev topper. 
BURLESQUE I adj. buvlesf, poffterlich ; 
Il, s. das Poffterliche, die poffierliche 
Schreibart, die Traveftie 

To BURLESQUE, ». a, lächerlich ma= 
chen, poffierlich einkleiven, travefti- 
rei, 

BURLESQUER, 5. ber Poffenveifier, 

ae s. mod, eine mufifalifce 

aree. 

BURLINESS, s. 1. die Größe, Dicklei⸗ 
bigfeit ; 2. Rohheit. ' 
BURLY, adj. 1. dict, ftart von Körper; 
voll, fett, mit Fett bewachfen, aufge= 
blafen; 2. ftürmifch, laut. 

To BURN, v. a, & n. 1, brennen; vere 
Men: 2. mit Felker verwunden 





BUSH 


voer Schmerzen verurfachen ; 3. heiß, 
lühend machen (Wein, u. f. w.); 4. 
unteln, leuchten, glänzen, trahlen; 
5. heftige Leidenſchaft empfinden; 6. 





gerftivend wirken (von eivenfeha 
tell); to — away, wegbrennen, a 
brennen, verbrennen; fich vergehren; 
to — out, to — up, verbrennen, aus⸗ 
trocknen, verzehren; fic) abzehren. 

BURN, s. der Brand, has Braudmaal; 
— cow, det Ochſentödter (ein Käfer). 

BURNER, s. der Verbrenner, Brenner. 

BURNET, s. die Pimpinelle. 

BURNING, adj. brennend, heiß, glüs 
hend; fig. heftig ; — glass, bas Brenn= 
glas, der Brennfpiegel ; — thorny- 
plant, die Euphorbenpflanze. 

To BURNISH, v. I. n. glängend werben ; 
I. a. glänzend machen, poliren, bru= 
niven, glätten. 

BURNISH, s. der Glan. 

BURNISHER, s. 1. ver Poliver; 2. 
ne die Polirfeile, das Polir= 
eifen. 

BURNT-OFFERING (— sacririce), s. 
das Brandopfer. 

BURR, s. 1. das Dbrläppchen; 2. sp. 
T. die ae Murzel am Hirsch 
geweihe, die Rofe; 3, die Bruftorife; 
— pump, eine Schlagpumpe. 

ee s. 5. T. die Pulver- 

üchfe, 

BURREL, s. die tothe Butterbirn; — 
fy, die Bremfe; —, or — shot, die 

ee (Schrot, gehadtes Eifen, 
u. ſ. w 


BURROCK, s. dag kleine Wehr, der 
Damm, . : 
BURROW, s. 1. die Höhle, Kaninden= 
höhle; 2. vid. Borouen. | . 
To BURROW, »v. n. in eine Erdhöhle 
Friechen, in den Bau ſchlüpfen, fich 
davin verbergen, fic) eingraben. 
BURSAR (—er), s. der Seckelmeiſter, 
Schatzmeiſter einer Gefellfchaft, u. ſ. 
w.; Schaffner eines Klofters, Rent⸗ 
metfter, Verwalter; —ship, bas 
Schagmeifteramt, n. |. w. 
a s. der Schatz einer hohen 
ule 


BURSE, s. AM. E. die Birfe, Kauf: 
manndbörfe, 

To BURST, v. a. & n. berften, plagen, 
fpringen, auffpringen ; fprengen, 
auffprengen, zerfprengen, zerbrechen ; 
(— out), entfpringen ; plößlich Eom= 
men, ausbrechen; to — forth, aude 
brechen; um fich greifen; to — into! 
tears, in Thränen ausbrechen; to — 
out into laughter (a laughing), in ein 
©elächter ausbrechen ; to — upon, ſich 
aufdrängen; to — upon one’s sight, 
fih dem Blick plößlich darftellen ; to 
— with laughing, vor Lachen bevften 
mögen oder wollen. 

BURST, s. 1. das Berften, Plager, 
Krachen; der Rip, Bruch, die Spalte; 
ber Ausbruch; 2. der Darmbruch; 
— of thunder, der Donnerfehlag ; 
ea das Bruchtraut (Herniaria 
—L). 

ee s. der Bruch, Darm 

ruch. 

BURSTER, s. der etwas zerbricht, ent⸗ 
zwei fchlägt. , 

Br s. die Scholle, Klieſche, Platt- 
eiße. 

BURTHEN, s. vd. BuRDEN. 

BURTON, s. N T. daß Fleine Schiffs- 
feil, rer Klappläufer; die Schiffs- 
winde; — tackles, die Ceitental 
an den Stengen. 

To BURY, v. a. vergraben, begraben, 
beftatten. 

BURYING-GROUND (— price), s. dev 
Begräbnißplag, Gottesader. 

BUSH, s. 4. der Bufch, Strauch ; Bü- 





BUT 
fchel ; 2. der Kranz (als Wenz oder 


Bierzeichen;_3. Sp. T. der Buches 
raat A. Rabenting ; die Wager 
büchfe. 


To Rn n. buſchig werben, zu 
Bu chlagen. 

ee . ber Scheffel; 2. die 
Navenbüchfe (wichtiger Bush, gd. vid.) 
BUSHINESS, s. das Buſchige; Bus 


fe. + 
— gebüſchig, buſchig; bu⸗ 


icht. 

BUSILESS, adj. unbeſchäftigt, müßig. 

BUSINESS, s. 1. bad Oefihath die Ber: 
richtung, der Betrieb, die Yingelegen= 
heit; 2. der Handel; 3. vie Cache; 
what — have yuu here ? was habt Shr 
bier zu ſchaffen ? ‘tis none of your 
e8 geht dich nichts an; he makes it hia 
—. er läßt fich diefes angelegen feyn; 
one word will do the —, ein Wort ifl 
hinlänglich (genug); the — of a 
merchant, ein Handelögefchäft; line 
of —, dev Gefchaftésmetg; to set up 
in—, Etwas (ein Gewerbe, anfanz 
gen, fich fegen. 

BUSKET, s. der Bufch, bas Bosquet. 

To BUSK, v.n. gefhäftig fey 
BUSKIN, s 1. der Halbftiefel, Serica 
ftiefel, Kothurn (hohe Schuh der 
alten a2 li 2. fig. ein 

Teanerfpiel. : 
BUSKINED, adj. in Halbftiefeln; fe 
im RKothurn; hochtrabend, tragic 
BUSKY, adj. vid. Bosxy. R 
BUSS, s. fam. 1. der Kuß, das Mäul⸗ 
chen; 2. die Buife (Boot beim Haz 
ringsfange). _, 
To BUSS, ». a. küſſen. — 
BUST, s. das Bruftbild, die Büſte. 
BUSTARD, s. der Trappe, die Trapps 
ans, 
BUSTLE, s. ber Lärın, bad Geräuſch, 
Getife, Auffehen ; der Wirrwarr. 
En, aan, gefhäftig, uncubig 
eyn. 
BUSTLER, s. ber unruhige Menſch. 
BUSY, adj. 1. — ing geſchäf⸗ 
tig, fleißig, thatig; 3. läftig. zudring⸗ 
lich, ungeltün ; — body, der ünruhige 
Kopf, müsige Neuigfeitskrämer, Tas 
gedieb; Menfch, der fid) in Alles 
mifcht; fig. eine gefchäftige Martha; 
a — day, ein Hauptgeſchäftstag. 
To BUSY, v. a. befchäftigen ; to be busi 
ed with a thing, an Etwas arbeiten. 
| BUT, conj. 1. aber, fondern, allein, aber 
Woch; 2. deffen ungeachtet, nichts defte 
weniger, indeffen; 3. daß; 4. doch 
nur, wenn; e8 fei denn, daß; yorand= 
gefest, daß; 5. außer, ausgenommen, 
i8 auf; 6. nun, nun aber; 7. als; 
anders, auf eine andere Art als; nur, 
nicht mehr als, eben; erft, ob nicht; 
death — entombs the body, durch den 
Tod wird nur der Leib begraben; 
you left me — poor, and poor J find 
you are come back, (nur) arm gingſi 
du von mir, und arm, wie ich fete, 
fommft du zurück; — be — as good 
as thou art handsome, (aber) fet nur fo 
gut alé bu ſchön biſt; — a while 
since; nur vor kurzer Zeit, erft kürz⸗ 
lid); not only .., — nicht nur... 
fondern; — yet, aber doch, deunoch, 
indeffen; — stil, aber noch immer; 
— for all that, aber beffen ungeachtet, 
there is no doubt (question! —, ¢8 {fl 
feinem Zweifel unterworfen, daß, 
I do not doubt —, ich gweifle nicht, 
daß, u. |. W.; there is none — knows, 
da ift Niemand, der nicht wüßte 
u. f. w., ein Seder muß wiffen; no 
day —, (what) .., &c., fein: Tag vers 
geht, daß ich nicht, u. f. wes al — 
außer, ausgenommen, bis auf; nur 
nicht, the last line — one, die vorleßts 





BUTT 


geile; rothing — nichts als, ale nur; 
wo souner .. —, Nicht fo bald .. 
daum..), alé, u. fiw. 5 I cannot — 
(choose), ich Fann nicht anders als; I 
eould not — smile, teh fonute nur fae 
elu, konnte mich des Lacheing nicht 
enthalten; — that, wenn nicht, wo 
nicht, hätte nicht; gwar; ..— that I 
love her, wenn ich fie nicht liebte ; not 
—thnt, nicht daß; nicht. als wenn; 
sogleich, obfchun, zwar, freilich, auch 
uicht weniger; ausgenommen daß; 
who knows —, &c., wer weiß ob nicht, 
u. ſ. w.; may I die —, ich will fter= 
ben, wenn (ich) nicht, u. f. w.; — 
for, wenn e8 (bad) nicht (gewefen) 
wäre, wire e8 nicht am, außer; — 
for you, wären Sie nicht,. mire es 
nicht Shretwegen; I would — for 
burting her, ich würde es thun, wein 
es ohne ihe zu ſchaden gefchehen 
finnte; — for her sufferings, went 
fie nur nicht litte; it is — necessary, 
es ift (gerade) nethwendig 3 it is — 
reasonable, es ift (fehr) billig; yes 
-- I have, ja wohl habe ich, freilich ; 
— just, fo eben, eben erft, Eaum noch; 
uur tod); she is — just gone, fie tft 
in diefem Augenblick fortgegan= 
; — sparingly, fehr ſparſam; 
IL a. bad Gude; die Grenze, der Plan= 
fenfopf; — end, — shaft, vid, Burt; 
die Butte ; I will have no buts, ich will 
feine Einwendung, man foll mir nicht 
widerſprechen. 
To BUT, v. a. auf einer Seite berühren 
(von Gebäuden, u. ſ. w.), begrenzen. 
BUTCHER, s. 1. der Megger, Schläch- 
ter, Gleifcher; 2 fg. blutgterige 
Menfch, Vrörder ; — bird, der Neun- 
tidter, Wiirgen el. (Bogel) —s 
broom, ter ftachelige Maͤuſedorn 
(Ruscus aculeatus — L.); —'s cleaver, 
bas Meggerbeil; —s meat, dad friz 
{che Fleiſch; —s saw, die Fleiſcher— 
Kir A —'s steel, der Wetzſtahl der 
eifcher. 
To BUTCHER, v. a. Schlachten ; megeln, 
morden, würgen, erwürgen, jänmerz 


lich umbringen. 

BUTCHERLINESS, s bie Blutgier, 
Grauſamkeit. ae 
BUTCHERLY, adj. blutgierig grauſam, 
henferhaft, grob und wn Haig. 
BUTCHERY, s. 1. das Fleiſcherhand⸗ 
werk; 2. die Schlachtbank; das 
Schlahthaus, der Schlachthof; 3. 
bie Meselei, das Bluthad. 

BUTLER, s. ber Kellermeifter, Kellner. 
BUTLERAGE, s. die Weinftener, der 
Weinzoll. 


ch s. das Sellners oder 
undſchenkenamt. 


BUTMENT, s. Arch. T. der Aufdruck, 
Halter (eines Gewölbes). 

BUTT, s. sing. 1. die Butte; das grat 
Tab; Stüctab; 2. dicke Ente; . die 
Örenze ; dad Ziel; der Scheibenftand; 
Schießplatz; 4. Stoß (im Fechten), 
Kopfitoß; 5. Einer, der als Ziels 
cheibe des Spottes und Gelächters 
tent; to_run full — at (against) one, 
mit dem Ropfe wider Jemand laufen; 
— end, daé (die) Ende, der Kolben, 
Griff; MT. das Ende einer Bohle, 
melches an ein anderes ftößt, der 
Plaukenkopf. 

To BUTT, v. x. mit bem Kopfe ſtoßen; 
to — at, gegen .. ſtoßen. , 
GUTTER, s. die Butter; — boat, ein 
Butterguß; — hox, die Butterbüchfe; 
— Lamm die Rohrdommel; — bur, 
bie Roßpappel, Peſtilenzwuͤrz (Tus- 

i Petasises — L.); — churn, ein 
Butterfaß (zum Buttern) ; — crock, 
ber Duttertopf ; — cup, — flower, die 
Uutterblsine ; — fly, ber Schmetter- 


BY 


ling, Quttervogel ; — man, der But= 
terhändler ; — milk, die Buttermilch ; 
—~ print, bie Butterform; — sauce 
bie Butterbrithe; — tooth, der brei’ . 
Vorderzahn; — rowel, ein Butt «= 
pan ; — tub, das Butterfäßchen; die 

uttertute CDtufchel) ; — woman, 


die Burterfrau ; — wort, die Butters 
wurz (Pinguicula — L); — of anti- 
mony, Spießglasbutter; — of tin, 


innbutter; bread and —, Butter- 
rob; toast and —, geröftetes Brod 
mit Sutter begoffen; a slice of bread 
and — eine Butterfdynitte, Butter: 
bämme. = 5 

To BUTTER, v. a. mit Butter beſtrei⸗ 
hen ober zurichten. ft 

BUTTERIS, s. T. da8 Wirfeifen der 
Huffdmiede. 

BUTTERY, 1. adj. buttericht, butterar= 
tig; butterähulich; 2. «. die Speifes 
kammer. 

BUTTOCK, s. ber Hintertheil; — of 
beef, bas Lendenſtück (vom an 
buttocks, pl. die Hinterbaden, Arfch- 
baden, der Hintere, Steiß; das Kreuz 
(eines Pferdes); wv. 7. die Billen 
(Rundung eines Schiffes). 

BUTTON, s. 1. ber Knopf ; 2. die Knos⸗ 
pe, das Suge ; — fish, Ser GSeeigel ; 
— hole, dn8 Knopfloch; — maker, 
bet Mnopfinacher ; — paper, die Knopf⸗ 
pappe; — tree, — wood, der auslaͤn⸗ 
difche Ahornbaum; auch plane-tree 

Platanus — 1); ber Knopfbauın; 
ivbelbaumt (Cophalanthus — L) ; (Cr 
nocarpus — L.), defigleichen Senopf- 
baum ; — ware, Knopfmacherwaare ; 
— and loop, N: T. eitt kurzes Tan, mit 
einem Schildknopf am einen und ei= 
ue Auge ant andern Ende, ber Knez 
el. 
To BUTTON, o. u. zufnöpfen, anfnöp- 


“fen, 

BUTTRESS, s, T_ der Strebepfeiler; 
die Stütze; die Spitze einer Schanze. 
To BUTTRESS, ». a. ftügen. 

BUTWINK, s. der Kibig. 
BUTYRACEOUS, 2. : 
BUTYROUS, i adj. butterartig. 

BUXOM (adv. —ır), adj. 1. flink, raſch, 
lebhaft, munter; 2. lüften, lofe, 
Be 3, 3. ſchelmiſch, Tuftig, 
fröhlich, 4. üppig. _ 

BUXOMNESS, s. bie GlinEheit, Munz 
terfeit; der Muthwille. 

To BUY, v. a. & n. kaufen, handeln, un= 





terhandeln; to — in, (bet Yuctionen) 
4 gurtidnehmen, zurückkaufen, wieder= 


 erftehen ; to — of, kaufen... von, u. 
s we; t0— one off, Einen erfaufen, 
eftechen; to — out, auskaufen, ab⸗ 
Taufen, ein Gefchaft nebft dem ganzen 
Waarenlager, Geräthfchaften u. |. w. 
von Jemand käuflich übernehmen; to 
— and sell, handeln. 

BUYER, s. der Käufer, Einkäufer. 

To BUZZ, v. n. & a. fummen, funfen, 
brunmen ; murmeln, flüftern, zuflüs 

ern; to — ahout, ausplaudern, aus- 
reiten, beklatfchen. 

BUZZ, s. das Wefumfe; Gemurmel, 
Slüftern, Geflüfter, Geplauder, 

BUZZARD, I. s.1. der Bußaar, Mäufes 
falf; 2. fg. Dummkopf, Cinfalts- 
pinfel; IL adj. finnlos; unverniinf- 
tig, dumm. 

tag s. ber Zuflüfterer; Ohren⸗ 

äfer. 

BY. 1. prep, bei, neben, nahe, an, auf, zu, 
nach, mit, gegen, über, für, in, win, 
durch, von; Aus, unter ; U. adv. dabei, 
daneben, vorbei, zugegen, beifeite, 
feitwärts, feit; — candle light, bei 
Licht; — constitution, von Natur; 
— chance (fortune), von ungefähr ; — 





good luck, zum Olid; — so mich 





BY 


more, um fo mehr ; — force, mit Gu 
walt; — stealth, verftohlner Weiſe 
— birth, von Geburt ; he goes — the 
name of ..., er führt den Namen u. f 
w.; — his office, feines Amtes; he ir 
— trade a tailor, er ift feinem Hand⸗ 
werk nach ein Schneider; he is there 
— himself, er ift ganz allein da; they 
live — themselves, fie leben für fich; 
put it — itself, fege es allein, beſon⸗ 
ders; there is no other person —, ti 
ift weiter Niemand da; to stand — 
one, Jemand Si she is with 
child — you, fie ift von Dir ſchwan—⸗ 
ge; turned — the lath, gebrehet, ger 
rechſelt; — word of mouth, münds 
lich ; — your desire, auf Shr Begehe 
ren; — my watch, nach meiner Ube; 
— degrees, allmablig; — little and 
little, nach und nady; — course, — 
turns, nady ber Reihe; point — point, 
Stüd für Stüd; day — day. Tag 
für Tag; — and — nichftené, bald, 
fogleich, allmählig ; one — one, Einer 
(-8) nach dem Andern, jtücfweife, eine 
geln; — one tenth, um ein Zehntel; 
fifty feet — twenty, funfyig Fuß lang 
und zwanzig breit; 6) — 2, 6 Fug 
lang und 2 Fuß hoch; east (E)— 
north (N), Oft zu Nord, oder Often 
gum Norden; — west, weſtwärts; 
the ship served ns a model to build 
others —, das Schiff diente, als Mo— 
bell, um andere darnach zu bauen; be 
advised (ruled) — me, laffen Sie fich 
tathen ; L find much good — it, id) be- 
finde mich fehr wohl dabei; — what 
has passed, Nachdem was {ich guges 
tragen hat? should I do — you as you 
do — me, wenn ich an Dir handeln 
wollte, wie Du an mir; to set store 
—, fehr achten, lieben, gern haben; 
hard —, elose —, hart an, bicht bei; 
side — side, neben einander; — this 
time, jegt, jet ſchon; {chon (vor bier 
fer Zeit); — this time (a) twelve- 
month, binnen hier und einem Sabre; 
— twelve o'clock, gegen zwölf Uhr; 
times gone — vergangene Zeiten‘; to 
pass —, vorüber gehen; a shake — 
(or of) the hand, ein Handedrud ; — 
all means, auf alle nur mögliche Art, 
auf jeden Ball, u. f. w., durchaus; 
freilich, gewiß; — no means, Feined< 
weges; — the bulk, im Oanzen; — 
detail, tit Sleinen, einzeln, ſtückweiſe; 
— the pound, pfundweife; — heart, 
auswendig ; — the —, — the way, tin 
Borbeigehmn, nebenher, obenhin, u. ſ. 
tw. ; —the way of France, über Frank⸗ 
reich; — water and — land, ju Waſ⸗ 
fer und zu Lande; — way of, vermit⸗ 
telft, durch; anftatt; — way of jest, 
im Scherz: a bottle — way of candle 
stick, eine Glafche ftatt eines Leuch- 
ter8; — dint of, raft, durch, vermite 
telft; — virtue of, fraft, vermöge; 
— reason of, Wegen; — the side of, 
nebett; the Schoo! for Scandal — She- 
ridan, die Lafterfehule von Sheridan; 





' — my honour, soul, &c. auf Ehre, bet 


meiner Geele, u. f. w.; — the head, 
N. T. vorlaftig ; in compos. neben, bei, 
dabei (daz) neben, u. f. w.; — coach, 
der Beiwagen, Tan einer Poft; 
— coffeehouse, eine Winkelfchenfe, 
Kneipe; — concernment, dad Neben⸗ 
geſchaͤft, die Nebenſache; Epiſode, 
— corner, ber Schlupfwinkel, Neben⸗ 
winkel; das Nebenzimmer, der Wlfo= 
ven; — dependance. der Anhang; — 
design, die Nebenabficht; — dish. das 
Beieffen, Snifeneffin wifchenge> 
richt ; — drinker, der Winfelichluder 

— drinking, bag Geheim⸗ ober ver 
ſtohlne Trinken; — the end, die Ne⸗ 
benabficht, geheime Abficht; — fair 
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die Nebenmeſſe; — gains, Ler Neben= 
gewinnft; — gone, vergangen; — 
interest, ba8 befondere Intereſſe, Pri⸗ 
vatintereffe ; — job, die Nebenarbeit, 
bas Nebenwerk; — lane, das Meben= 
giiden 3 — law, das Gefeß oder 
eglement (einer Zunft, eines Ver— 

cing u. f. w.); das Nebengefeß; — 
matter, die Nebenfache; — name, der 
Beiname, Efelname, Spigname; — 

ath, ber Nebenmeg; — place, ber 
Ecpluyfwinfel; die Mebenfchange ; 
ber Hinterhalt; — play, da8 Mtienen= 
{piel des nicht redenden Schaufpie- 
fer; — profits, die Sporteln ; — re- 
spect, die Nebenabficht; Nebenrüc- 
jicht ; — road, der Nebenweg, Schleif= 
weg, Kreuzweg; Holsweg; — room, 
das verborgene Zimmer, die Neben- 
fiube; — sack, dev Watfad, Duer= 
fads — speech, die Aus⸗ (b=) fchwei= 
fung in der Sede; Winkelzüge; — 
stander, ber Umftehende, Zufchauer 
aud) stander —); — street, die Ne⸗ 
benftrafe, Seitengaffe; ein Gang, 
der Bringer; — town, bie (von der 
Straße) abgelegene Stadt, Seiten— 
ftadt ; —turning, der Nebeniveg, Ab⸗ 
weg; Feldweg, Kreuzweg, Rain; — 
view, die Nebenabficht ; erftecktheit, 
ba8 hinter dem Berge Halten; — 
walk, der ab tegene Spaziergang, 
Nebengang, Nebenweg; — way, der 
Seitenweg, Nebenweg, Umweg, Ab- 
weg; — word, dad Sprichwort; — 
work, das Nebenwerk; Nebengebäus 
be; a passer —, ein Vorübergehender. 
AYE, s. (faffifch) die Wohnung; good 
— (adieu), lebe wohl! by the —, im 
Borbeigehen gefagt, was ich fagen 
wollte, u. f. w., vid. By. 
RYSSUS, s. ber Byffus; — asbestinus, 
eine Art Asheft aus Schweden. 
RYSSINE, adj. aus feiner egyptiſcher 
Leinwand, 


Cc. 


d,s. bad G, e, der dritte Buchſtabe des 

“Biphabets. . 

CABAL, s. 1. 7. die Kabbala ; 2. meh= 
rere zu einem geheimen Borhaben 
vereinigte Perfonen, eine Cabale, 
Gehetmrotte; 3. die Cabale, Ränke— 
ſchmiederei. 

To CABAL, v. n. Cabalen machen, 
heimlich Ranke ſchmieden. 

CABALA, s. vid. Capat 1. , 

CABALISM, s. ein Theil der Fabbalifti= 


Shen Wiffenfchaft. 
CABALIST, s. 7. ein Rabbalift. 
CABALISTIC, adj. T. in 
CABALISTICAL (adv. —ıy), § der Kab⸗ 


bala gegründet; einen geheimen Sinn, 
eine verborgene Meinung habend, kab⸗ 
baliftifch, auf kabbaliſtiſche Art. 

Tb CABALIZE, v. x. fid) in der Spra⸗ 
che der Kabbaliſten ausdrücken. 
CABALLER, s. ber Gabalenmacher, 
Ränkemacher. 
CABALINE, adj. zu Pferden gehörig; 
— aloes, die Rofaloe; — oil, das 
Kemmfett. 

CABARET, s. bie Schenke. 

CABARIC, s. die Hafelwurg (Asarum 

L. 


DABBAGE, s. der Kohl, Kopfkohl; — 
bark, Kohlrinde oe Wurmmittel) ; 
— caterpillar, die Kohlraupe ; — head, 
der Kohlkopf; — lettuce, der Mraué- 
Fohl; — plant, die Kohlpflanze; — 
tree, die Mohlpalme; — curnip, die 
RoHlriibe; — wood, das Kohlholz 
(aus Guba und Jamaica) ; — worm, 
die Kohlraupe 
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To CABBAGE, ». I. n. Köpfe feßen, fid) 
Tchließen, feft werden (von Krautar— 
ten) ; Il. a. og. ftehlen, maufen. 

CABIN, s. 1. bn6 Cabinet, Fleine Zim⸗ 
mer; 2. die Kajiite; GSchlafftelle, 
Koje; 3. Heine Hütte, Bude; 4. das 
Zelt; — boy, der Schiffajunge. 

To CABIN, v. I. x. in Hütten wohnen ; 
IL. n. ein ſperren. : 

CABINET, s. 1. das fleine Simmer, 
geheime Stuvirzimmer, Gefchäfts- 
une; 2. Eabinett; 3. Gamme- 
ungsgiminer, 4, der Schranf mit 
mit vielen Schubfaften, der Schreibe= 
ſchrank, das Schreibefäftchen ; a— of 
minerals, coins, &c., ein Mineralien= 
Gabinett,  Mineralienfammlung, 
Mtiing-Cabinett, Miingfammlung, 
Miingfammer ; — council, der Cabi= 
netérath, dag. Gabinett; — organ, 08 
Pofitiv, die Hand oder Stubenorgel ; 
— maker, der Kunfttifchler, Runfte 
ſchreiner; — ware, Kunfttifchlerars 
beit; — wood, feines Holz. 

CABLE, s. N. T. die oder das Kabel, 
das Kabeltau, Anfertau, Schiffsfeil ; 
—'s length, bie Kabellänge; — tier, 
ber Ort, wo das Tauwerk aufges 
ſchichtet ift; cabled, adj. mit einem 
Tau befeftigt an 

CABLET, s. M T eine Bferdelinte, das 
Heine Ankertau. , . 

CABLIAU, s. der Kabeljau, Kabliau 
(Gadus Morhua — I). 

CABOOSE, s. M T. der Küchenverfchlag 
auf einem Kauffahrer. . 

CABOSHED or Cazocuen, H. T:geköpft, 
ohne Kopf. — 

CABRIOLET, s. das Carriol, die Car⸗ 
riole; das Cabriolet. 

CABURNS, s. Kabelgarn, Seilfäden. 

CACAFUEGO, s, ber Eiſenfreſſer, 

CACAO, s. der Cacao; — nut, die Caz 
caonuß, Cacaobohne. — 

CACHECTICAL (—1c), adj. ungeſund, 
voll böſer Säfte. 

CACHEXY, s. die Cachexie, Bisartig- 
feit ber Säfte, 

CACHINNATION, das laute Gelächter. 
To CACK, v. n. vulg. faden. 

CACKEREL, s. vid. CACKREL. 

To CACKLE, v. n. 1. gadern; ſchnat⸗ 
tern; 2. Eichern ; 3. ausplaudern, ver= 
Elatfchen. 

CACKLE, s. 1. da8 Gegader, Geſchnat⸗ 
ter; 2. Oeplapper, Geplauder. 

CACKLER, s. bet Gackerer, Schnatterer. 

CACKREL, s. ber Heuteng, Meerfcheis | 
Ber (ein Seefifch). 

CACOA, vid. Cacao. 

CACOCHYMICAL (—x1c), adj. voll ver= 
dorbener Säfte, Angel. ; 

ru s. die Berborbenheit der 

äfte. 

CACODEMON, «. ein böfer Geift, Teu⸗ 
el, 

CACOETHES, s. 1. Med. T. ein unheil= 
bares Geſchwür; 2 eine üble Ge— 
wohnheit. 

CACOPHONY, ». T der Uebelklang, 
Mebellaut. 

CADAVER, s. ein todter (menfchlicher) 
Körper, Leichnam. 

CADAVEROUS, adj. actig. kadaverartig. 

CADDIS, s. 1. eine Art Serge, das Kaz 
diszeug; 2. ber Etrohwurm. 

CADDOW, s die Doble. 

CADDY, s. ein TheesZucerfäftchen ; 
— shell. — shovel, — spoon, ein Thee⸗ 
Zucker roffelchen. I 

CADE, I. s. eit Fäßchen (Häringe); IT. 
adj. zahm, kirre, ſauft; — lamb, das 
auslamın ; — oil, bas Wachholder- 
öl; — worm, wid. Cappıs 2, 

To CADE, v. a. zahm aufziehen, zahm 
halten. 

CADENCE ‘— cy), s. 1. die Abnahme, 
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ber Untergang; 2. 7. die Cadenz, der 
woblflingende Schluß oder Fall einer 
Mufit, oder einer Periode; 3. der 
Tact im Tanzen; 4, begleichen der 
Gleichſchritt beim Militär; 5. sp. 
T. die ſchulgerechte Bewegung eines 
Pferdes; 6. H. 7. die Unterfchetoung, 
der Unterfchied der Familien. 

CADENZA, s. (ital.) die Endung (bag 
Ende), einer Strophe, eines Hi 
ges, die Cadenz. 

CADENT, adj. fallend. 

CADET, s. 1. ber Gabett; jüngere, 
jüngfte Bruder; 2. ein Freiwi iger 
bei der Armee, weicher in, Erwar⸗ 
tung einer Officier-Stelle dient. 

CADEW, s. der Strohwurm. 

CADI, s. der Cadt, : 

CADILLACK, s. eine Art Birnen. 

CADIZ, s. Sabir (Stadt in Spanien) 

CADMIA, s. det Oalmet, vid. Caramine 
— of zine, Dfenbrud. 

CADUCEUS, s. der Caduceus, Mercurs 
geflügelter Schlangenftab. 

CARCHAS, s. * der Novdoftwind. 

CAISURA, s. T. die Cäſur, der Abfchnitt 
in Berfen. . : 

CAFFEIN, s. ber bittere Extractivſtoff 
des Kaffeck ; # 

CAFFRARIA ». die Slafferei; Caffre, 
ein Kaffer. 

CAFTAN, s. der Gaftan (bas Ehren⸗ 
Eleid der Türfen). 

CAG, s. das Fäßchen, vid. d. b. Kee. 

CAGE, s. 1. der Bogelbauer; Käfich; 
2. die Umzäunung das Gehäge; 3. 
Gefängniß; — work, die gebrochene 
Urbeit. Er 

To CAGE, v. a. in einen Käfich thun; 
einfteden, einfperren. 


a s. ein Oaleerenboot, Bei 
Catque, | [iff bet einer Galeere. 


CAIMAN, s. der Kaiman (da3 ameri⸗ 
Eanifche Krofopill). 

CAIN, s. Kain (Cigenname). 

CAIRN, s. ein fegel Bemiger Steinhaus 
fen; defigleichen ein Grabmaal. 

CAISSON, s. 1. der Munitionswagen; 
2. bie Bombentifte; 3. Unterlage ei: 
nev Brüde. 

CAITIFF, Cartir, s. der Elende, Lum⸗ 
penhund, Schurke. 

To CAJOLE, ». a.fhmeicheln, ftreicheln, 
flattiven, liebfofen, locken. 

CAJOLER, s. der Schmeichler, Fuchs⸗ 
ſchwänzer. 

CAJOLERY, s. die Schmeichelei, füßer 

Worte. 

CAKE, s. 1. der Kuchen; 2, die Stolle; 
— of coals, zufammengefinterte Stein: 
Eohlen; — of ice, eine Eisfcholle; 
wax —, ein Boden Wachs; — bread, 
die Werke, Semmel; — hoop, ein 
Kuchenreif, Kuchenband; — house, 
das Kuchenhaus ; — woman, die Kuz 
chenfrau. 

To CAKE, v. a. & n. zuſammenbacken, 
zuſammenkleben. 

CALABASH, e. die Calabaſſe, der Fla⸗ 
na } — tree, der Calabaffen- 

aum. 

CALABRIA, s. Calabrien. 

CALADE, s. Sp. T. dev abhängende Ort 
auf dev Neitfchule, die Mfethe im 
Galoppiren zu üben. . 

ae s.der Kalmank (wollen 

ug). 

CALAMARY, s. die Meerfpinne. ; 

a s. das Paradies-Aloe⸗ 

of}. 

CALAMIFEROUS, adj. ftengelfirmig, 
ftengelartig. 

CALAMINE, s. der Galmei. 

CALAMINT. s. die Kalaminth, Raben. 
miinge, Ackermünze. 


CALI 


CALAMITOUS, adj. elend, traurig, j rm⸗ 
mervoll, — J 
CA).AMITOUSNESS, 2 s. 1. das Elend, 
CALAMITY, ‚Unglüd, Uns 
pee or all, die Trübfal, Wi⸗ 
erwärtigfeit; 2. der drücfende Kum⸗ 
mer. 
CALASH, «. 1. die Salefche; 2. ein 
Franenhut. 
JALCAR, «. Ch. T: der Caleinirofen. 
CALCARIOUS, adj. falfartig; — earth, 
die Kalkerde, 
aa adj. befchubet, in Schu⸗ 
en. 
CALCEDON, s. ber Calcedon. 
ee adj. zum Berfalfen taug⸗ 


ich. 
To CALCINATE, Caucinatina, nid. To 
CALCINE, CALCINING. 

CALCINATION, s. bie Verkalkung. 

CALCINATORY, s. der Galcinirtiegel. 
To CALCINE, ». L a, calciniren, vers 
falfen; verzehren, verbrennen; IL x. 
fich verfalfen, zu Ralf werden, 

CALCOGRAPHY, s. bie Kalkdurchʒeich⸗ 


nung. . 

CALCULABLE, adj. zähl= oder heres 
chenbar. 

To CALCULATE, v. a, &n.technen, bez 

xechnen, ausrechnen, gufammenred= 
nen, überrechnen, auszählen, aus— 
punktiren. 

CALCULATION, s. die Rechnung; Bee 
rechnung; das Rednen; to be out in 
one’s —, fich (in der Rechnung) 
irren. 

CALUULATIVE, adj. berechnend oder 
überrechnend. 

CALCULATOR, s. ber Berechner, Rez 
chenmeiſter; Rechnungsführer. 

ee adj, zum Rechnen gee 
drig. 

;.1. ſteinartig, ſandig; 

rank. 

CALCULUS, «. 1. der Blafenftein, 
Stein; 2 der Calcul, die Differen= 
tials und Sutegral-Rechnung, 

CALDRON, s. der Mochtopf, Keſſel. 

CALECHE, s. vid. CaLasu. 

RN, s.* Kaledonien, Schott= 
and. 

OALEDONIAN, I s. ber Kaledonier, 
Schotte ; IL.adj. kaledoniſch, ſchottiſch. 

CALEFACTION, s. das Heifimachen, 
bie Erwärmung. : 

CALEFACTIVE (—rory), adj. heißma-⸗ 
hend, erwarimend. 

To CALEFY, v. I. a. heiß machen, er⸗ 
wärmen; II. n. heiß ober warm were 





& 





en. 
CALENDAR, s. der Kalender. 
To CALENDAR, ». a. im Kalender aufs 
nehmen. ’ 
— Fr T. A a fe 
uch= oder Zeugpreife, Warmpreſſe, 
—— Ar tolle ober Man⸗ 
el; — stone, ein Olittftein, Onie⸗ 
elftein. 


To CALENDER, »v. a. T. Tücher ober 
Zeuge warm preffen, rollen, mangeln, 
mandeln; (Wäfrhe) platter. 

CALENDRER, s. 7. der Seugpreffer, 
Tuchbereiter. 

CALENDS, „ pl, bie Calendã (der erfte 
—— jeden Monats bei den al⸗ 
ten Römern.) : 

CALENTURE, s. a8 higige Klimafie- 
ber, Tollfieber der Seeleute. 

CALF, s. (pl. calves) 1. das Kalb; 2. fig. 
ber Einfaltspinfel, Tölvel; 3. bie 

abe; — ’s font, ein Kalbsfuß; der 
Aron, deutfche Ingwer (eine Pflanze, 
frum —L,); —'s head, ber Malbs= 
f; —like, gleich einem Salbe; 
albern ; — 's pluck, das Kalbsgekrö⸗ 
fe; —'s skin, das Ralbleder. 
CALIBER, - ber Galiber, Durchmeſſer, 
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bas Schußmaß (oder die Weite der 
Mündung des Gefchüges, u. i w.); 
— compasses, T der Taiterzirfel. 

CALIBRE, s. mod. 1. Gehalt, Juhalt, 
Gewicht; 2. Güte, Werth, Beſchaf⸗ 
fenheit, Art, Schlag ; Stempel, Chaz 
rafter, 

CALICE, s. ee Erg 

CALICO, 3. der Zitz, Kattun; — print- 
er, ein Kanne a 

CALID, adj. heiß, brennend. 

CALIDITY, s. die Di 

CALIDUCT, s. 7. die Wärmeröhre, der 
Wärmeleiter. 

CALIF, s der Kalif. 

NE » das Kalifat, Kalifen- 
sum. 

un } ei ate ee: 

SNESS, unfelheit tes 

Gefichts. ei 

en adj. dunkel, diifter, fine 

er. 

CALIGRAPHIG, adj. kaligraphiſch. 

CALIGRAPHY, s. die Saligraphie, 
Schönfchreibekunft, 

CALIN, s. ein aus Blei und Zinn befte- 
bended Metall, 


8. vid. CALIF & CALIFATE. 


CALIVER, s. die ena ber Dop= 
pelhaken ; der Caliber. 
CALIX, s. B. T. der Blumentelch. 
To CALK, v. a. X. T. falfatern. 
CALKER, s. N. 7. der Slalfaterer, 
CALKING, s. 7. 1. das Kalfiren, Nach⸗ 
Hees Abdruden; 2. M 7. das Kal: 
atern; bas Werg oder der Hanf das 
u; — iron, der Stopfimetpel, das 
alfateifen. 
CALKINS, s. pi. die Stollen an den Huf⸗ 
eifen ver Pferde, 
To CALL, v. a. & n. 1. rufen, ausrufen, 
Schreien ; anrufen ; berufen; zufan= 
menrufer, fordern; 2. nennen, hei— 
Ben; 3. ernennen ; 4. vorfprechen, bes 
fuchen; what do you — that? tie 
nennen Sie das ? what d'ye — him? 
vulg, wie heißt er dock ? ich weiß nicht 
wo ich ihn binthun foll; fann nicht 
auf ihn Eomimen; to — one names, 
Semandem Schimpfnamen geben ; to 
— one’s game, fein Spiel anfagen ; 
to — to account (task), zur Stechen= 
ira (ziehen) fordern, zur Rede ftel= 
et; to — to mind, fich erinnern, be= 
benken; to — one to mind, Jemanden 
wieder erfennen ; to — aside, bei Geis 
te rufen oder ziehen; to — at. vor⸗ 
kommen; anfprechen, einfprechen ; to 
— away. wegrufen, abrufen; to — 
back, zurüd turen; widerrufen; to 
— down, herunter rufen; to — for, 
rufen, nach Etwas rufen oder fragen, 
es verlangen, fordern, beftellen ; to — 
forth, heraus rufen; aufbteten, in Bes 
wequng fegen; to— in, herein rufen; 
einfordern, etncaffiven (— one’s debts, 
feine Schulden) ; zufanmenberufen, 
einladen ; ern. kefuchen, ein= 
prechen; to — in question, tn Zwei⸗ 
el ziehen; so to—it, um e8 fo zu 
nennen, fo zu fagen ; to — off, abru- 
fen; abhalten, abziehen; abrathen ; 
to — on (upon), aufrufen; anrufen, 
anfprechen, bitten; ermahnen, erin= 
nern; to — upon (to) one, fich auf Je⸗ 
manden berufen; Jemandem einen 
Eurgen Befuch machen ; I find myself 
called upon, ich fehe mich berufen, ges 
nöthigt, gezwungen ; to — out, Allö= 
rufen; heraus rufen; herbeirufen ; 
Dean: to —oyeı, (eine Lifte) 
iberlefen, herzählen, die Namen ver 
lefen; Mr. N. was called to the chair, 
Here N. ward als Vorſitzender er⸗ 
wählt; to — up, heraufrufen ; auftu= 
fen, aufweden; ermeden, erregen; 
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herbeizarkern ; to — up spirits, Gets 
fter befchwören, citiren. 

CALL, s. 1. der Ruf, Schrei, Schall, 
Stoß; 2. die Berufung, Benennun 
der Ruf, Beruf; 3. der Anfpru 
das Begehr, die Forderung; 4. Bor- 
lefung ; 5, der Befuch ; 6. Dae bet 
Bogelruf; bie Lodpfeife, Wachtel⸗ 
pfeife; 7. Mil. 7. der Appell (die Zus 
fammenforverung durch die Trome 
mel); boatswain's — N. T: bie Com⸗ 
mandopfeife des Hochbootsmannes ; 
to wind a—, mit der Gignalyfeife 
commanbiren; 8. Min. T. der Tung⸗ 
ftein, weiße Wolfram ; — of the house, 
bie Zufanmenberufung des Parla« 
ments; der Namens=Aufruf der Olie= 
der im Parlamente ; to give one a—, 
einen (Furzen) Befuch machen; to ba 
ready at a —, auf jeden Wink bereit 
fey; within one’s —, zu Jemandes 
Befehl; there isa great — for coffee, 
M. — affee iſt jetzt ſehr begehrt, ger 


ſucht. 

CALLER, ». ber Rufer. 

CALLING, s. der Beruf, Stand, daé 
Gemerbe. — 

CALLITERS, s. pl. T. ter Dickzirkel, 
Hangzirkel, Maftenzivkel, Bogenzir 
fel, Tafterzirkel, Taſter. 

CALLOSITY, s. bie Echwiele, harte 

aut. 

CALLOUS. (adv. — tv), adj. febwielig, 
harthautig, verhärtet, Enorvig 5 fig. 
unempfindlich, hart. 

CALLOUSNESS, s. bie Berhirtung ber 
aut, sie Schwiele ; fig. Unempfind⸗ 
ichkeit. 

CALLOW, adj. ungefiedert, kahl, nadt. 
CALLUS, s. der Gallus, Knorpel; die 
Schwiele, Verhärtung. : 
CALM, (adv. —ıy), I. adj. ftill, rnbig 
heiter, gelaffen; leidenfchaftslos; — 
sea, die ruhige (flache) See; to fal 
—, MT bedaaren; Is. die Stille, 
Ruͤhe der Glemente; MWinpftille; 
Rube des Gemüths; a dead, a flat or 

a stark — todtenfttiles Wetter. 

To tne ise berubigen, bes 
fänftigen, befriedigen. | j 
CALMER, s. ber Berubiger, Befänf- 

tiger. ‘ , 

CALMNESS, s. bie Stille (Ruhe rer 
Elemente); Gemüthsruhe; Leiden: 
fchaftslofigfeit; Milde. 

CALMY, adj. ftill, ruhig. : 

CALOMEL, s. Ch. T. da8 fublimurce 
Queckſilber. 

CALORIC, s. der Wärmeſtoff. 

CALORIFIC, adj. erhiend, higig. 

en 8 ns Calotte, Plattmutze, 

appe, Haube. 

— s. 1. Mi. T. die Fußangel; 
2. sp. T. das Wolfeifer, eine Art 
Spieß bei den Wolfsjageen; 3. bie 
Stacheluup, Wegediftel (Tribulus — 
L); water — s, der Srofchlattig, 

CALUMET, s. (bei den nordamerikani⸗ 
fchen Wilden) die Friedenspfeife. 

To CALUMNIATE, v. a. & x. verleum- 
den, ſchmähen. k 

CALUMNIATION, s. die Verleumdung, 

CALUMNIATOR, s. der Verleumder, 

CALUMNIATORY, adj. verleumberifih, 


falſch. 
CALUMNIOUS (adv. - ux), adj. vets 
leumderiſch. 
CALUMNIOUSNESS, «. die Berleum: 
dung. 


CALUMNY, s. die Berleumdung., 
CALVARY, s. die Schadelftatte (in Lu⸗ 
thers Bibeliiberfegung), der Berg 
Golgatha bei Jerufalem; — cross, 
H.T. ein a auf drei Stufen ru⸗ 
end, welche Glaube, Hoffnung um? 

icbe betreuten. = i 


CAMP 


Yo CALVE, v. n. Ealben, werfen, aus⸗ 
werfen, 

YALVES-SNOUT (movrn), s. der Orant, 
das Löwenmaul (Antirrhinum cronti- 


cum — L) 
der Schlotterapfel; 


CALVILLE, s. 
Erdbeerapfel. sh . 

CALVINISM, s. der Calvinigmus die 
Lehre des Calvin. ER 

CALVINIST, s. der Calvinift, Refor= 
mirte. = 

QALVINISTICAL, (—1c), adj. calvini- 
ftifeh. SR 

CALVISH, adj. wie ein Kalb. 

te. 8. Ch. T. ter Kalk (eines Me— 
falls). 

CALYX, s. dev Blumenkelch. 
CALYCLE, s. BT, der Heine Blumen⸗ 
feld. — 
CALYOULATE, adj. BT. kelchförmig 

(von Blumen). 

CAMBIST, s. ein Wechsler, Wechfel- 
Handler. 

CAMBRIO, s. das Kammertuch. 

CAME, s. das Fenfterblet. 

CAMEL, s. das Kameel; — backed, 
budlig ; —driver, der Rameeltreiber ; 
— 's hay (sweet rush), Kameelheu 
(eine Pflanze; Andropogon — L.). 

CAMELOPARD, s. ber Kameelpardel, 
Kamelopard, die Giraffe. 

CAMAIN, , 

CAMAYEN, } s.der Cameo, Bilderftein. 

CAMEO, 

CAMERADE, s. vid. Comnape. 

CAMERA-OBSCURA, s. bie Samera= 
obfcura. 

CAMERATED, adj. gekrümmt, gewölbt. 

CAMERATION, s. die Wölbung, das 
Gewölbe. ger nächtliche Augrif 

CAMISADE, s. der nächtliche Angriff 
oder Ueberfall. ais ‘ 

CAMISATED, adj. zum nächtlichen Anz 
griff fertig. 

OAMLET, s. der Camelot; härne Zeug. 

CAMMOG, s. die Haubedhel, das Ochfen= 
over Stallfvaut (Ononis — L). 

CAMOMILE, s. die Kamille (Anthemis 


—L.). 

CAMOUS, } adj. platt, ſtumpfnaſig; — 
CAMOYS,§ nose, die Stumpfnafe; 
Camoused, adj. gekrümmt, Erumm, 
{chief ; verdreht; Camously, adv. (nur 
von der Nafe) krumm, ſchief; von der 
Seite. 

CAMP, s, das Lager, Feldlager; — 
dress, die Geldmontur; — fight, die 


Feldſchlacht; — meetings, Am. gots f 


tespienftliche Berfammlungen in frei= 
ent Gelde ; — quarters, das Quartier 
in morgenländtfehen Städten für eu= 
ropdifche Kaufleute; to pitch a —, 
ein Lager auffchlagen; a flying —, 
ein fliegendes Lager oder Corps. 

To CAMP, v. a. & n. ein Lager auffchla= 

gen, campiren, fich lager; Lagern, 
gelagert feyn. : 
CAMPAIGN, CAMPAIN, s. 1. bie Ebene; 
2. dev Feldzug. ‘ 

To CAMPAIGN, v. „. einen Feldzug 
mitmachen. 

UAMPAIGNER, s. der alte verfuchte 
Soldat, Invalid. 

CAMPANA, s. die Küchenſchelle, das 
Waldglöcklein. 
CAMPANIFORM, : Si eat 
CAMPANULATE, daw glodenfirmig. 
CAMPANULA, s. die Olodenblume. 
CAMPEACHY-WOOD, s. da8 Campeche- 
holz, Brajilienholz. x 
CAMPESTRAL (Campestrran), adj. tm 
Felde wachfend, wild; fich anf das 
Geld beziehend. 


CAMPHOR, s. der Kampfer; — tree, der | 


Kartipferbaum (Laurus camphora—L,). 
SAMPHORATE, CAMPHORATED, adj. 
mit Kampfer angemarht. 
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CAND 


SEHEN, s.das Himmelrl schen (Lych- 

nis — L.). 

CAM-WODD, s. das Kamholz, afrifani= 
ſche Rothholz. 

CAN, s. die Kanne, Trinkkanne; — 
hooks, bie Bierhafen, Schinfelhafen, 
Kanthaten, Bandhaken (zum Aufs 
winden der Fäffer). 

CAN, v. n. fünnen, vermögen; he can, 
er Fann; Ican not, ich Fann nicht. 

CANAILLE,-s. das Gefindel, der nied= 
tigfte Pöbel, die Gefen des Volks. 

CANAKIN, s. dim. ein Kännchen, klei⸗ 
nes Trinkgefäß. 

CANAL, s. der Kanal, Waffergang, 
Sehe Kunftftrom; die Rinne, 


öhre, 
ausgehöhlt 


CANALICULATED, 
(wie eine Röhre). 

CANARY, s. 1. der Stanarienfert ; 2. + 
eine Art Inftiger, lebhafter Tang; — 
bird, der Kanarienvogel; — grass, — 
seed, bas Stanariengras, der Rana= 
rlenjame, (Phalaris canariensis — L.); 
— islands (or Canaries), die Kanarien= 
infelt ; — weed, die Rrauterorfeille, 
Färberflechte (Lichen roccella— L.). 

To CANCEL, v. a. & n. 1. durchftreichen 
(in orm eines Gitters, alg: +; 2. 
aufheben, abmachen, annulliren, ver 
nicjten; 3. Typ. T. einzelne Bogen 
auf die Eeite werfen und frifch 
drucken. 

CANCELATED, adj. vergittert. 

CANCELATION, s. die Durchitveidhung, 
Aufhebung. 

CANCER, s. 1. der Hrebs; 2. defiglei= 
hen ast, T. tm TIhierkreife; 3. der 
Krebs, Krebsſchaden. 


adj. 


Tu CANCERATE, v. n. frebsartig were 


den, den Krebs befomment. 

CANCERATION, s. die Eutftehung des 
Krebſes. 

CANCEROUS, adj. krebsartig. 

CANCEROUSNESS, s. bie Serebsartigkeit. 

CANCRIFORM, adj, Wie CancrRous, gd. 
vid. 

CANOUINES adj. wie ein Krebs, krebs⸗ 
artig. 

CANDENT, adj. ae mweißglühend. 

CANDIA, s. die Sufel Candia (Creta). 

CANDICANT, adj. weißlich. 

CANDID (adv. —ıy), adj. vedlidh, biee 
der, aufrichtig, offen. 

CANDIDATE, s. der Amtsbewerber, 
Candidat. 

CANDIDNESS, s, die Redlichkeit, Bie= 
derkeit; Aufrichtigkeit, Offenheit. 

CANDIED, part adj. caudirt. 

CANDLE, s. das Licht, die Kerze; dip- 
ped —, das gezogene Licht; mould —, 
dad gegoffene Licht; — berry-tree, der 
Kerzenbeerbaum (Myrica — L); — 
bombs, Knallgläſer; — box, eine icht= 

ade; — branch, ein Armleüchter; —s 
ends, Lichtſtückchen; — holder, der 
Lichtträger; fig. entfernte Unterftü- 
er, Helfer, en ell ; — light, das 
icht (die Flamme) an dev Kerze; by 
— light, bet Licht ; — moulds, zinnerne 
Lichtformen; — saves, Lichtmanſchet⸗ 
ten, Lichtſparer; — screen, dev Licht= 
firm; — snuffer, der Lidtpuger ; 
— snuffers, bie Lichtpuge; — stand, 
ein Lenchtertrager, Xeuchtertifch ; — 
stick, der Xeuchter ; branched (or armed) 
— Stick, ber Wrmlenchter; — stick 
shade, ein Leuchterfchirm ; sticking 
— shade, ber Schiffaleuchter, Steder ; 
— stuff, die Lichtmaterie, der Talg 
u. ſ. w.; — waster, der (Licht) Verz 
feywender; Räuber am Lichte ; — 
wick, det Dot, Lichtdocht; — wood, 
das Citronenholz. 

CANDLEMASS, s. das Feſt der Reini= 
gung Marid, Lichtmeffe. 

CANDOG, s: das Klufgras. 





CANO 


CANDOUR, s. die Neplichfeit, Bledes 
Feit, Aufrichtigfeit, Offenheit. 

To CANDY, v. a. & n. 1, candtren, bes 
oder überzudern, (wie mit Zucker! 
überziehen, in Zucker einmachen ; 2, 
Eeiftallifiren, in Kriſtallen anſchie⸗ 
gen; mit Sriftallen überziehen. 

CANDYTUFT, s. der Bauernfenf (de 


ris — L.). 

CANE, s. 1. a8 Rohr; Zuderrohr; 8, 
der Stab, Stok (aus Rohr); — dik 
das Kappimeffer ; — blinds, oftindis 
{che Rohr-Saloufien; — bottomehair 
der Rohrſtuhl; — brake, das Gerdh. 
rich ; — eyes, die NRiemenlöcher am 
Stok; — ferret, die Stockzwinge; 
— head, der Stodfnopf ; — man, det 
Stodhändler ; — pencil, die in Rohr 

efaßte Bleifeder; — Zumg at 
lechtrohr, (zu Stühlen, ‚Hüten, 

u. f. w.); — spirit, Zuderrohr-Spi- 
ritué ; — string, dad Stodband; — 
tobacco, Stangeniabaf,; Bengal — 
fpanifches Rohr; clouded —, gefled: 
tes Rohr; crutch —, ein Krückenſtock; 
dart —, ein Stockdegen, Doldftod; 
walking —, der Spagterftorf, 

To CANE, v. a. Stockprügel geben, 
prügelr ſchlagen. Eu 
CANESCHKT adi weifigran, weißlich. 
CANICULAR, ad. zum Hundsfterne gee 

hörig; — days, die Hundétage. 

CANICULE, (CanıcuLa), s. der Hunbds= 

ern. 

CANINE, adj. hündiſch; — appetite, 
der Hundshunger; — madness, die 
Hundswuth, Wafferfdeu; — teeth, 
die Hundszähne. 

CANISTER, s. 1. das Körbchen; 2. die 
Auch, Büchſe; — shot, Mare 

ätfchen. 

CANKER, s. 1. B. T. der Krebs (an 
Bäumen, u. f. w.); der Kanker (an 
den _ Nelken); 2. Ch. 7. der Fras, 
Roft can Eifen, Mefling, u. f. w.); 
3. eine freffende Feuchtigkeit (in den 
Säften); 4. eine Krankheit an den 
Füßen der Pferde, in den Ohren der 

unde, befgleichen in der Kehle oer 
auben; —, or — fly, die Bären: 
taupe, —, or — rose, die Hundsrofe, 
milde ‘Rofe, der, Hagebuttenftrauch ; 

—, or — worm, ein den Brüchten fchäd- 
licher Wurm, der Schröter; — bit, 
angefreffen, vergiftet. 

To CANKER, v. I. a. 1. anfreffen, zer= 
freffen, verderben ; 2. anftedens I.n. 
ene, gerfreffen, angeftedt wer- 
en. 


CANKERED (adv. — ıy), adj. mürvifch, 
unhöflich ; moralifch verfehrt, 

CANKERLIKE, (Canxerovs), adj. ʒer⸗ 
ftörend wie der Strebs, u. f. w. 

CANKERY, adj. roſtig. 

CANNABINE, adj. hänfen. 

CANNIBAL, I. s. der Gunnibal; Men: 
fchenfreffer ; IL. adj. (adv. — uy), can: 
nibalifch. 

CANNIBALISM, s. 1. die Menfchenfrefs 
feret; 2. bie Grauſamkeit. 

CANNON, s. die Manone ; dns Stiid; 
collect. Oeſchütz; — ball, die Kano⸗ 
nentugel ; — proof, außer dem Gee 
reid) (ficher vor) ‘der Kanone; — 
royal, die Karthaune; — shot, det 
Kanonerſchuß; die Kanonenkugel, 
to mount a —, eine Kanone auf die 
Laffette bringen. 

To CANNONADE, v. I. a. fanoniren, bee 
ſchießen; If, n. das grobe Geſchüt 
abfeuern, fpielen laſſen. io 

CANNONADE, s die Kanonade. 

CANNONEER. (— 1er), s. der Kanonier 
Büchfenmeifter. 

CANNOT (für can not), kann nicht. 

CANOE, s. der Kabn, das fleine Ben 
der Machen, das Canoe. 


CANT 


SANON, s. 1. der Kanon, die Megel, 
Vorschrift, das Gefeg, Kirchengefeß ; 
2. ver Meßkanon, bad Mefigebet ; 3. 
ver Kanonicus, Stiftsherr, Dom⸗ 
bere, Chorherr; 4. Typ. T.die Kanone 
(Art grober Druckſchrift); (great —, 
lean — die grobe, die fleine 8; 5.8. 
T. ein Iuftrument zum Heften der 
Wunden; 6. Mus. T. der Kanon, Ket⸗ 
tengefang, die Kreisfuge ;—, or — bit, 

das hohle Mundſtück am Pferdegebiß 
— law, das kanoniſche Recht; — re- 
gular, ein Ordensgeiſtlicher; —secular, 
ein Weltgeiftticher, 

TANONESS, s die Kanoniffinn, Stifts⸗ 
frau, Chorfrau. i 
CANONICAL (adv. —ıy), adj. kanoniſch. 

CANONICALNESS, 2, bad Canonifche, 
bie kanoniſche Eigenfchaft, Kirchen⸗ 
gefegmäßigfeit, , ‚ 

CANONICALS, 3. pl. bie Kanonicalien, 
ber Domberrnfdymud. 

CANONICATE, s. vid. Canonry. 

CANONIST, 5, der Kanoniſt, Kenner 
(Rehrer) des kanoniſchen Rechts. 
CANONISTIC, adj. kanoniſtiſch. 
EAN, s. bie Heiligfpre- 

ung. 

To CANONIZE, v. a. Fanonifiren, hei⸗ 
lig Sprechen. 

UANONRY, 2s. das Kanonicat, die 
CANONSHIP, § Kanonie, Domherrn⸗ 
ftelle, Chorftelle, Stiftspfründe. 
CANOPIED, adj. mit einem Baldachin, 
u. ſ. w. bebedt. 

CANOPY, s. ber Baldachin, Pracht⸗ 
himmel, Tragbimmel, Himmel; — 
couch, das Rubebett, Canape. 


himmel bedecken. 

CANOROUS, adj. wohl tinend, meloz 
diſch; — bird, ein Singvogel. 

CANOROUSNESS, s. der Wohlklang. 

CANT, s. 1. eine befondern Claſſen und 
Gewerben eigenthiinliche Sprache, 
die Kunſtſprache; Kauderwelſch; die 
Diebesfprache ; 2. die affertirte Spra⸗ 
she, dag Gewaͤfch; (ſcheinheilige) Ge⸗ 
winſel; a — word, das Kunſtwort, 
ber eigenthümliche Ausdruck ; unedle 
Ausdruck, Solörismus; 3. eine Ni- 
che, Blende ; 4. MT. dad Kentern 
Umlegen eines Schiffes) ; — hooks, 
a. pl, vid, CAN-HOOKS ; — pieces, drei⸗ 
edige Schifflatten oder Hilger; — 
timbers, ſchräge Spannen. 
To CANT, v. I. n. 1. unverſtändlich, 
kauderwelſch oder verdreht fprechen ; 
rothwelſch reren; 2. affeckirt, oder 
Be reden, winfeln, quäfen ; heuch= 
erifch reden, ſcheinheilig ſprechen; 
Wad. MT. umlegen, Tanten, fenz 
tern; 2. ſchütteln. : 

CANTATA, s. die Cantate. 

CANTEEN, a. Mil._T. 1. die Marketen⸗ 
der⸗Bude oder Schenke; 2. die gins 
nerne oder hölzerne Feldflaſche. 

CANTER, s. 1. ber Winfeler, Heuchler, 
Anvächtler; 2, unverftändliche Plane 
berer, kauderwälſche Sprecher, Rade⸗ 
brecher, in Kunftwörtern Redende; 
3. der leichte over Furze Galopp. 

To CANTER, v. n. leicht oder anges 
nehm naloppiren. 

CANTERBURY-BELLS, s. die Glockeu- 
blume. bie ſpaniſch 
JANTHARIDES, s. pl. die fpanifchen 
Bliegen, Afterleuchtfäfer, 
SANTHUS, s. der Augenwinfel. 
CANTICLE, s. der Geſang; pl. Canti- 
cles, bas hohe Lied (Salomonis). 
CANTLET, s. das Sti, Bruchſtück. 
CANTO, s. 1. ber Gefang, das Buch 
geieeheslung eines Gedicht); 2. die 

iscantftimme in einer mufifnlifchen 
—— — fermo, einſtimmiger 
ung. 





CAPA 


EN fae 8, i —— tee 2. 

. T. das in der Ede eines ens 

fchilbes befindliche Stüd. Oe 

To CANTON, ». a. 1, (in Begirfe) ab- 

theilen,theilen; 2. einquartieren; res 

— ——— se Den 
0 CA ZE, v. a. vertheilen, (in 

Bezirke) theilen. ’ | 

CANTONMENT, s. Mil. T. die Ganton= 

nirung ; das Gantonniven. 

CANVAS, s. 1. ber Gannevas ; das Sez 
eltuch ; die Prefenning; 3. fz. die 
Segel eines Schitfes ; das Radtuch, 

die Zeltleinwand; eine Art Vorhang 
oder Schiebebret vor Kutfchfenftern ; 
3. (bei den Malern) der erfte Ent- 
wurf; a ship in all her — ein Schiff 
mit allen Segeln u er bei⸗ 
gefeet; — bags Fort, Grdjide zum 
Aufwerfen einer Bruftwehr ; — yarn, 
bas Gegelgarn. | 

CANVASS, s. bie Ausforfchung, Prü⸗ 

fung, heimliche Werbung der Wahl- 
ftimmen. 

To CANVASS, r. I. a. prüfen, erwägen, 

genen unterfuchen, erörtern; IL m. 

timmen heimlich werben, cabali= 
ren; to — for, fic) um etwas bez 
werben. 

CANVASSER, s.der Unterfucher; Stim- 

menwerber, 

CANY, adj. von Rohr; voll Rohr. 

CANZONET, s, dad Lieddhen, Lied. 

CAOUCHOUG, s. das Feberharz (Resi- 

na elastica.) 

CAP, 3.4, die Kappe, Mütze, Haube, 

ut, Dedel; 2 arch. T. das Caz 


ber 7 
t ‚ pitaleiner Säufe, der Knauf, Säu- 
To CANOPY, v, a. mit einem Pracht: | 


enfopf; 3. Typ. T. die Krondecke (an 
ber Preffe); 4. Mm 7. die Spite 
vorn am Schiffe, das Gallion, ver 
Mohrenfopf; das Efelshaupt (dice 
Holz an jedem Abfage eines Meaftes) ; 
die Stenge, der —— — box, 
eine Haubenſchachtel; — maker, der 
Drügenmacher ; die Haubenftederin; 
— scuttle, N: 7. die Springlufe; — 
u die Befchläge bes Raperts ; 
ifenfchienen, welche die Kanonen 
auf dev Raffette fefthalten, Flappen ; 
black, — die Gulotte, das ſchwarze 
(Priefter-) Mippdyen ; cardinal’s, —, 
der Kardinalshut; military —, der 
Tſchakko; — and bells, die Schellen- 
kappe, Narrenfappe ; — of wool, eine 
wollene Rappe ; — ofa deadeye, M 7T. 
das Herz einer Sungfer; — of a gun, 
das Plattloth (zur Bedeckung ved 
Zündlochs einer Kanone) ; -- of main- 
tenance, — of dignity, eine Schutz⸗ 
oder Schirmhaube, welche dem Koͤ— 
nig bei der Krönung vorgetragen 
wird; — ad pd, or —, & pid, von Kopf 
bis auf die Fife (gerüftet). 
To CAP, v. a. 1. oben bedecken pder be= 
Heiden, auffegen, aufiteden, Kappen 
anfegen ; 2. die Müte abnehmen ; to 
-- to one, Einen grüßen; M 7. eine 
Spike oder ein Cfelshaupt anfegen ; 
to — a rope, M T. da8 Ende eines 
Lanes mit getheertem Segeltuch bez 
decken; to — a pair of shoes, Schuhe 
befappen ; to — verses, Berfe wechſel⸗ 
weife herfagen, 
CAPABILITY, s. die Fähigkeit, das Ver= 
APA, adj effenb; fähig, einfichte 
CAPABLE, adj fajjend ; fähig, et = 
‚voll p geihict bewandert, tauglich ; 
e nglich. 
CAPABLANESS, Be Bißigfeit, Oe 
ſchicklichkeit; Ginficht, der Verſtand, 
CAPACIOUS, adj. geräumig, weit, viel 
umfaffenr. z — 
CAPACIOUSNESS, s. die Geräumigkeit, 
cite. A 
To CAPACITATE, v. a. fähig, geſchickt 
machen. 





CAPO 


tigkeit, Geſchicklichkeit; 
pists Einfiht; Gewalt, Macht das 


To CAPARISON, v. a. 1. die Schabrade 

auflegen; 2. ausftaffiren, pomphaft 
berauspußen. 

CAPE. s. 1. das Gap, Vorgebirge; 2. 
der Kragen (am Mantel) ; — of Good 
Hope, das Vorgebirge der guten Hoffe 
nung; — town, bie Capſtadt dafelbft; 
— wine, ter Gapwein, , 

CAPER, s. 1. die Raper; 2. die Caprio» 
Te, der Bocksſprung, &uftfprung ; — 
bush, — tree, die Maperftaude, ber 
Kaperbaum; — sauce, die Kaper⸗ 
brühe ; — spurge, E pringkörner (vom 
Extraet des Kaperbaums) ; to cut —a 
Luftfpriinge machen. 

To CAPER, v. n. Capriolen machen. 
hüpfen ; to— about, umber fpringen. 

CAPERER, s. der Epringer, Ceil- 
tänger, 

CAPILLACEOUS, adj. wie CarıLtary 
qd, vid. 

CAPPILLAIRE, s. det Frauenhaar⸗ 
ſyrup. 

CAPILLAMENT, s, 1. die hanrdünne 
Biber der Nerven; 2. die faferigen 
un das Haarige an det 

anzen. 

CAPPILLARY, I. adj. haarförmig, haar⸗ 
fein; — veins, Haargefäße, Haars 
adern; TEs. das Haargefag. 

CAPILOTADE, s. bas Ragout von Elein 
gehacktem Fleiſche. 

CAPITAL, I. s. 1. die Hauptſtadt; 2. 
der Anfangsbuchftahe ; 3. aren. 7. des 
Knauf, das Kapital einer Säule; 4, 
M. E. das Stammgeld, Capital; flout- 
ing — dad große imaginire Capis 
tal; I (adv. — ıy), adj. 1. Leib und 
Leben betreffend, aut ben Tod, pein⸗ 
Tih ; 2. hauptfächlichft, vorzüglichſt; 
3, Haupt..., vormehmft; — city, 
die Hauptftadt; — crime, ein Haupts 

oder Todegverbrechen ; — letter, ein 

Haupt- oder Anfangsbuchftabe; — 

ship, ein Linienfchiff; — stock, dag 

——1 — Stammgeld, urſprüng⸗ 

liche Capital, der Fond. A 

CAPITALLY, ado. peinlich, halsgericht⸗ 
lich; to proceed — against one, gegen 
Semand peinlich verfahren; — con- 
victed, eines peinlichen Verbrechens 
überwiefen, bes Todes ſchuldig. 

CAPITALIST, s. ein Rentirer, Zinſen⸗ 
bezieher, Capitaliſt. 

CAPITATION, s. 4. die Zählung nach 
den Köpfen; 2. das Mopfgeld, die 
Kopffteuer, Schagung. 

CAPITOL, s. das Gapifolium, | 

CAPITOLINE, adj. zum Capitol gehörig 

CAPITULAR, s. 1. der Gapitular 
Stiftsberr; 2. das Gapitulare. 

To CAPITULATE, v. n. einen Vergleich 
Schließen ; capituliven. ı : 

CAPITULATION, s. der Vergleich, die 
Eapitulation. : 

CAPITULATOR, s. einer der Vergleicht 
eingeht, capitulirt, : 

CAPIVI-TREE, s. der Theidung; weiße 
Balfambaum (Copaifera— L). | 

CAPNOMANCY, s. die Wahrfagerei aus 
dem Opferrauche Dei den Alten, 

CAPOCH, s. die Mönchsfappe, Kutte. 

CAPON, s. der Kapaun; — 's tail, det 
Baldrian. 

To CAPON, v. a. kappen, Fapaunen, cas 
ftviven, verfchneiven, entmannen, 

CAPONNIERE, s._ Fort. ber bedeckt 
Gang in einem Feftungsgraben. 
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CAPU 


"APOT, s. dev Capot, oder Match (im 

Piquetfpiele) 

Yo CAPOT, v. a, capot machen mate 
! : 


ſchen. 

CAPPER, s. der Mützenmacher, Mü— 
benbanbler. : 

UAPREOLATE, adj. rankend, mit Ran= 
Fen oder Gäbelchen. hae 

CAPRICE, s, der eure “te Grille, 
Laune, der Einfall. : 

CAPRICIOUS, (adv. — xy), adj. 1. eigen= 
ania, wunderlich, feltfam, grillig ; 
2. muthwillig. : 

CAPRICIOUSNESS, s bie wunderliche, 
eigenfinnige Laune. —— 

CAPRICORN, s. ‚Ast. T. der Steinbock 
(im Thierkreife). 

CAPRIFICATION, s. da8 Fortpflanzen 
und Reifen der Früchte (Zeigen). 

JAPRIFOLE, s. das Geißblatt, Jelän⸗ 
gerjelieber. — 

SAPRIFORM, adj. gleich einer Ziege. 

SAPRIOLE, s. die Gapriole. 

CAPRIPEDE, adj. ziegenbodsfüßig. 

CAPSICUM, s. der ſpaniſche Beier. 

To CAPSIZE, v. a. Sea Exp. umwerfen; 
umkehren, umdrehen. 

CAPSTAN, Is. MT. der Kabeſtan, 

CAPSTERN, § das Oangfpill, die 
Spille, Sdiffewinde ; gear —, das 
Heine Gangfpill; main —, das große 
Gangſpill; to come up the —, vom 
Gangfpill fid) abwinden (von Tauen). 

CAPSULAR, (—v), adj. Eapfelfirinig. 

CAPSULATE (CarsuLAren), adj. in eine 
Kapſel eingefchloffen. 

CAPSULE, s. die Samenfapfel. 

CAPTAIN, s, der Anführer, Befchlsha= 
ber, Feldherr, Hauptmann, Capitan ; 
(sea —), Ehiffscapitän ; post —, ein 
Schiffscapitäu der ein Schiff von 
jwanzig oder mehr Kanonen come 
manbirt; — of toot, Hauptmann bei 
ber Infanterie; — of horse, ittmei= 
fter; — general, der General-Feld⸗ 
marfchall, Oberbefehlshaber, Feld⸗ 
berr; — lieutenant, der Stabscapi= 
tin; — of the fore-top, der Auͤs— 
guder auf dem Vormars. 

La De Sa 
mannſchaft; Anführung; Sriegs- 
erfahrenheit, Kriegskunde. 

CAPTAINRY, s. 1. die Hauptmann- 
Schaft; 2. Steg une 

CAPTATION, s. die Bewerbung (um 
Anderer Gunft over Beifall); Gre 
fchleichung ; Schmeichelei. 

CAPTION, s. die Captur, Verhaftneh= 
mung. 

CAPTIOUS (adv. —ıy), adj. 1. verfing= 
lich ; argliftig, nachftellerifch ; 2. tae 
velfüchtig, zanffüchtig, zänfifch. 

CAPTIOUSNESS, s. die Aanefucht, 

To CAPTIVATE, v. a. 1. gefangen neh⸗ 
men, fangen, erobern, erlangen, ber 

Freiheit berauben, (ſich) unterwers 

en; 2. fig. feffeln, einnehmen; be= 

ftriden. 

u adj. zum Gefangenen ge= 

acht. 





m 
CAPTIVATION, s_ tie Sefangenneh= 
mung, Unterwerfung; Feffelung. 
CAPTIVE, I. s, der Mriegsgefangene ; 
Gefangene (eigentlich und uneigent⸗ 
lich); IL. adj Eriegagefangen ; gefan= 
gen; eingenommen. 
CAPTIVITY, s._die Gefangenfchaft; 
Knechtſchaft, Sclaverei. 
CAPTOR, s. dev Weguehmer, Erbeuter. 
JAPTURE, 5. 1. das Farge, de 
men; 2. der Fang; Naub die Beü— 
te, Prife. j 
SAPUCHIN, s. 1. ber Capuciner; 2. 
Gapiidon, die Regentappe, der 
Frauen-Mantel mit einem Capü— 
chon; 3. die Rappentaube. 
Ge 





CARD 


CAR, s. 1. der Karten; Wagen; * rer 
Triumphn agen, Staatswagen; 3. 
Ast. T. der greße Bär; — man, der 
Kärner. — 

CARABINE, die Reiterbüchfe, St itz⸗ 
büchfe, der Carabiner. , 
CARABINEER (—18R), s. ber Carabie 

nier. 

CARAC, Carack, s, die Karade (portu⸗ 
gieſiſches Laſtſchiff). 

To CARACOL, v. n. halbe Wendungen 
machen, cararoliven, 

CARACCLE, s. 1. die halbe Wendung, 
Schwenkung, frumme Richtung, 
Kreistummelung Ser Reiteret ; 
die Wendeltreppe. 

CARAT, Caracr, s. a8 Karat. 

CARAVAN, s. die Caravane. 

CARAVANSARY, s. eine große, Her= 
berge für, Reifende, u. f. w. in den 
Meorgenländern, : 

CARAVEL, s. bie Caravelle (Art leich- 
ter runder u ’ . 

CARAW2Y, s. ber Feldkümmel, Mie- 
fenfümmel ; — comfits, überzuderter 
Kümmel ;— seed, der Kümmielſame. 

CARBINE, s. vid. CARABINE. 

CARBON, s. der Kohlenftoff. 

a adj. Kohlenftoff ent= 

altend. 

CARBONADE, ? s. die Garbonabde, der 

CARBONADO, Roftbraten, bas Roft- 
gebratene. 

To CARBONADE, Carsonano, v. a. ʒer⸗ 
baden, zerhauen. 

CARBONATE, «. die Kohlenfäure. 

CARBONIG, adj. Eohlenattig; — acid, 
Kohlenfiure. 

CARBONIFEROUS, adj. Kohlenftoff er= 
geugend, 

To CARBONIZE, v. u. in Kohlenftoff 
verwanpelit. 

CARBUNCLE, s, 1. ber Rarbuntel ; 
— 2. die Peſtbeule, rothe 

inne. 


CARBUNCLED, adj. 1. mit Karfunkeln 
befegt ; 2. rothfinnig, voller Beulen. 
CARBUNCULAR, adj. zum Starfuntel 
gehörig, roth wie ein Rarfuntel. 
CARBUNCULATION, s. ber Karbunkel, 
Brand in Kuospen. y 
CARCANET, s. das Halsgeſchmeide. 
CARCASS, s. 1. das Gerippe, Skelett; 
2. der Leichnam, todte Körper, das 
Mas; 3. die Trümmer, Ueberbleib— 
fel, Weberrefte; 4. die Brandfugel 
(Art Bombe); Careaffe; a — 
butcher, ein Fleiſcher im Großen. 
en ag. zum Gefängniß ge: 
tig. 
CARCINOMA, s. 1. der Krebs, das 
Krebsgeſchwür; 2, Korn am Auge. 
CARCINOMATOUS, adj. Frebsartig. 
CARD, s. 1. die Marte, dad Karten- 
blatt ; 2. tie Spielfarte; 2. 7. die 
Windroſe unter der Magnetnabel ; 
3, die Krempel, der Wollkamm, die 
Kardätſche, Karde ; —box, ein Spiel= 
käſtchen; — maker, der Kartenma— 
er; — match, die Spielpartie; — 
room, das Spielzimmer; — table, 
ein Spieltifch; a pack of —s, ein 
Spiel Karten; court —s, die Bilder 
(in der Karte); pressing —, Typ. T. 
der Preßfpan; small —s, niedrige 
Karten; a trump —, der Zrumbf; 
visiting — (message —), die Vifiten= 
farte; to leave a —, fich empfehlen 
indem man eine Karte mit feinem 
amen ant die Perfon an die man 
empfoblen tft, abgiebt oder überfen- 
det) ; — board, das Krempelbret, die 
Kartenbank ; — wire, der Kratzdraht. 
ToCARD, v. a. frempeln (Wolle, 
u. ſ. w.) kämmen. A 
CARDAMINE, s. t’e Wieſenkreſſe; 
Rududsblume. 





CARG 


CARDAMUM, s. die Kardamome 
(Pflanze) ; der Kardamoın (Samen). 

CARDER, a. 1. der Rartenfpieler; 2 
der Wollfämmer, Wollfrempler. 

CARDIAC, # zun Herz gehörig, 

CARDIACAL, § berzftärkend. 

CARDIAC, s. die Herjftärkung. 

CARDIALGY, s. bad Herzweh; Sod⸗ 
brennen, 

CARDINAL, I. adj. vornehinfte, haupts 
fächlichfte, Haupt...; —6 flower, 
die Rardinalsblume ; — numbers 
bie Kardinalszeichen; the four — 
points, bie vier Himmelagegenden ; 
the four — virtues, die vier Rardiz 
naltugenbden; the four — winds, bie 
vier Hauptwinde; IL. s. der Kardi⸗ 
nal; scarlet — ein Echarlachmantel, 

CARDINALATE (CarDınaLsu), 3. die 
Kardinalswürde. oy 

CARDOON, s. die fpanifche Urtifdode. 

CARE, s. 1. die Gorge; Unruhe, Bez 
forgniß; 2. Sorgfalt, ber Fleiß, die 
Vorfidht, Act; 3._ Pflege, Obhut; 
to take —, forgen, Gorge tragen; to 
take — to, ſich bemühen; tradyten; 
to take — of, fich in Acht nehmen, 
fi hüten; to have a —, fich vorfes 
hen, hüten, verwahren; have a — ! 
vorgefehen ! to cast away — fid) ber 
Sorgen entfchlagen, die Sorgen 
verbannet; to the —, &c. an die 
Adreffe, u. f. w.; — of Mr. N, per 
Adreſſe des Herrn N; — crazed, 
abgehärmt; — defying, die Sorge 
verachtend ; — tuned, Flagend, trans 
tig, mißgeftimmt ; — worn, von Kum⸗ 
mer und Sorgen zernagt ; — wounded, 
von Kummer und Sorgen verwundet, 

To CARE, v. n. forgen, ſich beküm⸗ 
mern; to — of or for, für etwas 
forgen, Sorge tragen, es achten ; 
fih um... kuͤmmern, ſich kehren an 
+++} 10 — for or to, zu Etwas Luft 
haben; what do I —? was fümmert 
mid das? was geht's mid an? 1 
don’t — a pin (rush, straw, fig) for it, 
id) mache mir nichts daraus ; she cares 
for nobody. for nothing, fie fiimmert 
fih um (kehrt fic) an) Niemanden, 
um Nichts; for aught I —, meinetwe⸗ 
— —— 

aͤgt mir Nichts, es gilt mir gleich. 

To CAREEN, ». I. a. fae oh um⸗ 
legen, um es zu kalfatern, kielholen; 
IL m. umliegen, kalfatert werden; the 
ship careens, das Schiff fegelt (chief. 

CAREER, s. 1. die Rennbahn, Lauf⸗ 
orer Stechbahn; 2. der volle Lauf, 
ſchnellſte Galopp ; Lauf; höchfte Giz 
Te; to pass the —, einen Anlauf beim 
Turnier nehmen. 

To CAREER, v.n. renne ſchnell lau⸗ 
fen, eilen. 

CAREFUL (adv. — ıy), af. 1. forge 

BIER achtſam, vorfichtig, behutfam, 

forglich, beforgt, beffifjen, ng 
fam, wachfams 2. forgenvoll, be: 
fümmert, dngftlich, bange. 

CAREFULNESS, s. bie Eorgfalt, Gor: 
fe mo ental —— Be 
utſamkeit, Vorſichtigkeit; Beküm ⸗ 
merniß. 

CARELESS (adv. — tx), adj. ſorglos, 
forgenfret, heiter, fröhlich, aufges 
räumt, unbefünmtert, nachläfftg, ges 
banfenlos, unachtfam, unbehutfan, 
unvorfichtig. 

CARELESSNESS, s. die Gorglofigfeit, 
Machlaffigheit, Unachtfamkeit, Une 
vorfichtigfeit. — 

To CARESS. ꝓ. a. liebkoſen, liebeln, 
reicheln, ſchmeicheln. 

CARESS, s. die Liebkoſung, liebreicht 
Begegnung. 

CARET, s.das Einfchaltungsgeichen[ 4} 

CARGASON, w. ii. vid, Carao 


CARO 


CARGO, s. die Schiffslabung. 

CARIBIE, ». 1, die sarabifche Juſel; 
2 der Caraibe. 

CARICATURE, s. bie Garicatur, has 
Serrbild. 

To CARICATURE, vo. w ‘mt Serrbilde 
baritellen. : 

CARICATURIST, 5, ein Zerr⸗ cher 
Spottbiloner, 

EARICOUS, adj (von Sefchwitren) feis 
genartig ; — tumour, die Wei 

CARIES, «, die Fäulniß, der Beinfraß, 
Knochenfraß. 

a ⸗. das Herzogthum Kärn- 

en. 
CARIOSITY, s. vid, Carizs. 


CARIOUS, adj. (von den Knochen) an= | CARPENT 


efreffen, faul; to make —, gerfref= 
ett, io grow —, faul werben. 

CARLINE (— ruıstue), s. die englifche 
Diftel, Eberwurz. ; 

CARLINGS, 8. pl. NT. die Riglfdwite 
nen, Scherftocen (Art Blöde). 

CARLOCK, s. die Gaufenblafe, via. 
IsınaLass. 

CARMAN, vid, unter Car. 

FJARMELITE, 1.5.1. der Carmeliter ; 
2, die Garmeliterbien ; I. aaj. zu den 
Garmelitern gehörig; — nuns, die 
Carmeliternonnen. 

CARMINATIVE, I. adj. Blähungen sere 
theilend, Löfend ; IL. s. das Carmina⸗ 
tiv, oder Mittel dagu, 

re a. der Garmin, bag Carmin= 
roth. 

CARNAGE, s. 1. dad Schlachten, Me⸗ 
get: 2. das Gemegel, Blutbad, die 

ieberlage, Maffe gemegelter Koͤr⸗ 
per ; 3. Sp. 7. das Wildrecht (Fleiſch 
bas bie Hunde und Falfen von dem 

Wilde bekommen). , 

CARNAL (adv. —ıy), adj, 1. fleifche 
lich, ſinnlich; 2. mol unzůch⸗ 
tig; carnal-minded, fleifchlich ge⸗ 
gun ; — mindedness, bie Grobſinn⸗ 
ichfeit, Wolluft, Fleiſchesluſt; — 
pleasure, bie fleifchliche Luͤſt; to have 
— intercourse (or carnally to do) with 
a woman, eine Frau fleifchlich erfen= 
nen, fich Fleifchlich mit ihr vermifchen, 

CARNALIST, s. der Wolliiftling. 

CARNALITE, s. der weltlich gefinnte 


CARNALITY, ie bie Fleiſchesluſt, 
CARNALNESS, | Ginnlichfeit, thie⸗ 
tifche Begierde. , 

To CABNALIZE, v. «. ſinnlich, wol⸗ 
lüſtig machen. , , 
UARNATION, s. 1, die Kleifchfarbe, 
bas Sucarnat; 2. die Gartennelfe, 
Windrofe; 3. 7. Fleifchhaltung, 
Darftellung unbeFleideter Theile des 
menfchlichen Körpers auf Gemälden. 
SARNELIAN, s ber Earneol. 
SARNEOUS, adj. fleifchig. 

SARNEY, s. der Froſch Wundkrank⸗ 
heit der Pferde). 
— — 3. S. N das Verflei⸗ 

en. 

To CARNIFY, v. n. Fleiſch anfegen, 
Fleiſch werden, : 
CARNIOLA, s. das Person thane Krain. 
CARNIVAL, s. dad Garnaval, der Faz 


ng. 
CARNIVOROUS, adj. fleifchfreffend. 
CARNOSITY, s. das Fleiſchgewächs. 
CARNOUS, adj. fleifchig. 5 
Moe BER s. ter Johannisbrod⸗ 
aum. 
CAROCHE, s. die Caroſſe, Prachtkut⸗ 


8. 
CAROL, s. 1. dad Lied, Subellied; der 
Robgefang ; 2. (geiftlicher) Sefang. 
76 CAPOL, v. n. & a. fingen, jubeln; 
Ben lobfingen, Iobpreiien. 
CAROLINA, s. Garolina (norbameris 
Eanifcher Staat). 


Feigwarze. 





CARR 


CAROLINE, Staroline (Frauenname). 
CAROTID, adj. 4. T. zu den Halspule- 
adern gehörig; — arteries, bie Hal8= 
puls⸗ oder Hauptfchlagadern. 
a ⸗. das — 
Ta CAROUSE, v. n. zechen; ſaufen, 
reichlich, verfchwenderifch Han, 
CAROUSE, 3. 1. die Zeche, bas Geiag, 
Saufgelag ; 2. eine veichliche Menge 
ftarken Getränfes, 5 
CAROUSER, «. der Becher, Sechbruder. 
CARP, s. der ‘Revo 3 
To CARP ».n. (to — at), über Etwas 
oder „der Einen) fpotten, fticheln, 
— tadeln, befritteln, durchzie⸗ 
en, durchhecheln, aus öhnen. 
s. ber Zimmermann; 
—'s work, die Zimmerarbeit. 
Y, s. die Zimmerfunft, das 


Bimmerhandwerk, 
Tabler, Spötter, 


CARPER, s. ber 
Splitterrichter. 

CARPET, s, det Teppich, die Tapete, 
Fußdecke; Ag. to be on the —, auf 
dem Tapete (in Bewegung) feyn ; to 
bring upon the —, ins Gefpräch brine 
gen, — binding, der Teppichbeſatz; 
— knight, der, welcher Ritter im Frie⸗ 
ben und nicht wegen Auszeichnung 
im Striege rourde ; — walk, der Raz 
ſenweg. 

To CARPET, ». a mit Teppichen über: 
legen, tapegieren. 

CARRIAGE, s. 1. das Giihren, Bahren, 
Fortbriugen, die Kortfchaffung, der 
Transport; 2. die Fuhre; bas Wubes 
wert, ber Ma en, Karren; 3. die 
Fracht, dag Fuhrlopu ; 4. fig. das Be⸗ 
nehmen, Betragen, Verhalten, die 
Dranier, Haltung, Aufführung;5. Typ. 
T.ber Karren, das Laufbrett can der 
Preffe) ; — of a horse, ‚die Haltung, 
ber Anftand, (Gang) eines Pferves ; 

— of a coach, das Kutfchengeftell ; — 

ofa mortar, die Bettung, der Mörfer- 
blod; beast of —, das Laftthier; — 
stopper, der Brems. 

CARRIG, s. in compos. — bend, N, T. det 
platte Knopf; — bits, die Seitenbä= 
tinge bes — — Fih 

CARRIER, s. ber Ueberbringer, Führer; 
dev Fuhrmann, Kirnee Boke, Trä⸗ 
ger; — pigeon, die Brieftaube, Poſt⸗ 
faube, 

CARRICN, I. s. das Nas; I adj. 1. 
anftg ; 2. aafend, Was freffend. 

CARROT, s. die Möhre, gelbe Rübe; 
— scoop, der Rübenftecher. 

Pre adj. möhrenfarbig, rothhaa⸗ 
tig, fuchfig. 

Tot vs a. & x 1.führen, tragen, 
ahren, bringen ; 2. fg. fortführen, 

fortriiden (ausdehnen, 3. B. eine 

Mauer); 3. fragen (von Schießge⸗ 

wehren) ; 4. treiben, betreiben, befür= 

dern; 5. fortfegen; 6. bemerfftellis 
gen ; 7. davon tragen, erlangen, ge= 
winnen; 8. mitführen, bei fich traz 
gen, an fic haben ; 9. äußern, zeigen, 
verratben; a pillar that carries false, 
eine Säule die nicht fenkrecht auf der 

Bafts ſteht; to — it fair with one, fick 

gegen Jemand freundfchaftlich beneh- 

men; to — one's self, ſich berragen, 
fid benehmen ſich verhalten; to — 
the cause, einen Prozeß gewinnen ; to 

— the day, die Schlacht gewinnen, ftez 
en; to — coals, (Shakspeare R.&. I), 

Cayimpe Beleidigung ertragen; to 

— hops upon poles, Hopfen an Stans 

gen in die Höhe leiten; it was carried, 

es wurde befchloffen, ging durch (ein 

Borfihlag, u. f. w.); to — a town, 

eine Stadt erobern; to — it, die D- 

berhand befommen oder ng ; füh 

begeigen; to — it high, ſtolz thun; 
to — into the book, ind Buch eintra= 








CARY 


gen; to — toaccount, int — 

ringen; this horse carries well, dieſt 
Pferd trägt den Kopf gut; carries 
low, apt ihn hängen ; to fetch and ~-. 
(von Hunden) apportiren; to—awey, 
wegtragen, wegführen, mitnehmen; 
Sea. Ph. abbrechen; davon tragen, ets 
halten, verleiten; carried away with ad- 
miration, von Bewunderung (begaubert) 
fortgerifjen ; to — before, voran tras 
et he carriesall before him, €; une 
erwirft fid) Alles ; to — forth, or out, 
vorwärts oder hinaus tragen ober fühs 
ten; zur Schau trage; aufern, gets 

en, to — forth an assertion, eine 
Meinung aufftellen, vortragen, be= 
haupten; amount carried forward, M. 
E.(Summma) Transport (zu) Folio 2; 
to — off, davon fragen, meafüh“ 
ren, wegholen, entführen, abführen, 
vertreiben ; wegfchaffen, wegraffen ; 
to — on, ee antreiben; betrei= 
ben, fortfegen, fortführen; befür= 
dern; he carries on great business, et 
macht große Gefchäfte; to — out, 
durchfegen, ausführen ; to — over, 
hinüber führen oder tragen; übertra= 
gen, transportiren ; to — through, 
durchführen, durchfegen, ausführen; 
to — toand (fro) from, hin und wieder 
führen, bin und her tragen; to—up, 
hinauf führen, tragen oder bringen; 
to — (along) with, bei fic) führen. 

CART, s. ber Karren, die Sarre; das 
Fuhrwerk, der Wagen; — grease, dit 
Wagenfchiniere ; — horse, dad Zuge 
pferd; — jade, der Marrengaul ; — 
house, der Wageufdoppen ; — load, 
die Karren=(Wagen=)larung ; — rope, 
das Karrenſeil ; -- rut, das Fahrge= 
leife, Glei8, — saddle, der Sattel auf 
weldjem die Kette oder der Strid 
liegt, an weldem_die Deichfefn eines 
Karren befeftigt find; — ’s tail, das 
Hintertheil am Karren oder Wagen; 
— tilt, der Spiegel, die Wagendede. 
Blache; — way, der Fahrweg; — 
wheel, das a ae —- wright, der 
Karren= oder Wagenmacher, Stell 
macher ; — timber, das Wagenholz. 

To CART, v. a. (zur Strafe) auf einem 
Wagen oder Karren fegen, hinten an 
einen Karren binden. 

CARTAGE, s. 1. das Karrengeld, Fuhr⸗ 
lohn; 2. die Wagenfracht, die Befdr= 
derung zur Achfe. 

CARTE-BLANCHE, s. da8 Blanguet, 
die uneingefchränfte Vollmacht. 

CARTEL, s. 1. die — Heraus⸗ 
forderung ; 2. das Cartell, per Ver⸗ 
tra , Bergleich (befonders wegen Wus= 
wechfelung der Gefangenen, oder ge: 

enjeitiger Anslieferung der Ueber 
Furen 3. das Barlementärfchiff. 

CARTER, s. ber Marner, Fubrmann. 

CARTESIAN, L_s. der Gartefianer; IL. 
adj. cartefianifch. 

CARTHAGE, s. Sarthago. 

re — s. net Carthager; 
IL. adj. carthagiſch. 

CARTHANUS + der Safflor; — seed, 
Safflorkörner. 

— 1._s. der Karthäuſer⸗ 
mond, Karthäufer; II. adj. die Kar» 
thänfer betreffend. - 

CARTILAGE, s. der Knorpel. 

CARTILAGINOUS, adj. fuorpelig, Enors 
pelicht. x 

CARTOON, s. det Garton, die Patrone 
Mufterzeihnung auf ftarfem Pas 

ier). 

CARTOUCH, s. 1. die Patrontujche; 
2. Arch. T. die Rolle (an dem SKarnies 
einer Säule). 

CARTRIDGE, s. die Pulverrolle, Pu» 
trone, Ladung; — box, die Patron 
taſche. * 


CASH 


JARTULARY, s. 1. das Urkundenbuch; 
Archiv; 2. der ee 

JARUCATE, s. dev Morgen, der Pflug 
Land, die Hufe, ‘ 

CARUNCLE, s. die Drüfe, der Fleiſch⸗ 
auswuchs. 
CARUNCULAR, adj. einerDriife ähnlich. 
CARUNCULATED, adj. mit einem Aus⸗ 
wuchs, einer Geſchwulſt verfehen. 

To CARVE, v. a. & n. 1. Schneiden, hau⸗ 
en; 2. ſchnitzen, ausfchneiden, ang= 
hauen; 3. vorfchneiven, zerlegen; 4. 
die Bildhauerei treiben, Bildhauer 
ſeyn; 5. fg. vertheilen, willführlich 
einrichten; carved-work, bie geſchnitz⸗ 
te Arbeit oder Zierrathen. 

CARVEL, s. vid. CARAVEL. 3 

SARVER, s. 1. der Schniger, Bild⸗ 
ſchnitzer; Aushauer; Bildhauer; 2. 
Borfchiteider ; 3, das Lorlegemelier; 
—'s work, Bildfdnigers oder Bild⸗ 
Hauerarbeit. j 
JARVING, s. 1. das Schneiden, u. f. 
w.; 2. Schnitzwerk; — knife, das 
Tranchiemeffer. 

CARYATES, s. pl. Arch. T. die Gaz 
CARYATIDES, $ ryativen (Giulen 
oder Pfeiler in weiblicher Geftalt). 
CASCABEL, s. Gun. T. die Traube oder 

der Knopf hinten an der Kanone. 
ne s. der Wafferfall, Waffer- 
ur}. 

CASE, s.1,da8 Futteral, Futter, Gehiu- 
fe, die Kapſel; die Scheide ; die Hül- 
le, Hilfe, Dede, Kappe, der Ueber- 
zug; 2. das Neuere eines Gebäudes; 
3. der Fall, Umftand; Betreff; 4. 
Rechtsfall ; 5. Gram. T. Cafus, Fall ; 
6. die Kifle; 7. Typ. T. der Schrift⸗ 
kaſten; a — for pens, ein Pennal; — 
of bottles, ein Flaſchenfutter, Flaſchen⸗ 
feller ; — for a chair, eine Stuhlkap⸗ 
pe; — knife, baa Küchenmeffer ; — of 
knives, ein Meſſerbeſteck; —ofa mast, 
N. T. ein Maftenkofer ; — chot, der 
Kartärfchenfchuß, die Kartätfche ; — 

stake, der Treibambop (et Uhrgehäus 
en); — worm, die Naupe, das 

pinninfeet ; to put cases, Sragen 
aufwerfen; in—, im all, dafern, 
gefegt; in the — of. in Betreff ; to 
be in good —, gefund feyn; to be ina 
little better —, ein wenig beffer bei 
Retbe ſeyn; — of conscience, der Öer 
wiffenéfall, Oewiffenspunft. 

To CASE, ». a 1. in ein Futteral oder 
Gehäuſe thun, ſtecken, einſtecken, ver= 
ſtecken, verbergen; umgeben; 2. über⸗ 
pie. befleiden; to — a wheel, ein 

ab befchlagen. 

To CASE-HARDEN, v. a. vor Außen 
härten, verftählen. : 

CASEMATE, s. Mil. T. 1. die Cafemat= 
te, ber Kauonenkeller, Mordkeller ; 2. 
Minenbrunnen. 
CASEMENT, s. 1. dev Fenſterpflügel; 
das Benfterbefchläge; 2. 7. ein etwas 
gewölbter Trageftein; — staples and 
‘stays, Benfterframpen und Haken. 
CASEOUS, adj. käſeartig, käſicht. 
CASERN, s bie Caferne, Goloatenwoh- 


nung. : 

CASH s. die Caffe; Barfchaft, das 
Geld; ready —, bares Geld; runs 
ning —, citculirendes Geld; to be 
straitened for —, Enapy an Gelde feyn; 
— book, daB Caffenbuc) ; — keeper, 
ber Gaffiver ; to pay — baar bezahlen. 
To CASH, v. a einwechfeln, zu Gelbe 
machen; to — a hill, einen Weehfel, 
pa Rechnung bezahlen, einlöfen, ein⸗ 
eaffiven, 

CASHEW-NUT, s. bie Elephantenlaus, 
Akajanuß. 

OASHIER, s. der Caſſirer. 

To CASHIER, ». a. 1. caſſiren, abdan⸗ 
fen; 2. vernichten, ungültig machen, 
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CASHIER, s. ber Caſſirende. 

CASHOO, s. Cachn, Cashu. a 

CASING, s, 1. das Futteral, die Schei- 
de; der Heberzug, die errang: 2. 
das Berappen, Hebertünchen, bie Ver⸗ 
Heibung /oftimber-work, of a wall, des 
polite fee, an Käufern, einer Mau⸗ 
en). 

CASK, 3.1. das Faß, die Tonne; 2. * 
der Helm, die Sturmhaube. ’ 
To CASK, »v. a. in ein Faß füllen, ein⸗ 
oper auffüllen. N 

CASKET, s. das Kaftchen, Schmudfäft- 

en 


CASPIAN SEA, s. dad caspifche Mieer. 
CASQUE, s. * bet Helm, vid, Casx. 
CASSAMUNAIR, s. dev woblriechende 
Galgant (aus dem Orient). 
CASSATION, s. die Caffirung, Abdan⸗ 
fung ; Aufhebung. 
CASSADA, s. 048 Wurzelbrod, 
CASSAVI (—a),§ Maniokbrod din 
Amerika), der Caſſava (Jatropha — L.) 
en be. die Caffinenftaude. 
CASSIA, s. die Caſſia, Caffien (Cassia 
— L); — berry, ber Südſee-Thee, Pes 
räguahthee; — berrybush, vic Cassr- 
NA & CassINE, 
CASSIDONY, s. ber frangiftfdye Qaven= 
del, Stöchas. : 
CASSINO, s. da8 Caſſino (ein Rarten= 
fpiel). . 
CASSOCK, s. 1. ber enge: Rod, Leib⸗ 
tod, das Unterfleid der Geiftlichen; 
2. + das Dberkleid (der Soldaten). 
ERBEN s. der Raffuar, Horn⸗ 
vogel. 
To Sasr, v. J.a. 1. werfen; hinmerfen, 
vorwerfen, wegwerfen; aufwerfen, 
auswerfen; 2. von ſich geben, mit— 
theilen, verbreiten; 8. abwerfen, ab⸗ 
legen, ftoßen, ftürgen, ſchieben; wen- 
den; richten; 4. umwerfen, Nieber= 
werfen, _befiegen, übertreffen (im 
Wettlaufe, u. , w.); 5. niedergiehen, 
überwiegen, den Auöfchlug_ geben 4 
B. beim Abftunmen, u. f. w.); 6. 
verurtheilen; 7. entwerfen, abreißen, 
zeichnen; 8. gießen, modeln, formi= 
ren; 9. ausrechnen, berechnen; 10. er⸗ 
wägen, beuttheilen; (Rollen) aus: 
thetlen, vertheilen; IL. m. 1. nächden⸗ 
fen; 2. fich gießen laffen, eine Form 
‚nehmen; 3. frummm werden; 4, abe 
fallen (beim Lichten der Anker) ; to 
— anchor, anferit; to — beams, firah= 
en; to — candles, Lichte ziehen; to — 
clothes, die Stleider abwerfen oder 
wechfeln ; to — heat, Hike geben ; to 
— lots, Loofert (— upon, mim); 10 — 
lustre, glänzen ; to — seed, fien; to 
— the feathers, fid) maufern; to — 
the skin, fic) häuten; to — the teeth, 
bie Zähne verlieren; to— an account, 
eine Rechnung aufleben; to — a cri- 
minal, einen Verbrecher verurtheilen ; 
to be — in a law-suit, den Prozeß ver= 
lieren; to — one's nativity, Einem 
die Nativität ftellen; to — in one's 
mind, or with one’s self, bet fich iiber= 
legen, fich befinnen ; to — about, um= 
werfen, umber werfen; auf Mittel 
und Wege finnen, herum denken, ie 
berlegen; to — against, vorwerfen, 
vorräfen; to — aside, bei Eeite Ie= 
en; to — away, wegwerfen; vere 
thleudern, werfchwenden; to be — 
away, Schiffbruch leiden ; to — behind, 
guriid' werfen, zurück laffen ; vorſprin⸗ 
gen, zuvor fommen ; to — a look be- 
hind, fich umfehen, hinter fich fehen; 
to —by, verwerfen ; ablegen, to — 
down (one’s eyes), niederfchlugen (bie 


Augen ) sto — forth, hinaus werfen ; | 


auswerfert, son fic) geben; verbreis 
ten; erftredfen ; ta — in, hinein wer= 


CAST 


fen, einwerfen; beibringen, anfühs 
ten; to — into a sleep, einfchläfern; 
tu —off, abwerfen, abfdiitteln, von 
fich werfen, ablegen, ausziehen, fah- 
ren Ionen 3 verwerfer; abbanten; 
verſtoßen; abweifen; verlaffen; zu⸗ 
riick laſſen; überholen ; Sp. B. [08= 
laffen (bie Sagohunde); to — out, 
hinaus werfen oder flogen; answers 
fen, auéftopen; fich Luft machen 
(burch heftige Worte); to —ontdevils, 
(in der Bibel) Teufel austreiben ; ‘to 
— up, aufwerfen; vomiren, auéfpeie 
en; ausrechnen, berechnen, anfchlas 
gen ; zufammenzäblen ; to — up (a cal- 
culation), einen Anfchlag machen; in 
die Höhe werfen, oder richten, aufs 
fchlagen; to — up noisome’ vapours, 
f abide Dünfte aushauchen, von ſich 
eben; to —upon.., {chiebewauf..; 
evechnen, anfchlagen; to — one's 
self upon one, ſich auf Sentanden vers 
laffen, fich an ihm wenden ; compos. — 
away, ber Auswurf; Perworfene, 
Berdammete ; adj. Weggeworfen; — 
iron, das Gufeifen 3 — steel, Der ger 
aoffene Stahl. ; 

CAST, s. 1. der Wurf; das Werfen ; 
2, ber Guß; das geno fene Bild; die 
Form; fig. Geftalt; 3. der_äußere 
Unfchetn; 4. der Blick; 5. der Stretch ; 
6. die Gattung, Art; Mafte ; men or 
our --, Leute unferes Schlaͤges; — 
of the eye, der Blick; to have a — in 
one’s eye, jchielen; — of mind, bie 
Gemüths-, die Denfungsart; — o 
drapery, der Saltenwurf (eines Ge⸗ 
wandes, bei den Malern) ; — of parts, 
bas Rollenfach; measuring’ —, det 
Wurf (als Längenmaß) ; to be at the 
last —, aufs Yeuferfte gebracht (im 
der Klenıme) feyn; — of green (a 
greenish —), was ins Grüne fällt; 
the —— of the periods, ber Periodenbau 3 
a — ofmerlins, (hawks), Sp. E. fo vie 
Falken als auf einmal aus der Hand 
—— werden; a stone's —, ein 

teinwurf. 

CASTANET, s. die Caſtagnette, Klaps 
per zum Tanz. 

CASTELLAN, s. der Caſtellan, Schloßs 
vogt, Burgvogt. : ’ 

CASTELLANY, s. die Gaftellanei, 
Schloßvogtei, Burgvogtei. 

CASTELLATED, adj. 1. umbaut; 2. 
mit Thürmchen verziert. , 

CASTELLATION, s. das Befeftigen eis 
nes Haufes. 

CASTER. s. 1. ber Werfer , 2. Rechner, 
Ausrechner ; 3. die Caraffine; 4. dad 
(meffingene) Röllchen; pepper — eis 
ne Pfefferftvenbüchfe. 

To CASTIGATE, v. a. züchtigen, beftra- 


fen, verbeffern. 
s. bie Züchtigung, Bee 


CASTIGATION, 
ftrafung, Serbefferun. 

CASTIGATOR, s. der Berbefferer, Be: 
richtiger ; Zuchtmeifter. 

CASTIGATORY, adj. zum Züchtigen 
dtenend. 

CASTILIA, s. Caftilien (fpanifae Bros 
ving) 5 Castilian, der Gaftiltaner 3 cas 
ſtilianiſch. 

CASTING, s. 1. das Werfen, Berech⸗ 
nen, u. ſ. w.; 2. das Gegoſſene; — 
net, bag Murfgarn, Wurfneß; — 
voice, — vote, bie entjcheidende Stims 
me, der Ausfchlag. j 

CASTLE, s. 1. da8 Schloß, Kaftell ; 2 
N T.die Bak; 3. 7. der Roche (im 
Schach); — builder, ein Projectens 
mather ; — gate, das Schloßthor; — 
keeper, bet Burgoogt; — top, det 
Kreiſel; castles in the air (air-built or 
airy castles), Luftſchlöſſer; — ward 
bie Burgvogtet, Burghut. 





To CASTLE, v. ». T rochen, rochiren. 


CATA 


BASTLEN. adj. tochirt. 
CASTLERY or CASTELRY, s. bie 
Burgocgtet, das Burggrafenamt. 
CASTLET, s. ein Eleines Raftell, 
CASTLING,s. bie ungeiti esfrucht, 
ver Eterblin ;— elle von 
ungebornen met, 
SASTOR, s. er Biber, Caftor ; 2. 
—s, pl. Rollen für Tifche, Stühle, u. 
fe w.; — beans, Pargirkorner; — 
nut, bie Purgivnuß; (castory) — oil, 
das Nicinusol (Del von ver Chrift= 
pale) ; Castor and Pollux, Meteor. T. 
ein feuriger Dunit anf dem Maft; 
Ast. T. die Zwillinge. — 
CASTOREUM, s. dad Bibergeil. 
CASTRAMETATION, s.da8 Zagerfihlas 
gen, die Kunſt ein Lager abzufteden. 
To CASTRATE, v. a. 1. caftriven, vere 
chneiden, entmannen; 2. fir. ver⸗ 
ümmeln. ; : 
CASTRATION, s. 1. die Berfdnetdung, 
ental 2. fig. Berftiimmes 
ung. 
cast — s. der Wannenweher (Art 
alte). 
CASTRENSIAN, adj. zu einem ager 
gehörig. , 
— (adv. —ıy), adj. zufällig, un⸗ 
gewiß. : — 
CASUALNESS, 5. bie Zufälligkeit; der 
Zufall, 


CASUALTY, s. 1. die —A— 2. 
der al ; das N hr; 3. der une 
gefähre Topcsfall, Mn üdefall, 

— a. ber Caſuiſt, Gewiſſens⸗ 
rath. 

CAS 3 int 

GAsuisricht, ¢ od sefuififh. 

CABUISTRY, s. die Cafuiftit (Wiſſen⸗ 
fheft, Sewiffensfragen zu entfcheis 

en 


CAT, s. 1. die Rage, der Kater; 2. das 
Kaiſchiff; 3. das Tonftgeftell; —o 
(— of, or — and) nine tails, die Strick⸗ 
peitſche; — call, die Echreipfeife (zum 
Auspfeifen im Theater); —'s eye, 
Min. T. die Kagenauge, Sonnenau⸗ 

e; — eyed, Fagenäugig; — fish, die 

eekatze; —'s foot, der Katzenfuß, 
Erdepheü; — gut, die Darmfaite, der 
Marly (ein eng) ; — harpings, N. T. 
diinne Schiffsſelle; — holes, Mv, 7. 
bie Katlöcher (hinten am Schiffe); 
— hook, M7. ber Kathaken; — like, 
katzeuhaft, latzenartig; — mint, bie 
RKagenmiinye (Nepeta — L); — a 
mountain, die Pardelkatze; —'s paw, 
Sea Exp. ein leichtes Lüftchen, das fig 
in einer Winoftille erhebt, aber glei 
wieber verfchwindet; begleichen eine 
Art Schlinge in einem Tau; ein 
Werkzeug ; to make a —'s paw of one, 
jemand als Mittel gebrauchen; — 
rope, m 7. ein Katläufer; — salt, 
Tiſchfalz; — silver, das Magenfil- 
ber; —'s sleep, ein verftellter Schlaf; 






























— sup, vid, Carcuur; — tail, ber Ka⸗ 
henſchwanz, die Teichkolbe, das Kätz⸗ 
chen an Gewächſen. 


CATACHRESIS, s. T bie Ratachrefe, 
ber Mißbrauch einer Figur (in dev 
Redekunſt). 

CATACHRESTIC, h 

TATACHRESTICAL (adv. —ıY), 
geswungen, übertrieben. 

CATACOMBS, a. pi. bie Begräbnißgrüf- 
te, Katakomben. bie Reh 

CATACOUSTICS, 3. pl. T. die Lehre vom 
Wiederſchaue. 

CATADIOPTRIC (—cat), adj. das Licht 
guriidfirabiend. 

CATAGMATIC, adj. Med. T. feftmachend, 
flirfend, Brüche heilend. 

CATALEPSIS, } s. Med. T. eine Art 

CATALEPSY, $ convulfivifcher Starr= 
fücht ; Zerrüftung tes Gehirns. 


adj. 
Tg. 


CATE 


To CATALOGUE, v. a. einen Ratalog 
fertigen; in einen Ratalog bringen. 
CATALOGUE, a. ber Katalog, bas Bere 

zeichniß. 

CATAMITE, s. ber jur Unzucht gehal⸗ 
tene Knabe. 

CATAPASM, 3. 8. T. das Streupulver. 

CATAPHONICS, s. pl. bie Lehre vom 
Zurückprallen des Schalles. 

CATAPHRACT, s. ber 
völligen Rüftung. 

CATAPLASM, s, S. T. ber erweichenbe 
Unfdlag, tes Sräuterpflafter. 

CATAPULT, s. bie Katapulta, Wurf- 
mafchine. 

CATARACT, s. 1. der (große) Waſſer⸗ 
fall; 2. der Augenftaar. 

CATARRH, s. ber Katarıh, Fluß im 
Haupte, ftarfe Schnupfen, 

CATARRHAL (Cararrnous), adj. Tas 
tarrhaliſch, fluͤſſig iin resin, 

CATASTROPHE, s. 1. die Stataftrophe, 
fehnelle Wendung, Entwidelung (eis 
ned Trauerfpield) ; 2. fig. das (trau= 
rige) Ende. 

T» CATCH, v. a. & n. 1. fangen, faffen, 
ergreifen; auffangen, erwifchen, er= 
tappen, erhafchen ; erhalten; ſchnap⸗ 
pens erreichen ; 2. anfteden, anfte- 
dend feyn ; 3. fg. einnehmen, feffeln ; 
to — a glimpse of, erbliden ; to —one's 
eye, Einem ins Auge falten ; to — 
cold, fich erfälten; to — a fall, einen 
Kall thun 5 to — hold of ..., fic) an 
Etwas anhalten, Etwas ergreifen ; to 
— one in his own words, Einen mit 
feinen eigenen Worten fangen ; to — 
at, nad) Etwas_ greifen, — 
hafchen, fig. trachten; zu fangen ſu— 
chen, nachftellen; to — on, hängen 
bleiben; to — up, auffangen, wegteie 
Ben, retten, : 

CATCH, s. 1. ber Fang, Oriff; Raub, 
bie Beute; 2. ver Nundgefang, Wech- 
felgefang, das Fluglied, die Fuge, der 
Kanon; 3. kurze Zmwifchenraum, Ab⸗ 
fag; 4. Sauer; 5. ber Hafen; — of 
a lock, ber Schliefhaten ; —.of a door, 
die Thürklinke, der Pforfenring ; to be 
(lie) upon the — auf der Lauer ltegen ; 
by catches, abgefegt, wechſelweiſe; 
out oe Trinflieder ; — fy, 

er Fltegenfanger; — line, . T. 
die Eat — poll, ber Saher; 
— word, Typ. 1. der Guftos (einer 
Blattfeite). , 

a s. ber Singer, Ergreifer, 

er, 

CATCHING, adj. anftedend. , 

CATCHUP, s. eine ptEante aus verſchie⸗ 
denen Kräutern (Defonders aus 
Champignons) bereitete Sauce. 

CATE, s. vid. Cates. 

CATECHETICAL (adv. —ır), adj. & 
adv. katechetiſch, fragweiſe. 

To CATEOHISE, v. a. 1. fatechiftren, tin 
Katechismus unterrichten ; 2. befra- 
gen, eruminiren, verhören. 

CATECHISER, s. ber Katechiſirende. 

CATECHISM, s. der Katechismus. 

CATECHIST, s. ber Katechet. 

CATECHISTIG, i 

CATECHISTICAL (adv.— ty), 
tical and —ly. 

CATECHUMEN (—xnis7), s. det Rates 
chumen, Glaubenslehriing. 

CATECHUMENICAL, adj. zu den Kate⸗ 
chumenen gehörig. 

CATEGORICAL (adv. —ıy), adj. katego- 
tisch, beftimmt, ausdrücklich. 
CATEGORY, s. 7, bie Kategorie, Clafs. 

fe, Ordnung, das Prädicament. 

CATENARIAN, } _.. i 

CATENARY. adj. fettenartig. 

To CATENATE, v. a. fetten, feffeln ; ver- 
fetten. 


eiter in feiner 


adj. wie 
cateche- 





CATENATION, s. die Berfettung. 





CAUS 


CATER, s. 1. bie Bier auf Starten una 
Mürfeln ; 2. — or Caterer, det Ein- 
Edafer, Provicntmeifter ; Caieress, die 
Ausgeberinn ; in compos. Catercousin, 
der weitläufige oder entfernte Gers 
wandte. 

To CATER, 2.1 (— for), (Lebensmit- 
tel) anfchaffen, beforgen. 

CATERPILLAR, +. die Raupe. 

To CATERWAU;, v.n. miauen ; fchrer: 
en, lärmen. 

CATERWAUL (Caterwautine), s. bad 
Kagengefchrei ; Gefchrei, Getöfe. 

CATES, ¢. pl, die Lederbiffen, Nah: 
rungsmittel, Epeifen. 

CATHARIST, s. ein Puritaner. 

CATHARTICAL (Carnartic), ad. 1. 
purgirend, abführent ; 2. cathartics, s. 
pl. Burgirmittel. 

an s. das Abfüh- 
rende. 

CATHEDRAL, I. adj. biſchöflich, ftifta- 
mäßig; IL s. die Stathebralficche 
Domkirche. 

vo adj. den Lehrftubl bes 

veffend. 

CATHETER, s. S. T. der Statheter, das 
Urinröhrchen. 

CATHOLIC, I. s. der Katholik; IL. adj 
(adv, —ıy), 1. katholifch, allgemein ; 
er 2. vorurtheilsfrei ai 
beral). 

CATHOLICISM, s. 1. ber Fatholifche 
Olaube; die Anhänglichkeit an den= 
felben ; 2. Borurthetlafreihett, 

CATHOLICNESS, s. die Allgemeinheit. 

CATHOLICON, 3. die Univerfalarzenei. 

CATKIN, s. dad Kätzchen an Gewäch- 
fen; die zufammenhängenden Samen- 
Kapſeln; das Moos an wälfchen 
Nußbäumen. 

CATLING, «. 1. das Moos (wid. Catan) ; 
2. 5. T. bas Kuorpelmeffer, Zerglie: 
derungsmeffer. 

CATOPTRICAL (Caturrrıc), I. adj. T. 
katoptriſch; IT. catoptrics, s. pl. Die 
Katoptrif, Spiegelfunft, 

CATSUP, vid. CATCHUP. 


CA’ s.da8 (Zug:) Vieh, zahme 
Bieb, Minbvieb. i 

CAUDATE (Cavpaten), adj. geſchwaͤnzt. 
CAUDLE, s. die Kraftfuppe, Braut- 
fuppe. 5 

To CAUDLE, v. a. eine Kraftfuppe ma 


chen. 
CAUF, s. der Fifchkaften. 
CAUK, s. das flerfige Brauenglas. 
CAUKY, adj. er Sagar 
CAUL, s. 1. das Net, GHaarneg der 
Frauengimmer ; 2. die Newhant ; to be 
born with a—, ein Gonntagéfind feyn. 
CAULDRON, s. vid. CALDRON. 
CAULIFEROUS, adj. Stengel treibend. 
CAULIFLOWER, s. ber Blumenfohl. 
To CAULK, vid. To Cavx. b 
CAUSABLE, adj. ausführbar, möglich. 
CAUSAL (adv. —ır), adj. urfächlich, 
gründlich. ‚ : 
CAUSALITY, s. die Wirkung einer Ur: 
fache; wirkende Uriadhe. 
CAUSATION, s. die Verurſachung. 
CAUSATIVE (adv. — ıy), adj. T. eine 
Urfache anzeigend, urfächlich. 
CAUSATOR, s. der Berurfacher, Urhes 


er. 

CAUSE, s. 1. die Urfaches; 2. der 
Grund, Umftand; first — der Urs 
grund aller Dinge;, 3. der Prozeß 
die Sache, die Partei; to stand forthe 
good — es mit der guten Cache hale 
fen; do as you see —, thue, wie e8 dit 
Sache erfordert. 

To CAUSE, ». a. verurfachen, veranlaf- 
1 bewirken; to — to do, &c., thun 
affen; to — to write, fehreiben lafs 
fen; — him to come hither, laß ihr 
ber fonmmeit 
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CEAS 


CAUSELESS (adv. —ıy), adj. ohne Ur⸗ 
fache, grundlos. 

CAUSELESSNESS, s. bie Grundloſigkeit. 

CAUSER, s. der Urheber, die Urfache. 

CAUSEWAY, ?s. 1. die Ghauffee, der 

CAUSEY, Hochweg ; 2. Damm. 

CAUSIDICAL, adj. einen 
treffend. 

CAUSTIC, I. s. das Aetzmittel, Brenn: 
mittel; IL (—cal), adj. kauſtiſch, 
äend, brennend ; — stone (caustone), 
der Höllenftein. , 

CAUSTICITY, s. Ch. T. die äbende 
Kraft, Schärfe. 

CAUTELOUS (adv. —ty), adj. + vorfich- 
tig, behutfam ; hinterliftig, argliftig, 
verrätherifch. : = 

CAUTELOUSNESS, s. + bie Borfidht, 
Behutſamkeit. 

CAUTERISM, 7 das Anwenden 

CAUTERIZATION, § eines Aetz- oder 
Brennmittels, das Brennen, Aetzen, 
die Todtbrennung. 

To CAUTERIZE, ». a. brennen, dagen, 
wegbeigen, wegbrenten, pfeßen. 

CAUTERY, s. das Brennen, Neben. 

CAUTION, s. 1, die Borfidt, Behut= 
ſamkeit; 2, Caution, Bürgſchaft, Si- 
herheit; 3. Regel, Warnung. 

To CAUTION, ». a. warnen (— against, 
vor Etwas). 

CAUTIONARY, adj. 1. warnend ; 2. als 
Geifel. ; 
CAUTIOUS (adv. —ıy), adj. vorfichtig, 

behutfam ; wachfam. 

CAUTIOUSNESS, s. die Vorſicht, Bee 
hutfamfeit. 

CAVALCADE, s. ber Aufzug zu Pferde. 

CAVALIER, L s. 1. der Reiter ; Ritter; 
Gayalier ; 2. der Anhänger Marls 1; 
3. ein hochherziger Kriegemanır; 4. 
Mi. T. die Kage; ein Aufwurf (Art 
Bruftwehr) von Erde; Ir. adj. 1. brav, 
m edel, bieder, ftolz, frei; 2. 

rotzig 

CAVALIERLY, adv. trogig, anmaßend. 

CAVALIERNESS, s. bie Troßigfeit, An- 
maßung. 00 , 

CAVALRY, 3. die Reiteret, Gavallerie. 

CAVATION (Cavazion), s. das Reller= 
graben, 

CAVE, s. die Höhle. 

To CAVE, v. I. n. in einem Reller, oder 
in einer Höhle wohnen; I. a. hohl 
machen, aushöhlen. 

CAVEAT, s. die Erinnerung, Warnung. 

CAVERN, s. bie Höhle, 


dyocaten be= 


CAVERNED, adj. 1. voller Höhlen; 2. | cn 


in Höhlen wohnend. 

CAVERNOUS, adj. voll Höhlen. 

CAVESSON, s. der Kappzaum. ; 

CAVIAR, s. ber Qgptar, gefalgene Stör⸗ 
zogen, die Rogeneig — 

To CAVIL, v. n. DER che Einwürfe 
machen; fpigfindig Mdeln, ftreiten, 

mifeln(— ar. über). N. ’ 

CAVA uy Spitz findigkeit, Sophifte- 
Tel, kelei. 

ee der Sophift, Wortklau⸗ 

er. — 

CAVILOUS (adv. —ıy), adj. fpitfindig, 
fophiftifch, verfänglich. 

en s. Mi. T. ver Hoblweg oder 

raben. 

CAVITY, ».die Höhlung, Höhle, Kluft. 

To CAW, vu. n. krächzen (wie eine 
Krähe). : 

CAYENNE (repren), ». dev fpanifche 
(eagennen) Pfeffer, 

CAYMAN, s. vid. CAIMAN. — 

CAZYQUE, s, der Kazike (amerikani⸗ 
ſche Häuptling). 

To CEASE, v. I. n. 1. aufhören; ablafe 
fen, nachlaffen ; ruhen; 2. vergehen; 
IL. a. einftellen, endigen. : 

en (adv. —ıy), adj, unaufhör⸗ 

ich. 7 







se 
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CENSOR, s. 1. der 





CENS 


CECITY, s. die Blindheit. 

CEDAR, s. die Seder, dev Sederbaum ; 
— like, adj. zeverngleich ; Cedarn, adj. 
vid, CEDRINE. : 

To CEDE, v.a.L. 7. cedtren, abtreten, 
überlaffen; nachgeben, weichen, 

CEDRINE, adj. zebern, aus Zedernholz. 

CEDUOUS, adj. füllbar, ſchlagbar. 

To CEIL, v.a. tüfeln; Ceiling, s. bas 
Täfelwerf, die getäfelte Dede, 

CELANDINE, s. die Schwalbenmwurg, 
das Schellfenut (Chelidonium — L.). 

CELATURE, s. 1. bie Kunſt zu graben 
oder zu Schneiden, Bildfchneiderei ; 2. 
geftochene Arbeit. 

To CELEBRATE, v. a. 1. preifen, erhes 
ben, verherrlichen ; 2. feiern, feierlich 
begehen. 

CELEBRATION, s. 4. die Erhebung; 
das Lob, die Lobrede, 2. Beier; 3. 
das Breifen, Feiern. 

CELEBRATOR, s. ber Lobredner. 

CELEBRITY, s. der Ruhm, die Bee 
rühmtheit; Beier ; der Preis, das Lob. 

CELERLAG, s, ber Gellevie mit Knollen. 

CELERITY s. die Geſchwindigkeit. 

CELERY, s. der Gellerie. : 

CELESTIAL (adv. —ıy), I. adj. Himmt= 
liſch; the twelve — signs, bie zwölf 
Himmelszeichen; IL s. der Himmels⸗ 
bürger, Gelige. — 

CELESTIN, s. der Cöleſtinermönch. 

CELIAC, agj. zum Unterleibe gehörig. 

CELIBACY, CeLisate, s. der ehelofe (lez 
dige) Stand. 

CELL, s. 1. die Zelle; 2. Hütte, 

CELLAR, s. ber Keller. { 

CELLARAGE, s. 1. die Rellereis 2, das 
Kellergeld ; 3. der Mellerging. 

CELLARER, }s. ber Kellner, Keller 

CELLARIST, § _ meifter, 

CELLARET, s. ein lafchenfeller. 

CELLULAR, adj, zellig, gellenfirmig 

CELSITUDE, s. bieBovelt Grhabenbert. 

CELTS, s. pl. die Kelten. 

CELTIC, adj. keltiſch. : 

CEMENT, s. ber Gement, Moͤrtel, Mitt, 
bie Lüthe; fig. das Band. 

To CEMENT, v. I. a, 4. mit Mörtel verz 
binden, fitten, verkitten ; 2. fig. ver⸗ 
binden, befeftigen ; IL. n. feft feyn, zu= 
fammenhängen. Nik 

CEMENTATION, >». das Sitten, Ber= 
binden. 

CEMENTER, s. der Verbindende. 

CEMETERY, s. der Begräbnißplag, 
Kirchhof, Gottesacer. 

ATORY, adj. zur Abendmahlzeit 

Webörig. 

CENOBITICAL, adj. Höfterlich. 

CENOTAPH, s. daß leere Grab, Ehren⸗ 

rabmal. 

CENSE, s. die Steuer, Schatzung. 

To CENSE, v. a. träuchern, beräuchern, 
vid, To INCENSE. 3 

CENSER, s. das Rauchfaß, die Rauch⸗ 
pfanne; Kohlenpfanne. 

or (bei den als 








ten Römern), © 
urtheiler, Kunftri 
board of —s, das Ge 


CENSUAL, s. zu einer Schätzung gehö— 
tig, einer Schägung unterworfen. 

CENSURABLE (adv. —ıy), adj. tadel⸗ 
haft; ftrafbar, tadelnswerth. 

CENSURABLENESS, s. die Tadelns- 
würbigfeit, 

CENSURE, s 1. ber Tadel, Verweis; 
we Rüge; 2 die Strafe, Berurthei= 
ng. 

To CENSURE, v. a. 1. tadeln, rügen, 
ſchelten; 2. verurtheilen. 





CERE 


CENSUS, s. die Zählung, Schägung 
(befonders der römischen Bürger). 

CENT, s. 1. da8 Hundert; 2. ber hure 
dertite Theil eines amerifanifchen 
Thalers; at five per — zu fünf Pro- 


cent. 

CENTAGE, s. die Bezahlung der Pro- 
cente, 

CENTAUR, s. 1. der Gentaur; 2. Ast 
T. der Schüge (im Thierkreife) ; — 
like, adj. ventaurenmäßig. 

Ba au s. das Taufendgiildens 

raut. 

CENTENARY, L s. das Hundert, das 
fich einmal in hundert Sabren ereig- 
net ; II. adj. huabdert enthaltend, hun- 
dertjährig. BR 

CENTENNIAL, adj. 1. hundertjährig; 


2. zu hundert Zahren gehörig ; 3. ein⸗ 
mal in hundert Sahren —— 
CENTESIMAL, adj. hundertſt. 


CENTIFOLIOUS, adj. hunvertblätterig. 

CENTIPEDE, s. ber Hundertfuß, Biel- 
fuß (ein giftiges Snfect). 

CENTO (Centon), s. 1. das Gento; 2. 
buntfchedige zuſammengeflickte Kleir, 

Flickwerk. 


CENTRAL (adv. —tx), adj. central (in 
dem oder um den Meittelpuntt), 

CENTRE, s. der Mittelpunft, dns Genz 
trum ; — bit, der Centrumbohrer; — 
of gravity, bet Schwerpunft. 

To CENTRE, v. I. a. 1. in den Mittel- 
punft bringen; 2. concentriren, aut 
einen Punkt vereinigen, verfammeln; 
I. n. 1. in einen Punkt zuſammenlau⸗ 
fen, vereint feyn ; 2. (wie im Gleich⸗ 
gewichte) ruben, fich halten; im Mite 
telpunfte feyn. 

CENTRIC (adv. —rauıy), adj. in den 
Mittelpunft geftellt. 

CENTRIFUGAL, adj. T. vom Mittels 
punkte abftrebend. 

CENTRIPETAL, adj. T. gegen den Mit: 
telpunft hinftrebend, anjtrebend. 

n ae v. a. hundert⸗ 
° YCENTUPLICATE, § fach vermeh.- 
ren; Centuple, adj. hundertfach, hun⸗ 
dertfältig. 

To CENTÜRIATE, v. a. in Hunderte eine 


theilen, 
CENTURIATOR, 2 s. der Gefchicht- 
CENTURIST, fc veiber, der feine 
Re nad Sahrhunderten eine 
theilt. 


CENTURION, s. der Hauptmann übe: 
100 Mann (bei den alten Römern). 
CENTURY, s. 1. die Sentury, das Hunz 

dert; 2. Sahrhundert. 

CEPHALALGY, s. Med. T. da8 heftige 
Kopfweh. 

CEPHALIG, adj. 1. am Haupte; 2. für 
das Haupt; — snuff, Hirntabak, 

cae s. die afrikanifche Horn- 

ange. 

ERATE, s. die Wachsfalbe. 

To CERE, v.a. wichfen, mit Wachs 
überziehen. 

CEREBEL, s. das Hirnlein, der hintere 
Theil des Oehirns. = 

CERECLOTH, 5. die Wadhsleimwand. 
das Wachstuch, is 

CEREMENT, s. die gewichste Leinwand 
2 Einwideln einbalfamirter Kör« 

er). 

CEREMONIAL, I. adj. 1. zu einer Gere - 
monie gehörig, feierlich; 2. förmlich. 
umſtändlich; IT s. 1. das Geremp- 
niell; 2, Geremontenbuch, 

CEREMONIOUS (adv. —ıy), adj. 4. in 
Geremonien beftehend, feierlich; 2 
prunfvoll; 3. den Gevemonien erges 
ben; mit Oeprange, umftändlich. 

CEREMONIOUSNESS, «, das Beierliche 
Gepränge; zu viele Umſtände. 

CEREMONY, s. die Geremonie, der äu⸗ 
Bere Gebrauch, die Feferlichfeit, doe 


Oriiad 


Gepränge, die Umſtändlichkeit; wich- 
out — ohne Umftäude, 

CEREOUS, adj. wächfern. 

SERRUS, s, die Berreiche. 

SERTAIN (adn. —ty), adj. gewiß; 
ficher, feft, beftimmt ; Annie gue 
verläffig; 2. entfchloffen, vegelmäs 
fig; to my certaiv knowledge, ich weiß 
es gewiß. 

CERTAINNESS, } s. 1. die Gewifheit, 

CERTAINTY, § Zuverläßigfeit ; Rez 
gelmäßigkeit; 2. das Gewiſſe. 

CERTIFICATE, s, bie Befcheinigung, 
der Schein, das Zengnig, Atteftat. 

To CERTIFICATE, v. a. mod, Jemanbem 
ein Zeugniß geben. 

CERTIFICATION, s. bad Zeugniß. 

CERTIFIER, s. der Verficherer. 

To CERTIFY, v. a. 1. vergewiffern, be= 
nachrichtigen, verfidern; 2. bezeu⸗ 
geu, befcheinigen. , 

CERTITUDE, «. die Gewifheit. 

— adj. blau, himmelblau. 

CERULIFIC, adj. blau machend. 

CERUMEN, s. bas Ohrenſchmalʒ. 

CERUSE, s. da8 Bleimeiß; die weiße 
Schminke. 

CERUSED, adj, mit Bleiweiß ge⸗ 
ſchminkt. 

CERVICAL. of zum Nacen gehörig. 

CESAR, s. Cäfar. , 

CESARIAN, adj. faiferlid) ; — section, 
S. T. der Kaiferfchnitt. 

CESPITITIOUS, adj. aus Raſen ges 
macht, berafet. 

CESSATION. s. das Nufhören; der 
Stillftand ; 2. Schluß, die Endigung ; 
— ofarıns, der Waffenftillftand. 

EN s. bie Nachgebung; Abtre⸗ 

ng. 

CESSIONARY, adj, abtretend. 

CESSOR, s. bet Befchagende, vid. As- 
SESSOR. A 4 

CEST, s. ber Gürtel eines Frauenzim⸗ 


s 





meré. 
ee s. ber Verseinfchnitt, die 
CESURE, Eäfur. 


CETACEOUS, adj. wallfifchartig. 
CETERACH, s. dad Miljfraut (Asple 
nium — 


L.. 
CHAD, s. die Alofe, Clic, Schade 
mute. fe, » Sd 


To CHAFE, v.La, 1. warın reiben, er= 
wärmen; 2. erhigen, aufbringen, ere 
gürnen; 3. wohlriechend machen; II. 
n.4. toben, wiithen ; 2. fich reiben. 

CHAFE, s die Hike, Wuth, der Zorn, 

CHAFER, s, 1. ber Reiber; 2. der Käfer. 

CHAFERY, s. die Oluteffe, Schmiede 
in einem Gifenhammer. 

CHAFF, s. die Spreu; — cutter, ber 
Hiderlingsfdnetder; die Hader= 
lingsbanf. \ 

To CHAFFER, v.I.a, ſchachern, han⸗ 
bein, faufen; IL n. (um Etwas) han⸗ 
deln, dingen. 

CHAFFINCH, s. der Buchfink. 

SHAFFLESS, adj. ohne Spreu. 

OHAFFY, adj. fpreuartig, voll Spreu. 

SHAFINGDISH, s. das Kohlenbecken, 
die Kohlenpfanne. 

CHAGRIN, 3. 1. der Verdruß, Unmuth, 
Nerger; 2, das genarbte Leder. 

To CHAGRIN, v. a, verbrießlich machen, 
ärgern. 

CHAIN, s. 1. bie Mette; Reihe; 2. 
Meßkette; 3. fie. Sefangenfchaft, 

ins, cine 


CHAM 


das Schaufelwerk (Wafferhebungs- 
mafdine); — ih ee Kettenttich ; 

— wale, MT. die Rüfte zum Maſt⸗ 
feile ; — work, bie Rettenarbeit; —s, 
a. pl. Kettens oder Zettelwolle. ; MT. 
die Burtingen. 

To CHAIN, p. a, 1. anfetten, feffein ; 
2. mit Ketten fverren ; 3. in Banden, 
in Sclaveret fchlagen; 4. verbinden. 

CHAIR, s. 1. der Stuhl ; 2. Sig, Gef= 
fel, Thron; 3. die Sänfte, eine Art 


Sabriolet; easy —, der Urmftubl, 
@rofvaterftubl ; privy — der ere 
höhte Sig eines Nichters, Bifchofs, 
u.f.w.; sedan — die Sänfte; — 


bottomer, ber Stublinacher, Täfchner ; 
— cover, bie Stublfappe; — frames, 
Stühle ohne Bekleidung ; — man, 1. 
der Stublmacher; 2. Sänftenträger; 
3. Bräfivent, Borfiger; — pans, Stuhl- 
beden; — woman, die Scheuerfrau, 
vid, CHAR-WOMAN, 

CHAISE, s. die Ghaife, Kaleſche; two 
wheel —, das Carriol. 

CHALCEDONY, s. vid. CaLCEDONY. 

CHALOOGRAPHER, s, der Kupferſte⸗ 


er. 

en a. die Kupferſtecher⸗ 
unft. 

CHALDAIG, adj. chaldäiſch. 

CHALDER, s. das Ehalväifche, die chal⸗ 
däiſche Sprache. 

CHALDER, 2s. das Kohlenmaaß von 

CHALDRON, 36 engl. Scheffel 
(bushel = 2000 ar): : 

CHALICE, s. der Stelch (beim Gottes⸗ 
bienft); Becher, 

CHALK, s. bie Kreide; — cutter, ber 
Kreidengräber ; — paper, Crayonpa⸗ 
pier; — pit, die Streidengrube, — 
stone, ein kleines Sti Kıeite. 
To CHALK, ». a. 1. mit Kreide poli 
ren, fchreiben, oder zeichnen; 2. mit 
Kreide diingen; 3. bezeichnen ; ent= 
werfen. = BR 

CHALKY, adj. kreidig; kreidicht; — 
clay, ber Mergel. 

To CHALLENGE, v. a, 1. beranéfor- 
bern ; auffordern, mahnen; 2. antus 
fen (wie die Schildwachen) ; 3. eine 
wenden, als parteiifch verwerfen ; 4. 
befchuldigen, anflagen; 5. forbern, 
verlangen, in Aufpruch nehmen; to 
— a right, fich cin Recht anmagen. 

CHALLENGE, s. 1. bie Herausforde= 
rung, das Cartell ; die — 
2. Forderung, cer Anſprucha“s. die 
Einwendung, Verwer «weg 
Barteilichfeit). f 

CHALLENGEABLE, adj. verantwortlich. 

CHALLENGER, s. 1. der Ausforderer, 
Aufforderer, Mahner ; 2. Aufpruch- 
macher; 3. Verwerfer. 

CHALYBEAN, adj. ftählern, ſich auf 
harten Stahl beziehen, , 

CHALYBEATE, adj. ftahl= uber eifenar= 
tig, ftahlgaltig ; — spring, die Stahl- 
quelle; — water, a8 Stahlmaffer, 
der Sauerbrunnen. : 

CHAM, Cuan, s. der Chan (Fürſt der 
Tartarei). . 

CHAMADE, s. Mi. T. die Schamabe. 

CHAMBER, s. 1. die Sammer, das Ge⸗ 
mach, Simmer; die Stube; 2. das 
Kanmergericht, bie Kammer; 3. 
Mil, T. 508 Kammerftüc, die Feucr= 
fage (Eleine Kanone); — council, vet= 
traute Berathung; — counsel. — 

Hor, ber Sonfulent, Natherthei= 





Sclaverei; a — of me 
Gebirgéfette ; to bind one in chains, 
Einen in Stetten legen; — bolt, M T. 
ein Buttingbolzen ; — bullet, — shot, 
die Rettenfugel ; — or — lace, das 
Kettchen, Schnürchen, zum Befegen 
ber Näbte, u. f. w.; jack —, die 
Hemmeetie ; — loop, der Stettenring ; 
— pump, MT —— 





ler; — fellow, der Stubenburfche ; — 
hangings, die Tapete, der Teppich ; — 
maid. die a Kanimer⸗ 
rat; — oil, Wallrathöl; — organ, 
er Poſitiv; — pot. der Nachttopf; 
—stool, der Nachtſtuhl; — of com- 
merce, die Kandelsfammer; — bie 
Verfammlung von Kaufleuten. 





CHAN ’ 


To CHAMBER, v. I. n. 1. wohnen; 2 
ausgelaffen, unzüchtig feyn; I a 1. 
einfchliegen; 2. Ai. T. em Stid 
mit einer Kammer verfehen. 
CHAMBERER, s. ber Ränkemacher. 
CHAMBERLAIN, s. 1. der Kammer- 
herr, Kämmerling, Kimmerer; 2, 
Kammerdiener; — of London, ser 
Studtfämmerer von London; - = of 
the exchequer, ber Nentmeifter kr 
Föniglichen Schagkammer ; lord — 
of the household, ber Oberkammer⸗ 
bert; lord gh —, der Lord Groß⸗ 
fammerherr; Chamberlainship, die 
Kammerherrnftelle; das Kämmer 
reramt. . 

'CHAMBREL, 3. das Gelenk am Hinters 
ſchenkel des Pferdes. 

CHAMELEON, s. das Chamäleon, 

To CHAMEOLONIZE, v. a. iit mehrere 
Farben fpielen, die Farben ändern. 
To CHAMFER (Cuamrret), p. a. (eine 
Säule) mit hohlen Streifen, oder 
Ninnen zieren, reifeln, Falten ziehen. 
CHAMFER (Cuamrrer), s. die Hohl 
sinne (einer Säule), der hohle Streis 


en. 

CHAMOIS, a. bie Gemfe ; — skins, Gem⸗ 
fenfelle. 

CHAMOMILE, s. vid. CAmoMILE. 

To CHAMP, v. a. & n. Fauen, fäuen ; oft 
auf Etwas beifen. 

CHAMPAGNE, s. die Champagne; det 
Champagnerwein. 

CHAMPAIGN, 2 s. die Ebene, das flas 

CHAMPAIN, che Land. 

CHAMPER, s. der Kauende, Freffer. 

CHAMPERTOR, s. L T_ der Prozefje 
erfanft oder Vorſchuß auf große 
Zinfen dazu thut. 

CHAMPERTY, s. ZL. T. der wucherli⸗ 
he Vorfchuß zu einem Prozeffe. 

CHAMPIGNON, s. der Champigrok; 
Feldſchwamm, Dil: : 

CHAMPION, s. der Kämpfer, Streiter, 
Helo; Verfechter, — of the kin; 
der Kämpe des Königs (bei der Kroͤ⸗ 
nung der englifchen Könige). 
= AN v. a. heraus fordern, 

rotzen. 

CHANCE, I. s, ber 3ufall, bas Olid, 
Ungefähr, die Gelegenheit, der Fall ; 
din —), der Unfall, das Unglid; the 
— of arms, bas Sriegsglüd, Maffens 
glück; by — von ungefähr; it is by 
mere — es ift ein bloßer Zufall; vo 
take one’s — es darauf wagen, ans 
fommen laffen; to look to the main 
— bie Hauptſache fehen; to have 
a—, fo glidlich feyn, in den Ball 
fommen; you might have a — to 
escape, Sie founte: lleicht ent: 
kommen; you must the — of it, 
Sie miiffen es darauf ankommen 
laffen ;_there is no — of .., &c. ¢8 ift 
feine Möglichkeit, Wahridetulid- 
keit, Oelegenheit daß. „u.f.m.; M. 
adj. & adv. zufällig, von ungefähr; 
in compos. — customer, ein (ungefab= 
rer) ungemdbnlicher, feltener Kunde; 
— game, das Wagipiel, Hagardfpiel ; 
— medley, der unvorfügliche Todt⸗ 
flag; ungefähre Zufall, 

To CHANCE, v. n. gelchehen, fic) (zus 
fällig) ereignen, fic treffen, ſich gue 
tragen, fic) begeben; vielleicht feyn; 
if ever [ — to meet him, wenn ich ihn 
je treffe; if any man chanced to come 
in, wenn etwa Semand hereinfommen 
follte ; I chanced to be there, id) war 

erade Da; he chanced to ask, ¢t 
— von ungefähr. 

CHANCEABLE, adj. zufällig, ungefähr. 

CHANCEFUL, adj. gefährlich, waglich 

CHANCEL, s. das Chor. 

CHANCELLOR, s der Kanzler; lord 
high —, der Großfanzler; — ofa 
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CHAP 


cathedral, der Kanzler eines Dom- 
ftiftes ; — of the exchequer, der Kanz⸗ 
ler der Schagfammer; — of a uni- 
versity, der Mangler einer Univerfl- 
it; — in the ecclesiastical court, der 
Weihbiſchof; Chancellorship, s. die 
Kanzlerwürde, Kanglerftelle. 

CHANCERY, s. die Stanzellei; court 
of —, das MKangelleiqericht ; masters 
of —, die Geifiger des Kanzelleige⸗ 
tichts „— man, ein Advoeat darin. 

DHANCRE, s. ber Schanfer, das vene= 
riſche Geſchwür. 

CHANCROUS, adj. ſchankerartig. 

CHANDELIER, s. der Armleuchter, 
Hängeleuchte. 

CHANDLER, s. ber Lichtzieher; SKrä- 
mer; —’s ware or chandlery, Fett⸗ 
waaren (Licht, Seife u. f. w.). 

EHANDRY, s. das Kichtbehältniß, die 
Lichtkammer, der Lichtkaſten, u. ſ. w. 
To CHANGE, v. I. a. 1. ändern, verättz 
dern; 2. taufchen, austaufchen ; ver⸗ 
taufhen ; 3. wechfeln, auswechfeln ; 
4. verwechfeln ; II. n. anders werben, 
fich ändern; to — colour, fich enffärz 
beit; to — hand or to’ — to a horse, 
"Sp. E.da8 Pferd von einer Hand zur 
andern [enfen ; to — hands at.., AL 
E. fur Waaren) verkaufen, um .., 
u. f. 1.3 to — the mizen, M. T. bie 
Befan durchkaien; change! Mil. T. 
werft das Gewehr auf bie andere 
Schulter! (beim Marſche); the moon 
changes, wit haben Mondesmechfel 
oder Neumond; to — from .. into. ., 
verändern, verwandeln .. aus. . in 
«.5 to— for, vertanfchen, verwech⸗ 
fein gegen. 

CHANGE, s. 1. die Nenderung, Verän- 
berung ; Abwechfelung ; 2. der Wech⸗ 
fel, Tanfch, die Bertaufchung ; 3. das 
Heine ®eld, die Münze; 4. Cchiange ft. 
-exchange) bie Birfe; give me the —, 

eben Sie mir heraus! for a — zur 

-Abwechfelung; — stitch, vid. Caarn- 
STITCH 5 — 8, 5. pl, Mat. T. die Ver⸗ 
wechfelungen; Mus. 7. Bariationen. 

CHANGEABLE (adv. — xx), adj. ver⸗ 
änderlich, wandelbar. 

CHANGEABLENESS, s. die Veränder- 
ie Unbeftändigfeit, der Wanfel- 
muth. - 

SHANGEFUL, adj. oft, veränderlich, 
immer anders, unbeftindtg, wankel⸗ 
müthig. 

CHANGELESS, adj. wechſellos, beftän- 
dig, unverinderlich. 

CHANGELING, s. 1. das ausgetaufchte 
Ding, Kind; 2. der Mechfelbalg; 3. 
Wetterhahn, Wankelmiithige ; 4. 
Dummkopf. 

CHANGER, s. ber Wechsler, Gelb- 
wechsler, Unbeftändige. : 
CHANNA, s. der Meerbarfch, Zinnfiſch. 
CHANNEL, s. 1, der Kanal; 2. das 
Bett, Flupbett ; 3. bie Goffe; Rin= 
ne; Röhre, Aushöhlung; 4. Meer= 
enge; 5. Goblrinne einer Säule ; 
— bone, 4. T. das Öurgelbein ; — of 
a horse, Sp. 2. die Zungenhöhle (bei 
Pferden). : 

To CHANNEL, v. a, Rinnen machen, 
aushoͤhlen; fanneliven, reifeln. 

To CHANT, v.a. & x. 1. fingen ; beſin⸗ 
gen; 2. das Gochamt feiern. , 
en s. ber Geſang; die Melodie, 

eife. 

CHANTER, s. ber Ginger; Gantor. 
en s. der Hahn, Kikri⸗ 

ihhahn. 

CHANTRY, s. die Cantorei. : 
CHAOS, 's. ba8 Chaos; fig. der Wirr⸗ 
warr. 

UHAOTIO, adj. chaotiſch, verworren. 
To CHAP, v. a, & n. ſpalten, reißen, 
eafipringen, Riffe befommen. 
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CHAP, 3.1. die Spalte, der Riß, Rig ; 
2, der Kinnbaden se Thieres) ; 
chaps, pl. das Maul, die Goſche, der 
Rachen ; chap fallen, mit eingefalle- 
nent, | Maule; niederge- 
fchlagen ; 3. vuzg. der Kerl, Burfche ; 
4, —, or — man, (— woman), det (die) 
Kunde, Käufer (Käuferinn), vid. 
CHAPMAN. 

CHAPE, s. 1, der Hafen ; Schnallhaken, 
Schnallenbügel; 2, das Ortband. 

CHAPEL, s. 1. die Stapeile; 2. 7. die 
Buchdruckerwerkſtätte; — of ease, die 
Bilialfirde, ; 

To CHAPEL, v.a. in einer Kapelle oder 
in einen Schrein beifegen. 

CHAPELESS, adj. 1. ohne Hafen, un- 
haltbar ; 2. ohne Ortband. 

CHAPELET, vid, Chapter. 3. : 

CHAPELLANY, 2s. der Kapellbezirk; 

CHAPELRY, die Kapellanei, Kaz 
pellgemeine. 

CHAPERON, s. die Kappe, Haube, der 
Hut (dev Ritter des Hofenbandes). 
To CHAPERON, ». a, eitter Dame (if- 
fentlid)) den Hof machen, fie be= 
gleiten. — 
CHAPITER, s. Arch. T. das Kapital ei⸗ 

ner Säule. 

CHAPLAIN, s. 1. det Mapellan; 2. 
Feloprediger, Schiffsprediger; ge- 
neral —, der oberfte ————— 
—ship, —ey, s. die Stapellanftelle ; 
Mürde eines Kapellans; Einkünfte 
einer Kapelle. : 

CHAPLESS, aaj. fleiſchlos (um den 
Mund; — Shaksp.). 

CHAPLET, s. 1. ver Kranz; Blumen- 
franz, das Blumengewinde; 2. der 
Roſenkranz, das Paternofter; 3. der 
Paternofterriemen am Gteigbügel ; 
4, Federbuſch auf dem Ropfe des 
Pfaues; 5. die Fleine Kapelle. 

CHAPMAN, s. 1. der Runde, Käufer; 
2. Verkäufer. ‘ 

CHAPPY, adj. gefpalten, auseinander⸗ 
geriffen, offen, gähnend. 

CHAPS, s. pl. das Maul. 

CHAPTER, s. 1. ba8 Capitel ; 2. Dom= 
capitel ; 3. der Ort, wo Verbrecher 
ihre Strafe befommen ; 4. ein Send» 
fchreiben ; — house, dad Capitelhaus. 

To CHAPTER, v. a. ſchelten, zurecht⸗ 
weifen. ; 

CHAPTREL, s. Arch. T. da8 Capital 
eines Pfeilers. 

To CHAR, v. I. a. 4. verfohlen, zu Koh⸗ 
fen beennen ; IT. n. um Tagelohn die- 
nen, dem Gefinde helfen. 

CHAR, s. 1. die Heine Hausarbeit, ge- 
se Arbeit; 2. der Schar, Reutel, 
bie Alpenforelle ; — woman, die Tages 
löhnerinn, Scheuerfrau; — work, 
das Tagewerf. ae 

CHARACTER, s. 1. das Kennzeichen, 
Zeichen, Merkmaal; Schriftzeichen, 
der Schriftzug, Buchftabe; 2. die 
Handfehrift, Hand; 3. der Charak— 
ter; 4, Stand, Rang, Titel, die 
Würde; 5, Rolle (im Echaufpiel) ; 
6. Perfon; 7. der Ruf, gute Name; 
das Lob, Zeuguiß; to give one an ill 
—, Einem ein fihlechtes Lob (Zeug- 
nif) geben; to give a high — of. 
eine vortheilhafte Schilderung maz 
chen... von, u. ſ. w.; to act out of 
—, aus feiner Rolle fallen; by the 
—, unter bem Namen. x 

To CHARACTER, v. a. 1. einprägen, 
Een 2. befchreiben, charakte= 
riſiren. 

CHARACTERISM, s. das unterſcheidende 
— Merkmaal; die Chaz 
ratteriſirung. 

CHARACTERISTIC, I. s. die Charakte⸗ 
visit, Kennzeichen; der SKennzug; 
—ot a logarithm, 7. dev Exponent eis 
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nes Logarithmus; 0.—, — cal, (ade 
—1x), 2 harafteriftifch. 

CHARACTERISTICALNESS, s da8 Cha. 
rafteriftifcbe. ji 
To CHARACTERISE, v. a. charakteriſi- 
ven, bezeichnen, fehildern, 
CHARACTERLESS, adj. ohne Rennjei= 
chen, ohne Charakter, charakterlos, 
CHARADE, s. die Sharade, das Syl⸗ 
benvathfel. 

CHARCOAL, s. die Holzkehle. 
CHARD, s. ber Kopf von Blättern; 
—s of artichokes, die Artiſchockenblät⸗ 
ter; —s of beet, junge Mangold⸗ 
pflanzen. h 
CHARGE, s. 1. die Laſt; Ladung; 2, 
Ladung (einer Kanone u. f. w.) 3, 
der Auftrag; Befehl; die Before 
facia, Aufſicht Sorge ; 4. (gewöhn⸗ 
ich pl. —s) die Spefen, Moften, Uns 
foften, Ausgaben, ‚Auflage; 5. das 
Depofitum, Pfand; Muͤndel; der 
Schützling, Pilegebefohlene ; 6. bie 
Vollmacht; 7. Aufbürdung, Bez 
fchuldigung, Klage ; 8. der Angriff, 
Anfall; 9. die Ermahnung (des Bre 
ae an feine Geiftlichfeit, oder dee 

ichters an die Sefchwornen); 10, 
das Pferdepflafter; IL. A. 7. die eiz 
gentliche Wapvenfigur ; 12. das Sige 
nal zum Angriffe; the heads of the 
—, dte Mlagepunfte; to sound a—, 
Lärm blafen, das Signal zum An⸗ 
griffe geben; it is at my — 8 geht 
auf meine (ich trage die) Soften; to 
give one astrict —, Einem Etwas auf 
die Geele binden ; small (or petty) —s, 
M. EB. kleine Spefen. 

To CHARGE, ». a. 1. laden; beladen, 
befchweren; auflegen, zur Laft legen, 
aufbiirden ; 2. auftragen, beauftrar 

en, anvertrauen; 3. anklagen, bee 
fisuitbigen (— with a crime. eine® 
Verbrechens), tadeln; 4. anbefehlen, 
befeblen, einfchärfen; 5. anrechnen; 
6. bieten, fordern ; 7. anfallen; ans 
greifen, den Angriff thun; to — (to) 
one’s account, Eines Rechnung belas 
ften, debitiren; to — a gun, &c., ein 
Gewehr laden. 

CHARGEABLE (adv. —ıy) adj. was 
ampehärteben, angerechnet oder aufs 
gelegt werden faun; befchwerlich; 
he is — with this fault, diefer Fehler 
ift thin zugufchreiben, fällt ihm zur 
Luft ; foreign wines, &c., are — with 
duty, ausländifche Weine, u. f. w. 
find einem Zolle unterworfen; that 
man was — with murder, jener Mann 


atte fich des Mordes fchuldig gee 
Bu ch ſchuldig ge 


CHARGEABLENESS, s. die Läſtigkeit, 
Koftbarkeit, Koften. ie 
CHARGELESS, adj. wohlfeil. 
CHARGER, s. 1. die große Echüffel, 
Schale, das Been; 2. das Streit 
108; 3. 7. die Ladefchaufel; — ot 
incense, das Rauchfaß. 
CHARINESS, s. die Behutſamkeit, Bee 
denflichfett, AengftlichFeit, Sorgfalt. 
CHARIOT, s._der Wagen, das Sabre 
werk; der Gtreitwagen ; die Males 
fche ; — man, der Fuhrmann, Kuts 
ſcher; — race, (fonft) das Wagers 
reimen. 
To CHARIOT, v. a. fahren. 
CHARIOTEER, s. der Fuhrmann. 
CHARITABLE (adv. —ty), adj., f 
milde, guithitig ; 2. freigebig, lieb: 
reich, gütig. 
CHARITABLENESS, ss. die Milde, 
Wohlthitigkett ; das licbreiche Weſen 
CHARITY, s. 1. bie Liebe, chriſtliche 
Liebe; orig 2. Milde, Milb⸗ 
thätigfeit; Wreigebigkeit; 3, miélbe 
Gabe, das Almofen; 4. die milde 
Stiftung; 5. Charitas Frauenna⸗ 
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Rt); in—, mi Sotteslohn, a H 
— begins at hume, . tin Jeder 
fich felbit der Nächte, — school, 
die Armenfchufe, Freiſchule; Iying- 
in—, die Entbindungsanitalt. 

CHARLATAN, «. dee Marktſchreier, 
Ouadfalber, 

SHARLATANICAL, aaj. marktfchreies 
rifch, unwiffend. 

CHARLATANRY, ». die Marftfchreie= 
zei. 

SHARLES, ». Karl (Maunsname) ; 
—# wain, Ast.T. + der große Bär. 

eo aan a. ber Feldfenf, Acker⸗ 

enf. 

— s. Charlotte (Frauen⸗ 
name). 

CHARM, -. 1. das Zaubermittel, bie 
Zauberei; 2. der Zauber, Reig. 

Yo CHARM. v. I. a. 1. begaubern, behe= 
zen, befprechen; 2. reizen, eutzüden; 
In harmonifch Flingen, 

HARMER, s. ber Zauberer; —, (or 
—ess), die Zauberinn, Gere; my —, 
o Zaubermaddyen! 

HARMFUL, adj. veigend, wonnevoll. 

HARMING (adv. —ıy), adj. beʒau⸗ 
bernd, veizend. 

CHARMINGNESS, s. da8 Zauberifche, 
ber Reiz. ; 

CHARNEL, adj. Reichen oder Gebeine 
enthaltend ; — house, das Beinhaus, 
Knoöchenhaus. 

MARR, s. vid. CHAR. 

HART, s. die Seekarte; Mereator's —, 
bie Karte in Mercator’s Projection ; 
— of constellations, bie Himmelsfarte. 

CHARTER, s. 7. 1. die Urkunde; ber 
Onabenbrief; (— of incorporation), 
Sreibrief, Schugbrief, bas Priviles 
gium; 2. af E. die Verfrachtung ; 3. 

bas Vorrecht; — house, die Kare 
nee e, bas Karthäuſerkloſter; — land, 
das Freigut; — party, M. E. die Cer⸗ 
tepartie (ber Frachteontraet zwi⸗ 
fchen Schiffer und Schiffsbefrachter) ; 
— of the forest, bie Forſtgeſetze; — of 
——— die Natüuraliſations⸗ 
acte. 

To CHARTER, ». a. 1. privilegiren; 2. 
M.E. (ein Schiff) verfrachten, ver— 
augen; teßgleichen befrachten, mies 

ent. 


CHARTLESS, adj. ohne eine Seefarte ; 
nicht von einer Seekarte befchrieben. 

CHARTULARY, s. vid. CARTULARY. 
CHARVEL, CHARVIL, s. vid. CHERVIL. 
CHARY (adv. Cuartiy); adj. forgfältig, 
behutſam, fparfam. 

CHASE, s. 1. die Jagd; Verfolgung ; 
2. das grigate ild; 3. aejagte 
Sei Revier; Gehäge; 5. 7. 

bie Schaffe (im Ballfpiele); 6. —, 

(— for broadsides), zu T. ber Keil: 
tehmen; — bar, das Rahmeifen; in 
—, in (auf) der Flucht; to give —, 
Jagd mahen; —girdle, ber Gurt 
einer Kanone; — gun, da8 Jagdſtück, 
bie leichte Manone im Bordertheil 
(Bug) eines Schiffes ; a good forward 
or a good stern —, ein Chiff, pas 
hinten und vorne viele Kanonen fiih- 
ten fants — of a cross-bow, bie Rin⸗ 
ne einer Armbruſt; the — of a gun, 
ber Lauf (die innere Weite) einer 
Kanone. 

To CHASE, v. a. 1. jagen, hegen, nach⸗ 
“egen, verfolgen, auf Etwas Jagd 
machen; to — away, verjagen; 2. 
einfaffen, emailliven, treiben; chased- 
work. bie getriebene Arbeit, 

HASER, s. 1. der Sager; Treiber; 
Nachfeger, Verfolger; das Sagd maz 


Er. R chiff; en 
upferftecber, Ho neiber. 
CHASM, s. die fü > tuft, der Schlund. 
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CHASMED, adj. gefpalten ; Lücfen, Klüf- 
te habend. 

CHASSELAS, s. ber Gutedel, Peterfi= 
lienwein. 

CHASTE (adv. —ıy), adj. 1. Feufch, zůch⸗ 
tig; 2. vein, unverdorben; — tree, 

Vitex a castus — L.) ber Keuſch⸗ 
aum, Slofterpfeffer; — weed, das 

Ragenpfitlein (eine Pflanze). 

To CHASTEN. v. a. 1. züchtigen, ftra- 

fen; 2. Eafteien, demiithigen. 

CHASTENER, s, der Gtrafende, Zus 
rechtweifende. 

CHASTISABLE, adj. ftrafbar, 

To CHASTISE, v. a. 1. züchtigen, ftra= 
fen; 2. purechtweifen; 3. bändigen, 
zähmen, in Furcht fegen. 

CHASTISEMENT, s. die Züchtigung, 
Zurechtweifung. ’ 

CHASTISER, a. der Züchtiger, 

CHASTITY, 2. 1. die Steufchheit; 2. 
Reinheit (des Styls). = - 

To CHAT, ». n. fhwagen, plaudern, 
wafchen, fdnattern, 

CHAT, s. 1. das Geſchwätz, Gewaͤſch; 
2. basstägchen an Bäumen ; — wood, 
das Reishols (zur Benes) 

CHATEAU, s. das Schloß, Kaftell. 

CHATELET, s. das Eleine Schloß. 

CHATELLANY, s. det Saftellan, die 
SKaftellanei, vid. CasterLant. 

CHATTEL, «. T. 1. das Vermögen, bie 
Habe; 2. da8 (Zug-) Vieh, vid 
CATTLE. 

To CHATTER, v.n. 1. plaudern, ſchwa⸗ 
en, plappern, fcynattern; 2. zwit 
chern, Erächzen; 3. Elappern (mit 
den Zähnen). 

CHATTER (Cuatrerina), s. 1. dag Oez 
plauder, Geſchwätz, Gefchnatter; 2. 
Gezwitſcher; — box, das Plappers 
maul, die Plaudertafche, : 

CHATTERER, 8. sing. der Schwager, 
Plauderer, Schnatterer. 

CHATTY, adj. ſchwatzhaft, plauderhaft. 

CHAVENDER, s, ber Staulbarfeh, Kaul- 
kopf (Bifch). _, ’ 

CHAW, s. der Kinnbacken (der Thiere). 
To CHAW, v.a. fauen, vid, To Caw. | 

CHAWDRON, s. bad Eingeweide, die 
Kaldaune. 

CHEAP (adv. — ix), adj. 1. wohlfeil; 2. 
fig. geringe, gemein; she makes her- 
self too — fie macht ſich zu gemein, 
wirft fich weg. B 
To CHEAPEN, v.a.1. handeln, feilfchen ; 
wohlfeilee machen ; 2. fz herabfegen. 

CHEAPENER, s. ber Feilfcher, Käufer. 

CHEAPNESS, s, die Wohlfeilheit. 

CHEAR, vid. CHEER. 

To CHEAT, v. a. betrügen (— of, or out 
Aalen Etwas); to — at play, falſch 

telen. 

CHEAT, s. 1. ber Betrug; 2. Betrüger. 

CHEATER, s. dev Betrüger. 

To CHECK, v. I. a. 1. Einhalt thun, 
einhalten, hemmen; 2. zähmen, bän= 
bigen, einfchränfen ; 3. vermeifen, 
fchelten; 4. Gegenrechnung führen, 
eontrolltven; 5. Schach bieten; to 

— one's appetite, feine Begierde 
überwinden; IL n. fic) ftoßen, jtehen 
‚bleiben, anhalten. ‘ 

CHECK, s. 1. der Stoß, Ubfag; Eins 
alt, die Hemmung, Einfchränfung, 
bweifung, der Anjtoß; 2. Verweis, 

die Züchtigung ; 3. der Namenszug, 

Schriftzug ; 4. die Anweifung ; 9. —s. 

die weiß und blau (auch roth) gewür⸗ 

‚felte (laufiger) Leinwand, Bonten; 6. 
—, (or — mate), T. das Echach ; the 
clerk of the —, ber Obercontrolleut ; 
he falcon flies at — ber Falke verläßt 
sen Raub und ftreift nach andern 
Vögeln umber; to keep a — upon 
one, Einen im Zaume halten ; to give 
a—, Einhalt thun; einen Berweis 
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geben; — braces, die Schlagriemer 
an einer Kutjche; to give ten 
bieten ; to — mate, v. a. fcpachmati 
machen; — mated. fihachmatt; — 
roll, die Hofftaatélifte; — taker, ber 
Theatercaffirer. 

To CHECKER, v. a. bunt, ſcheckig oder 
wiirflig machen, würfeln, buntfarbig 
auslegen. g 

CHECKER, s. 1. das Würflige; 2. ber 
Tadler, Berweisgeber, Gemalthaber; 
3. — or — board, bag Schachbrett 
— wise, würflig; — work, bie würf⸗ 
lige oder bunt ausgelegte Arbeit, dae 
Tafelwerk. 

CHECKLESS, adj. unaufhaltfam. 

CHECKY, adj. würflig, fcheifig, bunt. 

CHEEK, s. sing. 1. die Backe. Wange, 
ber Baden; 2. Typ. T. die Prefwand, 
pl. Seitenwänte (an der Prefje) ; 
by jole (jow!), dicht bei; — bone, der 

ackenknochen; — tooth, ber Baden- 
abi, Stockzahn; —s of a door, bie 

hürpfoſten; —s of a balance, bie 
Schere oder der Kloben einer Wage; 
cheeks, s. pl. N. T. die Seitenfdalen 
zufammengefegter Maften. 

CHEEKED, adj. in compos. —, wangig; 
as: hollow —, hohlwangig. 

To CHEEP, v. n. vulg. piepen, zwitſchern. 
CHEER, s. 1. die Speife, Bemirthung ; 
2. Freude, Fröhlichkeit, Luft, der oe 
finn, Muth; 3. Jubel, das Freudenz 
gefchrei, Beifallsgeſchrei; 4. die Mies 
ne, Geberde, das Oeficht; of good — 
gutes Muths, aufgeräumt; to make 
good —, einen guten Tifch führen 
what —? wie gehts? : 
To CHEER, v. I. a. (— up), 1. fröhlich 
machen, aufbeitern, erfreuen ; 2. trö⸗ 
ften, Muth machen, aufmuntern, ext= 
reigen; 3, mit Jubel begrüßen; IL n. 
(— up), fröhlich werden, fich aufhet. 
tern; — up! luftig! friſch! cheered 

by ..., evhettert turd)... - 

CHEERER, s. der Aufmunterer, Erhets 
terer, 

CHEERFUL (adv. — ıy), adj. heiter, 

bd ad luftig, munter, feifch, aufges 

wedt. 


CHEERFULNESS, s. die Heiterkeit, 
Munterfeit, der Frohfinn. 
CHEERLESS, adj. freudenlo3, troftlos, 
traurig. . 
CHEERILY, adv. mit Frohſinn. 
CHEERLY, adj. & adv. heiter, froh, Tus 
ftig, munter, vergnügt, aufgeweckt 
fri 


i 

CHEERY, adj. froh, luſtig, munter. 
CHEESE, s.der Käfe ; —bowl, (—fat, — 
vat), der Käfenapf, die Käſeform; 
— cake, ber Käſekuchen; — colour 
ing, die Orleansfarbe; — curds, der 
Quark; — lip, der Käfelab; — mon- 
ger, der Käfefrämer; — paring, bie 
Käferinde ; — press, die Säfepreffe; 
— kening, (— rennet, — runnet), — 
wort, das Waldftroh, Labkraut; — 
running. die Molfen; — scoop, ber 
Käfehobel ; — taster, der Käfeftecher; 
— tray, (— wagon), da8 Käfefervice. 

CHEESY, adj. käſig, käſicht. 

CHELY, s. die Krebeſcheere. 

CHEMISE, s. 1. das Weiberhemb; 
Mil. T. die Futtermauer eines Wall 
CHEMISTRY, s. vid. CayMISTRY. 

CHEQUER, v. & s. vid. CHECKER. 

To CHERISH. v. a.1. pflegen, wohl⸗ 
thun, unterhalten, ernähren; 2. ers 
wärmen, warm halten; 3. De 
halten, hochfchägen; 4. hegen; lie 
und werth halten. 

CHERISHER, s. der Verpfleger, Erhal⸗ 
ter, Wohlthäter. 

CHERRY, I. s. bie Sirfihe ; II. adj. roth, 
kirſchfarben; — bounce, (— brandy) 
der Kirfchhranntwein ; — checks ro 
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the Wangen; — cheeked, rothbäckig; 
— laurel, (— bay), die Kirſchlorbeere; 
— lip, bie tothe Lippe; — orchard, 
der Kirſchgarten; —stone, der Kirſch⸗ 
fern; —, or — tree, ber Kirſchbaum; 
— wine, der Ritfchwein, : 

JHERSONESE, s. der Gherfones, die 
Halbinfel. 

CHERT, s. ber Quay. ee 
JHERTY, adj. quarjicht, quarzig, kieſe⸗ 
i 

CHERUB, s. ber Cherub; Cherubim, pl. 
die Cherubim. 

CHERUBIC, adj. englifch, ſich auf Engel 
beziehen. . 

CHERUBIN, L adj. englifch; IL o. ber 
Cherub. 

To CHERUP, vid. To Cure. 

—— s. ber Kerbel (Cherophillum 
— 

UHESIBLE, s. der Chorrock. 

CHESLIP, s. bie Schweinslaus, ber 
Aſſel. 

CHESN > sre Stacy Gch ai fbiet 

UHESS, s. 1. da ad, Schachfpiel; 
2. Ruß (tauber Weizen, Hafer u. f 
w.); —_apple, ber wilde Eperber- 
baum, Sporapfel; — board, das 
Sdachbrett; — man, der Schach⸗ 
ftein; — player, ter Schadhfpieler ; 
— trees, N. T. die Scherbalfen;; holes 
of the — trees, bie Halsklampen. 

CHESSOM, s. die lockere Erbe. 

CHEST, s. 1. die Rifte, Lade, der Ka= 
ften; 2. die Bruft; — of drawers, die 
Gommode; — foundered, (bei Pfer⸗ 
ven) engbriiftig ; ur über= 
ritten , — foundering, bie Engbriiftig- 
Feit, Herzfchlächtigfeit, der Dampf. 
To CHEST, v. a. (in eine Lade u, f. w.) 
verwahren, einfchließen, einbalſa⸗ 
miren; Chested, adj. in compos. broad- 
chested, breitbriifttg; hollow-chested, 
weitbrüftig. ‚ 

CHESTNUT, I. s. 1. die Kaſtanie; der 
Kaftanienbaum; 2, das Kaftanien- 
braun; — grove, — plot, der Kaſta⸗ 
nienwald; — tree, der Kaftaniens 
baum; IR adj. der Kaftanie ähnlich, 
kaſtanienfarbig. 

CHESTON, s. eine Art Pflaumen. 

CHEVALIER, s. ber Ritter; Cavalier. 

SHEVAUX-DE-FRISE, s. pl. Mil, T. die 
ſpaniſchen Reiter. 

OHEVEN, s. vid. Caup. 

SHEVERIL, s. -+ die Ziege; das Zie⸗ 
genleder. 

SHEVRON, s. H. T. der Sparren, Bale 
fet; Chevroned, adj. H. T. mit einem 
Sparren, Balfen verfehen, 

To CHEW, v. a. & n. 1. fauen, käuen, 
beißen; 2. überlegen, bedenken, fine 
nen (— upon, auf Etwas); to — the 
cud, wiederkäuen. 

THEW, «. vulg. dev Mund voll; a—of 
tobacco, bas Priemchen (Tabak), 
CHICANE, s. bie Chicane; der Rechts⸗ 
kniff; die Ranke; Zänferei; to — v. 
n. chicaniren; zanken; zu ſchaffen 
machen; —r, s. der Chieaneur; So— 
phiſt; Zungendreſcher; —ry, da 
Chicaniren. 

CHICH, CcC·EIING, vid. CnicK-PEAS & 
CuicKiine. : 
CHICKEN (dim, Cmox), s. das Küch⸗ 
lein, Hühnchen, my —! mein Titubz 

en; — breasted, wenig Bruſtwerk 
babend; — hearted, feige, gaghaft; 
chick-peas (chiches), die Swergerbfer, 
Kichererbfen (Cicer — L.); chicken- 
pox, Me Windblattern, Shafpoden; 
chickweed, ber Hithnerdarm (Alsine 


—L). 

To CHICK, v.n. fproffen, hervorkeimen. 
SHICKLING, s. dim, das Küchlein; — 
vetch, die Platterbfe, Feldwicke. 


fo CHIDE, ». L a. ſchelten, ſchmälen, 
68 


g | CHIMER, s. der Öl 





CHIM 


feifen, tabeln; IL. =. 1. zanfen; 2. 
Geräuſch machen. 
CHIDE, s. das Gemurmel, fanfte Ge⸗ 


aupt, 
ir 2. H. T. ber oberfte Theil eis 
nes Schilves; commander in —, det 
oberfte Befehlshaber; lands holden 
in —, eben, bie zu perfünlicher 
Dienftlerftung verpflichten. 

CHIEFAGE, s. das Ropfgeld, dic Frem⸗ 
denſteuer. 

CHIEFDOM, s. + bie Oberherrſchaft. 

oe adj. ohne Haupt, ohne An⸗ 
ührer. 

CHIEFTAIN, s. bas Haupt, der Anfüh- 
rer; Stammhalter; —ry, — ship, 
die Würde eines Oberhauptes. 

CHILBLAEN, die Froſtbeule. : 

CHILD (pl. Cuttpren), s. das Kind; 
from a —, von Kindheit auf; with—, 
fhwanger; to get with —, ſchwän⸗ 
gen; — bearing, bas Gebären, die 

Riederfunft; past — bearing, (von 
rauen) betagt feyn; — bed, das 
Stindbett; to be in — bed, Kindbett 
halten, in Wochen liegen; — bed- 
basket, det Wiegenforb; — birth, die 
Geburt, Niederkunft. , 

CHILDEMAS-DAY, s. der Rindertag 
(28. Dec.). KERNE 

CHILDHOOD, s. die Kindheit, das Kna⸗ 
benalter. N 

CHILDISH (adv. —ıy), adj. Eindifch, 

CHILDISHNESS, s. a8 Findifche Dez 
fen; die Unſchuld— 

CHILDLESS, adj. finverlos, 

CHILDLIKE (+ Caupry), adj. finblich; 
findifh, 

CHILIAD, s. die Chiliade, das Taufend, 
Sahrtauferd, * 

CHILIAST, s. der Chiliaſt (Anhänger 
des taufendjährigen Reichs). 

CHILL, I. adj. 1. kalt; erfroren; 2. fg. 
pee muthlo8, verzagt; — damps, 

alte Dünfte; feuchte Kälte; a — 
reception, ein falter Empfang; IL s. 
die Kälte, der Froſt, Schauer. 

To CHILL, v. a. 1. alt machen, durch⸗ 
— 2, niederſchlagen, muthlos 
machen. 

Guns, | s. die Kälte, der Froft, 

CHILLNESS, $ Schauer. 

CHILLY, adj. Eültlich, fröftelnd. 

CHIME, s. 1. der, Einklang, die Har- 
monte, Velie fetes, 2. ein 
Sag übereinftimmender GLoden; 3. 
(or Chimb) die Kimme; Chimes, pl. 
dad Anfchlagen an eine Glode, das 
Beiern; Glodenfpiel. 

To CHIME, v. I. a. anfchlagen (an die 
Glocke); IL n. ftimmen, einftimmen 
(in with, mit), zufammen päffen. 

Glockner. 

CHIMERA, s. bie Ghimäre, das Hirn⸗ 
gefpinnft. 

CHIMERICAL (adv. —ıy), adj. chimä⸗ 
rifch, eingebilvet. 

CHIMINAGE, s. dns Wegegeld durch 
einen Forft. 

CHIMIST, s. vid. CnyMist. 

CHIMNEY, s. bie Feuereſſe, der Schorn⸗ 
ftein, da8 Kamin (der Gerd); — 
board, das Kaminbrett, der Kamin- 
ſims; — corner, die Feuerſeite; — 
fender, dad Feuergitter; — hooks, 
Kaminhaken; Topfhafen ; — money, 
das Kamingeld, Herdgeld; — piece, 
das Kaminſtück; der, Käminſims; 
— pot, ber Aufſatz einer Eſſe; — 





CHIT 


sweeper, ber Schornfteinieger, Eſſen⸗ 
fehrer ; — top, die Kamintappe. 

CHIN, 3. da8 Kinn; — cloth, das Kinn⸗ 
band, Badentuch. — 

CHINA, s. 1. China (Teich in Aſien) 
2. das Porzellan ; — Yok, die Tufte 
— man, der Borzellänhändler; — 
orange, die chinefifce Pomeranze; — 
root, die Ghinawurgel,\ Shinarinde, 
Fieberrinde (Cinckona — L.) ; — rose, 
die Sinarofe ; — shop, das Porzellans 
gemwölbe ; — ware, das Porzellan; — 
woman, bie a lakinleln: = 
wool, Schminkwolle. 

CHINCH, s. die Wange. 

CHINCOUGH, s. der Keuchhuften, 

CHINE, s. 1. der Nüdgrat; 2. baa 

Ruͤckenſtück, Kreuz; 3. 7. die Kim: 

me, fcharfe Grhödin , Kante über 

bem Boden eines Bales 4, Sp. E. 

das Berfchlagen ſchweißnaſſer Pferde. 

To CHINE, v. a. den Riidgrat zerbre- 
chen, kreuzlahm machen; Chined, ad 
zum Rückgrat gehörig. 

CHINESE, I. adj. chinefifd); IL s. ber 
Chinefe ; celliptifg) die chineſiſche 
Sprache. ö 

CHINGLE. s. ber Ories, grobe Gand. 

CHINK, s. 4 bie Rige, der Mig, Spalt; 
2. der Klang (bes Geldes). 

To CHINK, v. I. n. 1. fich fyalten, 
fpringen; 2. flingen, Flimpern; IL «. 
1. fpalten; 2. Flingen maden; 
Chinky, adj. rigig, klüftig. 

CHINNED, adj. in compos. long-chinned, 
mit langem Sinn. — 
To CHINSE, v. a. N. T. die Rigen mit 
Werg verftopfer. 

CHINTZ, s. ber Big. 2 
To CHIP ». 1. a. Fein ſchneiden 
ſchnitzen; ſchniteln, behauen; I. « 
abfpringen. . 

CHIP, s. sing. das Stüdchen, Schnitt: 
chet, Schnigel, der Span; —ax, dat 
Breitbeil, Schlichtbei; — box, dit 
Schachtei; — hat, — bonnet, bet 
Bafthut. £ 

CHIPPING, s. 1. das Schnitzen, u. f. w.; 
2. das Stüdchen, Schnittchen; — 
Xnife, das Hadmeffer. 


CHIRAGRICAL, adj. am Chiragra Tei: . . 


dent. 

CHIROGRAPH, s. L. T. eine in ʒwei 
ae eae 
Chirograph bezeichnete Schrift. 

CHIROGRAPHER, s. der Schreiber. 

CHIROGRAPHIC, adj, zu ber 

ee Schreibefunft 

ehörig. 

CHIROGRAPHY, s. die Schreibekunft. 

CHIROLOGY, s. die Händefprache, Fin: 
getiprade. : 

CHIROMANCER, s. der Chiromant (der 
aus den Händen wahrfagt). * 

CHIROMANCY, s. die Chiromantie, 
Wahrſagerei aus den Händen. 

To CHIRP, v. Ln. gitpen, zwitfchern, 
Pe Il. a. (or Chirrup) erfreuen, 

öhlich machen. : 

CHIRK, s. ba8 Zirpen, Gezirpe, Gee 
zwitſcher, Pfeifen. P 

—— s. der Zwitſchernde, Pfei⸗ 
ende. 

CHIRURGEON, s. vid. SURGEON. 
CHIRURGERY, s. vid. SURGERY. 
CHIRURGIC (Cuirvraicat), vid. Sur 
GICAL, 

CHISEL, s. der Meifel; Betel; — 
u Kupferftecher, Bildhauer. Ar 

eit, 


To CHISEL, v. a. meißeln, ausmeißeln. 
CHIT, s. 1. das Rind, der Balg; 2. der 
Reon die Sprofje; 3. Gamers 
roſſe. 
To CHIT, v. n. keimen, ſproſſen. 
CHITCHAT, s. det Schnickſchnack, bat 
Gevlauder, Gewäfch 


vaur 


To CHITTER, v. n. green vor Kälte.) 

SHITTERLING, «. 1. der Bufenftreif; 
2.—, «. pl. die Kalbaunen, Kutteln, 
Gebärme; 3. die Würfe, 

SHITTY, I. adj. Eindifch ; 2. voll Som⸗ 
merfproffen; — face, das kindiſche 
Geſicht. 

SHIVALROUS (Cmvauxio), adj. titter= 
lich, tapfer. 

SHIVALRY, s.1. die Nitterſchaft; Nit- 
terwiirde, das Ritterthum; 2. das 
Nitterlehen, Rittergut; 3. die Rei— 
teret; 4. 4 das Abenteuer ; die kühne 


That. 

CHIVES, s. pl. 1. Staubfäden; 2. 

1 Schnittlauch, kleine Zwiebeln. 

CHLORATE, s. das Chlor. 

CHLORIC, adj. hlorifch. 

UHLORIDE, s. däs Chris: 

CHLORINE, s. bas Chlorin. 

CHLOROSIS, s. die Bleichfucht. 

CHLOROTIC, adj. 1. an der Bleichfucht 
leidend, ber Bleichfucht unterworfen; 
2. zu der Bleichfucht gehörig. 

CHOAK, CHo4AKER, &c. vid. Croke, 
ÜBOKER, &c. 

SHOCK, vid. Saock. | 
— se s. die Schokolate; — 
drops, — en; — mill, 
— stick, der Querl zur Schofolate; 
— nut, bie Kacaobohne. 

THOICE, I. s. 1. die Wahl; 2. Aus: 
wahl, der Kern; to make — of, wih= 
len; take your —, wählen Sie (thun 
Sie) was oder wie Sie wollen; I. 
adj, (adv. —tx), 1. auserlefen, vor⸗ 
trefflich ; 2. wählerifch, genau, fpare 
fan; 3. ee ; to be — of .., 
mit Etwas farg jeyn; es wohl ver= 
wahren; — drawn, ausgefucht, auss 
erlejen ; Choiceless, adj. nicht bie Wahl 
Dabend, gezwungen; —ness, s. bie 
Auserlefeitheit, 

CHOIR, s. 1. ber Chor; 2. das Chor; 
— service, ber Shordienft. 

IIOKE, s. der Bart an ber Artiſchocke. 

To CHOKE, v.L a. 1. erfticfen, würgen, 
erwiirgen; 2. ftopfen, verftopren, 
hemmen, hindern; 3. unterdriiden, 
überwältigen; to — up, verftopfen; 
Choke-damp, Min. T, ber Schwaben, 
— full, gedriidt voll; — pear, bie 
Würgbien, Art herber Birnen; — 
vetch, — weed, die Stickwurz; IL n. 
erſticken. 

CHOKER, s. 1. ber Erſticker, Würger; 
2. fig. was nicht beantwortet werden 
kann; die Maulſperre. 

CHOKY, adj. erſtickend, würgend; herbe. 

CHOLER, s. 1. bie Galle; 2. ber Born. 

CHOLERA MORBUS, s. die Cholera, 
epidemifche Brechruhr. t 

CHOLERIG, adj. 1. choleriſch, gallfüch- 
tig; 2. jühzernig, gornig. 

CHOLERICNESS, s. das Cholerifche ; 
holerifche Temperament, die Mei= 
gung zum Zorn, 

To CHOOSE. ». ir. a. wählen, vorzie= 
hen, Tieber wollen, mögen; I don’t 
— to follow his advice, ich mag ſei⸗ 
nem Rathe nicht folgen; I can't — 
but wep, Ich muß durchaus weinen ; 
to — out, auswählen, ausfuchen; he 
has but to — er darf nur wählen ; 
would you — some of these fruits? bez 
liebt Ihnen Etwas vor diefen Früch⸗ 
ten? — your own time, beftimmen 
Sie tie Zeit. 

CHOOSING, s. bad Wählen, die Wahl. 

CHOOSER, s. ber Waͤhlende. 

Tb CHOP, v. I. a. 1. hauen, hacen, 
(patter; gerhauen, gerhaden, zer⸗ 
ſchneiden; 2. taufchen, vertaufchen, 
handeln; 3. Worte wechfeln, ftyeiten; 
to — off, abhauen, abhaden; to — 


CHRO 


In. M T. plöglich weebfeltt ; the wind 
chops about, der Wind fpringt um. 

'CHOP, s. 1. das Stüd, der Echnitt, 
Biffen, die Schnitte; 2. der Ris, Rig, 
bie Spalte; 3. —s, pl, vid. Cars; 
mutton —a, Hammelrippchen, Cote: 
lette; — fallen, vid. CHAP-FALLEN; — 
nis die Oarkiiche; das Speiſe— 

a 


us. 
CHOPIN, s. ber Schoppen, das Nigel. 
CHOPPER, s. der Hader, das Had- 

meffer. 


CHOPPING, J. part. in compos, — block, 

ber able Haublod: — board, 
bas Hadbrett; — knife, das Had= 
meffer; IL adj. ſtark, did. 


CHOPPY, adj. riſſig, rigig, fpaltig. 

CHORAL, I. s. ber Choral; I. adj. (adv. 
—ıy), 1. gun Chor, gehörig; chor= 
artig; 2. im Chore fingend. 

CHORD, a. 1. die Saite; 2. Mus. T. 
der Uccotd; 3. @, T. die Sehne, 

To CHORD, v. a. init Saiten beziehen, 
befaiten, , 

CHORDEE, s. bie Haruftrenge. 

END. i s. der Choriambus. 

CHORIAMBIC, adj. choriambifch. 

CHORION, a. das Aderhäutchen, Mey 
der Nachgebutt. ; 

CHORIST, 3 a. dev Chorfänger; 
CHORISTER, en 
CHOROGRAPHER, s. der Länderbe- 
fchreiber. 

CHOROGRAPHICAL (adv, —ır), adj. 
horographifh. : 
OHOHOARAERY, s. bie Länderbeſchrei⸗ 

ung. 

CHORUS, s. ber Chor. 

CHOUGH, s. die Steindohle, Bergbohle, 
Krähe. 

CHOULE vid. Jowı. ° ä 

To CHOUSE, »v. a. betrügen, hinter 
gehen, anführen (— of. ., uim...). 
CHOUSE, s. 1. der Betrug, Poffen, 
Streich; 2 das Aeffchen, der Narr, 
einfältige Menſch. 

To CHOWTER, v.n. murren, brummen. 
CHRISM, s. das Salböl, der Chryfan. 
CHRISMAL, adj. — oil, WIE CHrisM. 
CHRISMATORY, s, das Gefäß zum 
Salbile. ; , 
CHRISOM, s. das Kind, welches inner= 
fate eines Monats nach der Geburt 

irbt; — cloth (crisome), das mit 

Gheyfam_ gefalbte Tuch der neuges 
bornen Kinder, Wefterhemd. 
CHRIST, s. Chriſtus; —s thorn, ber 
Chriftoorn, Stechoorn. 

Té CHRISTEN, v. a. 1. taufen; 2. nen= 
nen, benennen. , 

CHRISTENDOM, s. das Chriftenthum, 
bie Chriftenheit. , 

CHRISTENING, s. bie Taufe, Kindtaufe. 

CHRISTIAN, I. s. 1. ber Chriſt; 2. 
(prop. name) Chriftian ; Chriftine; IL 
(adv. — Ly), adj. hriftlich; in compos. 
— name, der Taufname, Vorname; 
— like, hriftenmäßig, chriſtlich. 

CHRISTIANISM, s. 1. das Gbriften- 
thum; 2. die Chriftenheit. 

CHRISTIANITY, s. das Ehriftenthum. 
To CHRISTIANIZE, v. a. zum Chriften 
machen ; zum Chriftenthum befehren. 

CHRISTMAS, s. Weihnachten, das 
Chriſtfeſt; — box, das Weihnachte- 
gefchen, der heilige Chriſt; — carol, 
das Wethnachtélied ; — day, der erfte 
Weihnachtstag, Chrifttag ; — flower, 
— rose, bie ſchwarze Nieswurʒ (Helle 
borus — L). 7 

CHRISTOPHER, s. Chriftoph. 

CHROMATE, s. — of potash, chrom⸗ 
faures Kali. 

CHROMATIC. L adj. Mus. T. 1. chroma⸗ 
tifch; 2. Farben beheffend; IL —s, 





gic with one, mit einem disputiren; J 8. pl. die Barbenlebre- 


CHUR 


CHRONICAL (CHRONIC), adj. hrouif 
langwierig, (von Krankheiten). 

CHRONICLE, «. 1. die Chronik; 2 
chronicles (the book of), das Buch ber 
Ehronica. , 

To CHRONICLE, v. a. nad) der Zeitfolge 
befchreiben, aufzeichnen. . 

CHRONICLER, s. det Ehronifenfchreis 
ber, Oefchichtfchreiber. 

CHRONOGRAM, s. das Chronogram. 

CHRONOGRAMMATIC, { adj. chro⸗ 

ee nogsam= 
matifch. 

CHRONOGRAMMATIST, ». der Ehros 
nogrammenfchreiber. ; 
CHRONOGRAPHER, s. bet Ghronift, 

Ohronifenfchreiber. 

CHRONOLOGER, 2s. ber Ghronolog, 

CHRONOLOGIST, $ Beitrechner. 

CHRONOLOGIC, (adv. —1x), adj 

CHRONOLOGICAL, $  dhronologifch. 

CHRONOLOGY, 3. bie Chronologie, 
Zeitrechnung. : 

CHRONOMETER, s. T. ber Zeitmeffer. 

CHRYSALIS, s. die Puppe einer Raupe, 
u. ſ. w. 

«HRYSOCOL, s. das Berggrün; ber 
Goldleim; Borar. 

—— s. der Chryſolith (Edel⸗ 

ein). 

CHRYSOPRASE, s. der Ehryfopras, 
Goldlauchſtein. 

CHUB, s. ber Kaulbarſch; — cheeked, 
— faced, adj. bausbädig. 

en f adj. dick, fett. 

To CHUCK, v.Ln. 1. gluden; 2. via. 
— a, 1. a or ae 

agen; 2. vug. werfen, ſchnellen; 
8. durch Oluden loden. 

CHUCK, s. 1. das Öluden; 2. Hühn- 
hen; Püppchen cals Liebfojungs- 
wort); 3. ein (plögliche®) gelinded 
Geräuſch; 4. der Schlag unter das 
Kinn; Kinngriff; — farthing, vid 
Prrcurarraine, Unter Pıren. 

To CHUCKLE, v. I. n. aus vollem Halfe 
lachen, Fichern; IL_a. 4. durch Olus 
den loden; 2. fig. liebkoſen. 

nn s. + das gehadte Fleiſch, ©e- 

adte. 

CHUFF, s. ber Orobian, Zümmel. 

CHUFFINESS, s. bie Grobheit, Tölyglei. 

CHUFFY, adj. grob, dic, tölpifch ; mür⸗ 


riſch. 
CHUM, s. ber Stubenburſche. 
CHUMP, s. da8 Stück; a — of wood, 
der Kloßz. , 
CHURCH, «. bie Kirche; Kirchenge⸗ 
meinbe; — of England, die anglicant= 
sche Riche; — ale, bad Kirchweihfeſt, 
die Kirchmeſſe; —attire, der Rirchen= 
ornat; — authority (— power), bie 
Eicchliche Gewalt; — bench, der Sit 
in der Borhalle einer Kirche; — book, 
das Kirchenbuch ; — burial, das kirch⸗ 
liche Begräbniß; — discipline, bie 
Kirchenzucht; — founder, der Kits 
chengründer; — land, das Kirchen⸗ 
gut ; — like, einem Geijtlichen gezie⸗ 
mend; — litten, der Kirchhof, Gots 
tesader; — man, ber Geiftliche; 
Mitglied der englifden Kirche. Bis 
fchöflichgefinnte ; — martin, die Kirche 
fchwalbe, Mauerſchwalbe; — music, 
Kirchenmuſik; — owl, die Kirchenle 
(vid. Bernowt) ; —porch, ber Vorhof 
einer Kirche ; — preferment, da8 kirch⸗ 
liche Benefictum ; — reeve, — war 
den, det Kirchenältefte, Kirchenvor« 
fteher ; Kirchvater ; — rates, Kirch⸗ 
Steuern ; — work, ein langfaın forte 
fehreitendes Werk; — yard, der Gots 
tesacfer ; — yard cough, det Schwinds 
fuchthufter. 


To CHURCH, v. a. (to — a woman, cine 





MWöchnerinn) zur Kirche fests ehe 


CINQ 


ss churched, fie hat ihren Kirchgang 
aehalten ; Churching, s.der Kirchgang 
(einer Wöchnerinn) : 
CHURCHSHIP, s. die Rirchenverfaffung. 
HURL, 9.1. ber Bauer, Grobian, Fle= 
gel; 2. Knicker, Fil. — 
CHURLISH (adv. —1v), adj. 1. bäuxiſch, 
grob, wild, rauh, plump ; 2. eigen= 
witgig, filzig, karg, zähe; 3. bart, 
arı; —ness, s die Örobheit, Raus 
igkeit, Härte; Filzigkeit, Knickerei. 
UHÜRLY, adj. wie CHuRLIsH. _ 
CHURN, s. das Butterfaß; — owl, der 
Ziegenfauger (rt Schwalbe); — 
staff, der Butterftößel. 
To CHURN, v. a. 1. buttern, fernen ; 2. 


ſchütteln. A 
CHURR-WORM, s. bie Werte, Felde 
grille. 
To CHUSE, vid. To Cuoose. 
CHYLACEOUS, adj. den Chylus be= 
treffend. f 

Chylus, Milchſaft, 


CHYLE, s. ber 
Nrahrungefaft. 

CHYLIFACTION, s. die Verwandlung 
in Nahrungsfaft. 
ee in Milchfaft 
CHYLOPOETIC, § verwandelnd. 
CHYLOUS, adj. von oder aus Milch- 
faft; wie Chylus. 

CHYMICAL (—10; adv. —ıy), adj. Hy= 


miſch. 

CHYMIST, s. ber Chymiker, Scheide⸗ 
künſtler. 

eee s. die Chymie, Scheibe⸗ 
unit. 

CIBARIOUS, adj. zu den Speifen gehö- 
tig; epbar. 

CIBOL, s. die Zipolle, Heine Swibel. 


CICATRICE (CICATRIX), s. die Narbe. } 


CICATRIZANT, adj. Narben machend 

oder laffend, vernarbend (von Heil= 
mitteln). 

CICATRIZATION, s. das Narben, Ver⸗ 
narben. 

To CICATRIZE, v».I. a. Narben maz 
en; IL. x. fich narben. 

CICELY, 1. (prop. name) Secilie; 2. der 
Steinfiimmel (Sesei— L); das Kev= 
belfraut (Cherophyllum — L.) ; sweet 
—, ber fpanifche Rerbel (Scandiz odo- 
rata — L.); wild — der Schierling 

Cieuta — L.); silken —, die Schwal⸗ 
enwurz (Asclepias — L.) 

CICHORACEOUS, adj. cichorienartig. 

CICHORY, s. die Cichorie, vid. Succory. 

CICUTA, s. der Schierling. 

CIDER, s. der Cider, Obftwein, Mepfel= 
wein; ciderist, ber Cidermacher; ci- 
derkin, ber gern e Cider. 

CIERGE, s. die Kerze (bei Proceffio= 
nen). 

CIGAR, s. vid, SEGAR. 

ge adj. zu den Augenliedern ge= 

örig. 
ciLiciovs, adj. hären. 

CIMITER, s. dev (frumme türfıfche) 
Säbel. “Un 

CINCTURE, s. 4. ber Gürtel; Umfang ; 
2. Arch. T. Ourt, Saum (oben an ete 
ner Säule). J 

CINDER, s. die ausgeglühte Kohle, ge— 
löſchte Steinkoh e; smith's —s, die 
Löſchkohlen, Schmiedefohlen ; — wo- 
man, — wench, die Kohlenſammle— 
rinn, der Afchenbröbel. 

CINERATION. s. Ch. T. die Verbren- 
nung zu Aſche. 

CINEREOUS, adj. aſchgrau. , 

CINERETIOUS, adj. aſchicht, aſchig. 

CINNABAR, s. det Zinnober; — of an- 
timony, der Spießglad=Zinnober. 

CINNAMON, s. der Zimmt, Caneel ; — 
water, bad Zimmtwaſſer, der Zimmt⸗ 
branntwein., : 
SINQUE, s. die Fünf; Fünf (anf Wür- 
feln und in der Parte); — foil, das 

To 





CIRC 


mit fünf Eingängen; — ter, vier 
Fant auf Sen —— 


To CIRCLE, v. 1. a. 1. fi Kreife 
es Etwas) drehen, herum gehen; 
. umgeben; IL. x. fich im Rreife dre⸗ 
ben; to— in, einfchließen ; einfchräne 
fen; circled, adj. Ereisförmig ; Circling, 
adj. gixEelfirmig, Ereisförmig;; circling 
A Stangenzirkel (für die Uhrma— 
er). 


CIRCLER, s. ein fchlechter Dichter. 

CIRCLEZ, s. der Heine Zirkel. 

CIRCUTT, s. 1. ber Umlauf, Kreislauf; 
2. bie Zirkelfläche ; 3. der Ring, Reif; 
4. Umtreis, Umfang ; 5. Kreis, Gans 
ton, Gerichtsbezirk; 6. Umſchweif; 
to make a —, Umfchweife machen, um 
die Sache herum gehen ; to go the —, 
in den Begirfen herum reifen, um das 
Gericht zu halten, die Runde machen ; 
— courts, Umgangs= (oder wandern- 
de) Gerichte, 

To CIRCUIT, ». n. rund herum gehen, 
fic) im Kreife bewegen ; umberteifen. 

CIRCUITEER, s. was im Kreife herum 
geht; der int Kreiſe herum reifet. 

CIRCUITOUS (adv. —ıy), adj. umlatte 
fend, umfchweifend ; rund herum; a 
— route, ein Ummeg. 

CIRCULAR (adv. —ıy), I. adj. 1. girkel⸗ 
rund, Freisförmig; 2. umlanfend; im 

irfel; 3. fg. gemein; — letter, das 
Kreisfchreiben, Circular; — sailing, 
das Segeln in einem qrogen Bogen; 

a — stair-case, eine Wendeltreppe; IL. 
8. vid, CIRCULAR LETTER, 

CIRCULARITY, s. die Zirfelform. 

To CIRCULATE, v. I. a. im Umlauf 
feyn, civeuliven; IL. a. in Umlauf 
bringen; to — bills, M. E. Wechfel 
genen: Circulating library, die efe= 

ibliothek. 

— s. der Kreislauf, Um⸗ 

auf. 

CIRCULATORY, I. s. Ch. T dev Circus 
lirfolben; IL. adj. herumziehend; cive 
eulirend ; — letter, da8 Kreisfchreiben. 

CIRCUMAMBIENCY, s. das Umgeben, 
der Einfchluß. 

CIRCUMAMBIENT, adj. umgebend, ein= 
fließend, 

To CIRCUMCISE, v. a. befchneiden (die 
Borhaut) ; —ciser, s. der Befchneider ; 
—cision, s. die Befchneitung. 

CIRCUMFERENCE, s. 4. bet Umkreis, 
Umfang, Bezirk; 2. die Oberfläche 
eines rılnben Körpers. 

CIRCUMFERENTOR, s. @. T.da8 Aſtro⸗ 
labium. 

en s. Gram. T: ber Circum⸗ 

er. 

CIRCUMFLUENCE, s. die Umfloſſen- 
heit; Umfchließung von Waffer ; Um— 
ftrdinung. 

Sey UNECE (—ous), adj. umflie⸗ 

nd. 


CIRCUMFORANEOUS (—xan), adj. 
herumpiebead, hauſirend. | 
To CIRCUMFUSE, ». a. herum gießen. 





CITE 


CIRCUMFUSILE, adj. 1 agießbar. 

CIRCUMFUSION, s. bie Umgießung. 

CIRCUMGYRATION, s. das Umbrehen 

CIRCUMJACENT, adj. umliegend. 

CIRCUMLIGATION, 3.1. das Umbin- 
den; 2. die Binde. ' 

CIRCUMLOCUTION, s. die Umfchreis 
bung, Periphrafe; der Umſchweif. 

ee adj. umſchrei⸗ 
end. 

CIRCUMMURED, adj. ummauert. 

To CIRCUMNAVIGATE, v. ec. umfchife 
fen, umfegeln ; — navigable, adj. ume 
fhiffbar ; — navigation, s. die Unfe- 
gelung ; — navigator. s. der Etwas 
um hufft, der Weltumfegler. 

CIRCUMPOSITION, s. das Gegen oder 
Stellen im reife. 

CIRCUMROTATION, s. das Umdrehen, 
Umlaufen ; — rotatory, adj. herumdre⸗ 
hend; herummirbelnd, 

To CIRCUMSCRIBE, v. a. 1, umgren: 
gens 2. einfchränfen. 

CIRCUMSCRIPTIBLE, adj. umgrenzbar. 

CIRCUMSCRIPTION, s. 1. die Umgren= 
ung; Einfchränfung ; 2. die Freis- 
Barınfge Sufehrift, Umſchrift; — 
scriptive (adv. —ıy), adj. umgrengend. 

CIRCUMSPECT, adj. _vorfichtig, 

CIRCUMSPECTIVE, $ umfichtig, acht- 
fam, wachfam, bebutfam ; —spection, 
—spectness, s. DIE Rn Achte 
famfeit, Behutfaméett; Wachfanı- 
Kl —spectively, —spectly, adv. vor⸗ 

ichtig. 

CIRCUMSTANCE, s. ber Umſtand, Zu: 
ftand, Zufall; die Lage; —stanced, 
adj in Umftänden, befdaffen ; —stan- 
tial (adv. —ıy), adj. umftandlich ; zu⸗ 
er i, —stantiality, s. die Umſtänd⸗ 
ichkeit. 

To CIRCUMSTANTIATE, v. x, iit Um- 
ſtände verſetzen. 

To CIRCUMVALLATE, v. a, umfchan- 
zen. 

CIRCUMVALLATION, 3. Al. T. 1. die 
Kunft fih a verfhanzen; 2. dag 
Schanzenaufwerfen; bie äußere Um⸗ 
fchangung ; Gircumvallationslinie. 

To CIRCUMVENT, ». a. liftig hinterge= 
ben, überliften; —vention, s. der It: 
ftige Betrug, die Ueberliftung, Hin- 
terlift; —ventive, adj. betrügerifch, 
Dinterliftig. 

To CIRCUMVEST, v. u. rings umber 
befleiven. 

To CIRCUMVOLVE, vo. a. ummälzen, 
herum drehen. 

CIRCUMVOLUTION, s. 1. die Umwal= 
zung, Ben 2. der fich umwaͤl⸗ 
ende Gegenflaud; 3. „Arch. T. die 

indung (an einer Säule). 

CIRCUS, s. der Bivens. 

CISALPINE, adj. dieffeité der Alpen. 

CISSOID, s. @. T. die Ciſſoide. 

CIST, s. der Maften ; vid, Over, 

CISTED, adj. vid. Cystev. 6 

CISTERCIAN, s. der Liftercienfer 
(Mind). ſi 

CISTERN, s. die Ciſterne, der Waſſer⸗ 
behälter, Waffertrog, dns Beden. 

CISTUS, s. da8 Ciftenröschen, Felſen⸗ 
röschen, A 1 

CIT, 3. cont, ber armfelige Bürger, 
Spießbürger, Philifter. a a 

CITADEL, s. die Gitabelle. 

CITATION, s. L. T. 1. die Citation, 
Vorladung ; 2. die Anführung, Ere 
wähnung. 

CITATORY, adj. vorladend; — letter 
die fehriftliche Citation. 

To CITE, v. a. 1. citiven, vorladen, be- 
fcheiden, vorfordern; auffordern; 2 
anführen (Schriftftellen). - sa 

CITER, s. der Borforderer, Border 
eat Anführer (einer Stelle, u 

+ 10.). 


CLAM 


nn, s ve Ihe 

ITICISM, a. bie Urbanität, bas ſtädti— 

ſche ae. f 

CITIED, adj. eingebürgert, das Bürger: 
recht Berfbebe Ss 8 

CITIZEN, La der (Staats-) Bürger; 
IL adj. —, or — like, bürgerlich, bür= 

germäßig; — ship, s. die Eigenſchaft 

eines Bürgers; bas Bürgerrecht eis 
ner Stabt oder eines Landes, 

CITRATE, s. Ch. T. das Gitrat, 

CITRIC, adj. citriſch. 

CITRINE, I. adj. citronengelb ; IL. s.der 
eitvonenfarbige Kriſtall. 

CITRON, s. bie Gitrone; — tree, der 
Gitronenbaum ; — water, Gitronen= 
branntwein. , 

CITY, I. s. 1. die große (mit Borftidten 
verfehene) Stadt; 2. die Start-We= 
meinde, incorporitte Gemeinde mit 
einem Bifchofsfige und einer Mathe= 
drale; IE adj. ftädtifch, bürgerlich ; — 
freedom, dns Stadtrecht, die Gerecht- 
fame einer Stadt. 

CIVES, s. pl. der Schnittlauch. 

yee s. der Bibet ; — cat, die Zibet⸗ 
‘age. 

CIVIC, adj. bürgerlich ; — crown, die 
Bürgerfrone. 

CIVIL (adv. —ty), adj. 4. bürgerlich, ciz 
vil; 2, eivilrechtlich ; 3, einheimifch, 
innerlich; 4. höflich, fein, gefittet; 
— death, Z. T. dev bürgerliche Tod; 
— law, da8 bürgerliche (wömifche) 
Recht; — list, die Civillifte. 

CIVILIAN, s. der Givillift, Nechtege- 
lehrte, Student des bürgerlichen (rö⸗ 
mifchen) Rechts, 

CIVILITY, s. die Höflichkeit. 

CIVILIZATION, s. die Sittenverbeffe- 
rung, Verfeinerung; Givilifation, 
Aufklärung. 

To CIVILIZE, v. a, gefittet machen, ver= 
feinern. 

CIVILIZER, s. ber Gründer ober Ver— 
breiter der Eultur. : 

CIVISM, s. der Bürgerfinn, die Bür- 
gertugend; Vaterlandéliebe. 

LACK, s.1. das Klappern, Raffeln ; 
Plappern, Plaudern, Geklatiche; 
cant, die Zunge ; 2. die Raffel, Klap: 
per; 3. das Mühlglödchen. 

To CLACK, v. Ln. 1. Elappern, raſſeln; 
2. plappern, plaudern, Elatfchen; I. 
a. to — wool, die Schafsmarke aus der 
Wolle ausfchneiden. 

CLACKER, s. die Klapper. 

To CLAIM, v. a. Anfpruch machen, for⸗ 
bern ; to— one’s promise, anf die Er= 
füllung des gemachten Berfprechens 
dringen. . 

CLAIM, s. 1. der Anſpruch, die Forde= 
tung; 2. dad Re gu fordern; to 
have a— on..., Anfpruch haben auf 
.. 3. to lay (make) — to, Anſpruch 
machen auf (Etwas). 

CLAIMABLE, adj. wad in Anfprud zu 
nehmen, gu fordern ift. 

— ts ber Anfpruchmacher. 


To CLAM, v. a. leimen. 

To CLAMBER, v. n. (— ur), flettern, 
klimmen. 
CLAMMINESS, s. das Zähe, die Kle— 
brigkeit. 

SLAMMY, adj. gabe, klebrig. F 
OLAMQUR. s. da8 Geſchrei, Getöfe; 
elamour ır, ber Schreier. 

To CLAMOUR, v. 1. n, frhreien, lärmen ; 
IL a, übertäuben; to — bells, mit al: 
len Giocken läuten. : 
OLAMOROUS, (adv. — ty), fihreiend, 
lärmenk. . 
CLAMP, «, 1. ber Balken, die Latte, 
Leifte, Wange, das Echalftüc (jee 
“es Sti Holz zur Beritärfung); 
EXT die Flappe, der Schiffebal- 





CLAS 


balfen; 3, Sag, Haufen (Dauer 
fteine, u. f. w.). 

To CLAMP, v. a, unternageln, verſcha⸗ 
len, mit eiften, u, f. w. einfaffen. 
CLAN, 3, ber Stamm, das Geſchlecht; 
—nish, verbindend (wie die lieber 
eines Stammes); —ship_(—nish- 
ness), bie Verbindung der Stämme, 

Geſchlechter, u. f. w. 
CLANDESTINE, (—ty), adj. heimlich, 
verftoblen; — in trade, der Schleich- 
handel; —ness, s. die Heimlidfeit, 
geheime Handlung. 
CLANG, s. der Schall, Klang, das Ge- 
taffel, Getöfe. 
To CLANG, v. a. fchalfen laffen, raffeln. 
CLANGOUR, s. der Schall (der Trom- 
pete, u. ſ. w.). 
CLANGOUS, ag fchallend, tinent, 
CLANGOROUS, $ flingend. 
CLANK, s. das Werael, Seklirr. 
To CLANK, v. a. taffeın, Elirren laſſen. 
To CLAP, v. a. & n.1. klappen; flat= 
ſchen; fchlagen, Hopfen ; zufammen- 
fohlagen; 2. aufchlagen; 3. treiben ; 
wingen; etnfteden; 4. beflatfchen, 
eifall zuklatſchen; 5. anſtecken (mit 
bem Tripper); to — hands, in bie 
ände Elatfchen, applaudiren; fich bie 
ände als Angelobung der Treue, 
u, ſ. w. reichen ; to —spurs to a horse, 
einem Pferde die Spornen geben; 
she clapped her hands before her eyes, 
fie hielt fic) die Augen fi to — in, 
or into, hineiufchlagen, treiben, oder 
wingen, hineinfchieben ; einvechnen; 
Peseta tates to — on, anfchlagen; 
anfchließen ; auflegen ; anmachen, bez 
fefti en; they clapped on more sails, 
fie fpannten mehr Segel ant to — 
to, zufchlagen ; to — up, in aller Eile 
u Stande bringen, übereilen, be= 
Feteunigess to —upa rea in aller 
Eile einen Grieden fehließen; to — 
up in prison, einfteden, gefangen fez 
eit; to — up together, einpacken, zu= 
ammenbinden. 
CLAP, s. 1. der Klapp, Knall, Schlag, 
Schmid; 2 das Klatfchen; 3. die 
Anftefung ; der Tripper; 4. sp, E. 
ber untere Theil des Schnabels eines 
Galfen ; — of thunder, der Donner= 
{lag j at one —, auf ein Mal, plöß- 
ich ; a — on the shoulder, ber Schuld⸗ 
arteft; — board, die grobe, lange) 
Schiudel; — net, das Lerchennes. 
CLAPPER, s. 1. die Klapper; der Klöp- 
pel (einer Glocke) ; 2. der Klatſchende 
Quin Zeichen des Beifalle). 
To CLAPPERCLAW, ». a. ſchelten. 
CLARE-OBSCURE, s. 7.048 Hellountel. 
CLARET, (— wine), s. der Claret, Bor= 
deaur Wein, der Franzwein. 
CLARICORD, s. det Flügel, (eine Art 
Elavier), , 
CLARIFICATION, s. bie Abklärung; das 
abklären. f 
CLARIFIER, s. 7. 1. ber Klärkeſſel; 2, 
das abflavende Mittel. 
To CLARIFY, v. I. a. 1. abklären: 2. 
aufklären; IL x. 4. fic) aufflären; 2. 
fic) abfliven, . 
CLARINET, s. die Glarinette, 
CLARION, s. das Glavin. 
CLARY, s. die Scharlei, das Schar= 
lachkraut. 
To CLASH, v. I. n. 1. klirren; 2. an⸗ 
ftoßen ; 3. fig. zuwider feyn, wider= 
ftreiten; IL. a. anfchlagen. 
CLASH, s. 1. das erate ; ber Stoß, 
auf — 2 ff en, a 
iberfpruch, die Widerfegung; the 
— of — das Waffengeklirr, Waf 
engetöfe. 
5 1. ber Haken, Haspen, Hef⸗ 
tel, die Klammer, Krampe; Schuals 
Te, Oürtelfehnalle ; Spange, Ugratfe ; 
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CLEA 


bas Schloß am Buche, tie Claufur, 
2. der Undrud, die Umarmung; — 
knife, der Ginleger, das Taſchen⸗ 
meffer ; — nail, der Schindelnagel. 

To CLASP, v. a. 1. anhafen, zuhafen, 
gubefteln, zufchnallen ; 2. fich anflam: 
mern, ergreifen, feft halten; 3. unte 
fangen, umfaffen, andrüden, falten; 
to — to one's bosom, an feine Brug 
brüden. 

CLASPER, s. ber Haken, das Häfchen, 
die ae Gaffe, Ord ‘ 

CLASS, s. die Glaffe, Ordnung; ber 
Stand; — book, daé Glaffenbn 5 

To CLASS, v. a. claffificiven, in Glaffen 
ordnen. 

CLASSIC, (— ca; adv. — uy), I. adi 
claffifd ; IL. s. der Claffiter. 

CLASSIFICATION, s. die Glaffificas 
tion, Gintheilung in Glaffen over 
Drdnungen. 

To CLASSIFY, v. a. claffificiven, in 
Claſſen etutheilen. 

To CLATTER, v. I. n. raffelu, Flaps 
pern, raufchen ; Flatfchen, fchwagen ; 
U. a. raffeln machen. 

CLATTER, s. das Geraſſel, Getöfe; — 
er, der Lärmende ; —ing, das Raffeln, 
Getöſe, Geſchwä 

CLAUSE, s. die 
Abtheilung. 

CLAUSTRAL, adj. Höfterlich. 

—— adj. warzig, mit Buckeln, 

notig. 

CLAVELLATED, adj. von gebranntem 
Weinftein ; — ashes, die Bottafche. 
CLAVICHORD, s. Mus. T. der Flügel. 

CLAVICLE, s. das E chlüffelbein. 

CLAW, s. die Klaus, Kralle; Pfote ; 
— back,ber Fuchsſe re Speichel⸗ 
lecker; — hammer, der Splithammer 
To CLAW, »v. a, 1. Fragen, klauen; 
jerciien (mit den Klauen) ; 2. Figeln; 

. fihelten; 4... 7. ſich windwärtd 
von der Küfte halten; —ed, adj 
Klanen habend ; to — off (away), abe 
Erageıt, augen. 

CLAY, s. ber Thon, Ketten, Lehm; — 
cold, evbfalt, eisfalt; — ground, — 
land, ber lettige Boden; — marl, ber 
Thonmergel, weiße Thon; — pellet, 
die Lehmkugel; — pit, die Lehmgru⸗ 
be, Thongrube. _ 

To CLAY, v. a. mit Lehm oder Thon 
bebeden, ober düngen; — sugar, det 
Sarinzuder, Puderjuder 

CLAYES, s. pl. die Hürde. 

en i adj lehmig, thonig, kleiig 

CLAYMORE, s. (ſchottiſch) ein langes 
breites, zweihändiges Schwert. 

CLEAN, I. adj. 1, rein, fanber; glatt, 
hlanf, hell ; 2. fchuldLos, Eeufch, feb: 
lerfrei; 3. geſchickt; a — proof. Typ 
T. ein frifcher Abzug (eines Correc: 
turbogené) ; a — trick, eit fauberet 
Streich; — hemp, der Reinhanf; ts 
make —, reinigen, fegen; IL adv. 1. 
gänzlich, völlig; 2. geſchickt. 

To CLEAN, v. a. reinigen, fäubern, 
pugen, poliren, blank machen. 
CLEANLINESS, s. die Reinlichfeit, 
Sauberkeit. . 
CLEANLY (adv.— tity), I. adj. 4. vein, 
teinlich, fauber, nett, ſchicklich; 2, 
ie ; I. ado. 1, rein; 

2. gefchidt. 

CLEANNESS, s, die Reinigkeit, Reins 
lichfeit ; Reinheit. * 

CLEANSABLE, adj. was gereinigt wer⸗ 
den kann. ne 6 

To CLEANSE, v. a. 1. reinigen, fiw 
bern; kehren, ausfehren, ausfegen; 
fcheuern, pußen; 2. fg reinigen (von 
Sünden), losfprechen. 

CLEANSER, s. der Reiniger, Ausfch 
ver, u. ſ. w.; das abführende Mittel 
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LEAR (adv. — ty), I. adj. 1. hell, Bar, 
vein ; . Heiter; 3. deutlich; 4. 
fharf, arffichtig ; 5. frei leer; 6. 
fig. chulolos, unbeisdt, fchuldenfrei ; 
7. M. T. netto, ohne Abzug; 8. offen= 
bar, pees unliugbat ; 9.völlıg, 
anz to get —, 


2, 
f 


ich, gang umd gar ; 
08 werden; davon Eommen, durch⸗ 
wiſchen; to come of —, glüdlich 
tavon kommen; to keep — of, unter= 
terlaffen ; (fich) entfernt halten; da= 
aon bleiben ; to leap — over, hinüber 
fpringen ; to stand —, aus dem Wege 
treten, Platz machen; — coast, die 
aefahrlofe Küſte; fg. das freie Feld; 
— complexion, die reine Gefichtäfar- 
be; — gain, der reine Gewinn; — 
headed, aufgeklärt, (vom Berftande) ; 
— reputation, der unbefcholtene Ruf ; 
—sighted, — ſcharfſichtig; the 
most —sighted, die hellſten Köpfe; —, 
sightedness, die Echarffichtigfeit, Be- 
urtheilungstraft ; — title, das unbe: 
ftreitbare Recht; — yoiced, eiite Haz 
ze, helle Stimme habend; — water. 
Sea lang. (im hohen Norden) die eis⸗ 
freie See. 
fo CLEAR, v. a. 1. hell machen, er= 
hellen, aufhellen ; Elären; aufflären, 
aufheitern; 2. abholgen, ausholzen; 
3. frei machen, befreien, lifen, los⸗ 
fprechen; 4. ausladen; 5. rechtferti=: 
gen ; 6, an reinem Gewinn eintra= 
gen, rein gewinnen, rein haben; to 
— a ship, ein Schiff frei machen, den 
Zoll entrichten; to — a shop, das 
ganze Lager (alle Waaren) verkaufen, 
aufräumen; to — a debt, eine Schuld 
abführen, (ganz) bezahlen; to — the 
table, den Tiſch abräumen, abdecten ; 
to — a room, ein Zimmer räumen ; 
10 — away. to — the weeds, bag Un⸗ 
frauf ausjäten; — the house! marfd) 
zum Haufe hinaus !— the road (way), 
aus dem Mege! to — an account, 


eine Rechnung liquidiren, berichti=, 


gen; to — a title, einen Anfpruch be= 
weifen ; cleared out (outwards) at the 
custom house, M. E. am ollhaufe 
clarirt (frei gemacht) ; he clears but 
a thousand dollars, er bat nur 1000 
Thaler netto; to — up, aufhellen, 
aufklären, aufheitern ; U. 2 (to — up) 
1. hell werden; 2. frei werden. 

JLEARANGE, s. ber Zollgettel, Zoll 
fchein ; — charges, die Clarirungs⸗ 
fyefen. . 

ALEARER, s. der Erheiterer, Aufklärer; 
Reiniger. ; , 

TLEARNESS, s. 1. die Helle, Klarheit; 
2. Deutlichkeit; 3. Heiterkeit; 4, 
Reinheit ; tnfduld ; 5. Redlichfeit. 

Tb CLEAR-STARCH, v. a. (Wäſche) 
ſtärken, fteif machen ; Clear-starcher, 
a. dev (die) Etwas flärt, fteif macht. 

VLEAT, s. M. 7. die Klampe (Stüd 
Holz an Segelftangen. 

To CLEAVE, ».1.n. 1. Heben, ankleben, 
fich anhängen (— to one, Einem); 2. 
fig. fic) Schicken, paffen; 3. ſpalten, 
berften, auffpringen; IL a. fpalten, 
ſpellen; gerfpalten. 

ULGAVER, sei. der Spalter; 2. das 
Beil, Hackmeſſer, die Holjart; wood- 
cleaver, der Holghader, 

CLEF, s. Mus. T. der Schlüffel. 

LEFT, s. 4. die Spalte, Kluft, Nike, 
der Rib, RiP ; 2. clefts, pl. Sp. E. Spal⸗ 
ten im Bug über dem Pferdehufe. 

To CLEFT-GRAFT, ». a. it den Spalt 
pfropfen. 

CLEG, s. bie Bremfe, Pferdefliege. 

CLEMENCY, s.die Gnade, Huld, Mil- 
be, Schonung, Menfchlichkeit. 

CLEMENT, I. s. Clemens (Mannsna= 
te); II. — (adv. — tw), adj. gnädig, 
Gulbreich, fanft, milde, barmbergig. 
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CLIN 


To CLENCH, vid. Tu Crincn, | A 

— adj. bie Geiſtlichkeit be⸗ 
reffend. 

CLERGY, s. die Hleriſei, Geiſtlichkeit; 
Clergyman, der Geiftliche. 

CLERIC, s. ber Geiftl 

CLERICAL, adj. geiftlich, 

CLERK, s. 1. ber. Geiftliche; 2. Ge- 
Lehrte; 3. Schreiber; 4, Comptoir⸗ 
viener, Handelsdiener; 5. der Sacri⸗ 
ftan ; —comptroller of the king’s house, 
per Oberauffeher im Eöniglichen Balz 
lafte ; — of the assizes, der Gerichts⸗ 
ſchreiber (bei den Affifen) ; — of the 
closet, der Seremoniarius des Königs ; 
— of the ordnance, Seeretär des Öe= 
neralzeugmeiſter- AAmtes; — of the 
signet, ein Beamteter des geheimen 
Eiegelbewahrers; —like, —ly, adj. 
ee — x1), wie cin Geiftlicher, Ges 
ehrter; gefchictt, vas Eundig; 
—ship, s. der geiftliche Stand, ges 
lehrte Stand; die Schreiberftelle, 

CLEVER (adv. — ty), adj oe 
geſchickt; 2. tüchtig, taug ich. 

CLEVERNESS, s. die Gewandt<'t, Ge⸗ 
ſchicklichkeit. 

CLEVES, s. Cleve (Hergogthum und 
Stadt). 





he, 














CLEW, s.1 der Snauel ; 2. fig. Leit» 
faden; 3. m. 7. das Schoothorn ; — 
garnet, (— line), die Befdlagleine, 
das Geilau. : 
ToCLEW, v. a. 1. N. T. (die Segel) ein= 
binden, einveffen, befchlagen, ſchürzen, 
fefthalten; 2. führen, fetten. 

CLICK, s. der Sch) ag (eines Perpendi⸗ 
tel) , — wire, 7. Geſperrdraht (für 
die Uhrmacher), 

To CLICK, v. x. tid=ta machen, fchla= 

en. 

cliewr, s. dev Client, ver Schigling ; 
—ed, adj. Clienten habend; —ship, 
s. die Clientſchaft. 

CLIFF, s. 1. der Ubhang, die Klippe ; 
2. Mus. T. dev Schlüffel. vid. CLer. 

CLIFT, vid. CLirr. 

CLIFFY, adj. felfig, ſchroff; zer= 

CLIFTED, Grocer gefvalten., 

CLIMACTERIC, L s. das Stufenjahr; 
D. ad. zu einem Stufenjahr gehörig. 

CLIMATE, s. das Klima, der Himmels⸗ 
ftrich, Groftrich. , , 

CLIMAX, s. T. die Gradation, Steige- 
TUNG (rhet. Fig.). 

To CLIMB, v. n. & a. Elimmen, Flet= 
tern, erfteigen, befteigen, Ansmopjpengein 

CLIMBARLE, adj. erfteigbar. 

CLIMBER, s. 1. der Kletterer, Stei⸗ 
Er; 2. die Fletternde Pflanze; 

chlingpflanze. 
oe s. das Klima, ber Himmels- 
ytd). 

To CLINCH, v.n. 1. ie Fauft) ballen; 
packen, umfaſſen; 2. reinen Nagel) 
umfchlagen; nieten erneren, befe= 

igen; to — an argument, einen 
eweis verſtärken; to — a cable, M 
T. einen Anker am Ringe feſtmachen; 

Clinching, s. M. T. das Berftopfen dev 
Schießloͤcher. 

CLINCH, s 1. das Wortſpiel; 2. m 7. 
der Ankerbaum; — bolt, MT. ein 
Klinkbolzen; — work, MT, Klinkerz 
wetf ; Clincher, s. 1. die Krampe; der 
Haken; 2. ver Wigler ; 3. die wigige 
Antwort. 

To CLING, v. ir. n. Fleben, auffeben ; fic. 
anhängen (—to a person, Einem) ſich 
anfchniegen. i 

CLINGY, adj. klebend, klebrig. 
CLINIC (— can), af. bettligerig; a — 
al lecture. die medizinifde Confultaz 
tion am Krankenbe:te; — al convert, 
ber auf dem Eterbebette Befehrte, 

To CUINK, v. a. & n. grell Flingen, tö= 
ner klirren, raffeln. 


CLUS 

CLINK, s. das Geklinge, Geklirr, ber 
KRetten,n.f.w.) ‘ 

To CLIP, v. a. abfdneiven, beſchneiden 
fippen; to — the coin, die Münzen 
kippen; to—sheep Schafe fcheren. 

CLIP, s. die Umarmung. | { 
CLIPPER, s. ber Befchneiver, Ripper. 
CLIPPING, s. 1. das Befchneiden; 2, 

—s, pl, Schnitzel, Abfälle, 

CLOAK, s. der Mantel ; fir. Deckman⸗ 
tel; — bag, der Mantelſack, das Bell 
eifen; — bearer, ber Schleppenträs 
ger; — loop, die Mantelſchnur; — 
pin, die Wandfdraube; — twitcher, 
der Miantelabfchneiver, Gaffendied. 
To CLOAK, ». a. (mit einem Mantel) 
bedecken, verbergen; ig. bemänteln ; 
befchönigen ; — cloaking-stufis, Man⸗ 
telgeuge. 

CLOCK, «. 1. bie (Wand⸗) Mhr, Schlag- 
uhr, Thurmuhr; 2. die Zwidelblume 
(im Strumpfe) ; what 0’— is it ?_wie 
viel Uhr iftes? — casting, das Wert 
einer großen Uhr; Ubrfornituren; — 
dial, (— face) dad Zifferblatt; — hand, 
der Stundenzeiger; — maker, der 
Uhrmacher ; — making, das Uhrma— 
chen, die Uhrmacherfunft; — pully, der 
Kloben; — work, das Uhrwerf, 

To CLOCK, vid. To CLuck. 

CLOD, s. 4. der Kloß, die Scholle; der 
Klumpen, dns Klümpchen; 2. —, 
(— head, — —* — poll), der Dumm⸗ 
kopf, Tölpel; — hopper, vulg. ber 
Bauer; — pated, dumm. , 

To CLOD, x. n. fich Hümpern, gerinnen. 

a 1. kloßig; Eumpig; 2. 

irdiſch. 

fe CLOG, v.I. a. 1, befehweren, prüden, 
überladen; 2. hindern, hemmen; 11. 
n. Humpig feyn, fi; anhängen ; ges 
rinnen. 

CLOG, 5. 4. bie Raft, Biirde, Befchwer- 
de, dad Hinderniß, die Feffel ; 2. der 
Klog; 3. Holzſchuh; Ueberſchuh; 4. 
der Hundeklöppel; this meat is a — 
to the stomach, diefe Epeife befchwert 
den Magen, iſt unverdaulich. 

CLOGGINESS, s. die Befchwerniß, das 
Hinderniß. 

CLOGGY, adj. klumpig; beſchwerlich, 
hinderlich. 

CLOISTER, s. 1. das Kloſter; 2. der 
Kreuzgang, darin; 3. Säulengang, 
die Uniſäulung. 

To CLOISTER, ». a. (— up), in ein 
Klofter thun; einſperren; mit Gane 
Ten umgeben. . 

CLOISTERAL, adj. Höfterlich, abge⸗ 
fchieden (von der Welt), 

CLOISTERED, adj. 4. einſam; 2. mit 
Säulen umgeben. 

CLOKE, vid. CLoax. 

To CLOSE, ». a. & n.1, ſchließen, zu⸗ 
ſchließen, eng ſchließen, zumacben, zu= 
machen, guthun; 2. verichließen; 3. 
befchliegen, abfchließen, endigen; 4. 
fich fehließen, fich zuthun ;to — an ac- 
count, eine Rechnung (ab⸗) ſchließen, 
ausgleichen, faldiren ; to — a sentence 
einen Nebefab ſchließen; to — in, eins 
ſchließen; einbrechen; to — the line, 
N. T. die Schiffe dichter zufammen« 
rücken laffen ; to — up, verichlieben; 
(einen Brief) zufammenlegen, verfies 
geln; zuheilen; to — upon. befchlies 
gen, unter einander eins werben ; te 
— with (— in with), fich an Jemant 
anfchließen, ihm beitreten, fich mit ihm 
vereinigen; to— with the enemy, Mil 
dem Feinde handgemein werden; to 
— with an offer, ein Unerbieten (einen 
Borfchlag) annehmen, 

CLOSE, I. s. 1. der Schluß; Beſchluß 
das Ende; die Baufe; 2, dev einges 
fehloffene Raum, vie Einzaͤunung; 





3. fir. das Handgemenges to cume te 


CLOT 


ha — Handgemein werden; in (at) 
the — of night, beim Anbruche ber 
Naht, bei Fntenbem Abend; I. adj. 
& ado. \, (also adv. —4y), verfdloffen, 
einge alofien, zugemacht ; 2. fz. vers 
borp u; 3. heinclich, fill, uruückhal⸗ 
fend verſchwiegen; 4. He , dicht, 
berb, 5. fteif, Raff, Enapp, ee 6. 
N a: . Elebrig; 8. vere 
opft 9. hart, nahe an, oder an eine 
ander; 10, genau, fparfam, farg, zä— 
be; 11. tribe, fchwül; — to the 
ground, dicht am Boden hin, der Erde 
leich; to be — in shore, dicht beim 
Saude ſeyn; to go — by the wind, fich 
nahe am Winde halten ; — fight, (— 
engagement im Oegenfat von running 
fight), das Treffen in der Nähe; hare 
te cheiße) Gefecht; to make — inquiry, 
genau nachfragen, nachforfcheu; to 
stick — to one, Einem ftandhaft erge= 
ben feyn; to keep —, geheim halten; 
to live —, genau (fparjam) leben; to 
study —, fleifiig ftubiren ; — banded. 
gerät ffen, dicht au einander ; — bo- 
died, enge (am etbe) anliegend; — 
coat, ein Dicht anfchließender Rod; — 
compacted, dicht, gedrängt; — corres- 
pondence, ber vertraute Briefwech⸗ 
tel ; — couched, verborgen ; — cropt, 
(cropped), kahl gefchorent ; — fisted, — 
handed, farg, filzig; — handedness, 
die Kargheit; — jest, cin beißender 
ery 5 — matter, Typ. T. dev engge= 
Haltene (compreffe) Gat; — pent, elt= 
ge verfchloffen ; — prisoner, der in en⸗ 
ger Gefangenfehaft figt; a — trans- 
lation, eine genaue Weberfegung; — 
stool, der Nachtſtuhl; — tongued, vor= 
fichtig tm Sprechen; — walk, ein 
tichter Laubengang. 


CLOSENESS, s. 1. die Derfchloffens | 


heit; 2. fg. Heimlichfeit, Berfchwie- 
enheit; nik; 3, Abge⸗ 
ferent Einfamteit; 4, © 

. Veftigfeit, Dichtheits 6. Nähe; 7. 

—— 8 Sparſamkeit, Kaͤrg⸗ 

eit. 

SLOSER, s, 1. der Beſchließer, Been⸗ 
tiger; Gchiedsmann ; 2. Arch. T. ber 
Schlußftein. ; . 
CLOSET, s. das Cabinet; — sin, bie 
Enid, Sünde; water —, eit 

afıhapparat, dad Appartement. 

To CLOSET, v. a. (in ein Cabinett) ein= 
fhließen, verwahren, in Geheim 
verhandeln, eee 

ELOSH, s. die Rehe, Steifheit (an den 
Füßen des Viehes). ’ 
CLOSURE, s. 1. das Verfchließen; 2. 
der Einfchluß, Bezirk ;3. + Befchluß. 
SLOT, s. ber Rlog, Klump; — bird, 
ber Blauvogel; — bur, die große 
Klette. 

To CLOT, v. n. klumpig ſeyn, ober wer⸗ 
den; gerinnen; clotted milk, geronne⸗ 
—— clotted cream, dev Zucker⸗ 
rabm. 

CLOTH, s. 1. der Zeug, dad Tuch; 2. 
die Leinwand; 3. Dede, 4, Klei⸗ 
dung; 5. Montur; 6. geiftliche 
Tracht ; — in grain, in ber Wolle gee 
färbtes Tuch ; -- of state, der Balda⸗ 
din; to lay the —, den Tifch decker; 
to draw (remove) the —, ben Tis 
abbeden ; to wear the —, Uniform 
tragen; to wear the (black) —. eitt 
Weiftlicher feyn; — bag, der Reife- 

af; — beam, der Weberbaum; — 
hat, ber rohe Hut; — market, ber 
Tuchmarkt; — pegs, Wäfchklam- 
mern; — rash, der Tuchraſch; — 
thearer, ber Tuchfcherer; — trade, 
der Tuch» and Leinwandhanbel: — 
weaver, ber Reinweber; Tuͤchmacher; 
— worker, dev Tacharbeiter, 

TL CLOTHE, v a. Fleiten, bekleiden; 





CLUB 


fich Heiden ; fig. einkleiden; to — in 
shame, fdyamroth machen, 

CLOTHES, s pi die Kleidung, Wäfche ; 
small —, Weinfleider ; a suit of —, 
ber ganze Anzug; — horse, der Klei⸗ 
derbod ; — line, die Mäfchleine, 

CLOTHIER, s 1. der Tuchmacher, 2. 
Tuchhändler. 

CLOTHING, s. die Kleidung; der An⸗ 


aug. 

To CLOTTER, v. „ fich Hümpern, ges 
rinnen. 

CLOTTY, 
tloßig. 

CLOUD, s. 1. bie Wolfe; 2. dunfle oder 
eur Stelle, Aver (in Steinen, u. 

.w.); 3. Dunkelheit; — berry, die 

Au aa (Rubus Chamamorus 
— L). 


adj. Hümperig, geronnen ; 


To CLOUD, v. I. a. bewölfen, umwöl⸗ 
fen, trüben, verdunfeln; 2. ddern, 
fleden, flamınen, wäſſern (Zeuge) ; 
118 I wolfig, trübe werren, fich um⸗ 
ziehen. ‘ 

CLOUDINESS, s. das Mölfige, Trübe, 
bie Dunkelheit. 

CLOUDLESS, adj. unbewölft, klar, bell. 

CLOUDY (adv.— wv), adj. 1. wolfig, 
tritbe, dunfel, diifter; 2. unverftind= 
lich; — pillar, die Wolfenfaule. 

CLOUGH, s. 1. M. E. das Outgewidht ; 
2, ber jähe Abhaug; die Klippe; dag 
tiefe Thal. 

CLOUT, s. 1. det Hader, Lappen, Lum⸗ 

en, Wifch ; 2. die Platte, Schiene; 
. vulg, dei Schla ; — leather, ausge⸗ 
fchnittenes Sohlenleder; — nails, 
Schuhnägel. : 2 

To CLOUT, v. a. 4, fliden; 2. (mit 
Lappen, u. ſ. w.) verbinden; 3. be= 
feblagen, nägeln; 4. ſchlagen; — 
Clonted shoes, mit Nägeln beichlagene 
Schuhe; — cream, vid. CLOTTED. 

re adj. plump, grob, pfu⸗ 

erhaft. 

CLOVE, s. 1. det Stloben, die Sebe 
GER u 2, — (of cheese), das 

iertel eines Käſes (7 Pfund) ; 3. die 
Oewürznelfe, Nelke; — bark, ber 
Nägeleinzimmt; — gilly-flower, die 
gefüllte Nelke. 

CLOVEN-FOOTED (— noorep), adj. 
mit gefpaltenen Klauen, gefpaltenem 
Huf; dev Pferdefug. 

CLOVER, s. der Klee ; fig. to live in—, 
üppig, wohl (vag. wie ein Hafe im 
Klee oder Kohl leben, 

CLOVERED, adj. mit Slee bedeckt. 

CLOWN, s. der Bauer; Tölpel; —'s 
mustard, dev Bauernfenf (Tadaspi — 
L.); — woundwort, dad Oliedfraut, 
Wundkraut (Sideritis — L). 

CLOWNISH, 1. adj. aus Bauern befte- 
hend; 2. (adv. — rx), bänerifch, grob, 
plump; ness, s. da8 bäuerifche 
Wefen, die Grobheit, lamp helt | 
To CLOY, v. a. 1. — . ſätti⸗ 
gen, überladen; fig. beichweren. 

CLOYLESS, adj. was nicht fättiget. 

CLUB, s. 1. die Keule, der Kniittel, 
grün; 2. T. cin dev Karte) Treffle, 

icheln oder Kreuz; 3. der Club, die 
Gefellſchaftz 4. Zeche, ber Beitrag; 
-- fisted, dickfäuſtig; — footed. plump⸗ 
oder Erummfüßig ; — garnet, N. 7. das 
Geitau der untern Segel ; —headed. 
didfipfig; --law, das Sauftredt; 
Glubgefeg; —moss, das Kolbeu⸗ 
moos ; --room das Geſellſchaftszim⸗ 
me 5 die Binſe; —shaped, 
eulenförmig. 

To CLUB, v. 3 & a. 1, bezahlen. here 
austücen; 2. mitwirfen, beitragen, 
ufammenfchiegen (4. B. bei Sub= 
Kehbkionen, u. f. 1.1; — your firelock, 
verfeort fchulterts Gewehr ! 

CLUBBED, adj. ſchwer, plump. 
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CLUBRISH \rdv. — ty), sd). plump 
toͤlpiſch. 

CLUBBER, 2s. der Clubiſt. Genoſſe 

CLUBBIST, § eines Clubs, 

To CLUCK, v. I. n. gluden; IL. a. loder 
(wie eine Henne). 

CLUE, vid. CLew. 

CLUMB, s. 1. der Klump, Kloß, Klotz; 
2. die Haufen; a — of trees, cine 
Baumgruppe. : 

ss s. der Dummkopf, Dickkopf 

ölpel. 

EN 

eit. 

CLUMSY (adv. — 11), adj. 1. fury und 
did; 2. plump, linfifch, ungefchidt. 

CLUNCH, s. verhärteter Thon. 

CLUSTER, s.1. die Traube, der Bü⸗ 
hel; 2. Haufen, Schwarm, bie 

enge; — of islands, die 3ufelgruppe. 

To CLUSTER, n. 1. n. 1. traubenweife 
wachſen; 2. fich ballen ; 3. fich ver— 
fammeln; IL a. verfanmeln, zuſam⸗ 
menhäufen. 

CLUSTERY, adj in Haufen, bi. 

To CLUTCH, ». a.1. zufchließen, zuma⸗ 
hen (die Hand); 2. packen, fallen, ere 

reife feft halten; 3. umfaffen, ums 
annen 

CLUTCH, s. det Griff; clutches, 5. pl. 
die Klauen. 

CLUTTER, s. vulg. 1. das Getöfe, bad 
Gepolter, der Lärm; 2. die Menge, 
ber toile Haufen. 

To CLUTTER, v. n. vig. toben, laͤr⸗ 
men; to — together, ſich haufenweiſe 
verfammeln. : F 

CLYSTER, s. das Klyftier ; — pipe, die 
Klyſtierfpritze. 

COACH, s. 1. die Kutſche; 2. eine Stu⸗ 
be im Stern der großen Kriegsſchiffe; 
— box, ber Kutfcherfig, Bork ; — boot, 
ber Bodfaften ; —braces, pi. die Haus 

eriemen, Schwungriemen ; — grease 

agenfchmiere ; — hire, die Miethe 
das Geld für eine Lohnkutſche; — 
house, dev Schoppen, die Remije; — 

Joints, pl. die Sturmftangen; —ma- 
ker, ber Wagenmacher, Kutfihenfabris 
fant; —man, der Rutfcher ; —man- 
ship, die Kunſt des Wagenlenfens ; — 
springs, pl. die Gyringfedern einer 
Kutfche ; —stand, der Ore wo Mieth> 
Eutfchen halten; —step, der Kutfchen: 
tritt ; —top, der Kutſchenhimmel⸗ 

To COACH, v. a. futfchen, in einer Kut⸗ 
fche fahren. 

COACTION, s. ber Zwang. F 

COACTIVE (adv. — ty), adj. 1. zwin- 
gend; 2. + mitwirken. , 

en adj. mithelfend, beiftes 

end. 

COADIUTOR, s. 1. der Gehülfe, Bei= 
ftand ;_2. Coadjutor; coadjutrix, die 
Sehülfinn, u. ſ. w. 

COADVENTURER, s. ber Theilnehmer 
an einem Abenteuer. 

To COAFFOREST, v. a. bewalben. 

COAGULABLE, adj gevinnbar, 

To COAGULATE, v. I. a. gerinnen maz 
en; If. n. gerinnen. . 

COAGULATION, s. 1. da8 Gerinnen, 
die Gerinnung; 2. das Geronnene. 

COAGULATIVE, adj. gerinnen machend. 

COAGULATOR, s. was gerinnen macht. 

COAK, vid. Coxe. N 

COAL, s. die Kohle, Steinkohle ; — hass 
ket, der Kohlenkorb; — box, der Stoh= 
lenfaften; — crimps, Commiffionive 
ver Mohlenbindler im Großen; — 
dust, der Koblenftaub; — fish, der 
Kohlfiſch, Köhler; — heaver, ber 
Koblenträger ; — house, (— hole), ber 
Kohlenfpeicher, tie Kohlenfammer ; 
— man, ber Stöhler, Koblenbreuner, 
Kohlenmann ; — merchant, der Koh: 
Isnbanbdler; — mine, (— work) dad 
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Kohlen bergwerk; — mouse, tie Kohl⸗ 
ante Brandmeife 3—pit, die Kohlen: 
oes &; poker, (— raker), bie Koh⸗ 
engabel, das Schüreifen; — scuttle, 
der Roblenfchütier; — sinte, ber 
Brandfcbiefer. P 

To COALESCE, v. n. 1. apres? gue 
fammenfließen 2. fic) vereinigen, 
fich verbinden. 

YOALESCENCE, s. ber Zufammenfluß, 
die Vereinigung. ch 

m s. die Bereinigung; der 

und. 

DOALY, adj. 1. voll Kohlen; 2. einer 
Kohle ähnlich, Eohllicht. 

SOAMING, s. 7. der Scherftod. 

SOAPTATION, s, die Fügung, rechte 
Stellung. 

To COARCT, Er a. enger machen, 
To COARCTATE, $_einfchränfen, 

COARCTATION, s. die Einfhränfung; 
der Zwang. 

DOARSE (adv. —ıy), adj. grob, rob, 
rauh, gemein; — bread, Schwarz⸗ 
brod; — stuf Mörtel init Braten: 

Robheit, 


—ness, s. die Grohheit, 
Plumpheit; Gemeinheit. 

DOAST, s. die Seefüfte, Küfte, das 
Ufer, Geftade; the — is clear, fig. es 
ift Alles ficher, die Gefahr ift vorbei; 
— mary, vid. COSTMARY. 

To COAST, v. n. & a. an der Küste bine 
ahren, landwärts fegeln ; nahe vor- 
et fegelit; coasting pilot, der Lothfe ; 

— trade, der Küftenhandel. 

COASTER, s. der Küftenfahrer. 

SOAT, s. 1. der Rod; lange Rod; 2. 
das Kinderröckchen, die Kappe; 3. 
Standesfleinung, Amtsfleivung ; 4. 
das Fell, der Pelz, die Haut, Rinde, 
Schale; 5. der Uchergug; Anftrich; 
die Verkleidung ; 6. X. 7. das Thees 
ten; die Theerung; Coats, s. pl. 
Theerhanf; 7. 7. der Wap enfebilo, 
bas Wappen; 8. fir. der Stand; a 
man of his —, feines @leichen; to 
cast the —, die (alte) Haut ablegen; 
great —, der Ueberrvod ; — of armour, 
der Waffenrock; — ofarms, der Waf⸗ 
fenrod ; Wappenfchild; — of mail, 
ber Panzer; to turn — abtrünnig 
werden; — loop, die Gattelframpe; 
a — oftin, ein Ueberzug von Zinn, 
eine Verzinnung; the coats of an 
onion, bie Schalen einer Zwiebel. 
To COAT, v. a. 1. einen Rock anziehen; 
2. bekleiden, überziehen, 

COATING, s. 1. ber Ueberzug, Anftrich, 
die Verkleidung; 2. der Tüffel. 

To COAX, v. a. ſchineicheln, liebEofen, 
ftreicheln ; beſchwatzeü. 

YOAXER, s. der Liebkoſende, Schmeich- 
ler; Befchwager. 

DOB, s.1. die Seemeve (auch sea-cob) ; 
2. der Hengft; — irons, die Feuer= 
hide, Brandböcke, Holzböde ; — loaf, 
ein großes Brod; — nut, die große 
Bellernug; das Rub fpiel ne Kin⸗ 
ber); — stones, (in Neuengliſch) gro= 
fe Steine; — swan, dev Borber= 
ſchwan. 

To COB, Sca Exp. mit Stockſchlägen 
beftrafen. 

COBALT, s. der Kobalt, Kobalt. 


To COBBLE, v. a. fliden; ftitmpern ; | To T 
J : teln, hätſcheln; cockering, s. daB, 


ſchlecht ausbeffern. 

VOBBLE, s. ber Kliefel, 

SOBBLER, s. 1. der Slider, Schuh: 
flier ; 2. Stümper. |. ‚ 
SO-BISHOP, s. der Coadjutor; Weih⸗ 


biſchof. 

COBLE, s. das Fiſcherboot. 

COBOOSE, s. vid. Casoose. 

JOBWEB. I. s. 1. dag Spinnengewebe ; 
2. fig. Ney, die Schlinge; IL. adj. 
zart, dünne, Loder; — bed, mit Spin= 
nengewebe überzogen. 
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COCK 


COCCIFEROUS, adj. beerentragend. 
COCHINEAL, s. der Scharlachwurin, 
die Gochenille ; — oven, der Darroz 
fen für die Gochenille, - 
COCHLEARY,” ) oi nit nen 
COCHLRATE, aa ſchraubenför⸗ 

COCHLEATED, §: mig. 

COCK, s. 1. der Hahn, da8 Hähnchen, 


| Männchen; 2, der Anführer, Wort» 


ührer; 3. der Heuhaufen, Heuſcho— 
I 4. — Stülpe (eines Hu⸗ 
tes)z 5. die Zunge an der Wage; 6. 
der Zeiger an der Sonnenuhr; 7. ber 
Meiteeiahn; 8. Hahn (zum Abzie⸗ 
hen des Öeträufes; deßgleichen am 
Gewehr); 9. die Kerbe (an einem 
au) 3, 10. das Beiſchiff, kleine 

oot mit halben Verdeck; dunghill 
—, der Haushahu; — of the wood, 
der Auerhahit; to be — on hoop 
cock-a-hoop,), Hahn im Korbe feyn, 
ich brüften ; — boat, das Beifchiff, 

oot mit halbem Verdeck; — brained, 
hirnlog, dumm; — broth, Brühe 
yom Hahn; — chafer, der Maifä- 
fer; — s comb, der Hähnkamm; fie. 
Stußer ; — crowing, das Hahuenge= 
kräh; dev frühe Dtorgen; — eyes, 
Garabinerhafen am Pferdegeſchirr; 
— fight, — fighting, der Habhufamypf, 
das Hahngefecht; — ’s-head, die Es— 
parfette ( Hedysarum Onobrychis — L.) ; 
— horse, zit Pferde, fiegprangend, 
ſtolz, trotzig; — lot, der Hahnbals 
fen ; — master, an Kampf 
abrichtet ; — match, die Wette bei ei⸗ 
nem Hahngefecht, und diefes Gefecht 
felbjt gegen eine Wette; — pigeon, 
der Lauber; — pit, der GHahnplan, 
Kampfplatz; (auf Schiffen) Kranz 
fenverfchlag, die Tauenkammer; — 
robin, das. männliche Rotheehlchen R 
— saw, T. die Laubfäge; — shut, die 
Zeit des Hühnerauffluges, Dämme- 
rung; — sparrow, das Männchen 
vom Sperling; — spur, der Hahu— 


fporn; virginifche Hägedorn; — 
swain, ber Führer des Beifchiffes ; 


— throwing, 918 Hahnwerfen, der 
Hahnſchlag (Spiel); —s-tread, —s- 
treadle, der Hahntritt; — water, Min. 
T. BWaffer in Bergwerfen; — weed, 
das Hehnfraut, die Pfefferwurz (Le- 
pidium — L.). 5 : 
To COCK, v. Ln. 1. Kampfhihne sie 
ben; 2. ftolgiven, fich brüften; II. a 
(— up), 1. in die Höhe richten, aufs 
richten, aufwärts halten; 2. auffes 
sen; fchobern, auffchobern; 3. aufs 
Lappen, auffrempen, aufftülpen, ſtu— 
en (einen Hut); 4. den Hahn (am 
Sewehre) fpanıen ; to — the nose, 
die Nafe hoc) tragen ; to — the ears, 
die Ohren fpigen. . 
COCKADE, s. die Gocarde, Hutfchleife ; 
cockaded, adj. eine Cocarde tragend. 
COCKAL, s.1. da8 Beinchen, Knöchel⸗ 
chen (zum Spielen fiir Kinder) ; 2. 
der Faugknochen (das Spiel felbft). 
COCKATRICE, s. 1. der Buftlisf; 2. 
ein liederliches Frauenzimmer. 
COCKED, adj. aufgekrempt, mit Krem⸗ 
pen; ready —, mit aufgezogenen 
Hahn; — up nose, die Stülpnafe, 
COCKER, v, a. liebkoſen; verzär= 


Berzärteln. ; 

COCKER, s. der Kampfhähne zieht, 

Hahnenfreumd. 

renden s. der junge Hahn, das 
ähnchen. 

obCKER Ls. M. E. bad Zollfiegel ; 

der Zollffchein; die Ausfuhr-Decla= 


ration; IE adj. muthwillig, loſe, 
Hause 


frech; munter; — bread, das 
brod; der Schiffszwieback. 
JOCKING, » das Hahngeferht. 





COFF 


COCKLE, «. 1. die eßbare Het zmuſchel 
2. (ar — weed), die Kornrofe, Mathes 
rofe; hot:cockles, nas Heiphandipiel, 
Handplacker; — shell, die Mujchels 
Schale ; --stairs, die Wendeltreppe. 

To COCKLE, ». 1. a. rungeln, falter ; IL 
n. fich runzeln, faltig werben; 
Cockled, adj. 1. muſchelartig; T 
fchraubenförmig, gewunden. 

COCKNEY, s. iron. 048 londner Stadt⸗ 
find, der fondner Dtaulaffe; — dia- 
lect, die (gemeine) londner Diundacts 
ae adj. verweichlicht, maulaffens 
mäßig. i 

Coca s. 1. Cocos, ver Cocosbaum; 
cocoa-nut, die Cocosnuß. 

COCOON, s. der Coron. 

COCTILE, adj. gebaden, gebrannt. 

COCTION, s. 1. da Kochen, Baden; 
2. die ranean 

COD, s. 1. die Hülfe, Schote ; der Coz 
con; 2. die Hode; 3. — or — fish, 
der Stodfifeh ; — oil, Leherthran 
vom Sabeljau; — pepper, der jaz 
maiſche Pfeffer, Piment; — piece, 
der Hofenfchlig, die Hofenflapye; 
— worm, ber Strohwurm ; — wort, 
das Sternfraut, die Aiter. . 

CODDER, s. der Ginfammler von Hülr 
fenfrüchten. 

CODE, s. ber Coder, das Gefegbuch. 

CODGER, s. cont. der alte Hageftolzs 
Geighals. * 

CODICIL, s. das Codicil (der Anhang 
zu einem Teſtamente). 

CODILLE, s. T. das Coville. 

To CODLE or To CODDLE, v. a. 43 ge: 
linde fochen, aufkochen, dämpfen; 
2. zärtlich behandeln. 

CODLING (or CODLIN), s. 1..der Rods 
aviel 2.Blackfiſch, Schellfiſch. 

COEFFICACY, +. Eng 

COEFFICIENCY, { s. bie Mitwirkung. 

COEFFICIENT (adv. —ıy), L adj. mits 
wirkend; IL s.1. das Mitwirkende; 
2. zig, T. der Coefficient. 

COELIAC, adj. den Unterleib betreffend ; 
— passion, das Bauchweh; der 
Durchfall. 

COEMPTION, s. ber Auffauf, 

COEQUAL (adv. —ıy), adj. gleich, 

COEQUALITY, s. die Gleichheit, 

To COERCE, v. a.1. einfchränfen (durch 
Strafen) ; 2. zwingen. 

COERCIBLE, adj, einzufchränfen. 

COERCION, s. die Einfchränfung, der 
anand durch Strafen; — bill, die 
Ywangsbill. 


DIE, adj. einfchränfend, zwiu⸗ 
gend. ; % 
COESSENTIAL, (adv. —ıy), adj. glei> 
ches Wefens. ! J 


COESSENTIALITY, s. die Gleichheit 
des Mefens. 

CO ESTATE, s. ber Mitſtand. 

COETANEOUS, adj. gleichzeitig. 

——— (adv. —ıy), adj. gleich 
ewig. i 

COETERNITY, s. die gleiche Ewigkeit 

COEVAL, 1. adj. gleich alt, gleichzei- 
tig; IL s. der Zeitgenoß. 

COEVOUS, adj. gleichzeitig, gleich alt. 
To COEXIST, v. n. zugleich feyn, leben. 

COEXISTENGE, s. die Coeriftenz, das 
Sugleichfeyn. 

COEXISTENT, adj. zugleich ober mit 
vorhanden, é 

To COEXTEND, ».n. gleichen Umfan 
haben, fic) gleich wi erftreden. ig 
COEXTENSION, s. der gleiche Umfang, 
die gleiche Ausdehnung. : 
COEXTENSIVE (adv. —ıy), adj. 90" 

” pletion Anal: . 

FFEE, s. der Kaffee; — berry, die 

Kaffeebohne; — diggin, die Filtvire 
kanne; — house, das Kaffeehaus; 
— kitchen, die Kaffeemaſchine: 


COHO 


man, der Kaffeeſchenk; — min, bie 
Kaffeemühle ; — pot, der Kaffeetopf, 
bie Kaffeekanne; — roaster, der Kaf⸗ 
feefchütter, Raffeebrenner, die Kaf— 
feetrommel ; —tree, der Kaffeebaum. 

SOFFER, s. 1. der Öelpfaften ; 2. Kof⸗ 
fer, bie Stifte ; 3. Mir. 7. der vertiefte 
und bedeckte an. ‘ 

To COFFER, v.a. in Kaften legen, ein⸗ 
fihließen. — 

COFFERER, s. der Schatzmeiſter. 

BOFFIN, s. 1. ber Garg ; 2. die Pafte- 
tenpfanne, Tortenform ; 3. der ganze 

uf eines Pferdes; 4. Typ. 7. der 
arrest; — man, — maker, ber Sarg⸗ 
macher. 

To COFFIN, v. a. in den Sarg legen, 
einfargen. 

COG, s. der Kamm oder Sahu Cam 
Rade) ; — wheel, bas Kammrad, 

To COG, v, a. & n. Zähne an ein Rad 
machen; 2. fchmeicheln, nach dem 
Mune veden; Lügen, befrügen; to 
— the dice, die Würfel fneipen. 

COGENCY, s. bie zwingende Kraft, Ge⸗ 
walt, Veberzeugung. 

COGENT (adv. —ıy), adj. Fräftig, drin⸗ 
gend, unwiderfteblich, überzeugend. 
COGGER ,s. der. Schmeichler, Betrüger. 

COGITABLE, adj. denkbar. 

To COGITATE, v, n. denken, ausden= 
fen, bebenfen, 

DEAN: 3. a8 Denken, der Ge⸗ 

anfe. 

COGITATIVE, adj. 1. benfend; 2, tiefe 
finnig. 

COGNATE, adj. verwandt (befonders 
von Mutterfeite). 

COGNATION, s. die Verwandtſchaft; 
Aehnlichkeit des Wefens. 

COGNITION, s. 1, die Kenutniß, Kun⸗ 
de; 2.ba8 Wiffen, Bewußtſeyn. 

COGNIZABLE, adj. 1. 2. T, worüber 
gerichtlich erkannt werden Fann, dem 
pe as: en Verfahren unterworfen ; 
2. evfennbar. : . 

COGNIZANCE, s. 1. bie Grfenntnif, 
Keuntniß; 2. Z. T. gerichtliche Ere 
fenntniß ; 3. Erkundigung ; this falls 
under the — of philosophy, fig. das ger 
Im vor bie (in das Gebiet der) Phi⸗ 

ofophie ; to take — of, Erkundigung 
einziehen über (wegen) ; unterfuchert. 

SOGNOMINAL, adj. ven Zunamen oder 
Beinamen betreffend. 

COGNOMINATION, s 
Beiname. 

SOGNOSCITIVE, adj. zum Grfennen ; 
— faculty, das Eréenntnifivermigen. 

To COHABIT, v. n. 1. mit bewohnen, 
pieumen oder beifammen wohnen; 

ls Eheleute beifammen wohnen 
(ohne verheivathet ju feyn). 

COHABITANT, s. ber Mitbewohner. 

COHABITATION, », 1. das Zuſam⸗ 
menmwohnen ; 2. die Beiwohnung oh⸗ 
ne verheivathet zu ſeyn. 

COHEIR, s. der Miterbe. 

COHEIRESS, 5. bie Miterbinn. _ 

To COHERE, ». n. 4. zufammenhängen ; 
2. übereinfommen, ſich fehiden ; 
übereinftimmer. 

COHERENCE (COHERENCY), s. det 
Buena, die Berbindung, 

olge. 

OOHERENT fadv. —ıy) adj. 1. oe 
menhängend, verbunden; 2. überein- 
ftimmig. 

SOHESION, s. der Zufammenhang, 
vid. COHERENCE. 

SOHESIVE (adv. —ıy), adj, zuſammen⸗ 
hängen. 

ne s. ber Zufammen- 

ang. 

To COHOBATE, v. a. Ch. T. nodmalé 
abziehen oder deftilliven, cohobiren 





der Zuname, 





COLL 


COHOBATION, s. Ch, T. da6 zweima⸗ 
lige Abziehen. 

COHORT, a. die Gohorte, römifche 
Kriegsſchar; der Trupp Mrieger. 

COIF, s, die Haufe, Kappe, der Kopf⸗ 
pub eines Grauengimmers ; der Doce 
torbut. 

To COIF, v. a, mit einem (weiblichen) 
Kopfpuße verzieren. 

COIFFURE, s. der Kopfputz, Auffag, 
das Kopfzeug. 

To COLL, v. a. aufwickeln, anfrollen, 
zufammenrollen, rund zuſammenle— 
gen, auffchiefien. 

COIL (a — of rope), s. bas rund gelegte 
(aufgefchoffene) Stück (Tauwerk); 
the — ofa cable, das Auge eines auf⸗ 
geſchoſſenen Taues. 

COIN, a. 1. die Münze, das Geld; 2. 
die Ede; 3, der Eckſtein; 4. Typ. 7. 
Keil; Stellkeil. 

To COIN, v. a. 1. prägen, münzen; 2. 
fig. machen, erfinden, fehmieden. 

COINAGE, s. 1. dad Münzen, die 
Münzkunft, 2. Münze; 3. das Geez 
rap HE a ee der 

agſchatz; 5. fg. die Erfindung, 
Grbichtung, Geburt. : é 

To COINCIDE, v. n. 1. zufammentuefs 
fen; 2. übereinftimmen (mit in und 
with) ; 3. gleicher Meinung feyn; 
to — ina thing, in eine Sache willi= 


gen. 

COINCIDENCE, s. 1, da8 Sufammen= 
treffen, die Zufammenfunft ; 2. Cine 
flimmung. 

COINCIDENT, adj. 1. zufammentrefs 
fend; 2. übereinftimmig. 

COINDICATION, s. das Zufammen- 
treffen (mehrerer Merkmaale). 

COINER, s. 1. der Miinger, Prüger ; 
2, Falſchmünzer; 3. fg. Erfinder, 

COISTRIL, s. 1. Sp. F dev ansgeartete 
oder Baftardz) Fale ; 2. fchüchterne 

Renfch, Neuling, Gelbfenabe ; die 
feige Memme. 

COIT, vid. Quorr. 

COITION, s. das 3ufammenfommen 
zweier Körper; die Begattung, 

COJURER, 5. L. T. der die Wahrhaftig- 
feit des Gides eines Dritten befchwo- 
rende Zeuge, 

COKE, s. abgefhwefelte Steinkohlen. 

COLANDER, s. der Durchſchlag, die 
Sethe, ver Seiher. . 

COLBERTINE, s. eine Art Spigen. 

COLCOTHAR, s. Ch. T. das Gaput mor⸗ 
tuum (trockene Ueberbleibfel nach der 
Deftillatiom. 

COLD (adv. —tx), I. adj. 1. kalt; fro⸗ 
ftig ; 2. Ag. kalt, Faltfinnig, zurüdhal- 
tert, leidenſchaftslos; 3. feufch; II. 
s. 4, die Malte, ber Froft; 2. die Er— 
Filtung, der Schnupfen; to catch 
take) —, fich erfülten, den Schnupfen 

ekommen; in compos. — blooded, ge⸗ 
fühllo8 ; — hearted, gleichgültig, lei— 
penfchaftelos, ann 08. ; 

COLDISH, adj. Fältlich, ein wenig falt, 
kühl, frifh. 

COLDNESS. 5. die Kälte; jig. der Kalt⸗ 
finn, die Gleichgiiltigteit, Sprödigkeit, 
Keufchheit. 

COLE (Couzworr), 8. dev Kohl. 

COLIC, I. s. die Kolif, Darmgicht; m. 
(—at), adj. die Gedärme betreffend, 
oder angreifend. 

To COLLAPSE, vn, gufammenfallen, 
fich ſchließen. 

COLLAPSION, s. das Zufammenfallen, 
Ginfallen, Zuſammenziehen. . 
COLLAR, s. das Halsband; Halsei— 
fen; Kummet; die Halfter; der Mraz 
gen; to slip the —, den Hals (Sop 
aus der Schlinge zieben; a — of 
brawn. ein Stic Ro fleifch vom wil⸗ 
den Schweine; — ofa stay MT ber 





COLL 


Stagkragen; — beam, Arch. T. cet 
on en; — bone, dad Schlüſſel 
ein. 

To COLLAR, ». a. 1. beim Kragen my: 
men, anpefen; 2. einen Kragen um 
binden ; 3. (Sleifch) zufammenrolten 

To COLLATE, v. a. 1. verleihen, erthei- 
len; 2. collationiven, gegen einander 
halten, vergleichen. 

COLLATERAL (—auty). 1. adj. 1. aut 
ber Seite; 2, von der Seite, zur Seis 
tenlinie gehörig, parallel ; 3. mittels 
bat ; — degree of kindred, bie Seitens 
linie ; — wind, der Geitenwind; IL «, 
ber Seitenverwandte ; — ness, a. dit 
Seitenverwandtfchaft. 

COLLATION. s. 1. die — Er: 
theilung ; 2. me tung; 
Ber; feichung ; . fleine Zwifchen- 
me zeit, das leichte Ubendeffen, Bess 
perbrod, die Erfrifrhung. 

COLLATOR, s. 1. der Srtheiler einer 
Pfriinde, Patron; 2. Collationixende, 
Collator, Bergleicher. 

COLLEAGUE, s. der College, Amtsge⸗ 
nog; — ship, bie Öenoffenfchaft. 

To COLLEAGUE, v. I. a, vergefellfchafe 
ten, verbinden ; IL n. fic) verbinden, 
COLLECT, s. die Gollecte; das furge 

Gebet. 

To COLLECT, p. La. 4. fammeln, zus 
fammenbringen ; 2. bemerfen; 3. fol⸗ 
gern, ſchließen; IL. n. fich fammeln, 
anhäufen ; to — one's self, ſich ſam⸗ 
meln, fich faffen, wieder zu fich felbft 
kommen. 

COLLECTANEOUS, adj. zufanmenges 
tragen ; — notes, Collectanea. 

COLLECTED, adj. zufammengefaßt ; 
—ly, adv. gufammengenommen, _ 

CCLLECTEDNESS, s, dad fih Sams 
meln, das 3ufammennehmen (dev Gee 
danken). 

COLLECTIBLE, ad. zu fihliegen zu 
folgern, zu fammeln. 

COLLECTION, s. 1. das Sammeln; 2. 
bie Sammlung; 3. Schlußfolge, der 
Schlußſatz. 

COLLECTIVE, I. adj. 1. collectiv, vers 
fammelt, gefammt; 2. fehliefend; 
Il. —noun, or —, s. Gram. T. das Gols 
lectisum;. —ty, adv. insgeſammt, 
überhaupt; —ness, s. die Bereini- 
gung, die Menge. : 

COLLECTOR, s. der Sammler, Eins 
nehmer; —ship, das Zolleinnehmers 
amt; Mürde eines Bolleinnthmers, 

COLLEGATARY. s_ der Miterbe an eis 
nem Vermächtniffe, , 

COLLEGE, s. sing. das Collegium; 
Gymnaſium, die hohe Schule, 

COLLEGIAL, adj. zu einem Collegium 
gehörig. : 

COLLEGIAN, s. sing. ber Collegiat. 

COLLEGIATE, I. adj. eollegienhaft, cols 
Tegialifch, afademifch ; — church, die 
en — ite 3. dei 
Sollegiat; Schüler, Student. 

eoLLer s. 1. das Collet; 2. Kaften 
des Ringes, worin der Stein figt. 

To COLLIDE, v.. zuſam menſtoßen. 

COLLIER, s. 1. der Steinfohlengrä« 
ber; 2. Kohlenhändler; 3. dus Koh> 
lenfchiff. 

Jer s. 1. die Kohlengrube, das 
Kohlen: (Berg) Werk; 2. der Koh⸗ 
lenhandel, , 

To COLLIGATE, v. a. zufantmenbinden, 
vereinigen. N 
COLLIGATION, s. das Sufammenbins 
den. ? 
COLLIMATION, 


COLLINEATION, | * das Zielen; Ziel 


f) | COLLIQUABLE, adj. ſchmelʒbar; leicht 


auflösbar. : 
COLLIQUAMENT s. die Echmalte 
der Fluß. a 


COLO 
SOL SIRO ANS, adj. ſchmelzend, auflö⸗ 
end, 


To COLLIQUATE, v. a. & n. ſchmelʒen, 
auflöfen. . 

VOLLIQUATION, s. die Schmelzung 
Auflöfung. 

ne a. ſchmelzend, aufs 

fend. 

COLLIQUEFACTION, s. bie 3ufame 
menfchmelzung. 

COLLISION, s. 228 3ufammenftofen, 
bie Berührung. 

To COLLOCATE, v. a. ftellen, ordnen. 

COLLOCATE, adj, geftellt, gefegt. 

“ COLLOCATION, s. die Stellung, Ord⸗ 

mung. : 

COLLOCUTION, s. die Unterredung, da8 
Geſpräch. 

COLLOCUTOR, s. der Sprechende. 

COLLOP, s. die Schnitte, das Scheib⸗ 
hen (dünne Stück Fleiſch; 2. joc. 
ein Kind. ; 

COLLOQUIAL adj. zum Gefpräche ge= 
Bis; die Umgangsſprache betref- 
end, 


COLLOQUIST, s. ber Sprechende. 

COLLOQUY, s. das Gefpräd). 

COLLOW, vid. Cony, &c. 

COLLUCTANCY, s. die Neigung zum 
Streit, Widerfegung. 

COLLUCTATION, s. der Streit, Wider= 
Rand, die Widerſetzlichkeit. 

To COLLUDE, v. n. ein heimliches Ver⸗ 
ftänoniß haben, fich verftehen, unter 
einer Dede fteden. 

COLLUSION, Corzupina, s. das heim= 
liche Berftändnig (Z. 7.- Semanden 
um fein Recht zu bringen) ; there is 
a — between them, fie verftehen ſich 
zuſammen. 

COLLUSIVE (adv. —ıy), adj. abgeredet, 
abgefartet ; —ness, s. das betrügeri= 
fche Einverftändnig. 

en adj. ein Verſtändniß haz 

end. 

GOLLY (Corxow), s. der Ruf, die 
Schwärze, das Kohlſchwarz. 

To COLLY, »..a. berußen, ſchwarz maz 
chen; verfinftern. 

COLLYRIUM, s. die Mugenfalbe, das 
Augenwaffer. 

OOLMAR, 5.1. Colmar (Stadt); 2. die 
Mannabirn. 

COLOGNE, L.s. Cöln; IL. adj. ebluiſch. 

COLON, s. I. da3 Colon [:]; 2. der 
Grimmdarın, 

COLONEL, I. s. der Oberfte; 2. —cy, 
—ship, die Oberftenftelle. 

COLONIAL, adj. die Colonie betreffend; 
— produce, M. E, Golonial-Waaren. 

COLONIST, a. der Eulonift, Anup flanger. 

COLONIZATION, s. die Anlegung einer 
Gofonie, u. fiw. ‘i 

To COLONIZE, Solonien anlegen, an⸗ 
pflanzen, anbauen, bevölfern. 

COLONNADE, s. die Colonnade, Giiu= 
lenftellung, der Säulengang. 

COLONY, s. die Colonie, Pflanzftadt, 
Pflanzung. 


COLOPHON, s. Typ. T. die letzte Seite 
eines Buches (Drudort und Jahr anz 
zeigend). ; 

COLOPHONY, «. der Kolophonium, pas 
Geigenharz. 
COLOQUINTIDA, s. die Coloquinte, 
Bittergurfe, 


DOLOUR, s. 1. bie Farbe; 2. Gefichte- 
farbe, Rothe; 3. de; der Anſtrich, 
Schein, Vorwand, Deefinantel ; 4. die 
Gattung; his — changes, er entfärbt 
{ich ;— boxes, Barbenfäftchen ; — glass- 
es, farbige Olafer ur Beobachtung 
der Sonne) ; —man, der Farbenhand= 
fev der Farbenmeifter (in Kattundru⸗ 
dereien); — marbles, Reibſteine you 
Marmor; the —s, s. pl. die Slagge, 
Babue, Stanvarte. 
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To COLOUR, ». I. a. 1. färben ; anftreis 
den; Muminiren; 2. fg. bef öni⸗ 
en, bemänteln, einen Anſtrich geben; 

. Scheinbar machen; 4. einfchwärzen 
‚nerbotene oder accisbare Waaren 
heimlich einführen) ; U. m. erröthen. 
COLOURABLE (adv. —sxy) ‚dj. ſchein- 
bar; a— sale, M. E. ein fingirter Ver⸗ 


auf. 
COLORATION, s bas Färben, die Fire 


ung. 
COLOURER, s. der, die, das befchöniget, 
bemäntelt. 
COLORIFIG, adj. färbend. 
COLOURING, s. 1. das Färben; 2. Co= 
lovit, die Farbenmifchung, Farbenge= 
bung; 3. fig. das Befchonigen, Bez 
mänteln; — drugs, Farbeftoffe; dead 
— das Örundiren. Ha 
COLOURIST, s. der Eolorift (Meijter in 
der Farbengebung). 
SOL CRESS, adj. Nibenlos, durchſich⸗ 
i 


CULOSSAL, 2 adj. koloſſal, koloſſiſch, 

COLOSSEAN, § foloffartig, rieſengroß. 

ae s. der Koloß die Riefen- 

atur. 

COLSTAFF, ». die Suberftange, der 
Hebebaum. 

COLT, s. 1. das Dep ites 3 2. fig. der 
junge Laffe, das Kalb; — ’s foot, der 

uflattich ( Tussilago — L.) ; —locks, 

pannſchlöſſer für Füllen ; —stamt via. 
CoLsTArr; —s-tooth, der Milchzahır. 

COLTER, s. das Sech, Pflugmeffer. 

COLTISH, adj. fülberhaft, ausgelaſſen. 

COLUMBARY, s. da3 Taubenhaus. 

COLUMBIA, s. * Amerifa. 

COLUMBINE. s. 1. die Taubenhalsfarbe, 
das fchielende Violett; 2. die Afelei 
——— 8. Columbine (der 

Raine eines weiblichen Charakters in 

einer Pantomime). 

COLUMN, s. 1. die Säule; 2. Luft. 
oder Wafferfäule ; 3. Mi. T. Kolonne; 
4. Typ. T. Columne; in —s, colum= 
nenweife. 

COLUMNAR, adj. fi one 

COLURE, s. Ast. T.ber Solur, Gonnen= 
wendekreis. 

COMA, s. der Anſatz zur Schlafſucht. 

COMATE, s. ber Camerad. 

DDNATE, adj. haavig. 

M. — *8 
Bono i adj. ſchlafſüchtig. 
COMB, s. 1. der Kamm; die Striegel ; 

Hechel; 2. der Hahnenkamm; 3. die 
Bonigfeibe, vid. Honey-coms; 4. ein 
Kornmaß von vier Bushel; — brush, 
die Kammbürfte ; — case, das Kamm— 
futter ; — maker, der Kammmacher; 
— tray, die Kammlade. 

To COMB, ». a. kämmen, ftriegeln ; 
frempeln, hecheln. 

To COMBAT, ».I.n. 1. fich fehlagen, 
BR. ftreiten ; 2. fig widerfeßen ; 
IL. a. beftveiten, bekämpfen. 

COMBAT, s. der Kampf, Streit, das 
Gefecht ; single — ber Zweikampf. 
a Is. ber Schläger, 
COMBATER, Streiter, Kimpker 5 
Verfechter; II. adj. fechtend, ftreitend. 
COMBER,s.ber:Wollkänmer; Krempler. 

COMBINABLE, adj. vereinbar. 

COMBINATION, s. bie Verbindung, 
Vereinigung ; das heimliche Bündniß. 
To COMBINE, v. I. a. verbinden, veret= 
nigen, zufammenfügen, zufammenfes 

en; zufammenbenfen ; In. fid) verz 

inden, fich Biegen (— with, mit). 

COMBINGS, s. pl. der Abfall beim 
Kämmen. 

COMBLESS, adj. (von einem Hahne) 
ohne Kamm. , 

COMBUST, adj Ast. T. im Brande, 

COMBUSTIBLE, I. adj. verbreunlich ; 
brennbar ; IL —s, a. pl, Brennftoffe, 
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En s bie Bere 
COMBUSTIBILITY, bre lichkeit 
Brennbarkeit. j 
COMBUSTION, s. 1. die Verbrennung 
per Brand; 2. fig Aufruhr, bie große 
Verwirrung, Flaͤmme. 3 
To COME, v. ir.n. 1. fommen, näher 
kommen; 2. hervorfommen, entftes 
ben; 3, fich zutvagen, erfolgen; 4, 
gerathen, gelingen, ausfchlagen; the 
butter comes, bie Milch buttert; the 
malt comes, dag Malz feimt; when 
all comes to all, wenn es um und um 
fommt; to — about, herum Fommen, 
fic) wenden; fich gutragen, gefche- 
hen; what do you — about? was ſu⸗ 
chet Shr? to —after, nachfolgen ; 
to — again, wiederfomunen, wieder: - 
fehren ; to — along, fort= oder mite 
kommen; to — asunder, auseinander= 
gehen; to—at, an Etwas kommen, 
erreichen, erlangelt; to — away, fid 
wegbegeben; to — hack, zurückkom⸗ 
men; to — by, vorbei fommen ; dazu 
kommen, erlangen, erwerben; to — 
down. herab oder unter fommen; fich 
berablaffen ; to — for, kommen um 
gu holen ; to — forth, heraus oder her= 
vor fommen, heraus gehen; to — 
forward, weiter fommen, verbringen ; 
junehnien 3 to — from, von Etwas her: 
ommen; to— home, wieder guriid= 
kommen; aufs Gewiffen fallen; auf 
das zur Sache Gehörige fomment ; to 
— in, bereinfommen, porstateatens 
fich etnfinden, fich etnftellen; einge= 
hen, einlaufen; auffomment, Mode 
werden; einfommen; auf den Thron 
gelangen; nachgeben; before dinner 
—s in, bevor das Effen aufgetragen 
wird; to — in for, Anfpruch machen 
auf.., fordern (fein Theil), einfom= 
men um; to— in to, zu Hiilfe kommen, 
eingehen, einwilligen ; — into, kommen 
ober gerathen it ..; to — near, nahe 
tommen; fig. ähnlich feyn, gleichen ; 
beifommen ; to— of, herfommen; ab= 
ftammen; what will — of thee? waé 
wird aus dir werden ? to— off, davou 
fommen; entfliehen, entweichen; en 
den, feine Molle fpielen; abgehen 
losgehen, ausgehen, ausfallen ; ab: 
weichen; abfommen; to — off with 
credit, mit Ehren davon- oder loskom⸗ 
men ; you will — off a loser, Sie wer⸗ 
den dabei verlieren; to— off from, 
verlaffen, fahren laffen; a — off, s 
die Ausflucht, der Vorwand ;to— on, 
beranfommen, anrüden; fortgehen ; 
fortfommen, wachfen, gedeihen, ans 
lagen; how do you— on? wie 
geht dive? wie gehen die Gefchäfte? 
to — over, übergehen, übertreten ; be 
trügen ; to — out, auskommen, öffent» 
lic) werden; ausgehen, herausgeben, 
herauskommen, entdeckt werben; et: 
feinen, vortreten; ausfchlagen! trei- 
ben; his teeth begin to — out, dit 
Zähne fallen ihm aus; to — out with, 
mit Etwas herausrücken, Etwas vor: 
bringen, hören laffen; to — (fall) 
short of, verfehlen ; zu Eurg Eommen; 
nachftehen, nicht gleichfommen ; to — 
to, zu, auf, in, oder an Etwas kom⸗ 
men oder gerathen; betragen, aug 
machen ; zu ftehen fonımen, fich be- 
laufen ; fid) nähern; dazu treten, ein. 
willigen; auf Etwas binauslaufen; 
to — to one’s self, Wieder ju fich ſelbſi 
fommen; to — to life lebendig wers 
den; has it — to that? tft e8 dahin 
gefommen? to — to good, wohl gera= 
then, glüden; to — to nothing, zu 
Waifer werden; to — to hand, anges 
langen; zuftoßen, fich cveignen; te 
— to handy blows, handgemein ers 
den; to — to pass, fich zutragen, ere 
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onen, geſchehen; (from) whence 
omes it to pasa? woher fommt 8? 
© — to preferment, befördert werben ; 
what does it — to? wie Biel beträgt 
vas? wie hoch beläuft fic das? wozu 
hilft bas? Lam not so wicked as this 
comes to, fo gottlos bin ich nicht; 
will_ you — to? feyd She es zufrie⸗ 
ben? to — to and fro, hin und her, 
bin und wieder geben ; to — up, here 
auffommen; auffommen, forttom- 
men, aufgehen, feimen; to — up to, 
auf Gras gu, bis zu oder an Etwas 
Eonmen, ſich nahen; to — up with, 
erreichen, einholen; gleichkommen, 
leichthun; to — upon, anf Etwas 
ominen; überfallen ; überrafchen ; 
anheimfallen ; Ishall — upon you for it, 
ich werde mich deshalb an Euch hal⸗ 
ten; warte, ich werde dirs fchon geben! 

COMEDIAN, s. 1. der Komoͤdiant, 
Schaufvieler; 2. Komödienfchreiber, 

COMEDY, s. das Luftfpiel, 

BONELIEN, adv. anftändig, anmuthig, 
artig. 

COMELINESS, s. bie Schönheit, Urtig- 
keit, Unmuth, Rieblichfeit; dev Au= 
fand, , 

OOMELY, adj, & adv. artig, angenehm, 
fieblich, potofelig, fin. 

COMER, s. bet, die, das Mommende; 
— in, ber Hereinfommende ; new —s, 
neue Anköinmlinge. 

COMET, s.1. ber Komet; 2. dag Kome⸗ 
tenfpiel ; —like, adj. fometenähnlich. 

COMETARY, : f 

SOMETIG, } adj. kometiſch. 

OOMETOGRAPHY, «. die Kometenbe- 
fchreibung. 

COMFIT, a. das Eonfect, Quder= 
COMFITURE, § werk; baé Gingemach= 
te; — maker, der Zuderbäder. 
To COMFIT, v. a. (mit Quder) eine 

machen ; überzudern. | 

To COMFORT, v. a, tröften, {aben, ere 
quicten, erleichtern ; erfreuen; ſtärken. 

COMFORT, s. 1. der Troft, bas Labfal, 
die Erleichterung, Hülfe; 2. Bes 
quemlichfeit, das geiftige und fürper= 
liche Wohlbefinden, Wohlfeyn, die 
Behaglichkeit, das Behagen, Ber= 
gnügen, die Zufriedenheit. 

COMFORTABLE (adv. —nuy), adj. 1. 
bebanlich, gemüthlih; 2, bequem, 

emächlich; 3. angenehm, erfreulich, 
rötlich ; —ness, s. 1. die Behaglich- 
keit; 2. Bequemlichkeit, 3. Tröſt⸗ 
lichkeit, Erfreulichfeit. i 

COMFORTER, s. 1. ber Trifter; 2. 
Th. T. heilige Geift; Comfortress, s. 
die Tröfterinn; bie Hiilfebvin enbe, 
COMFORTLESS, adj. 1. unbehaglich ; 2. 
unerfreulich ; 3. troftlos. 

COMFREY (—ray), s. der Wallwurz. 
COMIC, adj. komiſch, 
COMICAL (adv, —arıy), § Iuſtig. 
COMICALNESS, s. das Komiſche. 

COMING, I. adj. fünftig; I. s. das 
Kommen, die Ankunft; — in, das 
Einkommen, 

COMITIA, s. pi. bie Comitien (Volks⸗ 
verfammlungen der alten Römer). 

Eee adj. zu den Comitien ges 

ẽrig. 

COMITY, s. bie nes Lebensart. 
SOMMA, s. 1. bad Komma, der Beis 
u als — T. ber neunte Theil 
eine ones; inverted —s, . T. 

die Anführungszeichen; fam. Sänfe: 

füßchen [* "J, 


To COMMAND, ». a, & n. 1. gebieten, 
befehlen ; 2. befehligen, commandiren, 
ühren (ein Schiff); 3. überfehen, 
beherrſchen, beftreichen ; to — a view 
over .., die Ausficht haben über.., 
beherefchen ; sugar commands a ready 
milo, A. E. Zuder ift leicht abgufegen. 
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COMMAND, s. 1. ber Befehl, bas Ge⸗ 
bot; 2. das Kommando; bie Herr- 
ſchaft, Gewalt; word of — das Com⸗ 
mando- Wort, die Lofung; under —, 
commandirt. 

COMMANDABLE, adj. wad beherrfcht 
werden Fann, regierbar, leitfam. 

COMMANDANT, a, der Befehlähaber, 
Commandant. 

COMMANDATORY, adj. gebieterifch. 

COMMANDER, s. 1. der Gebieter, Bee 
feblébaber; Commodore ; Commanz 
dant; 2. Comthur; 3. 7. die Hand» 
tamme, Zungfer; d, s. 7, Beinlade. 

COMMANDERY (—pry), s. die Com- 
thuret. ‘ 

COMMANDING (adv. —ıy), adj, gebie= 
teriſch; — ground, die bominirende 
Anhöhe. 

COMMANDMENT, s. 4. bie höchite 
Gewalt; 2, das Gebot, Geſetz, bie 
Vorſchrift; the ten commandments, 
die zehn Gebote. 

COMMANDRESS, s. die Gebieterinn ; 
Commandantinn. 

COMMATERIAL, adj. aus zeichen 
Stoffe. N 
COMMATERIALITY, ». bie Gleichheit 


des Stoffes. j 
COMMATISM,  s. die Gebrängtheit, 
Kürze (des Styl). 


COMMEASURABLE, adj yon gleichem 
Berhältniß. 

COMMEMORABLE, adj. benfwürbig, 
merfwürdig, Erwähnung verdienend. 
To COMMEMORATE, v. a. 1. (dad Ans 
denken von Etwas) feiern; 2. erwäh- 
nen, Meldung thun. 

COMMEMORATION, s. 4. die Oedacht= 
ares Beier; 2. Erwähnung, Mel= 

ung. 

COMMEMORATIVE, adj. als Andenken 
dienend, erinnernd. 

COMMEMORATORY, adj. das Andenken 
bewahren». 

To COMMENCE, ».a. & n. anfangen,anhe= 
ben; betreten ; Etwas werden ; to— 
doctor, promoviren, Doctor werden, 

COMMENCEMENT, s. 1. der Anfang ; 
2. die Promotion. 

To COMMEND, ». a. 1, empfehlen; 2. 
loben, rühmen; 3. ſchicken, fenden. 

COMMENDABLE (aav. —ıy), adj. 
empfehlungswärbig, löblich ; —ness, 
s. die Empfehlungstwürbigfeit. 

SOMMENDAM, s. bie Commende, er= 
—X Pfründe, Verwaltung der⸗ 

elben. 

COMMENDATARY, s. ber, Commenba= 
tor, Interimsverwalter ciner Pfriinde, 

COMMENDATION, s. 1. bie aufeb- 
Img; 2 das Lob; 3. die Liehes- 
bottchaft. 

COMMENDATORY, I. adj. empfeblend ; 
— letter, das eran —— 
IL. s. die Lobrede, Lobeserhebung. 

——— s. ber Empfehlende, oz 

ende. 

COMMENSURABILITY, * das Ver⸗ 

COMMENSURABLENESS, | hältniß 
(eines gleichen Ord fenmapcs). 

COMMENSURABLE, adj. gleich aus= 
mefbar, in Verhältniß zu ftellen, 
commenfurable, 

To COMMENSURATE, ». a. gusmeſſen; 
auf ein gleiches Verhältnig bringen. 

COMMENSURATE (adv. — x), adj. 
ausmefbar ; angemeifen; verhält⸗ 


nißmäßig. 

ee aes s. dns Maß, 
Berhältniß. 

To COMMENT, v. n. Auslegungen oder 
Anmerkungen machen (— upon, über). 

COMMENT, s. die Anmerkung, Auss 
Tegung. 

COMMENTARY, « 4. ber Gommentar, 
die Anweguug; 2. das Tagebuch. 
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SEEN a ber Ausleger 

COMMENTER, Erflärer. 

COMMENTITIOUS, adj. erdichtet, er: 
fonnen. : 

COMMERCE, s, 1. die Handlung, det 
Handel, — 2. Umgang; 3 
(ein Kartenfpiel). 

To COMMERCE, v. n. 1. Handel treis 
ben, handeln ; 2. umgehen, verkehren, 
Umgang haben. 

COMMERCIAL (adv. —ır), adj, jum 
Handel gehörig: Handel treiben» 
— treaty, ber Hanbelävertrag. 
COMMIGRATION. s. die Auswanve: 
rung cmehrerer Berfonen ulnmen. 
COMMINATION, s. 1, bie Bebrohung, 
Drohung; 2. 7%. T. die Verkündt: 

ung des Zornes Gottes gegen bie 
Sünder. 

— adj. drohend, bedroh⸗ 
ich. 

To COMMINGLE, v. I, a. vermengen, 
vermifchen; IL n. fich vermifchen, 
vereinigen. ’ 
COMMINUIBLE, adj, jerreiblich. 

To COMMINUTE, v. a. jerreißen, ger: 
ftoßen, pülvern. 

COMMINUTION, s. 1. die Zerreibung, 
2. Verbünnung. , 

To COMMISERATE, v. a. bemitleiden, 
Mitleiven haben. 

COMMISERATION, s. bas Mitleid, Er- 
barmen, die Erbarmung. 
COMMISERATIVE (adv, —ty.), adj, 
mitleinévoll, aus Mitleid. 
COMMISERATOR, s. mitleidig, erbar: 
mungsvoll. i 
COMMISSARIAL, adj. zu einem Goms 
miffär gehörig. e , 
a RIATE, s. die Commiſſär⸗ 

elle. 

COMMISSARY, s. 4. ber Gommiffar, 
Abgeordnete; 2, Proviantmeifter. 
COMMISSARYSHIP, vid. Commissa 

RIATE. F 

COMMISSION, s. 1. die Commiſſion, 
der Auftrag, die Vollmacht; 2. 7, F 
die Provifion, Commifftonsgebühr ; 
3. Stelle, dag Amt; die Befallung, 
das Patent, die Officierftelle ; 4, Be: 
gehung (einer Sünde, u. fo; — 
in « statute of bankruptcy, L dei 
GConcurfus Greditorum; in we — 
beamtet ; — business, M. E. der Com 
miffions= (Factorei⸗) Handel, 

To COMMISSION (To —are), v. u. 1. 
Auftrag geben, beauftragen; 2, ab= 
ordnen, bevollmächtigen; to be com- 
missioned, Auftrag haben, functioni= 
ven, ein Amt verfehen ; a commission 
ed officer, ein in Gehalt ftehender 
Officier. — 
COMMISSIONER, s. ber Commiſſionär; 
Somalis der (gefeglich) Beauf⸗ 
tragte. 

COMMISSURE, s. die Fuge. 

To COMMIT, v.a. 1, übergeben, anver: 
trauen; AL, E. Aufträge geben; 2 
verhaften, ey fegen laffen; 3 
begehen; 4. bloß ftellen; to — te 
(paper) writing, fehriftlich auffegen, zu 

apier bringen; to — violence on 
(upon), Gewalt anthun. 
COMMITMENT, s. 1. die Verhaftung ; 
2. der Verhaftsbefehl; 3. die Bev 


ehung. 
ff 4 , 3 4. der Ausfhuß; 2. 
L. T. der Curator über die Perfos 
oder die Güter eines Wahnſinnigen; 
— man, ein Glied eines Ausſchuffes. 
COMMITTER, s. ber Böſes begeht, 
Verbrecher. 
COMMITTEESHIP, s.da8 Ausſchußamt. 
To COMMIX, v. I. a. verinifchen, més 
fen; I. n. vereinigen. 
COMMIXTION, s. die Bermifchung. 
COMMIXTURE, s. 4. bie Bermifdung 
77 





COMM 


2. ber dadurch entftandene Körper, 
die Mifchung. . 
JOMMODE, s. die Haube, das Rorfe 
eva (der hohe Kopfpug der Damen 
nt 17ten Sahrhundert). 
pores {eae a hath 1. ie 
quem, gemächlich; 2. füglich, nütz⸗ 
lich ; Weiser —ness, 8. bie Ber 
quemlichfeit ; ber Vortheil. 
SOMMODITY, s. die Weare. 
COMMODORE, s. bet Commodore. 
COMMON. I. adj. & adv. 1. gemein; 2. 
emeinfchaftlich; 3. Se Splat iffent= 
tid; 4, gewöhnlich; 5. unadelig; 6. 
Gram. T. generis communis; IL. s. das 
Gemeindeftü, die Gemeinweide, u. 
. 1.5 in compos, — apartment, das 
ohnzimmer; die Gaſtſtube; — 
council, der Stabtrath ; die gefammte 
Bürgerfchaft; — council man, ein 
Rathsglied; — crier, der öffentliche 
Austuler, — hall, da8 Gemeinde⸗ 
haus; — law, da8 gemeine Recht; 
Herfomimen ; — lawyer, det in — 
law wohlbewanderte Rechtsgelehrte ; 
— place, vid. COMMONPLACE; — pleas, 
or court of — pleas, das Obergericht 
in bürgerlichen Sachen; — prayer, 
das Kirchengebet; — report, die Volks⸗ 
age; — sense, der gemeine Men— 
henverftand, gefunde Berftand; — 
sewer (shore), die Schleuſe, ver 
Abzugsgraben; — time, Mus. T. der 
gerade (ichlechte) Taet; in — gee 
meinfhaftlich, zum Belten; to give 
a thing in — eine Sache Preis geben. 
To COMMON, v. n. 1. gemeinschaftlich 
Teben ; 2. in Öemeinfigaft haben. 
COMMONABLE, adj. gemeinschaftlich. 
COMMONAGE, s. das Recht auf einer 
peut: gu meiden; Oemeinde= 
recht. 
COMMONALTY. s. 1. bie Gemein= 
ſchaft; 2. das BolE, gemeine Volk. 
COMMONER, s. 1. der gemeine Manıt, 
Bürgerliche; 2. das Mitglied vom 
Unterhaufe; 3. der Mitinhaber; 4. 
dev Gollegial zweiter Rlaffe auf den 
englifchen Untyerfititen ; 5. die ge= 
meine Hure, f 
COMMONLY, adv, häufig, meiftens, ge= 
meiniglich, gewöhnlich. ; 
COMMONNESS, s. die Gemwöhnlichkeit. 
COMMONPLACE, I. s. der allgemeine 
Titel, Gemeinplag; IL adj. unbes 
beutend, alltäglich, conventionell; To 
— unter allgemeine Titel bringen ; 
—, book, das Collectaneenbuch; — 
wit, Alltagswig. : 
COMMONS, s. pl. 1. a8 gemeine Bolf, 
das Volk, die Gemeinen, der dritte 
Stand; 2. die gewöhnliche Moft, All= 
tag8fojt; house of —, das Unterhaus 
des Pavlamentes. : 
COMMONWEAL, 7 die Republik, 
SOMMONWEALTH. § ber Staat, das 
“gemeine Weſen, Publifum; — of 
learning, die Welehrtenrepublié. 
SOMMORANCE (—cy), s. ber Aufent⸗ 
halt, die Wohnung. ; 
SOMMORANT, adj. wohnhaft, anfüffig. 
JOMMOTION, s. 1. die Bewegung; 2. 
der Aufftand, Aufruhr, oie Empö— 
rung; 3. Verwirrung (ded Berftane 
ded); Heftigkeit; Unruhe (per Seele). 
To COMMOVE, ». a. + heftig bewegen, 
beunrubigen. — 
75 COMMUNE, ». 2. 1. ſich mittheilen, 
fich unterreden, berathen (— with, 
mit); 2. communiciren, zum Abend» 
mahle gehen. : 
DOMMUNICABLE, adj. mittheilbar. 
DOMMUNICABILITY, s. die Mittheils 
barfeit. ' 
SOMMUNICANT, s. der Mittheiler; 
Gommunicant. : 
Yo COMMUNICATE, ». 1 :. mittheilen 
78 
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(—1o..., Einem Etwas), eröffnen; 
theilen; J. n. 1. communiciven, zum 
— gehen; 2. in Gemein⸗ 
ſchaft haben, in einander gehen, an 
einanderjtoßen, u. f. w. — 

COMMUNICATION, s. 1. die Mitthei- 

lung ; 2. Oemeinfchaft, Verbindung, 

ber Perbindungégang ; Zufammeits 
bang; 3. Umgang, Verkehr, Unteres 
bung; evi: — böfe Gefellfchaft; he 
has had — with hey et hat mit ihr zu 
thun gehabt; a door of — eine Dtit= 
telthur. 

COMMUNICATIVE (adv. — ux), I. adi. 
1. mittheilend, freigebig; 2. — 

chig; —ness: II. s. die drage igkeit, 

Gefprachigkett. ; 

COMMUNICATORY ag;. mittheilend. 

COMMUNION, s. 1.1 'e Gemeinſchaft; 
2. Gemeine, Glaubensgemeine; 3. 
das Abendmahl; — cloth, die Altar- 
dee; — cup, der Kelch; — table, 
ber Ubendma lstiſch, Altar. 

COMMUNITY, s. 1. die Gemeinſchaft, 
ber gemeinfchaftliche Beſitz; 2. die 
a Gemeinde, Bürger- 
ſchaft. 

COMMUTABILITY, s. die Fähigkeit ver⸗ 
wandelt, vertaufcht zu werben; Ber= 
äußerlichkeit. 

COMMUTABLE, adj. zu verwandeln, 
vertaufchen; veränßerlich. 

COMMUTATION, s. die Vertauſchung, 
Auswechfelung, der Tauſch; die Ver- 
wandlung einer Strafe in eine (ane 
dere) geringere; die Veränderung. 

COMMUTATIVE (adv. —ıy), adj. lau⸗ 
Tchend, auswechſelnd. 

To COMMUTE, ». I. a. taufchen, vertau⸗ 
ſchen, ausmechfeln ; auslöſen; to—a 
punishment, eine Strafe im eine an= 
bere (gevingere) verwandeln; IL n. 
genug thun, Erfag gewähren. _ 

COMMUTUAL, adj. * wechfelfeitig, ge= 
genfeitig. 

COMPACT, s. ber Vergleich, Vertrag. 

To COMPACT, v. a. 1. feft ——— 

en, verbinden; 2. ordnen, in eit 
Syftem bringen; 3. zufammenfeßen. 

COMPACT (adv. —ıy),1. compact, dicht, 
feft; 2. gedrungen, bündig; 3, ver= 
bunden, zufammengefegt; —edness, 
—ness, s. die Dichthert, Geftiqkeit ; 
—ure, s. die Bindung, Bauart (w. ü.). 

COMPAGES, s. bie Verbindung, dev 
Subegriff. 

COMPANION, s. 1. der Gefellfchafter, 
Gefpiele; Gefihrte; Mitgenoß; 2. 
der Buchdrudergefell, Schriftſetzer⸗ 
gefell; 3. der Ordensritter; —of the 
garter, der Mniebandsordensritter ; — 
female, die Geſellſchafterinn. 

COMPANIONABLE (adv.—ty), adj. ge⸗ 
fellig, umgänglich. 

COMPANIONSHIP, s. 1. die Gefell- 
Schaft; 2. das Wefolge; compositor of 
the —, Typ. T. der Stückſetzer. 

COMPANY, s. 1. die Geſellſchaft; 2. 
Abtheilung, Compagnie; 3. un 
Zunft; 4. Menge, der Haufen; 5. 
die Mauffahrteiflotte; — of a ship, 
das Schiffsvolk; to be good — ein 
guter Gefellfchafter fenn ; to bear (to 
Kan —, begleiten, Geſellſchaft lei⸗ 

en. 

To COMPANY, ».1.a. begleiten, Geſell- 
Schaft leiten; IL n. to — with one, 
fich zu Einem gefelfen, fich mit ihm 
— (von verſchiedenem Ge— 
ſchlecht). 

COMPARABLE (ad». —ıy), adj. ver 
gleichbar, zu vergleichen. . 

COMPARATIVE, I. adj. vergleichend ; in 
Vergleichung; II.s. Gram. T.der Com⸗ 
paratiy; —ly, adv. vergleichungsweis 
fe, in Bergletchung. R 

Ta COMPARE, » La vergleichen (— 
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with ..., mit); gleichachten (— to 
Einem); IL. x. ähnlich, gleich ſeyn. 

COMPARE, s. die Vergleichung; dal 
Gleichniß. 
COMPARISON, s. 1. bie Vergleichung; 
2. das Verhältniß; 3. Gleichniß; 4. 
Gram. T. die Komparation ; in — of, 
in Vergleichung mit, gegen; beyond 
—, unvergleichlich, a 
To COMPART, v. a. abtheilen. 
COMPARTITION, s. die Abtheilung. 
COMPARTMENT, s. 1. die Abtheilung, 
das Belo, Stick; 2. 7. Vertheilung 
(der Figuren auf Gemälden), 
To COMPASS, v. a. 1. umgeben, ein= 
ſchließen; umlagern; befagern, blo- 
ckiren; umfaffen; 2. um Etwas her= 
um gehen; 3. erhalten, befommen, 
zu Stande bringen, burchfegen, voll 
enden; 4, Z. 7. mit Etwas umgehen, 
anftiffei ; 10 — the end, da3 Ziel er= 
reichen; to — the death of the king. 
dem Monige nach dem Leben ftehen. 
COMPASS, s. 1. ber Kreis, Umfang 
(Mus. T. der Stimme), Bezirk; Ber 
reich; der Raum; 2 Ummwen; 3 
Compaß; to keep within —, rah faf= 
fen, mäßigen; to keep one within —, eis 
nen im Zaum halten ;—dial, ber Hands 
compaß, die Compeßuhr; — saw, 7 
die Laubfäge; — seal, das Walzpet⸗ 
fehaft; — timber, Srummbol;; Com 
passes, s. pl. or a pair of —, ber Zirkel. 
COMPASSION, s. das Mitleiven, Er 
barmen. — 

To COMPASSION, v. a. bemitleiden, ſich 
erbarmen. — 
COMPASSIONABLE, adj. bemitleidens- 
werth. : 
COMPASSIONATE (adv.—ty), adj. mite 
leidig; gum Mitleiven geneigt; — 
ness, s. die Mitleidigfeit. 

To COMPASSIONATE, v. a. fid) erbare 
men, bemitleiden. 

COMPATERNITY, s. die Gevatterfchaft. 
COMPATIBILITY, 2s, die Bertrage 

COMPATIBLENESS, § lichfeit, Vereins 
barkeit; der Beftand zweier Dinge 
mit einander. 

COMPATIBLE, adj. was zugleich mit 
einem andern Dinge beitehen Fann, 
vereinbar, verträglich, paffend; —ıy, 
adv. verträglich, ſchicklich, füglich. 

COMPATRIOT, I. s.der Landsmann ; IL 
adj. landsmänniſch. 

COMPEER, s. ber Mann gleichen Stan⸗ 
bes, Mitgenoß, Camerad, College. 
To COMPEER, v. a. fid) zu Etwas ſchi⸗ 
cken, paſſen; gleichfommen; he com- 
peers the best, er fommt den Beten 
gleich. 

To COMPEL, v. a. 1. zwingen, nöthis 
gen; treiben; 2. überwältigen, un: 
terjochen ; 3. + erzwingen, 

COMPELLABLE (adv. —ıy), adj. zu 
zwingen, zwingbar, 

COMPELLATION, s. die Anrede, det. 
Ehrenname. 

COMPELLER, s. ber Zwingende. 
COMPEND, s. vid. ComPEnpIuM. 

COMPENDIOUS (adv. —ıy), adj. zuſam- 
mengegogen, gebrängt, Fury; —ness 
s. die Kürze, Öebrängtheit. 
COMPENDIUM, s. der kurze Begriff 
Auszug. 

To COMPENSATE, v. a. (or n. followed 
by for) erfegen, vergüten, entfchäbte 
gen, ſchadlo halten. 

COMPENSATION, s. det Erfah, dir 
Vergütung, Genugthuung. 

COMPENSATIVE, adj. erfeßend. 

COMPENSATORY, adj. genugthuend 
ſchadloshaltend. 

To COMPETE, v. n. ſich mit bewerben 
mit anhalten; fich meffen mit. 
COMPETENCE (—cy), «. 1. die Sus 
Tänglichkeit, tas Erfordernig Nude 
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fommen; 2. die Statthaftigfeit; 3. 
J, T, &ompetenz (Befugniß eines 
Richter) ; to enjoy a —, fein gutes 
Austommen haben, 

COMPETENT (adv. —Ly), adj. 1. zuläng⸗ 
lich, binteidend; tauglich, paffend, 
au, 2. ftatthaft; 3, 2. 7. come 
petent, befugt. , 

COMPETITION, «. bie Mitbewerbung, 
ber UAnfpruch ; to come in — gleich- 
kommen, verglichen werben ; to put in 
—with, entgegenftellen, vergleichen. 

COMPETITOR, s. 1. ber Mitbewerber, 
Gompetent ; Priterdent; 2. Gegner. 

COMPETITRESS, —rarx, s. die Mitbe- 
werberinn, Nebenbublerinn, u. f. w. 
COMPILATION, s. die 3ufammentra- 
gung, Sammlung ; Anhäufung. 

To COMPILE, v. a. aus Schriften fam= 
meln, zufammentragen ; verfaffen, 

LEN s.ber Sompilator, Samm⸗ 
er. 

COMPLACENCE (—cy), s. 1. ba8 Ge= 
fallen, etal Hl 2. die ee 
Feit; Gefalligteit; 3. bas höfliche 
Benehmen. 

COMPLACENT (adv. —ıy), adj. gefäls 
lig, höflich. 

COMPLACENTIAL, adj. Breube, Ver= 
gnügen erregend, 

To COMPLAIN, v. n. lagen, fic) bekla- 
en, murren, fich befchweren (— of... 
ber; —to..., bet); beweinert. 

COMPLAINANT, s. der Kläger. 

COMPLAINER, s. der Klagende ; Mur⸗ 


rende. 

COMPLAINT, s. 4. die Klage, Bez 
ſchwerde; 2. das Uebel, ber Schaden, 
bie Krankheit. 


COMPLAISANCE, s. bie Gefälligfeit; 
Höflichkeit. 
UOMPLAISANT (adv. —ıy), adj. gefäls 
Ki. höflich ; —ness, s. das gefallige 
etragen, die Höflichkeit. , 
To COMPLANATE, i v.a. ebenen, gleich 
To COMPLANE, machen. 
JOMPLEMENT, s. 1. bie Bes 
Pollendung ; 2. Fülle, der Vorrath ; 
8. die Vollfommenheit; 4. @, 7. Com 
lement (eines Zirfels) ; 5. ase. 7. bie 
ntfernung eines Sterites vom Ze— 
nith; 6. Mi. 7. der Reft der Defen= 
flonélinie an der Sortine; — of the 
course, MT. die Anzahl der Punkte, 
bie dem Cours an 90 Graben fehlen. 
COMPLEMENTAL, adj. ergänzend, 
COMPLETE (adv. —tv), I. adj. 1. voll= 
ſtaͤndig, ganz, vollfommen, wohl ges 
macht; 2. vollendet; —ment, s. die 
Bervollfommmung, Vollendung; — 
ness, s. bie Bollfommenheit, 
To COMPLETE, ». a. 1. vollftändig, 
vollfommen, vollzählig, complet mas 
chen;  vervollftändigen, ergängen, 
eompfletiven; 2. vollenden; 3. erfüllen. 
COMPLETION, s. 1. die Ergänzung ; 2. 
Erfüllung, Vollendung; Bervoll- 
ſtaͤndigung. 
COMPLETIVE, adj. vollkommen ma= 
hend, ergäugend. 
COMPLETORY. a#j. erfüllend. 
COMPLEX, adj. 1. zufammen vers 
COMPLEXED, § flochten, aufanmenge= 
feßt, allgemein: 2. verwickelt, fchwer. 
COMPLEXEDNESS, s. bie guſammen- 
gefebtheit; Berworvenheit. 
COMPLEXION, 1. die Farbe, Geſichts⸗ 
farbe, bas Anfehen ; 2. Temperament; 
bie Leibesbefchaffenheit; 3. die Ber= 
flechtung (m. it.) ; —al, adj. das Tem⸗ 
erament betreffend; a — virtue, eine 
mperamentstugend; —ally, adv. 
nad) dem Temperamente; —ed, adj 
in compos, well —ed, von gutem Tem⸗ 
peramente, guter Befchaffenheit. 
COMPLEXITY, COMPLEXNESS. s. vid 
COMPLEXEDNESS, 
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COMPLEXLY, adv. gufammengefegt ; | 
fämmtlich. 

COMPLEXURE, s. bie 3ufammenhin- 
fung, Verbindung, 

COMPLIABLE, adj. nachgiebig, willfäh- 
tig. 

COMPLIANCE, s. bie Willfahrung ; 
Willfährigkeit; Nachgiebigfeit, Ge⸗ 
maͤßheit. 

COMPLIANT (adv. —ıy), adj. willfäh- 
rig, gefällig, artig. 

Tv COMPLICATE, v. a. 1. verwideln ; 
2. verflechten, verbinden, zuſammen⸗ 
feßen. 

COMPLICATE (adv. —ıy), adj. verwi⸗ 
delt, verflochten, verbunden, zuſam⸗ 
mengefeßt; —ness, s. die Verfloch⸗ 
tenheit, Zufammengefeßtheit, Ver⸗ 
worrenheit. 

COMPLICATION, s. 1, bie Berwide- 
lung, Verbindung; 2. das Gewebe, 
Gewirr ; — of figures, T die Gruppe 
(von zufammengeftellten Figuren); 
— of miseries, ein Öewebe von Elend. 
COMPLICE, s. ber Mitſchuldige. 
COMPLIER, s. ber willfährige Menfch. 
COMPLIMENT, s. 1. das Compliment ; 
2. da8 Geſchenk; to give the — of 
the day, grüßen (Semand), bie Zeit 
bieten, in — to ..., aus Artigfeit ge= 
get... 

To COMPLIMENT, v. a. & n. 1. com= 
Ace, ein Compliment machen; 

ewillfommen ; ſchmeicheln; 2. fig 
mit einem Geſchenk (einem Trinf- 
gelde) abfinden. ‘ 

COMPLIMENTAL (adv. —ıy), adj. mit 
Cemplimenten, höflich. ; 
COMPLIMENTER, s. der Complimen- 
tenmacher, Hifling. 
COMPLINE, s. 7. die Complete. 

To COMPLISH, v. a. vid. To Accom- 
PLISH. 

COMPLOT, s. bag Gomplott, der böfe 
und heimliche Anfchlag, die Rotte. 
To COMPLOT, v. n. & a. ein Complott 
machen, fic) beimlicy zufammentot- 
ten, oder verfchwören, heimlich auf 
etwas umgehen. 

COMPLOTMENT, s, die 3ufammenrot= 
tung, das Complott, die Verſchwö⸗ 
rung. 

COMELOTTER, s. der Complottmader, 
Verſchworne. 

To COMPLY, v. n. willfahren, folgen, 
nachgeben, gefällig feyn; fich nad 
etwas vichten, fig worein fchiden, 
ergeben; to — with_one, with the 
times, fich in Einen, fic) in die Zeit 
ſchicken; I — with your offer, ich laffe 
mir Ihren Vorfchlag gefallen ; com- 
plied with, gewillfahrt, mit Btwas 
‚zufrieden; you shall be complied with, 
man wird Shren Willen erfüllen. 
COMPLYER, s. vid. CoMPLIER. | 
To COMPONDERATE, v. a. abwägen. 
COMPONE (COMPONED), part. adj. H. 
T. aus zwei Farben Beftehend, zufam- 
mengefeßt. 

COMPONENT, adj. ausmachend; — 
parts, die Beftandtheile. 

To COMPORT, v. I. x. fich vertragen, 
übereinftimmen_ (mit with); II. ref. 
to — one’s self, ſich verhalten, fic) be= 
nehmen, fich betragen. 

COMPORT, s. das Verhalten, Beneh- 
men. 

COMPORTABLE, adj. nicht widerfpres 
chend, gufammenhangend, ſchicklich. 
To COMPOSE, »v. a. 4. gufammenfegen ; 
2. verfertigen, verfäften, ausarbeiten ; 
3. bereiten, ordnen, zurechtftellen oder 
legen ; 4. fehlichten, ftillen, beilegen, 
beruhigen ; 5. Typ. T. fegert, abfegen ; 
6. Mus. T. componiren ; — your mind, 
beruhige dich, faffe (ſammle) dich; to 
be composed of, beftehen aus..., 





COMP 


ausmachen ; to— one’s olf, eine ernfts 

hafte Micne annehnen, fidy faffen ; 

to — one’s self to sleep, fich zum 

Schlafen anſchicken; to — one's seb 
a one’s end, fich zum Lobe verberei⸗ 

ei. 

COMPOSED (adv. —ıv), adj. gefegt 
ernfthaft; ruhig, gelaffen; —ness, 
die Gefegtheit; Gelafjenheit, Rube. 

COMPOSER, s. 1. ber Berfaffer; 2 
Seger; 3. Componiſt. . 

COMPOSING-STICK, s. Typ. T. der Win- 
kelhaken. 

COMFOSITE, adj. zuſammengeſetzt; — 
pillars, gefuppelte Säufen. 

COMPOSITION, s. 1. die Zufammenfes 
SB Miſchung, Compofition; 2 

ufammenfteliung, Anordnung, Eins 
richtung; 3. Verbindung, der Zus 
fammenhang; 4. die DBerfertigung ; 
5. Typ. T. der Sah; bie Sev anf 
6. Schrift, ber Aufſatz; 7. die Beile- 
guns, der Vergleich, Vertrag, die 

usgleichung; 8. Z. 7. Vergütung 
des Zehents; — of gesture, die äuße⸗ 
re Faſſung; — metal, eine Metall 
compofition. 2 

COMPOSITOR, s. der (Schrift-) Seger ; 
—'s board, Typ. T. das Sebbret. 

COMPOST, s. ber Dünger. 

To COMPOST, v. a. düngen. 
COMPOSURE, s. 1. die Faſſung, Gefechte 
heit, Rube ; 2. die Zuſammenſetzun 
Verbindung; Anordnung, Einrich— 
— 3. die Verfaſſung, Form, Ges 
ftalt; 4. das Temperament, die Ge= 
mütheftimmung ; 5. die Nusarbeis 
tung, ber Yuffab; 6. der Vertrag, 

Vergleich. 

COMPOTATION, s. das Zechgelag. 

COMPOTATOR, s. det Zechbruder. 

To COMPOUND, ». I. a 1. aufammens 
fegen, verbinden; vermiſchen; ? 
ausmachen ; 3. vergleichen, beilegen ; 
Tl. n. 1. (— for, wegen) fid) verglet- 
chen, ausgleichen, abfinden; 2. durch 
lang etwas erhalten; 3. gut 
machen. 

COMPOUND, I. adj. iafamarenasieat 
— flower, eine aus mehreren Heinen 
Blüthen beftehende Blume ; — inter- 
est, der Sinfenging ; IT. s. ln 
nn efegte Ding, die Mifchung, 
Maſſe. 

COMPOUNDABLE, adj. zuſammenʒuſe- 
gen, mifchbar. 

COMPOUNDER, s. 1. der (Zufanmens 
fegende) Verfertiger ; 2. die Mittels- 
perfor, der Griedensftifter. 

To COMPREHEND, r. a. 1. in fich bes 
greifen, im fic) faffen ; 2. begreifen, 
faffen, verftehen. ; 

COMPREHENSIBLE (adv. — 1x), a 
fable, begreiflich ; —ness, s. bie Faß⸗ 

ichfeit. & 

COMPREHENSION, s. 1. der Begriff, 
Rerftand, die Saffungsteatt 2. der 
Subegriff, — . ber Auszug, 
gedrängte Abrip; 4. 7. die Synefoos 
che (rhetor. Figur); an act of —, J 
T eine Parlamentsacte, welche alle 
Parteien in fid) begreift. 

COMPREHENSIVE (adv. —ıy), adj. 1. 
bedeutungsvoll ; viel umfaffend, nach⸗ 
prüdlich; 2. gedrängt, Fernig; — 
ness, s. 1. die gebringte Kürze; 2. 
Faſfungskraft. 

To COMPRESS, v. a. 1. zufammendrüs 
den, zufammendrängen, contenfiren ; 
2. umfaffen, umarmen ſchwängern) 

COMPRESS, s. S. 7. die Compreſſe, das 
BiufSden. — 

COMPRESSIBILITY, ts die Eigen: 

COMPRESSIBLENESS, $ fehaftfich gus 
fanmendrüden zu laffen. 

COMPRESSIBLE (—ıve), adj. de8 Zu 
fammendritdens fühig. 
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COMPRESSION (—vre), s. da8 Sufam= 
menbrüden, die Zuſammendruͤckung, 
ber Druck, die Preffung, 

SOMPRISAL, s. ber Inbegriff. : 

To COMPRISE, v. a. in fich faffen, in 
fic) begreifen, einfchliegen, enthalten, 

To COMPROBATE, v. n, übereinſtim- 
men, fich beftätigen. . 

COMPROMISE, s. 1. L. T. der Compro⸗ 
miß; 2, der Vergleich; Vertrag; to 
puta thing in — eine Sache Schieds⸗ 
richtern übertragen, 

To COMPROMISE, v. a. 1. Schiedsrich⸗ 
ter annehmen, fich berufen (auf); 2. 
einwilligen (in) ; fich vergleichen (me- 
gm); 3, beeinträchtigen, blosftellen, 

ewalt anthun, aufoyfern; to — 
one’s principles, feinen Orundfigen 
pee handeln, ihnen Gewalt an= 
un. 

COMPROMISER, s. ber Ausgleicher, 
Vergleicher. : 

en adj. ſchiedsrichter⸗ 
ich. 

” COMPROMIT, x. a. verfprechen, zuſi⸗ 

ern. 

COMPROVINCIAL, adj. aus ber nämli- 
chen Provinz. 

COMPTROL (—ıı), s.& To COMPTROL 
(—ı1), v. a. &c, vid, CONTROL, &c, 

COMPULSATIVE (adv.—1x), | adj. 

COMPULSATORY, zwin⸗ 
gend, zwangsweiſe, mit Gewalt; an— 
ee — oath, der gezwungene 

iD. 

COMPULSION, s. det Zwang, Antrieb, 
die erlittene Gewalt. 

COMPULSIVE (adv. —ır), adj. zwin= 

end; mit Zwang; —ness, s. der 


wang. 
COMPULSORY (adv. —ıLy), adj. vid. 
ComPULSIVE. 
COMPUNCTION, s. da8 Stechen; die 
HFFkuirſchung Neue, der Gewiſfens⸗ 
ip. 


COMPUNCTIOUS, V zerknirſchend, 

COMPUNCTIVE, eue ermedend. 
"OMPURGATION, s. die eibliche Bee 
ftätigung ; eivliche Rechtfertigung, 
Ehrenrettung. : 

SOMPURGATOR, s. ver eidlich beftitig- 
te Zeuge, Oewahrémann. 
SOMPUTABLE. adj. berechenbar, zu bez 
rechnen, zählbar. 

COMPUTANT, s ber Berechner, Nech- 
ner, Nechenmeifter, vid. Computer, &c. 

COMPUTATION, s. die Berechnung, 
Rechnung. 

To COMPUTE, v. a. rechnen ; berech= 
nei, ausrechnen, überfchlagen (at. .., 


gu). 

COMPUTER, s. ber Berechner, Rechner, 
Rechenmeifter. 

COMRADE, s. ber Gamerad, Gefährte. 
To CON, v. a. auswendig lernen, ftudi= 
ven. 

To CONCAMERATE, v. a. wölben ; wie 
ein Gewölbe bilden. | 

CONCAMERATION, s. bie Wölbung ; 
das Gewölbe, der Bogen. 

To CONCATENATE, v. a, zuſammenket⸗ 
ten, verfetten. . 

CONCATENATION, 5. die Verkettung. 

CONCAVATION, s. die Aushöhlung. 

CONCAVE, IL adj. concay, Le ag 
hohl, vertieft; — glass, das Hohl⸗ 
glas; — lens. die Hohllinfe; — mir- 
ror, ber Es — razor, das 
hohlgefch iffene Räſirmeſſer; IL s. die 
SHöhlung, Höhle. 

To CONCAVE, v. a. aushöhlen. 
SONCAVENESS, } s. die runde Höh— 

OONCAVITY, lung, Höhle, 

CONCAVO-CONCAVE, adj. auf beiden 
Seiten hohl. ‘ 

CONCAVO-CONVEX, adj. auf der einen 
Seite fob, auf der andern erhaben 
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CONCAVOUS (adv. —ıy), adj. concav, 


ohl. 

Tu CONCEAL, v. a. verheimlichen, ver⸗ 
hehlen, verbergen (from, einem etwas). 

CONCEALABLE, adj. git verheimlichen. 

CONCHRLER, s. ber Berberger, Heh⸗ 
er. 

CONCEALMENT (—ına), s. 1, die Ver= 
fenton, Verhehlung ; Heimlich« 
eit; 2. der Zufluchtsort. 

To CONCEDE, ». a. bewilligen, zugeben, 
einräumen, verftatten, gewähren, 

CONCEIT, a. 4. der Begriff, die Idee, 
der Gedanfe; 2. die Ginbiloung ; 3. 
der Berftand; 4. die a uung: 5, 

ute Meinung von fich felbft ; 6. der 

infall; to be out of — with a thing, 
einer Sache überdrüſſig feyn; to be 
out of — with one’s self, mit fich 
felbft nicht zufrieden feyn; he has 
put me out of — with it, er hat mir 
alle Luft dazu benommen. 

To CONCEIT, ». a. fich einbilden, fich 
vorftellen, wähnen, meinen, glauben, 
begreifen. 

CONCEITED (adv. —ıy) adj. eingebil= 
det, Dünfel_befigend; affectirt, ges 
pet gefünftelt ; —ness, s. ber Ditn= 

el, Ei eudünfel; das affectitte, ge⸗ 
zierte Wefen. 

CONCEIVABLE (adv. —ıy), adj. gedent= 
bat, ung faßlich ; —ness, s. die 
Gedenfbarkeit, Begreiflichkeit. 

To CONCEIVE, ». a. & n. 1. empfangen, 

gr werden; 2. faffen, yee 
en; fich einen Begriff von Stwas 
machen; fich deufen; 3. bafür bal= 
ten, meinen; to — an affection for, 
Zuneigung faffen zu, lieb gewinnen ; 
to — a jealousy, einen Argwohn faſ⸗ 
fen; to — one’s death, Semandes Tod 
bet fich befchliegen. : 

— s. der Begreifende, Faſ⸗ 
ende. 

CONCENT, s.1. die Harmonie, der Ein⸗ 
Hang; 2. die Einftimmigfeit, Ueber= 
einftimmung. < 

CONCENTFUL, adj. harmonifd. 

To CONCENTRATE, v. a. concentriren, 
zuſammenziehen, in einen Punkt ver= 
einigen, zufammenfaffen. : 

CONCENTRATION, s. die Zufammen= 
Vine Vereinigung auf einen 

unft. 

To CONCENTRE (—er). v. I. a. cone 
centriven, auf einen Punkt zuſam— 
menbringen; IL on. in, auf einen 
nn gufammenlaufen, zuſammen— 
reffen. 

CONCENTRIC, adj. einen Amina 
Mittelpunkt habend, concen= 
tisch. 

CONCENTUAL, adj. harmoniſch. 

CONCEPTACLE, s das Behältniß, 

CONCEPTION, s. 1. die Empfängniß; 
2, Vorftellung, Idee, der Begriff, Ge⸗ 
danfe; 3. Verſtand; 4. Einfall; 5. 
die Meinung. 

To CONCERN, v. a. 1. angehen, betref- 
fen, gelten, interefjiren; 2. ſich be= 
kümmern; fich in Etwas mifchen, 
Sorge machen; it concerns me, £8 bez 
trifft mich; es tft mir daran gelegen; 
to — one’s self with, fic) um Etwas 
befümmern, fich um Etwas bemühen, 
fich damit abgeben, 

CONCERN, «. 1. die Angelegenheit, Saz 
che, das Geſchäft; 2. Inteveife, die 
Theilnabme; 3. Michtigfeit 34. Sore 
ge, der Kummer; I have no — with it, 
ich habe damit nichts gu fchaffen ; 
things of the utmost —, Dinge von äu⸗ 
ferfter Wichtigfett; it is none of my 
— es geht mich nicht an; the whole 
—, die ganze Geichichte, 

CONCERNED, part. adj. 1. betroffen ; 2, 
(— in), in Etwas verwidelt, dabei in⸗ 


CONC 
tereffirt, betheiligt feyn; 3. fudr. — 


vr), befümmert, betrübt, in Unruhe, 


in Gerlegenbeit; (— at, for, about 
wegen, über Etwas); his life is — ed 
betrifft (gilt) fein eben; what are 
you—at? mas gare Shnen an? you 
were a little —, Sie waren etwas bez 
treten, betroffen, hatten etwas im Ro- 
pfe ; I will not be — with him any more, 
ich will nichts mehr mit thm zu thua 
haben. , 

CONCERNMENT, s. 1, die Angelegen- 
pp das Geſchäft; 2. die Wichtige 
eit; 3. Theilnahme ; 4. Gemüthsbe⸗ 
wegung ; Befimmermp, Sorge, Une 
ruhe, der Eifer. 

To CONCERT, v. a. überbenfen, anftel- 
len, einrichten; verabreden, berath- 
ſchlagen. 

CONCERT, s. 1. das Concert; 2. di 
Uebereinftimmung; 3. Abrede, das 
Verſtändniß; in — einverflanden ; by 
—, einmiithig, einbellig. 

CONCERTO, s. Mus. T. a8 Goncert 
Goncertftid. m 

CONCESSION, s. die Bewilligung, Er⸗ 
laubniß, Bergiinitigung ; das Zuges 
ſtändniß; die Einraumung,. 

CONCESSIONARY, adj. bemilligend, 
verwilligend, : 

CONCESSIVE (adn. —ır), adj. nachgie- 
big; mit Bewilligung. 

CONCH. s. die große Seemufehel, Schne: 
ckenmuſchel. 

CONCHOID, s. Math. T. die Schnecken⸗ 
linie, Spirallinie. a 
KM: adj. ſchnecken-(linien) 

örmig. 

CONCHOLOGIST, s. der Muſchelkundi- 
ge, der in der Mufchellehre Erfahrene. 

CONCHOLOGY, s. die Meufchellehre, 

To CONCILIATE, v. a. 1. verfchaffen, 
erwerben; 2, verfühnen, wieder vere 
einigen. , 

CONCILIATION, s. 1. die Berfchaffung, 
Erlangung ; 2. Verfühnung. 

CONCILIATOR, ;. der Vermittler. 

CONCILIATORY, adj. ausfdhnend, vers 
mittelnd. , 

CONCINNOUS, q; ſchicklich, füglich, ars 
tig, nett. 

CONCIONATORY, adj. zu einer Pre= 
digt gehörig. 

CONCISE (adn, —ıy), adj. fury, ges 
drängt; bündig; in gebrängter Rut= 


ze; —ness, s. bie Kürze, Oedrangtheit 


(in der Rede und Echreibart). 

CONCISION, s. die Abfchneivung, Ber 
fchneidung, Verſchneidung. 

CONCITATION, s. die Erregung. 

CONCLAMATION, s. ber Alusruf (von 
vielen zufanımen). 

CONCLAVE, s. 1. das Gonclave, ge 
heime Zimmer ; 2, die geheime Ber- 
fammlung. 

To CONCLUDE, ». a. & n. 1. ſchließen, 
beſchließen, endigen; 2. fich endigen ;- 
3. ſchließen, folgern, urtheilen ; 4. bez 
fohließen, fich gu etwas entfcliegen : 
entfcheiden, beftimmen; 5. verpflich 
ten; to—, zum Befchluffe, fchließ 
lid) ; your argument concludes not. Iht 
Grund beweif’t nicht. 

CONCLUDENCY, s. der Schluß, die 
Schlubfolge, Folgerung. 

CONCLUDENT, adj. entſcheidend, büu- 


Dig. 
CONCLUDING, adj. fehlichend, ſchließ⸗ 
lid) ; — line, Mm. 7: das Fallreep an 
der Sturmleiter. 
CONCLUSION, 1, s. das Ende, der Bes 
Schluß; 2. Schluß, die Folgerung, 
Ben lei nate in- 
um [4 une, ießlich; to 
ve Gerace unfesttt me. 
CONCLUSIVE (adv, — 





—1¥), ad. 9 
Tchlußgerecht, entfcheidend; 2. fehlte, 
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fend, bündig; 3. zum Schluß; 4. 
— ness, s. die Bündigkeit; Bolgerich- 
tigfeit, Schlußrichtigfeit. 

To CONCOAGULATE, ». a. Jufammen= 
gerinnen machen, in eine Maſſe brin⸗ 
gen. 

CONCOAGULATION, s.bie Zufammen=- 
gerinnung. 

T,CONCUCT, v. a. 1. verbauen; 2. 
durch Hige läutern, bigeriren ; 3. reis 
fen; 4. fg. ausfinnen, anfpinnen. 

CONCOCTION, s. 1. die Berdauung ; 2. 
Lauterung ; 3. Reifung. 

CONCOCTIVE, adj. verdauend. 

CONCOMIT ANCE, Ir cx), a. bie Bez 
gleitung, Gemeinſchaft. 

COCOMITANT, I. adj. begleitend, mite 
witfend, bamit verbunden; If. s. ber 
Begleiter ; — ty, adv. in Begleitung ; 
in emeinfcbaft ’ 

CONCORD, 3.1. bie Eintracht, Einig- 
feit; 2. ber Vertrag ; 3. 3ufammenz 
Elang, die Uebereinftimmung, Hat= 
monie, Confonanz. , 

CONCORDANCE (—x), s. 1. bie Ueber- 
einftimmung, Einhelligfeit; 2. Con⸗ 
cordanz, bad Concordanzbuch. 

CONCORDANT (adv. — iy), adj. eine 
trächtig, einftimmig, 

CONCORDAT, s. der Vertrag, Ver- 
gleich ; das Concordat. 

CONCORDIST, s. der Verfaffer einer 
Concordanz. 

CONCORPORAL, adj. von bein nämli- 
chen Leibe; einverleibt. : 

To CONCORPORATE, v. 2. fich einver- 
leiben, fich vereinigen. , 

ON s. die Einverlei- 

ung. 

CONCOURSE, s. 1. ber Zulauf, Auf⸗ 
lauf, Haufen, bie Verfammlung, 
Menge; 2. der Durchfchneidungse, 
Vereinigungspunkt. 

CONCREMENT, s. ber Zuſammenfluß, 
jufammengewachfene (fefte) Körper. 

JONCRESCENCE, s. der Zuſammen- 
wuchs, das Bufammenwachfer. 
+0 CONCRETE, ». I. n. zufammenges 
rinnen, gue Maſſe werden, anf ieee 
on Kriftallen); IL a. zur Maffe 
machen. 

CONCRETE, s. die Maffe, ber Körper ; 
Log. T. das Coneretuni. 

CONCRETE (adv. — iy), adj. 1, gufain= 
mengefegt; körperlich; 2. Log. T. 
concret (nicht abftract) ; ness, — s.die 
Öerinnung; Körperlichkeit. 

CONCRETION, s. die Verkörperung, 
Maffe ; — of the eye-lids, Med, 'T. ba8 
Zufammenwachfen der Augenlieder. 

CONCRETIVE, adj. gerinnen wmachend, 
verdickend. 

CONCUBINAGE, 3. das Concubinat, die 
Hurerei. Kebsehe. en 

CONCUBINE, s. bie Beifchläferinn, 
Concubine. 

To CONCULCATE, p. a. gertreten. 
CONCUPISCENCE s, die Begierde, böfe 
Luft, Fleiſchesluſt, Ungucht. 
DONCUPISCENT, adj. 1. begehrlich: 2. 
begierig, wollüftig. 

SONCUPISCIBLE, adj. begehrend, be= 
gehrlich ; — appetite, der Begeh- 
tungstrieb. 

To CONCUR, »v. n. 1. zufammentreffen; 
2. übereinftinnmen (with, mit), bei: 
pflichten, 3. mitwirfen, beitragen 
“to, guy ; 4. verbunden ſeyn; — figures, 
Mat, T. einander dedende Siquren. 

JONCURRENCE, (— cy), s. 1. da Zus 
fammentreffen, der Sufammenflus ; 
2. die Uebereinftimmung ; 3. Zuſtim⸗ 
mung, Beipflichtung; 4. Mitwir= 
tung, der Beiftand; 5. gleiche An⸗ 
fpruch, das gemeinfchaft che Recht. 

. VONCUBRENT. I. adj. 1. übereinftim- 
mig; 2, mm 102 U. s. ber, die, 
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das Uebereinftimmenbe, Mitwirten- 
de; IL — ly, adv. auf übereinftim- 
menbe Art. 

CONCUSSION, a, die Erfehütterum 
der Stoß. f a 

CONCUSSIVE, adj. erfchütternd. 

To COND, v. a. N. T. das Steuer (ben 
Mann am Steuer fommandiren, 
fteuern ; to — a fisherboat, den Häs 
ringefifchern von einer Anhöhe ben 
Bug der Häringe anzeigen. 

To CONDEMN, v.a. 1. verdammen, ver⸗ 
urtheilen (to — death, gum Zope) ; 
2. eine Geldbuße auflegen ; 3. confis- 
eiven ; 4. verwerfen, tadeln. 

CONDEMNABLE, adj. verbammlich, 
vermerflich. 

CONDEMNATION, s. 1. die Verdam⸗ 
mung, da8 Verdammungsurtheil; 2. 
die Verwerfurg. 

CONDEMNATORY, adj. verbammend, 
verurtheilend. 

COMDEMNER, s.1. der Berurtheiler; 
2. Tapler. 

CONDENSABLE, adj. 1. zu verdiden, 
gerinnbar; 2. abzukürzen. : 

To CONDENSATE, ¢ v. I, a. verdicken, 
To CONDENSE, dicker machen; zu⸗ 
fammendrängen, abkürzen; I. n. 
did werden, en Condensing 
engine, 7. bie ompreffionsmafchine, 

CONDENSATE, adj.verdidt. 

CONDENSATION, s. bie Berdidung, 
Abkürzung. 

CONDENSATIVE, adj. verdidend. 

CONDENSATOR, s. T. die Zuftverdich- 
tungépumpe, 

CONDENSE, adj. dif, bicht, verdickt, feft. 
CONDENSER, s. 7. die Comprefftoné= 
mafchine, 

CONDENSITY, a. die Dichtheit. 

CONDER, «. 1. der Auffeher über ben 


. Steuermann; 2. ber den. Härings- 


fifchern von einer Anhöhe ben Zug 
der Häringe anzeigt. 

To CONDESUEND, v. n. fich herablaf- 
fens willfahren; geruben; fich ge- 
allen laffen. 

CONDESCENDENCE, } s. bie Herablaſ⸗ 

CONDESCENSION, $ fung ; Willfah- 
rung. 

CONDESCENDING (adv. —ıy), adj. herz 
ablaffend, gefällig. 

a aus adj. herablaffend, 
efällig. 

CONDIGN, adj. verbient, gehörig, wür- 
big, angemeffen; adv. — ın, na 
Merdiente 

CONDIGNITY, s. das Berdienft, 

CONDIGNNESS, s. die Ungemeffenheit, 

CONDIMENT, s. die Würze, Brühe, 

CONDISCIPLE, s. ber Mitfchüler. 

CONDITION, s. 1. die Bedingung, der 
Vorbehalt; 2. der Stand, Surtand, 
die Lage; 3, der Stand, Rang; 4. 
ber Zuftand, die Befchaffenheit, Gigen- 
fchaft. 


To CONDITION, v, a. & n. Bebingun- | 


gen machen; bedinger, ausmachen. 
CONDITIONAL, I. adj. 1, bedingt; 2. 
bedingend, bedinglic); IL. 2 + die 
Einfchränkung, der Zuſatz. i 
CONDITIONALITY, s. die Bedingtheit, 
Eingefchränftheit. : 
CONDITIONALLY, ad». bedingungs= 
weife, bedingt, unter Bedingungen. 
CONDITIONED, adj. befchaffen, bebal- 
ten, geartet; good — or fair—, gut⸗ 
artig, gutmüthig ; in —, fchlecht be= 
Schaffen, unfreundlic); M, E. (von 
Paketen (oder Waaren) fchlebt con= 
bitionirt; verborben, ſchadhaft; well, 
—, wohl conditionirt, wohl gehalten, 


gut. 5 , 
CONDOLATORY, adj. conbolirend, bei⸗ 
leidszeigend; a — epistie, ein Condo⸗ 
Tengbrieh, 
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To CONDOLE 2, I. n. fein Beileid bes 
geigen, condoliten ; IL a. to — wits 
one, mit Jemandem beklagen, be 
dauern, R 
CONDOLEMENT, s. die Betrübnif 
Trauer, dag WebElagen. 
CONDOLENCE, s. das Beileid, dir 
Condolenz. 
CONDOLER, s. der Condolirende. 
CONDOR, s. ber Contor. x 

To CONDUCE, v. n. dienen, beitragen 
— behälflich ſeyn (— to, zu 
etwas). 


CONDUCEMENT, J. die Richtung, dae 
Ziel. — 
CONDUCENT, adj. diewlich, förderlich, 

behülflich. 

CONDUCIBLE (—ıve), (adv. —Ly, adj 
dienlich, niiglich, behuͤlflich, ye 
derlid) ; —iveto, angemeyjen ; bettra- 
gend zu, u. |. w. vere 
CONDUCIBLENESS, 2 s. die Dienlich 
CONDUGIVENESS, § feit, Nütlichfeit. 
CONDUCT, «. 1. die Führung, Leitung, 
— das Geleit,; die Be— 
deckung; Anführung ; 2. Aufführung, 
bas Betragen; 3. die Verwaltung. 
To CONDUCT, v. a, 1. führen, leiten ; 
2. geleiten, begleiten; 3. verwalten, 
führen, anorbnen; to — one’s self, 
fich betragen. 

CONDUCTER, s. vid. ConDUCToR. 
CONDUCTION, s. T. Zeitung (wie durch 
Röhren). 

CONDUCTITIOUS, adj. bedungen, gee 
miethet. : ’ 
CONDUCTOR, s. 1. ber Githrer, Cone 
ducteur; Begleiter; 2. Anführer ; 
3. Verwalter; 4. 7. Conductor; 
Bligableiter; 5, s. 7. der Wegweifer 
beim Steinfdnitt, 
CONDUCTRESS, die Fiihrerinn, Bes 
gleiterinn, Anführerinn. 

CONDUIT, s. die Röhre; Wafferleis 
tung; —pipe, die Mafferröhre, der 
Zapfen. 


To CONDUPLICATE, ». a, verboppeln, 
CONDUPLICATION, s. 1. bie Berpoppe= 
lung ; 2. Abfchrift; das Duplicat. 
CONE, s. G._T. 1. der Segel; 2. bie 
Frucht des Tannenbaums, der Tan- 
nenzapfen; die Wnanagerdbeere; — 
wheat, der englifche Weizen, Kegel- 

weizen. 

CONEY, 3. vid. Cony. ; 

To CONFABULATE, ». a. mit einander 
ſchwatzen, plaudern. 

CONFABULATION, s. das vertrauliche 
Gefpräch, Geplauder. 

CONFARREATION, s. (bei ben Römern) 
u Kucheneſſen und die Verlobung 

abei. 

CONEECT, s. das Confeet, mit Zucker 
Eingemachte; —box, die Bonbons 
nidre. ; 

CONFECTION, s. 1. das Gonfect, Cine 
gemachte; 2. die Mifchung; 3. Lar- 
werge. 

CONFECTIONARY, s. 1. ber Zucker⸗ 
bäder (m. it.) ; 2. die Zuckerbaͤckerei; 
3. das Zuckerwerk. a 

CONFECTIONER, s. der Quderbacer, 
Conditor. BE 

CONFEDERACY, s. 1. das Bünbniß, 
die Eidgenoffenfchaft, der Bund; 2, 
die Berfchwörung. 7 
To CONFEDERATE, x. „. verbünden. 
verbinden. fi 

CONFEDERATE, I. adj. verbiinbdet, vers 
bunden; IL s, der Bundesgenog : 
Verbündete, Verfchworne, Mitfchul- 
bige. 

CONFEDERATION, s. ber Bund, die 
Verbindung, das Bündnif ; die Union 
(B. St. v. N. A.) 

To CONFER, v. L n. unterhandeln 
eine Unterredung halten; fich feien 
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lich befprechen (— with, mit); IL a. 
ertheilen, verleihen, übertragen (— 
on or upon one, einem etwas); to — 
cintes, 4h heeaitterldamn, 
JONFERENCE, s die Gonfereng, Uns 
serhandlung, Unterredung. 
JONFERRER, 5. 1, der Unterhandeln- 
de; 2, Grtheiler. 

= en — a. 4 n en 

sichten, geftehen ; 2. zugeftehen, zu⸗ 
ebert ; 38 Beichte hören; 4. bewei= 
en; it is confessed, that, &c., Jeder—⸗ 
mane gibt es zu, es ift befanut, daf, 
wf.w. 

EONFESSANT, s. det Geichtende. 

CONFESSEDLY, adv. 1. nach Jeder⸗ 
manns Geſtändniß; unläugbar; of 
fenkundig ; 2. zugeſtanden. ; 

CONFESSION, s. 1. das Befenntnif ; 
2. Geſtändniß; 3. Glaubensbe⸗ 
fenntnip; 4. die Beichte; —chair, 
der Geichtftubl. : 

CONFESSIONAL, s. det Beichtftuhl. 

CONFESSIONARY, I. s. der Beicht⸗ 
ftuhl; I. adj. die Beichte betreffend. 

CONFESSIONIST, s. ber Befenner eines 
Glaubens. ' 

CONFESSOR, s. 1. der ftandhafte Be⸗ 
feuner feines Glanbens; der Märty- 
ver; 2. der Geftehende; 3. — or fa- 
ther —, der Beichtvater. 

CONFESTLY, adv. vid. Conressepy. 

CONFIDANT, s. ber Bertraute, Mite 
wiffer (--of, um); Confidante, bie 
Bertraute. 

To CONFIDE, v. a. & n. 1. vertrauen, 
a verlaffen; fic) anvertrauen, fein 

ertrauen fegen (—in, auf); 2. an= 
vertrauen (— to, einem etwaß). 

CONFIDENCE, s. 1. ba8 Bertrauen, 

utrauen; die Zutraulichkeit, Zuver⸗ 
icht; 2. das Selbftvertrauen, die 
edle Kühnheit, Dreiftigkeit. 

CONFIDENT (av. —ıy), J, adj. 1. ver= 
trauend, gewiß; zuverſichtlich; 2. 
verbachtlog; 3. dreift, fed, unver 
ſchämt; lam — ich weiß gewiß; IT. 
a. vid, d. M._T. CoNFIDANT; —ness, 
3. da8 Selbjtvertranen, die Zuver⸗ 
ſichtlichkeit. 

CONFIDENTIAL, adj. vertraulich; — 
letter, das vertrauliche Schreiben. 

CONFIDER, s. der Vertrauende. 

To CONFIGURATE, v. n. zufammelt= 
flimmen (wie die Aspecten der Pla- 
neten). — 

CONFIGURATION, s. die Zuſammen- 
ftellung, äußere Geftalt oder Bildung ; 
Phy. T. Uspecten, , 

7% CONFIGURE, v.a. bilden, eine Gez 
ftalt geben. 

CONFINABLE, adj. begrengbar. 
LONFINE. s. die Grenge ; ber Rand. 
To CONFINE, v. 1. n. angrengen, gren⸗ 

en (— on o with, an Etwas); IT, a. 

. begremen; 2 einfchränfen, ein= 

fperren; 3. (to — one’s self), fich be= 

ſchräuken; to be confined, in Len Woz 
chen (frank) liegen. 

GONFINELESS, adj. grenzenlse, uns 
begrenzt. he aSo hich 

JONFINEMENT, s. 1. bie Einfrhrän= 

kung, 2. — ber Verhaft, 

die 32 . fig. das Wo⸗ 
chenbett, Kindbett. 

CONFINER, s. 1, der Örengbewohner ; 
Orenznachbar; 2, Einfchränfer ; 3. 
die Thierpflange, 

SONFINITY, s. die Nachbarschaft. 

To CONFIRM, v. a. 1. beftätigen, bee 
ftärfen, befräftigen, verfichern ; be= 

währen, befeftigen; 2. Eon] vmiven. 

CONFIRMABLE, agj. erweislih, 

CONFIRMATION, |. 1. die Beftati- 
gan , da8 Zeugniß, der Beweis; 2. 

ie Firmelung, Confirmation. 

KONFIRMATIVE, adj. beftätigend 
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CONFIRMATOR, «. ber Beftätiger, 

Zeuge. oe 

CONFIRMATORY, adj. 1. beftätigend, 

befräftigend; 2. die Firmung oder 

Eonfirmation betreffend. . 

ae s. bie Bewährtheit, 
eftigfeit. 

CONFIRMER, s. ber Zeuge, Beweis. 
CONFISCABLE, adj. confiscirlich, ver= 
fällig, verfallen. , j 
To —— v.a. confisciren, ein⸗ 

ziehen. 
CONFISCATE, adj. eingezogen, verfallen. 
CONFISCATE, s. bie Einziehung (der 
Güter). i 
CONFISCATOR, s. der Gonfiscirende, 
Verwalter eingezogener Güter, 
CONFISCATORY, adj. confisentorifch. 
CONFIT, s. vid. Comrit. . 
a s.der Bekennende, Beich- 
ende. 
CONFITURE, s. das Gonfect, Zucker⸗ 
werk, 
To CONFIX, v. a. befeftigen, feft machen. 
CONFIXTURE, s. das Vefeftiger. 
CONFLAGRANT, adj. zufammenbren= 
nend, verzehrend. 
CONFLAGRATION, s. 1. bet (große) 
Brand, die Fenersbrunft ; 2. (prophes 
oe Welthrand (am Ende der 
age). 
CONELATION, a. das Dlafen verfchie- 
dener Tonmerkzeuge zu gleicher Zeit. 
To CONFLICT, v. n. fämpfen, ftreiten, 
fich fchlagen ; fich winerfprechen. 
CONFLICT, s. der. Kampf, Streit; — 
of mind, der GeelenEampf, die Agonie. 
es s. 1. der Zuſammen⸗ 
flug; 2. Zulauf, die 


CONFLUENT, adj. sufammenfliefend. 
To CONFORM, »v. 1, a. gleichfirmig maz 
a anpaffen; I. 2. fic bequemen, 
ich vichten (— to, nach); befolgen, 
beobachten. 

CONFORMABLE (adv. — ry), adj. 1. 
gleihförmig, gemäß, angemeffen, 
ae (to, mit); 2. folgjam; in 

olge. 

CONFORMATION, a. 1, bie Gleichför⸗ 
migfeit, Glei mn, das 
Rouen e Berhalten; 2, die Form, 

iloung, Oeſtalt. 

CONFORMER (Conrormist), s. ber An⸗ 
hanger der anglicanifchen Kirche, Mit= 
gläubige, Orthodor. — 

CONFORMITY, s. 1. die Uebereinſtim⸗ 
mung; 2. Öleichförmigfeit; the — 
with God, bie Nehnlichkeit mit Gott ; 
to note (to pass) in — M. E. gleichfür= 
mig vortragen, buchen, Buchung maz 
chen, notiven. 

To CONFOUND, ». a. 4. verwirten, ver= 
mengen; verwechfeln; 2. beftürzt 
machen, befchämen; 3. verderben, ver= 
nichten. 

CONFOUNDED (adv. — ty), adj. vudg. 
erftaunlich, fehr verfehrt, vertradt, 
abſcheulich; —ness, s. die Beſtuͤrzung, 
Verwirrung. 

CONFOUNDER, s. der Berwirrer, Un= 
ordnungftifter, Verderber. 

Brüder- 


CONFEALERNETY, s. bie 

aft. 

CONFRIGATION, s. das Wneinander= 
reiben, 

To CONFRONT, v. a. 1. gegenüber oder 
gegen einander ftellen; 2. gegen ein= 
ander halten, vergleichen (— with, 
mit); 3. gegenüber fteben. 

CONFRONTATION, s die Öegeneinan= 
derftellung (L. 7. ber Zeugen). 

To CONFUSE, » a. 1. in Unordnung 
bringen; verwirren, vermengen; 2, 
befchämen, beftürzt machen. 

OONFUSEDNESS, s. die Verwortenheit. 





CONFUSION, s. 1, die Berwirrung, 
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Unordnung; 2. der Tumult; 3. di 
Bermwechfelung; 4. Befchamung, Ber 
ftürzung; 5. a8 Berderben. 

CONFUTABLE, adj. wiberlegbar. 

CONFUTANT, + on 

CONFUTER, $% ber Wiberlegente, 

CONFUTATION, s. bie Wiverlegung. 

To CONFUTE, v. a. widerlegen. 

CONGE, s. 1. (in der Baufunft) der Ans 
lauf, Ablauf (einer Säule); 2. die 
Beurlaubung, der Abfchied; 3, dir 
Verbeugung. 

To CONGE, v. n. 1. fich beurlauben; 2. 
fich verbeugen. 7 

To CONGEAL, » 1. a. gefrieren oder ges 
vinnen machen; IL n. frieren, gefries 
ren; gerinnen, ſtarr werben. 

CONGEALABLE, adj. geftierbat, ge: 
rinnbar. 

CONGEALMENT (— ina), s. 1. die Gee 
frierung; Gerinnung; 2. der Klum⸗ 
pen; 3. das ©efrieren, u. |. w. 

CONGELATION, s. die Gefrierung, Gee 
tinnung; point of —. det Gefrier⸗ 
punft. : : : 

CONGENOR, s. bad gleichartige Ding, 
Ding von derfelben Abftammung. , 

CONGENEROUS, L adj. gleichartig, 

Teich ; I. —ness, s. die Oleichartig- 
ett. 

CONGENIAL, adj. 1. gleichartig, ähn- 
lich, verwandt; 2. entſprechend (— to, 
einer Sache, Eigenfchaft, u. ſ. mw) 

CONGENIALITY, — die Oleichartige 

CONGENIALNESS, § Feit, Achnlichkeit, 
Geiftesgleihheit, Verſchwiſterung, 
Berwandfchaft. : 

CONGENITAL, i adj. mitgeboren, are 

CONGENITE, geboren, 

CONGER. s. ber Meeraal. 

CONGERIES, s. der Haufen, bas Ge: 
meugfel. 

To CONGEST, v. a. aufhäufen, ſammeln. 

CONGESTIBLE, adj. aufzuhäufen. 

CONGESTION, s. die Aufbäufung, Ans 
fammlung (ber Beuchtigkeiten, u. ſ. w.. 

CONGIARY, s. bie Schenkung, Gabe 
(an bie Soldaten oder an das Boll 
bei den Römern), 

To CONGLACIATE, v. n. gefrieren. 

CONGLACIATION, s. a8 Gefrieren. _ 

a CONGLOBATE, v. a. zuſa mmenbal⸗ 
en. 

CONGLOBATE, adj. geballt, maffiv; 
(udv. —ıy), wie ein Ball, Eugelicht, 
CONGLOBATION, s. 1. die Zufammens 

ballung ; 2. der runde Klumpen. 

ToCONGLOBE, 2. La. zufammenballen; 
U. n. rund, Eugelicht werben. 

To CONGLOBULATE, v. n. fich zufams 
menballen. 

To CONGLOMERATE, ». a. zufammens 
wideln, aufwideln; Conglomerate, 
adj. zufammengewidelt ; zufammenz 
gedreht, dicht. 

CONGLOMERATION, s. die Zufammens 
widelung, Mifdung. 

CONGLUTINANT, adj. jufammenteis 
menb, zufammenheilend. 

To CONGLUTINATE, ». I. a. 4. gufame 
menleimen, fitter, vereinigen; 2. gue 
fammenbeilen ; IL n. een 
rinnen, gufammenwadhfen ; Congluti- 
nate, adj. zufammengeletint, vereinigt, 

CONGLUTINATION, s. die Zufammens 
heilung; Vereinigung. , 

CONGLUTINATIVE, adj. zufammenhei: 
lend, zufammenleimenv. ' 

CONGLUTINATOR, s. das Heilmitie 
(für Wunden). % 

CONGRATULANT, adj. fich mitfrenentd. 
en v.a. Olück wün⸗ 

ent. 

CONGRATULATION, s. bet Gfüd: 
wunfch, die Glückwünſchung. 
en s. ber Glückwün 

er 
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CONGRATULATORY, adj. glüdwün- 
end; — letter, baé —E 
ſchungeſchreiben. 

To CONGREGATE, v. 1. a. verfammeln ; 
IL n. fich verfammeln, gufammenz 
kommen. 

CONGREGATION, s. 1. tie Verſamm-⸗ 
fung; 2. Gemeinde; 3. geiftliche Or⸗ 
bensgefellidaft; 4. Sammlung ; the 
tabernacle of the —, die Bundeslade 
(bes alten Teftaments). 

CONGREGATIONAL, adj. bie Gemein= 
be (befouders die Sudependenten) bez 
treffend. 

DONGREGATIONALIST, s. der Sndez 
pendent. 

CONGRESS, s. bie Verfammlung, der 
Congreß (dev amerikanischen Volks⸗ 
vertreter); bie Gefellfchaft; 2. das 
Zufammentreffen, Zuſammenſioßen; 


Gefecht, der Kampf, Kampfplatz; 3. 
das Betwohnen. 
CONGRESSIONAL, gu einer Ver⸗ 


adj. 
fanmlung (einem Gougses) gehörig. 
SONGRESSIVE, adj. ſich verfantmelnd, 
beiwohnend, 
JONGRUENCE (—y), s. die Ueberein= 

ftimmung, Gemäßheit, i 

SONGRUENT, adj. übereinflimmig, ge= 

mäß; fchidlih. : 

CONGRUITY, s. 1. bie Uebereinftim= 
mung; 2. Schicklichkeit; 3. Bündig⸗ 
keit, Solgerichtigfeit ; to be in —, 

Mat. T. fidy deen. 

UONGRUOUS (adv. —ıy), adj. 1. über⸗ 
einſtimmend; 2. vernunftgenäß; 3. 
angemeffen, gemäß; ſchicklich. 

CONIC (—cat), (adv. —caLLy), adj. @. 
T. Eonifch, fegelformig ; —alness, s. 
die Stegelfürmigkeit; conic section, der 
Regelfehnitt, : 

CONICS, s.pl. @. T.die Lehre von ben 
Kegelfchnitten. 

CONIFEROUS, adj. gapferttragend. 

CONIFORM, adj. Fegelfirmig. 

CONJECTOR, 8. vid. ConsEcTURER. 

CONJECTURABLE, adj. muthmaßlich, 

CONJECTURAL (adv. —ıy), adj. muth= 
maßlich. . 

CONJECTURE, s. 1. die Muthmabung, 

. Vermuthung; 2 + ber Begriff, bie 

Vorftellung ; to go upon —s, auf Muth⸗ 
mafungen bauen. 

To CONJECTURE, ». a. muthmafen, 
vermuthen; etwas ohne Grund bez 
banpten. 

OONJECTURER, s. der Muthinaßer, 
Vermuther. 

To CONJOIN, v. 1. a. 1. zufammenfüs 

en, verbinden, vereinigen, pigefellen; 
. heivathen; II n. fich verbinden. 

CONJOINT, adj, verbunden; — degree, 
Mus, T. die Gecunde ; —ly, adv. in 
Berbindung, gemeinfehaftlig, , 

CONJUGAL (adv. —ıy), adj. ebelich ; 
the conjugal knot, das Eheband. 
To CONJUGATE, v. a. Gram. T. conju⸗ 
zren. 

CONJUGATE, adj. 7. verbunden, dazu 
geheri 3 — diameter, or — axis, G. T. 

ie Nebenare, 

SONJUGATION, s. 1, bie Verbindung ; 
2. Gram. T. die UAbwandelung eines 
Zeitwortes, Eonjugation. 

CONIUNCT, adj. verbunden, vereint. 

CONJUNCTION, s.1. die Verbindung ; 
2. das Bindewort; 3, Ast. 7. dte Con⸗ 
junction. 

DONJUNCTIVE, I. adj. verbunden, ver= 
bindend; IL —, or — mood, s. Gram. T. 
der Gonjunctiv; —Iy, or (conjunctly) 
adv. in Verbindung, vereint ; Jänmte 
lich ; —ness, s. die Verbundenheit. 
SONJUNCTURE, s. 1. die Verbindung 
vieler Umftände), Conjunctur; 2. 

— der Zeitpunkt; 3. die 
ßheit. 


Gem 
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OONJURATION, «. bie Befchwörumg. 
To OONJURE, v. L a, befchwören; IL 
n. bannen, zaubern; to — down a 
spirit, einen Seift bannen, verban⸗ 
nen; 10 — up spirits, Geiſter citiren, 
herbannen. 

CONJUREMENT, s. bie Beſchwörung; 
Ginfchirfung, feierliche Bitte bag 
Befchwiren. 

CONJURER, s ber Befchwörer, Zaube- 
ver, Wahrfager; ron. ber Echarflich- 
tige ; heisno —, cal. er hat das Bulz 
ver nicht —— 

CONNASCENCE, «. 1. bie gleichzeitige 
Geburt; 2. das Sufannenmwaihfen, 
3. das gleichzeitig Geborene. 

CONNATE, adj. mitgeboren, angeboren. 

CONNATURAL, adj. angeboren, natür= 
lich, verwandt, 

CONNATURALITY, Re die Der: 
CONNATURALNESS, wandtſchaft 
(mit der nämlichen Natur). 

CONNATURALLY, adv. urfpränglich, 
von Natur. 

Ar OONNECT, ». a. verknüpfen, verbin⸗ 

en. 

CONNECTION, «. vid. Connexion. 
CONNECTIVE, I. adj. verbindend; II. 
a. das Bindewort ; —y, adv. in Ver⸗ 
bindung, gemeinfchaftlich. 
CONNEXION, s. 1. der Zuſammenhang, 
die Verbindung ; —s. pz. Verwandte; 
2. Bekanntſchaft, Verbindungen. 


CONN. vid, CoNNECTIvE. 

CONNIVANCE, s. die Nachficht, das 
Ueberfehens die Zulaffung, das durch 
bie Binger-Sehen. 

To CONNIVE, v. a.1.winfen ; 2.to—at, 
durch die Binger fehen, nachfehen, 
bulben. 

CONNIVENCY, vid. Connivance. 

CONNIVENT, adj. nachfichtig, ſchlum⸗ 
mernd, 

CONNIVER, s. der Nachfichtige. 

CONNOISSEUR, s. der Kenner, Kunft- 
tichter ; — ship, bie Kennerfchaft. 

CONNUBIAL, adj. ehelich. 

—— ERATION, s. die Zuſammen- 
zählung., ; : 

conomw 8. @. T. die Konoide, der Uf= 
terkegel. 

CONOIDICAL, adj. G. 7. konoidiſch, af⸗ 
terkelartig. 

To CONQUER, v. a. $n. 1. erobern ; 2. 
befiegen; überwinden; übermwälti= 
gen; 3. fiegen. 

CONQUERABLE, adj. ũberwindlich, be= 
fiegbar. . , Fj 
CONQUERESS, s. bie Eroberinn, Sie 

gettin. ‘ 

CONQUEROR, s. ber Eroberer, Sieger. 

CONQUEST, s. 1. bie Eroberung; 2. 
ber Sieg; das Waffengliid. 

CONSANGUINEOUS, ad. blutsver⸗ 
wandt. 

CONSANGUINITY, s. die Blutsfreund⸗ 
if; Ubftammung von demfelben 

tt. 


CONSCIENCE, s. 1. ba8 Oewiffen; 2. 
+Bewußtfeyn; 3. die Nechtfchaffen- 
heit ; 4. die wahre (wirkliche) Gefin= 
nung; 5. da8 Bebenfen; in—, auf 
mein (bein, u. f. w.) Gewiſſen, wahr⸗ 
haftig; to be obliged in —, Gewiſ⸗ 
fens wegen verbunden feyn ; court of 
—, ein Gerichtshof, der über Heine 
Schulden aburtheilt; — keeper. der 
Vorgefegte, der mit dem Gewiſſen 
feiner Untergebenen mäfelt; —smit- 
ten, teuevoll, reuig. i 

CONSCIENCED, adj. in compos. ein Ge⸗ 

wiffen habend. 

CONSCIENTIOUS (atv. —ty), adj. ges 
wiffenhaft; mit gutem Sewiffer ; — 
nesa. s. bie Bewiffenhaftigteit. 
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CONSCIONABLE (adv. —ır) adj. go 
ee billig ; — ness, s. die Oe 
wiftenhaftigfeit ; Billigkeit. 

CONSCIOUS, adj. bewußt; wiffend, kum 
dig; Iam — of it, id) weiß es wohl, 
bin davon überzeugt; —Iy, adv. mis 
Bewußtfeyn, wiſſentlich; —ness, « 
das _innere Bewußtfeyn, Selbſtbe⸗ 
wußtfeyn. 

CONSCRIPT, I. adj (von ben alten roͤ⸗ 
mifchen Senatoren) eingefchreiben, 
verfammelt; U. s. mod. Mil. 7. det 
Gonferibirte. ; 3 
CONSCRIPTION, s. da8 Einfchreiben, 
die Ausschreibung. 3 : 
To CONSECRATE, v..a. 4. weihen, wid= 
men (— to, gu) ; 2, einweihen, einſeg⸗ 
hee 3, canonifiren, heilig 

rechen. 

CONSECRATE, adj. geweiht, heilig. 
CONSECRATION, s, 1. die Weihe, Eins 
we hang Einfegnung ; 2. Heiligfpre= 

un 


CONSECRATOR, s. der Einweihende, 
u 


CONSECRATORY, adj. heiligend. 

CONSECTARY, I. adj. aus etwas fol= 
gend; IL s. der Folgefag, die Folge. 

en s. die Schlußfolge, 

olge. , 

CONSECUY VE(adv. —ıy), adj. auf eins 
wet folgend; folgend, nach einane 

er. 

CONSENT, s. 1. die Einwilligung, der 
Beifall; 2. die Uebereinftimmung ; 
Mitwirkung ; das Berhältnig yu ete 
was; 3. Med. T. die Mitempfins 
bung; with (of) one —, einmüthig. 

To CONSENT, v. n. 1. eiuftiimmen, bei» 

flichten, einwilligen (—to, in etwas) ; 
. mitwirken, übereinftimmen. 

CONSENTANEOUS (adv. —ıy), adj 
einftimmig, pemet folgerecht; - 
ness, s. die Uebereinftimmung, Ges 
mäßheit. — 

CONSENTER, s. ber Uebereinſtimmen- 
be; Gimwilligende. , 

CONSENTIENT, adj. einftimmend, eins 
ftimmig. ‘ 

CONSEQUENCE, s. 1. die Folge, Ver: 
fettung der Urſache und Wirkung ; 
ber Erfolg ; 2. die Folgerung, der 
Schluß; 3. Einfluß; die Wichtig- 
Feit, bad Anfehen; by (in) — folg= 
lich; in — of (that, dem) zu Bar: 
bewegen, daher; a matter of — ettte 
wichtige Cache; of little — von ge= 
ringer Bedeutung. 

CONSEQUENT, I. adj. folgend; IL. ». 
die Folge, der Erfolg; —ıy adv. folge 
lich ; als Folge. 

CONSEQUENTIAL, I. adj. 1. erfolgend ; 
2. folgerecht, ſchlußmäßig, bündig; 
83. hodytrabend, pompös; —ıy, adv. 
folglich; als Folge; —ness, s. der 
— (ber Rede). 

CONSERTION, s. bie Verbindung, Zu⸗ 
fammenfügung. 

CONSERVABLE, adj. erhaltbar. 

CONSERVANCY, s. (court of —), ba8 
Gericht jue Erhaltung der Gifcherei 
auf der Theinfe. 

CONSERVANT, adj. erhaltend, bewah- 
rend. 

CONSERVATION, s. die Erhaltung, 
Bewahrung, Aufbewahrung. 

CONSERVATIVE, adj. erhaltend, bes 
ſchützend. 

CONSERVATOR, s. ber Erhalter. . 

CONSERVATORY, L ¢. 1. a8 Behält- 
nif, der Behälter, Halter; 2 ein 
großes Gewächshaus mit Beeten: 
U. aaj. erhaltend. a 

To CONSERVE, v. a. 1. bewahren, ers 
balten; 2. (Früchte) einmachen. 

CONSERVE, s. die Gouferve, das Ginge. 

machte ;— of roses, Roſenzucker, u. fw 

83 


CONS 


FONSERVER, s. 1. ber Erhalter; 2. 
Eonfervenmacher, 

To CONSIDER, v. a, & n. 1. betrach- 
ten, hefehen, anfchauen; 2. erméic 
gen, bebenfen, überlegen (— of, et 
was) ; unferfuchen;; in an 
iehen; 3. fich bedenfen, zögern; 4. 

üdficht nehmen ; anfehen für ; ach= 
ten, fehägen ; to be considered, gelten 
für; you, shall be considered for your 
pains, deine Mühe foll dir vergolten 
werben. 

CONSILERABLE (adv, —ıy), I. adj. an⸗ 
fehnlich, beträchtlich, wichtig; denk⸗ 
würbig, merfwürbig ; IL —ness, s. 
4. die Beträchtlichfeit, Wichtigkeit ; 
2. der Anfpruch auf Beachtung. 

CONSIDERATE (adv. —ıy), adj. 1, bes 
dachtfam, vorfichtig ; ernft ; umfich- 
tig; rubig, ungeltört; 2. mäßig; 
—ness, s. die Klugheit, ruhige Ueber= 
legung 7 Berachtfamfeit, Borfichtige 
ett. 


CONSIDERATION, s. 1. die Betrach- 
tung 5 2. Erwägung; Ueberlegung ; 
3. Rückſicht; 4. Urfache, der Grund, 
Beweggrund; 5. bie Achtung; 6. 
Beträchtlichkeit, ver Einfluß, das An⸗ 
fehen, die Wichtigkeit ; 7. Bergel- 
‘ung, Entfchädigung, das Uequivaz 
vent; 8. Mm. Ee. die Prämie; 2. N 
das Wefentlice eines Contracts ; 
the affair is under — es wird über 
die Sache berathfdlagt; to take in 
—, in Betrachtung, ziehen; in — of 
..in Rüdficht auf... 
CONSIDERER, s. ber Prüfer ; Denter. 
CONSIDERING, in Betracht, wegen; 
— me, was mich betrifft; con. — 
that, angefehen daß, indem, weil; 
inwiefern , —ıy, adv. auf ernfthafte, 
wohlüberlegte Weife. 
To CONSIGN, v. a. übertragen, über- 
gern (— to, an) ; anvertrauen, zu⸗ 
ellen; übermachen, überfenden ; 
M._E. configniren ; to — to writing, 
auffchreiben, zu Rapier bringen. 
CONSIGNEE, s. M. E. der Geſchäfts- 
träger, Agent, Factor, Commiſſio⸗ 
när, Gpebiteur, (Waaren-)Em- 
pfänger. 
SONSIGNMENT, s. 1. bie Uebertraz 
Sa Zuftellung, Ueberfenbung, 
jerfendung; 2. a. 2. Sonfignation, 
das anvertraute oder verfandte Out, 
bie in Commiffion gegebene Waare; 
3. die Urkunde, wodurch etwas über⸗ 
tragen oder anvertraut wird. 
SONSIGNOR (—erR), s. M. E. der 
‘Waaven=)Abfender,  Befrachter, 
erfchiffer. 
To CONSIST, v.n. 1. beftehen (— in, 
in, or'of, 008) ; 2. da feyn. 
SONSISTENCE (-oy), s. 1. ber Beftand; 


2. die Webereinftimmung, Oleichför⸗ 


migfeit; 3. Beftigfeit, Conſiſtenz, 
Dide; 4. bas "Stehenbleiben, der 
Stillftand (des Wachsthums). 
CONSISTENT (adv. —ty), adj. 
ftehend, Beftand habend ; 


1. bez 
ernäß, 


verträglich ; 2. feft, nicht flüflig ; 8. 


confequent, characterfeft ; it 18 not 
— with equity, es verträgt ſich nicht 
mit der Villigkeit. — 
SONSISTORIAL, adj. conſiſtorialmäß u 
SONSISTORIAN, adj, presbyterianifch. 
JONSISTORY, s 1. das Confiftorium, 
gie Gericht, der Kirchenvath ; 
‚die Verfammlung der Cardinile ; 
3. bie feierliche Berfammlung. 
JONSOCIATE, s. der Mitverbundene, 
a meldinorem, Theilhaber, Mit⸗ 
ulbige. 


Yo CONSOCIATE, v. I. a. zugefelfen, 

verbinden, vereinigen; TI. n. fich ver= 

binden, fich vereinigen, fic) zugefellen. 

BONER! ATION, s. die Sugefellung, 
4 
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Verbindung; Vertraulichkeit; der 
genaue Umgang. . 
CONSOLABLE, adj. tröftbar, tröftlich. 

CONSOLATION, s. ber Troſt. 
CONSOLATOR, s. der Tröfter, 
CONSOLATORY, I.s. da8 Troftfchrei= 
eat Troſtrede; IE adj. tröftend, 
röftlich. 

To CONSOLE, v. a. fröften, aufrichten. 

CONSOLE, s. Arch. T. die Confole, 
ber Tragftein, (im Deftreichifchen) 
Kragftein. 

CONSOLER, s. ber Tröfter. ; 

CONSOLIDANT, adj. zuheilend, heil= 
{om Consolidants, pl. gu(fammen)= 

eilende Deittel. 

To CONSOLIDATE, v. a. & n. 1. befe= 
ftigen, verdichten, dicht machen oder 
werben ; 2. zuheilen, heilen ; 3. fig. 
vereinigen (into, in); 4. Z. 7. zwei 
Parlamentbills in eine einzige vers 
wandeln. 

CONSOLIDATION, s, 1. die Ben ’ 
Verdichtung; 2. s, 7. Zuheilung; 3. 
fig. Bereinigung. 

CONSOLS, s. pl. die englifchen fundir= 
ten Staatspapiere. 

CONSONANCE (Consonancy), s. die 
Zufammenftimmung zweier Töne; 
der Einklang; Uebereinftimmung ; 
— of words, der Gleichlaut, Neim. 

CONSONANT, I. (adv. —ıy), adj. 1. 
gleichlautend, gleichförmig ; 2. gee 
mB; übereinftimmend; IL s. der 

Gonfonant, Mitlauter ; —ness, s 
die Ueberftimmung, Gemiapheit. 

CONSONOUS, adj. gleidhftimmig, har- 
moniſch. 

CONSORT, s. 1. der Gefährte, Genoß, 
Gemahl, Gatte, die Gattinn; 2. 
Verbindung, Vereinigung ; 3. Ber: 
fammlung, Berathfchlagung ; 4. — 
or Consort-ship, das Bruderſchiff. 

To CONSORT, v. I. n. & refi. ſich zu Je⸗ 
mand geſellen, ſich verbinden; IL. 
a. verehelichen. 

CONSORTABLE, adj. paffend, gleich. 

CONSORTSHP, s. die Sameradfchaft, 
Gefellfchaft, Cheilnahme. 

CONSOUND, s. die Wallmurz; — of 
Saracens, der Heiden Wundkraut. 

CONSPICUITY, s. bie Klarheit, Helle, 
Deutlihfeit, Anfehnlichkeit. 

CONSPICUOUS (adv. —zy), adj. 1. Eat, 
deutlich, fichtbar ; 2. anfehnlich auf- 
fallend, hervorthuend, vorzüglich, be= 
rühmt, ausgezeichnet ; —ness, s. 1. die. 
Sichtbarkeit ; 2. Anfehnlichkeit, Vor— 
züglichfeit, Berühntheit, was in die 
Augen fällt, i ; 

CONSPIRACY, s. 1. die Verſchwörung, 
das Complott; 2. die Zufammen- 
wirkung, Mitwirkung. 

CONSPIRANT, adj. verſchworen; mit⸗ 
wirfend. i 

CONSPIRATION, s. dic Verſchwörung; 
das Beftreben. ‘ 

CONSPIRATOR, s. der Mitverſchwor⸗ 
ae, Verſchworne. 

To.CONSPIRE, v. n. 1. ſich verabreden 
zu einem gemeinfchaftlichen (böfen) 
Zwecke; fidy verfchwören (— against, 
gegen) ; 2. Ag. ſich vereinigen, gufam= 
mentreffen, 

CONSPIRER, s. ber Verſchwörer, Mit- 
verfehmorne ; Anftifter. 
CONSTABLE, s. ber Conftable; Ge- 
richtsbeamtete; Polizeidiener, Hä— 
ſcher; Quartiercommiſſarius; Auf- 
ſeher, Vogt; Kommandant; jord 
high — der Großconnetable von 
England; —ship, s. das Amt eines 
Conftables, u. |. w.; — wick, ber 





Bezirk in welchen ein Conftable 


Macht hat. . . 
CONSTANCE, x. Gonftantia (Frauen⸗ 
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name); — linen, boppeltichte etn: 
wand aus St. Gallen, u. f. w. , 

CONSTANCY, s. 1. die Beſtändigkeit 
Standhaftigkeit, Beharrlichfeit, Fes 
figfeit, Unerfehütterlichfeit; 2. des 
Beftand; 3. die Dauer, Unveräns 
derlichkeit, Gewißheit. 
CONSTANT (adv. —ıy), adj beſtändig, 

andhaft, beharrlich, el 
eu; unverändert, unerſchütter⸗ 
lich ; unveränberlich, unwandelbar. 

CONSTANTIA-WINE, s. der Capwein. 
CONSTELLATION, s. 1. die Conftella« 
tion, das Geftirn, Sternbild ; 2. Ar 
die Verbindung. ; : 

CONSTERNATION, s. die Beftürzung ; 
das Erſtaunen. 

To CONSTIPATE, v. a. 1. verftopfen ; 
2. verdiden, verdichten. 

CONSTIPATION, s. 1. die Berftopfung ; 
2. Verdichtung. 

CONSTITUENT, L adj. ausmachenb, 
wefentlic) ; I. s. 1. der (wefentliche) 
Peftandtheil ; 2. Conftituent, Abs 
order, Bollmachtgeber, Wähler 
— parts Beftanotheile. 

To CONSTITUTE, v. a. 4. ausmachen, 
beftimmen ; conftituiren; 2. abord= 
nen, verordnen, beftellen, ernennen; 
Constituted authorities, die verfaſ 
fungsmäßigen Behörden. : 

CONSTITUTER, s. ber Grridjter, Stif- 
ter ; Ubordner. 

CONSTITUTION, s. 1. die Anordnung, 
Einrichtung; ee ag Einſe⸗ 
tzung, Errichtung; 2. Conftitution, 
(fändifche) Verfaſſung, Landeéver= 
faffung ; 3. Verordnung, das Ger 
feß ;_4, die Befchaffenheit, Leibesbe⸗ 
Tchaffenheit; 5. das Temperament, 


bie Gemüthsart ; by —, von Natur 
(aus); a worn out — eine zerrüi⸗ 
tete Gefundheit. 


CONSTITUTIONAL (adv. —ıy), adj. 1. 
der Conftitution anhängend, radical ; 
Bi ber Verfaffung gemäß; geſetzmä⸗ 


4. 
CONSTITUTIONALIST, _ Consritv- 
rıoxisr, s. der Gonftitutionelle, Ans 
hanger der Conftitution. 


‚| CONSTITUTIVE, adj. 4. ausmachend, 


wefentlich ; hervorbringend ; 2. ver⸗ 
oronend, gefeggebend; — parts, pl. 
die Beftandtheile ; — power, die ges 
feßgebende Macht. : 
To CONSTRAIN, v. a. 1. zwingen, nda 
thigen; 2. gufammengiehen, einens 
en, einfchliegen, drücken; 3. binden, 
beſchränken; einfchränfen; _ feffelu, 
in Verhaft nehmen ; 4. verhindern. 
CONSTRAINABLE, adj. dein Zwange 
anterworfen. 
CONSTRAINEDLY, adv. 
zwangsweiſe. 
CONSTRAINER, s. der Zwingende, Girt: 
ſchränkende. 
CONSTRAINT, s. 1. der Zwang; 2. 
die Gewalt. 

To CPNSTRICT, v. a. zufaınmenziehen, 
einengen, abkürzen. : 
a s. die Zuſammenzie⸗ 

ung. 
CONSTRICTOR, s. 4. T. det Zuſam⸗ 
mengieher, Schliegmusfel; —s of the 
eyelids, pl. die Schließmuskeln bed 
Auges. 
To CONSTRINGE, ». a. vid. To Con 
STRICT. 
en adj. zuſammenzie⸗ 
end. 
To CONSTRUCT, ». a. 1. errichten, 
bauen, aufführen; 2. fg. erfinnen. 
CONSTRUCTER, s. der Erbauer, Er: 
richter. ae 
OONSTRUCTION, s. 1. ba8 Bauen, ber 
Bau; 2 die Forin eines Gebäudes; 
3. Zufammenfehung Verbindung 


gezwungen, 
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Att Wörter), 7. der Wort⸗ oder Lez 
stodenbau; 4, die Auslegung, Erklaͤ⸗ 
zung, Deutung, der Sinn. 
PONSTRUCTIVE (ado. —ır), adf. 1. 
qufammmenfiigend, verbindend; 2, 7. 
was fich conjtruiren (apt; —ness, s. 
die Fabtgfeit fich verbinden, conſtrui⸗ 
ren zu Laffer. 
CONSTRUCTURE, s. der Bau, dad Gee 
bäude 
To CONSTRUE, v. a. 1. Wörter gehö- 
vig orönen, verbinden, conftruiren; 
2. auslegen, erklären; 3. überfegen ; 
to — into, fiir etwas auslegen. 
To CONSTUPRATE, v. a. ſchänden, 
nothzüchtigen. , 
CONSTUPRATION, s. die Schändung. 
CONSUBSTANTIAL, adj. gleiches We- 
fens ; gleichartig. 
CONSUBSTANTIALIST, s. ber an bie 
Bereinigung des Leibes Shrifti mit 
dem Brove Ölaubende, der an bie 
Sonfubftantialität des Sohnes mit 
bem Bater Glaubende. ; 
CONSUBSTANTIALITY, s. 1. bie Cine 
iy des Wefens; 2. 72.7: die Con⸗ 
ubftantialität ; Gleichartigkeit. 
To CONSUBSTANTIATE, ». I. a. jut dein 
nämlichen Wefen vereinigen; IL, n. 
Th. T. ich zur Sonfubftantialität (im 
Abendmahle) befenuen. 
CONSUBSTANTIATION, 3, die Beret= 
nigung mit dem nämlichen Wefer 
(befonders im Abendmahle des Let= 
bes Ghriftt mit dent Brove), 
JONSUL, s. 1. der Confnl; 2. Hans 
beldagent, Handelsrichter, Conſul. 
CONSULAGE, a, die Gonfulargebiihren. 
CONSULAR. L. ‘adj. confularttd 5 IL &. 
der Confular (im alten Rom). 
CONSULATE, s. das Confulat. ; 
CONSULSIIP, s. bas Gonfulat; bie 
Stelle eines Confuls. : 
To CONSULT, ». I.n. gemeinfchaftlich 
berathen; rathſchlagen, überlegen; 
I. a. 1. um Rath fragen, zu Rathe 
iehen ; 2. für etwas osges, barauf 
Kor. es in Acht nehnen, berückſich⸗ 
tigen. — 
SONSULTATION, s. 1. die Gonferens, 
ea hlagung ; 2. Rathsverfamme 
u 


ug. 

CONSULTATIVE, adj. berathend. 

CONSULTER, s. ber um Rath Fra⸗ 
gende. 

CONSUMABLE, adj. verzehrbar; ver= 
goaͤnglich; — by fire, verbrennbar, 

To CONSUME, v. I. a. 1. verzehren, ver= 
brauchen; 2, durdybringen, ver⸗ 
ſchwenden; IL 2. to — away, ſich ab= 
gehren, 

CONSUMER, s. ber Bergehrer, Conſu⸗ 
ment; Zerftörer, Verſchwender. 

To GERSUDENE, v. a. vollenden, voll⸗ 
ziehen. 

CONSUMMATE (adv. —ır), adj. volls 
endet, vollzogen; vollfommen. 

CONSUMMATION, s. 1. die Vollendung, 
Bollziehung ; 2. ber Tod; das Ende; 
Meitende. 

CONSUMPTION, s.1. das Verzehren, der 
Derbrauh; 2. die Verzehrung; 3. 
Auszehrung, Schwindfucht. 

CONSUMPTIVE (adv. — xy), adj. 1. 
verzehrend, fehwindfüchtig; 2. ere 
f&höpfend; verwiiftend; —ness, a. div 
Neigung zur Anssehrung. ‘ 

To CONTABULATE, ». a. täfeln, bielen, 
verkleiden. : 

CONTABULATION, s. das Täfeln, 
Dielen ; die a 
SONTACT, s. die Berührung, das An— 
einanderftoßen. : 

CONTACTION, s. das Berühren, bie 
Berührung. 

CONTAGION, s. 1. die Anftefung ; 2 
bie Seuche, Bet 
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CONTAGIOUS (adv. —ıy), adj. anſte⸗ 
dend, vergiftend, peftartig; —ness, 
Ei anftedende Gift, die Beftartig- 
To CONTAIN, v. I. a, in fich halten, bee 
grriien fain. enthalten; IL m. ent= 

altſam feyn, fich enthalten, 

CONTAINABLE, adj. enthaltbar. 

To CONTAMINATE, ». a. befudeln, be= 
fleden, anſtecken. 

CONTAMINATE, adj. befleckt, befubelt. 

CONTAMINATION, s. die Befudelung, 
Befleckung, Anſteckung 
To CONTEMN, ». a. verachten, 


ering⸗ 
ſchätzen, vernachläffigen. one 


CONTEMNER, s. der Berächter. 
To CONTEMPER, v. a, mäßigen, 
To CONTEMPORATE. | mildern. 


CONTEMPERAMENT, s. 1. die Mäßi- 
Bigung ; 2. das Temperament. 

CONTEMPERATION, -. 1. bie Safi 
nung, Milderung ; 2. gehörige Mi— 
dung. 


To CONTEMPLATE, v. a. & n. 1. bez 
fchauen, betrachten; 2. nachfinnen, 
überlegen, nachdenken ; 3. beabfichti= 
gen, vorhaben. 

CONTEMPLATION. a. bie Befchauung, 
Beſchaulichkeit, Betrachtung (religio= 
fer Wahrheiten) ; das Deufen, Nach- 
iinet: to have in —, beabfichtigen. 

CONTEMPLATIVE (adv. —ıy), adj. bee 
ſchaulich, anfchauend, nachdenkend, 
tiefſinnig; — ſaeulty, bie Denkkraft; 
— life, da8 beſchauliche Leben. 

CONTEMPLATOR, s. ber Befchaner, 
Betrachter, Deufer, 

CONTEMPORANEOUS (adv. — ty), 

CONTEMPORARY, 
adj. gleichzeitig. 

CONTEMPORARY, s. der Zeitgenof. 

CONTEMPT, s. 1. bie Verachtung ; 2. 
ber verächtliche Zuſtand; — of court, 
das vorfägliche Ausbleiben vor See 
richt; for —, wegen Sehorfaméver= 
weigerung;, to hold in —, gering= 
fchägen, mit Berachtung anfehen, 
verachten. 

CONTEMPTIBLE (adv. — iv), adj. vet= 
aͤchtlich; verachtet; verechtenswerth 
ober verachtenswürbig; —ness, s. die 
Verächtlichfeit. 

CONTEMPTUOUS (adv. —ıx), adj. verz 
ächtlich, verachtend, Stolz, hochmü⸗ 
thig; —ness, s. die Berwdhtung, der 
Hodmuth. , 

To CONTEND, v. a, & n, ftreiten, Tim 
pfen ; (— with, mit) ; beftreiten ; wett⸗ 
eifertt; to — about, über Etwas ftrei= 
ten; to — for, für (um) Etwas ſtrei⸗ 
ten; nach Etwas ftreben, wetteifert; 
to — for the final word, das legte Wort 
haber wollen. 


CONTENDER (-+ Conrenvent), s. det |. 


Streiter, Gegner. 

CONTENT, I. adj. zufrieden (— with, 
mit Etwas), vergrügt; Us. sing. 1. 
bie Zufriedenheit; 2. die Weite, der 
Umfang. i 

CONTENTS, s. pl. ber Inhalt; table of 
—, das Inhaltsverzeichniß, 

To CONTENT, v. a. 1. befriedigen; 2. 
vergnügen 5 to — one’s self, zufrieden 
fenn, fic) begnügen. 

CONTENTED (adv. —ıy), part. adj. bez 
friebigt; zufrieden (— with, mit) ; 
—ness, s. bie Zufriedenheit, Begniig- 
ſamkeit. 

CONTENTION, s. 1. der Streit, Kampf, 
Bank, Hader; 2. das Beltreben, der 
Nacheifer, Wetteifer, Wettſtreit. 
COA Auth gs ——— a 
üchtig, zänkiſch; — jurisdiction, bie 
Werichtsharfeit in Sireitfachen; — 
ress, s, bie Zankfucht. : R 
CONTENTLESS, adj. unzufrieden, miß⸗ 
vergnünt 
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CONTENTMENT, s. 1. bie Zufrichen: 
beit; 2. das Vergnügen. 3 


CONTERMINOUS, 
To CONTEST, v. a. & n. 1. ftreitig mae 
chen; beftretten; 2. wetteifern (mi 
with), ftretten um. 

CONTEST, s. der Streit, Wortwechfel, 

CONTESTABLE, adj. ftreitig, bejtreit. 
bar; —ness, s. die Gtreitigfeiten 
Beftreitbarkeit, 

CONTESTATION, s. 1. der Streit 
Sank; 2. dad Zengnif, der Beweis 
durch Zeugen. : 

CONTESTINGLY, adv. mit Streit. 

CONTEXT, s. der Qufammenhang. 

CONTEXT, adj. verknüpft, verwebt, Ver 

CONTEXTURAL, adj. die menfchliche 
Geftalt betreffend. 

SON TEXTES a. dad Gewebe, Mach⸗ 
wert, 

CONTIGNATION, ¢. 1. das Stodwerk, 
Geſchoß; 2. Holgwert, Zimmerwerk; 
3. die Bindung eines Gebäudes. 

CONTIGUITY, s. die Anftogung, Nähe, 
bad Uneinandergrengen, 

CONTIGUOUS (adv. —ıy), adj. anſto- 
fiend, angrenzend, nahe an; —ness, a. 
die Unftopung, Nähe. 

CONTINENCE (Continency), s. 1, die 
Enthaltung, Mäßigung ; Selbſthe⸗ 

errſchung; 2. ut alt amteit, Mär 
igfeit; Keufchheit. 

CONTINENT (adv. —ıy), I. adj. 1. ent= 
baltfam, keuſch; mäßig; 2. einhal- 
tend, einfchränkend, bezaͤhmend; 3. 
ame ängend; IL 5. das fefte 
and. 

CONTINENTAL, adj. zum feften Lande 
gehörig. : 

CONTINGENCE (Continoency), s. 1. bie 
Zufälligfeit ; 2. Zufall ; das Ereigniß. 

CONTINGENT, I. adj. zufällig; 1.1. 
ber, Zufall; 2. (verhältuißmäßige) 
Beitrag, das Contingent ; ei adv. 
zufälliger Weife, von Ungefähr; — 
ness, s. die Zufälligfeit, 

CONTINUAL, adj. fortwährend, un 
tend, unaufhörlich; —ty, adv. ftet8, 
beftändig; —ness, s. die Fortdauer. 

CONTINUANCE, s. 1. die Fortdauer, 
Dauer; 2. Beharrlichkeit, Beſtän⸗ 
bigfeit; 3. der Aufenthalt; — of a 
euit, Z. Ti der Auffchub eines Proz 
zeſſes. 

Tu CONTINUATE, v. a. eng verbinden, 
vereinigen. : 

CONTINUATION, s. dic Fortfegung. 
CONTINUATIVE, s. das Bindewort 
(der Aufeinanderfolge). 
CONTINUATOR, s. dev Fortſetzer, was 
fortbanern macht. 

To CONTINUE, v. I. n. dattern, forte 
dauern, bleiben, verharren; IL @ 
fortfegen, fortfahren (mit). “ 

CONTINUED (adv. —ıy), adj. fortoan> 
ernd, ununterbrochen. 

CONTINUER, s. da3 Bortbauernde, ber 
Beharrende. ; 

CONTINUITY, s. bie ununterbrodjene 
Reihe, der Zufammenhang. 

CONTINUOUS, adj. aneinanbderhin= 
gend, ununterbrochen. 

To CONTORT, ». a. drehen, flechten, 
winden, Frümmen. 

CONTORTION (Contorsieh), das Dres 
hen, Winden, die Zudung; Krüm⸗ 
mung Biegung ; Verbrehung. 

CONTOUR, s. der Umriß (einer Fis 
ur). 

CONTRABAND, L adj. eingeſchwärzt. 
verboten; — goods, verbotene Waa⸗ 
ven; IL s. ber Schleichhandel, 
CONTRABANDIST, s. der Schleich“ 
händler, Schmuggler. 

To CONTRACT, v. a & a. i. gufam. 
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mer ziehen ;_verengen, verkürzen, ab⸗ 
kürzen; 2. fic zufammenziehen, eitt- 
ſchrumpfen, Fürger werben; 3. einig 
werden, eingehen, contrabiren, einen 
Vergleich oder Handel ſchließen (— 
for a commodity, für eine Waare u, f. 
w.); 4. verloben; 5. verfchaffen, ſich 
auziehen, fich angewöhnen; 6. einen 
Auszug machen; to — the brow, die 
Stimme rungeln; to — debts, Schul⸗ 
ben machen; to — a disease, fic eine 
Krankheit zuziehen ; to — friendship, 
Freundſchaft ſchließen; to — a habit, 
eine Gewohnheit annehmeır. , 
SONTRACT, s. 1. der Gontract, die 
Contractsurfunde, der Vertrag, Ders 
gleich; 2. die Verlobung; — of mar- 
riage, der Heirathavertrag; die Che. 
SONTRACTEDNESS, s. die Sufammen= 
gezogenheit, Kürze, Enge, Abfürs 
ung. 
CON TRACTIBILITY, s. die Zuſam⸗ 
CONTRACTIBLENESS, $ mengiehbar= 





Feit. 

CONTRACTIBLE, adj. gufammengieh= 

ar. 

en adj. fich zufammenzie= 

end, 

CONTRACTION, 3. 1. die Zuſammen⸗ 
nass das Zufammenfchrumpfen; 
„der Krampf; 3. die Abfürzung. 
CONTRACTOR, s. ber Contrahent; 
Lieferant. 
RS s. a8 Zuſammenzie⸗ 

en. 

CONTRA-DANCE, s. der Contretanz. 

To CONTRADICT, ». a. widerfpreden ; 
widerftreiten. * 

CONTRADICTER, s. der Widerſprecher, 
Wegner. 

CONTRADICTION, 5. der Widerfpruch, 
die Unvereinbarfeit, der Widerftand, 
die Widerrede. 

SONTRADICTIOUS, adj. widerfpre= 
chend ; fertig gu widerfprechen ; ent= 
gegengefegt; zuwider; —ness, s. 1. 
her @Widerfpruch, die Unftatthaftig- 
Feit; 2. Gertigfeit zu widerfprechen, 
bee Widerfprn sgeiſt. 

CONTRADICTORINESS, s. die Wider⸗ 
ſprechlichkeit; Widerſetzlichkeit. 

CONTRADICTORY (adv. —1v), I. adj.1. 
widerfpredjend, unvertriglich ; 2. Log. 
T. contradtctorifd) (was fic) gegen= 
feitig aufhebt) ; IL. s. ber Widerfpruch, 
widerfprechende Sag. 

CONTRADISTINCT, adj. unterfchieden 
(durch einen Gegenfag). 

CONTRADISTINCTION, s. die Gegen- 
unterfcheibung, der Gegenſatz. 

SONTRADISTINCTIVE, adj. einen Ge- 
nenfag bezeichnen. 

To CONTRADISTINGUISH, ». a. durch 
einen Gegenſatz unterfcheiden, 

SONTRAFISSURE, s. S. 7. det Gegen⸗ 
fpalt, Gegenbruch. 

To CONTRAINDICATE, ». a. Med. T. 
etwas Entgegengefeßfes anzeigen. 

CONTRAINDICATION, s. Med. T. bie 
Gegenangeige. 

SONTRAMURE, s. Mil. T. bet Öegen- 
wall, die Vormaner, Contrefearpe. 
CONTRANITENCY, «. der Gegendruck, 

Widerftand, die Reaction. 

CONTRAPOSITION, s. die Entgegen= 
ftellung. 

CONTRAREGULARITY, s. der Wider= 
ſpruch gegen die Regel. ; 
SONTRARIES, s. pl. Log. T. Gage, die 
fich gegenfeitig aufheben. 

SONTRARIETY, s. der Widerſpruch; 
die Widerwärtigkeit; der Streit. 
IONTRARINESS, s. die Widermartig- 
feit, ver Widerſtand. 
SONTRARIOUS, adj. entgegengefebt, 
Biken; —ly, adv. entgegen ; hinges 
gen. 
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CONTRARIWISE or Conrrary-wisz, 
adv. ungefehrt ; im Gegentheil, 
CONTRARY_ (adv, —ıy), I. adj. wibrig, 
entgegengefest; IL. prep. zuwider, wi⸗ 
ber, gegen; — to good sense, der ge= 
funden Vernunft zuwider ;—to honour, 
wider die Ehre; — minded, verſchie⸗ 
dener Meinung; III. s. bas Gegen⸗ 
theil, Witerfpiel; to the —, dawider, 
bagegen; on the —-, im Gegentheil, 
hingegen. i 
CONTRAST, s. det Contraſt, Gegenfag, 
Abftand, Abftich. 
To CONTRAST, ». a. contraftiven, 
enfgegenfegen, entgegenftellen, gr= 
Gene meng abftechen machen (mit 
with), 
CONTRA-TENOR, s. 7. der Alt. : 
CONTRAVALLATION, s, Mil. T. die 
Gegenverſchanzung. 
To CONTRAVENE, », a. zuwider han⸗ 
bein, übertveten. 
CONTRAVENER, s. der 1lebertreter, 
Gegner. 
CONTRAVENTION, s.die Zuwiderhand⸗ 
Tung, Uebertretung. 
CONTRAVERSION, s. da8 Umbrehen 
nach ber entgegengefebten Seite, die 
Berfehrung. ’ : 
CONTRAYERVA, s. bie Giftwurg, 
Eontra-Merva (Aristolochia Indica — 
L. 


a 

CONTRECTATION, s. das Befühlen, 
Betaften. er 

CONTRIBUTARY, adj. fteuerpflichtig, 
zinsbar. a 
To CONTRIBUTE, v. a. & n. 1. beitra= 
gen, mitwirken, beiftenern, helfen, (— 
to, towards, zu); 2. Theil haben; 3, 
erlegen, ftenern. . . 

CONTRIBUTION, s. 1. der Beitrag, die 
Mitwirkung ; 2. Beiftener ; 3. Steuer, 
Kriegsſteuer, Brandfchagung. 

CONTRIBUTIVE, adj. beitragend, bez 
firderlich. 9 

CONTRIBUTOR, s. der Beitragende, 
Befirderer. BL 

CONTRIBUTORY, adj. mitwirfend, bes 
förderlich. : 

CONTRITE (adv. —ıy), adj. zerfnirfcht, 
reuevoll, reuig, : 

co ees s. dic Zerknirſchung, 

eue. 

CONTRITION, s. die Zerreibung; Zer⸗ 
knirſchung; Rene. 

CONTRIVABLE, adj. utachbar, erfind= 
bar, erdenkbar. ; 

CONTRIVANCE, s. 1. die Erfindung ; 
2. fig. der Kunftariff, Blan, die Ver— 
— der Auſchlag. 

To CONTRIVE, v. a. erfinden, erſinnen, 
erbenfen, entwerfen, fich ausdenken; 
einen Anfchlag machen; veranftuls 
ten, machen, en bervorbringen, 
eel zu Stande bringen, aͤus⸗ 

ven. . 

CONTRIVEMENT, s. die Erfindung. 

CONTRIVER, s. der Erfinder, Urheber. 

CONTROL (CoNTRoLL, CoNTRoLLe), s. 
1. das Gegenregifter, Gegenbuch, die 
Gegenre nu 2, der Swany, Ein- 
Halt, die Einfchränfung ; 3. Gewalt, 
Oberaufficht; der Widerſpruch; to 
be at one’s —, unter Semandes Be— 
fehle ftehen ; without — ohne Zwang, 
ohne Aufficht, uneingefchränft, 

To CONTROL (Conrrouz), » a. 1. ing 
Biegenvegtite einigvetbers gegenrech⸗ 
nen, controlliren; 2. zwingen, be= 
fchränfen, beherrfchen, im Saume hal- 
ten, Aufficht haben. , 
CONTROLLABLE, adj. begwingbar, 
was fic) controliren, unter Nufficht 
nehmen läßt. 

CONTROLLER, s. 1. ter. Controlleur, 
Gegenfchreiber; 2. Oberauffeher ; 
Gewalthaber ; — of the king's house 
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hold, der Oberaufſeher der Edniglichey 
Hausdienerſchaft, Bere 
— of the navy, der Öeneralgahlmeis 
fier der Marine, ‚ 
CONTROLLERSHIP, s. bie Controlleur- 
ftelle; das Auffeheramt, die Aufficht, 
Gemalt. : 
CONTROLMENT, s. 1. die Auffiht; 
Gewalt ; Einfchränfung ; ser Zwang; 
2. Wideripruch;; die Wieverlegung - 
der Widerſtand. a 
CONTROVERSIAL, adj. ftreitmäßig 
ſtreitig, einer Streitfrage gehörig 
polemiſch. — 
CONTROVERSIALIST, s. det. in eine» 
literarifchen Streit Verwidelte. 
CONTROVERSY, s. 1. der Streit, die 
—— Streitſache; 2. der Pro: 
zeß; 8. Widerſtand, die Feindſchaft 
wi). 


To CONTROVERT. ». a. ftreiten, beftrei- 
ten; Controverted election, die beftrit: 
tene Wahl, 

CONTROVERTER, 8. vid. Conrroven 
SIALIST. — 

CONTROVERTIBLE, adj. ſtreitig, bes 
ftreitbar. , 

CONTROVERTIST, s. der Disputant, 
Polemifer. 

CONTUMACIOUS (adv, —ıy), adi. hals-⸗ 
ftarrig, widerfpänftig; unbeugfan, 
ungehorfam. i 

CONTUMACIOUSNESS, ? s.1. die Hals» 

CONTUMACY, ftarrigfeit, 
Widerſpänſtigkeit; 2. T. T. das vor: 
fägliche Ausbleiben vor Gericht. 

CONTUMELIOUS (adv. —ır), adj. 
fepmählich, fchimpflich, verächtlid), 
ſchnöde, zu Schimpfreden geneigt, 
ſchändlich; —ness, s. die Beſchim⸗ 
un Schande, Rohheit; der Bors 
wur. 

CONTUMELY, s. die Schmach, der 
Schimpf; bittere (grobe) Vorwurf. 
2 CONTUSE, ». a. quetfchen ; zerſto⸗ 
en. 

CONTUSION, s. S. T.1.die Quetfchung, 
2. Zerftoßung. : 

CONUNDRUM, s. die Schnake, der 
Schwank, das Wortfpiel. 

CONUSANCE, s. L. T. die Kenntnif 
u MWiffen, Recht der Gerichtsbar: 
eit. 

CONUSANT, adj. L. 7. wiſſend. 

CONVALESCENCE (ConvaLEscENcy), 8 
die Genefung. 

CONVALESCENT, adj. genefend. 

CONVENABLE, adj. was fic) verſam⸗ 
meln läßt. 

To CONVENE, v. I. n. zuſammenkom⸗ 
men, ſich verfanmeln; I. a. 1. zu: 
fammenberufen, verfammeln; 2.2 
T. vorladen. 

CONVENER, s. 1. der mit Andern einer 
Geſellſchaft beimohnt; 2. der Vers 
fammelnpe. 

CONVENIENCE (Conventency), s. 1. die 
Füglichkeit, Schieklichfeit; 2. Be: 
quemlichfett; 3. Welegenheit; be: 
queme Zeit; 4. fam. der Nachtſtuhl. 

CONVENIENT (adv. —ıy), adj. 1. flige 
Lich, ſchicklich, paffend, anftindig; 
bequem, gelegen ; with all — speed 
mit möglichfter Eile, 

en s. das Klofter; der Con 
vent. 

To CONVENT, ». a citiven, vorladen 
fordern. 

CONVENTICLE, s. 1. die (religiöfe 
Verfammlung, Zufammenkunft; 2 
heimliche (ungefegliche) Verfamm: 
ung. 

CONVENTICLER, s. der heimliche Vers 
fammlungen duldet oder befucht. 

CONVENTION, s. 1. die Zuſammen⸗ 
funft, Berfammlung; 2. Bereints 
gung; Verbinduna? & Ueberein. 
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tunft, Abrede, der Bertrag, Ber- 
gleich; national —, bez Nationalcon= 
gent. 
CONVENTIONAL, adj veszbredet, ver: 
tragsmäßig, verglichen. 
CONVENTIONARY, adj. vertragsmä- 


tg. — 
CONVENTIONER, s. das Mitglied ei⸗ 
ner Verſammlung, einer Zunft, u. 


f.w. 

OONVENTIONIST, s. be> Contrahent ; 
der einen Handel, Vertrag abfchließt. 

CONVENTUAL, 1. aj. flifterlich ; IL s. 
der Gonventual, Dione ; die Nonne. 

To CONVERGE, v, n. convergiren, zu⸗ 
fammenlaufen. 

CONVERGENCE (Convercency), 8. 08 
Zuſammenlaufen. 

CONVERGENT, adj. juſammenlaufend. 

CONVERSABLE (a/v. —ıy), adj. wine 

äinglich; mittheilend ; —ness, s. die 
ingänglichkeit. 

CONVERSANT, adj. 1. umgehend, Um⸗ 
gang (Bekanntſchaft) habend, befamt, 
vertraut; 2, fundig, ig yee bez 
wandert (— in und with, In etwas). 

CONVERSATION, s. 1. das Geſpräch, 
bie Unterhaltung, Unterredung ; Bez 

rechung; 2. der Umgang; 3. der 
andel; Ä. die Befannt haft, genaue 
Kenntnig, Kunde, 

CONVERSATIVE, adj. fich auf den Une 
gang begiehend. 

To CONVERSE, v. n. 1. verkehren, Um⸗ 

ang haben, ſich unterhalten, umge— 
ben (— with, mit etnent, oder etwas, 
— about, or on, vont, über); 2. (ebes 
lich), betwohnen ; 3. fich unterreden. 

CONVERSE, s. 1. der Umgang (fam. 
Beifchlaf), die Befanntfchaft ; 2. der 
Kehrſchluß (in der Logik und Geome⸗ 
trie), ber Gegenfag, ungefehrte Gag. 

——— adv. umgekehrt, gegen⸗ 

eitig 

CONVERSION, a. 4, die Umkehrung ; 
Verwandlung (befonders einer Glet= 
sung); 2. Befehrung; 3. Mi. 7. 
die Glantenfchmenfung ; 4, die Wie- 
Sonne (in der Ithetorif) ; 5. 
4 5 die Benugung einer fremden 

ache. 

To CONVERT, v. I.a. 1. umkehren, verz 
wandeln ; 2. bekehren (zu einem bef= 
fern Lebenswandel) ; 3. kehren, vich- 
ten; 4. verwenden; to he converted, 
übergehen (von, einer Neligion zur 
andern) ; LL x. fidy verwandeln. 

CONVERT, s. dev, die Neubekehrte. 

CONVERTER, s. ber Befehrer, Profes 
lytenmacher. 

CONVERTIBILITY, s. die Umwandel⸗ 
barkeit. 

CONVERTIBLE, adj. 1. verwandelbar, 
umkehrbar; 2. zu verwechſeln; —ıy, 
adv. umgelehrt, wechfelsweife. 

CONVEX (adv. —ıy), I. adj. rund erhaz 
ben, nad) außen gewölbt; conver ; 
IL 5. der convere Körper, bas Oe— 
wölbe. 

SONVEXED (adv. — uy), adj. rund evs 
haben, conver. 

SONVEXITY, Ae die Äußere Run⸗ 

SONVEXNESS, § dung, Wölbung. | 

CONVEXOCONCAVE, adj. auf det eis 
nen Seite erhaben, auf der andern 
ausgeböhlt. , 

To CONVEY, v. a. 1. von einem Orte 
nach einem andern fchaffen, fahren, u. 

w. zuführen; 2. übergeben ; über- 

agen; überliefern, übermachen; 3. 
beibringen, mitthetlen; 4. enthalten 
ſeyn; to — by water, verichiffen. 
ONVEYANCE, s. 1. das Zuführen, bie 
Zufuhr, pie ana, Ueberfen= 
dung, Ueberlieferung, bie Bortfchaf- 
fung, der Transport; 2. das Fort⸗ 
Scheffungsmittel, Buhrwerf, die We⸗ 
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eanftalt; Gelegenheit, 3. Ueberga= 

e, Abtretung; 4. Abtretungsfchrift, 
Uebergaböurfunde ; letter of —, M.E. 
der Frachtbrief. 

CONVEYANCER, s. ber Notarius, 

CONVEYER, es. 1. det Ucberlieferer, 
pepenaey, 2. Dieb, liftige Be= 

tiger. 

To CONVICT, v. a. überführen, übers 
weifen, überzeugen. 

CONVICT, adj. überführt, überwiefen. 

CONVICT, s. der Ueberwiefene, Miſſe⸗ 
thater ; — ship, das Verbrecherſchiff. 

CONVICTION, s. 1. die Ueberfiihrung ; 
2. Ueberzeugung. 

CONVICTIVE (adv. —ıy), adj. ibergenz 
gend, bündig. - ; 

To CONVINCE, v. a, überzeugen, über- 
führen. 

CONVINCING (adv. —ıy), adj. überzeu= 
gend; —ness, s. die Ueberzeugungs- 
traft, Augenfcheinlichkeit. 

a taka adj. feftlich, gefellfchaft- 

ich, luſtig. 

CONVIVIALITY, s. 4, die Fröhlichkeit 
(bei Tafel); 2. Schmauferei, das 
Schmaufen. 

* CONVOCATE, v. a. zuſammenberu⸗ 

en. 

CONVOCATION, s. 1. die Zuſammen⸗ 
berufung ; 2. Verfammlung. 

To CONVOKE, v. a. jufammenberufen, 

CONVOLUTE, gufam mengewi⸗ 

CONVOLUTED, $ delt, aufgerollt. 

SE DELRIEN, s. die Zuſammenwi⸗ 

elung. 

To CONVOLVE, v. a zuſammenwickeln, 
aufrollen. 

To CONVOY, »v. a, geleiten, begleiten, 
decken; ſchuͤtzen. 

CONVOY, s. 1. das Geleit, die Bede- 

dung ; das ON 3 2. die unter 

Bededung fegelnde Kauffahrteiflotte. 
To CONVULSE, v.a. Zudungen verur= 
fachen, erſchüttern, verzerren. 

CONVULSION, s. bie Conyulfion, Zus 
ung, Verzuckung; der Krampf; die 
Verzervung ; Erfchütterung; —s of 
laughter, Erampfbaftes Lachen ; — fits, 
frampfhafte Zuckungen. 

CONVULSIVE (aie —ıy), adj. convul⸗ 
fivifch, Eramprbaft. 

CONEY, 2s. das Kaninchen; — bur- 

CONY, § rows, der Staninchenbau; 
to — catch, v. n fig. vulg. + betrügen, 
prellen, affen ; —warren, das Ranin= 
chengehige _ 2 
To COO, v. x. givten, gurren (wie eine 
Taube); Cooing, das Girxen 

COOK, s. ber Koch, die Köchinn; — 
fish, die Meerſchleihe; — maid, die 
Ril Se Köchinn; —'s mate, 
des Mods Gehülfe (aut Schiffen), der 
Unterfoch ; — room, die Schiffsfüche 
(befonders auf Oftindienfahrern) ; — 
shop, bie Garküche. ' 

To COOK, v. Ia. fochen; I. x. ſchreien 
wie der Kuckuk. , 

COOKERY, s. 1. bad Roden; 2. die 
Kochkunſt. 

COOL (adv. —ıy), I. adj. 1. FHL, friſch; 
2. fg. Ealtfinnig, Ealtblütig, falt; — 
headed, teivenfchaftslus ; IIs. die 
Kühle, Kühlung ; — cup, das kühlen— 
de Getränk, . 

To COOL, v. I. a. 1. fühlen, erfrifcben ; 
2. fz. abkühlen, mäßigen, befanftt= 

en Ih. n.1.Eübl werden; 2. fig. er= 
alten. 

COOLER, s. 1. das Kühlende, kühlende 
Mittel; 2. der Küplfeffel, vie Kühl⸗ 
tonne, das Kühlfab. 

COOLISH, adj. ein wenig kühl; fig. et⸗ 
was —— — 

0OOLNESS, s. 1. die Kühle, Kühlung ; 
2. fig. ber Kaltfinn ; die Kaltblütig- 


| 4, Dede über unferm 
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keit, Se —— Spannuny 
(nvifeen Freunden). 

COOM, a. 1. ter Ruß, Ofeuruß; 2. dir 
Wagenſchmiere. 

— Getreidemaß von vier 
COMB, Bushel. _ 

COOP, s. 1. die Kufe, das Fah; 2. der 
Hühnerkorb; 3. die Schafhuͤrde. 

To COOP, v. a. (to — up), einfperren, 
einfchließen. 4 
COOPER, «. det Böftcher, Küfer, Kür 
per; —'s adze, ber Miiferdeipel ; —⸗ 
driver, der Triebel; —s knife, bad 
ugmetiers —age, s, ber Böttcher: 

obn. 


To COOPERATE, v. n, mitwirfen, 
COOPERATION, s. die Mitwirfung. 
HIV, adj. mitwirfend, bee 
ülflich. 
COOPERATOR, ». ber Mitwirkente 
Mitarbeiter. 
COOPTATION, s. die Erwählung, An: 
nahme, Aufnahme, ; 
COORDINATE (adv. —ty), adj. beiges 
ordnet, in gleicher Claffe, zur felben 
Ordnung gehirend, gleich; —ness, ». 
u a des Manges, gleiche 
affe. 
COORDINATION, s. die Nebenorduung, 
Beiordnung. 
— s.da8 Waſſerhuhn, der Nohr- 
abn 


n. 

COPAIBA, s. der (Balſam) Copaivi. 

COPAL, s. ber Kopal, das Kopalgummi. 

COPARCENARY, s. L. T. die Miterb: 
febaft. en 

NEE, s. L. T. ber gleiche Mit: 
erbe. 

COPARCENY, s. der gleiche Antheil der 
Miterben. 

COPARTNER, s. ber Mitgenvß, Han: 
belögeführte; — ship, s. die Mitges 
noffenfchaft, gleiche Theilnahme. 

COPE, s. 1. der Chorrock; 2. Bogen 
über einem Thore; 3._ die gheinels 

aupte. 

To COPE, v.1. a. decken, bedecken; In 
reiten, Fimpfen, fich Schlagen, ſich 
vauben, fic) wehren, ringen; to — 

with, fich meffen mit einem. 

CHPIER, s. 1. der Copift, Abfchreiber 
> Ausfchreiber ; 3. Nachahmer, 
COPING, s. 7. die Manerfappe, Kap⸗ 
pe; der Giebel. R 
COPIOUS (adv. —ty), adj. 1. häufig, 
reichlich, überflüfftg, übervol, in 
Menge; 2. weitläufig, wortreich ; 1. 
—ness, s. 1. der Ueberfluß, die Men: 
gr Fille; der Reichthum; 2. die 

eitliufigteit, Redefülle. 

COPLAND, s. die Landfpige. 

COPPED, adj. zugefpigt, kegelförmig 

COPPEL, s. vid. CupeL. 

CCPPER, I. s. 1. bag Kupfer; 2. der 
(geefe) Keſſel; 3. das Kupfergeld ; 
If. adj. Eupfern ; in compos. — bottom 
ed, adj. N. T.fupferboden, mit Kupfer 
verfleidet ; — colour, die Kupferfar— 
be; — coloured, fupferfarben; — 
clippings and filings, Kupferabfchnigel 
und Seilicht; — nose, die Fupfrige 
Nafe; — ore. Kupferglanz; — plate, 
die Mupferplatte ; der Mupferftichs 
— plate prints, Kupferftiche ; — sheath- 
ings. Kupferblech (zum Veikleiden des 
Schiffey; — smith, ber Kupfers 
fchmied; — wire, der Rupferdrahts 
— work, ber Kupferhammer, das Kus 
pferhammerwerk; — worm, ber Holz» 
wurm; Singerwirm 

COPPERAS, s. der grüne Vitriol. 

COPPERED, adj. mit Kupferblech über: 


ogen. 
COPPERISH, adj. Eupferbatng. 
COPPERY, adj. fupferig, Eupferbaltig 
fupfern. 
COPPICE, s. vid, Corpse. 
87 


CORI 


SOPPLED, adj. zugeſpitzt. 
+ a das Unterholz, Gehau; Ge- 


To COPSE, v. a. das Unterholg higen. 

COPSY, adj. buſchig. 

COPULA, s. Gram. T. tie Copula, bad 
Bindewort. 

To COPULATE, v. n. ſich paaren, ae 
begatten, fleifchlich vermifchen, fi 
beimwohnen. i : 

COPULATION, s. 1. die Verbindung, 
Zufammenkuppelung; 2. Beiwoh— 
nung. ‘ 

UOPULATIVE, I. aj. Gram. T. verbine 
dend; IL s. dad Bindewort. 

COPY, s. 1. bie opie, Abſchrift; 2. 
tag Exemplar; 3. die Vorfchrift, das 
Original ; — book, das Vorſchriften⸗ 
buch ; — hold, das Zinslehen ; — hold- 
er, ber Zinspachter, Erbpachter, 
Meier; — right, das Verlagéredht. 

To COPY, v.a.&n. 1. copiren; abs 
fchreiben, abzeichnen; 2. nachbilden, 
nachahmen, nachmachen ;, to — from 
the life, nach dem Leben zeichnen. 

COPYER, COPYIST, s. vid, CoPIER. 

a s. die Copirma⸗ 

tue. 

— dv. a. & n. coquettiren, lies 

ein. 

COQUETTE, COQUET, s. die Coquette. 

COQUETRY, s. die Goquetterie. 

COQUETTISH, adj. coquet. 

CORACLE, s. dad federne Boot. 

CORAL, I. s. die Koralle; — boat, der 
Korallenfifcherfahn; — diver, der 
Korallenfifcher; —moss, das Morale 
lenmoos; — tree, der Korallenbaum; 
— wort, a8 Morallenfraut; IL adj. 
forallen. 

CORALLINE, I. adj. forallen ; korallen⸗ 
artig; U. s. das Korallenmoos. 

aan: adj, korallenartig. 

CORB, s. 1. der Kohlenforb; 2.—s, pl. 
Arch. T. forbfirmige Verzierungen. 

CORBAN, s. 1. der Almoſenkorb; 2. 
das Almofen. 

CORBEILS, s. pl. Mil. T. Schanzlörbe. 

CORBEL, s. Arch. T. 1, das Körbchen; 
2. der nag ged Balfenträger, Bal- 
fenton; . die (Bilder:) Blende, 

ifche, 

CORD, s. 1. der Strid, das Seil; Tan; 
bie Klafter, der Faden; 2. fig. der 
Fallſtrick; die Feſſel; — maker, der 

eiler; — wheel, bas Drehrad (ber 


Seiler); — wood, das Klafterbols ; 

a— of twine, MT. eine Biffe Näh- 

gern. s N P 

ToCORD, v. a. binden, befeftigen (mit 
Stricfen, u. f. w.); to — up, mit eis 
ner Schnur meffen, Elaftern; to — 
wood, Holz di Klaftern fchlagen; 
Cording tools, Rändelinſtrumente. 

CORDAGE, s. das Tauwerk. 

CORDELIER, s. det, Franciseaner. 

CORDIAL, Ls. 1. die Herʒſtärkung, dad 
Labſal; 2. der feine Liqueur; IL adj. 
4. herzſtärkend, belebend; 2, (adv. 
sen herzlich, aufrichtig, ohne 

euchelei. 

CORDIALITY, s. bie Herglichkeit; Auf⸗ 
richtigfeit, Offenherzigkeit, 

CORDON, s. Arch. T. das Mauerband, 
der Manerfrang; Kranz; die Schnur. 

CORDOVAN, s. bev Gordian. 

CORDWAINER, s. ber Schufter. 

CORE, s.1. das Kerngehiufe. im Obfte, 
ber Griebs ; 2. Az, das Sunerfte, Herz, 
Mark; 8. ber Citer; 4. eine Leber 
Eranfheit der Schafe. E 

SORIACEOUS, adj. ledern ; Tederartig. 

SORIANDER, s. der Coriander. . 

CORINTH, s. Rorinth 

CORINTHIAN, I. adj lorinthiſch; — 
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order, die Torinthifhe Säulenord⸗ 
nung; IL». ber Korinther. : 

CORIVAL, s. der Mebenbubhler, Mit- 
werber. 

To CORIVAL, v. a, wetteifern. 

CORK, s. 1. ber Korf, das Pantoffel- 
holy; 2. der Korkftöpfel; —, or — 
tree, der Korkbaum; — cutter, dev 
wo — screw, der ore 
zieher. 

To CORK, v. a. 1. mit Kork verſehen, 
oder belegen; 2. zuftöpfeln, zufto= 
pfen, pfropfen. 

CORKING-PIN, s. die Packnadel. 

CORKY, adj. von Kork, korkig. 

CORMORANT, s. 1. ber Mafferrabe, 
Fiſchreiher; 2. fig. Bielfras. , 

CORN, s. 1. bad Korn; Getreide; 2. 
das Hühnerauge, der Leichdorn; — 
beef, das Pökelrindfleiſch; — bin, die 
Kornlade; — blades, Maisblätter; 
— flower, die Kornblume; — chand- 
ler, ber Kornhändler cis Kleinen), 
Samenhändler; — crack, der Wie— 
fenläufer; — cutter, der Leichborn= 
fchneider ; — factor, der Kornmäfler; 
— fan, die Kornſchwinge; — field. 
das Kornfeld; — flag, der Schwertel, 
die Schwertlilie ; — floor (— loft), ber 
Kornboden; — marygold, die Rin— 
elblume; — merchant, der Korn— 
finbler ;,— meter, der Mornmeffer ; 
— mill, die Getreidemühle; — pipe, 
das Haferrohr, die Rohrpfeife; — 
plaister, das Hühneraugenpflaſter; 
— porter, der Kornträger; — rocket, 
der Hederich, weiße Senf; — rose, die 
Kornvofe, Klapperrofe ; — sallad, der 
Ackerlattich, Lämmerlattich; — stalks, 
die Stengel (Stiele) des Mais. 

To CORN, v. a, 1. körnen; 2. einfalgen, 
einpöfeln. 

CORNEL, s. die Kornelkirſche; (Corne- 
lian — tree), ber Kornelfirfhbaum. 
CORNELIAN, vid. CARNELIAN. 2 
CORNEMUSE, 2 s. der Dudelfad, die 

CORNAMUTE, $ _ Sadpfeife. 

CORNEOUS, adj. hornig ; hornicht. 

CORNER, s. ber Winkel, die Ede; — 
clips, Eckbeſchläge; — house, das Eck— 
haus; — piece, dag Eckſtück; — stone, 
der Edftein ; — teeth, die Hakengab= 
ne, Haken (der Pferde); — tile, der 
Hoblaiegel 5 — wise, geedt, edig; 
diagonal. : 

CORNERED, adj. efig ; three-cornered, 
dreiedig. — 

CORNET, s. 1. bie Zinke, das Sink: 
horn, Horn ; 2. die Tutenfchnede ; 3. 
der Huf; 4. Cornett; Standarten⸗ 
träger; 4. die Cornette, Nachthaube, 
Weibermiige ; 5. (fonft) Schärpe, 
CORNETCY, s. die Cornetts-Stelle. 

es s. det Qinkenblifer, Zinke— 
nift. 

CORNICE, s. Arch. T.da8 Karnieß, der 
Krangleiften, Kranz, Ablauf; — ring, 
der Kranzreif (einer Kanone). 
CORNICLE, s. das Hörnchen. 
GORNICULATE, adj. hornfürmig, za⸗ 
dig, Hörner tragend. 
CORNIGEROUS, adj. Hörner tragend. 
CORNLESS, adj, getreidelos, korulos. 
CORNUCOPIA, s. das Füllhorn. 

To CORNUTE, v. a. Hörner auffesen, 
zum Hahnrei machen, frönen, 
CORNUTO, s. der Hörnerträger, Hahn= 
ret. 

CORNUTOR, s.-der zum Hahnrei Ma- 
chende, der Hörneraufſehzer. 

CORNY, adj. 1. körnig, kornreich; 2, 
hornhart, hornicht. 

COROLLARY, s. T. 1. das Gorolla- 
rium, ver Folgeſatz; 2. der Ueber= 
ſchuß 


CORONA, s. Arch. T. der Kranzleiſten. 





CORONAL, I. s. die Krone, der Kranz; 


CORR 


IL adj. am Wirbel des Kopfes; — 
— suture, die Kronnaht ; — vein, der 
Kronaber. : 

CORONARY, adj. bie Krone betreffers, 
an der Krone; —arteries, die Strats: 
abern. FR. 

CORONATION, s, bie Krönung ; — oath 
ber Krönungseid. 

CORONER, s. ber Leichencbe/fchanez' 
— 's inquest, die Todtenfchau. 

CORONET, s. 1. die Fleine Strone; © 
ber Kranz (im Wappen). 

CORPORAL, I. s. bet Corporal; n. 
(adv. —ix), adj. körperlich, leiblich. 

CORPORALE (Corrorat), s. daé ge 
weihte Mebtuh. = 

CORPORALITY, s. die Körperlichkeit. 

CORPORAS, vid. CoRPORAVE. 

CORPORATE (adv. —ıy), adj. in eines 
Körper (eine Gemeine) vereinigt, vetg 
eint; — body, die Gemeine, das Cos? 
pus; —ness, s. die Vereinigung, Ges 
nieinheit. , fe 

CORPORATION, s. 1. die Öemeine, Ins 
nung, Zunft; 2. Bürgerfchaft; 3. ver 
Stabtrath. : f 

CORPORATOR, ». des Glied eines 
Zunft, u. f. w. A 

—— (ade. —ıy), adj. körper⸗ 

ich. 

CORPOREALIST, s. ber Materialift, 

CORPOREITY, s. die Körperlichkeit. 

CORPOREOUS, adj. fürperlih. 

CORPOSANT, s. Met. T. dn8 Helenen= 
feuer, elektriſche Licht (an den Maſten 
und Raaen). 

CORPS, s. Mil. T. ba8 Corps. ‚ 

CORPSE, s. der Körper; Leib; Leich⸗ 
nam. 

CORPULENCE (—cy), s. die Körpers 
dike, Beleibtheit, Sleifchigkeit. 

an adj. fleifchig, beleibt, 

ick. 

CORPUS-CHRISTI DAY, s. der Frohn⸗ 
leichnamstag. 

En s. das Körperchen, des 

tom, 

CORPUSCULAR, adj. förperlich, mechas 
nifch, materialiftifch, atomiſtiſch. 

CORPUSCULARIAN, I. s. der Ntomift- 
Materialift ; IL adj. wie Corruscurar, 
ga. vid. 

CORRADIATION, s. die Strahlenyeret= 
nigung. 

To CORRECT, v. a. 1. beſſern, verbeſ⸗ 
fern, berichtigen; 2. vermeif:n, ta= 
dein, züchtigen, ftrafen; 3." Med. 7. 
mildern; Correct (adv. —ty), adj. cor⸗ 
vect, fehlerfrei, richtig, fprachrichtigs 
I stand corrected, ich bitte um Verzei⸗ 
hung, ich habe Unrecht. 

CORRECTION, s. 1. die Berbefferung, 
Berichtigung, Durhficht ; 2. der Ver⸗ 
weis, Tadel ; die Züchtigung, Beftra- 
fung; 3. Med. T. die Milderung; 
house of —, das Zuchthaus; under —, 
mit Erlaubniß zu fagen; unmaßgeb⸗ 
lich ; corrections (er marks of —, Typ. T. 
Correcturzeichen. 

CORRECTIONAL, adj. verbeſſernd, vers 
— a — lesson, eine Strafpre⸗ 

igt. 

CORRECTIVE, I. adj. verdefferub; IT. o. 
das Derbeferangemittel : 

CORRECTNESS, s. die Gorrectheit 
Richtigkeit. ven 

CORRECTOR, s. 1. der Corrector, Ber- 
aunear, — 2. Züchtiger, 
Zuchtmeifter; 3. sed. 7 das Milde: 
rungsmittel. 

CORRELATE, s. da8 Correlatum, Bes 
siehende, : 

CORRELATION, s. die gegenfeitigt Bes 
ztehung. 

CORRELATIVE, I. adj. fich gegenfeitig 





begiehenr: 2 das Correlativ. 


CORS 


ORRELATIVENESS, das gegenfel= 
tige Verhältniß, der Wechfelbezug. 
ORREPTION, . ber Verweis, Tadel. 
v CORRESPOND, v. n. 1. correfpondie 
ten, einen Briefmechfel führen, Briefe 
wechſeln; 2. übereinfommen, paffen, 
entiprechen, gemäß feyn. 
'ORRESPONDENCE (—cy), s, 1, die 
Gorrefpondenz, der Briefwechfel; 2. 
das gute Bernehmen, Berftändnif, 
ber Umgang; 3. Hebereinftimmung, 
Angemeſſenheit. 

YORRESPONDENT (adv. —ır), adj. 
übersin fominend, eutfprechend, ges 


mig. 

men s. ber Gorrefpon= 
ent. 

JORRESPONSIVE, adj. 
mend, entfprechend. 

JORRIDOR, a 1. der ee an nder in 
einem Gebäude, die Galleric, der 
Gorvidor; 2. Mi. T. der bededte 

JORRIGIBLE, L adj. 1. verbefferlich ; 2. 
Rosier I. —ness, >. die Berbeffer- 
lichfeit. 

SORRIVAL, vid. CorIVAL. 

JORROBORANT, adj. ſtärkend. 

To CORROBORATE, ». a. ſtärkent, kräf- 
rbd befeftigen, beftätigen, b>fräf- 

en. 

JORROBORATION, s. die Stärkung ; 
Beftätigung, Dim, 

SORROBORATIVE, Ls. da8 Stärfungs= 
mittel; IL. adj. ftärfend ; befräftigend. 

To CORRODE, v. a. jernagen, zerfreſ⸗ 
fen, verzehren. 

JORRODENT, I. adj. gernagend, ah 
ee IL s. bas Zernagende, Serfref= 

ende. 

CORRODIBILITY, s. bie Zerfreßbarkeit. 

DORRODIBLE, adj. zerfreßbar. 

CORROSIBILITY, CORROSIBLENESS, 
8. vid. CORRODIBILITY. 

JORROSIBLE, adj, vid. CoRRODIBLE. 

CORROSION, s. bie Zernagung, Zer⸗ 
freffung. 

VORROSIVE (adv. —ıy), L adj. ätend, 
freffend ; IL. s. der Fraß, bad Wegmite 
tel; —ness, s. bas Aetzende, bie 
Schärfe. 

CORRUGANT, adj. Rungeln machend ; 
faltenfchlagend ; — muscle, der Aus 
genbraunenmusfel. : 

To CORRUGATE, v a. runzeln, tu Fale 
ten legen, ſchrümpfen. 

CORRUGATE, adj. zufanımenges 
ſchrumpft. 

CORRUGATION, s. das Runzʒelu. 

7 ae La.1. Kelten a 

ecken, vergiften; verfchlechtern ; 2. 
verführen ar beitechen; In. faulen, 
verwefen; Corrupt (adv —ıy), adj. 1. 
verderbt; verdorben, faul; 2. befto- 
hen ; 3. gewiffenlos, Tafterhaft. 

CORRUPTER, s. 1. der Berderber, Ver= 
führer; 2. Beftecher. 


übereinfon= 


CORRUPTIBILITY, a. 1. die Bers 
CORRUPTIBLENESS, $ derblichkeit; 
Berwesbarfeit; 2. Beftechlichkeit. 


CORRUPTIBLE (adv. —tv), adj. 1. vers 
berblich, verginglich, verweslich; 2. 
verführbar ; beitechlich. 
OORRUPTION, s, 1. das Verderben; 
2. die Verderbtheit, Verborbenheit, 
das Verderbniß; 3. die Verfchlechtes 
tung; 4. Fäulniß; 5. ber Eiter; 6. 
bie Beftechung. 
REPRE adj. verderbend, anfte- 
end. 
CORRUPTLESS, adj. unverderblich, uns 
verweslich. 
CORRUPTNESS, s. nid. CoRRUPTION. 
CORSAIR, s. ber Gorfar, Seeräuber, 
Raubichiffer. 
CORSE, s. vid. Corrse Mr 
CORSELET, s. det halbe Küraß, das 
Bruffſtück 





‘COST, s, 1. ber 





COTA 


OORSET, s. bie Schnürbruft. 

CORSICAN, I. adj. corfifd); IL «. der 
Corſe. 

CORTEGE, s. das Gefolge; der Zug. 

CORTICAL, adj. 1. tindig; 2. fig. du= 
ferlich. 

CORTICATE (—en), ad. rindenartig, 
rindicht. u 3 

CORTICOSE, ? adj. vindig, voller 

CORTICOUS, § inde. 

CORUSCANT, adj. funfelnd, BU eend, 
flammend. 

To CORUSCATE, v. n. blinken, fchim- 
mern, glänzen. 

CORUSCATION, das Funkeln, Flam⸗ 
men, die plötzliche Flamme, ver Blitz. 
CORYMB, s. die (Dolven)= Traube, 
Beere, der Blumenbüfchel. 

CORYMBIATED, adj. traubig, bü-⸗ 
fchelig. 

CORYMBIFEROUS, adj. Trauben ober 
Büfchel tragend. 

CORYMBOUS, adj. aus Trauben oder 
Büfcheln beitehend. ‘ 

CORYPHEOUS, ». der Chorführer. 
COSCINOMANCY, s. die Wahrfagerei 
aus einem Siebe. 

COSECANT, s. T. die Sofecante. 
COSINE, s. @. T. der Sofinus. 
COSMETIC, I. adj. was ſchön macht, 
ſchmückt; IT. s. das Schönheitsmittel; 
— (— wash), Schönheitswaffer. 
COSMICAL (adv. —ıy), adj. 1. zur Welt 
gehörig, Fosmifd); 2. Ast. T. Fos= 


miſch, mit der Sonne aufs oder unter= 


ehend. 

COSMOGONIST, ». ber fich mit der Kos- 
mogonie befchäftigende Philoſoph. 
COSMOGONY, s. 1. die Lehre von der 
Entftehung der Welt; 2. Schöpfung, 

Urwelt, 

COSMOGRAPHER, «. der Kosmograph, 
Weltbefchreiber, 

COSMOGRAPHIC, 


COSMOGRAPHICAL (adv. -uv), } kos⸗ 


mographiſch. 

COSMOGRAPHY, s. bie Kosmograpbie, 
MWeltbefchreibung. 

COSMOLOGICAL, adj. die Weltlehre 
betreffend. 

COSMOLOGIST, s. ber Weltbefchreiber. 

— s. die Weltkunde, Welt⸗ 
ehre. 

COSMOPOLITAN, * der Kosmopolit, 

COSMOPOLITE, Weltbürger. 

COSSACK, s. ber Koſak. 

COSSET, s. das ohne dic Mutter aufs 
gezogene junge Lamm, Kalb, u. fw. 

Preis; 2, die Koften, 
Unfoften, der Aufwand ; 3. der Schaz 
pen; 4, die Koſtbarkeit; Costs, pi. die 
Gerichtöfoften. 

To COST, v. ir. n. Foften, zu ftehen 
kommen. 

COSTAL, adj. zu ben Rippen gehörig. 

COSTARD, s. eine Art großer Yepfel ; 
— monger, der Obfthänpler. 

COSTERMONGER, s. wie Cosrarp- 
MONGER. 

COSTIVE, adj. ftopfend ; verftovft; 
—ness, s. das Stopfende; die Vers 
ftopfung. ; j 

COSTLESS, adj. wohlfeil, Eoftenlos. 

COSTLINESS, s._die_Koftbarkeit; der 
Aufwand; die Koſtſpieligkeit, Theue⸗ 


rung. 

sr. adj. 1. Eoftbar, Föftlich, präch- 

tig; 2. thener, Foftfpielig. 

COSTMARY, s. die Frauenmünze, ber 
Leberbalfam. : 

COSTUME, ». 4. der Gebrauch; 2. bie 
Tracht, das Keftüm. , 

COT. s.1. bie Hütte ; der Stall; 2. die 
Relpbettitelle; 3. eine Wiege; 4. ein 
kleines Boot. 


(¥PANGENT, s, G. T. die Gotangente. 





COUN 


COTE, s. vie Schafhiirde. 

COTEMFURARY, s. vid. ConvEMPORAKY 

COTERIE, 3. (franz.) die gefchloffenc 
— das Kränzchen, der Mo: 
dezirkel, die Coterie. 

COTILLON, s. der Sotiflon. 

COTLAND, s. da8 zu einer Hütte ge 
hörige Land. 

COTQUEAN, s. vulg ber Topfguder. 

CO-TRUSTEE, s. der Mitverwahrer 
oder Eurator. 2 

COTSWOLD, s. die Schafhürbe. 

COTT, s. vid. Cor 2, 

COTTAGE, s. die Hütte, das Häuschen 


Landhaus, 

COTTAGER, ) s. 1. der Hiittenberwoh= 
COTTAR, ner; 2. L. T. Hause 
COTTER, ler, Freihäusler. 


COTTON, 3.1. Baumwolle ; 2, Baum: 
wollenftaude; 3. der Kattun; — 
bagging, Padleinwand jun Embal- 
liven der rohen Baummolle; — bind- 
ing, Baumwollenband; — cards, 
Baumwollenfragen ; — gin, vid. Gin, 
— grass, Baummoliengras, Dungras ; 
— lining, baumwollenes Futterzeug; 
— packing, (Wie — bagging. gd. vid.) ; 
— plant, — shrub, — tree, die Baume 
wollenftaude, der Buummollenbaum ; 
— spun, das Baummollengarn ; — 
thistle, bie Wegediftel; — tooth, bie 
Ahle, das Vorychlageifen; — weed, 
die Wiefenwolle, das Nuhrkraut 
— yarn, das Baumwollengarn; cot- 
tons, (cotton goods, — stuffs), baum⸗ 
wollene Waaren, Gottonerien. 

To COTTON, ». I.n. 1. wollicht feyn, 
rauch feyn ; fich filgen; 2. vuig. über: 
eintreffen, Rich wozů ſchicken, paffen: 
I. a. mit Baumwolle füttern. 

COTTONY, adj. SE 

To COUCH, v. 1.7.1. if nieverlegen : 

nieberfallen ; 2. fich beugen, fauern; 

3. Tiegen 5 4. im Ginterhalte liegen ; 
IL a. 1. legen, niederlegen, lagern ; 2. 
anlegen ; 3. ing Geherm einfchliepen, 
verbergen; to — the cataract, ben 
Staar ftechen ; to — the spear, den 
Speer, over die Lange einlegen , to — 
in writing, fchriftlich auffegen, vers 
faffen; to — well, M T. ein Tau feft 
und gleichförmig Schlagen. 

COUCH, s. 1. das Ruhebett, Faulbett, 
Lager, die Lagerftitte; 2. die Lage, 
Schicht, Farbenfchicht; — grass, dad 
Hundsgras, Quekengras ; — fellow, 
der Schlaffamerad. 

COUCHANT, adj. H. T. Tiegend. 
COUCHEE, s. 1. die Schlafzeit; 2. der 
Nachtbefuch. . ‘ 
COUCHER, s. 1. der Augenarzt; 2. (in 

apiermithlen) der Gautſcher oder 
eet 3. das Negifterbuch eined 
Klofters oder einer SNe 

COUCHING-NEEDLE, s. bie Starnabel. 

COUGH, s. der Huften. 

To COUGH, v. 7. huften ; to — out (or 


— vp) aushuſten. 


COUGHER, s. der (die) Huſtende. 

COULTER, s. das Pflugmeffer. 2 

COUNCIL, s. 1. das Gonctlinm, die 
Synode, Kicchenverfammlung; 2. das 
Gonfeil, die Verfammlung; Rathes 
verfammlung, der Rath; cabinet — 
der Minifterialrath, die Cabinetés 
verfammlung ; common —. der Stabts 
rath ; privy —, der geheime Rath; — 
board, (— table), der Rathstiſch; — 
chamber, die Rathsſtube; to call a — 
on... die Stimmen fanmeln über 
ae Tr WE 

COUNCILLOR, vid. COUNSELLOR., 
COUNSEL, s. 1. der Math; 2. die Be: 
tatbfchlagung ; 3, Klugheit, Ges 
fchidlichfeit; 4. Verichwiegenheit; 
5. Advocat, Confulent ; Fuͤrſprecher 
6. der Entwurf, das Syftem, ber 
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Swed, die Abficht; to be — eine 
Sache führen; to take — Rath ane 
nehmen; to keep —, geheim halten. 
To COUNSEL, v. a. vathen, Rath geben 
berathen. 

DOUNSELABLE, adj. Rath annehmend 
folgfam. 

SOUNSELLOR, s. 1. der Rathgeber; 
2, Math, Rathsherr; 3. der Gonfhlent, 
Advorat; privy — der geheime Rath; 
— at law. der Sachmalter ; privy — 
ship, bie Geheimeratheitelle, 

To COUNT, v..a, 1. zählen; 2. rechten, 
berechnen; 3. anrechnen, zurechnen; 
4. dafür halten, meinen; to — upon, 
te worauf verlaffen, Rechnung 
machen, 

SOUNT, s. 1. die Zahl; 2. Rechnung, 
das Conto; 3. der Graf; — wheel, 
bas Stundenrad. 

SOUNTABLE, adj. zählbar. ; 

SOUNTENANCE, 5. 1. die Gefichtebil= 
dung ; 2. Miene, Geberden, ver Bid, 
das Geſicht; 3. die Haltung, Faſſung 
SGemitthérube; 4. Unterftügung, 
Gunſt; 5. der Glanz, äußere Schein, 
das Aufehen; 6. die Aehnlichkeit; to 
change —, die Farbe wechfeln ; to 
keep —, nicht aus der Saffung fom- 
men, feine Baffung behalten, ruhig 
bleiben; to put out of —, aué der 
Faffung bringen, ven Muth beneh- 
men, vule. verblüffen ; to be out of —, 
aus der Faffung feyn; to give —, 
Vorſchub thn; to make —, den 
Schein annehmen, fich ftellen. 

To COUNTENANCE, ». a. 1. begünfti= 
gen; unterftiigen, aufrecht balten, 
vertheibigen, fcbiigen, behaupten ; aufs 
muntern; 2. Olanz, Anfehen geben ; 
well countenanced in, gut gebildet. 

VOUNTENANCER, s. der Unterftüßer, 
Gönner, Vorfchubleifter, Nachhelfer. 

KOUNTER, I. s. 1. der Rechenpfennig, 
gebtyfennig, bie Spielmarke; 2. der 
Radentifch, die Schaubanf, der Zähl⸗ 
tifch, Nechentifch; 3. Rechner; 4, 
bas Gefängniß, der Schuldthurm; — 
of a horse, der Theil des Pferdes zwi⸗ 
fden dem Galfe und Bug; TI. adv. 
1. zuwider, entgegen ; entgegengefeht; 
2. verkehrt, unrecht; to run —, gue 
mider feyn; fich widerfeser. 

JOUNTER, (in compos.) ‚to —act, v. a. 
entgegen handeln, verhindern ; binter= 
treiben, vereitelt, verdrängen; — 
action, s. die Gegenwirkung; — at- 
traction, die Gegenfraft der Attrac- 
tion to —balance, v. n. gegen einan⸗ 
her abwägen; die Wage halten, bie- 
ten; —balance, s. da8 Gegengewicht ; 
—bond, s. die Gegenverfchreibung; 
to —buff, v. a. zurückſtoßen oder fchla= 
gen; buff, s. der Orgenftoß, Prall; 
—change, s. der Taüſch, Mechfel; 
to —change, v. a. austaufchen; vers 
taufchen; —charm, s. der Gegenzau—⸗ 
ber; to —charm, » a. enfzaubern, 
Zauber ourd) Sauber vertreiben; to 
—check. ». a entgegen ftofen, aufhal⸗ 
ten, verhindern; —check, 3. 1. dev 
Gegenſtoß; das Gindernif; 2. der 
Gegenverweis, Verweis; —current, 
s der Gegenftrom ; —distinction, s. 
ver Oegenſatz; to —draw, v. a, nach⸗ 
zeichnen (durch feines Papier); — 
evidence. s, das Gegenzeugniß, ber 
Gegenbeweis; —tfeit, (vid. UOUNTER- 
reir); —ferment, s. das Oegengih- 
rungsmittel; —foil, s. vid. COUNTER- 
STOCK; —fort. s, Arch. T. ber Gegen⸗ 
pfeiler, die Strebe; —fugue, Mus. T. 
bie Dopvelfuge; to —page, va. T. 
ben Zapfen auf das Zoch abmeffen ; 
—gage, &. T. das Whmeffen des Zap⸗ 
fen3; —guard, s. Mil, T. die Boll- 
bserföwehre; —light, s. 7. dad Sez 
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enlicht; to —mand, w. a abfagen, 
ln wiberrufeng a 8 


der Gegenbefebl, die Abfagung, Abe 
beftellung, Widerrufung; to —march, 
v.n. Jurück marſchiren; —march, 5 
ber Rückmarſch, Rückgaͤng; —mark, 
s. 1. das Gegenzeichen, die Gegen⸗ 
marke; 2. das Nachgepräge; 3. Sp. E. 
dad falfche Zeichen (an einem Pferde) ; 
to —mark, v. a, mit einem Gegenzei⸗ 
chen, u. f. 1. verfehen; —mine, s. die 
Gegenmine; fig. Gegenanftalt, Ge— 
genlift; to —mine, v, a. entgegen 
miniven ; fig. entgegen arbeiten, ver= 
eiteln; —ınotion (—movement), 8. 
(bef. mz. 7) die OÖegenbewegung ; 
to —mure, v. a. befeftigen, mit einer 
Gegenmauer verfehen ; —mure, s. die 
Gegenmauer ; —natural, adj. wider= 
natirlid) ; —noise, s. dev (einen ans 
bern Schall iibertinubende) Wegen- 
{chall; —opening, s. die Gegenöff- 
nung; —pace, s. die Oegenanjtalt ; 
—pane, s. bie (abgenähte Bettdecke, 
Steppoede; —part, s. 1. der Seg-w= 
theil, Wegner; 2. die Gegenſchrift 
Abfchrift (einer Urfunde, u. fi w.), 
Copie, das Gegenſtück, die Doublette; 
der Abdruck; 3. die Gegenſtimme; 
—petition, s. die Os ; —plea, 
s. L. T. die Gegenflage, Replif; to 
—plot, v. a. einen Gegenplan machen, 
Lift mit Lift vertreiben; —plot, s. der 
Gegenplan; —point, s. 7. 4. der 
Contrapuukt; 2. Gegenfag, das ent= 
gegeugelebte Extrem ; to —poise, v. a. 
egen einander abwägen; das See 
gengewicht, Öleichgewicht halten, 
mit gleicher Macht einem Dinge ent= 
gegen wirken; —poise, s. 1. bas Sez 
gengewicht, Gleichgewicht ; 2. Sp. E. 
die gerade Haltung des Reiters; 
—poison, s. bas Gegengift; —prac- 
tice, s. das Entgegeuhandeln ; —press- 
ure, s. det Seqendrud; —project, s. 
ser Öegenanfchlag ; —proof s. der Ab- 
brud ; to —prove, v. a. abdrucken (eine 
Zeichnung); —revolution, s. die Gegen⸗ 
revolution ; —scarp, s. Mi. T, die 
Contrefearpe ; to —seal, v. a. mitſie⸗ 
geln, das Wegenfiegel auforiiden ; to 
—secure, v. a, act verfichern ; —se- 
curity, s. die Öegenverficherung, das 
Gegenpfaud, die Rückbür rebates = 
sense, s. die entgegengefeste Mei— 
nung; to —sign, d. a. contrafigniren, 
mit unterfchreiben ; —signal, s. MT. 
bas Oegenfignal; —signature, s. die 
Segenunterfchrift; —statute, s. die 
Gegenverordnung; —stock, s. das 
Oegenterbholg, egenban Gegen⸗ 
zeichen; —stroke, s. ber —— — 
Begenſtoß; —surety, s. der Nüds 
bürge; —sway, s. der Gegeneinfluß ; 
—tally, vid. —stock; —taste, s der 
ivrige, fehlechte Geſchmack; —tenor, 
s, der Alt, die Altftimme; —tide, s. 
die Segenfluth ; time, s. 1. der Fehl⸗ 
tritt eines Pferdes auf der Reitbahn ; 
2. die Widerfegung; —treble, s. der 
Discant; —turn, s. die Gegeninz 
trigue; to —vail, v. a, 1. entgegen= 
wirken; von ZEN Werthe feyn, 
aufwiegen; 2. erfeßen, vergelten, 
lohnen; —vail, s. 1. der Gegenwerth ; 
das Gegengewicht, 2. die Bergel= 
tung, der Erfah; — view, s. die Gee 
enteite, ber Contraft ; to — vote, v. a. 
überftimmen, dagegen ftimmen; to 
—weigh, v. n. bad Gegengewicht hal- 
tet; to — wheel, v. a. Mil. T. ſchwen⸗ 
fen; —wind, s. der Gegenwind; to 
— work. v. a. entgegenwirfen. 
To COUNTERFEIT, v. I. a. 1. nach: 
machen; nachdrucken; verfälfchen, 
unterfebteben; 2. evdichten, erliigen ; 
IL’ m. fidy verftellen, fic) wofür aus= 
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eben; to — being sick, ſich Fra 
ellen; a counterfeited edition, ei 
Nachdruck. 

COUNTERFEIT (adv. -I. adj. 4 
nachgemacht; nachgedrudt; falfch 
unecht, untergefchoben ; 2. werftellt, 
I, s. 1. das Nachgemachte; 2. ber 
Verkleidete, Betrüger u. f._ m. 

COUNTERFEITER s. 1. der Nachäffer; 
2. Nachdrucker; Verfilfcher; Berfers 
tiger falfcher Banknoten; 3. Heuch⸗ 
ler, Gleifuer, Betrüger. 

COUNTESS, s. die Orafinn. 

COUNTING-HOUSE (— Room), s. dat 
Comptotr. — 

COUNTLESS, adj. unzählig, unzählbar. 

en adj. bäuerifch, unge» 

iffen. 

A I. s. 4. die Gegend, Lands 
fchaft; 2. das Land; 3. — (mother 
—), Baterland; 4. fie. die Einwoh: 
ner eines Lauded, einer Gegend; in 
the — auf dem Land; my (own a 
native) —, mein Daterland ; in this 
—, hier zu Rande; TI. adj. 1. ländlich; 
2, vaterländifch; 3. bäüeriſch; 4. a 
compos. —dance, Contretanz; —house 
das Landhaus; —language, die Lan: 
desfprache, Mutterfprache ; —life, 
das Landleben; —like, ländlich; — 
man, der Landsmann; Landınann - 
Bauer; —squire der Landedelnann 
—wake, bie Rirchmeffe, das Kirche 
weihfeft; —woman. die Landsmän- 
ninn; Frau vom Lande ; Banerfrau. 

COUNTY, s. 4. die Graffchaft; Pro⸗ 
ving, der Kreis; 2.4 Grafs — or 
— court, bas Provinzialgerichtz — 
palatine, das hohe Landgericht (eine 
Art Pfalggraffchaft) ; — town, bie 

ON einer Graffchaft, Kreis⸗ 
adt. 


COUPING-GLASS, Su CUPTING-GLAss, 
COUPLE, s. da8 Paar; sp. E. die 
Roped ; 


To COUPLE, v. I. a. 1. fuppeln, zuſam⸗ 
mentuppeln, paaren; verbinden; 2 
verheirathen; IL. n. fich paaren. 

COUPLEMENT, s. der Verein, die Vers 
bindung. 

COUPLET, s. die Etrophe, Reimgeile. 

COURAGE, s. ber Muth, die Tapfer⸗ 
feit, Unerfchrocenheit, 

COURAGEOUS (adv. — xy), adj. mu: 
igs, Bera; —ness, bie Herzhaf⸗ 
tigfett, 

COURIER, s. der Courier, Gifbote, 

COURSE, 1. s. 1. der Lauf, Gang, Weg; 
2. Wettlauf; 3. die Laufbahn, Rennes 
bahn; 4. Richtung; der Curfus; 
Fortgang, Foriſchritt; 5, vie Reihe, 
Folgẽ, der Verlauf; 6. bie Verfahe 
rungsart, Mode, Weife, Gewohnheit; 
Rebensweife, der Wandel; 7. die Tracht, 
ber Aufſatz, Speiſen (bei Tafel); 
Courses, pl. 1. bie Periode der Frauen; 
2. die größten Segel; — of exchange, 
ber Wechſelcours; — of humours, ber 
Fluß im Körper; — of stones (or 
heading course), Arch. T. bie ununter= 
brochene Reihe oder Lage vorvagendes 
Steine, Krangleifte; by — of nature, 
nach vem Laufe der Natur; of — (or 
in —), folglich, deinnach, fo, wie man 
vorausfegen Fann, natürlicher Meife, 
von — in (due) —, M. ae 
net Sett; words of — gewöhnliche 
Redensart, leere Worker — 
die Lebensweiſe; der Lebenslauf; au 
take a —, einen Weg eiufchlagen, 
Mafvegeln nehmen; to take bad 
courses, einen ſchlechten Lebenswan⸗ 
del führen; take your course, thun 
Sie was Sie wollen; to leave the 
world to take its —, die Welt gehen 
Taffen, wie ffe gehts to follow the — 
nf time, fich in die Seiten ſchicken: ir 


COVE 


tie —of time, mit der Zeit, nach und 
sad); in the — of a month, binnen 
bier und einem Monat, im Verlauf 
eines Monats; to be ina — of phy-4 
sic, Arznei gebrauchen. 

To COURSE, o. I. a. in Kauf bringen, 
jagen, hegen, verfolgen; IL n. Gute 
Tester. 

DOURSER, s. 1. der Renner, das Nenn 
pferd, Sagopferd; 2. der Sager, 

COURSEY, s. N. T.der Roofer. 

COURT, «. 1. der of; 2. Oerichtshof, 
das Gericht, die Serichtsentfcheivung, 
dag Urthetl ;3. der Ballaft; 4. Vorhof, 
freie Blag ; 5. die Höflichkeit ; Schmei= 
helei; to make one's — feine Auf- 
wartung machen; to make — to one, 
einem fchmeicheln; — of chancery, 
das Kanzelleigericht ; — of exchequer, 
das Schagfanmmergericht; — baron, 
das Kehngericht; — bred, höfiſch; — 
bubble, der ( of-)Tand; — calendar 
ber StaatéEalender; — card, die bunte 
Karte; — chaplain, der Hofcapellan, 
Hofprediger; — cupboard, (ehemals) 
ber Grebenztifch ; — day, ber Gerichts⸗ 
fag; — dress, das Hoftleid; der voll- 
ftändige Anzug; — dresser, der Höf- 
ling, Schmeichler; — fashion, die 

ofſitte; — favour, Hofgunft, Für— 
engunft; — hand, fig. die Rangellet= 
chrift; Advocatenhaub; — house, 008 
Gerichtshaus, der Juſtizpallaſt, Ge— 
richtshof; — lady, bie Hofoame ; — 

‘leet, das abelige Lehugertcht ; — mar- 
tial, der Rriegérath, bas Kriegsge⸗ 
richt; — plaister, das englifche Pfla—⸗ 
fter; — roll, das Lehnregiſter, Zins- 
buch, Archiv; — yard, dev Hof an 
einem Haufe. 

To COURT, v. a. 1. hen Hof machen, 
Schmeicheln, liebeln, bublen; 2. hul⸗ 
digen; 3. werben, fich bewerben, ers 
bitten. 

COURTEOUS (adv. — ty), adj. höflich, 
gefällig, artig, manierlich, wohlgefit- 
tet, guvorfominend; —ness, s. bie 

Hiflichfeit, Gefälligfeit, Artigkeit, 
Manierlichkeit. 

COURTER, s. der den Hof macht, der 
Bewerber. , 

— s. die Buhlſchweſter, 

ure. 

COURTESY, s. 1. die Höflichkeit, Oa- 
lanterie, Huldigung, Urtigfett, Leut= 
feligteit; 2. Oefilltgfeit, Vergünſti— 
gung; 3. die Verbeugung, der Knicks; 
to hold upon —, aug Wet illigteit (eiz 
nes Dritten) befigen. : 

To COURTESY, ». n. fich neigen, ſich 
verneigen; einen Knicks machen. 

COURTIER, s. 1. der Höfling, 
mann ; 2. der Bewerber, Schmeichler. 

COURTLIKE, adj. höflich, avtig, zierlich. 

OOHETINESS, s. bie Sowibtet, Arz 
igfeit. 

COURTLING, s. ber Höfling., , 

Ben adj. & adv. hofartig ; höflich, 
artig. 

COURTSHIP, s. bie Bewerbung, der 
Liebesantrag. 

COUSIN, s. der Better, die Muhme; 
first — Oefchwifterfind; second —, 
des Vetters oder der Muhme Mind. 

COVE, s, die Bucht, Bay. 

To COVE, v. a. mit einem Bogen über- 
ziehen ; bedecten. cael 
COVENABLE, adj. paffend, ſchicklich, 
geeignet. : 
COVENANT, s. ber Rertrag, Vergleich, 
Contract; Gund, das iubushe _ 

breaker, der Bundbrüchige. : 

To COVENANT, ». I.n. ſich vergleichen, 
übereinfommen, einé werden (— 
with... for..., &c., mit..., um . ..), 
contrabiren; il. a. geloben, anges 
loben. 





COXC 
CONVENANTER, s ber Verbündete; 
Gontrabent. 
COVENOUS, 


adj. Hinterliftig, betrüg⸗ 

COVINOUS, lich, 

To COVER, ». a. 1. deden; bebeden, 
gudeden; überziehen; 2. fig. verberz 

en; verheblen; 3. bemanteln; 4. 
chiigen, verbürgen; 5. brüten, bez 
ruchten; 6. — 7. M. E-s. 
decken, Deckung fenden. 

COVER, s. 1. die Dede, der Deckel; 
das Gedeck, Couvert; der Umfchlag ; 
das Obdach; 2. Sp. E. das Lager as 
nes Hafen, u. f. w.); 3. ie. ber 
Schuß; 4. Vorwand, Dechnantel. 

COVERCLE, 3. die Dede, der Dedel, 
Umfchlag. 

COVERING, s. die Dede, der Dedel; 
die Bedeckung, Kleidung. 

az (Coverup), s. die Bett= 

ecke. 

COVERT, I. s. 1. der bedeckte Ort, Buz 
fluchtöort, das Dad); 2. Dickicht; ır. 
(adv. —ly), adj.1. bedeckt; verborgen, 
geheim; 2. unter der Haube; vom 

anne gefchügt. 

COVERTNESS, s. die Verborgenheit, 
Heimlichfeit. j 

COVERT! 3.1. die Bededung ; Dez 
de; der Zufluchtsort; 2. 2. 7. Sraus 
enſtand. 

To COVET, v. a. & n. begehren, gelü= 
ften, fich gelüften Laffen. 

COVETABLE, adj. wütfchenswerth. 

COVETING, s. bie Begierde, das uner⸗ 
laubte Verlangen. 

COVETOUS — — Ly), adj. begierig; 
lüſtern; ha rüctig, geizig; —ness, s. 
die Begierde; Ha fut, der Geiz. 

COVEY, s. dee Flug (Vogel), die Brut; 
a — of partridges, ein Volk (eine Rette 
oder Mitte) Nebhühner. 

COVIN, s. L. T. das geheime Verſtänd⸗ 
nip, Complott. 

COVING, s, der über das untere Stock⸗ 
werk hervoragende Theil eines Ge- 
bäudes, der Vorſprung. 

eg die Rub = ei das ta 

eiſch; — bird, der Muhvogel ; — 
herd, ber Kuhhirt; — hide, bie Suhe 
haut; der Tchfenziemer; — house, 
ber SKubfiall ; — itch, die Stinfboh= 
ne; — keeper, ber Kühe hält; Kuh⸗ 
hirt; — knobs, s. pl. Hoͤrnerſchuhe 
aus Gußeiſen; — leech, der. Kuh— 
doctor; to — leech, kranke Kühe cu= 
rivet; — parsnip. die Bärenflau; — 
pox, die Subpoden, Schußblattern; 
— quakes, der Kuhfladen; — slip, dic 
Schlüffelblume ; — slip of Jerusalem, 
das orientaliiche Lungenfraut; — 
tips, vid. —KNoBs ; — weed, der wilde 
Kerbel ; — wheat, der Wachtelmeizen. 

To COW, v. a. bange, verzagt machen, 
ſchrecken. 

COWARD, s. 1. die Memme; IL. (adv. 
—ly), adj. feige, verzant. 

COWARDICE, s. bie Setgheit. 

COWARDLINESS, s. bie Seigheit, Feig⸗ 
berzigfeit, Berzagtheit. 

To COWER, ». n. fauern, krumm figen, 
{chief liegen, 

COWL, s. 1. die Mönchsfappe, Kutte; 
Fy der Suber; — staff, die Quber= 

ange. 

COWLED, adj. mit einer Mönchskutte 
befleivet. ; : 

COWORKER, s. der Mitarbeiter. 

COWRY, s. ber Mauri, das Muſchel⸗ 


eld. 
cOxGomp, s. 1. der Hahnenkamm; 2, 
bie Schellenfappe; 3. der Narr, 
ae Ged, Kaffe, Hafenfus, 
antaft. 
COXCOMBICAL, adj. närrifch, albern. 
COXCOMbRY, s. bie Albernnheit, Abge⸗ 
fchmadftheit Geckoroi 





CRAG 


COY (adv. — tx), adj. befcheioen, bIE 
fae, fpeöbe, zurückhaltend, ee 
ich. 


To COY, v, n. 1. ſpröde thun, ſich gie 
ren; 2. fidy weigern. 

COYISH, adj. etwas befcheiden, zurüd 
haltend, fpröbe. 2 

COYNESS, s. bie Sprödigkeit, Scheu. 

COZ, s. abbr. for Cousin, which see. 

To COZEN, v. a. fäufchen ; hintergehen, 
übervortheilen, betritgen. 

COZENAGE, s. die Taufchung, der Be 
tung, Kunftgriff, die Betrügerei. 

COZENER, s. der Täufcher ; Betrüger. 

CRAB, s. 1. der Krebs, die Krabbe; 2, 
das Hebezeug ; ber Hebebock; 3. fig. 
ber Sauertopf 3 4. — or — apple, der 

olzapfel; — bar, M 7 det Dreh: 
auın ;— boom, N. 7 der Spillbaum ; 
—'s claws, die Krebsſcheeren; —a 
eyes, die Srebsaugen; — louse, bie 
Filzlaus; — stick, der Knotenſtock; 
— tree, der Wildling, junge wilde 
Obſtbaum. 

CRABBED (adv. — xy), adj. 1. herbe, 
fauer ; 2. fig. mürrifch, fauertöpfifch, 
widerwärtig, eigenfinnig ; 3. dunfel, 
verworren; —ness, s. bie Herbigfeit, 
Säure; fig, das mürrifche Wefeny 
die Schwierigfeit. 

CRABBY, adj. fehwer, bunfel, verworren. 

CRABER, s. die Wafferrage. 

CRACK, s. 1. der Krach, Krad, Knall; 
2. Rip, Mis, bie Spalte; 3, Frage, 
Verruͤcktheit, Hirmwuth, der Wahn⸗ 
wig; 4. tie Stimmänderung beim 
Mannbarwerden ; in compos.—brained, 
(cracked), wahnwitzig, verrückt, 

To CRACK, n. irn & a. 1. frachen, Enals 
len; Elatfcehen (mit der Beitfche) ; 2. 
plagen, fpringen, brechen, einftürgen; 
fpalten, auffpalten, reißen, aufveipen, 
zerbrechen, auffnaden ; zerknicken; 3. 
verrüdt machen; to — a bottle, vug 
einer Flaſche den Hals brechen; to 
— jests (jokes), Poffen reipen; to — 
nuts, Nüffe knacken. 

CRACKER, s. 1. ber Brecher, Knager; 
2, Schwärmer, die (£leine) Rackete; 
3. Orofifpredher, Prahler. 

To CRACKLE, v. n. knaſtern, knackern, 
tniftern, knarren, plagen, berſten; 
Crackling, s. 1. bad Knaſtern, Gefras 
Se, Gefnalle; 2. die harte geröftete 

inde bed Sd weinbratens. 

CRACKENEL, s. die (harte) Bregel. 

CRADLE, s. 1. die Wiege; 2. fig. bie 
Kindheit; 3. das (ftehende) Bett ci- 
nes verwundeten Matrofen; 4. das 
Senfengerüft (zum Zufammenfaffen 
der Schwaben); 5. die Beinfchiene; 
6. der Stapel, Schlitten (auf welchem 
das Schiff abläuft) ; 7. 7. das Griins 
dunggeifen ; from his — fig. von ſei⸗ 
ner Stindheit an; — clothes, das 
Miegenzeug, die Windeln. 

To CRADLE, ». I. a. in die Wiege les 
gen; fchaufeln, wiegen ; LL. n. liegen, 
eingefchloffen feyn. 

CRAFT, s. 1. bas Handwerk, Öewarbe; 
2. die Kunft, Fertigkeit, Gefchiklidy 
keit; 3. Lift, der Kunftgriff, Betrug 
4. da8 Handelsfchiff, die Barke; —s 
man, ber Handwerker, Künftler ; —'s 
master, ein Meifter in feiner Kunft 
geichifter Mann. Hen Ht 

CRAFTINESS, s. die Bertigfeit; ijl 
Derfchlagenheit. DER: 

CRAFTY (adv. —ıy). adj. geichidt, li⸗ 
ftig, verfchlagen. betrügerifch. 

CRAG, 3. 1. ber Naden, das Genld ; 2 
die Klippe, Spitze, der Felfen. 

adj. ſchroff, rauh, uneben. 
CRAGGED, | 4 6 b 


CRAGGY, . : 

CRAGGEDNESS, 2 s._ die en 

CRAGGINESS, Nauhheit, Uneben 
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To CRAM, », 1. a. 1. voll ftopfen, ibers 
üllen; 2. ftopfen, uudeln, mäften 
©änfe, u. w.); 3. (— in or into), 
bineinftopfen, bineingwingen oder 
hineintreiben, einengen, einklemmen; 
IL n. fehwelgen, fich überfüllen. 
SRAMBO, s. bas Reimfpiel. 
ORAMP, 1. . 1. die Mlammer, Kram⸗ 
pe; 2. der Krampf; 3. die Sperre, 
Belfel, Einfchränkung, das Hinder— 
niß; in compos. — fish, ber Mvamp*= 
fifch, Qittervoche; — iron, bie eiferne 
Klammer ; — irons, Typ. T. die Schie⸗ 
renflammern ; Il. adj. vulg. fh wierig, 
knapp, fnotig. , 
Yo CRAMP, v. a. 4. Elammern, eine 
Hammern, einengen; 2. (die Glieder) 
ufammenziehen, mit dem Krampfe 
lagen; 3. zwingen; hemmen; etit= 
Fan Anfen. 
CRANAGE, «, 1. dad Rrahnredt; 2. 
Krahugeld, Aanfpuggel>, Windgeld. 
CRANBERRY, s. die Moosbeere. 
CRANE, s. 1. der Kranich; 2. Krahn; 
3. Heber; —fly, die langbeinige $lies 
ge ibelle ; —'s bill, der — — 
el (Geranium — 1.) ; 8. T. der Storch⸗ 
fhnabel (eine Zange); — necks for 
coaches, Schwanenhälfe für Kut⸗ 
fchen; — shaft, der hölzerne Schwa— 
nenhals. 
CRANIOLOGY, 





tel; 
lodenzuges; Il. adj. N T.a — ship, 
ein ranfes Schiff, ein Schiff, das in 

Gefahr ift umzukippen. 

To CRANK, v. n. vid. CRANELE. 

To CRANKLE, ». I. n. fic) winden, fich 
singeln, fich fchlängeln, im Zickzack 
laufen; II. a, ectig zerbrechen. 

ORANKLES. s. pl. Bindungen, Krüms 
mungen, Ungleichheiten. 

CRANKNESS, s. WV. 7. die Rankheit (ei= 
nes Schiffes), Gefahr umgufippen. 

eg adj. viffig, gefpalten, klüf— 

ig. 

CRANNY, s. 1. die Eleine Spalte, Rige, 
ber Nib; 2. 7. das MWalzeifen in 
Blashütten. . 

CRAPE, s. der Krepp, Fraufe Flor; 
Craping iron, s. 7. bas Kreppeifen. 

To CRAPE, v. a. fräufeln. 

CRAPLE, s. die Klaue. 

CRAPNEL, s. vid. GRAPNEL. 

CRAPULENCE, s. ber Raufch, die Be= 
teunfenbeit; die dich Unmäßigkeit 
erzeugte Krankheit; vudg. der Magert= 
jammer. 

CRAPULOUS, adj. beraufcht; von ei- 
nem Rauſche frank; vuzg. den Kagen= 
jammer habend. : 

To CRASH, v. I. x. Erachen, einbrechen ; 
Il. a. jerfchmettern, zerknirſchen, zer⸗ 
brechen, ‘ 

CRASH, s. bas Krachen, Getife. 

CRASIS, 5. 1. Gram. T. die Krafis; 2. 
bas Temperament. : 

CRASSITUDE, } s. die Die, Derbheit, 

CRASSNESS, Grobheit. 

CRATCH, s. die Raufe. 

CRATE, s, ein großer Korb (zur Ver⸗ 
padung yon Porzellan und Hohl- 


glas). ; 

ORATER, s. ber Krater (Schlund) eines 

Bulkans. , ; 

To CRAUNCH, vo. a (mit den Zähnen) 

zermalmen. 

ae s. das Halstud, die Hals— 
nde, 


To CRAVE, v. a. 1 bitten, fleben; 2. 
fordern, verlangen 
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CRED 


CRAVEN, L s. 1, ber überwundene 
ahn; 2. fg. die Memme; IL ad. 
tige, verzagt. 

To CRAVEN, u. u. vergagt machen, 
ängftigen. : 

CRAVER, s. ber unbefcheidene Gorderer. 
CRAW, s. ber Kropf (der Vögel). 
ee (Crayrısa), s. der Bache 

rebs. 

To CRAWL, ». m 1. kriechen; 2. ſchlei⸗ 
chet; 3. winmeln ; to — forth, here 
vorfriechen, auskriechen; to — into 
one’s favour, fih bet Semand ein- 
ſchmeicheln; tc — up. an 
CRAWL, s. der Fiſchbehälter; 7. die 
Buhne; Crawly mauly, vulg. Eins 
durchs Andre, 

CRAWLER, s. 1. der Kriecher ; Schlei⸗ 
cher; 2. das Ungeziefer. 

CRAY, Craver, s. der Krayer (Art 
Eleiner Schiffe mit einem Mafte). 
CRAYON, s. 1. bie Paftellfarbe ; 2. der 
Paftellftift; — painting. die Paftell- 
zeichnung ; red —, der Stöther, 

To CRAZE, v. a. 1. (den Ver ftand) ie 
rütten, verwirrt machen; 2, gerbrez 
hen, zerſtoßen, zerftampfen, zerfchla= 

en; pülvern, mahlen; fig. ſchwä— 
ett; Crazed, part, adj. zerbrochen n. f. 
w.; fig. zerrüüttet, verrückt, verwirrt, 

CRAZEDNESS, } s. bie Gebrechlichteit, 

CRAZINESS, Schwädhe, der 
Wahnfinn, ; 

CRAZY, adj. 1. gebrechlich, kränklich, 
Schwach ; 2. verrückt, wahnfinnig ; a 
— ship, MT. ein franfes Schiff. 

To CREAK, v. n. fnarren, fnirren, 
fchwirren; Creaking, das Knarren, 
Schwirren. 

CREAM, s. 1. der Rahm, die Sahne; 
2. fig. 08 Befte, Feine, der Kern; — 
of tartar, Cremor Tartati, Berger 
Weinftein ; —cheese, der Rahmkaͤſe; 
— coloured white, da8 Gelbweiß; — 
faced, bleich; blöde, feige. 

To CREAM, v. I. n. zu Rahm oder Sah⸗ 
ne werden, rahmen, fahnen; IL. a. 1. 
abrahmen ; 2. fig. da8 Befte von einer 
Sache wegnehmen. , 

CREAMY, adj. voller Sahne; fahnicht, 
wie Sahne. ; 

CREANCE, 5. Sp. E. die Falkenleine. 

CREASE, s. die alte, das Ohr (im 
Bude). . 

To CREASE, ». a. umbiegen (dad Paz 
pier), ein Ohr machen. 

To CREATE, ». a. 1. erfchaffen ; zeugen ; 
hervorbringen, verurſachen, machen; 
2. wählen, ernennen. 

CREATION, s. 1. bie Erfhaffung, 
—A 2. die — 
Verurfachung; 3. das Weltall; 4. 
die Erwählurg, Ernennung; 5. das 


Geſchöpf. 
CREATIVE, adj. erſchaffend, ſchöpfe— 
ri 


CREATOR, s. der Schöpfer, Urheber; 
Creatress, s. die Urheberinn. 
CREATURE, s. die Kreatur, das Ge= 
ſchöpf. 
CREDENCE, s. bet Glaube; letter of — 
das Beglaubigungss, (Crevit=, Em⸗ 
pfehlungs⸗ ſchreiben; to give — to a 
ne einem Dinge Slauben beimef- 
en. 
CREDENDA, s. pl. die Glaubensartikel. 
CREDENT, adj. gtaubend, zutraulich. 
CREDENTIAL, s_ bie — — 
Beglaubiguugsſchrift, Vollmacht, 
CREDIBILITY, Qs. die Glaubwür⸗ 
CREDIBLENESS, ¢ digkeit. ; 
CREDIBLE (adv. —ıv), adj. glaublich, 
erage ; I am credibly informed, 
ch habe glaubwürtige Nachrichten. 
CREDIT, s. 1. ber Glaube; 2. Ruf, que 
te Name, das Anſehen; 3. der Cine 
fluB: 4. das Wort, Zeugniß; 5. a 





CREV 


E. der Grebdit, das Guthaber; Contoy 
to gain —, Ehreeiulegen ; he has great 
-— with him, er verinag viel über thn; 
MM. Fes. to buy (take) on (upon) —, auf 
Credit (mit Ausftellung) faufen ; te 
give - -, onto geben ; totake —, Cor 
to nehmen ; to lodge a — with one, et 
nen Gredit bei Semandem eröffnen ; 
to place (or to pass to) or to enter into 
ones —, in Semandes Outhaben 
bringen; it shall appear in your —, e@ 
fol Shnen gut gefchrieben werden ; 
letter of —, ber Erebitbrief, Das Credi⸗ 
tiv, Accreditiv. — 

To CREDIT, v. a. 4. Glauben beimeffen, 
glauben; 2. trauen, Credit geben, 
borgen, 3..M. E. creditiren, ut oboe 
ben, erfennen. 

CREDITABLE (adv. —ıy), adj. von gua 
tem Rufe, unbefcholten, geachtet, ehr= 
lich, rühmlich; —ness, s. der gute 
Ruf, die Achtung, Ehre. b 

CREDITOR, s der Öfäubiger, Crevitor 
Creditrix, s. die Öläubigerinn. 

CREDULITY, s. die Keichtgläubigfeit, 

CREDULOUS, adj. leichtgläubig ; —ness 
vid. CREDULITY, ‘ 

CREED, s. das Glaubensbekenntniß 
der Glaube. , 

CREEK, s. 1. ber kleine Meerbufen, die 
Bucht, Bay ; 2. fleine Landzunge an 
der Küſte. 

To CREEK, v. n. vid. To CREAR. 
CREEKY, adj. voll fleiner Buchten, ſich 
windend, gejchweift. , 
To CREEP, v. n. 1. kriechen; 2. ſchlei⸗ 
chen ; to — in (into), hineinfriechen ; 
fig. ſich einfchleichen; to — into one's 
favour, fic) in Semandes Gunſt eins 

fchleichen, , é 

CREEPER, s. 1. der, bie, das Kriechen« 
de; 2. der Grauſpecht; 3, niedrige 
Feuerbock; 4. Ueberfchuh. 

CREEP-HOLE, s. a8 Lod) ; jig. die Aus: 


flucht. . 

CREMATION, s. die Verbrennung. 

CREMOR, s. die milchichte Subftanz. 

CRENATED, adj. zadig, geferbt. 

CREOLE, s. det Creole. 

ones s. die Maufe (Pferdekrank⸗ 

eit). 

To CREPITATE, v. n. Fnarren, knacken 
kniſtern. 

CREPITATION, s. das Knarren, Kna⸗ 
cken, Kniſtern. 

CREPUSCULE, ». die Dämmerung - 
das Zwielicht. 

CREPUSCULOUS (CREPUSCULAR), adj. 
dämmerig. 

CRESCENT, 1. s. bev Halbe Mond; 0. 
adj. wachfend, zunehmend. ; 

To CRESCENT, v. a. halbmondfirmig 
bilden. : 

CRESUIVE, adj, vid. Crescent. 

CRESS, s. die Kreſſe. 

CRESSET, s. der Dreifuß; die Gadel 
Leuchte, der Leuchtthurm. 

CREST, s. 1. der Kamm, Schopf, 
Strauß (auf vem Kopfe der Vögel u. 
f. w.); 2. Federbuſch, Helmſchmuck; 
H. T. das Bild über dem Schilde; dad 

"Wappen; 3. fig. der Stolz, Muth; 
— fallen, niedergefchlagen, muthlos. 

To CREST, v. a. mit einena Federdufche, 
u. ſ. w, ſchmücken, wie ein Federbuſch 
ſchmücken. 

CRESTED, adj. mit einem Kamme, 
Helmſchmucke u. ſ. w. 

CRESTLESS, adj. 1. ohne Kamm ; ohne 
Helmſchmuck; 2. fe. ohne Werpen 
von feiner hoben Familie. 

CRETACEOUS, adj. kreidicht, kreidig. 

CRETE, s. die Infel Creta vder Sandia, 

CRETIC, s. der Gretifus, 

CREVICE; a. ber Riß, die Spalte, enge 
Deffuung. 

To CREVICE. v.a.Riffe machen, fpalten. 


CRIS 


YREW, s. 1. der Haufe, die Motte, das 
Bolt; 2. he 

EREWEL, s. das gezwirnte aufgewis 
delte Garn. a fa 
JREWET, s. vid. Craver. 

SRIB, «. 1, bie Krippe; 2. Wiege; 3. 
ber Stand (die Abtheilung) in einem 
Stalle; 4. die Hütte; 5. der Korb 
din Salinen) ; — biter or — champing- 
horse, der Krippenbeifer, Mrippenfes 


To CRIB, p. a. einfchließen, einfperren. 
CRIBBLE, s. 1. das Sieb, Kornfied ; 2. 
Schrotmehl. 

To CRIBBLE, v. a. ſieben, ſichten. 
CRIBRATION, s. bas Sieben. : 

as s. der Fluß im Maden, fteife 


als. 

CRICKET, s. 1. die Grille, das Heim⸗ 
chen; 2. ber Stnhl ohne Lehne, Sche= 
mel, Bod ; 3. das (englifche) Schlag- 
balleEpiel, 

Chere s. ber Schlagball-Spie= 

er. 

— s. der Schreier, Öffentliche Aus- 
rufer. 

CRIM, CRIMEA, die Halbinſel Krim. 

CRIME, s. das Verbrechen, die Uebel⸗ 
that, Schuld, der Frevel. ; 

CRIMEFUL, adj. verbrecherifch, frevelnd, 
ſehr bife. 

CRIMELESS, adj. ſchuldlos. 

CRIMINAL (adv, —ıy), 1. adj. 1. ſtraf⸗ 
bar, ſchuldig; 2. peinlich; IL 2, der 
Berbrecher; Angeklagte; — conver- 
sation (Crim, con.), der Ghebruch. 

CRIMINALITY, ! s. die peinliche (riz 

CRIMINALNESS, $ minal=) Sache. 
To CRIMINATE, v. a. eines Verbrechens 
befchuldigen. ‘ 

CRIMINATION, „. die Befchuldigung, 
Anklage. 

CRATES: adj. antlagend, beſchul⸗ 

igend. 

crime, s.1. (in England) der Faktor 
cbefonters bei Kohlenfchiffen) ; 2. ber 
Matroſen⸗Makler. 

To CRIMP, v. a. 1. Menſchen ſtehlen, 
pes let werben; 2. Eraufen, ker⸗ 

en; Crimping machine, die Kerb- oder 
Kniffmaſchine. 

To CRIMPLE, v. a. zuſammenziehen, 
fraufen. ; 

CRIMSON, L. s. bad Carmoiſin; IL. adj. 
hochroth, . 

To CRIMSON, v. I. a. voth färben; II.n. 
roth werden. 

CRINGE, s. die tiefe Berbengung, 
knechtiſche Höflichkeit. : 

To CRINGE, v. L a, gufammengiehen, 
frümmen; Un. ſich tief beugen, fich 
fünienen ; {ich demüthigen (to—... 
vor); fchmeicheln. 

CRINGER, s. der Schmeichler. , 

CRINGING, s. das Sritmmen, Sdmet= 
cheln (cont.). 

CRINIGEROUS, adj. haarig. behaart. 

ie adj. haarig, wie Haar ftrös 
mend, 

To CRINKLE, v. I. n. ſich winden, fich 

en ausbuchten, Frumm ge= 
en; IL a. uneben (Falten) in etwas 
maden. 

CRINKLE, s. der Bug, die Krümmung, 
Mindung, Falte. 

CRIPPLE, I. a. ber Sritppel; U. — or 
crippled, adj. Erüppelig, lahm. . 
To CRIPPLE. ». a, 1. lähmen, verkrüp⸗ 
velit, zum vir machen; 2. M. T. 

ein Schiff) rettlos ſchießen. 

SRIPPLENESS, s. hie Lähmung, das 
Krüppeshafte, 


SRISIS, s.1, Med. T, die Kriſis; 2. der 
nif —— 
IRISP, auj. 1. kraus; 2. zackig, ger 


krimmt; 3. mürbe, gerbrechlich , 4. 
braun gebraten. 





CROP 


To CRISP, ».a. 1. Fräufeln; flechten; 
wellenförmig bilden; 2. braun röften 
oder braten. 

CRISPATION, ». bad Sträufeln; bie 
Rraufe. 

CRISPIN, s. Grisyin (Mannsname). 

CRISPING, s. bie Toupirnadel. 

CRISPY, adj. 1. Fraus ; 2. zerbrechlich, 
mürbe, fpröbe._ 

CRITIO, s. 1. der Kritifer, Kunſtrichter, 
Recenfent, Beurtheiler; 2. Tadler; 
3, vid, Crrrique. 

en a. das Seennzeichen, Merk⸗ 
maal. ; 

CRITICAL (adv. —ır), adj. 1. Eritiich, 
2. funftverftindig, genau, forgiältig; 
3. bedentlich, miplich, Eigelich, gefähr= 
lich; 4. tadelfüchtig; entſcheidend; 
—ness. s. 1, die Genauigfeit, Pünkt⸗ 
lichfeit; 2. Bedenflichtcir, kritiſche 
(entfcheidende) Lage. 

To CRITICISE, v. a. & n. 1. Eritifiren, 
beurtheilen, vecenfiren ; 2. tadeln. 

CRITICISER, s der Kritiker, Necenfent. 

CRITICISM, ». 1. die Beutigr ilungs⸗ 
kunſt; 2. kritiſche Beurtheilung, Re⸗ 
En; 3. kritiſche Anmerkung, 

offe. 

CRITIQUE, «, die Eritifche Unterſu⸗ 
Bun. Kritik, Beurtheilung, Recen= 
ion. 

To CROAK, v. n. quafen, Frächzen; 
fnurren ; Croaking, » dad Quafen; 
Krächzen. 

CROAK, s. das Gequake, Gekrachye. 

CROAKER, s. 1. der, die, da8 Quaken⸗ 
de; 2. fig. ber Unglücksprophet. 

CROATS, 3. pi. bie Ervaten. 

REN, adj von Safran; fafranz 
artig. 

CROGATION, a. das Quaken; Kräch- 


zen. 
CROCK, s. der Topf, Rus, Schmutz; 
— butter, die gefalzene Butter. 
2 CROCK, v. a, berufen, ſchwarz maz 
en. 
CROCKERY, s. da8 ivdene Geſchirr, 
Töpferzeug. 
CROCODILE, s. dad Rrofodill, 
CROCUS, s. der Crofus, Safran. 
CROFT, s. das Zaunland, Gärtchen. 
CROISADE, 8. vid, CRUSADE. A 
CROISES, s. Sreugherren, Kreuzritter, 
Kreusfahrer, Kreuzpilger. 
CRONE, s. 1. dad alte Weib; 2. alte 


Schaf. 

CRONET, s. bas Kronhaar der Pferde. 
CRONICAL, adj Ast. T. achroniſch, mit 
der Sonne untergehend. 

CRONY, s. der alte Befannte, alte 
Sreund. 

CROOK, s.1. der Hafen, Schaferftab, 
Hirtenſtab; 2. die Krümme; in com- 
pos. — back, der Budel; Budlige ; 
— backed, budelig; — kneed, ſchief⸗ 
beinig ; — shanks, a8 Krummbein ; 
by peck and by — mit Recht und Une 
recht. 

To CROOK, ». I. a. Eriimmen, biegen, 
beugen; ablenken; IL x. krumm feyn. 

CROOKED (adv. —ty), adj. gekrümmt, 
krumm, ſchief; verdreht, verkehrt; — 
ness, 1. die Krümme ; der Schlangen- 
lauf; Bucel; 2, die Verkehrtheit, die 
Ungeradheit. 

CROUP, vid. Croup. 7 

CROP, s, 1. der Kropf eines Vogels; 
2, die Ernte; 3. das (noc) ftehende) 
Getreide; 4, der Stutz; — bone, 
Walfjchbarten (von der Mittelgrös 
fie) ; — ear, (von Pferden) das Stuge 
ohr ; — eared, mit geftugten Ohren ; 
— full, fatt ; —sick, frank von Ueber= 
labung ; — sickness, die vom Ueber= 
laden Mee Magens entftandene Kranfe 
beit; — time, die Erntezeit. 
ToCROP, v. a. ftugen, abftugen; bes 


CROT 


Bun; die Spitzen abfreffen ; ab 
rechen, pflüden ;_ maken, ernten. 
BIER s. det Biſchofsſtab, Krumm⸗ 


ab. 

CROSLET, s. taé Kreuzer. 

CROSS, I. s. 1. bad Streng ; 2. Hennzei⸗ 
hen (ftatt der Namensunterfchrift); 
2. die Duere ; 5. fg. das Leiden, die 
Roth, Trübfal, Widerwartigteit ; 4. 
her Kreuzer; 5, die rechte Sette einer 
Münze; —or— pile, Bild oder Wap⸗ 
pen (ein Spiel mit Geld); (adv. — 
ly), adj. 1. kreuzweiſe, überzwerch, 
quer gelegt oder liegend; ſchief; 2. 
zuwider, entgegengefest; 3. gegenfeitig, 
wechfefsmweile ; 4. widerfpänfti wun⸗ 
derlich, mürriſch, verdrießlich, ver⸗ 
kehrt; 5. unglücklich; every thing 
goes (or falls out) — with him. prov. ¢6 
i ihm Alles febief, ihm Boch 

ichts; a — accident, eine Wider⸗ 
wärtigfeit; IM. prep. quer durch, 
durch; quer über; in compes. — ar- 
med, mit ineinander gefchlagenen (vers 
Ichränkten) Arınen ; — bar, die Quer⸗ 
flange; — barred, gegittert; — bar- 
shot, Die Pape ale ;— beak (— 
bill), der Kreugvogel, Kreuzfchnabel ; 
— bill, L. T. die Klagichrift des Bes 
Elagten gegen den Kläger; — beam, 
der Duerbalfen, Galgen; — bills, pi. 
M. E. Wechſel- oder Hand-Chubb- 
Scheine, welche gegen andere Werh= 
fel vertaufcht werden ; — bite, ber 
Ballftrid, Betrug ; to — bite, v. a, bes 
trügen, verrathen ; — bow, die Arınz 
brut ; — bower, der Armbruftfchüge 
to — cut, v. a, Frengweife durchſchnei⸗ 
ben; — cut saw, die Rerbfage; — 
examination, s. die Borlegung von 
Kreuge und Duerfragen ; to — exa 
mine, ©. a. die Kreuz⸗ und Quere fra⸗ 
gen; — grained, wider den Strid ; 
fig. mürriſch, ſtörriſch, verkehrt; — 
jack, M. 7. die Streugftenge ; — legged, 
mit übereinandergejchlagenen Bei— 
nen; — piece, Typ T. der Balken; 
NT. ber Betingbalken ; — purpose, 
der verkehrte oder verunglücte Plan; 
dad Mißverſtändniß; verkehrte (un— 
pafjende) Antworten; to be at — pur- 
poses, von (unter) Adern geben; 
vulg. der Quere reden ; to — question, 
v. a. vid.to — examine; — questions, 
a. pl. Kreuz⸗ und Querfragen; bad 
Sragefpiel ; — road der Feldweg; — 
row, bie Fibel, bas Abe; — staff, 7 
der Sacoböftab, Connenbihmeffer; — 
stitch, ber Kreuzſtich (Art ded Rie 

end) ; — tree, s. N. T. der Kreugbals 
en; — way, bie Duerftraße, ber 
Kreuzweg, Scheideweg ; — wind, der 
Seitenwind ; — wort, die Kreuzwurz 
(Senecio — L.). . 

To CROSS, v. I. a. 1. krenzen, über das 
Kreuz legen, durchkreuzen; 2. mit 
dem Kreuze bezeichnen, das Zeichen 
des Kreuzes machen; 3. burchftreis 
chen; 4. quer über etwas! gehen ober 
fahren, überfchreiten ; überſetzen; 5 
der Ouere fommen, hindern, zumtiber 
feyn, widerfprechen; 6. (the breed) 

die Racen) mifden; to — out, aus: 
reichen; to — one’s self, fich Freu: 

gigen und fegnen ; to — the river, über 

pen Slug fegen ; It. n, quer liegen. 

CROSSNESS, s. die Verkehrtheit, dei 
Widerſinn; die üble Laune. 
CROSSWISE, adv. freuzweife, in bie 
Duere. , 
CROTCH, s. 1. ber Hafen, die Gabel; 
2.N. T.das Pickftiid. 

CROTCHET, s. 1. der Hafen; 2. die 
Klanımer, da8 (— s. pl. Typ. T. DIE 
Einſchließungszeichen ([]); 3. dir 

ii Mus. T, die Biertelucte 





üße; 4. 
5 Grille, der feltfame Einfall. 
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CRUI 


To CROUCH, x. n. 1. fich duden, fich 
ſchmiegen; 2, fig. kriechen, ſchmei⸗ 
cheln; ſich demuͤthigen (— to... vor). 
CROUP, s. 1. der Rumpf eines Vogels, 
Steiß, Bürzel; 2. dad Kreuz eines 
Pferdes; 3. die Kehlfucht, Bräune. 
EROUPADES, 5. pl. Sp. T. die Ruftfprüns 
ge eines Pferdes. 
CROUT, s. vid. Sour-crovt. 7 
TROW, s.1. die Krähe; 2. das Krä⸗ 
en; 3. (or — bar), bas Brecheifen, die 
rechftange, der Hebebaum, Setzha⸗ 
fen, Kubfuß;, to pluck a— fig. ſich 
um Nichts abängftigen; einar Zanf 
anfangen, —'s bill, S. 7. der Rugel= 
zieher; —feet, die Rungeln (unter 
den Augen); — flower, der wilde 
Meerrettig; — foot, die Bugangel ; 
Ranunfel; mM. 7. der Spinnenfopf; 
— keeper, die Vogelſcheuche, der Po= 
pany; — quill. die Krähenfeder; — 
toe, bie Hyacinthe. 
To CROW, v. 2. 1. frühen; 2. fig vulg. 
prahlen; fic) brüften, ftolziren; to 
— over one, fic) über einen erheben. 
JROWD, s. 1. da3 Georinge, Gewim⸗ 
mel, die Menge, der Haufen (Men⸗ 
Then) ; 2. die Öeige, Fiedel. 
To CROWD, v. a. 1. drängen, preffen ; 
2. voll ftopfen; 3. to — the sails (all 
the canvass), Sea. Ph. prangen, alle 
Segel beifegen ; IL. n. ſich drängen, 
winimeln; to — in, hineinpreffen, ſich 
eindrängen. 
CROWDER. s. vug. dev Geiger. 
CROWN, s. 1. die Krone; 2. der Kranz; 
3, die Tonfur; 4. Spike, ber Gip= 
fel; 5. (— ofa hat), der Boden eines 
Hutes ; 6. — or — piece. die Krone 
(ven 5 Schilling), der Kronthaler; 
— demesnes, (— land), die Rrongiiter ; 
— glass, dad Kronglas; — grafting, 
das Kronpfropfen; — imperial, (— 
thistle), bie Kaiferfrone ; — office, das 
Krongericht ; — officer, der Kronbe⸗ 
amtete ; — post. die Hauptfiule; — 
scab, der Igelshuf; — surveyor, ber 
Fönigliche Ingenieur; — vessels, die 
Kranzadern welche das Herz umge⸗ 
ben; — wheel, das Konrad; — 
work, Fort. das Kronwerk (Boll: 
werf). 
To CROWN, v. a.1. frönen; mit einer 
Krone bedecten over ſchmücken; 2, be= 
lohnen; 3. vervollfommen; beendi= 
gen; 4. (at draughts), (einen Stein) 
ur Dame machen, aufoamen, auf 
een. 
UROWNET, s. vid. Coroner. 
CROYLSTONE, s, ber Spathfryftall. 
CRUCIAL, adj. S. 7. freuzförmig, freuge 
weiſe; — incisions, bie Kreuzfchnitte. 
CRUCIAN, s. die Karauſche (ein Fiſch). 
CRUCIBLE, s. der Schmelztiegel, 
CRUCIFEROUS, adj. ein Streuz tragend. 
CRUCIFIER, 3. der Kreuziger. 
CRUCIFIX, s. dag Crucifir. 
CRUCIFIXION, s. die Kreutzigung. 
CRUCIFORM, adj. fteuzförmig. 
To CRUCIFY, v. a. eae 
CRUDE (adv. —ıy), aaj. 1. 10h, herbe, 
unveif; 2. unverdaut ; — humours, 
Med, T unverdaute Säfte; — ness, s. 
die Rohheit. : En 
CRUDITY, s. 1. die Rohheit, Unreife ; 
2. Unverdaulichfeit, unyerdauete 
er 33. fig. die unverdauete Kennt⸗ 
n 


CRUEL (adv.—ıx), adj. graufam, hatt, 
unmenfchlich, 
erg bo bie Grauſamkeit. 

SRUET, s. das Fläſchchen, der Eleine 

Tug ; — fram2 (—stand), die Plat= 
menage. 

CRUISE, s. bad Kreuzen, Ser Kreuz⸗ 
mg. i 
4 





CRYP 


To CRUISE, v. n. Ereuzen (sur See). 

CRUISER, s. ber Rreuger, das kreuzen⸗ 
de Schiff. : 

CRUM, Croms, s. 1. bie Krume; 2. 
Brofame ; das Krümchen. 

To CRUMB, ». a. frümelnt, zerkrümeln, 
broden. 

Yo CRUMBLE, v. i. a. frümeln, broden, 
den nenn: D. n. fi) 

röckeln, zerfallen. 

CRUMMY, ad, frumig, brödlig, ger 

pede, weich; culg. dict, fett, flet= 


ig. 

CRUMP, adj. frumm ; — footed, krumm⸗ 
beinig ;, — shouldered, bucklig. 

CRUMPET, s. eine Art Ahern ben: 

To CRUMPLE, v. I. a. zerfnittern, zer⸗ 
drücken; In. Balten befommen, 
runzelig werben, einfchrumpfen. 

To CRUNCH, v. a. (mit den Zähnen) 
zerknirſchen, zermalmen. 

CRUOR, Med. T. bad geronnene Blut. 

CRUPPEK, s. 1. das Kreuz (eines Pfer⸗ 
ded); 2. der Schwangriemen. ; 

CRURAL, adj. 3u dem Schienbeine oder 
den Schenfeln gehörig. 

CRUSADE, s. der Kreuzzug. 

CRUSADER, «. der Srengfahrer. 

CRUSE, s das Släfchchen. 

CRUSET, s. T. der Schmelztiegel (der 
Goldſchmiede). 

To CRUSH, v. I, a. 1. quetſchen, ger= 
quetfchen ; zerfnaden, zerdrücken, ger= 
malmen; eindrücfen ; preffen, ſtoßen; 
2. fig. unterdriifen, überwältigen, 
vernichten; to —a cup, ein Olas (lee= 
ren) trinfen ; IL n. zufanımengepreßt, 
verdidt werben. 

CRUSH, s. der Stoß, bie Duetfchung. 

CRUST, s. 1. die Rinde, Kruſte; der 
Ranft; 2, ein von dev Tafel übrig 
gebliebenes Stüd Brod. 

To CRUST, v. I. n. eine (harte) Rinde 
befommen; IT. a. mit oder wie mit 
einer Rinde überziehen. , 

CRUSTACEOUS, ayj. gelenffchalig. 

CRUSTACEOUSNESS, s. das Gelenf- 
fchalige. 

CRUSTATION, s. 1. der Ueberzug, die 
Mebertünchung ; 2. das Sncruftat. 
CRUSTINESS, s. 1. ba8 Rindige, Scha- 

lige; 2. die Beifigfeit. a 

CRUSTY, adj. 1; riindig, ſchalig; 2. 
vwg. mürrifch, beibig, zaͤntiſch, Arger= 
lig, auffahrend, fehneppifch. 

CRUTCH,.s. die Strüde. 
To CRUTCH, v. a. ftügen. 
To ORY, ». n. & a. 1. fehreien (wieder= 
eo rufege 2. (Öffentlich) ausru— 
en; 3, weinen; 4. webflagen, laut 
Elagen (— at for, über, um); 5. Sp. 
E. ausgeben (hellen); she cries her 
eyes out, fie weint fich blind; to be 
cried, aufgebvten werben; cried he, 
tief er; 10 — against (upon or out 
upon), über etwas fihreien, etwas laut 
tadeln; to — down, einen in üblen 
Ruf bringen, verfchreien ; zu Boden 
freien, unterbrüden ; to -- ont, aus: 
rufen, ausſchreien; laut le 
Weh fchreien ; öffentlich tadeln, miß- 
billigen ; to — quittance, erwiedern, 
vergelten; to — up, erheben, laut 
preifen. ; 

CRY, s.1. der Schrei, Ruf: Ausruf, 
Zuruf, das Geſchrei; 2. die Verfündis 
gung ; 3. Ucclamation; 4. das Wei- 
nen; 5. Gebell ; 6. die Koppel (der 
Strid, [2] Jagdhunde. 

CRYAL, a. der Reiger, Mether. 

CRYER, s. 1. vid. Crier; 2. der Ger⸗ 
fall, Taubengeier. 

CRYING, s. das Schreien, Geſchrei; — 
out, ber Ausruf. Kr 

s. bie lb. Höhle, 

Unterfapelle, Halle. 





CRYPT, 
Oruft; 





CUE 


CRYPTICAL (—1c) (ade.—ıy, sdy ver 
borgen, heimlich. 

CRYPTOGAMOUS, adj. B. T. Eryptogae 
mifch, blüthenlos. , 

CRYPTOGAMY, s. B. T. die Undents 
lichfeit ober Verborgenheit der Bes 
fruchtwerfzenge gewiffer Pflanzen. 

CRYPTOGRAPHER, s. det in der Se. 
heimfchrift Kundige. . ; 

CRYPTOGRAPHY, s. 4. die Geheim⸗ 
fdyretbefunft; 2. Geheimfchrift, 
Chiffreſchrift. 

CRYPTOLOGY, s. die Geheimſprache. 

ORYSTAL, L s. ber Sryftall ; — tor — 

lags), das Kryſtallglas; rock—, Berge 
tyftall ; — of mars, Gifentryftall; u 
adj. Eryftallen. 

CRYSIZTINE, adj. Fryftallen; — hu 
mour, Med. T. die Kryftalllinfe. 

ORYSTALISATION, s. bie Kryſtalliſa. 
tion, Kryſtalliſirung. a 

To CRYSTALISE, v. I. a. Erp ftallifiren; 
IL n. zu Kryftallen anſchießen, fi 
fry ftallifiven. 

CUB, s. 1, bas Junge; 2. (cont, von 
Mätchen und Knaben) junge Ding ; 
an unlicked —, ein ungebilvefer, 
fchlecht erzogener junger Menſch. 

a v. n. Sunge werfen ; cont. gee 

ären. 

CUBATION, s. du8 Liegen. 

CUBATORY, adj. liegeud. : 

CUBATURE, s. Mat. T. die Kubikbe⸗ 
rechnung. 

CUBE, s. Mat. T.1. der Rubus, Wür- 
fel; ‚2. die Kubikzahl; — root, bie 
Kubikwurzel. 

CUBEB, s. die Kubebe. 





‚| CUBICAL (Cunic), adj. Mat. & Ar. T 


kubiſch; cubic-root, die Kubikwurzel. 

CUBICULAR, adj. zum Schlafgemach 
gehörig. 

CUBIFORM, adj. polis felferania. 

a s. die ehemalige Elle (von 14 

—— adj elfenlang. 

CUBITUS, s. die Elbogenröhre, 

CUCKING-STOOL, s. der Tauchfchemel, 
Belferftuhl. 

CUCKOLD, s. der Hahnrei; — maker, 
der Hörnerauffeßer. 

To CUCKOLD, v. a. Hörner auffegen, 
frönen. 

SUCKOLDLY, adj. einem Hahnrei ahn= 
lich, hundsföttiſch, elend. , 

CUCKOLDOM, s. 1. die Hahnreifchaft; 
2. das Hörnerauffegen. 

CUCKOO, s. der Ruut; — bud (— 
flower), die Kufufsblume ; — fish, 
der Pfaufifch ; — gilli-Aower, der He= 
berich ; — pint, der Arunı; — sorrel, 
der Sauerklee, Buchampfer ; — spit, 
— spittle, — (fchleimich- 
te Inſectenlarven auf Blättern.) 

CUCULLATE (Cucutuarep), adj 1. mit 
einer Kappe bededt; 2. Eappenartig. 

CUCUMBER, s. die Gurke, 

CUCURBIT, s. Ch. T.der Deftillivfolben - 

CUCURBITACEOUS. adj. fürbißartig. 

OUD, s.1. der innere Theil des Schluns 
des; 2. die noch nicht wiedergefinete 
Gyeife; der Köder; to chew the —, 
wieberfünten ; fig. überdenken ; — weed, 
die Wiefenwolle; das Rubréraut. 

To CUDDLE, v.n. vulg. ſich ducken; ſich 
umarmen. 

CUDDY, s. 1. bie vee 2. ber Rohl- 
fiſch, Köhler, Kohlmund. 

CUDGEL, s. der Knüttel, Prügel; — 
play (—playing), die Brügelfechterei ; 
— proof, prügelfeft ; to take up_the 
—s, fich in einen Streit einlaffen; 
to cross the —s, den Streit fchlichten, 
To CUDGEL, v. a. prügeln. 

CUDGELER, «. ber Prugler. 

CUR, s 1 be Schwanz, das Ende; oer 


CUMB 


Zopf; 2 das Zeichen, Stihwort ; 3. 
ver Wink, die Anweifung; 4. ber 
Brliiardfto. bag Queue; d. bie Rol⸗ 
le; 6. vug. Laune, Stimmung. 
CUERPO, s. (fpanifch) in —, ohne 
N Fauſtſchlag, Puff 
TUFF, s. 1. der Fauftfchlag, Puff, 
Schlag; 2. Auffchla am Hehe) 
die Hansteaufe, Manfchette; to go to 
eutts, ſich balgen, fich fchlagen. 
Vo CUFF, v. La, 1. mit Fäuften fchla= 
gen, puffer, ſchlagen; Mauifchellen, 
geben; 2. (won den Naubvögeln) mit 
sen Krallen (auch mit dei Slügeln) 
feblagen ; Un. fich ſchlagen. 
CUINAGE, s. bag Formen des Zinnes 
in Mulden zur Verfendung, 
CUIRAS, s. ber Küraß, GHarnifch, 
Bruſtharniſch, Panzer. 
CUIRASSIER, s, der Küraffier. 
CUISH_s. die Beinfchiene, der Bein- 
barnifd. 
CULERAGE, s. das Flöhkraut. 
maa adj. zum Küchenweſen ges 
tig. 
To CULL, v. a. auslefen, ausfuchen. 
CULLENDER., s. vid. CoLANDER, 
CULLER, s. der Ausſucher. 
CULLION, s, 1. ber Lump, Schurke; 
2, bad Knabenkraut. 
CULLIS, s. die durchgefeiete Brühe. 
CULLY, s. der Öefoppte, Betrogene, 
Teopf, Pinfel. 
To CULLY, v.a. foppen, äffen, hinter- 
geben, betritgen. 
CULM, s. 1, der Stengel; 2. bie 
Schmievefohle. 
CULMIFEROUS, adj. Stengel habend. 
To CULMINATE, vo. n. Ast. T. burch 


den Mittagskreis gehen, culminiven. | 


CULMINATION, a. Ast. T.1. der Durch- 
gang eines Sternes durch den Mit- 
gökreis; 2. der höchite Stand. 
WULPABILITY, }s.dieStrafbarfeit, 
CULPABLENESS, § Schild. 
CULPABLE (adv. —ıy), adj. ftrafbar, 
ſchuldig. 
CULPRIT, s. ber Inquiſit, Verbrecher. 
CULTER, s. das Gech, vid, CoLter. 
CULTIVABLE, adj. mod. anbaubar ; ber 
Eultur fähig. 
To CULTIVATE, v. a. 1. (Rand) bauten, 
anbauen; 2. warten; 3. fig. verbefe 
fern, vereveln, ausbilden; 4. ftudt= 
ven; 5. unterhalten; to — an ac- 
— eine Bekanntſchaft unter⸗ 
alten. 
vIIUIIVATION. 1. s dev Bau, Anbau, 
die — Wartung; 2. fir. 
e 


Verbeſſerung, Veredelung; 3. das 
Studiren. 
CULTIVATOR, s. 1. der Anbauer, 


Landbauer, Landwirth; 2. fg. Ver⸗ 
befferer. 

CULTURE, s. 1. der Bau, Anbau, 
Landbau; die Wartung; 2. fe, Eul- 
tur, Sittenverbefferung, Ausbildung, 
Verfeinerung. 

To CULTURE, v. a. bauer, warten. 

CULVER, s. + bie Taube; —house, 
das Tanbenhaus; —key, Ste Nfeley ; 
—tail, T.da8 Bacenhand, der Schwal⸗ 
benſchwanz. 

CULVERIN, s. Gun. T. die Feldſchlange. 

OUMBENT, adj. liegend. 

To CUMBER, v. a. 1. befchmeren, be= 
beläftigen; 2. Befchwerde machen, 
verhindern ; 3. Kummer machen. 
CUMBER, s. 1. bie Befchwerbe, Laft ; 
2. ber Verdruß; bie Beunruhigung ; 
Verlegenheit, Roth; 3. die Hinde⸗ 
rung. 

DUMBERSOME (odo. ty), adj. bes 
ſchwerlich, fäftin, verbießlich; —ness, 
a. bie Befchwerlichkeit, Läftigfeit. 
CUMBRANCE s. bie Laſt, Beſchwerde, 
das Hinderuiß. 





CURF 


CUMBROUS (adv. —ır). adj. 
Dreh, hinderlich; hinternd, 2. 
eunruhigend. 

CUMFREY, . vid. Comrrey. 

CUMIN, Commun, s. ber Kümmel. 

To CUMULATE, v a. häufen, auf 
häufen. 

CUMULATION, s. die Nufhäufung, 

OUMULATIVE, adj. 1. aufgehäuft, hau⸗ 
fenweife; 2. — 

CUNEAL, adj. feilartig, keilfoͤrmig. 


CUNEHFOR, ¢ a4. Eeilformig, 


CUNEIFO 

CUNNER, s. bie Meerfchnede, der 
Mufchelfifch. m 
CUNNING (adv. —ıy), L adj. 1. kun- 
dig, erfahren, gefchict; 2. fünftlich ; 
3. fein, liftig, verfehlagen; hinterli= 
ftig, betrügerifch ; —man, der Wahr- 
fager; —woman, bie Eluge Grau, 
Wahrſagerin; to cast a — look upon 
one, Semanbden bevenflich (verdady- 
tig) anfehen; IL. s. die Lift, Schlau- 
heit, Berfchlagenheit, Verſchmißzt⸗ 
— s. die Argliſt, Verſchla⸗ 


genheit. 

CUP, s. 1. der Becher, Kelch; 2. Blu⸗ 
menfelch ; 3. bie Schale, Taffe; 4. 
ar die Biichfe; 5. s. 7 ber 

chröpfkopf; 6. der Trunk; —s. pi. 
das Trinkgelag ; in one’s —s, betrun: 
fen; parting cup, dev Abfchiebstrunf ; 
they are — and can, fie find Dug: 
brüber, vertraute Freunde; — and 
ball, das Bilbofet (ein Spiel) ;— and 
saucer, die Ober⸗ und Untertaffe; — 
bearer, der Mundſchenk; — board, 
der Scheuktiſch, Eredenztifch ; Spei- 
— chrank; —rose, ber 
Mohn, f 

To CUP, v. a. ſchröpfen. 

CUPEL, s. Ch. T. die Sapelle, ber Teſt; 
Probiertiegel. , 

CUPELLATION, s. das Probieren und 
Reinigen des, Goldes. 

CUPID, s. Cupido, der Liebesgott. 

CUPIDITY, ». die Begierde, Luft. 

CUPOLA, s. die Kuppel, der Dom. 

CUPPER, s. ber Schripfer, Bader. 

i ceca s. pl. Schröpf⸗ 

pfe. : 

CUPREOUS, adj. fupfern, tap frig. 

CUR, s. 1. der (fchlechte) Hund, Bauer- 
hund; 2. vug. Hundsfott, Schurke, 

CURABLE, adj. heilbar. , 

CURABLENESS, s, die Geilbarfeit. 

CURACY, ts die Unterpfarre ; 

CURATESHIP, § Pfarre, Pfarrpflege. 

CURATE, s. der Unterpfarrer ; Pfarxer. 

CURATIVE, adj. zur Gur gehörig, hei= 


end. 

CURATOR, s. ber Anffeher, Borfteher, 
Pfleger, Bormund, Curator. 

CURB, s. 1. die Kinnfette, (am Zaume 
der Pferde) ; 2 fg. der Baum, die 
Einfchränfung ; 3. (or —stone), der 

dftetn; 4. Curhs, s. pl. die Hufges 

ſchwulſt. — 

To CURB, v. a. 1. die Kinnkette an⸗ 
legen, zäumen; 2. fe. im Saume 
halten, zähmen, einfchränfen. 

To CURD, © In. gerinnen; I. a. 
To CURDLE, $ gerinnen machen. 

CURDS. s. pl. die geronnene Milch, der 
Rab, Quark. : 

CURDY, adj. geronnen, dic. : 

CURE, s. 1. die Arznei; 2. Cur, Hei⸗ 
lung; 3. Geelforge, Pfarre; under 
—, ttt der Gur ; to be past (all) —, Uns 
betlbar feyn. . ; : 
To CURE, v. a. 1. euriren, heilen (mit 
of von der Krankheit); 2. etumacyen, 
einpöfeln, einfalzen. 

CURELESS, ad). unbeilbar. 

CURER, s. ber Arzt; Heiler. 

CURFEW, ‘(or — eur), s. die Abend» 
alocke, Seierglode. 


1. bez ! CURING-HUUSK, 3. 





CURS 


bas Haus, iv 
welchem ber Quder geläutert und ge 
trodnet wird. 

CURIOSITY, s. 1. bie Neugierde, Wig: 
begierde; 2. Bierlichfeit, Nettigkeit, 
3. Seltenheit, Merfwürdigkeit; 4, 
bas Sonderbare, die feltene Cache; 
a cabinet of curiosities, ein Raritätens 
fabinet.. 

CURIOSO, ». (italienifch) ber Sonder 
ling; Kunftmeifter, Virtuos. 

CURIOUS (adv. —ıy), adj. 1. neugie- 
tig, wißbegierig (— after. of..., auf, 
nach) ; 2, forgfältig, genau; 3. artig, 
huͤbſch, zierlich, nett; 4 fonderbat, 
merkwürdig; — in..., emfig it..., 
fleidig bet ..., beharrlih (im Stu: 
diren) ; she is very — in her dress, ſie 
iſt ſehr geſucht in ihrem Anzuge; 
—— ness, s. vid, CURIOSITY. 

CURL, «. 1. die Lode, Haarlocke; 2. 
das Kraufe, Wellenformige ; — head 
ed, krausköpfig. 

To CURL, v. I. a. 1. kräuſeln, frificen ; 
Erümmen, drehen, winder ; 2. wellen= 
förmig bewegen ; II. n. 1. fich locten, 
fih winden, fich drehen, fic) ſchlan⸗ 
gel, 2. wallen, , 

CURLEW, s. der Brachvogel; Stein- 
wälzer. 

— s. das Lockige, Gekräu⸗ 

elte. 

CURLING-IRONS (—rones), ». pl. bad 
Kräufeleifen. >: 

CURLING-PAPER, s. Papilloten, 

CURLY, adj. gefräufelt, Todig. 

CURMUDGEON, s. der Senider, Filz. 

CURMUDGEONLY, adj. Enicfevig, filgig. 

CURRANT, s. bie Rorintbes Sober 
nisbeere. 

CURRENCY, s. 1, ber Lauf, Osta 2. 
Umlauf, A. EF. Cours; bie Oang- 
barkeit, —— 33. ber Wert 
4. das Umlaufsmittel, Lied 
ora dep ‚geringere Geld; d. bie 
Geläufigkeit (im Sprechen). 

CURRENT (adv. —ıy), I. adj. 1. lau: 
fend, courjitend, courant, gangbar, 
gültig; 2. befannt, glaubbaft ; for 
— payment, ftatt bagren Geldes; it 
passes for —, e8 ift angenommen, 
gültig, glaubhaft; — excuse, die 
paffende Entfchuldigung ; — money, 
das Courant, Gouranrgeld; HL. s. ber 
Strom; die Strömung ; 2. der Gang, 
Rauf; according to the —— of most 

writers, 3 der allgemeinen Meis 

nung der Schriftiteller; — meter. 
ber Strommeffer ; —ness, s ber lim: 
lauf, Cours; die Sangbarkeit. 

CURRICLE, s, bie zweiräberige Chatfe 

CURRIER, s. ber Lederberetter, Gers 
ber; —s black, Lederſchwärze; —s 
knife, da8 Schabeifen, Streichmeſſer. 

CURRISH (adv. —uv), adj. hündiſch; 
knurrig, mürriſch, rauh; 
—ness. s, das huͤndiſche Weſen; Die 
Beißigkeit, mürriſche Art. 
To CURRY, v. a. 1. Leber bereiten, ger- 
ben; 2. friegeln cein Pferd) ; 3. pri 

eln; to — favour with one, ich bei 
Remand einzufchmeicheln fuchen. 

CURRY, s. in compos, — comb, bie 
Striegel; — powder, pulverifirtes 
Gewürze (aus Oftindien). 

To CURSE, ». I. a. 1. verfluchen, ver⸗ 
wünfchen; 2. verdammen, ftrafen, 
quälen, peinigen; I. m. fluchen. 
ſchwören. 

CURSE, s. 1. der Fluch; 2. die Bers 
dammniß. 

CURSEDNESS, s. die Verfluchtheit, ver 
Bann. 

CURSER, 5. ber Slucher, Verflucher. 
CURSHIP, ». das hündiiche Wefen ; die 
Epeichellederei. Nieberträchtigfeit 

Qs 


CUST 


CURSITOR, s. ber Kanzelleifchteiber ; 
Winkeladvokat. 

CURSIVE, adj. laufend, fließent. 
GURSORINESS, s. bie lüchtigfeit, 
Dberflächlichkeit, Eile. : 
CURSORY (adv. —ix), adj. flüchtig, 
eilfertig ; a — view, ein Ueberblid. 
CURST, adj, 4, verflucht, vermünfcht, 
abfcheulich, ſchändlichz 2. mürrifch; 
— ness, s. 1. die Verfluchtheit, Ab⸗ 
— 2. das mürriſche 

eſen. 

CURT, adj. kurz. 

To CURTAIL, v. a. 1. abkürzen, ftuz 
gen, befchneiden, verſtümmeln; 2. 
gerftüceln. 
CURTAIL, adj._geftußt; —dog, ber 

und ohne Schwanz; —horse, der 
tutzſchwanz. 

CURTAIN, s. 1. der Vorhang, die Gare 
dine; 2. Mir. T. Cortine, der Mittel⸗ 
wall; to stand benind the —, col. un⸗ 
vermerkt beobachten; —lecture, die 
Oardinenpredigt ; —pins, Oardinen= 
fchrauben ; —pulley, die. Gardinen— 
tolle; —rod, der Borhangftab. 

To CURTAIN, v. a, (mit Borhängen) 
umbängen, bie Vorhänge zuziehen. 

CURTAL, I. s. (von Pferden) der Stutz⸗ 
ſchwanz; IL. adj. abgekürzt, geftugt. 

CURTATE, adj. Ast. T. abgekürzt, vers 
fiirgt ; — distance, die verfürzte Weite 
eines Planeten, 

CURTATION, s. die Verkürzung. 

CURTILAGE, s. das Nebenland, der 
Beigarten. 

CURTSY, s. vid. Courtesy. 

CURULE, adj. —chair, (bei den Rö- 
mern) ber elfenbeinerne Stuhl der 
Senatoren, u. ſ. w. 

CURVATED, adj. gekrümmt, gebogen. 

CURVATURE, s. die Kriimme. 

CURVE, I. adj. frumm, gebogen; IL. s. 
die Krümme, Krümmung, Erumme 
Rinie, 

To CURVET, v. n. Sp. E. curvettiren ; 
fpringen ; ausgelaffen ſeyn. 

CURVET, s. Sp. E. die Gurbette, der 
mittlere Sprung des Pferdes; krum⸗ 
me Sprung. 
SURVILINEAR 
krummlinig. 

CURVITY, s. die Krümme. 

CUSHAT, s. die Ningel-, Holj= oder 
Kohltaube. 

CUSHION, s. das Kiffen, Polſter. 
CUSHIONED, adj. auf Siffen liegend, 
CUSHIONET, s. a8 fleine Kiffen. 
CUSP, s. 1. die Spige 5 2. Ast. T. Höre 
ner ded Mondes. 

CUSPATED, ; tat 
GueripaTED, get B.T. ſpitig. 
CUSTARD, s. der Eiexrahm, Eierkäſe; 
— apple, bie Frucht des Flafchenz 
baums. , 
CUSTODIAL, adj. gewahrfamlich, 
CUSTODY, s. 1. der Gewahrfam, die 
Haft, Oefangenfhaft; 2. Verwah- 
gm , Aufficht, Sorge; 3. Bedeckung, 

eſchützung. 

CUSTOM, s. 1. der Hebrauch, die Ge⸗ 
wohnheit ; 2. das Gewohnheitsrecht ; 
3. die Kundſchaft; 4. dev Zoll; 
—acts, Sollverordnungen; —free, 
zollfrei 3 — house, das Zollbaus, Zoll: 
amt, die Mauth; entry at the — 
house, Sollangabe (beim Eingang 
von Waaren); house-officer, (officer 
of the customs), der Zollbeamtete; — 
house charges, Zollunfoften ; — house 
duty, der Zoll; —taws, die Bolle oder 
Steuergeſetze; — of trade, der Hart= 
delsbrauch, die Ufang; —office, die 
Zollftube ; —warelouse, der Zoll⸗ 
Speicher. 

To CUSTOM, v. I. a, verzulfen; IL. n. 
fich angewöhnen, vid. To Acoustom. 

96 


(CoRVILINEAL) adj. 


CUTA 


CUSTOMABLE (adv. —ıy), adj. 1. gee 
bräuchtich, gewöhnlich, üblich ; 2, zoͤll⸗ 
bar; — able goods, zollbare Waaren. 

U TOMARUES| s. die Gewöhnlich⸗ 

eit. : 

CUSTOMARY (adn. —ı), I. adj, gee 
bräuchlich, üblich; IL s. das Zoll- 
Geſetz-Buch. 

CUSTOMER, s. der Kunde, Kundmann; 
Abnehmer, Käufer. 

To CUT, © a. ir. &n. 1. fehneiden, 
hauen ; abfchneiden, abhauen, kap⸗ 

en; anfchneiden, auffchneiven, aufs 


3. ftreihen (3. B. in einem Schau⸗ 
fpiel, u. f.w.), auslaffen, abfürzen; 
4. ausfchneiden, fchnigen ; 5 durch⸗ 
fchneiden; 6. abheben (im Rarten= 
fpiele mit in); to — the beard, den 
Bart fiheren ; to, — the cable, Sea 
Exp. das Anfertau kappen; to — ca- 
pers, Gapriolen ſchneiden; to — ca- 
pons, kapaunen; to — corn, das Ge⸗ 
treide hauen, mähen; to — down, 
niederhauen; abhauen, füllen, ums 
werfen; to — a figure, eine Figur 
machen, fich ein Anfehen gehen, groß 
thun; to — the ground, das Feld be= 
hauen ; to — lots, looſen; to — one, 
cant, Jemandes Bvekanntſchaft aufge⸗ 
eben; einen über die Schulter ſe— 
en; thi nicht fehen wollen; to — 
one’s way, fi) burchhauen ; to — off, 
abfchneiden, abbauen, abüften; ab- 
kürzen; benehmen; ausfchließen, 
ausrotten, vertilgen, binrichten; to 
be — off, geftorben feyn; to — off 
from an estate, enterben 3 lo — off the 
provisions, tie Lebensmittel abfchnei= 
den; to — off a vowel, einen Vokal 
verſchlucken; to — out, 1. ausſchnei⸗ 
den, aushauen; 2. zufchneiden; 3. er= 
denfen, erfinnen, bilden; 4. auée 
Schließen, übertreffen, ausftechen, vers 
drängen; he is — out for a musician, 
vg. ex ift gum Mufifus gemacht 
(geboren); to — one out of his fortune, 
etnem fein Vermögen wegfchnap= 
pen; to — a sail, dad Segel herunter= 
laffen; to — small, Hein ſchneiden, 
Aa at to — short, abfürzen, es 
urz machen; verfürzen, befchnetden, 
unterbrechen; Eurz abweifen; to — 
the matter short, bamit ich’8 furz maz 
che; to — teeth, Zähne befommen, 
ahnen; to — a tree, einen Baum 
Hallen oder bebauten; to — the veins, 
die Adern öffnen; to — up, 1. aufe 
auen, aufichneiden, Öffnen; 2. vor= 
gen; 3. vernichten, ausrotten, 
CUT, s. 1. der Schnitt, Hieb, die 
Schmarre; der Auffehnitt; Ein— 
ſchnitt, Strich; 2. der Kanal; 3. 
Weg, Durchgang; 4. tas Sti, 
Bund, der Hal, Splitter, Abfoynitt ; 
5. Alctenz) Coupon, die Zinsleifte ; 
6. das Loos; 7. der Holzſchnitt; 
Stich, Kupferftich ; 8. das. Abheben 
(der Marten); 9. fir. die Art, Mo— 
de; to draw cuts, (mit Strohhalmen 
uf. w.) Loofen, ausloofen; — and 
long-tail, Hunde von allen Racen ; 
(von Perfonen) Alles durcheinander, 
fam. Kvethi und Blethi; he is of the 
same — (stamp), et tft von bem name 
lichen Schläge ; ‘this is the shorter —, 
das iſt der fürgere Meg, die Fire 
ae Richtung; a — of hay, ein 
Bund He; — beard, das Scher= 
meffer ; — fish, ber Angelfifh; — 
glass, das gefchliffene Olas; — 
purse. der Beutelfchneider ; — throat, 
s. der Mörder; Wiirgemeffer ; adj. 
mörderiſch, qraufam — water. wv. 
T. der Schaft ; der Erummfchnabelige 
Taucher, Alk. : 





CUTANEOUS, adj. zut Haut gehörig, 


alten; 2. verſtümmeln, caftriven; | 


| CYNOSURE, 1. 


CZAR 
häufig ; in ber Haut; — distempers, 
Sautbrnneheiten, 


CUTICLE, s. das dünne Oberhäutchen, 
CUTICULAR, adj. zur Haut gehörig, 
häutig. 
CUTLASS, s. der kurze und breite Sä⸗ 
bel, Hirſchfänger. . 
CUTLER, s. det Mefferfdmied. 
CUTLERY, s. Meſſerſchmiedswaaren. 
CUTLETS, s. Sammelsfchnitte, Kalbs⸗ 


fcheiben. 5 

CUTTER, s. 1. der Schneidende, Ausr 
fohneidende, u. ſ. w.; 2. Schneide⸗ 
zahn; 3. das Echneibegeug ; 4. det 
Kutter (Kleines Kriegsihiff) ; — of 
the tallies, der Gollattonator bei der 
Schatzkammer. 

CUTTING, 5.1. da Schneiden, Hauen; 
2. Gefchnittene ; — of the teeth, dad 
pm — of the wond, ber Holjs 
Schlag ; — out, das Priſeumachen in 
den ‘Daren; — line, Typ. T. die Ab⸗ 
fehnittlinie ; —nippers, die Beißzan⸗ 
ge; — press, T. die Beſchneidepreſſe; 
— out knife, T. dad Ausfchneidemef: 
fer; — up knife, dad Echlächter- 
meffer ; 3. cuttings, s. pl. die Schni⸗ 
gel, Spane; Geblinge. , 

CUTTLE, s. det Badd, Tintenfiſch 
(au — fish) ; fig. der Käfterer, Ver⸗ 
dumber ; — bone, das weiße Sifd= 
bein (vont Vintenfifche). IB 

CYCLE, s. 1. der Cyclus, pertodifche 
Beitraum ; Beitbegriff ; 2. Mat. T 
Birfel, Kreis, h : 

CYCLOGRAPH, s. ber Birtelbefdreiber 

cer om, 8. G. T. die Eyfloide, Rad» 
inie, 

CYCLOIDAL, adj. @. T. tyEloidifch. 
CYCLOPAEDIA, CxcLopeps, s. die Ens 
cyklopädie. 
CYCLOPEAN, adj. ungehener, wild 

erſchrecklich. 

CYDER, s. vid. Crper. 

CYGNET, s. der junge Schwan. 

CYLINDER, s. der Cylinder, die Wals 
je; — tar, Holgfohlentheer. 

CYLINDRIC, get eylindrifch, wals 

CYLINDRICAL, § zenförmig. 

CYMAR, s. der lange fliegende, Rod, 
das Tange weite Oberfletd, ber Ue— 
berwurf; die Sdhirpe. 

CYMATIUM, s. 7. ber Ablauf, Anlauf, 
die Hohlkehle; Hoblleifte. 

CYMBAL, s. die Cymbel. 

CYNANTHROPY, s. die Hundswuth. 

CYNIC, Ls. der Cynifer; IL.—, (Cy 
nical) (adv. — Atty), eynifch; 
alness, das mürrifche, ſpöttiſche, 
be Wefen, die Rauhigkeit. , 

N Ast. T. dev Kleine 
Bir; 2. fg. Wegweifer. 

CYON, vid. Cion. 

CYPHER, vid. Cırner. 

CYPRESS, s. die Sypreffe ; — shingles, 
Copreffenfväne (zum Zäfeln) 
tree, ber Cypreffenbaum. : 

CYPRUS, s. 1. die Sufel Cypern; 2 
der (Trauer⸗)Flor; — wine, der Cys 
perwein, — ; 

CYST, s. die Cadgefdwulft, der Gr 
terſack. 


CYSTIC, adj. cyſtiſch, in einem Eiter⸗ 
fade enthalten, — vein, die Pfort⸗ 
aber; — arteries, die Galladern. 

CYSTOTOMY, s. die Deffnung eines 
Geſchwürs. 

CYTISUS, s. der Geiß- oder Ziegenklee 

CZAR, s. ber Gar, 

CZARINA, s. die Czarinu, Carina. 

CZARISH, adj, dem Czar gehirig, eza: 
riſch; den Czar betreffend. 

CZAROWITZ, s. der Czaronaitſch 

| Sohn des Kar. 
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DAMA 


D, s. bas D, d, der vierte Buchftabe 
bes — — Mi 
DAB, s. sing. 1. ber Klappe, gelinde 
Schlag mit ber Hand; 2. das Klümp- 
chen, der Klump, Mle; 3. die Klie⸗ 
fehe (ein Seefiſch); — chick, bas 
Küchlein; bie Tauchente, 
m Er v. a, fanft jtreichen, tupfen, 
pfen. 
To DABBLE, v. I a. beftreichen, bez 
fchmieren ; Seuche: befprigen, be= 
fubeln; Hn. 1. plätfchern, plantfchen, 
manfsen, wühlen (im Schlamm, 
wie Enten, u. ſ. w.); 2. pfufchen, 
ftiimpern ; he dabbles in physic, er 
pints in der Medizin, eriftein Sal⸗ 
aber, 
DABBLER, s.1. der Plantfcher, Mant= 
fcher; 2. Pfufcher; Duadfalber. 
DABSTER, s, vuig. ber Meifter, eve 
fahrne Dann 
DACE, s. der Heuerling, Weipfifch. 
DACTYL, s. T. det Dactylug. 
DACTYLIC, adj. dastylifch. 
DACTYLIST, s. der Dichter in fließen- 
den Verfen. 
DACTYLOLOGY, ». die — 





DAD, s. (in der Kinderſprache) 
DADA, apa, Papachen, Lata, 
DADDY, ate, 


DADO, s. Arch. T. der Würfel (eine 
Säule), , 

DADAL, adj. 1. dädaliſch, kunſtreich; 
2. bunt. 

DAEDALIAN, adj. 1, verworren, laby⸗ 
vinthifeh ; 2. vid. Denar. 

To DAFF, vid. To Dorr, 

DAFFODIL, s. die boppelte Narziffe. 
DAG, s. der Schuhriemen; — locks, 
— wool, Klunker-Wolle; — tailed, 
beflunfert. 

DAGGER, s. 1. der Dolch ; 2. bas Rap⸗ 
pier; 3. Typ. 7. bad Senn ft pat 
— 's drawing, fertig zum Gefecht, 


fampfluftig. . 
To DAGGLE, u. I. a. daten, beſu⸗ 
deln, beſchlumpern, beſpritzen; IL x. 
durch den Moth gehen. 
DAGGLE-TAIL, adj. befudelt, bes 
ſchmutzt. 


DAILY, adj.& adv. täglich, öfters, häufig. 
DAINTINESS, s. 1. die Leckerhaftigkeit; 
2. die Niedlichkeit, Zierlichkeit. 
DAINTRY, s. Deventer (Stadt). 
DAINTY, I. adj. 1. Ieder, leckerhaft, 
niedlich, köſtlich; 2. zierlich, weich⸗ 
lich, Tieblich, geziert ; Is. die Lecke⸗ 
rei, ber Leckerbiſſen. , 
DAIRY, s. die Milcherei, Melferei, 
Schweizerei, Meierei; —, — house 
or —room, das Milchhans, die Milch⸗ 
Fammer, der Milchkeller; — maid, 
bie Mildymagd; — woman, bie 
Mildfrau, Käfemutter ; — utensils, 
en 
DAISY, s. die Maßliebe, Gänfeblume; 
ie onen a das einen a 
en “bab geht; Daisied, adj. voller 
Mahlieben, : 
DAKER-HEN, ». dev MWiefenläufer, 
Machtellönig. 
DALE, ». das Fhal. 
DALLIANCE, s. 1. bie Tändelei, ber 
Muthwille, Scherz, das Spiel; 2. 
Riebfofen. 

DALLIER, s. der Tänbler. : 
To DALLY, v. n. tändeln, dablen, {pies 
Ten, fcherzen, liebfofen; vertändeln. 
DAM, s. 1. die Mutter, Alte; 2. der 

Damın, Deich. . 

To DAM (up), v. a. dämmen, abdäm⸗ 

men, zudämmen, einbeichen, verfto= 

pfen, dämmen. . 

MAMAGE, a. 1 ber Verluſt. Nachtheil ; 
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DAND 


2. Schadenbetrag; Schadenerfah; 
— feasant, L. T. der Viehſchade auf 
fremdem Grund, 
To DAMAGE, v. I. a. befchänigen ; IE. 
n. Schaden leiden; damaged goods, 
avarirte Waare, 
DAMAGEABLE, adj. Teicht zu befchäpi= 
gm 3 — goods, leicht verderbliche 
aare. 


DAMASCENE, s. bie damascener Pflau⸗ 
me, Zwetfche. 

DAMASK, 1. s. 1. der Damaft; 2. das 
Roth; IL adj. damaften; in compos. 
—blade, die Damascenerflinge ; — 
leather, das Neſſelleder; — linen, der 
leinene Damaft ; — plum, vid. Da- 
MASCENE ; — rose, die Mofchusrofe ; 
— silk, der feidene Damaft ; — steel, 
der Damascenerftahl ; — tabling, daé 
damaftene Tafelzeug; — weaver, ber 
Damaftweber; — worker, der Daz 
mascener. 


To DAMASK, v. a. damaésciren, 

To DAMASKEEN, $ Gifen oder Stahl 
mit Figuren in Gold oder Silber eine 
legen. 


DAMASKIN, s. der Damascenerfabel. 

DAME, s. 1. die (alte) Dame (im Mit- 
telftand), Frau, Sal: 2. fam. 
das Mammachen ; 3. die Bauerfrau ; 
—’s violet, die Nachtvigle. 

DAMMAREL, s. ber Gourmacher, 
Meichling. 

To DAMN, v. a. 1. verdamment ; 2. vers 
werfen, verſchreien; — it, ug. ver= 
dammt ! 


DAMNABLE (adv. —ıy), adj. verbamm= 
lid) ; vulg. verdammt, gehaßt, ver= 
rucht; —ness, s. die Berbammlichkeit. 

DAMNATION, I. s. die Verdammung, 
Verdammniß; Berurtheilung; IL. 
int. vulg. Donnerwetter ! 

DAMNATORY, adj. verdaminend. 

DAMNED, vd verdamint, verflucht ; 
haffenswerth, abſcheulich. , 

DAMNIFIC, adj. ſchadlich, verderblich. 

To DAMNIFY, v. a. ſchaben, befchädi= 
gen, verderben. ' 

DAMNINGNESS, s. die Verdammlich- 
keit, Schädlichkeit. 

DAMP, I. adj. bunftig, feucht, yee ; 
IL a. 1. ber eae Dunft, Nebel ; 
2 fe die Muthlofigkeit, Furcht, 
Being ftigung ; to cast a— upon one's 
spirits, einem allen Muth benehmen, 
ibn nieberfchlagen; I feel a — upon 
my spirits, th bin niebergefchlagen, 
entmuthigt ; das Herz blutet mir. 

To DAMP, v. a, 1. feitchten, befeuch⸗ 
ten; 2, Ag. nieverfchlagen, muthlos 
machen; 3, bämpfen, fchwächen, vers 
mindern, ; 

DAMPER, s. 1. 7. ber Dämpfer ; 2. ein 
Stück (Brod, u. f. w.) vor Tifehe ; 8. 
fig. vulg. ber Duerftrich. 

DAMPISH, adj. ein wenig feucht, bum= 


pfig. ; ae 
DAMPISHNESS, s, bie mittelmäßige, 
geringe Feuchtigket. 
DAMPNESS, s. die, Feuchtigkeit, das 
Dünftige, Dumpfige. R 
DAMSEL, s. die Junger, das Mädchen, 
Mäpel, die Dirne, Zofe. 
DAMSON, vid. DamascENE. : 
To DANCE, v. a. & n. tanzen ; in Be= 
wegung fegen, fchaufeln. 
DANCE, s. der Tanz. — 
DANCER, s. der Tänzer, die Tänzerinn. 
DANCING, in compos, — master, det 
Tanzmeifter ; — room, der Tanzbo- 
ben ; — school, die Tanzfchule. 
DANDELION, s. B. T. der Löwenzahn. 
DANDIPRAT, s. vulg. fond. & cont. det 
Knirps, Zwerg, Den 
To DANDLE, v. a. auf dem Schoofe 
fhaufeln, hüpfen laſſen, tändeln, 
ſpielen. liebfofen 





DARN 


DANDLER, s. der Tändler, Minder 
freund, Kindernarr. 

DANDRUFF, s. der Samus, Teft 
Schorf auf dem Kopfe. : 

DANDY, s. mod, der Stuber, Bierbew 
gel, Modeaffe. 

DANE, I. adj. banifch ; IL. s. der Dine 
die Daninn, 

DANEWORT, 3. der Zwergholunder. 

DANGER, s. die @efabr; in case o 
—, im Fallder Noth. ; 

To DANGER, v. a. in Oefahr bringer 
gefährden. 

DANGEROUS (adv. — Ly), adj. gi> 
El ; —ness, bie Gefährlichkeit, 

efahr. 

To DANGLE, v. n. 4. hängen, bau: 
meln, ſchwanken, flattern; 2.Ieman= 
bem nuglos anhangen, 

DANGLER, s.1. der Flatterer, Frauem 
Enecht; 2. das Angehängte. 

DANISH, adj. dänifch. 

DANK, I. adj. bumpfig, feucht; I. ⸗ 
der Dunft, Dampf. 

DANKISH, adj. etwas feucht. 

DANKISHNESS, vid. DampisHness. 

DANTZIC, s. die Stadt Danzig; — 
— spruce, banziger Doppel bier. 

DANUBE, s, die Donau, 

To DAP, v. n, ins Waffer tupfen, 

DAPIFER, s. der Borleger, Vorſchnei⸗ 
der, Truchfes, i 

DAPPER, adj. (Elein und) flinf, gewandt, 
lebhaft ; niedlich, nett. , 

DAPPERLING, s. das (fleine) flinfe 
Bürſchchen, der Knirps. 

DAPPLE, adj. fledig, ſcheckig, ſprenk⸗ 
lid), bunt; — black, Sp. E. der Raps 
ye init tieffchwarzen, glingenden les 
den ; —gray, apfelgrau; — gray ‘= 
— gray horse), der Apfelfchimmel. 
To DAPPLE, v. a, fprenfeln, bunt ura 


en, 

DAR, s. der Weißfiſch. 

To DARE, v.].n. bürfen, wagen, ſich 
erfihnen, fich unterftehen; IL v. a 
Trotz bieten, herausfordern; to — 
larks, Lerchen fcheuchen und fangen - 
I— say, ich glaube wohl, bin überr 
zeugt, behaupte. 

DARE, s. der Weißfiſch. 

DARING (adv. —ıy), adj. kühn, furcht: 
los, unerfchrodfen, tec, verwegen ; be: 
herzt; — glass, bie Lerchenblende ; — 
ness, s, die Kühnheit, Keckheit, Ver— 
wegenbeit. 

DARK (adv. —ıy), I. adj. 1. dunfel, fin: 
fier, diifter; trübe ; 2. unwiffend 5,3. 
geheim; 4. unveinlich ; uuburchfich» 
tig, Is. 1. das Dunfel, die Dunfelr 
beif, Fiuſterniß; 2. fig. die Unwiſ⸗ 
fenheit; — chamber, die Gamera ob- 
feura; — lantern, bie Blendlaterne ; 
— saying, dad Häthfel; — sighted, 
blödfichtig. 

To DARKEN, v. L.a.1. verbunfeln, ver: 
finftern; 2. ſchwärzen, befehmugen 
3. verwirren; to — the doors, Ae. bie 
Schwelle betreten; II. n. dunfel, fins 
fter werden, i i 

DARKISH, adj. ein wenig bunfel, 

warz. 

en adv, * im Dunkeln, im 
Finftern. : — 

DARKNESS, s. 1. die Dunkelheit, “ta 
pucchfichtigkeit, Ginfternip; 2. a 
Unwiffenbett. . 

DARKSOME, adj. dunfel, finfter, trübe 

DARLING. L adj. fehr geliebt, lichf: 
allerliebft, Lieblings ...; U. s. bei 
Liebling, das Schooßkind, Bufentind. 

To DARN, v. a. ftopfen, ausbeffern. 

DARN, s. da8 Wejtopfte; die Stopf- 


naht. 

DARNEL, s. der Lolch, Schwindelhafer 
(Lolium — L.); Raben (Agrostemm: 
githago Ld RR 


DAUB 


DARNER, s. bet Ausbeſſerer, Stopfer, 
die Stopferiun. . 
DARNING, in compos. — needle, s. bie 
Stopfuadel; — yarn, s das Stopf⸗ 

avn, 
DART: s. 1. dev Weiffifd; 2. der 
Wurffpieß, Wurfpfeil, die Wurf 
waffe; — snake, die Pfeilnatter. 
To DART, ». 1a. abfehnellen, fehleus 
bern, werfen, fihießen ; IL. m. fliegen ; 
to — at, on, fich ftürzen auf... ., bine 


ſtürzen. — ni 

DARTER, s. der Pfeilfhüge, Schütze. 
To DASH, v. I. a. 1. klatſchen, fehlagen, 
fchmeiben, ftofen; 2. (in pieces) ger= 
Schlagen, zerſchmeißen, zerfchmettern ; 
3. Waffer, u. f.w.) verſchütten; 4 
vermifchen, verfälfchen ; 5. vereiteln, 
gu nichte machen; 6. auslöichen, 
ausftretchen; 7. verwirren, beſchä—⸗ 
men; to — a design, einen Plan ver= 
eiteln ; to — to (into) pieces, in Stüde 
ſchlagen, zerſchmettern; to — one’s 
pride, Semandes Stolz bemüthigen; 
to — one out of countenanve, einen 
außer Saffung bringen, befhämen ; 
to — out, zer mein ; obenhin maz 
che, auslöfchen; to — over, üher— 
ftreichen, verwosfchen ; I. n. 1. plate 
ſchen, waten; 2. gerfdymettert wer⸗ 
den, ſcheitern j to — against, anftofen, 
ſcheilern an...; to— of ſchnell abs 
— dahin rollen; ſchnell fortrei⸗ 

en, hinſprengen; fortlaufen, aus— 
reißen. 

DASH, s._ 1. der Klatſch, Patſch; 
Schlag, Schmiß Streich, Stoß, Zu⸗ 
ren 2. bie Befprigung, das 

Ingefprigte; 3. der Strich (mit der 
Feder) Gedanfenftrih [—]; 4. der 
Zufag. Guß, Aufguß; to cut a —, 
col. eine Figur machen. , 

DASHING, adj. a — fellow, fam. 1. ein 
ſtürmiſcher Menfch, vuler. Saufes 
wind ; 2. ber Modenarr. 

DASTARD, I. s. die Memme, der Pol= 
— ; IL adj. (adv. —ıy), feige, ſchreck⸗ 

aft. 
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To DASTARD, To Dastarvıze, v. a. 
feige machen, in Furcht fegen, fehre= 
den, ängftigen. : : 
DASTARDLINESS, 2 s. die Feigheit, 
DASTARDNESS, Berzagtheit. 
DASTARDY, s. die Berzagtbeit, Furcht⸗ 
ſamkeit. 
DATA, s. pl. Angaben, Thatſachen. 
DATARY, s. 1. die Dataria (päpftliche 
Kangellet ; 2. der Präſident derfelben, 
ober Beamtete darin. , 
DATE, s. 1. da8 Datum; die Jahrs⸗ 
zahl cauf einer Münze, u. f. w.); 
(Angabe der) Beit; 2. Frift, Dauer ; 
3. die Dattel; out of —, aus der 
Mode, ungangbar ; of the same —, 
M. E. gleidyzeitig; to bear — datirt 
fey ; — book, däs Tagebuch ; Indian 
—, die Tamarinde ; —tree, der Dat= 
telbaum. 
To DATE, v. I. a. datiren; überfchrei= 
ben; Il. x. rechnen; dated stamp, das 
Pofteichen. 
DATELESS, adj. ohue Datum. 
DATIVE, adj. & s. —, or — case, Gram. 
7 Dativ, dritte jee — 
all; — tutelage, L. N die geri 
ernannte Vormundſchaft. 
PATUN. s. die Thatfache, vid. Dara. 
To DAUB, v. a. 1. fudeln, fchmieren cin 
ber Malerei, u. ſ. w.); befubeln ; be= 
ſchmieren; überſchmieren, beſetzen 
belegen; 2. fig. verdecken, bemänteln; 
3. (also n,) (auf grobe Art) ſchmeicheln. 
DAUB, s.da8 fchlechte (grobe) Gemälde, 
DAUBER, s. 1. der Sudler, Schmie⸗ 
rer; 2. Schmeichler. N 
DAUBERY (Davnry), ¢. bas Kunſtſtück. 
DAUBY, adj. ſchmierig, Hebrig. 
9a 
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DAUGHTER, s. 1. die Tochter ; 2. das 
me — in law, bie Schwieger- 

ochter. 

DAUGHTERLY, adj. finblich, gehorſam. 
a 0. a. erfchreden, entmu- 

igen. 

DAUNTLESS, adj. unerfchroden. 

DAUNTLESSNESS, .. bie Unerfchro- 
ckenheit. 

DAUPHIN, s. ber Dauphin. 

DAVID, s. David (Mannsname). 

DAVIT, s. NT. der Penterbalfen. 

DAW, s. die Dohle; — cock, der Hahn 
der Doble. 

To DAWB, v. a. vid. To Davs. 

To Dawvie, v.n. die Beit verſchwen⸗ 
dent, tändeln, 

DAWDLE or Dawoter, s. dev Tändler, 
Tagebieb. 

To DAWN, v. n. dämmern, tagen. 

DAWN, Dawnina, s. 1. die Dämme— 
tung, der anbrechende Tag; 2. fig. 
Anfang. 

DAY, «. 1. der Tag; 2. die Frift ; Zeit; 
3. fig. das Treffen, die Salat; to- 
day, this —, heute ; to this — bis auf 
den heutigen Tag ; the — before yes- 
terday, vorgeftern ; this — se’nnight, 
beute vor acht Tagen ; this — month, 
heute über vier Wochen; — after — 
mit jedem Tage; twice a—, zwei 
Mal des Tages; from — to — von 
Tage zu Tage; at this time of —, in 
these days, heut IF Tage; in his days, 
bei (in) feinem Leben; days of grace, 
M. E. die Tage der Sicht, Refpect= 
Tage; day of payment, der Verfall- 
Tag; — of address, der Auredes (Zu⸗ 
fage-) Tag (bet den Buchoruckern) ; 
— bed, das Gaulbett, Canape; — 
book, das Tagebuch, Journal, Die= 
morial ; — break, ber Tagesanbruch ; 
— dream, das Geficht oder Trugbild 
im en Zuftande; — fy, die 
Gintagfliege ; — labour, die Tagesar— 

eit, bas Tagewerk; — labourer, der 

agelihner ; — light, das Tageslicht, 
ber helle Tag; — lily, vid, AsPHopEL; 
— 's man, + ber Schiedsrichter, 
Schiedsmann; — net, Sp. E. das Ler= 
chenneg ; — peep, das erfte Tages= 
licht; — scholar, der Ertraner (nicht 
in der Schule wohnende Schüler) ; 
— spring, der Tagesanbruch ; — star, 
der Morgenftern 5; —time, die Tages⸗ 
zeit; — wearied, von der Lagesarbeit 
ermiidet ; — work, bie Tagesarbeit, 
das Tagewerk; — MT. bas Etmahl 
(die Berechnung des Weges von ci 
nem Mittag zum andern). 

DAYLY, adj. & adv. vid. Daııy. 

To DAZE, v. a. blenden, 

To DAZZLE, v. I. a. blenden; IL. n. ge= 
blendet werben oder feyn; dazzled at, 
geblendet werden von. 

DEACON, s. 1. ber Diaconus; 2. Al⸗ 
mofenpfleger; —ess, s. 1. die Dinz 
coniſſin; 2. Almofenpflegerinn ; —ry, 
hip) a. das Diaconat; Pfleger: 
amt. 


DEAD, I. adj. 1. tobt ; 2. fg. todt, Teer, | 


öde, traurtq, matt, ſchwach; IL.s. sing. 
4. die Etile im inter, und in der 
Nacht); 2, 8. pl. the — die Todten; 
in compos. —drunk, fehr betrunten ; 
— eye, N, T. die Sungfer (ein Kloben 
zum Aufgiehen) ; —hearted, kleinmü⸗ 
thig, zaghaft; — heartedness, bie 
Kleinmüthigkeit, Inghaftigkeit; — 
lift, bie große Moth; — lights, MT. 
die Blenden (Luken) vor den Kajü— 
tenfenftern (im Sturm); — nettle, 
die taube Neffel; — pledge, ein ver» 
Re fiegendes Gut, das Fauft- 
Pfand; — reckoning, x. 7: die Giffing 
(Berechnung) des gemachten Weges; 
— ropes, M. T. fefted, ftehendes Tau= 
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werk; —struck, verwirrt, (von Furch 
uno Gchreden) ergriffen; — water 
bad ſtehende Waffer, bie Lache; wv. T 
pas Sielwaffer ; a — sleep, ber tiefe 
Schlaf; — weight, die (drückende) 
Raft; todtes Capital, die Intereffen 
fordernde Verbindlichkeit; in the — 
of the night, in der Tobtenftille det 
Nacht um Mitternacht; he isa — 
man, e8 ift aus mit ihm, ¢8 ift um 
ihn gefchehen ; to strike —, tobt ſchla⸗ 
en; you are a— man! bu bift ein 
ind des Todes! at a — stand. ftod: 
ftill ; to make a — stop, pliglic) an⸗ 
halten. R J 

To DEADEN, v. a. 1. ſchwächen, däm⸗ 
pfen, entfräften; 2. entftellen; to 
deaden a ship’s way, N. T. bie Fahrt 
eines Schiffes hemmen, 

DEADLY, adj. & adn. tödtlich; — enemy, 
der Todtfeind ; — nightshade, die Tolls 
kirſche, Belladonn ı. 

DEADNESS, s. 1. bie Erftarrung, Er⸗ 
ftorbenbett, Mattigfeit; 2. Mm. E. die 
(Gefchäfts-) Stille. 

DEAF (ady, —ıy), adj. 1. taub (— to, 
gegen) ; betäubt; 2. dumpf; — and 
dumb, taubftumin ; and dumb 
asylum, das Taubſtummen-⸗Inſtitut. 

To DEAFEN, v. a. taub machen, be= 
täuben. ‘ 

DEAFNESS, s, die Taubheit. 

DEAL, s. 1. der (das) Theil; die Ane 
zahl, Menge; 2. das Karten, eben; 
8. bas Tannenholz, Fichtenholg; 4. 
s. pl. —s (or — boards), Lannenbret= 
ter; —box, die Gpanfchadhtel; — 
tree, die Tanne; a good —, viel; to 
make a — of stir, viel Lärm machen; 
to think a great — of one, Semanden 
hochſchätzen; tismy — ich muß (bie 
Karte) geben. RER 

To DEAL, v. ir. I. a. 1. miftheilen, aus 
theilen, geben; 2. to — (the cards), 
die Karten geben; to— one a blow, 
einem eins verfegen; IL x. handeln; 
to — by, verfahren mit, u f. w., wohl 
oder übel mit etwas umgehen; to — 
for..., handeln um ...; to — in, mi 
etwas zu thun haben, handeln; he 
deals in silk wares, er handelt mit ſei⸗ 
denen Waaren ; to — with, behandeln, 
begegnen, umgehen (mit... .; ftreis 
fen; I know not how to — with him, 
id) weiß nicht, wie ich es mit ihm ane 
fangen. (wie ich ihn behandeln) foll; 
I shall — with her well enough, id) 
will Schon mit ihr fertig werden 
(ausfommen) ; to — honestly with 
one, mit Semand ehrlich zu Werke 

eben; he is hard to be dealt with, e4 
iſt ſchwer mit ihm andzufommen ; she 
was basely dealt with, e8 wurde ihr arg 
mitgefpielt. 

DEALER, s. 1. der Handelemann, Ge: 
werbsmann, Krämer, Händler; 2. 
Kartengeber; plain — der ehrliche 
Mann; false — (double —), der fale 


ie Menſch. 

DEALING, s. 1. das Handeln. Verfah⸗ 
ren; die Handlung; 2. das Gewerbe; 
3. der Umgang, die Gemeinſchaft; i 
haye no —s with him, ich habe nichts 
mit ihn gu thun; there is no — with 
him, mit ihm ift fein Bertigwerden, 
nicht auszufommen ; honest — (plain, 
upright —), die Ehrlichkeit, Rechtſchaf⸗ 
fenheit. . 

DEAMBULATION, s. das Spagieren, 
Herumgeben. 

DEAMBULATORY, I. adj. fpazierend; 
Ils. der Spazierplatz. 

DEAN, s. der Decan, Dechant, 

DEANERY, s. das Decanat, die Ein 
fin‘: deffelben ; die Dechanei. 
DEANSHIP, s. das Decanat. 





DEAR ‘adv. —ıy), I. adj. lieb, werth 


DEBO 


heuer; II. =. ber (bie, das) Theure ; 
ber Riebling ; O—1 9 Himmel! — 
me! ob je: ach Gott! — bought, 
theuer erfanft, theuer ; my —! mein 

Lieber, meine Liebe. , 

DEARNESS, s. 1. bie Liebe, Bärtlich- 
Feit; 2, Thenrung ; der theure Preis. 

DEARTIL, «. 1. die Theurung, theure 
Zeit, ge erönoth; 2. der Mangel, 
die Unfruchtbarfeit. 

DEATH, s. der Tod; Ta. T. die ewige 
Verdammniß; to pur to—, hinrich⸗ 
ten ; it is (no less than) — es fteht der 
Tod darauf; house of —, bas Trauer= 
haus; — bed, das Sterbebett; —s 
door, fig. der Tobesfampf; — knell, 
das Todtengeläut, bie Tobtenglode ; 
—s man, ber Henker, Scharfrichter ; 
— stab, ber Todesſtoß; — token, bas 
Tobesvorzeichen ; — warrant, das To⸗ 
besurtheil ; die Tobesbotfchaft, —'s 
wound. bie tödtliche Wirnde ; — watch, 
bie Todtenubr, der Holgwurm, 
JEATHFUL, adj. töblid) ; mörderiſch. 

DEATHLESS, adj, unfterblich, 

en adj. tudtenthulich, wie 

odt. 

DEAURATE, adj. vergolbet. 

To DEBAR, v. a. ausſchließen; hin⸗ 
bern; to — one's self from no pleasure, 
fich fein Vergnügen verfagen. 

To DEBARK, v. In. ans Land fteigen, 
auéfteigen; II. a. vid. to disembark. 

DEBARKATION, s. das Ausfchiffen. 

To DEBASE, v. a 1. erniedrigen, 
verächtlich machen, herabwiirdigen, 
fchmälern, verringern ; 2, ver älfchen; 
to — coins, Münzen verfälichen. 

DEBASEMENT, s. 1. die Erniedrigung, 
Pee anni, Schmälerung; 2, 

erfälfchung. — 

DEBASER, s. 1. ter Erniedriger, 
u. ſ. w.; 2. Berfälfcher. 

DEBATABLE, adj. ſtreitig. 

To DEBATE, v. a, & n. ftveiten, debatti- 
ren, disputiren (— on, über) ; überle= 
gen, vathfchlagen_ 

DEBATE, s. 1. die Streitigfeit; 2, ber 
Streit, Bank; 3. bie Debatte, 

DEBATER, s. 1. ber Streiter ; Dispu⸗ 
tant; 2. Controverféjt. 

To DEBAUCH, v. r. verführen, verber= 
ben, lieverlich machen. : 

DEBAUCH, s. die Schwelgeret ; Aus⸗ 
ſchweifung. 

DEBAUCHEDLY, adv. ſchwelgeriſch, 
ausfchweifend. tis : 

DEBAUCHEDNESS, s. die Liederlichkeit, 
Ausſchweifung. 

DEBAUCHER, 3. ber Schwelger, Wüſt⸗ 

ing. 

DEBÄUCHER, a. ber Berfithrer. 

DEBAUCHERY, s. 1. die Schwelgeret ; 
das liederliche eben; 2. die Verfüh—⸗ 
rung, 

DEBÄUCHMENT, s. bie Verführung. , 

DEBENTURE, s. 1. der Zettel oder die 
Note, wodurch man an eitte Schuld 
erinnert; 2. M. Es. Rückzollvergü⸗ 
tung ; debentured goods, Rüdzollgüfer, 

DEBILE, adj. ſchwach, matt, Eraftlos. 

To DEBILITATE, v. a. ſchwächen, ent⸗ 
kräften. 

DEBILITATION, .. die Schwächung, 
Entkräftung. , 

DEBILITY. s. die Schwachheit, Schwä- 
che, Kraftlofigfeit, : 

DEBIT, s. M. E. das Debet, Soll, die 
Schuld; to the — of Mr. N. gu Laften 
des Herrn N. 

To DEBIT, v. a. -M. E. debitiven, be= 
laften, in das Debet eintragen. 

DEBONNAIR (adv. —ıy), adj. höflich, 
freundlich ; autig. 

OVEBORAH, s. Debora (Brauenname). 
To DEBOUCH, v. n. mod. Mil, T. bebou= 
chiren, hervorbrechen. 
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DEBT, «. die Schuld; to be in —, 
Schulden haben; to contract debts, 
Schulden machen; to run into —, 
fih in Schulden fteden; to pay the 
— of nature, die Echuld (den Tribut) 
ber Natur bezahlen; to recover a —, 
eine Schuld eintreiben; —hook, bag 
Schulobuch, Fleine Oefchäftsbuc, 

DEBTEE, «, ber Öläubiger. 
DEBTLESS, aij. fchuldenfrei. 
DEBTOR, s. 1. der Schuldner ; 2. M. 
E. das Debet, Soll; you are on the 
— side, Sie ftehen im Detet. 
DEBUT, „. der Anfang, erfte Auftritt 
(eines Redners, Schaufpielers, u.f.m.). 
DECADE, s. bie Decade, das Zehend, 
das Zahrzehend. 

DECADENCY, a. der Verfall, die Ab⸗ 
nahme. 

DECAGON, s. das Zehned. 
DECALOGUE, «. die zehn Gebote, 

To DECAMP, v. x. Mil. T. aufbrechen 
(mit dem Lager); fg. entlaufen, daz 
vonlaufen. 

DECAMPMENT, s. Mil. T. der Auf⸗ 
bruch (des Lagers). 

Bene adj. zu einem Decanate gez 

ri 


g. 
To DECANT, v. a. abklären, abgießen, 
umfüllen, abziehen. 

DECANTATION, s. das Abklären, der 
Abguß, Umfüllen. 

DECANTER, s. die gefchliffene Flafche, 
Caraffe, Garaffine zum nti 
— Inbel, das Caraffinenſchildchen (der 
Caraffinenfragen mit Adreffo; — 
stand, ba8 Blafepengeftell, det Caraf⸗ 
fenträger. 
= re v. a. enthanpten, 

pfen. 

DECAPITATION, ». die Enthauptung. 
To DECAY, v. I. n. 1. verfallen, abneh⸗ 
men; 2. verwelfen ; verwittern; 3. er⸗ 
fterben; 4. verarmen; IL a. herunter 
bringen, ſchwächen; decayed with age, 
alterzſchwach; — teeth, abgenugte 
(brüchige) Zähne, j 
DECAY, s. ber Verfall, bie Abnahme; 
to go (fall) to —, verfallen, ab» 
nehmen. , 

DECAYER, s. bie Beranlaffung bes 
Verfalls; der Verwüfter, Perderber. 

DECEASE, s. ber Hintritt, Tod. 

To DECEASE, v.n. verfcheiben, fterben. 
DECEIT, s. der Betrug, Trug, die Lift ; 
—ful (adv. —fully), adj. trügerifch, 


Tiftig, hämiſch, falſch; —fun : 
My —A Aber 
terliftigfeit. 


DECEITLESS, adv. ohne Falſch. 

DECEIVEABLE, adj. 1. leicht zu betrü= 
gen; 2. betrüglich, trügeriſch; — 
ness, s. 1. bie Leichtigfeit betrogen zu 
werben; 2, Betrüglichkeit. 

To DECEIVE. v. u. betrügen, hinter= 
gehen, täufchen, verleiten; deceived 
by...» betrogen von ...; — of ..., 
getäufcht in ...; you are —, Sie 
irren fich. . 

DECEIVER, s. ber Betrüger, Verfiihrer. 

DECEMBER, s. der (Monat) December, 


- Shriftmonat. 

DECEMPEDAL, adj. zehn Fuß lang, 
zehnfüßig. 
DECEMVIR, s. (pl. —1) ber Decemvir, 

Zehner. 


DECEMVIRATE, s. 1. das Decemyirat, 
die Würde und Regierung der Decem= 
viren; 2. das Collegium derfelben. 

DECENCY, s. der Anſtand, die Schick- 
lichkeit, Mohlanftändigfeit. 

DECENNARY, s. ba8 Jahrzehend. 

DECENNIAL, adj. zehnjährig. 

DECENT (adv. —ty), adj, 1. anftändig, 
fittlich, fchicklich; 2. eruft, gefeht; 


—ness, s. bie Anftändigfeit. 
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DECEPTIBELITY, ». bie Leichtigfeit ber 
tragen zu werben, Beträglicheit. 

DECEPTIBLE, adj. leicht zu — 

DECEPTION, s. ber Betrug; die Täur 
fhung. 

DECEPTIOUS (Decerrive. Deczprory) 
adj. betviiglich, betrügeriſch. 

DEVERPTION, s. die Berminderung 
der Abbruch. 

To DECHABM, ». a. entzaubern. 

DECIDABLE, adj. entfcheibbar. 

To DECIDE, v. a. & n. entfcheiden, bes 
ftimmen, ausmachen (— on, upon, 
über), befchließen. , 

a adv, entfchieden, be⸗ 

immt. 

DECIDER, s. ber Richter, Schiebsmann. 

DECIDUOUS, ag abfallend ; B. 7. ein= 
jährig; —ness, s. das Abfallende. 

DECMAL (adv. —ıy), adj. zum Zehnten 
gehörig; Mat. T. nad) ibn nerechnet, 
decimal ; — fractions, Decimalbriiche. 

To DECIMATE, v. a. 1. zehnten; 2. 
Mi. T. den zehnten Mann ausheben, 
decimiren. 

DECIMATION, s. 4. die Vergehntung, 
per 3ehente ; 2. mil. T. die Aushebung 
bes zehnten Mannes. 

DECIMO-SEXTO, s. Typ. T. das Sedez⸗ 
format. Y 

To DECIPHER. ». a. entgiffern; ent= 
räthfeln ; erflären. : 

DECIPHERER, «. ber Entzifferer. 

DECISION, s. 1. die Entjchetdung (eines 
Streites, u. |. w.); der entſcheidende 
Ausſpruch; 2. die Eutfchloffenheit. 

DECISIVE (adv. —ıy), adj. entſcheidend, 
beftimmt; to be — entſcheiden, ab- 
fprechen; —ness, s. das Entfchetdende. 

DECISORY, vid. Decisive. 

To DECK, v.a. 1. deden, bebeden; 2. 
kleiden, bekleiden; 3. gieren, ſchmü⸗ 
den, verſchönern; 4. mit einem Ber= 
decke verfehen; a two-decked ship, vid 
unter Decker. 

DECK, s. das Verdeck; a — of cards 
ein Spiel Marten. 

DECKER, s. det Schmüder ; in compos 
Deder ; atwo — ein Schiff mit zwei 
Rerbeiken, der Zweidecker. : 

DECKING, s. das Verdecken (eines 
Schiffes), Schmiiden. j 

Tu DECLAM. va. & n. 1. eine Rebe, 
Anrede halten; 2. declamiven; 3 
eifern (gegen), fchreien, (—on, über), 
heftig losziehen, (—against, gegen, 

DECLAIMER (DecLammant), s. 1, det 
Declamator, Redner; 2. Schreier. | 

DECLAMATION (Decraimina), s. die 
Declamation, feierliche Rede. 

DECLAMATORY, adj. declamatorifch, 
rebnerifch. den 

DECLARABLE, adj. erweislih. 

DECLARATION. s. 1. die Erklärung, 
öffentliche Bekanntmachung, Au⸗ 
zeige; 2. — ; 3. — of inde- 
pendence. die Unabhängigkeits-Erklä⸗ 
rung; 4. Angabe. . , 

DECLARATIVE, adj. erflärend, anzei⸗ 
gend, Eundmadend. 

DECLARATORY (adv. —ıLy), adj. bes 
ftimmt erflärend, erläuternd. 

To DECLARE, v. I. a. erfldren, fund 
thun; öffentlich befannt machen, an- 
zeigen, entoeden; to — for sale, zum 
(öffentlichen) Verkauf ausbieten ; 1. 
n. fich erklären; to —off, fich losſagen. 

DECLAREDLY, adv. eingeftandener 
Maßen; offen. ‚ 

DECLARER, s. der Erklärer, Anzeiger 

DECLENSION, s. 1. die Neigung, ber 
Abhang; 2. Verfall, die Abnahme; 
3. Gram. & Ast. T. Declination, — 

DECLINABLE, adj. was fid) deeliniren 
läßt, beugfam. ; 

DECLINATION, s. 1. die Neigun 
Biegung ; 2. Abnahme, ver Derfa 
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DECR DEEP 
8. Gram. T. die Declination, Umen- | 70 DECREPITATE, ». L 2. Ch. T. vers 
bung; 4, Ast. Declination, Ab= | puffen laffen; I.n. verpuffen. 
weichung. \ DECREPITATION, s. Ch. T, die Ver⸗ 
DECLINATOR, 9 I. s..dn8 Uhmeichen- | puffung; das Praffeln. 
DECLINATORY, fie ; ‚Ast. 7. det Ab= | DECREPITNESS, } s. die Ubgelebtheit, 
weichungänteffe@ ut. adj. abweichend. | DECREPITUDE, $ das hohe Alter, die 
To DECLINE, v. Wty. 1. fich beugen, | Alterfchwäche. 






















fich neigen; veichen; 3. fi 


hüten, ausiwei ‘4, abnehmen, 
verzehren; 5. Mm. Aliachgeben, fallen, 
finfen (von PreifeW% to be in a de- 
clining state of healf die Auszehrung 
haben; dahin wein ; IL a. 1. beu⸗ 
gen, neigen; 2. den, vermeiden, 
ablehnen; 3, T. decliniren, 
beugen. 


DECLINE, s. 1. die4 


2. Verminderung, A me, der Ver⸗ 
fall; to be on the —, die Neige 
ehen; M. E. fink n Preife) 
allen. fi 

DECLIVITY, s. die Ab gfeit, der 
Abhang. 

DECLIVITOUS, } adj. Mi abe 

DECLIVOUS, {hinita/ i 

Yo DECOCT, v. a. 1. ak Boden ; 
2. verbauen ; 3. Ch. 7. ausjiiken. 

DECOCTIBLE, adj. was fich AMfieden 


t. 
DECOCTION, s. 1. das Nbfieder 
der Ubfud; bas Decoct, der ge 


DECOLLATION, >. die nett 
DECOLORATION, s. die Barblofigkeit, 
Entfärbung. 
To DECOMPOSE, wv. u. auflifen, zer⸗ 
feßen, zerlegen. , 
DECOMPOSITE, adj. zwei Dial zuſam⸗ 
mengefebt. . 
DECOMPOSITION, ». die Zerfegung, 
Auflöfung. 
To DECOMPOUND, »v. a. 1. zwei Mal 
gufammenfegen ; 2. vid. Decomrosz. 
DECOMPOUND, vid. Decompostre. 
DECOMPOUNDABLE, adj. auflösbar, 
gerfegbar, : : 
To DECORATE, v. a. zieren, verzieren, 
ſchmücken. 
DECORATION, ». bie Verzierung, De= 
coration. : 
DECORATOR, ». der Verzierer, Thea= 
termeifter. RER 
DECOROUS, (adv. —ıy), adj. anftändig, 
gesiemend. J 
To DECORTICATE, v. a. abſchälen, abe 
rinden. 
DECORTICATION, s. die Abſchälung, 
das Abfchälen, Abrinden 
DECORUM, s. die Wohlanftändigfeit, 
Schidlichkeit. 2 
To DECOY, ». a. Ioden, ködern, an= 
Inden, ins Neg locken. 
DECOY, s. 1. die Long, Verſuchung; 


Lockſpeiſe, der Köder ; 2. Entenfang ; 
—hird, der Lodvogel; — duck, bie 
Lockente. 


To DECREASE, v. I. n. abnehmen, fal⸗ 
len, fich vermindern; IL. a. vermin⸗ 
dern. 
DECREASE, s. bie Abnahme; das Ab⸗ 
nehmen (des Mondes). : 
To DECREE, v. 7. & a. 1. befchließen, 
verorbnen; 2. guerfennen, : 
DECREE, s. 1. das Decret, Geſetz; bie 
Verordnung; der_Belchetd; 2. der 
Rathſchluß, die Schickung; 3. das 

orhaben. ’ 
DECREMENT, ». 1. die Abnahme; 2. 
der Verluft. : 
DECREPIT, adj hinfällig, abgelebt, 
betagt; — wit. age, vom Alter ges 
beugt. 
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ch) | DECRESCENT, adj. abnehmend. 


DECRETAL, L a ein Decret enthal= 
tend; IL s. dad Geſetzbuch; decretals, 
pl. die Decretalen, Kirchengeſetze ber 
erften Päpfte, 3 

DECRETIST, s. der Decretift, ver die 
ao ftubirt, Lehrer der Decre⸗ 

alent, 

De (adv. —ıy), adj. entfchei= 

end. 

DER, a. der üble Ruf, die Näch- 
rede. 

DECRIER, s. der Tadler, Verſchreier. 
To DECRY, v. a. verfchreien, verrufen, 
in Verruf bringen. 

DECUBATION, s. da3 Nieberlegen. 

DECUMBENCE (Decumsency), 3. 008 
Liegen, die Lage. 

DECUMBENT, adj. liegend. : 

DECUMBITURE, s. 1, die Bettlägerig- 
Feit; 2. Astrol. T. dad Kranfheits- 
Horoskop. 

DECUPLE, adj. zehnfach, zehnfältig. 

DECURION, s. der Decurto, Anführer 
einer Decurie, 

DECURSION, s. der Ablauf, 

DECURTATION, ». das Abfürzen, 

Stugen. ſich r r 

DECUSSATE, v. a. ſich kreuzweiſe 

Kurchfchneiden, fic Freugen. , 

USSATION, s. die Freugweife Durch⸗ 
ſchidung; der Durchfchneidungs- 

DEDALIAN, vid. DEDALIAN. 

DEDENTITION, s. das Ausfallen, Ver⸗ 
lieren der Zähne. ; 

To DEDICATE, v. a. 1. wiomen, weihen ; 
2. dediciren, zufchreiben, zueignen. 

DEDICATE, adj. ea geweiht. 

DEDICATION, s.1. die Widmung ; Wei⸗ 
pens 2. Dedication, Quetgnung, Zu= 
chrift, Zueignungsfchrift; — day, das 
Schutzheiligenfeſt einer Kirche. . 

—— a. der Widmende, Dedi⸗ 
cant. 

DEDICATORY, adj. gueignend; — let- 
ter, bie Zueignungsfehrift. 

DEDITION, s. die Uebergabe, Ueber⸗ 
lieferung. 

To DEDUCE, ». a. herleiten, folgern, 
ſchließen; ableiten, folgen Laffer. 

DEDUCEMENT, s. die Schlußfolge. 

ae adj. herzuleiten, zu ſchlie⸗ 

en. 


To DEDUCT, v. a. abziehen, abnehmen, 
abrechnen (— from, von). 

DEDUCTION, s.1. der Abzug, die Ah⸗ 
rechnung; 2. Schlußfolge ; Ausfüh— 
rung, ausführliche Vorftellung. 

DEDUCTIVE, adj. herzuleiten, zu fol 
gern; —ly, adv. folgerungsweife. 

DEED, s. 1, die That, Handlung ; 2. 
Urkunde, Shrift, das Document, 
ber Contract; taken in the very —, 
auf der That ergriffen; — poll, der 
einfache Contract. 

To DEED, v. a. Am. bocumentarifch 
übermachen. Er 

DEEDLESS, adj. unthätig, thatenlos. 

To DEEM, v. a. dafür halten, meinen, 
(erz)achten. . 

DEEP — I, adj. 1. tief; 2. fie. 
dunkel, verborgen, fchwer; 3. ſcharf⸗ 
Fang, tieffinnig ; 4. feierlich, groß; 
5. ſchlau, verſteckt; (— in ..., ftark 
in...); H.s.1. die Tiefe; 2. * das 
Meer; 3, die feterlide Stille; in the 
— of night, mitten in (in der Todten⸗ 
ftille) der Nacht; in the — of winter, 
mitten im Winter ; in compos. — draw- 
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ing, N. 7. tief im Waffer gehend; — 
drinking, gaming, &c, das ftart 
(übermäßige) Trinfen, Spielen, a. f 
w.; — mouthed, von finrfer Stim⸗ 
me; — musing, nachdenfend; tieffin 
nig; a — scholar, ein geaeliciee Ges 
lehrter; — read, fehr belefen; — sea 
line, N. T. die große Lothleine; — 
toned, tieftinig; —ly in debt, tief in 
Schulden ftekend. 

To DEEPEN, v. I. a. 1, tief machen, ver= 
tiefen; 2. dunkel machen; IL n. tief 
werden, fich (nach und nach) fenfen: 
deepening tools, 7. Vertiefungswerf= 

euge. 

DEEPNESS, s.1. bie Tiefe; 2. Scharf: 
finnigfeit; 3. Hinterlift, , 

DEER, s. das Nothwild; der Hirſch; 
bad Reh; fallow —, der Damhirſch; 
red —, der ge , bie Hindinn; — 
field, der Park, Thiergarten; — hays, 
Sp. E. große Pege (gum Bilofang) 
— skins. Rehhaute. 

To DEFACE, v. a. 1. entftellen, verun= 
ftalten, ſchänden, verderben; 2, aus⸗ 
löfchen, gernichten, vertilgen, 

DEFACEMENT, s. 1. die Entftellung, 

Schändung; 2, Auslöſchung, Zer— 
nichtung. 

DEFACER, s. ber Verderber, Vertilger. 
To DEFALCATE, v. a. vermindern, ab» 
brechen, abrechnen, abziehen, kürzen. 
DEFALCATION, s. 1. die Vermindes 

tung; 2. der Abbruch, Abzug. 

DEFAMATION, s. die Verliumbdung, 
Schmähung. i 

DEFAMATORY, adj. zerläumberifch, 
fhmähend; — libel, die Schmäh- 
ſchrift. 





To DEFAME, v. a, verſchreien, vers 
leumben, verunglimpfen, läftern. 

DEFAMER, a. der Verleumder, Chrer. 
finder, Zäfterer. : 

DEFAULT, s. 1. der Mangel, die Ere 
mangelung ; 2. Bernachläfjigung, der 
Behler, das Berfehen: 3. L. 7, die 
Berabfiumung, das Nichterfcheinen 
vor Gericht; im — whereof, in Er⸗ 
mangelung beffen, widrigen Fallé; 
the dogs are at a —, die Hunde haben 
die Spur verloren. 

To DEFAULT, v. n. ermangeln, zu er⸗ 
füllen unterlaffen. 

DEFAULTER, s. ber Mortbrüchige, 
Ausbleibende. 

DEFEASANCE, s. L. T. bie Aufhebung 
eines Vertrags, u. |. w. ; Annullation= 
Clauſel. 

DEFEASIBLE, adj. was ungültig ges 
macht werden Fann. oe 

DEFEAT, s. 1. die Niederlage; 2. Ver⸗ 
nichtung ; 3. Vereitelung. 

To DEFEAT, v. a. 1. überwinden (ein 
Heer), Schlagen; 2 vernichten, aufs 
heben, für ungültig erklären; 3. yevs 
eiteln, zu Schanden machen. 

To DEFECATE, v. a. Ch. T. Täutern, abs 
ziehen, abfliren, reinigen, 

DEFECATION, s. die Läuterung. 

DEFECT, s. der Mangel, Abgang; 2. 
Febler, Srrthum, das Bergehen; 3. 
das Gebrechen. 

DEFECTION, 3. 1. der Mangel; 2. rie 
Abteünnigkeit, der Abfall, 

DEFECTIVE (adv. —ıy), adj. 1. mans 
gelbaft, unvollftändig, fehlerhaft; 2, 

abelnéwerth ; to be — (in), es verfes 
hen, fehlen; —ness ». die Mangels 
haftigkeit. 

DEFENCE, s. 1. die Bertheidiguug ; det 
Schuß, die Sicherheit; 2. rez, 7. die 
Befeftigungsfunft ; 8. T. 7. die Ges 
genrede, Rechtfertigung ; line of — 
die Grenz Wache, der (Sperr-)Cors 
bon; 4. defences, 5. pl. Mil, T. bie Bes 
feftigungswerke; m. 7 Waffen der 
Thiere. 
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DEFENCELESS, adj. & adv. 1. ohne 
Shug, webhrlos; 2. ohnmadtig ; — 
ness, s, die Hülflofigfeit. er 

To DEFEND, v. a, vertheibigen; be- 
fügen (— against, gegen); fichern, 
bewahren (— from, vor). , 

DEFEN un, adj. was fich vertheidi= 
gen läßt. : 

DEFENDANT, I. adj. vertheidigend; IL 
a. ber Vertheibiger; Beklagte. 

DEFENDER. s. ber Vertheibiger; Bee 
fchüger; Verſechter. as 

DEFENSATIVE, «. 1. bie Vertheivi- 
gan » ber an 2. 5. T. Verband, 

a8 Bflafter, u. f. w. (cine Wunde zu 
fügen); 3. Med. 7. Öegengift., 

PEFENSIBLE, adj. zu vertheibigen ; 
Yaltbar. : 

DEFENSIVE, I. adj. vertheidigend, fchü= 
bend; — arms, die Schugwaffen; 11. 
s.ba8 Vertheidigen; Vertheidigungs⸗ 
mittel; m. 7: die Defenfive; to stand 
upon the —, fich vertheidigungsmweife 
a —ly, adv. vertheibigungs- 
weile. 

To DEFER, v. a, 1. auffchieben, ver- 
fchieben, verzögern; 2. überlaffen, 
anheimftellen ; Ir. n. nachgeben. 

DEFERENCE, ¢, 1. die Achtung, Ehr⸗ 
erbietung ; 2. ERDE, Herablaſ⸗ 
fung; Nachgiebigkeit; 3. Anheim⸗ 
ſtellung, Unterwerfung; in — to the 
ladies, aus Achtung (Gefälligkeit) für 
bie Damen; to pay feine Ehrer- 
bietung bezeigen, ehren. 

TEFERENT, ». sing. 1. der Führer; 2. 
Kanal, die Röhre; 3. deferents, pl. 5. 
T. Saftröhrchen, ableitende Gefäße 
(im menfchlichen Körper). 

UQEFERMENT, s. der Aufſchub. 

a s. ber etwas verfchiebt, 

gerer. 

DEFIANCE, «. 1. bie Ausforderung; 2. 
ber Trotz, Hohn. 

DEFIATORY, adj. herausforbernd, troz 
big, Troe bietend. 

DEFICIENCE (—cy), s. 4. der Mangel, 
ble Unzulänglichkeit; Unvollſtaͤndig⸗ 
keit, Unvolllommenheit; 2. das Feh⸗ 
lende, Deficit, ——— ;to make 
ap fora—, das Behlende — 
leficiency of the store, M. E. das La⸗ 
ger-Manco, 

DEFICIENT (adv. —ıy), adj. mangels 
Haft, ungulinglich ; unvollftändig; 1 
shall not be —, ich werbe nicht erman⸗ 
geln; to be — in, Mangel haben 
an... zurüd feyn in... 

DEFIER, s. ber Trogbietende, Veräch⸗ 
ter, Unsforderer, Herausforderer. 

To DEFILE, ». I. a. 4. befleden, beſu⸗ 
bein, entweihen; verberben; 2. ſchan⸗ 
den, entehren; IT. x. Mil. T. beftliven, 
in ſchmalen Oliedern oder Mann für 
Mann marfchiren. 

DEFILE, s. ber enge Weg, Hoblweg. 

DEFILEMENT, s. 1. bie: Beflefung, 
Befuvelung; 2. Entweihung, Enteh- 
rung. 

DEFILER, s. 1. ber Befubler ; 2. Schinz 
ber, Entweiher. 

PTFINABLE, adj. beftimmbar, erklär⸗ 
bar; zu definiven; gu beftimmen. 

To DEFINF, v. a. 1. definiten, erklären, 
genau_befchreiben ; 2. (die Grenzen 
eines Dinges) bezeichnen; 3. beſtim⸗ 

en 


men. 
DEFINER. s. ber Definirende, Befchrei= 
ber, Ausleger. : 
DEFINITE (adv. —ır), I. adj. beftimmt, 
begrenzt, ausdrücklich, genau; IL. s. 
bas Definitum, die befinirte Sade, 
das Erflärte ; — treaty, ber Definitive 
vertrag, ES hlußverfrag. 
DEFINTTENESS, s. die Beftimmtheit, 
Gewißheit, Begrengtheit. 
DEFINITION, s. bie Definition, Bez 


— 
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Kenne Erflärung, Begriffe-Be= 

immung. R 

DEFINITIVE (adv. —ıy), adj. beftimmt, 
entſcheidend, ausbrüclich, definitiv; 
— sentence, baé Endurtheil ; —nexs, 

4 ae Beftimmtbeit, das Entſchei⸗ 

ende, 

DEFLAGRABILITY, 3. die Berbreun- 
lichkeit, Verbrennbarkeit. 

DEFLAGRABLE, adj. verbrennlich, ver= 
brenubar. 

To DEFLAGRATE, v. a. Ch. T. verbrenz 
nen, läutern. 

DEFLAGRATION, s. Ch. T. bie Ver: 
brennung, Ausbrennung. 

To DEFLECT, ». I. n. ky ſeitwärts 
wenden, gbweichen; If a ſeitwärts 
wenden, biegen. 

——— te, die Abweichung. 

DEFLORATION, s. 4. die Beraubung 
der Sungferfchaft, Schinduye; 2. 
Auswahl, der Kern. 

To DEFLOUR, v. a. 1. (eine Jungfrau) 
ſchwächen, ſchänden, entjungfern; 2. 
verungteren; 3. der Blumen berauben. 

DEFLOURER, «. der Ehrenfchänder, 

DEFLUX, s. der Abfluß. 

DEFLUXION, s. 1. der Abflug; Fluß; 
2. Schnupfen. R 

To DEFORCE, v. «. L. T. gewaltfam 
vorenthalten. ; 

DEFORCEMENT, s. L. T. die gewaltfa- 
me Gorenthaltung, 

DEFORCIANT, s. L. T. det etwas gez 
waltfam vorenthält. 

To DEFORM, v. a. 1. verunftalten, ent= 
ftellen; 2. entehren, verunehren... 

ann adj. ungeftalt, ungsftaltet, 

äglich. ? 

DEFORMATION, s. die Berunftaltung, 
Entftellung. 

DEFORMED (adv. —ty), aa entft 
ungeftalt, mißgeftaltet, haͤßlich; - 
ness, a. bie Ungeftaltheit, Häßlichfeit. 

DEFORMER, s. der Berunftalter, 

DEFORMITY, s. bie Ungeftaltheit, Un= 
geſtalt, Häßlichkeit, Gebrechlichkeit. 

To DEFRAUD, v. a, bettügen, um et⸗ 
was bringen, bevortheilen. 

DEFRAUDER, s. der Betrüger. 

DEFRAUDMENT, s. der Betrug; das 
Betrügen. P i 

To DEFRAY, v. a, (die Koften beftrei= 
ten), bezahlen; to — one's expenses, 
einen frei halten. — 

DEFRAYER, s. ber Andere frei hält. 

DEFRAYMENT, s. das Breihalten, bie 
Beftreitung der Koften. 

DEFTLY, ad. flint, gefchidt, ge= 
want. 

DEFUNCT, adj. verftorben. 

ToDEFY, v.a. 1. herausfordern; En 
dern; 2. Troß bieten; Hohn frre en. 

DEFYER, 5. vid. Derizr. 

DEGENERACY, s. di: Ausartung, Ent= 
artung; Berderbtheit; das Verderber. 

To DEGENERATE, ». n. aus der Art 
fhlagen, ausarten (— into, in), ent= 
arten. 

DEGENERATE (adv. —ıy), adj. auége> 
artet, entartet, verberbt, niebrig, 

chindlich ; —ness, s. bie Ausartung, 
bas Verderbniß. ‚ 

DEGENERATION, s. die Nusartung, 
Entartung. 

DEGENEROUS (adv. —ıy), adj. 1. ent= 
artet; 2. niebrig, unwiirdig, unedel. 
To eae v. a. (das Geleim⸗ 

te) abreißen. 

Don 3. 908 Schluden, Ver⸗ 

lucken. 
anne. s. 1. die_Abfegung, 
Entfegung von, einer Würde oder 
Ehre; Entwiirdigung; Entehrung ; 
Erniebrigung ; Herunterfegung, 
abwürbigung; 2. Entartung; 3. T. 
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bie Abftufung (allmählige Saws 
chung) der Farben und bee ite 
To DEGRADE, ». a, 1. ne Mürben 
und Ehren entfegen, herabwürbigen, 
erniebrigen, entehren; 2. verringern. 

u Naar bie Abfegung, Ent 
gung. 

DEGREE, s. 1. die Stufe, der Grad, 
Schritt; 2. Stand, Mang; 3. 7. die 
Intervalle; a— of latitude or longi- 
tude, ein @rad der Breite oder der 
Linge; to a —, gewiffermaßen; in 
the highest —, int bose rave; by 
—s, ftufenweife, allmablig. 

DEGUSTATION, s. das Koften. 

To DEHORT, v. a. widerrathen, abra⸗ 
then, abmahnen. . 

DEHORTATION, s. bag Miderrathen, 
Ubrathen, die Somapnung, 

DEHORTATORY, adj. widerrathend 
abrathenbd. 

DEHORTER, «. ber Abrathenbe. 

DEICIDE, s. 1. ber Gottesmord; 2. 
Gottesmörber. 

DEIFIC, adj. vergöfternd, 

DEIFICATION, s. die Vergötterung. 

DEIFIER, s. der Vergitterer, Gögen- 
diener. 5 

DEIFORM, adj. eine göftliche Geftalt 
habend, Gott ähnlich, git ich. 

To DEIFY, v. a. 1. vergittern ; 2. über⸗ 
Wiig loben, erheben. | 
FP BEIGN, v. Ln. würdigen, geruhen, 

.*belieben ; II. a, verftatten, gewähren, 
erlauben, bewilligen. 

DEIPAROUS, adj. einen Gott gebärend, 
rtigebärenn (von der Jungfrau Maz 
ria 


DEISM, s. ber Oottesglaube (ohne 
Olauben an Offenbarung), Deigmus. 

DEIST, s. ber Deift. 

DEISTICAL, adj. beiftifch. 

DEITY, s. bie Gottt eit, ber Gott. 

To DEJECT, v. a. nieberfchlagen, trans 
tig oder muthloé machen. 

DEJECT (adv. —ıy), adj. vid. Desecren 
& —LY. 

DEJECTED (adv. —ıy), adj. niederge= 
fihlagen, traurig, muthlos, betrübt; 
—ness, s. die Niedergeſchagenhein 

DEJECTION, s. 1. die Niebergefchla- 
genbelt Tauri feit; 2. Med. 7. der 

tublgang, die Excremente. ; 

DEJECTORY, adj. Med. T. ben Stuhl- 
gang befördernd, abführend. 

DEJECTURE, s. bie Ereremente, ber 
Stuhlgang. 2 

DELACRYMATION, 3. das Thränauge. 
To DELAPSE, v. n. herabfallen (von der 
Mutter, u. f. w.). 

DELAPSION, s. Med. T. der Ball, Vor⸗ 
fall der Mutter. 

To DELATE, v. a. angeben, verklagen. 

DELATION, s. die Anklage, Anzeige. 

DELATOR, s. der Ungeber, Anfläger. 
To DELAY, ». I. 2.auffejieben, verſchie⸗ 
ben, anftehen laſſen; aufhalten, hin— 
halten; I. x. abgern, zaubern. 

DELAY, s. der Verzug, die Verzöge⸗ 
rung, ber Aufſchub, die Friftverlan= 
gerung; der Aufenthalt; without — 
unverweilt, unverzüglich. 

DELAYER, s. 1. der Zauberer, Zöges 
ter; 2. der Verfchieber. 

DELAYMENT, s. der Auffchub, bad 
Hindernif. i 

DELEBLE, adj. verlöfchbar. 

DELECTABLE (adv. —ıy), adj. ergig- 
lich, erfreulich, angenehin ; —ness, s. 
die Oinnehmlicheit, Ergöliheit, 

DELECTATION, s. die Ergögung, bad 
Vergnügen, die Luft. 

DELEGACY, s. vid. DELEGATION,. - 

To DELEGATE, v. a. 1. abfenden (mit 
einem Auftrage), abordnen, bevoll: 

mächtigen; 2. übertragen, beauftee- 





gen. 
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DELEGATE, I. adj. abgeorbnet, bevoll⸗ 
mächtigt; IL s. der Ubgeordnete, Dez 
\egat; court of delegates, bie Deputaz 

ion, Sommiffion. 

DELEGATION, s. 1. die Abfendung ; 
—— Bevollmächtigung; Anz 
weiſung; 2. 2. 7. Delegation, Ueber= 
weifung ; 3. die Abgeoroneten. 

DELETERIOUS, adj. ſchädlich, verderb= 
lich, tödlich, iftg 

DELETION, «, die Auslöſchung. 
DELETORY, adj. das Auslöfchende, 
DELF or DELF-WARE, s. das Delfter= 
gris, Steingut, Halbporgellan, die 
ayance. 

To DELIBERATE, v. u. & n. 1. tathe 
ſchlagen, berathen (— on, über), über- 
legen, erwägen; 2. zögern. 

DELIBERATE (adv. —uy), adj. bedadht= 
fam, befonnen, bedächtig, vorfichtig ; 
umfichtig;; faltbliitig; —ness, s. die 
Bedachtſamkeit, Be⸗ 
fonnenheit, Vorſichtigkeit, Umfichtig⸗ 
keit, Kaltblütigkeit. 

DELIBERATION, s. die Berathſchla- 
gung, Ueberlegung, Gonferenz. 
DELIBERATIVE (adv. —ıy), adj. bez 
vathichlagend, überlegend, überlegt, 
vorfüglich. ; 
DELIBERATIVE, ». bie (mündliche) 
Berathichlagung. 

DELICACY, s. 1. der Wohlgefchmad ; 
2. die re Leckerei; 3, 
Veinheit, Zartheit; 4. Nievlichkeit; 
ER 5. fig. Delicareffe, das 

eh; die Empfinplichkeit; 6. 
wäche. 

DELICATE (adv. —ıy), adj. 1. Töftlich, 
lieblid) (von Gefchmad); 2. leder; 
3. fer, zart, zärtlich; niedlich, 4. 
fein fühlend; efel, empfindlich, 5. 
Figelig, mißlich ; —ness, 3. die Qart= 

eit, Zärtlichkeit,  Niedlichkeit; 
anftmuth. 

DELICIOUS (adv. —y), adj. köſtlich, 
lieblich, Herrlich, angenehn ; —ness, 
s. bie Lieblichkeit, Luft, Wonne, 

DELIGATION, s. $. T. da8 Zubiubeit ; 
Berbinven. 

DELIGHT, 5. ba8 Vergnügen, Wohlbe- 
agent, bie hohe Frende, Luft, Wonne, 
rgdgung ; bas Entzücken; to take — 

in, fein Mohlgefallen haben an.... 

To DELIGHT, v. I. a. vergnügen, erfreu= 
en, ergößen; IT. n. fein Vergnügen 
(in, an etwas) finden; to — in hunt- 
ing, feine Luft an der Jagd haben; to 
— in mischief, fhadenfroh ſeyn. 

DELIGHTED, adj. vergnügt, freuden= 
voll; to be — at, entzücdt feyn über... ; 
fein Vergnügen an etwas finden. 

DELIGHTER, s. der Freude woran fin- 
det, fih an etwas ergötzt. 3 
DELIGHTFUL (adv. —ıy), adj. ergöß= 
lich, angenehm ; —ness, s. die Ergöß- 
lichfeit, Annehmlichkeit. 
DELIGHTLESS, adj. freudenlos. 
DELIGHTSOME (adv. —tx), adj. —ness, 
vid, DELIGHTFUL, &c. ; . 
DELINEAMENT, s. da8 Gemälde, die 
Zeichnung. , 

To DELINEATE, ». a. 1. geichnen, ent⸗ 
werfen, abreifen ; 2. ſchildern, malen. 

DELINEATION, s. 1. ber Rip, Ent- 
wurf, die Zeichnung ; 2. Schilderung. 
DELINEATORY, adj. geichnend, ſtiʒʒen⸗ 
haft, im Entwurfe befindfich. 
DELINQUENCY, s. das Verbrechen, die 
Uebelthat, Miſſethat. 
DELINQUENT, s. der Berbrecher,, ez 
belthatcr, Miffethiter. 

To DELIQUATE (Deriguiare), v.n.&a, 
fic auflöfen, fliffig werdex, ſchmel⸗ 
zen, zergehen. 

DELIQUATION (Deriquiaron), 8. das 
Omit: Bergehen, die Auflöfung. 
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To DELIQUESCE, v. n, durch Ausſtel⸗ 
lung an die Luft ſchmelzen. 

DELIQUESCENCE, 3. da8 Schmelzen 
durch Ausftellung an die Luft. 

DELIQUESCENT, adj. burch Austellung 
an die Luft ſchmelzend. i 

DELIQUIUM, s. 1. Ch. T. das Zerflie⸗ 
fen; 2. die Ohnmacht, Betinbung. 

DELIRIOUS, adj. 1. —— 2. 
wabnfinnig, aberwigig. , 

DELIRIOUSNESS, s. der Aberwitz, 
Wahnſinn. 

DELIRIUM, s. die Geiſtesabweſenheit, 
der Wahnſinn. , 

DELITESCENCE, s. die Suriidgegogett= 
heit; Verborgenheit (m. ü.). 

To DELIVER, v. a. 1. übergeben, über- 
reichen, überlaffen ; liefern, überlie= 
fern, einhändigen, zuftellen; einret= 
chen, eingeben; abgeben ; 2. ausriche 
ten (a message, eine Botfchaft); 3. 
äußern, angeben, vortragen, ablefen, 
berfagen, halten (a discourse, eine Re⸗ 
de); 4. frei laſſen, befreien, erlifer, 
erretten (— from, von); 5. to — (a 
woman in labour), entbinden, aceou⸗ 
chiren; to be delivered (of a child), 
entbunden werden, niederfommen ; 
(eines Kindes) geneſen; tobe deliver- 
ed, M. E. zuliefern (contrabirte Waaz 
ren) ; to be deliwred in eight days, in 
acht Tagen Licfer=Zeit ; i0 — in trust, 
anvertrauen; to — one’s thoughts, fet= 
ne Meinung äußern; he delivers him- 
self very well. er hat einen guten Vor⸗ 
trag, drückt fich gut aud; to — over, 
to— up, überliefern, ausliefern, über- 
geben, überlaffen, aufgeben. 

DELIVERABLE, adj. M. E. zu liefern 
(eontrahirte Waaren). : 

DELIVERANCE, s.1. die Befreiung, 
Erlöfung; 2. Entbindung., 

DELIVERER, s. 1, der Befreier, Grret- 
ter; 2. Erzähler, Bortragende; 3. 
Ueberlteferer; Anslieferer. 

DELIVERY, s. 1. die Uebergabe, Ueber= 
—— Lieferung; 2. Aeußerung, 
der Vor ma 3, die Befreiung, Cre 
rettung ;4. Entbindung, Nieberkunft ; 
for —, auf Lieferung ; — weight, M 
E. das ausgehende Öewicht. 

DELL, s. dad Thal; die Grube, 

DELPH, s. vid. Der. 

DELTOID. adj. deltaförmig. 

DELUDABLE, adj. Leicht zu hintergehen. 

To DELUDE, v. a, hintergehen, betrü⸗ 
gen, täufchen. 

DELUDER, s. ber Betrüger, Berfithrer. 

DELUGE, s. die Ueberſchwenimung, 
Sünpfluth. 

To DELUGE, ». a, 1. unter Waffer fee 
gen, überſchwemmen; 2. fir. übers 
wältigen, niederdrücken. 

DELUSION, s. 1. der Betrug, die 
Balfchheit; 2. Täufchung, der Irr— 
Da: die Blendung; 3. das Blend» 
werk. 

DELUSIVE (adv. —ıy), adj. betrüglich ; 
perenne 5 —ness, s. bie Betrüglich- 

eit. 

DELUSORY, adj. betrüglich, 

To DELVE, v. a. grabeit, 

DELVER, s. der Gräber. 

DEMAGOGUE, s. ber Demagog, (aufs 
rührerifche) Volksredner, Anführer 
einer Volkspartei. , 

DEMAGOGICAL, adj. bemagogifch, aufs 
rühreriſch. 

DEMAIN, s.die Domäne, das freie Erh⸗ 
gut, freie Grundeigenthum, Landei= 
genthum. 

To DEMAND, v.a.1. fordern, begehren, 
verlangen (— of, von) ; 2. fragens 3. 
L. T. in Anfpruch nehmen, belangen. 

DEMAND, 3. 1. das Begehren, Berlan- 
en; bie Forderung; 2. Frage, Nach- 
finger M.E. ber naren: Begehr, 
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Bedarf; 3, z. 7. der Anſpruch; m 
E-s, articles of —, gangbare Waaren: 
Artifel; much in —, hart in Frage 
fehr gefucht. 

DEMANDABLE, adj. (von Schulden, 
Hd eingefordert werben können, frags 

ar, 

DEMANDANT, s. det Forderer, Kläger. 
DEMANDER, 5. der Borberer, Frager 
Nachfrager. ER : 
DEMANDRESS, «. die Klägerinn, Bitt- 

ftellerinn. : 

DEMARCATION, s. 1. das Begrengen, 
die Abgrenzung ; 2. die Orenje; 
Ging of —), die Grenglinte, Scheide: 

inte, 

DEMEAN, 1. s. sing. + die Miene ; das 
Benehmen, Betragen; 2, —, or De 
means, s. pl. vid. DEMAIN. 

To DEMEAN, ». n. (ref. — one’s self), 
fich benehmen, betragen, verhalten, 
DEMEANOR, s. das Betragen, Beneh- 

men, Verhalten. 

To DEMENTATE, v. a, toll machen. 

DEMENTATE, agj. wahnfinnig, toll. 

DEMENTATION, s. da8 Vollmachen. 

DEMERIT, s. die Verfduloung, Verges 
bung, dad Verſchulden. 

DEMERSED, adj. untergetaucht, erfänft. 

DEMERSION, s. 1. die Untertauchung, 
Erfäufung; 2. Ch. 7. das Berfesen 
einer Arzenei in eine auflöfende Slüf- 
figfeit. 

DEMESNE, s. vid. Demain. 

DEMI, partic. in compos. halb; Gun 
T-s. — cannon, die halbe Karthaune; 
— cannon lowest, der 30-Pfiinder ; — 
cannon ordinary, der 32-Pfünder ; — 
cannon of the greatest size, det 36-2 
Pfünder; demi-castor. ein Halb-Cas 
ftorhut ;— chase-boots, eine Art Halbe 
ftiefeln zum Reiten; — cross, MT. 
ein Sonnen= und RENT 
fer; Gun. Ts. — culverin, die hal 
Selbfchlange — cannon of the lowest 
size, ber 9-Pfünder; — cannon ordi- 
nary, der 10- bid 11-Pfiinder; — 
cannon elder sort, Det 12- bis 43-Rfün- 
der; demi-devil, der Halbtenfel; — 
god, der Halbgott ; — island, die Halb⸗ 
infel; —john, bie Korbflafche, — 
lance, die Furze Lanze; Enterpiefe; 
— man, det Halbmenfch ; — quaver 
Mus. T. die Sechzehntheilnote; — rep, 
ein Srauenzimmer von zweifelhaften 

uf; — semi-quaver, Mus. T. dit 
Qweitunddreifigtheilnote; — wolf, der 
Molfshund. 

DEMISE, s. 1. der Hintritt, das Hine 
ſcheiden, Abfterben (des Königs), Ue— 
bergeben (der Krone); 2. Verpach⸗ 
ten, Vermachen. 

To DEMISE, v. a. verpacdhten, vermie= 
then; to — by will, teftamentarifch 
vermachen. i 

DEMISSION. s. bie Abfegung,. Entfe- 
Yung, Entlaffung. 

DEMOCRACY, s. bie 
Volksregierung. 

een ATIRT: t.. der Demokrat, 

DEMOCRATICAL (—ıc; adv. —ıy) 
adj. demokratiſch. 

To DEMOLISH, v. a. niederreißen, ein- 
reißen, fehleifen, zerftören, zu Grund 
richten. 

DEMOLISHER, >. bet Zerftörer, Ber: 
wiifter. ‘ 

DEMOLISHMENT, s. die Verwüftung, 
Zerftörung, der Verfall. 

DEMOLITION, s. die Nieverreißung 
das Einreißen, Abbrechen, die ger: 
ftörung. a 

DEMON, s. ber Dämon. 


DEMOM AG. adj. A. teuflifch; 2 
efeſſen 


Demofratie, 


DEMONI[ACAL. 
DEMONIAN, b ſeſſ 
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DEMONIAG, ¢, ber Beſeſſene. 

DEMONOCRACY, s. die Geiſtergewalt, 
Teufelsmacht. 

DEMONOLATRY, «. bie Verehrung bes 
Teufels, der Teufelsdientt. 

DEMONOLOGY, «. bie Dämonologie, 
Lehre von Dämonen, Geifterlepre. 

DES OSCHET, s. ber bem Teufel Er= 
gebene. 

smd s. bie Herrfchaft des Teu⸗ 
els. 


DEMONSTRABLE (adv. —ıy), adj. er⸗ 
weislich, beweisbar, barlegbar, un= 
leugbar; —ness, s. die Erweislichkeit, 
Un Augsarteit. a 
To DEMONSTRATE, v. a. erweifen, bes 
weiſen, darthun. 3% 

DEMONSTRATION, s. ber Beweis, bie 
Beweisführung, ber Erweis, bie Bes 
weifung. : 

DEMONSTRATIVE, adj. 1. beweifend ; 
Pavia. überzeugend; 2. Gram. T. 
binmeifend ; — pronouns, hinweifende 
Vürwörter; (—ıv, adv.) durch Bee 
weite, unläugbar. 

DEMONSTRATOR, 5. bet Beweisfüh- 
ter, Erflärer. 

DEMONSTRATORY, adj. end. 

DEMORALIZATION, s. die Entfittli- 
Hung, Sittenverfehlechterung, Ent⸗ 
artung. 

To DEMORALIZE, v. a, fittenlos maz 
chen, entfittlichen, verfchlechtern. 
DEMULCENT, adj. lindernd, mildernd, 
erweichend. 

To DEMUR. v. n. L. 7.1, Einwendun⸗ 

en machen; 2. Bedenklichkeit äu— 
ern, zweifeln, ftoden, Anſtand neh— 
men; 3. auffchieben. — 

DEMUR, s. 1. bie Bedenklichkeit, ber 
Zweifel; 2. Auffchub, Verzug. 
DEMURE (adv. —ıy),adj. ehrbar, ernft, 
ernithaft, geſetzt, genvitätifch,, ſitt— 

am; —ness, s. bie Ernfthaftigfeit, 
Gefegtheit, Gravität, Steifheit. 

DEMURRAGE, s. M. E. das Liegegeld. 

DEMURRER. s. Z. T 1. ber Aufjchub ; 
2, ber Zauberer. 

DEN, s. bie Höhle, Grube, ber Bar. 
To DEN, v..n. in einer Höhle wohnen, 

DENARY, s. die Zahl Zehn, der Zeh- 
ner. : 
To DENATIONALIZE, v. a. bas Recht 
ber Nation nehmen (3. B. einem 
Schiffe). 

DENDRITE, s. ber Dendrit, Baumſtein. 
DENDROLOGY, s. die Baumfunde. 
DENIABLE, adj. läugbar, verneinbar. 
DENIAL, s. 1. bad Läugnen; bie BVer= 
net RUT 5 Berlingnung, Abſchwö— 
rung; 2. Verweigerung, abfehlägige, 
Antwort. 

DENIER, s. bet Verneiner, Abläugner; 
Verſager; Widerfpreder. 
a der Denier (franzöfifche 

ennig). 

To DENISRATE, v. a, ſchwärzen. 
DENIGRATION, s. da8 Schwärzen. 
DENIS, s. Dionyfius (Mannsname). 
DENTZATION, s. L.T. bie Freimachung, 
Einbürgerung ; das Bürgerrecht. 
DENIZEN, s. 1 T. der fiete Bürger, 
Eingebürgerte. 

To DENIZEN, v.a. L. T. frei machen, 
das Fremdbürgerrecht ertheilen. 
DENMARK, s. Dänemark; — satin, der 
fuperfeine Eatinet oder Rafting. 
DENOINARLE, adj. nennbar, benenn⸗ 

ar. 

To DENOMINATE, v.a, nennen, benen⸗ 
ven. 

DENOMINATION, ». 1. bie Demmnailı 
Bereichnung, der Mame; 2. vie 
Glaffe, Sekte 
DENOMINATIVE, adj benennend. 
DENOMINATOR, s. 1. ber Ttamenge= 
ber; 2. Maw. 7. der Nenner. 
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DENOTABLE, adj. was ſich bezeichnen 
ligt, unterfheibbar. 

DENOTATION, s. die Bezeichnung; 
Angabe. 

DENOTATIVE, adj. bezeichnen. 
To DENOTE, v. a. bezeichnen, anzei= 
gen, andeuten, bedeuten. 

DENOTEMENT, s. bie Bezetchnung, 
Anzeige. 

DENOUEMENT, s. (ftanzöfifch) bie 
Entwidelung (eines Drama). 

To DENOUNCE, v». a. 1. antinbdigen, 
anfagen ; 2. (Öffentlich) rügen, feine 
Stimme £ en etwas erheben; verz 
Elagen ; 3. bedroben. 
DENOUNCEMENT, 3. 1. die Anfündt- 
gung, Unfage; 2. Anklage, Rüge, 
DENOUNCER, s. 1. ber Anfager, Ans 
fünbiger, Berkündiger ; 2. Angeber ; 
3. Rüger. 

DENSE, adj, dicht. 

DENSENESS, } s. die Dichtheit, Dich- 
DENSITY, $ tigfeit. ; 
DENT. s. die Kerbe, der Ginfchnitt. 
To Dem: v, a. ferben, ausferben, aus⸗ 
zacken. 

DENTAL, I. adj. zu den Zähnen gehö⸗ 
tig ; — letter, der Sabnbuehttat 5 IL 


s bie Sabnfchnede, Meerröhre, 
Wurmtröhre, 

DENTATE (—zp), ! adj.  gezähnelt, 
DENTED, ausgezact, zadig. 
DENTICLE, | s. Arch. T. ber * 
DENTIL, ſchnitt, Kälberzahn. 
DENTELLI, s. pl. Arch. T. Raͤlber⸗ 


gine Sparrenköpfe am Forinthi- 

chen Geſimſe. 

—— adj. gezähnelt, aus⸗ 
gezackt. 

DENTICULATION, s. das Ausgezackte, 
Gezahnte. 

DENTIFRICE, s, das Zahnmittel, 
Zahnpulver, Zahnopiat, Jahnwaſſer. 

DENTIST, s. der Zahnarzt, 

DENTITION, s. da8 Zahnen. 

To DENUDATE, ? v. a. entblößen, be= 
To DENUDE, rauben. 

DENUDATION, s. die Entblößung, Bez 
raubung. 

To DENUNCIATE, ». a. 1. (einen bei 
me angeben, anflagen; 2. droz 

en. 


DENUNCIATION, s. 1. die Anfündi- 
ung, Androhung; die öffentliche 
sme wee feierliche Grflä= 

pate 2. L. T. die Anklage, das Anz 

geben. 

DENUNCIATOR, 5. 1. der Ankündiger, 
pi ae 2. Angeber, Denunz 
ciant. 

DENUNCIATORY, adj. drohend. 

To DENY, v. a. 1. läugnten, verläug- 
nen, verneinen ; 2, verfagen, vet= 
weigern, abfchlagen; to — by oath, 
abfchwören. 

To DEOBSTRUCT, v. a, (a8 Verſtopf⸗ 
te) öffnen. 

DEOBSTRUENT, I. adj. Med. T. Öff= 
nend; Is. Med. T. das Deffnungs- 
mittel. 

DEODAND, s. Z. T. daß verfallene oder 
verwirkte Gut. 

To DEOXIDATE, v. a, Ch. T. entfhuern, 
vom Sauerftoffe befreien, = 

DEOXYDATION. s. Ch. 7. bie Entfänes 
rung, Befreiung vom Sanerftoffe. 
To DEPAINT, v. a. 1. abmalen, malen; 
2. fig. ſchildern, befchreiben. 

DEPAINTER, s. + der Maler. 

Tv DEPART, v. 2. 1. fcheiden ; wegge⸗ 
hen, abgehen, abreifen; abfegeln; 
weichen, abfteben ; verlaffen; 2. 
verfcheiden, fterben; to — for... 
abreifen nady. ..; to —this life, aus 
diefer Welt gehen; to — from, von 
etwas abgehen, abweichen. 

DEPARTMENT, s.1.da8 Departement 
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ber Kreis; 2. das (Berwaltungas) 
Fach, der Geſchäftskreis. 

DEPARTURE, s. 1. dad Weggehen, bie 
Ubreife, der Abſchied; die Verlaf 
fung; 2. der Tod, das Hinſcheiden 
3. N. _T. der Unterfchieb in der aſtro 
nomifchen Lange; letter of —, M. x 
ber Vertref-Brief. 

DEPASCENT, adj. abweibend, abfreffend, 
To DEP. v. La. abweiben, abs 
freffen ; Il. n. weiben, grafen. 

To DEPAUPERATE, ». a. atin machen, 
To DEPEND, v.n.1. herunter= oder bers 
abhängen; hängen, fihmeben; 2 
unentfchieden feyn; 3. to — upon 
on), von etwas abhängen, uber abs 
ängig feyn, dem angehören, zuges 
dren; 4. fih auf etmas verlaffen, 
ich getröften ; he has litle to— upon, 
et hat wenig Vermögen; people to 
be depended upon, zuverläfft e Leute, 

DEPENDENCE (— cy), s. 1. bas Gere 
abhängen; 2. die pn dae ter 
Zufammenhang; die Verbindung ; 
3. ber Anhang, das Zubehör; 4. 
Vertrauen, bie Sicherheit ; there is 
no — on it, man fann fich nicht dars 
auf verlaffen; — upon God, die Ab⸗ 
hängigfeit von Gott. 

DEPENDENT, I. adj. 1. herabhan- 
gend; 2. abhängig (— on, von), unz 
terworfen ; IL s. ber Unterworfene, 
Bafall, u. |. w.; Anhänger. 

DEPENDING, adj. unentfchteven ; ithas 
been long —, es hat lange hingehan= 
gen, ift fange unentfchieden geblieben. 

DEPERDIT, s. das Berlorne. 

DEPERDITION, s. 1. bie Berderbung, 
patteung, Vernichtung; 2. der Vere 
u 


To DEPHLEGM, v. a, Ch, T. ents 
To DEPHLEGMATE, § wäffern, veetb 
ficiren. 


DEPHLEGMATION, s. Ch. T. bie Enty 
wäjjerung, Rectification, 
To DEPHLOGISTICATE, v. 
Brennitoff befreien. 

To DEPICT, va, 1. malen, abs 
To DEPICTURE, § malen, portraitie 
ten; 2. sig. ſchildern. 

To DEPILATE, »v. a. die Haare auss 
raufen, enthaaven, 

DEPILATION, s. bas Wegnehmen over 
Ausfallen der Haare. 

DEP ADORNS: adj. die Haare wegneh= 
mend. 

DEPLANTATION, 3. bie Berpflanzung, 
Verſetzung. 

DEPLETION, s. die Ausleerung. 

DEPLORABLE (adv. —ıy), adj. bes 
klagenswürdig, beflagenswerth, trau⸗ 
rig-kläglich, elend, hoffnungslos; — 
ness, s. der eg Zuſtand, 
die Kläglichkeit, das Elend. 

DEPLORATION, s. das Beklagen, Be: 
jammern. 

To DEPLORE, v. a, defrauren, beweis 
nent, beklagen, bejammern. 

DEPLORER, s. der Beweinende. 
ToDEPLOY, v. a. Mil. T. beployiven, 
entwideln. 

DEPLUMATION, s. 1. das Ausrupfen der 
Federn; 2. Med. T. das Schwellen 
der Augenlieder, verbunden mit dem 
Ausfallen der Augenbrauen, 

To DEPLUME, v. a. rupfen (Federn). 
ausrupfen. ; 

DEPONENT, s. 1.2. T. ber beeibete 
Zeuge, Deponent, Ausfager; 2 
Gram. T. das Deponens. 
To DEPOPULATE, v. I.a. entvölfern 
verheeren; IL n. entvölfert werden. 

DEPOPULATION, s. die Entvölferung 
Verheerung. 

DEPOPULATOR, s. der Entvölfeente 
Verheerer, Verwiifter. 

To DEPORT, v. a. 1. biriibertrapre 
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affen ; 2. (ref. — one’s self) fl 
benehmen, betragen, aufs 
ühren. 


BEPORTMENT (Derort *,, s. das Ver= 
halten, Betragen, die Aufführung, 
Haltung. . ; ; 

DEPORTATION, s. die Deportation, 
Verbannung, (Landed=)Vermeifung. 


DEPOSABLE, adj. 1. wegnehmbar, ent= | DEPR 


iehbar ; 2. abfeßbar. 

. 5. bie Thronentſetzung, Ab⸗ 

etzung. 

een v. a, 1. niederſetzen; 2. 
abfegen, entfegen, entthronen; 3. 

also n.) (eidlich) ausfagen, zeugen, 
dezeugen. 

DEPOSER, ». einer, der abſetzt; der 
Entfeger. 
To DEPOSIT, v, a. 1. ablegen, anle= 
gen; 2. niederlegen, hinterlegen, be 
poniren. , 

DEPOSIT, s. 1. da8 niedergelegie, an⸗ 
vertraute Out, Pfand; 2. das An— 
geld; 3. der Verwahrungéort. 

DEPOSITARY, s. det Depofitar, Ber= 
wahrer (einer Hinterlage). 

DEPOSITION, s. 1. L. 7. bie Zeugen= 
ausfage, 2. Abfegung, 
Entfegung, Entthronung; 3. Mtie= 
berlequng; to make a — upon oath, 
eine Ausfage eidlich erhärten. 

DEPOSITORY, s ber Berwahrungsort, 
Niederlagentt. 

DEPOSITUM, s. vid. Derosır. , 

DEPOT, s. mod. das Depot, die Mies 
derlage. 

DEPRAVATION, s. bie ls 
rung, das Verderben; die BVerderbt= 
heit ; die Entartung, Ausartung, 

To DEPRAVE, ». a. verfchlimmern, 
verderben, verfälfchen, verführen. 

DEPRAVED (adv. —ıy), adj. verdor= 
ben, verberbt, verführt, entartet; 
ea s. die Verderbtheit; Verfil= 

ung. 

DEPRAVEMENT, ». das Verderbniß, 
Berderben. 

DEPRAVER, «. ber BVerderber, Verfäl- 
ſcher, Verführer. 

DEPRAVITY, s. bie Verdorbenheit, 
Berderbtheit, das Verberben. 

To DEPRECATE, v. a. 1. abbitten, ver= 
bitten ; 2. bedauern. 

DEPRECATION, s. die Ubbitte. 

DEPREVATIVE (—rory), adj. abbite 
ted; — lee, bi fehriftliche bz 

itte, 

DEPRECATOR, s. der Abbitter. 

To DEPRECIATE, ». I. a. 1. herunter- 
fegen, (den Preis) ernicdrigen, ver— 





ringern, abmwürdigen; 2. eving 
fchäßen, verachten; IT. n. (im Preiſe 
finfen, fallen. 


DEPRECIATION, s. bie Herabfegung, 
Verachtung, Entwerthung; M. E. 
Verminderung (der Preife). 

To DEPREDATE, v. a. 1. plündern, rau⸗ 
ben ; 2. verzehren. j 
DEPREDATION, s. 1. das Plündern, 
Rauben ; Aufbringen (von Schiffen), 
bie Caperei; 2. Verfdlingung, Ver⸗ 


sehrung,. — * 

DEPREDATOR, s. der Räuber; Ver⸗ 
feblinger. ; 

To DEPREHEND, ». a. 1. ergreifen, er= 
tappen, treffen, fangen; 2. ausfindig 
machen; entbeden. 

DEPREHENSIBLE, adj. zu ertappen; 
I entdecken; —ness, s. die Möglich- 

eit erfappt git werben. : 

DEPREHENSION, s. die Ertappung, 

Ergreifung; Entdeckung. 

To DEPRESS, ». a. 1. niederdrücken, 

nieberbiegen, herunterlaffen; 2. fig. 

vieberfehlagen, dentiithigen;.. De- 
pa part. ME. gefunterr (ow 

eifen), gedrückt. a 
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DEPRESSION, s. 1, bie Niederdrü⸗ 
emg, der Drud, die Vertiefung; 2. 
fig. Erniedrigung, Demäthigung , 3. 

lievergefchlagenheit; 4, m. m. das 
Fallen, Sinfen (der. Preife ; 5. Alg. 
T. das Abfürgen ; 6, Ast. T. die Ent= 
fernung eines Sternes unter dem 


Horizont. , 

IPRESSIVE, adj. niederdrückend; 
nieverfchlagend. — 
DEPRESSOR, s. 1. ber Niederdrücker; 


Unterdriider ; 2, 2. T. (also, Depri- 
ment) die niedergichende Muskel. 

DEPRIVABLE, adj. ber Entziehung 
uaterworfer, beraushar, entziehbar. 

DEPRIVATION, s. 4. tie Beraubung ; 
der Berluft; 2.2. 7. bie Entfegung 
(eines Geiftlichen). 

To DEPRIVE, v.a. 1, berauben, beneh⸗ 
men, entziehen; 2. entfegen; to — 
one of a thing, einem efwaé nehmen, 
entziehen, einen um etwas bringen. 

DEPRIVEMENT, s. das Erleiven eis 
nes Berluftes, die Beraubung, der 
Verluſt. — 

DEPTH, s. 1. die Tiefe; 2. der Ab⸗ 
grand; 3. die Mitte, 4. fe. Dune 
elheit; 5. der Scharffinn,; Tiefs 
finn ; to be out of — den Grund 
(Boden, im Waffer) verloren haben ; 
the — ofa battalion, die Nırzahl der 
binter einander ſtehenden Glieder ; 
in the — of winter, mitten im Winter. 

DEPULSION, s. da8 Wegftoßen, Ver⸗ 
treiben, Abtreiben. 

DEPULSORY, adj. wegftofend, weg⸗ 
treibend, abtreibend. 

To DEPURATE, ». a. veinigen, läutern. 

DEPURATION, s. 1. die Reinigung, 
Läuterung; 2.5. 7. das Auseitern, 

DER BATORY, adj, veinigend, läu— 

ernd. 

DEPUTATION, s. 1. bie Abſendung, 
Ubordnung; Deputation; 2%. die 
Abgeordneten. 

To DEPUTE, v. a, aborduen, abfenden 
(mit Vollmacht), bevollmächtigen. 

DEPUTY, s, 1, der Deputirte, Abges 
ordnete, Abgefandte; Benollmäch- 
tigte ; 2. Stellvertreter; to cause a 
thing to be done by —, efmas (ein 
Geſchäft) durch einen Stellvertreter 
verrichten laffen ; lord —, der könig⸗ 
liche Statthalter, Bicefünig ; 
governor, der Unterftatthalter; — 
manager, ber Bicedirector;'— post- 
master, der Poftverwalter. 

To DERANGE, ». a, 1. in Unorbnung 
bringen ; 2. den Geift gerrätten. 

DERANGED, adj. gerrüttet, wahnfinnig. 

DERANGEMENT, s. 1; bie Unordnung, 
Verwirrung; 2, Geifteszerrüttung. 

DERELICT, L adj. verlaffen, liegen 
geblieben ; II. derelicts, (derelict lands) 
s. pl. verlaffene, herrenloſe Güter. 

DERELICTION, s. 1. die Verlaffung; 
Verlaſſenheit. 

To DERIDE, v. a. verlachen, verſpot⸗ 
ten, verhöhnen. 

DERIDER, s. 1. der, Spitters 2. 

Spaßvogel, Poffenreiger, Luftigmaz 

er, 


DERIDINGLY, adv. fpottweife. 

DERISION, s. 1, die Berlachung, Ber= 
fpottung ; 2. Verachtung, der Hohn; 
in — ſpottweiſe, zum Spott. 

DERISIVE (adv. —1x), oe verſpot⸗ 

DERISORY, tend, ſpöt⸗— 
tisch, verächtlich. > 

Denn, adj. abzuleiten, herzu= 
eiten. — 

DERIVATION, s. die Ableitung, Her⸗ 
leitung. 

DERIVATIVE, I. adj. abgeleitet; IT. s. 
heb abgeleitete Wort ; ly, adv. abge⸗ 
Teitet, durch Ableitung. 

To DERIVE. ». a 4, ableiten, berlet- 
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ten; 2. ziehen, beziehen ; 3. überlie⸗ 
fern; to — from nature, ber Natar 
verbanfen; to — profit from..., Nu⸗ 
gen ziehen aug... 

DERIVER, s. der Ableiter, Herleiter. 

DERNIER RESORT, vid. unter Resorr. 

To DEROGATE, v. I.n. Abbruch thun, 
beeinträchtigen, (from) um (etwas 
bringen; to — from a man’s honoui 
Semanden um feinen guten Tamer, 
bringen; IL a, 1. fehmälern, verun- 
limpfen, herunterfegen ; 2, ein Gee 
et theilmeife abändern. 

DEROGATELY, adv. [hmälernd. 

DEROGATION, s. die Schmälerung, 
der Abbruch, Nachtheil ; die Berune 
glimpfung; Gntehrung., 

DEROGATORILY, ado. nachtheilig, zum 
Nachtheil, unglimpflich. 

DEROGATORINESS, s. ber Abbruch, 
Nachtheil. 

DEROGATIVE, bog fe mälernd, nach⸗ 

DEROGATORY, § theilig, befchimy: 
fend, entehrend. : 

DERVIS, (Dervisn), s. bet Derwifch. 

DESCANT, s. 1. ber Discant ; 2, Gee 
fang; 3. fig. das Gerede, die Zerglie- 
derung, lange Auslegung ; ‚he makea 
along — upon it, er redet ein Langet 
und ein Breites darüber. 

To DESCANT, ». n. 1. den Discant fin- 
en; 2, ein Ianges Gerede machen 
ich auslaffen (upon, über). 

To DESCEND, v. a. & n.1. herab, hin: 
ab= oder herunterfteigen, gehen ober 
fommen, (from ...; von ..,); 2 
fallen, finfen; 3. einfallen, landen; 
4, ff abftammen, berfommen; 5. 
fallen, zufallen (durch Erbfchaft) ; 6. 
ich herablaffen; to — to particulars, 
ins Einzelne geben. 

DESCENDANT, s. der AbEömmling, Ab- 
Sprößling, Nachfomme; —s, pi. dit 
Nachkommen, Nachkommenſchaft. 

DESCENDENT, adj. 1. herabfteigent, 
fallend ; 2. abftammend. — 

en, 8. L. T. bie Erblich⸗ 
eit. 

DESCENDIBLE, adj.1. wo man herab 
Reioen, heruntergehen kann; 2. erb⸗ 





td. 

DESCENSION, s. 1. das Gerabfteigen, 
Fallen, Aiieuepehen 2. Ast. T. die 
Abfteigung; 3. fig. der Fall, die Er— 
niedrigung. 

DESCENT, s. 1. das Hevabfteigen, 
Spruniergeben; Fallen, der Fall; 2 
die Herabwürbigung; 3. oe eee 
die Tiefe; 4. Landung, der Einfall; 
5. das Erbrecht (kraft der WhEunft); 
6. die Ubftammung, Abfunft, Ges 
burt; der Stamm, das Geſchlecht; 
7. Olied, der Grad. beſchreiben, b 

DESCRIBABLE, adj. gu beſchreiben, be- 
ie ; 

To DESCRIBE, v. a. befchreiben. 

DESCRIBER, s. der Befchreiber, 

DESCRIER, s. ber Entoeer, Späher. 

DESCRIPTION, s. 1. die Befchreibung ; 
2. Art, Befchaffenheit. 2 

DESCRIPTIVE, adj. befchreibend ; < 
power, bie Darftelfungsfunft. .- 

To DESORY, v. a. ausfpähen, erfpähen, 
entbeden, gewahren. ‘es 
To DESCRATE, v. a. entweihen, ent⸗ 
heiligen. 

DESECRATION, ., die Entweihung, 
Entheiligung. | ore 

DESERT, IL. s. die Wiifte, Wüſtenei. 
Eindde; IT. adj. wiift, wild, unbes 
wohnt, öde. 

To DESERT, ». I. a. verlaffen; in Sti⸗ 
he laſſen; IL». abtrünnig werden: 
ausreipen, heerffüchtig werden, 
DESERT, s. das Berdienft, + 
DESERTIR, s. 1. ber Musreifer, Ueber 
läufer, Heerfliichtige ; 2, Abtrünnige. 
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DESERTFUL, adj. verbienftvoll. 
DESERTION, «. 1. die Berlaffung ; 2. 
Mil. T. Defertion, Heerflucht, 
DESERTLESS, L adj. verdienftfos ; IL. 
— ly, adv. unverdienter Weife. 
DESERTRICE, Desenraty, s. die Pflicht- 
vergeffene. 
To DESERVE, v. a, & n. verbienen ; to 
— well of..., fich verdient machen 
um... 
DESERVEDLY, adv. nach Berdienft, ver⸗ 
bienter Weife, gebührend, mit Recht. 
DESERVER, s, bet verdiente Manu. 
DESERVING (adv. —ıy), I._adj. vers 
dient; verbienjtlich, verbienftvoll ; 2. 
⸗. das Derdienlt, : F 
DESHABILLE, s. die Gaustleidbung, 
das Morgentleid. 
DESICOANTS, s. pl. Med. T. (aus⸗) 
trodnenbde ittel. 
To DESICCATE, v. a. & n. austrodhnen, 
troden werben. 
DESICCATION, s. bie Austrodnung. 
DESIOCATIVE, adj. austrocknend. 
DESIDERATUM, s. (lat. pi. desiderata) 
1. tie Vide (in einer ret ala 
2. das Gewünfchte, Bedürfniß. 
To DESIGN, v. a. 1. beftimmen, zuwei⸗ 
fea (— to, for, ju); 2. vorhaben, im 
inne haben, tm Schilde führen; 
waitetmas umgeben, fid) vornehmen, 
Willens ſeyn, befchliegen; 3, ente 
werfen, pen, , 
OESIGN, s. 1. das Vorhaben, die Ab⸗ 
ſicht; 2. der Entwurf, Plan; bie 
(Mufter-)Zeichnung; with —, mit 
Fleiß. 
DESIGNABLE, _ adj. 


N ; unterfdeidbar, 
keuntlich, deutlich, 

To DESIGNATE, v. a. 1. bezeichnen, 
neunen; 2. unterfcheiden ; 3. aͤuswäh⸗ 
len, ernennen. , 

DESIGNATION, s. 1. bie Bezeichnung ; 
2. Beftimmung, Abficht ; 3. Exnen- 
nung. 

DESICNATIVE, adj. ernennend, erklä⸗ 
send, beftimmend. — 

DESIGNEDLY, adj. abſichlich, mit Vor⸗ 
fag, mit Fleiß. R 

DESIGNER, s. 1. det Planmacher (eis 

entlich und uneigentlich) ; 2. (Mu⸗ 

evz)Seichner. $ 

DESIGNING, adj. voller Pläne, hinter 
liftig, falfch, verrätherifch. 

DESIGNLESS (adv. —ıy), adj. unvor⸗ 
fäglich, ohne Abficht, planlös. 

DESIGNMENT, s. die, Abficht ; 
Plan; 2. Entwurf, die Skigge. 

DESINENCE, s. ber Schluß, das Ende, 
der Ausgang. 

ae , adj. fich endend, duferft, 
unter 

DESIRABLE, adj. 1. gu wünfchen, wüns 
—— 2. erwünſcht; 3. gefäl⸗ 

ig. —ness, s. bie Wünfchenswürdig- 
keit, das Wünfchenswerthe, Angeneh= 
me 


. 


ber 


DESIRE, ». 1. das Gerlangen, ber 
Wunfeh, das Begehren, fehnliche, 
heftige Verlangen; 2. bie Bitte; 3. 
der, bie, das Berlangte; she has every 
thing to her heart’s —, fie hat Alles, 
was fie nur wünfcht. 

To DESIRE, v. a.1. verlangen, wün⸗ 
De begehren;; erfehnen; 2. bitten; 

ern. 


DESIRELESS, adj. wunfchlos. 

DESIRER, s. ber Begehrende, Bitter. 

DESIROUS (adv. —ty), ot begierig 

— of..., nach etwas) Lüftern, ate 

fas 3 to be — of, wünfchen, anges 

po Ee ia u, 1h möchte 
erne...; —ness, x bie Begierde, 
ehnfucht. 

To DESIST, v. n. abfteheit, ablaffen (— 

from, von etwas), 

DESIST A NCE, s. das Abfteben. Ablaffen. 
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BEST s. das Bult, Schreibepult, Lefec 

pult. 

To DI v. a. 1. einſchließen; 2. fg. 
aufhaufen (Schaͤtze). 

DESOLATE (adv. —ıy), adj. 1. wült, 
Boe, unbewohnt ; 2. einfam ; 3. troft= 
108, fehr betrübt; —ness, s. bie Ein- 
doe ; Troftlofigkeit, 
> DESOLATE, ». a. verwüften, verö= 

en, 

DESOLATER (Desoraror), s. ber Ver⸗ 
wüſter. 

DESOLATION, s. 1. die Verwũſtung; 
Einöve ; Menfchenleere; 2. große 
Betrübniß, Troftlofigkeit; 3. ras 
Elend. 

DESOLATORY, adj. verwüftend, troftlos 
machen. 

DESPAIR, «. die Verzweiflung ; bas 
Verzweifeln. 

To DESPAIR, v. n. verzweifeln (—of, an 
etwas) ; in Verzweiflung ſtürzen; he 
is despaired of by the doctors, bie Aerzte 
geben ihn auf. 

DESPAIRER, s. ber Berzweifelnde. 

DESPAIRFUL, adj. + verzweifelt. 

DESPATCH, vid. Disparcu. 

DESPERADO, s. der Wiithende, Toll⸗ 
Eopf, Wagehale. 

DESPERATE (adv, —ıy), adj. 1. ver 
zweifelnd ; 2. verzweifelt; 3. vafend, 
wiithend, foll, verwegen; —ness, s. 
1; Be Verzweiflung ; 2. Muth, Toll: 

ei 


DESPERATION, s.1. bieBergmweiflung ; 
2. Wuth. 

DESPICABLE (adv. —ıy), adj. verächte 
lid), niedrig, nieberträchtig ; —ness, s. 
die Veräichtlichkeit, Nieberträchtigkeit. 

DESPISEABLE, adj. ju verachten, ver= 
ächtlich, fehlecht ; —ness, s.die Beradht= 
lichkeit. 


2. DESPISE, v. a. verachten, verfchmä= 

en. 

DESPISEDNESS, s. die Verächtlichkeit, 
das Verachtetfeyn. 

DESPISER, s. dev Berächter. 

DESPITE, s. 1. bie Verachtung ; 2. Ab⸗ 
neigung, der Widerwille ; 3. Haß; 4. 
bie Bosheit; 5. der Troß; (in) — of 
me, mir gum Trotz; in your own —, 
pines enern Willen, euch felbft zum 

rpg. 

To DESPITE, v. a. Verbruß machen, 
quälen, ärgern, trogen. 

DESPITEFUL, adj. boshaft, ärgerlich; 
—ly, adv. zum Aerger, aus Bosheit ; 
—ness, s. die Bosheit, ber Haß. 

To DESPOLL, v. a, plündern, berauben. 

DESPOILER, s. ber Blünderer, Räuber. 

DESPOLIATION, s. die Plünderung, 
Beraubung. \ 
To DESPOND, v. n. verzagen, verzwei⸗ 
feln (of, an). ' : 

DESPONDENCY, s. die Muthlofigfeit, 
Hoffnungélofigteit, das Verzagen. 

DESPONDENT, adj. verzweifelnd, ver= 
zagend. 

DESPONDER, s. der Verʒagende. 

DESPOT, s. der, Despot, willführliche 
Herrfcher, Zwingherr. 

DESPOTICAL_(DesporTic) (adv. —ıy), 
adj. despotiſch, Blogs will 
kuhrlich; —ness, s. die Willführlich- 
keit, Despotie. , é 

DESPOTISM, s. der Despotismus, die 
——— Gewalt, Zwingherr⸗ 

aft. 


To DESPUMATE, be „a. abſchäumen; 
To DESPUME, binwerfen. 

ripe db esony ‘ die Abſchäumung 

ei Ubfiedunger). 

Dean das (Ab⸗) Schup- 
pen; s. T. die Abſplitterung. 

DESSERT, «. ber Nachtifch ; —set, das 
Deffertferviee. ; 

DESTINATE, agj. beftimmt, verurtheilt 
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DESTINATION, ». tie Bekimmung 
place of —, A. E. der Löfchplag. 

To DESTINE, v. a. beftimmen, auserfes 
hen, weihen, feftfegen. 

DESTINY, s. das Schickſal, Berhings 
niß; destiny-reader, fam. der Wahrſa⸗ 
ger; the destinies, pi. die Parzen. 

DESTITUTE, 1. adj. 1. verlafjen, hülfs 
los, freundlos; 2. ermangelud, ents 
blößt von..., leer au..., to be — 


of..., Mangel leiden an...; IL =. 
der Hülflofe. : ; 

DESTITUTION, s. bie Verlaffenbeit, 
ber Mangel. 


To DESTROY, v. a.1. jerftiren, vere 
nichten; verderben; 2. tödten; 3. 
verwüften. 

DESTROYER, s. der Zerftörer ; Ber= 
berber; Mörder. . 

PS RNEHINGT, ». bie Zerftörbar- 
eit. 

DESTRUCTIBLE, adj. jerftérbar, vers 
derblich. 

DESTRUCTION, s. 1. die Zerſtörung, 
Verwüſtung; 2. der Untergang, das 
Verderben; 3. die Tödtung, ber 
Mord; 4. Th. 7. die ewige Berdamme 
nif ; to work one's —, einem den Un⸗ 
tergang bereiten. 

DESTRUCTIVE (ado. —tx), adj. ger⸗ 
ftörend, unheilbringend, verderblich 
(adj. mit of und to, für...) 5 —ness, 5 
iE yallatente Gewalt, Ververblich- 
eit. 


DESUDATION, s das ftarfe Schwigen, 
det übermäßige Schweiß. : 

DESUETUDE, s. das Ubfommen (einer 
Gebrauchs, u. ſ. w.); die Eutwöh- 
nung. 

DESULPHURATE, ». a. abſchwefeln 
vom Schwefel befreien. 

—— s. bie Abſchwefe⸗ 
ung. 

DESULTORY (adv. —niny), adj. flüchtig, 
oberflächlich, flatterbaft, mantelinits 
eig, unftät, unbeftändig ; —iness, « 
bie Flüchtigkeit, Slatterhaftigkeit, Un- 
beſtändigkeit. 

To DETACH, v. a. 4. abſondern, abrei 
gen, trennen; 2. Mi. T. betafchiren, 
auf Commando ausfchiden ; detached 
pieces, pl.. Fort. Außenwerfe, 

DETACHMENT, s. Mil. T. das Deta= 
dement, Commando, : 

To DETAIL, v. a. umftändlich erzäh⸗ 
len; in die Einzelnheiten gehen ; De- 
tailed, part. ausführlich, umftändlich ; 
detailed, statement, ausführliche Nuss 
einanderfegung. i 

DETAIL, s. 1. die Dereinzelung; 2 
umftändliche Nachricht; —s, pi. be= 
fondere Umftinde, Einzelnheiten; in 
detail, einzeln, ſtuͤckweiſe; umſtaͤnd⸗ 
lich ; — of particulars, die Detaillis 
rung. — 

DETAILER, s. der umſtändliche Er— 
ähler, Erzähler einzelner, befonderer 

mftände. rn 

To DETAIN, v. a. 1. zurüdhalten, vor> 
enthalten, icht_ verabfolgen laffen; 
2. abhalten, aufhalten; 3. anhalten, 
gefangen halten. 

DETAINDER, s. L. T. der Gapturbefebl, 
Berhaftöbefehl. ö 

DETAINER, s. 1. ber Suriidhaltende ; 
2. L. T. die wiberrechtliche Borent= 
haltung; to lay (lodge) —s against 
one, einem Geld, u. f. w. verfüms 
mern, Arreſt legen auf..., vorenrs 
halten. £ 

DETAINMENT, ». a8 Zurüdhalten 
Anhalten. 

To DETECT, v. a. aufdecken, entdecken 

DETECTER, s. der Entdecker. 

DETECTION, s die Entdedung. 

DETENT, s. T. ut den Schlaguhren 
der Einfall. 
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DETENTION, s. 1. die Zurückhattung, 
Borenthaltung ; Abhaltung; der 
Aufhalt; 2. der Berhaft. 
DETENTIVE, adj. zurückhaltend. 

To BELA, v. a, abfhreden (—from, 
von), 

To DETERGE, v. a. 1. abwifchen, abfe= 
gen, reinigen; 2. abführen. N 
DETERGENT, I. a reinigend, abfüh- 
rend; Is. das unbreinigungsmit= 

tel; —sait, das Bleichfalz. , 
To DETERIORATE, v. I. a. perſchlim⸗ 
mern, in Berfall fommen laffen; IL. 
n. fid) verfehlimmern, ausarten. 
DETERIORATION, s. die Berfchlimmes 
rung, Berfchlechterung. Ausartung. 
DETERMENT, s. die Mbfeheeceung, das 
Abfchreden. ; 
DETERMINABLE, adj. 1. beftimmbar, 
zu erörtern ; 2. gu ender. 
To DETERMINATE, v. a. vid. To De- 
TERMINE, 
DETERMINATE (adv. —ıy) adj. 1. be= 
Ba s en Ei 
en; 4. befchloffen, feſtgeſetzt; gewiß, 
Ee ae 
DETERMINATION, s. 1. die Entſchloſ⸗ 
fenheit, Feſtigkeit; 2. Beftimmung ; 
3. Entfchließung, der Befchluß, Vor⸗ 
fag; 4, die Entſcheidung; 5. zZ. 7. 
das Cude; 6. 7: die Richtung. 
DETERMINATIVE (adv. —ır), adj. 1. 
beftimmend ; entfcheivend ; 2. eine 
ſchränkend. 
DETERMINATOR, s. der Schiedsrichter. 
To DETERMINE, v. a. & n. 1, beftime 
men, feftiegen; 2. entfcheiden; 3. 
einfchränfen; 4. befchlteßen, einen 
Beſchluß fallen, fich, entfchliegen; 
(—upon, 31) ; 5. beendigen, ein Ende 
machen; 6. fich endiget; to — one 
in one’s favour, einen fiir Semand 
ftimmen ; Determined, adj. entfchloffen. 
DETERRATION, s. das Ausgraben. 
DETERSION, s.das Ubfegen, Reinigen. 
DETERSIVE, I. adj. reinigend; IL. s. 
S. T. das Reinigungsmittel; —ness, 
s. die Reinigung, Abführung. 
% 7 v. a. verabfcheuen, bitter 
affen. 
DETESTABLE (adv. —ıy), adj. ab= 
fheulih, verabſcheuungswuͤrdig; 
nichtäwürdig; —ness, s. die Verab⸗ 
ſcheuungswürdigkeit. 
N s. die Berabfchenung, 
er Haß. 
DETESTER, s. der Berabfcheuer, 
To DETHRONE, v. a, bed Thrones ent= 
fegen, enthronen. 
DETHRONEMENT, s. das Entthronen, 
die Thronentfegung. 
DETHRONER, s. dev Entihroner. 
DETINUE, s. L. T. bie Klage wegen 
Borenthaltung. 
To DETONATE, v. I. n. loskuallen; 11. 
a. losknallen laffen. : 
N a. Ch. T. die Berpufe 
ung. 
To DATONIZE, m a. & n Ch. N vers 
Enalfen, verknallen machen oder 
laſſen. 
DETORSION, ». die Verdrehung, dus 
Verdrehen. 
To DETORT, v. a, verdrehen. : 
LETOUR, s. det Umweg. Umſchweif. 
To DETRACT, ». a. 1. verleumden, 
verkleinern; 2. entziehen, Eintrag 
thun, beeinträchtigen, beuachtheilis 
gen; 3. abziehen; to — from, one’s 
—* Jemaͤndes Rechten Eintrag 
un. 
DETRACTION, .s. 1. bie Berleum⸗ 
dung, Beeinträchtigung ; 2. das Weg⸗ 


nehmen. * 
DETRACTIVE, 2 adj. nächtheilig, eh⸗ 
VETRACTCRY,§ renvithrig ; zum 
Machtheil. 
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DEVI 


DETRACTOR, s, bet Läfterer, Verleum⸗ 
ter, Beeinträchtiger, Derunglimpfer. 

DETRACTRESS, s. die Berleumberimt. 

DETRIMENT, s. der Schaden, Nach⸗ 
theil, Verluft. 


DETRIMENTAL, adj. nachtheilig, 
fchadlich, j ; 
DETRITION, s. die Abreibung, Abs 
nugung. 

ToDETRUDE, x. u hinabftofen, 
werfen. 


To DETRUNCATE, v. a. 1, behauen, 
befchneiden, zuhauen; 2. abäften, abz 
kappen, flußen. 

DETRUNCATION, s. das Behauen, Br= 
fchneiden (einer Heke, m. ſ. w.), 
Stugen. 

DETRUSION, s. das Hinabftofeu, ‘die 
Hinabftogung, ———— 

DEUOE, s. 1. die Zwei im Würfel- und 
Kartenfpiele, a8 Daus; 2, der Teu⸗ 
fel; —take it! der Henfer hole es! 

DEUTEROGAMY, s. die zweite Ehe. 

DEUTERONOMY, s. daé fünfte Bud) 
Mtofis als die zweite Gefegqebung 
(Gefegwiederholung). 5 

DEUXPONTS, s. pi. (die Stadt) ßwei⸗ 
brücken. 

DEVASTATE, v. a. verwüſten, ver⸗ 
heeven. . i 

DEVASTATION, s. die Berwiiftung, 
Verheerung. 

DEVASTATOR, s. der Verwüſter. 

To DEVELOPE, v. a. enthüllen, ent⸗ 
wideln. , 

DEVELOPEMENT, s. die Enthüllung, 
Entwidelung. : 

To DEVEST, ». a. 1. entkleiven, (fg) 
entblögen, entziehen, berauben; 2. 
befreien ; to — one’s self of one’s right, 
fich feines Rechts begeben. — 

DEVEXITY, s. der Abgang, die Cin= 

gebogenheit. , 

To DEVIATE, v. n. 1. abweichen (— 
from, von) ; 2. fig. fic) verivven, vers 
gehen, fündigen ; to — from the 
course, N. T. verfegeln, 

DEVIATE, adj. abweichend. 

DEVIATION, s.1. die Abweichung ; 2. 
fig. Berivrung ; Vergehung, Sünde; 
MT. erlang 

DEVICE, s. 1. ber Anfchlag, Plan, 
Einfall, Kunſtbegriff, Bebelf, die 
Lift; 2, Erfindung, Erfindungskraft ; 
3. Devife; Wappenfigur ; full of de- 
vices, anfchlägig, erfinderiich. . 

Pen (adv. —ıy), adj. anfıhlä= 
gig, fehlau. . 

DEVIL, s. 1. ber Teufel; 2, fig. böfe 
Menſch; 3. der Laufburfche in einer 
Buchdruderei ; the — take you! hol’ 
dich ber Teufel! the — and his dam, 
der Tenfel und feine Großmutter; 
to give the — his due, Sedem Recht 
thun ; the — rebukes sin, ber Teufel 
predigt Buße, oder ein Dieb ftraft 
den Andern; he must needs go, whom 
the — drives, Noth bricht Eifen; to 
hold a candle to the —, dem Teufel 
ein Licht halten, aus Furcht höflich 
feyn ; black — das Petermännchen ; 
— in a bush, der Schwarzkümmel 
(Nigella— L.); —s bit, dev Teufels⸗ 
abbiß, (Scabiosa— L.), —s dung, vag. 
der Deufelsdred (rid. Asararına); — 
fish, der Geeteufel (ein Fiſch) ; blue 
devils, trübe Laune; Teufelsgrillen ; 
Mismuth. ; 

DEVILISH (adv. —ır), adj. teuflifch ; 
vertenfelt ; —ness, s. die en 

DEVILKIN, s. dim, bas Teufelchen, 

DEVILSHIP s. die Teufelsſchaft. 

DEVIOUS, adj. abweichend; irrend; 
herumfdyweifend, herumfchlendernd ; 
— tracks, Abwege. : ‘ 

% DEVIRGINATE, v « + entjung- 

ern. 





DEXT 


To DEVISE, v. a. & n. 1. erfinnen, cts 
penfen, erfinden; 2. auf etwas tens 
fen; 3. im Sinne haben, überlegen, 
bebenfen ; 4. entwerfen; 5. vernur 
then, ervathen ; 6. (by will) vermachen 

DEVISE, «. L. T. bad Bermächtniß. 

u 3. L. T. ber Vermächtnißs 
erbe. 

DEVISER, s. ber Erfinder, Urheber, 


DEVISOR, s. L. T. ber Erblaffer, Tes 
ftator. 5 
DEVOID, adj. leer; frei (— of, an, 


von) beraubt. 

DEYVOIR, s. 1. die Pflicht, Schulbiga 
feit, Gebühr; 2. Höflichfeitserwers 
fung; to pay one’s devoirs to one 
einem feine Aufwartung machen, 
DEVOLUTION, s. 1. das Niederrollen; 
2. L. T. die Uebertragung, der Heim⸗ 


all. 
To DEVOLVE, v. I. a. 1. niebermwäl- 
gen; 2. übertragen; to — a trust on 
(upon) one, einem gu treuen Händen 
übergeben; IL n. 1. miederroflen; 
2. zu Theil werden, anheimfallen 
(—10..., einem); fallen io ..., 
auf...). 

To DEVOTE, v. a 1. wibnen, weihen, 
ergeben, bingeben, aufopfern (— to 
one’s self, to.., fich einem) ; über: 
laſſen, übergeben; 2. verwünfchen, 
verfluchen, verbammen. 

DEVOTE, I. s. der Verehrer, Anbeter ; 
IL. adj. 1. gewidmet, ergeben; 2, vers 
flucht. : , 

DEVOTEDNESS, s. die Ergebenheit, 

DEVOTEE, s. 1. der eifrige, andächtige 
Betbruder; die Vetſchweſter; 2, ber 
Fromme. . ; 

DEVOTEMENT, s. das Widmen, Hine 
geben, die Hingebung. 

DEVOTER, 3. der Anhänger, Vereh- 
ver, Unbeter, \ 

DEVOTION s. 1. die Weihe ; 2, Erges 
benbeit, Zuneigung, innige Liebe; 
3. Andacht, Srömmigfeit; 4. pas 
Gebet, Opfer ; 5. der Gottesdienft; 
6. die Höflichkeit; to pay one's — 
to..., feine Aufwartung machen bei 
++.3 to be at the — of, zu Gebote 
age zu Jemandes Dienjten ftehen 
or feyn. d 

DEVOTIONAL, adj. andächtig, gottes= 
dienftlich ; a — book, ein Erbauungs: 

ud); — ist, s. ber Frömmler, Bet: 
bruder ; die Betſchweſter; — ly, adv 
andächtig. 

DEVOTIONIST, s. vid. DevoTIonALIsT. 

To DEVOUR, v. a. 1. verfchlingen, vers 
ſchlucken; auffreffen, verzehren; 2. 
fig. begierig genießen; 3. ansfau- 

gen, en. 

re s. ber Verfchlinger ; Viel- 
raß. 

DEVOURING, adj. 1. verſchlingend; 2. 
fig. begierig. 

DEVOUT (adv. —1x), adj. anbächtig, 
an: —ness, s. die Andacht, Guz 

runft. 

DEVOUTLESS, adj. ohne Andacht, ans 
dachtslos. 

DEVOUTLESSNESS, s. die Undachts= 
loſigkeit. 

To DEW, v. a. bethauen; (mit Thau) 
benegen, befenchten. 

DEW, s. det Thau; —berry, die Thaus 
beere, Brombeere; —drop, der Thane 
tropfen; —dropping, bethauend; — 
lace, — snail, die MWegeichnede; — 
lap, bie Wanne ; cont, Hänglippe; — 
Japt, mit einer Wamme ; —worm, het 
Regenwurm. 

DEWCE, Dews, s. vid. Deuce. 

DEWY, adj. bethauet, thauig, feucht 
DEXTER. adj. H. T. vecht. 
DEXTERITY, s. die Gefchicklichkett 





Bertigfeit, Gewandtheit. 


DIAP 


VEXTEROUS, Dexrrovs (adv. —ty), 
adj. geichickt, fertig, qewanbt ; —ness, 
bie Gefchidlichfeit, Vertigteit 
OEXTRAL, adj. recht, ne Hand. 
DEXTRALITY, s. bas Befinden oder 
bie Tage zur rechten Hand. 
Be der Dey (Beherrfcher von Als 
gier). 
DIABETES, s. Med. T. ber Harnfluß, 
bic Haruruhr. 
DIABOLICAL (Dianotic) (adv. —ıY), 
ce teuflifch ; —ness, s. die teuflifche 
rt, bas Teuflifche. : ; 
DIACAUSTIC, adj. Mat. T. biafauftifch ; 
—urve, bie frumme Refraetionstinie. 
DIACHYLON, s. Med. T. das Pflafter 
aus Pflanzenfaft. f 
a adj. zum Diakonats⸗Amte 
gehörig. ERBEN 
DlAcOUSTICS, s. pl. T. die Diakuſtik, 
Lehre vom Schale. h i 
DIADEM, s. bas Diadent, die Finiglt= 
de Krone. 
DIADEMED, adj, mit bem Diadem ge= 
ſchmückt, gekrönt. : 
DI/ERESIS, s. Gram. T. 1. bie Tren⸗ 
nung, Sylbentheilung ; 2. Auflöfung 
eined Doppellautes it feine beiden 
Grundlaute; 3. Trennungszeichen] *]. 
DIAGNOSTIC, s. Med, 7° da8 Unter- 
ſcheidungszeichen einer Krankheit. 
DIAGONAL, 1.3. Mat. T.die Diagonale, 
Duerlinie ; II, (adv. —ıy), adj. diago⸗ 
nal, ſchräge, übereck. 
DIAGRAM, s. Mat. T. ber Abriß, die 
mathematifche oder geometrifche) 


igur. 
DIAL. s. 1. bie Sonnenuhr; 2. das 
Zifferblatt; —plate, das ifferblatt; 


ber Sonnengeiger ; — wheel, 018 Weis 
ferrad in ber Uhr. 
DIALECT, s. ber Dialect, die Mund 
art, Sprechart, Sprache, das Idiom. 
DIALECTICS, s. pl. die Dialectif. 


DIALECTIC, adj. dia⸗ 
DIALECTICAL (adv. —ıy), $ [ectifd). 
DIALECTICIAN, s. der Dialectifer. 


DIALING, s. die Sonnenuhrkunſt. 
DIALIST, s. der Verfertiger von Cone 
neuuhren. bas Gefpräch 6 
DIALOGISM, s. das Sefpr wiſchen 
Zwei oder Mehreren. : 
DIALOGIST, s. der Dialogenmacher ; 
2. bie Perfon im Dialog. 
2 — va, eit FJweigeſprach 
alten. 
DIALOGUE, s. ber Dialog, bas Ge⸗ 
fpräch zwifchen Zwei oder Mehreren. 
DIALYSIS, s. vid. Dierests. 
DIAMETER, s. der Dtameter, Durch= 
meffer. 
DIAMETRAL (adv. —ty), (adj. diaz 
DIAMETRICAL (adv. —ıy), § metvifeh, 
gerade durch, mitten durch; —ly op- 
posite, einander gerade entgegen. 
DIAMOND, 1, s. 1. der Diamant, Dez 
mant; 2. bas Garreau (in der Mare 
te); 3, H. 7. cin den adeligen Wap⸗ 
pen) bie ſchwarze Farbe; it must be 
a — that cuts a — prov. auf einen 
reat Aft (groben Klog) gehört ein 
arter (grober) Keil; —cut, demant⸗ 
EL en en facettirt ; —cutter, 
ber Steinfchneider, Suvelier; —knot, 
N. T. der Schanermannstnopf ; — let- 
ter, Typ. T. die Diamantfchrift; — 
pencil, der @Olaferdiamant ; —points, 
(— sparks), Spitzſteine; —powder, 
dust, Diamantenftand ; IT. adj. 1. eis 
nem Demant ähnlich ; 2. aus De- 
manten beftehend. 
ae —* T. bie Uctaves 
DIAPENTE, ». 4. Mus. T die Quinte; 
2. Med, T. ver Fünftelſaft. 
DIAPER, s. die geblümte, geföperte 
Reinwand. 





DIES 


To DIAPER, v. a. 1. geblümt machen, 
blümen, mobeln; 2. ftiden. 

a. die Durchfichtigkeit. 

DIAPHANIC, 2 

DIAPHANOUS, ! adj. burchfichtig. 

DIAPHORETIC, Ls. Med. T das ſchweiß⸗ 
treibende Mittel; 1. —, (—cal), adj. 
ſchweißtreibend. 3 

DIAPHRAGM, 1. s. das Swergfell; 2. 
die Duerwand. fel; 

DIARRHCEA, s. die Diarıhöe, der 
Durchfall. ; 

DIARRHCETIC, adj. purgirend. 

mae adj. zu einem Tagebuch ge= 

rig. 

DIARIST, s. der ein Tagebuch halt, 

DIARY, s. da8 Tagebuch, Diarium. 

DIASTOLE, s. 1. Gram. T. die Diafto- 
le; 2.4. 7: Ausdehnung des Herzens. 

DIASTYLE, s. ‚Arch. T die Säulenweite 
von drei Durchmeffern. 

DIATESSARON, s. Mus. T die Quarte. 

DIATONIC, adj. Mus. T.burchtönig, ftus 
fentinig, nach der Tonleiter ; —inusic 
bie diatonifche (gewöhnliche) Muſik. 

DIATRIBE, s. die Abhandlung, BVer= 
handlung. , 

To DIBBLE, v. u. mit dem Pflanz- 
ſtock pflanzen. 

DIBBLE, s. dev Pflangftoc. 

DIBSTONE, s. da8 Gteintippen (ein 
Kinderſpiel). 

DICE, s. (pl. von Die) die Würfel; — 
box, ber Würfelbecher ; —player, der 
MWiürfelfpieler. 

To DICE, p. a. würfeln. 

DICER, s. dev Wiirfler, Würfelfpieler. 
To DICHOTOMIZE, »v. a. trennen, thet= 
Ten, abtheilen,  — 

DICHOTOMY, s. bie Gintheilung ber 
Begriffe nach Paaren. 

To DICTATE, v. a. 1. dictiren, in die Fe⸗ 
der fagen, vorfagen (—to ... einem) ; 
eingeben; 2. befehlen. : i 

DICTATE, s. 1. da8 Dictirte, Dieta⸗ 
tum; 2. die Ein bang erohnuih 
im pi); 3. Vorſchrift, Lehre, 

DICTATION, s. 1. da8 Dictiren; 2. 
Geheiß. — 

DICTATOR, s. der Dictator; unums 
fchränfte Oewalthaber. 

DICTATORIAL, } 

DICTATORY, 

DICTATORSHIP, 

DICTATURE, 


b 

ot dictatorifch, ge- 
Dieterifch, herrifch. 

s. 1. die Dictatur ; 
2. unumſchränkte 
Gewalt; 3. der Machtſprecherton; 
4, die uüverſchämte Dreiftigkeit. 

DICTION, s. der Ausdruck, Vortrag, die 
Darjtellung, der Styl, die Sprache, 
Diction. 

DICTIONARY, s. das Wörterbuch. 

DIDACTICAL, (Dinactic) (adv. —L¥), 
adj. didaktiſch, belehrend. 

DIL SEEN, s. die Tauchente, der Taus 

er. 

DIDUCTION, s. die Auseinanderdeh⸗ 
nung. 

To DIE, v. I.a. vid, To Dye; II. n. 1. 
fterben, abfterben ; 2. fic) verriechen, 
verwelfen, verdiiften; 3. 7%. 7. auf 
ewig "ernichtet_feyn; to — of a dis- 
ease, «lt eier Krankheit fterben; to 
— by famine, Hungers fterben ; to — 
for lovs, vor Liebe fterben ; if Lwere to 
— for n, follte e8 mir das Leben fo= 
few ; to --away, in Ohnmacht fallen, 

infinfew, erliegen; hinfterben; ver= 
gen. fich verlieren, verhallen (von 
Önen); verglimmen. 

DIE, s. 1. ber Würfel; 2. fg. Zufall, 
das Olid, Loos, Schidfal, der un- 
gewiffe Ausgang; 3. Müngftempel ; 
within the turn ofa — um ein Haar, 
wie man die Hand umfehrt. 

DIEGO, s. Diego. 

DIER. vid. Dyer. 

TIESIS, ». 1. Mus T a8 Kren, balbe 








DIGE 


oder Erhöhungszeichen; 2 
Typ. T. das (doppelte) Kreuz Kl. 

DIET, s.1. die Diät, Koſtregel, Leben’: 
ordnung; 2. Nahrung, Koft, Kran 
Eenfoft, der Unterhalt; 3. Reichstag 
Landtag, Kreistag; — drink, der Arge 
neitranf, Kräutertranf. 

To DIET, v. a. & n. 1. Diät beobachten 
laffen: nach der Diät ſpeiſen; nad 
der Diät leben, mäßig leben; 2. bes 
köftigen ; 3. effen. 

DIETARY, adj. diätetifch. : 

DIETER, 3. der Anoröner der Diät. 

DIETETICAL, Diereric, adj. geſund-⸗ 
heitsmäßig, diätetifch. 

To DIFFER, v. L n. 1. verſchieden feyn ; 
abweichen ; to — from one’s sel, fl 
widerfpreden; 2. verfchiedener, ans 
derer Meinung feyn; Il.a ftreiten; 
verfehieden denken; verfchieden ma 
chen cw. ü.). . 

DIFFERENCE, s. 1, dee Unterfdicr, 
das Mifverhaltnif; 2. der Streit, 
Swift, die Streitigfeit, Srrung; 3. 
der Streitpuntt; 4. die Streiturfache; 
5. das Mifverftändnig. 

To DIFFERENCE, v. a. einen Unter 
fehied machen, unterfcheiden, 

DIFFERENT, adj. verfchiedenartig, un⸗ 
terfchieden, verfchieden, unähnlich; 
—ly, unterfchieden, u. f. w. auf eine 
andere Art. 

DIFFERENTIAL, adj. Mat. 2. unend⸗ 
lich, Hein; — method (or calculus), 
bie Differentials oder Snfinitefimal- 
Nechnung. : 

DIFFICULT, adj. 1. ſchwer; ſchwierig; 
2: chwer zu befriedigen ; 3. wunder⸗ 


Ton⸗ 


tc). 
DIFFICULTY, adv. fchwerlid. 
DIFFICULTY, s. 1. die Schwierigkeit ; 
ps Moth, Verlegenheit; 3. Einwen- 
ung. 


8 x R 5 

DIFFIDENCE, s. die Befcheidenheit, 
Schüchternheit, der Mangel an 
Selbftvertrauen. . 
DIFFIDENT (adv. —ty). adj. ſchũchtern, 
befcheiven, ohne Selbftvertrauen. 
DIFFLUENCE (Dirrivency), s. dad 
Zerfliegen, die Flüſſigkeit. 
DIFFLUENT, adj. zerfließend, flüſſig 
DIFFORM, adj. 4. ungleich; 2. unter 
gelmäßig. R er 
DIFFORMITY, s. die Ungleichheit ; Uns 
regelmäßigkeit. 
DIFFRANCHISEMENT, vid. Disrran 
CHISEMENT. 
To DIFFUSE, v. a. 1. ausgießen, aus⸗ 
ſchütten, ergießen; 2. verbreiten. 
DIFFUSE (adv. —ıy), adj. 1. weit vers 
breitet; 2. weitläufig, weitſchweifig. 
an 5. die Berkseilung: 
DIFFUSIBLE, adj. verbreitfam, aus 
breitbar. . 
DIFFUSIVE (adv. —ıy), adj. 1. verbret= 
tenb, zerftrenend ; ergiegend ; 2. ver= 
breitet; 3. weitläufig ; —ness, s. die 
Verbreitung, Weitläufigkeit; Weit- 
fchweifigfeit. 
To DIG, v.a.&n. graben; to- om, 
ansgraben ; ausroften ; to — up. aufs 
araben ; to — a badger, Sp. E. einen 
oe aus feiner Höhle treiben 
(graben). 5 
DIGASTRIC, adj. A. T. sweibauchig 
een einer Muskel ter untern Sinne 
abe). 
DIGEST, s. die Pandecten. 
To DIGEST, v. I. a. 1. verbauen; 2 
oronen; 3. fig. ertragen; 4. Ch. T. bie 

eviren (bet gelindem Feuer ermeis 
oa, jerfegen ; 5. 8. 7. gum Eitern 
bringer ; to — into a system, in eiu 
Syftem bringen; 11 n. 1. (bei gelins 
dem Feuer; erweicht werden; 2. s. 7 
eitern. 
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DILE 


MLESTER, s. 1. ber Verdauer; 2. das 
Verdauungsmittel; 3. Ch. T. ber pa= 
pinianifche Digerirtopf (zum Auflöfen 
ser Senochen) ; 4. der Wnordner. 

DIGESTIBLE, adj. verbaulich, 

DIGESTION, s. 1. die Verdauung; 2. 
Anordnung; 3. on. T. Digerirung ; 
4. s. T. Eiterung. ; 

DIGESTIVE, I. adj. 1. die Verdauung 
hefördernd; 2. anordnend; 3. Ch. 7. 
higevirend ; IL s. 1. das Verdauungs- 
mittel; 2. Eiterungsmittel. 

DIGGER, s. ber Graber. 7 

To DIGHT, v. a. anpugen, ſchmücken, 
zieren; ordnen. 

DIGIT, s. 1. ein Daumen breit (4 Zoll); 
2. Ast. T. dev Zoll; 3. Ar. T die Zahl⸗ 
figur, Orundzahl., 

DIGITAL, adj. den Finger betreffend. 

DIGITATED, part, adj. fingerfirmig, 
gefingert. 

DIGLADIATION, s. 1. das Gemetzel, 
Gefecht; 2. der Streit, Sank. 

DIGNIFICATION, s.die Erhebung ; Er= 
böhung. Sn 

DIGNIFIED, adj. mit einer Wiirde ber 
kleidet; würdevoll. 

To DIGNIFY, v. a. erhöhen, verebeln, 
zieren. 

DIGNITARY, s, ber Würdenträger, ber 

ohe Geiltliche, Prälat, Stifts- 
err, u. ſ. w. 


DIGNITY, s. 1. die Würde; 2. der 
Rang. : . 

DIGRAPH, s. der Sige 5 Diphthong 
im uneigentlichen Sinne, 

To DIGRESS, v. n. abweichen; aus⸗ 
fehweifen, abſchweifen. 

DIGRESSION, s. die Abweichung; Ab⸗ 
fchweifung, Ausfchweifung. 

DIGRESSIONAL, adj. abe 

DIGRESSIVE (adv. —ır), fhwei- 
fend, weitfchweifig. 

ee v. a. aburtheilen, ent= 

eiden. 

DIJUDICATION, s. das Aburtheilen, 
die (vichterliche) Entſcheidung, das 
Urtheil. 

SIKE, s. L det Graben, Kanal; 2. 
Damm, Deich ; a —to turn off a river, 
ein Wehr. ; 

To DILACERATE, v. a. in Stüde reis 
Ben, zerreißen. 

DILACERATION, s. das Zerreißen, die 
Zerreißung. 

——— s. das Zerreißen, Zer⸗ 

eiſchen. 

To DILAPIDATE, v.I.n. einfallen, in 
Trümmer fallen; II. a, 1. verdden, 
verwüften, gerftiren; 2. verfchwenden, 
verfchleudern, vergeuden. 

DILAPIDATION, s. 1. der Verfall ; 2. 
die Verſchwendung, Verfchleuberung. 

DILAPIDATOR, s. 1. der Verfall verur= 
fact, der Serftirer; 2. der Ver— 
ſchwender. 

DILATABILITY, s. die Dehnbarkeit. 

DILATABLE, adj. dehnbar. 

DILATATION, s. die Ausdehnung. 
To DILATE, v. 1. a, ausbehnen, erwet= 
dern; ausbreiten; IL_m. fich erwet- 
tern; fich_über eine Sache ausbrei- 
ten, weitläufig auslaffen, erörtern; 
— adj. Ausgebehnt. . 

DILATOR (Dinater), s. ber, die, das 
Ausdehnende; A. T. der erweiternde 
Muskel, j 
DILATORINESS, s. ba8 Zaubern, Hits 
halten, die Saumfeligfeit. 
VILATORY, adj. zaubernd, langſam; 

joumfelig; z. 7. auf: i vergö= 
A to be —, reali eyn, auf⸗ 
ieben. 

DILECTION, s. bie Liebe, Zärtlichfeit, 
Zuneigung. : 
DILEMMA, ». 1. Log. T. das Dilemma; 
Te. ber Zieifelsknoten « ote Klem⸗ 

10! 








DINT 


mee Veriegenheit; unangenehme 

ahl. 

DILETTANTE, 5. ber Dilettant, Kunſt⸗ 
freund, Kunftliebhaber. 

DILIGENCE, der Fleiß, die Emfig- 
feit ; 2. Boftkutfche (in Frankreich). 
(adv. —ıy), adj. fleißig, 

emſig. 

DILL, je der Dill, die Dille (4nethum 
—L). 

DILUENT, L adj. verbünnend; IL. s. das 
Verdünnungsmittel, = 
To DILUTE, v. a, verbünnen; ſchwä⸗ 
den; DILUTED, adj. verbünnt. | 

DILUTER, s. dag Verdiinnungsmittel. 

DILUTION, s. die Verdiinnung. 

DILUVIAN, adj. zur Sündfluth_gehö= 
rig, in berfelben gegründet, fle be= 
treffend. 

DIM (adv. —ty), adj. 1. dunkel, düſter, 
trübe, matt; 2. fg. blöde ; — sighted, 
blöpfichtig. 

To DIM, v. a. verdunfeln, blenden. 

DIMENSION, s. bie Ausdehnung, der 
Umfang, das Maß, 

DIMENSIONLESS, adj. unermeßlich. 

DIMENSITY, s. die YAusdehnung, der 
Unfang, das Mag. 

DIMENSIVE, adj. den Umfang oder bas 
Maß beftimmend. 

To DIMIDIATE, v. a, in zwei Theile 
ober Stücke theilen, Halbiren. 

DIMIDIATION, s. die Theilung in zwei 
gleiche Theile, das Halbiren. 

To DIMINISH, v. I. a. vermindern, ver⸗ 
vingern, verkleinern; IL m. ſich ver= 
mindern, abtehmen. 

DIMINUTION, 1, s. die Verminderung ; 
Verkleinerung; 2. Entwürdigung ; 
Herabfegung ; 3. Abnahme oder Ver⸗ 
jüngung (der Dice einer Säule). 

DIMINUTIVE (adv. —ıy), I. adj. Hein; 
IL s. Gram. T. da8 Diminutiv, Vers 
kleinerungswort. 

DIMINUTIVENESS, «. die Kleinheit, 
Kleinlichkeit. 

DIMISH, adj. 1. ein me dunkel, dame 
mernd; 3, ein wenig blöbfichtig. 

DIMISSORY, adj. T. letters —, a8 Ücher= 
laffunges, Entlaffungs- oder Einwil⸗ 
ligungsfchreiben. | 

DIMITY, s. ber geföperte Barchent. 

DIMMING, s. die Dunfelheit. 

DIMNESS, s. 1. die Düfterfeit; 2, Blöd⸗ 
ſichtigkeit; Blödigkeit. 

DIMPLE, s. das Grübchen (beſonders 
im Kinn, oder in der Wange). 

To DIMPLE, v. L a. Grübcheñ machen ; 
D. n. Grübchen befommen. 

DIMPLED, adj. mit Grübchen. 

DIMPLY, adj. voll Griibchen. 

DIN, s. der Lärm, das Getöfe, Geklin— 
ge, Geklirr, Geraffel. 

To DIN, v. a. betäuben, übertäuben. 

To DINE, v. I. n. zu Mittag fpeifen; 
U. a. Semanden fpeifen, 

To DING, v. a. betäuben. 

DINGDONG, flingElana (ber Glocen= 
Thal), 


DINGINESS, s. das Dunfelbraune. 

DINGLE, s. ba8 Thal; — dangle, vulg. 
bimmel bammel. 

DINGY, adj. dunkelbraun, ſchwarz⸗ 
braun. 

DINING-ROOM, s. 1. das br 
met der Speifefaal ; 2, pi. das Spei⸗ 
ehaus. 

DINNER, s. a8 Mittagsmabl, Mit- 
tagseffen; — set, das Tafelfervice; 
— time, die Tifchzeit. . 

DINT, s. 4. dev Sala ‚Streich ; 2, die 
Strieme; 3. Sir. Gewalt, Kraft, 
Stärke; by — of, Eraft, durch, ver= 
mittelft. . ; : 

To DINT, v a, eindrücken, einfchneiden, 
Striemen, u. ſ. w. machen, zeichnen, 
markau. 





DIRE 


DIOCESAN, I. s. 4, der Prälat oder Bis 
fehof des Sprengels; 2. Einwohner 
eines Gprengelé; IL adj. zu einem 
Sprengel ge sur , 

DIOCESE, s. die Diöces, der (Kirch-) 
Sprengel. : 

DIONYSIUS, s. Dionyfius Manns 
name). 

DIOPTRICAL (Diorrric), adj. Opt. T. 
dioptriſch; — glass, das Seerohr, 
Fernrohr. — 

DIOPTRICS, s. pl Opt. T. bie Dioptrik 
(Lehre von der Brechung ber Richt: 
firablen). : 

To DIP, v.a.&n. 1. tauchen, eintauchen, 
eintunfen ; unterfauchen; 2. fig. ſich 
in etwas verwideln, einlaffen ; einge: 
hei, eindringen, vertiefen (— into, im ; 
3. abweichen (von ber Magnetnadel); 
to — into a book, ein Buch durch⸗ 
Taufen. ; 

DIP, s, die Vertiefung; Senkung; ins 
tauchung ; — chick, dic Taud-Ente; 
N. Tes. — of the horizon, bie Dudang 
der Kim; — of the needle, die Abwei 
chung ter Magnetnadel; dips, pl. (ft. 
dipped candles) gezogene Lichte, 

DIPETALOUS, adj. B. T. zweiblätterig. 

DIPHTHONG, s. der Diphthong, Dop- 
pellauter. 

DIPHTHONGAL, adj. aus zwei Dap- 
pellautern beftehend. 

DIPLOE, s..4. T. das innere Hirnſchä⸗ 
delhäutchen. 

DIPLOMA, s. da8 Diplom, die Urkunde, 
ber Beftallungsbrief., , 

DIPLOMACY, s. 1. die Diplomatie; 
das Oefandtfchaftswefen; 2. das di- 
plomatifche Corps. 

DIPLOMATIC, adj. viplomatifch. 





DIPLOMATIST, s. der Diplomat 
Staatsmann. 

DIPPER, s. 1. der Taucher ; 2. Wieder. 
täufer. 


DIPPING, s. Min. T. Streichen ber Erz⸗ 
abern ; — needle, die Magnetnabel. 

DIPSAS, s. die Durftfchlange. 

DIPTYCH, s. das Regifter ber Bifchöfe 
und Märtyrer. 

DIRE, adj. 1. graf, anti, ca 
regend, grauenvoll, ſchrecklich; 2. 
graufam; 3. höchſt traurig. \ 

DIRECT (adv.—ıy), adj. 1. gerade, recht⸗ 
läufig ; unmittelbar ; 2. deutlich, ı 

To DIRECT, v. a. 1. richten; zielen; 2. 
fteuern ; 3, einrichten, anprdnen; 4. 
angeben, weiſen, anmeifen, leiten, 
führen, anführen; 5. vorfchreiben, 
verordnen, aufgeben, beauftragen; 6. 
überfehreiben, adreſſiren; pray — me 
how to do it, haben Sie die Güte mir 
zu zeigen wie ich das machen foll, 

DIRECTER, s. vid. Director. 

DIRECTION, s. 1. die Richtung; 2. 
Einrichtung, Anordnung; 3. Füh— 
aye Leitung, Obsrauffeht; 4, Unz 
weifung, Borf rie Weifung, der 
Beſcheid, das Geheiß, ver Auftrag; 
5. die Auffchrift, Adreſſe; — in case 
of need, M. E. die Noth=Abreffe; Typ. 
T-s. — line, die Normzeile (Zeile auf 
der der Cuſtos fteht); — word, der 
Euftos, Blatt oder Seitenbiiter ; in 
the — of. .., längs hinan.... 

De ee I un f 

RECTNESS, s. bie gerade Richtung ; 
Geradheit. ans 

DIRECTOR, s. 1. der Director, Führer, 
Vorſteher, Auffeher, Lehrer; 2s. T. 
die Sonde. 4 

DIRECTORIAL, adj. 1. leitend, anwei⸗ 
fend, befehlend ; 2, directorial. a 

DIRECTORY, I. adj. anweifend, leitenn,: 
U. s.1. dag Directorium, der Ans 
ſchuß von Directoren, Vorſtehern; 2 
bas Adreßbuch; 3. die Diver orialeee 
gierang (in Brankteich) : 


DISA 


DIRECTRESS (Dıireoreiz), a. bie Bor: 
fleherinn, Auffeherinn, Leiterin. 
DIREFUL (adv. —ıy), adj. grauſam, 
gräßfich, fchreefhaft, fdhrecilich, 
DIREFULNESS, 2 s. das Gräßliche, die 
DIRENESS, Schredlichkeit, das 
Grauen. 
DIREMPTION, «. die Trennung. 
DERE TION, s. die Beraubung, Plün- 
erung. 
DIRGES ». das Orablied, Trauerlied, 
der Sravgeſgug Leichengeſang. 
DIRK, s. ber Dolch (ber Bochfepotten). 
DIRT, s. ber Moth, Schmuͤtz; Unflath ; 
to throw — upon one, Jemanden ver= 
leumben; — colour, bie Sanger: 
be; coloured, ſchmutzfarben, 
(ag sferdis ;spotof —, ber Schmutz⸗ 
ed. 


To DIRT, v. a. vid. To Dirty. 

DIRTILY, adv, 1. ſchmutzig; 2. fr. auf 

ae i Daubige, niedrige, gemeine Art, 
ndlich. 

NIRTINESS, s. 1. rhage A keit, Un= 
gäthigkeit; 2. fg. Miedertrachtigteit, 
Schändlichkeit. 

EIRTY, adj. 1. fothig, ſchmutzig, unflä= 
thig; 2. fg. miebrig, gemein , fchünd- 
lich, iederträchtig, verächtlich. 

To DIRTY, v. a. beſchmutzen, beſudeln. 

PIRUPTION, s.da8 Brechen, der Bruch, 

DISABILITY, s. 1. das Unvermögen, 
bie Untüchtigkeit, er Ins 
tauglichfeit ; 2. das gefehliche AOE 
derniß (gu erben oder fonjt ein Recht 
qu genießen). — 

To DISABLE, v. a. 1. unfähig, untaug⸗ 
lich machen, außer Stand fegen ; 2. 
entkräften, Schwächen. 

DISABLEMENT, s. bie Schwäche; bas 
geſetzliche Hinderniß. 

To DISABUSE, v. a. aus dem Irrthume 
reißen, enttäufchen, zurecht weifen. 
To DISACCOMMODATE, v. a. Unbe- 
quemlichfeit verurfachen. j 

DISACCOMMODATION, s. bie Unbereite 
ſchaft, Unvorbereitung. 

To DISACCUSTOM, v. a. abgemöhnen, 
entwöhnen. 

To DISACKNOWLEDGE, ». a. nicht an= 
erkennen, läugnen, verläugnen. 
DISACQUAINTANCE, s. die Unbefannt= 
febaft, Unbefanntheit, 

To DISADORN, v. a. verungieren. 
DISADVANTAGE, 5. ber Madhtheil, 
Schaden, Verluft;_das Ungiinftige, 
Unbequeme (einer Stellung). N 
To DISADVANTAGE, v. a Nachtheil 
bringen, benachtheiligen, fehaben. 
DISADVANTAGEOUS (adv. —ıY), adj. 


nachtheilig, ſchädlich, ungünſtig, mit 
snail en die ached 
eit. 


To DISAFFECT, v. a. 1. Dtifivergniigen 

erregen, unzufrieden machen; Su 
neigt machen ; 2, in Unordnung brine 
gen; 3. widrig finden. 

DISAFFECTED (adv. —ıy), adj. miß- 
vergnügt, unguftieden, abgeneigt; 
—ness, 3. bie Unzufriedenheit, Abge⸗ 
neigtheit. 

DISAFFECTION, 3. bie Abneigung, der 
Widerwille, bas Mifvergniigen. 

DISAFFECTIONATE, adj. abgeneigt; 
mifvergniigt. 

To DISAFFIRM, o.a. widerſprechen. 

DISAFFIRMANCE, s. die Berneinung, 
Widerlegung. 

To DISAFFOREST, ꝓ. a. einen Forſt ges 
mein machen, daé Forftrecht deffelben 
aufheben. ine Hi 

To DISAGGREGATE, v. a. (ete Häu⸗ 
fung) auflöfen. ; 

DISAGGREGATION, s. bie Auflöfung 
(einer Häufung). a 

It DISAGREE, v. n. nicht übereinſtim⸗ 
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DISC 


men; verfchiehen (werfehiebener Diet» | DISASTROUS (adv —ır. adj. unglinfs 


nung), uneinig feyn. 


DISAGREEABLE (adv. —ıy), adj. UN> ! nega, s. die 


angenehm, unerfreulich, witrtg, — 

ness, s. bie Tlannehtidttett Sees 
drießlichkeit. 

DISAGREEABLES, s. pl. col. Unannehm⸗ 
lichkeiten. 

DISAGREEMENT, -. 1. die Berfchie- 
benbeit; 2. das üble Bernehmen, die 
Mipbeligteit, Uneinigkeit, Streitig- 
eit, 


To DISALLOW, v. a. mißbifligen, nicht 
gugeben, verweigern, verwerfen. 
DISALLOWABLE, adj. et eel fig. 
DISALLOWANCE, «. die Mtipbilligung, 
das Verbot. 
To DISALLY, v. a. 1. durch eine Miß- 
Sea vereinigen; 2. trennen, aufs 
Öfen. 
To DISANCHOR, v. a. vom Anker los⸗ 
machen, den Anfer lichten. 
To DISANIMATE, ». a, entmuthigen. 
DISANIMATION, s. die Muthloſigkeit, 
Nievergefchlagenheit. 
To DISANNUL, ». a, ungültig machen, 
fe null und nichtig erklären, aufhe= 
en, abfchaffen. , 
DISANNULMENT, s. die Aufhebung, 
Abfchaffung. 
To DISANOINT, v. a, bie Weihe neh⸗ 
men; ber Weihe berauben. 
To DISAPPAREL, ». a. entfleiden. 
To DISAPPEAR, ». n. verfchwinden. 
DE BERNER, s. das Verſchwin⸗ 
en. 
To DISAPPOINT, ». a. (Jemandes Hoff⸗ 
nungen) vereiteln, täufchen, (feine 
Wiinfche u. f. w.) nicht gemähren, 
hintertreiben, (ihn) ln t0 — 
one, Jemandem fein Wort nicht hal= 
ten, thn (igen laffen ; to be disappoint- 
ed, (in feinen Hoffnungen, Crwartuns 
gen) betrogen, getäufrht werden; they 
—ed my designs, fie vereitelten meine 
Anſchlaͤge; how —ed she found her- 
self! wie fehr fand fie fic) betrogen! 
he will be —ed, ¢8 wird ihm nicht ges 
lingen; I was —ed of a carriage, tch 
erhtelt cin ermartetes Fuhrwerk nidt ; 
she —ed me of her visit, id) wartete 
vergeblich auf ihren Beſuch; I was 
—ed_of the fortune I expected, i 
täuſchte mich in meiner Ausficht auf 
ein Vermögen; she was —ed in her 
expectations, fie fand fich in ihren Gr- 
wartungen getäufcht, I was —ed by 
him, meine Hoffnungen wurden von 
ihm. (durch ihm) vereitelt, oder er 
täufchte meine Erwartungen, 
DISAPPOINTMENT, s. die getäufchte 
Erwartung, Bereitelung ;_ fehlge- 
ſchlagene Hoffnung, das Fehlfchlagen. 
To DISAPPRECIATE, ». a. geringfchä= 
en. z 
DISAPPROBATION, s. die Mißbilli- 
gung, ber Tadel. — 
DISAPPROBATORY, a pein 
DISAPPROVAL, s. die Mißbilligung. 
To DISAPPROVE, v. a. mißbilligen, ta= 
bein, verwerfen. 
7 DEREN) v. a. entwaffnen; berau- 
en. 
DISARMER, s. ber Entwaffnende. 
To DISARRANGE, ». a. in Unordnung 
bringen, verwirren, 
DISARRANGEMENT, s. die Unorbnung, 
Berwirrung. : 
To DISARRAY, v. a. 1. + entkleiden; 
2. in Unordnung bringen, verwirren. 
DISARRAY, s. 4. + die Nadtheit; 2. 
Bermwirrung. 
76 DISASSOCIATE, v. a. trennen. 
DISASTER, s. da8 Ungliid, der Unftern, 
die Widerwärtigkeit. i 
7» DISASTER, v. a, unglüdlich machen; 
quälen, Eränfen, betruben. 








lich, Tan elend, jämmerlich; — 

nglückſeligkeit. 

To DISAVOW, v. a. 1. läugnen ; 2. nicht 
anerkennen, verwerfen. 

DISAVOWAL (—nenr),s. 1. das Qing» 
nen; 2. die Nichtanerfennung, Vere 
merfung. 

To DISBAND, v. I. a. aboanfen, verabs 
fehieben, entlaffen; IL.n. fich trennen, 
fich zerſtreuen, auseinander geben. 
To DISBARK, v. a. ausfchiffen, ans and 
feßen, landen. . 

DISBELIEF, s. det Unglaube, Zweifel, 
dns Mißtrauen. ; 

To DISBELIEVE, v. a. nicht glauben, 
bezweifeln, mißtrauen. , 

DISBELIEVER, s. der Ingläubige, 
Zweifler. 

DISBENCH, v. a. aufjagen, vertrei⸗ 

en. 

DISBODIED, adj. entförpert (w. ü.). 

To DISBOWEL, v. a. ausweiden, aus⸗ 
nehmen. 

To DISBUD, v. a. die Knospen oder 
Sprößlinge abbrechen, auspugen. . 

To DISBURDEN, v. a. & n. entlaften 
entladen ; to — one’s heart, fein Herz 
erleichtern oder ausſchütten. 

To DISBURSE, v. 0,1. auszahlen; 2. 
auslegen, vorfchiegen. 

DISBURSEMENT, s. 1. die Ausgabe ; 2 
Auslage, der Vorſchuß. 

DISBURSER, s. 1. der Auszahler; 2 
der Vorſchuß leiftet. 

DISC, s. die Scheibe; — of the sun, bie 
Sonnenfcheibe; — of the moon, die 
Mondſcheibe. 
een va. die Schuhe aus: 
ziehen. 

DISCALCEATION, s. das Schuhauszie 


ben. 

To DISCANDY, v. x. ſich auflöfen 
ſchmelzen. 

To DISCARD, ». a. 1. TAU RER (bie 
Karten in einigen Startenfpielen) ; 2, 
abdanfen, abfegen, verabſchieden. 

METSENATE, adj. entfleifeht, fleiſch⸗ 
08. 

To DISCASE, v. a, enitleiden. 

Tv DISCERN, v. a. & n.1. unterfcheiben; 
beurtheilen ; 2. erfennen, gewahr 
werten, fehen. 

DISCERNER, s. ber Beurtheiler, Ken= 
ner, Richter. 

DISCERNIBLE (adv. —ıy), adj. unter= 
f erdbar, erkennbar, erfenntlich ; 
ichtbar, merklich; —ness, s. die Uns 
terſcheidbarkeit; Sichtbarkeit. 

DISCERNING (adv. —ıy), adj. ſcharf⸗ 
fichtig, ſcharfſinnig. 

DISCERNMENT, s. die Unterfchetdungs= 
kraft, Beurtheilungskraft, ber Scharf= 
finn. : . 

DISCERPIBILITY. s. die Trennbarfeit, 
Zerreigbarfeit. ; 

DISCERPTION, s. die Zerreißung, Zer⸗ 
ftüdelung. 

To DISCHARGE, ». I.a. 1. entladen, aus= 
laden, ablaven, ausfchiffen, Löfchen ; 
2. losfchiegen, abfeuern ; 3. ausftos 
fen, auslaffen, äußern; 4. ergiefen, 
ausfließen faffen, auslaufen laffen ; 
5. fich entledigen; verrichten; 6, ers 
füllen; 7. befreien, loslaſſen, frei— 
fprechen, losfprechen; 8. Mm. E. bes 
zahlen, entrichten, abthun, einl/fen, 
abführen (eine Crate) ; quittiven; 9. 
wegfchaffen, aufheben (— from, von; 
10. entlaffen, verabfchieden ; to — 
one’s conscience, fein Gewiflen fiel 
machen, ein gutes Oewiffen behalten; 
to — from duty, der Pflicht entlaffen ; 
ablöfen; to — a volley, cine Galve 
geben; it discharges matter, e8 eitert; 
IL. n. auseinander geben, fic) theilen ; 
fich entladen. 
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ÖSISCHARGE, a. 1. der Ausbruch, Aus⸗ 
fluß; 2. das Lesgehen, Losbrennen, 
Abfeuern, die Salve; 3. Unsladung, 
Löfchung; 4, Befreiung, Losfpre= 
chung, das Löſegeld; 5. bie Entlaf- 
ung; ber Abſchied; 6, die Verrich⸗ 
ung, Vollziehung; 7. Bezahlung ; 
Quittung ; 8. die atusnabme, das 
Brivilegtum ; — of one's office, die 
Ubwartung feines Amtes. 

DISCHARGER, s 1. der entlabet u. f. 
w.; vid. To Discuarce; 2. (or dis- 
stately rod), Auslader (der Elektriei⸗ 
ab. 


a 





DISCINCT, adj. we eeiae 

DISCIPLE, s. ver Schüler, Jünger. 

To DISCIPLE, v. a. 1. erziehen ; 2. bee 
Febren. 

DISCIPLELIKE, adj. einem Schüler ge= 
giemend, fchülermäßig. 

DISCIPLESHIP, s. ber Schülerſtand, 
die Füngerfchaft. 3 a 

DISCIPLINABLE, adj. gelehrig, fo’g= 
fam; —ness, s. die Gelehrigfeit. 

DISCIPLINARIAN, I. adj. zur Zucht ges 
es ; IL s. der flrenge auf Zucht und 

ronung hält. 

DISCIPLINARY, adj. zur Zucht, Ord⸗ 
nung oder Erziehung gehörig. 

DISCIPLINE. s. 1. die Zucht, Ordnung; 
Mannszucht; 2. Unterwürfigfeit ; 
3. ber Unterricht; die, ln 
Givisung; 4. Disciplin, Wiffen- 
{daft ; 5. Zlichtigung, Mafteiung. 

To LISCLPLINE, v. a, 1. ziehen, in Fact 
und Ordnung halten; 2. ergichen, 
amterrichten, unterweifen, bilden ; 3. 
züchtigen, geißeln, kaſteien. 

To DISCLAIM, v. a. entfagen, Verzicht 
leijten, verläugnen, nicht anerkennen, 
abläugnen, 

DISCLAIMER, s. 1. der Berläugner ; 2. 
L. T. Biverfpruch. 

To DISCLOSE, »v. a. auffchließen, ent= 
hüllen, entdeden, fund machen. 

DISCLOSE, s. die Enthüllung. : 

— s. der Entdecker, Entwid- 
er. 

DISCLOSURE, s. die Enthüllung, Auf- 
deckung; Entvefung. 

To DISCOLOUR, v. a. 1. entfärben, an= 
bers färben; 2. entftellen. 

DISCULORATION, s. 1. die Verfär⸗ 
bung, Berichießung ; 2. Entftellung ; 
3. Med. T. collect. daß Flecken. 

DISCOLOURED, adj. 1. bunt; 2. ent= 
färbt. : 

To DISCOMFIT, v. a. (eine Arınee) zer= 
freuen, werfen, fchlagen. — 
DISCOMFIT, Disconriture, s. die Nie- 

berlage. 

DISCOMFORT, s. ber Unmuth, das 
Mifbehagen, ver Verdruß, die Be- 
triibnip, Schwermuth. . 
To DISCOMFORT, v. a. fränfen, betrü- 
ben, entnintbigen, beftürzen. 

To DISCOMMEND, v. a, tadelit, herab= 
fegen. 

DISCOMMENDABLE, adj. tabelhaft, un⸗ 
riihmlic); —ness, s. die Tadelhaftig- 


keit. 

DISCOMMENDATION, s, det Tadel, 

üble Ruf. 

DISCOMMENDER, s. der Tablet. 

To DISCOMMODE, v. a, beläftigen, bes 

ſchweren, befchwerlich fallen. 

DISCOMMODIOUS, adj. läftig, befepwer= 

lich, unbequem, ungelegen. j 

DISCOMMODITY, s. die Beſchwerlich- 

Feit, Unbequemlichfeit, Ungelegen= 

beit, das Ungemach. i 

To DISCOMMON, v. a. des Wenteinde= 

u (oder des Borredytes) berauz 
ent. 

Yo DISCOMPOSE, v. a.1, in Unordnung 

bringen, verwirren, zerrütten; 2. bes 

Basal verdrießlich machen, Vers 
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druß verurfachen ; Discomposed, adj. 
migmuthig, verbrießlich, 2 

DISCOMPOSURE, s. 1. bie Verwirrung, 
— 2. Unruhe; der Miß⸗ 
muth. 

To DISCONCERT, v. a. 1. aus ber Faſ⸗ 
fung bringen, verlegen machen; 2. 
vereitelt; —ion, s. die Bereitelung, 

DISCONFORMITY, s. die Ungleichheit, 
Ungemäßbeit. Ru 

DISCONGRUITY, s. die Ungleichheit, 
Ungemäßheit, der Widerfprud. 

To DISCONNECT, v. a, trennen. 

DISCONNECTION, s. die Trennung, 
Spaltung. 

To DISCONSENT, v. a. „icht überein- 
ftimmen, abweichen (— from, von). 
DISCONSOLATE (adv. —ıy), adj. troft= 
108, untröftlich; —ness, ¢ die Troſt⸗ 
leſigkeit. Age 
DISCONSOLATION, s. die Troſtloſigkeit. 
DISCONTENT, I. adj. migvergnügt, un= 
gufrieden ;, II. s. sing, 1. das Mißver⸗ 
guügen, die Ba kiepenheit; 2. pi. 
die Mifvergniigten. ; : 
To DISCONTENT, ». a. mißvergnügt 
oder unzufrieden machen, beleidigen. 
DISCONTENTED (adv. —ıy), adj. mif= 
vergnügt, unzufrieden; verbrießlich, 
mürriſch; —ness, s. vid. DisconTENT- 

MENT. ER: 

DISCONTENTING, adj. unbefriedigend, 

widrig. 





DISCONTENTMENT, s, die Unzʒufrie- 
benheit, das Mißvergnügen., 

DISCONTINUANCE, (9. 1. die Unter= 

DISCONTINUATION, N 
terlaffung, das Aufhören; 2. die 

. Trennung; —ance, Z. T. die Unter= 
brechung (de8 Beſitzes), das Tiegen- 
laffen (emer Klage, u. f. w.). 

To DISCONTINUE, ». La. 1, nicht fort= 
feßen, unterbrechen; unterlaffen, lie 
gen laffen, einftellen; IL n. ftocden, 
aufhören, unterbrochen, getrenntfeyn. 

DISCONTINUITY, s. der Mangel des 
Zufammenhanges, die ide. 

DISCONTINOUS, adj. 4. unterbrochen, 
unzufammenhängend; 2. weit, gäh— 
nend, 


DISCO! 
ftatthaft. — en , 

DISCORD, s. 4, die Mißhelligkeit, Unei⸗ 
nigfeit, Zwietracht ; 2. Mus. 7. Dif- 
fonanz ; der Mipklang. 

DISCORDANCE, DISCORDANCY, s. vid. 
Discorp. , 

DISCORDANT (adv. —ıy), adj. 4. nicht 
ftimmend, miftinend, mißklingend; 
2. nicht übereinftimmenb, mipbellig ; 
3. wiberfprecyend, im Widerfpruch, 

DISCORDFUL, adj, zänfifih, 

To DISCOUNT, v. a. abziehen (Zinfen), 
abrechnen; M. E_biscontiren. 

DISCOUNT, s. der Abzug, Rabatt; M. 
E. Disconto; — days, Discontotage ; 
bank of — and deposit, die Disconto= 
und Depojitobaut. R 

DISCOUNTABLE, adj. nicht abziehbar ; 
fein Disconto zulafjend. 

To DISCOUNTENANCE, ». a. 1. nicht 
dulden, verbieten, mißbilligen ; 2. fich 
einer Theilnahme an etwas entfagen. 

DISCOUNTENANCE, s. der Kaltfinn, 
dasunfreundliche Benehmen, die Ver= 
achtung. 

DISCOUNTENANCER, s. ber ſich einer 
Theilnahme an etwas Entziehende; 
der Berächter. 

DISCOUNTER, s. M. E. ber Disconto 
giebt, der Discontiver, Discontant. 
To DISCOURAGE, v. a, muthlos maz 
chen, entmuthigen, abfchreden, die 

Luft benehmen. ı 

DISCOURAGEMENT, s. 1. die Abſchre- 
dung, Entmuthigung; 2 bas Ab⸗ 
chreckungsmittel. 


' adj. ungereimt, un= 


brechung, Uns | DISCREET 
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DISCOURAGER, s. ber muthlos made 
abfchredt, u. f. w. , 

DISCOURSE, s. 1. bie Rede, das Ge 
fpräch;; 2. der Vortrag; 3. die Ah» 
handlung. 

To DISCOURSE, v. n. 1. teben, fprechen 
fich unterreden; 2. abhandeln; to — 
of a thing, über etwas jprechen, 

DISCOURSER, s. 1. der Redner; 2 
Schriftfteller, Berfaffer. . 

DISCOURSIVE, adj. 1. gefprächsweife 
2. ſchließend. 

DISCOURTEOUS (adv. —ıy), adj. un- 
manierlich, unhöflich; —ness, s. die 
Unmanierlichfeit, Hoheit, BR 

DISCOURTESY, s. 1. die Unhöftichkeit, 
Grobheit; 2. das Mißfallen. 

DISCOUS, adj. B. T. breit, flach. 

To DISCOVER, v. a. entdeden, aufde⸗ 
den, enthillen; auskundſchaften, ers 
mitteln. 

DISCOVERABLE (adv. —ır), adj. ents 
deckbar, fichtbar. 

DISCOVERER, s. 1. der Entdeder; 2, 
Kundfchafter, Späher, Spion. 

ee s. bie Entdeckung, Aufde⸗ 

ng. 

DISCREDIT, s. 1. der Dtifcredit, 
fchlechte Stuf, die Unehre, Schande; 
2, der Unglaube. pata 
To DISCREDIT, v. a, 1. in Dtiferedit 
fegen, in üblen Ruf bringen, veruns 
glimpfen, verſchreien; 2. nicht trauen, 
nicht glauben, bezweifeln. 

DISCREDITABLE, adj. entehrend, eft 
widrig, fehimpflich. 

(adv. —tv), adj. 1. vorſich⸗ 
tig, lr befonnen; 2, ver: 
ſchwiegen; 3. befcheiden ; —ness, s.1 
die Vorfichtigfeit, dev Reritand; 2ı 
die Befcheidenheit. 

DISCREPANCE (—cy), s, bie Berfdjies 
beabelt Mißhelligkeit, der Widers 
prud). 

DISCREPANT, adj. verfchieden, mifhels 
lig, widerfprechend, wibderftrettend. 
DISCRETE, adj. getrennt, abgefondert. 
DISCRETION, s. 1, die ‚Klugheit, Bes 
fonnenheit, RR 2. Bere 
febwiegenbeit ; 3. das Belieben, Gute 
diinfen, die Wiiltuhr 4. 4 Tren⸗ 
nung; years of — die Jahre des Ver⸗ 
ftanded; to use one’s — feinem Ure 
theile folgen,nach Gutdünken handeln; 
to surrender at —, fid) auf Gnade und 
Ungnade ergeben; it is at your —, 0 
fteht in Shvem Belieben, e3 ijt Ihnen 

ganz überlaffen. 

DISCRETIONAL, adj 

DISCRETIONARY (adv. —arııy),$ 4 
willführlich, unumfchräntt, beliebig. 

DISCRETIVE (adv. —ıy), adj. 1. abſon-⸗ 
dernd; 2. abgefondert. . 

DISCRIMINABLE, adj. unterſcheidhar. 

To DISCRIMINATE, v. a. 1, unterfchete 
den; 2. abfondern. 

DISCRIMINATE (adv. —ty), adj. unttet= 
chieden, abgefondert; —ness, s. die 

erfchiedenheit. F R 

DISCRIMINATING, adj. 4. unterfcheis 
dend; 2. charafteriftifch. , 

DISCRIMINATION, s. 1. die Unterfcheis 
bung ; 2. der Unterfchied, das Unters 
fchetoungémerEmaal. 

DISCRIMINATIVE (adv. —y), adj. 1. 
unterſcheidend; 2. charakteriftifch. 

DISCUBITORY, adj. zum Anlehnen gee 
macht. ' 

To DISCULPATE, ». a. entfchulbigett; 
losſprechen (von einem Vergehen). 
a s. das Liegen bei Ti⸗ 

e. 

DISCUMBER, v. a. entledigen, entla- 

en. 

DISCURSION, s. das Hin- und Herlaur 
en. 

DISCURSIVE, adj. 1. unftät, bin um 
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her Taufend; flatterhaft; 2. (ado. — 
uv), fehliegend, bündig, era i 
noss, a, bie Biindigteit; Schlußfolge. 
DISCURSORY, adj. biiudtq, gründlich. 
pally a4. bie aBurtiges e; 2, vid. 
sc. 


To DISCUSS, v. a, 1. genau unterfuden, 
erörtern; 2, Med. 7. zertheilen. 

el) gs. der Unterfucher, Crore 

ver. 

DISCUSSION, s. 1. die genaue Unterſu⸗ 

ung, Erörterung; 2. Med, T. ere 

theilung, a 

DISCUSSIVE, adj. gevtheilend. i 

DISCUTIENT, L s. Med. T. das gerthei⸗ 
Tende Mittel; IL. adj. zertheilend. 

To DISDAIN, ». a. sere, verſchmä⸗ 
hen, für unwürdig halten, 

DISDAIN, s.die en Bere 
Hmihung ; der Widerwille, Unwille, 

ven ; to hold in — gering ſchätzen. 

DISDAINFUL (adv. —1v), adj. verſchmä- 
bend; hochniithig, verachtend ; —ness, 
s. die ftolge Verachtung, : 

BEE a. die Krankheit, Unpäßlich- 
eit. 

To DISEASE, ¢. a. 1. Trank machen, au⸗ 
fteden; 2. beunrubigen, befchweren. 

DISEASED, adj. franf, unpaß. , 

DISEASEDNESS, s. die Krankheit, 
Krankhaftigkeit. 

DISEASEFUL, adj. 1. verpeſtet; 2. Läftig. 

DISEASEMENT, s. die Ungemächlich 
keit, Befchwerde, Unruhe, Störung. 

DISEDGED, adj. ftumpf. ; 

To DISEMBARK, ». I. a. ausfchiffen ; IL. 
n. ausfteigen, landen. 

To DISEMBARRASS, v. a. aus einer Berz 
Tegenheit sicher, frei machen, befreien. 

DISEMBARRASSMENT, s. bie Be⸗— 
freiung (aud einer nn): 

To DISEMBAY, v. a. aus ber Bay oder 
Bucht fegeln. 

To DISEMBITTER, v. a, das Bittere bee 
nehmen, verfüßent. 

DISEMBODIED, adj. entförpert, 

To DISEMBODY, ». a. 4. entfürpern ; 2. 
Mi, T. bes Kriegsdienftes entlafjen, 
auflöfen, 3 

To DISEMBOGUE, ». I. a, ergießen, hin- 
auswerfen; IL m. fig ergießen, aug= 
miinden, ausfließen, herausfahren, 

DEM BOBUENENT, s. das Ergießen, 
u. f. w. ; 

To DISEMBOWEL, v. a. ausweiden. 

To DISEMBROIL, v. a. herauswideln, 
entwickeln. DEE 

To DISENABLE, v. a. ber Fähigkeit be= 
tauben, unfibig machen, entnerven, 
entmannen, entkräften. 

To DISENCHANT, v. a. entgauberit, 

To DISENCUMBER, », a, von einer Uns 
rule oder Befchwerde befreien, entla- 
ben, entlaften, entlaffen, entbinden, 
entledigen, 

DISENCUMBRANCE, s. die Entlaffung, 
Befreiung von Unruhe, u. ſ. w. 

To DISENGAGE, v. a. loswideln, bee 
freien (— from, vor); abziehen. 

DISENGAGED, part. adj. 1. fret, befreiet ; 
entbunden; 2, ungebunden, unbe 

chiftigts 3, nicht verfagt, nicht ver= 
wochen, nicht eingeladen. 

DISENGAGEDNESS, s. 1, die Freiheit, 
Ungebundenbeit; 2. Muße, 

DISENGAGEMENT, 2.1. die Befreiung; 
2. Greihett, Muße. 

To DISENNOBLE, v. a, entabelit. 

To DISENROLL, ». a, ausſtreichen. 

To DISENSLAVE, v. a. in Breiheit fe: 
gen, befreien. ’ 

To DISENTANGLE, ». a 1. auseinan= 
berwideln ober wirren, aufwickeln; 
2, logwideln, losmachen; 3. trennen. 

SISENTANGLEMENT. s Ne Befreiung, 
Losmachung. 

To DISENTER, e. a. pede To DISINTER. 
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To DISENTHRAL, v. a. (von bes Sela⸗ 
verei) befreien, 

DISENTHRALMENT, s. die Befreiung 
(von der Selaverei). 

To DISENTHRONE, v. a. vid. To Dr- 
THRONE, 

To DISENTITLE, v. u, eines Anſpru⸗ 
ches beranben, fp 

To DISENTRANCE, 2. a. (au einer Ent⸗ 
zückung oder vom tiefem Schlafe) er= 
weden. 

To DISESPOUSE, ». a. De das 
Eheverfprechen zurüdnchmen. 

To DISESTEEM, v. a. geringfchägen, 
nicht (fehr) achten, mißachten. 

DISESTEE i die Geringfchäs 

DISESTIMATION, § $ung, da8 Wipe 
adjten. 

DISFAVOUR, s. 1. die Ungunft, Un⸗ 
nabe; 2. det Unmuth, Unwille; 3. 
bach thetl. 

To DISFAVOUR, ». a. 1. nicht begiinfti- 
en, mit Unwillen begegnen; 2. die 
Gunſt eutziehen. 

DISFAVOURER, s. bet Gegner. 

DISFIGURATION, s, 1. die Entftellung ; 
2. Ungeftaltheit, Häßlichfeit. 

To DISFIGURE, v. a. entftellen, veruns 
ftalten, verſtümmeln, verderben. 

DISFIGURER, ». der Entfteller, u. ſ. w. 

DISFIGUREMENT, s. die Ungeftaltheit, 
Entftellung, Verunftaltung, 

To DISFOREST, v. a. 1. eitten Wald 
lichten ober ausrotten; 2. vom Forſt⸗ 
vechte befreien, zu einem Oemeingute 
machen. 

To DISFRANCHISE, v. a. der Freiheiten 
ober Vorrechte berauben. 

DISFRANCHISEMENT, s. die Berauz 

int der Freiheiten, u. ſ. w. 

To DISFURNISH, ». a, den Hausrath, u. 
f. w. wegnehmen, väumen, feeren, bez 
rauben. 

To DISGARNISH, v. a. 1. (bie Zierra⸗ 
then) abuehmen, entblößen; 2. sez. 
T. die Kanonen aus einer Feftung 
nehmen. 

To DISGARRISON, v. a. von Befagung 
entblögen. , 

To DISGORGE, v. a, ausfpeien, auswer⸗ 
fen; ergießen. 

DISGORGEMENT, s. dad Ausfpeien, 
der Auswurf. 

DISGRACE, s. 1. bie Unehre, Schande, 
ber Schimpf; 2. die Ungnade; to 
bring (a) — upon (on), (m) 
Schande machen, Schande über eis 
nen bringen. 

To DISGRACE, v. a. 4. entehren, ſchän⸗ 
den, Schande machen; 2. in Une 

nave bringen; to be disgraced, in 
ngnade ge allen feyn. 

DISGRACEFUL (adv. —xy), adj. ſchãͤnd⸗ 
lich, ſchmaͤhlich, ſchmachvoll; —ness, 
s. die Schande. 

DISGRACER, s. det Entehrer, Schänder. 

DISGRACIOUS, adj. widrig; ſchändlich. 

To DISGUISE, v a. 1. verkleiden, vere 
mummen; 2, entftellen; 3. Jig. ver 
ftellen ; pai es verhüllen (— from, 
vor); 4. vulg. beraufchen. 

DISGUISE, s. 1. die Werkleidung, Ver⸗ 
mummung ; 2. fig. Larve, ber Schein, 
PVorwand; 3, vg. Raufch. 

DISGUISEDLY, adv. verborgener, ver= 
fteckter Weife. : R 

DISGUISEMENT, s. 1. die Berfleibung, 
Rermummung; 2. fig, dev Schein. 

DISGUISER, s. 1. det i Verkleiden⸗ 
de; 2. Entſtellende. ; , 

DISGUST, s. 1. ber Efel, Widerwille; 
2. das Mißfallen, der Aerger; to 

take) — at... i) ekeln vor... 
fel haben an..; fich ärgern itber... 

To DISGUST, v. a, 1. Efel verurfacher, 
anefeln ; 2. verleiden ; 3. verdrießen, 
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ärgern; 4. beleidigen ; to Le disgusted 
with ..., Gfel haben an.... 

DISGUSTFUL, adj. efelhaft, wibrig, gee 
bäffig ; —ness, s. die Efelhaftigfeit ; 
Midrigfeit. 

DISGUSTING (adv. —ıy), adj. ancfelud, 
efelhaft, wibrig, 

DISH, s. 1. die Schüffel; Taffe, daa 
Schälchen; 2. Gericht; — butter, 
die gute, frifche Butter, Maibutter ; 
— clout (cloth), der Scheuerlappen, 
Wifchhader ; —cross, das Echüffels 
kreuz; —stand, der Unterfeger; — 
warmer with iron heater, ein Schüſ⸗ 
felmärmer mit einem eiſernen Bol⸗ 
zen; — wash (—water), dad Spül- 
wafler, Nufiwafchwaffer ; — washer, 
der Taucher (ein Bogel), 

To DISH, v. a. (— ur) anrichten, auffes 
gen, auftifchen, auftragen. 

DISHABILLE, s. bie Hauskleidung, das 
Nachtkleid, Morgenfleidn, 

DISHARMONIOUS, adj. mißtönig, nicht 
übereinftimmend. : ‘ 

DISHARMONY, s. der Mißklang; bie 
Mißhelligkeit. 

To DISHEARTEN, ». a. muthlos, vers 
gagt machen, entmuthigen, abfchreden. 

DISHERISON, s. vid. Disinnerison, 

To DISHERIT, v. a. vid. To Disinnerir. 
To DISHEVEL, v. I. a. (die Haare) 
auseinanderreißen, gerzaufen; IL a. 
unorbentlich Tiegen ; dishevelled, mit 
aufgelösten (nachläſſig fliegendem) 
Haar. , 

DISHING, adj. T. vertieft, hohl. 

DISHONEST (adv. —ıy) adj. 1. unred⸗ 
lich; 2. eutehrt; 3. unverfehämt, uns 
feufch ; Dishonesty, s. 1. die Unred- 
lichkeit ; 2. Unfeufchheit, 

DISHONOUR, s. bie Unehre, Schande ; 
Schmach, Verunglimpfurg. , 

To DISHONOUR, v. a. 1. unwiirdig bes 
handeln; 2. verunehren, befchimpfen, 
3. verunftalter ; 4. entehren, ſchän⸗ 
den; to— a bill (a signature), M. Er 
die Annahme oder Bezahlung eines 
Wechfels verweigern ; proteftiren. 

DISHONOURABLE (adv. —ır), adj. 
ehrios, ſchändlich, ri: 

DISHONOURER, s. der Eutehrer, Eh⸗ 
renſchänder, Schänder. 

To DISHORN, v. a. die Hörner nehmen. 

DISINCLINATION, s. bie Abneigung. 
To DISINCLINE, v. a. abgeneigt, abe 
wenbig machen 5 Disinclined, adj. ab- 

eneigt. 

To DISINCORPORATE, v. a. abfonbern, 
trennen, fcheiden. . : 
DISINCORPORATION, s. 1. bie Auflös 
fung emes Vereins ; 2. Entziehung 

der — einer Gemeinde. 

DISINGENUOUS (adv. — tv), adj. Us 
redlich, Falfch,, aegltig ness, 5 
pie Unvedlichfett, Falſchheit. j 

DISINHERISON, s das Enterben, bie 
Enterbung. 

To DISINHERIT, v. a. enterben, 

To DISINTER, v. a. wieder ausgraben 
(einen Todten). 

DISINTERESSED, part. adj. vid. Disim 
TERESTED. 

DISIN TERESSMENT, s. vid. DisinTER 
ESTEDNESS. " — * 

DISINTEREST. s. die Uneigennügigfeit. 

DISINTERESTED (adv. —ıy), adj. 1. 
feinen aie an etwas a 2. 
unparteiiſch; 3. uneigennützig; — 
bas 4. die unpateilichelt, 2 
Uneigennügigfeit. , 

DISINTERMENT, s. das Ansgraben (et 
ner Leiche) 

To DISINTHRAL, v. 
ENTHRAL. 

To DISINURE, ». a. ıntwöhnen ; abge. 
wöbnen (einem etwas), 


a. vid, To Ths 
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To DISINVITE, v.a. (eine Einladung) 
abfagen. 

To DISINVOLVE, ». a, 1. entwirren, 
entwideln ; 2. losmachen; 3. befreien. 

To DISJOIN, v. a, trennen, 

To DISJOINT, v. I. a. 1. aus den Fugen 
reifen, austenfen, verrenfen; 2. sere 
thetlen, zerlegen ; gerfehneivden ; zer= 
ſtückeln; IL.n. zerfallen, ausfallen. 

DISJOINT (adv. —ıy), adj. getheilt, 
getrennt, gertheilt, zertvennt. 

DISJUNCT, adj. gefondert, abgefon= 
dert, getrennt. 

DISJUNCTION, s. 
Trennung. , 

DISJUNCTIVE, I. adj. einander aus: 
fchliegend, trennend; I. s. die tren= 
nende Conjunction ; —Iy, adv. 1. aus. 
fchließend, befonders; 2. mit Unter- 
ſcheidung, beftimmt. . 

DISK, s. 1. die Scheibe; Wurffcheibe; 
2. Sonnen= oder Mondſcheibe. 

DISKINDNESS, s. 1. bie Ungütigfeit, 
Unfreundlichkeit, 2. der Schade. 

DISLIKE, s.1. die ertigung der Wi⸗ 
derwille, das Miffallen; 2. die Ver⸗ 
drießlichkeit. — 

To DISLIKE, o. a. widrig finden, miß⸗ 
billigen, tadeln, nicht eigen 

To DISLIKEN, v. a. unähnlich machen. 

DISLIKENESS, s. die Unähnlichkeit, 
der Unterfchted. 

DISLIKER, s. det Mifbilliger, Tabler. 

To DISLIMB, ». a. gliederweife zerſtü- 
den, zerreißen. 

To DISLOCATE, v. a. verrücken; vers 
renfen. 

DISLOCATION, ». die Berriidung; 
Verrenkung. 

Te DISLODGE, v. I. a. 4. vertreiben, 
verjagen ; auftreiben; aufjagen; 2. 
ausraumen; 3, verlegen, verfegen ; II. 
n. ausziehen, — aufbrechen. 

DISLOYAL (adv. —ıy), adj. 1. treu= 
108, ungehorfam, ungetren (gegen deu 
Raubesherrn) ; 2, unveblich; 3. uns 
iveu (im der Ghe und ber Liebe) ; —ty, 
s. die Treulofigfeit, Untreue. 

DISMAL (adv. —ıy), adj. 1. ſchrecklich, 
gräßlich ; 2. elend, traurig, trübe; 
—ness, s. 1. das Schreckliche, GOräß⸗ 
liche ; 2. Elend, der Kummer, Gram ; 
3. die Traurigkeit. 

To DISMANTLE, ». a. 1. entblößen, 
ausziehen, berauben ; 2. (die Mauern 
poet Wille einer Seftung) niederrei= 
gen, abbrechen; 3. abtafeln (ein 
Schiff). 

To DISMASK, »v.a. entlarven. 

To DISMAST, v. a. entmaften (ein 
Schiff). 

To DISMAY, v. a. it Schrecken ſetzen, 
erfchreden, bange machen, entmuthi- 
gen, nieberfchlagen. : 

DISMAY, s, das Schrecken, die Furcht, 
Bangigfeit ; in —, beftürzt. 

DISME, s. der Zehnte. , 

To DISMEMBER, v. a. gergliebern, zer- 
ftügeln, zerreißen. j , 

HISMEMBERMENT, s. die Bergliedes 
rung, Qerftiidelung, Zerthetlung, 

T.o DISMISS, v. a. 1. entlaffen, fortfchi= 
den; 2. abbanfen ; beurlauben; 3. 
fahren laffen ; to — a cause in chan- 
cery, L. F eine Sache in ber Manz 

ellet_abmweifen; to — one’s wife, 
Kin Weib verftoßen. ; 

DISMISSION (Dismissau), s. die Gute 
Laffung ; der Abſchied; Urlaub. 

DISMISSIVE, adj. entlaffend, 

To DISMORTGAGE, v. a. einlöfen. 

To DISMOUNT, ». 1. a. 1. aus dem Satz 
tel heben, abwerfen, abfegen; 2. 
von der Laffette abnehmen (die Ka⸗ 
none), abheben; auseinander legen 
‚eine Slinte, u. f. w.); IL m. herab⸗ 
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die Abfonderung, 
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ea abfteigen (vom Pferde), ab: 

igen. 

To DISNATURALIZE, v. a. des Rechts 
eines Cingebornen berauben, für 
einen Brembling erklären, zum Aus- 
länder machen. 

DISNATURED, adj. 1. unnatürlich; 2. 
ae graufam; 3. außerordent- 
ich. 

DISOBEDIENCE, s. der Ungehorfam, 

die Wiperfpänftigfeit. 

DISOBEDIENT (adv. —ıy), adj. unge: 
horſam; —ness, s. die Ungehorfam= 
Feit, Wiberfpänftigteit. 

To DISOBEY, ». a. nicht befolgen, un⸗ 
befolgt lajfen ; nicht gehorchen. 

DISOBLIGATION, s. 1. die Ungefällig= 
keit, Unhöflichkeit; 2. Beleidigung. 

DISOBLIGATORY, adj, die Pflicht er= 
iad einer Verbindlichkeit tiber= 

ebend. 

To DISOBLIGE, v. a. 4. ungefällig, uns 


ik — 2. 
unhöflich begegnen; 8. guwider han— 
deln; 4. ey : 


DISOBLIGER, s. der Geleidiger. 

DISOBLIGING (adv. — ıy), adj. 1. une 
gefällig ; 2. unhöflich, unattig; bes 
eidigend ; —ness, s. da8_unhofliche, 
unfreunbfiche, barfche Benehmen ; 
die Ungefälligfeit, Unfreundlichkeit, 

DISORBED, adj. der Bahn entriidt. 

DISORDER, s. 1. die Unordniung, Vers 
wirrung, Zerrüttung; 2. Unruhe, 
der Aufruhr; 3. die Gefegesverle= 
gung ; 4. Krankheit. — 

To DISORDER, v.a. 1. in Unordnung 
bringen, verwirren, zerrütten, beun= 
ruhigen ; 2. frank machen. 

DISORDERED. adj. 1. unordentlic), 
verworren; 2. lieberlich, wüft; 3, 
lafterhaft; —ness, s. a8 unordentli= 
che Wefen, die Verwirrung. 

DISORDERLY, adj. & adv. 1, unordent- 
lich, verwirrt; 2. gefeglos; fehler- 
haft; 3. ausfchweifend, liederlich, 


lafterhaft ; — assemblies, unerlaubte 
Perfammiungen ; — doings, Aus= 
ſchweifungen. 

DISORDINATE (adv. —ıy), adj. un- 
ordentlich. 


DISORGANIZATION, s. 1. bie Auflö- 
fung (bes Organismus) ; 2. Zerrüt⸗ 
tung, Unordnung. 

To DISORGANIZE, »v. u. auflöfen, zer⸗ 
ftücfen, verwirren. 

To DISOWN, v. a. 1. nicht zugeftehen, 
Tiugnen; 2. nicht anerEetnen; to — 
ason, nicht als Sohn anerfennen ; 
the disowned, der (die) Verſtoßene. 
To DISOXIDATE, &c. vid. To Deoxt- 
DATE, &c. 

To DISPAIR, v. a. entpaaren, trennen. 

DISPARADISED, adj. aus einer glüdfi= 
gm in eine unglücliche Lage ver- 
ebt. 

To DISPARAGE, v. a. 4. verringern, 
herab⸗ oder herunterfegen ; ſchmä⸗ 
Tern, beeinträchtigen ; verachten ; ta= 
deln; 2. eine Perfon unter ihrem 
Stand verheirathen. 

DISPARAGEMENT, s. 1. bie Verklei- 
nerung, Schmälerung , Entehrung, 
Schande; 2. 2. T. Mißheirath. 

DISPARAGER, s. 1. der Berfleinerer, 
Beſchimpfer; 2. Stifter einer Miß⸗ 
heirath. 

DREARARIGEY: adv. avs Verach⸗ 
ung. 

DISPARATE, I. adj. ganz ungleich, 
ang verfehieden ; IL disparates, s. pl. 
nöleichheiten, Ungereimtheiten, 

DISPARITY, s. 1. die un 
2. Berfchiedenheit ; 3. Unſchicklichkeit. 
To DISPARK, v. a. 1. einen Park oder 
Forft öffnen, ote Umzäunung weg⸗ 
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räumen, entpferchen; 2. frei machen 

DISPART, s. Mil, T. der Galiber. 

To DISPART, ». a. 1. theilen, trennen ˖ 
fpalten ; 2. ‚mu. T. calibriren, ober 
die Mündung eines Stüdes aus: 
mefjen. . . 

DISPASSION, s. bie Gemitthsrube, Uns 
befangenheit. 

DISPASSIONATE (adv. —ty), adj. 1. 
leidenfchaftslos, ruhig, gelaffen ;: 2. 
unbefangen; 3. unpartertfdy, meet. 
To DISPATCH, ». I. a. 1. eilig abfert 
gen, abfenden ; 2. geſchwind verrich- 
ten, abthun, befchleunigen ; 3. tödten. 

DISPATCH, s. 1. bie Abfertigung, Ab⸗ 
a 2. Eile; 3. Depeſche, Er- 
preffe. i 
To DISPEL, v. a. zerftrenen, verjagen. 
To DISPEND, v. a, 1. austheilen; 2 
verbrauchen. | 

DISPENSABLE, adj. erlaflich, erläß: 
lid); —ness, s. die Erläßlichfeit, 

DISPENSARY, s. das Laboratorium ; 
Apothekerbuch; die Haus= und Reis 
feapothefe. z 

DISPENSATION, s. 1. bie Ausſpen⸗ 
dung, Vertheilung ; 2. z. 7. Erlaub⸗ 
nif, Dispenfation, Erlaffung ; —s of 
providence, die Fügungen der Vorſe⸗ 


ung. 

DISPENSATIVE (adv. —ıY), adj. er⸗ 
laubend, erlaffend. 

DISPENSATOR, vid. Dispenser. 

DISPENSATORY, I s. das Dispenfato= 
rium, Apotheferbudh ; die Pharma⸗ 
fopdie; U. adj. erlaffen könnend. 

To DISPENSE, v. a. 1, ausfpenden, aus⸗ 
theilen, vertheilen, verwalten ; 2. to 
— with, miffen, entbehren; 3. ents 
ſchuldigen; digpenfiren, erlaffen, frei⸗ 
fprechen (von), befreien, verfchonen. 

DISPENSER, s. der Ausfpender, Aus⸗ 
geber, die Ausfpenderinn, 

To DISPEOPLE, v. a. entvölfern, ver- 
heeren. 

DISPEOPLER, s. der Verheerer. 

To DISPERSE, ». I. a. 1. auseinander 
jagen, gerftrenen, vertreiben ; 2. ver= 
reiten; 3. austheilen; IL. x. auseitt= 
ander gehen, gerftreuen. , 

DISPERSEDLY, adj. zerftreut, hin und 
wieder, da und dort. 

DISPERSEDNESS, s. die (ber Zufland 
der) Qerftreuung, Zerftrentheit. 

DISPERSER, s. der Auöftreuer, Ver 
breiter. , 

DISPERSION, s. die Zerjtreuung. 

DISPERSIVE, adj. zerftveuend. 

To DISPIRIT, v. a. entmuthigen, nies 
derſchlagen, einfchüchtern, in Furcht 
egen 


DISPIRITEDNESS, s. der Sraftmangel, 
dic Geiftesfchwäche, Muthlofigkeit. 
To DISPLACE, v. a. 1. verfegen, vere 
Ieaen, verrüden, verfchteben ; 2. ab= 
eben. 

DISPLACEMENT, s. das Verfegen, die 
Verſetzung. 

DISPLACENCY, s. das Mißfallen; bir 
Unannehmlichkeit; Unartigfeit. 

To DISPLANT, v. a. 1. verpflanger, 
verfeßen ; 2. ansteigen, auérotten. 

DISPLANTATION, s. 1. die Berpflan- 
zung, Berfegung ; 2, Ausrottung, bas 
Ausreißen. 

To DISPLAY, v.a. 1. ausbreiten ; ané- 
legen, aushängen, ausfteden; 2, fig. 
ausframen, zur Schau auslegen, 
prahlen; barjtellen, erklären, auds 
einanderfegen, entwiceln, entfalten, 
darbieten; 3. fchuiben. 

DISPLAY, s. 1. die Nusbreitung, das 
Auslegen, Ausframen, u. f. w. z 2. fig 
die Darftellung, Erklärung, &ntfite 
tung; 3. Schau. j 

To DISPLEASE, v. a. & n. mißfallei ; 
Mißfallen, Efel erregen; beleidigen 
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DISPLEASEDNESS, s. die Mißfällige 

keit, das Mißfallen. fag 

PISPLEASING (adv. —ıy), adj. mife 
fällig, unan pal —nesa, s. dad 
Mikkallen; ipfällige, 

DISPLEASURE, a. 1. bag Miffallen; 
= i Uugnare, Ungunft; 3. der Vers 

ruß. 

To DISPLEASURE, v. u. vid. To Dis- 
PLEASE. 

To DISPLODE, ». L a. fprengen, zer⸗ 
forengen, gerplagen; II. n. Enallen. 
DISPLOSION, s. das Serplagen, ber 

Knall. 

To DISPLUME, ». a. det Gedern berau⸗ 
ben, entfiedern, — 

DISPORT, s. der Zeitvertreib, die Er— 
gögung, Luſtbarfeit. ’ 

To DISPORT, x. I. a, beluftigen, ers 
nößen; It. m. fich beluftigen, fich er⸗ 
gögen, fcherzen. 

DISPOSABLE, adj, worüber man ver⸗ 
fügen und fehalten kann, gebrauchbar, 
zu Gebote ftehend. 

DISPOSAL, s. 1. die Anordnung, Leis 
tung, Führung, Einrichtung, Ver⸗ 
anftaltung, Fügung, Verfügung ; 2. 
Beitimmung, Umvenbung, ber Ge- 
brauch, die freie Macht und Gewalt, 
Willkuͤhr; I am not at your —, Sie 
haben mir nichts gu et the di- 
vine —, bie göttliche Regierung. 

To DISPOSE, v. a. 1. ordnen, anoronen, 
verfügen, en veranftalten; 2. 
bier und dort hinftellen, vertheilen, 
ertheilen ; 3. Teufen, bewegen, geneigt 
machen (— to, gu, for, für gu); to — 
by will, vermachen; to — of, 1. (über 
einen ober etwas) nach eigenem Bes 
lieben fehalten und walten; 2. vere 
fügen, anwenden, verwenden, bratt= 
chen, anlegen, anftellen, ausgeben; 
3. abfertigen; 4. abfchaffen, weg⸗ 
(üaften, weggeben, verfchenfen, ver⸗ 
äußern, vermerthen, verkaufen, ab⸗ 
jegen, abtreten, losſchlagen u. f. Ww. ; 
to — of a daughter in marriage, feine 
Tochter verhelrathen; to — of a 
house, ein Haus vermiethen; to — 
of one, Jemand entlaffen; to — of a 
matter, mit etwas verfahren; how will 
you — of yourself‘? was wollen Sie an⸗ 
fangen ? Disposed, geneigt; ill disposed, 
übel gefinnt, gelaunt, geftimmt; M. 
E-s. disposed of, veräußert, aufge 
räumt; to be disposed of, zu verkaufen, 
ab Diesen ; not to be disposed of, nicht 
it en Preis zu bringen. 

DISPOSER, s. ber Grtheiler, Geber, 
Perfiiger, Lenker, Berwalter, Rez 
gierer, Herr, Herrſcher. 

DISPOSITION, s. 1. die Ginridtung, 
Anorbnung, Methode, Berthetlung, 
Verfügung Veranſtaltung; 2. Ans 
lage; natürliche Faͤhigkeit; 3. Neis 

ung ; 4. Gemittheftimmung ; Art, 
innesart ; Gelinnung; 5. eſchaf⸗ 
fenheit, der Zuftand (dev Gefundheit) ; 
a good —, ein gutes Herz; friendly 
—, die Liebe gum Frieden; Freund= 
lichfeit ; to make a — of one’s effects, 
roperty, über fein Cigenthum vers 
ügen, darüber Verfügung treffen. 

To DISPOSSESS, v. a. aus dem Befige 
treiben, entjegen; jig. berauben, be⸗ 
nehmen. 

DISPOSSESSION, s. bie Befignehmung, 
Vertreibung aus dem Beſis. 

DISPOSURE, vid. DisrosaL, ‘ 

DISPRAISE, s. ber Tadel, die Schmä- 
hung. 

To DISPRAISE, v. a. tadeln, fchmähen. 

DISPRAISER, s. ber Tadler, Schinäher. 

DISPRAISINGLY, adv. mil Tadel. 

To DISPREAD, ». a. verbreiten, aus⸗ 
Areuen. ‘ 
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DISPREADER, ». ber Verbreiter, Be- 
fanntmacher. 

To DISPRIZE, ». a. herabwürdigen. 

To DISPROFESS, v. u. feinen Stand 
verlaffen. 

DISPROOF, s. die Widerlegung 

DISPROPORTION, s. da8 Mipverhält- 
ni, die Ungleichheit. 

To DISPROPORTION, ». a. ungleich 
(vent Gleichmaß entgegen) verbinden, 
aus dem Verhältniß bringen. 

DISPROPORTIONABLE (adv. —ır), 
adj. unverhältnißmäßig, Sr Sym⸗ 
metrie; —ness, ⸗. dad Mißverhält⸗ 
niß, die Verhaltnißwidrigkeit. 

DISPROPORTIONAL (adv, —ır), adj. 
—ity, s. vd. DiSPROPORTIONABLE, &c. 

DISPROPORTIONATE (adv. —ır), — 
ness, s. vid, DISPROPORTIONABLE, —ly, 
—negg, 

DISPROVABLE, adj. 1. widerlegbar; 
2. tabelnswürdig. 

To DISPROVE, v. a, wiberlegen, 

DISPROVER, 3. der Widerleger. 

DISPUNISHABLE, adj. ftraflos, unge= 


raft. 

DISPUTABLE, adj. 1, ftreitig ; 2. gank= 
füchtig. 

DISPUTANT, L s. der Streiter, Wider⸗ 
fprecher, Streitredner; IL. adj. ftret= 
tend, wiberfprechend, . 

DISPUTATION, s. die Disputation, 
Streitübung. . 

— adj. ſtreitſüchtig, 

DISPUTATIVE, änkiſch. 

To DISPUTE, v. I, x, ftreiten, kämpfen, 
disputiren; ganfen; U. a. 1. beitrei 
ten; 2. in weifel ziehen; ftveitig 
machen. , 

DISPUTE, s. bet Streit ; beyond all —, 
unftreitig. * 

DISPUTELESS, adj. unftreitig. 

DISPUTER, s. der Streiter ; Santer. 

DISQUALIFICATION, s. bie Untiidytig= 
Feit, Unfähigkeit. , 

To DISQUALIFY, v. a. 1. untü SB 
unfähig machen; 2. z. T. für unfähig 
erflären. : 

DISQUIET, I. s. die Unruhe, ber Kum⸗ 
mer; IL (adv. —ıy), adj. Ei; 
—ness, 3. 1. die Unruhe, Raftlofig- 
keit; 2. Bangigfeit; 3. Störung bes 
Friedens. 

To DISQUIET, v.a. beunruhigen, ftiren. 

DISQUIETER, s. ber Unrubeftifter, 
Störer. . 

DISQUIETFUL, adj. beumubigend. 

DISQUIETUDE, s. bie Unruhe, Ban= 
gigkeit. er 

DISQUISITION, s. bie Unterfuchung, 
Prüfung, Nachforfchung, Erörte⸗ 
zung. ee 

To DISRANK, p. a. aus der (gierlidjen) 
Oronung bringen ; verwirrer, | 

DISREGARD, s. die Geringfchägung, 
Vernachlaffigung, Ridtactung. 

To DISREGARD, v. a. geringſchäten, 
nicht achten, vernnchläfigen, hintan⸗ 
ſetzen. 

DISREGARDER, s. der Verächter. 

DISREGARDFUL (adv. —Ly), A e⸗ 
ringſchaͤtig; unachtfam, nachläſſig. 

DISRELISH, s. 1. der Ekel; das Miß⸗ 
fallen; die Abneigung, der Wider⸗ 
wille; 2. ſchlechte Selma, 

To DISRELISH, ». a. widrig (nicht nach 
feinem Geſchmack) finden. 

DISREPUTABLE, adj. dem guten Nufe 
nachtheilig, ehrwidrig, ſchůupflich. 

DISREPUTATION, ? s. die Berrufen- 

DISREPUTE, beit, der üble Ruf, 
böfe Name, die Unruhe, Schande; 
to bring — upon one, einen verunz 
ehren, in fchlechten Ruf bringen. 

To DISREPUTE, ». a. in Unehre, Ber= 
ruf bringen, gering Ichägen. 

DISRESPECT, s. der Mangel an Ach: 


beftret= | DISSEI 
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tung; die_Uuhöflichkeit, Gerin 
— Verachtung, TRiGachtung 

To DISRESPECT, v. a. anebrerbietig 
behandeln; gering fchäßen. 

DISRESPECTFUL (adv. —ıy), adj. une 
ebrerbietig ; geringfchäßig ; —ness, s. 
—— ietigkeit; Geringichaglgs 

ett. 

To DISROBE, v. a, 1. entEleiden ber. 
Rok ausziehen; 2, berauben. 

DISRUPT, adj. abgeriffen, zerbrochen 

DISRUPTION, s. 1. bie Zerbrechung ; 
2. der Bruch, Riß, Spalt. 

To DISRUPTURE, vid. To RurTure. 

DISSATISFACTION, s, die Unguftieden: 
heit, das Mifvergniigen, der Verdruß. 

DISSATISFACTORINESS, s. das Unbe- 
friedigende; Mißoergnügen. 

DISSATISFACTORY (adv. —tx), adj. 
unbefriedigend; verdrießlih. 

To DISSATISFY, v. a. 1. nicht befriedi= 
gen; 2. mißfallen; 3. verdrieplich 
Maden ; Dissatisfied, unzufrieden. 

To DISSEAT, v. a. aus (von) dem Sik 
verdrängen, entfegen. 

To DISSECT, v. a. 1. (einen Körper) 
öffnen, anatomiren, feciren, zerſchnei⸗ 
ben; 2. fig. gergliedern; dissecting-in- 
struments, anatomifche Suftrumente ; 
dissecting-room, der Sections-Saal. 

DISSECTION, s. die Section, anatomi- 
fche Zerlegung, ig tee i 

DISSECTOR, s. der Anatomifer, Pro- 
fector, Zerglieberer. 

To DISSEIZE, v. a. L. T. aus dem Bez 
fige fegen, vertreiben. 

ZEE, s. L. T. der Herausgeſetzte, 
Vertriebene. 

DISSEIZIN, s. die (unrechtmäßige) Bers 
treibung aus dem Befige. 

DISSEIZOR, s. L. T. der (untecht- 
mäßige) Befignehmer. 

mean s. die Unähnlichkek 

w. ü. 

To DISSEMBLE, v.a.¢n. 1. fich ver: 

ftellen, heucheln, fchmeicheln, vorges 
en; 2. verbergen, nicht merfen 
laffen ; 3. entftellen, mißbilden. 

DISSEMBLER, s. det Heuchler, Ber- 
leugner, fich BVerftellende. 

DISSEMBLINGLY, adv. verftellter Weis 
fe, Heuchlerifch. 

To DISSEMINATE, ». a. 1. ausſtreuen; 
ausfien ; 2. zerftreuen, verbreiten; 
ausfprengen. : 

DISSEMINATION, ». die Ausftrenung, 
Verbreitung. 

DISSEMINATOR, s. der Ausſtreuer, 
Berbreiter. = 

DISSENSION, s. bie Uneinigfeit, Miß- 
helligfeit, Zwietracht, das Mißver- 
ſtändniß. 

DISSENSIOUS, adj. 1. zänfifch, ſtreit- 
ſüchtig; 2. aufrührerifih (iv. ü.). 

To DISSENT, v. n. 1. anderer Meinung 
feyn ; verfchieden feyn; 2. abweichen 
Gon der herrfchenden Langlifanifchen] 

iche). 

DISSENT, s. 1. die Berfchiedenheit der 
Meinung; 2. Abweichung, Hetero- 
orte. 

DISSENTANEOUS, adj. abweichen, 
verfchieden, zuwider; —ness, s. die 
Rerfchierenhett, Abweichung. 

DISSENTER, s. 4. der Ynderöbenfenbe ; 
2, ber Geterodor; Non-Conform’ 
(von der anglifanifchen Kirche Ab» 
meichende). / 

DISSENTIENT, adj. anderer Meinung; 
— meeting-house, die Gapelle der 
Non-Conformiften. 

DISSENTIOUS, adj. vid. Dissensiovs. 

To DISSERT, v. a. fprechen, abhandeln 
diéputiven (w. i). 

DISSERTATION, s. die gelehrte Abs 
handlung, Crörterungsfchrift. 

To DISSERVE, v. a. (einem, u. f. w.) 
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elnen fchlechten Dienft erweifen, ſcha⸗ 
ben; (einen) benachthetligen, beleidi⸗ 
gen, verlegen. f 
DISSERVICE, s. ber üble Dienft, Nach⸗ 
theil; to be of — to ..., ſchaden, hin= 
bern, im Wege feyn. 
DISSERVICEABLE (adv. —ıy), adj. 
nachtheilig; —ness, s. die Nachthei⸗ 
ligfeit, ber Schade. 

To DISSEVER, v. a. zertheilen, trennen, 
zerſtücken. 

DISSEVERANCE, s. bie Trennung. 

ae s. die Uneinigfiit, Fwie⸗ 
tracht. 

‘DISSIDENT, I. adj. verſchieden; IL. —s, 
s. pl die Diffidenten (Richtkätholiken 


in Polen). ‘ 
a Or. s. dag Museinander= 
DISSILITION, § fahren, erfpringen, 


Berplagen, Zerſtieben. 
DISSILIENT, adj. zerfpringend, zer⸗ 
plagend, zerjtiebend. 
DISSIMILAR, adj. ungleichartig, un- 


Teich. 
DISSIMILARITY, % die Ungleichheit, 
Berfchievenheit; ver 


DISSIMILITUDE, 
Gontvaft. : 

DISSIMULATION, s die Gerftellung, 
Heuchelei. 

DISSIPABLE, adj. ʒerſtreubar. 

To DISSIPATE, v. I. a, 1. zerftreuen ; 
2. durchbringen, verfchwenden; If. x. 
fich zerſtreuen. 

DISSIPATION, s. 1. die Zerftrenung ; 
2. Berfchwendung, Ausfchweifung ; 
3. fig. naufmerkiumteit — 

DISSOCIABILITY, s. die Ungeſelligkeit. 

DISSOCIABLE, } : 

DISSOCIAL, i adj. ungefellig. 

To DISSOCIATE, v. u. trennen, zer⸗ 
theilen. 

DISSOCIATION, s. die Trennung. 

DISSOLUBILITY, s. die Auflösbarkeit, 
Schmelgbarkeit. 

en adj. auflisbar, ſchmelz⸗ 
av. 


DISSOLUTE (adv. —ıy), adj. ausſchwei- 
fend, unmäßig, üppig, Tieberlich ; 
er s. bie Slöfchweilung, Liederlich⸗ 

eit. 

DISSOLUTION, s. 1. die Auflöſung, 
Se melsnng, Trennung; 2. Zerſtö— 
rung; 3. Aufhebung, 4, der Tod; 
5. die Ausſchweifung Liederlichkeit. 

ae, adj. auflöslich, ſchmelz⸗ 

ar. 

To DISSOLVE, v. I. a. 1. aufföfen; 
Bee: 2. trennen, zertheilen; 
3, entlaffen, aufheben, Töfen ; IL n. 
fih auflöſen; —5 — ſchuͤrelzen; 
ſich gertheilen, vergehen; Ag. to — in 

leasures, in Vergnügungen vergehen, 
bint chmelzen; dissolved in tears, aufs 
geldf't in Thränen. 

DISSOLVENT, I. adj. auflöfend; IT. s. 
das Auflöfungsmittel. : 
DISSOLVER, s. det, die, dad Auflöſende. 
DISSONANCE (Dissonancy), s. 1. der 
MibElang, Uebellaut ; 2. fg. die Une 
BES Mißhelligkeit; 3. Verſchie⸗ 
denheit. 

DISSONANT, adj. 1. mißklingend, tibel- 
tönend; 2. fie. mißhellig; 3. ver⸗ 
ſchieden (— from, von). 

To DISSUADE, v. a. (einem von etwas) 
abrathen; widerrathen, mißrathen 
(einem etwas). . 
DISSUADER, s. der Widervather. 
DISSUASION, s. die Abrathung, das 
Miderrathen. 
DISSUASIVE (adv. —ıy), I. adj. abra- 
thend; IL s. die Abrathung ; —s, pl. 
die Arathungsgründe, 
To DISSUNDER, ». a, fondern, trennen. 
DISSYLLABIG, adj. zweiſylbig. 
DISSILLABLE, s dns zweifylbige 
Wort. ; 
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DISIAFF, «. ter Spinnrocken, Roden, 
die Spindel, Kunkel; —thistle, die 
gelbe Diftel. 
= DISTAIN, v. a.1. beflecken; 2. ſchän⸗ 

en. 

DISTANCE, s. 1. die Entfernung, Wei—⸗ 
te, der Ubftand, Raum; 2. (—of 
time), ber Zeitraum; 3, bie Zurück⸗ 
haltung; Ehrerbietung ; 4. Unetnig- 
Feit ; 5. Trennung, Entfremdung ; to 
keep one’s se in der gehöri⸗ 
gen Entfernung halten, die gebühren⸗ 
de Achtung nicht aus den Augen fe= 
gen; keep your—, fam. bleib mir 
(drei Schritte) vom Xeibe ; out of —, 
aus dem Bereich des Gefichtes, aus 
dem Gefichte, unabfehbar; at a — 
von weitem, von ferue; to keep one 
at —, einen fern or fic) vom Leibe hale 
ten, fih nicht gemein mit thm ma= 
chen ; I know my — ich kenne meine 
Pflichten. 

To DISTANCE, v. a. entfernen, gusein⸗ 
ander rücken; hinter ficy zurücklaſſen, 
Ma I zuvorkommen (im Wett= 
auf). 

DISTANT, adj. 1. entfernt, fern; 2. zu⸗ 
rückhaltend; 3. dunfel; three hours’ 
un — from N. drei Stundent (Mei: 
en) weitvon Mt. 5 far—, weit entfernt ; 
to beon — terms with one, mit Sez 
mand gefpannt feyn. 

DISTASTE, s. 1. der Gfel; 2. bas 
Mipfallen, dev Wiverwille ; 3. Aer— 
ger, Verdruß; to give —, beleidigen, 
vor den Kopf ftofen, ärgern ; to take 
— at something, fic) über etwas är⸗ 
gern, beleidigt finden, e8 übel neh= 
men, 

To DISTASTE, ». a. 1. Efel verurſa⸗ 
ti efeln, verleiden; 2, haffen, miß⸗ 
allen. 

DISTASTEFUL, adj. 1. efelhaft; 2. 
mißfällig, unbehaglich; 3. beleidi= 
gend; 4. boshaft, feindfelig; —ty, 
adv. mit Ekel, mit Wirverwellen ; — 
ness, s. die Ekelhaftigkeit, Mibfällig- 
feit, Widrigteit, 

RNs, adj. Ekel, Miffallen er= 
regend. 

DISTEMPER, s. 1. die Uebelfeit, Un= 
— Krankheit, Seuche (von 

Hieren); 2. Gemüthskrankheit; 3. 

Unordnung, Zerrüttung, 4. da8 
Schlechte Klima; 5. die Dialerei mit 
Reimwaffer-Farben; to paint in—, 
mit Zeimwaffer-Farben malen. 

To DISTEMPER, v. a. 1. frank machen, 
verderben, zerrütten ; 2. mißvergnügt 
machen, erzürnen; 3. beunrubigen. 

DISTEMPERANCE, 27s. 1. die Unmä= 

DISTEMPERATURE, Bigkeit; 2. 
Unordnung, Zerrüttung; 3. Wuth ; 
A, Unruhe; 5. Krankheit. 

DISTEMPERED, adj. 1. franf; 2. ver= 
berbt, zerrüttet. 

To DISTEND, v. a. ausbehnen (in die 
Breite), ausftreen; auffchwellen, 

DISTENSIBLE, adj. ausdehnbar. 
DISTENTION, s. 1. die Ausdehnung; 
2. der Umfang ; bie Breite, : 
a s.208 Diftichon (zwei Reint= 
geilen). 

To DISTILL, ©. a. & n. 1. tröpfeln; 
ſtill (fanft) fließen; 2. deſtilliren, ab= 
stehen, brennen; distilied waters, ab⸗ 
gezogene Oetränfe. ER 

DISTILLABLE, adj. zu beftilliven, ab⸗ 
ziehbar, zu brennen, 

DISTILLATION, s. sing. 1. das Trbp= 
feln; 2. Deftilliven, Abziehen, Bren= 
nen; 3. das Deftillivte; — of hu- 
mours, ber Fluß im Gaupte, 

DISTILLATORY, adj. zum Deftilliren. 
DISTILLER, s. bet Sefillatenr, Bren- 
ner, Branntweinbrenner. 





DISTILLERY, s. 1. die Deftillirfuntt ; 





DIST 


2.508 Brennhaus, die Branntweins 
brennerei. 4. Nad Qistbact; 
DISTILMENT, 5. as Herabgetrsp: 

felte; gebrannte Waffer. 

DISTINCT, adj. 1. abgefunbert; 2, uns 
terfchieden, verſchieben; 3. deutlich, 
vornehmlich; 4. gefledt, bunt; ta 
keep —, abfonbdern ; —base, Opt- 7 
der Brennpunkt. 

DISTINCTION, s. 1. die Abfonderung, 
Unterſcheidung; Abtheilung; 2. der 
Unterfchied; 3. och die Aus⸗ 

un 


zeichnung; 4. Beurtheilungskraft; a 
man of —, ein vornehmer Mann, 
DISTINCTIVE, adj. 1. unterſchei⸗ 


bend; 2. fcharffichtig ; —mark, dad 
Unterfceidungszetchett ; (adv. —ır) 
mit Unterfchied gehörig. _ 

DISTINCTLY, adv. 4. befonbers; 2, 
deutlich. 

DISTINCTNESS, s. 1. die Deutlichkeit 
2. genaue Unterfcheibung. 

To DISTINGUISH, ». a. & n. 1. abfons 
bern, unterfcheiden (— from, von) ; 2 
auszeichnen (— one’s self, ſich); 3. bes 
zeichnen; 4. urtheilen. 

DISTINGUISHABLE, adj. 1, unterfcheib= 
bar, bemerkbar; 2, bemerfenswerth ; 
—ness, s, die Unterfcheidbarkeit, Be⸗ 
merfbarfeit. 

DISTINGUISHED, adj. ausgezeichnet, 
vornehm, vor; üplich 3 —by..., aus⸗ 
gezeichnet Su. oo 

DISTINGUISHER,_s. 4. der unterfcheis 
det 5 2. der fcharfe Beurtheiler, Kens 
ner, Kunſtverſtändige, ſyſtematiſche 

DISTINGUISHINGLY, adv. mit Unters 
ſchied; vorzüglich. 

DISTINGUISHMENT, s. die Unterfcheis 
dung, der Unterfchieb. 

a DISTITLE, v. a. eines Rechts berau⸗ 

en. 

To DISTORT, v. a. 1. verbrehen, verzer⸗ 
ren; 2. verrenfen; Distort, adj. ver⸗ 
breft, verzerrt. 

DISTORTER, s. der Verdreher. 

DISTORTION, s. 4. die Berdrehung; 
Verzerrung ; 2. Verrenfung. 

To DISTRACT, v.a. 1.-+ abziehen, abe 
lenfen, abfehren; 2. gerftvenen; ſtö⸗ 
ten, verwicren, beunruhigen ; zerrüts 
ten; 3. wahnfinnig machen; 4. tren⸗ 
nen, theilen. 

DISTRACTED, adj. wahnfinnig ; to_be 
— with passion, vor Zorn außer fi 
ſeyn; to run —, toll werden; —ıy, 
adv. als ein Wahnfinniger, rafend; — 
ness, s. der Wahnſinn. 

DISTRACTER, s. was verwirrt, bes 
ftürzt. 

DISTRACTION, s. 4. die Zerſtreuung; 
Verwirrung, Zerrüttung; 2. Zwie⸗ 
tract; 3. das Lollwerden, der 
Wahnſinn; 4. die — Thei⸗ 
lung; heloves her to — er liebt fie 
bis zur Raſerei. 

DISTRACTIVE, adj.gerftreuend ; gerrüt« 
tend; beuncubigend, 

To DISTRAIN, v. a. Z. T. wegnehmen, 
in Befchlag nehmen, einziehen, ause 
pfänden. 

DISTRAINOR, s. der Wegnehmer, Aus⸗ 
pfänder, u. f. w. 

To DISTREAM, v. n. ftrömen. 

DISTRESS, s. 1. der Sammer, das 
Elend, Unglüd, die Noth, Trübfal, 
Klemme; 2. 2. 7. dee 
Arreſt, Befchlag, die Bekümmerung; 
3. das mit Beſchla belegte Out; 
Pfand; signal of—, das Nothzeichen, 
der Nothſchuß; in —, bevrängt a u 

e 


be in — for money, dringend 
brauchen. — 

ToD v. a.in Elend bringen 
plagen, quälen; distressed, fit Moth 
elend, unglücklich; beunruhigt, troft. 


DITC 


108, befünmert, verfünmert; 1 am 
distrossed for you, id) bin um bich bee 
fümmert; —ed in mind (soul) and 
body, ant Leib und Eeele zerrüttet ; 1 
am —ed for money, ich bedarf drins 
end Geld, ——edness, s. bie höchfte 
erlegenheit, Bekümmerniß, der 
Mothitand. 4 
DISTRESSFUL (adv. —ıy), adj. ungliid: 
lich, elend, armfelig, künimerlich. 
ASTRESSING (adv. —ıy),adj. peinlich, 
ſchmerzlich, quälend, , 
To DISTRIBUTE, v. a. 4. austheilen, 
vertheilen; 2. Typ. T-s. ablegen 
Drudfchriften); to — the ink, die 
arbe auftragen. ‘ 
DISTRIBUTER, s. ber Unétheiler. 
NISTRIBUTION, s. 1. die Austheilung. 
eating: 2. Abtheilung; 3. Typ. 
1-5. das Ablegen der —— * 
4. L. T. die Inteftat- Erbfolge. 
DISTRIBUTIVE, adj. 1. vertheilend; 
2. abtheilend; —ly, adv. nach (in) 
Verthetlung, befonders eingeln. 
DISTRICT, s, 1. det Diftrict, Bezirk, 
bas Gebiet, der Landſtrich, die Ge⸗ 
gend; 2. der Gerichtsbezirk. 
ea ..L. T. ber Borladungs= 
efehl. 


To DISTRUST, ». a. nicht trauen, miß⸗ 
trauen, Mißtrauen haben. : 
DISTRUST, s. das Mißtrauen; der 


Verdacht. 

DISTRUSTFUL (adv. —ıy), adj, miß- 
trauiſch; fehüchtern, fchen ; —ness, 5. 
bas Mißtrauen, 


DISTRUSTLESS, adj. ohne Mißtranen, 
verdachtlos. 

To DISTURB, »v. a. 4, ftdven; verwir⸗ 
ven; beunrubigen; 2. unterbrechen ; 
hindern. 

DISTURBANCE, «. 1. bie Störung, 
Verwirrung, Serien; 2. bet 
Aufruhr, die Friedensftirung ; —of 
mind, das Geelenleiden, die Gemüths⸗ 
krankheit. 

DISTURBER, s. der Störer, Friedens⸗ 
ftörer. , 

DISUNION, s. bie Trennung; Spal- 
tung, Veruneinigung. theit 

ToD) v I. a. trennen, thetlen ; 
aneinig — IL n. ſich trennen; 
auseinanderfallen; sp. E. falfch gal⸗ 
loppiren. 

DISUNITER, s. der trennet, er Frie⸗ 
densſtorer. 

DISUNITY, s. die Gefchiedengatt, Ge⸗ 
trenntheit, Trennung. 

BISUSAGE, s. das allmahlige Abkommen 
eines Gebrauchs uber einer Sitte, bie 
Entwöhnung, Nichtübung. 

DISUSE, s. die Nichtübung, ber Nicht 
pepean Abgang, die Ungebraäuch⸗ 

ichfeit. 

To DISUSE, v. a. 1. entwihnen, abge= 
wöhnen; 2. nicht üben. 

DISVALUATION, s. die Herabfegung, 
Geringfchägung. 

To DISVALUE, v. a, herabfegen, ent= 
mürdigen. ‘ 

DISVALUE, s. die Geringſchätzung. 

To DISVOUCH, v. a, iiberjprechen ; 
verfchreien. 

DISWITTED, adj. verrückt, närrifch (n. 


To DISWONT, v. a. entwöhnen. 

DITCH, s. der (Ableitungs-)Oraben ; 
bie Goffe ; he'll die ina—, prov. et 
wird nod) ein fchlechtes Gude neh⸗ 
men, vulg. nod) auf dem Mifthaufen 
fterben ; — delivered, cont. in einem 


Oraben (oder hinter dem Zaune) ges | DIVERTISEMENT. 


oren. 

To DITCH, v. a. & n. Gräben machen, 

geben; to— in or about, mit einen 
raben umgeben. 





DIVE 

PERCHED, s. dev Graben macht, Griz 

er. 

DITCHING, ». 
Oraben. 

DITHYRAMB, Dirnyramavs, 5. 
Dithyramb. 

DITHYRAMBIG, I. s. ber Dithyramb, 
das Bachuslied, feurige Trinklied; IL 
adj. bithyrambifch, voll wilder Begei= 

erung. 

DITION, s. + das Gebiet, die Herr⸗ 
ſchaft 


DITONE, 8. Mus. T. die zweitönige Pau⸗ 


e. 

DITTANDER, s. das Pfefferfraut. 

DITTANY, s. der Diptam. 

DITTIED, adj. fingbar, ee 

DITTO, adv. M. E. defigleichen, beffel= 
ben, ebendafelbft, ditto, 

DIITY, s. das Lied, der Gefang. 

DIURETIC, L adj. Med, T. urintveibend ; 
IL. diuretics, s.p2, urintreibende Mittel. 

DIURNAL, I. adj. 1. zum Tage gehörig ; 
2.täglih; IL s. das Tagebuch; Faz 
tholifche Gebetbud); —ıy, adv. tige 
lich, alle Tage. 

DIUTURNAL, adj. lange dauernd. 

DIUTURNITY, s. bie Langwierigfeit. 

DIVAN, s. ber Divan (türfifcher 
Staatsrath). 

To DIVARICATE, v.L n. fi) (in zwei 
Theile) theilen, fich fpalten ; II. a. aus= 


das Grabenmachen, 


ber 


- einander fperren, fpreigen, theilen. 


DIVARICATION, s. 1. die (gabelförmi= 
8) Theilung, Scheidung ;_ 2. das 

: a u 3. die Zwiftig- 

eit, 

To DIVE, v. a, — untertauchen; 
ducken, unterkriechen; to — into, fig. 
tief eindringen, erforfchen, ergrüns 
den; to — into one’s purpose, einen 
ausforfchen. 

DIVELLENT, adj. zerveifiend. 

To DIVELLICATE, »v. a. gerreißen, 

DIVER, s. der Taucher; 2. fig. Ergrün⸗ 
bet; northern —, der Gistaucher (Vo— 
gel; imber —, ber Adventövogel ; 
black-throated —, die Polarente. 

To DIVERGE, v n. 1. auseinander- 
laufen, auseinanderfahren ; 2. fig. ab⸗ 
weichen, abfchweifen. : 

DIVERGENCE, s. Mat. T. das Ausein⸗ 
anderlanfen (zweier Linien). , 

DIVERGENT, adj. Mat. T. auseinander= 
laufent, fich von einander entfernend ; 
abfchweifend. 

DIVERS, adj. mehr als Eins, mannig- 
faltig, verfchieden ; — coloured, bunt. 

DIVERS (adv. Diversty), adj. 1. von ein⸗ 
ander unterfchieben, verfchieben ; 2. 
nad verfchiedenen Richtungen. 

DIVERSIFICATION, s. 1. die Abändes 
zu Abwechfelung, Veränderung ; 
2. Mannigfaltigkeit. 

To DIVERSIFY, v. a. 1. abändern; 2. 
vermannigfachen, mannigfaltig, ver= 
{chieden machen. — 

DIVERSION, s. 1. die Ablenfung ; Ber= 
ftreuung, das Hindernif; 2. die Er⸗ 
gösung, ber. eitvertreib, Spaß; 3. 
Mil. T.die Diverfion ; 4. Med. T. die 
Zertheilung der Beuchtigfeiten. ; 

DIVERSITY, s.1. die Verſchiedenheit; 
Mannigfaltighett. 

ToDIVERT, « a. ablenken (— from 
von) abziehen, abwenden, zerftreuen ; 
2. ergögen, beluftigen, unterhalten. 

DIVERTER, s. der, die, das Zerftreuen- 
de, Ergögende, Unterhaltende. 

DIVERTING, adj. 1. abbaltend; 2. be= 
luftigens, ergößlich, unterhaltend, 


luſtig. 

gs. das Divertiffes 
ment, ein mufikalifches (zeitkürzendes) 
Unterhaltungsftüd, 7 
DIVERTIVE, adj. beluftigend, orten. 
To DIVEST, v. a, entfleiven, entblößen, 
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berauben; to— one's self at .., ſich 
abgemöhnen, ” losmachen von..., 
(fich einer Cache) entäußern; ente 


DIVESTU ge. die Entkleidung. 

DIVIDABLE, adj. theilbar. : 

To DIVIDE, v.L a. theilen; austheilen, 
vertheilen; eintheilen; abtheilen 
(—into, in) trennen, abfondern (— 
from, von); In. fich trennen, vere 
fchiedener Meinung feyn, uneinig wees 
ben, zerfallen. , 

DIVIDEDLY, ado, getrennt, einzeln. 

DIVIDEND, s. die Sutereffer ; Ar. T. 
Dividend (die zu theilende ZahD ;_M. 
E. die Dividende; to make —s, Dis 
videnden berechnen, Dividenden ver= 
theilen. . ’ 

DIVIDER, s. 1. der Theiler; Verthei- 
ler; Gintheiler; 2. Trennungeftif= 
ter; 3.0. 7, eine Art Seecompas ; 

A, —, or dividers, pl. Mat. T. die Theil⸗ 

fiheiße, der Bogenzirfel, Abgleiche 
zirkel. 

DIVINATION, s. bie Weiſſagung; 
MWahrfagung; Errathung. 

DIVINATOR, s. der Wahrjager 

DIVINATORY, adj. weiffagend. 

To DIVINE, v. n. & a. 1. weiffagen, 
— 2. rathen, errathen; 3. 
ahnen. 

DIVINE | ie —ın), L adj. —T 
überirdiſch, himmliſch; fg. höch 
vortrefflich; —service, s. der Gotted- 
dienft; Ir. s. der Geiftliche ; Theolog, 
Oottesgelehrte ; —ness, s.1. die Gött- 
lichkeit, Gottheit (m. i.) ; 2. höchfte 
Vortrefflichkeit. 

NEN, s. der Wabhrfager; Erra⸗ 

er. 

DIVINERESS, s. die Wahrfagerinn. 

DIVING-BELL, s. bie Taucherglode 

DIVINING-ROD, s. dic Wünfchelruthe, 

DIVINITY, s. 1. die Öottheit; 2. Theos 
logie, Gottesgelehrfamfett. 

DIVISIBILITY, Qs. die Theilbar⸗ 

DIVISIBLENESS, | Feit. 

DIVISIBLE, adj. theilbar. : 

DIVISION, s. 1. die Theilung ; Abthei« 

{ung, Gintheilung ; 2. der Theil; 3. 

die sera te Frees Qwietracht, 

— erfciedenbett; 4. Typ 
T. das Theilungs= (oder Trennungs= 
Zeichen, Divis, der Abkürzungsftri 
[1; 5. Mi. & Ar. T. die Divifton; 6 
—4, pl, Mus. T. Dariationen. 

DIVISIONAL, tod: zu der Divifion 

DIVISIONARY, $ gehörig; das theilt. 

DIVISIVE, adj. thetlend, frennend, 

DIVISOR, s. Ar. T. ber Divifor (Theis 
ler im Rechnen) ; Austheiler. 

DIVORCE, s. 1. bie Ehefcheidung; 2. 
der Eheſcheidungsſpruch; 3._fg. die 
aM bill of —, der Scheide⸗ 

rief. . 

To — va. 1. Ghegatten) ſchei⸗ 
ben; 2. (fein Weib) verſtoßen; 3. fig. 
trennen (—from, von) wegnehmen, 
rauben. 

DIVORCEMENT, s. bie Eheſcheidung; 
Scheidung, Trennung. 2 

DIVORCER, s. ber feheidende Theil; 
Verftoffer. : 

DIVORCIVE, adj. ehefcheibend. 

DIVULGATION, s. die Ausjprengung, 
Verbreitung. ‘ 

To DIVULGE, v. a. 1. verbreiten, auss 
fprengen, fund thun ; 2. befanut mas 
chen, offenbaren (— to, einem etwas) 

DIVULGER, s. der Verbreiter. 

DIVULSION, s. die Ubreifung, Aus: 
reißung. 

DIVULSIVE, adj. abreißend, abzerrend. 

DIZZINESS, s. ber Schwindel. 

DIZZY, adj. 1. ſchwindelig; wirbeln : 
2. gedanıfenlos, betäubt. 
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fe DIZZY, v. a. im Kreiſe herumdre⸗ 
ben, fchwindelig machen. 
To DO, va. & n. 1. thun, machen, vere 
richten; 2. ausführen, bewirken, en- 
digen, vollenden, vollbringen ; han⸗ 
dein, verfahren, fich betragen; ans 
gehen, tauglich feyn; entjprechen ; 
elingen; flehen, paffen ; 3. fich be- 
fiver to—a picture, ein Bild maz 
ets ein Gemälde machen; to—a 
part, eine Rolle fpielen; to — (over) 
again, wieder machen ; to — mischief, 
Unheil fliften; how — you — ? was 
machen Sie? wie befinden Sie ſich? 
I had much to — ich hatte viel Mii- 
€; what's here to—, was ift für ein 
firm bier? — asl —, madht’s wie 
id); will you — as we— ? wollen Sie 
unfer @aft ſeyn ? that will —, bas tft 
enng, fo iſt's gut, es iſt Schon gut, 
Pinreichend, bamit bin ich, tft man 
zufrieden, u. f. w.; this will not —, 
damit iff es nicht gethan, das geht 
nicht an, das langt nicht gz; I cannot 
— without it, ich kann es nicht entbeh= 
rei ; your letter will — much with her, 
Ihr Brief wird viel bet ihr ausrich⸗ 
ten ; that will not— with me, mit darf 
man bas nicht bieten ; emph. do! (pray 
—) thu’ e8 doch! fom. made! — but 
come, or come —, Fommen Sie dod) ; 
— but come and see, fommen Sie nur 
und fehen Sie; help me —, hilf mir, 
fet fo gut; I — hate him, ich haffe 
thn wirklich; — so no more! thue 
bad ja nicht mehr a daß dieß 
nicht wieber gefehehe! may he — well! 
möge es ihm wohl ergehen! to — 
well by one, Semandem Gutes thun, 
ihm Freundſchaft erweifen; if libera- 
lity will — wenn e8 mit Öefchenfen 
gethan ift ; — (by others) as you would 
be done by, handle, wie man an bir 
handeln fol; he could — nothing 
with him, er fonnte thn zu Nichts bez 
wegen; to— the business, &c. vid. 
Business; to — like for like, Gleiches 
mit Gleichem vergelten ; it does him 
credit, es macht ihm Ehre ; to — one 
a good turn, Semandent einen guten 
Dienft erweifen; — what he would, 
&c, er mochte anfangen was er woll= 
te, u. ſ. w.; to — into German, vet= 
beutfchen ; to — away, weg⸗ (auf bie 
Seite) ſchaffen, wegthun, wegneh= 
men; to—off abmachen, abziehen, 
abnehmen; to — on, anmachen, ane 
legen ; to— over, überftreichen, übers 
ziehen, überlegen ; to — up, zufam= 
menlegei, falten ; einpaden ; to — one 
up, einen vernichten; vid. Done. 
DOCIBL 


— adj. gelehrig, lenkſam. 
DOCIB 


ALITY, 
DOCIBLENESS, }s. die Gelehrigkeit. 


DOCILITY, 
DOCK s. 1. das Ampferkraut (Rumez 
— L);2. Sp. E. ber Stumpf; Hin= 
tere, das Kreuz; Schwangleder; 3. 
die Dude, bie (Kleine) Bucht, Bay: 
(in einem Gigfelbe, u. f. w.); das 
Schiffswerft, Baſin; —dues, —duty, 
bas Dodengeld, die en 2 
ven; —gate men, Dockfluththüren⸗ 
wärter; —yard, der Schiffbau⸗hof; 
Hafen. 
To DOCK, v.a. 1. (ein shi) in bie 
Dode fihaffen, es boden; 2. sp. E. 
ftugen (ein Pferd) anglifiven; 3. abe 
Türzen, befehneiden, berauben ; 4. abs 
giehen (eine Rechnung) kürzen; 5. 
enterbett ; docking engine, Sp. E. bie 
Stugmafdine. 
POCKET, 4. M. B. die alphabetifche 
Lifte, das Verzeichniß, ber (Waaren=) 
a to strike a — bie Zah⸗ 
18 
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Inngaunfähigfeit eines Schuldners 
vor Gericht anzeigen. : 
To DOCKET, v. a. M. E. überfchreiben 
(Briefe, Rechnungen, u. f. w.). 
DOCTOR, s. sing. 1. ber Doctor, Ge⸗ 
lehrte; 2. Arzt; — in (of) divinity, 
law, physic, det Doctor der Theolo= 
gie, der Rechte, der Medizin. 
DOCTORAL ‘adv. —ıy), adj. doctor- 


mäßig. 1 

DOCTORATE (Docrorsanp), s. die Doce 
torwürde. 

To DOCTORATE, v. a. die Dortorwürde 
ertheilen ; graduiren. 

DOCTORLY, adj. wie ein Gelehrter. 

DOCTORESS, (Docrrzss), s. bie Doc- 
torinn, , 

DOCTRINAL (adv. —ıy), I adj. zu einer 
epee gebirig, belehrend ; IL s. die 
Lehre, der Theil einer Lehre, 

DOCTRINE, s. 1. bie Lehre ; 2. der Un⸗ 
terricht ; 3. die Gelehrſamkeit. 

DOCUMENT, s. 1. die Anmeifung, Vor⸗ 
fchrift, der Unterriht; 2. Macht⸗ 
peuch, despotiſche Befehl; 3. dad 

eichen, ber Beweis, das Document, 

die Urkunde, Beweisfchrift; docu- 
ments of a shipment, Verladungs-Do- 
cumente. 

DOCUMENTAL (—vary), adj. 1. uns 
— vorſchriftlich; 2. urkund⸗ 


ich. 

DODDER, s. der Dotter, die Flachsſei⸗ 
be, das Filzkraut (Cuscute —, L.). 

DODDERED, adj. mit Flachsſeide über- 
wachfen, überfchlungen. r 

DODECAGON, s. G. T. das 3wilfed. 

DODECAHEDRON, s. @. T. das Dode⸗ 
kaedron. 

DODECATEMORION, i s. 

DODECATEMORY, $zwölfte Theil 
eines Zirkels; Ast. T Raum eines 
der zwölf Zeichen im Thierfreife. 

To DODGE, v. n. vulg. 1. herumgiehen ; 
2. Ranke, Kniffe gebrauchen, hinter= 
gehen; 3. Plage wedhfeln; 4. (einem) 
nachgehen, folgen. ; 

rel s. dev Herumpieher; Rän⸗ 

efpieler. 

DOE, s. das Weibchen (werfchiebener | 
Thiere), dag Reb, die Hindinn ; 
—rabbit, das weibliche Kaninchen ; 
—akins, Reh⸗ (Hirſch⸗) Belle, 

a s. ber etwas thut, Thäter , Ges 

äftige. 

To DOFF, v. a. 1. wegthun, wegſchaf⸗ 
fen; 2. abthun, ablegen, ausziehen; 
3. aufichieben, hinhalten. 

DOG, 3.1. der Hund; 2, Hundsftern ; 3. 
das Männchen (verfehiedener Thies 
re) ; 4. ber Bod, das Geftell; 5. die 
a €; 6. N. T. ber Balthaten, die 

eufelöflaue ; a careless —, ein nach⸗ 
Laffiger Kerl; a jolly — ein Iuftiger 
Burfche, fam. fideles Haus 5 a satirie- 
al —, etn fatgrifcher, (beipender) 
erl; a sneaking —, ein Eriecyender 
(elender) Kerl; Iam the happiest — 
alive, ich bin der Oliidlidjte (das 
lidlichfte Menfcheufind) unter der 
onne ; — of iron, bie eiferne Klam⸗ 
met; a pair of —s, ein Baar Feuer⸗ 
böde; —ape, der männliche Affe; — 
fox, det Fuchs; —otter, da8 Männ⸗ 

hen der Otter; to play the — in a 

manger, neibifch feyn (wie ber Hund 

in dev Fabel); to give (end) to the 

—s, Wwegtwerfer, verpraffen; to go 

to the—s, höchft elend oder unbrande 

bar werden ; zu Grunde gehen; vulg. 
in die Pilze, vor die Hunde gehen; 
auf det Hund kommen; —appetite, 
per Heißhunger, Wolfshunger ; — 

‘gbane, ber Hundskohl; —bells, Hund= 
fehellen; —'s berry, die Gundsbeere ; 
—berry tree, ber Hartriegel, Kornels 
kirſchbaum; --bolt, das Hundemebl 


G. T. ber 
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—briar, die GHagebutte; der Sue 
buttenftrand) ; —cheap, vulg. ſpott⸗ 
wohlfeil; —collar, das Hundhale 
band ; —days, bie Hundétage ; draw 
Sp. T die Crlappung eines Wilddies 
bes (mit dem Bus auf der That; 
—s ear, das Eſelsohr (im Buche); 
— fight, der Hundefampf, das Hundes 
ebalge; —fish, ber Seehund; Ay, 
ie Hundsfliege; —'s grass, dad 
Hundsqras; —hearted, granfam, 
boshaft ; — hole (—house, —kennel), 
das Hundelod, die Hundebiitte, der 
Hundeftall; —tatin, bas Küchen⸗ 
ober Strämerlatein; —leach, (leech), 
der Hundehoctor; —louse, bie 
Schaflaus; —'s meat, das Hunde: 
futter; —s mercury, das Hundsbin⸗ 
gelkraut; —muzzle, der Maulforb; 
—'s onion, bie Seldgtviebel ; —rose, 
die Hagerofe, wilde Rofe; —sick, 
vulg. fehr Trank, hundektanf, hunde⸗ 
febledht ; —sleep, ber leife (Schein-) 
Schlaf; —star, der Hundsftern ; — 
stone, 7. der Wolf (ein Mühlftein) ; 
—'s stones, das Snabenfraut ; —atop- 
pers, pl. N. T. NotheStopper; —e 
tongue, die Hundszunge; —'s tooth, 
‘gr Hundszahn (ein Kraut); der Aus 
genzahn; 7: der Polirzahn ; —trick, 
der. tüdifche Streich; —trot, det 
undstrab ;—vane, WV. 7: bet Ver: 
ider; Sea Exp. die Gvearde; — , 
watches, Sea Exp. die zwei (gmeiltüns 
yin Machen des Nachmittags von 
4 bis 8 Uhr; —weary, müde wie ein 
und, Hunde: (fehr) müde ; —'s weed, 
die Kleinen Zwiebeln, der Schnitt⸗ 
laud) ; —wood, der Kornelkirſchbaum. 
To DOG, v. a, auf dem Fuge nachfols 
gen, hinterher gehen; Sp. 2. (aud 
To Dog-draw) u. fig. mit dem Spuür⸗ 
Hunde der Fährte nachgehen, nach⸗ 
fpüren, auswittern. 
DOGATE, s. die Dogenwiirde. 
DOGE, s. ber Doge (ehemals von Be. 
nebig). DRS 
DOGGED (adv. —ıy), adj. mürtifch, 
verdrießlich, fanertopfite, unfreund⸗ 
lich, hart, geufinnig 5 — ness, s. 
das mürrifche Wefen. : 
DOGGER, s. die Schmade (Art Fleiner 
holländifcher Schiffe zum Fiſchen). 
DOGGEREL, s. & adj. —rhymes, Knũt- 
telverfe; to speak —, kauderwelſch 
reden. 
DOGGET, s. & v. vid. De age Bilas ſch 
DOGGISH (adv. —ıy), adj. hündiſch, 
müreifeh, beibig, ganic 
DOGGREL, s. & adj. vid, Doaceren. 
m s. dev Lehrſatz, die Glaubens⸗ 
ehre. 
DOGMATIC, Vad. 1. 
DOGMATICAL, (adv. —ıy), $ bomaz 
tifch, entfcheidend, lehrend; 2. aus: 
drücklich, gebieterifch ; —ness, (Dog 
matism), s. dad gebieterifche Weſen, 
der abfprechende Ton. 
DOGMATIST, s. der gebieterifche Leh⸗ 
ver, dreiſte Behaupfer. 
To DOGMATIZE, v. n. dogmatiſiren, im 
entfcheidenden Tone fprechen, ber 
lehren. \ 
DOGMATIZER, s. vid. Doamatist. 
DOILY, s. 1. eine Art wollener Zeug ; 
2. das Kleine Tifchtuch, Defferttuch. 
DOING, s. das Thun; it was your - 
that &c., Ihr feyd Urfache daß, u. ſ. w 
—s, 5. pl. die That, Handlung; Bes 
gebenheit; 2. das Betragen; 3. Gen 
rinfd); fine — these! über die ſchöne 
Aufführung! 
DOIT, s. der Deut, Heller. 
DOLCE, adv, Mas. T. fanft, 
DOLCEMENTE, $_Teife. 





DOLE, s.1. die Gabe, das Almoſen 
1" Sehhent "ber Mntheitz 2. Bernie 


DUMI 

Schläge; 3.+ der Schmerz, Kum⸗ 

mer, Oram, das Elend; —fish, ber 

unter die Matroſen auszutheilende 

Fiſch; — meadow, die Gemeinwieſe. 

Yo DOLE, v a. to — out, austheilen, 

ſpenden; fehenfen. 

DOLEFUL (adv. —ıY), “i kummer⸗ 
voll, traurig Kama läglich 
ness, s, ber Kummer, Oram, bie Traus 
tigkeit, bad Gejammer. 

DOLESOMENESS, s. vid. DoLeruL, 

pone ew 

LL, s. bie Puppe. 

DOLLAR, s. ber eniſche Thaler. 
DOLLY, s. abbr. (filt Dorothy) Dorchen. 

LOLOMITE, «. ber elaftifche Marmor. 

NOLORLFEROUS (—rıo), adj. Schmerz 
gen verurfachend. 

DOLOROUS (adv. —ıy), adj. [Aymery= 
bett, ſchmerzlich; —ness, s. bie 

chmerzlichkeit, bas Leid, 

DOLOUR (Doror), s. ber Schmerz, 
Oram, Jammer, : 

DOLPHIN, s. bet Delphin, Tiimmler, 
das Meerfchwein. 

DOLT, s. ber Tölyel, Schöps. 

To DOLT, v, x. ſich thöricht benehmen. 

DOLTISH, adj. tölpifch, plump, dumm ; 
—ness, s. bas tölpijche Weſen, die 
Plumpheit. ER 

DOMAIN, s. 1. das Gebiet. die Herr⸗ 
ſchaft; 2. Domäne, das Krongut, 
Kammergut, Out. 

DOME, s. 1. der Dom, die Kuppel; 2. 
das Gebäude. 

DOMESDAY, s. vid. Doomspay. M 

DOMESTIG, I. adj. 1. häuslich ; einhei⸗ 
miſch; 2. zahm; in compos. — animal, 
bas Hausthier ; — chapel, bie Haus⸗ 
capelle; —comforts, Häusliches Oli ; 
— consumption, det Brivatgebrauch ; 
— loans, Landesanlethen ; — manu- 
factures, Landesfabrifate; — occur- 
rences, bie häuslichen Begebenhei- 
ten; innerlichen (oder Landes⸗) Bore 
fille; — peace, ber Hausfriede; — 
trade, ber inländifche Handel, Bin 
nenhanbel; — tutor, ein Hauslebrer ; 
IL s. der ln Bediente ; die 


i 


Dienerinn, das Hauswefen, 
DOMESTICAL, vid. Domesrio. | 

To DOMESTICATE, v. a. häuslich, zahm, 
u. f. w. machen; derfelben Samilie 
einverleiben; Domesticated animals, 
Hausthiere., 

DOMICIL, s. bie Behaufung, ber Wehu⸗ 
ort; ME. das Domicil. 


DOMICILED, : 
DOMICILIATED, § “4. wohnhaft. 
DOMICILIARY, adj. hauslich ; — visita- 


tion, bie Hausfuchung. 

To DOMICILIATE, (T DomicıLe), v. a. 
einheimifch machen, 

DOMINANT, adj. herrichend. 

To DOMINATE, 2.0. & a, herrſchen; 
vorherrfchen, regieren (m. il.). 

DOMINATION, s. bie Herrſchaft; Ty⸗ 
rannei. 

DOMINATIVE, adj. herriſch, gebiete- 
riſch, regierend. 

DOMINATOR, s. ber Herrſcher; Astrol. 
T. dad herrſchende Geſtirn. 

To DOMINEER, v. n. Beeren tyrant: 
uiftren; den Herrn fpielen; domi- 
ei over, unterworfen, überwäl- 

et. 

DOMINEERING, adj, herriſch, gebiete= 
riſch, übermüthig. : 

DOMINICAL, I. adj. fonntäglich ; — let- 
ter, ber Sonntagsbuchſtab; IL». dev 
Sonntag. , ? 

DOMINICAN, s. ber Dominifaner. 

DOMINION,. «. 1. bie Herrſchaft, Gee 
walt, unumſchränkte Macht, das 
Uebergewicht ; 2. Gebiet. _ 

DOMINO. s. 1. ber Domino, bas Mas- 
kenballkleid; Tuchkleid der Domher⸗ 
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zen; weibliche Trauerkleiv; 2. das 
| to .play at dominoes, 
Domino fpielen, 

DON, s. (in Spanien ein Chrentitel, 
Don, Herr, Herr von. 

To DON, v. d.+ anlegen, anziehen. 
DONARY, s. il ent, Ber: 
machi an eine Kirche, u. f. w. 


(m, 
et s. 1. die Schenkung ; 
DONATIVE, § das Ehrengeſchenk; 2. 
—ive, L. T, die Ernennung zu einer 

itwir⸗ 


Pfründe ohne biſchöflichen 
kung. 


DONATIST, s. Th. T. der Donatiſt. 

DONE, I. part. (von To DO) gethan, 
gefchehen ; zubereitet; gekocht, gar; 
to have —, aufgehört —* ertig 
feyn, gefchehen ſeyn; I have — with 
him, id) habe nichts mehr mit ihm zu 
Schaffen ; is ic —? iſt e8 fertig? when 

all is —, am Ende, zulegt, wenn es 
um und um fommt; when will you 
have — eating? wann werden Ste 
abgegeifen (abgefpeifet) haben? to 
be —, thunlich ; gu thun; yet to be 

—, zu thun übrig; what is to be — 1 
was {ft zu thun? there is no good to 
be —, man Fann nichts ausrichten ; to 
be — away, verfchwunden feyn, nicht 
mehr Statt finden ; — away with, bes 
feitigt; that may be — baé geht an, 
läßt ſich thun; I shall get it —, e8 foll 
geſchehen; church is — die Rirche ift 
aus; have —! hie auf! laß mich 
gehn! IL int. topp! es gilt! richtig! 
nun gut! 

DONEE, s. ber Geſchenknehmer, der 
ber die) Befchentte; z. 7 Belie= 
ene. 

DONJON, vid. Dungeon. 

DONKEY, s. ber Gfel. 

Donon s. der Wefchentgeber, Schen- 
er 


DONSHIP, s. der Hervenftand, Rang 
eines fpanifchen Don. 

DONZEL, s. der ae : 

DOODLE, s. der Tandler, Thunichts, 
Baulenzer. 

DOOLE, s. vid. Dore. 

To DOOM, v. a. verurtheilen, verdam⸗ 
men, beftimmen. 

DOOM, a 1. a“ — — 
mung, bee Ausſpruch, Spruch; 2. 
das Eyieraı, Verhäugniß; 3. Ber: 
berben; —'s day, ber Gexichtstag; 

iiafie ug; —'s day-book, das große 

englifche Lehnbuch (verfertigt unter 
Wilhelm dem Eroberer). 

DOOMAGE, s. bie Geldbuße. 
DOOMFUL, adj. verhängnißvoll, ver 





;— bar, 
ber Thiirviegel ; — case, das Thürge⸗ 

ſtell, Thürgerüft; — post, die Thur- 
pfofte ; — guard, die Bingerplatte; — 
handle, der Thürgriff; — keeper, ber 
Thuͤrhüter, Thürfteher, Pförtner, 
Thorwächter; — nail, + der nee 
ober die Platte unter einem Thürklo⸗ 
pfer ; — plate, bie Namensplatte can 
der Hausthuͤre); — pull, der Glocken⸗ 
jeher; — sill (— stead), die Schwelle, 
She chwelle; — way, der Thürgang. 

DOQUET, s. L. T. ber fihriftliche Be⸗ 
fehl, Gewaltzettel. 

DOR, s. bie aid Wespe; der 
Schröter (Käfer). 
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DORADE, DORADO, i a. ber Golbfifch, 


DOREE, - St. Peters: 
fifh, Sonnenfiſch. ss 

DORCAS, vid. TaBıraa. 

—— adj. doxiſch; — order, die 

DORIC, doriſche Säufenorhnung ; 
— music, eine Art ernithafter Muri 
(der alten @riedhen), | 

DORICISM, i s. die borifche Redens⸗ 

DORISM, art, 

DORMANCY, 3. bie Rube. 

DORMANT, L ad. 1. fdlafend; 2. 
liegend; 3. 7. lehnend, fcbief, nicht 
fenfrecht; 4. verborgen, fchlums 
mernd; 5. ungebraucht, unbenußt ; 
M. E-s. to lie — ungebraudt (ftille, 
oder todt) liegen, ſich nicht verginfen ; 
vor Gericht nicht erfcheinen, ausblei= 
ben; — partner, ber, ftille Compage 
on; — partnership, die Sommandite ; 
IL. s. der Haupthalfen, Tragbalfen. 

DORMAR, Dormer, or DoRMER-wINDOW, 
a. das Dachfenfter. 

DORMITIVE, s. Med. T. ba8 Opiat, 
Schlafmittel. 

DORMITORY, s. 1. ba8 ei afaltamen, 
ER der Schlaffaal; die 
SAHlafanftalt; 2. der Gottesader. 

DORMOUSE, s. die Hafelmaus, Feld= 
tage, das Murmelthier. 

DORN, s. der Roche (Seefifh); — 
hound, der Dornhay. 

DOROTHY, s. Dorothea (Frauen⸗ 
name). 

DORP, s. + das Dorf. 

DORR, s. vid. Dor. 

DORSAL, adj. ben Rücken betreffend. 
DORSE, 3, + der Traghimmel, 
DORSEL, s. ber Tragekorb, das Neff, 
der Doppel= oder Querſack. 
DORSIFEROUS, tod auf dem Rüden 
DORSIPAROUS, $ fragend. | 
DORTRECHT, (Dorr), s. die Stadt 
Dortrecht. 

DORY, s. vid. Doravg, &c. ‘ 
ae 1. die Dofis ; Portion ; 2, ber 

eil. 


To DOSE, ». a. (bie gehörige Doſis) 
vorschreiben, verfchreiben, beibringen. 

DOSSER, s. vid. Dorser. 

DOSSIL, s. S. T. die Compreffe, dad 
Bäuſchchen. 

DOT, s. ber Punkt, bie Marke, ber 
Klee, Sled. , 

To DOT, », J. a, mit Punkten zeichnen, 
ober bezeichnen; az. punftiven; IL 
an. Bunfte machen. 

DOTAGE, s. 1. ber Berluft (ober die 
Schwäche) des Berftandes, die zweite 
Kindheit; das Kindifchwerden, Tas 
EN ber Aberwiß; 2. die übertrie⸗ 
ene Zärtlichkeit, Affenliebe, Ver⸗ 
narrtheit, Zärtelet, 

DOTAL, adj. zum Heirathsgut gehö⸗ 
tig; — gift, bie Uusfteuer, : 

DOTARD, s. der alte Ged, verliebte 
Marv; —ıy, ad. gedenhaft, ver 
ftandlos. . 

DOTATION, s. a3 Ausſteuern, die Aus⸗ 
ftattung. 8* 

To DOTE, v.n. 1. kindiſch ſeyn oder 
werben, fafeln; 2. verfallen, verwel⸗ 
fen; to — upon, vernarrt feyn ; hef⸗ 
tig lieben. 

DOTER, s. vid. DoTARD. hes 

DOTINGLY, adv. 1. fafelnd, Eindifch ; 
2. heftig verliebt. 

DOTTARE, s. der Zwergbaum. 


DOTTED, adj. gefle gefprenfelt, 
punktirt. 

Breit s. ber Mornell (ein Miz 
DOTTING-WHEEL, s. T. das Punktir- 
rädchen. — 
DOUBLE, I. adj. . 1. doppelt, gee 
boppelt, jiwiefach ; 2. —— 5 
fig. zweideutig/ falf 


, zweizüngig, be 
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teitglich, argliftig; 4. Mus. T. contra, 
, 8. —C, Fae contra & (in der Tie⸗ 
©; to fold —, umflappen, einfchlas 
ett; im compos. — actioned harp, die 
edalharfe ; — barrel, der Doppel⸗ 
lauf; — barrelled, mit gwet Läufen; 
a —- barrelled gun, eine Doppelflinte; 
— bass, die Contrebafigeige ; — biting 
(— edged), gweif sat + — chin, die 
Unterteble, das Doppelkinn, der Kaz 
der, die Wanpe, Wamme; — dealer, 
ver falfche Menſch, Ränkemacher, 
Betrüger; — dealing, ber Betrug, die 
Arglift; — dyed, zwei Mal gefärbt; 
— entendre, ber Doppelfinn, die Zwei⸗ 
deutigfeit; — entry, M. E. die dope 
pelte Buchhaltung ; — eyed, boppel= 
Augig, trügerifch; — faced, mit zwei 
Gefichtern, falfch ; — flowers, gefüllte 
Blumen; — gilt, zwei Mal vergols 
bet ; — handed, zwethändig; mit zwei 
Weifern; fig. sweideutig; — headed 
paddle, ein doppelgriffiges Ruder ; — 
letters, Typ. 7. die Ligaturen; — 
hearted (— minded, — mouthed), 
falſch, argliftig ; to — lock, v.n. dop⸗ 
pelt verfchliegen (wenn man ben 
Schlüffel zwei Mal umdreht); — 
meaning, boppelfinnig ; — movement 
harp, vid. — actioned harp; — pica, 
Typ. T. die Tertfchrift; —plea, L. 7: 
die ner Ten Auen. — 
uarrel, L. T. die Klage beim Erzbi⸗ 
for eben verfagter kirchlicher Ge⸗ 
richtsbar 
fe; — row, eine A 
doppelzüngig, falfch, 
To DOUBLE, ». L.a. 1. doppeln, ver= 
boppeln; 2. doppelt zufammenlegen, 
umlegen; 3. wiederholen ; 4. herüm⸗ 
fahren, umfegeln; to — a cape, eit 
Gap umfchiffen; to — the fist, bie 
Fauſt ballen; to — one’s legs, bie 
Beine einziehen ; to — down the leaf 
— das Blatt (wo man im Lefer 
ehen geblieben ift), einfchlagen, ein 
Ohr machen; to — the reins, (von 
m Sprünge machen um den 
eiter, en 3, to — upon a 
fleet, eine Glotte zwifchen zwei Gener 
bringen ; IL. n. 1. fich verdoppeln; 2. 
fich winden; s. 7. Kreugfprünge maz 
chen; 3. betrüglich handeln, Ränke 
machen. 
DOUBLE, s. 1. das Seboppelte, Due 
plum; 2. die Copie, Abfchrift; 3. 
Typ. T. der Doppelſatz; 4. mod. bie 
fprechende Aehnlichkeit & %. it is her 
—, 88 ift ihr wahres Ebenbilb); 5. 
der Rank, Kniff; 6, Kreuzſprung. 
DOUBLENESS, s. 1. das Doppelte; 2. 
3 tt Zweideutigkeit, Balfchheit, 
rglift. 
DOUBLER, s. der verdoppelt, u. f. w. 
DOUBLET, s. 1. das Wamms; 2. das 
Paar; 3. Doppelftüd, die Doublette 
cauch ein von zwei Stůckchen Kryſtall 
mit bazwifchen gelegter Bolie ges 
machter Ehelftein). 
DOUBLING, 3. das Verhoppeln ; Umſe⸗ 
geln; dev Hreanfveung; — blow on 
blow, Schlag auf Sd) ag verſetzend; 
N. T-s.— of a sail, die erboppelung 
eines Segels; — of the bits, das Kiſ⸗ 
fu Su ver Beting ; — nails, Haupt- 
pieker. 
JOUBLOON, s die Dublone (ſpaniſche 
En portugiefifche Münze von zwei 
i 
DOUBLY, ad». boppelt, zwiefach. 
To DOUBT, v.n.& a, 1. zweifeln, bes 
poedfeln zögern, Bebenfen tragen; 
2, beforgen, argwöhnen, mißtrauen; 
to — a (or of a) thing, at etwas 
zweifeln, 
DOUBT. s. 1. ber Sweifel; 2. das 
Sens die Bebenklichfeit; Uns 
18 


eit; — reel, doppelte Weis 
ee; — tongued, 
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entfehloffenheit, Ungewißheit; 3. 
RR 34, Befor A 3 Furcht. 
DOUBTABLE, adj, besweifelbar. 
DOUBTER, s. ber Zweifler, 
DOUBTFUL (adv. —ıy), adj. 1. zweifel= 
ie t, ungewiß; 2. bedenklich; beforg- 
ich; unentfehloffen ; 3. hie 
4, zweibeutig ; —ness, s 1. die Unge= 
wie, Bedenklichkeit; 2, 3weideus 
igfeit. 
DOUBTINGLY adv, mit Zweifel, uns 


gewiß. ‘ ; 

DOUBTLESS, I. adj. frei von Zweifel; 
u. (—ly), adv. ohne Zweifel, gewiß. 

DOUCINE, s. Arch. T. die Rinnleifte. 

To DOUCK, v. & DOUCKER, 5. vid. To 
Docx, & DuckEr, * 

DOUGH, 3. ber Teich; — baked, teigig, 
nicht durdgebaden; — kneaded, 
weich, breimeich. 

DOUGHTILY, adv. brav, wader. 

DOUGHTINESS, s. bie Mannhaftigkett, 
Beherztheit. 

DOUGHTY, adj. brav, wader, mann⸗ 
haft, beherzt, vortrefflich. 

DOUGHY, adj. teichig. 

DOUSABLE, s. Dulcibella (Frauen⸗ 
name). 

To DOUSE, v. 1. a, 1. ins Waffer ſtür— 
en; 2.M 7. ein Segel Laufen laſ⸗ 
kn: IT. n. ins Waffer en 

To DOUT, v. a. austhun, auslöfchen. 

DOUTER, s. ber Lichtdämpfer. 

DOVE, s. die Taube ; — color, die Lach= 
taubenfarbe, das Lachtaubengrau; — 
cot, ber Taubenſchlag; — house, das 
Taubenhaus; —s foot, der Stordh= 
fchnabel (Geranium — L); T-s.— tail, 
or — tail’s joint, der Schwalben⸗ 
ſchwanz; — tailed, ſchwalbenſchwanz⸗ 
artig (Eeilfirmig befeffigt) ; — tail- 
ing, die (Schwalbenfchwanz=) Ver⸗ 
kämmung . 

DOVELIKE, adj. ſanft, zärtlich. 

DOVEREIP, s. ber Taubenfinn, die Ge- 

uld, 
DOWABLE, adj. eines Leibgedinges 


ähig. 

DOWAGER, s. die Wittwe mit einem 
Leibgedinge; Witte von Stande ; 
queen —, bie verwittwete Königinn. 

DOWCETS, s. pl. Sp. E. die Geilen Ho⸗ 
ben eines Hirfdes, ‘ 

DOWDY, I. s. die dicke (ſchmutzige, ger 
meine) Srauensperfon, Schlumpe; 
Il. adj. did, plump. , 

DOWER, s. 4. die Ansftattung, 

DOW(E)RY, titgift, ber Braut= 
ſchatz, das Heirathögut ; ibardinge, 
Witthum; die Morgengabe; 2. Ga⸗ 
be, das Geſchenk. 

DOWERED, adj. auögeftattet, begabt. 

DOWERLESS, adj. unausgeftattet, arm. 

DOWLAS, s. eine Art ftarker grober 
Reinwand. 
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Sigel uns and downs, fam. Schick⸗ 





DRAF 


abfehüfftg, bergab; — look, der nies 

ae fhlögene Blick; — looked, nie. 

vergefchlagen, traurig; — lying, dad 

Kindbett; in Wochen liegend, krei⸗ 

fiend; die Ruhezeit, Nacht; — right 

(—rightly), 1. gerade nieder, fenfrecht ; 

2. offenherzig, redlich; gerade heraus; 

frei; offenbar, deutlich, handgreiflich; 

3. gang, gänzlich, völlig; höchſt; 
(nurchaus) nichts Anderes alé...; a 
— right contradiction, ein offenbarer 
Widerfpruch ; — right thaw, völliges 
Thauwetter ; — right peevish, pion 
ärgerlich, verftimmt ; — rightness, die 
Geradheit, arene 3 — sitting, das 
Gigen, der Ruheftand; — stairs, die 
Treppe hinunter; unten; — steepy 
abſchůſſig, fehroff, fteil; — stream, 
ftromabwärts; — trod (— trodden) 
nienergetreten, überwältigt ; — weed, 
das Ruhrkraut; up and —, auf und 
ab; upside —, das Oberfte zu unterft, 
— with him! nieber, zu Boden mit 
ihm! the wind is —, der Wind hat 
fich gelegt ; to go — Ar. Aufnahme 
finden; to lie — ſich divderlegen , 
money —, gegen baaves Geld; to pay 
—, baar bezahlen; to set (put) — Nies 
berfchreiben ; to set one — in one's 
mind for ..., Jemand halten für ...; 
— in the mouth, vudg. maulfaıtl, rede⸗ 
fen; worn— with fatigue, todtmüde. 

DOWNWARD, I. adj. 1. ſich niederwarts 
bewegend; 2. abhängig, fich neigend; 
3. niebergefchlagen, traurig; I. — 
(Downwards), adv. niederwarté, hin⸗ 
ab ; in ununterbrochener Ubfunft oder 
Erbfolge. , 

DOWNY, adj. 1. von oder wie Flaum⸗ 
federn ; wollig; 2. fig. weich, fanft. 

DOWRY, s. vid. Dower. 

DOWSE, s. vulg. der Streich ind Ges 
ficht, Klapps, die Maulfchelle. 

To —— v. a vulg. Maulſchellen 

eben. 

DOXOLOGY, der Lobſpruch. 

DOXY, s. die Hure. 

To DOZE, v. 1.n. ſchläfrig, fchlaftrunfen 
feyn, fhlummern ; to — away one’s 
life, fein eben verfräumen ; IL. a. ein= 
fclafern; dumm machen, betäuben 


(m.ü.). 
DOZE, s. das Schlummern, Schläfchen. 
DOZEN, s. das Dußend. 
DOZINESS, s. bie Schläfrigfeit. 
DOZING, s. die Schläfrigfeit, Trägheit, 
Schwerfälligkeit. 
Be adj. ſchläfrig, Schlaftrunfen, 





haltniffe (Tröge) —— des 
en; — or 


DRABBLER (DrAszrer), s. M T das 
Beiſegel, Leeſegel, Stagſegel. 

DRACHM or DRACHMA, s. 1, das Drach= 
ma (alte Münze); 2. vid. Dram. 

DRACO, s. vid. Dragon. 

DRACUNCULUS, s. der Fadenwurm, 
Hautwurm ; die Dörrmade, 

DRAFF, s. da8 Spiilicht, die Sauce 
der Auswurf. 

DRAFFISH, adj. werthlos, 

DRAFFY, adj. did, ſchmutzig; fehlech: 
untauglich, 

DRAFT, s. 1. von Draught; 2. M. E. dit 
Tratte, Abgabe ; 3. der Entwurf 3— 
oxen, die Zügochſen. 

To DRAFT. ». a. 1. ſchriftlich abfaffer 
2. entwerfen; 3. detachiren 


DRAU 


To DRAG, v. a. & n:1. fihleppen, zer⸗ 
zen, ziehen, fchleifen; 2. (Auſtern) 
‘angen, 3. Typ. T. Haare zu den Bal⸗ 
en jauſen; to — along (— on), fort- 
ſchleppen, binfchleppen. 

DRAG, «. 1. die audi: Egge; 2. der 
afen; 3. Karren, Wagen; 4. das 
loß; — of a fox, Sp E. die Stan⸗ 

darte eines Fuchſes; —, or — net, 
das Schleppneg, Zugnetz; — chain, 
die Hemmkette; — man, der Schlepp= 
netzfiſcher; — plough, der Schlepp⸗ 
pflug; — rope, M 7. das Schlepp⸗ 
tau; — sail, das Gtopfegel, der 
Treibaufer; — staff, die Stiige, 
Stüßgabel, der Schleppftod can ei= 
nem [Bracht=]Wagen). 

To DRAGGLE, va. & n. fihleppen ; 

(chleifen ; durch Schleppen beſchmu⸗ 
Ben; — tail, das dymusige eib, 
vuig. der Schmußigel, die Schlumpe. 

DRAGOMAN, s. bet Dragoman, Dol= 

metfcher. 

DRAGON, 5. 4, der Drache; 2. (deß⸗ 

leihen ein Sternbild); 3. fig. ber 
fe Menfch ; —s blood, ba Draz 
enblut (Harz); — Ay, die Stech- 
iege; —s head, der Drachenfopf 
(Dracocephalum — L.); — like, wiiz 
thenb wie ein Drache; — tree, der 

Dradhenbaunt; — wort (or —), die 

Drachenwurz, das Natterfraut (Dra- 

contium — L.); gum — vid, TRaga- 
CANTH. A 
DRAGONET, s. 1. der fleine Drache; 
2. Spinnenfifch. j 

DRAGONISH, adj. 1. drachenförmig; 2. 

wiithenb. 

DRAGOON, s. ber Dragoner. 

To DRAGOON, v. a. plagen, peinigen 

(mit Soldaten, Dragonern), 
DRAGOONADE, s. die Dragonabe, 
To DRAIN, »v. I. a. 1. abgraben, ablei- 
ten; 2. trodnen, austrodnen; 3. fig. 
verzehreit; to — one's purse, einem dei 
Beutel fegen; to — up, ausleeren, 
austrinfen; IL n. abfließen. 

DRAIN, s. der Abzug, Ableitungsgras 

ben, Kanal. , 

DRAINABLE, adj. abzuleiten; auszu= 

trodnen. i ‘ 

DRAINER, s. ber Ableiter, Grabenzie⸗ 


et. 

DRAINAGE, s. die Austeihung. 

DRAKE, s. 1. ber, Enterih; 2. die 
Stedfliege; 3. eine Art Eleiner Ma= 
nonen. 

DRAM, «, 1. das Drachma, Quentchen; 
2. der Schluck Schnapps ; — drinker, 
Branntweintrinfer. 

To DRAM, v. n. vulg. ſchnappſen. 

DRAMA, s. das Drama, Schaufpiel. 

DRAMATICAL (—10; adv, —ıy), adj. 
dramatiſch. f 

DRAMATIS PERSONA, s. (lateinifch) 
die handelnden Perfonen in einem 
Drama. 

DRAMATIST, 3. ber Schauſpieldichter. 

To DRAMATIZE, v. a. dramatifiren, 
für die Bühne bearbeiten. 

DRANK, s. der Lolch, Schwinvelhafer. 

DRAPER, s. der Tuchhindler ; linen —, 
der Leinwandhändler. 

DRAPERY, s. 1. bas Tuchmachen, Tuch⸗ 
ee 3 die Tuchfabrif ; der 
Tudhandel; 2. das Tuch, wollene 
Zeug; 3. 7 die Gewänder (Bekleis 
bung einer Figur. 

DRASTIC, adj. Med. T. wirkſam, Eräftig. 

DRAUGH, s. vid. Drarr. 

DRAUGHT, », 1. das Biehen; 2. der 
1 Sugwind; 3. Schlud, Trunk ; 
Auszug; Abgang, Abus; 5. das 
eimliche Gemach, die Gloafe; 6. 
eichnung, Abbildung, Skizze, der 
if, Entwurf; 7. al 3 8. 

Mil, T. die Aushebung, uswahl von 





DRAW 


Soldaten; 9. Mm. E. der Wechfel, die 
Tratte, Abgabe, vid. Drart ; 10. N. T. 
die Uhming (ber Waffergug eines 
Schiffes, die iefe, die es geht); a 
ship of small — ein flach laufendes 
Schiff; — of soldiers, das Detafche- 
ment; der Aushub; at a —, auf eis 
nen Schlud, auf ein Mal; to have a 
quick —, guten Abgang haben; 
draughts, pl. das Brettfpiel, Damen 
iel; — board, dad Damenbrett, 
vettfpiel ; — horse, ba8 Zugpferd; 
— house, das heimliche Wemadh, die 
Gloafe; —'s man, der Zeichner, Zei⸗ 
DmENT ; Entwerfer, Conctpient, 
chreiber ; —oxen, die Zugochfen ; — 
porter, Bier (zum Zapfen) vom Faffe. 
To DRAUGHT, v». a. herausgiehen, ab⸗ 
fondern, looſen. 
To DRAW, v. ir.a. & n. 1. ziehen, zerren, 
fihleppen ; 2. dehnen, ftreden, ſpan⸗ 
nen, verlängern; 3. Eulen, an fi 
aes Ma isn ne ; — a afs 
en, abziehen; 4. aufziehen ; zugiehen ; 
5. ſich zuruchieben 3 fich ——— 
zei 3 6. fchöpfen ; faugen ; gapfer; 
. herleiten, hernehinen, nehmen ; ges 
winnen; loofen; 8. ausnehmen, aus= 
weiden; herauspreſſen; 9. abdringen, 
überreben; 10. atmen, zeichnen, 
fchildern, malen, abbilden; entwer= 
fen, auffegen; 11. m T. vollftehen 
won Gegeln) ; to — bit, abzäumen; 
to — blood, gut Aber laffen; fig. to — 
blood of one, einen fchropfen, gapfen, 
bis aufs Blut fehrauben ; to—a bow, 
einen Bogen fpannen; to — a fowl, 
einen Vogel ausweiden; to — (breath), 
Athem holen; to — the pen, die Feder 
ühren; to — a sheet, Typ. T. einen 
ogen abziehen ; to — near, nähern ; 
ich nähern, näher fommen, fich naz 
ett; to — near to an end, to — to a 
close, zu Gude gehen, fih dem Ende 
nähern; to — nigh, anciiden, fich 
nähern ; to — to a head, fic) zufant= 
mengiehen, Eiter ziehen; to — one 
dry, fig. einen erfchöpfen; to — per 
appoint, M. E. per Saldo traffiren, vid. 
Appoint ; good actors — full_houses, 
gute Schaufpieler füllen das a ;to 
— a subject into method, eine Sache in 
Oronung bringen; to— comparisons, 
Bergleiche machen; to — again, wie⸗ 
der et zurücziehen ; to — along, 
fortfchleppen ; to — away, wegziehen, 
wegnehmen, mitnehmen; ableiten, 
entwenden, entführen ; to — asunder, 
von einander ziehen, frennen, zerrei= 
fen; to — back, fic) guriidjiehen, 
weichen; to — forth, hervorsiehen, 
pinfetep en, ausheben; to — from, 
erausholen ; entloder ; to — in, ein⸗ 
siehen; herbeigiehen ; anloden; to — 
in a bill, M. E. einen Wechfel einlö- 
fen, einziehen; to — off, abziehen; 
abführen ; fic) zurückziehen ; to — on, 
en hervorbringen ; anloden ; 
fid) nahen; zuziehen; to — out, herz 
Sale en, ausziehen, abfondern ; her= 
ausloden; ausbehnen, verlängern; 
ausfchmieven (Eifen, u. ſ. w.); to — 
out a party, Truppen oetafchtren; to 
— over, überziehen; herüberloden, 
verleiten ; to — up, heraufziehen, aufs 
ziehen ; (in a line of battle) in Schlacht- 
oͤrdnung ftellen, aufmarfchiren laffen, 
anrücken; auffegen, entwerfen (eine 
Schrift); to — up the mouth, ein 
ſchiefes Maul machen; to — up 
(to ...), Vorfahren; to — (a bill) upon 
one, M. E. auf Semand ziehen, ent= 
nehmen, abgeben, traffiren, (einen 
Mechfel oder eine Hanpfchrift auf 
Semand ausftellen); to — upon a 
ship, Sea Exp. fih einem Schiffe nä— 
bern, es bald einholen. 








DREA 


DRAW, 1. das Ziehen, der Bug; 2 
bas 8008; — back, 1. der Nach Geil 
Abbruch; 2. die Zurücigabe, der Ruͤck 

oll, bas Machlaigeld ; vie Ausfuhre 
Beine; ber Rabatt (bei prompter 
ablung), Disconto; Zurücklauf; 
Rud (einer Kanone); — beam, bis 
Kreugwinde, Winde, ber Haspel; — 
boy, ber Ziehburfche, Drehjunge pe 
den Webern); cin den Bergwerker, 
ein Zunge, ber den fogenannten Hund 
fehleppt ; — boys, gemufterte wollene 
und baumwollene Zeuge; — bridge, 
bie Zugbrüde ; — cansir, ber Renoms 
mift, ifenfreffer ; — gear, da8 Sug» 
gelbe; — latch, die Settel, ribs 
linfe; — net, das Zugnetz; — plate, 
T. dad Zieheifen; — well, der Zich- 
brunnen. 

DRAWEE, s. M. E. ber, auf den ein 
Wechſel ausgeftellt ijt, Bezogene, 

Traffat. 


DRAWER, s. 1. ber, die, bas Ziehende; 
der Sieber; 2. ME. ber Ausftelles 
eines Mechfels, (Bes)Zieher, Trafs 
fent ; 3. Schöpfende ; 4. Zapfer, Kells 
ner, Küfer; 5. Zeichner, 6. Schub⸗ 
Eaften, Auszug, die Schublade, — of 
a bird-cage, det Trog tm Bogelbauer ; 
gold —, der Golvorahtzieher; tooth 
—, ber Zahnarzt; —s, or a pair of 
—s, pl. bie Unterbeinkfeiber, achts 
hofen; Strümpfe; —s, or chest of 
—s, bie —2 Commode. 

DRAWING, s. 1. das Ziehen, ı1. ſ. 1.5 
2. die Zeichnung, der Rif, das Ges 
mälde; —amiss, Sp. E.dad Spurvere 
lieren; — on the slot, Sp. F.das Spur⸗ 

verfolgen und Aufjagen des Wildes 

durch Finte ;— of a ship, bad Schiffs 
ziehen (auf dem Lande); M Fs. — 
of a bill, die Ausftellung eined Wech⸗ 
ſels; — and redrawing, die Wechfels 
veiterei; — of samples, das Probens 
nehmen; art of — bie Seichentunft; 

— board, bas Reißbreit; — chalk, 

die Seichenfreibe; — frame, 7. bie 

Strede; — hound, ber Leithund; — 
knife, das Zugmeffer (der Hufſchmie⸗ 
8); — master, der Zeichenmetfter ; 

— paper, daé Zeichenpapier; — pen, 
die Reipfeder; — room, 1. dns Ne⸗ 

benzimmer; Vorzimmer; Gefell- 
ſchaftszimmer, Verſammlungszim⸗ 

mer; 2. die Geſellſchaft (bei ‘pate 

u. f._w.), der Hofzirkel, die Sala; 

das Lever; — point, der Stiftaus— 

dränger (der Uhrmacher); — shave, 
bad amr (der Ritfer) ; — table, 
der Brieftifch. 

To DRAWL, v.a.& n. fchleppen, dehnen, 
to— out the time, die Zeit vertindeln, 
tödten. 

DRAWL, s.da8 Dehnen (im Sprechen). 

DRAWN, part. (von To Draw) & adj. 4. 

ezogen; 2. bloß, mit blofem Degen ; 
if Abid, unentfchieden; — battle, die 
unentfchiedene Schlacht; a — fox, ein 
geiagter Fuchs; — game, das nicht 
entfchiedene Spiel; — sword, ber bloße 
Degen; — up, abgefaßt, u. |. W., vid. 
To Draw; — upon, M. E. bezogen, 

DRAY, s. or —cart, ein niedriger Rare 
ren, eine Art a ae) Rollwas 
gen, die BierFarre; Schleife; —horse, 
der Karrengaul; — man, der Bier= 
fchröter; — plough, ber Schlepp-pfiug , 
a — of squirrels, Sp. T.ein Sat (Nelt) 
Gihhirnden, : 

DRAZEL, s. da8 niebrige, ſchmutige 
Menfch. : 

DREAD.Ls. 1. det Sdjrecfen, die Furcht; 
2. Ehrfurcht; IT. adj. ſchrecklich, furcht⸗ 
bar; erhaben, hebt; — sovereign, 
großmächtigfter Monarch. 

To DREAD, v.a. & n. erfchreden, (FY 
fehr fürchten, ſcheuen. Me 
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DRES 


DREADER, s. ber Fürchtende, Scheue. 
BREADFUL (adv. —ıy), adj. 1. ſchreck⸗ 
lich, furchtbar; 2. ehrmürdig ; heilig, 
ehr; —ness, s. die Schredi ichfeit 
Furchtbarfeit. 
DREADLESS, adj. furchtlos, unerſchro⸗ 
Zen; —ness, die Burchtlofigkeit, 
Unerfchrodenheit, : 
DREAM, s. 1, der Traum; 2. fig. die 
Träumerel, 3 
To DREAM, v. n. & a. 1. träumen (— 
of von); 2. denfen; fantafiren; to 
— on, verträumen; to —a dream, ei⸗ 
nen Traum haber. 
DREAMER, s. 1, ber Träumer; 2. 
Fantaſt; Mbiffigginger. : 
DREAMLESS!"§ adj. ohne Träume, 
traumlos. % ER 
DREAMY, adj. träumerifch, im Traum. 
DREAR, adj. traurig, öde. ‘ 
DREARINESS, s. 1. die Furchtbarkeit; 
2. Sucht; 3. der Kummer, die 
Schwermuth. — 
DREARY (adv, —ıny),adj. 1. furchtbar 
ſchrecklich; 2. traurig, öde. ‘ 
DREDGE, s. 1. das Schleppnetz, Au— 
ſternnetz; 2. das Miſchkorn. 
To DREDGE, v. a. 1. mit bein Schlepp⸗ 
nege fangen; 2. (mit Mehl bes 
freuen. 

DREDGER, s. 1. der Aufternfifcher; 2. 
—, or Dredging-box, bie Streubücfe. 
To DREE, v. a. leiden, erdulden, ertta= 

gen (n. ü.). | 
DREGGINESS, s. das Hefige, Trübe ; 
der Bodenfag. 


DREGGISH, } adj. hefig, did, tribe. 


DREGGY, } 
DREGS, s. pl. 1. die Edle der Boden⸗ 
fag; 2. Schmutz, Unrath, Auswurf, 
bas Spülicht; 3. der Ueberreft; — 
of wine, die Trefter, Lauer. 

To DREIN, vid. To Drain. 

To DRENCH, v. a. 1. ſchwemmen, baz 
den; wäſſern, auswäſſern, tränfen, 
tauchen, eintauchen; 2. (bem Biehe) 
Arzenei eingwingen; 3. uberfittigen, 
unmäßig trinken. 

DRENCH, s, cont, 1. der Zug, Schlud; 
Trank, die Wäfferung; 2. Arzenei 
(für das Vieh). 


DRENCHER, s. 1. der wäfjert, trintt, | 


uf. w.; 2, der Arzenei ꝛinzwingt. 
DRESDEN, s. (die Stadt) Ozesden i = 
ore 


china (— ware), dad meißner 
zellan. . 

To DRESS, v. a. & n. 1. Heiden, beflei= 
dent, anfleiden, anziehen; 2. pußen, 
ſchmücken, anszieven; 3. Ss. 7. vers 
binden; 4. Zeuge u. ſ. w. gurichten, 
zubereiten, zurecht machen; abrich- 
ten; 5. Mi. 7. vichten; 6. Speifen 
anrichten, zubereiten, fodjen; to — 
a child, ein Kind windeln; to — 
clothes, Kleider ausbeffern; to — a 
head, einer Dame den Kopfpug auf- 
feßen, zurecht machen; to — a horse, 


ein Pferd zureiten; ftriegeltt; to —a. 


fish, einen Fiſch ausnehmen, pont 
machen; to — a wound, eine Wunde 
verbinden; to — flax, Flachs hecheln ; 
to — the chase, Typ. 7. das Format 
über die Form legen (überfchlagen) ; 
to — leather, Leder zurichten, gerben; 
to — much, viel aut (Eojthare) Klei⸗ 
der verwenden; to — the ground, den 
Boden bearbeiten, diingen; to — the 
vine, den Weinftod befchneiden ; to 
— sorrow in smiles, unter Thränen 
lächeln. : ( 

DRESS, s. 1. die Kleidung, der Anzug; 
2. Pub, Staat; 3. die Pubkunft, 
Kunft einen Anzug zu ordnen, Kunft 
fich zn Fleiven ; — bag, der Haarben- 
tel; — coat, da8 Staatskleid; der 
—— — hat, ein Ballhut; — 
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DRIN 


‘shoes, Putz⸗ oder Ballſchuhe; — 
swerd, det Staatsdegen. 

DRESSER, s. 1. dev anfletbet, pugt u. 
f. w.; 2, der Anrichttiſch; —of meat, 
der Kon), die Michinn ; — ofa vine, 
der Winzer; — of wool, der Wollbe- 
reiter ; — board, ber Unrichttifch, sii- 
chentifch ; Credenztiſch; das Geſims. 

DRESSING, s.1. das Ankleiden, Putzen; 
2. Zurichten ; Kochen; 3. 8. T. ber 
Verband, Umfchlag; 4. die Appres 
tur; the — of a ship, das Auszieren 
eines Schiffes mit Flaggen, u. |. w.; 
— off the road-bed, die Zurichtung des 
Weges zur Lequng der Grundſchwel⸗ 
len einer Eifenbahn; a sound — eine 
berbe Tracht Schläge; — box, ber 
Toilettenfpiegel ; — cloth, das Pubs 
tiſchtuch; Eiufchlagetuch; — glass, 
ber Toilertenfpiegel; — gown, ber 

lafrock; — hides, fi poate Danse 
zu Pferdegeſchirr und Kutſchüberzü— 
eit; — plate, das un Tafelges 

Abie; — room, das UhEleidegimmer, 

Putzzimmer; — table, die Toilette, 
der Putztiſch. 

adj. gepußt ; dem Pub erge⸗ 

en 


To DRIB, v. a. abküpfen, (vorn) ab» 
Schneiden, befchneiden, abkneipen. 

To DRIBBLE, ». n. & a. 1. tröpfeln; 2. 
geifern, begeifern. 

DRIBBLE, s. der Geifer, vid. Driver. 
DRIBBLER, s. der ©eiferer, das Gei⸗ 
fermaul. RER : 
DRIBBLET, s. die Kleinigkeit, das klei⸗ 

ne Bruchſtück. ’ 
DRIER, s. das austrodnende Mittel, 
DRIFT, s. 1. der Trieb, Zug, das Unge= 
kim; 2. alles was vom Winde oder 


trieben wird, das 
Sturm, Regenguß, das Hagelwet= 
tev; 3. die Menge; 4. der Antrieb, 
die Abficht, nas Stel; 5. sin. T. die 
Strede (dev Gang) im en 
— of the forest, die Aufficht über ven 
Viehtrieh und den Wilditand; I know 
the — of your discourse, ich merfe mo 
Sie hin (was Sie damit fagen) wol- 
len; the main — die Hauptabficht ; 
to go a-drift, treiben, von dem Winde 
oder den Wellen getrieben werden ; 
aufs Ungewiffe hintreiben, ing Weite 
ehen; snow drifts, vom Sturm gus 
— —— — 
drifts of (or drifting) ice, das Treibeis; 
drifis of sand, der Treibſand or Trieb⸗ 
fand ; — of bullets, der Rugelregen ; 
— sail, M T. der Treibanfer ; das 
Stopffegel; — way, der Weg für den 
Viehtrieb; — wind, der Treibwind, 
ftarfe Wind; — wood, das ae: 
To DRIFT, v. a. & n. 1. treiben, fort= 
Fe getrieben werden; 2. in Maſ⸗ 
en bilden, aufhäufen. 


ren, burchlöchern ; 2. treiben, antvei= 

ben (w. ü.); 8. mi. 7. abrichıen, 

einexerciren, muſtern; 4. langſam 
ießen; 5. körnen; 6. in Methen, 
illen ſäen. 

DRILL, s. 4. der Drillbohrer, die Renn⸗ 
ſpindel; 2. Mille, dad Loch (zum Ste= 
den bed Samens); 3. die Rinne, der 
Heine Bach; 4. Mi. T. das Exerciti⸗ 
um; 5. eine Art Pavian; —bow, der 
Drehbogen ;,-— box (— plough), die 
Siemafthine, ber Siepflug ; — har- 
row, bie Bohregge; — plate, die Schei⸗ 
be einer Rennfpindel. 





affer getrieben oder A e= | 
eſtöber, Ser 


To DRILL, v. a. & n. 4. drillen, boh⸗ 





DRIV 


trinfett; to — hard or deep, ftark trin 
fen; to — down, niedertrinten ; ver 
trinfen; to — to, zutrinken, trinfer 
auf...; to — up (of), außtrinfen, 
ausleeren, alles hinunterflürgen. 

DRINK, s. der Trank, dak Getränk; 10 
be in—, betrunfen feyn, getrunken 
haben ; — money. das Trinkgeld; — 
offering, da8 Trankopfer. 

DRINKABLE, adj. ftinfbar. - 

DRINKABLES, s. pl. Getränke. . 

DRINKER, s. der Trinfer, Säufer, 
Bechbruber. . — 

DRINKING, s. das Trinken; Saufen; 
Bechen ; — bout, — match, das Zech⸗ 
gelag ; die Periode der Trunkenheit; 
— companion, ber. Sechbruder ; — cup, 
das Trinfgefchier, der Becher; _ 
glass, ta8 Trinkglas; — gossip, die 
Saufſchweſter; — horn, bas Trinke 
horn; — house, die Bierfcheufe, Knei⸗ 
pes — pot, das Trinfgefäß, die Biers 
Eanne, der Bierkrug; — song, da8 
Trinflied; (the) — (of) healths, das 
Oefundheit-Crinken. 

DRINKLESS, adj. pone Getränke. 

To DRIP, v. n. & a. tropfen, triefen, trö= 
pfeln, triufeln; betrdpfeln, begießen 
(mit Fett). f 

DRIP, s. die Traufe ; — stone, der Fil⸗ 
trivftein, Leckſtein. 

DRIPPING, s. das Bratenfett ; — pan, 
vie Bratpfanne. 

To DRIVE, v. ir, a.& +n. 1. treiben; 
2. fich treiben laffen; 3. anftürmen; 
4. jagen, hegen, verfolgen; 5. fah- 
ven, führen; 6. eintretben; 7. eve 
preffer (Gelder) ;8, keilen, rammen; 
9. eilen, Taufen, venuen; 10. antret= 
ben, zwingen; brängen; 11. {dhitte 
teln, {winger ; 12. wv. 7. vor Anfer 
treiben, den Anker fehleppen; (von 
der rechten Bahrt) abtretben; to — 
feathers, Federn reißen; to — a nail, 
einen Nagel einfdlagen; to — the 
horses, fahren; to — the country, das 
Land verheeren, pliindern; to — at, 
nad) etwas trachten, ftreben; auf etz 
was zielen; losgehen (auf etwas oder 
einen); losſtürzen, anfallen; to — 
away, wegtreiben, vertreiben, verja- 

en; to — back, zurücktreiben, were 
eit; to — from, vertreiben ; to — in 
(Into), hineintreiben, einfchlagen, ein= 
rammen; Typ. 7. 1. einkeilen, vers 
feilen; 2. die Zeilen enger machen 
(einbringen); to — off, abtretben ; 
wegtreiben; wegfahren;, abweifen, 
vertriften, hinhalten (mit Verſpre⸗ 
Kungen) ; to — on, vorwärts trei= 

ben, zufahren; vorhaben; Typ. 7. 
antreiben; — on, coachman! fahre 
gu, Kutſcher! to — out, austreiben, 
verfcheuchen; Typ. T. ausbringen (im 
Sage) ; to — up, Typ. T. die eile 
antteiben, verteilen ; to — up (to...), 
vorfahren; to — up (the prices, bie 
Preife) in die Höhe treiben, fteigern ; 
überbieten. F 

DRIVE, s. die Spagierfahrt, kleine 
Tour; a ten minutes’ —, ein Weg von 
zehn Minuten. ; 

To DRIVEL, v. n. 1, geifern; 2. fafeln, 

DRIVEL, s. der Geifer, Gpetchel. 

DRIVELER, s. 1. der Getferer; 2. Fae 
feler, Safelhans, Narr. \ 

DRIVER, s. 1. ber Treiber; Befiirde- 
ver; 2. Inhrmann, Kutfcher; 8. 
Schlägel, Triebel (er Bitter); ne 
8 —, Auffeher über die Neger— 

elaven. 


DRIVING, s. das Treiben, Fahren u. f 
W.; M Ts. — anchor, der Treibans 
fer; — bolt, das Treibeifen, der Wns 
feger; — box, ber Kutſchbock; — 
cushion, das Kutſcherkiſſen: — reins 


DROP 


ste Leitriemen; — whip, 

— ge Kutfcher-) eitfche. 
va & n. rieſeln, Iprüs 
ben, teöpfeln, nebeln. — 

DRIZZLING, «. das Ares: — rain, 
ber Sprühregen, Stau vegen. 
DRIZZLY, adj. fein teguend, fprühend, 
niffend, nebelig, trübe, 

DROGMAN, s. vid. Dracoman. 

OROLL, 1. s. 1. der Boffenreißer, drole 
lige Kerl, Hanswurſt; 2. die Goffe, 
bas Poſſenfpiel; IT. adj. brollig, pof⸗ 
ſierlich. p 
To DROLL, v. I. n. Poſſen reißen, 
Scherz treiben; Poſſen fpielen; 11.2. 
bintergehen;; fi dot 


bie FJuhr⸗ 


DROLLER, s. ber Poſſenreißer. 

DROLLERY, s. die Poffe, Schnafe, 
Schnurre. 

DROLLING, s. das Poſſenreißen; —ly, 
adv. ſcherzhaft, drollig; poffterlich. 

DROLLISH, adj. brollig, poffierlich. 

DROMEDARY, s. das Dromedar, Tram⸗ 
pelthier. 

DRONE, s. 1, bie Drohne, Hummel; 
2. Maultrommel, das Brummeifen ; 
3. der Müfftggänger, Faulenzer. 

To DRONE, ». n. 1. humimen, fummen ; 
2. faulengen. . 

DRONISH, adj. faul, mii fig, träge, träu⸗ 
meriſch; —ness. s. bie Waulenzerei. 

To DROOP, v. n. 1. welfen, matt wer- 
den, Dawn finfen_ laſſen; 2. 
(ben Mopf) hängen; 3. fic) harmen, 

DROP, s, 1. der Tropfen ; 2. das. Ohr⸗ 
geben, die Ohrglocke, Baumel, Pers 
8; 3. das Bläschen, Küchelchen 
(us den verfchiedenen Beftandthet= 

en, 3. B. peppermint drops, Pfeffer= 
münzplätzchen; chocolate drops, &c., 
Schofolatenplägchen u. f.w.) ; 4 M. 
T. die Tiefe ber unteren Segel; 5. die 
Klappe (auf dem Galgen); a — in 
the eye, fam. benebelt; — lakes (— 
colours), Rade, Malerlacke in Koͤr⸗ 
nern; — night-bolts, Nachteiegel, um 
die Thür vom Bett aus aufs und gue 
machen gu können; — serene, bie 
DQunkelheit der Augen, der Staar; — 
stone, bet Tropfſtein; — wort, ber 
tothe Steinbrech. 

Yo DROP, v. a. & n. 4. tropfen, friefen, 
lecken, tripfeln, träufeln; betropfen; 
2. fallen, pernter ate finfen; 3. 
niebriger geben (im Breife) ; 4. uner= 
wartet fommen ; 5. jterben; 6. fallen, 
entfahren Iaffen ; 7. aufhören, verges 

en; 8. fahren laſſen, aufgeben, ver= 
ıffen ; 9. von etwas abftehen, unter= 
laſſen; 10. verfehlen (m. ü.); to—a 
courtesy, fich neigen, verbeugen, einen 
Knix machen; to — an acquaintance, 
eine Bekanntfchaft aufgeben; to — 
the anchor, den Anker auswerfen; to 
— asleep, einfcblafen; she dropped a 
word, es" ntfuhr ihe ein Wort ; let us 
— the subject, wit wollen nicht weiter 
bovuber fprechen; — me an answer, 


, -Tohreiben (antworten) Sie mir gele= 


eng: to — with sweat, vor 
chweiß triefen; to — in, einttö= 
pfeln; einfließen Laffer; einlaufen, 
anfommen ; fic) einftellen; pliglich 
bineinfommen, hereinſtürzen, hinein⸗ 
bringen; to — into eternity, in bie 
Ewigfeit gehen; to — off fallen, vom 
Dienite kommen, abgefest werden; 
langfam (einer nach bem andern) fort 
gehen ; fterben, dahin ſinken; to — 
out, entwifchen, unbemerkt weggehen, 
fich wegſchleichen; dropped jaw, nie⸗ 
berhäugente Rinnbacen. 4 
eae s. bas Tröpfchen; bie 
raͤne. 

DROPPINGS, ‘pl. 1. was leckt, herab⸗ 
tropft ; 2. sp. x. der Roth eines Feld⸗ 
Gubnes, Haleihupnee ober Faſauen. 





DRUM 


DROPSICAL, i adj. waſerſichti 3 my 

DROPSIED, case isdropsical, 4 baz 
be bie Wafferfucht. , 

DROPSY, s. Ne Wafferfucht. 

DROSS, «. die Schlade; der Uuswurf, 
Unrath; Schaum ; Role; die Gefen; 
— of iron, der Hammerfehlag. 

DROSSINESS, s. die UnreinlichFeit, der 

— 

OSSY, adj. ſchlackig, ſchmutzig, un⸗ 
rein; werthlos, faplecht. ‘a 

DROUGHT, s. 1. ber Mangel an Regen, 
bie Dürre; 2. der Durft. 

DROUGHTINESS, s. die Trockenheit, 
Dürre, — 

DROUGHTY, adj. 1. dürre, trocken; 
fhmwül; 2. ourftig. i 

DROUTH, s. vid. Drovenr. 

DRS; OR Gt 

8.1. bie Heerde, ver Haufen, 
ber Sieh Schafe, u.f.w); 2, der 
Weg für pas Zuchtvieh. P 

DROVER, s. 1. der Ochfentreiber, Bieh= 
biet, Viehmafter, Viehhändler; 2. 
das (von ber dinih getviebene) Boot. 
To DROWN, ». I.a.1. ertränfen, er⸗ 
ſäufen; 2. überſchwemmen; 3. ver= 
fenten; 4. verdunfeln, untetdriiden, 
dämpfen; to — one's self, ſich er= 
tränfen ; to — one’s voice, die Stim= 
me unterdritden; to be drowned, er= 
trunfen feyn ; fich verlieren (vom 
Schall) ; to be drowned in pleasures, 
im Taumel der Freude verfinfen, im 
Vergnügen ſchwimmen; IL. x. ertrins 
fen, erſaufen. — 

To DROWSE, v. I. a. einfchläfern ; II. 
xn 1. fhläfrig feyn; ſchlummern; 2. 
verbrießlich ausfehen. | 

DROWSILY, adv. fchläftig, faul, träge. 

DROWSINESS, s. 1, die Schläfrigkeit; 
2. Trägheit; Unthätigfeit. 

DROWSY, adj. 1. ſchläfrig, Tel 
trunten ; 2. einſchläfernd; 3. faul; 
EINE, dumm ; to make — eine 
fcblafern ; — disease, bie Schlaffucht ; 
— headed, faul, Fehläfrig. 

To DRUB, v. a. vulg. prigeln, fehlagen, 
abgerben, burchbläuen. 

DRUB, s.der Schlag, Streich, Schmiß. 

DRUBBING, s. bas Heitgeln bie Pruͤ⸗ 
grt chläge ; a sound —, eine derbe 

rach. Brügel. 

DRUDGE, s, ber Sunge, Sclave, 
Knecht; vulg. der Padefel, das 
Marterholz. ; : 
To DRUDGE, v. n. geringe Arbeiten 
verrichten ; hart arbeiten, fich pladen. 

DRUDGER, s. 1. ber Junge, Knecht, 
vulg. das Marterholg; 2. vid 
DREDGER, , & 

DRUDGERY, s. bie Pladerei, Büffe- 
lei, ſchwere Arbeit; knechtiſche, 
ſchmutzige Beſchäftigüng. 

ee adv. mühfam, mühfes 

ig, fauer. ; 
pave, s. 1. die Species, Apotheker⸗ 
waare; 2. fdlechte, verlegene Waa⸗ 
re; 3. vid. Drupar, tobe a mere —, 
(von Waaren) feinen Werth haben, 
unverfäuflich feyn; — shop, das 
Kräutergemölbe. 

To DRUG, v. I, a. 4. verfeben, ver⸗ 
mifchen ; 2. mit Widrigem verfegen ; 
IL n. (Dtevigin) verfehreiben. 

ee s. der Droguet (mwollener 

eng). : 

DRUGGIST, s. der Droguift, Kräuter— 
hänbler. ; 

DRUID, s. der Druide ; arch —. der 
Oberdruide. 

DRUIDIC, adj. zu den Druiden ges 

DRUIDICAL, § horig. 

DRUIDISM, s. die Druibenlehre, 

DRUM, s. 1. die Trommel; Paufe; 
9, das Trommelfell im Obr ; 3. ber 
Teigenkorb; 4. col. der Trommel⸗ 





DUBI 


fblager Tambour; — fish, ver 
Lrommelfifd ; — major, der Regi⸗ 
mentétamtbour ; — stica ber Trom 
melftod. 

ToDRUM, v. L_n 4. teommeln; 2 
fihlagen, Flopfen (wie der Puls) ; U 
a, austrommeln, 

DRUMMER, s. 1. ber Trommelfchlä. 
ger, Tambour ; 2, Sp. E. dad Pferr 
welches fich vorn ſtreicht; — fish 
vid. DRUM-FIBH. 

DRUNK, adj. betrunfen, trunfen ; ta 
get—, fich betrinfen. 

oe ARD, s. der Säufer, Trunken⸗ 

old. 

DRUNKEN, adj. 1. betrunfen ; 2. naß; 
‚3, dem Trunfe ergeben; — disputes, 
die Zänkerei in der Trunfenheit ; — 
song, das Trinflied. : 

DRUNKENNESS, s. die Trunfenheit; 
Böllerei. | 

DRUSE, s. Min. T. die (Ergz=) Druſe. 

DRY, adj. 1. troden ; dürre; burftig; 
2. fig. troden; thränenlos; farka= 
ftifeh, bart, herbe; 3. farg; arm; 
ſchmucklos; to be —, bürften; — 
blows, derbe Schläge; — dock, bie 
Doce mit Flutthüren ; — eyed, mit 
trodnen Augen, ohne Thraͤnen; 
— fat, das Behilmif (Fas, Korb, 
u. f. w.) für trodene Waare; — 
foot (to draw — foot), Sp. E. (vom 
Spürhunde) der Witterung (Spur) 
bes Fußes folgen, fpüren ; — goods, 
Am. Stüdgüter, Mollenzeuge und 
Ellenwaaren überhaupt ; — harbour, 
ber Aalen, (Hafen wo Ebbe und 
Sluth if) ; —needie, (— point), die 
Radirnadel; —nurse, die Amme, bie 
ein Kind ohne Brut aufzieht, bie 
Kindermuhme; Wärterinn einer 
Wöchnerinn ; to —nurse, v. a. ein 
Kind ohne Bıuft ande; to rus 
— on, fich erfchöpft haben; — pre- 
visions, Lebensmittel; — rent, trocke⸗ 
ne Zinfen (Zinfen in Getreide und 
Früchten); — rot, eine Art Faulnif, 
ber Wurmſtich (im Holje, u. f. m.) ; 
eine Knochenkrankheit rer Schafe 
u.f.w.;to—rub,v. a. troden ab- 
reiben oder abwifden; — salter, bet 
Farbewaarenhandler ; Verkiufer von 
eingepöelten Eßwaaren, Del, 
u.}.w.; — saltery, Farbewaaren ; 
eingepöfelte Efwaaren; — shod, 
trodnen Fußes; a — (stone) wall, 
eine trodne (cc. ohne Ralf aufges 
führte) Mauer. 

To DRY, v.J.a. trodnen, abtrodnen; 
abzehren, erfchöpfen ; IL x. trodnes, 
diirre werden; to — up, abtrodnen, 
austrodnen ; vertrodnen, ausbürren. 

DRYAD, s. die Dryade, Waldnymphe. 

DRYER, s. ber, die, das Trocknende. 

DRYING-PLACE, s. 1. der Aufhänges 
boden (zum Trodnen der gedructen 
Bogen in einer Druderei) ; 2 (— 
yard), dev Trodenplag. 

DRYLY, adv. troden; sig. troden, 
kalt, matt. ; ; 
DRYNESS, s. 1. die Trockenheit; Dürs 
= 3 2 mulogteit 3. Gefühl- 
oftgteit. — 
co s. (— number) ber Qualis. 
DUALITY, s. 1. da8 zwei Dinge Bes 
geichnende ; 2. die Zweiheit; 3. Tren⸗ 

nung, Spaltung. , 

To DUB, v. I, a, 1. zum Ritter ſchla⸗ 
gen; 2. erheben, ernennen, cretrett ; 
II. n.1. {airmen ; 2. m. T.deißeln, abs 
deißeln. 

DUBIOUS (adv. —ıy), adj. zweifelhaft, 
ungemiß, unklar ; — debts, unfichere 
chlechte Schulden ; —ness, s. bit 

weifelhaftigkeit, Ungewißheit. 

DUBITABLE, adj. zweifelhaft, Angewiß 

1 


DULL 


DUBIIATION, 3. das Zweifeln, der 
Zweifel (m. it). 

DUCAL, adv. herzoglich 
DUCAT, s. der Ducaten. 

DUCATOON, s, dev Ducato 

DUCHESS, s. die Herzoginn. 

DUCHY, s.da8 Hergogthum; — court, 
der Gerichtshof (des Herzogthums 
Lancafter), — ' 

BUCK, s. 1. die Ente; 2. bas Kopfni= 
den; die Berbengung ; 3. das Se= 
geltuh ; my —! mein Schägchen ! 
mein Mäuschen! — and drake, der 
Hüpfftein auf dem Waffer (ein Kin⸗ 
berfpiel), owe. die Butterbämme ; — 
bill-wheat, der englifche Weizen; — 
coy, ber Köder, die Lodfpeife; to — 
coy, das Sebdervieh Inden; Eörnen; 
—s foot, die fihwarze Schlangen⸗ 
wurzel; — gun, die Entenbüchfe; 
— hunting, der Entenfang ; — legged, 
badabeinig ; — meat (— weed), die 
Waſſer⸗ oder Meerlinfen. 

To DUCK, v.n. & a, tauchen ; fid) du= 
den, fih Dt — — — 
DUCKER, s. 1. der Taucher; der fi 
büdtu. f. w.; 2. der Kriecher. 
DUCKING, s. das Tauchen, Büden, 
u. ſ. w.; — stool, ber Tauchſchemmel. 
DUCKLING, s. die junge Ente. 

DUCT, s. die Rinne, der Gang. , 
DUCTILE, adj. 1. dehnbar, weich ; 2. 
biegfam, gelhmebbig, nachglebid. 
DUCTILENESS, 2s. 1. bie Dehnbar= 
DUCTILITY,  $ Feit; 2. Biegfam= 
keit, Gefchmeidigfeit, Rachgiebigkett, 
Folgſamkeit. 
DUDGEON, s. 1. das Stilett; 2. fig. 
der Groll, die Bosheit ; to take in 
—, übel nehmen, grollen. 

DUDS, s. pl. cant. (ſchmutzige) Kleider, 
Lumpen. 

DUE, 1. adj. 1. ſchuldig, gebührend; 
ehörig, recht, gefällig ; zahlbar, fül- 
tg ; 2. genau, bejtimmt; it is — es 
ebithtt ; M._E-s. — bill, ein Hands 

Saulo-) Schein, andwechfel; 

when —, zur Verfallzeit; in — 
course, (gu) feiner Zeit; in — suc- 
cession, tn gehöriger Reihe ; II. adv. 
gerade; — west, WV. T. gerade (in 
gerader Richtung) nad) Weiten, hoch 
weftlich. 


DUE, s. 1. die Gebühr; das Nech! 
Seinige; 2. die Abgabe, Steuer; to 
ive every one his—, einem Jeden das 

inige geben, fein Recht thun. 

DUEL, s. a8 Duell, der Bweikampf. 

To DUEL, v. a, & n. fic) duelliven, im 
Sweifampfe fechten. 

DUELLER, ?s._ der Qweikimpfer, 

DUELLIST. § Duellant ; Schläger. 

DUELLING, s, dn8 Duelliven, 

DUENESS, s. bie Gebühr, Richtigkeit, 
Genauigkeit (m. ü.). 

— s. die Aufſeherinn, Hofmei⸗ 

erinn. 

DUET (Dorrro), s. Mus. T. das Duett. 

DUFFEL, s. bet Tüffel. 

DUG, s. die Ziße, der Strich ant Enter. 

DUKE, s. dev Herzog ; der Heerführer. 

DUKEDOM, s. bd8 Herzogthum; bie 
herzugliche Würde, 

DULL-BRAINED, adj, vid. unter Donn. 

ae adj. füß, angenehm; meloz 
iſch. 


DULCIFICATION, s. die Verſüßung; 
Ch. T. Abſüßung. ; 
To DULCIFY, v. a. verſüßen; On 7 
abfüßen. 
DULCIMER, s. Mus. T. ba3 Hadhrett. 
To DULCORATE, v. a, verfüßen, 
DULCORATION, s. die Verfüßung. 
Ae F ‘ini — wk er ere 
mpfftunig, ungelehrig, Tangweilig, 
albern, ein Kitig? dämiſch, — ; 
2 Ba: träge, langfam ſchläf⸗ 





DUNG 


tig ; 3. fchwerfällig, plump; 4. un⸗ 
emitindlich, bart; 5 ftumpf; 6. platt, 
abgefchmadt, erbärmlich; 7. nicht 
glänzend, tribe, matt, ſchwach; 8. 
puntel, dumpf; 9. grämifch, gräm⸗ 
lich, miflauntg ; 10. nicht angenehin, 
nicht erfreuend, eo os unan⸗ 
genehm, verdrießlich, traurig; im 
compos. — black colour, verſchoſſenes 
Schwarz ; — brained, pated, — 
witted), fhmacheöpfig, dumm, mire 
rife) ; — browed, düfter ; mit trit- 
ber Stirne; — dis osed, zur Traurig⸗ 
keit genetgt, trübfinnig; — eyed, 
trübblickend; — head, der Dumme 
fopf; a — sale, M. E. ein matter 
Tangfamer) Verkauf ; — season, die 
ille Sahreszeit; — sighted, blöd— 
un ; — times, ſchlechte (nahrungs⸗ 
ofe) Seiten; — of hearing, province. 
harthörig. 
To DULL, v. La. ftumpf, u. ſ. w. maz 
hen: wid. preceding word; U. n. 
ftunpf, u. ſ. w. werben. 
DULLARD, L s. der Dummkopf; I. 
adj, dumm. 
DULLER, s. was abftumpft. 
DULLNESS, s. 1. die Dummheit, 
Stumpflinnigfeit, Ungelehrigfeit ; 2. 
Schläfrigkeit, Trägheit, Sdwerfal- 
ligfeit, Cangweiligtett, Langſamkeit; 
3. Schwäche, Trübe, Mlattigfeit ; 4. 
Dunkelheit ; 5. der Mißmuth ; 6. die 
i ; 7. Flauheit, Geſchäfts— 
i 


e. 

DULY, adv. gehörig, gelben: 3 rich⸗ 
tig, genau, pünktlich, regelmäßig, 
orbnungsmäßig. } 

DUMB, adj. ſtumm; fdjweigfam; to 
strike —, zum Schweigen bringen, 
den Mund ftopfen, betäuben; — 
bells, 7. die Motionsgemichte (zur 
Uebung des Körpers für Gichtkran— 
fe, u. ſ. w.); — born, ſtumm gebo= 
ten ; —show, bie mimifche Borftel- 
lung; — spine, ein Manichordium; 
— waiter, bet Kammerdiener (Art 
runder [Dreh=]Tifch). . 
To DUMB, v. a. zum Schweigen brine 
gen; ftumm machen. ; 

DUMBLY, adv. ftummer Weife, ftumm. 

DUMBNESS, s bie GStummbeit, 
Sprachlofigteit ; Schweigſamkeit. 
To DUMFOUND, v. a. vulg. verwit= 
vert, verblüffen. 

DUMMY (Dumme), s. der Strohmann 
dm Whiftfpiel). : 
DUMP, s. 1. die Geiftesabwefenbeit ; 
das Hintraumen, — 2. der 
Verdruß, Unmuth, Kummer; bie 
Noth, Unruhe, Verlegenheit ; 3. die 
melancholifche Weife (Tonftüd) ; to 
be in the —s, vor ſich hin ftarren, me= 
insel. verdrießlich, verlegen 

eyn. 

DUMPISH (adv. —ır), adj. unmu⸗ 
thig, diifter, verlegen; —ness, s. der 
Tieffinn, Unmuth, die Trauer. 

DUMPLING, s. ber Mlof, Mehlkloß. 

DUMPY, adj. valg. Eurg und dick. 

DUN, I. adj. f warzbraun, dunkel⸗ 
braun, dunkel, diifter; — bird, das 
Weibchen des Rothhalfes; — bee, 
(— fly), die Bremfe, Wespe; — 
fish, (in Neuengland) der Mabeljau ; 
—neck, die Örasmüde; I. s. 4. der 
ungeftüme) Mahner; 2 Mahn- 

tief; 3. der Hügel. 

To DUN va, (ungeftiim) mahnen. 
uN s. der Duns, Schöps, Dumm 














opf. 
DUNCERY, s. die Dummheit 
DUNE, s. ber Hügel. 
DUNG, s ber Dünger, Dung, Mift, 
Roth ; — beetle, ber Stinkfüfer; — 
cart, der Mtiftfarven, Miftwagen ; 
—fiy, die Miftfliege; — fork, bie 





DUST 


Mifigabel ; — nin, der Mifthaufen 
— hill-cock, der Haushahu; — ni 
fowls, das Federvieh; — hill thoughts 
gemeine (miebrige) Gedanken; — 
hole, die Miftgrub2 ; — worms, die 
Maden der Moth fliegen ; —yard, der 
Miſthof. 

To DUNG, v.a.&n. düngen, miften, 
Koth um fich fprigen. 

DUNGEON, s. der Sterfer, das Loch, 
To DUNGEON, v. a. einfchließen, eine 
kerkern. DR, ſchmudi 

DUNGY, adj. vo Uft, ſchmutzig; fie 
niedrig, ſchlecht. i 

DUNKIRK, 3. sing. (die Stadt) Diina 
kirchen. 

DUNNAGE, s. N T. — (and stowage) 
die Garnitur und Stauhölger (nips 
pel, Neifig, Matten, u. ſ. w.), zum 
Uusgarniven des Raums um bie 
Ladung zu, ftügen und diefelbe gegen 
Feuchtigkeit zu verwahren. 

DUNNER, s. der (grobe) Mahner. 

DUNNISH, adj. braunlic. 

DUO, s. Mus. T. das Duett. : 

DUODECIMO, s.da8 Dundez-Format, 
die Zwölftelfornt. ; 

DIODENUM, 3. A. T. der Awölffinger: 
arm. 

DUPE, s. det Betrogene, Narr, Tropf 
to be a — to one, fich von einem an⸗ 
führen laſſen. ; — 

To DUPE, v. a. betrügen, töufchen, 
anführen. 

DUPLE, adj. doppelt. ; . 

DUPLICATE, I. s. da5 Duplicat, die 
Abfchrift, Copie; I. adj. 7. gedoppelt. 
To DUPLICATE, v. a. doppeln, ver 
doppeln; falten ; wiederholen. 

DUPLICATION, s. 1. die Verdoppe⸗ 
Tung; 2. das Falten; die Falte. 

un s. a8 Gedoppelte, die 
alte. 

DUPLICITY, s. 1. das Gedoppelte, Ge. 
weite; 2. fig. die Zweideutigkeit 
alfchheit, alhfettrn erei. 

DURABILITY, s. die Dauerhaftigfeit. 

DURABLE (adv. —ıy), adj. dauerhaft, 
dauernd; —ness, s. die Danerhaftigz 
feit, Dauer. 

DURANCE, s. 1. der Berhaft, Gewahr⸗ 
fam, das Gefängniß; 2. die Dauer. 

DURATION, s. die Dauer. 

To DURE, v.n. dauern, währen. 

Bu adj. vergänglich, 
m. ü.). 

DURESS, s. 1. die Härte, Strenge; 2. 
2. T. der Oewahrfam, Verhaft. 

DURING, prep. (eigentlich das part. von 
To Dure), während. 

DURITY, s. die Harte. 

DUSE, s. vid. Deuce. 

DUSK, I. s. 1. die Dämmerung; 2. 
die Dunkelheit; IL. adj. 1. dämmerig; 
2. bunfel; Mais 

DUSKINESS, s. die Dunkelheit. 

DUSKISH (adv. —ıy), adj. dunkel, 
ſchwärzlich; —ness, s. bie Dunfelheit, 
das Schwärzliche. 

DUSKY (adv. —ıy), adj. 1. dämmerig; 
2. dunkel, trüb, düſter. 
DUST, s. 1. der Staub; 2. Suftand 
ver Auflöfung der fterblichen Hülle, 
Staub und Afche; to make a — 
Staub aufregen; to gather — Staub 
einfommeln, einfchluden; to lay the 
—, den Staub dämpfen; to kick up a 
—, vulg. Lärm machen ; — of a house, 
das Kehricht; cloud of —, die Staub= 
wolfe; — basket, ber Kehrichtkorb; 
— box, bie Sabiake, Streubüchfe, 

— man, der Gaffenfehrer, 

To DUST, v. a. 1. beftäuben, flaubig 

a 2. ausſtäuben, ausklopfen ; 

wifchen ; to— one’s coat (jacket) well, 
Semand derb ausprügeln. 

DUSTER, s.1. der Wifchlavpen : Neben 


fury 


DYIN 


defert, Flederwiſch, Borftwifch; 2. 7. 
das Pulverſieb. fwiſch: 
DUSTINESS, «. die Staubigkeit. 
DUSTY, adj. ftaubig, voll Staub. 
DUTCH, L s. 1. pl. the —. bie Hollän= 
der, das holländifche Wulf; 2. sing. 
bie holländifche Sprache; IL. aaj. hol: 
laͤndiſch; — blue, das Lackmus; — 
boxes, ladirte, Blecherne Rauchta⸗ 
backsboſen; — clocks, fchwarzwälder 
Uhren, u. f. w.; — concert, das Con⸗ 
cert, worin Jeder ein anderes Lied 
fast ober fpielt; — gold, das unechte 
attgold; —man, der Hollander ; 
ein bolländifches Schiff; —man's 
head, der —EXW Katzenkopf, kleine 
(runde) holländiſche Kiſe; — oven, 
der Dfen von Zinnblech ; — pink, das 
Schüttgelb; — rushes, der Schachtel- 
balm, das Sinnfraut; — spectacles, 
nürnberger Brillen; — tears, Glas: 
tropfen; — tiles, Dfenta elt; — 
toys, das — Spielzeug; — 
wax, das (feine) Siegellack; — wo- 
man, bie Holländerinn. 
DUTCHESS, Durcry, 8. vid. Ducuess, 
Ducuy. 
DUTEOUS, adj. gehorfam, folgfam. 
DUTIFUL (adv. —ıy), adj. gehorfam, 
folgfant, ehrerbietig, unterthinig ; — 
ness, s. ber Gehorſam, die Ehrerbie- 


ung. ; , : 

DUTY, s. 1. die Pflicht, Schuldigkeit; 
2. Ehrerbietung ; der Gehorfam; 8. 
die Mallee, Abgabe, (Waaven) 
Steuer, Tare, der Zoll; 4. dad 
Schilowachftehen, die Mache, der 
En: to be on (upon) —, 
Schildwache cauf dem Poften) fteher, 
auf der Wache feyn; hard —, der 
ſchwere Dienft; to pay one’s —, feine 
Achtung bezeugen ; present my — to 

s empfehlen Ste mich ...; my — 
to you, auf Shr Wohlfeyn; in — 
bound, yon Rechts wegen; inward — 
(duties of u: ber Eingangszoll ; 
— free, gollfret ; — off, unvergollt, 

DUUMVER, s. ber Duumvir. 

DUUMVIRATE, s. das Duumypirat, 
Sweiherrenamt. 

DWALE, s. 1. ber Nachtſchatten (Atropa 
— L); 2. H. T. die ounfle ober 
ſchwarze Farbe. 

DWARF, s. der Zwerg; — elder, der 
Niederhollunder, Attich ; — sun-flow- 
er, 
der Swergbaum, . 

To DWARF, v. a. im Wadsthume hin⸗ 
bern, verbutten laffen ; Dwarfed, ver= 
jwergt. ee 

DWARFISH, adj. zwergig, Klein, win⸗ 
318; —ly, adv. wie ein Zwerg; —ness, 
oie Qwergartigfeit, — 

To DWELL, v.n. wohnen; bleiben, ver⸗ 
weilen, fic) verweilen, fich aufhalten ; 
to — upon a subject, bei einem Ge= 

enftande vermeilen, bavon Tange 
rechen ; barauf beftehen. 

DWELLER, s. ber Einwohner. 

DWELLING, s. ba8 Wohnen, der Au⸗ 
fenthalt; — house, das Wohnhaus; 
— or — place, det Wohnort. 

To DWINDLE, v. I. n. 1. fehwinden ; 
2, entarten ; to — away, dahinſchwiu⸗ 
den, einfchwinden, abnehmen, vere 
gehen ; to — into (to) ..., ausarten, 
verfchwinden in ...; Ifa, verringern. 

EN adj. verſchwinden, ver⸗ 
zehrt. 

To DYE, v. a. färben, 

DYE, a. bie Farbe. 

DYER, s. der Färber. A 
DYING, I. s. das Farben; art of — die 
Färbekunft ; — drugs, die Farbewaa= 
ten; — vat, die Bärbefufe; Ir. adj. 1. 
faͤrbend; 2. fterbend, verglimmend, 
wid. T Diz; to bein a — condition, 


eiden= oder Kirfchdfop ; —tree, | E 





EAR 


flerbensfrane feyn; — bed, bag 
Sterbebett; — day, der Sterbetag; 
— eyes, ſchmachtende Augen; — 
number, fehmeljende Harmonien; — 
words, die legten Worte eines Ster= 
benden. 
DYKE, s. vid, Dixe. 
DYNAMICS, s. die Dynamif (Lehre 
von den mechanifchen Kräften). 
DYNAST, s. der Dynaft, Herrfcher. 
— Ben 

aft, Herrfcherreihe, Herrfcherfolge, 
be Herrfchgefchlecht. is 
DYSCRASY, s. bie DBerborbenheit der 
Säfte. 
DYSENTERY, s. die tothe Nuhr. 
DYSPEPSY, s, die Mißdanung, Ma- 
ade ſchwach 

IC, adj. magenſchwach; — 

complaint, die — 
DYSPHONY, s. die ſchwere Sprache 
(als Fehler ber Zunge). 
DYSPONEA, s. bie Engbrüftigfeit, 
DYSURY, s. bie Harnftrenge, der 
Harnzwang. 


E. 


E, s. da8 (der Vokal) E, e, der fünfte 
Buchftabe des Alphabets. 

EACH, pron. adj. einer von Beiden, 
Seder, Sede, Sedes, ein Seder; — 
one, Seder; — other, einander, (fich) 
gegenfeitig. 

EAGER (adv. —ıy), adj. heftig, unge= 
ftüm ; begierig ; briin ti 5 file, leb= 
aft; —ness, s. bie Sehligfeit, Bes 
gierde, das brünftige Verlangen, 

EAGLE, s. 1. der Udler; 2. eine Gold⸗ 
miinge ber Vereinigten Staaten von 
Nordamerika von zehn Dollars; — 
eyed ei hted), Ubdleraugen habend, 
Scharf! —* — owl, ber Uhu; — 
speed, dev Nolerflug; — stone, der 
Adlerſtein; — winged, * mit Abler⸗ 
Kam; — wood, baé Ablerholz aus 

ien. 

EAGLESS, s. der weibliche Adler. 

EAGLET, s. bet junge Adler. 

EAGRE, s. bie Zrtinguun Sturm⸗ 
fluth, plötzlich hervorbrechende Fluth 
tt großen Flüſſen, das Schwellen. 
ALD ‚ vid, ALDERMAN. 





To EAN, ». vid. To YEAN. 

EAR, s. 1. das Ohr; 2. Gehör; 3. 
Dehr, der Henkel; 4. die Wehre; 5. 
ber Geſchmack; a box on the —, eine 
Obrfeige; to meet the — zu Obren 
fommen; to split the —, da Obr 
beleivigen (durch widrige [graffe] 
Töne) ; to give --, Gehör geben; to 
lend an —, zuhören; to lend a deaf — 
to ..., taub, unempfindlich feyn gegen 
...3 to have the prince’s —, bei dem 
Fürften in Gunft ſtehen; to (be) fall 
or go together by the ears, fic) beim 
Kopfe (haben) friegen, handgemein 
werden; to set together by the ears, 
zufammenhe: en; up to the ears, bis 
an (liber) bie Ohren, bis an den Hals; 
to he up to the ears in love, im höch⸗ 
ften Grade (bis über die Ohren) ver= 
liebt ſeyn; over head and ears, über 
Hals und Kopf; ganz und gar, tief; 
to venture one’s ears, feinen Kopf waz 
gen; to have about one’s ears, vulg. 
auf dem Halfe haben; — of corn, 
bie Nehre, Granne; Kolbe des Mais 
ober türfifchen Waizens; — bosses, 
Obrbudeln; — bows, die Schrotrie- 
men; — deafening, (ohr=) betäubend ; 
— land, das Urtland, urbare Land, 
ber Acer; — lap (tip of the —, baé 
Obrläppchen ; —ıess, taub, betiubt ; 





EART 


ährenlos; —tock, die Schmachtlocke; 

— mark, das Merkzeichen ue Ohre: 
to —mark, v. a. das Vieh an den 
Ohren zeichnen ; —piercing, betäus 
bend; durchdringend; — pick (— 
icker), der Obrliffel; —ring, der 

Ihrring, dad Ohreügehenk; —shor, 
tie Schallferne; to stand out of — 
shot, außer tem Bereich ded Gchöres 
feyn; keep out of —shot, fort, bu 
follft nicht zuhören; —swivels, die 
Ohrbügel; —syringe, die Obrfprige ; 

——trumpet, das Hörrohr; —wax, das 
Ohren mal ; —wig, der Ohrwurm; 
&. Ohrenbl fer; —wires, gemeine 

rahtohrringe ; —witness, der Ohren: 
gouge. , 

To EAR, v. n. Nehren bekommen, im 
Aehren ſchießen. 

EARED, adj. mit Obren ; mit Aehren. 

BARING, s. 1. das Pflügen, u. |. m. , 

. 8, pl MT. die Ringe oder 
Schlingen am Tauwerk. 

EARL, s. (der englifche) Graf; — mar- 
shall, ber Auffeher über Eriegerifche 
Feierlichkeiten; Lordmarfdall von 
England; —s lady, die cenglifche) 
Orafinn. : 
ee s. bie Grafſchaft; Grafens 
würde, . 

EERUINES, a. bie Brühe, Frühzeitig⸗ 
et, 

EARLY, adj. & adv. frühe, frühzeitig, 
eitig; bald; ungeſäumt; so — as, 
hoo: in — life, in früher Jugend; 
— return, M. E. ber ſchnelle Umfag ; 
— to bed and — to rise, makes the 
man healthy, wealthy, and wise, prov 
zeitig zu Bett und zeitig heraus, bringt 
Kräfte dem Leibe und Segen ine 
Haus, oder, Morgenftunde hat Gols 
im Drude. 

To EARN, v. a, 1. erwerben; ernten; 
befommen ; 2. verdienen. 

EARNEST (adv. —ıy), 1. adj, 1. ernſt⸗ 
lich, ernfthaft; 2. begierig, eifrig ; he 
was very — with me, er fag mit be= 
fündig an; she is — to know, fie 
möchte gern wiffen; IT. s. der Grnft; 
—, (— money) das Angeld, Handgeld, 
Miethgeld, der Miethpfennig;_ in 
good —, in völligem Crnfte, ohne 
Spaß; to give —, auf die Hand ges 
ben; —ness, s. bie Ernftlichkeit, Beier 
lichfeit, der Eifer; die Sorgfalt; 
Heftigkeit, Emfigfeit. 

EARNING, -. das Gewiunen, Ber= 
dienen. i 
EARTH, s. 1, die Erde; 2. das Land; 
3. Sh. E. der Dachsbau, Fuchsbau ; 
4, fg. die Erbbewohner; earths, pl. 
die Erdarten ; potter's — der Töpfer- 
thon; — apple, der Alraun; — bags, 
Mil. T. die Schangfide (gegen dad 
feindliche Gefchiig) ; —bank, die Erd⸗ 
oder Lehmwand; —board, das Be 
brett am Pfluge; —bob, der Pirah, 
Negenwurm, (zum Angeln) ; —born 
(—bred), irdifch; unadelig; —bound 
am Staube Elebend ; —flax, das Fes 
derweif, der Stein⸗, Berg= ober Erb» 
flache, Nsbeft; —nur, die Cfonug 
—pea, bie Blatterbfe, Wide ; —quake 
bas Grobeben; —shaking, erderfihüt 
ternd; —worm. ber Negenwurm 
cont. (von Menfchen) der Wurm, 

To EARTH, v. I. a. vergraben, in bie 
Erde ſcharren oder verbergen ; In 
in die Erde Eriechen, fich einfcharren, 
vergraben. : 
EARTHEN, adj. irden ; — wall, dic Erd⸗ 
wand; — ware, Töpfermaare. 

EARTHINESS, s. 1. das Erdige, bie ers 
bios Beichaffenheit, das Irdene, Ir⸗ 
diſche; 2. die geiftige Rohheit, 
EARTHLINESS, s. die Weltlichkeit der 
Weltfinn. 
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BARTHLING, s. dev Erdbiirger, Erden= 
sohn, Sterblide, Stäubling._ 
EARTHY, adj. 1. irdiſch; 2. finnlich, 
feiblich, firperlid); 3. fehlecht, ges 
Ting; —minded, ivdifd) gefinnt; — 
mindedness, der Weltfinn, bie Ge— 
meinheit; to smell —, nad) Erde tie= 
chen, wie ein Sterbender. 
EARTHY, adj. 1, erdig, erdhaft; erd= 
ee 2. irdiſch, fiunlich, körperlich; 
. grob, roh. : ; 
EASE, s.1. die Rube, Stille; Gemäch⸗ 
lichfeit, Bequemlichkeit, das Beha= 
gen, Wohljeyn; 2. die Erleichte— 
rung, Linderung ; 3. Leichtigkeit; 4. 
Bretheit; to live at —, gemächlich 
Teben, in guten Umftinden feyn; to 
be ill at —, unzufrieden, unruhig 
feyn; at hearts —, nach Munfd) ; 
little — dag enge Öefängniß; chapel 
of —, das Filial, die Bilialkirche, 
To EASE, v. a 1. beruhigen, ftillen ; 
2. erleichtern, lindern, Inben, bes 
freien ; N. T-s. to — way (off), lange 
faim vieren; — the ship! das. Ruder 
in Ree! — the heim! fall ab! 
EASEFUL (adv. —tx), adj. vubig, frted= 


ich. 
EASEL, s. die Staffelet (eines Dta- 
ler8); —piece, das Staffeleigemälde. 
EASELESS, adj. unruhig, zuhelos, raft= 
Ios, forgenvoll. a 
EASEMENT, s. bie Grleidjterung, 

ülfe, —— Bequemlichkeit, 

efreiung; zZ. T. das Recht üßer ei= 
nen Weg auf des Nachbars Grund 


und Boden. 
EASILY, adj. 1. aleid ruhig; 2. leicht, 


ſchmerzlos; 3. willig, gern. 

EASINESS, s.1. bie Gemächlichfeit, Be= 
queralichfett, Zeichtigfeit ; 2. Bereit⸗ 
willigfeit, Nachgiebigfeit; Gefäl⸗ 
ligfeit; eutfeltgfeit; 3. Freiheit, 
Ungegwungenheit; 4. Ruhe, Stille; 
—of belief, die Reichtgläubigkeit; — 
of mind, bie Gemüthsruhe, der leichte 
Sinn; —of style, der ungezwungene, 
natürliche, fließende Styl. 

EAST, I. s. der Often, Oft, — 
2. das Morgenland; IT. adj. öſtlich; 
— by North mM H Oſt zum Nor— 
den; — India, the — Indies, Ofte 
indien; —india-man, der Oftindien- 
fahrer; WV. 7:s.—sun, die Oſter⸗Son⸗ 
ne; —variation, ber Norboftring; — 
wind, ber Oſtwind. 

EASTER, s. Oftern, das Ofterfeft; — 
day, ber Oftertag ; —eve, ber Diter= 
abend, heilige Abend vor Oftern; — 
fair, die ferme —holydays, bie 
Ofterfetertage oder Ferien; —week, 
die Oſterwoche. 

: BASTERLING, s. 1. der Oftlinder; 
2. eine Art Waffervogel. 

EASTERLY, adv. & adv. Öftlih, sft 
wärts. 
EASTERN, adj. öſtlich, morgenländiſch. 
EASTWARD, ado. oftwärts, 

BASY, adj. & adv. 1. leicht; 2. bequem, 

u ih; 3. gerieten, A, fchmerz= 

08; 5. fanft; 6. rubig; 7. gefällig, 
willig, leutjelig; 8. ungezwungen, 
fließend, gewandt; —of belief, leichte 
planta a lady of — virtue, eit 
eichtfinniges, pera ines Weib; — 
to be born, erträglich, leidlich; — to 
be spoken to, leutfelig ; freundlich ; to 
make —, beruhigen; verforgen, bez 
quem machen ; richtig machen, beiles 
en; —chair, ber Gorgenftubl, Lehn— 
uhl, Oroßvaterftubl; —tabour, bie 
eae Geburt; —style, dev fließende 
Yo EAT, v. ir. a. & n.1. effen; fich eſ⸗ 
ten laſſen; freffen; 2. verzehren, 
agen ; to — well, gut leben; gut 
ſchmecken; tc — one’s words, wider⸗ 
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ECLA 


rufen; to — in or intg, einfreffen, ger= 
freſſen; to — up, auffeeffen, verzch- 
ven; abgehren; to — up a country, 
ein Sand ausfaugen; —bee (bee- 
cater), bet Bienenfrag, Bienenwolf. 

EATABLE, I. adj. jepbar; IL eatables, 
s. pl. eßbare Dinge, Ehwanren, Rez 
bensmittel, Confumptibilien, . 

EATER, s, 1. der Eier 3 2. Ch. T. dad 
Aetzmittel; he isa little —, er ißt wenig. 

EATING, «. das Eſſen; —house, die 
Garkiiche, das Speifehaus; —room, 
das Speiſezimmer 

EAVES, s. pl. bie Dachrinne, Traufe ; 
the — drop, es frieft vom Dade; to 
— drop, v. n. an ber Thüre, u. f. w. 
horchen, lauſchen; —dropper, ber 
Horcher, Zaufcher. 

EBB, s. 1. die Ebbe; 2. fig. Abnahme, 
ber Verfall; the first of the — die 
Borebbe ; the lowest of —, bie Hine 
terebbe; —and tide, Ebbe und Fluth; 
prices are at alow —, M. E, bie Preife 
ftehen niedrig ; to be at (in) a low —, 
fehr heruntergefommen feyn. 

To EBB, v. n. 1. ebben, wieder ablau= 
En 2. fg. abnehmen, in Verfall 
ommen, 

EBON, I. s. das Ebenholz; II. adj. 

EBONY, § 1. von Ebenholz; 2. dun⸗ 
fel, ſchwarz; ebony-tree, der Eben— 
baum. x — 

EBRIETY, i s. die Trunkenheit, Völ⸗ 

EBRIOSITY, § Tere. 

EBRILLADE, s. Sp. E. der Zug ober 
Schlag mit dem Zügel. __ f 
EBULLIENCY, 2s. bas Gieben, bie 

EBULLITION, } Aufwallung. 

EBULLIENT, adj. anfiwallend. 

ECCENTRICAL (Eccenrnic), 1. adj. G. 
T. excentrifch; 2. fie. abweichend, 
av, überfpannt ; unge= 
wöhnlich. 

ECCENTRICITY, s.1. @. T. die Ercen= 
tricttit ; 2. Ast. 7. die Entfernung 
zwifchen ea und Centrum 
ber Erdellipſe; Abweichung, Abſchwei⸗ 
fung; 3. fig. Ueberfpanutheit, Gun= 
berbarfeit. : 

ECCHYMOSIS, s. Med. T. dev mit Blut 
unterlaufene Sleden, das Mal auf 
der Haut. , 

ECCLESIASTES, s. ber Prediger Salo⸗ 


mo, 
ECCLESIASTICAL (—1c), adj. kixch- 
lich, geiftlich ; —counsellor, ‚der Kits 


entath; —courts, geiftliche Ge= | 


tichtöhöfe ; —history, die Mirchenge= 
ſchichte; —state, der Kirchenſtaat. 

ECCLESIASTIC, s. der Geiftliche. 

sc maa s. das Buch Sefus 

tra). 

ECCOPROTICS, s. pl. Med, T. Ubfith= 
rungsmittel. ) 
ECHINATE, Ecuarep, adj. {gelartig, 

ftachlig. ; 

ECHINUS, s. 1. der Igel; Seeigel; 2. 
die ftadlige Schale, der ftachlige 
Kopf (an Pflanzen); 3. arch. T. eine 
eirunde Verzierung der jonifchen Ord⸗ 
nung, das Ei. 

ECHO, s. bas Echo, der Wiederhall. 

To ECHO, » I. n. wieberhallen; IL a. 
uriidwerfen, wiederholen, nachru— 
In: nachfprechen, nachbeten. 

ECHOMETER, Mus. T. der Schallmef- 
fer, das Schallmaß. 

ECHOMETRY, 5. 1. die Kunft die Dau⸗ 
er der Schalle zu meffen; 2. die Kunft 
ein Echo in Hallen, u. ſ. w. angus 
bringen. 2 ¥ 

ECLAIRCISSEMENT, s. bie Aufklärung, 
der Auffchluß ; Die ——— 

ECLAT, s. (franzöftfch) der Olanz, das 
Aufſehen; an action of —, eine glän⸗ 

ende Handlung ; a man of — ein 
ann ber Auffehen erregt, 





EDGE 


ECLECTIC, adv. Ph. T. eklektifch, aus⸗ 
wablend (aus der EHEN ver: 
ſchiedener Seften) ; Is. der Effektifer 

ECLEGM, s. Med. T: der dide Bruft- 
faft, die Bruftlatwerge, Peat e. 

ECLIPSE, s. 1. Ast. T. die Verfin ſterung 
Finſterniß (der Sonne, des Mondes 
u. f. w.); 2. fig. Verdunkelung. 

To ECLIPSE, v.1. a. 1. verfinftern, yer. 
punfeln; 2. fg. auslöfchen, vernich- 
ten; verbunfeln, übertreffen; IL n 
fich verfinftern. . ** 

ECLIPTIC, I. s. Ast. T. die Ekliptik, 
Sonnenbahn; IL adj. 1. ekliptifch; 
2. verfinftert, verdunfelt. 

ECLOGUE, s. die Ekloge, Soylle, dus 
ländliche Gedicht, Hirtengedicht. 

ECONOMIC, (—cat), adj. 1. dfonomifd ; 
2. häuslich, haushaltig, ſparſam. 

ECONOMIST, s. der Defonom, Haus: 
hälter, Landwirth. — 

To ECONOMIZE, v. a. haushälterisch 
gebrauchen. N 

ECONOMY, s. 1, die Defonomie, Haus⸗ 
altung, el Landwirth⸗ 
haft; 2. Haushaltigteit, Sparſam⸗ 
keit; 3. Einrichtung, Anordnung. 

ECPHRACTICS, s. pl. Med. T. die Bers 
dünnungsmittel. — 

ECSTASIED, adj. entzüdt, haath 
begeiftert, (vor Entzücken) außer fid. 

ECSTASY, s. die Efftafe, Entzüdung ; 
Begeifterung, Wonne; der Enthus 
fiagmus. | 
To ECSTASY, v. a. entzücen, fehr ers 
freuen. : 

ECSTATICAL (—10), adj. elſtatiſch, ents 
zückend, entzüct, hingeriſſen. 

ECTYPAL, adj. nachgebildet. ; 

ECTYPE, s. der Uborud, die Kopie, 
das Abbild. 

ECUMENICAL, Ecvmenic, adj. $fumes 
nifch, allgemein. 

ECURIE, s. der Marftall, Pferdeftall. 

EDACIOUS, adj. gefräßtg, gierig. 

EDACITY, s. bie Gefrapigteit, des 
Heißhunger. 

To EDDER, v. a. einen Zaun binden, 
befeftigen und verflechten. 

EDDER, s. das le dou 

EDDISH, s. a8 Spatheu, Grummet. 

EDDOES, 4 s. die efbare (junge) Wur- 

EDDERS, § zel des oftindifchen Arums 


‘EDDY, I. s. die Gegenftrömung, das 


get lagen der Wellen, bie 
pringfluth, der. Wafferwirbel ; IT. 
adj. withelud, kreiſend; —water, bet 
Strich, die Spur eines fahrenden 
iffes; —wind, der Wirbelwind, 
Fallwind, Rückwind. 
To EDDY, v.n, wirbeln, freifen. - " 
EDEMATOUS, adj. zu einem Waſſerge- 
f wot gehörig, voll Wafferges 
wulſt. 
EDEN, s. das Eden, Luft= oder Wonne⸗ 
gefilde, Paradies. 
EDENIZED, adj. in das Paradies aufe 
genommen. ‘ 
EDENTATED, adj. zahnIo8. - 
EDENTATION, s. a8 Zahnausnehmen. 
EDGAR, s. Cogar (Mannsname). 
EDGE, ». 1. die Schärfe, Schueie ; 2. 
ber Rand, Saum; Schnitt (eines 
Buch2s); 3. fig. die Schärfe; Heftige 
keit, Stärke; 4. Bitterfeit, der 
Grimm; to set an — ſcharf machen, 
ſchleiſen; to set on—, ftumpf mas 
hen (the teeth, die Zähne); to putto 
(the — of) the sword, über die Klinge 
ee laffen; — of the cold, die 
fcharfe Malte ; —of the stomach, ber 
beftige Hunger; —wise, mit der 
Schneide (Schärfe) wohin gerichtet 
—rails, T, erhabene Schienen; —rail- 
way, die Gifenbahn mit Kanten⸗Schie⸗ 
nen ober maffiven Schienen ; —tom 


EFF 


bat {chneibende Werkzeug; — wa 

Pai ber Seite, ese a ie 
VEDGE, v. a, 1. fehärfen, ſchleifen; 

2. ſäumen, verbrämen, borden, Be 

borden, borbiren, einfaffen, befegen ; 

8. fig. veigen, erbittern, aufheben; IL. 

m. fich (bin umd her) bewegen nd ba= 

bei vorwärtsrüden, vorbringen; fic) 
durchdraͤngen; to — in, eindringen in 
+ yoy bineindringen oder brängen, hin⸗ 
einfchieben ; einfaffen; to — in with 

a ship, M 7. langfam auf die Küfte 
oder et einen andern Gegen⸗ 

and) gufegeltt ; to — off, (to — away), 
wegriiden, wegrutfchen; m 7: ſich 
von ber Küfte (dem fruhern Cours, 
u, f. w.) entfernen. 

EDGED, prrt. adj.1. mit einer Schnei⸗ 
de, fcharf, fpigig, gefchliffen; 2. einz 
gefaßt, umgeben; —with embroidery, 
mit Stidweré eingefabt; two — 
gweifchneidig; round —, gerdndert ; 
round — ducats, Ranbdducaten, 

EDGELESS, adj. ohne Schneide, ftumpf. 

EDIBLE, adj. efbar, gut zu effen. 

EDICT, s. das Edict, die Veroronung, 
ber Öffentliche Befehl. 

PO EN a die Erbauung, Be- 

ehrung. 

EDIFICATORY, adj. erbaulich, beleh= 
tend, lehrreich.. 

EDIFICE, s. das Gebäude, der Bau. 
EDIFICIAL, adj. die Geftalt, das Aeuſ⸗ 
fere eines Gebäudes betreffend. 
EDIFIER, s. der Grbauende, Belehrer. 

To EDIFY, v. a.erbauen, belehren, 

EDILE, s. der Aedilis, Bauherr. 

To EDIT, v. a. er ae ediren, pubs 








lieiren, drucken laſſen (ein Buch). 
EDITH, s. Editha (Srauenname), 
EDITION, s. die Ausgabe, Auflage (eis 
nes Buches). , 
EDITOR, s. der Herausgeber (cines 
Buches); Medacteur (einer Zeit— 
ſchrift). 
EDITORIAL, adj. 
treffend. 
EDITORSHIP, s. das Amt, der Mang, 
ah die Pflicht eines Herausge⸗ 
ers. 
EDMUND, s. Edmund (Mannsname). 
To EDUCATE, v. a. erziehen. 
EDUCATION, s, bie Erziehung; ber 
Unterricht; die Bildung; board of 
_—, das Erziehungscollegium. 
EDUCATIONAL, adj. baé Erziehungs- 
uber Unterrichtöfach betreffend. 
EDUCATOR, s. ber Erzieher (ber Ju⸗ 
gend), Sugendlehrer. 
To EDUCE, v.a. hervorziehen, barftellen. 
EDUCT, s. dad Hervorgezogene, Dar⸗ 
geftellte. 


bie Heransgabe bez 


EDUCTION, «. bie Hervorgiehung 5 


Darftellung. 
ee Epwiaa, s. Hedwig (Frauen⸗ 
name). 

To EDULCORATE, v. a. Ch. T. abfügen, 
verfügen. ; N 
EDULCORATION, 2. Ch. T. die Abfüs 

fung, Verfüßung. ‘ 
EDULCORATIVE, adj. Ch. T. abfiifend, 
verfüßend. 
EDWARD, s. Chuard (Mannsname). 
EDWIN, s. Edwin (Mannsname). 
To EEK, vid. Tb Exe, 
un s. ber Mal; —backed, mit einem 
Aalftreife (auf dem Rüden); —fares 
(—vares), ein Gebrüt Male; —pie, 
die Nalpaftete; —pout, bie Aglraupe, 
Quappe; —spear, die Aalgabel, der 
Nalftecher; —trunk, (—pond), der 
Uathalter, Aalteich ; —wear (—dam), 
die Nallege, bas Aalwehr; bed of 
eels, da8 Yallager; Eeling, der Aal⸗ 
IN, 
EEN, obbr. für Even,gd, vid. 
EFF, ¢ vid. Ert. 





EFFU 


To EFFAOE, v. a. auslifden, auswi⸗ 
fchen, ansfragen ; vermifden; aud: 
thun, ausftreichen ;_vertilgen. 

EFFECT, «. 1. die Bieta ber Gre 
folg; 2. Mugen ; 3, die Bo bringun ; 
4, Wirklichkeit, Wahrheit; 43 
Abficht, ber Zweck; in —, wirklich, 
In ver That; of no —, vergeblich; ‘tis 
tono —, ¢8 tft umfonft; to (in) that 
— in ber Ubficht; to the same —, 
deffelben Inhalts; to take —, die ers 
wuͤnſchte Wirfung haben, gelingen, 
anfdjlagens effects, pi. die Gree en, 
bewegliche Güter, Caden, Habe, 
Waaren; effects of the hand, Sp, E. 
bie Handbewegung zur Lenkung des 
Pferdes. ; 


To EFFECT, v. a, bewirken ; bewerk⸗ 
ftelligen ; vollführen, vollsiehen, zu 
Stande bringen, abfchließen ; before 
gen; the insurance is effected on..., 
M. E. die Uffecurang validirt auf... 
EFFECTIBLE, adj. thunlich, ausführbar. 
EFFECTIVE: (adv. —ux), adj, witfend ; 
wirkfam, kräftig; brauchbar; to be 
—, bervorbringen. 
EFFECTLESS, ag ‚ohne Wirkung, unz 
wirkfam, vergeblich, unnüg. 
EFFECTOR (Errecrer), s. det Urhe⸗ 
ber, Gajiyrer. Bewerkſtelliger. 
an (adv—zx), adj. wirkfam, 
räftig. 
To EFFECTUATE, v. a. bewerfitelligen, 
ausrichten, erfüllen. 
EFFEMINACY, s. 1, die Weichlichkeit, 
das weibiſche Wefen, die Verweichli⸗ 
dung, Unmännlichkeit; 2. Ueppig- 
ei 


EFFEMINATE (adv. —uv) ad weiz 
bifch, weichlich; üppig, wollüftig ; 
—ness, s. Das koeibihde efen, die 
Unminnlichfeit, Weichlichkeit, das 
Berweidhlichtfeyn. ne 

To EFFEMINATE, 2. I. a. weibiſch maz 
chen, verweichlichen; IL n. weibifch 
poet weichlich werden. 

To EFFERVESCE, v. n. aufbraufen, 
aufwaken. 


EFFERVESCENCE, s. das Aufbraufen, 
Aufwallen. 
EFFERVESCENT, adj. aufbraufend, 
aufwallend. 


EFFETE, adj. 1. unfruchtbar, zeugungs⸗ 
unfähig; 2. ausgemergelt; abges 
nut ltersfehmnd. : 
EFFICACIOUS (adv. —ıy), adj. witke 
amt i, —ness, s. dic Wirkſamkeit, 
raft. — 
EFFICACY, s. bie Wirkſamkeit, Kraft. 
EFFICIENCE (Erriciency), s. die Witt: 
famfeit, raft, 
EFFICIENT, I. s. bie wirkende Urfaz 
che; dev Urhebers IL. ag. fede. Ay), 
wirkſam, wirkend, tüchfig, Fräftig. 
EFFIGY, : en 
EFFIGIES, i ⸗. das Bild, Bildniß. 
EFFLORESCENOE, s. 1. das Aufblü- 
fen, Blühen ; 2. Med. 7. die Blumen, 
lüthen, der Answuds, erase 
EFFLORESCENT, adj. aufblühend, 


EFFLUANCE, ) s. 1. die Ausfliegung, 
EFFLUENCY, das Ausjtrömen; 
EFFLUVIUM, 2. der ausfließende 


EFFLUX, „ Stoff, der Ausflug. 

EFFLUVIA, pl. die Ausflüffe. 

EFFLUXION, s. vid. EFFLUENCE. 

To EFFORCE, v. a. zwingen; Gewalt 
anthun, nothzüchtigen, verlegen, raus 
ben (w. ü.). 

To EFFORM, vid. To Form. 
EFFORMATION, vid. VoRMATION. E 
EFFORT, s. die Anftrengung, Bemü- 
hung, Mühe, das Streben. 
EFFOSSION, s. bie Ausgrabung. : 
ge as s. bie Unverſchämtheit, 

techheit. 
To EFFULGE, v. n. firahlen (m. i). 





EITH 


EFFULGENCE, s. das Etrahlen, der 
Glanz, Schimmer. 

EFFULGENT, adj. ftrahlend, glänzen. 
EFFUMABILITY, s. dad Verrauchen, 
die Verflüchtigungsfähigfeit (n. ü.). 
Tu EFFUSE, v. a, ausgiepen, vergießen, 

verfehütten. 5 

EFFUSION, s. 1. die Ausgießung, Vers 
gießung, Verſchüttung; 2. das Bers 
goffene. . : 

EFFUSIVE, adj. außgießend, vergiefend 
verfdiittend. 

EFT, s, die kleine Eidechſe. 

E. G. (Exemrur Gratia), 3. B. (gum 
Beifptel). 2 er 

EGAD, adv. vulg. ja wohl! freilich! al» 
lerdings, wahrhaftig. 

EGBERT, s. Egbert (Mannsname). 

EGER, s. bie Fluth, u. fe w., vid. 
Eaare. ſich at durch 

To EGEST, v. a. ſich ausleeren (dur 
ben bag 

EGESTION, s. die Ausleerung (durch 
den Stuhlgang). 

EGG, s. das Gt; a philosophical —, eiit« 
Art chemifcher Kolben; — cup, der 
Eierbecher; — fish, die Sereichel (ein 
Schalthier) ; — plant, die Eierpflanze ; 
— sauce, bie Eierbrühe; — shell, die 
Eierfchale ; —slice, die ierkelle. 

To EGG, v. a. (— on) anveigen, heger, 
treiben. 

EGGERON, s. ber Auhetzer. 

EGILOPICAL, adj. cin Gerftenforn am 
A abend. 

EG , s. das Gerſtenkorn. 

EGLANTINE, s, der Hagebuttenftrauch, 
die wilde Rofe. 

EGOTISM, s. der Egoismus, sie Selbfts 

ucht ; a ginfict BWiederholung ved 
ortes Sch, 

EGOTIST, 3. ber Soft, Selbftling ; zu 
häufige Wieverholer des Morte sd ; 
der immer von fich felbit Redende. 

EGOTISTICAL, adj. felbftfüchtig. 

To EGOTIZE, v.n. egoiftifch oder felb 
fühtig feyn, igimer von fich felbft 
veben 


EGRA, s. Eger (Stadt in Böhmen). 
EGREGIOUS (adv, —ıy), adj. 1. vor⸗ 
trefflich, ungemein; 2. außerordent⸗ 
lich, apenas erftaunlich ; 3. äu⸗ 
ferft Schlecht, höchſt lafterhaft; — 
Außer⸗ 


ness, s. bie Ungemeinheit, da 
s. ber Ausgang; das 


ordentliche, 

EGRESS, 

EGRESSION, Megfommen ; egress 
and regress, ber Aus= und Gingang. 
EGRET, s. det weiße Neiher (Arden 

Gazzetta — L.). 2 R 

EGRIOT, 5. die faure Kirfche, Weichſel⸗ 
firfche. 

EGYPT, s.Ggypter. 

EGYPTIAN, I. adj. egyptiſch; IL. s. bei 
Egypter; Zigeuner; — brown, das 
aus Mumien bereitete Braun; — 
pebble, der egyptifche Achat. 

EIDER (— Duck), s. die Cidergans, der 
Gibervogel ; — down, die Eiderdunen 

EIGH, int. ey! ah! : 

EIGHT, adj. acht; piece of —, das acht 
Realenftüdk, der Pr Dollar ;— 
fold, achtfach, achtfältig; — score, 
achtmal zwanzig ; —times, achtmal. 

EIGHTEEN, adj. achtzehn. 

EIGHTEENTH, adj. der, die, das Achte 
zehnte, : 

EIGHTH. adj. der, die, das Achte, 

FIGHTHLY, adv. achtens, zum achten. 

EIGHTIETH, adj. ber, die, das Achte 














zigſte. 
EIGHTY, adj. ahtılg,, 
EITHER, T. pron. Giner, Jeder (son 
Zweien oder Mehreren) ; Beides I 
am not so strong as — of you, ich bin 
nicht fo ftark als Einer von Enh (ala 
ein Seder von end Sn : in — 


ELBO 


tase, in beiden Gillen; on — side anf 
beiden Seiten; (went eine Negation 
vorangeht, heifit ed: feiner, Feine, Eet= 
nes); Idid not speak to — since I saw 
you last, ich fprach mit feinem, feit ich 
Sie zum legten Male ſah; IL con. 
weber, entweder; —... or, entives 
ber... oder. j 

Yo EJACULATE, v.n. hinauswerfen, 
ausſtoßen, ausſcht eien. 

ZZACULATION, s. 1. das Auswerfen, 
Ausftoßen (w. ti.) ; 2. Heulen, Weh⸗ 
Ne 3. der Stoßfeufzer, das Stoß⸗ 

ebet. 

EJACULATORY, adj. 1. plöglich aus- 
ftofend, auffchreiend; 2. Ar. pliglic); 
— prayer, dad Stoßgebet. 

To EJECT, v. a, 1. auswerfen, ausſto⸗ 
en; 2. hinauswerfen ; aus dem Bez 
ige treiben; 3. verwerfen; 4. abſetzen. 

EJECTION, s. 1, die Ausftogung ; Aus⸗ 
fegung; 2. Med. T. Ausleerung, dev 
Ausmurf. 3 NER 

EJECIMENT, >. L. T. die gerichtliche 
Ausfegung. ’ 

EJECTOR, s. det (gerichtlich) ausfeßt. 

EJULATION, s. das Heulen, Geheul, 
Wehklagen. 

To EKE, v. a, vermehren ; vergrößern, 
ergänzen; verlängern; hinausfpin= 
men; to — out, anftüden; in die 
Ringe ziehen. : 

EKE, ronj. auch, noch, fogar, felbft. 

EKING, s. das Vermehren, u. f. w.; — 
fore, tae Verlängerungsſtück, der 

nftoß. 

To ELABORATE, ». a. herausarbeiten ; 
forgfam ausarbeiten. ’ 

ELABORATE, adj. ausgearbeitet; ges 
künſtelt; —ly, adv, mühſam, mit vie= 
Tem Fleiß; —ness, s. die forgfame 
Ausarbeitung. : 

ELABORATION, s. bie forgfame Aus- 
avbeitung; Werfeinerung, Bervoll- 
fommnung. j 

ELABORATOR, s. der Wusarbeiter. 

To ELANCE, v. a. herausmwerfen, her= 
vorjtoßen, ausftoßen ; fchiepen. 

To ELAPSE, v. x. verließen, vergehen, 
verftreichen. 

ELASTIC (Exasticat) (adv. —auty), 
adj, elaſtiſch, federhart, prall, prall- 
weich, federfräftig, fyannkeäftig. 

ELASTICITY, s. die Elaftieität, Spann 
pat Schnellkraft, Prallkraft, Feder⸗ 
raft. 

ELATE, adj. aufgeblaſen, ſtolz, hoch⸗ 

müthig. 

To RLATE, v. a. 1. aufblähen, über- 
müthig machen; 2. erheben; to — 
one’s self, fich aufblähen, ftols wer⸗ 
den; elated with... erhoben, aufge— 
blabet, trunfen von... —at, über). 

ELATEDLY, adv. hodhimithig, über- 
miithig, aufgeblafen. 

ELATERIUM, s. ber_abfühtende Saft 
aus Spring: ober Eſelsgurken. 

ATION s. die Aufblähung, der 

v 


>. , 

ELBE, s. die Elbe (ein Slug). 

ELBOGEN, s. (die Stadt) Malm3. 

ELBOW, s. 1. ber Elbogen; 2. Bug; 
— of land, bie Grogunge ; at — bet 
ber Hand, in der Nähe; to be always 
at one’s —, immer um Jemanden 
km: his coat is out at (the) —, der 
Ellbogen gut ihm zum Node her 
aus, — case, das Seitenmagazin in 
Retfewagen ; — chair, der Arinſtuhl; 
— rails, die Armlehnen eines Cabrio= 
lets; — room, der Spieltaum, die 
Bequemlichkeit. 

To ELBOW, v.I.n. hervorftehen ; her⸗ 
vorragen ; IL a. mit dem Elbogen ſto⸗ 
Ben, wegtdieben; to — one’s way, 

ch durchdräugen; to — out, hinaus⸗ 
en — verdrängen. 

6 





ELEM 


ELD, s. 1. +08 hohe Alter; 2. + die 
alten Reute. 

ELDER, I. adj. (comp. von Old) älter; 
IL s. der Melterc, Neltefte; mi. 7. der 
Gentiot ; the elders, ple bie Alten, Ael⸗ 
tern, Ultvordern, Vorfahren; New 
Test. Uelteften ; my elders, ältere Leute. 

ELDER, s. der Holundcr, Flieder, Ho⸗ 
lunderbaum; — berry, die Holunder= 
beere ; dwarf —, der Attich; — syrup, 
das Fliedermuß; — vinegar, der Ho⸗ 
Iundereffig. : 

ELDERLY, adj. ältlich. 

ELDERSHP, s. 1. die Erſtgeburt; 2. 
das Ant eines Melteften. 

ELDEST, adj. (sup. von Old) der, die, bas 
Melfefte; — at play, der erfle im 
Spiele. 

ELEANOR, s. Cleonara (Brauenname). 

ELECAMPANE, s. der Alant, die Alant⸗ 
tourgel (Imula — L.). : 

To ELECT, v. «. wählen, erwählen; 
auserwählen. 

ELECT, adj, gewählt ; auserwählt; the 
—, pl. die Auserwählten, Erfornen. 
ELECTION, s. 1. die Erwählung, Wahl; 
2. bie Unterfcheidung, Auswahl; 3. 
das Wahlrecht; A. TH T. die Gna— 

denwahl. 

ELECTIONEERING, part. s. mod. fam. 
das Stimmenfammeln zur Parla— 
mentswahl. 

ELECTIVE, adj. 1. wählend; 2. was 
durch Wahl gefchieht; an — kingdom, 
ein Wahlreich. 

ELECTIVELY, adv. mit Wahl. * 

ELECTOR, s. 1. der Wiahlende, Wahl- 
mann, Wahlherr; 2, Kurfürft, 

ELECTORAL, adj. furfürſtlich; — 
wool, (Electorals, pl.) die &lectoral= 


olle. 
ELECTORALITY, i s. das Kurfürften- 
ELECTORATE, 5 thum. 
ELECTORESS, } s.die Wählende; Kur= 
ELECTRESS, fürftinn, 
ELECTION, 


ELECTRE, s. dev Bernftein. 
ELECTRIC (—cat), I. adj. eleftrifch ; 
Phy. T-s. electrical battery, bie eleftri= 
{ge Batterie; electrical jar, die ledner 

lafche, Ladüngsflaſche; IL s. ber 
elektriſche ton : 
ELECTRICIAN, s. der fic) mit der 
Eleftricität befchiftigende Natur— 
forfcher 


ELECTRICITY, s. bie Eleftricität. 

ELECTRIFICATION, s. das Elektriſi- 
ren; die Elektriſirung. x 
To ELECTRIFY, v. a. 1. elektrifiven;; 2. 
fg. in Erftaunen feßen. 

To oe v. a. (elektrifh) anz 
sieben. 

ELECTRO-MAGNETISM, s. ber elektri- 
Se Magnetismus. 

ELECTROMETER, s. der Eleftrometer, 
Elektrizitätsmeſſer. 

ELECTUARY, s. die Latwerge. 

ELEEMOSINARY, I. adj. alé Almofen, 
umfonft; IL s. ber Sitmofenier ; — 
opm die Wohlthätigfeitsan- 

alten. 

ELEGANCE (eLzaancy), s. die Bier- 
lichfeit, Schönheit, Anmuth ; elegan- 
cies of art, Kunftzierathen. i 
ELEGANT (adv. —ıy), adj. zierlich, 
ſchön, 

ELEGIAG, adj. elegiſch, klagend, ſanft 
rührend, fehwermüthig, traurig, 
elegiacs, s. pl. elegifche Berfe. 
ELEGIST, s. ber &legiendichter. 
ELEGY, s. bie Elegie, da8 Trauerges 
dicht, Rlagelied. 

ELEMENT, s. 1. das Element, der Ur⸗ 
off, Grundftoff; 2. Beftandtheil ; 3. 
nfangégrund; 4. die Lieblingsbe- 

fchäftigung ; 5. der naturgemäße Auf- 
euthaltsort; 6. + bie Ruf, der Him⸗ 








ELIX 


mel; the four elements, + bie vie: 
Temperamente, 

To ELEMENT, v. a. mı8 &lementen 
bilden, ausmachen; den Grund (gu 
einer Wiffenfchaft) legen (w. ü.). 

ELEMENTAL, adj. elementarifch. 

ELEMENTALITY, s. die 3ufammenfes 
gung, Verbindung (der Beftand= 
theile), ver Sufammenhang. : 

ELEMENTARITY, s. die Einfachheit, 
ber Urftoff. ee 

ELEMENTARY, adj. elementariſch, eins 
fach, natürlich. ' : 

ELEM, s. dag Gummi Elemi, Del: 
baumbarz. j 

Nae a. der Beweisgrund; Trug: 

ug. 

ELEPHANT, s. ber Elephant ; das El⸗ 
fenbein; —s nose, der Nadelfiſch; — 
octavo, eine Art großes und breites 
Octav ; —s oil, der Robbenthran (aus 
der Südſee); —'s skins, Robbenfelle 
(aus der Sitdfee). , 

ELEPHANTIASIS, s. der arabifche Aus⸗ 
fag (eine Art Kräge). : 

ELEPHANTINE, adj. 1. elephantiſch; 
2, elfenbetne(r)n ; — books, die elfen⸗ 
beine(r)n Tafeln der alten Römer. 

To ELEVATE, v. a. 1. erheben, erhö= 
ben; 2. erheitern. ; 

ELEVATED (Etevare), part. adj. erhas 
ben, buch, ftolg; — with liquor, bes 
trunfen. F 

ELEVATION, s. 1. die Erhebung, Ere 
höhung; 2. Höhe; 3. Erhabenheit; 
4. Hoheit, der Rang, die Würde; 5, 
ber Auftiß; 6. ‚Ast. die Rolhöhe; 
7. Th. T. (die Emporhebung des ge 
weibeten Brodes und Kelches (bei den 
Katholiken), die rosa 

ELEVATOR, s. 4.& S. T 1. der Hee 
ber; Hebel; 2. dad Hebzängelchen, 

ELEVATORY, I. adj. erhöhend ; IL =. 
vid. ELEVATOR. ; 

ELEVE, s. ber Zögling, Pflegling. 

ELEVEN, adj. eilf, elf. ‘ 

en adj. der, die, das Eilfte, 

te 


ELEVENTHLY, ado. e(i)lftens. 

ELF, s. 1. ber Elf, Alp, Mahr, oe 
bold, Spuf, (Eleine) Geift; 2. Tens 
fel ; 3. Zwerg ; —lock, der Weichfels 
zopf, vulg. die Mahrklatte. 

To ELF, v. a. die Haare verfilzen. 

ELFIN, I. adj. zu den Elfen, Kobolden 
u. f. w. gehörig ; IL. s. das fchalkhafte, 
lofe Kind. 

ELFISH, adj. zu den Elfen gehörig, geis 
fterhaft, teuflifch, bosbatt 

ELIAS, s. Elias (Mannsname). 

To ELICIT, v. a. herausloden; heraus 
bringen. 

To ELIDE, v. a, Gram. T. (einen Buch⸗ 
ftaben vder eine Sylbe) wegwerfen, 
ausftoßen, auslaſſen. 

ELIGIBILITY, a Wahlfãhig⸗ 

ELIGIBLFNESS, § Fett; Wählbarkeit; 
Vorzüglichkeit. 

ELIGIBLE, adj. wahlfähig; wählbar 
vorzüglich. 

ELUAH, s. Elia, Elias (Mannsname). 

To ELIMINATE, v. a. verweifen, vers 
bannen; @. 7. auswerfen, ausftoßen. 

ELIMINATION, s. die Verweifung, 
Verbannung ; Ausftoßung. 

ELINOR, s. vid. ELEANOR. 

ELIQUATION, s. Ch. T. die Abfchmels 

ung. 

— s. Gram. T. die Clifton, 
Ausftogung oder Auslaffung eines 
Buchſtabens oder einer Sylbe, 

ELISHA, s. Elifa (Mannéname). 

ELIZA, s. Eliſa, Glifabeth 

ELIZABETH, § (Brauenname). 

To ELIXATE, p. a. abfochen, abfteden 

ELIXAT'ON, s. das Rochen, Abfochen 
Sieden, Dämpfen j 


ELYS 


ELIKIR, ». 1. Elirir, bie Kraftarzenei, 
ber Heiltrank; 2. die Ouinteffeng. 
ELK, s. ba8 Glendthier; cin Amerika) 
das Muſethier; der (wilde, Schwan ; 
—nut, die Behennuß. 
ELL, s. bie lange Eile. 
ELLEN, s. Selena, Eleonora ( Frauen⸗ 
name). 


ELLIPSE, }s. 1. RA. T. die Ellipfe, 

ELLIPSIS, | Ausla ung (von Buchitaz 
en oder Wörtern) ; 2. @. 7. die El⸗ 
tpfe. 


ELLIPTICAL, (Extirric), (adv. —ıY), 
adj. 1, Rh. T. elliptifch, audgelaffen, 
aielaſſungpeiſe 2. G. T. elliptifch. 
ELM, 2. die Ulme, Riifter. 

ELMY, adj. ulmenveic), mit Ulmen 
bewachfen. , 

ELOCUTION, a. 1. bie Nusfprache, der 
— 2. bie Sprache; 8. Redes 
Funft, Berepfamfeit, 

FLOCUTIVE, adj. beredt, beredſam. 
BLOGIST, vid. EuLocisr. 

ELOGIUM, 
ELOGY, a 
To ELOIN, v. a, entfernen. 

To ELONGATE, ». I. a. 1. verlängern, 
ausvehnen; 2. weiterrücfen, verſchie⸗ 
ben ; U. x, fich entfernen, abftehen. 
ELONGATION, ». |. die Verlängerung ; 
2. Entfernung, Abreife, Trennung; 3, 
S. T. die Verventung ; 4. Ast. 7. Berne, 
To ELOPE, v. n, entlaufen ; entfliehen, 
ELOPEMENT, s. bie Entlaufung, Cate 
weidung. 

ELOPS, s. eine Art Fiſch, welcher von 
Milton unter die Schlangen gerech- 
net wird. : 

#LOQUENCE, s. bie Beredſamkeit. 
ELOQUENT (adv. —1x), adj. berebt. 
ELSE, I. pron. (ein) Anderer, (etwas) 
Anders , no man (er no body) —, Fein 
Anderer ; no where —, nirgends an⸗ 
ders ; fouft nirgends; some where —, 
irgend wo anders; IL conj. fonft, wo 
nicht, außerdem. 

ELSEWHERE, adv. anderswo, ander= 
wärtd; from — (ungew.) anders 
woher. 


} vid. Evioey. 


ELSINORE, s. Helfingör, eine Stadt 
auf ber Infel Seeland, am däniſchen 
Sunde. 


To ELUCIDATE, v. u. erläutern, er= 
klaͤren. 
ELUCIDATION, s bie Erläuterung, 
Erklärung. 

ELUCIDATOR, s. ber Erklärer, Aus⸗ 
leger, Erläuterer. ; 

To ELUDE, v. a. (liftig) ausweichen, 


ausbiegen, umgeben, entwifden; 
täufchen. : 
ELUDIBLE, adj. ausweichbar, verei⸗ 


ft 

ELUSORY, adj. betrüglich, fchlau, ver= 
ſchmitzt. 

To ELUTE, v. a. abwaſchen. 

To ELUTRIATE, »v. a. abfeihen, ab⸗ 
ſchwemmen. 

ELUTRIATION, _s. Min. T. das Wa⸗ 
{der oder Abſchwemmen der Erze. 

ELVELOCK, s. vid. Etr-Lock. 

ELVER, s. ber kleiue Meeraal. 


ELVES, pl. voit Eur, gd. vid, 
ELVISH, adj. zu den Elfen gehörig (via. 
ß , boshaft ; 


Errin), geifterhaft, teufli 
zurũ liter, Scheu, wi; 

BLYSIAN, adj. elyfüifch, elyfifch, won⸗ 
uig, wonnevoll. Sr 
ELYSIUM. s. das ulm die elyfäi= 


fchen Gefilbe, das Land (bie Gefilde) 
ber Seligen, der ml. 





EMBE 


ELZEVIR, s, Typ. T. 1. eine Urt klei⸗ 
ner Druckſchrift, Nonpareille ; 2. ein 
Sedez⸗ Format. 

To EMACIATE, v. La, ausmergeln, 
abzehren; IL n. fich abzehren, abe 
magern. 

re adj, abgemagert, ausge⸗ 
ehrt. 

EMACIATION, s. bie Ausmergelung, 
Abmagerung ; Abzehrung. 

EMACULATE, adj. veitt, unbefledt. 
EMANANT, adj, vid. EMANATIVE. 

To EMANATE, v. a. ausfliefen, her⸗ 
rühren. 

EMANATION, s. der Ausfluß. 
EMANATIVE, Q adj. ausfließend, her- 
EMANATORY, § rührend. 

To EMANCIPATE, v. a. fteifprechen, 
freigeben, befreien, entlaffen, 
EMANCIPATION, s. bie Breifprechung, 
Sreigebung, — 
— s. der Befreier, Er— 

EMARGINATE, adj. B. T. ausgerändet, 
To EMASCULATE, ». a. enfinannen, 
verweichlichen, ſchwächen, entuerven. 

ee adj. entmannt, weis 

iſch. 

EMASCULATION, 3. die Entmannung. 
To EMBALE, v. a. einpaden, einbin= 
den, emballiven, einballen. 

To EMBALM, v. a. einbalfamiren ; bal⸗ 
famiren. 

EMBALMER, s. ber Ginbalfamirer, 
Balfamirer, 

To EMBANK, v. a. eindeichen, eindäm⸗ 
mer, bämmen. , 
EMBANKMENT, s. die Eindämmung, 
Eindeichung; Einfaffung des Ufers; 
der Damm. ; 

To EMBAR, v. a. 1. einfperren; 2. ſper⸗ 
ren, hemmen, 

EMBARGO, s. der Befchlag (auf Schif- 


fe), die Sperre des (See-) Be 
To EMBARGO, ». a, es ag (auf 
Schiffe legen; ben See-) Handel 


fperren. 

To EMBARK, v. a. & n. 1, einfchiffen ; 
an Bord bringen, i einfchiffen ; 2. 
fig. einen (oder fich) in etwas verwi⸗ 
al fich einlaffen (— in, auf oder 
in). 

EMBARKATION, s. die Einfchiffung. 
To EMBARRASS, v. a. 1. verwideln, 
verwirren; befchweren; 2. in Ber= 
Tegenheit feßen, verlegen machen. 
EMBARRASSED, part. adj. verwickelt, 
verlegen. 

EMBARRASSMENT, s. 1. die Berz 
widelung ; 2. nung, (Geld=) 
Berlegenheit, Klemme; 3. Berlez 
genheit. : 

To EMBASE, p. a. verringern, verfal= 
ſchen, verfchlechtern, . 

EMBASEMENT, s. die Verringerung, 
Verſchlechterung, VBerfälichung. 

EMBASSADOR, s. der Geſanbte. 

EMBASSADRESS, s. bie Öefandtinn. 

EMBASSY, s. die Gefandtfchaft. 

To EMBATTLE, 0. I. a. 1. in Schlacdht- 
ordnung ftellen ; 2, mit Zinnen oder 
SohlehfHarten verfehen; IL n. 
fiplachtfertig ftehen. _ j 
To EMBAY, v. a. in eine Bay brin- 
gen, einlaufen oder hineingetrieben 
werben. — 
To EMBED, a. v. eindringen (wie ein 
Schiff in Triebfand). 

To EMBELLISH, ». a, verſchönern, 
gieren, ausſchmücken. : 
EMBELLISHMENT, s. 4, die Berfdhi= 
nerung, Bierde; der Schmuck; 2. das 

Berfchönern. 

EMBER, s. in compos. — day, ber Qua⸗ 
tember ; —goose, bie Embergané, der 
Adventsuogel; —week, die Quatem⸗ 
berwoche 





EMBR 


EMBERS, s. pr. die glũhende Aſche. 

To EMBEZZLE, v. a. 1. veruntreuen, 
unterfchlagen ; 2. verfchwenben, vers 
geuden, verfehwelgen (w. ti). 

EMBEZZLEMENT, s. die Veruntrens 
ung, Unterfdlagung, ber Unterfchleif. 

EMBEZZLER, s der Veruntreuer. 

To EMBLAZE, %v. a.1. glänzend mas 
To EMBLAZON, § den, ausfchmüden; 
2. H. T. mit Figuren zieren, blafon« 
niren, bentalen. 

EMBLASONER, s. 4. der Wappen⸗ 
herold, Wappenkundige, Wappen» 
maler; 2. der pomphatt anfündigens 
be Berleger, oder Sea 

a 


EMBLAZONRY, s. das ppenges 
mälbe, ; 

EMBLEM, s. das Sinnbild. — 

To PMBLR v. a, ſinnbildlich 
DEN MU vorftellen, verfinns 
tiven. 


EMBLEMATICAL, (—ıc ; adv. —LY), adj 
emblematifch, finnbilblich. 

EMBLEMATIST, s. der Ginnbilber ers 
findet, der in Öleichniffen Schreibt. 

EMBLEMENTS, s. pl. der Ertrag an 
eingeernteten Belbfrüchten. 

To EMBODY, ». I. a.1. einverleiben, zum 
Theile eines ganzen Körpers machen; 
2. verkörpern, einfirpern; 3. 7. verz 
diden (zu einem Körper von Fare 
ben); ILn. fich in eins vereinigen 
zufammenfließen. | . 

EMBOGUING, s. die Mündung (eines 
Fluſſes u. ſ. w.). . 

To EMBOLDEN, ». a. Muth einflöfen, 
kühn machen, ermuthigen. 

EMBOLISM, s. 1. die Einfchaltung; 2 
ber Schalttag, Schaltmonat, das 
Schaltjahr. 

adj. 


EMBOLISMAL 
geſchaltet. 
EMBOLUS, s. T. die Kurbe, Kurbel, 
der sen (in Sprigen und Bums 

pen). 

To EMBORDER, v. a. ſäumen, rändern. 

To EMBOSS, ». a. 1. erhabene Arbeit 
machen, treiben; 2. Sp. E. matt ig 
gen, dag ber Schaum am Maul fteht; 
embossed silk, fagonnirtes Seiden⸗ 
zeug; —work, die getriebene Arbeit. 

EMBOSSMENT, s. bie erhabene Arbeit, 
Erhabenheit, Hervorragung. 

To EMBOTTLE, v. a. auf Slafden 
füllen. 

To EMBOW, v. a. wölben. 

To EMBOWEL, v. a. 1. ausweiden; 2, 
begraben. 

EMBOWELER, 5. ber Ausweider. 

To EMBOWER, v. n. (in einer Laube‘ 
wohnen. 

To EMBRACE, x. I, a. 1. umarmen, um= 
faffen ; 2. einfchließen, in fich verei= 
nen; 3. fg. annehmen, ergreifen ; 4. 
empfangen; 5. die Geſchwornen ein= 
zunehmen fuchen; IL. ref. fich umar— 
men. 

EMBRACE, s. die (zjärtliche) Umar- 
mung. : 

EMBRACEMENT, s. 1. die Umarmung; 
2, die Annahme (w. ü.). 

EMBRACER, s. 1. der Umarmende, &r= 
greifende; "2. ber die Gefchwornen 
einzunehmen fucdt 

EMBRACERY, s. L. T. die Beſtechung 
ber Beftechungsverfuch. 

EMBRASURE, s. die Thür- oder Fens 
— (Erweiterung); em 
brasures, pl. Schießfcharten. , 

To EMBROCATE, v. a. Med. T. mit 
Spiritus, u. f. w. reiben, einreiben. 

EMBROCATION, s. Med. T. 1. die Eins 
retbung, das Tropfbad; der Spiris 
tus; 2. das Bahungsmittel. 

To EMBROIDER, »v. a. ftiden; em 


(—aıc), einges 


| broidering-frame, ter Stickrahmen. 
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EMBROIDERER, .. ber Stier, bie 
Stigerinn, 
EMBROIDERY, «. 1. die Stickerei, ge= 
ſtickte Arbeit; 2, der Farbenwechfel, 
Schmelz. ; , 
To EMBROIL, v. a. verwickeln, verwir= 
ven, gerrütten. , : 
EMBROILMENT, s. die Berwirrung, 
Serriittung. — 
To EMBROTHEL, v. a, in einem Bor⸗ 
dell einfchliegen, 5 
To EMBRUE, ». a. & n. vid. To IMBRUE. 
EMBRYO, 21. s.der Embryo, Frucht: 
EMBRYON, § feiın (ber Thieve und 
Menfchen), die unentwidelte Leibes⸗ 
feucht; fig. in embryo, im Werden; IL. 
adj. ungeboren, feimend, unentwidelt. 
EMBRYOTOMY, s..4.& S. 7. die Bers 
ae eines Embryo, das Aus= 
chneiden der Frucht. , 
EMENDABLE, adj. verbefferlich, 
EMENDATION, s. die Berbefferung, 
Ausbefferung ; en ung. 
EMENDATOR, s. der Verbefferer, Bes 
richtiger. 
EMENDATORY, adj. verbeffernd, Des 
richtigend. 
EMERALD, IL s. ber Smaragd; IL. adj. 
A. T. fmaragdfarben. 
To EMERGE, v. n. hervot= ober em⸗ 
porfommen, fic) erheben; auftau— 
hen; herausragen; hervorgehen, 
entftehen (—from, von, aus) ; aufs 
tauchen. 
EMERGENCE (Emeroency), s. 1. 008 
eroorfommen, _ Emporkommen ; 
Auftauchen, 2. Ereigniß, der Bor- 
fall, Zufall; 3. die dringende Noth- 
wendigfeif; case of —, ber dringende 
(wichtige) Fall, Notfall. 
EMERGENT, adj. 1. hervor= oder em⸗ 
porfommend; auftauchend, entſte— 
hend; 2. plößlich ; dringend, wichtig. 
EMERITED, adj. verdient, ausgedtent, 
zur Ruhe gefeht. 
EMERODS, s. pl. vid. HemorRHoIDa. 
EMERSION, s. 1. da8 Mieberhervor- 
fommen, Hervorragen, Auftauchen ; 
2. Ast T. Sichtbarwerden (eines 
Sternen), — 
ER s. der Schmergel (ein Eifen- 
erg). h 
EMETIC, I. s. Med. T. das Brechmit= 
tel; IL. (adv. —cauty), adj. emetifch, 
Brechen verurfachend; — tartar, or 
tartar —, dev Brechweinftein. 
EMEW, s. dev Kaſuar. 
EMICATION, s. da8 Funken, Verpuf⸗ 
fen, Suntenwerfen, Verſprühen. 
EMICTION, s. der Urin, oe 
EMIGRANT, I. s. der Auswanderer, 
Ausgemwanderte ; IL. adj. auswandernd. 
To EMIGRATE, v. n. auswandern. 
EMIGRATION, s. die Auswanderung. 
— s. Emilie (Frauenname). 
” 7 4 
EMINENCE (Exinency). s. 1. die Höhe, 
ver Gipfel; die Anhöhe; 2. Hoheit, 
Erhabenheit, Würde, der Vorzug, 
Ruhm, die Auszeichnung; 3. Emi- 
neng (Rardinalstitel). 

(adv. —ux), adj. 1. hoc, er⸗ 
haben; 2. vorzüglich, ausgezeichnet; 
höchlich; most —, hochwiiroigh. 

EMIR, s. dev Emir. ; 1 
EMISSARY, I. s. ber Emiffar, geheime 
Agent, Adgefandte, Kundfchafter ; II. 
adj. ausſpähend; — vessels, Abfonde= 
rungsgefäße. : 
EMISSION, s. 1. die Wusfendung, der 
Ausflug; 2. die Auslaffung; 3. das 
Ausgeben (von Papiergeld). 
Yo EMIT, v. a. 1. ausfenden, ausſtrö⸗ 
men, verbreiten; 2. aualaffen, tm 
Umlauf bringen; auswerfen ; 3, aus⸗ 
brechen, ausfchlagen, 
EMMENAGOGUES, «. pl. Med. T. beit 
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Blutumlauf befürdernde Mittel, Em⸗ 
meningoga., : 

EMMET, s. die Ameife. 

To EMMEW, v. a. einfperren. 

To EMOLLIATE, v. a. erweichen. 

EMOLLIENT, I.adj. erweichend ; IL.—s, 
s. pl. erweichende Mittel, 

EMOLLITION, s. die Exweichung. 

EMOLUMENT, s. ber Nutzen, Vortheil. 

a adj. nützlich, vor⸗ 

eilhaft. 

EMOTION, s. bie Gemiithsbewegung, 
Aufwallung, Regung, Rührung, 

To EMPAIR, v. a. & n. vid. To ImrarR. 
To — a, Mil. T. 1. umpfäh— 
len, verpallifadiven; 2. anpfählen, 
fpießen. 

EMPALEMENT, s. 1. Mil, T. die Ume 
pfählung, da8 DVerpallifadiren; 2. 
Spießen (Strafe in der Türkei); 3. 
BT. + dev Kelch. 

EMPANNEL, s. 7. T.da8_ Verzeichniß 
(die Ernennung) der Gefchwornen. 
To EMPANNEL, v. a. L. T. die Gee 
fchwornen ernennen, vorladen. 

To EMPARK, v, a, umzäunen, einzäus 
nen, hägen. 

EMPARLANGE, s. L. T. das Interlo⸗ 
cut, der vorläufige Befdheid, 

EMPASM, s. da8 wohlriechende Pulver 
wider den übeln Geruch des Körpers. 

To EMPASSION, ». a. rühren, bewegen. 

EMPERESS, s. vid. Empress, 

EMPEROR, a. der Maifer. 

— s. die Emphaſe, der Nach— 
ruck. 

EMPHATICAZ, ‘—ic), adj. emphatiſch, 
nachdrücklich; —ly, adv. mit Nache 
crud, ſtark. 

EMPHYSEMA, s. S. T. die Windges 
ſchwulſt, die Aufgerunfenheit. 

EMPHYSEMATOUS, adj. geſchwollen, 
aufgedunfen. 

EMPIRE, s. 1. ba8 Reich, Kaiferthum ; 
2. die Herrſchaft, Gewalt; constitu- 
tion of the —, die Reichsverfaſſung. 

EMPIRIC, I. adj. empi= 

EMPIRICAL (adv. —ıy), rid, ere 
fahrungsmäßig ; IL. empiric, s. der 
Empiriker, Quadfalber. 

EMPIRICISM, s. die Empirif, Erfah 
Cat ala Erfahrung; Quackſal⸗ 

eret. 

EMPLASTER, s. das Pflafter. 

To EMPLASTER, ». a. bepflaftern. 

EMPLASTIC, adj. Hebrig, zu Pflaftern. 
To EMPLEAD, v. a. gerichtlich: verfol= 
gen, belangen, anflagen. ; 

To EMPLOY, v. a, 1. befchäftigen, zu 
In geben, anftellen; thätig ma— 

en; 2. anwenden, (ges)brauchen;; to 
— funds, Weld anlegen; employed 
in..., angeftellt bei... , beichäf- 
tigt mit... 

EMPLOY, s. ba8 Gefchäft; Amt; die 
Beſchäftigung. 

EMPLOYABLE, adj. brauchbar. 

EMPLOYER, s. 1. der Etwas braucht, 
anwendet; 2. der Beſchäftigungsge⸗ 
= Brodherr, (Lehr-) Herr, Princi= 
pal. 

EMPLOYMENT, s. 1. das Gefchift, die 
Berchäftigung ; die Auftellung, das 
Amt; 2. die Anwendung; — ef ca- 
pital, die Anlegung von Capitalien, 
To EMPLUNGE, v. a. vid. PLUNGE. _ 
To EMPOISON, v. a. vergifter ; mit Gift 
mifchen, N 

EMPOISONER, s. ber Bergifter, Gifts 
mifcher. : , : 

EMPOISONMENT, s. bie Vergiftung ; 
das Vergiften. 

EMPORIUM, s. bie große Handel fast, 
der Handelsplatz. Stapelplas, Sta= 
pel, die Haupt-Niederlage. 

To EMPOVERISH, v. a. atın machen; 
anéfaugen. 
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EMPOVERISHER, a, bet Ausſauger. 

EMPOVERISHMENT, s. bie Berarmung, 
Berarmungsirfahee 

To EMPOWER, v. a. ermädhtigen, bes 

vollmächtigen, bererhtigen. 

EMPRESS, s. die Slaiferinn. 

EMPRISE, s. vid. ENTERPRISE. 

EMPTIER, s. ber Außleerer. 
EMPTINESS, s. 1. bie Leerheit, Xeere, 
2. fig. Eitelkeit, Nichtigkeit. 

EMPTION, s. das Kaufen, der Kauf, 

EMPTY, adj. 1. leet, ledig; 2. hunges 
rig; 3. unfruchtbar; 4, ettel, nichtig; 
to return —, (von Schiffen) ohne Las 
bung (mit Ballaft) zurückkehren; — 
handed, mit leeren Händen; — heart 
ed, herzlos ; — space, her leere Raum ; 
A. T. Raum zwifchen Muskeln, Driiz 
fen, u. f. w. 

To EMPTY, v. I. a, leeren, ausleeren ; 
erichöpfen; IL. m. fich ausleeren, aus: 
laufen ; to — into, (von Flüſſen) fid) 
aus= oder einmünden in... 

EMPTYINGS, s. pl. ber Bodenſatz von 
Bier u.f. w. 

To EMPURPLE, v. a. purpurroth (mit 
Rurpur) färben, mit Purpur über- 
ziehen. 

To EMPUZZLE, v. a. vid. To Puzzue. 

EMPYREAL, ot 1. durch Feuer yee 

EMPYREAN. § läutert und gereinigt; 
2. empyreifch, himmliſch, ätherifch. 

EMPYREAN, s. das Empyreum, der 
Feuerhimmel, Wohnfig der Seligen. 

EMPYREUMA, s. der brenzliche Geruch 
oder Geſchmack. 

EMPYREUMATICAL (—1c), adj. bran= 
dicht, brenzlich. 

al adj. brenglich; Eohlen- 

offhaltig. 

EMPYROSIS, s. ber {grobe) Brand, die 
Seuersbrunft, Verbrennung (m. ü.). 

EMRODS, s. pl. vid. HeMoRRuOIDS. 

EMROSE, s. die Mapperrofe, Kornrofe. 
To EMULATE, ». a. 1, wetteifern, nad: 
eifern, nachahmen ; gleich zu fommen 
fuchen; 2. gleich feyn. 

EMULATION, s. 1. die Nacheiferung, 
der Wetteifer; 2. Neid, Zwietracht. 

EMULATIVE, adj. wetteifernd, zum 
Nacheifer geneigt, nacheifernän 

EMULATOR, s. der Nacheiferer, Mit: 
bewerber, Nebenbuhler. £ 

EMULATRESS, s. die Nlacheiferinn, 
Mitbewerberinn, Nebenbuhlerinn. 

EMULGENT, adj. ausmelfend, gauszie⸗ 

I bend; — vessels, 2. 7. Blutgefäße. 
EMULOUS, adj. 1. wetteifernd, nachei- 
fernd, eifrig, eiferfüchtig, ehrfüchtig ; 
2. ftreitfuftig ; —ıy, adv. mit Eifer, t= 
ferfüchtig u. f. w. : 

EMULSION, s. Med. T.die Samenmild, 
der Kühltrank. 

EMUNCTORIES, s. pl. 4. T. die Schei- 
dungsdrüſen, Drüfen oder Deffnungen 
ded Körpers zur Nhfonderung ded 
Schleims u. f. w. 

EMUSCATION, s. 
(w. ü.). 

To ENABLE, v. a. befähigen, fähig, 
tüchtig machen, in den Stand fegen. 
ENABLEMENT, s. die Befähigung, tas 

Befühigen, Fihigmadhen. 

To ENACT, v. a. 1. verfügen, veroro⸗ 
nen, befchliefien ; 2. darftellen. 

ENACTMENT, s. das Verordnen, Gee 
fegerlaffen, die Verfügung, 

ENACTOR, s. 1. ber Berordner, Gefege 
geber; 2. der darftellet, ſpielt. 

ENALLAGE, s. Gram. T. die Verwech⸗ 
felung der Theile einer Rede. 

To ENAMBUSH, x. a. einen Hinterhalt 
ftellen, auffauern. . 

ENAMEL, s. det Schmelz, Email, das 
len Schmelzwerk; bie Glas 

ur. 

To ENAMEL;,». a.4, emailliren, fchmel- 
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gen, in Schmelzwerk arbeiten ; 2. bunt 
machen, zieren. 

ENAMELER, «4 ber Bmaillirer, 
Schmelgarbeiter, Schmelzkünftler. 

To ENAMOUR, v. a, verliebt machen, 
feffeln. 

ENAMORADO, a, ber Verliebte. 
ENARRATION, a. die Erzählung, Aus⸗ 
einanderfegung (w. ü.). u 
ENARTHROSIS, 4. 7: die Knochenfü⸗ 
gung. 

ENATE, adj. herausgewadfen, 
To ENCAGE, v. a, einfperren (in einen 
Käfich u. ſ. w.). 

To ENUAMP, », a. & n. Lager ſchlagen; 
lagern, campiren. 

ENCAMPMENT, s. 
Lager. 

a ENCANKER, v. a. zerfreſſen, verder= 

en. 

70 ENCASE, », a, einfchließen, 

ENCAUSTIO, I. adj. ematllirt, die Brenn⸗ 
malerei betreffend ; If.s. bie Brenn⸗ 
malerei. b — 
To ENCAVE, v. «, verbergen (in eine 
Höhle u. f. w.). 

ENCRINTE. I. s. Mil. T. dev Umfang, 
Bezirk, Wehrkreis; IT. ad. L. 7 
ſchwanger. 

To ENCHAFE, v. a. erhigen, erbittern, 
reizen, 

To ENCHAIN, v. a. aufetten, feſſeln; 
verketten. 

ENCHANT, v. a. begaubern, entzü⸗ 

en. 

ENCHANTER, s. der Zauberer; —s 
aghast, das Herenfraut (Circea 
—L 


1. das Rageın; 2. 


ae (adv. —ux), adj. begane 

ernd. 

ENCHANTMENT, s. bie Bezauberung, 
Raubeeel der Zauber, zauberifche 

influp. 

ENCHANTRESS, s, die Zauberinn ; daé 
unwiberftehlich = veizende weibliche 
MWefen. ; 

To ENCHASE, v. a. 4. einfaffer (in 
Gold u, ſ. w.), eingraben; 2. mit ges 
triebener Arbeit verzieren, emailliren. 

ENCHIRIDION, «. + dad Handbuch, 

ENCINDERED, adj. zu Aſche verbrannt. 
To ENOIROLE, ». a, 1. umringen, um⸗ 
geben; 2. umfchlingen, umarmen, 

DEN s. dev Fletne Zirfel, Kreis, 

ng. 

ENCLITIC, I. s. Gram. T. ein Wort das 

einen Accent auf das vorhergehende 

ort, oder die vorhergehende Sylbe 

pelsmurt; U. adj. (adv, —autx), eN= 
litiſch. 


To ENCLOISTER, ». a. in ein Kloſter 

ſperren; eiufperren. , : 

To ENCLOSE, v. a. 4, eingäunen, einhä= 
en, umgeben; 2. einfihließen, bei⸗ 
chließen in fa halten, oder faffen, 
ausjchliegeud be ru the (letter) en- 

closed, der Einfchluß, Beiſchluß (ci 
nes Briefes). 

ENCLOSER, s. der einhägt. , 

ENCLOSURE, s.1. die Einhägung, Ein⸗ 
{chlieBung ; 2. Biniage ber Beifchlu 
(eines Briefes) ; 3. Umfang, Bezirk; 
das eingehigte Grundſtück; 4. der 
ant Hedenzaun, die Planfe, das 

tadet. 

To ENCOACH, v. a. (in einer Kutfche) 
fcbren. ‘ 

To ENCOFFIN, v. a. einfargen. 

To ENCOMBER, ». a, vid. To ENCUMBER. 

ENTOMIAST, s. der Lobrebner. , 

ENOOMIASTIC 1. adj. lobpreiz 
fend; IL. die Lobrede. A 

ZNCOMIUM, s. die Lobrede, Lobſchrift. 

Tb ENCOMPASS. o. a. 1, umgeben, um⸗ 
singen, umftellen, einjchliegen; 2. 
umfahren. i 

ENCOMPASSMENT, s. ber Umſchweif. 
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ENCORE, adv. da capo, nod) einmal (ein 
Zuruf.) 

Ta ENCORE, v. a. die Sänger, Schau⸗ 
fpieler u, ſ. w., zur Wiederholung 
eines Geſanges, eines Epieles, einer 
Mede u, f._ w, (al8 Zeichen des Bei: 
fallé) auffordern; da capo rufen, 
Schreien. 

ENCOUNTER, s. 1. bas Pag ber 
Streit, Zweikampf; 2. das sang“ 
nen, Begegniß, Zufammentreffen ; 3. 
die unvermuthete Anrede ; 4, das leb⸗ 
hafte Geſpräch. 

To ENCOUNTER, v. a. & n.1. anfallen, 
angreifen; widerftehen;  ftreiten, 
kämpfen, befteben, fi ſchla en; 2. 
begegnen, zufammentreffen, {icy tref= 
fen ; entgegen kommen, eutgegen ges 

en. 


n 
ENDOUNIERIEEN, s.der Angreifer, Geg= 
ner, 
To ENCOURAGE, ». a. ermuthigen, 
Muth einfprechen, Aufanmieen eee 
muntern; befördern, unterftügen. 
ENCOURAGEMENT, s. die Grmuthi= 
gung, Aufmunterung ; Beförberung, 
nterftügung, Sun, 
ENCOURAGING (adv. —ır), adj. auf⸗ 
munternd, 
ENCOURAGER, 4. ber Aufmunterer, 
Unterftüger, Gönner, 
To ENCRADLE, v.a. it bie Wiege legen. 
= ENCREASE, &c., vid. To INcREABE, 
C. 
To ENCRIMSON, v. a. hochroth färben. 
ENCRISPED, adj. gefräufelt. 
To ENCROACH, 7. n. Eingriff thun 
(upon, tit etwas) eingreifen, die Oren= 
ie überfchreiten ; fich etwas anma- 
en ; überfpringen ;— upon one's kind- 
ness, Zemandes Güte mißbrauchen. 


ENCROACHINGLY, adv. anmafenb, 
durch (mit) —— 
PNOROMAOI s. der Aumaßer, Uſur⸗ 


pator (durch heimliche Mittelſ. 
ENCROACHMENT, ». det — 
ge) Eingriff, die Anmaßung, Gewali⸗ 
thätigfeit. 

To ENCRUST, v. a. ved. To IncrvsT. 

To ENCUMBER, ». a.1. behaften, be= 
ſchweren, belaften, beläftigen ; bela= 
ben ; überladen, überfüllen ; 2. ver 
wideln, in Berlegenheit fegen, ver= 
witren, hindern; to — one’s self with 
debts, fic) mit Schulden beladen; 
Encumbered, verſchuldet (befonders 
von Orundftiiden). 
ENCUMBRANGE, s. 1. die Befchwer- 


de, Verfünmerung, Laſt; das one 
bernifi; 2. die auf einem Gute haf⸗ 
tende Schuld oder Hypothek ; 3. das 


Unnüße, Ueberflüffige, Beſchwerli— 
che, Siftige; Encumbrances, 2. pl. 
Schulden, die Schuldentaft. 
ENCYCLICAL, adj. im Sreife herum 
geſchickt (w. ü.). 
ENCYCLOPEDIA, s. die Encyklopädie, 
der Lehrkreis (Gubegriff aller oder 
mehrerer Wiffenfehaften einerlei 
Art); das Realwörterbuch. 


§ | ENOYCLOPAEDIAN, adj. encyFlopäbifch. 


s. mod, der Ency= 


ENCYCLOPADIST, « 3 
heiter an einer Eu⸗ 


klopädiſt; Mitar 
eyFlopädte, 
ENCYSTED, adj, 5, T. in eine Blafe 
ein lel a — dropsy, die Sad- 
waffergefchwulft; — tumour, bie 
Balggefchwulft, dns Geſchwür. 
END, s. 1. das Ende; 2. Weltende ; 
3. Endchen, Stüd ; 4. Ziel, der Ends 
wed, die Abficht ; 5. Folge; 6. der 
od; 7. die Vernichtung; at an — 
u Ende, aus; meiltens, gewöhn— 
icy; to no — vergebens; there is 
no — of (to) it, das geht ing Unendli⸗ 
che; to the — that, damit, gu dem 
Ende, daß; on —, aufwärts, zu 
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Berge; his hair stood on —, ihm ftans 
ben die Haare gu Berge; to be aı 
one’s wit's ſich nicht mehr zu rar 
then wiffen ; to make an — with one 
ich mit einem vergleichen; to make 
an — of one, einen umbringen; to 
make both ends meet, prov. Ausgabe 
und Einnahme wett machen, chen 
ausfommen; and there an —, unb 
bamit gut; and there's the — of al, 
col, und dad ift'8 Ende vom Liebe; 
without —, in Ewigfeit; to run — 
for—, N. T. (vom Tauwerk) gang 
aug dem Kloben laufen; — and aim, 

Bwed und Ziel; shoemaker's —, 
der Pechdraht. ’ i 

ToEND, v. I. a. 1. endigen, ein Ent. 
machen ; 2. zerflören ; tübten ; IT. n. 
fterben ; aufhören; fic) endigen 
(— in, with, in, mit). 

To ENDAMAGE, v. a. ſchaden, befchäs 
digen, benachtheiligen, verlegen. 

ENDAMAGEMENT, s. ber Schaden, 
Berluft, die Einbuße. 

To ENDANGER, v. a. gefährben, in 
Gefahr bringen, _ beeinträchtigen, 
— (etwas Gefährliched) vers 
urfachen. 

ENDANGERMFNT, s. bie Gefahr. 
To ENDEAR, v. a. werth, theuer, lieb, 
angenebin machen. 

ENDEARMENT, s. ber Grund girtlts 
er Liebe; die Annehmlichfeit, ber 
eig; bie Liebe; Werthfchägung ; 

RiebEofung ; Bertheuerun 8 

ENDEAVOUR, s. das Bejtreben, bie 
Bemühung ; to do one’s—, ſich be= 
ſtreben, trachten; with one’s best 
(or, utmost) —s, aufs Befte, (fd) 
aufs Eifrigfte (bemühen). 

To ENDEAVOUR, v. L n. fich beftres 
ben, fi bemühen, trachten; 1. a 
verfuchen. . 

ENDEAVOURER, s. ber Streber, Muh- 
anwenber. 

ENDECAGON, s. G. T. das Gilfed. 

ENDEMIAL, ) adj. Med. T. endemifch 

ENDEMIC, in einem Lande) eine 

ENDEMICAL, ) heimifd); endemial 
disease, die Randestrankheit, Volkes 
Franfbeit. 

To ENDENIZEN, v. a. das Bürgerrecht 
ertheilen, freimachen, freigeben, eins 
bürgern. 

To ENDICT, v. Enpictment, 8. vid, In- 
DICT, INDICTMENT. 

ENDING, s. 1. das Enbigen, Ende; 
ber Schluß; 2. dle Endung; ber 
Reimſchluß. 

To ENDITE, vid. To Inpite. 

ENDIVE, s. die Endivie, Wegewart. 

ENDLESS (adv. —ıy), adj, endlos, {ins 
merwährend, unaufhör ic), unendlich, 
ewig; — screw, T. bie Schraube 
ohne Ende; —ness, s. die Unend⸗ 
lichkeit ; unaufbörliche Dauer. 

To ENDOCTRINE, v. a. unterrichten, 
belehren. 

To ENDORSE, ENDORSEMENT, vid, 
Inporsk, INDORSEMENT. * 

To ENDOSS, ». a. eingraben. 

To ENDOW, v. a. 1. begaben; ause 
atten; ausfteuern ; dotiren; 2 
chmücken, zieren; 3. ftiften; endowed 

with, begabt, verfehen, bereichert 
mit .... 

ENDOWMENT, s. 1. die Begabung: 
2. 2. T. das geftiftete Cinfommen ; 
die Stiftung; Ausſteuer; Dotationz 
3. Gabe, Naturgabe, das Talent 
(in diefem Sinne gewöhnlich im 77.) 

To ENDUE, v. a. ausrüften, begaben 
(with, mit); geben, verleihen; vau 
To INDUE. — 

ENDURABLE, adj duldbar, erträglich. 
leidlich. 

ENDURANCE a 1.bie Dauer; 2, Ge 
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bald, Beharrlichkeit, Nusdauer, das 
Ausdauern; die Duldung, Erdul⸗ 
dung, Ergebung, das Leiden. 
Yo ENDURATE, v. a. verhärten. 
Yo ENDURE, ». I. a. aushalten, aus⸗ 
bauern, evdulden. ertragen, ausftehen ; 
IL n. dauern, fortfahren zu feyn. 
ENDURER, s. 1. ber Dulder; ber, 
welcher mit Beharrlichkeit etwas fort= 
fest; 2. der lang dauert. 
ENDWISE, adv. aufrecht, gerade. 
ENEMY, s. ber Feind, Öegner; Th. 7: 
der Teufel. 
ENERGETIC, adj, 
ENERGETICAL, (adv. —ır), § Frafte 
voll, nachdrücklich, wirkſam, vollfräf- 
tig, burchgreifend. 2 
To ENERGIZE, v. I. a. fräftigen, at: 
fpornen; IL n. kraftvoll wirfen. 
ENERGY, s. die Wirkfamfeit, Ener⸗ 
ie, Kraft, Kraftfülle, ver Nachorud, 
eift, das Feuer. 

To ENERVATE, v. a. entrterven, ſchwä⸗ 
den; enervated with, entuervt von, 
ENERVATE, adj. entnetvt, geſchwächt. 
ENERVATION, s. die Entnervung, Ent= 

Eräftung. 
To ENERVE, v. a. vid. To ENERVATE. 
To ENFAMISH, v. a, verhungern laſ⸗ 
fen, aushungern. ‘ 
ae dv. a, entkräften, ſchwä— 
en. 
ENFEEBLEMENT, s., bie Entfräftung. 
ENFELONED, adj. gtimmig, gtaufam. 
To ENFEOFF, v. a. L. T. belehnen. 
ENFEOFFMENT, s. L. T. 1. die Beleh= 
nung; 2. der Lehnbrief. , 
To ENFETTER, v. a. feffeln, einfeffeln. 
To ENFEVER, v. a. Sieber hervorbrin= 


ent. 

ENFILADE, s. die Neihe, gerade Linie. 

fo ENFILADE, v. a. gerade durchgehen; 
Mil. T. der Linge nach befiehen. 

To ENFOLD, v. a. vid. To InFoup. | 

To ENFORCE, v. a. 1. mit Kraft ein- 
ſchärfen, in Anwendung bringen, gel= 
fend machen; 2. zwingen, treiben ; 
dringen (auf), —— 3. ſtär⸗ 
fen; to — payment, Schulden bei- 
treiben ; the law will be strictly en- 
forced against this crime, bas Geſetz 
wird gegen dieſes Verbrechen ftrenge 
Anwendung finden. 

ENFORCEABLE, adj. zivingend. 

a adv. zwangsweiſe, aus 

wang. 

ENFORCEMENT, s. 1. der Zwang; die 
Stärke, Gewalt; Gewaltthitigheit ; 
Dringlichkeit ; 2. Cinfchärfung, Ar- 
wendung, Befräftigung (eines Geſe⸗ 
$e8); 3. der Beweisgrund. 

en s. ber Erzwinger, Durch⸗ 

etzer. 

To ENFORM, v. a. bilden, formen, ge⸗ 
falten. , 
Yo ENFRANCHISE, v. a. 1. befreien, 
losgeben, entlaffen; für frei erflä- 
ven, 2. bad Bürgerrecht ertheilen, 
naturalifiver, einbürgern. : 
ENFRANCHISEMENT, s. 1. die Sret= 
machung ; 2. Ginbiirgerung. 

To ENGAGE, v. a. & n. 1. (gu etwas) 
verpflichten, bedingen, dingen; vers 
binden, vereinigen, vermögen, bewe⸗ 
gen, veranlaffen; 2. überreden, be= 
teben ; 3. beauftragen; 4. fich ver= 
pflichten, fich verbinden, verfpre= 
hen; 5. miethen; 6. reizen, einneh⸗ 
men, anziehen, feffeln, geneigt ma= 

en; 7. (in etwas) verwideln, vers 
echten; befchäftigen; jich einlaffen, 
anbinden ; 8. anwerben; 9. magett, 
es aufnehmen, fechten, ſich fchlagen ; 
10. verpfänden, verfeßen ; to — one’s 
self to... ſich gu etwas verpflichten, 
verbindlich machen; to — one's self 
in..., fih mit, m oder auf etwas 
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einfaffen, fic) hamit abgeben ober 
befchäftigen; Engaged, verfagt ; to 
be engaged in a house, conditioni- 
ven bei ..., in einem Gefchäft 
eyn; my thoughts are much engaged, 
ich habe viel zu denken; to engage 
the enemy, den. Feind angreifen, zum 
Gefechte bringen, 

ENGAGEDLY, adv. verpflichtet, ver⸗ 
bunden. £ 
ENGAGEMENT, s. 1. die Merpflich- 
tug, Verbindlichkeit; 2. Anhäng- 
lichkeit; Parteilichkeit ; 3. Beſchäf⸗ 
tigung ; 4. der Beweggrund; 5. dad 
age 8, Gefecht; Seetreffen ; 
6, die Verpfandung ; to enter into an 
—to..., fih mit oder cuf etwas 

einlaffen. f 
ENGAGING (adv. —ıy), adj. reizend, 
einnehmend. 

To ENGARLAND, v. a. befränzen. 
To ENGARRISON, »v. a, bededen (durch 
eine Oarnifon), beſchützen. 

To ENGENDER, ». I. a. zeugen, erzeu⸗ 
en, brüten, hervorbringen; IL n. 
feecoracheeoi werden, entftehen. 

ENGENDERER, s. ber Grzeuger, die 
wirkende Urfache. : 
ENGINE, s. 1. das Pada btag( die Ma⸗ 
fchine; 2, Feuerſpritze; 3. Ag. der 
Kunftgriff; to play the—, fprtgen; 
— men, Senerleute, Gprigmanner ; 
— turned work, dite mittelft einer 
Radmaſchine gedrehte Arbeit. 

ENGINEER, s. 4. ber “ingenieur, 
Kriegsbaumeifter; 2. Maſchinen⸗ 
bauer, Mafchinenauffeher, 

N 5 1. 2 — 

ützkunſt, Kriegsfeuerkunſt; 2. das 

Geſchütz; die Maſchinerie; 3. fie. 
Kniffe, Hanke. : 

To ENGIRD, v. a. uingürten, umringen. 
To ENGLAD, v. a. erfreuen. 

ENGLAND, s. England, : 

ENGLISH, I. adj. zu England gehörig, 
dafelbft einheimifch, englifch; Ir. «. 
1. die englifche Sprade ; 2. the — 
pl. bie Engländer ; an — man, eitt 
Engländer. ' 

To ENGLISH, v. a, in das Englifche 
überfegen. 

To ENGLUT, v. a. verſchlingen. 

To ENGORE, v. a. durchbohren. 

To ENGORGE, v. 2. & n. verfehlingen, 
verzehren ; praffen. 

To ENGRAFF, ENGRAFFMENT, vid. 
To InGRAFF, &c. 

To ENGRAIL, v. u. H. T. einferben, 
auszaden. 

To ENGRAIN, v. a. bunfel färben. 
To ENGRAPPLE, v. n. handgemein 
werben, fich balgen, fid) ranger. 

To ENGRASP, ». a. ergreifen, paden. 
To ENGRAVE, ». a. 1. eingraben, gta= 
viren, ftechen, in Kupfer ftechen ; 2. 
fig. tief eindrüden. 

ENGRAVER, s. der Oravirer, Ks 
pferftecher, Steinfchneiber. 

ENGRAVEMENT, s. die gravirte Ar⸗ 
beit; Kupferftiche, Steinabdrücke. 

ENGRAVING, s. ber Kupferftich, Holz- 
Schnitt, Steinabdruck. 

To ENGRIEVE, v. a. wehe thun, betrii= 
beit, ängftigen, quälen (m. ü.). 

To ENGROSS, v. a. 1. an fich ziehen 
(ausfchlieglich); einnehmen, befchäfz 
tigen; fih anmaßen; 2. tein (mit 
großen Buchftaben) abfchreiben, 
munbiren; to — a trade, Alfeinhan= 
bel treiben; ken Handel an fich rei- 
fen; auffaufen; engrossed by..., 
den Kopf voll haben von... ; einge⸗ 
nommen ſeyn Von... 

ENGROSSER, s. 4. der Alleinhändler ; 
Azfkäufer, Vorkäufer; Kornaufkäu— 
fev, Kornwucherer; 2. Schreiber gro⸗ 
Ger Buchſtaben, ter etwas mundirt. 
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ENGROSSMENT, s. der Nufkauf, Ran} 
auf Speculation, das Auffaufen; die 
Bemächtigung. 

To ENGUARD, »v. a. bewachen, bes 
fügen. Se 

To ENGULF, »v. a.in einen Abgrund 
ſtürzen; verfehlingen. 

To ENHANCE, v. I. a. 1. abet, vers 
rößern; 2. die Preife höher treiben, 
eigern; 3, verfehlimmern; IL x 

theuer werben. ; 

ENHANCEMENT, s. 1. die Erhöhung, 
Vergeoberung ; 2. Steigerung, Bers 
theuerung; 3. Verſchlimmerung. 

ENHANCER, s. der Bertheuerer Ue⸗ 
berbieter. 

To ENHARBOR, v. a, bewohnen, 

To ENHARDEN, v. a. ermuthigen, - 

ENHARMONIC, adj. Mus. T. enharmo- 


niſch. 

ENIGMA, s. das Räthſel. 
ENIGMATIC, I ad, 
ENIGMATICAL . (adv, —ıy), $  tath= 
felhaft, ountel, zweideutig. 
ENIGMATIST, s. der mithyel macht, 
rathfelhaft fpricht. ER 
2 ER v. n. in Räthfeln 

rechen. 

To ENJOIN, v.a. anbefehlen, einſchär⸗ 
fen, auftragen, vorfchreiben. 
ren s. ber etwas anbefieblt, 
einfchärft. 

ENJOYMENT, 5. ber Auftzag, Befehl. 
To ENJOY, ». a. 1. genießen, ſich ers 
freuen (einer Sache), befigen; 2. 
Vergnügen an etwas finden, fich weis 
den an..,; to —one’s self, fich ver⸗ 
grügen 3 to — a woman, einer Frau 

eiwohnen. 

Seas adj. genuBbar, genuß⸗ 
reich. 

ENJOYER, s. ber Genießer, eh 
ENJOYMENT, s. 1. ber Genuß; 2 
das Vergnügen, die Erfreuung, 
Freunde. 

To ENKINDLE, v. a. angiinden ; ent⸗ 
zünden, erregen, entflammen. 

To ENLARD, v.a. fett machen, ſpicken. 
To ENLARGE, v. I. a. 1. erweitern, 
vergrößern, nusbehnen ; verbreiten; 
2. weitläufig erörtern ; 3. Toslaffen, 
in Freiheit ſetzen; freien Lauf laſſen; 
M. E-s. to — the payment of a bill, 
einen Wechfel prolongiren; enlarged 
acceptance, die hedingte Annahme ; 
IT. n. 4. groß werben; 2. weitläufig 
feon, fich ausbreiten (upon ..., über 
etwas) ; 3. übertreiben, 

ENLARGEDLY, adv. auf ermeiternde, 
vergrößernde, weitläufige Weife. 

ENLARGEMENT, s. 1. die Erweite⸗ 
Bun: 6, Ausdehnung ; 
2. Weitläufigfeit ; 3. Loslaffung ; 4. 
Mi, T.da8 Weberfchreiten des vorge 
fchriebenen Raumes. 

ENLARGER, s. ber Erweiterer, Ber- 
größerer. 

To ENLIGHT, va 4. belle maz 
To ENLIGHTEN, § chen, erleuchten; 
2. aufklären, belehren. 

ENLIGHTENED, adj. aufgeklärt; the 
—, s. pl. die Aufgeklärten. 

ENLIGHTENER, s. ber erleuchtet, u. f. 
w.; 2. ber Aufklärer, 

ENLIGHTENMENT, s. die Aufflärung. 
To ENLINK, v. a. binden; feffeln, vere 
fetten. 

To ENLIST, ». a. anwerben, werbeit. 
To ENLIVEN, v. a. beleben, ermuntern ; 
erquiden, ftärfen. 

ENLIVENER, s, was belebt, bag Er: 
munterungsmittel. 

To ENMARBLE, v. a. 3 Marmor mas 
chen, verhärten. 

To ENMESH, v. a. verfiriden, fangen. 

ENMITY, s. die Feindſchaft, Fefndfe 
ligkeit, Bosheit. 


ENSH 


ENNEAGON, s. daé Neuneck. 

ENNEATICAL, agj. ber, die, das Neunte, 

To ENNOBLE,:v. a. 1. adeln; 2. ver= 
ebeln, erheben, erhöhen, berühmt 
machen. 

ENNOBLEMENT, «. 1. baé Adeln; 2. 
bie Beredelung ; Pcie, ; 

ENNUI, «. (franzöfifeh) die Rangweile. 

ERODATION, a. die Lhfung eines Kno⸗ 
eng. 

ENORMITY, s. 1. bie Abweichung (von 
ber Regel), Uebermäbßigfeit a it); 
2. Abfcheulichkeit, Erſchrecklichkeit; 
2 a graufame That, der Gräuel, 

revel. 

ENORMOUS (adv. —ıy), adj. 1. abweis 
hend, unregelmäßig, regelwidrig (m. 
ü);2. — eheuer, ſchreck⸗ 
iid, gräßlich, ai fi enlich, verrucht; 
s. das Ungeheure, die Schreck⸗ 
ichkeit. 

ENOUGH, I. s. das Genügende, die Ge⸗ 
nüge; IL adv. genug, Bene; 
giemlich gut; it is —, e8 genügt; — 
is as good as a feast, prov. Wer dufrie⸗ 
den ift, iſt reich, ober, der Zufriebene 
hat immer genug. 

To ENQUIRE, &c., vid. To Inquire, &c. 

To ENRAGE, v. a. wüthend machen, 
aufbringen, reizen; enraged at, in 
Wuth über... 


ben. 

To ENRIPEN, v. a. teif machen, reifen. 

To ENRIVE, v. a. [palten, trennen. 

To ENROBE, v. a. befleiven. 

To ENROLL, v. a. werben, anmerben, 
einfchreiben ; verzeichnen ; to — one’s 
self a soldier, ſich anwerben laffen, 
Soldat werden. 

ENROLLER, s. der Einfchreiber, Ber= 
zeichner, Regiftrator, , 

ENROLMENT, s. 1. bas Einfchreiben; 
en Rolle, das Berzeichniß, Protos 
of. 

To ENROOT, v. a. einwurgeln machen, 
tief eingraben. : 

ENS, s. das Wefen, Ding (w. ü.). 

ENSAMPLE, s. vid. EXAMPLE. 

Tv ENSAMPLE, v. a. -+ dut 
{piel erläutern, als ein 
Beifpiel anführen. , 

Tv ENSANGUINE, ». a. blutig machen, 
mit Blut befcehmieren. 

Tu ENSCHEDULE, v. a. auffchreiben, 
aufzeichnen. 

To ENSCONCE, v. a. Mi. T. verfdyanz 
sen; beden, fidjern. F 

To EN: v. a, eindriiden ; bad Sie⸗ 
gel aufdrücken. 

To ENSEAM, v. a, faumen, einſäumen; 
einnähen; einfäen, eindrüden; to — 
a hawk (a horse), Sp. E. einen alten 
(ein Pferd) aushungern. — 
To ENSEAR, ». a. + zubrennen; ein⸗ 
brennen, vertrocknen. u 

So s. ein Ganzes, Vereinig⸗ 
es. 

To ENSHIELD, v. a. bedecken, beſchir- 
men. 

To ENSHRINE, 9. a. einfchliefen, ver= 


ein Bei⸗ 
ufter, gum 





ENTE 
fdliefen (als ein Heiligthum) vers 
wahren. 


ENSIFORM, adj. ſchwertförmig. 

ENSIGN, 3. 1. die Sahne, Standarte; 
2. das Signal, Zeichen; 3. Ehren- 
feces 4. ber Faͤhnrich (bei der In⸗ 

anterie) ; 5. M 7. die Nationalflag- 
k ; ensign-bearer, ber Fähnrich ; Fahn⸗ 
unter; — staff, der Flaggenſtock. 

ENSIGNCY, a, die Sibnrigottelle. 

3 ee v. a. zum Selaven maz 

en. 

ENSLAVEMENT, s. bie Sclaverei. 

ENSLAVER, s. der andere zu Gelaven 
macht, Unterdriider. 

To ENSNARE, vid. To Insnare. 

To ENSOBER, ». a. nüchtern machen. 

To ENSUE, v. n. folgen, erfolgen. 

ENSUING, adj. folgend, nächit, kom⸗ 
mend. 

To ENSURE, vid. To Insure. 

To ENSWEEP, v. a. * burchfliegen. 

ENTABLATURE, }s. Arch. T. 008 

ENTABLEMENT, | Sauptgebälfe. 

ENTAIL, s. Z. 7.1. die beftimmte Erb⸗ 
ei e in einem Gute, u. f. w.; 2. der 

suftand, nach welchem die Befiger 
eines Gutes von einem Erben zum 
andern, von dem Erblaffer beftimmt 
find; to cut off the —, enterben. 

To ENTAIL, v. a. L. 71. die Erbfolge 
beftimmen; unveräußerlich machen; 
2. ertheilen (von Serankheiten); io — 
on, vererben auf; entailed upon, zu 
Theil geworden, zugefallen, angeerbt. 

a ENTAME, v. a. bezähmen, unterjo= 

en. 

To ENTANGLE, v. a. verwideln, vere 
wirren; in Berlegenheit ſtürzen; 
durch vielfade Sorgen Akten 3 
beftürgt machen ; verfänglich Eiche 

ENTANGLEMENT, 5. die Bermidelung, 
Verwirrung ; der Wirrwarr, das Ge⸗ 
wirre. 

ENTANGLER, s. der Berwidler, u.f.w. 

To ENTENDER, v. a. eriweichen, milde 
madıen. 

To ENTER, v. a, & n. 1, eingehen, ein= 
fommen, eintreten, u. f. w., hinein 

eben, Eommen, fahren, u. f. w.; ges 
en ein, fommen, treten ein, in, u. f. 
ww. ; auftreten; 2. einbringen, einfüh- 
ven, einlaffen, gulaffen, aufnehmen, 
einweihen ; 3. einfchreiben, eintragen 
(wie nn in bie, pers emt 
aufführen, aufnotiren, auf Rechnung 
ftellen, belaften, buchen; regiftriren, 
nieberfchreiben ; 4. anfangen, vorneh= 
men; 5. Auen (4. B. in ben Geift 
eines Schriftftellerg) ; to — goods at 
the custom-house, Waaren beim Zoll- 
amte, angeben, declariven; to — the 
lists, in die Schranfen treten, ef dem 
Kampfplage erfcheinen ; fich einlaffen 
(in einen Streit, u. f. w.); to —a 
minute, eine Note (Anmerkung) maz 
chen; to — hounds, Sp. E. Hunde zur 

Jagd abrichten, to — the army, 

Kriegsdienfte nehmen; Soldat wer⸗ 

den ; to — one’s appearance, L. T. fich 

gu Protokoll nehmen laffen; to —an 
action against one, Z. 7. einen Prozeß 

wider Semand anfangen; to — a 

scholar, einen immatrifuliven, ein⸗ 

fchreiben; to — one’s (own) name, 
fich einfchreiben; to — one in learning, 





- einen die Anfangsgründe einer Mif- 


fenfchaft lehren ; to — into, eintreten ; 
beitreten; eindringen, begreifen; fich 
annehmen, befaffen ; to—intoa league, 
ein Buudniß (einen Vergleich) bilden, 
zu Stande bringen; to — into one’s 
mind, einem in den Kopf Fommten ; to 
M into orders, die Weihe nehmen, 

önch werben; M. E-s. to — into 
nn in Gefellfchaft treten, fich 
affoeiiren; to — into one’s credit, in 
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Zemandes Guthaben bringen; wo -- 
into bank, in ber Bank zufchreibun ; w 
— into bond, ſich verlhreibrn, ei 
Schulöverfchreibung ausftellen; to — 
into service, in Condition treten; she 

d into the pl y, ber Spaß 
gefiel ihr; to — upon, betreten ; fibers 
nehmen (ein Bele, vornehmen, 
anfangen; (— an estate), in Befig 
nehmen (ein Gut); entered apprentice, 
T. der Freimaurerlehriing. 

ENTERING, part. in compos, — file, T. 
die ogeljunge (eine Art halbrunder, 

ee eilen) ; — ropes, M T bie 
allreeps an ber Treppe. 

To ENTERLACE; ENTERLARD; ENTER 
LINE ; ENTERLUDE ; ENTERMEDDLE; En. 
TERMINGLE ; ENTERPLEAD, vid. in In- 
TER .. 

ENTEROCELE, s. S. 7. der Darmbruch, 
Hodenbrud. 

ENTEROLOGY, s. 4. T. die Lehre von 
den Eingeweiden. 

en 8. ST. ber Nabel- 

ruch. 

ENTERPARLANCE, s. bie Unterrebung, 
Unterhandlung, das Zweigefpräch. 
ENTERPRISE, s. bas Unternehmen, 
Wagſtück; M. Es. die (Handele-) 
Unternehmung, Speculation, Enter= 
prifes — for joint account, das Pare 

icipations⸗Geſchäft. 

To ENTERPRISE, v. a. unternehmen, 
verfuchen. 

ENTERPRISER, s. ber Unternehmer. 

ENTERPRISING, adj, unternehmend. 

To ENTERTAIN, v. a. 1. unterhalten; 
2. bewirthen; 3. begen; 4. aufnehs 
men; annehmen; 5. ergigen. 

ENTERTAINER, ». ber Unterhalter, 

2 Brodherr; Gaftgeber, Wirth; 

ewirther. 


ENTERTAINING (adv. —ır), adj. un- 
terhaltend, angenehu. 

ENTERTAINMENT, s. 1. bie Unterhals 
tung, das Geſpraͤch; 2. die Bewirs 
thung, Aufnahme; der Unterhalt; 3, 
bie Gafteret, das Gaſtmahl; 4. Zwi⸗ 
fchenfpiel, Schaufpiel. 

ENTERTISSUED, adj. unterwirkt, durchs 
wirft, eingemwebt. 

To ENTHRALL, v. a. vid. To INTHRAL. 
To ENTHRILL, v. a. butchbringen, 
durchbohren, 

To ENTHRONE, v. a. auf den Thron 
fegen; mit ber Königswürde beflei- 
bert. 

To ENTHUNDER, v. n. * bonnerähnlis 
ches Getöfe machen. 

ENTHUSIASM, s._ ter Enthuſiasmus 
Hochſinn, die Hike, Begeifterung 
Th. T. Schwärmeret. 

ENTHUSIAST, s. ber Enthuſiaſt, Be: 
geifterte; Th. 7. Schwärmer. 

ENTHUSIASTIC, 

ENTHUSIASTICAL (adv. —ıY), 
thuftaftifch, hochſinnig, begetftert; 
Th. T. fhwärmerifch. 

ENTHYMEN, s. Log. T. da8 Enthyme= 
ma, ver Bruchſchluß. , 

To ENTICE, v. a. verführen, reizen, zum 
Böfen verleiten, in die ale ies 
hen; anfödern; to — away, abloden, 
abfpenftig machen. ; 

ENTICEMENT, s. die Lodung, ber Reiz 
zum Böfen). 

ENTICER, s. der Anloder, Verführer. 
ENTICING (adv. —ın), adj. reijend, los 
end, verführerifch. N 
ENTIRE, adj. 1. ganz, ungetheilt voll: 
ftändig, vollzählig, complet; 2, echt; 
—— — redlich, treu: 8. 
fſchwächt; ly, adv. gänzlich, völkt 
etreu, u. ſ. w.; —ness, s. 1. die Bolle 
fim Feit, en eit, Fülle; 2 

ufcicptigtelt, Redlichkeit. 
13° 
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BETY, s das Ganze, die Ganz⸗ 
MMingetheiltheit. 
AWBIVE, adv. weſentlich, für ſich 


TENE, oc. a 1. betitlen; 2. be= 
A Antitied, berechtigt. 
cs Senn, 









efen, die 


ngarnen, umſtri⸗ 

mzingeln. 

To ENTOMB, v. a. ins Grab legen, Bez 

graben, beerdigen. 3. 
das Begräbiß, 


ENTOMBMENT, s. 
Grab. : 
ENTOMOLOGIST, s. der Entomologift. 
ENTOMOLOGY, s. die Serbthierfunde, 

Gegieferlehre, Entomologie. 

ENTORTILATION, 3. die girfelfirmige 
Krümmung. ; 

ENTRAILS, s. pl. die Cingemeide; sig. 
das Innere. : . 

To ENTRAMMEL, v.a. verwideln, (auf=) 
fangen ; entrammeled, gekräuſelt, ver= 
widelt. , 

ENTRANCE, s. 1. ber Eintritt; 2. Ein= 
gang; 3. Zugang, Zutritt; 4. Aufs 
teitt, Antritt, Anfang; 5. N 7: ber 
Theil am Bug, der die See durd)= 
fchneibet ; to make one’s — auftreten; 
kommen; — duty, ber Cingangszoll; 
— money, das Antrittögeld. 

To ENTRANCE, v. a. entzüden, binret= 
fie; entranced in thoughts, in Gedan⸗ 
fen vertieft, verfunfen. 

To ENTRAP, ». a, fangen, verſtricken. 
To ENTREAT, v. a. & n.1. bitten, er= 
fuchen ; erbitten; 2. + behandeln. 
ENTREATIVE, adj. unterhanbelnd, ere 

örternd. — 

ENTREATY, s. die Bitte, das Geſuch, 
die Fürbitte, 

ENTREMENTS, s. pl. das Beicffen, die 

Beifchüffeln, Zwifchengerichte. 

To ENTRENCH, To Entrust, &c, ». 
vid, in IN... 

ENTREPOT, s. das Magazin, die 
(Haupt=) Niederlage, der Etapel- 
platz, Zwifchenplag zum Niederlegen. 

To ENTRUST, vid. To Intrusr. 
ENTRY, s.1. der Eingang (in ein Hans, 
u. ſ. w.); Eingang in, oder Einlei= 
tung zu einer Cache, (4. B. einer Rez 
de, Predigt, u. f. w.); 2. der Ein= 
tritt; Einzug; die Einfuhr; 3. das 


Einfehreiben, Protofolliren ; Proto= | 


foll; Eintrittͤgeld, Angelo; 4. die 
Zoll-Declaration, Ungabe dev Waa⸗ 
ren beim Zoll, u. ſ. w.; 5. M. E. der 
Poften (im Buchhalten), Rechnungs- 
artifel; — upon an estate, L. T. die 
Befignahme eines Orundftüds; ar. 
Es. bill of —, da8 Ginfubrregifter, 
Bingenasiollvengekhni ; duties of —, 
ber el Farbe double 
— die boppelte Buchhaltung; single 
—, die einfache Buchhaltung; — put 
off, ein ausgefester (im Buche noch 
nicht ausgeworfener) Poften; upon 
—, nad) Eingang ; entries, s. pl. Sp. E. 
bie Wilddurchbruche (Deffnungen) in 
Hecken und Strauchwerk, 
fo ENTUNE, ». a. ſtimmen. ' 
Yo ENTWINE, v. a. verflechten, ein= 
flechten, vid, To Inrwine. 
ae ENTWIST, v.o. umwinden, verflech- 
en. 
ENUBILOUS, adj. entwölft, ohne Ge⸗ 
wölk. 


To ENUCLEATE, v. a. aufklären, er⸗ 
Täutern, entwideln, lifer. 
ENUCLEATION, s. die Erläuterung, 
To ENUMERATE, v. a. aufzählen, be= 
rechnen. 

ENUMERATION, s. die Zählung, Auf⸗ 
sählung, Herrechnung ; Reihe. 

ne adj. aufzählend. 





? EPIC 


To ENUNCIATE, ». a herausfagen, vers | EPICURE, 


tündigen ; ausbrüden, erklären. 
ENUNCIATION, s. die Erklärung, Aus- 
fage, Berfündigung; der Ausdruck; 
Auͤsſpruch; Vortrag. 


ENUNCIATIVE (adv. —ıy), adj. erflä= | EP 


rend, ausdrücklich. 

7 ENVASSAL, v. a, zum Selaven maz 

en. 

To ENVELOPE, v. a. 1. einwideln, ein⸗ 
hüllen; 2. füttern; 3. bedecfen, um⸗ 
green enveloped with ideas, tief in 

edanken verfunfen. ; 

ENVELOPE, s. 1. ber Umfchlag, bie 
Dede, Hülle; 2. Fort. T.die Verſchan⸗ 
zung zur Bedeckung eines Grabens. 

PEMENT, s. die Verwirrung, 
Berwidelung. i 

To ENVENOM, v. a * mit Oift vermi= 
fchen, vergiften ; sz 2. verhaßt ma⸗ 
den; 3, erbittern. 

To ENVERMEIL, v. a. toth farben. 

ENVIABLE, adj. beneidenswitrdig. 

ENVIER, s. der Meider, Neidhart. 

ENVIOUS (adv. —ıy), adj. neidiſch, miß⸗ 
günftig. : 

To ENVIRON, v. a. 1. umgeben, umrin= 
gen; 2. belagern, blodiren, berennen ; 
— by ..., umgeben, von, 
mit... 

ENVIRONS, s. pl. die umliegende Ge- 
gend, Umgegend, Umgebungen. 

ENVOY, s. der Gefandte, Abgeoronete, 
Gefchäftsträger. 

ENVOYSHIP, s. die Würbe eines Ge⸗ 
fandten; die Gefandtfchaft. 

To ENVY, v.a. neiben, beneiden. 

ENVY, s. der Neid, Hab, die Mißgunft; 
out of — of (or to), aus Neid, u. f. w. 
gegen. J 

ENWALLOWED, part. adj. + wälʒend. 

a ENWHEEL, ». a. umtingen, umge= 

en, 

To ENWOMB, v. a, verbergen. 

To ENWRAP, ». a. einwideln. 

ENWRAPMENT, s. die Einwickelung. 

LOLA Ca aolifeh, den Aolifchen 

EOLIG, § Dialect betreffend ; eolian 
harp, die Windharfe, Aeolsharfe. 

EOLIPILE, 2 s. 7. die Meolipila, 

EOLOPILE,§ Dampffugel. 

EPACT, s. Ast. T. die Epacten. 

EPAULETS, < pl. Mil. T. die Nhe 

un felbänder, Achfel- 
quaften. 

EPAULMENT, s. Fort, T. die Schulter- 
webr, Vorlage. 

EPENTHESIS, s. Gram. T. die Einfchie= 
bung eines Buchftaben in der Mitte 
eines Wortes, . 

EPHEMERA, s. 1. Med. T.da8 eintägige 
Bieber; 2. die Ephemeride, Epheme= 
118, Ephemera, das Haft ceintigige 
Snfect). 

EPHEMERAL (Ersemeric), adj. eintüs 
gig, ephemerifch. 

EPHEMERIS, 3. (Ephemerides, pl.), 1. 
das Tagebuch (bef. zur See); die 
Ephemeriden; 2. Ast. T. das Bere 
zeichniß der täglichen Bewegungen 
der Planeten. 

EPHEMERIST, s. 1. der Berfaffer eines 
Tagebuchs ; 2. der Sterndeuter. 

EPHEMERON, or —worm, vid. Erue- 


MERA. 
EPHIALTES, s. ber Alp, das Ulpdritden. 
EPHOD, «. der Leibrock der jüdischen 


Priefter. 

EPIC, adj. epifch, zum Heldengedichte 
gehörig ; — poem, das eldengedicht. 
EPICEDE, 5 bad Leichengedicht, die 
EPICEDI'M, § Grabrebe, der Grab⸗ 
gefang. 

EPICEDIAN, 


ad. Elagend, traurig; — 

song, ber Orc Ss fang. 

EPICENE, adj. Gram. T. epicönifch, beiz 
derlei Geſchlechts. 





EPIT 


i 3. ber Epikuräer, Sinnen 
menj@, Wolliifiling, 
EPICUREAN, I. adj. epifurifch, 
finnlich, wollüftig ; IL s. ber 
raer. 


rob⸗ 
piku⸗ 


ICUREANISM, a. bie Arrhänglichfeit 
an die Lehre bes Epikurus 
EPICURISM, s. ber Epifurismus, Hang 

gut Sinnlichkeit oder Molluft. 

To EPICURIZE, v.n. 1. als Eyifuräer 
ober mollüftig leben, gris tiihtig 
ſeyn; 2. der Lehre des Epikurus ers 

eben. 

PICYCLE, s. Ast. T der Nebenfreis 
Nebenzirkel. , j 

EPICYCLOID, s. @. T. die EpicyFlowe 
(gewiffe Frumme Linie). F 

EPIDEMICAL (—10), adj. Med. T. epide- 
mifch, anftedend, ausgebreitet, herr⸗ 
{chend ; Med. T-s. — bronchitic fever, 
ebidemifche Bronchitis; — cholera, 
die Cholera, epidemifche Brechruhr. 

EPIDERMIS, s. .2. T. dad Oberhäutchen 
des Körpers, 

EPIGASTRIG, adj. 4. T. ben Dber- 
fchmerbauch beireffend, 

EPIGEE, Ericrvum, 8. vid. APOGER, &c. 

EPIGLOTTIS, s. 4. T. ber Rehloedel, 
das Zäpfchen. : ‘ 

EL ee s. das Epigramm, Sinnge- 
dicht. 

EPIGRAMMATICAL (ic), adj. epigram= 
matifch, dem Furzen Scharffinne eis 
nes Epigrammé ahnlich, beigend. 

EPIGRAMMATIST, s. der Epigram⸗ 
menbdichter. : 

EPIGRAPH, s. bie Ueberfihrift; das 
Motto. 

EPILEPSY, s. Med. T. bie Epilepfic, 
fallende Sucht. : 

EPILEPTIC, adj. Med. T. epileptifd), 
fallfüchtig. 

EPILOGUE, s. bie Schlufirede. 

To EPILOGIZE, ». L_n. einen Epilog 
fprechen; IL a. Hinzufügen (am 
Schluſſe) 


EPIPHANY, s. das Feſt der Erſchei— 
nung Chriſti. 

EPIPHONEMA, s. Rh. T der redneriſche 
Ausruf, Schlußgedanke. 

EPIPHORA, s. Med. T. das Rinnen der 
Augen, die Augenentzündung. 

EPIPHYSIS, s. S. 7, der Zufammen⸗ 
wuchs, Anwuchs der Knochen. 

EPIPLOCELE, s. 5. T. der Negbruch, 


EPIPLOIC, adj. 4. T. zu dem Nebe im 
Leibe gehörig. 
EPIPLOON, 3..4. T. das Net im Leibe. 


EPISCOPACY, s. die Bifchofswürde; 
bifchöfliche Verfaffung. 
EPISCOPAL (adv. —ıy), adj. bifchöflich. 
EPISCOPALIAN, Ls, det Anhän er ber 
bifchöflichen Kirche, Bipehonics e⸗ 
finnte; EI. adj. zu der bifchöflicyen 
Kirche gehörig, bifchdflich gefinnt. 
EPISCOPATE, s. das Bisthunt; die bis 
ſchöfliche Würde, 
EPISCOPY, s. die Aufficht, Unterſu⸗ 
— ie_Cpifode, Neb 
EPISODE, s. bie Epifode, Nebenges 
ſchichte, Nebenfache, Srsifchenfank: 
lung, der Zmwifchengefang, das Zwi⸗ 
fchenfpiel, die Zwifchenvorftellung. 
EPISODICAL (—ıc), adj. epifodifd, eine. 
gewebt, eingeflochten, nebenher. 
EPISPASTIC, s. Med. T. das Blafen gies 
heude ur Fyiftel — 
EPISTLE, s._die Gpiſtel; das Send: 
fchreiben, Schreiben, der Brief. 
EPISTOLARY, adj. epiftolarifch, brief- 
lid), in Briefform; — correspond 
Bees Briefwechſel; — style, det 
riefſtyl. 
To EPISTOLIZE, v.n. Briefe ſchreiben. 
EPISTYLE, s. vid. ARCHITRAVE. 
EPITAPH, s bie Grabfchrift. 
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EQUI 


———— 8. das Hochzeitge⸗ 
EPILHALAMY, bicht, der Hoch⸗ 
geitgefang, das Brautlied. 

EPITHEM, 2. Med. T. ber nafje Um⸗ 
ſchlag, bie Bähung. 

EPITHET, s. RA.T. das Beiwort, der 
Beiname; impr. für Titel, Uusdrud. 
To EPITHET, v. a. betiteln, befchreiben. 
EPITOME, Eprromy, s. der furje Aus⸗ 
ug, Subegriff. 

To EPITOMIZE, v. a. in einen Auszug 
bringen ; abfürzen. 


EPITOMIST, Ts. ber Verfaffer eines 
ZPITOMIZER, Auszugs, Compen⸗ 
bienfchreiber. 


EPOCH, a, die Spode, Zeitfcheide, ver 
(merkwürdige) Beitabfchnitt. 
EPODE, s. Mus. T. bie Eppde. 
EPOPEE, s. bie Epopðe, Rede im ho⸗ 
bern Sinne, das Heldengedicht. 
EPOS, s. a8 Heldengedicht. 
EPSOM SALTS, s. pl. das Bitterfalz. 
a adj. zu einem Schmaufe 
ehörig, 
EPULATION, u ber Schmaus, das 
Gaſtmahl. 
EPULOTIG, . pl. Med. T. Narben zie⸗ 
bende Mittel. 
EQUABILITY, a. die Gleichförmigkeit, 
der Öleichmuth. ; 
pine (adv. —nux), adj. gleich⸗ 
mig. 
EQUAL (adv. —tx), ad 1, gleich; 2, 
gleichförmig, vechä tnibana ig 3, 
augemeffer, gemäß; 4. fähig, im 
Stande; 5. unpartelifch ; 6. gleiche 
itltig ; 7. billig; are you — to it? 
ift bu der Sache gewadfen? IL s. 
die am Rang oder Alter gleiche Per⸗ 
for; my equals, meines Oleichen. 
To EQUAL, v. a. 4. gleich machen; 
gleich ftellen ; 2. area, ie kom⸗ 
men, überein kommein; 3. vollkom⸗ 
men vergelten. — 
EQUALITY, s. bie Oleichbeit, Gleich⸗ 
foͤrmigkeit. 
To EQUALIZE, v. a. gleich machen; 
gleich ftellen. : 
EQUALNESS, «, die Gleichheit. 
EQUANGULAR, adj. vid. EQUIANGULAR. 
EQUANIMITY, s. det Gleichmuth. 
EQUANIMOUS, adj. gleichmüthig. 
EQUATION, s. Alg. T. bie Gleichung ; 
— of payments, M. E. ber mittlere 
Zahlungstermin. 
EQUATOR, s. Ast. T. ber Mequator, 
Gleicher, die Linie. : 
EQUATORIAL, adj. Ast. T. zum Aequa⸗ 
tor gehörig. 
EQUERRY, s. 1. ber Marftall; 2, der 
Stallmeifter. , 
EQUESTRIAN, adj. 1. reiten, zu Pfer⸗ 
be; 2. ritterlich; — exercises, Reit 
übungen ; — performer, der Huͤnſtrei⸗ 
ter ; —statue, eine Ritter-Statue. 
EQUIANGULAR, adj. gleichwinfelig. 
EQUIBALANCE, s. das Gieichgewicht. 
To EQUIBALANCE, v. a. ind Öleichge= 
wicht (mit etwas) bringen. 
POTIERUBAN, adj. G. T. gleichfchen- 
Selig. 
EQUIDISTANCE, s. bie gleiche Entfer= 
nung. 
EQUIDISTANT, adj. gleich weit ent- 
fet —1y, adv. in gleicher Entfer= 
nung. 
FO OAT s. bie Gleichförmig⸗ 
et 
EQUILATERAL, adj. @ T. gleichfeitig. 
To EQUILIBRATE, ». a. ins Oletdyge= 
pit feger, im Gleichgewichte er= 
alten. 
EQUILIBRATION, s. das Seisaewise 
EQUILIBRIOUS (adv. —ıy), adj. tm 
Gleichgewichte. NER: 
EQUILIBRIST, s. der Gauilibrift. 





ERAD 


PAUILIBRIUM, ¢°* 268 Gleichgewicht, 

EQUIMULTIPLE, adj. G. T. mit einer= 
lei Zahlen multiplieizt. 

EQUINE, adj. pferbeartig. 

ee adj. gleich nothwen= 

EQUINOCTIAL, I s. Ast. T. bie Uequiz 
noctellinis Ir — Ike 
—Ly), adj. zur Tage und Nachtgleiche 
gehörig; unter be Rinie. - ta 

EQUINOX, 5. Ast. T.da8 Aequinoetium, 
die pate und Nachtgleiche, 

To EQUIP, v. a. 1. einen Ritter, u. f. w. 
ausftaffiven, leiden; 2. ausrüften, 
bemannen, (ein Kriegsſchiff) ausrü- 
sten, equipiren; ein Kauffahrteifchiff 
ausrheben. , 

EQUIPAGE, s. 1, die Equipage; Aus⸗ 
rüftung (eines Schiffes, einer Flotte, 
u. f. w.); bie Bemannung, ſämmtli⸗ 
he Schiffsmannfchaft; die Rhederei 
Cquipirung) eines Kauffahrers ; das 

cers, Feld⸗ oder Mriegsgerath, die 
Armatur, das N. Reifeges 
pad (und dazu gehörige Bedienten, 
Kutfche und Pferde) ; das Staates 
— Fuhrwerk (und alles zum 

vachttransport nöthige Gefchirr) ; 
2. das Gefolge; 3. der zu , die 
—— — Schmuck, Ser: 
rathen. 

EQUIPAGED, adj. wohl ausgerüftet. 

EQUIPENDENCY, s. das Schweben im 
Gleichgewichte. 

EQUIPMENT, s. die Ausrüſtung, vid. 
Equirace. 

EQUIPOISE, s. a8 —— 
To EQUIPOISE, v. a. ins Gleichgewicht 
bringen. — 
EQUIPOLLENCE (—cy) s, bie Gleich- 
heit der Kraft oder Macht. 
EQUIPOLLENT, adj. gleichgeltend, 
gleichmächtig, gleich. , 
EQUIPONDERANCE, s. die gleiche 
Schwere, das Gleichgemicht. 

EQUIPONDERANT, adj, gleich ſchwer. 
To EQUIPONDERATE, ».n. gleich wie= 


gen. 

EQUIPONDEROUS (Equrponpious), adj. 
gleich Schwer, im Gleichgewicht. 
EQUITABLE (adv —ıy), adj. 1. billig; 
2. unparteilich, gerecht, gerechtigfeite= 
liebend; —ness, s. 1. bie Billigfeit; 

2. Unparteilichfeit. 

an s. das Reiten, die Reit⸗ 

unſt. 

EQUITY, 5. 1. bie Billigkeit; 2. Ge⸗ 
rechtigkeit, Unparteilichkeit; court 
of — das Gericht des oi hal ae 

EQUIVALENCE, s. der gleiche Werth, 
die gleiche Macht. 

EQUIVALENT (adv. —ty), I. adj. äqui- 
valent, von gleichem Werthe, gleicher 
Macht, gleichem Gewichte, gleicher 
Meinung; to be — to .... gleich gel= 
ten (feyn) mit..., aufwiegen; IL =. 
bad Nequtvalent, der Oegenwerth, die 
Bergiitung, der Erfag. 

— —— weideutig, doppel⸗ 
Ban zweifelhaft; —ness, s. die 
Zweideutigkeit, ber Doppelfinn. 

To EQUIVOCATE, v. n.zweideutig feyn, 
doppelfinnig fprechen ober handeln. 
EQUIVOCATION, s. bie Sweidentigtelt, 
ber Doppelfinn, die Wortfpielerei. 
EQUIVOCATOR, s. ber zweibeutig 
foricht, Achfelträger, Rechteverdreber. 
EQUIVOKE, 2. der Doppelftun, die 
EQUIVOQUE, Zweideutigkeit, das 

Wortfpiel. 

ERA, s. bie Zeitrechnung. 

To ERADIATE, v. n. Strahlen werfen. 

ERADIATION, s. die Strahlenwerfung. 

To ERADICATE, v. a. entwurzeln, ans= 
rotten, vertilgen. 





ERRA 


ERADICATION, «, die Entwärgelum; 
Ausrottung. £ . 

ERADICATIVE, I. adj. aus dem Grunde 
heilend; IL s. das Radicalynittel. 

BRADIEATOR, a. der Entwurjler, Aus⸗ 
rotter. 

To ERASE, ». a, 1, ausfragen, ausra⸗ 
diren, ausftreichen, auslöfhen; 2. 
vernichten, vertilgei;{— from, aus), 
gerftiren; to be Mased, erloſchen; 
erasing knife, das Stadirmeffer. 

ERASEMENT, 2. 1. die Ausftreichung ; 
2. Bertilgung, Zerftörung, Ver⸗ 
heerung. 

ERASION, Erasure, s. die Wuéftreis 
dung ; das Ausrabiren. 

ERE, adv. & prep. ehe, eher, bevor, vor 
(der Zeit nach), eher alé; —long, 
in Eurzem, bald; —now, vor diefem, 
ehedem, ehemals; — while, vor eini= 
ger Zeit, vor Furgem. 

To ERECT, v. I. a. 1. aufrichten; 2, eve 
richten ; aufführen, bauen; 3. grüne 
den, begründen; 4. erheben; 5. ers 
muthigen ; to — a perpendicular, eine 
Berpendikularlinie jiehen ; to — one's 
self into ..., ftch aufwerfen au... (ale 
vo); Ln. fich aufetchten, fich erheben. 

ERECT, adj. aufrecht, gerade, feft, un= 
erfehütterlich, mig 

ERECTION, s. 1. bie Aufrichtung ; 2. 
Errichtung ; 3. Gründung, Begriine 
u Au Ehrung A, ber Bau, das 
Gebäude ; 5. die Erhebung. 

ERECTIVE, adj. erhebend, erbauend. 

ERECTNESS, s. dt Geradheit. 

ERECTOR (Erzcren), s. der Erbauer, 
Errichter, Gründer, j 

EREMITAGE, s. bie Einftebelei. 

EREMITE, s. ber Ginfiedler, remit, 
Klausner. : 

EREMITICAL, adj. einftedlerifch. 

EREPTION, s. die Entreißung. 

ERGO, adv. daher, folglich. 

ERGOT, s, Sp. E. 1. der Sporn fam 
Federviehe) ; 2. die Ferfe (das welche 
Horn über dem Hufe, u. |. w.). 

ERGOT! . der fehulgerechte Vers 
nunftſchluß. 


ERIACH, s. lirländiſch) cine Geldſtrafe. 

ERIN, s. * Irland. 

ERINGO, s. vid. En¥nao. 

ERISTICAL (—ıc), adj. flreitig. 

ERMELIN, s, vid, ERMINR. 

ERMINE, s. das Hermelin. 5 

ERMINED, adj. mit Hermelin befleidet 
oder gefüttert. 

ERNEST, s. Ernft (Mannsname). 

To ERODE, v. a. jerfteffen, wegfreffen. 

EROSION, s. das Wegfreffen, der Fraß. 

an (Eroric), adj. verliebt, wol⸗ 
üftig. ; 
To ERR, o. n. 1. herumirren, wan⸗ 
bern; 2. irren, fich irren; fich vers 
irren ; abweichen (— from, von). 

ERRABLENESS, s. bie Fehlbarkeit. 

ERRAND, s. fam. die Botfchaft, der 
Auftrag, das Anbringen, Gewerbe, 
der Berheids to run errands, Botſchaf⸗ 
ten ausrichten ; to go upon an —, eine 
Botfchaft ausrichten; I shall do your 
— to your master, ich werde dich bei 
deinem ‚Herrn verllagen; —boy, ber 
Laufburjche ; —goer, der Bote. 

ERRANT, adj. 1. (herum) trrenb, warte 
bernd ; 2. liederlich, verdorben, 
ſchlecht, arg, böfe, offenbar, erg 5 wid. 
ARRANT ; —knight, ber Ubenteuerer, 
er Ritter; —star, der Waudel= 
ern. 

ERRANTRY, das Herumirren, Warts 
dern, die Srrfahrt. 

ERRATA, s. I von Erratum), dad 
Drudfehler-Berzeichniß eines Bus 

ches), bie Errata. SR 

ERRATIC, I, adj. herum irrend ; ugs 
gleich, unordentlich, vegellos, wane 
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ESCO 


ESSE 


delbar —arıy, adv. in der Serre, une | ESCOT, 


ordentlich. : 

ERRHINE, s. Med. T. das Schnupfmit⸗ 
tel, Niesmittel. , 

ERRONEOUS (adv. —ıy), adj. irrend, 
terig, unrichtig, falſch, mißleitet; 
m s. bet nn die Unrich⸗ 

igfeit. 

ERROR, a. 1. der Serthum, Febler; 
das Derfehen (im Mechnen over 
Schreiben) ; 2. z. T. der Berfloß im 
gerichtlichen Verfahren ; court of —, 
das Aypellationsgericht, der Appel= 
lationshof; — of the dead reckoning, 
NT. die Misgifiing ; errors except- 
ed, M. E. Irrthum vorbehalten. 

ERSE, s die erfifche Mundart ; Mund» 
art der alten celtifchen Sprache. , 

ee adv. + & * eft, guerft; einft; 

isher. 

ERUBESCENCE, s. die Schamröthe, 
das Erröthen. — 

en adj. röthlich; errö— 

end. 

To ERUCT, Enverate, v. a. aufſtoßen, 
rülpfen (w. ü.). 

ERUCTATION, s. das Aufſtoßen, vuzg. 
der a ; Ausbruch, Ausftoß, Aus- 
wurf. 

ERUDITE, adj. gelehrt. : 

ERUDITION, s. die Gelehrfamecit. 

ERUGINOUS, adj. grüntoftig, Eupferig. 

ERUPTION, s. 1. der Ausbruch, Wus= 
fall ; 2. med. T der Ausfchlag. 

ERUPTIVE, adj. ausbredend. : 

ERYNGO, s. die Mannötreu, Rofen= 
ober Brachpiftel (Eryngium — L.). 

ERYSIPELAS, s. Med. T. ber Rothlauf, 
die Rofe. , 

ESAIAS, s. Eſaias (Mannsname). 

ESCALADE, s. Mi. T. die Erfteigung 
mit Sturmleitern. ; 

To ESCALADE, v. a. mit Sturmleitern 
erfleigen. 

ESCALOP, s. 1, die Kammmuſchel; 2. 
der gezähnte Rand. 5 

ESCAPADE, s. Sp. E.ber falfche Sprung 
eines Pferdes. 

To ESCAPE, ». a. & n. entrinnen, ent⸗ 
wifchen, entlaufen, davon laufen, ent= 
pet entfommen, entfchlüpfen, fich 

üchtig machen, austreten; vermei= 
den ; umgehen; to — notice, über- 
fehen werden. 5 

ESCAPE, s. 1. bie Entwiſchung, 
Flucht; 2. der Durchbruch; 3. die 
Ausflucht ; to make (one’s or) an —, 

ch aus bem Staube machen; — 
ladder, bie Rettungéleiter (bei Feu—⸗ 
ersbrünſten). 

ESCAPEMENT, s. T. bie Hemmung, 
das Stoßwerk (in einer Uhr). 

ESCARGATOIRE, s. ein Ort wo Schne= 
den unterhalten werden, der Schne= 
denberg. 

To ESCARP, v. a. Mil. T. abfchiiffig 
machen, abftechen, böfchen. 

ESCHALOT, s. die Schalotte. 

ESCHAR, s. Med. T. dev Grind, Schorf, 
die Krufte. — 

ESCHAROTIG, I adj. Med: T Fauftifch, 
brennend; IL s. 608 Aetzmittel 

ESCHEAT, s. L. T. das heimgefallene 
Gut, der Heimfall, , 

To ESCHEAT, v. a. L. T. anheimfallen. 

en s. L. T.da3 Heimfalls- 
recht. . 

SSCHEATOR, s. L. T. bet brimgefa 
um She bemerkt und eingieht, der 

iscal. i 

To ESCHEW, ». a. meiden, fliehen. 

ESCOCHEON, s. vid. EscuTcaeon: 

ESCORT, s. die Bedeckung, Escorte, 
at Geleit, Schuggeleit, Geleite- 


iff. 
To ESCORT, v. a. Schutzgeleit geben, 
bedfen, bedecken, geleitet, escortiren. 
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, vid, Scor. . 
ESCOUADE, s. (frany.) die Corporal. 
ſchaft, Rotte. 
ESCOUT, vid. Scour. .. ‘: 
ESORITOR, 3. das Schreibzeug. 
ESCUAGE, s. Z. T, ber Nitterbienft, 
Lehnsdienft zu Pferde; defigleichen 
has Geld ftatt veffelben, der Schild⸗ 
pfennig. 
ESCULAPIAN, adj. heilkundig. 
ESCULENT, I. adj. .efbar ; IT. >. dad 
Lebensmittel. . 
ESCUTCHEON, - ber Schild, 
Wappen, Familienwappen. 
ESCUTCHEONED, adj. mit 
Schild oder Wappen, R 
ESOPHAGUS, s..4. T. die Speiferöhre, 
der Schlund, 
ESOPIAN, adj. äfopifch, nach Art der 
äfopifchen Fabeln. 
ESOTERIC, adj. efoterifch, geheim, ge= 
heimnifvoll. ; 
ESPALIER, s. die Gpalierbäume, 
Prählung, Reihe Ballifaden. 
To ESPALIER, v. a. fpalteren, mit ei= 
nem Baumgeländer befleiden. 
ESPARCET, s. die Eöparfette, ber 
FutterElee, Süßklee, Wickenklee ( He- 
dysarum Onobrychis — L.), 
ESPECIAL, adj. vorgiiglich, haupt⸗ 
ſächlich —ly, adv. beſonders, vor⸗ 


das 


einem 


nehmlich, ungemein; —ness, s. die 
Vorzüglichkeit. 
ESPERANCE, s. -+ die Hoffnung. 
ESPIAL, s. +1. der Spion, Kundichaf- 


ter; 2. die Mundfdaft, Entdedung, | 


Beobachtung. 
ESPIONAGE, s. ba8 Spioniren. 
ESPLANADE, s 1. die Esplanade, der 
ie ebene Platz; 2. Fort. die äu⸗ 
erfte Bruftwehr, Seldlehne, 
ESPOUSAL, L.adj. zur Berlobung ges 
hörig; IL s. 1. die Bertheintgung 
(oder das Ergreifen) einer Partei, 
der Schuß; —s, pl. bie Berlobung, 
das Verlöbniß. j 
To ESPOUSE, ». a. 1. verloben ; 2. het= 
rathen ; 3. fe. ‚annehmen, Partei 
ergreifen, veriheidigen. 
en s. ber Vertheidiger, Bes 
tiger. ; 
To ESPY, ©. a. & n. fpähen ; ausſpä⸗ 
en, ausfundfchaften ; erfehen, er- 
pähen, erbliden, entveden. 


.ESPY, s. der Kundſchafter, Spion, 


ESQUIMEAU, s. dev (die) Esquimo. 

ESQUIRE, s. 1. der Schildknapp, Waf- 
fenträger; 2. Esquire, ein Titel zu⸗ 
nachft nach dem Ritter; (ähnlich dem 
deutſchen Wohlgeboren) ; z. B. To 
J. Sparks, Esq. (Gr. Wohlgeboren 
dem Herr ©.). : 
To ESQUIRE, v. a. — a lady, mod. col. 
einer Dame (mean Hof ma: 
chen, fie begleiten. 

To ESSAY,v. a, verfuchen ; 7. probiren. 
ESSAY, s. 1. die Probe (aud 7.) der 
Berfuch ; 2. Auffatz; 3. sp. die Reh⸗ 
oder Hirfchbruft. ; : 
he Essavist, s. der Aufſätze 

reibt. 

ESSENCE, s, 1. das Weſen; 2. ber 
Musing ; die Effenz ; 3. das Wohle 
tiechende ; — of neroli, das Orangen⸗ 
blüthenöl. : 

To ESSENCE, v. a. parfiimiren, durch⸗ 
räuchern, duften. 

ESSENTIAL (adv. —ıy), adj. 4. wee 
fentlich, wichtig ; 2. 7. gereinigt ; 
— salts, Ch. T. die in Kryſtallen anz 
ſchießenden Pflangenfalge , IL. s. das 
Mefen; Mefentliche, ae 3 
a hes Hauptfachen, wefentlide Um⸗ 

ände. 

ESSENTIALITY, s. die Weſentlichkeit, 
Wefenhett, Wichtigkeit. ee 
To ESSENTIATE, v. I. n. gleichartig 





ESTR 


werben ; Ir. n. bas Weſen (einer Sa 

che) auémacen, : 

ESSOIN, s. 1. L. T. bie Entfchuldigung 

(wegen Nichterfcheinens vor Ge: 

Er ); 2 jede Entfhuldigung, Aus: 
ucht. 


ESSOINER, s. L. T. der wegen Nichte 
erfcheinen vor Gericht fich genügend 
entfchuldigt. 

To ESSOIN, v. a. L. T: gründlich ent. 
ſchuldigen (wegen des Nichterfchei= 
nené vor Gericht). 

To ESTABLISH, v. a. 1. feft fegen, 

ründen, ftiften, errichten, einſetzen; 
$ befeftigen, beſtätigen; verordnen; 
3. anlegen, anfiedeln; to — one's self 
fich wohnhaft nieberlaffen, fic) fegen, 
etabliven; fich einrichfen; the estab 
lished church, die anglicanifche Kir⸗ 

€; a house of established credit, M. E 
ein gutes, folides Haus. 

ESTABLISHER, s. der Stifter, Grün: 
der, Berordner. 3 

ESTABLISHMENT, s. 1. bie Feftfegung, 
Oriindung, Stiftung, Ginfegung, Er⸗ 
richtung, ae Nieverlaffung, An: 
Recast tabliffement; 2. die 

nftalt, das Suftitut; 3. die Befti- 
tigung, Genehmbaltung, Ratifica: 
tion; 4. ver Haushalt ; 5. das Ein: 
fommen. 

ESTAFET, s. die Eftaffette, Staffette, 


- ber reitende Bote. 


ESTATE, s. 1. der 3uftand; 2. oid 
Srarz ; 3. das Vermögen ; 4. Grund⸗ 
ftiid, Gut, Land, der Landfig; 5. 
Stand, Rang; man’s —, das männ- 
Tiche Alter; —noble, das Rittergut; 
— of a bankrupt, die Waffe eines Fal⸗ 
liten ; estates of the realm, die Reichs⸗ 
ftände, (König, Lords und Gemeinen). 
To ESTEEM, v. a. 1. fehägen, achten, 
hochfchägen ; 2. Werth auf etwas les 
gen; 3. meinen, bafür halten, denken. 

ee s. die Achtung, Hochfchä: 

ung. 

ESTEEMABLE, adj. ſchätʒ har. 

ESTEEMER, s. der Schäger, Hoch: 
ſchätzende. 

ESTERLING, s. & adj. vid. Sreruine & 
STAREING. ſch igh 

ESTIMABLE, I. adj. ſchätzbar; I. —s, 
s. pl. ſchätzbare Dinge, 

ESTIMABLINESS, s. die Schäßbarfeit. 

To ESTIMATE, v. a, fihäßen, würdi⸗ 
gen, beurtheilen, tartven, berechnen, 
anfchlagen, überfchlagen, veranfchla= 
gen (— at, auf). j ” 

ESTIMATE, s. 1. die Schigung, Wür⸗ 
bigung; der Meberfihlag, die unges 
fibre (oder Koften=), Berechnung, 
Beranfı —7 — der (Koſten⸗ oder 
Kauf⸗) Anſchlag; 2. Werth. 

ESTIMATION, s. 1. die Schätzun 
Würdigung; 2. Berechnung; 3. 
Achtung. © 


g. 

ESTIMATIVE, adj. ſchätzend, würdi⸗ 
gend (w. ü.) 

ESTIMATOR, s. der Schätzer, Taxirer. 
Preisbeftimmer ; Berechner. 

ESTIVAL, adj. zum Sommer gehöri 
fommerlich” , gehörig 
To ESTIVATE, v, a. überfommern. 

ESTIVATION, s. die Ueberfommerung ; 
der Aufenthalt im Sommer. 

To ESTOP, v. a. hindern. 

ESTOPPEL, s. L. T. die Cinwendun 
ESTOVERS, 3. pl. L. M der gefegliche 
Unterhalt, die Agung. 

ESTRADE, s. der ebene Plab. 

To ESTRANGE, v. a. 1. entfremben 
entiugern, entwenden; 2. abwendi 
abgeneigt machen ; 3. entfernen ; 
ale, zurüdhalten (—from 
von). 

ESTRANGEMENT s 1 bie Gntfrewy 


EUCH 


pang Entäußerung, Entwendung; 2. 
Entjernung, Zurüdhaltung. 
ESTRAPADE, s. Sp. E, die Eſtrapade 
ga Bäumen und Ausfchlagen eines 
ferdes zugleich). 
To ESTRAY, vid. To Irray. 
ESTREAT, s. L. T. die wahre Ubfdrift, 
Gopie, ber Auszug. 
ESTREPEMENT, s. L. T. die Berfchlim- 
merung, Berwiiftung (eines Grund⸗ 
ftüde). 
ESTRICH, s. vid. Ostrica. 
ESTUARY, s. 1, bie Mündung, See⸗ 
bucht; 2. das Dampfbad. 
2 ESTUATE, v. n. fieden, wallen, brau= 
en. 
ESTUATION, s. bad Sieben, Wallen, 
Braufen. RR 
ESURIENT, adj. hungrig, gefräßig. 
ET CAETERA, Ero., und fo weiter, u. 


ea v. a. ätzen, radiren (in Ruz 

pfer). 

ETCHING, s. das Negen, Radiren; — 
needle, die Negnadel. 

ETERNAL (adv. —ty), L adj. ohne An⸗ 
fang oder Ende, ei ; beitänbig, un= 
aufhörlich, immermahrend; unverän⸗ 
derlich; — flowers, Steinblumen, 
Ruhrfkraut, Wiefenwollen; IL. the 
Eternal, s. det Gwige, Unendliche. 

ETERNALIST, s, det die Ewigkeit der 
Welt annehinende Philofoph. 

To ETERNALIZE, be a. 1. ohne Ende 
To ETERNIZE, fortdauern laffen, 
unaufhörlich — in die Laͤnge 

iehen, ewig machen; 2. auf immer 
erühmt machen, verewigen. 

ETERNITY, s. die Ewigkeit. 

ETESIAN, adj. fich auf die Jahreswinde 
begiehend ; — winds, s. pl. die Sahres= 
winde, Paffatwinde, fühlende Winde 
die in den Hundstagen 40 Tage lang 
mehen, (vorzüglich in Egypten), bie 
Monfoons. 

ETHELBERT, s. Adelbert (Mannsna⸗ 


me). 
ETHER, s. ber Wether, die Himmelsluft. 
ETHEREAL, tot ätherifch, himm⸗ 
ETHEREOUS, § liſch, heiter. ; 
ETHIC, adj. moralifch, 
ETHICAL (adv. —ty), filtlid ; ethics, 

s. pl. die Moral, Sittenlehre. 
ETHIOP, s. ber Xethiopier, Mohr. 
ETHIOPIA, s. Nethiopien, Mohren- 


land. 

ETHNIC, I. adj. heibnifch ; IL. eth- 

ETHNICAL, § nie, s. der Heide. 

ETHNICISM, s. das he , 

ETHOLOGICAL, adj. moralisch, ſittlich. 

ETHOLOGIST, s. der Sittenlehrer. 

ETHOLOGY, s. Rh. T. die Sittenlehre 
(als Ubhandlung). 

ETIOLOGY, s, 7. die Lehre von den 
Urfachen eines Dinges; Med. T. 
ny von den Urſachen der Krank: 

eiten. 

ETIQUETTE, s. die Etiquette, Hofſit⸗ 
te, Unngangsfitte. 

ETUI, ETWEE, s.da8 Beſteck, Taſchen⸗ 
befted, Futteral. ® f 

ETYMOLOGICAL (adv. —ıy), adj. ety= 
mologifch. 

ETYMOLOGIST, s. ber Wortforfcher, 
To ETYMOLOGIZE, », n. etymologiſi-⸗ 
ren, ein Wort von feinem Urfprunge 
herleiten, ableiten. : 

ETYMOLOGY, s. die Etymologie, Ab⸗ 
leitung, Wortforfchung. 

ETYMON, s. das Staͤmmwort. 

EUCHARIST, s. 1. das heilige Abend⸗ 
mahl; 2, die Danffagung. 
EUCHARISTICAL re adj. 4. zum 
Se Abendmable gehörig; 2. eine 
Dankfagung enthaltend. 

BUCHOLOGY, s. die Rirdenagende. 
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EUCRASY, s. Med. T. bie gefunde Lei- 
besbefchaffenheit, 

EUDIOMETER, s. T. ber Ruftgätes 
(Luftreinheits⸗) Meffer. 

EUGH, 3. vid. Yew. 

EULOGIC, 

EULOGICAL, ? adj. lobpreifend. 

EULOGISTIC, 

EULOGIST, a. des (übertreibende) Lob⸗ 
redner. 

EULOGIUM, } s. bas Lob, der Preis, 

EULOGY, die Lobrede, der Lob⸗ 
ſpruch. 

To EULOGIZE, v. a. mod. loben, preiſen, 
erheben, . 

EUNUCH, s. der Verfchnittene, Eaftrat, 
Hämling, Entmannte. 

7 EUNUCHATE, v. a. entmannen, ca⸗ 

riven, 

EUPATHY, s. die Geduld im Leiden. - 

EUPATORY, s. ber Wafferboft. : 

EUPEPSY, s. die gute oder leichte Ber= 
dauung. ‘ 

EUPEPTIO, adj. leicht zu verbauen. 

EUPHEMISM, s. ber gute Name; Rh. 
T, die Bertaufdung eines fchlechtern, 
niedtigeren ober hitteren Wortes mit 
einem befferen, edleren, gelinberen, 
milderen. 

EUPHONICAL, adj. wohllautend. 

ON s. det Wohllaut, Wohl: 

ang. 

EUPHORBIUM, -. 4. bie Wolfemileh ; 
2. ein Schleimharz (aus Afrika), das 
Euphorbiengummi. - 

EUPHRASY, s. ber Augentroft (eine 
Pflanze). ; — 

EUPHUISM, s. bie zu Gliſabeth's Zei⸗ 
ten herrſchende Gegierthert in Sprache 
und Styl. 

EUROPE, s. Europa. 2 

EUROPEAN, I. adj. europäiſch; IL =. 
der Europäer. : 

EUROCLYDON, s. der heftige Nordoft= 
wind (im mittelländifchen Meere). 

EURUS, s. ber Oftwind, 

EURYTHMY, s. Rh. T.da8 richtige Ber= 


+ hältniß, der Wohlklang. 


EUSEBIUS, s. Eufebius (Mannsname). 

EUSTACE, s. Euftafius (Mannsname). 

EUSTYLE, s. Arch. T. der ſchöne Styl. 

EUTHANASY, s. det fanfte Tod. 

EUXINE, s. a8 jonas Meer, 

EVACUANT, L adj. augleerend, abfüh- 
a I. —s, s. pl. abführende Mit- 

el. 


To EVACUATE, v. a. 1. ausleeren, aus: 

räumen, wegfchaffen; räumen; fort= 
ziehen; aufheben; 2. verlaffen ; 3. 
S. T. zur Ader laffen, Blut lafjen; 4, 
Med. T. abführen. 

EVACUATION, s. bie Ausleerung, Ab= 
führung ; Räumung; Aufhebung. 
EVACUATIVE, adj. Med. T. blutreini= 

gend, abführend. 


To EVADE, v. a. & a. 1. entwifchen, | E 


entfommen, entgehen; Itftiq umge- 
her, ausweichen; 2. Gophiftereien 
anwenden; to — the customs, bie 
Zölle umfahren oder umgehen. 
EVAGATION, s. das Herumfchweifen, 
Ausfchweifen. i 
EVANESCENCE, das Schwinden, 
Dahinfchwinden, Verſchwinden. 
EVANESCENT, adj. ſchwindend; uns 
merklich. 
EVANGELIC, adj. evan⸗ 
EVANGELICAL (adv. —ıy), §  geliich. 
EVANGELISM, s. die Berfündigung des 
Evangeliums. : 
EVANGELIST, s. der Evangelift, Apo= 
ftel, Heidenbefehrer. s 
TEAR: v. a.da8 Evangelium 
ehren. 7 
aaa adj. matt, ſchwach, vergang= 
i 


To EVANISH, v. n. vid, To VANISH. 





EVEN 


— adj. was leicht verduu⸗ 
14 


To EVAPORATE, e. L n. verbunften 
ausdunften, verdampfen, verrauchen 
IL a, 1. verbunften laffen, abvünften, 
abbämpfen; 2. fg. auslaffen, lüften, 
Luft machen; to — one's grief, ſeinem 
Schmerze Luft machen. 

— adj. verdampft, verbüns 

eh. 

EVAPORATION, s. bie Berbdiinftung ; 
Ubdinftung, Berdampfung. 

EVASION, s. die Entwifchung; Aus- 
fucht, nt chuldigung; der Bors 
wand, die Sophifterei. 

EVASIVE, adj, Außflüchte anwendend, 
voller Ausflüchte, ausweichend, win⸗ 
teats s —ly, adv. durch Ausflüchte, 

iftig. 

EVE, s. 1. Eva; 2. ber Abend ; 3. heis 
lige Abend, Abenb vor einem Feſte; 
fig. a the —, nahe daran, im Bes 
qviffe. 

es s. 1. die Ausfuhr; 2. Ere 

ebung. 

EVEN, s. det Abend; — song, bie 
Ubendbetftunde; Ag. der Abend; — 
tide, bie Abendzeit. 

EVEN, I. adj. 1. eben, gerabe, portions 
tal, wagerecht, ftetig, glatt, gleich ; 2. 
fchuldenfrei, quitt; 3. gleichgültig ; 
gleichuwig ruhig, gelaffen; uns 
parteiiſch; 4. richtig ; now we are —, 
nun find wir quitt; to be (come) — 
with one, einem Gleiches mit Glei— 
chem vergelten; mit ihm abrechnen, 
abfommen; to fe — hands, zu glei= 





chen Theilen geben; to make — at the 
year’s end, (am Ende des Zahres Al- 
les) rein aufgehen laſſen; to play at 
— or odd, gerade ober ungerade fples 
len; on — terms, in gutem Vernehr 
men; quitt; to make — with one’s 
creditors, feine Schulden bezahlen ; 
— hand, die Öleichheit des Standes; 
— handed, unparieiiſch; upon an — 
keel, N. T. gleichlaftig ; — money, et= 
ne runde sr umme; — — eine 
gerade Zahl; — page, Typ. T. bie ge⸗ 
rade Columme (als 2, 4, 1. f. w. ;— 
tempered, gleidymiithig; IL. adv. eben, 
erade, auch, nur, gleichfalls, eben⸗ 
fie; ar, fo gat, felbft, ja aud) ; — 
as, gleid) wie, wie, eben, al8; — asif, 
al8 wenn; — on, gerade fort; — 
down, gerade hinunter; not —, nicht 
einmal; — now, eben jegt; — so, 
eben fo, gerade fo, gang recht, tid 
tig; —that..., gefegt daß ...; — 
though, felbft wenn. 
To EVEN, v. c. eben, gleich machen; 
ausgleichen. x 
EVENER, s. ber Gleichmacher, Aus- 
gleicher, Verföhner, Mittler. 
VENING, I. s. ber Abend; I. adj. 
abenplich, dtmmernd ; — prayers, der 
Ubendfegen ; — star, der Abendflern ; 
— time (— tide), die Abendzeit, der 
Feierabend. 
ee oe gerade, magerecht, 
att, gleich. i 
EVENNESS, s. 4. bie Ebene, Gerab- 
heit, Oleichheit, Regelmäßigkeit; 2. 
@latte; 3, Unparteilichkeit; — of 
temper, die Gemüthsruhe, der Gleiche 
muth, die Öleichmüthigfeit. 
EVENT, s. 1. die Begebenheit, ter Bors 
fall; 2. Hergang, Ausgang, Befala; 
die Golge; at all events, auf alle Salle, 
unbedingt. 
To EVENTERATE, v. a. ausweiden, 
ausnehmen. , 
EVENTFUL, adj. voll Begebenheiten, 
reich an Glücksveränderungen, ereige 
nifivoll, abenteuerlich. 
To EVENTILATE, v. a. ausſ qwiugen 
1 


EVIL 


fihten; ig. unterfuchen, erörtern, 
prüfen. 

EVENTILATION, s. die Ausſchwin⸗ 
gung; fig. Erörterung. 5 
EVENTUAL, I. adj. aup ben möglichen 
Gall eingerichtet, möglich, etwaig, et= 


wanig, muthmaßlich j a adv. auf 
er 


den Fall; mit der , am Ende; 
dent nach ; vorſichtsweiſe. : 
EVER, adv. 1. je, jemals, irgend; cinft; 
2. immer, ewig, ſtets; 3. nod) ſo; um 
fo; wie nut; let him be — so rich, et 
mag noch fo reid) ſeyn; is he — the 
hetter for it? ift er deßhalb um etwas 
jeher? as soon as — Ican, fobald 
ch ed nur thun fann; — and anon, 
immerwährend; zuweilen, von Zeit 
u Seit; for — zeitlebens; unaufs 
örlich, immerfort, immer und ewig ; 
searcely (hardly) —, faft nie; — since, 
—arter, feit der Zeit, vonder Zeit an; 
R. for —! (eine Gefundheit) R. foll 
leben, Vivat! — blooming, ewig hlü⸗ 
bend; — buming, unauslifdlic) ; 
— green, immer grün; das Inimer⸗ 
grün; — green oak, bie Steineiche, 
der Scharlachbeerbaum 3 — honoured, 
ftets geehrt; an — honoured name, ein 
unfterblider Name; — memorable, 
unvergeßlich; — ready, immer fertig ; 
— watchful, fst wad fam, 
EVERARD, s. Eberhard (Mannsname). 
EVERLASTING, I, (adv. —ıy), adj. im- 
merwährend, ewig; ILs. 1. bie Ewig⸗ 
Feit; der Ewige; 2. die Ruhrpflan- 
€; —ness, s. die Ewigkeit, Unendlich⸗ 
ett (m. ü.). ‘ 
EVERLIVING, adj. unfterblich. 
BY ERMORE, adv. allegeit, immerfort, 
ſtets. 
EVERSION, s. die Umſtürzung, Zerſtö⸗ 
tung, Bernichtung, 
EVERY, pron. adj. jeder, jede, jedes (von 
Allen), alle, alles (im Einzeln genom= 
men) ; — day, alle Tage; alltäglich, 
ewöhnlich, gemein; — one, — body, 
eder, Jedermann ; — other day, ein 
Tag um ben andern; — where, über- 
aff, allenthalben ; —hand is employed, 
Alles was Hände hat regt fich. 
To EVICT, v. a. L. T. aus dem Beſitze 
fegen, wegnehmen, abnehmen, abge- 
winnen. 
EVICTION, s. L. T. die Ausſtoßung aus 
dem Beſitze. — — 
EVIDENCE, s. 1. bie Nugenfcheinlich- 
feit, Offenkundigkeit ; i) L. T. das 
eugnif, die beeidigte Ausfage der 
eugen vor Öcricht, der Beweis durch 
eugen; Bese, Gewährsmann; 3. 
die Beweisurfunde ; to bear —, Zeug= 
niß ablegen. a F 
To EVIDENCE, v. a. heweifen, beibrin⸗ 
en. 
EVIDENT (adv. —ıy), adj. augenſchein⸗ 
9 in die Augen fallend (ſpringend), 
thar, offenbar, Elar, fonnenlar, 
unftreitig. £ . 
EVIDENTIAL, adj. beweiſend, iibergen= 
end. 
wn, 1. adj. & adv. übel, böfe, ſchlimm, 
fchlecht, verderbt, ſchädlich; beleibi= 
gend; — affected, abhold, abgencigt ; 
— disposed, wid, — minded, — doer 
(—_worker), der ‘Uebelthater, Scha= 
benftifter; — eye, das Schelauge; 
der Zauberblick; — eyed, boshaft blt- 
end, miß —7 — — favoured, von 
übler Geftchtsbiloung, pri dal one 
ungünftig; — minded, übel gefinnt, 
boshaft, gottlos; the—one (— spirit, 
— angel), ber bife Feind, Böfe, Teu⸗ 
fel; — speaking, verleumberifch ; die 
Berleumdung; IL s.1. das Uebel, 
Böfe; 2. die Gottlofigkeit, Sünde; 
has Verbrechen; 3. Unglüd, Elend, 
Me Trübſal; 4. Krankheit; the spirit 
136 
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of —, ber böfe Feind, Teufel; the 
king’s —, der Kropf. Chins 

EVILNESS, s. die Bösartigfeit, das 
Bife; — of sin, die Abfehenlichkeit 
der Sünde, ’ \ 

To EVINCE, » u. beweifen, ermeifen, 
barthun. ae 
EVINCIBLE (uiv.—ıy), adj. erweislich, 

überführen. 

EVINCIVE, adj, überzeugend. 

To EVISCERATE, v. a. ausweiden, aus⸗ 
nehmen. , 

EVITABLE, adj. vermeiblich. e 
To EVITATE, (w. ü.) v. a. vermeiden, 
ausweichen. i ‘ 

EVITATION, s. die Vermeidung (tw. ü.). 
To EVOCATE, i v.a. herausrufen, her⸗ 
To EVOKE, vorrufen. 

EVOCATION, s. bie Herausrufung, 
Hervorrufung. 

ea s. der Ausflug, tas Weg⸗ 

iegen. 

EVOLUTION, s. 1. die Entwidelung, 
Entfaltung; 2. Anfreihung, Reihe; 
3. @. 7. der Uebergang (einer krum⸗ 
men in eine grade Linie) ; die Auszie⸗ 
hung einer Quadratwurzel u. |. w.; 
4. Mi, T. die Evolution (Bewegung 
oder Schwenkung ber Soldaten). 

To EVOLVE, v. I. a. 1.aufwerfen, aufs 
ſchlagen (ein Buch, u. ſ. w.); 2. ent- 
wideln, entfalten, auflöfen; IL_n. 
is entwideln; fich ausbreiten, fich 

nen. — 

EVOMITION, s. die Ausſpeiung. 

EVULSION, s. das Ansreißen. 

EWE, s. die Schafmutter, dag Mut- 

terfchaf; —lamb, das Lämmchen; — 

milk, Sehafmileh ; —milk cheese, 

Schafkäſe. 

EWER, s. die Gießkanne zum Waſch⸗ 
becken, das Handfaß. 

EWRY, s. das Tafeldeckeramt. 

To EXACERBATE, v. a. erbittern; ver⸗ 
ſchlimmern. 

EXACERBATION, s. die Verſchlimme- 
TUNG ; Med. T. der Parorismus (hörh- 
fte Grad einer Rranthei. 

EXACT, adj. genau, pünktlich, richtig, 
gewiffenhaft; to draw for the — 
amount, M. E. per Saldo (& point) 
traffiren. : 

To EXACT, v. La. fordern, verlangen 
(—from, von), eintreiben, erpreffen, 
abprejfon, abdringen; to — justice 
from..., Rechenfdaft fordern von 
...3 to — the payment, zur Zahlung 
anhalten; II. n. brüden; to — upon 
one, einen (im Handel) drücken. 

EXACTER (Exacror), s. 1. det For⸗ 
derer; 2. Eintreiber, Erpreffer. 

EXACTION, s. 1. bie Gorderung, Ein= 
treibung ; 2. Grgwingung, Erprefs 
fung, — to exereise —upon 
the people, das Volk drücken. : 

EXACTITUDE, s, bie Genauigfeit, 
Pünktlichkeit. 

EXACTLY, adv. genau, pünktlich. 

EXACTNESS, .s bie Genauigkeit, 
Pünktlichkeit, Nichtigkeit, Regel⸗ 
mäßigfeit, Rechtlichkeit, Reblichkeit, 

EXACTRESS, s. die Erprefferin. 

To EXAGGERATE, v. a, übertreiben, 
vergrößern, heransftreichen. 

EXAGGERATION, s. die Urbertreibung, 
Vergrößerung. : 

EXAGGERATORY, adj. übertrieben, 


To EXALT, v. a. 1. erheben, erhöhen; 


2. ermuthigen; 3. erfreuen; 4. cr 
T. fublimiren, verfeinern, läutern ; 
exalted hy, erhoben von, durch, 
EXALTATION, 3.1. die Erhebung, Er- 
aa Höhe; 2. Med. T. Verftär= 
fung, Verfeinerung ; 3. ‚Astro. T. 
et ärkung des Einfluffes eines Ge— 
irnes. 
EXALTED, adj. erbaben, groß, beget: 
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ſtert —uess, 2.1. die Erhabenheit 

2. der Stolz. . 

Hy EMI AEL, adj. prüfbar, erforfch 
ich. 

EXAMINATE, s. ber Geprüfte, Be: 

fragte. 

EXAMINATION, s. 4. da8 Examen, bie 
Prüfung, Unterfuchung ; 2. Verneh⸗ 

mung, Abhörung, das Verhör, 

” en a. 1. ich en, a 
uchen, erforfchen, nachfehen; 2. bez 

fragen, ausfragen, gerichtlich verneh- 
men, verhören, abhören, eraminiven; 
to — accounts, Rechnungen prüfen, 
unterfuchen. ‘ 

EXAMINER, s. bet Prüfer, Befrages, 
Graminator. — 
EXAMPLE, s. da8 Erempel, Beiſpiel, 
Porbild, Mufter, die Vorfchrift; te 
set an — ein Beifpief aufftellen; fo 

— zum Beifpiel (contr. 3. B.) 

EXAMPLER, s. (Il. it.) vid. SampLER. 

To EXANIMATE, v. a, entfeelen ; fig 
nieberfchlagen, muthlos machen. 

EXANIMATE, adj, entfeelt, leblos; 
fig. muthlos, niedergefchlagen, matt, 

EXANIMATION, s. bie — — fig 
Neegoeſchlagenhein Muthloſigkeit 
(w. ü. 

ans, adj. entfeelt, leblos 

(w. ü. EEE: 

EXANTHEMATA, s.pl. Med, T. die ins 
nen, Higblattern, der Ausſchlag. 

EXANTHEMATIC, Rad Med, T. fine 

EXANTHEMATOUS, § nig, anégefah= 
ren. 

EXARCH, s. det Exarch. 

EXARCHATE, s das Grarchat, Gebiet 
(die Würde) eines Exarchen. 

EXARCHY, ba8 Erarchat, die Würde 
eines Erarchen. 

EXARTICULATION, s. S. 7. die Aub⸗ 
renfung, Verrenkung. 

To EXASPERATE, v. a. 1. erbittern, ers 
ürnen, reigen, aufbringen; 2. (ein 
ebel) verfchlimmern; Exasperate, 

adj. exbittert, erzürnt, aufgebracht 

(—at, über). 

EXASPERATER, s. ber Grbitterer, Er⸗ 

zürner. 

EXASPERATION, s. bie Erbitterung. 

To EXAUCTORATE, ». a. entfegen, abe 
feßen, abdanken. 

EXAUCTORATION, „. die Entfeßung, 
Aboantung. 

To EXAUTHORATE, v. a. vid. Exave 
TORATE. 

EXAUTHORATION, s. vid. Exavcro 
RATION. 5 . 

To EXAUTHORIZE, v. a. der Macht, 
Gewalt, des Anfehens, u. f. w., bez 
tauben, 

EXCANDESCENCE (—cy), s. 4. bie 
Olut, Hige; 2. der Zorn, das Gr: 
gürnen. 

To EXCARNATE, ». a. bad Fleiſch abs 
‚Töfen, abfleifchen. ſch 

EXCARNIFICATION, s. das Ablöſen 
des Fleifches. 

To EXCAVATE, v. a. aushöhlen. 

EXCAVATION, s. 1. bie Aushöhlung ; 
a zn Höhlung, Vertiefung, das 


EXCAVATOR, s. der aushöhlt, der Ber- 
tiefungen macht, Gräber. 

EXCECATION, s, bie Blendung. 

To EXCEED, v. a. & n. 1. überfchrei- 
ten, überfteigen, zu weit gehen; 2. 
übertreffen; überwiegen (—in, an) ; 
he exceeded his stay by a week, et blieb 
eine Woche über die Zeit. 


EXCEEDING, adv. übermäßig, 
EXCEEDINGLY, § fehr; —rich, aus 
ßerordentlich reich. 


To EXCEL, v. I. a. 1. übertreffen (—in, 
tn) ; vortrefflich, ausgezeichnet fern. 
EXCELLENCE (—cv), s. 1. tic Var 
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xefflichkeit, Trefflichkeit; Größe, 
obeit, Würte, Güte; der Adel; bie 
rhabenheit; 2. —cy, Excellenz (ein 
Titel). 
EXCELLENT (adv. —ıy), adj. teefflich, 
vortrefflich, vorzüglich, 
To EXCEPT, v. I. a. ausnehmen, vote 
behalten, ausfchließen; IL m. Ein- 
würfe machen; entgegnen; to — 
against, L. 7. eittwerbden, verwerfen. 
EXCEPT, I ep. ausgenommen, außer, 
ohne; 1 conj. wenn nicht, wofern 
nicht, nur wenn, es fey (mäte) denn daß. 
EXCEPTING, prep. außer, gusgenom⸗ 
men, mit Ausnahme, mit Vorbehalt. 
EXCEPTION, s. 1. die Ausnahme; 2. 
Z T. Einwendung, Ausflucht, Wi 
derrede, der Einwand, Einwurf; to 
take — at (to or against) etwas übel 
nehmen, fich gegen etwas fträuben ; 
with the — of..., .. » ausgenommen. 
EXCEPTIONABLE, adj, auftößig ; ſtrei⸗ 
tig, Fißelig, gweideutig, Einwendun⸗ 
en unterworfen ; —expressions, an⸗ 
Ößige Ausprüde, ; 
BXCEPTIOUS, adj. gegen Alles Ein- 
wendungen machend, mürriſch, zank⸗ 
füchtig, ne (1. ü.); —ness, s. 
bie Zaukſucht, der Murrfinn. 
en, A VE, adj. eine Ausnahme ent⸗ 
attend. 
EXCEPTOR, s. ber Einwendungen 
macht, Gegner. 
To EXCERN, v. a, auspreffen, durch⸗ 
Schlagen ; abfondern, — , 
To EXCERP, v..a. excerpiven, ausziehen, 
fammeln (n. ü.) j ; 
EXCERPTION, s. 1. die Ansziehung; 
2. der Auszug (m. ü.). . 
EXCESS, «,1. da8 Uebermaß; 2. bie 
Musfehweifung; to — übertrieben; 
außerordentlich ; to carry to—, über⸗ 
“treiben. RUHR 
EXCESSIVE, adj. übermäßig ; übertrie⸗ 
ben, unmäßig, ungemein ; —Iy, adv. 
über die Maben, auferft, ungemein, 
eußerorbentlich, allzu; —ness, s. bie 
Mebermäßigfeit. 
svEXCHANGE, v. a. austaufchen, (ver=) 
taufchen, —— (—for, ge 
gen) ; to— words, Worte wechfeln ; 
to — guns, Schüffe wechfeln. 
EXCHANGE, s. sing. 1. (befonders M. 
2) ber Taufch, Taufchhandel; Mile 
fr Umſatz (des Geldes); 2. Wech⸗ 
el⸗)Gours, Geldpreis, 
das Aufgeld, Agio; 3. die Börſe ; 4. 
Mi, T. die Auswerhfelung ; dev Of- 
figierftelleutaufch ; in dagegen, 
dafür ; —of letters, ber Briefwechſel; 
bill of — ber MWechfelbrief; course 
of — der Wechfelcours ; account of 
the returns of-—, bie Ricambio-Redh= 
nung; drawing and redrawing bills of 
— (or mere — business), die eger 
teiterei; — and rexchange, Hin⸗ 
und Ger = MWechfel; —broker, _ ber 
Wechfelmäkler; —business, Wechfel- 
ie: —hall, ver Virfenfaal, die 
örfenhalle. 
EXCHANGEABLE, adj. vertaufchbar. 
EXCHANGER, s. det Laufer; Wechs⸗ 
ler, Bangquier, 
EXCHEQUER, s. bie Sdagfammmer, 
Finanzkammer, das Binanzeollegium ; 
court of — das Schagfammerges 
richt, Finanggericht; receipt of — da8 
ahlamt; —bil, der Schagfammer= 


schein. 
To EXCHEQUER, v. a. einen Prozeß 
beim Schagkanımergericht anhangtg 


— machen. . 

EXCISABLE, adj. acci8= ober fteuerbar. 

UXCISE, s. die Accife, Waarenftener ; 
—man, ber Ucciseinnehmer ; —office, 
bie Acciſe, Meetsftube; —oficer, det 
Uccisheamtete. 


echfelpreis; |. 
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To EXCISE, v. a. Uccife nehmen, ober 
auflegen. 

EXCISION, s. 1. die Ausroftung; 2 
Th. T. Ausſchließung. . 
EXCITABILITY, s. die Erregbarkeit, 

Reizbarkeit. 

EXCITABLE, adj. erregbar, reigbar. 
EXCITANT, adj. evregend, reizend. 
EXCITATION, s. bie Erregung, Auf⸗ 
munterung, Anfenerung. _ : 
EXCITATIVE, adj. etregend, aufmun- 
ternd, antreibend. 

To EXCITE, v. a. erregen, rege machen, 
aufmuntern, ermuthigen, anfeuern, 
anveigen, veigen, antreiben; excited 


. by, aufgeregt, u. ſ. w. von, burch; it 


excites pleasure in a person, es macht 
einem Vergnügen. 


‘EXCITEMENT, s. ber Antrieb, die 
. Anregung, Rei 


ung. 

EXCITER, s. bet Yufmunterer, Antreis 
ber; Antrieb, Bewegungsgrund. 

To EXCLAIM, v. n. ausrufen, fchreien. 

EXCLAIMER, s. der Schreier. 

EXCLAMATION, s. der Ausruf, bas 
Geſchrei; (mote of) —, Musruyer.gs- 
zeichen [!]. 

EXCLAMATORY, adj, 1. ausrufend ; 2. 
einen Ausruf enthaltend. 

To EXCLUDE, v. a, 1. ausfchliegen, 
excludiren; 2. ausnehmen; 3. aus= 

rüten, gebären. A 

EXCLUSION, 5. 1. der Ausfchluß, die 
Dust erate 2. Ausnahme; 3. 
Ausbrütung, Geburt, : 

EXCLUSIONIST, s. der Ausſchließer, 
Berwerfer. 

EXCLUSIVE (Exorusory, W. it.) adj. 
1. A. 2, ausnehmend; — 
of, abgefehen von ; ohne Ruͤckſicht = 
nehmen auf...; —ly, adv. ausſchließ⸗ 
lich, mit Ausfchluß. 

To EXCOGITATE, v. a. ausbenfen, er⸗ 
denken, erfinnen, erfinden, 

— s.die Erſinnung, Er⸗ 

ndung. 

EXCOMMUNICABLE, adj. des Kirchen- 
bannes werth, auszuftoßen. 

To EXCOMMUNICATE, v:; a. von ber 
Gemeine ausfchließen; in den Kir⸗ 
chenbann thun. Ä 

— — adj. excommuni⸗ 
eirt. 

EXCOMMUNICATION, s. ber Kirchen- 
bann, Bann, die Ausftofung. Aus— 
ſchließung. 

To EXCORIATE, v. a. (bie Haut) abies 
Be ae, abrinden, abfchälen, 

inden. 

EXCORIATION, s. die Abzieyung (der 


aut). 

EXCORTICATION, ». die Abfchälung 
ber Rinde. A 
To EXCREATE, v.a. ausräuspern, aus⸗ 
werfen. { : 

EXCREATION, s. das Wusrduspern, 
Ausfpuden. : 

EXCREMENT, s. der Auswurf, Moth. 

EXCREMENTAL, adj, Excre⸗ 

EXCREMENTITIOUS, mente ent: 
altend, abgängig, unfläthig, zum 

uswurf gehörig; excremental parts, 
die Abgänge. 

EXCRESCENCE, s. der Yuswuche ; dad 
Gewachs (am Körper) ; der Hider. 

EXCRESCENT, adj. auswachfend. 

To EXCRETE, v. n. ausleeren, abfon= 
bern. 

EXCRETION, s. 1. die Whfonderung, 
au: 2, der Auswurf (ber Nas 
türlichen Unveinigfeiten). 

EXCRETIVE, adj. abführend. 

EXCRETORY, I. adj. Med. T. abfon= 
bernd, abfiijrend ; IT. s. 4. 7. das Ab⸗ 
fonberungsgefäß tm Körper. 

EXCRUCIABLE, adj.feivend ; der Mar⸗ 
ter fähig aw. ü.) 
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To EXCRUCIATE. v. a. martern, pein: 
gen, quälen, foltern. 

EXCRUCIATING, adj. fehr peinlich. 

ee s. das Nachtwachen 
cw, ũ.). 

To EXCULPATE, v. a, entfdulbigen, 
rechtfertigen, entfünbigen ; to— one's 
self, feine Unfchulo beweifen. 

EXCULPATION, s. bie Entfchuldiguug 
Rechtfertigung. . 

EXCULPATORY, adj. rechtfertigend. 

EXCURSION, s. 1. die Abfi mene 
(von der Hauptfache) ; Ueberſchrei⸗ 
tung; 2. der Austritt, die Ausfahrt, 

der Gireifing Abftecher; an — of 

— uftfahrt, Vergnügungs⸗ 
reiſe. 

EXCURSIVE(ado, —ıy), adj. herum- 
ftreifend, abfchweifend ; —ness, s. dad 
Herumftreifen, Abfchweifen. 

EXCUSABLE, adj. ju entfchuldigen, 
verzeihlich, entfchn bbar; —ness, 8. 

die Verzethlichkeit. 

EXCUSATORY, adj eutfchuldigend, 
vertheidigend. 

To EXCUSE, v.a. 1, entfdjulbigen (one’s 

self from, ... wegen), nachfehen, vere 
eihen; 2. erlajjen, nachlaffen, über- 
eben, Iosfprechen ; 3. rechtfertigen ; 
—haste, entfchulbigen Sie die Eile ; 
I desire to be excused, ich verbitte 
sur; bitte mich gu verfchonen (— 
from, mit); I would rather be excused, 
id) bitte mich zu en en, bee 
banfe mich gang gehorfamft, oder 
(gar) fon. | , 

EXCUSE, s. bie Entſchuldigung; in — 
for.., al8 Entſchuldigung fiir... , 

EXCUSELESS, adj. ohne Entſchuldi⸗ 
gung, unverzeihlich (w. it. 

EXCUSER, s. det Entfchuldiger, Ver⸗ 
theidiger, Bergeiher. 

EXECRABLE (adv. —uy), ad. verfluch? 
abfcheulich. 

To EXECRATE, v. a. verfluchen, ver- 
wünfchen. 

EXEORATION, s. bie Verwünſchung, 
Verfluchung, ver Fluch. , 

EXECRATORY, s. der Fluch, die Bers 
wünfchungsformel. | 
To EXECT, v. a, ausfchneiben, weg: 
schneiden (Ww. ü.). . 

die Ausfchneibung 


EXECTION, s. 
(w. ü.). 
To EXECUTE, ». a. & n. 1. vollziehen, 
vollftveden, vollbringen, ausführen, 
verrichten, ausrichten, bewerkſielli⸗ 
gen; 2. abthun, binridjten; to — an 
office, ein Amt verwalten. 
EXECUTER, s. ber Bollzieher, u. f. w. 
EXECUTION, s. 1. bie oltgehung. 
Vollſtreckung, Ausführung; 2. Hinz 
richtung; 3. L. 7. Execution, gewalt⸗ 
fame Eintreibung, Nuspfändung, 
tichterliche Hilfe; 4. fg. Berwit= 
ftung, —— place of —, das 
— — der Richtplatz, Raben⸗ 
ein; writ of — der Bollgiehungs- 
efehl; to take out an — against one 
L. T. einen austlagen, ihm die Hülfi 
anthun laffen ; — day, der Richttag. 
EXECUTIONER, s. der Scharfrichter 
Nachrichter, Henker. . 
EXECUTIVE, adj. ausiibend, vollzie 
end; — power, L. T. bie vollgiehente 
Racht oder Gewalt. 
EXECUTOR, s. der Vollftreder, Teftas 
mentsvollſtrecker. 
EXECUTORSHIP, s. L. T. dag Amt 
eines Teſtamentsvollziehers. 
EXECUTORY, adj. 1. zu vollgiehert; 2, 
L. T. ereeutorifch (mittelft richter⸗ 
licher Hülfe). 
EXECUTRIX, s. bie (Teftaments-) Bolls 
zieherinn. : 
EXEGESIS, s. Th. T. bie Eregefe, Mud 
Tegung, Deutungsfunde, 
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EXEGETICAL (adv, —ıy), adj. Th. T. 
eregetifch, deutend, erklärend. 

EXEMPLAR, s. das Muſter; Cremplar. 

— s. die Muſterhaf⸗ 
igfeit. 

EXEMPLARY (adv, —ıry), adj. exem⸗ 
plarifch, mufterhaft ; vorfchriftlich. 

BXEMPLIFICATION, s. 1. die Erläute⸗ 
zung, Belegang urd Beiſpiele; 2. 
L. T. die gerichtliche Abfchrift. 

EXEMPLIFIER, s. det dem Beifpiele 
En folgt; rläuterer, Dare 
eller. 

To EXEMPLIFY, v. a. t. durch Bei- 
fpiele erläutern, durch Beifpiele be= 
legen, bewähren; gum Beifpiele die= 
nen; 2. 2. 7. eine legale Abſchrift 
nehmen. 

To EXEMPT, v. a. L. T. befreien (— 
from, von), verfchonen, ausnehmen. 

EXEMPT, I. adj. befreiet, verfchont, 
frei, fteuerfrei; ausgefchloffen ; IT. s. 

"Mil. T. dev Gefreite ; Gardefolbat. 

EXEMPTION, s. die Befreiung, Frei- 
beit; — from duty, die Etenerfreißeit, 

To EXENTERATE, v. n. ausweiben, 
ausnehmen. - 

EXENTERATION, s. $48 Ausweiden. 

EXEQUIAL, adj. zum Leichenbegängniß 
gehörig. : , 

EXEQUIES, s. pl. das Zeichenbegängniß. 

EXERCENT, adj. ausübend (n. ü.). 

EXERCISABLE, adj. ausführbar. 

EXERCISE, s. 1. bie —— Ue⸗ 
bung; 2. Kriegsübung; 3. Leibes— 
übung, titterliche Uebung ; 4. Leibes⸗ 
bewegung; 5. der Öottespienft; das 
(religtöfe) Ereveitium der Puritaner ; 
to take — fich Bewegung machen. 

Ts EXERCISE, v. a.1. ausüben ; üben; 
einüben; fich üben, exerciren; 2. bee 
fchäftigen; 3. verwalten; to — an 
office, ein Amt verwalten. 

EXERCISER, s. ber Uebende, Anweifer. 

EXERCITATION, s. die Hebung, der 
Gebraud. 

EXERGUE, s, T. der Plag zur Zahl 
au Nebeninſchrift auf einer Me— 
aille. 

To EXERT, v. a. brauchen, anwenden, 
anftrengen ; to — one’s self, fich an⸗ 
ftrengen, beftreben, bemühen. 

EXERTION, s. bie Aeußerung; Anmwen- 
dung; Anftrengung, Bemiihung, das 
(eifrige) Beftreben. 

EXESION, s. bad Durchfreſſen (ww. ü.). 

EXESTUATION, s. das Aufbraufen, 
Aufwallen. — 

EXEUNT, Dram. T. (elliptifh, von 
Berfonen in Schaufpielen) gehen ab. 
To EXFOLIATE, v.n. S. N ng abblät- 
tern, fich fchiefern. J 

EXFOLIATION, s. S. T. das Abblättern 
der Knochen. 

EXFOLIATIVE, adj. & s. S. T. ba8 Ab- 
blättern der Knochen befürbernd. 
EXHALABLE, adj. verbünftbar, flüchtig. 
EXHALATION, s. 4. die Verbünftung, 
Auspüftung; 2. der Dunft, Dampf. 
To EXHALE, v. a. buften, ausbuften, 

ausdüften. 

EXHALEMENT, s. die Verdünſtung, 
der Dampf, Duft. 

To EXHAUST, »v. a. erfchöbfen. 
XHAUSTED, adj. erfchöpft, entEräftet ; 
to be — for want of breath, aufer 
Athen feyn; to he —-, M. Ph. vere 
fauft feyn (von Waaren). 
EXHAUSTIBLE, adj. erfchöpflich. 
EXHAUSTION, Ts. 1. sing, ble Er⸗ 
EXHAUSTMENT, ſchöpfung, Ermat- 
tung, allmählige et 2. 
exhaustions, s, pl. Mat, T. die Lehre 
von der völligen Gleichheit zweier 
Größen. : 
EXHAUSTLESS, adj. unerſchöpflich. 

To EXHEREDATE, v. a. enterben. 
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EXHEREDATION, s Sie Enterbang. 
To EXHIBIT, v. a.1. darſtellen barle= 
gen, aufweifen, ausftellen, vorbrin⸗ 
en, anbringen; 2. zeigen, an den 
ag legen, von: fich geben, äußern; 
to — for sale, (Waaren) zum Verkau 
ausftellen. . 

EXHIBIT, s. vie — Darſtel⸗ 
lung, Aufweiſung, Ausſtellung. 

EXHIBITER, s. der Darfteller, An— 
bringer, Einreicher einer Schrift, 
Exhibent. 

EXHIBITION, s. 1. die Darftellung, 
Vorftellung, ea Angabe; 
2. Kunftausftellung ; 3, NeuGerung ; 
Reiftung ; das Gehalt ; ber Lohn, das 
Stipendium, SO a ; 

EXHIBITIONER, s. ber Stipendiat (auf 
den englifchen Univerfitäten), 

EXHIBITIVE (adv. —ır), adj. darſtel⸗ 
lend, darlegend, ; 

EXHIBITORY, adj. darftellend, darle⸗ 
gend, aufweifend. 

‘To SXHILARATE, ». I. a. fröhlich maz 
chen, erfreuen, erheitern; IL» froh, 
heiter werden. 

EXHILARATION, s. bie Erfresung, 
Froͤhlichkeit, Heiferfeit, 

To EXHORT, v. a. erahnen, ermun⸗ 
tern, zureden (— to, ZU). 

EXHORTATION, s. die Crmahnung, 
Suredung, 

See ‘ adj. ermabnend. 

EXHORTER, s. dev Ermahner. 

EXHUMATION, s. die Wieberausgras 
bung begrabener Körper. 

To EXICCATE, v. a. $c., vid. To Exsıc- 
CATE, &c. 

EXIGENCE (—cy),.s. 1. a8 Erforder⸗ 
nif; Bedürfniß; der Bedarf; 2. 
Nothfall, dringende Fall, pligliche 
unangenehme Sufall 

EXIGENT, adj. dringend. 

EXIGUITY, s. die Stleinheit (w. ü.). 

EXIGUOUS, adj. Elein (w. ü.). 

EXILE, s. 1. die Verbannung, Landes⸗ 
verweifung ; 2. der Verbannte, Vers 
wiefene, Heimathlofe. 

To EXILE, v. a. verbantten (— from, 
von), verweifen (— from, aug). 

EXILE, adj. flein, dünne, leer, ſchwach, 
ohnmächtig (w. ü.). : 

EXILEMENT, s. dic Verbannung, Lanz 
desverweiſung. 

EXILITION, 3. das Aufſpringen, Auf⸗ 
fliegen (w. it). 

EXILITY, s. die Kleinheit. 

EXIMIOUS, adj. vortrefflich (m. ü.). 

To EXIST, ». n. dufeyn; vorhanden 
ſeyn, leben, beftehen. 

EXISTENCE, s. da8 Dafeyn; Leben ; 
Beftehen; I stake my —, ich fege 
mein Leben baran, fo wahr, ich lebe; 

- to put a period to one’s —, feinem Daz 
feyn ein Ende machen; to the latest 
period of one’s —, bis in das fpätefte 
Alter, 

EXISTENT, adj. daſeyend, befte- 

EXISTENTIAL, § ftehend. —. 

EXIT, s. 1. Dram. T. (elliptifch, von 
Perfonen in Schaufpielen) geht ab; 
2. der Abgang, Abtritt; 3. der Aus— 
gang ; to make one’s —, abtrefen ; fig. 
verfcheiden, flerber, = 

EXITIAL, Q adj. + verderblich, töht- 

EXITIOUS, § lich. N 
EXODE, s. das Zwiſchenſpiel, die Farce 
am Ende eines Traneripiels, 
EXODUS, s. das zweite Buch Moſis. 
EXOMPHALOS, s. 5. T. dev Nabelbruch. 
To EXONERATE, v. a. entladen, ent 
bürden, entbinden, befreien. 
EXONERATION, s. die Entladung, 
Befreiung von einer Laſt, 1. f. w. 
EXONERATIVE, edj. entledigend, er⸗ 
Tetchternd. ; 
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EXORABLE, adj, erbitterlich, 
a m 8. a ot 
veitung, weifung, Ausfchinet: 
fung, gröbliche Ueberfchreitung deffca 
wag recht oder erlaubt ift, das Ueber- 
maß; — of profit, ber übermäßig. 
Gewinn. - 5 
EXORBITANT (adv. —ıy), adj. über. 
mäßig, übertrieben, ausſchweifend, 
untegelmäßig, ungehener; auferors 
penttieh Aree; ,— passions, unges 
regelte (unmäßige) Leidenfchafter ; 
—ly high, übermä ig hod) ober thener, 
To EXORBITATE, v. 7. abweichen, 
überfchreiten; übertreiben. 
To EXORCISE (To Exorcıze), v. a. Th, 
T. beſchwören, bannen, den Teufel 
austreiben; über etwas den Gegen 
fprechen. : 
EXORCISER, 2 s. Th. T. der Befdhwie 
EXORCIST, § ter, Geifterbanner. 
EXORCISM, s. Th. T. bie Befchwörung, 
Vefdhwirungsformel ; art of —, bie 
Beſchwörungskunſt. 
EXORDIAL, adj. einleitend. 
EXORDIUM, s. ber Eingang einer Rebe. 
EXORNATION, s. bie Ausgterung, Vers 
zierung. B 
en adj. ausgebeint, knochen⸗ 
os. 

EXOSSEOUS, adj. beinlos, knochenlos. 
EXOTERIC, adj. die öffentlichen Lehren 
(der alten Philofophen) betreffend. 
EXOTIC, I. adj. ftem», ansländifch, 
exotiſch; — malady, das Heimweh ; 

II. s. dns ausländifche Gewächs, 

To EXPAND, ». I. a. ausbreiten, aus: 
dehnen, ausfpannen; verbreiten; IL 
n. fich ausbreiten, fic ausſparnen, 
ſich verbreiten, ausdehnen. 
EXPANSE, s. der weite Raum, bie 
Bliche, Ausdehnung; — of heaven, 
die Fefte des Himmels; Wölbung 
dad Sirmament. : 
EXPANSIBILITY, s. bie Dehnbarkeit. 
EXPANSIBLE, adj. ausbehnbar. 
EXPANSION, s. 1. die Ausbehnung, 
Ausbreitung ; 2. der Raum. 
EXPANSIVE, adj. ausdehnend, aus: 
fpannend. 

To EXPATIATE, v. n. 4. herum fpa= 
zieren, wandeln, wandern; 2. fr. fich 
ausbreiten, verweilen, erörtern, weite 
läufig feyn, viel fagen (— on, upon, 
über etwas). , 
EXPATIATOR, s. der ſich ausbreitet, 
meitläufig ift. 

To EXPATRIATE, ». u. verbannen; 
auswandern. & 
EXPATRIATION, s. die Verbannung; 
Auswanderung ; Heimathlofigkeit. 
To EXPECT, ». a. erwarten (— from, 
von), hoffen, entgegenfehen. 
EXPECTABLE, adj. zu erwarten, ver⸗ 
muthlich. 

EXPECTANCE (—cy), s. 1. bie Erwar⸗ 
uns Hoffnung; 2. 2. T. Anwart= 
faa 


EXPECTANT, I. adj. wartend; IT. s. ber 
(auf ein Amt, eine Berforgung, u. f. 
w.) Hoffende, Wartende, 

EXPECTATION, s._ die Erwartung, 
Snigegenfehung, Hoffnung. 

EXPECTER, s. det Erwarter, Hoffende 

To EXPECTORATE, v. a. auswerfen, 
ausfveien, fpeien.- R 

EXPECTORATION, s. das Auswerfen 
Ausfpeien, 

EXPECTORATIVE, adj. den Auswurf 
befördernd. 

EXPEDIENCE en, s. bie Schicklich⸗ 
keit, Dienlichkeit, Rathſamkeit, Ans 
gemeffenheit einer Sache. 2 

EXPEDIENT (adv. —ıy), adj. ſchicklich, 
dienlich, rathfam. 

EXPEDIENT, 5. das Mittel, Nothmite 
tel, der Ausweg, die Ausflucht; to be 
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Auitful in expedients, einen anfchlägis 
gen Kopf haben. tig 
To EXPEDITATE, ». a. Sp. E. bent gro= 
fen Hunden die Ballen an den Füßen, 
oder die drei Klauen an ben Borders 
fügen befchneiden. 

To EXPEDITE, v. a. 1. erleichtern, be- 
fhlennigen, befürbern ; 2, abfertigen, 
abfenveit, abgehen laffen, weiter fen⸗ 
den, ausfertigen ; 3. ſchnell verrichten. 

EXPEDITE (adv. —ıy), adj. ſchnell, 
hurtig, gewundt, leicht (m. it). 

EXPEDITION, s. 1. dle fdynelle Förde- 
rung, Hurtigtett, Gefchwindigfeit, 
Gile; 2. der Feldzug, Zug; die Reife; 
Fahrt; 3, Unternehmung, Erpevition. 
EXEDITIOUS (adv. —ıy), adj. eilig, 
hurtig, geſchwind; fürderfam. 
EXPEDITIVE, adj. ſchnell, flint. 

To EXPEL, v. u. außtreiben, vertreiz 
ben, verftoßen, verwerfen, ausſchlie⸗ 
Ben, (— from, von, aus); Ac. T. te 
legiven. 

EXPELLER, s, der Gertreiber. 
EXPENCE, s. vid. Expense. 

To EXPEND, v. a, ausgeben (Geld), 
aufwenden, verwenden; auslegen, 
verlegen. ae 
EXPENDITURE, s. 1. dev Preis, Ko- 
— die Koſten, Auslage, 

usgabe; 2. der Aufwand; die Ver⸗ 
fchwenduig; 8. m T. Aufzehrung 
bes Proviants. 

EXPENSE, s. die Ausgabe, Koſten, dev 
Aufwand ; at the — of, auf Unfoften, 
um dent Preis; to be at the —, bie 
Koften tragen ; at a small — um ein 
Geringes; —s, pl. ME. Expenfen, 
Syefen; — covered, Koften gedeckt, 
koſtenfrei. 

EXPENSEFUL (adv. —ıy), adj. loſtbar, 
Eoftfpielig, theuer (Ww. ü.). * ; 
oe adj. ohne Koften, wohl⸗ 
eil. 

EXPENSIVE (adv. -—Ly), adj. 1. theuer; 
Eoftfpielig; 2. freigebig; verfchwen= 
deriſch; —ness, s. 1. die Ktoftbarkeit, 
der Aufwand; 2. bie Verſchwendung . 

SXPERIENCE, s. die Erfahrung, Er⸗ 
fahrungsklugheit, Probe, der Ders 
ud); — in business, bie Geſchäfts— 
routine. R 
To EXPERIENCE, ». a. erfahren, erle⸗ 
ben; verfuchen, erproben ; to — a de- 
pression, M. FE. (vor Waarenpreifen) 
ab fallen ; to — losses, Ler= 
Tufte leiden. 2 

UXPERIENCED, adj. erfahren, verjucht 
(ar in, in) ; — in business, gefhäfts- 
undig, ſachverſtaͤndig. 

EXPERIENCER, s. ber Verſuchmacher. 
EXPERIMENT, s. ber Berfuch, Kunft- 
verfuch, die Probe, ' 

To EXPERIMENT, v. a & n. Verſuche 
anftellen, verfuchen;; erproben (1. ü.). 
EXPERIMENTAL, adj. 1. verfuchend ; 
2 erfahrungsmäßig; auf Verſuche 
ober Erfahrung gegründet ; — philo- 
sophy, angewandte (praktifche) Phi 
lofophie, Erperimentalphufit; — 
ty, adv. aus Verfuchen, aus Erfah⸗ 


rung. 
EXPERIMENT ALIST, te der Verſuch⸗ 
EXPERIMENTER, macher. 
EXPERT (adv. —ıy), adj. 1. erfahren, 
fundig; 2. gewandt; —ness, s. bie 
Erfahrenheit, Gewandtheit. 
EXPIABLE, adj. abzubüßen, ſühnbar. 
To EXPIATE, v. a. büßen, abbüßen, 
ausfühnen, fühnen. : 
EXPIATION, s. bie Büßung, Abbü- 
Fung, Sühne, Auslöſchung (der Sün⸗ 
den), Tilgung. 





EXPIATORY, By, ausföhnend, genugs | 


thuend ; fühnend 


— sacrifice, da8 
Sühnopfer. 
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EXPILATION, # tie Entwenbung; 
Ausplünderung (w. ü.). 

EXPIRATION, s. 1. das Nusathmen; 
2. die Auspünftung ; 3. ber Dunit; 4. 
bas Ende, der Ablauf, Verfluß, M. E. 
Verfall (eines Wechfels, u f. w.), bie 
Verfallzeit, Zahlungszeit; 5. der Lod. 

To EXPIRE, v. I. a. quéathmen, vers 
dünften, ausbuften, verfliegen ; IL. n. 
1. verfliefen, zu Ende gehen, ablauz 
fe verfallen, intra; 2. vere 

Heiden, ben Geiſt ausbauchen, fler= 
en. 

To EXPLAIN, ». a. auslegen, erflären, 
erläutern, (Orünte) auseinander fez 
gen, erörtern, differtiren; to — away, 
(einen Verdacht, u. f. w.) benehmen, 
entfernen (durch Auseinanberfegung). 

EXPLAINABLE, adj. erklärbar. 

gee a. der Ausleger, Erläu- 
ever. : 

EXPLANATION, s. die Auslegung, Aus» 
einanderfegung, Erklärung, Erörte⸗ 
rung; to come to an —, ſich verfläns 

| digen; in — of..., zur Erklärung. 

EXPLANATORY, adj. erläuternd ; — 

| annotations, Erläuterungen ; with — 

; notes, mit erHirenden Noten, 

| EXPLETION, s. die Erfüllung (w. ü.). 

| EXPLETIVE, adj. & s. ausfüllend, zum 
Ausfüllen ; — (particle), die Ausfüls 
Tungspartifel. N 

EXPLICABLE, adj. erflärbar. 


klaͤren; auseinander ſetzen. 

EXPLICATION, «. die Auseinanderſe⸗ 
gung, Erklärung, Erläuterung. 

EXPLICATIVE, adj. erklärend. 

EXPLICATOR, s. ber Erflärer. 

EXPLICATORY, adj. evflavend. 

EXPLICIT (adv. —ıy), adj. ausbrüd- 
lich, beutlich, lar; —ness, s. die Aus- 
drücklichteit, Deutlichkeit. 

To EXPLODE, v. I. a. 1. auspochen, 
auspfeifen, ausziſchen, ausklatfchen ; 
2, ausftoßen; verwerfert, qusmerzen; 
If, n. (mit einem heftigen nal) ger 
plagen, zerfpringen, ee eine Boͤm⸗ 

e, 0. f. w. durch Pulver), losgehen, 

losknallen. 

EXPLODER, s. ber Andere auspocht, 
auszifcht, u. ſ. w. 

EXPLOIT, s. die Helbenthat, Groß⸗ 


at, 

EXPLORATION, s. die Unéforfdung, 
Erforfchung, Unterfuchung. 

ie s. ber Sorfoer, Kund⸗ 

after. 

EXPLORATORY, adj, forfchend. 

To EXPLORE, v. a. ausforfchen, erfor= 
fen, unterfuchen, prüfen; to — a 
country, ein and bereifen (und Ent- 
ae Kundfihaft darüber ſam⸗ 
meln). 

EXPLOREMENT, s. die Erforſchung, 
Priifung ; ber Verſuch (w. ü.). 

EXPLOSION, s. der Ausbruch, Aus⸗ 
warf, Knall, Stoß, die Erſchütte— 
zung, das Losplagen, Zerplagen, Zer⸗ 
forengen (bef. durch Pulver). 

EXPLOSIVE, adj. Tnallend, gerplagend. 

EXPOLIATION, s. die Beraubung. 

EXPONENT, s. Alg. T. der Erponent, 
die Berhältnißzahl, der Wurzelgeiger. 

EXPONENTIAL, adj. Alg. T. einen Ex⸗ 
ponenten enthaltend; — quantities, 
Grponential-Orifen. 4 

To EXPORT, 0. a. M. E. ausführen, ver= 
fchiden (Waaren aus dem Lande), 
verfchiffen, erportiren. , 

EXPORT, — s. M. E. bie Aus- 

EXPORTATION, fuhr, das Nuss 
führen von: Maaren; bie Verſchif⸗ 
fung, Exportation; der a: 
del; export-duty, det Ausfuhrzoll; 





houses, Crporthäufer ; — trade, der 
Ausfuhrhandel; for —, zur Ausfuhr ; 


To EXPLICATE, v.a. entwideln; er= | 
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exports, pl. Ausfuhrwaaren, Expor⸗ 
ten; exportations, pl. Berfchiffungen. 

EXPORTABLE, adj. M. E. auéfiihrbar, 
auszuführen erlaubt ; — goods (— ar- 
ticles), Ausfuhrartifel. 

EXPORTER, s. der Waarenverfender, 
Ubfender, Verfchiffer, Befrachter. 
To EXPOSE, v. a. 1. ansfegen, ausftels 
len, darlegen, darftellen ; 2. feil biex 
ten; 3. in Gefahr fegen, beeinträchtie 
gen, bloß ftellen, Preis geben, eom⸗ 
promittiven; 4. bem Lave unterwer⸗ 
fen, tadeln, verunglimpfen; 5. zu 
Schanden machen, an den Pranger 
ſtellen; to — for sale, (Waaren) zum 
Verkauf auslegen; to — to death, in 
Todesgefahr bringen; to —a child, 
ein Rind ausfegen. 

er s. ber Außfeger, Darleger 
u. ſ. m. 

EXPOSITION, s. 4. die age, Anſicht; 
2. Auslegung, Erklärung. 

EXPOSITIVE, adj. erflärend. 

EXPOSITOR, s. der Ausleger, Erflärer. 

EXPOSITORY, adj. erläufernd. 

Ex post facto LAW, s. tin Öefeh, das 
rückwirkende Kraft hat. 

To EXPOSTULATE, o.n. rechten, zur 
Rede ftellen; N Borftellungen 
machen (um ihn von etwas zu übers 
zeugen). . 

EXPOSTULATION, s. bad Rechten, die 
Dorftellung, Redeftellung (um gu 
überzeugen). 

EXPOSTULATOR, s. der gut Reve ftellt, 
Vorſtellungen macht. 

EXPOSTULATORY, adj. Borftellungen 
macend, rechtend. 

EXPOSURE, ». 1. die Ausftellung, Dar: 
legung; Bloftellung, Bloßgebung, 
Ausfeßung (der Gefahr) ; 2. rer ges 
fahrvolle Zuftand ; 3. die Lage. 
To EXPOUND, ». a, auslegen, audein- 
anderfegen, entwideln, erklären. 
EXPOUNDER, s. ber Ausleger. 

To EXPRESS, v. a. 1. ausdrücken, du> 
fern, fagen ; 2. auspreffen, erpreffen; 
3, bezeichnen ; vorftellen, bebeuten; 
A, Ähnlich feyn, nachbilven. 

EXPRESS, 1. adj. 1. ausbrüdlich, ab- 

ichtlich; 2. Har, deutlich; 3. gi 
ich, al ; U. s. der Erpreffe, (ei⸗ 
gene Lohn⸗) Bote ; die Eftafette. 

EXPRESSIBLE, adj. auégupreffen ; aus= 
drückbar. 

EXPRESSION, s. die Ausdrũckung; der 
Ausdruck. 

EXPRESSIVE (adv. —ty), adj. aus-⸗ 
drucksvoll, — Bil, — 
— s. bie Ausdrüdlichkeit, ver Nach⸗ 

ruck. 

EXPRESSLY, adv. ausbrüdlich, genau, 
gerade fo, befonders. 

To EXPROBRATE, ». a. vorrüden, vor- 
werfen, verweifen, tadeln, en 

rT, 





or 


EXPROBRATION, s. ber Borwurf, Ber= 
weis, Tadel. ; 

EXPROBRATIVE, adj. verweifenb, vor⸗ 
werfend. 


To EXPROPRIATE, v. a. dem Beſitz- 
thume, Gigenthume entfagen, enteig: 
nen, fic entäußern. — : 

EXPROPRIATION, s. dic Enteignung ; 
Entängerung. J 
To EXPUGN, v. a. erſtürmen,. mit 
Sturm erobern. 

EXPUGNABLE, adj. erftürnbar, übers 
windlich. ; 

EXPUGNATION, s. die Erſtürmung 
Eroberung mit Sturm. j 

EXPUGNER, s. det Eroberer, Bezwins 

er. 

Fi EXPULSE, ». a. austreiben, vertrei» 
ben, verftoßen, relegiren. 

EXPULSION. s. die Austreibung, Wer 
treibung, Verftoßung, Relegation. 

EXPULSIVE, adj. ausfreibend. 
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IXPUNCTION, s. die Ausſtreichang, 
Verwiſchung. 
In EXPUNGE, v, a, ausſtreichen, gus⸗ 
Fragen, auslöſchen; fir. wegfchaffen, 
verkiichten. iR ; 
To EXPURGATE, v. a. reinigen ; berich= 
tigen (Stellen in en, , 
CXLURGATION, s. 1. die an 
Abführung ; 2. Befreiung von fale 
ten Eigenfchaften, Srethimern, u.f.w. 
EXPURGATOR, s. ber veiniget, u. ſ. w. 
EXPURGATORY, adj. reinigend; berich- 
tigend ; — index, das —— der 
vom Papſte verbotenen Bücher. 
EXQUISITE (adv. —x), adj. auserle= 
fen, ausgefucht, ungemein, vortreff- 
lid), vorzüglich; in dem Leon 
Grab; — ness, s. die Vortrefflichkeit, 
der höchfte Grad. 
EXSANGUIOUS, adj. blutlos, blag. 
To EXSCIND, v. a. ausſchneiden, aude 
hauen (w. ü.). 
EXSICCANT, adj. austrocknend. 
Yo EXSICCATE, v. a. austrodnen, 
EXSICCATION, s. die Nustrocnung. 
EXSPUITION, s. das Ausfpeien. 
EXSUCTION, s. ba8 Ausſaugen. 
EXSUDATION, s. 1. das Ausfchwigen ; 
2. der Schweiß. : 
To EXSUDE, v. 2, & a. auefchwigen ; 
durch den Schweiß vertreiben, 
EXSUFFLATION, s. 1. a8 Ausblafen ; 
2. eine Art a 
EXTANT, adj. 1. hervorragend ; 2. vor= 
hauden, beſtehend (von Werken), bez 
annt. 


EXTASY, 5. & v.; Exraricat, adj. vid. 
in Best.... 

EXTEMPORAL (adv, —ty), adj. 

EXTEMPORANEOUS(adv. —Ly), > aué 

EXTEMPORARY (adv. —ıy), dem 
Stegreife, unvorbereitet, 

EXTEMPORE, adv. aus dem Stegreife, 
unvorbereitct. 

N s. da8 Unvorberetz 

ete. 

To EXTEMPORIZE, v. n. aug dem Steg= 
veife reden, n.f.w., extemporiren. 

Zo EXTEND, v. L. 2.1, ausdehnen ; aus⸗ 
ftreden ; 2. ausbreiten, verbreiten, er= 
weitern, a foripflangen ; 3. 
verlängern (bie Zahlungsfrift) ; 4. er= 
theilen, gewähren; to — the limits, 
M. E. das (argebene) Limitum erhö- 
hen oder erweitern ;to — lands, L. T. 
verfchuldete Ländereien gerichtlich 
Tchägen und deven Einkünfte in Be— 
Schlag nehmen; In. fich erſtrecken 
(— to, auf, über). 

EXTENDER, s. dev, das Ansdehnende. 

EXTENDIBLE, adj. 1. debubar ; 2.7. 7. 
fähig in Befchlag genommen, ver= 
Fiimmert gu werden. | ; 

EXTENSIBILITY, s. bie Dehnbarteit. 

EXTENSIBLE, adj. auédehubar; aus: 
zudehnen; — ness, s. die Dehnbarfeit, 

EXTENSION, s. die Ausdehnung ; dev 
Umfang. , 

EXTENSIVE (adv. —ıy), adj. weit qu8- 
gedehut; umfaffend; ausgebreitet; 
— business, ausgebreitete Geſchäfte; 
— ness, s. ber Umfang, die Weite, der 
Raum, die Größe. 

EXTENSOR, s. A. T. ber ausbehrende 
Mustel, 

EXTENT adj. gusgedehnt. i 

EXTENT, 5. 1. die Weite, Größe, 
Stree, der Strich, Umfang, Bezirk, 
Raum, bie Serum ; 2. Ausbeh= 
nung, en me 3, 
L. T. gerichtliche Schigung und Ber 
fchlagnahme ; tothe — of „Dis zum 
Betrage von... 

To EXTENUATE, v.a. 1 verbdiinnen; 
2. verkleinern, verringern ; 3. bemän= 
teln, befchönigen ; mildern. 

EXTENUATION, ¢. 1. die Verringes 
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rung, Verkleinerung ; 2. Milderung, | EXTRACTION, - 1. bie Mussiehung, 


Befchinigung. 

EXTERIOR (adv. —.y), I. adj. uber 
Tih; 2. s. das Aenfere, bie Außen⸗ 
feite ; MLE. die äußere Sicht, 

To EXTERMINATE, v. a, auérotten, 
vertilgen, vernichten, zerftören. 

EXTERMINATION, s. die Austottung, 
Vertilgung, Zerftörung. 

EXTERMINATOR, s. der Bertilger, 
Zerftörer. 

a adj. vertilgend, zer⸗ 

örend. 

EXTERN, (1. it.) } (adv. —ıy), adj. aus 

EXTERNAL, gen, äußerlich, 
auswärts, Sum von außen; 
M. E-s. — taxes, Soll für eingehende 
ans — trade, ausmartiger Han⸗ 
el. 


EXTERNALITY, s. die Aeußerlichkeit. 
EXTERNALS, s. pl. äußerliche Dinge. 
EXTERRANEOUS, adj. auslaͤndiſch. 
EXTERSION, s. die Auslöſchung. 

To EXTILL, v. n. herauströpfeln, abz 
tröpfeln. 3 

EXTILLATION, s. bie Abtröpfelung, 
das Tröpfeln. 

To EXTIMULATE, v.a.; EXTIMULATION, 
8. vid. To STIMULATE, STIMULATION. 

EXTINCT, adj. ansgelöfcht; fig. erlo⸗ 
fhen, toot; geendigt; aufgehoben, 
abgefchafft, außer raft gefegt. 

EXTINCTION, s. bie Nuslöfhung; fie. 
Erlöfchung, Erlofchenheit; Tilgung ; 
Zerftörung, Bertifgung, der Inter 
gang; die Untervrüdung. 

To EXTINGUISH, v. a. uslöfchen ; fig. 
tilgen ; vertilgen; aufbeben, abfaate 
fen, vernichten ; verbunfeln. 

EXTINGUISHABLE, adj. erlöfchbar, 
vertilgbar, tilgbar. 

EXTINGUISHER, s. 1. der auslöfcht; 
2. das Löfchhorn, Lichthütchen, der 
Lichtdämpfer. 

EXTINGUISHMENT, s. die Auslö- 
fchung, Vertügun ; Unterdrückung; 
Aufhebung; — nalen 
tes, u. ſ. w.), der Abgang, Verfall 
(eines Gefchlechtes, u. |. w.). 

EXTIRPABLE, adj. ausrottbar, auszu⸗ 
totter. 

To EXTIRPATE, v. a. ausrotten, vertil= 
gen, gerftiren. 

EXTIRPATION, s. die Nusrottung, Zer= 
ftörung. 

EXTIRPATOR, s. der Bertilger, Zerftö- 
rer, 

To EXTOL, v. a. erheben, preifen. 

EXTOLLER, s. ber Qobredner. 

EXTORSIVE (adv. —ty), adj. erpref= 
fend; durch Erpreffung ; — gains, der 
wucheriſche Gewinn. 

To EXTORT, v. a. & n. mit Öewalt ent⸗ 
winden, aus den Händen winden, ere 
pees abbringen, erzwingen (—from, 
von). 

EXTORTER, s. ber Grpreffer, Wudhes 
ver. 

EXTORTION, s. die Grpreffung. 

EXTORTIONER, s. ber Grpreffer, 

EXTORTIOUS, adj. evpreffend, gewalte 
thätig, ungerecht. 

EXTRA, in compos, überdieß, aufer, gu⸗ 

Berdem, nebenher, außerordentlich, 

u. f. w.; M. E-s. — charges, außer= 

ordentliche Unfoften, Nebenfpefen ; 

— freight, die Beilaft (ber Seeofficiere 

und der Matrofen) ; — lay-days, die 

Fiegeneit Riegetage; — pilotage, be= 

fondere Lothſengebühr. 

To EXTRACT, v a lit.& fig. herausgics 
ben, ausziehen, herausnehmen, weg⸗ 
nehimen, (— from, aus) ins Kurze 
bringen; nob'y extracted, von edler 
Abkunft. 

EXTRACT, s. 1, er Ertract; Auszug; 
2. die Cobie 





das Abziehen; 2, die Abkunft, das 
Herkommen. 
EXTRACTIVE, adj. ausziehbar. 
EXTRACTOR, s. S. T. die Steingange. 
EXTRAGENEOUS, adj. fremd. 
EXTRAJUDICIAL (adv, —ty), adj. L. 
T. dem Wirkungstreife eines Gerich« 
i's nicht unterworfen; aufßergericht- 
ich. 
EXTRAMISSION, s. die Ausſendung 
Auslaffung. _ 
EXTRAMUNDANE, adj. außerweltlich 
außer der Welt befinplich. 
EXTRANEOUS, adj. fremd, ausländiſch 
auswärtig. 
EXTRAORDINARIES, s. pl. M. E. a: 
Berordentliche Koften, Mebenfpefen. 
EXTRAORDINARINESS, s. bie Außer: 
orbentlichfeit; Merkwürdigkeit. 
EXTRAORDINARY (adv. —Ly), adj. au: 
Berordentlich, befonders ; merkwuͤrdig. 
EXTRAPAROOHIAL, adj. L. 7. dev Gee 
richtsbarfeit der Pfarre nicht unter= 
worfens nicht vom Kirchſpiele; — 
land, zehentfreie Ländereien, 


'EXTRAPROVINCIAL, adj. außer der 


Keil: außer dem Gerichtsbezirke 

eines Biſchofs. i 

EXTRAREGULAR, adj. außer ver Regel. 

EXTRAVAGANCE (—cy), s.1. die Nu8= 
fdweifung; 2. Ungereimtheit; 3. 
pettiatett ; 4. Untegelmäßigfeit, der 
Unftun, die Tollbeit, Sdhwarmeret ; 
5. finnlofe Berfchwendung ; extrava- 
gancies, pl, närriſche Steeishe. 

EXTRAVAGANT (adv. —ıy), adj. iiber: 
mäßig, unmäßig, ausfchweifen, när⸗ 
rifeh, ungeretmt, überſpannt; — 
prices, übermäßige reife; —ness, 
(m. ü.) vid. ExTRAVAGANCE. ; 

EXTRAVAGATION, s. die Ausfchweis 
fung; das Uebermaß. 

EXTRAVASATED, adj. Med, T. aus feis 
nen Gefäßen getreten (befonders vom 
Blute). 

EXTRAVASATION, s. Med. T. die Aus= 
tretung (bes Blutes, u. f. w.). 

BEER VESSION NR Herausdringen 
wi). 

EXTREME, I. adj. legt, Außerft, höchſt; 
übertrieben ; — unction, die hee a3 
Tung; IL. s. 1. das Extrem, Xeugerfte, 
ber Endpunkt; 2 dev höchſte Grad; 
die Uebertreibung. 

EXTREMELY, adv. äußerſt, höchſt, 
überaus, ſehr. 

EXTREMITY, s. 1, das Neußerfte; än- 
ferfte Ende; 2. der höchfte Grad; 3. 
die äußerfte Noth; A. der Leste Aus 
genblid, das Ende; to be reduced ta 
extremities, auf bag Henerfte gebracht 

eyn. 

EXTRICABLE, adj. heranszuziehen (aus 
einer Verlegenheit), en 

To EXTRICATE, v. a. herauswideln, 
oon aus) aus einer Verlegenheit 

iehen. 

— a. die Herauswicke⸗ 

EXTRINSICAL (Extrinsic; adv, —ıy), 
adj. äußerlich; von außen. 

EXTRUCTIVE, adj. fig. bauend, bils 
dend, hervorbringend. 

en nn v. a ausſtoßen, weg 

oßen. 

EXTRUSION, bie Ausſtoßung. 

EXTUBERANCE (—cr’, s. 1. der Aus⸗ 
wuchs, Hider; 2. die Beule, Gea 
ſchwulſt. 

EXTUMESCENCE, 3. die Geſchwulſt. 

EXUBERANCE (—cy), s. die Fülle, der 
Ueberfluß, das Uebermaß, die große 
Menge (of..., Al... 

EXUBERANT (adv. —1v), adj. überflüfs 
fig, reichlich, üppig, überreich 


EYE 


To EXUBERATE, v. nw. im Veberfluffe 
daſeyn (mw. ü.). Auf 
To EXUDE (70 ExupAte), v.n.& a.Ex- 
UDATION, a, vid. To Exause, Exsupa- 
TION, 
EXUFFLICATE, + adj. wl, Exsurrur 
CATE. 
To EXULCERATE 2. 1.a.1. 8. 7. fhwä- 
ven machen; 2. fig. entrüften, erbit⸗ 
ten, reizen, plagen; IL n. fchwären. 
FXULCERATION, s. 1. das Schwären ; 
sie Vereiterung ; das Geſchwür; 2. 
Kg. die Erbitterung. 
nn, adj. fihwären maz 
To EXULT, v. n, frohloden, triumphi⸗ 
tei (— in, at, in myh 
EXULTANT, adj. frohlockend, trium= 
phirend. 
EXULTATION, s. das Brohloden, die 
übermäßige Freude, Wonne, der 
Triumph. 
EXUNDATION, s. da8 Ucherfliefien, Ue= 
berlaufen; ber Ueberfluß (wv. it). 
EXUSTION, s. die Verbrennung, der 
Brand. . " ; 
EXUVLA, s. pl. die von Thieren abge= 
legte Haut, Hülle, Eile : 
EYAS, a. ber Neftfalfe, Neftling; — 
musket, der Neſtſperber. Ming; 
FYE, s. 1. das Auge; 2. die Knospe; 
3. da8 Dehr, die Dehſe, runde Deff- 
nung in einem Werkzeuge, bas Loch; 
4. das Geficht, die Miene; 5. der Ans 
blick; 6. bie Anficht ; 7. Beobach⸗ 
tung ; 8. M 7: bas Ange (die Schlin⸗ 
Ls in einem Tan, 9. Typ. 7. die 
äche Leyen) des Buchitaben am 
chriftkegel ; pope's —, der fette Bif⸗ 
en an einer Schöpfentenle 3 iron —, 
er ‚Hafen, bie Sram eh an — of 
pheasants, Sp. E. ein Geſperre (eine 
Kitte, ein Sehen) Vafanen, a cast of 
the —, ein verftohlner Blid; to have 
a cast in the —, ſchielen (ein wenig) ; 
to have an — for beauty, einen Stun 
(Gefühl) für Schönheit haben; to 
have an— upon (to), eitt aufmerkfames 
Aust auf etwas haben, es beobachten, 
Nüdficht darauf nehmen; with an — 
to, mit Rüdficht auf; with an — to 
evil, mit einer übeln Abficht; to look 
with an evil — feheel anfehen, ungern 
chen; to shut one’s eyes, fig. burd) bie 
inger fehen; to be wise in one’s own 
eyes, fich Flug dünken; Mm Ts. — of 
an anchor, das Ankerauge; to go right 
in the wind’s — gerade in ben Wind 
fegeln; — ball, der Augapfel; — 
beam, ber Blid, Strahl des Auges; 
—bolt, Mm 7. ein Augbolen,; — 
bright, der Augentroft (Euphrasia— L.) ; 
— brows, die Augenbraunen ; — drop, 
bie Thräne; — flap, das Sdheuleder ; 
— fiy, eine Heine oftindifche Fliege; 
— glance, ber Blif; — glass, dad 
Augenglas, die Brille; — hole, die 
Augenhöhe 5 — lash, bie Augenwim⸗ 
per; — less, augenlos, blind; — tid, 
bas Uugenlied; — saive, die Mugen= 
falbe; — servant, ber Nugenbiener; 
— shot, die Geſichtsweite, der Bi; 
fo be out of —shot, außer dem Ge⸗ 
hte fey ; — sight, das Geficht ; die 
ugen; within — sight, im Geſichte, 
im Bereich des Geſichts; if my — 
sight fails me not, wenn meine Augen 
nicht trügen; — sore, das Augen⸗ 
gefhmwär, böfe Auge, Geritenkorn ; 
Dorn im Auge; — splice, N: 7. 
eine Nugfplitfung; — spotted, mit 
Augen gefledt; — string, ber (bie) 
Yugennero(e) ; — tooth, der Augen— 
pon + — tube, das Sehrohr ;— water, 
8 Augenwaffer; — wink, eit An⸗ 
geumint — witness, der Augenzeuge. 


‘FACADE, s. die Fagade, 





FACE 


To EYE, v. I. a. anfeben, betrachten, 
beobachten ; IL. n. erfcheinen. 

EYED, adj. in compos. Äugig; black — 
ſchwarzaͤugig; blear —, triefäugig. 

EYELET, s. daß fleine Loch; —, or — 
hole, das Schnürloch. 

EYER, s. ber Aeuqler, Liebäugler. 

EYERIE, Evor, e. bie Eleine Inſel, der 
Werber. 

EYRE, s. L. T. das Gericht eines her⸗ 
umteifenden Richters; justices in 
— herumreiſende Richter; the chief 
Justice in — ber Oberforſtmeiſier. 

EYRY, Eyrız, a. bie Horſt. 

EZEKIEL, s. Hefefiel (Diannsname). 

EZRA, s. Eſra Mannsname). 


F. 


F, f, «. bad %, f, der fechste Buchſtabe 


bes Ulphabets; Mus. T. mod. die vierte 


atoniſche SKlangitufe bes Tonſy⸗ 


ftems. 

FABACEOUS, adj, — 

FABLE, s. 1. die Fabel; 2. die Erdich⸗ 
tung; 3. dns Mährchen; 4. die Lüge. 

To FABLE, v. a, & n. 1. fabeln, erdich⸗ 
ten; 2. lügen. — 

FABLED, adj. erdichtet; in Babeln ges 
priefen, berühmt. 

FABLER, s. det Mührchenerzähler, Fae 
beldichter. 

FABRIC, s. der Bau, das Gebäude; 
Machwerk; die Fabrif; — lands, Oü⸗ 
ter zur Ausbefferung der Kirchen. 

To FABRICATE.(To Fanric, w. ü.), v. 
a. 1. bauen; errichten; 2. verfertigen, 
fabrieiven; 3. fig. ſchmieden, erdich- 
ten, erfinden (Lügen, u. |. w.). 

FABRICATION, s. 1. da8 Bauen; 2. 
ber Bau; 3. die Verfertigung; 4. 
daß Machwerk : a —, eine gemachte 


Rüge, 
FABRICATOR, s. der Erbauer; Bere 
fertiger. 
FABULIST, s. der Babeldichter, 
FABULOUS (adv. —ıy), adj. fabelhaft ; 
—ness, s. bie Fabelhaftigfeit. 
orberfeite, 
FACE, s. 1. das Geficht, Angeſicht; 2. 
bie Seite, Slade, Oberfläche ; 3. Typ. 
T. Sliche (Spige) des Buchftabens 
am ge); 4, Borderfette 
einer Dlünge, u. ſ. w.), das Ziffer 
latt einer Uhr; 5. die Augenfeite; 
6. Geſtalt, das Anfehen, der Anfchein ; 
7, bie Kühnheit, Dreiftigkeit, Zuver- 
ſicht; 8. Gefichtsvergerrung ; —to—, 
gegenüber; unter vier Augen; to 
one’s —, ind Geficht ; to laugh in one’s 
—, einem ins Geſicht Tachen (ausla= 
chen) ; in the — of the public, Öffent= 
lich, vor den Leuten; in — of the 
enemy, unter feindlichen euer; to 
fly into one's —, einem zu Leibe ge= 
heit; he dares not show his —, et datf 
fich nicht fehen laffen; I will never see 
your — more, fomm’ mir nie mehr 
unter die Augen; to have a —, aus⸗ 
fehen; how can you have the —? wie 
fannft du fo unverfchämt feyn ? to put 
a bold — upon the matter, ſich eine 
Sache nicht fehr zu Herzen nehmen; 
to put on a new —, fich anders beneh⸗ 
melt; to make faces, Gefichter fchnei= 
den; wry faces, fchiefe Gejichter; to 
carry two faces under one hood, prov. 
auf zwei Achfeln tragen, betrügerifch 
verfahren; right about —! Mi. T. 
rechts um Febrt euch! — of a sea-com- 
pass, M T. die Gompaßfcheibe, Com⸗ 
pabsare — of a gun, Gun, T. Ne 
ündung einer Kanone; — cloth, 
das Leichentuch zur Bedefung des 
Kopfes; — painter, der Portraitma⸗ 
Ter; — painting, das Portraitmalen, 
bie Portraitmalerei. 


FACT 


Ts — v. 4. &m 1. gerade ind Ore 

ht fehen, anfehen; 2. gegenüber 
eon, gegenüber ftehen, gegenüber 
ftellen; 3. fe entgegen gehen, Troe 
bieten; 4. heucheln, ie verftellen ; 
5, wenden, umwenden, umdrehen, fi 
drehen; (— about), fid) umwenden; 
6. mit einer Oberfläche bededen, bez 
legen, befleiven, befegen, einfaffen; 
auffchlagen; to — a pair of sleeves 
Auffchläge auf die Aermel fegen; to 
— a coat, Aufichläge auflegen ; to — 
a card, eine Karte umfchlagen; to — 
the enemy, dem Beinde die Stirn 
(Spite) bieten; this window faces 
the street, biefes Fenfter geht auf bie 
Strafe ; to — one out or down, etwas 
te wieder Jemand behaupten ; to — 
out, unverfchämt (auch tin edlen Sinn, 
muthig) durdfegen; to — out a lie, 
eine Lüge feit behaupten, darin bes 
barren; to — and out — the devil, 
felbft bem Teufel troßbieten. . 

FACELESS, adj. ohne Geſicht; fig. uu⸗ 
verfehämt. ; 

FACET, s. T. die Facette, (aefeptifene) 
Ede, Kante, Raute, Schleifleifte. 

FACETIOUS (adv. —ır), adj. [cherzhaft, 
pafhaft, drollig, Tuftig, wigig, leb⸗ 
aft, Eurgweiliq; you are pleased tc 

be —, Sie belieben zu fpaßen ; —ness, 
s. die Drolligkeit, ber muntere Wig. 

FACIAL, adj. zum Gefichte gehörig. 

FACILE (adv. —ıy), adj. 1. leicht; 2. 
EA lala freundlich, gefprächig, 
leutfelig ; eaten, fügfam gefällig; 
—ness, s. bie Lenkbarkeit, Fuͤgſamkeit. 

To FACILITATE, v. a. erleichtern, Hine 
berniffe wegräumen. : 

FACILITATION, s. die Erleichterung. 

FACILITY, s. 1. die Leichtigfeit, Ge⸗ 
wandtheit ; 2. Zeichtgläubigkeit ; Um» 

änglichfeit, Unbefangenheit, Freund⸗ 
fas eit, entfeligfeit, Gefälligkeit 
Biegfamfeit, leichtfinnige Schwäche. 

FACING, s. bie Zierde, Zierbede ; Bors 
perfeite; ber Aufichlag ; 7. ple Bez 
aia — Thüren m. f. w.); Mil. 
T. die Wendung, Schwenkung. 

FACINOROUS, adj. (m. ii.) verbreches 
a: —ness, s. die Ruchlo⸗ 

ett. 

FAG SIMILE, s. bie (genaue Nachbil- 
bung einer) Handfehrift. 

FACT, «. 1. we ae Handlung That. 
fache; 2. Wirklichkeit; 3. Schuld; 
in (point of) —, in der That, wirtlich. 

FACTION, s. 1. die Partei (im Staate), 
Rotte ; 2. der Tumult, Aufruhr. _ 

FACTIONARY, 3. det Parteigenop 


(Ww. ü.). 2 

FACTIONIST, s. ter Parteigenoß, Anf- 
wiegler. j _ 

FACTIOUS (adv. —1v), adj. aufrühres 
rife); —ness, s. der aufrührerifche 
Geift oder Hang. 

FACTITIOUS (adv. —ıy), adj. nachges 
mu fünftlich ; —ness, s. die Künſt⸗ 
lichkeit. 

— s. 1. ME. ber Factor, Ges 
fehäftsführer, Agent, Disponent; ? 
Ar. T. der Mehrer, Ba a 

FACTORAGE, s. M. E. bie Agentenges 
bühren, SommiffloneGebthn), Pro⸗ 
viſion. 

—— — s.1. die Factorei; 2. dad 
Gefchaft, das Amt eines Factors. 

FACTORY, s. 1. das Fabrifyebaute, bie 
Manufactur; 2. Factoret, Waaren⸗ 
niederlage in fremben bs ba 3 
Factoren eines Handelsplages cals 
Körperichaft). 

FACTOTUM, s. 1. das Yactotum, ber 
Factor, der Alles in Allem ift; 2. fg. 
Pacefel ; 3. Typ. T. das Quadrat. 

FACTURE, s. die Berfertigung ; Fas 
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FAIR 


FAGULTY, s. 1. das Vermögen, bie 
Kraft, Bähigfeit; Geiftesfähigkeit ; 
Sefchteklichkett ; die Eigenfchaft, Ga⸗ 
be, da8 Talent; 2. das Fach; die Fa- 
eultät. 

FACUND, adj. berebt (m. ü.). 

FACUNDITY, s. die Beredfamfeit, 

?o FADDLE, v. n. vulg. tändeln, fpielen. 
To FADE, v. L n. 1. welfen, verwelfen ; 
2 verbleichen, verſchießen; 3. ermat= 
ten; 4. vergehen, verfchinden, hin= 
a (— away); I. a. welfen 
machen. 

FADINGNESS, s. der Verfall ; die Ver⸗ 
gänglichkeit. 

FADY; adj. verfallend. 

FACES, s. pl. 1. die Gefen, der Boden⸗ 
fay; 2. Auswurf. 

To FAG, v. n. fich pladen, abmatten, 
ermüben. 

FAG, 5. col.1. der Selave ; Knecht; da8 
Sue 2, der Arbeiter; 3. fleine 

chulfnabe, der von den Größern ty= 

rannifirt wird; AM. T. bas aufges 


drehte Ende eines Taues; 5. fig. das 
Werthlpfe irgend einer Sache ; — end, 
die Gablleifte. 


FAGOT, s. 1. das Reisbund, Biintel, 
Gebund; 2. Mi. T. der Blinde (in 
der Mufterrolle eingefchriebene, aber 
nicht wirklich vorhandene Soldat) ; — 
steel, der Bunbftahl. 

To FAGOT (To Facaor), v. a. zuſam⸗ 
menbinven (in Bündel). 

To FAIL, v. a. & n. 1. fehlen, mangeln ; 
feblfchlagen, (ben Swed) verfehlen, 
durchfallen; 2. fich irren; 8. verlaſ⸗ 
fen; 4. ermangeln, unterlaffen; 5. 
matt werden; finfen ; 6. aufhören, 
ankommen ; 7. zahlungsunfähtg were 
den, Banferott machen; falliven ; to 
— of one’s word, fein Wort nicht hal⸗ 
ten; to — in one’s hopes, fic) in feiner 
Hoffnun betrogen finden; ıny heart 
fails me, dev Muth finft mir. 

FAIL, s. det Mangel; die Unterlaf- 
fung; Zehlfehlagung cv. ü.); with- 
out —, unfeblbar. 

FAILING, s. 1. das Fehler ; 2. der Feh= 
ler; — in the payment, das Ausblei= 
ben ber Zahlung ; never — unfebl- 


ar. 

FAILURE, s. 1. die Ermangelung, Un⸗ 
terlaffung; 2. das Fehlt lagen; 3. 
M. E-s. die Sn bigest das 
Falliment ; 4. der Behler, Mangel; 
statement of a —, da8 Extenfum; — 
of crops, ber Mißwachs; upon — of 
which, widvigenfallg, = 

FAIN, I. adj. 1. gendthiget, gegwungen ; 
2, froh; to be —, gezwungen feyn; 
I. adv, gerit; mit Freuden; I would 
— ich möchte gern; if I would ever 
so —, wenn ich auch noch fo gern 
wollte. ; : 

To FAINT, v. n. verſchwinden; hinſin⸗ 
fen, ohnmächtig werden; ſchwach, 
matt, muthlne werben; I —, ber 
Muth entfällt mir, 

FAINT (adv. —1x), adj, 1. mad, matt, 
fraftlos, ohnmachtiq; 2. leiſe; 3. 
blag; 4. gaghaft ; —heart never won 
fair lady, prov. wer nicht wagt, gewinnt 
nicht; — hearted, — heartedly, ver⸗ 
eat, Fleinmiithig ; — heartedness, bet 

einmuth, bie Feigpeit, ; 

FAINTING, part. s. & adj. das Hinfin- 
fen; die Ohnmacht, ohnmächtig; — 
fit, bie Ohnmacht, der Anfall; a — 
gale, N: T. eine abnehmende Kühle. 

FAINTNESS, s. 1. die Schwäche, Mat⸗ 
tigfeit; 2. Zaghaftigkeit, Feighett. 

FAINTS, s. pl. T, (beim Deftilliven) der 
spätere, daher ſchwächere Abzug. 

FAINTY, adj. {wach ; Folie, 
träge ; ſchmachtend. 5 
AIR, ag. & adv. (& in), 1. fchön, 
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FALC 


.ortig, hübfch ; 2. blond, weiß; 3. rein, 
hell, heiter, 4. aut, giinftig; 5. ehr⸗ 
lich, redlich, offen; billig, gerecht, 
unparteiifch; 6. angemeflen; 7. zart, 


gelinde, fanft, gütlich; freundlich; | 


gili: — and softly goes far, mit 
tite Fommt man am weiteſten; to 
keep — with one, mit Jemand auf gu- 
tem Fuße bleiben; fich in Semandes 


Gunft zu erhalten fuchen; to speak 


— to one, einem gute Worte geben; 
to give one a — warning, Semand bei 
Seiten warnen; to give one — play, 
billig feyit; freie Hand Laffer; to 
play —, ehrlich fpielen ; — play, fpielt 
ordentlich; to be (very) — with one, 


einem veinen Wein einfchenken; to, 
stand —, treu bleiben; to stand — for | 


+, Hoffnung haben zu... ; to bid 
—, Anlagen verrathen, zu Hoͤffnun⸗ 
en berechtigen; to copy (write) —, 
ins Reine abfchreiben; the sea runs 


—, die See ift ruhig ; — conditioned, | 


uthersig ; — dealing, die Redlichfeit, 
Ehelichfeit; — faced, fhin von Ger 
ficht ; — hair, blondes Haar; — sex, 
bad frhöne Geſchlecht; — spoken, 
fchmeichelhaft, einnehmend; — trial, 


unpartetifche Unterfuchung ; — way, | 
pi das Fahrwaffer in — Fluf⸗ 


ſe, 


Hafen, ober einer Bucht; — wea- 


ther, fchönes, gutes Wetter ; — wind, 
offener (giinffiger) Wind; — words, | 


gu: glatte Worte, Schmeicheleien, 


ertröftungen. 


FAIR, s. 1. (— one), bie Schöne; 2. die | 


Meffe, der Jahrmarkt ; bil of (the) 
—, der Standfchein oder - 
dealers, Fieranten; — town, bie 
Marktſtadt, Meßſtadt. 
FAIRING, s, das Meßgefchent, 
FATRISH, adj. col. artig, niedlich ; ziem⸗ 
fich, Hübfeh, Leibli. _. 
FAIRNESS, s. 1. die Schönheit, Ele: 
ganz; Artigfeit; 2. Reinheit ; 3. Gii- 
te, Santtheit, Freundlichkeit; 4. 
Ehrlichkeit, Redlichkeit, Offenheit ; 
Billigkeit. 
FAIRY, s. 1. die See, Nymphe; der 
Kobold, Gnome; 2. die Zauberinn, 
exe ; — or —like, adj. feenhaft, zau⸗ 
erifch; — circles, die Feenkreiſe; — 
land, das Seenland, Wunderland; — 
stone, ber Herenftein, Alpfchoß, Alp- 


ein, : 

FAITH, s. 1, det Olaube ; 2. bie Trene, 
Zufage, das Wort; 3. die Ehre, Red⸗ 
lichkeit, Wahrhaftigkeit ; in — traun, 
bet meiner Treu; in good — auf 
Teen und Olauben, bona fide; in — 
whereof, zur Bewahrheitung dieſes; 
—! auf Ehre! uponmy — ! bei met= 
ner Ehre, auf mein Wort! to have 


N —in..., Olauben beimeffen,. 


ertrauen fegen auf... .; — breach, 
die Wortbrüchigkeit, Treulofigtett. 

FAITHFUL (adv. —ıy), adj. 1. treu, ges 

tren; 2. aufrichtig, ehrlich, redlich, 


wahrhaft, gewiffenhaft; 3. gläubig; 
a 8. se oe iat figtelt, 
Revlichfeit, Ehrlichkeit. 


FAITHLESS, adj. 1. untreu, treulos ; 2, 
ungläubig; —ness, s. 
be; 2. die tt 
Verrath. 
FAKE, 5. N. T. die Bugt eines aufge⸗ 
fchoffenen (rund zufammengelegten) 
Taues. 
FAKIR, Faquin, s. der Fakir (türkiſche 
Bettelmönd). . 
FALCADE, s. Sp. E. bie Faleabe. 
FALCATED, adj. fihelförmig, krumm. 
FALCATION, s. bie Krümme, 
FALCHION, s. bet Pallafch, Gabel. 
FALOON, s. 4, der (abgerichtete) Falke; 
2. Gun. T. die Falkaune. 
FALOCNER, s. bet Falfenier 


Zettel; — | 


41. det Unglaus- 
nevene, Treuloſigkeit; der. 





FALL 


FALCONET, s. Gun. T. ba8 Falfonett, 
FALCONRY, a. 1. bie Falkenbeize; 2 
Balfnerei. 
FALDSTOOL, s. der Krönnngsfchemel, 
To FALL, v. ir. n. 1. fallen; 2. ſinken, 
abnehmen, abfallen, von Kräften font: 
men, ſchwach werden; ſchwinden; 3, 
im Breife fallen, abichlagen ; 4. gue 
fallen; 5. befallen; 6. fallen ober ges 
rathen (— at, into, auf oder in ete 
was); 7. anfangen, werden; 8. fich 
‚ereignen, zutragen; 9. geworfen wer 
den (von Thieren); to — aboard of a 
ship, MT. mit einem Schiffe zufam- 
menftoßen, aufeinander treiben ; to— 
away, abfallen; abnehmen; abma- 
ern; abtrünnig werben; unterges 
en; to — back, zurüdfallen ; zurück⸗ 
geben, weichen ; nicht Wort halten; 
to — a crying, anfangen zu weinen; 
to — a doing of something, etwas an= 
fangen ; to — down, fallen, nieber= 
fallen; einfallen, einfinfen; M_ 7. 
hinunterfahren oder fegeln, abfaden 
nieverfreiben ; to — due, M. E. ver⸗ 
fallen, zahlbar werden; to — (run) 
foul of... , fich reiben an..., verwi⸗ 
deln mit_(in)...; to — foul upon 
one, ungeftüm über einen herfallen ; 
to — from, abfallen, fahren laſſen; to 
— in, einfallen ; eintreten ; nachger 
ben, beiftimmen, gemäß handeln; (— 
with the harbour), M. T. einlaufen; 
Mil. T.fih in Reihen formiren; to 
— in with the enemy, (mit bem Seine 
de) bandgemetn werben; to — In at, 
hinein, gerathen; to — in love with 
— fh verlieben in ...; to —in 
tears, in Thränen ausbrechen ; it falls 
in his gifts, er hat e8 gu vergeben, zu 
verfchenfen ; it does not — in my way, 
es fommt mie nicht vor; e8 gehört 
nicht in mein Sach; ich ftoße nicht 
darauf, es liegt mir fern; to — ir. 
with ...,4. antveffen, ſtoßen auf ...; 
2. anfanden, anfontmen ; 3. ftimmen ; 
einſtimmen mit ..., beipflichten ; to 
— into, nachgebeit; to —a note, Mus. 
rum einen Ton (eine Note) finken 
laffen ; to — off, 4. abfallen, herunter 
fallen; 2. abgehen’; 3. ablaffen, nach= 
laffen, abftehen, aufgeben; 4. aus⸗ 
fallen (wie in Rechnungen) ; 5. tren⸗ 
nen; 6. ausfterben; to — off from a 
discourse, a8 ee ändern ; to — 
on, barüber berfallen, anfallen ; to — 
out, 1. ausfallen; vorfallen, fich er= 
eignen, gutragen, glüden ; 2. heraus⸗ 
fallen; to — out: to, zufallen; to — 
out with one, mit einem zerfallen, fich 
mit ihm überwerfen, uneiné werben; 
to — over, iibertreten, (zu bem Gegen⸗ 
theil) übergehen ; to — short of, nicht 
zureichen, zu wenig feyn, fehlen, das 
Gewicht nicht haben; nicht entſpre— 
chen, fehlecht ausfallen ; nicht befrie= 
motte we fell short of provisions, es 
fe a uns an u a a 
falls short of your merit, dieß i ven 
Berdienften nicht angemeffen; to—a 
sacrifice, gun Dpfer merdeit; to — 
sick, krank werdeu; to — asleep, ein⸗ 
fchlafen ; to — astern, NT. deinfer 
(da8 Schiff nach bem Hintertheile 
drehen); to — to, anfangen, untere 
nehmen, vornehmen; to — to one’s 
business, fich an die Arbeit machen ; to 
— to pieces, zerfallen; to — to the 
leeward, W. T. unter den Wind geras 
then, den Bortheil des Windes vers 
lieren; to — tooth and nail upon a 
thing, vg. mit aller Gewalt (begies 
vig) über etwas berfallen; to — un- 
der, unter etwas fallen; in etwas fals 
fen oder gerathen, unter etwas gehö⸗ 
ten; unterliegen , this falls under ous 
consideration, die miiffen wir in Er⸗ 





FALS 


wdgung ziehen; to — upon, auf etwas 
fallen: an etwas ftofien ; anfallen; 


Mafferguß; 9. 
—— 


der Läufer eines Taues; the ship has 
falls, das Schiff hat Fein ebenes Dek; 
a fall! Unsruf der Mallfifchfänger 
(Harpuniver) zur völligen Erlegung 
eines verwundeten Wallfifches ; the 
— of man, der Sünbenfall ; to get a 
—, auögleiten, fallen; to give a—, 
ieee umwerfen, ftürgen, fäls 
en. 

FALLACIOUS (adv. —ır), adj. ane 
lich, trügerifch, täufchend, ſophiſtiſch; 
—ness, s die Trüglichkeit, Balfchheit, 
Sophifterei. 

ce 3.1, der Betrug ; 2. Trug 


ſchluß. 
ee s. bie Behl barkeit, Trüg⸗ 
ichkeit. 
FALLIBLE je —ty), adj. fehlbar, 
trüglich. irrig. : 
FALLING, adj. fallend; — axe, bie 
eine. Baumart; — away, der Ab⸗ 
all, die Abtrünni feit; — down, daß 
Miederfallen, der Sub all; — home, 
N. T.d08 Gingepngenienn der Schiffs⸗ 
borden ; — in, die Vertiefung, Höh⸗ 
le; — off, ber, Abfall dur Sünde) ; 
Syn bas Ciera eit, 
iffes; — out, die Mifhelligkeit, 
das E— ; — sickness, bie 
fallende Sucht. 
——— 
gelb, blaßroth, gelblich ; 2. brach; — 
Ba der Dambirfch; — deer, das 
Damwilo; die Dambirfdfuh; — 
“inch, bie Weindvoffel; IL. s. der 
-Brachader; —ing, s. das Braden, 
türgen; —ness, s. das Brachliegen, 
die Unfruchtbarkeit. 
FALSE (adv. —ıy), adj. 1. falfdy, uns 
mehr; unridtig; 2. fehlerhaft, 
fb echt; 3. unrecht; ungitittg; 4. 
verrätherifch, treulos, beuchlerifch, 
unreblich; — bray, Fort. ber Unter= 
wall; — coin. — money, die falfche 
Miinge, ber Beifchlag ; — conception, 
bie ce gh Reibesfrucht (im erften 
Monate ber Schwangerfdaft); — 
dealer, der falfche Menſch, Betrüger ; 
— faced, heuchlerifch; — fire, das 
Blickfeuer; — hearted, (— heart), 
falfch, treulos; — imprisonment, die 
auf Ungrund beruhende Verhaftneh⸗ 
mung; — keel, M 7. ber loſe Kiel; 
— muster, Mi. 7 der Blinde; — 
uarter, Sp. E. die Spalte im Pferde= 
ufe; WM 7°. — stem, ber Vorfteven; 
— thr, bad Borgdrehreep ; — verses, 
ſchlechte Berfe. . 
ee bie Falſchheit; Un- 
FALSENESS, $ wabrheit, Zlige, der 
Betrug, Verrath, die Treulofigkeit. 
FALSETTO, Mus. T. die Biftel, Fiſtel⸗ 


mme. 
FALSIFIABLE, adj. verfälſchbar. 
FALSIFICATION, 1. he Verfaͤl⸗ 
ſchung; 2. Widerlegung. 





FANC 
ee 1. ber Derfäl- 
FALSIFIER, fcher; 2. Lügner. 


To FALSIFY, ov. a. & n, 1. verfälfchen; 
lügen ; 2. die Unrichtigfeit einer Gaz 
che bemeifen, ſie widerlegen; to — 
one's faith, eines Treue verlegen. 

FALSITY, s. bie Balfchheit, Lüge; der 
Irrthum. 

To FALTER, v. a. & n. 1. ſtraucheln, 
ftolpern ; wanfen, taumeln ; 2. ftanı= 
meln, ftottern; anftoßen, ftoden; 3. 
fehlen, fic) verftogen. 

FALTERING, s.1. die Schwäche, Unz 
vollkommheit; 2. das Straudheln ; 
3. Stammeln; 4. Gehlen; —ty, adv. 
1. fttauchelnd; 2. ftammelnd, mit 
Stoden ; 3. mit Noth, mühfam. 

FAME, s. 1. der Ruhm; 2. Ruf, das 
©erücht. 


To FAME, v. a. berühmt machen, int 
Ruf bringen. 

FAMED, adj 1. berühmt; vielbefpro= 
chen; 2. berüchtigt. 

FAMELESS, adj. unberühmt. 
FAMILIAR, I. adj. (adv. —ıy), 1. häud= 
lich; 2. vertraulich, vertraut, allgue 
vertraut; 3. befannt; 4. leutfelig ; 


leicht, ungeswungen; IL s. 1. ter 
Bertraute, Hanéfreund, Freund; 2. 
Hausgeift, Kobold. 


FAMILIARITY, s. 1. die Bertraulich- 
keit, der vertraute Umgang, 2. die 
Ungezwungenheit, Fretheit, Gemein= 
ie aes ae Bekanntfchaft; 3. 
Zugänglichkeit. 

To FAMILIARIZE, ». a. 1. vertraut, 
oder genau mit etwas befaunt maz 
oer Umgang haben; 2. herab- 
ziehen. 

FAMILY, s. 1. die Familie, das Haus, 

N Gelinde, die Hausgenof- 
en; 2. das Geſchlecht; die Gat- 
tung, Art, Geſammtheit (ber Pflan= 
zengewächſe); in the — way, fam. 
guter Hoffnung, ie. ſchwanger; — 
mansion, das Erdgebäude; —tree, ber 
Stammbaum; —medicines, Haus⸗ 
mittel; —vault, bag Erbbegräbniß. 

FAMINE, s. die Hungersnoth. 

To FAMISH, ». I. n. verhungern; Il. a. 
aushungern; darben laffen, ver= 
ſchmachten laſſen. 

FAMISHMENT, s. die — 
FAMOUS (adv. —ıy), adj. 4. berühmt; 
.2. außerordentlich; 3. offenkundig; 
berüchtig ; —ness, s. der große Ruf, 
bie Beriihntheit. 
en 1. enn Lice Mr Feu⸗ 
erfächer; 3. Fittig; 4. die Schwinge, 
Wanne; Worfſchaufel; —erieket, 
die Werre, Feldgrille; —ight, ein 

albrundes Dach-, Giebel-, oder 
ogen⸗) Fenſter; —tail pigeon, bie 
Pfau⸗Taube. 

To FAN, v. a, 1. fächeln, wedeln; 2. 
fachen, anfachen; 3. ſchwingen, wor= 
feln, wurfen. 

FANATIC, i L adj. 

FANATICAL (adv. —ty), fhwär- 
merifch; IL Fanarıc, ber Schwär— 
mer; —ness, s. vid. FANATICISM. 

FANATICISM, s. die Schwärmerei, ber 
Fanatismus. 
FANCIFUL (adn. —ıy), adj. fantaſtiſch, 
wunderlich / feltfam, grillenhaft; lau⸗ 
nifch ; —ness, s. die Einbildung, Gril⸗ 
lenfängerei. — 

FANCY, s. 1. die Einbildungskraft, 
Bantafte; 2. das Fantafiegebiloe, die 
Shee, der Gedanke, Begriff ; Einfall; 
3. die Ginbildung, Orille, Laune ; 
Willkühr, das Gutdiinfen, ber Dün⸗ 
fel; 4. + die Liebe, Zuneigung; der 
Geſchmack; cant. die Liebhaberei (won 
irgend einem Gegenftand; Lteblings= 
u.) to take a — einen Einfall 
baben; to takea ~-to..., Neigung 





FARD 


gu etwas Haben, lieb gewinnen; Bes 

qniigen, Geſchmack daran finden; - 

articles, (—goods), Modeartifel, Mos 
dewaaren ; —cloths, Modezeug, Mor 
deftoffe ; —dress-ball, die Gocvattere 
Redoute; —fair, —bazaar, die Nude 
ftellung feiner Hand-Arbeiten; — 
feathers, Putzfedern; —framed, ein: 
gebildet, erbichtet; —free, (Shaksp. M. 
N. D.) liebesfrei ; —monger, ber Grils 
Tenfinger; —net, der Movde-Tüll; 
—sick, franf in der Einbildung; — 
trade, ber Modewaarenhandel. 

Tv FANCY, v. a. & n. 1. fich einbilden, 
fich vorftellen ; meinen, wähnen ; fich 
in den Kopf fegen; 2. lieben, Ge⸗ 
fdhmad finden, Öefallen haben 
an .... 

FANDANGO, s. der Fandango. 

an s.* ber Tempel, das Heilige 

um. 

FANFARE, s. 1. der Trompetentufch ; 
2. die Grofthuerei. 

FANFARON, s. der Örogfprecher ; Gis 
fenfreffer. : 

FANFARONADE, s. die Oroffprecherei. 

FANG, s. ber Fang, Hauer, Hauzahn; 
bie Klaue, 

FANGED, adj. mit Hanern, mit Klau⸗ 
en; fig. bewaffnet, 

FANGLED, adj. new —, fig. new erfune 
den, neu gebaden, neubaden. 

en adj. ohne Hauzähne, zahn⸗ 

FANGOT, 3. (— of silk), M. E. ber Bale 
len (woher Seite, u. ſ. w.) 

FANION, s. Mil. T. die Troßfahne. 

FANNEL (Faron), s. 1. bie breite Bins 
de am linken Arme des Meßpriefters; 
2.d08 Panier, ; 

RENNER, s. ber Kornſchwinger, Worfs 

er 


FANNY, 3. abbr. (flit Frances) Grav: 
eisca, Fränzchen (Frauenname), 

FANTASIA, 5. Mus. 7. die Fantaffe. 

FANTASM, s. die Einbildung, bas 
Hirngefpinnft, Trugbild. 

FANTASTIC, adj. 1. 

FANTASTICAL (ade, —1y),§ — fantas 
ftifch, eingebilbet; 2. grillenhaft, 

eltfam; wunderlich, launiſch, ums 

ät, vegellos ; —ness, s. bie fantafti= 
ſche Art; Grillenfängerei ; Seltſam⸗ 
keit; —— das launiſche 
Mefen; ver Wanfelmuth. 

FANTASY, s. vid. Fancy. 

FANTOM, «. die Erjcheinung, das Ge⸗ 
ſpenſt; Luftgebild, Hirngefpinnft; 
—like, geſpenſtig. 

FAQUIR, s. vid. Farr. 

FAR, adj. & adv. weit, fern, entfernt; 
—off, weit weg, entlegen ; from —, aus 
her Ferne; by —, bei Weitem, um 
Viel; as —as, fo weit als, fo viel, 
fo fern (al8), in wie weit; as—asI 
hear, fo viel, oder fo wie id) hire; the 
day was—spent, es war ſchon fpät 
am Tage; to carry too —, uͤbertrei⸗ 
ben; — and near, or — and wide, 
weit und breit. allenthalben ; —otker- 
wise, ganz anders; —about, viel um ; 
—extending, weitgreifend; —famed, 
weit berü mr) ; —fetched, aie bere 

eholt, geſucht; —gone, weit weg; 
gehe Salty hochbejahrt, ſteinalt; — 
side, Sp. E. die rechte Seite bes Seite 
pferdes, u. f. w. . . 

To FARCE, v. a. 1. füllen, anfüllen, 
ftopfen; 2. ausdehnen. ; 

FARCE, s. die Garce, das Poffenfpiel. 

FARCICAL (adv. —ır), adj. poffene 
Haft, niebrig, komiſch. 

FARCIN, Fancy, s. bir Räubeber Pferte. 

A s. das Bundel, Padet, die 

alt 

‘To FARDEL, v. u in Bündel binden ; 
einpaden. es 


FASH 


To FARE, v.n. 1. fahren, gehen, rei⸗ 
fens 2 ergeben, fich befinden; 3. le⸗ 
yen, effert und trinken; — you well, 
feben Sie wohl; how — you? wie 
ehts Shnen? 1—ill, e8 geht mir 


lecht. 

ER 3.1. das ——— Stations⸗ 
oder Paſſagiergeld; Fährgeld, 2. 
col. der Pafſagier; 3. die Speiſe, 
Soft; slender — magere Soft; bill 
of —, der Küchenzettel, Speifezettel. 

FAREWELL, I. s. da8 Lebewohl, der 
Abfchted ; IN. int. adv. lebe wohl! to 
bid one —, einem Lebewohl fagen, 
Abfchied von ihm nehmen; TI. adj. 
— &ec. ein Abſchiedsbrief, u. 

“m. 

FARINACEOUS, adj. mehlig ; von, aus 
Mehl; mehlicht. , : 

FARM, s. das Padjtqut, die Meierei, 
ber Meierhof; Pacht; to let to—, 
verpachten; —dog, der Banerhund ; 
rise, a bat Saatgut, Rachtbof; 
—offices, bie bengebäube eines 
a tgutes; —servant, ber Hof⸗ 

necht. 

To FARM, v. a. 1. pachten; 2. verpacdh= 
ten; 3. das Land bauen; to — out, 
verpachten. 

FARMER, s. der Pachter, Pächter, 
Meier; —s boy, der Bauerknecht. 
FARMING, s. der Feldbau; —utensils, 

das Ackergeräthe. 

FARMOST, adj. am weiteften entfernt. 

FARNESS, s. die Ferne, Entfernung. 

FARO, s. das Farav= (Saro)fpiel, — 
figs, fteilianifche (Eleine) Feigen. 

-PARRAGINOUS, adj. gemiſcht. 

FARRAGO, s. a8 Gemifch, Gemenge. 

FARREATION, s. vid. CONFARREATION. 

FARRIER, s. 1. ber Hufſchmied; 2. 
Roßarzt; —s pouch, die Befchlag- 
(oder Itagel=)tajche ber Hufſchmiede. 

To FARRIER, v. n. Pferde curiren. 

FARRIERY, s. 1. das Hufſchmiede⸗ 
handwerk; 2. die Roßarzeneikunde. 

FARROW, s. der Wurf oder das Ferkel. 

To FARROW, v. n. ferfeln. 

FART, s. vuig ein Wind, eine Blä— 

hung, ber Fury. ; 

To FART, v. n. vulg. einen Wind gehen 
laffen, fargen, furgen. 

FARTHER, 70 FARTuER, FARTHERANCE, 
FARTHEST, vid, FURTHER, &c. 

FARTHING, s. 1. ber Sarthing ; 2, 
fig. etwas Unbedentendes, Werthlo= 
fe6; farthings, pl. Rupfergelb; —'s 
et einen Barthing, eine Klei⸗ 
nigfeit. 

FARTHINGALE, s. der Neifrod. 

FASCES, s. pl. die Fasces, Lictor- 
Stäbe 


FASCIA, s. die Winde, der Streif. 

FASCIATED, adj. mit einer Binde um⸗ 
wunden. 

FASCIATION, s. S. 7. ber Verband. 

FASCICLE, s. bas Bündel. 

FASCICULAR, adj. in einem Bündel, 

To FASCINATE, v. a. bezaubern. 

FASCINATION, s, die Begauberung. 

FASCINES, s, pl. Mil, T. die Fafdinen, 
Tange) Reisbiindel-Wellen, Wafen. 
To FASHION, v. a. 1. bilden, formen, 
fagoniven; 2. modifch verfertigen, 
bearbeiten. 

FASHION, s. 1. die Form, Geftalt, Art; 
2. Mode, Tracht ; der Geſchmackz 3. 
Schnitt; 4. T.dte Fagon; 5.Sitte, 
Manier, Lebensart; 6. Nang, Stand; 
a man of — en f 
a of —. ein feiner Herr, ein 

arn von Stande; —monger, ber 
Modenarr. 

FASHIONABLE (adv. —ıy), adj. ges 
bränchlich, gewöhnlich, modern, mo= 
dif, manierlich, ftandesmäßtg, nach 
ver Mode, nach der Welt, nach dem 
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Meodemanns a- 





_ FATE 
(von) Welt = Ton; — distemper, 
die Mobdefranthett; —hours, das 


Tange Schlafen, fpäte Aufſtehen; a— 
lady, eine Mode-Dame ; —parıy, eitt 
Modezirkel; a place for — resort, ein 
Ort für die feine Welt; —ness, s. 
modifcher Schmud, das Moderne, 
Wohlanftindige, Schiklide. 

FASHIONER, s. der bildet, arbeitet ;. 
Zuſchneider, Geftalter, Berfertiger. 

To FAST, w n. faften; to — away, hins 
wegfaften, durch Faften vertreiben. 

FAST, s. I. das Gaften ; to break one’s 
= frühftüden ; IL. das Schiffſeil, 

au. 

FAST (adv, —ty), adj. 1. feſt, unbes 
weglich, ftarf, uneinnehmbar; 2. 
febnell, hurtig ; — and loose, verän⸗ 
derlich, unbeitändig ; unredlich, fchel= 
mtifd); to make —, gumachen; — 
friends, enge (innige) Freunde; — 
handed, Farg, geizig; to be — asleep, 
eft fchlafen; a — sailing’ ship, ein 

euſegler; a— sleep, ein tiefer 
af. 


f 
To FASTEN, v. I. a. 1. feſt machen, be⸗ 
feftigen; felt halten ; feft zumachen ; 
eften; vereinigen; fitten; 2. bei⸗ 
ringen, etnpragen; to — a crime 
upon one, einen eines Berbrechens 
befchuldigen; to — a blow, einen 
Schlag beibringen ; to— an obligation 
upon one, Jemaudem eine Verbind- 
lichfeit auflegen; to — upon, anhef⸗ 
ten, beſchuldigen; I. m. ſich feft 
halten, anfegen; to — at one’s throat, 
einen bei der Kehle paden; to — 
upon, nad) etwas greifen. 
FASTENER, s. der Befeftiger. 
FASTENINGS, s. pl. die Ben, Oiz 
belden (an Nanfengemi ) 
FASTER, s. ber faftet, Bielfafter, 
FASTIDIOUS (adv. —ıy), adj. efel; ei= 
gen; verachtend, ſchwer gu befrtedi= 
en; —ness, s. die ftolge Berachturg, 
igenheit; der Mebermuth. 
FASTIGIATE, } adj.zugefpigt, gipfel= 
FASTIGIATED, einig. 
FASTING, s. das Faſten; —day, ber 
Faſttag; —gut, a, 7. bet leere Darın. 
FASINESS, s. 1. bie Jeſtigkeit Stär⸗ 
ke, Sicherheit, Feſtheit; 2. der feſte 
Platz, die Feſte, Feftung. 
FASTUOUS, adj. ſtolʒ, Bochuntithig. R 
FAT (adv. —ıy), adj. 4. fett; did, 
plump; 2. dumm; 3. reid); to make 
—, maften ; —face, (—letter, Typ. T. 
ber ftarfe (fette) Schriftkegel; —ted, 
wohl gemäftet; —foot, Sp. E. der zu 
bünne Huf der Pferde; —quarters, 
N. T. ein hinten an den Seiten fehr 
voll gebautes Schiff; —strokes, Zw 
T. vid. FULL-STROKES ; —witted, did 
föpfig, dumm. 
pa — 1: bas ae FAR a i 
ped; 3, (vat) das Faß, die Kufe, 
der Kübel, 
To FAT, v. 1. a. fett machen, mäften; 
U.n. fett werden. | 
FATA MORGANA, s. vid, Miracn. 
FATAL (adv. —ty), adj. 1. verhingnif 
voll, verhängt, unvermeidlich, not 
ba oul . unglüdlich, gefährlich, 
perder lich, eillos, tidtlich, traue 
tig; —stroke, ber Todesſtreich. 
FATALISM, s. der Fataligmus (die 
faire yom unvermeidlichen Schie- 
al. 
FATALIST, ». der Fatalift. 
FATALITY, Jn 1. die Vorherbeſtim⸗ 
nd 





nu 





FATALNESS, $ mung ; da8 unvermeid- 
liche Schickſal. Verhängniß; die 
Anvermeidlichfeit ; 2. das 


Zufall; 3. das Gefahrvolle. 
FATE, s. 1. das Schidfal, Geſchick, 
die Schidung, das Verhänguiß ; 2. 


\ b ale ; 
a e 





AU L 
ber Tob, bas Verderben — 2, wv. bie 


arzen. 

FATED, adj. (vom Schidfal) verhangt, 
beftimmt, auserfehen. 

FATHER, s. 1. der Vater; 2. Erzeu⸗ 
ger; Schöpfer, Urheber, Allsater; 
3. Ubnherr, Stammvater; 4. der, 
welcher väterlich gegen Jemand ges 
finnt ift;_5._der ehrwürbige alte 
Mann; 6. Pater; Mirchenvater: 
fathers, pl, die Vorältern, Vorfahren, 
Kirchenväter ;  father-inlaw, ber 
Schwiegervater; like, wie ein Va⸗ 
ter, väterlich ; —asher, die Donner- 
frite, MWolfafe, ber Meerflorpion. 
To FATHER, v. a, 1. fich zum Vater 
bekennen; 2. an Kindes Statt anneh= 
men, aboptiren ; to— upon, beimeſ⸗ 
fen, zufchreiben ; she fathers her child 
upon another man, fie giebt einen An» 
dern gum Baier an. 

FATHERHOOD, s. die Baterfchaft. 

FATHERLAND, s. dag Land unferer 
Borfahren, Vaterland. 

FATHERLESS, adj. vaterlos. : 

FATHERLINESS, s. die Baterliebe; 
väterliche Zärtlichkeit. 
FATHERLY, adj. & adv. yäterlich, be- 
beforgt, zärtlich, wie ein Vater. 

FATHOM, s. 1. der Baden, die Klafter, 
das (die) Lachter; 2. fie. die Einftcht, 
Tiefe, der Sharffinn; Mm T-s.— 
line, bie Lothleine, Eenfleine ; — wood, 
Keile, unter und zwifchen die Faffer 
zu legen, Stauhölger; Klafterholz, 
Brennholz. 

To FATHOM, v. a. 1. umflaftern; 2. 
erreichen, ergreifen; 3. ergriinoen, 
einbringen; I cannot — his design, 
ich Fann feine Abficht nicht ermitteln, 

FATHOMABLE, adj. ergründlich, » 

FATHOMER, s. ber Ergründer. 

FATHOMLESS, adj. unergründlich 
unumfpannbar. 

— adj. wahrſagend, wriſſa⸗ 

end. 

FATIFEROUS, adj. unglüdlich, tödtlich, 
verberblich. 5 

FATIGABLE, adj. leicht zu ermüden. 

FATIGATION, s. die Ahmüdung. 

FATIGUE, s. 4. die Ermiidung, Ab⸗ 
mattung ; 2. Beſchwerde, Arbeit. 
To FATIGUE, v. a, ermiiden, abmatten. 

FATLING, s. da8 junge Maftvieh. 

FATNER, s. vid. FATTENER. 

FATNESS, .s. 1, die Fettigkeit; 2. das 
Bett; 3. die Fruchtharkeit; Be— 
fruchtung. 

To FATTEN, ». La. fett machen, mis 
fens düngen; fruchtbar machen ; IL 
n. fett werden. 

FATTENER, s. der Mäfter. 

FATTENING, s. das Mäften, die Maft ; 
—house, dev Maftftall. 

FATTINESS, s. die Fettigheit. 

FATTISH, adj. zum Settwerden geneigt. 

FATTY, adj. fetticht, fchmierig. 

FATUITY, s. die Nartheit, Sitéern- 
heit, Geiſtesſchwäche. 

FATUOUS, adj. 1. dumm, wahntißig, 

Bele — mote 

ET, s. der Hahn am Gaffe: 
Zapfen. 
AUFEL, s. bie Arefanuß, Fofelnn 
(son einer Art Palme). ir Beten 

u — a a aug 

FAULT, s. 1, ber Fehler, Fehl; das 
Verfehen (im Rechnen u. f. = 2. 
ber Mangel; 3. die Verleqenheit ; 
4, M. T. der Rig in einer Flöhe; die 
pape ipaltes to find — (with), tadeln, 
befvitteln, an etwas auszufeßen ha⸗ 
ben; it is not my — es tft meine 
Schuld nidt; to be in—, Schuit 
daran feyn, Unrecht haben; for — of 
a better, in Ermangelung eines Bets 


FAVO 


fre 3 to be at — bie Spur verloren 

aben (am Berge ftehen), auf eine 

Sehwierigheit treffen; toa —, über: 
trieben; — finder, ber adler, Bes 
trittler, Syibenftecher. 

FAULTER, s. der Feblende; Beleidi⸗ 
ger, ae plechaft, fünbhaf 

VAULTFUL, aaj. fehlerhaft, fünbhaft, 
ſchuldbefleckt. 

PAULTINESS, «. 1. die Fehlexhaftig⸗ 
keit, Unvollfommenheit; 2. fchlechte 
Gemüthsaulage; 3. bas Fehlen, 

FAULTLESS, adj. fehlerfret, fehlerlos ; 
—ness, s. bie Fehlerlofigtett. 

FAULTY (adv. ur), adj. 1. jen, 
tadelnéwerth ; 2, fehlerhaft, fchlecht, 
unbrauchbar. 

FAUN, «. der Faun, Waldgott. 

FAUNIST, s. mod. det Liebhaber ber 
Natur, Naturforfder. 

FAUSEN, s. ber große Wal. 

FAUSSEBRAYE, 5. Fort. der Unterwall, 

u a. der Gönner, Befchüger 
cw. ü.). 

FAUTRESS, s. bie Odnnerinn cw. ü,). 

an adj. afhig, aus Ufche be= 

ehend. 

To FAVOUR, v. a. 1. begünſtigen, wohl 
wollen, unterftügen; 2. beitragen ; 
3 An, ähnlich fehen ; — me with 
it, thun Sie mir ven Öefallen ; — us 
with a song, geben Sie uns ein Lied 
zum Beſten ; to — the masts, N. 7. 
die Maſten ſchonen. 

BAVOUR, 2,1. bie Gunſt, Gewogenheit, 
das Wohlwollen, te ire Smite 
Onabe,Berzeihung ; 2. Unterftügung ; 
3, Begün gun, der Vorschub, 
Schuß; 4, An Oünftling, 
Liebling ; 5. das Erinnterungsgefchent, 
Liebesandenfen; Zeichen (unt es öfz 
fentlich zu tragen’; 6.. die Geftalt, 
Miene (w. ü.); favours, pl. Gunſtbe⸗ 
eugungen; to be in one’s —, bet 

emand tt Ounft ftehen, beliebt 
fen ; out of — in Ungnade gefallen; 
to court — with one, um Semanded 
Gunſt buhlen ; to have an angry —, 
958 ausfehen; in the days of —, it 
ylülichen Tagen (Zeiten) ; in — of, 
m Ounften, zum Beten ; to termi- 
aate in — of.., glücklich ausfallen 
tür. .; to declare in one’s —, (in — 
for), fich für Jemand erklären, für Se= 
mand ſtimmen; with —, or under —, 
mit Erlaubniß ; under — of.., begiin= 

Rigt yon..; by —of.., mit Ounft, 

mit Hülfe, vermittelft; give me the 

— of your name, fagen Sie mir ges 

fall i Ihren Namen; M. Ess. your 

—, She Geehrtes, Werthes Ge 
Schreiben) ; balance in our — Saldo 
in unfer Guthaben ; to be in great —, 
von Waaren) fehr gefucht, begehrt, 

ark in Frage feyn. 

CAVOURABLE (adv. —ıy), adj. 1. gün- 
ftig, gewogen; mild; gefällig; 2. 
gelegen, bequem; —ness, s. die Ge⸗ 

wogenheit, Gunſt, Geneigtheit, Güte, 


be. 

FAVOURED, adj. begiinftigt, ausgeſtat⸗ 
tet (—by, von) ; well Ris wohl patie 
vet; in —, bablicy ; hard—, von gro= 
ben Gefichtögügen, häßlich ; Tieblos, 
abgeneigt; may Ibe — with..? barf 
ich mir... ausbitten ? W 

FAVOURER, s. der Gönner, Unterftüs 
ger, Freund, : : 

FAVOURITE, I. 8, ber Günftling, Lieb⸗ 
ling, der die) Geliebte; to bea — 
eee one, yu an ie. Snuft 

ehen; It. adj. begünftigt, geliebt ; — 
wey Vieblings=..; ih das Lieb⸗ 
lingseffen, Xeibeffen. : : 

TAVOURITISM, s. bie Günftlingsregie= 
zung. 
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PEN a adj. unbegünftigt ; ohne 

nade, 

FAWN, 5.1. das (einjährige) Rehkalb; 
2, Kriechen, Schmeicheln ; —colour, 
bie falbe (helbraune) Farbe, Wur⸗ 
gelfarbe ; —skins. RehEalbafelle. 

To FAWN, v. n. Junge werfen, (von 
Rehen) ; to — upon one, fic) vor ei 
nem ſchmiegen, ihm fchmeicheln, 

FAWNER, s. ber Sıhmeichler, Spei= 
chellecker. 

FAWNING (adv. —ıy), adj. kriechend, 
ſchmeichelnd. —— 

FAY, s. die Fee. 

FEALTY, 5. bie Lehenstrene, Huldi⸗ 


gung. 

FEAR, s. 1. die ängitliche Borempfin- 
dung eines Uebel’, Furcht; 2. Ehr⸗ 
furchtsſcheu; 3. Beforgnif ; 4. Scheu⸗ 
che; for — (of), aus Furcht (vor), daz 
mit nicht; there is —, man fürchtet ; 
to stand in—of.., fich fürchten vor..; 
—nought, ber ey eu fis 

To FEAR, v. a.& n, 1, fürchten, fi 
fürchten; befürchten, beforgen; 2. 
verehrten; 3. fchreden, erfihreden. 

FEARFUL (adv. —ır), adj. 1. furcht⸗ 
fam; 2. (reins, furchtbar ; 
ſchrecklich; 3. pine gebietend; 
to be — of.., befürchten, beforgen; 

rchten; —neas, s. die Furchtfamkeit, 

Furcht; Furchtbarkeit. 

FEARLESS (adv. —ıy), adj. furchlos, 
unerfchroden ; ohne Furcht; —ness, 
; He Burchtlofigkeit, Unerſchrodem 

eit. 

FEASIBILITY, . die Thunlichkeit, 
Möglichkeit. 

FEASIBLE (adv. —ıy), 1. adj, thune 
lich, möglich, ausführbar; IL s. das 
Thunli ge ny —ness, s. die 
Thunlichfeit, Möglichkeit. 

FEAST, s. ber Schmans; bas Gaft- 
mahl; Get; —rite, das Feftritual ; 
die Oaftmahlfitte. 

To FEAST, v.n. & a. 1. fehmaufen, 
praffen (—on, von) ; 2, prachtvoll bes 

, wirthen, ſpeiſen, unterhalten ; 3. ſich 

ütlich thun (— upon, mit) ſich wei⸗ 
en, ergötzen (—on, upon, an). 

FEASTER, s. 1. ber Schmaufer. Praſ⸗ 
fer, Schwelger ; 2. Bewirther. 

FEASTFUL. adj. 1. feftlich, fröhlich ; 
2. ſchwelgeriſch. : 

FEASTING, s. ber Schmaus; die 
Schmanferei; —penny, das Angeld, 
Handgeld. , 

FEAT, s. 1. die That, Heldenthat; 2. 
bad Kunſtſtück. 

FEATEOUS, adj. + fauber, nett 
FEATHER, s. 1. die Seber; 2. fig. die 
Art, der Schlag, das Gelichter; 3. 
Sp. E. fteife Haare (ber Pferde) ; 4. 
ber Federfächel; 5. die Zierde, der 
leere Titel; birds of a — (will) flock 
together, Gleich und Gleich gefellt 
ſich oni I am not of that —, prov. 
ich bin nicht von diefer Art; plume 
of feathers, ber Sederbufd); feather- 
bed, das Federbett; —broom, der Fez 
derbeſen; Flederwiſch; —driver, ber 
Federftiuber; —edge, die bünnere 
Seite (eines Brettes) ; —footed, ait 
den Füßen befiedert ; —grass, das Fe⸗ 
bergras; —less, federlog, unbefie= 
dert; nackt; —lessness, die Federlo⸗ 
figfeit, Nadtheit; —maker, der Bes 
berfchmürfer ; ret eine Art Plüſch; 
a der Sedcrhandler, Federſtäu⸗ 
er, ei 
To FEATHER, v. a. 1. mit &ebern ſchmü⸗ 
en, oder füllen; defiedern; 2. bes 
reichern ; erheben; prunken; 3. Sp. E 
treten (von Habnen); to — one's 

nest, col. fein Schäfchen fcheren, 

FEATHERED, adj. gefiebert, befiedert ; 


> 














beflügelt; he is well —, vulg. er hat 





FEED 


fich wieder erholt, figt wieder warm 
—gaine, Federwild. 
FEATHERLY, adj. federähnlich, fer 
bericht. ruil fi 
FEATHERLY, adj. federtg, geflebert 
cfeder=) leicht. : 
FEATLY, adv. attig, fauber, nett, gee 
wandt (m. i.) . 
FEATNESS, s. die Sauberkeit, Rete 
tigfeit ; Gewandtheit (w. ü.). 
FEATURE, s.1. der Zug (im Geficht, 
ei im pl), die Gefichtsbils 
ung; 2. der Körperbau. 
FEATURED, adj. geformt ; ähnlich ; in 
compos. ill —, Haplic); well —, wo 
gebildet, 
To FEAZE, v. a. andfafen, auforiefeln. 
— Lad fiebererzeugenb 
FEBRIFUGE, I. s. da8 Giebermittel; 
IL adj. Sieber vertreibend. 
FEBRILE, adj. fieberifch, fieberhaft ; 
—action, die Bieberbewegung. 
FEBRUARY, s. det Sebruat, ‘por . 
FECES, s. pl. 1. die Hefen, der Sa 
—— 2. Auswurf, Unrath, 
v 


FECULENCE (—cv),s.bas Sen Un: 
ab; 


reine; die ‚Hefen, ber Boden das 
Schlammige. : 
FECULENT, adj. 1. hefig, unrein; 2. 


efelhaft, widrig. 
a ad. fruchtbar, zeugungs⸗ 
ähig. 
To — — v. « fruchtbar mas 
chen, befruchten. 
FECUNDATION, s. bie Fruchtbarma⸗ 
chung, Befruchtung. ; 
ToFECUNDIFY, v. a, befruchten (w. ũ.) 
FECUNDITY, s. die Sruchtbarkeit, 
FEDERAL, adj. bundesmäßig; —cı., 
Am. bie Bundesftadt, die Stadt War. 
ington, —rights, Bundesgebräuche. 
FEDERALIST, s. Am. der Föderafifl 
Anhänger ber Conftitution (dev Ver 
einigten Staaten von Nordamerika) 
FEDERATE, adj. verbunden, ver 
bündet. 
FEDERATION, s. die Verbüvrdung, der 
Bund. tragſchließoud 
FEDERATIVE, adj. vertragſchließen 
u Bündniffen Berechtigte vom (im 


unde. 

FEE, 3.1. das Rechen, Lehngut; Eigen: 
thum; 2 die Belohnung, Bezahs 
Tung, das Honorar, der Ehrenſold 
(ver Advveaten, Aerzte u. ſ. w.); 
Gerichts⸗) Gebühren ; 3. die Spore 
teln, Nebeneinkünfte; das Trink: 
geld; —farm, das Erbzinslehen ; to 
hoid in — farm, zu Lehen haben; — 
simple (—absolute), ba8 Freilehen ; — 
conditional (—tail), das eingefchränfte 
Lehen ; —tailgeneral. das Deannlehen; 
—tail special, das Weiberlehen. 

To FEE, v. a. 1. bezahlen, belohnen, 
honoriren; befolden; 2. beftechen 
erfaufen ; 3. miethen. 

FEEBLE (adv. —ıy), adj. ſchwach, matt, 
kraftlos; —ıninded, —— 
unbeftändig ; —ness, s. die Schwäche, 
Schwachheit, reife — dd 
the mind, die Geiſtesſchwäche. 

To FEED, ». ir. I. a. füttern, ernähren 
währen; unterhalten ; weiten, IL a 
1. weiden (auch fiz. —upon, fic) web 
pen_an...), freffen, effen, leben; 2. 
mäften ; fett (dic) werden ; to — ugon 
herbs, von Kräutern leben ;to— higm 
wohl hoch, herrlich) leben. 

FEED, s. das Futter, die Weide; Nahs 
rung, Koft ; Mi. T. die Pferderation. 

FEEDER, s.4. der Giitterer, Ernährer 
2. Eifer; 3. Anreizer, Crmunterer, 
Anftifter; dainty — das Leckcrmaul; 
greedy —, ber Vielfrag ; high —, ber 
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FELL 


gut Iebt, gern was Ontes ift, Gour⸗ 
mrawd 


FEEDING, s. bie Weide; Speife ; high 
~, da8 Wohlleben, die Leckerbiſſen. 
To FEEL, v. ir. a. & n. 1. fühlen, em⸗ 
pfinden; 2. leiden; 3. Befühlen,. bes 
taften, begreifen, anfühlen; 4. fic 
fühlen ; 5. einfehen, wiſſen; it feels 
soft, es fühlt fic) weich an; to — 
confident, iberzeugt fey; to — for 
(after) ..., fühlen, für, nad)... cete 
was); I —for her, fie dauert mich; 
to— hurt, fich beletdigt fühlen, 
PEEL, s. das (Au⸗) Sublen, Öefühl ; 
it has a soft —, e8 fühlt fic) weich an. 
FEELER, 1. s. En der Fühlende; 2, 
—s, 5. ol. die Fühlhörner. : 


FEELING, I. adj. 1. gefühlvoll ; 2. 
rührend, lebhaft; IL. s. das Fühlen ; 
Gefühl. 


FEELINGLY, adv. mit Gefühl, fühl- 
bar; — alive to, fehr empfänglich 
itr. 

FEET, s. (pl. von Foot) die Füße. 

FEETLESS, adj. ohne Füße. 

To FEIGN, v. a. 1. erdichten; 2. fich 
ftellen, thun, ala ob...; to — holi- 
ness, fic) heilig, ftellen; feigned 
purchase, det Gcheintauf; feigned 
treble, ber Discant durdy die Fiftel ; 
feigned voice, bie Giftel. 

FEIGNEDLY, adv. erdichtet, fälfchlich, 
verfiellter Beife ; gum Scheine, 

FEIGNEDNESS, s. die Erdichtung, der 
Betrug. : 

FEIGNER, s. der Grdidjter ; Oleifner ; 
Heuchler. 

FEIGNING, s. das Erdichten, die Ver⸗ 
Belang, Rift; ay, adv. verftellt, liz 


FEANT, s. 1. die Berftellung; 2. 7. 
im Sechten) bie Tinte; mi. T. der 
heinangriff. 

FELDSPAR, s. ber Geldfpath. 

To FELICITATE, v a, 1. beglüden; 

2. Olid wünſchen. 

PELICITATE, adj. begliidt. = 

FELICITATION, s. die @Oliidwiin- 

ſchung, der Glückwunſch. 

FELICITOUS (adv. —ty), adj. glück⸗ 


lich. 

FELICITY, s. die Glückſeligkeit. 

FELINE, adj Eagenartig; — family, 
bas Katzengeſchlecht. 

FELIX, s. Felix (Mannsname). 

FELL, I. adj. (adv. —y), graufaın, 
biutgierig, unmenfchlic ; grimmig, 
wild; IL s. das Sell (feet faft nur 
noch in compos.); — monger, ber 
Kürſchner; — wool, die Blotwolle, 
Blutwolle ; — wort, der Enzian. 

To FELL, v a. 1. fällen, umbauen; 
ummerfen, werfen; 2. ſäumen, ein= 
äumen; einnähen ; to — down, Zu 

oben werfen, Hs 

FELLER, s. det (Holz)fäller. 

FELLIFLUOUS, adj. gallfüchtig. 

FELLNESS, s. die Öraufamleit, Wild- 
heit, Wuth. 

VELLOE, vid. FeLıy. 

FELLOW s. 1. der Gefährte, Genoß, 
Mitgenos, Bruder, Amtsgenoß, Col⸗ 

peas Mitglied; 2. der, die, das 

Gletche, eins von zwei Dingen, wel 

ce ein Paar ausmachen; 3. der 

Kerl, Burſche, Gefell (im guten und 

böfen Sinn) ; — of a college, ber 

Sollegiat ; he has not his—, er hat 
gicht feines Gleichen; to be fellows, 

mfammen gehören; two shoes that 

are not fellows, zwei ungleiche Schu⸗ 
e; a good — ein guter Kerl; luſti⸗ 
er Bruder, col. fiveles Haus, eine 
dele Haut; (Mit- oder Nleben-, in 
compos.) — citizen, ber Mitbürger ; 
— comınoner, der Genoß, Tifchge- 





FENC 


bridge) Mtitcollegiat ; — countryman, 
der Landsmann; — craft, ber Bret= 
maurer-Gefell (Breiinnurer im zwei⸗ 
ten Grade); — creature, das Neben= 
eſchöpf, der Nebenmenſch; Näch- 
©; — debtor, ver Mitſchulbner; — 
feeling, das Mitgefühl; — guest, der 
Mitgaft; — heir, der Miterbe; — 
helper, der Gehülfe; — labourer, ber 
Mitarbeiter; — lodger, der Hause, 
Stuben» oder MWandnachbar; — 
maiden, bie Gefpiclinn, Gefährtinn; 
— passenger, der Reiſegefährte; — 
prisoner, der Mitgefaugene; — ruler, 
ber Mitregent ; —scholar, (or school 
—), ber Mitſchüler; — servant, der 
Dienftgenog; — soldier, der Kriegs⸗ 
gefährte; — student, ber Mitſtu— 
dent, 4c. T. Commiliton ; — sub- 
ect, der Mitunterthan, Landsmann; 

‘4 sufferer, der Leidensgenoß; — 
traveller, der Reifegefährte; — writer, 
ber zur felben Seit, ober über benfel- 
hen: Gegenſtand fehreibt. 

To FELLOW, ». a. paaven, fic) paffen, 
gleich fei. ü.). : 

FELLOWL adj. freundfchaftlich, 
brüderlich, eöflegialifch. 
FELLOWSHIP, s. 1. die Gefellfchaft, 
Berbindung, Gemeinſchaft, Genoſ⸗ 
ſenſchaft; 2. der Umgang, die Ge— 
fellf haftlichkeit ; 3. Stelle eines Col⸗ 
legiaten; Z. 7. Gollegiaturs good 
—, bie Herzensbrüderlichkeif, das 
Schwelgen ; rule of —, bie Gefell= 
ſchaftsrechnung, Gefellfchaftsregel. 

FELLY, s. die Felge, Radfelge. 

FELO-DESE, s. L. T. det Selbſtmörder. 
FELON, I. s. 1.L. T. der Verbrecher, 
Miffethäter, Staatsverräther ; 2. s. 
T. das Beingeſchwür; IL. adj. 1. grau⸗ 
fam, grimmig, unmenfchlich ; 2. ver= 
rätherifch. 

FELONIOUS (ado. —tv), adj. verbre= 
cheriſch, böslich, gottlos ; verräthes 
rife, treuloe, : 

FELONY, s. L. T. die Felonie, das To= 
besverbrechen. . . 
FELT, s. 1. der Gilg; 2. Filzhut; 3. 
das Gell, die Haut; — maker, der 
Filzmacher, Hutmacher. 

To FELT, v. a. filzen. . 

To FELTER, v. a. verfilgen, verwirren. 
FELUCCA, s. (Ital.) die Felucke (Art 
offenes Ruderboot tm Mittelmeer). 
FEMALE, I. s. 1. das Weibchen (eines 
Thieres) die Sie (von Vögeln); 2. 
das Frauengimmer, bie Frau; IL 
adj. weiblich, — child, ein Mädchen; 
—friend, die Sreundinn ; — kind, dad 
weibliche Gefchlecht ; — rhymes, 
weibliche Reime (doppelte Reime) 
— screw, die Matrige; — servant, 
die Magd; the — sex, das weibliche 

(ſchöne) Geſchlecht. 

FEME, s. L. T. eine Perſon weibli- 
chen Gefchlechtes; — covert, L. T. 
die Verheirathete, Ehefrau; — sole, 
L. T. die Ledige, Unverhetrathete. 

FEMINALITY, s. die Weiblichfeit. 

FEMININE, adj. weiblich, weibifch ; 
— gender, Gram. T.da8 Seminimun. 

FEMORAL, adj. jit den Hüften gehö- 
tig; —arteries, die Hüftadern. 

FEN, ¢. der Sumpf, das Moor, 
Marfchland; — berry, die Moos— 
beere ; — born, im Sumpf erzeugt ; 
— cresa, die Sumpffreffe ; — cricket, 
der Erdkrebs, Meitmurm, die Erd⸗ 
grille, Werre; — duck, die Moor⸗ 
ente; — fowl das Sumpfgeflügel ; 
— and, dns Marſchland; — lentils, 
Wafer: oder Meerlinfen; —men, 
die Marfchländer ; — sucked, im 









Sumpfe erzeugt, im Sumpfe gebo- 
ren, im Sumpfe erzogen. 


nof ; (auf der Iniveriität zu Gam- | FENCE, s. 1. da8 Gehäge, bie Umzäu⸗ 
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nung, Umpfählung, Cinfriediguag 
ber %aum, bas Shidet, der Zatten- 
gaunt, bie engen, tas Außen⸗ 
werf, Mauer, ber Crowall; 2. die 
Sicherheit, ver Schuß ; die Grenze 
befeftigte Grenze; 3. das Bechten, 
bie Fechtkunſt; — of pales, die Pallis 
faren, Pfählung; — month, Sp E. 
die Hägezeit, Seßzeit. j 

To FENCE, v. a. & n.1. — ein⸗ 

äunen, umzäunen, umpfählen, ein 
iedigen ; 2. befeftigen, ſichern, ſchü— 
en, vertheibigen, ich ſchützen, vers 
wahren (— out, wider) ; 3. fechten ; 
to — off, abwehren, abhalten; fenced 
up, eingezäunt, 

FENCEFUL, adj. ſchützend. 

FENCELESS, adj. uneingehägt, offen. 

FENCER, s. ber Bechter, Fechtmeiſter. 

FENCIBLE, I. adj. was verthetdigh 
werden fann, ſchützbar; II. fencibles, 
s. pl. Webrhafte, Miiftenwehrmanner 
(Art Miliz oder Landwehr der neu⸗ 
ern Zeit). Dr 

FENCING, s. 4. das Einhägen ; 2. 
Fechten, — foil, das Rappier; — 
gloves, Fechthandſchuhe; — master, 
der Fechtmeiſter; — school, die Fecht⸗ 
fchule ; der Fechtboden. 

To FEND, v. 1. a. abhalten, abweh⸗ 
ven, fic) mehren; to — off, abweh⸗ 
ren, abhalten, auspariren; to —a 
boat, N. T. ein Boot vor dem Zer⸗ 
ſchmettern an Felſen, oder an den 
Seiten eines Schiffes fichern; I. a 
disputiren, flreiten. 

FENDER, s. 1. das Feuergatter, die 
Schutzplatte, Kaminftiilpe, der Bor= 
feger ; 2. m. 7. das Schußbreit; der 
LBfdhbord ; — bolt, m. T. ein Kopf- 
bogen; —s, pl. m T. Weifhölger, 
Wurften und Wielen zum Aushäns 


en. 

FÜNBRATION, a. Ser Mucher, Gewinn. 

FENESTRAL, adj. Be betreffend. 

FENNEL, s. der Senchely — flower, 
der Schwarzkümmel ; — giant, dad 
Stedenfraut. : 

FENNY, adj. 1. fumpfig, moorig; 2 
fumpfbewohnend; — stone, ber Mo⸗ 
raftftein, Sumpfitein, das Sumpferz. 

FENUGREEK, s. das griechifche Gen, 
Bodshorn. 

FEOD, s. P, L. T. bad hen 5 

FEODAL, adj. L. T. lehenbat ; zu einem 
Rehen gehörig. : 

FEODALITY, s. L. T. die Lehensherr⸗ 
lichkeit; das Lehengut; Lehengefey. 

FEODARY, Froparary, FEODATORY, 
vid, FEUDATORY. 

To FEOFF, v. a. vid. To EnFEorr. 

FEOFF, s. vid. Fıer. 

FEOFFEE, s. L. T. der Belehnte, 

FEOFFER (Feorror), s. L N 
Rehensherr. : 

FEOFFMENT, s. 7. T. die Belehnung: 
— in trust, das Fideicommiß. 

FERACIOUS, adj. fruchtbar. 

FERACITY, s. die Sruchtbarkeit (m. n.. 

FERAL, adj. traurig. 

FERDINANDO, s. Ferdinand (Manns. 
name), 

FERETORY, s. ein Behältniß der 
Tobtenbahre in Kirchen ; die Todten⸗ 
kammer. 

FERIAL, adj. die Wochentage, zuwei⸗ 
Ten die Feſttage betreffend; — days, 
die Wochentage. 

FERIATION, a. bie Beier. 

FERINE, adj. wild, grimmig, thierifch. 

FERINENESS, s. die Mildhett, Grau» 

FERITY, 5 famfeit, Barbarei, 
Unmenfchlichkeit, N 

ToF ‚v. La in Gährung 
bringen, IL n. Säure entwickeln 
ähren, in Gibrung gerathen, arbeb 
en. 


ber 
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FERMENT, s. 1. die Oährung ; 2, ber 
Aufruhr ; 3. das Gabrungémittel ; 
woset Ina—, in Gährung (SBallung} 
bringen. 
FERMENTABLE, adj, gährbar. 
FERMENTATION, s. die Qährung. 
FERMENTATIVE, adj, Qährung ergeus 
gent, gäbrenb; —ness, s, die Store 
arkeit. se 
FERN, 3. das Farnkraut; — owl, der 
Nachtrabe ; — seed, ber Sarnfamen, 
FERNY, adj. voll Farnkraut. 
FEROCIOUS (adv. —ıy), adj. wild, 
grimmig, räuberiſch; —ness, ». vid, 
Ferocıty. 
FEROCITY, -. bie Wildheit, Grim⸗ 
migkeit. 
FERRARA, s, Ferrara. 
FERREOUS, adj, eifern. 
FERRET, a 1. das, Brett, Bretichen, 
Brettwielel; 2. die Floretfeide; — 
bells, Bogelfchellen; — eyed, cont. 
(von Perjonen), — ferrets, 
pl, T. bie wile, womit in Öfashütten 
bie gefchmolzene Maſſe probirt wird. 
To FERRET, v. a. 1. mit einem Srett= 
cen jagen, heraustreiben; 2. fig. 
aus dem Berftede treiben; Hirt 
wühlen; genau burchfuchen ; vorwi⸗ 
big nach forfcher s, 3. verfolgen, plaz 
n 


gen. 
FERRETER, 5, der Brettjäger; Durch⸗ 
fuchers Verfolger. 
FERRIAGE, s. a8 Ueberfahrgeld, 
Faͤhrgeld, ber Fährzoll. 
FERRUGINOUS, adj. 1. eifenhaltig ; 
2. giſenfarbig — colour, die Eiſen⸗ 
arbe. 
FERRULE, s, 1. die Zwinge, ber Bez 
ſchlag, untere Ring (an einem Griff, 
eft, Stod, u. eve UT bie 
vehrolle (dev Uhrmacher). 
FERRY, 2. 1. die Währe; 2. der Ort 
der Sales; das Fahrhaus; 3. L. 7. 
das Bährrecht; — boat, bie Fähre (das 
Vahrzeug) ; — man, ber Faͤhrmann. 
To FERRY OVER, v. a &, x. übers 
fahren ; überfegen. 
— adj. fruchtbar, reid (— of, 
au . 


FERTILENESS, 2 s. bie Sruchtbarkeit, 

FERTILITY, der Ueberfluß. 

To FERTILIZE, v, a. befruchten, fruchte 
bar machen. 

FERULE, s. die Ruthe. j 

To FERULE, v. a, die Ruthe geben, 
fudhteln, züchtigen. 

FERVENCY, s. die Sige, Glut, In⸗ 
brunft, der Eifer. PUSH 

FERVENT (adv. —ıy), adj. heiß, his 
ig, glühend, heftig, inbrünftig ; mit 
nnigkeit, vo Nübeun . : 

Raum adj. glühend, ficdend, heiß; 
hitzig, heftig, eifrig. _, Br 

FERVIDNESS, s. die Hike, Heftigfeit, 
Leidenſchaft, der Eifer. 

— s. die Hike, Inbrunſt, der 
ifer. 

FESCENNINE, I. s. das erotiſche (wol⸗ 
— Gedicht; IL adj. erotiſch, 
alluftig. 

FESCUD ber Griffel (zum Lefen= 
ehren). 

FESELS, 2, pl. ber Spelz, Dinfel. 

FESSE, 5. H. T. die Binde, der Balken. 

FESTAL, adj. feftlidy. t 

To FESTER, v. n. fehwären, eitern. 

FESTIVAL, L adj. feftlih ; I. =. ber 
Befttag, Suprettag, BR 

FESTIVE, adj. feftlich, fröhlich. 

FESTIVITY, s. 1. die Beftlichfeit, Luft- 
barkeit, bad Weit; 2. die Freude, 
Sröhlichfeit. oe tage ee 

aoe adj. feftlich, feierlich, fröh⸗ 


ms 





FESTOON, s. bie Verzierung vor 
aubwerl, das Blumengehänge, Blu⸗ 
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mengewinde, die Blumenfchnur, 
Fruchtſchnur, der Felton. — 

To FESTOON, ». a. befrängen, mit 
Blumen, Laubs oder Fruchtgewin- 
ben umhängen, 

FESTUCINE, adj. ftrohfarben. 

FESTUCOUS, adj. aus, von Stroh. 

To FETCH, v. 1a. 1. holen, bringen ; 
ie olen, herziehen, herleiten; 2. 
veffen, erreichen; to— one’s breath, 
Athem holen; to — a blow, einen 
Schlag verſetzen; to — a leap, einen 
Sprung thun; to— a sigh, feufgent ; 
to — and carry, apportiren; to — 
the pump, Sea Ezp, die Bumpe anhe- 
ben, ober anfaugen, indem man af 
(Wafer) von oben hineingiest ; the 
pump is fetched, die Pumpe faft ; to 
— again, Wieberbringen; fic) erho= 
len (wieder zu fich felbft fommen) 
affen; to — away, wegholen, weg: 
tragen; to — down, herunter holen, 
bringen, oder rufen; sig, bemüthiz 
en; to — in, herein holen, herein 
ringen; to — off, wegholen, weg⸗ 
bringen, wegfchaffen; abziehen, ent= 
ühren; abführen ; abfordern, abru= 
en; to — out, herans holen, heraus- 
bringen; herausloden ; to — over, 
herüber bringen, herüber holen; to 
— up, herauf holen, herauf bringen ; 
einholen; IL. x. fich ſchnell bewegen ; 
to — about (v. n). herum irren; fich 
gi wenden (mie der Wind zur 


ee). 
FETCH, s. der Mniff, (liftige) Streich, 
Kunftpeif, Gils a — of wit, eine 
ſinnreiche Lift. N 
FETCHER, s, ber etwas holet, u. f. w. 
FETID, adj. ftinfend, vanzig ; —ness, s. 
das Stinfende, der Geftanf. 
FETLOCK, s. bas Hufhaar; — joint, 
die Kniekehle. 
FETOR, s. der Geftank. 
70 FETTER, v. a. rien 
FETTERLESS, adj. feffellog, zwanglos. 
FETTERS, s. pl. die Geffelu; — for 
horses, die Sprungriemen. 
FETUS, «. der Fötus, die Leibesfrucht. 
FEUD, s. 1. das Lehen; 2. die Kehoe, 
der Streit, Groll. 
FEUDAL, adj. 1. lehnbar; 2. das Leben 
betreffend ; — law, das Lehngeſetz. 
FEUDALISM, s. das Lehens{yftem. 
FEUDALITY, s. die Lehensherrlichkeit. 
FEUDARY, adj. lehnbar. 
eect a. der Seievémann, 
ae Vaſall; Lehensver= 
zeichner. 
FEUDIST, s. ber Lehenrechtskundige. 
FEUILLAGE, s. ba8 Laubwerf. . 
FEUILLEMORT, das Braungelb (wie 


das Laub beim Blatterfall), Blätter- 
rau. 

FEVER, s. a8 Hieber; — cooling, ve 
Bieberhige_ mildernd; — root — 


wort), bie Fieberwurzel; — sick, fie 
berkrank; — weakened, durch Sieber 
geſchwächt; — weed, vid. Ervneo. 

To FEVER, v.a. Sieber verurfachen ; 
fevered, vom Fieber durchfchüttelt. 

FEVERET, s. das Fieberchen (n. it.). 

FEVERFEW, s. das Sieberfraut, Dtut= 
terkraut. 

FEVERISH, adj. 1. fieberhaft; das Fie⸗ 
ber habend; 2. heiß, glibend; 3. une 
ss —ness, s. die Sieberhaftig- 
eit. : 

FEVEROUS, i adj. das Fieber habend ; 

FEVERY, fieberhaft. 

FEW, adj. wenig; wenige; a (some) 
—, einige (Wenige), nicht Biele. 

FEWEL vid. Fue. 

FEWER, comp. (von Few) weniger, 
minder, N 

FEWNESS, s. bie Wenigkeit. 

To FIANCE, v. a. vermählen. 
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FIAT, s. Ser Befehl: es werde, es ger 
ehe ; — in bankruptcy, der Bankr . 

vottbefebl. 

An s. die (Kleine) Lüge, Tinte, das 

ährchen ; to tell one a — einem ets 

was aufbinden. 

To FIB, v. n. lügen, etwas (Finten) 
vormachen. 

FIBBER, a. der Lügner. — 

FIBRE (Finer), s..4.& B. T. die Biber, 
Safer, ber Fader. 

FIBRIL, s. die Eleine Giber, dns Bae 
ſerchen. 

FIBROUS, adj. fiberig, faſerig. 
FIBULA, s. 4. T. das Wadenbein. 
FICKLE (adv. —ıy); adj. el 
wantelmiithig, unentſchloſſen, unbe 
ftändig, verduderlich;  Teichtfiunig ; 
—ness, s. die Blatter! arte Wane 
Feliniithigteit, der anfelmuth ; 


Reichtfinn. 

FICTILE, adj. Minen irben. 
FICTION, s. die Erdidtung, Lüge, 
Unwabhrbeit. 


FICTITIOUS (adv. —ıy), adj. 1. erdich- 
tet, allegorifch ; 2. nachgemacht, ges 
fälfeht ; —ness, s. die Erdichtung. 

FID, s..N. 7. der Spigflod, Nagel; 
der Zündlochspfropf. 

FIDDLE, s. die Öeig°. Fiedel; — upon 
the bowsprit, MT de Baden oder 
Biolinen des Bugipriets; — bridge, 
ber Weigenfteg; — case, der Biolin= 
kaſten; — dock, ber Geigenampfer; 
— faddle, vug. Bapperlapap, die Laps 
perei, Kleinigkeit, Kinderpoffen; — 

age, die Seitenwirbel ; — stick, ber 
Bibelbogen ; — string, bie Bioline 
faite; — wood, das Geigenholz. 

To FIDDLE, v. n. 1. fiedeln, geigen; 2. 
tändeln. 
FIDDLER, 3. der Geiger, Spielmann, 

FIDEJUSSOR, s. L. 7. dev Bürge, Ges 
währsmann, Cavent, ee 

FIDELITY, s. die Treue; Redlichkeit. 
7, $ FIDGE, Jv. n. (— about) itt bes 

FIDGET, § ftändiger (zweckloſer) 
Bewegung (unruhig) feyn, vag. ume 
her flanfiren. — 

FIDGET, s. die (zweckloſe) Geſchaͤftig⸗ 
keit, Unruhe; he has got the —s, vg. 
er kann nie ruhig feyn. : 
FIDGETY, adj. raftlo8, gel 
FIDUCIAL (adv. —ıy), adj. zuverſicht⸗ 
lich ; ohne Zweifel. 

FIDUCIARY, I. s. L. T. ber Depofitar, 
Gonfignatar, Berwahrer; Betraufe ; 
fioueiarifche (oder Niebrauch-) Erbe; 
IL adj, suverfichtlich ; unzweifelhaft. 
FIE, int. pfui! 

FIEF, s. a8 Lehen. 

FIELD, s. lit. & fig. 1. bas Gelb; 2. 
Schlachtfeld; 3. der Feldzug; 4. das 
Treffen; 5. 7. (won Gemälden) bie 
Grundfläche, ber Orund; 6. HT. 
die Dberfläche eines Schildes, dad 
Feld ; to take the —, ins Feld rüden ; 
— of (action) battle, das Schlachtfeld ; 
—basil, der Feldbafilicum; —battle 
(—fight), die Feldſchlacht; —bed, bad 
Geldsett; —book, das Notigbuch der 
Feldmeſſer; —colours, die Quartier⸗ 
fahne ; —day, der Mufterungsfag; — 
fare, ber Krammetévogel ; die Droffel ; 
—fight, bie Selbfhladt; —ice, dur 
die Strömung zufammengetriebene 
Eismaffen, Feldets; —land, offenes 
(uneingefriedigtes) Selb; —marshal, 
der Feldmarfchall; —marshal general, 
der Oeneralfelomarfchall ; —mouse, 
die Feldmaus; der Hamfter; —officer, 
ber Stabgofficier; —piece, das Feld⸗ 
ftiid ; —preacher, ber Feldprebiger; 
—room, det freie Play ; weite Raum, 
Spielraum; Umfang; —sports, bie 
Zagbvergnügungen ;—staft, bie Zünb> 
ruthe, der Siindftod; — der 
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im Beid erfochtene Sieg ; —work, bie 
Feldſchanze; elds, pl. die Gefilde. 
FIEND, 5. der_(böfe) Feind, Unhold, 
‚Teufel; bie Furie; —ful, adj. teuf⸗ 
lif ; —like, adj. boshaft, grauſam, 
verrucht, — 
SIERCE (adv. —ıv), adj. gornig, wild, 
grimmig wüthend; gewaltig, heftig, 
ungeftiim ; — minded, wüthend, bo8- 
haft; —ness, s. die Wildheit, Wuth, 
der Srimm, die Blutdürſtigkeit; der 
Ungeſtüm. 
FIERI FACIAS, s. L. T. der Vollzie⸗ 


Gungsbefehl. 

ie are ._ die Bike, dad Veuer; 
die Schärfe, Heftigteit, = 

FIERY, adj. feurig ; bei: thatig, bigig, 

eftig ; jähzornig; — nature, der Hig= 
opf; — red, feuerroth ; — trial, die 
Seuerprobe ; — torture, die Feuer- 
matter. 

FIFE, s. bie Querpfeife ; — rails, M. 7. 
hie Regelingen auf der Schanze und 
Hiitte. ‘ 
a — v. n. auf der Querpfeife 

afer, 

FIFER, s. bet Pfeifer, Querpfeifer. 

FIFTEEN, adj. fiinfgebu. 

— adv, der, die, das Fünf⸗ 
zehnte. 

FIFTH, I. adj. det, bie, das Fünfte; If. 
a. 4, das Bünftel; 2. Mus. 7. die 
Quinte. 

FIFTHLY, adv. fünftens, zum fünften. 

FIFTIETH, adj. der, die, das Tunfzigfte. 

FIFTY, adj. fünfzig. : 

FIG, s. 1. bie Geige; 2. ber Feigen= 
baum; 3. Sp. E. eine Pferbefranf- 
beit; not a—, fam. nicht einen ef 
feeling; — apple, ber Seigenapfel ; 
— gnat, bie Seigenfliege; —teaf, dad 
Geigenblatt; — marygold, eine Art 
Ringelblume ; — pecker, die Feigen= 
ſchnepfe; — tree, der Feigenbaum ; 
— wort, das Feigwarzenkraut, die 
Braunwurz (Scrophalaria — L.). 

To FIGHT, v. ir. a.& n. fechten, ftret= 
ten, Fragen, kriegen, fich duelliven; 
fic) balgen (— about, um); to — a 
battle, eine Schlacht liefern; to — 
a duel. fich duelliren ; to — the en- 
emy, fid) mit dem Feinde fchlagen; 
to — one’s way, ſich burdfchlagen, 
burdfedten; to — out, ausfechten. 
FIGHT, s. 1. da3 Gefecht, Treffen; 
Bebalge ; 2, —s, s. pl. MT. die 

 Schanzverfleidung, Schirmnetze. 

FIGHTER, s. der Schläger, Naufer, 
TERTING, Id. feend; um Bed 

FIGHTING, I. adj. fechtend ; zum Fech⸗ 
ten oder —— tauglich : II. part. s. 
bas Fechten, Gefecht; — field, dag 
Schlachtfeld; — man, der Fechter, 
Kämpfer, Streiter. 
ae a. bie Erdichtung, das Ge= 

icht. 

FIGULATE, adj. thönern, irden oe ů.). 
FIGURABILITY, s. die Bildſamkeit. 
FIGURABLE, ad) bilofam. 
FIGURAL, adj. bildlich, figürlich. 
FIGURATE, adj. gebildet, geftaltet; — 
descant, Mus. T. der Einklang an fich 
bisharmonifcher Töne; — stone, der 
Bildftein. : RS 
FIGURATION, s. 1. die Beftimmung 

einer gewiffen Form, Bildung; 


tt 
Binbitouss 32. Mus. T.die Mifchung 


von ftimmenden und nicht ftimmenz 
den Accorden. ng 

FIGURATIVE, (adv. —ır), adj. bilblich, 
figürlich; bilderreich, in Bilbern; 
—ness, s. bas Bilpliche, Figürliche. 
FIGURE, s. 1, die Figur, Geftalt, dns 
Bild; 2. die Statue; 3. Redefigur, 
Metapher; 4. Zahl, Zablfique, Bl 
fer, Ziffer; 5. Astrol. T. der Horoskop; 
% Th. T.d08 Symbol; 7. die Tour, 
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Stellung (im Tanzen); to make fe 
cut) a shining —, eine glänzende Rolle 
fpieler; — head of a ship, die Sigur 
(008 Bild) des Gallions. 

To FIGURE, v.1.a. 4. bilden, en: 
2. begiffern; 3. abbilden; 4, vorftel= 
len; 5. verfünden ; to — to one’s self, 
fic) vorftellen; figured base, Mus. T. 
ber begifferte Bah; figured articles, 
— stuffs, games ebliimte,. faz 

onnirte Waaren, Stoffe; IL n. fich 
Feronsun, figurtren, eine Rolle 
pielen. 

FILACEOUS, adj. von oder aus Fäden. 

FILACER, s. L. T. dev Surotulant 
(Einhefter der Meter). 

FILAMENT, s. die Safer, Zaſer. 

FILAMENTOUS, adj. faferig, gaferig. 

FILANDERS, s. pl. Sp. E. die Faden⸗ 
würmer im Galfen, defgleiden in 
Pferdewunden, 

FILBERT, s. die Hafel= oder Lamberts⸗ 
nuß; — hedge, der Hafelzaun; — 
tree, die Hafelftaude. 

To FILCH, v. a. ftehlen, entwenden, 
rauben (im Kleinen), maufen. - 

FILCHER, s. der Dieb, Bernaufer. 

FILCHINGLY, adv. diebifcher Weife. 

FILE, s. lit. & fig. 1. det Faden an den 
man Akten und andere Papiere rethet; 
eine Schnur (an einander _gereiheter 
Dinge); 2 Mm T. die Meihe, das 
Glied, der Zug; 3. die Lifte, Rolle; 
4. T. die Beile; to double the —, die 
Glieder fehließen; —cutter, der Fei— 
lenhauer ; —dust, der Beilftaub, die 
Veilfpäne; —fish, die Scholle; — 
leader, der Flügelmann. 

To FILE, v. I. a. 1. anteihen, heften, 
einheften; 2. feilen, befeilen, poliren, 
glätten; to — a thing to one’s ac- 
count, etwas auf eines Rechnung 
ſchreiben ; to — off, abfeilen ; to — 
up, aufreihen; If. n. Mil. T. befiliven, 
Mann für Mann hinter einander- 
gichen, abmarfchiren, : 

FILEMOT, vulg. vid. Fevittemorr. 

FILER, s. der feilet, u. ſ. w. 

FILIAL, adj. wie ein Sohn, kindlich. 

FILIATION, 
Kindſchaft. 

FILIGRANE (Fitiorer), s. bie feine 
(Gold⸗ oder Silber) Drahtarbeit ; 
— work, durchbrochene Arbeit (der 
Gold» und Silberfehmiche). 

FILINGS, s. pl. die Feilſpäne. 

FILIPENDULA, s. vid. DRoP-worr. 

To FILL, v. I. a. 1. füllen, anfiillen ; 
erfüllen; ftopfen; 2. fättigen; 3. 
einfchenken ; N. 7-8. to — the sails, 
die Segel füllen (fehwellen) ; to — a 
ship's bottom, den Schiffsboden (bie 
Spikerhaut) mit (breiten) Nägeln 


s LT. die Sohnſchaft, 


beſchlagen; to — a tobacco-pipe, eine 


Pfeife jtopfen ; to — up, voll machen, |- 
füllen, ergänzen, eine | 


anfüllen, aus 
nehmen; erfüllen; to — out, aug- 
füllen ; II. n. voll werben. 

FILL, s. die Giille, Genüge; to take 
one’s — genug haben, "fein volles 
Maß haben, nehmen. 

FILLAGREE, s. vid. FILiGRANE. 

FILLER, s. der Anfüller, : 

FILLET, s. 1. die Binde, Kopfbinde, 
das. Band, Kopfband, Stirnband, 
Perrücenband; 2. Lendenſtück, der 
Lendenbraten: 3. das Rollfleifch ; 4. 
Arch, T. die Keifte, der Reif, gezackte 
Rand; Säulenkranz; 5. Golojtrid) 
oder Golpzierath auf dem Bande 
eines Buches; —s, Sp. E. die Lenden 
des Hirſches. , . 
To FILLET, v. a. 1, umbinden; 2, eine 
Giule mit eirtem Reife, ober den 
Band eines Buches mit Goldftriden, 
u. ſ. w zieren 





FIND 


FILLIBEG, s. das kurze Ridden va 
Bergſchotten (ſtatt der Beinkleider) 

FILLING TIMBERS, s. pl. M. T. bit 
Sillfpannen. 

To FILLIP, v. a. Naſenſtüber geben. 

FILLIP, s. der Nafenftüber. 

FILLY, s. 4. das Gtutenfiillen; 2 
fig. leichtfertige Mädchen. 

FILM, s. das Häutchen. 

To FILM, v. a. überhäuten, überziehen, 
bedecken. 

FILMY, adj. häutig, überhäutet. 

To FILTER, v. a. filtrixen, durchſeihen · 
filtering basin, das Filtrirbecken; — 
paper, dag Giltrirpapier ; . — stone, 
der Filtrirftein, Leckſtein. 

FILTER, s. bie Seihe, der ©eiher, 
Durchſchlag. 

FILTH, s. 1. der Schmutz, Koth, Un⸗ 
flath; das Kehricht; 2. die fittliche 
Unveinigfeit, Berderbtheit, 

FILTHINESS, s, bie Unfläthigfeit, Un: 
veinigfeit, grobe Ausfihweilung. 

FILTHY (adv. —ity), adj. {cami 
kothig. unfläthig, unzüchtig, grob- 

ſinnlich. 


To FILTRATE, v. a. vid. Tc F.LTER. 
TEN, s. das Filtriren, Durch⸗ 
eihen. 
FIMBLE-HEMP, s. der weibliche Hanf, 
Fimmel. 
To FIMBRIATE, v. a, berändern, bes 
feßen; fimbriated, adj, A. T. mit einem 
Saume, gefäumt. Sn 
FIN, s. die Flobfeder, fam. Finne; — 
fish, der Finnfiſch (Art Heiner Wall: 
e, — Cote physalus — L.) ; —footed 
(—toed), mit Schwimmfüßen; 
scale, die Orfe (ein Seefifch). 
FINABLE, adj. ftraffällig, einer Geld 
ftrafe unterworfen. 
FINAL, adj. 1. endlich, Tegt; 2. ents 
ſcheidend; — aim, das Endziel; — 


balance, die Schlußbilang; — cause, 
die Gndurfache} — disposition, bie 


Final-Verfirgung; — payment, bie 
Terminalzahlung. , 
FINALLY, adv. endlich, guleßt ; durch» 
aus, völlig. ne 
FINANCES (Finance), s. pl. bie Sinan: 
zen, (Staats=) Einkünfte, das Finanz⸗ 
wefen eines Staates ; office of finance, 
das Finanz⸗Büreau, die Finanzkam⸗ 
mer. 
FINANCIAL (adv —ıy), adj. financiell ; 
bie Finanzen betreffend. : 
FINANCIER, s. der Sinancier; Rent= 
beamte, Staatöbuchhalter; Statifti- 
fer, Cameralift. 
FINARY, s. T. ber zweite Hammer, 
Friſchhammer. 
FINCH, s. ber Fink; — creeper, die 
Kohlmeife. 
To FIND, v a. 1. finden; antreffen 
treffen ; erfinden; entdecken; 2. fe: 
ei 3. anfchaffen, liefern, ner: 
» — erreichen, verſehen, ſehen, 
erſehen, wahrnehmen, bemerken, beob⸗ 
achten; to — every thing, Alles lies 
fern gu ..., für Alles ftehen ; to — 
fault (amiss), ausfeßen (an etwas), 
einreben, tadeln ; to — guilty, veritt- 
theilen ; to — in money, &c., mit Geld, 
u, f. p. verfehen; to — the bill, Z. T 
die Anflagegründe billigen, daher‘: 
die Klage annehmen; to — the trim 
N. T. ausfindig machen, wie ein Schiff 
am beften fegelt; I cannot — in my 
heart, ich kann es nicht Übers Serj 
bringen; I could — in my heart, id 
hätte faft Luft; how do you — your- 
self? wie befinden Sie fi? to— out, 
ausfindig machen, finden, ausmitteln, 
ermitteln, entdecken, erfinden, ents 
räthſeln. 
FIND-FAULT, s. ber Tadler, Kritiker 


FINI 
FE adj. tabelfüchtig, ſylben⸗ 


FINDER, s. ber Finder, Entoeder; 
—— ee 5 
FINE (adv. —ıy), adj. 1. fein, gart; 2. 
{Sn pestle, —— 3. burg fi: 
tig; bel, Har, rein; 4. artig, nett; 
5. flattlich, gerugt 6. gewanbt, liſtig 
fchlau, betr eich; . femal, fptg 
gulaufend; 8. fcharf; she has a— 
Lime of it, fie {ft wohl daran ; — doings! 
höne Gefchichten ! eine hübfche Mule 
hrung! to fine-draw, feht fein nä= 
en, zunähen, verftechen, ftopfen; — 
trawer, ber (die) 
— drawing, das Nähen mit verborge- 
ten Stichen; — fingered, ünftlich ; — 
haves, feine Brobe fü. e. Zucer) gum 
höchften Grade vaffiniet; — shaped, 
woblgeftalt; — spoken, ber fich gut 
ausbrüdt; iron. glattzüngig ; — spun, 
fein geſpounen, Fünftlich gewebt; jet: 
twohlerzogen ; — stuff, reiner Kal pug. 
s. 1. bie Geldbuße, Geldftrafe, 
Strafe, Schulb; 2. L. 7. das Lehn⸗ 
te bie Tare für ein Necht, ein 





rivilegium; 3. die Uebertragung, 
Htreturtg; in —, endlich, kurz. 
rg FINE, v. a, 1. eine Geldftrafe aufle= 
gem gu einer Geldſtrafe verurtheilen; 
. verfeinern, läutern, abklären. 
FINENESS, s. 1. bie Seinheit; Schön- 
heit, Bartheit, Eleganz; Reinheit; 2. 
Klugheit, Verfchlagenheit. 
EINER, s. der Läuterer, Schmelzer. 
FINERY, s. 1. der Pus, Staat; 2. T. 
ber Schmelzofen; — cinder, ber 
ſchwarze Eiſenkalk. 
FITNESS, Finesse, s, die Feinheit, Lift. 
FINGER, s.1. der Finger ; 2. die Kunft; 
3. Breite eines Fingers als Längen- 
maß; to have a thing at one’s —s’ 
ends, fig. etwas an ben Bingern her= 
fagen Funen 3 to have a — inthe pie, 
prov, die Hand im Spiele haben; m 
=a itch to be at it, idy hätte Luft mich. 
darüber herzumachen; — basin (— 
Jasa), das Fingerbecken (zum Abſpü⸗ 
en ber Finger nach her Mahlzeit); 
— board, Mus. T. ba8 Oriffbrett; der 
Wegweiſer; — fern, der Fingerfarn; 
— guides, mod. Mus. T. die Fingerlei⸗ 
ter (nach Logier’s Methode); — post, 
der Megweiter, Mellengeige ;—stall, 
er Belem⸗ 





ber Fingerling ; — stone, 
uit, Pfeilſtein. ; 

To FINGER, v, a. 4, fingern, begreifen, 
betaften, berühren; 2. greifen, fpie= 
len; 3, ftehlen; Fingered, adj gefin= 
gett, u. f. 1.3 (in compos.) mit Fin⸗ 
gern; light—, leichtfingerig, diebiſch. 

FINGERING, s. 1. bas Fingern, Begrei⸗ 
fen, Betaften; Spielen; 2. bie feine 
Handarbeit; 3. Mus, T. der Fingers 
faß, die Upplicatur. 

FINICAL (Fınızın) (adv. —zy), adj. ge 
siert, gedenhaft; —ness, s. bie Ge⸗ 
glertheit, der überflüffige Bug. 

FINIS, s. (lateinisch) das Ende. 

To FINISH, v.a. 1, endigen, beendigen, 
enben, vollenden; 2, verbrauchen; 3. 
ı Bapier, u. f, w.) glätten ; Zeige gue 
vichten, appretiren; Typ. Ts. to — the 
composing, ausſetzen; to—the printing, 
ausbruden; to— one, einem ben Reft 
geben ; finished, ausgebildet, vollkom⸗ 
‚men, vollenbet, 

FINISH, s. 1. die Vollendung eines 
Kunftwerks, die letzte Geile; 2. die 
Appretur, Zurichtung. ; 

FINISHER, 5. det Bollender, Vollzie⸗ 
her; —. or finishing-card, T. bie Fein⸗ 
Frage, Auskarde. 

FINISHING, s, bas Endigen, 1. f. w.; 
to put the — hand or stfoke to..., bie 
legte Gand an etwas legen; —stroke, 
Ag. der (das) Garaus. 


fein zunäht, ftopft; | 





FIRK 


FINITE (adv. ~tr), adj. endlich, be⸗ 
grenzt; —ness, s. die Endlichkeit. 

FINITIVE, aqj. endigend, befchränfenb. 

FINLESS, adj. ohne Sloßfebern. 

FINLIKE, adj. Floßfedern ähnlich. 

FINN, s. ber Finnländer, Sinne. 

FINNED, adj. mit Floßfedern; zwei⸗ 
ſchneidig 

FINNIKIN, s, die Tummeltaube, der 
malt, die Burgeltaube, ver Purge 

FINNY, adj. mit loßfedern. 

FINOCHIO, 3. vid. FenneL, 

FIR, or Fin-rees, s. die Lanne; Kiefer, 

re; — wood, Tannenholz. 

FIRE, s. 1. das euer; 2. der Brand; 
bie Feuersbrunſt; 3. die Hike; Lei⸗ 
benfchaft, Heftigkeit; Lebendigkeit ; 
St, Anthony's —, ber Rothlauy die 
Rofe; wild —, die Higblatter; to set 
on — (or to set — to), in Brand fies 
den; to give the — to (orto —) a 
horse, Sp. E. eine Gefhwulft ausglü- 
ben; — arms, Feuerwaffen, Schieß- 
go — ball, die Beuerfugel; 

ranate; M_T:s. — barrels, Feuer⸗ 
tonnen eines Branders ; — koom, der 
Beuerhafen, um Brander von fic) zu 
ſtoßen; — boot, or — bote, das Dez 
Pelee — brand, dev Feuerbrand, 

vand; Yufwiegler, Meutanftifter ; 
— breathing, feuerfprühend ; —brush, 
bas Kaminbürftchen; — cracker, der 
Schwärmer; — cross, das Feuer— 
freug; — dogs, Beuerböde ; — drake, 
die Feuerſchlange; der Drache (in der 
Luft); die Granate; — engine, die 
Feuerſpritze; — fan, dev Feuerfihirm; 
— fly, die Beuerfliege ; — fork, bie 
—— das Schüreiſen; — grap- 
pling, de Enterhafen an den Raaen 
eines Branders; — guard, das Feuer⸗ 
pittes, ber Brandkorb; — insurance, 
te Feueraffecurang; — insurance of- 
fice, die Wenerverficherungsanftalt ; 
— kiln, der Brennofer; — lock, das 
Schloß am Gewehr; das Schießge⸗ 
mehr, die Slinte; — man, der Spri- 

enmann ; Feuermann (dev bas Feuer 

ei Dampfmafchinen, u. f. w. unter= 
Halt); — master, Mi. T. der Ober= 
feuerwerfer; — new, nagelneu; — 
office, die Feuerverficherungsanftalt; 
— pan, die Fenerpfanne, dad Kohlen: 
beden; die Pfanne am Gewehr; — 

+ plug, eine Bedeckung über die Hähne 
ber Londoner Wafferrdhren, die bei 
Feuersgefahr geöffnet werden; — 
proof, feuerfeft; — room, da8 geheizte 
oder zu heigende Zimmer, — screen, 
ber Feuerſchirm; — scuttles, M 7. die 
Benerlufen auf Brandern; — ship, 
ber Brander; — shovel, die Moblen= 
Schaufel ; — side (— place), ber Gerd, 
das Kamin; —spout, der Feuerſtrahl, 
bie Seuerfäule; — stick, der Kien⸗ 
fpan,. die Schleife; — stone, der 
Reuerftein Echwefelkies 5 — tongs, 
bie Fenerzange; — trunks, M 7. die 
Brandröhren auf Brandern ;— watch, 
die Brandwade; das Wachtſchiff; 
— wood, dag Brennholz; — work, 
das Keuerwerk ; — worker, ber Feucr= 
werfer ; — worshipper, ber Feueran⸗ 
beter, Geuerdiener. e 

To ov. 1. a. 4, anzünden, in Brand 
ftefen, Gener anlegen; 2. feuern, ab= 

feuern (— at, auf); 3. anfeuern, ent= 





giinbert ; II. n. Feuer fangen, fich ent= 
zünden. e 
FIRER, «, ber Morbbrenner; Auf 
wiegler. 


FIRING, s. 1. das Anzünden; Feuern, 
u. f. w.; die Entzündung; 2. — (or 
— fuel), die Feuerung; —iron, 7: das 
Brenneifen der Guth iniede. 

FIRKIN «. bad Viertelfaß, (Butter- 





FISH 


oder Fett⸗ Faßchen; — ran, ter Rev 
fenthöfer, Rofentfdyent. 

FIRM (adv.—ty), I. adj. 1. feft, derd 
ftark; 2. ſtandhaft, entfchloffen, une 
erfchütterlich ; beſtimnit, fejtgefests 
IE s. M. E. der Hanblungéname, die 
Girma; die Arreſſe, Unterfchrift eis 
nes Handelshauſts. . 

To FIRM, v. a, feftfegen, beftitigen. 

FIRMAMENT; s. das Sirmament, Him- 
melsgewölbe, ber Luftkreis, Gtern= 
bimmel. . 

FIRMAMENTAL, adj. zum Firmamente 
gehörig, am Himmel. himmliſch. 

FIRMAN, s. ber Firman (bet den orien⸗ 
talifchen Völkern). 

FIRMNESS, s. 1. die Beftigfeit; Dauer; 
2. Stanbhaftigfeit; 3. Bewib peit. 

FIRST, I. adj. dev, die, bas Erfte; II. adv. 
1. erft, querft; zum erften ; voran; 
2. eher, lieber; at — anfan lich, An⸗ 
fangs; at — hand, aus ir Hand, 
unmittelbar; — or last, über lang 
ober Eurg, früher oder fpäter; mit der 

jeit; in the — place em of all), erft= 
ich, gufirderft, vor allen Dingen; — 
eoıne —served, prov. wer zuerft fommt, 
mahlt guerft; wf 2. the — of ex- 
change (a — bill), der (cin) Prima⸗ 
Wechſel; the — not (being) paid. 
Prima nicht; the — with ..., Prima 
zum Accept bet ...; the — of the ebb, 
N. T. die Borebbe ; — born, ter Erjt- 
eborne; Aelteſte; — cost, M. E. ber 
infaufspreis; — cousin, bad Ges 
ſchwiſterkind; — form, Te. T. ber 
Schöudruck; — fruits, die Erftlinge ; 
— rate, mod. von erften Rang; vor= 
fists; M. E-s. — rate bills (paper), 
echfel von den beften Häufern; — 
sort, bie Prima⸗Sorte. 

FIRSTLING, I. adj. erftgeboren, zuerfl 
pemurtens IL s. ber Eritling, Erſtge⸗ 

orne. 

FIRSTLY, adv. erſtlich, zum Erften. | 

FISCAL (Fise),1. s. 1. der Fiscus, dfs 
entlihe Schatz, rie Ctaatécaffe, 

entfammer; 2. der Schatzmeiſter; 

II adj. den Fiscus betreffend, fisca⸗ 


liſch. 

FISH. s. 1. der Fiſch; 2. 3. pr. Spiel⸗ 
marfen_ (in Oeftalt von Bifchen) ; 3. 
N T. Schalen (zur Verſtärkung ber 
Majten oder Manen); — bait, ber 
Köder ; — bone, bie Gräte; — day, 
der Bifhtag, Safttag ; — garth, das 
Mehr; — gig, MT. der Elger, vid 
Fızeia ; — glue, die Gaufenblafe; — 
hook, bie Angel ; — kettle, der Fiſch⸗ 
feffel ; — market, det Fiſchmarkt; — 
meal, die Fiſchſpeiſe; — monger, der 
Fiſchhändler; — oil, der Fiſchthran; 
— pond, der Sifchteid, Weiher; — 
slice, bie Sifchfelle; — spear, vid. 
Fızeis ; — tackle, M T das Penter= 
tafel; — tub, die Fiſchwanne, der 
Fiſchjuber; — wife (— woman), bas 
Fifcherweib, Fiſchweib. 

To FISH, v. a. & n. fiſchen; M T's. to 
— the anchor, den Anker Fippen; to 
— amast or yard, Maften oder Raaen 
bewangen ; to — out, fig. ausforfchen ; 
to — up, auffifchen, auffangen. . 

FISHER, s. der Fiſcher; -— boat, ber 
Fiſcherkahn; — man, der Fiſcher; — 
skins, amerifanifche Zobelfelle. 

es s: die Fifdheret, der Fiſch⸗ 

ang. — 

FISHFUL, adj. fiſchreich. 

FISHGIG, s. vid. Fizeta. 5 

To FISHIFY, v. a. zum Fiſch machen, 
in Fiſch verwandeln, (Schlegel) verfiz 


en. 

— a. 1. das Fiſchen; 2. die Fir 
ſcherei; — boat, a8 Gifcherboot, die 
Fifcherbufe; — fly, die (künſtlick 
nachgemadte) liege zum Angeln 
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FIX 


— hawk, ber Weißkopf (Art Falke) ; 
— line, die Angelſchnur; — rod, bie 
auaieutte, harti 
ISHLIKE, adj. 2 
SISHY, ad} 1. yard 2, aus diſch, 
fiſchartig; fifchig, nach Fiſchen. 
FISSILE, adj. fpaltbar. : 
FISSILITY, s. die Spaltbarkeit. 
FISSURE, s. der Spalt, Rigs s. 7 
Spaltbruch eines Knochen. 

To FISS v. a. fpalten. 

FIST, s. die Fauſt. 

To FIST, v. a, mit der Fauft fchlagen, 
vulg. knuffen; anpaden. . 
FISTED, adj. in compos. fäuftig; close 
—, engfäuftig, karg; club —, dickfäu— 


far 


ig. 

FISTICUFFS, s. pl. bie — — 

FISTULA, s. S. T. die Fiſtel, das Röhr⸗ 
geſchwür; — Zachrymalis, dic Thrä⸗ 
nenfiftel. 

FISTULAR, adj. röhrenartig. 

To FISTULATE, ». I. a. burchlichern 
w.ü.); IL n. eine Fiſtel werben. 

FISTULOUS, adj. fiftelartig ; —ness, s. 
die Fiftelartigtett. 

FIT, s. 4. der Anfall, Anftoß, Zufall, 
die Anwandlung, ber Paroxismus; 2. 
die Ohumarht; 3. Laune, der Einfall ; 
a — of love, ein Anfall von Liebe; a 
drunken —, ein Nauſch; a scolding—, 
zänkifche Laune; a— of madness (a 
mad —), ein Anfall von Raferei; by 
fits, dann und mann, ftoßmweife. 

FIT, adj. 1. fertig, bereit; 2. bequem, 
tüchtig, tauglich, geſchickt; paſſend, 
bienlich ; 3. fiiglich, febidlich, anges 
meffen; anftäudig; to be — taugen; 
to think —, für bienlich (paffend) hal⸗ 
ten; more than is —,, über die Ge— 

ühr; — for service, bienftfähig; — 
to bear arms, waffenfähig. , 

To FIT, v. I. a. 1. bequem, gefchiet 
machen, bequem einrichten, zuvichten, 
ordnen; anpaffen; to — with ..., 
verfehen mit ...; (einem etwas) zu— 
fommen laffen; I can — you with it, 
ich Fann Ihnen damit aushelfer; to 
— out, (befonbers M 7°) ausräften 
(ein Kriegsſchiff);, ausrheden (ein 

auffahrteifchiff ); bemannen; to— 
up, guvecht machen, aufpugen, eins 
tichten, meubliren (ein Haug) ; fitted 
up, part. eingerichtet, geordnet; IT. x. 
paſſen, eigen; fich Schicken, tauglich 


eyn. 
protien, % der Iltiß, die Steinra= 
FITCHEW, § $e; fitch-penciis, Pinfel 
von Iltißhaaren. 
FITCHES, s. pl. Wien. ? 
FITCHEE, adj. H. T. zugefpigt (von ei= 
nem Kreuze). 
FITFUL, adj. mit Zufällen behaftet, 
abmechfelnd, unterbrochen. 
FITLY, adv. bequem, dienlich, fitglich, 
ſchicklih. 
FITNESS, s. die Bequemlichkeit, Füg⸗ 
lichkeit, Schidlichfett. 
FITTER, s. der Zubereiter, Anordner; 
Ausrüfter (auch — out). 
FITTING (adv, —ıy), adj. 9. bequem, 
tüchtig, tauglich, dienlich; 2. paffend, 
ſchicklich, anftändig ; fittings, s. pl, die 
Aubereitung, Zuräftung. 
FIVE, adj. fiinf; a — bar (— barred) 
gate, ein Thoriveg mit fünf Barren; 
— fold, fünffach; — foot, der Fünf⸗ 
fuß, Seeftern (Fiſch) , 
FIVES, s. 1. pl. die Fünfe (ein Ball 
ſpiel); 2. die Feifel (Kehlfucht, Dan- 
belentzündung der Pferde), 
To FIX, v. 1. a. 1. befeftigen, feft ma- 
hen ; feftfegen ; heften ; 2. beftimmen, 
anfeben ; anberaumen ; ausfegen (eine 
Summe); 3. befehließen; 4. Ch_T. 
firiven, figiven; to — ore’s self, ſich 
uiederlaffen; to — in, etmpaffen; to 
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FLAI 


— the eyes, bie Augen heften, ftarr 
anfehen, unverwandt hinflarren ; to — 
an ill report upon one, Semandem 
Uebles nachreden ; to — upon. .., fi 

entſchließen zu ...; feine Aufmerk⸗ 
famfeit richten auf, auserfehen, ver= 
weilen auf ..; to — upon a reso- 
lation, einen Entfchlug faffen; IL. x. 
1. feft werten, fich feitfegen, anhän⸗ 
gen; 2. ruben; 3. gerinnen 

FIXATION, «. 1. die Seftfegung ; Cine 
ſchränkung; 2. das beftindige Woh— 
nen, an emem Orte; 3. Ch. 7. das 
Fixiren; 4. die Feſtigkeit. 

FIXED (adv. — ty), adj. feft, feftge= 
ſetzt, ausgemacht; — prices, ihe e⸗ 
hende Preiſe; a — sum, das Fixum; 
— upon, erwählt; — star, ber Sire 
fiern ; to become — in habits, fic) 
Gewohnheiten aneignen, ergeben ; 
— ness, s. 1. die ett keit, Härte; 
2. Stanphaftigkeit, Anhaltfamteit, 
Beharrlichkeit, Emfigkeit. 

an s. bie Beftigkeit, Beuerbeftän- 

igfeit, 

FIST, part. cont. für Fixep, von To Fix, 
qd. vid. 

FIXTURE, s. 1, bie Richtung, der 
Standpunkt, die Beftigfeit; 2. —s, 
s. pl. die nietz und nagelfeften Gegen⸗ 
ftände in einem Gebäude. 

FIZGIG, s. 1. die Harpune; 2. der 
Eitannfseijel ; 3. eine Art Feuer⸗ 
werk, 

FLABBINESS, s. die Schlaffheit. 

FLABBY, adj. ſchlaff, welf, fchlotterig. 

FLACCID, adj. ſchwach, Schlaf, welf, 
fdlotterig. 

PCS, s. die Schlaffheit. 
To FLAG, wv. I. n. 4. ſchlaff feyn, 
ſchlaff hängen ; 2. erfchlaffen, ermat= 
ten, ſchwach werden; IL a. 1. ſchla 
machen; 2. fg. nieverfchlagen; aus= 
legen, pflaftern, mit Sliefen belegen. 

FLAG, s. 1. die Flagge, Schiffsfahne ; 
2. Sliefe, der Fließſtein, Slachftein ; 
8. Schwertlilie, ber Schwertel; sweet- 
scented —, ber Malmus ; — of truce, 
Mi. T. Frtedenéflagge ; —-broom, der 
Kehrbefen; — captain, ber Flaggen= 
capitan ; — feather, bie Schwingreder ; 
— officer, ber Slaggenoffizier, Flagg⸗ 
mann; — ship, das Bleggenlehit 4 
— silk, die Floßſeide; — staff, die 
Blagaenftange, der Slaggenftod ; — 
stone, die englifche Flieſe; Seitenfteine 
für Bußgänger; — union, N. T. die 
Befanflagge. 

FLAGELET, FraceoLer, s. bad Fla⸗ 
geolet, Flaſchinett, die Fein=, Hoch⸗ 
der Octavflöte. Br 

FLAGELLANT, s. bet fich geißelt, der 
Selbftgeißler. j 
To FLAGELLATE, ». a. geifeln. 

FLAGELLATION, s. die Geißelung. 

FLAGGINESS, s. bie Schlaffheit. 

os adj. falaff, matt, herab- 

ängend. 

FLAGGY, adj. 1. fein, weich, well; 
geſchmacklos; 2. vo Schwertlilien 
FLAGITIOUS (adv. — ty), adj bos 
pat böfe, ſchändlich, frevelhaft, la⸗ 

erhaft; ſchuldvoll; — ness, s. die 
SehindlichEeit, Schurkerei, 

FLAGON, s. die Flaſche. 
FLAGRANCY, s. bie grobe Unver- 
ſchämtheit; Offenkundigkeit; das of⸗ 
fendare (desgleichen entſetzliche) Ver⸗ 
brechen. 

FLAGRANT je — Ly), adj. + 1. 
brennend, heiß, glühend, heftig; 2. 
offenkundig, auffallend, entfeglich; 
— outrage, fihreiende Verlegung. 
To FLAGRATE, v. a. verbrennen (m. it.) 
FLAGRATION, s. der Brand (1. ii.). 
FLAIL, s. der Slegel, Drefchflenel. 
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FLAKE, s. 1. die Slode; 2. der Fun- 
fen; 3. die Platte, Schicht, Lage 
4, T. ein Gerüſt aus Flechtwerk yun. 
Trodnen des Stodfifhes; 5. Tr 
die Stellung. 

To FLAKE, v.1. a. 38 Bloden marhen- 
m - gu — in Blattes 
rechen, fi ichten. . . 
FLAKY, adj. 1, loder, flodig; 2. iv 

Schichten. _, 

FLAM, s. die Lüge, 

To FLAM, v. a. (einem) etwas weiß 
machen, einen Bären aufbinden, i« 
beliigen. A 

FLAMBEAU, „. die Gadel (pl. Flam 
beaux). A — 

FLAME, s.1. die Flamme; 2. Leiden⸗ 
ſchaft, Glut, Liebe ; 3. col, der geliebte 
Gegenftand; an old —, eine alte 
Liebſchaft; —coloured, fenerfarben ; 
— eyed, flammenäugig; — less, 
flammenlos, 

To FLAME, v.n. & a. 1. flammen, lo- 
dern ; 2. entflammen, reizen; to — 
out, ausbrechen, auflodern. ea 

FLAMEN, s. eine Art Opferpriefter 
(bei den Römern). 

FLAMING, I. s. das Aufflammen; u. 
(adv. — ty), flammend. 

FLAMINGO, s. ter Slamingo (Phoeni- 
copteros — En) 

FLAMMABILITY, s. 
Feit, Entzündbarkeit. 

FLAMMATION, s. bie Entzündung. 

—— adj. flammend; flam⸗ 
mi 


die Brennbar= 


FLAMMIFEROUS, adj. Flammen brine 
gend, fadelnd. 3 

TOMO adj. Flammen ſpei⸗ 
end. 

FLAMY, adj. 1. flammend, flammicht; 
2. flanımenroth, flammenfarber. 


ff | FLANCH, s. A. T. dad Andreasfrenz. 


FEANDERS, s. (die Grafſchaft) Flan- 

ern. 

FLANK, s. 1. die Eeite, Weiche, Dün- 
nung; 2. Mi. T der Heerflügel, die 
Blanfe; in the —, feitwärtd} to take 
the — of the enemy, bem Beinde th 
bie Flanke fallen; flanks, pl. Sp. E. 
das Geitenftechen, die Nüdenlähm 
(der Pferde). 

To FLANK, v. I. a. Mil. T. 1. flaufiven 
von der Geite her beftreichen, ober 
decken; 2. in die Slanfe fallen; ILn 
angrenzen. 

FLANKER, s. Fort. die Etreichwehr, 
das Flankenwerk, die Flanke. 

To FLANKER, v. a. 1, Fort. mit §lan= 
fen dedien, vertheidigen; 2, an. 7. 
in bie Flanken fallen. 

FLANNEL, ber Slanell. 

FLAP, s. 1. jede breite und lofe hän⸗ 

ende Ding; der Nodflügel, das 
Lifdblatt, die Klappe, Kreinpe, Lar 
fhe, Klatſche; das Baumeln, Maps 
pen; ber Klappe, die Maulfchelle ; 
3. Sp. T. die Fäule im Male ber 
Pferde; — dragon, das Drachen: 
fchnappen ; to — dragon, v. a. vuig. 
heiß verfchluden ; — eared, mit lane 
en Hingeohren ; — jack, der Rfann: 
udjen; — mouthed, mit hängenden 
Lippen; — table, der Klapptiſch 

To FLAP, v. I. a. & n. 1, Flappen, Flat: 

ſchen; 2. klapſen, fchlagen (mit den 

Flügeln); to — down, hinfdlagen, 

eae m U. n.1. ſchlagen; 2. lofe 
erabhängen Laffer. 

To FLARE, v.n. fladern, lodern; glins 
mern; flimmern, blendei; Mm 7. 
überragen; to — in one’s eyes, einem 
die Augen blenden. 

FLARING, 1. adj. fchimmernd, blen- 
bends IL 5. M Ts. das Ansfallen 
(Ueberragen) der Hilger; a — dow 
cin überfchiegender Bug 
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FLASU, s 1. das plößlich vorüber- 
geheube Rist, die Flamme, der 

ithe plögliche Pusher 2. wigige 
Einfall; — of are, die bligähnliche 
Flamme; — of lightning, der Juckende) 
Blig ; — of the oye, das Blitzen ded 
Auges, der feurige Blid; for a—, 
auf einen Augenblick; but a (a mere), 
cm Perfonen) ohne alle Grundlich⸗ 

it; es tft nichts damit, ift nichts 
dahinter; — language, cant. die Ganz 
nerſprache. 

To FLASH, v.I.n.1. — unkeln, 
blitzen; 2, hervorhrechen, ausbrechen; 
U.a. ylöglich werfen. 

ae s der Witzling, windige 

opf. 5 

FLASHILY, ado. flüchtig, windig. 

FLASHINESS, s. das läppifche Reng, 
leere Geſchwätz. 

FLASHY, adj, 1. fbimmernd; 2. nid 
tig, iiatis, lappifeh, abgeſchmackt, 
geiftlos; 3. fprigend. 

FLASK, s. 1. die Flaſche, umflochtene 
Slafche ; 2. Pulverflaͤſche, das Pul— 
verhorn ; 3, Mil. T. die Laffettenwand ; 
—oil, da3 Del in Flaſchen. 

Beben, a, ber große Korb, Waſch⸗ 

orb, 

FLAT (adv. —ty), adj. 1. platt, flad, 
eben; 2 fchal, a a 
geihmadlos, unbelebt, flau; fe: 
platt, wiebrig, gemein, —V 
3. leiſe, veel, anft; 4, völlig, durch⸗ 
aus; 5. Mus. T. mol; —and plain, 
rund (gerade) heraus; to give one a 
— denial, Jemand eine Sache rund 
abfehlagen ; to lay — dem Boden 

leich machen ; —arched, einen fla= 
ee Bogen, ein flaches Gewölbe haz 
bend ; —boat, der Prahm (ein platz 
tes Fahrzeug) ; —bottomed, mit plate 
tem Boden; —calm, todtftill, todteit= 
ftilles Wetter; —chested, plattbvii- 
ftig, mit platter Bruſt —footed, 
plattfüßig; —iron, das Platieifen; 
— long (—wise), platt nieder, gerade= 
bin, fladjlings ; —nosed, plattnafig, 
fumnpfnaſig 5 —scene, ber Hinter⸗ 


rand, 
FLAT, 5.1. die Bläche, Ebene; 2. Nie- 
derung ; 3. Plattheit; 4. das flache 
Fahrzeug, der Prahm; 5. Mus. T. 
(Gegenfay von Sharp) bas u welches 
bie Hote einen halben Ton erniedrigt, 
b mol. ; —s,_s. pl. N. T 1. bie Bauch⸗ 
flüde ser Spannen; 2, feichte Stel: 
len im Meere, Gandbanke, Untiefen. 
To FLAT, v. La. 4. platt, flach 
To FLATTEN, § machen, breit fchla= 
gen, ſtrecken; 2. fchal, matt machen ; 
N. Ts. to — aft, bie hintern Segel 
bad legen; to — in, die Segel ein⸗ 
brechen; 11. n. 4. platt, flach werben, 
fi) ebnen; 2. fehal, matt, ftumpf 
werden, —— 
FLATNESS, 4. 1. die Jache, Ebene; 2. 
der ſchale Geſchmack; 3. die Flau- 
(im Geſchäft); 4. Plattheit, 
eere; Mattigkeit; Geiſtloſigkeit, 
ber Stumpfſinn; 5. die Schwäche 
(de8 Tones) ; 6. Niebrigkeit der 
Glücksumſtände, Elend. ; 
FLATTER, s. dev Platter, Olitter, 
Plauirer. ſchmeichel 
To FLATTER, v. a. meicheln; ge= 
fallen; falfche, ungegründete Hoff: 
nungen erweden. . 
FLATTERER, s. ber Schmeichler. 
FLATTERING, adj. ſchmeichelnd, 
Tchmeichelhaft ; —ıy, adv. mit Schmei⸗ 
bein, fchmeichelhaft. _,. 
FLATTERY, », bie Schmeichelei. 
FLATTING, incompos. — mill or roller. s. 
eine Plättinafchine (Walzmühle) für 
Uhrmacher, Goldſchmiede u. f. w. 
FLATTISH, adi. ein wenig flad. 





FLEE 


ie Biähfuht, Biadungs 2. Weavigs 

te Blähfucht, ung; 2. Windige 

feit, Nichtigleit, 6, a 

FLATULENT, adj. 4. enty ties, blä= 
bend, blähſüchtig, windig; 2, Teer, 
nichtig, eitel. 

FLATUS, s. der Wind, die Blähung. 
To FLAUNT, v. n. aufgebläht feyn, 
ſtolziren, prunten, ftroßen, 

FLAUNT, s. das $litterwerf, der Flit⸗ 
terftaat; —ing, adj. prangend, prun⸗ 
fend, ftolzirend, gepußt. 

To ri v. a, einen Geſchmack 

eben, 

FLAVOUR, s. der Wohlgeſchmack; 
Mohlgeruch: ——— 

FLAVOURED, adj. wohlſchmeckend. 

Er adj. ſchniackhaft, wohl⸗ 
riechend. 

FLAW, s. 1. ber Sprung, Riß, Bruch, 
Spalt; 2. Flecken, die Blafe (im 
Eoelfteine, u. ſ. w.) 3. der Fehler; 
bas Gebrechen; 4. der Nufruhr (mw. 
ü.); 5. M T. das Blafen, der hef⸗ 
tige, jähe Windftoß, die Windflag- 
new. ü.). 

To FLAW, v. a. 1. Enicfen, brechen; 2. 
+ verlegen. 

FLAWLESS, adj. ohne Rife ; fehlerfrei. 

rt adj, Niffig, mit Blafen, feh= 
erhaft. 

FLAX, s. ber Flachs; —break (— 
brake), bie Flachsbreche; —comb, 
die Hechel ; —dresser, der Flachsbe⸗ 
teiter, —finch, (—), ber Hänfling; 
—heads, Flachsköpfe, Flachs in Kaus 
ten; —man, der Flachshändler; — 
seed, Leinfamen; — shows, Flachs— 
fchäben ; —weed, bad Flachskraut. 

FLAXEN, adj. flächſen; flachsartig ; 
—hair, 08 Flachshaar. en 

FLAXY, adj. blond, 

Ta FLAY, v. a die Haut abziehen, 
ſchinden. 

FLAYER, s, der Schinder. 

FLAYING, s. das Schinden; —house, 
die Abdeckerei. 

FLEA, s. ber Floh; —bane, das Flöh⸗ 
fraut, die Dürrwurz; der Flöhpfef⸗ 
fer; —bite, (—biting), der Flöhbiß; 
fg. eine geringe Kränfung, Beleidi⸗ 
ging, Ehrenfhramme ; —bit, ſpren⸗ 

elig, gefledt; —bitten, von Flöhen 
ebiffen; sig. fchlecht; —wort, der 
Klöpfane, das Flöhfraut. 

To FLEA, vid. To Fray. 

FLEA, s. die Flechte, Flocke. 

FLEAM, s. Sp. E. bad Lafeifen, der 
—— die Fliete, Lanzette (für 

tere. 

To FLECK, v. a. bunt machen, 
To FLECKER, § fprenfeln, fleden. 

FLECTION, s. die Biegſamkeit. 

FLECTOR, s. ber Musfel. 

FLEDGE, adj. flügge. 

To FLEDGE, v. a. befiedern. 

To FLEE, v. n. fliehen, 

FLEECE, s. ba8 $ließ ; — wool, M. E. 
Schurwolle, unaccommodirte Schä= 
ferbandmwolle; fleeces free from locks 
and pieces, geteinigte Gchiferband= 
wolle; the golden —, das goldene 
Fließ; fleeces, pl. fig. die Fleinen 
Mölkchen (Schäfhen) am Himmel. 
To FLEECE, v. a. 1. feheeren ; 2. cant. 
rupfen, plündern; 3. ſich am Gori 
zont gleich Schäfchen ausbreiten. 

FLEECED, adj. 1. gefchoren ; 2. wollig. 

FLEECER, s. ber Berauber. 

FLEECY, adj. 1. wollig, wollreich; 2. 
flodig ; — clouds, die _wellenförmi= 
gen ihien Wolfen, Shifdhen; — 
hosiery, gevlüfchter Tricot, englifcher 
Wefundheits-Flanell. ; 

To FLEER, v. a & n. 4, höhniſch ver= 
lachen, fpotten; 2. augrinfen, angaffen. 





FLIC 


FLEER, s. .. ber Spott; 2, das Schmel« 
cheln, höfl.he Grinfen. 
— s. ber Spötter, Schmeich 


er. 
FLEET, s. bie Flotte. 
FLEET (adv. —ıy), adj. flint, flüche 
tig, leicht; — foot, leichtfüßig; — 
hound, ber Stäuber, Stäuberhund, 
To FLEET, v. ir. I.n. 1. flott feyn; 2, 
eilen, dahin fliehen, gleiten, verflie= 
gen, verfdwinden ; II. a. abrahmen; 
to —a tackle, N. T. ein Tau abſcha⸗ 
fen; to — the time, fic) die Zeit vers 
treiben. 
FLEETING, adj. eilend, flüchtig, vere 
gänglich. , RER 
FLEETNESS, s. die Leichtigkeit, Flüch⸗ 
tigfeit, amelligtelt 
FLEMINGS, s. pl. die $lamländer. 
FLEMISH, adj. flämifch, flamländifch. 
FLESH, s. 1. das Fleiſch; 2. der von 
ber Seele unterfchievene (körperliche) 
Theil, der Körper, Leib; 3. die Nahe 
rung von Landthieren (tm Hegenſat 
von Fiſch oder Pflanzen); 4. bad 
Fleiſch der Früchte; 5. die thierifche 
Natur; Sinnlichfeit, Fleiſchesluſt; 
6. die nahe Verwandtfchaft (in ber 
heiligen Schrift); to gather —, fett 
(bid) werden ; to go the way of all —, 
prov. den Weg des (alles) Fleiſches 
gehen; — broth. die Fleiſchbrühe; — 
brush, bie Brottirbürfte ; — colour, die 
Bleifchfarbe ; — day, der Sleifchtag ; 
— devouring, fleifchfreffend ; — dict, 
Bleifchkoft; — fy, die Schmeiß- 
iege; — hook, der Fleiſchhaken; 
Kräuel, die Fleifdgabel ; — meal, dic 
Fleiſchmahlzeit; — meat, die Fleiſch⸗ 
peiſe; — mole, das Fleiſchgewächs; 
— monger, (— broker,) der Fleiſch⸗ 





handler; Kuppler; — pot, der 
Sleifchtopf; — powder, das Schmink⸗ 
pulver. 


To FLESH, v. a. 1. aufmuntern, Luft 
machen, anreizen; 2. Sp. E. abrich- 
ten; einweihen; 3. mäften, feine Lufi 
büfen, fütfigen ; to — hounds, Sp. E 
Sagdhunde füttern, — to be fleshed 
in roguery. ein eingefleifchter (Erz⸗) 
Schurke fein; fleshing knife, 7. das 
Ausfleifcheifen der Gerber. 
FLESHINESS, s. die Fleiſchigkeit. 
FLESHLESS, adj. fleifchlo8, hager, ma- 
er. 

FLESHLINESS, s. die Wleifchlichkeit, 
Sinnlichkeit, ber Weltfinn. , 
FLESHLY, adj. 1. fleifchlich, wollüftig, 
finnlich ; thieriſch; 2. menfchlich, ir» 
diſch; — given, zur Sinnlichkeit ge: 

neigt, ſinnlich. — 

FLESHMENT, s. bie Heftigkeit, Be⸗ 
gierde. — 

HY, adj. fleiſchig, plump; förper- 
i 


To FLETCH, v. a. befiebern. 
FLETCHER, s. der Bogner, Bogen⸗ 


er. 
ren, 5. — dicke Schnauze 
unde). 
uses adj. großſchnäuzig, dickmäu—⸗ 


1g. si 5 
FLEXIBILITY, te die Biegſamkeit 
FLEXIBLENESS,§ fenfbarfeit. 
FLEXIBLE (adv. —ty), — biegfam, 
FLEXILE, enkſam, ere 
weichbar. HERE ‘ 
FLEXION, s. 1. die Biegung; 2. Rich» 
tung, Wendung. f 
FLEXOR, s..4. T. ber Biegmustel. 
FLEXUOUS, adj. fich ſchlaͤngelnd, ge- 
krümmt. 
FLEXURE, s. 1. das Biegen; bis 
Krümmung; 2. der Bug; 3. + die 
Verbengung. 
FLICKERMOUSE, s. bie Fledermaus. 
To FLICKER, v. a. flattern, zittern. 
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LIER, 5. 1. alles was fliegt; 2. ber 
Flüchtling ; 3. 7. die Unruhe, Klap⸗ 
BE (am Bratenwender) ; 4. doppelte 
reppe. 
PLIGHT, s. 1. die Flucht, das Entrin⸗ 
nen; 2. Sp. Æ. der lug, a. ſ. w.; 3 
die Brut; 4.. fg. dev Auffhmung ya 
— of pigeons, eilt Flug Tauben; a— 
af wasps, ein Schwarm Wespen; a 
— of woodcocks, ein Klubb Schue⸗ 
Ben; —s of fancy, Aufſchwung ber 
Fantaſie; a— of steps, einige Stu⸗ 
£ reppe; to’put to — in bie 
lucht fchlagen, verjagen, verfchen= 
chen; to take to —, austreten, ſich 
üchtig machen; — of arrows, ber 
feilregen. 
FLIGHTINESS, s. die Flüchtigkeit. 
FLIGHTY, adj. flüchtig, fchnell, leb⸗ 
haft, fantaftenreich, Leichtfinnig, uns 
beftändig. f 
FLIMFLAM, s. vulg. das alberne Zeug, 
bie Lapperei.. 
FLIMSINESS, s. bie Loderfeit, . das 
Rofe, die Dünnheit ; Schwäche; Ge⸗ 
ringfügigfeit. 
FLIMSY, adj. 1. dünn, loder, lofe; 2. 
Schwach, Fraftlos, Pen 
To FLINCH, v. n. 1. weichen, wanfen, 
ausweichen; 2. zurückſchaudern; ne- 
ver —! wanfe nicht! fey ftandhaft ! 
“LINCHER, s. det ea eer 
Muthloſe, Abtrünnige, Worthrü— 


chige. 

ANDERS, s. pl. Bruchftüde, Stücke 
von etwas Serbrochenent, Splitter. 
To FLING, v.ir.a. & n. 1. werfen, 
chmeißen; ſchleudern, ſchießen; 
chlagen, ausfchlagen (— at, nach); 
rzen; 2. zerſtäuben, zerftreuen ; to 
— away, wegwerfen; verfchleudern, 
burchbringen ; to — away one's life, 
fein eben in die Schange fchlagen ; 
to— down, niederwerfen, niederret- 
gen, zeritören; durchbringen; to — 
aff, abwendig machen, irre führen ; 
to — open, aufreigen (eine Thür, 
u. ſ. w.) ; to — out, hinten ausfchla= 
gen; verbreiten; auöftreuen,; to — 
overboard, über Bord werfen; to — 
up, in die Höhe werfen, u.f.w., fpren= 


u, eine 











= 





FLIPPANCY, s. die Sefdwihigteit ; 
Schalkhaftigkeit, der Leichtfinn, 


präche) ; 2. toe, tei fer: 
ft lap⸗ 


per ; t 
ungen (der Rede); Leichtfer⸗ 
igkeit. 

To FLIRT, » I. a. 4. mit Heftigfeit 
werfen; tajcheln; 2. ſchnell bewe= 
gen; to — a fan, mit einem Bacher 
rafdeln; IL. n. 1. hin und her laufen ; 
2, fticheln ; 3. etwas coquettiren. 
FLIRT, L. adj. üppig, leichtfertig ; II. s. 
4. ver Schmiß, Streich ; das Raz 
fcheln; der Stich, die Stichelei; 2. 
Coquette. 
FLIRTATION, s. col. das geſchwinde 
Bewegen, Raſcheln, Flattern; 2. die 
Liebelet, Coquetterie, 
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—ness, 2. die Flüchtigkeit ; | 





FLOR 


To FLIT, vn. 1. fliehen; 2. flattern; 
3. hüpfen (—by, vorüber), 

FLITCH, s. die geräucherte Speckſeite. 

To FLITTER, ®: 2. vid. To FLUTTER. 

FLITTER, s. der Blech, Lappen, Hader; 
— mouse, a. die Fledermaus, ; 

FLITTINESS, s. die Slatterhaftigfeit, 
Unbefonnenbeit. . . 

FLITTY, adj. -+ unbeftänbig. 

To FLOAT, v. I n. 1. (oben auf, auf 
dem Waffer, u, f. m.) ſchwimmen; 2. 
flattern, ſchweben; ſchwanken; II. a 
4. flößen, fdwemmen; 2. über- 
fhwemmen, wäffern. 

FLOAT, s. 1. Alles, was auf dem Waf- 


fer ſchwimmt, das Floß, die Flöße, 


das Slott, Blockſchiff; 
Kork (an der Wn, elf 
Welle ; to hea—, flott fey; — boat, 
das Holzfloß; — board, Has Floß⸗ 
brett, Schwimmbrett; — tards, pl. 
bie Bretter zwifchen den Krängen ei⸗ 
nes Wafferrades, die Schaufeln. 


2. Sp. E. dev 


FLOCK, ». n. fich verfammeln, in 


ates 
au⸗ 


fl 
T. ber Monatsfluß; to roll on a — of 
wealth, fig. iin Oelde ſchwimmen; — 
gate, die Schleufe, dad Schußbrett ; 
— mark, ber Wafferftandsineffer. 

To FLOOD, ». a, überſchwemmen. 

FLOOK, s. vid. Fuuxe. e 

FLOOR, s, 1. der Fußboden, Boden, 
das Eſtrich; 2. die Tenne; 3. das 
Geſchoß, Stodwerk; ground —, das 
Erdgeſchoß, Barterve; first —, der 
erfte Stock; first — of a ship, MT. 
ber Bauch oder das Flach eines Schif- 
fes; — cloth, die Fußdecke. 

To FLOOR, v. a. 4. dielen, ven Fußbo⸗ 
den machen, legen ; 2. cant. zu Boden 
werfen, fchlagen. 5 

FLOORING, part. s. 1. das Dielen; 2, 
der Fupboden. 

To FLOP, v. a. mit den Fluͤgeln ſchla⸗ 
gen; Hatfchen. 

FLORAL, adj. zur Flora oder den Blu⸗ 
men gehirig. ° 

FLOREN, s. der Goldgulden (unter 
Edward IM). 

FLORENCE, s. 1. Florenz (Stadt) ; 2. 
Florentius (Mannsname’ , Florentia 
ans 3. 3 ber florentiner 

affet; 4. det florentiner Wein; 5. 
der Goldgulden. : 

F’ ORENTINE, L s. 1. der Hloventiner ; 
2, —s, s. pl, eine Urt Seidenzeug; U. 
adj. fluventinifcy. 


nur); 3, die | 





FLOW 


FLORET, s. bas Blümchen, : 
FLORID (adv. —tv), adj. 1. blumig; 2 
blühend, hocbroth ; 3. ges : 

FLORIDITY, } e. 1. das Blumige 

FLORIDNESS. $ , die blühende Sarbe 
ver Olang; 2. die Bierde; Elegenz. 

FLORIFEROUS, adj. blumenreich. 

FLORIN, s. der Gulden. 

FLORIST, s. der Blumenliebhaber, 

FLOSCULAR, adj. blumenartig, 

FLOSCULOUS, $, blumig. 

FLOTA, s. die fpanifche Silber; 

ELOTILLA, | flotte. 

FLOTAGES, «. pl._ a8 auf dem Waffer 
Dale Holz, Gras, Wrad 
u. f. w. 

To FLOTE, v. a. 1. fhäumen, abſchö 
pfen, abrahmen, abgießen; 2. vo 
To FLoAT. —— 

FLOTSAM, s L. T. die in einem 

FLOTSON, Schiffbruch verlornen 
und auf der See ſchwimmenden Gü⸗ 
ter, das Strandgut, Wradgut. 
To FLOUNGE, v. I. n. 1. platfchen, fürs 
gen, umberfchlagen (im Waſſer oder 
Schlamme) ; IL. a. mit Troddeln befe= 
gen, befalbeln. 

FLOUNGE, «. die Galbel, Trodbel. 

FLOUNDER, s. die Butte, der Slünder 
— ; as flat asa —, prov. platt 
auf dem Boden. j 
To FLOUNDER, v. n fich fträuben, fic) 
ranfen, umherſchlagen (wie ein Pferd 
im Koth). : 

FLOUR, s. 008 (feine) Mehl. 

To FLOUR, v.a, 4. zu Mehl machen, 
mablen; 2. mit Mehl beftreuen. 

To FLOURISH, v. n. 1. blühen, im lor 
feyn ; 2. ſich blumenzeich ausbrüden; 
3. praambuliven, präludiren ; 4. Schön 
anit verfihlungenen Zügen) fchreis 

en; 5. rühmen, prablen; U.a. 1. 
mit Blumen ſchmücken, bunt ma: 

den; 2. a verſchönern; 8 
ſchwingen, ſchwenken; to — a letter 
einen Buchftaben zierlich verziehen, 
to — a sword, ein Schwert towin: 
pen to— atrumpet, einen Tuſch 
lafen. 


FLOURISH, s. 4. die Blüthe, Kraft, 

Schönheit, ver Glanz; 2. das Blu: 
menwerf, Gdnigwert, der Schnör⸗ 
fel; bie Parafe, der zierliche (vers 
fchlungene Namens) Zug ;_ Typ. T. 
der Buchdruckerſtock, die Vignette, 
Leifte; Blumen, der Schmud; die 
Verzierung, BVerfchönerung ; 3. bie 
Ueberladung mit Schmud ; Sieveret ; 
4. das Schwingen, Schwenken; 5. 
Präludium, Spiel, Stückchen, Kunz 
das a — of the hand, ein Wink (ein 
Sdhwenten) ber Hand; a — of words, 
künſtliche Neben, Tiraden. 

FLOURISHER, s. der in der Blithe des 
Alters, des Wohlſtandes, des Glitz 
des ſteht. 

FLOURISHING, adj. (von Angelegen- 
heiten) blühend; —Iy, adv. prunfs 
haft; überladen. 

To FLOUT, v. I. n. fpötteln, fpotten 
(—at,über) ; IL a, verfpotten, verächte 
lich behandeln. ; 

FLOUT, s die Spötterei, das Geſpött, 
die Grobheit. 

FLOUTER, s. der Epötter. ſpottiſch 
FLOUTING (adv. —ıy), adj. ſpöttiſch. 
ae a 
To FLOW, v.1.n. 4, fliegen ; ftrömen, 
fich ergießen; 2. fehmelzen; 3. vol 
feyn; 4. herrühren, herfließen; IT. a 

überfchwemmen. 

FLOW, s. die Fluih (im Gegenſatz von 
Ebbe), der Strom ; Zufluß (des Waſ⸗ 
fers) ; Fluß (der Rede). 

FLOWER, s. 1. die Blume; Blüthe 
2. Zierde, das Kleinod; das Befte 
der Kern, die Auswahl; 3, vid. Frov2 


FLUS 


$. Typ. T. ber Buchoruderftod, die 
Wignette, Leifte; —s, pl. Med. T. der 
Mönatsfluß; the — of age, das blü- 
hende Alter; the — of youth, bie 
Blithe der pugent, flower de Luce, 
Uris — L., (frangififd), fleur de tis), 
hie Schwertlilie; our ladies —, bie 
— — amour, (— gentle), bie 

ammetblume, das Tanfendfchön ; 
— fence, der re (Poin- 
esana — L.); —inwoven, * blumen⸗ 
en — line, Typ. T. bie Rös- 

enzeile; — ver ber Blumentopf; 
— stage. das Blumengeftell ; — stick, 
der Blumenftod ; — wood, bas Bluz 
menhofz. 

To FLOWER, v.Ln. 1. blühen, Blu 
men haben, 2. ſchäumen, gabren; 
D. a. mit Blumen ſchmücken, beblit= 
men. 

FLOWERET, s. a8 Blümchen. 

FLOWERINESS, s. das Blumige, der 
Schmuck, das Blumenreiche. 

FLOWERING, s. 1. das Blithe; 2. 
das Bebliimen ; — ash, der wilde 
oder blühende — — vorxk, 
das Blumenwerk, künſtliche Blumen. 

FLOWERLESS, adj. blumenlos. 

FLOWERY, adj. blumig. 

FLOWING, I. adj. (adv. —ıy), fließend ; 
IL s. das Bliefen; die Fluth; — 
sheets, N_T. Naumfchooten ; ebbing 
and —, Ebbe und Sluth; —ness, s. 
der Fluß der Rede. 

FLOWK, s. vid. Fuoxe & FLOUNDER. 

FLUCTUANT, adj. ſchwankend, unge- 
wif. 


To FLUCTUATE, v 7, 1. wogen, 
ſchwanken, wallen, ſchaukeln; 2. une 
ſchlüſſig kin: M. Es.t—at..., 
to ..., ſchwanken zwifchen.. . .; 
fluctuating standard, die veränderliche 
Baluta. 

FLUCTUATION, s, 1. das Wogen; 
Schwanken; Steigen und Fallen; 2. 
die Unfchlüfftgfeit; —s in business, 
M. E. Schwankungen im Geſchäft. 

FLUE, s. 1. die Hope, der Fenersug, 
Rauchfang; 2. die Heine, ſich anhin= 

fa oe u. ſ. w.; Blaumfeber, das 
ilchhaar. 

ER a. ber Ehrenpreis (Yeroni- 
ca— L.). 
age a. der Fluß, die Geläufig- 
keit. 

FLUENT (adv. —uv), adj. fließend, ge⸗ 
Täufig; HAG. 

FLUENT, s. 1. das fließende Waffer (m. 
ü.); 2. Mat. T. die Slurionsgröße. 
FLUGELMAN, s. Mil. T. dev Bliigel= 

main, 


ELUID, I. adj. fliiffig ; UL s. das Flüſſi— 
He be ate Rlittigtett (Blut u. 
. W.). 

ea, ¢ bie Flüſſigkeit. 

FLUKE, s. 1. vid. Frounver ; 2. flukes 
of an anchor, bie Anferflügel, Anfer- 


aͤnde. 
enge s. 1. der GHaferbret, 
Mehlbrei, das Muß; 2, Ieeres Ge⸗ 
waͤſch; leere Gomplimente. 
FLUOR, Ch. & Med. T. 1. der Slug; 
2. Ch. T. Fluor. 
FLUORIC, adj. fluoriſch. 
FLUORINE, s, daé $luorida. 
FLURRY, s. 1. det Stoß, Windftoß, v. 
T bie Windflagge, fteife Kühle; of 
ie Sait. bie verwirrte und ängſt⸗ 

e Eile. 

To FLURRY, v. a, rütteln, beftiirgen; 
flurried, beftürzt. 7 x 
To FLUSH, v. I. n. 4. ftürgen, ſchie— 
fen, (heraus, herauf) fahren; 2. rö⸗ 
then; fich färben; ervdthert ; IL. a. 1. 
freubeglühend machen; 2, erheben, 
aufregen, erhöhen, ftolg machen; 





FLY 


flushed with ambition, von Ehrgeiz 
aufgebläht. i is 

FLUSH, Is. 1. der_plögliche Zufluß, 
bie Bluth; Aufwallung ; ? die me 
gent Rothe im Geficht), Erräthung, 

arbe; 3. fig. (im Rartenfpiele) der 

Fluß, eine ununterbrochene Folge von 
Blättern in einer und berfelben Sar- 
be; 4. der Ueberflug, die Menge; a 
— of ducks, Sp. E. eine Ritte (Brut) 
Enten; IE adj 1. frifch; munter, 
rafch, vollkräftig, veif, üppig ; 2. über- 
flüfſig, reich, flott; — of money, viel 

Geld; — bolt, der eingelaffene Schub⸗ 

riegel,; — deck, MT. ein glattes 
Verde, 

FLUSHER, s. ber Neuntöbter. - 

FLUSHING, s. 1. das Aufwallen, ploͤtz⸗ 
liche Erröthen; 2. die Stadt Bliffine 

ei, 

To FLUSTER, v. I, a. 1. durch Zutrin- 
fen beraufcht, benebelt machen; 2. 
verwirren; IL n. lärmen, eilfortig 


eyn. 
— s. die Hitze, Aufwallung, 
uth. 


FLUTE, s. 4. die Flite, Pfeife ; 2. Arch. 
T. hohle Rinne (an Säulen); 3. die 
Bleute, das Fleutſchiff. 

To FLUTE, ». I. a. Arch. T. fanneliven, 
riefen, veifeln; IL n. auf der Flöte 
blafen. 

FLUTIST, s. dev Fldtenblafer. 

To FLUTTER, ». I. n. flattern, auswe⸗ 
hen, fpielen, fich fret in der Luft bewe- 

en (wie Flaggen ; hin und her lau⸗ 
i beflommen, anenbig fens (vom 

lig) zittern, zucken, zickzack fahren; 
U. a, 4, ſtäubern, ſcheüchen, verjagen 
(m. it.) ; 2. beunrubigen, verwirren. 

FLUTTER, s.1. bas Geflatter; Schwan⸗ 
fen, Wallen; — 2. 
eae Berwirrung, erlegen⸗ 
beit; 3. Gemüthsunruhe. 

FLUVIAL, er zu den Flüſſen ge= 

FLUVIATIC, $ hörig, 

FLUX, s. 1. der Flat, die Fluth (des 
Meeres); 2. der Ab- und Zufluß 
(Weld=)Umlauf; 3. Zufammenfluß; 
4. Med. T-s. Ausfluß, Auswurf; Ab⸗ 
gang; Speichelfluß; die Ruhr; 5. 
Ch. T dev Fluß (ſchmelzbare Zuftand 
eines Körpers) ; 6. Sufchlan, Zuſatz 
(zur Beförderung des Schinelgens), 
der Fluß; — of women, Med. T der 
Monatsfluß ; to bein a—, den Spei- 
chelfluß haben, faliviren ; Eur 
den; — and reflux, die Ebbe und 
Sluth. ; 

To FLUX, v. a. 1. in Fluß bringen, 
fchmelgen ; 2. ben Speichelfluß erwe= 
den (m. ii). , 

FLUXATION, s. das Ausfließen. 

— s., bie Schmelzbar⸗ 

FLUXILITY, Feit, 

FLUXIBLE, adj. ſchmelzbar. 

FLUXION, s. 1. der Zuftand des Flie⸗ 
Feng, ver Fluß; 2. Mat. T. die Sufi- 
ae ma Reena 5 

FLUXIONARY, adj. die Sufinitefiinal= 
Rechnung betreffend. 


| To FLY, v. I. n. 1. fliegen; 2. ſprin⸗ 


en, veißen, plagen; prallen; 3. eis 
en A, fliehen, entfliehen ; to let —, 
'abfchießen, losſchießen; let — the 
sheets!; N. T. ftecht auf die Schooten! 
to — about, mmber fliegen; fic) aus⸗ 
breiten ; to — abroad, ruchbar were 
beit, fich ausbreiten; to — at (on), ane 
fahren, anfallen, zufchießen, fich wer- 
fen auf... „ einen überfallen ; to — 
back, zurückſpringen oder prallen; 
hinten ausſchlagen; to — in pieces, 
jerfringen ; to — in one's face, einen 
grob beleidigen, ihm Troß bieten; to 
— into a passion, it Zorn erathen, 
higig heftig) werden, entbrennen; 





FOIB 


to — of, Savon gehen, fliehen ; an: 
rückgehen; Insgeßen (vom Wiet 
weht) ; to — open, auffliegen (von eis 
ner Thür, einem Schloß u. f. m.) ; te 
— out, ausfchweifen ; ausbrechen, 
aufbraufen; IL a. 1. fliehen, vermeis 
den; 2. fliehen machen, auffleigen 
laffen; to — a kite, einen papiernen 
Drachen fliegen laffen. 

FLY, 5. 1. die liege; 2. der Wetel, 
Schwengel, Flügel, das Schwung: 
blatt, bie Klapper, Unruhe (an ber 
Uhren. f. w.); 3. der Windzeiger ; 4. 
die Lange einer Slagpe; — blow, ber 

Fliegendreck; das Fliegenei; Schön⸗ 

bie Mufche; to — blow, 

befchmeigen; — boat, das Sliboot, 
die Fleine (flache) Sacht (Art Teichte 
Schiffe bet der Küftenfahrt); -- 
brush, der Fliegenwedel; — catcher, 
der Gliegenfinger ; Fliegenftecer, dic 
Orasmüde; to — fish, mit Bliegen 
angeln; — flap, ber Fliegenwedel; 
die Bliegentlanne —— — 
leaf, 7. das Anfegeblatt, Vorſetzeblatt 
zum, Buchbinden; — press, Typ. T- 
die Gefchwindpreffe ; — wort, 1. (or 
catch —), ber Dlücenfänger 3 2. die 
Haagen — of an ensign, N. T. bie 
änge einer Blagge oder Wimpel. 

FLYER, s. vid. FLier. . 
FLYING, aij. fliegend; — bridge, die 
fliegende Bride; — camp, das flie⸗ 

ende Lager ; — coach, die Ben: 
Futfehe, er Eilmagen, die Eilpoft ; 
— gout, bie laufende Gicht; — horse, 
das Blügelpferd; — jib, Mm 7. ber 
fliegende Klüver; — out, das Hers 
vorragen ; — pinion, ber Perpendifel, 
die Unruhe; a — report, ein fliegen- 
bes Gerücht; — sails, M 7. die obers 
en Segel; — visit, ber kurze Bes 
ud) ; with — colours, mit fliegenden 
Bahnen; fg. mit Ehren, gluͤcklich. 

FOAL, s. bad Füllen; mare with — die 
trächtige Stute; — bit (— foot), ber 
Huflattich, Rophup. 
To FOAL, v.a. & n. gebären, fohlen ; 
werfen. 

FOAM, s. ber Schaum, Saum. _ 

To FOAM, v. a. & n. ſchäumen, wüthen. 
FOAMINGLY, adv. fhäumend, geifernd 
FOAMY, adj. voll Schaum, ſchaumig. 
FOB, s. die (fleine) Taſche; Hofenta- 
fche, Uhrtaſche. 

To FOB, v. a. betviigen; to — off, fi} 
vom Halfe fchaffen, abfpeifer. 
FOCAL, adj. zum Brennpuntte gehöri 
FOCLL, s. 4. T: die Armbeinröhre, El» 
bonenröhre; das Schienbein; bie 
Armfchiene, 

FOCUS, s. der Focus, Brennpunkt. 
FODDER, s. die (trodene) Fütterung, 
das Winterfutter; a — of lead, (im 
den Bergwerken) eine Mulde (224 
hundert und) Blei, (in London 22 
Hundert). ‘ 

To FODDER, ». a. füttern. 
FODDERER, s. ber Giitterer ; Gutters 
oler. a 
com s. ber Feind; — like, feindlich, 
— man, ber Feind (befonders im 

Kriege). 

FOG, s. der (dice) Nebel ; Sea Ph-s. — 
bank, das Butterland, Treibland, 
Scheinland; — signals, Nebelſignale. 
FOGGAGE, s. Sp. E. das unabgeweidete 

* Sommergras. | . 

FOGGINESS, s. bie nebelige Befchaffens 
heit der Luft, das Nebelige, die Dune 
felheit; Dide. . 
FOGGY (adv. —aty), adj. 1. nebelig, 
wolf , dunſtig; 2. jig. dick, dumm 
damiſch. 

FOH, int. pfui! meg damit! bu! 
FOIBLE, s. die Echwürhe, ſchwach 
Seite. des 





FOLL 


Tv FOIL, ». a. 4. werfen, übermeiftern, 
überwinden; überfreffen; 2. veret- 
teln, hintertreiben ; 3. dämpfen. 

a 1. 8 ae, Me — 

erlage, appe; Fehlbitte, der 

Korb; 2. 7.208 Blatt, Laubwerk, 
per Zierrath, die Zierde; 3. Folie (zu 
Spiegeln und Ehelfteinen); 4. das 
Rappter ; to give one a —, einem ein 
Gein unterfohlagen einem etwas 
abfchlagen. _, , 

FOILER, s. det Sieger, Meifter. 

FOILING, s. Sp. E.die Fährte, Spur 
des Hirfches im Graſe. : 

To FOIN, v. a. fto fen, ftechen (auf einen). 

FOIN, s. der Stop, Stich, 

FOININGLY, adv. mit Stößen. 

To FOIST, v. a. unterfdieben, einfchies 
ben, verfälfchen. : 

FOISTER, a. der Lügner, Berfälfcher. 

FOISTINESS, s. Foisty, adj. vid. Fustı- 
NESS, &C. 

FOLD, «. 4. die alte, ber Umfchlag; 
bie Falze; 2. die Schafhiirde, Hürde, 
Pferche ; der Schafftall ; 3. die Her= 
be Sdhafe ; in compos. -fach, -Fältig ; 
two-fold, zweifach u. ſ. w. 

To FOLD, v. 1. a. 1. falten, falzen, les 
gens 2. fchließen, Aneinander it en; 

. pferden in Hürden einſchließen; 
to — down a leaf, ein, Blatt einfchla= 
gen (zeichnen), fam. ein Efelsohr maz 
den; to — in one’s arms, umarmen; 
to — up, gufammenlegen ; (Briefen. 
ſ. m.) falgen; to — the sails, MT. 
bie Segel auftuchen; IL n. Schließen. 

FOLDAGE, s. da6 Vferchrecht, Trifte 
vecht, der Hürdenfchlag. 

FOLDER, s.1. ter Saltende, Balzer ; 
2. das Einfchlagemeffer, Balgbein. 

FOLDING, I. s. 1. da8 Falten, Falzen; 
2. Pferchen; U. adj. faltend; fich zus 
fammentegend; — chair, der Feld⸗ 
ftuhl, Klappſtuhl; —door, die gebro= 
dhene Thür, Fligelthiir, Klappthür; 
— gate, das Thor mit zwei Fliigeln, 
per boppelte Thorweg ; — pocket-Ian- 
tern, bie Tafchenlaterne, Klapplater⸗ 
ne; — skreen. die fpanifche Wand; 
— stick, da8 Falzbein; — table, der 
Klapptifch. —— 

FOLIACEOUS, adj. blattertg. 

FOLIAGE, s. da8 Laubwerk / der Baume 

ing. 

To FOLIAGE, v. a. mit (fünftlichem) 
Laubwerk verzieren. : 
To FOLIATE, v. a. 1. zu Blättern ſchla- 
gen; 2. mit Golie belegen; foliated 

gold, das Blattgold. 

FOLIATION, s. 1. das Schlagen zu 
Blättern; 2. Belegen mit Folie, die 
Foliirung; 3. der Blatterwuchs, 
Baumſchlag. 

FOLIATURE, s. das pete legen Blatt 
(von Gold, Silber u. |. w.). - 

FOLIER, s. T. bad dünne Goldblättchen, 
bie Folie. 

FOLIO, s. Golio, die Bogenform; das 
Blatt, die Blattfeite eines Buches; 
der Soliant; in —, in rane 
— mort, herbftblätterfarben, geld ; — 
volume, ein Bud in ogengröße, der 
Soliant. ' 4 

FOLIOUS, adj. laubig; blittertg. 

FOLK, (Forxs), s. pl. a8 Bolf, die 
Leute, —— gentle — vornehme 
Leute. 
FOLLICLE, s. 1. das Häutchen, die 
Blafe, Gallenblafe; 2, B. T. ber 
Fruchtbalg, die Samenfapfel, das 
Samengehänfe. 
ro FOLLOW, ». a. & n. 1, folgen, bes 
Pe nachkommen; 2. ver olgen ; 
3. begleiten; 4. nachgehen; 5. oblie⸗ 

en; 6. nachahmen; 7. dienen, ges 
Borden ; 8. anhangen ; 10 — (the pro- 
fession of) law, die Nechte ſtudiren; 

4 





FOOL 


to - one’s pleasure, feinem Vergnü- 
gen nachhängen; to — other men's 
business, fich um andrer Leute Ger 
fchäfte bekümmern; to — one’s nose, 
dem Geruche (der Nafe) nachgehen; 
to -— out, burchfeßen; to — upon the 
foot, auf dem Supe folgen; hence it 
follows, daraus folgt. 

FOLLOWER, s. 1. ber Nachtreter, Nach- 
olger; 2. Begleiter, Gefihrte; 3. 
Heiner; 4. Diener; 5. der Schü⸗ 
ler, Nachahmer. ‘ 
FOLLY, s. 1. die Thorheit, Narrheit; 
Poſſe; 2. Schwäche; Beritantes- 
fchwäche ; 3. Entartung, Ausfehwei= 
fung, Unmäßigfeit, Lafterhaftigkeit. 
To FUMENT, ». a. 1. bähen, erwärmen ; 
lauwarm baden; 2. anreizen, anre⸗ 


en. 

FÖMENTATION, s. 1, die Bähung, Er: 
mwärmung; 2. Ermunterung. 

FOMENTER, s. ber Ermunterer. 

FOND (adv.—ıy), adj, 1. unverftändig, 
thöricht, albern, läppiſch; 2. itber= 
trieben zärtlich, allg nachfichtig ; to 
be —of..., (von Sachen und Per⸗ 
fonen) gern haben, ſehr lieben; ver— 
liebt, vernarrt ſeyn in...; —_pur- 
suits, Kieblingsbefchäftigungen, Lieb— 
lingsſtudien. 

To FOND, v. a. vid. FONDLE. 

To FONDLE, v. a. zärtlich behandeln, 
verzärteln, fiebkofen. . 

x alae, s. der Verzärtler, Schmeich⸗ 

er. 

FONDLING, s. das Schooßkind; der 

Liebling. 

FONDNESS, «. bie große Liebe, Vorlie- 
be, Sunigfeit, Zärtlichkeit, ber Liebes⸗ 
raufch; die thörichte Liebe, 

FONT, s. 4. det Taufftein; 2. Typ. Ts. 
per Gus, Abguß (einer Schrift); a 
— of letters (bill of —), ber Gießzettel, 
Schriftzettel, 

FONTANEL, s. 5. T das Kunſtgeſchwür, 
Fontanell. , 

FONTANGE, s. ein hoher Kopfput von 
Bänderfihleifen und Spigen. 

FOOD, s. die Speife, Nahrung; das 
Futter, er 

FOODFUL, adj. fruchtbar, reichlich. 

FOODLESS, adj. ohne Speife; un⸗ 
fruchtbar. 

FOOL, s.1. der Thor, Narr, bie Närs 
rinn; 2. (in der Bibel) der Lafterhaf- 
te; 3. Stachelbeerfaft mit Sahne 
und Zucker vermifcht; to play the —, 
dummes Zeug (den Narren) machen; 
to make a — of one, einen zum Beten 
Habert ; ‘tis but a — to it, es ift nichts 
im Vergleich) dagegen; — born, ein 

are von Geburt; —'s cap, die Nar⸗ 
renfappe; eine Art Schretbpapier ; 
German —'s cap, das Pro-patria-Pa= 
pier; — happy, mehr Olid als Ver= 
ftand Habend; — hardy, tollfühn ; 
pummoreift ; — hardiness, die Toll= 
fühnheit ; Oummoreiftigéett ; —'s'pa- 
radise, dag Narrenparadtes, Utopien, 
GSeblaraffenlaud; —'s parsley, bie 
Gneife, der Heine Schierling, Hunds⸗ 
peterfilien (Aethusa — L.); — stones, 
das Knabenkraut (Orchis — L); — 
trap, die Narrenfalle. ; 

To FOOL, v.L-a. 1. verächtlich behan- 
peli; 2. täufchen, vereiteln; 3. gum 
Narven haben, narren, äffen, bethö- 
ven; 4. betrügen; to — away the 
time, die Zeit um bie Ohren oder 
todt fchlagen ; to — one (out) of his 
money, einen unt fein Geld bringen ; 
ILn. den Narren machen, närriſch 





feyn. 
FOOLERY, s. bie Thorheit, Narrheit, 
Frage; Lappalie. 
FOOLISH (adv. —ır), adj. 1. thöricht, 
unflug, ungereimt, albern; 2. nät= 


FOOT 


riſch, läppiſch, poffenhaft, poffirlia, ; 
3. (in ber Bibel) Iafterhaft, vere 
derbt; —ness. s. 1, die Thorheit, 
Narrheit ; 2. Narrenspoffe. 

FOOT, pl. Fext, s. 1. dev Fuß; 2. dad 
Untere, Ende, Stamm⸗Ende, der 
Grund; das Fußgeſtell, die Bais; 
3. ber Stand, die Rage, Belchaffens 
heit; 4. der Plan, Entwurf; 5, dad 
Zußvolf, die Sufanterie (ohne pl). 
6. der Gang, Tritt, die Bewegung; 
7. ber Bodenfag (von Del und andern 

flüffigen Dingen) ; 8. ein Längen⸗ 

mach von 12 Zoll, der Buß oder 

Schuh; 9. (in der Profodie) ein 
Versfuß; — of a column, Typ. T. dos 
unterfte Ende einer Columne, — of 
a sail, N. T. ber unterfte Theil eines 
Segeld; M. Es. at — am Fuße diez 
fee won Briefen, Rechnungen, 
u. ſ. w.); at — of the present, am Fu⸗ 
fe (oder Schluffe) diefes ; as (noted 
or quoted) at —, wie unten bemerkt; 
on—, zu Buße; auf den Beinen; im 
Werke; to set on —, in Sang brinz 
gen, ins Werk ſetzen; — by —, nah 
und nad, allmählig; under —, N. 
T. (set man, wenn ein Anker gerat~ 
unter dem Schiffe liegt; upon the 
same —, auf gleichen: Buße; — ball 
ber Ballon, Fuß all; — bands, pi. 
Snfanterie, Fußvolk; — bear, bie 
Fußmatte; — board, das Fußbrett, 
der Fupiritt, Tritt einer Kutſche; 
— boy, ber Raufburiche ; — bridge, 
ber Steg, die Brice für Fußgänger; 
— cloth, der Subteppid); die Pfer- 
dedecke; — fall, das Stolpern, der 
Fehltritt; — fat, mit zu dünnem 

ufe; — fight, da8 Gefecht zu Fa- 
e; — guards, pl. bie Fußgarde; — 
halt, eine Schaffranfheit; — hold 
(— room), der Raum für die Füße; 
— hot, augenblicklich (n. ii.) ; — irons, 
pl, eiferne Sohlen für Stanalgräber ; 
— Jicker, ber Speichelleder ; — man, 
der Subgänger ; Ladei; Länfer ; (in 
der englifchen Race) ein Geftell 
worauf der Toaf am Feuer warm 
erhalten wird; — man (or — sol- 
dier), der Soldat zu Buß, Infantes 
rift; — manship, die Sertigfeit im 
Gehen ober, Laufen; — mantle. + 
eine Art Reitrod, oder Reitdecke für 
Frauen; — marks, — prints, bie 

Spur (der Füße); — men’s holders, 
Uuffteigeriemen für Bedienten an 
Kutſchen; — pace, der Abſatz an 
einer Treppe, Ruheplatz; langſame 
Schritt; die Fußdecke; — pad, der 
Strafenrauber zu Fuß ; — path, der 
Zußfteig ; — post, die Fufpoft; der 
(Poft-)Bote, Botenläufer; — race, 
der Wettlauf; — rope, MT. das 
Unterleif; — rule, der Maßftab von 
1 Sub; — soldier, der Fußſoldat, Ins 
fanterift; — stalk, der Gtengel, 
Stiel; — stall, dad Fußgeſtell; der 
Steigbügel eines Frauenziminers; 
— step, der Fufftapfe, die Spur; der 
Antritt; — stool, Ler Schemel, die 
Hütfche; —- stove, die Feuerkieke. 
To FOOT, v. I. n. 4. 38 Fuße gehen 
2, tanzen, trippeln. Deen Wa 
1.den Sh fegen, fußen, treten, bes 
treten; 2. fpornen; to — stockings, 
Strürrpfe anftriden. 

FOOTED, adj. in compos. mit Fuüßen, 
fiifiq; cloven —, mit gefpaltenen' 
Füßen; flat —, plattfüßig; four -. 
vie,füßig, u. f. w. 

FOCTING, s. 1. das Fußen, a. f, w. 
(vid. To Foor); 2. der Fußboden, das 
Setäfel; 3._der Buß, die Lage, 
Gielle; 4. Spur; 5. ter Gang 
Schritt; 6. Lang ; 7. die Errichtung 
der Anfang; to get a — feften ot 





FORB 


Affen; fich nieberlaffen ; to tose — 
auöglitichen ; on the same —, au 
gleichem Fuge, in der näntlichen Eine 
eichtung; upon a solid —, auf fez 
Reit(n) Hus; — or — lace, der Spi 
bengrund. 

FOP, der Stuger, Marr, Ged, Fans 
taft, Laffe, Zieraffe, paler 

FOPPERY, a. 1. die Thorheit, Narr⸗ 
beit, Poffe; 2. das eitle Gepränge, 
ber Tand, Flitterftaat, 

FOPPISH (ado. —ıy), adj. nãrriſch, ale 
bern, läppiſch, gedtenhaft, eitel; — 
ness, s. die Narrheit, Eitelkeit. 

FOPLING, s. dim. Närrchen, Aeffchen. 

FOR, conj. denn, weil. 

VOR, prep. 1. für, vor, um; wegen, 
um... willen, aus ; 2. über, nach, 

u, auf, an, mit; 3. in Betreff, in 
nfebung, alé ; 4. anftatt ; 5. unge 
achtet, en: wiewohl, wenn gleich ; 
6. vermittelt; — how much? mie 
theuer ? — God-a-morcy, um Gottes⸗ 
lohn ; umfonft; — God's sake, um 
Gotteswillen ; — fear, aus Furdt; 
— want of..., aus Mangel an...; 
uta loss —..., verlegen um ...; 
to stay — ..., warten auf...; 
were it not — you, wäre e8 nicht Ih⸗ 
tetwegett ; were it not — that, went 
das nicht wäre; I hear — certain, ich 
erfahre als gewiß; not — my life, bei 
Leibe nicht, (as)— me, was mich be- 
trifft; it is not — me, es ift meine 
Sache nicht, Commt mir nicht zu; 
— what remains, Übrigens; — a 
while, auf einige Zeit; — ever, auf 
immer ; (eine Sefundheit) foll le= 
ben! Bivat ! — the time to come (— 
the future), fiinftig ; — once, biefes 
Mal; — what? weswegen ? wofitr ? 
warum ? what are you — ? was bez 
febt Shnen? wofür beftimmen Sie 
— grief, yor Kummer; — all 
What), ungeachtet, wert dem auch 
wäre, bet alle dem; obfchon, ob: 
eich ; — all his swearing, troy fet= 
ethenerungen ; — as much (ges 
wöhnlich forasmuch or inasmuch) as, 
weil, da, inſofern; — aught I see, 
foviel ich febe ; — nothing, umfonft; 
good — nothing, unnitg ; — example 
(-- instance), zum Beifpiel; he is 
proverbial —..., er ift zum Spridj= 
wort geworden wegen...; you are 
a fool — believing him, Sie find ein 
Narr, daß Sie ihm glauben ; he 
offers — your daughter, er wirbt um 
Ihre Tochter; it is — man's health, 
e3 dient zur Gefundheit des Men- 
fen ; there's a fellow — you, daß ift 
(einmal) ein Kerl! let her go — an 
ungrateful woman! laß fte gehen, das 
undankbare Weib! get you_ gone — 
a simpleton! fort, (geh) du Einfalts⸗ 
pinfel! — shame! (fie — shame !) 
pfut, fehäme dich ; now — them, nun 
mögen fie kommen, jegt gilt'8 ; O — 
.. £0 hätte doh...!o wire body 
„el. J. m, O — a friend! 0 
hätte ich einen Freund ! 

FORAGE, s. die Fourrage, das Butter, 
To FORAGE, ». a. & n. 1. fourragiz 
rent, auf Futterung ausgehen; 2. Fut= 
ter wegnehmen, verheeren, ylündern; 
3. fich weiden. ; 

FORAGER, s, der Fourragirer; Ber= 
wüfter. A 

FORAGING, s. das Gourragiven ; der 
raͤuberiſche Einfall ; -— cap, die Fours 
ragir⸗, Futter> oder Stallmiige. 
fORAMINOUS, adj. löcherig. i 
To FORBEAR, v. ir. n. & a. 1. meiden, 
unterlaffen, ablaffen, ftehen Taffen, 
ſich enthalten; 2. fchonen, bulden ; 

3, fich galten, nachfehen, mit Nach⸗ 

ſicht behandeln; N! Tab Sas! — 








FORE 
el apres el 


umbin zu bemerken. 

FORBEARANCE, s. 1. die Vermeidung, 

i 
altfamfeit, Selbftbehertfchung ; 3. 
Geduld, Schonung, —— 

FORBEARER, 2, der Nachſichtige. 

To FORBID, v. a.& n. 1. verbieten, un- 
terfagen ; 2. verhüten; 3. zurüd- 
halten, hindern ; God — ı Gott be: 
wahre ! das wolle Wott nicht! 

FORBIDDANGE, s. das Verbot (m.ü.). 

FORBIDDENLY, ad». verbotener Weife. 

FORBIDDER, s. der Verbieter, 

FORBIDDING, adj abfchredend ; wi- 
derwärtig. 

FORCE, s. 1. die Stärfe, Kraft, Macht, 
Gewalt 3, 2. Friegemach 3. der 
Swang, die Noth; 4. die Gültigkeit ; 
by main —, aus aller Macht; by 
open —, eae in full — 
and ae Di: fi 2 tt 5 
meat, das gehadte Fleiſch; forces, 
pl. die Truppen ; Seemacht. 

To FORCE, v. a. 1. zwingen (— into, 
Ut, zu) nöthigen, treiben, preffen; 2. 
erzwingen, erpreffen, durchfegen; 3. 
überwältigen, erobern, erftiirmen, 
fprengen, durchbrechen, erbrechen 34. 
anftrengen ; 5. berauben, nothzüch- 
tigen, fchänden ; to — a trade, den 
Verkauf, Handel zwingen (foreiven) ; 
to — flowers, trees, —— 9 Bäu⸗ 
me, u. ſ. tw. zeitigen, übertreiben; to 
— wine, Wein verſtechen (i. e. mi⸗ 
ſcheu); to — a word, ein neues Wort 
machen; to — away, wegreißen ; to 
— back, zurückſchlagen ; to — down, 
hinuntertreiben, oder ftoßen ; to — 
forward, verdrängen, vorwärts ſto⸗ 
ßen; to — on, weiter treiben ; to — 
open, aufbrechen ; to — out, auspref- 
fen; abpreffen, abdringen; heraus= 
zwingen ; herausbrechen ; to — over, 
MT. ett Schiff durch Beifegung 
vieler Segel über eine Bank arbei- 
ten oder mit demfelben durch das Cis 
brechen ; to — upon, anforingen, er⸗ 
zwingen, burchfeßen. 

FORCED, adj. gezwungen; erzwun⸗ 
a — loan, die ergwungene Ans 
eihe. 

FORCEDLY, adv. gewaltfam, gezwun⸗ 
gener Weife; unnatürlich I it.) 

FORCEDNESS, s. die Verbrehung. 

FORCEFUL (adv. —ty), adj. 
kräftig; gewaltfam. 

FORCELESS, adj. kraftlos, ſchwach, 
machtlos, ungültig. — ; 

FORCEPS, s. (lateinifh) ST. die 
Zange. : . 

FORCER, s. 1. der, bie, das Zwingen⸗ 
de, u. ſ. w.; 2. 7. der Embolus in 
einer Pumpe oder einem Druckwer⸗ 
fe, die Druckſtange; —s, pi. 5. 7. der 
Pelican, die Zahngange, 

FORCIBLE, adj. 1. ftarf, michtig ; 
wirkfam ; gewaltfam, heftig ; 2. er= 
zwungen; —ness, s. die Qewalt, Ge— 
waltfamteit. 

FORCIBLY, adv. gemaltfam, 
Macht; mit Gewalt, 3 

FORCING, s. das Swinger, Treiben, 
vid, ToForce ; — pump, T. die Drud:- 
pumpe; — rod, 7. die Schlagruthe 
(zum Bereiten der Weine). 

FORCIPATED, adj. jangenförmig. 

FORD, s. die Furt; das Fahrwaffer. 
To FORD, ». a. waten, burchwaten. 

FORDABLE, adj. butchgumaten. 

FORE, I. adj. vorder, das Vordere dem 
Orte nach; IL adv. vorn; vorher, 
vor; in compos. to —admonish, v. a. 
(to —advise, v. a.) vorher rather, 
warnen 3 to —allege, v. a. vorher etz 
wähnen: — and aft, M. Nvon vorne 








ftarf, 


mit 


Enthaltung ; 2. Ent=- 





FORE 


nad hinten; to — appoint, v. a ven 
her beftimmen; — appointment, « 
die Borherbeftimmung; to — arm 
va. zum voraus bewaffnen; to — 
bode, ». a. (vorher) bedeuten, prophe- 
gethen, wetffagen; ahnen; — boder 
s. det Prophet; UWhnende ; — bodings 
s. pl. Borbedeutungen, Anzeichen, 
Borempfindungen, Ahnungen ; — 
bolt, s. der Borjteder, Schloßnagel; 
— bowline, s. N T. die Forbulinie ; 
to — cast, v, ir.a.& n. vorher bedenz 
fen, überlegen, vorher fehen, entwer= 
fen, ausfinnen, abmeſſen; — cast, s. 
die Vorſicht, der Vorbedacht; Ent= 
wurf, Plan ; — caster, s. der vorher 
Ueberlegende ; Planmader; M Tr. 
— castle, das Vorderfaftell ; _ 
castle-crew or castle-men (fore-castlers), 
die Badsgaften, Borpflichter; — 
chosen, part. adj. vorher erwählt : — 
cited, part. adj. vorher angeführt, oben 
ermähnt, obgedacht; to — close, v. a. 
Z. T. ausfchliegen, hindern, bemmen ; 
to — close amortgage, ein Pfand für 
verfallen erklären ; — closure, +. Z. 
T. die gerichtlidbe Ausſchließung, 
Priclufion ; das Berfallen eines 
Pfandes ; to — conceive, ». a. vor⸗ 
er faffen ; — conceived, adj. verges 
‘apt; a — conceived opinion, ein 
Vorurtheil ; — course, s. M. T. daé 
Borfegel, Fodfegel; — dated, part. 
adj. voraus datirt; — deck. s. vid 
FORECASTLE; to — deem, v. a. muth⸗ 
maßen, vermuthen ; — deeming, s. 
das Muthmaßen, die Vermuthung ; 
to — design, v.a, vorher entwerfen, 
beftimmen ; ‚to — determine, v. a. 
vorher befchfiefen ; to — doom, v. @ 
vorher beſtimmen, auserſehen; — 
doom, s. bie Vorherbeſtimmung; — 
door, s. die Vorderthür ; — end, a 
das Borderende; — fathers, s pi. bie 
Vorfahren, Ahnen; to — fend, v. a. 
verhüten ; behüten ; fichern ; — finger, 
s.ber Zeigefinger ; — foot, s. ber Bors, 
derfuß; MT der Kinnback (das vor⸗ 
verfte Sti) des Kiels ; — front, a. 
bie Vorderfeite eines Gebäudes ; — 
ame, s. dev erfte Entwurf ; das Vor⸗ 
foiel 3 Boreffen ; — ganger, s. M T. 
pag Geil unmittelbar au det Harpu⸗ 
ne ; to— go, vir, a. aufgeben, vers 
ichten, verlaffen, fahren laffen, laſ⸗ 
ae einbüßen, verlierett; — goer, s. 
der Vorgänger; der von etwas ab⸗ 
fteht, auf etwas verzichtet ; — going, 
adj. worhergehend; — ground, 8. 
der Vordergrund (eines Gemälbes, 
u. f. w.); — hand, I. s. der Vorder⸗ 
theil (eines Pferdes) ; dns Bornehms 
fe ; II. adj. vorhergehend, früher; — 
handed, adj. am Bortheile ; friihyet= 
tig; —head, bie Stirn; fig, Dreiftige 
feit, Unverfchämtheit, Verwegen⸗ 
beit; — headcloth, das Gtirnband, 
die Stirubinde; — head-piece, bie 
Stirnplatte eines Kutichpferdes; to 
— hear, v. n. vorher unterrichtel 
fen; to — hew, va + von vorn 
verwunden ; — hooks, s. pl. M T. 
pie Bughanden; — horse, s. dad 
vorderfte Pferd in_einem Geſpann; 
to — imagine, v. a, ſich vorher einbils 
den; —— ev. a. a urtheis 
len; abfprechen; — judgment, = 
das Zuvorurtheilen, Borurtheil; Ab⸗ 
fprechen ; to — know, v. ir. a. vorher 
wiffen; vorher fehen; — knowable 
adj. was fich vorher fehen, vorher 
wiffen läßt; — knowledge, s. dad 
Borheswiffen; — land, s. das hohe 
in die See geyende Land, Borland, 
Vorgebirge, Höft; to — lay, v. ir 
a. ben Weg verlegen, vervennen, 
vertreten, auflauern ; fir. ——— 


FORE 
mettein; — leader, s, der Anlei⸗ 
ter (euch Beifpiel); to — lend, v. 


a. aufgeben; — lock, s. das Vor⸗ 
berhaar, + der Beſchwörer; —locks, 
spl, NT. Splinter, Splintbolgen, 
Lüngen und Klampen; to — look, 
a n. vorherfehen; — man, s. ‚ber 
Bormann, Vorſiger (einer Jury); 
Obmann; Babrikaufjeher; Bactor 
(eines Gewerbes) ; —man of a dock- 
ard, der Schiffszimmermanns⸗ 
Maat, uhahn; —mast, s.. 7. der 
Fockmaſt, die Tode; —meant, part. 
vorher beapfichtigt ‚—mentioned,.adj. 
vorerwähnt, obgedacht; —moat, 
adj. der Erfte, Vornehmſte; zuerft, 
voran; first and —inast, für bas Ere 
fte, zuerfi, vor allen Dingen ; —mo- 
ther, s, die Ahnfrau; —named, vorer⸗ 
wähnt, obgedadt; —noon, s. ber 
Bormittag; —notice, s. die Voranzei⸗ 
ge; Borbedentung ; —ordination, s. 
bie Borherbeftimmung ; —part, s. der 
erfte Theil (der Zeit nad; Vorur— 
theil dem Raume nach); —passed, 
adj. vorhergegangen, worig (Ww. it.) ; 
—porch, s. der Vorhof; —possessed, 
adj. vorher befigend; eingenommen, 
Befangen; to — prize, v. a. vorher 
chätzen; —quarters, s. pl. Sp. E. bie 
Borderhand bes Pferdes ; —rank, s. 
bie Borderrethe, das Vorbderglied; 
per Borrang; to — reach, v. a. Sea 
Exp. überjegeln, tobt fegeln; —read- 
ing, s. das Borherdurchlefen; —re- 
cited, adj. borher erwähnt; —remem- 
bered, adj. vorher erinnert; —right, I. 
adj. bereit; fdynell ; IN. adv. vorwärts; 
—room, 8. das Worderzimmer, bie 
Vorderſtube; to —run, v. ir. a. yore 
laufen, vorher, voran gehen, —run- 
ner, s. ter Borliufer ; Vorbote ; Bor= 


ginger; die Borbedentung ; —said, 


part vorbefagt ; —sail, s. N. T. das 
orfegel, Bodfegel; to — say, v. a. 
vorher fagen ; —saying, s. die Vor⸗ 
erfagung; to — ser, v. a. vorherfes 
en; —seeing, s. das Vorherfehen, 
bie Scharffidt; —seer, s. ber Bors 
Gerfehende, Späher ; to — seize, v. a. 
dorher ergreifen ; to — shadow, v. a. 
vorher bedeuten; to — shame, v. a. 
befhämen ; —ship, s. dad Vorder— 
theil des Schiffes ; to — shorten, v. a. 
— abkürzen; —shortening, s. 
bas Verkürzen, die Verkürzung; to 
— show, p. ir. a. vorher zeigen; vor= 
Ber anzeigen, vorher bedeuten; — 
shrowds, 3. pl, N. T.die Fockwand; — 
side, s. die Lorderfeite, Außenfeite ; 
—sight, s. das Vorherfehen, die Vor⸗ 
ausficht, Borforge, Vorficht ;_—sight- 
fal, adj.. vorausſehend; ſorgſam (m. 
it.) 3 to— signify, o. a. vorher anzʒei⸗ 
en, vorbebeufent ; —skin, s. die Bor- 
an das Präputium; —skirt, s. der 
Schon, am Roce; to 
— speak, ©. ir. a. vorher fagen, vorher 
teftellen; —spent, adj. verbraucht, 
verſchwendet, erſchöpft (—with, von) ; 
erntiidet ; vergangen ; —staff,s. M 7. 
ber Sakobsftab, Sonnenhöhenmeffer ; 
to — stall, ©. a. vorher wegnehmen, 
durch Zuvorfommen hindern, vor- 
greifen; vorkaufen; auffaufen;, — 
staller, s. der Vorkäüfer; Aufkäufer ; 
—stalling, s. das Borgreifen; Vorkau⸗ 
fen; der Vorfauf; N 7:5. —stay, das 
Fockſtag; —stay-sail, bas Fockſtagſe⸗ 
gel to — taste, v. a. vorkoften, cres 
engen; vorher fdymeden; vorher 
wiffen; vorempfinden; —taste, s. det 
Vorſchmack; —taster, s. der Creden⸗ 
jer, Mundſchenk; to — teach, v. a. 
borher lehren ; to — tell, v. ir. a. & 2. 
porherfagen, wahrfagen; vorher bez 








FORG 


Wahrſager; —telling, ⸗. das Borher- 
fagen; die Weiffagung ; to — think, 
v. ir.a.&n. vorher bedenken; muth= 
maßen, ahnen; bereuen; —thought, 
3. ber. Borbedacht ; die Worforge ; — 
token, s. das Anzeichen, die Borbedeu= 
tung; to — token, v.a. vorher bezeich⸗ 
nen, vorbedenten, bedeuten ; —tooth, 
s.der Vorderzahn; —top, s. ver Vor⸗ 
pertheil befonderé am Mopfpuge, das 
Toupee); N Ts. ber Vormars; cap- 
‘ain of the — top, der Ausgucker auf 
bem Bovmars; —topmast, die Vor⸗ 
Benge, Boaeage cerfter Aufſatz des 
odinaftes) ; —top-mast steering-sail, 
das Fockſtengenſteuerſegel; —top-gal- 
lant-mast, die Borbramitenge (zwei⸗ 
ter Aufſatz des Fockmaftes); —top- 
gallant-sail, bag Vorbramfegel ; —top- 
sail, dag Bormaréfegel ; —top-yard, 
die Bormarstan; —tye, s. das Fock⸗ 
brehreep ; —vouched, adj. vorher ver= 
fihert; —ward, s. der Bortrab, bie 
Avant-Garde; Borhut ; to — warn, 
via. zuvor warnen, vorher fagen; — 
warning, ‚8. 
wheel, s. das Vorderrad; der Vor⸗ 
trab ; —wind, s. W. T. det gute (glin= 
ftige) Wind ; to — wish, v. a. vorher 
wünfchen ; - -yard, s. 1. ber Vorhof; 
2. NT. die Fockraa. : 
FOREIGN, adj. 1. fremd, ausländiſch, 
ausheimiſch; 2. nicht dazu gehörig 
oder paffend; this is — to (from) our 
business, das gehört nicht zu unferer 
Gache; —trade, ber ausländifche 
Handel, ‘ 
HORMONES, s. ber Grembe, Auslän= 
er. 
FOREIGNNESS, s. 1. da8 Frembe; 2. 
Unypaffende. 
er 3.508 Pergament von Schaf- 
ellen. 
FORENSIC, adj. gerichtlich. : 
FOREST, s. der Sorft, Wald ; —born, 
in der Wildniß geboren ; —glade = 
green), die Lichtung im Walde, Wald: 
wiefe, Sorftwiefe. 
po s. das Forſtrecht; Forft- 
geld. 
FORESTED, adj. mit Bäumen bewach⸗ 
fen, baumreich. 
FORESTER, s. 1. der Förſter, Forft- 
zundige; Waldbewohner; 2. Forſt⸗ 
aum. - 


FORFEIT, 1, 2.1. das Verbrechen, die 
a: Gelöftrafe; 2. das ver⸗ 
fallene Gut; 3. der Reukguf, das 
Neugeld ; forfeits, pl. das Pfänder- 
Bat: IL. adj. verwirft, verfallen, ver= 
uftig. 

To FORFEIT, v. a. verwirfen, werfcher- 
zen, verluftig ſeyn oder werden, fic 
einer Sache verluftig machen, verlie= 
ren; to— one’s word, fein Wort bre= 
chen ; to— one's life, fein Leben ver= 
wirken. 

FORFEITABLE, adj. verwirkbar, ver⸗ 
lierbar. 

EORFEITURE, s. 1. die Verwirkung, 
Firiehung, Strafe; 2. das verfallene 

ut. 


FORFEX, (lateiniſch) s. bie Scheere. 

FORGE, 5.1. Ne Schmiebe, ber Schmelz= 
Me; 2. die Bearbeitung der Mte= 

alle. 

To FORGE, ». a. 1. ſchmieden; 2. fig. 
erdichten nachahmen, nachmachen, 
verfälfchen, unterfchieben. 

FORGER, s. 1. der Schmiedende; 2, fig. 
Schrift⸗ Verfaͤlſcher; Erdidter ; — 
of false deeds, Z. T. det Falſarius. 

FORGERY, s. 1. das Schmieden; bie 
Schmiebenrbeit; 2 fg. dad Berfil= 
fchen; Erdichten. 

To FORGET, v. ir, a 1. vergeffen ; 2. 


beuten ; prophezeihen; —teller = der) vernachläffigen. 
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FORGETFUL, adj. 1. vergeßlich; ‘2, 
vergeffen machend; 3, ſorglos; — 
ness, s. die Bergeffenbet Vergeß 
lichkeit; Vernachläfſigung. 

FORGETTER, s. ber vergißt, vergeßlich 
nachläfftg ift. : 

FORGETTINGLY, adv. vergeßlich, nach= 


läffig. 4 

FORCIVEABLE, adj. verzeihlich. 

To FORGIVE, v. a. 1. vergeben, verzeis 
ben; 2. erlaffen. , 

FORGIVENESS, s. 1, die zen, 
Berzeihung, Erlaffung ; 2. Deilde. 

FORGIVER, s. ber VBerzeiher ; Exlaffer. 

on adj. fremd, unheimiſch 
(w. ü.). 

To FORISFAMILIATE, v. a L. T. bem 
Sohne feinen Pflichttheil bei Lebzei⸗ 
ten des Baters geben. : 

FORK, s. 1. die Gabel ; 2. Zinfe ; Spi- 
de; 3.5. pl. die MWegfcheide; —fish, 
af rete — or —head, bie 

eilſpitze. BE 

To FORK, ». I. x. fich gabelförmig thet- 
len, fich fpalten ; offen; to — out, 
ausfpreizen, gabelförmig auslaufen ; 
here the roads—, bier theilen fich die 
Wege; IL a.1. mit einer Gabel he 
ben; 2. mit einer Gabel brechen, 
graben; 3. ſpitzen. 

FORKED (adv. —ly), adj. gegabelt, gabe- 
licht, gefpalten; —head, das Wabel- 
gehörn; —road, (—way), ber Schei⸗ 
deweg ; —ness, s. das Gabelichte, die 
Doppelſpitze. 

FORKY, adj. gefpalten, gabelförmig. 

FORLORN, 1. verloren, verlaſſen, hilf- 
los, unglücklich; einfam; —hope, 
Mi. T. die verlornen Poften; IL s. 
ber Berlaffene. - ; 

FORLORNNESS, s. die Berlaffenheit, 
Einfamkeit, das Elend. - 

FORM, s. 1. die Form, Geftalt; 2. Typ. 
T. die gefegte Form, zum Abdrück 
eingerahmte Bogenhälfte, 3. Schön⸗ 
heit; 4. un ißigkeit; Ordnung; 
5. Bank; Claffe; 6. äußere Gewohn⸗ 
beit, der Braud; 7. sp. E. Saffe 
(ber Sig ober das Lager eines Haz 
fen); set — das Mafter, die Ab⸗ 
fohrift, das Vorbild; a — of prayer, 
eine Gebetformel; in—, ber Form 
nad) ;in due —, gehörig, in gebühren= 
der Ordnung; in due — of law, ges 
vichtlich abgefaßt; for —s sake, um 
2e8 Scheines willen. 

To FORM, ». J. a. 1. formen, bilven, ges 
peel ; 2. formiren, ftellen, aufitel= 

en, einrichten; orbnen; 3, erdenken, 

U. n. fich bilden, formiven, eine (be= 
fondere) Form annehmen. ‘ 

FORMAL (adv. —y), adj. 1, förmlich, 
pünktlich, regelmäßig, ordentlich ; 2. 
feierlich; 3. äußerlich: 4. formell, 
wefentlich ; 5. geziert, gezwungen. . 

FORMALIST, s. der Pedant, Formalis 
tätenfrämer, Zieraffe. P08 

FORMALITY, s. 1. die Bormalität, 

. Srmlichkeit, Form ; 2. das Geprins 
1% bie Beierlichfeit, ber Staat; 3. 
Schein; 4. die Mefenheit; formalities 
of law, gerichtliche Formalitäten 
Proceduren. fi 

To FORMALIZE, ». n. enau art bie 
Formalititen binben. 96 

FORMATION, s. die Biloung, Form. : 

FORMATIVE, adj. bilbend, bildungsfä- 
big, formgebend. 

FORMER, I, s. ber Urheber, Bildende, 
Biloner ; —chisel, 7: dns Stemmeiz 
fens; IL. adj. vorig, vergangen, eher; 
in — times (days), fonft, früher, ehe⸗ 
mals; —ty, adv. ehedem, vormals. 

FORMFUL, adj. erfindungsreich. | 

FORMICATION, ». ‘bad: Gefühl, wis 
wenn Ameiſen über die Haut laufen 

FORMIDABLE (adv. —ıy), adj. furcht- 


FORT 


bar, fürchterlich ; —ness, ». bie Furcht⸗ 
barfeit, Fücchterlichteit. 2 
PORMLESS, agj. geftaltlos ; ungeftalt, 
unformlidj. 

FORMULA, s. bie Formel, 
FORMULARY, I. s. das Formular, Ri: 
tuale; Mufter (Buch); — of an 
oath, bie Gibesformel ; IL. adj. fürın= 
lich, vorgefchrieben. 

To FORNIOATE, v. a. huren. 
FORNICATED, adj. durch Hurerei bez 


FORNICATION, s. 1. die Hurerei ; 2. 
ber Götzendienſt (in ber heiligen 
Schrift); 3. ‚Arch. 7. eine Art Bogen= 
gewölbe. 

FORNICATOR, s. ber Hurer. 

FORNICATRESS, s. die Hure, S 

FORRAY, s. + ber ränberifche Einfall, 

To FORSAKE, ». ir. a. verlafjen, aufge= 
ben, eutfagen ; to"— one’scolours, aus⸗ 
teißen, defertiven. 

FORSAKER, s. ber Berlaffer; Aus- 


veifier. 
FORSOOTH, adv. wirklich, fürwahr, 
he rlich, traun, ja freilich, ei ja 
hy 


To FORSWEAR, v. a. verfchmören, ab= 
ſchwören; to — one’s self (or to — 
o. n) fich verſchwören, falfch ſchwö—⸗ 
ten, meineidig werben. 

FORSWEARER, s. 1. der etwas ab⸗ 
ſchwöret; 2. der, die Meineidige, 

FORT, s. 1. da8 Bort, die Feftung; 2. 
Jemandes ſtarke Seite, 

FORTE, adj. Mus. T ſtark, laut. 

FORTH, I. adv. 1. vor, hervor, her; 2. 
heraus, hinaus; 3. ‚außen, außer⸗ 
halb; fort, weiter; ferner; and so 
—. und fo weiter; from this time —, 
von nun an, füro, künftighin; — 
coming, bereit gu erfcheinen, vorhan⸗ 
ben; die Erfdeinung (wor Gericht) ; 
issuing, ‘hervorfommend; —with, 
{eatel fofort, ohne Anftand; IL 
“prep. aus. 

FORTIETH, adj. der, bie, das Vierzigſte. 

FORTIFIABLE, adj. was ſich befeſti⸗ 
gen läßt, werhrbar (w. ü.). 

FORTIFICATION, 3.1. bie Befeſtigung, 
ber Geftungsbau, die Feftung, Schan= 
i 2, Bermehrung ber Stärke, Stär⸗ 

ung; 3. die eehigun skunft. 

FORTIFIER, 2. 1. dev Feſtungen an⸗ 
legt; 2. Beftärfer, Unterftüger. 

To FORTIFY, v. 1. a. 1. befeftigen; be- 
Kam ſtaͤrken, ermuthigen; Ilm. 

eſtungen aufführen. 

— s. bie Schanze, (kleine) Fe⸗ 

ng. 

FORTITUDE, s. bie Tapferkeit, ber 
Muth, die Geiftesftärke, Seelen⸗ 

röße. 


FORTLET, s. das kleine Gort. 
FORTNIGHT, s. vierzehn Tage, zwei 
Woden; this day (a) —, (a —hence, 
orto come), heute über viergehn Ta⸗ 
@; this day. —, (a — since or ago), 
as vor vtergehn Tagen. 
FORTRESS, s. bie Feftung. R 
To FORTRESS, v. a Sefehigen, ſchü⸗ 
en; —ed, adj. geſchützt. 
RTUITOUS, adj. ungefähr, zufällig ; 
Pe adv. zufälliger Weife, urd) Zu= 
i „von ungefähr ;_—ness, s. Sie Zus 
ülligfeit, das Ungefähr. . 
WORTUNATE (adv. —ır), adj. glüd- 
lich; —ness, s. bie Glückſeligkeil. 
FORTUITY, s. ber Zufall, das Ereig- 


nif. 

FORTUNE, 2.1. Fortuna, die Glüds- 
gs 2. bas Schickſal, Geſchick, 
ie Zukunft; 3. das Olid; 4 Ber= 
mögen; 5. Hetrathegut, die Mitga- 
be; good —, das Glück; in — dad 


Unglüd; she isa—, fie tft eine gute |. 


Partie; to marry a (great or rich, —, 
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eine reiche Partie machen, ein reiches 
Mädchen heirathen ; — in reversion, 
ber Erbfall; wheel or—, dae Glücks⸗ 
tad; —hook, das Mahrfagerbuc), 
Traumbud ; —hunter, ber Geldfrer: 
er, Ölüdsritter; —nunting, die 
Glücksjägerei; —screen, der Oliids- 
faften ; to — tell, wahrfagen; —tell- 
er, ber ea bp bie Wahrfages 
rinn; —telling, das Wahrfagen, die 


Wahrſagerei. 
To FORTUNE, v.n. Ben 
FORTUNED, adj beglüdt, glüdlich. 


FORTUNELESS, adj. unglüdlich ; uns 
bemittelt, arn. 
FORTY, adj. vierzig; sheet of forties, 
Typ. T. da8 vierziger Format. 
FORUM, s. das Sorum, Gericht, ber öf- 
fentliche Bla. 
FORWARD, I. adv. vorwärts, fort, wei⸗ 
tet; from this time — von jegt an, 
infüro; from that time — von ber 
eit an; balance carried —, M. E. 
albo vorgetragen; the wind hauls 


— NM T. der Wind ſchralt; —for- 
ward march! Mil. T_ vorwärts 
marfeh! I. adj. 1. das Bordere; 2. 


frühzeitig, früh; fürderfam, zuneh— 
mend, im Wachsthume ; 3. ferti 
hurtig, bereitwillig; 4 figs Fi cif 
rig, feurig; 5. vorfehne » nafewele, 
voreilig, unbefonnen; a — man in 
the world, bet fein Olid gemacht hat, 
ein angefehener Mann; —fruits, früh= 
aeitige Früchte; a — piece of work, 

eine Arbeit, die firdert; —protest, M 
E. voreiliger (zu frühzeitig erhobe- 
net) Proteft. 

To FORWARD, ». a. (befonders M. E.) 
gall frites, abachen laſſen überfen- 
den, befördern, befchleunigen ; weiter 
verfenden ; to — to .., zuftellen (einem 
etwas); —ed, verfandt; goods to be 
—ed, Speditionsgitter; —ing, die Ab⸗ 
fendung, Abfertigung, u. f. w.; — 
agent, — merchant, der Spediteur, 
(Waaren=)Berfender. 

FORWARDER, s. der Abſender; Be⸗ 
fürderer, Gönner. — 

FORWARDLY, ado. frühzeitig; eifrig, 
ſchnell, voreilig. . 

FORWARDNESS, s. 1. die Friihgeitig- 
keit, frühzeitige Reife; das Fortfom= 
men, Wachsthum; 2. die Bereitwil- 
ligkeit; der Gleif, die Smfigfeit, ber 
Eifer, die Site; 3. Boreiligteit, Unz 
befonnenheit, Dreiftigfeit, 

FORWARDS, adv. vid. FORWARD, adv. 

FOSS, s. ber Graben. 

FOSSIL, I. adj. aufgegraben, aus ber 
Erde gegraben; —cork, der Berg: 
forf; —sait, das Steinſalz; —shells, 
verfteinerte Schalthiere ; IL. -—s, 5. pl. 

-Foffilien, Minerglien. 

FOSSILIST, s. dev Mineralog. 

To FOSTER, I. v. a. & n. nähren, er= 
nihven, aufziehen, pflegen, hegen, 
ermuthigen, wohlthun, begiinftigen, 
lieben; U. n.. zufammen aufgezogen 
werden ; —brother, bet Milchbruber ; 
— child, das Pflegekind ; —éarth, der 
nährende Boden; —father, der Pflege= 
vater; —mother (—dame), die Pflege⸗ 
mutter; —nurse, die (Säng=)Amme; 
—sister, die Milchfchwefter ; —son, 
ber Pflegefohn. . 

pr eel s. dns Ernähren, Auf- 

iehen. 

FOSTERER, s. der Ernährer, Exhalter, 
Pflegevater ; die Ernährerinn, u. f. w. 

en der Pflegling, das 

iehkind. 

FOTHER, s. das Fuder; vid. Fonner. 

FOUGADE, s. Fort. die Flattermiue. 

FOUL — wm), adj. 1. unrein, 
au g, Schwarz; trübe; 2. garftig, 

haͤßlich; 


D 


3. gefegwidrig, widerrecht⸗ 
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lich; 4. böfe; fchändlich;; verruply 

falſch; graulic 5. grob; 6. vere 

worren, verwittt ; to fall — upon one, 

(adv.) ungeftim über einen herfallen, 

N. T-s. wo run — ofa ship, auf ein 

Schiff treiben, es überfegeln, in den 

Grund fegeln, in den Grund bohren. ; 

the running — of a ship, das Anftoden 

ber Schiffe; the anchor is —, det An⸗ 
fer ift unklar; to make — work, alles 
in Unorbnung bringen, — befall the 
man! Schande auf thn! M Ts. — 
bill of health, ein uuteiner Gefund= 
heitspaß; — const, die gefährliche 

Küfte; — copy, die unfaubere Ab⸗ 

ſchrift; — dealing, bie ſchlechte, un⸗ 

redliche Hanblungsweife, Betriigeret ; 

— disease, die venerifche Krankheit ; 

—faced. häßlich von Geltcht ; —feeder, 

das mit dem Heifhunger bebaftete 

Pferd; —fiend (—spirit), der Teufel; 

and, N. T. ber eg Anfer- 

grund; —impression (—page), Typ. T. 

der Fehlorud, bie Seite voller Drud= 

fehler; —language, pöbelhafte Reben, 

Schimpfreven; — linen, fehwarge 

Liehmubige) MWäfche;__ — means, 

febinbliche, uncechtmaGige Mittel ; 

—mouthed, ein lojes Maul habend; 

— paper, die Kladde; das Concept; 

—play, das falfche Spiel, die Biibez 

tei, Sehelmerei ; — practices, vid. — 
dealing; —pump, M 7. eine unklare 
Pumpe; — spoken, verleumberifdy , 
— stomach, der verdorbene Magen; 
N. T-s. —water, trübes Waffer ; the 
ship (the rudder) makes —water. bad 
Schiff muddert, das Steuer fiſcht; 
—weather, garftiges Wetter; das Un⸗ 
gewitter yur See; —wind, der wis 
drige, ungünftige Wind ; —words, lofe 
Worte. 

Tu FOUL, »v. a. befudeln, befchmugen, 
befleden. 

FOULNESS, s. 1. ber Schmut, bie Un⸗ 
reinlichfeit ;_ 2. ——— g. Une 
redlichkeit, Falfch eit, Schändlichkeit. 

FOUMART, s. vid. Fırcner. 

To Da a e 4 —— Riem, 
errichten, anlegen, fejtfegen; 2. gie 
fen (Glocken, u. f. ea 

FOUNDATION, ¢. 1. die Grundlegung, 
Gründung, Stiftung, das Stipen: 
dium; 2. die Grundlage, Grundfefte, 
der Grund, Orundfag. 

FOUNDATION adj. ohne Grund⸗ 

age. 

FOUNDER, s. 1. ber Gießer; 2. ber 
Stifter, Urheber ; 3. die Sehe, Steif⸗ 
heit (ber Pferde). J 

To FOUNDER, v. a. & n. Sp, E.1. übers 
jagen, vehe machen ; rebe feyn, ſtür⸗ 
jes. 2. fcheitern, ftranden, unterfin: 

en, verfinfen (wegen eines Lecks); 
feheitern, fehl fchlagen ; a foundered 
horse, ein fteifes (verichlagenes) Pferd. 

AL s. bie Gießerei, Schmelz: 

hütte. 

FOUNDLING, s. das Findelkind, ber 
Findling ; — hospital. das Findelhaus. 

FOUNDRESS, s. bie Stifterinn. 

FOUNT, s. 1. der Quell, die Duelle, 
der Born, Urfprung; 2. Typ. T bet 


Guß. 

FOUNTAIN, s. die Quelle; der Spring⸗ 
brunnen; die Waſſerkunſt; — head, 
der Duell, Urquell. 

FOUNTAINLESS, adj. ohne Quellen. 

FOUNTFUL, adj. quellenreih, 

FOUR, adj. viet; — cornered, vieredig ; 
—fold, vierfad); —fold block, MT 
ber vierfcheibige Blok; —fonted, viers 
füßig ; — in hand, eine Kutfche mit 

sier Pferden, die vom Bode herab 

gelenkt werden, der Sagbzug; —score, 
achtzig; —way cock, 7. ber Vier. 
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wegehahn; —wheeled, vierräberig ; 
upon all fours, auf allen Vieren. 

FOURTEEN, adj. vierzehn. : 
FOURTEENTH, adj, det, die, das Bier= 
zehnte; —ty, adv. zum viergehnten. 
FOURTH, I. adj. der die das Bierte; 
— (bill) of exchange, .M. E. die Duarte, 
ber Duartawechfel (das vierte Exem⸗ 
plar eines gezogenen Wechſels); IL. s. 
das Biertel; Mus. 7. die Quarte; 
—ly, adv. viertens, zum vierten, 
FOWL, s. der Vogel; collect. das Ge⸗ 
flügel, Federvieh | 
To FOWL, v.n. Bögel ftellen, Vögel 
ſchießen. 

FOWLER, s. 1. der Bogler, Vogel⸗ 
fteller, Bogelfänger ; Vogelhändler; 
2. M. T. das Steinjtiid, die Feuer⸗ 
fage (Schiffsfanone). 

FOWLING, s. dag Bogelftellen, der 
Bogelfang, die Vogeliagd; to go a 
—, auf die Bogelfagd (den a 
fang) gehen ; — bag, die Sagotafche ; 
— piece, bie Bogelflinte; — powder, 
das Bürſchpulver; — shot, der Vo—⸗ 

eldunft. 

FOX, s. 1. ber Buche; 2. cont. ſchlaue, 
verſchmitzte Menſch; to set the — to 
Keep one’s geese, prov. beit Bok zum 
Gärtner machen; — case, der Fuchs⸗ 

balg; —chase, die Fuchsfagd ; —dog, 

ber Dachshund; — evil, das Buchs: 

übel ( aarausfallen) ; — glove, der 
Fingerhut (Digitalis — L.) ; —hound, 
der Suchshund; —hunter, ber Fuchs⸗ 
fäger, Fuchsheher, Fuchspreller; cont. 
Strohjunter ; —like, adj. ſchlau, ver= 
ſchmitzt, wie ein Fuchs; —tail, der 
Fuchsſchwanz (Alopecurus — L.); — 
trap (— gin), das Fuchseiſen. 

FOXISH, adj. fchlau, verfchmigt. 

FOXSHIP, s. die Schlauheit, Lift. 

FRACAS (frang.), s der Aufruhr, 
Lärm, das Gefchrei. 

FRACTION, s. ‚Ar. T. die gebrochene 
Zahl, der Bruch. 

FRACTIONAL, adj. gebrodjen (von 
Zahlen), 6 

FRACTIOUS (adv. —ıy), adj. gankfüch- 
ng, mei: —ness, s. bie Zanf- 

u 


FRACTURE, s. bet Bruch) ; Beinbruch. 

To FRACTURE, v. a. zerbrechen; brez 

cher rein Bein, u. f. w.). 

en mi gerbrechlich ; Ag. gebrech- 
ich, ſchwach. 

FRAGILITY, s. die Zerbrechlichfeit ; 

fig. Gehrechlichkeit, Hinfälligkeit, 

Caywachheit. 

FRAGMENT, s. 1. das ——— 
Bruchſtück; 2. der Ueberreſt, Abhub. 

FRAGMENTARY, adj. fragmentariſch. 

FRAGOR, s. 008 Gettache, Setiife. 

FRAGRANCE (—cy), s. der Wohl geruch. 

N (adv. —ıy), adj. wohlrie= 
end. 

FRAIL, I.s. 1, die Binfe; 2. ber Bins 

fenforb, — Rofinenforb ; 





— rigs, Korbfeigen; IL adj. gebrech⸗ 
lich, ſchwach, unentfdloffen, ver= 
führbar. i — 
FRAILNESS, s. die Gebrechlichkeit, 
Schwachheit, Beränderlichkeit, 
FRAILTY, s. 1. die Gebrechlichkeit, 
Schwacheit; 2. der Lehlteitt, Irr⸗ 
thum, das Veifehen, die Schwach⸗ 
heitsfünde. 
FRAISE, s. Fort. der ſpaniſche Reiter. 
To FRAME, v.:a. 1. einfugen, einrahz 
men, unter Glas und Rahmen brine 
gen; u verbinden; 2. bilden, 
auen, machen, geftalten, verfertigen, 
verwirklichen; 3. einrichten; 4. ent 
werfen; ausfinnen, erfinden, ſchmie⸗ 
den; to — artillery, Gun. 7. Öefhüg 
aufpflanzen ; to — one’s thoughts into 
words, feine Gedanken fehriftlich aufs 
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ſetzen; to — news, Meuigfeiten 
fchmieben. 

FRAME, s. 1. ter Rahmen, die Gin- 
rahmung, Einfaffung ; 2. das Geftell, 
Gehäufe, Gerüft; 3. das Gebäude, 
der Bau, die Zufammenfebung ; 4. die 
Gorm, Öeftalt; 5. der Körper; 6, der 
Stuhl (eines Strumpfwirkers, u. f. 
m); 7. MT. ber Spann oder Spant ; 
8. bie a ln, Oronung, Res 
gelmäßigfeit ; 9. Erfindung; — of 
ordnance, die Laffette; — for jewels, 
das Juwelenkäſtchen; — of mind, ber 
Gemüthszuftand, die Stimmung, die 
Geiſtesſtiinmung; out of —, in Uns 
oronung, nicht aufgeräumt, unpäß— 
lid); —house, das gezimmerte, höl- 
gerne Hans; —saw, die Rahmfage, 
Spannfäge; —work, Simmerwerf: 
—work-knitter, ser Strumpfwirker. 

FRAMER, s. der Verfertiger, Urheber; 
Einrichter. 

FRANCE, s. Frankreich. 

FRANCES, s. Srancisea (Brauenname). 

FRANCHISE, s. 2. 7. 1. die Breiheit, 
Befreiung; Oerechtfame, das Bor- 
3 ht; 2. Wahlrecht, 3. der Geridts- 

ezirk. 

To FRANCHISE, v. a. frei machen, be- 
freien; frei laffen. ; : 

FRANCHISEMENT, s. bie Befreiung, 
Sreigebung. : 

FRANOIS, s. Franz 
(Mannsname). 

FRANCISCANS, s. pl. ber Orden ber 
Franeiscaner. 

FRANCONIA, s. Franken, das Franken= 
land ; Franconian, I. adj. fränkiſch; IL. 
s. der Franke. i 

FRANGIBLE, adj. gerbrechlich. 

FRANK, I s. sing. 1. der Franken 
(franzöſiſche Münze); 2. aber. (für 
Francis) Franz, Srängchen; 3. der 
frankirte (poftfreie) Brief; die poſt⸗ 
freie Zeitung; 4. —s, s. pl. die Franz 
ten in Deutfchland oder Frankreich, 

keehgleigen Benennung bet den Mor⸗ 

genländern für pie Bewohner des 
weftlicen Europas); to write by 
means of a — unter Adreſſe von .. 

(durch ..) fehreiben; IL (adv. —ır), 

adj. 1, frei; unbefangen ; —— 

offenherzig 3 bieder; freigebig; 2. 

Eoftenfrei ; iz compos. —almoigne, das 

Geſchenk an die Kirche, Kirchengut; 

—chase, das freie Jagdrecht; —farm, 

das Breigut; —tree, das Zreilehen; 

—fold,da8 Pferchrecht, Triftrecht, der 

Hürdenfchlag ; —incense, ber Weih= 

rauch; —indale, eine Art wobhlrie= 

ender Weintranbe (Biefam-Chaffe- 
las); —law, das gefeßliche Recht; 

—marriage, Z. T. das Lehngut als 

Mitgabe der Frau; —people, die 

Sranfen; —pledge, L. T. + die Fret= 


Franeiseus, 





| bürgfchaft von zehn Familien, einer 


für die andere; —tenement, (Wie 
Frank-fee). . j 

To FRANK, v. a franfiren, poftfret 
machen; —ed, franco. , 

FRANKLIN, s. det (fleine) freie Grund⸗ 
eigenthümer. . , 

FRANKNESS, s. die Breimüthigfeit, 
Beh Dffenherzigfeit, Unbefan⸗ 

enheit. 

FRANTIC (adv, —uv), adj. vafend, wis 
thend, unfinnig, wahnftnnig ; — with 
.., außer fich vor ..; —ness, s. die 
Naferei, Muth ; der Wahnfinn. 
To FRAP, ». a. to — a ship, M T. elt 
kraukes Schiff mit ftarfen Tauen zu= 
fammendrehen. 

FRATERNAL (adv, —ıy), adj. briiber= 
lich, wie Brüder. — 

FRATERNITY, s. 1. die Brüderlich- 
feit h > Verbriiderung, Brüderfchaft, 

unft. 
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FRATERNIZATION, ». dit Verbrute⸗ 
rung, Brüberfchaft. : 

To FRATERNIZE, v. n. fic) wie Brüder 
lieben, verbrüdern. 

FRATRICIDE, s. 1. der Bruder⸗ oder 
Schweftermord; 2. Bruders oder 
Schweſtermörder. 

FRAUD, 3. der Betrug, die Schwinde⸗ 
lei; der Unterſchleif; die (Schrift) 
Verfälfchung, pas Falfum; die Falſch⸗ 
heit, Lift, Feinheit. Ser, 

FRAUDFUL (adv. —ıy), adj. betrüglich, « 
falfch, tückiſch, verrätheriſch. 

FRAUDULENCE (FrAupuLency), s, die 
Betrüglichfeit; Betrügerei. 

FRAUDULENT (adv. —1x), adj. betrũ- 
gerifch, betrüglich; M_E-s. — con 
veyances, die heimliche Compenfation 
(bei einem Banferotf) ; — impression, ' 
der Nachorud von Büchern fremden 
Verlage. : 

FRAUGHT, adj. brig begat 3 — with 
meaning, bedeutungévoll. 

FRAY, s. bag Gefecht, der Kampf, das 
Duell; ver Bank. 

To FRAY, v.La. 1. Sp. E. dad Gehörne 
abfdlagen; 2. abreiben; IL x. ſich 
abreiben. 

FRAYING, s. Sp. E. der Hornabwurf. 

FREAK, s. 4. der plögliche, urſachsloſe 
Ortawedfel; 2. ver pliglide Ein⸗ 
fall, die Grille, Frage, Einbildung. 

To FREAK, ». a. fprenfeln, = 

FREAKISH (adv. —ty), adj. grillig, 
wunberlich, eigenfinnig, feltfam ; fan⸗ 
aoe ch ; —ness, s. die Wunderlichkeit, 

rage. 

FREAM, s. bet Brachader. 

FRECKLES, s. pl. die Sommerfproffen, 


Sleden, Hitblattern. 

FR »Q (or FRECKLEFACRD) adj. 
FRECKLY, § fommerfledig, fommers 
ſproſſig. 

FRECKLEDNESS, s. das Sommers 
fledige. NE 
FREDERIC, s. Brieberih, Brit 
(Mannsname). 


FREE (adv. —ıy), adj. 4. frei, uns 
abhängig; 2. befreit; Eoftenlos; 3. 
privilegirt; 4 erlaubt; 5. unges 
mungen, anmuthig, veizend; 6. freis 
miithig, offenherzig, gutherzig; 7. 
freigebig (of ..., mit ...); ſchuld⸗ 
Ins; — of (from) ..., frei von ...; 
— from care, forgenfrei; you are — 
or it is for —- for you, es fteht Shien 
fret; to make one — (ofa city), einen 
am, Bürger, (of a company), zum 

eifter machen; to make -—- with 
one, fic) mit einem gemein machen, 
fich zu tief herablaffen, oder, ſich zu 
viel Sreiheit erlauben, fic) zu viel 
herausnehmen; to make — with one's 
constitution, feine Gefundheit aufs 

Spiel fegen ; to be too — fich zu viel 

Breiheit heraus nehmen; to have — 

quarters, freigehaiten werben; M. E-s. 

if — of (from) error, nach Richtigbe⸗ 

finden; warranted — from average, 
frei von Befchädigung ; — of charges, 
foftenfrei; — of (all) debts, ſchulden⸗ 
frei; — of postage, franco; — on the 
en frei zur Fuhre, frei auf die 

Fuhre gelegt ; to drink —ly, ſtark tritte 

fen; — bench, bas Wittwengut; — 
booter, ber Freibeuter, Seeräuber, 

Raubſchiffer; — booting, bie Preis 
beuteret; — born, freigeboren; ber 
Freigehornez — chapel, die. (von bes 
Bifchofs Gerichtsbarkeit) befreite 
Kirche; — city, die freie Stadt; — 
cost, die Freiheit von Abgaben; — 
courser, ein feuriges Men) ers; 
—denizen, L. 7. ber freie Bürger; 
to — denizen, einbürgern ; — fold, L 
T. das Triftrecht, Pferchrecht; — 
footed, auf freien Büßen: — hand, — 
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scope), frete Hand, freies Spiel; — 
hearted, freimiithig, offenhergi ; — 
hold, (— tenement, — — das 
Freigut, Freilehen; — holder, der 
Freiſaſſe, Landeigenthümer; — horse, 
ein williges, feurtges (Bug) Pferd; 
— man, der freie Mann; freigelaffene 
Bürger, Freibiirger, cif He 
mason, ber $reimaurer; — masonry, 
bie Freimaurerei; — men, pi, Sek: 
bürger; — minded, forgenfret, ruhig; 
-- pardon, bie Begnadigung (eines 
Staatsverbreders) ; — room, das leere 
Simmer; — schocl, tie Freiſchule; 
— (sea) port, der Greihafen s —— spoken, 
fret im Reden; — stocks, Bil inge; 
— stone, der Quaderſtein; — style, 
bie ungeswungene Schreibart; — 
sugar, der oftindifche Suder; — 
thinker, ber Greidenfer, Breigeift; — 
thinking, die Freidenkerei, Freigeiſte⸗ 
ret; — tongued, freimiithig ; — trade, 
die Handelsfreiheit; der freie Verkehr 
im Handel; — trader, vid.—soorer ; 
— warren, das Jagdrecht; — will, der 
freie Wille; die Freiwilligkeit; — 
woman, die freie, nicht leibeigene 
Frauensperfort. 
Tv FREE, v. a. befreten, frei machen; 
to — the way, ben Weg öffnen; mv 
T-s. to — a boat, ein Boot ausöhlen ; 
to — a ship. ein Schiff pumpen, vom 
Waſſer befreien, ; 
FREEDMAN, s. der Sreigelaffene. 
FREEDOM, 3. 1. die Breiheit; 2. bas 
Borvedht, die Gerechtfame; 3. das 
Wohibehagen, die Leichtigkeit; 4. 
Sreimüthigfeit; 5. cot. bie (unanftäns 
bige) Vertraulichkeit; — of a city, bas 
EM aaa — of a company, das 
Meiſterrecht. 
FREER, s. ber Befreier. ; 
FREENESS, 5. 1. bie Freiheit; 2. Frei⸗ 
maätbigfeit; Offenheit; 3. Breigebig- 
ei 


To FREEZE, 2.1. n. frieren; erſtarren; 
(— to death), erfrieven ; II. a gefrieren 
machen ; eiskalt machen. 

FREIGHT, s. 1. die (Schiffe=) Fracht, 
Ladung ; 2. dag Frachtgeld, der Fracht⸗ 
lohn, Fuhrlohn; he (or they) paying 
— for the said goods .., im Fuhrlohn 

u ...; to let go on — in Fubr gee 
en, verfrathten; to take a ship to —, 
ein Schiff in Fracht nehmen, miethen, 
befrachten ; to (take in) — for ..., in 
— en nach ...; — by the 
great, die Ruſefracht; — out (out- 
wards), die Hinfracht; — home (in- 
wards), bie Herfracht ; bill of — der 
Frachtbrief; — free, frachtfrei; — 
list, das Ladungsverzeichniß. 

To FREIGHT, ». a. 1. (ein Schiff, u. f. 
tv.) befrachten, beladen; 2. ein Schiff 
in Sracht nehmen, verfrachten ; to — 
by parcels, ein Schiff au mehrere Lae 
dungdintereffenten verfrachten. 

FREIGHTAGE. s. die Fracht, Frachtge⸗ 
bie, der Schiffsgoll, das Tonnen⸗ 

€ 


FREIGHTER. s. 1. ber Befrachter, Mie- 
ther eines Schiffes; 2. der Verfrach- 
ter, Se arises ' 

FRENCH, 1. adj. frangdfifeh; II. s. 1. 
das Branzöfifche; 2. the — pl. bie 
Franzofen; tntake — leave. ohne Ab⸗ 
ſchied fortgehen; — bean, die wälfche 
Schneibebohne ; — brandy, der Franz⸗ 
branntwein, Cognac; — chalk, die 
franzoͤſiſche Rreide ‚der Meerfchaum ; 
— cowslip, die Aurifel, — grass, ber 
ButterElee ; — green, das Waffergriin; 
— honeysuckle, der fpanifche Klee; 
— horn, bas Waldhorn ; — like, na 
frangöfifcher Art; — man, der Franz 
pofe ; — marigold, bie Sammetblume; 
— mercury, das Bingel= ober Ven⸗ 
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gelkraut; — pox (or — disease), bie 
venerifche Krankheit, DVenusienche, 
bie Franjofen; — rose, die Effigro- 
fe ; — rouge, die frangöftfche Schmin⸗ 
fe; — wheat, bie Girfe ; — wine, der 
—— — woman, bie Franzö⸗ 
inn. 

To FRENCHIFY, v. a, mit franzöfifchen 
Sitten und Thorheiten anfteden. 

FRENETIC, adj. unfinnig, vid. FRANTIC. 

FRENZY, s. bie Hirnwuth, der Wahn⸗ 
inn ; — of despair, die größte (höch- 

fe) Bereifung, Häufigkeit, 8 

NCY, s. die Häufigfeit, öftere 
Wiederholung. ö j 

FREQUENT, adj. häufig, öfter, 

To FREQUENT, v. a. oft, fleißig befu= 
chen; befuchen, 

FREQUENTATION, ¢ bir häufige, öf- 
tere Befuch. 

FREQUENTATIVE, adj. Gram. T. (— 
verb), Dad Frequentatioum (Zeitwort, 
bas eine oͤftere Wiederholung aus= 
briidt). : 

FREQUENTER, s. det fleifige Befu- 
her; Kunde, 

FREQUENTLY, adj. häufig, mehrmals, 
oft, gewöhnlich. 

FREQUENTNESS, s, vid. Frequency. 

FRESCO, s. 1, dic Kühlung, Srifche ; 
2. das fühlende Geträuf; 3. 7; das 
Wandgemilde, Freſco (die Malerei 
auf frtfchem Kald. 

FRESH, I. adj. 1, kühl, friſch; 2. mun⸗ 
ter, blühend, nen; 3, ungefalgen ; If. 
a. das Friſche; ſuͤße Wafer, Fluß: 
waffer ; in compos. — blown, * jiin 
entfaltet; — gale, m 7. eine ftetfe 
Stühle; — man, der Neuling ; Fuchs ; 
N. 7-3, — shot, dev ae ne ſüßeni 
Waſſer im Meere, das Brackwaſſer, 
Oberwaffer; — spell, (— gang), die 
vifche (andere ablifende) ann⸗ 

chaft; — water, das ſüße Waſſer; 
der Vorrath deſſelben in einem Schiffe. 

To FRESHEN, ». I. a. friſch machen, er⸗ 
friſchen; wäffern, auswäffern ; M 7. 
to — the howse, das Ankertau in den 
Klüfen verwahren; IL a. frifch were 


ben; NM 7. the wind freshens, ber 
Mind wird ftärfer. 5 
FRESHES, s. M T. daß einen Hafen 


oder Fluß vom Lande her anfchwel- 
ae Megenwaffer, Hochwaffer, Ober⸗ 
waſſer. 

FRESHET, s. 1. der Strom von ſüßem 
Waffer; 2. Am. das angefchwollene 
Waſſer, der hohe Flug, die Hochfluth, 
Ueberſchwemmung (häufig im pl, vid. 


FRESHES. 
FRESHLY, adv, 1. Fiibl; ion 2. 
munter, fröhlich; 3. neulich; 4. von 


neuem. 

FRESHNESS, s. 1. die Frifde, Kühle ; 
2. Munterkeit; 3. Neuheit; 4. Ab⸗ 

enutztheit; 5. Eriftige, unverdorbene 
Befafen eit. 

FRET, 5. 1, die Meerenge; 2. Aufwal⸗ 
Tung, Aufbraufung, Gabrung ; 3. Leis 
pentehaftlichteit, Heftigkeit, der dm 

Aerger ; 4. Mus. 7. ber Bund am Halfe 
oder Griffbrett der Laute, Guitarre, 
alten Biole, u. ſ. w.; 5. die erhabene 
Arbeit ; to put one in a —, einen böfe 
machen; — saw, die Lochfüge; — 
work, die ausgemeißelte, erhabene Ar⸗ 
beit; das geflochtene Gitterwerk. 

To FRET. 2. I. a. 1. freſſen, zerfreſſen; 

-äßen; beigen; 2. abreiben, aufreiben, 
reiben ; 3. eingraben, erhaben arbei= 
ten; 4. aufjtreichen, fürben; 5, er= 
ſchüttern; 6. ärgern, fehmergen, Erin 
fen; erzurnen; IL n. 1. fich abnugen, 
fich abreiben, fich abfchälen, abfallen, 
abgeben; 2. fich ärgern, fic grämen, 
fic) kränken; fich eizürnen; ber skin 
frets, ihr juckt die Haut. 
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FRETFUL (adv. —tv), adj.reisbat , dts 
gerlich, zocnig, verbrichlich, mürriſch; 
—ness. s. die Reizbarkeit; bag mürri⸗ 
{che Weſen, der Verdruß Aerger. 

— ad, mit erhabener Arbeit 

eziert. 

FRUABILITY, te, die Zerreiblichkeit, 

FRIABLENESS, | Brödlichfeit. 

FRIABLE, adj. gerreiblich, brödlich. 

FRIAR, 2. 4. der Mönch, Frater; 2 
Typ. T. eine unleferliche, gu blaß gee 
brudte Seite; —’s cowl, bie mang ⸗ 
kutte; Moönchskappe (Arum probosci 
dium—L.); —’s lantern, der Irrwiſch 

ag a möänchifeh, Hlöfters 

FRIARLY, ich, wie ein Mönch. 

FRIARY, I. s. der Mönchsorben ; das 
Klofter ; IL. adj. möndhifch, Elöfterlich. 

To FRIBBLE, v. n. 1. fein Spiel trete 
ben, tändeln, fafeln ; fpötteln; 2. (im 
Gehen) wanfen. , 

FRIBBLE, I. adj. tändelnd, Täppifch ; IL 
s. der Stuger, Hafenfuß. 

FRIBBLER, s. der Tändler, Geck. 

FRIBORG, vid. FRANK-PLEDGE. 

FRICASSEE, s. das Fricaſſee. 

To FRICASSER, v. a. fricaffiren. 

FRICTION (Frication, w. ũ.). s. bie 
—— Friction; Med. T. das Frot⸗ 

ren.“ 

FRIDAY, s. ber Freitag. 

FRIEND, s. 1. der Greund, die Freunz 
diun; 2. ber Begleiter, a — in busi- 
ness, ein Gefchaftsfreund, Handels⸗ 
freund, Correſpondent; a—in court, 
ber Gönner ; to stand — freunbfchafts 
lich beiftehen, als Freund dienen; tc 
make friends, fich verföhnen, ausföhs 
nen. 

To FRIEND, v. a. befreunden, beiftehen, 
unterftügen, begünftigen. 

RE, adj. günftig, wohlgefinnt, 

eneigt. 

FRIENDLIES, adj. freundlos, ohne 

veund. 

FRIENDLIKE, adj. wohlmwollend, ges 


neigt. 

FRIENDLINESS, s. bie Freundlichleit, 

ER das Wohlwollen, Liebjis 
e Weſen. 

FRIENDLY, adj. & adv, 1, freundfchaft: 
lich, freundlich, befreundet, liebreich, 
herzlich ; 2. fanft, gelinde; 3. heile 
fain, zuträglich ; to he — freundfchafte 
Lich gefinnt feyn ; — turn, das Freund: 
fejnfteftüchen. . J 

FRIENDS, s. pi. bie Quraferfecte. 

FRIENDSHIP, s. 1. die Freundſchaft 
2. Ounft; 3. Hiilfe, ver Schuß. 

ale 1. ein grober wollener 

FRIZE. | Seug, dev Fried; 2. Arch 
T. Fries (Fierrath am Hauptgeftinfe 
einer Säule); — like, einem ries 
ähnlich; — or freizing, N. T. die Ber= 
te am Spiegel und Bug der 

iffe. 


FRIEZED, adj. gekräuſelt. 

FRIGATE, s. die Fregatte. 
FRIGEFACTION, s. das Kaltmachen 
w. ü.). 

FRIGHT, s. 4. ber Schrecken, das Graus 
en, die Furcht; 2. das Schenfal; ın 
take —, in Schreden verfeßt, (fcheul 
werben; to put ina — einen Schred 
einjagen. 

To FRIGHT, To Fricnten, v. a. erſchre- 
den, ſchrecken, in Furcht feßen; ente 
muthigen ; to — away, verfcheitchen 5 
ta — one out of his wits, einen dur: 
Furcht, Schreck auger fich bringen, 
fom, ins Bockshorn jagen. ; 

FRIGHTFUL (adn.—ıy). ad. {ehvedlich. 
aräßlich ; —ness, s. die Cchredlichkeit, 

FRIGID (adv. —ıy), adj 1. Ealt, froftig ; 
2. matt, ftumpf, Fraftlos ; geiftlos; 
3. fal an gefühllos, herſlos; — 
zones, die falten Zonen. 

1 
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FRIGIDITY, s. 1. fig. die Kälte; Herge 
lofigfeit, ber Kaltfinn; 2. Et = 
fing, das Unvermögen bes abgelebten 
Ders. 
ORIFIC, adj. T. fältend, 
ern v. n ſchauern (befonders 
alten). 
L, s. der_gefaltete Buſenſtreif; 
Halskraufe. 
GE, s die Franfe; der Umhang; 
haker, der Franfenmacher, Bofa= 
irer; — tree, der Branfenbauın, 
neetröpfen (Chionanthus — L.). 
RINGE, v. a. befranfen, befeßen, 
Y, adj. befranfet. j 
s. ber Tripler, Trödel- 
mann. 
Y, a 4. ber Trödel, Trödel⸗ 
; Trödelkram; 2 die Trödel⸗ 
en; 3. bie Zumperei. 
K, v. n. hüpfen und fpringen. 
L adj. lebhaft, Inftig; IL s. das 
Hund Springen. 
3. dev unruhige ober ausges 
Renfch. 2 3 












. T. der Rahmen (das 
am ee en ce 
dj. fröhlich, wild, [uftig. 
bs. die Luftigfeit, Mtun= 


FRISKY, adj. hüpfend, Tuftig. 
FRIT, # Ch. T. die Gritte (rohe Glas⸗ 
materie). 
FRITH, s.1. die Meerenge; der Gee= 
arm, Ausfluß, die (Muse) Mündung; 
2. eine Art (quer über ein Wehr aus⸗ 
efpanntes) Fiſchnetz; -3. der Forft, 
ald; das Unterhulz ; 4. das aus dent 
un eigenthümlich ges 
machte Feld, : > 
FRITILLARY, s. B. T. die Kaiferfrone 
(Pritillaria — L). F 
FRITTER, ». 1. das Stückchen, die 
Schnitte; 2 der Kloß, Käſekuchen, 
Pfannkuchen. 
To FRITTER, v. a. jerfchneiden, zerbre⸗ 








chen. 
FRIULI, s. Sriaul (Land in Stalien). 
FRIVOLITY, s. vid, FRIvoLOUSNESS. 
FRIVOLOUS (adv. —ıy), adj. 1. gerin 
fügig, Eleinlich, unbedeutend, wert! 
ee nichtig, läppiſch; 2. Teicht, forg- 
08. 


FRIVOLOUSNESS, s. die unbedeutende 
Befdhaffenheit, Merthlofigkeit, Ge— 
ringfügigfeit, Nichtigkeit. 

To FRIZZLE (To Frı2), v. u. Fräufeln, 
friſiren. 

FRIZZLER, s. ber Kräusler, Friſeur. 

FRIZZLING, s. das Kräuſeln; — iron, 
das Kräufeleifen. : i 

FRO, adv. to and —, anf und ab, bin 
und her. 

FROCK, s. 4. bet furge und Frappe 
(sin Rock (aud) — coat); 2. 


Fuhrmanns-) Kittel, das: Staub- 

emd (auch smock —); 3. der lange 
(Kinder=) Rod, der hinten zugefnöpft 
oder zugeheftelt wird; 4, ein Ueber⸗ 
rock für erwachfene Frauenzimmer. 
FROG, s, 1. der Froſch; 2. sp. 7. Strahl, 
ver die Gabel am Pferdehufe; 3. 
eine Art Duafte; — bit, ber Froſch⸗ 
biß (Hydrocharis — L.); — lettuce, 
ber wilde Salat. 
FROGGY, adj. frofchreich. ; 
FROISE, s. ber Spectpfanntuchen. 
FROLIG, I. adj. fröhlich, Inftig, ſcherz⸗ 
haft; IT. s. die Fröhlichkeit, Hand- 

ung der Fröhlichkeit, der Scherz, 
Spaß, die Poffe, das Spiel; der 
pee Einfall, die plößliche Luft, 

orheit. 
To FROLIC, v.m. feherzen, ſpaßen, Poſ⸗ 
fen treiben. : 
FROLICKSOME, adj. fröhlich, Luftig, 
160° 





FROT 


fvaßhaft; —ness, s. die Luftigfeit, 
Spashaftigfeit, Ausgelaffenheit. 
FROM, mean von, aus, vor; feit; wer 
eit; nad) ; durch; — the king, vom 
önige; von Seiten, oder im Na— 
men, auf Befehl des Königs; — that 
time, von der Beit an; — year’s endto 
year's end, Jahr aus, Sabr ein; — 
above, von oben; this is — my pur- 
pose, dieß ift wider meine Pflicht; to 
hide —..,-verbergen vor ..5 out — 
sea, feewarts; — among, aus; — 
amidst, aus ber Mitte; — before, von 
vorn ; — before me, von mir weg ; — 
below, (— beneath,) von unten; — 
behind, von hinten; — between, da⸗ 
zwifchen hervor (wid. Berween); — 
beyond, von jenfeite; — a child, feit 
meiner Kindheit; — afar, aus der 
Berne, von Weiten ; —forth, hervor, 
aus; — home, nicht zu Haufe, aus; 
— off, hinweg, fort; — out of, aus; 
— under, aus; — within, von innen; 
~~ without, von außen; — the life, 
nach dem Leben; he kept me — 
coming, er hinderte mich zu kommen. 

FRONT, s. bet grüne Zweig, 

FRONDATION, s. die Entlaubung, das 
Abftreifen des Laubes; Abfchneiden 
per Zweige. 

FRONDIFEROUS, adj. belaubt. 

FRONT, s. 1. die Stirn, das Angeficht; 
2, bie Fronte, Worderfeite (einer 
Münze); 3. fe. die freche Stirn, Un⸗ 
verfchdintheit; — box, bie Border= 
loge, große Mittelloge; — parlour, 
das Anfprachzimmer; —room, das 
Vorderzimmer, Zimmer im Vorder⸗ 

ebäude, vorn heraus; — row, bie 
orberreihe; — stati, der Stirnriem. 

To FRONT, v. a. & n. 1. vorn feyn, ges 
gebe ftehen, von vorn angreifen ; 
2. die Stirn bieten, trogen. 

FRONTAL, s. 1. Med. T. ber Umfchla 
(auf die Stirn); bie &tienbinde. 2 
A. T. der Stirnmuskel; 3. T. Thür 
oder Feuſtergiebel. 

FRONTIER, I s. die Grenze; IL adj. 
genen, augrenzend; — town, bie 

venzftadt. i 

en adj. die Grenze bewa⸗ 
chend .· 

FRONTINIAC, Frontienac, s. der Fron⸗ 
tignad (Srangwein). 

FRONTISPIECE, s. 1. arch. T. die Bore 
berfeite (eines Gebäudes) ; 2. das Liz 
telfupfer, der Titel. 

FRONTLESS, adj. frech, ſchamlos, uu= 
verſchaͤmt. 

FRONTLET, s. das Stirnband. 

FRORY, adj, gefroren. d 

FROST, s. 1. der Froft ; 2. 7. das Flit⸗ 
terglas, Streuglas; glazed —, das 
@latteis; hoary —, white. —, ber 
Reif, Relf-Froft 3 —bitteni, vom Froſt 
angegriffen ; — nail, ber Eisnagel (am 
‚Hufeifen ter Pferde) ; — nailed, mit 
Eisnägeln befdlagen ; — work, dad 
Gekrorne, die gefrornen Figuren (an 
Senfterfeheiben) s rauhe Oberfläche 
(an Metallarbeiten). 

FROSTED, adj. überftoren, wie Reif. 

FROSTINESS, s: der hohe Grad der 
Kälte, Froft. 

FROSTY (adv. —ıry), adj. 1. froftig, 
eisfalt; 2. faltfinniq; — weather, 
Froſtwetter. 

FROTH, s. 1. der Schaum; 2, das leere 
Geprange (des Wiges, u. f. w.); die 
Lipperet; 3. das Weiche, Matte, 
Kraftlofe. 7 
To FROTH, v. In. ſchäumen; N. u 
fchäumen machen. . 

FROTHINESS, s. 1. das fchaumige We⸗ 
fen; 2. die Nichtigkeit; das. Leere, 
Eraftlofe Sefehnäg, 





FRUS 


FROTHY (adv. —a1y), adj.1. fhaumig, 
2. weich ; 3. nichtig, leer, läppiſch. 
To FROUNCE, ». a. (Haare) Eräufeln. 

FROUNCE, s. 1. + die Balte, Sranfe; 

Rungel, Locke ; 2. sp. 7. eine Falken⸗ 

und Prexbetrantheit Wy welcher Blas: 
chen im Gaumen entftehen). 

FROUSINESS, s. ber muffige Geruch. 
min adj. muffig, ftinfend, ſchmu⸗ 
gig, trite. — 
FROWARD (adv. —ıy), mürriſch, vers 
drießlich, launiſch, wunderlich; ete 
genfinnig, widerſpänſtig, hartnaͤckig; 
-ungehorjam, tückiſch, trogig, übers 
müthig, muthwillig; —ness, s. der 
Murrjtnn, Cigenfinn ; Trog. 
FROWER, s. bet Seil. 

To FROWN, v. I.n. die Stirn rungeln, 
fauer fehen ; to — upon (at) one, eir 
nen fel, faner anfehen; fig. einem 
nicht wohl wollen, zumiber feyn; 11. 
-a. burch finfteres Benehmen abftogen, 
FROWN, s. ber faure Blid, Schelblid; 
verächtliche Blid; frowns of fortune, 
WMiderwartigheiten. 
FROWNINGLY, adv. mütrifch, fauer, 

FROWZY, adj. vid. Frouzy. 

FROZEN, adj. 1. geftoren ; erfroren, 
erſtarrt; 2. Falt, froftig, eisfalt; 
Taltfinnig ; — sea, da8 Eismeer; — 
over, zugefroren. 

FRUCTED, adj. H. T. mit Fruchtbäu. 
men geziert. 

FRUCTIFEROUS, adj., frudjttragent, 
fruchtbar. 7 

FRUCTIFICATION, s. die Befruchtung, 
Fruchtbarkeit. 

To FRUCTIFY, ». 1. a. befruchten; II.n. 
fruchten, Früchte tragen (w. ü.). 
FRUCTUOUS, adj. 1. fruchtbar; 2. bee 
fruchtend. B 

FRUGAL (adv. —tx), adj. genügfam, 
einfach, mäßig, haͤuslich; fparfam 
(— of, mit). " : 

FRUGALITY, s, die Geniigfamteit, 
pee Mäßigkeit, Sparfame 

ei 


FRUGIFEROUS, adj. ftuchttragend, 
— —ness, s. die Fruchtbar⸗ 
eit. NR 

FRUGIVOROUS, adj. fruchtfreffend. 

FRUIT, s. 1. die Frudt; 2. das Obft ; 
3. die Leibesfrudt; 4. der Gewinn, 
Mugen, Ertrag; 5. —s, 5. pl. E. L. T. 
die Einkünfte; first —, die Erftlinge ; 
Annaten; in compos. — basket, der 
Obfttorb ; — bearer, der Träger, 
tragbare Baum, u. ſ. w.; — gather- 
er, der Obitpflüder ; — grove, die Als 
Tee von Obfthiumen; — loft, die 
Obftfammer ; —seller, der Obſthänd⸗ 
ler; — time, die Obftzeit, der Herbft; 
— tree, der Obſtbaum. 

FRUITAGE, s. die Früchte, das Obſt. 

FEUER, s. det Obfthändler, die 

an. 

FRUITERY, s. 1. das Obſtwerk, Obft; 
2. die ObftEammer. 

FRUITFUL (adv. —ıy), adj. fruchtbar ; 
reich, ergiebig ; nüglich, vorthetlhaft ; 
—ness, 3. |. die Bruchtbarkeit; | 
Fille, der Ucherftug. 

FRUITION, s. det Genuß. 

FRUITIVE, adj. genießend, befigend. 

FRUITLESS (adv. —ıy), adj. 1. unfruchts 
bat; 2. feuchtlos, unniig, eitel; 8, 
Ele: —ness, s. die Sruchtloftge 
eit. 

FRUMENTACIOUS, adj. weizenartig, 
Eornartig. 

FRUMENTATION, s. die Kornfpende, 

FRUMENTY, s. ber Weigenbret. 

FRUSH. s. Sp. E. der Strahl vom 
Pferdehufe. ' 

FRUSTRANEOUS, 
fruchtlos, unniig, 





adj. vergeblich, 
eitel (w. in⸗ 


FULL 


Yo FRUSTRATE, v. a, 1. vereiteln, 
bintertreiben, zu nichte machen; 2. 
ungültig machen, aufheben. 
FRUSTRATE, adj. 1, vergeblich; 2. 
sunicham; nichtig, ungültig, ver 
eitelt. 

FRUSTRATION, s. die Gereitelung, 
Hiutertreibung, der Querfirich. 
FRUSTRATIVE, adj. vereitelud, bes 
trüglich, a 
FRUSTRATORY, adj. vereitelud, aufs 
hebend. 

FRUSTUM, s. (bef. @. T.} bas Stück. 
—— adj ſtrauchartig wach⸗ 

. fend. 

FRUTICANT, adj. Sproſſen habend. 
FRY, s. 1. dex Rogen, Sifehrogen ; die 
Fiſchbrut; Brut; 2. der Braten, das 
Gebäde. 


To FRY, v. a. & n, (in der Pfanne) bra- 
ten, baden, röften, fchnven ; ſchmel⸗ 


zen. 

FRYING, s. das Braten, Baden, Rö- 
ften ; — pan, die Bratpfamte ; to fall 
out of the — pan into the fire, prov. 
aus dem Regen in bie Traufe kom⸗ 
men. 

FUBSEY, adj. plump, dickböckig. 

FUCATE, Fucaren, adj. geſchminkt; fig. 
——— Schminke; Verfell 

FUCUS, s. die Schminke; Verſtellung, 
ber falfche Schein. 

FUDDER, v. vid. Fonper & FOTHER, 

To FUDDLE, v. La. betrunken machen, 
berauſchen; U. n. gechen, fich bes 
trinken. 

FUDDLED, adj. betvunfen. 

FUDDLER, s. ber ate Saufaus. 

FUDGE, s, oder eigentlich, ine. Wind! 
Auffchneiberei ! Unftun ! 

FUEL, s. bie Feuerung, bas Brennma⸗ 
terial: Holy, Torf, Zunder, u. E w. 
wo add — to the fire, prov. Del ins 
Feuer gießen. 

To FUEL, v. a. das Feuer unterhalten, 
feuern, an= over nachlegen. 

PUELER, 2. det, bie, oder, das feuert; 
fig. 008 Seuerungsmittel. 

To FUFF, v. n. aufblähen. ; 

FUGACIOUS, adj. flüchtig; unbeftän- 
dig, wandelbar ; —ness, s. die Flüch⸗ 
tigfeit; Unbeftändigfeit.. 

FUGACITY, s. 1. die Flüchtigkeit; 2. 
Bergänglichfeit, der Unbeftand. 

FUGH, int. pfui! i 

FUGITIVE, L adj. 1. A ven 
fliehend, herumirrend; 2. abgefallen; 
vergänglich; IL. s. der Slüchtling; 
‚Aubeeiber ; —'s goods, L. T. bie Oüter 
eined Bldiptlings 3 — pieces, Blug- 
blätter;  flüchtige Compofitionen; 
—ness, s. bie Blüchtigfeit ; 
lichkeit; der Unbeftand. 

VUGUE, s. Mus. A die Fuge. , 

Seupepuntt, bie 


FULCIMENT, s. ber 
Stüge (m. ü.). RN 
FULCRUM, Fuuchz, s. die Stüße, der 
Stütz⸗ oder Ruhepunkt des Hebels. 
To FULFIL, v. a. erfüllen, vollfüllen; 
vollziehen; —ing, (—ment), s. bie 
Erfüllung. : 
FULFILLER, s. dev Bollbringer, Voll⸗ 
zieher. 
FULFRAUGHT, adj. vid. FULLFRAUGHT. 
FULGENCY, s. ber Glanz, Schimmer. 
SULGENT, adj. leuchtend, fehimmernd, 
glänzend, blendend. . 
oe s. der Glanz, Blitz, das 
icht. 
FULGURANT, adj. leuchtend, bligend. 
FULIGINOUS (adv. —ıy), adj. rußig. 
FULL, adj, & adv. 4. voll; 2. völlig; 
vollftändig, volfommen ; ganz, gaͤnz⸗ 
lid ; ausfügelich; 3. weit; 4, fatt; 
Mine ; 5. recht, gerade, genau, 


ergäng⸗ 


ehr; he is — of himself, er ijt von 
th eingenommen ; to look — in one's 
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FULL 


face, einen gerade anfeben; — of.., 
voll von, at, u.f.m.; — of business, 
mit en überlaben ; — of grief, 
fehr bekümmert; — of play, übermit= 
thig; to be of — weight, vollwichtig 
feyn ; —of words, wortretch, gefchtwäs 
Big; — M. E-s. endorsement in —, 
das ausgefüllte Giro; in — of allde- 
mands, yur völligen Ausgleichung une 
ferer Rechnung; to receipt in —, per 
Saldo quittiren ; acquittance in — of 
all demands (accounts), die General- 
quittung ;_to pay in (at) —, voll be⸗ 
zahlen; ausbezahlen, eine Summe 
voll machen; N. 7:8, — and by, halt 
bie Segel voll und dicht beim Winde ; 
keep her —, nicht höher! — accept- 
ance, M. E. unbedingte Annahme, pu= 
ter Uccept ; —acorned, * mit Eicheln 
ane — advices, ausführliche 
achrichten; of — age, mündig; — 
allowance, die reichliche Nation (auf 
Schiffen, u. f. w.); — amount, die 
Totalfumme; —bloomed, vollblü- 
end; — blown, 1. in voller Blüthe, 
lühend; 2. völlig aufgeblafen, aufs 
bof geftiegen; — bodied, dic, 
are bon Körper; — bottomed, mit 
großem Boden, breit; — bottomed 
wig, die Alongenperrücde, — butt, 
adv. aufeinander ftoßend ; — cargo, 
vid. — load ; — costs, ME. alle Ko⸗ 
ften; — cry, mit vollem Geſchrei; 
— dress, der Ballanzug, ganze Ans 
ug, das Galakleid; das vollftändige 
oftiim; — drive, vid, — speed; — 
eared, oie — eyed, großäugig ; 
- eyes, große Augen ; — enough, ge⸗ 
tng; -, faced, völlig von Oelidt 
ei bädig; mit einem Bollmondge- 
icht; — fed, gang fatt, übervoll, did, 
ett; — fraught, völlig verfehen ; — 
freight, bie ganze Bracht; volle Lae 
bung ; — gallop, dev geftrectte Galopp 
(mit verhäugtem Zuͤgel); — gorged, 
Sp. E. (von Falken) überfüttert; — 
grown, ausgewachfen ; — handed, mit 
vollen Händen; — hearted, 1. ver⸗ 
trauungsvoll; 2. ftoly ; — laden, volle 
Ladung habend; — length, Lebens- 
töße; in words at — length, auége= 
chrieben (ohne Ausfaffung von Buch 
aben) ; — load, die volle Fracht oder 
Ladung; — many a, gar nanche, manz 
cher, manches; —moon, ber Bolimond ; 
—mouthed, ftarEftimmig ; —nigh, bei= 
nabe, faft; — oft, fehr oft; — orbed, 
Gang rund; — point, vid. — stop; to 
make a — point of .., den Befchluß 
(ein Ende) machen mit ..; — power, 
die Bollmadt; — price, ber volle 
Preis; M 7. — rigged, völlig aufge: 
tafelt ; — sea, — tide, die volfe See, 
ohe Fluth ; — speed, ſpornſtreichs; 
im vollen Galopp; — statement, eine 
enaue Darftellung; — stomached, 
überfüllt ; — stop, der Punkt, Schluß⸗ 
punkt; — strokes, Typ. T. die vollen, 
dicken oder breiten Züge, Linien oder 
Federftriche; — stuffed, vollgeftopft ; 
— summed, vollftändig; — ten per 
cent, volle zehn Procent, a — voice, 
eine volle hatte) Stimme; — well, 
recht wohl; — winged, ftarfe Giltige 
habend; glühend, eifrig. Ir 
FULL, s. 1. die Fülle, Genüge, Sätti— 
gung s 2. bas Ganze; to the — (as..), 
völlig (wie..); at — im Ganzen, 
Alles, Wile, u. |. w.; the — of the 
moon, der Vollmond ; the moon is in 
the —, or at —, ber Mon ift voll; to 
give a receipt in — (of all demands), 
M. E. per Saldo quittiren. 
To FULL, v. a. walfen. 
FULLAGE, s. ber Walkerlohn. 
FULLER, s. der Walfer, Walkmüller ; 
—'g earth, die Walkererde, der Wal⸗ 


’ 





FUND 


ferthon; — 's herd, SKönigäferzen, 
Wollfraut; — scate, der Meerengel, 
— 3, —'s thistle, (—’s weed) 
me ' eberdiftel, Kardenpiitel, 9 
iſtel. 


FULLERY, s. die Walke, Walkmühle. 
FULLING, s. das Walken; — mill, die 
Walkmühle. rae 
FULLY, adv. voll, völlig, gänzlich 
ausführlich. 
FULMINANT, adj. donnernd. 
To FULMINATE, ». a. & n. bonyern, a 
ben, heftig ſchmahlen, fcyelten; fre: 
chen ; Ch. T. verpuffen; t6 — excom 
munication, den Bann om 2 
bern ; fulminating gold, das Stnallgolt ; 
falminating silver, das Knallſilber. 
FULMINATION, s. 1. das Donnern: 
ch. T. Verpuffen; 2. TA T. ber 
Bannftrahl. 
FULMINATORY, ai bonnernd. 
FULNESS, s. bie Fülle, Bollftändigfeit, 
Ausdehnung; Starke des Tones. 
FULSOME (adv. —ıy), adj. 1. ef 
haft, fdmugig; 2. Thlüpfrig, 
züchtig, geil, unanftandig ; —nı 
die Gfelhaftigfeit; der Geſtan 
Zoten. 








FULVID, adj. brauntoth, Ib. 
FUMADO, s. det geräuche iſch. 
FUMATORY, s. ber Erbruuch (Fume 
ria — L.). ¢ 

| To FUMBLE, v. a. & n. totpi{c, une 


efchieft verfahren, tappen) herum 
tappen; ftottern ; tändeln; begrei= 
en, befühlen, herumzerren, herum⸗ 
budeln, zerfnüllen, zufammendrüs 
den ; to — about, (— along), herume 
tappen; to— up, ungeſchickt zuſam⸗ 
menlegen. 

FUMBLER, 3. ber Betaſter, Befühler , 
Stümper, plumpe Kerl, vue, Hans⸗ 
tapps. a 

FUMBLING, adv. ng am plump. 





FUME, s. 1. ber Rauch, Dampf, Dunft; 
2. Zorn, die Aufwallung ; 3. das Auf» 
ftofen; 4. bie Ginbilbung; to be in 
a — aufgebracht ſeyn. ; 

To FUME, v. I.n. 1. rauchen, dünften, 
durchdüften; 2. toben ; to — up, auf 
fteigen; to — away, verbunften; IL 
a. 4. verrauchen machen ; 2. räuchern; 
to — away, verbiinften. 

FUMETS, s. der Mift, Dünger (det 
Wildes). eae j 

FUMID, adj. riucherég, rauchig, bunftig. 

To FUMIGATE, v, a. tiudhern ; Dame 
pfe an etwas gehen Iaffen, einbäm= 
pfen, durch ein Dampfbad heilen; 
fumigating bellows, ein Blafebalg, ber 
mit Tabaksrauch gefüllt, gegen das 
Ungegiefer angewendet mird. 2 

FUMIGATION, s. das NRäuchern : bie 
Beräucherung, das Beräuchern, 
Dampfbad, die Dampfkur; —lamps, 
aa que Berzehrung der böfen 

uft. 


-FUMINGLY, adv. tobend, im Zorn, 


FUMISH, adj. 1. räucherig; 2. choles 
riſch (w. ü.). — 
FUMITER, s vi ATORY. 
— adj. xauchend; in beit Kop 
FUMY, ! _fteigend, beraufchend ; fig 
heftig zornig. 
FUN, s. vulg die Poffe, ber Spaß, cher; 
To FUN, vo. n. vwg. Poffen treiben 
ſcherzen, fpaßen. ae 
FUNAMBULIST, s. ber Seiltänzer. 
FUNCTION, s. 1. die Berrichtung, das 
Sefchäft, ‚Öffentliche Amt, der Be: 
ruf; 2. die Kraftäußerung. 
FUNCTIONARY, s. (public —), ber (ug 
entliche) Beamte, Gefchäftsführende 
FUND, « 4. ber Borrath; 2. Yond 
das Stammgeld, Stamm⸗ oder 
Girundvermögen (Betriebe-) Kapi⸗ 
tel; die (Geld) Bank; pails funds 
N 


FURM 


die Staatsſchulden; Uetien, Antheil⸗ 
feheine ; —holder, der Artienbefiger, 
Actieninhaber. AR 
Yo FUND, v, a. 1. Sapitalien (in den 
öffentlichen oder _Privatfonds) anles 
en; 2, zum, Gapitale machen, zu 
apitalien fehlagen, capitalifiren; 
funding system, dag Sundationsfyftem 
(die Vorforge des Staats zur Dedung 
der Sntereffen für vie Staatsſchuld). 

?UNDAMENT, s. det Sib, das Gefäß, 
ber Hintere. 

CUNDAMENTAL, I. adj. zum Grunde 
gehörig ober dienend, wefentlich; 

ruͤndlich; — laws of the empire, die 

eichsgrundgeſetze; —ly, adv, im 
Grunde, urfprünglich, wefentlich ; IL. 
s. die Grundlage, Orunplehre ; —s, 

pl. die Grundfefte. f 7 

FUNEBRIAL, adj. das Leichenbegäng: 
niß betveffend, dabei iblid. 

FUNERAL, 1. s. 1. bas Leichenbegäng- 
nif, Peg ent 5 2. Leichengefolge ; 
IL adj. jumkeichenbegängniß gehörig ; 
trauernd ; —expenses, die Begrabnip= 
foften ; —pite, der Scheiterhaufen ; 
—sermon, die Zeichenprebigt. f 

FUNEREAL, adj. leichenhaft, traurig ; 
—pile, der Sceiterhaufen. fi 

FUNGOSITY, s. ber ſchwammige Aus- 
wuchs, die Schwammigkeit. 

FUNGOUS, adj. ſchwammig; — flesh, 
ahaa (faule) Fleiſch in den Wun- 

en. 

FUNGUS, s. ber Schwamm; das 
Schwammgewãchs. 

FUNICLE, s. die Schnur; Faſer. 

FUNICULAR, adj. faferig. 

FUNK, s. vulg. der Dampf, Geſtank. 

FUNNEL, s ft ber Trichter; die Nöh- 
ve; 2, Feuermauer; —shaped, trich- 
terfürmig. tomif Fürth 

FUNNY, 1. adj. komiſch, poffirlich ; 1. 
e. das Eleine Boot We Fähre). 

FUR, s.1. da8 Gell, der Pelz; 2. bie 
bide (gähe) Feuchtigkeit (auf der Zun- 
Ge) ; in compos. —cap, bie Pelgmiige ; 
—cloak, ber Pelymantel ; —merchant, 
der Raucwanrenhäufer ; —trade, 
der —— —wrought, 
von Pel. 

To FUR, v. a. füttern (mit Pelz, Moog, 
u. f. w.) übergehen; to — a ship, 
N. T, ein Swit mit doppelten Plan= 
fen verfehen. 

FURACIOUS, adj. zum Gtehlen ge= 
neigt, biebifch (mw. 5.) Ba 

pee a s. der Hang zur Dieberei 
(w. ü. 

FURBELOW as. bie Galbel; das Ge- 
bräme, der Vorſtoß. 

To FURBELOW, v. a. befalbeln, befe= 
gen, serbrämen. 

FURBISH, v. a, poliren, pugen; to — 
up, aufftugen. , 

FURBISHER, «, ber Polire. 

FURCATION, s. die Gabelförmigfeit. 

FURFUR, s. der Kleie ähnliche Schup⸗ 
gen auf der Haut, der Grind, 

FURFURACEOUS, adj. ſchuppig, grin= 


big. 

FURIES, s. pl. bie Furien. 

FURIOUS (adv. —ty), aa wahnſin⸗ 
nig, wüthend, raſend, unfinnig, toll; 
—rage, der wüthende Zorn; —ness, 
s. bie Raferei, Wuth, Tollpeit, 
To FURL, v. a. W. T. (—[up] the sails, 
bie Segel) gufammenwideln,in Balten 
legen, einziehen, befihlagen, auftuchen. 

FURLING, 5. N. Ts. das Einziehen 
der Gegel ; —-line, der Befchlagbend» 
"fel oder Bintfel, das Zugtau. 
FURLONG, s. das Felowegs. 
FURLCUGH, Furuow, s. Mi. T. det 
Urlaub. 

FURMENTY, Furmery, 5. ‚vid, Fru- 
MENTY. 
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FUSI 


FURNACE, «. der Ofen, Schmelzofen ; 
Keffel; brewing — der Branfeffel ; 
—blue, das Keffelblau; —grate, ter 
Dfenroft. 

To FURNACE, v. a. bampfen wie ein 
Dfen, ausdampfen. 

To FURNISH, v. a. 1. verfehen, (with, 
mit), anfchaffen ; verforgen ; hen ; 

geben, beitragen, barbieten, penal 

ven; 2 ausrüften; ausmöbliven ; 
zieren; a room ready furnished, ett 
ausmiöblirtes Zimmer. 

FURNISHER, s. ber Schaffner, Kiefe- 
tant, (zuweilen) Verleger. 

FURNITURE, s. da8 Geräth, Hausge- 
ith; die Möbeln; das. Gefchirr, 
Zeug; das Zubehör, die Zuthat; 
Ausrüftung Armatur) eines Schif⸗ 
fes, Ausftafrun , der Pub, die Equi= 
page; Typ. T. Stege ; —oil, ein Del 
pte Firnip zum Heberziehen der Mö⸗ 

eln. 


FURRED, adj. (mit Pelz) gefüttert. 

FURRIER, s. ber Rirtoher, Rauch⸗ 
händler, Rauchwagrenhändler. 

FURROW, s. 1. bie Furche; 2. der Ab⸗ 
quggraben ; 3. die Rinne; Runzel; — 
faced, * mit Surcen im Geficht ; — 
weed, bie Duede, das Unkraut. 

To FURROW, v. a. 1. furdjen; 2, * 
burch fchiffen. 

ae adj. 1. von Pelz, aus Pelz; 2. 
in, Pelz. 

FURTHER, adj. & adv. weiter, ferner, 
entfernter; jenfeitig ; andertweitig ; 
über dieß; no —, nicht weiter; what 
—, was fonft, was wetter ; the — end, 
das hinterfte, äußerfte Ende; —ex- 
pences, weitere often ; —particulars, 


bie näheren Umſtände; on the —side | 


of.., jenſeits; til— orders, bié auf 
weiteren Befehl ; I am never the — 
off for that, ic) laffe mich dadurch kei⸗ 
neéwegs abhalten, —more, - ferner, 
überbieß, außer dem; — most, am 
weiteften. : 

To FURTHER, -v. a. weiter bringen, 
fördern, befördern, befürberlich, be= 
hülflich feyn zu.., forthelfen, un— 
terftügen. 

FURTHERANCE, 
Aufmunterung, Unterftiigung, ber 
Bortgang. . 

FURTHERER, s. det Befürderer. 


FURTHEST, adj. & adv. ber weitefte, am. 


tweiteften, am fernften; at (the)- —, 
aufs längfte. 

FURTIVE (adv. —ıy), adj. geftohlen, 
meee heimlich; — verftohlner 

eife, 

FURUNCLE, s. S. T. dev Blutfchwären. 

FURY, s. 1. tie Wuth, Raferei, Toll: 
a ; die der Naferei ähnliche Heftig⸗ 
Eeit, der höchfte Grad der Leiden! ir 
die Sig ; 2. Begeifterung (auch im 
guten Siune) ; 3. Surie; —like, fue 
riengleich, witthend. 

FURZE (Furz), s. der Stechginfter, 
Stacdhelginft, das Pfricmentraut. 

FURZY, adj. voll Stechginfter. 

FUSCOUS, adj. braun, —— 
To FUSE, v. a, & n. zum Schmelzen 
bringen, Schmelzen. 

FUSEE, a. 1. 7. die Spindel, Schnecke 
in Uhren; 2. Mit. 7. der Zünder oder 
Brander einer Bombe, u. f. w.; 3. 
Sp.T. die Fährte eines Rehbocks, 7. T-s 
—clam ferules, Drehfloben, Schne= 
denFlobent ; —engine, ein Schueden- 
fdynetdegeug ; —sauaring tools, die 
Schnecken⸗Polirma coine. 

FUSIBILITY s.die Scymelzbarkeit. 

FUSIBLE, adj. fehmelzbar. 

FUSIL, 1. adj. fhmelzbar; flüffig; I. 
a. A, die Flinte; 2. Hw. 7. Spindel; 
3. das gefchobene Nantenviered. 

FUSILEER, s. der Fuͤſelier 





s. die Beförderung, 





GAGE 


FUSION, s. a8 Schmelzen; ver Flud 
FUSS, s. cuig. der Lärm, das Auffehen, 
FUST, s. 1. der Schaft einer Säule ; 2 
ser dumpfige Geruch, die Müffigkeit, 
ne v.n., dumpfig feyn, müffen, 
infen. 

FUSTIAN, I s. 1. der Gardhent; 2, 
Schwulſt, Bombaft; IL. adj. 1, von 
Barchent, barchenten; 2. fchwülftig 

FUSTL , s ber hochtrabente 
Stylilt. 


FUSTIC, s. dab Gelbholz. 
FUSTIGATION, s. dad Prügeln, 
FUSTINESS, s. ber Mtoder= oder Shims 
melgeruch, bumpfige, muffige Geruch. 
FUSTY, adj. moberig, dumpfig, mufs 
fig, ſchimmelig, ftinfend. . 
—— ad; unbebeutend, geringfü- 
ig, ſchlecht. 

FULILITY s. 4. die eriggtaigkeit 
Lapperei; 2. Unzulänglichkeit. 
FUTTOCKS, s. pl. N. T. bie Rippen, 
Gabelhölzer, Siger und Auflanger in 

in einem Spann. N 

FUTURE, I. adj. fiiuftig; II. s. die 3u- 
Eunft; —tense Gram. T. die fiinftige 
Zeit, das Futurum; in (or for the) —, 
finftig, ins Künftige. ‘ 

FUTURITION, s. da8 Bufiinftige. 

ee s. die Zukunft; das Que 
ünftige. 

To Kurz, v. n. zerfaſen, zerzupfen ; 
fic) fafen. 

FUZ-BALL, s. ber Bofift (Urt Fugel« 
firmiger Staubſchwamm). 

To FUZZLE, v.a. vulg. betrunten machen. 

FY, int. pfui! 


G. 


G, s. da8 ©, g, der fiebente Buchjtabe 
des Alphabets; Mus. 7. mod. die fünfit 
diatomifche er des Tonſy⸗ 
ſtems; der Altfchlüffel. 

GAB, s vulg. das Geichwmäs, Seplans 
der, u. f. w.; das Maul, der Mune ; 
gift of the —, das Mundwerf. 

GABARDINE,s. der Bauernfittel, Fubrs 
maunéfittel ; Reifemantel, Staub- 
mantel, manera Mantel, Regen: 
mantel, Silzmantel. 

To GABBLE, v. n. fdjnattern, zwit⸗ 
fchern ; plaudern, ſchwatzen. 

GABBLE, (Gaxpring), s.1.ba8 Oefdynat= 
ter, Gezwitſcher; 2. Gefchwät, Ge= 
plauder, 

GABBLER, s. der Schwätzer. 

GABEL, s. die Saljfteuer ; Abgabe. 

GABELER, s. der (Salz=) Steuerein- 
nehmer. 

GABIONS, s. pl. Fort. Schanzfürbe. 

GABLE, s. da8 ſchräge Dach ; —end, 
der Giebel; —tront, die Giebelfronte, 


| GAD, s. 7. 1. da8 Stück (der feilför- 


mige Klumpen) Stahl; 2. die Mes 

Hr fpige ; AI Garen der Herum⸗ 
wärmer; der Öaffenrange ; — fly, 
die Wespe, Bremfe, ns, 

To GAD, v. n. umberlaufen, (umber=) 
ſchlendern. 

GADDER, s. bet Herumlaufer; — 
abroad, der le, ai 

GAELIG, I. s. bie gälifche (Mundart der 
eeltifchen) Sprache; IT. adj. galifch. 

GAFF. s. 4. der Hafen, die Harpune ' 
2. Gaffel, der Segelbaunt. 

GAFFER, s. vule. der Öevatter, gute 
Freund, 

GAFFLE. s. Sp. T. 1. ber Fünftlt 
Sporn der Kampfhähne; 2. nis 
ner (einer Armbruft). 

To GAG, v. a. 1. mit einem Sperr⸗ 
holz den Mund auffperren, Enebein; 
2. den Mund ftopfen, befchwichtigen. 

GAG, s. 1. bas Sperrholz, der Knebel; 
2. die Würgbirn, 

To GAGE, v a 1. viftven, aichen, ana 


GALE 


meffen ; to a ahip, ein Schiff ausınef- 
fen ; 2. verpfänden. ain u 
GAGE, », 1. ber Masßſtab, Viſirſtab, 
das Viſirmaß, die Schmiege; 2. das 
Pfand; 3. der ——— — 
rod of a pump, N T. dad Peilholz; 
the weather —, NW. T. die Windfeite ; 
—atuff, T. Kalkpug mit Gipamörtel. 


GAGER, s. der Viftrer, Wicher, Wiehe |. 


meifter ; —'s fees, bas Mefigeld. 
GAGGER, s. der Kuebelnde, 


SAIETY, «. 1. die Luftigfeit, 
feit; 2. ber Pub, die Pracht, der 
Hautjchimmer, sn 
GAILY, adv. 1. munter, luſtig; 2. 
prachtvoll, glingend; ſchmuck. 

GAIN, «. ber 


gewinnen; to make gains, gewinnen; 
to share —, den Gewinnft theilen. 

To GAIN, v. a. & n. 1. gewinnen; 2, 
erlangen, bekommen, erhalten; er= 
reichen; 3, reid) werden; 4. 64 er⸗ 
heben; to — one’s end, feine Abſicht 
erreichen; to — ground, um fich gret= 
fen, ſich ausbreiten, vorrüden; vor- 
beifegelu; to — of... , abgewinnen ; 
to — the day, bie Schlacht gewinnen; 
fiegen ; to —the wind of a ship, einem 
Schiffe ben Wind abgewinnen ; to — 
one admittance, Semandem Sutvitt 
verfchaffen ; to — on (upon), abge= 
winnen, ben Bortheil erhalten, über- 
holen, eher kommen; ; fich ausbreiten ; 
Einfluß gewinnen ; to — over, gewin= 
nen, auf feine Seite bringen, an ſich 
ziehen, zu etwas bewegen. 

GAINABLE, adj. zu gewinnen, zu erlan= 
gen u. f. w. j 

GAINAGE, «. L. T. + das Ginfommen 
von ben Medern ber Vafallen. 

GAINER, a. ber Wewinner, 

GAINFUL (adv. —ty), adj. ae 
qerwinubringend; —ness, s. die Eins 
träglichfeit ; der Gewinn. — — 

GAINLESS, adj. gewiunlos, uneinträg⸗ 
lich ; —ness, s. die Gewinnlofigfeit, 
Unelnträglichkeit. ‚ 

To GAINSAY, v. ir. a.1. widerfprechen ; 
2. beftreiten, verneinen, läugnen, 

GAINSAYER, s. ber Widerſprecher, 
Wegner. 

GAINST, prep. abbr. ftatt Acatnst, gd. 


vid. 

GAIT, s. 1. der Meg; 2. Gang (und 

die Haltung babei). 

GAITERS, s. pt. bie Oamafchen. 

GALA, s. die Gala, Pracht, Beierlich- 

En: das Hoffeft; days of —, Oalaz 
age. 

GALACTITE, s. ber Galactit, Mild= 
n. 


GALAXY, s.4. bie Milchſtraße (am 
Sm 3 2. fg. glänzende Verſamm⸗ 
ung. 

GALBANUM, s. (lateinifd) das Oalba- 
num, Mutterharz. ’ 

GALE, a. ber frifche Wind; m 7 die 
Kühle, Windflage, der Mindftoß ; 
Yard —, die fteife Kühle; loom —, die 


Bramſegel-Kühle; the sweet — ber | G. 


Borie, die Myrtenheide (‚Myrica gale 
— L). 

"> GALE, v. n. to — away, M. T. eine 
Beife befommen. : 
ZALEAS, s. bie Galeaffe oder Galliaf- 
fe, geoße Galeere, dag größte Ruder⸗ 
oir im mittellänbifchen Meere. 
AALEATED, adj, B. T. gebelmt (von 
Blumen), : . 
GALENA, s. der Bleiglang, a8 Blei= 


ety. : 

wALENIC (G ), adj. galenifch. 

—— er pa Seifyfiem bed Ga⸗ 
us. 


N ewinn, Gewinnſt, Bors | 
theif, Mugen, Ertrag, Ueberſchuß; to | 
make — of ..., an oder bei etwas | 


| Rirdye) die oberften 





GALL 


GALENIST, a, der nach Galens Syſtem 
Heilende. 

GALILEAN, L adj. galiläiſch; IL a. ber 

„Grliäer, J Mille 
ALIMATIA, s. der Unfinn, das Wort: 

gewirr, Gallimathias, | 

GALIOT, s. vid. GALLIOT. 

GALL, a. 1. die Galle; 2. Bitterkeit, 
Bosheit, der Zorn, Gab; 3. die Ab- 


| veibung der Haut, ver Wolf; —, or 
| — bladder, bie Wallenblafe ; —, or — 
To GAGGLE, v. n. er febnattern. | 

unter= | 


nut, der Gallapfel (häufig im pu. 
galls); —less, ohne Bitterteit; = 
oak, die Galleiche, 

To GALL, v. I. a. 1. durch Reiben ver= 
legen, wund reiben; 2. abnugen, ver= 
mindern, ſchwächen; 3. beuntuhigen, 
quälen, reigen, ärgern ; a galled horse, 
ein wundgedriidtes Pferd; IL n. fich 
ärgern, zürnen. 

GALLANT (adv. —ty), I. adj. 
tapfer; 2. fchön, — 
3. höflich, galant ; 1. ». 1. der Galan, 
Stutzer; 2. Liebhaber; Brautwer- 
ber; 3, Buhler, Berführer; —ness, 
s. bie Höflichkeit, Artigkeit. 

To GALLANT, v. a. den Hof machen; 
werben. ; : 
— 1. — En 
racht; 2. Hochherzigkeit; der Edel⸗ 
muth ; 3. bie Salento 3 actigteit ; 

4. Bublerei. ; 

GALLEON, s. die Galione, das Regi 
fterfchiff (Art großer Schiffe). 

GALLERY, s.1. bie Gallerie, der lange 
Gang, Geliindergan, ‚ die Saulen= 

alle, der Saal, Bilderſaal; 2. (im 
chaufpielhanfe, desgleichen in einer 

3 ige, die Galles 
tie; Min. 7. ein Stollen; M._T. der 
hervorſpringende tan am Hintere 
theile des Schiffes; — Iadder, M. 7. 
die Sturmleiter, f 

GALLEY, a. 1. die Galeere ; 2. ein of- 
fenes Ruderboot auf der Themfe ; 3. 
Typ. T. das Schiff. Setzſchiff; 4. m. 
T. bie Schiffsküche, Kombüfe, auf ei⸗ 
nem Kriegoͤſchiffe; head of the —, 
Typ. T. die Zunge am Sezzſchiff; 
built, X. 7. mit glattem Ded gebaut; 

— foist, die Galeerenfuſte (ein Laft= 

iM ; — slave, der Önleerenfelave ; 
—tile (N), der glafirte Ziegel. 

GALLIARD, s. ber Iuftige Tang. 

GALLIC, adj. 1, gallicanifch, fran⸗ 

GALLICAN, aire 3 2 gallig, zu 

_Sallipfeln gehörig. im 

GALLICISM, s. die frangififche Sprach⸗ 
eigenheit, der Gallicisinus, 

GALLIGASKINS, s. pl. lud. die Phider⸗ 

1. dag Gericht 


hofen. 

GALLIMAUFREY, s. h 
von allerlei sufammengehadtem Flei⸗ 
fche (m. it.) 2. fg. der Miſchmaſch. 

GALLINACEOUS, adj. zur Faſangat⸗ 
tung gehörig. 

GALLING-LEATHER, s. bad Gcheuer= 
leder (für Pferde). , 

— s. die Galeotte (leichte Ga⸗ 
eere). 

GALLIPOT, s. ‚ber Apothefertopf (von 
Fayance), Riechtopf. 

ALLIVAT, s. ein Fleines Wahrzeug 

mit Rudern (in Dftindien). : 

GALLON, «. ein Maß von vier englis 
fchen Quart, ein Gallon. ; 

GALLOON, or GaLLooN-LAcE, s. die Ga- 
lone, Borde. ‘ 

To GALLOP, v. n. galoppiven; fich 
ſchnell bewegen. 

GALLOP, s. ber Galopy. 1 

GALLOPER, s. 1. das galoppirende 
Pferd, ber Renner; galoppirende 
Reiter ; 2. die Fleine Lajfette für eine 
Heine Manone (7); Heine Kano— 


te (CD). 
GALLOWS, st. ber Galgen; 2. Tye. 


1. brav, 
gepußt; 





SANG 


T. ber Dedelftupl (die Lehne für dea 
Dedel der Buchdruerpreffe), der 
@algen; das Tenakel; — bit, « pi 
N.T, Knedhte zu den Referveftengen 
und Rasen; — free, bem Galgen ent: 
laufen; — tree, ber Galgen. 

GALLY, adj. gallig, bitter. 

GALOCHES, Gatosuezz, s. pl. Salles 
fen ; Solgfchuhe; Ueberfchube, 

GALVANIG, adj. galvanifch. 

GALVANISM, s. der Balvanismus. 

To GALVANIZE, v. a. galvanifiren. 

GAMASHES, «. pl. Furze Oamafchen de 
Bauern. 

GAMBADOES, s. pl. Stiefeletten, Ga: 
mafchen. 

To GAMBLE, v. I. n. außsfchweifent 
(oder hoch) fpielen; gambling-house, 
das Gpielhaus; IL. a. (— away), 
durch Spielen verfchwentben. 

GAMBLER, s. ber Spieler von Profef- 
fion, Gauner. , : 

GAMBOGE, s. das Gummi Camboja. 

To GAMBOL, v. n. 4. tangen, In ige 
Sprünge machen; hüpfen; 2. ab» 
Springen. 

GAMBOL, s. ber Sprung (vor Freude), 
Zuftfprung. 

GAMBREL, s. 1. ber Schenfel bes Pfer= 
bes; 2, Metzgerbalken. 

To GAMBREL, v. a. bie Beine jufanı= 
menbinden. 

GAME, s.1.da8 Spiel; 2. der Scherz ; 
greene 3. Bortheil (im eye, 5 

. der Plan, Entwurf, die Abficht ; 5. 

- Sago, Bogelbeige; 6. das Wild, Wild⸗ 
pret, Weiowert, der Sag Bang 5 1 
haye a great — to play, id) habe große 
Dinge vor; to make (a) —of..., 
Scherz treiben mit..., Beften 
haben; games of chance, Beier 
le; — cock, ber Kampfbahn; — egg, 
baé Ei, woraus Kampfhähne ausges 
briitet werden; — keeper, ber Wilde 
Hager, Hägereiter. 

To GAME, v. n fpielen; tindeln, 

GAMESOME (ado. —ıy), adj. Luftig, 
fcherghaft, ul leichtfertig ; 
—ness, 8. bie Luſtigkeit, Leichtfertige 
keit, Schäferei, der Muthwille, 

GAMESTER, s. ber Spieler. 

GAMING, s, bas Spielen, Spiel; — 
debt, bie Spielfchuld ; — house, baé 
Spielhaus ; — table, ber Epieltifch, 
die Spielbank. ; 

GAMMER, s. vulg. Frau (im Gegenfage 
von Gaffer). 

GAMMON, a. 1. (— of bacon), ber Bors 
derſchinken; 2. das Tridtrad (wid 
BACKGAMMON). 

To GAMMON, v. a.1. cant. N. T. betrüs 
gen, belügen, affen; 2. dns Tau unten 
am Bugipriet binden; 3, Tridtrad 
fpielen. ; 

GAMMONING, s. M 7:5. das Tau unten 
am Bugfrriet, die Bugfprietwuling ; 
— hole, das Bugfprietögat. : 

GAMUT, s. Mus. T. 1. die Scala, Tanz 
leiter ; 2. bas tieffte @ im Baffe.. 

To GANCH, v. a. in. die Hafen werfen, 
pfühlen, zerfleifchen (Strafe bet den 
Türken). R 

GANDER, s. der Ganſerich; — goose, 
das Knabentraut. A 

GANG, s. der Haufe, Trupp, die Heer⸗ 
de, Bande, Motte, Horde; M Ts. — 
board, da Legebrett, die Laufplanke 

aug dem Schiffe oder Boote ans 
and zu gehen); —_way, die Salle 
reepatreppe oder der Ort an ber Seite 
des Schiffes wo man aus und ein 
fteigt, jeder ſchmale Gang; — ways, 
bie San e ber Unterverdede (wen 
ein Schiff gelaben ft); — week (~ 
days), die (Tage in der) Bett: o 
Umgangswode,  _ 
GANGES, s. Ser (SLUB) Bone 


GARL 


SANGLION, 3. 4. 7. ber Nervenfnoten ; 
bas Veberbein. 

To GANGRENATE, v. I. a. anfreffen 
m Brande) ; II. n. (or Gangrene), 

randig, N werben. 

SANGRENE, s. ber Ealte Brand, Krebs. 

GANGRENOUS, adj. 1. vom Brande anz 

eftedt, branbdig, entzündet, i 
en; 2. bet Brand verurfachend. 

GANTLET, 5. 4. der Panzerhändſchuh; 
2. Sp. T. fünftliche Sporn der Kampf⸗ 
hähne; 8. — (or Gantelope), das Gaf= 
fenlaufen; die Spiefruthen; to run 
the —, Spießruthen al Schiffen: 
durch die Daggen) laufen. 

GANZA, s. die (erdichtete) wilde Gans. 

GAOL, 5. & v. GAOLER, s. vid. Jain, 
JAILER  , 

GAP, 5. die Mike, Spalte, Kluft, Deff- 
nung, das Loch ; der Riß, Sturmer, 
Rig, Bruch, Gang; die Vide; to 
stand in the —, fid) vor den Riß ftel= 
len, (eine Brefche) vertheidigen; to 
stop a — aufſchieben, eine Schuld mit 
erborgtem Gelbe bezahlen ; —toothed, 
zahnluͤckig. 7 
fo GAPE, v.n.1. gähnen; auffperren ; 
fich fpalten, aufreigen, Riffe befom= 
nen, fich öffnen ; 2. gaffen, anftieren ; 
3. trachten ; ftreben; to — at, gaffen, 
auglogen; to — for (— after), nad 
etwas lungern. 

GAPER, s. 1. dev Gähner ; Gaffer; 2. 
Lungernde. 

GARB, s. 1. die Kleidung, Tracht, das 
Gewand ; 2, der Schnitt, die Form ; 
3. das Anfehen, Benehmen, die Hal- 
tung; 4. H. 7. die Korngarbe. 

CARBAGE, s. das Wedirm, Einges 
weide. 

GARBEL, 8. vid. GARBOARD. 

GARBIDGE, GARBISE, cor. VON GARBAGE, 
qd. vid. 

‘to GARBLE, v. a. 1. Gewürze u. f. tw. 
reinigen ; fieben, ausfieben; 2. Tefen, 
ausleſen. 

GARBLER, s: der Sieber, Reiniger. 

GARBLES, s. pl. det Ausichuß, die Aus⸗ 
fhußwaare ; der Abfall von Materi⸗ 
almaaren, ®erbulur. 

GARBOARD, or — streak, s. N. T. die 
Bodenplanke; der Kielgang. 

GARDEN, s. det, Garten; — fork, die 
sh a Miftbeetgabel; — mould, 
vie Gartenerde; — plot, die Garten= 
anpflangung ; — shears, die Baume 
feheere ; — tillage, ber @artenbau; — 
trap, eine Bußangel ; — stuff, bie Öar- 
tengewächfe, Oartnerwaaren. 

To GARDEN, v. n. 1. ſich mit Garten- 
bau befchäftigen, gärtnern; 2. einen 
Garten anlegen. 

GARDENER, s. ber Gärxtner. , 

GARDENING, s. der Gartenbau, die 
Gärtnerei. ; j 

oe s. die grobe Wolle, Schenfel- 
wolle. 

GARGARISM, s. dad Gurgelwaffer. 

To GARGARIZE, v. n. ich gurgeltt. 

GARGET, s. die Bithfeude. 

To GARGLE, v. I. a. gurgeln; fic) gur= 
geln; IL n. fanft vaufchen, tiefeln 

w 


uͤ.). 

GARGLE, s. das Gurgelwaſſer. 

GARGLION, s. vid. GANGLION. 7 

GARGOL, s. bie Finnen der Schweine. 

GARISH (adv. —ıy), adj. 1. glänzend, 

prachtvoll ; bunt, gepugt; 2. iber= 
mäüthig, eig: auögelaffen ; —ness, 

s. 1. der Glanz; die Pracht; ber 
Flitterſtaat; 2. bie Luſtigkeit, Aus— 
gelaſſenheit, Wildhei? 

ZARLAND, s. 4, det Blumenkranz, bas 
Blumen= oder Fruchtgewinde, Blue 
mengehänge ; die Fruchtſchnur; Kro⸗ 
ne; 2. das Befte, Vornehmfte u. f. 
0.53, ne eine Sammlung Balladen; 
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GASP 


bie Blumenlefe; 4. m Ts. das Pro: 
viantneg eines Matrofer; Tauwerk 
um den großen Maſt. 

To GARLAND, ». a. befrängen. 

GARLIC, s. der Knoblauch; — pear- 
tree, ber Knoblauchbirnbaum (Oratera 
ri — L); — sauce, die Knoblauch⸗ 

tithe. 

GARMENT, s: das Gewand, Kleid, 
Kleidungsſtück. 

GARNER, «. det Kornboden, die Korn⸗ 
kammer. 

76 GARNER, v. u. aufſchütten; aufbe⸗ 
wahren. 

GARNET, s, 1. der Granat; 2. MT. 
das Staggarnat (zum Aufwinden der 
MWaaren). 

To GARNISH, v. a. 1. zieren, ſchmücken, 
auslegen, befegen, garniven (ein Ge⸗ 
richt um, ten Rand [dev Schüffel] 
herum, ein Gericht mit Kartoffeli, 
Spargel u. f. w.) belegen ; 2. verfe- 
ben, verforgen, verfehaffen; 3. 2. 7. 
vorladen. 

GARNISH, s. det Bierrath, Schmud; 
das Befchläge, Leiftenwerk; die Gar—⸗ 
nirung (dev Kranz von Kartoffeln u. 
f. w. auf dem Rande der Schüffel). 

GARNISHEE, s. L. 7, einer in beffen 
Händen die Güter eines Dritten mit 

efchlag belegt werden, der dritte 
Verkümmerte. 

GARNISHMENT, s. 1. ber Qierrath; 
Schmud; 2. 2. T. die Borladung. 

GARNITURE, s. ber Pug, Schmud; 
die Garnitur. 

GAROUS, adj. wie Häringslafe. 

GARRET, s. die Dachftube, Bodenkam⸗ 
mer. 

GARRETEER, s. der Bewohner einer 
Dachfiube; fam. arme, elende 
Schriftfteller, Schartefenfchreiber, 

GARRISON, s. bie Garnifon, Befagung. 
To GARRISON, v. a. befegen, Befaz 
ang einlegen, durch Seftungen 

üßen. 

GARRULITY, s. die Sehwaghaftige 
keit; Geſchwätzigkeit. 
nn adj. ſchwatzhaft, ges 

mäßig. 

Gearer” s. 1. das Strumpfband; 

ofenband (der Orden bes blauen 
ofenbandes) ; 2. der erſte Wappen⸗ 
koͤnig in England. 2 

To GARTER, v. a. 1. die Stiumpfbän= 
bez umbinden; 2. den Hofenbandors 
ben verleihen ; to— up, ſich aufbinden, 

GARTH, s. 1. die Binde; 2. Schleufe; 
— man, der Fiſcher. 

GAS, s. Ch. T. das Gas, der Luftftoff, 
die entzündbare, Luft; — light, das 
Gaslicht ; die Onserleuchtung. 

GASCOIGN, s. Gasconien. 

GASCON, s. ber Önseoniet. 
GASCONADE, s. die Auffchneiderei, 
Prahleret. i 
To GASCONADE, v. «. aufſchneiden, 
prahlen. 

To GASH, v. u. tief verwunden; zer— 


fegen. h , 
GASH, s. bie (weite und tiefe) Wun⸗ 


de; der Sieb; die Echramme, 
Narbe, —- — 
GASHFUL, adj. 1. vol Wunden; 2. 
ſchrecklich. 


GASKETS, s.pl. M T. die Beſchlagſei⸗ 
fingen ; bunt — bie Bauchfeifingen. 
GASKINS, vid. GALLIGASKINS. 
GASOMETER, s. 7. der Luftftoffineffer. 
ToGASP, v. n. ſchwer athmen ; fehnau> 
fen, {ehnappen ; keuchen; to — (away) 
the last breath, den Geift aushauchen ; 
to — for breath, nach Luft ſchnappen; 
to — for life, in den Ichten Zügen 


liegen, 
GASP & ber Athemzug, das Schnap⸗ 
per, is be in (orto give) the last —. 





GAWK 


in den legten Zügen liegen, ben Geiß 
aufgeben. : 

GASPAR, s. Kaspar (Mannsname). 

GASTRIC, adj. ben Bauch (oder eigents 
lich ben Dingen) betreffend; — juice 
der Mtagenfaft. 

GASTRILOQUIST, s. der Bauchredner. 

GASTROMANCY, s. das Wahrſagen 
aus dem Bauche, 

GASTRORAPHY, s. 4. T. da8 Baude 
nähen, die Bauchnaht. 

GASTROTOMY, s. S. T. ber Bands 
Schnitt; Kaiſerſchnitt. | 

GATE, s. 1.908 Thor; die Fallthir 
Schlagthür; Pforte; das Watters 
thor; 2. der Weg, Zugang, die Oeff⸗ 
mung der Gang; gates of a dock. 
die Thüren einer Dode 3 gate-hinges, 
die Pfortenangeln ; — house, dad Ge⸗ 
fängniß zu Weftminfter; — vein. 4, 
T. die Mociaber; — way, bet Chore 
weg ; Weg durch die Gatterthore eins 
gehägter Orundftiide. 

GATED, adj. mit Thoren verfeben. 

To GATHER, ».J. a. 1. fammeln, vers 
fammeln; einfammeln; 2. ernten; 
pflüden, Tefen; 3. aufhäufen; 4. 
auswählen; 5. gewinnen, bekommen; 
6. Typ. T. Lagen machen ; 7. (— up) 
einfammeln, LS i gt fatten, 
fälteln, gufammrengiehen ; 8. (logifch) 
fchließen ; to — breath, wieber zu 
Athen Fommen, fich erholen, frifche 
Luft fchöpfen; to — dust, ftaubtg 
werden; Staub (ein=)fammeln, ein» 
fchluden; to — flesh, an Fleiſch gue 
nehmen; to — information, Erkundi⸗ 
gung einziehen ; to — strength, zu 

raften fommen; N. 7’s.t0— in the 
slack, (Stride, u. f. w.) anziehen ; to 
— up the sails, die Segel auftuchen, 
in Falten legen; IL. m. 1. ſich fame 
meln, feine Kräfte anftrengen, fi 
verfammeln; 2. dider, größer wers 
den ; 3. Giter ziehen ; to — to matter, 
eitern; to — to a head, Giter fegen; 
fig. reifen ; to — to a curd, gerins 
nen; to — on another vessel, einem 
andern Schiffe den Wind abgewin- 
nent ; a mob gathers, eé ift ein Auflauf. 

GATHER, s. bie Falte. 

GATHERABLE, adj, entnehmbar, zu 
ſchließen (n. ü.). 

GATHERER. s. ber Sammler; Ein: 
ara — of the customs, ber 

oll⸗Einnehmer. 

GATHERING, s. 1. das Sammeln, 
Ginfammeln, Aufhäufen; 2. Eitern ; 
3. die Collecte; Typ. T-s. die Lage 
(gewöhnlich fünf oder feche Bogen) ; 
— board, bie Lagenbank; — of taxes, 
die — ag 

GAUD, s. der Pub, Schmud, Staat. 

GAUDERY, s. der Pub, Flitterftaat. 

GAUDINESS, s. der iibertriebene Pus, 
reiche aber zu bunte Staat. 

GAUDY (adv. —ıır), adj. übertrieben 
prächtig, flimmernd, in Slittern, gee 
ſchmacklos ausgepugt; bunt. 

GAUGE, GAUGER, vid. GAGE, &c. 

GAUL, s. 1. Gallien, Frankreich ; 2, 
ein Srangofe. 

GAUNT (adv. —ıy), adj. hager, dürre 

GAUNTLET, s. vid. GANTLET. 

GAUZE, s. die Gage, der dünne Seb 
denflor; das dünne Drahtwerk (firs 
Fenfter). i 

GAUZY, adj. gageartig, florähnlich. 

GAVEL, s. 4. das Bündel (Nehren) ; 
2. provinc. der Boden; — kind, L. 7 
die gleiche Erbvertheilung unter Brit: 
dern (befonders in Kent). 

GAVELOCK, s. bet MWurffpieß, bie 
Harpune. ; 

GAVOT, s. die Gavotte (ein Tan), 

GAWK, s. 1. der Rudud; 2. Ein 
faltévinfel. 


GEND 


JAWKY, cant, ber große, magere, 
ungefchidte Menfd ; I. es 
ginualtig, tölpifch, ängefihiet, line 


BAY (ado. —ıny), adj. 1. Iuftig, frdh= 
lich, munter; 2. ausgelaffeın wild; 
3. gepuat, ae pradtooll ; fchön, 
a ngend, bell; — colours, lebhafte 

atben ; —ness, s. vid. d. li. Gayety. 

GAYETY, vid, Garery. 

SAYSOME, adj. voll Munterkeit (w. ü.). 

To GAZE, v. n. feit anfehen, ftarren, 
auftarren, anftaunen, gaffer ; to stand 
gazing about, fic) umfehen. 

SAZE, «. 4. ber Starrblid, bas An⸗ 
ftarren, Staunen; 2. die Schau; 
to be or stand at (a) —, anftarven; 
to be upon the —, ſtaunen, anſtaunen, 
gaffen ; — hound, der Windhund, 

GAZEFUL, adj. hinftaunend, im Nach- 
ſinnen. 

GAZEL, s. bie Gazelle. 

GAZER, s. det — 3 — Gaffer. 

GAZETTE, ». bie Zeitung. 

on, v. ait eine Zeitung fee 

en, 

GAZETTEER, s. 1, det geringe 
fchreiber ; Zeitungetrager 2. das 
Zeitungslexicon; 3. die Zeitung. 

SAZINGSTOCK, s, Alles was man_ mit 
Staunen oder Widerwillen anfieht, 
das Wunderding, Schaufpiel. 

oe a. Fort. dev ausgeftochene Raz 

en. 

GEAR, 2. 1. das oder der Zeug, ber 
Sur, das Gewand, die Stleidung, 
Tracht; 2 das Geräth, Befchier, 
Zuggefchter; head —, dag Kopfzeng, 
derKopfputz; Gears, N. 7! vid. JEER, &c, 

To GEAR, v. a. anfleiden ; anfchirren. 

GEAT, s. T. ber Einguß. 

GEE, Gex-to, int. (bet den Fuhrleuten) 
jüh! — hotto! 

GELATIN, s, die Gallerte. 

GELATINATE, v. I. a zu Oallerte 
machen ; IL x. zu Gallerte werden. 

GELABLE, adj. gefrierbar, 

——— gallertartig, zähe. 

To GELD, v. a. 1. entmannen, caftri= 
ren, verfchneiben, walladen; 2. vers 
ſtümmeln, beſchneiden. 

GELDER, s. der Verſchneider; — rose, 
der Wafferholunder, Schneeballen 
(Viburnum opulus — L.). 

GELDING, s der Wallach. 

GELID, adj. fehr Ealt, col. eigkalt. 

GELIDNESS, s. bie große Kälte. 

GELLY, s. bie Gallerte, vid. Jury. 

GEM, s. 1. die Gemme, der Edelſtein; 
2. B. T.da3 Auge; —like adj. gem⸗ 
menartig. x R 

To GEM, v.I. a. (mit Edelfteinen) be⸗ 
feben; IL rn. Augen, Knospen bes 
foment. 

GEMEL, s. H. T. dad Baar ; — ring, T. 
ber Doppelring. 

GEMELLIPAROUS, adj. Zwillinge ge= 
bärend. 

GEMINATE, v. a, verdoppeln; wieder⸗ 
Sofen (wi). . 

GEMINATION, s. die Verdoppelung; 
Wiederholung. ; ER 
EMINI, I. s. pl. Ast. T. die Zwillinge 
(tm Thierkveife) ; IE int. vag. 0 Je⸗ 
mint! 

GEMINOUS, adj. doppelt, geboppelt. 

— s. pl. das Paar, die Zwil⸗ 

inge. 

GEMMARY, s. das Schmudfäfthen. 

SEMMEOUS, adj. gu den Edel fteinen ge= 
börig ; gemmenartig ; edelfteinartig. 

GEMMY, adj. ebel el, 

GENDARMERIE, ¢ s. pl. ae 

SENDARMS, d’armes) die 
wake; Kandespolizei 


ens- 
eib⸗ 





GENE 


G He & Gram. T, das Gefchlecht, 
To GENDER, v». L a, zeugen ; hervor⸗ 
bringen, bewirfen : its ig seat. 
ten, fic) paaren; heen. 
GENEALOGICAL, adj. genealogifch, 
zum Gefdlechteregifter Behörige yal 
Se der Stammbaunt. 
GENEALOGIST, s:ber Genealog, Ge⸗ 
cliilecbtstuntige. ” 
ALOGY, s. 1. die Genealogie; 
Geſchlechtskuͤnde; 2. das Gefchle tes 
regifter. 
GENERABLE, adj. erzeugbar. 
GENERAL, I. adj. 1. allgemein; 2. 
ewöhnlich ; U. 5. 1. das Allgemeine, 
ange; 2, Mil. T. der General, Feld⸗ 
herr; }. Drvensgeneral; 4. Gene- 
ralmarfch ; fieldmarshal —, General- 
feldmarfchall ; excise —, General= 
accife, u. f. w.; in —, im Ganzen 
— genommen, über— 
haupt; a — officer, ein Oberoffi- 
eier; to have a — invitation, ein für 
alle Mal eingeladen feyn; tc wake a 
— leave, überall ha nehmen; 
— approbation, ungetheilter Beifall ; 
M. E-s. — acceptance, unbebingte An⸗ 
nahme, purer Accept; — account, 
die Hauptrechnung ; — average, bie 
große (oder General=) Haferet; — 
post-office, bas Oberpoftamt; — re- 
lease, ber General⸗Erlaß; die Gene= 
ral⸗Quittung. 
GENERALISSIMO, s. der Obergeneral, 
Seneraliffimus. 4 
GENERALITY, s. 1. die Allgemeinheit, 
bas Ganze ; 2. der meiſte Theil; the 
— of men, die meijten Menfchen. 
GENERALIZATION, s. das Berallge= 
meinen. 
To GENERALIZE, v.a. verallgemeinen, 
GENERALLY, adv. allgemein, übers 
haupt; im Ganzen; meiftens, ge- 
meiniglic), häufig; — speaking, iiber= 
haupt (im Gangen) genomimen, 
GENERALNESS, s. bie Allgemeinheit. 
GENERALSHIP, s. die Öeneralftelle ; 
Feldherrnkunſt. 
GENERALTY, s. vid. GENERALITY. 
GENERANT, s. die Zeugungsfraft. 
To GENERATE, v. a. zeligen, fortpflaus 
zen, gebären; hervorbringen. 
GENERATION, s, 1. die Zeugung, Here 
vorbeingung 3 2. Abftanımung; 3. 
das Gefchlecht, der Stamm, bie 
Nachkommenſchaft, Abkunft, Sez 
{chlechtsfolge, das Glied, ber Grad; 
4. das Geſchlechtsalter; Zeitalter. 
GENERATIVE, adj. 1. jeugend, fort= 
pflangend; 2. fruchtbar; — faculty, 
das Zeugungsvermögen. 
GENERATOR, s. 1. der Erzeuger, 
Stammvater; die Zeugungsfraft ; 
2. mod, der Dampferzeuger (ein 
Dampffeffel bei Dampfgefhüß). 
GENERIC, adj. 1. ges 
GENERICAL (adv. —ty), eh ges 
fchlechtlich, das Geſchlecht betreffend, 
unterfcheidend ; 2. als Gefchlecht. 
GENEROSITY, s. 1. die Hochherzig⸗ 
keit, der Edelſinn, Seelenadel, Die 
Grogmuth (tw. it.) ; 2. Freigebigkeit. 
GENEROUS (adv. —ıy), adj. 1.+ vont 
edler Abkunft, ae 2. großmü⸗ 
thig, propbersig, hochherzig, offen ; 
3. Hreigebt ; 4. Stark, Being 5 5. 
kühn, he munter, an ie⸗ 
ren); — wine, geiſtreicher (edler) 
Mein; —ness, s. wie GENEROSITY, 
qd. vid. 

GENESIS, s. 1. das erfte Buch Moſis; 
2. @. T. die Entftehung einer Linie, 
fläche, u. f. w. ; 
— a vs per Selter, fpanifche 
Klepyer: 2. dic Genette (ſpaniſche 





GENT 


wilde Rage); — skins, wilde Ragene 
haute. 

GENETHLIACAL, adj. Astro. T. yun 
Nativitätitellen gehörig. : 

GENETHLIACS, s. pl. Astrol. T. das Nas 

tivitätftellen. 

a s. ber Nativität- 

eller. 

GENEVA, s. 1. une Stadt) Genf; 2. 
bie Wachholderbeeren ; 3. der Waͤch⸗ 
bolderbranntweit, vid. Gin. 

EI a. dev ftrenge Calvinis⸗ 
mu. 

GENEVESE, |. s. der Bewohner der 
Stadt Genf; II. adj. aus Genf. 

GENIAL, adj. 1. gut Zeugung (Fort⸗ 
pflanung) gehörig, zeugen ; 2. mun= 
ter, fröhlich ; — bed, dad Chebette; 
— days, Feiertage, fröhliche Tage; 
— heat, bie natürliche Hitze; — 
power, bie Zeugungskraft; — spirits, 
die Lebensgeifter. 

GENIALLY, adj. 1. natiirlich, von Naz 
a (w. ü); 2. froh, munter, mit 

uft. 

GENICULATED, adj. mit Knoten over 
Abſätzen. 

GENICULATION, s das Kniebeugen; 
B.T. das Knotige. 

GENE, s. (pl. vou Genius 1.) Schutz- 
geifter, Genien. 

GENIO, s. ber Sonberling. 

GENITAL, I. adj. zur Zeugung gehö« 
vig IL. genitals, s. pl. die Zeugungs= 

teber. 

ehrt, s. ber Sohaunisapfel, Frith= 
apfel. 

GENITIVE (or — case), & Gram. T 
der Wenitiv, Befigfall, zweite Bies 
gungsfall. 

GENITOR, s. ber Erzeuger, Vater. 

GENITURE, s. die Erzeugung, Geburt 

GENIUS, s. 1. der Genius, Schuggeift, 
Geift ; 2. das Gente; der Kopf, die 
(eigenthüntliche) Anlage, Fähigkeit, 
das Talent ; 3. Eigenthümliche, die 
Natur; his — does not run that way, 
dazu hat er Feine N 

GENOA, s. (Stadt und Republik) Ge⸗ 
nua, 

GENOESE, 1. s. ber Genueſer; I. adj 
genuefifd. 

GENTEEL (adv. —ty), adj. 1. artig, 
höflich, woblgefittet, wohlgebildet; 
2. angenehm, anmuthig, gragienvoll; 
3. fauber, fein, fhön, hübfch, elegant 
(gefleibet); 4. ſchicklich; not genteel, 
unfchieflich ; —ness, s. die Artigfeit ; 
Sauberkeit ; Eleganz ; das Beneh= 
men eines Mannes von Gtanbe. 

GENTIAN, s. der Enzian (Gentiana — 


L) 

GENTILE, I. s. ber Heide; IL. adj. gu 
den Heiden gehörig. 

GENTILISH, adj. heidnifch. 
GENTILISM, s. da8 Heidenthum. 
GENTILITIOUS, adj. 1. national; 2 
erblich, angeftammt. = 
GENTILITY, s. die Xrtigfeit, Anmu= 
thigfeit, Feinheit der Sitten, Feinheit 
des Geſchmackes, Lebensart von vor= 
nehmer Abkunft. \ 
To GENTILIZE, v. n. wie ein Heide 
Teben. 

GENTLE, adj. 1. von gutem Stande 
vornehm; 2. anmuthig, artig, fein ; 
gütig, freundlich, gelinde, befänfti= 
gend, fanft, fromm, friedlich; —fotk, 
vug. die Bornehmen; —horse, bas 
fromme Pferd; —reader, geneigter 
Refer; — and simple, vornehm und 
gemein ; —tempered, fanftmithig. 
GENTLE, s. bie Made, der Wurm zum 
Angeln. 

GENTLEMAN, s.1. der Mann von Ges 
burt (wiewohl nicht vom eigentlis 
chen Udel) ; 2. ber Maun von Stan» 
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ye (aud) vom hächften); vornehme 
— err; 3. feine Mann, Mean 
von Bildung; brave Mann; Bie- 
bermann ; —, (or —asher), Rammer: : 
biener (eines Großen); — of the bed- 
chamber, der Kammerjunfer; to be 
born a —, von guter Bamilie feyn; 
he hae more of the —, er ſieht feiner 
aus; —commoner, der mehr bemit= 
telte Student, Student höherer Claſ⸗ 
fe (auf den englifchen Univerfitäten) ; 
—farmer, ein vornehmer Pachter; — 
like (—ly), vornehm, anftinnig, bie 
der; —pensioner, einer yor der fü= 
niglichen Leibgarde; Gentlemen, pl. 
bet Anreden im Allgemeinen, oder 
eziehend) die (meine) Herren, 
GENTLEMANLINESS, s.:da8 feine Be- 
nehmen, die Wohlanftindigteit. 
SENTLENESS, s. 1. die gute AbEunft 
m it.); 2. Sanftmuth, Oclindigfeit, 
7 qth, Güte, Leutfeligteit, Oefällig- 
eit. 
GENTLEWOMAN, s. 1. das Frauen⸗ 
zimmer von guter Geburt; die Dae 
me; 2. Kammerfrau, Kammer⸗ 
jungfer. — 
GENTLY, adv. fanft, friedlich; frennd= 
lich, gefällig, gittig; artig. 
GENTOO, s. der Gento, Sndoftaner. 
GENTRY, s. 1. der vornehme Stand, 
die qute Abkunft; 2. Claſſe zwifchen 
dem Adel und dem Wolfe, der niedere 
Udel, Landadel, die Perfonen vom 





zweiten Range; Berfonen von adeli- | GERM 


ger Abkunft; die Herren, fchöne 
elt; nobility and — der Adel und 
die Vornehmen. , 
GENUFLECTION, s. die Kniebeugung. 
GENUINE («do. —ıy), adj. 1. echt, un= 
verfälfcht, unvermifcht, rein, lauter, 
wahr, authentifch ; 2. natürlich; — 
ness, s. die Echtheit, Unverfälfchtheit, 
Reinheit, Lauterkeit, Wahrheit, 
GENUS, s. das Genus, Gefchlecht. 
GEOCENTRIG, co Ast. T. geocen= 
teifch, einerlei Mittelpunkt mit der 
Grde habend; vom Mittelpunkt der 


tbe. 

GEODE, s. der Erbftein. 

GEODES, s. G@. T. die Feldtheilungs⸗ 
Eunft, Feldmeßkunſt. : 

GEODETIC, Gropeticat, adj. @. T. yur 

: Belomeßfunft gehörig. 

GEOFFRY, s. Gottfried (Mannsname). 
GEOGRAPHER, s. der Geograph, Eroz 
befchreiber, Erdkundige. 

GEOGRAPHIC, ges 

GEOGRAPHICAL (adv. —ıy), $ DgtA= 
phiſch 


GEOGRAPHY, 8. bie Geographie, Erd⸗ 
befchreibung, Erdkunde. 
GEOLOGY, s. die Lehre von der Naz 
ie und Befehaffenheit ber Erde, Geo⸗ 
ogie. 
GEOLOGICAL, adj. gu der Geologie ge= 
öri 


GEOMANCER, ». der Geomant, Punk- 
tirfünftler. . . 
GEOMANCY, s. bie Geomantie, Punk: 
tirkunft. —— 
GEOMANTIC, adj. pa ‘ 
j enmeter, 


GEOMETER, s. ber 
GEOMETRICIAN, | Meßkünftler. 
GEOMETRAL, a: heos 
GEOMETRIC, mete 16 
GEOMETRICAL, (adv. —ıy), I 
To GEOMETRIZE, v. n. geometrifch 


verfahren, (and) meffen, —J— 

ae s. bie Gevmetrie, Meß⸗ 
unſt. 

an. adj. zum Feldbau gehörig 
w. ii). 


SEOPONICS, s pi, die Feldbaukunde. 

BEORGE, «. 1. Georg, col. Girge 
(Mannéname) . 2. das Bild des hei⸗ 
igen Searge au Bferde, welches die 
1 





GET 


Ritter vom blauen Selena tra» 
gen, und diefer Orden felbft; brown 
—, das Commifbrod; St. —s agaric, 
der Georgenſchwamm, Maiſchwamm, 
Weißling. 

GEORGIG, L adj. die Lehre vom Feld⸗ 
bau betreffend ; If. Georgics, s.pl. die 
Georgien, Xehre, oder das (virgilis 
ſche) Gedicht vom Ackerbau. 

GEORGIUM SIDUS, «. ber Uranus, 

GEOSCOPY, s, bie Geofcopie, Erdkennt⸗ 
nif, Erdbeobachtung, Vorherverfün- 
digung der Fruchtbarkeit des Jahres. 

GERARD, s. Gerhard (Mannsname). 

GERANIUM, s. B. T. der Storchfchna= 
bel, Geranium. 

GERENT, adj. tragend, führend, 

GERFALCON, s. der Gerfalf, Geier⸗ 
fal€ (‚Falco rapaz — &.). 

GERM, s. der Keim. 

GERMAN, ]. s.1. das Deutfh; 2 der 
(die) Deutfche; 3. Germans ( 


lich ; in compos. —clock, die hölzerne 
(Schwarzwälder=) Uhr ; —commer- 
cial association, ber beutfihe Bollver= 
band, Sullverein ; cousin —, ber leib= 
liche Wetter, die leibliche Bafe; — 
flute, die Querflöte; —key, 5. 7. ein 


Schlüſſel zum Bahnausziehen; — | 


marmot, det Hamfter; —ocean, die 
Nordſee; —silver, das Neuſilber; — 
text, Typ. T. Fratturſchrift; —toys, 
Nürnberger Spielfachen, 

ANDER, s. det Gamander, Bathe 
engel (Teucrrum chamedrys — L.); 
tree—, der Baumgamander (Teuerium 
flavum — L); water —, det Waffer= 
Bathengel, achenfnoblauch (Teucri- 
um scordium — L.) ; wild —, das Berz 
gifmeinnicht (Veronica chamedrys — 
L). 

eo ANIC, adj. zu Deutfchland gehö- 
rend. 


GERMANISM, s. bie beutfche Sprachei= 


genheit, ber Germanismus. 

GERMANY, s. Deutfchland. 

GERMEN, s. dev Kein. 

GERMINANT, adj. keimend, {proffend, 
Zweige treibend. ) 

To GERMINATE, p. I. n. feimen, aus⸗ 
fhlagen, ſproſſen; IL. a. wachfen maz 


chen (n. ii.) ' 
GERMINATION, s. das Keimen, Sprof= 
fen; der Pachethum, 

GEROCOMY s. Med. T. der das Alter 
betreffende Theil der Arzeneifunde. 
GERFRROR, s. Gertrud (Frauennaz 

me). 

GERUND, s. Gram, T. das Gerundium. 

GESTATION, s. 1. das Trächtigfeyn, 
die Trächtigfeit ; , 
2, bas Tragen. 

GESTATORY, adj. tragbar. 

5 ia adj. Tegendenhaft; gefchicht- 
ich. 

To GESTICULATE, v.1.n. feltfame Ge= 
berden machen; IL a. nachahmen, 
nachäffen. , 

GESTICULATION, s. die Geberdung. 

GESTICULATOR, s. ber Puffenreißer. 

GESTICULATING, adj. durch Geberden 
vorftellend, : 

GESTURE, s. die Geberde, reonerifde 
Bewegung, Sellung, Haltung. 

To GESTURE, v. a. Geberden zu etwas 
machen. 

To GET, v. ir. I. a. verſchaffen; erhal⸗ 
ten, erlangen, bekommen, erwerben, 
verdienen, gewinnen, befigen, haben; 
IL. n. gelangen, gerathen, fommen, 
gehen; 10 — bread, Brod erwerben; 
to — by heart (er without book), aus⸗ 
wentig lernen; to — a wife, eine 
Frau nehmen; to — children, Minder 
geugen; to — with child, fchwän= 
gern; io —acold, fich erkälteit; to 


anıs | 
name); Hadj. 1. deutſch; . 2. letb= | 


Schwangerfchaft ; 





GHEN 


—astomuch, Appetit befommen; te 
— information of ..., Nachricht ein 
iehen über...; to — the slip, durch 
fallen, einen Korb befommen ; to — 
the better, vid. Berrer ; to — the wind 
of a ship, einem Schiffe ven Wind abs 
gewinnen; to — a fall, einen Ball 
thun; to — athing done, etwas mas 
en laffen, fertig bringen; to — 
drunk, fid) betrinfen ; betrunten wer⸗ 
den; to — well again, wieder gefund 
werden; to— clear (free), frei ma- 
chen, werden; —you gone! pad dich 
ort! to — above, zuvor fommen, 
übertreffen; to — abroad, ausführen, 
ausbringen ; auéftreuen; befannt ma: 
chet; befannt werden, austommen, 
to — away, wegfdaffen, wegbringen, 
entziehen; wegfommen, davon fom 
mens; to— before, zuvor kommen; t0 
— down, hinunter bringen ; hinun⸗ 
ter fommen; to — from, abnehmen, 
wegnehmen, wegreißen, 108 machen; 
abfommen; to — in, hinein bringen, 
hinein thun, hinein a einbrins 
gen; einfordern, einbefommen (Welz 
der); auf feine Seite bringen; hin- 
ein gehen, ober Eommen, eindringen ; 
to — in type, Typ. T. einbringen (im 
Gage einlaufen laffen); to — in with 
one, fic) bei einem einfchmeicheln ; to 
— into, eindringen, einfchleichen ; ge= 
rathen...;_(—. a harbour, in einen 
afen) einlaufen; to — off, weg- 
haften, 108 Friegen, 108 machen 
erausziehen; wegführen, holen 
sestaubers 108 werden ; entwifchen 
davon fommen; entfommen; to — 
off again, wieder flott werden ; to — off 
fromthe horse. vom Pferve fteigen, abs 
fteigen; to— on, anziehen, anlegen ; 
gelangen auf... ., wetter fommen; to 
— on one’s feet, aufftehen ; to — out, 
heraus bringen, heraus nehmen, herz 
aus Hei heraus loden; hinaus 
gehen, hinaus fommen ; fic) heraus 
wideln; to — over, hinüber bringen 
oder ziehen, überziehen; gehen über 
+++, hinüber gelangen ; to — over a 
prejudice, ficy über ein DBorurtheil 
wegfegen ; to — quit (rid) of, fich ent⸗ 
Tedigen, 106 werden; to — ready, fers 
tig machen, fertig werden; to — 
round, herum kommen (ſegeln, wm ei= 
ne Randfpige); umlaufen (vom Wine 
de); to — to shore, landen; to — to- 
gether, zufammen bringen; zuſam⸗ 
men fommen, fich verfammeln; to— 
through, durdbringen; durchkom⸗ 
men ; to— up, aufbringen, aufheben ; 
en wieder einbringen ; aufs 
ftehen, aufftei en, im Preife fteigen, 
auffchlagen ; — kommen; col. zu⸗ 
bereiten; to— upagain, wieder aufs 
kommen, fich wieder erholen; to — 
within, vid. To — in. ' 
GETTER, s. 1. der Erlanger, Berfcha 
fer; 2. Zeuger, u Dir 
GETTING, s. 1. das Erlangen, Wer: 
fhaffen, u. ſ. w.; 2. der Erwerb, Ge- 
win, a vegies are — 
low, (—up), M. E. die Preife find im 
Abnehmen (im Steigen). (ef 
GEWGAW, I. s. da8 Spielwert, Rins 
berwerk, ber Land; IL adj. glänzens 
ohne innern Gebalt. 
GHASTFULLY, adv. 4. traurig ; 2. graus 
im, fehrsklich, entfeglich, fchauder- 
aft. 


GHASTLINESS, s. 1. das Oraufen, 
Cntfegen, die Gräßlichleit; 2. Lops 
tenblaffe. 1. graͤßlch f 
GHASTLY, adj. 1. gräßlich, entfesli 
furchtbar ; tobtenblage ie 


GHENT, s. (bie Stadt) Gent Cin Flan 
bern) 


GIGA 
—— ⸗. bie Eſſiggurke, Pfeffer⸗ 


gurke. 

GHOST, «. 1. der Geiſt, die Seele (m. 
a.); 2. das Geſpenſt; 3, der heilige 
Geiſt; to give up the — ben Sei 
aufgeben, fterben. 

SHOSTLIKE, adj. geifterähnlich ; hohl⸗ 
dugig; eingefallen. 

— ⸗. die Geiſterlichkeit 
w. ü.). 

GHOSTLY, adj. geiſtig; geiſtermaͤßig; 
geiſtlich; —father, an 
—hour, die Ocifterftunde. 

GIANT, s. der Rieſe. 

GIANTESS, s. die Riefinn. 

To GIANTIZE, v. n. den Riefen fpielen. 

GIANTLIKE, } adj. tiefenmäßig ; un= 

GIANTLY, acheuer, gigantifch. 

GIANTRY, ». da8 Rieſengeſchlecht (m. 


GIANTSHIP, s. das Riefenthunt. 

GIAOUR, s. (türkifch) der Ungläubige. 
To GIBBER, v, n, unartifulivte Tone 
ausftoßen; ſchnattern. 

GIBBERISH, I. e. ba8 Rauberwälfch; U. 
adj. Eaubderwilfd ſprechend. 

GIBBET, s. 1. der Galgen; 2. Duer- 
baum, das Querholz. 
To GIBBET, v. a. hängen. 

GIBBOSITY. * 41. die Wölbung; 


GIBBOUSNESS, | 2. das Hoͤckrige, 
Budlige. 
GIBBOUS, adj. 1. gemölbt; 2. budelig, 


höckerig. 
GIBCAT, s. det alte Kater. 

To GIBE, v. a. & n. verachtend tabeln, 
fpötten, höhnen, aufziehen, fticheln. 
SIRE,» ber Spott, die Hihueret, Sti⸗ 

elet. 
GIBELINES, s. pl. bie Ohibellinen 
(Partei in Stalien). 
GIBER, 3. ber Spötter, Tadler. 
SIBINGLY, adv. fpöttijch, höhnifch, 
> s. pl. das Öfnfegekröfe, Gän⸗ 
eflein. 
MBSTAFF, 2, eine Stange, die Tiefe 
Wafers zu meffer; eine vergleichen, 
Schiffe fortzuftoßen. , 
SIDDINESS, s.1. der Schwindel ; bad 
Drehen; die Drehkrankheit der Sdhaz 








fe; 2. die Unbeftändigfeit; — 
keit; Flüchtigkeit, Ünbeſonnenheit, 
der Reichtfinn, 


ADDY (adv. —ıuy), adj. 1. ſchwinde⸗ 
lig, wirbelnd, Ereifend; taumelnd ; 
2. veränderlich, flüchtig, Teichtfinnig, 
unbefonnen; 3. betiubt, beraufcht; 
—brained, (—headed), ſchwindelköpfig 
——— unbeſonnen; —head, der 

chwindelkopf; —paced, wanfend, 
taumelnd, unbefonnen. 

To GIDDY, v. I_n. fich fchnell herum 
drehen; I a. Schwindel verurfachen, 
wanfen machen. j 

GIER-EAGLE, s. bet Reiher. 

GIFT, s. 1. bie Gabe, bas Geſchenk; 2. 
Vermögen, bie Geiftesgabe, das 
Talent; 3. Verlethungsredt ; — by 
will, dad Legat, —— de deed 
of — die Schenfungsurfunde; one 
that_has a living in his —, ber eine 
Stelle (Pfründe) zu vergeben hat. 

To GIFT, v. a. begaben. 

GIFTED, adj. begabt; gegeben. 

GIFTEDNESS, s. die Begabtheit. 

GIG, s. 1. bag Cabriolet; 2. der Krei⸗ 
fel; 3. bie Harpune; 4. das muth= 
willige Madden ; 5. Boot; 6. + bie 


eige. : — 
To GIG, v. a. Fiſche mit einer Harpune 


fangen. . . 
EA EAN, adj. riefenhaft, unwider= 
eb lich. i 
GIGANTIC (—cat), adj. gigantifch, rie= 
fermibtg, — — fennel, das 

uthenfrant, Gartenkraut; — sta- 
ture, ber Rieſenwuchs. 





GIPS 


GIGGLE, ». das Kichern, Gekider. 
To GIGGLE, v. n. fichern, 
GIGGLER, s. das Lachınaul. 
GIGLOT (Giater), I. s. bie Bubldirne ; 
i sie unbeftinbdig, flüchtig; ver⸗ 
uhlt. 


To GILD, v. a. 1. vergolden; x. fhmüs 
den, glänzend machen. 

GILDER, «. 4. der Bergoloer; 2. Gul⸗ 
den, vid. GUILDER. 

GILDING, s. bat Vergolden, die Ver: 
goldung. 

GILES, s. Julius; Uegidius (Manns- 
name). 

GILL, s. sing. 1. (abbr. YON GiLLan) 
Zulden; 2. cant, das Weibchen, vid. 
Jui; 3. der Erdepheu (wid. Grounn- 
ivy); 4. das ans Erdepheu bereitete 
Bier, Kräuterbier; 5. die Biertel= 
pinte, bas Quartchen; 6. province. die 
Kluft, Spalte (in einem Berg); ber 
Bergſtrom; der Bach; 7. die Are mit 
swet Rädern zum Bortfchaffen des 
Bauholzes; 8, gills, s. pi. die Kiemen, 
Rifehohren; die Schnabelhaut (der 
Vögel) ; das Fleiſch unter dem Kinn, 
der Rader, die Schlappe, das Bart: 
läppchen ; —fin, die Kopffinne; — 
house, das Kräuter-Bierhaus, 

GILLIAN, s. Suliana (Brauenname). 

GILLYFLOWER, 3. bie Nelfe (Dianthus 
— 2); queen's — bie Nachtviole ; 
stock —, die Levfoye. 

GILSE, s. ber junge Lachs. : 
GILT, s. die Bergoloung ; —head, bie 
Goldforelle ; —tail, der Goldwurm. 
GIMBAL, s. ber Bügel des Nachthaus 

fes oder des Compaffes. . 

GIMBLET, s. ber Bohrer, Fritbohrer. 

GIMORACK, s. dad {chine Spielwerk, 
der Tand, SE 

GIMMAL, I. s. ber kleine Kunftgriff, die 
er Vorrichtung ; IL. adj. ans 
Ringen beftehen. 

GIMP, s. feidene Sale 

GIN, s. 1. bie Se Inge Dohne, ber 
Sprentel, Fallſtrick; 2. eine (große) 
Ramme Pfaͤhle einzuſchlagen, das 
Rammgeruͤſt; der Hebebod, das He⸗ 
bezeug; 9. die Preffe, Yolterbank ; 
4. Punipe; 5. Egrenirmaſchine (um 
Enthülfen der rohen Baumwolle); 
6. abbr. (für Geneva, gd. vid.) ber 
Wachholderbranntwein; —fish, ber 
Zinnfiſch. J 
To GIN, v. a, 1. Baumwolle enthüllen; 
2. fangen (in einer Schlinge). 

To GIN, v. n. + beginnen. 

GINGER, s. ber Ingwer; wild —, ber 
Zittwer; —bread, der Pfe erfuchen ; 
—bread colour, das Kaffeebraun; — 
bread-maker, ber Sfefferkuchenbäder ; 
—bread work, bunte, vergoldete Zie⸗ 
rathen; —erater, die Sugwerretbe ; 
—seed, überzuderte Ingwerkörner. 

— adv. leiſe, fachte, behut= 
am. 

GINGHAM, s. der Gingham, ein dent 
oftindifchen nachgeahmter baumwol⸗ 
Tener Zeug. , 

a adj. zu dem Zahnfleifche ge- 

örig. 

To GINGLE, vn. & a. Himpern, Eine 
gen, Elingeln. 1 / 

GINGLE, s. 1. das Geklimper, Geflin- 
gel; 2. Wortgeklingel. ee 

GINGLYMOID, adj. ber Beinfügung 
ähnlich. ER 

Eee ¢ die Beinfügung, das 

nochengelenk. 

GINNET, 4 der EUER, Klepper, 

ace. 

GINSENG, s. ber Oinfeng, bie Kraft⸗ 
wurzel. ER. 

on nen. 

GIPSY, s. 1. der Zigeuner, bie Zigen⸗ 

nerinn ; 2. fona. die lofe (kleine) Here. 





bie ausgeartete 
To GIP, v. a. ge ausnehmen, 





GIVE 


GIPSYISM, das Bigeunerwejen 
GIRAFF, Ginarre, s. ber Kamele pard 
die Giraffe. 

GIRANDOLF, ». ınod. der große Arm: 
levchter. j 

GIRASOL, s, 4. bie Sonnenwende 
Sonnenblume, (Hetiotropium — 1.) 
2. ber Sonnenftein, Opal. 

To GIRD, v. a.& n. 4. gürten, ungürs 
ten; 2. umfdliefen, umgeben, br» 
Heiden; 3. Eneipen; 4. fticheln, webe 
thun, ſchmähen. 

Bis a. dad Kneipen, der SMnipn 

ich. 

GIRDER, s. 1. T. ber Bindebalfen; 2 
der Satyrifer. 

GIRDLE, 3. 1. der Gurt, Gürtel; 2 
Umfang, Bezirk; 3. Thierfreis, — 
belt, der eibgurt. 

To GIRDLE, v. a. gürten, umgeben, 
umfchlichen; to — trees, Am. Eins 
fehnitte in die Rinde der Bäume mar 
chen, damit fie abjterben. 

GIRDLER, s. der Gürtler. 

GIRE, s. vid. Gyre. 

GIRL, s. 1. das Mädchen; 2. Sp. E. ber 
Rehbok von zwei Jahren; —hood, 
die Kindheit eines“ Mädchens, die 
Mädchenſchaft (m. iid. , 

GIRLISH, adj. mädchenhaft, igemlib; 
—ly, adv. wie ein junges Dlädchen ; 
—ness, s. dad jugendliche, Eindifche 
Wefen eines Mädchens. 

GIRROCK, s. der Stöder, tie Stachels 
makrele. 

GIRT, bs 1. der Gurt; Sattelgurt ; 

GIRTH, § 2. der Umbreig, Umfang, die 
Peripherie; 3, 5. 7. die Zirfelbinde ; 
—leather, der Ourtriem; —line, M 
T. der Ausholer des Ladebaums, bas 
Jolltau. 

Tv GIRTH, v. a. gürten. 

To GISE, v. a. L. T. überlaffen, vers 
miethen (das Triftrecht). 

GIST, s, L. T. der Grund (einer Bes 
{duldigung, u. f. w.). : 

GITH, s. der indianifde (fpanifche) 
Pfeffer) (Capsicum — L.). 

GITTERN, s. vid Guitar; To GITTERN, 
v. n. auf ber Zaute fpielen. 

To GIVE, v. La. 1. geben, hergeben, 
bingeben ; übergeben, fchenfen; er= 
therlen; 2. Preis geben; 3. gewahe: 
ren, geftatten, erlauben ; 4. ergeben ; 
to — a bill (of exchange), M. E. einen 
Wechfel ausftellen ; 10 — intimation, 
Anzeige machen; to — (the — 
ment of) the day, grüßen, guten Tag 
Br Beit) bieten; — me .., &c, ba 
obe te mir .., u. ſ. w.); to — an 
anecdote, etwas erzählen; to — a 
song, eins fingen; to —— a description ' 
of.., eine Befchreibung machen von 
2.5 to — a (the) hearing, zuhören ; 
to — one a es einen fae; dor: 

rechen, einen Furgen Bejuch maz 
en; to — a visit, befuchen; to — 
one a fall, einem ein Bein unterftellen ; 
to — a guess, rathen; to — a person 
his own, ausfchelten ; to — a sentence, 
ein Urtheil fprechen , to — a look, 
einen Bli geben, anbliden; to—a 
battle, eine Schlacht liefern, guerft 
fchlagen ; to — chase, Jagd machen, 
verfolgen; to — content, befriedigen ; 
to — credit, Olauben beimeffen ; Gre- 
dit geben; to — one credit for, einem 
etwas qutrauen ; — me to know, laß 
mich wiffen; to — notice, anfündigen, 
auffünbigen, warnen; to — offence, 
einen Anftoß geben, ärgern, beleidi= 
eit; to — one the oath, einem ben 
bin zufchieben, ihn fchwören laſſen; 

10 — wall, obenan gehen laffen, den 

Vorrang geben; to — one's love (re 

spects, gräßen or ſich empfebler 

laffen ; to — a portion, ausfteuern 
167 


GLAD 


» — rise, Anlaß (Gelegenheit) geben ; 
to — suck, fällgen; to — thanks, 
banfen ; to — warning, warnen, aufs 
fagen ; to — joy, Glück wiinfchen; to 
— leas, erlauben; Urlaub geben; to 
— the lie, Zügen ftrafen ; to — way 
(ground or place), weichen, ausweichen; 
nadhgeben, Statt finden laffen ; nach⸗ 
hängen, fich überlaffen; fallen (im 
Preife); — way together! (Zuruf an 
die Ruderer) überall ! to — the slip 
to one, ſich von einen wegfchleichen, 
entwiſchen; to — one's mind (one’s 
self) to a thing, ſich auf etwas legen; 
darauf bedacht feyn; to — again, 
wieder zuftellen, wieder geben; to — 
away, Weggeben, dahingeben; über- 
tragen; to — away for lost, für ver⸗ 
fover, halten, verloren geben; to — 
back, zurüd geben; erftatten ; to — 
for gone, für verloren geben; to — 
forth, heraus geben, befannt machen ; 
erzählen; to — in, eingeben, einret= 
chen (ein Schreiben, u. f. w.); to — 
in „ne’s name, fic) einſchreiben laſſen; 
w — in charge, auftragen, anbefeh- 
fen; anvertrauen; to — in one’s ver- 
dict, feine Stinnme_geden, ftimmen ; 
to — in command, befehlen, anbefel= 
len; to — into, fid) hingeben, ſich bez 
faffen, hinein gevathen; beitreten, 
annehmen ; to — over (to .., at..), 
übergeben, abftehen, ablaffen, abtre= 
ten; (oder up for lost), für verloren 
geben, verlaffen ; ergeben ; nachlaſſen; 
to — out, ausgeben; herumgeben, 
austheilen; herausgeben, 
machen; ausfprengen; to — out a 
play, ein Stüd (im ee ans 
Eündigen ; to — up, aufgeben, dabin 
eben; heraus geben; übergeben; 
überlaffen, ergeben, wirmen; to — 
one’s effects, fh als zahlungsunfähig 
angeben, bonis cediren; IL. n. 4. nach= 
geben, fich werfen (wom Holze); 2. 
Mmeich werden, feucht werden, ſchwitzen; 
fhauett; 3. fich bewegen, nachgeben; 
to — in, tachgeben, weichen; to — 
out, nachgeben. 

HVEN, part. 1. zugethan, ergeben ; 2. 
beftimmt ; — to_drinking, gambling, 
&c., dem runt, Spiel, u. f. w. ur 

en; a — sum (time, &c.), eine bez 
ftimmte Summe (Zeit, u. |. w.). 

GIVER, s. ber Geber; — of a bill, M. 
E. ver Traffant, Aussteller, Bezieher 
eines Wechjels, Werth⸗Rehmer. 

GIVES, s. pl. vid. Gyves. 

GIZZARD, s. der Kropf, Dingen (eines 
Bogels) ; he frets his —, vulg. ev zer⸗ 
bricht ih den Kopf. 

GLABROUS, adj. glatt. 

SLACIAL, adj. eifig, gefroren, 

To GLACIATE, v. n. zu Cis werden, 
gefrieren. ‚ 

GLACIATION, s. das Gefrieren. 

GLACIERS, 5. pl, die Gletſcher, Firver 
(Eiöberge der Schweid. 

GLACIOUS, adj. eiftg, eigartig. 

SLACIS, s. Fort. das Glacis, die Ab⸗ 
dachung ver äußern Bruftwehr, Feld= 
bruftwehr. ; 

GLAD, adj. 1. froh, erfreut; zufrieden, 
vergnügt, heiter; 2. erfreulich, anges 
nehm, reizend, prachtvoll erheiternd; 
Tam — of it, das ift mir lieb. 

To GLADDEN (or Gap), v. I. a. ets 
frenen, froh machen; IL. n. fich freuen. 

GLADDER, s. der Erfreuer. : 

GLADE, s. 1. der Aushau, lichte Fleck im 
Walde, die Lichtung, Blöße; Wald- 
oder Forftwiefe; der Holzweg; bie 
Wildbahn; ME. 2 We offene Stelle 
im fe; 3. glattes Eis, 

nn w. ber Schwertel, bie 
GLADER. Schwertlilie. 
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befannt. 


GLAS / 
GLADIATOR, 


ber SKlopffechter, 
Preisfämpfer, yffech 


GLADIATORY, adj. fechterartig. 

GLADLY, adv. gern, mit Freuden. 

GLADNESS, s. tie Freude, Fröhlichkeit, 
der Triumph. , 

GLEDSOME (adv. —ıy), adj. 1. fröhlich ; 
2,erfreulich ; —ness, s. die Bröhlichfeit. 

GLADWIN, s. vid. GLADEN. i ads 

GLAIR, s. 1, das Eiweiß ; 2. der eiweiß⸗ 
ähnliche Stoff; 3. die Glefe, Glafei 
(Hellebarde). , 

GLAIRAGE, s T das Veftrerchen mit 
Eiweiß. —— 

To GLAIR, v. u. N mit &iweiß bes 
ftreichen. 

er s. die Ölefe, Glafei (Helles 

arde). 

GLANCE, s. 1. der Schimmer, Lichte 
ftrahl, das Licht, ber ie 2. Blid, 
Streifblid; 3. die Ueber cht 3 at the 
first — auf den erften Blid, fogleich, 
—coal, vid. ANTHRACITE. 7 

To GLANCE, v. I. n. 1. einen plötzlithen 
Strahl werfen, ftrahlen, anftrahlen ; 
— ingen; 2. blicken, an⸗ 

licken; 3, ſchnell bewegen, vorbei 
fliegen; 4. feitwärts berühren, ftrei- 
fen, anftreifen ; 5. tadeln, fticheln, an= 
Dielen zielen auf ..; to— over, 
iberblicken, vurchfehen ; to — upon, be= 
rühren, zu verftehen geben, andeuten; 
IL a. (einen flüchtigen Seitenblick auf 
etwas) werfen. — 
LANCINGLY, adv. obenhin, im Vor⸗ 
beigehen. , , 

GLANDS, s. pl. die Drüfen (bei den 
Menſchen). 

GLANDERED, adj. drüſenkrank. 

GLANDERS, s. pi. die Drufe (Krank⸗ 
heit dev Pferde). 

GLANDIFEROUS, adj. Eichen tragend. 

GLANDULAR, adj. mod. brüfig. 

oe s. die Heine Drüfe; 

rue. 

GLANDULOSITY, s. das Dritfige w.it.). 

GLANDULOUS, adj. drüſig. 

To GLARE, v. I. a. 1. ſchimmern, Teuch= 
ten, feheinen ; 2. hevvorftechen ; 3. an= 
ſtarren, wild umberbliden; IL. a. 
(einen blendenden Glanz) werfen, 

GLARE, s. 1. der (blendende) Glanz, 
Schimmer ; das Funfeln; 2. der wilde 
purchoringende Blick; 3. der gabe, 
eiweißartige Stoff. 

GLAREOUS, adj. wie Eiweiß, zähe 
und ducchfichtig. 

GLARING (adv. —ıy), adj. blendend, 
auffallend; — crime, das offenbare 
Verbrechen. 

GLASS, 1. s. 1, da8 Glas; 2. Trink 
glag; 3, Stundenglas; 4. Fernglas; 

. der Barometer; 6. Spiegel; sea 
Erp-s. in half a —, in einer’ halben 
Stunde; IL adj. glafern, ee 
in compos. —beads (corals), Glaskoral⸗ 
Ten; —blower, der Glasblafer; — 
bottle, bie Glasflaſche; —coach, eine 
Kutfche mit Glasfenftern, der Schei— 
benwagen; —feathers, die Putzfedern 
von Haarglas ; —fal, das Glas voll; 
—funnel, ein Scheibetrichter (um Del 
von Waffer zu ſcheiden); — gazing, 
fich — ; —grinder, der Glas⸗ 
fehleifer, ¢ (nsfchneider 3 holders, die 
Venfterhänder in einer Kutſche; — 
house, die Ölashütte; —tike, heil, 
durchſichtig glasähnlich ; —locket (— 
oval), das pee Medaillun; — 
maker, der Ölasmacher; Glaſer; — 
man, der Glashändler; —metal, das 
geihmofzene Olas; —paper, Olas- 
papier; shade, der Olasfchirm; 
—toys, gläferne Sprelwaaren; — 
trade, der Glashandel; —tube, die, 
Glasröhre; —ware, Glaswgare; 


En 








—work, die Glashütte, das Olas: | 


GLOA 


werk; die Glaswaare ; —wort, bad 
Glasſchmalz, Salzkrait (Salsola, of 
Salicornia — L.). j 

To GLASS, v. a. glafiren, in Glas 
faffen ; to — over, verglafen. 

GLASSINESS, «. die Glas- oder Spie- 
gelglätte, hs 

a dj. gläfern ; glaficht, glass 
artig. 

GLAUBERSALT, s. das Glauberſalz. 

GLAUCOMA, s. Med. T. det graue 
Staar; das Blendwerf, ber blaue 
Dunft. 

GLAUCOUS, adj. grau, blau. 

GLAVERER, 3. vulg. ber Schmeichler. 

To GLAZE, v. a. 1. mit Glasfcherben 
verfehen ; 2. glafuren, glafiren, fire 
niffen ; 3. poliren, glangend machen. 

GLAZED, adj. mit Olaéfenftern ; glas 
firt; polirt; — frost, das Ölatteis; 
— boards, Preßfpäne ; — paper, das 
geglättete Papier. 

GLAZIER, s. der Olafer. 

GLEAM, s. der Strahl, Glanz. 

To GLEAM, v. n. ftrablen, funfeln, 
leuchten. — 

GLEAMY, adj. ſtrahlend, funkelnd. 

To GLEAN, v. a. 1. nachleſen, Aehren 
Tefen; 2. auflefen, fammeln. 

GLEAN, s. die Nachlefe, mühevolle 
Sammlung. 

GLEANER, s, 1. der Nachlefer, Aeh⸗ 
renlefer; 2. Sammler. 

GLEBE, s. 1. die Erdſcholle, der Torf; 
Rafer; die Erzftufe ; 2. — or— land, 
der Kirchengrund, die Pfurräder; — 
houses, Pfarthäufer. ’ 

GLEBOUS, } adj. torfig, erdig, raſen⸗ 

GLEBY, reich. 

GLEDE or GLeoe-xıre, s. der Hühner⸗ 

eier. 

GLEE, s.1. die Luft, Freude, ver Scherz; 
2. Wefang für mehrere Männerftim- 
men ; bad Scherz⸗Lied. 

GLEEFUL, adj. luftig, fröhlich, 

GLEESOME, adj. luſtig. 

GLEET, ». der dünne Eiter; Nachr 
tripper. ; 

To GLEET, v. n. eitern, tröpfeln, 

GLEETY, adj. eiterig, flüfjig. 

GLEN, s, dad Thal, die Schlucht. 

GLENE, s. 4. T. die Pfanne an ben 
Gelenken. 

GLEW, vid. GLUE. 

GLIB (adv. —ty), adj. glatt, ſchlüpfrig, 
fliichtig ; his tongue runs very —, et 
hat eine geläufige Zunge. 

To GLIB, v. a. 1. verfchneiden, caftriz 
ren; 2. glatt machen. 


| GLIBNESS, s. die Schlüpfrigfeit, Ge— 


Täufigfeit, : 

To GLIDE, v. n. fanft fließen, «gleiten, 

GLIDE, s. da8 Oleiten, — 

GLIDER, s. ber Gleitende, Schleicher. 

To GLIMMER, v. n. fhimmern, dame 
mettt; GLIMMERING, s. da8 Schim- 
mern, fehwache Licht. 

GLIMMER, s. ber Schimmer , Glim⸗ 
mer. 

To GLIMPSE, v, a. fhimmern, blinfen. 

GLIMPSE, s._1. der Xichtblid, Schim⸗ 
mer, Blis, Strahl, (ſchwache) Schein; 
2. das Blinfen, der ſchnell voruͤberge⸗ 
hende Blick; 3. das Furze DVergnü- 
gen; 4, die ſchwache Aehnlichkeit; tc 
give one a — of, einen Blick in etwas 
thun laſſen. — 
To GLISTEN, 2 vn. ſtrahlen, glänze 
—333 klin — ia 

GLISTER, s. 1. der Olanz, Schimmer; 
2. dad Klyftier, via. — 
GLISTERING (adv. —ız), adj. gleifend, 
glänzend. 

To GLITTER, v. n. gleifen, glänzen. 
GLITTERINGLY, adv. glänzend, 

To GLOAT, ». n. (anz)fihielen; (and 
blinzen, liebäugeln 


GLOS 


41 OBATE, 
GLOBATED, gelicht. 

GLOBE, s. 1. bie Kugel; 2. der Erd⸗ 
ball; 3. der Kreis von SKriegern , ce- 
kestical — die Ginunelstugel; ter- 
restrial —, die Erdkugel; -- amaranth, 
der Mugelamaranth; — animal, ter 
Kugelwurm, das Kugelthier ; — arti- 
choke, die Kugelartifchofe; — craw 
foot, der filbe Hahnenfuß; — daisy, 
bie blaue Mafliebe; — fish, ber Ru- 
pitts; — flower, die Kugelranun⸗ 
el, Dotterbluine ; — thistle, die Ruz 
geldiftel ; — of the eye, der Aug⸗ 
apfel. 


GLOBOSE, PR & 
ij. kugelrund, Fugel= 
as fürmig, Eugeli t. 


GLOBULAR, adj. kugelrund, kugel⸗ 
formig. 

GLOBULARIA, «. 
RANTH, 

GLOBULE, ». das Kügelchen. 

GLOBY, adj. Eugelfirmig, rund. 

To GLOMERATE, v. q. cufwideln, zu⸗ 
fammenballen, auffnäueln. 

GLOMERATION, s, 1. die Verbindung 
ur Kugelformigkeit; das Aufwickeln, 
Bufamnienbalien, bie Auffnäuelung;; 
2, ein zu einer Kugel verbundener 
Körper. 

er adj. aufgewidelt, ges 

allt. 


GLOOM, s, 1. das Duntel, die Düfter- 
keit; 2. Melancholie, Traurigkeit, der 
Gram, Trübſinu. 

To GLOOM, v1.2. 1. bunfel, diifter 
feyn; 2. traurig, mißvergnügt, 
ſchwermüthig feyn, ſich härmen; 
U. a. verdunkeln. ; 

GLOOMILY, adv. 1. dunkel, büfter, trits 
be; 2. fchwermiithig, traurig ; 3. fine 
fter blickend ; 4. iibelwollend. 

GLOOMINESS, s. 1. bie Düfterfeit ; 2. 
der Trübfin, bie Traurigfeit, Dies 
lancholie. 

GLOOMY, adj. 1. dunkel, diifter; 2, 


vid. GLOBE-AMA- 





teaurig; trübfinnig, mißmüthig, 
fhwermäthig. i : 
GLORIFICATION, +. bie Berherrlt= 
chung. 


. a, 4, verherrlichen, 
preifen; 2. in beit Himmel aufneh= 
men, fi elig machen. 
GLORIOUS (adv. —ıy), adj. herrlich, 
erhaben, rühmlich, qlorreidh, berühmt. 
GLORY, s. 1. ber Ruhm, bie Ehre; 
Herrlichkeit, Pracht, der Glang; 2. 
die Verherrlihung durch Anbetung ; 
Z. ewige Seligheit; 4. Olorie, Strah⸗ 
Ienfrone; der Strahlenfrang, Strah= 
Tenhof, Geiligenfaein; 5. die Ruhm⸗ 
rehigfeit, Prahlerei, Arroganz; 6. 
Ehrfucht, der Stolz (im eblen und 
unedeln Sinne). , 

To GLORY, v. n. fic) rühmen, prahlen; 
ftolg ſeyn (— in, anf). 

To GLOSE, v. n. vid. To GLoZE. 


GLOSS, « 1. die Gloffe, Anmerkung, | 


; 2. ber Glang, die Bolt 
tur; dev Unftrid, Firniß; der äußere 
Schein ; to set a fine — upon a thing, 

suet Sache einen fchinen Anftrich 
geben. 

Te GLOSS, v. n. & a. 1. auslegen ; glofz 
firen, commentiten; 2. einen Anftrich 


Auslegun 


ae: glänzend machen, poliven, | g 


glitter. . 
SLOSSARIAT, adj. ein Oloffarium bes 
treffend. i 
GLOSSARIST, «. ber Sloffenfchreiber. 
GLOSSARY, s. das Oloffarium. 
GLOSSER, s. 1. der Sloffenfchretber, 
@loffator, Srilarer, Ausleger, Scho⸗ 
lint: 2. der Poliver, Anftreicher, 
BLOSSINESS s. ber Slang, Aufpuß, 


ear fugelförmig, ku⸗ 





GNAS 
Anſtrich; bie gl iche, 
a ie glänzende Oberfläche, 


GROSSOPHER, s. vid. GLosser, 1. 
GLOSSOGRAPHY, a. bad Auglegen, Er⸗ 
Han; Berfaflen von Commenta⸗ 
ien. 
GLOSSY, adj. glänzend, glatt. 
GLOTTIS, s. 4. T. das Zäpfchen im 
Halfe. \ 
GLOVE, s. der en, to be hand 
and —, enge Freunde fein, 
To GLOVE, v. a, (wie mit Handſchu⸗ 
hen) überziehen. 
GLOVER, s. der Handſchuhmacher, 
Beutler; —s stitch, die Bentlernaht; 
—’s wool, Raufwolle, 
To GLOW, v. n. 1. glühen (— with in- 
dignation, vor Unwillen); brennen; 
2. eine lebhafte Farbe haben. \ 
GLOW, s. 1. daé Ölühen, die Gluth ; 
2. heftige Leidenſchaft; 3. brennende 
arbe ; — worm, der Johanniswurm. 
GLOWINGLY, ado. glühexh, Teiden- 
ſchaftlich. —— 
7 sae vn. & a, liebkufen, ſchmei⸗ 
eln. 
GLOZE, s bie Schmeichelei; der erlo⸗ 
gene Schein. 
GLOZER, s., ber Schmeichler, die 
Schmeichlerinn. : 
GLOZING, s. das Schmeicheln; die 
falfche Darftellung. 
GLUE, s. der Xeim ; — boiler, ber Leim⸗ 
fieder ; — pot, der Leimtopf. 
To GLUE, v.a. 1. leimen; planiven; 
Eleiftern; 2, fg. vereinigen, heften 
at... (w. th). 
GLUER, s. der Reimer, 
GLUEY, adj. ang jibe. ts 
GLUINESS, s. das Stleberige, Zähe. 
GLUISH, adj. kleberig. 
GLUM, adj. fauer, mürrifch. 
GLUMMY, adj. düſter, trübe. 
To GLUT, v. a. 1, verfchluden, ver» 
lingen; 2. fättigen; anfüllen, 
überfüllen, überläden; to — one’s 
eyes, feine Augen weiben ; to — one's 
revenge, fein Müthchen fühlen; to — 
the market, ME, den Markt mit 
Waaren überführen, überfüllen. 
GLUT, s. 1. was verschlungen wird ; 2. 
die Sattheit, Fülle; Weberfüllung, 
pet Ekel; 3. das Berftopfende, bie 
‚Verffopfung ; 4. M E. ein hölgerner 


eil. 
en s. der Eleberige Stoff, Kle⸗ 
er. 


To GLUTINATE, v. a. anleimen, zu⸗ 
fammenteinten oder klehen. 
EN s. das Zuſammenkle⸗ 
en. 
GLUTINATIVE, adj. kleberig, leimend; 
zufammenheilend; — ness, 5. vid. 
GLUTINOSITY. 7” . 
GLUTINOSITY, s.da8 Kleberige, Leim- 
attige, Zuſammenhaltende, Sufame 
menheilende. lleberig, gah 
GLUTINOUS, adj. Fleberig, sie; — 
ness, 4. die Bibbeit, Kleberigheit. 
GLUTTON, s. 1. dev Freſſer, Praſſer, 
Samen Schlemmer; 2. Name 
eines Thieres in Rußland (Ursus 


gulo — L.). 
Ty GLUTTONIZE, v. n. freffen, praſſen, 


adj. gefrä⸗ 





GO 


GNAT, s. die Dtiide; — flower, bad 
Knabenkrant; — snapper, der Sie- 
genftecher, Mückenſchnapper (Vogel; 
— worin, die Waffermiide. 

To GNAW, ®». a. & n. nagen, abnagen; 
benagen, auf etwas beipen, anbeiben. 

GNAWER, s. det, diz, dad Nagende. 

GNOME, s. der Guom, Erdgeiſt. 

GNOMOLOGY, s. die Sammlung vow 
Deukſprüchen. 

GNOMON, - der Zeiger an der Son⸗ 
nenuhr; die Magnetnadel. 
GNOMONIC (Guonoxicau) adj. 
niſch ; gnomonics, s. pl. die 
nif, Sonnenuhrkunſt. ; 
GNOSTIC, I. s. der Geheimwiffer, 
aad 3 U. adj. geheimfundig, gno= 

i 


noms⸗ 
nomo⸗ 


To GO, ».ir.n. 1. gehen; fortgehen; 
reifen; 2. angehen, gelten; 3. weis 
hen; 4. werden; to — (a voyage) a 
Journey, eine (See⸗Neiſe machen ;to — 
ashore, fanden ; to — halves, zur Hälf⸗ 
te gehen ; to — mad, toll werden ; to— 
one’s own way, feinem Stopfe folgen ; 
to — according to the times, ſich NA 
der Zeit richten, in die Zeit ſchicken; 
to — wrong, fic) irren, Unrecht ha= 
beit; you — the wrong way to work, 
du füngft 08 ge an; to—a 
great way, großen Einfluß haben; to 
— unpunished, ungeftraft bleiben; 
how — your concerns? or how goes 
the world with you? wie geht e8 She 
nen? was machen Sie? this coin 
won't — here, diefe Münze gilt vies 
nicht; the bell goes, ed wird geldutet 5 
a report goes .., man fagt.. 3 let —. 
Taf 108! to let — erlaffen; things 
(matters) — very ill with him, ¢6 fteht 
ie mit ihm; to — about, umes 
hen, unternehmen, vornehmen; what 
do you — about? was führt Ihr im 
Shiher — about your business! 
eh! befümmere dich um beine Gas 
f — _ a the bush, einen an 
weif machen; to — abroad, ausges 
ben; ins Ausland mene befanat 
werden ; to —after, folgen, hinterhers 
gehen, nachgehen, zu erlangen fuchen ; 
to — against, wiberftehen, widerjtreis 
ten; zuwiber feyn; to — along, forts 
geben; to— along with one, mit eis 
nem gehen ; fig. es mit einem halten, 
feiner Meinung feyn; as (you, we) 
— along, unterwegs; to — smoothly 
along, langfam fortgehen; feine Sache 
in der Stille verrichten ; to — aside, 
auf die Seite (abwärts) gehen; fir. 
irre gehen, ausjchweifen ; to—astray, 
fich verirren, einen Fehltritt thun ; to 
— asunder, von einander gehen, be= 
fonders gehen; to — away, wegge⸗ 
ben; davon kommen; to — back, zu⸗ 
tii gehen; umfehren; to — back 
from one's word, fein Wort guriidneh= 
men; to — backward, zuruck gehen; 
fig. fehlfchlagen, den Rrebsgang ges 
ell; to — before, vorher gehen; den 
orig oder Rang haben; to — be- 
hind, hinterher gehen, folgen; to — 
between, mie ober in der Mitte 
geben, fig. fic in bas Mittel ſchla⸗ 
gen; to — beyond, varüber hinans 
ober weiter geben (als); vorbei ges 
ben; übertreffen ; überliften ; to — 
by, vorbei oder vorüber gehen ; durch⸗ 
gehen; vergehen ; gelten; übergehen, 
verfchmerzen; fic) nach etwas rich⸗ 
tet ;_no pattern to — by, fein Muſter 
zur Nachahmung; to — by the lee, 
NT. den Wind verlieren; to — by 
the loss, den Verluft geduldig ertras 
gen; to — by the worst, ben Kürzern 
tehen ; she goes by the name of k. 
fe führt nen coder geht unter benv 
Namen R.; to — down, hinunterges 
189 
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Hen, untergehen, nicdergehen, finten, 
abnehmen, fig verfchlimmern ; vere 
fallen; verfchluckt werden; gebilligt 
werben, gefallen ; to — dows a river, 
ftromabwarts fahren ; to— down into 
the country, auf das Land reifen; any 
thing will— with bim, er wird alles 
eingehen; such things won't — down 
with him, fo etwas läßt er fich nicht 
gefallen; to — for, nady etwas gehen, 
es holen; für etwas gelten, gehalten 
werden; gut ausfallen, gelingen; to 
— for nothing, für nichts gelten ; nicht 
in Anfchlag Eommen ; the verdict goes 
for him, der Ausfpruch ift ihm giine 
ftig; to — forth, hervor gehen, fich 
eigen ; to — forward, vorwärts ge= 
en; fortfahren; zunehmen ; empor= 
fommen; to — from, weggehen, ab= 
gehen ; to — from the matter in hand, 
son der Sache abfcjweifen; to — 
from one’s word, fein Wort nicht, hal⸗ 
ten; to— in, hinein gehen; einher 
pert in.., tengen (von ber Klei⸗ 
ung); to — in boots, Stiefeln anha= 
ben; she goes in black, fie trägt fich 
ſchwarz; to — in and out, (in der Biz 
bel) leben; arbeiten; frei feyn; to — 
into, forfchen (in); to — near, nahe 
gehen (zu Herzen gehen), ftd) nahen, 
Nabe feyn; im Begriff fey; he will 
— near to lose it, et wird e8 wohl ver= 
lieren; to— as near as one can, {0 
mohlfeil als bag serfaufer; to — 
off, abgehen; losgehen; abftehen; 
fterben; to — on, fortgehen, fortfah= 
ven; fortdauern; von Statten ge= 
ben; antreten; to — on an embassy, 
eine Gefandtfchaft übernehmen; to 
— on horseback, reiten ; to — over, 
gehen über .., überfegen, hinüber 
geben; übergehen (gu einer Partei) ; 
abfallen; to — out, hinaus gehen, 
ausgehen, auslaufen; abweichen ; zu 
Ende gehen; werden; to — (out) 
doctor, 4c. T. Doctor werden; to — 
vut of the way, aué dem Wege gehen; 
ausfchweifen; to —through, durchge⸗ 
ben; ausführen, ausftehen, aushalten: 
burchlefen; to — through with a busı- 
ness, eine Sache durchfetzen; to — to, 
u etwas gehen; wagen; einen Bee 
Randtheit ausmachen ; to — to law, 
vor Gericht ge Jemand verfla= 
gen; fein Recht fuchen; to — to ser- 
vice, in Dienft gehen; to — to work, 
ans Werk gehen, anfangen; — to! 
wohlan! daran! frifch darauf! to — 
together, fich verfammelns to — to- 
gether by the ears, vulg. fid) raufen ; 
to — under, übernehmen, fich unter- 
ziehen ; to — up, hinauf gehen, hinauf 
fteigen; to — upon, antreten, unter= 
nehmen; fich gründen; fußen; she 
goes upon that, baranf baut fie; to — 
upon the highway, Straßenräuber feyn 
ober werbeit ; to — upon the town, ein 
Freudenmädchen werben; to — upon 
tick, col. auf Credit nehmen ; to — with 
child, ſchwanger gehen; to — with 
young, trächfig feyn; to — with the 
wind, vom Winde getrieben werden ; 
the Lord — with you, Gott geleite 
bich ; to — without, entbehren, entraz 
then, nicht haben; to — without day, 
L. T. abgewiefen werden, entlaffen 
ſeyn; — without! laß e8 bleiben! 
BO, in compos. — between, ber Unter= 
käufer, Unterhändler, Kuppler; — 
by, das Uebertreffen, Ueberliften, bie 
Täufchung, der Betrug, Kunſtgriff; 
to give one the — by, einen (im fanz 
fen) übertreffen, einholen; übersor= 
theilen; — cart, ber Gängelwagen, 
bie Laufbank. 


SOAD, s. ber Stadhelftod, Creibftod. 
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GOIN 


Tz GOAD, 6. a. (mit dem Stachelſto⸗ 
de) fortjtoßen ; antreiben, ftacheln. 
GOAL, ». bas Maal, Orengmaat, der 
Pfahl; fe. Zweck; das Biel, Ende. 

GOAR, 3. der Öehren, Zwickel. 

GOAT, 3. die Ziege, Geiß; vulg. die 
eile Perfon; he-goat, der Stegen= 
od; — chafer, der Noßkäfer, — 
fish, die Biege, Alofe, Elfe (ein See- 
fife); — herd, der Ziegenhirt; — 
milker (— sucker), der Geifmelfer, 
Biegenfauger, Nadtrabe; —'s beard 
a read, — marjoram), der Bocks⸗ 
art, Geipbart_(Tragopagon — L); 

—'s eye, eine Opalarts; —s rue, die 
Geifraute; —s stones, das Knaben- 

Traut; —'s thorn, ber Bocksdorn. 

GOATISH, adj. den Ziegen ober Biden 

minal ähnlich; bodig, unkeuſch, 

geil, ; 

GOB, Gozzzr, 3. vulg. der Biffen, das 
Stud. ; , 

To GOBBLE, ». La. hinunterfchlingen ; 
to — up, vulg. verfchlingen; hinſu⸗ 

bein; Un. Eaudern, follern (wie der 

Truthahn). ‘ 

GOBBLER, s. der etwas gierig ver- 

ſchlingt. 

GOBLET, s. der Becher, die Trink⸗ 
Hale 


GOBLIN, s. der Kobold, bas Gefpenft. 
GOD, s. 1. Wott, das höchfte Mefen; 
2. der Götze, Abgott; das Sool; — 
child, — son, — daughter, das Pathen= 
find, die Pathe ; — father, der Pathe, 
Gevatter, Taufzeuge; — mother, die 
Pathe, Gevatterinn, Laufzeugtun ; 
— save the king, ott erhalte den Kö⸗ 
nig ! — ward, zu Gott, auf zu Gott; 
— willing, fo ott will; — wit, die 
Gelbnafe (Art Hafelhuhn); as — 
would have, zu allem Oliide. 

GODARD, s. Gotthard (Mannsname). 

GODDESS, s. die Göttinn; — like, wie 
eine Göttinn. 

GODFREY, s. Gottfried (Mannsname). 

GODHEAD, s bie Gottheit. 

GODLESS, adj. gottlo8; —ness, s. bie 
Gottloſigkeit. 

GODLIKE, adj. göttlich. 

GODLINESS. 5. die Öottfeligfeit, Sröms 
migfeit, Neligiöfität. 

BSDLINS, s. dim. ein Eleiner, junger 

ott. 


GODLY, adj. & adv. (also —ıry), gottfe= 
lig, fromm, religiös. 

GODSHIP, s. die Oottheit. 

GODWIN, s. Gottwein (Mannsname). 

GOER, s. 1. ber Gehende, Neifende; 
Fußgänger; Laufer; 2. cont. der Un⸗ 
terhändler, Kuppler; 3. Renner (von 
Pferden); he is a graceful — er hat 
einen agen het an. 

Er s. die Eile, bag Verlangen zu ges 

en. 

To GOGGLE. », n. von der Seite fehen, 
ſchielen; ftare fehen; — eye, das 
Sehielauge, Starrauge; — eyed, 
ſchielend, ftarräugig ; rindsdugig. 

GOGGLE, I. s. 1. det ftarre Blid; 2, 
—s, 5. pl. Blenden, Scheuleder (für 
Pferde); Reifebrillen, Brillen gegen 
Staub und Sonnenhiße ; II. adj. ftar= 
rend, hervorftehende Mugen habend ; 
vulg. nalläugig. 

GOING, I. part. gehend; Iam — to die, 
id) werbe fterben; this meat is (a-) —, 
dieß Fleifch wird riechend, fest an; m. 
a 1. das Gehen, der Gang; 2. die 
(Ab⸗Meiſe; 3. Shwangerfänft; _ 
down, der Untergang ; — of meat, daé 
Riechendwerden des Bleifches oder ei- 
ner Speife; — to the vault, Sp. T.b08 
Berkriechen des Hafen; goings-forth, 
pl. col. Abichweifungen ; goings-on, pi. 
col. Verfahren, Verkehr; goings out, 
pi, col. Ausgaben. 





GOOD 


GOTARE, s. der Kropf, 

GOITROUS, adj, Eropfarti 

GOLA, s. Arch. T. das 
Rinnleifte. 

GOLD, s.da8 Gold ; — besten, vergoloct , 
— beater, der Oolofdliger ; — beater? 
akin, die Öoldfchlägerhauf ;—bound,— 
mounted), in Gold gefaßt; — coin (~ 
piece), die Goldmiinge, das Goloftüd; 
— ducat, ber Gold Oucaten ; — cor- 
dial, das Goldwaſſer; — finch, der 
Dompfaff, Oimpel ; — finder, joc, ber 
AUbtrittraumer, Nachtkönig ; — finer, 
der Goldſcheider; — fish, vid. Gorn 
ney ; — flower, der goldene Wieder= 
thon (Trichomanes — L); — foil (~ 
leaf), das Blattgold; Goldblatt; — 
hammer, die Golbammer ; — headed, 
mit einem goldenen Knopfe; — im 
gots, Goldbarren; — mine, die Gold⸗ 
mine; — oar, das Golverz; — of 
parting, das Scheidegold; — pippin, 
der Ooldpippin ; — pleasure, ber Leins 
dotter (Myagrum — L.) ; — proof, une 
beftechlich ;— ring, ber goldene Ring; 
the devil's — ring, der Rebenwurm, 
die Ranpe; — size, der Goldgrund; 
das Oliihwachs; — smith, ber Oold- 
ſchmied; Banquier; — spangles, 
Goldflittern; — thread, Goldfaden; 
— wire, der Golddraht; — wire-draw- 
er, der Golddrahtzieher, Goldzieher; 
-- weight, dad Goldgewicht; — 
weights, die Goldwage. 

GOLDEN, adj. 1. golden; 2. goldgelb; 
3. glingend; 4. teefitich 5 5. glidlich ; 
— number, Chron. T. die goldene Zahl; 
— rod, bie se, das Mund: 
kraut (Solidago — L.) ; — saxifrage, 
gelber Steinbredh, Goldmilz 

ae s. der Oolofifch, die Golds 

orelle, 

GOLDING, s. der Maulbeerapfel. 

GOLDYLOCKS, s. pl. bas Goldhaat 
(Chrysocoma — L.). 

out s. (ſchott.) eine Art Schlagball: 
pie) 


„ Eropfig . 
arnieß, big 


GOLOE-SHOES, vid. GALOCHES. 
GONDOLA, s. (ital.) die Gondel 
GONDOLIER, s. der Gondolier 

GONE, part. 1. gegangen; 2. vergan: 

en; 3. verborben, verloren; 4. ge: 
for en, tobt, dahin, hin; let usbe — 

aft uns gehen; be —! get you —! 
pace dich fort! — with child, ſchwan⸗ 
ger; far — in years, hochbejahrt, ber 
tagt, fteinalt; — off, bavon gegangen 
abgegangen, verkauft. 

GONG, s. die Handtrommel (bei den 
Aftaten). 

GONIOMETER, s. Mat. T. der Winfel: 
meffer. 

GONORRHEA, s. Med. T. der Samen: 
fluß, Tripper. 

GOOD, I. adj. 1. gut; 2. gütig, gee 
neigt, wohlwollend; 3. recht, gefeg= 
lich ; 4. gerecht, tugendhaft, fromne: 
5. heilfam, nüßlich, dienlich, paffend; 
6. beträchtlich, völlig, reichlich; 7. 
giltig, erebitfähig ; 8. gefellig, luftig ; 

. gewandt, gefchidt; as —, eben jo 
gut, eben fu wohl; as — as, fo gut 
wie (ala), fo fehr wie (al8) ; to be as 
— as one’s word, fein Wort halten; 1 
left him as — as I found him, ich verlteS 
ihn, wie ich ihn fand; — bye, lebe 
wohl; — for nothing, untauglich, un 
brauchbar, ſchlecht; a — for nothing 
fellow, ein Taugenichts; — in law, 
rechtsgültig; to hold —, fich — 
ten; to last — unverdorben, genieß⸗ 
bar bleiben; what is it — for? wozu 
nun 88° he has eighty years—, er tft 
volle achtzig Jahre alt; to live to a— 
old age, ein hohes Alter erreichen; 
in — sooth, in der That; wahrhaftig; 
in — earnest, in vollem Grnftes te 


GOOD 


think —, für gut halten; I have a — 
wind to.., ich nae grobe Luft qu..; 
on — ume, bet Zeiten, zu rechter Zeit; 
Ai in — time, Wiles gu einen eit ; 
hat's a — one, vulg. daß heiße ich mit 
dem großen Meifer gerankte ;a— 
while, eine beträchtliche Zeit, ziemlich 
lange; a — deal, Viel, je Biel; a 
— many, ziemlich Biel, Viele, ein 
Haufen; he is — at it, darin ift er qut 
qu gebrauchen ; for — gang und gar; 
from — authority, aus guter Quelle ; 
10 nold—, gelten, gegründet ſeyn, fih 
beitätigen; to make — wieder gut 
machen, erfegen, vergiiten; entfpre= 
chen; beweifen; behaupten, durchſe⸗ 
gen; gründen; bewerfitelligen, voll⸗ 
ie In erfüllen ; verantworten, il 
tehen; to make — a payment, pünkt- 
li Zahlung leiften ; to make us 
ground, feinen Poften vertheidigen; 
you make — the proverb, Sie machen 
das Sprichwort wahr; — breeding, 
die Mohlergogenheit, gute Lebensart, 





Wohlanftändigfeit; — conditioned, 
gut (ne be chaffen; — morrow, gus 
ten Morgen; — fellow, dev muntere 


Setetipatiees — Friday, der Char: 
freitig ; — gracious! fam.o (gerechter) 
Himmel! — health, das Wohlbefin⸗ 
den; — humour, gute Laune; — 
humoured, bei guter anne, anfge- 
räumt; gefällig; — tack! wug. ach! 
0 Himmel! dab Gott erbarm! — 
luck, das Glück; — man, ber Bieder= 
mann; Hauswirth ; — manners, das 
anftändige Betvagen, die Wohlanftän- 
bigfeit ; — nature, bie Öufmüthigfeit, 
Gute, Sefälligkeit, Nachficht, bas ges 
fällige Wefen ; — natured, — natured- 
ly, von guten Charakter. gutartig, 
utmüthig, gefällig ; — omces, Ge⸗ 
Pilligfeiten, vennpfchaftöverbienite ; 
— paper, M. E. gutes Papier, Wech- 
fel von ae äufertt; — turn, die 
Oefälligkeit, der Gefallen; — will, 
tas Wohlwollen, die Gunft, Sunei= 
gung, gute Abſicht; bie Kundfchaft 
(eines Handelshaufes) ; to buy the — 
will of a house, die Birma (mit der 
Kundſchaft eines Handelahaufes) 
fäuflich übernehmen; to have a — 
will for one, einem geneigt feyn; — 
woman, die Frau vom Haufe ir⸗ 
thinn; Is. 1. das Out; 2. Onte, 
Beite ; 3. die a 4, Fröm⸗ 
migtelt, Nechtlichkeit ; 5. der Ernft ; 
for — and all, in allem Grufte; much 
— may it do you, wohl bekomme es 
Ahnen; what — will it do you? was 
wird e8 Ihnen helfen ? Tcando no — 
in it, ich Fann hierin nichts ausrich⸗ 
ten; it does me —, 8 macht mir 
Freude; —s, s. pl. die Güter, (Kauf⸗ 
manné:) Waaren; Hausgeräth, Sa= 
chen, Gabe; Z. 7. — and chattels, 
das (bewegliche und unbewegliche) 
Vermögen, Habe und Gut; — in 
trust, anvertrauteds Gut; M E-s. 
Commiffions: und Speditions-Oi- 
ter; — to be shipped, Brachtgüter ; 
— in bond, die unter Regie-Verſchlu 
la genden Mauren; II. adv. gut, fehr 
te 
SOODLINESS, s. die Schönheit, Artig⸗ 
feit, der Reiz. ; 
GOODLY, adj. & adv. 1. fim, veigend, 
teefflich; woblbeleibt; 2. glücklich, 
mäünfchenswerth, fröhlich. 
SOODNESS, «. 1. dit Güte, Sütigkeit, 
Milde; Seneigtheit, Ounft; 2. 
rommigkeit; 3. Stärke, Kraft, ber 
aft; — of meats, bag Kräftige der 
Gyeifen; there is no — in him, es i 
nichts Gutes an ihm; for— sake, ums 
Himmels willen. : 
KOODY, a. vulg. gute Grau, Alte, meine 


GOSS 


Gute! Frau Nachbarinn ! — ship, 
Ind. der Stand einer gemeinen Frau. 
GOOGINGS, s. pl. N. T. die Bingerlinge 
carga in die das Steuerrüder ger 

ängt wird). 

GOOSANDER, . der Taucher (Cee- 
gang), 

GOOSE, ». 1. bie Gans; 2. (bei den 
Schneidern) Bü eleifen ; en — 
bie junge Gans, Pfingſtgans; —ber- 
ry, bie Stachelbeere ; — berrybush, 
ber Stachelbeerbufch; — berry fool, 
ein Gericht von Stachelbeeren, Mil 
und Buder ; — cap, ber Dummtlopf, 
Tölpel; — foot, der Gänfefuß (Che- 
nopodium — L.); — giblets, pl. da8 
Gänfeklein ; — grass, das Riegefraut 
(Galium aparine — L.)3 — neck, N. 
T. der Hafen um den Öiekbaum an 
hen Maft zu hafen ; — pen, die Oän- 
feitiege, der Gaͤnfeſtali 3 — quill, der 
@Oanjefiel; — rush, Borjtenbin= 
fen ; — skin, die Gänfehaut (von der 

te); — wings of a sail, MT. die 
Bungel (Hörner) eines in der Mitte 
aufgegeiten Segels. , 

GORBELLIED, adj. dickbäuchig, fest, 
wanftig. 

GORCTOOK, s. ber Moorhahn. 

GORCROW, s. bie Anskrähe. 

GORDIAN, adj. gorbifch, fehwierig, vere 
widelt; — knot, ber gordiſche Kno⸗ 
ten, Auftoß, die Schwierigkeit. 

GORE, s. 1. der_Gehren, vid. Goar; 2 
ein ſchmaleg Stü 
ronnene Blut. 
To GORE, v. a, ftoßen ; ftechen (wie ein 
Ochs mit den Hörnern), durchboh— 
ren, anffpießen, 

GORGE, s. 1. bie Kehle, Gurgel ; der 
Kropf; 2. cont, die hinunterge chfudte 
Syeife, Mahlzeit; sp. 7. das Falken⸗ 
futter ; 3. ‚Arch. T. die Ho hlleifte an 
einer Säule; 4. Fort, der Eingang 
(die Kehle) einer Baftion oder eines 
Außenwerkes. 

To GORGE, v. a, & n. füttigen, voll» 
pfropfen; verfehlingen, freifen. 

GORGED, adj. H. T. mit einem Halfe 
von anderer Farbe. 

GORGEOUS (adv. —ıy), adj. glamenb, 
fchimmernd, prächtig, prachtvoll, koſt⸗ 

Glanz, Schim⸗ 


der Hals⸗ 
ie Kraͤuſe; 








bar; —ness, s. bet 
mer, die Pracht. 

GORGET, s. 1. die Zalsberg 
kragen, etl aoe 2. 
das Halstud. 

GORGON, «. Myth. bie Gorgone. 

GORGONIAN, adj. fihredfertegend. 

GORMAND, %s.ber Greffer, Scjlem= 

GORMANDER, § met, pelea 

To GORMANDIZE, v. x. frefjen, fehlem= 
men, praffer. 

GORMANDIZER, s. vid. GoRMAND. 

GORSE, GORSS, s. vid. Furze. 

GORY, adj. 1. voll von geronnenem 
Blute ; 2. + blutig, mörderiſch, tübt- 

Tich, verberblich. 

GOSHAWK, s. der Taubenfalf, Stod- 


aar. 
GOSLING, s.1. das Gansdhen ; 2. Kätz⸗ 
chen (an Nußbäumen, Fichten, u. 


w.). 

obere, s. 1. da8 Evangelium; 2. bie 
Theologie; 3. allgemeine Wahrheit ; 
— truth, bie im Evangelio gegründete 
Wahrheit ; it is not all — what he 
a ze es ift nicht Alles wahr was 
er fpricht. 

To GOSPEL, v. a fromm machen. 

To GOSPELIZE, ». a, dem Evangelio 
gemäß bilden, 

GOSS, s. vid. Furze. 


ft | GOSSAMER, s. die le Fäden an 


machen Pflanzen; Sommerfäben, 
Oraswebe. 


GOSSAMERY, adj. Teicht, wefenlos. 





Rand; A. bas gee | GOURMAND 





GRAB 


GOSSIP, ».1. er Gevatter, bie (Frau? 
Bevatterinn; 2. (Stadt: Klatſche 
3. ber Zechbruber; 4. Nachbar; 5 
aie — story, bie Klatſch⸗ 
geſchichte. 

To GOSSIP, v. n. Hatfchen, ſchwatzen. 

GOSSIPING, s. das Klatſchen. 

GOSTING, s. die Garberrithe, des 
Krapp. 

GOT, part. von ‘ro Get, gd, vid. to have 


—, haben. 
GOTH, a. 1. der Gothe; 2. Barbar. 
GOTHAM, s. a (wise) man of —, or a 
Gothamist, ein Narr. 
GOTHIC, L rs 1. gothifch ; 2. veraltet; 
vob; 


3. rob, ; — architecture, die go⸗ 
Fl aufunft ; — letters, Fracture 
ee taben, Fracture (oder Mönch) 


D, 8. vid, GORMAND. 

GOUT, s. die Gicht, das Podagra; — 
in the hips, baé Hüftweh; — paper, 
Gichtpapier ; — weed, die wilde An⸗ 
gelica („Augopodium aria — LJ; 
— wort, das Gliedfraut (Sideritis — 


2) 
GOUT, s. (franz. +. der Geſchmack. 
ne ee her Bi 


Gicht. . 
3 adj. gichtiſch; — disease, Dir 
t 


To GOVERN, v. a & n.1, regieren, herr 
fchen; verwalten ; 2. im Zaume bal- 
ten; leiten, lenfen, führen, fteuern. 

GOVERNABLE (adv. —1vv), adj. ZU te 
gieren, lenffam, biegfam, folgfam, 
unterwiirfig. ‘ , 

GOVERNANCE, s. bie Regierung, Vers 
waltung, Leitung, Führung ; Aufficht. 

GOVERNANT (Governante), s. die Gre 
zieherinn, Gouvernante. , 

GOVERNESS, s. 1. die Beherrfcherinn; 
2. Rehrerinn, Hofmeifterinn, Gouver⸗ 
nante. , 5 

GOVERNMENT, s. 1. die Regierung, 
Beherrfchung, Herrfchaft ; 2. Negies 
zungsform; 3. öffentliche Verwal⸗ 
tung, das Minifterium; 4. die Folge 


famtfeit; — of one's self, die Selbjt= 


EE adj. fich auf die Rez 


gierung begiehend, von der Regierung 
ausgehend. — 
GOVERNOR, s. 1. be 
ler ; Gouverneur, Statthalter; 
andpfleger, Neichöverwefer, Bers 
walter ; oberfte Director (einer Com- 
agnie), Hofmeifter; 2. Steuermann · 

T. Regulator an einer Dampfna- 
ine. 
— s. 1. dev Lange Rod, Mantel 
das lange Kleid; die (lange) Amts⸗ 
Ieiäung der Staatsbeamten, Geiſt⸗ 
ichen, ns uf. care fe met 
Kriedensfletd ; —man, der Civilbeam⸗ 
a "nt; 3. Schlafrode- 


Regierer, Be⸗ 





reifen. 
‚bein, beta 
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GRAI 
fen; 2, anxgettredt auf dem Boden 
den liegen. : 
RACE, 5.1. die Ounft, Huld, Onabe 
nnd), as Wohlwollen; 2. das 
orvecht; 3, der Reiz, die Schönheit, 
Blithe, Sierde, Annehmlichkeit, Anz 
muth, ber Anftand; 4. das Oratias, 
Tifchgebet ; 5. Oratia (Brauenname) ; 
your —, Em. Gnaden; to say — das 
Tifchgebet verrichten; day of —, Th. 
T. ber Onadentag; days of —, M. 
Es. bie Tage ber Sicht, Mefpecttage, 
Diseretionstage; letters of —, Anz 
ftandsbriefe; herb of — bie Raute ; 
— cup, bie Dankfagungsgefundheit, 
(ser lehte) Trunk nach dem Tifchges 
dete; — note, 7. bie Verzierung einer 
Mote in der Muſik; the Graces, pl. 
Myth. die Grazien, Huldgittinnen ; 
good graces, die Ounft, Gewogenheit. 
To GRACE, p. a, 4. ſchmücken zieren, 
anmuthig machen, verfchönern; 2. 
begnadigen, beehren; begünftigen; 
3. mit (Gottes) Gnade erfüllen. 
GRACEFUL, adj. reizend, fein; —ly, 
adv. mit Anftand; —ness, s. bad Reigen 
de, der Reiz, bie Anmuth, der Anftand. 
HRACELESS (ado —ıy), adj. 1. ohne 
Gottes) Gnade; 2. höchft lafterhaft, 
gottlos; 3. unverfchämt. — 
GRACIOUS (adv. —ıy), adj. 1. gnädig, 
wohlwollend, ae gütig, lieb⸗ 
reich, freundlich, holofelig ; 2. tugend= 
haft, gut; —ness, s. 1. die Gnade, 
a Freundlichkeit, Leutfeligkeit, 
utartigfeit, 2. Anmuth, Annehm⸗ 
lichkeit, der Reiz. 
URADATION, s. det Stufengang ; Fort⸗ 


Aritt; die Steigerung, Ab⸗ und Auf: 
tufung, Folge, luffolge ; T. Bare 
enabjtufung. 


WRADATORY, I. s. (in ben Klöftern) 
cine Treppe, bie zur Kirche führt; II. 
adj. ftufenweife. 

GRADE, «. der Rang. 

aRADIENT, adj. gehend. ‘ 

TRADUAL (adv. —ıy) I. adj. ftufenwet= 
Te; ILs.1. die Treppe; 2. dns Graz 
duale (ein Theil des Tatholifdyen Wot- 
lesdienſtes und Buch dag). 

1% GRADUATE, v. I. a. 1. mit Grade 
bezeichnen, abgraben ; 2. eine gkade⸗ 
mifche Würde ertheilen, bewiirden, 

rabuiren; 3. cn. T. (Metalle) aufs 
dutern, aufftufen, erhöhen, verbeffern, 
verebeln ; 4. (Galjfole) abbämpfen, 
ine: IL x 1. eine akademiſche 

ürde nehmen, promoviren; 2. ſtuͤ— 
fenweife fortfchreiten. — 

. RADUATE, s. die preanes Perfor. 

IRADUATION, s. 1. der Stufengang, 
Fortſchritt; Fortgang; 2. die Wür⸗ 
beerthetlung, Bewürbung, Promo⸗ 
tion; Bere! enn, höhere Farbenge⸗ 
bung; 3. Ch. T. ay eee Gras 
pirung; A. Mat. T. Gintheilung nad) 
Braver. 4 

GRAFF, s. ber Graben. 

19 GRAFT, ©, a. & n.1. pfropfen; inte 
pfen; einfügen, einfchalten; fort 
pflanzen, befruchten Aura ropfen 
ober Inoculiren); 2. hinzufügen, ver⸗ 
binden; to — in the cheek, in ben 
Kerb pfropfen; to — by approach, 
abfiugen, ablactiven; grafting-saw, 
sie Baumſäge. 

GRAFT, s. bad Pfropfreis. 

GRAFTER, 5, ber Pfropfende. 

GRAIL, 5.1. das Körnchen, Korn ; 2. das 
Oraduale, Mebhuch. 

GRAIN, s. 1. das Gamenforn; Korn; 
jeder Heine und fefte Theil, bad Körn⸗ 
chen (Gand, u. f. w.); 2. ber Gran; 
pas Orin, AB; 3, bie — ber 
Faden, oder Fibern im Holje, Stei⸗ 
ag, 1.1.10.) ; 4, der Strich, bas Korn, 
nie Adern, die Narben (im Leder) - 5. 
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GRAN 


die Farbe, 6. der Grund, das Wefen; 
7. die Neigung; Stimmung ; 8. Spt- 
de, Bieke ; in —, (echt) purpurn; in 
der Wolle ‚gefärbt; burchaus, erz=; 
cloth (dyed) in — in ber Wolle ge⸗ 
fürbter Tuch; a knave in —, ein ab= 
geraunnter Schurke; thieves in — 
— they are not unied_in —, 
fie find tm Herzen feine guten Freun⸗ 
de; against the —, gegen bei Strich ; 
fg. verkehrt; widerfinnig, wider Wil⸗ 
len; there must be a — of allowance, 
man muß fünf gerade en laffen ; — 
staff, die Piefe; — tin, daß feine Zinn; 
— tree, det Cochen ilebaum (Cactus 
coccus — L.) ; —s, pl. die Traber; — 
of guinea, (— of paradise), die Para⸗ 
biesförner ; — of small-pox, bie Blat⸗ 
ternarben. h 
To GRAIN, v. u. marmoriren, Adern 
(auf Hol)... 
GRAINED, adj, geädert, genarbt, ges 
noppt, runzelig, vaub, , 
GRAINING, s. 1. eine Art Weißfiſch 
(Cyprinus leuciscus — L); 2, da 
Rändeln, Kräufeln, die Einzähnung 
{der rola das Marmoriren des 
apiers; Adern des apt 8 ; —board, 
T. das Krifpenhol;, Zmbelt (ber Le= 
berbereiter). 
GRAINY, adj. voll Körner; voll Korn. 
GRAMINEAL, adj. grasartig, gra⸗ 
GRAMINEOUS, $ fit. 
GRAMINIVOROUS, adj. Oras freifend, 
vom Orafe lebend. : 
GRAMMAR, s. 1. die Grammatik, 
Sprachlehre; 2. ein nach den Regeln 
der Sprachlehre richtiger Ausdrück; 
— school, die Inteinifche Schule. 
GRAMMARIAN, s. ber Grammatiker, 
Spradlehrer, Sprachkunpige. 
GRAMMATICAL (adv. —y), adj. gram= 
matiſch; ber Spradlebre gemäß. 
GRAMMATICASTER, GRAMMATIST, 8. 
der elende (unwiffende) Sprachlehrer, 
Schulfuchs, Pedant. 
To GRAMMATICISE, v. a. gramntatifa= 
liſch machen. 
GRAMPLE, s. ber Ecekrebs, Gummer. 
GRAMPUS, s. ber Norbcaper (Delphinus 
orca — L.). 
GRANADE, GRANADO, vid. GRENADE. 
GRANADILLA, s. die Raffionsblume. 
GRANARY, s. das Kornhaus, der Korn⸗ 
boden, Speicher; — rent, der Boden⸗ 


ging. 
GRANATE, s. der Oranatapfel; Granat. 
GRAND (adv. —ty), adj. fig. groß; er⸗ 
ſaucht, suport rofartig, hoch, herve 
lich, ftattlich, prächtig, vornehm ; — 
child, bas Kindeskind, der Enkel, die 
Enkelinn; — cross, das Großkreuz; 
— daughter, die Enfelinn; — duke, 
der Großherzog ; Großfürſt; — duke- 
dom, bag Orofherzogthum; Groß⸗ 
fürftenthum; — duchess, ble Groß⸗ 
herzoginn; Großfürſtinn; — father, 
ber Großvater; — foe, der Haupt= 

Erz⸗) Feind (Teufel) ; — guard, die 

elowache von ber Reiterei ; — juror, 
ein Mitglied der großen Jury ; — jury, 
L. T. die große Jury; — master, der 
Orofimeifter; — mother, die Groß⸗ 
mutter; — seignior, ber Großherr; 
— sergeantry, das hohe Lehnamt; — 
sire, der Großvater; * Ahnherr; — 
son, ber Enkel; — vicar, ber Großin⸗ 
quiſitor. 
GRANDAM, s. 1. bie Großmutter, Ahn⸗ 
frau; 2. Matrone. 
GRANDEE, s. ber Große, Magnat, 
Grande (von Spanien). 
GRADEESHIP, ». die Örandezza, Gran⸗ 
denwürde. bie Bradt, Herdlich 
GRANDEUR, «. die Pracht, Herrlid= 
fils Se Hoheit, Würde, Exha= 

eubeit. 








GRAS 


GRANDILOQUENCE, a ber hohe Toa 
die Großfprecherei, 
NE adj. großſpreche⸗ 
riſch. 
GRANDINOUS, adj. voll Hagel, ari 
Hagel beftehend. . 
GRANDNESS, s. fig, die Großheit. 
GRANGE, s. ber Meierhof, die Meier 
rei; Scheune, der Sornboden, 
GRANIT, Grawire, s. der Oranit. 
GRANITIC, adj i, aus Oranit; 2. 
Granit gehörig, granitartig. 
GRANIVOROUS, adj, Korner freffend, 
To GRANT, ». a. 1. bewilligen, gewäh⸗ 
ren, verleihen, geftatten, erlauben; 2. 
zugeftehen, pigeon, einräumen; God 
—, Gott gebe; — it to be so, zuge⸗ 
ſtauden (gefegt) e8 wäre fo; I take it 
for —ed, th nehme es al8 ausgemacht 
an, ich fege e8 als gewiß voraus. 
GRANT, 5. 1. die Bewilligung, Berlei- 
hung, Extheilung, Erlauburp ; 2. das 
Zugeftändnig, die Einräumung einer 
unbewiefenen Gache als bewieſen; 3. 
L. T. die Schenkung, Verleihung, 
oder Uebergabe. 
GRANTABLE, adj. 
verleihen, u. ſ. w. ; 
GRANTEE, s. L. T bet Exlaubuiß bat, 
le der Privilegirte, Bevor: 
rechtete, ’ 
GRANTOR, s. L. T. der Bewilliger, 
Rerwilliger. 
ah adj. Körnern ähnlich, Fore 
nicht. 
To GRANULATE, ». I. a, zu Körnern 
A Beth Körner granuliven ; In. ſich 
nen. 





m bewilligen,. ju 


(Muscari — L); — gathering, dt 
Weinlefes — shot, Mi. 7. Kartät- 
fü Henfugeln, Kartätſchen⸗ oter Trans 
benfener; — stone, der Weinbeer= 


yr 


adj. 1, deutlich, genau, malerifch ; 2. 
das Zeichnen oder Graviren betreffend. 
GRAPHO 





fecht. 

To GRAPPLE, v. J. a. anhafen, zuſam⸗ 
menhafen, (a ship, ein Schiff) entern ; 
anflammern; IL n. ringer, handges 
mein werben, fic) balgen, fich raufen, 
ftveiten ; to— with, zu beftreiten haben. 

GRAPPLEMENT, s. die Balgerei; Raus 
ferei, bag Handgemenge. , 

GRAPPLING, s. da8 Anhaken; Balgens 
hand —, ein Enterhafen: — iron, dei 
Enterhafen. 

a adj. voll Trauben, aus Tran: 


To GRASP, v. a. & n. greifen, zugreifen 
paden, faffer; all oad in Ye * 
wer Alles will, befommt Nichts; to 
— at, nach etwas greifen ; Ag. ſtrehen. 
GRASP, s. 1. ber Griff, 2. der Beſthi 
8. die Gewalt; to be within the — 
beinahe in feiner Gewalt haben. 
ae s ber nach ‚twas greift, 
vebt, 
GRASS, s. dad Orad; gräne Futter die 
Butterfräuter; to turn (vr out) te — 


GRAV 


gtaten Taffen, af bie Weide treiben; 
cloth, amerikanifches Orastud 
Art Leinwand) ; — grown, mit Grafe 
bewachfen; — hopper, der Orashüpe 
fer, bie Heüſchrecke; — hopper springs, 
pl. bie Bodenfedern unter dem Saften 
eines Gabriolete; — of Parnassus, 
ln — plantane, bie 
angenmurg; — plot, das Orage 
ſtück, ber Grasfled, Rafenplay ; 
poly, ber Graspolei (Art Weiderich) ; 
—vetch, eine Art Plattererbfen, — 
week, bie Betwoche (für bie Feld= 
friichte) ; — whisk, der Grasbeſen; 
— wrack, das Seegras. 

To GRASS, v. I. n. fich begrafen, bez 
tiinen, grün werben, zur Weide wer= 
en; I a. mit Oras bedecken. 

GRASSINESS, s. das. Orafige, ber 

Reichthum an Gras. 

RRASSLESS, adj. graslos. 

GRASSY, adj. graſig. 

GRATE, s. 1. das Gitter, Oatter; 2. 

der Roft. 

To GRATE, v. a. & n. 1. gittern; 2. 

reiben; rafpeln, Fragen, — 3. 
Enieven, knirſchen, ſchwirren ſchnar⸗ 
ren, raſſeln; 4. empfindlich fallen, 
zuwider ſeyn; to — to dust, gu Puls 
‘ger reiben ; to — the teeth, mit den 
Ahnen Enirfchen; it grates the ear, 
€B beleidigt tag Ohr; to — up, vers 
ittern; to — upon one, auf einen 
icheln, einem webe thun; 
remembrance, unangenehme 


rung. 
GRATEFUL (ade. —ıy), adj. 1. dante 
bar; 2. angenehm, wohlthätig, hell 
fam, zeigen, atmüthkg + —ness, 5. 1. 
bie Annehmlichkeit, Lteblichfeit ; 2. 
Dankbarkeit, 
GRATER, s. bie Reibe, bas Reibeifen. 
GRATIFICATION, s. 1. bie Willfahrung, 
Oefälligfeit, Befriedigung ; 2. Ans 
nehmlicfeit Freude, bas Vergnügen, 
ber Genuß. j 
GRATIFIER, s. (bet, bie, das) Bergnii= 
gens u. f. w. Bringende, 
To GRATIFY, v. a, willfahren, gefül- 
ig feyn, gönnen; befriedigen, bes 
fewichtigen, befänftigen. 
GRATING, I. s. 1. die Vergitterung, 
bas Gitter, Gatter; 2 m Ti has 
Dampfgitter ; IL. (adv, —ıx), adj. knir⸗ 
rend, knirſchend, mißtönend, widrig. 
GRATIS, adv. ohne Entgeld, unentgelt= 
lid, umfonft. : 
GRATITUDE, s. die Dankbarkeit, Er⸗ 
kenntlichkeit. 
GRATUITOUS (adv. —ıy), adj. 1. frfi⸗ 
willig; 2. umverdient ; 3. willführ- 
lc, oßne Grund. — 
GRATUITY, 3. das (freiwillige) Ge⸗ 
‚(an Geld), die 
vfenntlichfeit. 


rating 
rinne⸗ 





GRATULATORY, ad. Glück wis 
end; —letter, da8 Oliidwiin= 
ungäfchreiben. 


GRAVE, I s. das Grab; —cloth, das 
Gterbefleid ; —clothes, pl. Sterbe= 
fleiber ; —digger, (—maker), bet Tod⸗ 
ten räber ; —stone, ber Orabftein, 
Leichenftein; IL. adj. 1, ernft, ernfthaft, 
ierlich ; 2. gewichtig ; 3. tief (vom 
ne); 4. prunklo8; —accent, Gram. 
T. ver Walton, tiefe (fehwere) Acznt, 
Gravis. . 
To GRAVE, v. a, &n. 1. graben, eins 
graben, graviven, ftehen,; 2. M T. 
ge Schiff) abbrennen, Ealfatern und 
erent, 
dRAVEL, ». 1. der grobe Sand, Kies, 
Gries ; 2. Med. 7. Nierengries ; —pit, 
ble Sandgrube ;—walk, bie Sandallee. 


- berüßmt, rubmvoll; 8. vortre 





GREA 


To GRAVEL, », a. 1. mit Gand bebe: 

den; 2. im Sande begraben; 3. fg. 
bindern, verwirren, in Berle enbet 
feben; 4. Sp. 7. ben Fuß durch (wi: 
fehen Hufeifen und Hnf eingedrunge- 
nen) Sie’ verwunden, 

GRAVELESS, adj. ohne Grab, unbez 
graben. 

GRAVELY, ado. 1. ernſt, feierlich; 
2, einfach, prunflos, "Klein 

GRAVEN, part. gegraben, u. f. w.; 
—image, da8 Gogenbild, 

a € oe Gravity. 

s. 1, ber Oraveur ; fete 
ftecher, Petſchaftſtecher; Seinen 
der; 2. Grabſtichel. 

GRAVID, adj. - ſchwanger. 

GRAVIMETER, s. T.der Schwermeffer, 
die Senkwage. 

GRAVING, s. 1. die gravitte, geſto⸗ 
ene Acheit; 2. fig. der Eindruck; 
—docke, MT. Katfal-Doden, —tool, 
der Grabftichel, 

To GRAVITATE, v. n. nach dem Mit- 
telpuntt der Anziehung (dem Schwer: 
punkt) ftreben, ſchwer feon. 

GRAVITATION, 3. dat Etreben nach 
dem Schwerpunft, der, Druck der 
Schwere, die Schwerkraft. 

GRAVITY, s. 1. bie Schwere, bas Ge⸗ 
wicht; 2. ber Ernft, die Sta: 
Feit, Feierlichkeit, Anftändigkeit; 
centre of —, der Schwerpunft ; — of 
a fact, bie Gripe eines Verbrechens, 
to put beside one's—, außer Baffung 
bringen. 

GRAVY, a. der Saft bes Fleiſches; die 
Sleifchbrühe, Brühe ; —beef, ausge= 
tochtes a Rind») Fleiſch; — 
posset, ein Brei mit Bratenfett; — 
spoon, ein Saucenlöffel. : 
GRAY, I. adj. 1. grau; 2. bämmerig; 
it. s. 1. das Grau; 3, die Dämmes 
tung ; 3. der Dachs, eine Art Lachs ; 
— of the morning, die Morgendäm= 
merung; the — mare is the, better 
horse, prov. fie trägt die Hoſen; — 
as ber Graubart; —brock, det 

ahs; —eyed, granaugtg; —fly, 
eine Art Bremfes ala, ver Eapu= 
giner ; —gull, bee Oraumeve ; —haired, 
mit grauen Haaren ; —headed, grau⸗ 
föpfig; —headed man, der Greis ; — 
horse, der (Grau⸗) Schimmel; _ 
hound, vid. GrevHoUnD; —malkin, 
Graulieschen (Herenname,  Skaksp. 
Mac.) ; —plower, der graue Ribig ; — 
skin, das Dachsfell, : 

GRAYISH, ad), Bu ein wenig 
gran; —black, ‚grauft ma, 
GRAYLING, s. die Nefche (Flußfiſch). 
en s. das Grau, die graue 
Barbe. 

To GRAZE, v. a. & n. 4, ftreifen, leicht 
berühren ; 2. grafen, weiden; 3. auf 
die Weide treiben, hüten; 4. abwei⸗ 
den, freffen ; um fich freffen; 5. mit 
Gras verfehen. — 

GRAZER, s. det, bie, das Örafende. 

GRAZIER, s. der Viehmäſter. ; 

GREASE, s. 1, das Fett, Schmer, die 
Wagenſchmiere; 2. sp. m. Steife 
(Betugefcehwulft) der Pferde. 

To GREASE, v. a. fihmieren; to — a 
ınan in the fist, cane. einen beftechen, 
oulg. fehmieren. — 

GREASINESS, s. die Schmierigkeit. 

GREASY (adv. —ınz), adj. 1. ſchmie- 
vig; fett, fleifehig; 2. umanftandig, 
unflathig ; —heels, die Maufe., 

GREAT; adj. 1. groß; 2. wichtig; 3. 
erhaben; 4. wunderbar ; 5. mächtig; 
6.. ehrwürbig, — ji 7. 


i 
ochherzig, grogmiithig; 9. pracht⸗ 
eee ; i. ftols, is it 344. 
oul, vertraut, genau, bekannt; 12. 





GREE 


voll, ſchwanger; 13. faymierig; » — 
deal, recht iel; a — many, eine 
große Anzahl, fehr Viele; ina — 
measure, hee ftarf oder heftig, febr; 
a — way, weit; to go a — way 
with one, viel bei einem gelten, oder 
über einen vermögen; a — while, 
recht Lange; the — horse, ba8 Schulz 
pferd; —with child, (hod) ſchwan⸗ 
get; —with young, träcdhtig ; to be 
— with one, vulg. bet einent viel gelten, 
vertraut mit thm ſeyn; it is no — 
matter, 8 ift nicht ſchwer; es macht 
nicht viel aus; —age, das hohe Als 
ter; —bear, Ast. 7. der große Bär; 
—bellied, ſchwanger; —Britain, Groß⸗ 
brittannten ; —canon, Typ. T. bie grobe 
Kanon (Schrift) ; —eircles, ast. T.bie 
Oleicher, Gleichtheiler ; —galley, vid. 
Gaueas ; —grandfather, bet Urgroßs 
vater; —grandson, det Urenfel; — 
hearted, bebergt, hochherzig ; —looks 
ftolge Blicke; —nephew, —niece, der 
Orofneffe, die Gropnichte (Sohn 
Tochter des Neffen over ver Nichte) ; 
—oath, ber große Schwur; —primer, 
Typ. T. die Tertia lt: —roll, 
eine Urkunde in der Schagfammer ; 
—sea, bie ſchwere, hohle bobe) See, 
hohes Waffer ; die See (mo Fein Land 
mehr fichtbar tft) ; —seal, 7. 7. bas 
große (Staate-) Siegel; a— wind, 
ein ftarfer Wind, 

GREAT, s. ba8 Ganze; by the —, (at 
the —), im Großen over im Ganzen, 
in Baufd und Bogen, überhanpt 
to freight by the —, das ge Shi 
in Fracht nehmen, in der Rule frachs 
ten ; the —, pl. die Großen, Bornehs 
men. 

GREATLY, adv. 1 recht fehr; 2, mit 
Gripe; 3. großartig, gropmiithig, 
edel, tapfer. 

GREATNESS, s. 1. bie Größe; 2. der 
Einfluß, die Macht, Herrfchaft; 3. 
ber Stolg; 4. Edelmuth, die Erha⸗ 
benheit, Hodjhersigtcit ; 5. Pradt, 
Herrlichkeit. BIN: 

GREAVES, s. pl. 1. bie Beinfchienen ; 
2. Orieben, gee 

GRECIAN, I. s. der Grieche; IL. adj. 
griechifch ; im griechifchen eſchma 2 
—fire, dad griechifche Feuer. 

GRECISM, s. bie griechifche Sprach⸗ 
eigenheit, der Sraciémus. : 
7 Ser v. I. a, pac bith 

e überfegen; griechijch machen; 
IL m. griechifch ipeechen. 

GREECE, s. I. Oriechenland; 2. + det 
Abſatz, die Stufe. — 

GREEDINESS, s. die Gierigkeit, Ge- 
fräßigfeit. : 

GREEDY (adv. —ıry), adj. gierig, ges 
fräßig, lüſtern; — of honour, ehrfüch- 
tig; — of money, geldfüchtig. 

GREEK, J.s. 1. der Grieche; 2. dad 
Griechiſche; it’s all — to me, das find 
mit böhmifche Dörfer; IL. adj. grie- 
chiſch; —fire, vid. GRECIAN FIRE; — 
rose, das Himmelsröschen ; —water, 
eine Silberauflöfung zum Schwarzs 
färben der Haare. WA skits 

GREEKLING, s. det wenig griechifch 
verfteht. y 

GREEN (adv. —ty), ea 1. pains 2, 
unveif; 3. nicht gars 4. frifch, nen; 
5. weißlich ; blag, grüngelblich, kränk— 

lich; 6. jung, unerfahren; in so — 

an age, itt fe früher Jugend; — old 
age, das muntere, Öreifenalter; — 
in remembrance, in frifchem Ange⸗ 
benfen ; — in judgment, unerfahren ; 

—broom, der grüue Ginft ; —cheese, 

der Strduterfafe, Peterfilienkäfe ; 

Schabzieger; —cloth (court or board 

of — cloth), da8 Hofmarfchallgericht; 

—coloured, blaf, frinflid); —com 
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GRIE 


we Saat; —eyed, griiniugig; — 
finch, des Griinfint: In, (ad anter 
GREENLAND) ; —gage, eine Art fafti= 
ger, grüner Pflaumen (franz. Za pe- 
tite Reine Claude); —gold, 7. Grün⸗ 
gett (mit Gold verfegtes Silber, zum 
Hebrauch der Golparbeiter) ; —goose, 
eine junge Gans, das Gänschen; 
—grocer, ber Gemüfehändler, Obſt⸗ 
händler; —hastings, pi. frühzeitige 
Schotenerbfen; — heart, ein hartes 
weftindifdyes Hols zu Blodnägeln ; 
—hide, die ungegerbte Haut ; —horn, 
ein Friſchling vom Lande, Landfrofch, 
vulg. Bumpernidel; Ac. cant, ber 
Fuchs; —house, das Gewächshaus; 
—meat, daé halb gare Sleifeh ; —peak, 
ber Grünſpecht; —place (— plot), 
der Rafenplay ; —plover, der grüne 
Kibitz; room, das Fover, Berfamm- 
lungszimmer fiir die Schaufpieler 
— der Zwiſchenacte; — sued, 
en upland cotton) Am. Baͤumwolle 
mi 
Wuchs ; —sickness, die Bleichfucht ; 
—sparrow, bas Scharlachkehlchen ; 
—stall, der Stand, wo Küchengemächs 
verfauft wird, (—shop), die Obftbude ; 
— ward, ber Raſen; — turtle, bie 
Rieſenſchildkröte; —weed, der Waid 
‘wid. Woan) ; —wood, bad grüne Ge⸗ 
üfch, mit (grünem) Laub bekleidete 
Bäume; das grüne (nicht trocene) 
Holy ; a — wound, eine frifche Wun⸗ 
de; IL a, 1. das Orin; 2. Laub; die 
Zweige, Blätter, das Küchengewaͤchs; 
3. der grüne Play, Unger, die Aue, 
Reide, ns ; 4. greens, s. pl. die 
Kücjenkränter, das Gemüſe. 
To GREEN, v. a. en machen. 
GREENHOOD, s. det unteife Apftanı : 
bie Tage der Kindheit, das Eindifche 
Mefen. — 
GREENISH, adj. grünlich. 
GREENLAND, 1. s. Orönland; II. adj. 
ee —fish, grönländifcher 
abeljau; —man, der Grönlande- 
fahrer, Ballfiichfahrer, Wallfifch- 
finger ; —oil, Fiſchthran. 
GREENLANDER, s. ber Grönländer. 
GREENNESS, s. 1. die grüne Barbe, 
das Grün; 2. die Friſche, Kraft, 
Meunterkeit ; 3. Unreife ; Neuheit. 
To GREET, v. a. & n. grüßen, be= 
grüßen; beglüdwünfchen. 
GREETER, s. ber Griifende. 
GREETING, s. das Origen, ber Gruß. 
GREFFIER, s, der Regiftrator. 
GREGAL, adj. zu einer Herde gehörig. 
GREGARIAN, adj. gemein; —soldiers, 
gemeine Soldaten, : 
GREGARIOUS (adv, —ır), adj. in 
Herden gehend, in Schaaren fliegend. 
GREGORIAN, adj. grégorianiſch; — 
style, die neue Zeitrechnung. 





GREGORY, s. ©regorius, Gregor 


(Mannsname). : 
GREMIAL, adj. zu dem Schooße gehörig. 
GREMIL, s. der Steinfaamen, die 

Meerhirſe (Lithospermum — L.). 

GRENADE : 
GREN ‘ADO, i s. die Oranate. 
GRENADIER, s. der Grenadier. 
GREY, adj. vid. Gray. 
GREYHOUND, s. dad Winpfpiel. 
GREYISH, adj. vid. Gravısu. | 
GRICE, s. das Ferkel, der Friſchling. 
To GRIDE, v. x. ſchneiden. 7 
GRIDELIN, s. die Slachebliithenfarbe 

(das Gris de lin.) 

GRIDIRON, s. der Bratroft. 
GRIEF, s. 1. der Kummer, Oram, 


Schmerz, (—of heart), bas Herzweh; 
2. die Befehmerde, "das pie 
Krankheit. 

SRIEFFUL, adj, + fummervoll, 


GRIEFLISS, adj. kummerlos. 
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GRIEFSHYI, ad’, von Schmerz durch⸗ 
aut von Scherzen ergriffen, ſchmerz⸗ 
reich, leidvoli. 

GRIEVANCE, # bie Befchtwerbe, Ruth, 
318 Uebel, 

To GRIEVE, v. L a. fränfen, wehe 
thun, ſchmerzen; traurig machen ; 
it grieves me to the heart, es thut mir 
in ber Seele web, ſchmerzt mich tief; 
I am grieved, e8 kränkt mich, thut mir 
Teid; IL n. trauern, ſich haͤrmen, ſich 
nrämen. 

GRIEVER, s. der Quiler. 

GRIEVINGLY, adv. mit Schmerzen, 
vor Kummer, 

GRIEVOUS (adv. —ır), adj. 1. krän- 
fend, fchmerzlich, empfindlich, ver 
drießlich; 2. abjcheulich, ſchrecklich, 
elend, erbärmlih ; —-complaints, 
fchwere (bittere) lagen ; —ness, s.1. 
ber Summer, Schmerz, das Elend, 
Unglüd; 2. die_ Mbfchenlichkeit, 
Schredlichfeit (der Sünde u. f_m.) 

GRIFFIN (Grirron), s. der (Vogel) 
Greif; ike, adj. der Raubfucht eis 
nes Orcifen ähnlich, 

GRIG, s. 1. ber Eleine Aal; 2. (a merry 
—), der luftige Bruder, Sip rae, 

To GRILL, v. a auf dem Rofte braten. 

GRIM {odo —ty), adj. 1, grimmig, 
fehredlich, fheublich; 9. bäßlich ; 
3, mürrifch, verbrießlich; — faced, 
(— visaged,), fauer, böfe fehend. 

GRIMACE, s. 1, die Verzerrung bes Ge⸗ 
fichts, Orimaffe, Frage; 2. Berftel- 
lung, Affectation; to make —s, Ge= 
ſichter ſchneiden. 

GRIMALEIN, s. die alte Kate, 

To GRIME, v. a. einfchmugen, befudeln. 

GRIME, s. die Schwärze, der (einge= 
wurzelte) Schmuß. 

GRIMNESS, s. die Scheußlichfeit; das 
fürchterliche, mürritche Geſicht. 

GRIMY, adj. fchmußig. 

To GRIN, v. n. 1. die Zähne blecen, 
fletfchen, greinen, grinfen ; 2. bie 
Zähne Erampfhaft über einander bei= 

en, 

GRIN, 


s. bas Bleden oder Fletfchen der 
ähne. 


To GRIND, v. In. 1. mahlen, reiben, 
zermalmen ; 2. wegen, ſchleifen; 3. 
plagen, quälen, drücken, bebrüdeen, 
unterbrüden; to — the teeth, mit 
den Zähnen knirſchen; U. n. zer⸗ 
malmt, geweßt, u. |. w. werben, 

GRIND, s. N. T. dev Rint in einem 
Tau; — stone, der Mühlftein, Wetz⸗ 
ftein, Schleifftein. 

GRINDER, s. 1. der, bie, bad Mahlen⸗ 
be, Reibende, Schleifende; der Fare 
benreiber ; Schleifer; 2. —s, die 
Badenzähne; Zähne. 

GRINDING, s. das Mahlen, Reiben; 
— mill, die Mablmühle, Handmiihle. 

GRINNER, s. der, Orinfende, Fratzen⸗ 
ſchneider, ber die Zähne bledt. 

GRINNINGLY, adv. grinfend. 

GRIP, vid. Gripe, 

To GRIPE, v. a. & x. 1. zugreifen, pas 
den, ergreifen; 2. feft daher gue 
fammendriicen, Eneipen, zwicken; 
3. bie Kolif haben; the ship gripes, 
Sea Ph. das Schiff faht ven Wind 
(ift luvgierig). 

GRIPE, s. 1. das Ergreifen, der Griff; 
2. Denk; die Unterdrückung; 3. der 
Kummer, die Noth ; 4. M. T. das une 
terfte Stid des Schafts eines Schif- 
fes; 5. gripes, pl. dad Kneipen im 
Leibe, Baudgrimmen, die Kolik; 6, 
N. T. die Bootekrabber (Doppeltaue 
mit Hafen und Sungfern). 

— a. der Bedrücker; 

ilz. 

GRIPING, s.1. bas Ergreifen; 2. Knei⸗ 
pen (im Leibe); —line, die Grablei⸗ 


Knicker, 
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ites a — ship, Sea Ph. cin Iuvgieriges 
Saif; —y, adv. mit Schmei ſer 
(Kueipen) in den Gedärmen. 

GRIS, s. das Grauwerk. 

GRISELDA, s. Grishilde Frauenname 

GRISKIN, s. dns NRüdgrateftüd det 
Schweines, bie Schweind=-Carbonade 

GRISLINESS, s. die Scheußlichkeit. 

GRISLY, adj. ſcheußlich, gräßlich, 
fcyretlidh, Furdhthar. 

GRISONS, s. pl. die Graubündner. 

GRIST, s. 1. bag Korn, Mahlkorn, 
Mehl; 2. Brod, der Unterhalt, rie 
Rebensmittel; — to the mill, der Gea 
winn, Bortheil. 

GRISTLE, s. ber Knorpel. 

GRISTLINESS, s. das Kuorplige. 

GRISTLY, adj. Enorpelig. : 

GRIT, s, J. das Schrotmehl, die Kleie; 
2. ber Gries, grobe Gand; 3. Geils 
ftaub, Mineralftaub; — stone, bet 
Sandftein; grits, pl. Hafergriige. 

GRITTINESS, s.ba8 Sandige, Oriefige. 

GRITTY, adj. fandig; grieſig; knir⸗ 
ſchend; — land, ber Miesboden. 

GRIZZLE, I. s. das Grau; IW. adj. gem. 

GRIZZLED, adj. grau, grawix rentlid) 

GRIZZLY, adj. graulich. ; 

To GROAN, a. n. ſtöhnen, ächzen, (tief 
feufgen; to — for, heftig nach) etwas 
verlangen. 

GROAN, s. das Stöhnen, Aechzen, ber 
(fchwere oder tiefe) Seufger; to fetch 
a deep —, tief aufitöhnen, 

GROANFUL, adj. fläglich, jammervoll. 

GROAT, s. der Grot (eine englifche 
Rednungemiinge von Ad); a —⸗ 
worth, für 4d, eine Kleinigkeit. 

GROATS, vid.Grirs unter Grır. 

GROBIAN, s. ber Orobian. 

GROCER, s.der Materialift, Gewürz⸗ 
främer, a aeleae haan 
—s’ hall, das ämer=( tnungs=) 
Haus, die Zunftſtube der Krämer- 

ilbe; —'s shop, der Materials odes 
pezereisfaben. : 

GROCERY, s. da8 Mtaterial=-(Waae 
ven=)Oefdaft, die Dtatericl-(Waae 
ten=)Handlung ; der Mtatertal-Laz 
bei; — ware (or groceries), die Maz 
terialwaaren, Spezereiwaaren, Ges 
würzwaaren. — 

GROG, s. ber Grog (Rum, u. ſ. w. mit 
Wafer); — blossoms, pl. die Blü⸗ 
then im Gefidte. 

GROGGY, adj Sea cant. betrunfen, be= 
nebelt. 

GROGRAM, s. der Grogram (Eamecl= 
härne Zeug). _ ß 

GROIN, s. 1. die Schamleifte, ber 

dambug; 2. (im Nenenglifchen) 
ber Schweinsrüffel ; 3. ‚Arch. T. die 
Rippen oder Ourten an einer gewölb⸗ 
ten Dede; swelling in the —, die Leis 
ftenbeule (Bubo). 

GROMIL, GROMWELL, 8. vid. GREMIL. 

GROMET, Grommet, s. N T's. ber 
Stag-Lagel (MKragen oder Kranz) von 
Tauen ; — of an oar, der Strop eines 
Riems. 

GROOM, s. 1. der Burfche; Diener, 
Bediente, Aufwärter; 2. (— of the 
stables), der Stallknecht; 3. junge 
Menſch; 4. Bräutigam; — of the 
chamber, der Kammerdiener; — ot 
the stole, der Auffeher der föniglichen 
Garderobe, der Dberfammerherr (ce 
—maftre de guarderobe); — porter, 
der Auffeher über die Eöntglichen Gea 
mächer und Spiele (Ch. maitre da 





plaisir). hoͤhl 

To GROOVE, ». a. aushöhlen; groov 
ing plane, 7. der Nuthhobel. 
GROOVE, s. 1, bie Rinne, Fuge; z 
Grube im Bergbaue. 

GROOVER, e. der Bergfnanpe. 
ToGROPE, v. n. & a. nrabbeln, gras 


GROU 


fen, fappen (— for, after, nace ; bes 
taften, egreifen > to go groping along, 
herumtappen, ſich den Weg mit den 
änben fuchen ; to — out one'a way, 
(int Binftern) forttappen. 
GROPER, s. ber Tappende, Betafter, 
GROSS (adv. —xx), I. adj. 1. did, fett; 
grob; 2. bumm; 3, unanfländig; 4. 
ungeheuer, ungeheuer grog; 5. uns 
ver Am ungebildet; 6. 
ang; 7. ausgedehnt; 8, drückend, 
chwer ; — adventure, bie Bobmerei, 
roß⸗Avantur; — air, bide (mit 
Dünften angefüllte) Luft; — amount, 
ber rohe Betrag, das robe Product; 
— average, die große (gemeine oder 
Generals) Haferei ; — beak, ber Kern⸗ 
beißer, Kirſchbeißer; a — error 
(mistake), ein grober Irrthum; — 
freight, bie ganze Fracht, Brutto- 
Fracht; — headed, dickköpfig, bumm ; 
— language, bie grobe (unhöfliche) 
Sprache; to give one — language, 
Jemand grob anfahren; a — lie, 
eine hanpgreifliche Züge; — price, 
ter rohe Preis, Preis ohne Abzug 
ber Speefen ; — sum, die ganze oder 
solle Summe; — weight, das Brut⸗ 
to⸗Gewicht, Got Beniht; IL s.1. 
bas Ganze; 2. ber ftärkfte, größte 
ober gel Theil, Haupt ..; 3, 
bas Grog (zwölf Dugend); dealer in 
—, ber Großhändler ; in the — in 
Baufch und Bogen, eins ing andere 
erechnet; to buy in the —, nach der 
and (nach bem Augenmaß, unge- 
zählt, ungewogen) kaufen; the — of 
the people, die Maffe des Volkes; a 
— of skins, (bet Sämifchgerbern) ei⸗ 
ne Walfe Selle. j 
SROSSNESS, 5, 1. bie Dide, Schwer⸗ 
fälligkeit, Grobheit; 2. Dummheit. 
GROT, Grorro, s. die Orotte. 
GROTESQUE (Grotesx, adv. —ty), 
adj. grotesk; unnatitrlich, ungeheuer, 
feltfam, wunderlich; — work, gro⸗ 
tesfe Figuren. 
GROTESQUE, Grorzsx, s. a8 Gro- 
teéfe, die Grotesken. 
To GROUL, v.n. & a, vid. To GRowL. 
SROUND, s. sing. 1. die (Oberfläche 
ber) Erbe, der Grund, Boden; 2, 
bas Land, die Gegend; 3. ber An 
fang ; 4, die Urfache, der Grund, 
say tha bie Orundlage; 5. Arie 
(als Gegenftand über den Bariatio= 
fen gemacht werden); der Orund⸗ 
ba§; 6. die Grundirung, Grundfar= 
be; 7. ber Spigengrund; Baden (bet 
ben Tuchmachern) ; 8. +-das Parter= 
te (im Schaufvielhanfe ; grounds, s. 
pl. 1. Ländereien, Gelder, liegende 
Gründe, Güter; 2. die Grundleh= 
ten, Anfangsgründe; 3. der Bodeu⸗ 
fag, die Gefen, vug. bie Grundſup⸗ 
be; to break —, Mil. T. die Zaufgrä= 
en eröffnen; to dispute the —, das 
Geld ftreitig machen; to get (gain) —, 
vorwärts (weiter) fommen, Wort 
fegritte machen ; überhand nehmen ; 
Sea lang. (vor einem andern Schiffe) 
vorbeifegeln;; to give, lose or quit one's 
— Raum, geben, das Feld räumen 
‚ober verlieren), fic) zurückziehen, 
weichen ; to lay in the —, eingraben, 
begraben ; to run a—, ſtranden; to 
keep —, ſich behaupten, halten (von 
Preiſen); to stand (or keep) one's —, 
den (feinen) Pla behaupten; in 
eompos. — angling, das Grundangeln ; 
— ash, bie junge Efche ; der Geiffus 
ange}; — bait, Fiſchköder aus 
alg, bee auf ben Boden geworfen 
with; —beetie, ber Lauffäfer, Renu= 
fifer ; — dove, die Eperlingstaube, 
das Steintäubchen ; — flea, der Erd⸗ 
flob, Bflangenfloh ; — floor, das Erd⸗ 
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geſchoß, Barterre; — hog, das rir⸗ 
amit Murmelthier, Ferkelkanin⸗ 
en; — ivy, der Erdepheu, Gun- 
bermann; — malt, die Traber; — 
ee Gils Erbeidhel ; — 
nge Eiche, Heiſter; — pine, der 
Erdwe ig bas Selengerfeteber 
erzkraut; — plates, bie Orund- 
chwellen (gu einer Eifenbahn, 


- Uf. w.); — plot, ber Grund, Grund⸗ 


tif; — rent, der Grundzins; — room, 
bas Zimmer auf der Erde; —sel, das 
Kreuzkraut (Senecio — L); — sel 
(— ail), T. die Schwelle; — squirrel, 
NT. ber Blok auf dem der Maft 
ruht, bas Schwein; — sugar, Baz 
ftern; — tackle, N. 7. bad Ankertane 
werk, — tier, die unterfte Lage auf- 
efpeicherter Faͤſſer; — tow, der 
anf, der beim Abziehen in ber He= 
el figen bleibt; — ways, M. T. bie 
Unterlagen der Stapelblöde; — 
work, bie Örundlage, ber Orund; die 
Anfangsgründe; — worm, der Ree 
genwurm. 
To GROUND, v.a. 1. auf den Grund fez 
gen; 2. ben Grund machen; grün- 
den; 3. in den Anfangsgründen un- 
terrichten; to—a ship, ein Tan 
auf ben Grund fegen (um es gu kie⸗ 
Ten, zu brennen, oder zu pete 
to— the arms, Mil. T. da8 Gewehr 
niederlegen ; ftreden; In. NW. Ts. 
unter Segel aufden Grund ‚geratben. 
GROUNDAGE, ». L. T. da8 Antergeld, 
Sa ; bie Hafengebühren, das 
onnengeld. 
GROUNDLESS (adv. —ıy), adj. grund» 
108 ; —ness, 3. bie Grundlofigt t 
GROUNDLING, s. 1. der Oriindling 
(ein Fiſch); 2. fg. Tropf ; 3. ground- 
lings, pl. + bie Zufchauer, Zuhörer 
im Parterre. 
GROUP, ». die Öruppe.. 
To GROUP, v. a. gruppiren, in Grup⸗ 
pen jufammenftellen. , 
GROUSE, s. das Haſelhuhn, Birkhuhn. 
GROUT, s. 1. der ober bad Schrot (grob 
peeah — fangebeale Getreide), 
hrotmehl; 2. cine Art Mörtel; 
: fe Boren A, eine Art wilder 
epfel. 
GROVE, s. der Luſtwald, Hain; Schat⸗ 
tengang, bie Baum⸗Allee. 
To GROVEL, v. n. friechen, auf dem 
Bauche liegen. , 
GROVELING, s. ber Griindling. 
GROVELER, s. der gemeine, Niebrige 
Menfch, Kriecher. 
GROVELING, adj. Triechend ; weak — 
eyes, matte (fehwache) Augen; — 
thoughts, gemeine, niebrige Gedanfen. 
To GROW, v. ir. In. 4. wachen; 2. 
werben, gerathen, kommen (allmäh- 
Tig aus einem Zuftande in einen ans 
bern übergehen) ; 3. fid) ändern; 4. 
Fortfchritte machen; - 5. erwachen, 
entftehen; 6. zerfallen; 7. Sea lang. 
anfı chwellen, hohl gehen ; to — better, 
fic beffern ; to — blind to .., blind 
(unempfindlich, gleichgüftig) werden 
gegen ..; to — childish, Eindtfch were 
belt; to — easy, fich beruhigen; to 
— handsome, fic) verfchönern ; to — 
humble, fidy demüthigen; to — in fa- 
vour, (im Preiſe) fteigen; to — in 
flesh, fetter, dicker werben; to — in 
years, alt werden; to — into fashion, 
Mode werden; to — into a habit, zur 
Gewohnheit werden; to — into a 
proverb, sum Sprichwort werden; to 
— into one's esteem, Semandes Ach⸗ 
tung gewinnen ; it grows late, es wird 
tg 5 to — less, fic) vermindern ; to 
—light, fich erbellen ; it ee near 
harvest, 8 geht auf die Grute los; 
to — obsolete, veralten: to — old, 
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altern ; the night grows (on) apıca 
die Nacht kommt heran; sea >. 
the cable grows exceedingly, bas Ans 
Fertan reitet (liegt ftraff) auf bem 
Hals; the cable grows on the star- 
board bow, des Backbords Unfertan 
fteht fteif auf den Klüfen; to — out 
aus⸗, herauswadfen; to — out o. 
fashion, aus ber Mode fommen; tc 
— out of use abfommen; to — out 
of favour with one, bei Semanbdem in 
Ungnabe fallen, feine Gunſt verlie⸗ 
ten; to—out of esteem, bie Achtung 
verlieren ; to — out of kind, aug der 
Art fchlagen ; to — poor, verarmen ; 
to — short, fürger werden, abnehmen; 
to — together, zufammenwachfen; to 
— towards an end, fich zum Ende nei 
en; it grows towards morning, es wird 
ag; to— up, wachſen, aufwachfen ; 
to — up into one’s acquaintance, mif 
Semandem bekannt werben; to — 
upon one, einem zu mächtig werden ; 
fam. ihm über den Kopf madhfen ; to 
— weary, ermiiben ; to — weary of 
a thing, einer Sache überbrüffig wer= 
ben; to — well, beffer werden, fa er 
olen, genefen‘; to — worse, fic) vers 
hlimmern; to — young, fic verjünz 
en; IL a, den Wachsthum before 
ern, bauen, ziehen. 

GROWER, s. 1. ber, die, das Wachfen- 
de; 2. der Pflanger, Producent roher 
Naͤturerzeugniſſe; a — of cotton, ein 
Baumwollpflanjer; a slow — ein 
Baum ber langfam wächſt. 

GROWING, part. s & adj. wachfend; 
werbend; — ripe, das Zeitigen (eines 
Wefdhwiires) ; fine — weather, ſchö⸗ 
nes fruchtbares Wetter. 

ToGROWL, v. I. n. fnurren, brum- 
men, murren; IL a. durch Brummen 
u. f. w. ausdrüden. 

GROWL, s. das Oefnurre, Gebrumme, 
Geheul. 

GROWLER, s. der Brummbart. 

GROWN, (part. from Tu Grow) gewach⸗ 
fen; geworben; erwadfen; a — 
person, eine erwachfene Perfon; Sea - 
Ph-s. a — sea, eine hohle Gee; — 
over, bewachfen. 

GROWTH, s. 1. da8 Wachfen, der 
Wachsthum, Anwuchs, die Vergrö— 
ferung, Zunahme; 2. das Gewächs, 
Erzeugniß; native growths of the soil, 
van producte ; — head, ber Kaul⸗ 

arſch. 

To GRUB, v. a.(— up), 1. ausgraben, 
ausrotten, ausgäten, ausreuten; 2. 
wühlen; Grubbing-axe, — hoe, s. vid. 
Gros; Grubbing up, das Ausrotten. 

GRUB, s. 1. der Regenwurm ; die 
Raupe, Made; 2. cone. Heine dice 
Perfon, der Zwerg; cant. die Lebens⸗ 
mittel; in compos. grubaxe, die Gät⸗ 
art, Radehace, Radehaue. 

GRUBBER, s. der Ausroder. . 

To GRUDGE, v. I. a. 1. beneiden, mifi= 
gönnen; fchel feber; 2. ee thun; 
to — no pains, fich feine Mühe ver= 
drießen Laffer; 1 2. 1. neidiſch feyn; 
2, murren; 3. fid) ſträuben. der 

GRUDGE, s. ber (eingewurzelte) Oroll, 
Hah, Neid, die "Ebel cht, Mise 
gunft, ver Widerwille, Veroruß, Zorn; 
to bear one a —, Haß oder Groll ge- 
gegen Jemand hegen. 

GRUDGER, s. der Neider, Hafer. 

GRUDGING (adv. —ıy), adj. murrenb, 
mit Verdruß, widerftrebend, ungern. 


GRUEL, o. der Haferfehleim, die Tis 
fane. baie 
GRUFF (adn, —tyx), adj. 1. mürrifch. 
—S ; 2. vanth, \chroff ; —ness 
5. das mürrifche Wefen, das Abſto— 

gende in Ton und Blick. * 
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GRUM (adv. —ıy), adj. 1. mürtifch; 2. 
tief (in der Stine. 
ToGRUMBLE, v. n. 1. murren, brum⸗ 
men, knurren; 2, murmeln, vollen ; 
brillen; 3 ſich beklagen, beſchwe⸗ 
ten, (—at, fiber). MR 
GRUMBLER, s. der Murrende, Miß⸗ 
vergnügte, wulg. Brummbart. 
GRUMBLING, s. das Murren, Knur= 
ret; — of the abdomen, das Knurten 
im Leibe; —Iy, adv. ungufrieden ; 


. bas Dide, Geronnene, 
Klümpger. 
GRUMOUS, adj. dick, geronnen; —ness, 
s.die Öeronnenheit, das Dicke, 
To GRUNT, To GRUNTLE, v. n. grungen 
(befonderé von Schweinen); muͤr⸗ 
ten; flöhnen, aden, len: 
GRUNT, s. das Örungen, Stöhnen. 
‘GRUNTER, s. 1. der, die, a8 Grun⸗ 
gende; der Murrende; 2, Mnorefifch. 
GRUNTING, «. das Grungen; Mturren. 
GRUNTLING, s. a8 Ferkel. 
“WY, s. ber zehnte Theil einer Linie. 


SRYFFITH, s. Ruffinus (Mannsne- | G 


me). 

GUAIACUM, s. das Sranzofenholz. 

GUAIAVA, s ber Öuajavabaım (Psi- 
dium. pyriferum — L). 

— a. ber Leguan, die Kropfei— 

echſe. 

GUARANTEE, s. bet Gewährsmann, 
Bürge, Garant, Cavent, wt E.der det 
credere fteht. 

GUARANTY, s. 1, die Gewähr, Ge- 
währleiftung, Bürgfchaft, Garantie ; 

. vid, GUARANTEE; to give —, ME. 
del credere ftehen. , 

To GUARANTY, v. a. Gewähr (Bürg- 
— leiſten, verbürgen, garantiren, 
ichern. 

To GUARD, ». I. a. hüten, behüten, be- 
wachen, fichern, Sur vertheidi= 
gen, bewahren ; Un. fich hüten; fich 
fhüßen (— against, vor, aegen). 

GUARD, s. 1. die Hut, Wache, Auf⸗ 
ficht, Bormundfihaft, Verwahrung ; 

2, Borficht; 3. der Schuägriff am 
Degen, das Stichblatt; 4. die Schuß: 
fiellung im Fechten, das Lager; 5. 
die Schugwache; Leibmache, Garde ; 
6. der Schirrmeiſter, Wagenmeifter, 
Eonducteur (einer Boft), Poſtſchaff⸗ 
ner; 7. (bet den Buchbindern) der 
Vals; 8. Bügel (am Schafte einer 
Blinte, u. f.w.); Karen, pl. die Hine 
terflanen eines E eté ; to stand upon 
one’s —, auf der Huf feyn, fic) in 
Acht nehmen (— against, yor) ; in com- 
pos. —boat, das Wachboot (weldyes 
in einem Hafen die Runde halt); — 
chamber, (—room), die Wachitube, das 
Wachzimmer; —house, dns Wachs 
hans, die Wache ; —irons; pl. Sea lang. 
bad eiferne Gitterwerf, die Figur bes 
Gallions zu fchiigen; —ship, bie 
Brandwache, das Wachſchiff; der 
= enter Kriegsſchiff an der 
üfte). 

GUARDABLE, adj. haltbar, zu vertheis 
digen. 

GUARDANT, adj. H. T. aufrecht, erha⸗ 
— Geſicht gegen den Zufchaner 

efehrt. 

GUARDED (adv. —ux), adj. vorfichtig, 
behutfam. , ae 
GUARDEDNESS, s. die Vorfichtigheit, 

Behutfamkeit, 

GUARDER, s. ber Hüter, Wächter, Bez 
wader, Befchüger. ! 

GUARDFUL, adj. vorfi tig, bebutfam. 

GUARDIAN, I. s. der Hiifer, Bewah⸗ 
ver, Wächter, Auffeher, Vormund, 
Curator; — of the spiritualities, Ser 
Bivar eines Biſchofs; IL adj. fchü⸗ 
denb; —angela, Schubengel. 
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GUIL 


GUARDIANSHIP, s. die Bormundfchaft, 
Huth, Aufficht, der Schutz. 

GUARDLESS, adj. ſchutzlos wehrios. 

GUARDSHIP, s. der Schuß w. ü.). 

GUAVA, s. vid. Guatava, P 

GUBERNATION, s. die Regierung, Ber= 
waltung mil.) 

GUBERNATIVE, adj. tegierend. 

GUDGEON, s. 1. der Griindling; 2. 
Tropf, Pinfel;. 3. die Lodfyeife; 4. 
ber eiferne Zapfen (eines Rades, ei= 
ner Rolle, u. f. w.) 

GUELDERLAND, GueLvens, s. Öel- 
dern (Land und Stadt inden Nieder- 
landen). 

GUELDER-ROSE, s. vid. GELDER-RosE. 

GUELFS, GuEuras, 8. pl, die Guelphen. 

GUERDON, s. ber Lohn. R , 

GUERITE, 5. Fort. da8 (fteinerne) Schil⸗ 
berhaus. 


To GUESS, v.n. & a. muthmaßen, ver= 
muthen, rathen, errathen (—at a 
thing, etwas). 


GUESS, s. die Muthmafung, Vermu⸗ 

thung; das Rather. 

UESSER, s. der Muthmafende, Er- 
rathende, Rather. , 

GUESSINGLY, adv. muthmaßlich. 

GUEST, s. ber Öaft; Fremde; —cham- 
ber, das Gaſt⸗ oder Fremdenzimmer ; 
—tite, der Oaftgebraud, die gaft- 
freundfchaftliche Einpfangnahme ; — 
rope (guess-rope), M. T. das Schlepp= 
tau (eines Bootes), Baumtau; — 
wise, adv. wie (als) ein Saft, 

To GUGGLE, v. n. vid. To GuraLe. 

GUIDABLE, adj. lenkbar, lenkfam. 

GUIDAGE, s. der Lohn eines Wegwei= 
fers (w. ü.). . fi 

GUIDANCE, s. die Führung, Leitung, 
Aufſicht, Regierung. 

To GUIDE, v. a. führen, leiten, beleh⸗ 
ren, einwirken, die Aufficht führen. 
GUIDE, s. der Wegweifer, Bührer ; 
Reiter, Megterer; —book, der Weg= 
weifer (etit Buch für Reifende) ; — 
post, die Armfäule, der Wegweifer (an 

Kreuz⸗ oder Scheidewegen). 

GUIDELESS, adj, ohne Führer, 

GUIDER, s. ber ihrer, Wegweifer. 

GUIDON, s. 1. das Panier, Banner, bie 
Standarte, Fahne; 2. der Standars 
tenjunter, Faͤhnrich, Cornett. 

GUILD, s. die Gilde, Zunft, Snnung, 
Brüderfchaft; —hall, das Rathhaus 
(zu London) ; —rents, Abgaben ‚ver 

ilden an die Krone. 

GUILDABLE, adj. Pan, 

GUILDER, s. ber holländifche Gulden. 

meena der Betrug, Berrath, die 

vglift. 3 

GUILEFUL (adv. —ıy), adj. beirüg- 
lich, argliſtig; verrätherifch;_—ness, 
fie” etrüglichkeit, Hinterlift, Arg⸗ 
ift. — 

GUILELESS, adj. truglos, arglos, ehr⸗ 
lich; —ness, s. die Nplofigkeit, Red⸗ 
li feit, Unſchuld. 

GUILLEMOT, s. bas Waſſerhuhn. 

GUILLOTIN, s. die Ouillotine, das 
Ballbeil, — 

To GUILLOTIN, v. a. guilfotiniren. 

GUILT, s. die Schuld, Sünde, Miffe- 
that, das Verbrechen; —sick, gewti= 
ſenskrank. 
en adv. verbrecherifch, ſtraf⸗ 

ar. 

GUILTINESS, s. die Schule, Straf- 
barkeit. 

GUILTLESS (adv. —ıy), adj. ſchuldlos, 
unbefledt; —of..., fremd, unerfah⸗ 
tenin..., unberührt von..; — 
ness, s. die Schulölofigfeit. 
GUILTY, adj. 1. ſchuldig, ftrafbar ; 
verberht; 2. fchuldbewuht; to find 
one (or to bring one in) —, einen ſchul⸗ 
dig erklären, ihn verurtheilen; to 





GUN 


lead— die Mage anerkennen, fein 
Berbrergen eingejtehen., t 
GUIMP (Guim zacg) s. feidene Spiten. 
GUINEA, s. 1. Guinea (Land in Afric 
fa) ; 2. die Guinee (215.) —cora, bie 
Hirfe; —dropper, ber betrügerifche 
Spieler (der um zu betrügen Ouineen 
fallen läßt); —grains, die Paradies: 
körner; —hen (—fowl), da8 Perl⸗ 
huhn; —man, ber hungſehrer; — 
pepper, der ſpaniſche Pfeffer; —pig, 
das Meerfchweinchen (Cavia cobaya— 


Z); —wheat, das türfifche Storn, 
der Mais. , 

GUINIAD, s. der Weiffifh. - 
GUISE, s. 1. die Art, Wetfe, das Bee 


nehmen; 2. die Gewohnheit, der Ge: 

braud; 3. anit die Tracht; A. 

oe die Maske, Form, Ge⸗ 
alt. 

GUISER, s. ber Vermummte (befon- 
ders zur Weihnachtögeit). 

GUITAR, s. die Guitarre, Zither. 

GULA, s. vid. Goua. 

HTL s. das Roth; 11. adj. 
roth. 

GULF, s. 1. der Meerbufen, Golf; 
2. Abgrund; Schlund; 3. Strudel, 
Wirbel. 

GULFY, adj. voller Meerbufen; voller 
Schlünde, voller Wirbel. 

To GULL, v. a. betrügen, fchnellen, 
Streiche fpielen, 

GULL, s. 1. die Meve; 2. der ei, 
Pfiff, liſtige Streich, die Prellerei ; 3. 
ter einfältige Tropf; —catcher, der 
Betrüger, 

GULLER, s. bet Betrüger. 

GULLET, s. der Schlund, die Gurgel 
Speiferdhre. RER 

GULLIBILITY, s. vulg. bie Leichtgläu⸗ 
bigkeit. 

To GULLY, v. a. aushöhlen, untermi⸗ 
niren. 

GULLY, s. die Vertiefung, der Gras 
ben, Abflug, Ablauf, Ausflug; — 
hole, das Schleufenloch. : 

GULOSITY, s. die N (w. ü.). 

To GULP, v. a. gierig ſchlucken (to — 
down), verſchlucken; —up, ausfpeien. 

GULP, s. 1. der Schluck, Zug; 2. das 
Ausfpeien. 

GULPH, — = er : BA 

GUM, s. 1. da8 Öummi, 4 arg, an⸗ 
genbars 2. bas Bahan 3. die 

ugenbutter ; —arabic, das arabifche 
Gunini, Gummi Arabicum ; —boil, 
das Zahngefchwür ; —kino, Sambia 
Gummi; —lac, der Lad; —tancet, 
S. T. die Zahnfleifchlangetfe; —suc- 
cory, die fpanifde Wegewarte, wilde 
Endivie; —tragacanth (dragon), dns 
Tragant Gummi. 

To GUM, v, a, gummiren, mit Harz⸗ 
waffer anfeuchten ; to — together, zů⸗ 
Eleben, zufanmenkleben. 

GUMMINESS, te die harzige Befchaf- 

ey, fenheit, das Gummi⸗ 
artige, 

GUMMOUS, tat. 1. gummicht, gum⸗ 

GUMMY, miaeil); 2. Gummi ges 
bend, gummig; 3. 
überzogen. PN 

GUMPTION, 3. vag. der Verftand, o 
en uA Griige. 5 — = 

GUN, s. da3 Senergewehr, Geſchütz; die 
Kanone; Büchfe, Mustete, Flintes a 
great —, ein Sti Gefchüg, eine Ka— 
none; as sure asa —, vudg. ganz ges 
wif; to breech —'s, die Kanonen 
bohren; tochargea —, ein Gewehr 
Taben; to mount a —, eine Kanone 
auf die Lafette bringen; —barrel, ber 
Slintenlaufz —boat, das Kanonen 
boot ; —carriage, die Laffette; —deck, 
N. T. das unterfte Verde; —Aint, 
der Glintenftein ; —hnife, bag Späns 


mit Gummi 


GUTT 


sermeffer ; —Iadie, bie Ladefchaufel ; 
— metal, das Stüdmetall, Stüdgut ; 
ports, pl. die Stüdpforten, Schieblö- 
ger; —powder, dad Schiefpulver ; 
— powder tea, der Perlthee, Kugel⸗ 
thee ; —rod, ber Pugftod, Ladeftod ; 
—room, die Conſtabler⸗Kammer; — 
shot, tet Schuß ; die Schußweite; — 
shot’ wound, die Schußwunde, — 
sling, ber Glintenciemen; —smith, ber 
Büchfenfchmieh, Büchfenmader; — 
stick, ber Ladeftod; —stock, ber 
Schaft, Kolben, GlintenEolben ; * 
stone, (fonft) die fteinerne Schuß⸗) 
Kugel; —tackles, X. T. die Stücktal⸗ 
jen; —vice, die Gewehrſchraube; — 
wale, 1..M. T. der Dahlbord, Doll- 
vord, das Schandded, ber Schand- 
dedel, die Ranonenlage; 2, bie un- 
tern oder Hauptbalfen an einem fla= 
chen Fahrzeuge; to have — in, M. 7. 
fo ſchief fegeln, daß der Dahlbord in 
das Wafjer kömmt. 

GUNNER, s. det Feuerwerker, Stüd- 
meifter, Kanonier; gunners’ calipers, 
eine Kugel⸗leere. 

SUNDER s. bie Geſchützkunſt, Artil⸗ 
erie. 

GUNTERS SCALE, s.. NV. T. die Scala 
(Mechuungstafel) eines Steuermanns, 


u. ſ. w. 

GURGE, s. der Schlund, Strudel, 
Wirbel, : 

To GURGE, v. a verfhlingen. 

GURGEONS, Gurcions, 8, pl. vid. GRUD- 
GEONS,. A 

J — vn. glucken, rieſeln, fpru= 
eln. 

To GUSH, v. n. in einem Strome her⸗ 
vorbrechen, Dean eae ſtürzen; 
to — out in tears, in Thränen zer⸗ 
fließen. 

GUSH, s. 1. der Strom, Guß; 2. die 
Maffe einer Fliiffigtett). 

ps s. ber Zwickel; das Achfel- 


GUST, «. 1, ber Geſchmack; 2. Trieb; 
bie Neigung, Liebe; 3. der Stoß, 
Binnen, tum; a heavy, — of 
wind, M. 7. eine ſchwere Bi, Kaak; 
a — of anger (passion), eilt heftiger 
Ausbruch des Borns, die Gemüthsbe- 
wegung. 
To GUST, v. a. ſchmecken, foften, Ge- 
fallen haben an... (m. ü.) 
GUSTABLE, adj. 1, zu fdmeden; 2. 
ſchmackhaft (iv. ü.) 
GUSTATION, s. dns Schmecken, der 
Geſchmack. 
GUSTFUL, adj. wohlſchmeckend, 
fdmadhaft; —ness, s. ber Geſchmack, 
die Schmadhaftigkeit. 
GUSTLESS, adj. geſchmacklos, fabe. 
GUSTO, s. der Geſchmack; geiftige 
Geſchmack (tv. ü.), . 
GUSTY, adj. ſtürmiſch, ungeſtüm; a 
— wind, ein Sturmwind. 
outa. 4. der Darm; (guts, s. pl. das 
Eingeweide; Snneres) 2 fie. u 
der Bauch, Magen; 8. vulg. die Völ⸗ 
erei ; am compos. — spinner, der Darm⸗ 
faitenmacher ; —string, bie Darınfai= 
te; — wort, bie Thurmbith (Trapsia 
—L) 
To GUT, v. a. 1. ausweiden, ansneh= 
neu; 2. ausleeren, ausräumen, pliine 
bern, berauben. ’ 
GUTTA SERENA, s. vid. DRoP-SERENE 
unter Drop. : : 
GUTTER, s. bie Rinne; Dachrine 
ne; ledge. MT. der Merker über 
ber (großen) Rude; —sticks, pl. Typ. 
T. die Bundftege; —stone, ber Rinn⸗ 
fein, Gubftein ; —tile, der Hohlzie⸗ 
gel. Firſtziegel. 
Yo SoS La. aushöhlen; Ox. 
6 





HABI 
1. ausgehöhlt werben; 2. rinnen, Tau: 
fen. 


To GUTTLE, v. n. vulg. tüchtig ſchmau⸗ 
fen, fhlemmen, ſchwelgen. s 

Sa adj. Tropfen ähnlich 

GUTTURAL, adj. zur Keble gehörig, 
aus derfelben kommend, durch diefelbe 
geſprochen 7 en Kehlbuchſta⸗ 

ness.s.das Ausſprechen 
N ee 

GUY, s. 1. Guido, Veit (Mannenaz 
me); 2. M Ts. der Abhalter; das 
Ladetakel, Stagtafel (Tan, um fehwee 
re Körper aufzuhiffen); Topreep; 
boat's — die Kundwächter des Boo⸗ 
tes; die (oftindifche) ee F 
To GUZZLE, v. n. & a. vulg. faufen, je= 
chen, fihlemmen, freffen, faslingen, 
gierig hinunter fehlingen. 

GUZZLE, s. ber (die, das) Unerfättliche, 

GUZZLER, s. ber Sechbruder, Schlem= 
mer. 

To GYBE, vid. To Ginx. 

GYBE, s. vid. Gree. 

GYMNASIARCH, s. ber Gymnaſiarch, 
Rector oder Vorgefegte eines Gym⸗ 
naſiums. 

GYMNASIUM, s. 1. (ehedem) ein Ort 
zu Leibesübungen, der Rings, echte 
oder Turnplatz; 2. (jest) die Gelehr= 
tenfchule, pas Opymnaftum. 

GYMNASTIC, (Gymnic) (adv. —aLLY), 
1. adj. gymnaſtiſch, turnfundig, zu den 
Leibesübungen gehörig (diefelben be- 
treffend) ; IT. s. die gymnaſtiſche Ue= 
bung, Turniibung ; gymnastics, s. pl. 
die Eymnaſtik, Turnkunſt (Wiffen- 
ſchaft der Leibesübungen). . j 

GYMNOSOPHIST, s. ber Oymnofophift. 

GYMNOSPERMOUS, adj. B. T. mit uns 
bedeckten Samen. 

GYNARCHY, s. die Meiberherrfchaft, 
bas Weiberregiment. 

GYPSEOUS, adj. den Gips betreffend, 
oper dazu gehörig. 

GYPSUM, s. der ips. 

GYPSEY, Gyrsy, s. vid. Gresy. 

GYRATION, 5. die Mreishewegung, das 
Drehen, Serumbrchen. 

GYRE, s. ber Kreislauf, Kreis, Zirkel. 

GYRFALCON, s. vid. GERFALCON. 

GYROMANOY, Ja. s. die Kreiswahrfa- 
gerei, das Mabefagen in Kreisgan⸗ 
gen, die Oyromantie. 

To GYVE, v. a. feffeln. 

GYVES, s. pl. bie Feffelu, Fußbande. 


H, s. das H, h, dev achte Buchftabe des 
WMiphabets. 

HA! int. ba! ha, ha, ha! Nachahmung 
des Lachens) ha, ha, ha! 

HAAK, s. vid. Hake. 7 

HABERDASHER, s. der (Barett=)Kräs 
mer, ne Bandhindler, 

utftaffirer. , 

N nr. s. der Kleinhandel, 
befonders mit Putzwaaren, Barett 
fram, die Hutftaffireret. 

HABERDINE, s. der getrodnete Stod- 


wh. 
— s. der Bruſtharniſch, das 
Bruſtſtück. 
HABILIMENT, s. 
Kleidungsſtück. 
HABILITY, s. vid. ABILITY. | 
HABIT, s. 4. bie Befchaffenheit, ber Aus 
ftand: 2. Gehrauch; 3. die Fertig- 
keit, Gewobhnbeit ; 4, Kleidung, das 
Kleid; — of body, die Reibesbeichaf- 
fenheit; to get a —, gewohnt werben; 
to get into the — of drinking, fid) dem 
Trunf ergeben ; by — ans Gewohn⸗ 


die Kleidung, das 





HAGG 


beit; — gloves, bie Reithand® pte 
für Damen. 
To HABIT, v. a. Heiden, bekleiden, an- 
fleiden, pußen. 
HABITABLE, adj. wohubar, bewohnts 
ar. 


IETIBEENER s. die Bewohnbars 

eit. 

HABITANCY, s. die Wohnung, der Au: 
fenthalt. 

HABITANT, s. ber Einwohner, Bez 
wohner. 

HABITATION, s. 1. das Wohnen, Bes 
wohnen, die Bewohnung; 2. Wob- 
nung, der Wohnplatz. 

HABITED, aj. gekleidet, bekleidet. 

HABITUAL, adj. zur Sewobhnheit ge- 
worden, angewöhnt, eigenthümlich, 
eingewurgelf; un — drunkard, ein 
Trunfenbold; (adv. —ly), aus See 
wohnheit. 

To HABITUATE, ». a. 1. gewöhnen, 
an, — zur Fertigkeit bringen. 
2. bewohnen. . 

HABITUATE, adj. eingewurzelt. 

HABITUDE, s. 1. das Berhiltnif, die 
Beziehung cw. it.) ; 2. die Fertigfeit, 
Gewohnheit. 

HAB-NAB, adv. auf Gerathewohl, fo, fo. 

To HACK, v. a. baden, zerhacken, Elein 
hauen, verſtümmeln; to — a language, 
vadebvechen, ſtammeln. 

HACK, I. s. 1. bie Sterbe, ber Eine 
Schnitt; 2. das Stottern, Stammeln; 
3. bie Miethfutfihe ; 4. das Dtieth= 

fert ; IL. adj. gemiethet; —saw, bie 
rillfäge. 

To HACKLE, ». a. 1. hecheln (Slachs) ; 
2. baden, zerhacken, zerſtücken, aus: 
einanderreißen, trennen. 

HACKLE, s. 1. die Hechel; 2. die rohe 
Seide, ungefponnene Fäden; 3. eine 
von Federn ober Seide fünftlich bee 
reitete Sliege gum Angeln. 

HACKNEY, adj. & s, 1. gu Sebermannd 
Gebraude, om Miethen, gemein, ge 
wöhnlich ; 2. verbraucht, abgenußt; 
3. das Miethpferd; 4, die Miethkut⸗ 
fche; 5. ber — to make a— 
of.., etwas als fein Gigenthum FR 
brauchen, (— of a horse, ein Pferd 
immer reifen) ; — coach, bie Mieth= 
£utfche; — coachman, det Miethkut⸗ 
fcher; — horse, bas Miethpferd; — 
man, der Pferbeverleiher, 4c. cant 
Nferdephilifter ; — waiter, der Lohn⸗ 
bediente. 

To HACKNEY, v. a. 1, gewöhnen, an⸗ 
gewöhnen; gewandt machen, zurei⸗ 
ten; 2. in einer MiethEutfche fahren ; 
3. verbrauchen. ; 

HACKNEYED, adj. 1. gewöhnt, ges 
wandt, gugeftugt; 2. verbraucht, aͤb⸗ 
genußt, abgegriffen. 

HADDOCK, s. ber Kabeljau, Schellfifgp. 

HADE, s. Min. T. der jabe Abhang ; — 
of land, ein fleiner Fleck Landes. 

HADES, s. da8 Schattenreich, die Une 
terwelt. A 

HAFT, s. die Gandhabe, der Griff 
Stiel, Heft. , ? 

To HAFT, v. a. mit einem Oriffe, Stiels 
a. f. w. verfehen, ftielen. ; 

HAG, s. 1. die Here, Unholdinn, Furie 
das Scheufal, Ungehener ; 2. die hak 
liche Alte; — boat, N T. das Hed 
boot; — born, von etner 5 gels 
ren; — rid, — ridden, behert; hags 
gi. elektrifche Funken, die man zumwei: 
Ten (in Sommernächten) an den Diab: 
nen der Pferde ficht. : 

To HAG, v. a. quälen, martern, peint- 


en. 

HAGGARD (adv. —ıx), adj. 1. wilt 
ungezähmt; 2. häßlich, graß, hager 
ungeftalt; — eyes, wilde Blide. 

HAGGARD. s. 1. det wilde Falk, Hae 
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HALC 
ur Hagarfalk; 2. Wifdfang ; 3. die 
re 


Here. 

HAGGIS, s. eine Art Wurft oder Fleiſch⸗ 
Pudding (ein befonders fchostifcyes 
Sericht). 

To HAGGLE, v. I. a. baden, zechaden, 
verflümmeln; IL. x. (beim Handeln) 
knickern, abdrücken. 

HAGGLER, s. 1. ber Zerhacker, Zer⸗ 
ſtümmler; 2, Rnicer. : 

HAGIOGRAPHAL, adj. die Eanonifchen 
rt der heiligen Schrift betvef= 
end. 

HAGIOGRAPHER, s. 
Schriftſteller. 

HAGIOGRAPHY, s._pl. die kanoniſchen 
Bücher, heiligen Schriften. 

al s. das Herenwefen, die He= 
zenfchaft. 

HAGUE, s. der Haag (Stadt in Hol: 
land); — but, vid. ARQUEBUSE. 

HAH! int. ha! 

HAIL, adj. gefund, frifd) und gefund, 
im Mobifenn; — fellow, der Genoß, 
Gefellfdyafter ; to be — fellow well 
met, + vulg. mit Zemandem verfraut 


umgehen. 
HAIL, s. bet Basel — shot, det Rare 
tätſchenſchuß; — stone, das Sagel- 
Torn, der Hagelftein, die Schlofe. 
To HAIL, v. I.n. imp. hageln; it hails, 
es hagelt; IL a. 1. giefen, ergiefen, 
ausftrömen; 2. Olid wünfchen, grit- 
fen; ein Schiff (durch das Sprach= 
rohr) anrufen; preten. 
HAIL, int. Heil! Glück zu! Ofü auf! 
Bivat! hagelicht Hagel bet 
HAILY, adj. hagelicht, aus Hagel befte- 
bend; — ones der Hagelichauer. 
HAINAULT, s. (die Grafſchaft) Hen⸗ 
regan. . 
HAINOUS (adv. —ıy), adj. abfcheulich ; 
—nesa, die Abfcheulichfeit. 
HAIR, 5.1. das Haar; 2. der Strich 
m. ü.); a fine head of — ein ſchöner 
Haarwuds ; to a—, auf ein Haar, 
ganz genau, haarſcharf, haarklein ; 
against the —, wider den Strich; fie. 
en entgegen; — bag, der Haare 
eutel; — ball, die Gemſenkugel, der 
beuffche Bezoar; —hell, die englifche 
Hyacinthe ; — bine, ein Wollenftoff 
aus Norwich; — bracket, N T. die 
ns der obern Schließfnie 
des Oallions nach oben zu; — brain- 
ed, vid, HARS-BRAINED, unt. Hare; — 
(a) breadth, die —— within a 
—s breadth, auf ein Haar, es fehlte 
nicht viel, fo...3 — broom, ber 
Borftwifch, Borfibefen; — buttons, 
pl. roßhärne Knöpfe; — cap, die Gre⸗ 
nadier⸗, (Bären) Müte; — cloth 
(— shirt), das Haartuch; — dresser, 
ber Haarkräusler, Haarkiinftler; — 
fillet (— lace), das Haarband; — 
hung, an einem Haare hängend; — 
in, die Haarnadel; — salt, Haare 
jaf; ; —seating, das roßhärne Stuhl- 
jeug 5 — side, die Haarfeite (der Selle 
oder Haute); — sieve, das Haarfieb ; 
— star, der Haarftern, Komet; — 
stroke, Typ. 7. der Haarftrid); — 
trunk, ber rauhe Koffer. . 
HAIRED, adj. in compos. haarig; bez 
haart; curl — kraushaarig; long —, 
langhaarig ; rough — rauch), zottig. 
HAIRINESS, s. 1. das Behanrtfeyn; 2. 
bie Haarfülle, 
HAIRLESS, adj. ohne Haare, Fahl. 
HAIRY, s. haavig, haven. 
HAKE, t+ das Rothauge, der rothe 
sAKOT,§ Braffen (ein Fife). 
HALBERD, s. bie Hellebarde; to get a 
‚Sergeant werben; to be Lrought 
to the halberds, gep sitfcht werben. 
HELBERDIER, s. der Hellebardter. 
HALCYON, I s. det Gisvogel; Hals 
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cyon; I. adj, ruhig, ftill, frieblich; — 
days, bie ruhigen, ftillen, feieplichen 
Lage; the — deep, * ber ruhige 
Deean. 

HALCYONIAN, adj. vid, Haucvon. 

HALE, adj. frifch, gefund, wohl; une 
verletzt. 

To HALE, v. a. vid. To Hıvı. 

HALER, s. vid. Hauer. 

HALF, L adj. & adv. halb; IL s. (pl 
halves) bie Hälfte, halb Part; with 
— the labour, mit der halben Mühe; 
— a dozen, ein halbes Dußend; —an 
hour, eine halbe Stunde; — a crown 
(guinea), eine halbe Krone (Guinee) ; 
a — sheet of twelves, Typ. Ph. das 
Dupdezformat; a pound and a—, 
anderthalb Pfund ; — pastseven, halb 
acht (Uhr); at (by) — für (um) die 

älfte; the beiter —, bie größere 
älfte; joc. die Chehälfte, Ehegat- 
tinn ; in compos.— awake, halb wach ; 

— blood (— blooded), L adj. halbbiir= 
tig; Us. das Halbgefchwifter, Stief- 
6° chwiſter; — blooded, ausgear⸗ 
et, ſchlecht ut ü.); — bred, von 
zweierlei Gefchlecht, zwitterartig ; 
unveif; fig. unvollfommen, mittels 

ze Nhs erzogen); — breed, 

das Miſchgeſchlecht; — brother, ber 

Ben Stiefbruder ; — cap, das 

liden der Mütze (der oberflächliche 

Gruß); — chintz, der Halbgig; — 

communion, das Mbendimahl unter 

einer Geftalt; — dead, halb todt; 

— deck, Sea lang. der Raum (auf dem 

zweiten Dek oder in ber Schanze) 

wiſchen dem großen und Beſanmaſt; 
auf kleinen Fahrzeugen der Platz vor 
der Kajüte, (mo das Volk logirth, das 

anjer; — faced, bas Geſicht nur 
halb zeigend ; fchmalbadig ; unvoll= 

Fonmen, halb; — file, Al. 7. die drei 

erften oder dret legten Männer in eis 

nem Bataillon, die Section, halbe 

Divifion ; — flood, die halbe Fluth ; 

— galley, die halbe Galeere; — grain 

scarlet, der Halbfcharlach ; — hatched, 

halb ausgebrütet ; —heard, halb (nur 
unvollfommen) gehört; — hour-glass, 
das halbe Stunden-Ölas; — learned, 
see 3 the — learned, pl. die nut 





oberflächlihe SKenutniffe_ von den 
MDiffenfchaften befigen, Halbgelehr= 
ten; — lost, halbverloren, am Rande 
des Verderbens; — mark, dev Nobel 
(6s. 8d.) ; — minute-glass, das halbe 
Minuten-Gla3; — moon, der halbe 
Mond, Halbınond ; Fore, 7. ber Halb= 
mond (ein Außenwerk mit zwei Flan⸗ 
fen) ; — part, die Hälfte; — pay, der 
halbe Gold; — penny, der Halbe eng= 
life Pfennig, Dreier; a — penny 
loaf, ein Dreierbrod; a — penny's 
worth, für einen Dreier Werth; — 
pike, bie Enterpicke; das Kurzgewehr, 
Gsponton; — pint, die halbe Pinte ; 
—- ports, M T. die Ausfütterung der 
Stüdpforten; — price, der halbe 
Preis, halbe Werth; — read, ober= 
flächlich beleſen; — round, halbrund, 
oval; — scholar, det Halbgelehrte; 
— seas over, col. ſchief geladen, ange⸗ 
ſchoſſen (eit, wenig betrunfen) ; — 
sighted, — ; —sister, die Halb⸗ 
fchwefter, Stie fis wetter; -- sphere, 
die Halbkugel; — starved, halb ver= 
puugert —- strained, halberzogen, 
albgebildet, unvollfommen ; —sword, 
die Hälfte ber Klinge; to he at — 
sword with one, mit einem handge⸗ 
mein feyn; — way, auf halben Me- 
ge; — wit, der Thor, Narr, Einfalts— 
pinfel ; — witted, nicht recht gefcheibt, 
thöricht, einfältig. 
T. HALF, v. a. vid, To HaLvE. 
HALFER, s 1. der die Hälfte einer Sa⸗ 


HAMM 


I eae 2, ein verfdnitiene: Dante 

irſch. 

HALIBUT, s. die Hellbutte (ein Fifi 

HALIDOM, 3. -+ bn8 hr by 

i Allem, was mir heilig if. 

HALL, s, 1. die Halle, der Saal; 
Borfanl; Berfammlungsfaal; Ge- 
richtéfaal, die Amtsſtube; Qunftftube; 
2. der Wohnſitz eines Gutsbeſitzers 
3. (zu Orford und Gambrioge) bag 
Collegium; 4. (auf der Univerfität zu 
Orford) eine dem Collegium unter= 
geordnete Corporation; common —, 
das Gemeindehaus; die Verſamm⸗ 
lung; a common —, cit Kaufhaus; 
— day, der Geridtstag; — house, 
(— place), das Seridjtshaus ; — plas- 
ter, eine Art grober, rithlicher engli- 
{cher Gyps. : 

HALLELUJAH, s. das Hallelujah, ber 
(an Gott gerichtete) Lobgefang. 

HALLIARDS, s. pl. N. T. Ziehtaue, Fal⸗ 
len (. e. laufende Taue, mittelft wel 
cher Segel, Blaggen, u. f. w. aufge 
hißt oder geftrichen werden). 

HALLIER, s. da8 Bogelneg. 

HALLOO! int. (bef. Sp. 2.) halloh ! 

To HALLOO, ». I. n. halloh rufen 
fepreien; nach den Hunden rufen; II 
a. anfchreien, zuſchreien; ermuthigen, 
anhegen, heben. . i 

To HALLOW, v. a. 1. weihen, heiligen 
2, als heilig verehren; hallowed be thy 
name, geheiligt werde Dein Name. 

HALLOWMASS, s. Allerheiligen. 

HALLUCINATION, s. das Berfehen, der 
Mipgriff. 

En s.derHalm, Kornhalin, Stroh: 

a 


m. 

HALO, s. Ast. T. dev Hof (um die Syn 
ne oder den Mond). 

HALSER, s. M T. das Anho.tan, 
Schlepptau. 

To HALT, v. n. 1, Halt machen, halten; 
2. zweifeln, unfehlüffig feyn ; 3. hin» 
fen; 4. fehlen; IL. a. Halt mache. 

HALT, L_adj. labın, hinfend ; IT. ine, 
Mi. T. Halt! We s.1. der Halt, Stille 
ftand; 2. ba8 Hinken; to make — 
mes 

HALTER, s. 1. der Hinkende ; De 
2. die Halfter; der Strid, Galgen- 
ftrid ; — cast, Sp. E. eine Verwundung 
an ber Feffel der Pferde; — strap, 
der Halfterriemen. 

To HALTER, ». a. halftern verſtricken, 
verwideln; in einer Schlinge fangen. 

HALTING, s. das Haltmachen; Sin: 
fen; — place, (auf Reifen) der Ruz 
ben ag; —ly, adv. mit zögernden 
Schritten, langfant. 

To HALVE, »v. a. zur Hälfte theifen, 
halbiren. 

HALVES, I. s. pl. (von Half) die Hälften; 
to go — zur Hälfte gehen, halbiven, 
theilen; to do by — nur halb (oben⸗ 
bin) verrichten ; II, int. halb Part! 

HAM, s. 1. der Theil vom Mnie bis zur 
eafte, bas Dickbein, die Lende, der 

chenkel; 2. Schinken; — string, bie 

Knieflechfe ; to — string, v. ir. a. dit 
Kuieflechfen zerfchneiden und dadurch 
lähmen. 

HAMADRYADES, s. pl. in 

HAMATE, adj. verwidelt, verfchlungen 

HAMATED, adj. hafig, mit Haken, mit 
Sacer. 

HAMBURGH, Qs. (die Stadt) Ham- 

HAMBROUGH, $ burg; Hambro’ lines 
N. T. dreifchäftige (dreigarnige) Cet: 
Te, Hüfingen. 

HAME, s. da Kummet; a pair of hames 
pl. die Kummetſtöcke 

HAMLET, s. da8 Dörfchen, der Weiler 

HAMLETED, adj. in ländlicher Abge⸗ 





fchiedenheit wohnend. 
HAMMER, s. 4. der Hammer; 2. 7 


HAND 


geilen) Pfannendedel (an einem 
chleßgemehre); 3. Zufchlag (in 
Auctionen) ; yellow —, bie Goldam⸗ 
ner; — cloth, die Dede über einem 
Kutfcherfi 3 — hard, (— hardened), 
such Schlagen gehärtet, — headed 
shark, bet aie th, Schlägelfiih; 
-- man, der Bufchläger cin einer 
Schiniede) ; to be brought to the —, 
Öffentlich verfteigert werden. 

To HAMMER, v. a. & n. hämmern, 
ſchmieden, pocher, fdylagen; to — 
weachery, Berrath fdymieden ; to—a 
thing into one’s head, Jemandem etz 
was einblauen; to — out, ſchmieden, 
erſinnen; to — upon a thing, über ets 
was finnen, nachdenken, dabei anfte- 
ben, unfchlüffig feyn. 
NAMMERABLE, adj. hämmterbar. 
IAMMERER, s. der — — 
AAMMOOCK, s. das Hangebett, bie Hine 
gematte. 

HAMPER, s. 1, der Wagenkorb, Pack⸗ 
Eorb, die Slechte; 2. die Felfel. 

To HAMPER, ». a. 1. verwideln, vere 
wirren, verdrehen; 2. anloden, kör⸗ 
nen. 

HAMSTER, s. der Hamfter (Mus crice- 


tus — L.) 
die Schabfammer, 


HANAPER, ». 
Staatsfaffe. 

HANCES, 6. pl. 1. M T.die Öillinge der 
Regelingen auf der Schanze des Ru⸗ 
ders; 2. 7. ber Auslauf (die Enden) 
elliptifcher Bögen. : 

HAND, s. 1. die Hand; 2. die indivi- 
nuellen Schriftzüge, die Hand; Gand- 
ſchrift. Unterſchrift; 8. Sp. x. der Bug 
eines Balken; 4, bie Seite, Gegend; 
5. Handbreit (4 Zoll) ; 6. der Zeiger; 
7. die Weife, Bedingung; 8. der Sol⸗ 
dat, Matrofe, Arbeiter (häufig im 

.); to clap hands, in bie Hände klat⸗ 
en, applaudtren; fich die Hände 
als AUngelobung der Treue, u. ſ. w. 
veicheit ; to change hands, Log. 7. a= 
bere Gründe vorbringen; take hands, 
ſchlag ein; to shake hands, die Hand 
eben (mit, with); fig. auf etwas re⸗ 
Manicen, verzichten; at my hands, von 
mie; cuf meiner Hand, für mich, zu 
meinen: Vortheil; at your hands, von 
Sbuen; by the — of ..., durch, ver= 
mittelft; M. Es. before —, auf Ab⸗ 
flag, ppränumerando; to give a bill 
from —, einen Wechfel aus oder von 
er Hand geben; by —, aus freier 
Hand; to sell by —, aus der Hand 
(. i. ohne Dealer) verfaufen; to 
bring up a child ty —, eitt Sind ohne 
Brut (ohne Muttermilch) aufziehen ; 
in my —, tt meinem Befig; in mei= 
ner Öewalt ; in (under) one’s own —, 
mit eigener Hand unterfehrieben, eis 
genhändig ; to have on —, vorrithig 
(anf dem Lager) haben ; it lies on my 
hands, es tft mir gur Laft, vudg. liegt 
mir auf bem allt to keep a strict 
— upon, in ee Zucht halten; to 
have a good —, Glück tm Spiele (gute 
Karten haben) ; to write a merchant's 
—, eine kaufmänniſche Hand fchrei- 
ben; to have a— in a thing, im Spiel 
feyn ; die Hand mit im Spiele haben; 
to have a — at a thing, in einer Sache 
efchieft feyn; upper —, die Ober= 
heite, Oberhand (als Ehrenplatz); 
under —, unter der Hand, heimlich) ; 
under — dealings, pl, geheime Kniffe; 
lo get the better —, in Vortheil kom⸗ 
men; to make a good — of .., fid.. 
& Nutze machen, feinen Bortheil gies 
en; at — or near at —, zur Hand, in 
ber Nähe; a horse hot at (or a horse 
that forces the) — ein hartmäuliges 
Pferd; now in — unter ber Arbeit; 
the matter in —, ber vorlieaende Ge⸗ 


ein Schulofchein, 





HAND 


gs to be in — with, in der 
theit haben, daran arbeiten ; to be 
in — with one, mit einem unterhan⸗ 
bein, handeln um ...; to give in —, 
verabfolgen laffen, verabreichen ; to 
haye in one’s hands, (Jemanden) in 
Händen haben; the property in my 
(your) hands, mein (oder Shr) gegen= 
wartiges Eigeuthum, (von conjignir- 
ten Waaren); to take in —, vorneh= 
men, unternehmen; to put into one’s 
hands, einem etwas einhänbigen; to 
take the law into one’s own —, fich 
ſelbſt Recht verfchaffen; to tay — 
upon, ergreifen ; tn Jay — upon one’s 
self, fic) das Leben nehmen; my — is 
in, ich habe einmal angefangen; my 
— is out, ich habe nichts mehr damit 
zu thun; to receive in —, bar em⸗ 
pfangen; to pay cash in —, bat aus= 
iehlen; to pay_ money in —, Angeld, 

tethgeld, u. f. w. auf die Hand ge⸗ 
beit; money out of —, bar eqabltes 


‘Geld; from — to — von einer Hand 


in die andere, vid. by —;" to live from 
— to mouth, ans ber an in den 
Mund ( e. dürftig) leben; to buy 
from — to mouth, nur fi faufen, 
als mar zur Zeit braucht; bear a —, 
vulg, eile! greift Bi helft! to tend a 
—, beiftehen, helfen, unterftiigen; I 
have it from very good hands, id) habe 
es von guter Hand; aus der beiten 
Duelle; to come to — zu Händen 
kommen, eingehen, einlaufen ; when 
this comes to —, wenn Sie biefes em= 
pfangen; to take a — at a game, mit: 
fpielen; to put the last — to a thing, 
eine a vollenden; even hands, 


viel 


3 





gleich auf, quitt; to part even hands, 
mit gleichen Vortheilen auseinander= 
Eat: on all hands, von (auf) allen 

eiten, einmitthig; on (at) no —, 
auf Feine Art, Fetnesweges; off —, 
aus dem Stegreif, ertempore; out 
of — auf der Stelle, fogleich, ſchneil 
to take off one’s hands, einem etwas 
abfaufen; at first (second) —, aus der 
erjten (gweifen) Gand; to buy at the 
best — aué der erften Hand (wohl: 
feil) Eaufen; of the first hands, von 
den erſten Meiftern jon the one —, 
auf (von) der einen Seite einerſeits; 
on the other — auf (von) der aubern 
Seite, von Seiten ..., andererfeits ; 
to lower the —, Sp. Eben Zügel et= 
was nachlaffen ; to join —, vid. unter 
To Jow; — in —, Hand in Hand, 
einmüthig, übereinfiimmend; — in 
— ring, der Doppelting; — to —, 
Mann gegen Daun, feit, enge; to 
fight — to —, handgemein werden; 
— over head, über Hals und Kopf, 
unbefonnen, obenhin; nachläſſig; 
hands off, Hände weg ! weg da! under 
— and seal, unterfehrieben und befte- 
gelt; heart and — herzlich, innigft, 
mit ganger Seele; — in glove, ver= 
traut, briiderlich ; Ser Ph-s. to call for 
more hands, mehr Hülfe herbei ee ; 
come up all hands, kommt Alle her! 
all hands a hoy (or al hands on [upon] 
deck! überall! note of—. .M. E. bie 
Schuld) Berfchreibung, Handfehrift, 
Hanowedhfel ; a cold 
—,a warm neart, falte Hände, warme 
Liebe; in compos. Sp. E-s. bridle (or 
near) — die Zügelhand; off (spur or 
sword) —, die rechte Hand; fore —, 
hind —, ber Vorder= und der Hinter= 
theil eines Pferdes ; — ball, der Balz 
lon; — barrow, die Schubfarre, — 
basket, der Handforb; — bat, ein 
Knüttel; — bell, a8 Glidden, die 
Schelle; — bill, ber Zettel, das Bil- 
let; — breadth, eine Haud breit; — 
cloth, £38 Schnupftuch, nd Hann- 
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SERCHIEF ; — craft, oid, Hanownarr 
— cuffs, pl, bie Handfdjelf-n, Hands 
feffeln; to — cut, fig. Sanpfchellen 
ant egen; — director, mod. Mus. T. bet 

Handbilter, die Gandleiter (nach zo 

gier’s Mersode); — fetters, pi. tre 

— ; — fol, eine Handvoll; 
© viel als man ‚Sun kann; cone. Heiz 

ne Zahl oder Menge; to have one's 

hands full, alle Hände voll an thun 
haben; — gallop, ver kurze Galopp; 

— grapnel, (— grappling), N. 7. der 

Enterhafen, Enteroreg; — grenade 

die Handgranate; — gun, bie Bliute; 

— jet, ein Wurf mit der Hand; — 

lead, Sea Exp. ¥u8 Handloth ; —ieather, 
bas Handleder ; — maid, (— maiden). 
die Magd; — mallet, der hölzerne 

Hammer; — mill, die Handmuͤhle; 

— pad, die Bohroruve ; — pump, Sea 
Exp. die Steefpumpe; — rail, das 
Geländer, die Lehne ; — sails, pt. Hand⸗ 

fegel ; —saw, die Handfüge ; —scoops,, 

die Oehsfifer oder Hanbfchaufeln 
un Ausfchöpfen des Waffers auf 
ahrzeugen; — screw, die Hand: 
Schraube, Handwinde, Wagenwinde; 
— smooth, geſchickt; — spike, (— 
speck), die Auberftange, Handhabe, 
ebeftange; ver Drehbaum, one 
um Spanuen der Taue; bie Brech- 
ange; — staff, ber Wurf pieß Fe 
stroke, der Schlag mit der Hand; — 
tight, handfeſt, fet angefpannt (vom 
Echifstau) 3 — vice, der Handfchraus 
beftod; — weapon, bie Hanbwaffe ; 
— work, tie Handarbeit ; — worked, 
mit den inven gefertigt; — worm. 
die Mtilbe; — writing, die Hand⸗ 
chrift, Handzeichnung ; eigenhänbige 
uterfebrift. — 

To HAND, v. a. 1. einhändigen, behän- 
digen, übergeben, überreichen ; 2 bei 
der Hand leiten, führen; 3. handha= 
ben; to — about, herum geben; aus 
einer Hand in die andere geben ; to— 
down, herunter langen; überliefern; 
to— from an opera, &c., aué ber Oper, 
a. ſ. w. (na aufe) führen ; to — 
in or into, einführen; hinein heben, 
hinein helfen ; to — out, heraus neh⸗ 
men, heraus helfen; to — the sails, 
N. T.die Segel befthla en, aufbin= 
dent; to — over to ..., abgeben, aud: 
bhändigen, auslieferu, einhändigen, 
überliefern, übergeben au ..., — 
Ten; hinreichen.“ 

HANDED, adj. in compos. 1. mit ver⸗ 
ſchlungenen Händen; den Gebrauch 
der (rechten over linken) Hand haz 
bend; left —, links; a two — fellow, 
ein handfefter Kerl; a two — sword, 
ein großes Ritterfchwert. 

HANDER, s. dev Ucberreicher, Ueber⸗ 
bringer ; — down, der Weberlieferer 
(einer Lehre, u. f. w.). , 

HANDICRAFT, s. 1. die Hanvarbeit, 
das Handwerk; 2. — or Handicrafts- 
man, der Handwerker. 

HANDINESS, s. die Behänbigfeit, Ges 
ſchicklichkeit. 

HANDIWORK, s. die Handarbeit; das 
Kunftwerk. 

HANDKERCHIEF, s. das Tudh, (pocket 
ae Schnupftuch; Meck —), Hales 
tu 


To HANDLE, v. a. 1. angreifen, aufaſ⸗ 

fen, berühren; 2. handhaben, üben, 
treiben ; 3. behandeln; 4, von etwas 
handeln, erwähnen; — arms! A". 7 
(greift’s) Gewehr an! 

HANDLE, s. die Handhake, der Griff 
das Heft, der Stiel, a8 Gefäß, Oeht. 
ber Bumpenfräwe nel; handles of a 
wheelbarrew, pl. die Arme eines 
Sh’ bf ureens; to make a -— of a 
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thing elas gu feinem Nugen anwen⸗ 

en. 

HANDLESS, adj. ohne Hand, ohne 
inde. 


HANDSEL, s. M. E. 1_ 908 Gandgeld, 
der Handfauf, das erſte gelöf'te Gelb; 
2. ber erfte Gebrauch einer Sache. 

To HANDSEL, ». a. M. E.den Handkauf 

u Lifer geben ; zum erften Male ges 
tauchen, einweihen. N 
HANDSOME (adv. —ıy), adj. 1. ſchön, 
übfch, regelmäßig, nett, artig, an- 
aͤndig, anfehnlich, gierlich, elegant; 
. freigebig, großmüthig; a—action, 
eine edle Ba — fortune, ein ſchö⸗ 
ned (großes) Vermögen ; — is that — 
does, prov. ſchön ift, wer (recht) ſchön 
handelt ; to grow —, fid) verfchönern; 
—ness, s, bie Schönheit, Zierlichfeit, 

Regelmähiafei: Artigfeit, Eleganz, 
der Anftand, 

HANDY (—1y), adj. 1. bequem, gut zu 
— 2. geſchickt, fertig, be— 
hend, gewandt; — gripe, der edle 
quiff. 

To HANG, v. ir. & reg. a.&n.1. hängen, 
bangen, henfen; Behängen; 2. her⸗ 
abbangen, herabneigen, fenfen; 3. 

fchweben ; 4, fig. zögern, Anbau in 

Ungewifbeit feyn; 5. abhängt feyn 
(— on, upon, von) ; 6, bleiben, foden, 
ftillftehen.; 7. tapeziren; to — one’s 
self, fic) erhängen; go — yourself! 
geh’ zum Henker! — him! weg mit 
thm! — it, hol's ber Henker ; to — a 
room, ein Zimmer austapegierens to 
— the capstern, N. T. bas Bangipill 
zum Gebrauch einſetzen; to — a door, 
eine Thüre_mit Angeln verfehen; to 
— back, fich fträuben, nicht daran 
wollen; to — by, an (oder bet) etwas 
bangen; to — down, herab hangen, 
niedet.affen ; herunterhangen ; to — 
ire, Sp. &. (von Schieggewehren) fpä= 
ter losgehen nachbrennen; to — 
loose, ſchweben, flattern; to — on, 
fi) anhängen; to — out, aushängen, 
»usftedden; behängen, heraus hangen ; 
= — over, überhangen, über etwas 
nweg bangen; to — up, aufhängen 
(eine Sache an einen Nagel, u. ſ. w.); 
to — together, zufammenhangen, ein⸗ 
ander innig Iteben ; to—upon, ſchwer 
fallen, drücken; to — upon the rear of 
the enemy, den Feind dicht verfolgen, 

HANG, in compos. —dog, der Oalgen= 
fehelm ; —man, der Henker; —nail, 
der Nietnagel. 

HANGER, s. 1. det Henkel, Hafen, das 
Gehenk, Dehr; 2. der Hauer, das 
Furze Seitengewehr, ber Hirſchfän⸗ 
ger, a8 Weibmeffer ; 3. Einer, der Anz 
dere an den Galgen bringt; hangers 
of a sword, das Degengehenk; hanger- 
on, ber Anhänger; Schmaroger. 

YANGING, I. adj. 1, hängend, hangend; 
2. henfenswerth ; IL. s. 1. das Hängen, 
Hangen ; 2. hangings, s. pl. die Wand⸗ 
befleivung, Tapeten; — matter, eine 
Halsfache; eine Sache, die den Onl- 
gen verdient; — compass, ein hän⸗ 
gender Compaß ; — face, ein Diebs- 
glist — garden, ein hängender 

arten (Garten auf einem Haufe) ; 
— lock, 908 Vorlegeſchloß; — look, 
ber Gchelinenblicf ; a — market, ein 
matter (langfamer) Verkauf; — 
room, Typ. T. dev Aufhängeboben (für 
die Teifnebrndten Bogen); —sleeves, 
fliegende Aermel; — wood, hangen- 
aes Holz: Trauerweiden, Crauer= 
Birken, Hängeäfchen, Fichten. 

JANK, 5. 4. ber Knauel, Knäuel; 2. 
banks, pl. Sea lang. Ringe von Holz 
‚oder Tauwerk) die an das Leif eines 
Segels gefpligt werden zum Auf- und 

wo 
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Ablaufen an den Stagen, Lägel, 
Süger. 

To HANK, v. n. zum Knäuel bilden. 
To HANKFR, v. n. fehr nach etwas 
verlangen, gelüften, trachten, fic) daz 
nach fehnen. 

HANOVER, s. Hanover (Rand und 
Stadt). 

HANOVERIAN, 1. adj. hanöveriſch; IL s. 
ber Hanpveraner,. 

HANS (HANSE), s. bie Hanfa, Hanfe 
(der hanfentifche Bund) ; —grave, der 
Hansgraf (Richter in pa: sfachen); 
—town, die Hanfeftart. 

HANSEATIG, adj. hanfeatifch ; — body 
% ne der Hanfeatifche Bund, die 
Hanſa. 

HANSEL, vid. HanDseL. 

HANT, vid. Haunt. 

HAP, s. ber Fall, Zufall, das Ungefähr, 
der Glücksfall, das Oli ; by good —, 
u allem Glücke; by in —, ungliid= 
icher Weiſe; — hazard, der Zufall, 
bad Gerathewohl, aufs Ungewiffe hin. 

To HAP, v. n. fich ereignen, gefchehen, 

HAPLESS, adj. ungliidlic). 

HAP, adv. vielleicht; von ungefähr, 
zufällig. 

To HAPPEN, v.n. fich zutragen, fich er⸗ 
eignen, fic) treffen, gefchehen; ge= 
tathen; if he should — to come, wenn 
wenn er von ungefähr käme. 

HAPPINESS, s.1. die Olüdfeligfeit, das 
Glück; die Freude ; 2. natürliche cun= 
ftubirte) Anmuth, natürlicher Reiz. 

HAPPY (adv. —ıry), adj. glüdlic, (— 
in, im, mit); glüdfelig ; —ily, glück— 
licher Weite, gum Olid ; Arabia the | 
— das glüdliche Arabien; he is— at 
a reply, thin glüden die Antworten; 
Iam — to learn, ich bin erfreut (e8 
freut mid) zu_hören; of — contriv- 
ance, geſchmackvoll augeorduet, ein⸗ 
gerichtet ; prov. — be lucky, e8 mag 
geben, wie es will. 

HARANES, s. pl. (in Ungarn) Miliz 
(Eroaten) zu Buß und —8 Ha⸗ 
rannen. 


HARANGUE, s. die Rede, Anrede. 

To HARANGUE, v. I. n. eine Rede hal- 
ten; IL a. anreden. 

HARANGUER, s. ber Redner, Wort⸗ 
führer, . 

To HARASS, v. a. 1. verwüjten, zer= | 
ftören; 2. plagen; abmatten, ers 
müden. 

HARASS, s. die Verheerung, Verwü⸗— 
ftung, Plage. 

re s. ber Verwiifter, Pliine 
ever, 

HARBINGER, s. 1. + der Fourier, 
QDuartiermeifter; 2. fir. Vorläufer, 
Vorbote. 

HARBOUR, s. 1. bie Herberge, Woh⸗ 
nung; 2. 


HARBOURLESS, adj. ohne Herberge, | 
ohne Zuflucht ; ohne Hafen. 

HARD, I. adj. 1. hart; 2. gabe, unbeug- 
fam, verhärtet, fteif; 3. fiark, heftig, | 
ftvenge, herbe, fauer, ſchwer,  mihe= 
voll; 4. grob, unhöflich, gefühllos ; 
5. ungererht; 6. graufam ; 7. geizig ; 
— of belief, faymwerglinbig; — of di-| 
gestion, ſchwer zu verbauen, — of 
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hearing, harthörig; — tv be knows 
understood, &c, ſchwer zu ergründen, 
zu erkennen, zu verftelen, u. f. w.: 
—to come at, ſchwer zu erlangen 
— to deal with .., nicht auszufommen 
mit.., wunbderlid); — to please (or 
to be pleased), fchwer zu befriedigen; 
tiga — case, das ift eine fchlimme 
Lage, to have — thoughts of one, von 
Jemandem eine üble Meinung haben; 
he has had — measure, man tft hart 
mit ihm umgegangen; I was too — 
for him, id) war fon zu mächtig; it 
will go — but I'll have it, e6 müßte 
feltfam zugehen, wenn ich es nicht 
erbtelte; to be— at work, eiftig at- 
beiten ; to be — upon one, einem hef⸗ 
tig gufegen, ſchwer werben; the fever 
is — upon him, das Bieber greift ihr 
fehr an; a — bargain, ein ſchwerer 
Kauf (wenn einer zu hohe Forderung 
macht); —beam, die Hagebuche;, — 
beer, ſchales ſaures Bier, Bier das 
den Stich hat; — beset, dicht umge⸗ 
ben; a— bill, ein hartes (ſtrengẽs) 
— bound, hartleibig, vere 
ftopft; — breathing, der fchwere 
Athen; — cash, vug. Elingende 
Münze; — cherry, die herztirihe, 
— diction, die fehwerfällige Schreib: 
art; — drinking, da8 umaßige Trin- 
fen, Saufen; — duty, Mil. T. ber 
ſchwere Dienſt; — earned, ſauer ver⸗ 
dient; — fare, die geringe Speiſe; 
— favoured (— featured), sungeftalt, 


häßlich; —favouredness, bie Häßlich- 


: Feit; — figures, fteife Figuren; —fish, 


(in Schottland) getrodneter Fiſch; 
—fisted, geigig; grob, ungehobelt; — 
gale, Sea lang. cine fteife Kühle; — 
got (— gotten), mit Mühe erlangt, 
fauer erworben; —handed, harte 

ände habend ; ftrenge ; —head, bas 
wee (beim Ringen) ; —heart- 
ed, hartherzig, graufam, unmenfchs 
lich ; —heartedness, die. Hartherzig⸗ 
feit; —horse, ein Pferd, das weder 
Peitfche nod Zaum achtet ; — labour, 
die ſchwere Arbeit; (im Sturm zur 
See), Travade; fehwere Geburt; — 
meat, Sp. E. trodnes Pfervefutter : 
Hafer und Heu; —mouthed, hart- 
mäulig; —nibbed, (von Schreibfe— 
bern) mit harter Spige ; —resin, bad 
Geigenharz; — roed, mit vielem No⸗ 
en; a — roed herring, ein ‘Boll: 
fart 3 — set, ſtark zugefegt, dicht 
verfolgt; — skinned, fattgautiq: _ 
student, der fleißige Student ; — task, 
eine ſchwierige Aufgabe; — times, pi 
arte, drückende Zeiten; —ware, die 
Eifenwaaren, Stahlwaaren, Metall 
(oder Furze) Waaren; —ware-man, 
der Berfertiger von Cifenwaare, uf. 
tw. ; Eifenkrämer ; — weather, ranheé, 


ungeftümes Wetter; — wine, herber 


Wein; — winter, ein ftrenger Win⸗ 
ter; —witted, hartföpfig, dumm; — 
words, harte, unhöfliche Worte; IL. ado 
4. dicht, nahe; 2. fleißig, eifrig; — 
by (— at hand), nahe dabei, dicht an; 
Sea Ph-s. — a lee! halt’ dich, beim 
Winde! — a-port! bas Ruder ganj 
beim Backbord! — a-starbord! daé 
Ruder ganz ‚beim Steuerbord! —a 
weather, abgehärtet; to bear — upon, 
ſchwer driiden; to press — for .., 
ernftlich dringen auf ..; to die — 
einen ſchweren Tod haben, unbußfer⸗ 
tig fterben; it goes — with him, 
es geht ihm fehlecht, er muß fiche 
faner werden laffen ; to wind —, (von 
Schrauben fic ſchwer aufdrehen; 
— baked, Sp. E. (von einem Gun 3 
verftopft; — fought, (Fam.) heftig be- 
kämvft; — Jaboured, mühſam verfe- 
tigt; — working, avbeitfam; - 


HARM 


woiking man, ein 
beitender) Dann. 
To HARDEN, v. L a. härten, flählen; 
verbacten, beftärfen um in ke; im 
Bifen) ; befeftiggn (— in sorrow, im 
Leiden); angewdhnen, abhärten (— 
to the sea, für die Ser); to — against 
.., gefühllos machen gegen ...; a 
hardened tar, ein geiibter Matrofe; 
IL r. hart werben. 

HARDENER, «. der hättet, u. f. w., abe 
hättet. ‘ 

HARDIHOOD, - bie Kühnheit, Uner= 
fchrodenheit, ee Riihigt 
HARDINESS, s, die Härte, Rüftigfeit, 
Feſtigkeit — Kühn: 
beit, ag HA Dreiftigfeit, Ver⸗ 
megenheit, Unverfchämtheit; — of 
— bie ſtarke Leibesbeſchaf⸗ 
enheit. 

HARDLY, adv. 1. hatt, vid. Hann; 2. 
ſchwerlich, kaum; — ever, faft nie. 
HARDNESS, a. 1. die Härte; Feſtigkeit; 
2. Strenge (ber Sitten); 3. Steitheit 
Härte (iu ber Malerei, Bildhauerei, 
u, f. w.) 3-4, Schwierigkeit, Klemme, 
der Mangel; 5. bie Harte (des Gee 


miüths), Unempfinvlichkeit, Rauheit, 
Beshtetun ; Bincelofighett; Glau⸗ 
famfeit, Barbarei; 6, Genauigkeit, 


Rarghett, der Orit — of favour, die 

üble Bildung, Häßlichkeit; — or 

heart, die Dostoerstatelt : 

HARDOCK, s. bee Hae Flach 

HA a. pl. ber Abgang von Flachs 
ober Sai die Sieden, bas Werg, 
die Flachshede. 

HARDSHIP, s. bie Befchwerde, Müh- 
feligfeit, Bedviidung, der Druck; das 
Ungemach. 

IARDV (adv. —ııy), adj. 1, hart, ſtark, 
ft, abgehärtet; 2. entfchloffen, Fühn, 
reift, verwegen; 3. unverfchämt, 

eigenfinnig, hartnädig; — shrew, bie 

Spitzmaus. 

HARE, s. der Haſe; (defigleichen „Ast. 
T) 3 —bell, die englifche Hyacinthe; 
—brained, flüchtig, unftit,, unbefons 
uen, wild, unbänbig; —s ear, daB 
Safenöhrlein — — LV3 — 
‘oot, der Hafenklee (Pflanze); — 
nearted, furchtfam ; —hound, der Gaz 
fenhund, Stäuber; —'s lettuce, die 
Gaͤnſediſtel; —lip, die Hafenfcharte; 
—lipped, mit einer Hafenfcharte; — 
mint, ber Aron (Mflanze) ; —pipe, das 
Haſengarn, Hafennes; —'s strong, 
ber Haarftrang, Saufenchel; —wool, 
(down), Hajenhaare; —wort, die 
Ginfepappel (Met Malven). 
HAREM, s. die Frauenwohnung, ber 
Harem, das Serail. 

HARICOT, s. 1. die wälfche Bohne; 
2. eine Art Ragout vor (Gammel) 
Bleifch und Rüben. 

HARIER (Hararer), s. ber Hafenhund, 
Mindhund, Stauber. 

To HARK, wid. To HEARKEN. 

HARK! int. be! (eigentlich ber Impe⸗ 
vativ von 70 Hark) hört! höre! hordy! 
UARL, s. der Flachsfaden; Fafen, Fa⸗ 
ten, 

UARLEQUIN, s. ber Garlefin, Hans⸗ 
wurſt. 
To HARLEQUIN, v. a. weggaubern wie 
ein Harlefin. 

HARLOCK, s. ber Geld= over Ackerſenf. 
HARLOT, I s. bie Hure; IL adj. ges 
mein, niedrig, üppig, wollüftig, ver 

uhlt. 


To HARLOT, t.n. die Hure machen; 
mit Huren umgehen. 

HARLOTRY, s. bie Unfläthigfeit, Une 
zucht, bas Huren, bie Hureret. 

WARM, s. bas Böfe, Leid, Unrecht, der 
Brevel; Schaven, Rachtheil; to do 
—, Leib zufügen, Schaden thun ; he 


flerßiger cemfig ars ; 
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means no —, er meint es nicht böfe;; 
to keep out of —'s way, die Oefahr 
meiden ; there is no — in it, es ift nicht 
übel gemeint. 

To HARM, v. a, befchäbigen, verlegen; 
ſchaden. 

HARMATTAN, ein trockener und zer⸗ 
ſtörender Wind in Weſi⸗AÄfrika. 

HARMEL, s. bie wilde (ſyriſche) Raute, 
Harmelraute, das Harmelkraut. 


‘HARMFUL (adv. —ıy), adj. hüfe, ſchãd⸗ 


lich, nachtheili 3 —ness, 8. Di äd⸗ 
lichkeit, achtheiligteit Bash 

HARMLESS (adv. —ty), adj. 1. harın= 
[o8, unſchädlich, fduldios, arglos, 
wohlgemeint; 2. unbefchädigt, ſcha⸗ 
benfrei, unverlebt:to saveone — Sez 
manden ſchadlos halten ; to save oJe’s 
self —, fich vetten; —ness, die Harme= 
Iofigteit.Unfehänlicteit, Schulbloſig⸗ 

ett. 

HARMONIC, I. adj. vid. Harmontcat ; IT. 
—s, 8, pl. Mus. T. die Einz oder Wohl: 
klauglehre; Einftiimmigfeit, Harz 
monte. 

HARMONICA, s. Mus. T. die Olocen- 
walze, Harmonica. 

HARMONICAL (adv. —ıy), adj. über= 
einftimmend, rei harmoz 
nifd) ; — division, @. 7. die harmo— 
nifde Theilung. 

HARMONIOUS (adv. —ıy), adj. 1. zus 
fammenftinmend, woblElingend, har= 
monifd); 2. üͤbereinſtimmend, ein⸗ 
trächtig, friedlich; —ness, «. die Ueber= 
einftimmung, Harmonie, der Ein- 
ang, Gleichton. 

HARMONIST, s. 1. der Meifter ber 

armonie, Mufikverftänbige, Muſik⸗ 
liebhaber ; 2. der Sammler von Baz 
ralfelftellen. — 

To HARMONIZE, v. I. a. übereinſtim⸗ 
mend machen; IL x. übereinftimmen, 
barmoniven; Harmonizer, s. vid. Har- 
MONIST. . : 

HARMONY, s. 1. die Harmonie, Zu⸗ 
fammenftimmung (befonders in der 
Muſik und Malerei) ; das Chenmag 
cin ber Baukunſt!; 2. die Ueberein= 

immung (des Willens), Einigkeit, 
intracht, Sriedlichkeit. 

HARNESS, s. 1. der Harnifch, die Rü- 
ftung, das Kriegszeug; 2. Geſchirr, 
Kutfehgefehire der Reihe: —cleans- 
er, bev Harnifdfeger, Plattner, 
Schwertfeger; —maker, ber Harz 
nifchmacher; Sattler. ; 

To HARNESS, v. a. 1. den Harniſch 


anlegen, fich gürten ; anſchirren, aufs 
pirtert ‚ga fir. vertheibigen, bee 
— 


HARNESSER, s. ber Pferde anſchirrt. 
HAROLD, s. Herold (Mannsname). 
HARP, «. bie Harfe; * ase. T. bie Leyer 
(als Sternbild); Jew's —, vid. unter 
Jaw ; — shell, die — — 
strings, bie Harfenfaiten. 
To HARP, v, n. 1. die Harfe fpielen ; 
2. rühren, bewegen; to —at, auf et⸗ 
was zielen, an ielen; what do you 
— at? was wollen ie damit faz 
gett? to — on (upon), greifen, berůh⸗ 
ten, bei einem Gegenſtande ver— 


weilen. — "X 
HARPER, is der Harfner, Harfeniſt, 
arfenfpieler. ; 
ee: s. pl. N. T.1. die Breite bes 
Schiffes am Bug; 2. Rundung ter 
Berghölger. : 


HARPIST, s. vid. HARPER. 


HARPONEER, s. vid. HARPOONER. 

HARPOON, s. die Harpune. 

HARPOONER, s. dev Harpunirer. 

HARPSICHORD (Harpsıcorn), s. der 
Flügel, das Clavier ; — hammer, der 
Etimmhanmer 
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HARPY, s. 1. bie Garpye; 2. tg bie 
gierige, babfüchtige Perfor. Me 

HARQUEBUSS, Harqvesvssier, vid 
ARQUEBUSE, &c. | $ 

HARRATEEN, 3. ein geringer wollener 
Zeug (Moor). 2 

HARRIDAN, s. 1. die alte Mähre; 2. 
verblühete Buhlfchwefter, alte Betz 
tel, Hure. 

HARRIER, s. vid. HARTER. 

— s. abbr. (für Henrietta) Sett= 

en. 

HARROW, s. die Egge. I 
To HARROW, v. a. 1. eggen; 2. quä⸗ 
len; to — up, aufreißen, zerreißen. 
un a. 1. der Egger; 2. Haz 

erfalf. 

HARRY, 8. abbr. (füt Henry) Heinrich, 
col. Hein, Heinz. 

HARSH (adv. —ır), adj. herbe, ftrenge, 
harſch, barſch, hart, rauf, widrig. 
unfreundlich mürriſch; —ness, s. bie 

erbigfeit, Strenge ; Härte, Rauh⸗ 
eit, Widrigkeit, das unfreunbliche, 
mürrifche Weſen. 

HARSLET, s. vid. HısLer, 

HART, s. der Birk ch; — evil, die Hirfche 
frankheit, Mauljperre der Pferde; 
—'s ease, das Veilchen; —'s fodder, 
1. das Hirfchfutter; 2. vid. — wort; 
—'s horn, das Hirſchhorn; see 
fraut ; —'s horn salt, da8 Hirfdborn= 
ſalz; —'s horn spirit, der Hirſchhorn⸗ 
fpiritus ; —'s root, die Bärwurz ;_ der 
Nosmarin; — royal, 1. der Hirfch=, 
Hirfes, Kreuze oder Wegedorn; 2. 
ber vom König gejagte, ihm entfom= 
mene, und für unverleglich erklärte 

Hirſch; —'s tongue, die Hirfchzunge, 

das Hirſchzungenkraut (2eplenium Sco- 
lopendrium — L.) ; —'s truffles, pl. det 
Giftſchwamm, Griibling, die —5 — 
brunſt; —s wort (— wort), die Hirſch⸗ 
wurz, das Hirfchheil ; ber Sefel; die 
fpanifchen Möhren. 

HARVEST, s. 1. die Ernte; 2. der Er⸗ 
trag, die Brüchte; 3. das Spätjahr, 
dev Herbſt; to make —, ernten, ein: 
fammeln,; — fy, die Baumgrille, 
er ville; — home, das 

rntefeft ; unbtelich; die Ernte; — 
home beer, das Erntebter ; — tord, ber 
oberfte Schnitter; — man, der Schnit⸗ 
ter ; — queen, die Erutefiniginn ; — 
time, die Erntezeit; — woman, bit 
Email; — work, die Erntears 
eit. 

To HARVEST, », a. ernten, einernten, 
einbringen. f 

HARVESTER, s. der Erntende ; Schnit- 


ter. 
To HASH, v. a. haden, (— up) Hlein haz 
den, zerhaden (zu Ragout). 
HASH, s. das gehadte Fleiſch, Ragout. 
u s. das Gefchlinge (eines 
wein). 
HASP, s. 1. ber Riegel, Einfchlag ; Gaz 
fen, Echließhaken, die Klampe, 
äspe; 2. der Haspel, Garnhaspel 
ahnhaspel, Seidenhaspel. : 
To WASP, v. a. juriegeln, einfchlagen; 
gubaten. Ba : 
HASSOCK, s. das Kniefiffen, Kniepol- 
fter gum Knien in ber Kirche). 
HASTATED, adj. mit einer Spitze, ge 


ist. a 
ee s. 4. die Haft, Eile, Eilfertigs 
Feit; 2. der Eifer; die Leinenfchaft, 
Hide, der Eifer; in —, baftig, eilig; 
eifrig, im Eifer, in der Hiße; in —. 
to save the post, it Gile ehe die Poft 
abgeht ; to make — ¢ilen; prov. the 
more —, the worse speed, Gilen thut 
fein gut. 
To HASTE, 76 Hasten, v, In. eilen; 
IL a. beeilen, befchleunigen, betreis 
en. 
181 
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BASTENER, s. 1. ber Gilende, Gilfer= 
lige ; 2. Antreibende, Beförderer. 
HASTINESS, s. 1. die Haftigheit, Eil- 
fertigteit, (ungeftüme) Eile, Ueberei⸗ 

ung, Boreiligfeit; 2. Heftigteit ; der 
Eifer; Jähzorn. — 
HASTINGS, s. pl. gen. sie frühʒeitigen 
Sriichte. 
HASTLET, s. vid. Hıster. A , 
HASTY (adv. —ııy), adj. 1. haftig, eis 
lig, eilfertig ; übereilt, voreilig; 2, 
eifrig, heftig, hitzig, jähzornig; 3. 
frühreif, frühzeitig; — in believing, 
fchnellgläubig ; — footed time, die 
fehnellfübige (lügelfchnelle) Zeit; — 
fruits, frühzeitige Brüchte ; — pear, die 
Frith birn ; — pudding, eine Art in der 
Gile bereiteter Pudding von Milch 
und Mehl, oder Hafermehl und Waſ⸗ 


er. 

HAT, s. ber Hut; hats off! Hüte her= 
unter! — band (— string), bag Hut⸗ 
band, die Hutfchnur ; — case (— box), 
das Hutfutteral ; — maker, der Hut⸗ 
macher; — trimmings, pl. Alles was 
zum Aufpußen eines Hutes gehört. 

HATABLE, adj. hafjenswerth: ? 
To HATCH, v.a, & 2. 1. heen, ausbrü= 
ten; brüten ; im Britten (in ber Brut) 
feyn; 2. fie. ausheden, ausdenfen ; 
hervorbringen; 3. {it Linien) ſchat⸗ 
tiven, ſchraffiren, fchrämen ; (in Sil⸗ 
ber oder Gold) Gann 

HATCH, s. 1. das Auskriechen der Juns 
gen aus ven Eiern ; das Brüten; 2. 
bie Hede, das Gehed, die Brut; 3. 
Ausgeburt, die Enthüllung ; 4. halbe 
Thür ; M_T-s. — bars, die Scherſtöcke 
der Zufenbügel über den Luken; — 
way, der Weg (durch die Lufen) von 
einen Verdecke in bas andere; — 
ways, bie Schiffölufen. 

HATCHES, s. pl. NT. 1. die Deffnungen 
ober Lufen im Verdede; 2. die Schleus 
fe, bas Wehr; to be under —, elend 
baran ſeyn, col. am Kreuze liegen. 

HATCHEL, s. die Hechel (zum Reint= 
gen des Flachſes). 

To —— v. a, hecheln (Flachs, 
u. ſ. w.). 

ce aes a. ber Hechler, die Hech= 
erinn. 

HATCHET, s, das Beil, die Heine Art; 
— face, da8 häßliche, vergertte, grobe 
(gleichfam wie mit bem Beile Auge 
hauene) Geficht; — faced, haßlich 
von Geficht; — hevel, der Sttel am 
Beile ; — shaped, B. T beilfärinig ; 
— vetch, bag Beilfrant, 

HATCHMENT, s. da8 Wappen eines 
Berftorbenen. 

To HATE, v. a. haffen, verabfchenen. 

HATE, s. der Haß. 

H sree 7 ret tt 1. Mn 
verabfdeut, abſcheulich; gehäjfig, 
haffenéwerth ; 2. boshaft ; Ba = 


das Verhaßte; die Gehäſſigkeit, 
Zeindfeligkeit. 
HATER, s. der Haſſer; a— of man, der 


Menfchenhaffer, Menfchenfeind. 
HATRED, s. der Haß, die Beindfchaft, 
der Groll, Abfchen. 

HATTED, adj. col, mit einem Gute be= 
kleidet. 

HATTER, s. ber Hutmacher. 
HAUBERGEON, | s. + vid. Huzer- 
HAUBERK, GEON. 
HAUGHTINESS, s. ber Stulz, Hoch⸗ 
muth, Webermuth. _ 

HAUGHTY (adv, —ıry), adj. ftolz, hoch⸗ 
mäthig, anmaßend, übermüthig, tro 


To HAUL, ». a, (befonders M. 7.) inies 

en, nieberholen, anholen, an⸗ 

siehen, halen, fchleppen ; v. 75. to — 

the wind, mit Preßwind fegeln ; bicht 

beim Winde oder in den Wind aufſte⸗ 
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den, den Wind abkneifen ; the wind 
hauls, der Wind fehralt; — in! — 
two! —belay! eins, ‚zwei, drei! to 
— about, (von Perfonen), herum zer⸗ 
ren; to — off, flott machen ; to — up, 
aufgeien. 

HAUL, s. (befonder8 M 7) ber Zug, 
a8 Ziehen, Schleppen ; a — of yarn, 
T. eine Fiſſe (dad Gebind) von 400 
®artten ; hauling-line, das Hiftau. 

HAULER, ‘s. der Biehende, Schlep⸗ 
pende, Halende, 

HAULM (Haum), s. das Stroh, vid. 
Ham, 2 

HAUNCH, s. die Hüfte, der Schenkel, 
die Keule, Hanke (eines Pferdes). 

To HAUNT, v.a.& x. 4. oft befuchen, 
oft zugegen feyn; 2. befchwerlich fal- 
len, belaftigen; 3. fpufeit ; this house 
is haunted, tt diefem Haufe gehts 
um, fpuft e8, ift es nicht gehener. 

HAUNT, s. der oft befuchte Ort, Wufe 
enthalt, vuig. die Niederlage; Sp. E. 
der Weg, den ein Wild gemöhnlich 
nimmt, das Lager, Neft, die Höh— 
le, Raubhöhle, der Schlupfwintel ; 
where are his haunts ? wo hat er feine 
Gänge? 

HAUNTER, s. ber (ober die) fic) oft an 
einem Orte einfindet. ß 

HAUTBOY, s. da8 Hochhorn, die Hant= 
bois, Hobve ; — strawberry, die Mo— 
ſchus⸗Erdbeere. 

HAUTEUR, s. (franʒöſiſch) der Stolz, 
Hochmuth. 

HAUT-GOUT, s. (franzöfifch) der Hoch⸗ 
geſchmack, Hodhgeruch. 

To HAVE, v. ir. a. & aux. 1. haben; 2. 
befigen; 3. enthalten ; 4. kennen; 5. 
gebrauchen ; genießen; 6. nehmen, 
empfangen, befommen; erlangen ; 
halten; 7. meinen, glauben ; to — 
got, haben; T— got a cold, td) habe 
mich erfältet;_ to let — zukommen 
faffen, verſchaffen; I — it from his 
own mouth, ich habe es von pm felbft 
gehört ; you — me, du verftehft mich ; 
to — advice, (den Arzt oder Wovoca= 
ten) zu Nathe ziehen; 1 — at heart, 
es Tiegt mir am Herzen; to — by 
heart, auswendig wiffen ; — you your 
part perfect? haben Sie Ihre Rolle 
memorirt? to — in derision, ne 
ten; to — in honour, in Ehren halten ; 
God — you in his keeping, Gott bes 
hüte dich; to —a care of, or for.., 
Sorge tragen fiir. ., Acht haben 
auf ..3; — acare! vorgefehn! Ach⸗ 
tung! to— a mind tor (to) .., Luft 
haben nad ju) ..; — at you, es gilt 
dir, es ift deine Sache, ba fiehe du git 5 
nimm dich in Acht, du follit es Erie= 
gen (w. i.) ; — with you, ich gehe 
mit, folge, bin bereit (m. ü); — 
after him! folgt ihm nad! — her 
away! fchafft fie fort! fort mit ihr! 
— it away ! fort damit! — done with 
it! Hör’ auf damit! — me excused, 
entfehuldigen Sie mid); in America 
the servants — no fees, in Amerifa bez 
Fommen die Dienftleute Feine Ge— 
ſchenke re you —it right, 
Sie haben es getroffen; as fortune 
would — it, zum Glück (oder zum 
Unglüc) ; he would — it to be natural, 
ev hielt e8 für natürlich; I would — 
you know Sir! Here! Sie müffen wif- 
fen, oaf.., 0. f. we; would you — 
me ...? foll ic) ..? ober, verlangen 
Sie, daß ich ..? what would you —? 
was wollen (wiinfdyen) Sie? 1 would- 
— you write, ich wünfchte (ich dächte) 
Sie febrieben ; do as I would — you, 
folgen Sie mir; all (that) J — to do 
is.., Mes was ich zu thun brauche, 
ift.. id) darf uur .., und..; 1 
shall — my ship dismantled, id) werde 
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mein Schiff abtafeln Taffen; 1 shar 
— my likeness taken, id) werde mig 
malen laffen. 

HAVEN, s. 1. ber Hafen; 2, Zuffuchte- 
ort, die Sreiftätte. 

HAVER, s. (in Neuengliſch) der Hafer; 
— bread, Haferbrod; —sack, Mil. Ph 
ait Proviantfad, Schnappſack; Tors 
nifter, ; i 

HAVOC, «. die Berwiiftung, Verhees 
zung; Ausrottung, Vernichtung ; das 
Morden; Gemegel; to make — of 
durchbringen, verwiiften ; to spread — 
verwiiften, übel haufen. ; 

To HAVOG, v. a. verwüften, zerftiven 
verheeren; niedermegeln, erfchlagen. 

HAW, s. 1. der Hag, das ©chäge, fleine 
Stik Land, Gärtchen (bei einem 
Haufe); 2. die Frudt des Weiß⸗ 
dorus, Mehlbeere; 3. der Fleck (oder 
Auswuche) im Auge; — finch, det 
Kirſchfink, Kernbeißer; — haw, ber 
Berhau, Aushau von Bäumen (um 
in das Freie gu fehen); ein Oraben 
oder Kanal ftatt der Umzäunung bei 
Wartenanlagen, das Haha ; — thorn, 
der Hagedorn, Weifdorn. 

To HAW, v. n. im Reben ftoden, anſto⸗ 
fen, ſtammeln. 

HAWK, s. ber Habicht, Falke ; — of the 
first coat, ber zweijährige Salke ; _ 
bill knife, ein Mefjer, deffen Klinge 
vorn gebogen ift ; — bill pliers, pl. die 
Kaftengange; — vyed, Salfenaugen 
habend, ſcharfſichtig; —'s nose, die 

abichtsuaſe; — nosed, mit einer 

abichtsnafe, — owl, die Falfeneule; 
— weed, ba8 Habichtöfraut, die gelbe 
MWegwarte, 

To HAWK, v.I. n. 1. mit Falken beizen, 
a der Falfenjagd feyn; gen. Jagd 
auf etwas en: 2. fic) räuspern, 
(—up), ausräuspern ; Ia, (Waaren) 
IE Berkaufe bt ausbieten, 

Öfen; haufiren, haufiren gehen. 

HAWKED, adj. Frumm wie ein Has 
bichtsfchnabel. L 

HAWKER, s. 1. det Sage, als 
fenier ; 2. Ausrufer, Hiker, Labulett= 
främer, Haufirer; Zeitungsträger. 

HAWSE, s. N. T. die Lage der Anker⸗ 
taue, wenn das Schiff vor zwei An⸗ 
fern liegt —holes, pl. die Klüslds 
cher, Klüsgaten; — bags, die Klüfen- 
fade; — pieces, die Klüshölzer; — 
plugs, bie Klüszapfen; to ride — full, 
(fo vor Anker jtampfen, daß das 
Waffer durch die Klüfen eindringt), 
Fliifen ;_riding upon the — wenn fich 
nn Schweres über das Anfertau 

egt; she has anchored in our — dad 

Schiff hat bicht vor uns geanfert ; to 
fresh the — das Tau auf eine andere 
Seite drehen, oder die Klüslöcher mit 
feifcher Fütterung verfehen, um dad 
Reiben der Ankertaue zu verhindern ; 
burning in the hawses, die Abnutzung 
der Tate durch gu flarkes Reiben in 
den Klüfen. 

HAWSER, s. NM. T. das Anholtau. 

eine Art 


Schlepptau. 
Heu; 2. 
08 Neb, Garn (be 


HAY, s. 1. das 

Rundtanz; 3. 

ſonders zum Raninchenfange) ; make 
— while the sun shines, prov. man 
muß das Gifen ſchmieden, weil ea 
warm iff; to dance the —, zund hers 
um tangent; — boot (— bote), L. 7 
das Zaunrecht (Freiheit, Unterholl 
zur Ausbefferung der A rune zu neh⸗ 
men); — cock, der Heufchober ; — 
field, die Dtahd, Wiefe; — harvest 
(— time), die Heuernte; —.Iofl, — 
mow, ber Heuboden; — maker, bei 
Maher; —making, a8 Heumachen; 
— market, der Heumarét; —rick — 





stack), der (große) Heufchober, Heme 
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od, Heufehmen; — seed, ber Heu⸗ 
et — stalk, ber Bet — 
ward, + bet Gemeinhirt; — worms, 
pl. Erdwürmer. 

To HAY, v.n. Nege ftellen, um Raz 

ee u a Pa en. ii 
AZARD, s. 1. der Zufall, das Ungefähr, 
bie Sefahr, das Wageftüd ; $ Ei 
Art Wiiefel (piel, Wagfpiel, ie Schau⸗ 
je; to run a — Oefabr laufen; to 
run the — e8 darauf anfonunen laf- 
fen, e8 wagen; at (upon) all hazards, 
auf alle Bille; hazards of the sea, 
widrige Zufälle zur See, Gee-Ge= 
fahren. 

To HAZARD, v. a. & n. wagen, aufs 
Spiel fegen, Gefahr laufen, das Glad 
verfüchen. 

HAZARDABLE, adj. waglich, gewagt, 


ühn. 
HAZARDER, «. derWagehals; Spieler, 
Würfelfpieler. a : 
HAZARDOUS (adv. — ıy), adj. gewagt, 
waglich, mißlich, Er : 
HAZE, s. der (bide) Nebel, Reif. 
To HAZE, v. n. province. nebeln, nebelig 
feyn ; it hazes, ¢6 miſtet. 
HAZEL, 1. s. 1. bie Hafel, Hafelftaude, 
ber Hafelftrauch, Hafelbufd); 2, die 
afelnuß; IT. adj. nugbraun, hell 
raun; — earth, ein leichter, löcke— 
ver Boden; — eyes, nußbraune Aus 
gen; — hen, bas Haſelhuhn; — mole, 
die Hafelmaus ; — mould, die Damm⸗ 
erde; — nut, Haſelnuß; — tree, die 
Hafelftaude; — wood, das Hafel- 
gebüſch; — wort, die Haſelwurz 
(Asarum — L.). 
HAZELLY, adj. nußbraun, hellbraun, 
lichtbeaun. : , 
HAZINESS, s. da8 Nebelige, Neifige, 
Nebelwetter. 
HAZY, adj. uebelig, miſtig, dic, dunkel. 
HE, I. pron. pers. 1. (in Beziehung auf 
eine vorhergenannte Per on) er; 2. 
(al Determinativum) derjenige, der ; 
— loves her, ev liebt fie; — whom I 
speak of, derjenige, von dem ich 
reche; if I were —, went id) an 
einer Stelle wäre ; Lam — , ich bin 
e8 (felbft); II. s. eine männliche Per⸗ 
fon; ba8 Männchen (von Thieven) ; 
in compos. — bear, ber männliche Bär; 
— cat, der Mater; — goat, bet Zie⸗ 
genbock; — cousin, der Vetter; — 
neighbour, der Nachbar; — servant, 
ber Bedtente. ; 
YEAD, s. 1. der Kopf, das ar 32. bie 
Spige, der obere Theil, Bordertheil; 
3, bad Antlitz; 4. die Nafe (das Vor⸗ 
bertheil) des Schiffes ; bie Figur ded 
Gallions, der Schiffichnabel; 5. Hut 
er Pe ante tis Bu en 
pitel, ver Punkt, Hauptpunkt, Haupt= 
theil; 7. rd Bonen 
im Buche) ; 8. die Ueberfarift, Aus 
tif; 9. der Entſcheidungépunkt; 10. 
Häuptling; Chef, Prinzipal, Diri— 
ent (eines Handelshaufes), Handels⸗ 
err; 11. das Sndiviouum, der Citt- 
elne_(cot. Kopf oder Mann); das 
tiie (Vieh) ; 12. der Berftand; 13, 
Sp. E. das Geweih; 14. die Ober: 
hand; Macht, Gewalt, Stärke, 
Herrfchaft, ver Einfluß ; — of a cab- 
bage, cane, nail, pin, &c. ber Kohl⸗ 
fopf, Stockknopf, Knopf eines Naz 
geld, Nadelknopf u. ſ. w.; a — of 
celery, ein Stock (Kopf) Sellerie; 
heads of poppies, Mohnköpfe; — of a 
ute, der Mopf oder Halé einer Laute; 
— of a stake, ber Kopf ober Kranz 
eines Pfahles; — of an ax or ham- 
mer, bie Ast, ober der Hammer, ohne 
ven Stiel; Typ. Ts. —_ of a printing- 
press, ber (Pre) Oberbalfen, Zieh⸗ 
oder Zwergbalfen; — of the bar, 
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; — of a liquor, der Anfag au 
bee Oberfläche ser Slüffigfeiten ; bi 
Dberhefe, Spundhefe ;—of the wind- 
Pipe, 4. T. der Kehikopf; — of the 
yard, 4. T. die Eichel am männlichen 
Gliede; — of a camp, die Fronte 
eines agers; — of an army, 4. die 
Spige, Bronte einer Armee; 2. der 
Heerfiihrer, Feldherr; — of a college, 
ber Präſident, Borfteher, Rector 
eines Collegiums; — of a family, 
bas Haupt einer Gamilie, der Famiz 
lienvater ; heads of department, Am. pl. 
bie Mitglieder der Regierung (Staats- 
fervetär, Schagmeifter u. |. W.); the 
crowned heads, bie gefrénten Haupter 
(Könige u. f. tv.) ; heads of the charge, 
L. Ph, die Klagepuntte ; at the —, 
an ber Spige, voran; to be at the — 
of, anführen, vorftehen; a —, vor= 
aus; Sea lang. right a — of us, gerade 
vor uns; by the —, vorlajtig ; the 
ship is too much by the —, das Vor⸗ 
dertheil des Schiffes geht zu tief im 
Waffer ; taller by the —, (a — taller, 
um einen Kopf größer; a buck of the 
first —, ein fangs er Hirſch; (a) 
hundred — of cattle, hundert Stuͤck 
Rindvieh ; so mucha —, fv viel auf 
Seden, auf den Mann, fe viel ber 
Kopf; —to —, Mann für Mann ; 
— and shoulders, bei Kopf und Kra⸗ 
gen, mit Oewalt, gewaltfam ; — to 
wind, gerade in den Wind; to gather 
—, überhand nehmen, fih Sammeln; 
die Truppen verſammeln; to turn —, 
Bronte machen; my — tums, mir 
fihwindelt ; over — , (von) oben; over 
— and ears, bis über die Ohren, vil= 
lig, gänzlich; über a und Kopf 
din Sefehäften, in Schulden, verliebt, 
u. ſ. w.); to put a thing into one's —, 
einem oder fich etwas in ben Kopf 
fegen ; to take into one's —, fich ein⸗ 
fe en laſſen; tomake —, die Spitze 

ieten, fich widerfegen; to give (a 
horse) the —, (einem Pferde) den Zů⸗ 
gel ſchießen laffen; to plant the — 
well, Sp. E. gehotfam ſeyn (von Pfer= 
den) ; totake —, fich widerfegen, bäu⸗ 
men (von Pferden); to take the —, 
cbeim MWettrennen) ben Vorrang ges 
mintten ; to bring toa — ‚zum Schwäs 
ren ee zu Ende bringen; to 
get —, überhand nehmen; to get a 
—, Eins werben, fic) verfammeln ; 
to draw to a —, Giter ziehen; ſich 
verſammeln; kürzlich wieder holen; 
to draw to the —, (einen Bogen, ein 
Gewehr zum Schießen) anlegen; to 
lay the heads together, fich befprechen 
(iit Geheim über etwa®) ; to lose one’s 
—, geföpft werden ; out of one’s —, 
vergeffen; to hit the nail on the —, 
ben Nagel auf den Kopf treffen, den 
rechten Bled treffen; I cannot make 
— nor tail of it, ich werde nicht Flug 
daraus; from — to foot, DOM Schei⸗ 
tel bis zur Sohle, von oben bis unten, 
über und über ; — ache (— ake), bag 
Kopfweh; — band, die Kopfbinde, 
bad Kopfbant ; Capitälchen (Befto- 
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Gene) an einem Buche; 10 -- news 
vn. das Sapitälchen befteden; — 
board, das Kopfbrett am Bette; — 
borough, + ba8 Oberhaupt einer Ges 
meine, der Öemeindevorfteher, Dorfs 
deputirte; — clerk, ber Oberfchreia 
ber; M. E. ber erfte Commis; Buche 
halter ; Gefchäftsführer ; — clout, das 
Kopftuch; — curtain, der Bettvore 
bang; — dress (— gear), der Kopf: 
pug; — fast, X T. das Auhalteſeil 
(am Bug eines Schiffes oder Bootes); 
— gargles, eine Krankheit, befonders 
bes Rindviehs ; — inn, das vorzüg⸗ 
lichfte Gafthaus, erfte Hotel; — 
journeyman, der Altgefell ; — land, das 
Borgebirge, die Lanvfpige ; das eins 
gehä te Laid ; — landlord, der oberfte 
Lehnherr, Gtgenthumsherr ; — less, 
ohne Kopf; sig. ohue Oberhaupt ; 
nme unmtffend, unbebacht, uns 
berlegt ; — Ietter- office, das Haupte 
Poftamt ; —tine, 1. WT dasRaatan ; 
2, Typ. T.dieHauptzeile ;—Iong, m. dent 
Kopfe voran, der Linge lang; Füpfe 
lings, jablings ; über Hals undKopf, 
unbefonnen, plößlich; — man, rer 
Bornehmfte, das Haupt; — ’s man, 
ber Scharfrichter, Rachrichter ; heads- 
man’s axe, daé Richtbeil; — master, 
der Ultmeifter ; Rector ; Director ; ers 
ſteLehrer, Hauptlehrer ; — mastership, 
basRectorat ; — money, bas Kopfgeld; 
— most, Sea lang. det (die, bas) vorder= 
ki — mould shot, 4. 7. die feblers 
afteBef chaffenheit der Schädelnähte; 
— page, Typ. T. bie Anfangscolumne; 
— pjece, das Bornehmfte, Kopfftüd; 
bie Sturmbaube, der Helm: Typ. 7: 
ber Winalftod ; (eine Ausgangs⸗ 
eolumme, welche die Seite nicht füllt), 
bie Spige, Spigcolumne; der gute 
Kopf; to have a good — piece, einen 
anfdligigen Kopf haben; — piece 
of a book, die Titelvignette; — piece 
of a bridle, der Stirnriemen (am 
Pferdezaum) ; — piece of a cask, ber 
Boden eines Faffes; — piece of a 
door, der Thürfturg; — pin, der 
Schlußnagel ; — quarters, daé pone 
quartier ; — rails, pl. 1. N. T bie Res 
gelingen des Gallions; 2. Sea cant 
die Zähne; — ring, der Leitring ; — 
rod, ein Zollſtock mit Auszug ; — 
roll, 1. der Ballhut (beiKindern); 2. der 
Wulft, Kringen (ausgeftopfte Ning 
auf dem Rovee, um Laſten i tragen); 
— rope, N: 7. das Oberleif, Raaleik; 
— sails, die Borderfegel; — sea, dir 
von vorn fominenden Eeen (Wellen); 
— shake, das Niden oder Schütteln 
mit dem Kopfe; — ship, bie erfte, 
Stelle; Würde, das Anfes 
en; — sides, pl. Typ. T. die Unleges 
ftege (an die äußern Ceiten der 
Ehnifteohumen):; — spinning, dae 
Kopffpinnen (der Nadelköpfe bei dew 
Nadlern) ; — spring, der Urquell, Urs 
fprung (des Glaubens); — stall, da8 
Kopfgeftell reines Zaumes) ; — stick, 
1. N. T. das Klüverholz; 2. Wein. 
der Gapitalfteg ; — stone, der Eckſtein; 
— strong, halsftarrig, — — 
tire, der Kopfputz; — way, der Wore 
fprung ; M T Anlauf eines Schiffes 
—under-way, fin geraden vollen Laufe, 
im Anlauf; — wind, widriger, une 
giinftiger Wind; — workman, ber 
erfte unter den Arbeitern, herman. 
To HEAD, ». a. 1. anführen, befehligen, 
commanbdiven ; leiten, regieren; 2. 
enthaupten (m. ü.); füpfen; 9. kap⸗ 
pen, abftugen; 4. eine Spige geben 
oder anmachen, befchlagen ; 5. einen 
Boren in ein aß fegen; 6. rubrici⸗ 
ren ; headed by.., angeführt (an der 
Spige) von... 5 M. Ts. a the sca 
83 
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er buch die Wellen ober in den 

Wind fegeln, beden; — to wind, 
Fach oder gerade in ben Wind; the 
wind heads (us), dev Wind tft (uns) 
entgegen. ER ; 

HEADED, adj. mit einem Kopfe; beti⸗ 

felt; — with iron, mit Eifen befchla= 

att 3 vid. To Heap; in compos. cool —, 

altGlitigs iddy — , fdwindelfiyftg, 
raſch, unbeſonnen; hot —, tollföpfig, 
Boaornt Pied long —, [pif= 
foprig, fehlau, wettfehend. 

MEADER, s. 1. der Köpfe an Nägel, 
Nadeln u. f. w. macht; 2. (erfte) © = 
jiegel, Hauptftein; 3. Heerführer 
einer Partei, eines Bolfshaufens, 

AEADINESS, s. 1. die Eile, Unbefon= 
nenheit, Hiße; 2 Halsſtarrigkeit, der 
Starrfinn; 3. das Berauſchende (des 
Meines). 

HEADING, s. das Borenholz (gu Fäf- 
ern) —of a cask, das Bodmen (Cine 
eben) eines Faßbodens; to sail against 

the — of the sea, M. T. quer durch 

die Wellen oder den Wind fegeln, 
beden; — course, (die Reihe vorra= 
gender Steine) die Kranzleiſte. 

HEADY, adj. 1. haftig, übereilt, unbe- 

fonnen, bigig, heftig ; gewaltfam, unz 

eftüm ; 2. ſtarrkoͤpfig, eigenflunig; 

. ben Kopf angreifend; — wine, 

higiger, beraufchender Wein, — 

ToHEAL, v. a. & n. 1. heilen ; heil wer= 

ven, beffer werden; 2. fig. beilegen, 

pee öhnen; bededen; to — up, gue 
eilen. 

HEALABLE, adj. heilbar. 

HEALER, s. ber Heilende, Arzt; das 

Heilmittel. i 

HEALING, I. adj. heilend, heilfam ; fig. 

fanft, verföhnlich; IT. s. das Heilen; 
art of —, bie Heilfunde; — plaster, 
das Heilpflafter ; — remedy, da8 Heil= 
mittel, Arzneimittel; — words, milde, 
janfte Worte. : 

HEALTH, s. 1. die Geſundheit; 2. das 
Wohlfeyn, der gute Zuftand ; 3, die 

Site, Hergenéreinhett ; good —, bas 

Wohlbefinden; bad or ill —, das 

Uebelbefinden, die Unpäßlichkeit, 

Kränklichkeit · — officer, ein Gefund= 

heitébeamter Duarantäneauffeher ; 
certificate of — , der Gefundheitspap, 
das Öefundheitsatteftat (der Schiffs⸗ 
maunfchaft) ; board of —, dad Öe= 
fundheitsamt, die Geſundheitscom⸗ 
aiffign, der Gefundheitsrath ; to drink 

—, eine Oefundheit (einen Toaft) 
<usbringer. 

HEALTHFUL (adv. — ry), adj. gefund, 
helfen, heilbringend ; —— Ge⸗ 

undheit; —ness, s. die Geſundheit, 
3068 Moblbefinden, Wohlfeyn, die 
Heilfamteit. : 
4AEALTHINESS, s. bie Gefundheit. 

‘TEALTHLESS, adj. ungefund ; Eränf- 
lich, frank (m. ü.). 

WEALTHY (adv. — wy), adj. gefund, 
heilſam. 

AEAM, s. bie Nachgeburt (v. Thieren). 

HEAP,s. der Haufen, die Menge; to put 
in (lay on) a —, aufhäufen, in Haufen 

eget; by heaps, haufenwetje; inheaps, 
in Haufen, in Menge ; all ofa — über 
und über, auf einem Klumpen. 

To HEAP, v. a. häufen ; — to 
— on, noch mehr hinzu thun (gu einem 
Haufen) ; to — up, aufhäufen, ver= 
mehren ; to — the hides (bei erbern), 
die Haute in die Schwige bringen. 

HEAPER, s. ber Aufhäufende, Bere 
mehrer. , 

HEAPY, adj. gehäuft, in Haufen. 

To HEAR, v.n.& a. 1. hören ; zuhören ; 
anhören,erhören ; 2. vernehmen, erfah- 
zen, Nachricht haben (— of, from, von); 
8. gehorchen ; o — a cause. eine Sache 
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ng unterfuchen; to — one, 
Semanden verhören ; to — in, einen 
böfen Namen haben; to — mass, 
Dieffe hören; let me -- from you 
again, geben Cie mir Nachricht, un- 
terrichten Sie mich über Shr Befin- 
den; —— say, da8 Hörenfagen, Ge- 
richt; by — say, vom Hirenfagen. 
HEARER, s. ber Hörer, Zuhörer; a 
crowd of hearers, ein zahlreiches Au⸗ 
ditorium. 
HEARING, s. 1. das Hören, Zuhören 
u. ſ. w.; 2. Gehör; 3. Verhör; in 
my --, vor meinen Ohren; hard 
thick) of —, harthörig ; quick of —, 
einhörend, dünnöhrig; to be within 
—, etwas hören Fönnen, im Beret 
ber Stimme feyn; to giveonea—, 
einen anhören ; — of witnesses, L. Ph. 
die Zeugen-Abhörung, das Zeugen⸗ 
Berhor; — trumpet, das Hörrohr. 
To HEARKEN, v. n. zuhören ; borden 
(— to, anf), aufhorchen. , 
HEARKENER, s. det Zuhörer; Horcher. 
HEARSE, s. 1. sp. E. eine Hixſchkuh im 
zweiten Jahre; 2. ein fee weiliges) 
Geriift, zu Ehren eines Verftorbenen ; 
3. ber Sarg, die Todtenlade ; Todten⸗ 
bahre ; 4. — ;— cloth, das 
Reichentuch ; — like. leichenhaft, trau⸗ 
vig ; — like airs, Stlageliever. 

To HEARSE, v. a. auf ein (Leichen-) 
Gerüft fegen, einfargen. : 
HEART, s. 1. da8 Herz ; 2. die Zunei⸗ 
ung; Liebe; 3. das Gemüth; die 

emüthsverfaffung ; Gefinnung ; der 
Muth; 4. das Gnnerfte; 5. Leben; 
6. vie Seele, Eſſenz, das Hefte, Größ⸗ 
te, Weſentlichſte, Kräftigſte; 7. die 
Kraft; 8. das Gewiſſen M Ts. 1. 
das Herz (der innerite Theil eines 
Taues); 2. der große Stagblod; dear 
—, mein Hergden ! sweet-heart, das 
Schätzchen, der (die) Geliebte ; mein 
Liebchen, mein Schägchen ! inmy—s 
core, tit Innerften meines Herzens ; 
for my —'s blood, fürs Leben (feht) 
gern ; to the — zu Herzen, im In— 
nerftet; against the —, ungern; at 
— nach Herzenswunfch ; with all my 
— von ganzem Herzen, fehr gern; 
with an open — freimiithig; by —, 
auswendig; to have a good—, gutes 
Muthes fons to take —, ein Herz 
(Muth) faffen ; to take to—, zu Her= 
gen nehmen ; to have at —, auf dem 
Bergen haben, fich Fränfen ; fich ange= 
egen feyn laſſen (Semandes Inter- 
effe); to set one's — upon one, Sez 
mand zärtlich lieben ; to tire one's — 
out, einem heftig gufegen, plagen ; to 
open one’s — toone, einem fein Herz 
eröffnen, ausfchütten; to he — and 
hand for a thing, gang füreine Sache 
eingenommen feyn; set your — at rest, 
beruhige did) ; my —fails, der Muth 
verläßt mich gang; he speaks his —, 
er fagt es frei heraus, redet wie es 
ihm ums Herz ift; his — is ready to 
leap into his mouth, er ift vor Freuden 
außer fid); for my —, follte es mir 
auch das Leben foften; um das Lez 
ben, für mein (für) Leben gern ; 
out of — muthlog, niebergefchlagen ; 
in the — of..., tim Herzen, im Ins 
nern, mitten in; the--of atree, der 
Kern eines Baumes; — of oak, das 
Kernholz aus der Eiche ; — of coals, 
das Brennbare (dev Brennftoff) in 
den Sohlen ; a — of iron, stone, &c,, 
ein hartes, gefühllofes «Herz, Felſen⸗ 
berg; king of hearts, der Herzenkönig 
(in ber Karte) ; — ache, bad Herzweh, 
ber Gram, bie Herzensangft ;—allur- 
ing, herzlodend, hergergretfend; — 
appalling, entmuthigend, herzerfchüt- 
ternd · —'s blood, das Hergblut, e- 
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ben; fig. bas Köſtlichſte, die Effenz 
ee das Hergeleid ; — breaking 
herzbrechend; dad Herzeleib ; — bre, 
im Herzen erzeugt; — broken, mil 
gebrochene, gerfnirfchtem Herzen; 
— buried, im Innern vergraben, verz 
borgen; — burn (— burning), das 


Sodbrennen; der Oroll, Haß; — 
burning, bergnagend, pergfreffend, 
Deigvergnügen erregenb; — burnt 


(—burned), das Sodbrennen habend, 
von Liebe (oder Zorn) entflammt; — 
chilled, herjerftarrt; entmuthigt; — 
chilling (discouraging), herzetftarrend; 
niederfdlagend; -- consuming (— 
corroding, —eating), herzverzehrend, 
herznagend; — dear, herzlich, (ins 
nig) geliebt; — ease (—'sease), 1, 
die Beruhigung ; Detärhung; 2. 
bie Dreifaltigfeitsblume, das Stief⸗ 
miitterchen; — easing, beruhigend; 
— elevating, hergerhebend; — ex- 
anding, herzerweiternd ; — felt, leb= 
haft, tief empfunden, innig, herzlich 
rührend ; — grief, der tiefe Schmerz, 
Herzensfummer ; — hardened, grau— 
fam, verhärtet; — hueiness, ber 
Herzensfummer; — peas (— seed), 
pl. Hergerbfen, der Herzſame; —s 
purse, A. 7. der Hergbeutei, das 
Herzfell; — quelling, herzbefiegend ; 
— rending, herzzerreißend; — robbing, 
— entzücend; , —- shaped, 
erzfürmig; — shell, die Herzmu— 
fchel ; — sick, franf am Herzen, das 
Herzgeſpann habend ; geinütbekranf; 
auf den Tod verwundet ; — sickening, 
hergerfranfend, herzquälend; 
sinking, die Todfchande ; —sore, das 
Herzgeſchwür; Hergweh; Hergez 
leid ; bergbeflemmend ; — sorrowing, 
hergbetriibt ; to —- strike, im Herzen 
vermunden; rühren; — strings, pl. 
die Herzfibern; — struck, im Inner⸗ 
ften gerührt, betroffen; in das Herz 
gegraben ; — swelling, im Herzen 
entflammt; der Haß, die Leiden⸗ 
fchaft ; — whole, mit freiem Herzen, 
nod nicht verliebt; unverlegt; uns 
enttnervt; — wort, das Liebſtöckel 
(Pflanze); — wounded, tief verwun⸗ 
det, bis zum Sterben verliebt; — 
wounding, herggerreiBend. 

To HEARTEN, v. a. Muth machen, ans 
frifchen ; aufmuntern ; to — up, ftätr 
fen, anfeuern. i 

HEARTENER, s. ber (die, das) Ermu⸗ 
thigende. 

HEARTH, s. der Herd; — money (- 

penny), das Herdgeld, bie Herdftener; 

— stone, der Herdftein, die Herdplat⸗ 

te, das Eftrich, 

HEARTILY, adv. von Herzen, herzlich; 
aufrichtig; eifrig; Fehr; tüchtig ; 

to eat—, tüchtig effen. 

HEARTINESS, 5. 1. die Herzlichkeit. 

Innigkeit, Aufrichtigkeit, Offenheit ; 

2. Munterkeit; Kraft; der Giger. 

HEARTLESS (adv. —ıy).adj.1. herʒlos; 
2, muthlos, zaghaft, feige, Feinmits 
thig; —ness, s. die Herglofigkcit, 
Sagdaftigkeit, der Kleinmuth. 

HEARTY, adj. 1. herzlich, innig, offen, 
aufrichtig ; 2. warın, eifrig, munter, 
lebhaft, frob; 3. ſtark, en. verb, 
tüchtig, gefund, kraͤftig; to drink —, 
ftavE trinfen ; he is not — in..., &8 


tft thm nicht Ernſt um, .. 
Hef> 





HEAT, s. 1. die Hige; 2. Wärme, 
tigkeit, Gährung, Wuth, das Feuer, 
der Eifer, Sn; 3. die Anftvengung 
der Lauf, Slug; 4, Hikblatter; in 
the — of business, mitten im Geſchäf⸗ 
te; the — Sp. E. die beim Wettren= 
nen beftimmte Entfernung, das Ren⸗ 
nei, a_ race horse that hasa —, ein 





Rennpferd, das einen (MWett-)Lau 
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gcd bat; a dead —, wenn zwei 

ennpferbe das Ziel zugleich erreicht 
haben; ata — auf einmal, in einem 

Striche; to tke the —, bad Eifen 
fchmieben, da es warm ift. 

To HEAT, v. 1. a. 1. heiß machen, hei⸗ 
en, hiten ; 2. erhißen, aufreizen; 9. 

eleben ; IL m. heiß, bigtg werben, 
fich erhigen. : 

REATER, s. daß heiße Eifen, per Bole 
gen im Plätteifen, der (Platt-) Stahl. 

WEATH, s. 1. bie Heide; 2. das Hei= 
befraut; Oeftriud) ; Gebüſch; 3. vie 

eidelbeere ; berry-bearing —, die 
eidelbeerftaudes — bird (— cock, 

-— pout), ber Birkhahn; — broom, der 
Heidebefen; — hen, das Birkhuhn ; 
— mutton, Heideſchafe, Keidfchnus 
den; — = elwicen ; 
— rose, die Heiderofe, Weinrofe 
wilde Rofe. ee 

HEATHEN, Ls. ber Heide; II. adj. 
heidniſch. 

HEATHENISH (adv, —ıy), adj. 1. heid⸗ 
nifch; 2. graufant, unmenfehlich. 

HEATHENISM, 3. 18 Heiventhum. 

To HEATHENIZE, v. a. heidnifch (gun 
Heiden) machen. 

HEATHER, s. vid. Heats. 

HEATHY, adj. voll Heidekraut, heidig ; 
— ground, bie ‚Heide; — ground, — 
land, das Heideland. 

HEATLESS, adj, ohne Wärme, Falt. 

To HEAVE, v, a& n. 1. heben, erheben, 
aufheben; ftch erheben ; 2. tragen, 
werfen; 3. aufwinden; 4. fchwellen, 
aufichwellen, aufgehen (vom Zeige, 
u. ſ. w.); aufgeblafen werben; 5. 
ſchwer athmen, nach Luft ſchuͤap⸗ 
ven; 6. Uebelfeit empfinden, ſich 
übergeben wollen ; to — a (profound) 
eigh, einen (tiefen) Seufzer holen; 
to —at..., ſeufzen nah ...5 to — 
away + fortnehnmen, verfegen, hinü⸗ 
ber tragen; M. Teo. to — abroad, 
aufhiffen (eine Flagge, u. f. w.); to 
= down, a ship, ein Schiff auf bie 
Seite winden (um es gu Eielen), kiel⸗ 
bolen, u. f. w.; to — a peak, das Au⸗ 
fertau auf und nieder winder ; to — 
and set, vor Anker reiten, bet hohler 
See vor Anker ftampfen, dumpeln; 
— and in sight, (wenn der Anker beim 
Anfwinden tiber die Oberfläche der 
Gee fommt) fichtbar werden; to — 
in stays, das Schiff beim Wenden in 
den Wind bringen; to — the lead, 
bas Loth auswerfen, Iothen ; to — 
out a sail, ein Gegel en aufs 
hiffen ; to — short, ftagweife einwiu⸗ 
den (das Ankertau); to — tight, fteif 
vertauen (das Ankertau); to — over 
board, über Bord werfen; to — forth, 
tief aus der Bruft auffeufzen, kei⸗ 
hen, ächzen, ſchwer athmeit; to — 
up, aufheben, aufziehen, auͤfpum⸗ 
pen; aufwinben; _auffchwellen ; 
heaving breast, ber fehwellende Buz 
fen; heaving mallet, eine Kopffeule 
(bet den Segelmachern) ; the heaving 
tide, die ſchwellende (fteigende) Fluth. 

BEAVE, s. 1. da8 Heber, Aufheben ; 
2. bad Keuchen, Seufzen, tiefe Ath- 
men; 3. Schwellen, Auffchwellen ; 
4. bie —— ſich zu erbrechen; 
— or — offering, das Hebopfer (der 
alten Juden), die Gebe ; — shoulder, 
bie Hebefdjulter, _ 

HEAVEN, s. 4. ber Himmel; 2. das 
pei: Wefen, Gott; 3. die Erha⸗ 

enheit; 4. heavens, pi. bie heidni= 
fen Götter; by —! emph. beim 
Himmel! in compos. — aspiring, him= 
melanftrebend; — begot (— born, 
— bred), himmelerzeugt, Simmelent= 
{profi himmliſch; — directed, 
immelwärts gerichtet; von Gott 
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geleitet; — gifted, — 
— inspired, himmelbegeiſtert; 
kissing (—saluting), himmelberũh⸗ 
rend, in den Simmel ragend; — 
loved, vom Himmel geliebt; —waed 
(— wards, adv. himmelwarté, himmel⸗ 
an; — warring, himmelbefriegend. 

HEAVENLINESS, s. die hichfte Bolle 
fommenbei? das himmlifche Wefen. 

HEAVENLY, adj. & adv. himmliſch, 
göttlich, durch Bimmlifchen Einfluß ; 
— minded, bimmlifch gefinnt, fromm ; 
— mindedness, die göttliche Geſin⸗ 
nung, bie Srömmigteit, 

HEAVER, s. 1. dev Hebende; 2. He= 
bebaum, Hebel. 

HEAVILY, adv. vid. Heavy, to take 
— fis ie iM Seren nehmen; to 
go off —, M. E. Langfam abgeben (von 
Maaren). a gehen( 

HEAVINESS, s. 1. die Schwere, das 
Gewicht, ver Druck; 2. die Schwere 
fälligfeit, Trägheit, Langfamteit; 3. 
Dummheit, 4. Schmwermuth, ber 
Trübſinn; 5. die Fruchtbarkeit des 
Bodens. 

HEAVY (—ııy), adj. 1. ſchwer, läftig, 
befchwerlich, drückend; 2. befchwert; 
3. ſchwerfällig, i lafrig, 
träge; 4. dumm, betäubt ; 5, ſchwer⸗ 
müthig, traurig, niedergefchlagen ; 
6. unverdaulich ; 7. heftig, ftark, tief; 
8. ergiebig, fruchtbar; it lies — upon 
me, es bry Zt mich fehr ; 1 shall fall 
— upon him, ich will e8 ihn empfinz 
den laffen ; — to the stomach, ſchwer 
gu verbauen; — with sleep, fchläftig, 


voll Schlafes ; — of sale, fchwer git |. 


verfaufen, flan; a — book, ein Buch 
das N efchrieben tft, oder 
ee Abfag findet ; — expenses, 
fehwere Softer; — eyes, matte Au⸗ 
gen ; — goods, fchwere Waaren⸗Ar⸗ 
titel ; — gusts or squalls of wind, hef⸗ 
tige Windſtöße, ſchwere Bien; — 
handed, plump, ungefchirft ; — headed, 
bikföpftg, dumm ; — hours, die Lanz 
geweile; — laden, ſchwer beladen; 
— lands, fruchtbare Ländereien ; — 
metal, ſchweres Geſchütz; — news, 
traurige Nachrichten ; a— night, eine 
finftre, ftürmifhe Nacht; — roads, 
grundloſe, ale Wege; a 
— sale, ein matter, langfamer Bere 
auf, fehlechter Abſatz; a — sea, die 
ohe, ſchwere See; — spar, ber 
chwerſpath. 

HEBDOMADARY, $ 

HEBDOMATICAL, 7 adj. wöchentlich. 

HEBDOMEDAL, 

HEBDOMADARY, s. + ber Hebdoma- 
darius. 

HEBEN, s. das Ebenholz;. 

To HEBETATE, v. a. ſtumpf, dumm 
machen; fchwächen. 

HEBETATION, s. 1, das Stumpfma- 
chen, Abftumpfen; 2. die Stumpf- 
heit, Dummheit, Blödigkeit. 

HEBETUDE, s. bie Stumpfheit, Ver— 
Pantekipmän, Dummbeit, Blödig- 
eit. 

HEBRAIC (—cat; adv, —ıy), adj. bes 
bräiſch. 
ren é a cu bie 

ebraͤiſche Sprachetgenbett. 

—— s. det des Hebräiſchen 
Kundige. ar 

HEBREW, I. s.1. ber Hebräer; die He- 
britevinn; 2. dns Hebräiſche; IL. adj. 
hebräifch. ; 5: 

HEBREWESS, s. bie Hebräerinn. 

HEBRICIAN, s. ee Gehels — 

HEBRIDES, s. pl. die Hebriden; the 
new —, bie neuen Hebriden (Snfels 
gruppe inder Sübfee)., 

HEBRIDIAN, adj. hebribifeh. 

HECATOMB, s. die Hefatombe. 
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HECK, æ. 1. ein Neg zum Rachsfangt 
2. ee He 

HECKLE, s. die Hechel. 

HECTIOAL, adj. vid. Hectic ; a — fevet 
ein Zehrfieber; —ly. adv. hektiſch 
auf eine auszehrende Art. 

HECTIC, I. adj. heftifch, ſchwindſüch: 
tig, auszehrend; I. s. die Hektik, 


windfucht; Auszehrung, bad 
Be — a — ink lüchtige Ride 
the im Geficht. 


HECTOR, s. 4. Hektor (Mannsname); 
2. fig. det Uuffchneider, Bronprage 
ler, Eifenfreffer, Raufbold, Renoms 
mift, Bramarbas. 
To HECTOR, v. a. & n. trogen, drohen, 
grob prechen, prablen, auffchneiden;; 
armen, renommiren, bramarbafls 
ren; to — into, durch Drohungen zu 
etwas zwirtgen ; to — out of, abtro 
ten, abdrohen. . 
HECTORLY, adj. großfprecherifch, ant- 
mafend, beletdigend, unverfchänt. 
HEDERACEOUS, ae £ Ephen hervor= 
bringend 2. von Epbeu ; voll Epheu 
HEDGE, s. die Hecke, der Zaun; a 
quick-ser —, cine lebendige Hede, 
ein Öchägezaun, Hedengaun ; prows. 
to be on tie *rong side of the —, VOR 
die unrechte ‘Sehmiede gehen, fehl 
— ich irren; over — and dite’ 
über Hede und Oraben, über Sto 
und Stein, über Berg und Thal; in 
compos, — ale-house, vid. — tavern ; — 
bells, pl. die Zaunglödchen, Weiß⸗ 
glödchen Plane); — bill, unter 
Hedging; — bird, ber Taugenichte ; 
— born, hinter dem Zaune geboren, 
von niedriger (unbekannter) Here 
funft; — bud, die Ganehutte Fe 
creeper (— bird), ber Bufchklepper, 
Landfireicher, Vagabond; — fuma- 
tory, ber Hedenerdrauch ; — hog, 1 
ber Igel, das Zaunſchweinz 2. det 
en Sgelfifeh, Kugel fh; 3, dee 
Sgelflee, Hornigel, eine Art Schne= 
dentlee; — hog-thistle, der Cactus ; 
— hyssop, dad Gnadentraut, die Erd⸗ 
galle; — marriage, die Winkelehe; 
— mustard, der Wegefenf; — nattle, 
die Hecenneffel ; — note, das Dorf⸗ 
Tied, Gaffemlted ; die Meine Schreib- 
art; — pig. ber junge Igel; — plant, 
die Walbrebe; — priest, ber Hettel⸗ 
pfaffe; — row, die Baumbede; — 
ruffian, ber Strauchdieb, Bagabond ; 
sparrow, bet Weidenfperling, 
Feldfperling, die Grasmücke; — 
stake, ber Zaunpfahl; — tavern, bie 
Kneipfchente, Stlippfchenfe, Mucipe ; 
— writer, der fhlechte Schriftfteller. 
To HEDGE, v. a. 1. umgäunen, vers 
zäunen, einhägen, umgeben, bepflan- 
zen; 2. befeftigen; to — in, einzän- 
nen, einſchließen; eindringen, hin— 
einbringen oder drängen ; to — in on 
both sides, auf beiden Eeiten (eines 
Weges) pflanzen (Heden oder Bäu⸗ 
me) ;to — out, ausfchließen ;to—up, 
verlegen, fperren den Weg), verma« 
cher; IL. m. unbemerkt feyn wollen; 
to — aside, von der Seite gehen (da⸗ 
mit mannicht bemerft werbe). 
HEDGER, s. ber Zaunmacher, Bere 
zäumer; Heckenbefchneider. 
HEDGING, s. dad Umzäunen; —Lih, 
das Hagemeffer, die Zaunſichel 


ippe. 

= NEED, v. a Acht haben, beachten, 
achten, beobachten, bemerken, betradhs 
ten, erwägen. 

HEED, s. 1. die Sorge, Aufmerkſam⸗ 
feit, Hut, Acht; Achtung ; 2. Bors 
ficht, das Mißtrauen; 3. der Ernft 
to give —, ar geben, aufmen 
fen; to take —, fich vorfeben. 





HEEDFUL, adj. (of, auf); oa a" 
1 


HELI 


wachtam, vorfichtig, bebachtfam, bee 
butfam, mißtrauiſch; achtfam, aufs 
merffaut;_—ness, s. bie Wachſam⸗ 
Feit, Vorficht, Behutſamkeit; Acht 
famteit, Aufmerkfamteit. 

WEEDLESS, adj. (of, auf, mit, u. f. 1.) 
(ado, —ır), Unadtfam, nachläffig, 
forglos ; gedankenlos, unberachtfam, 
unbejonnen; —ness, s. die Unacht⸗ 
fanfeit, Nachläffigkeit, Sorgloftg- 
Feit; Gedanfenlofigfeit, Unbedacht⸗ 
famfeit, Unbefonnenheit. 

HEEL, s. 1. die Berfe; 2, der Abſatz 
(an Schuhen und Stiefeln) ; 3. bie 
Hade (an Strimpfen) ; 4. der Knor⸗ 
ven, Auswuchs (am Holse); 5. Sports 
der Eünftliche Sporn bei Kampfhähr 
nen; 6.0; T. dev Fuß, Hiel, Hieling 
reines Maftes, oder Kieles); from 
head to—, vom Kopf bid auf die 
Füße; to kick up the heels, hinten 
ausfehlagen ; to trip up one’s heels, 
einem ein Bein unterfchlagen ; to be 
at the heels, auf dem Fuße (den Fer⸗ 
fen) nachfolgen; to betake one's self 
to one’s heels, Berfengeld geben, bas 
Hafenpanier ergreifen, ourch die Lap⸗ 
pen gehen, ausreißen; to have the 
heels of..., ſchneller laufen alé...; to 
be out at—, Löcher im Strumpfe hae 
ben ; fig. in elenden Umftänden feyn ; 
to grow out at heels, fich verfchlech- 
teri, abnutzen; to lay by the heels, in 
pen Stod (Zwangklotz) Tegen ; in das 
Gefängniß werfen, einfteden ; to ride 
a horse from one — to another, Sp. 
B. ein Pferd feitwärts gehen laffen; 
—band, das Ubfagleder; —hone, das 
Ferſenbein; —maker, ber Abfap- 
ſchneider; —pegs, pl. Schuhpflöde; 
—piece, der Fleck (auf einen Whfas), 
Ruͤſter; to — piece, v, a. befleden, 
Schuhe u. f. m.) ; —plate, die Kappe 
am Ende des Flintentolbens, 

75 HEEL, v. I. n. tanzen; II. a, Ab⸗ 
fage auflegen; sp. E. einen Hahn bez 
waffnen, befpornen, 

HEELER, s. der mit feinen Spornen 
wader kämpfende Hahn. 

HEFT, a. ber Stiel, bas Heft. 

HEGIRA, s. die Hegira. 

HEIFER, s. die junge Kuh, Färſe. 

HEIGH ! int. he! holla! he da! —no! 
ah: ha! ach! ac) Gott! o meh! 

HEIGHT, s. 1. die Höhe ; 2. Anhöhe; 
3. Typ. T. Schrifthöhe, Papierhöhe 
ber Lettern); 4. fig. der hohe oder 
bia Grad, Gipfel; die Größe, 

ortvefflichkeit, Vollkommenheit. 

To HEIGHTEN, v. a. erhöhen; ver= 

wößern, vermehren, erheben, begei= 
Keen; verbeffern, veredeln, verſchö— 
tern. 

HEINOUS (adv. —ır), adj. abſcheu⸗ 
lich, verrucht, frevelhaft, - gottlos ; 
—ness, s. die Abfcheulichkeit, Ver⸗ 
ruchtheit; gen 
HEIR, s. ber Erbe, Leibeserbe ; — ap- 
parent, der gewiffe, um sat Erbe ;— 
presumptive, der muthmaßliche, näch⸗ 
fte Erbe; —loom, das vom Erbgute 
ungertrennliche, nicht eigens inven- 
Aue Mobiliarvermögen, das Erb= 

ück. 

To HEIR, v. a. erben. . 
HEIRDOM, s. da8 Erbe, Erbgut, die 
Erbſchaft. 

SEIRESS, s. die Erbinn. 

HEIRLESS, adj. erblos, unbeerbt. 
HEIRSHIP, s. bie Erbſchaft, das Erb⸗ 
ſchaftsrecht. 

EELEN, Heuexa s. Helena, Helene 
Frauenname). 
WELIACAL (adv. —ıy), ad. Ist. T. mit 
ter Sonne aufe oder untergehend; 
aus den Gonnenftrahlen hervorge⸗ 
hend oder indenfelben verfehwinbend. 

1R6 





HELM 


HELICAL, adj. ſchneckenlinig, ſchrau⸗ 
benförmig, fpiral; —line, die Gpi- 
rallinie. 

HELICON, s. ber Helikon, Muſenberg. 

HELIOCENTRIC, adj. 4st. T. heliocenz 
triſch; —place ofa planet, der Stand⸗ 
punkt eines Blaneten, wenn er von 
der Sonne aus betrachtet würde, 

HELIOGRAPHY, s.die (mathematifche) 
Befchreibung der Sonne. ; 

HELIOID, adj. Mat. T. —parabola, bie 
Terabehiie (kegellinige) Schreden- 
inie. 

HELIOMETER, „. ber Sonnenmeffer, 
Heliometer. 

HELIOSCOPE, s. der Gonnen-Tubué, 
Heliosfop. : 

HELIOTROPE, s. 1. die Gonnenwende, 
Sonnenblume ; 2, dev Sonnenwen⸗ 
deftein, Gonnenftein. 

HELLISPHERICAL, adj. Ast. T. line, 
eine Linie, welche auf dem Globus 
fich nach dem Pole zu, fpivalfirmig 
um denfelben windet, ohne ſich darin 
endigen zu können. 

HELIX, s. Arch. T. 1. bie Schnede, 
der Schnörfel (in der Forinthifchen 
Säulenordnung) ; 2. @. T. die Schne= 
denlinie, Schraubenlinie ; 3. 4. Tider 
äußere Obrrand. 

HELL, s. 1. die Hölle; 2. das Grab, der 
Buftand der verftorbenen Seelen; 3. 
das Spielhaus; in compos. —black, 
kohlſchwarz; —born, in der Hölle ges 
boren; —bred, in der Hölle erzeugt, 
böllifch ; —brewed, in der Hölle bez 
reitet; —broth, der Höllentranf; — 
cat, die Here; —confounding, bie 

ölfe vernichtend; —doomed, zur 
ölle verurtheilt, verdammt; —fire, 
das höllifche Gener; —governed, 
vor der Hölle regiert; —haz, ber 
Hillendrache (ein höchſt höfes Weib) 3 

—hated, gehaßt wie die Hölle, höchft 
verhaßt; —haunted, vom Teufel be= 
fucht, geplagt ; —houng, der Höllen- 
hund; der Teufel ; blutpürftige, grau⸗ 
fame Menſch; —kite, der Höllen- 

eter; Freßwauſt; —ward, adv. höl⸗ 
enwarts, nad) ber Hölle gut. 

HELLEBORE, s. die Nieswurz. 

HELLEBORISM, s. das Nieswurzprä= 
parat. 

ng ! adj. griechiſch. 

HELLENISM, s. ber Sellenismus, die 
griechifche Spracheigenheit. 

HELLENIST, s. 1. ber Hellenift; 2. 
ariechifch fehreibende Zube. 

HELLENISTICAL (adv. —ıy), hebrä- 
iſch-griechiſch, hellentitifch. 

To HELLENIZE, v. n. ſich der griechi= 
fchen Sprache bedienen. 

HELLESPONT, s. ber Hellespont. 

HELLISH (adv. —ıy), adj. aus ber 
Hölle, hölliſch, abfcheulich, verrucht ; 
a— crew, die Höllenbrut ; —ness, 
s. das Höllifche, Ubfcheuliche, die 
Verruchtheit. 

HELLY, adj. höllifh. 

HELM, s. 1. der Helm, die Sturmbauz 
be, Haube; 2. der Hut (Helm) eines 
Brennfolbens ; 3. der Griff am Steu— 
etruder; das Steuer, Steuerruder ; 
N. T-s.— alee! das Ruder in Lee! 
— a-mid-ships! Mitfchiffe das Nuder! 
laß das Schiff vor den Wind gehen! 
to sit at the—, am Ruder figen, regie= 
ren; —s man, der Steuermann ; — 
port, das Hennegat; —wind, ein ei⸗ 
qener Wind in den gebirgigen Land= 
ftrichen Englands. 

To HELM. v. a, 1. fteuern, führen, lei» 
ten, vegieren, (w. ü.); 2. mit einem 
Helme bedecken. 


HELMED, d 
HELMETED, ! adj. gehelmet, behelmet. 


HEMI 


HELMET, s. ber Helm; —flower, dal 
Helmfraut, Schildkraut; —pigeon, 
die Hauben⸗, Nonnens, oder Schleier« 
taube; —shell, der Geehelm (eine 
Muſchel). 

HELMINTHIO, I. adj. Med. T. Würmer 
betreffend, Würmer vertreibend; IL 
—s, pl. Wurmmittel. 

HELOT, s. det Helote, Selave. 
To HELP, v. a. & n. 1. helfen, DORT 
lich feyn, Hiilfe leiften, beiftehen ; 2. 
forthelfen, befördern, vermehren ; 3, 
abhelfen ; 4. bedienen, geben, anbies 
ten (bei Tafel); —yourself, langen 
Sie (felbft) zu, bedienen Sie fic); 1 
cannot — remarking, id) fann nicht 
umbin gu bemerfen ; who can — it? 
wer Faun es hindern ? I cannot —it, 
ich kann es nicht hindern; ich Fann 
nicht dafür; it cannot be helped, e@ 
kann nichts helfen, alle Mühe ift 
umfonft, dem ift nicht zu helfen; to 
— one at a dead lift, Jemandem tn der 
höchſten Moth beiftehen; so — me 
God! emph. fo wahr mir Gott helfe 
to — down, ‚hinunter helfen ; zum 
Untergang beitragen ; to — forward. 
to — up, aufhelfen, befördern; to — in, 
hinein helfen; to — off, durch Hülfe 
entfernen, davon helfen; to — on, 
forthelfen, aufhelfen, befördern; to — 
out, hinaus helfen; aushelfen, helfen, 
einholen ; Print. Ph. Arbeiter auf uns 
beftimmie Seit annehmen; to — over, 
über etwas wegbelfen, herauéreifen ; 
to—to.. seritatien, verhelfen fr As 
(bei Tifehe) etwas reichen, vorlegen. 

HELP, s. 1. die Hilfe, Unterftügung, 
der Beiftand ; 2. das Mittel, Hilfe 
mittel; by the — of, vermittelft, mit= 
tel8; there is no — for it, alle Hülfe 
ift vergebens; —mate, der Sebiilfe, 
die Gehülfinn ; help! help! int. Hülfe! 

HELPER, s. 1. der Helfer, Beiftand ; 
Gehülfe; Abhelfer; 2. überzählige 
Diener, Beiläufer. ; 

HELPFUL, adj. 1. behülflich, hülfreich, 
willig ; 2. niiglich, heilſam, dienlich; 
ri s. ber Beiftand, die Heilſam⸗ 
eit. 

HELPLESS (adv. —ıy). adj. hulflos, une 
vermögend; ohne Beiftand, verlafs 
fen, elend; —ness, s. die Hülflofig- 
Teit, Unvermögenheit. 

HELTERSKELTER, adv. über Hals 
und Kopf, in großer Eile, unter oder 
durch einander, vulg. haft du nicht ge= 
fehen, holterpolter. 

nn s. ber Stiel, Helm (einer 

rt). 

To HELVE, v. a, mit einem Stiele ver: 
fehen, beftielen. , 

HELVETIA, s. Helvetia, die Schweiz. 

HELVETIC, adj. helvetifch, fehweize- 
fae —confederacy, die Eidgenoſſen⸗ 

aft. 

HEM, I. s. 1. das Räuſpern; 2. der 
Saum; U int. hem! hm! he! heda 
To HEM, v. I. n. fich räufpern; I. a. 
4. ſäumen, einfaffen; 2. —in, umges 
bert, einfohlieken, umringen. 

HEMEROBAPTISTS, s. pi. eine Sckte 
der alten Juden, deren Mitglieder fich 
täglich badeten. 

HEMI, in compos. halb: j 
HEMICRANY, s. das einfeitige Ropfs 
weh, die u fs ke vf 
HEMICYCLE, s. der Salbzirkel; hathe 
Cyklus (in der Ehronolonie). = 
HEMINA, s. ein altes Maß Yon angee 
fähr zehn Unzen. 

HEMIPLEGY, s. ber Schlagfiuß, ber 
BE eine Seite des Körpers getroffen 

at. 

HEMISPHERE, s. die Halbfugel. 
HEMISPHERIC, (—caw), adj. halbe 





kugelig. 


HEPT 


UEMISTICH, s. das Semißichtum. 
HLEMISTICHAL, adj. die Vershälfte bee 
zeichnend. — 
HEMLOCK, «. der Schierling; —bark, 
die Rinde der Schierlingstanne,; — 
apruce-fir, bie Schierlingstanne. 
NEMOPTYSIS, s. Med. T. das Blute 
fpeien. 
HEMORRHAGE, } 
HEMORRHAGY, $ fturg, Blutflug. 
HEMORRHOIDAL, adj. zur goldnen 
Ader gehörig, haͤmorrhoidalifch. 
HEMORRHOIDS, - pi. bie goldne Ader, 
Hämorrhriden. 
HEMP, s. ber Hanf; — agrimony, ber 
Wafferdoften (Eupatorium — L) ; — 
beater (—dresser), der Hanfbrecher, 
Hanfbereiter ; —dog’s bane, die Cei= 
denpflanze; —close, ber Hanfacer, 
bas Hanffeld ; —comb, die Ganfhe- 
hel, —kiln, die Ganfoarre ; —seed, 
der Hanffaine ; —oil, das Ben — 
shakings, pl. der Ausſchußhauf; — 
sheaves, pl. bie Hanffchäben ; —stalk, 
ber Hanfitengel; —tow, die Hanfher 
be; —tree, ber Keufchbaum, das 
Keuſchlamm, der Mönchspfeffer. 
HEMPEN, adj. hänfen. 
HEMPY, adj. hanfartig cungew.) 
HEN, s. bie Henne, bas Huhn, Weib- 
chen, bie Gie; compos. —bird, bie 
Henne; —-pizeon, die Taube; — 
sparrow, bas Meibchen von einem 
Sperling ; guinea —, die Perlhenne ; 
-— of a pheasant, eine Safanenhenne ; 
-—bane, das Bilfenfraut (Ayoscyamus 
—L.); —bit, der Hithnerdarm, Hüh— 
nerbiß (Alsine —-L), —coop, daé 
ühnerbehältniß (auf Schiffen), ber 
ühnerkorb; —-driver, dev Bleifalk; 
-—'s feet, det Hühnerfuß; —harrier, 
( charm), dev Hithnergeier, Hiihner= 
aar, bie Hiihnerweihe ; | —hearted, 
verzagt, feige, house, Hühnerhaus; 
—-ınould, —soil, ſchwarzer, ſchlam⸗ 
miger Boden; to —- peck, r. a, fum. 
(von bifen Weibern) das Regiment 
tin Haufe führen, den Mann quälen ; 
—pecked fam. unter dem Pantoffel 
ftehend; --roost, die —A— 
Hühnerfteige, der Hühnerſtall. 
HENCE, adv. 1, von binnen, von hier 
weg, weg, weg hier, fort, hinweg; 
2. Gievaus, baraus, von da; daber ; 
3, von jest an, in 3ufunft; a year—, 
binnen hier und einem Sabre; not 
many days — in wenigen Tagen ; — 
may be induced, hieraus läßt tg fet 
gern; — itis.., daher kommt rührt) 
¢8..3 hence! marſch! 3 
HENCEFORTH, ae von jetzt 
HENCEFORWARD, § (nun) att, fine 
s.+ & * der Waffen- 
träger, Leibdiener, Be= 


füro, ot | 


s. Med, T. ber Blut: 





HENCHBOY, 
HENCHMAN, 
diente, Page. } 
HENDECAGON, s. G. T. das Gilfed. 
HENDECASYLLABLE, s. der Bers (die 
metrifche Zeile) von elf Sylben. 

WENDIADIS, s. Gram._T. eine rednertz 
ſche Sigur, da zwei Subftantive ftatt 
eines Gubftantiyé und eines Adjectivs 
gebraucht werben. 

HENRY, s. Heinrich Mannsname). 

HEPATIC, ei zur Reber gehö- 

HEPATICAL, § tig, 

HEPATOSKOPY, s. die Leberbeſchau⸗ 
ung, das Wahrfagen aus der Leber. 

i s. pl. die 


HEPTACAPSULAR, adj. mit fieben 
Kapfeln oder Fächern. 
BEPTACHORD, s. 1. (fonft) das fieben- 
faitige Inſtrument; 2. das Syftem 
der Örunttöne, der Siebenflang. 
GEPTAEDRON, s. @. T. das Heptae⸗ 





HERB 


bron (eine Figur mit fieben Seiten 
ober Glachen.” f 
HEPTAGON, «. Fort. & G. T. das Gie= 
bened. 
HEPTAGONAL, adj. @. T fiebenedig. 
HEPTAMERED, s. was in fieben Theie 
Te theilt. 
HEPTARCHIC, adj. fiebenherrig, hep⸗ 
ae ee ae 
HEPTARCHIST, s. ber Siebenherr- 
fcher, Heptarch. F 
HEPTARCHY, s. die Ani von 
fieben Herrſchern (Ein heilung Nit- 
— in fieben kleine Königrei⸗ 
DR 


HEPTATEUCH, s. die fieben erften Bitz 
cher des alten Teftamenté (m. ii.). 

HER, L pron, pers. (object of sux) fie, ihr 5 
Liove —, ich liebe fie; with —, bei 
ihr; IL possess. pron. ihr, ihre; she 
loves — child, fle liebt thr Kind; — 
head aches, ihr thut ber Kopf weh 
(ober fie bat Kopfweh); she has lost 
— wits, fie hat den Berftand vere 
loren. 

HERALD, s. 1. der Wappenherold; 
Herold ; 2. Ausrufer; 3. Verkündi⸗ 
ger, Vorläufer; —’s office, das He- 
roldsamt, Wappenamt, 

To HERALD, ». a, feierlich einführen. 

ae adj. die Heraldik betref- 
end. 

HERALDRY, s. 1. die Heraldif, Wap⸗ 
penkunft; 2, das Heroldsamt. 

HERALDSHIP, s, das Amt eines Herol= 
des (als Ausrufer). 

HERB, s. da8 Strait; in compos. —ben- 
net das Benedictenfraut ; —bretch, 
die Brombecrftaude; —Christopher, 
das Chriftophstraut ; —eating, kräu⸗ 
terfreffend ; — Gerard, die Angelica ; 
— (of) grace, die Saute; —maıket, 
der Kräutermarkt; — Paris (— true 
love), die Ginbeere, Wolfsbeere, das 
Sauauge; —porridge, die Mriuter= 
fuppe; —Robert, dad Nobertsfraut 

(Art_des Storchfchnabels); —snuff, 
der Sträuter-Schnupftabaf; —trefoil, 
der Slee; —trinity, das Jelängerje— 
licher, die Dreifaltigfeitsblume; — 
two pence, ber Weiderich; —woman, 
die Kräuferfrau; (pot) herbs, s. pl. 
Gemiife. . 

HERBACEOUS, adj. zu ben Kräutern 
gehörig, kräuterartig. 

HERBAGE, s. 1. da8 Sträuterwerk, 
Oras, die Orafung, Weide, Trift; 2. 
a — a Gras⸗ 
ehende. 

HERBACHEN, adj. mit Oras bedeckt. 

HERBAL, I. s. da8 Herbarium, Kräu— 
terbuch, Pflangenbuch; II. agj. zu den 


Kräutern gehörig. hs 
HERBALIST, s. ber Kräuter⸗ 
HERBARIST, (tv. it.) § Fenner, Pflan⸗ 

zenkenner. 


HERBARY, s. ber Kräutergarten. 
HERBELET, s. dim, das Srautden, 
Pflänzchen. 
HERBESCENT, adj. grafi, frautartig, 

als Oras (Kraut) wachjend. 
HERBID, adj. (1. ii.) vid. Hersous. 
HERBIVOROUS, adj. von Gras ober 
Kräutern lebend, ——— 
HERBLESS, adj. unbewachfen, graslos; 
unfruchtbar, dürr. 
HERBORIST, vid. HERBALIST, R 
HERBORIZATION, s. 1. das Herborift= 


| ven, Botanifiren ; 2. —s, pi. in Foſſi⸗ 
agebutten ; —tree, | 


ber sageontteniteant, tie Hagerofe. | 


lien angebtldete Pflanzen, herboriftt= 
te Dentriten. 1 

To HERBORIZE, v. a. Kräuter fuchen 
ober fammeln, berborifiren, botanift- 
ren. 

HERBOUS, 535. voll Kräuter, begrafet. 

HERBY, adj. frautartig, graficht; 
grasreich (tw. ü.). 





HERM 


HERCULEAN, adj. HerFuleg- Mr hfte er⸗ 
forbernd, herkuliſch; —club, dir 
Herfulesfeule. 

HERCULES, 3. Myth. & Ast. T-s. Hertu 
les; —s all heal, die Girenflan, 
Kuhpaftinak. 

HERCYNIAN FOREST, s. (ehemals) det 
hercyniſche Wald. 

HERD, s. 1. die Heerde; 2. fig. cont. der 
Haufen Menfchen; sp. Es.a — of 
deer, ein Nudel (vom Rothwild über- 
haupt); a— ofharts, ein Trapp Hits 
fhe; a— of oxen, ein Trieb Ochſen; 
a—ofcranes, ein Zug Kraniche; a 
— of wrens, ein Slug (eine Schaar) 

aunfönige, Echneefönige ; 9. ber 
Hirt; in compos. — grass, der Wicfen- 
Hey Ne —man (—'s nan), der 
iv 


ToHERD, v. L x. in Herden (Nudeln, 
Rotten) gehen; fich gefellen; fic 
verfammeln; IH. a, zu Herder vereis 
einigen, 

HERE, adv. 1. hier, hiefigen Orts; 2. 
in gegenwärtigem Zuftande, in diez 
fem Xeben, hier; — and there, bier 
und da, hin und wieder; neither - 
nor there, weber hier noch da (dort), 
nirgends; — he comes, bier (ba) 
Fonumt et; —'s to (you). fam. auf Ih⸗ 
ve Gefundheit! ich bringe es Ihnen! 
in compos. —about (— abouts, —away 
u. ü.), hier herum ; in diefer Gegend; 
—above, hier oben; —after, hier⸗ 
nächſt, nach diefem, Fünftig, künftige 

bin; in einem Fünftigen Zuftande, 

oder Leben; der künftige Zuftand, 
bie Zufunft; —at, hierüber; —be 
low, bier unten; aw E. am Buße ties 
fe8; —by, hierdurch, durch Gegens 
wärtiges; anmit, beigebend, beige 
ſchloſſen; — from, — of, hiervon. 
daher ; —in, hierin ; — in after men 
tioned, L. Ph. hier nacherwähnt; — 
into, pice hinein; —on, (—upon), bier» 
auf, hierüber; —out, hieraus; — tn 
(—unto), hierzu; —tofore, vor biefem, 

-yormals ; —with, hiermit. 
HEREDITABLE, adj. erblich (w. it.) ; 
—monarchy, bas Erbreich. 

HEREDITAMENT, s. 7. T. das Erbe, 
Erbgut; die Erbfdhaft. 

HEREDITARILY, adv. erblich, durch 
Erbſchaft. 
HEREDITARY, adj. erblich. 
HEREMITICAL, adj. vid. HeRMITICAL. 

HERESIARCH, s. die Erzketzer, dad 
Kegerhaupt. ; , 

HERESIARCHY, s. die Erzfeßeret. 

HERESY, s. die Ketzerei. 

HERETIG, s. det Reger. ; 

HERETICAL (adv. —ıy), adj. fegerifch, 


mit Keberei. 7 
HERETOCH, 2s. -- ber Heerfiihrer, 
Herrog. 

ver Oewandfall, 


HERETOG, 
"On mt Ti ae Be tte, das be: 
auptfall, das Heergemette, 2 
fte Haupt (beite Som Rehneherrn aug 
der Derlaffenfchaft feines Vafallen 
—S zu wählende Stüd). 
HERIOTABLE, adj. ber Abgabe des 
Hauptfalles oder Heergewettes unz 
terworfen. F 
HERITABLE, adj.1. rien ;2. erblich. 
HERITAGE, s. 1. die Erbſchaft, das 
Erbe, Erbgut; 2. Ta. T das Volt 
Gottes, das Erbe. , 
HERMAPHRODITY, s. der Zuftand ei» 
nes Zwitters oder Hermaphroditen. 
HERMAPHRODITE, s. der Qwitter, 
Hermaphrovit, dad Mannweib; v 
T ein Schiff, das fowohl Schaus als 
Brigtafelage führen Fann. 
HERMAPHRODITE, 
HERMAPARODITIC (adv. —ıLıY) 
adj. ywitterhaft; —flowers, Switters 
blumen; — plants, ie a a 


HESI 


kERMETIC, adj, 4. 
SERMETICAL (ado. —tx), § | feheibe: 
künſtig, chymifch; 2. hermetifch, 
luftdicht, zugefcehmolgen; —science, 
die Scheibefunit, Chymie. 
HERMIT, s. ber Ginfiedler; —crow, 
der Waldrabe, Alprabe. 
HERMITAGE, s. 1. die Ginftedelet ; 2. 
vid. Hermrrary; 3, dev Eremitage⸗ 
ein. 
HERMITARY, s. bie jx. einer Abtei ge⸗ 
hörige laufe; Capelle eines Ein- 
ſiedlers. — 
HERMITESS, s. bie Einſiedlerinn. 
HERMITICAL, adj. einſiedleriſch. 
HERMODACTYL, s. die Hermodactyl. 
HERN, s. vid. Heron. 
HERNHILL, s. da Bruchkraut. 
HERNIA, s. (lateinifch) der (Darım-) 


ruch. 

HERO, s. ber Held. 

HERODIAN, I. adj. herodiſch; —disease, 
die Läufefranfheit; IL. Herodians, s. 
pi.bie Herodianer. : 

HEROIC, adj. heroiſch, 

HEROICAL (ado, —tv).§ _hochherzig, 
beldenmiithig, heldenmäßig ; epiſch; 
un s. das Heroiſche, der Helden= 
muth. 

HEROIC, s. der epifche (heroifche) 
Ders (aus fünffüßigen Samben be= 
ftehend ); — to speak in heroica, in 
Entzückung fprechen, fhwärmen; — 
line, da8 Heldengefchlecht, der Hele 
benftamm; —poem, bas Heldenge= 
dicht. : 

HEROIC-COMIC, adj. heroiſch-komiſch 
(von Gedichten). 

HEROINE, s. bie Heldinn. 

HEROISM, s. ber Heldenmuth. 

HERON, s. der MReiher, Reiger; — 
shaw, das Reiherneft. 

HERONRY, s. der Reiherſtand. 

HEROSHIP, s. joc, die Heldenfchaft. 

HERPES, s.S. T.die Entzündung ber 
Haut, Blafengewulft. 

HERPETIC, adj. flechtenartig. 

HERRING, s. der Häring; pickled —, 
ber Salghaving ; red—, der Büd- 
Ting; —bone, (vormals) ein Baum⸗ 
wollenzeug ; —buss, die Häringsbüs 
fe; —cob, der junge Härtug ; —fish- 
ery, bie Härtngäfifcherei, ber Härings⸗ 
fang; —gibber, der, die Härtnge gum 
Einlegen präparirt; —hangs, pl. Plä= 
ge zum Räuchern gefalzener Haringe ; 

—packer, ber Bavidgetatjer 3 
smack, ber Häringsjäger (Art Heiner 
Jagdſchiffe zur Unterftügung der Ha- 
tingsbüfen) ;’—time, die Zeit des Hi- 
ringsfanges; —woman, die Härings- 
frau, Haͤringskrämerinn. : 

HERS, pron. fem. poss, dev, die, das ihre, 
oder ihrige; this book is — dieſes 
Buch gehört ihr; this is a beau of—, 
dies tft einer vonihren Anbeterit; she 
has her and — at her command, fie 
und die ihrigen flehn ihr zu Gebote. 

BERSCHEL, s. vid. GEORGIUM SIDUS. 
HERSE, s. Fort. 1. die Sturmegge, das 
Gallgatter, Schubgatter; 2. vid. 
HEARSE. 

To HERSE, v. a. vid. 7 I ie ſelbft 
YERSELF, pron. fem. ſelbſt, ſie ſelbſt; 
She ſelbſt; ſich, fic) felbft; 'tis ehe 
—, fie iſt es ſelbſt; she did it of —, fie 
bat es von felbft_(aus eigenem An⸗ 
triebe, aus freien Stücken); she (has) 
killed —, ce ſich un ebradjt; she 
is by —, fte ift (ganz) allein; it is like 
—, das tft ihr gleich, iſt (fo) thre Art; 
she lives like —, fie lebt nach ihrem 
Stande. J 

HESITANCY, s. das Stocken, Zögern, 
Bedenken, tie Upſchlüſſigkeit. 

WESITANT, adj. zdgernd; langſam 
Tgrechen. 
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HEY 


To HESITATE, v. n. 1. Bögen anſte⸗ 
hen, unſchlüſſfig, zweifelhaft ſeyn, Be⸗ 
denken tragen; 2. im Reden anfto= 
gen, ftodfen. 

HESITATINGLY, adv. zögernd, "uns 
f sg, sweifelerregend, bebenflich ; 

odend. 

HESITATION, s. 1. die Ungemißheit, 
Unfchliiffigteit; 2. das Stoden, An⸗ 
ftogen im Neben; without —, fo= 


eich, 3 

BESPER, s.* der Ubendftern, Hefperus. 

HESPERIA, s. * (Wbendland) Stalien, 
age Hesperian, adj. abendlän⸗ 
iſch. 

— 5. pl. Myth. T. die Heſpe⸗ 
riden. 

HESSE, s. (das Land) Geffen. 
HESSIAN, I. s. der Heſſe; I. adj. hefe 
fifh; —Ay, am. 4. die Heffenfliege ; 
2. col. eine Art Schuede (Tipula de 
structor). 

HETERARCHY, s. die Sremöherrfchaft. 

HETEROCLITE, 1. s. Gram. T.d08 une 
regelmäßige Wort; gen. der (die, bag) 
von der Negel Abweichende; IL adj. 
(Heteroclitic — tical) 1. Gram. T. von 
der gewöhnlichen Wortbeugung ab- 
weichend ; 2. zen. unregelmäßig, eis 

en. 

HETERODOX, adj. von ber Firchlichen 
Meinung oder Lehre abweichend, 
fremdgläubig, heterodor. ; 

HETERODOXY, s. die Hetervdorie. 

HETEROGENEAL, 2 adj. T. frembat= 

HETEROGENEOUS, § fig, ungleiche 
artig, verfciedenartig, heterogen. _ 

HETEROGENEITY, s. T. die 

HETEROGENEOUSNESS, Fremd⸗ 
artigkeit, Ungleichartigkeit, abwei⸗ 


chende Beſchaffenheit, Heterogenität; 
heterogeneities, pl. entgegengeſetzte 
Theile, 


HETEROPTICS, s. pl. die optifche Täu⸗ 
ſchung. 
HETEROSCIANS, 2s. pl. Ast. T. die 
HETEROSCH, Einfchattigen 
a ee o⸗ 
ee ; Heteroscian, adj. einſchat⸗ 
ig. 
en va. hauen, hacker; behatt- 
en (Bauholz, u. f. w. mit ber Zim=- 
merazt) zuhauen, formen, bilden; to 
— down, niederhauen, umbauen, ver= 
bauen, fällen; to — off, abbanen, 
trennen ; to — out, aushanen; fehafs 
fen, bilden ; to — to pieces, in (zu) 
Stüden hauen; to — up, zerhauen, 
Spalten; to rough—, aus dem Gröb— 
ften behauen. 
HEWER, s. ber Hauer, Behauer, Stein= 
bauer, Steinmeg, Holghauer. 
HEXACHORD, s, Mus. T. 1. die Serte; 
2. ein fechsfaitiges Tonwerkzeug. 
HEXADE, s. die Zahl von Sechs, 
HEXAEDRON, s. G. T. die Figur mit 
fechs gleichen Slächen, der Würfel das 
Heraedron, 


‘HEXAGCN, 3.@. T. da8 Sechseck. 


HEXAGONAL, adj. fechsedig. 
HEXAMETER, I. s. der pt al J. 
adj. hexametriſch, ſechsfüßig. 


HEXAMETRIC, adj. aus Hexame⸗ 
HEXAMETRICAL, § tern beſtehend. 
HEXANGULAR. adj. fechswinfelig, 
ſechseckig. 


HEXAPETALOUS, adj B. T ſechsblät- 
terig. 

exis, « bas fechdgeilige Ge- 

i 

HEXASTILE, s. Arch. T. da8 Gebäude 
mit ſechs Säulen in der Fronte. 

HEY, int. cy! ey! nicht wahr! be! Tue 
ig! compos. —day ! 1. int. he, was 
ws? u heida! heifa! 
heiſaſa! juchhe! ab! IL. s. das Juch⸗ 
he, die Luſtigkeit, Wiloheit, heftige 


HIGH 


Aufwallung, Hike ; —day of pleasure 
der Jubel der Freude, $ 
HIATUS, s. 1. die Oeffnung, Lücke; 2 
Gram, T. dab Zufammenjtoßen zweien 
Vokale, der Oahnlaut. a 
HIBERNAL, adj. zum Winter gehörig, 
winterlich. 2 
HIBERNIA, s. * Hibernien, Irland. 
HIBERNIAN, I adj. ivlinbdifd); IL » 


der Irländer. Bar eet Ae 
nn < die irländiſch 
pracheigenheit. 
— s. der Schlucken; to — 
v. n. den Schlucken haben; ſchluchzen 
HICKUP, s. vid. Hıccousu. — 
HICKORY, s. der weiße amerikaniſche 
Wallnußbaum; — bark, die Finde 
diefes Baumes; — nut, die (Eleine) 
weiße Wallnug. ; 
HICKWALL, Hıckway, =. der Grün- 


pedht. ; 

ern s. L.T.+ das Pfluggeld, die 

Hufenfteuer. EIS 

HIDDENLY, adv. + heimlich, ins Gee 
eim. 

* HIDE, v. I. a. verbergen, verſtecken; 

verheimlichen; IL. n. verborgen, vers 

ſteckt feyn ; Hide and seek, ba8 Ver⸗ 

Ka Verſteckſpiel (ein Kinder⸗ 
iel). 

HIDE, 3.4. die Haut, das Fell ceincs 


a ſcheußlich, 


ness, s. die Scheußlichkeit, Gräßlich⸗ 
Feit, Burchtbarfeit. x 
HIDER, s. ber etwas verftedt, verbirgt. 
HIDING, s. das Verfteden, Verbergen ; 
— place, der Schlupfwinfel, das 
Beritel. — 
To HIE, v. n. eilen; — thee, eile dich! 
mache fort! 
HIERARCH, s. ber Hier arch, Herrfcher, 
bad geiftliche Oberhaupt. 
H ci adj. prtefterherr= 
ſchaftlich, hierarz 


iſch. 
HIERARCHY, s. 4. die Hierarchie, Prie- 
ſterherrſchaft; Kirchenverfaſſung; 2. 
Rangordnung der Engel, u. f. w. 
HIEROGLYPH, 2s. die Sieroglyphe, 
HIEROGLYPHIC,§  HieroglyphtE, 
Sinnbilderfunde, Bilderfprache, Bil- 


TERARCHAL, 
HIERARCHICAL, 





derfchrift. 
HIEROGLYPHIC, ? (adv. —ıy), adj. 
HIEROGLYPHICAL, Hieroglypbife), 
fiunbilolich. 


HIEROGRAM, s. eine Urt heiliger 
Schrift. : a 
HIEROGRAMMATIC, adj. eine heilige 

Schrift darftellend. i , 
HIEROGRAMMATIST, s. der Siero: 
olgphenfchreiber. 

HIEROGRAPHY, s. die heilige (geifts 
lide) Schrift. 

HIEROLOGY, s. die Abhandlung Rede) 
über geiftlide Dinge. 

a —— s.d08 Wahrfagen aus 

ern. 

HIEROME, s. Hieronymus (Manns- 
name). 
HIEROPHANT, s. ter Priefter, Meliz 
— Stiftvorſteher, Hiero⸗ 
phant. 

To HIGGLE, v. n. 1. (beim Handel 
Schwierigkeiten machen, dingen, Enifs 

| tern (— at, for, avout, über, um); 2, 
hauſiren gehen, feil tragen, höfen, 

HIGGLEDY-PIGGLEDY, adv. vulg. Als 
les durch einander, unter einander, 
wie Kraut und Rüben. 

HIGGLER, s. dev Fe Haufirer, 

HIGH, adj. & adv. 1, hod); 2. erhaben 





3. groß; 4, ſtark mächtia; 5. heftig 


HIGH 


enge, unlenkſam, wild; 6. bode 
teabend, ſchwülſtig; 7. ſchwierig; 8. 
ftolg; 9. prächtig; 10. theuers 41. 
weit (vom Meridian); 12. faut; on 
—, in bie Höhe, aufwärts; glory be 
to God on —, Ehre fet Gott in der 
Höhe; from on — vor oben, aus der 
Höhe; the most —, der Allerhöchite, 
@ott; the ‘wind blows very —, der 
Wind geht heftig ; the pulse bents —, 
der Puls fchlägt ſtark; to play —, 
Joch fpielen; to feed —, hoch leben; 
.o spend —, viel verthun; to drink —, 
ſtark trinfen ; to reason —, gründlic) 
urtheilen; in a — strain, tn einem 
hohen Tone, ſchwülſtig; a forest of 
— trees, ber Hochwald; — and low, 
Hohe und Niedere; — and dry, auf 
dent Trodenen, eftrandet ; — to the 
North, hod) nach Norden; it is — day, 
es ift hoch am Lage, itis — noon, £8 
ift hod) Mittag ; tis — time, es ift 
„bohe Zeit; of —date, von frühen Zei⸗ 
ten, lange ber; very —, fehr hoch im 
qi fehr alt; as—as.., gu dem 

veife von ..; — aimed, große, hohe 
(bochtrabende) Plaine habend; — al- 
tar, der Hochaltar, Hauptaltar; — 
arched, hochgewölbt; — aspiring, hoch⸗ 
firebend ; —bailift, der Oberamtmann; 
— hearing cock, Sp. E. ein Hahn, der 
arößer ift als ber, mit dem er kämpft; 


— blest, höchst glüdlich, hochbeglüct, | 


elig; — blood, edles, erlauchtes 
Blut; — blown, aufgeblafen ; —born, 
won hohem (adeligen) Stanpe, vorz 
nehm ; — bred, vornehm erzogen ; — 
built, hoch gebaut, erhaben; — church, 
die anglicanifche Kirche ; — climbing, 
bod erfteigend, fchwer zu erfteigen; 
— colour, die hohe Barbe; to have a 
— colour, viel Barbe (ein hochglühene 
des Geftcht) habend; — coloured, von 
ne Barbe; — compliments, gefuchte 





omplimente; in — condition, gut 


ehalten (von Brüchten, u. ſ. w.); 
e constable, bet Orofconftabel; — 
course, der hohe Cours, (Mechfel-) 
Preis; a — crowned hat, ein Hut mit 
einen hohen Kopfe; — day, der hohe 
a. feftlid) ; — designing, hoch⸗ 
trabend ; hochftrebend ; — discourses, 
hodjtrabende Neben; — dish, das 
ledere Gericht; — Dutch, hochdeutſch; 
— embowed, hodigewilbt; — en- 
gendered, in ber ‘Sige (in den Lüften) 
erzeugt; — fed, wohl gefüttert, fett ; 
—flaming, hochflammend; — flier, der 
Schwärmer, Fantaft, aufgeblafene 
Menfch ; die auffallend gepugte Per- 
fon ; der Lory, Zacobit ; — own; auf- 

eblafen, ftolg; hochteabend, ſchwül⸗ 

ig; — flushed, erhoben, (— with 
hopes, durch Hoffnungen); — flying, 
bog iegend; hoch hinaus wollend, 
enthuftaftifch; — forehead, die hohe 
Stirn; — gazing, aufwärts blidend ; 
—German, hochdeutſch; — going, ho 
(hohl) gehend (von der Gee); — 
wn, teen: — hand, eine 
were am (eine drüdende Ober- 
herrfdjaff); — heaped, aufgehäuft, 
aufgethiirmt; — hearted, Hochbergig 5 
— heeled, mit hohen Abſätzen; — 
hung, hochhängend ; — land, hohes 
Land, ein fteiles Ufer; — language, 
ftolge, anmaßende Sprache; — lite, 
das vornehme Leben, die große Welt, 
Modewelt; — lived, modifch, vor= 
nehm ; — living, das vornehmte Xeben ; 
— looks, ftolye Blicke; — mass, die 
hohe Meffe, das Hochamt ; — mettled, 
fenrig, higtg, ftiirmifd); — minded, 
pochfinntg ; ſtolz; — misdemeanour, 
Z. T. ein grobes mur dem Hochverrath 
nachftehendes Verbrechen, Hauptver= 
brechen; — mixed, AL E. hochbunt 





HIGH 


von Weizenarten in Polen, Ofte und 

eftpreuben); — mounted, hochge⸗ 
thürmt, überaus hoch; — operation, 
S. T, ber Steinfchnitt aus dem oberen 
Theil der Blaſe; — palmed, Sp. E. 
hoch aufgefegt, mit hohem Geweih; 
— passions, pl. heftige Zeivenfchaften ; 
— place, bie Anhöhe, Höhe; der hohe 
Stand; — placed, hoch geftellt; — 
pleasure, ein hohes Vergnügen, — 
Premium, die hohe Pramie ; —pressure 
engine, Mafchine mit hochgeſpann⸗ 
tem Druck; — price, der hohe Preis ; 
— priest, der Hohepriefter; — prin 
cipled, 1. von hohen Orundfigen ; 2. 
ben Grundfigen treu; 3. zu gewiffens 
haft; 4. ausfchmeifend, ungereimt (be- 
fonders in politifchen Orundfager) ; 
— raised, hocherhoben, erhaben ; ho 
begeiftert; — rate, der hohe Preis 
(vid. — course); to be at a — rate, 
thener gu ftehen fommen; — reach- 
ing, eel al hochftrebend; — 
reared, hoch, {uftig ; — red, hochroth ; 
— resolved, entfchloffen, beherzt; — 
road, vid. — way ; — roofed, ein hohes 
Dach habend; — school, bie höhere 
Schulanftalt; — sea, die hohe See, 
der hohe Seegang, hohes Waſſer; 
— seasoned, ſcharf gewürzt, hochge⸗ 
würzt; — seated, in der Höhe feinen 
Sib habend oben; — sheriff, der 
Oberrichter ; — sighted, immer in die 
Höhe (aufwärts) fehend, hochſtrebend; 
— souled, hochhersig, erhaben ; 
souled thoughts, große (erhabene) Ge⸗ 
danken; — sound, det hohe Ton; — 
sounding, laut tönend, ſchallend; — 
spirited, ftolz, hochherzig, fühn, mus 
thi 3 trogig; ftarrftunig; — stand- 
ing, a house of — standing, ein guteé 
(folides, bedeutendes Handels=) Haus; 
— steward, vid. unter Srewarp; — 
stomached, — ſtarrſinnig; 
ſtolz, aufgeblaſen; — swelling, ho 
anfchwellend (von ben Wogen des 
Meeres) ; — swoln, ftarf aufgeſchwol⸗ 
len; f cinoilfti, aufgeblafen ; —taper, 
das Wollfraut, Kerzenkraut, die Kö— 
nigsferge (Verbascum thapsus — L.); 
— tasted, von fcharfem (pifantem) 
©efhmad; —tide, die hohe Fluth ; 
— towered, hochgethürmt; —treason, 
der Hochverrath; — viced, duferft 
lafterhaft, frevelbaft; — water, dag 
hohe Waffer, der höchfte Wafferftand 
zur Sluthzeit, Peil hock Waller; — 
water mark, bet Wafferftandsmeffer, 
bie Fluthmarke am Ufer ; — way, die 
Landſtraße, Heerſtraße, Poſtſtraße, 
der Fuhrweg on the — way of .., 
auf dem Punkte zu ..; —wayman, 
der Strafenrauber ; —way-robbery, 
der Straßenrand; — wind (— storm), 
der heftige Wind oder Sturm; — 
words, der Bombaft, Schwulſt; — 
wrought, ganz vollendet, vollbracht ; 
— ; hoch bewegt (von den 
Sluthen, oder Leidenſchaften) 
HIGHER, (compar. von Hiew) höher; of 
much — date than .., aus früherer 
Zeit als .., älter; to bid — (in 
Auktionen) mehr bieten als ber Legte ; 
to go —, auffchlagen (vom Preife)., 
HIGHEST, (super. von Hıcm), det, die, 
das höchfte; the — bidder, der Meift- 
bietende. 

HIGHLAND, I. s. a8 Hochland, Berg⸗ 
land, Gebirge; I. adj. hochländifch. 
HIGHLANDER, s. ter Hochländer, 

Bergbewohner. , : 

HIGHLANDISH, adj. ein Bergland ber 
geichnend. 

HIGHLY, adv. 1. hoch, 2. groß, jtols ; 
3. fehr, bichlid) ; — cultivated, höchſt 
ebilvet; — finished, höchft (im edel= 

fen Styl, Gefhmad) vollendet; ſtark 











HIND 


appretict; — gifted, hochhegaßt, gelft 
reich ; — rouged, ſtark — 

HIGHNESS, 5. die Höhe, Schabenheit 
Vortrefflichfeit, Würde, Obergewalt; 
Hoheit; his—, Sr. Hoheit ; his royal 
— Seine königliche Hoheit. _ 

To HIGHT, v. a. pres. heiße, heißt; Is 
men I —, ich heige Samen; how 
highteth she ? wie heißt jie? pret. hieß, 
ward gebeifien; part. gebeifen, ge: 
nannt, benannt, 

To HIGHTEN, v. a. vid. To HEIGHTEN. 

HIGHT, Hıcara, s. vid. Heieut. 

HIGLER, s. vid. HısaLer. 

To HILARATE, v. a. vid. To Exmua 
RATE. 5; 

HILARITY, s. die Bröhlichkeit, Luft. 

SALARY, s. Hilarius (Mannsname). 

HILL, s. ber Hügel; at the —side, am 
Hügel; up —, aufwärts, bergan; to 
write up —, krumm fihreiben; down 
—, bergunter, bergab ; —rose, wilder 
Rosmarin ; —stream, der Bergftrom ; 
—top, die Bergfpige, 

To HILL, v. a. Am. (bie Erde) um Kar: 
toffeln, u. f. w. häufeln. 

HILLED, adj. hügelig, Hügel habend ; 
* ae —city, die Siebenhügelftabt 

om). 

HILLING, s. 1. die Hülle, Dede; 2. 
das Häufeln. 

HILLOCK, s. der Fleine Hügel. 
HILLY, adj. hügelig, Hügel habend. 
HILT, s. dad Set Gefaͤß; up to the 
—. bid an den Oriff, Heft; Ag. über 
und über voll, bis über die Ohren. 

HILTED, adj. mit einem Hefte oder Ger 
fäße verfeben. : 

HIM, pron. obj. of He, 1, ihn, ihn; 2. 
dem, beit. fett, ſich ſelb 
HIMSELF, pron, ev ſelbſt, ſich ſelbſt; 
fich, ihm (ihm) ſelbſt; he—, er Ei ; 
God —, Gott felbft; by — für fich, 
allein; unbegleitet; he read by — 
er las für fich, allein; he read of —, 
er fing von felbft (aus freien Stücen) 
an zu Tefen; he read about —, er las 
etwas ihn Betreffenbes ; he read out 
to —, er las laut für fih; for — für 
fih, an fic) ; he did it of —, er that es 
son felbft; he makes much of —, er 
macht viel aus fic); ‘tis like —, da8 
gleicht ihm; fo mächt er's; he lives 
like —, ev lebt feinem Stande gemäß; 
he is beside —, er ift außer fic), er ift 

von Sinnen. i 
HIN, s. ein Flüſſigkeitsmaß, von unges 
fähr zehn Pinten bei den alten Juden. 
HIND, I. adj. hinter, ber (bie, bad) Hinz 
tere; — claw, bie hintere Slane, 
Oreifelaue ; — Aap, das Hintertheil 
(am Hembde) ; —hand, Sp. E. der bine 
tere Theil des Pferdes ; —tegs. pi. die 
Hinterbeine ; —most. hinterfte, legte, 
der (die, das) Hinterfte; the devil 
take the —most, prov. der Teufel hole 
ben Hinterften; —part, das Hinter» 
theil; — posts and rails, Typ. Ph. das 
hintere Preßgeftelle; —wheel, dad 
Hinterrad; Ils. 1. der Knecht, Tages 
Lohner (auf dem Lande) ; 2. der Bauer 
(im untergeordnetften Verhältniß), 
cont. Bauerliimmel ; 3. die Hinbinn, 
Hirſchkuh, Sp. E. bas Thier ; in compos, 
—berries, pl. Himbeeren; —calf, dat 
Sieftalh. ee 
HINDER, adj. hinter, ber (bie, bas) 
Hintere; —feet, die Hinterfiife — 
— most, vid. HinredsT ; —part, das 
Hintertheil. , 
To HINDER, v. a. & n. 1. hindern (— 
from, am..), hemmen, aufhalten; 
hindernd oder ftörend wirten ; ſtören; 
Dil, erregen; 2, um etmad 
ringen, fchaben. ‘ j 
HINDERANCE, 5. 1. das Hindernif, ber 
Aufenthalt; 2. Schade, sae 


HIS 


MINDERER, s. bie hindernde Perfon 
oder Sache ; der Anftoß. vi 

HINDOO, s. der Hindus, 

HINDOSTAN, «. Hindoftan. 

HINDRANCE, s. vid. HinDERANCE, 

HINGE, 1. s. die sige Hänge, Häfpe, 
has Band (einer Thür, u. f. w. gee 
wöhnlich im zu. Bander, 11. f. wv); 
das Scharnier (einer Dofe); 2. fg. 
ber Bunft, die Hauptfache, 

To HINGE, ». 1. a. 1. mit Angeln vers 
fehen, einhängen ; 2. um die Angel 
drehen; IL m. to — upon.., ſich bree 
benum.. | fi 
To HINT, v. a, einen Wink geben, bez 
merflih machen (einem etwas), zu 
verftehen geben, beibringen, cot. fte= 
den; to — ar, .anfpielen auf.., bez 
rühren (einen Oegenftans). 

HINT, s. der Wink Fingerzeig; pie 
Andeutung ; — ;togivea—, 
u verftehen geben; to take the —, 
M9 gefagt feyn laffen.. 

wip, s 1. tie Hüfte, Sende; 2, bie 
Milzfucht, Hypochondrie; 3. die Haz 
Ban in compos, —bone, das Hiift= 
ein; —gout, das Hüftweh; —shot, 
lendenlahm (won Thieren), kreuz⸗ 
lahm; —stone, der Nierenftein; — 
tree, bet agebuttenftranch ; —wort, 
das Nabelkraut; to have one on the —, 
vulg. ben Bortheil über Zemand (ihn 
beim Flügel) haben ; — and thigh (in 
ber Bibel, Judges XV.) völlige Nie 
berlage (einer Armee, u. f. m); to 
smite one — and thigh, vulg. einen 
herb durchprügeln. 

To HIP, v. a. die Hüften verventen, ober 
zerbrechen, lendenlahm machen, libs 
met. 

HIPPED, adj. melancholiſch; in compos. 
mit Hüften; great —, mit hober 


Hüfte, : 
HIPPISH, adj. milzſüchtig, hypochon⸗ 
driſch. 


HIPPOCAMP, ». Myth. T. Neptun's 

Pferd. 

HIPPOCENTAUR, s. Myth. der Pferd⸗ 

menſch, Hippocentaur. 

HIPPOCRAS, s. ber Hippokras (Oe⸗ 

würzwein). 

HIPPOCRATES, s. Hippofrates; —'s 

sleeve, ber Giltrivfad. , 

HIPPOCRATISM, s. die Philofophie 

(das Heilfyften) des Hippokrates in 

Beziehung auf Lebensverlängerung. 

HIPPODAME, s. vid. Hireororamus. 

Omen s. bie Rennbahn (der 
en 

HIPPOGRIFF, s. Myth. das Flügelroß. 

— » das Gefecht zu 
erde, 

HIPPOMANES, s. eine Art von Gift zu 

Riebestränfen; der Stechapfel (Da- 


tura — L.). ; 
das Flußpferd, 


HIPPOPOTAMUS, >. 
Nilpferd. 

To HIRE, v. a. 1. miethen (ein Haus, 
u. ſ. w. from. ., vor. .), abmiethen, 
miethen, dingen (einen Bedienten, 
u. f. w.) 3 2. beftechen ; to — out, ver= 
miethen ; to — one's self (out) to .., 
ſich vermicthen, fics verbingen bei... 

HIRE, s. die Miethe; der Lohu (für 
au Gemiethetes), Arbeitslohn; 

ing, 

HIRELING, I. s. 1. der Tagelöhner; 2. 
Methung die feile Dirne; IL adj. 

e 


HIRER, 3. ber Abmiether ; Vermiether, 
ee rauch, haarig, zottig; 
roh (im Betragen) ; —ness, s. die Be⸗ 
baartheit. 

HIS, pron. poss. von He; fein, der (bie, 
bas) fetutge or feine; deſſen; — 
friend, fein Freund; a friend of —, eis 
ner ſeiner Freunde; this child is —, 

"9 


HITC 


diefes Kind ift dad feinige; se and 

‚er und bie Geinigen (ie. Bas 
milienglieber) ; he has broken — neck, 
er hat den Hals gebrochen; — head 
aches, ihm thut der Kopf meh (oder 
et hat Kopfweh). : 

To HISS, v..n. & a. zifchen ; durch Zifchen 
fein Mipfallen zu erkennen geben, 
durch Zifchen verfpotten,; to — at, 
auszifchen ; to — off the stage, buch 
Zifchen von der Bühne vertreiben, 
auspochen. , 

HISS, s. das Zifchen, Geziſch. 

HISSINGLY, adv. gifchend. : 

HIST, ine. ‘ft! H'fE! hiſch! biſch! frill! 

HISTORIAN, s. der Öefchichtöforfcher, 
Geſchichtſchreiber, Geſchichtkundige, 
Hiſtoriker. 

HISTORICAL fort (adv. —ır), adj. 
gefchichtlich, hiſtoriſch. . 

HISTORIED, adj. in der Öefchichte er= 
wähnt (m. ü.). 

HISTORIOGRAPHER, s. der Geſchicht-⸗ 
ſchreiber, Hiftoriograph. , 

HISTORIOGRAPHY, s. das Gefchicht- 
fehreiben, die Hiftoriographie, 

HISTORY, s. die Geſchichte, Hiftorie ; 
— of the world, die Meltgefchichte; 
— book, das Geſchichtenbuch; — 
painter, ber Geſchichtsmaler; — piece, 
das Gefdhidtsgemilbe. 

HISTRIONICAL (—10), (adv. —tv), adj. 
iieateatife, fchaufpielermäßig, gauf= 
eriſch. 

HISTRIONISM, s. die Darſtellung auf 
theatralifche Art. 

To HIT, v. I. a. 1. fchlagen, ftoßen; 2. 
treffen; 3. de ähnlich machen, trefz 
en (im Bilde) ; 4, errathen ; il. n. 1. 
ich treffen, fich zufragen, ereignen; 
2. wahr werden ; 3. gelingen, gut aus= 
fallen, glüden; to — the mark, bag 
Biel (ind Schwarze) treffen ; to— one 
a box on the ear, einem eine Obrfeige 
verfegen ; you — it right, du haft es 
getroffen, haft die wahre Saite be- 
rührt; I cannot — on his name, id) 
kann nicht auf feinen Namen kom— 
men; to — the poet’s mind, ben Ginn 
bes Dichters treffen; to — the notes, 
die Noten treffen (die Töne richtig 
angebeit) ; to—one home, einen tref= 
fen (ihm Hieb, Stich, Schlag) verſe— 
gen; fig. aufs Aeußerſte treiben, ein= 
treiben, heimſchicken, og. heimleuch- 
ten; — or miss, 88 gerufhe oder ver= 
berbe, es gehe wohl oder übel ; to — 
against, gegen, an oder auf etwas ftoz 
fen ; to — oft, entdecken, heraus brin⸗ 
gen (cin Geheimniß, u. ſ. w.), ablo—⸗ 

en; to — en (upon), auf etwas tref⸗ 
fen, es antreffen; auf etwas fallen, 
fommen, fid) darauf befinnen; to — 
out, richtig angeben, herausbringen, 
glücklich zu Stande bringen, treffen ; 
to — together, auf einander ftoßen, 
sufammentreffen. 

HIT, s. 1. der Schlag, Stoß, Stich, 

ich, Streich, Treff; 2. Fall, Bue 
all; Glücksfallz a tucky —, ein 
lücklicher Einfall; glüclicher Zus 


all, 
To HITCH, v.I.n. 1. fich regen, fich hin und 
I: bewegen ; fich fehieben, a wenig 





ortriiden; 2. Sp. E. (von Pferden) 
ich ftreichen (mit den Hinterfüßen an 
die vordern ftreichen) ; 3. gefangen 
werben; ILa. MT. 1. aus den Klü- 
fen gehen laffen, vieren, ſtechen; 2. 
einfangen, auffangen, bafen, einha= 
Fen, (von einer Pforte, Thorweg, u. 
f. w.), in eine Klinke, u. |. w., Dove 
ren, in ein Seid, u, f. w.) 5 anhaken, 
—— (ben Zaum eines Pferdes, 
u. f. w. an ein Ned, u. ſ. w.) 





HOBB 


bas Hinderniß; to have a — in one's 

gait, lahm geben, hinfen; there is a — 

8 He business, das Ding hat einen 
aken. 

HITHER, L. adv. hierher, hierhia, — and 
thither, hierher und dorthin, hier unt 
ba, hin und wieder; — IL adj. näher 
bierher pelegen, biesfeitig; on the — 
side, auf diefer Seite; — most, adj 
nächft an, ber (die, das) nächfte, nächfte 

hierher; — to, adv. bid hierher ; bis- 

ber, bis jegt; — ward (— wards), adv. 

hierherwärte. . 

HIVE, s. 1. ber Bienenftod; Bienes 
forb; 2. Bienenfchwarm; 3. cont. bie 
Gefellfchaft; — dross, dad Bienen 
brod, der Bienenfitt. 

HIVES, s. pl. 1. die Kehlfucht, Bräune ; 
2. ein Ausfchlag, eine Hautkrankheit 
bei Kindern. j : 

To HIVE, v. I. a. (Bienen) in den Stod 
thun, einfaffen ; IL n. fic zuſammen⸗ 
gefellen, gufaminenfeyn oder wohnen, 
enthalten feynin... 

HIVER, s. ber Bienenmann, Bienen= 
meifter, Bienenwärter, Vienenvater, 

HO! i int, be! bo! Holla! heda! 

HOA! halt! : 

HOAR, I. adj. weiß, weißgrau, eisgran 
(vor Alter) ; bereift; IL. s. dns Alter, 
Gran, in compos. — frost, ber Reif 
(eBroft); — hound, der Andorn (Mar- 
rubium — L.); base — hound, det 
Wafers oder Sumpfandorn (Stacays 
— L.); bastard — hound, das Olied= 
kraut (Sideritis — L.) ; black hound, 
der ſchwarze (oder ftinfende) Andorn 
(Ballota — L.); — stones, Denkſtetne, 
Orengfteine, eine Art Obelisten, in 
vielen Theilen Großbrittanniens und 
der Bretagne. , 

To HOAR, v.n. ſchimmelig oder modes 
tig werden (Ww. ü.). 

HOARD, s. ber Kaufen, Vorrath, 
Schatz; a — of money, ein Gelb= 





ag. 

To HOARD, o. 2. & a. (Schäße) fam- 
meln, aufhäufen; zurücklegen, gus 
fammenfcharren. 

HOARDER, s. dev (Borräthe, u. f. m.) 
fammelt. 3 , 
HOARINESS, s. ba8 Weifgrau, Eis- 

grau; die Granhcit. 

HOARSE (adv. —ıy), adj. heifer, rauh ; 
mit heiferer Stimme; —ness, s. die 
Rauheit der Stimme, Heiferkett. 

HOARY, adj. 1. weiß, weißlich, gran, 
eisgrau; 2. filberhaarig ; 3. bereift ; 
4. {himmelig ; to grow —, bereifen ; 
graue Haare bekommen ; ſchimmelig 
werden. bie Erdicht § : 

HOAX, s. die Erdichtung, Fopperei, 
Rüge, der Schwank, Betrug. 

To HOAX, v. a. col. einen zum Beften 
haben, ihm etwas aufbinden, weiß 
machen, ihn fopper. 

HOB, s. ber Bauerferl, Bauer; 2. der 

Elfe, Kobold, PBoltergeift; 3. via 

Hus; — nail, der — die 
pede cont. der Bauer; grobe 

enfch ; — nailed, mit Sweden be- 
ſchlagen; to — nob, anftofen (mit 
den Olifern). 

HOBBERDEHOY, s. det aufgefchoffene 
wine wisi (zwiſchen 14 u. 24 
ahren). : 

HOBBISM, s. bas MNaturredtsfyftem 
bes Thomas Hobbes yon Malmesbury. 

HOBBIST, s. der Anhänger bes Hobbes, 

To HOBBLE, v. n. hoppeln, humpeln, 
hinten, m geben; to — over, hins 
fudeln, ſchlecht machen. 

HORBLE, s. 1. der lahme Gang ; 2. bie 
Schwierigkeit, Verlegenheit; he haa 


HITCH, s. 1. die Schlinge; 7. ber) a — in his gait, er hinkt ein wenig- 





Knoten eines Taues) 


tid); 2. fie! 


-dehoy. s. vid. HOBBERDEHOY 


HOG 


BOBBLER, s der Humpler; Subfer, 
Pfufcher. (ah 

HOBBLINGLY, adv, lahm, hoppelnd ; 
ſchiecht, obenhin. Sr 

HOBBY, s. 1. der Klepper; 2. ein poſ⸗ 
fenreißender Reiter auf einem Pferde 
yon Pappe; das Stedenpferd; 3. die 
Lieblingsbefchäftigung ; 4. der Tölz 
pel, Dummeopf. 

HOBBYHORSE, s. vid. Hosny, 2, 3, 4, 

HOBGOBLIN, s. ber Elfe, Stobolb, 
Poltergeift. : 

HOBIT, s. 1, ber Heine Geuermidrfer zu 
Bomben; 2. die Schlüffelbüchfe, 

HOBLIKE, adj. bäuerifch, plump. 

HOBNOB, vid. unter Hos. 

HOBOY, e. vid. Hauruoy. 

HOBSON'S CHOICE, bu mußt nehmen, 
was du Eriegen Fanuft, wad de ift, wie 
fidys trifft, 

HOCK, s. 1. die Häckſe, der Kniebug, 
bie Kniekehle; bas Sprunggelenf 
(der Pferde) ; 2, der Hochhetmer, oder 
Rbheinwein überhaupt; a — of bacon, 
ein Fleiner Schinfen; in compos. — 
day, — (tide, — Tuesday), der zweite 
Dienftag nach Oftern, ein Selttag, 
al 3 — herb, die Malve, 

appel. 

To HOCK, ». a, bie Knieflechſen zer⸗ 
ſchneiden, lähmen. 

To HOCKLE, v. a. 1. vid. To Hock; 2. 
Stoppelfelder mähen. : 
HOCUS-POCUS, s. 1. Hufus- Pokus, die 
Gaukelei; 2. der ZTafchenfpieler, 

Gaukler. 

To HOCUS or To HOCUS-POCUS, v. a. 
oulg. betrügen. 

HOD, s. ber Mörteltrog, Lehmkübel, 
die Kalfınulde; — carrier (— man), 
ber Mörtelträger, Handlanger ber 
Maurer, 

HODGE, s. abbr. füt Roger, Rüdiger ; in 
compos. — podge, bet Milhmafe , das 
Allerlei, Quodlibet ; Eins durchs An⸗ 
dere; — sparrow, das Bleikehlchen 
mit gelben Augen. 

HODIERNAL, adj. heutig. 

HODMANDOD, s. 4. eine Art Muſchel⸗ 
fifche; 2. die Schalenfchnede, 

HODOMETER, s. bet Wegemeffer, 
Schrittzähler, Hodometer. 

HOE, s. die Hane, Hace, ver Karſt. 

To HOE, ». a, hacen, behaden, um⸗ 
bauen, häufeln. 

HOG, s. 1. das Schwein; 2. ber ver⸗ 
fchnittene Eber; (in Nord-England 
um Schottland) das (verfehnittene) 
euihbeige Schaf; 3. einjährige Bul= 
lenfalb ; 4. Sea lang. der fant che Bez 

fen (gum Bee ee des Schiffes unter 

dem Wafer) ; 5. ig der grobe, vieht= 
ſche Menfch, bas Schwein; in com- 
pos. — badger, ber Schweinedache ; 

—'s beans, die Gaubohnen ; —’s bread, 

pas Schweinsbrod, die, Grandbirn ; 

“—'s cheek, der Schweinerüffel; — 

cote, vid. — sty; —'s ear, der Hah⸗ 

nenfanım (eine oftindifde Muſchel⸗ 
att); —'s fennel, der Saufenchel, 
aarftrang ; — fish, bag Meerfchwein 
Seefiſch), —s flesh, bas Sdyweine= 
eiſch 5, grease (—'s lard), das 

Schweirefett, Schweinefchmalz ; —'s 

harslets, pl. das Gefchlinge eines 

Schweines ; —'shead, 1.derSchweing- 

inf ; 2. das Oxhoft (ein Weinges 


}5 3. da8 große Faß; — herd. der |. 


Schweinchirt ; —louse, die Schweins⸗ 
faus ; — market, der Schweinemarkt; 
—'s mushroom, bie Saubiftel, Gänſe⸗ 
diftel ; — peas, pi. die ſchwarzen Fut= 
tererbfen ; — pen. ber Schweineftall ; 
— plum, die Mombinpflaume; —s 
pudding, die Fleiſchwurſt — ringer, 
ber Ringe in Schweinsrüffel befeſti⸗ 


wet; —'s root, vid. —’s fennel -'s 





HOLD 


ehearing, viel Gefchrei und went 

Wolle; —s skin, bad Shmeinele 
ber; — eteer, der Seiler von drei 
Sahren; — sty, ber Schweineftall, 
Schweineloben, — wash, ber Trank 
für bie Schweine, bas Spuͤlicht; — 
weed, die Boerhavie (Pflanze); — 
wool, bie erfte Wolfe von einem über= 
jährigen Lamm. 

To HOG, v. a. (a vessel) (ein Schiff) mit 

En Lese Befen on 

EREL, s. da8 zweijährige (Mut⸗ 
ter=) Schaf. hanes 

HOGGET, s.L vid, Hocozrer; 2. ein 

Shera Bangenen oder übergelaufener 
Brifhling (wiles Schwein im zwei— 
ten Sabre). 

HOGGISH (adv. —1x), adj. fänifch, 
ſchweiniſch; eſtätig gierig; a — 
life, vug ein Gauleben; —ly drunk, 
betrunken wie ein Schwein; —ness, 
8. das fäuifche Wefen ; die Gefräßig⸗ 
keit, Gierigkeit. 

HOIDEN, I. s. da8 rohe ungebildete 
Mädchen, die wilde Hummel, der 
Wildfang; II. adj. roh. 

Ts HOIDEN, v m. ausgelaffen fein, 
unanftändig fcherzen. 

To HOIST, v. a. in die Höhe heben, 
aufheben, hiffen,, winden, Keen: to 
— the anchors, bie Anker lichten; to 
— out (a boat, ein Boot), — 
to — up, aufziehen (ein Segel, eine 
lagge), aufwinden (Waaren). 

HOIST, s. vu/g. das Aufheben; — of a 
fig, MT. die Breite (die ſenkrechte 
8 he) einer Flagge, das Vorleif eines 

tagfegels. 

HOITY-TOITY, s. int. der Tanfend! 
Pop Wetter! der Teufel! 

To HOLD, v. I. a. 1. halten, faffen; 2. 
enthalten, in fich halten; 3. haben, 
befigen ; 4. inne ober in Händen haz 
ben; 5. guvite halten, wehren ; 6. an= 
fatten, an fic) halten; 7, erhalten, 

ewahren, vetten; 8. feſt halten, bee 
halten ; to — one's breath, den Athem 
an fidy halten; to — one's laughing, 
fich des Lachené enthalten ; to — one’s 
tongue, fein Maul halten, fchmeigen ; 
to — one’s peace, fich ruhig verhals 
ten, ftille fein; to — one’s opinion, 
feine Meinung behaupten ; to — one 
in hand, einen mit leeren Berfpre- 
chungen hinhalten; to — one to his 
promise, einen beim Wort halten ; to 

— one a fool, Semanden für einen 
Narren halten; to — an office, a 
place, eine Stelle befleiben, ein Ant 
verwalten ; to— place, Stand halten, 
fih wader vertheidigen; to — an 
action, einen Proceg führen; to — a 
discourse, eine Rede halten ; to — an 
argument, einen Beweis führen; to 
— a wager, wetten; I— ich halte 
dafür; TI — you! topp! ich wette! 
parire div! to — the bent, Stand 
(Stich) halten, ausdauern ; to — the 
course towards .. gegen.. ſteuern; 
to — current, genehmigt werbdeit; to — 
friendswith.., Breund bleiben, Freunb= 
(haft halten mit ..; to — water, 
wafjerdicht ſeyn; N. 7:5. bie Riemen 
ftreichen, riidwarts vojen! — water 
with your larboard oars, ftreicht (am) 
Badbord! the ship holds her own, 
bad Schiff geht mit bem Wind (bleibt 
in gleicher Entfernung mit einem aus 
bern Schiffe) ; to — at, nought, nicht 
achten; to — back, zurück halten, ab= 
mehren, hemmen; to — forth, vor= 
halten; darbieten ; vortragen, prebi= 

en; to — in, im Baume halten, kurz 
din: zurüd halten, aufhalten ; to 

— in bondage, in Dienftbarkeit erhale 
tet; to — in suspense, tm Zweifel 
laffen ; to — in reputation, ſchätzen; 











HOLE 


to — of one, von Jemandem abhäns 
gen, fein Lehnsmann feyn; to — of, 
abhalten, entfernt halten, weghalten; 
to — on, fortfegen ; to — out, ané- 
ſtrecken, hinhalten ; vorhaiter, anbies 
ten, darbieten; aushalten, ertragen ; 
ansbauern ; währen, bleiben, dauern; 
in die Lange ziehen; gureichen; be= 
aupten ; to — out weight, Gewicht 
alten ; to — up, aufheben ; in die 
Hake halten, vorzeigen ; aufrecht hals 
ten, erhalten, ftiigen, unterftügen ; 
vertheibigen, in Schug nehmen, bes 
günftigen ; binhalten, aufhalten; IL. 
n.1. auf etwas halten, varauf befte- 
ben, durchführen, behaupten, verthei= 
digen; dafür halten, meinen, achten 
f agen; 2. fich (ins Preife li er=) 
alten, bleiben, dauern, beftehen, gels 
ten, gültig ſeyn; 3. ſtecken bleiben; 
to — good, gelten, gegründet feyn, ſich 
beftätigen; to — good through life, 
ſich durche Leben bewähren; to — 
true, fich beftitigen ; to — well, es gut 
meinen, etwas halten auf... ;-t0 — 
in, fih_enthalten; to — of, ausweis 
chen; ſich weigern, fpröde thun; to 
—on, fortfahren, fortoauern ; to — 
out against, widerftehen ; to — to, fich 
alten an. .., befennen gu. .; bleis 
ent bei..; to — together, vereinigt 
fegn, gufammenbalten ; to — up, ſich 
halten; {chin Wetter bleiben; to — 
with one, es mit einem halten. 

HOLD, L int. (oder eigentlich der Im 
perativ) hold! hold! halt! laß ab! 
IL s. 4. das Halten, Faſſen, ber Griff: 
2. Halt, Widerhalt, die Stüge; 3. 
Gewalt, Macht, der Einfluß; 4. Bers 
Haft, das Gefängniß; 5. das Lager, 
der Aufenthalt, Schlupfwinfel (bes 
fonders des Wildes); 6. fefte Ort; 7. 
Kielraum (unterfte Raum im Schif⸗ 
fe) ; to lay (to take, catch, seize or get 
— of, ergreifen, faffen, fangen, erwi⸗ 
chen; Benugen; to put (lay) in — it 

erhaft nehmen; to have — upon, 
über etwas Gewalt jan, vermögen ; 
to miss one’s — fehl greifen; totet go 
ie quit) one's —, etwas fahren (1o$-) 
affen ; N. T-s. keep a good — of the 
land, bleibt nahe beim Lande ; to stow 
the —, Güter in den Schifferaum 
bringen, ftauen; to rummage the —, 
umftauen; condemned — die Sperre 
der Veruriheilten; — back, das Hine 
derniß; — fast, die (eiferne) Klam⸗ 
mer, der Haken; dle Zwinge, der 
Klemmhaken (der Tifdler) ; Mm 7. 
Klemme an einem Klemmblod; _ 
fast bench, der Rlemmblod ; strong —, 
die Feftung. , 

HOLDER, s. 1. der (die, das) Haltens 
de; ber Inhaber, Befiger; Lehus— 
mann, Pachter; 2. der Arbeiter im 
Schiffsraume; M. E-s.— of a bill, der 
Vorzeiger eines Wechfels, Prafen= 
tant, Wechfelinhaber; a — of stock, 
ein Actionär, Capitalift; —, or — 
forth, ber Nebner aus dem Etegreif, 
Prediger ; — in, der Hindernde; — 
up, der Helfer, Befchüger, Unterftüs 

e 


te 
HOLDING, s. 1. das Lehngut, Pacht: 
ut, die Meierei; 2. das Chor a 
efang, die Endftrophe eines Verfie, 
bie von Allen wiederholt wird); — 
forth, die Predigt. . 

HOLE, s. 1. das Loch ; die Höhle, Gru⸗ 
be; 2. Lücke; 3. cont. Wohnung, cov. 
das Lod) ; — in the bore of a cannon. 
Gun. T. die Kammer einer Kanone ; 
Typ. T. da8 Puncturloc (im Mittels 
fteg ber Keilrahmen) ; prov-s. to pick 
a — in one's coat, einem etn ad an dat 
Seng flien, einem Händel machen; 
thn lächerlich machen. febrauten; u 

1 














HOLY 


nav: &-~to creep out 4 eine Aus 
fludt haben, fich ausreben; to take 
down a —, um einen Lon tiefer neh= 
men; berabftinmen, finfen. 
To HOLE, v. I. aaushöhlen; IL.n.fich 
verkriechen. 
HOLIDAM, s. vid HALDuM. 
HOLIDAY, vid. Horzpay unter Horv. 
HOLINESS, s. die Seiligfeit; Fröm⸗ 
migfeit, Gottesfurcht; his —, Seine 
Heiligkeit (Titel des Papftes). 
HOLLA! HOLLO! HOLLOA! int. hol= 
la! halloh! be! eda! to give a —, 
ein Oefchrei machen, Halloh rufen. 
To HOLLA, v. n. halloh rufen, fehreien, 
zurufen; to — in one's ears, einem 
ins Obr fchreien. , 
HOLLAND, L s. 1. Holland; 2. die 
hollandiſche Zeinwand ; Hollands, pl. 
der Wachholber-Branntwein; IL. adj. 
hollandifh. , 
HOLLANDER, s. ber Holländer. 
HOLLOW, adj. 1. hohl; 2. dumpf; 3. 
fig. falſch, verftellt; he carried it —, 
ug. (beim Wettvennen u. |. m.) er 
gewann e6 leicht; — adze, die Hobl- 
deißel; — cheeked, mit eingefallenen 
Baden ; — eyed, hoblaugtg ; — heart- 
ed, falfchherzig, falſch; — plate-but- 
tons, hohlgegoffene Knöpfe; — road, 
der Hohlweg ; — root, die Hohlwur⸗ 
zel, Dſterluzey (‚Aristolochia — L); 
da8 Biſamkrgut (Adoza moschatellina 
— 2); ber Erdrauch; — square, die 
geführte Schlachtordnung (Bataillon 
carre) ; — ware, bie Hohlwaare. 





HOLLOW, s. 1. da8 Hoble, die Höhz | 


lung, Höhle, Tiefe, Deffnung, das 
Low ; ? ber Durchgang, Kanal; the 
— of the hand, die hohle Hand. 

To HOLLOW, ». I.a. hohl machen, aus= 
höhlen (— out), ausbauchen, (Porz 
4 aft oder Glasgefäßen) die erfte 

orm geben; IL n. vid. To Houta. 

HOLLOWLY, ado. fig. falfch, fälfchlich. 

HOLLOWNESS, s. 1. das Goble, die 
Vertiefung; 2. fig. die Hohlheit, 
ne Unredlichkeit, der Ders 
rath, 

HOLLY (Hotty-reze), s. die Stechpal= 
me, Walddiftel je — 1.); —hock, 
die Rofenpappel, Seröikofe (Alcea — 
L); — rose, die Giftenrofe, Felfen= 
rofe (Cistus— L.) ; — wand, die Ger⸗ 
te, Spiefigerte. ; 

HOLM, s. 1. der Werder, Holm, die 
Flußinſel; 2. — (— oak, — tree), die 
immergrüne Eiche, Steineiche (Quer- 
= —* —L); —sgarlic, der Wild⸗ 

aud. 

HOLOCAUST, s. das Brandopfer. 

HOLOGRAPH, s. (fehottifch) L. 7. das 
mit eigener Hand gefchriebene Docu= 
ment (Zeftament u. ſ. w.). 

HOLSTER, s. die Piftolenholfter. 

HOLT, s. + das .Gehölg, Holy, der 
Buſch, Hain; die waldige Anhöhe. 

HOLY, I. adj. heilig ; IL. s. das Geili- 

€; the — of holies, das Allerheilig⸗ 
©; the most —, emph. det Allerheilig⸗ 
fte; in compos. — cross-day, vid. — 
rood-day ; — day, Is. der Geftiag, Fei⸗ 
aoe. Sahrestag, die Sahresfeter ; 
der Beiertag, Spieltag (für Schul- 

Enaben) ; — days, die unbeweglichen 

Feſte; IL — day, adj. feftlich, freudig ; 

felten ; — dny-clothes, pl. Seftfleiver ; 

— day-time, die Feiertage; the — fa- 

ther, der Papſt; — ghost, der heilige 

Geiſt; — land, das heilige Land (Paz 

Taftina); the — One, emph. 1. ott; 

Gottes Sohn; 2. der heilige Mann; 

— rood-day, bie Kreuzes Erhöhung 
(Beft am 14. September); — rose, 

die wilde Salbei; — spirit, der heili- 

ge Geiſt; — stone, Sea Pr. eine Art 
weicher (Saud-)Stein zum Schenern 
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HOME 


des Verdeckes; — thistle, der Cardo⸗ 

benebicten (Centaurea benedicta — L.) ; 

— Thursday, der Himmelfahrtstag ; 

— war, die Sereuszüge; — water, a8 

cihwaffer ; —water-pot, (— water- 
stock), der Weihkeſſel; — water-sprin- 
kle, (— water-stick), der Weihwedel; 
— week, bie Charwoche; — writ, die 
heilige Schrift. , 

HOMAGE, s. 1. bie Lehnspflidt, Hul⸗ 
digung, der Eid der Treue; 2. fig. die 
Gheerbietung, Ehrfurcht; to do (ren- 
der) —, hulbigen, : 

To HOMAGE, v. a. hulbdigen, feine Ehr⸗ 
erbietung bezeigen. 

HOMAGEABLE, adj. zur Hulbigeng 
verpflichtet. 

HOMAGER, s. ber Lehnémann, Vafall. 

HOME, L s. 1. bas Haus, die Wohnung, 
der Geburtsort, die Hetmath, das Ba= 
terlant ; 2. fig. Grab; IL. adj. & adv. 
1, beim, betinifeh, zu Haufe, nad 
Haufe; 2. derb, tüchtig, nachdrück⸗ 
lich, Eräftig, genau; at —, zu Haufe; 
bet ung, bet mir; fig. fret, sine Scheu, 
ohne Zwang ; Iam at — to none, t 
bin nicht gu fprechen; from — nicht 
gu Haufe ; to go — nach Haufe (heim) 
gehen; to draw —, or to go to one’s 
long —, im Gterben liegen, fterben; 
to drive a business —, eine Sache ernft 
betreiben, fie gründlich abmachen ; 
that comes — to you, das berührt Ste, 
das zielt auf Ste; it will come — to 
him, es wird ifm gu Haufe (und zu 
Hofe) kommen (wird auf thn zurück⸗ 
fallen, oder er wird es ſchon empfin⸗ 
den) ; to long after —, das Heimweh 
haben; I wish you — safe (or I wish 
you well —), fommen Sie wohl nach 
Haufe; to. hit — eins verfeßen, den 
rechten Fleck (col. Nagel anf den 
Kopf) treffen; to pay—, rechtfchaffen 
bezahlen, vergelten ; to speak —, auf 
ben Grund (zur Sache) kommen, zur 
Sache fprechen; to strike one —, eis 
nen eintveiben, in die Enge oder aufs 
Aeußerſte treiben ; he was brought —, 
der wurde heimgeſchickt, abgeführt ; 
the cartridge is —, die Patrone fist 
auf; M Ts. to be —, geftaut feyn, 
feft liegen (von Waaren) ; tohaul —, 
(Stride u. f. w.) angieher, anholen; 
the anchor comes —, der Anker ift 
triftig, ſchleppt; prov. — is —, let it 
be never so homely, eigener ‚Herb ijt 
Goldes werth; in compos. — baked, 
hausbacken; — born, einheimifch ; 
angeboren ; das Landeskind; — born 
wars, innere Kriege, Bürgerfriege; 
— bound, nad) Haufe miijfend, auf 
der Rügkreife, nach Haufe beftimmt ; 
— bred, angeboren, einheimifch, ins 
nerlich , im Lande gezogen, nicht durch 
Reifen ausgebildet; ungebildet, roh ; 
— brewed, im Haufe (int Lande) ges 


braut; — child, das jüngfte Sind, 


Mutterföhnchen u. f. w. ; — colonies, 
Golonien tm Mutterlande ; — colo- 
nization, bie Golonifirung der Hei— 
math; — commodities, einheimifche 
Wagren; — consumption, der innere 
(inländifche) Verbrauch ; — customer, 
der Hausfunde; — department, das 
Departement her inneren Angelegen= 
heiten, Minijterium des Innern; — 
example, dag vaterländifche- oder Fa⸗ 
milien-Beifpiel, uns treffende Beiz 
{piel ; — expression, ber Fräftige ober 
treffende Ausdruck; — felt, tief em⸗ 
pfunden, bis ins Sunerfte gehend; — 
freight, die Rückfracht; — jest, der 
beißende Scherz ; — keeping, zu Haus 
fe ‚bleibend, zu Haufe figend; — 
made, zu Haufe oder im Lande vers 
fertiget ; einfach, fchlicht, rob, grob, 
aemeitt ; — made cloth, die Hauslein⸗ 


HONE 


wand; — made commodities, Lanhes⸗ 
fabvifate; — news, pl. Mtenigh#4en 
von Haute oder aus dem Baterlaty, 
Stadtnenigfeiten ; — proof, der Esis 
tige Beweis; — reason, ber triftig, 
@rund; — sick, — sickness, bas 
Heimweh; — speaking, das Fräftige 
wirkfame Sprechen; — spun, I. vid 
— made; II. s. ber Bauertilpel; — 
stall (— stead), die Hausftitte ; — 
thrust, ber derbe Stoß, col. Guadene 
ftoß ; — trade, der (einheimifche, ine 
fanbdifde oder) Binnenhandel; — 
ward, vid. HoMEWARD. s 
HOMELESS, adj. ohne Wohnung, hei- 


mathlos. rich, 
HOMELINESS, s. 1. + tie Häuslich- 
keit; 2. ne Ungeichmädt- 
beit, Rohheit, Grobheit, Häßlichkeit. 
HOMELY, adj. & adv. 1. ibd fomuds 
108, unzierlich, ungebiloet, einfach, 
roh ; 2. grob, häßlich. 

HOMELYN, s. der @lattrodje. 
HOMER, s. der Homer, ein jüdiſchet 


0 


UB. 
cy | HOMERIC, adj. homerifch. 


HOMEWARD (Homewarps), adj. nach 
Sur zu, heimmärts ; — bound, (von 
chiffen) auf der Rückreiſe begriffen, 
nad Haufe beftimmt. : 
HOMICIDAL, adj. mörderiſch, blutig. 
HOMICIDE, s. 1. der Tobtfchlag, Mord; 
die Berftirung, Vernichtung; 2. der 
Todtfchläger, Moͤrder. : 
HOMILETICAL (—1c), adj. 1. homile: 
tifeh, kanzelmäßig; 2. gefellig, um⸗ 
gänglich, gefpridtg. N 
HOMILIST, s. der Homilien-Schrei⸗ 
ie ; Kanzelredner, (Oemeine=) Pre⸗ 
iger. 

HOMILY, die Homilie, Kanzelvede, 
(bibelerflärende) Predigt. EN 
HOMMOG, s. der ve (fegelförmis 
ge) Hügel an ber Seefiifte. , 
HOMMONY, s. Am. eine Art Pudding 
us ſriſchem, gequetſchtem Mais be 

ehend. 


HOMCEOMERIA, s. Phy. T. (nach Ana⸗ 
ragoras) die Nehnlichfeit der einzel⸗ 
nen Theile. . 

HOMEOPATHIC, adj. die Lehre der 

ombopathie betreffend; homöopa—⸗ 
thiſch; — medical ductrine, die bo: 
meal Heilmethode, Homöo⸗ 
pathie. ; : 

HOMOGENEAL, { adj. gleichartig, ho: 

HOMOGENEOUS, $ mogen. 

HOMOGENEALNESS, ie Gleichar⸗ 





HOMOGENEOUSNESS, > tigfeit, Ho- 
HOMOGENUITY,  ) mogenitäf. 
HOMOGENY, «. die gleichartige Natur. 
gr ‚adj. T. von einerlei 
SE DIE, gleichlautend, gleich, ho- 
molog. 

HOMONYMOUS (adv. —ır), adj, T. 
gleichnamig; zweideutig, doppelſin⸗ 
nig. 


HOMONYMY, s. T. die Oleidnamig= 
keit, Zweidentigfeit, Doppelfinnigter:. 
HOMOPHONY, s. ber Öleichlaut. 

HOMOTONOUS, adj. Med. T. fich im= 
met gleich bleibend, immer gleich 


art, 

oa s. bev (feine) Webftein, Streich 
fein. 

To HONE, v. a, wegen, abziehen (ant 
dem Streichftein). 

HONEST (adv. —ıy), adj. 1. ehrlich, any 
richtig, offen, vechtfchaffen, redli 
rechtlich, treu; gerecht; 2. anſtändig 
eee züchtig, keuſch, tu 
gendhaft. 

HONESTY, s. 1. die EhrlichFeit, Recht: 
Schaffenheit, Redlichkeit, Gerechtigs 





keit, Treue; 2. na arfeit, Sittfani⸗ 
Feit, Seufchheit; 3. die Mondraute, 
das Mondfraut (Tamaria — 1.) 


HONO 


without —, ehrlos; — is the best 
ticy, prov. she währt am Tangften, 
HONEY, «. 1. der Honig ; 2, vic Siz 
Biateit, Lieblichkeit, Annehmlichkeit ; 
}. — (my —), or sweet —, mein Lieb⸗ 
den, T —a 


ubchen, Schaͤtzchen 
ple, ber Johannisapfel, Suͤßapfel; 
— bag, der Bienenmagen; — buz- 
zard, ber Bienenfreffer, Bienenfalf; 
—— comb, die Wachsfdeibe ; Ponig: 
ſcheibe; Galle (der Fleck, die Grube) 
in einer Kanone und diefelbe felbft ; 
— comb cockle, bas Waffeleifen, der 
Bienenftod (eine oftindifche Mu⸗ 
ſchelart); — combed, mit Zellen ; Id- 
herig ; — cup, B. T. ber Honigbehäls 
ter (bet Blumen), Honigfelch, das 
Nektarium ; — dew, der Honigthau; 
— tower, bie Honighlume (‚Melianthus 
—L); — gnat, die Gonigfliege; — 
guide, ber Honigtudud; — harvest, 
bie Honigernte; —Iess, ohne Honig; 
— month, ber Sonigmonat; (— 
month), — moon, bie Flitterwoͤchen; 
— mouthed, fehmeichlerifch; — stalk, 
der Honigflee, Süßklee; — sucker, 
der Kolibri ; — suckle, das Geißblatt 
(Periclimenum — L.); die Blüthe 
ver Blume dtefer Pflanze; upright — 
suckle, bie Heckenlirſche (Lonicera — 
L.); — sweet, (honig=) füß; Tieblich; 
— thief, die ſchwarze Baumklette; — 
tongue, die glatte Zunge; — tongued, 
nlattzüngig ;_— words, jüße Worte; 
on te Wachsblume (Cerinthe — 
8 
To HONEY, ». a. füß machen. } 
HONIED (Honeveo), adj, 1. honigreich; 
mit Honig beladen; 2, füß; anges 
nehm; — words, füße Worte, 
HONOUR, 3. 1. bie a Wiirde; 2 
Ehrenbezeigung; Ehrerbietung; 3. 
ver Ruhm ; 4. die Zierbe; 5. Unfulb, 
Kenfchheit, der qute Name (Ruf einer 
weiblichen Berfon) 3 6. bie Sigur, 
Honneurs, das Bild (in der Spiels 
Fate); 7. der Chrentitel; honours, 
pl. die Ehrenſtellen; Standesvorrech⸗ 
te; Gomplimente, Berneigung; Eh⸗ 
renbezeugungen; a lady of — to the 
ween. eine Hofoame (Ehrendame) der 
öͤniginn; maids of —, Ehrendamen; 
a man of —, ein Ehrenmann ; your—, 
Ew. Gnaden; affair of — die Ehrenz 
fache; word of — das Ghrenwort; 
point of —, der Ehrenpunft; debts of 
— Ehrenfhulden; act of —, M. E. 
bie Snterventionsacte; upon my —, 
emph, bei meiner Ehre, auf mein Eh— 
tenwort; in —, zu Ehren; bound in 
—, der Ehre wegen thun müffen; 
with — glorreich ; to have — for..., 
in Ehren halten; to do —, Ehre ere 
weifen; to do the honours (of ...), bie 
Honnenrs machen (bei ..., Gäfte) 
empfangen; aufwarten; M. E-s. to 
do — to a draft (or bill of exchange), 
eine Tratte (einen Wechſel) honori= 
ven, begablen; to meet due —, (gehö= 
rig) acceptirt, (honorirt, beyahlt) wer⸗ 
beit; for the — of the drawer, git Eh⸗ 
ren bes Ausftellers ; four by honours, 
(im Kartenfpieb vier Honneurs; I 
have the — to be, &c, (am Schluffe 
eines Briefes) ich habe die Ehre zu 
feyn, u. ſ. w. 
Tu HONOUR, v. a. ehren, beehren; er⸗ 
geben, zühmen, preifen; M. Es. to 
— a draft, eine Tratte honoriren, ars 
ceptiren, bezahlen; the bill was not 
— ber Wechſel blieb nothlei⸗ 
end. 
HONOURABLE (adv, -IS) adj. ange= 
feben, ehrenvoll, rühmlich, anftändig, 
unbefdolten, reblich, billig; edel; 
vornehm; ehrenwerth. 
MONOURABLENESS, s. das Ehrenwer⸗ 
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HOOP 


the; Ehrenvolle, die Rühmlichkeit; 

rogmuth, Wiirde, der Wel. 

HONORARY, I. adj 4. Ehre bringenb, 
zur Ehre gereidhend; pe Ehre errich- 
tet; 2. nur bem Titel nach ; — arch, 
der Ghrenbogen, die Ehrenpforte; — 
member, das &hrennfitglieb; — mo- 
nument, dad Ghren(venf-)mal; — 
reward, bie Ehrenbelohnung; — title, 
is — ; és, der —20 

renſold, die riftſtellergebühr, 
das Honorar. Lint capi 

HONOURER, s. det Ehrende, Verehrer. 

HONORIFIO, adj. Ehre bringend, 
rühmlich. 

HONOURLESS, adj. ehrlos. 

HOOD, s. das Kopfzeug, der Aufſatz, 
die Haube; Sp. FE. Kappe (eines 
Balken); MT. Schornfteintapye; 
ber Doctorhut ; riding —, ein kurzer 
weiblicher Mantel mit einer Kappe; 
a monk’s —, die Mönchskappe; — of 
a pump, die Pumpenfappe; man’s- 
blind —, das Blindefuhfptel, vie blin⸗ 
be Kuh; — flower, die heimfürmige 
Blume; — winked, mit verbundenen 
Augen, , 

2 one Geha — aufſe ver⸗ 
appen (deßgleichen vom Falken); 
verhüllen, einhuͤllen, beveden. 
To HOODWINK, ». a. 1. die Augen per⸗ 
binben, verhüllen, verbergen, bedecken; 
2. blenden, täufchen. 

HOOF, s. der Huf; die Klaue; — 

bound, Sufpmängt 5 — cast (— loos 
ened), mit lofem Hufe, 

To HOOF, v. n. * langfam gehen (vom 
Rindvieh). 

HOOFED, adj. mit einem Hufe, gehuft. 

HOOK, s. 1. ber Hafen; Typ. T. Tie⸗ 
ee 3 MT. Unkerhaten; Angel= 

afen, die Angel, Bifchangel; 2. 
Thürangel; 3. Schlinge, Falle; 4. 
Sichel, das Gartenmeffer, die Hippe; 
5. das zwei Jahre nach einander be- 
fete Geld; by — or by crook, mit 
Recht und fintedt 3, shepherd's —, der 
(gefrümmte) Schäferftab; to be off 
the hooks, vg. in Unordnung feyn, 
mißlaunig, bah , aufgebracht feyn; 
ben Koller (einen Eparren) haben; 
— knife, ba8 Oartenmeffer; — land, 
das gepflügte Land; — nose, die Haz 
bichténafe; — nosed, frummnafig; 
hooks and eyes, Hafen und Dehfen. 

To HOOK, ». 1. a. 1. anhafen, häfeln; 
2. mit einem Hafen an fich ziehen 
cher befeftigen; 3. angeln, fanpen; 
to — out, herauélocen ; eine halbzir⸗ 
Eelfürmige Geftalt geben; IL n. Yo 

Savers ne= 


krümmenũ. 

HOOKED, adj. batig, 
friimmt ; — nose, die Habichtäntafe ; 
—ness, s, das Hakige, die Krümme, 

HOOKAH, s. die Huͤhka (orientalifche 
Tabakspfeife). 

HOOKY, adj. voll Hafen; voll Krüm⸗ 
mungen. en 

HOOP, +. 1. ber Reif, Ring; 2. der Ruf, 
Schrei; 3. ein Maß von einer engli- 
fen Mebe; 4. der iedehopf; 5. 
—, or — petticoat, ber Reifrod; — 
iron, das Reifeifen; — knife, das 
Banbmeffer; — maker, ber Reifmas 
cher, Reifbinder; — net, das Senk⸗ 
gun; — ring. ber Fingerreif; — 
wheel, 7. das Rad am Einfalle. 

To HOOP, v. I. a. 1. (— casks, boxes, 
&e., Gaffer, u. f. w.) binden, rund bez 
fehlagen, (Käfer, Kiften, u. f. w.) bes 
nageln, mit Keifen belegen ; 2. (— in) 
einfchließen, umgeben; 3. herbeiru= 

en, mit Gefchrei antreiben, wegtret= 
en; to — out, wegfchreien; II. n. 
fchreien, laut rufen. _, J 

HOOPER, s. ber Faßbinder, Böttcher. 

Riifer. 








HORI 


HOOPING-COUGH, s. der Keichhuften, 
HOOPOO, Hooror, s. ber Wiedehopf. 
HOORA, Hooraw, int. Hurrah ! 

To HOOT, v. a. & n. föhreien, rufen 
wie eine Eule fchreien; to — after, 
nadfdreien; to — at, anfchreien; ww 
— out, mit Gefchrei vertreiben ; hoot! 
int. vulg. lacht ihn doch aus! hoho? 

HOOT, Hoorıns, s. ber Schrei, da? 
Schreien, Geſchrei, Getöfe. 

To HOP, v. I. n. 1. tanzen; hüpfen 
fpringen; 2. hinfen, humpeln; U. a 
mit Hovfen anmachen, hopfen. 

HOP, s. 1. der Hupf, Sprung ; dad 
Hiipfen (befonders auf einem Bei= 
te); 2. der Hopfer, Hopstang ; Tanz: 
boden; 3. der Hopfen; in compos. — 
bin, ein Quchrahmen, worein ber 
Hopfen gepflüdt wird; — bind, der 
Hopfenftengel, die Hopfenpflange ; 
— clover. der Hopfentlee ; — dng, ein 
eiferner Haken (Hebel) zum Herauf⸗ 
heben der Hopfenttangen aus der Er— 
be; — garden, der Hopfengarten; — 
ground, das Hopfenfeld, der Hopfen= 
ader; — harrow. die Hopfenharke; 
— horn beam, die Hopfenhainbuche - 
— kiln, vid. — oast; — omy thumb, 
vulg. der Dreikäfehoch, das Duodez⸗ 
männchen ; — oast, die Hopfendarre; 
— picker, der Hopfenpflüder ; — pole. 
die Hopfenftange ; — shim, die Hop⸗ 
fenhade; — scotch, vid. Horrers; — 
stalk, vid. — bind ; — string, bas Hop= 
fenfeil, die Hopfenbrame; — vine, 
die Hopfenranfe, Hopfenbrame; — 
yard, vid. — garden. 

HOPE, s. die Hoffnung ; to be out of —, 
feine Hoffnung mebr haben; 'tis past 
(there is no) —, e8 ift feine Hoffnung 
mehr, es ift aus; forlorn —, Mil. T. 
ber verlorne Poften, die verlorne 
Schildwache. 

To HOPE. v. a, & n. 1. ſehnlich erwar⸗ 
ten, hoffen; wünſchen; vertrauen; 
to — for, etwas ober auf etwas hofs 
fen, e8 erwarten, fich e8 verfprechen ; 
I — yon are well? Sie befinden fich 
dod) wohl? to — well of ..., gute 
Hoffnung haben (das Befte erwar- 
ten) von ...3 to — in God, auf Gott 
vertrauen; — little, and fear all, prov, 
hoffe wenig, fürchte Alles; hoped-for 
gehofft, erwartet. 

HOPEFUL (adn. —ıy), adj. hoffnungs- 
voll, zu Hoffnungen beredytigem ; — 
ness, s. bas Hoffuungsvolle, die gute 
Hoffnung. 

HOPELESS (adv. —y), adj. hoffnungs= 
108 ; —ness, s. die Hoffnungslofigfeit. 

HOPER, s. der Hoffende, Hoffer. 

HOPING (adv. —ıy), adj. Sa as 
bend, hoffend, in Hoffnung, mit Hoffe 
nungen. 


HOPPER, s. 1. der Hiipfende, Sprin- 
er; Tanzende; 2. Mühlentrichter 
ühlenrumpf; 3. der Ausſaatkorb 
4. hoppers (or hop-scotch). s: pl. ein 
Art Spiel, wobei auf einem Beim 
gehüpft wird. : ; 
To HOPPLE, v. a. (einem Pferde) dir 
Füße binden, feffeln. 
HORACE, s. Horaz (Mannsname). 
HORAL, adj. die Stunden betreffen 
— orbit, der Kreislauf der Stunden. 
HORARY, adj. zu einer Stunde gehörig, 
ee Stunde betreffend, ftündig, ſtun⸗ 
penlang ; — circle, Astr. T. ber Stans 
denkreis; — prayers, die Hord, Stuns 
dengebete. 
HORATIO, s. vid. Horace. 
HORD (Horne), s. die Horde, ber wane 
bernde Stamm. 
HORE-HOUND, vid. HoARHOUND. B 
HORIZON, s. ber Geſichtskreis Goris 
ont; artificial — ber Fünftliche Ges 
Kchtätreie 3 cloudy —, die Bank am 
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oxizont; sensible — ber feheinbare 
eſichtskreis; real—, ber wahre Ge⸗ 
ſichtskreis. 
HORIZONTAL (adv, —ıy). adj. 1. dem 
Horizonte nahe; 2. horizontal, wae 
et, „waffergleich, wagepaß; — 
watch, eine Cylinderuhr. 
HORIZONTALITY, s. das Wagerechie, 
Horizontale, , 
HORN, s. 1. da8 Horn; 2. Trinkhorn; 
Ei 7. die Mic einer Onffel; 4. das 
üblhorn; horns, pl. 5. däs Geweih, 
Geftaͤnge; Air, Hörner des Mondes; 
Horn eines Haͤhnreies; post boy's 
--, ein Bofthorn; huntsman’s —, 
baé Sager orn, Hiefhorn ;—of plenty, 
das Füllyorn; — of plenty grass, dag 
Biillhorngras ; to wind (or blow) the 
—, das Horn blafen; to give a stroke 
with the —, einem Pferdẽ im Maule 
zur Ader laſſen; to draw in one’s horns, 
bie Hörner einziehen, fich mäßigen; 
in compos. — beak (— back), der Hörn⸗ 
fh; — beam, der Hornbaum, die 
Hagebuche ; — beetle, der Hornfchrös 
tex, Hirſchkäfer; — bin, der Hornvo⸗ 
el; — blend, Min. T die Hornblen- 
e; — blower, ber Hornblifer; — 
book, bas ABC-Buch, die Fibel; — 
distemper, die Hornfeuche beim Rind⸗ 
vieh; — dresser, die Hornarbeiter; 
— fish, vid. — beak; — foot, hornar⸗ 
tig, gehuft; — geld, bie Abgabe vom 
ornviel ; — hard, knochenhart; — 
mad, eiferfüchtig, vafend (wie ein 
abnvet), vulg. fuchswild; — owl, 
die Horneule, der Berguhu; — pipe, 
4, die Bockspfeiſe, ver Oudelfad; 2. 
ein gewiffer Matroſen⸗ und Bauern- 
tanz; — plate, die Hornplatte; — 
shaped, hornförmig; — shavings, pl. 
bie Spine (Nbgänge, das Abgeras- 
pa yom Hort ; — silver, a8 Horn⸗ 
ilber, Horners; — slate, der Horn= 
fchiefer; — slugs, die Hornfchleuche 
zur Bereitung des Hirfhorngeiftes ; 
— spoon, ber hörnerne Löffel; — 
stone, der Horuftein, Feuerſtein; — 
tips, Hornfpigen; — work, Fort. T. 
das Hornwerk; — wort, das Hort: 
blatt, aehörnte Blatt, Zinfenblatt 
(Pflanze); — wrack, die Rindenfo= 
alle, Korallrinde. f 
To HORN, v. a. (— one, einen) zum 
a machen, (ihm) Hörner aufs 
egen. : 
HORNED, edj. 1. gehörnf ; 2. gefrümmt; 
— beasts, gen. Hornvieh; — cattle, 
Rindvieh; — flood, * bie gehörnte 
Fluth, Springfluth ; — goat, ber 
Steinbock; — seed, ber gehörnte 
ohn; — snake, die Hornſchlange. 
HORNEDNESS, s. die gehörnte Erfchei- 
nung des Mondes. : 
HORNER, s. 4. det SHornarbeiter ; 
2. Hornbläſer, Hor⸗ 
ni 


HORNET, s. die Horniß. 

HORNING, s. das Wachſen des Mondes. 

en adj. hornicht, hornartig, 

art. 

HORNLESS, adj. ohne Hörner. 

HORNY, adv. 4. hörneru, von Horn ; 
2. hornicht, hornartig; hart; — coat, 
bie Hornhaut (des Auges), das Glas. 

HOROGRAPHY, s. die Befchreibung 
der Stunden, bas Sonnenuhrmachen. 

NOROLOGE, s. die Stundenuhr, das 
Stundenglas. 

HOROLOGICAL, ag. zum Uhrmachen 
gehörig, Uhren betreffend; —ly, adv. 
nad der Uhr. 

HOROLOGIOGRAPHIC, adj. die Sonz 
nenuhrkunſt betreffend, 

HOROLOGIOGRAPHY, s. 1. bie Bes 
fehreibung der Uhren; 2, bie Kunſt, 
Uhren aller Art zu verfertigen. 
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HOROLOGY, s. bie Sunft, Uhren zu 
verfertigen. ; 

HOROMETRY, «. die Runft, die Stun= 
dent abzumefien. , 
HOROSCOPE, s. das Horoskop, Nati⸗ 

vitätftellen. 

HOROSCOPIST, s. der Nativitätsfteller. 

HORRENT, adj. ſtarrend. 

HORRIBLE (adv. —ıy) aij. eels) 
ſchrecklich, fürchterlich, ſcheußlich ab- 
ſcheulich; —ness, 2. die Schredlich- 
Fett, Fuürchtbarkeit, Scheußlichkeit, 
Abſcheulichkeit. 

HORRID (adv, —ıy), adj. 1. rauch, ſtrup⸗ 
pig, zottig; 2. im hohen Grade wie 
brig; ſchrecklich, fürchterlich, ab⸗ 
fehenlich, als; —ness, s. bie 
Schrecklichkeit, Abfcheulichkeit. 

FORTS adj! Schreden erregend, 

recklich. 

— —— adj * ſchrecklich klin⸗ 

end. 

ner s. 1. das Entfegen, Orauen, 
Grauſen; der Schauder, Schauer; 2. 
bas Schauerliche, Granenvolle, der 
Gräuel, Abſcheu; 3. die Diifterbeit ; 
horrors, pl. ſchreckliche Gedanken; the 
horrors of death, die Schrecken des 
Todes; — of water, die Waſſerſcheu; 
— struck, von Oraufer ergriffen. 

HORSE, s. 1. da8 Pferd, Moh; 2. die 
Cavallerie, Reiterei ; 3. der Höfgerne 
Gfel (befonders Strafmafchine der 
Soldaten); der (Gige-)Bod, das 
Geftell, Gerüft (gum Waͤſchetrock⸗ 
nen, u. ſ. w.); 4. MT. die Pertlei- 
ne; Salfe, 5. Ast. T. das Heine 

Pferd (gwifchen dem Pegafus und 

MWaffermann) ; a — of state, ein Paz 

radepferd; the great —, Sp. E. dag 

Saulpferd; stalking —, da8 Treib⸗ 

pferd, Parforcepferd 3 to make one a 

stalking —, einen mißbrauchen; 

gentleman (master) of the —, ber 

Stallmeifter ; to take —, fid) zu 

Pferde fegen, auffigen ; ausreiten ; 

to sit on —, auf einem Pferde reiten ; 

to —! aufgefeffen! zu Pferde! to 
sound to —, zum Auffigen blafen; 
they cannot set their horses together, 
vulg. fie ftallen nicht zufammen, fine 
nen fich nicht_vertvagen ; zn compos. 

— back, bas Sitzen gu Pferde; to be 

on — back, zu Pferde feyn, reiten; 

to get up on — back, aufs Pferd ftei= 
gen; to ride on — back, reitet; — 
bean, die Pferdebohne, Roßbohne, 

Puffbohue; — block, ber Auftritt 

aufs Pferd zu fteigen, Aufſteigeblock; 

— boat, die flache Fähre, Pferdefih= 

ve; — boy, ber Gtalfjunge; — 

brambles, pl. provine. die wilden Moz 
en; — breaker, ber Bereiter, Roß— 
bändiger; — brush, die Kardätſche; 

— carriage, ber Pferdewagen (im Ge⸗ 

genfa vom Dampfivagen) ; — chest- 

nut, die Roßkaſtanie; — cloth, die 

Pferdedecke; — collar, das Kummet; 

— colt, das Füllen, Pferdefiillen; 

— comb, die regel: — courser, 

der Roßtaufcher, Roßkainm, Pferdes 

verfeiher ; — crab, dic Pferdekrabbe; 

— cucumber, die große grüne Gurke; 

— dealer, der Pferdehanbdler ; — doc- 

tor, der Roßarzt; — drench, bie 

Pferdeargnet; — dung, der Pferde 

mift; — emmet, die Noßameife; — 
eye-bean, die Kratzbohne; — face, 
bas große plumpe Geſicht; — flesh, 
bad Pferdefleiſch; — Ay, die Pferdes 

fliege; — foot, ber Huflattich (Tus- 
silugo — L.) ; — guards, die Leibwa⸗ 
che gu Pferde; — hair, das Pferde= 
haar, Rofihaav; — hair seating, das 

Stuhl eu von Roßhaar; — heel, 

der A aut “Inula, Helenium — L); — 

hoe, bie Pferdehade ; — jockey, vid. 
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Jockzy; — keeper, ber Stallfuedhı 

— knobs, pl. bie Knöpfe ber Floden: 

blumen ; — laugh, das Laden aus 

vollem Halfe 5 — leech, ber Roßigel, 

Fahnſchmied, Kurſchmied, Thier: 

arzt; — litter, die von Pferden ge⸗ 

tragene Sänfte, Roßbahre, der Bran= 
card; — load, bie Ladung eines Pfers 
des; — lock, die Feſſel für die Pfer⸗ 
de; das Spannſchloß; — mackerel, 
bie, Stachelmatrele; — man, bet 

Reiter; Cavalleriſt; — manship, die 

Reitkunſt; — marten, die Wefpe, 

Bremfe; Geierſchwalbe; — match, 

die Mropfgans, Schneegans; — 

measure, der Maßſtock für Pferde; 

— meat, das Pferdefutter; — men, 

die Cavallerie ; — min, die Roßmüh— 

le; —milliner; der mit Pferdefchmud 
panel — mint, die Roßmünge, 
oßpoley (Menta sylvestris — L); 
— muscle, die Miegmufchel ; — nail, 
der Hufnagel; — oil, das Kammz 
fett; — path, vid. -- way; — physic, 
die Pferdenrgnei ;— Picker, bie Huf⸗ 
frage; — play, der grobe Scherz, die 
Boten; — pond, die Pferdeſchwem⸗ 
me; — race, — racing, das Pferde⸗ 
rennen; — rack, ba8 Sted; -— radish, 
der Meerrettig; — rasp, die Hufe 
rafpel; — road, vid. — way; — 
sheet, die Pferdededc, Stallvede ; 
shoe, a8 Hufeifen ; — shoe head, 
A. T, eine opffrankheit der Kinder, 
in welcher bie Kopfnähte zu weit 
geöffnet find; — (shoe-)vetch, bie 
Hufetfenpflange (Hippocrepis — 1.) ; 
—- stealer, (— thief), der Pferbedieb ; 
— tail, der Pferdeſchwanz (Kquisetam 
— L); bough — tail, ber Schachtel» 
halm ; — tongue, das Bapfenfrasts 
— transom, N. T. ber Hedbalfen ; — 
trappings, pl. das Pferdegefchire; — 
way, ber Reitweg; — whip, die Mette 
gerte, Reitpeitfdye ; to — whip, v. a. 
mit der Reitpeitfche peitfchen, auss 
peitfchen ; — willow, vid. — tail; — 
woman, bie Dame zu Pferde, die Ret= 
terinn ; — worm, der Roßwurm. 

To HORSE, v. a. 1. (eine Stute) befchäs 
len, belegen, befpringen; 2. auf ein 
Pferd fegen, auffigen, reiten; berita 
ten machen; 3. auf dem Rüden traz 
gen, boden; (well-Jhorsed, (gut) bes 
titten. 

HORTATION, s. die Ermahnung. 

HORTATIVE, I. s. die Ermahnung ; 
I. adj. ermahnend. 

HORTATORY, adj. ermahnend (nur vor 
Dingen) ; a— speech, eine Ermah— 
nungérede, 

HORTICULTURAL, adj. den Oartenz 
bau betreffend. 

HORTICULTURE, 3. der Gartenbau, 
die Gärtnerei; Oartenfunft, Sart: 
nerkunſt. 

HORTULAN, adj. einen Garten betrefe 
fend ; — calendar, der Gartenkalender 

HORTICULTURIST, s. ber Garten 
tünftler. 

HORTUS-SICCUS, s. a3 Gerbarium. 

HORT-YARD, s. + der Obftgarten. 

HOSANNA, s. baé tens 

HOSE, s. 1. die Hofen, Strumpfhofen, 
bas Beinkleid; 2, der Strumpf, die 
Strümpfe; 8. Typ. T. die Büchſe, 
bas Schloß can der Buchdruders 
preffe) ; 4. bet Durchſchlag im Brave 
haufe); 5. mT. die amiering, 
Wafferlinge Wafferfchlange) zum 
Pumpen. 


HOSIER, s. der Strumpf-(waaren 
Händler, 

HOSIERY, s. die Strumpfimanufaktus 
re; Strumpf⸗(ſtricker/waaren; trade 
in —~, ber Strumpfwaarenhandel. 

HOSPITABLE (adv. —ıy), aij, gaftfrei 
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Ge — house, bie 
erberge, das Hoſpizium; —ness, 
a. die Gaſtfreiheit. 
HOSPITAL, s. bas Hoßpital, Spital, 
Armenhaus; — fever, das Spital- 
fieber ; — ship, bas Hospitalfchiff. 
HOSPITALITY, s. bie Gaftfreiheit, 
Saftfreundfchaft; to keep —, gafts 
frei ſeyn; right of — das Gaftrecht. 
NOSPITALLER, s. der OHoépitalmei= 
fter, Pfleger; Zohanniterritter ; Mal⸗ 
teferritter ; barmherziger Bruder, 
HOST, s. 1. die Hoflie (in der römi⸗ 
Ken Kirche); 2. der Wirth, Gaft- 
wirth, Saftherr; 3. bag 
Kriegsheer, die Schaar ; große Men- 
ge to reckon without one’s —, bie 
echnung ohne den Wirth machen; 
the Lord of hosts, der Herr der Heer= 
Haaren; a — of flies, gnats, &c. ein 
eer (Schwarm) von Zliegen, Deii= 
en, u. f. w. £ : 
HOSTAGE, s. ber Geifel, Lcibbiirge. 
era, s. vid, HoTEL. 
HOSTESS, s. die Wirthinn ; Hauswir⸗ 
thinn, Oaftwirthinn; — ship, das 
Amt einer Wirthinn. , 
HOSTILE (adv. —ıy), adj. feind, feind= 





, feindfelig. ‘ 
HOSTILITY, s. die FeindlichFeit, Feind⸗ 
feligfeit, immerwährende Befeh— 


dung, der Krieg. ; 
To HOSTILIZE, v. a. gum Feinde maz 
den (m. ü.). 
— s. das Treffen Gefecht 
cw. it.) 
nn s.der Stallfnecht; Haus⸗ 
necht. 
AOSTRY, s. 1. n.da8 Wohnhaus, Gaſt⸗ 
haus; 3. der Pferdeftall (bei einem 
Wirthehaufe). j ae 
HOT, adj. 1. (lit. & fig.) heiß; 2. pists, 
heftig, joruih, vorfchnell; 3. brine 
füig, ‚geil; 4. fcharf, beifend; ftart 
gewürzt, gepfeffert; to be — upon a 
thing, bigtg auf etwas feyn; there is 
— work at.., ba geht es ſcharf her; 
the plague is —, bie Peſt wüthet hef= 
tig; — i the spur, + eifrig ; in com- 
os. — air bath, a8 Bad durch erhigte 
Raft; — bath, die Babdeftube; — 
— bed, das Miftbeet; — brained, (— 
headed), hitzköpfig, ungeſtüm, leiden⸗ 
aftlich); — cockles, die Hand⸗ 
f mie (ein Spiel); — house, 4. 


bas Treibhaus; 2. die Babeftube ; 
— mouthed, halöftarrig; — pot, das 
ierbier, 


Jen Setränt, Warmbier, 
er Olühwein; to — press, v. a. mod. 
Lud) decatiren, Papier, u. ſ. w. heiß 
prefjen, um Glanz gu gebeit ; — rolls, 
pl. Semmeln die warm (mit Butter 
gefchmiert) gegeffen werden; — ser- 
vice, ber gefahtvolle Dienft; — spur, 
Ls 4. det Hitzkopf, Tollkopf; 2. die 
Fleine Zucererbfe ; IL. adj. (— spurred), 
tollköpfig, hitzig. 
HOTCH, in compos. — pot, L. T. bie 
— mehrerer Ländereien, 
um ſie g — zu vertheilen; — 
potch, vid. Honseronez, unter Hopee. 
HOTEL, s. 1. ber Gafthof, das große 
Gafthaus; 2. die Wohnung Refi 
benz) eines großen (vornehmen) 
Mannes, bet Du: tes bi 
HOTLY, adv. heiß, mit Hike; hitzig; 
unkeuſch, wollüftig. » 3 
Hike, ‚Heftigkeit, 


HOTNESS, s. bie 

Muth, Brunft. 

HOTTENTOT, s. 1. ber Hottentott; 2. 
fg. rohe Menfch, Barbar ; —cherry, 
ein ber Stechpalme ähnliches Bäuni⸗ 
hen aus Wethiopien (Casine Mau- 


rocenia). 
GOUGH, s. die Kniekehle. 
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To HOUGH, v. a. bie Knieflechſen zer⸗ 
Schneiden, lähmen. a 

HOULET, s. vid. Howuer. 

HOULT, vid. Hott. 

HOUND, s. der Sagdhund, Heghund; 
hounds of the masts, pl. N. T. die Baz 
den am Mafte; auch Rollen vafelbft 
(gum Tauwerfe) ; — bitch, die Jagd⸗ 

ündinn; — fish, (C.) eine Art Hals 

ſch (Squatus mustelus — L); —s 
tongue, bie Hundszunge (Cynoglossum 
— 1.) 3 — tree, ber Hundésbeerbaum, 
bie Hundésbeere, 

— v. a. hetzen, jagen, verfol⸗ 

Bon * aay fi 
OUR, s. 1. sing. die nde; 2. hou 
die Stundengebete, Horen; Zr 
death, die Todesftunde; a good —, ei⸗ 
ne glücliche Stunde, Ölüd ; to keep 
good (regular, early) hours, Abends zu 
rechter (beftimmter) Zeit nach Haufe 
kommen, ordentlich feyn ; to keep bad 
(late) hours, fpät nach Haufe kommen, 
unorbentlich feyn ; for houra together, 
ftundenlang ; an hour's journey hence, 
eine Stunde (Weges) von hier; in 
compos. — circle, vid, HORARY-CIRCLE 5 
— ginss, 1, das Stundenglas, die 
Saubuhr ; 2. fig. ein kurjer Zeit 
taum, eine Feine Spanne Zeit; — 
hand, ber Stundenzeiger; — lines, pl. 
die Stundenlinien an einer Sonnen⸗ 
uhr); —plate, die Uhrfcheibe, das Zif- 
ferblatt; —wheel, bas Stundenrad. 

HOURI, s. die Hout. 

HOURLY, adj. & adv. ftündlich ; von 
Stunde zu Stunde ; oft, häufig. 

HOUSE, ». 1. das Haus; Bohusaus; 
2. fg. Gefehlecht, der Stamm; die 
Familie ; 3. Haushaltung, das Haus= 
wefen ; A. „Astrol, T. der zwölfte Theil 
bes Himmels; der Stand eines Plaz 
neten, das Haus; a commercial —, 
ein Handelshaus; the — of Austria, 
das Haus Deftreich ; — of parliament, 
das Parlament ; to be in the —, tm 
Parlamente fißen ; to be in posses- 
sion of the —, die Aufmerkſamkeit des 
Haufes (Parlaments) gebieten, be= 
herrſchen oder feffeln; — of lords, 
(— of peers or the upper —), das Haus 
der Lords oder Pairs, das Oberhaus; 
— of commons, (the lower —), das 
Hans der Gemeinen, das Unterhaus; 
the Lord's — ba Haus des Herrn, 
Ootteshaus ; — in a university, das 
Eollegium auf einer Univerfitat ; — 
of death, das Haus worin fich eine 
Reiche befindet ; — of call, die Her⸗ 
berge ber Gandwerfer ; — of accom- 
modation, das Nbfteigequartier ; —of 
pleasure, das Luſthaͤus; — of office 
or convenient —, das heimliche Ge⸗ 
mad, der Nbtritt; to keep —, eine 
Haushaltung Faben oder führen ; to 
keep the —, das Gaus hüten, nicht 
ausgehen ; to keep a good —, einen 
guten Tifch führen ; to keep open —, 
offene Tafel halten; house! int. (als 
Zuruf bag man bedient feyn will) 
Aufwertung! (Herr) Wirth! Kell» 
ner! in compos. — agent, ber Lofal- 
vermiether ; — bell, die Thürglode ; 
— boat, das Boot mit Zimmern oder 
Berfehlagen ; — bote (— boot), L. T. 
das freie Neparaturhols ; — bread, 
das haushacene Brod; — breaker, 
ter Dieb, welcher einbricht; — 
breaking, ber Einbruch ; einbrechend ; 
— clock, die Hausuhr ; — dog, det 

aushund; — eaves, pl. die Dach⸗ 
tinne; — hold, &c. vid. HousERHoLD, 
&c. — keeper. 1. der Hausvater; 
Haushälter; Hausverwalter; 2 
die Hausmutter; Haushilterinn, 
Wirthfchafterinn; — keeping, das 


HOWB 
aushalten, die Haushaltung; Bes 
Fe NR aie lamb, 


das Hauslamm, weldes im Haufe 
emajtet wird; — leek, der Haus⸗ 
auch (Sempervivum — L); — les, 
ohne Wohnung, heimathlos, herum⸗ 
irrend; — maid, bie Hausmagd, das 
Stubenmädchen ; — painter, der Stuz 
benmaler, Anftreicher ; — pigeon, bie 
Haustaube; — raiser, der ein Haus 
baut; — rent, der Hauszins; — 
robbing, det Hausdiebftahl ; — room, 
der Raum im an Gelaf ; to give 
one — room, ‚Semanden ing Haus 
nehmen; — servants, das Hausge⸗ 
finde ; — snail, die Hausfchnede ; — 
top, der Gibel; — warming, der Ein⸗ 
zugsfhmaus; — wife, vid, House- 
wire ; — wright, der Baumeifter, Ure 
chitekt (iv. ü.). 

To HOUSE, v. L a. 1. beherbergen ; 
unter Dach oder in Eicherheit brin- 

en, unterbringen, einbringen, in die 
Erbeure, in den Stall, u. ſ. w. brine 
gen, ftallen ; IL n. 4. wohnen; 2. 
Astrol. T. eine Stellung am Simmel 
aber, fid) in einem der Himmels: 
äufer befinden ; housed, part. adj. N 
T. feftgemacht (von den Kanonen), 

HOUSEHOLD, I. s. die Haushaltung, 
ber Haushalt, das Haus, die Familie; 
Dienerfchaft; der GHofftaat; rule of 
the —, die Hausordnung, häusliche 
Einrichtung ; the king’s—, die könig⸗ 
Tiche Hofbaltung; I. adj. häuslic 
in compos, — affairs (— avocations), 
ee Geſchäfte; — bread, grobes, 

ausbacken Brod; — coat, das Faz 

milienwappen ; — domestics (— ser- 
vants), pl. bas Hausgefinde; — ex- 
penses, die Unfoften der Haushaltung ; 
— gods, die Penaten, Hausgötter; 
— government, bad Hausregiment; 
— peace, der Hausfriede; — stuff, 
bas as , ber Hausrath, bas 
Sugut. 

HOUSEHOLDER, s. ber Hausvater. 

HOUSEL, «. das heitige Abendmahl. 

HOUSEWIFE, «. 1. bie Hauémutter, 
Hausfrau, Mirthinn;  Haushältes 
rint, Unsgeberinn ; 2. in weiblichen 
Arbeiten gefhidte Perfon; 3. das 
Nähfäftchen, Nähkörbchen, Nähs 
täfchchen, Zwirntäfchchen, Nähbuch, 
Nabelbuch; —ıy, adj. in der Hause 
haltung erfahren; —ry, s. das Haus⸗ 
ween, die Saushaltung ; häusliche 
Sparfamfeit, Häuslichkeit. — 

HOUSING, s. N. T. die dreigarnige Li⸗ 
nie, Hüſing. — 

HOVEL, s. der Schoppen; die Hütte. 
To HOVEL, v. a, unter einen Schop- 
pen bringen; in eine Hütte bringen. 
To HOVER, v. n. 1. ſchweben; hanger ; 
wanfen, fid) neigen; 2. umherwan⸗ 
dern; to — about, uinſchweben, vor» 
übergehen. 

HOW, adv. wie; warum; auf welche 
Art; — is it? wie geht's? wie 
ftehts? — is it that..? wie fommt 
e8, daß . .? —do youdo? wie gebt es 
Shnen? wie befinden Sie ih? — 
many? wie viel? —many soever, fd 
viel ihrer auch find; —often soever, 
wie oft auch ; —now? nun? was 
foll das bedeuten? warum da8? — 
often? wie oft? —soon ? wie bale ? 
— by how much .., the more .., Je 
«+, defto mehr, um fo viel mehr; — 
lovely she was! wie liebenswürdig fte 
war! she knew not — much I loved 
her, fie wußte nicht wie fehr ich fie 
en he knows — to read, er kaun 
efen. 

HOWBE, Hownzrr, adv. wie bent aud 
fey, jedoch, dennoch, nichts defto wee 
niger. 
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ZOWEVER, adv. auf alle Fälle, auf 
welche Art auch; wie dem (e8) auch 
fey, deffen ungeachtet, nichts defto 
weniger; wenigftens, zum biotite 
indeffen, jena, bog, dennod), gleich⸗ 
wohl, wenn gleich, obgleich, obwohl, 
wie wohl, wie auch, fo fehr; —it be, 
wie es auch feyn mag; — the matter 
stands, wie auch die Gache ftehen mi= 
ge; —desirous Iam, fo ſehr mich auch 
verlangt. : 

HOWITZ, s Gun. T. die Gauze 

HOWITZER, § bite. 

HOWKER, s. 1. ein holländifches Laft- 
fchiff gewöhnlich mit gwet Maften; 
2. ein trländifches Fifcherboot. 

To HOWL, v. n. heulen; to — at, alt= 
heulen. 

HOWL, s. 1. das Heulen, Geheul cei 
nes Wolfes, Hundes); 2. das Taute 
— Schluchzen; Angſtge⸗ 

tel. 

HOWLET, s. die Nachteule. 

HOWSOEVER, adv. + vid. However. 

HOY, I. s. dev Den die Treckſchuyte 
(ein plattes holländifches Tahrzeug) ; 
MH. int. halloh! . 

HUB, s. der Rüden eines Kamine, 

HUBBUB, s. vulg. das Geſchrei; der 
Lärm, Tumult, das Getöfe; Eins 
durchs Andere. 

HUCKABACK, s. das Damaftgewebe, 
der Damaft, Drell; —towels, Hand» 
tuchdrell. 

HUCKLE, s. die ene —backed, 
budelig; —bone, das Hiiftbein ; — 
bones, pi, ein Stinderfpielgeug von El⸗ 
fenbein. 

HUCKSTER, 4 1. der Höfer; 2. 

HUCKSTERER, § heimtüdifihe Kerl, 
Schurke, 

To HUCKSTER, v. n, höfen, höfern. 

HUCKSTERESS, s. die Hiferinn. 

To HUDDLE, v. I. a. verwirren, zufant- 
menwerfen; (to — up), geſchwind ab= 
thun, nur obenhin verrichten, hudeln ; 
to — in, einſcharren; bededen ; to — 
on, gefchwind anziehen, überwerfen; 
to — upon, aufhäufen, (einem etwas) 
aufbürden ; IL in Menge fommen, 
berbeiftrimen. 

HUDDLE, s. die Unodnung, Berwir- 
rung, der Miſchmaſch, unorventliche 
Haufe; all ina — Alles unter ein= 
ander. 

HUDDLER, s. der Berwirrungsftifter, 
Hudler, Pfufcher, Stümper. 

HUE, s. 1. die Barbe; 2. das Nach- 
fchreien, Aufgebot; of sable —, von 
fchwarzem 3 nftricy ; to change the 
= —— ; — and cry, L. T. bas 
(mit Gefchret versundene Aufgebot 
zum) Berfolgen eines Verbrechers ; 
to make (raise or send) — and cry after 
one, einen mit Gefdret (mit Sted- 
briefen) verfolgen. 

HUFF, s. 1. dev Anfall, Ungeftüm, 
Frog; 2 der Prahler, das Groß⸗ 
maul; to be in a —, toben, braufen, 
ſchnauben; to be upon the — about a 
thing, mit etwas prahlen, auffchnei= 

To HUFF, v. n. & a. 1. blafen, blähen, 
baufen; 2. fich übermüthig oder be= 

Knien benehmen, fchnauben, brau> 

fen, trogen; 3. trogtg behandeln; 4. 
aufgehen (vom Teig, mit up); to — 
a man at draughts, (tm Damenfpiele) 
einen Stein blafen; to — and puff, 

hnauben und toben; easily huffed, 
eicht zu erzürnen. 

HUFPER, s. der Schnauber, Prabler. 

HUFFINESS, s. vid. Hurrisuness. 

HUFFISH (adv. —ıy), adj. ſchnaubend, 
aufgeblafen, Bei buchmüthig, an⸗ 
ee as Schnauben, bie 
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Aufgeblafenheit, ver Troß, die Prah⸗ 
fevel der beleidigende Uebermuth. 

HUFFY, adj. aufgeblafen, anmaßend; 
empfindlich, 

HUG, s. bie Umarmung, ber Druk; to 
give one the cornish — einem ein Bein 
unterfchlagen. — 

To HUG, v. a. 1. umarmen, in feine Ar⸗ 
me trüden; herzen, faffen, feft bal= 
ten; 2. zärilich behandeln, Tiebkofen, 
ſchmeicheln, pflegen ; to — one's self, 
fich felbft wohl gefallen, fich fehmei= 
cheltt, fich hätſcheln; M. Ts. to — the 
land, dicht an ber Siifte hinſegeln. 

HUGE (adv. —ıy), adj. ſehr groß, weit, 
unermeßlich, ungeheuer; —ness, s. 
a angeheuere Orope, Unermeßlich 

eit. 

HUGGER-MUGGER, s. ber Schlupfiwin= 
fel; ina — ind Geheim, verftohlner 
MWeife, unter der Dede, im (unterm) 





ufch. 

HUGH, s. Hugo (Mannsname). | 

HUGUENOT, s. der Hugenott, die Hu⸗ 
genottinn. 

HUGUENOTISM, s. die Lehre der Hus 
genotten. 

SUKE, s. + der Mantel, Ueberwurf. 
HULK, s. der Körper, Rumpf eines 
(abgetafelten) Schiffes; hulks, pi, alte 
Seife (befonders auf der Thenife) 
zur Verwahrung der Gefangenen. 

To HULK, ». a. ausweiden, ausnehmen 
(einen Hafen, u. fw. w. it.) 

HULL, s. der Rumpf eines Schiffes; 
N. Ts.a—, vor Lop und Tafel; — 
to, beiliegen; — to lie or to strike a- 
bull, auf dem Waffer (ohne un 
Ruder, oder vor Top und Tafel) tret= 
ben; —damaged, am Rumpf befchä= 


digt. 

v.L. a. ſchälen, hülſen, abe 
bülfen, aushilfen; to — a ship, ei= 

nem Schiffe in das Holz a auf 
bie Maften und in das Segelwerk) 

ſchießen; hulled _barley, Beritens 
Oraupen; I. „. auf dem Waffer (oh= 

ue Segel und Ruder) treiben, ſchwe— 
eu. 

HULLY, adj. hülſig, ſchalig, voller 
ülſen 


HULVER, s. bie Stechpalme. 
To 
men, fumfen, brummen; faufen; 
murmeln; leife hören Laffer, leife fine 
gen; brummen laffen; 2. (for Hum- 
bug) betriigen; (in Neuenglifch) wer= 
fen; to —agigortop, einen Brumm⸗) 
Sreifel brummen laffen ; to — over, 
— ; to— and haw, iim Re—⸗ 
en ſtocken; zaudern, anftehen. 

HUM. s. 1. das Hummen, Eummen, 
Gefumje, Gebrumme, Gefanfe, Ge: 
murmel ; 2. ber (gemeine) Scherz, 
Spaß; to put a — upon one, einem 
etwas aufbinden; IL int. hum! hm! 
in compos. —bug, der Betrug; 
Schwank, die Schnafe, Schnurte, 
Auffchneiderei, der Schein, Wind, die 
Winpbeutelet, der Unfiun; to — bug, 
v. a. cant. (durch Auffchneiderei) betrü= 

en (outof.., um... zum Beſten haz 
en, einem etwas aufbinden, blauen 
Dunft vormachen, ihin eine Nafe dre= 
hen; —drum, fehläftig, träge, umm; 
— hums, ein finer weißer oftindi- 


ſcher Zitz. 

— adj. menſchlich; —tancet, die 
Aderlaßlangette ; —species, das Men— 
ſchengeſchlecht. 

HUMANE (adv. —Ix). adj. leutſelig, 
menfchenfreundlich, Tiebreich, huld⸗ 
reich, guimiithig, gefällig; —ness, s. 
vid. HUMANITY. 

HUMANIST, s. 1. der Dienfchenfenner ; 
2. Sumanift {der die Humaniora 





weiß, lehrt oder Ternt), Philolog. 


HUM, v. n. & a.1. hummen, fum= | HUMHUMS, 





HUMO 


HUMANITY, s. 1. die Menfchyeit, das 
menschliche Geſchlecht; 2. die Menſch⸗ 
lichfeit, _ Leutfeligfeit, Menfchen- 
freundlichkeit, Gütigkeit; 3. die Hu⸗ 
maniora, Philologie. j 

HUMANIZATION, s. die Bermenfchli: 
dung, Gefittung. : 

To HUMANIZE, v. a. menfchlich, gefit= 
tet machen, vermenfählichen. 

HUMANKIND, s. 08 Menfchenge- 
ſchlecht. 

HUMANLY, adv. menſchlich, nad 
menfchlicher Weife, nach menfhli: 
den Begriffen. : 

HUMBLE, adj. 1, niedrig, gering; 2. 
beſcheiden, demiithig ; 3. untergeben 
4, fleinmithig; your (most) — ser . 
vant, Ihr gehorfamfter, — 
Diener; —bee, die Hummel, Drop: 
ne; 08 Bienenfraut; —bee eater 
der Gienenwolf ; —mouthed, demu: 
thig im Reden, Fleinlaut, zaghaft, 
fanft; —plant, die gemeine Sinn: 
vflanze, Schampflanze (Mimosa pudica 
—L). 


To HUMBLE, ». a. niebrig machen, er- 
niedrigen, niederbeugen, demiithigen, 
herabwitrdigen, Eranfen; unterwer- 


en. 

een s. bie Niedrigfeit, De- 
muth. aly: 

oe s. ber Erniedriger, Demi: 

iger, 

HUMBLESS, s. pl. Sp. T. die Eingemweids 
eines Hirſchs. ae 
HUMBLY, adv. niebrig; bemüthig ; 
fleinmiithig ; I most — thank you, I 

dante Ihnen gehorfamft. 

HUM-BUG, Hum-DRUM, &c. vid. Hum. 
To HUMECT, v. a. feuchten, an> 
To HUMECTATE, § feuchten, befeuch» 
ten, benegen (m. ü.). 

HUMECTATION, s. die Befeuchtung 
Anfenchtung, Penegung (w. ü. 

an adj. feuchtend, befeuch 
end. 

HUMERAL, adj. zur Schulter gehörig‘ 
the — arteries, 5 T. die Shufterblih 
adern. 

HUMERUS, s. 4. T das Schulterbein. 

aa s. Humfried (Mannsua: 
me). 

vid, unter Hum. 

HUMICUBATION, s. das Liegen auf der 
Erde (m. ü.). . 

HUMID, adj. feucht, nap, wäfferig. 

HUMIDITY (Humioness), s. die ouch⸗ 
tigkeit, Näſſe. 

To HUMILIATE, v. a, erniedrigen, nie⸗ 
derbengen, demiithigen, unterwerfen. 

HUMILIATION, s._bie Erniedriguug, 
Demüthigung ; Kafteiung, 

HUMILITY, s. 1. bie Veh heidenheit, 
Demuth; 2. Erniedrigung, Unter⸗ 
werfung. 

HUMMER, s. der (die, da8) Hummende 
Summende, Murmelnde. 

HUMMING, s. da3 Hummen, Sumfen; 
—bird, der Kolibri, Honigfauger; — 
top ber Summ= oder Srummereis 
el. 

a s. pl. die Baderei, Bades 

€. 


ube. 

HUMOUB, s. 1. die Feuchtigkeit, der 
Saft; (humours, pi. Sliffe im Mors 
per); 2. das Temperament, die Ges 
müthsart, (herrſchende Neigung, Luft, 
der Muth, Sinn; 3. die Stimmung, 
Semüthaftimmung, Laune; Grille, 

der Amann, Einfall; 4. die Sröpliche 

keit, Gcherghaftigteit; 5. die Ges 
wohnheit, Ungewohnbeit; black hu- 
mours, {warge, dike Säfte; he is in 

a drinking —, er hat Luft (ift einmal 
im Su e) zu trinken; the — takes me 
die Luft wandelt mich art; to be out o 

— nicht bei (guter) Laune (verftimmt 


_ HUNK 


‘en; to take one in the —, Jeman⸗ 

des gute Laune abwarten, fte benu— 

gen ; to do a thing for the — of it, et⸗ 
was aus guter Laune, gum Spaß 
thun ; to please one’s — — ſeinen 

Caunen folgen; every man in his —, 

ie at feine Launen, feinen Kopf 
ür ſich. 

Ts HUMOUR, ». a1. willfahren,gefälli, 
feyn, fic) richten nad) en Cate 
diefelbe befriedigen; 2. mit Liebe und 
Ruft thun, oder nachmachen, in den 
Geiſt eindringen, auffaflen; you — 
him too much, Sie haben gu viel Nach⸗ 
ficht mit ihm. 

BUMORAL, adj. Med. T. von den Feuch⸗ 
tigfeiten des Körpers herrührend ; — 
fever, das Blußfieber. 

BUMORIST, 3.1. ber launiſche, mune 
derliche Menfch, Sonderling, Gril⸗ 
lenfänger; enſch, 
Spaßvogel. 

ZUMOROUS (ado. —ıy), adj. 1. Tauz 
nifch, wmunberlich, feltfam, rillen⸗ 
aft; regellos, grotesk; 2. daunig, 

aßhaft, fdnurtig; —ness, s. bas 
feltfame Betragen, auge Mefen, 
bie Laune ; bad Schnurrige, der Spaß, 
Muthwille ; Eigenfiun, die Wunder⸗ 
lichkeit. 

HUMORSOME (adv. —ıy), adj. 1. lau⸗ 
niſch, wunderlich, feltfam, eigenfin⸗ 
nig; 2. Kal, Ken aft. 

HUMP, s. der Budel, Hicker; —back, 
ber Buel; Budelige; —backed, 
budelig. 

HUMPH, int. h'm! Bum! ha! 

po ae s. Humfried (Mannsna⸗ 
me). 

To HUNCH, v. a. 1. (mit dem Eibogen) 
ſtoßen, puffen; 2. zum Auswüchs 
bringen, budelig machen, krümmen. 

HUNCH, s. 1. der Stoß mit dem Elbo= 
gen, Fuß; 2. Hider, Knorren, Aus- 
wuchs, Borfprung; 3, ein Stüd 

Brod, u. f. w.); —back, ber (die) 
udelige; —backed, budelig. 

HUNDRED, I. adj. hundert ; IL s. 1. das 
Hundert; 2. ber Ceut; au (Bezirk, 
vormals, vielleicht von hundert Gü—⸗ 
tern); five inthe —, fünf Prozent ; 
by hundreds, hundertweife; —court, 
bas Centgericht ; —fold, hundertfäls 
tig; —headed, bundertfipfig; — 
weight, der Centner. 

HUNDREDER, s. der Gentgraf (Ge⸗ 
richtsherr eines Cents), Cantonsrid= 
ter; Landgefchworne, 

HUNDREDTH, adj, der, bie, das hun⸗ 
derte, Hundertfte. _ 

HUNG, part. vid. To Hane ;_—beef, ein⸗ 

efalgenes, und in freier Luft gebötr= 
es Rindfleiſch. 

HUNGARIAN, I. adj. ungariſch; Us. 
der Ungar. rome 

HUNGARY, s. (a8 Königreich) Uns 

arn; —water, das ungatifde Waſ⸗ 
er. 

HUNGER, s. ber Hunger; das heftige, 
begierige Verlangen; prov, — is the 
best sauce, Hunger ift der befte Koch ; 
-— starved, verhungert. 

7» HUNGER, vn. hunger; Mangel 
leiden; heftig begehren. : 

HUNGERLY, adj. & adv. hungerig. 

HUNGRILY, adv. gierig, mit großem 

unger. ; — 

HUNGRINESS, s. die Hungrigkeit. 

HUNGRY, adj. 1. hungrig ; 2. unfrudt= 
bar, mager, bürftig, armfeliq; Earg, 
filzig; —evil, der SHeißhunger, 
Gundshunger; Sp. E-s. die Freßfucht 
‘ber Pferde); — (greedy) hawk, ter 
zierige (nimmerfatte) Salfe; —gravel 
—soil), der magere Sand (Boden). 

YUNKS, 5. ber Bungerleiber, Kuider, 
Auauſer, ily. 


2. der launige 





HURR 


HUNS, a. pl. die Hunnen. 

To HUNT, v. a. & n. 1. jagen, heben 
nachfegen, verfolgen; fpüren, for⸗ 
Be durchjagen; 2 anführen, lei⸗ 
en (Hunde auf der Jagd); to —after, 
nachjagen, nachfegen ; nach etwas ftre= 
ben; to — out, ausfpüren, ausfor⸗ 
ſchen; to — up and down, von allen 

eiten fuchen, 

HUNT, s. 1. die Jagd, Seyla b, das 
Heben; 2 Nachfegen, Verfolgen; 
3. die Koppel Fagohunde, Meute ; 
— with toils, ta8 Beugjagen; the — is 
up, die Jagd hat begganen ; hiervon: 
a —'s up! col. heraus ! 

HUNTER, s. 1. der Jäger, Weidmann; 
2. Spürhund, Sagdhund; 3, das 
Sagbpferd ; —’s horn, das Sagdhorn, 
Hiefhorn. 

HUNTING, s. 1. die Jagd, das Sagen, 
Weidwerk; 2. die Stacbtegung, er⸗ 
folgung; Nachforfchung ; — casket, 
das Sagd-Casquet; — hanger, der 
Hirfchfanger, das Sagdmeffer; — 
horn, das Sagbhorn; — horse, bas 

agbpferb; — match (— party), die 

agbpartie; — moon, der zunehinende 
Mond; — nag, dad Sagepferb, der 
Jagdklepper; — pole, die Stange, 
ber Stod beim Klopf- oder Streif⸗ 
jagen, der Sagdfpieß; — seat, der 
Jagdſitz, das Jagoſchloß; — sword, 
vid. —- hanger ; — truss, das Guépenz 
forium, der Hebebeutel. 

HUNTRESS, s. die Jägerinn. 
HUNTSMAN, s. 1. der Jäger, Weid= 
mann, Sagoliebhaber ; 2. Jaͤgerbur⸗ 
{che ; — ship, der Inbegriff der Eigen- 
{chaften eines Jägers, die Jägeret. 
HURDEN, s. die grobe (hedene) Lein⸗ 
wand, Wergleinwand. 

HURDLE, s. 1. die Hürde, Flechte; 
Schleife; 2. Fore. der Schangforb, 
die Faſchine; — work, das Flechtwerk 
Korbgitter. 

HURDS, s. pl. das Werg, u. fw. 
ee s. die Savoyardenz 
Lever, 

To HURL, v. a. ſchleudern, werfen, 
fchmeißen (— at, nach); to — the 
ball, ben Ball fehlagen ; to — one's 
self into ruin, fih ins Verderben 
ſtürzen. 

HURL, s. 1. das Werfen, Schleudern; 
2. Getitmmel, der Tumult, Aufruhr ; 
— bone, der Kreuzknochen (bet Pfer⸗ 
den) ; — wind, der Wirbelwind. 


| HURLBAT, s. der Streitfolben, Streits 


riemen; das Nafett. 
HURLER, s. der Schleuberer, Werfer ; 
Ballfpieler, — 
HURLING, s. eine Art Ballfpiel, 
HURLY, or Huuny-surty, s. der Tus 
mult, Auflauf, Aufruhr, Wirrwarr, 
das Getümmel, Getöfe. 
HURRA, int. Hurrah ! 
HURRICANE, s. ber, Orkan. 
HURRIER, s. der Gilende, Treibende; 
, Verwirrer, Berderber, Storer. | 
To HURRY, +. I.n. (ungeftiint) eilen; 
O. a. eilig vosvicyten, übereilen; in 
Berwirrung bringen; treiben, jagen, 
befchleunigen ; to — away, wegeilen ; 
entführen ; to — off, eilig wegführen; 
to — on, antreiben ; betreiben; to — 
out, vertreiben, vetjagen, — 
HURRY, ». 1. die (große) Eile, Eilfer- 
tigfeit, ber Drang; 2. Tumult, das 
Larmen, Getümmel; ina —, tm der 
Eile, im Gluge, auf dem Sprunge ; 
in the — of business, im Drange der 
Gefchäfte ; what is your—? was eilen 
Gie fo? all your — will come to 
nothing, mit alle dem Lärmen richteft 
bu nichts aus; — skurry, col. Mit 
Lärm, ‘n der Verwirrung, eins durchs 
andere 





HUT 


HURST, s. ter Hain, der Horft, das 
a der mit Sch A 

ene Hügel. 

To HURT, ». ir. a. ſchaden, befchädigen, 
webe thun, verlegen, verwunden; vers 
berben; it hurts me to my soul, e6 thut 
mir in ber Geele weh ; it hurts me to 
think of it, ich venfemitSschmergen dare 
an; tobe — at... fic Franken über... 

HURT, s. 4. die Verlegung, Verwun= 
dung, der Schaben ; 2. Nachtheil ; das 
Böſe, Uebel. ; 

HURTER, 3. der Verleger, Befchädiger, 
Berwundende, 

HURTFUL (adv. — xx), adj. ſchödlich, 
nachtheilig,, gefährlich, verderblich ; 
— ness, s. bie Schaͤdlichkeit, Nachthei= 
Kubenl, Gefährlichkeit, Verderblich⸗ 

eit. 


To HURTLE, v. I, n. anprallen, an⸗ 
ftoßen, zufammenftoßen ; Ir. a. mit 
Heftigfett bewegen oder ftofen; 
fchwingen ; — berry, die rothe Hei⸗ 
belbeere, Preißelbeere. 
HURTLESS (adv — ty), adj. unſchäd⸗ 
lich ; unverlegt, unverfehrt. 
HUSBAND, s. 1. der Ehemann, Mann, 
Satte; 2. gaubt ter, Wirth; 3. 
Landwirth, Pächter; ready (fit) for a 
—, mannbar, heirathsfähig (von 
Sungfrauen); ship's, — M. E. der 
Befteder (Mit-Rheder oder Director) 
ber die Beforgung der Schiffeangele= 
alae (gegen eine gewille Provis 
ue ber übrigen Rheder) über fig 
at. 
To HUSBAND, v. a. 1. einen Manu 
eben, vermählen (w. ü.); 2. wirth= 
Patten, baushälterifch verwalten, 
haushalten, fparen, fchonen ; 3. (dat 
Land) bauen ; to —— the time, mit der 
Bett geizen. 
HUSBANDLESS, adj. ohne Mann, gat: 
tenlos. : 
HUSBANDLY, adj. & adv. wirthſchaft-⸗ 
lich, haus ältig (1. ti.) ; — services 
Srohudientte. : : 
HUSBANDMAN, s. dev Landwirth. 
HUSBANDRY, s. 1. bie Landwirths 
ſchaft, der Beldbau, Aderbau ; 2. die 
aushalting, Wirthfchaftlichkeit , 
parfamfeit. d 
HUSH, L int. ft! "fet! IT. ado. ftille ; — 
money, das Schweigegeld, Schwidts 
eld en um Schweigen zu er= 
aufen). 
To ie v.I.n. ſtille ſeyn, ſchweigen; 
U. a 1. ſtille machen, ftilen, zum 
Schweigen bringen; 2. unterbrüden; 
befänftigen ; (— up) vertufchen. 
HUSK, s. bie Sie Schale, Schelfe; 
der Cocon. ‘ 
To HUSK, v. a. enthiilfen, aushülfen, 


halen. i : 

HUSKED, adj. hülſig, fchalig. 

HUSKINESS, s. ne Bett. ee 

HUSKY, adj. 1. biilftg, ſchalig; 2. fe 
fer, raul mit dem Huften behaftet. 

HUSO, s. der Haufen, Stir (‚Acipenser 
huso Oder sturio — L.). 

HUSSAR, s. dev Hufar. 

HUSSITES, s pl. die Bun 

HUSSY, s. bie fchnußige, veridtltae, 
weibliche Perfon, das garftigeMenfch, 
MWeibftüd, die Schlampe. , 

HUSTINGS, s. pl. 1. (court of —) etné 
der Stadtgerichte von London; 2. der 
Rerfammiungsort zum Wählen einee 
Parlamentsgliedes, die Wahlbühne 

To HUSTLE, v. n. ftofen (im Gebrän» 
ge), fortftoßen. 

HUSWIFE, «. 1, die Hausfrau; 2 
ſchlechte Wirthin, Schlampe. 

To HUSWIEE, v. a. wirthchaften. 

HUSWIFERY, vid. Houszwirery. 

HUT, s. sing. die Hütte, me. T Bein 
hütte, Barake. m 


HYEM 


fo HUT, v. a Mil T. in Baraken 
legen. 

AUTCH, s. 1. der Raften, Getreide⸗ 
faften; Trog, Badtrog, die Mulde; 
% eine Galle atten, Mäuſe uf. w. 
lebendig zu engem; 3, ein Staften, 
Kaninchen einzufperren. 

HUXING, s. eine Art des Hechtfangens 
mit Blafer. 

NUZZA, int. Huffa! Hurrah: Suchhey ! 
To HUZZA, v. n. & a. one rufen, 
zujauchzen, mit Breudengefchrei em= 
pfangen. : , 
HYACINTH, s. 1, die Hyacinthe (Blus 
me) ; 2. der Hyacinth (Edelſtein). 
HYACINTHINE, adj. von oder wie Hy⸗ 
acinthen. 


HYADES, i s. pl. Ast. T. die Hyaden, 

poe das Regen⸗ oder Nebel⸗ 
eſtirn. 

HYALINE, adj. Eriftallen, kriſtallartig, 

glasähnlich. 

HYBRID. 5 — 

HYBRIDOUS, h adj. baſtardartig. 


HYDATIDES, s. pl. Med. T. die Waffer= 
bläschen am menfchlichen Körper. 
HYDRA, s. Ast. T. 1. bie Waffer- 
fchlange (ein fiidliches Sternbild) ; 
2. Myth. T. die Hydra. wn 
HYDRAGOGUES, s. pl. Urgneimittel, 
um wafferichte Beuchtigfeiten abzu= 
führen. i 
oe s. Namen einer Waffer- 
pflange. 
HYDRAT, s. Ch. T. das Hyovat. 
HYDRAULIC, | N — cat), L.adj. Phy, T. 
bie Hydraulik, betreffend, wafferlei= 
tend, hydraulifd); IL. hydraulics, s._pl. 
Phy. T. die Wafferfraftlehre, Hy= 
oraulif. . 
IIYDROCELE, s. S. T. der Waſſer⸗ 
bruch. , 
HYDROCEPHALUS, s. die Wafferfucht 
am Ropfe; dev Wafferkopf. 
sre a s. bie Hydrody⸗ 
nami. 
N 3. Ch. T. der Wafferftoff- 
ag, 
HYDROGRAPHER, s. der Befchreiber 
der Gewäſſer; Seefartenmacher, Hy= 
deograph. : 
HYDROGRAPHICAL, adj. hydrograph⸗ 
iſch; — map, die Seefarte, 
HYDROGRAPHY, s. die Befchreibung 
ser Gewiffer, Wafferfunde, Hydro= 
graphie. 
HYDROLOGY, s. die (allgemeine)Lehre 
vom Waffer, Hydrologic. 
HYDROMANCY, s. 008 Wahrfagen aus 
bem Waffer. ‘ 
HYDROMANTIC, adj. hydromantiſch. 
HYDROMEL, ». der Meth, das Honig= 
waffer. 
HYDROMETER, s. T. der Waffermef= 
fer, Hydrometer, : 
HYDROMETRY, s. 7. dic Waſſermeſ⸗ 
fung ; Waffermeßkunft, Hydrometrie. 
HYDROPHOBIA, f 
HYDROPHOBY. i s. die Waſſerſcheu. 
HYDROPHTHALMIA, s. die Augenwafs 
ferfucht. — 
HYDROPIC,(—cat), adj. wafjerfüchtig ; 
der Wafferfucht ähnlich. 
HYDROPSY, s. vid. Dropsy. 
HYDROSTATIC, adj. 
HYDROSTATICAL (adv. — 19), ) T. 
wafferwägend, hytroftatifch. 
HYDROSTATICS, s. pl. T. die Waffer- 
wägefunft, Wafferjtandslehre, Hy= 
droſtatik. ete 
HYDROTIOS, s. pl. ſchweißtreibende 
Mittel, Schweigmittel, 
Er s. die Waſſerſchlange; ase. 
T. Hydra. 
BYEMAL, adj. zum Winter gehörig, 
winterlid) ; — solstice, die Winter- 
fonnenmente, 
198 





HYPO 


HYEMATION, s. die fünftliche Ethal⸗ 
tung den Winter über, die Durche, 
Ueber= oder Auswinterung. 

HYENA, s. die Hyäne, ber Ligerwolf, 
das Orabthier. 

HYGROMETER, 2s. T. der_Beuchtig- 

HYGROSCOPE, $ feitsmeffer, Hygro= 
meter, 

HYGROSCOPIC, adj. wafferähnliche Giz 
genfchaften babend. ferä 

HYKES, s. pl. eine Art wollenerDeden. 

HYLARCHICAL, adj. die Materie be= 
berrfchend, 

HYLEG, s. Astrol. T. der Planet, unter 
welchem ein Duuip ae oren tft, und 
der deffen Schidfale leitet. 

HYLOZOIC, s. pl. der, welcher allen 
Körpern ein Leben zufchreibt. 

HYMEN, s. 1. Myth. Hymen, der Chez 
gott ; fig. der Eheftand, die Ehe; 2. 
A. T. das Hymen, Sungfernhautchen; 
3. B. T. Snospenhäutchen. 

HYMENEAL, it adj. hochzeitlich, ehe= 

HYMENEAN, lid 5 Wo—, o — 
song, s. a8 Hochgeitlied. 

HYMN, s. die Hymne, der Lobgefang ; 
— book, bas efanabı 5 : 

To HYMN, v. a. & n. lobfingen, preifen, 
Hymnen fingen. i 

HYMNIC, adj. in Hymnen preifend. 

ER, s. die Hymnenſamm⸗ 
ung. 

HYP, vid. Hip. 3 

To HYP, v. a. bypochondrifch machen. 

HYPALLAGE, s. Rh. T. die Wortverfes 
gung, Berwedfelung der Caſns, Hy= 
pallage. : yet 

HYPER, in compos. übermäßig, über— 
trieben. 

HYPERASPIST, s. bet Befchüger, Ver⸗ 
theidiger (w. ü.). 

HYPERBATE, ts. Rh. 7. die fehler⸗ 

HYPERBATON, $ hafte Wortfolge. 

HYPERBOLA, s. G. T. die Hyperbel. 

HYPERBOLE, s. Rh. T. eine jede durch 
Worte Dane: Borftellung eines 
Dinges oder Gegenftandes, die Ueber= 
treibung. 

HYPERBOLICAL (—ıc ; adv. —tv), adj. 
1. @. T. die Syperbel betreffend; 2. 
Rh. T. hyperboliſch, übertrieben. 

HYPERBOLIFORM, adj. G. T. die Form 
einer Hyperbel habend, hyperbolifch. 

HYPERBOLIST, s. ber Uebertreiber, 
Aufſchneider. 

To HYPERBOLIZE, v. n. & a. mit Ue⸗ 
bertreibung fprechen oder fehreiben, 
übertreiben. , : 

HYPERBOREAN, adj. mitternächtlich, 
nördlich, hyperboreifch. : 

HYPERCATALECTIC, adj. T. überzäh- 
lig (vom Sylbenmaß zu langer Verfe). 

HYPERCRITIG, s. dev allzu ftrenge Kri⸗ 
tifer, Ergtadler, . 

HYPERORITICAL, adj. übertrieben Eri- 
tifch, ftvenge, haarſcharf. : 

HYPERDULIA, i (in der Fatholifchen 

HYPERDULY, $ Kirche) hoher Grad 
der Verehrung der Sungfran Maria 
und anderer Heiligen. 

HYPERICON, s. das Sohannesfraut, 
der Beifuß. ‘ ; 
HYPERION, s. Myth. T. Hyperion, die 

Sonne. 

HYPERMETER, s. 1008 da8 gemöhnli= 
che Maf überjteigt. 

HYPERPHYSICAL, adj. übernatürlich. 

HYPHEN, s. Gram. T. bas Bindungs- 
zeichen, der Einung= oder Bindeftrich 


HYPNOTICS, s. pl. die den Schlaf be⸗ 
fordernden Vrzneien, Schlafinittel, 
HYPOCAUST, s. 1. (bei den Alten) eine 
Art (unterivdifcher) Kamin, von wo 
aus die Badeftuben erwärn wurden ; 
2. mod. der Feuerplag in einem Treib- 

hauſe. 
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HYPOCHONDRES, 3. pl. 2 1. die werchen 
HYPOCHONDRIA, s. Thetle unter 
den Rippen des Menfrhen, die Weis 
chen, Dünnung ; 2. die Hypochondrie 

HYPOCHONDRIAC, tg u ben 

HYPOCHONDRIACAL, § Weichen ges 
hörig; milsfüchtig, ——— 
melandpolifd) ; — complaint, vid. Hy 
POCHONDRIA, 

— ⸗. ber Hypochon⸗ 
riſt. 

HYPOCHONDRIACISM, ge die Milz⸗ 
AYPOCHONDRIASIS, fucht, 
Schwermüthigkeit, Hypochondrie. 

HYPOCIST, «. der Hypoctftenfaft. 

HYPOCRAS, s. ber Hyppocrag. 

eee s. die Heuchelet, Schein. 

eiligkeit. 

HYPOCRITE, s. ber Heuchler, Scheiw 
heilige, Gleißner. 

HYPOCRITIC, adj. 

HYPOCRITICAL (adv, sash heuchle: 
riſch, fcheinbeilig, gleißneriſch Falfch. 

aad adj. zum Unterletbe 
ehörig. 

HYPOGHUM, s. ber unter der Erde be: 
findlide Theil eines Gebäudes (bei 
den Alten). — 

HYPOGYNOUS, adj. B. T. bovenftändig. 

HYPOPION, s. Med. T. das Giterauge. 

Big die Subftang, dat 

HYPOSTASY, $ befundere Wefen, dit 
PerfonlichEeit. 

HYPOSTATICAL (adv. —ty), adj. Th. T 
wefentlich, perfünlich. 

HYPOTENUSE, s. G. T. die bem rechten 
Winkel entgegengefegte Seite, dir 
Sypothenufe. 

To HYPOTHECATE, ». a. L. T. vet- 
pfänden, hypotheciren; to — a ship 
Gelder auf Bodmerei nehmen, vers 
boomen. 

HYPOTHECATION, s. L. T. bas Bees 
pfänden, die Berpfändung. : 
re, s. der Ffandſchrift⸗ 

eber. 

HYPOTHENUSE, s. vid. HyroTenuse. 

HYPOTHESIS, s. ein als wahr anges 
nommener Gag, die Borausfegung, 
Hypotheſe. 

HYPOTHETIC, adj. 

HYPOTHETICAL (adv. —ır), i yore 
audsgefest, angenommen, fcheinwahr, 
hypothetiſch. 

HYRSE, s. die Hirſe. 

HYRST, s. dev Hain. 

HYSON, s. eine Art grüner Thee, der 
Hayfon; — skin, der Maiferthee. 

HYSOP, Hyssop, s. ber Dfop. 

HYSTERIC (—cat), adj. Med, T. mit 
Mutterbefhwerden, Bauchnerven⸗ 

nmachten behaftet; von 

Mutterbefchwerden herrührend, bys 
fterifch ; — passion, die Mutterber 
fehwerung, auffteigende Mutter; — 
sobs, heftiges Schluchzen. 

HYSTERICS, s. pl. die Mutterbeſchwer⸗ 
den, Hyfterif, Ohnmacht. 

HYSTEROCELE, s. Med. T. der Diut- 
terbruch, Vorfall (dev Mutter). 

HYSTERON-PROTERON, 3. Gram. T. 
das Verkehrte im Ausdruck zweier Bes 
griffe, das Hyfteron-Proteron, 

HYSTEROTOMY, s. $. T. die Auffchneir 
dung ber Bärmutter, der Maifere 
ſchnitt. 


HYTHE, s. dic Schiffslände, der Rav 








I, 
1, i, J, i, der neunte Buchftabe bes Als 
phabete = 


I, pron. (die erſte Perfon Sing.) ich; i 
ist: ich bin es; poor I! ich Urmer! 
I believe, meines Wiſſens; may Tin 
forgiven, möge man mtv verzeihen; 


ICTE 


say: (Iemandem na N) 
m Sie NE) vr 
AMBIC, Gram. T. s. dev jweifylbige 
.. [7], Sambus, jambifcher 


BERIA, 5. * Spanien, 

BEX, s. der Steinbod., 

BIS, s. der Nilveiher, Ibis, 

(CE, s. 1. das Gis; 2. das Zuckereis, 
ber Eisſpiegel, concrescivte Buder; 
3. das Wefeorne; to break the —, dad 
Gis a fig. den Weg bahnen, 
die Bahn brechen, die Schwierigkeiten 
befeitigen ; es wagen; Sea Ezp-s, field 
of —, 7 field), eine zuſammenhän⸗ 

ende Eisfläche, eine Eisfeld cdeffen 
Ende von der Spige des Mlaftes nicht 
fe überfehen ift) ; body of the —, fez 
8 Sis loose, floating (or drift) —, 
das Treibeis ; open (sailing) —, mür⸗ 
bes, loderes, zu burchfegelnbes (fahr= 
bares) Gis; a pack of —, eine An 
fammlung von Eisftüden (von der 
Maftfpige nicht zu überfehen) ; packed 
— Eis in großen aufeinander gehäufs 
ten a ei en afer 
close-packed —, dicht gehiuftes Gis 
— berg, ber Eisberg (im hohen Nor⸗ 
beit); — blink (or blink of the —), der 
Eisfhimmer, Eisblid (weiße oder 
gelbliche Widerfchein der Eisfelder 
am Horizont) ; — boat, vid. —vacur; 

— bound, von Eis eingefchloffen, ein⸗ 
gefroren (von Schiffen) ; — breaker, 
der Eisbrecher, Eisbock; — built, von 
Eismaffen aufgethürmt; — cream, 
a8 Gefrorne; — house, die Eisgru⸗ 
be, ber Eisfeller; — islands, Eisin⸗ 
feln ; — pail, der Giseimer, das Kühl⸗ 

efäß; — plant, das Eisfraut, Kriz 

allfraut (Mesembryanthemum Chry- 
stallinum — L); — spur, der Eis⸗ 
fporn ; — yacht, bie Eisjacht. 

Yo ICE, v, a, 1. mit Gis überziehen, be= 
eifen; einfrieren, gefrieren machen; 
2. eifen, aufeifen; 3. überzuckern. 
CELAND, I. s. (die Inſel) Ssland; IL. 
adj. isländiſch; — dog, dev isländifche 
Hund; — fish, ber Flachfiſch; 
moss, das isländifche Devos. 
ICELANDER, s. det Jeländer. 

ICELANDIC, adj. isländiſch. . 
ICHNEUMON, s. bas Schneumon (bie 
egyptiſche Otter, Pharaonigmans) ; 
=, fly, die Schlupfwespe, der Raupen= 
tödter. 

ICHNOGRAPHICAL, adj. ben Orundrip 
betreffend. ; 
ICHNOGRAPHY, s. 7. ber Grundrif 

eines Gebäudes. 

ICHOR, s. 1. Med. T. da8 Olredwaffer, 
Blutwaffer, Wundwaffer, die Lym— 
phe; 2. myth. T.das unfterbliche Blut 
der Götter. Opa) 

ICHOROUS, adj. —— eiterig. 

ICHTHY OLOGY, s. bie Fiſchkunde, Leh= 
te von den Fifchen. : 

ICHTHYOPHAGIST, s. bev Fiſcheſſer. 

ICIITHYOPHAGY, s. das Fiſcheſſen. 

ICICLE, s. ber iszapfen, Eiszacken. 

ICINESS, s. bad Gitige, viel Crs. 

ICONOCLAST, s, der Bilderftiirmer, 
Bildergerbredher (in Kirchen), 
INCONOCLASTIC, adj. bilderftürmend, 
bilvergerbrechend (in Kirchen. 
ICONOGRAPHY, s. bie Befdyreibun 
antifer Bilder, Statuen und Deufz 
mäler. RE ; 
ICONOLATER, s. der Bilderdiener, Bil- 
beranbeter. A 5 

ICONOLOGY, s. die Bilderfunde, Bils 
perlehre, Erklärung der Ginnbilder, 
Sfonologie. 

{COSAHEDRON, s. G.T. ba8 Sfofaedron, 

IOTERIC, ee 1. gelbfüctig. 2. 
CTERICAL, | gut wider die Gelb- 
fucht; — disease, die Gelbfucht. 
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ICY, adj. 1. eifig, voll Gis, gefroren; 
2. fig. Ealt, frojtig, leivenfchaftslos, 
untheilnehmend, herglog; — pearled, 
eisbeperlt; — sea, das Eismeer. 

IDEA, s. die Idee, Vorftellung, ver Bee 

bees eens ea — 

BAL (adv. —ty), adj. idealiſch, ur⸗ 
bildlich, vorbildlich, nicht wirkli 
nur gedacht, a De IR wir, 

IDEAL, s. das Ideal; Urbild, er⸗ 
Bild, Vorbils, =e 

IDEALISM, 3. der Idealismus. 

— s. bet — 

[A LIZE, v. n. Begriffe, Ideen 
en tbealifiren. en 
DENTICAL (—ic; adv. —ıy), adj. 
identifdy, gleich, einerlei, eben ie 
eben daffelbe. 

IDENTIFICATION, 3. die Zufammen- 
fchmelzung, Sueinsbildung ; der Er- 
wets der Spentität, 

To IDENTIFY, v.L a. 1. unter einen 
(ganz gleichen) Begriff bringen, gleich 
ceinerlet) machen; 2. die Sdentitat 
erweiſen; IL n. einerlei werden. 

IDENTITY, . 7. bie Abwefenheit der 
Berfehedenbett, Einerleiheit, Gleich⸗ 

eit. 

IDEOT, «, vid. Intor. ® 

IDES, s, pl. die Sous (im alten römi= 
fchen Kalender), 

IDIOCRASY, s. bie eigene Natur und 
Art eines Körpers. 

IOCRATICAL, adj. ibiofratifch, Für: 
perlich (befonders) eigen. 

IDIOCY, s. die Dummpeit, Einfalt. 

IDIOM, s. bie Spracheigenheit, Sprach⸗ 
weile, Mundart, das Sdiom. 

IDIOMATICAL (—1c), adj. einer befon= 
dern Mundart oder Sprache eigen, 

IDIOMATICALLY, adv. nad) einer be= 
fondern Mundart oder Sprachweife. 

IDIOPATHY, s. 1. Med. T. bie eigene 
(örtliche) Krankheit, Hauptkrankheit; 
2. Phy. T. die befondere Leidenfchaft, 
das befondere Gefühl. 

IDIOSYNORASY, s. Med. T} bie Kör- 
per ober Oemüthseigenheit, Empfin- 
dungseigenheit, der Semandent eigenz 
thümliche Naturhang oder Widerwil- 
le; die Idioſpnkraſie ; 

IDIOT, s. der Sdint, Blödfinnige, unz 
mifenne Menfd (von Geburt aus) 

inſel. 

IDIOTIC, adj. einfältig, bumm., h 

IDIOTISM, s. 1. die Spracheigenheit, 
der Sdiotigmus; 2. die Verſtandes⸗ 
ſchwäche, Dummheit; Einfalt. 

IDIOTIZE, v. n. ſchwach oder ftumpf 
werden (am Berjtande). 

IDLE (adv, Inıy), adj. 1. müßig, unbe⸗ 
chäftigt, —— — träge, faul, 
orglos, nachläſſig; 2. vergeblich, 
ruchtlos, unnütz, nichtig, eifel; 3. 
äppifch, unbedentend; unfruchtbar; 
— fellow, ber Pflaftertreter; — head, 
ein Leever Stopf; — headed (— pated), 
thöricht, albern, närrifch ; wabmwi- 
gig, des Berftandes beraußt (m. ii.) ; 
— hours, Mußeftunden; an — story, 
ein blaues ein unbedentendes) Mähr⸗ 
chen; — talk, eitles, leeres Geſchwätz; 
— words, unniige Worte. 

To IDLE, v. I.n. miipig gehen, faulen= 
gen; IL. a. (away), vertandeln. : 

IDLENESS, s, 1. der Drübiggang, bie 
Arbeitsfchen, Trägbeit, Baulheit, 
Nachläffigkeit; Abmüßigung, Ges 
fchäftslofigfeit, Muße, Unthätigkeit; 
Unwirffamfeit; 2. eget 
Nichtigkeit, Eitelkeit, Wortlofigkeit 
(m. ü.); 3. das Läppifche (m. ii.) ; die 
Albernheit, Ihorheit; hours of —, 
Mufeftunden. 

IDLER, s. der Müßiggänger. 

IDOL, s. ber Abgott, Götze; das Idol; 
Bild ; Gemälde, Chenbild, Abbild; 
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— worsnp, die Ubgitterei, ber Gd⸗ 
gendienft. 

IDOLATER, s. 1. ber Abgötter, Gbtzen⸗ 
diener; 2. Bewunderer, DBerehrer, 
Bergiiterer. 

IDOLATRESS, s. die Oigendienerinn. 

To IDOLATRIZE, v. I. n. Gigen dienen 
Abgdtterei treiben; IL a, abgöttifc 
anbeten; verehren. 

IDOLATROUS (adv. —ıy), adj, abgöt. 
tiſch; auf abgöttifche Weife. 

IDOLATRY, s. die Abgötteret, der Gd 
gendienft. : 

IDOLISA, adj. abgöttifch. _ 

an s. die Übgötterei, ber Götzen⸗ 

sent. 

IDOLIST, s. * ver Abgötter, Götzen⸗ 
diener. . 

To IDOLIZE, v. a. abgöttifch verehrer, 
vergittern, anbeten. 

IDOLIZER, s. bet Vergitterer, Unbeter. 

IDONEOUS, adj. bequem, geſchickt, ge: 
map (w. ü.). : 

IDYL, s. die Idylle, bas Schäfergedicht. 

IE, conj. (bedingend) wenn, wofern 
falls, im Salle; wenn aud, wenn 
gleich; ob; + wiewohl, obfdon; 1 
will do it —Idie for it, ich thue es, 
und follte eg mir das Leben foften; 
as — al8 wenn, alé ob; — not, wo 
nicht; — so-be that, &c., gefeht es 
wäre fo, bag, uf. w. ; without ifs or 
ands, ohne Wenn und Aber, ohne viele 
Ausflüchte, s 

IGNEOUS, adj. feurig. 

IGNESCENT, adj. Sunfen fprühend. 

IGNIFLUOUS, adj. feuersfließend. 

” IGNIFY, v. a, zu Gener machen, bil: 

en 


ISNTPOTENT, adj. * bem Feuer gebie⸗ 

end. 

IGNIS FATUUS, s. das Irrlicht, de: 
Irrwiſch. 

To IGNITE, v. I. a. Ch. T. in Feuer fez 
gen, anzünden, zünden; IL. n. glühen 
(von Giten, u. f. w.) fich entzünden. 

IGNITION, s. dag Anzünden, Olühen ; 
Ch. T. die Verfaltung, Glühe. 

IGNIVOMOUS, adj. feuerfpeiend. 

IGNOBLE (adv. —ary), unabelig, unedel, 
unmwürbig, gemein, niebrig; —ness, 
s. der Mangel an Würde, die Oee 
meinheit, Niedrigkeit. 

IGNOMINIOUS (adv. —ıy), adj. entehe 
rend, fehandlich, — 

IGNOMINY, s. bie Schmad), Schande, 
Unehre, Ehrloſigteit, der an f. 

IGNORAMUS, s. 1. z. T. die Losſpre⸗ 
chung wegen unzulänglichen Bewei⸗ 
kei 2. vulg. ber Unwiffende, Igno⸗ 
rant. 

IGNORANCE, «. bie Unwiffenheit, Un- 
Eunde; Ungelehrtheit. , 

IGNORANT (adv. —ıy), adj. unwiffend 
ungelehrt, ununterrichtet, unfundig ; 
to be — of... , unwiffend feyn in... 
Etwas nicht wiffen, unbekannt damit 
feyn ; Lam not —, ich weiß gar wohl; 
— of the world, ohne Weltfenntnif ; 
IL. s. dev — Unwiffende. 

ILEX, s. (laleiniſch) diz Sreineiche, 

ILIAG, adj. Med. T. die Gedärme betref» 
feud; — passion, die Darmgicht. 

ILIAD, s. die Iliade, Ilias. 

ILL, I. adj. & adv. 1. übel, böfe, fchlecht 
(yon Dingen); 2. Frank, unpap; — 
atease, unruhig, unbehaglicy ; — of 
oy frank an ...; to fall — fra 
werben; to take —, übel nehmen; to 
bear —, ſchwer erfragen; to return 
— for good, Gutes mit Böfem vers 

elten; — weeds grow apace, prov. 

nkraut wächſt über Nacht, oder Un- 

fraut vergeht nicht; IL. s. bas Ueber 

Böfe, Rafter; Unglüd; Leiden; die 

Bosheit ; in compos.—aflected, Üübelge: 

finnt ; — blood, Grol ; Swift ; — bod 
1 
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ng, etwas Bbfes (Unglück) bedeutend; 
— bred, von fchlechter Erziehung, uns 
manierlich, ungezogen; — breeding, 
bie rohe Aufführung ; — conditioned, 
ichlecht befchaffen, ſchlecht conbditio= 
nirt, ſchadhaft; —contrived, fehlecht 
ansgefonnen; wunderlich; — doings, 
1. Shlechtigkeiter; — faced, von 
— Gelidtes — fancied, 
schlecht pent 3 — fated, ungün⸗ 
hia, unglücklich; — favoured, unge= 
ftalt, haplich ; — favoured faults, haß⸗ 
liche Fehler; — favouredly, häßlich; 
plump ; — favouredness, die Haßlich⸗ 
feit; — footing, der gefithrliche An⸗ 
jerplatz unfichere Weg ; — fortune, 
das Mißgeſchick, Unglic ; — framed, 
verſchoben, fcjtef; — gotten, mit 
Untecht erworben; — grace. böfe 
Miene ; — health, die Unpäßlichkeit; 
— judged, fchlecht berechnet; — Jived, 
ein fchlechtes (oder gottlofes) Reben 
führend ; — looked to, feblecht in Acht 
genommen, — looking, verdächtig 
ausfehend; — luck, das Ungliid, 
Mißgeſchick; — matched, nicht uͤber⸗ 
einftimmend, unpaffend; — minded, 
übelgefinnt; — nature, die rauhe, unz 
freundliche Gemüthsart, Barfchheit, 


Härte, Bisartigkett, Bosheit, Miß— 
unft; — natured, bösartig, boshaft, 
pam ch, fihlecht beſchaffen; — na- 


turedly, boshafter Weile; — natured- 
ness, vid. — nature; — patched, 
fehlecht verbunden; — pleased, übel 
zufrieden, mißvergnügt; — principled, 
von fehlechten Grundfagen ; an —re- 
turn, eine fchlechte Belohnung; — 
satisfied, unzufrieden; — shaped, übel 
geitaltet, Häßlich; an — shaped man, 
ein Berwachfener, ein Krüppel; — 
sorted, unvollftändig, verftümmelt ; 
— sound, die Bye Ausfprache, — 
spoken of, it üblem Rufe, berüchtigt ; 
— starred, unter dem Einfluß eines 
augiinftigen Geftiens, unglüdlih ; — 
supported, fchlecht aus= oper durchge⸗ 
führt ; — tempered, übellaunig ; — 
tidings, widtige, ungünftige Nactiche 
ten; — timed, zur unrechten Zeit, 
übel angebracht, ungelegen; — treat. 
ed, mifhandelt; — usage, die Unges 
vechtigkeit, Graufamfeit ; — will, der 
böfe Wille, bas Uebelwollen, ver Un— 
ville, das Mißfallen; to bear an — 
will to one, Jemandem abhold feyn; — 
willer, der Uebelwollende, 
ILLACERABLE, adj. ungerreifbar, 
JLLAPSE, s. 1. der Eingang, Einfluß, 
Ausfluß, das Ausftrömen ; 2. der An= 
fall, das zufällige Kommen, ; 
To ILLAQUEATE, ». a. berüden, beftri= 
den, verftriden, fangen (m. ü.). 
ILLAQUEATION, s. 1. das Berücken, 
Beſtricken, Verſtricken; Fangen; 2. 
der Fallſtrick, die Falle, chlinge 


(m. ü.). ‚ 
ILLATION, s. ber Schluß, die Folge= 
zung (w. it). : 
ILLATIVE, I. adj. eine Schlußfolge an= 
geigends IL s.die Schlußpartifel. 
(LLAUDABLE (adv. —sıy), adj. nicht 





töblich, unlöblich, unrühmlid, une. 


wärdig. 
Tee adj. vol Lodungen 
w, ü.). 

ILLEGAL (adv. —ıy), adj, ungefeklich, 
rechtaungiiltig, gefeßwibrig, wider= 
rechtlich, N, N 
ILLEGALITY, s. die Geſetzwidrigkeit, 
Miverrechtlichkeit, Unrechtmäßigkeit. 
je ILLEGALIZE, v. a. gefegwidrig maz 

en. 
ALLEGIBILITY, s. die Unleſerlichkeit. 
ILLEGIBLE, adj. unleferlid), 
(LLEGITIMACY, s, die Unehelichkeit, 
anebeliche Geburt. 
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ILLEGITIMATE (adv. —ty), adj. 1. uns 
ehelich; 2, unrecht; an — son, ein 
Gaftard. 

To ILLEGITIMATE, ». a. fiir unehelich 
erklären, die Unehelidfeit erweifen. 
ILLEGITIMATION, s. 1. vid. Inteerri- 
macy; 2. die Unechtheit (4. B. einer 

Urkunde). 

ILLEVIABLE, adj. was nicht erhoben, 
nicht eingefordert werden Fann. 

ILLIBERAL (adv. —1y), adj. 1. nicht 
freifinnig, unedel, tiebrig, gemein, 
gering ;,2. nicht freigebig, engherzig, 
nauferig, Farg. ; 

ILLIBERALITY, s. 4. die ungrofmii- 
thige Denfungsart und Handlungs- 
weife, Miedrigfeit ; 2, Engherzigkeit, 
Knauferei, Kaͤrgheit. 

ILLICIT (adv. —ıy), adj. verboten, un- 
erlaubt, unzuläffig. 

ILLICITOUS, adj. vid. 4 vIcIT. 

ILLIMITABLE (adv. —ıy), adj. unbez 
ſchränkbar, unbegrengbar, grenzenlos. 

ILLIMITED, adj. Me grenzen= 
108; —ness, s. die Unbeſchränkbar⸗ 
Feit, Unbeqrengtheit. 

ILLITERACY, s. vid. ILLITERATENESS. 

ILLITERATE (adv. —ty), adj. unge- 
lehrt, unwiſſend, ungebildet ; —ness, 
s. die Ungelehetheit, Unwiffenheit. 

ILLITERATURE, s. der Mangel an 
Gelehrfameett (w. it.) , 

ILLNESS, s. 1. die Krankheit, Gefund- 
heitszerrüttung, Unpäßlichfeit; 2. 
Schlechtigfeit, Bösartigkeit. : 

ILLOGICAL (adv. —ıy), adj. wider die 
Regel der Logik, unlogifch, unver— 
münftig ; —ness, s. die dolgenunrich— 
tigkeit, Bernunftwidrigfeit, das Unlo⸗ 
gie. 


To ILLUDE, ». a. 1, täufchen, berüs 
den, verblenden ; 2, verfpotten, höh⸗ 
nen. 

To ILLUME, ». a. 1, erleuchten, aufhel= 
len; 2. verſchönern, ſchmücken. 

To ILLUMINATE, ». a. 4. erleuchten, 
erhellen ; aufklären; 2. illuminiven, 
mit bunten Farben ſchmücken; bunt 
ee bunt machen; 3. erläu— 
ern. 

ILLUMINATE, I. adj. & erleuchtet, auf- 
geklärt; IL.s. der Erleuchtete (Mit- 
glied des Illuminaten-Orden 
Illuminat. 

ILLUMINATION, s. dit. & fig. das Gre 
leuchten, die Erleuchtung, Illumina— 
tion; das Licht; die Gelle, der 
Glan. - 

ILLUMINATIVE, adj. erleuchtend, er= 
hellend, Teuchtend. : 

ILLUMINATOR, s. 1. der Erleuchter; 
2. der etwas cusmalt, Slluminirer, 

To ILLUMINE, vid. To ILLume. 

ILLUSION, s. die_Täufchung; das 
Blendwerf, der Sinnenwahn, Irr— 
thum, das Wahnbild, die Sllufion. 

ILLUSIVE (adv. —ıy), adj. täufchend, 
verblendend, betrüglich ; —ness, s. die 
Trüglichk +t, der Trug, Schein. 

ILLUSORY, wid. ILusıve 
To ILLUSTRATE, v. a. 1. erleuchten, 
Ban oder berühmt machen, ver= 
errlichen; 2. erläutern, erklären, 
aufklären. 

ILLUSTRATION, s. 1. die Beleuchtung; 
2. die Erläuterung, Erklärung, Aus— 
einanberfegung. 

ILLUSTRATIVE (adv. —ıy), adj. erläus 
ternd, erflärend. 

ILLUSTRATOR, s der Beleuchter, Er- 
klärer; Verherrlicher, Berfchönerer. 

ILLUSTRIOUS (adv. —ıy), adj. 1. hell, 
glänzend; 2. ausgezeichnet, berühmt, 
groB, erhaben, le 3, ere 
iaucht ; —ness, s. die Berühmtheit, 
Srhabenheit, Größe. 


der 





ILLUXURIOUS, adj. nicht üppig. 
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IMAGE, s. 1. da8 Bild; Abbild, Eben 
bild; 2. Gigenbild; 3. die Geftalt 
4, Abbildung, Aehnlichte:, 5. Bors 
ftellung in Öedanfen, ein Begriff, die 
Spee; — maker, ber Bildner; — wor 
ship, der Bilderdienſt. : 

To IMAGE, v. a, (in Geifte) abbilpen, 
vorftellen, fich einbilden. : 

IMAGERY, s. 1, bad Bildwerf, die Wb: 
bildungen ; Tapeten mit menfchlichen 
Figuren; 2. die Oeftalt; 3. der 
Schein, das Aeußere; 4. Gebilde, dis 
Giesen das Hirngeſpinnſt; 5 
die (fchriftliche) Schilderung. © 

IMAGINABLE, adj. denkbar, evdentlich 
erfinnlich. eee 

IMAGINARY, adj. eingebilbet. 

IMAGINATION, s. 4. die Cinbildungs- 
kraft, Santafte; das Dichtungsver⸗ 
mögen; 2. bie Idee, Einbildung; 
Borftellung ; Erfinnung, Erfindung, 
der (geheime) Kunftgriff. : 

IMAGINATIVE, adj. A. erfinderifch, 
finnveich ; 2. fantaftifch; — faculty, 
die Cinbilbungstraft. 

To IMAGINE, v. I. a. fich einbilden, ſich 
vorſtellen; erfinnen, erdenken; IL n. 
wähnen. 

IMAGINER, s. der Erdenker (der Be⸗ 
griffe, Ideen bildet). A: 

IMAM, Iman, a. ein türkiſcher Priefter. 

To IMBANK, vid. To EMBANK. 

To IMBASTARDIZE, v. a. vid. To Bas 
TARDIZE. 

To IMBATHE, v. a. baden. 

IMBECILE, adj. and, untüchtig, un⸗ 
vermigend (an Sn oder Geiſt). 

IMBECILITY, s. die Schwachheit, Uns 
ern (des Körpers oder Gei⸗ 

08). 

To IMBED, v. a. einlegen, einjteden 
einfenfen, einbetten. 

IMBELLIG, adj. unkriegeriſch (m. ü.). 

To IMBIBE, v. a. hinein trinfen, sie 
fangen. A ; 

IMBIBER, s. bet, die, bad Ginfaugende. 

IMBIBITION, s. dad Ginfaugen. 

To IMBITTER, » a. bitter machen ; fig 
verbittern; erbittern. 

IMBITTERER, s. der Verbitterer ; dad 
Verbitternde. 

IMBODIED, part. adj. einverleibt; ver⸗ 
körpert. 

To IMBODY, v. I. a, einverleiben; gu 
einem Körper verdichten, verkörpern ; 
In. fic) verdiden, fich vereinigen, 
gerinnen. 

To IMBOIL, v. n. fieden, aufwallen; 
aufbranfen (m. ii.) 

To IMBOLDEN, v. a. fühn, oveift, bes 
herzt machen, anfrifchen. 

To IMBORDER, v. a. begrenzen. 

To IMBOSK, »v. a. verbergen. 

To IMBOSOM, ». a. 1. inden Bufen vers 
bergen, im Bufen tragen, in das Herg 
Be chliefen; 2. anvertrauen; 3. ums 
geben. ‘ \ 

To IMBOUND, v. a. einfchließen, eins 
fperren (m. ü.). 

To IMBOW, ».a. wölben, 

To IMBOWER, »v. a. mit Zweigen ale 
eine Laube umgeben, belauben. 

ot a s.da8 Gewölbe, Bogens 

ach. 

To IMBOX, v. a. einſchachteln. 

To IMBRANGLE, »v, a. vulg. verftricen. 
To IMBREED, v. a. einpflangen, erzeis, 
gen, hervorbringen. 


IMBRICATE, adj, 1. übereinander 
IMBRICATED, $ liegend; 2. auéges 
ſchweift, ausgebogen. 


IMBRICATION, s. die Anshöhlung, 
Ausſchweifung, hohlgiegelartige Bes 
deckung. 

To IMBROWN, v. a. 1. braun (bräun · 
aa machen; 2. verdunfeln, verdiis 

ern. 
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To IMHRUE, v. a. beneßen, durchnäſ⸗ 
sen burchweichen ; befubeln, befles 

en. 

Fo IMBRUTE, v. I a. gum Viehe maz 
hen; In. sum Viehe herabfinten. 
To IMBUE, v. a. 1. eintauchen, burchs 
uetzen, burchweichen, tränfen, ſchwän⸗ 
gern; 2. fig. einprägen, beibringen 
with, mit); imbued with black, 
Kowärgefärht; to be imbued with 
good principles, gute Grundſaͤtze ein⸗ 
gefogen haben ; imbued with a notion, 
eines Gedankens voll (eingenommen, 
erfüllt, durchdrungen von .. ). 

MITABILITY, » die Nachahmlichkeit. 

MITABLE, adj. nachahmlich, nachah⸗ 
mungswerth. 

To IMITATE, v. a. nadahmen, nach⸗ 
machen; to —a picture, ein Gemälde 
nachmalen ; notto be imitated, unnach⸗ 
ahmlich. 

IMITATION, s. die — Co⸗ 
vie; das Nachahmen, die Nachbil⸗ 
dung; in —of...,zur Nachahmung. 

IMITATIVE, adj. 1. nachahmend; 2. 
nachgeahmt; nachgebildet. 

IMITATOR, s. ber Nachahmer; —ship, 
die Nachahmerei. 

IMMACULATE (adv —ty), adj. unbe= 
fledt, vein, ohne Makel; Elar, hell; 
mt die Unbeflectthett, Reinheit, 

nfchuld. 

IMMAILED, adj. geharnifcht, bepan: 
zert, bewappnet. i 

IMMALLEABLE, adj. nicht hämmerbar. 

” dee v.a. in Feſſeln legen, 

eſſeln. 

[MMANE (adn, —ıy), adj. ungeheuer 
(groß) (m. ü.); graß, graufam, un= 
menfchlich ; —ness, s. vid. Immanıry. 

IMMANENCY, s. dag Inwohnen (einer 
Eigenſchaft). 

IMMANENT, adj. inwohnend, innerlich. 

IMMANITY, s. die Oräßlichkeit, Oraus 
famteit, Iinmenfihlichkeit. 

IMMARCESSIBLE, adj. unverwelflich, 
unverweslich, unvergänglich. 

IMMARTIAL, adj, unkriegeriſch. 

To IMMASK, v.a. verkleiden, verdeden, 
verlarven, vermummen. — 

IMMATCHABLE, adj. unvergleichlich; 
— for..., feines Gleichen nicht haz 
benan... 

(IMMATERIAL (adv. —ıy), adj, 1. un- 
koͤrperlich, ftofflos, immateriell; 2. 
nicht wefentlich, unbeveutend ; —ness, 
5. vid. IMMATERIALITY. 

IMMATERIALIST, s. bet die Unförper- 
licEeit behauptet, Spiritualit. 

IMMATERIALITY, s. die Unförpeslich- 
keit, Stofflofigfeit. 

IMMATERIALIZED, adj.. de8 Stoffes 
beraubt, unkörperlich. — 

DIMATERIATE, adj. unkörperlich, im⸗ 
materiell (w. ü.). 

IMMATURE (adv. —ıy), adj. unreif, un- 
zeitig; frühzeitig, zu früh; —ness, s. 
vid. IMMATURITY. | ‘ i 

IMMATURITY, s, bie Unveife, Unreif- 
heit, Ungeitighett ; Frühzeitigkeit. 

IMMEABILITY, 3. die Undurchdring⸗ 
lichkeit. 

IMMEASURABLE (adv. —ıy), adj. un- 
ermeflich, grenzenlos ; unmäßig, über 
alle Mapen. 

MMEASURED, adj. ungewöhnlich, 
groß, unmäßig. P 

{MMECHANICAL, agj. nicht mechanifch. 

IMMEDIACY, s. unmittelbare Stellver= 
tretung. : 

IMMEDIATE (adv. —ıy), adj. 1. un: 
mittelbar; 2. gegenwärtig, augen= 
blidlich, fogleid); — payment, M. E. 
Zahlung ohne Auffchub und Reſpeet⸗ 
tage, Brafix ; —ness, s. bie Unmittel= 
barkeit; gegenwärtige Zeit, Gegen- 
wart. 
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IMMEDICABLE, adj. unheilbar. 

IMMELODIOUS, adi mifflingend, un= 
melobifch. 

IMMEMORABLE, adj. unbentwiirdig, 
nicht merkwürdig. 

IMMEMORIAL (adv. —ıy), adj. undenf= 
KEN ‚as times —, feit undenflidjen 

iten. 

IMMENSE (adv. —ıy). adj. unermefili 
unbegrenzt, unendlich. — 

IMMENSITY, «. die Unermeßlichkeit. 

IMMENSURABILITY, s. bie Unermeß- 
barkeit. 

IMMENSURABLE, adj. unermeßlich. 

IMMENSURATE, adj. ungemeffen, über= 
mäßig. 

To IMMERGE, v. J. a. eintauchen, un= 
tertauchen, verfenfen ; IL n. verfine 
fen, untertaudjen; to — into the 
world, in die Welt treten. 

To IMMERSE, ». a. untertauchen, eine 
tauchen ; fig. verfenfen. 

IMMERSE, Immersen, adj. verfenkt, ver= 
funfen, vertieft; immersed in the 
wood, tief im Walde; — in grief, in 
Gram verfunfen. 

IMMERSION, s. 1. die Gintauchung, das 
Untertanden, Verfenfen (unter Waſ⸗ 
fer); 2. Ast. T. der Quftand, ba ein 
Planet in den Schatten eines andern 
tritt, bie Smmerfion; 3. fig. die Ber= 
fenfung, Verſenktheit. 

To IMMESH, v. a. verwideln, fangen 
din ein Mes), 

IMMETHODICAL (adv. —ıy), adj. UN= 
methodifch, planlos, verworren ; 
regellos; —ness, s. das Unmethodis 
f e, bie Verworrenheit, Oronungs= 

ofigfeit. j 

To IMMIGRATE, v. n. einwandern. 

IMMIGRATION, s. die Einwanderung. 

IMMINENGE, s. die bevorftehende Ge⸗ 
fahr wi). * 

IMMINENT, adj. (im nachtheiligen Ver⸗ 
ſtande) bevorftehend, nahe, drohend; 
ren drohende (augenfcheinliche) 

efahr. 

To IMMINGLE, v. a. vermifchen. 

IMMINUTION, s. die Verminderung, 
Abnahme. , 

ALLER, s. die Unvermifchsers 
ett. 

IMMISCIBLE, adj. unvermifchbar. 

IMMISSION, s. 4. fig. die Einlaffung ; 

2. Einfprigung. : 

To IMMIT, v. a. bineinlaffen, eine 
fprigen. : 

IMMITIGABLE, adj. hart, unerweichbar. 

To IMMIX, v. a. vermifchen, 

IMMIXABLE, adj. unvermifchbar. 

IMMIXED, adj. unvermifcht,. 

IMMOBILITY, s. bie Unbeweglichkeit. 

IMMODERACY, s. die Unmäßigfeit. 

IMMODERATE {eae —ıy), adj, Uns 
mäßig, übermäßig, übertrieben; — 
ness, 8. vid, IMMODERATION. |, 

IMMODERATION, s. die Unmäßigfeit, 
das Uebermaß. f 

IMMODEST (adv. —ır), adj. unbeſchei⸗ 
ben, unverſchämt, unkeuſch, un— 
i Hi „unanſtändig, fehmußig, 

ylüpfeig. . ; 

MODESTY, s. bie Unbefcheivenheit, 
Unverfehämtheit, _ Inanftändigfeit, 
Unfeufchheit, Unzüchtigkeit. 

ToIMMOLATE, v. a, opfern ; aufopfern. 

IMMOLATION, s. bie Opferung ; Auf⸗ 
opferung ; das Opfer. 

IMMOLATOR, s. ber Opfernde. 

IMMOMENTOUS, adj. unbedeutend, uns 
wichtig. ; 

IMMORAL (adv, —ıy), adj. unmoralifch, 
unſittlich, fittenlos, ungefittet.. 

IMMORALITY, ». bie Unfittlichteit, 
Sittenlofigfeit. 

EMMORIGEROUS, adj. ungehorſam; 
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toh, grob, unhöflih; —ness, s ot 
Ungehorfamteit. 

INMORTAL (adv. —ıy), adj. unfterblich; 
ewig, ohne Ende, endlos; —eagle 
flower, die Balfamine; —herb, die 
Strohblume. 

IMMORALITY, s. die Unfterblichfeit. 
IMMORTALIZATION, s. das Unſterb- 
lichmachen, Berewigen. 2 
To IMMORTALIZE, v. a. unfterblich 

machen, verewigen. 

IMMORTIFICATION, s. der Dtangel 
an Selbftbezwingung. 

ONAN, s. die Unbeweglic= 
eit. 

IMMOVABLE, (InmovEAsLe) (adv. — 
Ly), adj. unbeiveglich, unbewegbar, 
feft; ig. unbewegt, unerfchütterlic , 
—ness, 8, die Unbeweglichfeit, Uners 
fchütterlichfeit. 

IMMOVEABLES, s. pl. (or immoveable 
estate), L. T.unbewegliche Güter, Im⸗ 
mobilten, Orunodftiice. 

IMMUND, adj. unrein, unfauber, 

IMMUNDICITY, s. die Unveinigfeit, Uns 
fläthigfeit. 

IMMUNITY, s. die Freiheit ; Befreiung 
—— Abgaben, u. j. w.), Steuerfreis 

eit; das Vorrecht. 

To IMMURE, »v. a. einmauern, vers 
mauern ; einfperren. 4 
IMMUSICAL, adj. unharmonifch, uns 
mufifalifch. f 
IMMUTABILITY, s. bie Unveränder> 
lichkeit, Unwandelbarfeit. 
IMMUTABLE (adv. —ıy), adj. unver⸗ 
änderlich, unabänderlich, unwandels 
bar; —circles, Ast. T. bie unveräns 
derlichen Kreife; —ness, s. vid. IMM 
TABILITY. 

IMMUTATION, s. bie Aenderung, Ver⸗ 
änderung. . 

IMP, s. 1. der Sprößling, Abkömm- 
ling; 2. Eleine (untergeoronete) Tens 
fel, das Teufelchen, der Kobold; 3. 
Sp. T. die angefchiftete Feder. 

To IMP, v. a. 1. impfen, pfropfen; 2. 
anfegen, einfegen, anfchiften (es 
bern in eines Balken Flügel u. ſ. w.); 
3. fig. verlängern, vergrößern. 
IMPACABLE, adj unerbittlich. 

To IMPACT, v. a. jufammenpaden ; zus 
BmLeIhräNgeNG Impact, s. M. T. det 

toB. 

To IMPAINT, v. a. bemalen, anftreichen. 
To IMPAIR, v. a. & n. verfchlechtern, 
vermindern, ſchwächen; beeinträch» 
tigen, ſchaden; abnehmen, verderben. 

IMPAIRER, s. basjenige, was verfchlechs 
tert ober gu Gruͤnde richtet; der Vers 
berber. 

IMPALATABLE, adj. unfhmadhaft; 
unangenehin. 

To IMPALE, vid. To EmPALE. 2 
ToIMPALM, v. a. greifen, {fe (Ww. ü.). 

IMPALPABILITY, s. bie Unfühlbareit 

IMPALPABLE, adj. unfühlbar, fehr 
fein, zart ; —powder, das (aller=)fein- 
fte Pulver. x k 

IMPANATE, adj. Th, T. im Brode ein= 
verleibt, im Brode gegenmartig. 

To IMPANATE, v. a. Th. T. in Bros 
einverleiben. 

IMPANATION, s. ‚Th. T. die Lehre vom 
Genuffe des Leibes Chriſti mit und 
unter dem Vrove in Abendmahle. 

IMPANNEI, s. & v. vid. EMPANNEL. 
To IMPARADISE, v. a. (gleichfam) in 
das Paradies (in den Himmel) vers 
fegen, entzüden. 4 

IMPARASYLLABIC, adj. von ungleichen 
Sylben. 

IMPAKDONABLE, adj. unverzeihlich 
unerläßlih,. DR: 

IMPARITY, s. die Ungleichheit, Ber 
fchiebenheit, das Mipverhaltnip, 
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To IMPARK, ». a. uinzäunen, einzäunen, 
einhägen. a , 

TolMPARL, v. n.über etwas debattiren. 

IMPARLANCE, s. L. T. das Interlo⸗ 
ent, ber vorläufige Gefdeid. 

IMPARSONEE, s. L. T. ber wirklich ein⸗ 
qefegte Pfründner. 

To IMPART, ». a. 1. mittheilen, geben, 
verleihen; 2. befannt machen, erkläs 
ven, eröffnen. 

IMPARTIAL (adv. —ty), adj. unpar⸗ 
tetifdh, unparteilich ; gerecht. 

IMPARTIALIST, s. det Unparteiifche 
w. ü.). ioe 

IMPARTIALITY, s. die Unparteilich- 
feit, Gerechtigkeit. 

IMPARTIBILITY, s. 1. bie Mittheilbar= 
keit; 2. Untheilbarkeit. 

IMPARTIBLE, 1. adj. mittheilbar, zu 
verleihen (w. 4.); 2. untheilbar. 

IMPARTMENT, s. die Mittheilung. 

IMPASSABLE (adv. —ıy), adj. un⸗ 
wegfam, unzugänglich ; —ways, Ins 
gangbare, unfahrbare Wege ; —ness, 
s. bie Unwegfamfeit. 5 

IMPASSIBILITY, z die Leidenslo⸗ 

IMPASSIBLENESS, § figfeit, Unem- 
pfindlichkeit für Leiden. — 

IMPASSIBLE, adj. leidensunfähig, lei⸗ 
densfrei. 

To IMPASSION, } v. a. leidenſchaft⸗ 

To IMPASSIONATE, $ lich anregen, 
Deftig bewegen, tief rühren. 

IMPASSIONATE, adj. 1. heftig bewegt, 
voller Leidenſchaften; 2. gefühllos. 

IMPASSIONED, adj. voller Leidenſchaf⸗ 
ten. 

IMPASSIVE, adj. vid. ImPAssiBLE. 

IMPASSIVENESS, s, vid, ImpassivILity. 

IMPASTATION, s. T. die Berteigung, 
vide, fette Barbengebung. — 

To IMPASTE, v. a. 7.1. gu Zeig Eneten, 
eine Pafte formiven, einteigen; 2. 
die Farben did auftragen, impaftiren. 

iMPASTED, adj. 1. befcymiert; 2. tei- 
gig, verdict, 

TATE, adj. unduldbar, uner= 

raglich. 

IMPATIENCE, s. 1. bie Ungeduld, Lei- 

benfchaftlichkeit, der Eifer, die Hef— 


tigfeit; 2. Unleiplichfeit. 
IMPATIENT (adv. —ıy), adj. 1. unge- 
duldig; 2. heftig, eifrig, gierig; — 
of, ungebulbig über; — tor, begierig 
nah; —at (to be), 1. ſich na 
nad); 2. untröftlich über. 
IMPATRONIZATION, s. + bie abfolute 
Herrſchaft, der völlige Befig. 
To IMPATRONIZE ».a-H3um Herrn maz 
hen, in Befig fegen, impatronicfiren. 
To IMPAWN, v. a. yerpfänden. : 
To IMPEACH, ». a, L. T. (öffentlich) 
anflagen, befdyuldigen. 
IMPEACHABLE, adj. anklagenswerth, 
anflagbar, tadelnöwerth. 
IMPEACHER, s. Z. T. der Unkliger, 
Kläger, Denunciant. / 
IMPEACHMENT, s. L, T. die (öffentli= 
che) Anklage, Beſgudigun der 
orwurf; das gerichtliche Verfah⸗ 
ten des Parlaments gegen eines fet= 
ner Mitglieder. 
To IMPEARL, v. a. 1. wie mit Perlen 
dienen, beyerlen ; 2. gleichfam zu Per⸗ 
en biloen. , — 
(MPECCABILITY, s. bie Unfähigkeit zu 
fündigen, Unfündlichkeit, Suͤndloſig⸗ 
keit, Unfehlbarkeit. Se 
(MPECCABLE, adj. unfähig zu fündt= 
gen, unfündlich, fündlos, unfehlbar. 
IMPECCANCY, s. vid. IMPECCABILITY, 
To IMPEDE, v. a. hindern, verhindern, 
IMPEDIMENT, s, da8 Hinbdernifi 5, — 
"in one’s tongue or speech, die Schwie⸗ 
tigfeit im Sprechen, die fdwere 
Qunge ; persons under —, die Perfoz 
hen, beron Breiheit durch vormund⸗ 
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fhaftlidhe Gewalt, u f. m. einges 

ſchraͤnkt iſt. ae, 
IMPEDIMENTAL, adj. hinderlich. 

IMPEDITIVE, adj. hinderlich. ‘ 

To IMPEL, v. a, antreiben, treiben, 
dringen. : : 

IMPELLENT, s. die antreibende Sez 
walt, der Antrieb, 

IMPELLER, s. ber Antreibende. | 

To IMPEN, v. a. einfchließen, einpfer= 


en. 

To IMPEND, v. n. überhangen; hervor- 
ftehen; impending danger, die nahe 
(drohende) Gefahr. 

IMPENDENCE, (— cy),s. ba8 Ueberhan= 
gen ; fig. Bevorftehen (eines Uebels). 

IMPENDENT, adj. überhangend, ob⸗ 
ſchwebend (upon, über) ; bevorftehend. 

Dee —A 

ringlichkeit; fig. 2. Unerforſchli— 
Feit; 3. Uüempfindlichkeit, Unbe 
lehrbarkeit. 

IMPENETRABLE (adv. —ıv), adj. 1. 
Fie eae ig. 2. unerforfch- 
lich, unergriindlich ; 3. nicht gu rüh⸗ 
ven, unbeweglid, unbelebrbar; — 
ness, 8. vid, IMPENETRABILITY. 

IMPENITENCE (— cy), s. die Unbuß« 
fertigkeit, Verſtocktheit. 

IMPENITENT (adv. —ıy), adj. unbuß- 
ertig, verſtockt; to die impenitently, 
in Unbußfertigfeit sterben. 

IMPENITENT, s. der Unbußfertige. 

IMPENNOUS, adj. ungefliigelt. 

To IMPEOPLE, adj. zu einer Gemeinde 
vereinigen oder bilden. 

IMPERATIVE (adv. —ıy), adj. befeh- 
lend, gebieterifch; —mood, Gram. T. 
(die befehlende, anredende, ermah⸗ 
nende Sprechart), der Imperativ. 

IMPEROEPTIBLE a —ıY), adj. un⸗ 
merklich, unmerEbar, unbenterkbar, 
unmwahrnehmbar, fehr Elein; —ness, 
s. bie Unmerflichkeit, 

IMPERCEPTIBLES, s. pl. unwahrnehm= 
bare Gegenftände (w. ü.). 

JMPERCIPIENT, adj. nicht wahrneh- 
mend, nicht wahrnehmen könnend. 

IMPERFECT (adv. —ıy), adj. unvoll⸗ 
kommen, mangelhaft; unvollftändig ; 
Typ. T. defect; fig. Schwach; Typ. Ts. 
bill of the — fount, dev Defectzetiel 
(der nachgugiefenden Buchftaben) ; — 
sheets, pl. 1. die im Drug verunglid= 
ten Bogen; 2. die fehlenden Bogen; 
(Bogen zur Gomyplettirung eines Buz 
ches) Ergänzungsbogen, Defectbo- 
gett; —tense Gram. T. die kaum ver⸗ 
gangene Zeit, das Smperfectum. 

IMPERFECTION, s. die Unvollfommen= 
beit; der Mangel; Typ. T. Mangel 
ber ausgegangenen Buchftaben, der 
Defect ;—s, pi. (im Buchhandel, Dez 
fecte; 1, Defeet-Eremplare, Defect= 
Padete ; 2. vid. Impenrect-snexts. 

IMPERFECINESS, s, die Unvollfom- 
menheit, Unvollftändigfeit. 

IMPERFORABLE, adj. nicht zu burch- 
bohren. 

IMPERFORATE, Imperroraten, _adj. 
nichtburchbohrt, Fein Loch, feine Oeff⸗ 
end undurdlichert, ver⸗ 

offen. 

IMPERFORATION, s. die Undurchbobrt= 
heit, Berfchloffenheit. 

IMPERIAL (adv. —ıy), adj. 1. Enifere 
lich ; veichamäßig, Reichs...; 2. fouz 
verain, Eöniglich, monarchiſch; 3. 
ftattlich, herrlich; —army, das Eni= 
ferliche Heer, die Kaiferlichen; — 
chamber, bas Neichsfammergericht ; 
—city, bie Reidaftadt; —crown, die 
RKaifertroue ; Herrſcherkrone; —diet, 
ber Reidstag ; —dignity, die Kaiſer⸗ 
würde; —lily, bie wilde Lilie; —pa- 
lace, ber Eaiferliche Pallaſt; —paper, 
das Imperialpapier; —section, S T. 





IMPE 
der Kaiferfchnitt ; —tea, der Kaiſer⸗ 
thee, Kugelthee. 


IMPERIALIST s. der Saiferlide; Tats 
feclig Gefinnte ; the — , pl. die Rais 
ferlichen (öfterreichifihen Truppen). 

IMPERIALITY, s. die kaiſerliche Hervs 
ſchergewalt. J 

To IMPERIL, v. u. gefährden, in Ge. 
fahr bringen. 

IMPERIOUS, fade. —t1y), adj. herrfchs 
füchtig, befehlöhaberifch, herrifch, ger 
bietertfch, ftolg; tyvannifch ; übermies 

end, mächtig; an — mind, ein über: 
egener Geiſt; —ness, s. die Ober 
herrfchaft, Herrſchucht, das herrifche, 
gebieterifche, ftolge Wefen, 

IMPERISHABLE, adj. unvergänglich, 

IMPERMANENCE, s. bie Unbeftindig: 
keit, Wandelbarkeit. 

IMPERMEABILITY, s. bie Undurds 
dringlichkeit. a 

IMPERMEABLE, adj. undurchbringlich 
—leather, wafferdichtes Leder. 

IMPERSONAL (adv. —ıy), adj. unpers 
ſönlich; an — verb. Gram. T. ein un. 
perfünliches Zeitwort. oe 

0 s. die Unperſönlich⸗ 

eit. 

To IMPERSONATE, v. a. perfonificiten. 

IMPERSONATION, s. die Perfonifica: 
tion. 

IMPERSPICUITY, s. der Mangel an 
Klarheit, die Undeutlichkeit. 

ee adj. undeutlich, un: 

ar. 

IMPERSUASIBLE, adj. nicht zu bereden 
fteiffinnig. 

IMPERTINENCE (—cy), s.1. da8 mm 
gehörige, die Unfüglichfeit,, 2, Klei⸗ 

nigfeit; ahaa 3. Ungebührs 

lichkeit, ubefchetdenbeit, Unver⸗ 
chämtheit, Ungefchliffenheit, Que 
bringlichfeit. 

IMPERTINENT (adv. —ıy), adj. 1. 
nicht zur (vorliegenden) Sache gehös 
rig, unfüglich, unnöthig, unwichtig; 
2. ungereimt, abgefehmadt, thöricht; 
3. ungebührlich, unbefcheiven, unver= 
ſchämt, unmanierlich, ungefchliffen, 
— grob, nachläffig, unbe— 

onnen; impertinent to ..., in feiner 
Beziehung mit .... 

IMPERTINENT, s. der. Unverfchänte, 
Zudringliche, unberufen ſich Einmen⸗ 

ende. 

IMPERTRANSIBILITY, s. bie Undurch- 
bringlichkeit. 

IMPERTURBABLE, adj. unftörbar, uns 
verwirrbar, unerfchütterlich, gleich 
miithig. 

IMPERTURBATION, s. die Rube, dex 
Gleichmuth. 

IMPERVIOUS (adv. —ıy), adj. 1. un⸗ 
wegfam ; 2, unburdbringlic; — ie 
the air, dem Durchzug der Luft ver⸗ 
chloſſen; — to the view, undurchſeh⸗ 
bar, ünerſichtlich; — vapours, Dichte 
Dünfte; —ness, s. 1. die Unwegfam- 
Feit; 2. Undurchdringlichkeit. 

IMPETIGINOUS, adj. räudig, grindig, 


orfig. 

IMPETRABLE, adj. (durch, Bitten) 3 
erlangen, 

ToIMPETRATE. v. a. erlangen, evbitten 
IMPETRATE, adj. durch Bitten erlangt. 

IMPETRATION, s. 1. die Anfuchung 
Erlangung, das Grbitten; 2. die 
(ehemals) vorläufige Erlangung einer 
Edniglichen Pfriinde durch den römis 
fchen Hof. 

IMPETRATIVE, adj. durch Bitten ers 
laugend. 

IMPETRATORY, adj. durch Bitten er. 
fangend. 

IMPETUOSITY, s, det (008) Ungeftüm 
die Heftigkett, Wuth. 

IMPETUOUS (adv. —ır) adj. heftig 
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angeftün; mit Heftigkeir; —ness, ». 
vad. en 

MPETUS, s. der heftige Tri \ 
bas Beftreben. heftige Trieb, Drang, 

IMPICTURED, adj. bemalt, gemalt, ab⸗ 
gedrudt. 

[MPIERCEABLE, adj. nicht zu durch⸗ 
ftechen, unbucfornalie) ! i 

IMPIETY, s. bie Srreligtofitit, Gott⸗ 
lofigteit, Ruchlofigfeit. 

To IMPINGE, v. n. anftoßen gegen — 

IMPIOUS (adv. —ıy), adj. irveligids, 
pore ruchlos; —ness, s. die Gott⸗ 
ofigfeit. 

IMPLACABILITY, s. vid, IMPLACABLE- 
NESS. 

IMPLACABLF. (adv. —ty), adj inver= 
föhnlich, unverföhnbar, unerbittlich ; 
aa zu befänftigen; unbarmbergig, 
art. 


IMPLACABLENESS, s. bie Unverfühn- 
lichfeit, Unerbittlichkeit. 

To IMPLANT, ». a. einpflangen, ein⸗ 
fropfen, einfegen, einimpfen ; fäen ; 
eftfeben, einmurzeln; to — in the 
mind, bein Geifte einprägen. 

IMPLANTATION, s. fig. das Einpflan⸗ 
en, bie Einpflanzung, Einpfropfung, 
inſetzung. 

IMPLAUSIBILITY, .. bie Unwahr⸗ 
fcheinlichkeit. 

IMPLAUSIBLE (adv. —LY), adj. ume 
wahrfcheinlich, unfcheinlich. 

To IMPLEAD, v. a. gerichtlich verfolgen, 
anflagen. 

IMPLEMENTS, ». pl. was Bedtirfuiffen 
abhilft, die Beihülfe, Hilfemittel ; 
das Zubehör, die Möbel, das Geräth, 
Hausgeräth, Küchengeräth, Küchen- 
gefchire; Adergeräth; Handwerk= 
zeug, Wertzeug, 

IMPLETION, s. die Anfüllung, Fille. 

IMPLEX, adj. verflochten, verwidelt. 

To IMPLICATE, v. a. verwideln, ein⸗ 
hüllen, mitbegreifen, umfaffen. 

IMPLICATION, s. 1. die Nermwicfelung, 
Verflechtung, Theilnahme; 2. (ftill- 
qweigend Folgerung, der Folge⸗ 
ab; necessary —, bie nothwendige 
Solgerung. ; j 

IMPLICATIVE, adj. ſtillſchweigend fol= 
ernd ; (adv. —ly) als ftillfehweigende 
olgerung. : 

IMPLICIT, adj. 1. mit einbegriffen, her⸗ 
ead hergegngen, fillhepweigend 
. undedingt; 3. verdedt, bunfel; 
verworren, verwickelt, verflochten (m. 
it.); an — compact, ein ftillfehwei= 
ender Vertrag; — desires, ftilles 
Sehnen, heimliches Verlangen; — 
faith, der unbedingte Glaube; with 
— faith, blindling& ; — obedience, der 
unbedingte Gehorfam. , 

IMPLICITLY, adv. durch Herleitung, 
burch ftillfchweigende Folgerung, ftill- 
fdweigend, verdedt;  unbedingt, 
blindlings. 

IMPLICITNESS, s. bie (ftillfehweigende) 
Folgerung ; der (blinde) Glaube. 

IMPLIEDLY, adv. (ftillfehweigend) ver- 
ftanden, gefolgert, durch (ftillfdwet- 
gende) Folgerung. 

IMPLORATION, s bie Anffehung, Anz 
{ucung, (flebentliche) Bitte, Bitt- 
age 


To IMPLORE, ». a. anflehen, anfuchen, 
anrufen; erflehen. 

IMPLORER,_s. ber Anflehende, Ans 
fuchenbe, Supplifant. 

J—— adj. federlos. 

To IMPLUNGE, v. a. fenfent. | 

To IMPLY. ». a. in fich fchliegen, ent 
halten ; Schließen, folgern. 

To IMPOISON, &c. vid. To Emroison, &c. 
MPOLICY, z. die Unflugheit, der 
Mangel an Politik, 


ıMPO 


IMPOLICY, a. das Unpofitifche, die Un⸗ 
klugheit. 

IMPOLITE (adv.—ıy), adj. unhöflich, un⸗ 
gefnliften, grob; —ness, ⸗ die Unhöf- 

Ba i gle Grobbeit. 

vw. —Ly), adj, unpolitifch, 
unflug. . ea REN, 

IMPONDEROUS, adj. von Feiner merf- 
lichen Schwere, leicht, 

IMPOROSITY, s. die Abweſenheit der 
Poren, Dichtheit, 

IMPOROUS, adj. ohne Poren, dicht, feft. 

To IMPORT, v. I. a. 1. (— goods, Waa⸗ 
ten) einführen, verfchreiben, fommen 
Jaffer, beziehen, importiren; 2. mit 
fic) bringen, bedeuten ; verurfachen ; 
imported to this market, hier einge= 
führt; IL n. wichtig ſeyn, angehen, 
betreffen; it imports, e8 liegt daran, 
ift daran gelegen, ift von Wichtig- 
feit; this imports, hierin liegt. 

IMPORT, s. 1. die Waaren-Ciafubr, 
der Waaren-Import; der Stapel: 
plaß ; 2. imports, pi. bie eingeführten 
(oder Einfuhr-)Waaren, Importen ; 
—trade, der Einfuhrhaudel, Paffiv= 
handel; 3. die Wichtigkeit, der Be— 
lang; Mugen; Ginn, die Nbficht, 
Bedeutung, Kraft. 

IMPORTABLE, adj. einführbar. 

IMPORTANCE, s. die Wichtigkeit, Ber 
deutung, das Anſehen. 

IMPORTANT (adv. —ıy), adj. wichtig, 
erheblich. 

IMPORTATION, s die (Waaren⸗) Ein⸗ 
fuhr, Importation. 

IMPORTER, s. ber frembe Waaren ein⸗ 
führt, Waaren-Bezieher. 

IMPORTUNACY, s. die Befchwerlich- 
Feit, Zubringlichfeit, der (das) Un- 
geſtüm. 

IMPORTUNATE (ado, —ır), adj. bes 
läftigend, befchwerlich fallend, be- 
ſchwerlich, zubringlich, Täftig, unge- 
ftüm, dringend; —ness, s. vid. Impor- 
ro IMPO beſchwerlich fal 

To IMPORTUNE, v.a be 2 
len, überlaufen, beläftigen. : 

IMPORTUNITY, s. die Beſchwerlich- 
feit, Zudringlichkeit, Läſtigkeit. 

IMPORTUOUS, adj. ohne Hafen. 

IMPOSABLE, adj. auferlegbar. 

To IMPOSE, v. a. 1. auflegen, aufer= 
legen, aufbürden ; beilegen; 2. eins 
ſchärfen; 3. fälfchlich bereden; to 
— a fine, eine Weldftrafe auferlegen ; 
to — laws, Geſetze geben, Sefege 
vorfchreiben ; to — taxes, beftenern ; 
to — a task, eine Arbeit aufgeben ; to 
—- a name upon one, einem een Na⸗ 
men beilegen ; to — upon (on), hinterz 
geben, betrügen, beliigen ; to — upon 

“ one’s self, fich täufchen ; imposed upon, 
geprellt ; Typ. Ts. to impose a form, 
die Kolumnen in die Form bringen, 
einbeben ; to — in a wrong way, (dei 
Sag) verfehieben; to — the columns, 
die Columnen auüsſchießen, umbre— 
chen; to — the columns anew, bie 
GColumnen umfchießen. 

IMPOSER, s. der Wuferlegende. 

IMPOSING, adj. Bewunderung, Chr: 
furcht, Achtung einflößend, gebiete- 
rifeh ; ergreifend, durchdringend, große 
artig; Im. Ts. die Bormatbildnterei, 
Formatbiloung ; — board, das Anse 
fehiegbreft; — stone, ber Schlieh- 
ftein, Ausfchiepftein. B 

IMPOSITION, s. 1. das Auflegen, die 
Auflegung; 2. Bürde, Auflage; 3. 
Belegung; 4. Einfchärfung ; 5. der 
Betrug, die Betrügerei; Taufdhung ; 
6. der Iwang, Drud, die Pönitenzs 
Sr ae Schüler; — a laws, bie 

efeßgebung ; it would be an — on 
your er „Ihre Oropmuth 
würde barunter leider. 
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IMPOSSIBILITY, . tic Unmöglichfeit 
Unthunlichkeit. 
IMPOSSIBLE (adv, --ıy), adj. unmög⸗ 


lich, unthunlich. 
IMPOST, s. 1.M E Em on goods), bie 
Auflage, Abgabe, Waarenfteuer, der 
Super; state of the imposts, dad Ab⸗ 
gabenmwefen ; to pay the —, verzollen, 
—— 2. Arch. T. der Kämpfer 
mpoft. 
To IMPOSTHUMATE, ». I n. ſchwären, 
a ; I. a. mit Gefhwüren be: 
aften. 
IMPOSTHUMATION, s. das (bie Anlage 
gum) Echwären. 
INPOSTHUME, s. der Echwären, dad 
Geſchwür. 
To IMPOSTHUME, vid. To Inpostau- 
MATE. 
IMPOSTOR, a. ver Betrüger. 
IMPOSTURE, s. der Betrug, die Be- 
trügerei, Taufchung. _ 
IMPOSTURED, ad. —— 
IMPOTENCE (—cy), 2. 1. das Unvers 
mögen, die Schwäche; 2. der Mans 
gl an Selbftbezähmung, die ſchwache 
eite (w. i); 3. männliche Unvers 
mögenheit, Zeugungsunfühigfeit. 
IMPOTENT (adv. —ıy), adj. 1. unvers 
mögend, ohnmächtig, ſchwach; ges 
brechlich, Früpvelig, lahm; 2. uns 
mäßig; 3. zeugungeunfäßig 
IMPOTENT, s. der Stranfe, Gebrech: 
liche, Hinfällige. | 
To IMPOUND, v. a, einfperren, einpfer⸗ 
chen; einfchließen, umgingeln. 
To IMPOVERISH, ». a. arm machen 
ausfaugen. 
IMPOVERISHER, s. ber Ausſauger. 
IMPOVERISHMENT, s. die Berarmun 
IMPRACTICABLE, adj. 1. unthunli 
unausführbar, unbrauchbar, 2. ums 
biegfam, unfentfam, widerfpanftig 
ftarrfinnig, ; 
IMPRACTICABILITY, 2. 4. die Un: 
IMPRACTICABLENESS, § thunlichfeit, 
Unausführbarkeit; 2. Unbiegfamteit, 
Unlenkſamkeit, Widerſpänſtigkeit, dei 
Starrſinn. 
To SMPRECATE, v u. verwünfchen, 
verfluchen. , . 
IMPRECATION, s. bie Verwänfchung 
Verfluchung, der Fluch. j 
IMPRECATORY, adj. einen Fluch (eine 
Verwiinfchung) enthaltend. : 
ToIMPREGN, v. a. anfchwängern, träns 
feu, anfüllen, ſättigen. a 
IMPREGNABILITY, s. die Unitber- 
windlichfeit (einer Feſtung). 
IMPREGNABLE (adv. —ıy), adj. 1. 
nicht einzunehmen, ımbezwingbar, 
unüberwinblich ; 2. unerfchütterlich. 
To IMPREGNATE, ». a. 1. ſchwängern; 
befruchten ; 2. tränfen, anfüllen, fat= 
tigen, faturiren; einfangen. 
IMPREGNATE, adj. gefchwiingert, ge= 
fättiget ; impregnated with ..., fig. er⸗ 
füllt von ...; impregnating machine, 
T. die Schwängerungsmaſchine. 
IMPREGNATION, s. die Schwänges 
rung, Anfchwängerung, Befruchtung ; 
Füllung ; 2. der Saft, die Kraftmit 
theilung, befruchtende Kraft; 3. Ch. 
T. die Sättigung, Saturation. 
IMPREPARATION, s. bie Unbereit> 
ſchaft w. ü.). 
IMPRESCRIPTIBILITY, s. die Unver⸗ 
jährbarkeit. in 
IMPRESCRIPTIBLE, adj. unverjähtbar, 
unverjährlich. ' : 
To ESS, v. a. 1. eindrufen, ein» 
prüfen; 2. auforuden, aufprägen, 
bezeichnen; 3: fig. Gindrud machen; 
einprägen; to — seamen, zum Sees 
dienft zwingen, gewaltfam werben, 
preffen; impressed with ..., voll 
durchdrungen yon... a 


IMPR 


MPRESS, s. 1. ber Gindrud, Ah⸗ 
vrud, Drud; 2. das Merkmal; 
8%. Sinnbild, die Auffchrift, Devife, 
der Denffpruch, Wahlfyrud; 4, - 
of seamen, ber Zwang zum Gees 
dienfte, die gemaltfame Werbung, 
das Preffen; — money, das Hands 
eld_ der gewaltfam Geworbency, 
refigeld. hae 
IMPRESSIBILITY, s. die Empfänglich- 
feit für Eindrücke. 
IMPRESSIBLE, adj. eindrückbar. 
IMPRESSION, s. 1. das Eindrucken; 
2, ber Eindrud, Uuforud ; das Merk⸗ 
mal; 3. fig. der Cindrud, die Einwir— 
fung; Typ. T. 1. der Drud, Abdruck, 
Abzug; das Eremplar; 2. die Wuf= 
Tage (eines Buches); to have an —, 
glauben, meinen; I have an — that, 
&c, es fiheint mir, daß, oder wenn 
ich nicht irre, fo, u. f. w 
MPRESSIVE (adv. —ıy), adj. 1. ent= 
Brandl ; 2. Cindrud machend, eine 
bringlich, nachdruksvoll; —ness, s. 
die Eindrüdlichkeit. 
IMPRESSMENT, 3. 1. wie Impress; 2, 
gen. der Smanı nen Seiten einer Rez 
ievung oder Behörde; z. B. Kranz 
enwärter in epidemiſchen Krankhei⸗ 
ten; von Militär im Seriege; Weg- 
sahme von Lebensmitteln, u. f. m.). 
IMPRESSURE, s. das (eingedtudte) 
Zeichen, Merkmal, ver Whorud. 
IMPREST, or — money, s. vid. Im- 
PRESS-MONEY, unter Imprnss, s. 3 
IMPREVALENCE, s. die Uiufähigfeit 
das Uebergewicht zu behaupten. 
IMPRIMATUR, s. (Lat.) die Druder- 
Taubnif, das Imprimatur. 
IMPRIMIS, adj. fürs erfte, zuvörberft, 
vornehmlich. . 
To IMPRINT, v. a. eindruden, abbruz 
den, auforuden; druden; einprä= 
en. 
To IMPRISON, ». a. einferfern, ins Ge⸗ 
Meere fegen, verhaften, einfchlie- 
en, einſperren. 
(IMPRISONMENT, s. die Einferferung, 
Verhaftung, Berhaftnehmung, der 
Verhaft, die Haft, Oefangenfchaft. 
IMPROBABILITY, s. die Unwahrfchein= 
TichEeit, 
IMPROBABLE (adv. —ıx), adj. untwahr= 


ſcheinlich. 

IMPROBITY, s. bie Unredlichkeit, 
Schlechtigfeit. 

IMPROFICIENCY, s. das Zurüdbleiben 
in ber Vervollfommnung. . 
[MPROMPTU, I. ado. aus dem Stegreif; 
IL s. das aus dem Stegreif Oemachte; 

das Impromptu. 

IMPROPER, (adv. —ıy), adj. uneigent= 
Ud; unrichtig (vom Ausdrucke) ; uns 
ease untauglich, unpaffend, un— 

eeignet. 

MPROPFTIOUS, adj. ungünſtigſchlimm. 
IMPROPORTIONABLE, adj. unpaßlich, 
unangemeffen. 

IMPROPORTIONATE, adj. Marthe 
nifmifig;—to.., im Mißverhält- 
niß ftehend zu... . 
To IMPROPRIATE, v. a. 1. rinnen 
(m. it) 3 2. 2.7: belehnen (Weltliche 
mit Kirchengütern). 

IMPROPRIATE, adj. in den Beſitz der 
an übergegangen, feculari= 

Ve, 


YMPROPRIATION, s. L. T. 1. die Beleh- 


nung mit KHirchengütern; das Kir— 


enlehen; 2, der ausfchliegende Bez 


IMPROPRIATOR, s.Z. 7. ber mit et- 
nem Kirchengnte Belehnte, weltliche 
Beliger deffelben ; der fich etwas gue 
eignet, Beſitzergreifer. 

SENOS EE s. bie uneigentliche Art 
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x6 Ausdrucks); Unrichtigheit; Un- 
chicklichkeit; das Unpafferde. 
IMPROSPERITY, s. ber Mangel an 
Erfolg oder Wedeihen, das Unglüd. 
IMPROSPEROUS (adv, —y), adj. ohne 
Erfolg, ungliidlid ; — ness, s. ber 
unglüdliche Zuftand, 
a ame s. die Berbeffer= 
ichkeit. 
IMPROVABLE, adj. der Verbeſſerung 
Kbig, verbefferlid); —ness, s. die 
Berbefferlichfeit. 
To IMPROVE, v. 1. a, 1. vollfommener 
machen, vervollfommuen, verbeffern, 
erhöhen; veredelr, verfeinern, aus- 
bilden, entwickeln, aufklären; ver— 
mehren; 2. benugen, fid) zu Nutze 
machen; Bortheil ziehen aus..3 — 
this moment, benuge diefen Nugen= 
bi; U. n. zunehmen, fortfchreiten 
(im Guten), fich verbeffern. 
IMPROVEMENT, s. 4. die Berbeffe- 
tung, Vervollfommnung, Erhöhung, 
— Auen, Entwicke⸗ 
lung, Aufklärung; — =. 
Zunahıne, der Sortfehritt, achs⸗ 
thum, Zuwachs, Gewinn; 3. ME. 
pas Steigen ber Preife; 4. bie Vee 
Tehrung; der Unterricht, die Erbau- 
ung ; improvements, s. pl. die Anlagen, 
Berbefferungen an Ländereien, n.f.w. 
IMPROVER, s. 1. der Berbefferer, Be= 
förderer; 2. das Beförderungsmittel. 
IMPROVIDENCE, s. die Unvorfichtig= 
Feit, Unbedachtfameéeit. 
IMPROVIDENT (adv. —ıy), adj. unvor= 
fichtig, unbedacdhtfam; mit Unbe- 
dacht; — of. ., unbefiimmert um, .. 
IMPROVISATOR, s. der Stegreifoich= 
ter, Smprovifator. | ay 
IMPROVISION, 9. die Unvorfichtigfeit, 
der Unbedacht (w. it.) 
IMPRUDENCE, s. die Unklugheit, Un= 
bedachtfameeit, Unvorſichtigkeit, Un— 
achtſamkeit, Sorgloſigkeit. 
IMPRUDENT (adv. —ıy), adj. unklug, 
ila unvorfichtig, nach⸗ 
äffig. 
IMPUDENCE, s. bie Unverfchämtheit, 
Schamlofigfeit, Unbeſcheidenheit. 
IMPUDENT (adv. —ıy), adj. unver= 
ſchämt; unfittlich, unkeufch, 
IMPUDENT, s. der (die) Schamlofe. 
IMPUDICITY, s. bie pee entonarel 
Unfeufchheit, ent eit. i 
To IMPUGN, ». a. anfechten, beftreiten, 
bekämpfen, angreifen (mit Gründen). 
IMPUGNATION, s. das Beftreiten, Be= 
kämpfen, Widerftreben (m. ü.). 
ae s. ber Beftreiter, Anfech= 
er, 


IMPULSE, h s. det Antrieb, Beweg> 
IMPULSION, $ grund; Stoß, Drud, 
Impuls. 


IMPULSIVE (adv. —ıy), adj. treibend, 
antreibend; durch Antrieb 5 — cause, 
der Beweggrund, 

IMPUNITY, s. die Befreiung von der 
Strafe, Ungeftraftheit, Straflofige 
feit ; with — ungeftraft. 

IMPURE (adv. —ıy), adj. unrein, une 
lauter, unkeuſch, ungiichtig, faul J 
ſündhaft (son Perſonen);, fündlich, 
unbeilig (vou Dingen); — liquors, 
unveine Getränke; — ness, #. vid, In- 
PURITY. f ‘i 

IMPURITY, s. 1. die Unreinigfeit, Un- 
lauterfeit; 2. Uskeufchheit; 3. frem- 
be Beimifchung. 

To IMPURPLE, v. a. purpurroth färben. 

IMPUTABLE, adj, zuzurechnen, gugue 
fchreiben, bei une; nes, s. die 
Burechnungeeibig et. 3. 

BEUTE LION, s. 1. bie Zurcchnung, 

eimeffung ; 2. ber Tadel, WBorwurf. 

IMPUTATIVE, adj. 1. zurechnend, bei= 


as 


N 
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meffend; 2, beisumeffen; —ty, adn 
durch Zurechnung oder Beimeflung. 
To IMPUTE, v. a. gurechnen, zufchreis 
ben, beimeffen, Schuld geben. 
ee a. der Zurechnende, Beimefe 
ede. 
IMPUTRESCIBLE, adj. unverweslich. 
IN, prep. & adv. in (innerhalb, binnen) 
au an ; bei, nach, unter, zu; darein, 
darin, drinnen; ein, herein, hinein; 
dabei, daran; — my chamber, in (auf) 
meiner Stube 3 not — nicht zu Hau⸗ 
fe; — town (— the city), in bei 
Stadt; — the country, auf dem Lan: 
be; — the guards, unter der Garde; 
he serves — the navy, et dient in der 
Marine ; commander — chief (or chief- 
command), Oberanführer (General-en 
chef); 8. L. Mitchill, —.. senator =. 
congress and professor — the univers. 
ty .. &e., SL. M., Senator im Eon- 
greß und Profeffor an (auf) der Uni= 
verſität .. u. ſ. w.; — the commis- 
sion, beauftragt, im Amt, beamtet; 
— tie fact, auf der That ; — her sleep, 
während fie fehlief; — the fashion, 
nach ber Mode; — the day-time, bei 
Tage; — the night (- time), bei 
Macht; — the afternoon, Nachmit-⸗ 
tags; — time, mit der Zeit; — the 
mean time (while), einftweilen; — 
former times, vormals, vor Zeiten; 
— this manner, auf diefe Weife; — 
no way, durchaus nicht, auf Feinerler 
Meife; — the reign of.., unter der 
Regierung .., u. ſ.w.; — the year... 
im Jahre ..; — the name of God 
um Oottes willen! I believe —a God 
ich glaube an Gott; you shall alwaya 
find a friend — me, du follft ftets et» 
nen Sreund an mtr finden; the devil 
speaks — her, der Teufel fpricht aus 
thr; it is not — man, es fteht nicht in 
der Macht des Menfchen; to paze — 
wonder, vor Berwunderung ftarren 
— the distance, in (aué der Ferne; 
bound — duty & duty bound), ver= 
pflichtet, von Rechtéwegen; — re- 
spect to you, aus Udjtung für Sie; 
to be —among, mitten darunter feyn ; 
while your hand is —, da Gie einmal 
angefangen haben; to get —, hinein 
fommen; to keep — with one, Sez 
manden föyonen ; there ’s nothing — it, 
col. es tft nichts (wabres) daran; — 
all likelihood, allem Anfcheine nad; 
the sails are —, N. T. die Segel find 
feft; M. Es. to draw — blank, in 
Blanco traſſiren; — due course, (zu) 
feiner Zeit; five —the hundred, fünf 
vom Hundert (5 per cent); to pay 
twenty shillings — the pound, ber voll 
{gum vollen oder den vollen Betrag) 
egablen ; to buy —, (bei Yuctionen), 
zurückkaufen, zurücknehmen; it stands 
me — .., 88 fteht mir, foftet mich 
auf..; toset —, eintreten (von den 
Jahreszeiten, Wind und Wetter); te 
put a horse —, ein Pferd abrichten, 
to have five horses — one’s car- 
riage, fünf Pferde vorgefpannt ha- 
ei; — the press, unter der Preffe 
— folio and — the pica letter, in Folio 
und mit Cicero Schrift georudt; 
— ‚print, gebrudt; urd) - (gedruckte) 
Beitfchriften, durch öffentliche Blats 
ter; father — law, der Schwiegerva⸗ 
ter; a doctor — divinity, der Doctor 
ber Theologie ; an inceptor — arts, eilt 
Candidat der fehönen Künfte; iy 
ing — bie Entbindung; a lying 
hospital, die Eutbindungsanftalt; a 
she-fox — cub, a mare — foal, a bitck 
— pup, eine trächtige Fadfinn, Stute, 
Hündin; — and out bolts, Bolzen, 
aie durd und durch gehen ;— act 
wirklich; im Begriff; -- appearanee. 
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ven Scheine nach; — arms, unter den 
Waffen ; — asmuch (inas much), its 
dern ; — behalf of, wegen ; — board, 
N. ues ' binnenbords er —— 
(bound) — boards, th Pappe gebun⸗ 
ben, broſchirt; com — in 
Vergleich; — conelusion, ſchüeßlich; 
— contempt, aus Verachtung; — de- 
fence, zur Bertheidigung; — drink, 
betrunfen; — earnest, im Ernſt, 
ernftlich ; — haste, in (der) Eile; to 
he — hopes, hoffen ; — good humour, 
auf (bei) guter Laune feyn ; — liquor, 
Setrunfen ; — love, verliebt ; to make 
—love with .., A RUHR gu... 
— my ınind, meiner Meinung nad); 
— obedience, aus Gehorfam; — 
pieces, in Stücken; auéeinanderge- 
nommen ; — place, am rechten Otte; 
it Staatédienften ; — praise, gum 
Robe; — short furg (in wenig Wor⸗ 
fen); — store, vorräthig; — tears, 
weinend; — that, weil, ba; — truth, 
in Wahrheit; — unison, übereinftims 
mend; — waiting, tn def; im 
Dienft;— writing, fehriftlich; — years, 
alt; to come —, go —, walk —, hin⸗ 
ein fommen, ‚hinein gehen; come —, 
(komm) herein. — 
WABILITY, s. bie Unfähigkeit, Un- 
tüchtigfeit, bas Unvermögen; — to 
pay, M. T. die Sata tins ige, 
INABSTINENCE, s. die Unenthaltſam- 
keit, Unmäßigfeit. 3 
INABUSIVELY, adv. ohne Mißbrauch. 
INACCESSIBILITY, 3. bie Unzugäng- 
lichkeit. 
INACCESSIBLE (adv. —ıy), adj. Unzu= 
gino 3 — tous, für uns unzugäng- 
i 


INACCURACY, s. der Mangel an Ge⸗ 
nanigfeit, die Ungenauigfeit; Nach- 
Käffigkeit, Unrichtigkeit. ; 

INACCURATE (edo. —ty), adj. nicht 
genau, nachläſſig (von Perfonen) ; 
unvichtig (von Dingen). 

INACTION, s. die Unthätigfeit.. 

INACTIVE (adv. —ıy), adj. ante 
mnilbtg, träge, ungünftig Für bie Thaͤ⸗ 
tigkeit. 

INACTIVITY, s, die Unthätigfeit, Un- 
witffamfeit, Trigheit. 

INADEQUACY, s. WIE INADEQUATENESS, 
qd. vid, 

INADEQUATE (adv. —ty), adj. unan- 

emeffen; unzulänglich, unvollftin= 
g ; — ideas, unvollfommene (manz 
nelhafte) Begriffe; —ness, s. bie Un: 
FE Unzulänglichkeit, das 
Mißverhältniß. 

INADEQUATION, s. der Mangel an 
genauer Uebereinftinmmung. | ; 

INADMISSIBILITY, s.dieinzuläfftgfeit. 

INADMISSIBLE, adj. unzuläflig. 

INADVERTENCE (—cy), s. die Unacht⸗ 
famfeit, Sorglofigkeit Nachläſſig⸗ 
keit, das Verfehen, der Ierthum. 

INADVERTENT, adj. unachtfam, forg= 
fog, nachliffig; —ly, adv. unachtfam, 
aus Unachtjamfeit. BER 

INAFFABILITY, s. bie Ungefprächig= 
keit, Verfchloffenheit, Ungefelligteit. 

INAFFABLE, ad ungefprächig, vers 
fchloffen, zurückhaltend, ungefellig. 

INAFFECTATION, s. das ungeʒwungene 
Wefen, die Yngepmungenheit 

INALIENABLE (adv. —ıy), adj. unver⸗ 
äußerlich, unübertragbar; —ness, s. 
die Unveräußerlichkeit. 

INALIMENTAL, adj, nicht nabrbaft. 

Ba LE, 8. bie Unverdnder= 

eit. 

INALTERABLE, adj. EN 

INAMISSIBLE, adj. unverlierbar (w. it.) ; 
—ness, s. bie Unverlierbarfeit. 

INAMORATA, s. bie Verliebte, Buh⸗ 
linn; das Liebchen. 
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INAMORATO, s. ber Verliebte, Galan, 
Buble. 

INANE, L cdj. leer; IL der cere 
Raum. 

To INANIMATE, v.a.vid, To ANIMATE 


aw. th). 
INANIMATE, h adj. 1, unbefeelt, leb⸗ 
INANIMATED, os; 2. M. E. fehr 


ftill (vom Markt, Handel). 
INANITION, s. die Leere, Diagenleere, 
Kraftlofigkeit, Entkräftung. : 
INANITY, 3. die Leere; fig. Eitelkeit, 
Nichtigkeit. 
INAPPETENCE (—cy), s. der Mangel 
an Appetit, die Unluft, der Ekel. 
INAPPLICABILITY, s. die Unanwend⸗ 
barkeit, Unbrauchbarfeit. 
INAPPLICABLE, adj. unanwendbar, 
unbrauchbar. 
INAPFLICATION, s. ber Unfleif, die 
—— Nachläſſigkeit, Träg⸗ 
ett. 


INAPPOSITE, adj. unjeitig, unpaffend, 
zwecklos. 
INAPPREHENSIBLE, adj. unverſtänd⸗ 


lich. 

INAPPREHENSIVE, adj. unachtfam, 
unaufinerffam, gleichgültig. , 

INAPPROPRIATE, adj. unbienlich, uns 
tüchtig, unangemeffer, nicht gertanet 

INAPTITUDE, s. die Untüchtigfeit, Uns 
tauglichkeit. 

INARABLE, adj. nicht zu pflügen, brach. 

To INARCH, ». a. T. abfäugen, ablactt= 
ven (einen Zweig auf einen Stamm 
pfropfen, ohne ihn abzufchneiden. 

INARTICULATE (adv. —ıy), adj. un- 
deutlich ausgefprochen, umvernehnz 
id); — sounds, inartifulirte (undeut⸗ 
liche) Töne ; —ness, s. die nur 
gi der Ausfprache, Unvernehmlich⸗ 


eit. 

INARTICULATION, s. vid. ISARTICULA- 
TENESS. 

INARTIFICIAL (adv. —ıy), adj. unge⸗ 
fiinftelt, funfttos ; Eunftwidrig. 

INATTENTION, s. die Unaufmerffams 
keit, Unachtfamfeit, Nachläſſigkeit, 
Sorglofigkeit; with —, gleichgültig. 

INATTENTIVE (adv, —ıy), adj. unauf⸗ 
merkſam, unachtfam, nachläfft 3 

INAUDIBLE (adv. —ıy), adj. unhörbar. 

To INAUGURATE, v. a. einweihen, 
feierlich einfegen, einführen. 

INAUGURATE, adj. eingeweiht, feier= 
lich eingeführt, feierlich eingefeßt. 

INAUGURATION, s, die Einweihung, 
any Einführung, feierliche Ein= 
egung. 

INAUGURATORY, adj. einweihend, die 
Einweihung betreffend. 

INAURATION, s. die Vergoloung. 

INAUSTICATE, adj, (Uebles) vorbe- 
deutend, ominös. , 

INAUSPICIOUS (adv. —ıy), adj. Schlim= 
mes vorbedentend, von (unter) böfer 
Vorbedeufung, ungünftig, unglüde 
lid); —ness, s. die böfe Borbeden- 
tung, ungünftige Eigenſchaft, das 
Mißgeſchick. 

INBEING, s. das Beiſeyn, Ankleben. 

INBOARD (In noarp), adv. Linnen- 
bords; — cargo, die innere Schiffs- 
ladung. 

INBORN, adj. angeboren; — vice, ber 
MNaturfehler. 

INBREATHED, adj. 
eben. 

INBRED, adj. angeboren. 


eingehaucht, einges 





To INBREED, v. a. hervorbringen, er- 

zeugen. ie — 
INCA, s her peruvianiſche Pring, Fürſt, 
To INCAGE, v. a. einſperren. 


INCAGEMENT, s. das Ginfperren. 
INCALCULABLE, adj. unberechenbar. 
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INCH,LESCENCE (—cy), s. das Warm 
werben, tie Erhitzung. 

INCALESCENT, adj. warm werbenb 
fich erhitzend. 

INCAMERATION, s. L. T. die Berei- 
nigung mit (päpftlichen) Kammergüs 
tern, die Einziehung. — 

INCANDESCENCE, s. bie Weißgluth. 

INCANDESCENT, adj. weißglühend. 

INCANTATION, s. die Bezauberung 
Beſchwörung turd) Zaubergefänge. 

pt TADOBE, adj. zauberifch, ma⸗ 
giſch. — 

To INCANTON, ». a. einverleiben, (eis 
nem Canton). 

INCAPABILITY, ge die Unfähigkeit, 

INCAPABLENESS, Nechtsunfthig: 
Fit, Untüchtigfeit, Untauglichkeit. 

INCAPABLE, adj. 1. unfähig, untuͤch⸗ 
tig, untauglih ; obnmädtig; 2. 
nicht weit genug, nicht geräumig ; 3. 
rechtlich unfähig ; — of generosity, 
feiner Ghogmuth fabig. . 

INCAPACIOUS, adj. nicht, geräumig, 
enge; unfähig gu begreifen; —ness 
s. der Mangel bes Raumes, die Enge. 

To INCAPACITATE, v. a. unfähig maz 
chen, fchwächen. 

INCAPACITATION, s. die Unfähigma- 
Hung, Schwächung. 

INCAPACITY, s. die Unfühigfeit, Uns 
tüchtigfeit, Verftandesfchwäche, Ror: 
perfchwäche. 

To INCARCERATE, v. a. cinferfern. 

INCARCERATE, adj. eingeferkert. 

INCARCERATION, s.die Sinferferung. 

To INCARN, p. L. a. mit Fleiſch bekleis 
den, zu Bleifch machen ; Lu. n. Fleiſch 
anfegen, verfleifchen. 

INCARNADINE, adj. fleifchfarben. 

To INCARNATE, ». a, mit Fleiſch bes 
kleiden; jig. vermenfchlichen, infare 
niren. 

INCARNATE, adj. 1. Fleiſch gewornen, 
Pee eingefleifcht 3 2. hodyeos 





fenroth, fleifehfarben ; a devil — . fg 
ein eingefleifchter Teufel, ein teuffts 
fcher, verruchter Menfh; God —, 


der Gottmenſch. 
INCARNATION, s. 1. die Bekleidung 
mit Sleifh ; 2. das Anfegen des Flei⸗ 
fches, die Berfleifchung ; 3. Tr. 7. die 
Menfchwerbung. \ 
INCARNATIVE, adj. Med. T. fleifchs 
fördernd, fleif erjeugen.. incarna- 
tives, s. pl. fleifchgebente Mitien 
To INCASE, v. a.einfchließen, bedecken. 
To INCASK, v. a. in ein Faß thun. 
INCASTELLATED, adj. in ein Kaſtell 
eingefchlofjen. 
INCATENATION, s. die Anfettung. 
INCAUTIOUS (adv. —ıry), adj. unbe: 
hutſam, unvorfichtig, ſorglos; —ness, 
s. die Unbehutfamfeit, Unvorfichtig- 
keit, Sorglofigteit. 
INCAVATED, | part. adj. ausgehöhlt, 
umgebogen, eingebogen. | 
INCAVATION, s. die Aushöhlung. 
To INCEND, v. a. aufreizen, entzünden, 
entflammen (w. ü.). 3 
INCENDIARISM, _s. die Brandftiftung, 
Brandlegung ; Meuterei. 4 
INCENDIARY, I. s. 1. der Brandftifs 
ter, Brandleger, Morbbrenner; 2. 
Meuter, Auniegler, sre 
das wad aufreigt; IL adj. aufrithres 
riſch, brandftifteriich. 

INCENSE, s. ber Weihrauch, das Rauch: 
werf ; — bark, die Weihrauchrinde. 
To INCENSE, v. a, 1. räuchern, beräus 
cern; 2. entzünden, entflammen, 
entrüften, erbittern, erzürnen, iu 

Wuth bringen. ’ 
INCENSEMENT, s. der Zorn, die Ents 
riiftung, Hige, Muth. 
INCENSION, ‚s. be Anzündung, Ent 
zündung. 
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‚NCENSIVE, adj. entzündenb, entflam⸗ 
mend. ; 
INCENSOR, s. ber Anheger, Anftifter, 
INCENSORY, s. das Rauchfab. 
INCENTIVE, 1. adj. teigend, antreibend, 


aufmunternd, ermuthigend ; IL s. der | INCIR 


Reiz, Antrieb, die Anregung, Ermuns 
terung. 
INCEPTION, 3. det nee 


INCEPTIVE, adj. den Anfang bezeich⸗ 


nend, anfangend ; — magnitudes, Mat. 
T. Grifien, an fich zwar ohne Aus- 
behnung, aber fähig Ausdehnung zu 
bewirken, i 

INCEPTOR, s. bet Lal oon 

INCERATION, s. das Uebergiehen mit 
Wachs. 
INCERTAIN (adv. —ıy), adj. ungewiß, 
zweifelhaft, : — 

INCERTITUDE, s. die Ungewißheit, 
Yweifelhaftigfeit. — 

INCESSANCY, s. die Unabläßlichkeit. 

DICESSANT (adv. —ıy), adj. unaufe 

örlich, immerfort, beftindtg, unab- 
äffig, ohne Unterlaß. 

INCEST, s. die Blutfchande, 

INCESTUOUS (adv. —ıy), adj. blut= 
ſchänderiſch; —ness, s. das Olut- 
"händerifche, i * 

INCH, s. der Zoll; fe bie Kleinig⸗ 
felt; by inches, nad) Bollen; fig. 
nach und nach, langſam, fparfam ; 
— by — fg. Schritt für Schritt, all- 
mählig ; every —, gang und gar, 
durchaus, Alles; he is a villain every 
— of him, er ift ein Erzſchurke; 
prov-s, give him an — and he’ll take 
an ell, zeig ihm den Ginger und er 
wird die ganze Hand nehmen (wol- 
Ten) ; — meal, das zolllange Stüd. 
Tv INCH, v. I. a 4. fparfan geben, 
kärglich gumeffen, fpaven, verläns 
gern (m. U); 2. nach und nad) bine 
austreiben, allmählig wegrüden (w. 
i); IL n. nach und nad) vorwärts 
geben, oder fich zurückziehen (w. ü.). 

INCHARITABLE, adj. unbarmberzig, 
ſchonungslos; lieblos, unfreundlich, 
mitleidlos. 

INCHASTITY, s. bie Unkeuſchheit. 

INCHED, adj. in compos. (mit einem 
Zahlworte) zöllig ; four — nierzöllig. 

To INCHEST, v. a, in eine Kifte thun, 
einkäfteln. 

To INCHOATE, v. u. anfangen, be= 
ginnen (1. ü.). 

INCHOATE, adj. angefangen, begon⸗ 
nen; —ly, adv. in einem beginnenden 
Grade, anfangsmweife. 

INCHOATION; s. der Anfang (m. ü.). 

INCHOATIVE, adj. den Anfang anget= 
gend, anfangend, vorläufig. 

INCIDENCE, s. 1, der Zufall, das Ere 
eigniß, Ungefähr; 2. T. bie Incidenz, 
Berührung; ver Incident-⸗Zuſam⸗ 
mentreffungs-)punft; the angle of —, 
bet Sncivent=(Ginfalle-) Wintel. 
INCIDENT, adj. 1. zufällig, urvermu= 
thet; nebenher, beiläufig;, 2. ges 
möhnlich ; an —proposition, ein Zwi⸗ 
fchenfaß ; this is — to human nature, 
dem ift die menfchliche Natur unter= 
worfen. An 
INCIDENT (Incwenrat, w. it.), s 1. 
der Zufall, Vorfall, Zwifchenvorfall ; 
2. die Zwifchenhandlung (in einem 
Schaufptele), der Umftand, die Ne— 
benfache, . 
INCIDENTAL (adv. —tx), adj. fee 
lig, gelegentlich, nebenher, bei aufig, 
von ungefähr ; obenhin. 

To INCINERATE, v. a. zu Aſche bren= 
nen, einäfchern. 

INCINERATE, adj. zu Aſche gebrannt. 
INCINERATION, s. tas Verbrennen 
zu Aſche, die Einäfcherung. 
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oe s. das Beginnen, ber An⸗ 

ang. 

INCIPTENT, adj. beginnend, etnleitend. 

INCIRCUMSCRIPTIBLE, adj. "unbe= 
grenzbat, é 

CUMSPECTION, s. ber Mangel 
an Umficht, bie Unbehutfamfeit, Un- 
vorfichtigkeit. ‘ : 

To INCISE, ®. a einfchneiden, ein⸗ 
graben. : ; . 

INCISED, adj, eingefihnitten, Haba 
ten; an — wound, eine Schnitt⸗ 
wunde. 

INCISION, s. 1. das Schneiden; 2. ber 
Einfhuitt, Schnitt; s. 7. die Inei= 
fon. 

INCISIVE, adj. fehneibend, zerſchnei⸗ 
bend; — teeth, pl. Schneidezähne. 

INCISORS, s. pl. Schnetdegihne. 

INCISORY, adj. ſchneidend, zertheilend. 

INCISURE, s. der Einſchnitt, Echnitt, 
die Deffuung. R 

INCITATION, s. bie Anreizung, dad 
Autreiben ; die Eingebung, der Ans 
trieb ; Beweggrund. ; 

ToINCITE, v, a. aufregen, anreizen, 
PR DIDE, antretben, anfpornen 
— to, zu). 

INCITEMENT, s. der Antrieb, die Ans 
reigung; der Beweggrum. 

INCITER, s. der (die, das) Antreibende, 
Ermunternde; der Anheber. 

INCIVIL (adv. —ıy), adj. unhöflich, 


roh. 
INCIVILITY, s. die Unhöflichkeit, Koh⸗ 
ee ineivilities, pl. unhöfliche Bene 
erungen oder Handlungen, 
To INCLASP, v. a.unifaffen, fefthalten. 
INCLAVATED, adj. befeftigt, einges 
fest, eingewachſen (von Zähnen) 
INCLE, s. das Qwirnband. 
INCLEMENCY, s.1. die Unbarnther= 
hae Strenge, Härte, Grauſam⸗ 
ett; 2. Unfrenndlichkeit (des Him⸗ 
meld), Rauhheit (des Wetters). 
INCLEMENT, adj. 1. unbarmherzig, 
hatt; 2. unfreundlich, rauh, ſtür— 
mifch (vom Wetter). 
INCLINABLE, adj. geneigt; im Be- 
griff; — to.., gerimm ür..; to 
be — to fall, fallen wollen, im Bes 
griff zu fallen. ; oat 
INCLINATION, s. 1. die ae 3 2. 
natürliche  Wähigfeit, An age 3. 
Gemiitheftinmung; 4. Art; 5. Zus 
neigung, Neigung, Luft, Liebe (for, 
gu); 6. 7. Abweichung (der Nag 
netnadel, nach Oſt oder Welt) ; 7. 
das Abrinnen, Abgießen, Abklären; 
natural — of the soil, die natürliche 
Befchaffenheit es Bodens. 
INCLINATORILY, adv. abweichend. | 
INCLINATORY, adj. fich zu etwas nei= 
gend; —needle, die Neigungsnadel. 
To INCLINE, ». I. n. fi neigen, ge= 
neigt ſeyn (— to .., zu etwas); this 
stuff inclines to red, dieſes Zeug fällt 
(fpielt) ins Röthliche; the weather 
inclines to fair, das Wetter Täßt fich 
gut an; the day inclines, der Tag 
neigt fid); my heart inclines to .., 
mein ‚Her; hängt an..; inclined 
plane, 7. die geneigte oder abhängige 
Slide; IL a.1. neigen, biegen, krüni⸗ 
men; 2. sig. richten, lenfen; 3. be= 
wegen, vermögen (einen zu etwas). 
INCLINER, s. T. eine ſich (nad) Süden) 
neigende Sonnenuhr, 
To INCLIP, v. a,einfchließen, umgeben, 
umfaſſen. Dr 
To INCLOISTER, v. «. in ein Klofter 
ſperreu. 
To INCLOSE, v. a.1 einzäunen, ein 
bägen, umgeben, einfehließen ; 2. in 
fic) halten oder faſſen 





INCLOSER, s. det einhägt, u. ſ. w. 
INCLOSURE, a 1. die Cinf — 
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2, Einlage, ber Beifchluß eines Briee 
fea); 3. Umfang, Bezirk; das einger 
hägte Grundſtück. 

To INCLOUD, ». a. bewölken, umwöl⸗ 
fen, einhülfen, verdunteln. 

To INCLUDE, v. a, einſchließen, umges 
ben, enthalten, in fich verein: 

INCLUSION, s. die Cinfchliegung, das 
— der Einſchluß, Inbe⸗ 

riff. 

wor USIVE, adj. 1. einfchließend; 2. 
mit eingefchloffen, mitgerechnet ; m 
E-s.— of the charges, mit Einſchluß⸗ 
der Koſten; to the 4thof July — bié 
mit dem vierten Suly ; from Wednes 
day to Saturday —, von Mittwoch bis 
Sounabend einfchließlich; justice ir 
— of all other virtues, die Gerechtig: 
feit umfaßt alle andere Tugenden; 
—ly, adv, mit eingefchloffen, mit Eine 
fing, einſchließlich. ‘ 

INCOAGULABLE, adj. nicht gerinnbar 

INCOG, adv. abbr. vid. INcoGNITO. 

INCOGITABLE, adj. undenkbar. 

TSGGETTANGE s. die Gedankenlofige 

eit. : 

INCOGITANT (adv. —ıy), adj. gedan⸗ 
Fenlos, unüberlegt. x 

INCOGITATIVE, adj. nicht vermögen 
zu denken. 

INCOGNITO, I. adv. unerkannt, unter 
fremdem Namen und Stand, incog= 
nito; IL s. das Sncognito, die Uners 
fanntheit, das Annehmen eines frems 
den Namens. 

INCOHERENCE (—cy), s, det Mangel 
an Zufammenhang, die Unbündig- 
feit, Schlußwidrigkeit. E 

INCOHERENT (adv. —ıy), adj. 1. unzus 
fammenhängend ; Inder; 2. unbüns 
dig; ſchlußwidrig, folgewibrig, in= 
eonfequent; unangemeifen. i 

INCOLUMNITY, s. die Sicherheit, Uns 
verfehrtheit, ver Wohlftand. 

INCOMBUSTIBILITY, s. bie Unvers 
brennlichEeit, Unverbrennbarfeit. 

INCOMBUSTIBLE, adj. unverbrenulic, 
unverbrennbat; —ness, s. vid. Ir 
COMBUSTIBILITY. i a 

INCOME, s. das Einfommen, bie Eins 
fünfte; to liveof (on or by) the — o 
one’s estates, yon den Einfünften feis 
net Giifer oder von feinen Gütern le⸗ 
ben; — duty, die Bermögensftener. 

INCOMING, s. die Einfünfte, Einnah⸗ 
me. 

INCOMMENSURABILITY. s. Mat. T. die 
Unmöglichfeit zwei Dinge nach eis 
nem dritten zu meffen, die Ungleids 
mäßigfeit. 

INCOMMENSURABLE (adv. —ty), 

INCOMMENSURATE, 
adj. mit eitterlet Maß nicht yu vere 
gleichen, nicht auszumeffen, ungleiche 
meßbar. 

INCOMMISCIBLE, adj. unvermifchbar. 

INCOMMIXTURE, s. die Unvermifcht: 
heit, Unvermengtheit. . 

To INCOMMODE, ». a. Unbequemlich-⸗ 
keit verucfachen, beläftigen, befdymer= 
lich fallen. 

INCOMMODIOUS (adv. —1y), adj. une 
bequem, befchwerlich, Täftig ; unges 
madlid); —ness, s. die me 
lichkeit, Befchwerlichfeit, Läftigkeit. 

INCOMMODITY (w.ü.) s. vid, Incom- 
MODIOUSNESS. 

INCOMMUNICABILITY, s. bie Unmit- 
theilbarfeit, 

INCOMMUNICABLE (adv. —ux), adj. 
unmittheilbar; —ness, s vid. Incom- 
MUNICABILITY. 

INDIEN, adj. nicht mitgee 

eilt. 

INCOMMUNICATING, part. adj. obit 
Ge metufchent wicht im Verkehr: 


mit .. 
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MNOOMMUTABILITY, ». bie Wxveräne 
berlichkeit. 

INCOMMUTABLE (adv. —ır), adj. uns 
veränderlich ; —ness, s, vid, Incommu- 
TABILITY. 

INCOMPACT (Incomracren), adj. nicht 
gehörig verbunden, nicht felt, nicht 
dicht, ungufammenhingend. 

INCOMPARABLE (adv. —tv), adj, une 
vergleichlich, vortrefflich ; ohne Ver⸗ 
gleich; —ly greater, ungleid) größer; 
—ness, s. bie UnvergleidylichFett, 

INCOMPARED, adj. unvergleichbar. 

INCOMPASSIONATE (adv. —ıy), adj. 
—— mitleidslos, gefühllos; 
—ness, «, bie Unbarmherzigkeit; Ge⸗ 
fübllofigfeit, Härte, 

INCOMPATIBILITY, s. bie Unverträg- 

Due Unvereinbarkeit, Unfiiglid= 
eit. 

INCOMPATIBLE {adv.—ty), ad unver⸗ 
— unvereinbar, unfüglich, nicht 
gemäß. 

INCOMPETENCE (—cy), s. die Unbes 
fugniß, Unbefugtheit, Untüchtigfeit 
Per — uf. w.); Unzulängs 
ichkeit. 

INCOMPETENT (adv. —ıy), adj. unbe- 
hal unberechtigt, untüchtig, unpaf= 
end, ungültig, unzulänglich. 

(NCOMPLETE ee —zy), adj. unvolle 
ftändig, unvollenbet; mangelhaft ;— 
ness, s, die Unvollftandigkeit, Mans 
gelhaftigkeit. 

INCOMPLEX, adj. T. zuſammengeſetzt, 
verwickelt. 

INCOMPLIANCE, s, 1, bie Unwillfäh- 
tigkeit, Ungefälligfeit, Unbiegfam- 
keit; 2. Weigerung, 

INCOMPLIANT, adj. unwillfährig, une 
gefällig, unbiegfam. j 

INCOMPOSED, adj unorbentlich, vere 
worren, gerftört, 

INCOMPOSITE, adj. nicht zuſammenge- 
fest, einfach. j 

INCOMPREHENSIBILITY, s. bie Unbe- 
greiflichkeit. 

INCOMPREHENSIBLE (adv. —ız), adj. 
unbegreiflich ; —ness, s. vid. Incom- 
PREHENSIBILITY. 

INCOMPREHENSION, s. ber Mangel an 
Faffungstraft. 

INCOMPREHENSIVE, adj. nicht auége= 
debut, nicht umfaffend. 3 
INCOMPRESSIBILITY, s. bie Unfähig⸗ 
keit, zufammengebrüdt ober einge⸗ 
engt zu werden, die Unpreßbarkeit. 
INCOMPRESSIBLE, adj. was fic) nicht 
qufammendriiden, nicht einengen läßt, 

anprepbar. 

INCONCEALABLE, adj. unverhehlbar. 
INCONCEIVABLE (adv. —ıY), adj. un- 
a Bin —ness, s. bie Unbegreif⸗ 

ichkeit. 
adj. unbegreiflich 
(w. ü.). 

INCONCINNITY, s, das Mißverhält⸗ 
niß, die Unfchiclichkeit, Unpaßlichkeit. 

INCONCLUDENT, adj. ſchlußleer, ohne 
Schlußfolge, nicht ſchließend cw. it). 

INCONCLUDING, adj. nicht beweifend, 
grundlos. 

INCONCLUSIVE (adv.—tx), adj. nicht 

büntig, nicht überzeugend; —ness, s. 

der Mangel an Bündigfeit. 

INCONCOCT, adj. unverbaut, ins 

ENCONCOCTED, $ reif. 

INCONCOCTION, a. der Mangel an 
Verdauung; das Unreife, die Unreif- 


eit, 
INCONCURRING, adj. nicht gufammen= 
treffend, nicht übereinftimmend. 
INCONCUSSIBLE, adj. unerfchütterlich 
INCONDENSABLE, adj. nicht gu vere 
digen, nicht geriunbar. 
INOONFORMITY, a. 1. bie Ungleich- 
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heit, Seeing 2. Weigerung, 

der herrfchenden Religion beizutreteit. 

TEASNFOREN, adj. nicht verworren, 
ar. 

INCONFUSION, «. die Deutlichkeit, 


Klarheit. 
en] 2.1, die Unfügtic- 
INCONGRUITY, feit, Unſchicklich⸗ 


feit, Ungereimtheit; 2. der Mangel 
an Webereinftimmung, bie Verſchie⸗ 
denheit. 

INCONGRUENT, adj. uns 

INCONGRUOUS (adv. u füglich, 

unſchicklich; unverträglich, inconfe- 
vane nicht neben einander beftes 
end. 

INCONNECTION, s. der Mangel an Zu⸗ 

fammenhang. 

INCONSCIONABLE, vid. Unconscion- 

ABLE. 

INCONSEQUENCE, s, die Inconſe- 
ae 3 Bolgewidrigéeit, Ungereimt⸗ 
eit, 

INCONSEQUENT, adj. inconfefuent; 

folgewinrig, mwiberfinnig, ungleich. 


INCONSEQUENTIAL, adj. 41. ohne 
Schlußfolge; 2. ohne Folgen; uns 
erheblich. 


INCONSIDERABLE (adv. —ır), adj. UN? 
beträchtlich, unbedeutend, — 


—ness, s. die Unbeträchtlich⸗ 


gering; —ness, 8 

eit, Unmichtigfeit. 
INCONSIDERACY, s. vid. IncoNsipE- 
RATENESS. 

INCONSIDERATE (adv. —ıy), adj. unbe⸗ 
dachtſam, forgtos, gevantentos, uns 
überlegt, unbefonnen; vüdfichtslos, 
aleichgätig, ohne Achtung (— of.., 

egen. .). 

INCONSIDERATENESS, s. die Unbe⸗ 

INCONSIDERATION, dachtſam⸗ 
keit; Gor a ag edankenloſig⸗ 
keit, Unachfam eit, Unbefonnenheit. 

INCONSISTENCE (—cy), s. 1. ber Manz 

el an Ucbereinftimmung, die Bes 
anbdlofigteit, Unvereinbarfeit ; ber 
Widerſpruch; die Unfchiclichkeit, 
ee 2. der Unbeftant, die 

Unbeftindigéeit, Beränderlichkeit. 

INCONSISTENT (adv. —ıy), beftand= 
106, unverträglich, unvereinbar, nicht 

übereinftimmend, wiberfprechend, im 

aufhebenden) Widerfpruce, wider⸗ 

innig, ungereimt, abfurd; —with, 
eget; to be — with one’s self, ft 

f ft widerfprechen. 
INCONSOLABLE (adv. —ıy), adj. uns 
teöftlich. : 
INCONSONANCE (—cy), s. 4. ber Miß- 
Hang, die Diffonang ; 2. Uneinigfeit 
(der MWiderfpruch) mit fich felbft. 

INCONSONANT, adj. nicht übereinftims= 
mend, widerfpredend. 

INCONSPICUOUS, adj. unbemerkbar, 
“ unbemerklich, unmerkbar, unmerklich. 
INCONSTANCY, s. 1. bie Unbeftändig= 
keit, Unftätigfeit, Beränberlichfeit, ver 
Wanfelmuth; 2. die Verfchiebenheit, 
Ungleichheit. 

INCONSTANT. (adv. —ıy), adj. unbe 
ftändig, unftät, veränderlich, wandels 
bar, wanfelmüthig. 

INCONSUMABLE, adj. unverbrauchbar, 
unverzehrbar. : 

INCONSUMMATE, a. unvollendet ; — 
ness, s. Det unvollendete Zuftand. 

INCONTESTABLE, adj. unwiderſprech- 
lich, unbeftritten; —ly, adv. unbe= 
ftreitbar, unftreitig. ; 

INCONTIGUOUS, adj. nicht an einander 
ftofend, nicht berührend, abgefon= 
pert. ; 

INCONTINENCE (—cy), s. bie Unent- 
haltfamteit, Unfeufchheit. 
INCONTINENT (adv, —ıy), I. adj. ume 
enthaltfam, unmäßig, unkeuſch; ILs. 
bee Unenthaltfame, Unkeufche. 
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ANCONTRACTED, adj. wicht yufa.tmen 
gezogen, unverkürzt. 

INCONTROLLABLE (adv. —ty), 
auffichtélos, zwanglos; ohne Auf 
ficht und ohne Zwang. 

INCONTROVERTIBLE (ado.—ıy), adj 
unbeftreitbar. j 

INCONVENIENCE in a. bie Unbe⸗ 
quemlichfeit, Unbehaglichkeit, Unge= 
legenheit, a efchierlichkeit, 
ET cit, Schwierigkeit, der 

achtheil. 

To INCONVENIENCE, », a. beläftigen, 
—— fallen, in Verlegenheit 
ſetzen oder bringen; beeinträchtigen. 

INCONVENIENT (adv, —ıy), adj. unbez 
quem, unbehaglich, ungelegen, uns 
Bibi; läftig, befehwerlich; nach⸗ 

eilig. 

INCONVERSABLE, adj, unumgänglich, 
ungefellig. 

INCONVERSANT, adj. nicht vertraut ; 
nicht bewandert (in etwas). 

INCONVERTIBILITY, s. die Unverwaits 
delbarkeit, Unveränderlichkeit. 

INCONVERTIBLE, adj. unverwanbels 
bar, unveränderlich ; unbefehrbar, 

INCONVINCIBLE, adj. uniiberzengbar ; 
—ly, adv. ohne der Ueberzeugung 
Raum zu geben. 

INCORPORAL, adj. vid. [NcoRPOREAL. 

INCORPORALITY, s. die Unfdrpers 
lichkeit, Stofflofigfeit. : 

To INCORPORATE, ». I. a, 1, einföts 
pern, zu einem Körper vereinigen ; 
2. eine Förperliche Worm geben; 3. 
einverleiben, vereinigen, aumehinens 
IL n. fich einverleiben, (zu einem Körs 
per) vereinigen, fich vermifchen, ſich 
verbinden, in fic) aufnehmen. 

INCORPORATE, adj. 1. einverleibt, vers 
mengt; verbändet, vereinigt ; 2. uns 
Eörperlich, immateriell (av. ü.)3 — 
body, die Gemeine, Gorporation; - 
(or incorporated) trades, die Corpora⸗ 
tionen bildenden Gewerbe. . 

INCORPORATION, s. 1. die Einverleis 
burg, Bereinigung (Bildung, Errich⸗ 
tung ciner Korperſchaft), die Corpo⸗ 
ration; 2, on. 7 Bermengung troduer 
u fiäffiger Gubftangen zu einer 

aſſe. 


INCORPOREAL (adv. —ıy), adj. unförz 
perlich, ftofflos, immatertell, geiftig. 


ch | INCORPOREITY, s. die Unkörperliche 


keit, Stoffloſigkeit. 

INCORRECT (adv. —ıy), adj. unrich-⸗ 
tig, fehlerhaft, incorrect ; —ness, s. 
die Unvichtigfeit, Ungenauigfeit, Feh⸗ 
Ierhaftigfeit; — of style, bie fehler⸗ 
hafte, incorvecte Schreibart. 

an s. das Widerftreben 

n.ü). 

INCORRIGIBILITY, s. die Unbefferlid)= 
Feit, hoffnungslofe villige) Ver 
derbtheit. 

INCORRIGIBLE (adv. —zy), adj. unbef: 
ferlich, ganz choffuungslos) verberbt. 
unverbefferlich; —ness, s. vid. Incor 
RIGIBILITY. 

INCORRUPT, adj. unverberbf, un⸗ 

INCORRUPTED, verborben, rei® 
— unbeſtochen, unbe⸗ 

echlich. 

INCORRUPTIBILITY, s. bie Unver- 
verblichfeit, Unverweslichkeit; Unbe= 
ftechlichkeit; — of the world, bie 
Gwigfeit der Welt; future — die 
fünfttge (ewige) Fortdauer. 

INCORRUPTIBLE (adv. —ıy), adj. un- 
verberblich, unvermeslich ; unbefteche 

ch; —ness, s. vid. INCORRUPTIBILITY. 

INCORRUPTION, s. tie Unverberblich= 
feit, Unvermeslichfeit. : 

INCORRUPTIVE, adj. unverweslich. 

INCORRUPTNESS, s. 1. bie Unvers 
perbtheit, Unverborbenheit; Unvere 
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welflichkeit, 2. Sittenreinheit, Un- 

befcholtenheit, Unbeftochenheit. 

To INCRASSATE, v. L a. verbicfen ; IL. 

n. fich verdicken. 

INCRASSATE, INCRASSATED, adj. ver⸗ 

vidt, angefüllt, vollgeftopft. 

INCRASSATION, ». das Verdicken, die 

Verdickung. 

INCRASSATIVE, adj. verdickend. 

ENCREASABLE, adj. das vermehrt oder 

vergrößert werden fann. 

To INCREASE, ». I. n. zunehmen, wach⸗ 
en, anwachfen (von einer Schuld, u. 
.W.—to..., bis gu...), fruchtbar 

feyn, fich vermehren; IL a, vermeh⸗ 
ren, vergrößern. 

INCREASE, s. 1. das Sunehmen, der 
Zuwachs, die Vermehrung, Verviel= 
faltigung; 2. der Wachsthum, Anz 
wuchs; das Erzeugniß, der Ertrag; 
Ueberfag; 3. Zufaß; 4. die Nad 
fommenfcjaft; — of the moon, da8 
Zunehmen de3 Mondes; — of claims, 
die Auhäufung von Rechtaantprii- 
den; — of trade, das Aufblühen des 
Handels; — ofa syliable, der Zuſatz 
einer Sylbe. : 

INCREASEFUL, adj. reich an Frucht. 

INCREASER, s. der (die, da8) vermehrt, 

der Dermehrer, Beforderer, Bes 
glüder. 
oe i adj. unerfchaffen. 

MET UIRIEREN, s. bie Unglaublich- 
en. 

INCREDIBLE (adv. —ıy), adj.unglaub= 

lid) ; —ness, s. vid. INcReDiBIurry. 
INCREDULITY, s. ber Unglaube, 
INCREDULOUS (adv. —ty), adj. ls 

gläubig, ſchwer glaubend; —ness, s. 

die Ungläubigfeit, Hartglanbigteit. 

INCREMENT, s. 1. das Wachfen, der 

Wachsthum, die Zunahıne; 2. der 

Ertrag; Zuwachs; 3. die Zugabe; 

4. Mat, T. die (unendlich Eleine) Zus 

nahme (einer Linie, u. f. w.). 

INCREPATION, s. das Verweiſen, Tas 
deln, der Verweis, Tadel. 

INCRESCENT, adj. zunehmend. 

To INORIMINATE, v. a. eines Verbre⸗ 

chens befchuldigen. 

To INCRUST, v. a. mit einer Rin⸗ 

To INCRUSTATE, $ de überziehen, 

verrinden, tiberfintern; 7. inkruftis 

zen. 

INCRUSTATION, s. bie Befruftung, In= 

fruftirung, Ueberziehung (mit einer 

Rinde), Ueberfinterung, der Weber= 

zug. 

1 INCUBATE, v. n. brüten, auf den 
Eiern figen. 

INCUBATION, s. das Brüten; to pro- 
duce by —, auöbrüfen. 

INCUBUS, s. 1. eine Auges he Ger, 
ober ein vorgeblicher Damon, Kobold, 

Geiſt; 2. Med. T. der Nachtmahr, 

: Alp, das Alpdrücken; vid. Niearmare. 

‘To INCULCATE, ». a. einfchärfen, einz 
prägen, einbläuen. , 

INCULCATION, s. die Einfchärfung, 
Einprägung. 

INCULPABLE (adv. —ıy), adj. unfträfs 
en —ness, s. die Unfträf- 
ichkeit. 

INCULT, adj. unbebaut, wiifte; 

INCULTIVATED, adj. unangebaut. 


INCULTIVATION, 2 s. der Mangel an 
INCULTURE, Bebauung, Manz 
gel an Cultur. 


INCUMBENCY, s. 1. da8 Aufeinander= 

liegen, die Lage; 2. fig. das Auflie⸗ 

en, die Dbliegenheit, Schuldigkeit, 

erpflidtung, der Gefig einer 
Pfruͤnde. 

<NCUMBENT, I. adj. 1. aufliegend; 2. 

Ag. obliegend; it is — on me, es iſt 
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meine Pflicht ; IT.s. Z. 7. ter Pfrün⸗ 
denbeſitzer, Pfründner. 

To INCUMBER, vid. To Encumser. 

To INCUR, v. a. ſich (Strafe oder Taz 
del) zugiehen, auf fich laden, fich aus— 
feßen ; to — one’s displeasure, fich Je⸗ 
mandes Mipfallen zuziehen; to — a 
penalty, in eine Strafe verfallen. 

INCURABILITY, s. die Unheilbarfeit, 

INCURABLE (adv. —ıy), adj. unheils 
bat; incurably ignorant, von unheil⸗ 
barer Unwiffenheit ; —bly sick, nicht 
gu retten; —ness, s. vid. Incura- 
BILITY. — 
INCURIOSITY, s. der Mangel an Wiß⸗ 
begterde, die Gleichgiiltigrett, Unadt= 
jamfeit, Nachläffigkeit. 

INCURIOUS, adj. forglo3, unachtfam, 
nacdhlaffig ; —ly, adv. forglos u. f.w., 
ohne genaue Unterfuchung, ohne Neu⸗ 
ns —ness, s. die Gorglofigteit, 

nachtfamfeit, Nachläſſigkeit. 

INCURSION, s. der (feindliche) Einfall, 
Strfifzug, die Streiferet, Berwit- 

ung ; to make an — upon a country, 
in ein Land einfallen. ‘ 

To INCURVATE, v. a. krümmen, biegen, 
bengen. 2 

INCURVATION, s. 4. da8_Krümmen, 
Diegen, Bengen; 2. die Krümmung, 
Biegung, Verbeugung. , 

To INCURVE, v. a. frümmen, biegen, 
beugen. rat . 
INCURVITY, s.die Krümmung, Krüm= 

me, 

INDAGATION, s. die Nachforfchung, 
Unterfuchung, Ausfpähung (m. Fix 

INDAGATOR, s. der Forfder, Mach= 
fpürer, Späher, Beobachter (w. ü.). 

To INDART, ». a. (hinein) werfen, 
fchleuvern, fchießen. 

INDEBTED, adj. ſchuldig; verpflichtet; 
to be — fora thing to..., einem für 
etwas verpflichtet fey, ihm etwas 
verbanfen ; deeply —, fehr verſchul⸗ 
pet, mit Schulden beladen; —ness, 
Aa Verſchuldetſeyn; Verpflichtet⸗ 
eyn. 

INDEBTMENT, s. das Verſchuldetſeyn, 
die ‘aia Verpflichtung 
(w. ü.). 

INDECENCY, s. die Unanſtändigkeit; 
Hope Sth, Unfittfamfeit; der 
Uebelftand. 

INDECENT (adv. — ty), adj. unanftän= 
big, ungebührlich, unfchielich, unehr= 

ar, 


INDECIDUOUS, adj. nicht abfallend, 
bleibend ; immergrün. i 

INDECIMABLE, adj. nicht zehentpflich= 
tig, zehentfrei. 

INDECISION, s. die — alt ae 
Unſchlüſſigkeit, Unentfchiedenheit, 

INDECISIVE, adj. unentfcheivend, 
ſchwankend; —ness, s. die Unfaͤhig⸗ 
Fett zu entfcheiden. 

INDECLINABLE (adv. —ty), adj. Gram. 
T. nicht abwandelbar, unbengfam, 
indeelinabel. 

INDECOROUS (adv. —1x), adj. unan⸗ 
ftändig, ungebührlich, ungeziemend ; 
—ness, s. bie Unanftändigeit. 

INDECORUM, s. die Unanftändigfeit, 
der Uebelftand. 

INDEED, I. adv. in der That, in Wahr: 
beit ; gwar, wirklich, gewiß, aller 
dings, freilich, fürwahr, traun ; vuzg. 
he isa greater man —, but not a better, 
&c., er tft zwar ein größerer vorneh⸗ 
merer) Mann, aber nicht beffer u. f. 
w.; IL int. ich 
warum nicht gar! das mare fain! 

INDEFATIGABLE (adv. —ty), adj. un⸗ 
ermiidbar, unermüdlich, unermüdet, 
unverbrofjen, raftlos; —ness, s. die 
Unermüplichkeit, Unverdroffenheit. 

INDEFEASIBLE (adv. —ıy), adj. unver⸗ 


achte (lieber) gar; 
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brüchlich, unwiderruflich ; unjerftir> 
bar, unverlegbar, unverleglich. 

INDEFECTIBILITY, s. die Vehlerlofigs 
Feit; Unvergänglichkeit. 

INDEFECTIBLE, adj. fehlerfrei ; unvere 
gänglich. z 

INDEFECTIVE, adj. fehlerfrei, vollfoms 
men. 

iD EERE, s. bie Unbaltbare 
eit. 

INDEFENSIBLE, adj. nicht zu verthei⸗ 
digen, unbaltbar. 

INDEFENSIVE, adj. ſchutzlos. 

INDEFICIENCY, s, der gute Zuſtand, 
die Vollſtändigkeit. 

INDEFICIENT, adj. unmangelhaft, voll: 
ftändig, vollfommen. 

INDEFINABLE, adj, unbeftimmbar, un- 
erklärbar. 

INDEFINITE (adv, —ır), adj. unbe 
fimmt, unentfchieden; unbefchränt, 
unbegrenzt; — pronouns, unbeftimm: 
te Fuͤrwörter; —ness, s. die Unbe⸗ 
ftimmtheit, Unbefchränftheit. 

INDELIBERATE (adv. —ır), adj. uns 
überlegt, unvvrfaglich. , 

INDELIBILITY, s. die Unauslöfchlich- 
Feit, Unauslöſchbarkeit, Unvertilg« 
barkeit. 

INDELIBLE (adv. —ır), adj. unauds 
löſchlich, unvertilgbar. 

INDELICACY, s. ber Mangel an Barte 
geruhl, die Ungartheit. 

INDELICATE (adv. —ıy), adj. unzart, 
unfein, gemein. 

INDEMNIFICATION, s. bet Schadener- 
fag, die Vergütung, Entfchädigung, 
Schadloshaltung; Sicherftellung ge= 
gen Berluft oder Strafe. 

To INDEMNIFY, v. a. Erfas geben, ers 
fegen, vergüten, entfchädigen, fdab- 
108 halten, gegen Verluft oder Strafe 
ficher ftellen, unverlegt erhalten. 

INDEMNITY, s. die CSicherftellung, 
Straflofigfeit ; Schadloshaltung 
bond of —, die Schadlos bürgſchaft, 

INDEMONSTRABLE, adj. umerweié= 
lid); —ness, s. die Unerweislichkeit. 

INDENIZATION, s. bas Schenken der 
oa das Verleihen des Bürgers 
techtes. 

To INDENIZE, To Invenizen, das Bür« 
gerrecht ertheilen, freimachen. 

To INDENT, v. La. 1. einzähnen, aus⸗ 
zähneln, zacken, guszacken, austerben ; 

.,T. einrüden, einziehen (eine 

Eihriftzeile); 2. durch Contract bine 
den, Dingen; to — a servant, einen 
Bedienten bingen; IL. n. Z. T. son= 
trahiren, fich vergleichen, übereinkom⸗ 
men. 

INDENT, s. 1. der Einſchnitt, die Ker⸗ 
be; 2. Am. der Staatsfchulofchein zu 
Ende der ameviEanifden Revolution. 

INDENTATION, } s. die Ginzähnung ; 

INDENTMENT, $ das Ausgezarkte, 
die (zackigen) Einſchnitte. 

INDENTURE, s. L. T. der Contract, 
Bertrag, Vergleich ; —of apprentice- 
ship, der Lehrcontract, Lehrvertrag. 

To INDENTURE, v. a. L. T. contrabie 
teil; to — an apprentice, in die Lehre 
geben oder nehmen. 

INDEPENDENCE, «. 1. die Unabhän« 
gigkeit, Freiheit; 2. das eigene Ver 
mögen. - 

INDEPENDENT (adv. —ıy), adj. 1. uns 
abhängig; 2. zu den Independenten 
gehörig; — on, unabhängig von; — 
of, außer, ausgenommen; abgefehen 
von; an — company of soldiers, eine 
Breicompagnie ; to act —ly of others, 
eigenmächtig (ohne Ruͤckſicht auf Ans 
dere) handeln. 

INDEPENDENTS, s. pi. Sudependentew 
(eine Sefte). 

INDEPRECABLE, adj. unerbittlich 
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INDEPREHENSIBLE, adj. unausforfch- 
ed unerforjchlich, nicht qu ni 


INDEPRIV ABLE, adj. unentziehbar. 

INDESCRIBABLE, adj. unbefchreiblich. 

INDESERT, s. ber Mangel an Berdienz 
fteu, die Uumürdigfeit. 

INDESINENT (adv. —Ly), adj. unabläße 
lich, unaufhörlich. 

INDESTRUCTIBILITY, ». bie Unjer= 
ftörbarfeit, 

WNDESTRUCTIBLE, adj. unjerftirbar, 
ungerftörlich. 

INDETERMINABLE, adj. unbeftimm: 
bar, nicht zu enden. 

INDETERMINATE (adv. —ty), adj. ins 
beftimmt; unentfchloffen, unfolat- 
Ug, —ness, 8. vid. INDETERMINATION. 

INDETERMINATION, s. die Unbe- 
ftimmtheit ; apa late 

INDEVOTE, 2? adj. nicht ergeben, ab⸗ 

INDEVOTED, t 

INDEVOTION, s. bie 
Unandächtigfeit. 

INDEVOUT (adv. —ıy), adj. ohne An⸗ 
dacht, unandächtig. 

pees Invices, s. 1. 7, der Reiger 
(einer Uhr, der Arm an einem Weg- 
weifer u. f. w.); 2.4, 7. Zeigefin- 
ger; 3. Typ. T. der Nachweifer, An⸗ 
jeiger, Settenangeiger, dad (alphabe- 
tifche) aaa ee un, Regifter, 
ber Inder, die Tabelle; 4. Hand 
[aq], der Zei A er T. der 
Suber algebratt er Größen. 

un, o. bie Ungefchiclich- 

eit. 

INDIA, s. Sudien, Oftindien; — china, 
indifches Porzellan; — drawing ink 
die chinefifche. Tufche; — house, das 
Gefchäftshaus der oftindifchen Com— 
paguie (in London) ; —man, der Oft- 
indienfahrer. 

INDIAN, adj, inbifch, indianifd); — 
anige, der Sternanté ; — arrow root, 
dic oſtindiſche Pfeilwuͤrz; — bark, die 
Gascarille ; — berry, der Fiſchmond⸗ 
fame; — berries (— cockles), die 
Fiſchkörner, Kockelskörner, Tollkör— 
ner; — bread, die ſchwarze Burgir= 
nuß; — cane, das Blumenrohr; — 
checks, quarririe oſtindiſche Baum⸗ 
wollenzeuge; — cole, der indiſche 
Rohl, das eßbare Arum, die Waffer= 
brodwurzel; — corn, der Mais, titre 
fifche Weizen ; — cresses, die indifche 
Kreffe, ver gelbe Ritterfporn; — fig, 
die indifche Veige (Cactus apuntia — 
L); — hog, da8 Hornfehwein, der 
Hirſcheber ; — horehound, die Mo⸗ 
narde (nordamerifanifche Pflanze) ; 
— ink, bie Tuſche; — leat, die indiſche 
Hirfe, der Sorgfamen (Holcus sorghum 
— L); — meal, das Maisınehl; — 
rat, bie Pharaosratte, Phargosmaus; 
— red, das indifche Roth, Bergroth ; 
— root, die Lopeswurgel ; — rubber, 
das Federharz (Gummi elastichm) ; — 
saffron, bet indifche Saffran, die lange 
Gelbwurz; — wood, das Campeſche⸗ 
Holz, Blauholy. 

INDIAN, s. dev Vndianer, Indier. 

INDICANT, adj. Med. T. anzeigend, zei⸗ 
pent angebend, beftimmend ; — days, 

ie Tage ver Krifis, 

To INDICATE, v. a. aitzeigen Med. T. 
angeben, beftimmen (die Heilart). 

WDICATION, ». 1. bie Oingeige; bas 
Kennzeichen, Zeichen, 3 erfmal, 
Symptom ; 2. die Darftellung, Er= 
Härung, Auslegung (w. ü.); to give 
— verfündigen. , 

WDICATIVE, adj. anzeigend, andeu⸗ 
tend; — mood, Gram. T, der Indicas 
tiv; —iy, adv. angeigend, hinweiſend, 
ar Anzeige, merklich, deutlich. 
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INDICATOR, . das Anzeigende; 2. 7. 
der Seigefingermustel. 

maya TORY, adj. darthuend, beweiz 

To INDICT, v. a. L. 7. (fehriftlich) ver= 
flagen, belangen. — 

INDICTABLE, adj. anklagbar, 
bar, zu belangen. 

ee a. L. T. der Kläger, Anklä— 

INDICTION, s. 1. die Anzeige, Berfün- 
bigung, Ernennung; 2. Chron. der 
Romer ie (ein Eyklus von 
fünfzehn Sahren). : 

INDICTIVE, adj. angezeigt, verkündet, 
ernannt, 

INDICTMENT, s. L. T. die Anklage vor 
der großen Zury. 

INDIES, s. pl. Indien; the East—, Oſt⸗ 
Indien; the West —, Weftindien. 

INDIFFERENCE (—cy), s. 1. die Gleich- 
gültigfeit; 2. der Kaltfinn; die Ver- 
Sa Kun; 3. Barteilofigtadt, Uns 
parteilichfeit, der Gleichmuth. 

INDIFFERENT, adj. 1. gleichgültig, 
—— — lau; unbefünmert ; 2. uns 
parteiifch, gleidmiithig ; 3. leidlich, 
mittelmäßig; unbedeutend, gemein; 
an — beauty, eine leivliche Schön- 
beit; he has but an — character, er 
fteht in feinem fonderlichen Mufe ; 
on — terms, nicht im beften Verneh- 
men; —ly, adv. 1. ohne Unterfchied ; 
2. unpartelifch; 3. Gleichniilti. mit 
Gleichgültigkeit; 4. leidlich, ziemlich. 

INDIGENCE (—cy), s. die Dürftigfeit, 
Armuth, ber Mangel. 

INDIGENE, «. ber (die) Gingeborne, Suz 
länder; das einheimifche Thier, die 
einheimifche Pflanze. 

INDIGENOUS, agj. einheimifch, einges 
boren. , 

Dt adj, dürftig, avin; bebürfe 

tq. 


verflag= 


INDIGESTED, adj. 1. unverbaut; 2. 
nicht geeitert, nicht eiternd; 3. unge= 
orbnet, unfirmlich, ungeftalt; 4, uns 
geläutert; — schemes, unreife (nicht 
gehörig durchdachte) Pläne. 

INDIGESTIBLE, adj. unverdaulid ; — 
ness, s. bie Unverdaulichkeit. 

INDIGESTION, s. ber Mangel an Ver⸗ 
bauung, die Verdauungsſchwäche, Uns 
verdaultchfeit, das Unverdaute. 

To INDIGITATE, v. a. mit dem (ober 
durch die) Finger zeigen; deutlidy zei= 
gen, anzeigen, cudeuten, darthun. 

INDIGITATION, s. da8 Zeigen mit dem 
Finger, die Anzeige, Bezeichnung, | 

INDIGNANT (adv. —ıy), adj. unwillig, 
ungehalten, zürnend, mit Unmilfen. 

INDIGNATION, s. ber Unwille, Zorn. 

INDIGNITY, s. die Unwiirdigfeit, Un= 
anftinbdigfeit; Befchimpfung, uuans 
en ſchlechte Behandlung, Un- 

r 


art. 
INDIGO, s. die Indigopflanze, der Suz 
digo (Indigofera — L.); — blue, das 
englifche Blau. ’ : 
INDILIGENCE, s. bie Nachläffigkeit, 
Trägheit, Faulbeit. ids 
INDILIGENT (adv. —ıy), adj. nachläſ- 
fig, träge, faul; ohne Fleiß. 
cia adj. unyerminders 


ich. 
INDIRECT, adj. 1. nicht gerade, mittel= 
bar; Erumm, fehief; 2. verjtedt, une 
redlid) ; by — conveyance, auf indi⸗ 
rectem Wege; — dealing, bas unred= 
liche Verfahren, die Betrügerei; — 
trade, der indirecte Handel. 
INDIRECTION, s. dev Umfchweif, Um⸗ 


weg. 
INDIRECTLY, adv. nicht gerade zu, 
durch Ummege, ſchief; mit Unrecht, 
unredlich. 

INVIRECTNESS, . 1. die ungerade, 
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fick Richtung, Schiefheit; der Um⸗ 

weif; 2. die Unredlichkeit. 

INDISCERNIBLE (adv. —ıy), adj. nicht 
wahrnehmbar, unbemerfbar, uns 
merflid) (—to, für) ; —ness, s. die Uns 
fapiatet der Unterfcheidung, Unimerke 
ichfeit. 

INDISCERPTIBILITY, s. die Ungertrenns 
lichkeit, Unauflöslichkeit, Unauflöse 
barfeit. 

INDISCERPTIBLE, adj. ungertrennlich, 
unauflöslich, unauflösbar. 

INDISCIPLINABLE, adj. unlenffam, uns 
giehbar, unbändig. 

INDISCOVERABLE, adj. unentdeckbar. 

INDISCOVERY, s. der verborgene Zus 
stand, die Berborgenbeit cn. ü.). 

INDISCREET (adv. —ıy), adj. unklug, uns 
vorfichtig,.unbefonnen, unbebachtfam. 
INDISCRETE, adj. ungetrennt, verwore 
ren. 

INDISCRETION, s. die Unklugheit, 
Unvorfichtigfeit, Unbefonnenpeit, Uns 
bedachtſamkeit. 

INDISCRIMINATE, adj. 1, nicht vers 
ſchieden, gänzlich, allgemein; 2. kei» 
nen Unterfchted machend ; —ly, adv. 
ohne Unterfchied, ohne Auswahl. 

INDISCRIMINATING, adj. feinen Une 
terfchied machend; —terms, unbe⸗ 
ftimmte Ausprüde. 

INDISCRIMINATION, s. der Mangel 
an Unterfcheidung, die Nichtunters 
fcheidung. 

INDISCUSSED, adj. unerörtert, unges 
prüft. 

INDISPENSABILITY, s. vid. InDISPEN- 
SABLENESS. 

INDISPENSABLE (adv. —y), adj. uner- 
läßlich, gi nothwenbig ; 
—ness, s. die Unerläßlichfeit, Une 
gänglichkeit, Nothwendigkeit. 
INDISPERSED, adj. nicht zerjtreuf. 

To INDISPOSE, v. a. 1. untauglich, ans 
geſchickt, unfähig machen (— for, für, 
zu); 2. abgeneigt, abwendig machen 
(— to, gu, von) ;3. in Unoronung brine 
geu, zerrätten, unpäßlich machen; 
indisposed towards.., ungiinftig ge= 
ftinumt gegen. .; indisposed organs, ver⸗ 
dorbene (oder gefchwächte) Organe. 

INDISPOSED, adj. unpäßlich. ; 

INDISPOSEDNESS, s. 1. die Abgeneigt⸗ 
bat der Widerwille ; die Verdrieß⸗ 
i a der Unwille; 2. die Unpäß⸗ 
ichkeit. 

INDISPOSITION, s. 1. da8 Uebelbefin- 
den, die Unpäßlichfeit; 2. Imaufges 
legtheit; Abneigung, Abgeneigtheit. 

INDISPUTABLE (adv. —ıy). adj. un- 
fiveitig, unftreithar; augenfcheinlich, 
gewiß; ohne Widerftauy, ohne Wi- 
derrede, ohne Wiverfprud ; —ness, 
gs. die Unſtreitigkeit, Unbeftreitbare 
feit, Gewißheit. , 

INDISPUTED, adj. unbeftritten, unan= 
nefochten. : U 

INDISSOLUBILITY, s. bie Unauflös- 
lichfeit,; immerwährende Berbind- 
lichkeit. 

INDISSOLUBLE (adv. —ıy). adj. unaufs 
lösbar, unauflöslih; auf immer 
bindend ; bonds of — love and amity, 
Bande ewiger (ungertrennlicher) Lie- 
be und Sreundfchaft; —ness, s. vio 
INDISSOLUBILITY. 5 

INDISSOLV ABLE, adj. unauflösbat, um 
auflöslich ; an — bond, die auf immer 
bindende Rerpflichtung, 

INDISTINCT, adj. vermorren, undeut⸗ 
lich, trübe. 2 

INDISTINCTIBLE, adj. ununterſcheid- 
bar {w. it.) ; an — likeness, eine nicht 
zu unterfcheidende Ava voll, 
Fommene) Aehnlichteit. , 

INDISTINCTION, s. die Undeutlichkeit. 
Verwirrung, dad Nichtunterfcheiden 
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INDISTINCTLY, adv. verworren, une 
beutlich, trübe. 

INDISTINCTNESS, s. die Verworren⸗ 
heit, Verwirrung, Undentlichkeit. 

(NDISTINGUIEHABLE, adj. ununter= 
ſcheidbar. a 

INDISTURBANCE, s. die Ungeftörtheit, 
Stille, Ruhe. ER 

To INDITE, v. a. & n. 1. dictiven; 2, 
serfaffen, fehriftlich abfaffen, aufs 
fchreiben, . 

(NDIVIDABLE, adj. untheilbar, un⸗ 
trennbar. a 

INDIVIDUAL (adv. —ıy), I. adj. 1. eins 

elit, befonders, einzeln genommen ; 
individuell, perfinlich ; 2. ungetheilt, 
untrennbar ungertrennlich ; IL s. das 
Einzelwefen, Sudtvidbuum ; every —, 

«Seder indbefondere, , 

INDIVIDUALITY, s. die Einzelnheit, 
individuelle Eriftenz, Individualität, 
To INDIVIDUALIZE, Qv. a. zu einem 
Te INDIVIDUATE, $ Subdividuum 
machen, als ein Individuum (einzeln 
oder vereinzelt) darftellen, vereigen= 
thümlichen, vereinzeln, unterſcheiden. 

INDIVIDUATION, s. die Darſtellung 
als ein Individuum, , 

INDIVISIBILITY, s. bie Untheilbarfeit, 
Ungertrennlichfeit. 

INDIVISIBLE (adv. —ıy), adj. untheil= 
bar, ungertrennlich ; —ness, s. vid. In- 
DIVISIBILITY. 

INDIVISIBLE, s. der Atom. 

INDOCIBLE, 2 adj. ungelehrig, unge⸗ 

INDOCILE, , §lebrfam, unbelehrbar, 
artlernig, \ 

INDOCILITY, s. die Ungelehrigfeit, Un- 
belehrbarkeit, Hartlernigkeit. 

To INDOCTRINATE, v. a. unterweifen, 
belehren. 

INDOCTRINATION, 5. 
fung, Belehrung. 

INDOLENCE (—cy), s. die (laffige) 
Oleichgitltighett, Unempfindlichteit, 
Sorglofigkeit, fühllofe Unthätigkeit, 

äſſigkeit, Trägheit. 

INDOLENT (adv, —ty), adj. 1. unz 
empfindlich, forglos, Inf, träge; 2. 
fhmerzlos, ohne Schmeizen. ı 

INDOMITABLE, adj. unbezähınbar. 

To INDORSE, v. a. 1. auf der Nüdfeite 
überſchreiben; 2. Mm. F. indoffiren, 
(einen Wechfel) überfehreiben, cedi= 
‘gen, giriven. 

INDORSEE, s. M. E. der Indoſſat. 

INDORSEMENT, s. die Rückſchrift, Auf- 
feat Ueberfihrift; Mm. x. das In⸗ 

boffement, Giro. 

INDORSER, s. M. E. det Subdoffant, 
Girant. 

‘To INDRENCH, v. a. ertränken, er= 
fäufen. 2 , 
INDUBIOUS, adj. unzweifelhaft, zwei⸗ 
fellos, unverbächtig, gewiß. j 
INDUBITABLE (adv. —ıy), unbesweis 
felt, ohne Zweifel, zuverläffig, Har, 
augenfeheinlich, offenbar; —ness, s. 
die Unzweifelhaftigfeit, Suverliffig- 
Feit, Gewipheit. f 
To INDUCE, v. a. A. einführen, auf- 

ühren, anführen, herbeiführen, mit 
führen, mit, fich bringen; nach 
und nach bewirken; 2, veranlaffeı, 
vermögen, bewegen, dahin bringen, 
verleiten, überreden ER im. 

INDUCEMENT, s. der nia, die Bere 
anlaffung, der Bewegungsgrund, das 
Reizmittel, - 

INDUCER, s. ber Berleiter, Veran⸗ 
lajfer, Anftifter. 

INDUCIATE, adj. L. T, muthmaßlic) ; 
—heir, der vermuthliche mächfte) 
Erbe. 

INDUCIBLE, adj. 1. zu ſchließen, zu 
folgern; 2. zu bewirken. 

1 INDUCT, v. a, einführen, einjegen. 

l 
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INDUCTION, s. 1. die Einführung, dev 
Eintritt; 2. die Einfegung (eines 
kirchlichen Würdenträgers), Inveſti⸗ 
tur; 8. Herleitung einer Schluß- 
folge aus einzelnen Be:jpielen, In⸗ 
duction. 

INDUCTIVE, adj. 1. bewegend, verlei⸗ 
tend (— to, 30); 2, hervorbringend, 
erzeugend, bewirkens; herleitend; 
3. hergeleitet, gefolgert; —ıy, adv. 
durch Herleitung, durch Folgerung, 
ſchlußmaäßig. 

INDUCTOR, s. ber Einführende, Ein⸗ 
fegende (in eine Pfründe), 

To INDUE, v. a. 1. anziehen, Hleiden, 
Gefleiden; 2. begaben (mit). 

INDUEMENT, s. die Begabung. 

To INDULGE, v. I. a. 1. nachfehen, 
nachfichtig fey, willfahren, zulaffen, 
an, ‚nachhängen, befriedigen; 
2. begünftigen, fehmeicheln, zu zärt⸗ 

lid) behandeln; 3. verleihen; to — 

one's-desires (passions), feinen Wün- 

chen (Leidenfchaften) nachhängen, 

fröhnen ; he indulged himself with a 

draught (a glass) of wine, er geftattete 
fih (einmal) ein Glasdhen (Glas) 
Mein zu trinken; he indulged himself 
in shameful drunkenness, et ergab fich 
dem Lafter der Trunfenheit; she in- 
dulges her daughters with dogs, birds, 
&e, fie erlaubt ihren Töchtern, Hun⸗ 
de, Vögel, u. f. w. zu halten; I ne- 
ver — myself in (with) such liberties, 
folche Freiheiten erlaube ich mir nie; 

IL a. (einem) willfahren, nachfichtig 
feyu (gegen Einen) (m. it). 
INDULGENCE — ey), s. 1. bie Nach= 
fiht, Schwäche, Gelindigteit, Milde, 
Schonung; Zärtlichkeit ; 2. Berftatz 
tung, Gunft, Begiinftigung ; 3. 7%. 
T. (in der Hr Kirche) der Ab- 
laß, Sündenerlaß. 

INDULGENT (adv. —ıy), l. nachfid= 
fichtig, gelinde, milde, gütig; 2. ges 
wogen, begünftigend, befriedigen. 
ne s. der Nachfichtige (gegen 
ich felbft). 

INDULT (Inouroo), s. die Bergiinfti= 
ung, der Onadenbrief, die Gnaden— 
tif, päpftliche Bewilligung. 

Ta INDURATE, ». J. a. hart machen, 

härten; fir abhärten; verhärten, 
verftocfen ; IL. n. hart werden, fich ver= 
härten; verftoct werden, 

INDURATE, adj. hart, gehärtet, ge- 
et fig. verhäriet, verftodt, uns 

ußfertig. 

INDURATION, s. das Hartwerden, 
Härten, die Hartung; fir. Verhär— 
tung, Berftodung, Unbibfectigteit 

INDUSTRIOUS, adj. fie fig, arbeitſam, 
erwerbfam, emfig, betriebfam, ges 
werbfleifig, Funitbettiebfam; —Iıy, 
adv. 1. fleißig, u. f. w.; 2. mit ab: 
ficht, col. mit Fleiß. ‘ : 

INDUSTRY, s. ber Fleiß, die Betrieb= 
ſamkeit, der Erwerbfleiß, Gewerb⸗ 
fleiß, die Gewerbsthätigkeit, der 
ae die Kunftbetriebfamteit, 

nduſtrie. 

INDWELLER, s. der Bewohner. 
INDWELLING, adj. inwohnend. 

To INEBRIATE, v. I. a. trunken ma= 
chen, beraufchen ; fg. bethiven; IL. x. 

tie 





trunfen, beraufcht feyn oder werben. 
INEBRIATION, s. die Trunfenheit, Bes 
rauſchung; Bethörung. : 
INEBRIETY, s. die Trunfenheit, Bee 
vanfhung. , 
INEDITED, adj. nicht ausgegeben ; nicht 
befaunt gemacht; an — manuscript, 
ein ungeorudtes, nicht herausgegebe- 
nes anufeript, 
INEFFABLE (adv. —ty), adj. unaus= 
as ; —ness, s. bie Unausſprech⸗ 

ichkeit. 
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INEFFECTIVE (ado —ıy), adj. unwirb 
fam, fruchtlos. 

INEFFECTUAL (adv. —ıy), adj. um 
wirkfam, fruchtlos, ohne Erfolg ; - 
een die Unwirffamfeit, Sruchtlos 
igkeit. 

INEFFICACIOUS (adv. —tx), edj une 
wirkfam, unkräftig, ſchwach; -—nesa, 
8. vid. INEFFICACY. F 

INEFFICACY, s. bie Unwirffamteit. 

INEFFICIENCY, s. bie — 
Unthätigkeit, Unwirkſamkeit, Wirs 
kungsloſigkeit. un ; 

INEFFICIENT, adj. unthätig, unwirks 
fam, fraftlos, 

INELABORATE, adj. forglos, ohne 
Mühe ausgearbeitet; sig. ungefetlt 

INELEGANCE (—cy), s. det Mangel 
an Eleganz, die Ungierlichfcit, Ge⸗ 
[ümadatsrigtet, Geſchmackloſig⸗ 
eit. 


INELEGANT (adv, -IV) adj. unjiers 
lich, gefhmadwidrig, gefchnadlos, 

INELIGIBILITY, s. bie Unwählbarfeit, 

INELIGIBLE, adj. nicht wählbar, nicht 
wünfchenswerth. 

INELOQUENT (adv. —ıy), adj. unbes 
vebt, unrebnerifh. 

INELUDIBLE, adj. eave Hes 

INENARRABLE, adj. unerzählbar, un- 
ausfprechlich. 

INEPT (adv. —ıy), adj. 1. untüchtig, 
untauglich, nicht geſchickt, unglos; 
2. albern, abgefchmadt, ungereimt; 
—ness, s. vid. Ineprireoe. Ser 

INEPTITUDE, s. die Untüchfigfeit, Une 
tauglichkeit, Albernheit. 

INEQUAL, adj. wd. Unequan. 

INEQUALITY, s. die Ungleichheit 
Unverhältnigmäßigfeit; Ungeniäß⸗ 
Las —of air, Veränderlichkeit ber 

uft. 

INEQUITABLE, adj. LE eee 

INERRABILITY, s. bie Unfehlbarfeit 
Untrüglichkeit. . 

INERRABLE (adv. —ıy), adj. unfeble 
bar, unträglich ; —ness, s. vid. InerR 
RABILITY. 

DEN adv. unfeblbar, ohne 

ehl. 

INERT (adv. —ıy), adj. ftumpf, febwers 
fällig, träge, unnüß; —ness, s. die 
le Schwerfälligkeit, Träg- 

eit. 


INERTITUDE, vid. inertness. 

To INESCATE, v.a. anködern, anlocken. 

INESCATION, s.da8 Anloden, die Ans 
füderung. 

INESTIMABLE (adv. —ıy), adj. ute 
ſchätzbar. unberechenbar; —ty ex- 
cellent, überaus trefflich. 

INEVIDENCE, s. die Ungewißheit, Un⸗ 
ficherheit, Dunkelheit 

INEVIDENT, adj. unventlich, unklar, 
dunkel. 

INEVITABILITY, s. die Unvermeid⸗ 
lichkeit. 

INEVITABLE (adv. —ıy), adj. unvers 
meidlich ; —ness, vid. Ineviranittry. 

INEXACT, adj. nicht genau, nachläſſig; 
—ness, s.-die Machlattigeeit. wlaſſi: 

INEXCITABLE, adj. unerregbar. 

INEXCUSABLE (adv. —ın), nicht 44 
entfchildigen, unverzeihlich, unver 
autwortlid); —ness, s. die Unvers 
antwortlichkeit, Unverzeihlichkeit. 
INEXECUTION, . die Nichtyollgie: 
beng, Nichterfüllung (— of a treaty 
eine Vertrags). 

INEXHALABLE, adj. unverbünftbar. 
INEXHAUSTED, adj. unerfchöpft. 
INEXHAUSTIBLE (—1ve), adj. unetr 
ee 3 —ness, s. die Unerſchöpf⸗ 

ichfeit. 

INEXISTENCE, s. 1. das Nichtoafepn 
2. bas Inwohnen 
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SIEXISTENT, a 1. nicht erifttrend, 
ohne Dafeyn; 2, inwobnend. 
aaa s die Unerbittlich⸗ 
it. 
‘NEXORABLE (adu.—ır), 
bittlich. 
INEXPECTATION, s. der Zuftand ba 
man feine Erwartung hegt. 
INEXPEDIENCE, (— cy), s. bie Une 
fdidlichtett, Unpaflichteit, Unanges 
meſſenheit. 
INEXPEDIENT, adj. unſchicklich, un⸗ 
paſſend, unangemeffen, nicht anges 
meffen, nicht räthſam. 
INEXPERIENCE, s, bie Unerfahreuheit. 
INEXPERIENCED, adj. unerfahren. 
INEXPERT, adj. unerfabren, ungeübt. 
INEXPIABLE (adv. —ıy), adj. unfühn= 
bar, unabbüßlich, unausfühnlich, unz 
verjühnlich. 
INEXPLAINABLE, adj. vid. Inexpui- 
CABLE. 
INEXPLICABLE (adv. —ny), adj. uner= 
klärbar, unerklärlich. 
INEXPLORABLE, adj. unerforfchlich. 
INEXPRESSIBLE (adv. —ıy), adj. Ute 
befchreiblich, unausfprechlich, 
INEXPRESSIVE, adj. ausdrucklos. 
INEXPUGNABLE, adj. unüberwindlich, 
unbezwingbar, mabe rng li, uner⸗ 
ürmbar, uneroberlich, uͤneinnehm⸗ 
ar (von einer Feſtung). 
NEXSUPERABLE, adj. unüberfteiglich, 
unüberwindlich. 
INEXTERMINABLE, adj. unvertilgbar. 
INEXTINCT, adj. unausgelöſcht. 
INEXTINGUISHABLE, adj. unauslöfch- 
bar, unauslöfchlich. 
INEXTIRPABLE, adj. unvertilgbar. 
INEXTRICABLE (adv, —ıy), adj. ver= 
worren, unentwidelbar, unauflös= 
lich ; —ness, s. die Verworrenheit, 
Unaüflbslichkeit. 
Tu INEYE, v. a. inoculiren. 
NFALLIBILITY, s. die Unfehlbarkeit, 
Untrüglichfeit. 
NFALLIBLE (adv. —ty), adj. unfehle 
tat, untrüglich, gewiß; —ness, s. 
vid. INFALLIBILITY. - 
INFAMOUS, adj. ehrlos; fchändlich, be⸗ 
rüchtigt, verrufen (— for, wegen); 
ly, adv, auf ehrlofe, u. f. w. Weife ; 
abfcheulich ; —ness, s. vid, Inramy. 
INFAMY, s. die Chrlofigfeit; der üble 
Ruf, die Schindlichteit, Schimpf 
und Schande, 
INFANCY, s. 1. bie Kindheit; 2. ber 
Anfang ; 3. Z. 7. die Unmünpigfeit, 
Minverjährigfeit. 
INFANT, 1. s. 1. dad Kind; 2, L. T. 
dev (die) Unmündige; 3. der Infant 
ER er Pring in Spanien, und 
ortügal); I. adj. jugendlich, jung, 
unreif ; — schools, Stleinkinderfchulen. 
INFANTA, s. die Infantinn. 
INFANTICIDE, s. 1. der Kindermord; 
2. Kindermörder. EN 
INFANTILE, adj. Endlich, Eindifch, ju⸗ 
gendlid); — state, die Kindheit. 
INFANTINE, adj. lindiſch, kindlich, 
gung, zart. — 
INFANTLIKE, .adj. findlich, kindiſch. 
INFANTLY, adj. Eindlich, Findifch ; an 
— voice, eine Stimme wie ein Kind. 
INFANTRY, s. pl. bie Infanterie, das 
Fußvolk. 
INFARCTION, s die Verſtopfung dim 
Unterleibe). 
To INFATUATE, v. a. bethören, ver= 
blenden; des Verftandes berauben. 
‘NFATUATE, adj. bethört. 
INFATUATION, s. die Bethörung, das 
Bethören. 
INFEASIBILITY, s. vid. INFEASABLENESS. 
NFEASIBLE, adj. unthuntich ; —ness, 
«. bie Unthunlichkeit. 


adj. uner= 
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To INFECT, o». a. anfteden, vergiften, 
inficiren, befleden, entweihen. 

INFECTION, s. 1. die Anftefung ; 2. 
anftedende Strankheit; das (ame 
ftedente) Gift; to catch the —, an= 
geftedt werden, 

INFECTIOUS, (adv. —ıy), adj. anftef- 
Fenb; —ness, s. das anſtegende Gift, 
bie Miittheilbarteit durch Anftefung. 

INFECTIVE, adj. vid. Inrecriovs. 

INFECUND, adj. unfruchtbar. 

INFECUNDITY, 3. die Unfruchtbarkeit. 

INFELICITOUS, adj. unglüdlich. 


INFELICITY, s. das Unglüd, die Un=' 


glüdfeligkeit. 

To INFEOFF, &c., vid. To Enreorr. 

To INFER, v. a. 1. in fich fchliegen, mit 
fich bringen, bewirfen (m. ü.); 2. 
Kuren, folgern, herleiten (— from, 
aug), : 


INFERABLE, adj. was fic) folgern läßt, 
zu folgern. 

INFERENCE, s. bie Yolgerung, der 
Schluß; to — an — eine Folgerung 
machen. 

INFERIOR, J. adj. unter, nicdtiger, ge= 
tinger, untergeordnet; — to another, 
unter einen Ändern, geringer alé er; 
he is — to none, er giebt Niemandem 
etwas (fteht Seinem) nach ; he is my 
—, er ift mir untergeorbnet, er fteht 
mir nach; of an — note, unbetradt= 
lic); an — judge, ein Unterrichter ; 
an — officer, ein Gubalternofficier ; 
— propositions, untergeordnete Sage 5 
— qualities, M. Ph. geringere Quali 
täten ; IL s. der (die) Niedere, Unter= 
gebene. 

INFERIORITY, s. bet geringere Stand, 
untergeordnete Quftand, Unterwerth, 
geringere Grad, die Niebrigfeit, Uns 
tergeorbnetheit, Untergebenbeit, das 
Nachftehen. 

INFERNAL (adv. —ıy), I. adj. höllifch, 
abfcheulih; — dealing, verruchtes 
as ifches) Verfahren; — fig, die 

eufelsfeige, der Stachelmohn; — 
machine, die Höllenmafchine ; 
stone, ber Höllenftein ; IL. « ber Höl⸗ 
lengeift. 

INFERTILE, adj. unfruchtbar. ' 

INFERTILITY, s. die Unfruchtbarkeit. 

To INFEST, v. a. (feindlich) anfallen, 
verheeren, befehden, beunrubigen, bes 
läftigen, plagen, quälen, unfider 
maser. 

INFESTATION, s. bie Plage, Beuuru⸗ 
higung, Berheerung. : : 
INFESTERED, adj. eingewurzelt, eine 

geeitert. : 

INFESTIVE, adj. freudenlos, traurig. 

INFESTIVITY, s. die Unluſt, dev Gram, 
die Freudenlofigteit. 

INFEUDATION, s. die ——— 

INFIDEL, I. s. dev (die Ungläubige); 
IL adj. ungläubig. — 

INFIDELITY, s. 1. die Untreue, Treu= 
Tofigfeit; der Verrath; 2. Unglanbe. 

INFINITE (adv. —ıy), adj. unendlich ; 
—ness, s. vid. INFINITY. . 

INFINITESIMAL, adj. Mat. 7. unendlich 
klein oder getheilt ; — quantity, bie uns 
endlich Eleine cunbeftimmbare) Größe. 

INFINITIVE, adj. unbeftimmt; 
mood, Gram. T. die unbeftimmte (all 
gemeine) Sprechart, der Infinitiv. 

INFINITUDE, s. 1, die Unenplichkeit, 
Unermeßlichkeit; 2. große (unzählige) 
Menge. FOR 

INFINITY, s. 1. die Unendlichfeit, Uns 
empfindlichfeit; 2. ungiblige Menge. 

INFIRM (adv. —ıy), adj. 1. ſchwach, 
fraftlos, ſiech; 2. unentfchloffen; 3. 
unficher ; —ness, s. vid. InFIRMITY. 

INFIRMARY, s. bag Sranfenhaué, 
Spital, : 5 5 

INFIRMITY, s. die Schwäche (des Kö 
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vers und Grifted); Kraftloſigkeit 
Schwacheit; Gebrecplichkeit, Run. 
heit, das Gebrechen. 

To INFIX, v. a, it etwas hinein ſtecken 
hinein treiben, befeftigen. 

To INFLAME, v. I. a, 1. anzünden 
anfenern, entflammen, entzünden; 
2. reigen, erbitten; 3. fig. übertreiben, 
vergrößern; 11. n. ſich entzünden; 
inflamed with love, von Liebe ent» 
brannt. : 

INFLAMER, s. bie Perfon oder Sache 
bie entflammt, vergrößert, u. f. w. 

INFLAMABILITY, s. die Entzündbar= 
feit, Brennbarkeit. 

INFLAMMABLE, adj. entzünbbar, 
brennbar; —ness, s. vid. InruamMa- 
BILITY. zs 5: 

INFLAMMATION, s. 1. bie Entzündung; 
2. der Brand; 3. die Erzürnung. 

INFLAMMATORY, adj. entzündend. 
— v. a. aufblaſen; aufs 

ähen. 

INFLATION, s. die Aufblähung ; Auf⸗ 
geblafenheit. 

To INFLECT, v. a. 1. biegen, beugen; 
2. Gram. T. abändern, decliniren (ein 
Nennwort); abwandeln, conjugiren 
(ein Zertwort), flectiren. 

INFLECTION, s. 1. die Biegung ; 2. Mo» 
dulation (Abwechslung) der Stim⸗ 
me; 3. Beugung des Lichtes, Strah⸗ 
fenbreching ; 4. Gram, T. Flexion, 
—— Conjugation, rer Um⸗ 
aut. 

INFLECTIVE, adj. biegfam. 
INFLEXED, adj. gebogen, gekrümmt. 
INFLEXIBILITY, a. die Unbiegſamkeit, 
fig. der Starrſinn. a 

INFLEXIBLE (adv. —ıy), adj. 1. uns 
biegfam, unbeweglich, unerfdriittere 
lich, unverdnderlich ; 2. hartnädig, 
ftarrfinnig. 

INFLEXION, s. vid. INFLECTION. 

Ts INFLICT, v. a. (eine Stvafe) aufles 
gen, verhängen, zuerfennen, zufügen 
INFLICTER, s. der Beftrafer. ; 
INFLICTION, s. 1. die Auflegung einer 
Strafe, Berhängung ; 2. Beftrafung, 
Strafe. : 

INFLICTIVE, adj. ber, die, das Strafen 
verhängen Faun, 

INFLUENCE, s. ber Einfluß. 

To INFLUENCE, v. a. Einfluß haben, 
einwirken, leiten; influenced by ... 
beftimmt, bewogen burd).... _ 
INFLUENT, adj. einfließend (mw. it.). 
INFLUENTIAL (adv. —ıy), adj. Einfluß 
habend (— on, auf), einflußreich, eine 
wirkend, durch Einfluß. —— 

INFLUENZA, s. mod. Med. T. die Ein- 
flußkrankheit, allgemeines Flußfieber 
INFLUX, s. 4. das Einfließen, 

INFLUXION, $ der Einfluß ; 2. bedeu⸗ 
tende Einfuhr von Waaren 
To INFOLD, ». a. einhüllen, einwickeln, 
umfaffen, umgebern, 

To INFOLIATE, v. a, mit Blättern bes 
kleiden, beblättern (mw. et 
To INFORM, v. I. a. 1. beleben, beſee⸗ 
len (in diefem Sinne mehr *); 2. 
bekannt machen (of, mit), benachriche 
tigen (— of, von), berichten, anzeigen, 
melden, unterrichten, belehren — 
one’s self, fich) ; IL n. (aud) a) to — 
against one, Z. T. eine Slage wider 
Semanden einreichen, ihn verklagen, 
angeben. Be 

INFORM, adj. unförmlich, ung«ftalt, 
haäßlich; ordnungswidrig. 

INFORMAL (adv. —ıy), adj. wider dit 
Form, unregelmäßig. 

INFORMALITY, s. Z,. T dic Nullitat, 
(Rechts⸗) Unguͤltigkeit; der Fehler in 
ber Form, 

INFORMANT, s. der Lehrer, Infortre 

an 
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mator; Benachrichtiger, Cinfender ; 
LT. Angeber, Kläger, Denunciant. 
INFORMATION, s. 1. der Unterricht, 
bie Unterwetfung; 2. Benachrichti- 
gung, Nachricht, Auskunft, der Nach— 
weis, die Kunde; dev Bericht, bie 
Beridterftattung ; 3. 1.7. die Uns 
Hage, Ringe, Denunciation ; to gather 
—, Erfundigungen einziehen; to lodge 
—, amtlich berichten; to lodge — 
against one, einen angeben, denun= 
eiren. 
INFORMATIVE, adj. belebend. 
INFORMER, s. 1. das Belebende; 2, 
ber Lehrer, Benachrichtiger, Berichte 
erftatter; Angeber, Sliger, De— 
nunciaut. 
INFORMIDABLE, adj. nicht furchtbar, 
INFORMITY, s. die Ungeftaltheit. 
INFORMOUS, adj. ungeftalt. 
(NFORTUNATE, &c. vid. Unrorru- 
NATE, &c. ; 
INFRACTION, s. der Bruch, die Ueber= 
tretung, Verlegung; — of faith, der 
Treubrud, 
INFRACTOR, ». dev. Verleger, Ueber: 
treter. 
INFRANGIBLE, adj, ungerbrechlich, 
INFREQUENCY_(—or), s. die Unge- 
wöhnlichkeit, Seltenheit. 
INFREQUENT (adv. —LY), adj. unge⸗ 
wöhnlich, felten. 
To INFRIGIDATE, v. u. falt machen, 
Eälten (w. ü.). 
INFRIGIDATION, ». das Kaltınachen, 
Kälten. 
To INFRINGE, v. a. 1. brechen, abbre= 
den; übertreten, verlegen; 2. hin= 
dern, hemmen, gerftiren (m. ü.). 
INFRINGEMENT, s. ber Bruch, die Ue— 
bertretung, Verletzung. 
INFRINGER, s. der Uebertreter, 
To INFUCATE, ». a. bemalen (dad Ge⸗ 
ficht), befchmieren. x 
INFUNDIBULIFORM, adj. trichterför= 
mig. . 
INFÜRIATE, adj. tafend, wüthend. 
To INFURIATE, v. a. wild, rafenb, 
wiithend machen. 
To INFUSCATE, »v. a. ſchwarz maden, 
verbunfeln. R 
INFUSCATION, s. das Schwärzen, die 
Berdunfelung. , 
To INFUSE, ». a. 1. eingießen, ein= 
flößen; 2. Ag. eingeben, einflößen; 
3, einweiden, (und bie Kraft daz 
durch) ausziehen; to — good prin- 
ciples into one, Semanbem gute Grund⸗ 
fäße einflößen. — 
(NFUSER, s. ber etwas einflößt. 
{NFUSIBLE, adj. 1. einflipbar; 2. un= 
ſchmelzbar. NEE " 
INFUSION, s. 1. bie Eingießung, Ein- 
flößung; 2. fig. — Ein⸗ 
gebung, Einflüſterung; 3. Einwei⸗ 
chung, bas Ausziehen, Ziehen (von 
Flüſſigkeiten; 4. Med, T. der Ein- 
oder Aufguß, die Snfufton, 
INFUSIVE, adj. einflößend, einwirfend. 
INGATHERING, s. 08 Einernten, Ein= 
fammeln; feast of —, das Erntefeft. 
INGELABLE, adj. nicht gefrierbar. 
To INGEMINATE, ». a. wiederholen; 
ingeminated flowers, Blumen, bie aus 
andern hervorwachfen. 
INGEMINATE, adj. wiederholt. 
INGEMINATION, s. die Wieberholung, 
Berboppelung. 
To INGENDER, &c. vid. To EnGENDER, 


Se, 
INGENERABLE, adj. unergeugbar. 
To INGENERATE, v. a. zeugen, er⸗ 
zeugen. 
INGENERATE, IngenerATen, adj. an⸗ 
geboren, eingeboren. 
Y5 INGENIATE, v. a. erfinnen, ver 
saytalten. 

u2 
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INGENIO, s. die Auderfiederei (in 
Weftindien). ‘ 
INGENIOUS (adv —ıy), adj. finnveich, 
geiftreich, fcharffinnig; —ness, s. vid. 

INGENUITY. , 

INGENITE, adj. angeboren, eingeboren. 

INGENUITY, s. das Ginnreiche, der 
Scharfſinn, Wik, Geift, das Genie. 

INGENUOUS (adv. —ıy), adj. 4, fret 
miithig, _ offenherzig, großmütbig, 
ebel; 2. frei geboren, von guter Ges 
burt; —ness, s. die Auftichtigfeit, 
Dffenhergigfeit, Freimüthigkeit. 

To INGEST, ». a. hinein thun ; nieder= 
ſchlucken, hinunterfdylucten (m. ü.). 
INGESTION, s. das Hineinthun ; Nie 

derſchlucken, Hinunterfchluden. 

INGLORIOUS (adv. —ı,y), adj. unrühm⸗ 
lid), ruhmlos, ohne Ehrgeiz. 

INGOT, s. der Guß, Klumpen gegoffe- 
nen Metalle; ingots of gold or silver, 
Gold⸗ oder Gilberbarren ; — moulds, 
die Formen worin Metalle gegoffen 
werben. ae 
To INGRAFF, i v.a. einpfropfen, pfro= 
To INGRAFT, pfen (— upon, auf); 
&. einprägen (— in the mind, dem 

Serjtande) , ingrafted, eingepragt, 
eingerourgelt. — 

INGRAFTMENT, s. 1. die Einpfro= 

pfung ; 2. das Pfropfreis. 

a va. (Tuch) in der Wolle 
ärben. 

INGRAINED, adj. in ber Wolle gefärbt. 

INGRAPPLED, adj, ergriffen. 

INGRATE (adv. —ıy), adj. vid. InaRatE- 
FUL, &e. 

INGRATEFUL (adv. —ıy), adj, 1. une 
angenehm, widrig; 2. undankbar; — 
ness, s. die Undankbarkeit. 

To INGRATIATE, v. a. 1. (— one’s self, 
fich) beliebt machen ; — into one’s fa- 
vour, in Gunſt fegen, bet; (fich) ein⸗ 
fdymeicheln (— with, bei, - einer Per⸗ 
fon); 2. erleichtern, annehmlich ober 
angenehin machen (— to us, ung, eine 
Sache). ’ . 

INGRATITUDE, s. die Undankbarkeit, 
ber Undank. 

To INGRAVIDATE, »v. a. fig. ſchwän- 
gern. 

INGREDIENT, s. ba8 Ingredienz, der 
Beſtandtheil, Mifchtheil, die Zuthat. 
s. ber Eingang, Eintritt, 
utritt. — 
INGRESSION, s. 08 Eingehen, der Ein— 

gang, Eintritt. 

INGRIA, s. Sngermanland (eine ruffi= 
ſche Proving). 

INGUINAL, adj. 4. T. zu_ben Leiſten, 
Schamfeiten oder den een 

ehörig; — glands, pl. die Reiftendrii= 
eit; — hernia, der Leiftenbruch. 

To INGULF, v. a. 4, in einen Abgrund 
ftürgen; 2. verfehlingen. 

To INGURGITATE, v. I. a. verfchlingen 


(ein volles Glas, u. f. w.); IL n. viel 
trinfen. 

INGURGITATION, s. das unmäfige 
Berfchlingen. 


INGUSTABLE, adj. den Gaumen nicht 
affieirend, geſchmacklos (w. ü.). 

INHABILE, adj. unfähig, ungefchict, 
untüchtig (m. ü.). 2 

en s. die Ungefchielichkeit 
w. ü.). 

To INHABIT, v. L x. wohnen; IL. a. be⸗ 
wohnen. 

Au PIERRE, adj. bewohnbar; wohn- 
i 


INHABITANCE, s der Aufenthalt 
INHABITANCY, $ (von Bewohnern), 
die Bewohnung, Wohnung. 
INHABITANT, s. ber Einwohner, Bee 
wohner; without —s, unbewohnt. 
INHABITATION, s. (10. it.) 1. die Woh- 
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nung, der Wohnort; 2. die Bewod⸗ 
nung; 3. zur 

INHABITER, s. der Bewohner, Ein. 
wobner. : a. 

INHABITRESS, s. die Bervohnerinn. 

To INHALE, v. a. einathmen. 

INHALER, s. Med, T. 1. dev einathmet- 
2. bie Bein (um warme Dünft 
in die Runge zu leiten). , 

INHARMONIC, adj. Mus. T. mifs 

INHARMONICAL, tönend, unhars 

INHARMONIOUS, monifch, 

To INHERE, v. n. anhangen, anfleben, 
eigen feyn. 

INHERENCE (—cy), s. das Anhangen, 
Ankleben, die (zufällige) Eigenfchaft. 

INHERENT, adj. 1. anhangend, anfle- 
bend; 2. inwohnend, angeboren; — 
qualities, ungertrennliche Eigenſchaf⸗ 
ten; — right, ein — Recht; 
— in the blood, dem Blute eigen; — 
ly, adv. durch Anhängung. 

To INHERIT, v. a. erben ; in Befig kom⸗ 
men, erhalten, ererben. 

INHERITABLE, adj. erblid) ; —Iy, ado. 
durch Erbfchaft. é 

INHERITANCE, s. 1. das Erbgut, dix 
Erbſchaft, das Erbe, ver Nachlaß, die 
Berlafjenfchaft; 2. der Befig. 

INHERITED, adj. geerbt, ererbt, ange: 
erbt, vererbt. 

INHERITOR, s. der Erbe, 

En a die Grbinn. 

To INHERSE, v. a. einfargen, in ein 
Orabmal legen, beerdigen, begraben. 

INHESION, s. vid. InBERENCE. 

To INHIBIT, v. a. 1, heinmen, hindern. 
en 2. verbieten, unter: 
agen. 

INHIBITION, s. 1. die Verhinderung, 
Remon: 2. Unterfagung, das 

erbot; 3. 2.7. das Inhibitorium 
(Verbot) an den Richter, eine Sache 
weiter zu verfolgen. _» 

a ee v. a. (in ſich) enthalten 
w. ü.). 

To INHOOP, v. a. umtreifen, umgeben, 
einfchließen. 

INHOSPITABLE (adv. —ıy), adj. Uns 
wirthbar, ungaftlich, ungaftfreund« 
ſchaftlich; —ness, s. vid, Inmosrira 
LITY. 

INHOSPITALITY, s. die Unwirthbar= 
feit, dev Mangel an Gaftfreiheit. 

INHUMAN (adv. —ıry), adj. unmenfch: 
hoe N hart, graufam, bare 

ariſch. 

INHUMANITY, s. die Unmenſchlichkeit, 
Härte, Grauſamkeit, Barbarei. 

To ae v. a. beerdigen, be: 
To INHUME, „graben. 

INHUMATION, s. die Beerdigung, 

INIMAGINABLE, adj. undenkbar. 

INIMICAL, | at feindlich, - feindfelig. 
widrig, ſchädlich. 

INIMITABILITY, s. die Unmachahn- 
lichkeit. 

INIMITABLE (adv. —ıy), adj. unnach- 
ahmlich. m 
INIQUITOUS, adj. ungerecht, unbillig; 
boshaft. i gerecht, 8 
INIQUITY, s. die Ungerechtigkeit, Uns 
—— Voeſe — das 

after. 

INITIAL, adj. anfänglich; begonne 
am Anfange efile van i ty 
eine Krankheit im Entftehen; the — 
fear of God, Th. T. die unvollfommene 
Burcht Gottes ; — letters or initial 
die Anfangsbuchftaben ,; — line, siz 
Anfangszeile; ly, adv. im Anfange, 
urforiinglich. s 
To INITIATE, v. «.&n. 1. in den Une 
fangsgründen, unterrichten; 2. ein: 
wethen, einführen, aufiehmen: 3 
einleiten, beginnen 
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WITIATE, adj. ungeübt, ungewohnt; 
neu (in einer Sade); —in.., ein 
Neuling in... 

INITIATED, s. the — der Eingeweihte, 
(pt. die Eingemeihten). 

INITIATION. 3. die Einweihung, Cine 
führung ; der erfte Unterricht. 

(NITIATORY, I. adj. einweihenb, einlei⸗ 
tend; als Einleitung dienend; IL s. 
ber als Cinleitung dienende Ge= 
brauch. 

es s. der Anfang, die Entſte⸗ 

ung. 


To INJECT, v. a. 1. hineinwerfen ; auf: 
werfen (Erde, wf. w.); 2. Med, T. 
einfprigen ; ausfprtgen (mit Wachs). 

INJECTION, s.1. das Hineinwerfen ; 
2. Med. T. die Einfprigung, das Wus- 
fprigen (mit Wachs). 

To INJOIN, vid. Ensoin, 

INJUCUNDITY, s. die Unannehmlich- 
keit (w. ü.). 

INJUDICABL adj. dem Richter nicht 
oy pall nicht zu beurtheilen, 

w. ü.). 

INJUDICIAL, adj. nicht rechtsförmlich, 
nicht in Form Rechtens. a 
INSUDICIOUS, adj. unverftändig, tafch, 
unbefonnen, unüberlegt, einfichtslos ; 
—ly, adv. unverftändig, unveritändie 
gerweife; —ness, «. det Unverftand. 
INJUNCTION, s. 4. der Befehl, die Cin= 
ſchärfung, Vorſchrift; 2. 1. 7. bas 
Suterlocut, das Beiurtheil, der Zwi— 
fchenbefcheid; to lay strong injunctions 
upon one, einem etwas ang Herz le⸗ 

gen, auf die Seele binden. 

.d INJURE, ꝓ. a. beleidigen, fhmähen, 
“recht zufügen, wehe thun, beein⸗ 
‚räcntigen, verlegen; befchäbigen; 
deſchwerlich fallen; injured, beſchä⸗ 
digt, fcbadbaft. ; 

INJURER, s. det Beleidiger. 

INJURIOUS, aaj. ungerecht, beleidigend, 
ehrenrührig, ſchaͤdlich nachtheilig, 
fhimpflich, ſchmählich; —y, adv. 

mit Unrecht, auf eine beleidigende, 
ehrenrührige, u, f. w. Art; —ness, s. 
bas Beleidigende, die Schmähung, 
Ungerechtigkeit (im Verfahren). 

INJURY, s. 1. bad Unvecht, die Unge= 
vechtigkeit; 2. Befchäbigung, der 
Schaden), Nachtheil; 3. die Belei⸗ 
bigung, Befchimpfung, Verunglim⸗ 
pfung, Schmähung, Schmährede, In= 
jurie, 


INJUSTICE, s. die Ungerechtigfeit. 
INK, s. bie Tinte @inte); der Tuſch; 
Typ. T. die Farbe, Buchbruderfchwäre 
€; —block, Typ. T der Reibeftein, 
arbenftein, Barbefaften ; — blot, ber 
Tintenfleck, Tintenklecks; — bottle, 
bie Tintenflafdhe; — box, bas Linz 
tenfaß; — cakes, Tintenfuden; — 
case, 4. das Schreibzeug; 2. Tufche 
küftchen ; — fish, vid, Curtue-Fisk; 
— horn, das Tintenfaß (aus Horn), 
ver Tintenftecher ; — maker, der Tin= 
tenmacher; — pot, bet Barbentoyf ; 
— socket, ein Tintenfaß (zum Einfes 
fet; — stand, (— standish) das 
Schreibegeug; — stone, ber Atra⸗ 
mentſtein. 
To INK, v. a. mit Tinte beſudeln, befle⸗ 
den; inked, mit Tinte befdymiert; to 
— the form, Typ. T. die Barbe aufs 
tragen, 





, 5. dad Tintenarlige, die 
Schwarze. 
TAKLE, s. da8 Band aré grobem Gar⸗ 
ne, Swirnband; — weaver, der Po- 
famentier, , 
TAKLING, s. die dunkele Nachricht, das 
Munfeln, der Wind, das Geflüfter 
(0. it.); they have had an—, fie haben 
tuutifeln gehört; to get an— of a busi- 
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ness, etwas wittern, Wind davon 
haben 


To INKNOT, v. a. (gleichfam wie mit 
einem Knoten) aa 


-| INKY, adj. tintig ; tinticht, ſchwarz. 


To INLACE, v. a. veſetzen, einfaffen. 

INLALD, adj. eingelegt, auégelegt, mit 
Parquetboden verfehen, getäfelt; an 
— floor, ein getäfelter Fugboden. 

INLAND,L s. der innere Theil, das In⸗ 
neve eines Landes, das Binnenland; 
IL. adj, vom Meere entfernt, inline 
difch, im Innern des Landes gelegen ; 
binnenländifch ; M. E-s. — bill, der in⸗ 
Lindifdye Wechfel ; — communication, 
her Binnenverfehr ; — coins, inlänz 
diſche Münzen; — commodities (— 
Landesprobucte ; — duty, der 

innenzoll, die Landaccife; — toon, 

der nordifche Taucher ; — navigation, 
die Binnenſchifffahrt; — town, die 
Landſtadt; — trade, der inländiſche 
(einheimifche oder Binnen=) Handel ; 
— water, Binnengewäfler ; — water 
communication, der Berfehr durch 
Binnengewäffer. 

INLANDER, s. ber Snländer. 
INLANDISH, adj. inländifch. 

To INLAPIDATE, v. a. verjteinern. 

To INLAY, v.a, (gierlich oder bunt, mit 
Holz, Elfenbein, a. f. w.) cinlegen, 
auslegen; täfeln, befegen, ſchmücken. 

INLAY, «, bie eingelegte Arbeit, Doz 
fait; oa8 bunte ol oder Elfenbein, 
hile w. zum Einlegen, das Muslege= 


ück. 

INLAYER, s. der Einleger. 

INLET, s. 1. der Einlaß Eingang, Zu⸗ 
m ‚die Einfahrt, Durchfahrt, Thür, 
effing 5 2. Eleine Bay, Bucht. 
To INLIST, ». I. a. anwercen, werben; 
IL. n. fich (als Nekrut) anmerben lafs 

fen; das Werbegeld annet nen. 

To INLOCK, v. a. in etwas einfchließen. 

INLY, adj. & adv. innerlich; im Hers 
gen, geheim; to be the — of one’s 
heart, in Semandce Herzen wohnen; 
— sorrow, innerer Kummer; - nleas- 
ed, innerlich erfrent. 

INMATE, I. s. dev Miethmann, Haus⸗ 
genoß, Sufaffe; IL. adj. als Hausge— 
nof aufgenommen. 

INMOST, adj. dev_(die, das) innerfte; 
— delight, das Wonnegefiihl ; our — 
thoughts, unfere geheimften Gedanfer. 

INN, s. der Gafthof, das Wirthshans ; 
inns or inns of court, die (juriftifcert) 
Collegia, Gerichtshife; —holder, — 
keeper, der Gafthalter, Gaftwirth. 
To INN, v. I. n. logiven, herbergen, (in 
ein Wirthshaus) einkehren ; IT. a. bes 
perbecget, unter Dach (und Bach) 

ringen. 

INNATE (adv. —tv), adj. angeboren, 
natürlich, eigen ; — ideas, angeborene 
Begriffe, Ideen; —ness, s. das An: 
geborne, die Naturgabe. 

INNAVIGABLE, adj. uufchiffbar. 

INNER, adj. inner, inwendig, innerlich; 
— part, der innere Theil; — parts, das 
Innere (eines Landes) ; — post, MT. 
det innere Hinterfteven; — man, ber 
innere Zuftand eines Menfcen; _ 
roads, bie innere Ithebe ; — thoughts, 
geheime Gedanfen ; — tympan, Typ. 
T. der Einlegededel. : 

INNERMOST, adj. bev, die, das innerfte. 

INNING, s. 1. dad Einbringen, Einthun 
des Getreides, die Erute; 2. (beim 
Ballfpiel) die Reihe, ras Racket zu 
führen ; 3. innings, s. pl. dad der Se 
— eingebäimmte, oder ein⸗ 
ar Gand; 4. (bei mehreren 

pielen) die Borhany, das Auſpiel. 

INNOCENCE (—cy), s. die Unſchuld; 
Unſchädlichkeit; — Ein⸗ 
fachheit, infalt des Herzens). 
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INNOCENT (awv. —ıy), adj. unfchnlb, 
unschädlich; harmlos, arglos, aux 
fangen. 

INNOCENT, s. 1.der Unfchuldige ; 2. eins 
färtige Menfdy, Blödfinnige (m. ii.) ; 
ee der unfchuldigen Kin⸗ 
der Tag (28fte December). | 

INNOCUOUS, adj. unfehddlid ; —ıy 
ado. unſchädlich, auf unichäbliche 
Weife, ohne —— — Folgen; — 
ness, s. die Unſchaͤdlichkeit. 

INNOMINABLE, adj. unnennyar. 

INNOMINATE, adj. namenlos, unge 
nanıt. 

To INNOVATE, v. a. & n. Neiterungen 
einführen, Neuerungen aufbringen 
durch Neuerungen verändern; Inno 
vating, adj. neuerungsfüchtig. 

INNOVATION, s. die Neuerung, Ber: 
änderung. 

INNOVATOR. s. ber Neuerungen macht 
Nenerungsftifter, Neuerer. 

INNOXIOUS, adj. unſchädlich; harm⸗ 
los; unſchuldig; —ıy, ado. unfchäds 
lid, u. ſ. w., ab ease qu (hun; 
ohne Schaden gu nehmen ; —ness, s. die 
nai ichfeit; Harmlofigteit; Un⸗ 

u 


INNUENDO, s. ber Wink, Fingergeig, 
die Einflüfterung. 

INNUENT, adj. bedeutend, andeutend. 

AS HMERABIDINN, s. bie Unzählbar⸗ 

eit. 

INNUMERABLE (adv. —ıy), adj. ult 
gah bar, unzählig, zahllos, ohne Zahl; 
— ness, s. vid, INNUMERABILIPY. 

INNUMEROUS, tid, INNUMERABLE. 

INOBEDIENCE, s. det Ungehorſam. 

INOBEDIENT, adj. ungehorfam. 

an adj. unbenterklich, un⸗ 
merklich. 

INOBSERVANCE, s. bie Nichtbefolgung, 


Unachtfamfeit. 
die Nichtbeach- 


INOBSERVATION, 
tung, Unterlaffung. 

To INOCULATE, v. a. & n. 1, batibfen, 
oculiven, sages 2. inoculiren, eins 
impfen (die Blattern). 

INOCULATION, s. 1. das Deuliven; 2. 
ie Einimpfung. 

INOCULATOR, s. 1. der Pfropfende; 2. 
Impfende, Einimpfer (der Blattern), 
Impfarzt. 

INODORATE, 2 adj. geruchlog ; —nesa, 

INODOROUS, $ s. bie Geruchlofigfeit. 

INOFFENSIVE, adj. nicht beleivigend, 
fein Aergerniß gebend, unanftopig ; 
unfchäblieh, arglos, harmlos ;_—Iy 
adv. unfchädlich, u. f. w., ohne Nach⸗ 
theil zu bringen, ohne Schaden zuzu⸗ 
fügen; —ness, s. das friedliche, ruhi⸗ 

‚ befcheivene Betragen; bie Unans 
fepigteit Unſchädlichkeit, Arglofige 
feit, Harmloſigkeit. — 

INOFFICIAL, adj. nicht amtlich, nicht 
officiell. 

INOFFICIOUS, adj. undienſtfertig, uns 
gefällig. 

INOPPORTUNE (adv. —ır), adj. unges 
legen, gu ungelegener Zeit. 

INORDINACY, s. vid. INORDINATION. 

INORDINATE (adv. —ıy), adj. nnor- 
dentlich, vegellos, ausfchweifend , - - 
ness, s. die Unordentlichkeit, Aus⸗ 
fchweifung, Unmäßigfeit. 

INORDINATION, s. die Unordnung 
Regellofigkett ; Ausfchweifung. 

INORGANICAL (—ıc), adj. unorganifch 

To INOSCULATE, v. a. & n, A. & B. T 
pe berühren, zufammenftoßen, ver» 

inden, einfügen, einmünden. 

INOSCULATION, s. 4 7. $28 Zuſam⸗ 
menftofen, die Einmündung der 
Adern. TER 

INQUEST, «. 1. die gerichtliche Unters 
fuchung, Nachforfchung ; 2. Z. 7. (— 
of jurors, or — by jury), Some ct 
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von Geſchwornen zur Unterjachurg | 


einer Thatſache. 

NQUIETUDE, s. die Unruhe, Beunru⸗ 
bigung. R 

To INQUINATE, v. a. verunveinigen, 
befleden, befudeln, beſchmutzen, ver= 
derben (mil). a 

INQUINATION, s. die a 
Befledung, Befuvelung, Berderbung 
(w. ü.). 

INQUIRABLE, adj. zu unterſuchen, zu 
erfragen. ; 

To INQUIRE, v. n. ſich erfundigen, fra= 

en; to — (after) the way, nach dem 

ege fragen; to — after, (for, about) 
..., fragen nach ..., anfragen; Er— 
fundigung einziehen über ...; to — 
fl i belehren laffen über, von 
see, fich erkundigen bei ...; to — 
into, unterfuchen, prüfen, nachfor= 
ſchen, erörterit; inquired for, M. E. 
gefucht, begehrt, in Frage. 

INQUIRENT, adj. (neugierig) forfchend. 

INQUIRER, s. dev Brager, Nachfrager; 
Borfcher, Unterfucher, Prüfer. 

INQUIRY, s.1. die Erfundigung, Nach⸗ 
frage; das Nachſpüren; 2. Forfdung, 
Prüfung, Unterfuchung ; board of —, 
Mil, T. die Berfammlung von Offi- 
zieren, um über einen vor ein Kriegs⸗ 
aay zu bringenden Gegenſtand zu 

erathfchlagen; writ of — der Befehl 
zur Verfammlung der Gefchwornen ; 
to make —, fich erfundigen. 

INQUISITION, s. 1. die Nachforfdung, 
Unterfuchung, Erörterung; 2. ges 
richtliche Unterfuchung, Criminalun= 
terfuchung; 3. das Olaubensgericht, 
Kegergericht, die Snquifition. 

INQUISITIONAL, adj. neugietig, nach⸗ 
ſpürend. 

INQUISITIVE (adv. —ıy), adj. neugie- 
tig, wipbegierig, vorwitig; emfig 
nachforfchend ; an — person, ein Neu⸗ 
girl er, Nafeweiß; —ness, s. bie 

ifbegier(de), Neugier(te). 

INQUISITOR, s. 1. der Neugierige; 2. 
Unterfucher ones Rechtsfache); 3. 
Olaubensrichter, Inguifitor. 

INQUISITORIAL, adj. inquiſitoriſch. 

ah adj. emfig nachfor= 

end. 

To INRAIL, v. a, mit Stadeten, ober ei⸗ 
nem Geländer verfehen ; mit Schran= 
2 einfehließen, vergittern, umgit= 

ern. 

INROAD, s._ber (feindliche) Einfall, 
Ueberfall, Streifzug. 

INSALUBRIOUS, adj. ungefund. 

INSALUBRITY, s. die Ungefundheit. 

(NSANABLE, adj. unheilbar. . 

INSANE, adj. 1. unfinnig, wahnfinnig, 
irre, toll; 2. wahnfinnig machend, 


Tollheit verurfachend. 
INSANENESS, 2 s. die Unfinnigfeit, 
INSANITY, Tollheit, Verrückt⸗ 


heit, der Wahnfinn. : 
(INSATIABLE (adv. —ıy), adj. unerfatt= 
lich; —ness, s. bie Unerfättlichkeit, 
INSATIATE (adv. —ıy), adj. unerfätte 
lich; Ag.umbefriedigt. 
INSATIETY, s. bie Unerfättlichfeit. 
INSATISFACTION, 3. det unbefriedigte 
Zuftand, die Nichtbefriedigung (n.ü.). 
INSATURABLE (adv. —x), adj. unev= 
ſättlich. 
INSCIENCE, die Unkunde, ber Mangel 
an Kenntuiß, die Ungeſchicklichkeit. 
To INSCRIBE, v. a. 1. einfchreiben, 
überfchreiben, eine Inſchrift oder Auf⸗ 
Schrift machen, eingeichnen; 2. bez 
fchreiben; bezeichnen ; 3. zufchreiben, 
widmen, bebieiren; 4, fig. einprägen. 
INSCRIBER, s. 1. der eine Inſchrift 
macht oder gemacht hat. 


WNRCRIPTION, s. 1. die Infchrift, Auf⸗ 
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INSI 


Schrift, Meberfchrift; Sufeription; 2, 1 

& Titel; 3. die Aufchrift, Zueig⸗ 
aungsſchrift (eines Buches). 

a adj. eine Inſchrift hae 

end. 

INSOROLL, ». a. einregiſtriren (n. ü,). 

INSCRUTABILITY, s. die Unerforfdy= 
lichkeit. 

INSCRUTABLE (adv. —ıy), adj. uner- 
forfchlich ; —ness, s. vid. INscRUTABI- 
LITY. . 4 n 
To INSCULP, v. a. eingraben, einfchnei= 
den, ftechen (w. ü.). : 

INSCULPTION, s. bie Infchrift (m. it.). 

INSCULPTURE, s. die eingegtabene 
Schrift oder Figur, Steinfchrift. 

To INSEAM, », a. * mit einer Naht, 
Narbe oder Schmarre verfehen, ein= 
drücken. 

INSECT, s. 1. das Inſect, Kerb⸗ oder 
Einfhnittsthier; 2. cone. das Kleine 
verächtliche Ding, Ungeziefer. 

INSECTATOR, s. der Verfolger (w.it.). 

INSECTED, Q adj. infectenartig, ziefer⸗ 

INSECTILE,§ artig. 

INSECTION, s. dev Einſchnitt. 

INSECTIVEROUS, adj. fic) von Inſec⸗ 
ten nährend. 

INSECURE (adv. —ıy), adj. unficher, 
ungewiß; ohne Gemipheit. 

INSECURITY, s. die Unftcherheit, Ge— 
fahr, Ungewißheit. 

INSECUTION, s. die Verfolgung. 

To INSEMINATE, v. a. fäen (m. ü.). 

rg s. das Einſäen, Säen 

w. ü.). 

INSENSATE, adj. unverſtändig, unver= 
nünftig, blödfinnig, finales, unfine 
nig; ftumpf, unempfindlich; the —, 
die Unverftänbigen, u. ſ. w. 

INSENSIBILITY, s. die Unempfindlich- 
keit, Ginnlofigfeit, Gefühllofigfeit ; 
der Stumpffinn, die Dummheit. 

INSENSIBLE, adj. 1. unmerflich, unbe= 
merflich; 2. unempfindlich, finnlos, 
gefühllos ; tos of, to, für, gegen); — 
decay, das langfame Hinfchwinden; 
he is — of bis loss, er fühlt, merft 
feinen Verluſt nicht; —ty, adv. 1. une 
merflich, unvermerft, allmählig, nach 
und nad); 2. unempfindlich; —ness, 
s. bie UnmerflichEeit ; Unempfindlich- 
teit, Gefühllofigkeit. 

INSENTIENT, adj. gefühllos, ohne Em⸗ 
pfindſamkeit. 

INSEPARABILITY, 5. 
NESS. 

INSEPARABLE (adv. —ıy), adj. unget= 
trennlich, untrennbar; —ness, s, die 
Ungertrennlichfett, Untrennbarfeit. 
To INSERT, v. a. eintüden, einfchalten, 
einfegen, einfchieben, einmengen ; (in 
die Zeitungen) einruͤcken. 

INSERTION, s. 1. die Einfügung ; Ein= 
riidung, Einfchaltung; 2. das Ein- 
gefchaltete ; die Zeitungsanzeige. 

en adj. bienlich, behnltich 
nüßlich. 

To INSET, v. a. fig. feft machen, ein= 
pflangen, einwurzeln. 

INSHADED, adj. gefchattet, fehattirt. 
To INSHELL, v. a, (in eine Schale) 
einfchließen. 

To INSHELTER, v. a. anter Obdach (in 
Sicherheit) bringen. 

To INSHIP, ». a. einfchiffen. 

To INSHRINE, »v. a. vid. Ensuring. 

INSIDE, -. die innere Seite, das In⸗ 
wendige; — of a triangle, der Flä— 
cheninhalt eines Dreteds; — of a 
cannon, die Geele einer Kanone ; to 
look into the — of a thing, eine Gade 
gründlich unterfuchen ; — shutter, der 
Fenfterladen von der innern Seite deg 
Fenſters; der innere Fenſterladen. 
To INSIDIATE, v. a. nachftellen, belauz 


INSEPARABLE- 





ern. 


INSO 


INSIDIATOR, s. der Ttachfleller, Auß 
laurer. bees 
INSIDIOUS (adv. —ıy), adj. heimlis 
nachftellend, Bine EB: tänfevoll 
tückiſch; —ness, s. die Hinterliftighcit 
INSIGHT, s. die Einficht, tiefe Kennt 


nip. 

INSIGNIA, s. pl. (lat.) die Abzeichen, 
Ehrenzeichen, Würdezeichen, Infigs 
nien. 

INSIGNIFICANCE (—cy), s. 1. ber bes 
beutungslofe Afrantele) Ausdrud; 2 
die Nichtigkeit, Geringfiigigfeit. 

INSIGNIFICANT (adv. —ıy), adj. 1. bes 
deutungslos, nichtsfagend ; 2. unbes 
deutend, unwichtig, geringfügig. 
INSIGNIFICATIVE, adj. beventungslos, 
nichtsfagend. . 

INSINCERE (adv. —ıy), adj. unaufrichs 
tig, verftellt, Falfch ; verfälfcht, unecht. 

INSINOERITY, s. die Unaufrichtigfeit, 
Verftellung, Falfhheit. 
= INSINEW, v. a. feft verbinden, ſtär⸗ 
en. 

INSINUANT, adj. einfchmeichelnd, eins 
nehmend (m. ü.). 

To INSINUATE, v. a. & n. 1. fanft hin 
einbringen oder eindringen, (— one’s 
self), fich einfchleichen, einfchmei= 
cheln, beliebt machen (— into, bei); 
2. einflößen, beibringen, ein eben, qu 
verftehen get, zu wiffen thin, vor= 
Bringen; 3. fic) fchlängeln, winden, 
frümmen (mie eine Schlange), 
INSINUATION, s. 1, das allmählige 
Eindringen; 2. die Cinfchmeiche: 
lung; Eintragung. 
INSINUATIVE, adj. einfdymeichelnd, eins 
nehmend. A 
INSINUATOR, s. bie ſich einfchmeis 
elute Perfon, oder die einnehmende 

adhe. 

INSIPID (adv. —ıy), adj. 1. unſchmack⸗ 
haft; gieunndies, fchal; 2. fig. ges 
ſchmacklos, abgefhmacdt, fare; — 
ness, s. vid. INSIPIDITY. N 
INSIPIDITY, s. 1. die Sepp aay age 
keit, Geſchmackloſigkeit; 2. Ag. Ab⸗ 
geſchmacktheit. 

INSIPIENCE, s. die Thorheit, Albern⸗ 
heit, der Unverftand. 

To INSIST, v. n. (— upon), 1. auf etwas 
ftehen oder ruhen (w, ü.); 2. auf etz 
was beftehen oder dringen, dabet bez 
barren, dabei ftehen bleiben; 3. bei 
—7— verweilen, fich bei etwas auf: 
alten. 

INSISTENT, adj. (auf etwas) ftehen, 
ruhend (m. ü.). 

INSITIENCY, s. ber Mangel an Durft. 

INSITION, s. bie Einpfropfung. 

To INSNARE, » a. 1, (in einer Schlin⸗ 
Be) fangen 3 2. beſtricken, verftricten, 
erüden, verführen ; — one’s self, it 
die alle gehen, fid) fangen laffen. 

INSNARER, s. der Ballen (Fallſtricke) 
legt, Verſtricker, Verführer. 

EN, s. die Unmäßigkeit, BAl- 
erei. 

INSOCIABLE, adj. ungeſellig; unver⸗ 
einbar, nicht zu — 

To INSOLATE, v. a. ſonnen, in (an) der 
Sonne trocknen oder digeriren, 

INSOLATION, s. 1. das Sonnen; 2 
Med. T. der Sonnenſtich. 
INSOLENCE, s. ber Uebermuth, Troy, 
die Unverſchämtheit. 

INSOLENT (adı.—ıy), adj. unverfchämt, 
un, hochmuͤthig, übermüthig, 

rotzig. 

INSOLIDITY, s. der Mangel an Feſtig⸗ 
keit, Grundlichkeit, vie ee 
INSOLUBILITY, s. die Unauflöglichkeit 
INSOLUBLE, adj. unauflöslich, uner. 
klärbar. 

INSOLVABLE, adj. 1, unauflöslich, um 
entwirrbar; 2. unbeaablbar. 


INST 
RCV ENE, 2. die Zahlungsunfähig- 


INSOLVENT, adj. zahlungsunfähig ; — 
debtors’ court, bas Gericht über zah⸗ 
lungsunfähige Schuldner. 

INSOMNIOUS, adj. ſchlaflos, mit Träu⸗ 
men geplagt. 

— v. * en haben; 

. befichtigen; 3. durchgehen, eme 
Schrift, u. ſ. w. prüfen, N 

INSPECTION, s. 1. die Aufficht; 2. die 
Se lentigung een Waaren, u. f. w.), 
Befcanung, Schau; on the first —, 
bei der erſten Auficht, auf den erften 


Blick; M_E-s. for your kind — gu 
efälliger Durchficht, Anſicht, Cine 
Hit; Gen = of Befi u“ — 


INSPECTOR, s. 1, der Auffeher; 2. Be- 
fichtiger; 3. Nachſpürer; 4. ber ge- 
fchworne_ Güterbeſchauer, Bracer ; 
5. Bollinfpector, Sollauffeher. 


[NSPECTORATE, i die Aufficht, das 
are Amt eines Aufſe⸗ 
ers. 


INSPERSION, s. bie Einfprengung, Ein⸗ 
fprigung, Einftreuung, das Einfpren- 
gen, Einfprigen, Befprengen. 

To INSPHERE, v. a. * (itt einen Kreis 
oder eine Sphire) einschließen. 

INSPIRABLE, adj. einzuathmen; zu inz 
ſpiriren. 

INSPIRATION, s. 1 bas Einathmen, 
die Einathınung, Einflößung ; 2. 7. 
T. Gingebung {des heiligen Geiftes) ; 
3. Begeifterung, Sufpication. 

To INSPIRE, v. a. & n. 1, einathmen, 
gthmen, den Athem einziehen; 2 ein= 
blafen; einhauchen; 9. einflößen, 
eingeben; 4. infpiriven, begeiftern ; 
ambition inspired him with rebellion, 
der Ehrgeiz feuerte ihn zur Empö- 
rung an. , 

INSPIRER, s. der Eingeber, Begeifterer. 

T> INSPIRIT, v, a. beleben, anfenern, 
ermuthigen, befeelen. 

.. To INSPISSATE, v. a. verdiden. 
en adj. eingedickt (von einem 
afte). 

INSPISSATION, s. bie Berdidung, Ein- 
vidung, das Verbiden. 

INSTABILITY, s. die Unbeftändigkeit, 
Wandelbarfeit, Veränderlichkeit. 

INSTABLE, adj. unbeftändig ; —ness, 5, 
vid, INSTABILITY. i 
To INSTALL, v. a. inftalliven, beftal- 
Ten, (in ein Amt) einfegen, einfüh= 
ven; installed .., beftallter... 

INSTALLATION, s. bie (feierliche) Ein= 
fegung, Einführung, Beftallung, Suz 
ftallivung. 

INSTALMENT, 5, 1. vid. InstauLarıon ; 
2. der Inſtallirungéſitz; 3. instal- 
ments, pl. beſtimmte Zahlungsfriften, 
Zahlungstermine; to pay by — tere 
ne bezahlen; payable at oder 
by —, terminmeife zahlbar; payment 
by —, bie Ratenzahlung. 

INSTANCE, s. 1. das Anhalten, Anſu⸗ 
chen, die inftändige Bitte; 2. der 
Beweis, das Beifpiel; 3. die Beran= 
laffung, Anregung, Gelegenheit, der 
—— ; atthe special —of.., auf 

eſondere Veranlaſſung vow . .5 
pressing instances, dringende Bitten ; 
in the first — zum erften Male ; for 
—, zum Beifpiel, etwa. er 

To INSTANCE, v. a. &n. ein Beifpiel 
anführen, belegen, beweifen, nach 
weiſen; instanced, ee adj. al8 Be- 
weis (oder Beiſpiel) angeführt. 
NSTANT, ‚adj. 1. inftändig, dringend ; 
erst, eifrig; 2. gegenend — 3. un⸗ 
mittelbar, augenblidlid), unvergiig- 
lich, ſchnell w. ii.) ; on the eighth —, 
ben achten dieſes (Monate. 

ESSTANT, s. ber Augenblid, Moment; 
in an —, in einem u, augenblicklich. 





iNST 


INSTANTANEITY, 2, bie Schöpfung 
bes Angenblics, Erzeugniß aus dent 
Stegreif. 

INSTANTANEOUS (adv. — tx) adj. 
augenblicklich, momentan; im Aus 
genblide, im Nu. 

INSTANTLY, adv. 1. ſogleich, unmit- 
telbar ; 2, inftändig, dringend. 

To INSTATE, v. a. einfegen, anftellen. 

INSTAURATION, s. die Wiederherftel= 
lung, Wiedereinfegung, Erneuerung. 

INSTAURATOR, s. ber MWiederher= 
fteller, 

INSTEAD, I. prep. anftatt, ftatt;— of 
him, ftatt feiner; IL. (ohne of) adv. ant 

bie Stelle. 

3 PIEIEEE, v. a. eintauchen, einwei= 

en. 

INSTEP, s. der Rift, Spann_ (obere 
Theil deslinterfußes), die Fußbiege. 

To INSTIGATE, v. a. anheben, antrei= 
ben, — (zum Böfen), anftifter 
(— to, zu). 

INSTIGATION, s. die Unhegung, Ans 
ftiftung; Grmuthigung, der Antrieb 
um Böfen). 

eo s. ber Unheger, Ans 

ifter. 

To INSTILL, v. a. eintröpfeln; eine 
flößen (— into, in), beibringen. 

INSTILLATION, . lit. & fig. 1. das Ein- 
tröpfeln, die Eintröpfelung, Einflö= 
ung ; 2. das Eingeflößte, die Tropfen. 

INSTILLER, s. dev eintröpfelt, eine 
flößt, u. f. w. : 

INSTILMENT, s. das Gingetripfelte, 
Eingeflößte, 

er adj, angetrieben, durch In— 

inet. 

INSTINCT, s. der Trieb, Naturtrieb, 
Suftinet; a child of — ein Mind der 
Natur. 

INSTINCTIVE (adv. —ty), adj. bent 
Naturtriebe gemäß, a 
inftinctartig, aus Snftinct, unwill= 
kührlich; aus Ahnung; — motion, 
eine mafchinenmäßige Bewegung. 

To INSTITUTE, v. a. 1. feftfegen, an- 
orbnen, einfegen, verordnen, ftiften, 
inftitutven; 2. unterrichten, unter— 
weifen ; to — inquiries, Nachfragen 
anftellen. 

INSTITUTE, s. 1. die Ordnung, Ver⸗ 
ordnung, Einrichtung ; 2. Vorschrift, 

Rebensregel, Marime, der Grund⸗ 

{ap ; 3. das Geſetz; —s, pi. die Grund⸗ 
ehren, Orundgefebe, Suftitutionen 
des vömifchen Rechts. 

INSTITUTION, s. 1. die Ginfegung, 
Einführung; 2. Stiftung ; (öffents 
liche oder privat) Anftalt, Lehran= 
ftalt; das Inſtitut; 3. die Berord- 
nung, Satzung, bad (Landes=)Öefeh ; 
4. Einrichtung (w. i); 5. der Uns 
terricht (mw. ii.) ; commercial institu- 
tions, Handels-Inftitute. 

INSTITUTIONARY, adj. zu ben Ans 
fangsgründen gehörig, elementarifch. 

INSTITUTIVE, adj. 1. verordnend, 
Macht verlethend, inftituirend; 2. 
inftituirt, j 

INSTITUTIST, s. dev Compendien- 
fehreiber, Verfaffer von Lehrbüchern. 

INSTITUTOR, s. der Stifter; Lehrer. 

To DR ©. a. verftopfen, zuftopfen 
n. ü.). 

To INSTRUCT, v. a. 1. lehren, unters 
vichten, unterweifen;_DVerhaltungs- 
befehle geben; 2. einfagen, Seman- 
dem eingeben, was er fagen foll, ihn 
ftimmen; instructed in.., befannt 
mit... ‘ 

INSTRUCTION, s. 1. die Belehrung, 
Unterweifung ; der Unterricht ; 2. 
die Lehre ; 3, Anordnung; bie Bore 
fchrift : 4. ber Auftraa. Verhaltungs⸗ 
befehl. 
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INSTRUCTIVE (adv, —ır), adj. 86 
lehrend, lehrreich, untervichtend. 
INSTRUCTOR, 3. der Lehrer. 
INSTRUCTRESS, s, die Zehrerinn, 
INSTRUMENT, 2. 1. das Werkzeug; 
2. Ton⸗Werkzeug; 3. Document, dit 
Urkunde, Schrift (in allen Bedeutuns 
en); bas Snftrument ; Hag (00% 
Berfonen) das Werkzeug, elchöpf, 
die Streatur. : 
INSTRUMENTAL, adj. als ein Werk: 
eug dienend, dazu gehörig, bebiilfs 
ich, wirffam ; an — cause, eine mite 
wirkende Urſache; — music, Inſtru⸗ 
mental-Mufif; to be — to.., Ye 
hülflich ſeyn zu ..; to be — (tol 
towards .., beifragen qu... . 
INSTRUMENTALITY, 2? s, die Diens 
INSTRUMENTALNESS, § lichfeit, Be> 
hülflichfeit, Mitwirkung, Bermitter 
lung, das Mittel; by the — of the 
spirits, vermittelft der Lehensgeifter. 
INSTRUMENTALLY, adv. 1. als ein 
ch mittelbarer Weife, ver- 
mittelft; 2. mit mufifalifden Suz 
ftrumenfen. RR 
INSUAVITY, s. die Unannehmlichkeit. 
INSUBJECTION, s. der Ungehorfan 
(gegen die Regierung). . 
INSUBORDINATION, s. der (Dienft=) 
Ungehorfam ; die Auflehnung gegen 
Vorgefeste, Snfubordination. . 
INSUBST. adj. unwefentlich, 
wefenlos, nicht wirklich. 
INSUCCATION, s. die Verdickung zu 
(Berfegung mit) einem Safte cu. ü.). 
INSUFFERABLE (adv. —ıy), adj. uner= 
teäglich, unleidlich, unausitehlich, 
etelbaft, : 
INSUFFICIENCY, s. die Unzulängliche 
Unangemeffenheit,  Unteuglichkeit, 
Unfähigkeit. : 
INSUFFICIENT (adv, —ıy.) adj. nici 
inveidend, ungulinglich, untaugs 
ich, unfähig. 
INSUFFLATION, s. dad Nnhauchen, 
Anblafen, iner Inſel gebs 
INSULAR, I. adj. zu einer Infel gehös 
rig, infutaritis, eiländifch; tLe der 
Snfelbewohner, Snfulaner, Eiländer. 
To INSULATE, v. a. 1. abfondern, ifo= 
liven; 2. zur a machen (m. ü.). 
INSULATED, adj. frei liegend (wie eine 
Inſel), abgefondert, ijolirt; 7. nicht 
leitend. 
INSULT, s. 1. der Anfprung, das 
Auffpringen, Beifpringen ; Sp. 7. die 
Inſulte (m. ü.); 2. die Beleidigung, 
Befchimpfung, Schmach, der 
Schimpf, Hohn. ei 
To Ha fi a. & n. rie en 5 
impfen, höhnen, verhöhnen, fpot= 
EN Baek — und verächtlich be= 
handeln, fränfen. * 

a ba beleidigende, 
impfliche Behandlung. ‘ 
su, i a Beleidiger, Beſchim⸗ 

er, Hohnſprecher. — 

AU fey eae. "LS: ver: 
ächtlich, kränkend. ——— 

— ———— ie die Unüber⸗ 
INSUPERABLENESS, § windlichfeit. 
INSUPERABLE (adv. —1y), adj. une 
iberwindlich, unüberfteiglich ; an — 
objection, ein unwiderlegbarer Eins 


wurf. : 
INSUPPORTABLE (adv. —x), adj. une 


erträglich, unausftehlih ; —ness, x. 
die Uhterkräglichteit, Unausftehliche 
keit. 


INSUPPRESSIBLE, adj. nicht unters 
prüdfbar, nicht geheim zu halten. — 

INSUPPRESSIVE, adj. nicht unterdrũck- 
bar, nicht zu überwältigen. 

INSURABLE, adj. zu verfichern. 


INSURANCE, s. die ae Ah 
fecurang ; — against fire, a ened 


INTE 


verficherung ; — upon lives, die Le⸗ 
bensverſicherung; — broker, ber Afz- 


fecurangmdfler ; — company, die Ife 
ſecuranzcompagnie; — line, das Afe 





cherungsgeld, die Affecuranz-Prä- 
mie; — office, das Affecurangcomp= 
toit ; policy of —, der Verſicherungs⸗ 
fchein, die Uffecurangpolice ; — po- 
Hes, bool das Aſſecuranz⸗Policen⸗ 
uch. 
To INSURE, v. a. 1. fichern, verjichern, 
gun machen; 2. affecuriver, vere 
tchern. 
INSURER ‚s. ber Verſicherer, Affern= 
rant. 
INSURGENT, adj. aufrührerifch,. 
INSURGENTS, s. pl. Orbnungsftörer, 
Aufrührer, Rebellen, Empbrer, Auf⸗ 
wiegler. 
INSURMOUNTABLE (adv. —ıy), adj. 
‚unäberfteiglich, untiberwindlich. - 
INSURRECTION, s. der Aufftand, die 
Empörung, Rebellion. 
INSURRECTIONAL, 2 adj. aufrühre⸗ 
INSURRECTIONARY, § tifa), Aufruhr 
fördernd. 
INSUSCEPTIBILITY, s. die Unem⸗ 
pfänglichkeit, Gefühllofigeit. 
INSUSCEPTIBLE, adj. unempfinglich, 
—— — unempfindſam, unfähig 
(— of, Für), 
INSUSURRATION, s. das Ginblafen, 
Eingeben, Einflüftern. - 
INTACTABLE, adj. unfühlbar. 
INTAGLIATED, adj. gefehnitten, gefto= 
chen, mit eingefchnittenen Figuren, 
INTAGLIO, s. ber gefchnittene (mit 
erhabenen Figuren eingegrabene) 
Stein, die Gemme. GE gests 
INTANGIBLE, adj. nicht greiflich, un- 
taftbar, unfühlbar. a 
ee die, Unfithl- 


ENTANGIBILITY, barkeit. 
ISTABTARUR, adj. unſchmackhaft 
(tt. ü.). 


INTEGER, s. Ar T. das eae 3. die 
Gefammtgrife ; Integralgahl. 

INTEGRAL (adv. —ıy), I. adj. 4. ganz, 
vollftändig, nicht aus Brüchen befte= 
bend; 2. EN — caleulus, Alg. 
T. die Integralrechnung ; — number, 
Ar. T. die Integral (ganze) Zahl, 
Zahl von der eine andere abgezogen 
merben foll ; — parts, die N 
den (zum Ganzen gehörigen) heile; 
IL s, dad Ganze; das Integrale. 

INTEGRANT, adj. dazu gehörend, er= 
gänzend, integrivend. . 

Tb INTEGRATE, v.a, vervollftändigen, 
ergänzen, ausmachen, erneuern, intes 
arıren. a 

INTEGRATION, s. die Ergänzung, 
— — Erneuerung. 

NTEGRITY, s. 1. die Nedlichkeit, Bie- 
verfeit, Rechtſchaffenheit; 2. Zauter- 
Feit, Reinheit (der Sittem, Echtheit 
(einer Sprache, u.f.w.); 3. Bolle 
Langer Ungetheilthett, Unvere 

etztheit. 

INTEGUMENT, s. 4. T. die Hülle, 
Dede, (Pergament=)Haut des Kör⸗ 
pers. ; 

INTELLECT, s. der Verſtand, bas Er⸗ 
kenntnißvermögen. 

INTELLECTION, s. das Verſtehen. 

INTELLECTIVE, adj. zum Verſtande 
gehörig, verftändig; — faculties, bie 

erſtandeskräfte. 

NTELLEOTUAL (adv, —ıy), adj. 1. 
ben Berftand betreffend, mit Ver— 
ftande begabt, verftändig; 2. geifttg, 
intellecthel, idealiſch. Ä 

INTELLECTUALIST, s. der Ueberfchä= 
ger des menfchlichen Verſtandes. 

WTELLECTUALITY, s. der Zuſtand 
bes Erkenntnißvermögens m %- 
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INTELLIGENCE, s. 1. die Mitthetlung, 
Anzeige, Kunde, Auskunft, Nach- 
richt, Rachweifung ; 2. das Verneh⸗ 
men, Berftändnig, Cinverftänniß ; 
3. der Verſtand, die Einficht, Kennt⸗ 
nif ; 4. das geiftige Wefen, ver Geiſt; 
to send out for—, auf Kundfrhaft ars⸗ 
ſchicken; togive — of .., benachrich- 
tigen von ..; — office (office 
of —), bas Ungeige-(Nachfrage-) Amt, 
Adreßcomptoir, Sntelligenzeomptoit; 
il — Uneinigfett. . 

INTELLIGENCER, s. 1. ber Neuigkei- 
ten berichtet, Kundſchafter, Bot= 
ſchafter, Anzeiger, Zeitungsſchrei⸗ 
ber, Correſpondent; 2. das Sntelli= 
genzblatt, die Zeitung. i 

INTELLIGENCING, adj. Nachricht ge- 
bend, angeigend, correfpondirend. 

INTELLIGENT, adj. eiufichtévoll, ſin- 
nig, verftändig, fuudig, erfahren, 
bewandert, Be 

INTELLIGENTIAL. adj. 1. geiftig, in= 
telleetuel; 2. verfländig, vernünftig. 

INTELLIGIBILITY, s. die Berftänd- 
lichfeit, Deutlichkeit. 

INTELLIGIBLE (adv. —tv), adj, ver⸗ 
ſtändlich, deutlich, Elar (to, für); — 
ness, s. vid. INTELLIGIBILITY. 

INTEMPERAMENT, s. die üble fchledy= 
te Befchaffenheit. KR 

INTEMPERANCE, s. die Uinmäßigfeit, 

-Ausfchweifung, Völlerei. 

INTEMPERATE (adv. —ıy), adj, 1. uns 
mäßig; 2. der Billeret ergeben ; 3, 
Teidenfchaftlich, unorventlich, aus= 
fchweifend; an — climate, ein über⸗ 
mäßig Ealtes oder heißes Klima; — 
ness, s. 1. die Unmäßigfeit ; 2. üble 
ae des Metters, die 
ſchlechte Witterung. 

INTEMPERATURE, s. das Unverbilt- 

nißmäßige, Mißverhältuiß, die üble 
Befchaffenheit, Unmäßigkeit. 

INTENABLE, adj. lit. & fig. nicht zu 
vertheidigen, unhaltbar. 

To INTEND, ». a. 1. wollen, Willens 
{getonmen) feyn, vorhaben ; meinen, 

eabfichtigen; gedenken; 2. die Wuf= 
ficht haben ; 3, fpannen, ausbehnen, 
ausſtrecken (m.ü.) ; I did not — it, bas 
meinte ich nicht, dies war nicht mei= 
ne Abſicht; intended, gefonnen, ges 
meint, beabfichtiget, beftimmt — 


for, u). 
der Oberauffeher, 


INTENDANT, 

Intendant. — 
INTENDER, s. ber etwas beabſichtiget. 
INTENDMENT, s. das Gorhaben, bie 

Abſicht; Bedeutung, der wahre 

Einn. 

7 INTENERATE, v. a. erweichen, mile 
ern. 


5 


| INTENERATION, s.- das Srweichen, 


die Erweichung, Milderung. 
INTENSE, adj. 1. hoch oder aufs Höchfte 
efpannt, durdydringend, angeftrengt, 
ar, kräftig, heftig; 2. im hohen 

Grade aufmerffam; — attention, 
die gefpannte Aufmerkſamkeit; — 
cold, die heftige Kälte; — ly, adv. 
ernftlich, heftig, ntit Anftrengung ; tm 
i en Grade; — cold, durchdringend 
alt; — ness, s. bie innere Gtürfe, 
Kraft, Anftrengung, Heftigfeit, ev 
hohe Grad ser Mupmestfamfeit der 
Ernſt; — ness of application, der ei= 
ferne Fleiß; to pray with — ness, 
inbrünftig beten. 

INTENSION, s. bie innere_ Stärke, 
Spannung, —— Heftigkeit, 
Angeſtrengtheit, der hohe Grad. 

INTENSITY, s. 1. die Spannung, Au⸗ 
ftrengung ; 2. Größe, das Uebermaß; 
3, die Stärke, Heftigfeit. 





INTENSIVE (adn — tx), adj. gefpannt, 
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angeftrengt, flark, ohne Urterlaß; 

_ N ie ie intenfive Partikel, 

INTENT, I, adj. befliffen, emfig; cot 
erpicht ; aufmerkſam, bebacht (— on, 
upon, auf); TI. s. das Vorhaben, dit 
Abficht, Meinung; to the —, damit, 
um ; dermaßen ; to all intents and pur- 
poses, durchaus, in allem Betracht, ir 
jeder Hinſicht. — 

INTENTION, s. 1. das Vorhaben, di 
Abficht; 2, ber hohe Grad der Yufs 
merkfamteit ; die Aufmerkſamkeit. 

INTENTIONAL, ad. abſichtlich; — y 
adv. abfichtlich, mut Ubficht, mit Vor⸗ 
fab; col. mit Fleiß. 

INTENTIVE, adj. aufmerffam. : 

INTENTIVELY, 2 adv. gefliffentlich, 

INIENTLY, | aufinerffam, eifrig. 

INTENTIVENESS, } s. die Aufmerkſami⸗ 

INTENTNESS, | Feit, Oefliffendeit, 
Angeftvengtheit, der Eifer. 

To INTER, v. a. 1. beerdigen, begraz 
ben; 2. mit Erde bedecken, einlegen. 

INTERACT, s. das Zwifchenfpiel, der 
Zwiſchenaet. 

INTERAMNIAN, adj. zwiſchen Flüſſen 
liegend (von einem Lande). Ä 

INTERCALAR, InTERcALARY, adj. ein- 
gefchaltet, — day. der Schalttag. 

To INTERCALATE, v. a. einfchalten 
(einen Tag). 4 

INTERCALATION, s. die Einfchaltung 
(eines Tages). 

To INTERCEDE, ». n. dazwifchen feyn 
oder treten, fics ins Mittel Schlagen; 
vermitteln, fich verwenden, bitten (— 
with, bei; for, für). a 

INTERCEDENT, adq;. bazwifchentres 
tend, vermittelnd. . N 

INTERCEDER, s. der Bermittler; Für⸗ 
fprecher. 

To INTERCEPT, ». a. 1. auffangen, 
aufhalten; 2. ftören, unterbrechen, 
abfchneiden, verfperren, verrenneit; 
to — letters, &e., Briefe u. f. w. auf⸗ 
fangen, unterfchlagen ; to — the trade,. 
dem Handel Abbruch thun. 

INTERCEPTER, s. dev Auffänger (von 
arom: Gegner, Nachfteller, Wege- 

agerer, . 

INSROEPTION, s. das Uufhalten, die 
Auffangung, Unterbrechung, Verhin= 
derung ; — of breath, die Hemmung 
des Athens. 

INTERCESSION, s die Bermittelung, 
Dazwifchentretung, Verwendung, 
Birfprade, Fürbitte; to make — 
Fy se Zürbitte thun bet.. (— for, 
liv). 

INTERCESSOR, s. der Bermittler, Fire 
fprecher. 

INTERCESSORY, adj. fürfprechend, ver= 
mittelnd, 

To INTERCHAIN, v. a. fig. zuſammen⸗ 
fetten. . 

To INTERCHANGE, 2.1. a. gegenfeitig 
geben und nehmen, umtaufchen, vers 
taufchen, austanfchen, Taufchhandel 
treiben, verwechfeln gegenſeitig) 
wechſeln; fig. (gegenfeitig) mitthets 
len; II. n. abwechfeln. 

INTERCHANGE, s. lit. & fie. 1. die 
wechfelfeitige Mittheilung, Bertans 
fung, der Taufch, Wustaufeh, ms 
taufch, Taufehhandel, Verkehr, 2 
Wechſel, die wechfelsweife Folge, 
AUbwechfelung; — of gifts, gegenfet= 

ige Gefchenfe; — of seasons, det 

echfel ber Jahreszeiten, : 

Ne uke ag — adh 
wechfelfeitig; gegenfeitig ; abwech⸗ 
felnd ; weshpelaweye, aie Relea Sets 
ten; — nessa, s. die Wechſelſeitigkeit 
Abwechfelung, der Tauſch. i 

INTERCHANGEMENT, s. der Tauſch 
MWechfel, das Wechfeln (m. ü.). 

INTERCIPIENT, I. adj. auffangend anf 
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galtend, hindernd; IL s. bie aufhals 
tenbe Kraft, das Hinderniß, Hinde⸗ 
rungs⸗ oder Unterbrechungsmittel. 

NTERCISION, s. die Unterbrechung 


(m. ü.). 

To INTERCLUDE, v. a. unterbrechen, 
verlegen, abſchneiden (ben Den 
u. f. w.), auffangen, 


INTERCLUSION, s. bie Unterbrechung, 


Hinderung, Hemmung. 

@NTERCOLUMNIATION, s. Arch, T. die 
Eäulenweite, Säulenferne. 

To INTERCOMMON, ». n. 1. zufammen 
can demſelhen Lifche) eſſen; 2. gee 
meinfchaftliche Weide haben, 

To INTERCOMMUNICATE, », n. © 
meinfchaft mit einander haben. 

INTERCOMMUNITY, s, bie gegenfeiti= 

e Mittheilung, ont t, (wedh= 


e⸗ 


elſeitige Religionefreiheit. 

INTERCOSTAL, adj. zwifchen ben Rip- 
pen liegend, 

INTERCOURSE, s. die Gemeinschaft, 
ber Berkehr, Geſchäftsperkehr, bie 
Berbindung, der Austauſch, Wechfel 
(— with, mid). 

INTERCURRENCE, s. da8 Dazwifchen- 
laufen, der Durchgang, die Dagwi- 
ſchenkunft, der Borall, 

INTERCURRENT, adj. dazwiſchen flie- 
fend, dazwiſchen Laufend, dazwiſchen 
kommend ; — fever, ein ungemöht= 
liches Sieber (in Beziehung auf Jah⸗ 
vedgett und Ort; an — pulse, ein url= 

BIC Puls, : 
TERCUTANEOUS, adj. zwifchen dev 
Haut und dem Fleiſche befindlich. 

INTERDEAL, s. - die Gemeinfchaft, 
bas Gewerbe, der Verkehr. 

7» INTERDICT, ꝓ. a, 1. unterfagen, 
verbieten; 2. mit dem Interdicte (der 
Strafe des Eleinen Kirchenbannes) 
belegen. ; 

ICT, s. das Juterdict, Verbot 
der Sakramentsertheilung, mit Aus= 
nahme ber Taufe, des Abendmahls 
und der legten Delung. 

INTERDICTION, s. bie Unterfagung, 
das Berbot; —.of trade, das Hals 
delsverbot. 

INTERDICTIVE, adj. unterſagend, ver⸗ 
bietend. 

INTERDICTORY, adj. ein Verbot bez 
treffend, verboten, nach dem Verbote, 

To INTEREST, v. a. 4, intereffiven, bes 
ig te angehen; auf etwas wirken; 
2. betheiligen ; 3. Theilnahme eins 

Öfen, zur Theilnahme reizen, anzies 
en, einnehmen, rühren, bewegen; to 

— one’s self in something, fic) etwas 
angelegen feyn laffen. 

INTEREST, s. 1. bad Sutereffe, dev 
Vortheil, Nugen; 2 Zins, die Zins⸗ 

elder, pro Gent-Gelder für ausgelte- 

Bene Capitalien, Suteveffen; 3. der 
GSewinn, Wucher; 4. ntheil, die 
Theilnahme; 5. Gewalt, das, Anfes 
Hen, ber Einfluß; 6, die anziehende 
Eigenfhaft, der Reiz, die Unterhal- 
tung; 7. Wichtigkeit; to put, out 
(money) at —, (Gelder) auf Zinfen 
verleihen, austhun ; to pay —, Zinſen 
bezahlen, verzinfen; to take money 
upon —, Geld auf Zinfen nehmen; to 
be in one's—, aufSemandesSette ſeyn; 
to make use of one’s —, ftd) Jeinan⸗ 
bes Einfluß bedienen ; to use one’s 
‘own) —, feinen Ginfluf gebraucen ; 
to make an —, fic) Ginhup verſchaf⸗ 
fen; to get an — with one, to obtain a 
»erson’s —, einen auf feine Seite 
bringen, ihn für fic) gewinnen, in 
fein Sutereffe ziehen, feine Gunſt er⸗ 
werben ; for the best of your —, Zu 
Ihrem Beten ; to take an — in, ſich 
angelegen jenn laffen; to have an — 
m, betheiligt fen bei.., Theil ha⸗ 
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ben an..; verwidelt feyn in. ,;— 
in a_vessel, die Matehederei, der 
Schiffspart; to make — fur.., fid 
bewerben um. ..; — at court, Freunde 
bei Hofe; — upon —, Binfen auf 
(oder von) Binfen, Zinjeszinfen; com- 
mon —, das allgemeine Beſte; seif 

_—, ber Gigennug. 

INTERESTED, part, & adj, 1. eigen= 
nützig; 2. intereffirt; betheiligt; 10 
be — in an enterprise with.., 
nem Unternehmen intereffire ſeyn 
mit..;an — witness, der mitbethei= 
ligte Zeuge ;—ness, s.der Cigennuß. 

INTERESTING, adj. intereffant, angie= 
hag unterhaltend, einnehmend, wich⸗ 
To INTERFERE, ». n. 1. ftörend ein- 
wirfen, ftiven, einander entgegen ſeyn, 
wiberfprechen, widerftreiten; 2. fich 
mit etwas abgeben, fich in etwas mi- 
fchen, fih ing Mittel Schlagen, da= 
zwifchen treten, vermitteln; 3. Sp. 7. 
mit den Füßen aneinander ftofenp 
ich ftreifen, in die Eifen hauen (von 

erden) ; to — with an affair, einer 

Sache Eintrag thun; to — with one, 

einem in den Kauf fallen, col. ihn ins 
Sehäge fommen. 

INTERFERENCE, s. die Einmifchung, 
Dazwifchenkunft, Bermittelung ; In= 
tervention; ber Zutritt, Einfpruch. 

INTERFERING, s. ba8 ftirende Eins 
wirken, Stören, Widerftreiten. 


INTERFLUENT, } adj. dazwifchen flie= 
INTERFLUOUS. fend." , 
INTERFULGENT, adj. bazwifchen 
leuchtend. 


INTERFUSED, adj. dazwiſchen gegof= 
fen, dagwifchen geftreut. oe 
INTERIM, s. die Zwifchenzeit ; in the 
—., interimiftifch, einfiwerfen, unter⸗ 
deſſen, — —— vorläufig; 
bills (receipts, &c.) in the —; M. F. 
SInterimsfcheine Interimsauittun⸗ 
eu, Interimswechfel, u. f. w. inter 
tmiftifdy ausgefertigte —). : 
INTERIOR, I. adj. 1. inner, innerlich, 
inwendig; 2 binnenländifch; ILs. 1. 
das Innere; 2, Sunland, Binuenland. 
INTERJACENCY, s. 1. das Dazwifchen= 
liegen ; 2.Dagwifchenltegende (w.ü.). 
INTERJACENT, adj. bazwifchenliegend, 
dazwiſchenkommend. 
To INTERJECT, v. a. dazwifchenftellen ; 
einrücen, einfchieben. . 
INTERJECTION, s, 1. nie Dazwiſchen⸗ 
funft, das Dazwiſchenſtellen; 2. Gram. 
er Empandungslaut, bie Inter⸗ 
jection. 

INTERJECTIONAL, adj. eingefchoben. 
To INTERJOIN, v. a. mit einander ver⸗ 
einigen, verbinden (m. ii.) , 
INTERKNOWLEDGE, s. die gegenſei- 
tige Kenntniß, Betanatfehatt w. ü.). 
To INTERLACE, p. a. durchwebert, 
durchflechten, einflechten, einwirken. 
INTERLAPSE, s. ber Derlauf, Zwi⸗ 

ſchenraum, die Zwiſchenzeit. 
To INTERLARD, v. a. fpiden, durch» 
fpiden, untermengen. f 
To INTERLEAVE, v. a. (ein Buch mit 
1. interliniven ; 


Papier) durchſchießen. 
To INTERLINE, ». a. 1.0 iven 
zwiſchen den Zeilen fchreiben, hinein 
(zwifchen ben Zeilen) fegen, durch 
wifchen die Zeilen fehreiben, verbefs 
a corrigiven ; 2, mit (iM) abwech⸗ 
eluden Zeilen fehreiben; Typ. T 
durchſchießen. 
INTERLINEARY (INTERLINEAR), I adj. 
wifchen den Seiler gefdrieben ; mit 
abwerhfelnden Zeilen, in Qwifden- 
geilen beftehend, —RA a 
translations, Suterlinear=Ueber chute 
gen; IL. s. ba zwifchenzeilige Buch. 





bei. ei⸗ 
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INTERLINEATION, s. das Zwifchen« 
Schreiben; Zwifchengefchriebene. 

INTERLINING, 3. das Zwifchenfchreis 
u Gorrigiren durch Zwiſcheuſchrei⸗ 
en. 


To INTERLINK, 2, a. zuſammenfügen, 
mit einander verbinden. 
INTERLOCATION, s. das Dazwifchens 
ftellen, die Dazwiſchenkunft. 
INTERLOCUTION, s. 1. die Unterres 
dung; das Gefpräch, der Dialog; 2 
L. T, der vorläufige (oder Zwiſchen⸗ 
Befdheid, das Beiurtheil, Suterlocut. 
INTERLOCUTOR, s. der Qwifdenved= 
ner, die rebende oder redend einge 
führte Perfon in einem pales 
INTERLOCUTORY, adj. 1. geſpräch- 
mäßig, in Geſpraͤchsform; 2. 2 7 
poring, interlocutorifdy ; — decree, 
der Zwifchenbefcheid, 
To INTERLOPE, v. 2. fich in etwas 
eindrängen ; (dem Handel) Eintrag 
thun, verbotenen Handel treiben, vor 
faufen ; interloping trade, der Schleich» 
handel, die Schmuggelei. 
INTERLOPER, s. 1. dev fich in etwas 
mifcht ober eindrängt, wozu er fein 
Mecht hat; 2. der Winfelmäler, cot 
Bönhafe, Schleihhänpler. 
To INTERLUCATE, v. a. ausbauen, 
auslichten (w. ü.). x 
INTERLUCATION, s. das Auslichten, 
Aushanen eines Waldes. : 
EIGEN: adj. dazwischen ſchei⸗ 
nend. 
INTERLUDE, s. das Zwiſchenſpiel, die 
Zwifchenvorftellung, das Intermezzo. 
INTERLUDER, s. der Mitfpieler in 
einem Zwifchenfpiel. F 
INTERLUENCY, s. das Dajwifchens 
adj. zwifchen Bolls 


fließen (m. ii.) 
INTERLUNAR, } 

und Neumond, 
INTERMARRIAGE, s. die Wechfelheis 


INTERLUNARY, 
Tan, Heirath zwifchen zwei Yami 
ien. 


To INTERMARRY, ». a. wechfelfeitige 
Heirathen (unter Familien) fchließen. 
To INTERMEDDLE, ». n. ſich (unberus 
fen) in etwas mengen, ing Mittel 
treten. 

INTERMEDDLER, s. ber fich (unberu⸗ 
m Ginmengende, die cunberufene) 

ittelsperfon, der Unterhändler. 

INTERMEDIAL, adj. bazwifchen (ii ber 
Mitte von zwei Dingen) befinblich ; 

wifchen inne gelegen; — space, ber 
ittelraum. ; 

INTERMEDIATE, adj, das Mittel (bie 
Mitte zwifchen zwei Ertremen) hal⸗ 
tend, tm Mittel ; — colours, die Mit⸗ 
telfarben ; — hour, die Zwifchenftun? 
be; — sort, eine Mittelgattung ; — 
space, ber Mittelraum, Zwiſchen⸗ 
rant; — stages, Zwifchenftationen. 
INTERMEDIATELY, adv. im Mittel, 
durch Dazwifchenfunft, vermittelft, 
INTERMEDIUM, s. 4. ber Zwiſchen⸗ 
raum; das Zwifchenmittel. : 

INTERMENT, s. die Beerdigung, das 
Begräbniß. 

INTERMIGRATIUN, 
Auswanderung. 

INTERMINABLE, adj. grenzeulos, un⸗ 
endlich ; unermeflich. 

INTERMINATE, adj. unbegrenzt, grette 
zenlos, endlos, unbefchränft. i 
To INTERMINGLE, ». I. a. untermis 
fehen, mifchen ; UL x. fich vermifchen, 

vermifcht feyn. 

INTERMISSION, s. das Unterlaffen ; 
Ausfegen einer Handlung fiir eine 
gewiffe Zeit, Aufhören, die Baufe; 
der Abfag; die Zwifchenzeit ; without 
—. madlaſſig ununterbrochen; — 
of the ague, ber fieberloſe Zuſtand. 

217 * 


s. die gegenſeitige 


| 
\ 


INTE 


WTERMISSIVE, adj. unterbrochen, in 
Abfägen, col. ruckweiſe. 

To INVERMIT, v. 1. a. unterlaffen, une 
terbrechen ; Un. nachlaffen, ausfegen, 
abfegen, pauſiren, abwechfeln; the 
fever intermits, das Sieber läßt nach. 

INTERMITTENT, adj. nachlaſſend, aus⸗ 
feßend, abwechſelnd; — fever, das 
Wedhfelfieber; short — pains, Furze, 
anterbrochene Schmerzen. 

WTERMITTING, part. vid. INTERMIT; 
— fever, das Weebfelfieber; —ıy, 
adv. in Abfägen oder Zwifchenräus 
men, 

To INTERMIX, v. I. „. untermifchen; 
On. vermifcht fey. : 

(NTERMIXTURE, s, die Mifchung, 
Beimifchung ; das Gemiſch, col. der 
Miſchmaſch. 
INTERMUNDANE, adj. srifchen zwei 
Welts over Himmelskoͤrpern befind⸗ 
lich; — space, der Raum zwiſchen 
Himmelskörpern. 
oa ae adj, zwifchen Mauern 
efindlich. 

INTERMUTATION, s. die wechfelfeitige 
Mittheilung. : 

INTERNAL, adj. 1. inner, innere, inner= 
lich ; 2. einheimifch, inländifch; 3. 
wirklich, wahrhaft; 4. geiftig; — 
excellence, tınere (wahre) Güte (Bore 
trefflichfeit) ; — navigation, die Bin= 
nenfchifffahrt; — peace, innerer Frie⸗ 

e; —taxes, ber Binnenzoll; —ıy, 
ado. innerlich, im Sunern, dem Gei⸗ 
fte nach, geiftig. 

INTERNATIONAL, adj. fic) auf den 
Zwiſcheuverkehr zweier oder mehrerer 
Nationen beziehend, darin begründet; 
— communication, die Verkehrs⸗Ver⸗ 
bindung zweier oder mehrerer Natio⸗ 
tionen; —law, dad auf dem Zwi— 
ſchenverkehr pe oder mehrerer 
Nationen fic) beziehende Gefeg. 

INTERNECINE, adj. gegenfeitige Ber- 
forung bezweckend, mörderiſch (w. 
ü 


INTERNECION,. «. das gegenfeitige 
ii.) 


Morden, Gemetzel (w. ü.). 
INTERNUNCIO, s. ber Internuncius 
(auBerordentliche Botfchafter des 
Pay ites). 


INTERPELLATION, s. 4. die Unterbre= 
brechung, Zwiſchenrede, der Cine 
ſpruch; 2. die ernftliche Bitte, der 
Darf, 3. die Vorverung, Vorla— 
ung. 


To INTERPLEAD, v. a. L. T. einen 
Nebenumftand Incidentpunkt) bei 
einem Progeffe vor Entfcheidung der 
Hauptjache anbringen. 

INTERPLEADER, s. L. T. der Zwi- 
ſchenkläger, der dazwiſchen cinfommt, 
der einen Incidentpunkt anbringt; 
der Mitwerber um eine Grbfchaft; 
bill of —, die gerichtliche Beftimmung 
eines Mebenumftandes vor dent 
Hauptprozeffe. 

To INTERPLEDGE, v a. gegenfeitig 
verpfänden. 

To INTERPOINT, v. a. durch Scheide- 
zeichen abtheilen, interpunftiven. 

To INTERPOLATE, v. x. einfchieben 
(in eine Schrift). 

INTERPOLATION, s. 1. das Unterfchie= 
ben, die Einſchiebung; (Schrift-) 
Verfälſchung; 2. die eins oder un= 
tergefchobene Sache. . 

ee „ber (Schrift-) Bere 

älfcher. 

INTERPOSAL, s. die Dazwiſchenkunft; 
Verwendung, Vermittelung; by the 
— of, vermittelft. 

To INTERPOLISH, v. a. fig, tazwifchen 
glätten, poliren. 

Yo INTERPOSE, v.a. & n. 1. bazwifchen 
legen feten, ftellen; 2. dazwiſchen 
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kon men, fich einmengen, fich darein 
(ing Mittel legen oder) fehlagen; 3. 
unterbrechen, einfallen; 4. vermit⸗ 
teln, fic) verwenden. 

INTERPOSER, s. die Perfon oder Gaz 
the bie fich zwifchen andere ftellt; der 
Vermittler, die Mittelsperfon. 

INTERPOSIT, s. ta8 Depot zwifchen 
zwei Nationen. a 

INTERPOSITION, s. 1. der Zwifchen- 
fan, die Zwiſchenlage, Zwiſchen⸗ 

ellung; 2. Dazwifchenfunft; 3. 
Bermittelung; 4. was dagwifchen 
— geſeht, geſtellt iſt, das Zwi— 
chending. 

To INTERPRET, v. a. auslegen, deuten, 
erflären, verdolmetfchen. 

INTERPRETABLE, adj. erffärbar. 
INTERPRETATION, s. 1. die Ausle= 
gu ‚Deutung, Erklärung; 2. das 

ermögen etwas auslegen oder erklä= 
ven zu können. 

INTERPRETATIVE, adj. 1. auslegen, 

deutend, erklärend; 2. durch Erklä— 
tung herausgebracht, gefammelt, 
ausgelegt; —ly, adv. guslegungswei— 
fe, in Form einer Erklärung. 

INTERPRETER, s. 1. ber Ausleger, 
Erflärer ; 2. Ueberfeger, Dolmet- 
cher. eto, 

INTERPUNCTION, s. bie Schriftzei- 
henfegung. Suterpunction, 

INTERREGNUM; s. die Zwifchenregie= 
rung, Zwiſcheuherrſchaft, Zwiſchen⸗ 
verwaltung, das Interregnum. 

INTERREIGN, vid. INTERREeNUM. 

INTERRER, s. der eingrabt, Begraber, 
Todtengräber. ; 

INTERREX, s. der 3wifdyenregent. 

To INTERROGATE, v. a. & n. fragen, 
befragen, ausfragen, eraminiren. 

INTERROGATION, s. das Fragen, Bes 
fragen, Ausforfchen; die Frage; — 
note or sign of —, das Fragezei— 
chen [2]. 

INTERROGATIVE, I. adj. eine Srage 
angeigend, fragend; IL. s. das Vrages 
wort; —ly, adv. fragweife. 

On, s. der Frager, läſtige 

Tager. 

INTERROGATORY, I. adj. eine Frage 
enthaltend oder ausdrüdend, fra= 

end; IL s. die Trage; 2. T. das 
rageſtück. 

To INTERRUPT, ». a. 1. unterbrechen, 
hindern; 2. trennen. 

INTERRUPT, adj. eine Kluft, einen 
Schlund enthaltend, ſchroff; unter= 
brochen. 

INTERRUPTED, adj. unterbrochen, ab= 
gebrochen ; —ıy, adv. mit Unterbre= 
chungen. 

INTERRUPTER, s. der Unterbrecher, 
Storer. 

INTERRUPTION, s. 1. die anFaehobene 
(unterbrochene) Verbindung; 2° die 
Unterbrechung; 3. Dazwifchenfunft, 
Störung; 4, Paufe; — of time, die 
Zwifchenzeit; without —, ungehilts 
dert, ungeftört, unaufhörlich, in ete 
nem fort. 

INTERSCAPULAR, adj. zwifchen den 
Schultern befindlich, oder liegend, 

INTERSCIND, v. a. zerfchneiden, abe 
ſchneiden, unterbrechen. : 

To INTERSCRIBE, v. a. dagwifchert 
ſchreiben. 

INTERSECANT, adj. ʒerſchneidend, zer⸗ 
theilend. 
To INTERSECT, v. a & n. durchſchnei⸗ 
den, ſich durchſchneiden, durchkreuzen 
(von Linien). 

INTERSECTION, s. das Durchſchnei- 
a Durchſchnitt, Durchſchnitts⸗ 
punkt. 

To INTERSEMINATE, v. a. bazwifchen 





ſäen (w. ü.). 
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To INTERSERT, ». a. einfchieben, eae 
fchalten, einmifchen. : 
INTERSERTION, s. das Eingeſchalte- 
ne, die Einfchaltung, Einmtfchung, 
INTERSPACE, s. ber Suoifebenvaume 
To INTERSPERSE, ». a. mit cinftreuen, 
untermengen, £ j 
INTERSPERSION, s. das Einftreuen, die 
Einftrenung. , 
INTERSTELLAR, adj. zwifchen ben 
Sternen befindlich, 5 
INTERSTICE, s. der Zwiſchenraum; 
tte Zwiſchenzeit. é 
INTERSTITIAL, adj. Zwifchenräume 
babend ; — vacancies, Zwiſchenräu⸗ 
me. 

To INTERTANGLE, v. a. verknüpfen, 
verpflechten, verfchlingen, verwirren. 

INTERTEXTURE, fig. da8 Gewebe, Ge⸗ 
menge, die Dannigfaltigkeit. 5 

INTERTROPICAL, adj. zwifchen ben 
Wendefreifen gelegen. 

To INTERTWINE, t va, in einander 
To INTERTWIST, § fehlingen, durch⸗ 
flechten, verflechten ; serpents inter- 
twisted, verfchlungene Schlangen. 

INTERVAL, s. 1. der Zwifchenraum, 
Nbftand; die Leere, Liide; 2, Frift, 
Zwiſchenzeit, Paufe; 3. Mus. 7. det 
Tonabftand, die Tonmeite; intervals 
of sense or lucid intervals, bie fichten 
Augenblide (eines Wieberkranfen), 
Apyrerie ; by intervals, zu verſchiede⸗ 
nen Malen; von Zeit zu Zeit, un- 
terbrochen, col. frift=, ftoß=, ober rud= 
weife. . : 

INTERVEINED, adj. (gleichſam wie) 
mit Adern durchflochten, (wie) von 
Adern durchfchnitten. 

To INTERVENE, v. n. 4. bazwilchen 
fommen; eintreten (als Kinder 
nif) unerwartet; 2. dazu Fommen, 
binzutreten ; 3. fich in das Mittel 
ſchlagen; 4. beiftehen, interveniren, 
vermitteln ; intervening space, ber 
Zwifchenraum. 

INTERVENIENT, adj. aujeifesen fom: 
mend, zuftoßend, vorfallend (m. it.). 
INTERVENTION, s. 1. die Dagwifden- 
funft; .2. das Dagwifdhentiegen, der 
Zwiſchenſtand; 3. Vermittelung, bez 

Beiftand. : ; 

To INTERVERT, ». a. eine andere Rich⸗ 
tung geben, zu etwas andern vermeit= 
den (m. ü.). 

INTERVIEW, s. die Sufammentunft, 
Unterredung, Beſprechung. 

To INTERVOLVE, v. a. fig. in etnanber 
wickeln, verwickeln. 

To INTERWEAVE, v. a. 1. in einander 
weben, unterwirfen; einweben, ver= 
weber, durchflechten, durchranfen ; 
2. vermengen, untermifchen. 

INTERWEAVING, s. das Zufammen: 
weben, Berweben, Gewebe. 

INTERWORKING, s. das Unterwirfen. 

INTERWREATHED, adj. (in einen 
Kranz) geflochten, bureyflodhten. 

INTESTABLE, adj. L. T. unfähig ein 
Teftament zu machen, oder ein Seug= 
niß abzulegen. 

INTESTACY, s. der Mangel eines Tez 
ftamentes, Mangel einer Erbfegung, 

INTESTATE, odj. L. T. ohne Tefta: 
ment, ohne Vermachtnif; to die — 
fterben ohne ein Teftament hinterlafs 
fen zu haben. 

INTESTINAL, adj. zu den Eingeweiden 
gehörig. . 

INTESTINE, adj. inner, innere, inner: 
ich, einheimiſch; — wars, innere 
(oder Bürger⸗) Stiege. 
INTESTINES, s pi. die Gingeweide 
Gedaärme. 

To INTHRAL, v. a, in Bande ſchlagen 
un die Knechtſchaft bringen, enter. 
jochen 
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NTIRALLMENT, ». die Kne aft 

Sclaverei; Noth, das ee f 

3 INTHRONE, &e. vid. To ENTHRONE, 
Ce 

INTIMACY, s. die Vertraulichkeit, In⸗ 
nigfeit, innigfte Sreundfchaft, ber ver⸗ 
traute Umgang. 

INTIMATE, 1. adj. 1. inner, innere, ine 
nerlich ; 2. nahe; 3, innig, vertraut ; 
IL», der Bertraute, vertraute Bufen=) 
Greund; —ly, adv. 1. eng, genau, in⸗ 
nig (mit uns verbunden) ; 2. innig, 
vertraut, mit innigfter, ungertrennli= 
cher Sreundfchaft. 

To INTIMATE, v. a. andenten, anzei- 
gen, zu verftehen geben (einen 
etwas); zu erkennen geben, ahnen 
laffen. 

INTIMATION, s. bie Undeutung, Wei- 
fung ; der Wink, Fingergeig. 

To INTIMIDATE, v. a. jaghaft machen, 
Furcht einjagen, enfaleteen. ab= 
fchreden. 

INTIMIDATION, s. baé Furdteinja- 
gen, Einfchüchtern, vie Einſchüchte— 
rung. ‘ == 

INTO, prep. in, nach; hinein, herein ; 
gu ; I went — the room, ich ging in 
die Stube (hinein); I was led out of 
one room — another, man führte mic) 
aus einer Stube in dieandere; cotton 
is manufactured — yarn, die Baum 
wolle with zu Garn fabrigirt 3 to 
break out — a fit of laughter, tn ein un⸗ 
mäßiges Gelächter ausbrechen; to 
burst —tears, it Thränen ausbrechen 
to bring — being, Daſeyn geben; to 
collect — a mass, in eine Maffe brin⸗ 
gen ; to dip—, eintauchen ; to go — 
mourning, Trauer anlegen; to grow — 
a babit, zur Gewohnheit werden; to 
look —, einfehen, hineinfehen; his 
house (window) looks — my_ garden, 
fein Haus (Benfter) hat die Ausficht 
im meinen Garten, col. geht inmeinen 
@®arten; to put (drop) — a harbour, 
einlaufen (it einen Hafen) ; to put the 
form —the press, Typ. T. einheben (bie 
Form in die Preſſe); to put — (in) 
execution (practice), in Ausübung 
bringen ; to put — motion, in Bewe⸗ 
gung ſetzen; to resolve —, aunafen 
in; she rushed — his arıns, fie fiel thin 
in die Arme; to sink — slumber, ein⸗ 
ſchlummern; to be tired — compli- 
ance, durch läſtiges (zubringliches) 
Bitten zur Willfahrung bewogen 
werben ; — the bargain, in den Kauf, 
als Zugabe; darein, noch dazu, oben= 
drein. 

INTOLERABLE (adv. —ıy), adj. 1. une 
erträglich ; unausſtehlich; 2. duferft 
Ins t; —ness, s. die Unerträglich- 

ett. 

INTOLERANCE, s. die Unduldfamfeit, 
Intoleranz. j 

INTOLERANT, I. adj. unfähig gu ertra⸗ 
gen; undulofam, intolerant; IL 2. 
der Unduldfame, Sntolerante. 

INTOLERATED, adj. nicht geduldet. 

INTOLERATION, s. die ünduldſamkeit, 
Sutoleranz. 

To INTOMB, 2. a. vid. To Entoms. 

To INTONATE, v. n. 1. donnern; 2. 
Mus. T. anftimmen, intoniven. 

INTONATION, s. die Anftinmung, 
Anfprache, Tonangebung, Intona= 
tion. 

To INTONE, v. a. & n. fummen, brunt= 





men. R : 
fo INTORT, v. a. drehen, winder, rin⸗ 
gen. 

To INTOXICATE, v. a. beraufchen ; be- 
thören ; intoxicated, beranfcht, trun- 
fen (with an idea, von einem Gedau⸗ 


Ht). 
INTOXICATE, adj. berauſcht. 
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INTOXICATION, s. bie Beraufchung ; 
ber Raufch, die Trunfenbeit. 

INTRACTABILITY, «. bie Unbiegfam- 
feit, Unlenkfamfeit, Selm at 
Widerfpänftigfeit, der Starrfinn ; die 
Verfehrtheit; Unbändigkeit. 

INTRACTABLE (adv, —ıy), adj. uns 
—— ameter, hasftarrig, wi⸗ 

berjpenftig, eigenfinnig, unbandig 3 
—ness, 8. vid. INTRACTABILITY. 

To INTRANCE, vid. To EntRance. 

INTRANQUILITY, «. die Unruhe. 

INTRANSIENT, adj. unvergänglich. 

INTRANSITIVE (adv, a adj. Gram. 
T. unthätig, intranfttiv; verb —, ein 
intranfitives Verbum. 

INTRANSMUTABILITY, s. die Unvere 
wandelbarfeit. 

INTRANSMUTABLE, adj. fich nicht 
A LOnRn laffend, nicht zu verwans 

eln. 

To INTREASURE, v. a Schätze fam- 
meln (Ww. ü.). 

To INTREAT, &c., vid. ToENTREAT, &c. 

To INTRENCH, v. 1. a. 1. einfchneiben, 
furchen; 2. verfchangen, einſchanzen; 
IL n. eingreifen, Eingriff thun (—on, 
upon, {N}; to —upon truth, die Wahr⸗ 
Be beeinträchtigen; intrenched upon, 

eeinträchtiget. 

INTRENCHMENT, s. Fort. T. die Ber= 

ſchanzung, die Schanze. 

INTREPID (adv. —ıy), adj. unerfchro= 
den, unverzagt, kühn 

INTREPIDITY, s. die Unerfchrodenheit, 
Kühnheit, der Muth. 

INTRICACY,  s. die Berwidelung ; 
Schwierigfeit; das Gewirre. 

INTRICATE (adv, —ıy), verworten, 
dunkel, verwigfelt, ſchwierig, mißlich; 
—ness, 3, bie Verworrenheit, Schwies 
vigfeit, Dunkelheit. 

To INTRICATE, ». a. verwicfeln (w. ü.). 

INTRIGUE, s. 1. dad Truggewebe, die 
Arglift, der le Handel, Liebes⸗ 
handel, Kniff, die Sntrigue; 2, Ber= 
Rn Verſchürzung (eines Gee 

ichtes). 

To INTRIGUE, v. n. Ranke ſchmieden, 
Händel machen. ; 
INTRIGUER, s. der Ränkemacher, Rän⸗ 

keſchmieder; Bubler, Kuppler. 

INTRIGUINGLY, ado. argliſtig, ränke- 
voll, mit Ränken, durch Pfiffe. 

INTRINSICAL (—ıc), adj. inner, wirk⸗ 
lich, wahr, weſentlich; an — argu- 
ment, ein wefentlicher Beweis; — 
value, der innere (eigentliche, wahre) 
Werth; —y, adv, innerlich, im Ins 
nern, wefentlic); —ly valuable, you 
innerem Werthe, 

To INTRODUCE, ». a. einführen (— one 
into a society, einen in eine Geſell⸗ 
ſchaft); einem Semand vorftellen, 
empfehlen, beFannt machen (— one to 
a person, einen mit Semanbdem) ; aufs 
bringen (Gebräuche, u. f. w.); eins 
führen (neue Wörter, u. f. w.); to 
— a sickness ina country, eine Krank⸗ 
heit in ein Land Ga et 

INTRODUCER, s. ber Einführer. 

INTRODUCTION. s. 1, die Einführung, 
Porftellung; 2. Einleitung, Borre- 
be; letter of —, der Empfehlungs⸗ 
Bi u —of..., auf die Eine 

ehlung de8 .... 

ae i adj. einleiteud, vor⸗ 

INTRODUCTORY, $ _läufig; introduc- 
tory discourse, die Einleitũngsrede. 

INTROMISSION, s. 1. die Hineinſen- 
dung, Einlafjung ; Sulaffung. 

To INTROMIT, v. a. hineinſenden, etn= 
laffen ; durchlaffen. 

INTRORECEPTION, s. 
Aufnahme (w. ü.). 

To INTROSPECT, v. a. 
prüfen. 


die Einlaffung, 


hineinfehen, 
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INTROSPECTION, s. das Hineinfehen 

bie Befichtigung, Ar ieh 

INTROSUSCEPTION, s. das Aufnehs 
men, Einnehmen, die Aufnahme, 

mn adj. HineinEomment 
(w. ü.). 

INTROVERSION, s. das Einwäãrtskeh- 
ven, die Einwärsfehrung. 

To INTROVERT, v. a. fig. sinwärts 
kehren. RR 

To INTRUDE, v. n. & ref. einbringen; 
— on (upon), fich anforingen, aufs 
zwingen, zubringlich fic) einmifchen, 
einzwingen; to — one’s self into, 4 
ſich eindräugen; 2. fic) (auf uner— 
laubte Art in den Befig eines Gutes 
fegen, fic) deffelben) bemächtigen, 
Eingriff thun. 

INTRUDER, s, ber Zubringliche, Ueber= 
laftige; Ginbdringling, ungebetene 
Gaſt; zufällige Kommende, Störer; 
eingedrungene Befiger. 

INTRUSION, s. 1. dic Eindrängung, 
das Aufbringen; bie Zubringlichfeit, 
Anmaßung, Unbefcheirenheit; 2. 2. 
T. die gewaltthätige oder geſetzwidrige 
Befignahme fremder liegender Güter, 
vor ber Perfon, die ein Rückfallsrecht 
darauf hat. 

INTRUSIVE, adj. einbringend, aufdrin⸗ 
gend, zubringlich. 

To INTRUST, v. a. anvertrauen (— one 
with .. ., einem etwas), geheime Auf⸗ 
träge geben; intrusted to my care, 
mermer Sorge anvertraut. 

INTUITION, s. die Anſchauung. 

INTUITIVE (adv, —ıy), adj. 1. ans 
ſchauend, unmittelbar wahrnehmen; 
2. anfhaulich ; — knowledge, die att= 
fehanende Keuntniß, das unmittelbare 
Wiffen. 

INTUMESCENCE (—cy), s. 1. das Ans 
en Auffhwellen; 2. die Ges 

wulft. 

INTURGESCENCE, s. bad Anfchwellen, 
Auffchwellen, die Geſchwulſt. 

To INTWINE, v. I. a. verflechten, durchs 
flechten, einwinden, herumwickeln; IL 
n. verflochten fey. I 

INTWINEMENT, s. die Bereinigung, 
bad Gewebe. 

To INTWIST, v. a. verflechten. 

INUENDO, s. vid. InnuENDO. 

To INUMBRATE, v. a. befchet en 

INUNCTED, adj. gefalbt. 

INUNCTION, s. dad Beftreichen, Bes 
fchmieren, Salben. 

INUNDANT, adj. überſchwemmend. 

To INUNDATE, v. a. 1. lit. & für. übers 
ſchwemmen; 2. fz. überwältigen. 

INUNDATION, s. lit. & fig. die Ueber= 
f{chwemmung, das Austreten der Ges 
wäſſer; ————— der Zu⸗ 
(fammen)fluf. RE 

INURBANITY, s. bie Unhöffichfeit, Uns 
artigfeit, Robheit. a 
To INURE, v. La. gewöhnen ; gemibne 
lich treiben ; 10 — one’s self to ..., ft 
an etwas gewöhnen, es gewohnt wers 
den, fic) abhärten gegen ...; In. 
gelten, Gültigfeit haben. 

INUREMENT, s. die Gewohnheit, Fer= 
tigfeit, Hebung. Er 

To INURN, v. a. in eine Urne (in ein 
Grab) legen, beerdige. 

INUSITATION, s. die Ungebräuchliche 
Feit, Ungewohntheit (m. ü.). 

INUSTION, s. da8 Einbrennen. 

INUTILITY, s. die Unnüglichfeit, Rugs 
lofigteit. : 

INUTTERABLE, adj. unausfprechlich 

To INVADE, v. a, dit. mit Gewalt bes 
treten, einfallen, überfallen, anfallen, 
angreifen, Beindfeligfeiten beginnen; 
fig. antaften, flöven, Eintrag thun, 
eindringen, an fic) reifen; to — 
heaven, den Himmel beftürmen ; te 
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— the government, auf (gegen) bie 

Megierung losziehen. ; 

INVADER, s. ber Angreifer; Bemach⸗ 
en wibertechtliche Bes 

nehmer. 

INVALESCENCE, s, die Gefundheit, 

Stärke, Mraft., — 

INVALETUDINARY, ad. Tränflich, 
ſiech, gebrechlich, Tchwächlich, kraftlos. 

INVALID, adj. 1, ſchwach, kräftlos, un⸗ 
permögend, dienſtunfähig, gusgedient, 
invalide; 2. (rechts⸗) un 

INVALID, s.1. det gebrechliche Menſch, 
Schwache ; 2. Dienftunfähige, Ausges 
diente, Snvalide, Raftner, 7 

INVALIDATE, v. a. ſchwächen, entkräf⸗ 
ten, ungültig machen, entgültigen, 
umftofen. ie 

INVALIDATION, s. das Ungültigma= 
het, Schwächen. j 

INVALIDITY, s. das Unvermigen, die 
Leibesſchwäche, Kraftloͤſigkeit; 
Rechts⸗) Ungültigkeit. 

ae (advs—tv), adj. unſchätz⸗ 
ar. 

ENVARIABLE (adv. —ıy), adj. unverän- 
berlich, beftiindig ; — ness, s. die Une 
veränderlichkeit; Beſtändigkeit. 

INVARIED, adj. unveränderlich, unab= 
wandelbar (won Wörtern. 

INVASION, s. der (feinpliche) Einfall, 
Ueberfall, Anfall, Streifzug, die 
Streiferet, Invaſion; Ag. der, Ein— 
gif: Anfall (einer anſteckenden 

vanfheit), , 

INVASIVE, adj. einfallend, angreifend ; 
— wars, Ungriffee (miderrechtliche) 
Kriege. — 

INVECTION, (w. ii.) je re 

INVEOTIVE, keit, Schmä- 

bung, Schimpfrede, Spottfchrift. 

INVECTIVE (adv. —ıy), adj. anziiglich, 
ftichelnd, beifend, fatyrifch, fchim= 
pfend, ſchmähend, beleidigend. 

To INVEIGH, v. n. bitter tadeln, ſchel⸗ 
ten, ſchmaͤhen, los ziehen oder fahren 
(— against, über). 

INVEIGHER, s. der Scheltende, Schmä= 
hende, Taler. 

To INVEIGLE, v. a. anloden, ſchmei— 
en, überreden, verleiten, (durch 
chmeicheleien) verführen. 

INVEIGLEMENT, s. das Gerloden, 
BVerführen. 

s. ber Schmeichler, Bere 

ver, 

INVEILED, adj. verfchleiert. 

To INVENT, v. a. erfinden; erdichten; 
erfinnen, ſchmieden, vulg. ausheden. 
INVENTER, s. dev Erfinder ; Erdichter. 
INVENTION, s. 1. bie Erfindung ; 2. 
Erfindungsgabe, der Erfindungsgeift; 
i die Entdeckung; 4. Erdichtung, 

e. 


g 
INVENTIVE, adj. erfinderifch, erfind- 
fam, erfindungsreich, ſinnreich; — 
art, die Erfindungskunft. 
INVENTOR, s. vid. Inventer. 
INVENTORIALLY, adv. als ein (nach 


Arteines) Inventarium(8), Vorrathse |. 
-INVILLAGED, adj. zum Dorfe gewor= 


oder Beffandsvergeichniff(es), invert 
turma fig. 

INVENTORY, s. 1. 2. 7. die Snventur, 
das Inventarium ; bas Vorraths⸗ oder 
(Lagers) Beftandsverseichnif, Ders 
gelchnifi des Borgefundenen, die Bez 
Handlifte der vorhandenen Wagren, 
ter Status; 2. 7 die Barben-Pro- 
birplatte zum Email malen; to take 
an —, ftlidweife verzeichnen, invente 
(arif )iven. , — 

To INVENTORY,-v. a. invent(arif)icen, 
ein Iuventarium aufnehmen, in ein 

Derzeichnig bringen. ; 

INVENTRESS, s. die Erfinderinn. 

INVERSE, adj, uingefehrt, entgegenge- 
fest, gegenfettig; — proportion, Mat 
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T. da8 verfeßste Verhältsiß; — rule 
of three, Ar. T. bie verkehrte Regel= 
de⸗Tri. 

INVERSION, s. bie Umkehrung (eines 
Sages, u. f. w.); BVerfegung (eines 
Wortes, u. f. w.), Inverfion. 

To INVERT, v. a. umfehren, verkehren, 
umwenden, verwechfeln, vermengen. 

INVERTED (adv. —ıy), adj. umgekehrt; 
zerfehrt; — cominas, pl: Typ. T. die 
Citations.  (Anführungs-) Seiden 
[*—"] Gänfefüßchen. 

To INVEST, v. a. 1, beffeiden; 2. be= 
lehnen, beftallen, einfeßen (— in, with, 
in eine [mit einer] Würde, [mit ei- 
nem] Amte); 3, ermächtigen, erthei= 
len, geben (ein Recht, u. fio, inves 
fttven; 4. ſchmücken, zieren; 5. einz 
fchliegen, bevennen, blodiren; 6, ane 
legen; to — a sum, M. E. eine Sums 
me (Geld) anlegen; to — with full 
power, Bollmacht geb en, ermächtigen; 
invested with ..., beauftragt mit... 

INVESTIENT, adj. befleidend. 

INVESTIGABLE, adj. erforfchlich. 


To INVESTIGATE, v.a erforfchen, aus⸗ 


forfchen, nachforfchen: 
INVESTIGATION, s. die Erforfchung, 
—— Unterfudung, Pruͤ⸗ 
ung. 
INVEErICArrrYE, adj. nachforfchend, 
grübelnd, zu Gorfdungen geneigt. 
INVESTIGATOR, s. der Forſcher. 
INVESTITURE. s. 1. die Belehnung, 
Einführung, Einkleivung, (feierliche) 
Einfegung, Beftallung; 2. Snvefte 
ns ab Beftallungsrecht, Patro⸗ 
natrecht. 
N adj. umgebend, einfrhlie- 
end. 


INVESTMENT, s. + 1. die Rleidung, 
der Anzug, dag Gewand; 2. die Blo= 
dave; 3. die Anlegung ; — of funds, 
HM. E. die Anlegung von Capitalien, 
Geldanlage. 

INVETERACY, s. das Einwinzeln, Al 
ter, Gingewurgeltfeyn (der Uebel, 
Borurtherle, u. f. w.), die Veralte— 
rung, Hartnäckigkeit. 

INVETERATE, adj. fehr alt; hartnä= 
ag (burch Tange Dauer), eingewur- 
zelt. 


INVETERATENESS, s. das Gingewur= 
zelte, die Veraltung, Hartnäckigkeit 
(einer Krankheit, u. ſ. w.). 

INVETERATION, s. vid. INVETERACY. 

INVIDIOUS, adj. 1. neidiſch (mw. it.) ; 2. 
gebäfg, verhaßt; —ly, adv: neinifch, 

vshafter (auf gehäffige) Weife; — 
— die Gehaͤſſigkeit; Echelſucht 
(w. ü.). 

INVIGILANCE, s, bie Unwachſamkeit, 
Schläfrigkeit. 

To INVIGORATE, v. a. kräftigen, mun⸗ 
ter, ſtark machen; beleben, verjüngen; 
kräftig (giiltig) machen, begültigen; 
invigorating, ſtaͤrkend, erfriſchend. 

INVIGORATION, s. das Kräftigen, die 
Stärkung; 208 Geftärktfeyn, die 
Kräftigung, Kraft. 


den oder gemacht, 


:INVINCIBILITY, s. die Uniiberwind= 


lichfeit, Unbiegſamkeit. 

INVINCIBLE (adv. —ıy), adj. uniiber= 
winplich, unbefiegbat ; an — error, ein 
unvermetdlicher vethum ; an—proof, 
ein unumftößlicher Beweis; —ness, 
®. vid. INVINCIBILITY. + 

INVIOLABILITY; s. die Unverletzbar⸗ 
fett, UnverleglichEett, Unverbriidlich= 
keit. 

INVIOLABLE (ad», —ıy), adj. unver 
legbar, unverlehlich, unverbrüchlich, 
heilig; an — league, ett ewiges Bünd⸗ 
nifi; —ness, s. vid. IsvIoLauıLITY. 

INVIOLATE (IxvioLareo), adj, unver⸗ 
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legt, unverfehrt, ungefchmälert ; sme 
beflsckt, unentwetht. 

INVIOUS, adj. unwegfam, ungebahnt, 
unbetreten ; —ness, s. die Unwegfam: 
keit, 

To INVISCATE, »v. a. 1. mit einem Ele: 
brigen Stoffe I beftreichen ; 2. 
dadurch verwideln oder fangen (z. B. 
Snfecten; w. ii.) . 

INVISIBILITY, s. bie Unfichtbarfeit. 

INVISIBLE (adv. —ıy), adj. unfichtbar 
—ness, 8. vid. INVISIBILITY. 

INVITATION, s. die Einladung. 

INVITATORY, adj. etuladend ; — psalm, 
(in der römifchen Kirche) der Einlar 


dungs⸗Pſalm (der 95fte Pfalm), 


ToINVITE, v. a. 1. einladen ; 2. reigen, 
locken, überreben., 

INVITER, s. der Ginlader. 

INVITING, I. s. das Einladen, u. |. w.; 
IL Mace —ty), adj. einladend, reizend, 
lockend; — ness, s. das (zum Genuffe, 
u. f. w.) Einladende. 

To INVOCATE, vid. Invoke. : 

INVOCATION, s. das Anrufen, die Uns 
rufung; der Aufruf zum Gebete. 

INVOICE, s. Jf E-s, die fpecificitte 
Waarenrehnung, Factur, Nota; — 


. amount, Factura⸗Werth; value as per 


—, Werth in Factura; as per — laut 
Sactur ; — continued, Transport der 
Sactur ; to sell at a loss on the —, un⸗ 
ter dent Sacturpreis verkaufen; — 
book, das Gactura= oder Facturene 
bud. ST 

To INVOICE, v. a. M. E. facturiren. 

To INVOKE, v. a. anrufen, aufrufen, 
anflehen. . 
INVOLUNTARINESS, s. 1, die Unwill= 

kührlichkeit; 2. Unfreiwilligteit. 

INVOLUNTARY (adv.—1y), adj. 1. un: 
willführlih; 2. unfreiwillig, ge: 
zwungen. — 

INVOLUTION, s. 1. das Einwickeln, 
die Einmwidelung ; Vermidelung; 2. 
Bededung, . Hülle, der Umfehlaas 
3. Mat. T. da6 Erheben zum Quadrat, 
Kubus, u. f. w. k 
To INVOLVE, v. a. 1. einwideln, eine 
büllen, umbüllen ; 2. (itz) enthals 
ten, in fich faffen, oder fließen; 3. 
vermengen, verbinden, verfchwiftern, 
verwiceln, verwirren; 4. Mat. I. 
mit fich felbft vermehren, multiplict= 
ten; to be involved in..., intereffirt 
feyn bei... ., verwidelt feyn in... .; 
involved in debt, verſchuldet. 

INVULNERABILITY, s. vid. Invunne- 
RABLENESS, 

INVULNERABLE, adj. unyerwunbbar, 
unverleßbar, feft; —ness, s. die Une 
verwundbarkeit, Unverlegbarfeit. 

” INWALL, v. a. ummauern, umfchlie= 

en. 

INWARD, ee einwärts, nach Innen 

gu, ins Innere, iunerlich, 


a 
Bimenbaaoet, —ly, adv. innen, tne 


(mourn) —, fich heimlich ärgern (gra= 


To WTWHEEL, „. a. umgeben, umtin« 
gen, umfchließen. 

To INWOOD, v. a. tin Walde verbergen 
To INWRAP, ». a. 4, einwideln, eta 
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Helen; a verwirren, ee to 
— the balls, Typ. T. (ehemals) bie 
Ballen einfehlagen, iB 

To INWREATHE, v. a, einflechten; be= 
frängen, umfrängent, 

WWROUGHT, adj. eingearbeitet, ein⸗ 
gewirkt ; eingeftickt. 

IODIN, loping, s. Ch. T. bad Jodin. 

IONIAN, adj. jonifd) ; the — Islands, die 
jonifchen Inieln. 

ONIC, adj. jonifch, die jonifche Schule 
betreffend; — dialect, bie ponte 
Mundart; — music, die jonifcpe on⸗ 
att oder Tonſetzung; — order, die jo 
nifche Säulenordnung. 

IOTA, s. vid. Jor. : 

IPECACUANHA, a. bie Specacuanha, 
Brechmurzel. 

IRASCIBILITY, s. bie Geneigtheit zum 
Sorne, Reizbarfeit. 

[RASCIBLE, ‚adj. gum Zorne geneigt, 
reizbar, leicht aufgebracht; —ness, 8. 
vid. IRASCIBILITY. — 

IRE, 3. der Zorn, Unwille, bie Wuth. 

IREFUL (adv. —ıy), adj. gornig, wü⸗ 
thend. ; 

{RELAND, s. Irland. 

IRENARCH, .s. (bei den alten Griechen) 
eine Art Frievensrichter. 

IREDESCENT, adj. Bee Toaenikehen. 

TRIS, s. 1. Myth. die Botfchafterinn der 
Juno, Iris; 2. B. 7. Schmertlilie, 
JIris; 3. der Regenbogen; 4. Lichte 
kreis; 5. bie Regenbogenhaut; der 
augchalekel (tothe Kreis um das 

uge). — 

ISH, I. adj. iriſch, irläͤndiſch; IL, s. 
sing. das Srländifche, die trländifche 
Sprache; the —, s. pl. bie Srländer ; 
in compos. — man, der Irlaͤnder; — 
woman, eine Srlanderinn, : 

IRISHISM, s. die irländifche Sprachei= 
genheit. 

To IRK, v. imper. ärgern; Fränfen, ver 
drießen; it irks me, es ärgert mic). 

‘RKSOME, adj. ärgerlich, verdrießlich; 
läftig, müde, überdrüſſig; —Iy, adv. 
ermüdend, auf eine Life Art, — 
ness, a. dad Ermüdende, die Lange 
weile, Müdigkeit, Verbrieplichkeit. 
RON, 1. 5.1. das Eifen; 2. das Plätt- 
eifen ; irons, s. pl. Feſſeln; prov-s. to 
strike the — while it is hot, das Eiſen 
ſchmieden weil es warm tit; to have 
too many irons in the fire, gu vielerlei 
Geſchaͤfte Haben; zu vieles auf_ein= 
mal unternehmen; IL. adj. 1. etfernt ; 
2. eifenfarbig; 3. fir. unbeugfam, 
fitenge, hart, — in compos. 
(Arten von Eiſen); band — (hooping 
—), Reifeifen;_ cast —, Gußeiſen; 
cold-short —, Faltbrüchiges Eifen; 
fine-meral —, raffinirtes Eiſen; forged 
— geſchmiedetes Eiſen; forge-pig —, 
Robeifen: hammered — (or — ham- 
mered into bars, -aud) merchant —), 
Stab⸗ oder Stangeneifen; New-sa- 
ble —, rufjifdyes Neufobeletfen ; Old- 
sable —, tuffiiches Altſobeleiſen; old 
broken — (scrap —, or bushel —), als 
tes Eifen, Brucheifen ; olsom —, Eis 
fen gu Draht; redshort — vothbrüs 

iges Eiſen; rod — (round —), 

undeiſen; rolled—, Rolleifen ; sheet 
— (or — in sheets), Gifenblec) ; slit 
— geſchnittenes Eifen, Senipeifen ; 
„oft (or pure —), gefchineidiges Eifen; 
sparkles of —, ber Hammerfchlag ; 
white —, das. Weißblech (verzinnte 
Eifenblech) ; (als Werkzeugen. f. m.) 
a cramp — eie;eiferne Slammer 5 a 
flat — (box - , smoothing —), da8 
Blätteifen ;_pressing — dad Bügel- 
eifen (der Schneider) ; a sow (or pig) 
of —, (ein dreiediges Stüd Eifen, 
wie es aus dem Hohofen Fommt), die 
Gane, das Flog im Allgemeinen) ; 
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— age, * daß eiferne Zeitalter, — 
backs of chimneys, Raminplatten ; — 
bands (— streaks), Radſchienen; — 
bar, die Gifenftange ; — bars, pl. das 
Stangencifen ; — boat, ein Boot von 
Gifenblec); — bound, mit eifernen 
Reifen verjehen ; gefeffelt, gefchlof- 
fen; an — bound coast, hohes Land; 
— chest, die Geldkiſte; — clay, das 
Balleifen; — cramps, Typ. T. die 
Schienenklammern (am Prepfarren) ; 
— cross, 1. 7. das Mühleifen; 2. ei⸗ 
ferne Kreuz (ein Orden ber neueren 
Zeit beim preußifchen Militär); — 
crow, bas Brecheifen, die Bre ftan- 
ge; — dross, die Eifenfchladen ; — 
face, das unverfchämte Geficht; — 
frame, Typ. T. da8 Schloß an der 
Prebfpindel; — foundery, 1. die Eis 
fengiefieret; 2. Gifenguéwaare; — 
ge, der Trahtmeſſer, Probering, die 
Schließklinge ; — glimmer, der Een: 
rahm; — gle, Eifenfitt, Steinfitt, 
Bancouvers Kitt; — gray, eifengrau 
(deBgleichen s. ein folches Pie i 
guarded, mit Gifen befdlagen; — 
hand, fig. der Dru ; — handled, mit 
eifernem Griffe; — hearted, harther= 
ta; — hoops, eiferne Banden, eiferne 
apreifen ; — horse, M T. der Papa⸗ 
geienftod ; — jack, T das Kammrad; 
— like, eifenartig; fg. eifenfeft; — 
liquor, der aufgelöfte Eifenroft; — 
lumps, &ifenluppen ; — mill. der Giz 
fenhammer; — mine, die Eiſengru⸗ 
be; — monger, der Gifenhandler ; — 
monger's shop or warehouse, das Ei— 
fengewölbe, der Eiſenladen; — mon- 
ery, 1. ber Eifenhandel; 2. die Giz 
enwagren; — mould, der Gifenfled, 
das Eifenmaal; — moulded, eifenfles 
digs — ore, das Eifenerz, der Eifen- 
lang, Eifenglimmer; — pig, die Ei— 
run — pin, bie Schließe, der 
Splint; — plate, das Eifenblech ; — 
rail-road (— rail-way), 7. die Gifenz 
bahn, ber Schienenweg ; — rod, 7.1. 
ein Meifel ver Bildhauer; 2. ein 
Dreheifen der Zinngießer, das Rund= 
eifen; — safe, die eiferne Nha 
Gaffe; — sand, der magnetifche Gi- 
re sick, eifeufranf, verro= 
et, voftig, roſtiges Eifenwerk habend 
(von Schiffen) ; — side, der eiferne 
Arm, die Eifenfeite; — stone, vid. — 
cre,— ware, — wares, die Eiſenwaare; 
— wire, der Eifendraht ; — wood, das 
Gifenholy; der Eifenholzbaun ; — 
work, das Eiſenwerk an einem Schif- 
fe; — wort, das Eiſenkraut, Glied⸗ 
Eraut, Wundkraut (Sideritis — 1... 
To IRON, v. a. 1. plitten, bügeln; 2. 
feffeln ; ironed, in Gifen gefletdet, be— 
waffnet, bepanzert; ironing cloth, bag 
Platttuch. — 
TRONICAL (adv. —ty), adj. tronifch, 
DOlamApbichn, hoͤhniſch, ſchalk⸗ 


haft. 

IRONIST, ». der ironiſch Sprechende, 
Spötter. . 

IRONY. adj. eiſern; — particles, Eis 
fentheilchen. . ‘ 

IRONY, s. die Ironie, der Spott, bie 
eptietd Spottreve, Schalfhaftige 

eit. 

IRRADIANCE (—cy), s. 1. das Strah⸗ 
len, Strahlenwerfen, Leuchten; Bes 
ftrablen; 2. die Strahlen, der Strah- 
Tenfehein, Strahlenglanz. 

To IRRADIATE, v. I. a. 1. beſtrahlen; 
2. (durch Wärme oder Licht) beleben ; 
3. zieren, (glänzend) verzieren, ſchmü⸗ 
den; 4. fig. erleuchten, aufklären ; IL. 
n. feheinen, befcheinen. . 

[RRADIATE, adj. glängend verziert, ges 
ziert, geſchmuͤckt. 

IRRADIATION, 2. 1. das Gtrablen, 
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Strahlenwerfen, die Beftrahlung ; 2 
fg. Erleuchtung, atuffisean ae 

IRRATIONAL (ado. —ıy), adj. unver⸗ 
uiinftig, vernunftwidtig, ungereimt ; 

uantities, Mat. T. itrationelle 
Größen ; —ness, s.vid. IRRATIONALITY 

IRRATIONALITY, s. die Unvernunft, 
Bernunftwidrigfeit. 

IRRECLAIMABLE (adv. —ıy), adj. une 
EUR TEST, unverbefferlich, vers 
oren. 

IRRECONCILABLE (adv. —ty), ad). 
(with und to, mit) 1. unverföhnlich; 
2. unbeftehbar, unvereinbar ; —ness 
3. die Unverföhnlichfeit. 

IRRECONCILED, adı. nicht abgebüßt, 
unausgeföhnt, unverfühnt. H 

IRRECONCILEMENT, 2s. bie Nichts 

IRRECONCILIATION, § verföhrung; 
Unvereinbarfeit. 

IRRECOVERABLE (adv. —ty), adj 1. 
unerfeglich, unwiederbringlich; 2 
unabbelflid), unverbefferlich, ohne 
Gegenmittel ; —ness, s. bie Unerfegs 
Tichfeit, Unwiederdringlich Feit. 

IRREDEEMABLE, od — debts, unab⸗ 
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lösliche (nicht tilgbare Staats-) 
Schulden. : 

IRREDUCIBLE, Mat. T. adj. nicht zu 
reduciren, nicht zuruͤck zu bringen; 
unverleinerlich ; —ness. s. die Unfäs 
higfeit oder Unmöglichkeit reducirt u. 
f. w. gut werden. is : 

IRREFRAGABILITY, s bie Unwider⸗ 
fprechlichEeit, Unumftößlichkeit. 

IRREFRAGABLE (adv. —ıy), adj. une 
widerlegbar, — unwi⸗ 
derſprechlich, unumſtößlich, avers 
werflich; —ness, s. vid IRREFRAGS- 
DILITY. 

IRREFUTABLE (adv. —ıy), adj. unwi⸗ 
derlegbar. 

IRREGULAR (adv. —ıy), adj. lit. & fig 
unregelmäßig; unrichtig; unmethos 
diſch; unordentlich. 

IRREGULARITY, s. 1. die Unvegelmäs 
figteit, Unordnung; Urrichtigkeit, 
ber Fehler; 2. bie Ausſchweifung, 
das unordentliche (fittenlofe) Leben. 

IRRELATIVE (adv. —ty), adj. ohne 
Beziehung, unbeziehlich, einzeln, uns 
verbunden. y 

aaa s. bie Unanwendbar= 

eit. 

IRRELEVANT (adv. —ır), adj. un⸗ 
anwentbar, zmwedlos, der Cade 
fremd, nicht zur Sache gehörig, 

IRRELIEVABLE, adj. unabhelflich. 

IRRELIGION, s ber Unglaube, die Res 
ligionsverachtung, Srreligiofität, 
Gottlofigkeit, Gottvergeffenheit. 

IRRELIGIOUS (adv. —ıy), adj. ungläus 
big, gottvergeifen, guftlos, trreligiös ; 
—ness, s. vid. IRRELIGION. R 

IRREMEABLE, adj. ohne Nückkehr, 
feine Rückkehr gejtattend, unwieder— 
bringlich. 

IRREMEDIABLE fe —ıy), adj. una 
abhelflich, unheilbar ; —ness, s. bie 
Unabpelflichfeit, Unheilbarfeit 

IRREMISSIBLE (adv. —ır), adj. uner⸗ 
laßbar, unerläßlich, unverzeihlich; — 
ness, s. die Unerläßlichkeit. 3 

IRREMOVABILITY, s. die Unabänbers 
lichkeit. ' 

IRREMOVABLE, adj. unbeweglich, uns 
abdnbderlich ; — assurance in.., das 
fefte Vertrauen auf... 

IRREMUNERABLE, adj. unbefohnbar. 

IRREPARABILITY, s. die Unerfeglich 
keit. 

IRREPARABLE (adv —ıy) aaj. uner⸗ 
ſetzlich. 

IRREPEALABILITY, . die Unwiderruf⸗ 
lichkeit. 

IRREPEALABLE (ade u un: 
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viderruflich; —ness, 5. vid. IRREPEAL- 
ABILITY. z 

RREPENTANCE, s. bie Unbuffertige 
feit, Berftoctheit. 

IRREPLEVIABLE, adj. 1, T. unaus⸗ 
lösbar. 

IRREPREHENSIBLE (adv. —ıy), adj. 
untadelhaft, unfträflich ; —ness, s. die 
Untadelhaftigkeit. 

IRREPRESENTABLE, adj. unvvtftell= 
bar, unbilolich. : 

IRREPRESSIBLE, adj. ununterbrüdbar. 

{RREPROACHABLE (adv. —ıy), adj. 
unbefholten, untadelhaft, tadellos, 
unfträflich ; —ness, s. die Unbefchol= 
tenheit, Tadellofigkeit. 

TRREPROVABLE, &c., vid. IRREPROACH- 
ABLE, 

IRRESISTANCE, s. bie Ungeneigtheit 
zum MWiderftande, die Duldſamkeit. 
— ne, s. bie Unwiderſteh⸗ 

ichfeit. 

IRRESISTIBLE (adv. —ıy), adj. unwi⸗ 
derftehlich; —ness, s. wie Ireesısıı- 
BILITY. 

IRRESOLUBLE, adj. unauflösbar, une 
auflöslich; —ness, s. bie Unauflös= 
lichkeit. 

IRRESOLUTE (adv. —ıy), adj. unent= 
fchloffen, unfchlüffig; —ness, s. vid. 
IRRESOLUTION. 4 

IRRESOLUTION, s. die Unentfchloffen- 
heit, Unſchlüſſigkeit. 

ERRESOLVEDLY, adv. unfchlüffig. 

IRRESPECTIVE (adv, —ıy), adj. rüd= 
füchtslos, ohne Rückſicht, unbedingt. 

IRRESPONSIBILITY, s. die Unverant= 
wortlichkeit. 

BRENNEN adj. unverantwort= 

i 


[RRETENTIVE, adj. nicht behaltend; 
a memory, ein ſchwaches Gedächt⸗ 
nif. 

IRRETRIEVABLE (adv. —ıy), adj. uit 
erfeglich, unmwiederbringlic); —ness, 
s. die Unerfeplichfeit. , 

IRRETURNABLE, adj. nicht wiederkeh- 
tend. — 

ERREVERENCH, s. ber Mangel an 
Ehrerbietung, die Oeringfhägung, 
Geringſchätzigkeit. 

IRREVERENT (adv. —ıy), adj. unehr⸗ 
erbietig. 

IRREVERSIBLE (adv. —ty), adj. unwi- 
berruflich, unabänderlich; —ness, s. 
15 N ie Unabänder= 
ichkeit. 

FRREVOCABILITY, s. die Unwiderruf⸗ 
lichkeit. 

IRREVOCABLE (adv. —ıy), adj. unwi- 
derruflich ; unvermeidlich; — fate, 
dad unabänderliche Schieffal ; —ness, 
s. vid, [RREVOCABILITY. 

ToIRRIGATE, v. a. wiffern, befeuchten. 
IRRIGATION, s. die Bewäfferung, das 
Bewäſſertſeyn. 
TRRIGUOUS, adj. waſſerreich, bewäſ⸗ 

ſert, gewäſſert, feucht. 

IRRISION, s: das Auslachen, vie Berla= 
chung, Verfpottung., R 

IRRITABILITY, 5. die Reigbarfeit. 

IRRITABLE adj. veigbar. ; 
To IRRITATE, »v. a. 1. reizen, aufbrin- 
gen, erzürnen, entrüften, erbittern, 
quälen, ärgern ;*2. erregen, aufre— 
gen, anfachen, erhöhen; irritated at, 
aufgebracht über. R 

IRRITATION, s. die Erzürnung, Er— 
bitterung, Entriiftung; Reizung. 

IRRITATORY, adj. aufreizend, aufres 

end. 

[RRORATION, s. die Beträufelung, Be= 
fprengung. : 

IRRUPTION, s. bet (gewaltfame) Ein- 
brad ; (feindliche Einfall, Ueberfall ; 
— of the sea, bas Austreten des Mee⸗ 
108. 
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IRRUPTIVE, adj. einbrechend, einfal- 
lend, hervorbrecheno, hereinftürzend. 

ISAAK, s. Sfaak (Mannsname). 

ISABEL, s. 1. Sfabella (Frauen⸗ 

ISABELLA, $ name) ; 2, die Iſabell⸗ 
farbe; das Bräunlih (Schmugig-) 
Gelb; 3. ein Pferd von folder Gar= 
be, die Sfabelle. 

ISAGOGICAL (—1c), adj. zu einer Ein⸗ 
leitung gehörig, diefelbe betreffend, 
einleitend. Be : 

ISAGON, s. @. T. die gleichwinfelige 
Figur, das Gleiched. 

ISCHIADIG, adj. 4. T. an ben Hüften ; — 
vein, die Huftader; —passion Med. 
T. das Hüftweh. 

ISCHURETIC, Med. T. 1. adj. harntrei= 
bend; IL. s. das harntreibende Mittel. 

ISCHURY, s. Med. T. die Harnverfe= 
gung, Harnftrenge, der Harnzwang. 

ISICLE, s. vid. IcicLe. 7 

ISINGLAS, s. der Sifchleim, Munde 
lei, die GHaufenblafe; —fish, ber 

rofe Haufen; —stone, der Lalf- 
ein, das Marienglas. 

ISIS, s. die Sfié. : 

ISLAMISM, s. dev Sélamismus. 

ISLAND, s. die Inſel, das Eiland; —s 
ofice, Gisinfeln (ſchwimmende Eis- 
maffen) ain Norbpol. 

ISLANDER, s. der Infelbewohner, In⸗ 
fulaner, Eiländer. i 
ISLE, s. 1. vid. Isranp ; 2. vid. AISLE. 
ISLET, s. die Fleine Infel. ' 
ISOCHRONAL. I in einem glei⸗ 
ISOCHRONOUS, § chen Zeitraume ge= 

fchehend, gleichgeitig, a 

To ISOLATE, v. a. abſondern, ifoliren. 

ISOLATE, Isoraren, adj. ma erat 
frei ftehend, cingeln, vereingelt, ifolirt. 

ISOLATION, s. die Abgefondertheit. 

ISOPERIMETER, s. @. T. dev gleiche 
Umfang. — 

ISOPERIMETRICAL, adj. G. T. gleichen 
lag habend, von gleichem Um= 
ange. 

— 8. G. T.die gleichſchenklige 

igur. 

ISRAELITE, s. der Israelit. 

aa i adj. ifraelitich. 

BENEBE, adj. zur Eutfcheidung fith= 
rend. 

ISSUE, s. 1. ba8 Hervorfommen, Her= 
ausfommen, dev Ausgang, Ausweg ; 
2, die Losmachung, Befreiung ; 3. der 

bgang; 4. das Gude, der Schluß, 
Beſchlüß; Erfolg, die Folge, Fol= 
erung; 5. die Ausgeburt, WhEunft, 
achfommen, Leibeserben; 2. 7. 
Kinder; 6. die Neben-Einfünfte; 7. 
L. T. der Streitpunft, Fragepuntt ; 
85 T das Kunftgefhwür, Fonta= 
nell; 9. der Fluß, Abfluß; to be at—, 
im Streite feyn; a cause at —, eine 
furuchfertige Sache ; the matter in —, 
bie vorliegende Sache, Sache, wovon 
die Rebe tft; to join — weiter gehen, 
fortgehen; 7. 7. an die legte Snftang 
geben, die Sache den Gefchwornen 
berlaffen, in lester Inſtanz entſchei⸗ 
ben; issues of a_ fortified town, bie 
apne einer Feſtung; — of blood, 
ber — uf ; —paper, 
das Fontanellpapier; —plaister, das 
das Fontanellpflafter. 

To ISSUE, v. I. n.1. fommen (— from, 
aus etwas), auslaufen ; 2. ausfal= 
len, ausbrechen, —— 38. 
abſtammen, herſtammen, herkom⸗ 
iment, herrühren, entfpringen (— from, 
von); 4, ausgehen, einen Ausgang 
haben, ſich endigen; defgleichen aus= 
laufen, ausdehnen (— into, in, eine 
Spitze, u. f. w.); IL a. ausfchıden, 
ausgeben, auslaffen, erlaffen, ergehen 
laffer ; to —bitls, Wechfel ausftellen ; 








IVY 


t¢ money, or paper, Münzen odes 
Papiergeld ausgeben, in Umlauf fes 
$en; t0— (out) an order (a procla- 
mation), einen Befehl (eine öffent» 
liche Bekanntmachung) erlaffen. 

ISSUELESS, adj. Einderlos, unbeerbt, 

ISTHMUS, s. die Lande oder Erdenge, 
Land= uber Erbzunge, der Sfthmus, 

IT, pron. es; — is, e6 tft; give — him, 
gieb es ihm; by — dabet, dadurch; 
for —, dafiir; with — damit ; —rains, 
e8 regnet; — is over, es ift vorbei; 
— seems, es fcheint; to fight — out, 
eine Sache durch Kampf entfdeiden. 

ITALIAN, I. adj. italtenifch ; IL. s. 1. der 
Staliener; 2. das Staltenifhe; — 
juice, Rakrigenfaft; —marble, det 
Olasftein. ERROR 

To ITALIANATE, v. a. italienifch maz 
chen, italieniſiten. 

To ITALIANICE, v. n. it alieniſch fpres 
chen; den Staliener fpielen. 

To ITALICIZE, v. a. mit Eurfiy-Schrift 
a a in Curſiv⸗Schrift dru- 

en. 


ITALIC, Typ. T. adj. zur Curfiv-Schrift 
gehörig; —charactera, — letters or 
italics, s. pl. die Curſiv⸗Schrift. 

ITALY, s. Stalien, Wälſchland. 

ITCH, s. 1. da8 Juden, rer Mikel; 2. 
die Sträße, ver Ausfchlag ; 3. die Bez 
gierde, das Verlangen (after, nach). 

To ITCH, v.n. 1. juden; 2. verlan- 

en; my fingers — to be at him, ih 
pate große Lut thn vurchzugerben ; 
itching desire, das heftige Gelüſten 
(— after, nach). 

ITCHY, adj. Ertgig. ' 

ITEM, I. adv. au, ingleichen, deßglei⸗ 
chen, ferner, item; IL s. ber (neue, 
binzugefommene) Urtifel reiner Rech⸗ 
ne Schrift), Puntt ; —maker, 
der Rechnungsmacher. 

To ITEM, v. a. anmerkn, aufzeichnen, 
aufnotiren. 

ITERANT, adj. wieberholend. 

To ITERATE, v. a, wirderhulen ; noch 
ein Mal thun. 

ITERATION, s. die Wiederholung. 

ITERATIVE, adj. wiederholend, wieder⸗ 
holt, nodymalig, abermalig- 

TEINERANT, adj. reifend, wandernd, 
heruingiehend ; —justices, + L. T. die 
in ihrem Bezirk herumretfenden Rich- 
ter; —tradesman, der herumreifende 
Kaufmann, Haufirer. 

ITINERARY, I. s, die Reifebefchreis 
Dung, das Neifebuch, Handbuch für 
Reifende, der Wegweifer ; IL adj. eine 
Reife betreffend, reifend, anf ver Reife 
verrichtet. 

To ITINERATE, v. n. reifen. 

ITS, pron. fein, feiner, deſſen; to put a 
sword into — scabbard, ein Schwert 
in die Scheide fteden ; Leipsic and — 
environs, Leipzig und feine Umge— 
bungen. 

ITSELF, pron. 88 felbft, felbft, fich; of —. 
von felbft; it moves of —, 8 bewegt 
fich von felbjt; by —, für fic) allein, 
befonders, beifette. 

IVORY, I.s. sing. da8 Elfenbein; 1. 
nun: eu Ye wood 
pecker (Picus principalis), ber warz⸗ 
ſpecht; —black, gebranntes Eifen- 
bein; —comb, emt elfenbeinerner 
Kamin; —counters, Spielmarken 
von Elfenbein 3 —gull, (Larus ebur 
neus), die Elfenmeve ; —shavings, pl 
geraspeltes Elfenbein. 

IVY, s. ber Epheu, das MWintergrün, 
der Eppich (Hedera — L); ground —, 
dev Erdephen, Gunderman (Glechoma 
— L); tree — der Baumepheu; — 
ai der Epheuſame; —clad, * mit 
Epheu gefhmüdt; —mantled, = 
vom Epheu umfchlungen, umrankt 


JACK 


owl, die Graucule; —resin, 

Sn: resin, das 
VYED, adj. * mit Epheu bewadhfen, 
mit Epheu ae nal, 


J. _ 
1S, j, d) d t 
ey er zehnte Buchftabe bes 


To JABBER, v. n. frhnattern, ſchnell 
reben, ſchwatzen. ſch 
JABBER, s. da8 Geſchnatter, Gewaͤſch. 
JABBERER, s. der Schnatterer. 
JACENT, adj. liegen. 
JACINTH, vid. Hiacinru. 
JACK, 8. 1. (dim. ft. Jonn), Sohann, 
Bin burl, Dau, Sodel; 2. das 
oe om T as Hy Fiaubos- 
gel); 3. der (junge) Hecht; 4. Braz 
fenwender ; wire 5. bie (mit Giz 
fendraht durchnähte, lederne) Sade, 
das Corſett, Panzerkleid, Panzer⸗ 
demd; 6. der lederne Schlauch; see, 
die Schenffanne; 7. sp. 7. die Ziels 
Eugel cbei einem Kegelſpiel); dae 
Biel; 8 Mus. 7, (das an der Tafte 
sufrechtftehende ©tiftchen, _ welches 
vie Saite in Schwingung fegt), der 
Anfchläger, die Duce, Tangente ; der 
Stift das Klöppelchen) womit das 
Spinett (Slavieimbel) gefpielt wird; 
I.M T. die Göſch (Fleine Schiffe- 
flagge) ; boot —, ber GStiefelfnecht ; 
— ina box, das Schachtelmännchen ; 
— and Gilt, col. Hans und Grete; — 
with a lantern (auch) — a lantern, pl, 
das Irrlicht, der Irrwiſch; — in 
office, ber bienfteifrige, gefiäftige 
Beamte; iroa —, T. das_ eiferne 
Kamımrad ; Jumping — der Pinguin, 
rie Fettgans; supple — eine Weinrebe 
(al8 Spazierſtock); — hy the hedge, 
ber Wegeſenf, das ‘Ruoblaudyetraut ; 
— ofa (the) clock (or clock-house), 
das Glockeninännchen; prov-s. — will 
never make a gentleman, Hans bleibt 
and; to be — in (of) all trades, tt 
alle Sättel gerecht (z. e. zu Allen zu 
gebrauchen) feyn ; to be — of all trades 
but master in none, vor allem et⸗ 
was, aber im Ganzen Nichts gründe 
lich wiſſen; to be of — all sides, es 
mit mehreren Parteien halten, auf 
beiden Achfeln tragen, ein Wetters 
abn feyn; —an-apes, der Affe; 
Maulaffe, cot. Musje Tafeweis; _ 
adandy, der Laffe, Marv; —aclent, 
(jack-o-lent), + eine Figur, wonach) 
in der Baftenzeit geworfen ober ges 
ofen wurde ; —ass, der (männliche) 
ſe 
ſch 





; @eßgleichen cont, von Men⸗ 

en) ; —hoots, pl. die Steifftiefeln, 
Gourierftiefeln, sam. Kanonen; — 
catch, ketch, vudg. dev Henker, Scharf⸗ 
richter; —chain, die Sperrkette, 

enunfette; —curlew, der Habu 
eines Brachvogels; —daw, die Doh⸗ 
le; —frame, 7. die Geinfpindelbant ; 
—line, die Schnur am Bratenwen-z 
der ; —lock, das Schraubenfchloß ; — 
plane, T. det Schrubhobel ; —pudding, 
ber Hanswurſt; —saw, bie Tred- 
fäge; — screw, bie Wagenwinde; — 
—smith, ber Bratenwenbdermader ; 
—snipe, die Haarſchnepfe; —staff, 
ber Flaggeuſtock, Oöfchftot 3 —tar, 
der Matrofe. 
a s. der Echafal, Jakal, Gold⸗ 
wolf. 
JACKET, s. 008 Wammé, die Jade, 
Supe; das Pangerhemd; to beat 
face) one’s —, col. einem efwas auf 
die Sade geben, ihn ausprügeln. 
SACKETED, adj. ein Waınms, Panzera 
bemd tragend. 





JAM 
JACKEY, s. . 5 r 5 
ae 8. (dim. ft, Joun.) Hans, Hans 


JACOB, s. Jacob (Mannename); — 
’sladder, die Sacoböleiter, der grie⸗ 
chiſche — nn — ie 
—'s staff, Mat. T. Sacobsftab, hollänz 
bifche Gradbogen. — 

JACOBIN, I. s. der Dominikaner; IL 

„neeobiner, 
ACOBIN. JACODINICAL, JACOBINIC. j. 
jacobiniſch, revolutionär. ven 

JACOBINE, s. die Dominifanernonne. 

JACOBINISM, s. bie Orundfiige der 
Sacobiner, der Zacobinismus, 

To JACOBINIZE, v. a, mit jacobinifchen 
Orundfagen anjtecen, verpeſten. 

SACOBITE, I, s. der Jacobit; IL. adj. 
ſich zu den Örundfägen der Jakobi— 

a befennend. 

ACOBITISM, s. bie Grunvfage der 
Jakobiten. fag 

JACOBUS, s. der Jacobus (alte engliz 
fee Golbmünze von 5s. unter Yaz 
cob’s 1. Regierung geprägt). 

JACONET, Sm. s, der Saconet, eine 
Art feiner Muslin. 

JACTITATION, s, 1. da8 Herumwer⸗ 
fen, die heftige Bewegung, große 
Unruhe; 2. T. 7. dev unvechtmäßige 
Heirathsanfpruch. 

To JACULATE, v. a. ſchießen, werfen 
(mit Pfeilen u. f. w.) 

JACULATION, s. das Schiefen oder 
fen mit Pfeilen, u. ſ. w., Schleus 
dern mit Wurffptepen. 

Ee ATOR, s. ber Schleuderer (ein 


t . 

JACULATORY, adj. hinauswerfend oder 
ſchleudernd, hergusgeſtoßen, gewor⸗ 
geſchoſſen; in kurzen Säßen ge— 
prochen; — prayer, das Stoßgebet. 

JADE, s. 1. ein altes, Erantes, müdes, 
abgerittenes Pferd, die Mähre, col. 
Rrake, vag, Schindmähre; 2. das 
wilde Mädchen, die tolle Dirne, cot. 
wilde Hummels 3. cont. bie (alte) 
Vettel, « 34. eine Art Faspis (ein 
rünlicher Edelftein, — bart des 
ie, der Bitterftein, Ne= 
phrit. 

To JADE, v. I. a. 1. abmatten, abja- 
en, übertreiben (urfprünglich von 

erben); 2. fig. ermüben; 3. quä⸗ 
Ten, hudeln, herriſch behandeln, tyran⸗ 
niſiren; 4. herabſetzen, erniedrigen, 
zu gemeinen, ſchmuͤtzigen Arbeiten 
oder Dienften brauchen over benugen ; 
IL n. ermatten, erliegen ; jaded, part. 
abgetrieben, abgemattet. . 

JADERY, &.. collect. fchlechte Gtreiche. 

JADISH, adj. 1. bös, ſchlimm, boshaft, 
widerſpäuſtig; ſchlecht, nieberträch- 
tig, Jans ; faul; 2. unfeufch, 
ausfchwerfend, fieperlich. 

To JAGG, v. a, ferben, auszaden. 

JAGG, s. die Merbe, Jade. 

JAGGED, adj. ausgegadt, gelerbt; — 
leaves, ejähnelte Blätter, —ness, 
s. bas Weferbte, Ausgezackte; die 
Unebenbeit. 

JAGGING, s. bas Nuszaden ; — iron, 
ee Teigrädchen, Kuchen- 
rädchen. 

JAGGY, adj. gekerbt, zackig; uneben. 

JAGUAR, 3. der amerifantfche Tiger. 

JAIL, s. der Merker, das Gefänguiß; 
— bird, der Gefangene; — delivery, 
L.T. die Entlaffung der Gefangenen ; 
Gefingnif-Ausleerung ; — fever, bad 
Kerferfieber ; — keeper, vid. JAILER. 

JAILER, s. bet_Gefangenmärter, Kerz 
fermeiiter, Stodmeifter; —'s fees, 
ue eee Stodmnetfters, das 

ießge 

JAKES, en das heimliche Gemach. 

JALAP, s. bie Salappe (eine Wurzel). 





ae 


JAM. a. 1. die Conferve von gefottener | mathias. 





JARG 


Früchten, Marmelare ; 2. eine Art 
Kinderrod (in Indien); 3. Min. 7. 
eine Steinfchicht welche (Zinn=) Erz⸗ 
adern abſchneidet oder duteroriche ; 
4. die Pfofte, vd. Jans. 

To JAM, v. a. ftark gufammenpreffen, 
klemmen, zwängen, drücken; jammed, 
geflemmt. 

JAMAICA, s. die Inſel Jamaica; — 
rum, ber (echte) Samaica-Rum; — 
wood, eine Art flediges So zu feis 
nen Tifchlerarbeiten, das Brafilett> 
holz; vue. & incor. Mahagonyholz. 

JAMB, s. die Pfofte, der Pfeiler; die 
Thür⸗ oder Benfterpfoften. 

JAMBEE, », ein oftindifcher Rohrſtock. 

JAMES, s. Jacob (Mannéname). 

JANE, s. 1. Sohanna, Hannchen 
(Brauenname) ; 2. eine Art Barchent, 
To JANGLE, v.1. a. unharmonifch Eline 
oes machen oder Flingen, raffeln, 

lapperu; II. n. Freifchen, zanfen; 
plaudern, fchmagen. 

JANGLING, s. bas Geflapper, Gerafr 
ſel; Geſchwätz. Gewäſch; Banken, 
der Zank, die Zänferei. 

JANGLER, s. der Zänfer, Schwäßer. 

JANITOR, s. der Thürhüter, en 

JANIZARIAN, adj. von Sanitfcharen 
beherrfcht, regiert. 

JANIZARIES, s. Janitfcharen. 

JANSENISM, s. der Sanfenismus, 

JANSENIST, s, der Sanfenift. 

To JANT, v.n, herum laufen, herum 
ftreichen, umberziehen. 

JANT, s. ber Gang, die pares, der Aus: 
flug, Streifzug ; das Umberftreiden ; 
der Umlauf; to take a—, einen Gang 
thun (hingehen, to, nach). , 

JANTINESS, s. die Muncerkeit, Luftige 
Feit, Leichifertigheit; Feinheit, Vor 
nehmbett (im Anftande). 

JANTY (adv. —ııy), adj. gepußt, ge⸗ 
ſchmückt, geziert, glänzend. 3 

JANUARY, s. ber (Monat) Sanuar, 
Sänner, Wintermenat, Schneempnat. 

JAPAN, I. s. 1. Japan (Rand in Aften) ; 
2. bie japanifche ladirte (mit erhabes 
nen Blumen, u. ſ. w. verfehene und 
vergoldete) Arbeit; IL. adj. japanifdy ; 
— china, das (japanifche) gemalte 
an — earth, die japanifche 

roe, bas Ochergelb; — mulberry 
tree, ber indifche Maulbeerbaum; 
Bimas-wood, Japan⸗Bimas⸗ Holz. 

To JAPAN. ». a. 1, mit japaniſcher Ars 
beit verzieren, lackireu; 2. ſchwär⸗ 
gen, wichfen (Schuhe, Stiefelw) ; ja- 

anne goods, (japanische) Tadirte 
Waaren. 

JAPANESE, I. s. ber Japaner ; die Ja⸗ 
panertun; (im pl.) die Einwohner 
yon Japan, die Sapanefen; IL adj, 


japanifch. 
— s. 4. der Lackirer; 2. 
Schuhpuger, Stiefelwichfer. 

To JAR, v.I.n. 1. ſchwirren; Enarren, 


ſchnarten; 2. piden (wie eine Uhr); 


3. mißtönen; 4. zanfen, ftreiten, wis 
derftreifen ; jarring murmur, ein dum⸗ 
pfes Gemurmel ; jarring voice, eine 
falfehe Stimme; IL a. mißtönend 
machen ; fohütteln, rütteln. 

JAR, s. 1. der (fteinerne) Krug, die ° 
Kruke; 2. das Schwirren, Knarren; 
3. Picken Ticktack des Uhrpendels) ; 
4. der Mifiton; 5. Streit, die Miß— 
helligfeit; the door is upon the — 
(fam. ajar), die Thür klafft, tt nur 
angelehut; — raisins. pi. Toy frofinen. 

JARDES, s. pl. Sp. 7. der Rappen (eine 
Geſchwulſt, oder DVerhärtung am 
Schenkel der Pferde). 

JARGON, 5. das unverftindlide Ges 
fchwäg, Kauderwälfg), der Gallis 
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JARGONELLE, s. eine Art füßer Som⸗ 
merbirnen. ’ 
JASHAWK, «. der junge Fale, Neft- 


ling. 
TASMAN (Jasmin), s. der Sasmin ; 
Persian —, ber: fpanifche Holunder ; 
red —, der Jasminbaum; — flowers, 
& Zasminblüthen ; — gloves, bie mit 
admin parfümirten Handſchuhe. 
JASPER, s. 1. der Saspis; 2. Kaspar 
(Mannénante). 
JAUNDICE, s. die Gelbfucht. 
JAUNDICED, s. gelbfüchtig ; to view 
one with a —eye, Semanden mit fine 
ftern, ſchelen Bliden betrachten. 
To JAUNT, v. a. JaUNT, s. vid. JANT. 
JAUNTINESS, s. vid. JANTINESS. 
JAUNTY, adj. vid. JanTY., 
JAVELIN, s. der Wurffpief. 
ay s. 5 der ——— a Kinn⸗ 
ade; 2. fig. vulg. Schmähungen, 
Schimpfreden (im ſtrengſten Singe); 
— of a gaff, MT. die Mid einer Oaf⸗ 
fel; none of your—, hör’ auf mit det= 
nen Redengarten ; the —s of hell, der 
Selene ues the —s of death, der 
odedrachen ; in compos. — bone, der 
Kinnbaden; — fall, das Herabhin- 
gen der Unterkiefer; — tooth, der 
Backenzahn. 
To JAW, v. a.vug. ſchmähen, ſchim⸗ 


pfen. 
JAWED, adj. die Beſchaffenheit der 
Kinnbaden aeigrab. 
JAWY, adj. die Kinnbacken betreffend. 
JAY, s. der Häher, die Elfter, Abel ; 
Doble (Pica — K). , ; 
JAZEL, s. dev blanfarbige Etelitein. 
JEALOUS (adv. —ıy), adj. 1. eiferfüch- 
tig; 2. eifrig, beforgt ; 8. argwöhniſch, 
mißtrauiſch; — of.., fürchten, fich 
fürchten vor.., beforgt fev um ..; 
he is — of his honour, er hält auf feine 


hre. 
JEALOUSNESS, ? s. 4. "die Eiferſucht, 
JEALOUSY, Schelfucht; 2. der 


Eifer; 3. Urqwohn, das Mißtrauen, 
die ängftliche Beforgniß. 

To SEER, v. a. & n. fehrauben, fcheren, 
fticheln, wigeln, neden, aufziehen, 
höhnen, fpotten (— at one, über eis 
nen), verhöhnen (einen). 

TEER, s. 1. der Spott, die Spötterei, 
Höhnerei, Wigelet, Stichelei ; :0 put 
a — upon one, einen aufziehen, ver- 
böhnen; 2. —s, s.pl. N. Ts. die Katz 
dele ; main — die Kardele der großen 
Raa; fore —, die Kardele ver Tode, 

JEERER, s. der Spötter, Spotivogel. 

TEERING, I. s. da8 Spotten, bie Spöt- 
terei; IL adj, (adv. —ty), ſpöttiſch, 
ſpottweiſe, Höhnifch. 

JEFERY, s. Öottfried (Mannsname). 

JEHEZEKEL, s. (hebt.) Ezechiel. 

JEHOVAH, s. (hebr.) Jehopah. 

JEJUNE, adj. fig. nüchtern, leer, trogen, 
matt, fade, geiſtlos oe! 

JEJUNENESS, s. die Nüchternheit, Lee 
te, Urmuth; Trodenheit, Fadheit, 
Slachheit, Geiftlofigkeit. 

SELLIED, adj. gallertactig, geronnen, 
Elebrig, ſetig 

JELLY, s. die Gallerte; ber dike Saft, 
Gelee ; — of currants, der Johannis⸗ 
beerfaft; — bag, der Biltvirfad zu 
@allevte; — broth, die Oallerte, 
Krafthriihe; — glasses. pl. Oelde: 
gläfer ; — mould, die Geléeform. 

JEMIMA, s Sacobine (Srauenname). 

JEMMY, s. dim, (ft. James), Jacob, Saz 
cöbchen. 

JENNET, Jennerive, vid. itt Gen. 

JENNY, s. 1, (dim.v. Jane), Hannchen 

Frauenname); 2. eine Mafchine zur 
erfeinerung der Wolle. 

PROFI, s. T. T. das Verfehen in eis 

4 





JESU 


ner Vertheidigungsrede; die Wner= 
Eennung des Verfehene. 
To JEOPARD, i va. in Sefabr 
To JEOPARDIZE, § (aufs Spiel) ſe⸗ 
gen, wagen, hafardiren. 
JEOPARDER, s. ber Wagende. 
JEOPARDUUS (adv. —ıy), adj. wage 
lich, gefährlich; in Gefahr. 
JEOPARDY, s. das Wagftüd, vie Ge⸗ 
ar 3. to be (er stand) in —, in Ge⸗ 
aby ftehen. : 
JEREMY, s. Seremias (Manasname). 
To JERK, v. a. 1. ſchnellen, fchlagen, 
ſchmeißen, ftoßen, ſchieben; 2. ruden 
(4. B. wie beim Gürten eines Pfer= 
des); 3: (bei Knaben) mit an die 
Seite gelegtem Arm werfen, feynel= 
Ten; to — our, herausreißen; herz 
ausfchütteln ; hinten ausfchlagen (von 
Pferden, u. |. w.). a eke 
JERK, s. 1. der Stoß, em, ‚Sieb, 
Schmiß, Prall, Rud; Sprung; 2. 
(bet Knaben) Wurf (mit an die Seite‘ 
gelegtem Arme); the — of an epi- 
gram, die Spiße eines Sinngedichtes ; 
with a—, plößlih; at one —, auf 
ein Mal, vulg. wupps; to give a—, 
auffpringer ; he has a— in his mo- 
tion, er dreht den Leib im Gehen; by 
—s, tudweife, , 
JERKIN, s. 1. 908 Wammse, die Jade; 
2, Sp. T. das Männchen von den Fal⸗ 
fen, der Hahn; — of leather, ein [ee 
dernes Koller, Collet. 
JEROME s. Hieronymus 


JEROMUS, 
JERONIMUS, (Mannsname). 


JERRY, s. abbr. von Jeremy, Seremias 
(Dtannéname). 

JERSEY, s. 1. (die Inſel) Serfey; 2. 
New —, det Staat Neu-Jerſey; 3. 
das Serfey-Garn (fein gefponnene, 
wollene Garn) ; 4. die gefammte, mit 
Del zum Spinnen präparirte Wolle ; 
— comb, der Wollfamnt. 

JERUSALEM, s. (die Stadt) Jeruſa⸗ 
lem; — artichoke, vid. unter Arrı- 
cHoKE; — cowslip, da8 orientalifche 
Lungenfraut ; — delivered, bas be= 
freite Serufalem ; — oak, das Traus 
benfraut. 

JESSAMINE, s. vid. Jasmin. 

JESSE, s. ein großer (meffingner) Arın 
oder RKronleuchter in Kirchen. 

JESSED, adj. H. T. mit er eln. 

JESSES, s. pl. Sp. T. die Yuhbänder 

Riemen oder Wurffeffeln an den 
üßen) des Falken. - 

To JEST, v. n. fcherzen, ſpaßen. 

JEST, s. 1. der Scherz, Spaß ; 2. Gee 
genftand (die Zielfcheibe) des Scher— 

8; in — in (aus) Scherz, im Spaz 
e; to take a—, Spaß verftehen; to 
put a — upon one, einen ſchrauben, 
ſcherzen (mit thm); that is a (mere) 
—, Sie ſcherzen; Poffen ! full of —s, 
voll luftiger Einfälle ; she ishis—, er 
treibt feinen Scherz mit ihr, hat fie 
pn Beften, fie läßt fid) von ihm zum 

arren haben; — book, das Babes 
mecum. : 

JESTER, s. der Gpafmacher, Spaßvo⸗ 

cl; Poffenreifer; Spötter, Stich- 
er; king's —, der Hofnarr. 

JESTING, s. das Schergen, der Scherz, 
Spaß; this is no — matter, das if 
feine Sache zum Spaßen; — stock, 
der Gegenftand_(die Zielfi heiße) bes 
um oder Spotted; —ly, adv. im 
Scherz, fchergweife. 

JESUIT, s. ter Jeſuit; —’s bark, bie 
Bieberrinde, Duinguina, China ; —s 
powder, 048 Ghinapulver. 

JESUITED, adj Sefuit geworden; als 
Sefuit; jefuitif. 

JESUITESS, s. die Sefuitinn. 

JESUITICAL (—1c), (adv. —ıY), adj. 





JILT 
4. jeſuitiſch; 2. liftig, ſchlau, zwei· 


deutig, trügeriſch. 

JESUITISM, a. der Jeſuitismus. 

JESUS, s. Jeſus RER 

JET, s. 1. der Sagat, bad (glänzende) 
Erdpech, die Pechtohle ; — black, ped): 
fchwarz, rabenſchwarz; 2. (jet d'eau) 
der Springbrunnen, Mafferftrahl; 
3. (bei Giepern) der Fluß des Mes 
tall; A. (bei Metallarbeitern, die 
Deffnung durch welche das flüffige 
Metall in_die Form gegoffen wird), 
der Einguß, 

To JET, v. n. vid. To Jer. 

JETSAM, Jerson, s. L. T. 1. det Noth= 
auswurf, Nothwurf, Seewurf (dad 
Auswerfen ver Güter über Bord, bel 
dringender Gefahr); 2. das Strand: 
gut Wrakgut, (die tn einem Sturme 

ber Bord geworfenen Güter). 

JETTISON, s. vid. Jersam. . 

JETTY, I. adj. von Gagat ; ſchwarz mie 
Wagat; U. s. bie anfgegorfene rhe, 
der Damm, Hafendamm ; — head 
der in das Wafer ragende Theil eis 
nes Werftes, welcher die Seite einer 
Doce bildet, das Haft, ber Hafen: 
Damm. ‘ 

To JETTY, vid, To Jor. 

JEW, s. ber Jude; prov-s. (as) rich as a 
—, fo reich wie ein Jude, fehr reich; 
a—'seye, der Eoftbare Gegenftand ; 
that's worth a —'s eye, daß tft ein 
angenehmer (Föftlicher) Au⸗ 
blid; — broker, der Trödeljude; —s 
ears, Da8 Judasohr, oder der Holun- 
derſchwamm; — harp, die Maul⸗ 
trommel, col, dad Brummeifen ; —'s 
mallow, die Sudenpappel; — pitch, 
bas Sudenz ober Bergpech ; —'s stone, 
der Echinit, Judenſtein. 

To JEW, v. a. betrügen, prellen. 

JEWEL, s. bie Suwele, das Juwel, 
Kleinod, der Eoelftein; my —, mein 
Geliebter, meine Geliebte, mein 
Liebling, mein Schägchen ; — blocks, 
NT. die Reefegels-Fallblöde; — 
house, or — office, bie Schafammer 
(im Tower zu Zundon), wo bie könig⸗ 
lichen Rleinodien aufbewahrt were 
den; — like, glänzend wie ein Suwel ; 
—s, pl. collect, ver Schmud. 

To JEWEL, v. a, mit Juwelen ſchmü⸗ 
den, verzieren. : 

JEWELLER, s. ber Juwelier, Juwe⸗ 
lenhindler, Oalanteriewaarenhänd- 


er. 

JEWELRY, s. Suwelen, Galanterie= 
waaren, 

JEWESS, s. die ae ‘ 

JEWISH, adj. jüdifch ; —ly, adv. jüdiſch, 
nach Sudenart; —ness, s. das * 
denthum. RS 

JEWRY, s. das jüdifche Land, Sudenz 
land; Judäa; Paläftina. 

JEZEBEL, s. die dreiſte buhlerifche 
Srauensperfon, 

JIB, s. N. T-s. das vorderfte (dreieckige) 
Segel eines Schiffes, der Klüver; 
vulg, die Hure; — boom, der vordere 
Theil des Burgfpriets, der Klüver- 
baunm; — iron, dev Bügel des Klü⸗ 
vers; — stay, bas Bugſpriettau 

JIFFY, s. vulg. in a —, in einem Nu. 

JIG, & 1. die Gigue (Art Iuftiger 
Tanz) ; 2. + das luftige Gedicht, die 

Ballade. 

To JIG, v. n. cont. leicht machläffip‘ 
tanzen, herum hüpfen. 

JIGGER, or — tackle, s. M T. ein Tafel 
oder Windezeug hinter dem Bratfpill, 

JIGSISH, adj. zur Gigue aufgelegt 
oder paffend. 

.—, or —firt, s. die Schlumpe, 


JILL, s 
Vettel, Liederliche Dirne, Buhldirne 


JILT, s. die Gefallfidtige, Coquette. 
betrügerifche cine, — 


1000 


SILT, v. I. a. huhleriſch cour 

fchmeichelhafte Hoffnun en ieee 
haber) hindalten, ibn) Affen, foppen, 
täufchen; IL n. gefallfüchtig feyn, 
coquettivett; a jilted lover, ein betto⸗ 
Babe Liebhaber. 5 

MMERS, a. pi. die ein, Häspen 

Pander. get uta, 

To JINGLE, v. Ln. Flingeln, flimpern, 
Happern, raſſeln; U. a. flingeln, u. f. 
w. machen oder Laffer. 

HINGLE, s. 1. dad Öeflingel, Geklap⸗ 
yer, Geraffel; 2. Reimgeklingel; 3. 
bie Fan, Gide, © elle. ste 

JIPPO, s. die Jupe, Jope, das Süd 
cen, Gorfett. . 

JOAN, s. Johanna, Hannchen (Frauen= 
Pues Pope —, bie Päpftinn Jo— 

anna. 

JoB, s. Hiob (Mannsname) ; prov-s. 
the patience of —, eine Engelsgeduld; 
as poor as — höchft eleud, abgezehrt; 
avin; —s comfort, ein leibiger 
(fehlechter) Troſt; —s comforter, 
der Ueberbringer einer neuen Un⸗ 
glüdspoft; —'s tears, die Hinbsthra- 
nen; das Thrinengras, 

JOB, s, 1. bie cEleine, unbedentende, 
niebrige, uns verbungene) Arbeit, 
Lohnarbeit, Berridtung, das Ges 
Tchaft, Aemtchen, die Bedienung; 2. 
ver Schlag, Hieb, Stoß, Stich; an 
unprofitable —, fig. eine Srohnarbeit, 
Frohne ; by (the) — im Accord (von 
verdungener Arbeit) ; to do a — eine 
Se Arbeit verrichten, arz 

eiten; the — is over, das lt 
(die Sache) ift beendigt, (ober ellipt.) 
abgemacht! ‘tis a good — when it is 
well over, gut wenn es vorüber ift; 

— goods, M. E. Ramſch, a 
Waare; — printer, dev Kleindruder 
ae die Kattundruckerei im Kleinen 

etreibt). 

1 JOB, v. La. 1. ftofen, ftechen, boh⸗ 
ven; hacen, piden; 2. to — horses, 
Pferde miethen; Ir m. mit Staats= 
vapteret handeln; den Müller maz 
chen, fehachern, wuchern; to practise 
Jobbing in, bills of exchange, „M. E 
Wedhfelreiterei treiben, frailliven; 
a jobbing gardener, ein tt 
ee heißt, einer den malt auf eine 

eftiunmte Zeit oder für eine beſtimm⸗ 
te Arbeit dingt); a jobbing tailor, ein 
Flickſchneider. N 

OBBER, s. 1. ber zufällige gun 
weiter verrichtet, Lohn Arbeiter, 
„agelöhner, Handlanger; Unterneh⸗ 
mer im Kleinen ; 2. Mäfler, Wu⸗ 
derer; 3. Artienhändler (vid. Stock- 
jobber, unter Sroex); — in bills of 
exchange, M. E. dev Wechfelveiter ; 
— nowl, owy. ber Tilpel, Dummkopf. 
"DB-MASTER, 9. der Pferdeverleiher, 
Roßkamm. 
JOCELIN, s. Gozelinus, Juſtus, Juſt 
(Mannsname). 

JOCK, s. dim, von Sohn. i 

JOCKEY, s, 4. der Vorreiter (ber bei 
Mferderennen das Nennpferd_ reitet), 
Renutnecht, Rennbube, Neitburfche; 
2, Liebhaber von Pferderennen; 3. 
Pferdehändler, Roßkamm, Roßtau⸗ 
ſcher, Roßtäufcher ; 4. Preller, Betrü— 
ger; — belt, der Mantelriemen ; _ 
ship, die Kunft, Erfahrung, Gewandt= 
heit, u. ſ. w. eines Jockey ; Pferdes 
liebhaberei; — tricks, feine Kniffe, 
Ranke; — whip, die Barforcepeitfche 
To JOCKEY, v. a. 1, gu Pferde (beim 
Wettreiten) einen anrennen, mit 
ihm turniven; 2, prellen, betrügen 
(— out of, UM). . 

WCOSE, adj. preva luſtig; kurz⸗ 
weilig, froͤhlich; in a — style. im 
öurlesfen SH —ly, adv. ſcherz⸗ 
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JOIN 
weife, Febergend, in Scherz ; —ness, 
s. die Scherzhaftigfeit, ; 
Luſtigkeit, eat yn Kur al 


JOCO-SERIOUS, adj. 
a halb ernſthaft. 
R, adj. fcherghaft, ſpaßhaft. 
EEE a San 
ı after Weife, in Scher 
oder Spaf.. ee an SHE 
ena 8. “= JocosEnzss. 
U R, 3. der Hanswurft (in 
Mittelalter) ; — Bäntele 
finger, Tafchenfbieler. 

JOCULATORY, adj. fpaßhaft, drollig. 

JOCUND (udv. —ıy), adj. fcherzhaft, 
luftig, munter, Iebhaft, fröhlich; — 
en er ae s. die 

cherzhaftigkeit, Luſtigkeit, Munter⸗ 
keit, Lebhafligkeit. Rs 
ne 8. vid. JocuNDNESS. 

Ec, (Joey), s. dim. v. Jose) De: 
ehsuenbire) mts Joſeph 

To JOG, v.1. a. ftofen, anftofen ; rätteln, 
fehütteln ; to — on, fortftofen, fort 
treiben, fhuppen; IL m. fich langfam 
bewegen, fdjlendern, hin und her 
fliegen, gerüttelt (gejtaucht werden) ; 
tm Trabe fich (auf und nieder) be= 
wegen, col, zudeln; to — on, dabin 
fehlendern, fortgehen; forttraben ; 
will you be jogging? willſt ou dich 
(gleich) pacen ? 

JOG, s. der Stoß, Schupp; Wink 
durch einen Stoß; das Nüttehn, 
Stofen eines Wagens; fig. ker Au⸗ 
fo, bie Schwierigfeit; —trot, ber 
‘Jangfame Schaufeltrab, Pad; fig. das 
Beharren bei dem alten Schlendrian ; 
honest —trot men, Leute von gewöhn⸗ 
lihem Schlager. 

JOGGER, ». 3. der einen andern ſtößt; 
2. der fich fchwerfällig bewegt, Wad= 
Ter, Sıhlenserer. 

To — va. ſchieben, ſtoßen rüt— 
teln. 

JOHANNES, s. eine portugieſiſche 
Goldmünze von 6400 Mees oder 8 
dollars. 

JOHN, s. Johannes, Sohann (Manns⸗ 
name); a country — ber Bauern- 
jofel ; poor —, der Kabeljau ; St. —s 
bread, das Sohannisbrod; St. —'s 
wort, bag Sohannisfraut, der Bet= 
fuß; —apple, der Sohannisapfel ; 
—-a-dreams, der ftumpfe, triumert= 
ſche Menſch, Hans der Träumer; 
— dory, (doree), der St, Petersfiſch, 
Sonnenfifch, Goldfiſch. 

JOHNNY, s. (dim. v. John) Hänuschen. 
To JOIN, v. T. a. fügen, in einander oder 
zufammenfügen, binden, verbinden, 
— to, mit,) vereinigen, (gu=)gefellen; 
eh fügen; to — batue, an einatt= 
der gerathen, handgemein werden ; 
to — company with one, einen ab» 
holen; einholen; to — convoy, Zu 
Convoy ftoßen: to — a ship, etn 
Schiff (im Segeln) einholen ; to — 
hand, 7. die Orundftriche im Schrei— 
ben zufammenfügen, formen; to — 
hands with ..., beiftehen, die Hand 
leihen; to — interest (fellowship) 
with one, gemeinfchaftliche Sache 
mit einem machen ; to — issue, vid. 
unter Issue; joined to, verbunden 
mit ..; joined with .., im Einklang 
din Veßereinftimmung) mit ..3 joined 
together in.., (zufammen) verbunden, 
vereint über . ; IL n. fich verbinden, 
zufammentreten; ufammenftogen, 
auftoßen, fich kerhüeen, angrenzen, 
nahe feyn; fich ſchlagen; to — hard, 
dicht angtängen; to — in .., elle 
ſtimmen tt.., Theilnehmen ans 
to — in discourse, fic) mit ins ®e= 
fpräch einlaffen ; there I — with you. 
darin halte ich es mit Shuen. 


halb fcherzhaft 





JOIN 


JOINDER, s. L. T. die Bereinigung 
(Zweier gegen einen Dritten, ber 
einem Prozeſſe); a — in a demurrer, 
die Vereinigun beider Partheien 
über die Zu affiafeit eines Incidenz⸗ 
punftes, 

JOINER, &. der (Kunfte) Tifchler, 
Schreiner ;—s tools, Py heehee 
ge; —s trade, das Tiſchlerhandwerk. 

JOINERY, s. die (Stunt) Tifchler 
arbeit. 

JOINT, 1. s.1. die Fuge; 2. das Ger 
lent, dev Snoten (der Pflanzen) ; 3. 
das Glied, Dikbein, die Keule; 4. die 
euch das Scharnier; —, Typ. T 
die Derfelbänder ; —s in walling, bir 
Fugen im Mauerwerke; IL — adj. 
verbunden, vereinigt, vereint; ges 
meinfchaftlich, to cut — from, in 
Stüde ſchneiden; out of —, aus den 
put verrenkt; fig. in Unordnung, 
in Verwirrung, unruhig, bewegt ; to 
put out of —, aus den Fugen brine 
gen; ausvenfen ; verrenfen; ‚fig. ver⸗ 
Wirren; to put one’s nose out of — 
Semandem die Gunft eines Andern 
rauben; cot, ihn andftechen, aus dent 
Sattel her ut; to set into —, füge, 
zufam,enfügen ; einrenfen, einttd= 
tent; compos. turning —, bas Wirbel= 
beat, der MWirbelfnochen, das Mids 

ratgelenk; — of veal, ber Kalbs⸗ 
chlagel, Kalbeftoß, vie Ralbs- 
feule; M. Z-s. — account, Rechuung 
zur, oN for — account, für ges 
meinfchaftliche Rechnung ; — bolts, 
pl. N. T. die Schließbolzen eines Ra⸗ 
ertes ; — business, das Compagnie⸗ 
Geſchaͤſt, die Compagnie-Hanbdlung ; 
— capital, dns Capital einer Hans 
delsgeſellſchaft; — commissioner, bet 
Adjunft; — contractor, der Dit 
GContrahent; — file, bie Scharnier⸗ 
ag — gout, bie, Gliederkrankheit, 
a8 Gliederweh, die Gicht, — heit, 
der, Miterbe, — heiress, bie Mit⸗ 
erbinn; — lives, Z. 7. auf Lebend= 
gi zweier Perfonen; — owner, ber 
iteMheder ; — ownership, die Mitz 
Rhederei; — proprietor, ber Mit= 
Eigenthümer ; — ring, der Doppels 
Finger-) Ring; — stock, das gus 
Snroengefihoffene Gapital, der Wee 
tien⸗Fonds; — stock-banks, auf Actien 
egründete Banken, Geſell ſchafts⸗ 
anken; — stock-companies, Actien- 
Gefellfchaften, Geſellſchaften die mit 
emeinfchaftlichem Capital operiren, 
Bollectin= andlungen ; — stock-ope- 
rations, Unternehmungen für gemein 
ſchaftliche Nechnung; — stool, der 
Rlapyitahl, Feldfiuhl; — tenancy 
der Mitbefig; — tenant, ber Mit- 
padhter ; — undertaking, Verbindung 
zu einzelnen Unternehmungen, Parti⸗ 
cipations-Wefdafte; — vender, ber 
Mitverkäufer. 2 

To JOINT, ». a. 4. fügen, gufammen: 
fügen, (gliederartig) verbinden; 2. 
nach den Gelenken zerfihneiben, zer= 

legen, zergliedern, gethauen, zer⸗ 
fpalten. 

JOINTED, adj, 4. verbunden , 2. ges 
fiedert, mit Gelenken verfehen; 
motig, voll Knoten (won Pflanzen) 5 

3. zergliedert; — glass-wort, des 
Galzéraut; — wool, zweiwüchſige 
Wolle. — 

JOINTER, s. T. > 
Olatthobel, Schlihthobel. 

JOINTLY, adv. vereint, mit einander, 
Hand in Hand, emeinfchaftlich, gue 
fammen, ‚ämmt| ich, fammt, nebft; 
each for ‚he other — and separately 
Ale fF: pos und einer für. Alle 
fan? und fonders. 

JOINE ESS, s L. T. die miseries 


rofe Hobel, 
feet 





JOUR 
eines genen: Erbinn, Theil- 
baberinn, Mitgenoffinn. 


SOINTURE, s. L. T. 508 Witthum, 
Reibgedinge ; in — L. 7. zufammen, 
ſämmtlich ; to make (a woman) a —, 
(einer Grau) ein Witthum ausfegen; 
—house, die Wirtwenwohnung, dev 
Wittwenfig. : 

To JOINTURE, v 2. L. T. (einer Frau) 
ein Lcibgedinge ausfehen. 

JOIST, s. der Querbalken. 

To JOIST, v. a. (mit, Querbalfen (be=) 


legen. 
Oke, s. ber Scherz, Spaß; die Kurz⸗ 
weil; to put (pass) a — upon one, 


sur aufziehen, Spaß mit ihm treis 

ei, 

To JOKE, v.n. ſcherzen, fpaßen, ſchä⸗ 
fern, Scherz, Poffen, Kurzweil treis 
ben; to — upon one, mit einem 
fpaßen, ihn aufziehen. 7 

JOKER, s. der Erabunerl, Schäfer. 

JOLE, s. 1. die Wange, der Baden 
(faft immer fg. in ber gemeinen Re— 
densart) ; cheek by —, dicht neben= 
einander, bicht dabei, gleich daneben, 
ganz nahe, nahe zuſanimen; Wange 
an Wange, vertraulich ; 2. der Bitch: 


Topf. 
JOLLINESS, ? s.1. die Luſtigkeit, Fröh⸗ 
JOLLITY, § lichkeit, Munterfeit; 2. 


Luftbarfeit, Beluftiquug, = 
JOLLY (adv. —ııy), adj. luſtig, frdh= 
lich; munter, frifch; ſchoͤn, wobl- 
ebilbet; —boat, M 7. dad Heine 
vierrudtige) Boot, die Solle; a — 
boy, ein berber (munterer) Junge; 
a — blade, or — dog, dev luftige Brus 
der, Bruder-Luftig, col. ein fideles 
Hans. : , 
To JOLT, v. 0. & n. ftoßen, ſchmeißen, 
rütteln, fdpiitteln, ſtauchen; jolting 
of a coach, dad Stoßen (Stauchen) 


einer Kutſche. 


JOLT, s. der Stoß, Schmiß (eines 
Magens, u. f. w.); —head, ber Did= 
fopf, Dummkopf. 

JOLTER, s. die Perfon oder Sache, 
welche ftößt, ftaucht, u. f. w. 

JONAH, Jonas, s. Jonas (Manns⸗ 
name). 

nn 8. Sm (Manns- 
name) ; Brother —, fig. das ameri= 
kaniſche Volk. 

JONQUIL, s. die Jonquille. 

JORDEN, s. der Nachttopf, Kammer- 
topf, das Nachtgeſchirr, Nachtbeden. 

JOS, dim. von Joshua, Sofua (Manns: 
name). 

JOSEPH, s. 1. Joſeph (Mannéname) ; 
2. ein Umazonenhabit, Neitkleid der 
Damen; —’s flower, die ruthe und 
gelbe Tuͤlpe. 

JOSHUA, s. Joſna (Mannsname)., 

3080, s. eine Art Gründling (Fleiner 


Fiſch). 
To JOSTLE, v. a. ſtoßen, vulg ſchuppen. 
JOT, s. das Jota, Jot, Pünktchen ; 
not a —, gav nicht; every — of it, 
bis auf ein Haar, Alles mit einan= 
ber, gaͤnzlich. ; ; 
To JOT, v. a. auffchreiben, nieder⸗ 
ſchreiben, anmerken; notiren. 
JOTTING, s. die Bemerkung, Anmer⸗ 
tung, Note, das Memorandum. 
JOURNAL, s. 1. das Tagebuch ; 2. die 
Zeitfchrift, das Wochenblatt, die Mo— 
nats⸗ ober MBierteljahrsfchrift, das 
Sournal, Schiffs⸗ Journal. 
(OURNALIST, s. dev Verfaſſer einer 
Bert, eines Sournals; Your= 
naliſt. 
To JOURNALIZE, v, a. ein Tagebuch 
halten, in ein Tagebuch verzeichnen ; 
to — articles, ME. in das Sournal 
eintragen, journalifiren. 
UE a. ble Reife, Landreife; to 
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take (to make, or to go) a long —, 
eine (große) Reife machen; —chop- 
per, der Oarı= oder Zwirnhändler 
tm Rleinen ; —man, ber — 
ter, Tagelöhner; Handwerksgeſell, 
Geſell; —man shoemaker, der Schuh⸗ 
Enecht, Schuhmachergefell; —man 
tailor, der Schneitergefell; —work, 
bas Tagewerk, die Tagearbeit (eines 
Profeffioniften). 
To JOURNEY, v. n. reifen, wandern. 
JOURNEYING, s. da8 Reifen. ' 
JOUST, s. das Turnier; jousts, pl. dte 
Turnierfpiele. : 
To JOUST, v. n. ein Turnier halten, im 
Turniere fechten, turnieren ; jousting- 
place, vid. Jusriinc-pLacy, unter 70 
JUSTLE. | R 
JOVE, s. Myth. Zupiter; by —! emph. 
beim Zupiter! col. meiner Sechs ! 
JOVIAL, adj. 1, Astrol. T. unter dem 
Einfluffe des Planeten) Suyiter ; 


2. (adv. —ıy), jovialifch, frohfinnig, | 


rohmüthig, luſtig, aufgewedt, von 
eitver Laune; —ness, s. der Froh= 
inn, die Frohmüthigkeit, Luſtigkeit, 
Sovialität, : 
JOVIALIST, ». der jovinlifche Meufch. 
JOWL, vid. Jour. 2 
JOWTER, s. dev Fifchhändler, Fiſch— 
biker. 


JOY, s. 1. die Freude; Fröoͤhlichkeit, 
das Vergnügen; 2. die Luftbarkeit ; 
3. das Wohl, Heil, Glück; it gives 
me —, ¢8 freut mich ; to wish (to give) 
— (of), gratuliren, Olid wünſchen 
(su); my dear —, mein Richdjen, 
mein Schägchen. 

To JOY, v. I. nm fich freuen, fröhlich 
feyn; IL a. 1, erfreuen, erheitern; 2. 
einen beglücdwünfchen, ihm Olid 
wünſchen; it_joys my heart, es freut 
mich in der Seele. 

JOYCE, s. 1. Jodocus (Mannéname) ; 
2. Socofa (Brauenname). : 
JOYFUL, adj. freud(e)voll, freudig, 
fröhlich, froh (— in, über) ; —ıy, adv. 
N mit Freuden ; —ness, s. die 
veudigfeit, Fröhlichkeit, Sreude, 
JOYLESS (adv. —ıy), adj. freube(n)- 
los, freudenleer, Feine Freude gewä 
rend, unerfreulich, traurig; —ness, 
s. bie Freudenloſigkeit, Traurigkeit. 
JOYOUS, adj. freudig, fröhlich, erfreus 
Tih; — of.., erfteut über ..; — 
news, frohe Nachrichten; —ly, adv. 
freudig, mit Sreuben ; —ness, s. die 
Freudigkeit, Freude, Bröhlichkeit, 

Wonne. 

JUBILANT, adj. jubelnd, frohlockend. 

JUBILATION, s. der Jubel, das Jubeln, 
Frohlocken. 

JUBILEE, s. das Jubelfeſt, Jubiläum; 
year of —, das Jubeljahr. 

JUCUNDITY, s. die Ergöglichkeit, Anz 
nehmlichfeit (w. ii. 

JUDAH, s. Suda (Mannsname). 

a adj. jübifch; judaic 
stone, der Judenſtein; —Iy, adv. jü⸗ 
diſch, auf jüdifche Art. , 

JUDAISM, s, das Sudenthum, die jüdi- 
ſche Religion. } 

To JUDAIZE, v. n. e8 mit den Juden 
halten, den Suden machen oder fpielen. 

JUDAIZER, s. der Anhänger des Suz 
denthumes. 

JUDAS, s. Judas (Mannsname) ; — 
tree, der Sudasbaum, Oriffelbaum, 
Salatbaum, iudianiſche Pfeffer (Cer- 
cis siliquastrum — L.). 

JUDDOCK, s. hie Haarſchnepfe. 

JUDGE, s. der Michter; the book of 
Judges, ba8 Buch der Richter; to be — 
of, entfcheiden, fchlichten ; let any body 
be —, der erſte Befte (Seder) mag 
barüber urthetlen, entfcheibe wer (da) 
will ; a perfect —, ein vollfommener 


JUGL 


Senner, Kunftverftändiger; — en 

minal, der Criminalrichter ; — lateral 

ber afefen: Beifiger ; — marshal 
per Dtarfehall Oberrichter. 

To JUDGE, v. n.& a. 1. urtheilen (— 
of, über), aburtheilen, beurtheilen 
richten, Recht fprechen, entfcheiden; 
2. (in der Bibel) verdammett. 

JUDGER, s. ber Richter, Beurthetler 

JUDGESHIP, s. das Hichteramt, dit 
richterlide Würde, . 

JUDGMENT, s. 1. bie —E— 
kraft, Urtheilskraft, Einſicht; daa 
Urtheilsvermögen; 2. der richterliche 
Ausſpruch, Urtheilefpruch, Befcheid, 
das Urtheil, die (richterliche) Ente 
ſcheidung; 3. Benttheilung, Kritik; 
4. Meinung, das (fehriftliche) Gut⸗ 
achten; 5. die Handhabung der Ge: 
rechtigfeit; 6. 7a. T. die Verdam⸗ 
mung, Strafe Gottes; — of God, dad 
Wottesgericht ; day of —, das jüngfke 
Gericht; private —, das Daflichale 
ten; a — upon a bond, ein Spruch 

egen einen Schuldner, welcher in 

üdftande ift; to sit in — zu Ge 
vichte ſitzen; to give (pass, or pronounce) 
—, da8 Urtheil fprechen; to form a 
— of, or to give one’s — upon, fein 
Urtheil über etwas fällen, es beurs 
theilen, entfdeiden ; of good — 
ſcharfſinnig, verfländig, ein ſichtsvoll 
done with —, meiſterhaft durchge⸗ 
führt; inmy —, nad) meiner Mei- 
nung ; a man of great —, ein ſcharf⸗ 
finniger Mann; — chamber, die Oe 
tichtsftube, — day, der jüngfte Tag, 
— hall, die Gerichtshalle; — piece 

, (—seat), der Richterſtuhl. 

"JUDICATIVE, adj. urthetlafabig ; — 
faculty, bie Beurtheilungstraft. 

JUDICATORY, I. s, 1. die Handhs 
bung der Gerechtigkeit, Nechtöver 
waltung, Gerichtsbarkeit ; 2. das 
— der Gerichtshof; II. adj. ge⸗ 
richtlich. 

JUDICATURE, s. 1. das Richteranit, 
Gericht, die richterliche Gewalt ; 2. 
—, or court of —, das Gericht, der 
©erichtshof. 

JUDICIAL (adv. —ıy), adj. gerichtlich, 
rechtlich, richterlich ; — acts, WUetenz 
ftiicfe ; — proceedings, das gerichtliche 
Berfahren ; — survey, die gerichtliche 
Vefichtigung. . 

JUDICIARY, adj. gerichtlich; — astro- 
logy, bie Aftrologie; — power, bie 
richterliche Gewalt. 

JUDICIOUS (adv. —ıy), adj. Flug, eins 
fichtavoll, verftändig, gefcheit, übers 
legt, befonnen, ae ; —ness, s 
das Berftändige, die Klugheit, Ge 
fcheitheit. 

JUDITH, s. (dim, Judy) Judith (Brauen 
Denen banchige Gefäß R 
JUG, s. da8 bauchige Gefäß, der (ftei. 
nerne) Krug, PBorterkrug; die Rafe, 

Wafferfanne, 

JUGAL, vid. ConJUGaAL. 

To JUGGLE, v. I. n. aus der Tafche 
fpielen, Kunſtſtücke machen; Ranke 
fpielen ; IL a. hintergeben, äffen, ber 
trügen; Vi not be juggled, ich laſſe 
mich nicht ape, — 

JUGGLE, s. 1. die Taſchenſpielerei, 
Oaufelei, das _Gaufelfpiel — 
ſtück; 2. die Täuſchung, Betrügerei, 
der Betrug, Streich), 

JUGGLER, s. 4. der Vafchenfpieler, 
Gaukler; 2, Betrüger, Spigbube. 
JUGGLING, s. die Tafchenfpielerel, 
das Gaufelfptel ; Betrügen ; — trick 
Tafchenfpielerftreiche ; —ıy, adv. aut 
eine fäufchende, hinterliftige Axt, bes 

trüglich. 





JUGULAR, adj. zur Ourgel oder Drofr 
fel gehörig; — vein, die Ourgelader 


JUNT 


FORCE, «, der (vegetabilifche) Eaft; 
ae enthalte längte, : 
E, v. a, näſſen, befeuchten, be= 

neben. fi ’ fi ch ⸗ 

JUICELESS, adj, ſaftlos, trocken. 

JUICINESS, s. die Saftigkeit. 

JUICY, adj. faftig. 

JUIUB, IJvsuny, s. die rothe Bruſtbeere 

(Zizyphus — L). 

JULEP, «. bet Julep, Kühltrank. 

'ULIA, s. Sulie (Brauenname). 

fULIAN, Is. Julian (Mannsname) ; 
IT. adj. julianifch ; — account, die jue 
lianifche Jahrrechnung; — alps, die 
ulifchen Alpen; — law, bas juliani⸗ 
che Geſez. 

JULIERS, s. Jülich (Land und Stadt). 

ge 8. B. T. das Kätzchen (an Baus 
men). 

WLY, s. der (Monat) Soli, Sulins, 
Sommers, Heus oder Erntemonat; 
— flower, vid, GILLY-FLOWER. 

ae s. die Sumarte, der Maul- 
Os. 

Tv JUMBLE, v. T. a. (— together), un⸗ 
ordentlich durcheinander werfen, ver= 
mifchen, vermengen; IL n. fich vers 
mifchen ; jumbled words, unfinniger 
Wortkram. 

JUMBLE, «. die Berwirrung, ber Mifch- 
mafch, Wirewarr. 

JUMBLER, s. der Verwirrer, unruhige 
Kopf. : 

To JUMP, v. n. 1. ſpringen, hüpfen; 





JUNE, s. der — Juni, Junius, 
Brach-, Roſen- over Wieſenmonat. 
JUNGLE, s. (in Oftindien) cine weite 
mit (Bambus-Rohr, Heinen Bäu⸗ 
men, u. f. w. bededte ae die gwar 
feucht, aber fein eigentlicher Moraft 


JUNGLY, adj. aus Blächen (Jungle) bez 
en 


Reben. 

JUNIOR, adj.& s. jünger, ber Jüngere; 
she is my — by ten years, fie ift gehn 
Sabre jünger als ich; he is my —, 
er ift nach mir ins Amt gekommen; 
ayy Jonas, Leute, die jünger find als 
ich: — warden, 7: (in den Breiman- 
terlogen) der zweite Auffeher. 

JUNIORITY, s. bad Siingerfeyn, Suz 
niorat. 

JUNIPER, s. der Wachholder; — berry, 
die Wachholderbeere; — gum, das 
Wachholderharz; — oil, das Wach- 
holveröl, Krummholzöl; —tree, die 
Wachholderſtaude, der Wachhoider⸗ 


baum. 
JUNK, s. 1. die Jonke, Junfe ; 2. junks, 
s. pl. Stüde von altem Tauwerfe. 
JUNKET, r. 1. ber Leckerbiſſen, die Les 
derei, Näfcheret, bag Zuckerwerk, 
Nafchwerk; 2. die heimliche, verſtoh⸗ 
Tene Schmauferei, das Nafchen. 
To JUNKET, v. n. 1. heimlich oder ver⸗ 
ftohlen fchmaufen, naſchen; 2. 
ſchmauſen, gaften. , 
JUNKETINGS, pl. Schmaufereien. 
JUNTA, Qe, 1. die_heimliche Verbin= 
TUNTO,§ bung, Eabale; 2. Raths⸗ 


JUST 
verfammlung, Sunta (in Spanien 
und Portugad. : : 
JUPITER, s. Myth. & Ast. T. Jupiter ; 

by —! emph. beim Zupiter! —'s 
beard, ber Supitersbart, Sitberbufch. 
JUPPON, 3. die Supe, das Corfett, 
Mieder. & 
JURAT, s. die Gerichtsperfon ; der Ge⸗ 
ſchworne, rg BON 
JURATORY, adj. eidlich (w. ũ.). 
JURIDICAL (adv. —ıy), adj. rechtlich, 
gerichtlich ; —days, bie Gerichtstage. 
JURISCONSULT, s. der Nechtögelehrte, 
JURISDICTION, s. die Gerichtsbarkeit, 
Gerichtsherrſchaft, der Gerichtsdi⸗ 
Bild Gerichtsbezirk. tig 
j DICTIONAL, adj. gefeglich, ge= 
vichtlich. agin se : 
JURISDICTIVE, adj. tichterliche Oe- 
walt beiigenb, ean: 
JURISPRUDENCE, s. die Rechtögelehr- 
Sanıtelt Nechtswiffenfchaft, Rechts⸗ 
unde. 


JURISPRUDENT, adj. rechtsverſtändig, 
rechtsgelehrt, rechtsfundig. ; 

JURIST, s. der Nechtögelehrte, Nechts⸗ 
fundige, Suvift. 

JUROR, «. der Gefchworne. 

JURY, s. L. T, bie Geſchwornen, das 
Gericht der Gefchmornen, die Zury ; 
grand — bie große Jury ; petty —, 
die Fleine Sury; — man, L. Ph. ber 
Gefdworne; — mast, M. T. ber 
Nothmaſt. 

JUST (adv. —ty), I. adj. 1. gerecht; 
billig; vecht, richtig, wahr ;, 2. tee 
gelmäßig, vegelvecht; genie, ore 
dentlich, genau; 3. vollftändig; 4. 
tugenPbef h fchulolos; — stature, bie 
gehörige Größe; II. adv. genau, eben ; 
gerade, nur, bloß; beinahe, faſt; — 
as, eben als, eben fo, gerade wie; — 
so, gerade (eben) fo; — by, dicht ba= 
neben ; — now, ſogleich; fo eben; 
— enough, eben genug ; but—, nur 
noch; Faum nod); eben erft; M1». 
das Turnier, 

To JUST, v. n. vid. To Joust. s 
JUSTICE, s. 1. bie Gerechtighett ; Bile 
Tigfeit; gerechte Strafe; das Seht; 
2. dev Richter, Rechtsbeamte, Rechts- 
betraute; to administer —, die Ge⸗ 
rechtigkeit handhaben, richten; to do 
—, Gerechtigkeit üben, Necht wider= 
fahren laffen ; I cannot do — to the 
subject, ich fant dem Gegenſtande 
nicht —— thun, d. h. ihn au⸗ 

gemeſfen behandeln, erklären, u. f.w.; 
in —, billiger Weife; von echte 
wegen; L. T-s, — of the forest, det 
Lordrichter in Borftfachen (über 
Wald und Wildfrevel) ; — of (the) 
peace, der Griedensrichter, Polizei⸗ 
richter; — of the quorum, ein dur 
ein Eönigliches Patent befouders be- 
zeichneter Friedensrichter; Lord chief 
—, der Rord-Obervidjter ; justices of 
assize, die Uffifenvidyter. 
to v. a + Recht Sprechen, 
tichten. . ; 

JUSTICEABLE, adj. ber Gerichtsbarkeit 
unterworfen (m. it). . 

JUSTICER, s. der Richter, Gerichts⸗ 
verwalter, Gerichtshalter, Juſtizia⸗ 
rius. 

JUSTICESHIP, s. dns Richteramt. 

JUSTICIARY, s. 1. der Gerichtsherr; 
2. Gerichtshalter, Suftigiarius. 

JUSTIFIABLE (adv. —ıx). adj. zu recht- 
fertigen, das gerechtfertigt oder ver⸗ 
theidigt werden Fann, rechtmäßig ; — 
ness, s. die Möglichfeit acvechtfertigt 
gu werben, die echtmäßi keit. : 

JUSTIFICATION, s. 1. die Rechtferti- 
gung, Bertheidigung, 2 Losfpre- 
Sung 3. Typ. T, das Ausſchließen, 
Yuftiven, bieZufticung ; Zeilenlänge 








KEDG 


JUSTIFICATIVE, adj. rechifertigend. 
JUSTIFICATOR, (w. it.) ds 1. be 
JUSTIFIER, Rechtfers 


tiger, Bertheidiger ; 2. Losſprecher 
(ty, i.) 


Tu JUSTIFY, v. La. 1. rechtfertigen; 
2.losfprechen; In. Typ. T. ausfchlies 
gen, juftirert. 

JUSTIN, s. Suftinus (Mannsname). 

To JUSTLE, v. a. & n. ſtoßen; anftos 
fen, zufanmentreffen, hantgemein 
werben, ftreiten, fämpfen, ringen 
(— for, um); drängen; anrennen 
to — out (to — off) wegftofen, hin 
ausftoßen, BEN ; justling place 
die Rennbahn, der TZummelplaß. 

JUSTNESS, s. 1. bie Gerechtigfeit, Bil 
ligfeit ; 2, Richtigkeit, Genauigkeit. 

To JIT, v. n. (to — out) hervorragen, 
hervorftehen. 

JUT, s. das Hervorragen, der Burs 
Bring; — window, das vorfprins 
gende Benfter, Erferfeniter. 

JUTLAND, s. die (Galbinfel) Jütland. 

JUTTING, adj. vorragend ; — land, dad 
ben orragende Land; — out, die Vor⸗ 
ragung. 

JUTYY, s. der Vorftand, Vorfprung, 
das Ueberdach. | , 

JUVENILE, adj. jung, jugendlich; — 
action, die jugendliche Handlung, dev 
Jugendſireich; —ardour, bie Jugend 
hitze; — friend, der Sugensfreund, 
bie Jugendfreundinn; — growth, ber 

unge Wuchs; — days, — years, die 
ugend, bas Sugeudalter, die Iu> 
gendjahre. ER 

JUVENILITY, s. 1. die Sugendlichfeit, 
das Jugendliche; Jugendalter; 2. 
jugendliche Betragen, die Jugenb⸗ 
bige, der jugendliche Leichtſinn. 

JUXTAPOSITED, part. nebeneinander 
geftellt, angrengend. : 

JUXTAPOSITION, s. die Nebeneinans 
derftellung, Augrenzung. 


K. 


% u E, der elfte Buchftabe des Alpha⸗ 
ets. 


To KABOB, v. a. eine Art, befonders 
das Schöpfenfleifeh, bet ſchnellem 
Feuer zu braten. , 
an s. ber junge Kohl, bie Kohl: 
proffer. ; 
KALEIDOSCOPE, s. das Saleidosfop. 
KALENDAR, vid. in C. 
KALI, s. bag Salze oder Godatraut 
(Salsola kali —L). — 
KALMIA, s. eine Art amerikaniſchet 
Lorbeerſtrauch (Decandria monogynia). 
KAN, s. vid. Kian. N 
KANGAROO, s, das Känguruh. 
KATE, s. (dim. VON KATHERINE) Käthe 


en. 

KATHERINE, s. Katharine (Frauen⸗ 
name). 

KAUN, s. vid. Kan, i N 
an v.n. Frächzen (gleich einer 

rähe). 

KAW, s. das Krächzen. 

KALY, s. da8 Kegelfpiel. 

To KEOK, v. n. Reig zum Erbrechen haz 
ben, fich erbrechen wollen, fir. Ekel 
haben; to — at.., ſich efeln vor.. 
(m... ; 

To KECKLE, v. a. N. T.ein Tau ſchlad⸗ 
den (i. e. mit Striden umminden). 

KECKSY, s. bad Schierlingskraut, der 
Schierling. 

KECKY, adj. rohrähnlich. 

To KEDGE, v. a. X. T. mit einem quer 

eworfenen Anker oder Taue einen 

Fuß hinauf bugfiren. 

KEDGE, 2s. NV. T. der Wurfanken, 
KEDGER, § Sugfiranfer. 
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KEDLACK, s. ber Feldſenf, Ackerſenf. 
KEEL, s. MT. ber (Schiffe) Kiel; 
— man, mod. der Bootsknecht, Schif⸗ 
ev; —- boat, (or keel); (auf ber 
yne) ein flaches Fahrzeug cohne 
Mat) um Sohlen vom Ufer an dab 
Dar, zu bringen; M T+s. — rope, 
Lan ieltau; upon an even — gleich= 
aftig. > 
1b KEL, va. 1. mit dem Riel dad 
Waffer durchſchneiden, (gu Wafer) 
fahren; 2. umwerfen (won Schiffen) 
den Riel nach oben. 
KEELAGE, s. bas Kielgeld, Hafengeld. 
to KEELHAUL, v. a. Sea Pr. fielholen, 
Matroſenſtrafe in der holländifchen 
Marine). ; 
KEELING, s. der Goldſtriemer (eine 
Art Stodfifch). EI > 
KEELSON, s. M. T. die Kielſchwinne, 
das Kielfchwein. : 
KEEN (adv. —ıy), adj.1. fcharf, ſchnei⸗ 


dend; 2. beifend, durchdringend, 
fivenge; 3. heftig, begierig (— at, 
upon, auf); 4 —R ſcharfſinnig, 


ſpitzfindig; 5. bitter (— against, ge⸗ 
gen); — appetite, heftiger Hunger ; 
— cold, fihneivende Kälte; — edged, 
mit ſcharfer Schneide, fein gefhlif- 
ehe ſharf; —eyed, — sighted, ſcharf 
ehend. 

KEENNESS, s. 1. die Schärfe; 2. 
Strenge; 3, ee: Kälte; 4. 
Beftig eit, ber Eifer; 5. die Fein⸗ 

eit, ber Scharffinn ; die Spigfindig- 
feit ; 6. Bitterkeit; — of desire, die 
(heftige) Begierbe. : 

To KEEP, v. a. & n. 1. halten (in allen 
Bedeutungen des veutfchen Wortes) ; 
2. behalten, behaupten, haben; 3. 
aufbehalten, aufbewahren, bewahren, 
hüten, Aufficht haben, bewachen, bez 
fchiigen; 4. erhalten, unterhalten, er= 
nähren; 5. beobachten, ausüben; 6. 
feiern; 7. fortfahren, fortfegen ; 8. 





, bearbeiten, bauen; 9, verwalten; 10. 


abhalten, zurückhalten, hinderu ; 11. 
fich halten, dauern, fortfahren, fort= 
fegen, bleiben; 12. wohnen; 13. fic) 
aufhalten, Lange ſeyn, zögern; to — 
house, Haus * 3 to —an inn, 
Gaſtwirthſchaft treiben 3 to — (a) 
ahop, einen Laden (ein Gewölbe) haz 
ben; to — a charge, an office, eilt 
Amt inne haben, es verwalten; to — 
school, Schule halten; to — a school, 
einer Schule (ale Lehrer) vorftehen, 
eine Schule (inne) haben; to — the 
hooks, die Bücher führen, Buchhalter 
feyn; to — time, Tact halten, richtig 
gehen (von Uhren); to — time toge- 
ther, zugleich anfangen und zugleich 
endigen; to—at bay, hinhalten, aufs 
iehen, abfpeifen; to — the field, das 
eld behaupten ; im Felde ftehen; to 
— company, Oefellfchaft halten ; Ge= 
fellfchaft_Teiften, umgehen ; fich ab- 
geben; fchmwelgen (orth mit) ; — it 
asecret, behalt’ es für dich, fey) ver= 
fdwiegen ; to — silence, Stillſchwei⸗ 
gen beobachten, ſchweigen; to — to 
one’s self, bei fich behalten, verſchwei⸗ 
en; to — touch, (— one’s word), fein 
ort halten; to — close, enge hal⸗ 
ten; fich einfehließen ;_fich fchließen ; 
— your countenance, [aß den Mut 
nicht finfen ; to — (a) going, in Bewe⸗ 
gung (im Gange) erhalten, fortdauz 
ern laffen; to — a feast, a day, elit 
Belt, einen Tag feiern ; to — one to 
his work, Semand gu feiner Arbeit 
anhalten; to — one’s hed, to — one’s 
chamber, das Bett, das Zimmer hit= 
ten; to— (ia) the country, auf dent 


Lande lela ; to— counsel, verfchmwie= | 


gen ſeyn; given to —, in Berwah= 
tung gegeben, anvertraufs to — Ind- 
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gers, Zimmer zu vermiethen haben ; 
to—a woman, a mistress, ſich eine 
Meätreffe halten ; to — one’s temper, 
an fich halten, Herr über fich feyn ; to 

— in one’s own hands, felbjt verwal⸗ 

ten; to — in favour with .., fidy in 

Gunſt erhalten bet..; to — in mind 

(memory), fic) erinnern, an etwas 

denen; to — in suspense, im Zweifel 

laffen ; to — in repair, in baulichen 

Stande erhalten ; to — in money, (von 

Zeit zu Zeit) mit Geld verfehen, mit 

®eld unterhalten ; to — one short of 

money, einem wenig Geld zu verthun 
geben, ihn Eurg halten ; to — the land 
aboard, N. T. a8 Land im Geficht be= 
halten ; to — the wind, M. 7. dicht 
beim Binde halten; to — away, auf 
einem Wege bleiben ; einen Weg neh⸗ 
melt; to — one’s self dry, fich vor der 
Näſſe bewahren; fie. fich nüchtern 
halten; to — fair (well) with one, gut 
mit einem ftehen; to — fair mgether, 
fich gut vertragen ; to — water, Wa⸗ 
che ftehen ; to — asunder, von einanz 
der halten; getrennt leben; to — 
away, abhalten; bei Seite fehaffen ; 
fih (Schulden halber) entfernt hal⸗ 
ten; wegbleiben; to — back, zurück 
halten; vorenthalten; verſchweigen; 
zurück bleiben; abſtehen; to — be- 
hind, zurüd bleiben; to — down, 
niedrig halten (den Preis); nieder- 
prüfen; erniebrigen ; to — from, ZU= 
tid halten, abhalten von.., vorent= 
alten; verwahren vor..; fich ent⸗ 

halten, wegbleiben, meiden; to — a 

thing from one, einem etwas vorent= 

halten, verbergen, verſchweigen; eis 

nen an etwas hindern; to— in, 1. 

inne halten; fury halten; zähmen, 

bändigen; für fic) behalten ; 2. fich 
inne halten, zu Haufe bleiben ; 

T. einbringen, cinlaufen Laffer (im 

Gage); to — in one’s breath, ben 

m an fich halten ; to — off, ab= 
alten, abwehren; verleiden; abmeis 
en, abfveifen ; davon bleiben, M 
T. vom Lande abhalten; — off! emph. 
drei Schritte vom Leibe! to — on, 
dabei halten oder bleiben, fortfahren ; 
fortfchreiten ; to — out, nicht herein 
Taffen; ausfchliegen, auslaffen; fich 
hüten vor. .; braußen bleiben ; Typ. 
T. ausbringen, auslaufen laffen (im 
Sage) ; to — one out of jail, Jemand 
vor dem Gefingniffe retten; to — 
one out of the money, Sentandem die 
Sablung vorenthalten ; to — out of 
reach, aus dem Bereich bleiben, fich 
in dev Ferne halten ; to—outof sight, 
verbergen, fich verbergen; to — to, 
halten an.., fih halten an..; ans 
halten zu; to — under, im Zaume 
(furg, ftrenge, hart) halten; unters 
drüden ; to — up, in die Höhe halten; 
aufrecht halten, unterftiigen, halten ; 
erhalten, beibehalten ; unterhalten, 
verfehen; (fich) behaupten ; fich er= 
halten; to — upa heavy fire, Mil. Ph. 
ein vegelmäßiges Feuer unterhalten ; 
to — upa parade, großen Staat füh- 
ten; to —up to or with, Schritt hals 
ten mit, es (einem) gleich thun; to 
— within ken, nicht aus dem Gefichte 
verlieren. 

KEEP, s. 1. die Obhut, Aufficht, Für— 
forge, Pflege (w, ü.); 2. die Haupt⸗ 
fefte eines alten Schloffes, das 
(Burge) Verließ, der Burgthurm, die 
Haft, der Gewahrfam. 

KEEPER, s. 1. der Haltende, Hüter, 
Verwahrer; Veſchützer, Metter; 
Wärter, Auffeher, Wächter; Uns 
terhalter, Grhalter; Wermiether, 
Verleiher ; 2. Fdrfter ; — of the boat, 
der Bootswächter: — of the great seal 
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or lord — der Groffiegelbewabrer 
— of the privy purse, ber Intendam 
der Finiglichen Givillifte; — of the 
privy seal, ber geheime Siegelbewahs 
ter; — of the touch or mint, det 
Miingwardain ; — of the prison, der 
Gefaugenwarter, Stodmeijter ; he_is 
her —, er_unterhält (unterftügt) fie, 
forgt für fie; (im unedeln Sinne) er 
ba fe ich. 
KEEPERSHIP, s. bad Auffeheramt, 
die Huth, Aufſicht, Berwaltung (w. 


ü.). 

KEEPING, s. 1. das Halten; 2. 7. die 
Haltung (in dev Malerei) ; to have 
in —, in Hänben haben; to be in — 
übereinftimmen, paffen (gu einander); 
may God have you in his holy —, 
Gott fey mit dir, Gott ſchütze dich; to 
be in —, Dram. Ph. gut gehalten, bez 
fegt ſeyn. 

KEEPSAKE, 3. mod. das Anbenfen, Gre 
innerungsgeichen; by way of —, zum 
Andenken. : 

KEFFEKIL, s. der Dteerfdaum, die 
türfifche Erde, 4 

KEG, s. »B Fäßchen; Tönnchen, 

KELL, s. 1. 4. 7. die Neghaut, Darm⸗ 
haut ; 2. die Puppe einer Raupe. 

Ie s. das Afchenfalz, die Sodas 
pflange, ‘ 

ere 8. provine. der Nir, Waffer: 

eift. 

KELSON, s. vid, KeELSoN. 

To KEMP, v. a. + kämmen. 

To KEN, v. La. von weiten fehen, er= 
fennen, gewahr werden; 2. + Fen= 
nen ; IL n. erfehen, um fich bliden. 

KEN, s. der Bereich, Geftchtatreis, te 
Sehmeite ; within—, im Bereich ded 
©efichtes, zu erfehen, zu erfennen; 
out of my —, fig. über meine Fähigkei⸗ 
ten, über meine Begriffe. 2 

KENNEL, s. 1. ber Hundeſtall, diz 
Hundehütte; Höhle, der Bau (eines 
Fuchſes, u. f. m.) ; 2. die Goffe, Mine 
ne; — stones, Rinnenfteine ; 3. (a — 
of hounds), die Koppel, der Haufen 
(Sagd=) Hunde. 

To KENNEL, v.n. & a. Sp. T. im Lode 
oder in der Höhle haufen; im Van 
ſtecken (wie ver Fuchs, u. f. w.). 

KENTLE, s. vid, QuinTAL. A 

KENTLEDGE, s. Mm T. Eifen 
Blöden zu Ballaft. 

KERBSTONE, s. die fteinerne Ginfaf= 
fung, welche die Fußwege von den 
Haupt⸗ (oder Fahr=) Wegen trennt; 
der fteinerne Rand um einen Bruns 
nen. 


in 


KERCHIEF, s. bas Tuch, Kopftuch, 


Schleiertuch, der Schleier. 

KERCHIEFED, adj. mit einem Tuche 
geſchleiert, verhüllt. ‘ : 

KERF, s. die Rerbe, der Einſchnitt. 

KERMES, s. der Series, die Schar⸗ 
lachbeere; — mineral, Ch. T. der mis 
neralifche Kermes. 

KERN, s ber irländifche Bauer ; irlän, 
diſche Soldat zu Sug; Landſireicher 
Straßenräuber. 

To KERN, v. n. 1. körnen, ſich körnen; 
2. hart werden wie ee 
kerned letters, pl. Typ. T. überhängen« 
de Budftaben. . 

KERNEL, s. 1. ber Rern ; bas Inner⸗ 
fte; 2. die Drüfe; 3. inne; — 
water, der Perfico; — wort. tle 
Braunwurz (Scrophularia — L.). 

To KERNEL, ». n. fich körnen, Körner 
befommen. R 

KERNELLY, adj. fernartig, Ternig ; 
kernicht; voll Sterne. ö 

KERSEY, s. der Kirſey (ein groba 
wollener Zeug.) 

KERSEYMERE, a. ber Caſimir. 
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KESTREL, s. Sp. E. ber Wannenweber, 

ine Br — 
ETCH, s. die Kits, Jacht (Art zwei⸗ 
maſtiger Schiffe von 50 die 125 Raz 

{ten ; — or bomb —, die Bombardiers 
Galiote. 

KETCHUP, . Nr aot 

KETTLE, s. ber Keſſel; — drum, (bie 
Pauke; = comers der 

aufer; — maker, ber Pfannen- 

Schmied, Keffelfehmich;, em pl. 
Kegel; das Kegelfpiel. 

Br 8. pl. N. T.die — 
Hornklampen; kevel-heads, bie € 
dev KreugElampen, Piller, pf 

KEX, &, vid. Kecusy. Schlüfel 

KEY, 8. sing. lit. & fig.1. ber üſſel; 
2. der Schlußftein; 3, Mus. Ts, Gia: 
vis, die Tafte, das Griffbret; 4. die 
Klappe an ber Flite; 5. ber Ton; 6. 
der Kay, (Hafen) Damm, ‘die 
Schiffelände, der (Ganz) Schäling, 
die Bubue; 7. blinde Klippe; under 
lock and —, verfchloffen; to speak in 
a sharp —, aus (in) einem hohen To= 
ue fprechen; in compos. — bit, dev 
Schlüffelbart; — box, die Biidhfe 
sum Schlüffeloh; — bugle, das 
Klappenhorn ; — chain, das Schlüf- 
ſel⸗Kettchen; — hole, das Schlüffel- 
tod); — note, Mus. T. det Haupt: 
ober Grundton; — porters, pl. Arbei⸗ 
ter auf den Schifförserften, Schauer- 
leute ; — ring, der Schlüffelring ; — 
stone, ber Schlußftein ; — swivel, der 
Schlüſſelhaken. 

a s. dad Raygeld, die Kay- 
ſpeſen. 

KEYED, adj. Taſten habend; a — in- 
strument, cht Tafteninftrument, Suz 
ftrument mit Glaviatur. | 
SHAN, s. 1. ber Chan cin Perfien), 
Statthalter; (unter det Tartaren) 
Oberhaupt, Fuͤrſt, König, 2. (tür 
iR a allgemeine Herberge für 

eifende. - 

KHANATE, - bie Herifchaft eines 
Khan, das Khanat. 

KIBE, s. die aufgebrochene Froftbens 
le; —heel, bie harte Rinde oder 
ame am Hinterbuge der Pferdes 
üße. 

y — Froſtbeulen habend; — 
heels, erfrorne Ferſen. 

To KICK, v. a. & n. ftoßen (mit ben Fue 
ie); hinten ausfchlagen; zappeln ; 
ampfen; to — ae: ball, den Ball 
mit dem Fuße fohfagen; to — at, or 
against .., fig. gegenftreben, fich gegen 
etwas auflehnen; to — down stairs, 
die Treppe hinunter ftofen ; to — up 
a dust, or a riot, fig.owdg. Larmt machen ; 
to— up one’s heels, bie Füße in die 
Höhe Fehren, hinten ausfchlagen. 

“KICK, s. der Fußſtoß, Stoß. ’ 

KICKER, 3. det (das) Fußſtoöße giebt. 

KICKSHAWS, s. 1. daß feltfame, wun= 
berliche Zeug, Spielfachen ; Kinder⸗ 
offen; 2. das wunderliche Gericht, 

emengfel, Allerlei, 

KID, s. der junge Bod, bas Böckchen, 
die Side, dns Diefein: —, or—leather, 
— skin, das (junge) Bodleder, Zickel⸗ 

3 — gloves, bie glafirten (bodle= 

bernen) Sanpfepube. 5 

To KID, v. n. Junge werfen, zickeln. 

KIDDER, s. ber Auffäufer, Kornjude. 

ae s. die Fifchreufe, das Bifch- 
webr, 

KIDDOW, s. das Wafferhubn. 

KIDLING, s. dim. die junge Ziege. 

To KIDNAP, v. a, Kinder ftehlen, Dien- 
— ſtehlen, wegkapern, Seelen ver⸗ 
aufen. 

KIDNAPPER, s. der Kinderdieb, Men⸗ 


N. 
a Geelenverfiufer, vug. 
fehmäfler ; Werber 
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KIDNAPPING, s. ber Kinderdiebſtahl. 

KIDNEY, s. 1. bie Niere; 2. fig. dad 
Sunere, die Art, der Humor; men of 

your —, Leute von beinem Schlage; 
— bean, die wälfche Bohne, Schminf- 
bohne; — beanttree, die Walderve 
(Glycine — L.); — formed, — shaped, 
nierenförmig; — vetch, baé gemeine 
Wundkraut, der Wundtlee, die wilde 
Bohne (Anthyllis — L); — wort, 1. 
bas MNabelfraut, bie Rabelpfiange 
(Cotyledon — L,); 2. da Benedicten- 
Fraut (Geum — 1). 

—— & ie en lb 

ERKIN, 3. das Fäßchen, die halbe 

Tonne (18 Gallonen). i 5 

To KILL, v. a. 1. töbten, umbringen; 
2. ſchlachten; 3. der Kraft berau en; 
to — one’s self with meditation, ftch zu 
Tode grübeln; to — (the) time, die 
Zeit nuglos verbringen; killing eyes, 
ftechende, durchbohrende Augen. 

KILLAS, s. der Schiefer. 

KILLER, «. der Todtfchläger, Mörder. 

KILLOW, « eine bunfelfchwary: Erde. 

KILN, s. der Brennofen, Ziegelsfen, 


Dfen, bie Darre ; — hole, bas Ofen: 
Toc); — to supple the planks, N, 7: der 
Kochflott 


To KILN-DRY, v. a. im Ofen, auf der 
Darre trodnen, dörren, darren. 

KILT, s. bie Eurge Echürze (oder das 
kurze Röckchen) ser Bergh otter, 

KIMBO, adj. gefritmmt, gebogen; to 
set one’s arnıs a bie Arme tr bie 
Seite ftemmen, ich groß machen. 

KIN, I. s. 1. bie Art, ber Schlag; 2. 
Stamm, die Berwandtfchaft; 3. der, 
bie Verwandte; IL adj. verwandt; 
ähnlich; gleichartig ; next of — ein 
naher Verwandter 3 he isno — tome, 
er tft nicht mit mir verwandt; kins- 
folk, die Verwandten; kinsman, ber 
Verwandte; kinswoman, die Ver— 
wandte. : 

KIND, adj. gut, giitig, wohlwollend; 
liebreich, Freundlich, artig; anges 
nehm; be — enough to ..., (be so — 
as to ...), haben Ste die Güte zu ...; 
to send — wishes (compliments) to ..., 
Semand freundlich grüßen laffen; — 
hearted, gültig, liebreich. 

KIND, s. 1. die Gattung, bas Ge— 
ſchlecht; 2. die (natürliche) Befchaf- 
enheit, befondere Art; 3. Natur, 

eiſe; in — Zit: in Natura (nicht in 
Oelde); Kg. mit gleicher Münze; in 
both kinds, in beider @eftalt ; every 
kind of ..., allerlei Art, jederlei; to 
grow out of —, aué der Art ſchlagen; 
female —, das weibliche Gefchlecht. 

To KINDLE, v. a. & n. 1. zünden, ane 
zünden ; fic) entzünden, Fener fangen; 
glüben; 2. sig. entzünden, entflam- 
men; erbittern; 3. Junge werfen 
(yon Kaninchen, u. f. w.). 

KINDLER, s. der, das angiindet, ent= 
flammt; — of riots, der Nottenma⸗ 
cher, Aufruhrſtifter. 

KINDLESS, agj. unnatürlich. 5 
KINDLINESS, s. das Wohlwollen, die 
Güte; natürliche Befchaffenheit. 
KINDLY, adj. 1. gleichartig; natürlich, 
paffend, nuͤtzlich; 2. (also adv.) milde, 
fanft, gütig; freundlich, wohlwollend, 
artig. A 
KINDNESS, s. die Güte, Gütigkeit, 
Milde, FreundlichEeit, Artigkeit; das 
Wohlwollen; die Gefälligfeit, Gunſt⸗ 

bezeugung. 

KINDRED. ft ve aT 

wrigerfchaft; 2. die Verwandten; 
3. rn Nehnlichkeit, Gleiche 
artigfeit; IT. adj. verwandt; ee 
ti ; a- likeness, eine Familienaͤhn⸗ 
lichkeit. 

KINE, s. collect, Kühe. 
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KING, s. ber König; — at arms, bet 
Wappenkönig; — at draughts, die 
Dame (im Damenfpiele); —, pu.die 
Bücher der Könige; —s apple, der 
Königsapfel, Hertenapfel;—sbench, 
(in London) das Oberhofgericht ; das 
dazu_gehörige Sefängn, — craft, 
bie Regierungstunft, Herrfcherlift ; 
— cup, der Hahnenfuß, die Ranunfel ; 
—'s evil, die Drüfengefchwulft; — 
fisher, ber Eisvogel, die Sceamfel - 
like, königlich; erhaben; under the 
—'s lock, M. E. unter fiviglidyem 
Verſchluß, in des Königs Niederlage ; 
— piece (— post), Arch. T. ber Haupt= 
balfen ; — spear, die Goldwurg, Affo⸗ 
dille (Asphodelus — L.) ; — stone, ber 
Eugelfiſch; —s wood, Königsholz. 
To KING, v. a. zum Könige machen; 
Zud. mit einem Könige verfehen; to 
— a man at draughts, jim Damen⸗ 
pen einen Stein zur Dame ma» 
en, aufpamen. k 
KINGDOM, s.1. das Slönigreich, Reid; 
2. die Gegend, Strece, der Kreis; bie 
Region. Roly auf tig 
KINGDOMED, adj. ftoly auf rönigliche 
Macht. Ü § auf 8 





KINGLY, adj. & adv. Foniglich ; erhaben. 
KINGSHIP, s. die fönigliche Würde. 
KINSFOLK(S), &c., vid. unter Kin. 
KIPPER, s. der Lachs zur Beit, da er 
nicht gefangen werben fol, 

KIRK, s. (in Schottland) die Kirche; 
— man, der Presbyterianer ; — mote, 
bie Verfammlung der Gemeinde zu 
Berathung Firchlicher Ungelegenhei- 
ten; — town, bas Kirchdorf, Wares 
dorf; — yard, der Rirchhof. 

KIRTLE, s. 1. das Mieder, Wanıms ; 
der Mantel; 2, m. E. der Ballen 
Flachs oder Sant (von einem Centner 
a aa — flax, zwölfköpfiger 

achs. 

KIRTLED, adj. mit einem Mieder, u. 
f. w. bekleidet. 

To KISS, v. a. 1. füffen; 2. zärtlich bes 
handeln; fanft berühren; to — one's 
hand to ..., Jemand einen Kuß oder 
Küffe, eine Kußhand oder Sughinde 
zuwerfen. 

KISS, s. ber Kuß; hearty —, bei 
Schmatz. 

KISSER, s. der (oft) Küſſende. 

KISSING, in compos — comfits, pl. Zu⸗ 
derplägchen, wm den Mund zu parfii- 
miren; — crust, der Anftoß am Broz 
de, Kleberanft. 

KIT, s. 1. die große Flaſche; 2. der 
Milcheimer, Zuber; 3. das Lachefäß- 
hen; 4. die Sadgeige, Stodfiedel ; 
5. cont. die Oefellfchaft, der Haufe, die 
Rotte; 6. addr. ftatt Christopher, Töfs 

fel Manngname) ; ftatt Catherine, 

Pathe, Käthchen (Frauenname); the 
whole —, Alles zuſammen; bie ganze 
@efchichte; the whole— of them, die 
ganze Sippſchaft; — cat, Fürzer als 
tn der halben ange (von Bortraiten). 

KITCHEN, s. bie Küche; — boy, ber 
Küchenjunge; — cleaver, bas Küchen⸗ 
meffer; — furniture, a8 Küchenge⸗ 
rith; — garden, der Küchengarten; 
— jack, der Bratenwender ; — maid, 
die Küchenmagd; — range, der Mite 
chenroſt; — stuff, a8 Bratenfett, 
Vett oder Schaum vom Fleifhe ; — 
table, der Stüchentifch, Anrichtetifch; 
— utensils, das Küchengeräth; — 
wench, bie der Köchinn untergeordnes 
te Magd ; — work, die Miichenarbeit. 

KITE, s 1 ‚set Ocier, Habicht; 2. pa» 
pierne Drache; 3. cont. der Geizhals; 
— fish, der Hochflieger (ein Fiſch); 
—'s foot, das Habichtfraut ( Zlieracium 
— L). 

KITH, s. collect. Befanntfchaft, Be 
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tanute; — and kin, Freunde und Ver⸗ 
wanbdte. 


KITLING, s. dim. bas Sunge; die junge 


Kage, das Kätzchen. 
— s. dim, bie junge Rage, das 
ätzchen. 
a KITTEN, v. n. Zunge werfen (von 
en). 
KIT ARE, s. bie isländiſche Meve 


(Larus rissa — L.). 
KITTY, s. sing. abbr. (ftatt Catherine) 
Käthe, KRätbihen, Thrine, Thrinchen 
(Srauenname). , 

To KLICK, v. n. Happern, taffeln; pi⸗ 
den (wie eine Uhr). 

To KNAB, v. n. fnabbern, Inappern, 
Fnuppern, nagen, zerbeigen; kauen, 
freffen. , ; 

KNACK, s. 1. das Spielzeug, Spiel- 
wert, Eleine (unbedeutende) Ding, die 
Tändelei; 2. der Handgriff, Kunft- 
griff, Griff; feine Streich; 3. Schlen= 
drian, die Weife; to have a — at.:, 
anégelernt feyn auf... ſtark (gefchtift) 
feyn tt... 

KNACKER, », 1. ber Spielzeugmacher; 
2. Ubdeer, Kaltfchlächter, Schinder. 

KNAG, s. 1. ber Ruorren, Knoten, Aft 
im Holze ; 2. hölgerne Pflock; Hider; 
3. das Stirnende am Seweibe. 

KNAGGY, adj. 1, Enorrig, fnotig, hide= 
tig; 2. fig. übellaunifch. 

KNAP, s. der Hügel; Hider, Aus— 
wuchs (1. it.) ; — bottle, die Klapper⸗ 
vofe, der Feldinohn (Papaver rheas — 
L); — sack, Mil. Ph. der Tornifter, 
Sehnappfad, das Rangel; — weed, 
das große Tanfendgitldentrant, die 
Slodenblume (Centaurea — L.) 5 sil- 
ver — weed, bie weifie Flodenblume, 
Papierblume. 

To KNAP, v. I, a. 1. knacken, brechen, 
aufbrechen; 2. preffen, zufammen= 
brüden, fneipen; nagen, zerbeißen; 
IL n. ergreifen, fehnappen -— at, nach 
etwaß). 

KNAPPISH (adv. —ıy), adj. mürriſch, 
grämlich. 

To KNAPPLE, v. n. knicken, knacken; 
brechen, zerfpringen, 

KNAPSACK, s. vid. unter Knar. 

KNAR, s. der Ruorren, Aſt im Holze. 

KNARLED, adj. vid. GNARLED,. 

KNARRY, adj. + Enotig ; gedrungen, 

KNAVE, «. ber Betrüger, ube, 
Schelm; — (at cards), der Bube oder 
Unter(e) fü ber Marte); beggarly —, 
der Bettelbube, Cumpenbund ; to play 
the — ſchlecht, ſchurkiſch Handeln, 
Befiiden, — in grain, der Erzſpitz⸗ 

ube. 

XNAVERY, s. bie Büherei, Schelmerei, 
der Schurkenſtreich. 

Pbelmife. Betenglih oust 2 

elmifch, betrüglich, Schurkifch; 2. 
muthwillig, Lofe, hielt — trick, 
das Bubenſtück, Schelmſtück; —ness, 
a. die Büberei, Schelmerei; Leicht- 
fertigfeit. 

To KNEAD, v. a. kneten; to — up, ver= 
Eneten. 

KNEADER, s. der Knetende, Bäder. 
KNEADING, part. s. a8 Kneten; — 
trough, der Badktrog. R 
KNEE, s. 1. das Knie; 2. MT. Kuie⸗ 
holz, Krummholz; wv. 7°. lodging 
—s, die Winfelknte; transom —s, die 
SHedfnie; wink transom —s, die Heck⸗ 
Enie am Hedbalfen ; helm-post-transom 
—s, die Heckknie am Oberherfbalfen; 
deck-transom —s, die Hedfnie in dem 
Blache des erften Des; knee boot 

— flap), die Kniedecke in einer Chai⸗ 

= — cronking, Fnechtifch folgfam ; 

— deep, bis an die Knie tief oder 

hoc); — holly (— holm), die Eleine 

Stechyaline, der Mäufedorn (Ruscus 
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— L); — pan, dic Kuieſchcibe; — 
string, das Sniebund, Strumpfband ; 
— tribute, bie Seniebengung, — 

KNEED, adj, in compos. 1. mit Sinien ; 
2. mit Knoten ; fnotig ; in — out — 
mit einwärts, auswärts gebogenen 
Knien; — grass, a8 Hundsgras, 

To KNEEL, v. x. Enien; to — down, 
(— to), niederknien (vor). 

KNEELER, a. det Krieende. 

KNELL, s. das Weldut (der Todten- 
qlode), die Todtenglode. 

KNICK-KNACKS, s. pl. Kleinigfeiten, 
Spielereien. 

KNIFE, s. dad Meffer; dough —, das 
Teigmeffer (dev Bäder); paring (or 
cutting) — der Echnfterfneif; prun- 
ing —, die Sichel, das Oartenmeffer; 
—rests, (— supports), die Mefferflöße. 

KNIGHT, s. 1. der Ritter, Ordensrit⸗ 
ter; 2, Kämpe, Kämpfer, Streiter; 
3. 7. der Läufer (Springer im 
Chad); 4. Mm T. der Mohrenkopf 
am Schiffe; — errant, ber fahrende 
Ritter; — errantry, die fahrende Rit= 
terfcbaft; — marshal, der Hofmar⸗ 
fchall ; — templar, der Tempelritter ; 
—'s cross, bas Himmelsröschen ; —'s- 
service, der Ritterdienft ; land held by 
—sservice, dad Nitterlehen; —s of 
the shire, die zwei Barlamentsmit- 
glieder für eine Oraffchaft. 

To KNIGHT, v. a. gum Ritter fchlagen. 

KNIGHTHOOD, s. die Ritterfehaft, Hits 
ferwürbe, der Mitterorden. 

KNIGHTLINESS, s. die Ritterpflicht, 
das Nitterthum, 

KNIGHTLY, adj. ritterlich. 

To KNIT, ». a, & n. 1. ſtricken; 2. knüp⸗ 
fen; 3. verbinden, vereinigen; to — 
the brows, bie Brauen gufammengies 
hen, die Stirn rungeln; t2—up, auf⸗ 
Tnüpfen ; entwirren. : Ä 

KNIT, s. das Weftridte, die geftridte 
Arbeit (m. ü.); — back, bie Walls 
wurʒ (Symphytum — L.); — work, das 
Stridwerk, die Striderei. 

KNITTABLE, adj. zu ſtricken; vereinbar. 

KNITTER, s. der Strider, die Stride- 
rinn. 

KNITTING, s. das Stricken; Knüpfen, 
a, |. w.; — cotton, das baumwollene 
Stridgarn; — needle, die Strickna— 
del; — sheath, die Strickſcheide; — 
yarn, bas Strickgarn. 

KNITTLE, s. 1. sing. die Echnur am 
Beutel; 2. —s, pl. w. T. die Kuiittel, 
female Lane. 

KNOB, s. ber Knopf; Auswuchs, Kno⸗ 
ten, Knorven, Aft im Holge; Knauf, 
bie Nuß; Troddel, Quajte (auf einer 
Miige). 


KNOBBED, adj. mit Knöpfen befegt ; 
fnotig, knorrig; — stick, der Kno— 
tenftod. 

KNOBBINESS, s. das Knotige, Knor— 
rige. 

KNOBBY, adj, knotig, we — 
To KNOCK, v. a. & n. 1. klopfen, anz 
Elopfen; 2. Schlagen, ftofen, zuſam⸗ 
menftoßen; io — at the door, an bie 
Thür Elobfen; to — one’s head 
against, mit dem Kopfe fihlagen oder 
ftoßen an...; to — down, nieberz 
fchlagen, niederwerfen; to — down 
for a song, fpott woblfetl zufchlagen ; 
to — down to one in an auction, einem 
in einer Verfteigerung etwas zuſchla⸗ 

en; to — in, hinein fehlagen, eine 
Palast to — off, abſchlagen; ab⸗ 
brechen ;. to — off the balls, Typ. T. 
(ehemals) die Ballen abbrechen; to 
— on the head, burch einen Schlag an 
den Kopf tödten; ig. vernichten, zu 
Grunde richten; to — out, heraus 
feblagen, ausfchlagen; to — under 
(the table), ſich gewonnen geben, den 
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Kürzern ziehen; to — up, aufflopfen 
aufprallen; Typ. T. aufklopfen ‘di 
Ballen); Ballen machen. 

nn a. der Schlag, Stop; dad Ans 
Elopfen. f 
KNOCKER, a. 1. der Rlopfer; Schlä- 
ger, Stößer ; 2. Thiirélopfel. 

To KNOLL, ».1. a. läuten, anfchlagen ; 
Ir. n. wie Geläute Flinger, 

KNOLL, s. der Hügel, die Spike. 

KNOP, s. vid. Knos, 

KNOPPED, adj. mit Knöpfen verfehen, 

KNOT, 3.1. der Stnoten; Knorren; 
das Knötchen; Auge (an Gewachfen), 
bie Knospe; 2. M 7. ber Knopf, 
das Zeichen, die Geemetle (Ginthet- 
lung burch Senoten in der Loglinie) ; 
3, fig. die Schwierigkeit, Berwidelung 
der Angelegenheiten; 4. Verbindung 
das Band; 5. die Gefellfchaft, Ban 
be; 6. Scbleife, Schlinge, dns Cpau 
lette; 7. der Haufen, das Bündel ; 
8 eine Gehnepfengattung (Tringe 
canutes — L.); a — of cotton-wicks, 
(bei den Lichtziehern) ein Lichtſpieß 
voll Dochte; a — of silk, (bei den 
Bärbern) ein Bund Seide; a garden 
with knots, ein @arten mit verfchlun- 

enen Beeten; — berry, die Berge 

Eimbeere, Sträßbeere; — grass, der 
Knöterich, Dueden, das Tenngrad 
(Poligonum bistorta — L.). 

To KNOT, v. I. a, fnüpfen, flechten ; fg. 
binden, verbinden ; verwiceln, ver: 
wirren; Ia. 1. Knoten befommen, 
ſchoſſen; Augen, Knospen befom= 
men, ausfchlagen ; 2. Eleine Fünftli- 
che Knoten zu Franfer verfertigen, 
knöteln; knotted, verflochten, ver- 
widelt. 

KNOTLESS, adj. ohne Knoten, : 

KNOTTINESS, s. 1. das Knotige, 
— Hervorſtehende; 2 fig 
Verwickelte, Schwierige. 

KNOTTY (adv. — my), adj. knoti 
Euorrig, sig. verflochten, verwidelt, 
fchwierig. , 

To KNOW, v. a.& n. 1. wiffen; 2. ken⸗ 
nen; 3, erfennen, unterfcheiden; 4. 
vertraut feyn; 5. können, verftehen 
(eine Sprache, u. fiw.) ; 6. ein Weik 
erfennen; to — by sight, von Geficht 
(von Perfon) kennen; to let one — 
einem zu wiffen thun, einen wiffer 
kin: einem zeigen; to come to.—. 
erfahren ; to — for (certain), (für ges 
wif) willen; My — how, Befdeir 
wiffen; to — of® (Shaksp.), prüfen ; 
prov-s. he —s on which side his bread 
is buttered, er weiß wo etwas zu be= 
kommen ift (er weiß wo Barthel Moft 
holt) ; 1— every inch of him, ich fen= 
he ihn durch und durch, von Außen 
und von Innen, N 

KNOWABLE, adj. zu wiffen, Feuntlich, 
fennbar, erfennbar. 

KNOWER, s. ber Wiffende, Kennende, 
Kundige, Kenner. 

KNOWING, I. 5. dad Wiffen, Kennen ; 
die Henntniß z it is not worth —, es 
ift nicht werth, daß. man e8 weiß; 
faculty of —, dad Erfenutnißvermde 

en ; — one, der Unsgelernte, ſchlaue 
ha, ourchtriebene Merl; U. (ado. 
—ly) adj. wiffent, Fundig, bewanbdert, 
erfahren, gefchieft ; not —, unwiffend. 

KNOWLEDGE, s. 1. das Miffen, bie 
Miffenfchaft, Erkenntniß, Kenntniß, 
Kunde z Belehrung ;_Bekanntfchaft; 
2. Erfahrenheit, Geſchicklichkeit 
tree of —, ber Baum des Grfenntnifs 
fe8;_— before-hand, das Borwiffen, 
die Vorkunde; to my —, fo viel i 
weiß; without my —, ohne mein Wife 
fen ; how came you to the—of it? tit 
haben Sie dtefed erfahren? to has 
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canal -- of a woman, ein Frauen⸗ 

AUmmer flcifchlich ertennen. 

GNUCKLE, a. der Rndchel, das Ge⸗ 
len? ; — of a leg of veal, das Knieſtück 
von einem Kalbe. ſich b 

To KNUCKLE, o. n. ſich biegen, ſich 
büden ; to — (down), fich ferner 
fen, nachgeben. 

KNUCKLED, adj. mit Knöcheln, Gelenz 
fer, Knoten, u. f. w. Enotig. 

KNUR, s. ber Knorren, ‘Sbder, 

KNURLED, adj. fnorrig, höderig. 

KOKOR, ». eine fehr gefährliche (ſüd⸗) 
amerifanifche Schlange. 

KOPECK, s. ruffifche Münze von une 
gefähr vier Pfennig. 

KORAN, s. der Koran, Alkoran. 
KRAAL, s. (bei ben Hottentotten) der 
Pferch; das Dorf; collect. eine Grup⸗ 
ye Hiitten. 

KRAKEN, ». ein fabelhaftes See⸗Un⸗ 
geheuer. 

KREMLIN, s. der Kreml, kaiſerliche 
Palaft in Moskau, 

KRULLERS, s. pi. eine Art Pfannku—⸗ 


en. 
KUMISS, s. Kumiß (ein geiftiges Oe= 
en fein geifie 


L. 


L, s. das 2, I, der zwölfte Buchftabe 
bes Alphabets. 
LA, I. int. fiehe! fiehe ba! ba! feht! 
he! IT. s. Mus. 7. das 4. 
LABDANUM, s. das Ladan-Gummi. 
GABEFACTION, s. die Schwächung, 
Entkräftung. , 
LABEL, s. dev Zettel, bas Bouteillen⸗ 
Schild; das Angehängte, Stüdchen 
apier, Pergament, u. f. w. (aut 
chviften); 1. 7. das Cobicill ; @. T. 
ein Aftrolabium mit DioptersLineal ; 
H. T. dev Rand des Feldes, 
To LABEL, v. a. einen Zettel anhän- 
gen, mit einem Schildchen verfehen, 
LABENT, auj. gleitend, entwifchend. 
LABIAL, aaj. mit ben Lippen ausge⸗ 
prochen ; — letters, pi. bie Lippen= 
uchſtaben. 
LABIATE, Luntaten, adj, Lippen haz 
bend ; lippenfirmig ; mit den Lippen. 
LABIODENTAL, adj. mit ben Lippen 
und Zähnen. j 
LABOUR, s. 1. die Arbeit, Mühe ; Au⸗ 
ſuengung Beſchwerde, ftarke Bewe⸗ 
qu 3 2. Seburtsarbeit; in — in 
he 3 te. Kindesnöthen; to lose 
ones —, ſich umſonſt mühen; — 
ioving, arbeitsluſtig; — pains, pl. 
Geburtöfchmerzen, Wehen. 
fo LABOUR, nee a. eee ie 
anftrengen, fi emühen; 2. fü 
a bewegen ; 3. in Roth feyn, 
fic) quälen, abmühen; 4. ausarbeis 
ten, bearbeiten; to — under bad 
health, fränfeln; to — under great 
difficulties, mit großen Schwierigfet= 
ten zu Fampfen haben; to — with 
mighty projects, mit großen Entwür⸗ 
fen Schwanger gehen; to — with 
ehild,in Kindesnöthen feyn ; labouring 
beast, das Laftthier. — 
LABORATORY, s. die Scheidekünſtler- 
werfftätte, das Laboraforium. ~ 
LABOURER, s. der Arbeiter. : 
LABORIOUS (adv. —ıy), adj. avbeit= 
fant; miibfam, miihvoll; —ness, s. 
bie Nrbeitfamfeit ; Mühfamteit, 
Schwierigkeit. 2 
LABOURLESS, adj. mühelos. , 
LABURNUM, «. ber favoyifche Geiß- 
flee (Oytisus laburnum — L.). | 
LABYRINTH, s. 1. das Labyrinth, der 
Srrgarten, Irrgang; das Gewinde; 
2 fig. der Wirrwarr. 


| an milchig ; 
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LABYRINTHIAN, adj. labyrinthiſch, 
verworren, 

LAG, s. ber Lad, Gummi, Kugellad ; 
— dye, Ladfarbe (aus Oftindien) ; 

— — & 

E. 3.1. die nur; 2. Spiten; 
3. Kante, Borte, : Sage, 
— bobbins, pl. Spigentlopyel ; _ 
maker, ber Stlöppler, die Klöppler— 
inn; narrow — maker, der Zwirn⸗ 
{pigentldppler ; — man, ber (Spigen- 
Handler int seinen) ; Bortenmirker, 
— — merchant, ber 

pigenhändler (im Großen); — 
pillow, dad Klöppelkiſſen; — veil, 
der Spigenfchleier; — woman, die 
Spigenhändlerinn, Spigentlopper- 
inn. 

To LACE, v. a. 1. fehnüren, zufchnüren; 
2. verbrämen, befegen, an (mit 
Spigen, Treffen, u. f. w.); 3. zug. 
ausprügeln. 

LACED, adj. geſchnürt, verbrämt, ge= 
ſtreift; — boots, Schnüritiefeln. 

LACERABLE, adj. zerreißbar. 

To LACERATE, v. a. gewaltfam tren⸗ 
nen, zerreißen, zerfleifchen. 

LACERATION, s, bie Zerreißung ; der 


if. 

LACERATIVE, adj. zerreißend. 

et s. L. T.die Trägheit, Saum- 
eligfeit. 

LACHRYMABLE, adj. beweinenswerth. 

LACHRYMAL, adj. Thränen erzeu⸗ 
gend ; —ducts, pi. bie Thränengänge; 
—fistula, die Thränenfiftel. 

TAGHRENARY, adj. Thranen enthal= 
end, 

LACHRYMATION, s. da8 Weinen. 
LACHRYMATORY, s. bie Thranen= 
urne, der Thränenfrug (der Alten). 
LACHRYMOSE, adj. Thränen erzeu= 

gend, thränenreich, bethränt. 

LACINIATED, Lacıniare, adj. auége= 
zackt; geſäumt, befegt. 

To LACK, v. a. &n. 1. mangeln, be⸗ 
dürfen, nicht haben; 2. wünjchen, 
verlangen. ? 

LACK, s. 1. der Mangel, die Noth, 
das Bedürfniß; 2. (in Oftindten) 
100,000 Rupien ; to have —, bediir= 

ite nicht haben ; — beard, der Bart= 
ofe, Milchbart; — brain (— wit), 
der Dummkopf; — lustre, Blanglog, 
matt ; lack-aday! inz. ach! leider! o 
Himmel! : 

LACKER, s. det Golofirnif. 

To LACKER, v. a. ladiren. 

LACKEY, s. dev Radei, Troßbube. 
To LACKEY, v.n. & a. Zadei feyn, diez 
nen, ſklaviſch folgen. 

LACONICAL (—ıc) (adv. —ıy), adj. la= 
Eonifch, kurz und nachdrücklich. 4 
LACONICISM, J der Lakonismus, die 
LACONISM, kurze und nachoriid: 
liche Rede oder Redensart. 

LACQUER, vid. Lacker. 

LACTAGE, s. das Mildhproduct. 
LACTANT, adj. fäugend, Milch gebend 
w. ti). 

— 1. adj. mildig; IT. s. die 
Milchkammer, der Dilcheller. 

LACTATION, s. das Säugen; Gaus 
gen. — 

LACTEAL, I. adj. milchig; — fever, 
das Milchfieber; — veins, pl. die 
Milchadern ; IL lacteals, s pl. A. T. 


ie Milchgefüße. 

— — ig; michiut; — 
ircle, die Milchſtraße. er 
uActoscexcn be dabei 
‚milchichte Befchaffenheit. 
oe aa Mild gebend, 
mildartig; — planta, mildichte 


Pflanzen. — 
rh adj. milchig; — acid, bie 





Mildfiure. 
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LACTIFEROUS, adj. Milch führend odet 
enthaltend ; — duct, 4. T der Milch: 
gang. : 

LACUNAR, 2. bie gewölbte Deke, 

LAD, s. der Knabe, Junge; Singling. 

LADANUM, «. vid. Laspanom. 

LADDER, s. 1. die Leiter; 2. M T. dt 
Schiffstreppe, Schiffäftridleiter; 9. 
fig. ber Stufengang ; N. 7-3. poop— 
die Stridleiter am Hintertheil ded 
Schiffes; — ropes, die Fallreeps 5 — 
ways, bie Trepplufen. 

To LADE, v. a. 1. Laden, beladen, bes 
frachten ; 2. (— out,, ausladen, außs 
leeren, ausfchöpfen, fchöpfen. 

LADING, 3. dad Laden; die Ladung; 
bill of —, M. E.da8 Gonnoffament, 
ber (Schiffe) Verladungſchein; 
Frachtbrief. 

LADLE, s. der große Löffel, Kochlöffel; 
bie Saban! (cn Wafferrade) ; a— 
ful, ein Löffel voll; eine Echaufel 
voll; —of a gun, die — — 

LADY, s. 1. bie Frau, Lady, Edelfrax, 
Breifrau, gnädige Frau, Frau von. . 
(vor dem Eigennamen); Dame; 2 
Oattinn; 3. Herrinn ; Gebieterinn : 
my —, guadige Frau; my — coun 
tess, die Frau Gräfinn; our—, un: 
fere liebe Frau, die Sungfrau Maria; 
your —, Shre (Frau) Gemablinn ; 
ladies and gentlemen, meine Damen 
und Herren; — bed-straw, Unferer 
Frauen Bettſtroh, das Waldftroh 
(Gallium verum — I..)3 — bird, (— 
bug, — cow, — fly), der Sonnenkä— 
fer, Sommerkäfer, Marienkäfer, 
Gotteskäfer, Sranenkiferlein, Braus 
enfühlein; —'s-bower, bie Walbrebe 
(Clematis — L); —'s-comb, der Nas 
delferbel, Sungfernfamm (Scandiz — 

L); —s-cushion, der Nabelfteins 

oͤrech, das Nabelkraut, ber rauen: 

nabel, das Brauenkraut; — day 

Marit Verkündigung; —'s finger 

das Mundfraut (Antillis — L) ; — 
foxglove, das Wollfraut, Birentraut 
bie Königskerze; —'s glove, das Lune 
genkraut (Pulmonaria — L); —' 
hair, das Frauenhaar (Adianthum — 
L); —s laces, das Flachskraut (An 
tirrhynum linaria— L.); — like, Wit 
eine Dame, zart, nieblich; weiblich ; 
weibifch, verweichlicht, affeetirt ; —'s 
maid, ein Stammermäbchen ; 
mantle, ber Gin(d)au, das Silber⸗ 
fraut, die Alchemille (Alchemilia — 

„L); —'s milk, vid. —'s thistle; —s 
seal, die fchwarze Stickwurz (Tumus 
— L); —'s slipper, ber Srauenfchub, 
@infter (Genista — L); —'s smock, 
die Waffertreffe (Cardamine — L.); 
ladies’ stays, die Schnürbruft; —s 
thistle, die Mariendiftel, Frauendiftel 
Carduus Marie — L); ladies’ twist, 
ber feinfte gefponnene Tabaf (vox 
den beften virginifchen Blättern) ; 
ladies’ water, eine Art Liqueur. 

LADYSHIP, s. ber Stand und Titel 
einer Edeldame (lady); her —, Ihre 
Gnaden, die gnädige Frau, Fraue 
lein .... dag gogeige Fraulein. 

LAG, adj. & s. ber Leste, Unterfte, Hine 
terfte, Schlechtefte ; die unterfte, nie: 
brigfte Glaffe ; — wort, die Geiß: 
raute, Peſtilenzwurz (Tussiago pe 
tasites —L.). : 

To LAG, v. n. zurüc bleiben, zaubern 
zögern, fid) langfam bewegen. 

LAGGER, s. det pens 

LAGOON, A 

eet s. pl. a Lagune. ; 

LAIC, I. adj. weltlich ; It. s. ber Laie, 

LAICAL, adj. weltlich, nicht geiftlich. 

LAIR, s. 1. das Lager, der Lagerplay 
(eines wilten Thieres); 2. bie Weide 
ber Viehhof 
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LAIRD, s. (ſchottiſch) der Herr, Grund» 
herr, Outsherr, Edelmann. . 
LAITY, >. die Laien; der weltliche 
Stand, : 
LAKE, s. 1. der (Rand=)See; die La⸗ 
che, Pfüße; up the — feeauf; down 
the —, ſeeabwaͤrts; 2. der Maler-) 
Lad, vid. Lac, &c. 7 

LAKY, adj. zu einen (Land=)See gehd- 
rig. 

LAMA, s. 1. (mongoliſch) der Lama 
te 2. die Kamieelziege, das 

ama. 

LAMB, s. das Lamm; Lammfleifch ; 
the holy —, Th. T. das Lamm Gotz 
tes; — ale, dad Schafſchurfeſt; — 
told, die Lämmerhürde; —s lettuce, 
der Feldfalat, Lämmerlattich, Bale 
drian (Yaleriana — L.) ; —'s quarters, 
pi. die wilde Melde, Miftmelde; —s 
skin, die Wafferhaut, Schafhaut; —'s 
stone, die Lammsniere; —'s tongue, 
der große Wegerich, die Schafzunge 
(Plantago major — L.); —’s wool, die 
Zämmermolle; vude. füßes Bier mit 
gebratenen ar 

To LAMB, ». n. lammen. 

LAMBATIVE, adj. & s. Med. T. was ge= 
fedt (durch Lecken eingenommen) 
wird, bie Leckarzenei. 

LAMBENT, adj. loͤdernd, fpielend, hin- 
fpielend (wie eine Flamme), flüchtig. 

LAMBKIN, s. dim. dad Lämmchen. 

LAMBLIKE, adj. lammähnlich ; fanft, 
ſchuldlos. 

LAMBDOIDAL, adj. A. T. lambdaför⸗ 
mig, wie ein Lambda; — suture, or 
Lambdoides, s.pl..4. T. die Winkelnabt 
am Haupte, 

LAME (adv. —ır), adj. 1. lahm, bine 
fend; 2. Jig. unvollfommen, unvoll⸗ 
ſtändig, mangelhaft, ſchlecht, elend, 
fade; to be — at a thing, unerfahren 
he einer Sache (ein Stuͤmper darin) 
eyn. 

Thin, v. a, lähmen, verfrüppeln. 

LAMELLAR, adj. blätterig, 

LAMELLATED, adj. blätterig, mit 
Häutchen, Rlättehen oder Zahn bez 
legt. : 

LAMENESS, s. 4. die Lähme, Lähmung, 
Schwäche, Krüppelhaftigkeit; 2. Unz 
vollfommenbeit. 

To LAMENT, v. I. n. trauern, wehlla⸗ 
gen, klagen; IL. a. beklagen, bejam⸗ 
mern, bedauern. 

"AMENT, s. die Wehklage, Klage, der 
Yammer. = 

LAMENTABLE (adv. —ıy), adj. hewei⸗ 
nenswerth; trauernd; col. Eläglich, 


jämmerlich ; — Sings,» 
ehflage, das 


LAMENTATION, s. die 
Jammern. 
LAMENTER, s. det Wehklagende. 
LAMIA, s. ein (weiblicher) Dämon (dev 
Alten) ; die Lamie, Zauberinn, Here. 
LAMIN, ji bie dünne Platte, das 
LAMINA, § Bled, k 
UAMINATE, 2 adj. aus dünnen, über 
LAMINATED, § einander gelegten 
Platten beftehend, blätterig. 
LAMMAS, s. Petri Kettenfeier (der er⸗ 
fte Angufb. 
LAMP, s. 1. die Lampe; Leuchte; 2. 
fig. das Richt; — black, der Kientuß ; 
Lampenruß; — burners (— tubes), 
Zampentöhren; — cottons, baum 
wollene Lampendochte ; — lighter, ber 
Lampenwarter; — maker, der Lam⸗ 
penmacer, Blechner, Flafchner, 
Klemprer ; — wick, der Lampen- 
dot; — waster, ber Delverfchwen- 
ber, Ttachtfiger ; safety —, die Sicher= 
— — Froſch eine Geſchwulſt 
LAMPAS, s.der Froſch (eine Geſchwu 
im Maule der Pferde und des Horn= 
viehes). 
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LAMPOON, s. das Pasquill, Spottge⸗ 
dicht, die Schmähſchrift. 

To LAMPOON, v. a. in einem Pasquill 
durchhecheln, pasquilliren. 

LAMPOONER, s, ber Pasquillant. 

LAMPREY, s. die Lamprete. 

LANCE, s. die Lange, ber Speer ; Wurf= 
ſpieß; — corporal, mid. T. bet Gee 
freite ; — man, — knight, ber Lanzen⸗ 
teiter, Lanzenknecht; — wood spars, 
Sparten aus Jamaica. 

To LANCE, v. a. ftechen, flogen; 8. 7. 
auffchneiden; Öffnen; lancing knife, 
die Langette. 

LANCEOLATE, Lanczouaten, adj. fanz 
jenfürmig ; — window, ein Spigbo- 
gens&enfter. , 

LANCEPESADE, s. der Gefreite. 

LANCER, s. der Speereeiter, Lanzknecht. 

LANCET, s. 1. die Langette, bas Laßei⸗ 
fen; 2. Spigbogen=Fenfter. 

To LANCH, v. I. a, ſchießen, werfen, 
ſchleudern, [08 laffen; IL n. vid. To 
Launca, = 

LANCH, s. vid. Launcu. 

LAND, s. 1. da8 Land, Erdreich, der 
Boren; die Länterei; Landſchaft, 
Gegend; 2. das Landgut, Gut, 
Gründſtuͤck; 3. das Vol, die Eir— 
wohner, Nation; by — gu Lande; — 
of inheritance, das Erbgut; M Ts. 
—to, im Angeficht des Landes ; tolay 
the —, da8 Land legen (aus dem Ge⸗ 
ficht verlieren): to make the —. das 
Land anthun, das Land zu erreichen 
fuchen, Land entdecken; raising the —, 
das Land höher (näher) zu Geficht be= 
fommen ; — beef, die Od) enge 
(Borrago — L); —bred, ein eimifi ’ 
inländiſch; — breeze, der Landwind ; 
— cape, da8 Borgebirge ; — carrack, 
das Kuͤſtenſchiff; — carriage, das 
Fuhrwerk (deßgleichen Fuhrlohn) zu 
Laude; by — carriage, er der, per 
ober zur) Achfe, mit Fubrgelegenhett ; 
— chain, die Dießfette; — cheap, L. 
T. die Lehnwaare; — cod, der Kabel: 
jau (Gadus — L.); —_conveyance, 
der Landtransport; der Lohn dafür ; 
— draining, die Entwäfferung, Ents 
fumpfung, Teodenlegung ; — fall, 
L. T. die heimgefallene Erbſchaft an 
Rindereien; M 7. die Aufduning 
(Entdedung) des Landes, Landniihe ; 
N. T-s. to make a good — fall, dad 
a der Berechnung erwartete Land 
anthun (zu Geficht, befommen) ; to 
make a bad — fall, ein anderes (nicht 
das erwartete) Land anthun (zu Ges 
ficht befommen) ; — floods, vid. 
Fresnes ; — forces, die Landmacht, 
das Landheer; — gable, die Grund⸗ 
feuer; — grave, der Landgraf; — 
gravine, die Landgrafinn ; — herd, das 
auf Landereien weidende Rindvieh ; 
— holder, der Land= oder Gutsbeſi⸗ 
ger; — ice, die am Ufer feft oder auf 
demfelben liegenden Giémaffen ; — 
journeys, Landreiſen; — jobber, der 
Mätkler mit Ländereien; — lady, die 
Outsbefigerinn ; Oaftwirthinn ; 
(Hans-)Wirthinn; — laid, M T. aus 
dem Geficht des Landes; — locked, 
vom Lande eingefchloffen, mit Sand 
umgeben; a — harbour, ein Hafen 
der vor Winden gefichert tft ; —loper 
(— lubber, Sea cant.) dev Landftret= 
cher; Landwurm (der nicht zur See 
geht) ; —lord, der Gutsbefiger ; Gaſt⸗ 
wirt) ; — man, 1. der Landmann, 
Randbewohner; 2. der die erfte See= 
reife machende Matrofe; — mark, 
die Grenze eines Landes, der Grenz⸗ 
ie die Gemarkung; — marks, pl. 
Merfmale um einen Ort wiederfin- 
den zu Eönnen; Landmarken; m 7: 
die Landkennuna; — mate, der Feld⸗ 
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nachbar; — measuring, das Lanowefs 
fen, die Landmeffung ; — men, die 
Landfolbaten, Landarmee ; — oflicg 
Am. da8 Randamt (wo alle der Regies 
rung gehörige Ländereien vergeben 
werden); — rail, ber Wiefenläufes 
(ein Vogel); — raker, ber Landftreia 
der; — roller, die Ackerwalze; — 
service, ber Landdienft, Dienft bet den 
Landtruppen ; — slide, — slip, det 
Bergfturg; — soldier, der Landfols 
dat; — spaniel, ber Wachtelhund; — 
steward, der Zinseinnehmer; — tax, 
die Orunbdfteuer ; — tenant, der Lands 
inhaber; — trade, der andhandel ; 

— turn, der in heißen Ländern zur 
Nachtzeit wehende Landwind; — 
waiters, Zollaufpaffer, Stranpreiter, 
Strandwächter; — wind, der Land⸗ 
wind; — worker, der Landbauer. 

Tu LAND, v. a. & n. lander, ans Saud 
bringen; af F. ausſchiffen, auslaven. 
Löfchen. 4 

LANDAU, s. die Landauer Kuiſche. 

LANDED adj. Ländereien befigend; — 
interest, “28 Sntereffe ber Grundbefts 
ae det Landbau; — proprietors, pl. 

and⸗Eigenthümer; — property, Lanz 
dereien; he isa — man, er befigt 
Landgüter. 

LANDGRAVE, s. der Landgraf. 

— — s. die Landgraf⸗ 

aft. 

LANDING, or — pracz, s. 1. die Anz 
furt, Schiffslände, der Landungsplatz; 
2. der Abſatz einer Treppe, die Trepp⸗ 
ruhe; M. @-s. charges at —, or — 
charges, die Xandungsfoften; — certi- 
ficate, der Landungsſchein; — hook, 
der Stierhafen, Holer; — net, ein 
Keffer, Ketfcher; — weight, ME. 
bad eingehende Gewicht. 

LANDLESS, adj. ohne Land ober Ris 
bereien, länderlos. 

LANDSCAPE, s. die Landfchaft, das 
Landſchaftsgemälde; — painter der 
Landſchaftsmaler. 

LANDSMAN, s. Sea lang. dev bie erſte 
Seereife machende Matrofe. 

LANDWARD, adv. landwärts. 

LANE, s. da8 Gäßchen die Gaffes der 
enge over fdmale Weg, befonders 
zwiſchen Zäunen und Heder; tc 
pm 2 —, Mil. Ph. ein Spalier bils 

elt, 

LANGRAGE, i s.die Kettenkugel; Kar 

LANGREL, titfchen; das Schrot. 

LANGTERALOO, vid. LANTERLOo. 

LANGUAGE, s. die Sprache; Sprech: 
art, der Ausdrud, Styl; die Reden, 
Worte ; to give one ill —, einen anfah⸗ 
ren, ſchimpfen; — master, der Sprach» 
meifter, Sprachleh 

ſprechend; 


ehrer. 

LANGUAGED, adj. gut 
fprachfundig, von ere hiedenen Spraz 

en; well—, von gutem Styl, be= 
vedt; iN —, von Flechten Styl, 
unberedt; many —, viele Sprachen 
redend, 

LANGUID (adv. —ıy), adj. 1. matt, 
ſchwach, ſchlaff; 2. verzagt; 3. lang⸗ 
fam; M.E. flau, nicht gerne went; 
begehrt; ina — state, (vom Handel) 
barnteder Liegen; —ness, s. die Mate 
tigkeit; Verzagtheit. 

To LANGUISH, v. I. n. 1. ſchmachten 
(— for, nach); 2. matt, ſchwach were 
den, verfihmachten, vergehen, bitte 
ſchwinden; 3. fchmachtend blicken ; 
4. fic) härmen, abhärnen; IL a 

em, entmuthigen er 

GUISH, s. das machten; dh 
Sehnfucht ; ‘Mattignett 

LANGUISHER, s. der Sehnſuchtsvolle 
Schmarhtende, Berfchmachtende. 

LANGUISHING (adv. —ıy), adj. ſchmarb. 
tend; matt, fchwach 


LAPI 


ANGUISHMENT, s. bad Schmachten, 

me Ausfeben ; die Mote 
it, Reaftlofigteit, Schwäche. 

LANGUOR, s. die Mattigkeit, Schlaf 

pi AUAbgefpanutheit ; Verdroffen⸗ 
eit; das Schmachten. 

— ee ur 

Ty LAN! dv. a. jerreißen, zerfleis 

ſchen (w. ũ.). ne 

LANIFICE, s. bie Wollarbeit, der wol⸗ 

bene Zeug (w. ü.). 

ee adj. Wolle tragend, 

LANIGEROUS, $ wollig. 


gerne; 2. der Leuchtthurm; die War- 
te, Bate; 3. 7 (befonders im Müh 
lenbaue) der Drehling, Drilling, d 
Raterne; — bearer, der Raternentra: 
ger; — braces, pl, N 7. bas Laternen= 
eifen ; — crank, der eiferne Arm ober 
Scepter einer Laterne; — fish, die 
Laterne, Meerſchwalbe; — fly, (ein 
Sliegengefchlecht) die Laternentriige- 
rinn ; (ein Infect) dev amerikanische 
Laternenträger; — girdles, pl. N. T. 
bie eiſernen Bande um die Hinterla= 
terne; — jawed, — visaged, ſchmal⸗ 
bädig ; — jaws, durchfichtige Ge. 
magete) Baden; — maker, der Tas 
fernenmacer; — wheel, 7. bad 
Triebrad. 

LANUGINOUS, adj. milchhaarig, wol⸗ 
lig, weich. 
LANYARDS, 3. pl. N T-s. Taljereepen 
el Taue) ; — of the gun-ports, bie 
Aufholer der Stückpforten; — of the 
cat-hook, die Läufer der Pentertalfe, 
Anfertalje; — of the buoy, der Stats 
tenfteerl ber Anferboye; — of the 
atoppers, bie Schwieping oder Schwer= 
ving (fois zulaufende Enden gefpig- 
fer Laue) an ben Stopper, 
LAP, s. 4. der Schooß; 2. das Läpp⸗ 
chen; — of the ear, das Ohrläppchen; 
— dog, der Schooßhund; — eared, 
mit Hängeohren; — full, ein Schooß 
voll; — sided, überhängend, klap— 
pend; a — sided ship, ein Schiff, bas 
eine Schlagfeite bat; — stone, ber 
Klopfftein des Schuſters; — wing, 
ber Kibitz; — work, die übergefchla- 
gene und geflochtene Arbeit. 
To LAP, v. a. & n.1. wideln; einwi⸗ 
deln; 2. lecken (wie ein Hund oder 
eine Kate); to — about, herum wi⸗ 
deln, aufwideln ; to — over, überwi⸗ 
deln, falten; überhängen; to — up, 
1. einwideln, aufwideln; überfchla- 
gen, flechten ; 2. aufleden. ; 
UAPIDARY, I. a. bet Steinfihneiber, 
Steinhändler, Juwelier; IL adj. in 
Stein gehauen, lapidariſch; — cut, 
ber Steindrud ; — style, der Lapi⸗ 
FERN die Lapidarfechrift; Steinz 


ry 


* 


oy 





rift. 

LAPIDATION, s. bie Steinigung. 
LAPIDESCENCE, s. die Verſteineruug, 
das Betvefact. : 
LAPIDESCENT, adj. fich verfteinernd. 
LAPIDIFIC, adj. Steine bilbend, ver= 
fleinernd, berfteinend. : 
LAPIDIFICATION, s. die Erzeugung 
ber Steine, Verſteinerung, Verſtei⸗ 
aung. 
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To LAPIDIFY, v. Ia. verfteinern; IL x. 
fic) verfteinern. é 

LAPIDIST, s. der Gdelfteinhandler, Ju⸗ 
welier. 

LAPIS, s. ber Stein; — lazuli, der La⸗ 
furftein. 

LAPLAND, s. Lappland, 

LAPLANDER, s. der Lappe, Lappline 
ber; bie Lappländerinn 

LAPPER, s. 1. der Ginwidelnde, Auf- 

ein; 2. der ren ; 

PPET, s. sing. ver Schooß, Zipfel 
eines Rocks u. f. w.), Flügel et 

LAPSE | bud Gall; 2, Beblt 

SE, 3. 1. der Fall; 2. Febltritt, 
(Eleine) Behler; 3. 2. 7. Berfall; — 
of time, Verlauf (der Zeit); Zeitfort- 
ſchritt; — of right, Z._T. der Heim= 
fall (des Rechtes, eine Pfründeander- 
weit gu vergeben). 

To LAPSE, vn. 1. fallen, gleiten; 2. 
“sit Bde heimfallen; 3. fehlen ; 4. 
verlaufen, verfließen. 

LAR, s. ber Hausgott. 

LARBOARD, s. M T. (— side, — quart- 
er, dn8 Backbord (die linke Seite bes 
Schiffes) ; — watch, dad Backbord⸗ 
Ouartier (eine Wache). 

LARCENY, s. L. T. die Dieberei, Mau- 
ferei; grand (or great) — wenn der 
Diebftahl über 12a. tft; petit —, wenn 
der Diebftahl unter 12a, ift. 

LARCH, s. der Rerchenbaum. 

LARD, 3.1, ber Sped ; 2. dag Schmalz, 
Schweinefett. ‘ 

To LARD, v. I. a. 1. ſpicken; 2. mäſteu, 
überladen; IL. n. fett werben. 

LARDER, s. bie Speifefammer ; der 
Speiſeſchrank, Fliegenfehrant. 

LARGE (adv, —ty), adj. 1. groß, weit, 
breit, peitaufg ausgedebut, dic, 
flack; 2. veihlich, überhüffg; at — 
4. ausführlich, umſtändlich, weitläu⸗ 
fig; 2. unbegrenzt, ohne Zwang, frei; 
to go at—, fid) ausdehnen; in bie 
weite Welt gehen; to talk at — weite 
läufig (oudg. ein Langes und ein Brei⸗ 
ted) reden; to go—, mit allen Segeln 
fahren oder gehen; business (trans- 
acted) at —, Abfa (Vertrieb) im 
Großen; — boned, ſtarkknochig; — 
money, grob Courant, grobes oder 
ganzes Geld, qrobe Münze; — wind, 
N T. halber Wind, raumer Wind, 

LARGE, s. Mus. T. da Largo. 3. 

LARGENESS, s. 1. das Greie, die Weite; 
2. Breite, Gripe, Ausdehnung. 

LARGESS, s. die Sreigebigfeit; Gabe, 
bas Geſchenk. 3 3 

LARGHETTO, adv. Mus. T. ein wenig 
langſam, Targhettv. 

LARGO, I. s. Mus. T. da8 Largo; II 
adv. Largo, 2 
LARK, s. die Zerche ; —’s-heel, das Ei= 
fenhütlein (Aconitum — L.) ; yellow 
—'sheel, bie türkifche Rreffe (Tropeo- 
lum — L); — like, einer Lerche glei= 
hend ; — spur, der Ritterfporn (Del- 

phinium — L.). ‘: 

LARKER, s. der Lerchenfänger. 

LARKING, part. s. 008 Serhenfungen; 
— glass, ber Rerchenfpiegel. 

LARMIER, s. sing. das Traufdach, der 
Mauerkranz. ; er 

EN s. + der Lärm; die Lärm— 

lode. 

rARVA, s. die Larve Bi den Infeeten). 

LARVATED, adj. verlarvt. | 

LARYNGOTOMY, s.8. T. die Deffnung 
ber Luftrihre, der Luftröhrenſchnitt. 

LARYNX, s. 4. 7. ber obere Theil der 
Quftrdpre, Kehlkopf, Luftröhrenkopf. 

ge a s. das Laferkraut, die 

aferpflange. 

ee „ der indianifche Matrofe 
oder Kanonier. 

LASCIVIOUS (adv. —ıy), adj. 1. ausge= 


LATE 
laſſen, {uftig, muthwillig ; 2. unzüch⸗ 


tig, geil, wollüftig, üppig, —ness, » 
1. oe Husgelaffenheit ; 3. Geilgeit 
Veppigfeit, Wolluit. 

LASH, ». 1. der Hieb, Streich ; die Stries 
me; Schmige; 2. Ruthe, Geifel, Peits 
ſche; 3. der Sarfasmus, die Stachel: 
rede; + Schlinge ; to be under the —, 
unter der (Zucht=) Ruthe Geigel) ſte⸗ 
hen; — free, von dem Spotte, ber 
Satyre befreit. R 

To LASH, ». a. & n. 1. hauen, peitfchen, 
geißeln ; 2. anbinden (an das Schiff, 
u. ſ. w.), forren; 3. fg. durchhedeln ; 
to — out, ausholen (wie mit einer 
Peitſche); ſchnell ausfchlagen (mie 
von Pferden) ; fig. ausſchweifen; (— 
into), ſchnell in etwas verfallen, geras 
then; Ts. to — up the hammocks, 
bie Hängematten aufforren a ams 
menfchnüren) ; lashing, Binvfel, Bers 
bindung zweier Taue, 

LASHER, s. ‚os: 1. der Beitfchenbe; 
Klatfchende ; 2. das Tau, Reih⸗Tau. 

LASS, s. ba Madcden ; —lorn, von det 
Geliebten verlaffen. 

LASSITUDE, s. die Mübigfeit, Ermü- 
tung, Mattigfeit; Med. T. Abfpans 
nung. 

LAST, I. adj. 1. ber, bie, bad Letzte, 
Weußerfte; 2. Hinterfte, Niedrigfte ; 
3. Vorige; M. E-s. vergangen ; the — 
(day) of this month, der legte (Tag: 
diefes (bes gegenwärtigen oder laut: 
fenden) Monats, Ultimo=Gorrent; 
our— respects, unfer ergebenft Letz⸗ 
te8; the — but one, der Borlegte; — 
week, vorige Woche; — night, geftern 
Abend ; at (the) —, zulegt, am Ende, 
fchliefilich ; — of ail, gu allerletzt; to 
the —, bis and Ende; to the — de 
gree, im höchften Grade; of the — 
importance, von der größten Wichtig« 
feit; he has breathed his —, er hat 
den Geift ausgehnucht ; he is brought 
upon his— legs, es geht mit ihm zu 
Ende, er pfeift auf dem legten Loche; 
II. adv, gulegt, endlich, ſchließlich; uͤn⸗ 
längft, neulich. 

To LAST, v. n. währen, dauern, vers 
harren. i ‘ f 

LAST, s. 1. der Leiften; 2. die Schiffs- 
laft (Gewicht von 2 Tonnen); 
Shiffeladung ; der Ballaſt; a — of 
hides, zwanzig Decher Haute; to put 
upon (to set on) the —, über den Leis 
ften ſchlagen; — maker, der Zeiftene 
ſchneider. 

LASTING (adv. —ır), adj. dauernd, 
dauerhaft, beftändig, immerwabrend ; 
—ness, s. die Dauerhaftigfeit, Dauer. 

LASTLY, adv. zulegt, endlich, fehlieg- 


ich. 

LATCH, s. 1. die Klinfe, der Drüder, 
Schnapper (an Schlöffern) ; 2. die 
Kette am Segel zum Anreihen der 
Bonnette. ; 

To LATCH, v. a. klinken; zuflinfen, zu⸗ 
Schließen. 2 ; 

LATCHET, s. der Schuhriemen; die 
elaftifche (Batent=) Schnalle. 

LATE, adj. & adv. 1. fpät; 2. Test, 
ebemalig, vormalig; 3. Kürzlich vers 
ftorben; 4. jüngst, neulich, unlängft, 
vor Kurzem; of —, neulich, kürzlich: 
of— years, feit einigen Jahren; to a 
— hour, ſpät; but very —, noch gang 
neu (von einer Befanntfdafi); a — 
author, ein neuerer Schriftiteller; the 
— Mr. N, ber felige 5. R.; the — 
king, der (vorige) hochfelige König; 
— ripe, fpätreif, fpät. 

LATEEN, in compos. N. T*s. — sails, tir 
teinijche (ovetedige) Segel (im Mitts 
telmeer) ; — yards, lange Raaen für 





iefe Cegel. 
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LAUD 
LATELY, adv, neulich, kürzlich, uns 


längſt. 
ae s. die Berborgenheit; Dun⸗ 
elheit. 
LATENESS, s. die fpäte Seit ; Neuheit. 
LATENT, adj. verborgen, geheim; — 
heat, die nicht entwicelte Wärme. 
LATER, adv. fpäter ; neuer, 
LATERAL, adj. an, auf, oder von ber 
Seite ; — branches, bie Seitengweige. 
LATERALLY, adv, zur Seite, ſeit- 
wärts, an der Geite, dabei. 
LATERITIOUS, adj. ziegelähnlich. 
LATH, s. die Latte; — brick, ber Lats 
tengiegel ; — wood, dag Splitthols ; 
— work, bag Rattenwerf, Stacket. 
ToLATH, v. a, latten, mit fatten bez 
fdlagen, 
ae s die Dredfelbank, Dreh= 
banf. 
LATHER, s. 1. der Geifenfdaum, 
Schaum; 2. dike Schweiß. 
To LATHER, v I.n. ſchäumen; II. a. 
einfeifen. a 
LATHY, adj. bünn, bürre (wie eine 
atte). ihe 
LATIN, I. adj, Iateinifch ; I. s. 1. das 
Latein, Lateinifche; 2, der Lateiner. 
LATINISM, s. die lateinifche Gprach= 
eigenheit, ber Latinismus. 
LATINIST, s. der Lateiner (Gelehrte 
im Lateiniſchen). 
LATINITY, s. da8 (laſſiſche) Latein, 
die lateiniſche Sprache, Latinitit, 
T» LATINIZE, v. n. & a. Iateinifche 
Wirter und Ausdrücke gebrauchen, 
latiniſiren. BE 
LATIROSTROUS, adj. breitfchnäbelig. 
LATISH, adj. col. etwas fpät. P 
LATITANCY, s. bie Berborgenheit, 
LATITANT adj. — verſteckt. 
LATITAT, s. L. T. der Vorladungsbe⸗ 
fehl vor das King's Bench-Gericht. 
LATITUDE, s. 1. die Breite; Weite, 
ber Raum, Spielraum, Umfang, die 
Auesehunag | 2. Ungebundenheit, Un⸗ 
eingeſchränktheit, Sreiheit; 3, ber 
weite Ginn; 4. bie geographifche 
Breite, Polhöhe. , 
LATITUDINARIAN, I. adj. uneinges 
ſchraͤnkt, ungebunden, freigeifterifh; 
IL s. dev Freidenker, Sreigeit, 
— s. die Freigei⸗ 
erei. 
LATRANT, adj. bellend; zänfifch. 
LATRIA, s. Th. T. die Anbetung. 
LATTEN, I. s. das ‚Deeffing; IL adj. 
meffingen; — brass, bas afelmef- 
fing; —_shavings, Meffingfchabfel ; 
— wire, Meffingoraht. h 
LATTER, I. adj. (comp. von Late) |pä= 
ter, leet, neuer; a — spring, ein ſpä⸗ 
ter Frihling ; — fruits, pl. Spätfrüche 
te; in these — ages, tn (diefen) neu⸗ 
evn Seiten; —crop (— math), das 
Rachheu, Grummet ; IL pron. der, die, 
das Tegtere, diefer; the — told me, 
Tegtgenannter, diefer fagte mir. 
LATTICE, s. das Gitter, die Tralje; 
— like, gitterartig; — window, das 
Gitterfenfter; — work, das Gitter= 
werk, Traljewerk. 
To LATTICE, ». a. 1. gittern ; 2. (—up), 
vergittern, übergittern. 
LAUD, — das Lob, der Preis, Ruhm 
(WW, ü.). 
To LAUD, v. a. loben, preiſen, rühmen; 
to — one to the skies, einen in det 
Himmel erheben. wet 
LAUDABLE (adv. —ıy), adj löblich, 
lobenswürdig,empfehlenswerth ; heil 
fain, gefund; —ness, s. die Lobens- 
würbtgfeit, Preiswürdigkeit. ‚ 
LAUDANUM, s. das Laudanum, die 
Dpiumtinetur; das Opiat, ber 
Schlaftrunk. 
LAUDATION, s. das Lob. 
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LAUDATIVE, s. bie Lobrede (mw. ü.). 
UAUDATORY, I. adj. lobend, preifend ; 
— prayers, Lobgebete; IL s. die Lob⸗ 
preifung. 

LAUDER, s. der Xober, Preifer. 

To LAUGH, v.n. 1. lachen; 2. * heiter, 
freudig, fruchtbar fepn ; to — at, über 
etwas lachen, e8 be achen, verlachen; 
to — outright (out), überlaut lachen; 
to —a thing out, etwas zum Geläch- 
ter machen; to — to scorn, verlachen, 
gum Gefpötte machen; to — in one's 
sleeve, ing Bäuftchen (heimlich) la= 

en; to — at the wrong side of the 
mouth, lud. fehreien ; let him — that 
wins, prov. Wer das Olid hat, te 
die Braut heim ; laughed at, verlacht. 

LAUGH, s. dad Lachen, die ache; — 
worthy, belachenswerth. | 

LAUGHABLE, adj. lächerlich. 

LAUGHER, s. der Lacher. 

LAUGHING « )as Lachen; he fell a—, 
ev fchlug eine Lache auf; — pas, das 
Lachqad; — stock, das Öelächter, der 
Spott cc. der Gegenſtaud, das Stich⸗ 
blatt, die Zielfcheibe deffelben) ; —ty, 
adv. lachend, im (unter) Lachen. : 

LAUGHTER, s. das Gelächter, vulg. die 
Rache ; roars of — unendliches (gale 
Tendes) Gelächter. 

LAUNCH, s. (cont. from Launcelot) Ranz 
celot Mannsname). 

To LAUNCH, ». I. a. N. T. vom Stapel 
Laffen, Toglaffen, fliegen Laffen, ſchie— 
gen, werfen, fehleudern; to — into 
eternity, * in die Ewigkeit gehen ; to— 
into sea, in Gee ftechen ; to — into the 
world, in bie weite Welt geben; 
launching planks, Wblaufsplanfen; IL. 
n. ſchießen, hinfchießen, hinfliegen ; 
to — the boat, das Boot ausfegen; 
to — out (forth), fortfchiefen, fort= 
ftrömen, ausfchweifen, fich ausbreiten. 

LAUNCH, s. 1. das lange Boot ; 2, das 
vom Stapel Laffer. h 

LAUNDER, s. 1. die Wäſcherinn; 2. 
dev Waffertrog, die Eifterne. 

To LAUNLER, v. a. wafchen, benetzen. 

LAUNDERER, s. der Wäfcher. 

LAUNDRESS, s. die Wäfcherinn. 

LAUNDRY, 5.1. a8 Wafchhaus; Zim⸗ 
mer zum Wafchen, Trodnen und 
Platter; 2, Wafchen, die Wäfche. 

LAURA, s. Laura, dim. Lordhen (Frauen⸗ 
name). 

To LAUREATE, v. a. mit orbeer 
krönen. 

LAUREATE, adj. mit Lorbeer gefrönt; 
poet —, s. der gefrinte Poet, Hof- 
dichter, 

LAUREATION, s. die Diagifter- oder 
Doctor-Promotion (auf den Univer- 
fitäten). 

LAUREL, s. 1. der Lorbeer, Qorbeer= 
baum (auch Laurel-tree); 2.—, (— 
wreath, or crown of —), der Lorbeer= 
rang; — of Alexandria, der Mäufe- 
dorn; — herb, das Lorbeerfrant. 

LAURELED, adj, mit Lorbeeren gee 
ſchmückt. 

LAURENCE, s. Lorenz (Mannsname). 

LAURETTA, s.Lauretta Frauenname). 

Bi N shia adj. Lorbeeren traz 

end. 

LAURUSTIN, s. ber wilde Rorbeerbaum. 

LAVA, s. ber verglafete Auswurf feuer- 
ſpeiender Berge, die Lava. 

LAVATION, s. da8 Wafehen, Whwa- 

n 


en. 
LAVATORY, s. 1. der Waſchplatz, die 
Wäſche (der Erze); 2, die Wafch- 
bo das Waſchfaß; 3. Wafch- 
waſſer. 

To LAVE, 3. J. a., waſchen; überwa— 
ſchen; waffern, benetzen; baden; IL 
n ſich baden. 
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—, a8 Stöchaskraut (stachas — L, 
— glass, a8 Lavenbel-Släfchrhen ; — 
spike, die Spiele; — water, bas Las 
vendelwaſſer (Eau de Lavende). 

LAVER, s. dad Wafchbeden. 

LAVEROCK, ». + bie Gerche, 

LAVISH, adj. 1. freigebig ; verfdbwems 
Sevifdy (-— of, mit); 2. ungebunder, 
frei, unzähmbar, wild; he is too ~ 
with his tongue, er fpricht gu fret. 

To LAVISH, v. a. vergeuben, verſchwen⸗ 
den, durchbringen. 

LAVISHER, s. der Verfchtwender, 

LAVISHLY, ad». verfchwenderifch, 

LAVISHMENT, } a. die Verſchwendung; 

maa Ungebundeuheit, 

veiheit. 

LAW, s. 1. das Gefeb, die Sagung; 2. 
das Recht; 3. der Prozeß; A die - 
Rechtagelehrfamteit ; 5. Th. T. das 
mofaifche Geſetz, das Buch der Ges 
feße; canon —, dag Kirchenrecht; ci- 
vil—, das bürgerliche Recht; com- 
mon —, dag gemeine Recht, Herfom: 
men; statute —, dad gefchriebene 
(parlamentarifche) Recht, die Parla⸗ 
mentéurfunden; — of arms, das 
Kvriegsrecht ; — of (the) merchants, 
(or — of the staple) da8 Handels⸗ 
techt; — of mark, (mart or of repri- 
sals), das Recht der Repreffalien; —a 
of customs, Zollgefeße; — of nature, 
dad Naturrecht; — of nations, dad 
Völferrecht; dint of — der Rechtes 
ſpruch; good in —, rechtsgülfig; to 
follow the —, die Rechte ſtuͤdiren; to 
go to—, vor Gericht geben, Fagen, 
Semanden gerichtlich belangen; to be 
at —, progeffirert ; doctor of —s, Docs 
tor der Nechte ; — breaker, der Uebers 
treter, Verletzer der Geſetze; — 
charges, vid. — expenses ; — day, der 
Gerichtstag, Termin ; — expenses, die 
Gerichtskoſten, Gerichtögebühren, — 
giver (— dee a ET 
giving, gefeßgebend, geſeoͤgeberiſch; 
— suit, der Prozeß, Hectefn „Rechts⸗ 
handel; to bring in or enter a — suit, 
Flagbar werden, gerichtlich flagen. 

To LAW, v. a. L. T. den Sagphunden 
die Ballen an den Füßen ausfchneiden. 

LAWFUL (adv. —ıy), adj. gefeglich, ges 
fegmäßig, rechtmäßig, gültig, erlaubt, 
geitattbar, erbfähig ; —ness, s. die 
a Ma Rechtmapigkeit, Gül- 

igkeit. 

LAWLESS (adv. —ıy), adj. geſetzlos, 
unabhängig; ungefeglich, gefebwie 
orig, unvedtmapig ; —ness, s. die Ge⸗ 
ſetzloſigkeit. 

LAWN; s. 1. der freie Platz (die Ebene) 
in einem Gehölze, die Lichtung, 
Blöße; Wildbahn; 2 die Schleier⸗ 
Teinwand, der Linoy; — steeved, mit 
großbaufchigten Nermeln. 

LAWNY, adj. 1, von Qinon; 2. mit 
ig ebenen Plägen im Walde vers 

ehen. 

LAWYER, s. der Rechtsgelehrte, Ju⸗ 
rift, Advocat, Gerichtshalter, Suftis 
tiarius. 

LAWYERLIKE, adj. wie ein Juriſt. 

LAWYERLY, adj. juridiſch. 

LAX (adv. —ıy), I. adj. 1. 108, ungen 
bunden, loder, fehlaff, offen, weit; 
2, mit dem Durchfall behaftet, laris 
rend; 3, fg. unbeftimmt, nicht genau, 
Kal ungebunden, Loder; IL «. bei 
Durchfall, die Diarrhöe. 

LAXATION, s. die Losbindung, 
Lockermachen, Schlaffmachen ; & 
feyn, die Schlaffheit. 

LAXATIVE, I. adj: den Leib öffnend 
larirend; IL s. das Laxirmittel, dir 
Laxanz, Purganz ; —ness, s. die Krav 
zu lariren. 
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LAXITY, t s. 1. die lodere Befchaffen- 
WAXNESS, § heit, Schlaffheit, Weite ; 
eo — nung, ber of: 
ene Leib; 3. fig. die Unbeſtimmtheit, 
Roderheit. ae Bramipr 
“AY, I. adj. weltlich ; —brother, der 
Laienbruder; —days, N. T. die Liege⸗ 
tage; —elder, ber Rirdhendltefte; — 
habit, bie weltliche Mletbung ; —in- 
vestiture, die Smveftitur durch welt 
liche Autorität; —man, der Laie, 
Weltliche; Gliedermann; —prince, 
der weltliche Fürſt; —sermons, welt⸗ 
liche Neben; IL. s. 1. das Wieſenland, 
Kleiland; 2, das Lied, der Gefang ; 
3. die Rage, Schicht, Reihe; 4, Wette 
(der Einfag, die Einlage, w. ü.); in 
compos. a — of rock, eine Velfenfchicht ; 
even —, bie gleiche Wette; — stall, 
die Mijtgrube, der Mifthaufen. 
t LAY, v. ina. &n 1. Bst ftelfen ; 
2, belegen, auflegen; 3. vorlegen, 
hinlegen, darlegen; 4. anlegen, er= 
denfen, ausfinnen, veranftalten, maz 
shen, einrichten; 5. fenten, abfenfen ; 
6, ftillen, lindern, befänftigen, beru⸗ 
bigen ; daͤmpfen; löfchen; 7. wetten, 
fegen; 8, befchufdigen, zurechnen; to 
— bare, entblößen; to — snares, 
Sehlingen legen (ftellen) ; to — the 
cloth, den Tif 4 becfen; to — in order, 
in Ordnung bringen; to — blows, 
Schlüge geben; to — a ghost, einen 
Weift bannen; to — the devil, beit 
Teufel bannen; to — a hold, M T. 
ein Schiff vom Lande abhalten; to 
— the dust, den Staub löſchen; to — 
in ridges, riolen; to — ropes, Taue 
fchlagen, gufammendrehen; to — the 
corn, 008 Korn niederfchlagen (durch 
Regen); to — taxes, Steuern aufles 
en; to — a wager, eine Wette maz 
chen, wetten; III — something, ich 
wette; what will you — (on it)? was 
willft du wetten? was gilts? to — 
a plot, ein Complott machen; to — 
low, ftiirgen, der Erde gleich machen; 
N. T-s. to — the land, bag Land ans 
bem Gefichte verlieren; to— a ship's 
deck, bie Deckplanken und Scherftice 
legen, ſtreichen; to — waste, verwü— 
fteit, gerftiren; to — about, um ſich 
ſchlagen, um fich greifen; ſich eifrig 
bewerben; to — about one, einen 
ſchlagen; to — against, einwenden; 
vorwerfen, befchuldigen ; to — along 
(to — flat), hinſtrecken; ausbreiten ; 
to — apart, ablegen, wegwerfen; to 
— aside, bei Ceite legen, weglegen ; 
fig. bei Seite ſetzen; unterlaffen ; aufs 
geben, fahren laffen; to — asleep, 
einfchläfern ; to — at stake, aufé 
Spiel ſetzen; to — one’s self at one's 
mercy, fich einem auf Gnade und Une 
gnade ergeben ; to — away, to — off, 
weglegen, ablegen; to — before, vor⸗ 
legen: to — by, beilegen, aufheben; 
fig, bei Seite feben ober legen, über⸗ 
geven ;, my way — just by him, mein 
eg führte mich an ihm vorbei; to 
— down, 1. nieberlegen ; 2. baar bine 
legen, bingablen; 3. als Pfand ges 
ben; 4. zur Orundlage machen, ans 
nehmen, behaupten ; to — down one’s 
sife, fein eben bingeben ; to — down 
as a rule, zur Regel machen; I laid 
down my club, ich habe meine Zeche 
bezahlt; to — wait for, nachftellen, 
auflauern ; to — for an excuse, Zur 
Entfehuldigung angeben; to — forth, 
u Schau legen, ausftellen (ee 
eiche) ;_ to — one’s seif, forth, fich 
weitläufig auslaffen; ausframen ; to 
— hold of, ergreifen; fich zu Nutze 
machen ; to — in, einlegen; einthun, 
einkaufen (Waaren); einfammeln, 
eintragen, aufcheffen, aufhäufen; to 





LEAD 


— in for, nachftellen, zu fangen fur 
chen; to — an (upon), auflegen; ans 
legen, anwenden; zufchlagen, ſchla— 
en; to — on the shelf, fig. bei Seite 
gen; to — a command on, Befehl 
geben, einfchärfen , to — violent hands 
on one’s self, fic) (ſelbſt) das Leben 
nehmen; to — the fault upon one, bie 
Schuld auf einen fchieben; to — one’s 
excuse upon a thing, fich mit etwas 
entſchuldigen; to — open, darlegen, 
ai en ; to — out, 1. heraus legen, zur 

au legen; 2. anlegen; 3. anwenz 
ben, auégeben ; aufopfern ; to — out 
a_vessel (upon the road), MT. ein 
Schiff auf die Rhede legen, um fich 
fegelflar zu madjen; to — out one’s 
cards, feine Karten ablegen; to — 


out money, Geld anlegen; to — out | 


for, fic) bemühen um..., ausftellen 
tad) ...; to— over, überdeden, bez 
decfen, belegen; to — to, nahe legen, 
legen an ...; ceimem) zufegen; fich 
nahen; to — a thing to one’s charge, 
einem etwas ſchuldgeben; to — siege 
to..., belagetn; to — claim to..., 
Unfprud) machen auf ...; to — io 
heart, zu Hergen nehmen; to — to- 
gether, zufammenlegen, gegen einan= 
der halten, vergleichen; to — heads 
together, col. die Köpfe zufammen- 
fteden, fic) berathfchlagen; to — 
under, unterwerfen; to — under ob- 
ligations, verbindlich machen; to — 
up, hinlegen, aufheben, verwahren; 
erfparen; einſammeln, anfchaffen; 
ta — up land, ant brach liegen laſ⸗ 
fen; to — one un einen verhaften, 
einftecen ; einen frank machen; to 
— up a fleet, eine Flotte abtafeln; to 
— upon, beläftigen, mit Bitten be= 
ftiirmen; auflegen, aufladen. 
LAYER, s. 1. ber Legende; 2, die Leg⸗ 
Henne; 3. Lage, Schicht; 4. das Laz 
ger, Biehlager; Bett; 5. der Able- 
ger, bas Seufreiß; — out, der Vers 
walter, Haushofmeiſter; — up, der 
Aufhäufer, Aufbewahrer, Sammler. 
LAZAR, s. der Lazarıs, Ausfägige; 
— house, vid. LAZARETTO ; —like (—ly) 
ausſätzig; — wort, vid. LAsar-worT. 
LAZARETTO, s. das Razareth, Spital, 
Krankenhaus. , ‚ : 
LAZINESS, s. die Trägheit, Faulheit, 
Laßheit, der Müßiggung. 
LAZULI, s. vid. Lapis LAZULL. # 
LAZY, adj. müßig, faul, träge, laf, laf 
fig, fchläfrig, langfam ; — bones, der 
Saulenger. 
LEA, s. die Wiefe, der Orasplag. 
LEACH-TROUGH, s. der Trog gum 
Troduen des Salzes. . 
LEAD, s. 1, das Blei; 2. das Blei- 
loth, Senfblei, (Peil-) Loth; to seal 
with —, vid. To Lean; N. T-s. to heave 
the —, lothen; deep sea — das Tief⸗ 
loth; befonders Cz, 7-s. antimonial 
sulphuret — ore, ſchwarz Spießglanz⸗ 
erg, Spießglanzbleierz, Radelerz, 
Bournonit; arseniate of —, daé Ar⸗ 
feni£blei, die Bleiblüthe, das Flocken⸗ 
a ; black —, das Wafferblei, Pott= 
lo 6 ; black —ore, fhwarz Bleierz, 
dunkler Bleifvath ; blue —ore, Blau⸗ 
er}; carbonate of —, (auch white — 
ore, sparry white — ore), weißes Blet= 
erg, der Bleifpath, Fohlenfaures Blei= 
ergs chromate of — (auch red —spar, 
red —ore), chromfaures Blei, Roth= 
bieierg, rother Bleifpath; green or 
brown phosphate of —, phosphorſau⸗ 
res Blei, Oriine und Braunbleierz ; 
Traubenblei; Keswick — der Graz 
phit; millea —, geplättetes Blei; 
molybdate of — (auch yellow —ore), 
molybdänfaures Blet, gelb Bleierz, 
gelber Bleifpath; muriate of — (au 
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coroneus —ore), Wleihornerz, faig 
faures Blei, Hornblei ; rea—, Men: 
nige; uncalcined —, der DBleiftein ; 
vinegar of —, effigfaures Bleioxvd 
Bleiweiß; white — das Bleiweig: 
yellowish green —. das ®rünbleierz ; 
leads, pl. 1. das Bleidach; 2. Typ. 7. 
ber Duchfchuß, die Durchſchußlinien, 
Syatien, Fülltifte; 3. ac F. die 
Plontbe, das Bleifiegel ; —ashes, pt 
die Bleiafche; — colour, die Bleifar- 
be; — coloured blue, bleifarbenes 
Blau, oder bleigrau; - crystal, dad 
Bleierz; —eater, bas Federharz; — 

lance (aud) blue —ore), der gemeine 
Leiglang ; compact —glance, dichter 

Bleiqhany, der Kae: — glass, 
das Bleighaé; — line, die teifchnur. 
Lothleine; — mine, die Bleigrube ; 
—ore, das Bleierz; —pencil, der 
Bleiſtift; —shot, ber Hagel, bas 
Sehrot; — il, cein dem Bleiglanze 
ähnliches Bleierz) der Blciteowei 
— tree, ber Bleibaum; — vitriol, der 
Dleivitriol, das Vitriolbleierz; — 
work, die Bleihütte; — wort, bie 
Bleiwurz Plumbago — L). 

To LEAD, v.a. mit Blei ausgießen oder 
überziehen; 7yp.T. durchfchießen; M. 
E. plombiten ; leaded on the top, mit 
Blei gededt. 

To LEAD, v. ir, a. & n. 1. leiten, füh⸗ 
führen; anführen; 2. voran gehen; 
3. verloden ; verleiten; 4. vermögen, 
bewegen ; 5. Mus. T. ausführen, durch⸗ 
führen; 6. (beim Billiardſpiel) fic 
ausfegen, Acquit geben; to — apes 
Affen am Gangelbanve führen; to — 
parties, der Nädelsführer fein; to — 
the way, den Weg zeigen, voran ges 
ben 3, to — a (the) dance, vortangen, 
aufführen ; to — g sedentary life, ein 

fibendes Leben führen ; to — by force, 

fchleppen; to — aside (away), abs 
warts (been, megführen; to — in 
(into), hineinführen, einführen, zurecht 
weifen; to — into a mistake, jum 
Serthum verleiten; to — off, abfiih= 
ren, ableiten; beginnen; to — on 
{alga anführen, fortführen; ans 
ofen; I will — on slowly, ich wt 
fachte vorausgehen; — on (— the 
way), geben Sie voran; to — out, 
hinaus führen, ausführen ; to — out 
of the way, irre führen ; to — up, auf: 
führen. 

LEAD. s. di 





e Anführung ; das Borans 
gehen ; die Borhand (im Kartenſpiele); 
der erfie Wurf; Ausfab (Mequit) im 
Billiard; — of the slide, 7. die Oeff⸗ 
nung des Schiebventils (bei den Lo- 
comptivett) ; to have the —, der Erfte 
feyn, die Borhand haben; to take the 
—, Anführer feyn; die Honneurs 
machen; to take the — of ..., zuvor⸗ 
fommen in... — 

LEADEN, adj. 1. bleiern, von Blei; 
2. fig. fhwerfillig, dumm; — heart- 
ed, gefühllos ; — heeled, langſam: 
— shot, das Schrot ; — stepping, fig 
bleiern, ſich — bewegend. 

LEADER, s. der Netter, Führer, Weg: 
weifer; Anführer, Heerführer; Nas 
delsführer; Erfte, Bormann; —s, pl 
die vorderen Pferbe eines mehrſpän⸗ 
nigen (Fracht-) Juhrwerks, Riem: 
pferde; — at cards, der Bormann, 
ber die Borhand (bei Kartenfpielen 
hat; — at bowls, (bein Stegelfpiel, 
der zuerſt wirft, 

LEADING, ad. evfte, vornehmfte, — 
articles, gangbare (Waaren=) Artikel; 
— card, die erfte, angefpielte Karte; 
— fact, die HauptsThatfahe, — 
fashion, die herrfchende Mode; — 
hand, die Borhand; to have the — 
hand, am Ausfpielen feyn i — norse, 
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das Sattelpferd, Riempferd; — man, 
ber Anführer, erfte Mann; Vortän⸗ 
get; — quality, bie Bornehinfte 
(Haupte) Cigenfchaft- — question, 
die Hauptfrage ; — strings, bad Gane 
gelband, dev Laufzaum; — trait, der 
auptzug ; — wind, ber frift sega 
ftige Wind; — word, das erfte Wort, 
Sdlagwort. EN 
LEADY, adj. bleifarben, blerfarbig. 
LEAF, s. 1. das Blatt (am Baume 
oder im Buche) ; 2. Blattchen ; 3. der 
Flügel ee u. f. 1.) 3 double 
—, bad Zweiblatt (Ophyrs —L); I 
«ball make him turn over a new —, 
oroe. ev foll mir fchon anders pfeifen ; 
fall cf the —, (ber Blatterfall): das 
Spütjuhr, der Herbft; — brass, das 
Blittergulo ; —bud, die Blätterfngs- 
pe; — god, bas Blattgolo; — me- 
tal, da8 Blattmetall; —silver, das 


Blattfilber ; — tobacco, Blättertabaf. | 


To LEAF, v.n. Blatter befommen, aus⸗ 
ſchlagen. 

WEAFAGE, s. das Laubwerk. 

LMAFLESS, adj. blätterlos. 

LHAFLET, s. da8 Blättchen. 

LEAFY, adj. voll Blätter, belaubt. 

To LEAGUE, v. n. fich verbinven, fich 
verbünden, ein Bündniß machen — 
with, mit). 

LEAGUE, s. 1. det Bund, das Bündniß; 
die Ligue; German commereial —, bei 
deufft e Zollverein ; 2. die frangifi- 
ſche Meile, Seemeile (eine Stunde). 

LEAGUER, s. 1. der Berbiindete, Bun= 
desgenoß; 2. die — (w. ü.); 
to hold in — belagert Halten. 

LEAK, s. det Led, die Spalte, Nie; 
to spring a — einen Led befommen. 

To LEAK, v.n. einen ek haben, Waf- 
fer gehen; Teen, tröpfeln. (— out) 

anslaufen, laufen. 

LEAKAGE, s. 1. das Leckſeyn oder Leck⸗ 
werben; 2. die Ledfafie, Sea (Ab⸗ 
rechnung oder Erſatz für den Verluſt 
an Wein, bei der Einfuhr). 

LEAKY, adj. 1. led, löcherig ; 2. ge⸗ 
fhwigig. 

To LEAN, v. reg. Gin n& a Tehnen, 
hängen, neigen; biegen, Erümmen, 
wanfen; fic) lehnen (— against, to, 
an etwas); to — on one’s knees, fich 
auf die Knie werfen; to — over, über- 
bangen; to—to..., fih neigen gu..., 

* geneigt fein zu...; to — to in opin- 
ion, Semandent beipflichten ; to — to 
one’s case, fid) Semanbdes annehmen ; 
to — upon, fid) an oder auf etwas 
fehnen, oder ftügen; jig. fich auf et= 
twas verlaffen. 

LEAN (adv. —ıy), adj. 1. mager, bürre; 
2. fig. arınfelig, elend ; 3. niedrig (m. 
ü.); 4. froden, fade, dumm; he is as 
— as a rake, er hängt nur in Haut und 
Knoden; IL s. das Magere, magere 
Bleifch ; in compos. — bow, ein ſchar⸗ 
fer fhmaler Bug ; — faced (— looked, 
— visaged), Hager im Geſicht; — 
fleshed, mager, abgegehrt; — witted, 
fade, abgefchmadt, thöricht. 
LEANNESS, s. 1. die Magerfeit, Dürre ; 
2. ber Mangel; 3. die Armfeligfeit. 
To LEAP, v, I. a. fpringen, hüpfen; 
über oder in etwas fpringen; he is 
ready to — out of his skin, ee möchte 
vor Freuden aus der Haut fahren; 
IL a. befpringen, belegen (von größe⸗ 
ten Thieren). 

LEAP, s. 1. ber Sprung, Sag; 2. das 
Befpringen; 3. die Springweite ; to 
takea —, einen Sprung thun; by 
leaps, fprungweife ; leap-freg, bie Sta⸗ 
tion (ein Kinderfpiel) ; — year, das 
Schaltjahr. 

WEAPER, 3. der Springer, Tanger; 
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Springer, Seger (ein Pferd, welches 
gut über Gräben, u. ſ. w. fest). 

LEAPING, part. s. da8 Springen; Bee 
fpringen ; — beetle, der Springkäfer, 
Schnellkaͤfer, Schmied; — horse, ein 

um Springen gut abgerichtetes 
Mer 3 —ly, adv. ſprungweiſe. 

To LEARN, v. a. & m. 1. lernen, erler⸗ 

nen; 2. vernehmen, erfahren, hören; 

— from this, ich erfehe hieraus; to 
— wit, gejcheiter, Flüger werben ; we 
are as yet io —, wir müffen uns erft 
überzeugen. 

LEARNED (adv. —ıy), adj. gelehrt, 
Fenntnißreich, kundig, weile; the —, 
s. pl. bie Gelehrten. 

LEARNER, s. 1. der Lehrling, Schü- 
Ter; 2. Neuling, Anfänger. 

LEARNING, s, die Gelehrſamkeit, Wif- 
fenfchaft. ; 

LEASABLE, adj. vermiethbar. 

LEASE, s. 1. bie Verpachtung, Ver⸗ 
miethung ; 2. der Pacht= oder Mieth- 
contract, Pachtbrief; to let by —, 
verpachten, vermiethen; to take a — 
of, pachten, miethen; — hold, Is. die 
Pachtung (auf gewiffe Zeit); IT. adj. 
gepachtet; — holders, pl, Pächter ; — 
parole, die mündliche Bermiethun . 
To LEASE, v. a. verpachten, vermiethen. 

LEASER, s. der Aehrenleſer, die Ach- 
venleferinn. 

LEASH, s. 4. der Riemen, Strick, das 
Band; Sp. T. Falkenriemen; 2. die 
Koppel (drei); a — ‚of greyhounds, 
eine Koppel rei) Windhunde; a — 
of hares, drei Hafen. 

Tv LEASH, v. a. foppeln, zufammen- 
binden ; am Moppelriement führen. 
LEASING, s. das Lügen; die Züge 

(mw. ü.). 

LEAST, adj. & adv. (sup. von Lırte) 
ber, bie, das Stleinfte, Seringfte, We= 
nigfte, Mindefte; am wenigjten; at 
(the) —, zum wenigften, wenigitens ; 
um nicht mehr zu fagen ; not (in) the 
—, tm geringiten nicht, durchaus 
nicht; — of all, das Allerwenigite, 
am wenigften; to say the — of it, 
wentgftens; to play — in sight, prov. 
fich felten machen, fich fern h fien: 
Verſteck fpielen, immer ausweichen. 

LEATHER, L s. daé Leder; iron. bie 

Haut; to lose —, dud. fich wund (vi= 

nen Wolf) reiten; IL adj. ledern; in 
compos. — bag, der lederne Beutel ; 
— bottle, der Schlauch ; — boxes, lez 
derne Dofen, Schachteln; — braces, 
Hangriemen ; — breeches, die Leder= 

ofen ; — coat, der Lederapfel, hartz 
ſchalige Apfel; — cues, (ehemals) 
lederne Goldatengipfe; — cuttings, 
(— shavings or parizgs, pi.) Abfall vom 
Leber; — dresser, der Lederbereiter ; 
Gerber; — girths, pl. Typ. Ph. die 
Kurbelbänder; — hangings, lederne 
Tapeten ; — jasker, ein Bitch des fil- 
len Meeres; — jerkin, das lederne 
Wamms, Koller; — mouthed, mit 
Zähnen im Halfe (von gewiffen Fiz 
en) ; — merchant, — seller, der Xe= 
derhäudler; — sting, der Ricmen; 
— stumps, die Wifcher (zum Nachhel⸗ 
fen des Crayons) ; — winged, Flügel 
wie Leber habend; — wood, das Le— 
berholg (Dircaa palustris —L.). 

To LEATHER, v. a. vulg. (wie mit Ries 
men) peitfchen, og. duͤrchledern. 

LEATHERN, adj. von Leder, ledern. 

LEATHERY, adj. wie Leder, ledecartig. 

LEAVE, s. 1. die Erlaubniß, der Ur- 
laub; 2. Abfchied; das Xebewohl; 
by your —, mit Shrer Erlaubniß ; you 
have your—, es ſteht Ihnen fret; 
give me — erlauben Sie mir; to 
take (one’s) — Abfchied nehmen, fich 
eınpteblen, beurlauben ; ticket of —, 
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das EntlaffungssAtteft (in den Straf 
Eolonien) ; —ofabsence, ber Urlaub; 
general —, ber allgemeine Urlaub der 
Soldaten für die Wintermonate ; — 
taking, das Abfchietnehmen. 

To LEAVE, v. ir. a. & n. 1. Laffer vers 
laſſen; zurüdlaffen; 2. (teftamenta: 
rifch) vermachen, hinterlaffen ; 3 
überlaffen; 4. ablaffen, abftchen, 
aufhören; to — at one’s discretion, 
einem freie Hand geben; to — (off] 
crying, aufhören zu meinen; this] 
— with my reader, bieß überlaffe ick 
dent Lefer; to — off, 1. verlaffen, 
au locken, ablegen; 2. abftehen; eins 
halten, einftellen, aufhören ; to — of 
trade, ein Gefchäft ntederlegen, einge= 
hen laffen; to — open, unerirtert 
Iaffen ; to — out, auslaffen ; aus: 
fchlieBen ; vergeffen, vernachläffigen; 
to — unpaid, Nicht bezahlen. 

LEAVED, adj. in_compos. blätterig, mi- 
Blättern; mit Flügeln; two — gate 
Chore mit zwei Fliigelu. 

LEAVEN, s. der Sauerteig, die Hefer, 
das Gährungsmittel, Verfehlimme- 
rungsmittel. — 
To LEAVEN, v. a. 1. ſäuern, gähren 
Inn: fig. 2. verderben; 3. verbef= 

ern. 

LEAVENING, s. ber Öährungsftoff. 

LEAVENOUS, adj. Sauerteig enthal- 
tend; verborben. 

LEAVER, s. der Verlaffer. 

LEAVES, s. (pl. von Lear) die Blät⸗ 
ter, u. f. w.; tobacco in — Blätters 
tabak. 

LEAVINGS, s. pl. bie Reſte, Ueber: 
bleibfel; Meigen; das Spülicht, 

LECHER, s. ber Seer, len, 
To LECHER, ». n. huren, liederlics, 
unzüchtig leben, 

LECHEROUS (adv. —ır), adj. 1. ungüchs 
tig, wollüftig, verbublt, Tieverlich ; 
2. zur Ungucht veigend; — ness, s. die 
nae as Hurenleben, bie Rieders 

ichkeit. 

s. bie Unzucht, Liederlich— 

etl. 

LECTION, s. 1. ba8 Leſen; 2. die Lefe= 
art, Bariante; 3. Lection (Capitel oer 
heiligen Schrift). 

LECTIONARY, s. das Lectionsbuch 
(zum Rivdengebraude). 

LECTURE, s. 1. das Lefen, die Borle- 
furig; 2. Nachmittagspredigt; 3. 
vulg. Predigt, Strafpredigt, ver Ver⸗ 
weiß; reader of —s, der Borlefungen 
halt, der Profeffor. 

To LECTURE, v. a. & n. 1. Borlefun= 
gen halten, Gollegia Tefen (— on, 
uber); 2. belehren, unterrichten , 3, 
pedantifch Hofmeiftern, einen Verweis 

eben. 

LECTURER, s. 1. ber Vorleſer, öffent: 
liche Lehrer, Rector, Profeffor; 2 
Predigergehülfe, Capellan, Matecher 

—— bee 5 He * un 

ectorat, die Profeffur ; 2, Capellan- 
ftelle, Ratechetenftelle. ü 

LEDGE, s, 1. ber vorftehende Rand, 
die Leiſte ; a— of rock, eine in die See 
Hineinlaufende Klippenreihe; 2. die 
ag OA u Lager; 3. ledges 
s.pl. N. T. die Rippen zwifchen dew 
aie mm 

LEDGER, s. M. E. das Haupthud s -- 
lines, Mus. T. Nebenlinien. 

LEE, s. 1. die Hefen; 2, M Ts, bie 
dem Winde gegenüber liegende Seite, 
Seite unter dem Winde, (—side) Lee⸗ 
feite, Rey ober Lee; to be in the —, 
ſich unter dem Winde befinden; ta 
come by the —, in Ley fallen, vom 
Winde abfommen; to he under the 
— of the shore, windfickye um Ufer 
liegen; to gs by tha~ o . 
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by the —, ben Wind verlieren; to tay 
a ship by the — bie Segel eines ans 
bern Schiffes in Ley bringen; to 
make a —, unter bem Winde an ber 
Küfte Hinfegeln; — boards, pi. 
Schwerter (an den Seiten der Schma= 
den, Kuffen, Galioten, u. f.w.); — 
brails, z4. die Oeytane unter dem 
Winde; to — fall, auf die Seite fal- 
len, vom Winde abfommen; — fang 
(— fange), bereiferne Leumagen; — 
fange, Schoten (Laue zum Einzie⸗ 


ben); — lurch, ber ©terfchlag vor | L 


Unter; —lurches, das plögliche Um⸗ 
legen des Schiffes nach Ley ; —shore, 
bas dem Winde gegenüber liegende 
Ufer, Legerwall; —side, vid. oben; 
— tide, — ward, vid. LEEWARD; — 
way, ber Abfall, die Abtrift (des 
Sdifes ; to make — way, ftatf ab= 
treiben, viel Wrad machen. 
LEECH, s. 1. -+ der Arzt; 2. ber Blute 
egel; 3. X T. der Bauch (aufgebla= 
fene Theil) eines Segel! — lines, 
N. T. pl. die Nodgordingen; — owl, 
ber Ubu; — rope, das ftehende Leif. 
LEEK, s. ber Lauch; — of vines, ber 
Wildlauch, wilde Rauch, Afchlaud, 
ei lauch; — pottage, die Lauch⸗ 
uppe. 
LEER, s. 1. det fchiefe Blid, Seiten- 
blick; 2. ftudirte, gegwungene Blick. 
To LEER, v. L n. von der Seite fehen, 
anfchielen (— upon .., etwas) mit 
einer gezwungenen Biene fehen, We 
. anbliden (— at one, einen); IL a. ld= 
chelnd verluden, beriiden. 
LEERINGLY, adv. lofe lächelnd, höh- 
niſch Tächelnd. 
LEES, s. pl. die Gefen, der Bodenfag. 
LEET, «. das Gericht, Erb= und Lehn⸗ 
gericht ; —, (or — day), der Gerichts⸗ 
tag. 
LEEWARD, adj. & adv. M T. nach dem 
Winde gerichtet; unter dem Winde, 
dent Winde nicht ausgefept, in Lee, 
leemirts; to fall to (the) —, vom 
Winde abfommen, unter den Wind 
gevathen, den Bortheil des Windes 
verlieren; — tide, Wind und Fluth 
run 3 — island, zu den Antile 
en gehörig; — islands, bie antilli= 
{den Sufeln, Antillen, Infeln unter 
bem Winde. 
LEFT, adj. links; in compos. — hand, 
bie linfe Paths with the — hand, 
mit dev linken Hand, links ; to the—, 
auf die Linfe Seite; zur &infen ; te 
marry with the — hand, ſich an der 
linfen Hand trauen laſſen; — handed, 
link, uͤnks; linfifd); — handedly, 
linfs ; — handedness, das Linksſeyn; 
die Liukhändigkeit; — handiness, das 
plunpe Wefer. 
LEG, s. 4. das Bein, der Schenkel; 
die Keule (von einem Thiere); 2. 
Strumpfform ; der Schaft, Stod ; 
3. fam, die DVerbeugung, der Kratz⸗ 
af to staad on one’s own legs, fic) 
elbſt forthelfen; to make a —, vulg. 
ch beugen, das Compliment (einen 
i machen ; — 3» mutton, die 
mmelfeule, der Se ag ee 
of atable, das Tifchbein ; — ofa 
flail, ber Kniippel eines Flegels ; — 
harness, der Beinharniſchh. 
LEGACY, s. L. T. da8 Vermächtniß, 
Legat; — hunter, ber Erbſchleicher. 
LEGAL (adv. —tv), adj. geleblich, ges 
fegmäßig, rechtmäßig, vechtlich, ge- 
richtlich ; of — force, (rechts) gültig; 
— claim, bas Ruckfordexungsrecht; 
— debt, die rechigiiltige Schuld; — 
decision, das rechtöfräftige Urtheil ; 
— documents, ctenftiide; — force, 
bie Nechtsgültigfeit; — procedure, 
bee Mechtögang ; — pzefession, bie 
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Rechtsgelehrfamtcit ; — remedy, bas 
Rechtsmittel; — tender, ein gefegli= 
LEGALITY. © Me OefetliGhit, © 
LITY, s. die Öefeglichkeit, Ge= 
ſetzmäßigkeit, — ——— 
qultigteit. 

To LEGALIZE, v. a. rechtsfräftig maz 
chen, gerichtlich beftitigen, legalifi: 
ven, vidimiren. 
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GATE, s. der Abgeordnete; Legat, 
wäpftliche) Gefankte, is 

EGATEE, L. T. der Bermächtuißerbe, 

Legatar. 

LEGATESHIP, s. die Legatenwürbe, 
Gefandtfryafty 

LEGATINE, adj. durch den päpftlichen 
Regaten verordnet, thn betreffend; 
— power, die Macht eines Legaten. 

LEGATION, s. bie &efandtfchaft, ez 
gation, ä de 

LEGATOR, s. der Legatenmacher, Erb= 
Raffer av. ü.). ‘3 

LEGEND, s. 1. die Legende, Heiligenge= 
Bier: 2. das Mährchen ; 3. die 

nfchrift, Umfchrift einer Münze. 

To LEGEND, ». a, in eine Legende eitt= 
Eleiden, erzählen. 

LEGENDARY, I. adj. gu einer Legende 
gehörig, mährchenhaft, fabelbatt ro⸗ 
man(en)haft; — stories, Maͤhrchen; 
— tales, Volksſagen; IL. s. 1. das Ge⸗ 

oes _Regendenbuch ; 2. dev 

egenbenfchreiber. 

LEGER, s. vid. Levers. 
LEGERDEMAN, s. ber Tafchenfpieler- 
ftreich, das Kunſtſtück, die Gaukelei. 
LEGGED, adj. in compos, mit Beinen, 
beinig; bandy —, frummbeinig; 
stom —, didbeinig ; two—, zwei⸗ 

einig. 

LEGGINGS, s. pl. Am. eine Art langer 
Oamafchen, von Leder oder Tuch, 
welche über die Schenfel getragen 
werden, 

LEGHORN, s. (bie Stadt) Livorno ; — 
hats, ifalienifche Strohhüte. 

LEGIBILITY, s. die Leferlichkeit. 

LEGIBLE (adv —ty), adj. 1. leferlich ; 
2. bemerfbar, deutlich ; —ness, s. vid. 
LeaisiıLity. i 

LEGION, s.1. die Legion; Truppen⸗ 
menge; 2. fig. große Menge; — of 
honour, bie Chrenlegion. ; 

LEGIONARY, I. adv. gu einer Legion 

ehörig; eine Legion enthaltend ; fg. 
Er viel; If s. der egionsfoldat. 
wee c. n. Geſetze geben, 
machen. 

LEGISLATION, s. die Gefesgebung. 

LEGISLATIVE, adj. Gefege gebend ; 
— body, det gefeßgebende Körper, die 
Legislatur; — power, bie geſetzge— 
bende Macht, Legislation. 

LEGISLATOR, s. ber we 

LEGISLATRESS, 2 s. die eſetzgebe⸗ 

LEGISLATRIX, $ | rinn. 

LEGISLATURE, s. die Legislatur, Öe= 
febgeoutg ; Legislation, geſetzgeben⸗ 
de Macht, Regierung. ; , 

LEGIST, s. der Gefegeskundige, Seat 

LEGITIMACY, ss. die gefebinapige 
Echtheit, eheliche Geburt Legitimitat. 

LEGITIMATE (adv. —ıy), adj. 1. vecht= 

mäßig geboven, ehelich; 2. echts ges 

feblichs legitim; begründet; — 
portion, Z. 7. dev Pflichttheil; — 
ness, s. vid. LEGITIMACY. — 

To LEGITIMATE, ». a.. fiir rechtmäßig 
erklären, legitimiren, ehelich machen. 

LEGITIMATION, s. die Legitimation, 
Erklärung für ehelich. 

LEGUME, (s._ bie EN bas 

LEGUMEN, § @emiife. 7 

LEGUMINOUS, adj. zu ben Hiilfer- 
früchten gehörig, wie Hülfenfrüchte. 

LEIPSIC, s. (bie Stadt) Leipzig. 
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LEISURABLE, adj. bet Muße, gemä 

lid (m. it, gemãch 

LEISURABLY, adv. (tv. ii.) vid, Let 
SURELY. he 

LEISURE, s. die Muße, gelegene Zeit, 
Friſt; to be at — Muße haben; — 
hours, pl. Mebenftunden, miipige 
Stuten; — time, die müßige, freie 
Zeit, Muße. 

LEISURELY, adj. & adv. mit Muße 
gemächlich. 

LEMAN, s. + ber (ober bie) Liebſte: 
das Schätzchen; „ie Beifchläferin. 
LEMMA, s. 7. da8 Lemma, ber Lehn⸗ 
fab, Hülfsfag, Gag, aus bem man 

etwas folgert. 

ne 8. F ai, 5 a 
wegifche um wediſche (Berg: 
Mans, Zobelmaus. 4 

LEMNIAN-EARTH, s. bie Giegelerde, 
lemnifche Erbe. 

LEMON, s. bie Limone, Gitrone; — 
colour, lt le citronenfars 
big, cttronengelb; — racer, ber Gis 
tronenviger; — scoop, der Citronen⸗ 
ftecher ; — squeezers, pl. die Cifronen⸗ 
preffe; — strainer, has Gitroftenfieb, 
Punſchſieb; — tree, ber Limonen- 
baum, Citronenbaum. 

LEMONADE, ». die Limonade. 

LEMURES, s. pl. (lat.) Zemuren, böfe 
Dämonen (der Alten), 

To LEND, v ir. a. 1, leihen, lehnen; 2, 
veichen, geben, ertheilen, verleihen: 
to — assistance, (to —a hand) Hilfe 
leiften, beiftehen; to — out (money, 
Weld), ausleihen, verleihen. 

LENDABLE, adj. verleihbar, zu era 
theilen. 

LENDER, s. ber Leiher, Nusleiher, Dars 
leiher, Verleiher, Vorſtrecker; — on 
bottomry, M, E. ber Bobmereigeber, 

- der Geld auf Bodmerei ausleihet. 

LENGTH, s. 1. tie ange, 2, Auspehs 
nung; 3. Dauer; 4. Entfernung; 
at —, nach ber Lange; lang, ausführs 
lich ; endlich, gulegt; in full (whole) 
—, in Lebensgrife; in — of time, 
mit der Qeit; to the — of .., bié 
nad) ..; to have the — of one’s foot, 
prov. Zemanden fehr genau Fennen; 
I cannot go that — with you, batin 
kann ich Ihnen nicht beiftimmen, ich 
fann mich nicht fo weit mit Ihnen 
einlaffen; to go the utmost —, zum 
Aeuferften fchreiten ; this — bis hter= 
ber; large lengths, große Streden; 
—ful, eine qrope Länge habend; — 
wise, dev Länge nach. J 
To LENGTHEN, v. I. a. verlängern, 
ausbehnen, vehnen, lang ausfprechen ; 
to — ones stay, länger verweilen ; to 
— out, in die Linge ziehen; MW» 
Tanger werben, fic) verlängern, ſich 
dehnen. ad A 

LENGTHY, adj. langweilig, langwie⸗ 
rig, in die Länge gezogen, gebehnt. 

LENIENT, I. adj. linvernd, milbernd, 
erweichend, abführend; gelind, mils; 
IL. s. das Linderungs= oder Erwei⸗ 
chungémittel. . . 

To LENIFY, v. a. lindern, milberr 
ftillen, befänftigen (w. i.). 

LENITIVE, I. adj. lindernd, ftillend; era 
weichend; IL s. das Linderungsmittel, 
Grweidhungsmittel, Hinhaltungsmits 
tel, Palliativ, se. . 

LENITY, s. die Gelindigfeit, Milde, 
Sanftmuth. ment 

LENS, s. das Linfenglas, die Linfe. 

LENT, s. die Fajten, Faſtenzeit; — 
sermon, die Saftenpredigt. 

LENTEN, adj. 1. zu den Faſten gehd: 
rig. faftenmäßig ; 2. fir. geizig, knicke⸗ 

isch; — fare, — feast, Me Faſten⸗ 





vi 
mablgeit, magere (Hunger) Mah 


geit; — fig, die Dattel, 
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LENTICULAR, adj. linfenformig; —- 
stone, der Linſenſtein; —ty, adv. line 
fenartig; mit einer Linſe. 

LENTIFORM, adj. linſenförmig. 

LENTIGINOUS, adj. Med. 7. viubdig, 
grindig, fledig. 

LENTIGO, s, Med. T. dte Sommers 
fproffe, bas Lebermaal; Grindfieber. 

LENTIL, s. die finfe. en 

LENTISCUS, 2 s. der Maftirbaum, die 

LENTISK, Piftagie. : 

ae s. dev Lennert (Art Heiner 

alfe). 

LENTOR, s. 1. bie Zähheit, das Zähe; 
2. tie Trägheit, Langſamkeit; 3. 
phlegmatifche Kälte. 

LENTOUS, adj. gühe, leimig. 

LEO, s. Ast. T. der Löwe. 

LEONARD, s. Leonhard (Mannsname). 

LEONINE, adj. liwenartig; — verses, 
leoninifche Gerfe. 

LEOPARD, s. der Leopard, Parder ; 
—s panes die Gemswurz (Doronicum 
—L). 

LEPER, s. dev WUusfigige; —fish, ber 
Räudel (Art Fische). 

LEPID, adj. artig, feherghaft, munter, 
lebhaft cw. ü.). 

LEPORINE, adj. hafenartig. 

TEPROSITY, s. die Musfagigheit, der 
unreine Beifag (in den Metallen 
(w. ü.). 

LEPROSY, s. ber Ausſatz. 

LEPROUS, adj. ausſätzig; — disease, 
der Ausfatz; — house, das Spital 
für Ausfägige; —ıy, adv. anftedend. 

LESS, adj. (comp. von Lerrue) Kleiner, 
geringen, weniger, minder; to make 
—, Heiner machen, verkleinern; fig. 
parla (geringer) achten; little —, 
faft eben fo; much —, viel, weniger, 
gefchtweige denn; no — nicht weni= 
ger, eben fo viel; for —, geringer, 
wohlfeiler. 

LESSEE, s. dev Pächter, Miethmann. 

To LESSEN, ». J. a, 1. verkleinern, vers 
tingern, vermindern; _fchmälern, 
ſchwächen; 2. abfegen, Macht oder 
Würde vauben; II. n. Eleiner werden, 
abnehmen, eingehen. i 

LESSER, adj. & adv. (ftatt Less) Fleiz 
nev, geringer, weniger; the — Asia, 
Kleinaften; the — Bear, Ast. T. dev 
Eleine Bär; — circles, ase. T. die den 
Globus in ungleiche Hälften theilen= 
ben Kreiſe. 

LESSON, 3. 1. bie Borlefung, a8 Vor⸗ 
lefeftüd aus der Bibel; 2. die Lehre 
ber Unterricht; 3. die Borfchrift; 4. 

pele hunts, Stunde, Borlefung; 5. 

das Lexnſtück, die Aufgabe, Lection; 
6. die Stimme (Noten für ein mufi- 
Falifches Inftrument) ; to give (read) 
one his (a) —, einem den Vert lefen. 

To LESSON, v. a. unterweifen, unters 
richten, belehren. 

LESSOR, s. ber Verpachter, Vermiether. 

LEST, conj. damit nicht, daß nicht; 
daß; I am afraid, — he go away, td) 
befürchte, er möchte weggehen. 

To LET, v. a. 1. laffen; 2. gulaffen, 
geftatten; 3. vermiethen, verbachten, 
verleihen; 4. hindern, abhalten; to 
be — zu vermiethet; to — alone, 
allein Laffen, gewähren laffen, über- 
laſſen; — me aione, laß mitch gehen; 
— me alone for that, dafür tah mich 
forgen; — me be, laß mich geben; 
.o — blood, zur Aber laſſen; to — 
fall, fallen laffen; M. T-s. — fall the 
mainsail, .aB [08 bas groge Segel; 
— her fall, fall ab; to — fly, fliegen 
laffen, 108 drücken, los fchiefen ; — 
us go, [aft uns (wir wollen) sehen; 
— us have. gieb un8; to — loose, 198 
1 en; befreien; to — (pass) slip, 

sen, Latfen, entwifchen laffen ; co 





LETT 


— 586, Kom laffen, zeigen; — him 
speak. laßt ihn (ev mag) rede; — me 
die if I know it, ich will des Todes 
feyn, wenn ich e8 weiß; to — down, 
nicderlaffer, herunter Iaffen, hinunter 
ſcha a to — one’s self down, ſich 


herablaſſen, demüthigen; to — in or 
into, hinein laffen, einlaffen, Zulaß 


verfchaffen; einfchalten; to — off, |L 


pity 108 laſſen; 108 fchiegen ; ver= 
abfchieden ; to — out, heraus Laffer, 
austaffen; vermiethen, verpachten, 
verleihen; to — out to use, auf Zinfen 
ausleihen; to — to freight, ein Schiff 
verfrachten. . , 
LET, s. das Hinderniß, ber Ginfpruch. 
LETCHER, &e. vid. Lecuer, &c. 
LETHAL, adj. tödtlih, 
MEINER, s. die Sterblichkeit, der 
od. 
LETHARGIC, vid. LETHARGICAL. 
LETHARGICAL, Med. T. (adv. —ıy), 
adj. fehlaffüchtig ; —ness, s. vid, Le- 
THARGY. a 
LETHARGIED, adj. tief eingefchläfert, 
LETHARGY, s. Med. T. die wur 
Schlafſucht, der Erankhafte Schlaf, 
Todesſchlaf. 
To LETHARGY, v. a. einſchläfern. 
LETHE, s. 1. Myth. dev Fluß der Ver- 
effenheit, Lethe; 2. * die Vergeffen- 


ett. 

LETHEAN, adj. vergeffend, Vergeſſen⸗ 
heit bringend. 

LETHIFEROUS, adj. tödtlich, Tod ver= 
urfachend. 

LETTER, s. 1. ber Laffende, Zufaffen- 
de; 2. Vermiether; 3. -+ Hinderer, 
— 3 blood —, der Aderlaſ⸗ 
ende. 

LETTER, s. sing. 1. der Buchftabe; 
Druckbuchſtabe, die Letter, Schrift; 
2. der buchftäbliche Sinn ; 3. Brief, 
baé Schreiben ; 4. die Urkunde, Volle 
macht, das Patent; by —, brieflich, 
{chviftlich ; to the very — buchftählich; 
5. letters, s. pl. bie Wiffenfchaften,Litz 
teratur; a man of —, eit Öelehrter ; 
proofs before the —, Typ. T. Abzüge 
vor dev Schrift (avant La lettre); in 
compos. —s patent, (—s overt or open; 
—s of grant), offene königliche Schrei= 
ben, öffentliche Urtunden, Maje- 
ftätsbriefe, Sreicheit)briefe, Grlaub= 
nifbriefe, Batentbriefe; — of advice, 
ber Avisbrief; — (or power) of at- 
torney, die fehriftliche Vollmacht ; — 
of conveyance, der Frachtbrief, — of 
credit, der Creditbrief, das Greditiv ; 
— of grace, (— of protection, — of re- 
spite), ber etferne, Grift=, Wnftandé= 
oder Auffchubsbrief, der Freibrief 
vid. LICENSE; — of safe conduct, det 
©eleitsbrief, Geleitsfchein; — of 
mark, ber Gaperbrief; — missive in 
chancery, bie Borladung eines Pairs 
von Seiten des Lordfanglers ; dead —, 
ber todte Buchftabe, die unniige (zu 
nichts dienende) Schrift; — bag, dev 
Brieffad (auf Schiffen); — bearer, 
— carrier, ber Briefträger; — book, 
ber Briefiteller; — (-copy) -book, M. 
E. das BHrief-Copier-Buh 3_— box, 
der Brieffaften, province. Schalter; — 
brush, Typ. T. die Abziehbürfte; — 
case, 1. die Brieftafive : 2. Typ. T. 
der Schriftkaſten; — citatory, bie qe= 
richtliche Borladung, Edickal-Cita⸗ 
tion; — folder, ber Briefſtreicher; 
— founder, dev Schriftgießer; — 
foundry, die Schriftgießeret; a —key- 
ed lock, ein Alphabetfchloß ; — learn- 
ed, buchgelehrt; — learning, die Buch= 
gelehrfamfeit; — paper, das Briefe 

apier; — press, bie Druderpreffe ; 
viefpreffe; der Druck; — presser, 
der Briefbeſchwerer, Bußhalter. 


LEVE 


— press-printer, ber Buchbruder; — 
sorter, ber Brief-Sorfirer; — writer, 
der Brieffchreiber, 

To LETTER, v. a, mit Buchfluben 
pruden; mit Buchſtaben verfehen, 
zeichnen, letteriren; to — a book, 
den Titel auf ven Rücken eines Buz 
ches drucken. : 

ETTERED, adj. 1. gelehrt, wiffen- 

fchaftlich gebildet; 2 die Wiſſen⸗ 
ſchaften betreffend, 3. mit dem Titel 
verfehen (auf dem Rüden der Bücher). 

LETTERLESS, adj. + unwiffend, 

LETTICE, s. Lätitia (Brauenname). 

LETTUCE, s. der attic), (actuk=) 
Salat; cabbage —, (headed —), det 
Koypffalat, Staudenfalat; cos —, der 
Bindfalat; white and black cos —, 
der Forellenfalat ; red capuchin —, 
der tothe Bandfalat; wild —, der 
wilde Lactuk. — 

LETTY, 8. abbr. von Lerrice, Lätitia 
(Srauenname). ? : 

LEUCOPHLEGMACY, « die Bleich: 
fucht, weiße Gelbfucht. : 

LEUCOPHLEGMATIG, adj. mit, det 
Bleichfucht behaftet, bleichfüchtig. 

LEVANT, I. s. die Levante, das Mor⸗ 
genland, ber Oft; Oftwind; IL ad. 
von der Levante, öftlich. : 

LEVANTINE, adj. zur Levante gehörig; 
öſtlich; — goods, levantifche Waaren. 

LEVANTINES, s. pl. die Bewohner ber 
Revante. 

LEVATOR, s. vid. ELEVATOR. 

LEVEE, s. 1. das Uufitehen bed Mor= 
gens; 2. der Morgenbefuch, die Auf⸗ 
wartung, das ever (bet Fürften und 
andern hohen Perfonen); 3. am. der 
Neu⸗Orleans (in Louifiana) bogen 

örmig umfchließende Kay vder Has 
endamm; a lady's — die Toilette ; 
— hunter, der unermüdete Hofichrang. 

LEVEL, adj. 1. gleich, eben, flach, ges 
rade, wagerecht, wafferredt, waſſer⸗ 
paß; 2. fir. an in gemäß, ere 
reichbar; 3. ohne Kangunterfchied; 
to make —, gleich machen, ebenen, 
nivelliven ;tolie —to ‚einem Dinge 
angemeffen, mit demfelben gleich 
(waffergleich), für daffelbe paffend 
feyn ; — topped, B. 7. gleiche Höhe 
habend. 

To LEVEL, v. I. a. 1. gleich machen, 
ebenen; 2. flach machen, abtragen; 
3. (— against), richten (gegem), telen 
(auf); 4. die ©leichheit —D— 
to — a cannon, eine Kanone richten; 
to — at, nad) oder auf etwas zielen, 
nach etwas trachten, ftreben; to — 
out, G. T. eine Linie horizontal ver= 
längern; to — with the ground, det 
Erde gleich machen, fchleifen; auf 
den Boden werfen; to — with ... 
fg. übereinſtimmen mit ...; IL m 
gemäß fey, dazu fiimmen. 

LEVEL, s. 1. die ebene, wagerechte 
Fläche ; 2. gleiche Höhe, Gleichheit 
(deßgleichen des Standes); 8. bie 
gerade Linie, Gefichtslinie, Schuß: 
—— Sh R 

etzwage, Schrotwage, Richtwage: 
das Nivellirinftrument: Risticerts 
die Richtſchnur; das Regal; 5. die 
Abſicht; Richtung (des Schuffes), bat 

iel; to be upon the —, tn gleicher 

he ftehen; fir. gewachſen a 
upon the same —, fig. auf gleichem 
Fuße; to set one’s self above the —, 
fic darüber hinausſetzen. 

LEVELLER. s. 1. ber cbnet, u, f. w.; 
2. jig. Öleichmacher, Gleichheitpre- 
diger, Einführer der Gleichheit, 

LEVELLING, s. da3 Ebenen, u. ſ. w. 
vid. ToLeven; G. T. da8 Nivelliren; 
— instrument, ein Nivellivinitrument 








Waſſerpaß; — staves, Nivellirftabe 


Bleiwage, Wafferwage. —° " 


LIBE 


„EVELNESS, ». 1. das Ebene ; 2, die 
gleiche Höhe, Gleichheit. 
caver ver Bib, Geben, Geb 
e, ber Hebel, Heber, Hebe- 
baum. Beber, H 
LEVERET, s. dim. ber junge Haſe, bad 
Hischen. iunge Haſe, 
LEVEROCK, s. + die Lerche. 
— adj. zu erheben, auszu⸗ 
LEVIATHAN, s. ver Leviathan. 
LEVIES, s. pl. die Wushebung von 
Truppen. 
To LEVIGATE, v. a. 1, abglätten ab» 
reiben; 2. Cr. T. zum zarteften Pul⸗ 
ver, jetreiben; levigating stone, ber 
Reibjtein. B 
LEVIGATE, adj. leicht, erleichtert. 
LEVIGATION, s. die Zerreibung, das 
Pilvern. . : 
LEVITATION, s. das Leichtmachen, bie 
Reichtheit, bie Leichtigkeit, 
—— a. ber Revit, Nachkomme Le⸗ 
vi's. 
LEVITICAL (ado. —ıy), adj. levitiſch; 
priefterlich, 
LEVITICUS, s. ba8 britte Buch Mofis. 
LEVITY, s. 1. die Leichtigkeit; 2. der 
Reichtfinn, die Flatterhaftigkeit, Ver— 
änberlichfeit; der Unbeſtaud; die Eis 
telfeit. , 
76 LEVY, v. a. 1. heben, erheben (Auf⸗ 
lagen, Steuern); 2. ausheben, were 
ben, (— forces), Truppen heben; 3, 
anheben, anfangen (Krieg); levying 
of taxes, die Gteuererhebung, 
LEVY, s. 1. die Sebung, Auflage; 2. 
bie Unshebung, Werbung. , 
LEWD (adv. —ıy), adj. unzüchtig, geil, 
ausfchweifend, liederlid); — words, 
ſchlüpfrige Worte ; —ness, s. die Lte= 
et ‚ Unzucht, Geilhett, Scham= 
oſigkeit. 
LEWIS, a. Ludwig (Mannsname), 
LEXICOGRAPHER, s. ber Wörterbuch- 
fehreiber, Lexifograph. 5 
LEXICOGRAPHIO, adj. zu einen Wire 
terbuche gehörig, lexikaliſch, : 
LEXICOGRAPHY, «. bie Lerifographie, 
das Schreiben eines Wörterbuch. 
LEXICON, s. dad Wörterbuch, Lexikon. 
LEYDEN PHIAL, s. vid. ELBOTRICAL 
gar, Unfer ELeorrıc. . 
LIABILITY, s. 1. die ete at 
Verantwortlichkeit; Verbindlichkeit, 
— 
aug. 
LIABLE, adj. unterworfen, verpflichtet, 
ausgefegt, verantwortlih; — to a 
tax, ftenerpflichtig ; — to misconstruc- 
tion, der Mißdeutung auögefeht; — 
ness, 8, vid. LIABILITY. “ 
LIANA, s. bie Safiugpfiane, Liane. 
LIAR, s. det Lügner, die Lügnerinn, 
LIBATION, s. da3 Ausgießen; ber Aus⸗ 
ug; die Libation, das Trankopfer, 
ieGopfer (der Alten). : 
LIBBARD, s.-++ vid. Lroparp ; —’s bane, 
die Wolfsbohne, Wolfswurgel, der 
Sonnenhut, Sturmbut, die Narren⸗ 
Eappe, das Eifenhütlein (2conitum — 
) 


L). 

LIB . 4. die Schmähfprift, pas 
tibet, Basquill, die ont ; 2, L.T. 
‘accusotory —), die Klageſchrift, 

echtöflage. 


To LIBEL, v. a. ſchriftlich ſchmähen, 
pasquilliren. BR . 

LIBELLER, s. ber Libellift, Pasquil⸗ 
fant, Schmähfchriftfteller. ; 

LIBELLOUS, — adj. pasquillantifcy, 
ſchmaͤhend, ehrenrührig. en 

LIBERAL (adv. —ıy), adj 1. freigebig, 
freifinnig, großmüthig, _ hochherzig, 
ebel; evel geboren; rühmlich, ehr⸗ 
würdig, anjtändig, gut, fbn; 2. 
sorurtheilsfrei, unbefangen; 3. + 








2. Neigung, der 


LICK 


ausgelaffen, unzüchtig (befonders im 
Sprechen); the — i i 
Rants ); the — arts, bie freien 


To LIBERALIZE, v. a. großherzig maz 

— erheben. arobbersig 
IBERALITY, s. 1. bie Sreigebigfeit, 
Großmuth; 2. die Unbefangenbeit, 
Breiheit an Vorurtheilen, 

To LIBERATE, ».a. befreien, frei laſſen. 

LIBERATION, s. die Befreiung, Breis 
lafjung. 

LIBERATOR, s. ber Befreier. 
LIBERTINAGE, s. rd. LBERTIMSM. 

LIBERTINE, I. s. 4, der lodere Bur⸗ 
febe, Liederliche, Wüftling; 2, der 
Sreie, Freigelaffene, Sohn eines Freie 
gelaffenen ; 3. Sreigeift; 1. adj. all- 
zufrei, ungebunden, Inder, liederlich, 
wiift, ruchlos; freigeifterifch. 

LIBERTINISM, s. 1. die Ungebunden- 
5 Marie anna es 

innlichkeit, Ausfchweifung ; Zügel- 

figfeit (bes Gemiithes) ; Obie fee 
heit, der Stand eines Freien (m. ü.); 
3. Freigeiſterei, Irreligiofttät. 

LIBERTY, s. 1. die Sreiheit; 2. das 
Recht, Privilegium; 3. der Bezirk, 
Spielraum ; at — frei; to be at —, 
ie Hand haben; to set at — bes 
teien; — of the press, bie Prehfrei⸗ 
beit; — of trade, die Handelsfreiheit. 

LIBIDINIST, s. der Wollüftling. 

LIBIDINOUS (adv. —ıy), adj. eons, 
pelt unzüchtig; —ness, s. die Wol- 
uft, Getlheit, Unzüchtigkeit. 

LIBRA, s. Ast. 7. die Wage, 

LIBRARIAN, a. der Bihliothefar, Bü⸗ 
cheranffeher. 

LIBRARY, s. die Bibliothek, Bücher: 
— a keeper, der Biicherbez 
fiber; Bibliothekar. : 
To LIBRATE, v.I. a. wigen ; im Oleich= 
gewichte halten, fehwanfen laffen; IL 
n.fhweben (im Gleichgewichte). 

LIBRATION, s. ba8 Wägen, Schweben. 

LIBRATORY, adj. ſchwankend. 

LICE, s. (pl. von Louse) die Läufe; — 
bane, das Läuſekraut. 

LICENSE (Licence). s. 4. die, Licenz, 
Freiheit, obrigkeitliche Bewilligung 
Genehmigung, Erlaubniß, inch 
ton, Vollmacht; 2. (letter of —), das 

atent, ber Freibrief, Vollmachts- 
tief, Erlaubnißſchein, Gewerbs⸗ 

; 3. die Ausgelaſſenheit, Zügel⸗ 
oſigkeit, Frechheit; — to print a book, 
die Druderlaubniß, das Imprimatur ; 
poetical —, die bichterifche Freiheit; 
— for trading (for the, keeping of a 
shop), baé —— — die 
eine tfame; — outwards, der 

tlaubnißbrief oder Schein zur Waa⸗ 
venausfuhr. — ae 

To LICENSE, v. a. obrigfeitlich bewilli⸗ 
I erlauben, mit einem Erlaubniß⸗ 


SOs 





¢ 





hein verfehen, Bollmacht ertheilen, 
vei_geben; to — a hook, ein Buch 
Keen, Erlaubniß zu deffer Drud 
eben; a licensed book, ein cenfirtes 
Buch 


LICENSER, s. det Bewilliger ; Genfor. 
LICENTIATE, s. ber Licentiat; prafti= 
{che Ärzt. , 
To LICENTIATE, ». a. frei geben, ver= 
ftatten. 
LICENTIOUS (adv. —ıy), adj. ausgelaſ⸗ 
| fen, zügellos, unbändig; ausfchmei= 
aneingefchränft; —ness, s. bie 
usgelaffenbeit, Zügellofigfeit, Un⸗ 
| bändigkett, Ausfchwetfung. 
LICHEN, s. dns Leberfraut. 
LICIT (adv. —ı,y), adj. gefe lich, erlaubt; 
—ness, s. die Oefeglichkeit. 
| To LICK, v. «. 1. leden; aufleden; 2. 
. föhlagen ; beitreichen; to — up, 
zufiden; verichlingen. 








LIFE 


LICK, s. 1. vulg._ der Schlag; 2. om 
der Salgquell, Salgpümpfel, 
LICKER, s. der Leder, Aufleder. 
LICKERISH (adv. —ıy), adj. 1. leder 
lederhaft; 2. gierig nach Leckereien. 
PIC CERIEN sere cece banal 
LICORICE, s. das Süßholz, die Latritze, 
der Bärenzuder ; juice of —, der Las 
Erigenfaft; — ball, der Lakrigenfaft 
(in Stangen) ; — powder, pulveriſir⸗ 
tes Süßholz. 
LICTOR, s. der Lictor. . 
LID, s. 1. der Dedel ; 2. das Augenlied. 
LIE, s. 1. die Zauge; 2. Lüge; Fabel ; 
to give the —, Lügen ftrafen. 
Tv LIE, v. n. 1. lügen; 2, liegen; 3. 
ruhen, Schlafen; 4. feyn, beftehen; 5. 
gefangen figen; 6. Mm. E lagern; an 
action lies against him, es ift ein Broz 
eB gegen ihn anhängig ; to — about, 
erum liegen; to — along, or over, 
NT. fchief legen; to — at one, eis 
nem aultegen ; befüftigen ; my honour 
lies as stake, 88 gilt meine Ehre, mets 
ne Ehre fteht auf dem Spiele; wo — 
at the mercy of ..., von Jemnandes 
Onare (Laune) abhängen; to — by, 
ftille Liegen, vor Unter liegen; to — 
down, biegen, ruhen, fidy utederlegen ; 
im Grabe ruhen; to — in (or down) 
in Wochen liegen ; i0 — in one’s way 
fiz. im Wege ftehen, hindern; können, 
die Oelegenheit oder Mittel haben; 
to — in wait for one, einem auflauern ; 
T'll do what lies in my way, ich werbe 
mein Möglichftes thun; as much as 
in me lies, fo viel an mir liegt, in mei= 
nen Kräften fteht; A. Fr. to — ina 
ceat deal, hoch zu ftehen kommen, viel 
foften; to — on hand. auf ber Hand 
liegen, nicht abgehen; to let a bill — 
over, einen Wechfel proteftiren laffen ; 
to — to, MT. beiliegen, (in einem 
Sturme) vor Anker liegen ; to — un- 
der, unterworfen feyn; to — under 
an obligation, eine Verbindlichkeit auf 
fih haben, zu etwas verpflichtet ſeyn; 
to — under cover, Mil. 7. von Batte- 
tien gedecft feyn ; to — under the sea, 
N. T beim Den febwere Geen 
gegen dads Schiff befommen; to — 
upon, befehweren ; brüdfen; to— upon 
one’s hands, einem auf dent Halfe lies 
gen; bei einem liegen bleiben; to — 
with, ehelich beimohnen; ſchlafen 


el aus 

LIEF, adv. lieb, gern, lieber; I had as 
— go as stay, ich gehe eben fo gern, 
als ich bleibe. . 

LIEGE, I. s. 1. Lüttich (Bisthum unr 
Stadt); 2. der Lehnsherr, Landes- 
fürst, Fuͤrſt; It.agj. lehnspfltchtig, un⸗ 
terthänig; fouverain; — lord, bet 
Lehusherr; Oberlehnsherr; Souve⸗ 
rain; — man, der Lehnsinann, Vaſall. 

LIEN, s. ZL. T. das Netentiousrecht, 
(Anfpruch auf den gegen eire Schulo 
verpfändeten Gegenjtand, von Seiten 
des Inhabers). . : 

LIENTERIC, adj. Med. T. lienterifch, 
vom Bauchflug. 

LIENTERY, s. Med. T. 
der Bauchfluß. 

LIER, s. der Liegende; Lauerer. 

LIEU, s. in — of, auftatt. 

LIEUTENANCY. s 1. bie Lieutenant 
ftelle; 2. alle Lieutenants ciner Art, 

LIEUTENANT, s. der Licutenant; — 
at arms, ter unterfte Schiffsliente 
nant, der die Matrofen eineretcitt 
— of marines, der Marinelieutenant 
— general, der Generallieutenant ; — 
colonel, der Oberftlieutenant; lord — 
ber Bicefinig. tee 

LIEUTENANTSHIP, s. tie Licutenanté, 


die Lienterie, 


lle. 
cee s. 1, bad Leben; 2. ale BCE 
2 


LIGH 


Beeeg, ber Lebenslauf; 3. das 
Blut; 4. ber Stand; (way, or mode 
of —), die Lebensweife ; 5. Munter= 
keit, Xebhaftigkeit ; for —, auf Lebens⸗ 
zeit; ums Leben; for the — of me, 
and wenn e8 mir das Leben often 
fellte; through all — durch die ganze 
belebte Natur; (drawn) from, by or 
to the —, nach dem Leben (gemalt); 
(as) large as —, in Zebensgröße ; still 
—, die Malerei leblofer Gegenftin= 
de, das Stillleben; to come to — 
again, wieder aufleben; to depart this 
—, aus der Welt fcheiden; to give — 
to, beleben; — annuities, Lebensren⸗ 
ten, Zeibrenten ; — blood, dag warme 
(Lebens-) Blut; — boat, das Netz 
tungébvot, Hülfsboot; — breath, der 
Lebenshauch; — estates, L. T. ut= 
vererbliche Güter; — everlasting, das 
Immergrün; ber Amaranth; — giv- 
ing, belebend; — guard, die Leibwa= 
che, Leibgarde; — guard’sman, ber 
Soldat von der Leibwache, Gardift; 
— like, wie lebend; — lines, pl. MT. 
bie Riidenpaarden; — long, bebens⸗ 
länglich; — preserver, die (Daniel- 
fche) lederne, wafferdichte Schwimm⸗ 
jade; — rent, die Leibrente ; — string, 
ber Nerv ; — time, die Lebenszeit, — 
weary, lebensmüde. 
LIFELESS (adv. —ıy), aij 1. leblos, 
ftarr, todt; 2. Eraftlos, unmirkfam, 
——— —ness, s. die Lebloſig⸗ 
keit, Kraftloſigkeit, Unwirkſamkeit. 
To LIFT, v. a. 1. heben, aufheben (be= 
fonder etwas Schweres) ; 2. erheben, 
aufrichten; 3. abheben, wegtragen ; 
to —at a thing, an etwas — es 
lüften; to — out, Typ. T. ausheben; 
to—up, erheben, erhöhen; ER 
auslegeit; to — up with pride, ftolz 
machen, aufblafen. 
LIFT, s. 1. der > das Heben, Auf- 
heben; 2. die Anftrengung, Unterftit= 
Sun ‚das Behteben; 3. Mm 7. das 
ichfeil, Schwungtau ; to givea —, 
to lend a —, fam. heben, aufheber; 
fg. aufhelfen ; at one — auf ein Mal, 
vlg. auf einen Hub; dead —, die 
zweckloſe Unftrengung; das Unver= 
mögen; die große Moth; to help one 
at a dead —, einem aus der Noth hel= 


en. 
LIFTER, s. der Hebende, Erhebende. 
LIGAMENT, s. 1. a8 Band, Ligament, 
die Sehne, Slechfe; 2. Zafer, Safer; 
3. Seffel, Mette. 
LIGAMENTAL, 2 adj. fehnig, flechfig ; 
LIGAMENTOUS, $_zaferig, faterts. 
LIGATION, s. da8 Binden; die Gebun- 
denbeit. ; 
LIGATURE, s. 1. das Band, die Binde ; 
ber Verband; 2. das Binden; 3. die 
Gebundenheit; Typ. 7. Ligaturert. 
LIGHT, I. s. 1. das Licht; 2. das Taz 
Ki ber Tag; 3. die Helle; 4. 
Srleuchtung ; 5. der Sinn, Verftand ; 
die Einficht, Kenntnib, Aufklärung ; 
5. T. die Richtfeite, Beleuchtung ; to 
bring to —, ans Licht bringen ; to stand 
in one's own —, fich felbjt im Lichte 
fiehen; to give — to, erhellen; IL. adj. 
licht, helle, Har, glänzend; in compes. 
— bearer, der Fackelträger; — blue, 
hellblau; — coloured, lichtfarben ; — 
fire, bad helle Feuer, die Flamme; — 
gray, hellgrau; — green, piſtazien⸗ 
gett — house, der Leuchtthurm, die 
life: — house charges, Leuchtthurm⸗ 
Koften; — money, das Blüfengeld; 
N. T-s. — ports, pl. die Kichtpforten 
(einer Galeere); — room, der Gre 
leuchtungsplat der Pulverkammer. 
LIGHT (adv. —ty), adj. 1. leicht; 2. 
leicht bewaffnet ; 3. behende, flint, 
burtig a Elein, geringe, unbebeu= 


2. | auf gleiche 





LIKE 


tend; dünne; 5. M. 7. unbeladen; 6. 
fe last, matt, kraftlos, oberflächlich; 
~ leicht, Teichtfinnig, ale, 
oben hin; unftit, veränderlich ; 8. 
unteufch ; — of belief, leichtgläubig ; 
— of carriage, leicht zu tragen; — of 
foot, leicht oder hurtig auf pen Füßen; 
to make — (account) of, or to set — 
by a thing, etwas geringe fchäßen, fich 
nichts daraus machen; if you don’t 
think — of it, wenn Sie e8 für rath⸗ 
fan halten, ernftlich meinen; — 
upon the hand, Sp. 7. leichtmänlig ; 
— armed, leicht bewaffnet; — born, 
Sp. E. leicht in der Fauſt; — brain, 
der fade Menſch; — fingered, diebifch ; 
— foot, (— footed, — heeled), adj. 
f nell fig, flüchtig ; —goods, Teichte 
(baumwollene) Zeuge; — headed, 
edankenlos, unbefounen; aberwitig, 
fos — headedness, die Gedan⸗ 
enlofigteit, der Aberwitz; — hearted, 
froblidh froh, luftig, woblgemuth ; 
— heartedness, der Frohſinn; — horse, 
die leichte Meiteret; — matter, die 
Kleinigkeit, das Oeringfiigige ; — 
minded, leichtfinnig; — reading, die 
Unterhaltungélectitve; — troops, pl. 
leichte Truppen, 

To LIGHT, ». I. a. feuchten, erleuchten ; 
anzünden, entflammen ; to — a candle, 
ein Licht anzünden; to — (up) a fire, 
Feuer anmachen, einheizen; to — up, 
erleuchten; IL n. 1. (on, or upon), 

Bl: antreffen, finden, auf etwas 

open, ober fallen, gerathen; wider⸗ 
ahren, begegnen; a curse — upon 
him, ein Fluch treffe ihn; 2. (from) 
fteigen (von, aus). — 

To LIGHTEN, v. I.n. leuchten, bligen - 
IL a. 1. erleuchten, erhellen ; 2. ere 
heitern; 3, erleichtern ; ausladen ; to 
Tie ship, M. T. ein Schiff lichten; 

öſchen. 

LIGHTER, s. 4, der Leuchtende; 2. der 
Lichter, das Lichterfahrzeug (Schiff 
Kain Ausladen) ; — man, der Lichter⸗ 

iffer. 

LIGHTERAGE, s. M. E. das Lichter⸗ 
See adele Prahmgeld, Ueber⸗ 
uhrlohn. ‘ 

LIGHTLESS, adj. ohne Licht, finfter. 

LIGHTNESS, Aj 1. die — 2. 
urtigkeit, Behendigkeit; 3. der 
eichtſinn, die Unbefonnenheit; Un— 

beſtaͤndigkeit; 4. Unfeufchheit; — of 

belief, die Reichtgläubigfeit ; — of the 

ar die Geiftesabmefenheit, der Aber- 
ig. 

LIGHTNING, s. 1. bag Bliken, der 
Blig ; 2. das Erleichtern, die Erleich- 
terung; — glance, der Blitzſtrahl; 
— rod, der Bligableiter. 

LIGHTS, s. pl. die Lunge (der Thiere). 

LIGHTSOME, adj. 1. licht, hell, fchet= 
nend; klar; 2. heiter, fröhlich, er= 
heiternd ; —ness, s.1, die Helle, Klax⸗ 
Id ; 2. Heiterfeit, Munterfeit, Frbh= 

ichkeit, ver Frohſinn (m. ü.). 

LIGN-ALOES (Lianum-auors), s. bag 
Aloeholz. 

LIGNEOUS, Lad hölzern; hol⸗ 

LIGNOUS, (10. ii.) ag. holzähnlich. 

LIGNUM-VITE, s.bas Öuajacholz, Les 
bensholz, heilige Holz. 

LIGURE, s. ber Lynfur, Luchsftein. 

LIGWORT, s. die Königskerze, bas 
Wollkraut (Verbascum — L.). 

LIKE, I. adj. & adv. 1. ‚gleich, ähnlich ; 
2. eben fo, wie; 3, glaublich, wahr⸗ 
ſcheinlich, vermuthlich; IL s. bie 
Aehnlichkeit; das Aehnliche, Glei- 
che; — as if, gleich als wenn, als ob; 
such —, Berg ei en ; in — manner, 

eife, eben fo; — aman, 
wie ein Mann, männlich; — a gen- 

deman, vornehm, anftändig; he did 


LIMB 


— himself, er handelte feiner wärdigy 
nothing —, feinestwegeé ; nothing — so 
tall, bei weitem nicht fo lang; there 
is nothing — travelting, nichts geht 
über das Reifen; the --, defigleiden; 
he has not his —, er hat nicht feines 
Oleichen; something —, ungefähr 
wie; ’tis something — it, es ift faft fo, 
es fieht danach aus; das läßt fich hü= 
ren; to give — for —, Gleiches mit 

Gleichem vergelten; I never saw the 

—, nie fah ich etwas Nehnliches, fo 
etwas ift mir noch nicht vorgekom⸗ 
men, es iff unerhört; ‘tis — enough, 
es ift wohl glaublich, e8 feheint falt 

fo; to be —, nahe daran (im Begriff) 
fey; he is — to die, er wird wohl 

fterben.; I was — to be killed, ich wäre 
beinahe getödtet worden; you are not 

— to see me any more, Gie werden 
mich (wohl) fehwerlich wieberfehen ; 

I had— to have forgot it, ich hätte e8 
beinahe vergeffen ;_ prov-s. — will to 

—, Oleic) und Gleich gefellt fid 
ern. 

Puke, ©. a. & n. gern haben, gern fez 
en, mögen, leiden mögen, lieben, gut 
enn, Gefallen finden an, belieben; 

how do you — it? wie gefällt es Ih⸗ 

nen? I — it well enough, e8 gefällt 
mir fehr, ich bin damit wohl guftie= 
den, e8 ift nach meinem Geſchmaͤcke; 


such as you —, nach Ihrem Geſchma⸗ 

de (oder Belieben). , 
LIKELIHOOD, i s. der Unfchein, 
LIKELINESS, 


Schein, die yee 

ſcheinlichkeit in all likelihood, fehr 
Beni, aller Wahrfcheinlich- 

eit nach. 

LIKELY, I. adj. angenehm, gefallend ; 
I. adj. & adv. wahrfcheinlich, vers 
muthlich ; very — it may be so, wahr⸗ 
fcheinlich ift eg fo; it is —to rain, e# 
fcheint als wollte es regnen. 

To LIKEN, v. a. vergleichen. 

LIKENESS, s. 1. die Gleichheit, Aehn⸗ 
lichfeit ; 2, Copie, das Portrait; 3 
die Vergleihung, Parabel. 

LIKEWISE, adv. eben fo, gleichfalls, 


auch. 

LIKING, s. das Gefallen, Belieben, die 

Neigung, der Wunſch; das PVerlan- 

en; (good —), Wohlgefallen, die 

uft; Genehmigung, Genehmbal= 
tung ; Wohtbeleibtbeit, Fetligkeit 
to get (a) —, Luft gewinnen; I have 
(a) — to it, e8 gefällt mir; to take a 
— to, Gefallen an etwas Finden ; to 
your — nach Shrem Geſchmack; to 
create a — fich qin machen; to 
take upon —, auf Berfuch, auf Probe 
nehmen. : — 

LILAG, e. ber ſpaniſche Flieder (Syrin- 
ga vulgaris — L). 

LILIACEOUS, adj. lilienartig. 

u mit Lilien bewachfen oder 
geſchmückt. m 

LILLIPUTIAN, s. der Lilliputcan)er, 
Kleine Kerl, col. Knirps. 

LILY, s. bie Lilie; — of the valley, bag 
Maiblümchen; — daffodil, die Nar— 
zißlilie; — handed. lilienarmig, zart; 

— white, lilienweiß. 

LIMATION, s. das Abfchlichten, Rolie 
ren (mit der Schlichtfeile). 

ee s. die Feilfpäne, der Feils 

aub. 

LIMB, s. 4. bag Glied; 2. Pr. 7. der 
and (der Sonnenfcheibe u. |. tw. ; 
eines Aſtrolabiums u |. m.) ; — meal, 
ftiidweife, in Stier. 

To LIMB, v. a. 1. mit Oliedern verfes 
Hen, gliedern; 2. gergliedern, gerftite 

en. 

LIMBED, adj. in compos. mit Oliedern, 
gltederig ; strong —, ftarkgliederig. 





LIMBER, adj. biegfam, gefchmeibia 


LIMP 


chlank; N. Te. — boards, pl. die 
üllings der, Niiftergaten ; — holes, 

die Nüfterlöcher; — irons, pl. die 

Kette welche durch die Nüftergaten 

gebt; — kentledge, Eiſen das in ben 

üfterlöchern ftatt Ballaft liegt; — 
rope, bas Tau welches durch vie Nü- 
ergaten geht; — strake, die erfte 
lange am Kielſchwein, worauf die 
üllings der Nüftergaten liegen; IT. 

e. ber Brogmagen. 

LIMBERNESS, ». 
Schlankheit. 

LIMBLESS, adj. ber Glieder beraubt. 

LIMBO, ye der Limbus, die Bore 

LIMBUS, $ hölle 3 das Gefingnif. 

LIME, a. 1. ber Leim, Bogelfeim; 2. 
Rall, Steinfalf; 3. die Linde; 4. Li⸗ 
me (eine Art Citrone) ; in compos. — 
burner, der Kalkbrenner; — gravel, 
ber Sanbmergel ; -—hound, Sp. 7, det 
Spürhund, Leithund; Saubeller, 
Saurüde ; — juice, Limonenfaft; — 
kiln, der Stalkofen. die Rüſe; — pit, 
bie Kalkbrühe, Milchbrühe (dev Ger- 
ber); — sieve, dad Kalkſieb; —spar, 
ber Kaltfyath; — store, ber Kalk⸗ 
ſtein; aluminous — stone, ber Alaun⸗ 
ſtein; fibrous — stone, der Faſerkalk; 
foliated granular —stone, förnige Salk; 

isiforin — stone, ber Erbſenſtein, erb= 
enfirmige Ralfftein, Schalenfalt ; 
tufaceous —stone, der Kalftuff, Tuff- 
falf, Cuffitein, Nindenftein, Oud= 
ſtein; — tree, vid. Linpen TREE; — 
twig, bie Leimenthe ; — water, bas 

Kalfwaffer. 

To LIME, v. a. 1. (mit Kalb) verbinden; 
2. leimen, mit Vogelleim beftreichen 
8, berücen, fangen; 4. mit Ralf 
(Oips düngen, 

LIMED, adj. geleimt, leimig 

LIMIT, s. die Orenze, Schranke, das 
Biel; die beftimmte Zeit, M Es. 
ee pl) ber vorgefchriebene 

veis, das Limitum. 

To LIMIT, v._a. 1. Gvengen fegen, bez 
grenzen, einſchränken, befchränken; 2. 
einengen. (den Ginn eines Wortes) ; 
beftimmen, feft fegei. 

LIMITABLE, adj. begvenghar, einzu⸗ 
fchränfen. 

— — adj. zu den Grenzen 

ehörig. 

re, adj. zur Grenze dienend, 
die Grenze ausmachend; Orengen fe- 


gend. . 

LIMITATION, s. die Einfchränkung, Bes 

-[chränfung ; die beftimmte, vorge 
thriebene eit. 

IMITED (adv, —ty), adj. befchränft, 
Seqrengt ; beftimmt; —-ness, s. die 
Beſchraͤnktheit. 

LIMITER, «. 1. ber ober das was Gren⸗ 
2 Schranken (ein Biel) fegt; 2. der 
ettelmöndh. 

LIMITLESS, adj. arieniee, 

LIMMER, s. der Halbfihlag, Blend: 
we (befonders ein Hund zweierlei 
rt). 


bie Biegfamteit, 


To LIMN, v, a, mit Wafferfarben maz 
fen, iluminiren; malen. 
LIMNER, s. der Dialer, Portraitmaler. 
LIMOUS, adj. fhlammig, lehmig. 
LIMP, I. adj. fchlanf, biegfam; IL s. col. 


das Hinfen; he has a — in his gait, 
er binft. / 

To LIMP, v. n. hinken, lahm gehen, col. 
bumpeln. 


LIMPER, s. der Hinkende. 

LIMPET, s. aid; Napf⸗ 
mufchel, Napfſchnecke (Patella). 
“IMPID, adj. Flav, bell, HR 
lauter, rein; —ness, s. die Rlarheit, 
Helle, Reinheit. 

UIMPINGLY, Sie ment, lahm. 





LING 


LIMY, ad); 1. mit Leim beftrichen, kle— 
berig ; 2. Falfig, Kalk enthaltend. 

LINCHPIN, s. ber Udhfennagel, die Lün= 
fe, Lehne. 

LINCTURE, 3. die Urgenci, welche ge⸗ 
let wird, ber Recht, bie Ledar- 
zeuei. 

LINDEN, s. (— tree), die Linde, ber Lin⸗ 
— — 

LINE, s. 1. bie Linie; der Strich; 2. 
Rif, Eutwurf; Umriß, die Signe ; 
3. Reihe, Zeile; 4. Leine; Schnur; 
Angelfehnur; 5. die Linie (zwölfte 
Theil eines Zolles) ; 6. der Aeguator; 
7. die Geſchlechtslinie, Familie, der 
Stamm; 8. die Art, Methode, das 
Fach; 9. Fort. der Graben, Erdauf⸗ 
wurf; 10. Mi. Ts. die Linientrup⸗ 
pen; Schlachtordnung; 11. der Lein, 
lache (m. ü.); — of operation, die 
Operationslinie; a — of mountains, 
eine Gebirgskette; — of life, die Les 
benslinie (in der Hand) ; — of con- 
duct, die Lebensweife, Aufführung, das 
Berfahren, die Berfahrungsart ; — 
of business, ber Gefchäftsgiweig, das 
Sefchäft, die Art des Sefhäfte, das 
Bach ; — of demarcation, die Demar= 
cations⸗Linie; — of a post, der Po= 
ftenlauf, Poſtſtraße; — ofa railway, 


ber (Gifen=) Bahn; 9; — of steam- 
packets, bie Damp) | dig lee 
der Dampfboot-Dienft; — of tele- 


graphs, bie Lelegraphen-Linte ; shi 
of the — baé Linienfchiff; by — na 
der Schnur; white —, Typ. T. eine 
leere Zeile; Mm. 7. bad ungetherte 
dünne Tau von verfchiedener Stärke; 
Ishall drop you a —, id) werde Ihnen 
fchreiben; by your lines I learn, aug 
Shrem Briefe erfehe ih; Mi Tre. 
to keep in the —, Schritt halten; the 
— turns out, die Truppen verlängern 
fich in eine Linie; to break the —, ben 
Feind über den Haufen werfen. 
To ES a. 4. der Länge nach befe= 
gen, überziehen, befleiden, bebeden, 
decken; 2. unterftügen, einfaffen, füt— 
tern, ausfüttern, beplanfen; 3. bele= 
gen, belaufen (von Hunden) ; 4. Fore. 
mit einem Graben umziehen; 5. Mil. 
T-s. in eine Linie formiren; to — 
hedges, &e. Truppen hinter Heder 
u. |. mw. pojtitei. SL 
LINEAGE, s. bie (Stamm=)Einie ; bas 
Gefchlecht, ver Stamm, die Abfunft. 
LINEAL, adj. 1. aus oder in Linien; 2. 
nach Linien gemacht abgemeſſen, vor⸗ 
efteichen; 3. in gerader Linie ab= 
ammend, verwandt; ererbt, anges 
ammt; — consanguinity, Z. 7. bie 
{utsverwandfchaft in aufs oder ab- 
fteigender Linie; —descent, Z. T.bie 
Rineal=Grbfolge; in a — descent, in 
gerader Linie. EM 
LINEALLY, agj. in gerader Linie. 
LINEAMENT, s. der, Öefichtögug, Zug. 
LINEAR, adj. aus Linien beſtehend; li⸗ 
nienförinig. ER KR 
LINEATION, s. der Linienzug, die Li⸗ 
nierung, Unterftreichung. : 
LINEN, I, s. die Leinwand, das Leinen, 
pie Wäfche; IL. adj. leinen, fldchfens 
leinwanben; in compos. — cloth, die 
Seinwand; — draper, der Leinwant - 
oder Ausfchnittnsaarenhändler; — 
drapery, — trade, det Reinwandhans 
del; — pinchers, (— tweezers), die 
Leinweberzange ; — prover (— teller), 
das Leinwandmikroskop zur Beſtim⸗ 
mung x zul derfelben ; — wea- 
ver, der Leinweber. ’ 
LING, s.der geddrrte Stodfifch, Klivp- 
filch ; — wort, bie Ungelica, Bruft- 
wurzel (Angelica — I. 
To LINGER, v. Ln. 1. ; 
abzehren, ſchmachten; 2. weilen, 


nach und nach 
bare 





LIPP 


tens 3, zögern, gaudern, unfchlü 

feyn; anftehen, ſich beſinnen; aie 
verlängern, hinausziehen ; to — our 
one’s days, feine Tage hinfchmachten. 

LINGERER, «. ber Zauberer, 

LINGERING (adv, —ty), adj. matt, 
ſchwach, gaudernd, langfam; Tangs 
weilig, . 

LINGET, s (Lineor) vid. Incor. 

LINGO, s. vulg. die Sprache. 

LINGUA-DENTAL, adj. was mit tet 
Zunge und ben Zähnen zugleich aus 
nefprochen wird. : 

LINGUAL, adj. zur Zunge gehörig; — 
muscle, die Bungeuflchfe, der Buns 
genmuskel. 

NEE s. ber Sprachkundige, Lins 
guift. 

LINIMENT, s, da8 Liniment, die dünne 
Salbe, der Balfam. 

LINING, s. daé Füttern; Butter, Uns 
terfutter ; M Ts. — of the bow, tie 
Unker=Bitterung ; — of a sail, bic 
Verdoppelung eines Segels; — of r 
un ba Tafelwerf, die Weger eines 

1} 


es. 

LINK, s. 1. das Glied (einer Kette), der 
Ning; Muoten; 2. die Mette, dad 
Band; 3. die Neihe, ale 4. 
die Pechfadel; — boy, ber adel: 
rite’ — buttons, doppelte Hemd⸗ 

nöpfe. 

To LINK, v. I.o. fetten, verbinden ; vers 
einigen; IL n. fich verbünden, vers 
fetten. 

LINNET, s. der Flachsfink, Hänfling. 

LINSEED, s. vid. Linrsern, Unter Livy 

LINSEY-WOOLSEY, I. s. die Beiber: 
wand, der Petermann (Zeug aus 
Flache und Wolle over auch zuweilen 
Baumwolle ; framsfifey (tirritaine) ; 

ud. ur a a wollen 32. 

fig. Schlecht, verächtlich, Zud. werer 

iſch noch Fleiſch. 

LINSTOCK, s. die Zündruthe, der Lun⸗ 
tenftod. : . 
LINT, s, ber Flachs; bie suupfte Reine 
wand, Meifel, Mundfaree harpie 
— seed, der Leinfamen ; — seed cakes, 
Reinfudhen ; — seed oil, bad Leindl. 
LINTEL, s. die Oberſchwelle, der Sturz 

(einer Thüre). 

LION. s. ber Xöwe ; Richard the — heart- 
ed, Richard Löwenherz; the lions, pl. 
Munderthiere ; Merkwürdigfeiten ; 
in compos. —'s den, die Liwengrube ; 
— leaf (—'spaw), ber Löwenfuß /Le- 
ontice -—— L); —'s-foot, der cretifche 
Löwenfuß (Catananche — L); —'s 
mouth, der Köwenrachen (Antirrhinum 
— L); — mettied, löwenmuthig; 
—stail, ber Löwenſchwanz (Pllomis 
Leonurus — L); —stooth, ber Gb» 
wenzahn Leontodon — L.). 

LIONESS, s. die Löwinn. . 
LIONLIKE, adj. wie ein Lowe, Lowen: 
avtig; — courage, ber Löwenmutb. 
Lip, s. 1. die Lippe, Lefze; 2. ber 
Rand; die Schneppe oder Schnauze 
can einer Schale, einem Lopfe, u. |. 
Wy.) ; tomake a —, das Maul ziehen ; 
bas Diaul hängen, fdmollen; to 
keep within one's —'s, geheim halten; 
his honour is— deep, er führt die Ehre 
bloß im Munde; — devotion. das 
gippengebef; — good, bloß in Wor: 
ten gut, zum enbrefcherifch ; —tabour. 


das bloße Öeichwäß; — salve. bit 
Lippenpomade ; — wisdom, eitlee 
Wortgeprange. 


Tu LIP, v. a. kuͤſſen. — 
LIPOTHYMOUS, ad. ohnmächtie 
Ohnmacht verurfadend. 
LIPOTHYMY, s. die Ohnmacht. 
LIPPED, adj. in compos. Lippen habene 
great —, großmäulig, uf. w. 
LIPPITUDE, s had § NRERUNEISE: 
at 


, 


LITE 


WIQUABLE, ady. fehmelzbar. 
To LIQUATE, v. n. fehmelzen, zergehen 


(1. ü.). 
LIQUATION, J 1. das Schmel⸗ 
LIQUEFACTION, $ zen, die Schmel⸗ 


zung ; 2, Schmelgbarkeir. 
LIQUEFIABLE, adj, fhmelgbar.. 
LIQUESCENCY, s. die Schmelzbarfeit, 
LIQUESCENT, adj. fdmelzend, flüffig. 
LIQUEUR, 5. der feine Liqueur. 
LIQUID, L. adj. 1. — fließend; 2. 

latt, ſauft; liquid, Elar; IL s. das 
— ein flüſſiger Körper; _ 
amber, der Storar- Baum; — con- 
a or liquids, pl, die flüſſigen Buch= 

aben. 
76 LIQUIDATE, v. a. 1. erklären; 2. 
M. E. ins Reine bringen, berechnen 
und abthun, (Schulden) abtragen, ab- 
bezahlen, faldiven, liquidiren. 
LIQUIDATION, s. M E. die Berech- 
nung, Ausgleihung (einer Kordes 
rung), Schulbabzahlung, Saldirung, 
Liquidation, Liquidirung (dev Geez 
{chafte. 
nn be. die Flüſſigkeit. 
To LIQUIFY, v. I. a. fehmelgen ; IL. x 
flüfftg werden. | 
LIQUOR, s. 1. die Fluͤſſigkeit, Aufld- 
fung, der Saft; 2. das gebrannte 
Waſſer, der Liquent, Branutwein ; 
fam, das ftarfe Getränk; in —, be 
trunfen; — case, der Blafcheufeller. 
To LIQUOR, », a, befeuchten, näffen, 
teänken, ſchmieren (m. ii.) 
GIQUORICE, s. vid. Licorice. 
LISBON, s. 1. (die Stadt) Liffabon; 2. 
eine Art weißer Mein, _ 
LISLE, s. (bie Stadt) Lille oder Ryſſel. 
To LISP, v. n.& a. lispeln; mit der 
Zunge anftoßen. 
USP, s bad Lispelit, 
LISPER, s. bir Lispler, 
rinn. 
LISPINGLY, adv. liſspelnd. 
LIST, s. sing. 1. die Lifte, Rolle, bad 
Verzeichniß; 2. der Spinnlappen ; 
der Rand, Saum, das Sahlband, 
bie Sahlleifte, MAnfdrote; 3, ber 
Streifen; Rain; 4. die Grenge; (ci- 
vil) —, vid. wntter_Civin; — of the 
crew, die Lifte der Schiffemanufchaft ; 
— of subscribers, bie Gubfcriptioné= 
lifte; the ship has a — to port, W. T. 
bad Schiff hat eine Schlagfeite nach 
Backbord; —s, s. pl. die (Turnier=) 
Schranken; to enter the — in bie 
Schranfen treten. 
ToLIST, v. a. &n. 1. ſich anwerben 
laffen; 2. Quit haben, Lüften, gelü- 
ften, wollen, gefallen. 


die Lisple⸗ 






LITERAL (ad , adj. buchftäblich, 
wörtlich hid ftaben sli 
LITERALIDE die buchftäbliche Be= 
sentung Her Auchftäbliche Verftand ; 
urſprüj Sim. 

UTTERALISM. s. was mit den Buchfta= 
ben dyer den Worten übereinftimmt, 


LITERARY, adj. literariſch. 
LITERATE, adj. literariſch, gelehrt. 
LITERATI, s. p! div Literatoren, Geez 
lehrten. — 
LITERATOR, s. das Schulmeifterchen, 
ter Schulfuchs. 
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LITERATURE, s. die Literatur, Ge⸗ 
lehrſamkeit. nr 
LITHARGE, s. bie Bleiglätte, ber 
Bleifhaum; wi die Goldglät⸗ 
te; —of silver, bie Gilberglätte. 
LITHE, adj. biegfam, gefchmeibig. 
LITHENESS, s. die Biegfamfeit, Oe- 
fchmeibigfeit, Schlankheit. , 
LITHESOME, adj. biegfam, gefchmei= 


dig. ex 

LITHOCOLLA, s. ber Steinfitt. 

To LITHOGRAPH, v. a, lithographiren. 

LITHOGRAPH, s. ber Steinaborud. — 

LITHOGRAPHER, s. ber Steinfdnet= 
ber (in Stein); Steindruder ; Litho⸗ 
graph, Steinfchreiber. 

LITHOGRAPHIC (—cat) (adv. —ıy) adj. 
lithographifd); — prints, Steinab⸗ 
bride, Lithographien. ’ 

LITHOGRAPHY, s. bie Lithographie, 
Steinfchreibung ; der Steindrud; die 
Steinfchneidekunft. , 

LITHOLOGIST, s. der Steinfenner. 

LITHOLOGY, s. die Steinfunde, 

LITHOMANCY, s. bie Wahrfagung aus 
Steinen. 

LITHONTRIPTIC, adj. & s. S. T. den 
(Blafen=) Stein zerreibend ober zer⸗ 
malınend. N 

LITHONTRIPTOR, s. S. 7. dev Litho= 
tritor, ber Bohrer oder die Krone zur 
Zerftörung des Blafenfteins. 

LITHONTRIPTY, s. S. 7. die (Blafen-) 
Steinzerhämmerung, das Steinzer- 
malmen. 

LITHOTHOMIST, s. S. T. der (Blafen=) 
Steinfchneider. 

LITHOTOMY, s. 5. T. bie Kunft, ben 
(Blafen=) Stein zu ſchneiden; ber 
Steinfchnitt. 

LITHOTRITOR, s. vid. LirHONTRIPTOR. 

LITHOTRITY, s. vid. LITHONTRIPTY. 

LITHUANIA, s. 618 Großherzogthum 
Lithauen. 

LITHUANIAN, 1. s. dev Lithauer ; IT. adj, 
lithauifch. * 
LITHY, ad. biegſam, geſchmeidig, 

ſanft, weich. 

LITIGANT, I. adj. vor Gericht ſtreitend, 
progeffitend; ‘the — parties, bie ſtrei⸗ 
fenden Theile; IL. s.ber in einen Broz 
zeß Berwidelte, Streitfüchtige. 

To LITIGATE, v. a, & x, progeffiren ; 
vor Gericht ftreiten; in einen Pro- 
ich Beunenl: ſeyn; beftreiten, vere 
echten. 

LITIGATION, s. das Progeffiren, der 
Prozeß, Nechtshanpel. 

LITIGIOUS (adv. —ır), adj. 1, progef 
füätig, ftreitfüchtig; 2. ftrettig wor⸗ 

ber progeffirt wird; — concerns, 

Streitfahen; — ground, ftreitiger 
tH 3 = s. die Streitfucht, Broz 
zeßſucht. 

LITMUS, s. das Lafınud. 

LITOTE, s. Rh. T. die Verkleinerung. 
TTER, s, 1. die Sanfte; Bahre; 2. 

“Stren; Strohdecke; 3. der Wurf, 
Sat, die Brut (Schweine, Ba u. 
f. tv.) ; 4. die Unordnung, der Wirre 
wart; at a—, auf einen Wurf; to 
make a —, Alles umher werfen. 

To LITTER, v. a. 1. (Junge) werfen; 2. 
freuen, eine Streu machen; mit 
Stroh over Hei bedecken, belegen ; 3. 
verwirren; umberwerfen, unordent⸗ 
lich bedecken. ; , 

LITTLE, adj. & adv. Flein, geringe; we⸗ 
nig; niedrig, unwichtig; a —, ein 
wenig; nota—, nicht wenig; a — 
‘while, ein Weildhen; a— one, ein 
Kleines Kind; for so — a matter, für 
fo eine Stleinigkeit, Wenigfeit; by —- 
and —, (or — by —), nach und nad) ; 
— or nothing, Wenig oder Nichts; — 
less, faft eben fo ; drawn in — in Mi⸗ 





niatur; (never so—, auch 


nod fo 





LIVE 


wenig; many a— makes a mickle 
prov. viel Söruchen machen einen 
Haufen; Ws. 1. bie Kleinigkeit, 2, 
Ver Raum; 3. das Miniaturges 
mälbe, 

LITTLENESS, s. 1, die Stleinheit; 
a nlgrelt Geringfügigfeit ; 2. tes 
drigkeit. 

LITFORAL, adj. zum Ufer gehörig, am 
Ufer liegend (w.ü). ä). 

LITURGICAL, adj. zur Liturgie gehis 
vig, litugifh. , 

LITURGY, «. die Liturgie, der Kirchen⸗ 

ebrauch, öffentliche Gottesdienft, das 
Bus dazu. 

To LIVE, v. n. 1. leben; 2. wohnen, 
fich wo aufhalten; 3. fich nähren; 4. 
dauern; Pl —a bachelor, ich bleibe 
ein Sunggefelle; must I — to see? 
muß ich das erleben ? he is as gonda 
man as lives, er ift ber beſte Menſch 
von ber Welt; where doesshe —? wo 
wohnt fie? to—to a great age, ein 
hohes Alter, erreichen; to — by one's 
work, von feiner Arbeit leben; to — 

on u one's income, von feinen 

Einkünften Teben; to — on (upon) 
herbs and_roots, von Kräutern und 
Wurzein leben, fich davon ernähren; 
to—out (oder out —), überfeben ; to 
— up to..,nadleben, gemäß leben; 
to — with one, mit einem leben, ober 
umgehen ; — ever, (— long), bie fette 
Henne (Crassula — L.). 

LIVE. adj. 1. lebendig ; 2. lebhaft (von 
Barbe); 3. glühend (von Kohlen) ; in 
compos. — stock, zahmes Vieh, ter 
Biehftand. 

LIVED, adj. in compos. lebend, dauernd; 
high —, mobifd, vornehm; long —, 
lange dauernd; low —, niedrig, ges 
mein; short—, von Furger Dauer 

LIVELESS, adj. + vid. LifeLess 

LIVELIHOOD, s. der Unterhalt, bad 
Auskommen; Vermögen; Erbgut; 
Gewerbe, die Lebensart, Handthies 
rung ; to earn one’s —, fein Ausfoms 


men haben. : 
bie Lebhaftigkeit, 


LIVELINESS, .. 
Munterkeit. 

LIVELONG, adj. Tange dauernd, lang⸗ 
weilig ; the whole — day, den ganzen 
(col. gefchlagenen) Tag. 

LIVELY, adj. & ad». 1. lebhaft, mun: 
ter; heiter, fröhlich; Lebendig; 2. 
ſtark, heftig; he is a— image of his 
father, ev tft bas Teibhafte Gbenbils 
feines Vaters. 

LIVER, s. 1. der Lebende; a good —, 
ein tugendhafter Menſch; ein wobl- 
habender Mann; a bad—, ein Laz 
fterhafter ; the longest — der Ueber: 
lebende ; 2. die Leber; —ofantimony, 
Ch. T. Spießglanz-Leber; — colour 
die Leberfarbe ; — coloured, leberfar⸗ 
ben ; — eater, ber Rebereffer, indiani= 
fche Zauberer ; — freckles (— spots), 
pl. Reberfleen ; — grown, eine fehr 
große Leber habend ; — pyrites, der 

eberkies, magnetifche Ries ; — stone, 
ber Leberfteint, Hepatit; — wort, 
an Reberfraut (Hepatica, et Lichen — 
L). 

LIVERED, adj. Ieberfarben, bleich; 
white —, feige, matt, neidiſch. 

LIVERY, s. 1. bie Uebergabe, Uehert⸗ 
nahme; 2. Befreiung von ter Bore 
mundfchaft; 3. bie — 
ſchaft, Zunft, (in London) ; A, Bers 
miethung (eines Pferdes) ; 5. die Li» 
vtce ; — indeced, die wirfliche Uebers 

abe einer Länderei; — in law, bie 
ebergabe nn Worte im Geſichts⸗ 
bereiche des Beligthuines ; to receive 
—, übernehmen, in Befig nehmen ; ta 
sue one's —, die Uebergabe ererbtet 
Lehen nachſuchen; to keep horses at 


LOAT 


my Micthpferde halten; — horse, bag 
tu Butter gehaltene Pferd; — Ince, 
die Bandtreffe, Livreeborte; — man, 
1. ber Bedtente; 2. Wabhlmann, 
Wahlbürger, Bürger einer Zunft (in 
London); — stable, ber Miethitall. 
To LIVERY, v. a. eine Livree anziehen. 
LIVES, s. pl. von Lire; -— of the Ro- 
man emperors, die Lebensbeſchreibun⸗ 
gen der römischen Kaiſer. 
LIVID, adj. ſchwarzgelb, braun und 
blau, blapblau, wetterblau, entfärbt. 
LIVIDITY, ge + die fchwarsgelbe 
{AVIDNESS, $  Barbe, Entfärbung 
(wie durch einen Schlag). 
LIVING, 1. adj. lebend, lebendig; 2. 
kräftig, thatig ; Ins. 1. das Leben; 2. 
der Unterhalt, das Vermögen; 3. die 
Pfriinde, Pfarre, Stelle; the —, pl. 
bie Zebendigen; to be still in the land 
of the —, unter den Lebenden (noch 
am Leben feyn; to make a — fein 
Auskommen haben; she gets her — 
by.., fie ernährt fich mit.., (oder 
von..); —coals, gl lihenbe Sohlen. 
LIVINGLY, adv. bet (feinem Leben, fet= 
nen, u. f. 1.) Lebzeiten. ; 
on a. (das Hergogthum) Lief 
und, 
LIVONIAN, I. s. ber Liefländer; II. adj. 
liefländifch. : 
LIVRE, s. det Livre, 
LIVY, s. Living (Mannsname). 





a 4 aah fal mei lixivial 
; 
LIXIVIOUS, salts, Laugenſalze. 


LIXIVIUM, s. die Zange ; das Alkali. 
LIZARD, s. bie Eibechfe ; — fish, ber 
Maderalfen; the facetan —fish, det 
Waffermolch; the lesser — flower, das 
ftinfende Knabenkraut; —'s tail, der 
Eidechſenſchwanz (Saururus — L) ; 
— atone, der Eidechfenftein. ' 
LIZZIE, s. (dim. von Elizabeth), Lies- 
chen, Liesbeth (Frauenname). 
LLEWELLIN, s. Zeonellus (Diaunsna= 


me). 

LO! int. fiehe! fchau! 

LOACH, s. die Schmerle, Grundel. 

LOAD, s. die Ladung, (vid. Loapine), 
Bürde, Lajt, Schwere; — stone, dev 
Magnet; — water-line, die Lade— 
Waifer-Linie, 

To LOAD, v. a. 1. Inden, belanen; 2. 
überladen, verwirren ; 3. Typ. Ph. be= 
ſchweren (da8 Papier); loaded dice, 
anf einer Seite befdywerte (gefüllte) 
Mürfel, 3 
LOADER, s. der Auflader, Nufläber. | 

LOADING, s.1. die Ladung eines Schif⸗ 
fed, u. ſ. w.; 2. Berladung; to be — 
for.., in Radung liegen (laden) nad 
..3 — for this place, in Ladung auf 
bier; a vessel (lying in) — ein in La⸗ 
dung liegendes Schiff; without —, 
yoo book of —, das Sracht= 

buch. 

LUAF, s. (pl. noaves) dev Laib, das 
ein) Brod; a — of sugar, ein Brvd 
uder, Zuckerhut; — sugar, der Hut⸗ 

guider. : 

LOAM, s.ber Lehm; Sit. ; 
To LOAM, v. a. mit Lehm überfihmies 
ven, verftreichen. : 

pera adj. lehmig, mit Lehm bes 
fchmiert. 

LOAN, s. die (— of money, Geld⸗) Anz 
‘eihe; das Darlehn; Oeborgte ; to 
put aut to —, ausleihen, verleihen 
(Gelder) ; a government —, eine 
Staats-Vnleihe ; — office or bank for 
ans, die eihbank, das Leihhaus; — 
officer, ber Lethausbeamte. 

To LOAN, ». a. anleihen. 

ATH, adj. abgeneigt, un 
gern; 1 am — to do it, I 
angern. 


unwillig, uns 
thue es 


LOCK 


To LOATHE, », a. efeln, anefeln, Ab⸗ 
nadına und Miderwillen empfinden, 
ſich ekeln; haffen, verabfcheuen, mit 
Gel betrachten; I — it, es efelt mir 
(ich ekle mich) davor. 

LOATHER, s. ber ſich Ekelnde. 

LOATHFUL, adj. efelbaft, geht ; 

ehabt, verabfheut, hafiend, verab= 
euend. 

LOATHINGLY, adv. mit Efel, gehäffig. 

LOATHNESS, 3. die Unwilligfeit. 

LOATHLY, adv. mit Widerwillen. 

LOATIINESS, s. der fel, Widerwille, 
Abſcheu. 

LOATHSOME (adv. -uV), adj. ekelhaft, 
verhaßt, verabſcheut; —ness, s. die 
Efelhaftigkeit. 

LOB, s. der Bauer, Grobian, Slegel ; 
— or — worm, der Regenwurin ; — 
like, plump, grob. 
To LOB, v. a. träge 
gen laſſen. 

LOBBY, s. da8 Vorgimmer, die Vor⸗ 
halle, der Oeſellſchaftsſaal; — cloth, 


die Flurmatte. 

LOBE, s. 1. die eine eo der Lunge 
ver ber Leber, der Cungenfliigel, e= 
berflügel; 2. Zappen, das Läppchen, 

LOBSTER, «. der Hummer, Meerfrebs, 

LOBULE, s. da8 Läppchen; Lungen- 
Täppchen, der Lungenfliigel, 

LOCAL, adj. Tofal, örtlich, räumlich ; 
— concerns, vid. LocaLIties ; — dis- 
eases, Ortéfranfheiten, endemiſche 
Krankheiten; — knowledge, die Los 
Ealfenntniß ; — medicaments, die dus 
Berlichen Arzneimittel, : 

LOCALITY, », die Lokalität, ee 
keit, Ortsbefchaffenheit, Riumlt 
keit ; localities, pl. Örtliche Vorfälle ; 
Lofalverhaltniffe. 

LOCALLY, ado. dem Orte nach. 

To LOCATE, v.L a. 1. ftellen, avin: 
menftelfen; 2. die Grenzen von Vine 
bereien durch Ausmeſſen beſtimmen; 
IL n. fich nieberlaſſen, anſiedeln. 


LOCATION, s. 1. die ut Rage; 


hinfallen oder hãn⸗ 


Stellung; 2. das Ausmeſſen, Ber 
ftimmen ter Örenzen eines Landſtri⸗ 
ches; 3. der burch Urkunden beſtimm⸗ 
te Landftrich. 

LOCH, s. (fehott.) ber See. 

LOCHABER-AXE, s. bie Streitart (ber 
Schotten). 

LOCHE, vid. Loacn. 

LOCK, s. 1. das Schloß; 2. das 
Schleufenbrett, _ Schugbrett; (— 
weir), Wehr, die Schlenfe; 3. Spann= 
fette; 4. Lode, Flocke 5. ber Drud, 
Griff, Kunftgriff beim Ringen ; under 
— and key, unter Schloß und Rie⸗ 
el; in compos. lock-chain, die Hemm⸗ 
ettes — dues, das Schlenfengeld ; — 
furniture, Schloßbefchläge ; — keeper, 
der Schleufenmeifter ; Manalwarter ; 
— pieces, Min. T. Stempel; — sil, 
ber Schleufendrempel; —smith, det 
Schloffer; — up house, das Stock⸗ 
ae nanibs — up yard, ber Ge⸗ 
ängnighof. , ! 

To LOCK, v. 1. a. 1. Schließen, verfchlie= 
fen, zufchließen, zumachen; 2. hem⸗ 
men (ein Rad); 3, mit Schleufen 
verfehen; to — in, einſchließen; to 
— out, ausfchließen, ausfperren ; 
to — up, zufehließen, verfchließen; 
Typ. T. die Form zufchrauben, ſchlie⸗ 
fen; locked jaw, der Sinnbacen= 
penis ober Krampf, col. die Munde 
lemme; IL n. ſich ſchließen, veretnt= 
gen, in einander eingreifen. 

LOCKAGE, s. das Echleufengeld, ber 
Sehleufengoll, das Schleufenwerk. 

LOCKER, s. 1. ber Schubfaften, 
Schranf; 2. das (Borraths-) Ber 





hältniß (befonders auf Schiffen) ; — 


LOGG 


gowlans, dev füße Hahneufuß (Tre 
tius —.). 

LOCKET, #.baé Schlößchen, Hidden 
Armband, Kleinod, Medaillon, 

LOCKRAM, s. die grobe Sackleinwan? 

LOCKY, adj. lodig. 

LOCO, in compos. —motion, das Bers 
mögen den Ort zu verändern, —mo- 
tive, the —motive faculty (or locomo- 
tivity), die Kraft freiwilliger Bewe- 
gung ; —motive engine, die Locomo- 
tive (laufende oder ortverändernde 
mem) Mafchine, ber (Dampf-) 

afchinen- Wagen, (Dampfe) Zuge 
Wagen, Echlepps Wagen. 

LOCUST, s. die Heuſchrecke; —troe, 
der Heufchredenbaum, die (amerifa- 
u Acacie; the —s, pl. bie ame⸗ 
tifanifchen Acacienwälder, 

LODE, s. ber Minengang. 

LODESTONE, vid, unter Loan, 

To LODGE, v. a. & n. 1. logiren, woh⸗ 
nen, liegen, 2. beherbergen, einquar⸗ 
tieren, einlegen; einfehren; 3. Nacht⸗ 
lager nehmen; 4. lagern, niederles 
gen; 5. umlegen (wie Morn von Re- 
gen oder Hagel) ; 6. ſich Iagern, Hinz 

ringen, etnjteden, eingraben ; 7. be= 
feltigen, feftfegen; 8. in Verwah⸗ 
rung geben; MW. E-s.t0 —a credit, eis 
nen Grebit (bei Semand) eröffnen ; 
to — money, Gelber (auf Hypothek 
ausleihen, belegen; to — in the ware- 
house, auf das Lager bringen oder 
nehmen ; to — bank-notes ina pocket- 
book. Bankuoten in eine Brieftafche 
ſtecken; to — information, Bericht abs 
ftatten, eingeben; the corn is lodged, 
das Mort ift eingefahren. 

LODGE, s. 1. die Loge; (free masons’ 
—), die Sreimaurersfuge ; 2. bad 
Berfammlungshaus; die Hiitte, dat 
Häuschen (in einem Parke, Forfte) ; 
3. Lager (bed Hirfches, u. f. m.). 

LODGER, s. der Mieth( mann, Bes 
wohner, Hausgenoß; Verwahrer. 

LODGING, s. die Wohnung, das Loz 

16 ; Lager; to have money — with... 
Beto ftchen haben bei..; a night's 

—, ein Machtquartier; to take 
lodgings, ein Logis nehmen, ſich ein⸗ 
miethen; — knees, N 7. Winfelfnie. 

LODGMENT, s. 1. die Stellung, age : 
2. Sammlung; Aufhäufung ; A. 
Fort, da8 Logement, Eingaben, die 
Berfehanzung. = 

LOFT, s. das Stodwerk ; oberfte Stod= 
werk, der Boden ; —rent, ber Boden= 
ins, 

LOFTINESS, s. bie Höhe; Srhaben- 
heit; der Stolz, Hochmuth ; hie —, 
feine Hoheit (Titel bes Öroplultane). 

LOFTY (adv. —ııy), adj. hoch, vornehm, 
ftattlich ; erhaben ; flolz, hochmüt ig. 

LOG, der Stamm, log, Bloc, 
bas Scheit; der Gigeblod; 2. ein 
hebräifches Maß für Flüſſigkeiten 
(§ Pinte); 3... THs. bas Log ober 
Lo (ein Snftrument, um die Ge- 
ſchwindigkeit des a zu meffen) ; 
~ or — board, das Loge Brett, bie 
Macht-Tafel; —book, das Schiffe 
Sournal; —cabin, —house, —hut, 
das Blodhaus; —line, die Lo eine, 
Knoten-Leine, dev Meilenmeſſer; — 
man, der Holzträger ; —reel, die ved 
Rolle; —wood, dad Campeſcheholz. 





Blauholz. Er 
LOGARITHMIC, adj. Togarithmifch, zu 
Logarithmen gehörig. 
LOGARITHMS, s. pl. Mat. T. die In 
garithmen. 


LOGGERHEAD, s. 1. ber Dummkoph, 
Tölpel; 2. m. T eine eiferne Sugel, 
bie man gfühend in Pech ftedt, um 
deffen Schmelzen befchleunigen ; 





u 
5 i {gen ;— Auch 
to go (fall ons halgen;- uc! 


LONG 


bie dickköpfige Ente; — turtle, bie 
Karette, eine Art Schilbkeöte. 

LOGGERHEADED, adj. tölpifch, dumm. 

LOGIC, s. bie Logit, Bernunftlehre, 
Denklehre, Schlußkunde. x 

LOGICAL (adv. —ıy), adj. logiſch, 
ſchlußrichtig, in der Logit bemanbert. 

LOGICIAN, s. ber Logifer ; — like, wie 
ein Logifer; ſpitzfindig. 

LOGISTIC, adj. logiſtiſch; — logarithms, 
Ar. T. gewijfe bei aftronomifchen Bez 
rechnungen übliche Logarithmen. 

LOGOMACHY, s. der Wortftreit. 

LOHOCH, Lonock, s. Med. 7. der Brufts 
faft, Leckſaft. ; . 

LOIN, s. sing. das Lendenftid, Nie 
renſiück; — of veal, ber Kalbsnie⸗ 
renbraten ; —s, s. pl. die Lenden, das 
Kreuz. , 

LOINED, adj. in compos. mit Renden; 
weak — lendenlahm. 

To LOITER, v. n. zaudern, zögern, tins 
veln, trödeln. 

LOITERER, s. der Zauberer; Baulen- 
zer; Müßiggänger, Pflaftertreter. 

To LOLL, v. I. n. 1, träge (an oder auf 
etwas) lehnen, Tiegen oder bangen, 
fich dehnen, ftreden, vuzg. refeln; to 
— upon a bed, fic) im Bette ftreden, 
der Ruhe pflegen ; II. n. heraushän⸗ 
gen Laffer, ausͤſtrecken (die Zunge). 

LOLLARD, s. der Lollart. 

LOLLARDY, s. die Lehre Wicliff’s. 

LOMBARD, s. ber Lombard. 

LOMBARDIC, adj. lombardiſch. 

LOMBARDS, s. pi. die Lombarden. 

LOMBARDY, s. die Lombardei; — 
poplar, bie italienifche oder Pyrami⸗ 
densBappel. 

LONDON, I. s. (die Stadt) London; IL. 
adj. von London; Londoner; — gazette, 
die englifche Hofzeitung; — pride, 
ber Steinbred) (Sazifraga — L.). 

LONDONER, s. col. ber Londoner. 

LONDONISM, s. bie londner Mundart, 
dev londner Dialect. 

LONE, adj. einſam, einzeln. 

LONELINESS, 2 s. die Ginfamfeit, Ab- 

ee gefchienenheit; ber 
Baus gue Einſamkeit; die Menfchen- 

en. 

LONELY, adj. einfam, abgefchieben. 

LONESOME (adv. —ıy),adj. einfam,ab= 
gefchieden ; —ness, s. vi. LoneLiness. 

LONG, adj. 1. Tang; 2. weitfdweifig ; 

edehnt; Tangfam; 3, Tangmeilig, 
angwierig; in the — run, am Ende, 
endlich ; prov-s. to go one’s — home, 
in bie Ewigfeit geben, fterben; tis 
aa broad as’tis —,e8 ift Alles eins; 
to draw the — bow, nit dem großen 
Meſſer fchneiden; M. E-s. to draw at 
along date, lang fichtig) ziehen; — 
(sighted) bills, (bills at long dates,) fanz 
ge Wechfel ; — boat, das große Boot, 
die Barfaffe; — boat of a galley, das 
Galeerenboot, Beifchiff einer Ga- 
Lere; keeper of the — boat, ber 
Bootswidter, Pavian; — bow, die 
rofe Urmbruft ; — cloths, oftindi- 
Rie Drucfattune; Handtuch-Drell ; 
— clothes, pl. Rödchen für Minder 
(Knaben) die noch Feine Hofen traz 
gen; — continued, Iangedauerud; — 
cross, Typ. T. der Mittelfteg; — 
headed, fig. ſpitzköpfig, Schlau; — 
jointed, Tangfchenfelich ; — lease, ber 
Erbyacht ; — legged, langbeinig; — 
lived, lange lebend; — measure, das 
Ringenmag ; — necked, langhalfig ; 
M. E-s.— premium, die hohe strate 
— price, ber Brutto-Preid ; —primer, 
. T. die Corpus oder SGarmond 
‘Deudfchrift) ; — shanks, ud. dev 
angbeinige Menfch, das Langbein; 
— sighted, fernfichtig ; weitſehend; 


— sightedness, (—sight), bie Fernjich= 
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tigfeit — spun, ausgedehnt, lange 
meilig, in die Länge gezogen; — 
staple, langer Stapel; — snfferance, 
(— suffering), die Langmuth; — 
stomach, ber — ; — syllable, 
die gedehnte Sylbe ; — toothed, lange 
Hähne habend; — waisted, langlet= 
big; — winded, langathmig, einen 
langen them habend, frei athmend ; 
fig. in bie ap gezogen, Tangweilig ; 
— wort, die Angelica, Engelwurz. 

LONG, adv. lang; lange; — ago, — 
since, vor langer Zeit, längft; einft; 
ere —, in furgem, bald; all this (or 
the) day —, den ganjen Tag über; all 
my life —, mein ganzes Leben bine 
durch, fo lange ich lebe; aa — (so —) 
as, fo lange als; —wished for, lang⸗ 
erwünfcht. E 

LONG, s. Mus. T. die ganze tote. 

To LONG, v. n. verlangen, fic) fehnen 
(— for or after .., nach etwas) ; I — 
to know, es verlangt mich zu (ich 
möchte gern) wiffen. 

LONGANMITY, s. bie Langmuth. 

ae Lonsevous, adj. Lange lez 

end, 

en s. das lange Leben, hohe 

er. 

ae adj. lange Hände baz 

end. 

LONGIMETRY, s. die Feldmeßkunſt. 

LONGING, s. das Verlangen, die Sehn= 
fudt; das — (ver Schwan⸗ 
gern); —Iy, adv. fehnlich, heftig. 

LONGINQUITY, s, die Entfernung, 
Weite; Langwierigkeit,, 

LONGISH. adj. länglich ; ziemlich lang. 

LONGITUDE, s. 1. die Range; 2. geo= 

raphifche Lange; — of motion, T. 
er Raum ben ein Körper in gerader 
Linie durchläuft; degree of —, Grad 
der Linge ; — watch, die Längenuhr. 

LONGITUDINAL (adv. —ty), adj. dev 
Ringe nach gehend, fortlaufend. 

LONGNESS, s. bie Länge (w. ü.). 

LONGWISE, adv. ber Länge nach(m. uͤ.). 

LOO, s. das Lub (ein Kartenfpiel) ; — 
box, dad Spielfäftehen, Dartenfäft- 
chen; — table, der Spieltifch. 

LOOBILY, adj. plump, tölpifch. 

LOOBY, s. der Tölpel, Dummtopf. 

LOOF, s. N. Ts. bie uv(-Sette), 
Mindfeite; to spring ihe — das Schiff 
nahe an den Wind bringen ; —frame, 
das Luvfpann; — honk, die Hals— 
talje; — tackle, ein loſes Tafel; — 
timbers, pl. Zuybäume. 

To LOOF, v. a. M T. (to — up), an den 
Wind bringen ; to — into a harbour, 
Ber beim Winde in einen Hafen 

egeln. 

To LOOK, v. 1 n. 1. fehen, blicen, 
ſchauen; (—at), anfehen; 2. ſchei⸗ 
nen, ausfehen, da8 Anfehen haben; 
to — all wonder, fic) fehr wundern, 
col. große Augen machen; to — dig, 
trogig ausfehen, fid) briiften; to — 
black, zůrnen / qrollen, fihmollen ; to 
— great, ein großes, edles Anfehen 
haben; to — like, ähnlich feben; 
to — silly, dumm  ansfehen; to 
— about, fe umſehen; Acht haben, 
fi) vorfehen ; to — after, nad (auf) 
etwas fehen, es beobachten, in Acht 
nehmen, hüten; Sorge tragen; fits 
hen; to— back, gurud fehen, fich 
umſehen; to-— back upon, erwägen ; 
to — down, nieberfehen; verachten; 
mit Blicken nieberfchlagen ; to — for, 
fuchen ; erwarten, entgegen fehen ; to 
— in upon one, Semandem einen fire 
zen Befuch machen; to — into, bine 
einfehen ; unterfuchen, erwägen ; prü= 

fen; er beobachten ; (into a book, 

tm Buche) nachfchlagen, my win- 
dows— into the rtreet, meine Fenſter 





LOOS 


gehen nach der Straße hinaus, auf 
die Straße; to — on or upon, 1. ans 
feben, zufehen, auf etwas feben; gaf- 
fen; 2. achten, fchägen, dafür hale 
teit; I— upon it as a great honour, {ch 
balte e8 für eine große Ehre; to — 
out, hinaus fehen; wachen, fpiiten; 
fudyen; to — out of countenance. 
durch Blide verwirren, entmuthi en; 
to — out for.., fic) umfehen nad)... ; 
to —out for remedies, fich nad) Hilfe 
umfehen; to — over, burchfehen, 
durchgehen ; to —to, erbliden; dar⸗ 
auf fehen, zufehen, in Acht nehmen ; 
to — to one’s self, für fich felbft for: 

en; to — up, aufjehen, in die gine 
febens M. E. aufichlagen (oom Prei⸗ 
fe); im Steigen fcyn; to— up to one, 
auf einen (al8 ein Dtufter) fehen; uw. 
a. 1. durch den Blick ausdriiden; 2. 
durch den Blick bewirfen, vermögen. 

LOOK, s. 1. ber Blick; 2. das Anfehen, 
Ausfehen; die Geftalt ; look-out, die 
Ausficht ; der Lug⸗ins⸗Land, die Ware 
te; Lauer, Wache ; Sea Zang. der Aus⸗ 

ud; to be on the — out, auf det 

auer liegen; to keep a good — out, 
eiv mes Auge haben, fich wohl 
vorishen, wohl ausguden; — out 
man, —~ ont watch, ber Ausgucker 
(auf dem Bormars), dev Maſtwäch— 
fer, die Ausſichtwache. 

LOOK, int. fief)! fieh da! fehet! 

LOOKED, part. gefehen, .f.w.; — for, 
erwartet ; not — for, unerwartet. 

LOOKER, s. ber welcher fieht, (Be-) 
Schauer, Beobachter; — on, der Bue 
Schauer, Beiftehende. j 
LOOKINGGLASS, s. der Spiegel; — 
maker, ber Spiegelmacher ; — plates, 
Spiegeltafeln. 

LOOM, s. 1. der Weberftuhl, Webers 
baum; 2. das Werkzeug, Hausgerä⸗ 
the; 3. die Lomme, Halb-Ente; — 
gale, M T der frifche Wind, cie 
Brahmfegel-Kühle. 


To LOOM, v. n. N. T. fich undeutlich in 


der Berne zeigen, fichtbar werden (von 
Land oder Küfte), aufthun; that ship 
looms a great sail, dieſes Schiff ſiehl 
fehr groß aus; she looms large after 
the wind, das Schiff fcheint mit Bad» 
ftagswind zu fegeln. 

LOOMING, s. N: T. bas Gichtbarmwer: 
den, die Entdeckung des Landes, die 
Land-⸗Nähe; the — of a ship, dat 
Sichtbarmerden (Erkennen) der Form 
eines Schiffes; the — of the land is 
high above water, das Land zeigt fich 
hoch über dem Wafer. 

LOON, s. der Bengel, Fant. 

LOOP, s. 1. bie — Rundſchnur, 
Borte; Franſe; Schlinge; 2. dei 
Blok geſchmolzenes Eiſen, die Lup⸗ 
pe; loops, pl. Defen, Augen; — hot. 
das Loch, Gudlod, die Deffnung ; 
Schießſcharte; Spalte, der Mig; die 
Schluft, Schlucht ; fe. Ausflucht ; — 
holed, mit Löchern, mit Schießſchar⸗ 
ten; —lace, die Borte; — maker, 
der Pofamentirer. i 
To LOOSE, v. I. a. löfen, auflöfen ; be⸗ 
freien; lariven; to — a sail, ein Ges 
gel losmachen; In. die Aufer lichten. 

LOOSE (adv. —ıy), adj. 1. 108, locker, 
fdlaff; 2. unverbunden, unzufam- 
menhängend, vereinzelt, zerſtreut; 3. 
unbeftimmt, ſchwankend; 4. lieder: 
lich, ausfchweifend, unkeufch, unzuͤch⸗ 
tig, ſchlüpfrig, Lofe ; 5. nachläffig ; 6. 
weichleibig, losleibig, Stuhlgang ha: 
bend; to hang —, fhlaff_ hangen, 
fhleppen ; to tet — log Taffen, in 
Freiheit fever ; to get —, Ios 
machen; 108 kommen; to grow —, 
108 werden; lieberlich werden; a few 
— shillings, einige einzelne Schillin⸗ 


LUSE 


ge; — articles, lofe Waaren, Waaren 
ohne Gmballage; — bodied gown, 
eine leichte Begleitung ; — gown, ber 
Schlaftock; — ice, offenes (fahrba= 
reo) Gis; — timbed, gelentig; — 
vers, Verſchwender; — money, fleis 
nes (eingelnes) Geld; — music, No⸗ 
teu in loͤſen ceingelnen) Blättern ; — 
papers, einzelne, gerftrente Papiere; 
=~ strife, dev Weiderich (Lysimachia — 
L); creeping — strife, bas Pfennig⸗ 
fraut; podded — strife, das Weiden⸗ 
fraut; Tine or purple — strife, det 
braune Weiderich. j 
LOOSE, «. die Schlaffheit, Freiheit, 
Entlaffung, Loslaffung ; to give a— 
to one’s indignation, feinen Unwillen 
Luft machen. 
To LOOSEN, v.La. 1. [08 machen, lö⸗ 
fen, aufmaden; 2. auflodern; 3. 
nachlaffen; 4. befreien; 5. lariren; 
It. n. losgehen, aufgehen. 

LOOSENESS, s. 1. das Losfeyn, Locker⸗ 

je die Ungebundenheit, Schlaff- 
eit; Loderhert; 2. der Leichtfinn ; 

3. Liederlichkeit; Unzüchtigkeit, Zü⸗ 

gelloſigkeit; 4. der Durchfall. 

To LOP, v. a. beſchneiden, behauen, ab⸗ 
äften, kappen (Bäume). : 
LOP, s. die (ansgefdynittenen) Zweige, 

efte; — sided, einfeitig, fchief. 

LOPPER, s. ber Baumfchneiber. 
LOPPINGS, s. pl. bieabgehauenen Xefte. 
LOQUACIOUS, adj. gefchwäßig, ſchwatz⸗ 
haft; —ness, s. bie Geſchwaͤbigkeit. 
LOQUACITY, s. bie Gefchwäßigkeit, 
Schwahhnftigkeit. ; 
LORD, s, 1, der Herr, Souverain, 
Monarch; 2. Tyrann; 8, Pair; my 
—, gnädiger Gere ; — of the manor, 
ber Rittergutsbefiger, Grundherr, 
Zinsherr; — of misrule, vid. MisRuLz ; 
in the year of our —, tm Sabre ded 
Herrn @ e, nach Chriftt Geburt) ; the 
— of the year, Astrol. T det vegierenbe 
Planet; — have mercy upon us, Here 
erbarme dich unfer; — chamberlain, 
— chief justice, &c.; vid. unter Cuam- 
DERLAIN, &c. ; — paramount, bet Ober= 
Iehenshert ; the house of lords, das 
Oberhaus (in Parlament) ; the —'s 
house, das Haus des Herrn, Oottes⸗ 
hans ; the —s day, ber Lag bes Herrn, 
Sonntag ; the —'s prayer, dad Vater= 
unfer; the —'s supper, das Abend⸗ 
mahl; — like, wie ein Fürſt, ſtolz, 
herriſch, gebieterifch. 

To LORD, v. L n. ben Lord machen, 
herrſchen; IT. a. zum Lord ernennen ; 
to — over, beherrſchen; Gebieter 
fpielen. , A \ 

_ LORDLINESS, s. die Be Stattlid= 
Feit, der Stolz, Hochmüth. 

LORDLING, s. dns Lordchen, Herrchen. 
LORDLY, adj. & adv, wie ein Fuͤrſt, 
ftattlich ; herrifch, vornehm, ftolz. 
LORDSHIP, s. die Hervfdaft; your — 
&w. Herrlichkeit (als Titel eines 
Lords oder Nichters), : 

LORE, s. die Kunde, Kenntniß, Lehre, 
Unterweifung; Arbeit. 

Tu LORICATE, v. a. überziehen, vere 
panjern. 

LORICATION, s. bas Bewerfen (Be⸗ 
tappen) der Wände mit Mörtel; das 
Beichlagen der Retorten (mit Lehm, 
u. f. w.) beim Deftilliven. 

LORIMER, s. + der Gporer. 

LORIOT, s. ber Orünfpecht. 

VORRAINE, s. Lothringen. 

To LOSE, v.a.&n, 1. verlieren, ver⸗ 
fpielen, einbüßen; 2. fic) verlieren, 
verloren gehen; 3. vergeuden ; to 
make one —, einen um etwas brin= 
gen; to — company at sea, ſich von 
einem Convoy treiinen ; to — ground, 
weichen; to — onc’s debts, unbezahlt 


LOVA 


bleiben ; to — leather, vulg. fich einen 
Wolf reiten ; to — one’s longing, feine 
Wünſche nicht erfüllt fehen, umfonft 
verlangen ober wünfchen; to — sight 
of, aus dem Geſicht verlieren; aus 
dein Auge laffen, vernachläffigen ; to 
— one’s way, fich verirren. 

LOSABLE, adj. verfierbar (w. ü.). 

LOSER, s. ber Berlierende ; to be (or to 
a = = —, verlieren, Bein 
col. ürzern ziehen (bei einem 
Streite). jerũ Degen. 

LOSINGS, s. pl. ber Berluft; — and 
winnings, Gewinn und Berluft. 

LOSS, 3, 1. der Berluft, Echaben, die 
Einbuße; 2. ber Verfall, Ruin, Uns 
tergang; 3. die Berlegenheit, Unge- 
wißheit; — of time, ber Zeitverluft ; 
without — of time, ohne Beitverluft; 
M. E-s. — in the weight, die Ginwage 
(der Verluſt an Gewicht beim Aus— 
wiegen); — of interest, ber Bingver= 
luft; to be ata—, u Berlegenheit 
fegn, nicht wiffen wie, oder was man 
thun foll; to suffer a—, verlieren, 
einbüßen; to stand to the —, für ben 
Schaden oder Verlult haften. 

LOST, part. (von To Losx) verloren, daz 
hin, bins geblichen (von Schiffen) ; 
to be —, verloren geben; he is —, er 
ift verloren, ift gu Grunde gerichtet ; 
she is — to all sense of shame, }ie 
bat feine Scham mehr; there is no 
love — betwixt us, wie bu mir, fo ich bir. 

LOT, s. 1. das 2008 ; Geſchick, Schid= 
fal; 2. dev Unthell ; Steuerantheil ; 
3. Am. die Bauftelle, bas unbebauete 
Orundftiid; 4. M. E. die Wanrenpar- 
tie, Rabelung ; to cast lots, das Loos 
werfen, looſen; to draw lots, die Loofe 
ziehen; by lots, nach bem Loofe; Ar. 
E-s. in lots, in Partien; to sell in or 
by small lots, in Eleinen Poſten ver= 
kaufen ; it fell to my lot, es wurde mir 
zu Theil, fiel mir zu. ; 

To LOT, v. a. theilen, (in Partien) abs 
theilen, verloofen ; lotting of goods, die 
Ubtheilung (das Abtheilen) in Bars 
tien, die Waaren-Verloofung. 

LOTE, s. (— tree), der Lotusbaunt, 
Birgelbaum (Ceitis — L); bie Aal⸗ 
raupe, Quappe ; bastard —, die indi= 
{che Dattelpflaume (Diospyros — 1... 

LOTH, adj. abgeneigt, unwillig, ungern. 

LOTION, s. Med. T. 1. bie Abwafchung; 
2. die Wafcharzenel. 

LOTTERY, s. die Rotterie; — ticket, 
das Lotterieloos. 

LOUD (adv. —ıy), a Taut. 

LOUDNESS, s. der laute Schall; das 
Getöfe, der Lärmen; — of voice, die 
Stärke der Stimme. 

LOUISA, s. Ludovica, Louiſe (Frauen⸗ 
name). ‘ 

LOUISD'OR, s. dev Louisdor. 

To LOUNGE, v. n. faulengen, müßig ges 
hen; to — about, umber fihlendern, 
liegen ; to — away, verfaulenzen, ver= 
trödeln (die Zeit). 928 

LOUNGER, s. ber Saullenger, Müßig- 
gänger. 

To LOUR, vid. To Lower 


LOUSE, s. bie Laus; — wort, dad Läu⸗ 


emein, niebrig, verä fe tee 


lump. 
eee a. das Rauchloch. 
LOVABLE, adj. liebenswürdig. 
LOVAGE, s. das VLiebſtöckel (Zigusti- 
cum —I.). 





LOW 


To OVE, v.a. 1. lieben, lieb haben 
2. geneigt ſeyn; Vergnügen (an ete 
was) finden, (e6) gern haben, gern 
mögen, gen thun, gern feben, 

LOVE, . 1. die Liebe; 2. Freundſchaft; 
3. Liebfchaft; 4. der geliebte Gegen⸗ 
ſtand; das Liebchen; 5. der Amor, 
Rebesgott; my —, mein Hergchen, 

chãtzchen; — of one's country, dit 
Baterlandéliebe ; — for — die Ges 
genliebe ; to send one’s — to.., See 
mand freundlich grüßen Laffer; for 
the — of God, um Öottes willen; for 
— or money, für Geld und gute 
Worte ; in — verliebt; to be in — 
(with one, in eine Perfon) verliebt 
feyn; to fall in —, verliebt werden; 
fallen in —, verliebt ; to make — to 
one, fi (um Eine) bewerben, (einer) 
den Hof (die Eour) machen; — in 
idleness; daé dreifarbige Beilden; 
Stiefmiitterchen, bie Dreifaltigfeits- 
blume; — affair, der Liebeshandel ; 
— apple, der Liebesapfel (Lycopersi- 
cum —L); — begotten child, das 
Kind der Liebe, uneheliche Kind; — 
broker, ber Kuppler, die Kupplerinn; 
— crossed, unglücklich liebend; — 
darting, liebeftrablend; — day, 4 ber 
Sreudentag; Berfdhnuungstag; — 
discourse, das Liebesgeſpraͤch; — en- 
kindled, liebentbrannt, lieberglüht ; 
— favour, das Liebesandenten; — 
feast, das Liebesmahl; — feat, bad 
Liebesftiid, die That aus Liebe; — 
fit, die Liebeshige, Liebeswuth; — 
flame, bie Liebesflamme ; — plowing, 
liebeglühend ; — hood, eine Art bins 
ner, Feibene Beng; — knot, ber Lies 
besfuoten, die Rofenſchleife; — lass, 
das Liebchen; — ied, von ber Liebe 
geleitet; — letter, der Liebesbrief; 
— lies a bleeding, eine Amaranthens 
att; — lit, liebeentglüht, Tiebeglüs 
hend ; — lock, + die Liebeslocke; — 
longing, bie Eehnfucht der Liebe ; lie= 
befehnend; — lorn, ohne Geliebten), 
vom (von der) Geliebten verlaffen ; 
— matches, Riebesheirathen, Nei— 
nenn Ehebündniffe aus 
iebe gefchloffen; a — match, eine 
Liebſchaft; — pined, liebevergehrt ; 
— potion, der Liebestrank; — powder, 
das Liebespulver; — quick, Tiebebes 
eiftert; — secret, bas Liebesver⸗ 
audniß — shaft, Amor's Pfeil 
sick, liebekrank; — song, das Liebeb⸗ 
lied, Minnelied; — speaking, liebe⸗ 
fprechend, liebeverfiindend; — suit, 
die Bewerbung, ver Liebesantrag ; — 
tale, bie Liebeögefchichte; — token, 
dad Liebespfand; — toy, das Liebes⸗ 
efdjenE ; — tricks, pl. die verliebten 
Geperen, die Liebesblide, u.f.w. 

LOVELESS, adj. lieblos. | ur 

LOVELINESS, s. bie Liebenswürdig- 
feit, ber Reiz. y 

ee — — ach. liebens⸗ 
würdig, hold, reizend. 

LOVER. s, 1. der Riebende, Verliebte ; 
2. Licbhaber, Dilettant ; Freund; 3. 
vid. LOUVER. 7 

LOVING (adv.—tx), adj. 1. liebentd ; 
verliebt; 2. Tiebreich, gütig; zärte 
lich; freundfchaftlich ; — kindness, «. 
die Liebeshuld; — ness, s. die Liebe, 
Zärtlichkeit, Ganftheit, 

LOW, adj. & adv. 1. niedvig; tief; 2. 
feicht ; 3. Teife ; 4. geringe, Klein; 5. 

wohlfeil; 6 unterwürfig, Eriechend ; 

7. ärgerlich, fparfam, maͤger; 8. nie⸗ 

bergelchlagen, unterbrüdt ; 9. heruns 

ter, entkräftet, in Verfall; 10. vers 
worfen, fchändlich, niebrig benfend, 
nieberträchtig, fchlecht; to bring —, 
herunter bringen; demiithigen ; to be 
—, heruntergefommen ſein a- 
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roice, mit leifer Stimme; af E-s the 
rices are getting —, die Preiſe find 
m Abnehmen; (to buy or sel) at a — 
rate, wohlfeil (kaufen oder verkaufen) ; 
Sp. T-s. — bell, die Fangglocke (bei der 
Baden) 3 to—bell, v a, feheuchen, 
ſchrecken; — born, niebrig geboren 
Kalten): — bote, L. 7. die Geld: 
ufie für einen Todfchlag im Tumul⸗ 
te; — bred, niedrig erzogen, unge 
biltet, toh; — trowed, tief herab= 
Hangend (von Felſen); — built, flein- 
gebaut (von Menfchen) ; — countries, 
pi. niedvige Gegenden, Miederungen ; 
the — countries, pl. bie Niederlande; 
— lands, pl. das niedrig gelegene 
(platte) Land, Marſchland; — lived, 
niedrig, gemettt; — minded, niedrig 
gefinnt; — rated, wohlfeil; — regi- 
men, die Frappe Diät; — spirited, 
mutblos, niedergefchlagen; — spi- 
ritedness, die Muthlofigkeit, Nieder⸗ 
giſdlegennet — spirits, pl. bie 
Nievergefchlagenheit, Schwermuth, 
Traurigfeit; — sunday, der Sonntag 
Quafimogeniti ; — thoughty, niedrig 
denkend; — tricks, pl, niedrige Stret= 
che, Nieverträchtigkeiten ; — water, 
niedriges al der niedrigfte Waſ⸗ 
ferftand zur Ebbezeit; — wines, der 
Vorlauf, Vorlaß (ftärkite Branntwein 
der beim Abziehen zuerft übergeht). 
To LOW, v.n. brüllen, blöfen (wie eine 





Kuh). 
oe 2.008 Gebrüll einer Kuh, u.f.w.). 
LOWER, (comp, You Low) niedriger, 
tiefer ; Teifer ; the — house, dag Un⸗ 
terhaus ; the — box, MT. dev Pum⸗ 
A: N. T-s. —mast, der untere 
Maft, Hauptmajt; — etudding sails, 
bie unteren Lee-Segel; — transome, 
3. pl. die Duerbalten am Spiegel. 
To LOWER, v. a. & n. 1. niederlaffen, 
herablaffen ; 2. erniedrigen, herun— 
terfeßen ; 3. dämpfen; 4. verringern; 
5. abnehmen, fallen, (im Preife abs 
chlagen). 
To LOWER, v. n. 4, düfter, trübe, neb- 
licht werden, fich verfinftern; 2. die 
Stirn runzeln, finfter, fauer ausfee 
Ben, giirnen. j 
LOWER, s. 1. das trübe Wetter, die 
Düfternheit ; 2. der finftere Blick. 
LOWERING, s. — of the prices, Jf. E. 
das Abfchlagen der Preife. 
LOWERINGLY, ad». trübe, büfter; 
mit finfterm Olid. 
— adj. dev Niedrigſte, Un— 

erſte. 
LOWERY, adj, trübe, düſter, ſturmdro⸗ 
hend, regendrohend. — 
LOWEST, (sup. von Low) der Niedrig- 
fte, Tiefſte; M. Es. — bidder, der 
Mindeftbietende ; — contractor, der 
Mindejtfordernde ; the — course, der 
niebrigfte Cours, niedrigfte Wechfel- 
preiß; the — price, der nächſte (nie= 
drigſte) Preis; the —of the ebb, M T. 
die Hinterebbe. | 
LOWLINESS, s. bie Demuth. | 
LOWLY, adj. & adv. 1. demiithig, fanft, 
befcheiden; 2. niedrig. 
LOWN, s. der nichtswürbige Menfch, 
Taugenichts, Lump, Shel, Schuft. 
LOWNESS, s. 1. dic Niedrigkeit; 2. 
— — 3. Niedergeſchla⸗ 

enheit. 
LOXODROMICS, 5. pl. N. T. die Loro- 
dromie (Kunft in fehiefer Richtung 
gu fegeln); —ıc, adj. lorodromifch; 
—ic tables, loxodromiſche Tafeln. 
LOYAL (adv. —ıy). adj. dem Landes⸗ 
herrn tren, treugefinnt, treu, pflich- 
an. gehorfam; a —horse, ein gut 
abgerichtetes, gehorfames Pferd. 
LOYALIST, s. der Anhänger des Kür 
Big, ser Treugefinnte, 
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LUCU 


LOYALTY, s. die (Baterlands=) Treue, 
Unterthanstreue, Anhänglichkeit an 
ben Fürften, der Gehorſam. : 
LOZENGE, ». 1. da8 and Vier⸗ 
eck, die Raute, Rhomboide, der 
Rhombus; 2. das Plätzchen; die 
lin in Beltchen oder Küchelchen, 
Paftillen ; shaped like a —, — shaped, 
rantenförmig. , 
LOZENGED, adj. rautenförmig. 
LOZENGY, adj. H. T. mit gefchobe= 


nen Viereden bevedt. . 
LUBBARD, s. der Baulenzer, col. Bie 
renhäuter. 

LUBBER, s. Grobian, Schlingel, 


Kümmel; der geringe Knecht; Sea 
cant, die Sandrahe, 

LUBBERLY, adj. & adv. groß und trä- 
ge, unbeholfen ; pine. linfifch, träs 
9%, vulg. ungehobelt, 

LUBRIC, adj. 1. fehlüpferig ; unkeufch ; 


2. ſchwankend. — 

To LUBRICATE, = a. ſchlüpfrig 

To LUBRICLTATE, § machen, glätten, 

LUBRICATOR, s. 208 Schlüpfrigma- 
chende. 

LUBRICOUS, vid. Luprtc. — 

LUBRICITY, s. 1. die Schlüpferigkeit; 
2. der Wanfelmufh, die Unbeftändig- 
keit, Ungewißheit; 3. Unfeufchheit. 

LUBRIFACTION, ? s.ta8 Schlupfrig⸗ 

LUBRIFICATION, § madjen, Ölätten. 

LUCE, s. der (völlig ausgewachfene) 
Hecht; —, ( flower-de-—) die Lilie. 

LUCENT, adj. * leuchtend, feheinend, 
glänzend, ſtrahlend. 

LUCERN, s. die Yucerne, der Schne= 
denflee (Medicago — L). 

LUCID, adj. 1. Licht, Geil, leuchtend, 
glingend, ftrahlend ; 2. durchfichtig ; 
— intervals, ber Schimmer des Ver⸗ 
ftandes, die lichten Zwifchenräume 
(eines Fieberfranfen oder Wahnfin= 
nigen) ; — vision, das Hellfehen. 

LUCIDNESS, s. die Helle, der Olang ; 
die Durchfichtigfeit ; das Hellfehen. 

LUCIFER, s. 1. der Morgenflern ; 2, 
Lucifer, Teufel; — matches, mod. 
— SIMONE tenflify s 2. fh 

LUCIFERIAN, adj. 1. teuflifch ; 2. fi 
auf die Lehre des Lucifer al, 

LUCIFERIANS, s. pl. die Anhänger der 
Lehre des Bifchofs Lucifer von Cag⸗ 
liari im vierten Zahrhundert. 

BUGIEEROUR (adv. —ıy), adj. Richt 

ebend. 

LGcrrtG, adj leuchtend, Richt ergeugend. 

LUCIFORM, adj. lichtartig. 

LUCK, s. da8 Glück, der Glücfsfall, dae 
Schidfal, Geſchick; Ungefähr, der 
(glückliche) Zufall; good —, Olid; 
ill — Unglüd. 

LUCKILY, adv. glüdlicherweife, zum 
Olid, jufillig; — for me, ju meis 
nent Glide, 

LUCKINESS, s. der glüdliche Zufall, 
das Olid. j 

ie adj. ohne Olid, unglüd: 


ich. 
LUCKY, adj. glücklich; — hit, der 
Glücksfall. 
LUCRATIVE, adj. ein 
bringend, vortheilha . 
LUCRE, s. ber (unerlaubte) Gewinn, 
Geldvortheil. 2 
LUCRIFEROUS, adj. (w. it.) vid. Lu- 
CRATIVE. n 
LUCTATION, s. det Kampf, das Nine 
gen; die Anftrengung (w. ü.). : 
To LUCUBRATE, v. n. bei Lichte (bei 
Nacht) ftudiren. 
LUCUBRATION, s. 1. das N Al 
ven, Nachtſitzen; 2. Bi aie arbeit. 
—— adj. bei Lichte geavz 
eitet. 
LUCULENT, adj. 1, hell, Har, deutlich; 
2. augenſcheinlich. 


räglich, Gewinn 
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LUCY, s. Lucie (Brauenname), 

LUDIBRIOUS, adj. albern, lächerlich 
thöricht (n.ü.). / 

LUDIBUND, adj. fpaßhaft, drollig, tue 


ig. 

Lobstcrous (adv. —ıy), adj. ſpaß⸗ 
haft, Tuftig, brollig, nedifch, pofftrs 

ich ; —ness, s. die Poſſirlichkeit, oad 
prollige Zeug. r 

LUDIFICATION, s. die Berfpottung: 
Täuſchung, Hintergehung, ber Bee 
trig. 

LUDAFICATORY, adj. fpottend, tins 
fchend, betriigend. ; 

LUELLIN, s. der Ghrenpreis, dad 
Orunobheil ( Veronica — L.). 

LUFF, s. vid. Loor. 

To LUFF, v. n. vid. To Looy. 

To LUG, v. a. gerren, ziehen, fchleppen. 

LUG, s. 1, eine Art Heiner Würmer 
zum Angeln (Lambricus marinus— L.)ı 
2. vulg. der Mud; to give onea — 
einen beim Ohr zupfen ; — sail, V7 
das Ever= oder Raaſegel einmafti 
ger Bahrzeuge. 

LUGGAGE, s. das Gefchlepp, Gepäd 
der Troß, (das) Bündel, 

LUGGER, s. der Logger. 

LUGGS, s. vid. Lua. 2 : 

LUGUBRIOUS, adj. traurig, Häglich 

LUKE, s. Lucas (Mannsname). 

LUKEWARM (adv. —ıy), adj. 1. lau 
Tauwarm, laulich; 2. faltfinnig 

leichgültig; —ness, s. die Lauig- 
eit, Zaulichkeit, der Kaltfinn. 

To LULL, v.L a. (to — asleep) ein 
lullen, etnfingen, einfchläfern, berm 
higen, aie Rie bringen ; IL mn. M.7 
(vom legen. © 

LULL, s. das Einfchläfernde. 

LULLABY, s.da3 Wiegenlied. 

LULLER, s. der Tänpler, Minders 
freund. 

pe pe s. dad Lendenweh, Rücken⸗ 
reißen. 

LUMBAR, adj. von oder an den Lenden, 
zu den Lenden gehörig. 

LUMBER, s. 1. das (hölzerne) Geräth, 
der Hausrath, Plunder, dag Oeriim: 
vel, der PolterEram, das Stückgut; 
2. Am. Stabholz, Bauho; — 

arret (— house or — room), das 
lunderhaus, die Polterfammer ; 
Rumpelfammer. 

To LUMBER, v. I. a. 1. zufammenmer= 
fen; 2. (mit [fchwerem] ou wer, 
u. fw.) vollpacken; I n. fich ſchwer⸗ 
fallig fortbewegen, fortfchleppen, 
Ichlendern, vag. ſchlumpern. 

LUMBRICAL, adj. 1. zu ben Lenden 
gehörig; 2. .4. T. wurmförmig. 

LUMINARY, s. 1. der lenchtende_Kör= 
per, bad Licht; 2. fig. der Stern, 
Glanzpunkt; Aufflärer, Mann von 
glänzenden Fähigkeiten. 

LUMINATION, vid. ILLUMINATIonN. 

LUMINOUS (adv. —ıy), adj. 1. leuch- 
tend, Hell; 2. glänzend; 3. ange: 
Hart; A, Har, deutlich, anfchaulich; 
— matter, dev Lichtſtoff; —ness. s. dad 
Richt (=Helle), die Helle, der Olanz. 

LUMP, s. der Klumpen, die Diaffe, dae 
Sanze, Stüd, Stiidden; — (or — 
fish), ber Sechafe, Meerhafe ; a. Es 
by the —, (ina —), im Ganzen, über⸗ 
haupt; in the —, Eins ins Andere ges 
rechnet, in Baufh und Bogen; 
purchase in the —, der Baufchkauf; 
to purchase (buy) in the —, nach der 
Hand (oder nach dem NAugenmap) 
Taufen ; to sell by the —, ungezählt, 
ungewogen (in Baufch und Bogen 
verkaufen ; all ina —, gufammen an 
einem Brette; a — of sugar ein Stii 
Suder ; — sugar, der Lumpenguder. 
To LUMP, ». a. 1. zufammen (im Gan« 
zen) nehmen: 2. häufen. — 


LUSC 


WUMPING, adj. vulg. fehwer, ſchwer⸗ 

fällig, großdrädenn. i a 

vUMPISH (adv. —ıry), adj. 1. (Hume 
pig), plump, ſchwer; 2. fchwerfäl- 
lig, unbebilflich, träge, dumm ; — 
nese, 8. die Schwerfälligkeit, Blump- 
heit, Dummheit. 

LUMPY, adj. Elumpig, voll Klumpen. 

LUNA, s. 1. der Dtond; 2, Ch. 7. das 
Silber; — cornea_Or cornua, Horn⸗ 
ſilber, holzſaures Silber. 

LUNACY, ». der at Irrſinn; 
die Melancholie; Mondfucht. 

LUNAR, keg den Mond betreffend, 

LUNARY, § dem Monde ähnlich ; the 
— year, das Dtondenjahy ; — caustic, 
ber Höllenftein; — caustic blister, 
Höllenftein-Pflafter ; — cycle, Chron. 
ein Zeitraum von neungehn Sabrent ; 
— month, der Mondenmonatz — 
rainbow, bet burch bie Monpesftrah- 
len bewirkte Megenbogen. 

LUNARIAN, 3. ber Mondbewohner. 

LUNARY, «. das Mondkraut. 

LUNATED, adj wie ein halber Mond; 
Halbmonpförmig, fürmig. 

LUNATIC, I. adj. verrückt; monbfüch- 
tig; — asylum, — house, das Nar- 
— — IL a. der Verrückte; Mond» 

ige. 

LUNATION, s. die Mondeswandelung, 
det Mondeslauf, ver Monpfchei. 

LUNCH, s. das Swifcheneffen, 

LUNCHEON, $ der Imbiß; das gwet= 
te) Frühſtück. : 

LUNE, s. Sp. T. der Riemen, die Fale 
kenleine. 

LUNET, s. dev kleine Mond, Trabant 
(eines Planeten), 

LUNETTE (Luner), 1. Fort. bet halbe 
Mond; 2. das Scheuleder; 3. eine 
Art Hufeifen. 

LUNGE, s. der Stoß, Ausfall mit dem 
Schwerte. 

LUNGED, adj, Runge habend; einer 
Runge ahnlich, 

LUNGS, s. pl. bie Lunge(n); lung- 
glasses, Lungenglifer; — grown, mit 
angewachfener Lunge; — sick, lun⸗ 
genfüchtig ; — wort, das Lungenfraut, 
die Lungeuwurz (Pulmonaria — L). 

LUNIFORM, ad. halbınundfürmig. 

LUNISOLAR, adj. Ast. T. nach dem 
Monden- und Sumnenlauf, 

LUNT,, s. die Lunte. ; 

LUNULAR, adj. bem Neumonde ähnlich. 

LUPINE, s. die Wolfsbohne, 

LURCH, s. 1. die Lauer; 2. M 7. bas 
plögliche Umlegen bes Schiffes, ver= 
urfacht durch eine große Welle; to 
leave one in the —, einen im Stiche 
(in der Moth) Laffer; to lie upon the 
—, auf der Lauer feyn, auf etwas 
lauern. , 
To LURCH, vn. 1. fich plöglich nei 
gen (won einem Schiffe) ; 2. Tauern. 

LURCHER, ». 1. der Laurer, Straud)= 
bieb; 2. Dachahumd, 

LURE, s. 1. Sp. T. bie Vorrichtung von 
Redev um ben ve zuvüdzulogen ; 
2. das Vorloß, Federſpiel die Lo⸗ 
dung, Lockſpeiſe, ber Köder. 

Tc LURE, v. J. n. Sp. T. (den Balken) 
durch das Sederfptel, u. f. w. zurüc 
loden ; IL a fig. (an)loden, reizen. 

LURID, adj. finfter, düster. 

To LURK, o. m. auflauern, Taufchen, 
verſteckt liegen. E 

LURKER, s. ber Laurer, Strauchbieb. 

LURKING-PLACE, s. der Schlupfwin= 
fel, die Lauer. s 
LUSATIA, a. bie (Upper —, die Ober=, 
Lower —, bie Nieber=) Lauſitz. 

UUSCIOUS (adv. —ıy), adj. 1. allyue 

fib, überfüß; efelhaft ; 2. wonnig⸗ 
id üppig; — ness, s. bie allzu gro- 





LYBI 


Be Süßigfeit, Ueberſüßigkeit; grofie 
Annehmlicheit. — 
—— s En * J 
, adj. reich, ‚ vollfaftig. 
LUSITANIA, ⸗. * porta Mi feta 
LUSORIOUS, zi 1. im Spiele üb- 
LUSORY, id; 2. fcherzhaft, 
Furgweilig, uftig. 
LUST, s. die Begrerde, Wolluft ; Luft; 
— stained, wolluftbefledt; — wort, 
ber Sonnenthau, die Jung 
das Löffelfraut (Dros, 
naeh ie ae (— — 
a efti egehren; unordentli—⸗ 
che Gelitjte —5 
LUSTFUL (adv. —ıy), adj. wolliiftig, 
geil; —-ness, s. bie Wolluft, Geilheit. 
LUSTIHOOD, s. + bie Munterfeit 
Kraft, 


LUSTILY, adv. 1. munter, frifch, ſtark; 
2. wader, weiblich. 

LUSTINESS, s. die Munterfeit, Derb- 
heit, Kraft, Starke. 

LUSTLESS, adj. 1. ohne MWolluft; 2. 
Eraftlos, fchrwach. , 

LUSTRAL, adj. bei ber Reinigung der 
heibnifchen Priefter üblich; — water, 
bas Neinigungswaffer — derfelben ; 
Weihwaffer. — 

To LUSTRATF, v. a. reinigen (bei dem 
heidnifchen ®ottesdienft), 

LUSTRATION, s. 1. die Neinigung, 
Weihe; 2. das Neinigungsopfer, 
Weihopfer. 

LUSTRE (Luster), s. der Slang, 
Schimmer; 2. Ruhm; 3. Krone 
leuchter ; d. vid. Losraum, 

LUSTRELESS, adj. glanzlos. 

LUSTRING, s. ber Luftrin, Olanztaffet, 

LUSTROUS, adj. glänzend, leuchtend, 
ſchimmernd, ftrablend. : 

LUSTRUM, s. baé Sahrfünf (bet den 
Nömern), Luftrum. 

LUSTY, adj. munter, friſch, fark ; ſtãm⸗ 
nig ; 2 — biow, ein derber Schlag. 
LUTANIST, s. der Lautenift, Zauten- 

fpieler. 

LUTARIOUS, iv, 1. im Rothe lebend; 
fothartig; 2. fothfarben. , 

LUTATION, s. Ch, T. das Berfitten 
mit dem Deftillicfolben u. ſ. w. 

LUTE, s. 1, die Laute; 2. Cr. T. das 
Lutum, Klebwerk, der weiße Lehm, 
Ritt ; — case, bas Lautenfutteral ; 
— maker, ber Lautenmacher; — 
player, ber Lautenſpieler; — string, 
1. bie Zautenfaite, Darmfaite ; 2. vid. 
Lustring. R 
To LUTE, v. a. Ch. T. lutiren, ver⸗ 
ſchmieren. 

LUTENIST, Lurer, Lurist, s. ber Lau⸗ 
tenift, Lautenſpieler. 

LUTHERAN, I. s. der Lutheraner ; II. 
adj. lutheriſch. 

LUTHERANISM, s. ba8 Lutherthum. 
LUTHERN, s. da3 Dachfeniter, Kapp⸗ 
fenfter. : 
OT ELENT, adj. fothig, fchlammig, 

rübe. 

To LUXATE, v. a. verrenken. 
LUXATION, s. 1. die Berrenfung; 2. 
das Verrenfte. R : 
LUXURIANCE (—cy), s. bie Ueppigz 
feit, ber üppige Wuchs ; Ucberflus. 
LUXURIANT (adv. — xv), adj. üppig, 
voll, geil wadfend, . 
To LUXURIATE, v. n. iippig oder geil 
wachfen, wuchern; üppig feyn, praſſen. 
LUXURIOUS (adv. —ıy), adj. üppig, 
wollüftig, geil; ſchweigeriſch; — 
ness, s. vid, LUXURY. F 
LUXURY, s 1. die Wolluft; 2. die 
fehwelgerifche Tafel, ver Rederbiffen ; 

die Köftlichkeit. 2 

LYAM, s. dev Leitriemen für Sagd- 


ae: 





hunde. 3 
LYBIAN, cdj. lybiſch 





MACH 


LYCANTHROPIST, s. der Währwolf, 

ährwolfsnarr. 

LYCANTHROPY, s. Med. T. bie Währs 
wolfswuth, Hundswuth. 

an s. das Lyceum, die Eobr 

ule. 

LYCIUM, s. ber Kreuzdorn. 

LYDIAN, adj, lydiſch; the — mood, kit 
lydiſche Melodie 3—stone, der ſchwar⸗ 
ge Kiefelfchiefer (Probir-Stein, taper 
Iydius). . 

LYE, s. 1. die Rauge ; 2. vid Lie. 

LYING, part. in compos. — in, das Mo. 
chenbett, die Entbindung ; a —in we 
man, eine Wöchnerinn, Kindbette— 
tint; a —in charity (or —in hospital), 
das Hebammeninftitut, die Entbine 
dungsſchule. 

3. A. T.die Lymphe, das Bluk⸗ 
waſſer. 

To LYMPHATE, v. a.tafend machen. 

BAUEN adj. wahnjinnig, rafend, 

oll. 

LYMPHATIC, adj. 4. T. zu den Waſſer⸗ 
gefäßen im Körper gehörig, Iympha= 
tiich ; — ducts (or lymphatics), pi. die 
rn Gefage, Blutwaffers 
ropren. 

LYMPHEDUCT, s. 4. T. die Wafferröhe 
ve, ber Waffergang. 

LYNX, s. ber Luchs; — eyed, Inches 
ängig. 

LYONS, s. (die Stadt) Lyon. 

LYRA, s. Ast. T. die Reyer. 

LYRE, s. die Leyer, Lyra. 


LYRIG, adj. Iyrifch ; — poetry, dfe 
Lynican, trite Poefie, Sing 
ichtung. : 
LYRIC, i der Lhrifer, Igrifche Dichter, 
gun lyrics, . pl. lyriſche Gee 
ichte, 


LYRICISM, s. die Iyrifche Dichtung. 
LYRIST, s.der Lyrajpieler, Lyrafünger. 


M, s. bad Dt, m, der dreizehnte Buchftas 
be des Alphabet, 

MAB, s. die Seenföniginn. : 
To MAB, v. a. fich forglos leiden ; ein» 
herfchlumpen. 

MACARONI, 3.1. Rohruudeln; Mac⸗ 
caroni, ein italienifches_(Nohr-)Nu- 
belgericht ; 2. der füge Herr, Stuger. 

MACARONIC, s. & adj. ba8 Gemeng- 
fel; a— poem, ein maccaronifches 
Gericht. : 

MACAROON, s. bie Makarone (Art Zu: 
dergebadenes). 

MACAO, 22. der Maccana (große bra: 

MACAW, § _filianifde Papagey); — 
tree, ber Madabaun (Palma spinosa 


— L). 
MACCABEES, s. da8 Buch der Macca⸗ 
der. 
ee. s. 1. die Muskatenblüthe; 2. 
die Keule; 3. das Scepter; obrig⸗ 
feitliche Machtzeichen ; — ale, das ge= 
wiirgte Bier ; — bearer, ber Scepter= 
träger, Bedell ; — oil, Musfatenöl; 
— reed, bie Rupie das Kolben: 
rohr ha — L.). 
To ne v. a. 1. abzehren, ents 
fräften, ausmergeln, abmatten, fas 
fteien; 2. verdünnen; einweichen, 
beizen. i 
MACERATION, s. 1. bie Wusmerges 
lung, FEIND, Kafteiung ; 2. Bers 
Ban Auflöfung ; Einweihung, 
eizung. . 

MACHIAVELIAN, Is. der Machiavel⸗ 
lift; IL adj. machiavelliſtiſch. ; 

MACHIAVELISM, s. der Marhiavellis: 
mus, 

MACHINAL, adj. maf eee! 

To MACHINATE, w. a. nn fee 
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serhaben, erfinnen, angetteln, anfpine 
nen, Ränke fpinnen, anftiften. 

HACHINATION. s. das böſe) Vorha⸗ 
ben, die Anſtiftung, ver liſtige Än— 
ſchlag, die Ränke. 

MACHINATOR, s. det Anſtifter, Erfin- 
ver (böfer Dinge), Ränfefchmied. 
MACHINE, s. 1. die Mtafchine, das 
Kunfigeriift, Kunftgetriebe, Trieb⸗ 
werf; 2. bie übernafürliche Ginwir- 
fung in_enifchen Gedichten ; infernal 
- die Hillenmafdine. ie 
MACHINERY, s. 1. die Mafchinerie, 
Einrichtung ; 2. die Einwirkung ither= 
natürlicher Wefen in Gedichten. 
MACHINIST, s. der Mafchinenmacher ; 
Mafchinenmeifter, Mafchinift. 
MACILENCY, s. bie Dtagerfeit. 
MACILENT, adj. mager. 

MACKEREL, s. 1. die Makrele (Scomber 
— L); 2. der Kuppler, die Kupple⸗ 
rinn; — gale, der frifche Wind; — 
gull, die Lachmeve ; — sky, ber ges 
ftreifte Himmel. N 

MACKLE, s. Typ. T. der duplirte Druck. 
To MACKLE, ». a. Typ. T. dupliren; 
mackled, adj. Typ. T. befledt, von une 
reinem (duplirtem) Druck. 

MACROCOSM, s. das Weltali, die Welt, 
ber Macrocosmus. 

MACROLOGY, s. die Weitfchweifigfeit. 

MACTATION, s. da8_ Schlachten des 
DOpferviehes, die Opferfchlachtung. 

MACULA, s. ber Sieden, Mafel; Ast. 
T. der Sonnenflecken, Mondflecen. 

To MACULATE, v. a. beflecen, 

MACULATE, adj. befledtt, flediq. 

MACULATION, s. bie Beflefung ; der 
Bleden, Makel. 

MACULE, s. (10. if.) vid. Macuta. 

MAD, s. der Regenwurm. 

MAD (adv, —ıy) adj. 1. toll, verftand- 
lv, unfinnig, wahnfinnig, wahnwi⸗ 
gigs 2. grimmig, raſend, wüthend; 
3. vule.zurnig, bbs; like — wie ein 
Raſender; to run — toll werden; to 
be — for, of, after, or upon a thing, ganz 
toll (erpicht) auf etwas feyn; — with 
joy, vor Freude außer fich feyn; — 


as a march-hare, ae fuchswild; — 
apple, der Tollapfel; — brain (— 
brained), hirnverrüct, mwahnfinnig, 


toll; — butter, durch Kälte fpröde ge⸗ 

wordene Butter; — cap, der Toll- 

fopf; Poſſenreißer; tollköpfig; — 

dog, der tolle Hund; Querkopf; — 

fit, der Schuß, Sugrimm ; die Schna= 

fe, dee tolle Einfall; — flower, bie 

Steinblume ; — headed, tollfdpfig ; 

— house, das Tollhaus; — man, der 

Tolle; — wort, das Alyffenfraut 
(Alyssum — L.). 

To MAD, To Mappen, v. 1. a. toll, vafend 
machen; I. x. toll werden, rafen, wü— 
then, fich wie toll benehmen. 

en s. Madame! Mamfell! Fräu⸗ 
ein! 

MADDER, s.bie Färberröthe, ver Grapp 
oder Krapp; petty —, das niebliche 
Maierkraut ; wild —, das weiße Labs 
kraut. 

MADEFACTION, s. bie Befeuchtung, 
Benesung. 

7 ale v. a. befeuchten, benetzen 
w. ü.). 

MADGE. s. abbr. ftatt Maapaten, Len- 
chen, Magdalene (Brauenname). 

MADEIRA, s. (— wine), Madeira⸗ 
Wein, 

MADNESS, s. 1. die Tollheit, der 
Wahnfinn; die Naferei, Muth; 2. 
der Unſinn. 

AADONNA (Mavona), s. die Madonna 
(Mutter Gottes). 

MADRID, s. (die Stadt) Madrid. 

MADRIER, s Fort. das Madrilbrett, 
bie Bull 
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MADRIGAL, ». da8 Mabitgal; Hire 
tenlied. : 
MAESTOSO, adv. Mus. T. eraftfeterlich. 
MAGAZINE, s. 1. das prt Bor: 
rathshaus; die Wagren-Niederlage, 
das La erhaus, ber Speicher; 2. M 
T. bie Bulverfammer; 3. das Reper⸗ 

torium; Sournal. 

MAGDALEN, s. Magdalene. 

MAGGOT, «. 1. die Made; 2. fie. 
Grille, ver wunderliche Einfall. 
MAGGOTY, adj. voller Maden, madig ; 

— headed, fantaftifch, grillenhaft. 

MAGI, s. pl. die Magier, Weifen (unter 
den Perfern) ; Zauberer. 

MAGIAN, I. adj. bie Magier (magi) be- 
treffend ; IL. s. ein Magier. 

MAGIC, 1. s. die Magie, ſchwarze Kunft, 
Zauberei; natürliche Mingie; II. adj. 
magifch, nefromantifch, zauberiſch; 
— lantern, bie Zauberlaterne; — 
square, das magifche Biered. 

MAGICAL (adv. —ıy), adj. vid: Mate. 

MAGICIAN, s. ber Magiker, Zauberer, 
Schwarzkünftler. j 

MAGISM, s. die Religion dex Magier. 

MAGISTERIAL, adj. 1. herrifch, gebie= 
tevifdy ; 2. ftols, hochmüthig, hart; 
3. hymifc) zubereitet; 4. obrigkeit⸗ 
lich ; —ly, adv, als Hert, gebieterifch ; 
—ness, s. das herrifche Wefen. 

MAGISTRACY, s. der obrigfeitliche 
Stand, das obrigkeitlide Ämt, die 
obrigkeitliche Würde, Magiftratur. 

MAGISTRATE, s. bie Obrigkeit; vhrig⸗ 
feitliche Perfon, der Rathsherr, Bür- 
germeifter, u 

MAGISTRATIC, adj. obrigfeitlich. 

MAGISTRATURE, s. (W. ii.) vid. Ma- 
GISTRACY. 

MAGNA CHARTA, s. die Magia Char⸗ 
ta, Sretheitsacte. 

MAGNANIMITY, s. die Großmuth, 
sp riaea Hochherzigkeit, Capfer= 
ett. 


MAGNANIMOUS (adv. —ıy), adj. groß⸗ 
mi ol edel, großherzig, hodbeniig; 
apfer, 


MAGNESIA, s. bie Bittererde, Bitter= 
faljerde, WMagnefia; native —, hy- 
drate of —, det Talk⸗Hydrat, Bitter= 
erde= oder Magnefin= Hybrat, der 
; sulphate of —, bas Bits 
erfalz. 

MAGNESIAN, adj. —limestone, ber Do⸗ 
Iomit. 

MAGNET, s. der Magnet. 

MAGNETIC, } (adv. —ıy), adj. mag= 

MAGNETICAL, $ netifch ; magnetical 
needle, die Magnetnadel; — efiluvia, 
der magnetifche Stoff; —alness, s. 
rie mmasuehiiin, anziehende Eigen⸗ 

aft. 

MAGNETISM, s. ber Magnetismus, 
die magnefifche, anziehende Kraft; 
animal —, det thierifche Magnetis= 
mus. 

MAGNIFIABLE, adj. + preiswürbig. 





MAGNIFIC, Qadj. prad= 
MAGNIFICAL (adv. —ıy), § tig, hert= 
lich, qlangend. 


MAGNIFICENCE, s. bie Pracht, Groß- 
artigkeit, Herrlichkeit, der Glanz. 

MAGNIFICENT (adv. —ıy), adj. prach= 
tig, herrlich, groß, großartig, glin= 
gerd, prangend. . bee 

MAGNIFICO, s. der Nobile, venctiani- 
fche Gole. 

MAGNIFIER, s. 1. ber Bergriferer ; 
ann 2. das DVergrößerungs- 

as. 

zn MAGNIFY, v. a. 1. vergrößern, er= 
weitern; 2. erheben, preifen; a mag- 
nifying glass, ein Bergrögerungsglas. 

MAGNILOQUENCE, s. die Großſpre⸗ 





cherei Prahlerei. 
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MAGNILOQUENT, adj. groß ſprecheriſch 
prahleriſch. — 

MAGNITUDE, s. die Größe. 

MAGNUM BONUM, s. 1. eine Art ſchwe- 
rer Rafirmeffer; 2. die tothe Eier: 
pflaume. . 

MAGNOLIA, s. der Tulpenbaum mi 
lorbeerartigen Blättern, die Mag 
nolie, : 

MAGPIE, s. die Elſter. 

MAHOGANY, I. s. das Mahagonyholz 
I. adj. von Mahagony. 

MAHOMETAN, (1. s. der Mahom- 

MOHAMMEDAN, § (m)ebaner ; IL adj. 


mahom(m)edanifd, 
MAHOMETANISM, 2s. ber Mahom⸗ 
MOHAMMEDANISM, § (m)ebanismus, 


die mahom(m)ebanifche Religion. © 

To MAHOMETANIZE, ». a. mahom(m)e= 
danifch machen. 

MAID, s. 1. bie Jungfrau, Sungfer, dad 
Mädchen; die Mtagd; 2. der Meer 
todje; a— child, ein Mädchen; — 
hood, vid. MAIDENHOOD 3 — pale, bleiche 
fiidytig ; — paleness, die Bleihfuht‘; 
— servant, die Dienftmagd. : 

MAIDEN, I s. sing. die Sungfer, das. 
Madchen ; die Magd; IL. ad. jung⸗ 
fräulich ; unbefledt ; her — reece is 
N, fie tft eine geborne 9t.; — aunt, 
die unverheirathete Tante, —s blush 
white rose, die Sungfernrofe; — hair, 
bas Frauenhaar (Adianthum — L.); 
black — hair, da6 ſchwarze Frauen: 
Haar; golden or English — hair, der 

iverthon (Trichomanes — L.) ; white 
— hair, die Mauerraute (Ruta mura- 
ria — L.); — lady, eine unverheiras 
thete Dame; — like, vid. Marpenuy ; 
— lip, das Rlebefraut (Falantia — 
L.); — pink, die Zungfernnelfe; Hei⸗ 
benelfe; — sister, die unverheirathete 
Schweſter; — speech, bie le 
rede; — wort, ber Gaukler, die Kas 
chenblume. 

MAIDENHEAD, ? s. I. bie Jungfer—⸗ 

MAIDENHOOD, ſchaft, jungfräuliche 
Reinheit; I. vuzg. Neuheit, Frifehe. 

MAIDENLINESS, s. die Mäpchenhaf- 
tigkeit, Sungfräulichkeit. 

MAIDENLIKE (Marpenty, also adv.) adj. 
jungfräulich, jüngferlich, züchtig, be= 
ſcheiden. 

MAIDHOOD, vid. MAIDENHooD. 

MAIL, s. 1. der Banger, die Rüſtung. 
2. bas (Brief-Boft=) Felleifen, die 
Briefpoft, reitende Poſt; coat of —, 
der Panger, das Panzerhemd; by this 
day's —, mit heutiger Poft; —coach, 
die Briefpoſtkutſche; — day, der Poft- 

ag; —horse, das Poftpferd. 

To MAIL, v. a. 1. pangern, bepangern ; 
2. einhüllen, einfchlagen, emballiren. 

To MAIM, v. a. lähmen, verflimmeln ; 
the maimed, s. pl. die Krüppel. 

MAIM, s. die Lähmung, Verſtümme- 


ung. 
MAIN, adj. das größte, vornehmfte, 
hauptfächliche, Haupt... ; groß, weit, 
mächtig, far, kernhaft; — — 
überwiegend, wichtig; to look to the 
— chance, fich auf alle Fälle gefaßt 
machen, auf die Hauptfache fehen ; 
N. Ts, —beam, ber Segelbalfen; — 
bits, die (große) Bäting, Bätinge- 
hölger; —body, Mi. Ph. bad Haupte 
Gorpé; N. T-s. —braces, pl. die Brafs 
fen des großen Segel; — breadth, 
die größte Breite eines jeden Spans 
nes ; — business, da8 Hauptgefchäft ; 
—gallop, der gegogene Galopp; — 
guard, die Hauptwace, Borhut; mw. 
T-s. —hatchway, die große Luke; — 
keel, ber fefte Kiel; — land, das fefte 
Land; — major, det Major eines Ree 
giments, Oberftwachtmetfter; —mast, 
der aroße Muit, Mittelmaft; — opix 
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wn, bie herefchende Meinung; — pace, 
fo go a — pace, mit volle Segeln 
gehen ; — point, der Hanptpuntt; — 
rt, Z. T. die Zehentvergütung der 
Pfarrkinder an den Prediger; N. Ts. 
— post, der Hinterfleven; — sait, das 
Echinfahrfegel — sen, das Welt= 
meer, bie hohe oder offene See, ber 
Geeraum; — sheets, pl. die großen 
Schoten; — shrouds, die große Wand 
ce Hauptinafte) ; — stay, der große 
tag; —stay-sail, das Haͤupt⸗Stag⸗ 
Segel, der Dek-Sdhroubber; — 
stream, ber Hauptitrom; — top, vid, 
top-ınast ; — top-gallant-mast, die große 
Bramftenge; — topgallantsail, das 
große Bram=Segel;  — topgallant- 
stay, das große a graeta, 
— top gallant-stay-sail, das Haupt: 
Bram=Stag-Segel ; — top-mast, die 
grobe Stenge ; — top-sail, a8 Haupt⸗ 
Mars:Segel; — top-stay-sail, das 
große Steugen-Stag-Segel; — top- 
yard, bie große Mars-Naa; —top- 
gallant yard, die große Bram-Raa; 
— top-gallant-royal yard, bie große 
Dber-Bram-Raa ; — wale, das grobe 
Bergholg; —yard, die große Maa 
(Segel- ſauge) 
MAIN. s. 1. der Haupttheil, größte 
Theil, bas Ganze ; der Kern; 2. die 
Macht, Stärke, Gewalt; 3. das weite 
(We 2 Meer, der Ocean, die Höhe; 
4. das fefte Land; 5. der Wagenforb, 
Patorh ; 6. die Waiferleitung ; 7. 
bas Hahngefecht; 8. bie Hand (im 
Wiirfelfpiele) ; 9. der Main (Fluß); 
the — of them, die Meiften von ihnen; 
as in the —, wad bas Oanze betrifft; 
in the —, im Orunde, überhaupt; 
upon the —, am Ende; with might 
and —, mit aller Macht; to ride upon 
the —, auf ber (offenen) See feyn. 
MAINLY, adv. hauptfächlich, vornehm⸗ 
lich; groß, ungemein, gar fehr. 
MAINPERNABLE, adj, L. T. bürg= 
ſchaftsfähig. N 
MAINPERNOR, s. L. T. der Bürge, 
To MAINPRIZE, v. a. L. T. fich (für 
einen) verbürgen, gegen Bürgfchaft 
frei machen. : 
MAINPRIZE, s. k T. die Sreilaffung 
R, 


egen Bürgfcha 
n STAINS WEA + falfch 
To MAINTAIN, v. La. 1. erhalten; 2. 


ſchwören. 
unterhalten, ernähren, verpflegen; 3. 
bewahren; beibehalten; 4. fortfeßen ; 
5. behaupten; 6. vertheidigen, ver= 
fechten, techtferti en; IL n. I.E. ſich 
behaupten (von freifen). 
MAINTAINABLE, adj. gu behaupten, zu 
rechtfertigen, zu erhalten, haltbar. 

MAINTAINER, s. 1. dev Grhalter, Ver= 
forges Beſchützer; 2 Behaupter, 
, ertheidiger, Verfechter, Rechtfer⸗ 

iger. 
MAINTENANCE, s. 4. die Unterhals 
tung ; ber Schuß ; Unterhalt, bie Be- 
köftigung ; 2. Fortdauer; 3. L. 7, die 
unzechtmÄßige ale ara eines 
tor Gericht Stehenden; 4. M E. Cre 

haltung (der Preife). ; 
MAIZE, s. ber Mais, türfifche Weizen. 
MAJESTIC, adj. maje= 
MAJESTICAL (adv. —ıy), ſtätiſch, 
Hell a fürſtlich; groß; erhaben ; 
herrlich glänzend; wiirdevoll. 
MAJESTY, s. die Majeftät; Macht, 
Souverainetät; Würde, Hoheit. 

MAJOR, I. adj. grifier ; the — part, ber 
geht Theil; I.» 1. Log. T. ber 
berfaß (in einem Vernunftfchluffe) ; 
2. LT. der Mündige; 3. Major, 
Dberftwachtmeifter;_ — domo, _ ber 
ke ol Oberhofmeifter ; 
berauffeher; Oberlammerherr; 
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Hofmeifter, Staatsminiſter; — gene- 
ral, ber Generalmajor ; m key, Mus. 
T. die harte Tonleiter, ber Dur=Zon. 
MAJORITY, «. 1. dad Groͤßere; die grö- 
Bere Sal wi n of votes), 
nmehrbeit; 2. Mündigkeit; 
3. Majoritelle ündigkeit; 
MAJORSHIP, . die Majorſtelle. 
To MAKE, v. ir. L a. 1. machen, verfer⸗ 
tigen, fchaffen, bilden, formen, ju 
richten; 2. hervorbringen; 3. aus: 
machen; 4. wirken, bewirken, verur- 
fachen; 5. verrichten, ausrichten, bei= 
tragen; IL nm. 1. fic) wo hinwenden, 
richten, dahin gehen, reifen; 2. eilen; 
the tide makes, die Fluth tritt ein; to 
make as if.., ſich ftellen, al8 wenn. .; 
to — hay, Heu machen; to — a man, 
Jemandes Ölüc gründen; to—a pen, 
eine Seder fchneiden; to — a speech, 
eine Rede halten; to — use of .., Oez 
brauch machen von ..., benugen; to 
— gain of.., au oder bei etwas gee 
winnen; to — amends, Erfaß geben, 
erfegen; to — good a payment, Zah⸗ 
lung leiſten; to — nothing, nichts 
ausrichten, to — money .., ẽtwas zu 
@elde machen; to — an _assignation 
to one, einen wohin beftellen; to — 
arrangements, Anftalten treffeit; to — 
a loss, Verluft leiden; to — answer, 
antworten; to — excuse, firh ent: 
fchuldigen ; to —abode, wohin ziehen, 
ſich anfäffig machen; to — a good 
soldier, einen guten Soldaten machen 
(abgeben) ; to — complaint, Klage 
führen; to — (an) atonement for .., 
für etwas büßen, e8 abbüßen; to — 
land, Zand entdeden ; to —merry, fich 
beluftigen, an einem Fefte Theil neh⸗ 
men; N T-s. to — a board, einen 
Gang beim Laviren machen; to — 
the port, det Hafen erreichen, einlau⸗ 
fen; to — to some port, einen Hafen 
anſegeln; to — sail, mehr Segel bei⸗ 
fegen; to — foul water, muddern; to 
— sure of, fich vergewiffern; als ge= 
wif betrachten ; genießen; to — boast 
of .., or to — it one’s boast, fich einer 
Sache rühmen; what — you here ? 
was führt Sie hierher? she makes 
one ofthem, fie ift mit dabei, gehört 
mit Dazu; will you make one (of us)? 
mach{t (fpielft) du mit? to — ready, 
urichten; to — against, zuwider feyn, 
harten; to— after one, einem ful= 
gen; einen verfolgen ; to — at one, 
auf einen los Gu) geben; to—away, 
megichaffen; töbten; vernichten; 
durchbringen; fic) fortmachen; ent= 
iehen; to — away with one’s self, 
ch umbringen; to — for, vortheil= 
haft (recht) fein, begünftigen,; to — 
for a place, anf einen Ort zu wollen, 
zu gehen, fic) bemfelben nahen, ſei— 
nen Weg nehmen nach ..; to — from, 
fich fortmachen, fliehen; to — of, 
machen aus .., achten; daraus ma= 
chen, verftehen; ausrichten, bewir⸗ 
fen; to — off weggehen, abgehen, 
fich fortmachen ; to — out, beweifen, 
erweifen ; auswirken ; erläutern ; er— 
Fliven, verftehen, lernen ; 
gen, ausziehen (eine Rechnung); I 
cannot — it out, id) Fann es mir nicht 
erklären; to — one out of wits, einen 
auger fich felbft bringen, ihn toll ma- 
chen; to— out of aharbour, M 7. aus 
einent Gafen laufen ; to — over, ab= 
treten, — he anver⸗ 
trauen; überweiſen; cediren; to — 
up. 1. ausmachen; 2. befchliegen, fic 
beftimment ; 3. beilegen (einen Streit); 
4. nerfertigen; 5. ausbeffern; 6. er= 
feßen, einbringen ; 7. suf ammenbrin⸗ 
gen; 8. vollmachen, completiren er⸗ 
gängen; zu Etande bringen; ausfül⸗ 
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lem; it makes up a bundred guiness 
together, es macht huntert Guineen 
ufammen ; to — up an account, eine 
technung fi ließen, ausgleichen, fal 
diren; to — upa letter. einen Brief 
zufammenlegen, zumachen; to — up 
a payment, ausbezahlen, (eine Rech- 
nung) voll bezahlen, to — upan in 
ventory, Inventur halten ; to — up 
one’s mind, fic) vornehmen, fich wor» 
auf gefaßt machen ; jich beftimmen; 
see how she makes up her mouth, febt, 
wie fie das Mäulchen fpigt; to— up a 
salad, einen Ealat zubereiten ; to— uj 
to (towards) one, auf einen zu geben; te 
— up for, die Stelle einnehmen, ers 
fegen ; to — up (for) adeficiency, bas 
Fehlende ergänzen; to — up (for) a 
loss, einen BVerluft gut machen ; to — 
with, 1. fich vereinigen ; 2. fich in et= 
was mifchen, fic) damit abgeben. 

MAKE, s. das Machen, Machwerk ; die 

Fabrifatur; Arbeit; Form, Geftalt ; 
v- bate, ber Sriebensftörer, Meuterer, 
Aurubftifter; — peace, vid, Prack- 
MAKER; — weight, M. E. die Zulage, 
Zugabe (beim Maß over Gewicht). 

MAKER, s. 1. ber Schöpfer, Mtacher, 
Derfertiger (von Waaren_ u. f. DB) 
Gewerkherr. Manufacturift, Fabri⸗ 
kant; 2. Bildner, Dichter; — of a 
bill, Af. 7. der Ansfteller oder Ents 
nehmer eines Wechfels, Traffent. 

MAL or Mau, in comos. ſchlecht ..., 
ut.., miß..; — administration, & 
die fchlechte Verwaltung ; — content, 
— contented, adj. — diy, adv 
unzufrieden, mißvergnügt; — com 
tent, s. det Mißvergnügte; — com 
tentedness, s. bie Unzufriedenheit, das 
Mifivergniigen. , 

MALACHITE, ». der Malachit. 

MALADY, s. die Krankheit. 

MALAGA, s. 1. (die Inſel und Stadt) 
Malaga; 2. der Malaga (-Wein). 
MALANDERS, s. pl. bie Mauke (Krank⸗ 

heit der Pferde). 

MALAPERT (adv. — ty), adj. ungezy⸗ 
en, unverſchämt, unartig, muthwils 
ig, naſeweis; —ness, s. die Ungezo⸗ 
enbeit, Unverfehämtheit, Unart, Nas 
eweisheit. 

MALAPROPOS, adv, zur Unzeit, unge⸗ 





ſchickt. 

Wen ed s. die Erweichung 
m. ü.). 

ie Ls. ber Mann, das Männchen ; 
Il. adj. männlich ; — issue, (—descen- 
dants), die männlichen Nachkommen, 
der Mannftamm;  — screw, bie 
Schraube (das Gewinde welches in 
pie Schraubenmutter geht), Schrau⸗ 
benfpindel ; — servant, der Bedtent>. 

MALEDICENCY, s das Echimpfen, die 
Luft au fchimpfen (m. ü.). . 
MALEDICENT, adj. verleumberifch 
w.iü.). 

— s. die Verfluchung, 
Verwünfchung, der Fluch. 
MALEFACTION, s. ag Uebelthat, dad 
Berbrechen (w. ü.). 

ee s. det Uebelthäter, 
Berbrecher. : 

oe adj. boshaft, bésartig, böfe, 
ſchädlich. IE 

MALEFICENOE, s. die Bösartigfeit 
Boshaftigfeit. 

— adj. böſe, boshaft. 

MALEVOLENCE, s. der böfe Wille, die 
Bösartigkeit, Bosheit. 

MALEVOLENT (adv. —ıy), adj. böß 
willig, feindfelig, Schelfüchtig. 

MALFEASANCE, s. die Uebelthat, Mif- 
fethat. : 

MALIC ACID, s. Cn. T. die Aepfelſaͤure. 

MALICE, s. die Bosheit, Argliſt; der 
Haß, Groll ; — prepense, Be ie 
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liche Todtſchlag; to bear —, Groll 
begen, haffen. 

MALICIOUS (adv. —ıy), adj. boshaft, 
argliftig, heimtückiſch, ſchadenfroh; 
—ness, s. die Boshaftigkeit, Heimtiice. 

MALIGN (adv. —ıy), adj. 1, boshaft, 
übelmollend, gehaſſig; 2. bösartig, 
anftedend, ſchaͤdlich. 

To MALIGN, v. I. a. anfeinben, fchaben, 
gefährden, tüdifc behandeln; IL m. 
Groll hegen, grollen. , : 

MALIGNANCY, s. 1. die Bosheit, 
Feindfeligkeit, das tückiſche Weſen; 
2. die Bösartigkeit. 

MALIGNANT (adv. —ıy), adj. boshaft, 
böslich, feindfelig, gehäfltg, bösartig ; 
— disease, bie hartnädtge, Außer 
bösartige Krankheit, : 

MALIGNER, s. der häntifche Beind, 
Schadenfrohe; bittere Tadler. 

MALIGNITY, s. 1. die Bosheit, der Fre⸗ 
vel, bie Beindfeligkeit, Schadenfreude ; 
2. Bisartigheit ; Lebensgefährlichfeit 
(einer Krankheit). f 

MALL, s. 1. der Schlägel, Kolben, die 
Kolbe; 2. ras Mail-Spiel; 3. die 
Mail-Bahn. 

To MALL, v. a. mit einem Schlägel 
ſchlagen, anfchlagen, treffen. 

MALLARD, s. det wilde Entrich. 

MALLEABILITY, Kap Dehnbar⸗ 

MALLEABLENESS, § feit (unter dem 
Hammer), Gefchmeidigfeit. 

MALLEABLE, adj. was fich hämmern 
Läßt, vehnbar, ſtreckbar, geſchmeidig. 

To MALLEATE, v. a. hämmern, 
ſchmieden. 

MALLEATION, «. 
Schmieden. 

MALLET, s. der Schlägel, hölzerne 
Hanmer, der Mail-Stod; M. 7s. 
calking —, der RKalfat-Hammter ; serv- 
ing —, (driving —), die ‘Ropf-Keule 5 
driving —, Typ. T. der Brep- Hammer, 

MALLOW, a die Malve, Pappel 

MALLOWS, § (Malva— L.); rose-mal- 
low, die Rojenpappel, Gartenpappel 
(Alcea — L.); — tree, die Lavatera; 
— flower-colour, braunroth. 

MALMSEY, s. der Malvafier; feine 
Meth ; — nose, vulg. die Mupfernafe. 

MALPRACTICE, s. die fhlechte Geez 
wohnheit; das unmoralifche Betra- 
gen; Schliche, Kniffe. 

MALT, s. a8 Walz; — drink, — liquor, 
der Malztrank, das Bier; — dust 
— thicket), die Traber; — floor, die 

algtenne ; — horse, das Beihlpferd ; 
— kiln, die Malzdarre; — man, ber 
Mälzer, Malzhändler; — mill, die 
Malzmühle; — roller, die eiferne 
Malzwalze; — spirits, dee Rorn= 


das Hämmern, 


branntwein ; — worm, der 3echbruder. | 


To MALT, v. J. a. malzen, mälzen, 
ek mache; I. 2. zu Malz were 
en. 

MALTESE, I. s. sing. der Maltheſer; 
IL adj. maltheſiſch. 

To MALTREAT, ». a. übel behandeln. 

aca, s. die ible Behand- 
ung. 

ee s. vid. MALTMAN. R 

MALVACEOUS, adj. malvenartig, von 
Malven. 

MALVERSATION, s. L. T. daß betrügs 
liche Verfahren, ver befrügerifche 


Mißbrauch der ube tres die Un: | 


treue, ber Unterfchleif, Unterfchlag. 
MAMALUKE, s. der Mammelud. 
MAMMA, s. die Mama, Mutter. 
MAMMALIA, s. pl. Säugethiere. 
MAMMARY, s. vid. MAMMILLARY. 
MAMMEE, 3. (— tree), des (amerikani⸗ 

fche) Mamaybaum (Mawmea — L). 
MAMMET, » die Puppe, bas Piipp= 


en. 
AMMIFORM, adj. jigenförmig. 
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MAMML. LARY, adj. 1, gue Bruft gehi- 
rig; 2. wargenformig; — veins, die 
Bruftadern. 

on, s dev Mammon, das irbifche 

u 


MAMMONIST, s. ber Geizhals, das 
Meltkind, 

MAMMOTH, «. da8 Mammut. 

MAN, s. 1. der Menfch ; die Menſchen; 
2. der Mann; 3. Bediente, Diener ; 
4, cont. Kerl, Burſche ; 5. vulg, Ehe⸗ 
mann; 6. man, einer, Jemand; — at 
arms, eit Bewaffneter; — at chess, 
der Bauer im Schach ; — at draughts, 
ber Stein im Brettfpiel; — of the 
world, ber Weltmann ; — -of-war, det 
Kriegsmann; das Kriegsſchiff; — of 
war bird, der Bregattenvogel; toa —, 
einmüthig, einſtimmig; bis auf den 
ishten Mann; to show one's selfa —, 
fich als ein Mann zeigen ; to live like a 
—, als rechtfchaffener Mann leben 3 
to crown a— (at draughts), aufdamen; 
to make a — of one, einer gum Man⸗ 
ne (ie. glücklich machen; every —, 
ein Sever; no—, Niemand; if a — 
may ask you, wenn man Sie fragen 
datf; ifany — come, wenn Semand 
fommt; — child, das Knäbchen; — 
cook, ber Sod) ; — eater, der Men⸗ 
fchenfreffer; —'s estate, das männli— 
che Alter ; —hater, der Menſchenhaſ⸗ 
In Menfchenfeind; — hole, 7. bie 

ann=Deffnung, (das Na 
Loch in einem Dampf-seffel); — 
Killer, dev Mörder, Todtſchlaͤger; — 
killing, menſchentödtend; — midwife, 
der sg Geburtéhelfer; — milli- 
ner, dev tore = Waaren = Händler, 
Putz⸗Händler, Modiſt; M Ts. — 
rope of the bowsprit, das Laufftag, 
Klimmſtag; — ropes, die Fallreeps ; 
— servant, det Gediente; — slayer, 
der Todtfchläger, Mörder ; — stealer, 
der Geelenverfänfer ; — stealing, 
menfchenraubend; — tiger, impr. (von 
man-tichora), dev avian ; — trap, das 
Falleifen, um Menfchen zu fangen, 
die Fuß-Angel; —'s yard, das manne 
liche Olied. 

ToMAN, v. a. 1. bemannen, befegen, 
ausrüften, equipiren; 2. ftärken, be= 
feftigen ; to — the capstan, N. T. Volk 
zum Winden an das Gangſpill ſtel⸗ 
len; to — a hawk, Sp. T. einen Sale 
fen zähmen und abrichten. 

To MANACLE, v. a. Handfchellen anle= 
gen, feffeln. , 

MANACLES, s. pl. die Handſchellen, 
Handfeffelu, Haͤndeiſen. 

To MANAGE, v. a. 1. handhaben, ver= 
walten, verwefei, vorftehen, betrei- 
ben, führen, leiten; regieren, dirigi— 
ven, Aufficht haben; 2. einrichten, 
einleiten; 3, gebrauchen, brauchen ; 
4. abrichten, zureiten, zähmen, ban= 
digen; 5. fparfam gebrauchen; zu 
Rathe halten, fchonen ; 6. gal. behut= 
fam oder mit Anftand behandeln ; to 
— matters, einrichten, einfübeln, Lars 
ten, fo machen, daß... 

MANAGE, s. vid. MANAGEMENT; Sp. N 
vid. MANEBE. 

MANAGEABLE, adj. handlich ; Teicht 
abzurichten, lenkſam, biegfam; — 
ness, s. die Hanplichfeit; Lenkfam⸗ 
eit, Biegfamfeit; Folgſamkeit. 
MANAGEMENT, s. 1. die Berwaltung, 
Handhabung, Behandlung, Ge— 
fhäftsführung, Leitung, Regierung ; 
2. Verhandlung, Unterhandlung, der 
Verkehr, Betrieb, die Handlungwei- 
fe im Gefchaft; 3. die Schonung, 
Geſchicklichkeit, Klugheit, Feinheit, 
Kunſt. 

MANAGER, s.1. det Geſchäftsführer 


(eines Handelé-Haufes, m. f w);| 
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Anführer, Auffeher, Borftehers Ute 
rigent, Director; Bactor; Unter: 
handler; Expedient; 2. Haushälter: 
gute Wirth ; Pfleger. 

MANAGERESS, s. bie Führerinn, Bore 
fteherinn, Haushilterinn. 

MANAGING, part. voll To Manage; M 
Es. — owner, dev die Sorrefpondent 
führende Mit-Rheder; — partner 
ber das Gefchäft führende Aſſoeis; 
— of business, bie Gefchäftsführung. 

MANAKIN, s. vid. MAnIEIN. , 

MANATI, Manaros, s. ber Manatie. 
die Seekuh. : 

MANATION, s. dev Ausfluß, Fluß, 

MANCHINEEL, s. det (giftige) Mans 
fehinellenbaum cin Wejtindien) (Hip 
pomanes — L.). ER: 

To MANCIPATE, v. u. abhängig mas 
chen, unterwerfen, binden, feſſeln 
(w. ü.). RE 

MANGIPATION, s._die Abhängigkeit, 
Unterwürfigfeit, Selaverei (m. it.) 

MANCIPLE, s. ber Verwalter, Hands 
halter; Oefonom (eines Colles 

iumsj. 

MANDAMUS, s. L. T. ber Befehl dea 
Kingsbench Gerichtes im Nanien dea 
Königs. j 

MANDARIN, s.der Mandarin ; — duck, 
die Federkappe. ; 

MANDATARY, s.L. 7. ber durch ein 
(papftliches) Mandat eine Pfründe 
erhalten. 

MANDATE, s. da8 Mandat, der Bez 
{eb die Vorſchrift; der Auftrag, bie 
Inmeilung. h 

MANDATOR, s. der Borfteher, Die 

. vector. 

MANDATORY, adj. befehlend, gebie- 
tend. 

MANDIBLE, s. der Kinnbaden. 

MANDIBULAR, adj. zu den Rinnbades 
gehörig. . 

MANDILION, s. der weite (Ober) 
Rok oder Mantel; die Sade ohne 
Aermel. 

MANDRAKE, s. ber Alraun, Schlaf— 
aie die Wolfskirſche (Mandragora 
er A 

MANDREL, s. T. die Dode, Hohloode 
(der Drechéler). 

MANDUCABLE, adj. zu Eauen, chbar. 
To MANDUCATE, v. a. fauen, effen. 
MANDUCATION, s. Dad Kauen, Eſſeu. 
MANE, s. die Mähne ; — comb, die 
Striegel, : j 

MANED, adj. eine Mähne habend. 

MANEGE, s. Sp. T. die sparing ter 
nes Pferdes), das Zureiten; die Reit⸗ 
bahn, Reitſchule. 

MANERIAL, vid. MANORIAL. 5 

MANES, s. pi. die Manen, abgeſchiede⸗ 
nen Seelen. 

MANFUL (adv. —ıy), adj. mannhaft, 
männlich, beherzt, herzhaft, tapfer, 
kühn; —ness, s. die Mannhaftigfeit, 
Männlichkeit, Herzhaftigfeit. 

MANGANESE, s. ver Braunftern, Blute 
ftein, Glaskopf. 

MANGE, s. die Räude, Raude, Krätze 
(der Thiere). 

MANGEL-WURZEL, s. die Mangel« 
oder Mangoldwurzel. 

MANGER, s. die Krippe, der Trog, Fut⸗ 
tertrog; — board, die Scheidewand, 
Qwifdhenwand. , 

MANGINESS, s. die Räudigkeit, Krätze. 
ToMANGLE, v. a. 1. mangen, mans 
dein, vollen; 2. verftümmeln, gers 
ftüden, gerveifien, zerfetzen, zerhauen; 
zerſchneiden; — mangled, verftiims 
melt, uf. w. 

MANGLE, s. bie Mange, Wäfchrolle, 
— tree, vid. MANGROVE. 

MANGLER, s dev Verſtümmler. 

MANGO, s. 1. die Mangofrucht (Oſtin 
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al: 2. die eingelegte Baam-Me- 
MANGROVE, s. ber Mangelbaum ; 
Renchters (Wurzel⸗) Su Mufter= 
baum; — crab, die Morafts oder 
Mangelfrabbe; — grape, die Sees 
traube (Coceo'oba — 1.) — oyster, 
die Baumaufter, Holzaufter ; — ropes, 
weftindifche Stride aus der Rinde 
der weißen Rhigophora ; — snapper, 
ber Lippfifch. 
MANGY, adj. — 
MANHOOD, s. 1, die Meenfchlichkeit ; 
2 eh i on —— 
annhaftigkeit, Herzhaftigkeit; der 
Muth; 4. das ——— 
MANIA, s. ber Wahnfinn, Irrſinn, die 
Tollheit, Raferei. 
MANIAC, 4 wahnſinnig, ra⸗ 
MANIACAL, fend. 
MANIAG, s der Wahnfinnige, Tolle, 
MANICHEAN, QI. s. der Ntauichier ; 
MANICHEE I. Manichean, adj. die 
Manichier betreffend. 
NCH, a. die Lehre der Mani= 
der. 
MANICHORD, s. ein Saiten-Inſtru⸗ 
ment, das Manichorbium., 
MANICON, s. eine Art Nachtfchatten, 
das Tollkrant. 
MANIFEST (adv. —ty), I. adj. 
flat, Fund, aigenfeheintich, zweifel- 
108; IT. s. das Deanifeft, die oͤffentli— 
che —— das Kriegsmanifeſt; 
M. E-s. das Manifeſt ver Ladung, dev 
Waaren-Angabe-Bettel ; — weight, 
das Manifeſt-Gewicht. h 
To MANIFEST, v. a. offenbaren, anget= 
Hy fund thun, befannt machen, ent 
een. 
MANIFESTATION, s, die Befanntmaz 
pute Entdeckung, Augenfcheinlich- 
ei 


MANIFESTIBLE, adj. was vffenbart 
werben Fann, ‚ , 

MANIFESTNESS, s. bie Klarheit, Au— 
genfcheinlichkeit. 

MANIFESTO, s. vid. MANIFEST. a 

MANIFOLD (adv. —ıy), adj. manunich- 
faltig, mannichfach, vielfach, vielfäl⸗ 
tig; —ness. s. bie Mannichfaltigkeit, 
das Bielfache. 

MANIGLIONS, s. pl. Gun. T. bie Hand⸗ 
haben einer Kanone. 

MANIKIN, s. bas Männchen. | 

MANIL, s. eine Art Rin 

MANILLA, § Armband (im 
in Ufien und Afrika), 

MANIPLE, s. 1. eine — ; 2. der 
Manipel (Kleine Haufen vimifcher 
Soldaten); 3. bie Stola eines Meb= 
priefters am linken Arme. ; 

MANIPULAR, adj. zu einem Manipel 
gehörig. 

MANIPULATION, s. die Behanslung, 
Aneritung: T. das Ausgraben von 

ilber. 

MANKIND, I. s. 1. da8 Menfchenges 
Schlecht, die Menſchen; 2. da8 minn= 
liche Gefchlecht ; IL. adj. männlich. 

MANKS, MAnKS-MAN, vid. Manx. 

MANLESS, adj. ohne Mannſchaft, un⸗ 
bemannt (wi), 

MANLIKE, adj. männlich, maundaft. 

MANLINESS, s. die Männlichfeit, das 
männliche Betragen. 

MANLING, s. dim. dag Männchen. 

MANLY, adj. & adv. männlich, manne 
haft, mathig, Fühn, tapfer. 

MANNA, a. das Diana, , 

MANNER, s. 1, bie Art, Weife ; 2. Sitte, 
Gewohnheit, Manier, Miene; inor 
after this —, auf diefe Art; in the best 
— aufs Belte; ina —, gewifferma= 
fen, gleidyfam, faft; etwa, ungefähr ; 


Eräßig. 


offenbar, 


oder 
andel 





in such a — that, ſo taf; there is no 
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-- of doubt, es ift feinem Zweifel un⸗ 
derwworfen ; manners, a pi. die Arten, 
Eitten, Manieren, bas Betragenz 
ber Gemüthscharafter ; good —, die 
Lebensart, Höflichkeit. 

To MANNER, v, a. moraliſch bilden, 

MANNERISM, ». die befontere Borliebe 
zu einer gewiffen Manier, 

MANNERIST, s. T. der Manieriſt, Bes 
plan einer gewiffen Dtanier in der 


‘apn ne eae SURGE 
it, die Lebensart, Höflichkeit, 
Manierlichkeit, Feinheit. 
MANNERLY, adj. & adv. gefittet, höf- 
lich, artig, anftändig, manterlich. 

MANNIKIN, s. das Männchen, der 
Zwerg ; Gliedermann. 

MANNISH, adj. männlich, fühn, Fed, 
unverschämt. 

MANCEUVRE, s. ba8 gefchichte Verfah⸗ 
ven, gefchidte Maupeuvriren eines 
Schiffes; der Kunftgriff. 

To MANCEUVRE, x. n. mandeuvriren. 

MANOMETER, s. 7. der Luftmeffer. 

MANOR, 3. das adelige Out, Ritter⸗ 


ut; Landgut, Beſitzthum; Erbgut ; | 


Revier ; — house (— seat), a8 Herrn⸗ 
haus. 

MANORIAL, adj. zu einem Rittergute, 
u. ſ, w. (manor) gehörig; daffelbe bes 
zeichnend, 

MANSE, s. 1. das Pfarrhaus ; 2. Bane 
erhaus, der Pachthof. 

MANSION, s, die Wohnung, das Wohn⸗ 
haus, Amthaus, das Herrnhaus; dev 
Aufenthalt; — house, das MWohn- 

aus, Herrnhaus, die Bogtei, das 
athhaus und Wohnhaus des Lord 
Mayor (zit London). 

To MANSION, ». a. wohnen. 

MANSLAUGHTER, «. 1. ber Menfchen= 
mord, Todtfchlag; 2. L. 7. unvor⸗ 
faglide Todfchlag. _ 

MANSUETUDE, s. bie Sanftmuth, 
Freundlichkeit, Sahmbeit. 

MANTEL, s. vid, MANTLE. 

MANTELET, s. 1. das Mäntelchen; 2. 
Fort. das Sturindach, die Blendung 
(für die Schanzgräber). 

MANTLE, s. ber Mantel; lange 
Schleier; — of charity, fig. ber Mañ⸗ 
tel dev chriftlichen, Liebe; — piece 
(— shelf), der Kamin⸗Sims. 

To MANTLE, v. I. a. verhüllen, ver⸗ 
defen, einen Mantel umwerfen; IT. 
n.1, ausbreiten (die Flügel wie ein 
Falke, u.f. w.); fehwellen, fir aus- 
breiten; 2. fich In ig machen, ſchwär⸗ 
men; 3. fhäumen, gähren, wallen, 
braufen; 4. mit einer Röthe überzies 
hen (von Geficht), erröthen, 

MANTLINGS, s. pl. H. T. der weit übers 
hängende Mantel, : 

MANTUA, s. der Frauengimmerman= 
tel; Weantuataffet ; — maker, der 
Mäntelmacher, Srauenfchneiter, die 
Kleidermacherinn,  Pugmacherinn, 
Modiftinn. ‘ , 

MANUAL, I. adj. mit der Hand, etgen= 
händig ; IT. s. das Handbuch; in com- 
pos. — exercise, Mil, Ph. dad Exerei⸗ 
ten (ber Infanterie); to go through the 
— exercise, die Tempo (Schule) bes 
Exercitiums durchmachen; — ar 
ticles, — goods, M. E- courante, gang⸗ 
bare Waaren = Nıtitel, verfäufliche 
Maaren; — sign, die eigeuhändige 
Unterfchrift. * 

— adj. zur Beute gehörig, 

im Kriege) erbeutet (w. Ü.). 

MANUDUCTION, s. die Handleitung, 
Leitung, Führung. 

u s i aa 

nführer, Vorgeſetzte. A 

a AETOR s. das Fabrik⸗Ge⸗ 

Hinde, die Fabrik, Manufactur. dad 


Reiter; 


MAR 


Gewerkhaus; owner of a — ber Be: 
figer einer Fabrif, Manufacturift. 

MANUFACTURE, s. 1. die Berfertis 

ung, (won Waaren), Fabrifation, 
abricatur;_2. gefertigte (oder Mas 
nufactur-) Waare, das Manufack, 
Fabrikat. 

To MANUFACTURE, ».1. a. fabriciren, 
verfertigen (— out of, aus), verarbeis 
ten (— into, i); manufactured goods, 
Manufactur-Waaren; manufactured 

roduce, verarbeitete Producte; Il. n 
Rabrifarbeit treiben, 
MANUFACTURER, s. 1. der Gewerk= 
ert, Babrifant, Dtanufacturift ; 
erfmeifter, Berfertiger, Berarbeis 
ter; 2. ManufactursAcheiter, Werks 
haus⸗Arbeiter. 

MANUFACTURING, part. s, die Ver- 
fertigung von Waaren; — house, 
vid. Manuractory ; — town, die Was 
brifftadt. 

MANUMISSION, «. die Greilaffung (ei 
nes Selaven), , 

To MANUMIT, v. a. frei laſſen, frei ges 


ben. 

MANURABLE, adj. zum Feldbau oder 
Anbauen gefebict, urbar zu machen, 
tragbar; — lands, baubare Ländes 
reien. 

To MANURE, », a. düngen, miſten. 

MANURE, «. der Dünger, Dung, Miſt. 

MANUREMENT, s. ber Anbau, die Bers 
befferung, Gultur (w. ü.). 

MANURER, s. der Feldbauer, Land» 
mann. 

MANUSCRIPT, ».1.da8 Manufeript, die 
Haudſchrift; IL adj. in Manufeript, 
bandfchriftlich; a — Virgil, ein Birgit 
in Manuſeript. fim 

MANX, adj. zu der Sufel Man gehörig. 

MANY, adj. & s. Bot Viele, be Shee: 
gr (— a one), Mancher, Mande, 

ances; (— a thing), vielerlei, 
mancherlei; a great —, very —. eine 
große Zahl oder Menge, fehr Biel; 
a good —, ziemlich Viele; as — as, 
fo Viele ale; as — more, noch einmal 
to Viele; twice as —, zweimal fo 
Biele; too — zu viele; we are too 
— by half, e8 find unfer die Hälfte zu 
viel; he is too — for me, vulg. er 1 
mir gut ſtark; we have — things to say 
to each other, wir haben uns Vieles 
u fagen; — a man (or —a one), 
ancher; — a time, or — times, viele 
mal, mehrmals ; manchmal; these 
— years, feit vielen Jahren; to make 
— words, weitfchweifig feyn; (so) — 
men, (so) — minds, prov. (fo) viele 
Köpfe, (Tv) viele Einne; — ways, 
auf vielerlei Art; — left, vielfpaltig; 
— coloured, vielfarbig, bunt; — cor 
nered, vieledig ; — feet, bev Vielfuß, 
Poly IM die Deeerfpinne ; — flowered, 
veld umig ; — flowered lily, ber fürs 
fifche Bund (die Berglilie) ;— headed, 
vielföpfig ; — languaged, viele Spra⸗ 
chen redend; — leaved, vielblatterig; 

— mastered, vielherrig, ae 

habend ;, — peopled, volfreich : 

seeded, vielfamig ; —sided, viele Bare 
teien umfaffend; vielfeitig; — sided 
ness, bie Bielfeitigfeit; — titled, tr- 

Ele! ; — valved, B. T. vielflapyig. 

vielfpelzig. : 

de be Karte, Landkarte, Seefar- 
te; — of the globe, die Weltkarte, 

To MAP, v. a, abzeichnen, aufreißen, 
abzirkeln. 

MAPLE, s. (— tree), ber Ahern, Mas: 
holder ; — sugar, der Ahornzuder. 
MAPPERY, s. die Kunſt, Landkarten 
zu zeichnen, — — 

To MAR, v. a. ſtören; vernichten, 
Grunde richten, verderben, befchäbte 
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MAR, s. 1. dev Flecken, Shade(it) ; 2. 
+ Beiher. — 
MARANATHA, s. (eine jũdiſche Bann⸗ 
formel): der Herr kommt. 
MARASMUS, 2. Med. T. tte Ausgehrung, 
Schwindſucht. 
To MARAUD, v. n. plündern, marodi⸗ 
ren. 

WARAUDER, der Nachzügler, Ma- 
rodeur, Rauber, Landſtreicher; Bett= 


ler. 

MARAVEDY, s. der Dtaravedies. 

MARBLE, I. s. sing. 1, der Marmor ; 
2. Schuffer; das Schnellkäulchen; 3. 
Typ. Ph. der Setzſtein; 4. marbles, s, 
pi. die Statuen, Steine mit Sufchrif- 
ten; artificial—, der Stud, Gips— 
mörtel; fibrous —, det viffige Mar— 
mor; figured —, der Bildinarmor, 
Landſchaftsmarmor; rigid — der 
fpröde Marmor; done with —, mar= 
moritt ; IL.adj. marmorn, marmorirt ; 
in compos. — bowls, Schnellfäulchen, 
Suffer; — cutter, der Marmorar= 
beiter, Steinpolirer ; — hearted, hart= 
berzig, graufam ; — quarry, der Mar— 
nrorbruch ; — slab, bie Marmorplat= 
te, der Marmortiſch; — washballs, 
bunte Geifenfugeln. 

To MARBLE, v. a. marmoriren; marbled 
china, bag marmorirte Porzellan; 
marbled paper, das türkifche Papier. 

MARCASITE, s. der Marfafit (ei Mis 
neral), der Eifenfies, Schwefelfies. 

MARCH, s. 1. ber (Monat) März, 
Frühlingsmonat; 2. das Schreiten; 
3. der Marfch; mB 4. Marſch, ein 
Tonftüf zur Beg —5 — feierlicher 
Kriegsaufzüge; 5. das Aufbruchsſig⸗ 


nal (forward —! vorwärts marfd!); | 


6. marches, pl. bie Örenzen; a stolen 
—upon one, ein heimlicher Borfprung 
über Jemand. 

To MARCH, v. I. n. marſchiren, ziehen, 
aufziehen; gehen, fchreiten; to — in 
the rear, hinten — den Zug 
ſchließen; to — off, abmarſchiren; to 
— on, anmarſchiren, fortzichen; to 
— out, ausmarfdiren, hinauszichen ; 
a marching regiment, ein Snfanterie= 
regiment; IL a in Marfch fan: 
marfchiren Laffer, aufziehen Taffen; 
to be marched, abgeführt werben. 

MARCHER, s. der Orengauffeher, Mark⸗ 
mann. 

MARCHIONESS, s. die Marquife, Mar= 
Hefa; Markgräfinn. 

MARCHPANE, s. + ber Marzipan. 

MARCID, adj. welf, verfallen, auszeh⸗ 
rend mager. 

MARCIONIST, s. ber Marcioniſt. 

MARCOR, s. die sth al Abmerges 
lung, das Verfallen cw. .). 

MARE, s. 1. die Stute, das Mutter= 
pferd; 2. der Aly, Mahr; in compos. 
—- colt, bag Stutenfüllen; —s tail, 
der Schafthaln. 

MARESHAL, s. vid. MARsHAL. 
MARGARET, s. Margaretha (Grauenz 
name). —— 
——— ACID, s. Ch. T. die Seifen⸗ 
äure. 

MARGARITE, s. die Perle. 
MARGERY, s. Margaretha, col. Oret= 
hen, vulg. Grete (Franenname). 
MARGIN, s. 1. ber Rand, die Seite, bas 
Ufer; 2. der (leergelaffene oder mit 
einer Furgen Note bedruckte) Seiten⸗ 
rand; JM, E-s. to offer a fair — of ..., 
einen ſchönen Nugen bieten von ...; 
as per —, wie nebenftehend; named 
in the — nebenftehend genannt, 

To MARGIN, v. a. 1. Nandaloffen maz 
den; 2. begrenzen, einfaffen. 

MARGINAL (adv. —ıy), ad auf den 
Nand geſchrieben oder gedrudt, am 
Rande; — gloss bie Randgloffe, 
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Marginalie; — notes, pl. Randbe— 
merfungen, Marginalien, 
MARGINATED, adi. mit einem Rande, 
gerändert. 

MARGRAVE, 5. der Markgraf. 

en » bie Markgraf: 

aft. 

MARGRAVINE, s. bie Marfgräfinn. 

MARIAN, s. Martane (Srauenname). 

MARIET, s. das Marienglöcchen, die 
@logenblume (Campanula — L). 

MARIGOLD, s, die Ringelblume (Ca- 
lendula — L.); die Gold⸗ oder But⸗ 
terblume; French (or African) —, die 
Sammtblume (Tagetes — L.). 

To MARINATE, ». a, mariniren (mit 
Effig einmachen), einfäuern. 

MARINE, I. adj. zur Gee over zum See= 
wefen gehörig; IL. s. sing. 1, die Maz 
rine, das Secweſen; 2. der Seefoloat, 
Marinefoldat; in compos. — alps, die 
Seealpen; — barometer, a8 Geebaz 
rometer; — bodies, Seefirper; — 
insect, das Geetnfect; — insurance, 
die Seeaffecurans; — law, das Geez 

recht ; —lists, pl. Geeliften ; — officer, 

der Seenfficier ; — policy, die Gee= 
police, Affeeuvanzfchein ; — surveyor, 
der Seemeffer. 

MARINER, s. ber Seemann, Sciffs- 
mann, Matrofe; —'s-compass, der 
Eeecompaß ; —'s-needle, die Magnet⸗ 
nabel. . 

MARISH, IL s. vid. Marsa; II. adj. [ums 
pfig; moraftig. 

MARITAL, adj. bem Ehemanne gebiih= 
vend, ehelich. 

MARITIME, adj. 1. zur See gehörig ; die 
Nautik betreffend; 2. an der See ge⸗ 
legen; — affairs, bad Seeweſen; — 
commerce, ber Seehandel ; — conflicts, 
GSeegefechte ; — court, das Nffecurang= 
richt; Seeconfulat (in Frankreich, 

panien und Stalien); — law, das 
Seerecht; — laws, Geegefege; Afs 
feeuranggefeße; — nations, — powers, 
Seemächte ; —service, ber Seedienſt; 
— state, bet Seeftaat; — town, die 
aa — voyage, bie Ceereife 
mi). ‘ 

MARJORAM, s. der Majoram, Meiran, 
Doften, — (Origanum—L.). 

MARK, s. 1. Markus (Mannsname); 
2. die Marf (das Gewicht); 3. die 
Grenze; 4. das — Zeichen; das 
Merkmal, Mal; 5. Brandinal; 6. 
tie Aufmerkſamkeit, Bemerkung; 7. 
M. Es. die Marke, Nummer, Soot 
das Zahlzeichen; 8. sp. T. die Spur; 
ber Sußftapfe; Y. die Kennung oder 
Bohne (an den Zähnen ber Prerde) ; 
10. das Handzeichen, der Strich, das 
Kreuz; 11. Ziel, der Fled, wonach 
man ztelet, die Ztelfcheibe, der Ziel⸗ 
punkt; 12. m. T. Gaperbrief ; 13. das 
Eaperfchiff ; law of —, a8 Wieder: 

er eet (Recht der Gegen= 

thäflichkeit) ; letter of —, ber Caber⸗ 
brief; to hit the —, daß Ziel treffen; 
to miss the —, daé Ziel verfehlen, fehl 
ſchießen fehlen; he is gaits beside the 

—, er ift weit vom Ziele, irrt gewal= 
tig; to shoot above the —, zit body 
ſchießen; A. Es. — banco, Mark 
Banco oder Banco Mark attagiett 
Rechnungsmünze in Hamburg 
man, 1. ber Schüße ; 2. einer, der feiz 
nen Namen nicht fi hreiben fann, und 
ftatt deffelben ein Zeichen [+] macht, 

To MARK, v. a. & n. 1. zeichnen, bee 
— marken; 2. merken, aufmer⸗ 
en; bemerken, achten beachten; 3. 
M. Es. figniven, zeichnen, marten ; 
anmerken; 4. vorftveichen (mit eiitem 
Striche bezeichnen) ;— me, hire mich! 
to — out, auszeichien, bezeichnen, col. 


— 
— 





ausmerzen ‘o — aut goods, Waaren 
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auszeichnen, Preiſe anheften, numes 
riren; to — out the prima, Typ. T. Die 
die Prima im Manufeript auszeichs 
nen; to — with a hot iron, brandınaw 
fen; marked out, bezeichnet, 

MARKER, s. 1. der Bezeichner; 2, Bee 
merfer, Beobachter, Anzeiger; <. 
Marqueur, Spielwärter; 4. ME 
Auszeichner. 

MARKET, s. 1. der Markt, Marktplag 
Handelsplatz; Sahrmarft, die Meffe ; 
I, der Kauf und Verfauf, Hanpels- 
verkehr, Waarenabfak, Abgang, Des 
bit; 3. (Markt) Preis ; — for cattle, 
der Viehmarkt; — for herbs, ber 
KrautmatE ; clerk of the—, der Markt: 
ſchreiber, Marktyogt, Marktmeifter; 
to make a good —, einen guten Hau⸗ 
del machen, mit Gewinn verkaufen; 
to meet with a ready —, guten (ſchnel⸗ 
Ten) Abgang finden; to understand 
the —, die Marktpreife wiffen; — 
bell, die Mtarktglode, Mefglode; — 
cross, das Marktfreug; — day. der 
Markttag; — dues, die Marftgebühs 
ren, Stadtabgaben; — folk(s), die 
Marktlente; — geld, der Marktzoll ; 
— house, das Kaufhaus, Lagerhaus, 
bie öffentliche Niederlage; — maid, 
das Marktmädchen, die Ein= oder Ver⸗ 
fäuferinn ;—man, der Höfer, Ein= oder 
Verkäufer; — penny, das Marktgeld; 
— pennies, pl. bie Schwängelpfennige, 
Korbpfennige; — place, der Markt⸗ 
plag; — price (— rate), der Markt⸗ 
preis; — town, die Marktftadt, der 
Marftfleden ; der Stapelplag, die 
große Handelsſtadt; — woman, die 
Höferinn, Cine oder Verkäuferinn, 
To MARKET, », n. zu Markte geben, 
figen, faufen und verfaufen, handeln, 
markten. 

MARKETABLE, adj. M. E. verfäuflich, 
gangbar, preigwerth, preiswiirdig, 

ut, in gutem Zuftande, von guter 
ualitäf; — articles, ſchöne (preis⸗ 

mwürdige) Waare; — qualities, ver= 

faufliche Waare. ; 

MARKING, part, das Bejeichnen ; 
Bemerken; — ink, die Tinte zum 
Zeichnen der Wäſche; — iron, bad 
Brenneifen; Reifeifen, Krapeiſen; — 
nut, die Frucht von Semecarpus Ane 
cardium; — out, Typ. T. die Auszeich⸗ 
nung im Manufeript. 

MARL, s. der Miergel, die Stalferbe ; 
compact or indurated —, det verhärtete 
Mergel; argillaceous —, das Stein: 
mark; earthy or loose —, die Mergel- 
erde; red —, der bunte Ganbdftein, 
Sandftein von Nebra, neuer rother 
Sandftein, Flögfandftein; — pit, die 
Mergelgrube; — slate, der Mergel⸗ 
{chicfer; bituminous — slate, der bi= 
tuminöfe el, fchieferige 
ae ifchfchiefer, Kupfer 

iefer. 

To MARL, v. a. 1. mit Mergel diingen, 
mergeln; 2. M. T-s. mit Raabändern 
umwinden; marling-knot, ein Marl⸗ 

chlag; marling-pin, ein Marlpfriem. 

MARLINE, s. N T. das Ragband, die 
Webeleine; — spike, das Spligeifen. 

MARLITE, s. bituminous —, ber Stinks 
kalk, Stinfftein, Saujtein, dichte Sus 

fullan. 

MARLY, adj. 1. voll Mergel; 2. mere 
gelartig. 

MARMALADE, s. bie Marmelade, det 
Ouittenfaft, das Saftmuß. 

MARMORATED, adj. marmoritt. 

MARMORATION, s. dad Marmoriren 

MARMOREAN, adj. marmorn, 

MARMOSET, s. bad Neffchen. 

MARMOT, s. das Murmelthier, bie 
Vergratte, Bärmaus, Alpmaus; bie 





Atefelmaus, Zobelmans, der Seme 


inte otha 











MARS 


ming; German — ber 
fish, ber Sabnbraijen, Zahufifch. 

MAROON, «. der avon, Bufchneger. 

To MAROON, v. a. eiten Verbrecher an 
einer unbewohnten Riifte auafegen. 

MARQUE, vid. Marx 12 & 13. 

MARQUEE, s. ein Uebergug über ein 
Se t, eine Zeltdede, ein Ueber⸗ 

— 

„s. bie einge ifch= 
lerarbeit, gelegte Tiſch 

MARQUIS, s. der Marquis. 

MARQUISATE, s. das Marquiſat. 

MARRER, s. der (Breuden=) Störer, 
Unterbrecher, Berderber, Befchädiger. 

MARRIAGE, s, die Ehe, der Eheſtand; 
bie Heivath, Hochzeit ; — articles, (— 
settlement), die — der Hei⸗ 
rathsvertrag; — bed, das Ehebett; 
— chain, Ehefeſſeln; — chamber, die 
Brautkammier; — day, der Hochzeit⸗ 
tag; — dress, das Hochzeitkleid; — 
portion, das eingebrachte Vermögen 
einer Grau, die Mitgabe, üzata; — 
hater, der Ehefeind, Hageſtolz; — 
song, bas Hochzeitgedicht ; — supper, 
das Hochzeitmahl; — tie, das Ehe: 
hand ; — vow, das Sawort. 

MARRIAGEABLE, adj. mannbar, bei= 
rathsfähig. 

MARRIED, I. part. verheirathet; IT. adj. 
ehelich; — life, or — state, der Ehe= 
ftand. 

MARROW, s. 1. das Mark; 2. der 
Kern, das Befte ; — bone, der Marks 
fnochen ; Zud. dag Knie; — hones and 
cleavers, bie HauptsInftrumente in 
einer Scherben= oder Katzeu-Muſik; 
— fat (pea), die große englifche mark⸗ 
fette) Erbſe; — spoon, der Mark— 
Löffel, Markzieher; - stone, ber 
Steinmark ( Lithomarga). 

To MARROW, ». a, mäften, überfüllen. 

MARROWISH, adj. markartig, marfig. 

MERBONEEESE, adj. ohne Mark, krafl⸗ 

8. 

u adj. markig; Fernhaft, 

arf. 

MARRY, int. vulg. wahrlih! ey ja 
toc)! — come up! daß dich! ey febt 
mir doch ! 1 
To MARRY, v. a. &n. 1, verheirathen 
(— to, mit, an), vermählen, zur Grau 
geben; 2. heivathen, nehmen (— for 
love, aus Liebe); — in haste and re- 
pent at leisure, prov. fihnell gefreit, 
wird meift hereut. . 

MARS, 1. Mars, der Kriegsgott; 2. 
Ch. T. das Eiſen; — red, rother Gi- 
fenocher ; — yellow, gelber Eifenocher. 
MARSH, s. der Moraft, Sumpf, die 
Marfch ; — vent, das Sumpfitranße 
grad; — bilberry, die Sumpfpreißels 
beere, Dtoorbeere; — cingfoil, daé 
Fünfblatt, rothe Fünffingerfraut ; — 
erowfoot, der Gifthahnenfuß, Waffer= 
eppich; — elder, der Wafferholunder 
(Viburnum Opulus — 1); — fever, 
die Marfchkrankheit, das Stoppel= 
fieber, die Ernteſeuche; — gentian, 
die Lungenbdlume, der Blane, Eleine 
Enzian; — ground, der Sumpfboten ; 
— groundsel, bie Sumpfjafobsblume ; 
— horse-tail, das Gumpffchaftheu, 
Sumpflannenkraut; — land, das 
Sumpfland, Marfchland; — laurel, 
ein immergrüner Baum in Caroz 
lina und Surinam (Gordonia_ Insian- 
thus); — mallow, ber Gibifch, die 
Sammetpappel (Athea — Ld; — 
marigold, die Dotterblume (Casha — 
L); — mint, die Gartenmiinge ; — 
moss, das Sternmoos; — —— 
wort, ber Waffernabel, Sumpfnabel; 
—pine, bie Sumpfkiefer; — rocket, 
ver Sumpfflee, Fieberklee; — rose- 
nary, die Nosmarinheibe, Moorheibe; 


amſter; — 
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— samphire, das Glasicymaly, Salı- 
fraut; — epurge, die Gumpfene 
— —tare, Sumpfwicken Wafe 
erwiden; — thread, der, haarfeine 
Wafferfaden ;—— titmouse, bie Sumpf: 
meife, Rietmeife; — trefoil, der Bis 
berflee (Menyanthes — L); — worm, 
der Sumpfwurm, Eumpffadenwurm. 

MARSHAL, «. ber Marfchall; Feld- 
marſchall; Hofmarſchali; Hoffous 
tier; Beigänger, Vorbote; lord or 
earl — der Oberhofmarſchall; — or 
ig der oe — 

ter, — sea, ber Marfchallfig; 
das Marfchallgefängnig Gu South- 
warf in el and a , 
To MARSHAL, v. a. ordnen, ftellen. 
Ban len s. ber Er 
A HIP, s.da8 Marfchallamt, 
bie Marfchallewiirde, fe 

MARSHY, adj. fumpfig, moraftig. 

MART, s. der Mart, die Meffe; der 
Stapelplag, dag Emporium. 

MARTAGON, s. bie Golowurz, Berg- 
lilie (Ziium martagon — L.). 

MARTELLO, s. (— tower) det Laͤrm⸗ 
thurm. i * 

MARTEN, s. 1. der Marder; 2. die 
Mauerfchwalbe. 
MARTHA, s. Martha, Marthe (Frau⸗ 
enname). 

MARTIAL, adj. 1. martialiſch, Friege= 
riſch, tapfer; 2. ch. T. eifenhaltig ; 
— law, bad Kriegsrecht; — music, die 
militärifche Muſik. 

MARTIN. 3.1. Martin (Mannsname) ; 
2. die Manerfchwalbe; — mas, — 
day, das Martinéfeft, der Marting- 
tag (11. Nov.). 

MARTINET, s. mod. ber ftrenge Zucht 
beobachtende Kriegsmann. 
MARTINETS, s. p. N. 7. Eleine Strike, 

shee Sugleinen, Aufholer der 
eefen. 

MARTINGAL, s. der Sprungriemen. 

— 8. H. 7 der Vogel ohne 

üße. 

MARTYR, s. 1. der Märtyrer, Blut⸗ 
geuge; 2. Dulder. 

To MARTYR, v. a. 1. zum Märtyrer 
machen ; 2. martern, peinigen; bins 
richten, 

MARTYRDOM, s. das Märtyrerthun, 
der Märtyrertod. 

ToMARTYRIZE, v. u. als Opfer dare 
bringen (mw. ü.). , : 
MARTYROLOGICAL, adj. cine Märs 

tyrergefchichte enthaltend. 

MARTYROLOGIST. s. ‚der Bevfaffer 
einer Märtyrergefchichte. 

MARTYROLOGY, s. das Dhirtyrerbuch, 
die Märtyrergefchichte, das Leben 
her chriftlichen Märtyrer. 

MARVEL, s. 1. das Wunder; 2. Wun⸗ 
derding (m. ii.) ; — of Peru, das Bal⸗ 
famEraut (Mirabilis — L.). 

To MARVEL, v. n. fidy wundern (— 
at ..., über ...). 

MARVELLOUS (adv. —1x), ig wun⸗ 
derbar, erſtaunlich, unglaublich; iber- 
natürlich; —ness, s. das Wunder: 
bare, Erftaunliche. 

MARY, s. Dtarie (Frauenname); — 
bud or — gold, vid, MARIGOLD, 

MASCLE, s. H. T. die Ravate. R 

MASCULINE (adv. —ıY), adj. 1. manne 
lichen Gefchlechts; 2. männlich, kräf⸗ 
tig; — gender, Gram. 7. dad mate 
lide Gattungswort, Mafenlinum ; 
—ness, s. die — — Mann⸗ 

aftigkeit, das Mannhafte. 

s.1. dad Gemengfel, der Miſch⸗ 
mafd, vule. = — 3 DIN: 
utter (für Pferde); 2. vid. Mesu 5 
fu tu un tun, bas Meiſchfaß, die 
Dieifchtufe, ber Meifchbottich. 

To MASH, v. a. gerftoßen, gerquetfchen, 
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a T. meifchen, vuig. mats 

chen ; mashed potatoes, geriebene Rave 

toffeln, ane Arten Rartoffelbret ; 

mashing staff, ba8 Meifchholz ; mash- 

ao das Meifchfas, die Meifch- 
ufe. 

MASHY, adj. genni, gemengt, durch · 

einander geſtampft. 

MASK, s. 1. lit. & fig. die Maske, Larve, 
der Dedmantel, Schein, die Aus: 
fludt; 2. Masterade; der Masken: 
ball; 3. eine Art von Opern oder 
operumäßiges Schanfpiel ; — house 
das Masfenballhaus, die Redoute, 
To MASK, v. a. lit. & fig. maéfiren 
verlarven, vermummen; verhüllen 
verfteden, verbergen, verftellen ; 5 
masked ball, ein Masfenball ; masking 
habit, das Masferodenkleid; IL n 
1. fich verkleiden, fid) verftellen; 2. 
Poffen treiben 

MASKER, s. bie maéfirte Perfor, 
Diasfe, : 
MASKERY, s. das Maskenkleid; bie 
Mummerei. 

MASLIN, s. vid. Mestın. 

MASON, s. 1 ber Maurer; 2. (a free 
—) Freimaurer. 

MASONED, adj. gemauert. 

MASONIC, adj. freimaurerifch. 
MASONRY, s. 1. das Mauerwerk, Gee 
mäuer, Eftrich; 2. die Maurerkunft, 
Maurerei; 3. Freimaurerei; solid —, 
das maffive Mauerwerk. 

MASORA, s. die Maſora. 

ame adj. yt der Mafora ge 

brig. 

MASORITE, s. ber Maforeth, einer der 
Verfaffer ber Maſora. 

MASQUE, vid. Mask. 

MASQUERADE, s. 1. bie Masferode ; 
2. Verkleidung. 2 
To MASQUERADE, ». I.n. 1. masfirt 
feyn; 2. eine Masferade halten; 
I. a, masfiren 

rer a fie, org rss 
MASS, s. 1. die Maſſe, der Klumpen 
Haufen, die Menge; 2. die Meffe 
din der katholiſchen Kirche), das 
Hochamt ; — of the blood, bie Blut= 
maffe; to attend —, in bie Meffe 
gehen; — book, das Meßbuch; — 
weed, das Meßgewand. 
MASSACRE, s. da8 Gemegel, Morben, 
Blutbad. ; . 
To MASSACRE, v. a.nievermeßeln, nie= 
derimachen, moroen. 

MASSER, ». + det Meffe lefende Prie⸗ 

er. 


MASSETER, s. A. T. der Muskel an der 
Kinnlade, Kaumuskel. a, 
MASSICOT, s. das Bleigelb, calcinirte 


Bleiweiß. 
MASSINESS, 3. das Maffive, Dich: 
MASSIVENESS, § te, Derby Seite, 

Schwere, Plumpe, bie Derbheit. : 
MASSIVE, 2 adj. maflis, dicht, gedies 
MASSY, § gett, derb, feft, flart, ge- 

wichtig, fewer, plump. , 
MAST, s. 1. der Maft, Maftbaum ; bie 

Stenge; 2 bie Maft, Eichelmaft: 

3. N. Te. to set up a — einen Mafl 

einfegen, maften; — carlings, pl. eine 

Art Duerhölger bei den Malten; — 

id, das Echloßholz (der Stengen) ; 

— head, der Top (die Spike bes 

Maftbaumes) ; — maker, ber Mas 

ftenmacher, Maftenfeger; '— shave, 

die Maftenfchabe. F 
To MAST, v. a. N. T. bemaften, mit 

Maften serfehen, die Maften aufs 

iehen. 

— adj. bemaſtet. 

MASTER, s. 1. der Meiſter; unhe⸗ 
dingte Herr, Befiger, Gebieter, Leib⸗ 
eigenthiimer ; 2, Beberrfcher, Heres 
ſcher; 3. Capitan eines m if. 


MAST 


6, Schiffer; 4. der Schiffeober= 
(entenant (der ein [Kriegs [Schiff 
neice des Captän's Reitung Führt) ; 
5. das Haupt, der Vorgefegte, Obere, 
Borfteher, Divertor;_6, Lehrherr ; 
Nehrer, Lehrmeiſter; 7. Virtuos; 8. 
Sunfer, Herrchen, Monfieur (Knabe 
[Sohn eines gentleman]) ; — at arms, 
ber Ererciermeifter auf einem Kriegs⸗ 
ſchiffe; — of arts, ber Magifter ; 
— of a ship, der Schiffspatron; — 
of a (river) boat, der Stromſchiffer, 
Stromfahver; — of the horse, ber 
Stallmeifter ; — of the house, ber 
— of the ceremonies, det 
evemonienmeifter, Dollmeticher des 
Königs ; — of the rolls, der Oberkan⸗ 
elleipireftor, Oberauffeher der Ar- 
ive; — in chancery, her Stanzellei= 
beifiger, Referent; — general, (— of 
the ordnance), der —— 
— of the wardrobe, der Garderoben⸗ 
meifter ; to he — of a thing, etwas 
befigen, inne haben; to be — of.a 
language, einer Sprache mächti 
feyn; whatever Iam — of, was i 
vermag, was in meinen Kräften fteht; 
to be — of one’s self, fein eigener 
Herr feyn, fich beherrſchen können ; 
are you not your own —? haben Cie 
nicht freie Sand? — attendant, der 
Safenauffeher, Hafenmeifter ; —buila- 
w, der (Schiffe-)Baumeifter ; — gun- 
ner, der Büchfenmeifter; — hand, 
fg. die Miefterhand (der gefchidte 
Dann); — jest, der Hauptfpaß; — 
key, ber Hauptſchlüſſel; — like, met= 
ſterhaft; herriſch, gebieteriſch; — 
lock, das Thürſchloß; — mason, der 
Maurermeifter; Freimaurer im drit= 
ten Grade; — note, Mus. T. die Maz 
zima (größte, Tängfte Note, welche 8 
Tacte durchbauert) ;_ —. passion, die 
herrfchende Zeiden ſchaft; — piece, 
219 Meiſterſtück, Meiſterwerk; — 
printer, der Buchdruckerherr; — root, 
die Hauptwurgel; — sin, die Erb— 
fünbe ; herrfchende Sünde ; — sinew, 
die Sauptfehne ; — string, die Haupt= 
faite; — stroke, ber Meifter reid), 
Meiſterzug; — tecth, die vornehmſten 
Babne; — touch, der Hauptzug; — 
warden, ber Oberauffeher; — of the 
mint, der Münzdirector, Münzwarz 
dain; — wort, die Meifterwurg (Im- 
peratoria —). 
To MASTER, v. a. 1. behetrfchen, vegie= 
ten; meiftern, bänpigen, fic) bemei= 
fer fich bemächtigen, überwältigen ; 
ich Dieifter machen; 2, gefchickt aus= 
führen, meifterhaft ausarbeiten. 
MASTERLESS, adj. 1. herrenlos, fret; 
2. fig. halsftarrig, unbändig. 
MASTERLY, adj. & edv. 1. meifterhaft, 
meifterlich; 2. herrifch, gebieterifch. 
MASTERSHIP, s. 1. die Herrſchaft, 
Macht; 2. der Vorzug, Vorrang, 
3. das Aufjeheramt, ern die 
Meifterwürde, Magifterwürde,; 4. 
Portrefflichteit, Gefchicklichkeit, 
MASTERY, s. 1. die Herrſchaft, Ges 
walt, der Befitz; Wide Erreichung, 
m „3. der Vorzug, Vorrang; 
4. die Oefchidlichfeit, Kemp 
wiffenfchaftliche Uebung; to get the 
— of a thing, zu dem Befige einer 
Sache gelangen, etwas vollkommen 
erlernen. , 
MASTFUL, adj. maftteich, voll Eicheln, 
Bucheern, oder Maftanien. 
To MASTICATE, v. a. kauen. 
MASTICATION, s. das Kauen. 
MASTICATOR, s. der Kauende. 
MASTICATORY, s. die Arznei gum 
Kauen, das Kaumittel. 
WASTICH, Mastıc, s 1. der Maftir; 
2 Kitt, Steinkitt; — thvme, das 
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Anıberfraut (Thymus mastichina —L.) ; 

— tree, ber Maftbaum (Pistacia_len- 

tiscus — L.) ; — varnish, ber Maftfir= 

nif; — wood, das Maftholz. 

MASTIFF, Mastir, s. der Kettenhund, 

Bullenbeißer, die englifche Dogge. 

MASTLESS, adj. 1. maſtlos ohne Naſt; 

2. ohne Eicheln, Feine Maft tragend. 

MASTLIN, vid. Mestin, 

MASTY, adj. voll Maft. 

MAT, s. die Matte, Strohmatte, Bin- 
fendede ; chafed mats, M. T. gefpidte 
Matten; — bed, die Matratze; —fe- 
lon, das Tauſendgüldenkraut, die Feld⸗ 
flodenblume ; — grass. da8 Borſten⸗ 
grad; —maker, der Mattenmacher ; 
—seller, der Mattenhändler; —weed, 
die Mattenbinfen. 

To MAT, v. a, 1. mit Patten bedecken; 
2. Matten machen, flechten; 3. ine 
einander flechten. 

MATADORE, s. der Matabor. 

MATCH, s. die Lunte, Zündruthe, der 

Dodt, Zunder ; Schwefelfaden, das 

Schwefelhölgchen, Zündhölzchen; — 

of, the forecastle, M 7. der, Macher 

(eine Qunte, die vorn im Schiffe bren= 


derbitchfe ; —girl, bas Mädchen, wel- 
ches Ziindhilychen, Schwefel, u. f. w. 
eil trägt; — lock, (ehemalé) das 
untenſchloß; — maker, der unten 
und Zünphölzchen verfertiget. 
MATCH, s. 1, dad Gleiche, Paffende ; 
2. die Heivath; Parties 3. das 
Epiel, ver MWettitreit, bie Wettes a 
— for ,., der Mann für .., bine 
länglich gewachfen ; he has not his 
— er hat nicht feines Gleichen; he 
is not his — er tft ihm nicht gewach⸗ 
fen; she is not his — fie pape nicht 
zu ihm ober für ihn; he has met 
(with) his — er hat feinen Daun ge= 
funden; to seta — eine Beftellung 
machen, beftellen ; a rich —, eine reis 
che Partie (ein reiches Mädchen) ; — 
maker, ber Sreiwerber, Cheftifter. 
To MATCH, v. 0.6 n.1. ges fommen, 
gleich feyn, gleichen; 2. gemäß feyn, 
ufammen beftehert, entſprechen; (zu= 
Lenten paffen, ſich ſchicken; 3. 
paaren, gleich und gleich oder paar⸗ 
weife zufammenbringen, zufammen= 
ftellen oder legen, fortiren; 4. ver= 
leichen, ein Oleiches finden oder haz 
en, etwas dergleichen aufweifen; 5. 
gewachfen feyn, es aufnehmen mit.., 
die Spike bieten ; 6. verbinven, ver= 
beirathen; 7. fich gatten; gepaart 
feyn ; verheirathet feyn ; you cannot 
| — him, Sie können feines Gleichen 
nicht finden; he alone ie able to — 
them all, er allein fann e3 mit ihnen 
Allen aufnehmen ; Sp. T-s.to — cocks, 
Hähne von gleicher Größe und Stärs 
fe zufammenbringen; tis a well 
matched couple, fie Beiden) ſchi⸗ 
en fi gut zufammen; to be 
matched, vergleichbar; not to be 
nutzten, unvergleichbar, unvergleiche 
ich. 





MATCHABLE, adj. 1. was man paaz 
ren, vergleichen kann, vergleichbar ; 
2, angemeffen, paffend (wm. ü.). 
MATCHLESS (adv. —ıy), adj. ohne 
Gleichen, unvergleichlich ; einzig ; — 
ness, s. bie Unvergleichlichkeit. 
MATE, I. adj. matt (im Schachipiele) ; 
I. s. 1. das Matt im Schachfpiele ; 
2. der Gefährte, Genoß, Gefviele, 
Gefpielinn; 3. der Tifchgenoß; 4. 
Handlanger; 5. Gefell; 6. Gatte, 
die Gattinn; 7 das Männchen, 
Weibchen (bet Thiere) sea lang. 
(master’s of a merchant-man), 
der Unterſchiffer, Steuermann, Maat, 





Schiffsgenoß, Gehülfe; surgeon's — 


nend erhalten wird) ; —box, die Bunz. 
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der Unterwundarzt; —of a ship of 
war, ber Oberfteucrmann _ eines 
Kriegsfchiffes ; cook's —, ber Kochs⸗ 
gebiilfe, Unterkoch. 
% “en v..0. ‘pee Babe 
. fich, paaren, fic) gatten; 3. glei» 
Ben he gleich ftellen ; es aufnch- 
men mit.., keck bekämpfen, die 
‘Spike bieten; 4. matt machen (im 
Schachfpiele). 
ohne Gefährten, 


MATELESS, adj. 

u. ſ. w. 

MATERIAL, I. adj. 1. materiell, Fore 
verlich; fählih; 2. fig. wichtig, 
wefentlich, nothmendig; IL s. dad 
Materiale, Hauptfächliche, Wichtige, 

MATERIALISM, s. ber, Dtaterialigmus, 
die Lehre ber Materialiften. 

MATERIALIST, s. der Materialift, 

MATERIALITY, s. 1. da8 Materielle. 
Körperliche; 2. fg. Wefentliche. 

ATERIALIZE, v. a. materiell mas 
en. 

MATERIALLY, adv. 1. der Materie 
nach (im Oegenfage zur Form) ; Für 
perlich ; 2. fig. wefentlich, wichtig. 

MATERIALNESS, s. 1. das Mtaterielle; 
2. fir. Wefentlide; die Wichtigkeit, 

MATERIALS, s. pl. die Materialien, 
der Werkftoff, Stoff, — of a building 
(or building —), die Baumaterialien. 
MATERIATE (Mareruatep), adj. ma> 
teriell, Förperlich, ftoffartig (m. ü.). 

MATERNAL (adv. —ıy), adj. mütters 
lich ; — aunt, die mütterliche Tante; 
— love, die Mutterliche, 

MATERNITY, s. die Mutterfchaft, dex 
Mlutterftand. 

MATH, s. die Mahd. 

MATHEMATICAL (adv. —ıy), adj ma. 
thematifch. ; 
— s. der Mathemati. 
er. 

MATHEMATIC, I. adj. mathematifch 
IL. —s, s. pl. die Orößenlehre, Mas 
thematif ; mixed — die angewandte 
Mathematik. fi 

MATHES, s. die wilde Kamille. 
an s. die Mathefis, Mathe= 
matif. 

MATILDA, s. Mathilde (Srauenname). 

MATIN, I. adj. früh; IL. —; s. pl. dad 
Morgengebet, ber Mtorgengefang, die 
Seühineife, Mette. 

MATRASS, s. Ch. T.da8 Deftillirglas, 
die Phiole zu chymifchen Operaͤtio⸗ 
nen 


MATRESS, s. die Matratze, das Un⸗ 
tevbett. ke 

MATRICE, s. J. A. T. die (Ge-) Bär⸗ 
mutter, Mutter; 2. 7. die Gießmut⸗ 
ter, Oußmutter, Schriftmutter ; der 
Abfchlag, Prägeftod (beim Meine 
gen), die Matrize. 

MATRICIDE, s. 1. der Muttermord; 2. 
Muttermörder. 

To MATRICULATE, v. a.(befonders .Ae. 
T.) einfchreiben, aufnehmen, imma— 
trifuliven. 

MAT RICULATE, s der Immatrikus 

trie. 

MATRICULATION, s. die Ginfchreis 
bung, Immatrikulirung. 

MATRIMONIAL (adv, —ıy), adj. ehe: 
li); vom Gheftand. 

en s. der Eheftand, die 

e. 

MATRIX, s. vid. Marrice 

MATRON, s. 1. die Dtatrone, alte Das 
me, bejahrte Frau; 2, Hedamme 
Hofpitalmutter. 

MATRONAL. adj. wie eine WMatrone, 
ältlich, bejahrt, ehrbar, gefegt, ans 
ſtaͤndig. 

To MATRONIZE, ». a. zur Matrom 





machen, richt machen. 


MAUR 


MATROSSES, «. pl. Mil. T. Handlanger 
bei der Artillerie, —S 
MATTAMORE, s. (im Orient) ein une 

terirdiſches Kornbehältnig. 
MATTER, s. 1. die Diaterie, ver Stoff; 
Körperftoff; 2. Gegenftand, vie Saz 
che, Angelegenheit; 3. Urſache; 4. 
der Fragepuutt. Streitpuntt; 5. der 
Eiter; 6. Typ. Ph. Manufcript fiir 
ben Geger) ; die abgefegten Colunt= 
nei; — of record, die durch Urkunde 
beweisliche Thatfache ; — of fact, ber 
Berhale einer Sache, die Thatfache, 
That, der Thatbeftand; — of fact, 
adj. fam. wirflich, in ber That be= 
ftehenb, profaifch; — of fact man, 
ber genaue Erzähler oder Forſcher; 
einer, bev geiftlos Thatſachen aufs 
Ka — of fact, occurrence, That» 
ächliches ; in — of law, was Rechts⸗ 
facher befeifft ; to the —, zur Sache 
gehörig; what's the —2 was giebte? 
wovon tft die Rede? what's the — 
with her? twas fehlt ihr? (tis) no—, 
es thut nichts, fehanet nichts ; kommt 
nichts barauf an; a — of twenty 
pounds, ungefähr zwanzig Pfund; a 
— of seven miles, ungefähr fieben 
Meilen; for the — of that, was bad 
betvifft; small matters, Kleinigkeiten; 
to resolve into (or to grow to) matter, 
eitern. x 
To MATTER, v. n. 1. wichtig ſeyn, 
baran liegen, bebeuten, it matters 
much, e8 ift viel daratı gelegen; 
what matters it? was thut es? 2. 
eitern. 
MATTERLESS, adj. ftofflos, gehaltlos. 
MATTERY, adj, eiterig, ——128 — 


MATTHEW, s. Matthäus (Manns⸗ 
ame). bie H Raves 
MATTOCK, s. die Hane, Radehaue, 
Gace, der Marit. sath 


MATTRESS, s. vid. MaTress. 

({ MATURATE, v. I. a. veifen; Il. n. 
eitern. — 
MATURATION, s. das Reifen, die Zei⸗ 
tigung, Reife; 2. m. 7. die Cites 
rung. . — 
MATURATIVE, adj.1. zur Reife brine 
gend, reifend; 2. zum Eitern brin- 
- gend. — 
MATURE (adv. —ıy), adj. 1. reif, get= 
tig, gehörig; 2. eiterig ; to grow —, 
reif Werben. : : 
To MATURE, ». a.& n. 1. reifen, reif 
machen; reif werden; 2. fie. befür= 
bern, befchleunigen, vernollfommen. 
eae | s. die Reife; M. E. 
MATURITY, $ der Verfall, Ablauf, 
die Bablunge cit (eines Wed fels) ; 
at —, bet Seal, zur Verfallzeit; to 
pay at — pünktlich mit ber Zahlung 
einhalten. 


MATUTINAL, a zum Dlorgen ges 
MATUTINE, $ hörig; morgenblich; 
— hours, die Brühftunden, 


MAUD, s. abbr. ftatt Matilda, Mathilde 
(Brauenmame). 

MAUDLIN, adj. betäubt, benebelt, halb 
trunfen. : 

MAUDLIN, s. die Balfamgarbe, ber 
Reberbalfam, wohlriechende Bertram 
(Achillen ageratum — L.); sweet —, 
ber Wafferdoften ; —drunk, weinend 
teunfen. 

MAUGER, adv. frog. 

MAUL, s. dev Schlägel, fehwere Sams 
mer; Prügel ; — stick, der Lehnſtock, 
der Maler. 

To MAUL, ». a. ſchlagen, Flopfen, 
ftampfen, prügeln, durchgerben, ger= 


fchlagen. R 
Shea s ber grüne 

onnerstag. 
MAURICE, s Mauritius, DMerig 
(Mannéname). 





MEAD 


MAUSULEAN, adj. ein Denfmal bez 
treffend. 

MAUSOLEUM, ». das Maufoleum, 

oe 

IS. s, die Weindroffel, Sangdroſ⸗ 
fel ; ied Mel odroſ⸗ 

MAW, s. ber Magen (eines Thieres); 
Kropf (eines Vogels) ; — a der 
Spulwurm. 

MAWKINGLY, adv. ſchmutzig, ekelhaft. 

MAWKISH, adj. ekelhaft; fig. geſchmack⸗ 
106, matt; —ness, «. das &felhafte; 
Jig. die Sefehmadlofigeit, 

MAXILLAR, adj, ju ven FKinn- 

MAXILLARY, § baden gehörig; — 
bones, pl. die Badenfnochen. 

MAXIM, s. die Marine, der fefte Sab, 

Ba ou on 

IMUM, s. bas Größte, die hichfte 
nat größte —— 7 — ra 
tes; M._E. ber e Sa 
(Preis) eines (Waaren=) Artikels, u 

MAY, «. ber Mai, Wonnemonat; —, 
or — bloom, bie Meifoornbliithe 3 
bee, — bug, ber Maikäfer; — bush, 
die Qwergquitte (Mespilus cotoncaster 
— L); — day, ber erfte Mai; — 
days, Hreudentage, Fefttage; — dew, 
ber Maithau; — Nower, — lily. bas 
Maibliimden; — Ay, die Waſſer— 
Bus — game, bas Maifpiel; der 
Scherz ; — lady, die Königin am 
Maifefte; — mor, der Maimor- 
gm; — pole, der Maibaum, vie 

ate; — weed, die ftinfende Ramil= 
le; — worm, der Maiwurm. 

To MAY, v. x. mögen, fünnen, dürfen, 
wünſchen; (it) — be, e8 mag _feyn, 
es Fann ſeyn; as fast as — be, fo ge= 
ſchwind als möglich ; if I — say so, 
went td fo fagen darf; — it please 
your majesty, Ew. Majeftät geruhen ; 
may-be, vielleicht ; etwa. . 

To MAY, r.n. Blumen am Maimor- 
gen pfluͤcken. 

MAYHEM, s. vid. Mam. 

MAYOR. s. ber Mayor, Maire, Biir= 
ermeifter ; lord —, der Biirgermei= 
ev von London oder Dork. 

MAYORALITY, s. bad Ant, die Würs 
de eines Mayors, u. fiw. , 

MAYORESS, s. die Mayorinn, Bür⸗ 
germeifterinn. 

MAZARD, s. vid. MAZZARD. : 

MAZARINE, s. das Schaueffen, die 
Beiſchüſſel; — blue, dunfelblau. 

MAZE, s. ber Irrgang, Irrgarten, das 
Irrgebäude, Sergnohe, abyrinth ; 
fig. die Irre, Verwirrung, Beſtür— 
zung, Slemme, der Wirrwärr. 

To MAZE, v. a. verwirren, beſtürzen, 
verdutzen ftannen machen. 28 

MAZY, adj. labyrinthiſch, voll Irrgänge. 

MAZZARD, s. die Heine ſchwarze Voz 
gelkirſche. ee , 

ME, pron. (dev Objectiy oder oblique 
Cafus von 1) mir, mich; to —, mir; 
for —, fir mich, meinethalben. 

MEAD, s. 1. der Meth, Honigtranf; 2. 
der Anger, die Matte, Wiefe. , 

MEADOW, s. die Wiefe ; — bouts, die 
Dotter= oder Butterblume ; — bugle, 
ver blaue Giinfel, das Zapfenkraut; 
— campion, die Kuckuksblume, Pech⸗ 
nelfe ; — grasa, bad Viehgras, Riſpen⸗ 

ras; — ground, das Wiefenland, die 
iefe; — iron-ore, das Wieſenerz, 
Morafterz, Sumpferz, ber Raſenei⸗ 
fenftein; — lark, die Wiefenlerdhe ; 
— pinks, die Kuduksblume, Pechnel= 
te ;—rue, bie Wiefenraute( Thalictrum 
— 1.) ; — saffron, die Wieſenzeitloſe, 
nadte Sungfer (Colchicum — L); — 
saxifrage, ber Gefel; — sweet (— 
wort), das Mehlfraut, die Wieſenkö— 
nigint (Spirea_ ulmaria — L): — 
trefoil, ber Miefenflee; red — trefoil. 
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der rothe oder braune Wiefenkee, 
Wiefenpreis; yellow — trefoil, det 
gelbe Wiefenflee, die Hopfenlugerne 

MEAGER (adv. —ıy), adj. 1. mager, 
bürre; a: 3. arm; — 
ness, s. die Magerkeit, Dürre, Un- 
ergiebigfeit. 

MEAK, s. die Senfe, Eichel. 

MEAL, s. 1. das (grobgemahlne) 
Mehl; 2. Mahl, die ablzeit, 
Speife; — brimstone, ber ge ene 
Schwefel; — man, ber Mehlhandler, 
Mehlmann; — meat, die Mehlfpeis 
fe; — rent, ver Mehlzins; — sieve 
—(sifter), dag Meblfieb; — time, die 
Eßzeit; —tub, der Mehlfaften; — 
worm, ber Me Imurm. 

To MEAL, v. a, (mit Diehl) mifchen, 
vermengen; beftrenen cw. ü.). 

MEALINESS, s, die Mehligfeit. : 

MEALY, adj. meblig; meblicht ; wie 
mit Mehl beftreut; — mouthed, 
fhüchtern, verzagt im eden; cine 
fehmeichelnd, heuchlerifch ; — mouth- 
edness, bie Schüchternheit im Neben; 
Heuchelei; — tree, der Miehibaum 
(Viburnum — L.). 

MEAN (adv. —ıy), adj. 1. gemein, ges 
ringe, geringfügig, niebrig, verächts 
lich, Schlecht, elend, erbärmlich; 2. 
mitten, mittel, mittler, mittelmapig H 
Mittel... ; a — fellow, ein gemeiner 
oder ſchlechter Kerl; — born, von ge= 
ringer Herkunft ; — clef, Mus. T. der 
Lenorfchliiffel ;—looking,fchlecht aus⸗ 
ſehend; — paper, das Mittelpapier ; 
— parts, Mittelftimmen (it und 
Tenor); — proportion, bas Durch⸗ 
—— —. spirited, yon 
ſchlechter, unedler Denfungsart, nie 
dertrachtig ; a — stature, eine Mite 
teiftatur ; — time (— while, — spaca) 
oder in the — time (in the — while, 
— space), in det Zwifchengeit, mitt 
ler Weile, ug." einftweilen, 


indeſſen, vorläufig. 


MEAN, s. 1. das Mittel, Werfieug ; 2 
die Mittelſtraße, Mittelmäßigfeit; 
3. die Zwiſchenzeit; in the — ite 
deſſen, inzwiſchen; there is a — in all 
things, e8 giebt in allen Dingen eine 
Mittelftrae. : 

To MEAN, v. a. 4. meinen, gefinnet 
feyn, denken; 2. wollen, beabfichti= 
gen; 3. heißen, fagen wollen, bez 
detent; province. she means to go, fle 
will fort; to — honestly, es aufrich⸗ 
tig, ehrlich, meinen; to — one ill, 
einem übel wollen; what do you — 
by it? was wollen Sie damit fagen ? 

MEANDER, s. ber Mäanderz fg. bie 

efchlängelte Krümmung, Windung, 
das Irrgewinde. n 

To MEANDER, ». n. fich fchlängeln, ſich 
winden. Bern 

adj. mäandrifch, ſich 

ängelnd, Frumm, | 

eae. s. 1. die Meinung, Abfiht, 
Gefinnung, der Wille; 2. der Sinn, 
die Bedeutung; Meinung ; full of 
(or fraught with) —, bebeutfam, bes 
deutungsvoll; want of — Unfinn; 
well —, wobhlwollend, gut gefinnt 
aufrichtig. : — — 

MEANNESS, s. 1. die Oeringfüginteit, 
Schlechtheit, Niedrigfeit, Niebere 
trächtigkeit ; 2. der ſchiutzige Geiz. 

MEANS, s. pi. 1. die Mittel, Urfade; 
2. das Bermögen, die Vermögensums 
ftände; by that —, durch diefes Mite 
tel, dadurch; by — of, vermittelfl, 
urd); by our —, durch ung; by all 
(any) —, durchaus, ſohlechtindine 
auf alle Fälle; by no — auf Feine 
Weife, ganz und gar (durchaus) 
nicht; by fair — dura geltude Mite 
tel mit Güte, im Outen; by fon 
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— ungerechter Meife; im Böfen; 
hy which —, wodurch, vermöge deffen. 
MEASLED, adj. an Dtafern frank; fine 
nig; gemafert, maferig. 
MEASLES, s. pi. 1. die Mafern; 2. 
Finnen (eine Krankheit ber Schweine). 
MEASLY, adj. finnig ; mafericht, fledig. 
MEASURABLE (adv. —ıy), adj. 1. mep= 
bat, ermeßlich; 2. mäßig; —ness, s. 
die Dießbarkeit, Ermeslißkeit. 


3. das pebeige (volle) Maß; bie 


wiffer (einiger) Maßen; in a great —, 

fü ik to take one’s measures 

(accordingly), feine Mafregeln (var: 

nach) nehmen ; to have hard measures, 

einen harten Stand haben, fchlecht 
ape werden; — for —, prov. 

Gleiches für Oleiches, co. Wurft wie 
ber Wurft; — of a number, Mat. T. 
bie Zahl, welche eine andere ohne 
Neft theilt, der Faktor ; — note, Mus. 
T. die ganze Tactnote, der ganze 

. Schlag. 

To MEASURE, v.I.a. 1. meffen, ab» 
meſſen; 2. zumeſſen; to — into .., 
einmeffen in..; measured distance, 
die auögemeffenen Oriinde, Meilen, 
u.f.w.; IL n. groß fein, an Map 
enthalten, meffen. : 

MEASURELESS, adj. unermeßlich. 

MEASUREMENT, s. die Meffung, Ver⸗ 
meflung. 

MEASURER, s. der Meffer ; Landmef= 
fer; —s fees, der Meßlohn. 

MEASURING, s. das Meffen ; die Meß- 
funft; — cast, der Qtichtwurf; — 
chain, die Meßkette; — tape, das Mefi- 
band, ber Mefriem ; — unit, das als 
Maßeinheit angenommene Ouane 
tum; — wheel, vid. PERAMBULATOR. 

MEAT, s. 1. das Fleiſch; 2. die Speife, 
Nahrung, das Futter; an egg full of 
—. ein volles Ei; it is — and drink 
to me, ich lebe ganz davon ; — chop- 
per, das Hackneſſer; — offering, das 
Syeisopfer; — pie, die Fleifcppa- 
ftete; — sausage, Fleiſchwurſt, Brat= 
wurft; — scales, die Fleifchwage ; — 
screen, ber Spreifefihranf; — stand, 
der Unterfag zur Fleifchfchüffel. 

MECHANIC, — adj. 1. me⸗ 

MECHANICAL (adv.—1y), chanifch; 
2, mit ber Hand; 3. handwerfsmä= 
fig, kunſtlos; 4. fr. gemein, ſchlecht, 
niedrig ; mechanical science, die Me: 
Hanif; — powers, pi. die fünf einfa- 
chen Mlafchinen ; IL. s. mechanic, der 
Handavbeiter, Handwerfer ; mecha- 
nics, pl. die nl: —alness, s. das 
Mechanifche ; Gemeine, Schlechte. 

MECHANICIAN, s. der Mechanifus. 
ECHANISM, s. dev Mechanismus, die 
innere Einrichtung, i 

MECHANIST, s. ver Mechanifus ; Ma— 
ſchiniſt (bei dem Theater). 

MECHLIN, s. (die Stadt) Mechlin ; — 
lace, mechliner (brabanter) Spigen. 

MECONIUM, s. 1. der Mohnfaft, das 
Opium; 2. Mei. 7, der erfte Koth 
von nengebornen Kindern, das Kin⸗ 
derpech. 

MEDAL, s. die Medaille, Schaumünze, 
Denkmünze, alte Münze, Gedichte 
nißmünze. 

MEDALLIC, adj. zu den Münzen gehi= 
tig, numismatiſch, münzkundig. 
MEDALLION, s. das Medaillon, große 
Schauſtück. 

Ose 





MEDL 
MEDALIST, «. der Münzenfenner, 
Münzliebhaber. : 
To MEDDIE, v. 2. tc — with, fich in 
etwas mengen oder mifchen, fich mit 
etwas abgeben, einlaffen in..; do 
not — with her, gteb dich nicht mit 
ihr ab, binde nicht mit ihr an; — not 
with wine, hüte bid) vor dem Weine, 
MEDDLER, s. ber fich in fremde Dinge 
mifcht, der Ginmenger, Zwifchenträ= 

ger, Naſeweis, Handelfucher, 

MEDDLESOME (or Mevpuins), adj. ſich 
in fremde Sachen mifchend, meng= 
faim, nafeweis; —ness, s. die Sucht 
fic) in Alles einzumengen. 

MEDIAL, adj. mittelbar. 

MEDIANT, s. Mus. T. det Mittelton. 

To MEDIATE, v. a. & n. 1. vermitteln; 
2. dazwifchen feyn. 

MEDIATE (adv. —1x), adj, 1. mittel 
bar ; 2. im Mittel, dagwifchen. 

MEDIATION, s. die Bermittelung ; Da= 
zwifchenkunft, Einwirkung; Fuͤrbitte. 

MEDIATOR, s. der Mittler, Vermiti= 
ler, Fürbitter, Unterhändler, 

MEDIATORIAL, adj. zu einem Mittler 
oder Vermittler gehörig, — office, 
das Mittleramt. 

MEDIATORSHIP, s. das DMittleramt, 
die Bermittelung. — 

— s. bie Vermittlerinn, 

MEDIATRIX, § Unterhändleriun. 

MEDICABLE, adj. Heilbar, 

MEDICAL (adv. —ıy), adj. mediziniſch. 

MEDICAMENT, s. da8 Arzeneimittel, 
die Arzenei. 

MEDICAMENTAL (adv. —ıy), adj. Mes 
dizinifch, heilend, heilſam. 

MEDICASTER, s. der Quadfalber. 

To MEDICATE, v. a. mit Arzenei ver= 
mifchen, verfegen, ſchwängern; medi- 
cated herbs, pl. Seilfräuter ; medicated 
vapour-bath, das Srauter= (Dampf-) 
Bad; medicated waters, pl. Geſund⸗ 
brunnen. 

MEDICATION, s. 1. die Verſetzung, 
Schwängerung; 2 der Nrzeneige- 
brauch. , 

MEDICINAL (adv. —ıy), adj. medi- 
ziniſch, Heilkräfte befigend, heilfräf- 
tig, beilfam; — chest, die Arzenei— 
fife — drugs, Medicinalwaaren; 
— herbs, Heilkräuter; — liquor, der 
Seat ; — weights, Apotheferge- 
widte. ; 

MEDICINE, s. 1: die Medizin, Arzenei; 
2. Arzeneiwiffenfchaft, Heilkunde, 

MEDIETY, s. ber Mittelftand; das 
Mittel; die Hälfte cw. ü.). 

MEDIOCRE, adj. mittelmäßig. 

MEDIOCRITY, s. 1. bie Mittelmäßig 
Feit; der Mittelftand; 2. die Ma 
Sigfeit. 

To MEDITATE, v..a. & n. beabfichtigen, 
finnen (auf); überlegen, erwägen, 
betrachten; finnen, denfen, nachden= 
IE Betrgchtungen machen (— upon, 
iber). 

MEDITATION, s. die Betrachtung, das 
Nachdenken, Nachfinnen. 

MEDITATIVE, adj. nachbenfend ; tief- 
finnig. 

MEDITERRANEAN, i 

MEDITERRANEOUS, 
diſch , — sea (or Mediterranean), das 
mittelländifche Meer, Mittelmeer. 

MEDIUM, s. das Medium, Mittel; ver 
Mittelgrad, die Mittelftvaße; Log. 
T. der Mittelfag; by (through) the 
— of, durch Vermittelung ., vere 
mittelft; at a— im Durchfchnitte ; 
— paper, da8 Wiedianpapier ; — price, 
M. E. der Mittelpreis, Durch fehnitte= 
preis, 

MEDLAR, s. bie Mispel; Neapolitan 
—, die Lagerole: —tree, der Mispel⸗ 
baum. 


adj. mittellän- 
difch ; inlän- 
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MEDLEY, I. s. das Gemeitgfel, ber 
ale: Tl. adj. gemengt, vere 
mifcht. 

MEDULLAR, i adj. marfig, von 
MEDULLARY. § Marl; — sun 
stance, a8 Markige. 

MEED, s. das Verdienſt. 

MEEK (adv. —ıy), adj. fanft, ſanftmũ⸗ 
thig, weich, milde, freundlich, hole; 
demüthig, befeheiden; — eyed, mit 
fanften Augen: — spirited, fanftmii= 
thig, weichherzig, furchtfam; —ness 
s. die Sanftmuth, Milde, Weichhen 
Demuth. 
a MEEKEN, v. a. befänftigen, erwei= 

en. 

MEERSCHAUM, s. der Meerfchaum. 
MEET (adv. —x), adj. ſchicklich, tauge 
lich, tauglich, dienlich, brauchbar. 

To MEET, v. ir. I. a. begegnen, antref= 
fen, treffen, finden; IL m. 1. zuſam⸗ 
menftogen ; aufanımentreffen ; 2. ver= 
fammeln; ſich verfammeln, zuſam⸗ 
menfommen; 3. fich vereinigen; 4. 
einander treffen, begegnen; to go to 
— one, einem entgegen gehen; he 
appointed to — me to-day, et verfprach 
Heute zu mir zu fommen; I intend to 
— him to-day, ich will heute zu ihm 

ehen; to— with.., treffen, antref: 
en; (ich) vereinigen; leiden, erfah- 
ren, erleben; erlangen, erhalten; to 
— with a kind reception, giitig em: 
pfangen werden ; to — with a storm, 
von einem Sturme befallen werden; 
to — with an objection, auf einen 
Einwurf fonmen, ftoyen; I shall — 
with her, idy will fie (fchon) finden: 
when shall we — again? wann wer— 
den wir uns wieder fehen? 

MEETING, s. 1. das. Begegnen; Zu: 
fammentreffen; 2. die Zuſanimen⸗ 
tunft, Unterredung, Berathung, Vers 
fammlung; 3. der Zufammenfluß; 
das Zufammenftoßen; — again, dad 
Wiederfehen ; — house, das Ver— 
fammlungshaus; die Capelle; — 
house_for journeyman, die Herberge 
der Handwerker; — place (place of 
—), der Sammelplag; M. E-s. to call 
a — (of creditors), (die Gläubiger) zu⸗ 
ſammen berufen; — of creditors, die 
gelatnmenkunft der Gläubiger, der 

oncurs; commercial —, die Ber= 
fammlung des Handelsftandes. 

MEETNESS, s. die Schicklichfeit, Taug-" 
lichkeit, Richtigkeit. 

MEGACOSM, s. vid. Macrocosm. 
MEGATHERIUM, «. das (verfteinerte) 
Niefen-Faulthier. : , 
MEGRIM, s. daé halbe oder einfeitige 
Kopfweh, die Migräne, 

MEIOSIS, s. Rh. T. die hyperbolifche 
Verkleincrang. 

MELAMPODE, s. bie ſchwarze tiefes 
wurz. 

MELANCHOLIC, I. s. 1. der Melancho⸗ 
likus; 2. der Trübfiun; IT adj. 1. 
melancholifh® fewermäthig, trüb: 
Ania ; traurig; 2. ungliidlich, une 
elig. 

MELANCHOLINESS, s. die Anlage 
zur Schwermuth, das Dielancholifche. 

MELANCHOLIST, s. ber Schwermü⸗ 
thige, Traurige, Melancholitus; 
Schwarzgallige. 

MELANCHOLY, I. s. die Melancholie, 
Schwermuth, der Trübfinn; das mez 
lancholifche Temperament; IL adj 
melancholifch, ſchwermuͤthig, tritbfins 
nig; traurig; — thistle, Sié englifche 
Diftel (Carduus cirsium— L.). 
MELANGE, s. (franzöfifch) die Mie 
‚one: ‘ 
ELICERIS, s. da8 Honiggefhwür. 
MELILOT, s. ber ‘Houigtte Steintlee 


MEMO 


ft MELIORATE, v. L a. verbeffern ; IL 
n. defler werden. 

MELIORATION, s. bie aeabefernng: 

MELLIFEROUS, adj. honigreich. 


MELLIFICATION, s. das Honigmachen, 
bie VBerfüßung. 
WELLIFLUENCE, s. d38 ließen des 


Honig, der Houigfluß. 

MELLIFLUENT, - von Honig flies 

MELLIFLUOUS, § end; honigfüß. 
MELLITE, s. der Melit, Honigftein. 

MELLOW, adj. 1. miirbe, weich, reif, 
ſaftig; sig. fanft; 2. betrunfen, bez 
rauſcht, cot. benebelt, angefchoffen. 

To MELLOW, ». a. & n. mürbe, weich 
machen; reifen, 

MELLOWNESS, 5. 1. die Mürbigkeit, 
Weidhheit, Reife; 2. Sanftheit (des 
Klanges). 

MELLOWY, adj. weich, ſanft. 
MELOCOTONE, «. bie große gelbe 
(Spit=)pfiefche (‚Malum cotoniatum). 
MELODIOUS (adv. —1y), adj. meloz 
vif, Lieblich, ablegen, ſaug⸗ 
reich; —ness, s. das Melodifche, der 

melodiſche Klang, Einklang. 

To MELODIZE, v. a. melodift 5 machen. 
MELODRAMATIC, adj. melobromatifch, 
MELODRAMATIST, s, ber Melodra⸗ 
menfchreiber, Melodramatift. 
MELODRAME, ss. mod. a8 Melo⸗ 
dram(a). : 

MELODY, 3. Me Melodie, dev Wohl⸗ 
Elang, liebliche ©efang. 

MELON, s. die Melone; — ground, 
das Melonenland, Melonenbeet; — 
thistle, bie Melonenpiftel (Cactus melo- 
cactus — 2); — tree,sber Melonen: 
bauin (Carica papaya — L). 
MELROSE, s. der Ro on 
To MELT, v. ag n. 1. ſchmelzen; aufs 
löſen; (to — down, dit. & fig.) eine 

ſchmelzen, we Kamen, Kam: 

jens 2, vergehen (in Liebe); 3, gee 
rüßrt werden; to — into tears, fig. 
in Thränen gerfließen. 

MELTER, s. der Schmelzer. 

MELTING, s. ba8 Schmelzen; — house, 

die Schmelzhütte; — por, der Schinelz= 


tiegel. 
MELTING (adv. —ır), adj. — 
zend; — mood, die weinerliche Stim= 


mung; —ness, s, tie Weichheit (bes 
Gemüthes) ; Rührbarkeit. 
MELWEL, s. der Nothichär, Schell- 


. MEMBER, s. 1. da8 Olied; Stüd, ber 
Theil; 2, das Mitglied. j 
MEMBERED, adj. mit oder von Glie= 
bern, gegliedert, : ; 
MEMBERSHIP, s. 1. die Gemeinde ; 
Gefellfchaft; 2. Vereinigung. 
MEMBRANACEOUS, R adj. aus Mem⸗ 
MEMBRANEOUS, branen befte= 
hend, häutig. : 
»[EMBRANE, s. die Membrane, elafti= 
fhe Haut, das Häutchen ; winking - -, 
das Augenhäutchen, : 
MEMENTO, s. die (bas Zeichen ber) 
Erinnerung; das: Audi! Gedente! 
— mori, gedenke bed Todes; a me- 
mento mori, ein Todesgebächtniß. 
MEMOR, s. die Denkſchrift, ver Aufz 
faß, die Nachricht; memoirs, pl. die 
Denkwürdigfeiten, u. f. w. 
MEMORABLE (adv. —ıy), adj. dents 
würdig, merkwürdig. 
MEMORANDUM, s. die Note, Dota, 
Anmerkung ; das Merkzeichen, Merk⸗ 
tal; — book, das Denkbuch, Notigs 
buch, Taſchenbuch; m. 2. Notirbuch, 
Notizbuch, die Madde, das Manual. 
MEMORATIVE, adj. zux Erinnerungs- 


Eraft gehörig; die Erinnerung be- 
ER | die Erinnerungs= 
kraft. 


MEMORIAL, I. ai, * das Andenken er⸗ 





MENS 


Haltend, zum Andenken; 2. im Ge⸗ 
bächtniffe enthalten; IL s. 1. bas 
Denkmal; Merkeichen, die Anmers 
kung, Note; 2, Denkfehrift, Bitt⸗ 
fohrift, das Memorial, Pro Memo— 
tia; accept from me as a —, nimm 
Re kun Athen uot ante 
LIST, s. 1. ber Berfaffer von 
Denkfchriften ; 2. der Bante 
WHat Tne v. 4. Bitt⸗ 
rift einreichen; bur ittſchrift 
anfuchen. burch ichrif 

To MEMORIZE, v. a. zur Erinnerung 
aufzeichnen; erinnern. 

MEMORY, s. bas Gedächtniß, die Er- 
innerungéEraft ; Erinnerung, dag An⸗ 
denken, Oedenfen; art of —, die Gez 
dächtnipkunft, Muemonif ; in— of.., 

um Andenken an ..; to call to —, 
ich erinnern; that is out of my —, 
das tft mir entfallen ; within the— of 
man, bei Menfchen Seventen; in — 
of..., zur Erinnerung an...; time 
of —, L. T. das Menfchengedenfen. 

MEN, «. (pl. von Man), Männer; gen. 
bie Menfchen. 

To MENACE, v. a. drohen, bedrohen, 

menace s. die Drohung, bas Droh- 
wort, 

MENACER, 5. der Drohende, Droher. 

MENAGE, s. die Menagerie. 

MENAGERY (Menacertz), 8. die 
Sammlung von Thieren, die Mtenaz 

erie, 

MENAGOGUE, s. Med. T. bie Arzenei 
zur Beförderung der monatlichen Reiz 
nigung. R 

To MEND, v. a. & a. 4, beffern, ver= 
beffern ; ausbeſſern, fliden; 2. hel= 
fer, befördern, verftirfen; 3. beffer 
werden, genefen; fich beffern; to 
— one’s pace, den Schritt verbop= 
peln; to —one's life, fich beffern; to 
— one’s draught, noch ein Mal trin= 
fens to — one's market, einen vor⸗ 
theilhafteren Handel ſchließen. 

MENDABLE, adj. verbefferlich, 

END CIOUS adv. lügenhaft, falfch 
mi). 

MENDACITY, 5. die Neigung zur Uns 
wahrheit, Zügenhaftigfeit. 

MENDER, s. der Ausbeſſerer, Flier. 

MENDICANCY, s. die Bettelet. 

MENDICANT, I. adj bettelnd, bettel= 
arnt; ILs. der Bettler; Bettelmind. 

MENDICITY, s. da8 Bettlerleben; der 
Bettelftand, die Bettelei. 

MENIAL, I. adj, gu dem Öefinde ges 
bavty, häuelich; Enechtifch, gemein; 
I te Bedtente, Hausknecht, die 

and. 

MENISGUS, s. Opt. T. das optifche Glas, 
das auf einer Seite conver (erhaben) 
und auf der andern concay (vers 
tieft) ift. 

MENIVER, s. da3 Orauwerf, Vehwam 

ee von bem Bauchfell des fi= 





ivifehen, im Winter gran geworde- 
mar eid bbendjens cher Behe). 
MENOLOGY, ». das Verzeichniß der 
Monate. . : , 
MENOW, s. bie Elrige, Eldriz, der Bite 
terfifch (ein Flußfiſch) EN 
MENSAL, adj. zum Tiſche gehörig, bei 
Tiſche wi). ß ' 
MENSES, s. .Ved. T. die monatliche Reis 
nigung, das Monatliche. 
MENSTRUAL, adj. monatlid) ; Ch, T. 
auflifend; — flux, bie monatliche 
Reinigung. / ; 
MENSTRUSUS adj. die monatliche Reis 
nigung habend. 7 
Re ey s. Ch. T. da2 Auflöfungs- 
mittel, der Scheideſaft. : 
MENSURABILITY, s. die Mefbarkeit. 
MENSURABLE, adj. meßbar. 
MENSURAL, adj. jum einem Maße ge: 





MERC 
Shrig, zum Maße dieneud, am (vom' 


To MENSURATE, ». a. mejjen, abmef: 
fen, vermeffen (m. ü.). 

MENSURATION, s. die Meffung, Abs 
mejfung, Ausmeſſung. 

MENTAL (adv. —ıy), adj. in ver Sees 
le, in Gedanfen, innerlich, geiftig, 
intellectuel ; — power, bie Geilted« 
fraft; — sight, das geiftige Auge. 

MENTION, s, die Erwähnung, Deets 
dung, Anzeige; at a —, bei Ermäbs 
nung; notto— ., nicht zu erwäh⸗ 
nen, nicht zu gedenken, überbieß, al» 
Berdem; to make — of .., Meldung 
thun, erwähnen; don’t make — of tor 
don't —) it, erwähnen Cie es nicht, 
laffen Sie e8 gut feyn, (auf Erwies 
derung des Danfed) Sie haben Feine 
Urfache. 

To MENTION, v. a. erwähnen, angeben, 
RN ae gedenken; mention 
ed, erwähnt, befagt. 

MENTZ. s. (die Stadt) Main. 

MEPHITIC, adj mephitifch, aitiig, ſtin⸗ 
fend, erſtickend; — air (— gas), das 
Stikgas, Kohlenftoffgas ; — waters. 
pl. luftſanre Waffer. 

MERCANTILE, adj. gum Handel und 
Gewerbe gehörig, kaufmänniſch, mer- 
Eantilifch, commerctell; — advices, 

andelsberichte; — community, der 
Handelsverband, Handeléverein, die 

anbelöverbindung; — connexions. 

efchiftéverbindungen ; — court, das 
Handelsgericht ; — letters, Hand: 
lungsbriefe ; — life, — line, der Hane 
deléjtand; das Handelsfach ; — ne- 
gociation, der Handelsverkehr; — 
pursnit, der Handelsbetrieb; — term, 
der Faufmännifche Ausdruck; — town, 
bie Handelsftadt, : 

MERCINARINESS, s. ba8 Geilfeyr’, bie 
Feilheit, Käuflichkeit; Lohnſucht 
Geldſucht. 

MERCENARY, I adj. um Lohn dienend 

edungen; feil; Topnfüchtig, gewinn⸗ 
üchtig ; IL_ s. der Lohnarbeiter ; 
Miethling, Söldner ; mercenaries (-- 
soldiers), pl. Diiethlings 2 Truppen 
(Truppen die im Solde einer fremden 
Regierung ftehen., 

MERCER, s. der Seidenhändler; Kra= 
mer, Krämer, Kaufmann im Klei- 
nen. 

MERCERSHIP, s. ber Geivenhandel; 
die Kramerſchaft, ber Kram. 

MERCERY, s. ber Geidenhandel, ber 
Seidenkram, die Seidenhandlung im 
Kleinen, Ausschnitthandlung ; ber 

andel im Kleinen; der Kram, die 
leinwaare, Eleine Maare. 

MERCHANDIZE, s. bie Waare; ber 
Handel. : 

To MERCHANDIZE, v. n. Handel trei- 
ben, ——— merchandizing, dus 

andeln. 

— s. der Kaufmann, Hans 
deismann; —'s clerk, der Handlungs⸗ 
diener, Commis; — fleet, die Hans 
pelsflotte, Stauffahrteiflotte ; — goods, 
die Kaufmannsgiiter, Waaren; — 
law, das Handelörecht; — man, daé 
Kauffahrteiſchiff, Handelsſchiff; —s 
shop. der, Kaufladen; — tailor, ber 
Galanteriehindler, Barettfrämer ; 
Schneider im Großen; —'s wife, bie 
Handelsfrau, Kaufmannsfrau; —s 
pl. Kaufleute; (the whole) body of—«, 
die Kaufmannſchaft; —saccounts, die 
kaufmännifche Buchhaltung ; — 
house, das Kaufhaus, Lagerhaus, die 
Niederlage. , 

MERCHANTABLE, adj. im Handel, 
gangbar, preiswerth, preiswürbig, 
gut verküuflich ; not — unverfiuy: 
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@ERCHANTLIKE, adj. kaufmänniſch. 
MERCIFUL (adv. —ıy), adj. mitletdé- 
voll, barmbersig, giitig, grädig; — 
ness, s. das Mitleid, Erbarmen, bie 
Barmherzigkeit, Gnade. 

MERCILESS (adv. —ıy), adj. unbarınz 
Herzig, ungnädig, hart, graufant ; 
—ness, 3, die Unbarmherzigteit, Hire 
te, UnerbittlichEeit, Srouamtet 

MERCURIAL, adj. 1. von oder aug 
Quedfilber, merkurialiſch; 2. fg. 
flüchtig, lebhaft. 

MERCURIALIST, s. Astrol. T. dev une 
ter bem Ginfluffe ded Merkurs ge- 
borne Menſch, der Unrubige, col. 
Merkurius, , i 

MERCURIFICATION, s. die Vermi- 
ſchung mit Quedftlber, Merkurifizi⸗ 
rung. 

MERCURY, s. 1. Ast. T. Merkurius, 
Merkur; 2. ch. T. das Ducdfilber; 
3. fig. die Slüchtigfeit, der Unbeftand ; 
4. die Melde, das Bingellraut (Mer- 
curialis — L.); corneous —, or muri- 
ate of —, dad Queckſilberhornerz, 
Hornquedfilber ; fluid or native —, 
das gediegene Queckſilber; —'s finger, 
der wilde Saffran. 

To MERCURY, v. a mit einem Queck⸗ 
filberpräparat wafchen. 

MERCY, s. 1. die Barmherzigfeit, das 
Mitleiven ; 2. die Gnade, egebungs 
Schonung, Machfidht; 3. Willkühr, 
Gewalt; 4. Mifericordia (Frauenna⸗ 
me); to cry —, um Onade fleben; 
ery (your) —! 0 Gnade! Onave! 
Lord (Heaven) have — upon us! Hert 
erbarme Did) unſer! Myrie eleifon! 
to be at one’s —, it Semandes Gewalt 

feyit; at the — of the waves, ber Wels 

len reis gegeben; gate of —, die 

Onadenpforte; — seat, der Gnaden= 
uhl, die Dee der Bundeslare, der 
erföhnungspedel. 

MERD, s. der Untath, Bump Dünger. 

MERE (adv. —ıy), adj. 1. bloß, allein, 
lauter, unvermifcht, nichts ale; 2. 
gänzlich; a — knave, ein vollfommes 
ner (Er) Schurke; — exchange-busi- 
ness, M. Ph. Wechſelreiterei. 

MERE, s. 1. die Lache, der See; 2. 
Rain, die Grenze ; — sauce, die Salz⸗ 
brühe; — stone, der Orengftein. 

MERETRICIOUS (adn. —ıy), adj. 1. hue 
zerifch, unzüchtig, liederlidy; 2. ver= 

führerifch ; 3. falfch, tiufchend, un⸗ 

echt; —ness, s. 1. das hureriſche, un⸗ 

naiee liederliche Wefen, die ver- 

pieces Unlodungern ; 2. Falfch- 
ett. 

WERGANSER, s. die Tauchente, der 
Taucher, Gagetauder (Mergus — 
L.); red-breasted —, der Meerrache, 
Kneifer, Sägeſchnäbler, die Laucher= 

äge 


ge 
To MERGE, ». a. & n, eintauchen, ver⸗ 
Kr ; finten, verfchwinden, verloren 
ehen. 
AERGER, s. L. T. die Vermifchung ei= 
ned Fleinen Outed mit einem großen 
durch Heimfall. 
AERIDIAN, Is. 1. ber, Mittag; 2. 
Meridian, Mittagskreis, die Mit 
tagslinie; 3. fig. Höhe, der höchſte 
Grav, Givfel; this is not calculated to 
our — dieß iff unferm Orte (oder Que 
ftande) nicht angemeffen; IL adj. 1. 
mittänlich, 2. fildlich ; 3. fg. auf dem 
hich {ten Punkte; — altitude of the sun, 
bie größte Hohe (Mittagshöhe) der 
Sonne; — line, die Mittagélinie. 
MERIDIONAL (adv. —tx), adj. mittäs 
Big, gegen Mittag, fühlich, füdwärts 
erichtet, — journey, die Retfe in 
üben, : 
MERIDIONALITY, s. die ſüdliche Lage. 
258 





MESS 


MERINO, s. (— cloth), ber Merino; — 

wool, fpanifche Wolle, 

MERIT, s. 1. das Verdienſt, ber Vor⸗ 
ug; 2. das Necht, ber Anfpruch ; 3. 
ofits the —s of acause, ber Grund, 

bie Befchaffenheit einer Sache; the 

— of the present is... , der Zweck dte= 

fer Zeilen ift.., Gegenwirtiges dient 

..; to make a — of, fic) worauf zu 

gute tun; to make a — of necessity, 

aus der Noth eine Tugend machen. 

To MERIT, v. a. verdienen ; to —of.., 

fic) verdient machen um... 

MERITORIOUS (adv. —ıy), adj. vers 

dienſtlich, hochverdient; — s. 
Verdienſtliche, die Bervienft ich= 
eit. 

MERLE, s. bie Umfel (Merula — L.). 

MERLIN, s. det Lerchenhabicht, 

Schmerling. f — 

MERLON, s. Fort. die Schießſcharten⸗ 

geile Zinne, das erhabene Stüd der 

8 — zwiſchen den Schieß⸗ 

arten. 

MERMAID, s. das Meerweib, die Si- 

rene, Geejungfer; —s head. ber 

a —a trumpet, die Meer⸗ 

necke. 

MERMAN, s. der Meerman, Triton, 

MEROPS, s. der Bienenfpecht, Bienen= 

wolf (Apiaster — L.). : 

MERRIMAKE, s. die 2uftbarfeit, ber 

Schmaus, da3 Gelag; to —,v. n. ſich 

Tuftig machen, beluftigen, ſchmauſen. 

MERRIMENT, s. bie Fröhlichkeit; Luft= 

varkeit. 

MERRINESS, s. det Frohſinn, die Fröh⸗ 

lichkeit, Luſtigkeit. , 

MERRY (adv. —11v), adj. Iuftig, frdh= 

lid; erg bliss munter, lebhaft; 

ſcherzhaft, ſpaßhaft; Eurgweilig, la= 

chenerregeud; to make —, fich Toftig 
machen; fich_gütlich thun; to make 

— with one, fi) eine Luft mit einem 

machen, thn aufziehen, col. fehrauben ; 

to livea — life, luftig leben, — An- 
drew, der Hanswurſt; Luftigmadyer ; 

— jest, der Erzſpaß; — meeting, das 

Felt; — tale, das Iuftige Mährchen, 

die Schnake, Schnurre; — thought, 

das Bruftbein ves Geflügels; — 
wing, eine Eleine Müdfe, 

MERSION, s. das Eintauchen, Unter⸗ 
tauchen. : 
MESARAIC, adj. A. T. zu dem Gekröſe 
gehörig; — veins, pl. die Gekrösadern. 
MESENTERIC, adj. A. T. gitm Gekvife 
‚gehörig; — artery, die Öekrösfchlag- 
Aber; — glands, pl. die Gefrösprüfen. 

MESENTERY, s. 4. T. die Ockrife, 

MESH, s. die Maſche; dns Loch, Aue 

Ken meshes, pl. die Augen eines 
etzes. 


To MESH, v. a, im Netze fangen, beftri= 
den, umgarnen, 

MESHY, adj. mit Mafchen, negfirmig 
geftrickt. 

MESLIN, s. das Mifchkorn, 

MESNE, adj. L. T. Mittel; — lord, der 
Afterlehnshere (Lehnsherr und zur 
gleich Bafall eines Dritten) ; — pro- 
cess, ein Nechtsftreit, welcher wäh— 
rend ber Verhandlung einer Rechts⸗ 
fache über irgend einen Nebenpunft 
entftebr. 

MESOLOGARITHMS, s_ pl. Mat. T. die 
Kane innen der Eofinen und Tanz 

enten. 

MESOMELAS, s. ein bunter Gdelftein 
mit ſchwarzen Punkten. 

MESS, s. 1. das Gexicht, die Schüſſel; 
2, Portion ; 3. die Tifchgefellfchaft, 
eine Anzahl Sufanrmeneffender (bes 
fonders Militär und Matroſen; bei 
benlegfern : eine Bad) ; 4. dns Meng⸗ 
fel, der Miſchmaſch; master of’a —, 
ber Backsmeiſter: — mate der Tiſch⸗ 





META 


genoß; Schüffeleamerab, Sea lan 
per Badsmaat. 

To MESS, v. I. x. fpeifen, effen; to — 
together, Sea lang. das Volk in Boden 
theilen, baden; to — with one, Se: 
mandes Tifchge:roß feyn; I. a. vers 
haltnipmapig zu den Tifchausgaben 
beitragen. : 

MESSAGE, s. 1, die Botfchaft, Sen- 
dung, der Bericht, Beſcheid; 2. am 
pas Sendfrhreiben (die fehriftliche, 
bei Eröffnung ded Congreffes vom 
Prifidenten der Vereinigten Staaten 
von Nord Amerifa an den Sara 

erichtete Rede); — cards, Vifitens 
arten. 

MESSAGER, s. vid. MESSENGER. 

MESSENGER, s. ber Bote, Botfihafter, 
Gefandte; Ueberbringer; Läufer, 
Eilbote, Porbote, Vorläufer; Rathe- 
biencr, Gerichtsdiener; —s fee, ber 
Botenlohn. E 

MESSIAR, s. ber Meffias. ; 

MESSIAHSHIP, s. ber Gharafter, die 
Würde des Meſſias. 

MESSIAS, s. vid. Messtan. 

MESSIEURS, s. pl. meine (die) Herren. 

MESSMATE, s. vid. untet Mess. 

MESSUAGE, s. das Gütchen, Vorwerk; 
L. T. Orundftüd. p 

MET, part, (von To Meer); well —, 
fchön, (es ift mir lieb) daß wir und 
treffen ; willkommen! they ‘are well 
—, fie fehiden fic) gut zuſammen; 
not to be — with, nicht zu finden, 
nicht anzutreffen (von Büchern, 
u. ſ. w.), vergriffen. 

METABASIS, s. Rh. T. det Uebergang. 

METABOLA, s. ‚Med, T. die Weränbe: 
rung, Ummechfelung (m. it). 

METACARPAL, adj. 4. T. zur Mittels 
hand gehörig; — bone, der Mittel: 
hand Knochen; — saw, S. T. bie Mit: 
telhand-Säge. — 

METACARPUS, s..2. T. die Mittelhand, 
Handwurzel. 

METACHRONISM, s. bet Fehler wider 
die Zeitrechnung. 

METAGE, s. 1. da8 Koblenmaß ; 2 
Mefigeld (von Getreide und Kohlen). 

METAGRAMMATISM, s. die Buchfta- 
benverfegung. : 

METAL; s.1. a8 Metall; die Metal: 
compofition ; 2. die Giasmaffe in 
flüſſigem Zuſtande; 3. vid, Merrie. 

METALEPSIS, s. Ra. T. die Fortfegung 
und Verdoppelung eines vder mehre⸗ 
ver Tropen. : . 

METALEPTIC (adv. —atuy), adj. Rh. 
T. durch A i 

METALLIC, adj. metallifch, metallen, 
erghaltig, erzähnlich ; — currency, 
M. E. Elingense Münze; — pile, die 
Boltafäule. > 

METALLIFEROUS, adj. Metall er= 
zeugend. 

METALLINE, adj. metallifch, metallen 
erzhaltig, erzähnlich. 

METALLIST, s. der. Metallenfenner ; 
der Metallarbeiter. 

METALLOGRAPHY, s. die Befchreis 
bung der Metalle. 

METALLURGIST. s. ber Metallurg, 
Bergwerfstundige, Erzkundige, Ergs 
fcheidefünftler. 

METALLURGY, s, dic Metallurgie, 
— Erzſcheidekunde, Schmelz⸗ 

Unde, 
METALMAN, s. ber Kupferſchmied 


Zinngießer. 

METAMORPHIC, adj. umwandelnd 
METAMORPHOSIC, $ ũmſchaffend. 
To METAMORPHOSE, »v. a. verwans 


dein, umfchaffen. 
METAMORPHOSER, s. der Verwand⸗ 
ler, Umfchaffer. : 
METAMORPHOSIS, s. die Verwandlung 


METR 


a rs i pte Metapher, 

ebertragung, bilpliche, tropifche 

Nebensart, Trope. ae iſch 

BET —— — (ade. —ux), 
adj. Rh. T, metaphoriſch, übergetra⸗ 
gen, bildlich, figürlich, tropiſch. 

METAPHORIST, s. ber Anwender von 
Tropen und Bildern. 

oa ETAPHRASE, s, die wörtliche Ueber= 
fegung. 

— s. ber wörtliche Ueber⸗ 
etzer. 

— — adj. wörtlich übere 
et. 

METAPHYSICAL (—1c), (ade. —ty), 
adj. metaphyfifch. 

en » ber Metaphy= 
ter. 

METAPHYSICS, «. pl. die Metaphyfif. 

METAPLASM, s. Rı. T} die Verfegung 
(dev Worte oder Buchftaben). 

METASTASIS, s. Med. T. die Verſe⸗ 
Sung oder Umfegung der Säfte (des 
Strankheitsftoffes). 

METATARSAL, adj. 4. T. zum Mite 
telfuße, zur Sußfohle gehörig. } 

METATARSUS, s. 4. 7, der Mittelfuß, | 
die Fubfoble. : 

METATHESIS, .. Ak, T. die Buchſta⸗ 
benverfegung. 

To METE, v. a. meſſen, abıneffen. 

To METEMPSYCHOSE, ». a, aus einem 
Leibe in einen andern verfegen. 

METEMPSYCHOSIS, s. bie Seelenwan- 
derung. ; 

METEOR, «. das Meteor, Luftzeichen, 
bie Lufterfcheinung; — steel, ber 
Meteorjtahl. j 

METEORIC, adj. meteorologiſch; — 
stones, Mieteoroliten. _ k 

METEROITE, . s. der Meteor ftein, 

METEOROLITE, § Dteteorolit. 

METEOROLOGICAL (—1c), adj. metev= 
volagifty zur ufterfcheinungslehre 
ehör 


ig. 
Lone, s. der Meteorolog, 
Witterungskundige. 
METEOROLOGY, s. die Meteorologie, 
Kuleri@elnmgklebte, Witterungs⸗ 
unbe, — 
METEOROUS, adj. meteoriſch, wie ein 
Luftzeichen. 
METER, s. 1. der Meſſer; 2. vid. Merre. 
METHEGLIN, s. der Met. 
v. ir. imp. mich bünft, wir 
däucht. 
METHOD, s. bie Methode; Art, Weis 
fe, Lehrart, Verfahrungsart. 
METHODIC (-~cau), (adv. —cCALLy), 
adj. methodiſch, ordentlich. 
METHODISM, s. die Gründſätze ber 
Methopiften. ; 
METHODIST, s. 1. der Methopifer; 2. 
Methopift. 
METRODISTICAL (—ıc), adj. zut Me⸗ 
thodiften-Sefte gehörig, methodiſtiſch. 
To METHODIZE, v. a. gehörig ordnen. 


METONYMICAL (adv. —ıy), adj. Rh. ; 


T. metonymifch. 2 
METONYMY, s. Rh. T. die Metony= 
mie, Namenverwechslung. 
METOPE, s. Arch. T. die Dietope. 
AE LOPOROUEIRE: s. der Phyſiogno⸗ 
mifer. 
METOPOSCOPY, s. bie Phyftognomif. 
METRE, s. das Metrum, Sylbenmaß. 
METRICAL (adv. —ır), adj. metrifch, 
tactmäßig, in gebundener Sprache, 
gebunden. 
METRONOME, s. Mus. T. ber Tact= 
oder Zeitmeſſer. 
METROPOLIS, s. bie Hauptftadt. 
METROPOLITAS, s. dev Erzbifchof. 
pth »POLITAN, adj. zur Hauptſtadt 
ehörig. 
sie ROPOLSTICAL (—10), adj. 1. erge 





MIDD 


bifhöflih; 2. die Hauptſtadt be: 
una Sun : 

METTLE, s. der Muth; Eifer; die 
Kraft, Herghaftigkeit, Rebhaftigteit, 

ige, das Feuer ; Weſen; — of youth, 
die Sugendhige; manof—, der Hig- 
fopf; to behave with —, fprubeln, 

METTLED, 4 muthig ; feurig, 

METTLESOME, Beftig, eifrig; froh, 
lebhaft; —ness, s. das Yeurige, die 
Hike, Heftigfeit, der Muth, 

MEW, s. 1. der Käfich (befonders für 
Salfen); der Platz wo etwas einge- 
fehloffen iſt; 2. die Deve ; the king’s 

—s, die en Marftälle (in 
denen ehemals Balken waren), 

To MEW)». 1. a. 1. ablegen, abwerfen 
fre By bie 2, nine ein⸗ 

en (mit up) ; IL 2 1. ſich mau= 
fen, fi) federn, ſich haaren; 2. mau⸗ 
en, miauen; quaken. 

To MEWL, v. x. querren, ſchreien (wie 
ein Kind), 

MEWLER, s. der Quäfer, Schreihals. 

MEZEREON, s. ber Stellerhals, Geis 
delbaft (Daphne mezereum — L.) 

MEZZO, 8. in compos. — forte, Mus. T-s 
mittels ober mäßig ſtark; — piano, 
mittelsfacht, etwas leife; Te. — re- 
lievo, die halberhabene Arbeit; — 
tinto, die ſchwarze Kunſt (eine Art 
= ee, ein foldyer Ku⸗ 

erftich. 

MIASM, Miasma, s. das Miasına, die 
ſchädliche ae Anftefung ; 
u — Krankheitsſtoff; die 

ence. 

MIASMATIC, adj. minsmatifch, an: 
ſteckend. 

MICA, s. der Glimmer, (als Stein) 
das — Katzenſilber, (als 
Erde) die Glimmererde; — slate, bie 
Ölimmerfchiefer. 

MICACEOUS, adj. — 

MICE, s. (pl. von Mouse) bie Mäuſe. 

MICHAEL, s. Michael, vulg. Michel 
(Mannsname) ; — mass, dag Mi: 
chaelisfeft ; — mas-day, der Michae⸗ 
listag ; — fair. die Michaelismeſſe. 

MICO, s. der Mifo (eine Affenart). 

MICROCOSM, s. die Welt tin Steinen 
(ber Menfch; der Mifcofosmus. 

MICROOOSMICAL (—1c), adj. mikro- 
kosmiſch. 

MICROGRAPHY, s. die Beſchreibung 

kleiner, nur durch ein Mikroskop er= 
kennbarer Körper. 

MICROMETER, s. 7. der Mikrometer. 

MICROSCOPE, s. Opt. T. da8 Mikros⸗ 
kop, Bergriferungsglas; cloth —, 
M. Pr. ein Suchglas, Sucher. 

MICROSCOPICAL (—ıe), adj. mikrosko⸗ 


vifch. : ’ i 
MID, adj. mitten, in ber Mitte, — 
age, baé mittlere Alter ; — air, mits 
ten in der Luft ; — course, die Hälfte 
des Weges; — day, der Mittag; 
mittägig; —- day sun, die Mittags- 
fonne; — heaven, die Mitte des 
Himmels; —land, mitten im Lanz 
de, mittelländifch; — land_town, bie 
Binnenftadt; — leg, bie, Mitte des 
Peines ; — lent, die Mitte der Fa- 
ften ; —lent sunday, Zätare, (dev vier⸗ 
te Sonntag der Faſten); — lenting, 
das Befuchen der Verwandte zur 
Faftengeit (befonders zu Lätare); — 
most, ber, die, das Meitteljte; — rib, 
die Mittelridpe; — ser. das mittels 
Tändifche Meer, Mittelmeer; — 
stream, bie Mitte bes Stromes, die 
Strömung ; - winter, bie Mitte bes 
Minters, Winterfonnenwende, ber 
Fürzefte, Tag, (2ifte December) ; — 
wood, bie Mitte des Waldes. 
MIDA, s. bie Burpurmabe. | ; 
MIDDLE, L. adj. (mittel) mittler, mit 





MIDE 


telmäßıg ; inzwifchen; IL». bie Mits 
te, das Mittelftüd, ter Swifdens 
raum; — aged, von mittcem Nis 
ter; — deck, das Mittel(ver)bed; 
— EN der Mittelfinger ; — man, 
der Mittelmann, Mittelamann, Vers 
mittler; — men, pl. Ait. Ph. die im 
mittleren @liede ftehenden Solda⸗ 
ten; — most, der, die, das Mittelfte ; 
— sized, von mittler Größe ; — sort, 
die Mittelforte; M Ts. — stay-cail, 
ber Slieger; — watch, die Wad) 
von zwölf Uhr Nachts bis vier Uhr 
Morgens; — witted, mittelmäßigen 
Berftand habent. 
MIDDLING, adj. von mittler Art, mit⸗ 


telmäßig. 
MIDNIGHT, 1 s. die Mitternacht; n 
adj. mitrernächtig; — revels, pl 


Nachtfchwärmereien; — studies, pl 

Nachtſtudien; — sun, M T. die Nor⸗ 

derfonne, 

re s. das Zwerchfell, die Netz⸗ 
ut. 


HIP, I. s. N Ts. der mittlere 
Theil des Schiffes; — beam, ber 
Mitrelbalfen, Hauptbalfen, Gegel- 
balfen ; — frame, das Mittelfpann; 
— man, ber See-Gabet ; IT. Midships, 
adv. in der Mitte des Schiffes. 

MIDST, L s. das Mittelfte, die Mitte; 
in the —, mitten in, mitten unter; 
IL adv. in der Mitte. 

MIDSUMMER, s. die Mitte des Som 
merd, die Sommerfonnenweibe (dex 
21. Suni) ; — day, ber Sohannistag ; 
— torrent, der Sommer (Gewitter=) 
Sturm. . 

MIDWAY, I. s. die Mitte des Weges, 
der halbe Weg; die Mitte, Mitte» 
ftraße; IT. adj. & adv. in der Mitte, 
mitten inne, 

ee s. die Hebamme, Wehmut ⸗ 
er. 

To MIDWIFE, v. a. Hebammendéenfe 
verrichten, entbinden. 

MIDWIFERY, s. die Hebammenkunſt; 
Geburts hiilfe. 

MIEN, s. die Miene, Geſichtsbildung. 

MIFF, s. vulg. die Unluft, das Mifver- 
guügen, der Mißmuth. 

MIFFED, adj. vulg. mürriſch, verbrießs 


ich. 

MIGHT, s. die Macht, Gewalt, Stirs 
fe; with —, and main, mit aller Oe= 
walt, mit voller Kraft, aus Leibes> 
fraften. , 

MIGHTINESS, s. die Macht, Gewalt, 
Hoheit ; High Mightinesses, Hodymi- 
gende (Herren). 

MIGHTY (adv. —ıry), L adj. mächtig, 

ewaltig, ftark, feat, heftig ; wirk= 
fines groß (geiftig), vortrefflich; 
wichtig ; II. adv. vug. überaus, fehr 

MIGNIARD, adj. fanft, zart, gärtlich. 

MIGNONETTE, s. bie (wohlriechende 
sweet-scented) Refeda. * 

To MIGRATE,o.n. wandern, fortziehen 

MIGRATION, s. die Wanderung, ber 


ug. 

ng: odj. wandernd. 

MIGUEL, s. Midael (Mannsname). 

MILAN, s. Mailand (and und Stadt), 

MILANESE. adj. mailindifd) ; the —, 
1. das Mailänbifche ; 2. die Mailän⸗ 
der. 

MILCH, adj. melf, Mild) gebend; — 
cow, die Melkkuh. . — 

MILD (adv. —ıy), adj. milde, gelinde, 
fanft, gütig, freundlich, Tiebfich; 
weich, zart; ſüß; — spirited, fanfte 
müthig. 

MILDEW, s. der Mehlthau; die Blatt 
laus, der Schimmel ; Wurm, Brans 
(im Getreide. rf . 

To MILDEW, v. a. mit Den über. 

g 


MILL 


ziehen, brandig machen (und dadurch) 
verderben, beishimmeln. : . 

MILDNESS, s. die Milde, Gelndig- 
Feit, Sanftheit, Ganftmuth; Güte, 
Lieblichkeit ; Süßigkeit. 

MILE, s. die Meile; — stone (— 
mark), ‚ver Meilenzeiger, Meilen- 
fein, die Wegfänle, Boftjäule. 

MILEAGE, s. das DMetlengeld, der 
Lohn per Meile. 

MILFOIL, s. die Schafgarbe, das Gar⸗ 
benfraut, die Feldgarbe (Achilles mil- 
lefolium — L). oe 

MILIARY, adj. — ; _ Elein, 
grieglich; — fever, das Fleckfieber; 
der Stiefel; — glands, pl. die Haut= 
prüfen ; — herpes, pl. der Hautause 
ſchlag. 

MILITANCY, >». 

(n.ü.). 

MILITANT, adj. ftreitend; the church 
—, Th. T. die gegen die Welt und die 
Hölle ftreitende Kirche, * 

MILITARY (adv. —11y), I. adj. militä- 
rijch, Eriegerifch, folbatifch ; IL. s. das 
Militär, die Soldaten ; in compos. 
— architecture, die Kriegsbaukunſt; 
~~ boots, pl. Soldatenftiefeln; — 
eap, ber Tſchako; — chest, die Mriegd= 
caffe ; — stores, pl. Kriegsbedürfniſſe, 
Munition; Proviant. - 

To MILITÄTE, v. n (— against), ſtrei⸗ 
ten (dagegen). 

MILITIA, s. die Miliz, (ftehende) 
Kriegsmacht, Bürgerfoldaten, Lands 
folbaten, Truppen. die Landwehr; 
— man, ber Soldat, der Landwebr= 
mann, 

MILK, s. 1. die Mild; 2. Samen- 
mil 3 the — of human kindness, * 
die fanfte Menfchenliebe; — cow, 
bie Milchfuh ; — food, die Milchkoft, 
Mitchfyeife, — gage, der Milchmeſ⸗ 
fer (ein Snftrument); — house, die 
Milchkammer; — livered, feige, feig- 
berzig; — maid, bie a: das 
Milchmädchen; — man, der Milch— 
verfäufer; — pail, ber Milcheimer, 
die Milchgelte; — pan, der Milch- 
afch , — parsley, die Sumpfitlge, der 
Delferich, wilde Eppich; — porridge, 
— pottage, die Milchfuppe ; — quartz, 
der Milchquarz; — score, die Milch- 
rechnung, — sop, cont, der weibiſche 
Mann, die Memme ; — strainer, der 
Milchdurchſchlag; — tare, das Milch- 
Eraut, Schielfraut, Semmelfraut ; — 
thistle, die Frauendiftel (Carduus Ma- 
rianus — L.); — teeth, pl. die Milch- 
zähne; — trefoil, das Milchkraut 
(Glauz — L.) ; — vetch, das Wirbel⸗ 
Eraut, Uftragel, der Bocksdorn (Astra- 
galus — L.); — weed, die Wolfs⸗ 
mild) (Tithymalus — L.); — white, 
milchweiß ; — woman, die Milchfrau; 
— wort, bie Kreuzblume, Milchwurj 
(Polygala — L.); vid. — trefoil. 

To MILK, v. a. melfen. 

MILKER, 5. det Melfer. , 

ee s. das Milchichte, Mild- 
artige. 

MILKY, adj.1. von Milch; voll Mild, 
milchig; milchicht;s 2. Meilch gebend ; 
3. fe. weich, zärtlich; — juice, der 
Milrhfaft; -- way, die Milchſtraße. 

MILL, s. 1. bie Mühle; das Getriebe, 
Werk; Prägewerk; Schlagwerk, 
—— der Hammer; 2. Am. 
Mille (eine Rechnungsmünze); — 
boards, pl. die ftärkfte Art Pappe zu 
Bücherfehalen, Hutfutteralen, u.f.w. ; 
— brook, der Mühlbach, das Mühl 


das Kriegführen 


ii = 
majfer ; — clack, — clapper, bie Mehl= 
Elapper, der Anfchlag, Klippel; — 
zog, der Zapfen, Kamm am Rate; 
— courses, pl. die Mahlgänge; — 
ar, bad Meühleifen; — dam, das 
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Mühlwehr — dust, der Mühlen- 
ftaub; — grate, ber Mühlrechen; — 
handle, der Sterz an einer Windmiih= 


MING 


hacen Ingredienzien (als Nofinen 
leiſch, u. f. W.); IL n. 1. fich zieren 
2. trippeln, leife auftreten. 


Te; — hopper, der Mühlteichter; — | MINCINGLY ado. in kleinen Stüden 


horse, das Muͤhlenpferd; — moth, die 

ie ree. hb — — 

pl. der Purgirflachs, Purgitlein, das 

Eleine QeinEraut; — pond, der Mühl- 

teich ; — puff, Scherwolle (zum Aus⸗ 

ftopfen von Mtatragen, u. f. w.); — 
race, das Mühlgerinne (die einge= 
fchloffene Waffermaffe, welche das 

Rad treibt); — rod (— rudder), bas 

Mühlenruder; — saw, die Mühlfä- 

ge; —— stone, der Mühlftein; — teeth, 

pl. die Badenzähne; — wear, das 

Mühlmehr; — wheel, bas Mühl: 

rad; — wright, der Mühlenbauer, 

Mühlarzt. 

To MILL, v. a. mahlen, zermalmen ; 
(ab=) querlen ; walfen ; prägen, fchla= 
gen; rändern (Münzen). 

MILLENARIAN, s. ber Ghiliaft (Ver⸗ 
fechter des taufendjährigen Reichs). 

ao adj. aus Taufend befte- 

end. 

MILLENNIAL, adj. taufenbjährig. 

MILLENNIUM, s. das Sahrtaufend; 
taufendjährige Reich. 

MILLEPED, s. die Affel, der Keller— 
wurm. — 
MILLER, s. 1. der Müller; 2. die Flie— 
ge; —'sscuttle, die Mühlenröhre; 
are; der Kaulkopf (eine Fiſch⸗ 

art). 

MILLESIMAL, adj. der taufendfte ; tau⸗ 
fendfah. , _, 

MILLET, s. bie Hirfe. ; 

MILLIARY, s. — column, der Meilen- 
ftein, Meilenzeiger. 

MILLINER, s. die Oi keingätin hist: 
rinn, Bugmacherinn, Modiftinn; man 
—, der Modewaarenhindler, Putz⸗ 
handler, Mopift, 

MILLINERY, s. die Putzhandlung; der 
Pughandel, Putzkram; die Modes 
oder Pugwaaren. 

MILLION, s. 1. die Million ; 2. col. eine 
große Menge. 

— adj. dev zehnhunderttau⸗ 

endfte. 

MILLREAS, Minirzes, s. pl. Millerees: 
1000 Rees. 

MILT, s. die Milch der Fiſche; Milz; 
— wort, — waste, das Milzkraut, die 
Milzwurz (Asplenium — L.). 

To MILT, v. a. laichen, (den Rogen der 
weiblichen Sifche) befruchten. 

MILTER, s. ber Mtilcer, Milchner, 

MIME, s. 1. die Poffe ; 2. der Mimiker. 

MIMESIS, s. die Nachäffung (der Ge— 
berden). 

MIMETIC, adj. nachahmend. 

MIMIC 2 adj. mimifch, 

MIMICAL (adv. —ty),§ IL. s.1. Mis 
mif; der Schaufpieler; Mimiker, 
Geberdenmacher; Nachäffer, Poſſen⸗ 
macher; 2. felavifche Nachahmer. 

To MIMIC, v. a. Geberden nachmachen, 
nachahmen, nachäffen; Poſſen ma— 


ett. 

MIMICRY, s. die Nachäfferei, das Ge= 
berdenmachen. 

MIMOGRAPHER, s. bet Poffenfpiele 
ſchreibt, Poſſenſchreiber. 

MINACIOUS, adj. voller Drohungen, 
drohend. 

MINACITY, s. da8 Drohende, vie Nei— 
gung zum Drohen (w. ü.). 

MINARET, s. der Minaret. 

MINATORY, adj. drohend. 

To MINCE, v .a. 1. Flein haden, Hein 
fchreiden; 2. fg. verkleinern; 3. et= 
was nach und nach und fein geben; 
minced meat, ba8 Ragout; mince <r 
minced) pie, die Paftete mit Flein ge— 





fig. nur obenhin; gegiert. j 

MIND, s. 1. das Gemüth, der Sinn 
die Seele, der Geiſt; Berftand; 2. 
Wille ; die Neigung, Luft; 3. Meis 
nung; Gefinnung; 4. das Oedidt: 
nif; to keep in —, gedenken, denfen 
(an etwas); to my —, nach meinem 
Ginne ; to change one’s —, fi) anders 
befinnen ; he has his—, er hat feinen 
Willen (was er verlangt); to be ot 
a — einer Meinung feyn; to be of a 
distracted —, nicht recht bet Verftande 
ſeyn; to express one’s —, feine Oe: 
danfen ausdriiden; speak your —, 
fprich frei heraus; to relieve one’s —. 
fic) beruhigen; she is of a great many 
—s, fie weiß felbft nicht, was fie will; 
I have a (great) — td) habe (grofe) 
Luft; to call to — (or to put in — ot 
.-), erinnern an ..., it Erinnerung 
bringen, zu Gemüthe führen ; it comes 
into my —, °6 fällt mir ein; it lies 
upon my — ‚8 liegt mir auf dem 
Herzen ; time out of —, von undenf- 
lichen Zeiten her; it will not_out of 
my —, ich kann ed nicht vergeffen. 
To MIND, v. a. 1. merfen, aufmerfen, 
achteıt, beobachten; 2. fich befümmern 
um... „fih kehren (an etwas), Gorge 
tragen für ..., Sich befchäftigen mit 
«+3 — your own business, befümmere 
dich um deine Sachen; — me of it, 
erinnert mic) daran ; I don’t — it, ich 
made mir nichts daraus; never — 
(it), erwähne es nicht wieder, laß es 

ut ſeyn; es macht midis aus; es 

fat nichté zu fügen‘ never — him, 
kehre dich nicht an ihn; forge für den 
nicht, für den ift mir nicht, bange; to 
er book, ins Buch fehen, fort= 
efen. 

MINDED, adj. gefinnet, geneigt, Wils 
lens; to be — Luft haben; —ness, =. 
die Geneigtheit (befonders in compos.). 

MINDFUL (edv. —1v), adj. 1. achtfam, 
forgfältig, befliffen; 2. eingebenf ; — 
ness, s. die Achtſamkeit, Befliffenheit. 

MINDLESS, adj. 1, unachtfam, forglos ; 
2. uneingedenE; 3. verftandeslos, 
Ban, dumm; he is — of it, er 

enkt nicht daran; achtet nicht darauf. 

MINE, pron. poss. mein, ber, die, das 
meine, oder meinige; die Meinigen, 
or Meinen; a friend of — einer meis 
ner Freunde; those books are —, dad 
find meine Bücher; he gave his life 
to preserve —, er opferte fein eben, 
um bas meine zu erhalten. 

MINE, s. die Orube, das Bergwerk, die 
Mine; — action, der Kur (Antheil 
an einem Bergwerksunternehnten‘; 
— man (— digger), der Bergmann, 
Hauer; — pit, die Erzgrube. 

To MINE, v. a. & n. graben, miniren, 
untergraben (aud) fig.), unterhöhlen, 
Sprenggräben machen. 

MINER, s. der Bergmann, Bergknap⸗ 
pe, Minirer. 

MINERAL, I. s. a8 Mineral; IT. adj. 
mineralifd) ; — coal, die Stetnfoble, 
— kingdom, da8 Mineralreid ;-— 
mummy, Bergbalfam vom Kaukaſus 
— waters, pl. mineralifche Wafer, 
Gefunpbrunnen. 

MINERALIST, s. der Mineralog, Gry 
kundige. 

MINERALOGICAL (adv. —ıy), adj. mis 
neralogifch. 

MINERALOGIST s. der Mineralog, 
Erzkundige. 

MINERALOGY, s. die Mineralogie, 
Mineralienfunde. 

To MINGTE v. 1. a. 1. miſchen. vrmi- 


MINO 


“hen, mengen; IL n. fih in etwas 
mifchen ; to — into society, in Gefells 
schaft geben. 

ial ado, verwirrt; hie und 

MINGLER, s. der Mifchende, Vermi⸗ 
chende, u. |. w. 

rs as adj. fauft, zart, zärtlich 
(0, ü.). 

To MINIARDIZE, v. a, fanft machen. 

To MINIATE, o. a. roth färben, röthen. 

MINIATURE, s. 1. die Miniatur, Wis 
wiaturmalerei ; das Dtiniaturgemal= 
de; 2. dev rothe Buchftabe. 

MINIKIN, I adj. winzig ; fehr Elein ; IC 
s. 1, bie Sungfernnadel, eine Art fete 
ner Stecknadeln; 2. cone. die winzige 
Perfor. ‘ 

MINIM, s. 1. ber Knirps, Zwerg; 2. 
Mus. T. die halbe Tactnote oder aes 
nannte weiße Note ; 3. eine Art Fraͤn⸗ 
eiscaner. 

MINIMUM, s. das Rleinfte, Oeringfte, 
Wenigfte, die niebrigfte Zahl, der nie= 
drigſte Sag, (Preis); Mair. T. ein 
Kleinſtes. 

MINIMUS, s. das ſehr kleine Ding, der 
Eleine Stnirps. 

MINING, s. das Miniven, Untergraben; 
— association, der Bergwerksverein ; 
— town, bie Bergftadt. 

MINION, s 1. der Liebling, Günftling ; 
bas Schätzchen; 2 Typ. T. die Petit 
Schrift). : 

KR: s. bie zärtliche Behand⸗ 
ung. 


MINIONLIKE, } “tis a nied⸗ 
* 


MINIONLY, ati 
MINIONSHIP, s. die Liebfofung, Schmei= 
chelei; das Bavoritenthun. 
MINIOUS, adj. mennigfarben. 
MINISTER, s. 1. ber Diener, das Werk⸗ 
zeug; 2. (— of state), ber bevollmäch⸗ 
tigte Minifter, Staateminifter, Ge— 
ſandte; 3. (— of the gospel), Geiftlie 
de, Prtefter. 
To MINISTER, v. I. a. barreichen, ges 
- bens IL. m. 1. dienen, aufwarten; 2, 
Heilmittel reichen, Mittel fchaffen, 
belfer ; 3. den Kirchendienſt verwal⸗ 
en. 


MINISTERIAL (adv. —ıy), adj. 1. dies 
ned, aufivartend ; 2. die Staatsmi⸗ 
nifter betreffend, minifteriell, amtlich, 
amtmäßig; 3. Eirchlich,  getitlich, 
prieſterlich; — causes, pl. die Mittels 
urfachen; — garments, pi. Rirdenge= 
räthe; — officers, pl. Staatsbeamte ; 
— paper, die minifterielle Zeitung. 

MINISTERY, s. vid, MINISTRY. ‘ 

MINISTRAL, adj. zu einem Diener, Mti= 
‘nifter oder Geiftlichen gehörig (m.ü.). 

MINISTRANT, adj. dienend, bienftbar. 

MINISTRATION, s. 1, dev Dienst, das 
Amt; die Handreichung, Mitwir⸗ 
fung; Mufwartung ; 2. das Kirchen⸗ 
amt, die Verwaltung des Kirchen: 
dienftes. ; : : 

MINISTRESS, s. die Vertheilerinn. 

MINISTRY, s. 1. der Dienft, das Amt; 
3. Gefhart, die Mitwirkung; 3. das 
Yredigeramt; 4. Minifterrum, die 
Minijter. : 

MINIUM, s. dev Mennig; — native, 
natürliches rothes Bletoryd, Blei— 
Superoryd. 2 ; 

ci aie s. pl. amerikanifche Wie⸗ 

elfelle, 

MINNOW (Minow), s. bie Elrige, Eld⸗ 
rig, bev Bitterfilch. : 
€INOR, I. adj. 1. Eleiner; geringer; 
weniger; Elein, unbedeutend; 2. min⸗ 
serjährig, unmündig, minorenn; IL 
s.1.L. T. dev oder bie Unmündige; 
Log. T. det Minor, Unterfag; 3. Mus. 
T. Moll: 4 Minorit; — key, Mur. 





MIRK 
T. vie weiche Tonart, der Moll-Ton; 
Asia —, Rleinafier. 


HONOR ATION, a, bie Verkleinerung, 
erringerung. 
MINORITE, s. der Minorit (Art Fran⸗ 
ziskaner). 
MINORITY, ¢. 1. L. T. die Minderiäh⸗ 
rigfeit, Unmiindigteit; 2. Eleinere 
Anzahl; Minverbeit der (Wabl-) 
Stimmen. 
MINOTAUR, s, der Minotaur, 
de — das Tune ie 
auptkirche; 2. eine geiftliche Brü- 
verfchaft. : es 


. | MINSTREL, s. der Minnefänger, Bare 


be; Muſikant, Spielmann. 
MINSTRELSY, s 1, 
Mufik; der Bardengefang ; 2, Chor. 
MINT, s. 4. die (Sraufes) Münze 
Mentha — I..); garden —, die zahme 
linge, Oartenmiinge ; — drops, pi. 
Pfeffermüngküchelhen; 2% 7. die 
Münze, das Miinggebdude ; — man, 
Ba linger; — master, Miingmet: 
r. 
To MINT, v. a. münzen, Geld ſchlagen, 
prägen; ‚Ag. erfinden, fchmieden. 
MINTAGE, s. bas Münzen; geprägte 
— die Münzgebühr, der Schlaͤg⸗ 
atz 


MINTER, s. ber Münzer; fig. Erfinder. 

MINUET, s. die Menuet. 

MINUTE (adv. —ıy), adj. 1. Hein, uns 
bedeutend, winzig; 2. haatklein, ge- 
nau; — tithes, pl. L. 7. dev Eleine 
Zehente. wi 

MINUTE, s. 1. die Minute; 2. der erfte 
Entwurf, Auffag, das Concept; 3. 
Mat. T. die Minute, ber fechzigfte 
Theil eines Grades; to make a — 
of ..., BA — aufnoti⸗ 
ren; —s, pl. das Protocoll; — book, 
bie Madde; das Merfbuch, Notiz⸗ 
buch, die Notiztafel, Agenda ; —glass, 
die Minuten⸗Sanduhr; — hand, der 
Minutenzeiger; — watch, die Mi⸗ 
nutenubr. 

To MINUTE (er 76 Minute Down), v. a. 
kürzlich (flüchtig) entwerfen, auffegen, 
bemerfen, verzeichnen, aufnotiven, 
vormerken. , , 

MINUTELY, adj. & adv. 1. jede Minu= 
te, minutenweife, alle Äugeublicke; 
2. genau, einzeln. , 

MINUTENESS, «. 1. die Stleinheit, 
Winzigfeit; 2. Oenauigfeit. 

MINUTIZE, s. pl. die a) 
Kleinigkeiten, Cingeluheiten, Dee 
tail, Minuten. : , 

MINX, s. 1. das lofe Weibsbild; 2. ein 
junger Hund weiblichen Geſchlechts. 

MINY, adj. 1. unferirbifch, unterhöhlt ; 
zee Minen (Dietallgruben) verz 

eben. 

— s. 1. da Wunder, Wunder: 
werf; 2, + die Heiligenkomödie; to 
a— fam. ganz ubctoertiid to work 
—s, Wunder thun; — monger, der 
Betrüger, Wundervorgeber. 

MIRACULOUS er —ıy), adj. wunder⸗ 
bar, mwunderthätig; —ness, s. das 
Wunderbare, Wunder. 

MIRADOR, s. (fpanifey) der Balcon, 
Giller. ä — 
MIRAGE, s. der, Kimmen, die Sime 
mung, der Luftfpiegel, die Luftfpieges 

fung (Fata Morgana). 

MIRE, s. der- oth, Schlamm; to be 
deep in the —, fig. in ber Tinte figen ; 
— crow, die Lachmeve. 

To MIRE, v.L a, mit Roth befudeln, 
zu el beveden; IL n. in den 
Schlamm finken. f 

MIRINESS, s. dad Rothige, Schlam- 
mige. i 

MIRKSOME, adj. bunfel, trübe ; —ness, 
s. die Dunkelheit. 


die — —— 
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MIRROR, s. 1. der (rundgefchliffene, 
vex) Spiegel; bie Shelia 2 


. das Mufter, Beifpiel ; — plate 
% Eyiegelplatte, : , 
Tu MIRROR, 0. a. ſich abfpiegeln ; mit 
rored, abgefpiegelt. 
MIRTH, a. bie Sröhlichfeit, Luft, Frew 
de, der Frohſinn. 


MIRTHFUL (adv. —ıy), adj. fröhlich, 

hes i —ness, a. die Bröhlichkeit, Rus 
igkeit. 

MIRTHLESS, adj. freubenlos, freuden- 


leer, 

MIRY, adj. fothig, ſchlammig. 

MISACOEPTION s. bie Mipdeutung, 
der Mifverftand. 

MISADVENTURE, s, der Unfall, das 
Unglück, Mißgeſchick. 

MISADVENTURED, agj. unglũcklich. 

MISADVISED, adj. übel berathen. 

To MISAFFECT, v. a. nicht Lieben ; mis- 
affected, mißvergnügt. 

To MISAFFIRM, v. a unrichtig anführ 
ren, fälfchlich behaupten. 

MISAIMED, adj. falſch gezielt. 

MISALLEGATION, s. bie falfche Ungas 
ge, falſche Citation, 

To MISALLEGE, v. n. falfdy angeben, 
unrichtig eitiren. 

MISALLIANCE, s, bie Mifverbündung, 
Mißheirath. 

MISSALLIED, adj. mißverbündet. 


MISANTHROPE, 2s. ber Dtifane 
MISANTHROPIST, § thro, ens 
fchenhaffer, Menfchenfeind. 


MISANTHROPICAL (—1c), adj. ments 
ſchenhaſſend, menfchenfeindlich. 
MISANTHROPY, s. ber Menſchenhaß, 
die Menfchenfchen, 
MISAPPLICATION, s. die untechte Ans 
wendung, ter verfehrte Gebrauch. 
To MISAPPLY, v. a. verfehrt anwen⸗ 
den, unrecht deuten, falfch brauchen. 
ee v. a. misverftes 
en. 
MISAPPREHENSION, s. der Mifvers 
ftand, das Mißverſtändniß. 

To MISASCRIBE, ». a. fälfchlih, uns 
recht gufchreiben, —— : 
To MISASSIGN, ». a. irrig zueignen, tre 

tig nachweifen. . - 

To MISATTEND, », a. wenig berüdfich- 

tigen, vernachläffigen. — 

To MISBECOME, v. ir. n. übel anftes 

Bet unanftändig feyn, fic) nicht 
iden. 

MISBECOMINGNESS, s, die Ungiem= 

lichfeit, Unanftindigfeit. 


MISBEGOT, part, adj. unrecht⸗ 
N mäßig gegeugt, uns 
ehelich. 
To MISBEHAVE, v. n. ſich ſchlecht be⸗ 
tragen. 


MISBEHAVED, adj. ungezogen. 

MISBEHAVIOUR, «. da8 üible Verhal⸗ 
ten, die Ungezogenheit, Unart. 

en s. ber Sreglaube, falfche 

aube. 

To MISBELIEVE, v. n. falſch glauben, 
irren. RES 
MISBELIEVER, ». ber Irrgläubige, 

Mißgläubige. 

To MISBESEEM, v. u. übel anftehen, 
nicht geziemen. : 

To now, v. a. unrichtig verthei⸗ 
len. 

MISBORN, adj. zum Unglück geboren. 

To MISCALL, To Miscat, v. a. fa cl 
nennen, unrecht benennen; einen Bei⸗ 
namen geben. ‘ 

To MISCALCULATE, v. a, einen Rech. 
nungsfehler begehen, falfch rechnen 
fich verrechnen, irren. 

MISCALCULATION, s. bie Verrechnung 
der Rechnungsfehler. 

MISCARRIAGE, s. 1. das Mipverhal- 
ten, Vergeben; der üble Zusgang 


MISD 


Fehlſchlag; 2. die Fehlgeburt; 3. dae 
Ba Verlorengehen (der Brie⸗ 
fe, u. ſ. w.). 


To MISCARRY, v. n. 1. mißlingen, fehl 


ichlagen, fehl gehen, verungliiden, 

Ct 2. abortiven, fehı gebären; 

the letter miscarried, det Brief ging 

Sa — i the ship miscarried, das 
iff fcheiterte. 

To MISCAST, v. a. falfch rechnen, fich 
verrechnet. 

MISCELLANARIAN, 1. adj. auf etwas 
Vermiſchtes fich beziehend ; IL. s. der 
Berfaffer vermifchter Auffäge. 

MISCELLANE, s, bas Mifchforn. 

MISCELLANEOUS, adj. gemifcht, ver 
mifcht ; —ness, s, dad Bermifchte; die 
Mifchung. : 

MISCELLANY, s. a8 Gemifch; mis- 
cellanies, pl. die Mifcellaneen, Mis- 
eelfen ; vermifchte Schriften, ver= 
mifchte Auffüße. , 

MISCHANCE. s. dev Unfall, Duerftrich, 
das Unglüd. ER 

To MISCHARGE, v. a. M. E. unrichtig 
berechnen, falfch eintragen. ' 

MISCHARGE, s. M. E. dev falfch einge= 
tragene Poften. \ . . 

MISCHIEF, s. das Unheil, Unglüd, Bö- 
fe, der Unfug; Schaden (aus Bos- 
heit angerichtet), Nachtheil ; — lov- 
ing, ſchadenfroh; — maker, der Une 
heilſtifter, Unglüdsftifter, Friedens— 
ſtörer; — making, unheilſtiftend, un= 
beilbringend. J 

ToMISCHIEF, v. a. benachtheiligen, 
Schaden zufügen, Unheil ftiften. 

MISCHIEVOUS (adv. —ıy), au. 1.Nach= 
theilig, ſchädlich; verderblich ; 2. 
ſchadenfroh, heillos, boshaft; —ness, 
8. 4. die Nachtheiligkeit, Schädlich— 
feit, BerderblichFeit; 2. Bosheit. 

MISHNA, s. (hebr.) die Mifchna. 

To MISCHOOSE, v. a. falfch, unrecht 
wählen. ; 

MISCIBLE, adj. mifchbar. . 

MISCITATION, s. die irrige Anfüh- 
zung. 

To MISCITE, va. irrig oder falfch an: 
führen, 

MISCLAIM, s. der falfche Anfpruch. 

MISCOMPUTATION, s. die Verrech- 
nung. 

To MISCOMPUTE, v. a. falfch rechnen, 
fich verrechnen (in). _ k 

MISCONCEIT, s. die irrige Meinung, 
der falfche Begriff, Srrthum. 

To MISCONCEIVE, v. a. &. n, falfch be= 
greifen, unrecht faffen, einen Irr— 
thum nabren. 

MISCONCEPTION, s. vid. Misconcerr. 

MISCONDUCT, s. das Mifverbhalten, 
üble Verhalten, Vergehen. 

To MISCONDUCE, v. a. übel führen, 
fihlecht verwalten. 

MISCONJECTURE, s. die falfche Muth- 
mafung, 

To HECTOR v.a.falfch muth- 
maßen. 

MISCONSTRUCTION, s. bie irrige ober 
üble Auslegung, Mifventung. 

To MISCONSTRUE, v. a, falich ausle⸗ 


gen, mißdeuten. 
a. ber Mißdeuter, 


MISCONSTRUER, 
üble Ausleger. 

to MISCORRECT, v. a. falfch verätt- 
bern, 

To MISCOUNSEL, ». a. übel rathen. 

Fe MISCOUNT, vid. Miscatcuuate. 

MISCREANT, s. 1. der Ungläubige, 
Abtrünnige; 2. Verruchte, Bite, 
wicht, Niederträchtige. 

To MISDATE, v. a. ein unvichtiges Da⸗ 
tum anfegen, falfch datiren. 

MISDATE, s. das untichtige Datum. 

To MISDEAL, v. a. die Karten vergeben, 
enrecht geben. 
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MISI 


MISDEED, s. bie Miffethat, das Berbre- 
en, 

To MISDEEM, ». a. eine falfche Mei- 
nung haben, fic) irren. 

To MISDEMEAN (— one's self), v. a. 
fich übel verhalten. 

MISDEMEANOUR, s, 1. L. T dad Ber- 
gehen (geringer als felony); 2. da8 
üble Verhalten, Verbrechen. : 

MISDESERT, s. das Yergehen, bie 
Schuld. REN 

MEDEVOTIEN, s. die Andächtelei (w. 
ü.). 

To MISDIRECT, »..a. 1. ſchlecht leiten. 
irre leiten, verführen; 2. (einen 
Brief) falfch adreſſiren. 

To MISDISTINGUISH, v. a. falſch unz 
terfcheiben. 

To MISDO, v. a. Unrecht thun, fehlen, 
fich vergehen. , 

re a. dev Miffethäter, Berbre- 

er. 


ToMISEMPLOY, ». a, übel anwenden, 
mißbrauchen. 
der Miß⸗ 


MISEMPLOYMENT, .. 
brauch. 

MISENIRY, s. die falſche Eintragung 
(in die Dächer, u. f. w.). 

MISER, s. der Geizhals, Earge Filz, 
Knicker. 

MISERABLE (adv. —ıy), adj. elend, 
ungtüclich, jänmerlich, erbarmlich ; 
verächtlich ; —ness, s. das Elend; die 
Erbärmlichkeit. 

MISERY, s. das Elend, der Sammer, 
die Noth ; das Unglüd. 

To MISESTIMATE, v. a. mißachten. 

A MISFALL, v. a, (ungliidlich) befal- 
en. ‘ 

MISFARE, s. das Unglüd, der Unfall. 
To MISFASHION, ». n. mißbilven, ver⸗ 
unftalten, verfchneiven, verderben. 

MISFEASANCE, s. L. T. die Uebertre- 
tung, das Vergehen. 

To MISFORM, ». a. verunftalten. 

nn s. das Unglüd, Diißge- 

id. 

MISFORTUNED, adj. unglücklich. 

To MISGIVE, v. a. mit Broek el erfül- 
len, Böfes vorbedenten, ahnen; my 
mind —s me, es ahnet mir, ich erbanz 
ge; misgiven, geahnet. 

MISGOTTEN, adj. burch Unrecht erwor⸗ 
ben, erhalten, erſchlichen. 

To MISGOVERN, ». a. ſchlecht regieren, 
übel verwalten. 

MISGOVERNANCE, s. die üble Lei- 
fut Unoronung, verkehrte Behand= 
nng. 


MISGOVERNMENT, s. die ſchlechte Ne= 

gierung, üble Verwaltung ; 2. Unres 
elmäßigfeit, das üble Verhalten, die 
usfchweifung. 

To MISGRAFF, v. a. mißimpfen. 

To MISGROUND, v. a. falſch begründen, 
irrig gründen. 

MISGUIDANCE, s. die Mifleitung, Ber= 
leitung ; falfche Richtung. 

To MISGUIDE, v. a. mißleiten, verlei= 
ten, irre führen. 

MISHAP, s der Unfall, dns Unglüd. 
To MISHAPPEN, ». n. unglüdlicher 
Weife gefchehen, fehl ſchlagen. 

To MISHEAR, ». ir. a. mifhören, falfch 
hören, verhören. 

To MISIMPROVE, v. a. feat verbef= 
fern, verfehlimmern, fchlecht anwen= 
ben. 

MISIMPROVEMENT, s. die fihlechte 
Verbefferung, Berfchlimmerung. 

‚To MISINFER, ». a. trig, falfch fchlie= 

\ Gen oder folgern, 

To MISINFORM. v. a. falfch berichten ; 
durch falfche Berichte täufchen. 

MISINFORMATION, s. det falfche Be— 
richt, die falfche Nachricht. 





MISP 


MISINFORMER, 3. ber Schinieber fal 
ſcher Nachrichten. 

To MISINSTRUCT, p. a. falſch beleh. 
ren; zu einem verfehrten Swede Ich» 
ren. 

MISINSTRUCTION ». bie falfche Bes 
rung. 

MISINTELLINGENCE, 3.1. der falfche 
Bericht, die falfche Nachricht; 2. das 
Mißverſtändniß. 

To MISINTERPRET, v. a. falſch angles 
gen, mißdenten. , : 

MISINTERPRETATION, s. die falftbe 
Auslegung, Mifpentung. 

MISINTERPRETER, 5. der falfche Aus: 
leger, Mißdeuter. 

To MISJOIN, v. a. ſchlecht oder unge= 
ſchickt verbinden. i 

To MISJUDGE, v. a. & n. falſch urtheis 
len, im Irrthume feyn. Be 

MISJUDGMENT, das falfche, unrichti- 
ge Urtheil, die ungerechte Entfchei: 
dung. 

Msn, s. die Heine Gadpfeife. 

To MISKINDLE, 2. a. zum Böfen ent: 
flammen; aufhetzen. 

To MISLAY, v. ir. a. unrecht legen; 
verlegen; to— upon.., mit Unredl 
fchieben auf.., andidjten (einem 
etwas). 

MISLAYER, s. ber etwas unrecht Iegt, 
verlegt. 

To MISLE, v. n. fprühen, fein regnen. 
To MISLEAD, »v. ir. a. mißleiten, ver- 
leiten, verführen. 

MISLEADER, s. der Berfiihrer. 

MISLIKE, s. die Mipbilligung; Ab: 
neigung. . : 
To MISLIKE, v. n_ mibbilligen; nicht 
mögen; feinen Gefallen haben can). . 

MISLIKER, s. der Mißbilliger, Tadler. 

MISLUCK, «. das Unglüf. 

MISLY, adj. fein tequend. - 

To MISMANAGE, ». a. übel verwalten 
fchlecht behandeln. a 

MISMANAGEMENT, s. die üble Bers 
waltung, fohlechte Behandlung. 

To MISMARK, v. a. falfch oder unrecht 
bezeichnen. 

To MISMATCH, ». a. übel over unge= 
fhidt verbinden, unrecht paaren, 
fchlecht zufammen paffen. 

To MISNAME, v..a. unrecht nennen. 

MISNIA, s. (die Stadt) Meißen. 

MISNOMER, s. L. T. bie Klageſchrift 
unter einem falfchen Namen; das 
Verfehen, der Srrthum. 

To MISOBSERVE, ». n. unrecht beo⸗ 
bachten, falfch bemerken, 


MISOGAMIST, s. der Feind des Che: = 


ftandes, Eheverächter. 

MISOGYNIST, s. der Weiberfeind, Weis 
berhaffer. 

MISOGYNY, s. der Weiberhaß. 

MISOPINION, s. die irrige Meinung. 
To MISPELL, To MISPEND, vid. 7% 
MissPELL, To MisspenD. 

To MISPERSUADE, ». a. auf eine irvige 
Meinung bringen. 5 


MISPERSUASION, s. die irrige Met» 


nung, Selbfttäufchung, der Irrthum. 
To MISPLACE, v. a, unrecht ftellen, 
verfegen, verriiden, verfchieben. 
MISPLEADING, s. L. T. die wefentliche 
Auslaffung in einer Progepfchrift. 
To MISPOINT, ». a. falfch interpunfti= 
ten, oder interpungiren. 
To MISPRINT ». a. 'verdrucken, falfck 
drucken; Misprint, s. der Dendfebler. 
To MISPRISE, To Misrrize, v. a. 1. 
tren; 2, gering ſchäten, verachten. 
MISPRISION, ‘s, 1. die Berachtung; 2 
L. T. da8 Berbrechen. 
MISPROCEEDING, s. das üble Bers 
alten. fi 
To MISPROFESS, x. a. fich eine Mund 
fälfchlich anmußen 


MISS 


To MISPRONOUNGE, x. I. n. unrichtig 
Sprechen ; IL a. Schlecht ausſprechen. 

MISPRONUNCIATION, s. die unrich- 
tige, fehlechte Ausſprache. 

To MISPROPORTION, v, a. verhältniß- 
wibrig einrichten. 

MISQUOTATION, s. die falfche An: 
führung. eS 

To MISQUOTE, u. a. riftſtellen 
falſch anführen. essen) 

To MISRATE, v. a. falſch ſchätzen. 

MISRECITAL, s. ber falfche Bericht. 

To MISRECITE, v. a. untecht hetfagen, 
falſch angeben. 

To MISRECKON, wv. u. falfch rechnen, 
ſich verrechnen. 

To MISRELATE, », a. untichtig erzäh⸗ 
ten, falſch befehreiben. 

MERELETION: s. die falfche Erzäh- 
ung. 


To MISREMEMBER, v. a. ſich faljch er= 

innern, einen Gedächtnißfehler beges 
hen, fich irren. 

To MISREPORT, v. a. falfch berichten. 
MISREPORT, s. det falfche Bericht, 

To MISREPRESENT, ». a. falſch vor= 
ftellen, vermalen, verzeichnen; fig. 
verbreheit. 

MISREPRESENTATION, s, bie falfche 
oe Mißdeutung, Verdre⸗ 
ung. 

MISREPRESENTER, ». ber falſch yore 
ftellt, Verdreher. 

MISRULE, s. 1. die Unoronung, Verwir- 
zung, dev Tumult, Yufruhr, 2. bie 
mißbrauchte Gewalt; master of —, 
ver Borfiger in einer Iuftigen ©e- 
fellfchaft ; lord of —, der Anführer ber 
ChriftnachteLufebarkeiten in einem 
vornehmen Haufe. 

MISRULY, adj. unruhig, lärmend, tus 
multuarifeh ; cia ete 

MISS, s. 1. Sungfer, Fräulein, Demoi= 
felle; 2. die Maitreffe, Bublerinn, 
Metze; 3. der Verluſt; Mangel; 4. 
Irrthum. 

To MISS, v.a.&n. 1. miſſen, entbeh⸗ 
ten; vermiſſen, plöglich vermiffen, 
verlieren ; 2. auslaffen, überhüpfen ; 
3. fehlen, verfehlen, nicht tveffen ; 
mißlingen; to — a step, außgleiten; 
to — fire, vevfagen (won Gewehren) 5 
to be missing, .vermißt fey oder were 
den; there is a spoon missing, es ift 
ein Röffel abhanden gekommen. 

MISSAL, s. das Meßbuch. 
To MISSAY, v. n. 1. fehl reden, fich 
verfprechen; 2. übel reden, verleum= 
den (w. ü.). 

To MISSEEM, v. n. anders ausfehen. 
MISSEL-BIRD, s. ber Miſtler, die 
Schnarrdroſſel, Mifteldroffel. 

To MISSERVE, v. a. ſchlecht dienen. 
rg v. a, verunftalten, ent= 

ellen.. 

MISSILE, adj. geworfen ; — dart, ber 
Wurfpfeil; fae (or missiles), 
pl, Wurfwaffen; das Geſchoß. 

MISSION, s. 1. die Gendung; Gefandt= 
et: Miffion; 2. Bek ehrungege= 
andtichaft ; Befehrungsgefellfchaft. 
MISSIONARY, I s. bet Miffionär, 
Heidenbefehrer, Glaubensbewerber; 
IL. adj. bie Mtiffiondre betreffend. 
MISSIVE, I. adj. 1. Berannt, geri! ‚2. 
geworfen ; — weapons, Wurfwaffen; 
IL a. das Sendfehretben ; ber Bote. 
To MISSPEAK, v. I. n. falfch ſprechen, 
u IL a. falfch aus- 
rechen. 

Yo MISSPELL, v. a. ſchlecht (falſch) une 
richtig buchftabiren, oder fehreiben. 

MISSPENSE, s. bie üble Verwendung, 
Berfchwendung. 

To MISSPEND, ». ir a. verſchwenden, 
verthun, verzehren. 





MIST’ 


MISSPENDER, 3. der Verſchwender. 

To MISSTATE, v. a. falfch angeben, 
unrichtig barftellen, 

MISSTATEMENT, s. die unrichtige Anz 
gabe oder Darftellung. 

MIST, 8. der Nebel; die diiftere Luft, 
das Dunkel; to be ina—, fig. ganz 
irre (verdutzt) feynt ; to cast a — before 
one's eyes, einem einen blauen Dunft 
vormachen, Cand in die Mugen 
ftrenen ; — encumbered, nebelumhüllt. 

To MIST, v. a. umnebeln, umbüftern. 

MISTAKABLE, adj. verfennbar. 

To MISTAKE, v. I. a. 1. Eins für das 
Andere nehmen, verwechfein, ver- 
fermen, verfehlen ; mißfennen ; 2. un= 
recht verftehen ; you — me for another, 
Sie fehen mich für einen Andern an: 
to — one’s character, fich in Jemandem 
irren; to — one’s mark, febltreffen ; 
to — one's way, den Weg verfehlen, 
fich verivren ; IL.n. fich irren, fich ver= 
jehen, ‚fich verfchreiben oder ver- 
rechnen. 

MISTAKE, s. der Irrthum, das Bere 
fehen, Mißverftändniß ; der Schreib» 
oder Rechnungsfehler; by —, aus 
Berfehen. 

MISTAKEN, part. (vot To Mistaxe) tm 
Srethume, irrig; to be — ſich ver 
fehen, irren. 

MISTAKER, s. bet Irrende. 
MISTAKINGLY, adv. aus Berfehen, 
ivviger Weife. , 

To MISTEACH, v. ir. a. itvig unterrich- 
ten, falfch belehren. 

To MISTELL, v. ir. a, falſch erzählen. 
To MISTEMPER, v. a. zerrütfen, ver 
witren. EUR 
To MISTERM, v. «. falſch (irrig) nen= 
nen, verbrehen. 

To MISTHINK, v». ir. a. verdenten, ver- 
argen (w. i). 

To MISTIME, v. I. a. gut Ungeit thun; 
I. n. nicht die rechte Beit beachten, 

MISTINESS, s. a8 Mebelige, Trübe. 

MISTION, s.die Mifihung. 

MISTLETOE, s, die Miftel; —berry, 
— die Miftelbeere. 

MISTLIKE, adj. nebelicht, nebelhaft. 

To — v. a. mißerziehen, ver⸗ 
ziehen. 

To MISTRANSLATE, v. a. falſch oder 
unrichtig überfegen. r 
MISTRANSLATION, s. bie unrichtige 

Ueberſetzung. 

MISTRESS, s. 1. die Frau (vom Haufe), 
«unbedingte, Herrinn, Gebieterinn, 
Beherrfcheriun, Befiherinn ; 2. Mei⸗ 
fteriun, Sehrmeifterinn; 3. Dame; 
A. Geliebte, 5. Maitreffe, Beifchlä- 
ferinn; — of the robes, die oberfte 
Kammerfrau; she is — of the French 
language, fie iff der frangöftfchen 
Sprache mächtig ; —ship, die Hert= 
ſchaft eines Weibes. 

MISTRESS (Mrs.) &. Frau (Madame) X. 

MISTRUST, s. bas Mißtrauen. : 
To MISTRUST, p. a. miftranen, nicht 
trauen. * 

MISTRUSTFUL (adv. —ty), adj. miß⸗ 
trauifch, argwoͤhniſch; —ness, s. das 
Mißtrauen. 3 

MISTRUSTINGLY, adv. mißfrauend ; 
argmöhnend. ; 

MISTRUSTLESS, adj. ohne Mißtrauen, 
arglos, getroft. — 

To MISTUNE, ». a. verſtimmen. 

To MISTUTOR, ». a. falfeh unterrichten, 
unterweifen, verziehen. ; 

MISTY, adj. 1. nebelig, men; 2. 
dunfel, trübe, unflar, unbeutlich. 

2 en v — — 

ehen, ſich irren; misunderstanding, 

s, ver Mißverſtand, Irrthum, das 
Mißverftänvniß, die Unvinigkeit, 





MNEM 


NEULICH Im. der Mißbrauch; ur 

MISUSE, richtige Gebrauch; of 

Mißhandlung. 

To MISUSE, v. a. miſßbrauchen; mips 
handeln. 

To MISVOUCH, v. a. falfch (be)zeugen. 

To MISWED, v. a mißheirathen. 

To MISWRITE, v. a. falſch fchreiben, 
fich verfchreiben. 

MISY (or Missy), s. das Mify, der gelbe 
Atramentftein. 

rn adj. auf eine irrige Ark 
eifrig. 

MITE, s. 1. die Milbe, Miethe ; der 
er —— aa ie er, 
Echerf; 3. das Zwanzigſtel eincd 
Granes; 4. die Kleini Bi 

——— s. die Biſchofsmütze (Mitella 


MITER, vid. MiıTRe. 
MITHRIDATE, s. Med. T. der Dtithris 
dat; — mustard, der Bauernfenf 


(Thlaspi — L.); die wilde Kreffe 
(Iberis — L.). 

MITIGABLE, adj. zu lindern, 

MITIGANT, adj. lindernd, mildernd, 

To MITIGATE, v. a. lindern, mildern, 
erleichtern, erweiden. 

MITIGATION, s. bie Linderung, Mil- 
berung, Erleichterung, Erweichung, 

an adj. lindernd, erleich- 

ernd. 

MITIGATOR, s. ber Beruhiger. — 

MITRE, s. 1. dev N chmuck, pie 
Biſchofsmütze, Inful, der Abtshut ; 
2. T. Winkel von 45 Grad; 3. fig. die 
Würde eines Bifchofs. . 

MITRED, adj. 1. tnfulirt, mit einer 
Bifhofsmüge; 2. in Gorm einer Biz 
fchofsmüte. 

MITTENS, s. pl. die Handſchuhe ohne 
Finger (für Damen), Pelzhandſchuhe, 
Klapphandſchuhe. 

MITTIMUS, s, L. T 1. bet Tr 
Befehl zur Aufnahme eines erbre= 
chers in das Oefängniß ; Berhafts- 
befehl; 2. der Befehl zur Actenver⸗ 
fendung (von einem Gerichtshof an 
einen andern). — 

MITY, adj. milbig, miethig, mielig. 

To MIX, v. Ia. mifchen, vermifchen, 
mengen, verfegen (— with, mit); 
verwirren, durcheinander mengett; 
mixed action, Z. T. die gemifchten 
Klagen, zugleich dingliche und per: 
fünliche Rechte betreffend, mixed 
wheat, MM. E_ bunter (gemifeter) 
Weizen; Wn. ſich mifchen, vermifcht 
werben. — 

MIXEN, s. der Miſthaufen, die Mift: 


cube. 
sree, s.der Mifcher. 

MIXTILINEAR, adj. aus theils geraden 
theils krummen Linien beftehend. 

MIXTION, s. die (BersJmifchun A 

MIXTLY, adv. gemifcht, vermifcht. 

MIXTURE, s. 1. die Mifchung, Meirtur, 
das Gemifch; 2 Beigemifchte; mix 
tures, pl. gefprenfeltes, melirtes Tuch, 

MIZMAZE, s. bas Gewinde, Labyrinth, 
der Irrgang. 

MIZZEN, s. N. T's. der Befanmajt; das 
Befanfegel ; — bowlines, pl. die Pts 
potten; — mast, ber Befaumajt; ⸗ 
(stay) sail, das Befan-(Stag=)Segel ; 
— shrouds, bie Befanwand; — stay, 
das Befanftag; — topgallant-mast, bie 
Befanbramftenge ; — topgallant-ail, 
das oberite Bramfegel; — topmast, 
die Kreuzſtenge; — topsail, bad 
Bramfegel; — top-stay-sail, dae 
Bramftagfegel; — yard, die Befantaa. 

To MIZZLE, v. n. vid. MisLe. 

MIZZY, s der Sumpf, Moraft. | 

MNEMONIC, adj. die Gedächtnißkunſ 
betreffend; mnemonics, s. pl. bie Ger 
pachtnipfunft, Dinemonif. 
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fo MOAN, p. I.n. wehklagen, winfeln. 
I. a. beflagen, betrauern. 

MOAN, s. die Wehklage, das Aechzen, 
Winfeln. 

Teale (adv. —ıy), adj. mehklagend, 

äglich. 

MOAT, s ber Seen Graber, 
Schloß⸗ over Feftungsgraben. 

To MOAT, v. a. mit einem (Beftungs=) 
Graben umgeben. 

MOB, s. 1. der Vöbel, Pibelhaufe ; das 
gemeine Volk; Gefindel; 2. die lär— 
mende Notte; 3. —, (or — cap), die 
Nachthaube. 

To MOB, v. a. 1. der Wuth des Pöbels 
Preis geben, miphandeln, quälen ; 2. 
verhüllen. 

MOBBISH (adv. —ıv), adj. pöbelhaft; 
anfrührerifch; wild, grob. . 

MOBILE. s. 1, das bewegliche Ding; 
fi Nal Pöbel, große Haufe, das Geez 
indel. 

MOBILITY, s. 1. die Beweglichkeit; 
2. Behendigfeit; 3. Tlüchtigfeit, der 
— 4. cunt, ber Poͤbel, große 

aufe. 

MOCCASINS, s. pl. (bei den nordame- 
rifanifchen Indianer) (verzierte) 


Schuhe von Wildleder. N 
MOCHA-STONE, s. der Mochaſtein 
(bunte Achat). ‘ 

To MOCK, v. a. & n. 1. fpotten, ver= 


fpotten, hoͤhnen, zum Gelächter maz 
en, neden; 2. nachfpotten, nach— 

äffen; 3. täufchen, Affen. 

‚AUCK, I. s. 1. der Spott, Hohn, (bit- 
tere) Scherz, bus Gefpött; 2. die 
Nachäffung; to make a — of, feinen 
Spott mit etwas treiben; IL adj. 
nachgemacht, falfch, unecht, nur 
fcheinbar ; —bidders, die in Auctionen 

- Mitbietenden, um den Preis zu er= 
höhen; — bird, die Spottoroffel ; — 
‘citizen, der Scheinbürger; — doctor, 
der Duadfalber ; —drama, das Pup⸗ 
penfpiel, Marionetten{piel; — en- 
gagement, das Scheingefecht; — fight, 
die Spiegelfechteret; — king, der 
Scheinfönig, Martenfinig; — lead 
(— ore), das Kabenerz, ie Blende; 
— moon, der Nebenmond ; — orange, 
der fpanifche Hollunder (Priladelphus 
— L); — play, das fatyrifche Luſt⸗ 
fpiel; — poem, das Spottgebicht ; 
— praise, da8 fatyrifche Lob, die Sroz 
ute; — privet, die Steinlinde (Philty- 
rea — L.); — prophet, der falfche 
Prophet; — quilting, der Halbpigqué 
mit lofen Fäden) ; — rain, ber Schein= 
tegen; — reasoning, ber Aberwitz, 
das Schwatzen in den Tag hinein; 
— romance, det fatyrifche, Eomifche 
Roman; — satin, ſchmaler, wollener 
Damaft ; — shade, der lange Schat- 
ten, die Abendzeit; — song, das traz 
veftirte Gedicht; — sovereign, der 
Scheinherrfcher ; — style, die bur= 
seöfe Schreibart; — thaw, das nicht 
anhaltende Thaumetter; — trial, das 
Afterverhör; — turtle, eine aug 
Kalbskopf bereitete Suppe, auf Art 
der Schildkrötenſuppe; — velvet, 
der Trippfanmet; — visit, dev 
Scheinbefuch, Kartenbefuch. 
MOCKABLE, adj. dem Spotte ausge= 
fest, lächerlich (m. it.). 

a a s.da8 Gefpött, ver Hohn 
a i), 

MOCKER, s. 1, der Spötter, Spatt= 
vogel; 2. Betrüger, Gauner, 
MOCKERY, s. 1. das Geſpött, bie 
Spötteret, der Hohn ; Scherz ; 2. Nas 
vergeblihe Thun; der Schein, Ber 
trug, das Blendwerk. 

WOCKING, part. bas Spotten, Ber= 
fpotten, u. f. w.; — bird, ber Spott= 
Wiel, BF Spottoroffel; — stock, 
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das Gefpött (ber Gegenftand des 
GSyottes); —ıy, adv. zum Spotte, 
fpottweife. £ 2 

MODAL, adj. Log. T. zur Yorm (nicht 
zum Wefen) gehörig. * 

MODALITY, s. Log. T. tie Modalität, 
Art des Seyns, , 

MODE, s. 1. die Art, Weife, Befchaf- 
fenheit, Sinn; 2. der zufällige Uns 
terfchied ; 3. Grad, Stufengang ; 4. 
be et, Mode, Tracht, der See 

rauch. 

MODEL, s. 1. das Modell, Muſter; 
Vorabbild (im Kleinen); 2. der Abs 
rif, Abdruck, das Bildwerk, die Ab⸗ 
formung tn weichem Stoff (im Sez 


enſatz von Bilshaueret); 3. ber 
Gragttas ; 4. Sliedermann (für 
Künftler). 


To MODEL, v. a.1. ein. Modell ma⸗ 
chen, modelliven, abformen, abbils 


den; 2. einen Plan oder Rip maz 
chen ; einrichten. 
MODELLER, s. der_ Modellmacher, 


Diodler, Zeichner, Erfinder. 

MODERATE (adv. —ıy), adj. mäßig, ge- 
mäßigt, billig; mittelmäßig; at a 
— rate or price, M. E. gu billigem 
Preife; —ness, s, das, Ripige, die 
Mäßigkeit, Mittelmäßigfeit. _ 

To MODERATE, v. a. & n. mäßigen, 
mildern, beruhigen; ermäßigen (den 
Preis); hemmen, einfchränfen. 

MODERATION, s. die Mäßigung, Rus 
he, der Oleichmuth; die Mäbigkeit. 

MODERATO, (ital.) Mus. T. adv. ge= 
mäßigt in der Bewegung. _, 

MODERATOR, s. der, Das Mäßigende; 
2. der Vorfiger, Wortführer. 

MODERN, adj. 1. in der Mode, mo⸗ 
dern; 2. neuer, heutig, jeßig; the — 
fair ones, die Schönen unferer Zeit; 
— languages, die neueren Sprachen; 
the —s, s. pl. die Neuern. 

MODERNISM, s. die Neuerung, ber 
Hang zur Neuerung. : 

To MODERNIZE, v. a. modernifiven, 
eine neuere Geſtalt geben, verheus 
tigen. 

MODERNIST, 

MODERNIZER, ba. der Neuerer. 

MODERNNESS, s. das Moderne, die 
Neuheit. 

MODEST (adv. —ıy), adj. 1. beſcheiden, 
fittfam, ehrbar, anſpruchlos; 2. mä= 
Big; 3. keuſch. 

MODESTY, s die Befcheivenheit, Sitt- 
famfeit, Anſtändigkeit, Cittenrein= 
heit, Reufehheit; — piece, der Streif 
Revit an der Schnürbruft, Buſen⸗ 

reif. 

MODICUM, s. das Wenige, Bischen. 

MODIFIABLE, adj. anders zu beftun= 
men, einzufchränfen, abänderlich, 
wandelbar. 

MODIFICATION, s. 1. die Abände— 
rung ; 2. nähere Beftimmung, Eine 
fchranfung. 

To MODIFY, v.a, & n. 1. abändern; 2. 
anders beftimmen, einfchräus 
fen, mildern, mäßigen. 

MODILLION, s. Arch. T. der, Sparren⸗ 
kopf am forinthifchen Geſimſe. 

MODISH, adj. modifi ; —ly, adv. nach 
ter Mode; modiſch; —ness, s. das 
Modiſche; die Modefucht. 

To MODULATE, v. a. mobduliren, dic 
Stimme fteigen und fallen laffen, die 
Vine Ienfen, beugen, durchführen, 
nach dem Tacte fingen. 

MODULATION, s. 1. die Modulation, 
Abwechfelung der Stimme, Stimm: 
beugung, Tonbeugung, Tonauswei— 
hung, Durchführung dev Töne; dag 
Lacthalten ; 2. die Veränderung nach 
einem gewiſſen Verhaltuiffe. 

MODULATOR, s. der Modulationen 
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mast; Stimmleiter; Tacthalter 
Tactfchläger. 

MODULE, 8.4. Arch. 7. der Model; 
2. vid. MoDeEL. ‘ 

To MODULE, ». a. + modelliren, for 
men; moduliren. ; 

MODUS, s. L. T. dev Zehnte eines Er» 
zeugniffes in Geld. 

MODWALL, s. vid. Mup-waıı unta 
Mu». 

MOGUL, s.der Mogul (oftindifcher 
Kaiſer). 

MOHAIR, s. ein kameelhärner Zeug, 
bas Haartuch, der Mohr; —, or — 
yarn, da8 SMameelgarn ; — buttons 
pl. Mohrenknöpfe; — twist, Mohr 
für die Knopfmacher. 

MOHAMMEDAN, s. der Dtohammes 
daner. 

MOHAWK (Monocg), s. der Mohawk. 

MOIDORE, s. det Moidor. 

MOIETY, s. bie Hälfte, der (halbe) 
Theil, die halbe) Theilung. 

To MOIL, v. I.n. ſich pladen, fid) pla⸗ 
gen; If a. 1. abmatten, quälen; 2, 
mit Roth befudeln, befchmugen, im 
Rothe fteken (w. ü.). 

MOIST, adj. feucht, naß; — sugar, det 
Kochzuder, Farinazuder. 

To MOISTEN, v. a. Pandit, befeuch- 
ten, näffen, naß machen. 

MOISTENER, s. der Befeuchter, der 
(die, 908) Feuchtende, Näffende. 

MOISTFUL, adj. voll Näffe. 

MOISTNESS, s. die Feuchtigkeit. 

MOISTURE, s. bie Beuchtigfeit, Näſſt 

MOLAR, adj. zermalmend; mablend; 
—teeth, pi. die Badenzähne. 

MOLASSES, s. pl. der hüffige) Zuder- 
fag, (Quder=) Syrup; — spirit, 
Syrupbranntwein. 

MOLD, To MoLver, vid. Mov.p, Te 
MOULDER. b 

MOLDAVIA, s. die Moldau, 

MOLDAVIAN, I. adj. moldauiſch; U. « 
der Moldauer. 

MOLDWARP, vid. MouLpwarp, unter 
Mout». : 

MOLE, s. 1. das Maal, Muttermae!; 
2, das Mondkalb; 3, der Maul⸗ 
wurf; 4 der Steindamm, Wehr: 
damm, Pen die Hafenwand, 
das Höf, die Mulje, er Molo; — 
bat (— bute), der Klumpfifch,. Mühl- 
fteinfifch, — cast, vid. — hill; — 
eyed, Manlwurpsan en habend, 
blind; — hil, dee Maulwurfshau— 
fet; to make a mountain of a — hill, 
prov, aus einer Mücke einen Ele— 
phanten machen; — catcher, ber 
Maulwurfsfinger; — cowry, det 
Maulwurf, Moll (Cyprea ta!pa) ; — 
cricket, die Werte, Maulwurfsgrille, 
Werl (Gryllus gryllotalpa) ; — rat, die 
Maulwurfsmans, Reitmaus; — 
skin, eine Art baumwollener Weften- 
zeug, mit erhabenen Rippen von feiz 
ner fpanifcher Wolle; — track, der 
Maulmurfsgang; — warp, ber 
Maulwurf. 

MOLECULE, s. das Atom. } 

To MOLEST, v. a. beſchwerlich fallen, 
beliftigen, beunrubigen, Ungelegens 
beit, Verdruß machen. 

MOLESTATION, s. die Belaſtigung; 
Störung, das Hinderniß; die Bes 
aaa Ungelegenheit, der Ber: 
mg. - 

MOLESTER, s. der Beläftiger, Uchers 
läſtige, Storer. tig is 

MOLESTFUL, adj. läftig, befchwerli 

MOLINIST, s. bet Molhi. us 

MOLLIENT, adj. erweichend, mildernd 

MOLLIFIABLE, adj. erweichbar. 

MOLLIFICATION, s. lit. & fig. bie Gee 
weichung, Linderung, Befanftigung 





MOLUIFIER, s. det Befanftiaer Ba 
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MHigende, Rubeftifter, bag Linder 
ima 
] Y, v.a, lit. & fig. erweichen, 
lindern ; mildern; en 
— Ay 
A,s. pl. Mollusken, Schleim⸗ 
ober Weidwiirmer. sa 
MOLOSSUS, s. der Moloffus. 
Ir a vid, To Mourr. 
adj. aus gefchmolzenem 
Metall g emächt; — caif, bas negof= 
fene Kalb. * ee 
MOLY, s. ber wilde Knoblauch (Allium 
MOLYBDATE, s. — of lead. ba8 gelbe 
Bieierz, molyboinfaure Blei, ber gel- 
be Bleifpath, das Bleigelb. 
MOLYBDEN, } s, das Wafferblei ; 
MOLYBDENA, § — ochre, det Moz 
lybdän⸗ oder Wafferbletocer; — 
silver, (auch molybdic-silver), der Lel= 
lurwismuth, das Wafferbleis oder 
Molyboänfilber. 
ee s. der Dummkopf; Spaß- 
vogel. 
MOMENT, s. 1. ber Nugenblid ; 2. die 
nigkeit ; 3. dad ©ewicht, der 
Machorud, die Stärke, 
MOMENTARY, adj, einen Augenblick 
a augenblicklich, ſchnell ver⸗ 
gehend. 
u RE, adv. jeden Augen⸗ 
ick. 
MOMENTOUS, adj. wichtig, von Fol⸗ 
gen. 
MOMENTUM, s. die beivegende Kraft 
eines Körpers, das Momentum). 
MOMMERY, s. vid. Mumurry. : 
MONACHAL, adj. mduchifch, Elöfterlich. 
MONACHISM, s. der, Mönchsſtand; 
das Mönchsleben, Mönchswefen. 
MONAD, s. bie Monade. : 
MONADIC (—cat), adj. monabenartig. 
MONARCH, s.der Monarch, Allein- 
herrſcher; Borfteher; — like, adj. 
gleich einem Monarchen, monar⸗ 
i 


MONARCHAL, adj. monarchifch, 
MONARCHESS, s. die Monarchinn. 
MONARCHI(C)AL (—1c), adj. mongt= 
Hhifeh, von einem Allemnherrſcher 
‚regiert. = 
MONARCHIST, s. ber Vertheidiger ber 
‚Monarchie, des Kinigthume. 

To MONARCHIZE, v. n. & a. 1. ben 

‚Monarchen fpielen, einen Monar⸗ 
yehen vorftellen ; allein herrfchen ; re⸗ 

sgieren; 2. in eine Monarchie vers 
waubeln. ) ; : 
MONARCHY, s. bie Monarchie, Allein: 
herrſchaft; das Reich. 

MONASTERY, s. das Kloſter. 
MONASTICAL (adv. —ıv), adj. Elbjter= 
lich. — 
MONASTIC, I. adj, klöſterlich; IL ». 
der Mönch. 

MONDAY, s. ber Montag; saint —, 
ber blaue antes { 
a s. bie Weltfugel, ver Reichs⸗ 
apfel. 

MONETARY, adj. ſich auf Geld (-Sa= 
chen) beziehend, in Geld beftehend. 
MONEY, s. ba8 ®eld; — down, (- 
out of hand), baar bezahltes Gelb, in 
Geld fogleich bezahlt; ready —, baat 
®eld; — in cash, vorrathiges (baa⸗ 
res) Geld; to be out of —, fic 
gegeben haben; to keep out of —, 
mit der Zahlung hinhalten ; to make 
—, etwas zu Geld machen ; Geld er⸗ 
werben, gewinnen; — of account, bie 
Rechnungémiinge; and the king for 
my —, vulg. ih lobe mir ven König ; 
— bag, der Geldbeutel; — balance, 
bie Goldwage ; — bill, die Gelobill 
(Geldbewilligung für ben König) ; 
— box, bas Geldfäftchen; — broker, 
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ber Gelbmäfler; — changer, der 
Geldwechsler; — concerns (— mat- 
tere), Weldangelegenheiten; — tender, 
ber eldverleiber ; making, 
Gelberwerbend; der Welberwerb ; 
— matter, die Geldfache ; Rechnung; 
— Be packet. +6 Oeldpadet, die 
Geldrolle; — pros, unbeftedlich ; — 
serivener, ber Geldmäkler; —spinner, 
eine (Eleine) Spinne, Olüdsipinne, 
dent Aberglauben nach, Oeldempfang 
bedeutend ; —trade,— transactions, der 
Geldhandel, Geldgeſchaͤfte; Umfah 
Mutzanwendung)von, Capilalien; 
— wort, das Pfennigkraut, Gold⸗ 
kraut Tusimuchia nummularia — L.) R 
—sworth, Geldeswerth; das Ges 
winnbringende. i 

MONEYED, adj. geloreich, in Baarem 
befigend ; — men, Gapitaliften. 

MONEYER, 3. 1. ber Didzaer (w. ü.); 
2. Wechsler (m. ü.). 

MONEYLESS, adj. geldlos, ohne Geld, 

MONGER, 2. in compos. ber Handler, 
u. f. w., a. B. fish —, ber Fifchhänd- 
ler, u. f. w. 

MONGREL, I. adj. von ziveierlei Urt 
(geboren); zweibeutig; IL s. ber 

eftige, Mifchling, Baftard ; „in 
compos. — dog, der Hund you zweier⸗ 
lei Art, Blendling ; — tongue, dad 
Sprachgemenge. 

MONIED, vid. Moneyep. 

MONIMENT, s. das Denkmal. 

To MONISH, v. a. vid, ADMONISTI. 

MONISHER, s. vid. Monrror. 

MONITION, s. die Grmahnung, Erez 
innerung; der Wink, die Warnung, 
Kunde, 

MONITIVE, adj. ermahnend, zur Ware 
nung bienend. 

MONITOR, 3. 1. der Ermahner, Er⸗ 
innerer; Warner; 2. Schulauffeher. 

MONITORIAL, adj. zu einem Ermah⸗ 
ner gehörend, ermahnend, erinnernd, 
waruend; — instruction, die Wars 
aungelete — schools, Befferungs- 

chulen, Befferungsanftalten. 

MONITORY, I. adj. ermahnend, er= 

innernd, warnend; IL s. die Ermah= 
nung;, Warnungsfchrift ; — letters, 
(kirchliche) Eemahnungsfchreiben. 

MONITRESS, s. die Warnerinn, Er— 
mahnerinn. 

MONK, s ber Mönch; Typ. Ts. ber 
Flecken Mönch ; monks and friars, der 
Mißdruck, Ausfhuß; pulling of 
monks, ber Mönchöfchlag ; — head, 
der Löwenzahn, die Hundsblume 
(Leontodon — L); —_ hood, die 
Mönchsfappe ; fig. das Mönchswe⸗ 
fen; —’s hood, das Eifenhütlein, die 
Molfswurz (Aconitum — L.); dev 
Meerfrofdy, Serteufel (Lophius pisca- 
wae arb 7 i, —'s rhubarb, ber 

öncherhabarber (Rumez — L.) ; — 
— T. ber blinde Bogen, Aus— 
fchußbogen, Mönchsbogen, 

MONKERY, s. bag Möndjswefen, Klo— 
fterleben, Mönchsthum. 

MONKEY, s. der Affe; fir. Maulaffe ; 
little —, fond. das Aeffchen; to play 
the — Poffen treiben; — bezoar, der 
Affenbegoar; —'s-bread, tas Affen 
rod (‚Adansonia — L.) ; — flower. bie 
es Fe trick, bie Poffe, 
der Bubenftreih. u 

MONKISH, adj. mönchifch, durch Mön- 
che gelehrt; — life, bad Mönche: 
leben. 

MONOCEROS, 5. der KHorufifch, Nave 
wall, die Meernadel (Monodon mono- 
ceros — I.) . 

MONOCHORD, s. Mus. T. das Hack- 
brett; einfaitige Suftrument; der 
mufikalifche Zeitmeffer ; tas Diono- 
&orbium. 
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N s. das cinfarsige Ger 

mälde. 

MONGCHROMNTIG; ag. einfarbig. 
© ae ee 

MONOCULOUS, ¢ ad. einäugig. 
MONODIST, s. der Monodienſchreiber 

MONODON, s. vid. Monoceros. 

MONODY, s. der Öefang für eine Pers 
fon allein, die Monodie. 

MONOGAMIST, s. der Monogamiſt. 

MONOGAMY, s. die Dtonogamie. 

MONOGRAM, s. der verfchlungene Nas 
me, Namenszug; ; eine blop aus Linier 
oder Gonturen beftehent Zeichnung, 
ein Umriß. 

MONOGRAMMAL, adj. aus Linien oder 
Umriſſen beftehend; in Umrifjen 
zeichnend. 

MONOGRAPHIC (—at), adj. in Umriſ⸗ 
fen gezeichnet; — picture, das bloß 
durch Striche oder Umriffe angezeigte 
(nicht ausgeführte) Gemälde. 

MONOLOGUE, s. das Eelbftgefpräch, 
der Monolog. 

MONOMACHY, s. ber Zmeifampf. 

MONOME. s. Alg.T. die einfache Größe. 

MONOPATHY, s. das Alleinleiden. 

MONOPETALOUS, adj. B. T einblätte> 
rig (von ber Blumenfrone), 

MONOPOLIST, h s. der Alleinhändler, 

MONOPOLIZER, § Monopolift. 

To MONOPOLIZE, v. a. ausfchlieplich, 
(allein) an fich ziehen, befigen, ein- 
nehmen; Ulleindandel treiben. 

MONOPOLY, 3. ber Alleinhandel, das 
Monopol, Monopolium. 

MONOPTOTE, s. Gram. T. das Wort 
von nur einem Gafus. : 

MONOSTICH, s. a8 Gedicht von einem 
einzigen Berfe. ; 

MONOSTROPHIC, adj. in demfelben 
Sylbenmaße gefchrieben. 

MONOSYLLABIC, adj. einfilbig. _ 

MONOSYLLABLE, s. bas etnjtilige 
Wort. —— 

een adj. einſilbig ges 
macht. 

MONOTHEISM, s. der Ein-Gottglaube 

MONOTONE, s. das Eintönige., 

HON DDERGER (adv. —ıy), adj. ein: 

onig. 

MONOTONY, s. die Gintönigfeit. 

N s. der Monfoon, Pafjat 
wind, 

MONSTER, s. 1. bie Mißgeburt, Mifs 
geftalt, bad Wunderding, Ungeheuer; 
2. Scheufal, der Unholo. 

MONSTROSITY, s. die —— das 
— Gräßliche, Midernatürs 

iche 


MONSTROUS (adv. —ıy), adj. 1. wibers 
natürlich, ungeftalt, ungeheuer, 2. 
foloffal; 3. Gals, ſcheußlich; — 
ness, , das Crftaunliche, Ungebeure, 
Scheußliche. : j 
MONTANIG, adj. zu Gebirgen gehörig. 
aus Gebirgen beftehend, gebirgig. 
MONTANISM, s. der Montanismus, 
MONTANIST, s. der Montanift, Ans 
hanger des Montanus. i 
MONTANISTIC, adj. zu dev Ketzerei ber 
Montaniften gehörig. ’ 
To MONTANIZE, ». n. den Meinungen 
bes Montanus folgen. 
MONTANT, s. 7: (beim Fechten) das 
Vorviiden ; ver halbe Mond. 
MONTERO (-car), s. die Sagdmiige, 
Reitmiige. : 
MONTETH, s. ber Schwenkkeſſel, tie 
Kühlwanne, der Oläferabfühler. 
MONTH, s. der Monat; a twelve — 
ein Sahr; —'s-mind, die Lüfternheit, 
pas heftige Verlangen nach ...; w 
have a —’s mind to a thing, nach etwas 
liiftern, heftig verlangen. 
MONTHLY, adj. & adv. monatlich; jes 
den Dtonat; — balance, die monat 
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liche Bilanz ; — pay, das Monatgeld 
(ver Schiffälente u. ſ. w.) 
MONTOIR, 5. Sp. T. der Auftritt, Stein 
u.f. mw, zum Auffteigen aufs Pferd; 
linfe Steigbügel. 

MORDMENT, s. das Denkma., Grab⸗ 
nal. 

MONUMENTAL (adv. —ıy), adj. ale 
Denkmal, zum Denkinale gehörig. 

MOOD, s. 1. Log. & Gram. T. dev Mo⸗— 
dud; 2. die Art, Form; Mus. T. 3. 
bie Lonart; 4. Laune, Stimmung; 
Geftunnng; 5. der Zorn, vie Hige, 
Wuth (m. it.) ; to be in a melancholy 
—, nievergefehlagen feyn. 

MOODINESS, s. das verdrießliche Wee 
fen, die üble Laune. „= 

MOODY, adj. 1. launiſch, mürriſch, ver- 
drieplich, übellaunifch, ärgerlich, zor— 
nig; 2. traurig, niekergel bis en. 


MOON, .s. 1. der Mond; 2. Monat; 
—beam, ber Mondftrahl; — blind, 
blödſichtig; — calf, das Mondkalb; 


der Toͤlpel, dumme Kerl; — eyed, 
mondäugig, mondblind, blödſichtig 
(von Pferden); — fern, das halbe 
Mondfraut (Hemionitis—L.); —fish, 
ber Mondfiſch; — light, bas Monden⸗ 
licht, der Mondſchein; mondhell; — 
lit, vom Monde erleuchtet; mondbell ; 
—seed, der Dtondfame (Menispermum 
—L); —shine, vid. —light, fig. et= 
was Unbedeutendes ; — shiny, mond- 
hell; — stone, der Monpftein, Sele⸗ 
nit, das Fraueneis; — struck, mond⸗ 
füchtig; —trefoil, das burgundifche 
a (Medica — L); —wort, das 
RN die Mondraute (Lunaria 

—L). 

MOONED, adj. monbähnlich. 

MOONET, s. ein Fleiner Mow. 

MOONISH, adj. mondähnlich, verdinder- 
lich, wandelbar, unbeftändig. 

MOONLESS, adj. ohne Mond, dunkel. 

MOONTING, Is. der Einfaltspinfel. 

—— adj. H. T. einen halben Mond 
ührend. 

MOOR, s. 1. da8 Moor, der Sumpf, 


Moraft, die Niederung, Heide; 2,- 


der Mohr, Neger; in compos. — coal, 
die Moor=(Braun=)RKohle; — cock, 
det Wafferhahn ; —game, das Heides 
geflügel, die Diner nae Birkhühner, 
u.f.w.; —hen (in Weftengland — 
coot), das Waſſerhuhn; — land, das 
Moorland, Marfchland ; — stone, der 
Moorftein, das Sumferz. 
To MOOR, v.L a. MT. anfern, Anfer 
werfen, vor Anker legen, anlegen, mit 
einem Tau anbinden; to — a ship, 
ein Schiff verteuen, befeftigeit; to — 
across or athwart, ben Önbelanfer aus= 
werfen; IL n. vor Anker liegen. 
MOORING, s. X. 7-s. dad Ankern, Anz 
legen (eines Schiffes); — rope, das 
Dregtau; moorings, pl. die Hafenans 
fer; bridles of the —s, bie Vaue der 
Hafenanter, — 
MOORISH, adj. 4. mohriſch, wie ein 
Mohr; 2. moorig, fumpfig, moraftig. 
MOORY, adj. vid. Moorisn. 
HOOSE, s. (—deer), das Mtufethier, (der 
amerikaniſche Birth) (Cervus alces 
—L); (in Europa) das Elennthier. 
To MOOT, v. a. & m. zur Uebung pro- 
jeffiren, disputiven, (bes)ftreiten, de⸗ 
baftiven. ; 
MOOT, s. bie juriftifche Disputivk bung, 
ebatte ; — or — case, bie aufgewor= 
fene Rechtafrage, dex juriftifche ſirei⸗ 
tige Sab, Streitpunft ; — point, vid. 
— CASE. J 
MOOTER, s, der Disputant. 
MOP, s. der Wifch, Hader, Lapyen, 
Schenerlappen (an einem Stock bes 
feftigt); —s and mows, bie {chiefer 
: Behe, Fragen (wie die der Affen). 
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MORE 


To MOP, v. a. ubwifchen, abreiben, 
abfcheuern. 

To MOPE, v. I. a. dumm machen, betäu⸗ 
ben, bethören; IL n. dumm, träge, 
grämlich feyn, träumen. 

MOPE, s. der Träumer, Tropf, Mog; 
++ eyed, furzfichtig, blödſichtig. 

MOPISH, adj iräumerifch, grämlich, 
unthätig; —ness, s. die Träumerei, 
Unthätigkeit. 

MOPPET, i 41. die Puppe von Lape 

pen; 2. daé kleine artige 


MORAL, I. (adv. —ıy), adj. 1. moras 
lifeh, fittlich, gefittet; 2 fich auf den 
Geift beziehend, geiftig, innerlich; 3. 
wahrfcheinlich; IL. s. 2. die Moral, 
Tugendlehre, Eittenlehre 3 2. die Bee 
deutung. 

MORALIST, s. ber Sittenlehrer, 

MORALITY, s. die Moral, Sittlichkeit; 
Züchtigkeit, der gute Lebenswandel; 
moralities, pl. bramatifche Spiele wo⸗ 
rin Tugenden und Lafter perfoniftcirt 
wurden. 

MORALIZATION, s. die Sittenlehre, 
moralifche Betrachtungen. 

To MORALIZE, v. a. & n. 1. moraliſi- 
ven, moralifche Betrachtungen an= 
ftellen, Lebensregeln geben (— on, 
upon, über) ; über moralifche Gegen— 
ftände, fprechen oder fchreiben; 2. 
moralifdy anwenden; 3. verjittlichen, 
fittlich machen. . 

MORALIZER, s. der Moralifirer, Sitz 
tenlehrer, Sittenprediger. : 

MORALS, s. pl. 1. die Ethik, Sitten- 
lehre; 2. Moral, das Verhalten, ver 
Lebenswandel; 3. die Sitten. 

MORASS, s. ber Moraft, Sumpf; — 
ground, das Sumpfland, Moor. 

MORASSY, adj ſumpfig, moraftig.g 

MORAVIA, s. (die Markgrafſchaft) 
Mähren. , 

MORAVIAN, I. adj. mährifch; II. s. der 
Mährer; the Moravians, pl. die mith= 
rifchen Brüder, Herrnhuter. 

MORBID, adj Fränflich, Eranf; —ness, 
s. die Kränklichkeit. 

— adj. krank machend. 

MORBOSE, adj. von einer Krankheit 
herrührend, ungefund. 

MORBOSITY, s. der franfhafte Zuftand. 

MORDACIOUS (adv. —ty), adj. beißend, 
beißig, ſcharf, ſarkaſtiſch. J 

MORDACITY, t s. diz (beißende) 


MORDICANCY, § Schärfe, das Ein— 
freffende. 

MORDANT, ER 
| adj. beißend, ſcharf. 


MORDANTS, s. pl. Beizen zum Färben. 
MORDICATION, s. das Beißen, Ein- 
freffen, Zerfreffen. 

MORE, I. adj. & adv. mehr; noch; fer= 
ner, öfter, wieder, wiederum; but one 
word —, nur noch ein Wort; — to 
the purpose, gefcheiter; paffender; 
one dollar — or less, einen Thaler 
mehr oder weniger, einen Thaler auf 
ober ab; this is — than any one will 
believe, das wird (wohl) fo leicht Nie= 
mand glauben; it will — than pay 
the trouble, e8 wird die Mühe hin= 
länglich, veichlich belohnen ; one, two, 
&c. —, noch einen eins, zwei, u. |. w.; 
— and —, immer mehr; — than a 
match for, hinlänglich gewachfen ; and 
— than that, ja was noch mehr ift; 
so much the —, um fo viel mehr; no 
—, nicht mehr, nicht minder; eben 
fo wenig; once —, noch ein Mal; 
— happy, gliidlider ; the —, um 
fo mehr; the—.., the — je mehr 
«+, defto mehr; the — happy, defto 
gluͤcklicher; U. s. das Mehr, Größere, 
To MORE, v. a. + mehren. 





MORT 


MOREEN, s. der wollene Mohr. 

MOREL, s. 1. die Morchel; der Nacht 
fchatten (Solanum — L); 2, die Mos 
relle (fauve Kirſche); — berry, (= 
cherry), bie Zubenfirfche (Physalis a? 
kekengi — L.). 

MORELAND, vid. MooRLAND, 
Moor. 7. 

MOREOVER, ado. überdieß, ferner, weis 
ter, noch mehr, noch dazu. : 

MORESK (Moresque) adj. mautifch, 
moreéf, grotesf; — work, das Dros 
resto-Gemilde, ungeftaltete Schnitz⸗ 
werk; pl. Arabesfen. 

MORGLAY, s. 228 Schlachtſchwert 
Mordineffer, Mordgewehr (der [dots 
tifden Hochländer). 

MORICE, s. vid. Morisco, MORRICE. 

MORIGEROUS, adj. gehorfam, folgfam, 
willig (m. ii.). 

MORIL, s. die Morchel. 

MORION, s. die Sturmhaube, der Helm. 

MORISCO, s. der Mohrentang und befs 
fen Tänzer. i 

MORKIN, s. das Fallwild, durch Zufall 
umgekommene Thier. j 

MORLINGS. s_ pl. Sterblings- (oder 
Sterbe-) Wolfe (Wolle von todten 
Schafen). 

MORMO, s. das Schreckbild, der Po- 
pang, die Brabe, 

MORN, s. der Morgen. 

MORNING, L s, bet Morgen; in the 
—, de8 Morgens; IL. adj. frühe; im 
compos. — draught, der Morgentrunf; 
— gown, der Schlafrock; — light, dad 
Morgenlicht; — music. das Morgen» 
ftänochen, Frühſtändchen: — prayers, 
das Morgengebet, ver Morgenfegens 
— print, das Morgenblatt; — ray, der 
Morgenftrahl ; —scent, der Morgens 
duft; —star, der Morgenftern; — 
watch, die Tagwache auf Schiffen 
(von vier bis acht Uhr Morgens). 

MOROCCO, I. s. Maroceo; IL. adj. — 
leather, dn3 Maroccoleder; — paper, 
das Saffianpapier. 

MOROSE (adv. —ıy), adj. finfter, mür⸗ 
vifch, verdrießlich; —ness, s. das mürs 
riſche Wefen, die üble Lanne. 

MORPHEUS, s. Morpheus. 

MORPHEW, s. 008 Zittermal, der Le— 
berfled. ; 

To MORPHEW, v. a. mit Slechten oder 
Zittermalen bedecken. 

MORRICE, Morais, MORRISDANCE, s. Der 
Mohrentang; — dancer, der Tänzer 
im Mohrentanze, — pike, die Maus 
renpife; — bells, pl. Harlefins= und 
Tänzerſchellen. 

MORROW, vulg. ter Morgen; good —, 
vulg. guten Morgen; to — morgen; 
after to —, libermorget. 

MORSE, s. das Wallroß, Seepferd. 

MORSEL, s. 1. ber Biffen, das Stüd; 
2. da8 Gericht, die Speife; 3. die 
Kleinigkeit. 

MORSURE, s. a8 Beißen, ver Bis. 

MORT, s. Sp. T. 1. dev Hief oder Hief⸗ 
ftoß (Stoß ins Jagdhorn nad Erle 
gung bee Bene ; to blow a—, ‚Hals 
ali blafen) ; 2. der dreijährige Lachs. 

MORTAL, 1. (adv. —ıy), adj. 1. ſterb⸗ 
lich, irdiſch, menſchlich; 2. tödtlich; 
3. vulg. äußerſt, heftig; a — coldness, 
eine Todtenkälte; — enemy, der Tode 
feind ; —hour, die Todesftunde; a 
— injury, ein verderblicher Nachtheil; 
— sin, die Todfünde; IL s. der Sterb⸗ 
liche, Menfch. 

MORTALITY, s. 1. die Eterblichfeit, 
Menfchheit ; 2. das Sterben, ter Tod; 
3. die Macht zu tödten; within the 
bills of —, fo weit die Sterbelifter 
cers innerhalb des Tondoner Bes 

irks. 


To MORTALIZE, x a. ſterblich machen 


unter 


MOST 


MORTAR, «. 1. der Mörfer; Bombers 
feifel ; 2. Mörtel; — der Feu⸗ 
— das BF fändet 
3. das Pfand, verpfändete 
Srundftäd, (unbenegliche) r Unters 
plane, das Pfandftiik; die Hypothek, 
fanbverfchreibung ; Befchwerung, 
Pfanbbelaftung; to give in —, vers 
finden; to be in —, verpfänbet 
ftehen. 
To MORTGAGE, ». a. zum Pfande fehen, 
verpfänden, auf guroibe — hy⸗ 
ore a eee Bert aeet bet 
3 s. ber othefar (oder 
Pfand-) Oläubiger, 
rer i s. ber Pfandſchulduer. 
en adj. tödtlich, verderb⸗ 
ich. 
MORTIFICATION, s. 1. 8. T. da8 Ab⸗ 


fterben bes Fleiſches, der alte Brand; | M 


2, die (Ub=) Tödtung, Kafteiung ; 3. 

Kränkung, Beleidviguug, Demüthi— 

gu uf efdimpfung, der Berger, 
erbruf. 


MORTIFIEDNESS, s. die Demüthigung, 
Grniedrigung. 

MORTIFIER, s. Einer, ber feine eidenz 
Tchaften abtödtet. 

To MORTIFY, v. a. 1. tödten, gerfref= 
fen Taffen; 2. abmergeln, fchwächen, 
anterjochen; 3. Eafteien 5" 4. Eränfen ; 
ärger; 5. (Fleiſch) miivbe werben 
fajfen;_ermatten; to — one’s pas- 
sions, ſeine Leidenſchaften unterdrüs 
den; IL n. den falten Brand bekom⸗ 
men; mürbe werden (vom Bleifche), 
abfterben. : 
MORTISE, s. da8 Zapfenloch ; —chisel, 
der Lochmeifel. , 

To MORTISE, v. n. einzapfen, zuſam⸗ 
menfügent. 

MORTMAIN, s. 2. T. bie todte Gand, 
das unveräußerliche Gut. 


MORTUARY, I. s.1. 2.7" das (Reu⸗) 


Vermächtniß an eine Kirche que Ere 
fegung der im Leben nicht bezahlten 


Behnten, u. ſ. w.);_ 2. der Begräbs. 


nifplag, die Grabftätte; IL adj. zu 
Reichen gehörig. 
MOSAIC, adj. mojaifch, mufty ; — work, 
s. die mofaifde Arbeit, Muftvarbeit. 
MOSCHATEL, s. das Biſamkraut, 
Rietatelertraut (Adoxa moschatellina 
—L). 
MOSCOVITE, I. adj. aus Moskau; IL s. 
ber Moskowit. 
MOSCOVY, s: (das Rand) Moskau, 
RuGland; — ashes, rufifche Pott⸗ 
aſche; — glass, bas Marienglas; — 
hides, die Suchten; — tale, ber 
Schminfftein, 
MOSCOW, s. (die Stadt) Moskau. 
MOSELLE, s. 1, die Moſel (ein Fluß) ; 
2. der Moſelwein. 
MOSES, s. Moſes (Mannsname), 
MOSQUE, s. die Woſchee. ' 
MOSQUITO, s. die Mosquite, Musfito: 
Miike in Indien und Amerika (Cu- 
lex pipiens — L.). 
MOSS, s. 1, bas Moos ; 2. der Moraft, 
Sumpf; — berry, die Moosbeere, 
Moftbeere, SKranichbeere; — cam- 
pion, das Morgenröglein, Lichtrös- 
den, Marienröschen ; — clad (— en- 
vironed, — grown), bemoofet; — 
rose, die Moosrofe; — rush, bie 
Movsbinfe, Navelbinfe, Borften= 
binfe; — troopers, pl. (ehemals) 
Strafenräuber in Nordfchottland, 
To MOSS, v. a. mit Moos bededen, bes 
moofen. 
MOSSINESS, s. das Mooſige. 
gree adj. moofig, bemooft ; moo- 
t 


AOST, 1. adj. & adv. (sup. von More) 
ber, die, vas Meiſte, die Meiften; 





MOTI 


meift, meiftens, am meiften, meiften- 

theild; größtentheils, höchft, en ; 
the — happy, ber Glücklichſte; 
happy, höchſt glüclich ; — excellent, 
vortrefflich; the — learned man, der 
gelehrtefte Mann; a — learned man, 
ein ſehr gelehrter Mann; the — 
part, ber meifte Theil, bie Meiften ; 
for the — part, metftentheils, größ⸗ 
tentheilé, gemeiniglich; at (the) —, 
höchſtens; — of all, am meiften; IL. 
fone Größte, Meifte, Höchite, Meu- 

MOSTIC, s, der Lehnitord (der Maler), 

MOSTLY, adv. meiftens, meiftentheilé, 
mehrentheils. 

MOTE, s. 1. das Atom, Stäubchen; 2. 
die Bolfeverfammlung, das Gericht. 
MOTET, s. die Motette, ein biblifcher 

Singfag, fugenartiges Tonſtück. 
OTH, s. die Motte, Schabe; to — 
eat, v. a. zerfreſſen; — eaten, von 
Motten gerfreffen; — mullein, das 
Mottenkraut, Schabenkrant (Yerbas- 
cum Dlattaria — L.); — worm, die 
Rarve des Schnurrfäfers; — wort, 
der Beifuß (Artemisia — L). 
MOTHER, s. 1. die Mutter; 2, die 
Mutterkrankheit; 3. der (Boden⸗) 
Sat, das Dice, die Hefen ; — of (a) 
family, die Hausmutter; — of the 
maids of honour (at court), bie Ober= 
auffeheriun der Hoffräulein; — of 
pearl, die Perlenmutter; Perlennu- 
fchel; — of thyme, ber wilde Quen⸗ 
del; a fit of the —, die Mutterbe- 
ſchwerung; — church, die Mutter— 
kirche; — eity, die Hauptſtadt; — 
clove, die Mutternelke; — country, 
bas Mutterland; — funnel, eine 
Mutterfprige ; —in-law, die Schwie⸗ 
qermutter; — like, mütterlich; — 
lobster, ber Bärenkrebs; — plant, die 
Mutterpflange; — spot, bad Mut= 
termal; — tongue, die Dtutterfpraz 
che; Hauptfpracdhe, Stammſprache; 
— water, Ch. T. die Mutterlauge, 
Helauge; — wit, der Mutterwiß; 
— wort, das Mutterfraut, die Wolfs- 
trappe. ; 
To MOTHER, v. I. n. gerinnen, fic) vers 
biden, fid) fegen; IL a. .aufinden, 
aboptiren. 
MOTHERHOOD, s. det Mutterftand, 
die Mutterfchaft; Mutterpflicht. 
MOTIIERLESS, adj, niutterlog. 
MOTHERLY, adj. & adv. mütterlic ; 
ütig,_ zärtlich (wie eine Mutter) ; 
in veifem Alter befindlich, ehrbar; 
— woman, bie Matrone. 
MOTHERY, adj. hefig, did. 
MOTHY, adj. voll Motten, von Mot= 
ten angefreffen, mottenfräßig. 
MOTION, s. 1. die (LeiBes=) Bewegung, 
ber Gang; 2, Marſch, die Veräntes 
rung der Stellung ; 3. Negung, der 
Trieb, Antrieb; 4. die Luft, dad Ges 
Tüfte, thterifche Leben; 5. die Mo— 
tion, der Vorſchlag, Antrag (im Pare 
lamente, u. ſ. w.); 6. der Stuhlgang ; 
-- of the sea, bie Bewegung des Mee⸗ 
res; turbulent — of the sea, die Kab⸗ 
belfees — ofa watch, ber Gang eis 
ner Uhr ; the laws of —, bie Bewe⸗ 
ungsgefehe; to watch one’s motions, 
Semantes ©änge belauern ; to make 
a—, fich bewegen ; einen Antrag oder 
Vorſchlag thun; to make a — for .., 
antragen auf PH ete — 
(through), der Vorſchlag gt 3 
I — a = a ofiate thm bei, 
unterftiige feinen Borichlag. 3 
ech va. in Vorſchlag brine 
gen, vorfchlagen, darauf anfragen. 
MOTIONLESS, adj. unbeweglich. 
MOTIVE, I. adj. bewegend, beweglich ; 
IL s der Beweggrund, Antrieb, 


MOUN 


MOTIVITY, e. die Bewegungsfrafi. 

MOTLEY, adj. fchedig, bunt; a— coa 
ein A leid; a — style 
der gemifchte (buntfchedige) Styl. 

MOTOR, s. det (bie, bas) Bewegende. 

MOTORY, adj. Bewegung ertheilend 
bemwegend; — muscles, 4. T. die Ber 
weger. 

MOTTO, s. das Motto, ber Sinnſpruch. 

MOULD, s. 1. die Form, Gußform; 
Schablone; die Hutzuckerform, der 
Zuckerprott; 2. die Art; 3. die Frucht⸗ 
erde, Dammerde; 4. Materie, der 
Stoff; 5. der Schimmel. Moder, 
Kahm oder Kahn; 6.4. 7. die Hirn 
ſchädelnaht; 7. M. 7: die Mall; Ts. 
(bei den Goldfchlägern); — of about 
a thousand leaves, die Hautform ; vel- 
lum —, die Duetfchforn, Pergament- 
form; bastard —, die Baftardform 
(bei der Queferfabrifation) ; to con 
tract — ſchimmelig werben, ſchim⸗ 
meln; — candies, gegoffene Lichte; 
— frame, der Formtiſch (des Lichtzie⸗ 

818) ; — warp, der Maulwurf. 

To MOULD, ». a, geftalten, formen 
gießen, bilden; Fneten; to — a piece 
of timber, N 7. den Umriß einer Mall 
bezeichnen, bemallen; to — bread, 
Brod Eneten; to — candies, Lichte 
gießen; moulded (mouldy) bread, ſchim⸗ 
meliges Brod. 

MOULDABLE, adj. was fich formen 
läßt, bilofam. j : 

MOULDER, s. ber Bildner, Giefer. 

To MOULDER, v. n. & a, modern, vers 
modern, zerftieben ; abnehmen, ver: 
Besen, fid verlieren ; zerftäuben, gers 
— to — away, wegfaulen, gers 

ieben, 

MOULDINESS, s. das Echimmelige, der 
Moder, ; 

MOULDING, s. Arch. T. die erhabene Ar: 
beit, da8 Simswerf, der Eckzierrath; 
der —— bes Bogens; — plane, 
der Kehlhobel, . } 

MOULDY, adj. fchimmelig, moberig, 
fabmig; — cheese, alter Rafe; — 

~ colour, die ſchimmlichte Farbe. 

To MOULT, v.n. fic) manjen, abhaa⸗ 
ven. 

MOULTER, s. der Vogel, oder die junge 
Ente in der Maufe. : 

MOUND, s. ber Wall, Damm, dic Vers 
ſchanzung. 7 

To MOUND, v. a. verfchangen, umdäm⸗ 
met. 

MOUNT, s. der Berg; Fort. die Katze 
(ein hohes Werf auf dem Haupt: 
walle, u. f. w.) F 
To MOUNT, v. a. & n. 1. fteigen, beſtei- 
gen, auffteigen, hinauffteigen; 2. fich 
erftreden ; 3. heben, erheben; 4. aufs 
thürmen ; 5. beritten machen ; 6. ver= 
zieren, befegen, (ein=)faffen ; 7. betras 

en; 8. (Kanonen) führen ; um Geld 
falfeges Zeuguiß ablegen; Mi. Ph-s. 
to — (the) guard, auf die Wache zie⸗ 
hen; to — the breach, Sturm lau= 
fen; to — a cannon, eine Kanone auf 
die affette bringen; the (frigate) Con- 
stitution mounts 44 guns, DIE (re: 
gatte) Conftitution führt 44 Rae 
nonen. 

en E s. der Berg; IL. adj. ge: 
hirgig, auf Bergen ; — antelope, det 
Guringbod ; —ash, die Bergefche, 
per Bogelbeerbaum, die Gherefche ; 
— avens, das Bergnaͤgleinskraut 
balm, der Kalamint, die Dergmeliffe, 


elomiinge; — blue, das Bergblau ; 
& bramble, die Friechende ‚Himbeere, 
Molterbeere; — chickweed, bet 


moosartige Pergmeier 3 — cock, det 

Auerbahn, Bergfafan; — cork, der 

BergfovE ; — crystal, der Bergkri⸗ 

fall, Nauchtopas, Dragonat; — dam 
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MOUT 


von, elite Ark des Bitterholyes; — 
ese, das Bergei (von Ghtorfel es) ; 
— green, das Berggrün; — heath, der 
Steinbred) (Sezxifraga — L); — lake, 
ber Bergfee ; — laser-wort, ber Berge 
fünnmel; — linnet, der Steinhäuf⸗ 
ling; — man, ver Bergbewohner; 
— oak, bie Steineiche; — paper, 
(— flesh, — leather,) der Bergtoré, 
ſchwimmende Asbeſt, bas Bergpapier, 
Bergleser, Bergfleiſch; — parsley, 
bie Bergpeterfilte, das Grundheil; 
— pine, die Bergfidte; — rat, daé 
Meurmel thier; — rose, das Bergris- 
hen; — soap, bie Bergfeife, Bockſei⸗ 


fe; — wine, Malaga ; — wormwood, 


ter Alpenbeifuß. 
— s. 1. der Bergbe⸗ 
MOUNTAINER, wohne: 2, Wile 


de; Rauber, Bandit. 

MOUNTAINOUS, adj. 1. bergig, gebive 
gi ; 2. berghoch; — people, dad 

— —ness, s. das Gebirgige, 

u. ſ. w. 

Boa adj. fteigend, empor ra- 
end. 

MOUNTEBANK, s. 1. der Markt 
ſchreier; Quadfalber, Wurmdoctor; 
2. fig. Betrüger. 

Ts MOUNTEBANK, v. a. 1, quadfal= 
bern; 2. fg. hintergehen, betriigen. 
MOUNTEBANKERY, s. 1, die Dlarft= 
ſchreierei; Duadfalberei ; 2. fig. Bee 

tritgeret. 

MOUNTER, s. ber Steigende. 

MOUNTINGS, s. pl. T. Befchläge; Mil. 
Ph, Moutirungsftüde, 

MOUNTY, s. Sp. T. das Auffteigen des 
Balken. 

To MOURN, p. n. & a. 1, trauern, fich 
geämen; 2. in Trauer gehen; to — 
for one, einen betranern, beklagen. 

MOURNER, s. 4. ber Trauernde; 2. 
Leidtragende, Leichenbegfeiter; chief 
—, der erfte Leidtragende, Anführer 
eines Leichenguges. 

MOURNFUL (adv. —ty), adj. traurig, 
Eläglich ; —ness, s. bas Traurige; bie 
Traurigfeit, der Gram. 

MOURNING, s. 1. bag Trauern; 2. bie 
Trauer, Trauerkleivung ; deep —, 
tiefe Trauer; half—, die Halbtrauer ; 
= compos. —crape, ber Trauerflor; 
—dove, eine Art Tauben in Nord⸗ 


Amerika (Columba Caroliniensis); — 
suit, bas Trauerkleid; — sword, der 
Trauerdegen. 


MOURNINGLY, adv. mit Trauern, 
traurig, betrübt. 
MOUSE, 3 1. die Maus; 2. m. T. bie 
Stage) Maus; — colour, die Maufez 
farbe; — cowry, (eine Mufchelart 
auf Guiana) die (linneiſche) Maus, 
der Katzeubauch, die Krdte; — dung, 
der Maͤuſekoth; —ear, dad Mauſe⸗ 
öhrchen (Myosotis — L.) ; creeping — 
ear, 208 fiedhende Maufeöhrchen, 
Eriechende oder filzichte Hornfraut; 
— ear hackweed, bas Nagelkraut ; 
Kabenpfötchen, Ducatenröschen, — 
ear chick weed, das Hornfraut; — 
ear scorpion-grass, das Uermiufeohr, 
Fifchäugel, Wiefenmangold ; —hawk, 
ber Mäufefalf; — hole, das Mäuſe— 
loch; — hunt, 1. die —— 2. 
bev Mauſer; — tail, der Mauſe— 
ſchwanz (Myosurus — L.); —trap, die 
Miuferalle ; 
To MOUSE, v. I. n. maufen, Mäuſe fan= 
gen; IL. a gerzaufen, gerreißen. 
MOUSER, s. ber Deautee, Miaufefane 
ger; Maufehund, die Mauſekatze. 
MOUTH. s. 1. der Mund, das Maul; 
2. die ee, u Sluffes); 3 
der Eingang ; die Einfahrt (eines Haz 
(a). das Hafengat; 4. dag Mund⸗ 
och Roc, die Deffnung; 5. bas 
2€8 


2 MUCH 


Mundſtück; 6. fam. die Stimme, das 
Geſchrei; 7, die Gefichtöberzerrung ; 
— of a bag, die Deffuung eines Sacked ; 
— ofa furnace, — of a bottle, — of a 
well, &c., das Ofenloch, die Mündun 
einer Flaſche, bas Brunnenloch, u. |. 
w.; — of the womb, .4. T. der Mut⸗ 
termund; hy word of — mündlich; 
down in the —, wie ſtumm, beftiirgt, 
niebergefchlagen; to make a —, or 
mouths, ein {chiefes Maul machen; 
to have one’s — out of taste, einen 
Tchlechten Gefchmad haben ; — friend, 
der Maulfreund; —full, ein Mund 
voll; £8 ein Wenig; —honour, ver= 
ellfe hrenbezeigungen, Scheinehre, 
eere Gomplimente; — made, mit 
dem Munde; — organ, die Bapage- 
noflöte; — piece, das Mundftüd, der 

Anſatz (an einem Blasinftrumente) ; 

fig. der das Wort führt, Sprecher, 

das Sprachrohr. ß 

To MOUTH, v. a. $n. 1. in den Mund 
nehmen; mit bem Maule erfchnap= 
pen, hafchen ; 2. Fauen, muffeln, effen; 

3. mit vollem Munde (grob) aus- 

fprechen; laut reden, fehreien; 4. 

mutren, barſch anlaffen, fchelten — 

at, auf). 
MOUTHED, adj. in compos, mäulig; wide 

—, geoßmäulig ; wry —, fchiefmänlig. 

MOUTHLESS, adj. ohne Mund, ohne 
Maul, verftopft. ; 
MOVABLE, (adv. —ıy), adj. beweglich, 
veränderlich, — goods (gem. mova- 
bles), pl. bewegliche Güter, bewegli- 

ches Vermögen, Mobilien. 
MOVABLENESS, s. die Beweglichkeit. 
To MOVE, ». I. a. 1. bewegen, fortbe= 
wegen, regen, rühren; rücken; 2. fig. 
in Gang bringen, aufbringen, vor= 
fihlagen, empfehlen; 3. aufhegen; 
erzürnen; 4. antveiben, in Anregung 
bringen; in Bewegung fegen, erre⸗ 
gen; 5. (bas Herz) rühren, bewegen; 
to — (any) one in one’s favour, einen 
günftig für Semanden ftimmen ; to 

— off, fich davon machen; to — on, 

fortziehen, fortrücken; to — one’s hat, 

den Hut rücken; to — to.., ziehen 
nad). .; fig. zu etwas bewegen, aus 
tegen; moved at.., gerührt von..; 
to be moved by the spirit, vom Weifte 
erfaßt werden; the spirit has moved 
him, der Geiſt ift fiber thn gekom⸗ 
men; II. n. 4. ſich bewegen, fich re= 
gen, fich rühren; 2. gehen, ziehen, 

Gusgiehen ; to — into, einziehen in 
En Loͤgis); to — on weiter gehen, 
ortgeben. i 

MOVE, s. die Bewegung, der Zug (im 

Schade und Breitfpiele u. f. w.). 

MOVELESS, adj. unbeweglih. 
MOVEMENT, s. 1. die Bewegung; 2. 

Mus. Tein Gag, Tonſtück; a quick 
— ein Tebhafter Gay (ein Allegro) ; 
a siow —, ein langſamer Gag (ein 
Adagio); the movements of a clock, 
watch, &c., 7.da8 Gehwerk einer Uhr, 

MOVER, s. 1. ber Beweger, Anreger; 

2. Borfchlagende. 

MOVING (adv. —ıy), adj. rührend; — 
ness, s. das Bewegliche, Nührende. 
MOW, s. det Boden, Schuppen, bie 

Banfe (zur Aufbewahrung von Heu 
und Getreide); die Banfe voll Heu 
oder Getreide (in Oarben) ; hay in—, 
das Bodenhen. 

To MOW, v. a. mähen; ernten. 

To MOWBURN, v. n. ftch auf bem Boz 
den (in der Banfe) entzünten, fich ere 
Higen, brandig werden (von feucht 
eingebrachten Heu u. ſ. w.). 

MOWER, s. der Mäher, Schnitter. 

MOXA, s, die Mora (indifches Moos). 

MOYLE, s. der Maulefel. 





MUCH I. adi. &- adv. 4. viel; weit, ‘ehr; 


MUFF 


oft; 2 faft, beinahe, gar; IL. s. 4. bt 
Menge; 2. das Mehr ale zu Biele 
3. Seltene; — afflicted, viel betrübt ; 
very — fehr viel, gar fehr; very — 
like, gang wie; — less, gefchweige 
denn; as — as, fo viel alé; as — 
more, or as — again, noch ein Mal fo 
viel; by — bei Weitem; so —, fo 
viel, fo fehr; um fo viel, befto; rn 

do so — for you, id) werde ein Ölei- 
ches für dich thun, die Gleiches mit 

Gleichem vergelten ; there was not sa 

— as one, es war auch nicht einer da; 

it was not so — in use, Man bat cé 

nicht einmal gebraucht; I thought as 

—, das hab’ ich mir gedacht ; thus —, 

fo weit; — at one, eben fo gut, eben 

fo fehr; to make — of, werth halten, 
hoc) ſchätzen, zu Rathe halten ; to 
make — of one’s self, fich gütlich thun; 
tis — the same thing, es tft faft einer= 
lei; he is too — for you, er tft Ihnen 
u ftavE ; — good may it do you, wohl 
efomme e8 Shien; too — of one 
thing is good for nothing, allzu Viel ifl 
ungefund. , : 

MUCID, adj. muffig, dumpfig, ſchim⸗ 

melig ; —ness, s. die Muffigfeit, der 

Schimmel. ¢ 

MUCILAGE, s. der Schleim, zähe Saft 

MUCILAGINOUS, adj. ſchleimig; — 

glands, pl. die Schleimoritfen ; ness, 

5 ie Schleimigkeit, das Sdleimige, 
ähe. 

MUCK, I. s. 1. der Mift, Moth, Dred, 
Unflath; 2. fie. das Gemeine, Nie 
drige, Erbärntliche; to run a —, her= 
umtafen; IL adj. province. vulg. nag, 
feucht ; in compos. — beap (—hill), der 
Mifthaufen, Dreckhaufen; — man, 
ber Mifter; — sweat, vulg. ber ftarke 
Schweiß; — wet, tropfag 3 — worm, 
ber Miftwurm, Miſtkäfer; fic. Filz, 
Knicker. 

To MUCK, v. a. miſten, düngen. , 

MUCKY, adj. fchinugig, dreckig. 

MUCOUS, adj. ſchleimig, rogig ; —ness, 
s. die Schleimigfeit, das Schleimige, 
der Schleim, Rob. 

MUCRONATE, MUCRONATED, adj, ge 
fpist, ſpitzig — 

MUCULENT, adj. ſchleimig, sabe. 

MUCUS, s. (lat) der Schleim, Rog. 


MUD, >. ber Schlamm, naffe Roth, 
Moder, Mtudder; Lehm, Mleiber= 


lehm; — boots, Schlammſtiefel, 
Wafferftiefel; — fish, der Schlamm= 
beißer, Moderfiſch; — cottage, — 
house. die Lehmhutte; — puddie, die 
Kothlache, Pfüge; — sil, T. (im 
Brüdenkau), die Roſtſchwelle; — 
sucker, eine Art Taucher — 
ED; der Baumläufer, Baumbader, 

ienenfpecht (Apiaster — Ains.); — 
wall, dic Lehmmand ; — walled, mit 

Lehm gemanert; mit einer Lehm= 
maner umgeben, 

To MUD, v a.1.in Echlamn werfen 
oder verfenfen, einfchlämmen; 2 
trübe machen, den Unrath aufrühren. 

MUDDINESS, -. das Schlammige 
Trübe, ; 

To MUDDLE, v. a. 1. im Schlamme 
wühlen; burchwählen; trüben; 2, 
betäuben, beraufchen ;_verwirren, 
verpfufchen ; muddled, halb betrunken, 

MUDDLE, s. die Verwirrung. 

MUDDY, adj. fchlammig, trübe; uns 
rein, befledt, befdymugt ; — headed 
ſchwachköpfig, dumm; — bottom 
Palmen: Boden; a — stone, ein 
rüber oder flediger Edelſtein. 

To MUDDY, v. a. 1. trüben: 2. mürs 
riſch machen; muddied, aufgeregt, in 
Sährung, empört. 








a s. dev Muff, Schlupfer, Star 
er. 


MULT 


ei = das Müffchen (Art Kuz 
To MUFFLE, v. La. 1. bebeden, eins 
aie verhüllen; 2. die Augen ver⸗ 
Inden; 3. die Trommel verhüllen ; 
d. bie Studer bewideln; to— up, ver= 
mummen, verhüllen, einhüllen, ein⸗ 
wideln ; In. mummeln, murmeln, 
brummen; in fich hinein Tprechen, 
MUFFLE, s. Ch. T. die Are. 
a s. die Hülle, Binde; der 


ch pote. — 

MUFTI, s. der Mufti (türkiſche Ober⸗ 
priefter). ft nt 

MUG, s. der Becher, Krug, die Kanne ; 
— house, das Bierhaus, die Schenfe ; 
— wort, der Beifuß (Artemisia — L.). 

MUGGISH, bad 1. feucht, nag, dum⸗ 

MUGGY. § pfig; 2. trübe, nebelicht 
(vont Wetter). 

MUGIL, s. vid. MULLET. 

MULATTO, a. det Mulatte, Halbmohr. 

MULBERRY, s. die Maulbeeve; — 
blight, die Maulbeermelde (Bltum vir- 
er — L) ; — tree, ber Maulbeer= 

aum (Morus — L.). 

MULCH, s. ber verfaulte Dung. 

MULCT, s. die Geldftrafe, Strafe. 

a MULCT, v. a. an Gelde ftrafen, ſtra⸗ 
elt. 

AULCTUARY, adj. an Welbe; — pun- 
ishment, bie Geldſtrafe. 

MULE, s. 1. ber Dtaulefel, bas Maul- 
thier; 2. 7. die (Baftard-) Spinnma= 
fchine ; — bird, der halbfchlägige Bo-= 
gel; — driver, vid. Munerern $ fair 
thild’s —, bie IE ee _ 
twist, Mühlens oder Maſchinengarn, 
(Ein) un Einfhlag; — 
wasps, die Meaulefel. : 

MULETEER, s. dev Maufefeltreiber, 

MULIEBRITY, s. die Weiblichkeit, der 
weibliche Stand, 

— adj. wie ein Mauleſel, hart⸗ 
nädig. 

To MULL, v. a. mit Zuderund Gewürz 
verfegen, glühen; mulled wine, ber 
Glühwein. 

MULLEN, s. das Wollkraut (Perbascum 


—L). 
MULLER, s. ber Reibftein, Täufer, 
MULLET, s. 1. die Meeräfche, See= 
barbe; 2. H. T._der aufgethane 
Stern, fünfzadige Stern. 
ce fs IGRUBS, s. vudg. das Kueipen im 
eibe. 
MULLION, s. bie Senfterpfofte. 
MULLOCK, das Kehricht, dev Schutt, 
Answurf, Dred, die Afche. 
MULSE, s. ber Honigwein, —— 
MULTANGULAR (adv. —Ly), adj. viele 
winfelig, vieledig. we 
MULTICAPSULAR, adj. mit vielen Kap⸗ 
felu, vielfächerig. hens 5 
MULTICAVOUS, odj. mit vielen Höhe 
Tungen, viele Höhlungen habend. 
MULTIFARIOUS (adv. —ıy), adj. mane 
mig faltias —ness, s. die Mannichfal⸗ 
igfeit. 
MULTIFID, adj. mehrmals gefpalten, 
vielfach getheilt. , 
MULTIFORM, adj. ERS 
MULTIFORMITY, s. die Bielförmigfeit. 
MULTILATERAL, adj. vielfeitig. 
MULTILINEAL, adj. viele Linien haz 
bend. bese 
een adj. gefhwäßig, red= 
felig. . , 
MULTINOMIMAL, adj. vielnamig. 
MULTIPAROUS, adj. viele Junge (auf 
ein Mal) werfend, fehr fruchtbar. 
MULTIPARTITE, adj. vielfach getheilt. 
MULTIPED, v. die Affel, der Keller— 
wurm. 
MULTIPLE, I. adj. G. T. eine andere 
Zahl mehrmals 'n fich enthaltend, 





MUNC 


vielfach, mannichfach ; Hs. @. T. dis 
mehrfache Sunt” 9 
MULTIPLIABLE, = zu multipliei⸗ 
MULTIPLICABLE, § ren, vermehrbar. 
MULTIPLIABLENESS, s. die Vermehr= 
barfeit. 

MULTIPLICAND, s. ‚Ar. T bet Multi- 
plicand (die zu vervielfaltigende oat 
——— adj. mehrfach, viel⸗ 


MULTIPLICATION, s. die Vermehrung, 
Vervielfältigung; Ar.T. Multiplica= 
tion; — table, das Ein-Mal-Eins; 
— tables, Rechentafeln. 

RU a adj. vervielfälti= 

MULTIPLICATOR, 3. Ar. T. der Multi= 
plicator (die Vervielfältigungsgahl). 

MULTIPLICITY, s. die Bielfachheit, 
Mannichfaltigkeit ; Vielheit, Menge. 

MULTIPLIER, s. ber Vermehret ; Ar. T. 
Multiplicator. 

To MULTIPLY, ». I. a. vermehren, ver= 
vielfältigen; Ar. 7. multipliciven ; 
multiplied parts, vielftimmige Muſik; 
multiplying glass, bas Mervielfältis 
gungsglas; IL. n. ſich vermehren, 

MULTIPOTENT, adj. viel vermigend, 
febe mächtig. 

MULTIPRESENCE, s. bie Gegenwart an 
vielen Orten zugleich. 

MULTISILIQUOUS, adj. vielhülfig ; 
vielfchotig. 

MULTISONOUS, adj. vieltönig. 

MU UTSY EARLS, a. das vielfylbige 

ort, 

MULTITUDE, s. 1. die Bielheit, Mehr: 
he Menge; 2. der große Haufe, das 

olf, 


der Bibel. ; 
MULTITUDINOUS, adj. reich an Menge, 
ahlveich, in Haufen, vielfältig, viel 
ki, mannichfaltig. , 
MULTIVALVE, adj. vielſcha⸗ 
MULTIVALVULAR, 


ig. 
MULTIVIOUS, adj. viele Wege habend, 
vielfeitig, vielfach (m. ü.). 
MULTOCULAR, adj. vieläugig. 
MULTUM IN PARVO, viel in wenig 
(Raum). 
MULTURE, s. 1. das Mablen; 2. 
Mahlgeld. 
MUM, s. tie Mumme; 


, double —, 
Schiffsmumme. 


MUM, int. 'ft, ftill! to be — ganz fill, 


ftumm feyn; —s the word! Rube 
fag’ ich! 

To MUMBLE, v. n. & a. 1. mummeln, 
murmeln, brummen; muffeln; 2. 
fachte kauen; 3. verfchluden, nicht 
ganz heraus fagen, unterdriiden. 

MUMBLER, s. der Murmelnde, Muf- 
felnde u. f. w. 

MUMBLINGLY, adv. mummelud, mur= 
melnd. 

To MUMM, ». a. vermummen, verkap⸗ 
pen, verkleiden. 

ee s. ber Bermummte, Poffen= 
reißer. 

MUMMERY, s. die Mummerei, der 
Mastenball. . 

To MUMMIFY, v. a. al8 Mumie bewah= 
ven; zur Mumie machen. : 
MUMMY, s. 4. die Mumie, Balfamleis 
che; 2. der Mumienfaft; 3. das Harz, 
Gummi, Baumwachs, Smpfwachs ; 
to beat one to a —, vadg. einen brei= 
weich (apfelweich) fehlagen; mineral 

—, Bergbalfam vom Kaublaſus. 

To MUMP, v. a. 1, nagen, benagen; 2. 
vor fich hin brummen, murmeln; 3. 
berüdken, überliften, erwifchen. 

MUMPISH, adj. verbrießlich, mürriſch. 

MUMPS, s. pl. 1. Med. T. bie Kehl⸗ 
fucht, Bräune; 2 fg. ible Laune; 
he is in his —, et bat feine Srumme- 

nde. : ; 

Ey MUNCH, 0. a. & n. (in großen Biſ⸗ 





MURM 
fen) kaurn gierig effen, freifen, ſchma⸗ 
e 


MUNCHER, s. ber gierig Stauer.be, 
Freſſer. 

MUNDANE, adj. weltlich; — soul, die 
Weltſeele; — space, der Welten: 
raum. As 5 

MENDATORN: adj. teinigend, fänbernd 
(w. ü.). 

MUNDIFICATION, s. die Reinigung, 
Säuberung. ; 

MUNDIFICATIVE, I. adj veinigeub ; IL 
s. Med, T. das Reinigungsmittel. 

To i v. a, reinigen, fiubern 
(w. ü.). 

MUNERARY, adj. als Geſchenk, ge: 
ſchenkt (m. ü.). 

MUNGREL, vid. MonarEL. 

MUNICH, s. (die Stadt) München. 

MUNICIPAL, adj. i einer ©emeinde 
ober Stadt gehörig ; — court, dad 
Stabtgericht ; — laws, pl. die Stadt: . 
rechte, Statuten, Stadtgefeke ; — offi- 
cers, Stadtbeamtete. 

MUNICIPALITY. s. 1, die Diftrictsbe- 
völferung (in Fraukreich); 2. Muniz 
cipalitit, Gtadtobrigkeit, ftädtifche 
Behörde. ß te Seeigebigteit 

MUNIFICENCE, s. bie Breigebigfeit, 
Milde, Grofmuth. e 

MUNIFICENT (ado. —ıy), adj. freiges 
big, großmüthig, milde, ; 

MUNIMENT, s. 1. die Feſtung, Befefti= 

ung; 2. Bertheidigung, Unterftüs 
ung; Stärfe; 3, Urkunde, das Dos 
cument, Brief und Siegel. 

MUNITION, s. der Kriegsvorrath ; — 
bread, ba8 Gommifbrod; — ships, 
Ammunitiousſchiffe. 

— s. der Mauerſchoß, Mautr⸗ 
zins. 

MURAL, adj. 1. zu einer Mauer gehoͤ⸗ 
tig; 2. einer Mauer ähnlich; — arch 
Ast. T. der Mauerquadrant; — 
breach, ber Mauerbruch ; — crown, 
bie Mauerkrone; — fruit, die aa ei- 
ner Mauer gezogene Frucht. 

MURDER.IL s. bev Mord; IL. int. (Bee 
ter) Mordio ! 

To MURDER, v. a. 1. morden, ermor⸗ 
den; 2. fig. gerftiren, verderben, ver 
nichten ; fam-s. to — a language, eine 
Sprache radebrechen; to —a song, et? 
nen Gefang fehlecht fingen. 2 

MURDERER, s. 1. der Mörder; 2. die 
mit Kartätfchen geladene Kanone. 

MURDERESS, s. die Mörderinn. 

MURDEROUS (adv. —ıy), adj. mörbes 
riſch, blutgiertg ; —ness, ». das Mire 
derifche, die Blutgierigfeit. 

To MURE, ». a. mauern; to — up, ver 
Mauern, zumauern. 

MURIATE, s. Ch. 7s. da falsfaure 
Salz; — of ammoniac, der Salmiak ; 
— of lime, falgfaurer Kalk; —oflime 
with excess of lime, ungefättigt ſalz⸗ 
faurer Ralf; white oxydulated — of 
copper, falzfanres Kupfer. 
MURIATED, adj. in eine Lake, Salzla= 
fe, Salzbrühe gelegt. 

MURIATIC, adj. falzig, falzfauer; — 


acid, die Salzfäure; nitro — acid, 
Salpeterfalgfäure; — acid gas, falgs 
faures Gas. 

MURICALCITE, s. crystallized —, ver 
Bitterfpath. 


MURINE, adj. maufeartig. 
MURK, s. die Dunkelheit (m. ü.). 
MURKY, aaj. duntel, diifter, trithe, 
MURLEIN, s. eine Art Schleier (bei bre 
türfifchen Frauen). 
MURMUR, s. das Dinrren, Öemurme' 
To MURMUR, v. n. murren; murmeln, 
MURMURER, der Murrende; Murms 


er. . 
MURMURINGLY, ade, murrert, mil 
Murren. 
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MUSI 


MURMURGUS, adj. Gemurre, Ungu- 
friedenheit erregend. 

MURRAIN, s. das Wiehfterben, die 
Biehfeuche; (with) a — to you! vulg. 
der Henfer hole did)! a—take..! 
der Heufer hole ..! 

ee adj. dunfelbraun, duntel= 
roth. . 


MÜRRION, s. vid. Morton. 
MUSCADEL, J & adj, der Muska⸗ 
MUSCADINE, § teller; Muskatwein; 
— grape, die Musfatfraube, Muska⸗ 
tentraube; — pear, die Musfat(en)= 
bien. 
MUSCAT, MuscATEn, s. «dj. vid. Mus- 
CADEL. ? 
MUSCLE, 5.1. der Muskel; 2. die Mu⸗ 
hel ; common (or eatable) muscle, 
die gemeine Muſchel, eBbare Mieß⸗ 
mufchel, der Blaubart; duck- (or 
small horse) —, ber Entenjchnabel; 
deep furrowed cap—, bie gweizähnige 
Mießmuſchel; swan- ges horse) 
—, die große Teichmuſchel; swallow 
(or Aying) — das Bigelchen, die 
Schwalbe (eine Art Mießmuſchel); 
brown —, ber Steinbohrer, die Steinz 
mufchel, Steindattel, der Steinfref= 
fer; — fish, die —A— — plum, 
die kleine dunkelrothe Pflaume mit 
roßem Kerne; — shell, die Mus 
Prelfale. 
MUSCOSITY, s. dag Moofige. 
MUSCOVADO, s. (& adj. — sugar) der 
robe (braune Puderz) Quer; — 
molasses, gedecfter Syrup. 
MUSCOVITE, vid. MoscovITe. 
MUSCOVY, s. vid. Moscovy. 
MUSCULAR, adj. 1. zu den Muskeln 
ehörig ; 2. ftark, Fräftig won Mus— 
eln) ; — motion, die Bewegung der 
Muskeln. , , 
MLAB, s. bie Muskelhaftig⸗ 
eit. 
MEI s. die verfteinerte Dene 
el. 


MUSCULOUS, adj. ftarE von Muskeln, 
must. mustelhaft 3 — power, die 
Muskelkraft. 


MUSE, s. 1. die Mufe; 2. der Tief⸗ 
finn, das Sinnen ; to be in a—, in 
tiefen Wedaufen ſeyn. 

To MUSE, v. n. & a. 1. finnen, nach= 
finnen, nachdenfen (— upon, über) 
überdenken, durchgrübeln ; 2. brüten, 
in Gedanken (vertieft) feyn. 
MUSEFUL, adj. tiefjinnig, in Gedanten. 
oo adj. unempfidlich für 

oefie. 

MUSER, s. der Nachfinnende; Träu— 
mer, Stalmäufer. ; 
MUSET, s. Sp. T. da8 Schlupfloch (ei⸗ 
nes Hafen, u. f. w.). . 
MUSEUM, s. das Mufeum, Cabinet, 
die Naturalien- und Kunſtſammlung. 
MUSHROOM, s. 1. ter Erdſchwamm, 
Pilz, Herrenpilz, Champignon; 2. fig. 
Glückspilz; agaric (or common) —, 
ber eGbare Blätterfchwannt ; — bed, 
das Miftbeet zu Erdſchwämmen; — 
gentry, jig. neuer Adel; — gills, die 
Blitter eines Erdſchwammes; — 
ketchup, vid. Carcuve; — stone, ber 
Schwammitein ; — worm, ein Wurm, 
den man in Erdſchwämmen findet. 
MUSIC, s. die Muſik, Tonkunſt; Ton⸗ 
wiſſeuſchaft; das Tonſpiel; fg. der 
Wohlklang; chamber — bie Kam— 
merinuſik; — book, das Notenbuch; 
— house. das Concerthaus; — master, 
ber Muſiklehrer; — paper, das Moz 
tenpapier; Notenblatt; — pen, das 
Roftral; — room, das Mufikzims 
met; Orchefter; — shell, die No= 
tenfchneife ; — stage, (— stand), ein 
Notengeitell, Notenrepofitorium ; — 
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MUST 


wire, ber Clavierdraht, die Draht: 
faiten, : 

MUSICAL (adv —1y), adj. muſikaliſch; 
wohlflingend, harmonifch ; — com- 
poser, der Gompontft; — glasses, pl. 
die Glasharmonica, : 
fer > — part, die Muſikſtimme, No— 
tenftimme ; —ness, s. das Muſika⸗ 
lifche, bie Sarmonie, 

MUSICIAN, s. der Mufifus, Tonkünſt⸗ 
ler, Sänger; Mufffant; — of the 
chapel, der Rammermufifus, 

MUSK, s. 1. der Mofchus ; 2. Bifam; 
die Mtuseathyacinthe; — or Tibet —, 
das Moſchüsthier, Bifamthier (Mo- 
schus — L.); — in bags or cods, Beu⸗ 
telbifam, Bifamnieren ; — apple, der 
Mustatellerapfel; — hall, der Bi= 
famfnopf, die Bifamfugel; — beaver, 
die Bifamratte ; — cabbage, ber Biz 
ſamkohl; —cat, die Biſamkatze, Zi⸗ 
bethkahe; — cherry, die Muskatel⸗ 
lerkirſche; — crawfoot, das Biſam⸗ 
kraut, der Waldmeiſter; — melon, 
bie Bifammelone; — ox, der Mo⸗ 
ſchusochs, Mofchochs, Bifamoche ; 
—— paste-pelet, ba8 Biſamkügelchen; 
— pear, die Muskatellerbirn; — rat, 
die Biſamkatze, Bifamratte ; der 
Muskusbiber; — rose, die Moſchus⸗ 
rofe; — seed, dev Whelimofch, die 
Bifamkörner. . 

To MUSK, v. a. mit Mofchus parfü- 
miren, , . 

MUSKET, s. 1. die Musfete, Flinte; 
2. das Sperbermännchen, ber Sprin= 
gel; —balı, die Musketenfugel; — 
basket, der Schanzforb; — proof, 

fi nern fchupfeft; — shot, ber 


armonicaglä= 


Flintenſchuß. 
MUSKETEER, s. ber Musketier. 
MUSKETOE, s. vid. Mosauıto. x 
MUSKETOON, s. 1. das Musfeton, 

Stußrohr, der Stuß, Carabiner, die 

Kurzflinte; 2. der Musketier. 
MUSKETRY, s. das Musfetenfeuer;. 

collect. (die) Musketier. An 
MUSKINESS, s. der Bifambuft., im 
MUSKY, adj. nach Bifam viechend, 

wohlviechend. i 
MUSLIN, s. der Muslin, bas Neffeltuch. 
MUSLINET, s. eine Art grober, geftreif- 

ter Mtuslin. : : 
MUSMON, s. das wilde Steinfchaf, 

Muffelthier, 

MUSSULMAN, s. ber Mtufelmann, Maz 
homedaner, Moslem. 

MUSSULMANISH, adj. mufelmännifch. 

MUST, s. der Moft; der ungegohrne 

ein. 

MUST, ». aux. müffen, follen. 

To MUST, v. I. a. dumpfig oder ſchim⸗ 
melig machen ; IL. n. bumpfig werben, 


ſchimmeln. 
MUSTACHE, 3* der Knebelbart, 
MUSTACHIO, $ Schnurrbart. 


MUSTARD, s. der Senf; mithridate —, 
der wilde Senf, Ader= oder Feldſenf; 
annual treacle —, das Gcbildfraut ; 
— pot, ver Senftopf; — seed, ber 
Senffamen, die Senfkörner. 

MUSTEE (Mesrze), s. ber Meftizzo, 
Mifchling. . 

a adj. zum Wiefelgefchlecht 

ehörig. 

2h MUSTER, o I a. muftern; zur 
Schau auslegen ; (to— up), verfam-z 
meln, gufammenbringen, aufbieten; 
to — up money, col. Geld auftreiben ; 
IL. x. ſich verſammeln, fich anfammeln. 

MUSTER, s. 1. die Mufterung ; 2. Mu- 
fterrolle ; 3. die Berfammlr ng; to 
pass —, ‚fig. verftattet werden; a — 
of peacocks, Sp. 7. cin Klubb (Gehe) 
Faſanen; — book (— roll), die Mu— 
fterrolle — master, der Mufter-In- 
ſpector. 


MYRI 


MUSTINESS, s. der bumpfige Ges 
ſchmack oder Gerd, die Oumpfigs 
Feit, ber Schimmel. 

MUSTY (adv. —ııy), adj. 1. pumpfig, 
ſchinmelig. ſchal; 2. abgenützt, ver» 
braucht; 3. träge, dumm, unerfah⸗ 
ren, mürriſch. 

MUTABILITY, 2. 1. die Veränder⸗ 

MUTABLENESS, $ lichkeit; 2. be 
Unbeftand, Wanfelmuth. 

MUTABLE, adj. 1. veränberlich ; 2. uns 
beftändig, wanfelmüthig. 

MUTATION, s. die Beränverung. 

MUTE (adv. —ıy), I._adj. ftumm, ftö- 
ckiſch; I. s. 4. der Stumme (auch 1 
7); 2. ftumme Buchftabe ; 3. der bei 
einer anögeftellten Leiche ftehende 
Diener; 4. Bogelfoth; 5. Mus. 7 
der Dämpfer. 

To MUTE, v. n. ven Kolh von fig 
geben (von Vögeln. ; 

MUTENESS, s. die Stummbeit, Ahge⸗ 
neigtheit zu fprechen ; das fticifche 
Wefen. 


To MUTILATE, v. a, verſtümmeln. 

ae Moriare, adj. verftitms 
melt. 

MUTILATION, s. die Verſtümmelung. 

MUTILATOR, s. ber Verſtümmeler. 

MUTILOUS, adj. vid. MUTILATED. 

MUTINEER, s. der Meuterer, Meut= 
macher, Aufiwiegler, Aufrührer. 

MUTING, s. Sp. E. da8 Gelos, der Bo- 
gelkoth. 

MUTINOUS (adv —ıy), adj. 1. aufs 
rührerifch ; 2. heftig, auf eine ftir- 
mifche Weife ; —ness, s. das Aufrüh⸗ 
rerifche, die Rei ung zur Meuterei. 

LMUTINY, s. bic Meuterei, der Auf⸗ 
tube ; —bill, die Aufruhrbill. 


"| To MUTINY, ». x. fic empören, Mens 


terei treiben. 
_To MUTTER, o. a. & n. mutren, mit?» 
meln. 


| MUTTER, s. a8 Oemurmel ; Diurren. 


|MUTTERER, s. der 
Murrende, 

MUTTERINGLY, adv. murmelnd, mit 
dumpfer Stimme ; murrend. 

MUTTON, 5.da8 Schöpfenfleifch, Same 
melfleifch; — chops, die Hammels 
rippchen; — fish, die Rothfeder, (der) 
Pldge ; — fist, vulg. die große, plume 
pe Fauft. 

MUTUAL (adv. —ıy), adj. gegenfeitig, 
wedbjelfcitia, beiderfeitig, gemein= 
ſchaftlich; by — consent, durch ge= 
genfeitige Uebereinfunft, — friend, 
M.E. dev gemeinfchaftliche Freund; 
— property, Mein und Dein. 

MUTUALITY, s. die ———— 
gegenſeitige Handlung, Erwiederung. 

MUTUATION, s. a8 Borgen (m. ü.). 

MUTULE, s. Arch, T. ber Dielenkopf 
Sparrenkopf am dorifchen Gebälf, 

MUZZLE, s.1.ba8 Maul, die Schnau= 
ge, der Rüffel ; der Mund ; die Müns 
dung, der Kopf fae Kanone); 2 
der Maulforb, Beififorb, Nafen 
riem, das Nafenband; — mouldings, 
— rings, T. die Kopffriefe (an Rae 
nonen). 

To MUZZLE, v. I. n. das Maul nahe 
an etwas bringen ; IT. a. einen Mauls 
forb anlegen, das Maul verbinden, 
das Beißen vermehren. 

MY, pron. poss. (vor bem Subft.) mein, 
meine; — children and yours, meine 
Kinder uud Deine; -- heart aches, 
mir thut das Herz En 

MYOGRAPHY, s. die Befchreibung der 
Muskeln. bi ? 

MYOLOGY, s. die Musfellehre, 

MYOPE, s der Kutzfichtige. 

MYOPY, s. die Rurgfichtigteit. 

MYRIAD, s. 1. die Miyriade, sehn Taw 
fend; 2. die große Menge. 


Murmelure; 





NAIL 


AYRMIDON, s. ber rohe Menfch; 
myrmidons, jx, cant. bie Häfcherfchnar, 


Helfershelfer. 

MYROBOLAN, « die Mirobolane, 
Purgirpflaume. 

ae s. ber Salbenhandler 

MYRRH, s. die Myrrhe. 

ERBEN. i 1. ane Murrhe (ei 
ven orientaliichen Stein) gemacht 
murchinifch ; 2. von Mtvreges, oh 

MYRTIFORM, . myrthenformig ; 
—plants, myrthenartige Gemadfe, 

MYRTLE, s. die Myrthe; Dutch —, die 
Myrthenbeide, der Porft; common 
candleberry —, der Wachsbaum; — 
leaved sumach, ber Oerberfumad, 
Birberbaum ; — berries, Myrthen⸗ 
beeren; — grove, die Myrthenlaube; 
— tree, ber Myrthenbaunt. 

MYSELF, pron. ich felbft, felbft, mich, 
mir, N 

MYSTAGOGUE, s. 1. ber Geheimniß- 
lehrer; 2. Berwahrer der Heilig. 
thümer. a 

nn adj. geheimnißvoll, räth⸗ 

elhaft. 

MYSTERIARCH, s. det Oberauffeher 
über die Myfterien, Myfteriarch. 

MYSTERIOUS (adv. —ıyY), adj. ger 
heimmißvoll ; räthfelhaft ; —ness, s. 
das Geheimmißvolle, heilige Geheim⸗ 
niß. 

MYSTERY, s. 1. das Geheimniß; 
Rithfel; Gebeimipiel; 2. das Hands 
werk, Oewerbe; 3. die geiftliche Kos 
möbdie, Dey fterie. : 

MYSTICAL (adv, —ıy), adj. myſtiſch, 
einen geheimen Sinn enthaltend, finn= 
Bil, geheimnißvoll. 

MYSTIC, I. adj. vid. Mystican; II s. 
der Myſtiker. Gs 

MYSTICISM, s. der Myfticismus, Ge- 
fubléglaube. 

MYTHICAL, Myruic, adj. fabelhaft, 
mythifch. 

MYTHOLOGICAL (adv. —ıy), adj. t= 
thologifd. 

MYTHOLOGIST, s. ber Mytholog, Fae 
bellehrer.. 

To MYTHOLOGIZE, ». a. Mythen eve 

‚ zählen, die Gabellehre erklären. 

MYTHOLOGY, s. die Fabellehre, Göt⸗ 
terlehre, Sagenfunde, Destöolnaie, 

MYTILITE, s, die verfteinerte Mieß⸗ 
muſchel. 





N. 


N, s. bad N, n, dev viergehnte Buchftas 
ke be8 Alphabets. 
NABOB, s. 1. der Nabob (hindoſtani⸗ 
fche Fürft) ; 2. fig. der ſich in Oftine 

bien bereichert hat. 

NACKER, s. die Perlenmufdel, Pere 
lenmutter. — 

NACREOUS, adj. perlenartig, glänzend, 
NADIR, s. 4st. T. der Nadir, Fußpunkt. 
NAVE, s. dev Sled, Febler. . 

NAFE, Narr, s. eine Art Taucher mit 
einem Schopfe, 

NAG, s. das Pferöchen ; ter Mlepper. 

NAIAD, Naw, =. die Waſſernymphe, 
Waffergöttinn, Najade. : 

NAIL, s. 1. ber Nagel; Spifer ; die 
Klane, Pfote; 2. dad Maß von 22 
Boll; on the — auf ber Stelle; to 
pay down (money) upon the — bar be- 
gable; to labour tooth and —, 
biutfauer werden laffen; one — 
drives out another, ein Keil treibt den 
andern; to hit the — on the head, beit 
Jage auf den Kopf (i. e. den rechten 
Sled) treffen; the head of a—, der 
Nagellopf; clasp —s, clasp-headed 
—«a Duder; scupper —s, Plaat⸗ 


NAPP 


wofben; rudder —s, die Rubderfpic 
ets — bore, bie Nagelform; — dri- 
ver, bas Düpeifen, der Diipnagel ; — 
mould, daé Nageleiſen; — nippers, pl. 
bie Ragetgange ; — rods, pl. Zähne 
ober eiferne Stangen, woraus Rägel 
a werben; — smith, ber 
tagelfchmied; — trade, der Nagel- 
handel, Eifenfram. 

To NAIL, v. a. 1, nageln, annagelit; 2. 
mit Nägeln) befchlagen, benageln; 
to — a cannon, eine Kanone verna⸗ 
gel; to — down, zunngeln; to — to 
the ground, niederfpießen ; to — to the 
cross, Freugigen ; to— up, aufnageln, 
au Apts vernageln; nailed up, ver⸗ 

gelt. 

NAILER, s. ber Nagelſchmied. 

NAILERY, s. die Nagelfabrif. 

NAIVELY, adv. naiv, Tunftlos, natür= 
lich, auf eine Eunftiofe, natürliche 
ober unbefangene Reife. 

NAIVETE, s. bie Naivetät, Kunftlofig- 
feit, das natürliche Wefen, die Unbe= 
fangenbeit. — 

NAKED (adv, —ıy), adj. 1. nackt, bloß, 
unbedeckt; 2. leer; 3. baar; 4. webr= 
198; 5. prunt{os; 6. augenfchein= 
lid); — fire, Ch. T. da8 offene Gener ; 
— forın, Typ. T. die Lofe (abzulegen- 
be) Form; — ladies, die Yeitlofe, 
der Miefenfaffran; — plant, eine 
nate Pflanze (ohne Blätter, Schup⸗ 
pen, u. f. w.); — truth, die reine 
Wahrheit; to strip — eutblößen, 
gang ausziehen; with —eye, mit 
unbewaffnetem Auge; —ness, s. 1. 
die MNactheit, Blöße; 2, Augen- 
au ;3. Vertheibigungslofig= 

eit. 

NAKER, s. vid. NACKER. 

NAME, s. 1. ber Name; 2. Ruf; 3. die 
Vollmacht; 4. der Schimpfuame; 5. 
CEO, die Befchönigung ; in the 
— of.., Ramens.., im Namen; un- 
der one's own —, unter eigenem Na⸗ 
mer; by —, mit Namen; he goes 
(passes by the — of.., er führt den, 
oder geht unter dem (angenommenen) 
Nameit..; she is of the — of.., or 
her — is.., fie heißt..; in— of, ats 
ftatt; what is your —? wie heißen 
Sie? a man of—, ein berühmter 
Mann; his — is up, er ift bekannt, 
hat Ruf; to callone — s, Jemandem 
Schimpfnamen geben. 

To NAME, v. a. 1. nennen, benennen ; 
2, ernennen; 3. erwähnen, melden, 
Meldung thun; named R, Na— 
mens St. 

NAMELESS, adj. 1. namenlos; 2. unge⸗ 
nannt, unberühmt. : 

NAMELY, adv. namentlich, nämlich. 

NAMER, s. 1. der Nennende, Namen⸗ 
geber ; 2. Ernenner. 

NAMESAKE, s. ber Namensvetter. 

NANCY, s. (ftatt Ann) Nannette, Aenn= 
chen (Fraueuname). 

NANKEEN, s. ber Nanking. 

NAP, s. 1. die Noppe, Tuchflode, das 
MWolltnötchen; 2. das Schläfchen, 
der Schlummer; totake a — elt 
Schläfchen machen. 

To NAP, v.n.fchlummern. . 

NAPE, s. ber Nladen, das Genick. 

NAPHEW, s. bie Steckrübe. , 

NAPHTHA, s. die Naphtha, das Stein= 
BI, Sudenpech, Bergpech. 


fics | NAPKIN, s. die Serviette, das Teller= 


tuch. 
— s. Neapel (Land und Stadt). 
NAPLESS, adj. ungenoppt, glatt; kahl, 
abgetragen, favenfcheinig. 
NAPPINESS, s. 1.dn3 Wollige, Krauſe; 
2. die Shläfrigkeit, das Schlum- 
merit. 








NATA 


NAPPY, adj. ſchäumend; ſchäumit 
ftarE ; — ale, vulg. ftartes aie ® 

NARCISSUS, s, 1. Narciß (Mannsna⸗ 
me); 2. bie Natziffe; honp-petticoat 
—, die grofblumige Raryi e; poetic 
—, bie weiße Narziffe. 

NARCOTIC, NArcoTIcaL (adv. — car), 
L adj. Med, T. narfotifd), betäubend; 
fhmerzftillend, einfchlifernd; IL nar- 
cotic, s. das einfchläfernde, fdymergitil: 
Tende Mittel; —ness, s. das NRarko⸗ 
tifche, Betäubende, Schmerzftillende. 

NARD, s. 1. bie Narde, Spiefe (‚Andro 
pogon nardus — L.) ; 2. ba® Nardenöl. 

To NARRATE, v. a. erzählen. 

NARRATION, s. bie Erzählung, Ge: 
ſchichte. 

NARRATIVS, I. adj. 1. erzählend; 2. 
ſchwatzhaft; IL. s. die Erzählung, Art 
u atin 3 ly, adv. erzählender 

eife. 

NARRATOR, s. ber Erzähler. 

NARRATORY, adj. erzählen. 

NARROW (adv. —ıy), adj. 1. enge, 
final ; Hein, kurz; 2. nahe; 3. aufs 
mevffam, wachfam ; genau; 4. einges 
ſchränkt; to bring in a — compass, 
kurz (eng) zufammenziehen ; to make 

1— escape, mit genauer Roth ents 

ommen ; in compos. — bottomed, mit 

chmalem Boden ; — breasted, ſchmal⸗ 
briiftig ; ena berains geizig; — chan- 
nel, eine enge Ourchfahrt «wilchen 
zwei Sandbänfen, u. f.w.), die Briel, 

Kill, Mille; — fortune, das Fleine 

Vermögen; — hearted (— minded, 

— souled), fleindenfend, Fleinmitthig, 

verzagt, zaghaft, engherzig ; — heel- 

ed, hufzwängig; — heeledness, ber 

Hufzwang; — leaved, ſchmalblaͤtte⸗ 

tig; — sea, die Meerenge, der Raz 

nal; — spirited. von eingefcyranttem 

Berftande, geiſtesſchwach, ſchwach⸗ 

ied ; — spiriteduess, die befchränfs 

en 

ch 





erſtandeskräfte, Geiſtesſchwä⸗ 


e. 
NARROWS (Narrow) 8. pl. bet mk 
Be (enge Weg befonders vom Waf⸗ 

er 


To NARROW, ». I. a. enge (enger) ober 
fchmäler machen, verengen, einzie⸗ 
vn: 2. Sp. T.einfchränfen; 3. fchmä= 
ern, verringern, verkürzen; IL n. 1. 
fchmäler, enge werden; 2. furg tres 
ten, nicht genug ausgreifen (von Pfer⸗ 
den. 

NARROWNESS, s. 1. die Enge, Klein» 
heit; 2. Kürze, Knappheit; 3. Gei- 
ftesfchwäche, Gingefchränftheit ; 4. 
Klemme, Roth, Armuth. 

NARWAL, Narwauat, s. der Narwall, 
Hornfifch, das Seeeinhorn (Monodon 
monoceros). — 

NASAL, I. adj. zur Naſe gehörig; — 
veins, pl. die Nafenabern ; II. nasals, s. 
1.4. die mittelft der Naſe wirkenden 

vgeneien ; 2. — (or nasal sounds), die 
Rafale (oder Nafen-) Buchftaben 
oder Laute. 7 

NASCAL, s. S. T. das Mutterzäpfchen 

NASCENT, adj. wachfend, vermehrend. 

NASICORNOUS, adj. mit einem Horne 
auf dev Nafe. 

NASTINESS, s. 1. ber Schmuß, dae 
Schmußige; 2. die Unflatheret, 30- 
ten. A 

NASTY (adv. —ııy), adj. 1. femubig, 
— ; * unfläthig; 3. ſchlüpferig, 
otenhaft. 

NATAL, adj. zur Geburt (Mativität) 
gehörig; — day, ver Geburtstag; — 
hour, die Geburtsftunde; — place. 
ber Öeburtsort. 

Nor ! adj. vid. NATAL. 

NATATION, ». baa Schwimmen (w 
i). 
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NATATORY, adj. al8 Hilfe zum 
Fr Ana bienend ; — bladder, die 
Schwimmblaſe. sah 

NATCH, s. das Kreuz, Hintertheil (eis 
nes Stick Nindviches). - x 

NATHLESS, adv. + nichts defto weni= 
ger. ; 

NATION, s. bie Nation, dns Volk, die 
Bilferfdhaft; Ag. die Menge. 

NATIONAL (adv. —tv), adj. 1. vater⸗ 
Ländifch, national, volksthumlich, der 
Nation nach; 2. allgemein, dffent= 
lid); 83. patriotiſch; — debt, die 
Staatsfchuld. : 

NATIONALITY, s. das Volfsthümliche, 
die Volksthümlichkeit; der Patrio- 
tismus. 

To NATIONALIZE, v. a. nationaliſiren, 
das Recht ver Nation geben. 

NATIVE (adv. —ıy), I. adj. 1. natürlich, 
angeboren, gebürtig, eingeboren; 2. 
— — country (— land), 
das Vaterland, die Heimath ; — heat, 
die natürliche Wärme, dad Lebens= 
feuer; — language, die Mutterfpra= 
che; Ch. Tes. — massicot, a8 arfenif- 
faure Blei, Arfenifblei, die Bleiblü- 
the, das‘ Flockenerz; — nickel, der 
Schwefelnidel; — red oxide of lead, 
natürliches vothes Bleioxid, Blet= 
Super-Dryd; — soil, rer Mutter— 
boden; IL. s. der Gingeborne, das Lanz 
besfind ; a — of Germany, ein gehor⸗ 
ner Deütſcher; —ness, s. das Natür— 
liche, Ungeborne. , 

NATIVITY, s. 1. die Geburt ; Nativi- 
tät; 2. Geburtéftunre, Geburtsart ; 
3, der Geburtsort. 

en s. das Natrum, Laugen= 
aly. 

NATURAL — —ty), adj. 1. natür— 
lid); 2. phyſiſch; 3. unehelih; — 
born subjects, angeborne Unterthanen ; 
— death, ein natürlicher Too; — 
fruits, p. wild wadhfende Früchte, — 
history, tie Naturgefchichte ; — parts, 
pt. die Naturgaben; — philosopher, 
der Phyſiker; — philosophy, bie Nas 
turlehre, Phyſik; — religion, die waz 
türliche Religion. 

NATURAL, s. 1. der des natürlichen 
Verftandes Beraubte, Narı, Thor; 
2. Eingeborne; 3, Mus. 7. das Wie- 
verherjtellungszeichen, Bequadrat ; 
tte Note ohne alle Vorzeichnung ; 4. 
dag Naturel, Eigenthümliche. 

NATURALISM, s. der Naturzuſtand. 

NATURALIST, s, der Naturalift, Na— 

— ; Naturkundige; Natur⸗ 


forſcher. —— 
die Natürlichkeit 


— 8 

(i. ü.). 

NATURALIZATION, s. die Naturalifi- 
rung, Einbürgerung. ’ 

To NATURALIZE, ». a. naturaliſiren, 

einbürgern ; natürlich machen. 

a er feu — — 
natürliche Beſchaffenheit, das unge— 
künſtelte Weſen. 

NATURE, s. 1. die Natur; 2. Natur⸗ 
ordnung; 3, Welt; 4, Art, Beſchaf⸗ 
fenheit, Eigenfchaft, 5. Gemiithsan- 
lage, das Temperament; beyond —, 
übernatürlich ; by — von Natur; in 
the — of, als, fraft; ina state of —, 
nadend ; to draw from —, to copy — 
nach dev Natur zeichnen. , 

NATURED, adj. in compos. ..attig ; good 
—, qutartig ; in — bösartig. 

NAUFRAGOUS, adj. Schiffbruch verur= 
fachend (w. ü.). — 

NAUGHT, T. adj. böfe, ſchlecht, nichts⸗ 
würdig, falfch, ververbt; 1 s. Nichte ; 
ILL. ad». wicht. ‘ 

NAUGHTINESS, s. bie Berderbtheit, 
Unartigkeit, Ungezogeuheit, Leichtfer⸗ 
ugkeit. 

272 





NAY 


NAUGHTY (adv. —11y), adj. vote, 608= 


haft, unartig, ungezogen, Teicht- 
fertig; — tig” ki Tchlechter 
Stretch. 


NAULAGE, s. der Schifflohn, das 
Fährgeld, Paffagiergeld (m. ü.). 

NAUMACHY, s. dad Scheingefecht zur 
See (beiden Alten). Be 

NAURIEA, s. die Seefrantheit ; Uebel⸗ 

eit. 

To NAUSEATE, v. n. & a. 4. zum Gre 
brechen geneigt feyn; Ekel haben, 
anefeln; 2. &fel beibringen, erregen. 

NAUSEOUS (adv. —ıy), adj. efelhaft, 
widrig, widerlich; —ness, s. das 
Gfelhafte, der Ekel. 

NAUTIC, Led, zur Schifffahrt ge= 

NAUTICAL, börig; nautiſch; — 
almanac, der Schifföfalender, Seeal⸗ 
manach; — chart, die Geefarte; — 
compass, der Seecompaß ; — terms, 
die naufifche Terminologie. 

NAUTILUS, s. der Nautilus, 
Schiffsmuſchel, Kahumufchel, 
Venuswagen. , 

NAVAL, adj. zu den Schiffen oder zur 
See gehörig, die Marine betreffend ; 
— architecture, die Schiffsbaufunft ; 
— army. die Rriegsflotte ; — crown, 
die Schiffsftone; — engagement, dad 
GSeegefecht; — expedition, der See⸗ 
zug, (das Auslaufen einer Flotte zu 
trgend einer Unternehmung) ; — for- 
ces, Seetruppen; — officer, ber Geez 
offizier; — signals, Geefignale; — 
station, Dtarineftation ; — stores, pl. 
die Schiffsbedürfniſſe; — tactics, die 
GSeetactif. 

NAVARCH, s. ber Befehlshaber einer 
Flotte (bei den alten Griechen). 

NAVARCHY, s. bie Kunft Schiffe zu 
tegiren, 

NAVE, s. 1. 008 Schiff (einer Kirche) ; 
2. die Mabe (eines Rades); the hollow 
of the —, a8 Nabenloch. 

NAVEL, s. dev Nabel; — gall, die 

wundgeriebene Stelle auf dem Rüden 

eines fernen. der Wolf; M Ts. — 
line, der Nadauffeher; — hoods (— 
whoods; — woods), ftarfe Hölzer, 
welche die Klüslöcher umgeben ; — 
string, bie Nabelſchwur; — timber, 
die Schiffsrippen, das Bauchſtück. 

NAVEW, s. die Stedrübe. 

NAVICULAR, am. ſchiffsförmig; — 
bone, das Schiffbetn. 

NAVIGABLE, adj. ſchiffbar, fabrbar; 
— water, offenes, fahrbares Waffer, 
bas eisfreie Waffer beim Wiederan= 
fange der Schifffahrt; —ness, s. die 
Schiffbarkeit. 

To NAVIGATE, v. a. &n.1. zu Waſſer 
fahren, fcbiffen, fegeln; 2. befchiffen, 
befahren; 3. fteuern. 

NAVIGATION, s. 1. die Schifffahrt, 
Beſchiffung; 2. das Schiffen, Schiffs⸗ 
wefen; 3. die Schiffsfunde, Schiffs- 
funft, Stenermannsfunft; aerial —, 
die Luſtſchifffahrt; Luftſchifferei; act 
of — die Navigationdacte; — acts, 
— laws, pl. die Schifffahrtsge— 
fete. 

NAVIGATOR, s. ber Seefahrer ; Geez 
mann, Schiffer; Matrofe. 

NAVY, s. die Flotte, Kriegsffotte ; 
Seemacht; statutes (or regulations) for 
the —, der Artifelbrief; — bills, 
Schiffsnoten; — board, ein Collegium 
der Admiralitätsbeamten; — office, 
die Admiralität, das Seegericht. 

NAY, adv. 1. nein; 2. ja, (in einem 
weiteren Sinne) ja, fogar, vielmehr, 
mit Erlaubniß; he would not be said 
—, et lieB fich nicht abweifen ; she 
has enough, — too much, fie hat ges 
nug, ja zu viel. 


die 
ber 





NECE 
NAZARENE, 


NAZARITE, ! a. ber Nazaräer. 


To NEAL, v. I. a. allınählig heiß ma 
chen, wärmen, brennen; to — glase 
das Glas nad) und nach abkühlen ; u 
— metals, Metalle ansgliihen ; to — 
steel, Stahl enthärten, weich machen 
In. glühen, heiß werben. 

NEAP, L. adj. niedrig, abnehinend (vor, 
der Bluth); IL— or —tide, s. bit 
Ebbe tim zweiten und legten Viertel 
des Mionded) ; dead—, todt Waffer. 

NEAPED, adj. N. T. nicht die gehörige 
— habend, feftfigend, nicht 

. flott, 


NEAPOLITAN, I. s. ber Neapolitaner; 
IL. adj. nenpolitanifch. 

NEAR, prep. adj. & adv. (also adv. —ty), 
1. nahe, in der Nähe; 2. nahe vers 
wandt; 3. vertrauf, befreundet; 4 
beinahe, faft, ungefähr; 5. genau; 
6. werth, theuer; 7. geizig, Farg; — 
the town, nahe bet ber Stadt ; — her 
reckoning, der Entbindung nahe; — 
upon the matter, ganz nahe baran ; — 
at hand, bei der Hand, nahe dabet ; to 
come — (a loss, &c., einer Sache, eis 
nem Berlufte, u. f. m.) beifommen ; 
to draw — fich nähern; it does not 
come —to.., e8 fteht in feinem Ver⸗ 
hältniß zu .., fommt.. nicht gleich; 
far and —, weit und breit ; nothing — 
so bad, bei weitem nicht fo fehlecht 
he was — being killed, er wäre beinas 
be getddtet worden; he will g0.— tc 
do it, er wird e8 wohl noch zu Stande 
bringen ; — is my coat, but nearer is 
my skin, bag Hemd ift mir näher als 
ver Rod; M Ts. no—! vom Winde 
abgehalten! — away, nicht weit, in et- 
ner geringen Entfernung; — side 
(— foot of a horse), die linfe Geite, 
der linfe Fuß eines Pferdes, wo man 
aufiteigt; — sighted, Furzfichtig. 

To NEAR, v. a. ſich nähern, näher ges 
hen, einem näher kommen, ihn ans 
treten. 

NEARNESS, -. 1. die Nähe; 2. nahe 
Verwandtfchaft; 3. Genquigkeit; 4. 
der Hang zum Geige, die Stargheit. 

NEAT, s.Rindvieh ; das Mind, die Kuh, 
der. Ochs; —sfoot oil, Del aus Och⸗ 
fenfüßen; — herd, der Mubhirt; — 
house, der Kuhftall, Ochfenftall; —e 
leather, a8 Mindsleder ; —'’s-tongue, 
die Rindszunge. 

NEAT (adv. —tx), adj. 1. nett, fauber, 
artig, zierlich; 2. gefchidt; 3. fein, 
rein, unvermifcht, eat: 4, M. E. netz 
to; — handed, reinlich ; geſchickt; — 
handedness, bie, Geſchicklichkeit; — 
master, der Kleinmeifter (in der Ma⸗ 
lerei) ; 2. E-s. — amount, der Netto⸗ 
betrag; — balance, die reine Bilanz, 
der reine (oder Netto=) Ertrag, Net= 
to⸗Gewinn; — receipts, die Netto= 
Einnahme; — weight, das Netto— 
Gewicht. . 

NEATNESS, s. die Nettigkeit, Gauber= 
keit, Neinlichkeit, 

NEB, 5. vid. Nis. 

NEBULA, s. 1. Med, T, bie nebelichte 
Erscheinung, der nebelichte Uebersug, 
das Häntchen im Auge; 2. „Ast. T. der 
Nebelfleck, Nebelftern. 

NEBULOSITY, s. das Mebelige. 

NEBULOUS, adj. nebelig, wolftg. 

NECESSARIAN, s. vid. NECESSITARIAN. 

NECESSARIES, s. pi. da8 Nothwendige, 
die Bepürfniffe, Erforderniffe ; — of 
life, Mundvorrathe, Lebensbedürfniſ 
fe, Proviant. 

NECESSARILY, adv. noth wendig, noth: 
wendiger Weife, durchaus, unum⸗ 
gänglich. , 

My Sans x. bie Nothwendig: 

eit. 


NEED 


I. adj. nothwendig, nö= 
thig, erforderlich, unvermeidlich, uns 
umgänglih; IL —, or — house, s. 
das heimliche Gemach, der Ahtritt. 
NECESSITARIAN, s. dev feinen freien 
Willen annimmt, der an Fatatigmus 
(die Verhängrißlehre) glaubt. 
a ae v.a, Nöthigen, zwin⸗ 
NECESSITATION, . bie Nöthigung, 
ter Zwang (mw. ü.). 

NECESSITOUS, adj. ently arm, im 
Mangel; —ness, s. die Dürftigkeit, 
Armuth, der Mangel. 
NECESSITY, s. 1. die Nothwendigkeit, 
der Zwang; 2. Mangel, die Ar⸗ 
muth; 3, Notkdurft, das Bedürfniß; 
of —, nothwendig, nothwendiger 
Weife ; — has no law, prov. Moth Bat 
(fennt) fein Gebot. 

NECK, s. 1. der Nacen, Gale 2. das 

alsftüd, Nadenftiid, ber Hinter- 
theil; — of mutton, das Halsfti von 
einem Schöpſe; — of land, die Land⸗ 
junge, Landenge, Erdenge; — of a 
spur, bet Hald an einem Sporn; — 
of a guitar, der Hals einer Guitarre ; 
— of the womb, 4. T. ber Hals der 
Gebärmutter; to take one by the —, 
einen beim Kragen faſſen; to lie on 
one's —, einem zur Laft (auf dem 
Halfe) liegen; — or nothing, diefes 
ober nichts ; — and crop, alles, Haut 
und Haare, Stumpf und Stiel; — 
and heels, Mil. cant. frumm gefchloffen; 
to break the — of an affair, fig. eine 
Sache hindern; — band, der Hals 
am Hembde, Hembfragen, Ringkragen; 
— beef, dad Rindfleiſch vom Halfe; 
— cloth, das Halstuch (fiir Manns: 
yerfonen); — lace, das a and; 
— lace runner, ber Halstuchring; — 
lands, vid. — or LAND; — piece, da 
Halsſtück am Harnifche, Bruſtſchild; 
— verse, + det GalgenzPfalin (Ans 
fang des 51. Pfalıns) (miserere mei) ; 
— weed, dud. ber Hanf. 

NECKERCHIER, s. das Halstuch, der 
Halskragen. 
NECROLOGY, s. das Todtenregiſter, 
bie Sterbeliſte; der Nekrolog. 
NECROMANCER, s. ber Schwarzʒkunſt⸗ 
ler, Zauberer. 

NECROMANCY, s. die ſchwarze Kunſt, 
Zauberei. ; 

NECROMANTIC (adv. —ırıy), 1. adj. 
fhwarzkünftlerifch, zauberiſch; IL. s. 
das Qaubermittel, bie lye NN: 
NECTAR, s. Myth. 7. der Nectar, Oöt- 
tertrank. 
NECTAREAN, ; : 
NECTAREOUS, adj. nectarartig. 
NECTARED, adj. mit Nectar verfegt, 
nectarfüß. 

NECTARIAL, adj. neetarartig. 
NECTARINE, I s. bie Nectarpfirſiche, 
Mufpfirfiche ; IT. adj. nectarſüß. 

To NECNARIZE, ». a. verfüßen. 
NECTAROUS, adj. nectarſuß. 
NECTARY, s. B. T. bie Honigbrüfe, der 
Ponigteldh, bas Nectarium (einer 

fume). 3 

NEED, s. die Noth, Nothourft, der 
Mangel, Bedarf, dns Beduͤrfniß; 
M. E-s. address in case of —, die Noth⸗ 
abreffe, Nebenadreſſe; in case of — 
with Mr. #*, im Nothfall bet Orn. 
*r if — be, went es die Noth er— 
fordert, im Notbfall; there is no — 
of it, e8 iſt nicht nöthig; to stand (or 
be) in — of ..., to have — of..., ef 
was nöthig haben, brauchen, bedür— 
fen ; you had — to mind that business, 
#8 ift wohl ndthig, daß Sie fid) dar⸗ 
um bekümmern. 

To NEED, v. a. nöthig haben, Mangel 
ober Moth Ienen bürfen, bediirfen, 


SEOESSARY, 


8 | NEGATION, s. bie 





NEGO 


brauchen ; you — not fear, Ihr bürft 

(braucht) Euch nicht (qu) fürchten; 

what —Tcare? was fimmert mid 

das? there — (needs) (no ınore) but 
en —— nur... 

R, 3. ber etwas Brauchende, 
Bediirftige. ae! 
NEEDFUL (adv. —ıy), adj. durftig, in 

Noth; nothwendig, nöthi 5 In 

NEEDINESS, s.die Dürftigfeit, Armuth. 

NEEDLE, s. 1. die Nähnavel; 2. Na- 
del im Compaffe, Magnetnadel ; bolt- 
rope —, MT, die Leiknadel; — case, 
die Nadelbiichfe ; — fish, der Nadels 
fife, die Geenadel; — fun, fo viel 

with, u. ſ. w. alg gewöhnlich in die 
abel genommen wird; — furze, der 
Winfter; — maker, der Nadler; — 
ore, das Nadeler 5 — paper, das Paz 
pier zum Auffteden der Nadeln; — 
shell, ber Seeigel; — stone, der Naz 
delftein, Polftein; — tin, das Nabel- 
innerz; — weed, der Mabdelferbel, 
enusftrahl; — wire, ber Stahloraht 
zu Nähnabeln; — work, die Nählt)es 
ret, Stiderei, bas Stickwerk; — worm, 
dev Nadelwurm i, — zeolite, eine Art 
weißgrauer Zeolith. 

NEEDLER, s. ber Nadler. 

NEEDLESS (adv. —ıy), adj. unnöthig, 
vergeblich ; —ness, s. die Unnöthigfeit, 
DVergeblichkeit. , 

NEEDS, adv. nothwendiger Weife, 
durchaus; it must — be so, ed muß 
fchlechterdings fo feyn. . 

NEEDY (adv. —ııy), adj. dürftig, arm, 
armfelig. AAN 

NEESE-WORT, s. bie Nieswurg. 

NEFANDOUS, adj. abfcheulich, gräufich, 
verrucht. 

NEFARIOUS ie —ıy), adj. boshaft, 
ruchlos, heillos, gottlos, abfcheulich. 

erneinung. 

NEGATIVE, I. adj. 1. verneinend; 2. 
verfagend, ausfchließend; IL =. 4. bie 
Verneinung; 2. Berfagung, Aus⸗ 
fchließung ; 3. ber Verneinungsfad ; 
das BVerneinungswort; in the — ver= 
neinend, mit Rein. . 

To NEGATIVE, v. a. 1. mit Nein beant= 
worten, verneinen; 2. ausſchlagen. 
NEGATIVELY, adv. verneinend, mit 

Nein. ’ E 

NEGATORY, adj. verneinend (mw. ü.). 

NEGER, s. vid. Nearo. — 

To NEGLECT, ». a 1. vernachläſſigen, 
Ba egen, verſäumen; 2. achtungs= 

08 behandeln. _ R : 

NEGLECT, s. 1. die Nachläſſigkeit; 2. 
Vebergehung, Vernachläſſigung; 3. 
achtungslofe Behandlung. 

NEGLECTER, s. der Vernachläffiger, 
Verſäumer. 

NEGLECTFUL (adv. —ıy), adj. 1. id 
läſſig, unanfmerkfam, forg 08, gleiche 

ültig; 2. mit Gletdhgitlt 

Posner: . 

NEGLECTINGLY, adv. nachläſſig, forg= 
108. a « 

NEGLECTIVE, adj. nachliffig, fabrlaf 
fig, forglos (w. ü.). 

NEGLIGER, s. der Diorgenaniı — 

NEGLIGENCE, s. die Nachläfligkeit, 
Fahrlofigkeit, Sorglofigkeit, Unacht- 
famfeit. : — 

NEGLIGENT (adv. —ıy), adj. nachläſ⸗ 
fig, fabrlafitg, for 108, unadhtfant; 
alvichqiilti, serachtend 3, — of -5 
gleichgültig gegen .... nicht achtend. 

NEGOTIABILITY, s die Verhandelbar— 
keit, Berkäuflichkeit. 

NEGOTIABLE, adj. verhandelbar, vers 
käuflich, m. E-s. zu begeben ; — paper, 
Mechfel von guten, foliden Hiufern, 
gutes Papier. 

To NEGOTIATE, v. a. & n. 1. unterhans 
bein, negociren ; 9. Handel treiben, 


igfett bes 





NEPE 


handeln; Gefchäfte treiben, verhans 

bein, vermechfeln ; to — bills, M. £ 
Papier, Wechfel (Tratten) begeben, 
negoeiven, unterbringen, verkaufen, 
verhandeln. 

NEGOTIATION, s. 1. die Unterhand« 
lung; 2. Handlung, das Gewerbe, 
Sehdäft gem genommen); 3..M 

E-s, die Negocirung, Verhandlung, 
Berwechfelung, der Gegenfag; to 
enter into (or upon) —, in Unterhands 
lung treten; — for time, das Price 
miengefchäft, der Prämien- oder Lies 
ferungévertrag. 

NEGOTIATOR, s. ber Unterhändler, 
Mäkler. 

NEGRESS, s. die Negerinn. 

NEGRO, s. der Neger, Mohr; — ca- 
chexy, die den Negern eigenthümliche 
franfhafte Neigung Erde zu vers 
{chlingen; — driver, der Negeraufz 
feher; — fish, der amerifanifche 
Barfch ; — woman, die Negerinn ; — 
robber, der Raubneger. 

NPS BOLAND, s. Nigritien, das Neger⸗ 
and. 

NEGUS, s. ber Negus (Getränk aud 
Mein, [Waffer], Zuder, Citrone und 
Musfate). 

NEHEMIAH, s. 1. Rehemia (Manns- 
name); 2. das Bud) Nehemia. 

NEIGH, s. das Wiehern. 

To NEIGH, v. n. wiebern. , 

NEIGHBOUR, s. 1, ber Nachbar, die 
Nachbarinn; der Umwohner, Rebens 
wohner; 2. Nächfte (in der Bibel). 
To NEIGHBOUR, ». n. int ber Nachbar- 
Schaft wohnen. ; 

NEIGHBOURHOOD, s. 1. bie Nachbats 
ſchaft; 2. Nähe; 3. Nachbaren. 

NEIGHBOURING, adj. benachbatt, in ber 
Nähe; — parts, pl. die ——— 

NEIGHBOURLINESS. s. bie Nuchbars 
Tichfeit, gute Nachbarfchaft, bas nachs 
barliche Betragen. 

NEIGHBOURLY, adj. & adv. nachbar« 
lich ; freundnachbarlich, freundlich, ge: 
fellig, vienftfertig. 

NEITHER, I. conj. weder ; auch nicht - 
— more nor less, weber mehr nog 
weniger; norI—, und ich auch nicht ; 
nor that —, und das auch nicht; — in 
he so bad as you speak of, auch tft er 
nicht fo_böfe, als Sie ihn machen ; 
IL pron. feiner, Feine, Feines von bei 
ben; — of them, feiner von ihnen, 
weder der Eine, nod) der Andere; — 
way, neuftal; to take — part, partei⸗ 
108 feyn, neutral bleiben. 

NELLY, s. abbr, ft. Eveanor & HeLena, 
Reonore; Helena (Franenname), 
NEM-CON, (NEMINE CONXTRADICENTE). 
ohne Semandes Wirerfprud ein 


ftimmig. 
NEMESIS, s. Myth. Nemefis. 


NEMORAL, ; 

NEMOROUS, i adj. waldtg, Im aloe: 

NENUPHAR, s. die Wafferlilie, Geez 
blume (Nymphaa — L). 

NEOLOGICAL, Neorosic, adj. neue 
Mörter oder Redensarten gebran- 
hend. f 

NEOLOGISM, s. det Neologismus, newe 
gezierte Ausdruck. 

NEOLOGIST, s. der Neolog, Nenerer. 
per neu gebildete Wörter und Redens⸗ 
arten braucht. 

NEOLOGY, s. der Gebrauch neuer 
Mörter und Redensarten. 

NEOPHYTE, s. der Neubefehrte. 

NEOTERIC, I. s. ber Neue, Neuere; 
Neuling, Anfänger; IL (al), adj 
nen, neitet, modern, neoteriſch. 

NEP, s. der Stept, die Kaßenmünze (Ae 
peta — L.). 

NEPENTHE, s. Med, T. eine Sams 


NET 


anb ee ftilfende Arzenei; der 
Rinderungstrank (m. it.), 

NEPHEW, s. der ie 

NEPHRITE, s. ber Nephrit, fette Ne= 
phrit (ein Stein). 

NEPHRITIS, s. die Nierenentzündung. 

NEPHRITIC (—.1), I. adj. Med. T. ne- 
phritifch, die Nieren (den Stein) be= 
treffend, nierenkrank, gut wider den 
Nierenfchmerz ; — colic, a8 Nieren⸗ 
weh; — pains, pl. Nievenfchmerzen ; 
— stone, ber Nierenftein; — wood, 
dat Griesholz aus Neufpanien), der 
blaue Sandel (Guilandina moringa — 
L); I. s. das Nierenmittel, 
NEPHROTOMY, s. 8. 7. der Nlieren- 
ſchnitt. 

NEPOTISM, s. det Nepotismus, die Gre 
hebung der Neffen, Neffenbegünfti- 

ung. 

NEPTUNE, 8. Myth. Neptun. 
NEPTUNIAN, adj. 1. das Meer betref- 
fend; 2. von Waffer gebildet. 
NEREIDS, s. pl. die Nereiden, Seenym⸗ 


en. 
NERITE, s. die Schwimmſchnecke, 
Halbmondfaynede; deep-ridged —, 
bie breit gefurchte Schmwimm- 
fanede; livia — bie bläufiche 
Schwimmſchnecke, das Auge der 
Nachteufe; black-furrowed —, die 
gefvrentelte Schwimmſchnecke, ber 
Krammetsvogel; mountain —, bie 
ge Schwimmfchnede; red —, das 
othauge die Schwimmfchnede mit 
dem gelben Maule; white-nipple —, 
bie Mutterbruft; peloroon —, der 
blutige Sahn; yolk — bie Dotter= 
fchnede, der Eierdotter. 
NERVE, s. 1. der Merv, die Nerve, 
Spannader, Fledhfe; 2. fir. Kraft, 
tärfe ; nerves, pl. Arch. T. die Rips 
en, oder Schnüre (dev Kragſteine, 
feilerbogen, . f. m.) ; of great —, 
ftarfnervig. 
76 NERVE, v. a. ſtärken. 
NERVED. adj. B. T.a — leaf, ein ner= 
vigtes Blatt. 
NERVELESS, adj. enttneryt, kraftlos. 
NERVINE, I. adj. nevvenftärfend ; IL ». 
nevritifche Mittel. 
NERVOUS (adv. —ıy), adj. 1. zu den 
Nerven gehörig ; 2. nervig, fturk, 
fräftig ; 3. nachdrücklich ; 4. Med. T. 
& col. nervenſchwach, nerventrank ; 
— fever, das Nerven eber ; —ness, s. 
bie Neroigfeit, Stärke, Kraft, der 
Nachdruck. 
NERVOUS, NERVvosE, adj. B. T. vid. 
NERVED, 
NERVY, adj. nervig, ſtark, Fräftig. 
NESCIENCE, s. bie Unwiffenheit, 
NEST, 5. 1. das Neft; 2. Behältniß; 
3. Käftchen, die Schublade; 4. ber 
Aufenthaltsort, die Wohnung; a — 
of drawers. ein Schrank mit Schub 
Enften ; a —of boxes, ein Gag — 
teln; kettles in —, Ginjag-Jeffel ; 
a — of rabbits, Sp. E ein Gag Ka⸗ 
ninchen; — of thieves, die Dtebes= 
höhe, das Raubneft ; — chicken, das 
Neſtküchlein; — egg, das Neftei. 
To NEST, v n. niften, ein Neſt bauen. 
To NESTLE, v. Ten. niſten; fic) einni= 
ften : wohnen bleiben ; IT. a. pflegen, 
zärtlich, oder gütlich behandeln. 
NESTLING, Ls. ber Neftling, junge 
nadte Vogel; IL adj. erſt aus dem 
Gi gefrochen. 
NET, s. das Ney; — of wire, das 
Drahtnes, Gitter; — cap, die Netz⸗ 
kappe, das Haarnetz; — like, neßz⸗ 
Örmig ; —man (— maker), bet Neh=. 
icker; — purse, der Siletbentel ; — 
tippet, das, Filethalstuch; — ways, 
— wise, wie ein Ne; — work bas 
Nehwerk. 
274 





NEVE 
NET, adj. M. E. tote Near. f 
NETHER, adj. der, bie, das untere, nie- 
hip, die Unterlivpe. — 
NETHERLANDS, the —, 8. pl. bie Nie= 
NETHERMOST, adj. der, die, das un: 
terfte, Hien 
attige, Netzwerk; 2. nettings, pl. Die 
wie Nege geſchlungenen Schifffeile, 
box, das Stridkäftchen; — vise, bie 
Filetſchraube; — weights, pl. Gilet= 
löpfel) von Marmor, 
labafter, u. f. w. 
—, die Taubneffel (Lamium — L.); 
— bush, der Neffelbufch ; — hemp, 
leopis — J..); — rash, das Nefjelfie= 
ber, die Neffelfrantheit, Neffelfucht ; 
baum. : 
To NETTLE, v. a. 1. mit Neffeln 
bittern; wurmen; nettled, erbit- 
tert; to be nettled at... ‚fich ärgern 
NETTLER, s. der Erbitterer, Aufheger. 
NEUROLOGY, s. die Ntervenlehre, 
ceine Snfectenclaffe). 
NEUROSPAST, s. die Puppe, Draht: 
NEUROTIC, I. adj. nervenftärfend 5 IL. 
neurotics, s. pl. Jeervenargneten, 
Zergliederung der Nerven. : 
NEUTER, I. adj. 1. neutral, parteilos, 
neutrum; to stand — feine Partei 
nehmen, unparteitfch feyn; ILs.1. 
t= 
fchlechtslofe Wort, das Eihlide, 
Neutrum. 
arteilos; gleichgültig; 2. Gram. 7. 
tm Neutrum ; genden, das fächli= 
Nevrer; — salts, Mittelfalze, 
Mifchfalze, Neutralfalge; IL s. der 
NEUTRALIST, s. ber Neutrale, Gleich⸗ 
gültige (w. ü.). 
Peale Unparteilichfrit, Gleich⸗ 
gültigkeit; an armed —, eine bewaff= 


To NET, v. a. Eniipfen, flechten. 
dere; — empire, die Unterwelt; -- 
derlande. 
ſte. 
NETTING, s. 1. das Netzförmige, Netz⸗ 
bie Slechting, bas Flechtwerk; — 
ewichte (RIG 

NETTLE, s. die Neffel; blind or dead 
die Hanfneffel, ver wilde Hanf (Ga- 
— tree, der Bohnenbaum, Zirgel= 
brennen, ftechen ; 2. fig. ärgern, er= 
über... . 

NEUROPTERA, s. pl. die Mebfliigler 
puppe, Marionette. 

NEUROTOMY, s. die Mervotomie, 
unparteiiſch; 2. Gram. 7. ſächlich, 
der Parteilofe; 2. Gram. T. da8 

NEUTRAL (adv. —ıy). I. adj. 1. neutral, 
che Geſchlecht; to stand —, vid. unter 
Barteilofe, Unparteiifche. 

NEUTRALITY, s. bie Neutralität, Bare 
nete Neutralität. 


NEUTRALIZATION, s. 1. die Neutra= 

lifation, eae od na ou 2. Ch. 

T. Verwandlung in Nentral= oder 
Mittelfalze. 

To NEUTRALIZE, »v. a. 1. neutralifis. 
ren; gleichgüftig machen; 2, Ch. 7. 
der Säure berauben. 

NEUTRALIZER, s. Ch. T, der welcher, 
oder das, was neutraliſirt. 

NEVER, adv. nie, niemals, auf feite 
Weife, nimmer, ganz und gar oder 
durchaus nicht; —a one, nicht Ei= 
ner, fein Einziger, — a whit, durch⸗ 
aus nichts, — a word, fein Ster- 
benswort; — more, nie mehr, nim—⸗ 
mermehr; — so little, auch noch fo 
wenig, noch fo Elein ; for — so much, 
um Alles in der Welt nicht; be the 
distance — so remote, fey die Entfer- 
nung auch noch fo groß, — fear, nut 
nicht ängftlich; — hlushing, ſcham— 
los; — pants | ending), unauf⸗ 
börlich, Iangwet igs = dying, As 
verlöfchlich, unverloͤſchbar; — fad- 

ing. unverwelflid); — failing, uns 

fehlbar ; — heard of, unerhirt; — 
meaning, nichtöfagend, nichts bedeu- 


NIBB 


tent, — printed before, ungedrud 
— wasting, nicht verberbend. 
NEVERTHELESS, adv. nichts defto we 
niger, dennoch, beffen ungeachtet. 
NEW, (adv. —ıy), adj. 1. (von Sgchen 
neu, frifch; 2. ungemwöhnt, unbekannt, 
unerfahren, ungeübt; 3. modern; 
M. E-s, — account ueue Rechnung; 
to carry forward to — account, auf’d 
Mene (im Buche) vortragen; — 
beginner, ber Anfänger, Neuling ;— 
born, neugeboren; — bread, friſchee 
Brod; — building, der Neubau; — 
buildings, Neubauten; to — coin, v. a. 
umprägen, neuprägen; — coined 
umgeprägt; — coining, das Umpräs 
gen; — come, neu angefommen ; — 
comer, der Ankömmling, Fremde; — 
convert, der Neubefehrte ; — created, 
neu erfchaffen; — England, Neu⸗ 
England; — fangled, neugebacken, 
ausgeheckt, grillenbaft ; — fangle‘d)- 
ness, bie Neuerungsliebe ; Neuerung; 
nene Mode; — fashion, — fashioned, 
neumodifd) ; — found, neu entoedt; 
— found-land. vid. NEWFOUNDLAND ; — 
Jersey, Neu-Jerſey; — Jersey tea, det 
glatte Gelafter (Ceanothus americanur 
— L); — laid, frifch gelegt; to— 
model, v. a. umwandeln ; — moon, der 
Neumond; — mown, frifch gemäht; 
— trial, Z. T. die Revifion ; — year, 
das Neujahr ; — year's-day, der Meus 
jabrétag; — year's-gift, bas Neu⸗ 
jahrsgefchenf. j 
NEWFOUNDLAND, s. bie Snfel Neu⸗ 
fundland. 
NEWEL, s. die Spille, Spindel einer 
Treppe. REN 
— adj. etwas (ziemlich) nen, 


riſch. 

NEWNESS, s. 1. die Brifche, Neuheit’ 
2. Menerung; 3. Unerfahrenheit. 

NEWS, s. 1, das Neue, die Neuigkeit; 
2. Nachricht, Zeitung; what'sthe —? 
was giebt es tenes? I had — that. 
ich_ erhielt Nachricht, (habe gehört), 
daß. .; — man, der Zeitungsyerfüns 
fer; der Zeitungsträger; — monger, 
der Neuigfeitsfrämer ; — paper, bie 
Zeitung; — paper report, die Yeis 
tungsnachricht; — walk, bie Kund⸗ 
hatt eines  Zeitungsträgers; — 
writer, ber eifungsfchreiber. 

N s. die Eleine Gidechfe, der 

old, 

NEXT, adj. & adv. nächſt, zunächft, fol= 
gend; nleich (nad), darauf; — after 
me, gleich nach mir; — to, ber (bie, 
das) nächfte bet (nach); mabe (an) 
bet, dicht bei; am nächften, zunächſt; 
it is — to impossible, e8 ift faft un= 

möglich; — to nothing, faft, (bei= 
nahe) nichts; — day, der folgende 

Tag, den andern Tag darauf; — 

door, neben ans % ne mail or 

post, mil nächſter Poſt; — month, 
nächften (Elinftigen) Monats; — 
taker, Min. N berienfge ber die näch⸗ 
fte ——— befißt; the — time, dad 
nächte Mal; — week, Eommende 

Woche, — year, fünftiges Jahr. 

NIAS, s. der erft aus dent Nefte gekom⸗ 
mene Salfe. 

NIB, s. der Schnabel (eines Vogels), 
die Spige (einer Schreibfeber). 

To NIB, v. n. (eine Feder) ſpitzen. 

NIBBED, a’. mit einem Schnabel, ei- 
ner Spite; hard — mit hartem 
Schnabel (von einer Feder). 

To NIBBLE, ». a. & n. 1. nagen, bena⸗ 
en, anbeißen (wie die Fiſche an den 
rüber), naſchen; 2. fir. Hügeln, ta= 

bein, kritiſiren (—at..., über) bes 
fritteln. 

NIBBLE, s. Sp. T\ das Anbeißen (bet 





Fiſches beim Angeln) 


NIGG 


NIBBLER, 2. ber Benagende, Tabler, 
em er 

NICE, s, 1. Nicaa (in Bithynien) ; 2. 
nes ee hynien; 

ICE (adv. —ıy), adj. 1. fein, zart, nied⸗ 
lich ; hübſch, artig ; 2. viug leder, 

lederhaft; 3. zärtlich; 4. weichlich, 
efel, ſchwer zu befriedigen, wähle: 
riſch, empfindlich; 5. Figlich, bes 
denklich; 6. bebutfam; 7. genau, 
pünktlich, ftrenge, eigen; 8. zierlich, 
geſucht; 9. gerin; fig, unbedeutend; 
to be —, ferupulds feyn; he is more 

— than wise, prov. et übertveibt die 
Borficht ;,to he —ly sensible of, zart 
fühlen, fein empfinden ; —ness, s, 1. 
die Feinheit, Niedlichkeit, Köftlich- 
feit.; 2. efle Befchaffenheit, 3. Eine 

findlichfeit; (übertriebene) Genau= 
gkeit, Pünktlichkeit, Strenge. 

NICEA, s. vid. Nice. 

NICEAN, i adj. nictifd) ; — council, 

NICENE, § das nicäifche Gonciltum ; 
— creed, das nicäifche Glaubensbe⸗ 
tenntnip. ed 

NICETY, s. 1. bie Niedlichkeit, Köft- 
lichkeit; 2. Zärtlichkeit, Weichlich- 
feit, Berzärtelun ;, Empfindlich⸗ 
keit; 3. Bebenflichkeit; das behut= 
fame Berfahren, die Behutfamteit, 
Nengftlichfeit, 4. Genauigkeit, 
Pünktlichkeit, Spigfindigkeit, Sub⸗ 
tilttät ; niceties, pl. die Leckereien. 

NICH, Nicux, s. die Nifche, Blende, 

NICHOLAS, s. Nifolaus, Claus 
Mannsname). ‘ 

NICK, s. abbr. (Yott Nicnoxas), 1. Nis 
folaus, Glaus (Mannsname); 2. der 
rechte Augenblick, Punkt ; 3. Bl 
Wurf, Treffer ; 4. der Nix, Kobold, 
bife Geift, Dämon; old — ber 
Teufel; in the very — of time, zur 
rechten Zeit, auf vet Punkt, — 
naks, pl. vulg. ber Land; das Spiel= 
werk; bie Spielerei(en). 

To NICK, v. a. 1. treffen, recht treffen ; 
2, ferben, ctnferben, zacken, einſchnei⸗ 
den, vid. To Noten. : 

NICKAR-TREE, s ver Schüßerbaumcin 
Indien) (@uilandina bondue — L.). 

NICKEL, s. dev Nidel; arsenical —, 
copper —, ber Arſeniknickel, Kupfer⸗ 
nidel; — ochre, argeniate_of —, bet 
Nidelocher, avfeniffaure Nickel; — 
antimonial-ore, der Nickel-Antimon⸗ 
glang, das Nickel⸗Spießglaserz. 

NICKELIG, adj. Nickel ——— 

To NICKNAME, 7. a. einen Spottna⸗ 
men geben; fälfchlich benennen ; 
ſchimpfen, fchelten. = ——_, 

NICOLAITANS, s. pl die Rifolaiten 
(eine Sekte). 

NICOTIAN, I. s. ber Tabak (Nicotiana 
— 2); I. adj. Tabak betreffend, 

To NICTATE, ».n. wimpern, blinzen, 
blinken, die Augen auf und zu mas 

ett 





NICATION, s. bad Wimpern, Blinfen. 

“ NICTITATING-MEMBRANE, s. die 
Blinghaut, Nichaut, Augendecke, das 
dünne, durchſichtige ae welz 
fate Augen der Bifche, u. f. w. 

üßt. 

To NIDIFICATE, v. n. ein Neſt machen. 
NIDIFICATION, s. das Niften, Neſt⸗ 
machen. 

NIDOR, s. ter Geruch. 

NIDOROSITY, s. das Aufſtoßen aus 
dem Magen von unverbaueten fetten 
Speifen. 

NIDOROUS, adj, nad verbranntem Betz 
te riechend, übel nachfdmedend. 
NIDULATION, s. die Neftzeit, Brützeit, 
me Die Nicht 

ECE, s. die Nichte. . : ö 
NIGGARD, Ls. der Snider, Filz, Geig- 
hale; IL adj. Fniderig, filsig, Farg, 





NIGH 
gis ,, Ratios (— in, of, nit), 


To NIGGARD, v. a. frectenr darreichen, 
Bun. einfchränfen, Enapp halten 
mw. ü). : 


NIGGARDISH, adj. kärglich. 

NIGGARDLINESS, s. die Kargheit, Bil- 
zigkeit, Knickerei. 

NIGGARDLY, adj. & adv. knickerig, 
farg, geizig; — doings, pl. Armſe— 
ligfeiten. 

NIGH, prev, adj. & adv. 1. nahe; 2. 
beinahe ; — by, nahe bei, dict ne= 
benan; — of kin, nahe verwandt ; to 
draw —to.., rücken an .., fih naz 
bern; winter is — at hand, der Win⸗ 
ter rückt heran, ift vor ber Thür; to 
write too — together, zu ett vets 
ben; well —, faft, beinahe. 614 
NIGHLY, adv. nahe, beinahe, fait. 
NIGHNESS, s. die Nähe; nahe Ber= 
wandtſchaft. 

NIGHT s. 1. die Nacht; 2. der Abend; 
3. * das Schattenreich, der Tod; 4. 
fg. die Unverftänplichkeit ; to — heu= 
te Abend; last —, geftern Abend; 
by (or in the) —, bei Macht to lodge 
(stay) all (or over) —, übernachten; 
late in the —, fpät in der Nacht; — 
angle, bie Nachtangel, (eine Leine mit 
vielen Angeln erfehen), bie Nachts 
ſchnur; — bell, die Nachtglode, Klin= 
gel; — bird, der Nachtvugel; — 
born, * nachtgeboren ; — brawler, ber 
Nachtſchwaͤrmer; — cap, die Nacht⸗ 
miige ; — crow, ber Nachtrabe, Zie= 
genfauger ; — dew, der Nachtthau; 
— dog, der Nachthund (Sagdhund) ; 
— dress, das Nachtzeug ; — fall, bie 
Annäherung des Abends, ber Cine 
bruch der Nacht; — faring, bie 
Nachtreiſe; — fire, bas Irrlicht; — 
flutterer, der Nachtfalter; — fly, die 
Nachtmotte; — foundered, in der 
Nacht verirrt; — glass, das Nacht- 
fernrohr; — gear, bas Nachtzen 
(der Frater) ; — gown, der Silit 
vod; — hag, vid. — witch ; — hawk, 
die Nashteule; — heron, ber Nacht⸗ 
reiher; — iron, ein Haaraufwidler ; 
— jar, vid. — crow; — magistrate, 
der Gonftabel; — man, der Nachtar= 
beiter, Abtritträumer ; — mare,—mar, 
der Alp; — piece, das Nachtftü (Ger 
mäle); — rail, ber Nachtmantel, 

udermantel (m. ü.); — rest, bie 
Machtenhe ; — revel, — revelling, die 
Nachtfchwärmerei, der Nachttumult ; 
— robber, der Nachtdieb; — shade, 
der Nachtſchatten (Solanum — L.)5 
common — shade, der gemeine Nacht⸗ 
ſchatten, 
bar — shade, dev kletternde Nacht⸗ 
fchatten, die Beerblurꝛe; deadly —, 
die Tolltirfhe; — shining, bet Nacht 
leuchtend ; — chriek, das nächtliche 
Geſchrei; — signals, en 
— smelling rocket, die traurige achte 
viole; — spell, ein Zauber wider 
nächtliche Sufille; — stand, eine 
MNachttoilette; -- studies, pl. die Nachts 
ftudien, das Rashtftudiren ; — swell- 
ings, pl. die Nachtblattern ; — time, 
pie Nachtzeit; WAbendgeit ; — tripping, 
bei Nacht fhleichend ; — vision, das 
wächtliche Geficht; — waking, Die 
Nachtwache; in der Nacht wachend ; 
— walk, ber Spaziergang im Duns 
fein, Spaziergang bei Nacht; — 
walker, ber Nachtwandler, Mond- 
fiichtige ; Nachtſchwärmer; die Gaſ⸗ 
fenhure ; — walkers, pl. L. T. die 
Nachtfchleicher, Diebe; — wanderer, 
ber Nachtwanderer; der nächtliche 
Wanderer ; — wandering, bei Nacht 
herummandelnd; — warbling, itt der 
Nacht fingend; —ward, gegen bie 


das Gaufraut ; white Mala- | 





NITI 


Nacht, nächtlih; — watch, t. dit 
adtiaer 2. cine Slay uhr, Res 
petiruhr, Weckuhr für die Nacht; — 
watcher, einer der die Nacht durchs 
wadt; — wind, der Neuwind; — 
witch, bie Nachthere. 

NIGHTED, adj. verbunfelt ; dunfel, 

NIGHTINGALE, «. die Nachtigall. 

NIGHTISH, adj. nächtlich. 

NIGHTLY, I. adj. nächtlich ; — sports, 
aie ecg IL, adv. 1. bei 
Macht; 2. alle Nächte, 

NIGRESCENT, adj. ſchwarʒ werbend; 
ſchwaͤrzlich. 

N Mioring, s. ber Nigrin, Titans 

The 

NIGRITIA, s. Stigritien. 

NIHILITY, s. das Nichts, Nichtfeyn. 

NILE, s. der Nilftrom, Mil. 

To NILL, v. n. nicht wollen ; will he — 
be, et mag wollen oder nicht (nolens 


volens), R 

NILL, s. die Glimmerafde; das Flo⸗ 
Fengeftäube ; die glänzenden Erzfun⸗ 
Ten beim Schmelzen. 

NILOMETER, «. T. der Nilmeffer. 

NIMBLE (adv. —or.y), adj. hurtig, ſchnell 
flinf, mor gewandt, lebhaft; — 
footed, frhnellfüßig, flink; — witted, 
lebhaft, voreilig, vorwißig ;_—ness. ». 
die Hurtigfeit, Ylüchtigfeit, Gewandt⸗ 
heit, Schnelligkeit. 

NINE, s. & adj. bie Neun; neun; — 
pence, das neun Pence-Stüd ; — 
pins, pl. die Kegel, das Ke; elfpiel ; to 
play at — pins, Segelfchieben, fegeln ; 
a — day's wonder, eine lächerliche 
Wichtigkeit. ’ 

NINEFOLD, adj. neunfach, neunfältig. 

NINESCORE, drei Schod (180). 

NINETEEN, adj. neungehn. 

NINETEENTH, adj, ber neungehnte. 

NINETIETH, adj. ber weungigfte. 

NINETY, adj. neungig. 

NINNY (Ninnvwammer, Nincomroop), & 
der Dummkopf, Pinfel, Tropf. 
NINTH, I. adj. der neunte; IL. s. Mus 
T. das Intervall (der neunte Ton 
vom Orundlaute angerechnet) bie 
None. 

HINTEN, adv. neuntens, zum Neun⸗ 

en. . 

To NIP, v. a. 1. Eneipen, zwicken, Flems 
men; 2. fchneiden, beißen ; 3. bee 
fchädigen, verderben; 4. fig. lächerlich 
machen, fticheln; 5. M Te feifen 
(gwet Tane an einander befeftigen) : 
to — off, abEneipen, abgwiden, abs 
ſchneiden, abbeifer ; sipped, (won der 
- Kälte ss. ſ. w) befchädigt (von Wes 
wächfen) ; nipped in the bud, ii. + sig 
im Reime erjtict. 

NIP, s. 1. der Knipp, Zwick, bie Klema 
mung ; 2. bas Schnigel ; die Schnits 
te; 3. Beſchaͤdigung (an Gewächſen 
von der Malte nu. f. w) 5 4. Gtichelei, 
ber Stich, Big, die Verlegung. 
NIPPERS, s. pl. 4. die Zange, Haarzan⸗ 

% et 2. N. T. bie Bet= 
ane am Anker; 3. Sp. T. die vier 
Mittelzähne der Pferde, Fohlenzähne 

NIPPERKIN, s. das halbe Nößel. 
NIPPINGLY, adv. beißen, fharf, bitter 
NIPPLE, s. die Warze, Bruſtwarze, 
Sige ; — liniment, die Bruftfalbe ; — 
shell, die Napfſchnecke; — shells, (— 
caps, — shields), Brultwarzenböpfe: 
— wort, der Rainfohl, wilde Kohl, 
Aaſenkohl (Zapsana — L). , . 
NISAN, s. der erjte Monat im: jüdiſchen 
Kalender. _, ‘ 

NIT, s. die Nip, Miffe. 

NITENCY, s. 1. der @lang (w. ii.) ; 2. 

das Beftreben fih auszudehner 


(w. ity. 
NITD, adj. 1. glänzend, Ga i 2, Lebo 


NOCT 
Haft, munter ; nett, fein, gepugt 


NITRATE, adj. & s. Ch. T. falpeterfau= 
er; — or — salt, das falpeterfaure 
Gals; — of potash, das falpeterfaure 
Kali; — of soda, der Natronfalpes 
ter; das falpeterfaure Natron; — of 
lime, ber falpeterfaure Ralf; — of 
magnesia, die falpeterfaure Talferde ; 
— of mercury, falpeterfaures Queck⸗ 
filber ; — of lead, falzfaures Blei. 
NITRE, s. ber Salpeter; spirits of —, 
ber Salpetergeift; — salt, der Kali⸗ 
falpeter, das prismatifche Nitrum— 
falg; — vein, die Galpeterader. 
NITRIC ACID, s. die Galpeterfäure. 
NITRITE, adj. Ch. T. ſalpetrichtſaner. 
NITROGEN, s. Ch. 7. das Nitrogen, 
ber Stickſtoff; — gas, das Stidftoff- 
gas, Stickgas. a 
NITROUS, adj. falpeterig ; falpeterar= 
tig ; — oxyd, Etidftofforyd ; — gas, 
Stitftofforydgas. 
Dans adj. voll Niffe, lauſig, ver= 
laufet. 
NIVEOUS, adj. ſchneeweiß, fchneeicht. 
NO, adv. & adj. nein; Fein; — one, Kei⸗ 
ner, Niemand; — man, fein Menſch, 
Niemand ; he has — money, er hat 
fein Geld; "is — business of yours, 
es geht dic) nicht8 an; to — purpose, 
vergebens; by — means, auf feine 
Weiſe; 'tis — matter, e8 hat nichts zu 
bedeuten; — such thing (— such mat- 
ter), mit nichten ; she is — more! fie 
ift dahin! 
NOBILIARY, s. a8 Adels-Stammbuch, 
Avels-Leyifon. 
To NOBILITATE, v. a. adeln. 
NOBILITY, s. 1. der Adel; hohe Abel; 
die Bornehmen ; 2. der hohe Rang, 
die Würde, Größe; — of soul, der 
Seelenadel. 
NOBLE (adv, —BuV), I. adj. 1. adelig; 
edel, erlaucht; 2, erhaben; 3. groß, 
berühmt, vornehm; 4. prächtig, herr⸗ 
lich; 5. frei, freigebig, großmäthig; 
to make —, adeln; IL s. 1. ber Adeli⸗ 
ee 2. Rofenobel (eine alte 
Münze von 6s, 84.) ; to bring one's — 
9 nine pence, prov. bei jedem Handel 
einbügen, den Thaler auf funfzehn 
Pfennige bringen ; — liverwort, das 
Goelleberfraut, die Leberblume; — 
minded, edeldenkend, hochhergig. 
NOBLEMAN, s. der Edelmann. 
NOBLENESS, s. 1. ber Abel, die hohe 
Geburt ; 2. Größe, Würde, edle 
Denfart, ver Evelfinn ; — of soul, der 
Seelenadel, die Seelengröße; — of 
structur2, bie edle Bauart. 
NOBLEWOMAN, s. bie Edelfrau. 
NOBODY, s. — fbar; ſchd 
NOCENT, adj. ſchuldig, ſtrafbar; ⸗ 
lich, verderblich. 
NOS, adj. verderblich, ſchädlich, tü— 


iſch. 

N, 3.508 Nachtwan⸗ 
elit. 

NOCTAMBULIST, s. dev Nachtwandler. 

NOCTIDIAL, adj. Tag und Macht in fich 
faffend (w. ü.). , 

SOOT ERROUS adj. Nacht bringend 
m. ü. 

NOCTILUCA, s. ein bet Nacht leuchten⸗ 
der Körper, eine Art Phosphorus, 

NOERILRGOUS, adj. bei Macht leuch⸗ 
end. 

NOCTIVAGANT, adj. in der Nacht 
fehwarmend. 

NOCTIVAGATION, s, das Nadhtfdwir- 
men, das Herumwandeln bet Nacht. 

NOCTUARY, s. das Verzeichniß nächte 
licher Ereigniffe. 

— s. die nz 
OCTURNAL, I. adj. nächtlich; IL. s. 

der Machtmeifer, Steinhöhenmeffer. 
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NOME 


To NOD, v. I. n. 1. winfen ; niden; (— 
at, to), zunicken (einem); 2. ſich (ie 
im Schlummer) neigen ; 3, fchläfrig 
ſeyn; IL a. neigen, fehütteln. 

NOD, s. ber Wink das Winken; Miz 
den; 3unicen ; to give one a —, ei⸗ 
nem zuniden. 

NODATION, s. das Knotige; Knoten⸗ 
machen, Knoten (w. ü.). 

NODDER, s. der Winkende, Nickende; 
Schlummernde, Schlaftrunfene, 
Schläfrige. 

NODDING-STARWORT, s. die Kragen 
blume. 

NODDLE, s. cont. der Kopf; vulg. Ni⸗ 

Y 


NODDY, s. 1. ber Pinfel, Tropf; 2. 
die dumme Meerfchwalbe, der Weiß⸗ 


fopf (Sterna stolida — L.); 3, eine 
Art Martenfoiel; ta play the —, ſich 
— ch fteller knave —, der Trumpf⸗ 
ube. 


NODE, s. 1. der Mnoten ; 2. das Meber- 
bein; 3, ast. T. der Knoten, Durch- 
ſchnittspunkt. 

oe ee un voll Knoten, 

NODOUS, | verfnotef. 

NODOSITY, s. da8 Kuotige, Mnorrige; 
fg. Schwierige, Berwidelte. 

NODULAR, adj. aus Knoten beftehend, 
Enotig, verfnotet. 

NODULE, s. dad Knötchen, die Buckel; 
2 T. die Niere (ein Klumpen 

m. 

NODULED, adj. Min. T. Nieren habend. 

NOEL, s. Natalis (Mannsname). 

NOG, s. 1. die Fleine Flaſche; 2. das 
Bier (le). 

NOGGIN, s. die Fleine Kanne, der fleine 
(hölzerne) Krug, dad halbe Viertel. 
NOGGING, s. T. die Riegelmaner (das 
Gefuge von Zimmerholg, wovon die 
anil enräume mit 3tegeln ausgefüllt 

nd), 

NOISE, s. 1, der Lärm, das Geräufch, 
Getöſe; Gefchrei; 2. Gerücht ; little 
— das Summen ; — of thunder, dad 
Nollen des Donners; — in the ear, 
das Saufen und Braufen dev Ohren; 
— with the feet, das Getrampel; — 
maker, der Lärmer, Schreier. 

To NOISE, v. n. & a. lärmen, ein Gee 
räufch machen, toben, tofen, ſchreien; 
to — abroad, auöfprengen; noised 
about, ausgefprengt. : 

NOISEFUL, adj. geräuſchvoll, lärmend. 

os adj. geräufchlos, in ber 

ille. 

NOISINESS, s. das Geräuſch, Geſchrei. 

NOISOME (adv. —ıy), adj. 1. fchadlich, 
ungefund; 2. wibrig,, efelbaft; 3. 
flinfend; —ness, s. die Schäblic- 
keit; Widrigkeit, Ckelhaftigkeit, der 
Geſtank. 


NOISY (adv. —ıry), adj, lärmend, gee 
räuſchvoll. 

NOLI-ME-TANGERE, s. 1. S. 7. das 
Krebögefchwür ; der Naſenpolyp; 2. 
B. T.da8 Springfraut, die gelbe Bal: 
famine. i 

NOLITION, s. das Nichtwollen (m. ü.). 

NOMADIC, adj. wandernd ; herumzie⸗ 
hend, nomadiſch. 

NOMADES, s. pl. die Nomaden, herum= 
giehende Bitter, Hirtenvölker. 

NOMANCY, s.die Wahrſagung ans den 
Namensbuchftaben. 

NOMBLES, s. pl. Sp. E. das Gefcheive, 
Be ana eines Hirfches, Nehes 
u. ſ. w. 

NOMBRIL, s. H. T. dev Nabel, die Na⸗ 
belftelle (das Centrum) des Wappen⸗ 


ſchildes. 
NOME, s. 1. die Landſchaft, Provinz 
(in © ypten) ; 2. Alg. T. da8 Glied, 


der Theis 





NON 


NOMENCLATOR, «. der Nomenclator 
Namenkenner. . 
NOMENCLATRESS, s. bie Namenken- 
nerinn, Namenfundige. 
NOMENCLATURE, s. 1, die Benens 
nung, der Name; 2. die Nomencla⸗ 
— das Namenverzeichniß, Wörters 

uch. 

NOMINAL (adv. —ıy), adj. nur dem 
Namen nach, namentlich, rem Titel 
nach, titular .., angeblich; — king 
der Mamentinig; M. Es. — prices 
nominelle Preiſe; — sum, die Nomis 
nalfumme ; — value, der Nominal 
werth. y 

NOMINAL, Nammauıst, s bet Nomiz 
er ietne Art fcholaftifcher Philo⸗ 
ophen). 

To NOMINATE, v. a. 1. nennen, benen= 
nen, betiteln; 2. ernennen, berufen 
nominated, benannt, ernannt. 

eee, adv. angeblich, nament= 
i 


NOMINATION, s. 1. die Nennung, Ber 
nennung; 2. Ernennung ; 3. dad Er⸗ 
nennungsrecht. 

NOMINATIVE, I. adj. benennend; II. ⸗ 
—, or — case, Gram. T. der Nennfall, 
Nominativ. 

NOMINATOR, ». der Grnennende, Er 
Nenner. 

NOMINEE, s. L. 7. der Ernannte. 

NOMOTHETICAL, NomoruHeEtic, adj. ju, 
Geſetzgebung gehörig. 

NON, (insep. partic.) Yidht..,Un.. 
in compos, — ability, s. a8 Unvermör 
gen; L. T. die Ginwendung ; — ae 
ceptance, s. ber Nichtempfang; M. E 
die Nichtannahme ; for — acceptance 
Mangel (an) Annahme; — acquaint 
ance, s. die Nichtbefanntfchaft; — 
act, s. die unterlaffene Handlung; — 
admission, s. bie Fe 
age, s. L. T. die Unmündigfeit, Mine 
derjährigkeit; — aged, adj. L. T. uns 
mündig, minberjährig; — appear 
ance, s. die Nichterfheinung (vor Ge⸗ 
richt), das ftrafbare Außenbleiben; — 
appointment, s. die Nichternennung ; 
— arrival, bie nicht erfolgte Ankunft, 
das Außenbleiben (eines Schiffes u. 
f. 1); — attendance, s. die Abweſen⸗ 
heit, da8 Ausbleiben ; — attention, s 
die Unachtfamfeit ; — claim, s. L. T 
die nicht in der gehörigen Stift einge⸗ 
brachte Rechtsforberung ; — commis 
sioned, adj. nicht unmittelbar vom 
Könige angeftellt; — commissioned 
officers, Unteroffiziere, Subalterne 
— compliance, s. die Unwillfährig⸗ 
keit; Nichterfüllung; Nichteinwillte 
gung, Weigerung ; — compos (nen 
compos mentis), L. T. der feinen Bers 
trag machen Fann (wegen Verftandes> 
ſchwäche, Krankheit, Verſchwendung 
u. f. W.); — conductors, Phy. 7. dit 
Nichtleiter, nichtleitende Körper; — 
conforming, adj. nicht zur anglicani= 
ſchen chertfchenden) Kirche gehörig 
(davon abweichend) ; — conformist, s 
der Nonconformift, Diffident (per es 
nicht mit der anglicantfchen Kirche 
alt); — conformity, die Abweichung 
von der herrſchenden Religion in 
England ; — contagious, nicht anſte⸗ 
fend ; — deliverance, — delivery, s. L. 
T. die Nichtauslieferung; — elect, 
der Nichtauserwählte, — entity, s. 
das Nicht(da)ſeyn; Unding ; Nichts; 
—, essentials, pl. auferwefentliche 
Dinge; — execution, s. die Nichte 
vollziehung, Nichterfüllung; — exist 
ence, s. das Nichtſeyn; Unding; — 
exportation, s. 2. T. dad Verbot der 
Grportation (Ausfuhr) ; — feasance, 
s. L. T. die pflichtwidrige Unterlafe 
fung ; —importation, s. L. T. das Berr 


ir 


NONE 


bot ber Smyportation (Einfuhr); — 
Intercourse, die Aufhebung bed Ber= 
lehrs; —joinder, Z. 7: bie Nichtver= 
eitigung ; —juring, part, adj. L, 
Weare en i antihannöverifch (be 
aufe Hannover nicht huldigend, 
den Prätendenten anhingend); — 
„222 & LT. ber Antihaunoveraner, 
Anhaager des Prätenden; —ınanufac- 
turing, tichtfabvicivend ; —manufac- 
turing states, Staaten ohne Babrifen ; 
-naturals, 8. pl. Med. T. die nicht naz 
türlichen Dinge; — observance, s. die 
Nichtbeachtung, BVernachlaffigung ; 
—payment, s. M, E. die Nichtsahlung, 
ter Mangel an Zahlung; —payment 
of a debt, der Ruͤckſtand einer Schul, 
Receß; for —payment, Mangel (an) 
Bahlung ; —performance, s. die Nicht» 
vollgiehung; —plus, s. vg. das Nicht⸗ 
weiter, der Half, Stillftand ; die Ver— 
legenheit, Klemme; to put one to a 
-—plus, or to —plus one, einen zum 
Stillftehen, u. f. w. bringen, ihm das 
Maul ftopfen, ihn in die Enge trei- 
ben, eintreiben, trve machen ; to be at 
a —plus, (im Neben) nicht weiter 
können, ſtumm bleiben, coz. am Berge 
ftehen ; —proficieney, s. das Tinte 
nehmen, Nichtfortfehreiten, der 
tillftand ; —proficient, s. der Feine 
Fortſchritte in feiner Kunft, u. f. m. 
emacht hat; —regardance, 3. bie 
ichtachtung ; —rendition (of a ser- 
vice), die Nichtleiftung (eines, Dien- 
fics); —resemblance, die Witgleich- 
heit, Unähnlichfeit; —residence, 6. 
bie Nichtanmwefenheit an (Abwe⸗ 
fenheit von) dem  pflichtmäßigen 
Mohnorte; Abweſenheit eines 
Geiftlichen von feiner Gemeine, feis 
nem Sprengel; —resident, J. s. 
ber nicht auf dem pflichtmäßigen 
Wohnorte Anwefende ; der nicht bei 
feiner Gemeine anwefende Geiftliche; 
IL. adj. von dem pflichtmäßigen — 
orte abweſend; nicht bei feiner Ge⸗ 
meinde, nicht auf dev Pfriinde, abwe— 
fend; —resistance, s. der blinde, (lei⸗ 
bende) Gehorſam, Nichtwiderftand ; 
—resistant, adj. blind gehorfam, ohne 
Widerftand, unterwitrfig ; —sane, adj. 
nicht gefund, ſchwach, geſchwächt; 
sensitive, s, det, die, das Unfuͤh— 
fende, Gefühlloſe; —solution, s. die 
Nicht(auf)löfung (einer Frage, u. f. 
w.); —solvency, s. die Zahlungsuns 
fühigfeit, Infolveng ;. —solvent, adj. 
zahlungsunfähig, baufbrüchig, infol- 
dent; — such, adj. & s. unvergleiche 
lich, ohne Gleichen; der Name eines 
Upfels ; white —such, Roggengras= 
famen; black —such ‘ Kleefamen ; 
Bristol — such, die calcedonifche 
Lychnis (eine Nelkenforte) ; —suit, s. 
L. T. die Aufhebung einer Klage; 
Nullität, das Verfehen; (das Fallen⸗ 
En [bie Besser des Pro⸗ 
geiles von Seiten des Klägers, wegen 
Entoedung eines wefentlichen Ver⸗ 
fehen8); to —suit, v. a. L. T. gut 
Aufhebung einer Klage verurtheilen ; 
gut Fallenlaffen eines Progeffes bes 
wegen; —suited. zur Aufhebung bes 
Progeffes verurtheilt; —user, bie 
Amtspflichtverlegung. J 
NONAGESIMAL, adj. dev neungigfte. 
NONAGON, s. bad Neuneck. : 
NONDESCRIPT, I. adj, nod) unbefchrie= 
ben; I. s. das nod) Unbefchriebene 
(von unbefannten Gegenftänden.) 
NONE, pron. adj. Steiner, Keine, Kei— 
tes; — of them, Seiner von ihnen; 
it ia — of the best, es ift Keines von 
ben Gefter; — of, nicht; ‘tis — of 
ours, ¢8 gehört uns nicht, its — of 
tour business, es geht dich Nichts an; 


N 
m 


‘NOPAL, s. die 
‚ cochenillifer — 





NOSE 


he is second to —, er fteht Reinem 
nad; there is — but knows, ein Sez 
ber weiß; —such, vid. unter Nox. 

NONES, s. pl. 1. die Mond im rdmiz 
chen Kalender; 2, dag Gebet um die 

une Stunde, 

ONPAREIL, Ls. 1, etwas Unvergleich- 
liches; dag Nonpareil; 2, Ei + 
die Nonpareil; 3. eine Art farbiger 
Heiner Quderfirner; 4. eine Art 
Nepfel; 5. eine Art Nelken; IL adj. 
unvergleichlich, 5 

NONSENSE, s. ber leere Wortfchwall, 
Unſinn, das erbärmliche Sefchwäg ; 
col. die Poſſen, das bunme Zeug. 

NONSENSICAL (adv. —ıy), adj. ſinn- 
108, unfinnig, ungereimt, albern; 
läppifch ; —ness, s. die Sinnlofigteit, 

Be Er ‘ 

. 8. vulg. der Einfaltspinfel, 
Dummfopf. — — 
NOOK, s. der Nacken; Winkel, die 

de; — of land, die Landenge. 

NOON, I. s. der Dlittag; TI. adj. mite 
tägig; — bell, die Mittagsglode; — 
day, (— tide,) der Mittag; mittigig ; 
— rest, bie Mittagsruhe; — stead, 
der Mittagsort der Sonne, 

NOONING, s. 1. die Mittagsruhe; 2. 
das Mittagseſſen. 

NOOSE, «. die (running —, laufende), 
Schlinge, Schleife, der Fallftrtc; to 
run one’s self into a —, in die Salle 
gehen, ſich fangen laffen. 

To NOOSE, ». a. in einer Schlinge fanz 
gen, verftriden, 

SIR Beige (Cactus 

L). 


NOR, conj. noch; auch nicht; neither 
covetous, — prodigal, weder geizig 
noch verfchwenberifch. 

NORMAL, adj. 1. nach der Norm oder 
Regel, regelvecht; 2. @. 7. perpendi= 
Euläv, ſenkrecht; — schools, Muſter⸗ 
Schulen (in Frankreid). 

NORMAN, I. s. 4. der Norweger ; Nor= 
man; 2. M. 7. der Kagenfopf am 
Bratjpill; I. agj. pormänniſch. 
NORMANDY, s. die Normandie, 
NORROY, s. ber englifche Wappen: 
könig oder Herold, veffen Gebiet ſich 
nordwärts über die Trent erſtreckt. 
NORTH, I. s. ber Novd(en), Nordwind ; 
IL adj. noͤrdlich; — by east, Nord 

ften; — north-east, Nordnordoſt; 
—east by —, Norduft zum Nord; — 
light, dad Nordlicht, der Nordſchein; 
— pole, der Nordpol; — sea, die 
Nordfee, das deutſche Meer; — sun, 
die Norderfonne; — star, der Nord⸗ 
ftern, Bolarftern ; —ward, (—wards,), 
nordwärts, nördlich; — west, Nord: 
weit; — western, nordweſtlich; — 
wind, der Noröwind. ie, 

NORTHERLY, % adj. nörblich, nordifch, 
NORTHERN, von (in) Norden; 
northern light, das Nordlicht; — 
ocean, das Nordmeer, grönländtfche 
— — point, der (wahre) Nord⸗ 
punkt. 
NORTHING, s. das Gehen nad) Nor- 
den. . 
NORWAY, s. Norwegen; — fir, bie 
Harztanne. 
en, Ls, der Norweger; IL 
adj. norwegifch. 
NOSE, 5. i die Naſe; 2. das Ende, 
bie Spike (z. B. die Röhre eines 
Dlafebalges, die Spige einer Lichte 
puge, u. f. w.); 9. der Geruch) ; to 
speak in (through) the —, durch die 

afe fprechen; under my —, mit vor 

- per Nafe ; to lead one by the —, einen 
bei der Rafe führen ; to put one’s — 
out of Joint nn Be einem Als 
dern auöftecheit; to thrust one's — 
into every corner, feine Nafe i Alles 





NOTE 


fleifen ; to follow one's —, der Rah 
nad) gehen; to make a bridge of one't 
— einen im Trinken übergehen; to 
tell noses, Kopfzählung halten zur 
Zahlung ber Zeche; to make one pay 
through the —, einen füchtig beyablen 
laffen ; — of a vessel, die Rafe, (ber 
Vorbertheil) eines Schiffes; — bag, 
der Futterbeutel (den man Pferden 
über den Kopf hängt); — band, das 
Nafenband, der Nafenriemen; — 
bleed. 1. das Nafenbluten; 2, die 
Schafgarbe; — gay, ber Blumen 
— — u die jan 

To NOSE, o. a. 1. näfeln, fchnoppern, 
fchnüffeln, riechen, beriechen, fig. nach= 
fpüren ; 2. die Spite bieten, jich wis 
derfeßen ; to — out, ausfpüren ; to — 
upon one, gegen Semand zeigen. 

NOSED, adj. in compos. mit einer Nafe, 
nafig; Nafe (Geruch) habend (von 

unden) ; well — eine tüchtige Nafe 
abend. 

NOSLE, vid. NozLe, 

NOSELESS, adj. ohne tafe. 

NOSETHRIL, vid. Nostain, 

NOSOLOGICAL, adj. nofologifch, krank⸗ 
pelea die Lehre von den Kranke 

eiten betreffend. 

NOSOLOGIST, s. der Nofolog, Krank⸗ 
heitsfeuner, Krankheitslehrer. 

NOSOLOGY, «. die Nofologte, rank 
heitslehre, Krankheitskunde. 

NOSOPOETIC, adj. Stranfheiten verur⸗ 
fachend. 

NOSTRIL, s. das Nafenloch, die Nüſter. 

NOSTRUM, s. dag Arcanum, geheime 
Mittel, geheime Recept. 

NOT, adv. wicht; — yet, noch nicht; — 
as yet, noch nicht, zur Zeit noch nicht; 
— till, erſt; —tosay, um nicht zu 
fagen ; — that Iam .., gwar bin ich 
nicht. .; — so much as, nicht einmal. 

NOTABLE (adv. —ny), adj. 1. bemerz 
fenswerth, merkwürdig, anfehnlich, 
wichtig, mit wichtiger Mtiene; 2. 
emfig. gefchäftig, fletbig, betrichfam, 

aus ide forgfam; —ness, s. 1. dad 
eınerfenswerthe, die Merkwürbige 
Feit, Vornehmbeit, Größe, Wichtig⸗ 
feit, das Rn 2. die Emfig⸗ 
Feit, Gefchäftigfeit, u. f. w. — 

NOTARIAL, adj. notariſch, von einem 
Notarius ausgefertigt; — attestation, 
(— evidence), das Notariatszengniß; 
— document, das Notarintsinftrus 
ment. 3 . 

NOTARY, s. der (public. penis 
Notarins, Beurkunder, Beglaubiger ; 
a —'s office, die Notariatéftube. 

NOTATION, s. 1. das Aufjchreiben, 
= Aufzeichnung ; 2. Bedeutung, der 

jun. 

NOTCH, s. die Kerbe, der Einfchnitt; 
— weed, die Melde (Atripler — L); 
— wheel, 7.508 Steigerad. 
To NOTCH, v. a. Ferber, einſchneiden; 
to — the millstone, den Mühlftein 
auffchärfen, friſch behauen; notched 
leaves, B. T. geferbte Blätter. 

NOTE, s. 1. das Zeichen, Kennzeichen, 
Merkmal; 2. die Note, Anmerkung, 
Erläuterung (gewöhnlich im zz. No⸗ 
tate); 3. Bedeutung, Wichtigkeit, bad 
Anfehen; 4. die Kenntnif, Runde ; 
5. Mus. T. die Mote, das Tonzeichen, 
ver Ton, die Weife, der Sefang; 6. 
bie Note, das Billet, der Zettel, 
Schein, das Papier ; 7. der Auszug; 
das Abfürzungsgeichen, pie Abbrevia« 
tur; — of admiration, das Ausrus 
fungsgeichen [!] ; — of conjunction, 
bas Bindegeichen [-]; — of interro- 
gation, bad Fragezeichen [2]; M. Es. 
— of the course of exchange baé 
Prelsverzeichniß der Gold und Gil: 
berforten, der Gelbeourggettel; — ot 

7 


NOTI 


hard, ber ——— die 
Hanoſchrift, der Haudwechſel, ſoli⸗ 
dariſch trockne Wechſel; as per — 
laut Nota; to take due ie 
Notiz oder nöthige Anmerkung ne 
Mets a man of great —, ein Mann 
von großen Anfehen; he changed his 
—, er erzählte eine andere Wefchichte, 
fing aus einem andern Tone an zu 
Damm: to make use of —s, Zettel- 

en brauchen, die Rede ablefen; to 
compare —s, fid) berathen mit ..; — 
book, (befonders M. E.), die Agenda, 

Notiztafel, das Notizbuch, Brouillon, 

Manual, die Prima-Nota, Mladde ; 
das (Hand=) Wechſel-Scontro; — 
case, die Banknotentafde; — press, 
der Banknotenfälſcher; — press, die 
Banfnotenpreffe; ber Papierbefchwe- 
rer; — worthy, merkwürdig. 

Ts NOTE, » a. 1. bezeichnen, unter- 
ſcheiden; aufnotiren, aufzeichnen, an= 
merfen, anfchreiben; (to — down, 
befonders M. E.) Notts nehmen, no= 
tiven, belaften, buchen, Poften in die 
Handlungsbücher eintragen; 2. be= 
imerfen, beobachten ; — that, will you ? 
hörft bu dieß? wa. E-s. at the exchange 
noted, gu vergeichnetem Cours; cause 
the bill (bills) to be noted (£. e. for pro- 
test), Laffer Cie Protett erheben; 
prices noted, notirte Preife. 

NOTED, adj. berühmt, befannt, aus⸗ 
ezeichnet; —ly, adv. befonders, in= 
finberbeit genau ; und zwar; —ness, 
s. die Berühmtheit, Be anntheit. 

NOTELESS, adj. unbemerfbar, unbe⸗ 
merft. , 

NOTER, s. der Anmerker, Auffchreiber. 

NOTES, pt. vid. unter Notre. , 

NOTHING, s. & adv, das Nichts; Fein 
Theil, fein Grad; nichts, keineswegs. 
durchaus nicht; — but, nicht als; 
to make — of, geting achten, nicht viel 
Wefens machen um ..; I can make 
— of it, ich werde nicht Flug daraus; 
she is trueto —, fie ift voller Ver⸗ 
ftellung, es ift fein gutes Haar an 
thr; there's — in it, e8 ift nichts 
(Wahres) daran; of —, — comes, 
(or — can come of —), ans Nichte 
wird Nichts; that business will come 
to — aus diefer Sache wird Nichts 
werben; for — umſonſt; good for —, 
ſchlecht; a good for — fellow, ein 
Taugenichts prov-s. — venture, — 
have, wer Nichts wagt, gewinnt 
Nichts, oder, Wagen gewinnt, Was 
gen verliert. 

NOTICE, s.1. die Beinerkung, Kenutniß, 
Kunde ; 2. Nachricht, Anzeige, Mel- 
dung, Notiz ; ber Bericht, die Bee 
vichterftattung; Ar. Es. due —, ges 
hörige Notiz; — of average, die An⸗ 
diemung der Haferet; take —, Fund 
und zu wiffen ; to take — of .., etwas 
bemerfen, feiner Bemerkung würdi— 
gett, fic) fümmern um ..3 I took no 
— of her, ich that, als Habe ich fie 
nicht, ich bekümmerte Hi nicht um 
fie; to avoid —, um Auffehen zu ver= 
meiden ; upon — given, auf ein gege= 
benes Zeichen; — to give — of .., 
benachrichtigen von .., Bericht er⸗ 
ftatten oder abftatten_ über.., bee 
richten, anzeigen, avifiven; to serve 
— upon .., (einen) vorladen. 

To NOTICE, v. a. 1. bemerfen, Acht 
geben, Rücdficht nehmen; 2. erwähs 
nen, nennen; to — the abandonment, 
M. E. den Abandon andienen, 
NOTICEABLE, adj. bemerfenswerth. 
SOTIFICATION, s. die Bekanntma⸗ 
Hung, Melbung, Anzeige, Berichts 
erftattung. 

Yo NOTIFY, v. u. befannt machen, 
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NOW 


melden, anzeigen, Bericht erftatten, 
berichten, . 

NOTION, s..1, der (Berftandes=) Bee 
griff, Gedanke, die Idee; 2. die Mei— 
nung, Abfiht; I have no — of, id 
begreife nicht, glaube nicht; ich mag 
nicht ; [have a strong — of .., ich bin 
feft überzeugt von ..; to form a true 
— of.., fidy einen richtigen Begriff 
machen von..; to have a — for. , 
verlangen nach. ie 

NOTIONAL (adv. —ıy), adj. idealiſch, 
eingebildet, träumerifch, fantaftifch, 
vermeintlich, imaginär. 

NOTIONIST, s. ber Fantaſt. 

NOTORIETY, s. das Notorifche, allge= 
mein Bekannte, Weltkundige, die 
Kundbarkeit, Dffenkundigfeit. 

NOTORIOUS (adv. —ıy), adj. notorifch, 
berüchtigt, Eundbar, weltkundig, alle 
gemein befannt, offenkundig; —ness, 
s. bie Offenkundigkei. 

NOT-WHEAT, s. der Weizen ohne 
Grannen. 

NOTWITHSTANDING, | conj. ungeach= 
tet, nichts defto weniger; obgleich; 
reine doch; — that, deffen unge= 
achtet. 

NOUGHT, adv. & s. 1. nichts, keines⸗ 
weges; das Nichts; 2 die Null; 
to come to —- zu Nichts werden, miß⸗ 
lingen, verunglüden; to set at —, 
in den Wind fclagen, verachten; 
Trotz bieten, 

Ba s. Gram. T. da3 Nomen, Nenn= 
wort, 

To NOURISH, ». I. a. nähren, ernähren, 
erhalten; Ir. n. fich nähren cn. ü.). 

NOURISHABLE, adj. ber Nahrung fäs 
big, für Nahrung empfänglich. 

NOURISHER, s. dev Ernährer, Ver: 
forger, Brooherr. 

NOURISHING, adj. nährend, nahrhaft. 

NOURISHMENT, s. tie Jlahrung, das 
Nahrungsmittel, der Unterhalt. 

NOURITURE, s, vid. NURTURE. 

NOURSLING, s. vid, Nursuine. " 

NOVATIANS, s. pl. die Rovatianer (eine 
Religionsfekte). 

NOVATIANISM, s. die Meinungen ber 
Novatianer. 

NOVATION, s. die Neuerung, Erneues 
zung. 

NOVATOR, s. ber Neuerer. 

NOVEL, I. adj. 1. neu, erft —— 
ungewöhnlich, novelliſtiſch; 2. z. 7. 
zu den Novellen gehörig; — assign- 
ment, Berinderung tn Angabe der 
Umftände eines Verbrechens; IL. >. 
die Novelle, Eleine Gefchichtsvich- 
fung, der Noman, die Erzählung; — 
writer, ber Itovellenfchreiber, Roman⸗ 
Schreiber, NRomantifer ; novels, pl. L. 
T. die Novellen (ein Nachtrag von 
Gefegen im Corpus Juris). 

NOVELISM, s. die Neuerung (mw. ü.). 
NOVELIST, s, 1. ber Neuerer; 2. No⸗ 
vellenfchreiber, Nomanfchreiber, 
NOVELTY, s. die Neuheit; Neuig- 
Feit, bad Neue; novelties, pl. Novi⸗ 
täten, Nova (neu erfchienene Bücher, 
Randfarten, u. f. w.). 

NOVEMBER, s. ber (Monat) Novem= 
ber, Windmonat. 

NOVENARY, adj. & s. eine Zahl von 
nenn; bie neuntägige Geelenmeffe. 
NOVENNIAL, adj. — 
NOVERCAL, adj. ftiefmütterlich. 
NOVICE, s. 1. der Noviz, Probemind, 
die Novize, Probenonne; 2. der Pro- 
befchiiler, Prüfling, Neuling, Anfän- 
ger, Lehrling. 

NOVICIATE, s. 1. das Noviziat (bie 
Probezeit im Mlofter); 2. die Lehr: 
jahre ; dev Rehrlingsftand. 

NOW, I. adv. & conj. nun, jetzt; bald; 
II. adj. jerig; eben ; III. s. * die Gegen⸗ 





NUME 
wart, ber (jegige) Zeitpunkt, Augti⸗ 
blid, das we ze 


x even —, but just — 
erade jest, fo eben, erſt jest, eben 
ft ; before —, ehedem; — -a-days 
eut gu Tage; — and then, dann unt 
wann; bier und da; — then, nun 
dann, mtn alfo ; — at length, nuu end» 
lich ; — he was convinced, nun ba er 
überzeugt war; — for them, nun mö⸗ 
en fie fommen; — high, — low, 
Bald hoch, bald niedrig; the — king, 
der jegige König; — I think, ich dens 
fe fo, meine Gedanken find die... 

NOWAY(S), adv. keineswegs. 

NOWED, adj. H. T. getniiptt gefehlun 

en. 

NOWHERE, adv. nirgend, nirgends, 

NOWISE, ad». keineswegs. — 

NOXIOUS (adv. —ıy), adj. 1. ſchädlich, 
nachtheilig, vergeblich; 2. ftrafbar, 
ſtrafaulig ſchinig 3. ungünſtig; 
—noss, s. die Schädlichkeit, der Nach⸗ 
theil, das Schlimme. 

NOYANCE, s. vid. ANNOYANCE , 

NOYAU, s. der Perfifo (ein feiner Liz 
guste, befonders aus Pfirfichfernen 

ereitet). 

NOYER, s. + vid. ANNOYER. : 

NOYFUL (Annoyvrut), adj. -+ verdrieße 
lid, quilend. 

NOYSANCE, s. -+ vid. Nuisance. 

NOZEL, Nozue, s. 1. die Schnange; 2 
Schneppe (an einer Kanne, u. |. w.); 
T. Röhre, Dille, das Ende 

NUBIFEROUS, adj. Wolfen bringend. 

NUBILE, adj. mannbar, heirathsfibig, 

NUBILOUS, adj. wolfig, trübe. 

NUCIFEROUS, adj. Nüſſe tragend. 

NUCLEUS, s. dev Stern. 

NUDATION, s. die Entblößung. 

NUDE, adj. nadt, bloß; a — contract 
L, T. ein einfeitiger Contract, Bers 
— ohne wechſelſeitige Verpflich⸗ 
ung. 

NUDITY, s. die Nadtheit, Blige. | 

NUGACITY, s. die Schwaßhaftigfeit; 
das leere Geſchwätz, die Kinderet. 

NUGATION, s. da8 läppifche Geſchwätz, 
die Kinderei (m. ü.). ; 

NUGATORY, adj. läppifch, albern, kin- 
difch, ungereimt, ungegründet, 

NUISANCE, s. die Beſchwerlichkeit, 
Läſtigkeit, Unannehmlichfeit; Uns 
veinltchfeit; he is a public — er iff 
eine Peft im Staate. 

To NULL, v. a. ungültig machen, aufe 
heben, vernichten (w. it.), 

NULL, adj. nichtig, ungültig ; to declare 
— and void, für null und nichtig er= 
klären. 

To NULLIFY, ». a. ungültig machen, 
aufheben, vernichten, 

NULLITY, s. bie Unwirkfamfeit, Niche 
tigfeit, Ungültigkeit; das Nichtoas 
feyn ; — of marriage, L. 7. die Ungüls 
tigfett der Che, wegen verbotener 
Verwandtfchaftsgrade, 

NUMB, adj. erftavret, ftarı ; kraftlos 

To NUMB, ». a, evftarren machen. 

NUMBEDNESS, s. vid. Numaness. 

To NUMBER, v. a. 4. zählen, rechnen; 
numeriven ; 2. dazurechnen, 

NUMBER, s. 1. die Nummer, Zahl, oad 
Bahljeichen, die Siffer; 2. Anzahl; 
3. 7, ber Numerus, das Redemaß, 
Sylbenmag, Klaͤngmaß, Bersmag, 
der Wohlklang, die Harmonie; num 
bers, pl. 1, bie Berfe, Zeilen Mhythe 
men; 2, das vierte Buch Moſis; & 
Viele, eine Menge. 

NUMBERER, s. der Zählende, Zähler. 

NUMBERLESS, adj. unzählbar, uns 


zählig, 
EN s. die Erftarrung, Betän- 
ung. 
NUMERABLE, adj. gählbar. 
NUMERAL. adj, zu einer Zahl gehörig 


NURS 


eine Zahl andeutend; — characters, 
(avabifche) Zahlen., ” 
NUMERALLY, adv. der Zahl oder An⸗ 
zahl (Dienge) nad, zufanmenges 
SUMERARY, ad 
ERARY, adj. zu einer gewiffen 
Zahl gehörig, in ber Bahl ee 
To NUMERATE, v. a. zählen, rechnen. 
NUMERATION, s. dad Sitblen; Ar. T. 
bie Mumevation; Zahl, Anzahl. . 
NUMERATOR, 5. 1. der Zählenve; 2. 
Ar. T. Zähler eines Bruches, * 
NUMERICAL (Numeric) (adv. —ALLT), 
adj. 1. zu den Zahlen gehörig; der 
Bi nad); 2. eben dafjelbe ausma= 
end, untertheilt ; — order, die Num= 
merfolge; — superiority, überlegene 
Anzahl. 4, yabfeeih, I 
NUMEROUS, adj. 1. zahlreich, häufig ; 
2. wohlklingend, nennen Safe; 
2.1. 508 Zahlreiche, bie (große) Anz 
igo Menge; 2. Harinonie, der 
ohlklang. 


NUMISMATIC, adj. numismatiſch, von 
Münzen. 

NUMISMATICS, s. pi. die Numismatik, 
Müngwiffenfchaft, Münzkunde. 

NUMISMATOLOGIST, a. ber Numis- 
mati€er, Münzken ner, Münzkundige. 

NUMMARY, adj. zum Gelde gehörig. 

NUMMULAR. adj. vid. NUMMARY, 

rd s, der Dummkopf, Töl— 
vel, 

NUMSKULLED, dummköpfig, 
dumm. 
NUN, s. 1. die Nonne; 2. Blaumeiſe; 
3, die Nonuentaube, Schleiertaube, 
(eine Art Eleiner Tauben); — buoys, 
N. T, die an beiden Enden ſpitzig gue 


adj. 


laufenden Tontenboyen; —'s thread, 


Kloftergwirn. 

NUNCHION, s. das Vesperbrod. 

NUNCIATURE, s. die Nunciatur, päpfte 
liche Gefandtfchaft. ER 

NUNCIO, s. ber Nuncius, päpftliche 
Ernie, Kirchenbote ; Bote; Bore 

ote, 

NUNCUPATION, s. die mündliche Er= 
Härung oder Ernennung; L. 7. Ere 
kiͤrung des letzten Willens, . 

NUNCUPATIVE, i adj, 1. L. T. münd⸗ 

NUNCUPATORY, ich gemacht (vor 
Teftamenten) ; 2. feierlich erklärt, eve 
haunt. , 

NUNDINAL, adj. zu einer Meffe oder 
einem Sahrmarfte gehörig, in ber 
Meffe; — laws, pl. die Meßgeſetze, 
Meßordnung. 

NUNNERY, s. das Nonnenkloſter. 

NUPTIAL, adj. hochgettlich, ehelich ; — 
benediction, bie Trauung, Einſeg⸗ 
nung; — ceremony, die Trauung; 
— knot, das Chebaud; — repast, der 
Hochzeitſchmaus. 

NUPTIALS, s. pi. bie Hochzeit. „. 

HU REM BERG, s. (bie Stadt) Nürn⸗ 

erg. 

NURSE, s. 1. (wet —), bie Amme, 
Säugamme; (dry —), Kinderwärtes 
inn, Kindermuhme; Sranfenwärs 
teriun; Pflegerinn; 2, was beſchützt 
und pflegt; 3. die Pflege; to put out 
to —, in die Milch verdingen; — 
child, der Säugling, das Pflegefind; 
— maid, das Kindermädchen; — 

ond, der Streckteich; — skin, die 
Bifebhaut, der grüne Schagrin. 

To NURSE, v. a. ſäugen, aufziehen; 
warten, pflegen; lieben. 

NURSER, s. der Pfleger, Erhalter.__ 

NURSERY, s. 1. die Ammenftube, Kin— 
perftube; 2. das Seminarium; 3. 
das Säugen, bie Pflege, Wartung 
2 ii.) ; — of trees, die fang eure, 

aumſchale; — man, der Baum— 
gärtner, Kunftgärtner. 





OAK 


NURSLING, =. der Pflegling ; das 
Pflegefind; ver Biglin eB iehlin h 
NURTURE, s, 1, die Nahrung, Koſt; 
2. Erziehung, Sitte. 
To NURTÜURE, v. a. erziehen, aufziehen, 

ee Mi > rei 1 
8. 1. die Nuß; 2. Eichel an der 
Ruthe des Pferdes; 3. 7: die Mater, 
(Schrauben) Mutter; der Kumpf, 
Drebling (in den Mühlen) ; nuts of 
an anchor, die Nüſſe am Schafte des 
Unters; — beetle, der Nußbeißer, 
Rollwickler (Attelabus_ avellane); — 
bone, das Nußbein, Schiffbein, — 
breaker, — cracker, die (fiberifche) 
Nußkraͤhe, Tannenkrähe (Corvus co- 
ryacatactus — L.); — brown, nuß⸗ 
braun; — cracker (or a pair of — 
crackers, pl.) dev Nußknacker; — gall, 
ber Gallapfel; — hatch (— jobber, 
nace. der Nußhacker, Blauz 
fpedt (Sitta europea — L.); — hook 
(— crook), der Nußhaken, Hakenftod ; 
— oil, das Nußöl; — peach, die 
Nußpfirfiche; — shell, die Nußſcha⸗ 
le; col. das Öeringfügige; — tree, 
der Nußbaum; Nupftrauch, die Has 
ee — wood, das Nußbaum⸗ 
oly. 
To NUT, v. n. Niiffe ſammeln. 
NUTATION, s. Ast. T. die Mutation 
(das Wanken) der Sroachfe. 
NUTMEG, s. die Mustatennuß; — 
cowry, bie arabifche Buchftabenpor- 
glaı (Cyprea arabica) ; — grater, die 
uskatenreibe. 
NUTRIENT, I. adj. nährend, nahrhaft; 
IL. s. das Nährende, Nahrhafte, 
NUTRIMENT, s. bie Nahrung, das 
Sutter. 
SULSIHENDEN, adj. nahrhaft, nähe 
rend. 
NUTRITION, s. das Nähren, die Er- 
nährung; die Nahrung. 
NUTRITIOUS, adj. er nahrhaft. 
NUTRITIVE, adj. nährend, uahrhaft; 
— food, nahrhafte Koft. : 
To NUZZLE, v,n. 1. die Nafe auf dio 
Erde halten (3. B. wie die Schweine), 
mühlen; 2. die Rafe fteden unter ..; 
ſich verbergen (4. B. wie ein Kind in 
der Mutter Baten) ; 3. niften. 
INYOTALOPS, s. ber bei der Nacht. bes 
fonders gut fieht, ber Tagblinde, 
Blöpdfichtige. i — 
NYCTALOPY, die Nachlſichtigkeit, 
Tagblindheit. —— 
NYE, s. Sp. E. ber lug, die Mitte, bas 
Geheck, Gefperr (Fafanen, u. ſ.w.). 
NYMPH, 5. 1. Myth. die Nymphe; 2. 
* das Maͤdchen, die junge Schöne ; 3. 
Arge s. die Ruppe (ber Infee⸗ 
em). é 


NYMPHEAN, ) adj. zu einer Nymphe 

NYMPHICAL, ¢ gebörig, eine Nym⸗ 

NYMPHISH, phe betreffend, nym⸗ 
phenbaft. 

NYMPHLIKE, 


NYMPHLY, adj. nymphenähnlich. 


®. 


0, s. da8 (ber Vokal) O, o, der fiinf- 
zehnte Buchftabe des Alphabets. 

O, int. vid. On. 

OAK, s. der Wechfelbalg ; Dummtopf. 

OAFISH, adj. dumm, einfältig (w. ü.); 
—ness, s. bie Dummheit, Cinfalt 


w. ü.). 
om, s. die Eiche, der Gichenbaum ; 
— ‘of Jerusalem, das Traubenfraut, 
Mottenfraut (Chenopodium botrys — 
L); barren scarlet — (holm-nak), bie 
Steineiche ; gall-bearing —, die Hag⸗ 
eiche; ever-green — DIE Stechpaline 
(Mex — I): bitter — ber Zirbel⸗ 
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baum ;— agaric. ber Eichen chwamm. 

— apple (— ball, —cone, — gall, — 

gun ‚ver Gallapfel; — bark, bie 
ichenrinde; — billets, pl. eichenee 

Magenfhoß; — cleaving, Eichen 

Dee ; — farn (—fern), der Baums 
arn, Waldofarn; — grove, der Eis 
chenhain, das Eichenwäldchen; — 
leather, der Keulenſchwamm, Höre 
nerfchwamm ; — puceron, die Eichens 
blattlaus ; — tree, die Eiche, der Gis 
chenbaum ; — web, die Raupe. 

OAKEN, adj. eichen, von Eichen; — 
ee. der Eichenfrang ; — pin, eine 

tt harter Aepfel. 

OAKLING, s. die junge Eiche. 

OAKUM, s. das Fadenwerg, die Tans 
faden, das alte aufgedrehte Tauwerk, 
Werg gum Kalfatern); white — un⸗ 
getheertes Werg; black — getheer⸗ 
ted Werg. 

OAKY, adj, hart wie Eichenholz, et 
chenfeft, eichenartig. 

OAR, s. das Ruder; to put in one’s 
oars, prov. fic) unberufen einmengen ; 
Sea Bar, bank of oars, die Ruder⸗ 
bank, Duft; boat your oars! hört anf 
zu rudern! 

To OAR, v. I. n.tudern; Ha. durch Ru⸗ 
bern bewegen ; oared, mit Rudern. 
OARY, adj. tuderfirmig; als Ruder 
dienend, 

OASIS, s. (pl. oases, Dafen), die Dafe, 
eine fruchtbare Stelle in der Wiifte. 
OAST, s. der Ofen, die (Malye oder 
Hopfen⸗) Darre. 

OATS, s. pl. der Hafer; potato — Haz 
fer, welcher das befte, weißeſte Mehl 

iebt ; wild — der Rauchhafer, Barts 
afer, Gaudhafer; yellow —, der Golds 
afer; to sow one's wild —, prov. 
die Hörner ablaufen (die Jugendhitz⸗ 
verlieren) ; — chaff, die Haferfpren 

OAT, s. det Hafer; oat in compos. — 
bread, das Haferbrod; — cake, ber 
Saferfuchen; — malt, das Hafer 
malty; — meal, dad Hafermehl, die 
Hafergritge. . 
OATEN, adj. von Hafer, aus Hafer— 
mehl; — straw, Haferftroh. 

OATH, s. dev Eid, Eidſchwur, Schwur; 
— of abnegation, ber Abläugnungseid; 
— of allegiance, dev Eid ber Treue; 
Dana — of fealty, bet 

ehnseid ; — of qualification, ber Bere 
migenéeid; — of supremacy, der Uns 
——— des Königs als Haup⸗ 
ted der Stiche; ne — with an —, 
upon an — durch Eidſchwur, eidlic ; 
to bind one by —, einen (eidlich) ver: 
pflichten, in Eid und Pflicht nehmen; 
to take one’s —, einen Eid leiften, 
fhwören; to take an (or one’s) — of 
(or upon — or to make — to) a thing, 
etwas befdwiren, cidlid) erhärten; 
to administer an — to one {or to put 
one to his —), einen ſchwören laffen, 
einem einen (oder deu) Eid abüeh— 
men; to give one the —, einem den 
Eid zufchieben ; to put to an —, zum 
GSchwut. treiben ; to be under an —, 
fich eidlich verpflichtet haben; to deny 
by —, abſchwoͤren; — breaking, bet 
Eidbruch, Meineid. 

OBBLIGATO, adv. vid. OBiicate. 

OBCORDATE, adj. B. T. obcordifdy, um⸗ 
gekehrt, herzförmig. 

OBDORMITION, s. der Schlaf, bir 
Rube. NER 7 
To OBDUCE, v. a. überziehen (w. ü.). 

OBDUCTION, s. bie Ueberziehung. 

OBDURACY, s. die Berhartung, Ver: 
ftodung, Halsſtarrigkeit. 

OBDURATE (adv. —ıy), adj. 1. verhärs 
tet, verftodt, halsftarrig, unbußfer⸗ 
tig; 2. rauh, ſchwer angular es 


OBLI 


tw, ü.); —ness, s. die Berftodtheit, 
alsftarrigkeit, Unbußfertigfeit. 
YBDURATION, s. die Berhärtung, Ver⸗ 
Kerl, Halsſtarrigkeit, Hartherzig⸗ 
eit. 


k 
To QBDURE, v. a. härten; halsſtarrig, 
uni machen (w. ae a 
IBDURED, adj. verftodt, verhärtet. 
NBDUREBNESS, s. bie Harte, der Eis 
geyfinn, Die Verſtocktheit (w. ü.). 
JBEDIENCH, s. der Gehorfam. 
OBEDIENT Yadv. —y), adj. gehorſam, 
in 6 
IBEDIENTIAT„ÄRdj. vid. OBeDienT, &c. 
IBEISANGE, s. de Berbengung. 
JBELISCAL, adj. Wbelisfenförmig. 
IBELISK, s._1. Ber Dbelisk (die hohe 
vierfeitige Spigfaule); 2. Typ. T.das 
Kreuz [+]. , 
a s. das Herumirren 
w. ü.). 
OBESE, adj. ſehr fett, zu fleiſchig 
w 


ül). 

OBESENESS, x bie zu große Fettig⸗ 

OBESITY, feit bes Leibes. 

To OBEY, v. a. gehorchen; I will be 
obeyed, ich verlange Gehorfam. 

OBEYER, s. der Oehorchende. 

‚To OBFUSCATE, v. a. vid. To Orrus- 

_ CATE, &c. 

OBIT, s. das Lodtenamt, Seelenamt. 

— — adj. ſich auf eine verftor= 

hend Perfon beziehend ; — notice, die 
Todesanzetge. ‘ 

OBJECT, s. 1. der Gegenftand, das 
Ding, die finnfällige Sache, Per= 
fon; 2. Gram. T. der regierte Fall, 
Gafus, da8 Object; 3. der Zweck das 
Biel; — glass, Opt. 7. das Objectiy= 

as. 

tb OBJECT, v. a. 1. Einwendungen 
machen; einwerfen, einmwenden, Anz 
fand nehmen (gegen) ; 2. vorwerfert, 
vorrücken; vorlegen, vorhalten. 

OBJECTABLE, adj. vid. OBJECTIONABLE. 

OBJECTION, s. 1. die Gegenrede, Ein⸗ 
wendung, der Einwand, Einwurf; 2. 
Vorwurf, die Befchuldigung ; there 
i no — to it, es ift nichts dagegen zu 
agen. 

ORFEOTIONABER, adj. 1. einzumenden, 
dent Borwurfe ausgeſetzt; 2. anftö- 
fig, verwerflid. 

DBJECTIVE, adj. objectiv, gegnkinn: 
lich ; — case, Gram, T. der Objectiv= 
oder sue Gafus; — case, der ree 
gierte Fall, das Object; —ıy adv. 
objectiv, als Segenftand; —ness, s. 
Objective, die Objectivitat, Gegen⸗ 
ſtändlichkeit. 

OBJECTOR, s. der Gegenredner, Wi⸗ 
derfprecher, Gegner. : 

OBJURGATION, s. der Berweis, dns 
remelien, Schelten, her Cadel 
cw. ü.). 

OBJURGATORY, adj. verweifend, ſchel⸗ 
tend (m. ü.). 

OBLATE, adj. G. T. an den Polen flach 
gebrückt, ſphäroidiſch. 

OBLATION, s. die Darbriugung, das 
Dyfer, die Gabe, Opfergabe. 

OBLECTATION, s. die Ergögung, Be— 
luftigung. ‘ 

To OBLIGATE, v. u. verbinden, ver⸗ 
pflichten. , BE 

OBLIGATION, s. 1. die Verpflichtung, 
Verbindlichkeit, Woblthat; 2. der 
Schulofhein, die Schuldverſchrei— 
bung, Obligation ; Tam under no such 
—, ich bin dazu gar nicht verpflichtet 
(verbunden). : 

OBLIGATO, adv. Mus. T. obligato. 
OBLIGATORY, adj. verpflichtend, nb= 
thigend, verbindens, verbindlich; to 
be — to, verpflichten, in Berbindlich- 
keit halten; — bill, ber Schuldſchein. 
Tv OBLIGE, »v, a 1, verbinden, ver= 
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pflichten, verbindlich machen; 2. nö⸗ 
thigen, veranlaffen, zwingen; 3. ei⸗ 
nen Gefallen thun; — me so far, 
haben Sie die Güte; any thing to — 
you, Ihnen aufzuwarten. 

OBLIGEE, s. N. 7; der, dem der Obli⸗ 
gor verpflichtet ift (Gläubiger), 

OBLIGEMENT, s. die Verpflichtung, 
Verbindlichkeit (m. üi.). 

isa s. ber (die, das) Verpflich- 
ende, 

CSLIGING (adv. —ty), adj. verbindlich, 
höflich, gefillig; —ness, s. 1. die vers 
pflichtende Kraft, das Verbindliche, 
— (w. ü.); 2. die verbind⸗ 
liche Art, Höflichkeit. 

OBLIGOR, s. L._T. der (dem Obligee) 
Berpflichtete (Schuloner), 

OBLIQUATION, s. die ſchiefe Richtung. 

OBLIQUE (adv. —ır), adj. 1. fchief, 
fehräge; 2. abweichend; 3. nicht un= 
mittelbar wirfend, mittelbar ; — case, 


Gram. T. der Caſus obliquus; — 


course, M T. der fchiefe Lauf eins 
Schiffes nach einerlei Windftriche; 
an — hint, ein Geitenwinf; —ness, 
s. vid, OBLIQUITY. 

OBLIQUITY, s. 1. die ſchiefe Richtung, 
Abweichung; 2. Schlechtigkeit, Une 
fiftlichfeit. 

To OBLITERATE, v, a. auslöfcyen, 
wegwifden, ausſtreichen; zerftören, 
vernichten, vertilgen (— from, aus). 

OBLITERATION, s. die Auslöfchung ; 
Vernichtung, Zerſtörung. 

OBLIVION, s. das Vergeſſen die Ver- 
geffenheit, (act of —) der Generale 
pardon, die Amneſtie, das Strafer: 
laffungsdeeret. 

OBLIVIOUS, adj. 1. Vergeffenheit ver= 
mee, vergeffen machend; 2, ver= 

eßlich. 

OBLONG (adv. —ty), T. adj. Ving lich 5 IL. 
s. da8 Oblong, längliche Viereck; — 
ness, s. das Laͤngliche. 

OBLOQUIOUS, ‚adj. fehmähend, ver- 
leumberifch, Täfternd (w. ii.). 

OBLOQUY, s. der Vorwurf, Tadel, 
üble Ruf, die en 

OBLUCTATION, s. ber Widerſtand, 
das Miperftreben (m. ů.). 

OBMUTESCENCE, 5. das Berftuinmen, 
Stillfehweigen. 

OBNOXIOUS, adj. 1. ſchädlich; 2. übel 
berüchtigt, verrufen; 3. ftrafbar, 
ftraffällig; 4. untermorfen, ausges 
fest; —ly, adv. auf eine unterworfene 
Art; ftraffällig; —ness, s. die Une 
terworfenheit; Straffälligkeit. 

To OBNUBILATE, v. a. unwölfen, um⸗ 
ziehen, tritben, verdunkeln. 

OBNUBILATION, s. die Umwölkung, 
Umziehung, Verdunkelung. 

— s. das Hochhorn, die Hautbois, 

oboe. 

OBOLE, s. der Dbolus. 

OBOVATE, adj B. T. umgekehrt oder 
verfehrt eiförmig. 

OBREPTION, s. die Ueberſchleichung, 
Einfchleichung. 

OBREPTITIOUS, adj, überfchleichend, 
Fe balled eingefchliden; er⸗ 

ichen. 

OBSCENE (adv. —ıy), adj. 1, fchmugig, 
fchlüpferig, ungiichtig, geil; 2. rte 

Hee aelbatt; 3. Böfes bedcutend, 

Uebel verfündend, unglücklich; — 
ness, 8. vid. OSCENITY. , 

OBSCENITY, s. da8 Schmußige, die 
Schlüpfrigkeit, Unehrbarkeit, Une 
züchtigfeit, Geilheit. 

OBSCURATION, s. 4. die Berdunte- 
lung ; 2. Dunfelheit. 

OBSCURE (adv. —ıy), adj. 1. dunkel, 
diifter, finfter; 2. fg. tm Dunfeln 
lebend; 3. dunkel, umbentlich, unver⸗ 
ſtändlich: 4. unbekannt, unberithmt ; 
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5. niebrig; to live in an — condition 
im Dunkeln, in der Stille leben. 

To OBSCURE, v. a. 1. verbunfeln, vers 
finftern; 2. fig. verkleinern, den 
Ruhm fihmälern, in Schatten ſtel⸗ 
len; 3. verbergen ; to — one's sell, 
fich verftectt halten, eingezogen leben 

OBSCURENESS, 2s 1. bie Dunfelfeit, 

OBSCURITY, _$, Binfterniß ; 2. 
Unverftänolichfeit, Undeutlichfeit ; 2 
Verborgenheit, Unberühmtheit. 

To OBSECRATE, v. a. dringend bitten 
anliegen, befchwören (wv. Wd. . 

OBSECRATION, s. die dringende Bitte 

OBSEQUENT, adj. gehorfam; unters 
wiirfig, ehrerbietig (m. ü.). J 

OBSEQUIES, s. pi. das Leichenbegaͤng⸗ 
nif, die Todtenfeter. 

OBSEQUIOUS (adv. —ıy), adj. gehors 
fain, folgfam ; willfihrig ; —ness, » 
der Öehorfam, die Folgfambeit; Will 
fährigfeit. $ 

OBSERVABLE (adv. —ıy), adj. bemer= 
fenswerth, merkwürdig ; vortrefflich 
ausgezeichnet. 

OBSERVANCE, s. 1. die Bemerkung, 
Beobachtung, Haltung ; 2. Aufmerk⸗ 
fambeit; 3. Ehrerbfetung, ehrfurchts— 
volle Behandlung; 1. der Mirchen- 
gestand, das Ritual; 5. die Regel, 

ewohnbeit, das Herkommen; ob- 
servances, pl. Orbensregeln. 

OBSERVANDA, s. pl. die zu beobach- 
tenden Dinge. 

OBSERVANT, I. adj. 1. beobachtend, 
aufmerffam, forgfältig; 2. ehrerbie= 
tig, gehorfam, unterwiirfig; — of 
one's word, fein Wort haltend; IL s. 
der Beobachter (einer Megel, u. f. w.). 

OBSERVATION, s. 1. die Beobachtung, 
Wahrnehmung, Bemerkung ; 2, Aus⸗ 
fage; 3. Erfüllung, Haltung ; it wae 
one of his observations, er pflegte un⸗ 
ter Andern zu fagen. 

OBSERVATOR, s. der Beobachter, Br» 
merfer, Wahrnehmer ; Anmerkungens 
macher. 

OBSERVATORY, s. da8 Obferparoe 
rium, die Warte, Sternwarte, 

To OBSERVE, v. a. & n. 1. beobachten, 
wahrnehmen, anfichtig werden, be— 
merfen; 2. halten, feiern, befolgen; 
3. Acht haben, aufmerkfam feyn, aufs 
merken; 4. anmerfen, fagen; I was 
going to —, id) wollte eben fagen; to 
— one’s master, fich nad) feinent Leh⸗ 
tev richten; to be observed, bemer= 
kungswerth. 

OBSERVER, s. 1. der Beobachter, 
Wahrnehmer, Bemerker; 2. Befol- 
ger; 3: Nachfolger. 

En, adv.aufmerffam, forgs 
ältig. : 

OBSESSION, s. die Belagerung, Umſtel⸗ 
Tung; Befigung, (vom Teufel, wi.) 

OBSIDIAN, s. ber teländifche Achat, Ras 
efinna, das Lavaglas, der Olnsachat, 

abenftein aus Ungarn. 

OBSIDIONAL, adj. zur en ge⸗ 
hörig; — army, das Belagerüngs— 
heer; — crown, die Belagerungs⸗ 
krone. 

To OBSIGNATE, v. a. beſiegeln; ge= 
an en, beftitigen, ratificiren 
w. ii.) 

OBSIGNATION, s. die alg ee 3 
Henebmigung, Beſtätigung, Bekräf— 
igung. 

OBSIGNATORY, adj. beſiegelnd. 

OBSOLESCENT, adj. veralte()ud. 

OBSOLETE, adj. nicht mehr gebräuchs 
lic), veraltet; to grow — veralten; 
—ness, s. die Ungehräuchlichfeit, vers 
altete Beſchaffenheit. 

OBSTACLE, s. das Hinderniß. 

To OBSTETRICATE, ».a.& n. Geburté 
biilfe letiten, entbinden, Töfen av. ü 
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OBSTETRICATION, s die Verrichtung 
einer Hebamme, Geburtshilfe. 
OBSTETRICS, 5. pl. die Kunſt Geburts⸗ 


biilfe qu leiften. 
OBSTINACY, », bie Halsftarrigfeit, 
Hartnadigteit, rer 


Unbiegfanfeir, 
Gigentnn, 

OBSTINATE (adv. —ty), adj. halsſtar⸗ 
tig, unbengfam, hartnidig, frödifch, 
eigenfinnig, widerfpenftig; —ness, s. 
vid, OBSTINACY. 

OBSTIPATION, s. bie Verftopfung. 

OBSTREPEROUS, ad, lärmend, ges 
väufchyoll, fehr Inut, vorlaut; —ıy, 
adv, mit Lärnı, mit Schreien ; —ness, 
a. das Lärmen, Geräuſch, Gefchrei. 
OBSTRICTION, a. die Verbindlichkeit, 
Sebundenheit. 

To OBSTRUCT, v. a. 1. verftopfen; 2. 
verbauen, (ven Weg) vertreten; 3, 
verzögern, hemmen, hindern, zumider 
feyn; to — one’s sight, Zemanden 
die Ausficht benehmen; obstructed by 
..., Achindert von (dutch) ; obstructing 

rocess, Z. T. der Widerftand gegen 
erichtsperfonen. 

OBSTRUCTER, s. der, die Verftopfende, 
Hindernde. 

OPSTRUCTION, s. 1. die Verftopfung ; 
2. Hinderung ; Schwierigkeit, das 
Hinderniß. 

OBSTRUCTIVE. I. adj, verſtopfend, hem⸗ 
mend; hinderlich ; IL s. das Hinder⸗ 
nid (w. ü.). 

OBSTRUENT, adj. Med. T. verftopfend, 
hindern. 

OBSTUPEFACTION, s. bie_Uuterbre= 
chung der Wirkung der Sinne, Bee 


täubung. — 


OBSTUPEFACTIVE, 

(w. ü.). 

Tv OBTAIN, v. L a. 1. erlangen, er⸗ 
balten, befommen ; 2, behalten, fort= 
befigen ; to — by praying, erbitten ; 
to — by flattery, erfchmeicheln ; II. n. 
fortdanern, fich behaupten, fich erhal= 
ten, in Gebrauch bleiben ; gelten. 
OBTAINABLE, adj. was fic) erhalten 
oder erlangen läßt; not —, M. Ph. 
nicht angufommen, 

OBTAINER, s. dev etwas erhält, bez 
kömmt. 

OBTAINMENT, s. das Erhalten, Er—⸗ 
langen, die Erlangung. — 
To OBTEND, v. a. entgegenſetzen, ein⸗ 

wenden, f 
OBTENEBRATION, s. die Berfinfte- 
vung, ; Bervunfelung, Dunkelheit 
wi). , 
To OBTEST, v. I. a. dringend bitten, 
auflehen ; IL n. widerfprechen, prote- 
ten; . 
OBTESTATION, s. die dringende Bitte; 
feierliche Anflehung. 
OBTRECTATION, s. die böfe Nachrede, 
Berleumdung, Schmähung (w. ü.). 
To OBTRUDE, v. a. auforingen ; aufs 
wingen ; in — one’s self every where, 
ry überall auforingen, oder eindräu⸗ 
gen. : 
OBTRUDER, s. der etwas auforingt ; 
ber Zudringliche. , 
To OBTRUNCATE, v. a. abhauen (ein 
Glied), verftümmeln (w. it). 
OBTRUNCATION, s. die Berftümme- 
lung, das Verſtuͤmmeln. 
OBTRUSION, s. die Anfdringung ; by 
way of—, aufbringlicher Weife. 
OBTRUSIVE, adj. aufortugend. 
ToOBTUND, ». a. ftumpf machen, 
dämpfen, betäuben, tdoten. 
OBTURATION, s. die Berftopfung, das 
Zuftopfen. 
OBTUSANGULAR, adj. G. T. ſtumpf- 
winfelig. 
OBTUSE (adv. —ıy), adj. 1. ſtumpf; 2. 
dumpf; 3. betäubt, dumm; an — 


adj. 





OCCU 


sound, ein bumpfer Laut oder Edall; 
ness, 2. 1. die Stumpfheit; 2. 
Dumpfheit; Dummpeit. 

OBTUSION, s. 1. tas Stunpf= oder 
Dumpfmashen ; 2. die Stumpfheit, 


To OBUMBRATE, ». a. befchatten, ums 
Fhatten, überfchatten,  bemölfen 

OBUMBRATION, ». die Befchattung. 
ge Umwölkung, vung 

OBVERSE, «. die Kehrſeite. 

To OBVERT, v. a. fehren oder richten 
(— to, towards, gegen) zumenden. 

To OBVIATE, v. a. begegnen, entge= 
gen kommen, vorbeugen, verhindern; 
ın order to — every possible abuse, um 
jedem möglichen Dipbrauche juvor= 
zukommen. 

OBVIOUS (ad». —ıy), adj. 1. einleuch-⸗ 
tend, Flav, unverkennbar, teutlich, 
begreiflich, augenfüllig; 2. offen, 
ausgefegt, unterworfen av. it, 
loss, offenbarer Verluſt; ‘tis —to we 
eye, 88 fpringt in die Augen; — to 
all the world, allgemein faplich, Je— 
berinann befannt; —ness, s. die Bez 
greiflichfeit, Oeutlichteit, 

OBVOLUTE, Osvoruren, adj. B. T. 
tinnenförmig gebogen. 

OCCASION, s. 1. die (bequeme) Gele- 
enheit; 2. Berantaffung, der Ans 
af; 3. zufällige Umſtand; Zufall ; 
A, das aufälige) Bedürfniß; by —, 
bei (durch) Gelegenheit, gelegentlich; 
zufällig; on — im Nothfalle; on 

an —, gelegentlich; on the spur of 
the —, in aller Eile; to give —, 
Gelegendeit (Anfaß) geben; to have 

— for, (etwas) nöthig haben, braus 
hen, bebürfen ; there is no — es ift 
nicht nöthig ; when — offers, bei vor= 
kommender Selegenheit ; as you see 
—, nach Belieben, if — serves, wenn 
die Gelegenheit günfig iſt; you have 
no — Sie haben nicht Urfache, 

Ta OCCASION, v. a. veranlaffen, vere 
urfachen, bewirken. 

en adj, zu veranlaffen 
w. ü.). 

OCCASIONAL (adv —ıy), adj, 1. gele- 
gentlich ; von Zeit zu Zeit, hie und 
da; 2. zufällig. 

ER s. der Beranlaffer, Ure 
eber. 

OCCECATION, s. die Blendung, Ver= 

blendung (w. ü.). : 

OCCIDENT, s. der Occivent, Abend, 
Meften; das Abendland, 

OCCIDENTAL (adv. —ıy), adj. abend= 
lich, weftltch ; abendländiſch; —ness, 
s. die weftliche Lage, : 

—— adj. hinfällig; weſtlich 
w. ii). 

OOCPIEAL, adj. AT. am Hintere 
baupte befindtich. 3 

OCCIPUT, s. A. T. das Hinterhaupt. 
To OCCLUDE, ».a. verfchließen, vere 


en (1. ü.). 
—A— Nerſchloſen verſperrt 


OCCLUSE, adj. 
(w. ü.). 
OCCLUSION, s. bie Verſchließung, 
Verſperrung (w. ü.). 

OCCULT (adv. —uv). adj. verborgen, 
geheim, unbefamt; @ T. fat 
wahrnehmbar ; — ness, s. dle Ver— 
borgenbeit, Heimlichfeit. 
OCCULTATION, s. die Berbergung, 
Perhehlung ; Verdefung ; Ast. 7. 
Verfinfterung eines Sternes. 
OCCUPANCY, s. die Befignahme, 
OCCUPANT, s. o der Befignehmer ; 
2. Befiger, Inhaber. _ 
en s. 1. die Befigneh- 
mung, Einnehmung; 2. der Belts, 
das Schalen; 3. der Beruf; die 
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Beſchäftigung. Verrichtung, das Ge 

{aft Gewerbe, by — von Profefs 
ion. 

OCCUPIER, s. 1. der Inhaber, Befis 
ger ; 2. Betreiber. et 
To OCCUPY, v. I. a. 1. befigen, inne 
haben; 2. einnehmen, in fich faffen; 
3. befchäftigen; 4. gebrauchen, nu⸗ 
gen, verwenden; IL n. fich befchäftis 
gen (mw. ü.). 

To OCCUR, v. n. 1. vorfommen, vor» 
fallen, ſich ereignen; 2. beifallen, 
einfallen, in die Öedanfen kommen. 

OCCURRENCE, 3. ber Vorfall, Zufall, 
Aula, das Ereigniß, die Gelegenheit. 

OCCURSION, s. die Begegnung, das 
Aufftoßen ; —— 
OCEAN, I. s. der Ocean, das Welt: 
meer, Meer ; Ag. die ungeheure Aus- 
dehnung ; grobe Dienge; IL adj. zum 
Deean gehörig. 

OCEANIC, vid. Ocean, adj. 
OCELLATED, adj. mit Augen, wie Au: 
gen gefledt ; geangt, äugicht. 
OCELOT, s. die amerifanifche Bans 
therfage, Bergkatze (Felis pardalis). 
OCHER, Ocnerous, vid, ÖCHRE. 
OCHIMY, s. ein vermifchtes Metall. 
OCHLOCRACY, s. die Böbelherrfchaft. 
OCHRE, s. der Ocher, Ober ; — of iron, 
Gifenocher ; — of copper, Kupfero⸗ 
cher; green — dev grüne Mupferoe 
cher, das Berggrün ; red — der Nö= 
thel, das Brauuroth ; yellow —. or 
— de lace, der gelbe Ocher, dad 
Ocherz oder Berggeib, 

OCTAGON, s. T. das Achteck; — 
timber, achtEantig behauenes Holz. 
OCTAGONAL, adj. achtedig., 
OCTAHEDRAL, adj. athtfeitig. 

CE EURO s. G. T. das Drtaher 

von. 

SE, adj. achtwinkelig, acht⸗ 
eig. 

OCTANT, 3.L adj. Astrot. T. den ach» 
ten Theil des Himmels (45 Grad) 
einfchließend; II. der Octant. 

OCTAVE, I. s. 1. Mus. T. die Octave, 
der Achtklang, Tonbezirk von 8 Tö— 
nen; 2. (im Orgelbaw) ein Regifter 
von vier Fuß Ton; 3. . 7. der achte 
Tag nach einem Termine oder Feite, 
die auf ein Seft folgende Woche ; IL 
adj. acht andeutend; — rhyme, das 
achtzeilige Gedicht, die achtzeilige 
Stange. g 
OCTAVO, s. da8 Octay (-Format), bie 
Achtelforn ; in —, in Octav, octay 
GT NEE adj. 1. achtjährlid ; 2. 

rig. 

OCTILE, adj. vid. OcTAnT. 

OCTOBER, s. der (Donat) October, 
Weinmonat. ER 
OCTODENTATE, adj. ahtzähnig. 
OCTOFID, af. B. T. achttheilig. 
OCTOGENARIAN, s. bie achtzigjährige 
Perfon ; der Achtziger. — 
OCTOGENARY, I. adj. achtzigjährig 
IL. s. die achtzigjährige Perfon. 

OCTOLOCULAR, adj. B. T. achtfächerig 
OCTONARY, adj. zur Zahl acht gehörig. 
OCTONOCULAR, adj. achtiugig. 

OCTOPETALOUS, adj. B. T. acht Blus 
menblitter habend, achtblätterig. 

OCTOSTYLE, s. das achtfüulige Ges 
bäude. 

OCTOSYLLABLE, adj. ach tſylbig. 

OCTUPLE, adj. achtfach, achtfältig. 

OCULAR (adv. —ıy), adj. zu den Aus 

en, gehörig, Augen ...; augens 

Preis ich, ſichtbar; — intercourse, die 





| Nugenfprache; — witness, der Aus 


enzeuge. 
ou, adj. Augen habend ; feharfe 
ichtig. 
OCULLFORM, adj. augenförmig. 
OCULIST, s. der Drulift, Auge 
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IDD £ w. —tx), adj. 1. ungerade, un⸗ 
gleich; 2. einzeln 3 3, felt, wun⸗ 
derlich, außerordentlih; phanta⸗ 
ſtiſch; 4. unbekannt; to play at even 
and —, gerade und ungerade fpielen; 
the — trick, der Trid (Stich über 
ſechs) beim Whiſt; an — glove, ein 
Cingelner Handſchuh ; an — kind of 
man, ein wunbderitcer, feltfamer 
Meñſch; there's some — money, es 
iſt noch etwas Gelb übrig ; ten pounds 
— money, 102 und barüber; he is 
four score and — ev ift etliche 80 und 
Sabre alt; tis — if he does not do it, 
ein Wunder, wenn er es nicht thut; 
— money, überzähliges Geld; — 
number, die ungerade Sahl ; — page, 
Typ. T. die ungerade Columne [1, 3, 
5, u.f. w.] ; — time or measure, Mus. 
T. der ungerade Tact. 
ODDITY, s.1. die Seltfamfeit, Wun⸗ 
derlichkeit; 2. der feltfame Menſch. 
ODDNESS, s. das Ungerade ; 2. die 
Seltſamkeit, Wunderlichkeit. 





ODDS, s. pi. 1. die Ungleichheit (zweier 


Dinge), Verſchiedenheit, dev Unter 
{died ; das Ungerade; bie ungleiche 
Wette; ungleiche Partie; 2. Ueber= 
fegenheit, Uebermacht ; der Bortheil ; 
3, Streit, Sank; there are great (or 
long) —, es itt ein großer Unterfchieb ; 
some — are on his side, die Wahr- 
ſcheinlichkeit tft auf feiner Seite, ift 
für ihn; on which side do the —lie? 
wer bat das Uebergemicht ? to supply 
— Nachtheile vergüten 3 to take the 
—, voraushaben, darüber ftchen ; 
they are ever at — fie zanfen ſich 
beſtändig, find, immer uneinig; to 
set at — umeinig machen, gufame- 
menhegen; to fall at —, uneinig 
Ban odhgefang, ble Db 
ODE, s, der Hochgefang, die Ore. 
ODIN, s. Odin, Sobane 
ODIOUS (adv. —ıy), adj. 1. gebifftg, 
verhaßt; abfcheulich, ae B 
aßerregend; 2. dem Haſſe ausge= 
cht; —ness, s. die Gehäffigkeit, 
Berhaftheit ; Abfcheulichfeit, 
ODLUM, s. dad Gehäflige, der Haß. 
ODOMETER, s. der Doometer, Weg⸗ 
meffer, Schrittzähler. 
ODONTALSGIG, adj. zu den Jahnſchmer⸗ 
gen gehörig. 
ODONTALGY, ». bas Zahnmeh, der 
Zahnſchmerz. 
ODOR, s. der Geruch, Wohlgeruch; 
das Räucherwerk, Parfiim. 
ODORAMENT, s. das Aroma, der Wohl- 
geruch, ftarfe Geruch ; das Niucher= 
werk 


ODORATE, adj. ftavE riechend, 

ODORIFEROUS, adj. ftarE riechend; 
woblriedjend, buftend; —ness, s. das 
Wohlriedhende, der Wohl geruch. 

ODOROUS, vid, ODORIFEROUS. 

CECONOMIC, CEconomy, CECUMENICAL, 
vid. under E... : , 

CEDEMATOUS (Evemarous), adj. zu et= 
nem Waffergefchwür gehkrig, 

ESOPHAGUS, s. die Speiferöhre, der 
Schlund. 

DF, prep. von, aus, unter; in Anſe— 
hung, betreffend, wegen, vermit— 
telft; — me, meiner, von mir; — 
the house, des Hauſes, von dem Haus 
e; — God, Oottes ; a friend — mine, 
einer meiner Freunde ; the town (city) 
— London, die Stadt London; — 
the name ..., mit Namen ...; 
— small value, von geringem Were 
the; — no value, ohne Merth; 
the best — all, der Befte unter 
(oon) Allen; — an ancient family, 
aus (son) einer alten Familie; 
—all things, vor allen Dingen, über 

— an aſternoon, an einem 
82 





OFFE 


Nachmittage, eines) Nachmittags; 
ten years — age, zehn Sabre alt; 
— nine months, neun Monate lang ; 
— late, neulich ; — ald, vor Alters, 
vor alten Zeiten, wetland; — neces- 
sity, nothwendiger Weife; — his 
reat mercy, nad) feiner großen 

Barınherzigfeit; —right, von Rechts⸗ 
tegen; — set purpose, abfidtlich ; 
to wish joy —.., Glück münfchen zu 
«+3 to die — .., fterben an..; 
proud —.., ſtolz auf..; to put in 
mind —.., erinnern an ..; to re- 
pent —.., bereuen; — itself, von 
felbft; out —, vid. unter Our. 

OFF, adv. & prop. 1. von, ab, weg, fort, 
davon; 2. fern(e), weit, entfernt, 
entlegen; 3. dahin, verloren ; 4. ab- 
wärts ; 5. M 7. vom Lande ab; far 
—,meit weg; how far is it —? wie 
weit ift es von hier ? a great way — 
fehr weit; ‘tis ten miles —, es ift 
ehn Meilen weit; — at sea, von der 
Eee aus; my clothes are —, ich bin 
ausgekleidet; hands —! bie Hände 
weg ! — with your hat! Hut ab! to 
be —, Print. Ph ausgedrudt haben; 
to be — with a thing, über etwas hin⸗ 
weg (darüber hinaus) feyn; to be 
— from one, nichts mehr mit Je— 
mandem zu thun haben; I am —, 
ich bin davon; ich mache, daß ich 
fortfomme ; this affair is —, damit ift 
e8 aus; ill — Übel daran; well —, 
in gufen Umftänden ; to be — one’s 
legs, fihlecht zu Buße feyn; to break 
—, abbrechen ; to buy one — einen 
bejtechen ; to tead — (up) the dance 
(ball) vortangen, den Ball eröffnen; 
— and on, ad und zu, bald fo bald fo, 
unfdliifftg, bald gut bald bis mit 
Semandem fey; to keep one — and 
on, Semanden (mit der Bezahlung, u. 
ſ. w.) hinhalten, vertriften; to come 
—, to get —, entwifchen, entfommen ; 
to go —, davon gehen; verlaffen ; 
108 gehen (von Schießgewehren) ; to 
put — hin halten (mit Verfpredun- 
gen), vertröften; to take —, abneh= 
men; — Portsmouth, auf ber Höhe 
von Portsmouth; this piece comes 
—, T. dieß Stüd ift erhaben, tritt 
ar din der Malerei und Bild» 

auerfunft); — duty (— service), 

Mil. Ph. außer (nicht im) Dienft ; — 
eye, das vechte Auge (des Reitpfer= 
des); — hand, 1. die rechte Seite (bes 
Reiters, deßgleichen des Pferdes) ; 2. 
aus dem Etegreif, auf der Stelle; — 
reckoning, die Abrechnung (n. ü.); 
— shoot, ber Auswuchs; — side, die 
vechte Seite (eines Reitpferdes). 

OFF, int. fort! hinweg! weg; 

To OFF, v. a. — to a man at draughts, 
vid. To Hurr. 

OFFAL, s. 1. der Abhub, Ueberreft 
won Speifen); 2. das Gefröfe, die 
Kaldaunen; 3. der Auswurf, Aus— 
ſchuß; Unrath, Schund, das Ans. 

OFFENCE, s. 1. die Beleidigung ; das 
Aergerniß, der Anſtoß; Verdruß; 2. 
die Entgegenhandlung ; 3. das Ver⸗ 
brechen, die Mißhandlung, Miſſe— 
that, Sünde; 4. dev Angriff; no —! 
nichts für ma no — I hope, eé 
nimmt doc Niemand übel; to give 
—, beleidigen; to take — at.., übel 
nehmen (etwas), fic ärgern über. .; 
weapons of —, Angriffswaffen. 

OFFENCELESS, adj. nicht beleidigend, 
unanftößig;_ unſchuldig, ſchuldlos, 
— harmlos. 

To OFFEND, v. a.& n. 1. beleidigen; 2, 
erzürnen, ärgern, a feyn, zu⸗ 
mider feyn, mißfallen; 3. itbertre= 
ten; 4. veriegen; 5. verbrechen, miß⸗ 
handeln, fiindigens 6. ſich verfehen, 
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vergehen, fehlen, verftoßen; have 
done any thing to — you? habe id 
Shnen etwas zu Leive gethan? to — 
against. ., fehlen gegen... (bie Geſetze, 
Sprache, u. f. w.); to be offended af 
(or with) .., aufgebracht feyn (zürnen 
auf.., Anftog nehmen au.., ſich är⸗ 
gern über... a 

ORFENDER, s. det Beleidiger ; Ungrets 
fers Berbrecher, Miffethäter, Sins 
er. 


OFFENDRESS, s. die Beleibigerinn; 
Berbrecherinn ; Meiffethäterinn. 

OFFENSE, vid. OrrENcE. — 

OFFENSIVE, I. adj. 1. anſtößig, widrig, 
befhwerlih ; 2. efelhaft; 3. nage 
theilig; 4. beleidi end, ehrenrührig; 
5. zum Angriffe gehörig, angreifend ; 
— alliance, das Angtiffe- (True) 
Bündniß ; — arms, pl. Angriffswaf⸗ 
fen; an — breath, ein übeltiechender 
them; I. s. bie Difenfive; to keep 
one's self to the —, angrifféweife zu 
Werke gehen. , u 

OFFENSIVELY, adv. auf eine anftößis 
ge, beleidigende, wibdrige, edelhafte, 
angreifende, u. f. w. Art. 

OFFENSIVENESS, s. die Anftößigfeit, 
Widrigkeit, das Beleidigende, Ehren» 
rührige; Ekelhafte. B 

To OFFER, v. I. a. & n.1. bieten, datz 
bieten, darftelfen, darlegen; anbie= 
ten, ausbieten aan u. f. w.) ane 
tragen, fic) erbieten ; 2. bieten (in 
Muctionen); 3. vortragen, vorbrins 
gen; 4. darbringen, ope, weihen ; 
to — for (public) sale, zum (öffentli= 
chen) Verkauf ausbieten ; to — one’s 
services, feine Dienfte anbieten; to— 
violence (to one, einem) Gewalt anz 
thun; to — wrong, zu Beleidigungen 
fdreiten; to — up, opfern, aufs 
opfern, darbringen ; offered alliance, 
der Deal — offered papeı 
M. E. ausgebotene Briefe; IL m. 4. 
fich darbiefen, fich erbieten, fich zeis 
gen, fic) zutvagen; 2. verfuchen, fic) 
unterfangen, fic) unterftehen, unters 
nehmen, wollen; to — to the graces, 
die Toilette machen; she offers to 
go, fie will gehen; we offered te land, 
wir verfuchten zu Landen. 

OFFER, s. 1. 08 Erbieten, Anerbieten, 
der Antrag ; 2. Verfuch, das Beftre: 
ben, Unterfangen; 3 Anbot, Gebot 
(in Uuctionen), der gebotene Preis ; 
M. E-s. — of (one’s) services, a8 
Dienftanerbieten ; to make offers, Anz 
erbiefungen machen; to make bad 
offers, fchlecht bieten (in Auctionen, u. 
f. w.) ; to make an offer at a thing, ſich 
einer Sache unterfangen. 

— adj. anzubieten; gu op⸗ 

ern. 

OFFERER, s. ber Anbieter; Bietende; 
Darbieter, Opferer. 

OFFERING, s. der Antrag, das Opfer; 
burnt —, da8 Brandopfer. 

OFFERTORY, s. 1, der Opfergefang ; 
2. das Offertorium (ein Theil der 
Meffe); 8. die Opfergabe; das Ope 
fern (w. ü.). 

OFFIOE, s. 1. der Dienſt, das Amt, Ge⸗ 
ſchäft; 2. der Liebesvienft, die Gefäl⸗ 
ligkeit; 3. der ©ottesdienft; 4. bad 
Gzmptoir, Büreau, die Expedition 
Kanzellei, Gefchäftsftube, Amtsſtube 
das Ausfertigungszimmer ; Amts 
haus; to be in —, ein Amt bekleiden; 
in virtue of my —, fraft meines Am⸗ 
te8; offices, pl. die Gefindeftuben, 
Nebengebäude (Stallungen, u.f.w.); 
— keeper, der Inhaber eines Comps 
toiré, u. f. w.z — pens, pl. große 
Kanzellei⸗Federſpulen. 

OFFICER. s. (a civil —), 1. ein Offiei 


OIL 
ant, B . H . 
ter; Gerichtsdienen; 2. 


SFFICERED, adj. mit Offizieren verſe⸗ 
her; an army well —, eine Armee mit 
guten Offizieren, 

IPFICIAL (adv, —ıy), adj. 1. beamtet, 
im Amte ftehend ; 2. amtlich, vonder 

Regierung herrühsen amtsmäßig; 

öffentlich, officiell ; fraft Amtes; 3. 

dienend, dienlich (tv. it.) ; to hold an 

— situation, ein Öffentliches Amt bee 


fleiben; — account, der Ämtsbe— 
eicht ; — functions, Amtsfunctionen, 
Amtévervidhtungen; — tour, bie 
Amtsreife, 


OFFICIAL, s. ber Official, Stellvertre- 
ter des Borgefegten bei einem geiftli- 
chen Gerichte, Weihbifchof; Ger 
richtsbiener, 

OFFICIALTY, s. das Officialat, Amt 
eines Officials. 

To OFFICIATE, v. n. 1. den Gottes⸗ 
bienft verrichten, dienen; 2. die Stele 
le vertreten; officiating, amtführend. 

OFFICINAL, adj. officinal, zum Laden 
gehörig; — plants, pl. Heilkräuter; 
officinals, pl. die Urzeneiwaaren. 

OFFICIOUS (ado. —ıy), adj. 1, bienftbe= 
fliffen, dienjtfertig, wilfährig ; 2. gue 
dringlich, vorwigig, zu gefchäftig ; — 
ness, a. 1. bie udringliche ober vorei⸗ 
lige) Dienftfertigkeit oder Geſchäftig⸗ 
fett; 2. der Dienft cw. ü.). 

OFFING, s. N. T-s. die hohe vder offene 
See, der Seeranm, die Seeriumte ; 
to stand for the —, feewärts anliegen ; 
a good —, ein guter Abfall (wenn das 
Schiff feewärts getrieben wird); to 
hold out in the —, Gee halten. 

OFFSCOURING, s. da8 SKehricht, der 
Unrath, Auswurf. 

OFFSET, s. 1. die Sproffe, ber Sprifiz 
ling; 2. aL E. die Öegenforderung. 
To OFFSET, v. a. M. E. ditrch Gegen⸗ 
rechnung falbiren. 

OFFSPRING, s. 1. der Abkömmlin 
Nachkömmling, die Minder, Nach- 
— 2. das Erzeugniß; 3. Ente 

ehen. 

7 OFFUSCATE, »v. a. verfinftern, ver⸗ 
dunfeln ; offuscate, adj, verduntelt, 

OEFUSCATION, s. die Berfinfterung, 
Verdunfelung: Benebelung (der 
Sinne.) 5 

OFFWARD, adv. abwärts, abgelegen ; 
NT. nach der See gu, feewärts. 

OFT, Orten, ado, ot, öfters, häufig ; 
never so oft, od) fo off; not often, 
nicht oft, felten ; often-times (oft-times), 
oftinals, oft, A 

OGDOASTICH, s. dad achtzeilige Gez 
bicht (w. ü.). 

OGEE, 3. Arch. T. das Ohrgewölbe; 
— mouldings, die Hohlfehlverzieruns 
gen, Wellen; — plane, dev Keiften- 
oder Hohl£ehlenhobel. : 

To OGLE, ». a. anfchielen, anblinzen, 
liebäugeln. i 

OGLE, a. der Seitenblid, verftohlne 
Blick verliebte Blick. — 

OGLER, s. der Anſchielende, Liebäu⸗ 
gelnde, : , 

OGLIO, s. die Ollapotrida, das Mifch- 
gericht, Allerlei. 4 . 

OGRE, s. der Oger, Währwolf, Kine 
der= oder Menjchenfreffer. 

OGRESS, s. bie Ogerinn. 

OGRESSES, s, pl. H. T. ſchwarze Kano⸗ 
neit=) Kugeln, fehwarze Balle, 

OH! of! ach. — joy, 0 Freude! = wie 
herrlich ! 

OHO, ine. ei, et! ab! ba! 

ML, s. bas Del; olive —, (sweet —), 
Olivenöl, sam. Baumöl; train — der 
Fiſch⸗ Thran; virgin —, bas Zunge 

erndl; — of roses, Roſenöl; —bag, 
bie Delorufen, Treſter; — beetle, der 
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Delfijer, Maififer; — bottle, bie 
Delflafche; — cake, der Delfuchen; 
— case, der wachsleinwandne Ueber⸗ 
is (liber den Hut) ; — case cape, die 
Jadefappe ; —cloth, das Wachsluch, 
die Wachsleinwand; — colour, die 
Delfarbe ; — foot, (— footings, pl.) das 
Sagel ; — gas, das Oelgas; — leather, 
Öfgares Leber ; —man, der Delhänd- 
ler, col. Italiener; Oelfarbenhaud- 
Ter; — mill, die Oelmüble; — nut, 
die kleine amerifanifche Walinuß; die 
Behennuß (Kern des Behenbaums); 
— 83 die Delpreſſe; — proof bran- 
dy, Delprobebranntwein; — shop, der 
Delladen; — skin, ber Machstaffet; 
— squares, pl, vieredige Delflafchen ; 
— stone, ber Del= (feine Schleif-) 
Stein; — trade, ber Delhandel. 
To OIL, v. a. Ölen; eindlen; oiled silk, 
Wachstaffet. 
OILER, s. wid. Quxaxn. 
OILINESS, s, die Oeligkeit, Fettigkeit, 
das er uicht; fi 
OILY, adj. ölig; ölicht ; fett; — grain, 
der Delfame, das Gefanitraut; — 
palm, die Delpalme. 


| To OINT, v. a. falben. 


OINTMENT, s. die Salbe. 

OKER, s. der Ocher. 

OLD, adj. 1. alt; 2. verbraucht; how 
— ishe? wie alt ift, er ? he is forty 
years—, er ift vierzig Jahre alt; — 
birds are not caught with chaff, prov. 
alte Füchfe fängt man nicht ; to grow 
— altern; an — suit, ein altes Kleid; 
— wine, alter Wein; of—,in— time, 
ehebem, vor Alters; afriendof -, ein 
alter Freund; — age, dad (hohe) Als 
ter; — built, nach alter Bauart; — 
fashioned, altmodifch, altfränkifch ; — 
fashionedness, dad Altmodiſche; — 
man, der Greis, Alte; Megenvogel ; 
— man of the wood, eine Affenart; 
— man’s beard, B. 7. der Wersbart ; 
— style, alter Styl; — timber, altes, 
unbrauchbares Holz, Wrackholz; — 
wife, cont. die geſchwätzige Alte; der 
Hornfiſch (Labrus tinea — L); die 
Meerfchleihe (Batistes — L.); — wo- 
man, die Alte ; — woman’s bitter, das 
Geigenholy ; — word, ein veraltetes 
Wort. 


OLDEN, adj. alt, vorig, ehemalig. 
OLDNESS, s.daéUlter. 
OLEAGINOUS, adj. ölicht, Ölig ; —ness, 
s. das Delichte. , 
OLEANDER, s. der Oleander, bie Lor⸗ 
beerofe (Nerium olcander — L.). 
OLEASTER, s. der wilde Delbaum. 
OLEFIANT, adj. Slartig, dlergeugend ; 
— gas, das Delgas. ne 
OLEOSE, Ouxous, adj. dlig, ölicht (w. 


ü.). 
OLERACEOUS, adj. gemüſeähnlich, 
Erautartig. . 
To OLFACT, v. a. riechen, ſchmecken. 
OLFACTORY, adj. zum Geruch gehd- 
rig ober dienend ; ten Geruchjinn ha= 
bend; — nerves, pl. die Öeruchsners 
ve, " 
OLID, Otrpous, adj ftinfend (w. it.). 
OLIGARCHICAL, adj. oligarchiſch, von 
Wenigen beherrfcht. ; 
OLIGARCHY, s. die Dligarchie. 
OLIO, s. vid. Oauio. | a 
OLITORY, I. adj. zu einem Küchengar⸗ 
ten gehörig; IL s. ber Küchengarten. 
et ei. vlivenfarben, 
OLIVASTER, raungelb. 
OLIVE, s. die Olive, Oelbeere; — or 
— tree, ber Delbaum; — bit, dad 
Dflivengebig; — branch, der, Del= 
zweig; — branches, fig. pl. Kinder ; 
—cavy, dev Akuſchi; — colour, die 
Olivenfarbe; — grove. ber Dliven= 
hain ; —husks, pl. die Deltrefter, Del= 
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drufen; — oil, das Dlivendl, sam 
Baumil; — season, die Since 
Delernte, Dellefe; — shen die Dlis 
venwalze, Dattel (eine S hneden 
art); — snail, der Thürhuter, die 
Eleine bedeckte Waſſerſchnecke; — 
wood. das Dlivenholg; — worm, ber 
Olivenwurm; — yard, ker Delgarten, 
OLIVED, adj. mit Oelbäumen verziert. 
OLIVER, s. Dlivier (Mannéname), 
OLIVIA, s. Olivia (Frauenname). 
OLIVINE, s. ber Olivin, prismatifche 
vulfanifche, bafaltifche Chryfolith. 
OLYMPIAD, s. bie Olympiade. 
OLYMPIAN, adj. olympifd); fig 
OLYMPIC, Pinmtiih 5 — games, 
die olympiſchen Spiele ; blue, bergs 
blau; — green, das feinfte Berg: 


grün. ; 

en s. ber Olymp; fir. Him= 
mel. 

OMBRE Den, s. (008) L'hombre (ein 
Kartenipiel). 

OMBROMETER. s. T. ber Negenmeffer. 

OMEGA, . ba Omega; fig. das Ende. 

OMELET, s. der Gierfuchen; — stam 
er, der Pfannenfuchen, die Wolfens 
age (eine Mufchelart, Conus bulla- 
tus). : 

OMEN, s. dad Omen, Anzeichen, vie 
Borbedeutung. 

ONENED, adj. vorbedentend, weiſſa⸗ 
gend. , 

OMENTUM, »..4. 7, die Netzhaut, daa 


eb. 
OMER, s. ber Homer (cin jüdifches 
Maas). ® ‘ 9 


To OMINATE, v. a.& m. vorbedenten, 
andeuten, bedeuten, weiffagen; abnen, 
vermathen (w.ü.). 

CEN, s. bie Borbedeutung (m 
u.) 

OMINOUS (adv. —ıy), adj. vorbedens 
tend, a —ness, 3. das Bore 
bedeutende, eiffagende. 

OMISSION, s. 4. die Unterlaffung, Bers 
ſaumung, 2. Auslafjung, Ueberge⸗ 
bung, das DVerfehen (im Rechnen, 
Schreiben, u. f. m.) ; sin of —, Th. T. 
die Unterlaffungsfünde. 

OMISSIVE, adj. auslaffend, übergehend. 

To OMIT, v.a. 1. auslaffen, übergehen, 
überfehen: 2. unterlaffen, verſäu— 
men, vernachläfftgen. 

OMNIBUS, s. eine Art großer Wagen, 
welche Perfonen von einen Theile 
der Stadt zum andern fahren (in Lone 
don und Paris). ; 

OMNIFARIOUS, adj. von allerlei Art. 

OMNIFEROUS, adj. Alles tragend oder 
hervorbringend. 

OMNIFIC, adj. Alles machend, allſchöp⸗ 


eriſch. 

OMNIFORM, adj. allgeſtaltet, von allen 
Geftalten. : ‘ 
OMNIFORMITY, s. die Allgeftaltheit. 

OMNIGENOUS, adj. vonallen Arten. 
OMNIPARITY, s die allgemeine Gleich⸗ 


eit. 
meter s. die Allwahrs 
nehmung. : 
OMNIPOTENCE (—cy), s. die Allmacht. 
OMNIPOTENT (adv.—ty), adj. allmädys 
tig. 
OMNIPRESENCE, s. die Allgegenwart. 
OMNIPRESENT, h adj. allgegens 
ONNIPRESENTIAL, $ wärtig. 
OMNISCIENCE (Omniscrency), s, df 
Allwiſſenheit. 
OMNISCIENT, adj. allwiſſend, unend⸗ 
lich, weife. 
OMNICM, s. die den Stantsgläubigern 
alé Unterpfand angewiejenen Ges 
fammtftammgelder des Staatéfchas 
§e8 ;— gatherum, Jud. Alles durcheine 
der. 
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JMNIVOROUS, adj. Alles freffend, alle 
verfehlingend. 

OMOPLATE, s. 4. T. das Schulterblatt. 
OMPHALOCELE, adj. s. A. T. der Maz 
belbrud. 

OMPHALOPTIG, s. Opt. T. da8 Linfen= 
alas, die Linfe. 

ON, L. prep. & adv. auf, ant, zu, bei, über, 
fort, hin, ferner, weiter; to lean — 
one's elbows, ſich auf den Eidogen 
ſtützen; — the left hand, auf der lin= 
fen Hand, zur Linken; — my side, 
auf meiner Seite; Stratford — Avon, 
Stratford am (Fluffe) Avon; — the 
road, am Wege, auf dein Wege, unter= 
wegs; — foot, Zu Buße; — horse- 
back, zu Pferde; ınischief — mischief, 
Unglüd auf Unglück, ven bestowed 
many favours — me, Ste haben mir 
viele Güte erwiefen; to cal — all 
rufen; vorfprechen (bei einem); 1 
thought — you, id) dachte an Sie; — 
pain of death, bei Lebensſtrafe; — 
thy life, bei deinem Leben, wenn dir 
dein Leben lieb tft; to be neither — 
nor off, unentfchloffen feyn; — de- 
livery, auf Lieferung; — receipt of 
this, nad) Empfang des Gegenwarti- 
gett; — the contrary, tm Gegentheil ; 
— purpose, abfichtlich, mit Fleiß; — 
asudden, pliglic) ; — condition, unter 
der Bedingung; damnation — thee, 
Fluch über dich; — fire, in Brand; 
— high, hinauf; droben; from — high, 
von oben herab; to go —, fortgehen; 
fortfahren; to play —, fortfpielen ; 
sing —, finge weitet; I had my hat 
—, teh hatte meinen Hut auf; [have 
got my cloak —, ich habe meinen 
Mantel um; and so —, und fo weis 
ters IL int. darauf! daran! — then! 
friſch! angefangen ! 

ONAGER, s. der wilde Efel, Waldeſel. 

el s. die Onanie, Selbſtbe— 

eckung. 

ONCE, tie 1. ein Mal; 2 eininal, 
einst, ehedem, vormals; for —, diefes 
Mal; — for al, ein für alle Mal; 
at — all at —, auf ein Mal, zugleich; 
— in a while, dann und wann; if it 
would but — come to that, wenn es 
nur etn Mal dazu käme; — more, 
nod) ein Mal; this —, diefes eine 

Mal; — upon atime, vulg. es war 
einmal eine Beit. 

DNE, I. adj. 1. ein, einer, eine; eins; 
2. ein gewiffer ..; II. pron. man, Sez 
mand; — word, ein Wort; there is 
but — God, es giebt nur einen Gott; 
— thing, Eins, das Eine; tis all —, 
es ift Alles Eins, einerlei; as — man 
(with — accord), einmüthig, einſtim⸗ 
mig; on the — hand, einerfeits; — 
day, eines Tages, einft; — or other, 
der Eine oder der Andere; — another, 
einander; — among another, unter: 
einander; — with the other, im Durch⸗ 
ſchnitt, durchfchnittlich, durchgängig, 
Eins ing Andere gerechnet; every —, 
ein Seder; no—, Niemand; — by 
—, or — after another, einzeln, einer 
(oder Eins) nach dem Andern; such 
a—, fo Einer, der und ber, die und 
bie; — and the same, ein und dere 
felbe; an under —, Alle zugleich; — 
and all, Alle und Fede; the last but —, 
der Borleste; to be — and all with a 
man, Alles bei Einem gelten; Lam 
— of them, ich gehöre dazu, gehöre zu 
ihnen ; will you make (be) — of us? 
wollen Sie dabei feyn? as if — should 
say, alg wenn man fagen wollte; —s, 
fein; —s (own) self, fich (felbjt) ; to 
dress —'s self, fich anfletben ; of —’s 
own choice, aus freier, eigener Mahl; 
to take care of number —. col. für fich 
{quer(t) forgen, fich felbft guerft be= 
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OPAL 


venfen; fair — ber, bie, das Schöne; 
this dictionary is a complete —, bdiefeé 
ift ein vollftändiges Wörterbuch; that 
is a good —, da8 ift ein Outer, eine 
Gute, ein Gutes; give me some good 
ones, geben Sie mir Gute, von den 
@uten; the lite and the great ones, 
die Kleinen und die Grofen; to bring 
forth young ones, Junge werfen, 
eden; a —dollar note, cine einthä= 
evige Banknote; a — horse wagon, 
ein Einfpänner; —berry, die Eins 
beere, Molfsbeere (Paris quadrifolia — 
L.); —blade, das Einbiatt, Eleinere 
Maibliimden; — edged, B. 7. nur 
eine Kante habend, einkantig ; eyed, 
einäugig; — handed, einhäüdw 

ONEIROCRITIC (--car), I. aaj. zur 
Auslegung der Träume gehörig, 
traumdeuterifeh ; IL s. 1. der Craumie 
deuter; 2. die Traumdeuterei. 
ONEIROMANCY, >. die Weiffagung 
aus Träumen. 

ONENESS, s. die Einheit. 

ONEBARY, adj. Zaften zu tragen, Tafts 

ar. 

To ONERATE, v. a. beladen, beläfti- 
gen, befchweren. , 
ONERATION, s. die Beladung, Belä— 
ftigung, Beſchwerung. 

ONEROUS, adj. läſtig, drückend, be= 
ſchwerlich. 

ONION, s. die Zwiebel. ; 

ONLY, L adj. einzig; IL. adv. allein, 
blog, nur; not ——, nicht allein ; it 
was — known to him, es war nur thm 
befannt; — begotten, der Einzigge— 
borne; Th. 7. Eingeborne; —bill. M. 
E. der SolazWerhfel, eigene oder 
trodene Wechfel. 

ONOMANCY, s, da8 Wahrfagen aus 
dent Namen, 

ONOMANTICAL, Onomantic, adj. aus 
dem Namen weiffagend. 

ONOMATOPCEIA, s. die Onomatopdie, 
Klangnachahmung, befonders der Naz 
turlaute, : 

ONSET, s. ber Anſatz, Anfall, Angriff; 
to give an — einen Angriff thun, 

ONSLAUGHT, s. der Angriff, Sturm, 
Anfall. 

ONTOLOGIST, s. ber Ontolog, Meta= 
phyſiker. 

ONTOLOGY, s. T. die Ontologie, Wee 
fenlehre. 

ONWARD, 1. adv. vorwärts, voraus, 
weiter; IT. adj. 1. vorwärtsgeſchrit⸗ 
ten; 2. gefördert; 3. leitend; weit; 
directly —, gerade fort; to come —, 
herbei fommen. 

ONWARDS, adv. vid. ONWARD. 

ONYCHA, s. ber Onyr. : 

ONYX, s. der Onyr, Onychſtein; — 
sheil, die blaue Porzellanfchnecde, der 
blaue Schlangenkopf (eine Mufchel). 

OOLITE, s. der Dolith, Erbfen= oder 
Rogenſtein. 

OOZE, s. 1. der Abfluß, Auslauf; 2. 
Schlamm, Schlick; 3. die Lohbrithe. 
To OOZE, v.n. ablaufen, dahin flie⸗ 
fen; wegfidern, : : 

OOZY, adj. ſchlammig, moraftig, 
feucht; — bottom or ground, Sea lang. 
der Schlickgrund. x 

OPACITY, s. die Dunkelheit, Undurch⸗ 
fishtigfeit, dev Schatten. 


(adj. dunkel, fehattig, uns 
OPAQUE, Ki 


OPACOUSNESS, 2 «. die Dunkelheit, 

OPAKENESS, Undurchſichtigkeit. 

OPAL, s. der Opal. j 

OPALESCENCE, s. da8 Schillern, Fare 
benfpielen (per Steine). , 

OPALESCENT, adj. buntfchillernd (von 
Steinen) 





OPER 


OPALINE, adj. dem Opal ähnlich, oder 
zu dent Opal gehörig. 

To OPE, v. a. vid. To OrEn. 

To OPEN, ». I. a. 1. Öffnen, aufmachen, 
auffehließen ; (einen Brief, u. ſ. w., 
erbrechen, entfiegeln; 2. trennen, zer= 
theilen, zerfpalten, berften; 3. be 
ginnen; 4. eröffnen, entdecken, gei= 
gen; 5. erklären, auslegen ; to — the 
body, den Leib öffnen, laxiren; to— the 
vein, die Ader öffnen, zur Aver laffen; 
to — trees at the root, bie Erde um 
die Baume aufhacken; to—the poem, 
das Gedicht anfangen; Mi. T-s. to — 
the trenches, die Laufgräben eröffnen, 
öffnen; to— the files, die Glieder öff⸗ 
nen; to — the campaign, den Feldzug 
eröffnen ; J. E-s. to— an account, ein 
Gonto eröffnen ; to—a credit with one 

in any one’s favour), Jemand bei einem 

ritten Credit auswirfen, ihn accres 
bitiven; to — (a pack, a cask, a case,) 
(ein Padet, ein ab, eine Mitte) aus- 
paden; IL.n. 1, fic) öffnen, aufgehen; 
fih aufthun, aufblühen; 2. Sp. E. 
bellen, anſchlagen; to — upon any 
one, einen ausſchimpfen. 

OPEN (adv. —ıy), adj. 1. offen; 2. bloß, 
unbededt, frei; 3. blog geftellt ; 4. 
unter offenem Siegel; 5. öffentlich; 
6. offenbar, flar, bell, augenfchein- 
lich ; 7. offenbergig, freimüthig, aufs 
richtig, gerade; 8. frei heraus; 9. 
heiter; in the — air, in der freien 
Luft, unter freiem Himmel; with — 
arms, mit offen Armen; with an — 
breast, mit offenem, unbededtem Bus 
fen; in — court, öffentlich vor Ge- 
vicht; in the — street, auf öffentlicher 
Straße; to keep — table, offue Tafel 
halten; to lay — darlegen, zeigen; 
to lie —, ausgefeßt fey; to set — to 
throw —, Öffnen; M. E-s. — account, 
die laufende (oder offene) Rechnung ; 
to have an — account with.., in Rech⸗ 
nung ftehen mit..; — country, etn 
offenes, unbefeftigtes Land; ein ebe= 
nes Land; — credit, der laufende 
(oder Blancoz) Credit; — debts, lis 
quive Schulden; — eyed, wachfam; 
— field, das freie Feld ; — fire, Ch. 7. 
offenes Feuer (in freier Luft); — gab 
lery, der Altan; — handed, freigebig, 
milde; — hearted, offenherzig ; fret= 
gebig ; — heartedness, die enbers 
zigkeit; Freigebigkeit; — letter, ein 
offener (unverfiegelter) Brief; — 
look, ber offne, Elare, freie Blick; — 
mouthed, mit aufgefperttem Maule; 
lärınend, fchreiend ; gierigz; — policy, 
die untarirte Police; — port, ein of= 
fener (nicht vor Winden gefchüßter) 
Hafen; — sale, der gerichtliche Ver⸗ 
fauf, die Gubhaftation, öffentliche 
Verſteigerung; — temper, die Fretz 
müthigfeit; an — town, eine offene, 
unbefeitigte Stadt ; an — vessel, ein 
offenes Sahrzeug (Bahrzeug_ ohne 

eck); — war, der offenbare Krieg; 
— water, offenes Maffer (eiéfretes, 
— Waffer, beim Wiederan⸗ 
ange der Echifffahrt); — weathen 
weiches (gelindes) Wetter. 

OPENER, s. 1. der Oeffnende; 2. Gre 
klärer, Ausleger; 3. Sergliederer, 
Trennende. : 

OPENING, s. 1. die Durchfahrt, der 
Durdhgang; 2. die Eröffnung ; ane 
gehende Kenntnif, Dämmerung ; 3, 
das Licht, Fenfter ; — of_the naviga- 
tion, das Aufgehen der Schifffahrt; 
— machine, 7. dev Wolf oder Teufel 
(eine Walze, die Wolle aufzulockern) 
— speech, die Cröffnungsrede. 

OPENNESS, s. 1. die Offenheit, Offens 
berzigfeit ; 2. Klarheit, Deutlichkeit. 

OPERA, s. die Oper; — glass, das Ther 


OPPO 


aterperſpectiv; cot. der Opernguder ; 
— house, daé Opernhaus, 

To OPERATE, », Ln. 1. in Wirkſam⸗ 
Feit treten, wirfen, Wirfung haben 
5 on.., QUf..); 2. S.T. operiren, 
chneiden, ftechen; IL a. bewirfen, 
verurſachen. 

MERATICAI. Operatic, 
mäßig, zur Oper gehörig. 

3PERATION, a. 1. die Wirkung; 2. 
Wirkſamkeit; 3. das (Gefchäfts-) Une 
ternehmen, die Unternehmung; 4. 
Gane Verrichtung ; 5. der 
heniiſche Prozeß; 6. 5. Guu. T. die 
Operation; in —, in Thätigfeit ; 
8 of exchange, M. E. Weehfeloperaz 
tionen. 

OPERATIVE, I. adj. wirffant, Eräftig, 
thätig; IL s. der Gandarbeiter, Gaz 
brifarbeiter; -- masons, Werfinaurer, 

DPERATOR, s. 1. der Handarbeiter ; 
2. undarit, Bruchſchneider; Zahn⸗ 
arzt. 

OPERCULATE, OrercuLATEn, adj. B. 
T. einen Deckel habend. 

OPERCULIFORM, adj. B. T. bedel- 
förmig. : 

OPEROSE, adj. atbeitfam; mühfam, 
fleißig, fauer, mühfelig; —ness, s. 
die Arbeitfamfeit, Thätigfeit, Unver- 
droſſenheit. 

En s. Ast. T. der Schlangen= 
tiger. 

OPHTHALMIC, adj. die Mugen betref⸗ 
fend; — infirmary, die Augenheilanz 
ftalt, Augenkrankenanſtalt. 

OPHTHALMOSCOPY, s. die Erkennung 
des Charakters aus den Mugen. 
OPHTHALMY, s. Med. T. die Entzün- 
dung dev äußern Augenhaut. 
OPIATE, I. s. Med.T. da8 Opiat, Schlaf: 
Pte ; U. adj. Schlaf machend, nar= 

otifch. 

To OPINE, v. n. dafür halten, meinen. 
OPINIATED, adj. hartnädig. 
OPINIATIVE, adj. 1. hartwidig, ſtarr⸗ 
finnig, ſtarrköpfig; 2. eingebildet; 
—ness, s. die Hartnädigkeit, der 
Starrfinn, das Cingebiloete. 
UPINION, a. bie Meinung, Anficht, das 
Dafürhalten, Ontachten, der Begriff, 
das Urtheil; in my — tad) meiner 
Meinung; to be of —, ber Meinung 
feyn, bafür halten; Ihave a high — 
of. ., ich fchäße ante oo fehr bod; 
ich halte viel auf..; Ihave no — of 
it, ich halte nicht viel davon; to in- 
jure one in one's — einem eine böfe 
Meinung vor Femandem beibringen. 


adj, opern⸗ 


OPINIONATE, OpinionaTeD, vid. Opi- 


NIONATIVE. — 
OPINIONATIVE, adj. hartnädig, ſtarr⸗ 
finnig —ness, s. die Hartnädigkeit, 
ber Starrfinn. , 
OPINIONED, aaj. befondern Meinungen 
anhängend. — 
OPINIONIST, s. ber hartnädige Menſch. 
OPIUM, s. das Opium, Dobnları der 
Mohnfaft. : 
OPOBALSAM, s. ber arabifche Balfant 
(VON Amyris opobalsamum — L.). 
OPODELDOG, s. Med. T, eine Art flüch- 
tiger (Sicht) Ealbe, der Opodeldok. 
OPOPANAX, s. das Opopanar, Panar= 
gummi. ee 
OPOSSUM, s die amerifanifche Beutel 
ratte, dad Beutelthier, der Philander 
(Didelphis — L.). 
To OPPILATE, v. a. verftopfen; apt to 
— leicht verftopfend. 
OPPILATION, s. die Verftopfung. 
OPPILATIVE, adj verftopfend, 
OPPONENT, I, adj. entgegengefeßt, ent⸗ 
egen; II. s. ber Opponent, Einwen⸗ 
ie Opponent, Geguer (auf Hoch= 
febulen). ; 
OPPORTUNE (adv. —ıy) ads. bequem. 





OPTI 


gelegen, recht, geſchickt; zur rechten 


OPPORTUNITY, die begueme Zeit, 
Gelegenheit ; to take —, die Gelegen= 
heit ergreifen; to have an— to.., 
Oelegenheit haben zu ..3 by the first 
—. mit erfter Gelegenheit. 


|. To OPPOSE, ». a. 1, ous ſetzen; 2. 
t 


fic) entgegenftellen, 
widerfteyens 3. opponiven, einwen- 
den, Einwürfe machen, beftreiten ; 4. 
gegenüber ftellen, barftellen, zeigen. 

OPPOSER, s. 1. der Wegner, Wider⸗ 
facher, Feind; 2. Nebenbuhler, Mit: 
werber, 

OPPOSITE (adv. —ıy), I. adj. 1. gegen⸗ 

über (geftellt oder liegend) ; 2 tute 
Brgengeient, widerftrettend; IL. 1. 
a8 Oegenitherliegende, die Gegen- 
feite; das Gntgegengefegte; 2. der 
Seind, Gegner, Opponent ; in — ex- 
tremes, enfgegengejegte Extreme. 

OPPOSITENESS, s. die Gegenfeite, das 
Entgegengefeßte; der Widerftand. 

OPPOSITION, s. 1. das Gegenüber- 
ftehen; 2. der Widerfpruch, die Bez 
ftreitung, Entgegenfegung, Wider- 
chung, ber Widerftand, Wider- 
ſpruch; 3. bie Widerfprechenden ; 
Gegenpartei, Opypofition; 4, ber 
Gegenſatz, die Verfchierenheit, Uns 
verfräglichfeit; 5. ‚Ast. 7. der Ger 
gegenfchein. 

OPPOSITIONIST, s. der zur Oppofition 
(Oegenpartei) Gehörige. 

OPPOSITIVE, adj. entgegen zu ftellen. 
To OPPRESS, v. a. brüden, bedrücken, 

uälen, unterdriifen, unterjochen, 
überwältigen. 

OPPRESSION, s. 1. die Bedrückung, 
Unterdrückung, 2. der Drud; 3. die 
Beflennmung, Abfpannung, Nieder 
gefchlagenheit, Erfchlaffung ; 4. Bes 
drängniß, das Elend, 

OPPRESSIVE (adv. —ıy), adj. brücend, 
beprüdend, graufam; _überwältis 
gend ; —ness, ». das Drückende, Bez 
driidende, die Beklemmung, u. f. w. 

OPPRESSOR, s. der Bedriider, Quäler, 
Unterdriicer. . 

OPPROBRIOUS (adv. —1y) adj. ne 
lich, Fchmänlich, ſchändlich; ſchmach⸗ 

beladen ; —ness, s. die Schimflich⸗ 

Feit, Schmählichfeit, Schänblichkeit. 
OPPROBRIUM, s. der Schimpf, die 
Schmach, Schande. 

To OPPUGN, v. a. beitreiten, befün- 
pfen, angreifen, x 
OPPUGNANCY, s. ber Widerftand, 
Kampf. ; 

OPPUGNER, s. der Beftreiter, Gegner, 
Angreifer. : 
OPTATION, s. der Wusdrud eines 
MWunfches, das Verlangen, Begeh- 
ven. 

OPTATIVE, IL. adj wünſchend; zu 
wünfchen (w. i.) 3 IL. —, or — mood, 
s. Gram. T. der Optativ (die wüns 
fchende Art). 

OPTIC, s. 1. bas Sehewerkzeug, Auge ; 
Seherohr; 2. optics, s. pl. die Optik, 
Kichtlehre, Sehewiſſenſchaft. 

OPTIC, adj. 4. optifch, gum Se⸗ 

OPTICAL, $ hen gehörig ; 2. die Licht⸗ 
fehre betreffend ; — nerves, 2. T bie 
Sehnerven. f R 

——— s. der Optikus, Optiker. 

OPTIMACY, s. ber Abel, die Vorneh⸗ 
men, Ariftofraten ; Aviftofratie. 

OPTIMISM, s. der Optimismus, bie 
Lehre, dab in Ste ee auf das 
Befte angeordnet tit. 

oe s. dev Zuftand des Beften, 
das Beſte. ; 

armon. die gree — a 

ahlrecht; she had her (it was le 
a aan “ fie hatte die Wahl 


ch wiberfegen, 








ORB 


OPTIONAL ad, der Wahl überfaffe: 

wahlfrei. j fs 

OPULENCE (Opurency, w. it.), s. bad 
(große) —— der Reichthum, 
Ueberfluß, Wohlſtand, die Wohlha- 
benheit. 

OPULENT, adj. wohlbegütert, vermö- 
gend, wohlhabend, reid); —ıy, adv. 
reichlich, im Ueberfluffe. 

OPUSCULE, s. das Werfchen, die kleint 
Schrift. 

OR conj. oder; friend — ſoe, Freund 
oder Feind; either by land — water, 
entweder zu Lande oder zu Waffer; 
— else, oder aber, ober aud), fonft, 
wo nicht; — ever, bevor, ehe. 

OR, s. H. T. die Goldfarbe, das Gold; 
— molu, gemahlnes Gold, Mufchel> 
gold, Malergold, Malermetall. 

ORACH, vid. ARRACH. 

ORACLE, ». 1. da8 Drafel, der Götter» 
ſpruch; 2. der Offenbarungsort; 3. 
weife Rathgeber. 

To ORACLE, v. a. Drafel fprechen, 
weiffagen. 

ORACULAR, 1. Oraz 
ORACULOUS (adv. —Ly), adj. § Eel fpres 
chen; 2. orafelmäßig, geheimniß⸗ 
voll, dunkel; 3. dogmatisch, pedans 
tifch, anmaßlich ; entſcheidend; — 
ness, s. a8 Orakelmäßige. 
ORAISON, s. vid. Orıson. 

ORAL (adv. —ıy), adj. mündlich. 
ORANGE, s. ber Orangenbaum, Po⸗ 
meranzenbaunt ; (sour —), die Pos 
imerange, Orange; sweet (or China) 
— die Upfelfine, ſüße Pomerange ; 
Sevilla —, die bittere Pomeranze; 
prince of — flag, die Prinzenfahne, 
——— das Jungfernhorn 

eine Muſchel); — chips, pl. die 
rangenfchnitte, überzuckerte Bomes 
ranzeüſchalen; — colour die Pome⸗ 
rangenfarbe; — coloured, pomeran⸗ 
enfarben, orangegelb ;— flower die 
omeranzenblüthe, Orangenbliithe ; 
— house, dad Gewächshaus, — lity, 
die Fenerlilie; — musk, eine Art 
Auguftbirnen, die Pomerangenbirne ; 
— oil, Nerolisl ; — peel, die (getrod= 
nete) Bomerangenfehale ;— peelings, 
pl. die Pomerangenfdalen ; — sher- 
bet, die Pomeranzenlimonade, der 
Biſchof; — snuff, mit Drangenblü- 
then angemachter Schnupftabuf ; — 
stamper, die gekrönte Landfartentute 
(eine Mtufchelart) ; — tawny, pome⸗ 
ranzenbraun; — tip, der Kreſſenvo—⸗ 
el, Pomerangenfalter; — tree, ber 
omeranzenbaum; — (flower) water, 
das Pomerangenbliithenwaffer; — 
wife (— woman), bie Romerangenz 
frau, Pomeranzenverkäuferinn, 

ORANGEADE, s. die Orangeade, der 
Biſchof. ‘ 
— s. die Orangerie, ber 
Drangenhain. 

ORANG OUTANG, s. der Orang Utang. 
ORATION, s. die (Stand=) Rede. 

To ORATION, v n. eine Rede halten 





n.ü.). 
— s. 1. der Redner; 2. 2.7 
Supplikant, Anſuchende; — like, 


redneriſch. 
ORATORIAL, i redner⸗ 
ORATORICAL (adv. —ty), adj. § if. 


— s. iat en in Dine 
ik gefegte geiftliche Drama. 
As 1. die Beredſamkeit 
Nevekunft; 2. das Nedehalten, Res 
den; 3. das Oratorium, die (Betz) 
Gapelle, das Betzimmer. 
ne R s. die Rebnerinn. 

ORB, s. 1. der Kreis, Zirkel, ras 
Rund, Rad, die Kugel; 2. der Him: 
areléfiryer’ 3, das unge ae d 


ORDE 


Blanetenbahn, Laufbahn; —, or — 
fiah, der Seekröpfer, Kuͤgelfiſch. 
Fo ORB, ». a. tünden, in einen Kreis 
formen. ' : 
DRBATE, adj. (ber Eltern oder Minder) 
beraubt. 
el adj. 1. kreisförmig, rund, 
ORBIC, . 


Eugelförmig, ſphäriſch; 2. 
umgeben. 


ORBICULAR (adv. —ux), adj. Erei8fir= 
mig, rund; —ness, s. die Kreisför⸗ 
migfeit, Ründe. , 

ORBICULATE, OrzIcuLATEn, adj. kreis⸗ 
fürmig, geründet, rund. 

ORBICULATION, s. das Gerünbetfeyn, 
die Runde, Nündung. 

ORBIS, s. vid, ORB(FIsh). 

ORBIT, s. 1. die (Sreis-) Bahn eines 
immelsförpers, ber Kreis; das 
Leis; 2. orbits, pl. A. T. die Äugen⸗ 

höhlen. u 

ORBITAL, adj. die Planetenbahn be= 
treffend. j 

ee dev eltern= oder Fine 

ORBITY, perlofe Zuftand, das 
Berwarftfeyn (m. ü.). 

ORBY, adj. vid. ORBICULAR. 

ORG, s. vid. ORK. 

ORCHAL, Orcaer, s. ber Weinſtein. 

ORCHANET, s. die rothe Ochſenzunge 
(Anchusa tinctoria — L.). 

ORCHARD, s. der Baumgarten, Obft- 

arten ; die Baumfchule (für junge 
bſtbäume); — grass, das Braut- 
rad, 

OROHARDING, s.die Baum= (Obft-) 
Oartencultur, Obftzucht. 

ORCHARDIST, s. der die Obftgarten- 
eultur treibt. B 

ORCHELL_(OrcaıLLa Weep), s. die 
Orſeille, ftrauchartige Bärberflechte. 

ORCHESTRA, Orcuusrer, 1. daé Or⸗ 
hefter ; 2. die auf dem Orchefter bez 
findliche Tonfünftler-Gefellfchaft. 

ee adj. dad Drchefter be= 

treffend. 

ORCHIS, s. dad Knabenfraut; little 
purple-flowered —, das Zwergknaben⸗ 
fraut ; man — das helmartige Kna⸗— 
benfraut ; male-handed —, das hand⸗ 
formige Suabentraut 3 female-handed 
— das gefledte Knabenkraut; — 
rose, das fleiſchrothe Knabenkraut. 

To ORDAIN, v. a. 1. anorbnen, ver⸗ 
ordnen; 2. beftimmen, befchließen ; 
3. ordiniren, einfegen, anftellen; to 
— a law, ein Gefeß geben. 

ORDAINABLE, adj. 34 ordnen, einzu= 
richten. 

ORDAINER, s. ber Anordner, Beſchlie⸗ 
Pende, Ordinirende, u. f. w. 

ORDEAL, s. da8 Gottesurtheil, die Un⸗ 
fchuldsprobe ; (fire —), Feuerprobe, 
(water —), Wafferprobe; — by com- 
se * Gottesgericht durch Zwei⸗ 

ampf. 

ORDER, s. 1. die Erbe‘ 2, Ver⸗ 
ordnuug, Order, der Befehl, das 
Geheiß, Gebot; 3. der Auftrag, die 
Beftellung, Commiffion; 4. Ins 
ftruction, der Berhaltungsbefehl ; 5. 
Lieferungsſchein; 6. die ln 
Uffiquation; 7. Einrichtung, Kegel, 
Vorfchrift; 8. afregel, Gitte, 
Gewohnheit; 9. das Mittel, der 
Awe, die Abficht; 10, ver Rang, 

Stand, Orden; 11. bie zeligiöfe 

Brüderfihaft; 12. Glaffe, Reihe; 

13, Arch. T. die aa URN 5 the 

higher (lower) orders, bie höheren 

(interen) Claffen; holy —s, s. pl. ser 

geiftliche Stand, die geiftliche Wür— 

be ; —s of (pder in) council, (Specials) 

Regierungs= (oder Cabinets=) Be⸗ 

fehle; to give —s (about), beftellen ; 

— of sailing, der Befehl unter Segel 

zu geben; — of succession, die Num⸗ 
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ORDI 


merfolge; — of words, bie Wortfol⸗ 
ge; der Zufammenbang; — of a 
building, der Niß eines Gebäudes; I 
snall take — about it, ich werde dafiir 
forget; to confer —s, ordiniren; to 
take —s, in den geiftlichen Stand 
treten, fi ordiniren Laffer ; in — to 
voy UNL. 345 out of — in Unord= 
nung; wicht wohl, unpaß; my watch 
is out of —, meine Uhr geht nicht 
richtig); — arms! Mil, Ph. Wewebr 
eim uß! M. E-s. conformably to —, 
nach Borfchrift, ber Borfchrift ges 
mäß; in — abgemadht, regulirt; in 
good —, gut und wohlbebhalten ; to 
be in —, übereinftimmen, in Drb- 
nung gehen; to put in — in Ord- 
nung bringen, ordnen; upon (oder by) 
— of.., tm Auftrage (auf Order) 
von..;tothe—of..,an bie Or⸗ 
ber von. .; — book, das Commiffi= 
onsbuch. 

To ORDER, v. a. & n, 1. ordnen, an⸗ 
ordnen, einrichten, beftimmen, in 
Oronung bringen; 2. verordnen, be- 
fehlen, gebieten ; 3. Aufträge geben, 
beftellen, aufgeben, verfchreiben, M. 
E.committiven; 4. in Ordnung hal⸗ 
ten, regieren; züchtigen ; to — back, 
M. E. einvufen (Waaren zurückkom⸗ 
men laffen); we were ordered, wit 
erhielten Befehl; order the coach, laf 
anfvannen, vorfahren; to — up, her= 
auffommen oder herbeirufen laſſen; 
well ordered, woblgevrdnet, 

ORDERER, s. der Unordner, Gebieter. 

ORDERING, s. das Anordnen, die Cine 
richtung ; das Befehlen, Gebot. 

GESERDEES, adj. unprventlich, regel= 
08 

ORDERLINESS, s. die Regelmapigkeit, 
Ordentlichkeit, Ordnung. : 

ORDERLY, adj. & ad». 1. regelmifig, 
regelrecht, methodifch ; 2. nt, 
bejcheiden, fittfam ; Mil. T-s.— book, 
das Buch, in welches die Unteroffi- 
ciere die Befehle eintragen ; — man, 
der Orbonanzfoldat ; —officer, ber in⸗ 
fpieivende Ordonanz-) Officer ; on 
— duty, anf Debenany, 

ORDINAL, I. adj. die Ordnung betref⸗ 
fend, oder begeichnend; — number, 
bie — IL s. das Ordi⸗ 
nale, Regelbuch, Ritual. 

ORDINANCE, s. die Ordonanz, Ver⸗ 
——— das Geſetz; die 
Negel, Beſtimmung. 

ORDINARY (adv. —ıry), I. adj. I. or⸗ 


gebräuchlich ; 3. gemein, niedrig ; 
nicht ausgezeichnet, nicht fehön ; an 
— fellow. ein gemeiner Menfch; — 
debts, Buchfhulden, — sailors, Sea 
lang. Matrofen mit gewöhnlichen 
Lohn, (im Gegenfage zu able sailors) ; 
IL. s. 4. ber ordentliche, fefte Befig, 
bad Beftimmte; 2. ver gewöhnliche 
Richter, Bischof, Weihbifchof; Cap- 
an; (— of Newgate), Gefängnißpre⸗ 
diger, Galgenpater; 3. der ortiz 
onspreis; 4. das Speifehans, die 
Garfiiche; ter Wirthstifch, die 
Wirthstafel ; chaplain in —, ber 
Hauscaplan, Hofcaplan, ordentliche 
ofprediger; ambassador in —, dev 
efident (Geſchäftsträger in fremden 
aupftabten) ; physician in —, der 
eibarzt; ships in —, aufgelegte 
Schiffe, Servitutfahrgenge. 
ORDINATE (adv. —ıy), I. adj. tegel= 
mäßig, ordentlich; IL. s. @. T. die 
Ordinate, Perpendifular-Linie auf 
der Achfe einer Kurve. 
ORDINATION, ». 1. die Verordnung, 
Beftimmung; 2. Ordination, Prie= 
fterweihe, Einfebung. 





dentlich, regelmäßig ; 2. gewöhnlich, 





ORIG 


ORDINATIVE, adj. beftimmend, Be 
fehle gebend, anordnend, verorbnend, 
ORDNANCE, 5.508 fihwere Gefchüs, 
bie Artillerie; a piece of — eint 
Kanone; board of —, das Urtilleries 
collegium; office of —, das Artilles 
riebürenn und Zeughaus (im Towe 
u London); — debentures, Anwei⸗ 
ingen des Urtilleriecollegtums zur 
Bezahlung der Borräthe, u. ſ. w. fin 
daſſelbe. Kar 

ORDONNANCE, s. 7, die Anordnung 
der Theile (in der Malerei). 

ORDURE, s. der Unflath, Roth, Mift, 
Samus, Dung. . 

ORE, s. dns Erz, Metall; dry — brü- 
chiges Erz; hard — trodnes Gry. 

OREAD, s. die Bergnymphe. 

ORGAL, s. vid. ORCHAL. 

ORGAN, s. 1. das Organ, Werkzeug; 
Sinn, Sprach=, Stimmwerfzeug ; 
2. her Helfer, Stellvertreter; 3. die 
Orgel; fun —, der Brummbaß, die 
Boinbarde (der Orgel); — builder, 
der Orgelbauer ; — case, das Orgel: 
EB der Orgelfaften ; — loft, der 

rgelplag, das Orgelchor ; — pipe, 
die Orgelpfeife ; — stop, das Orgel= 
regifter, ber (Orgel=) Zug. 

ORGANICAL(tc) (adv. —cALLY), adj. 0t= 

aniſch; mit Sinnwerfgengen vere 
feben, zu benfelben a im 
disposition, Die organifche Krankheit; 
—ness. s. das Drganifche, die orga: 
nifche Befchaffenbeit. 

ORGANISM, s. der Organismus, 

N s. ber Organift, Orgel 

vieler. ‘ 

ORGANIZATION, s. die Organifation, 
innere Einrichtung, Bildung, der ine 
nere Bau. : 

To ORGANIZE, v. a. organifiren; fig 
einrichten, bilden, ordnen. 

ORGANY, s. der Doften, Wohlgemuth 
(Origanum — L.). 

ORGANZINE, s. die Organfinfeide. 

ORGASM, s. Med. T. die Wallung, flies 
gende Hitze. 

ORGEAT, s. der Gerftentranf. 

ORGEIS, s. ber gebörrte Stodfifch. 

ORGIES, s. pl. da8 Bacchusfeft, die Or⸗ 

ien. 

ORGUES, s. pl. 1. das Ballgatter mit 
eifernen Spigen; 2. die Katrenbüd)s 
fe, Todtenorgel. 

ORICHALCH, s. bas Meffing. 

ORIEL WINDOW, s. das Galleries, u. 
f. w. (häufig bunte Glas-) Fenfter. 
ORIENT, I. adj. 1. aufgebertd; 2. öſt⸗ 
lich, orientalifch, morgenländiſch; 3. 
prächtig, ftrablend, dayam- IL s 
der Orient, Morgen, Often, das Mtore 

genland. 

ORIENTAL, I. adj. orientalifch, mote 
eran ch; IL. s. der Miorgenländer, 

vientale, 

ORIENTALISM, s. der Orientaligmus 
die morgenländifche Spracheigenheit 

ORIENTALIST, s. der Orientale ; Ken⸗ 
ner morgenländifcher Sprachen. 

ORIFICE, s. die Deffnung, das Loch, 
Mundlod); — of the stomach, det 
Magenmund, 

ORIFLAMB, s. die Oriflamine. 

ORIGAN, s. vid, ORGAnY. 

ORIGENISM, s. die Lehre des Drigenes 

ORIGENIST, s, ein Anhänger ver Sefte 
des — N anf 

ORIGIN, s. der lirfprung, Anfang, die 
Ouelle, —J— 8 
ORIGINAL (adv. —ty), I. adj. 1, origi 
nell; 2. urfpriinglich, urfchriftlich, urs 
bildtich, ureigen, urwefentlich, eigens 
thiimlich ; — sin, die Erbſünde, Ure 
fünbe; IT. s. 1. bad Original, die Ure 
fchrift, bev Urtert das Urbild Urwe⸗ 


ORTH 
en; 2. d i} i 
fet. er Urfprung, Anfang, die 


ORIGINALITY, 22. 1, die Urfpriings 
IRIGINALNESS $ lichkeit; 2. Ureis 

Fran Eigenthümlichkeit, Originae 
ität, 

RIGINARY, adj. 1. urfprünglich, ure 
— urerſt; 2, hervorbringend 
aca io p. J. a, den Urfprung 

en, hevvorbringen ; ILn.entfprin- 

H n, entitehen. 9 ſp 

ORIGINATION, «. 1. bie (erfte) Hervor⸗ 
wringing, ber Urfprung, Urbeginn; 
2, die Ubftammung, Herleitung. 

ORILLON, s. Firt. das DOrillon, die 
runde Ede (an einem Bollwerfe). 

a a. der Pfingftvogel, Kirfch- 
vogel. 

ORION, 5. 4st. T der Orion (ein Ge⸗ 
ftirm. 

ORISON, s. das (mündliche) Gebet. 

ORK, s. der Nordeaper, Sturmfiſch, 
Butzkopf; das Seeungeheuer. 

ORKNEYS (Orxney Istanns), 2. pl. die 
orfadifchen Inſeln. 

ORLANDO, s. Roland (Mannsname). 

ORLE, «. H. 7. der Wappenfaum, 
Saum (der den Schildrand nicht be= 
rührt), 

ORLOP, s. X. T. — deck, das mittlere 
Verdeck ver Heberlauf, die Kuhbrüs 
Ge (in Kriegsſchiffen) — beams, die 
engen] Balken der Kuh— 
rücke. 

ORNAMENT, s. bie Sier(de), Bergie= 
rung ; der Pub, Staat; die Ehre, das 
Zeichen der Würde. 

To ORNAMENT, v. a. gieren, verſchö- 
nern, verzieren. 

ORNAMENTAL (adv. —ıy), adj. gut 
Zier(de) dienend, zierlich; — hair- 
— der Haarkünſtler, Coif⸗ 
eur. 

ORNAMENTED, adj. gegiert, geſchmückt: 
— leiter, Typ. T. ein muſixter (vers 
gierter) Buchftabe, Zierbuchfiabe. 
ORNATE (adv. —tx), adj. geziert, gee 
ſchmuckt, fchön, herrlich ; —ness, s. 
bie Zierlichkeit, Zier(de). 

ORNATURE, s. bie Zierde, Verzierung, 
der Schmud, Zierrath m. ü.). 

ORNISCOPICS, s pl. vid. ORNITHOMANCY. 

ORNISCOPIST, s. der Bogelfchauer, 
Wahrfager aus der Beobachtung ber 
Vögel (m. it.). f 

ORNITHOLITE, s. ber verfteinerte Boz 


el. 
daNITHOLOGIST, s. der Ornitholog, 
Vogelkenner, Vogelfundige. i 
ORNITHOLOGY, s. die Ornithologie, 
ni oder Naturgefchichte der 
el. 
ORNITEOMANOY. s. das Wahrfagen 
aus der Beobachtung der Vögel. 
ORPHAN, I. s. det, bie Waife; II. adj. 
verwaifet; — like, wie verwaiſt. 
ORPHANAGE, } s. der Waifenftand, die 
ORPHANISM, § Berwaifung. 
ORPHANED, adj. verwaiſet. : 
ORPHANOTROPHY, s. das Waiſen⸗ 


aus. 

ORPHIG, adj. orphiſch. 

ORPIMENT, s. das Operment, Nuris 
pigment, der Hüttenrauch; — red, 
vid, REALGAR. 

URPINE, s. das Wundfraut, Knaben= 
fraut, die fette Henne (Sedum telephi- 
um — L.). 

ORRACH, s. vid. ORACH. 

OBRERY, s. dad Orrery. 

ORRIS, s. 1. der Schwertel (ris— L); 
2, die breite Oold= oder Silbertreffe. 

ORTHODOX (adv. —ıy), adj. orthodor, 
vechtgläubig; —ness, 5 $a8 Orthe. 
dere, Rechigläubige. 





OSTE 


ORTHODOXY, «. bie Orthodoxie, Recht: 
gläubigfeit. 

ORTHODROMICS, 5. pl. M 7. die Kunſt 
nach dem Bogen eines großen Zirkels 
zu ſegeln. 

ORTHODROMY, s.da8 Eegelu in geras 
ber Richtung. s 

ORTHOEPIST, s. ber Orthoepiſt, Lehrer 
ber (richtigen) Auefuracher Bes 

ORTHOEPY, s. die Orthoepie, Lehre 
von der (richtigen) Ausfprache, 

ORTHOGON, s. @. 7. die rechtwinflige 
Bigur, 

ORTHOGONAL (ado. —ty), adj. G. T. 

—— ag wagered 

APHER, s. det Orthograph, 
Rechtfchreiber. hograph 

ORTHOGRAPHICAL rg adv. —caL- 
ty), adj. orthographiſch, fchreibrich- 
tig; geomettifdy aufgeriffen. 

ORTHOGRAPHY, s. 1. bie Orthograz 
phie, Rechtfchreibung ; 2. der Aufriß 
(nad) der Erhebung über bem Hori= 
zonte), Standriß. 

ORTHOLOGY, 3. die richtige Beſchrei⸗ 
bung der Dinge. 

ORTHOPNY, s. Med. T. da8 ſchwere (nur 
in aufreehter Stellung mögliche) 
Athemholen. 

ORTIVE, adj. Ast. T. aufgehen, zu dent 
Aufgange eines Sternes gehörig. 

ORTOLAN, s. der Ortolan, Kornfink, 
die — Heberref ; 

ORTS, s. pl. -+ der Ueberreft, die Ueber⸗ 
bleibfel, Broken, Neigen, Ndgängfel. 

ORVAL, s. die Scharlei, römiſche Sal⸗ 
bei (Salvia horminium — L.). 

ee ss. T. ter Hoden⸗ 

ruch. 

To OSCILLATE, v. n. ſich ſchwingen, os⸗ 
eilliren. 

OSCILLATION, «. die Dscillativn, 
Schwingung. . 

OSCILLATORY, adj. ſchwingend, ſchau⸗ 
felnd, ſchwankenb. 

OSCITA! i s 1. das Gahnen; 2. 

OSCITATION, e h 
heit; Nachläffigkeit, Traͤgheit. 

OSCITANT (udv.—ıy), adj 1. gähnend; 
2. ungewöhnlid) fla träge, 
nadhlatiig. 


NCY, 
die Sehlaftruntens 


frig 


OSCULATION, s. G. T. die Berührung 
zwiſchen einer Curve und ihrem bes 
rührenden Kreife. 

OSCULATORY, adj.— point, @. T. der 
Beruͤhrungspunkt (einer Curve mit 
ihrem berührenden Kreife). : 

OSIER, s. die Bandweide, Rorbweide. 

OSMAZOME, s. ber wärgige Grund⸗ 
Ni Stoff des (Rinde) Flet= 

es 


— — s. 4. Osmund (Mannsna⸗ 
me); 2. das blühende Farnkraut, die 
Fönigliche Osmunte, der Wafferfarn, 

OSNABURG, s. (bie Stadt) Denabrüd. 

OSPRAY, s. der Meeradler, Fiſchat⸗ 
ler, Beinbrecher (Falco ossifragus 
—L) 

OSSELET, s. Sp. T. ein knochenartiges 
Gewächs an dev innern Ceite der 
Kniee eines Pferdes. : 

OSSEOUS, adj. fnöchern, beinern. 

OSSICLE, s. das Beinchen, Knöchel⸗ 


en. 
OSSIFIC, adj. verfnöchernd. 
ration, 8. ni Berfnöcherung. 
OSSIFRAGE, s. vid. OsPRAY. 
To OSSIFY v. I. a. verfuöchern; IL n. 
Endchern werden. 
—— — adj. Knochen freſſend. 
OSSUARY, « das Beinhaus. 
OST, s. die (Malye oder Hopfen) 
Darre. 


. OSTENSIBILITY, s. bie Scheinbarfeit. 
" OBTENSIBLE, adj zeigbar, 


vorzeighar, 


geigenswerth, ſcheinbar, vorgeblich: 





OUR 
m , MR, tin fo. 
Verkinitiher Aheilbuber: fe idariſch 


OSTENSIVE, adj. zeigent, beʒeichnend 
prunfend, prablend, prahlhaft. 

OSTENTATION, s. 1. die Aufweifung - 
Schauſtellung; 2. Prahlerei; tas 
Gepränge. 

OSTENTATIOUS, adj. prangend, prabls 
haft, prunkliebend; —ıy, adv. prahle- 
rifeh, mit Gepränge, zum Prablen, 
rubmredig ; —ness, s. die Eitelfeit, 
Prahlhaftigéeit, Prahliucht. 

OSTENTATOR, s. ber Grofthuer, Prah- 
ler, Brahlhans (w. ü.). 

OSTENTOUS, adj. (tv. ii.) vid, Osten 
TATIOUS. 

OSTEOCOLLA, s. ber Bruchjtein, Kno- 
chenftein, Beinbruch. u 

po aaa s. Med. T. das Knochen- 
weh. 

OSTEOLOGER, } s. der Dfteolog, Kno⸗ 
OSTEOLOGIST, $ cheufenner. 
OSTEOLOGY, s. 2. 7. die Ofteologie, 
Kuochenlehre. 

N, s. die Mündung, der Muse 


uf. 

OSTLER, s. der Stallfnedt. 

OSTLERY, s. der Stallraunt, die Stal: 
lung, Geſchirrkammer. 

OSTMEN, «. pl. in Irland angefietelte 
Dänen, 

OSTRACISM, s. der Oftracismus. 

OSTRACITE, s. die verfteinerte Auſter⸗ 
ſchale. 

To OSTRACIZE, v. a. verbannen, vers 
treiben, des Landed vermeifen. 

OSTRICH, s. der Strauß. 

OSTROGOTH, s. der Oſtgothe. 

OTACOUSTIG, s. dad Hörrohr. 

OTHER, adj, ander, ber, die, das An⸗ 
deve; — people, andere Leute; each 
—, einander; somebody or — etnet 
over der Andere, irgend einer; seme 
author or —, irgend ein Schriftfteller ; 
the — day, diefer Tage, neulich; every 
— day, einen Zag um den andern; 
the — morning (evening), neulich 
Morgens (Abends); I can expect no 
—, ich kann nichts Anderes erwarten; 
on the — hand, anbderfeité; on the — 
side, auf der umftehenden Eeite, ums 
jtehend ; Others, pi. Andere, bie Ans 
tern ; — where, adv. anderswo, anders 
wärts; —while(s.) adv. zu anderer 
Zeit, cin ander Mal; —wise, adv. 
anders; auf andere Weiſe; fonft, wo 
nicht. 

OTHO, s Otto (Mannsname). 

OTTAR, (Orrer, Orro) or Roses, a, die 
orientalifche aoe 

OTTER, s. die Otter, Fiſchotter; Cana- 
da —, die Epiegelvtter ; the lesser —, 
die Eumpfotter, Fleine Fiſchotter; — 
dog, ber Otterhund; — hunting, die 
Otterjagr. i 

OTTOMAN. L. adj. ottomanifch ; IL ». 
der Ottoman; die Oftomane, 

OUCH, s. + der in Gold gefagteSchmud 
von Goelfteinen. 

OUGHT, vid AUGHT. 

OUGHT, v. imp. foll, follte, muß, muß» 
te; ift erforderlich ; 1 — to go thither 
ih muB (foll, follte) dahin; she acts 
as she —, fie handelt, wie fie muß; 
you — to have done it, Cie hätten e@ 
thun follen ; it — to be thus, fo follte 
es fen; it — to have been done, 
es hätte gefchehen ſollen. 

OUNCE, s. 1. die Unze, zwei oth; half 
an —, das Loth (Gewicht); by the—, 
nach dem Gewichte ; 2. die Unze, Ons 
ze, dad Feine Panterthier, der Pate 
der (Felis unica — L.). 

OUR, pron. poss., unfer, unfere; ours, 
unfer, der unfrige; a friend of oars, 
einer unfrer Freunde. 


OUT 


OURANOGRAPHY, s. die Uranographte, 
Befchreibung des Simmel. ; 

OURSELF, pron, (Styl der Könige) 
Wir; We —, Wir Höchftfelbft. 

OURSELVES, s. pl. wir felbft, uns felbft. 

OUSEL, s. die Wafferamfel ; ring — 
bie Shlhanfel, Shilodroffel, Ning- 

roſſel. 

To OUST; v. a, 1. wegnehmen; 2. aus⸗ 
ftofien ; aus dem Befige vertreiben ; 
entfernen; räumen; abjchaffen. 

OUSTER, s. L. T's, gen. die Vertrei- 
bung aus dem Befige, — le main, 1. 
die Befreiung von Orundeigenthum 
aus dem widerredtlichen Beſitz der 
Bormundfchaft oder des Könige; 2. 
das Rechtsmittel diefe Befreiung zu 
bewirfen. 

OUT, adv. 1. aud; 2. heraus, Be ; 
3. außer, außerhalb; 4. braugen; 5. 
nicht gu Haufe; 6. weg, bin, verlos 
ren; 7. im Berlöfchen; 8. amtlos, 
dienſtlos; 9. zu Ende; my hand is —, 
ich bin der Sache quitt, bin fret; bin 
aus der Gewohnheit ; bin nicht an der 
Reihe ; the land is—at lease, das Land 
ift vermiethet, verpachtet; the murder 
is — ber Mörder ift entoedt; read 
(speak) —, lies (fprich) Inut ; speak —, 
heraus damit; tobe — in one’s calcu- 
lation, fich in der Rechnung, irren; to 
be (quite) —, fich (gang) irren; fte- 
den bleiben; I am —, e8 ift aus mit 
mit, ich bin verloren; the time is —, 
die Zeit ift zu Ende; the compositor 
is—, Typ. Ph. der Geger hat Fein MS. 
mehr; Sea Exp-s. the sails are — die 
Segel find betgefegt; to arrive—from 
sea, feewärts einlaufen, anfommen; 
to insure — and home, M. E bin unt 
zurück verfichern; — at_the elbows, 
mit einem oche am Elbogen; in 
fchlechten Umftänden ; — and —, 
vom Grunde aus; way — der Aus⸗ 
weg. 

To OUT, v..a, vertreiben, austreiben, 
abfegen ; wegfchaffen. 

OUT! int. heraus! weg! fort! — alas! 
ach, wehe mir! — with it: heraus 
damit! — with him! fort mit ihm! 
— upon him! der Henker a ihn! 

OUT OF, prep. 1. aus, außen, außer, 
außerhalb; 2. von; 3. durch, vermit⸗ 
telft; 4. zufolge; 5. jenfeits, darüber 
hinaus; 6. abweichend; to be — of 
athing, nicht haben, feyn ohne ..., 
Mangel haben an. .; to be — of all, 
gar nichts mehr haben; to cheat (one) 
— of .., (Semand) betrügen um..; 
— of bond, M. Z. außerhalb der Fü- 
niglichen Nieverlage; — of breath, 
athemlo8 ; to act — of character, aus 
feiner Rolle fallen; — of charity, 
ays Mitleid;. to 
countenance, durch Blicke niederſchla⸗ 

en, entmuthigen, außer Faſſung 

ringen ; — of court, von ber Inſtanz 
abgewiefen, abſolvirt; — of design, 
mit Vorſatz; — of doors, außer dem 
‚Haufe, braußen; — of door sports, 
bie Vergnügungen tm Breien, Ber 

nügungen des Feldes, der Jagd, u. 
f w.; — of doubt, ohite Zweifel; — 
of ear-shot, außer Schallweite, — of 
fashion, aué der Mode; — of favour, 
in Ungnade; — of hand, fogretcy ; — 
of harm’s way, in Sicherheit, — of 
hearing, außer dem Bereich der Stim⸗ 
me (ded Gehörs); — of heart, muth⸗ 
108; — of hope, ohne Hoffnung; — 
of humour, tibler Laune; — of ve, 
aus Liebe ; — of measure, übermäßig ; 
time — of mind, feit undenflichen Zei⸗ 
ten; — of one’s mind, aus dem Ge⸗ 
pächtniffe, vergeffen; wahnfinnig; 
to keep one — of the money, Sentatt= 
den mit der Bezahlung hinhalten; I 
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ut (look) — of | 





OUT 


am——of money (pocket), ich habe mich 
ausgegeben; — of order, in Unord⸗ 
nung; unpäßlich; I am —of paper, 
mein Papier ift aufgebraucht; — of 
office, — of place, außer Dienft; — 
of pride, aus Stolz ; — of print, ver⸗ 
griffen (von Büchern); — of reach, 
nicht zu erreichen; außer bem Berei⸗ 
che; — of register, Typ. Ph. nicht Re⸗ 
gifter Halted; — of school hours, 
(Schul=) Freijtunden ; — of season, 
nicht in der Jahreszeit, der Jahres⸗ 
gett nicht angemeffen; Ag. zur Une 
zeit; —_of sight, aus dem Gefichte, 
nicht zu fehen, nicht gegenwärtig; — 
of sight and — of mind, prov. aué den 
Augen, aus dem Sinn; to whip a 
child — of its tricks, einem Kinde bie 
Unarten durch Schläge vertreiben ;— 
of trim, Sea lang. (von ber Ladung des 
Schiffes) aus dem Gleichgewichte; — 
of tune, dit, & fig. verfttmmt; — of 
use, nicht (mehr) üblich; — of the 
way, nicht zugegen, abwefend, nicht 
da; außer der gewöhnlichen Regel, 
außerordentlich ; aude to go 
— of the way, fic) verbergen; its — 
of my way, es tft außer meinem Sach; 
ich gebe mic) nicht damit ab; an odd 
— ofthe-way fellow, ein wunderlicher 
Kary. 

OUT, in compos. to— act, v. a. überfref- 
fen; to — balance, v. a. überwiegen ; 
to — bar, v. a. ausfchließen, ausſper⸗ 
ren; to — bid, v. ir. a. (in Auctionen 
den Letzten) überbieten; — bidder, s. 
der Ueberbietende; — bidding, das 
Höhergebot (in Auctionen) ; — blow- 
ed, adj. aufgeblafen; to — blush, ». a. 
überjtrahlen, vofiger gliihen ; — born, 
adj. ausländifch, fremd (w. ü.); — 
bound, adj. auswärts wohin (zu einer 
auswärtigen Reife) beftinunt; to — 
brave, v. a. Troß bieten, durch Kühn— 
heit oder Stolz überwinden; to — 
brazen, vid. To Brazun our; — break, 
s. der Ausbruch ; — breaking, s. das 
Ausbrechen, Hervorbrechen; to — 
breathe, v. a. an Athen übertreffen 
oder ausdauern; ausathmen, erlös 
to — bud, v. n. ausfproffen, 

ervorfproffen; to — build, v. ir. a. 
dauerhafter bauen; to — cant, v.a. int 
unverftändlich, u. |. w. Neben über- 
treffen; — cast, part. adj. — 
fen; verworfen; verſtoßen; verbannt, 
verwieſen; — cast, I. s. die eae 
fung ; Ausftogung ; Ausſchuß (-Wane 
te); das verworfene Gefchöpf, ber 
Auswurf, Auswürfling; Verbaunte, 
DVerwiefene; IL adj. weggeworfen, 
verworfen ; verwiefen, verbannt ;to— 
climb, v. a. darüber hinaus Klettern ; 
to — compass, v. a, die Örenzen über- 
fohreiten; to — craft, v. a. an Lift 
übertreffen, überliften; — cry, s. das 
Geſchrei; dev Ausruf; die öffentliche 
Verfteigerung ; to — dare, v. a. Troy 
bieten, nicht ſcheuen; to — do, v. ir. 
a. zuvorthun, übertreffen; verduns 
felt; to — do one, einem zuvorfoms 
men, ihm den Rang ablaufen; — 
door-work, col. bie Arbeit außer dem 
Haufe; to — drink, v. ir. a. im Trine 
fen übertreffen, niedertrinfen; to — 
dwell, v. ir. a. über die Zeit bleiben; 
to — face, v. a Troß bieten, ftarr anz 
fehen; ind Geſicht wiberfprechen, 
durch Unverfchämtheit aus der Baf- 
fung bringen; — fall, s. der Abzug, 
Ableitungsgraben, die Rinne voer 
Röhre zum Ableiten; to — fast, v. a. 
Linger (als ein Anderer) faften ; to — 
fawn, v. a. übertrieben fchmeicheln ; 
to — feast, v. a. in Sehwelgeret uͤber⸗ 
treffen; — fit, s MT. die Ausrü— 
fung; Ausrhedung: Auschedungs- 
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foften (eines Schiffes); to — flank 
v. a. überflügeln; to — fly, v. ir. a 
überfliegen ; to — fool, v. a. an Thor⸗ 
heit übertreffen; — form, s. der Au⸗ 
Benfchein; das Neuere ; to — frown, 
va, durch Dränen einſchüchtern; — 
gate, s. der Ausgang, Schlupfwinfel ; 
to — general, v.a. an Kricgserfahrung 
übertreffen; to — give, v. ir. a. im 
Geben _ übertreffen; to — go, v. ir. a. 
1. im Gehen übertreffen, übergehen; 
2. fig. übertreffen, hinter fich laffen; 
3. hintergehen, befrügen; — going, «. 
das Uebergehen; Hintergehen; der 
Ausweg, Ausgang; — goings, pl. col 
bie Ausgaben, Moften; to — grin, v. 
a. im Orinfen übertreffen ; to — grow, 
v. ir. a, überwachfen, verwachſen; zu= 
vorfommen; überhand nehmen; to 
— grow a defect, einen Fehler ver⸗ 
wachſen; — guard, s. die änßerfte 
Mache, der Borpoften; it — heroda 
Herod, es übertrifft den Herodes an 
Tyrannei; — house, s. daé Hinter: 
Haus, Nebengebäude; to — jest, v. a. 
im Scherzen übertreffen ; to — knave, 
v. a. an Schalkheit, an Ränken über- 
treffen; — landish, adj. ausländifch, 
fremd; to — last, v. a. länger bauern 
alé..., überdauern, überleben; — 
law, s. der Öeächtete, Näuber, Ban 
dit, Meuchelmörver; to — law, v. a. 
außer bem Echuß der Gefeße ftellen, 
ächten, vogelfret erklären; — lawry, 


s. die Acht; — tay, s. die se ;to 
— leap, v. a. überfpringen, im € Ben 
. der 


ve guvorthun; — leap, s. 
bfprung, Ausweg, die Ausflucht; 
der Ausbruch; — let, s. Zit. & fir. det 
Ausgang, Auslauf, Ausflug, Aus- 
weg; — licker, s. M T. der Butluf; 
to — lie, va. im Lügen übertreffen; 
—lier, s. det fid) da nicht aufhält, wo 
er feiner Amtspflicht nach follte; — 
line, s_ die äußere Linie, Contour, der 
Umtiß, Abriß;_to — live, v. a, übers 
leben; mit dem Leben davonfommen ; 
—liver, s. det Meberlebende; to—look, 
v. a, durch Blige entmuthigen, nieder⸗ 
ſchämen; keck ing Geficht fehen ;—look, 
s. die Wachſamkeit, Vorſicht; cot die 
Aufſicht; to — lustre, v. aan Glanz 
übertreffen — lying, part. adj. außerz 
bald liegend, auswä tig, nicht ges 
wöhnlich ; to — march, v. a. im Marz 
fchiven übertreffen; to — measure, v. 
a. an Dag übertreffen ; to — number, 
va. an det Zahl übertreffen; to — 
pace, .v. a. überfchreiten, im Gehen 
übertreffen, zuvorfommen, hinter fich 
laffen ; to — paramour, ». a. tin Bub: 
len übertreffen; — parish, s. die Pfar⸗ 
ve in der Borftadt; — part, s. der 
äußere Theil; to — pass, v. a. zuvor⸗ 
Tommen, übertreffen; — pensioner, 
s. dev eine Penfton erhält, ohne im 
Hospital zu wohnen; to — poise, v. 
a. überwiegen ; — porch, s. der Ein: 

ang, Eintritt ; — ports, s. pl. die Nez 

enhäfen, Außenhäfen; — post, Mir. 
T. ver Vorpoften, Außenpoften ; to 
— pour, ». a, ausfchütten, ausgießen ; 
to — pray, v a. an Andacht überttefs 
fen; to — preach, v. a. im Predigen 
übertreffen ; to — prize, v. a. an Werth 
übertreffen; to — rage, vid. To Our 
RAGE; to — raze, v a. gänzlich aus: 
rotten; to — reach, v. a, weiter reis 
cen als .., überfteigen ; to — reason, 
v. a. durch Gründe befiegen; to — 
reckon, v. a. an Zahlung übertreffen ; 
to — reign, v. a. Linger herrfchen ; to 
— ride, v. ir. I. a, überreiten, im Rei⸗ 
ten einhrfen; On außreiten, auss 
fahren; — rider, s. ber Vorreiter; der 
gu Pferde oder zu Wagen reifet; — 
rigger, s. N. T:s. 1. der Uuslteqer. dad 
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Vaghtſchiff; 2. eine Maftfüge beim 
Kielbolen; 3. die taube — (zum 
Ansfegen der Luftpardunen); d. ber 
uftbaum; — tigger of the (boat's) 
Ruess rope, die Badipier; — right, 
adv. gänzlich, völlig; fogleich, auf der 
Stelle, gerade zu; — right (to laugh), 
überlaut (laden) ; to — rival, über- 
treffen, ausftechen ; to — roar, v. a. 
überbrüllen ; to — root, v. a. aus⸗ 
totten; to — run, v. ir. a. vorlaus 
fen, überlanfen, einholen ; (im Lau⸗ 
fen) übertreffen; (eine Grenze) über- 
ſchreiten; to — sail, v. a, todt laufen 
ober fegeln, überfegeln; to — scorn, 
v. a, an Verachtung übertreffen, ver⸗ 
achten, verächtlich behandeln; to — 
sell, v. ir. a, mehr verkaufen ale ...; 
theurer verfaufen alé...; an Werth 
übertreffen; — set, s. der Anfang, 
bas Beginnen; to — shine, v. ir. a. 
ausftrablen; überftrahlen, an Glanz 
übertreffen, vorzüglich glänzen, vere 
dunkeln; to — shoot, v. ir. a, weiter 
febiefien, darüber hinaus fchießen ; im 
Schieben übertreffen; to — shut, v. 
ir. a. ausſchließen; — side, vid. Our- 
BIDE; to — sit, v. ir. a. über die Zeit 
figen, länger figen als etwas dauert ; 
to — skip, v. a. entfliehen; — skirts, 
a. pl. die Borftidte; das Nebenhol; 
(eines Waldes); die Umgebungen; 
10 — sleep, v. ir. a. überſchlafen; to 
— roar, v. a. Überfliegen ; to— sound, v. 
a. überfchreien, übertönen, ſtärker tö— 
nen; to — speak, v. ir. a. im Reben 
übertreffen; hinter fich gee über= 
treffen ; to — sport, v. a. ben Scherz 
qu weit cüber)treiben, im Scherzen 
übertreffen ; to — spread, v. ir. a. aus⸗ 
fpannen, ausbreiten; to — stand, v. 
ir. I. a, 1.widerftehen, aushalten cw. 
ii.) ; 2. ausbauern; über die Zeit 
bleiben; IL x. bervorragen, heraus⸗ 
ae — standing debts, pl. ausſte⸗ 

nde Schulden ; to — stare, v. a. ant 
trogigem Ausfehen übertreffen, un⸗ 
ver samt Troy bieten; to— stay, v. 
n. gu Tange bleiben; to—step, v. a. 
überfchreiten ; to — storm, v. a. ben 
Sturm an Eee übertreffen; — 
street, s. die entlegene Gaffe, Gaffe 
in her Borftadt; to — stretch, v. a. 
ausſtrecken; ausbreiten; to — stride, 
v. ir, a. Überfchreiten ; to — strip, v. a. 
überlaufen, vorlaufen, im Laufen 
Hitler fich (zurück) Taffen; —— 
treffen; to —swear, v. ir. a. im Schwö⸗ 
sen übertreffen, ärger fluchen als ..; 
to — sweeten, v.a.an Siifigheit über- 
treffen; to — swell, v. ir. a liber= 
ſchwemmen; to — talk, ». m. über⸗ 
plaudern, ourd Sprechen überwälti= 
gen; to — throw, v, a, weiter werfen 
als ..; über etwas hinauswerfen; to 
— tongue, v. a. an lanlen: to — 
value, v. a. an Werth übertreffen; to 
— venom, v. a. an Gift übertreffen; 
to — vie, v. a, übertreffen, e8 zuvor⸗ 
thin; to — villain, v. a. an Schurke⸗ 
rei übertreffen ; to — vote, v. a. über= 
Ben (durch Mehrzahl der Wahl- 

immen) ; to — walk, v. a. im Oeben 
übertreffen; — wall, s. die’ äußere 
Mauer; to — wash, v. a. teiniger 
von ..., auswaſchen (m. ü.); to — 
watch, v. a. an Wachfamfeit übertref- 
fen; to — wear, v. ir. a. 1. überbau= 
een, ausdauern, überleben; 2, bee 
ſchwerlich und unangenehm, hinbrin⸗ 
gen; to — weed, v. a. ausgäten, aus⸗ 
rotten ; to — weep, v. ir. a. im Weis 
nen üßertreffei ; to — weigh, v. a, 
fchwerer wiegen ; überwiegen, Ueber- 
ewicht halten; to — whore, v. a. an 
Bieverlichfeit übertreffen ; to — wind, 

ir. a, fennages, herauswinden; to 
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— wing, v.a. (im Fliegen) übertref: 
Ch; to — wit, o a. überliften, über: 
tölpeln; — works, s. pl. Fort. die Au: 
Benwerfe ; to — work, v. ir. a. tin Ar- 
beiten übertreffen; — worn, adj. ab= 
getragen, abgenugt; — worn with 

ge, alterfdwad); to — worth, v. a. 
mehr werth feyn als. ., überwiegen; 
to — wrest, v. a. mit, Gewalt entret= 
Ben, entwinden, entringen ;to— write, 
v. a. im Schreiben übertreffen, — 
wrought, part. übertroffen ; to -- zany, 
v. a. im Boffenreißen bertreffen. 

OUTER, adj. der, die, das Aeußere; — 
tympan, Typ. T. ber Deckel. 

OUTERLY, adv. auswärts, außen. 

OUTERMOST, adj. der, bie, das duferfte. 

OUTMOST, adj. der, die, dad äuberfte, 

OUTRAGE, s. der Schimpf,die Schinä= 
hung, grobe Beleidigung; Gewalt- 
thätigfeit ; Frevet. 

To OUTRAGE, ». a, & n. fchimpfen, 
ſchmähen, gröblich beleidigen; fre— 
veln; + Ausſchweifungen begehen. 

OUTRAGEOUS (adv. —ıy), ad. höchſt 
beleidigend, ſchimpflich ehrenrührig ; 
2. gewaltfam, heftig, wiithend; 3. 
og on, unver⸗ 
nünftig; —ness, s. das impfliche, 
Grenelariges die Gewaltfamfeit, 
Heftigkeit, Wurth. 

OUTRE,. adj. N) übertrieben. 

OUTSIDE, I. s. die Dberfläde, Außen= 
feite, bad Aeußere; wie Aeußerſte; 
outsides, pl. M. Ph-s. Vorbande (an 
Waaren-Paeten zur Kenutniß des 
Inhalts), augen befeftigte Waaren ; 
IL. adj. as — casks, Ueberfaffer, Butter; 
— paper, da8 Ausſchußpapier; — pas- 
senger, der außen figende Paffagier ; 
IIL, adv. von Außen. . 

OUTWARD, I. adj. 1. äußer, äußerlic; 
2. ſichtbar; 3. 7x. 7: fleiſchlich, Fore 

erlic) ; Mf. E-s.— cargo, eine abge- 
bende (für_einen fremden ‚Hafen bez 

immte) Schiffsladung; — freight, 
die Hinfradt, Wusfracht; — trade, 
ber Uusfubrhandel ; IT das Aeuße⸗ 
ves IL. (or outwards), adv. außen, qus⸗ 
warts; to clear —, auéclariren (dem 
Boll bezahlen um auslaufen gu kön— 
nen); a ship — bound, ein in Eee 
(nach fremden Welttheiken) gehendes 
Giff; Mr. N. is a passenger (both) 
out(wards) and home(wards), Herr N. 
reift bin und guriid; license —, Gr= 
laubnißbrief zur Ausfuhr von Waa- 
ven ; beßgfeichen von einem brittifchen 
Hafen zum andern, 

OUTWARDLY, adv. äußerlich, auswen- 
dig; von außen. | — 

OVAL, I. adj. oval, eirund, länglich rund; 
U. s.da8 Oval; die eirunde Form. 

OVARIOUS, adj. aus Eiern beftehenb. 

OVARY, s, ber Gierflod. 

OVATE, Ovaren, adj. oval, eirund. 

OVATION, s. die Ovation, der Heine 
Triumph (bei den alten Römern), 

OVATO-OBLONG, adj. längli eirund. 

OVAVIPAROUS, adj. aus Eiern leben⸗ 
dig gebärend. 

OVEN, s. ber Badofen, Ofen; — fork, 
die Dfengabel; — peel, die Brod⸗ 
ſchaufel; —'s mouth, das Ofentod ; 
— tender, der auf den (Bad-) Ofen 
Net giebt, der Schütz. 

OVER, prep. & adv. A. über; 2. auf; 
3. überhin; 4. vurd; 5. herüber, 
hinüber ; 6. darüber; 7. vorüber, vor— 
bei, aus, aufgehoben; 8. oben, auf der 
Dberflähe ; 9, allzufehr; the opera is 
—, die Oper ijt aus; all — überall, 
allenthatben, über und über, ganz 
vorbei, gang dahin; all — the town, 
in der ganzen Stadt; all the world —, 
durch die ganze Welt; — the way, — 
against. gegenüber ; — a glass of wine. 
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bei einem Glaſe Weine: — land 
über Land; — night, die Nacht hin: 
durch; to deliver — überliefern ; 1 
give —, aufgeben; verloren geben; 
to make —, (einem etwas) ander: 
frauen; to pass — in silence, mil 
Stillſchweigen übergehen ; to read —., 
burchlefen ; — and — (again), ein Mal 
über bas andere, fehr oft; (an) hun- 
dred times—, hunbertmat nach einane 
der ; — or under, mehr oder weniger; 
— and above, barüber, anferdem; 
überbieß; to be — darüber feyn; 
übrig ſeyn; vorbei (gefchehen) feyn; 
‘tis well —-, ¢8 ift gut abgelaufen. 


OVER, in compos. to — abound, v.n. zum 


Ueberfluß vorhanven feyn; to — act, 
v.a.&n. zu viel thun, übertreiben; 
to — agitate, v. a. zu viel befprechen ; 
— anxious, übertrieben ee dng ft. 
id ; to — arch, v. a, überwölben 5 to 
— awe, v.a. in Furcht halten; to —- 
balance, ». a. überwiegen, überfreffen, 
überwältigen ; — balance, s. das le: 
bergewicht, bie Ueberlegenheit ; to — 
bear, v. ir. a. überladen, überhäufen, 
überwältigen ; überwinden, übertref: 
fen; unterjochen, unterdriiden; — 
bearing. adj. herrfchfüchtig, herrifch; 
bochfahrend ; 10 — bend, w. ir. a. zu 
ſtark anftrengen, überfpannen; to — 
bid, rv. ir. a. zu viel bieten; überthen- 
ern; (in Anctionen den Legten) über 
bieten ; to — blow, ». ir. I. a. verwe⸗ 
ben, wegwehen IL n. X. T. fo ftart 
wehen, bad das Schiff Feine Marsſe⸗ 
gel führen Fann; — board, adv. über 
Ord; to cast — board, über Bord 
werfen ; to — brow, ». a. überhängen, 
libevragen ; — built, part. überbaut ; 
to — burden, v. a. überladen; to — 
burn, v. a. zu ftarf brennen; — bury, 
adj. allzu gefchäftig ; to — buy, v. ir.a 
zu theuer faufen; to — canopy, v. a 
(wie) mit einem Baloachin bes 
deden, iiberbeden, überziehen; — 
care, übermäßige Sorge; — care 
ful, überforglich ; to — carry, v. a. zu 
weit führen, verleiten; to — cast, 
v.a. 1. überwerfen, zu weit werfen ; 
2. überziehen, bedecken, bekleiven ; 3. 
bewölfen; trübe machen, verbunfeln ; 
beftechen ; übernähen ; A. zu hoch an⸗ 
fehlagen, fid) verrechnen; — cast, adj. 
überzogen, trübe, getrübt; an — cası 
seam, eine überwendliche Naht; - 
cautious, adj. allzu vorfichtig, überbe= 
butfam ; to — charge, v. a. 1. überla= 
dem; zu fehr belaften ; überfüllen; 2. 
mit bent Breife) zu hod hinaus wol= 
en, zu theuer verfaufen, übertheus 
ern; zu viel anrechnen, zu viel fore 
dern; zu hoch tariren, übernehmen, 
befchweren ; — charge, s. die Ueber: 
ladung ; Ueberlaft; Uebertheuerung ; 
to — climb, ». a, überklettern; to — 
cloud, v. a. mit Wolfen überziehen, 
verdunfeln; to — cloy, v. a. überfüls 
len, überladen (den Magen); — cold, 
adj. übermäßig falt ; to — come, v. ir. 
a, & n. überwältigen, übermannen, bes 
fiegen, die Oberhand gewinnen, übers 
winden, übertreffen, to be — come 
by... (toil, &e.), überwältigt, niedere 
gebeugt feyn von ..; to be — come 
with .. (rage, &c.), hingertifen werdex 
von ..; this smell — comes me, dieſca 
Geruch nimmt mir ben Kopf ein; -- 
comer, s. der Ueberwinder; — com 
ingly, adv. al8 Sieger; als der Stirs 
fere; — confidence, s. tie Bermeffen: 
heit; — confident, adj. zu dreift, ver: 
meffen ; to — corn, v. a. verfalgen ; to 
— count, v. a. zu hod) rechnen, zu hoch 
anfchlagen, überfchägen; to — cover 
v. a, überveden; — credulous, adj. zu 
leichtgläubig ; — curions, = gu nen: 
1) 
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gieig, vorwißig ; ju lecker; to — 
ate, v. a. |püter datiren; — diligent, 
adj. allau fleißig; to — do, va. & n. 
4. zu viel thun; 2. mit Arbeit über- 
laden ; 3. zu fehr kochen oder braten; 
to — do one’s self, fich überarbeiten; 
— dose, s. die zu ftarke Dofis ; M. Es. 
to — draw, v.ir. a. über ten beſtimm⸗ 
ten Betrag traffiven; to — draw a 
balance,ein Öuthaben überfehreiten; to 
—dress, v. a. gu fehr pußen; to —drink 
one's self, v. ref. fich übertrinfen, fich 
krauk trinfen, fich betrinken; to — 
drive, v. a, übertreiben, überjagen; 
to — dry, v. a. zu fehr austrodnen ; — 
due, adj. mehr als gebührend; M. E. 
liber(ge)fallig, bereits verfallen ; _ 
due bills, verfallene Wechfel; — 
eager, adj. — eagerly, adv. übertrieben 
eifrig; — eagerness, s. der libertrie= 
bene Eifer; to — eat one’s self, v. ref, 
fich übereſſen; to — empty, v. a. gut 
viel ausleeren; to — eye, v. a. (über 
etwas) ein wachfames Auge haben, 
die Aufficht haben; bemerken; — 
fall, s. der (Waffer=) Fall, Katarakt; 
to — fatigne, », a übermüden; — fa- 
tigue, s. dtc allzu große Beſchwerde; 
to — feed, v. a. überfüttern ; to — fill, 
v.a, überfüllen ; to — float, v. n. tiber= 
chwemmen; to— flow, v.n. & a. übers 
ießen, überlaufen, überfluthen, über= 
Hwemmens überfüllen, übertref- 
fen; im Ueberfluß vorhanden feyn; 
— flow, s. die Seatehung: die Ueber- 
ſchwemmung; der Weberfluß; — 
flowing (adv. —ıy), adj. tiberfltefend, 
üiberfhwänglich, im Ueberfluß; — 
flushed, part, übermäßig erröthet; 
fiberentgitdt ; to— fy, v. ir. a. date 
fiber binfliegen ; — forward, adj. zu 
tafch, voreilig; — forwardness, s. die 
gu große Raſchheit, Voreiligkeit; to 
— freight, v. a, überladen (ein Schiff) ; 
— fruitful, adj. allzu fruchtbar ; to — 
ild, ©. a. übergolden; mit Firniß 
überziehen; to — gird, v. a. zu enge 
‚einfchliegen ; to — glance, v. a. über⸗ 
biicfen, überfehen ; to — go, v. a. gee 
ben über, übertreffen; to — gorge. v. 
a. (mit. Speifen) überladen, zu voll 
flopfen ; — grassed. adj. mit Oras bez 
wachfen, übergrafet; Allgu grasreich ; 
— great, adj. zu groß; to — grow, v. 
ir. Ln. fb überwachfen, zu fehr wach⸗ 
fen, zu groß werben; IL a. 1. über- 
wachten, bewachfen ; 2. über etwa 
hinreichen ; — growth, s. der übermä— 
ige Wachsthum, geile, üppige 
uchs; to— hale, vid. To — HauL ;— 
hand knot, M. T. ber Sadftih; to — 
handle, v. a. gu oft erwähnen; to — 
bang, v. a. & n. überhängen; über= 
bangen; to — harden, :v. a. überhär⸗ 
ten, zu ſehr härten; — hastily, adv. 
i fchnell, iibereilt: — nastiness, s. 
ie — 7—— Voreiligkeit; — 
hasty, adv. gu eilfertig; übereilt, vor⸗ 
eilig; ta — haul, v. a. 4. überbreiten, 
{herdecfen ; 2, herum ftören, nachfus 
chen; 3. von Neuem durdfehen, wies 
der vornehmen; genau unterfuchen ; 
4. einholen; sp. E. abmatten, ghja⸗ 
en; to —a rope, MT. ein Tau ſchie⸗ 
Ben laffen, nachlaffen; — head, adv. 
oben, droben, im Senith; — head 
netting, M 7. bie oberen Stricklei⸗ 
tern; to — hear, v. ir. a, überhören ; 
behorchen; — hearing, part. s. das 
ileberhören, Behorchen; to — heat, v. 
x. gu ſehr erhißen; to — joy, v. a. ſehr 
iefreuen, entzücen, hinreißen; — joy, 
r. die übermäßige Sreude, Entzü- 
ung; to — labour, v. a. abarbeiten, 
abquälen; abmatten ; to — lade, v. a. 
& — laden, part. überladen; — laid, 
adj. Ban, erftickt, überzogen ; — 
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large, adj. übergroß, allzu groß; — 
largeness, &. Die Abesmpige Größe, 
bad Uebergroße; to — lay; v. a. 1. auf 
etwas legen, überlegen, überziehen, 
bedecken; 2. verdunfein; 3. befchwe⸗ 
tert, überladen; 4. erdrücken, erftiz 
fen; to — leap, v. a, überfpringen; 
—leather, s. das Oberleder; to — 
eaven, v. a, übergähren laffen; fig. 
it fehr auffchwellen ; zu viel betmt= 
chen, verderben; — liberal, adj. gu 
freigebig ; gu frei; — light, s. das zu 
Starke Right; to — live, v. I. a. überle⸗ 
ben; IL x. gu lange leben; — liver, s. 
der Ueberlebende; to — load, v. ir. a. 
überladen ; —long, adj. zu lange ; to — 
look, v. a. 1, überfehen; gang durche 
fehen ; ein wachfames Auge (Aufficht) 
Haber auf... ; 2. überfehen (ie. etwas 
nicht fehen wollen), nicht achten, ver= 
nachläffigen ;_ verachten; — Jooker, 
s. ber Ueberfehende; Auffeher; — 
loop, vid. ORLoP; to — love, v. a. zu 
fehr lieben, überfchäßen ; — masted, 
adj. iibermaftet, zu Hohe oder zu ſchwe⸗ 
re Maften führend; to — master, v. 
a, übermeiftern, überwältigen ; regie— 
tert; to — match, ». a, übermannen, 
überwältigen, übertreffen; — match, 
s. was zu ftark, überlegen ift; to — 
measure, v. a. Überfchäßen, zu hoch ans 
fchlagen ; — measure, s. die Zugabe 
(beim Maß oder Gewicht) ; to —ınix, 
v. a. zu fehr miſchen; — modest, adj. 
gu befcheiden, blöde ; — most, adj. der 
höchſte; — much, I. adj. & adv. überz 
viel, gar zu Biel; IL. s. das Allzuviele; 
— neat, übertrieben nett, cot. geſchnie⸗ 
gelt, geledt; — night, vid. unter 
Over; to — noise, v. a. übertänben ; 
— offended, adj, höchft beleidigt; — 
officious, adj. allzu dienftfertig, über- 
läftig ; to — paint, v. a. fig. zu ftark 
malen, (befchreiben) ; to — pass, v. a. 
1. gehen (über) ..; 2. übergehen, 
überfehen, nicht ghten; auslaffen; 
to — pay, v. a. zu Biel, oder git theuer 
bezahlen; to — people, v. a. übervöl⸗ 
fern; to — perch, v. a. über etwas 
(weg) fliegen ; to — persuade, v. a. 
dringend überreden, ftark zufeßen ; to 
— picture, v. a ein Gemälde oder eine 
Darftellung übertreffen; —plus, s. 
der Surplus, Ueberfchuß, das Weber- 
ewicht, die Zulage, das Ueberbleib- 
fr der Reft; to—ply, va. zu fehr 





anſtrengen; to — poise, v. a. über⸗ 


wiegen, das Uebergewicht haben ; das 
Gegengewicht halfen ; — poise, s. bas 
Uebergewicht; Gegengewicht; to — 
polish, v. a, zu fehr ausfeilen ; — pon- 
derous, adj. git fdywer ; to — post, v. a. 
über etwas hinwegeilen, übergehen ; 
to — power, v. a. überwältigen, üher⸗ 
legen feyn; to — press, v. a. zu fehr 
druͤcken, niederdrüden; fg. mit Bite 
ten zu er beläftigen ; to — prize, v. 
a. zu body fchägen, einen zu hoben 
Preis auf, etwas feßen; — prompt, 
adj. Bord: „ promptness, s. die 
BVoreiligfeit, übertriebene Eile; — 
proof, adj. über die (feftgefegte) Probe 
(von geiftigen Getränken); — quiet- 
ness, s, die zu diele Rube; to — rake, 
v. a. darüber weg harfen ; — rank, adj. 
gu üppig, zu veichlich ; to— rate, v. a. 
zu hoch ſchätzen, zu hoch anfchlagen ; 
i biel fordern, zu diel norfchlagen, 
ibertheuern; zu hoch befchugen; to 
— reach, ».I.a. 4. überragen, höher 
reichen, hervor ragen; 2. überliften, 
prellen; (— one’s self) fich tiber= 
ppeinaen, fich verrenken; IL. 2. Sp (won 

ferden) mit den Hinferfüßen bie 
Vorderfüße flreichen; — reach, s. Sp. 
T die EB der großen Bruges 
feSne durch bad Anhauen der Hinter= 
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fife; — reacher, s. der Meberlifters 
de; — rid, — ridden, part. überritten, 
to — ripen, v. a, allzu reif machen, gu 
febr reifen; to — roast, va. git a 
ober zu viel braten; to — rule, v. a 
1. überwältigen, übermeiftern, tiber» 
wiegen; herifchen, obherrfchen, Alles 
regieren; 2. L. 7: al8 ungültig vers 
werfex ; — ruler, s. ber (Bes) Hertz 
fer; to —- run, v.La. 1, einholen, 
dm Laufen) übertreffen; 2. über: 
fhwemmen; 3. überwachſen; 4. 
durch Einfälle plagen, verheeren, 
verwüften ; 5. Typ. 7, die Columnen 
verfegen, umbrechen; IL n. überlaus 
fen, überfließen; — runner, s. det 
Verwüſter; to — saturate, v. a, Ch. T. 
überfättigen ; —- scrupulous, adj. allzu 
bedenklich, allzu aan. 3 — sea, 
adj. jenfeit des Meeres, überſeeiſch; 
to — see, v. ir. a. in Unfficht haben ; 
— seer, s. der Auffeher; Factor (eis 
ner Druderei, u. f.w.); Armenpfles 
get; — seer of the customs, der Zoll⸗ 
auffeher, Sollinfpector; — seer of a 
port, der Hafenmeifter; to — set, v. L 
a. umwerfen; umfehren, umſtürzen; 
fg, außer Faffung bringen; IL a. ume 
fallen ; to —- shade, to -- shadow, v-s. 
a. 1. überfchatten, befchatten; verduns 
felt; 2. fehirmen, befchüßen; — 
shadower, s. der Verdunfelnde; to — 
shoot, v. a. & n. über etwas him fchies 
gen; (fehneller fegeln als ein anderes 
Schiff) überfegelt ; fg. darüber hinei= 
len; to —shootone’s self, int einer Sache 
au weit gehen, zu viel behaupten, fich 
verfahren; an — shot mill, eine obers 
Hr Mühle; an — shot wheel, 
ein oberjchlächtiged Rad; — sight, s 
1. die Ueberſicht; Anfficht; 2. das 
Berfehen, der Srrthum ; to -— size, v 
a. 1. an Größe übertreffen; 2. über 
ftreichen, übertünchen (m. ii.) ;_ to — 
skip, v. a. überfpringen, überhüpfen ; 
entwifchen; to — sleep (one’s self), 
v. ref. ie Tange fehlafen, (die Zeit) 
verfchlafen; to — slip, v. a. vorbei 
(entwifchen) laffen, überfehen, übers 
hüpfen ; to --snow, v. a. überfchneien, 
verfchneien (m. ü.); — soon, adv. {u 
bald, gar zu früh; to — sorrow, v. a, 
mit zu viel Sorgen beladen; to — 
span, v. a, überfpannen; to — speak, 
v. a, zu viel (mit zu vielen Worten) 
fagen ; — spent, part. abgemattet, ere 
miübdet, miibe ; to — spread, v. a, übers 
defen, überziehen; to — stand, v. a, 


feſt auf etwas beharren, zu fehr anf 


etwas beftehen; to — step, v. a. über⸗ 
ſchreiten, übertreffen ; to — stock, ». 
a. zu fehr anfüllen, überfüllen, über- 
laden ; A. Ph-s.to — stock one’s self, 
in viel Vorrath (Waaren) anfchafs 
eit; the market is — stocked. e8 find 
gu viel Waaren ba, der Markt ift 
überführt, gedrückt ; to — store, v. a. 
Mr ee, gu viel auffchütten, zu 
reichlich verfehen ; to — strain, v. I. a 
zu febr ſtreben, zu weit ausbehnen 

U. n. fic) zu heftig anftrengen; to — 
strain one’s self, fis) verrenken; to - 

strew, to — strow, ©. a. überftreuen, 
bededfen ; to — strike, v.a. über etwas 
hinweg fehlagen ; to — supply, v. a. zu 
reichlich verjehen; to — sway, v. a 
überwältigen, überwiegen, unterjo⸗ 
den; to — swell, v. ir. a. überlaufen, 
austreten; to — take, v. a. 1. einho⸗ 
len, ereilen, erhafchen, ertappen; 2. 
überrafchen, überfallen; to — task, 
v. a. zu viel auflegen, überbürden ; ta 
— tax, v. a. überſchatzen, überſteuern; 
to — throw, v. a. umwerfen, wniftos 
Gen, umftürzen, umreißen ; flürzen, 
zu Grunde richten, vernichten ; befics 
gen, gänzlich ſchlagen; — throw, s 
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ter Umſturz, Sturz, Untergang, bte 
Niederlage, Bernishfung ; is er 
a. ber Umwerfer, Befieger, u. ſ. w.; 
— thwart, L adj. & ado, 1. quer über, 
überzwerch ; 2. ter Quere, verfehrt, 
wiberfinuig; IL prep. quer über; — 
thwartly, ado, quer über; verkehrt ;— 
thwartness, 3. bie Duerlage; Bere 
fehrtheit; Widerfinnigteit ; co —tire, 
aa abmatten, abmüden, überjagen; 
to — title, v. a. einen ie hoben Anz 
fpruch machen, zu hoch betiteln ; 10 — 
top, v. a. ae oder größer feyn 
alé..., tibervagen, übertreffen; fg. 
verdunfeln; to — tower, v. n. zu buch 
fireben; to — trip, va über etwas 
hin üpfen; to — trust, v. a. zu fehr 
vertrauen; to — turn, v. a. um ehren, 
umftürgen, umftoßen ; beftegen, über- 
wältigen, zu Orunde richten, vernich⸗ 
ten; — turn, s. ber Umſturz; — turn- 
able, adj. umzuſtürzen (m. it); — 
turner, s. ber umſtürzt, der Zerflörer 
Unterjocher ; to — value, v. a. zu ho 
fehägen, überfchäßen; to — veil (— 
vail), v. a. bedecken, verhüffen, ums 
ſchleiern ;_to — vote, v. a. überftim= 
wen (durch Mehrzahl der Wahlſtim⸗ 
nett); to — watch, vo. 2. zu viel wa⸗ 
hen ; — weak, adj. allan ſchwach; to 
— weary, va, zu fehr ermüben, ab⸗ 
matten ; to — weather, v. a. durch wie 
driges Metter befchädigen, verwit⸗ 
terit ; to— ween, v, x. git hod) von fich 
denken, fich zu diel diinfen ; — ween- 
ing (adv. —ty), adj. eingebildet, ver⸗ 
meffen, übermüthtg, allzu ſtolz; to— 
weigh, 2. a überwiegen; — weight, s. 
208 Üebergewicht; to — whelm, v. =. 
verfenfen ; eingtaben ; zu Boden drü⸗ 
den, unterbrücen, überwältigen, 
überfchätten, überfchwernmen ;. ger= 
fehmettern; jig. überhäufen, belafti- 
gen; Hain überbliden; — whelm, 
a. die Handlung des Meberwältigens; 
- whelmningly, ge drückend, laͤſtig; 
lo — wing, v. a. überflügeln ; — wise, 
adj. ttherElug ; — wiseness, s. bie Uf 
ters Weisheit ; to — word, v. a. gu biel 
Faget ; to — work, » a. mit Arbeit 
‚Überlaben, ermüden; — worn, adj. 
abgetragen, vertragen, abgenugt; 
überjahrt, gu alts to — wrestle, v. a. 
im Ringen, int Rampfe überwälti« 
et; — wrought, part. über und über 
earbeitet ; zu fehr angeftrengt burch 
Arbeit; zu viel bearbeitet, mühfam 
werfertigt; mit Arbeit überlegt; — 
zealous, zu eifrig, —R— 
OVERALLS, s. pl. bie Ueberziehhoſen. 
OVERMOST, adj. & s. ber. Höchfte. 
OVERT (adv. —ıy), adj. offenbar, öf⸗ 
fentlich, obenhin; Z. 7-s. — design, 
bie Flare Thatfache; — act, die ers 
wiefene Handlung, der Beweis, 
OVERTURE, s. 4. die Eröffnung, der 
Anfang, Eingang; 2. Vorſchlag, 
Antrag (häufig int pl) 5 3. Mus. T. 
das Eröffnungsfpiel, Ginleitungs- 
ftiid’, die Ouvertüre, i R 
OVICULAR, adj. zu einem Ci gehörig. 
OVIDUCT, .4. T. die Diuttertrompete. 
OVIFORM, adj. eifirmig. 
OVINE, adj. zu Schafen gehörig ; aus 
Schafen beftehend. 
OVIPAROUS, adj. Eier legend; — 
animals, pl. Oviparen, Gierleger. 
OVOID, adj. eiförmig, etrund. 
QVOLO; s. Arch. T. dev Biertelftab, 
To OWE, v. a & n. 1. fhulbig ſeyn, 
fepulden ; 2. gu banken haben, vere 
banken, verpflichtet fey; he owes 
more than he is worth, ev ift mehr 
fchufbig ale er hat; a debt we —, 
eine Paſſip⸗Schuld ; | — my life to 
you, ic) bin Shnen mein Leben ſchul⸗ 
Vig, babe es Ihnen zu verbanfen ; to 
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-— one a spite, einen Oroll geger ce 
nen haben, einem etwas nachtragen. 
OWL, s. die Eule ; brown —, der Ubu, 
die Steineule; — eyed, mit Eulen- 
augen, bei Racht ehend; — light, 
bie Eufenflucht, Ahendddmmerung, 
008 Zwielicht; — like, wie eine Eu⸗ 
Te, einer Eule ähnlich. 
Spot Wolle sus Gnolant führt, sox 
¢ ngland führt ; gen. 
ber Schleichhändlen, 

OWLET, s. die Eule, Eleine Eule. 

abe & a das — Aus 

olle; gen. der Schleich- 
handel. — 0 

OWN, adj. eigen ; my —, mein Eigen 
thum, das einige; my — are) 
country, mein Baterland; our — 
time, unfte Zeit, jetzt; to our — days, 
bis auf ung, bis auf unſre Zeit, bis 
heute; he has nothing of his — er hat 
nichts Eigenes ; 'tis her — fault, das 
ift thre eigne Schuld ; to have reasons 
of one’s —, feine befonderen Gründe 

haben, I loved her for her — worth, 
ch liebte fie ihrer perfönlichen Eis 
genfebaften willen; he has his — 
troubles, er hat feine wahre Moth; 
M. Phr-s. you may have (or take) it at 
your — price, geben Sie mir was 
was Sie wollen. 

To OWN, v. a. 1, für das Seinige er- 
kennen, anerkennen; 2. fich guetg- 
nen; 3. befigen ; 4. bekennen, gefte= 
De who owns this house ? wem ges 

drt diefes Haus? 

OWNER, s. ber Eigenthümer, Befiger, 
die Eigentbümerinn ; (— of_a ship) 
ver Schiffgeigenthümer, Rheder; 
Berfrachter. , 

OWNERSHIP, s. das Eigenthumsrccht, 
ber Beſitz. 

OWSE, s. die Gerberlohe. , 

OX, (pl. Oxen) s. dev Gerſchnittene) 
che, Ochfe, das Rind; — bane, das 
Kindsgift, die dem Nindvieh ſchädli— 
ehe Pflanze; — bill, eine Art Schild= 
frbten; — cheek, der Kinnbaden ei⸗ 
nes Débfen 5 — eye, 1. das Ochfen» 
auge; 2. Rindsauge (Buphthalmum — 
L); — eyed, große, volle Augen ha⸗ 
bend; — fly, die Bremfe ; — gang, 
— gate, fo viel Zand, als mit einem 
Gefpann Ochſen gepfliigt werden 
fann; —heal, die fihwarze Mies- 
wurz — house (— stall), ber Och⸗ 
fenftall ; — like, wie ein Ode ; — 
lip, die Schlüffelblume, Sartenprt- 
mel; — tail, der, Ochfenfchwanz ; — 
tail soup, die Ochfenfchwanzfuppe; 
— tongue, bie Odhfenguuge (Anchusa 


—L). 

oe 5. Ch. T. da8 fanerkleefaure 

aly. 

OXALIC, adj. Ch. T. — acid, die Saus 
erfleefäure. , 

OXEN, s. pl. von Ox, die Ochfen. 

OXYCRATE, s. eine Miſchung von 
MWaffer und Effig (w. ü.). 

OXYD, Oxype, s. Ch. T. ba8 Oxyd. | 

OXYDABILITY, s. bie Orydirbarkeit. 

OXYDABLE, adj. orydirbar. 

To OXYDATE, }v. a. mit Sauerſtoff 
To OXYDIZE, verbinden, oxydiren. 

OXYDATION, s. Ch, T. die Orydation, 
Orydirung, Sättigung mit Orygen. 

OXYDIZEMENT, s. Ch. T. die Oridt= 
rung. 

OXYGEN, s. Ch. T. dab Oryger, ber 
Sauerſtoff; — gas, das Sauerſtoff⸗ 
gas, die pephlogeftifirte Luft. 

To OXYGENATE, vid. To OXYDATE. 
OXYGENATION, s. die Orygenation, 
bad Ueherfattigen mit Salzfaure. 
OXYGON, s. @. T. da8 fpitwinkliche 
Dreied, Spiged, Scharfeck. ; 
OXYMEL, s. ber Oxymel, Sauerhonig. 
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OXYMORON, s. RA. T. der © . 
—— cheinwr 
OXYRRHODINE, s. ber Nofeneffig. 
OXYTONE, s. Gram. T. dev ſcharfe Ac: 
cent auf der Testen Sylbe. 
OYER, s. L. T. das Berhir, vie ends 
liche Entſcheidung; court of — and 
terminer, eine im Namen des Königs 
niedergefegte außerordentliche Come: 
ee peinliche Sachen zu unters 
ſuchen und darüber, zu erfennen; 
justice of — and terminer, ber Coms 
miffionsrichter (ein zu obiger Com⸗ 
miffion abgeordneter Richter). 
OYEZ, int. hort! 
OYLET-HOLE, vid. EveLeT-noLe. 
OYSTER, s. die Aufter; — bed, Aus 
fterlager; — catcher, der Auſter⸗ 
mann (ein Seevogel, Ostralega — K.) ; 
— fork, die Auftergabel; — green, 
eine Art Uftermoné, die Mate, Wat 
te ( Ulva lactuca) ; — ketchup, eine aud 
Auftern bereitete pifante Sauce; 
— knife, das Auftermeifer ; — powder, 
Uufterpulver; — shell, die Anfters 
fchale ; (— wench, — wife), — woman, 
die Mufterhindlerinn ; — wench, die 
gemeine Dirne, Vettel. 


P. 


P, s. das ®P, p, der Tehsgchrte Buchs 
ftabe des Alphabets. 8 

PABULAR, adj. zum Butter gehörig. 
nabrhaft. 

PABULATION, s. die Giitterung, dad 
Füttern, Weiden. 

PABULOUS, adj. nährend, nahrhaft. 

PABULUM, s. 7, die Nahrung. 

PACATION, s. bit —— 

PACCAN, s. (—tree), eilt —— in 
Amerika (juglans olfveformis); — 
nuts (paccans), längliche Nüffe dies 
fes Baumes. : 

PACE, s. 1, der Schritt; 2. Gang, 
Tritt, Paßgang; 3, Antritt, Drets 
fölgg, emeffene Sehritt; 4. Grad, 
bie Ehe ;5.@.T. ein Maas von 
5 Buß; ar. 2. cin Maaß von 24 Fug; 
— for —, Schritt für Sehritt; to 
keep (hold) — with. .., Schritt als 
ten mit ..., getrett Fan N. Ts. to 

oamain —, mit vollen Segeln ges 
ett; the wind keeps — against the 
sun, der Wind krimpt auf; Sp. Es. to 
ut a horse through all his paces, ein 

ferd alle Schulen machen laſſen, 
durch alle Schulen führen; short — 
der Schulfchritt. ; 

To PACE, v. I. a. 1. fhreiten, einher 
geben, gehen; 2. den Paß gehen; IL 
a. 1. mit Schritten abmeffer, abs 
febreiten ; 2. gehen laſſen, leiten, im 
Schritte halten. . 

PACED, adj. einen gewiffen Echritt 
habend; ben Paß gehend; slow — 
Tangfam fchreitend. : 

PACER, s. der Schreitende; Paßgan⸗ 
ger, Belter. : . 

PACHALICK, s. dad Pafchalif, bie 
Proving und Würde eines Paſcha. 

PACHA, s. tev Bafcba, en. 

PACIFIC, adj. friedfertig, friedlich, 
friedfam, friedliebend; — ocean, bag 
ſtille Meer. — 

PACIFICATION, s. 4. bie Friedens 
fiftung, Wiederherftellung des Fries 
peng; 2, Verfühnung, Beruhigung 

PACIFICATOR, s. det Griebenspifte: 
Vermittler, : . 

PACIFICATORY, adj. zum Frieden bie: 
nend, friedfertig, friedfam. 

PACIFIER, s. der Grievensftifter, Ans 
fühner, Vermittler. | , 

To PACIFY, v. a. Grieder mit, ver 

@ 
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mitteln, befriedigen, befanftigen ver= 
fühnen; beruhigen, ftillen. . 

PACK, 5. 1. das Packet, der Pad, (Gü— 
tet=) Ballen, das Gebund, Bündel; 
die Raft, Biirde ; 2. Kuppel, Koppel, 
Rotte, bas Nudel; 3. die Menge, der 
Haufen; 4. das Rad, Lumpengefine 
bel; a— ofcards, ein Spiel Karten ; 
a — of wool, ein Ballen (240 Pfund) 
Molle ; a — of nonsense, fig. eine Maffe 
Unfinn ; a— of beagles, cine Koppel 
(ein Streik) Sagdhunde; a — of 
grouse, eine Sette (Mitte, ein Volk) 
SHafelhühner, Schneehühner; - 
cleth, das Padtuch, die Padlein= 
wand; — fork, ber Trageftod, bad 
Neff; vu. der Mtaulefel; — horse, 
bas Padpferd ; — house, das Pad= 
haus (in Fabrifen) ; —needle, bie 
Paduadel ; — saddle, der ae 
Saumfattel; — staff, der Packſtock; 
— thread, der Bindfaden; — wax, 
das Haarwachs (an den Musteln). 

To PACK, v. I. a, 1. paden, zufammen= 
paden; 2. eilig fortfchicfen, jagen ; 
to — the cards, die Bolte fehlagen, 
bie Karten packen (fünjtlich oder be= 
trüglich mifchen); to — a house of 
commons, ein Unterhaus aus Anhän⸗ 
gern der Regierung zuſammenſetzen; 
to— a jury, parteiiſche Geſchworne 
anftellen ; to — away, (out), wegja⸗ 
gen; to— up, einpaden, verpaden, 
eınballiven ; aufladen; IL n.1. ges 
padt werden; 2, ein Complott fitf= 
ten; 3. ſchnell fortgehen, fich paz 
den; to — away, f fortpaden ; 
aufbrechen; to — off, forteilen, fich 
fortmachen ; vulg. aus der Welt ge= 
hen, oulg. abfpagieren, abfegeln, ab- 
Fragen; to — with one, e8 mit einem 
ıbfarten, ſich zu etwas Widerrechtli= 
chem mit Semandem verbinden. 

PACKAGE, s. 1. das Padet, Bad; 
die Emballage, das Verpaden, Bad: 
zeug; Gepäck; 2. das Paderlohn, 
pad Ballenbinderloßn, , 

PACKER, s. dev Pader, Ballenbin- 
ber; Ligendender, Schröter ; Auflä- 
der; gefehworne Häringspacker; a 
—'s stick, der Padftod, Packbengel, 
bas Packſcheit, Raitelfcheit. 

PACKET, s. 1. das Pacet, Päckchen, 
der (Oiiter=) Ballen; 2. Typ. T. das 
Schriftſtück; 3. —, — boat, or — 
ship, das Packetboot, Avisſchiff, Poft= 
ſchiff; — mark, das Poftzeichen (der 
tothe Strich). 

PACKING, I. part. padend, u. f. w. 
vid, To Pack; be —! get thee—! 

ade dich fort! to send one —, einen 
ortjagen, col. heimleuchten ; — up, 
das Einpaden, die Berpadung; das 
Packerlohn, Ballenbinderlohn ; Auf- 
läderlohn; — away, das Aufbrechen ; 
— cloth, a8 Ractuch ; — needle, die 
Padnadel; — paper, das Padpaz 
pier; —stick, der Packſtock; Mnebel 
zum 3ufammentoppeln (der Pferde, 
u. f. 10.) ; — thread, ber Bindfaden ; 
—whites, die Packleinwand; IL s. det 
Kniff, Betrug, die Falſchheit. 

PACO, Pacos, s bad peruaniſche Schafe 
fameel ; — wool, die Wolle von dies 
fem Thiere, 

en sx. ber Vertrag, Ber= 
gleich. : 

PACTIONAL, 2? adj. verabredet, ver⸗ 

PACTITIOUS, § glichen, vertragen. 

PAD, s. 1. das Siffen, Polfter, ber 
Wuͤlſt; Weiberfattel; die Matrage ; 
ber Kammdeckel für Kutfchpferde ; 
2. Straßenräuber zu Fuß; 3.—, or 
— nag, das Fleine 3er, der Paßgãn⸗ 
ger, Stlepper; the fox is on the —, 
Sp. T, der Fuchs ated zu Holze; — 


of straw, der Strohfa 
22 





PAIN 


To PAD, ». I. a, ebenen, bahnen ; weich 

machen, auspolftern; I. m. 1. zu 

Supe reifen, wandern; 2. auf ben 

Landſtraßen (zu Buße) rauben. 

PADDER, a, der Straßenräuber zu 
up. 


To PADDLE, v.n. & a 1. rubern; 
2. plätfchern ; plan(t)fden. 

PADDLE, s. bad Studer; die Schauz 
fel, Murffchaufel; das Nührholz ; 
— boxes, (an einem Dampfboote) 
die a bie Ruderräder; 
— fish, bag einen 3 — staff, 
der Stößel, bas Scharreifen (in Gär— 
ten); — wheels, die Ruderräder (an 
einem Dampffchiffe). 

s. der Ruderer; Plan(t)= 

er. 

PADDOCK, s. 1. da8 eingehägte Stid 
Grasland, Gehäge; 2. der Wild- 
garten; — pipe, der Schachtelhalm, 
bags Gumpffannenfraut ( Equisetum 
palustre — L.); — stool, der Gifts 
ſchwamm, Pfifferling. : 

PADELION, s. der Zöwenfuß, Sinan 
(Alchemilla vulgaris — L.). . 

PADLOCK, s. das Vorlegeſchloß, Vor⸗ 
hängefchloß. ; 

To PADLOCK, v. a. ein Schloß yore 
legen, verfchließen. 

PADOW-PIPE, s. vid. Pappocx-Pire. 

PADUA, s. (die Stadt) Padua. 

PADUAN, I. adj. pabuanifch; IL s. der 
Paduaner. x 

PADUASOY, a. eine Urt dichter Sei= 
denzeng. 

PADUS, s. ber (Fluß) Po. : 

PHAN, s. 1. dus Triumphlied, Eie- 
eslied ; 2. ein DVersfuß von drei 
urgen und einer Tangen Sylbe. 

PAGAN, Ls, der Heide, die Heidinn ; 
UL, adj. beidnifd). 

PAGANISH, adj. heidniſch. 

PAGANISM, s. das Heidenthum. 

To PAGANIZE, v. J. a, heibniſch ma⸗ 
Hen; IL. n. fich wie ein Heide beneh= 
men. — 

PAGE, s. 1. die Seite (eines Buches), 
Blattfeite; 2. her Page, Edelknabe; 
soldier's —, det Soldatenjunge, Troß⸗ 
bube; Typ. T-s. even — die gerade 
linfe) Seite; odd —, die ungerade 
aD Seite; — cord, die Colum= 
nenfchnur. h , { 

To PAGE, ». a. 4. die Seiten eines 
Buches mit fortlaufenden Zahlen be= 
eichnen, beziffern, paginiven ; 2. als 
Dinge bedienen, aufwarten. 

PAGEANT, I. s. 1. det nalen ; 
2.da8 (Munmen=)Schaufpiel, Pup⸗ 
penfpiel, der (Dlaöferaden-) Aufzug ; 
3. die Marionette, ftumme Perfon; 
IL adj. prächtig, prunfooll; ober= 
flaͤchlich, nur zum Scheine. ‘ 

To PAGEANT, »v. a. zu Schau auffiihe 
rent oder darftellen, womit prunfen. 

os eae s. 008 Wepringe, det 

runk. 

ne adj. mit Eeitenzahlen ver- 
ehen. 

8.1. die Pagode, der indi 

PAGODA, § ſche Odgententpel;; 2. da8 
Götzenbild; 3. eine, indifche Gold⸗ 
münge von ungefähr drei Thaler. 

PAGIL, : Mi 

PAIGLE, §* bie Schläffelblume. 

PAIL, s. der Eimer, die Gelte; —ful, 
der Eimer voll; by —fuls, col, mit 
Mulden. 

PAIL-MAIL, vid. PELL-MELL. : 

PAIN, s. 1. der Schmerz, das Leiden, 
die Pein, Dual; 2. Sorge, Unruhe, 
der Kummer; 3. bie Strafe; upon 
— of death, bei Tobeöftrafe ; to put to 
—, quälen, peinigen, Kummer maz 
chen; I am in —, ich leide; bin in 
Sorgen, in Unruhe; pains, e. nl. 1. 





PALA 


bie Arbeit, Befchwerte, Mühe, Bee 
mühungen; 2. Geburtsfchmerzen ; ta 
take —s, fic) Mühe geben, fb ans 
fivengen; he is an ass for his —s, vulg 
er hat wie ein Thor gehandelt; — 
taker, ber fleißige Arbeiter, unvers 
droſſene Menſch; —s taking, arbeit» 
fam, unverdroffen; der große Fleiß. 

ToPAIN, v. a. quälen, peinigen, Schmers 
zen, Mühe, Gorge, Kummer machen. 

PAINFUL (adv. —ıy), adj. 1. fohmerge 
lich, peinlich ; 2. kummervoll, efend, 
3, mühfam, befchwerlid); 4, arbeit: 
fam, unverbroffen, emfiq (m. i); — 
ness, s.1. die Schmerzlichkeit, Pein⸗ 
lichfeit, Bitterfeit, bas Leiden ; 2. die 
Befchwerlichkeit, Nühfamkeit ; 3. der 
Fleiß, die Aufmerkfamfeit (w. it). 

PAINIM, + I. s. der ‚Heide, Unglänbi: 
ge; IL adj. heidniſch. 

PAINLESS, adj. ſchmerʒzlos; ohne Be- 
ſchwerde, leicht. 

PAINS, s. pl. vid, unter Pan. 

To PAINT, v. a. & n. 1. malen, abmas 
len; 2. bemalen, beftreichen, anftret= 
cen; 3. bunt malen, färben; 4. 
ſchminken, ſich fchminfen ; 5. ſchil⸗ 
bern, veritelfen ; 10 — again, überma= 
len; she zuints fie ſchminkt fic; 
ainted lady. ber Diftelfalter; die gee 
reifte Nelke; painted lady-grass, Dad 
Bandgras, Entengraé; painted ladv 
pea, die Platterbfe (Lathyrus odoratu. 


2): 

PAINT, s. 4. die Garbe ; 2. Tünche; 3 
Schminke; — box, die Schminkdoſe 
— shell, das Schminffchälcyen. 

PAINTER, s. 1. ber Anftreicher, Etu- 
benmaler ; 2. Maler; 3. das Seil 
(die Fanglinie) eines Booted; —s 
gold, das Mtalergold, Muſchelgold 
—'s gaper, die Malermufdel ; — 
stainer, der Schilderer, Kattunmalee 
MWappenmaler. : 

PAINTING, s. 1. da8 Malen; Schmins 
fen; die Dialerei; 2. das Gemälde‘ 
3. bie Farbe; Tünche; das Anftreis 
den; 4. Schminke; — in oil, bie Del» 
malerei; — root, bie Belbhirfe, 
Schminkwurz. 

nen s. bie Dialerei, Maler: 

unit. 

PAIR, s.ba8 Paar; a coach (chaise) and 
— eine Kutfche mit zwei Pferden ; 
— and —, Paatweife; — royal, det 
Paſch im Wiirfeln ; a— royal ofaces 
or kings, drei Affe oder Könige; a — 
ae plein Damenbrett, Brett: 

tel, 

To PAIR, v. I. a. Paaren, zufammen- 
fügen, verbinden ; IL. n. fich Paaren, 
fich begatten ; to — off, Parl. Ph. ab= 
Paaren; pairing time, die Zeit des 
Paarens, Begattens. 

PALACE, s. der Pallaſt; — yard, der 
Schloßhof, Play vor dem Pallafte. 

PALADIN, s. ber Paladin. 

PALANQUIN, Parankeen, s.det Pala- 
fin, Tragefeffel, bas Tragebett. 

PALATABLE, adj. wohlfchnedend, 
——— —ness, s. dad Wohl⸗ 
fchmedenve, die Schmadhaftigkeit. 

PALATALS, s. pl. die Gaumenlaute. 

PALATE, s. 1. der Gaumen; 2. der 
Geſchmack. 

PALATIAL, adj. zu dem Gaumen ger 
Rats ; — letters, pl, die Oaumenbuch« 

aben. 

PALATINATE, s. die Pfalz; Pfalz⸗ 
fee; — of Bavaria, ple Ober: 

alg. 

PALATINE, I. s. ber Pfalzgraf; (pala 
tines, pl. die) Pfälzer; IL adj. pfalg 
ER pfälziſch; count —, ve 

falzgraf. 


FALAVER, ~ ondg. das (unniige’ Ge: 


PALL 


wih; rug. Gefdlabber ; De 
ent 8 : 
ALAVER, v. 4. . fdlabbern ; 
— ur la 
ALE (adv. —ty), adi. blaß, bleich, 
entfarbt; to — erb ei, 
look — blaß ausfehen; — ale (— 
beer), Weißbier ; — eyed, von ſchwa⸗ 
chen Augen, blöpfichtig 3 — faced, 
blaf von Geficht, bleich ; — hearted, 
muthlos, feige; — red wine, der Blei= 
cher lein blaffer Wein); — stone, ein 
Edelſtein von ſchwacher Farbe; — 
with horror, blaß vor Schreden. 
To PALE, v. a. blag, bleidy machen. 
PALE, s, 1, der Pfahl, Schanzpfahl, 
bie Pallifade; 2. Ginpfählung, 
Schraufe, der eingefdloffene Raum ; 
3. Bezirk, Bereich, Sau, Sprengel; 
A. H. T.der Pfahl ifenkrechte Streif) ; 
within the — of anciety, ge Umfane 
ge) in der menschlichen Geſellſchaft; 
a x the church, der Schooß 
irche. 
To PALE, v. a. 1. pfählen; umpfäh- 
fen, einpfählen, verpallifariren; 2. 
umgeben, einfchliegen; to — up a 
tree, einen Baum an ein Spalier 
binden, 
PALEACEOUS, vid. PALEoUs. | 
PALENESS, s. die Bläffe, Bleiche, mate 
te Farbe. 
ALEOGRAPHY, s. bie Erklärungstun- 
de alter Schriftzüge, 
PALEOUS, adj. fpreuartig, hülfig. 
PALESTINE, s. Paläftina, das gelobte 
(heilige) Land. i 
PALESTRIAN, 2 adj. + bad Ringen bes 
PALESTRIC, treffend. 
PALETTE, s. 7. vid. PALLET. 
PALFREY, s. 1. da8 Paradepferd, 
Prachtrop; 2. der Zelter, Klepper, 
bas Reitpferd (befonders der Frauen). 
PALFREYED, adj. auf einem Belter 
reitend. , 
PALIFICATION, s. bie Ginrammung 
He Pfähle (zum Grundbau), Pfah= 
tt 


ung. 
PALINDROME, s. ein Wort oder Sat, 
bag oder ber vor= oder, rückwärts ge- 
ae Laut und Sinn fich gleich 
eibt. 
ENG s. die Verpfählung, das Staz 


ber 


et. 
PALINGENESIA, ? s. bie Palingeneſie, 
PALINGENESIS, , Wiedergeburt, 
Wiedererzeugung, Wicderberftellung. 
PALINODE, Patinopy, s. dev Widerruf. 
PALISADE, 2s. det Spitzpfahl 5 Fort. 
PALISADO, § Schanzpfahl, die Palli⸗ 
fade, das Bfahlwerk. — 
To PALISADE, v. a. verpalliſadiren, 
(mit Schanzpfählen) verwahren. 
an 5 m adj. ein wenig blaf; — blue, 
aßblau. 
PALL, s. 4. das Pallium, der Mantel 
eines Erzbiſchofs, Bifchofsmantel ; 
2. Staatsmantel, Talar; 3. dns Leis 
hentuch. N 
To PALL, v. I. a. 1. hüllen, verhüllen ; 
2. fchal, matt machen; 3. muthlos 
erachen, nieverfchlagen, dämpfen; 4. 
en, verderben; 5. fättigen, 
überfüllen; IL n. fchal, matt, uns 
ſchmackhaft werden, ſich verriechen. 
PALLADIUM, s. 1. das Palladium, 
Bild der Pallas, Schutzbild; 2. fie. 
die Schugimauer, der Schuß; 3. eine 
Art dem Platina ähnliches Metall. 
PALLAS, s. Myth. T.die Gittinn Pallas, 
Minerva; Ast. T. der Planet Pallas, 
PALLET, s. 7. 1. die Palette, dns Fare 
benbrett; 2. Uderlabbeden; 3. bie 
Sr er me Lal 
emeffer; 5. AT. 
fa te efi or — bed, bad Wach⸗ 


Faby ble Pritfche ; das Krankenbett. 


PAMP 


To PALLIATE, v. a. 1. entfchulbigen, 
befchönigen, bemänteln; verminbeen; 
— € 
LIATION, s.1. die Entfchulbigung, 
günftige Darftellung, — un 
. Verminderung; in — of.., als 
Entſchuldigung für... 
PALLIATIVE, I. adj. 1. bemäntelnd, be= 
ſchönigend; 2, linderuds mildernd; 
U s. bas Palliativ, die Hilfe des Au⸗ 
genblis, das Hinhaltungsmittel, 
PALLID (adv. —ıv), adj. blag, bleich; 
ee s. die B alle, m 
MALL, s, 1. das Mail-Spiel; 
2. der Mail-Steck, Moben. e 
PALLOR, s. die Ba 
PALM, s. 1. bie Palme, der Palın- 
baum; 2. Palingweig ; 3. die flache 
Hand; 4. Handbreite (drei Zoll); 5. 
i det Sieg, Triumph; palıns, pl-die 
Ankerſchaufeln, Ankerhände, Anter 
flügel; — berry, — fruit, die Dattel ; 
— Sunday, der Palmfonntag ; — tree, 
der Valmbaum. 
To PALM, v. a. 1. betaften, begreifen; 
2. fiveicheln; 3. in der Hand verfte- 
den (wie Tafchenfpieler) ; 4. betrüs 
gen, anführen; to — upon one, eis 
En etwas aufheften, col. eine Nafe 
tehen. 
PALMATED, adj, Shwimmfüße ha= 
bend, ſchwimmfüßig; 2. 7. handfire 


mig. 
pardten, s.ber Pilgrim, Pilger, Balz 
menträger ; — worm, bie MWander- 
taupe, Broceffionsraupe, Zugraupe. 
PALMETTO, s. die Pflaumpalme (Pal- 
ma prunifera — L.); — leaf, die Sue 
denpalme. 
PALMIFEROUS, adj. Palmen tragend, 
palmenreich. we : 
PALMIPED, adj. plattfüßig, fchwinme 
füßig, mit Gchwimmbduten; — 
fowls, (palmipeds). p1.Schwintmfüßler. 
PALMISTER, s. der Shiromant, Hand» 
wahrfager. , , , 
PALMISTRY, s.die Chiromantie, Hand⸗ 
wahrfagerei. ; j 
PALMY, adj. palmenreich ; fig. ftegreich ; 
blühen. ‘ . . 
PALPABILITY, s. bie Wühlbarfeit, 
Taftbarkeit ; ig. Handgreiflichfeit. 
PALPABLE (adv. —ır), adj. fühlbar, 
taftbar; ‚ig. geöblich, handsreiflich, 
zum Oreifen, offenbar, klar; —ness, 
8. vid, PALPABILITY. P 
PALPATION, s. 003 Anfühlen, Bee 
greifen, Betaften, Händedrücken. 
To PALPITATE, v.n. ſchlagen, Hopfen, 
pochen ; zucken. 
PALPITATION, s. bag Schlagen, Herz⸗ 
Elopfen, der Pulsfchlag. 
PALSGRAVE, s. ber Pfal ef 
PALSICAL, 2 adj. vom, Schlage ge⸗ 
PALSIED, lähmt, giehtbrüdig. _ 
PALSY, s. ber Schlagfluß, Schlag, die 
Laͤhmung; to—,v. a. lähnen. 
PALT, s. + der Schlag, Wurf. 
To PALTER, v. n. unvedlich handeln, 
Frumme Wege nehmen. , 
PALTERER, s. der Unredlide, Arglis 
tige. ER 
pe anna s. bie Armfeligeit. 
PALTRY, adj. lumpig, arınfelig, elend. 
PALY, adj. * blab. 
PAM, s. der Treffles (ober Kreuze) 
Bube. me 
To PAMPER, ». a. gütlich thum, zu 
reichlich füttern, flopfen, mäften. 
PAMPERED, adj. tibervoll. 
PAMPHLET, s. die Blugfhrift, das 
Schriftchen; — hawker, ber Flug⸗ 
fehriftenverfäufer; — writer, ber 
Fiugfchriftenſchreiber. 


To PAMPHLET, v. n. Flugſchrif“ n 





ſchreiben. 





PANN 


PAMPHLETEER. s. vid Pınrnuurwes 
TER. 

PAN, s. Myth. Ban, ber Gott bea 
Hirten. 

PAN, s. 1. bie Pfanne; 2 Zünppfan- 
ne; 3. Hirnfchale; 4. Typ. T. det 
Frofd); — cake, der Pfannkuchen ; 
— cover, ber Pfannendedel; —s 
pipe (— pipes), die Bapagenopfeife ; 
— pudding, ber im Ofer gebadene 
Pudding ; — tile, der Hohlziegel. 

PANACEA, s. 1. die Panacee, bad all- 
gemeine Heilmittel; 2. bie Kraft: 
wurzel, das Allheil, die Heilwurgel. 

ee die Kraftbrühe von ge 

PANADO, § röſtetem Brod, das Brod⸗ 
waffer. 

PANCH, s. vid. PauncH. 

PANCRATICAL (Pancratic), adj. aus= 
parigte in aller gymnaftifchen Ue⸗ 

ungen, daher: ſtark von Oliedern. 

PANCREAS, s. .4. T. bie Bruftdriife. 

PANCREATIC, adj. A, T. zur Bruſtdrũ⸗ 
fe gehörig ; — juice, ter Bruftdrü- 
fenfaft. 

PANCY, s. vid. Pansy. 

PANDECT, s. 1. ein Buch, das den Ins 
begriff einer Wiffenfchaft umfaßt; 2. 
Den s. pl. die Banbecten, Samm⸗ 
ung römifcher Geſetze. 

PANDEMIC, adj. cit ganzes Bol€ be= 
treffend, pandemifch ; — disease, eine 
allgemeine Krankheit. 

PANDEMONIUM, s. ber Dämonentem- 
pel, die Tenfelsgefellfchaft. : 

PANDER, s. der Kuppler, Gelegenheits⸗ 
macher ; Hebler; die Kupplerinn. 
To PANDER, v. a, & n. kuppeln, verkup⸗ 
peln, Hurenwirthfchaft treiben. 

PANDERAGE, s. das Kuppeln, tie Gee 
legenheitsmacherei. 

PANDERISM, s. die Kuppelei, Huren⸗ 
wirthfchaft. , 

PANDERLY, adj. fuppelnd, kuppleriſch. 

PANDICULATION, s. Med. T, da8 Dehs 
zen, ‚Oliterfrrden (bei Falten Fie⸗ 

ern). 

PANDORE, s. die Panbdore, 

PANE, s. 1. die Scheibe, Raute (von 
Glas u. f. w.); 2. das Fach, Feld (ei= 
ner Mauer u. f. w.) ; — of a wall, 
Fort. eine Wand bon Mauerwerk, cine 
flache Mauer von einer Streichwehr 
zur andern, 

PANEGYRIC, I. s. die Lobrede, Lob= 
fchrift ; 11. adj. panegyriſch, lobpret= 
fend, Lobreonerifch, — 

PANEGYRIS, s. das Feſt; die öffentli— 
che Verſammlung. 

PANEGYRIST, s. der Lobredner. 

To PANEGYRIZE, wv. a. fehr loben, 
preifen. ER 
PANEL, s. 1. das Fach, Geld, vieredige 
Stic, bie Raute, Panele; 2. 27 
das Verzeichniß der ernannten Ge⸗ 
fcwornen ; 3. die Gefdwornen ; — 
door, eine eingeftemmte Thür, Kreuz 
thür ; — saw, die Panelſäge; — work, 
pas Täfelwerk; to — v. a. in Biers 

ete, Felder formen, paneliren. 

PANELESS, adj. ohne Glasſcheiben. 

PANG, s. dic Pein, Qual, Angſt, ber 
plögliche Schmerz, Stich, das Web, 





© 
> 


Uebelbefinden; to —, v. a. peinigen, 
quälen, martern. : 
PANGOLIN, s. ba8 formofanifde Teu- 


felchen, kurzgeſchwänzte Schuppen⸗ 
thier (Manis pentadactyla). : 
PANIC, L s. 4. der pantfde (blinde 
Schrecken; — struck, vam Sepred 
ergriffen; 2. der Buchmeigen, bad 
Heideforn; IL. adj. paniſch. 
PANICLE, s. B.T. die Rispe. | 
PANICLED, a7. B. T. ridpenformig. 
PANNADE, s. Sp. T. die Gourbette (bei 
mittlere Sprung eines Pferded). 
PANNAGE, s. L. T bie Se: 
29 


PAPE 


das Kehmgeld, dic Maftgebükr; Ab- 
gabe von Tuch. , ’ 
PANNEL, s. 1. das Gottelfiffen, die 
Pritſche; 2. der Magen eines Ha: 
bichts oder Fallen. 

PANNLER, s. der (Brod=) Korb; a pair 
of —s, pl. die Packfirbe, Tragkörbe 
(fiir Bferde, u. f. w.); panniers, pl. 
Fort. Gchangfivbe, 34 
PANOPLY, s. bie völlige bese sings 
PANORAMA, s. a8 Panorama, Rund⸗ 
gemälde. , 
PANSOPHICAL, adj. Alles wiſſen wol⸗ 
lend, ober Alles zu wiffen vorgebend. 
PANSOPHY, s. bie Allgelehrtheit, All⸗ 
weisheit (m. di. 

PANSY, s. * bie Dreifaltigkeitsblume, 
das Stiefmütterchen (Piola tricolor 


— L). 

To PANT, v. x. Hopfen, fehlagen, po- 
den; beben, zittern, flattern ; ſchwer 
athmen, feichen ; to — for fear, por 
Furcht zittern; to — after .., vere 
langen, ftreben, fid) fehnen, lechzen 


nad... 

PANT, s. das Herzklopfen, Wallen, , 

PANTALOON, s. 1. der Pantalon (eine 
fomifche Charaktermasfe) ; 2. die lan= 
gen Beinkleider ; Strumpfhofen (gew. 
pl. pantaloons). , 

PANTER, s. der Sleichende, Schmach⸗ 
tende. 

PANTESS, ». Sp. E. das Keichen eines 
Falten. : 

PANTHEISM, s. ber oe 

PANTHEIST, s. der Bautheift. 

PANTHEISTICAL, ¢ 2%: pantheiſiſch. 

PANTHEON, 3. bag Pantheon. 

PANTHER, s. der Panther, Parder. 

PANTINGLY, adv. Elopfend; bebend, 
feichend, mit unterbrochenem Athent. 

PANTLER, s. ber Haushofmeifter, 
Brodmetiter; Mundbäder ; Kellner; 
bie Ausgeberiun. 

PANTOFLES, s. pl. die Bantoffeln. 

PANTOGRAPH, s. 7: der Allichreibet, 
Storchſchnabel (ein Inftrument Riffe, 
u. f. w. zu copiren). 

PANTOMETER, s. T, der Pantometer, 
Allmeffer, die Meßſcheibe. 

PANTOMIME, I. s. 1. s. die Pantomime, 
Geberbenfprache, das Geberdenfpiel ; 
2, der Pantomime, Geberdenfpieler, 
Poſſenreißer; IL. adj. pantomimifch. 

PANTOMIMICAL, Panromimic, adj. vid. 
PANTOMIME. y 

PANTONS (Panrow-suozs), s pl. bie 
Bmangshufeifen, Bantoffeleifen. 

PANTRY, s. bie Brodfammer, Speife- 
kammer; der Brodſchrauk, Speife- 
—— yeoman of the —, ber Aus⸗ 

eber. 

PAP, s. 4. die Bruftwarze (an der weib- 
lichen Bruft), die Bruſt; 2. der (weis 
che) Brei, Kinderbrei, das Mus, die 
Pappe; 3. das Fleiſch der Krüchte; 
— boat, bad Bappnäpfichen, die Brei- 
pfanne. ; — 

To PAP, v. a. mit Brei füttern. 

PAPA, s. der Papa, Vater. 

PAPACY, s. bas Papftthum, bie pipft= 
liche Würde, 

PAPAL, adj. päpftlich. 

nal. ad; von Mohn, mohn⸗ 
artig. 

PAPAW, ». der Melonenbaum (Carica 
papaya — IL); triple fruited —, ber 
vreilappige Flaſchenbaum. 

PAPE, s. der Papft; geiftliche Vater. 
PAPER, s. 1. das Papier; 2, Stig 
Papier, Blatt, Blättchen, der Zettel; 
3, das Seitungéblatt; 4. M. E-s. collect, 
MWechfel; (anf dem Goursblatte) 
Briefe; — on Leipsie, Papier auf 
Reipzig, oder Leipziger Papier; — 
of patterns, das Muſterbuch, die Mu⸗ 
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erkarte; to commit to —, gu Papier 
ringen; daily —, bas Tageblatt; 
weekly —, da8 Wochenbfatt ; periodi- 
cal —, die periodifche Zeitfihrift; pa- 
pers of value, Merthpaptere ; 
board, Typ. T.das Wafchbrett, Feucht= 
brett; — book, 1. das Schreibebuch ; 
2. ein rohes (ungebundenes) Buch ; 
— circulation, der Papierumlauf, die 
Banknoten- Circulation; — credit, der 
Gredit, den Jemandes Wechfel oder 
Papiere überhaupt haben ; der offene 
Credit, Wechfeleredit; — currency, 
das im Umlauf befindliche Papier- 
‚geld; — faced, blaß (von Seficht) ; 
— hanger, der Tapezierer, Bimmer= 
beffeider; — hangings, pl. Papierta⸗ 
peten; — kite, der papierne Drache ; 
— knife (— folder), der Briefftreicher, 
das Balzbein; — maker, der Papier- 
macher; — man, der Echreibina- 
terialienhändfer ; —medium, vid. — 
currency ; — merchant, ber Papiers 
händler; — mil, die Papiermühle; 
— money, dns Papiergeld; — office, 
bas Archiv ; — pins, pl. Stecknabela 
in Briefen; — prints, pl. Tapeten- 
papier; — reed, egyptiſches Nohr, 
Papyrus ; — royal, a8 Regalpapier ; 
— scull, der Schwachkopf; — stainer, 
ber türkifches Papier macht; — value, 
die Papiervaluta; — weights, pl. 
Papierbeſchwerer, Briefbefchmerer. 
PAPER, adj. 1. papteren, von Papier; 
2. fehr dunn. . . r 
To PAPER, p. a. 1. mit Papier beflei- 
den, ausfchlagen, tapeziren; 2. in Baz 
pier einpacken, einfchlagen. 
PAPESCENT, adj. zu Brei werdend, 
weich, mußig, faftig. 
PAPESS, s. die Päpftini. 
PAPHIAN, adj. pophiſch. 
PAPIL, s. die Eleine (Bruft-)Warze, 
PAPILIO, s. der Schmetterling. 
PAPILIONACEOUS, ad. B.T. den ausge⸗ 
breiteten Schmetterlingsflügeln ähn= 
lich, fchmetterlingsförmig, fchmetter= 
Tingsartig ; — flowers, B. 7. Schinet= 
terlingsblument. 
PAPILLARY, ) _,. i Bi 
PAPILLOUS, Cd. eventual ware 
PAPILOSE, senaritg. 
cn s. det Papismus, das Papft- 
um. 
PAPIST, s. ber NömifchFatholifche, Paz 
pift, Päpftler, Römling. 
PAPISTICAL (10), adj. papiftifch, päp⸗ 


ſtiſch. 

PAPISTRY, s. das Papſtthum. 

PAPIZED, adj. zum Papſtthum bekehrt. 

PAPPOUS, adj. weidyhaarig, wollig. 

PAPPY, adj. breiartig, weich, faftig. 

PAPUL&, s. pl. Med. T. eine Art pol- 
kenartigen Hautausfchlages. 

PAPULOUS, adj, voller Ausfchlag. 

PAPYRUS, s. dad egyptifche Rohr, der 
Papyrus. 

PAPYRI, s. pl. Papyrusrollen. 

PAR, s. M, E. die Gleichheit, ber gleiche 
Fup, gleiche Werth, das Pari; to be 
Pa a5 = i Fin — ae glei⸗ 

em Werthe) ſtehen, gleich. ſeyn; — 
of exchange, die Gleichheit des Wech⸗ 
ſelcourſes nach dem Auslande. 
eal ». die Parabel, Gleichniß⸗ 
rede. 

To PARABLE, v. a. in Parabeln kleiden. 

PARABOLA, s. Mat. T. die Parabola, 
Parabel. 

PARABOLICAL (1c), (adv. —ıy), adj. 
1. parabolifch; gleichnifweife ; 3. 
Mat. T, in Form einer Parabel, paz 
tabolifch ; parabolie curve, die para⸗ 
bolifche Linie, | 





PARABOLISM, s. Alg. T. ber Paraboz 
lismus, 
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PARABOLOID, =. @. T. die Barabo 
loide, der UfterEegel. 

PARACELSIAN, I. s. ber dem Syſtem⸗ 
des Paracelfus folgende Arzt; IL. adj 
paracelfifch, die Heilmethode des Pas 
racelfus bezeichnend. 

PARACENTESIS, } s. Med.T ber Bauch» 

PARACENTESY, § ftich, Bruftftich mit 
einer Kohlnadel, zur Ybzapfung des 
Waffers. 

PARACENTRIC (—cat), adj. Mat. T. 
paracentrifch, von der Zirkellinie abe 
weichend. ; 

PARACHRONISM, s. der Parachronis- 
mus, Zeitrechnungsfehler, 

PARACHUTE, s. 7. der Sallfchirm. 

PARACLETE, s. Th. T der Tröfter, 
heilige Geiſt; der Fürſprecher, Bers 
mittler. 

PARADE, s. 4, die Parade, der Aufzug, 
das Wepringe, die Pracht, der Staat; 
2. T bie Parade, der Wehrhieb (beim 
Fechten); 3. ver Soldatenaufzug; 4. 
der Paradeplag; to keep up a — 
Staat, Aufwand machen ; to be in—, 
T. in Barade liegen (beim Fechten). 
To PARADE. ». I. a. Mil. Ph. aufziehen; 
In. zur Mufterung oder zum Exer⸗ 
citium fich verfammeln; einher ftol= 
given, prunfen, prahlen. 

PARADIGM, s. das Paradigma, bie 
Morfchrift, das Mufter, Mufterwerf. 

PARADIGMATICAL (—ıc), adj. paras 
digmatiſch, vorbilblich (w. it.). 

To PARADIGMATIZE, v. a. ala Mufter 
oder Beifpiel aufitellen cw. ü.). 

PARADISE, s. das Paradies; Wonne⸗ 
gefild ; bird of —, dev Paradiesvogel 3 
pied bird of —, ber Paradiesrabe; 
graina of —, bie Paradiesfürner; the 
fools —, Utopien, das Eldorado, 
Schlaraffenland ; — apple, der Paras 
diesapfel; — grakle, der Martinsvos 
gel, Baftard (Paradisea tristis); — 
jacamer, der Schwalbenfihwanz (Ak 
cedo paradisea). 

PARADISEAN, adj. vid. ParapistacaL. 

PARADISIACAL, adj. paradieſiſch. 

PARADOX, s. ber paradore (feltfame 
Sab, Scheinwiderfinn. 

PARADOXICAL (adv. —cALLy), adj 
parabor, fcheinwiderfinnig, fonderbar, 
ſeltſam, paradorenfüchtig ; —ness, s. 
das Waradore, die Sonderbarfeit, 
Seltſamkeit. 
PARAGOGE, s. Gram. T die Paragoge, 
(End=)VBerlängerung eines Wortes, 
PARAGOGIC, = zur Paragogı 
PARAGOGICAL, $ gehörig. 
PARAGON, s.da8 vollfommene Mufter. 
Urbild; vortreffliche Sti; a — o 
beauty, ein Mufter der Schönheit. 

To PARAGON, ». I. n. gleichen, gleich 
fepn ; na a. gleich machen, vergleichen 
(10. it 


PARAGRAM, s. ein Wortfpiel. 

PARAGRAPH, s. der Abfab, Abſchuitt, 
Paragraph, das Alinen (a tinea), dep: 
gleichen Typ. 7. [T]. 

To PARAGRAPH, v. a. Abſaͤtze ſchrei⸗ 
ben oder feßen. nid 

PARAGRAPHIC, adj. paragraphifch, in 
en —ally, adv. nach Paragra⸗ 
phen. 

PARALLACTIO (—cat), adj. Ast. T 
zur Parallare gehörig ; parallactifch; 
— angle, der parallactifche Winkel. 

PARALLAX, s. Ast. T. die Barallare. 

PARALLEL (adv, —ıy), adj. 1. @. 7 
parallel, gleichlaufend; 2. ff. Teich 
ahnlich; to run — parallel laufen. 

PARALLEL, s. 1. die Parallele, Pa: 
rallellinie, der Parallelfreis; 2. die 
Gleichheit, das Gleiche; 3. die Vers 

leichung ; 4, parallels, pl. Typ. 7. Bas 
rallellinien fr. 

To PARALLEL, v. a. 1. varallele Linien 
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Hiebert, gleichlaufend machen; 2. paz 
sallel ß t, glei . 8, vere 
lei gleich feyn; 3. ver 

PARALLELABLE, adj. erreichbar in 
Aehulichkeit oder Gleichheit, gleich 
qu kommen (m. ü.). 

PARALLELISM, s._1. der Parallelis- 
ee Laren i Care a Gleich⸗ 
auf; 2. Die Gleichheit, gleiche Form, 
Ebenmäãßigkeit. ail 

PARALLELOGRAM, ». @. T. das Baz 
tallelogram. 

PARALLELOGRAMICAL (—1c), adj. 
G. T. wie ein Parallelogram, 

PARALLELOPIPED, 2. G. T. bad 

PARALLELOPIPEDON, } Parallelepi- 
pebum. — 

PARALOGISM, s. T. der Sophismus, 
Trugſchluß. vs 
Jo PARALOGIZE, v. n. Treugfchlüffe 
machen, fehl fchließen, gſchtüſſ 

PARALOGY, s. das Fehlſchließen. 

PARALYSIS, s. Med._T. die Glieder⸗ 
Lähmung, eine Art Schlagfluß. 
PARALYTIC (can), adj. Med. T. glie- 
derlahm, gelähmt, gichtbrüchig zu 
Schlagflüffen geneigt, 

PARALYTIG, s. der Gelähmte, Gicht⸗ 
brüchige. 

To PARALYZE, v. a. wie mit dem 
Schlage rühren, lähmen; unniig 
machen. 

PARAMETER, s. @. T. der Parameter. 
PARAMOUNT, I. adj. höchft, unume 
ſchränkt (mit to) ; lord —, der oberfte 
Lehnsherr; IL s. das Oberhaupt, der 
hichfte Herr, Gebieter, Lehnsherr. 

PARAMOUR, 35, der (bie) Gelichte, 
Buhle, das Liebehen. 

a, s.der Spreuftein, Wer- 
nevit. 

PARANYMPH, s. 1. der Brautführer; 
2. Fürſprecher, Lobredner. 

PARAPEGM, s. eine metallene Geſetz⸗ 
oder Kalender-Tafel an einer Säule, 

PARAPET, s. Fort. die Bruftwehr, 

PARAPHERNA, ee L T. {para 

PARAPHERNALIA, § phernal proper- 
ty), die Paraphernalien, Parapher- 
nalgüter, Gerade, (das Zugebrachte 
einer Frau, außer bem Heirathagute). 

PARAPHIMOSIS, s, Med. T. die Sez 
ſchwulſt der Vorhaut, der fpanifche 
Kragen. 

PARAPHRASE, s. die Umfchreibung, 
Paraphrafe; to — v. a. unfchreiben. 

PARAPHRAST, s. der Umfchreiber. 

PARAPHRASTICAL (—1c; adv. —ır), 
adj. umfchreibend, paraphraftifch. 

PARAPHRENITIS, s. die Entzündung 
bes Zwerchfelles, das Tollfieber, 

PARAQUET, s. dev Fleine Papagei. 

PARASANG, s. die Barafange, ein per= 
fifebes Längenmaß, ungefähr vier 
englifche Meilen. 

PARASELENE, s. det Nebenmond. 

PARASITE, s. dev Schmaroger, Schũſ⸗ 
felfreund, Schmeichler. 

PARASITICAL (—ıc ; adv. —ty), adj. 
ſchmarotzeriſch; ſchmeichleriſch; pa- 
rasitie plant, die Schmarotzerpflanze. 

PARASITISM, s. die Schmarotzerei, das 
fihmarogerifche Wefen. 

PARASOL, s. der Sonnenſchirm. 

— 8. Gram. T. die Appo— 

ton, 

PARAVAIL, adj. L. 7, afterlehnspflich- 
tig ; tenant —, der Afterlehnsmann. 
To PARBOIL, v. a. halb fieden, auf- 

fieden, aufkochen laſſen, abbrühen. 

PARBUCKLE, s. das Schiffieil um La- 
ſten einguminden, — 

PARCEL, 3. 1. der Theil, das Stic, bie 
Partie; 2. 1 E. Waarenpartie, bas 
2008, der Poften; 3. die Quantität; 
Diele: 4. Menge ber Haufen ; 5. 
das Packet, Bündel; 6. cont. dad Pad; 
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A. E-s.to freight b Stüdgüter 
laden, ftücweife befrachten ; N. pur- 
chase or sell in (or by small) —. par⸗ 
celliren, parcellenweife (in Eleinen 
Poften, Pöltchen Parcellch)en) ein 
oder verkaufen; — maker, der Bades 
teinacher. 

To PARCEL, v. a. 1. theilen, eintheilen, 
abtheilen ; zerftüdeln; 2. zufammen= 
häufen; a wiü);3.MT. 
Schmarting über ein Tau, n.f. w. 
legen ; 4, M. E. parcelliven, (abthei= 
len) in kleinen Poften ein oder ver— 

aufen. 

en = 2 Schmarting 

altes getheertes Segeltuch zum Be⸗ 
rae! Laue). pa 

PARCENARY, s. L. T. ber Mitbefig, 
getheilte Befig; to hold land in —, 
ein Grundſtück ungertheilt, (gemein- 
ſchaftlich) bejigen, 

PARCENER, s. L. T. ber Miteigenthü- 
mer, Miterbe. 

To PARCH, v. I. a. dörren, braten, tö= 
ften, brennen, fengen; parched with 
thirst, faft verfchmachtet vor Durft; 
parched lips, anfgefprungene 2tppen ; 
IL n. gefengt werden, fengen. 

PARCHMENT, s. das Pergament ; — 


maker, ber Pergamentmacher; — 


parer, ber Pergamentfchaber ; — par- 
ings, pl. Abfall vom Papier ; — 
ner, der Papier-Linienzieher. 

PARD, s. der Parder, Leopard. 

To PARDON, v. a. 1. vergeben, verzei⸗ 
hen; 2. (bie Strafe) erlaffen, ſchen⸗ 
fen, beguabigen; — me, (ich bitte) 
um Berzeihung. 

PARDON, s. 1. die Vergebung, Verzei⸗ 
hung, Begnadigung ; Erlaffung, Onaz 
be; 2. ber Abläß; general —, die all⸗ 
70 Amneſtie; to beg — um 

erzeihung bitten. 

PARDONABLE (adv. -u), adj. vergeih= 
Id ; erläßlich; —ness, s. die Bergeth= 
lichkeit; Erläglichfeit. 

PARDONER, s.1. der Verzeihende ; 2. 
Ablaßkraͤmer. 

To PARE, v. a. abſchneiden, beſchnei⸗ 
ben; kippem ſchälen; abſchärfen; fig. 
verringern, mindern; to — a horse’s 
er ben Huf eines Pferdes auswir⸗ 

en. 

PAREGORIC, adj. & s. Med. T. was 
Schmerzen nit, lindert. 5 
PARENCHYMA, s. 4. T.der [hwanmi= 
ge Körper, das Blutfieb; B. 7. bas 

(nttfleifch, Fleiſch der Rernfrüchte. 

PARENCHYMATOUS, ir T. zum 

PARENCHYMOUS, [utfiebe ge= 
görig, ſchwammig. 

PARENESIS, s. die Ueberredung, Er- 
mahnung, 

PARENETICAL (—ıc), adj. ermahuend ; 
ermunternd. . 

PARENT, s. der Vater, die Mutter; to 
be the — of... fig. ergeugelt ; — stock, 
der Mutterftantin; parents, pl. die El 
tern. 

PARENTAGE, s. die Verwandtſchaft, 
Familie, Abkunft. 

PARENTAL, adj. elterlich, Eltern ge= 
giemend. h . 

PARENTATION, s. die Leicjenrebe, 
Standrede, Trauerrede. 

PARENTHESIS, s. die Barenthefe, das 
Einfchiebfel, der cingeFlammerte 
Sag; Typ. T. die Klammer [( )] 

PARENTHETICAL (—10), (adv. —Ly), 
adj. eingeflammert, eingefchoben, ein⸗ 
gefchaltet, in Parenthefe. 

PARENTICIDE, s. det Elternmörber, 
Vatermörder, Muttermörder. 

PARENTLESS, adj. elternlos. - 

ee s. das Wirfeifen (der Huf⸗ 

miebde>. A 
PARGET, s. 1. bie Tünche, Bekleidung ; 
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2. Farbe, Shminke; 3. eine Art 
ner Talfftein. R er 

To PARGET, v. a. 1. tünchen, übertün- 
chen, überkleiven; 2. Schminken, 

PARGETER, s. der Tüncher, 

PARHELION, s. die Nebenfonne. 

PARIAL, s. vid Pairn-Royat. 

PARIAN, adj. parifih ; — marble, Ye 
parifhe Marmor. . 

PARIETAL, adj. eine Seite oder Wasa 
ausmachend; — part, das Geitens 
theil; — bones, pl. 4. T. die Wank 
beine, 

PARIETARY, «. die Mauerraute, dae 
Olastraut. 

PARING, s. 1. das Abfchneisen u. |. w.; 
2. die Schale, Rinde, der Abfall; 
parings, pl. die Abfchnißel, Späne ;— 
knife, ber Schuftertneif; das Schab⸗ 
eifen; — shovel, das Scharreifen, die 
Schaare (in Garten), 

PARIS, s. (die Stadt) Paris; 2. die 
Wolfswurz, Einbeere (Paris — ..). 
PARISH, I. s. bag Kirchſpiel, die Pfare 
tei, Pfarre ; to come upon the —, dein 
Kirchfpiele it Raft fallen; I. adj. zur 
Pfarre gehörig, cingepfarrt; — 
church, die Pfarrkirche; — duty, die 
Abgabe eines Mirchfpieles ; — poor 
bie Wemeindearinen; — priest, bea 
Pfarrer; — schools, Gemeinde oder 

Kirchſpielſchulen. 

PARISHIONER, s. ber Pfarrgenoß, dat 
Piarrfind; —s, pl. die Pfarrleute 
Pfarrfinder. 

PARISIAN, 1. adj. aus Paris; IL s. ber 
Pariſer. 

PARISYLLABIC (PARISYLLABICAL), adj, 
gleichfylbig. R 

PARITOR, s. bev Thürfteher, Gerichta⸗ 
diener, Perel. R 

PARITY, s. die Oleidhheit, (Aequiva⸗ 
lenz⸗) Parität. 

PARK,s. ber Park, Wugarten, Thiers 
garten; — of artillery, Gun. der Ars 
tilleriesBavE; — flower, das May⸗ 
blümchen ; — keeper, der Barkauffes 
her; — leaves, dag Iohannisfrauf 
(Hypericum — L). : 

To PARK, »v. a. einfchliegen, umpfählen 
einpferchen. 

PARKER, s. ber Auffeher eines Parks, 

PARLANCE, s. 008 Geſpräch, die Un: 
terredung. 

To PARLEY, v. n. ſich unterreden, ſich 
beſprechen; fich tn Unterhandlungen 
einlaffen ; afi. Ta. kapituliren, parlas 
mentiven. 

PARLEY, s. das Gefprad, die Unterres 
dung, Unterhandlung; to beat a — 
Schamade fehlagen; to desire a — 
parlamentiren wollen. 

PARLIAMENT, s. das Parlament; — 
heel, M T die halbe Kielung; — 
house, da8 Parlamenthaus; — man 
(member of —), bad Parlamentsglied. 

PARLIAMENTARIAN, I. s. vid. PaRtia- 
MENTEER ; IL adj. bem Parlamente (gue 
Zeit der Nevolution unter KarlL) ere 

eben. 

pARLIAMENTEER, s. der Anhänger 
des Parlaments zur Zeit ber engli- 
fchen Revolution unter Karl 1. 

PARLIAMENTARY, adj. das Parla- 
ment betreffend, bem Parlamente an⸗ 

emeffen, parlementarifch; — acts, 
pi. Barlamentsverorbnungen. 

PARLOR, s. 1. das Sprachzimmer, ber 
Spracfaal (in Klöſtern); 2. das 
Bejuchzimmer,  Eintrittöginmer; 
Wohnzimmer. ‘ 

PARMESAN, s. 1. der Einwohner von 
Parma, Parmefaner ; 2 (— cheese), 
der Barmefanfäfe. 

PAROCHIAL (sdv. —1ty) ad zum 
Kirchipiele gehörig, die Pfarre ber 
treffend; — officers, Kirchenbeam 

295 


\ 


PART 


tete; — register, das Sirchenbuch, 
Pfarrbuch; —relief, das Armengeld 
aus dem Kirchfpiel, i 
PAROCHIALITY, s. dad zum Kirch- 
fpiel Gehörige. : 
PAROCHIAN, I. adj. zu einem Rird= 
fpiel gehörig ; IL. s.der Gingepfarrte. 
PARODI i : 
Pano ae parodirend. 
PARODY, s. bie Parodie, Spottnach⸗ 
ahmung, das Gegengedicht; tc —, v. 
a. paroptren, zum Spott nahahmen. 
PAROLE, adj. L. T. mändlih; — ac- 
ceptance, bie mündliche Annahme ; — 
evidence, das mündliche Zeugniß. 
PAROLE, s. bie mündliche Sale dad 
gegebene Wort, Ehrenwort, Berfpre= 
chen; Mi. Ph. das Kennwort, Loz 
fungswort, die Parole, 
PARONOMASIA (Paronomast), 3. Rh. N 
die Paronomafte, der Ofeichlaut der 
Wörter. ; 
PARONOMASTICAL (—10), adj. zu einer 
Paronomafie gehörig. 


PARONYCHIA, s. 5. 7. ber Wurm am. 


Finger, das Nagelgeſchwür. 

PARONYMOUS, adj gleichlautend, pa= 
ronymiſch. 

PAROQUET, s. ver kleine Papagei. 

PAROTID, adj. 4. T. zu ben Drüfen 
gehörig; — glands, pl. bie Ohren— 
drüfen. 

PAROTIS, s. 5. 7. 1. die Ohrendrüſe; 2. 
die Geſchwulſt ber Ohrendrüſen, Qh: 
renbeulen. 

PAROXYSM, s. Med. T. der Paroxis⸗ 
mus; Anſtoß, Anfall, Schauer. 

PARREL, s. N. T-s. das Rak einer 
Raa; — rib, bie mage eae ;— 
rope, das Stadtau, Racktakel; — 
trucks, die Rackkloten; — truss, der 
Aufholer des Radke, die Racktalje. 

PARRICIDAL, Se vatermörderifch, 

PARRICIDIOUS, $ muttermörderifch. 

PARRICIDE, s. 1. der Batermord, Mut⸗ 
termord; 2. Batermirder; Mutter 
mörder; 3. fig. Randesverräther, 

PARROQUET, s. vid. Paroquer. 

PARROT, s. der Papagei; the diving 
—, der Papagettaucher, die Papagei⸗ 
ente ; —coal, die Rannelfoble, Fackel⸗ 
kohle; — fish, der Papageifiſch; — 
weed, bie Bocconie (Bocconia frutes- 
cens — L.). 

To PARRY,v. a. & n. pariren, auspa= 


riren, ablenken, abwenden. 


To PARSE, v. a. grammatiſch analyfi= 
ren, auflöfen (in Wörterflaffen), ftüd- 
weife durchgehen (ein Thema). 

PARSIMONIOUS (adv. —ıy), adj. karg, 
ſparſam, hauslich ; —ness, s. vid. Par- 
SIMONY. : 

PARSIMONY, s. bie Sparſamkeit; 
Rargheit. vine 

PARSLEY, s. die Peterfilie (4pium — 
L.); — pert, ber Gteineppicy, Kleine 
Spintec (Pimpinella saxifraga — 
L. — 


PARSNIP, s. bie Paftinake. 
PARSON, s. det Pfarrer ; Geiftliche, 
PARSONAGE, s. 1. die Pfarre, Pfar⸗ 
rerei, Pfründe; 2. das Pfarrhaus. 
PART, Ls. sing, 1. dev Theil; 2, Ans 
theil; 3, die Quote, Quota; 4, dad 
Stik; 5. Glied; 6. die Partie, Par- 
tei, Seite; 7. Gegend; 8. Pflicht, 
Stelle, der Dienft; 9. Dram. 7. bie 
Rolle; 10. Mus. T. die Stimme; — 
in a vessel, ber Schiffapart ; for my 
- ich meines Theils, was mich bez 
trifft ; in — theilweiſe — by — 
Stüd für Stüd ; in — (of) payment, 
abfchläglich, auf ala 3 to make 
a payment in —, abfehläglich zahlen, 
anzahlen; to take —, or bear a — 
in.., Theil nehmen in. ., Anthetl 
haben «au to take one’s — or to 





‚/ PART 


/ 

take — with one, fid) auf Jemandes 
Seite ſchlagen; to take in good —, 
weht übel nehmen, genehmigen; to 
take in ill —, übel nehmen; toact (do) 
a —, eine Rolle fpielen; to discharge 
one’s — well, feine Rolle gut fpielen ; 
the most —, bie Meiften; for the 
most—, meiftentheilé; on the — of 
«, von Geiten.., abjeiten; on our 
—, unfterfeits ;_M. E-s. — owner, det 
Mitrheder, Schiffefreund, Ladungs⸗ 
intereſſent; — payment, eine theilmei= 
fe Zahlung; II. parts, pl. 1. die Biz 
bigfeiten, Seelenfräfte, Anlagen, 
Gaben, Talente; 2. Gegenden; 3. 
Theile; a man of —s, ein Mant von 
Talenten; fühiger Kopf; in these 
—s, in biefer Gegend, hier; —s of 
speech, Revetheile, Wörterklaffen. 

To PART, v.I. a. 1. theilen, eintheilen, 
abtheilen, trennen, ſcheiden; 2. zer= 
brechen, auseinander bringen; 3. N. 
T-s. wegtreiben, triftig geben (in 
Folge des Brechens der Unfertane) ; 


to — company (at sea), fich von etter | 


Convoy trennen ; to— with (or from) 
abgehen von.., fich trennen, feheiden 
von.., Losfehlagen, fahren Laffen, 
aufgeben ; they shall — alike, fie fol- 
len gleichen Antheil haben; IL n. fich 
trennen, verlaffen, fahren laſſen; 2. 
weggeben, abreifen (— for.., nach 
+); 3, Abfchted nehmen; 4. Antheil 
haben; Theil nehmen. 

PARTABLE, adj. vid. PARTIBLE. 

To PARTAKE, ». n. Theil nehmen, 
Theil haben (— of., or in.., an 
etwas); gleich haben (mit); I made 
her — ofit, ich habe es mit ihr ge= 
theilt; what brutes — with men, was 
hee mit den Menfchen gemein 
aben. 

PARTAKER, s. 1. der Theilnehmer, 
Teilhaber, (Mit-) Genoffe (einer. 

audelsgeſellſchaft, u. ſ. w.); 2 

Mitſchuldige. — 

PARTAKING, s. L. T. die Vereinigung 
au quiet Unerlaubtem, dad Comp⸗ 
plott. 

PARTER, s. der Theilende, u. f. w. 

PARTERRE, s. das PBarterre; Blumen- 
beet, Gartenſtück; a — of tulips, eine 
Tulpenflur, 

PARTHIA, s. das Partherland. 

PARTHIAN, I. adj. parthifch ; IL. s. ber 
Parther. ; 

PARTIAL (adv. —ıy), adj. 1. nur einen 
Theil betreffend, zum Theil, thetle 
weife, befonder(8) ; 2. parteiifch, pare 
teilich ; ya to be —to.., (bez 
fondere) Vorliebe haben für..; Mm. 
E-s. — acceptance, bedingte Annah⸗ 
me; — bonds, Partial-Obligatio= 
nen, Partial-Loofe, Theilfchulpfchei= 
ue; — sales, partielle (partiale, oder 
Parties) Berkiufe. 

PARTIALITY, s. das Theilweife; die 
Parteilichkeit ; Vorliebe. 

PARTIBILITY, s. die Theilbarkeit, 
Trennbarfeit. 

PARTIBLE, adj. theilbar,treunbar. _ 

PARTICIPABLE, adj. woran man Theil 
haben kann, theilnehmbar. 

PARTICIPANT, I. adj. Theil nehmend, 
mitgenießend; IL s. ber Theilnehmer, 
Mitgenoß. 

To PARTICIPATE, v. n. Theil haben, 
Theil nehmen (— in, or of.., an 
etwas); theilhaftig feyn ; etwas da= 
von an fic) haben. | 

PARTICIPATION, s. 1. bie Theilnah= 
me; Theilhaftigkeit; 2. Austheilung. 

en adj. theilnehmungs- 
ahig. 

PARTICIPIAL adj. Gram. T. partici⸗ 
pial; —ıy, adv. als Partieipium. 





PART 


PARTICIPLE, s. Gram. T. 08 Partitu 
pium, Mittelwort. 

PARTICLE, s. das Theilchen, Stück⸗ 
chen; Stäubchen, Atom; Gram. T 
ie Senetbeilden, Umſtandswort, dis 

artikel. 

PARTICULAR, adj. 1. befonder, eins 
zeln; 2. genau; 8. umſtändlich; A 
vorzüglich; 5. aufmerffam; 6. eigen, 
feltfam ; to make — auffallend mas 
chet; he is not — in this, er hat hier» 
tin nichts Befonderes, nichts Ciges 
ned, er tft nicht eigen hierin; —aver 
ieee die einfache oder befondere 





aferei; a — friend, ein vorzügfis 
er, vertrauter Freund, 

PARTICULAR, s. 1. der einzelne Runtt, 
oder Theil, befondere Umſtand ; 2 
die Privatperfon ; in — ind Befon- 
dere, befonders, vornehmlich ; particu 
lars, pl. befondere, nähere Umftände, 
Details, (einzeln) angeführte That= 
fachen, Data; umftandliche Mache 
richt, das Nähere; —s of a case, bie 
Actenſtücke, der Specialbericht, ta 
enter into —s, ind einzelne gehen 4 
M. Phr-s. for —s apply to Mr. N. Nä- 
heres Fann ihnen Herr N. mittheis 
len; for further —s I_refer youto.., 
zur näheren Kenntuißnahme verweife 
th auf... 

PARTICULARITY, s.1. da8 Befondere, 
nie Geltfamfeit, Cigenheit; 2. der 
befondere Umftand, einzelne Fall; 
3. die befondere Erwähnung, Erdr: 
terung. 3 
To PARTICULARIZE, v. L a. einzeln 
angeben oder verzeichnen, näher be: 
ftimmen, umftändlih (namentlich) 
anführen; I. m. auf Einzelnheiten 
befonders merken. 

PARTICULARLY, adv. beſonders; most 
—, auf das Angelegentlichfte, In⸗ 
ſtändigſte. 

PARTING, s. das Theilen, Scheiden, 
u.fiw.; at beim Scheiden; — 
breath, der legte Lebenshaud; — 
cup, der UbfchienstrunE ; — cups, ie 
der Valetſchmaus; — gun, der Ab⸗ 
ſchiedsſchuß; — glasses, pl. die glä= 
fernen Gefäße zum Scheiden ded 
Goldes und Silbers. 

PARTISAN, s. 1. die Partifane; 2. 
der Commandoftad; 3. Anhänger, 
Parteigänger. 

PARTITION, s. 1. die Theilung; 2. 
Trennung, Abſonderung; 3. Whthet= 
lung, der Theil; 4. die Querwaͤnd, 
Scheidewand, ver Verfchlag, Durch= 
zug; — lines, pl. HW. T. die, Linien, 
welche ein Wappenfchild theilen ; — 
wall, die Gcheidewand. , 

To PARTITION, v. a. theilen, abtheilen 
abfugen. 

PARTITIVE (adv. —ıry), adj. theilend, 
abtheilend, eintheilend, vertheilend ; 
Gram, T. partitiv ; a — noun, ein 
Theil ungs) wort. 

PARTLY, adv. theil8, gum Theil; ges 
wiffermaßen. 

PARTNER, s, 1. der Gefabrte, (Mit-) 
Genoß, Theilnehmer, Iheilhaber ; 
2. Hanbelögefellfchafter, Handelegez 
nog, Compagnon, Affveie, Mite Chet 
(eines Handelshaufes) ; 3. Tanger; 
bie Tangerinn; 4. der Gatte, die 
Gattinn; to be à — in.., Theil haz 
ben oder nehmen an..; M. Es. chief 
— ber Chef, Principal, Dirigent (eis 
nes Handeléhanfes) ; managing — 
(not dormant), der das Gefchäft fü 
vende (verantwortliche) Affvris, Coni⸗ 
plimentät ; partners, pl. M T. die Gis 
fchen, Fiſchungen. 

To PARTNER, ». a, in Geſellſchaß 
treten, fich verbinden (m. ii.) 
PARTNERSHIP, s. die Geſellſchafl 


PASS 


Hen offen ſchaft. Handelsgeſellſchaft, 
Eompagnie, Gompagniee Bandfung, 
Maskopei ; to go (to enter) into —, 
in Gefchäftsverbindung treten, in 
Bompagnie gehen, fi affoctiven ; 
deed of —, dev Societite:Gontract 
ober Vertrag. 

PARTRIDGE, s. bas Nebhuhn; — 
Be u NEN a Hg 
— L); — call, die Rebhuhnypfeife, 
Machtelpfeife; — shell, has Sieb 
huhn, bie Vallfehnedte, geitrickte Me- 
Ir bas Federhuhn (eine Muſchel⸗ 
art). 

To PARTURIATE, v. n. gebären. 

PARTURIENT, adj. in Kindesnöthen, 
gebärend, Ereigend. 

PARTURIATION, s. die Geburtsnoth, 
bee Kreißen; Erzeugniß. Product. 
PARTY, Ls. 1. die Partei, der Theil; 
2. die Partie; Anzahl, Menge, der 
Haufe, 3. &peilbaber, Theilneh= 
met, Genoß; 4. die Perfon ; 5. Ge— 
fellfchaft, Verbindung, Sekte; 6. die 
Gegenfeite, der Gegenpart; 7. an. 7. 
bas Detachement; 8. die Gefell- 
ſchaft, Abendgefellfchaft, der Ball; 
to be a —in.., Theil haben oder 
nehmen an ..; will you be of the —? 
wollen Sie dabei fein? — in con- 
tempt, L. Ti der aushleibende, unges 
borfame Theil; .. each — to guar- 
antee, &c, M. Ph... fo daß Seder von 
uns del credere ſteht; IT. adj. compos. 
pepe, — par pale, H, T. die Schild⸗ 
heilung ber Linge nach ; — coloured, 
vielfarbtg, bunt ; —gold, das Qwifch= 
old; — jury, bie eg Gee 
fhmornen (halb Engländer und halb 

Ausländer); — man, ber Partei⸗— 
maun, Aufwiegler ; — rage, die Par⸗ 
teiwuth; — spirit, ber Barteigeift, 
bie Parteilichfeit ; — wall, die Schei= 
bewand, Feuermaüer; —zealous, par= 
teiiſch, fanatifch. . ; 

PARVENU, s. der Emporkömmling, 
Gluͤckspilz. 

PASCHAL, adj. zum Paſſa oder Oſter⸗ 
a gehörig; — lamb, das Djters 
amm. 

PASHAW, vid. PACHA. : 

PASIGRAPHY, s. bie Pafigraphie, All⸗ 
gemeinfehrift. : J 

PASQUE-FLOWER, s. bie Küchen 
ſchelle (Pulsatilla — L). 

PASQUIL, Pasquin, PASQUINADE, s. bas 
a Schmähfhrift, Schande 

rift. 


To PASQUIL, To Pasquin, To Pas- 
quinaoe, v. a. ein Pasquill machen 
oder anfchlagen. N 
PASQUILER, s. ber Pasquillant. 
To PASS, v. I. n. 1. gehen, reifen, fabs 
ven, veiten (itber.., burh..); 
durchgehen, angenommen werben 
(im Parlanıente) ; durchreiſen, durch⸗ 
fahren, durchziehen; übergehen, über= 
fahren, irberfegen ; vorüber gaben, 
vorbei gehen; forfgehen, fortfchreis 
ten; 2. vorgehen, vorfallen, ſich er= 
eignen, fid) gutragen, gefchehen ; 3. 
Pi verfehwinden ; 4. fonımen, 
erathen, fallen; 5. gelten, gebal- 
en werben; 6, endigen; 7. paffer 
‘im Spiele) ; 8. ausfallen, ausſtoßen 
gu Bechten) ; 9. heimgehen, fter= 
en; 10. Med. T abgehen, abgeführt 
werden; U. a. 1. in Bewegung feger ; 
treiben ; 2. überfenden, überſchicken; 
übergeben ; übertragen; 3. vergehen 
laffen, zubringen, verbringen, hin 


bringen, (bie Zeit) vertreiben; A. 


überjtehen; 5. übertreffen ; 6. durch⸗ 
gehen laſſen; vechtsfräftig machen, 
gefegliche Kraft ertheilen ; 7. bine 
gehen Inffen; 8. entſcheiden, verur- 


Geleitsbrief; (— for shipping,) 





PASS 


theilen; 9. vorbei laffen, burchlaffen ; 
10. durchgießen, feiben, durchfei en, 
burchfchlagen ; durchfteden ; 11. ange 
laffen, überfchlagen, vernadjläffigen, 
übergehen; to let —, vorbei, vorüber 
laffen, gehen laffen, fahren_laffen; 
weglaffer; überhin geben laffen ; as 
I passed along, im Vorbeigehen, unz 
ferweges ; to — current, für voll an— 
bringen; geläufig feyn; gang und 
ebe feyn; to (sur-) — in beauty, an 
Schönheit übertreffen ; to— an act, 
eine Acte (ein Gefes) machen; to — 
a ball at tennis, einen Ball im Ballz 
fpiele an die Mauer fhlagen; to — 
a bill, eine Bill a en laffen; to 
— a business, ein Geſchäft abthun, 
abmachen ; t — judgment (sentence), 
ein Urtheil fbrechen; (— upon.., 
uber); to — muster, vid. unter Mus- 
TER; to — a ship under the bowsprit, 
quer vor einem Cchiffe vorbei fegeln ; 
to —a severe test, ein ſtrenges Berhir 
(eine fchwere Prüfung) ansftehen 
miiffen; to — one’s eye (over), über: 
bliden, flüchtig anfghen, überfeher 
to — one’s verdict, feine Meinung 
fagen, fich erflären ; to — one’s word, 
fein Wort geben, gut fagen (— for 
one, für einen) ; to — about, umge⸗ 
hen, herum gehen; gelagt werdet ; 
to — away, vorbei (vorüber) gehen, 
weggehen ; bahinfchwinden,veugehen, 
vertreiben ; to — by, vorbeiz oder vor= 
übergehen; vorbeifonmen ; entſchul⸗ 
digen, überfehen, verzeihen ; to — 
(onsite in silence,(Seinand)mit Still- 
chweigen übergehen, iiberfehen; to 
— for.., für etwas gehalten werden, 
elten ald..; fid) ausgeben für... ; 
ehen (gutfagen) für..; to — in, 
bineinkommen, hineingerathen, übers 
gehen in ..; to — into a law, zum 
efeße werden; to — off, voritberge= 
benz to — on, fortgeheit, fortrücken; 
erfolgen ; to — over, übergehen, über⸗ 
fegen; überhüpfen, überfehen, auss 
laſſen; to — over in silence, mit 
Stillfehweigen übergehen ; to—a trick 
upon one, einem einen Streich fpie= 
Ten; M. E-s. to — a bill or draft upon 
.., (eineZratte abgeben vder) trafe 
firen auf..; to — in conformity, 
gleichförmig Buchen; to — into the 
books, in die Bücher eintragen, bu⸗ 
heit; to — to (one's) account, auf 
Rechnung fegen, in Rechnung brine 
eit} to — to one's credit, in Jeman⸗ 
des Guthaben bringen, in Jemandes 
Grepit ftellen. 

PASS, s. 1. der (Gag) Paß, (enge) 
Durchgang, Weg; 2. (Neifer) Bas; 
ee⸗ 
brief, Schiffspaßz; 3. Schubbaß ; 4. 
der Stoß oder Ausfall im Fechten; 
5. Zuftand, bie en) to 
give the —, gehen (vorbei ziehen) laſ⸗ 
fen; to make a — at one, nach einent 
ftoßen, ihm einen Stoß beibringen ; 
Lam at a fine — ich bin fchön daran; 
‚she is come to that —, fo weit ift es 
mit ihr gefommen ; to come, to bring 
to —, vid. unter To Come & To Brine ; 
—parole, Mil. Ph. die Parole,das na 
wort; —port, vid. Passport; —yolan 
Mil. pn. der Blinde bei der Muftes 

rung; — word, vid. — parole. 
PASSABLE (adv. —ıy), adj. 1, wodurd) 
oder worüber man fommen Fann; 2. 
gangbar, gültig (von Din); 3. 
mittelmäßig, a ziemlich; 4. 

opulär, beliebt (w. ü.). : 
PARSADE 3. Sp. T. der Schritt oder 
Trott eines Pferdes, in welchen es 
das äußere Hinterbein und dag innere 
Borberbein uate hebt, bie Paſſa⸗ 
de, der Huffchlag. 


PASS 


PASSADO, s. der Ausfall Stoß (im 
echten). 
PASSAGE, 3.1. der Turepgung, Ueber; 
ang, Zurchug bie Durchfahrt. 
urchreiſe; 2. der Tranſit (Ourdys 
ang von Waaren) ; 3. die (Ueber-] 
jahre; 4. Reife, der Gang; 5. Weg 
bie Efraße; 6. der Ein= oder Aud- 
gang; 7. die Deffuung, Röhre; (-- 
of the urine) die Harnrihre; 8, ber 
Eingang (in den Berftand oder dae 
er3); 9. da8 Ueberfabr(ts)gele, 
pe: 10. die Orteverdnderung ; 
11, Textftelle (Stelle in einer Sabri 
in einem Tonftide, u. ſ. w.); 12. 
vn en der Gingmeife; 13. ber 
orfall, Gall, das veigniß, bie Bez 
geben 14. das Verhalten, Be= 
tagen; 15. Paſchen (ein Würfel 
fpiel) ; to take (a) —, fich einfchiffen ; 
to take a — for.., (über die See, 
u. f. w.) überfahren nad). .; — of 
a bill. da8 Durchgehenlaffen einer 
Bill im — — bird of —, ber 
Augvogel; traders of — Hauuftrer ; 
— boat, die Fähre; das Marktfchiff ; 
— money, da8 Ueberfahr(tö)geld, 
Paffagegeld, Paffagiergeld. 
PASSAGER, s. vid. PASSENGER. 
PASSANT, adj. H. T. gehend, ſchrei⸗ 
tend; en — (frang.) in der Gile, 
ſchnell, beiläufig. : 
PASSENGER, s. 1. der Baffagier, Ret= 
fende (gu Wagen over Saiffe) ; 2. 
Durchreifende ; Voriibergehende ; — 
hawk, ber Wanderfalf, Erelfalf ; —'s 
room, bie Paffagierftube (in Roft= 
häuſern). 
PASSER, s. ber Wanderer, Reifende ;— 
by, ber Vorübergende. 3 , 
PASSIBILITY. s. die Paffibilität, Leie 
densfähigkeit, Empfänglichfeit. 
PASSIBLE, adj. fühig zu “iben, em» 
pfänglich; —ness, s. vid. Passınınıry 
PASSING, adj. fehr, auferorventlich ; 
vortrefflich, vorzüglich; — bell, bie 
Todtenglode; — note, Mus. 7° 
die Durchnangsnote; der Leitton; 
— places, Ausweichepläge (auf Et- 
fenbahnen). ¥ — 
Pern Nit geen te die Ret= 
denfchaft, heftige Gemüthabewegung, 
heftige — heiße Liebe, Be⸗ 
iev(de), Eucht, Hike, der Eifer, 
Reich, Born; 3. das Leiden Chrifti > 
to be ina — with .., böfe feyn an 
+3 tohave a — for.., einen ſtarken 
Hang zu etwas haben; to put one in 
a—, einen aufbringen; to fly (fall) 
into a —, in Zorn gerathen; — 
flower, die Bafftonsblume (Passifiora 
— L); —week, die Marterwoche, 
Charwoche. 
ne s. bie Lebensbefchreis 
hung chriftlicher Märtyrer. 
— (nie, ak — 
aftlich, hitzig, heftig gähe) F 
——— — die 
‚Heftigkeit, Leidenſchaftlichkeit, Hige, 
der (Fäh⸗Zorn. 
PASSIONLESS, adj. leidenſchaftslos, tus 
hig, kalt. 
PASSIVE (ado. —ır), adj. pafftv, lei⸗ 
dend; verb —, Gram, T. das Paſſis, 
leivende Zeitwort; — commerce or 
trade, der Bafftohandel, Ginfubrhan- 
pel; — debts, Paffivfchulden, Paf⸗ 
fiva; — obedience, der leitente Ge⸗ 
horfam ; —ness, s. bas Leidente ; bie 
Geduld; Leidensfähigkeit; Ruhe. 
PASSIVITY, s. vid. PASSIVENESS. 
PASSLESS, adj. untwegfam, . 
PASSOVER, s. dad Paſſa, jübifche 
Ofterfeft; Ofterlamm., 
PASSPORT, s. ber a ta 





affirzettel, Sreizettel. 
met 1 part. vergangen, seid: RB 


PAT 


yrep. & adv. hinaus, über, barüber, 
mehr alg; in times — tn vorigen 
Zeiten, ehemals; a quarter — twelve, 
ein Biertel auf eins; half — two, 
balb drei; —a child, fein Sind mehr ; 
— child bearing, feine Kinder mehr 
gebärend , —marrying, über das Het= 
vıthen hinaus; — help, unabbelflich, 
unheilbar; — hope, Ken: 
it is — comprehezsion, das gebt über 
alle Begriffe; — all danger, über alle 
Gefahr hinweg; — (all; dispute, au= 
fer allem Streit ; — (all) doubt, au= 
fer (ohne) Zweifel; a E-s. — due, 
bereits verfallen, überfällig ; — due 
protest, der verjpätefe ober zu fpät 
erhobene Proteſt; — recovery (— 
remedy), unheilbar verloren, nicht 
(wieder) gut ER ; to be — 
shame, alle Scham verloren haben. 
PAST, s. bad Vergangene, die Ver— 
gangenheit. tee 
PASTE, s. 1. ber Teig, die (zähe) Maſ⸗ 
fe, der Thon; Kleifter, die (Buchs 
binders) Pappe; 2. Pafte, der Af- 
terftein (machgemachte Cbelftein), 
Fluß, Abguß; to raise — Teig zum 
Badwerf formen; — board, Ls. der 
Pappendedel, die Pappe; IL adj. 
pappen, aus Pappe gefertiget; — 
cutter, das Teigmeffer; — eel, ber 
Kleifteraal ; — roller, die Teigrolle; 
— work, Papparbeit; (bei Kattun⸗ 
druckern) Klebwerk. 

To PASTE, v. a. kleiſtern, pappen; to 
— up or on, aufkleiftern, ankleiftern, 


anpappen. 6 
—— Waid (ein Färber— 


PASTEL, s. bet 
fraut). : 

PASTERN, s. bie Feffel (bet den Pfer- 
den, der Theil des Fußes über dem 
Hufe) ; — joint, das Koͤthegelenk. 

PASTICCIO, s. 1. das Gemengfel, Ge= 
mifch ; 2. Mus. T. eine aus Tone 
ſtücken verſchiedener Meifter zuſam⸗ 
mengeſetzte Oper 

PASTIL, s.1. das Raͤucherkerzchen; 2. 
der ae Sarbenftift; — painting, 
die Baftellmalerei. : 

PASTIME, s. ber Zeitvertreib, die Kurz⸗ 
weil; to—, v. n. fpielen, die Zeit 
vertreiben (m. it.) 

‘PASTOR, s. 1, der Girt, Schäfer; 2. 
Paftor, Seelenhirt, CSeelforger, 
Pfarrer; — like, (—ly), adj. hirten⸗ 
mäßig; —ship, s. bas Wmt, bie 
Würde eines Pfarrers, Seelforgers. 

PASTORAL, I. adj. 1. birtenmäßig ; 
ländlich; 2. bem Geelforger zukom⸗ 
mend; zur Seelſorge gehörig, — 
care, die Geelforge; — letter, der 
Hirtenbrief (eines Bifchofs) ; —move- 
ment, Mus. T. ett Paftorale, Schä- 
ferftüc; — poet, der Joyllendichter ; 
U. s. das Girtengenicht, Schäferges 
richt, die Sowlle, das ländliche Schau 
fpiel; Paftorale. 

PASTRY, s. die Paftete, Torte; Pafte= 
tenbäderet ; — cook, der Paſtetenbä— 
der; — work, das Baftetenbadwerf. 

en adj. zur Weide gefihict, 

raſig. 

>ÄSTURAGE, s.1. die Weidung, Weis 
de; Biehweide; Trift; 2. das Wei- 
ven, die Hutung, Hut; Viehzucht; 3. 
das Weideland. ; 

VASTURE, s. die Weide, das Viehfut- 
ter, die Fütterung; Nahrung; — 
ground (— land), das Weideland. — 

To PASVURE, v. L a. auf die Weide 
treiben; In weihen, 

PASTY, Is. die Paftete, Bleifchtorte ; 
venison —, bie Wilopretpaftete ; IL. 
adj. der Bappe ähnlich. x 

VAT, 1,5. 1. ver Patſch, Tapp, gelinde 
Schlag; 2. das Klümpehen, Stüd- 
chen, Theilchen ; IL. adj. & adv, (also 
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— ly), bequem, tauglich, gut, eben, 
recht, auf8 Haar; that comes very — 
das paßt gut, kommt zur rechten Zeit. 

To PAT, v. a. gelinde fchlagen, patz 
fchen, antappett ; to— at the door, an 
die Thür flopfen ; to — mortar Mör— 
tel rühren. das Wachtſchiff, Soll 

PATACHE, s. da a if, Zoll⸗ 
ſchiff, der Auslieger. 

PATCH, s. ber Fleck, Flecken, Flicken, 
Lappen, das Lappdhen ; Eleine Stir ; 
Schinpflafterdyen; a cross —, ett 
närriſcher Junge; — work, die zur 
fammengeftücdte Arbeit; Flickerei, 
das Flickwerk; a — work quilt, eine 
fünftlich zufammengeftücte Bett- 
bede; patches, pi. kleine Gteine, 
Marmorftäcdchen, Hölschen, u. f. w. 
zu Deufiv und getäfelten Arbeiten. 
To — * Stücke an⸗ pe 
auffegen, fliden, ftümpern, ausbef- 
fern ; 2, mit Echönpfläfterchen bele⸗ 
gen; 3. in einen bunten Anzug Elei= 
den; to — up, flicfen, auffliden ; fir. 
obenhin machen, hinfudeln ; tledfen; 
obenhin heilen; Ken oppeln. 

PATCHER, s. der Flicker, Ausbeſſerer. 

PATCHERY, s. bie Flickerei, Stüm— 
peret. 

PATE, s. 1. der Kopf; Schädel; 2. 
Fort. dev halbe Mond. 

PATED, adj. in compos. füpfig ; long —, 
fpigköpfig ; shallow —, flachfüpfig. 
PATEE, s. H. T. dev jadige Rand; 

cross —, H. T. a8 Zadenfrenz. 

PATEFACTION, s. die Gröffnung,. 
Kundmachung, Ausfage, Entdeckung, 
Dffenbarung. 

PATEN, v. Parın. 

PATENT, I, adj. 1. offen, öffentlich ; 2. 
privilegivt, bevorrechtet; a — com- 
modity. eine Patentwaare; — rolls, 
das Patentregtfter; I. s. der offene 
ee oe das Patent, Privi⸗ 
egium, die Bevorrechtigung, obrig- 
fettliche Verwilligung. 

To PATENT, v. a. bevorredten, paten= 
tifiven. a 

PALATES: s. der Subaber eines Paz 
ents. 

PATERNAL, adj. 1. väterlich; 2. von 
Vater auf Sohn erbend ; — home, 
das Vaterhaus. 

PATERNITY, s. die Baterfchaft. 

PATER-NOSTER, s. das Baterunfer; 
das Paternofter. 

PATH, s._ber Pfad (auch fg.) Weg, 
(Buße) Steig; to leave the — to one, 
einem aus dem Wege gehen ; — way, 
der Zußweg, Fußſteig. 

To PATH, v. I. a. 1. bahnen; 2. gehen 
machen; IL n. ausfpazieren. 

PATHETICAL (—10; adv. —cAuıY), 
adj. pathetifch, rithrend, nachdrücklich, 
würdevoll, feierlich; —ness, s. das 
Pathetifche, Nührende, u. ſ. w. 

PATHIG, s. der zur Unzucht gehaltene 
Knabe. 

PATHLESS, adj. pfablos, ungebahnt, 
unwegfam. 

PATHOGNOMATIC, adj. die weſentli- 
ila Zeichen einer Krankheit andeu⸗ 

end. 

PATHOLOGICAL (—ic; adv. —atty), 
adj. Med. T. pathologifch, zur Kranke 
heitslehre gehörig. 
PATHOLOGIST, s. ber Patholog, 
Krankheitslehrer, Krankheitsfenner. 
PATHOLOGY, s. Med. T. die Patholo- 
gie, Krankheitslehre, 

PATHOS, s. das Pathos, die leiden: 
fchaftliche Sprache, das ftarf Nüh- 


vende, die hohe Rührung, feierliche | 


Würde (des Ausdrudes). 


BU A j. gun Galgen gehör 
tig, galgenmäßig; — aspect, a3 
Oalgengeficht. 2 f 
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PATIENCE, s. 1. bie Geduld; Duls 
dung; 2. Beharrlichfeit; 3. ber Gars 
tenampfer, die Grindwurz (Rumes 
nen —L); to tale —, Gedub 
aſſen. 
an (adv. —ıy), I. adj, 1. geduis 
big, ruhig im Leiden; nicht rachſüch⸗ 
tig; nicht leicht gu ergürnen ; 2. bes 
barrlich ;_IT. s. 1. der Leidende; 2 
Kranke, Patient (-ines Arztes). 
PATIN, s._ das Oblateutellerchen, 
Reigate Ses der Dedel bea 
elches. 
PATNESS, s. die Gchidlidjfeit, Bee 
quemlichfeit. ’ 
PATRIARCH, s. ber Patriarch, Urvas 


ter, Erzvater. , . 
PATRIARCHAL, i adj. ie 


PATRIARCHIC, erzuäterlich. 
PATRIARCHATE, } s. das Patri⸗ 
PATRIARCHSHIP, archat. 


PATRIARCHY, s. der Sprengel (bie 
Gerichtsbarkeit) eines Patriarchen. 
PATRICIAN, I. s. ber Patricier, Edel 
bürger ; Adelige, Sole; II. adj. patri⸗ 

eifch, enelbürgerlich; adelig, edel. 
PATRICK, s. Patricius (Mannsname). 
PATRIMONIAL (adv. —ıy), adj. erz 
erbt, zum Erbtheile gehörig ; durch 
Erbſchaft; — estate, bas Erbgut. 
PATRIMONY, s. das Erbgut, Erbtheil, 
viterlide Vermögen ; St. Peters —, 
bag Ratrimonium Petri. 
PATRIOT, I. s. der Patriot, Vater: 


kandsfreund; I. adj. vid, PATRIOTIC. 


PATRIOTIC, adj. patriotifch, vaterlän> 
diſch, (ftaaté=) bürgerlich. . 
PATRIOTISM, s. der Batriotismus, dic 

BVaterlandsliebe, der Bürgerfinn. 

PATROL, s. Mi. T. die Patrolle, 
Streifwade, Scharwache, Runde. 

To PATROL, v. n. patrolliren, die 
Runde gehen. . 

PATRON, s. 1. der Patron, Kirchenpa⸗ 
tron; 2. Gcirmvogt; 3. Gönner, 
Freund, Befdhiiger, Bertheidiger; 4. 
Sehugheilige; 5. Patron, Schiffs⸗ 
herr, Capitan eines Kauffahrteiſchif— 
fes; — saint, der Echußheilige. 

PATRONAGE, s. 1. die Beſchützung 
Begünftigung, ver Schutz; 2. dad 
Patronat, Recht eine Pfründe zu ver: 
geben, ver Rirdenfag. 

PATRONAL, adj. befchüßend, fchirment, 
wohlmollend (w. ü.). 

PATRONESS, s. 1. die Oönnerinn; Bes 
ſchützerinn; 2. Schugheilige; 3. die 
Kirchenpatroninn. 

To PATRONIZE, v. a. beſchützen, bes 
firmen, begünftigen, unterftigen. 
PATRONIZER, s. ber Begünftiger, Bes 

ſchützer. 

PATRONLESS, adj. feinen 
(Befchiiger) habend. 

PATRONYMIC, adj. patronymifch (den 
Namen feines Vaters oder Ahnen 
ausdriidend), 

PATE, — ue 1. ie — 
fuß; Sockelz 2. ot Ueberſchuhe, 
Rotbichube, Goliguge, 7 
To PATTER, ». n. Elappern, Elatfchen. 

PATTERN, s. dad Mufter, Muiterftiid, 
Modell; Vorbild; Beifpiel; die 
Probe (von einem Zeuge, u. f. w); 
die Patrone (der Schneider, Weber, 
u. ſ. w.); — book, — card, das Mu: 
flerbuch, die Mufterfarte; pattern 
for needle-work. Stickmuſter; answer 
ing the — nach Mtufter. 

To PATTERN, 2. a. 4. nachahmen; 2. 
zum Muſter dienen, 

PATTY, s. tie Fleine Paftete; — pan 
die Paftetenpfanne. 

PAUCILOQUY, s. bie Nebefchen, Worts 
Fargheit, Schweigfanfeit. 

PAUCITY, s. die Wenigfeit, Rargheit 
PAUL, s. Paul, (Mannsname)- st. — 


©önner 


PAY 


Set. Paulus; se. —a, die Paulee 
ficche (in London); —'s nn der 
gemeine Beldehrenpreis; M Ts. — 
nits, die Pallbätings; pauls, s. pl. die 
Ballen ; to pant the capstern, v. a. bie 
Pallen in die Gangfpill fegen. 
AULINA, s. Pauline (Frauenname). 
AUNCH, s. ber Wanft, Bauch, Unters 
leib; — bellied, dickwanſtig, id= 
bäuchig. 

To PAUNCH, v. a. ausnehmen, aus⸗ 
weiber. 

PAUPER, s. der Almofengenoß (von 
der Almoſenpflege unterftügte) Arme ; 
— children, Armeunkinder. 

PAUPERISM, s. ber Zuftund der Werar- 
mung (Armuthszuftend) da man ber 
Almofenpflege verfällt, 

PAUSE, s. 1. die Paufe, der Stillftand, 
Rubepunkt, Abfat, Halt; 2. Typ. T. 
Gedankenſtrich [—]; 3. Mus. T. das 
Ruhezeichen Vindd 4. der Anftand, 
den die Ungewißheit, Bedenk⸗ 

ett. 

To PAUSE, ». n. pauſiren, inne halten; 
ruben; fich bedenfen ; here we must 
— dabei in fremde; Nacht 
PAUSER, s. ber Baufirende; Nachfine 
nende, Bedenfliche. 5 


PAUSINGLY, adv. nach einer Paufe; | 


in Zwiſchenräumen. : 

To PAVE, v. a. pflaftern, mit Steinen 

BEI el; fg. bahnen; paved, gepfla= 
er 


PAVEMENT, s. das (Stein=) Pflafter ; 
— of bricks, ba8 Ziegelpflafter, 

PAVER, Er der Paatterer, Stein- 

PAVIER, feßer, 

PAVILION, s. 1.da8 Oegelt res) 
Belt; 2. Lufthaus, Nebengebäude, 
ter Pavillon; 3. die Flagge eines hoz 
hen Seeofficiers. : 

To PAVILION, v. a, 1, mit Zelten ver- 
fen; 2. mit Qelten bebeden. 

PAVING, s. da8 Pflaſtern; — bectle, 
die Hole, Handramme, Sungfer (der 
Steinfeger); — marble, marmorne 
Sliefen ; — tites, Ziegelfliefen. 

PAVO, s. Ast. T. der Pfau. ; 

PAVONINE, adj. wie ein Bfauenfchweif 
{chillernd, pfauenfchweifartig. 

PAW, a. die Pfote, Klaus, Take; 
cont. Hand, ; 

To PAW, v. a. & x. 1. ſcharren, ſtam⸗ 
pfen (mit dem Worderhufe); 2. kra⸗ 
gr (mit der Pfote, u. f. w.); hauen; 

. tanh behandeln; betaften; 4. 
ftreicheln, fchmeicheln. 

PAWED, adj. mit Tagen, mit Klauen. 

PAWLS, N. 7's, vid. unter PauL. 

PAWN, s. 1. das Pfand, Unterpfand; 
2. der Bauer (im Schach) ; to be at 
—, zum Brande fliehen, verſetzt feyn, 
joc. Sevatter ſtehen; to give in —, 
verpfünden, verſetzen; to lend upon 
—, auf Pfünder leihen; to redeem, 
recover a —, ein Pfandeinlifen ; — 
broker, ber Pfandverleiher ; (Alferlei=) 
Trödelmann; — broker's shop, die 
Laden eines Pfandlethers ; — house, 
das Leihhaus, die Leihbank. 

To PAWN, v. a. verpfänden, verſetzen. 

PAWNEE, 5. der Pfandnehmer, Pfand= 
befiger, Pfanpverleiher. J 

PAWNER, s. der Pfandgeber, Verpfän⸗ 
ver, Berfeger. 

To PAY, v. a. 1. zahlen, bezahlen, Zah: 
fang leiften, entrichten; (to — hack), 
uruckzahlen; 2. lohnen, vergelten; 
3, erweifen; 4. gollen; 5. büßen (— 
for..., für etwas) ; 6. col. rendiren; 
7. ouig. fhlagen; 8. Sen lang, über= 
fiteichen, theeren, verpichen; to — a 
visit, einen Befuch machen ; to—one’s 
addresses to. ., ſich bewerben um..; 
10 — one’s regard (respect), feine Ehr⸗ 
erbiefung bezeigen, beadten; to —at- 
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tention to.., aufmerkſam feyn anf.., 
Achtung geben auf..; a the Rn 
of nature, fir. die Schuld der Natur 
bezahlen, fterbens M 7-8. to— a ver 
sel’s bottom with tallow, &c., to — ropes 
or the seams of a vessel with tar, ein 
Schiff mit Calg, u. f. w. überftrei- 
shen; Tane antheeren, Labfalben, 
bie Hathen eines Schiffes verpichen; 
to — off the crew, das Schiffsvolk abe 
lohnen, abdanten ; to — away or out 
the cable, das Anfertau auéftechen, 
fchießen laſſen, vieren ; to — for, bes 
zahlen ; to — for it, etwas büßen, es 
entgelten müffen, M. E-s_to — (off) 
a debt, or an account, eine Schuld (ei= 
nen Schuldpoften) abführen, abfto- 
fen, abtragen, tilgen, eine Rechnung 
en to — away, to — out, aus⸗ 
zahlen, ausgeben, verausgaben ; to — 
back, zurückzahlen; to — before hand, 
voraus bezahlen; pränumeriren ; to 
— down, (to — the ready money), bine 
gablen, baat (be=) zahlen, erlegen; to 
— in, Einſchuß Teiften, einf iepen ; 
to — off ur up (a capital, ein Capital), 
abtragen, abgahlen; to — one’s self, 
fich bezahlt machen; to — well, Ge— 
winn abwerfen, rentiven, coz. rendiz 
ten; I paid him in his own (in the 
same) coin, ich habe thn mit gleicher 
Münze pep 
PAY, s. die Bezahlung ; der Sold; das 
(Arbeits-) Sul: die Wage; — day, 
der Qabltag; — master, der able 
meifter; Sabler; to be a bad — 
master, fehlecht mit dev Zahlung ein⸗ 
halten; — master-general, der Gene⸗ 
valfriegszahlineifter ; — master of the 
army (or of the forces), der Sriegs= 
zahlmeifter; — mistress, die Sable 
meifterinn ; — office, das Zahlamt, 
PAYABLE, adj. zahlbar, zu bezahlen, 
fallig M. E-s. a bill (that is) —, ein 
abgelaufener (oder verfallener) Wech⸗ 
fel; to make —, einen Wechfel zahl⸗ 
bar machen, domieiliren; bills — 
book, das Acceptationsbuch, Tratten= 


buch, 

PAYEE, «. M E. ter (Wechfel=) Inha⸗ 
ber, Borgeiger, Präfentant (eines 
Wechfels), Nehmer (des Geldes). 

PAYER, s. der Bezahler, Zahler. 
PAYMENT, s. 1. die (Be=) Zahlung; 
2. ver Cold, Lohn; 3. die Beloh= 
nung; M. E-s. — of a draft, ber Cine 
gang (eines Wechſels, u. f. w.); day 
of —, ber Zahltag; — at full, bie 
—7 — in (or as) — for .., al8 

egenfag für..; to give (goods) in 
(part of) —, (Waaren als theilweife 
Bahlung) angeben; a — on account, 
eine 2 — eingeſchoſ⸗ 
fene Capital, der Einſchuß on — 
nach Eingang ; to procure —, ns 
caffo befurgen; received —, danfend 


quittirt; received — in full of all } 


accounts up to this date, womit 
unfere Rechnung bis auf den heufigen 
Tag abgemacht tft, reserving due —, 
Eingang vorbehalten; to transzress 
—, ven Zahlungstermin nicht halten; 
to stop —, die Zahlung einjtellen. 
PAYNIM, s. vid. PaınıMm. A 
PEA, s. die Erbfe; everlasting —, bie 
breitblättvige Platterbfe ; gray —, bie 
Kichererbfe; sea — die Stranderbfe, 
Secerbfe; sweet — bie fpanifche 
Mide; tall marrow — die hohe, ie 
lifche Exhfe; winged —, die Spargel= 
erbfe, Spargelfdote, der Spargel= 
flee; issue —, die Sontanellerbfe ; _ 
boiler, der Dampftopf; —chick, bas 
Zunge eines Pfanes, der Junge Pfau; 
— enck, ber Pfau ; —'s cod (—'sshell), 
die Erbfenfchale, Ghote; — green, 
erbfengrün, maygrün, gelbgrün; — 
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„en, bie Pfauhenne; — ore, der Hee 
nige gelbe Thon-Eifenftein, das Bobs 
nenerg, Linſenerz; — shooter, das 
Blusrohe; —stone, der Eifenftein, 
eifenförmige Kalkftein, Schalenfalf, 

PEACE, s. 1. der Grieve; 2. die Stille, 
Rube; 3. Verföhnung, Ausföhnung; 
justice of (the) —, vid. unter Justice : 
to make one’s — with one, fic) mi 
einem ausföhnen; to hold one's --, 
fohweigen ; to keep (the) —, Ruby 
ha ; to swear the — against .. 

eim Friebensrichter einen anflagen 
daß man von ihm angefallen worber 
ey; — breaker, der Sriebenebrocher 

riedensftirer ; establishment, Mil, 
Ph. der Friedensfuß; — maker, det 
Fricdensftifter ; —offering, bag Sühn⸗ 
opfer ; —officer, der Gerichtsbeamte; 
— parted, in Frieden abgefchicben ; — 
party, die Friedenspartei. 

PEACE, int, ftille ! hſcht! — I say! rus 
big, fag’ ich! Ruhe! 

PEACEABLE (adv. —ıy), adj. friebfer- 
tig, friedlich, friedfam ; ungeftirt, rus 
big, ftille; —ness, s, die Friedfertig⸗ 
Feit; Stille, Rube. 

PEACEFUL (adv, —tv), acj frichfam, 
friedlich, rubig; milde, fanft; —ness, 
3. dev Friede, die Friedſamkeit, Fried⸗ 
lichkeit, Rube. 

PEACELESS, adj. tubeloé, unfriedſam. 

PEACH, s. die Pfirflüche; quince — 
yellow —, die Pfirfihaprifofe; — 
black, pfirſichkeruſchwarz; — brandy, 
Perfito ; — colour, die 4 tfichfarbe ; 
— coloured, pfirfichfarben; — tree, 
der Pfirfichbaum. 

PEAK, s. 1. die Spige, Roppe, der 
Gipfel; der Vordertheil des Kopf: 
puges; 2. M T-s. das oberfte Guns 
der Gaffel; der Segelbaum; — braits 
of the mizzen, die Befan-Dempgor 
bingen; — haliard of a gaff, der Dirt 
eines Oaffelfegels ; green —. det 
Grünſpecht. 

To PEAK, v. a. N. T-s. tox pen, auftuye 
pen; piefen (die Naaen). 

PEAKING, vulg. adj. fränklich, 

PEAKISH, adj. sügelig. 

PEAL, s. der Schall, das Geläute, Ge- 
töfe, Gefrache (des Donners, der Mar 
nonen a. f. w.); — of rain, ber Blag~ 
regen; — of hail, der Hagelſchlag; 
— of laughter, das fchallende Geläch⸗ 


ter; — of applause, fig. ein volles 
Olodengeliute (des Beifalls, des 
Lobes). 


To PEAL, v.n. & a. fallen, Türmen, 
bonnern, Frachen; ftürmen, beſtür⸗ 
men; laut fpielen (auf der Orgel). 

PEAN, s. vid. Pran. 

PEAR, s. die Birne ; the hasting —, bie 
Frühbirne; — bit, Sp. E. das Birne 
mundſtück (an Pferdezäumen); — 
main, der Birnapfel; — plum, dir 
Birnpflaume; — pie, die Birntorte, 
— quince, die Birnquitte; — tree 
der Birnbaum, 

PEARL, s. 4, die Perle; 2. der Bled 
im Auge; 3. Typ. 7. Perlendruck, die 
Berl Schrift) 5 mother of —, bis 
Perlmutter; —aloe, die Perlaloe 
—ashes, Perlafche; — barley, Perl. 

raupen; — bubble, die Blafenperle, 
Revlblate, eine Mtufchelart; — co 
loured, perlfarben ; — cowry, bat 
Bruftlagfnöpfchen (Ciprea @lobulus) . 
— diver, der Perlenfiicher; — eyed 
einen Glee im Auge habend; — Ay 
die Florfliege, Stinffliege; — grass, 
das Perlgras (‚Melica — L.) ; —oyster, 
die Perlaufter, Perlmutter; —powder, 


erigraues Scmintpulver ; —sinter 
= erlfinter, Kiefelfinter, Kieſel⸗ 
tuff, Siorit ; —spar, der Eifenbrauns 


, Eifenfalf ; — stone, der Perl 
fpath, Eifen ne P 


PECU 


tein, vulkanifche Seolith, hemihya⸗ 
iſche Quarz, zeolifhifche Pechftein ; 
— wort, der Bierling, Maft pergel 
‘Sagina — L.). 

fo PEARL, v.1.a. mit Perlen verzie- 
ren, oder beſetzen; II. x. perlen, perl= 
ähnliche Tropfen bilden. 

PEARLED, adj. mit Perlen befegt. 

PEARLY, adj. von Perlen, perlenartiy. 

PEASANT, s. der Landmann, (robe, un⸗ 
gebildete) Bauer. 

PE 


EASANT, adj. wie ein Land⸗ 
PEASANTLIKE, ¢ mann, bänerifch, 
PEASANTLY,  ) roh, ungebildet. 


PEASANTRY, ». bie Bauerfchaft, das 
Landvolk. 

PEASE, s. pl. collect. of Pea, Erbſen; 
— bolt, das Erbfenfttoh; — bread, 
Srbfenbrod; —meal, das ee: 
mehl; Erbjengericht; der Erbfen= 

ret; — porridge —soup, die Grb= 
fenfuppe. 

PEAT, s. bie Brauntohle, der Lohbal= 
len, Torf; — bog, die Vorfgrube ; — 
borer, der Torfftecher; — moss, da8 
Zurf; die Torfqrube. 

PEBBLE, s. der Stiefel; —crystal, der 
Kriftallkiefel; — stone, der Kiefels 


ein. 
PEBBLED, i adj. fiefelig, fteinig, voller 
PEBBLY, § Stiefel; pebbly bottom, ber 
Riefelgrund. 
PECARY, s. vid. Peccary. 2 
PECCABILITY, s. die Sündhaftigfeit, 
Sündigkeit. 
PECCABLE, adj. ſündhaft, pele 
PECCADILLO, s. 1. die Heine Sünde, 
das Fehlerchen; 2. eine Ark fteifer 
(Hals⸗) Kragen. 
PECCANCY, s. das Schäbliche, Böfe; 
die Sünte. i 
PECCANT, adj. finbigend, fündig ; 
pre ſchädlich, bofe, verderbt; 
chlecht; verdorben. 
PECCARY, s. das Nabelſchwein, Bis 
ſamſchwein. ee 
PECCAVI, (ich habe gefündigt); Pu 
make him cry —, vulg. ph. et fol fon 
um Berzeihung bitten. , 
PECHBLEND, s. bie Pechblende. 
PECK, s. 1. das Viertel (eines engli= 
ſchen ae die große Metze 2. 
sug. die Menge, der Haufen, viel; 
to be in a — of troubles, in großer 
Noth feyn. : 
To PECK, v. a, 1. piden, haden; 2. 
a) aufpicen, auflefen Di die 
Bgel); 3. hauen, fchlagen, kämpfen 
(mit fpigigen Inftrumenten). 
PECKER, s. 1. ber Pickende, Hackende; 
2. Baumbader, Specht. 
PECKLED, vid. ee Eacuing E i 
PECTINAL, I. adj. famınförmig; IL s. 
der Kammfiſch. e 
PECTINATE, Peorinaten, adj. gezahnt 
wie ein Kamm; geftreift wie ein 
Kamm; in einander (wie Kamm⸗ 
zähne) eingreifend, oder fehließend, 
gefalten. , , 
PECTINATION, s. das Gingreifen in 
einander, Zuſammenſchließen, Falten. 
PECTORAL, L adj. zur Bruft gehörig, 
Brujt.., gut für die Bruft; —fins, 
bie Bruftfloffen; — lozenge, der 
Bruftkuchen; IL. s.1. der Bruſtſchild; 
2. das Pectorale, Bruftfleid; 3. Med. 
T. das Bruftmittel. , 
To PECULATE, v.n. öffentliche Gelder 
SEE OUGEN, Gaffendiebftahl be⸗ 
gehen. , 
PECULATION, s. L. T. bie Cutwen- 
dung —— öffentlicher 
a der Caffendiebftahl, Unter= 
eif. 


PECULATOR, s. bet Gaffendieb, ber 
Öffentliche Gelder unterfchlägt. 
RECULLAR, I adj. eigen, eigenthänlich; 
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befonters; einzeln; IL. s.1. das aus⸗ 
fließende Eigenthum; 2. die privis 
legivte Pfarre, Eapelle;_ —ty, adv. 
eigen; befonders, vornehmlich (m. 
ii.) ; —ness, a. vid, Pecuuiarıry, 

PECULIARITY, s. die Eigenheit, Gi- 
genthümlichfeit, das Befondere. 

To PECULIARIZE, v. a. zueigen; bee 
fonders geftalten. 

PECUNIARY, adj. Geld betreffend, in 
Gelde, baat; — embarassment, die 
Gelonoth, ser Geldinangel; — mulct, 
bie Geloſtrafe; — presents, Geldge- 
ſchenke; —property, baareé (col. kliu⸗ 
gendes) Vermögen. 

PED, s. 1. ber Heine Packſattel; 2, ber 
große Korb, Padkorb. 

PEDAGOGICAL (—ıc), adj. päbagogifch, 
zur Erziehung gehörig, — establish- 
ments, Erziehungsanftalteır. 

PEDAGOGISM, s. das Erzieheramt, die 
Kinderzucht. 

PEDAGOGUE, s. 1. der Pädagog, Ere 
die er, (Zugend-) Lehrer; 2. Pedant, 

chulfuche. 


To PEDAGOGUE, ». a, ben Pädagogen 
machen, hofmeiſtern; pebantifch un- 
termeifen. : 8 

PEDAGOGY, s. bie Erziehung, Zucht, 
Lehre; Unterweifung. 

pe adj. zum Buße gehörig; einen 

uß lang. 

PEDAL, hit Zußregifter, Trittbrett; 
— note, der Drgelpunft; pedals, s. 
= a Pedal, die Trittpfeifen (einer 

rgel). 


PEDANEOUS, adj. zu Fuß gehend. 

PEDANT, s. 1. det Gchulmeifter; 2, 
pa Pedant; —like, pedanz 
tifch, fteif. 

PEDANTIC (—cat), adj. (adv. —caLLY), 
pebantifch, ſchulfüchſiſch, fteif. 

PEDANTRY, s. die Pedanterie, Schul- 
füchferei, Steifheit, 

To PEDDLE, v. n. 1. vid. To Pıpprr; 2. 
(or a.) haufiren, haufiren gehen. 

PEDDLER, s. vid. PepLer. 

PEDDLERESS, s. die Sauffrerinn. 

PEDDLERY, s. die Waare der Haufiver, 
der TabulettEram. 

PEDERAST, s. der Päderaſt, Knaben= 
ſchänder, Sopomit. 

PEDERASTY, s. die Päberaftie, Kna⸗ 
benfchänderei, Sodomiterei. 

PEDERERO, s. das Steinftüd, die Dreh- 
baße (eine Art Schiffsfanone). 

PEDESTAL, s. das Fußgeftell, Poſta⸗ 
ment; der Säulenfuß, Shulenftuht, 

PEDESTRIAL, adj. die Füße betreffend, 
zu den Füßen gehörig. 

PEDESTRIAN, I. adj. zu Fuße ; — exer- 
cises, Vußwanderungen ; — journey, 
— tour, bie Fufreife; II. s. der Fuß⸗ 
veifende ; (füchtige) Fußgänger; 
Schnellläufer. 

PEDESTRIOUS, adj. gu Buße, auf Fü— 
fen; — animals, die Landthiere. 

PEDICLE, s. der Stiel, Stengel. 

PEDICULAR, PEDICULOUS, adj. laufig, 
mit Riufen behaftet; the pedicular 
disease, die Läuſekrankheit. 

PEDIGREE, s. 1. ber Stammbaum, das 
Geſchlechtgregiſter; 2, der Stamm, 
die UbEunft. : 

PEDILUVY, s. das Pediluvium, kirch⸗ 
liche oder chriſtliche Fußwaſchen. 

PEDIMENT, s. ‚Arch. T. ber Thürgiebel, 
Fenftergiebel. 

PEDLER, s. der Haufirer, Tabulett- 
främer. — 

PEDOBAPTISM, a. bie Kindertaufe. 

PEDOBAPTIST, s. ber die Kindertaufe 
behauptet. 

PEDOMETER, ». T. ber Wegmeſſer, 
Schrittmeſſer. 

To PEEI., v. a. & x. 1. ſchälen, abſchä⸗ 
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leu; 2. plündern; to —- hemp, Hanf 
brechen. ; 

PEEL, s. 1. bie Schale, Haut, Ninde ; 
2. Schaufel, Bakfdaufel, Ofenſchau⸗ 
fel, das Brett. ı 

PEELER, ». 1. ber etwas fchält, a,f.w. ; 
2. der Räuber. 

PEELINGS, s. pl. Schalen). 

To PEEP, v.n. 1, (—at, etwas neue 
gierig befehen) (be=)guden, hervor 

ucken ober bliden, Tauern; 2. zum 

orfchein fommen, hervor Fommen ; 
3. piepen, pfeifen; to — in, hinein 
quden; to — out, heraus guden; te 
— over, hinüber guden. 

PEEP, s. der Blid, das Öuden, Hers 
vorfehen; Piepen; to take a —at.., 
bliden auf..; — of day, der Anbruch 
(bes Tages); — hole (peeping hole) 
das Gudloch. ; 

PEEPER, s. 1. der Qaurer, Guder; 2, 
as ausgekrochene Huhn; 3. cant. dad 


uge. 

PEER. s.1. feines Gleichen; ber, welcher 
ginn Standes ift, gleiche Vorzüge 

efigt; 2. der Gefährte, Camerad; 
3. Patr, Neichsbaron, der, Adelige, 
welcher Gig und Stimme im Ober- 
hauſe des Parlaments hat ; to be tried 
by one’s peers, von feines Gleichen 
gerichtet werden. : 

To PEER, v. n. 1. fich zeigen, erfchei= 
nen, anbredjen; 2. guden, ſchauen. 
PEERAGE, s. bie Pairöwürde, der hohe 

Abel, Reichsadel. , € 
ng s. die Gemahlinn eines 
aire. 

PEERLESS (adv. —ıy), adj. unvergleich- 
lich, ohne Gleichen, einzig; —ness, s. 
die Unvergleichlichkeit. 

PEEVISH (adv. —ıy), adj. 1. empfind= 
lich, reigbar, eigenfinnig, verdrießlich, 
mürriſch, grämlich, leicht beletdigt; 
zänkifch ; 2. Einvifch, thöricht ; —ness, 
s das empfindliche, mürrifche n. f. w 
Wefen. 

PEG, s. 1. abbr. (ftatt Maraarer) Grets 
chen; 2. der hölzerne Nagel, Pflod: 
Wirbel: Schuhnagel ; kleine Zapfen, 
to take a — lower, niederdriiden, be= 
müthigen; — top, ber Kreifel. 

To PEG, v. a, mit einem Pflock befeftis 
gen, anpflörfen, in etwas pflöden ; 
pegging awl, die Pflodable, der Ab⸗ 
fago(h)rt. 

PEGASUS, s. Myth. & Ast. T. da8 Mus 
fenpferd; der Pegafus. 

Pee s. einer, der mit Pflöcfen bes 

eftigt. 

PEGGY, s. abbr. (flatt Mancaret) Örets 
chen (Grauenname), 

PEGM, s. eine bewegliche Bühne bei 
den Alten. , 

TESTES s. der Pegmatit, Schrifte 

ranit. 

PELAGIAN, I. s. der Pelagianer; IL 
adj, pelagianifch. 

PELAGIANISM, s. der Pelagianismus, 

PELAGIG, adj, vid. PELAGIAN. 

PELF, s. daß zeitliche Gut, der Reichs 
thum, Maminon. 

PELICAN, s. 1. der Pelican, die Kropf⸗ 

and, 2. Ch. T. der Pelican, eine Ar- 
ftillive (Circulir⸗ Gefäß. 

PELISSE, s. ein Peljrod, Pelz, Das 
men⸗Ueberrock. 

PELL, s. das Gell, der Pelz; pelts, pi 
(Pergamentrollen ; clerk of the — 
ber Buchhalter beider Se alla 

PELLET, s. dev Fleine Ballen, dad 
Kudulden, Kügelchen; w. T. die 
ſchwarze Kugel. 

PELLETED, adj. aus Riigelden beftes 


end. 

PELLICLE, s. das Häntchen, die dün⸗ 
ne Haut. 

PELLITORY, s. das Dtauerfvaut ( Pe 





PEND 


netaria — I. — of Spain, die ſpani⸗ 
ſche Kamille, ver fpanifche Na 
tram ( Anthemis pyrethrum — L.). 
PELL-MELL, ade, verworren, unter 
einander, durch einander, péle-méte, 
PELLUCID, adj. burchfichtig, hell. 
PELLUCIDITY, 2 s. die Durchfich- 
ee 5 ale, 
PELT, s. 1. daé Bell, die Haut, der 
Pelz; 2. der Streich, — 
monger, ber Randy waarenz)hindler ; 
— wool, die Sterblings= oder Ster⸗ 
bewolle. 
To PELT, v. I. a. bewerfen, Steine 
u. ſ. w. nach einem (auf einen) werz 
fen; IL. impers. ftarf vegnen, gießen. 
PELTRY, s. das Pelzwerk, Rauch⸗ 
wert, die Rauchwaaren ; dealer in —, 
der Rauchiwaaren=)händler. 
PELVIS, s. 4. T.da8 Beden (im Uns 
terleibe). 
PEN, s. 1. bie Feder, Schreibfeber ; 
2. das Hühnerhaus, der Hühnerkä— 
ficht; die Schafhürde; to make a —, 
eine Feder ſchneiden; to set — to 
paper, die Weder anfehen; — case, 
bad Bennal, die Bederbüchfe ; — ful, 
eine Seder voll; — knife, bas Feder= 
meffer; — man, der Schreibmeifter, 
Schreiber, Ubfaffer, Schriftiteller, 
Stylift; — manship, die (Schön=) 
Schreiberei, (SchöuSchreibefunft, 
Kalligraphie; — nibber, die Beber- 
ea — stock, ba8 Schuß 
vett. 
To PEN, v. a. 1. fchreiben ; (—down), 
wieberfchreiben, aufzeichnen, ſchrift⸗ 
lich abfaffen; 2. (— up), einfperren, 
einpferchen, einengen; to — a fold, 
ein Heerde (Schafe in Hürden) eine 
fchliegen, einpferchen. : 
PENAL, adj. jur Strafe gehörig, 
Strafe androhend, ftrafend; — laws, 
pi. Strafgefege ; — sum, die Straf⸗ 
fumme, dag Strafgeld. 
PENALTY, s. die (Weld=) Strafe. 
PENANCE, s. 1. die Buße, Büßung ; 
2. Reue. 
PENATES, ». pl. die Penaten, Haus⸗ 
götter, 2 . 
PENCE, s. (pl. vou Penny) die engli- 
ſchen Pfennige, Stüber. 
PENCIL, s. der Pinfel; (lead —), 
Bleiftift, (red—), Röthel, Reinftift; 
—of rays, Opt. T. ein Strahlenbit= 
feel, Strahlenfegel; — case, der 
Pinfelföcher ; das SBleiftififutteral, 
' Bleiftiftrohe ; — cloth (— rag), ber 
quem ; — colours, pl. Farben⸗ 
ifte. 


To PENCIL, v. u. malen, zeichnen, 
entwerfen. t 
PENDANT, s. 1. bad Gchänge ; Ohr⸗ 
gehenf; 2. N. Tes. der oder die Wim= 
vel ceine Lange fehmale Schiffeflag= 
e)s (broad —), der Ständer (ein 
veiter Wimpel); der GSebentel ; 
Hanger (Tauenden mit einem Glog 
oder einer Kauſch); ein Ladedeckel, 
ds fit eee. Güter in das 
iff zu ziehen ; — feathers, pl. Sp. T. 
die Shentelfebern des Salken ; 
rings, pl. Hänggriffe mit Schrauben ; 


- turn, ein Borretber. 
PENDENCE, s. ber Hang, Whhang, die 
Richtung, Neigung, Abdachuug. 
PENDENCY, s. ber Auffchub, die Ber= 
zoͤgerung. 
PENDENT, adj. hangend; überhan⸗ 
end; herabhängend; — gardens, 


aingeude Gärten. 
PENDING, adj. J. 7, vor Gericht an⸗ 
haͤngig, rechte(arhangig; ner 
Bend, im Zuſtande ber Berathung, 
unentfihieben ; Af Z-s. noch offen fte= 
hend, unabgethan (von Rechnungen) ; 
= business (— tr>usaction), 


PENN 


nes, lanfendes cunbeendigtes) Ge— 
ſchaͤft; — debta, fchwebende, unab⸗ 
gelben ‘ Seulden ; —— 
ae ions, 
Be ſchwebende 
PENDULOSITY, 3. vid, PrxpuLovaness. 
PENDULOUS, adj. hangend, ſchwe⸗ 
bend, baumelnd; fg. ungewif, un- 
üffig ; —ness, s. da8 Herabhaͤn⸗ 
gen, Schweben, Baumeln. 
PENDULUM, s. da8 Bendel, Schwung⸗ 
gewicht, der Perpendifel; —. or — 
clock, bie Pendeluht ; — bob, die Lin⸗ 
oP empl _ Alien, — 
ange; — waich, bie en⸗ 
„abe mit einem Pendel, is i 
TRABILITY, s. die Durchdring⸗ 
lichkeit. en R : a 
PENETRABLE, adj. burchhringki 
cc ally (für intellectuelle ue 
rücke). 


nn s. die Einpringlichkeit ; 





a 
& 


PENETRANT, adj. burchbringend, eine 
dringend, rührend ; fcharfjichtig. 

To PENETRATE, v. a. & n. 1. brin= 
gen, eindringen, durchdringen; vor⸗ 
dringen, ſich Weg bahnen ; 2. rühs 
ren 3 3. durchfchauen, ergründen ; to 
— with love, von Liebe einnehmen; 
penetrated with.., burchbrungen von 
..5 a penetrating mind, ein durch⸗ 
dringender Verftand. 

PENETRATION, s. 1. das Eindringen, 
bie Ourchoringung ; 2. Ergründung ; 
3. Ginficht, der durchhringende Ver- 
ftand, Scharflinn. 

PENETRATIVE, adj. 1. durchdrin- 
end ; eindringlich; 2. rührend; 3. 

Itarh fein, fharflinnig ; —ness, s. 
as Durchdringende, die Schärfe, der 
Scharfſinn. — 

PENGUIN, s. 1. ber Dingkin, die Fett⸗ 
ans, magellanifche Gang ; 2. wilde 
nanas, ‘ ‘ 

PENINSULA, s. die Halbinfel. 

PENINSULAR, adj, halbinfelförmig ; 
fich auf eine Halbinfel begiehend. 

en adj. einer Halbinfel 

nlich. 

PENIRON, s. ba8 Wobhlgemuth (Ori- 
ganum -— L.). F 

PENITENCE (—cy), s. bie Buße, Neue, 
Zerknirſchtheit. 

PENITENT (adv. —ıy), I. adj. buffer= 
tig, veuig, gerfnirfcht ; U. s. bee buß⸗ 
fertige Sünder; Büßer; bas Beidt= 
find; penitents, pl. die Öffentliche Bu⸗ 
Be Herrichtenden (in Stalien) ; eine 
religidfe Brüderfchaft. 

PENITENTIAL. I adj. al& Buße aufer- 
legt, die Buße betreffend, buffertig ; 
—psalms, pl. die Bufpfalmen ; IL s. 
das Bußbuch. , 

PENITENTIARY, I. s. 1. det Bugprie= 
er, Bubrichter, Beichtvater; 2. 
eichtftubl; die päpftliche Ablaß- 

fanjellei, das Bußgericht; 3. ber 
Buͤßende, Bußfertige; 4. das Bei: 
erungshaus, (Swangs-)Arbeitshans, 
uchthauß ; I. adj. die Buße betref= 
fend. u 

PENNACHED, adj. B. T. buntftreifig 
(von Blumen, - w. ü.). 

PENNANT, vid. PENDANT. 


PENNATE, Pennaten, adj. 1. geflügelt, 


gefiedert ; 2, 2. 7 gerade gegenüber | PE 


wachfend. u 
an adj. gefliigelt, beflügelt., 
PENNE 3._ der Schreidmeifter, 

Schreiber ; Gehriftfteller. |, 
PENNIFORM, adj. feder(fpulen)form % 
PENNILESS, adj. gelolos, ohne Gelb, 

arm. 

PENNON, s, vid. PENNANT 


PENNY, s, ber (engliiche) Pfennig; 





ein offez 


Stüber ; cv. das Geld, bie Baar⸗ 





PENT 


ſchaft; to tum a — fig. fein Gele 
wohl anlegen, ven Handel verftehen 

— wise and pound foolish, Pfennige 
gefpart, Thaler wegaeworfen, a — 
saved is a — got, befjer erfpart, ala 
erft zu erwerben, — grass, — weed, 
bas Pfennigfraut (Rhinantus — 1.) 
— post, die Pfennigpoft, Londna 
Stadtpoſt; — royal, bas Flöhkraut, 
der Polei (Mentha pulecium — L); 
— stones, eine Art grobes, wollenes 
Zeug; — weight, das Pfennigge⸗ 
wicht, — wise, fparfam in Kleinig⸗ 
keiten; — wort, das Pfennigkraut 
eg nummularia — L.); Ras 

elfraut (Cotyledon — L.); — worth 
col, einen Penny oder Stüber werth, 
für einen Pfennig, fg. ein Wenig. 

PENSILE, adj. hängend, ſchwebend, 
aufgehängt; — gardens, bängenbe 
@iarten; —ness, s. das Hängenbe, 
Schwebende. 

PENSION, s. die Zahlung an Gelb, 
Rente; das Koftgeld ; Sahrgeld, der 
Sahrgehalt, das Monatögelb ; ber 
Onadengehalt, die Dienftbelohnung ; 
Belohnung eines Sölplinge. 

To PENSION, ». a. eit Sabrgel geben, 
penfivniren. 

PENSIONARY, s. vet Penfionär (der 

ein Sabrgels, einen Gnadengehalt be- 

zieht) ; grand —, (ehemals) der Groß⸗ 
yrultonte (erfte Minifter) von Hols 
and. 

PENSIONER, s. der Stoftgänger ; Pen- 
fionir ; Sbidling; Stivendiat (auf 
ber Hochſchule zu Cambridge) ; the 
king's —s or gentlemen —s, pl. bie Eh⸗ 
renwache ded Königs. 

PENSIVE (adv. —ıy), adj. nachvenfend, 
ebaufenvoll, ernft, vülter, tieffinnig, 
‘chwermiithig; —ness, s. bie Tieffins 

nigteit, Sdwermuth, ber diiftere 


Grnft. . 
PENTACAPSULAR, adj. B. T. funffü- 


erig. 

PENTACHORD, s. da8 Pentachordium 
(fünffaitige Inftrument). 

PENTAGON, s. Mat. T. dns Giinfed. 

PENTAGONA’ Ren, 

PEN TAGONOUS, —* flinfedig. 

PENTAGRAPH, s. vid. PANTOGRAPH. 

PENTAHEDRAL, ? adj. dinette 

PENTAHEDROUS, fünf cig, 

PENTAHEDRON, s. Mat. T. das Pen» 
taedron, Fünfflach, Figur von fünf 
gleichen Geen und Winkeln. 

PENTAMETER, Gram. T. I. s. ber Pens 
Aunelen: IL adj. pentametrifch, fünfs 
UBIG. 

PENTANDER, 3. B. T. die fünfmännes 
sige Pflanze, Pflanze mit fünf Staub⸗ 
‘aiden. 

PENTANDRIAN, adj. B. T. fünfmän- 
nerig. 

Fa vintelig. 
infwinfelig. : 

pt PerALOUS, adj. fünfblätterig. 

PENTARCHY, 5. das Pentardat, die 
Pentarchie, Bünfherrfchaft. 

PENTASPAST, s. T. ber Slafdengug 
mit fünf Rollen. a 

PENTASPERMOUS, adj. B. T fiinffa 


adj. yentangular, 


mig. 

PENTASTICH, ⸗. das Gericht von fant 
Berfen. : 
NTASTYLE, s. ein Gebäude mi 

fünf Gaulenveihen. ¥ 

PENTATEUCH, s. die fünf Bücher 
Mofis. 

PENTECOST, s. Pfingften. 
PENTECOSTAL, adj. zu Pfingften ger 
hörig;; Pentecostals, s. pl. Die Pfing 

gefchente an den Pfarrer. 

PENTICE, s. das Wetterdach, Shug 
dach, Hingedad (m. ü.). 

PENTILE, «. der Sohle 


PERA 


PENTOGRAZIL, s. vid. PANTOGRAPH. 
BOTEN Penurrima, s. die vorlegte 
e. 


y 

PENULTIMATE, adj. & s. bet, die, das 
Vorlegte. 

PENUMBRA, s. der Halbfchatten. 

FENURIOUS (adv. —ıy), adj. farg, gets 
aig, filgig ; ſparſam; fparlic, drm- 
lich, bitrftiq: —ness, s die Marg- 
Ha Filzigkeit Sparſamkeit; Dit 

igfeit. 

PENURY, s. die Dürftigfeit, Armuth, 
her Mangel. ae: 

PEON, s. 1. eine Art ‘Polizet-)Soldat, 
oder Diener cin Oftindien); 2. 7. 
der Bauer (im Schach). 

PEONY, s. bie Päonie, Gichtrofe. 

PEOPLE, s. 1.dn3 Bolf; 2. gemeine 
Volk; 3. die Bürgerlichen; 4. die 
Leute, mat; — of quality, Standes= 
yerfonens a great many — eitte 
Menge (fehr viele) Leute; favour of 
tne — die Volkegunft ; what will — 
say? was wird man fagen ? 

To PEOPLE, v. a. bevölfern. 

PEOPLED, adj. (well—, ſtack) bevöl⸗ 
fert, volkreich. 

PEPASTIC, Med. T. I. adj. zum Bere 
bauen dienlich; IL Pepastics, s. pl. 
Magenarzeneien, Verdaunngémittel. 

PEPPER, s. dev Pfeffer ; — box (— 
caster), die Pfefferbüchfe; — cake, 
vid, — ginger-bread ; — corn, das 
Pfefferkorn; — dulse, der Pfeffer= 
tang ; — ginger-bread, dev Pfefferku⸗ 
cen; — grass, der Pillenfarn; — 
mint, bie Nfeffermünge; — mush- 
room, der Pfefferſchwamin; — pod, 
bie Pfefferfchote; — proof, des Pfef⸗ 
te ewohnt, abgehärtet ; — tree. der 

— — vine, der Wein= 
baum ( Vitis arborea — L.) 3 water, 
bas Pfefferwaffer; — wort, die Pfef- 

ferwurg ( Lepidium — L). 

To PEPPER, v. a. 1. pfeffern; 2. (mit 
fleinem Schrot, u. f._w.) fchieben, 
pfeffern, joc. auf den Pelz brennen; 
3, braun und blau fehlagen, burchprüs 


ein. 

rbpric, adj. Med. T. die Verdauung 
befördernt, zur Verdauung dienend. 

PER, prep. durch, mit, für, 1. f. w.; bez 
fouders M. Es. — advance, im vor- 
aus; — annum, jährlich; — week, 
wochenweife ; I paid 64. — pound 
more than you did, ich zahlte 6a, mehr 
für das Pfund als Sie; it sells at £. 
A. .Ös.. Od. —cwt, dev Er. wird zu 
.. verkauft; as — account bill of 
lading &e, laut Rechnung, Fracht- 
brief, u. ſ. w.; — balance (of al 
accounts), per Saldo ; — cent, (daa) 
Procent; — centage, das Procent 
die Provifion, die Commiſſion(s⸗ Ge⸗ 
bühr); der Oewinn; a certain —cen- 
tage, 1. gewiffe Procente; 2. ein 
ficherer Gewinn ; — contra, wid. une 
ter Contra ; — se, für ſich, von felbft, 
für fi) fet ft, einzig, allein. 

PERACUTE, adj. fehr ſcharf, fehr hef⸗ 
tig (w. ü.). 

PERADVENTURE, adv. von ungefähr; 
vielleicht, etwa. 

To PERAGRATE, v. a. durchwandern, 
durchziehen (w. ü.). 

PERAGRATION, s. die Durchwande⸗ 
ie goer Durchzug, Durchgang 
w. ü.). 

To PERAMBULATE, v a, 1. durch- 
wandern, durchreifen 2 Bereifen, 
befichtigen, begehen. 

PERAMBULATION, s. 1. die Durch- 
wanderung, Durchreife ; 2. bas Bes 
reifen, die alla Begehung ; 
3. der Gerichtsſpreugel. 

PERAMBULATOR, s. der Wegemeffer, 
Schrittmeffer, das Meßrad 
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PERCEIVEABLE (adv, —ıy), adj, ent: 
pfindbar, vernehmlich, — 
ness, s. bie Empfindbarkeit, Merk⸗ 

ichfeit. 

75 PERCEIVE, v. a. wahrnehmen, em⸗ 
yfinden, fpüren, merfen, vernehmen, 
gewahr werden, bemerfen, erblicten; 
to — beforehand, vorempfinden. 

PERCEIVER, s. der Beobachter, Wahr- 
nehmer. : 

PERCEPTIBILITY, s. 1. die Vernehm⸗ 
lichfeit, Empfindbarkeit, Merklich- 
feit; 2. das Einpfindungsbermögen. 

PERCEPTIBLE (adv. —ty), adj. vers 
nehmlich, empfindbar; merklich, 
wahrnehmbar. 

PERCEPTION, s. 1. das Empfindungs= 
vermögen, Bewußtfeyn ; 2. die Wahr- 
nehmung, Empfindung ; 3. Borftel= 
Tung, der Begriff, 

PERCEPTIVR, adj. empfindend, wahr- 
nehmend; begreifend. 

PERCEPTIVITY, s. das ermigen 
wahrzunehmen. 

PERCH, s. 1. die Mefruthe, Ruthe 
Kängenmaß von 163 Fuß) ; 2. Stanz 

e, Hiihnerflange; der Langwageı, 
angbaum (au einem Wagen, der 

A und Vorberräder zufammen- 

alt); 3. der Börs, Bars, Barfch 

(Perca — L.). 

To PERCH, v. I. n. (von Bigeln) auf- 
fliegen, fich fegen, figen; perching 
sticks, pl. die Stäbe im Sa ded 
perching knife, T.der Schlichtmond 
der Lederbereiter; IL. a. fegen. 

PERCHANCE, adv. von ungefähr, zu⸗ 
fällig ; vielleicht, etwa. 

PERCIPIENT, I. adj. wahrnehmenb, 
empfindend; IL s. das empfindende 
Wefen. 

To PERCOLATE, ». I. a burchfeihen, 
durchfchlagen, reinigen, läutern; In. 
durchgeſeiht werden, 

PERCOLATION, s, die Durchfeihung, 
Läuterung, Filtrirung, Filtration. 

PERCUSSION, s. ber Schlag, Stof, die 
Erſchütterung, der Wiederhall ; in- 
strument of —, das Schlaginftrument 
(Pauke, Trommel u. f. w.); Gun. 
T-s. mod. — gun, die Percuffiongflin- 
te; — lock, das Percuſſiousſchloß; 


— powder, das Perenffionspulver ; — 


hell, Med. T. die Erfchütterungsfchale, 
Ber Bleffimeter. ie : bs 
fdlagend, ſchmet⸗ 


nn adj. 

ternd. 

PERDITION, s, das Verderbert, bie Zer⸗ 
ftörung ; 7%. 7. der ewige Tod, die 
ewige Berdammniß. 

PERDU, I. adj. & adv. 1. im Hinterhal= 
te, auf der Lauer; 2. waghalfig; It. 
s. Mil Ph. bie verlorne Schildwache, 
der äußerfte Poften. 

To PEREGRINATE, v.n. in dev Fremde 
leben, berum reifen, wandern, 

PEREGRINATION, s. die Reife, Wan 
derfchaft, der Aufenthalt in entfernten 
Rändern. 

PEREGRINATOR, s. ber Wanderer, 
Neifende (in fernen Gegenden). 
PEREGRINE, I. s. Peregrinus (Manns⸗ 
name); IL adj. fremd, ausländifch ; 

—— — falcon, der Wander⸗ 
alt, 5 

PEREMPTORILY adv. entfcheidend, 
ſchlechterdings, durchaus, nachdrück⸗ 
lich, geradezu; zu guter Letzt. 

PEREMPTORINESS, s, da8 Entſchei⸗ 
dende, Abſrrechende; hartnäcige 
Beharren (bei etwas); der Dogma- 
tismus. 

PEREMPTORY, adj. 1. peremtorifch, 
entfcheidend, enblich ; abfprechend ; 
2. hartnädig; feft entſchloſſen; — 
term, L. T. der peremtorifche Termin. 

PERENNIAL (adv. —ty), adj. ein Jahr 
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hindurch banernd, jährig, Sabre dau⸗ 
ernd; immer bauernd; — plants (or 
perennials), s. pl. perennirende, über- 
ſtändige (fortdauernde) Pflanzen, 
PERENNITY, s. bie gleiche Dauer burg 
ein Jahr; ftete Dauer. / 
PERERRATION, s.da8 Herumſtreichen 
Durdirren, die Wanderung der Kren 
und Duere, 
PERFECT (adv. —ıy), adj. 1. ‘ollfoms 
men, vollendet; 2. ansgebildet, Höchfl 
efchickt, fehr erfahren; 3. rein, ſchuld⸗ 
08, unbefledt; to be — in a thing, 
etwas gründlich werftehen ; — tense 
(or perfect), Gram. T. bie vollfommen 
vergangene Zeit, das Berfectum. 
To PERFECT, ». a. 1. vervollfommnen, 
vollenden; 2. gefchidt machen. 
PERFECTER, s. ber Vollender. 
PERFECTIBILITY, s. die Fähigkeit fich 
u veryollfommnen, Vervollkomm⸗ 
ichkeit. EN 
PERFECTIBLE, adj. vervollfommlich, 
PERFECTION, /s. die Bervollfomm=- 
nung; Bollépinmenheit ; — in, voll- 
fommen. 


PERFECTIONAL, adj. vollkommen, vols 
Tenvet. -, 
PERFECPIONIST, s. der auf Bollfoms 


menheif Anſpruch Machende. 

PERFECTIVE, adj. zur Bollfommen= 
heit bringend, veredelnd; —ly, adv. 
auf eine vervollkommende Weife. 

PERFECTNESS, s. 1. die Vollkommen⸗ 
beit, Vollſtändigkeit, Vollendung ; 2. 
Gefchidlichfeit, Fertigfeit ; 3. die Zus 

end. 

PERFICIENT, adj. wirklich. 

PERFIDIOUS (adv. —ıy), adj. treulos, 

alfch, verrätherifch ; —ness, s. bie 
venlofigkeit, Falfcbeit. 

PERFIDY, s. die Treulofigfeit, ber 
Treubruch, Verrath. 

ToPERFLATE. v. a. durchblaſen, durchs 
weben, durchftreichen. 

PERFLATION, s a8 Durchblafen, 
Durchwehen. 

PERFOLIATE, adj. B, T. durchwachſen. 
To PERFORATE, v. a, durchbohren, 
durchlöchern. : 

PERFORATION, s. 4, die Durchboh- 
a 7 ee ; 2. Deffnung, 

as Tod). 

PERFORATIVE, adj. durchbohrend. 

PERFORATOR, s. S. T. der (Kopf: 
Bohrer, Perforativtrepar, 

PER-FORCE, adv, mit Gewalt. 

To PERFORM, v. a. & n. 1. vollziehen, 
volfftreden ; vollenden, bemerkftellis 
gen, ausführen, fertig machen ; 2, ver= 
tichten, machen, thun, üben; 3. fich 
zeigen, fpielen (auf der Bühne oder 
einem Inſtrumente), bortragen, aufs 
führen; to — one’s promise, fein Ver⸗ 
fprechen halten; to — the duties ot 
an office, ein Amt verſehen, functio- 
niren. 

PERFORMABLE (adv. —uy), adj. aus- 
führbar, bewirkbar. 

PERFORMANCE, s. 1. die Bollgiehung 
Vollendung, Ausführung, Bervicy= 
tung, Heng 3 2, That, Heldenthat, 
3. das Wert; 4. die Vorftellung, 
Aufführung, Leiftung, das Spiel, dit 
Spielart. 

PERFORMER, s. 1. ber Vollziehende 
Ausführende; 2, Schaufpieler, Spies 
ler, Mufifer, Tonkünftler, Virtuos ; 
to be the principal —, die Hauptrolle 
fpielen. ka 

PERFUMATORY, adj. burchbüftend, 
wohlriechend. f 

PERFUME, s. 1. der füße Duft, Wohls 
geruch ; 2. das Rauchwerk, Raͤucher⸗ 
werk, Räucherpulper, Riechwaffer, 
To PERFUME, v. a. burchdüften, durch 
räuchern, (aus⸗)räuchern, woblrie 
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mend machen; rfuming pan, baé 
Ran res 5 pe g pan, 
PERFUMER, s. ber mit woblriedyenden 
Sachen handelt (Pa: — — 4 
ee s. Parfiimerien, 
ERFUNCTORINESS, s. bie Nachläſſig⸗ 
keit, Corglofigteit. stiffs 
PERFUNCTORY (adv, —ıLy), adj. obens 
bin, nur leicht, naling, forglos. 
To PERFUSE, v. a. übergießen, durch⸗ 
ftrömen. 3 
PERGOLA, s. eine Ueberdachung mit 
Zweigen. — 
PERHAPS, adv. vielleicht ; etwa; wohl; 
— even, wo nicht gar nocd... 
PERICARDIUM, s. 4. T. der Herzbeu⸗ 
tel, das Herzfell. — 
PERICARP, s. B. T. die Fruchtkapſel, 
bas Samengehiufe. ea 
PERICRANIUM, s. A. T. dle dupere 
Ehivelhant. 
PERIDOT, a. eine Art gelbgrüner Sma⸗ 
ragd, ber Chryfolith. 
PERIGEE, Qs. Ast. T. die Erdnähe 
PERIGEUM, § ber Planeten. 
PERIHELION, 2s. Ast. T. bie Sounen⸗ 
PERIHELIUM, $ nähe. 
PERIL, s. bie Gefahr; Lebensgefahr; 
at your —, auf Ihre Gefahr; at the 
— of.., bei Vermeidung yon ..; 
rils of the sea, Seegefahren, wibrige 
Burälle zur See, 
PERILOUS (adv. —ıy), adj. gefährlich ; 
—ness, s. bie Gefährlichkeit. 
PERIMETER, s. @. T. bev Umfang, dus 
ferfte Umkreis. 
PERIOD, s, 1. die Periode; dev Seite 
raum, Zeitkreis; 2. Umlauf, Kreis⸗ 
lauf, die Pe Ge (eines Planes 
ten) ; 3, der (Ber)Schluß, dns Enbe ; 
4, der Redeſatz, Sprachfak, at 
5. Typ. T. dee (Schluß-) mang ; 
to bring toa —, beſchließen, gu 
bringen. 
FERIODICAL (—1o, adv. —ıy), adj. 1. 
periodifch ;_2. Ereisfaufend, umlau—⸗ 
fend, wechfelnb; 3. zu beftimmten 
Zeiten erfcheinend, regelmäßig ;’4. in 
(wohlgegründeten) Nebefägen ; peri- 
adical motion, ber Kreislauf; — pa- 
pers (periodicals, pl.) periodiſche Schrif: 
ten, Zeitſchriften. 5 
PERICECH, s. pl. Ast. T. die Nebenbe- 
wohner. 
PERIOSTEUM, s. A. T. bie Beinhaut, 
Knochenhaut. EIS 
PERIPATETIC, I. adj. pevipatetifa) ; II. 
s. 4. der Peripatetifer, 2. Zud. ber 
Tußgänger. , ‘ , 
PERIPATETICISM, s. die Philoſophie 
der Peripateti£er. 
PERIPHERAL, ! 
PERIPHERIC (—cat), 
fend, umlaufend. =, 
PERIPHERY, s. die Peripherie, der Um⸗ 
- Treis, Umfang. , 
PERIPHRASE, 2 s.die Beriphrafe, Um⸗ 
PERIPHRASIS, ſchreibung. 
To PERIPHRASE, ». a. unfSteiben. 
PERIPHRASTICAL (adv. —ıry), adj. pez 
riphraſtiſch, umfchreibend. 
PERIPLUS, s. bie Umfchiffung. 5 
PERIPNEUMONICAL, adj. Med. T. die 
Lungenentzündung betreffend. 
PERIPNEUMONY, s. Med. T. die Sune 
genentzündung. ; 
ee 8. pl, Ast, T. die Umſchat⸗ 
en. 
To PERISH, v. n. 1. ums Leben kom⸗ 
men, verunglücden, umfommen (— 
for, with, by. aué, vor), vergeheit, vers 
berben ; je Grunde gehen -%- bes 
fändig abuehmen; 3. 7%. T. ewig 
serdbammt fey; to — with hunger, 
verhungern; to — by theswerd, buch 
das Schwert umfommen; to — at 
wa, jur See verunglücken. 


nde 


‘adj. periphe⸗ 
riſch, umkrei⸗ 
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PERISHABLE, adj. vergänglich, hinfäl. 
ri 3 — ME. ii ae 
Baare; —ness, s. die Vergäng⸗ 
lichkeit, Hinfälligkeit. pies 
PERISPERM, s. B. T. die Samenhülle, 
Te adj, Eugelfirmig, glo- 
PERISSOLOGICAL, adj. weitfchweifig. 

PERISSOLOGY, s. ber Wortübernuß, 

PERISTALTIC, adj... T. wurmformig, 
periftaltifd) ; — motion, die Darmbe= 
wegung, TON. 

PERISTERION, s. das Eiſenkraut (Fer- 
bena — L.). 

PERISTYLE, s. Arch, T. die Umfiue 
lung, der runde Säulengang. 

PERITONIUM, s. 4. T. die Darmbaut. 

PERIWIG, s. die Pexrücke; Haarhanz 
be; — maker, der Perrücenmacher. 

To PERIWIG, v. a, eine Perrüde auffe= 
gen, mit einer Haartonr befleiden. 

PERIWINKLE, s. 1. das Ginugrün, 
Wintergriin (Vinca — 1); 2. bie 
SEE I : 

To URE (one’s sex), v. ref. einen 
Bor Eid ſchwören, —— wer⸗ 

en. 

PERJURED, adj. meineidig. 

PERJURER, s. der Meineidige. 

PERJURIOUS, adj. meineidig, 

PERJURY, s. det falfche Eid, Meineid. 

To PERK, v. Ln. hoch fahren, {tol eine 
herſchreiten; IL. a. to — (up), pitgen, 
aufpugen. 

PERLUSTRATION, ». die Durchfor= 
ſchung, Durchſicht. ii 

PERMAGY, s. bie Berne, ein Feines 
türfifches Boot. 

PERMANENCE (—cy), s. 1.508 beftän- 
dige Berbleiben, die Fortdauer; 2 
bas Beharren in Ruhe, 

PERMANENT (adv. —ty), adj. bleibenb, 
fortwährend, fortpauernd, lange dau— 
ernd, anhaltend, beftändig. 

PERMEABILITY, «, die Durchdringbar⸗ 
feit, Durchdringlichkeit. 

rr ee 

ringlich. 

* PERMEATE, a, a. durchgehen, durch⸗ 

ringen. 

PERMEATION, s. das Durchdringen. 

PERMISCIBLE, adj. vermiſchbar (w. ü.). 

TERM SSIES, adj. zuläfjig, zu erlaus 

en. 

PERMISSION, s. die Erlaubnif, Zulafs 
fung, Berftattung, Vergünftigung. 
PERMISSIVE, adj. 1. gulayfend, verſtat⸗ 
tend; 2. zugelaffen, derftattet; — 
waste, ZL. T. der aus Nachläffigkeit 
entfpringende Werfall (eines Haufes 
u. f. 10.) ; ly, adv. zugelaffen, geftate 

tet, mit &rlaubnig, j 2 

PERMISTION, ?s. die Durmifchung, 

PERMIXTURE, § Bermifchung. 

To PERMIT, v. a, erlauben, gulaffen, 
geſtatten, zugeben, einwilligen. 
PERMIT, s. M. T:s.der Erlaubnißſchein, 
Freigettel, (Waaren⸗) Paffirgettel ; 
der Schiffepag ; — for exportation, 
der Erlaubnißfchein zur Ausfuhr von 
Paaren; — for home consumption, 
der Sollpaffirgettel für im Lande blei⸗ 

bende Güter, , 

PERMUTATION, s. die Vertauſchung, 
Berwechfelung, der Umtauſch. 

PERNANCY, s. 2. T. das Empfangen 
oder Einnehmen (von Renter u. f. W.). 

— adv. ane ad verderb⸗ 
ich, fchädlich, zerſtörend; —ness, s. 
die Verberblichkeit, Schädlichfeit. 

PERNOCTATION, s. das Durchwachen 
der Nacht. en 

PEROGUE, s. das Pirog. — 

PERORATION, ¢ ver Schluß einer 
Rede. 

PEROXYDE, s. Ch. T. bas Peroryd, 
überfauerte Oxyd. 
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To PERPEND, v. a. erwägen, betrache 
ten, bebenten (m. ü.). 

PERPENDER, 8. Arch. T. det Stein ges 
rabe von der Dide der Mauer, Leges 
fein, Kragſtein. 

PERPENDICLE. s. det Perpendifel ; 
das ſenkrecht Nicberhängende ; Blei⸗ 
loth, die Senkſchnur, Cenflinie, Blei 
wage. 

PERPENDICULAR (adv. —ır), I. ad) 
perpendifulär, fenkrecht, ſchnurgera⸗ 
de; rechtwinfelig ; IE. s. die Perpens 
difularlinie ; das Richtfcheit. 

PERPENDICULARITY, s, ba8 Perpens 
dikuläre, die fenfrechte Richtung. 

U BERBETREEE, v. a begehen, vers 
üben. 

PERPETRATION, s. 1. die Beriibung; 
2. böfe (Brevel-) That. 

PERPETRATOR, s. der Geribende, 
Chater. 

PERPETUAL (adv. —ıy), ad. immer 
während, unaufhorlich, ununterbros 
chen, ftet8, ewig ; — curacy, 2. 7. eine 
Guratorftelle, die nicht nach Willkühr 
entzogen werden fan; — motion, 
Phy. T. 08 perpetuum mobile, Gelbfte 
triebwerf; — screw, bie Schraubt 
ohne Ende. 

To PERPETUATE, v. a. immerwährend 
erhalten, ſtets fortjegen, verewigen. 
PERPETUATION, s. bie ftete Wortfes 

"gung; Berewigung. : 

PERPETUITY, s. 1. die Unaufhörlich- 
keit, Beſtändigkeit, ftete Dauer, Ewig- 
feit; 2. das Endloſe. 

To PERPLEX, v. a. 1. beftiirgt machen; 
beunruhigen; 2. verwideln, verwir⸗ 
ren. 

PERPLEXEDNESS, s. bie Beftiirgtheit, 
— Unruhe; Schwierig⸗ 
keit, Verworrenheit. 

PERPLEXITY, s. 1. tie Beſtürzung 

Berlegenheit, Aengftlichkeit ; 2. Berv 
— Verworrenheit, Schwie⸗ 
rigkeit. 

PERPLEXEDLY, adv. beftürzt. 

PERQUISITES, s. pl. tie Nebeneinkünfe 
te, Sporteln, Accidenzien. 

PERQUISITION, s. bie (genane) Unterfus 
hung, Nachfuchung, Nachforfchung. 

PERROQUET, s. vid, PAROQUET. | 

PERRY, s. det Birnmoft, Virnwein. 
To PERSECUTE, v. a. (auf feindliche 
Weiſe) verfolgen; me Meinungen 
ftrafen; überlaufen, plagen, quälen. 

PERSECUTION, s. die Verfolgung. 

PERSECUTOR, s. ber Verfolger. 

PERSEVERANCE, s. a8 Beharren, 
Berharren, die Beharrlichkeit, Ver 

arrlichkeit, Feſtigkeit, Ausdauer, 
tandhaftigkeit. 

To PERSEVERE, v. x beharren, an⸗ 
halten, ausdauern. 
PERSEVERING (adv 
harrlich, ftandhaft. 
PERSIA, s. Perſien. ‘ 
PERSIAN, I. s. der Perſer; eine Art 
Seidengeng ; I. aaj. perſiſch; — order, 
Arch. T. die perfifche Säuleuordnung. 
PERSIFLAGE, ». bie Spötterei, Bers 

fpottung. A 

PERSIMMON, s. die Dattelpflaume (Di- 
ospyros persimon). 

Tv PERSIST, v. n. (— in) beharren in 
w+, bet.., beftehen auf... j 

PERSISTENCE, s. 1. bas Beharren, dis 
Beharrlichkeit, Beftigkeit; 2. Harte 
nädigfeit, der Eigenſinn. 

PERSISTIVE, adj. beharrlich, anbals 
tend, ftandbaft, feft. 

PERSON, s. 1. die Perfon; 2. der MBr= 


—1y), adj. bes 


per; das Aeußere; 3 die Rolle; 
ber Sharafter; in — in (eigenen) 
Perfor, perfoulicy; a —, Jemand, 


man; no —, Niemand; the — Der 
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lentge; he appeared in the — of Ham- 
let, ev trat alé Hamlet auf. 
PERSONABLE, adj. eine gute Perfor 
yorftellend, ſchön anmuthig, anfehn= 
ich, wohlgeftalt; 2. 7 Faia eine 
Perfon vorzuftellen, einen Prozeß zu 
führen, u. F w. ; rechtsfähig. 
PERSONAGE, s. tie Perfon; Molle; 
der Charakter. EN 
PERSONAL (adv. —ıy), adj. perfönlich, 
Perfonal=; Semand eigenthimlid 
M. E-s, — account, Perſonal⸗Rech⸗ 
nungen, Perfonen-Rechnungen oder 
Conti; — attachment, der sone 
Arreft; — credit, der Perfonal-Ere= 
dit; — goods (and chattels), pl, L. T. 
bas perfönliche Eigenthum, Mobi⸗ 
liarvermigen, die beweglichen Güter. 
PERSONALITY, s. 1. die Perſönlichkeit; 
2. L.T. das perſönliche Eigenthum. 
To PERSONATE, v. a. 1. vorftellen, ver= 
treten; fic) ausgeben für ..; 2. heu= 
cheln; 3. nachmachen, fpielen ; to — 
one’s self, fich ausgeben für. — 
n 


ated flowers, B. T. Maskenblumen, 
Larvenblumen. 
PERSONATION, s. die Morftellung ; 
Nahahmung. 


PERSONATOR, s, ber einen erdichteten 

Charakter Darftellende ; Vollbringer. 
PERSONIFICATION, s. die Perfonen= 
bichtung, Perfonification, Profopo- 
pöie. : 
To PERSONIFY, v. u. perfonificiren, 
(ver=) perfönlichen. 

PERSPECTIVE, I. s. 1. die Profpective, 
Bernfcheinlehre; 2, der Fernſchein; 
3. bie Fernzeichnung; 4. Ausficht ; 5. 
das Perfpectiv, Fernrohr, Fernglas 
(deßgleichen — glass) ; IL (adv. —xyv), 
adj. perfpectivifch, fernfcheinig; zur 
Ausficht gehörig. ; 

PERSPICACIOUS, adj. ſcharfſichtig; — 
ness, 8. vid. PERSPICACITY. 

PERSPICACITY, } s. die S N 

PERSPICACY, $ Feit, ber Scharfblid, 
Hellblick. 

PERSPICIL, s. das Fernglas (m, ti). 

PERSPICUITY, s. 1. die Deutlichkeit, 
Klarheit, Verftändlichkeit; 2. Durche 
fichtigfeit (mw. it.) 

PERSPICUOUS (adv, —ıy), adj. 1. deut⸗ 
lich, verftändlid, klar; 2. durchfich- 

. tig (m. it.) ; —ness, s. vid. Penspicurry. 

len s. die Ausdünftbar- 
eit. 

PERSPIRABLE, adj. ausbünftbar. 

PERSPIRATION, s. die cunmerflide) 
Ausbünftung (ourd die Haut), der 
Schweiß. , 

PERSPIRATIVE, doa die Ausdün⸗ 

PERSPIRATORY, Fung beförbernd, 

To PERSPIRE,, v. n. & a. ausdünften, 
verdituften, fdwigen. _ 

To PERSTRINGE, »v. a. fürz (oberfläch- 
lich) berühren, erwähnen. 

DERSUADEABLE (adv. —ıy), adj. über= 
redbar, zu überreden. 

To PERSUADE, ». a, überreven, bereden 
(— to, 30; glauben maden; to — 
one's self, ſich einbilden, meinen, 
glauben ; to be persuaded of .., über⸗ 
zeugt feyn von .., glauben, 

PERSUADER, s. der Ueberredende. 

PERSUASIBILITY, 2s. die Ueherred⸗ 

PERSUASIBLENESS, § barkeit ; Zeicht= 
gläubigfeit; Olaubhaftigkeit. 

PERSUASIBLE (adv. —ıy), adj. zu ũber⸗ 
reden, überrebbar. : 

PERSUASION, s. 1. die Ueberredung ; 2. 
Veberzeugung; 3. Meinung, Denk- 
art, der Ölaube. 

PERSUASIVE (adv. —ıy), adj. überres 
dend, einnehmend ; —ness, s. die über- 
tedende Kraft. _ 

PERSUASORY, vid. PrRsvasive, 
PERT (adv. —ty), adj. 1. vorwigig, vor= 
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fant, nafewets, keck, verwegen, un⸗ 

Kant; 2. munter, burtig, flink, 

lebhaft. 

To PERTAIN, v. n. (—to), gehören (eis 
nem), betreffen (etwas). 

PERTEREBRATION, s. die Durchboh- 
rung. 

PERTINACIOUS (adv, —ıy), adj. 1. eis 
genfinnig, halsftarrig, hartnädig; 2. 
att loiten, ftanphaft, beharrlicy ; — 
ness, 8. vid. PERTINACITY. 

PERTINACITY, | Qs. 1. bie Halé- 

PERTINACY (w.ü.), § ftarrigfeit, Hartz 
nicigteit, Verſtocktheit; 2. Entfchlof= 
Inden, Standhaftigteit, Beharrlich- 

ett. 


PERTINENCE (—cy), s, bie Schicklich- 
feit, Angemeffenheit, Gemäßheit. 
PERTINENT (adv. —ıy), adj, zur Sache 
poor! , paffend, treffend, zwecbien- 
ich, Phieklich, angemeffen, ames 
— ness, ». das Pajfende, die Schid- 
lichkeit, Ungemeffenbeit. 
PERTINGENT, adj. berührend, anfto= 


end. 

PERTNESS, s. 1. die Naſeweisheit, ber 
Vorwitz, die Dreiftigfeit, Unver— 
ſchämtheit; 2. Munterfeit, Hurtig 
keit, Lebhaftigfeit. j 

To PERTURB, v. a. beunrubigen, 

To PERTURBATE, § verwirren, flören, 
in Unordnung bringen (m. ü.). 

PERTURBATION, s. die Unruhe, Ver⸗ 
wirrung, Beftür ung, Unordnung. 

PERTURBATOR, je er Beunrubiger, 

PERTURBER, Storer, Unuy pif, 
ter (m. ii). 

PERTUSE, Pertusen, adj. durchlöchert, 
durchbohrt. 

PERTUSION, s. bie Durchbohrung; 
das durchgebohrte Loch. 

PERU, s. (das Sand) Peru. 

PERUKE, s. die Berrüce. 

PERUSAL, s. das Durchlefen ; for your 
—, M. Eu Ihrer Anficht, Bedienung 
oder Durchficht. 

To PERUSE, ». a. durchleſen, hurchlau= 
fen, durchgehen. 

PERUSER, s. der Durchlefer. 

PERUVIAN, I. s. ber Peruvianer; II. 
adj. peruvianifch ; — bark, die Fieber- 
rinde, Chinarinde. 

To PERVADE, ». a. durchgehen, durch⸗ 
dringen, durchſtreichen. 

PERVASION, s. 048 Durchgehen, 
Durchoringen. 

PERVERSE (adv. —ıy), adj. verfebrt, 
wunderlich, ſtörriſch, tückiſch, ver- 
ftocft, verderbt, bife; —ness, e. vid. 
PERVERSITY. 

PERVERSION, s. die Verfehrung, Ber= 
derbung; das BVerderben. 

PERVERSITY, s. die Verkehrtheit, 
Launenhaftigkeit, Wunderlichkeit, ber 
Gigenfinn, die Verderbtheit, das Ver— 
derbniß. 

rt adj. verderblich, verder= 

end. 

To PERVERT, v. a. verfehren, verdrez 
hen; verderben, verführen. 

PERVERTER, s. der Verdreher, Ver⸗ 
derber, Verführer. 

PERVERTIBLE, adj. leicht gu verkehren, 
zu verderben. 

To PERVESTIGATE, v. a. aufſpüren. 

PERVESTIGATION, s. das Auffpüren. 

PERVICACIOUS (adv. —ıy), adj. hale= 
ftarrig, hartnädig ; —ness, s. vid, Per- 
VICACITY. — 

PERVICACITY, s. die Halöftarvigfeit, 
SHartnädigfeit (m. ü.). 

PERVIOUS, adj. wodurch man gehen 
kann, wegfam, offen, frei; — to one's 
eye, erfidjtlich ; —ness, s. bas Offene, 
die Durchdringlichkeit, Wegfaméeit. 

PESADE, s. Sp. T. die Peſade (von Pfer⸗ 
den die nur den Vorderleib heben). 
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PESO, s. ber fpanifche Thaler von acht 
Realen). 
PESSARY, 5. Med. T. das Mutterzäpf⸗ 


chen. 

PEST, ». die Peft, Seuche, Plage; — 
house, s. das Pefthaus. 

To PESTER, v. a. befchweren, beunru⸗ 
bigen, beängftigen, Magen, quälen. 
PESTERER, s. der, Befchwerliche, 

Aengftiger, Plager, Duäler. 

PESTIFEROUS, adj peftilenzialifch, 
bösartig, anftedend, verpeftet ; fg. 
verberblich. ; ; 

PESTILENCE, s. die Peftilenz, Pelt; 
— War die Peſtilenzwurz (Petasites 
—L). 

PESTILENT (adv. —ıy), adj. peftilengi= 
alifch, pefthaft, peftartig, anſteckend, 
giftig; verderblich. 

PESTILENTIAL (adv. —ıy), adj. vid, 
PESTILENT. A 
PESTILLATION, s. das Stoßen im 

Mörfer, Zerftoßen (m. ů.). 

FTE s. die Mörferkeule, der Stö- 

€ 


PET, s. 1. der Unwille, Widerwille, 
Verdruß; 2. das Hauslamm ober 
Lämmchen, (Schvoß=) Hündchen ; 3. 
ber Liebling, das Zärtelkind; to be 
ina —, böfe feyn. 

To PET, v. a. bergirteln. 

PETAL, s. B. T.da8 Blumenblatt, _ 

PETALISM, s. die Verbannung auf fünf 
Sabre (im alten Syracus). 

PETALED, tes B.T. mit Blumen- 

PETALOUS, blättern, blätterig; 
three-petaled, ey 

PETARD, s. die Betarde, Sprengbüch: 
fe, dad Sprengftüd, der Thorbrecher. 

PETECHLE, s. pl. Med.T. die Petefchen 
(Retechien, Slob fieden). 

PETECHIAL, adj. mit dem Fleck⸗ (Pe⸗ 
tefchen=) Sieber behaftet; — fever 
das Petefchenfieber, Fleckfleber. 

PETER, s. Petrus, Peter (Mannsna⸗ 
me); —s pence, der Peterspfennig 
(ehemalige gate an den Pap); 
—'s wort, die Sct. Peterswurz sacy- 
rum — L). 

PETEREL, s. vid. PeTREL. | i 

PETIOLE, s. B. T. det Blattftiel, Stiel. 

PETIT, adj. (franzöfifch) Elein. . 

PETITION, s. die Bitte, Bittfchrift, 
das Geſuch; 7.7. die Begehrungs- 
oder Anfpruchsflage; to — for..., 
ſchriftlich einkommen um ..., ſup⸗ 
plieiren. 

To PETITION, v. a. bitten, anfuchen, 
anhalten; eine Bittfchrift einreichen. 

PETITIONARILY, adv. bittweife. 

PETITIONARY, adj. bittend; anbals 
tend, anliegend; — letter, dad Bitt= 
fchreiben. . 

PETITIONER, s. ber Supplifant, Bitt⸗ 
fteller, Anfucher, Nequirent. 

PETREAN, adj. aus Stein beftehend, 
fteinern. 

nn s. der Sturmvogel (Procella 
ria). 

PETRESCENT, adj. fic) verfteinernd. 

PETRIFACTION, s. 1. die Verfteines 
rung; 2. das Verfteinerte, Petrefrct 


adj. verfteinernd. 


PETRIFICATION, s. 1. vid. Perrirac 

en 2, die Verhirtung (oes Gemit- 
8). 

To PETRIFY, v. I. a. 1. berfteinern; 2. 
fig. verhärten; to be petrified with 
horror), verfteinert, ftarr, außer fich 
fan (wor Schreck); IL. x. ſich verfteis 
nern, zu Stein werben, 

PETROL, PerroLevm. s. das Steinil; 
— elastic, das mineralifche Seterbarz. 

PETRONEL, s. der Gurabiner, Stuß: 
die Piftole. 


PHAR 
PETROUS, 


adj. i 
arg yj. fteinig, hart (wie 
PETTICOAT, s. ber Frauen: u) 
eiber= 


od; overnment, bie 
herrſchaft. 

To PETTIFOG, v. n. chicaniren, ein 
Zungendreſcher ſeyn. 
PETTIFOGGER, s. ber Zungendreſcher, 
Winkeladvocat, RI N 
PETTIFOGGERY, s. die durgendreſe 
rei, Chicane, Rabulifteret, Kniffe, 
Ränke. 

PETTIFOGGING, adj, zungendreſche⸗ 
rte, via ee 
PETTINESS, s._die Mleinheit, Unbe- 
teächtlichfeit, Geringfügigkeil. 
PETTISH (adv. —ıy), adj. empfindlich, 
mürriſch, verbrieglich, eigenfinnig ; 
—ness, s. die Empfindlichkeit, mit 
ae Lanne, bas mürrifche Wefen, 
die Verdrießlichkeit. 

Sees s. pl. die Füße eines Gere 


els. 
PETTO, s. (italieuiſch) das Innere, die 
tuft; to keep in —, fig. bet fich be= 
halten, verfchweigen. 

PETTY. adj. Flein, winzig, geringe, un= 
bedeutend; — advocate, ber Eleine 
unbedeutende Advocat; — average, 
AM. F. die ordinäre (Heine oder ges 
meine) Haferet und Untoften, Ungel= 
bev; — bag-office, die Schreiberei auf 





bem Sangelleigerichte; — cash-hook, 
M, E. das affabroni on, Fleine Caſ⸗ 


fabuch ; — chaps, die braune Gras— 
müde ; Oelbbruft; der Feine Spott⸗ 
vogel; M. E-s. — charges (— ex- 
enses), pl. Heine Spefen, Eleine Roz 
iten, Begugsfpefen; — debts, Kleine 
Schulden, col. Klitterfchulden ; _ 
gettings, der fleine Gewinn; — jury, 
L, T. die Eleine Jury; — larceny, LZ. 
7. der Eleine Diebftahl ; — ledger, M. 
E. ba8 Briefportobud; — madder, 
sas Kreuzblatt, Kreuzkraut; — mo- 
rel, die beerentragende Angelica; — 
muguet, das Labfraut, Waldftroh, 
unfrer lieben Frauen Bettitroh ; — 
mullein, die GN das Moll: 
Traut; — prince, der Fleine unbedeu⸗ 
tende Fürſt; — spurge, die Teufeld- 
mild, Hundenilh (Pflanze); — 
treason, Z. 7. der Mord eines Bore 
geſetzten; — wares, pi. kurze Waaren ; 
— whin, die Hauhechel, der Weiber: 
krieg (Ononis — L.). . 
FETULANCE (—cy), s. ber Muthwille, 
Leichtfinn, die Hohnnederei; Auge 
gelaſſenheit. 
PETULANT (adv. —ıy), adj. muthwil-⸗ 
Tig, hohnnedend; ausgelaffen. 
PEW, s. ber Rivchenftuhl ; — opener, 
die Auffchliegerinn der Kirchenftühle. 
To PEW, v. a. mit Kirchenſtühleu ver= 
feben (Ww. ii). * 
PEWET, ». 1, der Kibitz; 2. ber See⸗ 
oder Wafferrabe. : 
PEWTER. s. 1. das (vermifchte) Zinn, 
verarbeitete Zinn; 2. ginnecr)ne Ges 
rath, Zinn; — grass, dad Kannen⸗ 
kraut (Kquisetum — L) 
PEWTERER, s. ber Qinngiefer. 
PHATON, s. der Phäton (eine Art 
Wagen). ‘ 
PHAGEDENIO, 1. adj. um fich freffend ; 
Il. phagedenics, s. pl. Aegmittel. 
a adj. zu einem Phalenx 
ehörig. 
PHALANGITE, s. der zu einem Phalanx 
gehörige Soldat. 
PHALANX, s. der Bhalanr. 
PHANTASM, s. bie Ginbiloung, das 
Hirngefpinnft, Trugbild. 
PHANTOM, ». 1. die Erfcheinung, das 
ei 2. Luftgebild, Hirnge⸗ 
nuſt. 
SHARISAICAL an adj. 4. phart- 








PHIL 
äiſch; 2. if, i ig, 
ber nleißnerifch, ſcheinheilig 


leriſch; —ness a. die OleiSneret, 
cheinheiligkeit. 

PHARISAISM, s. 1, der Bharifäismus, 
die Lehre der Pharifäer; 2. Schein= 
heiligkeit. 

PHARISEE, s. 1. der Phariſäer; 2. 
Oleifner, Heuchler. BEE 

PHARMACEUTICAL (—ıc ; adv. —1x), 
adj. pharmacentijd, zur Apotheker⸗ 
funft gehörig. 

PHARMACEUTICS, s. pl. die Bharmaz 
ceutik, Yrzeneibereitungskunft. 

PHARMACOLITE, s. die Arſenikblüthe, 
der Pharmacolit. 

PHARMACOLOGIST, s. ber Schrifts 
fteller über Rharmacie. 

PHARMACOLOGY, s. die Geilmittel- 
lehre, Keuntniß der Arzeneien. 

PHARMACOPCEIA, 2 3. die Arzeneibe⸗ 

PHARMACOPY, | teitungélehre; 
das Difpenfatorium, Apotheferbuch. 

PHARMACOPOLIST, s. ber Arzenei- 
händler, Apotheker. 

PHARMACY, s. die Bharmacie, Arze— 
neibereitung, Apotheferfunft. 

PHARO., s. das Barofpiel. 

PHAROS, s. ber Pharos, Pharus, 
Leuchtthurm. 

PHARYNGOTOMY, ». 5, T ber Lufte 
röhrenfchnitt. 

PHARYNX, s. 4. T. bie Halsröhre, 

PHASE, Puasis, s. Ast. T. dev abmed= 
felude Schein (des Mondes und der 
Planeten) ; phnses, pl. Phafen, Licht» 
geftalten (des Mondes, u. f. w.). 

PHASELS, ». pl. Echminfbohnen, Faz 


ſe)olen. 
das Phantom, 


PHASM, Pırasma, =. 
Trugbild, Gefpenft. 

PHEASANT, s. ber Fafan ; —'s eye, bie 
Adonisroſe; Fevernelfe; — powt, ber 
junge Safan ; — walk, bie Fafanerie ; 
painted —, det Ooldfafan; penciled 
—, der Silberfafan. 

PHEASANTRY, s. die Bafanerie. 

PHEBE, s. Phöbe (Frauenname). 

PHENICOPTER, s. dev Flamingo. 

PHENIX, s. dev Phönir. 

PHENOMENON, s. (pl. phenomena) das 
Phänomen, die Erfcheinung. 

PHEON, s. H. T. bie Spige eines 


Pfeiles. : ; 
PHIAL, s. das Fläſchchen, bie Phiole. 
To PHIAL, v.a. in ein Fläſchchen thun. 
PHILANTHROPICAL (—1c), adj. men= 

ſchenfreundlich, philanthropifeh. 
PHILANTHROPIST, s. der Menfihen- 

frennd, Philanthrop. ; 
PHILANTHROPY, s. die Menfchenliebe, 

Philanthropie. J . 
PHILHELLENES, s. pl. die Philhelle- 

nen, Oriechenfreumde. . 
PHILHELLENIC, adj. philhellenifch, 

griechenfrenndlich oder günftig. 
PHIL, s. Philipp, (Mannsname). 
PHILIPPA, s. Philippine (Frauen⸗ 

name). R AH : 
PHILIPPIG, s. bie Philippica, heftige 

Rede wider Femand, Schmährede, 

Schmähfchrift. F 
To PHILIPPIZE, ».n. heftig gegen Se- 

mand reden oder ſchreiben ai). 
PHILISTINE, s. der Philifter. 
PHILLYREA, s. vid. Mock-PRIVET. 
PHILOLOGER, ie der Da 
PHILOLOGIST, § Spradfundige, ©es 

lebrte in alten Sprachen, Kritiker. 
PHILOLOGICAL, _ PinLoLosic, adj. 
fprachkundig, philologiſch. 

To PHILOLOGIZE, v. n. kritiſche Bes 

merfungen machen m. ti).  — , 
et s. die Philologie, 

Sprachkunde. 

PHILOMATH, s. ber Freund der Ge= 
lehrſamkeit. 
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PHILOMATHY, 2. bie Liebe zur Ger 
lehrſamkeit. 

PHILOMEL, Pritomena, s. * Philomele 
die Nachtigall, in 

PHILOMOT, vid, FeuiLemort., _ 

PHILOSOPHEME, «. das Philoſorhem. 

PHILOSOPHER, s. ber Weltweife, Phi⸗ 
lofoph; natural —, der Naturforscher ; 
moral —, ber Moralift, Sittenlehrer ; 
the —'s stone, der Stein der Weifew; 
— like, philofophifch. 

an ; — 
adj. 1. philoſophiſch, vernunftwiſſen⸗ 
faftlie ; 2. mäßig, enthaltfam, 

To PHILOSOPHIZE, v. n. philofophiren, 
denfen, forfden. 

PHILOSOPHY, s. 1. die elena: 
Weltweisheit; 2. das Philofophem ; 
3. der philofophifche Curfus; 4. die 
Enthaltfamkeit ; natural —, die Nas 
turlebre, pᷣhyſik ; moral —, die Ethif. 

PHILTER, (Pıruree), s. der Liebes= 
tranf; to nalen v. a, durch einen Lies 
bestrank bezaubern. 

PHIZ, s. cont. das Geſicht, die Larve, 
Fratze. 

PHLEBOTOMIST, s. ber zur Ader läßt. 
ur ne v. a. gue Ader 

aſſen. 

PHLEBOTOMY, s. S. T. die Aderlaß⸗ 
funft; das Aderlaffen. 

PHLEGM, s. 1. Ch. T. das Phlegma; 2. 
A. 7. ber wifferige Schleim (in ber 
Zunge); 3. fig. die natürliche Träg- 
heit, Kälte, Oleichgiiltigteit, das 
Phlegma. 

PHLEGMATIC (—caL; adv. —ty), adj. 
1. phlegmatiſch, Schleim erzeugend ; 
2. fie. natürlich träge, unempfindlich, 
gefühllos, gleichgültig, falt, ftumpf. 

PHLEGMON, s. Med. T. die Entzüns 
dung, das Blutgeſchwür. 

PHLEGMONOUS, adj. entzündet, ges 
fchworen. 

PHLEME, s. vid. Furam. 

PHLOGISTIC, adj. Brennftoff enthals 
tend, phlogiftifch, brennbar, 

PHLOGISTON, s. Ch. T.da8 Phlogifton, 
ber Brennitoff. 

PHO! ine. pay! ah! ba! ob! eh! hub! 

PHOENIX, s. vid. Pnenix. 

PHONICS, s. pl. die Lehre vom Schall, 
Akuſtik. 

PHONOCAMPTIC, adj. den Schall bre⸗ 
chend. i N 

re INOLITES, s. pl. Phortoliten, Kling- 

eine, 

PHOSGENE-GAS, s Ch. T. da8 Phos- 

gengas. 

PHOSPHATE, s. Ch. T. die Phosphorus- 

äure. 

PHOSPHITE, s. Ch. T. das phosphoricht⸗ 
faure Salz. 

PHOSPHOR (Puospnorus), s. 1. Ch. T. 
der Phosphor(ué) ; 2. Morgenftern ; 
— box, das Phosphorfeuerzeug. 

PHOSPHORATED, adj. mit Phosphor 
geichwängert. 

PHOSPHORIC, adj. ven Phosphor bes 
treffend, aus Phosphor. 

PHOSPHURET, s. Ch. T der mit Phos⸗ 
phor verbundene Stoff. 

PHOSPHURETED, ad). 
Phosphor verbunden. 

PHOTOMETER, s. Phy. T. ber Phots 
meter, Lichtmeffer. 

PHRASE, s. 1. die Phrafe, Redensart , 
2, der Ausdruck; 3. Styl; - 
book, das Phrafens Bud; to phrase, 
v. a. ausdrücken, nennen ; eigenthüw 
liche Redensarten gebrauchen. 

PITRASELESS, adj. unbefchreiblich, über 
allen Preis erhaben. 

oe adj. phrafeolo- 

um. 

FÄRASEOLLGY. — 1. die Phrafeologie ·˖ 
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ber Nusdruck, Styl; 2, die Samm⸗ 
lang von Redensarten. 

PHRENETIC, vid. Frantic. 

PHRENITIS, s. ber Wahnfinn. 

PHRENOLOGIST, s. der Phrenolog, 
Schädellehrer, Schadelfenner. 

PHRENOLOGY, s. bie Phrenologte, 
Schäbellehre, Drganlehre, 

PHRYGIA, s Phrygien. | 

PHRYGIAN, I, adj. phrygifch ; — mood, 
bie phrygiſche Lonart; — stone, ber 
phrygiſche Stein; IL s. ber Phrygier. 

VHTHISIC, Purutsis, s. Med. T. bie 
Schwindſucht, Lungenſucht, Auszeh- 
rung. nian 

PHTHISICAL, adj. ſchwindſüchtig. 

PHYLACTERED, adj. wie die Pharifäer 
gekleidet; Amulette tragend. 

PHYLACTERICAL (—1c), adj. Denk⸗ 
gettel betreffend. ad ooh 

PHYLACTER(Y), s. die Binde mit 
einem Denkſpruch, der Gedenkzettel 
der alten Suden; das Angehänge, 
Zauberzeichen, Amulet. 

PHYSIC, s. 1. bie Medizin, Mrgenet- 
Eunde, Arzeneiwiſſeuſchaft; 2. Arge 
nei; to practise —, al Arzt praktiei⸗ 
tel; to take —, einnehmen. 

To PHYSIC, v. a.1. Urgnet geben ; euri= 
rent, heilen; 2. purgiren. 

PHYSICAL, adj. 1. phyfifch, natürlich, 
naturlehrig, phyſikaliſch; 2. mebdte 
ginifch, hetlfam, gefund; — herbs, 
mebizinifche Kräuter, ‚Peitsäuter 
— philosophy, die Phyſik; —Iy, adv. 
phyſiſch. — 

PHYSICIAN, s. ber Arzeneikundige; 
8° fifus, Arzt; — accoucheur, der 

eburtshelfer. 

PHYSICO-THEOLOGY, s. die Theolo⸗ 
gie, welche die Naturwiffenfchaft zu 
Hilfe nimmt. | 

PHYSICS, s. pl. die Phyſik, Naturlehre, 
medizinifchen Schriften. 

PHYSIOGNOMER, } s. der Phyſio⸗ 


PHYSIOGNOMIST, | guom, Dtienen= 
denter. 

PHYSIOGNOMIC, adj. phyſiogno⸗ 

PHYSIOGNOMICAL, $ milch 


PHYSIOGNOMICS, s. pl. bie Phyfto- 
qnomif, Mienenfunde, Mienendeu⸗ 


tung. 
PHYSIOGNOMY, s. 1. die Phyſiogno- 
mie, _ Gefichtsbildung, iene; 2. 


Phyſiognomik, Mienendentung. 
PHYSIOGRAPHY, s. die PHyfiograpbie, 
Naturbefchreidung. grand 

SIOLOGER, ' 
cn t s. der Phyfiolog. 
PHYSIOLOGICAL (—1c; adv. —17), 

adj. phyſiologiſch. ; 
PHYSIOLOGY, s. die Phyftologie. 
PHYTIVOROUS, adj. graéfreffend. 
PHYTOGRAPHY, s. die Gewächs- oder 
Pflangenbefchretbung. 
PHYTOLOGIST, s, der Pflanzenfun- 
dige, Bhylolog, Botaniker. 
PHYTOLOGY, s. die Pflangentehre, 
Pflanzenbefchreibung, Botanik. 
PIACULAR, 2 adj. 1. zur Verführung 
PIACULOUS, § dienend; 2. Sühnung 
erfordernd; 3. verbrecherifch, frevel= 
baft (m. ü.). , 
PIA-MATER, s. 4. T. die Piamater, 
dünne Hirnhaut. 
BIANET s.1. dev Heine Specht; 2. vie 
er. 
PIANIST, s. der Pianift. 
PIANO, adv. Mus. T. piano, gelinde, 
ſchwach. 
PIANOFORTE, 5. das Piauoforte; grand 
—, ber Flügel (with additional keys, 
mit Zufagtaiten); upright —, das 
aufrechtitehende (ſchrankfoͤrmige) oder 
Wand-Pianoforte; square —, das 
fafelfirmige Bianoforte. 
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PICK 


PIASTER, s. ber Piafter, fpanifche 
Thaler. 3 
PIAZZA, s. ber Säulengang, die Säu⸗ 

tenlaube, Säulenhalle. 

PIB-CORN s. die Hornpfeife. 

PIBROCH, s. eit Krie gelang ber 
Bergfähotten, für die Gadpfeife. 

PICA, 5.1. Med. T. dev twunberliche Ap- 
petit, das Gelüſten (beſonders der 
— 32. Typ. T bie grobe 
Eivero(-Schrift) ; small —, die Heine 
Cicero, Rheinlander, Brevier. 

PIC(C)AROON, s. 1. der Geerduber, 
Raubſchiffer; 2. das Raubſchiff. 

PICCADIL, Pıocanıury, PICKARDIL, 8. 
ein Spigentragen. 

nn s. das Budengeld, Stand» 
gelb. 

To PICK, v. a. & n. 4. picken, hacen ; 
ſtochern; 2. fpießen, ftechen, durch⸗ 
ftofer ; 3. zupfen, pflüden; 4, nagen, 
knaupeln, Elauben ; 5. Iefen, reinigen, 
fäubern; 6. Sammeln, auflefen, aufs 
fuchen ; 7. auswählen, ausfuchen ; 8. 
beftehlen; to —a lock, ein Schloß 
mit einem Dietrich aufmachen; to 

ive onea bone to — vulg. einem ZU 

fipaffen machen, zu rathen geben; to 
— one’s pocket, einem bie Tafchen 
durchfuchen, beftehlen; to —a hole in 
one’s coat, an Semandem Fehler fin⸗ 
den; to — acquaintance, Befannts 
Schaft machen; to — a quarrel, Hän⸗ 
del oder Zankanfangen; to — thanks, 
den Obrenbläfer machen, fuchs— 
ſchwaͤnzen; to — wool, Wolle fchie- 
fen, fortiren; to — out, auélefen, 
ausfuchen, auswählen; ausfindig 
machen; heraus veifen; hernehmen; 
Typ. Ph. (die Burhftaben mit der 
Ahle) herausheben; to — out acorn, 
ein Hühnerauge ausfchneiden ; to — 
up, auflefen, auffammeln; fanmeln; 
to— up the freight of another, (von 
Schiffern) einem Andern die Bracht 
wegnehmen, wegeapern ; to — up 
the pies, Typ. Ph. die Zwicbelfifche 
auslefen. ; 

PICK, s. 1. der Spighammer; 2. Typ. 
T's. sing. dev Spieß; —a-pack (— 
back), hudepad; — axe, bie Wide, 
Spitzaxt; — lock, der Hafenfchlüffel, 
Haken, Dietrich; pibbube; — 
pocket (— purse), s. ber Beutelſchnei⸗ 
der, Tafchendieb; — thank, der 
Tuchsfchwänger, Shrenblafer Liebe⸗ 
diener; — tooth, der Zahnſtocher; 
Spanish — tooth, der fpanijche Ker⸗ 
ae das Zahnftocher- 

ui. 

PICKED, adj. zugeſpitzt, ſpitzig; —ness, 
s.1. die Spigigfeit; 2. Dettigteit’ 
der Schmud, Pus. - 
ToPICKEER, v. n.1. (See-) Niuberet 
treiben; rauben, pliindern; 2. ſchar⸗ 
miigeln, fharmugiren. 

PICKER, s. 1. dev pict, fticht, ſtochert, 
rupft, Haupt, lieſet, u. ſ. w. (vid. To 
Pick); 2. der Stachel, die Spitze; 
Pike, Haue; das Wirkeiſen, Wirk⸗ 
meſſer; — of quarrels, der Zänfer, 

PICKEREL, s. der Orashecht, Eleine 

— die kleine Pike; — weed, das 
echttvant. 


PICKET, s.1. Mil. T._da8 Piquet, die 
Feldwache; 2. die Stange, der Pfahl, 
Zeltpflod; 3. das Piquetfpiel; to—, 
v a, 1. an einem Pfahl anbinden; 
2. einpfählen; mit Brählen abfteden; 
3. mi. T. ein Biquet ftationiven. 

PICKINGS, s. pl. das Weggelefenc, Un- 
reine (einer Weare). 

PICKLE, s. 4, der Pöfel, die Salgbrit- 
he; 2. das Eingepöfelte, Eingenach- 
te, gewöhnlich pickles, pi. in Efſig ein⸗ 

emachte Früchte; 8. uulg. der Aus 
Ram, bie Rage, 4. B. a pretty — elite 








PIER 


fchöne Beſcheerung, Geſchichte; tobe 
inasad—, in Moth ſeyn, vwy. im 
Quarke ſtecken; — jars, Krüge für 
sence Saͤchen; — herring, der 

Bi elhäring, Hanswurſt, Poffens 
reißer. 

To PICKLE, ».a. pökeln, einpökeln, eins 
falgen, einmachen, einlegen; picklec 
cucumbers (gerkins), Effiggurfen. 

PICKNICK, s. das Zufi ugmahl, dee 
Pidenid. ay 

PICO, s.die Spike; der Pil, die Verge 
fpiße, der Spigberg. . 

PICROMEL, s. Ch. T. das Picromel (bee 
Grundbeftandtheil der alle, — 

PICT, s. 1. der Öemalte; das Gemäl- 

bes 2. Picts, s. pl. die Pikten; — wall, 
der Wall zwifchen England und 
Schottland. 
PICTORIAL, adj. von Malern, males 

riſch; — art, die Malerkunſt 

PICTURE, s. a8 en Gemälde, 
Bildnig, Bild; Chenbild ; die Dare 
ftellung, Schilderung ; to sit for one’s 
—, dem Maler figent, fic) malen lafs 
fen; — drawer, ber aler; — draw 
ing, die Malerei; — frame, der Ge— 
mälverahmen ; — work, bas Gemal⸗ 
te; Sinnbild. 

To PICTURE, v. a. malen, abmalen ; 

‚fir. fehildern ; — to yourself, ftelle dir 
vor 


tT. 

PICTURESQUE eg —1yx), adj. males 
rif), zum Malen, pittoresf; —nesa 
(ober the picturesque), da8 Pitteresfe, 

To PIDDLE, v.n. 1. ohne Appetit (bei 
Heinen Biffen, Tangfam) effen; 2 
tändeln, fpielen. a 

PIDDLER, s. 1. der ohne Appetit ip 
2. Tändler, Spieler, h 

PIE, s.4. die Paftete; 2. die Eifter ; 
ber bunte Vogel ; 3. Typ. T.die verſcho⸗ 
bene Form, pl. pies, die untemmengten 
Rettern verſchiedener Schriftarten, 
Zwiebelfiſche; 4. das Meßbuch; — 
bald, ſcheckig, geſcheckt; — bald (horse), 
die Schecke; — crust. die Paſteten⸗ 
kruſte; — house, die Paſtetenbäckerei. 

PIECE, s. 1. das Stüd; 2. die Kanone 5 
Slinte; 3. dns Weinfaß, Stikfas ; 
4. vuig. die Divne, das (Weibs-) 
Stück; pieces, pl. Stüde; a — a 
bread and butter, ein Butterbrod ; — 
of money, das Geldſtück; — of eight, 
ein acht Realen-Stüd, der Manifche 
Thaler; by the —, nad) bem Stüde, 
ftiidweife; —by —, Stud fiir Stüd; 
a— of news, eitte Neuigfeit; a — 
das Stüd, eit Seder, eine Sede, ein 
Jedes; allofa —, von einem Stid, 
von einer Art, gleichartig ; to tear in 
(to) pieces, zerreißen; to fall to pieces, 
in Stüde (entgwet) fallen ; to take to 
pieces, ftiidtwetfe vornehmen, zerglie= 
bern; — goods, M. E. Stiidgiiter ; — 
meal, ſtückweiſe, eingeln ; — mealed, 
in kleine Stücke zertheilt, zerſtückt. 

To PIECE, ». 1. a. ſtücken, daden, anfes 
gen, anfchweißen ; to — out, ansreden, 
verlängern; to — up, anfflicen, an⸗ 
en U. n. verbunden feyn, ſchlie⸗ 

en, puffer. 

PIECELESS, adj. gat, 
ag 

PIECER, s. ber Glider, Anfeger. 

PIED, adj. ſcheckig, gefdedt, bunt; — 
horse, die Schede. 

PIEDMONT, s. Piemont. 

PIEDMONTESE, I. s. ber Piemonteſer; 
Ii, adj. piemonteſiſch. 

PIEDNESS, s. a8 Scherfige, Bunte, 

PIELED, adj. befchoren, glatföpfig, 

PIEPOWDER-COURT, s. ba8 Marttges 
ticht, Meßrecht. 

PIER, s.1.der Pfeiler, Briikenpfeiler, 
2. (Wehr) Damm; Hafervamm, 
Moly; 3, Thurpfeiler, die (Thür⸗ 


aus einem 


PILE 


Bfofte; — gt ilerſpi 
Trümenefi vieg aly — — ee 
Pfeilertifch, Trümenutifch. 


PIERAGE, s. bas Dammgeld, Kaygelb, 
Ufergeld. 9 sn 

PIERCEABLE, adj. + pP durchdringen 

ToPIERCE, ».0.&n.1, ftechen, to = 
zen; burchftechen, durchbohren, durch⸗ 
Rosen; 2. dringen, eindringen, burch= 
dringen; 3. bewegen, rühren; to — 
acask, ein Faß auftechen, anbohren, 
ae that ae a very heart, 

as ging mir dur et}; pierced 
— durchbrochene — 

VIERCER, s.1. dev (die, das) Durchſte⸗ 
chende, Durchbohrende; 2. die Pfrie= 
me; der Bapbohrer; Stachel (ber In⸗ 
fecten). 

PIERCING (adv. —ıy), adj. durchdvine 
gend, ſcharf z eindringlich; rührend; 
— saw, bie Rochfäge 3 — winter, ber 
iver Winter; — words, Stachel⸗ 
veden. 

PIERCINGNESS, s. baé Durchovingende. 

PLETISM, s. der Pietismus, bie Froͤm⸗ 
melei. j 

PIETIST, 3. dev Pietift, Frömmler. 

PIETISTIO, adj. pietiftifch, frömınelub, 

PIETY, ». 1. die Srömmigfeit, Got⸗ 
— ; 2. (Findliche) Liebe; Ehr⸗ 

urcht. 


PIG, s. 1.ba8 Ferfel; Schwein; 2. Min. 
Pr. bie Sau ein Metalllumpen: — 
of lead, M. E. die Mulde, der Block 
Blei ; prov-s. to buy a — in a poke, bie 
Kage tm Sade faufen; — brass, 
Meffing in Mulden; — eyed, mit 
Tannen i — headed, oe, 
a4 a, eigenfinnig; — iron, Roh⸗ 
eifen; — lead, bag lod. oder Mul- 
benblei; — nut, die Trüffel; — sty, 
ber Schweinftall; — tail, 1. der Zopf 
2. dev (feingefponnene) Preßtabak 
(gum suet) 

To PIG, v. n. ferfeln, werfen ; to — to- 
33 (von Mehrern) beifammen- 


chlafen. 
PIGHON, s. 1. bie Taube 
leicht gu betrügende Menſch Ein⸗ 
faltepinfel; cock —, ber Tauber; 
hen—, die Taube; — cove, vid. — 
house ; — fancier, der Taubenliebha= 
ber ; — foot, dev Taubenfuß, Storch⸗ 
ſchnabel (Geranium rotundifolium — 
L)3 — hawk, bet Taubenfalk; — 
hearted, furchtfant, feige; —'s herb, 
das Taubenkraut, Gifentraut (Verbena 
— L); — hole, 1, da8 Loch an et- 
nem ' Taubenhaufe ; 2. Fad für 
Schriften; — hovse, bas Tauben- 
haus, ber Taubenfchlag ; — livered, 
fig. ohne Galle, fanftmüthig ; — pea, 
bie Taubenerbfe (Citisus cajan — L.); 
— pie, bie Taubenpaſtete. 
PIGGIN, s. die Gelte, der Eimer; höl⸗ 
gerne Teller, 
PIGGISH, adj. fehmeinifch. 
PIGMENT, s. bie atfgetragene Farbe, 
Schminke. 7 
PIGMY, L s. ber Pygmie, Zwerg, 
Knirps; UW. adj. Elein, winzig; — fig- 
ure, bie Amergeftalt. x 
PIGNORATION, s. bie Berpfänbung. 
PIGNORATIVE, adj. verpfändet, gu ver⸗ 
pfinden, pfandweife (iv, ü.). 
s.1. bie Pike; Spike, der Sta- 
del, Dorn (an der Drehbank); 2. 
ber Hecht ; — hooks, — 
— man, ber Piekenieret, Lanzenknecht; 
-— staff, der Echaft einer Pieke; ſpi⸗ 
pine Stab. rl 
SIKED, adj. zugefpizt, ſpitzig. 
FILASTER, s. Arch. T. bie 
Säule, der Pfeiler. ER 
ne ber a Strömling 
eine Art Häringe). 
I a. 4, der Babi, Grundpfabl ; 2. 


32. vulg. dev 


vieredige 





PILS 


die Pfeilfpige, Spitze; 3. der Haufen; 
olsftoB; (funeral —) Scheiterhaus 
en; Stoß (Papier, u. a): 4. das 
(grobe, prachtoolle Gebäude; 5. die 
ehrfeite einer Münze, ber Revers ; 
6, da8 Haar, Haarige, Nauche, 0. E. 
die Oberfläche der leaeeen Manches 
ſterzeuge; 7. E. 7. der Spibfahl; 8. 
Typ. T. ba8 Kreuz, die Riehänge; 9. 
piles, pl. bie goldene Ader; to strength- 
en with piles, verpfählen, unter- 
alle 3 — driver, — engine, T. der 
anmblod, Rammklotz Bary — 
work, das Pfahlwerk, die Verpfäh- 
lung, ber Noft; — wort, das Seige 
warzenfraut (Scrofularia — 1). 

To PILE, v. a. häufen, aufhäufen ; to — 
up, in Haufen fegen, (aufs) ftapeln, 
auffegen, aufftellen, aufführen, auf- 
Schichten. _ — 

PILEATE, 2 adj. aufge t, hutför⸗ 

int mi h BeRRIN» buh 

PILER, s.der Aufhäuftnde, Aufſetzende. 

PILES, s pl. vid. unter PıLe. 

To PILFER, v a.& n. kleine Dicberet= 
a verüben, maufen, ftehlen, entwen⸗ 

en. 

PILFERER, ». der Dieb im Kleinen, 
Maufer. 

PILFERING, s. der Fleine Diebftahl, das 
Maufen; —ıy, adv. diebifcher Weife. 

PILGRIM, s. ber Pilger, Pilgrim, 

ae - aie ne 
1 AGE, s. bie Pilgerfihaft, 
Wallfahrt, weite Reife. 5 } 

PILL, s. 1. die Pille; 2, fg. dns Ekel⸗ 
afte, Widerige, 

To PILL, v. I. n, fich fchälen ; IT. a, vid. 
ILLAGE, «4, bas Pländern, die BE 

PILLAGE, s. 1. ba nbdern, die Plün⸗ 
derung ; 2. der Raub. 

To PILLAGE, v. a. plündern, rauben, 

PILLAGER, s. der Plünderer. 

PILLAR, s, 1. der Pfeiler, die Siule ; 
2 fig. Stüße; — table, der Sänlen- 
tite beutfche Theetifch. 

PILLARED, adj. mit Pfeilern, gefäult; 
ſäulenförmig. 

PILLED, adj. gefchält, kahl; — garlic, 
or pillgarlic, der Kahlkopf; Kropf, 
arme Schelm; poor pill(ed)-galic! ich 
Arıner. . 

PILLION, s. das Polfter, Sattelfiffen, 
om der Frauenfattel, Hinter= 
attel. 

PILLORY, s. der Pranger, das Halsei= 
et; to — v. a, mit ben Pranger 

eftrafen, an den Pranger ftellen. 

PILLOW, s. 1. das Seopfkiffen ; 2. der 
ae am Pfluge; 3. N Ts. das 

uheholz, ber Lap (des Bugfpriets) ; 
bas Bekleidungsfiffen des Stags ; — 
case, ber (Kopffiffen=) Ueberzug, bie 
Riffengiede. er 

To PILLOW, v. a, auf ein Kiſſen legen. 

PILOSE (Pırous), adj. haarig, voll 

aare. 

PILOSITY, s. das Haarige. 

PILOT, s, 1. der Pilot, Lothſe, Steuer⸗ 
mann; 2. fig. der Mentor; — boat, 
die Lothfenbarte, bas Lothfenboot ; — 
fish, der Pilotfifd); —s wages, die 
Lothfengebiihy ; — water, Sea Exp. 
Lothfenz (oder Lothsmanné Bahr-) 


affer. 
Tv PILOT, v. a. lothfen, fteuern ; to — 
a ship out (ofa harbour or river), N. T. 
ein Schiff auslothfen. E 
PILOTAGE, die Lothfengebiiht ; — 
inwards, bie Zothfengebühr beim Ein= 
gang; —— outwards, die Lothſengebühr 
eim Ausgang. ’ 
PILOTING, ». common —, bie Lothfen= 
pat 3 proper —, bie Steuermanns= 
un 


PILOUS, adj. haavig, voll Haare. 
— Nachtmotte, Lichtimotte. 





| PIMPILLO, ». 





PINE 


PIMENTO, s. der Biment, Samatee 

Pfeffer, die neue Würze, 

PIMP, s. der Kuppler, Hurenwirth 

To PIMP, ». a. fuppeln, Hurenwirths 

Schaft treiben. 

PIMPERNEL, i s. bie Pimpinelle (san- 

men Zuisorba pimpmella — 
die indianifche Feige 

(Cactus opuntia — L.) 


L). 

PIMPLE, s. bie Finne, das Bläschen. 

PIMPLED, adj. finnig. 

PIN, s. 1. die (Stck) Nadel; 2. der 
Nagel, Bolzen, Pflod, Mirbel m 
einem Snftrumente), die Schraube ; 
3. der Griffel; 4. Kegel; 5. Fleck im 
Auge; curling —, die Haarnabel; — 
of wood, ber (hölzerne) Pflock; I care 
not a—, ich frage nicht8 danach; — 
afore, das Läbchen zum Vorſtecken; 
— bit, das Bohreifen, vie Bohripiße ; 
— case, bie Nadelbüchfe; — cracks, 
Min. T. die Heinen Spalten in Stein- 
Fohlenbergwerfen, aus welchen böfe 
Wetter ausziehen; — cushion, bad 
Naderfiffen ; — dust, der Feilſtaub 
ber Nadler; — fenther, bie Dune, 
Stoppel (junger Vögel) ; — feathered, 
nod) nicht flügge; — files, Spitrin⸗ 

e für die Nadler; — fold, der 
ferch, bie Hürde; — hole, der Nas 
belftich, das Eleine Gory; — maker, 
ber Nadler; — making, das Nadlers 
handwerk; — money, das Nadelgeld; 
— tailduck, der Pfeilfehwanz, die 
Spigente; — tongs, pl. N T. bie 
Schiebjangen; — vice, der Feder⸗ 
feilfloben ; — wire, Nadeldraht. 

To PIN, v. a. 1. fteden, anfteden, bef 
ten, anheften, (befonders mit Steds 
nadeln) befeftigen, annageln, eins 
ſchrauben; 2. einfchließen (vid. 7% 
Pen) ; to — one’s opinion upon another 
man’s sleeve, eines Undern Meinung 
blindlings folgen ; to — down, fefts 
maden, binden; to — up, auf: 
ſtecken, auffchürzen. — 
PINASTER, 5, ber Pineaſter, die wilde 
Fichte (Pinus pinaster — L.). 
PINCERS, s. pl. S. T. bie a ange, 
der Pelican; das Blaſenſieinzaͤngel⸗ 
chen; Typ. Ph. die — e; 
(KueipeBange ; Klauen, Oi elden 
(dev Thiere, Sufecten). ; 
To PINCH, v. a. & n. 1. Enetfen, knei⸗ 
pen, zwicken, zwacken, klemmen, quet= 
ſchen; 2. in die Enge treiben; 3. 
preffen, drücen, quälen; 4. abdar- 
ben; 5. barben, in Noth ſeyn; 6. 
geen, knickern; to — off, abfneis 
pen, abgwiden, abzwacken; pinched 
with hunger, vom Hunger gevlagt; 
pinching-tongs, s, pl, das Sräufeleifen. 
PINCH, s. 1. dev Kniff, Knipp, Zwick; 
2. vulg. die Klemme, Angit, Noth; 
ber Drud; — of snuff, die Priefe 
Tabak; to be ata — in der Klemme 
feyn ; — fist, — penny, der Filz, 
Knider, vulg. Pfenni fudy 
PINCHBECK, s. dab 
Tombad. ä 3 

EICHE, s. ber Kneipende; Seize 

als, 


uchfer. 
tinzmetall, ber 


PINDARIO, I. s. die pindarifde Ores 
II. adj. pinbarifch. , 

PINE, s. die Sichte, der Fichtenbaum 
— apple, der Fichtenapfel, Fichten⸗ 
zapfen; bie Ananas; kernel of a — 
apple, die Rimpernuß 3 — branch, ber 
Fichtenzweig ; — creeper, ber Bitch» 
tenläufer, Blauflügel; — gross-beak. 
ver große Mernbeifer, Fichtenhader ; 
— grove, der Fichtenwald, Fichten: 
bain; — martin, ber Kiefermarder 
Baummarber; — thistle. die blau 
Diftel; — tree, der Fichtenbaum 
five-leaved — trea, der Zirbelbanm. 
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PIPE 


Yo PINE, v. n fic) abhärmen, ſich abe 
gebren, leiden; fich (liber [at] etwas 
im Gtillen) grämen; jammern, 
trauern ; fich fehnen, ſchmaͤchten (— 
for or after, nach etwas) ; to — away, 
vor Oram vergehen. x 
PINEAL GLAND, s. die Zirbeldrüſe. 
PINERY. s. a8 Treibhaus oder Beet 


für Annas. 
PINION, s. 4. bie Flügelſpitze; 2. 
Schwinge, der Flügel; Wedertiel ; 3. 


das Getriebe, der Triebel; pinions, 
pl. die Handfeffeln; — facing tools, 
die Facetten-Polirmafdhine ; — gage, 
das Triebmaß; — wire, der Trieb⸗ 
draht (für Uhrmacher), ; 

To PINION, v. a. 1. die Flügel binden 
ober lähmen; 2. (die Hände auf den 
Fired binden, feffeln, gufammen- 

nüren, 

PINIONED, adj. befchwingt. ö 

PINK, s. 1. die Pinke (ein Laſtſchiff); 
2. die Spige, der, Gipfel, hoͤchſte 
Grad; 3. die Nelfe, Feldnelke; 4. 
(— colour) Ntelfenfarbe, Sleifchfarbe, 
a8 Blaßroth; 5. Oründling ; —eyed, 
blinzäugig; — needle, 7. die brei= 
fehneidige (hohle) Zapfnadel, der 
Trofar; — paper, blafrothes Paz 
pier; — root, die Nelkenwurzel aus 
Maryland; — saucer, as Schminf- 
ſchälchen; —sterned, X. T. mit ſchar⸗ 
fem, (ſchmalem) Hintertheil. 

To PINK, v. 0.1. aushaden, ausfchnei= 
ven, durchftechen; 2, owe. mit einem 
Fleinen Degen verwunden; pinking 
iron, das Kuchenrädchen. 
>INNACE, s. die Pinaſſe, das kleine 
Rennſchiff, Jagdſchiff (mit Rudern 
und Segeln); — of a galley, des 

Beifhil bei einer ©aleere, Oalee= 
venboot. ‘ 

PINNACLE, s. 1. ber Spigthurm eines 
Gebäudes, die Zinne; 2. fig. bie 
Spige, der Gipfel, höchfte Grad. 

To PINNACLE, v. a. mit Thürmen, 
Zimmen, Gipfeln verfehen oder ſchmü⸗ 

en. 


PINNATE, Pınnatep, adj. gefiedert ; — 
rouse, das Haidehubn, Prairiehuhn, 
opidohuhn (Tetrao cupido — L); a 

—leaf, B. T. ein gefiedertes Blatt. 

PINNATIPED, adj. mit Schwimmfü- 
Ben, fhwimmfüßig. 

PINNER, s. 1. ber Bausenfti el; die 
Bliigelhaube; 2. der Nadler; 3. 
Schäfer, Hürdenauffeher. 

Be ma Pinte, Halb 

PINT, s. die (englifche) Pinte, halbe 
Kanne, das Gabel ’ 

PINTLE, s. ber eiferne Zapfen, Pflock; 
N. T. der Auderhafen. 

PINULES, s. pl. T. die Bifire am Aftro= 
labium. 

PIONEER, s. der Schanzgräber. 

PIONY, s. vid. Peony. 

PIOUS (adv. —ıy), adj. fromm, got‘ed= 
fürchtig, veligiös, gottfelig. 

PIP, s. 1, der Pfipps, Pipps; 2. das 
Auge (in ter Marte); 3. ber Upfel= 
fern (oder jeder längliche Kern). 
ee — vn. piepen, pfeifen (wie ein 

e 


ogel). 
IPE, s. 1. die Pfeife, Cabakspfeife ; 
Röhre; der Röhrknochen; 2. bie 
Luftröhre, Kehle; 3. der Klang der 
Stimme; 4. die Pipe (das lange 
[®ein-]8a6); 5. eine Urkunde in 
der Schatzkammer; rural (or oaten) 
—, die Hirtenpfeife, bas Schäfer— 
rohr; wind —, bie ale: = 
clay, dev Pfeifenthon, die Pfeifencrde; 
—fish, der Röhreufifch, Pfeifenfifch 
wees — L); — maccaronies, 
Röhrchennubeln ; —office, die Ausfer⸗ 
tigungsfangelei in’ber Schakfams 
mer; aE stake, der Hornamboß; — 
30) 





PIST 
wee, ber fpanifche Golunder (Syringa 


vulgaris — LL.) 


To PIPE, ». a. & n. 1. pfeifen, auf der 


Pfeife fpielen; 2. quiefen, fchreien. 

PIPER, «. der Pfeifer, Gadpfeifer ; — 
fish, ber Hornfifch. 

PIPING, adj. fiedend, wallend; — hot, 
vulg. brühheiß. 

PIPKIN, s. das Töpfchen. 

PIPPIN, s. der Pippin= Apfel; Pome⸗ 
ranzenfern ; gold —, ber Goldpippin. 

PIQUANCY, ».da3 Stechende, Scharfe, 
Beißende, Strenge. 

PIQUANT (adv. —ıy), adj. ftechend, 

‚Scharf, beißend. 

PIQUE, s. 1. ber Orvll, Haß, In⸗ 
mi die Empfindlichkeit; 2. der 

unft; 3. das Geliifte; 4. ber 
Sechsziger (ein Piquet) ; — of honour, 
der Ehrenpuntt, das Ehrgefühl. 

To PIQUE, v. La. 1. reiten, auffordern ; 
2. beifend fticheln, beleidigen, aufs 
bringen; II. n. einen Sechöziger maz 
chen ; to — one’s self on..,fich auf 
etwas zu Oute thun. 

To PIQUEER, PIQUEERER, vid. To 
PicKEER, &c. i 

PIQUET, s. 1. das Piquetfpiel; 2. vid. 
PIcKET. 

PIRACY, s. 1. die Geeräuberei; 2. 
Ausfchreiberei, der Literarifche Dieb- 
ftahl, Nachdruck. 

PIRATE, a. 1. der Geeräuber, Räus 
ber; 2. Ausfchreiber; (— printer), 
Machoruder; — edition, der Nach⸗ 
San ; fresh water —, der Räuber auf 

üffen. _ 

To PIRATE, v. I.n. Seeräuberei trei- 
ben; 1a. ein Plagiat (einen litera= 
rifchen Diebftahh begehen, ausfchrei= 
ben; nachbruden. 

PIRATICAL (adv. —ıy), adj. (fees)räu= 
beriſch; — printer, ber Nachdrucker. 

PIROGUE, Pertacva, s. die Pirogue. 

PISCARY, s. das Recht zu fifchen. 

PISCATION, s. die Fifcheret, ber Fiſch⸗ 


fang. 
PISCATORY, adj. zur Fiſcherei gehörig ; 
— eclogues, Bifchergedichte, 
PISCES, s. pl. Ast. T. bie Bifche, 
PISCINE, adj. zu Se gehörig. 
PISCIVOROUS, adj. Fiſche freffend. 
PISH! int. pfut! weg damit! 
To PISH, v. n. pfui fagen, Verachtung 
begeigen. 
PISIFORM, adj, erbfenförmig. : 
PISMIRE, s. die Ameiſe, Seichnmeife. 
PISOLITE, s. vid. Pea-STone. ; 
PISS, s. der Urin, Harn, vulg. die 
Piſſe, Seiche; —-abed, vue. der 
ila die Seichblume, Pfaffen- 
atte, 


| To PISS, v.n. Waffer laffen, harnen, 


vulg. piffen, feichen. 

pe ASPHALT, s. der oder das Berg= 

eer. 

PISTACHIO, s. die Piſtazie; — tree, 
der Piftagienbaum, 

PISTACITE, s. der Piftacit, Epidot. 

PISTAREEN, s. eine portugiefifche Sil- 
bermiinge von 6 Groſchen. 

PISTIL, s. B. T.-die Piftille, Befruch- 
tungsröhre, ber (weibliche) Staub- 
weg in Blüthen. 

PISTOL, s. die Piftole; — bag (— 
case), die Piftolenhalfter; — flask, 
ein Piftolenpulverhorn ; roof, 

ſchußfeſt; — shot, ber Piftotenteus. 

To PISTOL, v. a. mit, einer Piftole 
fcicBen, 

PISTOLE, s. die Piftole (Goldmünze). 

PISTOLET +. die Eleine Piftole, das 
Terzerol, cot. der Sadpuffer. 

PISTON, ‚s. der Stempel (in einer 
Pumpe, a. f. w.) Pifton (an einer 
Pereuffionsflinte) ; — rod, die Kol— 
benſtange. 





PITH 


PIT, s. 1. die Grube; Höhle, Tiefe 
Bertiefung, der Graben, Teich; dad 
Grab; der Abgrund; 2, Sp. 7. ver 
Sand, Kampfplag (beim Habnenges 
fecht), die Bühne; 3. das Parterre 
(im Schaufpielhanfe) ; to fly the — 
das Feld räumen, (ben Kampf auf 
geben) ; — of the stomach, die Hoty 
grube ; —coal, die Steinfohle; — fai 
die Fallgrube, Falle ; to —tall, v. x. 
in Gallgruben fallen; — hole, bis 
(Blatter=)Narbe; — man, ber unten 
Stehende beim Sägen ; — men, Min 
T. Schachtarbeiter, Abteufer; — 
saw, die Brettfäge, Blodjige. 
To PIT, v. a. 1. Gruben over Grüb- 
chen machen, lichern; 2. enfgegen= 
ftellen (von Gegern). i 

PIT-A-PAT, I. adv. tik tad, Hipp 
Happ; IL. » das Schlagen, Klopfen 
(des Herzens) ; Trappeln, Trippeln, 
geihwinde Gehen. 3 

PITCH, s. 1. das Pech ; 2. der Gipfel, 
die Spite, peg 3. Statur, Ori- 
fie, Ringe; 4, Stufe, der Grad; 5. 
die höchfte Höhe, das Yeuferfte; 6. 
Mus. T. vie Tonftufe (Höhe oder 
Tiefe eines Tones); — and tar, dad 
Shiffpech ; black as — pechſchwarz; 
to fly a very high —, fehr hoch flie= 

en ; to the highest —, auf bas Aeu⸗ 
erfte; mineral —, das Erdpech; bal- 
sam of —, oil of —, das Reha; — 
cap, die Pechhaube; — coal, bie 

Pech ftein=)fohle; — dark, ſtockfin⸗ 
fter; — farthing, s. Wappen und 
Schrift (ein Spiel); — fork, 1. die 
Heugabel ; 2. Stimmgabel; — mop, 
Sea Exp. der Pechquaſt; — note, der 
Orundton; — ore, die Pechblende, 
das Uran=Pedherz; — pipe, die 
Stimmpfeife; — pine (— tree), Lie 
Pechtan 
Ped) frei : A 

To PITCH, v. a. pichen, verpichen; 
ſchwärzen; serdunfeln ; to — a ship. 
ein Schiff theeren; to — the seams 
of a ship, die Nathen eines Schiffes 
verpichen. 

To PITCH, v. a. &n. 1. befeſtigen, hef= 
ten, fteden, EHEN auffchlagen, 
aufitellen; 2. wählen, beftimmen ; 
3. fich lagern; 4, auf die Spige fale 
len, ſtürzen, fchießen ; 5. fich nieder- 
laffen; 6m. 7 ftampfen; to —a 
camp, ein ager aufſchlagen; to — a 
net, elit ne sparen to — upon 
one’s head, fic) überfchlagen, auf den 
Kopf ftiirzen ; to — upon a thing, ſi 
für etwas beftimmen, e8 wählen ; 
auf etwas treffen; to — upon a day, 
einen Tag feſtfetzen; a pitched battle, 
eine regelmäßige Schlacht. 

PITCHER, s. 1. der (Waffer=) Krug ; 2. 
die Brechftange, das Hebeifen; die 
Hane, Hace. — 

PITCHINESS, s. bas Pechichte, die 
Schwärze, Dunkelheit a 

PITCHING, s. N. T. da8 Stampfen ei 
nes a. 4 

PITCHY, adj. 1. pedhig, gepicht; pech⸗ 
a ; 2. pechſchwarz, dunfel, beſuͤ⸗ 


PITEOUS (adv. —ıy), adj. erbärmlich, 
Häglich, traurig, armfelig; mitleis 
big; —ness, s. bie Grbärmlichkeit, 
Armfeligkeit; das Mitleiven, Er- 
barmen. 

PITH, s.1. bas Mark; 2. fir. Inner 
der Kern, bie Kraft; dad Bee Vor: 
gilishte, bie Quinteſſenz; 3. der 

a — of 2 quill, oe sheng 
einer Feder; — of a tree, das Peddi 
(Mark) eines Baumes. 3 

PITHILY, adv. markig; Eernig ; Eafe 
tig, energifch, mit Nachdruck 
PITHINESS, s bag Markige: ot 


ne, Hargtanne ; — stone, ber 
It. 





PLAC 
DRM Kraft, Kernigkeit, ver Nach⸗ 


MITHLES, ad. 
feaftion. ſwonad. 
PITHY, adj. 1. kernig; markig; 2. 
kräftig, Stark, —— — 
ne: adj. ne nun armfelig, 

3 ——ness, s. bie ärmli 
—— s vbärmlichkeit, 

PITIFUL (adv. —ıy), adj. 1. erbarme 
lich, Häglich, elend, ean: 2 ee 
ited has Glen: Miteid & hie 

it, end; tleid ; 2, di 
Beviichtlicheeit. — 

UITILESS (adv. —ty), adj, unbarm⸗ 
herzig, ‚gefühllos, unbemitleidet; — 
ness, s. die Unbarmherzigkeit, Harte, 
Gefühllofigkeit. _ 

PITTANCE, . 1. die Portion (in Klö⸗ 
fern); 2. ber Heine Theil, das Wee 
nige, Bischen. 

*ITTED, part. (von To Prt), mit 

übchen ; — with the small-pox, mit 

DBlatternarben, blatternarbig, poten: 


marklos, 





arübig. 

PITUITARY, adj. ſchleimführend; 4. 
Ts. — gland, die Schleimbrüfe; — 
membrane, die Schleimhaut, 

PITUITE, s. dev Sn 

PITUITOUS, adj. ſchleimig verfchleimt, 

PITY, s.dn8 Mitleid, Erbarmen; to 
take (have) —on..., Dtitleiden has 
Gen mit... ; for —s sake, um Got⸗ 
ted Willen; it isa — es ift Schade; 


it is a thousand pities, es ift ewig. 


Schade. : 

To PITY, v. a. bemitleiden, bedauern ; 
fic) erbarmein. : 

PIVOT, s. ber Zapfen, die Angel, der 
Stift, um welchen oder auf welchem 
fic) etwas dreht; — screw, bie Baz 
pfenſchraube. 

PIX, s. (bei der vömifchen Kirche) das 
Behältniß, worin fic) bie geweihte 
Oblate befindet, die Monſtranz, das 
Siborium. i 

PIZZLE, s. ber Biemer, die Ruthe ; 
bull's —, der Obfengiemer. 

PLACABILITY, s. die Verfühnlichkeit. 

PLACABLE, adj. verföhnlich ; —ness. s. 
vid, PLACABILITY, is n 

PLACARD, s. da8 Placat, der öffentli⸗ 
he Aufchlag, Unfdlaggettel. 

To PLACARD, » a. (mittelft Anfchlage) 
Öffentlich bekannt machen, anfchla= 


en. 
once, s.1. ber Play, Raum, Ort, 
Wohnort, (Wohn=)Sig ; die Stätte, 
Statt, Stelle; Dertlichfeit; 2. das 
Amt, der Dienft, die Stelle, Conbdis 
tion; 3. der Rang, Stand; of this —, 
von bier, (all=)hter; hieſig; of that 
—, von dort, dortig, daſig; at this —, 
hier (befinblich), Hiefigen Orts; at 
your —, bet Shnen, auf Ihrem Plage, 
bafelbft, dort; for this —, M, E. All 
hier; in the first — zuerſt, zuvörberft: 
in some —, irgendwo; to give —, beit 
Sang laffen, weichen; to have —, 
Statt haben; to take — Pla greis 
fen, Statt finden; to take —— of one, 
den Rang ver einem haben, ihm vor⸗ 
geben; M. E-s. — of exchange, der 
e felplab ;— of payment, ber 
Sahlungaplag; — of scripture, die 
Pibelftelle, Schriftftelle; — man, der 
öffentliche Beamte. 
To PLACE, v. a. 1. ftellen, fegen, le— 
en; anftellen ; 2. unterbringen, ans 
ringen, anlegen (eit Capital); to — 
a cannon, eine Kanone aufpflangen ; 
MW. E-s. to — out money, elder (auf 
Supothet; ausleihen, ansthun, unter 
bringen, anlegen ; to — a sum against 
., eine Summe validiren (gültig 
feun Laffer) gegen. .; eine Summe 
buchen gegen. .; to — to one’s ac 





PLAN 


count, auf Nechnung ſetzen oder ftel= 
len; to — behind, Paton feßen; to 
— out, anftellen, unterbringen, ver= 
Teams: verfegen; to — up, aufftel= 
eu; placed anew, umgeſetzt. 

PLACENTA, s. 4. T. dev Mutterfuchen, 
die Nachgeburt. 

PLACER, s. ber Stellente u. f. w. vid. 
To Pace. 

PLACID (adv, —ıy), adj. mild, fanft, 
gelaffen, ruhig, fronum. ſanf 

ne % ee cue 

fl ett, Sanftmut e⸗ 
Inffenheit, Rube. ar — 

PLAGIARISM, a, das Plagiat; der lite⸗ 
rariſche Diebſtahl, ——— die 
Ausſchreiberei. — 

PLAGIARIST, s. det Plagiarius, litera⸗ 
tifche Dieb, Plag 

PLAGIARY, I, s. der Plagiarius, lite= 
tarifche Dieb, Oedankenräuber, Aus- 
Schreiber ; IL. adj. außfchreibend. 

PLAGUE, s. 1. die Peft, Seuche ; 2. 
Plage, das Wel; having the —, mit 
ber Pelt behaftet; — sore (— token), 
die Peftbeule. 

To PLAGUE, v, a. 1. anfteder, verpe= 
ften; 2. plagen, quilen, peinigen, ir— 
gern. 

PLAGUEFUL, adj. verpeftet. 

PLAGUY (adv. —ınY), adj. vulg. unleid⸗ 
lich, läftig, befchwerlich, verteufelt, 

PLAICE, s. die Blatteiße, Scholle (Pleu- 
ronectes platessa — L.). 

PLAID. s. ein buntquarricter Mantel 
der Bergfchotten. 

PLAIN, adj. & adv. (also adv. —ty), 1. 
eben, gleich, glatt ; ad, platt; 
fchlicht ; 2. einfach; 3. rein, wahr; 
4. offen, offenherzig, treuberzig, ehr⸗ 
lich ; 5. Elav, deutlich; to make — 
ebenen ; deutlich machen ; in— fight, 
in offener Schlacht; in — terms, rund 
heraus; — truth, die reine Wahrheit; 
to speak —~, deutlich fprechen, gerade 
heraus fagen; — chart, die platte 
(oder gleichgratigte Gee-) Karte, — 
field, ba8 Glachfeld; — hearted, — 
hergig 5 — heartedness, die Offenher= 
igfeit; — (bobbin) net, der glatte 

pitzengrund; — scale, der verjünge 
te Masitab ; — song, der, Choraiges 
fang (in den Kathedralfirden) ; — 
spoken, ehrlich, gerade; a — spoken 
man, einer ber rine Meinung fret 
herausfagt; — stuffs, ungemufterte 

Maarens(Stoffe); — table, der Neß⸗ 
tifch; — work, die (Weiß⸗) Nätherei. 

PLAIN, s. 4. die Ebene, Fläche; 2. das 
Schlachtfeld. A 

To PLAIN, v. a. eberten, gleich machen. 

PLAINNESS, s. 4. bas Ebene, Slache, 
@latte; 2. Einfache; 3. die Gerad- 
beit, Dffenberginfeit, Nedlichkeit. 

PLAINT, s. die lage, Beſchwerde. 


f | PLAINTFUL, adj. immer Elagend, 


PLAINTIEF, s. der Stläger, die Stläges 
tint; Z. Ts. — in error, ber 2 pel⸗ 
lant, der den Beiſtand eines höheren 
Gerichtes anruft. 

PLAINTIVE (adv. —ty), adj. Elagend, 
jammernd ; Eig tt 5 —ness, s. det 
Elägliche Buftanc. 

PLAINTLESS, adj. ohne Klage. 

PLAIT, s. 1. die Falte ; 2. Loe, Flech⸗ 


fe Ber net falten; flechten ; ver— 


To — v4. 
echten. 
an s.der Plan, Entwurf; (Grunde) 
Ni 


To PLAN, v. „. einen Plan machen, 
entwerfen. . 

PLANARY, adj. zu einer Ebene ober 
Fläche gehörig. 

To PLANCH, ». dielen. 

PLANCHER, s. det (bretterne) Fuß bo⸗ 
den. 





PLAS 


PLANCHET, s. 7 der Echrötling, dir 
Münzplarte. # 6 

PLANE, s. 1. bie Flache; 2. der Sos 
bel; — iron, bas Hobeleifen ; — 
number, Mat. T. da8 Multivlications- 
Product; —, or — tree, bie Platane; 
false — tree, ber Ahornbaunt. 

To PLANE, v. a. 1. ebenen, glätten; 2. 
hobeln, behobeln. 

PLANET, s. der Planet, Wandelftern ; 
— struck, durch den Einfluß der Pla- 
neten befchäbigt. 

PLANETARIUM, s. Ast. T. da8 Plane: 
tenſyſtem (dargeftellt durch ein Kunft- 
getriebe). ‘ ; 

PLANETARY, adj. 1. planetarifch, die 
Planeten betreffend; 2. fich orehend ; 
irrend. 

a adj. zuden Planeten ges 

rig. \ 

PLANIFOLIOUS, adj. B. T. mit eins 
fed nebeneinander ftehenden Blät⸗ 
ern. 

PLANIMETRICAL (—ıe), adj. Mat. T 
planimetrifch, fläͤchenmeßkundig. 

PLANIMETRY, s. Mat. T die Planimes 
trie, Flaͤchenmeßkunſt. 

PLANIPETALOUS, adj. B. T.plattbläte 
terig, mit flachen Blättern. 

To PLANISH, v. a. platt ſchlagen; glits 
ten, poliren ; planiren ; planishing 
hammer, der Planizhammer, Epann: 
hammer; planishing stake, bet Pla: 
nirambog. : h 

PLANISPHERE, s. dad Planifphärium, 
der Planiglob, die Erd oder Him- 
melsfugelfarte, 

PLANK, s. die Plante, Bohle, das 
Brett ; die Piofte ; Typ. 7. bas (Schie⸗ 
nen) Brett, Laufbrett ; planks of fir, 
Tannenbretter, Dielen; — sheers, N. 
T. der Schanddedel, bas Bad, die 
Schanze, Hütte. 

To PLANK, ». a. mit Bohlen belegen, 
bielen ; to — a ship, die Seiten ci» 
nes Schiffes mit Slanfen belegen, 
bujen. 

PLANNER, s. der Planmacher. 

PLANOCONICAL, adj. Mat. T auf det 
ae Seite eben, auf der andern fos 
nif. 

PLANOCONVEX, adj. Opt. T. auf ber 
einen Seite eben, auf ber anbern 
comer. . 

PLANT, s. 1. die Pflanze, das Gee 
wide; 2. ber Sebling; 3. die Fuß- 
fohle; — animal, submarine —, ber 
Boophyt, die Thierpflange, das Pflan= 
jenthier; — cane, die urfprün lichen 
(aus dem Keim erzeugten) Suder- 
tohrpflangen ; — louse, die Blattlaus. 
To PLANT, v. a. & n. 1. pflanzen, bes 
pflanzen, anpflangen, fegen ; bine 
pflanzen; aufpflangen; 2. fig. ein⸗ 
richten, beftellen, feftfegen, anlegen, 
ftiften. t : 

PLANTAIN, s.(— tree), der Pifang, die 
Paradiesfeige (Musa — J... , 

PLANTATION, s. 1. das Pflanzen, bie 
Pflanzſchule, Anlage, EL ei 
9. Pflanzung, Anfiedelung, Colonie ; 
3. die Gründung, Stiftung, Einfühs 
rung ; — trade, M. E. der Golonie= 
handel, Handel unmittelbar mit den 
Eoloniften. 

PLANTER, s. 1. dev Pflanger, der Pro⸗ 
pucent voher Naturerzeugniffe (von 
Zucker, Kaffee u. 1. w.); Anbauer, 
Anfteoler, Colonift ; 2. Gründer, 
Stifter. et 

PLANTICLE, s. die junge Pflanze, das 
Pflänzchen. 

PLANTING, s.da3 Pflanzen; die Pflan⸗ 
jung; — cane, vid. PLANT-CANE 5 — 
states, Pflanzſtaaten; — stick, ber 
Pflanzſtock. J 

PLASH, s. 1. die Pfütze, Lache; 2. der 
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halb erngefchnittene Zweig oder Aſt 
zum Flechten, die Flechte. 
lo, PLASH, ». 1, a. Zweige flechten ; be= 
ſchneiden, Fappen; IT. n. plätfchern ; 
anfeuchten. , 
PLASHY, adj. ſumpfig, ſchlammig. 
PLASM, s. dis (Ur=)¥orm (m. ü.). 
PLASMATIG, PrasmaricaL, adj. wid. 
PLAsTic. 

PLASTER, s. 1. das Pflafter ; 2, der 
Mörtel; - 
Stud, feine Oipsmörtel; — figures, 
Oipsfiguren ; — stone, der Gips. 
To PLASTER, v. a.1. ein Pflafter aufs 


Iegen; 2. mit Mörtel überziehen, | 


berappen, gipfen, tünchen, abputzen; 
3.t0 — over, col. (fig), übertünchen, 
bedecfen. : 
PLASTERER, s. dev ©ipfer; Stucka⸗ 
turarbeiter. : 
PLASTERING, s. da8 Gewerfen (mit 
Mörtel, der Anwurf, Bewurf, 
PLASTIC, hot, plaftifch, bildend, 
PLASTICAL, {oe ferifch. 
PLASTRON, s. ber Bruftharnifch, dad 
Bruſtſtück, Bruſtleder (bei Becht- 


übungen). 

PLAT, s. 1. 5 of ground), das Stück 
Rand; die Matte; 2. vid. Puare; M 
ij die Geefatte; — band, 7! das 
chmale Brett, Slumenftiie ; Arch. 
T. der Sturz, Stumpf. 

PLATANE, s. vid, PLANE-TREE. 

PLATE, s. 1, die Platte ; 2. ver (copper 
ar steel —, Rupfer= oder Stabl-) 
Stich, 3. der Teller; 4. das Silber= 
deine Tiſchgeſchirr; verarbeitete 

Silber; 5. die Rüſtung, der Harz 

niſch; 6. der Ginfag, die Einlage; 7. 
H, T. der Gilberpfennig; — of a 
watch, bie Bodenfcheibe einer Taſchen⸗ 
uhr; thin —, das Blech; — basket, 
(— earrier), der Tellerforb ; — but- 
ton, det goldene oder filberne Knopf; 
— candlestick, ber filberne Leuchter ; 
— cover, ber Tellervedel, Schicter ; 
— glass, das GSpiegelglas ; — layer, 
der — (auf Eifenbahnen) ; 
— paper, da8 stupferdrudpapier 
rails, Plattfchienen (auf Eifendah- 
nen); — sheers, pl. die Blechfchere ; 
— warmer, ber Tellerwärmer ; — 
wheel, das Stundenrad im einer tthe. 

To PLATE, v. a, 1. plattiven, überzies 
hen, belegen; 2. gu Blech (bünn) 
fhlagen; 3. mit einem Harnifche be= 
fleiden, panzern. 

PLATEN, s. Typ. T. der Tiegel einer 
Buchoruderpreffe, die Drucktafel. 

PLATFORM, s. 1. der platte Gipfel, die 
Platte; 2. das flache Dach, der Al⸗ 
tan; 3. Gun. T. die (Wall= over 
Stik )Bettung ; deßgleichen 4. m. 7. 
Brücke an welche Schiffe zum Löfchen 
anlegen ; dus obere Werde, der Ue— 
berlauf; a turning —, 7. eine Dreh— 
fcheibe (zum Wenden der Wagen, auf 
Gifenbagnen) ; 5. der Grundriß, Ente 
wurf, Zi. & fig. Blan, 

PLATINA, s. die Platina, das Schwere 
filber, Halbfilber, weiße Gold. 

PLATONIC (—cau), adj. platonifch ; — 
love, die (platonifche) bloß geiftige 
Liebe; — year, Chron. da8 platoni= 
fche Jahr. , 4 

PLATONISM, s. die platonifche Philo- 
fophie, das Syftem des Plato, 

PLATONIST, s. ber Platoniker. 

70 PLATONIZE, v. n. den Lehren des 
Plato folgen, platonifiren. 

PLATOON, s. das Peloton, die Notte 
Soldaten J). 

PLATTER, s. 1, bie flache Schüſſel; 
der hölzerne Teller, die Schüffel; 2. 
ber Weber, Flechter; — faced, vuly. 
au vi Geſicht habend. 
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PLAUDIT, s. der laute Beifall, Applaus, 
das Zullatfchen. ; 
PLAUSIBILITY, s. das (ohne Grund, 
oberflächlich) 3 
Scheinbarfeit ; der Aufchein der 
Wahrheit, die Wahrfcheinlichkeit. 
PLAUSIBLE (adv. —ıy), adj. (äüuß erlich) 
überzeugend ; feheinbat, wahrfchein= 
lich; —ness, s. vid, Prausisiury. 
ee adj. 1. Beifall gebend; 2. 
einbar. 


fcherzen, ſchäkern; 2. beluftigen, fidy 
erholen ; Ri vorftellen ; 1 fhielen 
laffen, in Bewegung bringen ; 5. ſich 
bewegen; in Bewegung feyn; to — 
the water, das Wafer fpringen Laffer 


. (bet Wafferfunftwerfen) ; to — the 


fool, fid) albern ftellen ; to — the thief, 
den Dieb machen, ftehlen; to — the 
devil, vudg. böfe Streiche ausüben, 
Teufel fpielen; to — the hypocrite, 
heucheln; to — booty, in der Abficht 
zu verlieren fptelen; to — a game, a 
set, eine Partie fpielen; to — tricks, 
Schelmerei treiben, fchäfern ; to — 
fair, ehrlich fpielen; to—asure game, 
ein ficheres Spiel haben ; to — apart, 
eine Rolle fpielen; to — at cards, at 
dice, Karten, mit Würfeln fpielen; 
to — away, verfpielen ; to — upon (on) 
an instrument, auf einem Snftrumente 
fpielen; to — upon one, einen gum 
Beften haben, aufziehen; to — upon 
words, mit Worten fpielen. ö 

PLAY, s. 1. das Spiel; 2. Schauſpiel; 
die Komödie; 3. Beluftigung, Erho⸗ 
lung; 4. Befchäftigung, das Thun; 
bie Handlungsweife, das Verfahren; 
5. die Wirfung, Thätigkeit; 6. Bes 
wegung, Anregung ; 7. Breiheit fic 
u bewegen, zu handeln ; (full —), der 

REN? freie anf; foul —, das 
falfche Spiel, die Büberei, Schelme- 

Yet; to bring in — in Gang bringen ; 
to come in —, in Gang fommen; to 
ive the —, beim Wettrennen den 
Borrang gewinnen; to give one fair 

—, einen rechtlich behandeln ; to hold 

I) in —, vergeblich aufhalten, hin⸗ 
alten; — bill, der Komoͤdienzettel; 

— book, das Komödienbuch; — day, 

der Spieltag, Schulfeiertag; — debt, 

die and; — fellow (— mate), 

ber Mitfpieler; Spielcamerad, Gee 
viele; — hour, die Spielftunde, Ere 
olungsftunde ; — house, das Schau⸗ 
fpielhaus; — thing, das Spielzeug, 
Spielwerf; — wright, der Schaus 
fpielfchreiber. 

PLAYER, s. 1. der Spieler; 2. Schau⸗ 
fpieler; 3. Müßiggänger, Sandler ; 

— 5. Bo — 

1 (adv. —ıy), adj. ſpielend, 
ſcherzhaft, muthwillig; —ness. s. die 
Spielerei, Scyerzhaftigfeit, Muth: 
willigfeit, 

PLAYING, s. das Spielen, Spiel; — 
cards, Spielfarten. 

PLAYSOME, adj. muthwillig, Teicht- 
fertig; ſpieleriſch; —ness, s. ber 
ae die Reidhtfertiggeit, Spies 
erei. 

PLEA, s. L. T, 4, der Rechtshandel, 
Prozeß; 2. die Vertheidigungsrede 
Ginvede; 3. Ansrebe, Ausflucht, 
Entfchuldigung ; Vorftellung ; 1. Ts. 
— dilatory, bie verzögerliche oder diz 
latorifche Cinvede; — in abatement, 
die Einrede der falfch angeftellten 
Klage; — in bar, die peremtorifche 
Ginrede; — in law, bie Exception, 
der Einwurf; pleas of the crown, 
Rechtshandel_ im Namen des Königs 
und für den König. 

To PLEAD, v.a.&n. 1. (vechtlich) er- 
Stern, ausınachen ; anführen, bei- 


Uchergengende ; die |. 
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bringen; vorgeben, vorfchügen; 2. z 
T-s. vor Öericht reden oder antıwor: 
ten; prozeſſiren, rechten, ftveiten; 
(to — a cause), einen Prozeß (als Ad⸗ 
vocat) führen; 10 — in bar, perem 
torifch exctpiren; to — by covin, tol: 
Indiren, mit der Gegenpartet einver⸗ 
ftanden feyn ; to — guilty, die Hlage 
anerkennen; to — ignorance, fich mit 
Unwiffenbeit entſchuldigen; to — 
sickness, fich mit Krankheit entfchul- 
digen. 

PLEADABLE, adj. (al8 Rechtsgrund) 
anführbar, rechtsgiiltig, triftig, zu er⸗ 
drtern, zu vertherdigen, 

PLEADER, s. 1. der Bertheidiger, Ad⸗ 
vocat, Sachwalter; Gegner, die (pro 
geffirende) Partei; 3. der bie Streit- 
ſchriften (iim Progeffe) verfchafft. 

PLEADING, pi. die Streitfchriften (im 
Prozeſſe). 

PLEASANT (adv. —ıy), adj. 1 anges 
nehm; 2. munter, luftig, froh, ver- 

nügt; fcherzhaft; —ness, s. Vie An⸗ 
nehmlichkeit, Lebhaftigkeit, Luſtigkeit. 

PLEASANTRY, s. 1. die Luſtigkeit, 
Fröhlichkeit; Neckerei; 2, der Scherz, 
Spaß, Wik. j 
To PLEASE, v.a. &n. gefallen, vergnü⸗ 
gen, ergößen; befriedigen, befanfti- 
gen; belieben, geruhen; may it — 
your honour, En. Gnaden belieben, 
verzeihen, n.f.w.; if you —, wenn 
es Ihnen gefällig ift; only to — yon, 
bloß aus Sefälligfeit für Sie; — to 
enter, belieben Sie hinein zu gehen; 
if God — (or — God), fo Gott will; 
to — one’s self, or to be pleased with .., 
Gefallen oder fein Vergnügen an ets 
was finden; — yourself, bedienen Sie 
fich, wählen Sie nach Ihrem Gefal= 
len; I am not pleased with it, es ge⸗ 
fällt mir nicht; to be pleased. hefrie⸗ 
digt oder zufrieden ſein; belieben; 
are you not yet pleased? haben Sie 
noch nicht genug? hard to be pleased, 
Schwer zu befriedigen; wunderlich, 
Taunifd); be pleased to sit down, ic} 
bitte, fegen Ste fich. 

PLEASE, ta der Öefällige, Gefall⸗ 
PLEASER, $_ füchtige, _ Schmeichler 
Speichelleder, Fuchsſchwaͤnzer. 
PLEASING (adv. —ır), adj. gefällig, 
angenehm ; —ness, s. die Annehmlich⸗ 
feit, Zieblichkeit, 

PLEASURABLE (adv. —ır), adj. ange⸗ 
nehm, ergöglich, reigend;.—ness, s, 
die Annehmlichfeit Exgötzlichkeit. 
PLEASURE, s. 4. das Vergnügen, die 
Luft, Freude, Wonne ; 2. der Gefale , 
len, die ©efälligfeit ; das Gefallen, 
Belieben, Outbünfen, der Wille; to 
take — in .., (fein) Vergnügen haben 
an..; at—, nach Willführ, nach Ges 
fallen, ‘nad Belieben ; at his (own) 
—, nad feinem Belieben; you may 
say your —, Sie mögen fagen wad 
Ste wollen; (what's) your —? wad 
Bee Shnen) n Br 7 ane Luft: 

Ot; —ground, der Luſtpla aſen⸗ 
platz, die Anlagen. vn 

To PLEASURE, v. a. gefallen, 
irr willfahren ; to— with .,, einen 

clan thun mit ..., aushelfen 
mit... . 

PLEASUREFUL, adj. angenehm (w. ů.). 
PLEASURIST, s. der Weltling (m. ii.) 
PLEBEIAN, I. s. det Plebejer, gemeine 
Mann; IL. adj. aus dem Volke, un: 
adelig, — zgemein pobelhaft. 
PLEDGE, s. 1. da8 Brand, Unterpfand, 


vergnü: 


als Unterpfand haben: to put in — 
verpfänben 


PLIG 


Yo PLEDGE, v. a. I. verpfänden, zum 
Pfande fegen oder vine —— 
durch ein Unterpfand füchern, gufi⸗ 
ont i a en ben zugebrachten 
men, erwi ‚ei 
Befcheid thun, tebern, einem 
PLEDGEE, s. ber Pfandnehmer. 
ee ‘ ne Ver⸗ 
fi 3 2. Sutrinfende ; id⸗ 
thuende. ie 

PLEDGET, s. S. T. ber Febdermeifel, 

Cine aes an ie 
einwand, Drudläppehen, die = 
preffe, Wundfaſer. ppeh 

PLEIADS, s. Ast. T. die Plejaden 
Siebengeftirn. —— 

PLENARILY, adv. gänzlich, völlig, 
ganz und gar. 2 pe ee 

PLENARINESS, s. die Bollftändigfeit. 

PLENARITY, s. L. T. bie Zeit, da eine 
Pfriinde befegt ift, 

PLENARY, adj. völlig, vollftänbig, voll- 
kommen; — indulgence, der vollkom⸗ 
mene Ablaß. 

PLENILUNARY, adj. zum Vollmonde 
gehörig. i 

PLENIPOTENCE, s. bie Vollmacht, 
freie Macht und Gewalt, freie Hand. 

PLENIPOTENT, adj. bevollmächtigt. 

PLENIPOTENTIARY, I. s. dev :Bevoll= 
mächtigte, mit unbefchränfter Boll- 
macht verfehene Oefandte; IL adj. 
mit voller Macht verfehen. 

PLENIST, s. der feinen leeren Raum 
gugebende Philofoph, Plenift. 

PLEN{TUDE, s. 1. die Fülle, dev Ueber 
fluß; 2. die en Bollge- 
walt; 3. Med. T. Bollblütigfeit. 

PLENTEOUS (adv. —ıy), adj. voll, 
überflüfiig, reid), ergiebig, fruchtbar ; 
—ness, s. die Fülle, Ergiebigkeit, 
Neichlichkeit ; der Ueherfluß: 

Pl TIFUL (adv. —ıy), adj. überflüſ⸗ 
ig, überhäuft, veichlich, fruchtbar ; 
—ness, s. ber Ueberfluß, die Bille, 
Fruchtbarkeit. 

PLENTY, s. die Giille, Menge, ber 
-Neichthun, Ueberfluß; in —, reich- 
lich, in Weberfluß, s 

PLEONASM, s. Rh. T. dev Pleonasmus. 

PLEROPHORY, s. die feite Ueberzeu⸗ 
gung (m. ü.). P E 

FE HORS: s. Med. T. die Vollblütig- 

eit. 


PLETHORIC, adj. Med. T. vollfäftig, 
vollblütig. 
PLETHORY, s. vid. Puernora. 
PLEURA, s. A. T. bie Itippenhaut, das 
Bruſtfell. 
PLEURISY, s. Med, T. das entzündliche 
een bie Entzündung des 
Rippenfells. , 
PLEURITIC, i adj. Med. T. zum Get= 
PLEURITICAL, § tenftechen gehörig; 
mit dem Seitenftechen behaftet. 
PLIABILITY, s. WIE PLIABLENESS. 
PLIABLE (adv. —ıy), adj. 1. biegfam, 
gefchmeidig ; 2. weich, leicht gu über- 
teben, folgiam; —ness, s. bie Bieg= 
famfeit, Geſchmeidigkeit, Weichheit. 
PLIANT (odv. —ıy), adj. vid. PLIABLE, 
PLIANTNESS, vid, PLiaBILıty. R 
PLICA, s. Med. T. der Weichſelzopf, die 
Mahrklatte (in Polen, plica-polonica). 
PLICATION, 2 s. bad Balten; die 
PLICATURE, $ Galte, Rungel. 
PLIERS, s. pl. die Zange, Drahtzange, 
Biegzange. 
To PLIGHT, v. a. verpfänden, (an⸗ge⸗ 
Toben ; to — one’s faith, fein Wort 
verpfänden, geben; verfprechen; my 
faith is plighted, ich bin verfprochen. 
PLIGHT, s. 1. ber Zuftand, bie Befchaf- 
fenheit, bag Befinden ; 2. Pfand; in 
@ good —, gefund und ftarf; in a bad 
—, ungefund; in a woful — in einen 
fämmerlichen Zuſtande. 
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PLIGHTER, s. ber, bie, bag verpfändet. 
PLINTH, s. Arch. T, ber rel einer 
Eäule; die Säulenplatte, Plinte ; 
ber Leiften an ber Mauer, der Gurt⸗ 
im ; das Sufgefims an einem Ge- 


To PLOD, v. n. 1. fich anftrengen, fich 
plagen; fauer a ; 9 ry 
mare ladire. 

s. der fchwer und unver- 
droffen —— — das Plack⸗ 
holz, der Bladefel; Gruͤbler 

PLOT, a. 1. das Plaͤtzchen, ver Fleck 
(Rand); 2. bie Anpflanzung ; 3. der 
Plan, Entwurf, (Grund-) Rif ; bie 
(See) Karte; 4. das Complott, der 
ge eime Bund, die Berfchworung ; 
. Intrigue, Verſchürzung, der Mno= 
ten (in einem Schaufpiele); 6. Tief⸗ 
finn, bie — 3. man of —, 
ber liftige Maun, Schlaufopf; layer 
of plots, der Nänfemacher; — after 
—, ein Blan über ben andern; the 
— takes, bas Spiel fehlägt ein; — 
catcher (— hunter), der Angeber eines 
Eomplotts, Spion; — proof, Vers 
rathes überwieſen; — swearer, ber 
Mitverfchworne. 
To PLOT, v. a. & n. entwerfen, ein 
Gomplott machen, ſich verfchwören ; 
Ranke fehmieden; heimlich mit et: 
was umgehen, ed anzetteln, auſpin— 
nen; vorhaben, im Sinne haben; to 
— treason, Verrath ſchmieden; to — 
down, ſchildern. 
PLOTTER, s. 1. der fid) Verſchwö⸗ 
vende; Ränkemacher, Meuterer; 2. 
Erfinder, Urheber. 
PLOUGH, s. 1. der Pflug; 2. fig. der 
Aderbau; 3. der Ruthhovel to go 
(return) to the —, (wieder) an feine 
Arbeit gehen; — alms, der Pflug⸗ 
gebente; — beam, der Pflugbalfen, 
Grendel, Grindel ; — boy, der Acker⸗ 
junge; grobe Menfch, Bengel; — 
coulter, das Pflugmeffer, ver Sech; 
— handle, die Pflugfterge; — iron, 
bas Befchneideifen der Buchbinder 
ue —knife); —land, ber Pflug 
andes ; Getreideacker, das Ackerland; 
—man (—jobber), der Pflüger ; Lands 
mann, Bauer; ſtarke oder grobe 
Menſch; — man’s spikenard, die 
Diirrwurz, das Dürrfraut (Conyza 
squarrosa — L.) ; — monday, ber erfte 
ontag nach heiligen drei Könige; 
— raker, der (Pflug-) Reitel, die 
a ties — shaft, der Pflug⸗ 
aun; — share, die Pflugfchar, — 
traces, pl. Bflug-Strange, Pflug: setz 
ten ; —wright, der Pflugmacher, Wag- 
ner, Stellmacher, 
To PLOUGH, v. a. pflügen, ater; to 
— up, auspflügen, ausadern, aufs 
graben. 1 
PLOUGHER, ». ber Pflüger, Aders- 
mann. ae 
PLOVER, s. ber Kibitz, Brachvogel, 
Regenvogel (Charadrius) ; chattering 
—, ber langgeſchwänzte Kibitz; gray 
—, der graue Ribig(Craradrius varius); 
green —, ber grüne Kibitz; spotted 
—, der Giskibig. 
To PLUCK, v. a. 1. pflücen, abpflüden, 
abbrechen, abreigen ; rupfen, zupfen, 
raufen, ziehen, zerren, reißen ; 2. Ac. 
cant. durchfallen (Laffer), im Eramen 
nicht beftehen ; to — asunder, entzwei⸗ 
reißen, gerreifen ; to — down, Niebere 
reißen; to — off, abpflüden, abbre- 
chen, abreißen, ausrupfen ; to — up, 
aufziehen; ausreißen, ausgäten; fie. 
erheben; — up your spirit! faffe 
Muth! erheitere dich! 
PLUCK, s. 1. der Zug, Nip, das Zupfen, 
Rupfen; 2. die Aufmunterung, der 
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Muth; 3. das Gefchlinge cines Ihie 
ted; he wants —, er ift feige. 

PLUCKER, s. ber Pflückende, Ruvfende. 

PLUG, s. der Pflod ; Etöpfel, Pfropf. 
To PLUG, v. a. verftopfen, qupfloden, 
einfeilen, 

PLUM, s. 1. die Pflaume; 2. Rofine; 
SKorinthe ; his fortune amounts to a— 
er ift ein Mann von 100,000.; — 
cake, der Roſinenkuchen; —pie, bie 
Rofinenpaftete ; — porridge, die Ros 
finenfuppe; — pudding, der (große, 
englifche) Rofinenkloß; Min. T. die 
Grauwacke; — tree, der Pflaumens 
baum. 

ae ⸗. des Wefieder ; der Feder 

ufch. 


PLUMB, I. adj. 1. plump, vlatfch; 2. 
Dleirecht, fenfrecht, lothrecht, gerade ; 
down —(— down), gerade nieder; — 
over, gerade über; to fall — into.. 
hinein plumpen in ..; — faced, di 
von Geficht, didbidig; IL s. dad 
Blei, Bleiloth, (— level, — rule), die 
Bleiwage, Waflerwage, Setzwage; 
— line (— rule), die Öleifchnur ; das 
Loth, Bleiloth, Sentblet; — sha, 
Min. T. der Seigerfchacht. 

To PLUMB, v. a. 1, bad Bleiloth were 
fen, mit dem Bleiloth ergründen, ere 
forichen, austiefen (w. ü.); 2. nach 
ber Bleiwage einrichten, lothredt 
machen. 

PLUMBAGO, s. vid. BLACK-LEAD. 

oe ! adj. bleiern, wie Blei. 

PLUMBER, s, der Bleiarbeiter, Blei» 

iefer; Babrifant in Bleiwaaren 
Pnöhren, Hähne, u. ſ. w.). 

PLUMBERY, s. die Bleiarbeit. 

PLUME, s. 1. die (große Seder) (eines 
Vogels); Hutfeder, der Federbuſch; 
2. ver Stolz ; das Ehrenzeichen, Sies 

erzeichen ; 3. B. 7: das Blattfeder= 
a — alum, ber Feder-Alaun; — 
less, ohne Federn. 

To PLUME, v. a. 1. feine Federn pugen, 
anit Federn ſchmuͤcken); 2. aufftugen ; 
auffegen, aufitellen, anfteden ; 3, abs 
fiedern, rupfen; Sp. 7: die Beute ru⸗ 
pfen (vom Falken); 4, to — out, herz 
auspugen, aufſchmücken; to — one’s 
self upon .., fid) einer Gache rühmen, 
fic) eine Ehre machen aus.., fi 
brüften mit... A 

en adj. gefiedert, mit 

edern. 

PLUMIPED, adj. mit geſiederten Füßen, 
federfüßig, rauchfü ig. ; : 

PLUMMET, s. 1. das Bleiloth, (Peil=) 
Loth, Seukblei, der Bleiwurf; das 
Bleigewicht; die Bleimage; 2. das 
Gewicht ; 3. der Bleiſtift. , 
PLUMOSITY, s. das Gefiederte, die 
Menge Federn. , : 
PLUMOSE, 2 adj. gefiebert, feberig ; wie 
PLUMOUS, $ Sebern, federicht. 
PLUMP, I. adv. plump, platfch, via. 
Pruns: I. adj. (adv. —ın), fleifchig, 
did, fett und rund; — faced, dick yon 
Geſicht, dickbäckig 
To PLUMP, v. a. & n. 4. auftreiben, 
aufblafen; mäſten; auffchwellen, did 
werden; 2. wie ein Stein fallen, 
plumpen. 

PLUMPER, s. 1. efwas, das Frauen 
fonft in den Mund genommen haben 
follen, um runde Baden zu haben; 
2. Parl, Ph. die nur einen Candida⸗ 
ten, von zwei Stimmen fiir zwei 
verfchiedene Gandidaten gegebene 
Stimme bei einer Parlamentswahl ; 
oder ber auf diefe Weife abftimmt. 

PLUMPLY, adv. rund, voll; rund her: 
aus; gerade heraus 

PLUMPNESS, s. die Sleifchigfeit, Ge 
leibtheit, Dice — 
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PLUMY, adj. federig, gefiebert. 

To PLUNDER, ». a. plundern, rauben, 
ausziehen, Beute machen. 

PLUNDER, s. bie Beute, der Raub. 

PLUNDERER, s. ber Beutemacher; 
Pliinderer; Rauber, Dieb. 

To PLUNGE, v. a. & n. tauchen, fen- 
fens plößlich eintauchen, ftürzen, fe 
Ben; untertauchen; unterfixfen, ſin— 
fen, fallen ; fpringen und ausfchlagen 
(wie ein Pferd) ; siz. fid) in wilde uns 
unregelmaͤßige Begriffe verlieren, 

PLUNGE, s. dag Gintauden, Einfen; 
der plößliche Sturz; das Ausfchlas 

en eines Pferdes; to take a — ſich 


ürzen. 

PLUNGEON, s. dev Taucher, die Tauch⸗ 
enfe. 

PLUNGER, s. der Taucher. 

PLUNKET, s. a8 Wafferblau. 

PLUPERFECT (or — tense}, s. Gram. 
T. das Plusquamperfectunt, die Bol- 
Tendung der Handlung in der vergan= 
qenen Zeit. 

PLURAL, L adj. mehr, mehrfach ; I. — 
(or — number), s. Gram. T. der Plu= 
tal, die Mehrzahl. 

PLURALIST, s. L. T. der Befiger meh⸗ 
rerer Pfründen, Vielpfründner. 

PLURALITY, s. die Mehrheit, Mehr- 
zahl; größte Zahl; z. 7. ber Beſitz 
mehrerer Pfründen; — of gods, die 
Vielgötterei, : 

PLURALLY, adv. Gram. T. im Plural, 
in ber Mehrzahl. 

PLUS, adv. plus, (mehr) (Alg. T. ++) 

PLUSH, s. dev Blüfch. 

PLUSHER, s. eine Art Seehund. 

PLUVIAL, adj. regnig, vegnerifch, 

PLUVIOUS, $ regenhaft. 

MAL, s. ber Ehorrod, das Plu⸗ 
viale. 

PLUVIAMETER, s. ber Pluviometer, 
Regenmeffer. 

‘70 PLY, v. a. & n.1. (ungeftüm) an= 
liegen, (heftig) zufeben; 2. fleipig 
üben, treiben, obliegen, fic) annch- 
men, fid) befleißigen, ania arbeiten ; 
3. anftrengen, anhalten; 4. fortgehen, 
eile; feine Richtung nehmen; ftre= 
ben; 5. fich biegen, Eriimmen, fale 
ten; to — one’s books, fleißig ftudi= 
ten; to — one’s oars, aus allen Kräf- 
tem rudern; to — one hard, einen 
ſcharf anhalten; to — one with glass- 
es or cups, einem fleißig zutrinken; 
— you! frifch daran! macht fort! to 
— at a place, irgendwo liegen, feinen 
Stand haben; MT. to — to the 
south, west, &c, fic) nach Silden, 
Weiten, u. f. w. wenden; to — to 
windward by boards, to — off and on, 
den Wind abfneifen, im Zickzack fe= 
gen, umber kreuzen, lasiren; plied 
with work, mit Arbeit veichlich verſe⸗ 
hen, überhäuft. 

BLY, s. bie Falte, Krümmung, Wen- 
bung, Geftalt, Form, der Hang, die 
Neigung, Gewohnheit. 

PNEUMATIC (— car), adj. zudem Wine 
de gehörig, durch den Wind bemegt; 
luft J geiſtig; — pump, — engine, 
die Luftpumpe. 
°NEUMATICS, s. pl. 1. Phy. T. die 
po ee Ruftmeßkunft; 2. Gei- 

erlehre. 

en 8. Med. T. der Wind⸗ 

ruch. 

PNEUMATOLOGY, er T. 1. die 

PNEUMATOSOPHY, Pneumatolo⸗ 
ale; 2. Geiſterlehre. 

PNEUMONIA, 2 s. die Lungenfucht 

PNEUMONY, ee ae 

?NEUMONIC, adj, Med. T. die. Lunge 
betreffend. 

Yo POACH, v a, 1. (durch⸗)ſtechen, 
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durch⸗ bohren; 2. Wild ftehlen; 
rauben, plindern; 3. gelinde Eochen, 
weich fieden; poached eggs, weichge⸗ 
fottene Eirr. ; 

POACHARD, Pocuarp, ». die wilde 
(Mittel=) Ente, 

POACHER, s. der Wilddieb. 
PCACHINESS, s. vulg.. dad Sumpfige, 
Reuchte, die Feuchtigkeit (des Landes). 

POACHY, adj. fumpfig, feucht (dom 
Rande). 

POCK, s. bie Bode, Blatter; .— mark, 
die Blatternarbe, Pockengrube; full 
of — holes, fehr blatternarbig; — 
wood, das Pockholz, Frangofenhols 
{Guajacum — L.). 

POCKET, s. bie Lafche, der Schubfad, 
Sad ; a — of wool, M. E. eit halber 

Gad Wolle; he is ten pounds out of 

— by it, er. verliert dabei zehn Pfund; 

— book, das Tafchenbuch, die Brief= 
tafche, Schreibtafel; — glass, der 

Tafchenfpiegel; — knife, da’ Laz 
fchenmefler; .— handkerchief, das 
Schnupftuch; — hole, das Taſchen⸗ 

loch; — ledger, M. E. das Börfen- 

bud); — lids, die Tafchenflapyen; 


| — money, das Tafchengeld; — pæwi, 


die Tafchenpijtole, das Terzerol. 

To POCKET, v. a, in die Tafche fteifen, 
einſtecken, oug. einfaden; to — an 
affront, eine Beleidigung einftedfen. 

a s. die Luftfeuche, das Bee 
neriſche. 

POCKY, adj, ſiech, krank (an den Blat— 
tern); luftſiech venerifch. 

POD, s. bie Hillfe, Schale, Schote; (— 
of silk), der (Geideit=z) Cocou; — pep- 
per, ver Schoteitpfeffer; — ware, bie 
Hiilfenfrucht. ‘ 

To POD, v. n. ſich hülfen, Schoten anz 
feßen. 

PODAGRIC, i 


adj. podagriſch, fufe 
PODAGRICAL, "ating, he fuß 


PODDER, s. der ‘Hilfenfammnler. 

PODGE, s. die Pfiige, der Sumpf. 

POEM, s. das Gedicht. 

Pen: s.die Poeſie, Dichtkunſt; Did= 
u 


ng. 

POET, s. der Poet, Dichter ; — laureate, 
der gefrinte Poet, Hofoichter. 

POETASTER, s. der Dichterling, Retin» 
ſchmied. 

POETESS, s. die Dichterinn. 

POETICAL (Porrtc), (adv. —ıY), adj. 
poetifch, dichterifd); —ness, s. das 
Poetiſche, Dichtertiche. 

POETICS, s. pl. die Poetik, Theorie der 
Dichtkunſt, Anleitung zur Dichtkunſt. 

To POETIZE, v. n. dichten, dichterifch 
fchreiben, Verſe machen. : 

POETRESS, s. vid. Porress. 

POETRY, s 1. bie un 2. Dich⸗ 
tung, Dichterei; 3. Gedichte. 

POIGNANCY, s. die Schärfe des Ge. 
ſchmacks; das Pifante; Scharfe, 
Beifende, 

POIGNANT (adv. —ıy), adj. Lit. fpigig ; 
fig. den Gaumen teizend, pifant; fte= 
end, ſcharf, beißend; ſchmerzend. 

POINT, s. 1. die Gpige; 2. (— of land), 
Landfpige, das Vorgebirge, Borland, 
Haft; 3. dae Stecheifen, der Griffel, 
Orabjtichel; 4. die Neftel; genahte 
Spige, Rante; 5. Typ. T. das Punk: 
tum, der (Schluf=) Punkt [.]; 6. das 
Auge anf Würfeln und in der Karte; 
7. der @rad; M. 7.(Compage) Strich; 
8. die Note rer Tons 9. die Gedau⸗ 
Eenfpige, Gpige des Witzes; 10. das 
Ziel, der Zweck; 11. der Zuftand; 12, 
Sp. T. das Nieberfchteßen eines Fal⸗ 
fen; points, MT. die.(Reef-) Setfin= 
gen; Typ. T. die Runkturen, Punkt 
fpigen ; Gram, T. die Interpnnftiong= 
eichen ; — of controversy, bie Streits 





‘ache; — of honour, der Ehrenpunkt, 
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bad Ehrgefühl; — of sight, —of view 
ber Geſichtspunkt; to end in a — 
fpigig zugehen; — by — Punkt für 
Punkt, Stüf für Stud; in—of.. 

in Hinficht auf... ; in — of religion 
in Religionsfachen ; at the — of death 
im Sterben, im legten Nugenblide 

to be upon the —, im Begriffe feyn ; 
to bring toa —, gu Gude bringen, fie 


kurz faffen; to pursue one’s —, feine 
Abficht verfolgen, feinen Smede 
nachgehen; to gain one’s —, feine 


Mbficht erreichen ; to carry the —, eine 
Sache durchſetzen; to come to a —, 
(sur Sache) fommen; when it came 
to the —, a8 es zur Entfdeioung 
fam; to stretch a — die gewöhnliche 
©renze überfchreiten; to stand upon 
—s, genau nehmen, fritiſch feyn; is 
it come to that —? ift es fo weit (da⸗ 
mit) gefommen? armed at all —s, 
völlig gerüjtet, gang geharnifcht; to 
keep at swords —, abwehren, entfernt 
alten; tell your —s, geben Sie Shr 
piel an (im Piquet); ace- —, da8 
AB, die Ging ; deuce-—, zwei Augen; 
tray- —, drei Augen, u. f. w.; — blank, 
das Weife (der Mittelpunkt) in der 
Scheibe; gerade, fdnurgerare; frei 
heraus; cat mir nichts, dit nichts; to 
hit — blank, ins Weiße (ig. den rech- 
ten Fleck) treffen; — device, das mit 
der Radel Gearbeitete; der Geſichts⸗ 
punkt; pünktlich, genau; — head, der 
Kopfpus, Auffag (mit Spigend; — 
holes, Typ. T. die Punkturlöcher; — 
lace, fein genähte Spitzen; — maker 
der Neftler, Gürtler ; die Spitzen ma⸗ 
cherinn; — net, Petinet; — plate, 
Typ. T. die Punkturſcheere; — wise, 
fpivig. SO 
To POINT, v. a. & n. 1. fpiten, zuſpi— 
gen, ſchärfen; 2. punktiren, interpunk⸗ 
tiven, mit Unterſcheidungszeichen ver⸗ 
feben; 8. richten, ſtellen, zielen (-- 
at, nach, auf); 4. mit dem Finger 
zeigen, weifen (— at, auf); 5. beſtim⸗ 
men, bezeichnen, auszeichnen, anzei— 
en (— out.., ehwas); 6. Sp. T. (bon 
Kanne) ftehen, porftehen ; to — 
articles of account, M. E. Rechnungs⸗ 
poften vergleichen und (die vichtigen) 
mit einem Punkte oder Striche verfes 
ben, punftiven. ; 
POINTED, adj. 1. zugeſpitzt, ſpitzig; 
punktirt; beftimmt; 2. fig. (adv. — 
ty), fcharffinnig, ſpitzig, beißend, 
ſaͤrkaſtiſch, ſpitzfindig; epigramma> 
tiſch; — architecture, die gothifdhe 
Bauart, Spigbogenart ; ſpitzig; fpig= 
findig ; —ness, s. die Spißigfett ; fare 
faftifche Bitterfeit; das Stecheude, 
Treffende; die Spisfindigteit. © 
ee s.daé Knöpfchen, dev Heine 
ift. 
POINTER, s. 1. der Seiger, Meifer; 2. 
Sp. T. Wadtelhund; 3. 7. die Radir= 
nadel, Aetznadel; pointers, pl. MT. 
(ehemals) Stiigen in einem Schiffe. 
POINTING STOCK, s. der Gegenftand 
des Spottes. : 
POINTLESS, adj. ohne Spike, ſtumpf; 
oe Punft(e) ; —ness, s. die Stumpf⸗ 
heit. 
POISE, s. 1. das Gewicht, die Schwe- 
te; 2. das Gleichgewicht; 3. die 
Wage. $ 
To POISE, v. a. 1. wägen, abwägen, 
wägen (mit der Hand); 2. befchwes 
ven, beladen, niederdrücken; 3. ine 
Gleichgewicht feten, darin erhalten; 
das Gleichgewicht halten ; to — down, 
überwiegen, unterdriiden, 
POISON, s. ba8 Gift; — ash, ber Gifts 
fumach, Giftbaum, die Öifteiche (era 
toxicodendron — I.) 5 — berry, det 





Hammerftraud : — bush, tie Wolfe: 
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mild; — cup, der Giftbecher; — 
fish, dev Öiftroche, — IR ae Rriz 
benauge, die Brechnuſi. 
To POISON, v. a. 1. vergiften; 2. an⸗ 
ſtecken; verderben; to—a piece, Mil. 
Ph. eine Kanone vernageli. 
FOISONER, s, 1. der Giftmiſcher; die 
Giftmiſcherinn; 2. der Verderber, 
Berführer. 
POISONOUS (adv, —ım), adj. giftig; 
anftedend; verberblich; = au 
bie Wiftigheit, Verderblichkeit. 
POITREL, 3. 1. das Bruftftüd, Bruſt⸗ 
{child (des jübifchen Hohenprieftere) ; 
ber Bruftbarnifch eines Pferdes ; 
Een Bruͤſtſchild; 2, Grabs 
ichel. 


POIZE, vid. Poise. 

POKE, s. 1. die Tafche, ver Beutel; 2. 
der Stoß. 

To POKE, v. a. ftoßen (at ..., nach); to 
pri the fire, das euer fchüren, ans 

üren. 

POKER, s. ba Schüreiſen. 

POKING, adj. Eriechend, knechtiſch. 

POLACRE, s. ein Polader. 

POLAND, s. Polen. 

POLAR, adj. zum Pol gehörig, ben Pol 
betreffend, in der Nähe des Pols; — 
bear, der Eisbär; —circles, pl. bie 
Polartreife ; — wind, der, Polarwind. 

POLARITY, s. die Polarität, Neigung 
nach bem Bol. : 

POLARIZATION, s. Opt, T die Polari- 
tation, Refraction dev Lichtftrahlen, 
der Kryſtalle, u. f. w. 

POLARY, adj. fich nach dem Pol nei= 
oH — power, bie magnetifche 
raft. 

POLE, s. ber Pole. 

POLE, s. 1. dev Pol, Angelpuntt, das 
Ende der Achfe; 2 der Pfahl, die 
Stange; Deichfel; der Stallbaum; 
3. (turner’s —), die Wippe; 4. Meß⸗ 
zuthe, Ruthe (164 Fuß), 5. der (Bae 
ger) Spieß, das Fangeifen; der Haz 

en; 6. Typ. Ph. tie Reine; 7. Sp. T. 
die Lunte (der Bifchotter); 8. bas 

Spiel (der Schweif) des Fafanen; 

under bare —s, W. 7, bor Top und 

Tafel; — arbour, bie Gitterlaube; 

— axe, die Streitart; das Nichtbeil; 

NT, Enterbeil; — bolt, der Schloß⸗ 

nagel; — cat, das amerifanifche 

Stinkthier, die Stintrage, ber Iltis; 

— duties, das Pfahlgeld, die Gafen= 
ebühren; — fish, die Geegunge, 
ohle (ein Geefifch) ; — hedge, — 

fence, ein Zaun von übereinander ges 

legten Stangen; —hook, ber Deich 
ſelhaken; — mast, ein Maft aus et- 
nem (einzigen) Gtitde; — plate, bie 

Stuhlfehwelle (bei Eifenbahnen) ; — 

screen, ein Stod-RKaminfchivm; — 

staple, die srampe hinten an der 

Deichfel; — star, dev Polarftern, 

Angelftern, Nordſtern; Leitftern. 

To POLE, v. a. 1. Stangen feßen, an 

Stangen binden, finger; 2. (einen 

Kahn) mit Stangen fortfchieben. 

POLEDAVY, s. dag grobe Padtuch, 
ſchwere Segeltuch. 

POLEMIC, I. adj. vid. PoLemicau; IL s. 
sing. der Streiter; Zänfer; polemics, 
a. pi. die Polemik, Streitlehre, = 

POLEMICAL, adj. polemifch, ftreitig ; 
ſtreithaft; ftreitfüchtig. 

POLEMOSCOPE, s. Opt. T. das Bern- 
alas, Kriegsverfpecttv. 2 

POLER, s. die Gtörftange, der Rühr- 


— grass, bie wile 


ſtock. — 
POLEY, a. die Polei; Bergpolel 


be Polei; — mountain, bi? 
(Teucrium polium — L). 
°OLICE, s. die Bolzei ; (— court), bas 
olizeiamt, bie Sicherheitsbehörbe, 
ronungsanſtalt, Ordnungsaufſicht; 
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— man, ber Tolizeibiener, Sicher: 
Peers — officer, ber Polizei 
eaintete, 

POLICED, adj. policixt, wohlgeordnet, 
gefittet. 

POLICY, s. 1. die Bolitif; Staatswiſ⸗ 
fenfchaft, Staatétunft, Staatöfunde, 
Staatsklugheit; 2, Weltklugheit, 
Klugheit, Schlauheit, Verſchlagen⸗ 
beit, Lift; 3. Police, M. Es. — of 
insurance, die Afferuranzpolice, der 
Berficherungsfchein ; — ship or ships, 
eine Police auf Schiff oder Schiffe; 
open —, die untarirte Police; valued 
—, die taxirte Police ; wager or wager- 
ing —, die Wettpolice ; — broker, der 
Affecuranzmäfter. 

POLISH, adj. potnifd). 

To POLISH, v. I. a. 1. poliven, glänz 
gend machen, glätten, abreiben; 2. 
fig. verfeinern, gefittet machen; ver= 
fchönern, zieren; II. n. Olang befom= 
men, glänzen; polishing slate, ber 
Polirfchiefer, Tripelfchiefer, Silber= 
tripel ; — stick, das Glättholz. 

POLISH, s. 1. die Politur, Gitte, der 
Olanz; 2 sig. die Artigfeit, feine 
Eitte. : 

POLISHABLE, adj. was ſich poliven 
oder verfeinern läßt. 

POLISHER, s, dev Polirer, Ubglitter ; 
das Polirzeug. 

POLITE (adv. —ıy), adj, geſchliffen, 
fein, artig, höflich, gelitet — lite- 
rature, bie fehönen iffenfehaften ; 
—ness, s. die Gefchliffenheit, Jein⸗ 
heit, Artigfeit, Höflichkeit. 

POLITIC (adv. —ıx), adj. weltklug, vere 
fchlagen, fchlau. . 

POLITICAL (adv. —ıy), adj 1. polie 
tifch ; den Staat betreffend, birger= 
lich; ftaatstundig, ſtäatskiug; 2. 
(adv) + fehlan; — economy, die 
Staatswirthfchaft. = 

POLITICASTER, s. der politifche Kan- 
nengießer, . 

POLITICIAN, s. 1. det Politifer; 
Staatsmann; Kenn Mann; 2 
der verfchlagene Kopf, chlautopf. 

POLITICS, s. pl. die Politik, Staats⸗ 
funft; Staatsflugheit; die Staate- 
marine ; — of trade, die Handelspo- 
litif ; he is out in his —, fig. feine 
a ift zu Ende, hat ihn vers 

affen. 

POLITY, s. die Regierung, Negie: 
rungsform, Verfaſſung, Oronungs- 
anftalt, Polizei; ecclesiastical —, DIE 
firchliche N 

POLL, s. 1. der (GHinter=) Kopf, Schä⸗ 
del; 2. die Perfonenttfte, Namen- 
lifte; Zählung dev Köpfe, Stimmen- 
zahl; 3. die Koppe (ein Fiſch); — 
cattle, Rindvieh ohne Hörner; — cow, 
die Kuh ohne Hörner; — evil, die 
Kopfgefchwulft ver Pferde ; — money 
(— tax), das Kopfgeld, die Kopf 
ftener, Perfonenfteiter. 

To POLL, ». a. 1. die Baumwipfel ab» 
pacts fappen, Füpfen, foppen, be 
hauen; 2. namentlich auffchreiben, 
eintragen; 3. als Botanten eintras 
iy ; 4. feinen Namen eintragen laſ⸗ 
en, ſtimmen. 

A s. 4. die Rogpe, Quappe, 
per Groffopf, Kaulbarſch (Gadus pol- 
lachius — I.) ; 2. dev nefappte Baum; 
3. die befchmittene Münze; 4. ber 

irſch, ber fein Geweih ee 
at; 5. die Meigeufleie; topfnu⸗ 
deln; gray —, ber engliſche Weizen. 

To POLLARD, v. a. kappen, u. ſ.w. vid. 

Port. . 

POLLEN. s. 1. das fein gebentelte 
Mehl, die feine Kleie; 2. B. T. der 
Blumenftaub. 
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POLLENIN, s, Ch. T. der Orundbeftands 
theil im Blumenfraube, 

POLLER, s. 1. der Kappende, Stu- 
gende; 2, Stimmengeber. 

POLLICITATION, «. die einfeitige Bere 
fprechung. 

POLLINCTOR, s. ber da8 Präparat zur 
Einölung der todten Körper fertigte. 

POLLINIFEROUS, adj. Blumenftaub 
erzeugend. 

POLLOCK, s. die Roppe, Duappe. 

To POLLUTE, v. a. befleden, befubeln, 
verunveinigen; entweihen; verfäl: 
fehen, verderben ; to — one’s joy, ei⸗ 
nem die Freude verderben. 

POLLUTE, adj. befledt, 

POLLUTEDNESS, s. bie Befledthcit ; 
Entweihung; Verfälſchung. 

POLLUTER, ». dev Berunreiniger, 
Entweiher. 

POLLUTION, s. die Befledung, Bers 
unreinigung; Entweihung. 

POLLUX, s. 4st. T. vid. CAsToR. : 

POLONAISE, s. die Bolonaife, ein 
weiter Begin Paes, 

POLONESE, s. die polnifche Sprache. 

POLCNOISE, s. die Polonaife, eine Arı 

Zul Tang und Touſtück in a 
act. 

POLT, s. der Schlag, Stoß. 

POLTROON, Pourron, s. dev Feigher= 
zige, die (feige) Memme. 

POLTROONERY, s. die Feigheit. 

POLVERINE, s. die calcinivte Pflaus 
zenaſche. 

POLY, s. in compos. viel .., viele. 

POLYACOUSTIC, adj. den Schall vers 
mehrend. — 

POLYADELPH, s. B. T. bie vielbrude⸗ 
rige Pflanze, 

FDELSDELFRIAN, adj. B.T. vielbrüs 

erig. 

POLYANDERS, spi B T. die vielmans 
nerigen Pflanzen. — 
POLYANDRIAN, adj. B. T. vielman- 

nerig. 

POLIANDRY, s. die Bielmänncret. 


. | POLIANTH, e die Schlüffelblume 


POLIANTHOS, Primel _ (Primum 
vulgaris — L.); Blumentefe. 
POLYAUTHOGRAPHY, s. die Kun 
ber Handfehriftvervielfältigung. 
POLYCHORD, adj. vielfgitig 
POLYCHROITE, s. Ch. T. das Poly 
chroit, Pigment des Safraus. 
POLYCOTYLEDON, 8. B.T. die Bflangs 
mit mehr alé zwei Gamenlappen. 
POLYCOTYLEDONOUS, adj. B.T. mehr 
als zwei Samenlappen habend. 
POLYEDRIC, PoLyeprous, adj. vid. Po 
LYHEDRAL. 
POLYEDRON, s. G. 7. vid. PoLyum 
DRON. 
POLYGAM, s. vid. PoLYGAMIAN. 
POLYGAMIAN. B. 7.1. s. cineoielgate 
tige Pflanze; IL adj. polygamiſch, 
vielgattig. 
POLYGAMIST, s der Polygamiſt, Ver⸗ 
theidiger ber Bielweiberet. 
POLYGAMOUS, adj. 1. die Bielweibe- 
rei betreffend; 2. 2. 7. vielgattig. 
POLYGAMY, «. bie Bolygamie, Viels 
weiberei. { 
POLYGAR, s. ein Waldbewohner (in 
Hindoftan). 
POLYGENOUS, adj. 
haltend, vielartig. 
POLYGLOT, I. ad. viele Sprachen 
verſtehend, oder fie enthaltend; II. s 
die Rolyglotte, die Bibel ober ein Les 
zifon in dielen Sprachen. 
POLYGON, s. @. T. dus Polygon, 


viele Arten ent⸗ 


Vieleck. BAR 
POLYGONAL, 2 adj. vicledig, polygor 
POLYGONOUS, nal; — masonry 


die Gonftenction aus vieledigen BId- 
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den ; — numbers, pl. die Polygonal⸗ 
zahlen. 

?OLYGRAM, s. G. T. da8 Polygramm, 
die vielfeitige, viellinige Figur _ 
POLYGRAPH, s. mod. ein Pavallel-Li- 
neal, um zu gleicher Zeit die Copie 
eee den man ſchreibt, zu eve 

alten, 
POLYGRAPHICAL (—10), adj. fic) cuf 
Fa aterble beziehend, bieiſchrei⸗ 

en 


POLYGRAPHY, s. die Polygraphie, 
Ghiffrefdrifttunde. ung» 
POLYGYN, s. B. T. die vielweiberige 
Pflanze. 3 — 
POLYGYNIAN, adj. B. T vielweiberig. 
POLYGYNY, s die Vielweiberei. 
POLYHALITE, s. der Polyhalit (ein 
Mineral). 
POLYHEDRAL, ET 
POLYHEDROUS, adj. viclfeitig. 
POLYHEDRON, s. 1. @. T. ber vielfet- 
tige Körper ; 2. Opt. T. das Polyfkop, 
BVervielfältigungsglas, Verwand⸗ 
fungsperfpectin. 
POLYMATHIC, adj. vielgelehrt. 
POLYMATHY, s. die Vielmifferei. 
POLYMNITE, s. der Polymnit (eine 
Gteinart). : : 
POLYMORPHOUS, adj. vielgeftaftig. 
POLYNEME, s. det Bingerfifch. 
POLYNESIA, s. Polynefien, Wuftraz 
lien, Südindien. qhnefſſch, fit auf 
POLYNESIAN, adj. polynefifch, fick au 
die Südſeeinſeln bezichend. : 
POLYNOME, s. Aig. T. die vielglieve= 
tige Größe. 
POLYNOMIAL, adj. Ale. T. Yolyuo= 
een bor pielfacher Grdfe, vielglie= 
erig. 
POLYONOMOUS, adj. vielnamig, viel= 
titeltg, titelveich. 
POLYONOMY, 5. die Bielnamigfeit. 
POLYOPTRUM, 5. Opt. T. da8 Berdiel= 
fültigungsglas. 
POLYPE, s. vid. PoLypus. 
POLYPETALOUS, adj. B. T. vielblätte- 
tig, (bon Blumen), mehr als fechs 
Blitter habend. 
POLYPHONIC, adj. vieltinig, vielftim= 
nig, 


re N s. bie ee 
POLY! ; ung des Schale, 
Maou sung des Sch 


POLYPHYLLOUS, adj. vielblätterig. 
POLYPIER, s. a8 Polypeuhäuschen. 
POLYPITE, s. der verfteinerte Bolyp. 
POLYPODES, s. pl. die vielfüßigen 
Thiere. 

POLYPODY, s. das &ngelfüß, die 
Steinwurz (Polypodium — L.). 
POLYPOUS, adj. polypenartig. 
POLYPUS, 5». 1. ber Polyp; Vielfuß; 
2. das Zaſergewächs; 3. der Kuttel⸗ 
fife, die Meerkuttel. 

POLYSCOBE, s. Opt. T. das Polyſkop, 
BVervielfiltigungsglas. 

POLYSPAST, s. 7. dns Zugmerf, der 
Flaſchenzug, Kloben. 

POLYSPERM, s. B. 7. die vielfamige 
Frucht, der Baum mit viclfamiger 
Feucht, 

POLYSPERMOUS, adj. B. T. vielfamig. 
POLYSYLLABICAL (—ıc), adj. viel- 


ſylbig. 
POLYSYLLABLE, s. das vielſylbige 
Wort. 


POLYTECHNICAL (—ıo), adj. polytech⸗ 
niſch, vielkünſtig; polytechnic scool, 
die polytechnifche Schule, R 
POLYTHEISM, s. die Vielgötterei. 
POLYTHEIST, s. der Anhänger ber 
Bielgitterci. 
POLYTHEISTICAL (—10), adj. 
Vielgötterei anhangend. 
OMACR. s. bie Trefter, der Bodeufag 
"beim Acpfelpreffen). 
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POMACEOUS, adj. äpfelreich, 
POMANDER, s. der Biſamknopf, de 
Parfünkugel, Ambrakugel. 
POMATUM, s. die Pomade, wohlrie⸗ 
chende Haarfalbe. 

To POMATUM, ». a. Haarfalbe ge= 
brauchen. : 

POME, s. B. T. die Kernfrucht. 
POME-CITRON, s. die Limonie; — 
tree, der Limonienbaum. 
POME-GRANATE, s. der Granatapfel ; 
— peel, or peeling, bie Schale ber 
©ranatäpfel; — tree, ber Granat— 
baum. 

POMERANIA, s. Bommern. 

POMERANIAN, I. adj. pommerifch; IL. 
s. ber Pommer; — dog, der Spis, 
Pommer. 

POME-ROY, Pome-royar, s. eine Art 
mohlfchmedender Mepfel, ber Kö— 
nigsapfel. = 

POME-WATER, s. eine Art wohlfchme= 
ender Uepfel (mach Coles, malus car 
bonaria.). ; 

POMEY, s. H. T. ein seine Rondel 
(einen grünen Apfel bezeichnend). 

POMIFEROUS, adj, Uepfel-oder apfel= 
ähnliche Früchte tragend. 

POMME, s. H. T. in compos. cross — das 
Apfelkreuz, Kugelftabkrenz. 

POMMELION, s. die Traube hinten an 
der —— anopf, Dehenknopf 

POMMEL, s. der Knopf, Degenknopf; 
Suttelknopf, 

To POMMEL, », a. puffen, Enuffen, 
ſchlagen; to — a hide, 7. ein Gell 
narben (bei den Gerbern). 

POMMELED. adj. H. T. cin Kreuz mit 
runden Knöpfen bedeutend. 

POMONA, s. Pomona, die Obftgöttinn. 

POMP, s. der Pomp, die Pracht, das 
Gepränge, der glänzende Aufzug. 

POMPET, s. Typ. T. (ehemals) der Deutz 
derballen. 

POMPEY, s. Pompejus ( Mannsname). 

POMPHOLYX, s. ber weiße Galmei, 
das (weiße) Nicht, die Zinkblumen, 
Galmeiblumen. 

POMPION, s. ter Kürbiß, die Phebe 
(Cucurbita pepo — L.). 

POMPIRE, s. der Birnapfel. 

POMPOSITY, s. dev Brunk, das Pomp⸗ 
bafte, Hodytrabende. 

POMPOUS (adv. —ıy), adj. prächtig, 
herrlich, NA 5 an 
—ness, s. hie Pracht, dev Pomp; das 
Hochtrabende. 

POM-WATER, s. vid. Pome-wATER. 

POND, s. dev Teich, Weiher; — weed, 
das Samentraut, der Iroſchlattich 
(Potamogeton — L.). 

To POND, v. a. einen Teich graben oder 
machen, 

To PONDER, v. I. a, erwägen, betrach- 
ten, überlegen; If 2. to— on.., 
-nachfinnen, nadgriibeln über .., bez 
denken. 

PONDERABLE, adj, was ſich wägen 
läßt, wägbar, 

PONDERAL, adj. nach dem Gewichte 
beftimmt, gewogen. 

PONDERANCE, s. die Echmere, das 
Gewicht. 

PONDERATION, s. dad Wägen, Wie- 
gen (w. ü.). 

PONDERER, s. der 
legende. 
PONDERINGLY, adv, mit gehöriger 
Erwägung. 

PONDEROSITY, s. die Schwere, Gez 
wichtigfeit, Wichtigkeit. 
PONDEROTIS (adv. —ın), adj. 1. 
fhwer wichtig; 2. fig. wichtig, nach⸗ 
drücklich (m. it.) ; —spar, ver Schwefel⸗ 

vath; — ness, s. vid. PonDERosITY. 

PONENT, adj. weftlich 


Erwägende, Ueber= 
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PONGO, s, ber Waldmenſch (bie gros 
Uffenart). 

PONIARD, s, der Dolch; das Furze 
Schwert. 

To PONIARD, v. a. erftechen, erdolchen. 

PONTAG, s, der Pontat. 

PONTAGE, s. der Brüdenzoll, das 
Brürfengeld ; receiver of the —, det 
Brüdenzoll-innehmer. . 

PONTIFF, Poyrir, s. det (Ober=) Pries 
fter, Hohepriefter, Prälat, Papſt, 
Bifchor. 


PONTIFICAL, I. adj. 4. oberpriefterlich, 
päpftlich, bifchöflich ; 2. paris 3 
a. das Geremonienbuch der Bifchofe. 

PONTIFICALITY, s. die pip ftliche Würs 
de und Regierung (mn. i). 

PONTIFICALLY, adr. päpftlid, bie 
(höflich, prächtig, in Amtskleidung. 

PONTIFICATE, s. das Oberpricfter- 
thum, die päpftliche Würde und Re- 
gierung. 7 h 

PONTIFICE, s. das Brüdenmerf, die 
Bride av. ü.). 


PONTIFIO, 2 tear: * 
adj. püpftlich, pap: 
NEN ſtiſch; priefterlich. 


| PONTIFICIAN, s. der Päpftlichgefinnte, 


Papiſt. 

PONTLEVIS, s. Sp. T. das Bäumen eis 
nes Pferdes. 

PONTOON, s. Mil. T. der Ponton, das 
Brüdenfchiff, der Brüdenfahn; die 
Schiffbrücke; Laufbrüde. 

PONY, s. das Pferbchen, der Klepper, 
Lithauer. 


| POOD, s. das Pud (ein ruſſiſches Ge- 


wicht von vierzig ruſſiſchen oder fechs 
und dreißig eng iſchen £). : 

POOH! int. ah! oho! wenn's weiter 
nichts ift! 

POOL, s. 1. ber Teich, Pfubl, eat 
die Lache; 2, der Gag im Spiele; 
— snipe (— snite), die Sumpffchnepfe. 

POOP, s, M T-s, die Hütte, Kampanje, 
das Hintertheil des Schiffes ; — lan- 
tern, die große Lanterne, Hinterlas 
terne ; — royal, or top-gallant —, Die 
Oberhiitte ; pooping sea, eine Stürz⸗ 
fee (Welle, die man von hinten bes 
kommt); to be pooped, eine Stürzſee 
von hinten befommen. 

POOR, adj. 4, arm, dürftig ;"2. armſe⸗ 
lig, ärmlich, elend, fchlecht, geringe 
niedrig; 3. mager, bürre ; 4, vergagt 
feige; 5. ohne Würde, gemein; — 
little thing, gutes (liebes) fleines Ge⸗ 
ſchöpf: to make but a — shift, fid 
fiimmerlich behelfen; — John, bet 
Kabeljau; — laws, die Armengefege ; 
— man (woman), der (die) Arıne; — 
— rate, die Armentare, Wrmenftener ; 
— spirited, muthlos, feige, verzagt; 
— spiritedness, die Muthlofigkeit, 
Seigheit. : , 

POOR, s. pl. the — die Armen ; die Al⸗ 
—— (durch die Almofen- 
pflege Erhaltenen). 

POORLY, I. adv. arm ; let, ge 
use matt; IL agj.unpäßlich, kränk⸗ 

t 


POORNESS, s. 1. die Armuth, ber Means 
el, die Noth ; 2, Armſeligkeit, Werm= 
ichfeit, Niedrigkeit; 3. Magerkeit, 

Unfruchtbarkeit. 
POP, s. der Klatſch, Schmatz, Ruall, 
— gun, die Knallbüchſe. . 
To POP, v.n.& a.1. Elatfchen, ſchmatzen, 
Schnallen, fchnalzen ; paffen, Enallen ; 
2. fich fehnell bewegen, hurtig gehen, 
huſchen, wifchen, wufchen, en, 
3. mug. verfeßen; to — along, forte 
wifchen, fortgehen ; to—away (some 
thing, etwas) haftig wegthun, ver: 
fteden ; to — in, hereinplagen, ber. 
einfahren; fic) eindrängen; to — 
into one’s head, einem in dar stop 


PORE 


hren; to — off, davon wiſchen 
eimlich fortmachen ; a) 
to — off a pistol, eine Piftole losbren⸗ 

Heit; to — out, entwifchen, fich davon 

made; fahren Laffer; to — up, in 

die Höhe fahren mit .., aufrichten; 

— (on), ae an ae nach ..; 
‘© — upon one, auf einen flogen. 

POPE, s. 1. ber Papſt; 2. ber Maule 
bars (Perca cernua — L.); —, or — 
HR der Kornwurm; — Joan, bie 

haͤpſtinn Johaung, ein Kartenfpiel, 
(im Deutfchen) der befte Bauer; —s 
eye, eine mit Bett umgebene Drüfe 

im Dickbein; daß fette Stüd an einer 

Schöpsfenle; —'s nose, der Bürzel 
eines Truthahns. 

POPEDOM, «. die päpftliche Wiirde. 

POPELING, s. dev Papftler. 

re s. bas Papſtthum, die Päpft- 

POPINJAY, s. 1.ber Papagei; 2. Orün- 

pet 5 — Minbentel.” aig 

PISE v. —Lx), adj. papiftifch, 
— (— tree), ber Pappelh 

PL 5. (— tree), ber Pappelbaum, 
die Bappel ; — galls, die Pappelfnos- 
pen, Pappelaugen. 

— 3. der Papelin (ein wollſeidner 

eug). 

POPLITEAL, i adj. A. T. que Kniege⸗ 

POPLITIC, lent gehörig. 

POPPET, wid, Popper, 

POPPY, s. det Mohn (Papcver — L.); 
horned —, das Schellfraut_ (Cheki- 
donium — L.); prickly — der Stachel- 
mohn (Argemone — L); spat(t)ling 
—, der weiße Behen (Cucubalus behen 
—L); — head, ber Mohnkopf; — 
seed, der Mohnfamen. 

POPULACE, s. das gemeine Volk, der 
Pöbel, große Haufe, 

POPULAR (adv. —ıy), adj. 1. populär ; 
opi a or ae 2.5 2. gemein, vom 

emeinen Volke; 3. gemeinyerftänd- 
Ic leichtfaßlich ; 4. beim Bole be- 
liebt; 5. im Volke herrfdend; a — 
commotion, ein Volfsaufruhr; — dis- 
ease, eine endemifche (einem Wolfe 
eigene) Krankheit; — government, 
vie beliebte Regierung; — schools, 
Volksſchulen. 

POPULARITY, s. 1. die Popularität; 
Volksmäßigkeit; 2. der Volfston, bie 
Onmeinneränblihei 
3 Beliebtheit beim Wolfe, Volks— 


unft. 

to POPULARIZE, ». a. volfverftändlid) 
oder gemeinfaßlich machen; unter 
dem Wolfe verbreiten. 

To POPULATE, ». I.n. bie Bevölferung 
vermehren; IL a. bevölfern, mit Cine 
wohnern verfeben. 

POPULATION, s. die Bevölkerung. | 

POPULOUS (adv. —y), adj. volfteich; 
—ness, s. die Volfsmenge, ftarke Bee 
‚völferung, Webervölferung, 

PORCATED, adj. viidenartig gebiltet, 
erhaben, erhöht. : , 

PORCELAIN, s. 1. das Porzellan; bie 
— ; — clay, — earth, die 
Porzellanerde, der Maolin; 2. der 
Porlulak; painter on —, dev Porgel= 
lanmaler; — shell, die Porzellan- 
ſchnecke. 

‚s 1. bie Vorhalle, das Vor— 
haus; 2. der bededte Gang; 3. das 
Portal. Parente : 

pe adj. fehweinähnlich ; ſchwei⸗ 
niſch. 

PORCUPINE s. das Stachelſchwein; 
— Ash, der Stachelſchweinfiſch (Dim 
don — L.)3 — quills, Stachelſchwein⸗ 
kiele. — 
“ORE, ie Pore, das Schweißloch, 
das Röchelchen. \ 
Yo — v. n. genau und it der Nähe 
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anfehen, (— in, hinein) guden, fpä- 
ben, mit großer Sufmerttamtert uns 
terfuchens to — upon a book, über 
on Buche liegen, darin vertieft 
PORE-BLIND, adj. vid. PoRBLIND. 
a a. dev mi — 
RINESS, . das, Poröſe, Löchrige, 
die Schwammartigkeit. — Big 
PORISM, s. Math. T. da8 Corollarium, 
ein aus ber gegebenen Demonftration 
hervorgehender Sat, Foigefab. 
ae adj, Math. T. yom ch, lehr⸗ 
; — method, bie poriftifche 
ethode. — 
PORK, 3. das Schweiunfleiſch. 
PORKER, ? s. das (junge) Schwein, 
PORKET, Schweinchen, Ferkel, 
PORKLING, s. bas (Span=)Zerkel. 
POROUS, adj. pords, fdiwammartig, 
löcherig, mit Schweißlöchern ; —ness, 
8. vid. Porosity. 
POROSITY,: s. die : Rorofität; das 
Schwammartige. mei 
— — ae’ — 

2 RY, s. der Porphyr; — shell, 
die Porphyrſchnecke, Lagerwalye, 
bunte Achatdattel. 

PORPOISE, s. 1. da8 Meerfchwein, der 
Zrounfiſch Tummler; 2. ouwdg. dide 

erl. 

PORRACEOUS, adj. grünlich, gelbgriin, 
lauchgrün. ‘ 

PORRET, s. der Schnittlauch, die Scha= 
lotte (Adium schanoprasum — L.). 

PORRIDGE, s. bie Suppe; — pot, ber 
Suppentopf, 


| PORRINGER, s. der (metallene Sup: 


pen=)Napf, die tiefe Schüffel. 


| PORT, s. 1. der (See-)Hafen; 2. das 


Thor; die ae: 3 NM Ts. das 
Bacbord (vie line Seite eines Schif- 
fe8); die Pforte, Pfortluke; Stüd- 
pforte, vid. — hole; (— of a ship), die 
Größe, Laft vder Laſtigkeit, Waſſer⸗ 
tracht, der (Tonnens) Gehalt, eines 
Schiffes; 4. pe sublime —), die hobe 
Pforte (fürkifche Regierung) ; 5. der 
Portwein; 6. das Tragen, die Hale 
tung, Stellung (des Körpers), der 
Anftand ; —of the voice, Mus. T. daé 
Portamento, Tragen der Stimme, 
allmählige Hingletten des Gefanges ; 
MN. T's, the ship heels to—, das Scht 

liegt an der Backbordſeite ſchief; 
—! or — the helm! am Sacbord 
das Nuder! to cleara —, aus einem 
Hafen fahren, auslaufen; Mm. Es. — 
of destination (— of delivery, — of 
discharge’, der Beftimmungsort; Lö— 
fehungshafen, Löſchplatz; — of lad- 
ing, der Ladungshafen; — bars, M. 7. 


die Duerriegel der Pfortlufen; — 


charges, Hafenfoften, Safengebühren, 
GHafenfpefen, tas Hafengeld; 
clearing, die Abfahrt (das Auslaufen) 
eines Schiffes; — crayon, dev Stift- 
halter, die Meiffeder; — fire, bie 
Zündruthe; — folio, das Portefenille, 
bie Diappe; —folio for prints, bie 
Kuyferftich- Mappe ; — grave (— 
greve), vid. — reeve; N. T-s. — hole, 
die Stücpforte das Schießloch; _ 
lids, pl. die Lifer der Stückpförten; 
— man, L. T. ber Hafenbewohner, 
Hafenbürger (befonders dev Cinque 
ports); — .mote, dag Pafenge t; 
— nails, Nagel oder Spifer gu Pfort⸗ 
hängen; — regulations, bie Hafen= 
prdnung ; — reeve, det Hafenvichter ; 
N. T-s, — rings, or shackles, Ringe au 
ber inwendigen Geite ber Stück— 
pforten; — ropes, pl. die Pforttaue ; 
~- padlock, ein Mantelſackſchloß; — 
sail, W. T. das Ballaftkleid, Pfort- 
fe el: — sale, M. F-s. der gefehwinbe 


uf (einer Waare [befonders 
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Fiſche] beim Ginlaufen in ben Ga 

fen); bie Öffentliche Verfteigerung, 

Waarenauctions N Ts. — sills, dit 

Stüdpfortvremvel; — tackle, det 

Anfholer der Stidpforten; — = 

vid. — charges; — town, die Hafens 

ftadt; — vein, bie Pfortaber; = vent, 

bie Mindröhre (der Orgel); — wine, 
ber Portwein. 

To PORT, v. a. N. T. linfs fteuern. 

PORTABLE, adj. tragbar, beweglich : 
— engines, tragbare Mafdinen; — 
— organ, das Pofitiy ; — soup, Sup⸗ 
pentafeln, Tafelbouilon (Bouilion 
kuchen); —ness, s. die Tragbarkeit. 

PORTAGE, s. 1. das Forttragen, Forts 
bringen; 2. der Trägerlohn, der Mas 
trofenlohn; 3. ber Trageplag, bie 
Trageftelle (ber —5 zwiſchen 
zwei ſchiffbaren Fluͤſſen). 

PORTAL, s. das Portal, Prachtthor, 
die Prachtthür. 

PORTCULLIS, s. 1. Mil. T. dad Fall 
atter, Schußgatter, die Fallthür 
‚einer ber vier englifchen Staats: 
boten. 

To PORTCULLIS, ». a. bad Fallgatter 
— laſſen, verſperren, verſchlie⸗ 

en. 

PORTCULLISED, adj. mit Fallgattern 
verfehen. 

PORTE, «. (the sublime —), bie (hohe) 
Pforte, der türkifche Hof. 

To PORTEND, ». a, vorbebeuten, vor- 
berfagen, vorher verfünbigen, an⸗ 
zeigen. Her 

PORTENT, s. die (üble) Borbedeutung, 
das böfe Zeichen, Omen. 

PORTENTOUS, adj. (Böfes) vorbedeu- 
tend, unglücksſchwanger; gräßlich 
ungeheuer ; fehredlich. : 

PORTER, s. 1. der Pförtner ; Thür ſte⸗ 
her, Thürhüter; 2. Träger, Ueberbrin- 
ers (Raft=) Trager, Padträger, Reff⸗ 
tiger; Stabtrager; 3. Porter (ein 
ga Bier); — of the verge, der 

ebell ; a warehouse —, ein Markt 
elfer; —s knot, die Wulft zur Er: 
eichterung bes Tragen, 

PORTERAGE, 5. der Trägerlohn. 

— s. die Galle, der gewölbte 

ang. : 

PORTION, s. der Theil, nie 
miele Antheil; die Gebühr; ber 
Erbantheil; Kindestheil, 
ſchatz, das Heirathsgut. 

To PORTION, v. a. 1. (— out), austhet: 
len, abtheilen, vertheilen; 2. aus= 
ftatten (— with .., mit), ausftenern 
mitgeben. : 

PORTIONER. s. ber Austheiler, Epen= 
per; 2. T. Geiftliche, der mit feinen 
Amtögenoffen die Zehenten theilt. 

PORTIONIST, s. tev Theilnehmer, 
Mitserforgte; zZ. 7. Mebenpfriindner. 

PORTLAND-STONE, s. der Diufdel= 
falf. — 

PORTLINESS, s. die Stattlichkeit, 
Mürde, der Anftand. , 

PORTLY, adj. ftattlich, anfehnlich, würs 
nine erhaben; bochmithig, aufs 
eblafen. _ 

PORTMANTEAD, s. ber, Mantelfak; 
Mantelträger; das Kleidergeftell, 

PORTOISE, s. M 7. vid. GUNWALE; to 
ridea—, mit Stengen und Raaen ing 
Hohl geftrichen (miedergelaffen) vor 
Anker liegen. RER 

PORTRAIT, s. bas Portrait, Bilöniß. 

PORTRAITURE, s. die Portraitmales 
a ee ; bas Portrait, 
Bildniß. 

To PORTRAY, v. a, 1. abbilden, abma⸗ 
len, malen; 2. ſchildern; 3. bemalen 
wi. : * 

PORTRESS, s. die Pförtnerinn, Thür 
fteherinn, Trägerinn. 


Braut: 
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PORTUGAL, . Portugal. 

PORTUGUESE, I. s. der Portugtefe; 
die Portugiefinn ; the —, pz. die Porz 
tugiefens II adj. portugieftfch. 

PORY, adj. vid. Porous. : 

POSE, s. H,T. da8 mit allen vier 
Füßen auf der Erde ftillftehende 

ter, 

To POSE, v. a. durch Fragen irre maz 
u zum Schweigen bringen ; ftoden 
machen. 

POSER, s. 1. dev Frager, Verhirende, 
Prüfer ;2. das Hinderniß, der Anftoß. 

POSITED, adj. gefegt, geſtellt. 

POSITION, s. 1. die Stellung, Lage, 
her Stand; 2. Sag, Grundfag; 3. 
Gram. T. die Pofition, 

POSITIVE, adj. 1. gefebt, angenommen, 
aberliefert, vorgefchrieben, gegeben; 

2. beftimmt, ausgemacht, Aue ig, 

fider, gewiß, wahr, wirklich; 3. bee 

fen, behanptend, beweifend, ent⸗ 

eidend, ausdrücklich, uneinges 
ſchraͤnkt; 4. vechthaberifch, eigenfin= 
nig, hartnädig; 5. Pays. T pofttiv; 
to be — in a thing, efwas durchaus 
bee wollen ; etwas al8 gewiß be= 

aupten; I am not — as to that, dag 
Fann ich nicht für gewiß behuupten ; 
— degree, Gram. T. ber (ungefteigerte 
Zuftand eines Wortes) Poſitiv; — di- 
vinity, die Dogmatif; — law, dad pos 
fitive Oefeß ; —ıy, adv. ficher, ſchlech⸗ 
terdings, durchaus, ausbrüdlich; we 
are —ly ordered, wir haben gemeffene 
Befehle; —ness, s. 1. die Wirklich» 
Feit, Beftimmtheit; Suverfichtlich 
keit; Beharrlichkeit; 2. Hartnäckig⸗ 
keit, Rechthaberet. : 

POSNET, s. die Eleine Breipfanne, der 
Mußtopf. 

POSSE COMITATUS, s. L. Ph. die (Rit⸗ 
ter=) Schaar, gefammte wehrhafte 
Ritterfchaft (dev englifchen Oraffchaf- 
ten) ; i Landfturm, das Aufſtehen 
in Deaffe. 

To POSSESS, v. a. 1. befigen, inne haz 
ben; 2. befegen, einnehmen; 3. er= 
füllen, beherrſchen; to — one's self of 
a thing, fich einer Sache bemachtigen. 

POSSESSED, he befeffen ; eingenom= 
men ; begabt, verfehen, fühig ;_to be 
— ofa thing, tn Befte einer Sache 
feyn, etwas inne haben ; — with busi- 
ness, mit Gefchäften überhäuft. 

POSSESSION, s. 1. bie Befigung ; 2. 
der Beſitz, dad Beſitzthum; Eigen⸗ 
thum; die Habe; das Out; 3. die 

efefjenheit; right of — das Gigen- 
thumsrecht ; to take — of .., in den 
Beſitz treten, übernehmen; the taking 
—of.., die Uebernabme; to be in — 
of.., (etwas) in Händen haben. 

POSSESSIONER, s. der Befiger. 

POSSESSIVE, adj. befigend; einen Be- 
fig bebeutend; — case, ber Beſitzfall, 
das Poſſeſſivum. 

POSSESSOR, 3. ber Inhaber, Befiger, 
Eigenthümer, Here. 

POMSESSORY, adj. befigend, eigen= 
thümlich; T. T. poflefforifch. 
POSSET, s. die Biermolfen, Molken, 
das Geronnene. 

To POSSET, v. a. + geriunen machen. 
POSSIBILITY, s. die Möglichkeit. 
POSSIBLE, adj. möglich. : 
POSSIBLY, adv. 1. md: 2, viele 
leicht, etwa, vermuthltd) ; i¢f— can, 
wenn ich irgend kann. : 
POST, a. 1. der Pfahl, Pfoften, Staͤn⸗ 
der; die Stüße; 2, das Poftvapier, 


Briefpapier ; 3. der Poften, Stano, 
Play, die Stelle, Station; 4. der 


Dienft, das Ant: 5. die 

Ei 6. Pott; Poſtſtation; 7. der 

Ci bote; 8. dev Pofttag ; from — to 

pillar, von einer Ecke in die andere, 
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bin und bet; to keep the —, auf bem 
Poften ftehen; to ride —, Gontier 
reitet; totravel — mit ber Poft reis 
fen; by the first (or by return of) —, 
mit eriter ober umgehender Poſt; by 
to-night’s —, mit heutiger Poſt; regu- 
lations of the —, bie Poftcrdnung ; in 
a few posts, it einigen (Poſt⸗)Ta⸗ 

en ; in compos. —boy, der Poftinecht, 

oftillien; — captain, wid, unter 
Captain; — chaise, die Poftchaife ; 
— date, vid. Postparz; — day, der 
Pofttag ; — doctor, der Duadfal- 
ber; — nity, bie Buwenigangabe 
(beim Zoll), Nachverzollung; — free, 
poftfret, portofrei, franco; — haste, 
die (große) Eile; in (großer) Eile, 
poftfchnell ; — horse, bas Poftpferd ; 
change of — horses, dev Poftwechfel ; 
keeper of the — horses, der Pofthal= 
ter (ber die Pferde hält); to travel 
with — horses, mit Ertrapoft reiſen; 
— house, das Pofthaus; der Poſt⸗ 

all; — man, der Poftreiter; Brief= 
träger ; — mark, das Poftzeichen ; — 
master, ber Poftineifter ; der Neben» 
pfründner ; deputy — master, der 
Poftverwalter; — master general, 
ber, Oberpoftmetfter, Generalpoſt⸗ 
meifter ; — mill, die Wandmühle; 
deutſche Bock- oder Blodiniihle ; — 
note, eine Banknote, da fie per Poft 
eingefandt wird, nicht au porteur, fon⸗ 
bern an Order geftellt ift; — obits 
(— obit bonds), Obligationen, die 
nad) dem Tode einer Perfor zahlbar 
find; — octavo, das Heine Octav(= 
Format); — office, die Poft, das 
Poſthaus; Poftamt ; — office de- 
partment, das Poſtweſen; — office- 
general, da8 Oberpoftamt; — paid, 
poftfret, portofrei, franco ; — paid to 
Mr. ***, franco Herrn ***; — paid 
toL, poftfret bié X, ; to send — paid, 
poftfret machen, frankiven; — paper, 
bas PRoftpapier ; — road, die Poft- 

tafe, der Poftweg; — stage, die 

oft-Station ; — town, der Boftort. 

To POST, v. J, a. 1. ftellen, fegen; 2. 
(eine Poſt) eintragen, einfchreiben, 
übertragen; 3. (— up), anfchlagen, 
anheften, aufitellen, öffentlich befannt 
machen; to — (up) the books, M. Ph. 
(die Bücher) ing Meine fchreiben, 
nachtragen, übertragen; to — one’s 
self, feften Fuß (Bofto) faffen, ſich 
feft feger, fich lagern; bill posted 
up, der Anfihlagzettel, Anſchlag, das 
ae IL n. mit der Poft vetfer ; 
eilen. 

POSTAGE, s.da8 (Bric +) Porto, Brief⸗ 
geld, Poftgeld; exemption from —, 
die Poftfreihett ; M. Es. — account, 
das Portoconto; die Portorednung ; 
— book, das Portobuch ; — free, — 
paid, poftfret, portofrei, franco. 

To POSTDATE, v. a. ſpäter bativen, 
nachdatiren, poftdatiren. 

POSTDILUVIAL, ? I. adj. nach ber 

POSTDILUVIAN, Sündfluth le⸗ 
bend oder nefchehen ; IL Postdiluvians, 
8. i die Menfchen nad der Siind= 


uth. 

POSTER, s. ber Gilbote, Courier; 
Schnellreiſende. 

POSTERIOR, I. adj. nachkommend, 
nachherig, fpiter, hinter; to be — to 
.., nach etwas kommen ober feyn; 
IT. Posteriors, s. pl. der Hintere, bas 
Gefäß, : 6 

POSTERIORITY, s. die Folge, fpätere 
Zeit, sa Späterſeyn, Nachgehen. 

POSTERITY, s. die Nachkommenſchaft, 
Nachwelt, Nachkommen. 
POSTERN, s.da8 Thürchen, Pförtchen, 
vie acheime Thiv, Wandthür; — 
gate das Hinterthor, 
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POSTEXISTENGE, s. 08 fünftige Dar 
feyn, die fünftige Fortdauer. 

POSTHUMOUS (adv. —ty), adj. nachge- 
boren (nach des Vaters Tobe) ; hin⸗ 
terlaffen (nach des Verfaffers Lore). 

POSTIL, s. die Randgloffe, Nachfchrift, 
der Anhang. ; 

To POSTIL, v. a. mit NRandgloffen 
verfehen. k 

POSTILER, s. dev ©loffenfchreiber, 
Randbemerter. — 

POSTILLION, s, der Poſtillion, Poſt- 
knecht; Vorreiter. 

POSTLIMINIAR, bog, hernach ges 

POSTLIMINIOUS, fihehen, nach: 
folgend. E J 

POSTLIMINIUM, | s. der Wiederein- 

POSTLIMINY, tritt in den voris 
gen Befig. — 

POSTMERIDIAN, adj. nachmittägig. 

POSTNATE, adj. fpäter geboren, {pie 
ter erfolgend (m. ü.). 

To POSTPONE, v. a. 1. nachfegen, ge- 
ringer achten ; hintan fegen ; 2. ver⸗ 
ſchieben, auffchieben. 

POSTPONEMENT, s. der Verſchub, 
Aufſchub. 

POSTPOSITION, s. das Nachſetzen; 
Hintanſetzen; der Verſchub. 

POSTSORIPT, s. die Nachſchrift. 

POSTULANT, s. der Bererber, Anfus 
cer, Anwarter, Candidat. y 
To POSTULATE, v. a. 1. fordern, hei: 
fchen, begehren; 2. vorausfegen, ale 
wahrannehmen. 

POSTULATE, s. die Borausfegung 
das Poſtulat, ver Heifdefay. 

POSTULATION, 3. 1. die Forderung, 
bas Begehren; 2. die Annahme, 
Vorausfegung. 

POSTULATORY, adj. fordernd; vors 
ausfebend; vorausgeſetzt. 

POSTULATUM, vid. PostuLATe. 

POSTURE, s. 1, die Pofitur, Stellung, 
Lage (ocd Leibes) ; 2. Richtung ; 3. 
Lage, ber Stand; — master, ber Une 
terricht in Eünftlichen Stellungen 
ded Leibes erthetlt, Richtmeiſter, Ans 
ftandslehrer. 

To POSTURE, v. a. ftelfen, vichten. 

POSY, s. 1. die Sagat bev Denke 
rae (auf _einem Ringe, u. ſ. w.) ; 

. Blumenftrauß. 

POT, s. der Topf, Hafen; Krug ; die 
Kanne, das Mab; drinking —, der 
Bierfrug, die BierFanne; to go to — 
durch die Gurgel gehen; verloren 
(vulg. in die Pilze) gehen; — bellied, 
dikbinchig; — belly, Diefbauch, 
Didwanft; — boy, der Aufwärter 
in einem Bierhaufe; — butter, die 
Topfbutter, gefalgene Butter ; — 
companion, ber Zechbruder, — full, 
ein Topf voll, eine Kanne voll; — 
girl, a8 Scheukmädchen; — hanger, 
der Topfhafen, Keffelbaken ; —herbs, 
pl. Küchenfräuter, Gemiife; — hook, 
der Topfhenkel; sg. dad Gekritzel 
die Krähenfüße; — house, das Biers 
haus ; — ladle, der Rochliffel, Rühr: 
Löffel; — lid, der Lopfoedel, bi, 
©türze; to take — luck with . ., füt> 
lieb nehmen mit..; — man, det 
Zechbruder; — marjoram, der Koch⸗ 
majoran (Origanum onites — L.) 3 
— metal, mit Blei, befihieftes Satz⸗ 
Eupfer; — pan, bie Schmorpfanne; 
— sherd, die Scherbe; — stone, der 
Topfftein; — valiant, beherst vom 
Trunke. — 

To POT, v. a. in einen Topf thun; 
darin verwahyen; einmachen. 

POTABLE, adj. trinfbar; — gold 
Golotinctur; —ness, s. bie Teint 
barkeit. 

POTAGE, s. wd. Porrage. 


POUN 


ee Euppenfchüffel, te: 


POTAGRO, { s, eine weftinbifche s 
* eſtindiſche Salz 


a. bie Pottaſche. 


POTATION, s. 1. bad Trinken, Jechen ; 
ESTER Bay 
TO, s. bie Patate, Kartoffel, 
Grundbirn, Erdbirn, der Era i 
-—scoop, eit Meffer um das huge 
aus Legefartoffeln zu fchneiden. 
uae s. H. T. das früdenfürmige 
POTENCY, s. bie Macht, Gewalt, ber 
Wins ; die Kr Gitte ' 
(adv. —ıy), adj. mächti = 
waltig, ftark. ra MRS, gt 
POTENTATE, ». der Potentat, Mo- 
narch. 
POTENTIAL, adj. vermögend zu wire 
fen, möglich; eine verborgene Kraft 
tn fich ſchließend, innerlidy; Med. T. 
otentiell; — mood, Gram. T dev 
Botentialts; —ly, adv. in der Mög- 
lichfeit; innerlich. 
POTENTIALITY, s. die Bermigenheit, 
Möglichkeit ; innere Kraft. 
POTENTNESS, s. (1. ti.) vid. Porency. 
POTHER, s. vulg. der Lärm, das Ge⸗ 
räuſch, Getümmel, Geſchrei. 
To POTHER, v. I. n. lärmen, poltern, 
eifern; IL a. beläftigen, verdrießlich 
machen; to — one's self, fich vergeb= 
lich auftrengen, fic) abeifern. 
POTION, s. der (Arzenei=)Tranf, 
POTTAGE, s.die Botage, Sleifchfuppe. 
POTTED, part. tin Topfe ; eingemacht; 
— meat, —— eig. 
POTTER, s. 1. ber Töpfer, Hafner ; 
2. Sp. T die Lunte der Fifchotter ; 
—'s clay, ber (Töpfer)Thon ; —'s 
jane, die hölzerne Klinge der Töp⸗ 
ev; —'s ware, bie irbene Waare, 
dpferwaare, bas Tipfergeng ; —'s 
wheel, die Töpferfcheibe, 
POTTERN-ORE, s. die Glätte (gum 
Glaſiren der Töpferwaare). 
POTTERY, s. 1. die Töpferei, Topfer⸗ 
arbeit ; 2, die Töpferwerkſtätte. 
POTTING, s. 1, das Einmachen ; 2. Se= 
den; 3. (in Weftindien) das Füllen 
tes Auders auf Fäffer zum Ablaufen. 


POTTLE, s. die große Slafde, das 
Maaß von vier ofbgel ober 5% eng= 
lichen Maaß. 

POUCH, s. 1. die Tafche, der Beutel; 
2, Wanft, Bauch. 5 

To POUCH, v. a. einfteden; hinein⸗ 
ſchlucken. 


POULT, s. das junge Huhn, Hibn= 
hen, Riichlein. 9 j a 
POULTERER, s. ber Hühnerhänbler, 
Fererviehhandler. , 
POULTICE, s. Med. T. dev erweichende 
Unfehlag, das Kräuterpflafter., 

To POULTICE, v. a. einen erweicheu⸗ 
ben Umfchlag auflegen. 

POULTRY, s. das (Haus=)Geflügel, 
Bebervich ; — market, der Hühner: 
marft, Geffiigelmavét ; — yard, ber 
Hühnerhof. j : 
POUNCE, s. 1. das Bimafteinpulver ; 
Sandarakz Radire) Pulver; 2. die 
Baufche (ein Säckchen mit Kohlen- 
ftaub, u. f. w. ein Mufter durchaus 
Händen); 3. die burchbrochene Ar— 
beit; 4. die Klaue, Kralle. : 
To POUNCE, v. 1. a. mit Bimsftein= 
pulver beftrenen ; mit Biméftein ab- 
reiben; IL m. (— upon), über etwas 
herfallen, es packen (mit den Klauen 
oder Krallen), krallen. RN 
POUND, s. 1. das Pfund; 2 die Hürs 
bes (— overt), ber Pfandftall ; by the 
—, pfundweife ; — foolish, fam. über 
eine Heine Summe eine grote verr 
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nachläffigend; — weight, das Pfund⸗ 
gewicht, der Bfundftein. er 

To POUND, v. a. 1. einfperren (in ben 

5 3% gerftofen, zermalmen, 
POUNDAGE, e. das Pfundgeld ; Pro= 
„eifion ber Pfund. . — 

UNDER, «. 1. ber Stößer, Stößel, 
die Keule; 2. der Pfünder; 
Pfundbirn; ten —, der Zehnpfünder. 

To POUR, » 1. a. gießen fchtitten: to 
— forth, ausftrömen, ſtrömen laf- 
fen; to — out, ausgießen, ausfchüt- 
ten; ausfchenfen; II. n. heftig flie= 
fen, ftrimen, rinnen, laufen; fich 
mit Heftigkeit bewegen, bahinftürz 
gen; einfchenfen; to — in, M. Ph. 
einlaufen (von Aufträgen); it cannot 
rain but it pours, fein Anglüd fommt 
allein. 

POURER, «. der Gießende, Linfchen- 
kende. 

POURLIEU, 3. vid, Purtiev. 

To POURTRAY, v. a. vid. To PoRTRAY. 
POUT, s. 1. die Lamvrete, Brice; 
(eel —), Aalraupe, Quappe (Gadus 
lota — L.); (whiting —), der Stein= 
bolf, breite Gchellfifd) (Gadus barba- 
tus — L.); 2. das Hafelhuhn, Birk- 
huhn; 3. Sunge vom, Öeflügel, 
Hühnchen; turkey —, der junge Pu⸗ 
tev; in the pouts, vudg. übler Laune. 
To POUT, v. n. 1. dad Maul hängen, 
maulen, fdmollen; 2. überhängen, 
hervorſtehen; to — out one’s lips, 
maulen, fchmollen, vudg. fluntfchen ; 
pouting fellow, ber Gauertopf ; pouting 
lips, die, hingende Lippen. 

FOVERTY, s. die Urmuth, der Mangel. 

POWDER, s. der Staub, das Pulver; 
Schießpulver ; der (Haar-) Puder; 
— bag, dev Puderbeutel; — black, 
pulverifirte (Frankfurter) Schwärze; 
— box, bie Puderbüchfe, Streubiichfe ; 
— brass, Streuglang ; — cart, der 
Pulverwagen, Munitionswagen; — 
chest, ber Pulverkaſten; die Gpreng= 
oder Springfifte, Feuerkiſte; — flask 
(—horn) , a8 Bulverhorn ; — mill, die 
Pulvermühle; — mine, die Pulvermi- 
ne; —monkey, Sea cant. der Schiffe- 
junge, der auf Kriegsfchiffen Pulver, 
aus dem Magazine holen muß; — 
moss, da8 Staubinoos, Haarmoos ; — 
puff, ber Puderquaſt; — rail, ber Pu⸗ 
dermantel; — room, bie Bulverfam= 
mer ; — sugar, ber geftoßene Zucker, 
Puderzucker. 

To POWDER, »v. a, 1. zu Staub zer⸗ 
malmen; pülvern, gerveiben ; pus 
bern; 2. beftrenen; 3. einfalgen, ein— 
pfeffern ; —— * das Poel fag. 

POWDERY, adj. pulverartig, ftaubig ; 
zerreiblich. 

POWER, s. 1. die Macht; 2. Heeres⸗ 
macht ; 3. Gewalt; 4. Herrſchaft; 
5. ber Einfluß; 6. das Vermögen, 
die Kraft; Stürfe; 7:s. (moving —), 
die bewegende Kraft einer Mafchine ; 
(maintaining —), bie Beder= oder Ge⸗ 
wichtEraft, die das Pendel bewegt; 
7. M. E. bie Procura; (— of attor- 
ney), L. T's. die Vollmacht; general 
— of attorney, die General-Boll- 
macht; to give — of attorney, Boll 
macht (ar. E. auch Firma) geben; 
men in —, Gewalthaber; powers, pl. 
4. die Lebensgeiſter; Mächte, Gdt- 
ter; 2. 7h. T. die höchſte Ordnung 
der Engel; theatrical —, das Schar 
fpielertalent. — 

POWERFUL (adv. —tv), adj. mächtig, 
gewaltig; einflußreich;  Friiftig, 
wirffam; —ness, s. die Madht, Ge⸗ 
walt SRraft Stärke, Wirkfamkeit. 

POWERLESS, adj Fraftlos, ohnmäcd- 
tig. 
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small —, die Kinderblattern. 

a veneriſch, podig, von 

POXY, § der Luftfeuche angeftedt, 

POY, s. die Balancirftange, Eeiltäns 
zerſtange. 

To POZE, vid. To Pose. . 

PRACTICABILITY, s. die Thunlichkeit, 
Ausführbarkeit, Möglichkeit. 

PRACTICABLE (adv. —ıy), ad. 1. 
thuntich, ausführbar; anwendbar, 
brauchbar; 2. wegfam, fahrbar ; 3, 
ergreifbar; — breach, Afil. T. eine ers 
ftirmbare Brefde; —ness, s. vid. 
PRACTICABILITY. 

PRACTICAL (ado. —ıy), adj. 1. prafs 
tifch, werfthätig, wirklich, ausübend ; 
2. anwendbar; — divinity, die theo= 
logifche Moral; —ness, s. das Prak⸗ 
tische, die Werkthätigfeit 

PRACTICE, s.1. bie Braris, Ausübung, 
Erfahrung, Anwendung ; 2. ärıtli- 
de Zinn: 3. Uebung, Ges 
wohnbeit, der Gebrauch; 4. die Ges 
wandtheit, Gefchidlichfeit, Fertig: 
keit; 5. 2. 7, Braftife; foul —, 
niedrige Mittel, Schleifwege, Rane 
fe; in — gangbar, üblich ; to put 
into —, in Ausführung (in Gang) 
bringen ; out of —, ang der Uebung. 

PRACTISANT, s. (1. ii.) vid. Paacriser 

To PRACTISE, v. a. & n. 1. praftieiren, 
ausüben, treiben ; 2. dvgtlicy behans 
bein, Ärztliche Verſuche machen; 3 
üben, fic üben; 4. (heimlich) verab⸗ 
reden, abfarten ; 5. Räuke ſchmie— 
ben; to — physic, ausübender Arzt 
feyn; to — upon one, einen burch 
eels al gu gewinnen fuchen; eis 

nen Anfchlag auf einen machen; 
practised in trade, gefchäftsfundig. 

PRAQTISER, s. der Prakticus, Ausuͤben⸗ 
de, ausübende Arzt, u. f. w. : 

PRACTITIONER, s. 3. ber Prafticns, 
ausiibende Arzt oder Rechtsgelebrte ; 
2. geübte, erfabrne Mann, Kunftoer: 
ſtändige; 3. Nänfefchmied. 

PRACIPE, s. L. T. ber Befehl, daß der 
DBeflagte etwas, leiften, oder ben 
pee des Nichtleiftens angeben 
oll. 


— x. pl. die Vorkennt⸗ 

niffe. 

PRAGMATICAL (—1c; adv. Ly), adj. 
fich in fremde Sachen mijchend, gus 
dringlich gefchäftig, — na⸗ 
ſeweis; pragmatic sanction, die prag⸗ 
matiſche Sanction; pragmatical fel 
low, der Nafeweis, Kluͤgling; — 
ness, s. das Pragmatiſche; die Nafe: 
weisheit. — 

PRAGMATIST, s.ber ſich in fremde An⸗ 
gelegenheiten unberufen Miſchende. 

PRAGUE, s. (die Stadt) Brag. 

PRAIRIE, s. die natürliche (mit üppi: 

em Grafe bewachfene) Wiefe (im 
Yanern von Nordamerika, Flache, 
Ebene ohne Bäume), Orasebene, 
Graswüſte. 

PRAISE, s. Das Lob, der Preis, Ruhm, 
die Ehre, in his — ihm zum Lobe: 
— worthy, — worthily, preiswürbig ; 
— worthiness, die Preiswürbigfeit. 

To PRAISE, v. a. loben (— for, wegen), 
rühnen, preifen. . 

PRAISELESS, adj. ungepriefen. 

PRAISER, s. der Lobende, ‘Preifende, 

To PRANCE, ». n. 4, fico bäumen ; 2. 

rangend reiten; zur Schau reiten; 
ha brüften, prunfen, ftolziren. 

To a va. bait, — to 
— up, berauspugen, aufftugen. : 

PRANK, s. det Poffen, Streich, bis 
Schelmerei. ER 
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PRANKER, s. ber Stuger, 

PRANKING, s. der übertriebene Pub, 
Staat, . . 

PRASE, s. der Prafer, Prafem, die 
Smaragomutter, 

PRASON, s. 4. der Lauch; 2. bas See⸗ 

ras. 

— PRATE, v. n. ſchwatzen, plaudern. 

PRATE, s. das Geſchwätz, Gewäaſch. 

PRATER, s. der Schwätzer. 

PRATIQUE (Prarıc), 5. M T der Laz 
dungäbrief, die Erlaubniß handeln gi 
dürfen nach Vorzeigung des Gefund= 
beitspaffes) ; freie Landung nach aus⸗ 
gebaltener Ouavantine. 

To PRATTLE, v. n. ſchwatzen, plau⸗ 
bern. 

PRATTLE, s. das Geſchwätz, Gewäſch. 

PRATTLEMENT, s. vid. PRATTLE. 

PRATTLER, s. der Schwäßer, Plaude⸗ 
ter. 

PRAVITY, s. bie Berderbtheit, Bos⸗ 


beit. 

PRAWN, s. bad Meerpferbchen ; die 
Krabbe (Cancer squilla— L.). 
PRAXIS, s. die Praxis, Ausübung. 
ToPRAY,v.4.&n. beten; bitten; evs 
fuchen, anflehen; to — to God, git 
Gott beten; —do it, o thun Sie e8 


bod). 

PRAYER, s.da8 Webet ; die Bitte; das 
Anfuchen; to be at (or to say one’s) 
prayers, fein Gebet verrichten; the 
Lord's — das Baterunfer ; — book, 
das Gebetbuch ; die Agende, 

PRAYERFUL (adv. —ıy), adj. anbäch= 
tig, viel betend, mit vielem Gebet. 

PRAYERLESS, adj. ohne Gebet; — 
Bei s. die VBernachläffigung des Ge— 

ets, 

PRAYINGLY, adv.betend. 

To PREACH, v. a. &n. predigen, ver⸗ 
kündigen; lehren ; to— down, wider 
etwas eifern; abkanzeln; to -- up, 
herausftreichen, erheben. . 

PREACHER, s. der Prediger. 

PREACHMAN, s. cont, dev Prediger. 

PREACHMENT, s. cont. das Gepredige, 
Kanzelgefchwäg, die Strafpredigt. 

PREACQUAINTANCE, s. die vorläufige 
Kunde. ; 

PREADAMITES, s. pl. Präadamiten, 
Bor-Adamer. 

PREADMINISTRATION, s. die vorläu- 
fige Ertheilung. 

To PREADMONISH, v. a, vorher ware 
nen ober ermahnen. 

PREADMONITION, s. bie Vorherwar⸗ 
nung, Vorherermahnung. 

PREAMBLE, s. dev Eingang, die Vor- 
rede, Einleitung; to — v. m eine 
Borvede machen. 

ToPREAMBULATE, v.n. vorausgehen, 
vorhergehen. 

a s. das Borherges 

en. 

PREAMBULATORY, adj. vorhergehend. 

PREAPPREHENSION, s bie vorgefaßte 
Meinung, das Borurtheil, 

PREAUDIENCE, s. L. T. die Rangfol- 
ge der Udvofaten vor Gericht. 

PREBEND, s. die Präbende, Pfründe, 
Stiftaftelle. : 

ae adj. zu einer Pfründe ges 

vig. 

PREBENDARY, 5. 
Stiftsherr. : 

PREBENDARYSHIP s. das Manonicat. 

PRECARIOUS (adv. —ıy), adj. 1. aus 
BVergünftigung befigend oder genie= 
fend bittlich, abhängig; 2. unficher, 
ſchwankend, precit; — trade, M. E. 
der SBrecareibanbel —ness, 5. die 
Abhängigkeit, Unfiderheit. 

PRECATIVE, 44 bittend, erſu⸗ 

PRECATORY, $ hend ; unterwiirfig, 
demüthig. 

218 


der Pfründner, 
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PRECAUTION, s. die Vorſicht, Ver⸗ 
wahrung, Behutfamfeit ; Warnung ; 
to take —, vorbauen, fich verwahren, 
Maßregein treffen. 

To PRECAUTION, v. a, vorbanen, verhit= 
ten; warnen. 

PRECAUTIONAL, adj.  vorfichtig, 

PRECAUTIONARY, § ‘bebutfam ; — 
measures, Vorſichtsmaßregeln; to 
= — measures, Vorkehrungen tref- 

en. 

To — dv. a. vorhergehen, vor= 
gehen. 

PRECEDENCE (—cy), s, 1. das Vor⸗ 
geben ; 2. der Bortritt, Vorrang, 

ang, Vorzug; L. 7. die Priorität; 
to hold the —, vorgehen. 

PRECEDENT, adj. vorhergehend, vorig. 

PRECEDENT, s. der frühere Gall, das 
(Rechts) Beifpiel, Muſter; to be 
without a—, noch nicht da gewefen 
feyn, beifpiellos; — book, das For— 
mülarbuch. 

PRECEDENTED, adj. durch einen vorher 
vorgefommenen Ball zu vechtferti= 
gen, ein Präjudicat für fich habend. 

PRECEDENTLY, adv. vorher, yorläus 


PRECENTOR, s. der Vorſänger. 
PRECEPT, s.1. die Vorſchrift, bas Ge= 
bot; die Regel, Richtfchnur; Lehre, 
der Unterricht; 2. Z. Pa. der Vorla⸗ 
dungsbefehl einer Gerichtsperſon. 


ſchriftlich; unterrichtend. 

PRECEPTOR, s. der Lehrer, Lehrmei⸗ 
fter, Hofmeifter, Erzieher. 

PRECEPTORIAL, adj. zu einem Lehrer 
gt orig; a — prebend, eine mit dein 

ehrmeifteramte verbundene Pfrüns 
de. 

PRECEPTORY, I. adj. Vorſchriften er= 
theilend ; IL s. die Tepranfalt. 

PRECESSION, s. Ast. T. das Vorrücen 
de Aequinoctiums gegen Often. 

PRECINT, s, der Bezirk, Umfang, das 
Weidbild. 

PRECIOUS (adv. —ty), adj. Eoftbar, köſt⸗ 
lich; — metals, edle Metalle; — 
stones, Edelſteine; —ness, s. die Roft= 
barkeit, Köſtlichkeit. 

PRECIPE, s. vid. PRECIPE. - i 

PRECIPICE, s. der Abgrund, die fteile 

jähe) Tiefe; Ag. plößliche große Ge— 
abr. 


PRECIPITANCE (—cy), s. die Zähe, 
DVoreiligfeit, Uebereilung. 

PRECIPITANT (adv. —ıy), I. adj. 1. 
ſtürzend, jähe, ſteil; 2. eilig, drin— 
gend ; fich übereilend ; vorfchnell; IT. s. 
Med. T. da8 nieberfchlagende Mittel; 
ce T. der Niederfchlag, das Pricipi= 
at. 


To PRECIPITATE, va & nA. ſtürzen, 
erabſtürzen (— from, von); 2. gu 
ehr befchleunigen, übereilen; fich 
übereilen; 3. Cr. 7. nieverfchlagen, 
zu Boden fallen laſſen; fich fegen, 
zu Boden fallen, finfen. 

PRECIPITATE, L adj. 1, jähe, fteil; 
ſtürzend; 2. zu fehr beicleunigt, 
übereikt, voreifig, vorfchnell; TI. s. Ch. 
T. das Bräcipitat, der Niederfchlag ; 
— of gold, Goldpurpur; — of mer- 
eury (red —), der Duedfilbernieder- 
fehle . 


PRECIPITATELY, adv. jibe nieber; 
über Hals und Kopf. 
PRECIPITATION, s. 1. das Stürzen, 
erabfturzen, der Sturz; 2. bie 
ebereilung; 3. cn. T der Nieder⸗ 
ſchlag. 
'PRECIPITATOR, s. ber Beſchleuniger. 
PRECIPITCUS (adv. —ıy), adj. 1. jibe ; 
2. haftig, übereift, vorfchnell; —ness, 
s. bie Zähe, ungeftiime Eile. 





} PRECISE (adv. —ıy), adj. 1. beftimmt, 


PRECEPTIVE, adj. vorfchreibend, vor= |: 
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enau; 2. ängftlich, zu pünktlich; & 
cif, pedantiſch; gezwungen, geziert 
—ness, s. 1. die Beſtimmtheit, Ge. 
nauigfeit; 2. ängftliche Pünktlichkeit. 

PRECISION, s. die Beftimmtheit, Gee 
nauigfeit. i N 

PRECISIVE, adj. genau beftiinment 
oder einfchränfend. . 

To PRECLUDE, ©. a. ausſchließen 
hemmen, hindern, . 

PRECLUSION, s. die Ausſchließung 
Hinderung. 3 

PRECLUSIVE (adv. —ıy), adj. hindernd 
ausfchließend. RR Mey 

PRECOCIOUS, adj. frühreif, aa 

PRECOCIOUSNESS, he die Srühreife, 

PRECOCITY, Frühzeitigkeit. 

To PRECOGITATE, v. a. vor eben 
fen oder überlegen (m. ü.). 

PRECOGNITA, s. vid. Pr EcoanıTa. 

PRECOGNITION, ¢ das Borwiffen ; der 
Vorbedagyt; die vorhergehende Un: 
terfuhung. 

a PRECOMPOSE, 2. a. vother verfaf- 

eit. 

PRECONCEIT, s. det DVorbegriff, die 
vorgefaßte Meinung, das Vorurtheil. 

To PRECONCEIVE, v. a. vorher faffen, 
fich vorher vorftellen. 

PRECONCEPTION, s. vid. PRECONCEIT. 

PRECONCERTED, adj. vorher verabre: 
det. J 

To PRECONSIGN, v. a. zum Voraus abs 
thun oder abmachen. 

PRECONTRACT, s. der vorhergehente 
Bertrag, der frühere Bergleie, 

To PRECONTRACT, ». a. vorher verglei⸗ 
den, vorher verfpreden. 

ee RSOR, s. der Vorläufer, Vor> 

ote. 

a DRENNS) adj. vorläufig, einlei⸗ 

end. 

PREDACEOUS, adj. vom Raube lebend. 

PREDAL, adj. vaubend, räuberifch. 

PREDATORY, adj. raubend, pliindernd ; 
räuberiſch, vautoh üchtig ; — excursion, 
der Raubzug. 

2 rm v. a. vorher (frühen 

erben. — 

PREDECEASED, adj. vorher verſtorben. 

en s.der Borgänger ; Bore 

‘abe. 

PREDESTINARIAN, Th. T. s. ber die 
Borherbeftimmung oder Snadenz 
wahl glaubt. : 

To PREDESTINATE, v. a. vorher bez 
ftimmen, anserwählen. 

PREDESTINATE, adj. vorherbeftimnit. 

PREDESTINATION, s. die DBorherbes 
ftimmung, Gnadenwabl. 

PREDESTINATOR, s. vid. Prepestı. 
RARIAN. 

To PREDESTINE, vid. PREDESTINATE. 

PREDETERMINATE, adj. vorherbe⸗ 
ſtimmt. 

PREDETERMINATION, s. bie Vorher- 
beftimmung, der Borbefchluß. 

To PREDETERMINE, v. a. vorher bes 
ftimmen, vorher befchließen, vorher 
feſtſetzen. 

PREDIAL, adj. das Land oder den Lands 
bau betreffend; — estates, pl. Land⸗ 
guter; —tithes, pl. die Fruchtjehenten. 

PREDICABILITY, s. die Fähigfeit eine 
Eigenſchaft zu be eichnen, Mögliche 
ae ala Eigenfegaft beigelegt gu wer- 

en. 


PREDICABLE, Log. T. 1. adj. waé von 
einen Dinge behauptet, demſelben 
beigelegt — ; on s, ber alle 

emeine Behauptungsbegriff; dat 
ie abe; 

PREDICAMENT, s, Log. T. das Prädi: 
cament, der egungebegei ; die 
ape eat Glaffe, Dronung, das 


er 
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PRLDICAMENT. j. bi i 

aufm, Betsefend, 7 SER, 

PREDICANT, s. ber etwas von einem 
Dinge behauptet, 

To PREDICATE, v.a. & n. behaupten, 
beilegen. 

PREDICATE, s. Log. T. das Prädicat, 
urn aig fete ehaup⸗ 
ungsbegriff, die beigelegte Eigen— 

KT — a 

I ‚s. die Behauptung, 

Beilegung; Ausrufung, Betannts 

madung. 


PREDICATORY, adj. bejahend; ent⸗ 

fcheidend ; pofttiv. al 

To PREDICT, e. a. vorher fagen, pro⸗ 

phegeiett, weiffagen. 

PREDICTION, s. die Borherfagung, 

Weiffagung. 

PREDICATIVE, adj. weiffagend, pro= 

phetifch. . 

PREDICTOR, s. ber Weiffager. 

PREDIGESTION, s. bie zu frühe Ver⸗ 

dauung. ß 

PREDILECTION, s. die Vorliebe, blin- 

de Zuneigung. 

To PREDISPOSE, ». a. 1. vorher an⸗ 

ordnen, veranftalten, oder einrichten, 

we 2. zuvor geneigt ma= 
en. 

PREDISPOSITION, s. die Vorberei- 
tung, Boranftalt, frühere Anlage. 
PREDOMINANCE (—cy), s. daß or⸗ 
herrſchende, Uebergewicht, die Ober= 

gewalt, Oberherrſchaft. 

PREDOMINANT (adv. —ıy), adj. vor⸗ 
berrfchend, überwiegend, 

To PREDOMINATE, v. I n. vorherr= 
chen, vorherrfchenden Einfluß be= 

igen ; bie Oberhand oder das Ueber= 

gewicht haben, heryorftechen; IL. a. 
eherrſchen. 

FREDOMINATION, s. das Uebergewicht, 
bie Oberhand, Vorherrſchung. 

Ts PRE-ELECT, v. a. vorher erwählen, 
auserſehen. 

PRE-ELECTION, 
fung. 

PRE-EMINENCE, s.der Vorrang, Bore 
zug, das Hervorftechen, Borftrahlen ; 
bie Obergewalt. 

PRE-EMINENT' (adv. —uy), adj. herz 
vorftechend, vorzüglich; über alle 
Maßen, 

PRE-EMPTION, s. L. 7. dev Borfauf; 
das Vorkaufsrecht. 

To PREEN, v. a. (von u aufs 
pugen, glatt machen (das Gefieder). 
PREEN, s. ein Snfteument bie Weher- 
difteht von Wollfloden zu reinigen. 
To PRE-ENGAGE, v. a. zum voraus 
verbinden, fich voraus verpflichten, 

vorher befprechen. ; 
PRE-ENGAGEMENT, s. bie vorherge= 
angene oder frühere Verbindung, 
orberhefellnng. 
To PRE-ESTABLISH, v. a. zum voraus 
feftfegen, vorher errichten oder anz 
ordnen. — 
PRE-ESTABLISHMENT, s. die frühere 
Feftfegung oder Anordnung, Vorein= 
richtung. 7 
PRE-EXAMINATION, s. die vorherge- 
angene Prüfung, vorhergegangene 
Ubhorung. A 
To PRE-EXAMINE, _». a. vorher prüs 
ie vorher unterfuchen; vorher ab= 
ven. 
To PRE-EXIST, v. n. vorher da (ſchon 
vorhanden) ſeyn. 
ln s. das Borherdaz 
feyn; die Bracrifteng der Seele, 
PRE-EXISTENT, adj. vorher exiftirend, 
rüher vorhanden. a 
fee ue die Borrede, per Ein- 
ng. 
na PeEFACE, vn. & a. zum Eingange 


s. bie Vorerwäh— 
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aber in der Borrede fagen, einlei 
tine fagen, einleiten, 
PREFACER, s, ber Borredner, 
PREFATORY, adj. zur Vorrede die⸗ 
ash vorgängig, vorläufig, einlei= 
PREFECT, a. 1. ver Srafect, Borges 
fegte, Borfteher, Statthalter, Gane 
vogt; 2. Befehlshaber. 
PREFECTSHIP, bE die Befehlsha⸗ 
berftelle, Statthals 


To PREFER, v.a. 1. vorziehen, 2. er= 
beben, fdagen, hochachten; befor= 
bern; 3. darreichen; 4. vortragen, 
vorbringen, vorfchlagen; I — it be- 
fore (— to above) every thing, id) jie= 
’ es allem Andern vor, mir tft es 

ieber ala Alles; to — one creditor 

to another, einem Gläubiger vor dem 
Andern etwas zuwenden; to — a law, 
ein Geſetz vorfchlagen. 

PREFERABLE (adv. —ty), adj. vorziig= 
lich, vorgiehenéwerth, vorgu re 
beffer; —ness, s. die DVorzüglichkeit, 
der höhere Werth. 

PREFERENCE, 3. der Vorzug. 

PREFERMENT, s.1. die Berförberung, 
Erhebung; 2. das Ehrenamt, die 
Würde, der Titel, 

PREFERRER, s. der Vorziehende ; Be⸗ 
förderer , Anbringer. 

To PREFIGURATE, To PREFIGURE, va. 
a abbilden, vorbilven, vorftellen 
cw. ti). 

PREFIGURATION, s. die Vorbildung, 
das Vorbild. 

PREFIGURATIVE, adj. vorbildend, af8 
Vorbild. 

To PREFINE, v. a. vorherbeftimmen, 
ober begrenzen (m. ü.). 
PREFINITION, s. die vor 
grenzung, Feſtſetzung, 

(w. IL). 


To PREFIX, v. a. 1. voran fegen, vor⸗ 
en 2. vorher beftimmen, anfegen, 
feftfegen. ; 

ie s. das Präfirum, die Vor— 


ängige Bez 
Henig 


e. 

PREFIXION, s. die Borcan)fegung ; 
Veftimmung. ß 

To PREFORM, v. a. vorher bilden, 

PREFULGENCY, s. die Borleuchtung, 
das Vorleuchten. 

PREGNABLE, adj. einnehmbar, zu er= 
obern, bezwingbar (m. it.). 

PREGNANCY, s. 1. bie Schwanger⸗ 
{chat Trächtigkeit; 2. fig. Frucht= 

avfeit, Fülle; Wichtigfeit ; erfin— 
perifche Kraft; — of wit, ber Strom 
des Witzes. 

PREGNANT, adj. 1. fihmanger (— 
with, mit, by, von); frächlig; 2. fig. 
fruchtbar ; gehaltreich; 3. wichtig, 
folgereich ; a — genius, ein erfindert= 
Tcher Kopf. 

PREGUSTATION, s.da8 Vorherkoſten; 
ber Vorſchmack. ; 

PREHENSILE, adj. greifend, ergreifend; 
zum Greifen geeignet. 

PREHENSION, s. die Greifung, Er— 

veifung. — 
ate 5. det Prehnit (ein Foſſil). 

To PREINSTRUCT, ». a. vorläufig un- 
terrichten. : 

To PREJUDGE. »v. a. vorher urtheiler ; 
zun voraus verurtheilen, abfprechen. 

PREJUDGMENT, s. die Verurteilung 
um voraus. ; 

To PREJUDICATE, v. a. & n. zum vor⸗ 
aus verurtheilen, ohne Prüfung vers 
dammen. 

PREJUDICATE, adj. 1. aus Vorurthei⸗ 
len herrührend, auf Vorurteilen ges 
gründet; 2. von Vorurtheilen etuge= 
nommen, befangen (w.ü.). 

PREJUDICATION, s. bat vorläufige 
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oh ber Zeit gegebene) Urtheit ; Abs 

prechen. 

PREJUDICATIVE, adj. im Voraui 
entfcheidend, vorurtheifend. 

PREJUDICE, s. 1. das Vorurtheil; 2. 
der Nachtheil, Abbruch, Eintrag, die 
Beeinträchtigung. 

To PREJUDICE, v.a.1. benachtheis 
ligen, beeinträchtigen, (— one, eis 
nem) Abbruch thun, Schaden verur⸗ 
fachen, ſchaden; 2. Vorurtheile beis 
bringen, vorher einnehmen ; preju- 
diced by .., eingenommen (mit Bor- 
urtheil erfüllt) feyn von, durch... 

PREJUDICIAL, adj. nachtheilich, ſchäd⸗ 
lich, beeinträchttgend ; zumider, ent= 

egen; —ness, s. die Nachtheilig- 
Ei Eingenommenheit, BWerblen= 
ung. 

PRELACY, s. 1. die Rralatur, Präle= 
tenwürde, der Prälatenftand; 2. die 
Prifaten. 

PRELATE, s. der Präfat, vornehme 
Geiftliche, Würdenträger. 

PRELATESHIP, s. ber Prälatenftand. 

PRELATICAL (—1c), adj. zum Präla= 
En a zur Prälatur gehörig, pres 

atifch. 

PRELATION, s. der Vorzug, Vorrang 


w. ü.). 

PRELATIST, s. dev Anhänger der Epis⸗ 
kopalkirche. 
PRELATURE, PreLaruresuir, s. bie 

Prilatenwiirde. 

e — v.n. eine Vorleſung 

alten. 

PRELECTION, s. die Vorleſung. 

PRELECTOR, s. ber Vorlefungen hält, 
öffentliche Lehrer, Lector. 

PRELIBATION, s. das Gorherfoften, 
der Vorſchmack. , 

PRELIMINARY, I. adj. vorgängig, vor: 
läufig, einleitend ; — steps, bie eve 
ften Schritte ; 1. s. das Vorläufige, 
die Vorbereitung, Einleitung ; Pre 
liminaries, pl. die Präliminarien, 
Ginleitungen, vorläufigen Webereins 
funftépuntte. 

PRELUDE. Preunıum, s. 1. dad Prä- 
Indium, Borfpiel, Einleitende ; 2. die 
Einleitung. toa 

To PRELUDE, v. a. & n. 1. praludiren, 
bas Borfpiel machen; 2. einleiten, 
vorbereiten, als Einleitung dienen. 

PRELUDIOUS, ) ,. pinto; zu⸗ 

PRELUSIVE, ; A einleitend, vorläu— 

PRELUSORY, | 

PREMATURE (adv. —ıy), adj. 1. früh: 
reif, jfribieitis ; ungeitig ; 2. vor⸗ 

fehnell, voreilig, übereilt; to deem 
(it) —, (88) für Voreiligkeit halten. 

PREMATURENESS, } s. 1. bie Früh- 

PREMATURITY, § zeitigfeit; „un⸗ 
zeitige Reife, Ungeitigfeit ; 2. allzu 
groge Eile, Voreiligkeit. 

Tu PREMEDITATE, v.a. & 2. vorher 
bedenken, vorher überlegen, voraud 
finnen. F 

PREMEDITATE, adj. vorher überlegt 
oder durchdacht; —ly, adv. mit bor. 
hergehender Ueberlegung. 

PREMEDITATION, s. die borhergehen- 
de Ucberlegung ; der Vorbebacht, dad 
Borherbedenten. f 

To P v. a, vorher verdienen 
(m. it.). . 

PREMIERE, I. adj. der, die, das erfte; 
I.s. der Erjte,das Haupt; der erfte 
Minifter. 

PREMIERSHIP, s. die Würde bes erften 
Minifters. , 

To PREMISE, v. a. 1. voraus ſchicken. 
vorläufig erwähnen; 2. Prämiffen 
feft fegen. ‘ 

PREMISES. s. 1. pl. Log. T. die Pris 
miffen, Vorderſätze; 2. 1. T-s. dad 
Gehöft, Haus nebſt Zugehör, die 
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Grundſtücke, 


Dirtſchafteneb aude, 

das Land; on the —, auf dem Ge⸗ 
höft; in the —, im Obgedachten, 
Oberwahnten. 

To PREMIT, v. a. vid. To Premise. 
PREMIUM, s. 1. die Prämie, Beloh— 
nung, der Preis; 2. das Handgeld, 
Ungeld; 3. M.. Es, die Aſſecuranz⸗ 
prämie (ber —— den 
der Aſſecurant von dem Affecurirten 
erhält) ; — home, die Aſſecuranzprä— 
mie für die Herreife; — out, die 
Aſſeeuranzprämie für die Hinreife; 
— out and home, ste Uffeeurangpri= 
mie für Hine und Herreife; return of 
—, tie zurüderhaltene (oder Nüd: 
zahlung der) Afferuranzprämie ;_se- 
cond.best —, ber Nebenpreis, das Ac— 
reift; — bond, der Prämienzettel, 
To PREMONISH, v. a, vorher erinnern, 
oder ermahnen, warnen. 


PREMONISHMENT, 2 s. die DVorerin= 
PREMONITION, nerung, Ware 
nung. 


PREMONITORY, adj..vorläufig elin= 
nernd, warnend. : 

PREMONSTRANTS, 3. pl. bie Prämon⸗ 
ftratenfer (Mönche). 

To PREMONSTRATE, v. a. bother zei= 
gen, vorher beweifen (m. ü.). 

cs canal s. ber Vorbeweis 

w. ü.). 

PREMORSE, adj. B. T. abgebiffen (von 
Blättern und Wurzeln). 

PREMOTION, s. der Yntrieb. 

PREMUNIRE, 2. L. T. 1. da8 Urtheil 
wegen Einziehung der Güter, Zuer- 
fenntniß des Güterverfalls; 2. das 
Verbrechen, das diefe Strafe nach 
fid) zieht; to incur a — ftraffällig 
werben. 

PREMUNITION, s.die Berwahrung ges 
gen einen Einwurf. 

PRENOMEN, s, ber Borname. 

To PRENOMINATE, v. a. vorher benen= 
nen, borber melden. 

ae adj. Sorgenannt, ob⸗ 

edacht. 

PRENOMINATION, s. bie Borbenen= 
nung, ber Vorzug, das Vorrecht gue 
erft genaunt zu werden. 

PRENOTION, s. das Vorherwiffen, der 
Borbegriff; die Vorempfindung, der 
Borfchmad, 

PRENSATION, s. die Bemächtigung, 
Ergreifung (m. ü.). 

To PREOBTAIN, x. a. vorher erhalten. 

PREOCCUPANCY, s. die Befigneh= 
mung bor einem Audern, das Vor⸗ 
——— Vorgreifen, Zuvor⸗ 

ommen. 

To PREOCCUPATE, vid. Preoccury. 

PREOCCUPATION, s. 1. bie_ frühere 
Befignahme, das Zuporfommen, 
—— der ae Beſitz; 
2. die Begegnung eines Einwurfes; 
das Vorurtheil. 

To PREOCCUPY, v. a.1. vor einem 
Andern in Beſitz nehmen, zuvor weg⸗ 
nehmen, vorgreifen, vorher einneh⸗ 
men; 2. mit Vorurtheilen einnel= 
men. 

To PREOMINATE, v. a. other bez 
deuten, voranzeigen, borbedenten. — 

PREOPINION, s. die borgefaßte Meie 
mn der Borbegriff, dad Borure 

eil. 

PREOPTION, s. das Recht der erſten 
Auswahl. 

To PREORDAIN, ». a. vorher anord= 
nen, früher verfügen, vorher befehlen. 

PREORDINANCE, i s. die frühere Ans 

PREORDINATION, ordnung. 

PREORDINATE, adj. vorher. angeord- 
net, vorher beftimmt (w. ü.). : 

PREPARATION, s. 1. die Borberet= 
tung, Zubereitung, Suviiftung, Bor= 
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‚uftalt, Anftalt; 2. Bereitung, Ver- 

Fertigung ; 3. das Gebräu; Ts. 

(bet ben Gerbern) — with barley, die 
Gerſtenbeize; gradual —, die fortge= 
fegte Beize. 

PREPARATIVE, I. (adv. —ıy), adj. vor= 
bereitend, sur Vorbereitung bienend ; 
to be — to.., gu etwas vorbereiten, 
einleiten ; IL s. bie Zubereitung, dad 
Vorbereitungsmittel. 

PREPARATORY, adj. vorbereitend, 
vorläufig, als Vorbereitung nöthig. 

To PREPARE, v. a, & n, vorberziten, ju- 
bereiten ;_ bereiten ; veranftalten; 
bereit machen ; fich vorbereiten, fig) 
EL ; fich bereit Hatten, fich 
rüften. 

PREPAREDLY, adv. vorbereitet; 
Bereitichaft. d 

PREPAREDNESS, s. bie Bereitfdaft. 

PREPARER, s. bet Borbereitende, Zus 
bereitende ; das Vorbereitungsmittel. 

oe adj. vorbedacht, vorſätz⸗ 

id. 

PREPOLLENCY (Prerotence), s, die 

Ueberlegenheit, das Uebergewicht. 


in 


| PREPOLLENT, adj. überlegen, über⸗ 


wiegend, 

PREPONDERANCE (PREPONDERANCY),8. 
dad Uebergewicht. 

PREPONDERANT, adj. tiberwiegend. 
To PREPONDERATE, ». a. & n. über= 
wiegen; fehmwerer wiegen, überwäl⸗ 
tigen; überlegen feyn. 

PREPONDERATION, s. da8 Ueberge⸗ 
wicht, die Ueberlegenbeit. 

To PREPOSE, v. a. vorfeßen, voran 
ftellen (m. ü.). : 

PREPOSITION, s. Gram, T. die Präpo= 
fition, das Verhiltnifwort, Vorwort. 

ype aie adj. voran ftehend, vor⸗ 
an geſetzt. 

PREPOSITOR, s. der Nuffeher (vorge= 
fegte Schüler), Sufpector. 

To PREPOSSESS, v. a. vorher cinneh= 
men. 

PREPOSSESSION, s. 1. der frühere Be= 
fig, die Voreinnahme; 2. das Vorur= 
a die Gingenommenbeit, Einbils 

ung. 


PREPOSTEROUS (adv. —ıy), adj. ver⸗ 
Eehrt, widerfinnig, abgefchmadt, al⸗ 
bern; —ness, s, die Bertehrtheit, 
Widerfinnigteit, Albernheit. 

PREPOTENCY, s. die Uebermadht, Ue= 
berlegenheit (m. i). 

PREPOTENT, adj. mächtig, gewaltig, 
Evitftig, ſtark (w. ü.). 

PREPUCE, s. 4. 7. die Borhaut. 

To PREREQUIRE, v. a. vorläufig ver- 
langen, vorher erfordern, 

PREREQUISITE, I. adj. vorher erforder= 
lid) ; IL. s. das zuerft Nöthige, 

To, PRERESOLVE, v. a. vorher ent- 
ſchließen. 

PREROGATIVE, s. das Vorrecht, Pri- 
vilegium, ber tank: 

PREROGATIVED, adj. bevorrechtet, priz 
vilegirt (m. ü.). 

PRESAGE, s. die Vorbedeutung ; Ah⸗ 
nung; das Vorzeichen. 

To PRESAGE, v. a. vorher bedeuten, 
anzeigen ; vorher fagen, weiffagen. 

PRESAGEFUL, adj. ahnungsvoll. 

PRESAGEMENT, s. die Vorbedeutung ; 
Ahnung; Weiffagung. 

ER EUR, s. ber Prophet, Weiſſa⸗ 
gende. 

PRESBYTER, s. ber Stirchenältefte, 
- Kirchenvorfteher, Priefter, Preshy= 
terianer. 2 
PRESBYTERIAL, } adj. presbytexia⸗ 
PRESBYTERIAN, § nifch, aus Kir⸗ 
chenälteſten beitehend, F 
PRESBYTERIAN, s. det Presbyteriaz 
ner Anhänger der Kirchenregierung 

durch Aelteite. 


PRES 


PRESBYTERIANISM, ». der Presbyte- 
rianismus. 
PRESBYTERY, s. 1. ber Preshyterias 
nigmug, die Kicchenregierung durch 

Aeltefte; 2, die Kirchenälteften. 
PRESCIENCE, s. das Vorherwiffen. 
PRESCIENT, adj. vorher wiffend, pro- 

phetifch. 2 
To PRESCIND, ». a. abfchneiben ; abe 

fone wegnehmen, abftrabiren 

(m. ü 


PRESCINDENT, adj. abfdyneidend ; abs 
fondernd, abftrahirend. 

To PRESCRIBE, v. a. & n. 1. vorfchtei= 
ben, befeblen ; verfchreiben, verorb- 
nen; 2. L. T. die Verjährung geltend 
machen. : 

PRESCRIBER, s. einer der vorfchreibt 
veroronet u. ſ. w. : 

PRESCRIPT, I. adj. vorgefchrieben, ver= 
ordnet; I.s.1. die Vorſchriſt, Vers 
ordnung; 2. das Recept. : 

PRESCRIPTION, s. 1. die Vorſchrift, 
— 2. das Recept; 3. L. 
Verj drung, das Verjährungs⸗ 
recht. 


PRESCRIPTIVE, adj. die Verjährung 
ae 3 — right, das Verjährungs⸗ 
echt. 

PRESENCE, s. 1. die Gegenwart, Ans 
wefenbeit; 2. die Unwefenden, Bers 
fanmlung; 3. Audienz ; 4. Perfor 
(eines Vornehmern) ; 5. das Aeußere 
Ausfehen, die Perfönlichkeit eines 
Menfchen ; 6. der Anftand, die Gee 
ftalt, Stellung, Mtiene, das, Beneh- 
men; 7. bie Fertigkeit, Rüſtigkeit; 
— of mind, die Geiftesgegenwart, Bes 
fonnenbeit; in —, gegenwärtig, vor 
Augen ; in the — of anotary, im Bei⸗ 
feyn eines Notars; to come to the —, 
vorgeftellt werden, Audienz erhalten 
page of the —, ber eibpage ; — cham 
ber (— room), da8 Audienzzimmer, 
der Audiengfaal. 

PRESENSATION, s. das Vorgefühl_der 
Borbegriff. 

PRESENSION, s. die Vorempfiudung, 
Ahnung (w. ü.). N 

PRESENT, adj. 1. gegenwärtig, anwe⸗ 
fend, zugegen; 2. (at —), gegenwär- 
Hd Jest, jetzig; 3. fertig, bereit, 
ſchnell entſchloſſen; 4. günftig, ges 
neigt; aufmerffam ; to be — at, zus 
gegen feyn bei, beimohnen; the — 
King, der jebige (regierende) König 
the — month (year), bet laufende Dios 
nat (Fahr) ; — remedy, das wirkſame 
Mittel; — tense, Gram. 7: die gegen⸗ 
wärtige Zeit, das Prafens ; — wit, 
der Schnelle Wig. 

PRESENT, s. 1. die Gegenwart, gegen= 
märtige Zeit; 2. Gram, T. vid. unter 
adj.; 3. das Geſchenk; elipt. phrase, 
at —, jegt, gegenwärtig ; for the —, 
für jegt; the —, Oegenwärtiges 
— L. Ph-s. by these —s, 
raft des Gegenmwärtigen, burch Ge-⸗ 
genwärtiged ; know all men by these 
—s, Fund und zu wiffen fey hiermit. 
To PRESENT, ». a. 1. darftellen; dar= 
reichen, überreichen, einreichen, über- 
bringen ; 2. vorzeigen, vorftellen, aufs 
führen; 3. anbieten; 4. fchenfen, bes 
fchenfen; 5. z. 7. zu firchlichen Bes 
neficien präfentiven; 6. gerichtlich 
anzeigen, angeben; to — one, einen 
einführen, vorftellen; to — one with 
a thing, einem etwas fchenfen; to —a 
child at the font, ein Kind zur (über 
bie) Taufe halten; M. E-s.10 — a bill 
(for acceptance), einen Weehfel (zur 
Annahme oder Bezahlung vyrpigenn 
präſentiren; to be presented, praſen⸗ 
tirt werden, vorfommen; Mil. Ph-s 
to — battle to the eneiny, dem Feinde 





eine Schlacht anbieten; — am» 
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prifentict’s Hewehr! to — one's ro 
spects to... , fich einem empfehlen. 
PRESENTABLE, adj, varzufiellen ; vor= 
‚aber 4 aneutrüden. 

"ANEOUS, adj. glei i 
unulitieibas Se gleich wirkend, 
PRESENTATION. s.1, bie Darftellung ; 
Darreihung, Einreichung; I Bors 
ftellung ; 3. zZ. 7. Ernennung zu ete 
ner Pfruͤnde; 4. M zs, die binds 
gung (eines Wechſels); on —, bei 

orfominen, bet Vorzeigung, im vor= 

fommenden Ball, 

PRESENTATIVE, adj. barzuftellen, vor= 
zuftellen. 

PRESENTEE, s. L. T. der zu einem 
Kirchenamte Vorgefchlagene. 

PRESENTER, s. dev Darfteller ; Geber, 
Schenfende; L. 7. der Semanden gu 
einer J— i ree bill, 
M. B. der Bräfentant (Inhaber) eines 
Wechſels. 


PRESENTIAL (adv. —ıy), adj. gegen⸗ 
wärtig, da befindlich., 

PRESENTIALITY, s. bie Oegenmwärtig- 
feit, Anwefenheit. 

To PRESENTIATE, ». a. vergegenwär- 
tigen, vorftellen, hinftellen. 

PRESENTIMENT, s. 1. die Borempfin= 
bung, Ahnung; 2. die vorhergefaßte 
Meinung. : 

PRESENTLY, adv. gleich, fogleich ; unz 
mittelbar. 

PRESENTMENT. ». 1. bie — — 
Darreichung, Einreichung; Vorſtel⸗ 
lung; 2. .M. E. vid. Presentation ; 3. 
L. T, dev Bericht oder die Anzeige der 
Giſchwornen oder eines Friedendrich⸗ 
ters über ein Vergehen. 

PRESERVABLE, adj. jun bewahren. 

PRESERVATION, «. die Verwahrung, 
Erhaltung, Bewahrung. 

PRESERVATIVE, I. adj. verwahren ; 
uns IL s. dad Verwahrungs⸗ 
mittel, Abwehrungsimittel. 

PRESERVATORY, I. = verwahrend, 
erhaltend; IL s. das, Verwahrüngs⸗ 
mittel, Erhaltungsmiittel. 

To PRESERVE, v. a. 1. verwahren, ers 
En beibehalten; behalten; 2. 

hitgen ; 3. einmachen, einlegen, eine 
fegent ; to — silence, ftille (verſchwie⸗ 
gen) ſeyn; preserving pan, die Ganz 
birpfanne, , 

PRESERVE, s. das Eingemachte, die 
GConferves Sp. 7. das (Wild⸗) Gehä⸗ 
ge, der Thiergarten. 

PRESERVER, s. 1, der Verwahrer, Ere 
halter; 2. der Conditor, der (Brüchte 
u. ſ. w.) cinmadt; life —, mod. ber 
Rettungs-Schwimmgürtel (bei Luft⸗ 
ſchifffahrten über Waffen). 

To PRESIDE, v. n. 1. vorfigen, ben 
Borfig haben, das Präſidium führen, 
präſtdiren; 2. vorftehen, die Ober= 
aufſicht haben. i 

PRESIDENCY, s. ber Vorſitz, dic Ober⸗ 
ftelle, Präfiventenftelle ; Oberauf 
fichts bie Würde des Megierungs= 
Praſidenten. 

PRESIDENT, s. ber Präſident, Präſes, 
Vorfiger, BVorfigende ; Vorſteher, 
Oberaufieher, Vorgeſetzte, Statthals 
ter, erfte Nath u. f. w.; Megierungs- 
Prifident. . 

PRESIDENTIAL, adj. 1. bie Oberauf- 
ficht habend, ſchüßend; 2. ven Präſi— 
benten beireffend. =, 

FRESIDENTSHIP, s. die Würde eines 
Borfigers, Oberauffehers, Prüfiden- 
tenftelle, N Regierungs⸗ 
eit eines Präſiden?en. 

a 3 dj zu einer ns 

PRESIDIAPZ,$ gehörig; eine Befa- 
Kuna „abend. 7 

"RuSIGNIFICATION, s. bie vorherges 
bende Anzeige. te 


“fie 
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To PRESIGNIFY, u. a. im voraus ane 
zeigen, vorandeuten, vorbe eichnen ; 
it is presignified, man niert es im 
voraus, 
To PRESS, v. a. & n. 1. preffen, drite 
den; drängen, dringen, ite 2. 
bebrängen, einfchliegen (einen Ort, 
bai einer Belagerung) ; 3. einfchärs 
fen; 4. fehr nöthigen, (mit Gewalt) 
aufbringen; 5. eindringen, vorwärts 
ftreben ; 6. feltern; 7. preffen, (zum 
Seedienft) gewaltfam werben; to — 
cotton, hemp, &c., fofe Banmwwolle, 
Ben uf. w. im Schiffsraume aus 
ammenfchranben oder rammen, tra 
ph trawen; to — down, aie 
3, to — eagerly for a thing, fic) febr 
unt etwas beeifern, fehr danach rin⸗ 
Get; to — forth, to — out, auspreffen, 
ausbrüden; to — on, eilen, fehnell 
verrichten, fchnell veifen, fehnell ge⸗ 
Ci; to — the ship on, auf den Strand 
jagen ; to — upon (on), preffen oder 
prüden, oder dringen auf... +5 aufs 
dringen; andringen, eindringen ; to — 
upon dangers, fich muthwilltg in Ge⸗ 
fahr va 2 P 
PRESS, s. 1, die Breffe ; Druderpreffe ; 
2. Kelter; 3, al Preffen ; pede: 


» Sez 
dränge; 5. ber Drang; 6. Drug; 7. 
bas Matrofenpreffen ; 8. der Wand⸗ 


a Sleiverfchrauf; sewing —, 

ie Heftlade der Buchbinder; wine of 
the first —, (im Weinhandel) der aus 
den reichften Beeren zuerft gewonnene 
Wein, Ausbruch ; Jiberty of the —, die 
Prep-(Drud=)Freiheit ; Typ. Ph-s.to 
correct the —, Gorrecturen Tefen, core 
rigiren; in the —, unter der Preſſe; 
to carry a — of sail, Sea Exp. fegeln 
mit fo viel Segeln als tad Schiff 
tragen Fann, alle Segel beigefegt haz 
ben, prangen; a — of business, ein 
Andrang von Geſchäften; — barrels, 
pl. (bei Seilern) mit Gand und Stei- 
nen gefüllte Tonnen, zum Beſchweren 
ber Schlitten; — bed, die Bettlare ; 
— copies of letters, mit der Mafchine 
copirte Briefe, Briefcopien ; — gang, 
ber Preßgang, die gewaltfamen Wer- 
ber; — man, 1. der (Buch=)Druder, 
Pregmeifter; 2. (Matrofen=)Preffer, 
zum Seebienft gewaltfam Werbende ; 
— money, ba8 Presgeld, GHandgeld 
a zum Seedienſt aewaltfam gewor= 

enen Matroſen/; — rooın.das Druz 
ckerzimmer; — stick, der Prefbengel 
an der Buchbinderpreffe; — stone, 
das RE ; — tender, 
das Transportſchiff dev gum Seebienft 
epreßten Mannfchaft; — work, die 

Glucerarbeit. 

PRESSER, s. der Preffer, Oruder ; Paz 
pler= oder Briefbefchwerer. 

PRESSING, in compos. — boards, Preß⸗ 
fpäne ; — iron. das Bügeleifen; —Iy, 
adv. auf das Angelegentlichite, brin= 
gend, heftig; gedrängt, furg. 

PRESSION, s. da8 Preffen, der Druck. 

PRESSURE, s. 1. die Drüdung, der 
Dru, das Preffen, Drüden ; 2. Kel= 
tern; 3. der Druck Drang, die Bez 
drückung, Klemme, Moth, be raue 
fal; 4. der Stempel; 5. Cindrud ; 
—of the hand, der Händedruck; M. 
Es. — of business, bet Gefchäfts- 
drang; — of the prices, der Druck ver 
Breit — for money, die Seldnoth, 
der Geldomangel ; —of sail, M 7. da8 
Prangen. 


— MONEY), s. L. T. die 


jährliche Steuer eines Archidiaconus 
it ae Gerichtsbarkeit an den Bie 


ſchof. 

ee s. der Wetterſtrahl. , 

PRESTIGES, s. pl. das Blendwerf, die 
Oautelei, Gaukelpoſſen. 
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PRESTIGIATION, s. die Oaufelei, 

PRESTIGIATOR, s. ver Gaukler, Bes 
trũger. 

PRESTIGIATORY, Presrieious, adj 
gautelbaft, gauflerifch, blendend, bes 
rüglich. 

PRESTO, adv. Mus. T. prefto, feht gee 
ſchwinde, hurtig. 

PRESTRICTION, s. daé ſchwache Ges 
ficht, die Blödfichtigfeit. : 

PRESUMABLE, adj. muthmaflid ; — 
y adv. muthmaßlich, nach Gutdün⸗ 
en; aus Dünfel, aus Stolz. 

To PRESUME, », a. & n. 1. vermuthen, 
muthmaßen ; vorausfegen; fich hüns 
fen, ſich einbilden; 2. fich herausnehs 
men; fic) erfühnen, fich vermeffen, 
wagen; as I —, wie ich vermuthe; 
wie mich diinft; may I —? barfi 
fo frei feyn? ne resumes upon his 
parts, er verläßt fi auf feine Talens 
te; to — too far, zu weit geben, zu 
viel wagen. 

PRESUMER, 5.1. ber Muthmaßende ; 
2. Hee Eingebilbete, Hoch» 
mu (ge. 

PRESUMPTION, 3. 1. die Bermuthung, 
Sea ftarfe Wahrfcheins 
lichfeit ; 2. Een. der Diine 
Fel; die DVermeffenheit, (Dumme) 
Dreiftigkeit. 

PRESUMPTIVE a —ıy), adj. 1. vers 
muthlich, muthmaßlich; 2. einges 
bildet, ftolg; ermeffen, (dumme) 
breift ; eir, der muthniaßliche, 
nächte Erbe. E 

PRESUMPTUOUS (adv, —ıy), adj. ein⸗ 
gebildet, voller Dünfel; vermeffen, 
verwegen, (bumme)breift,; —ness, s. 
die Einbildung, der Dünfel, die Bers 
meffenheit, (Dumm=)Dreiftigfeit. 

PRESUPPOSAL, a. die Borausfegung. 
To PRESUPPOSE, ». a. voransfeßen. 

PRESUPPOSITION, s. die Borausfes 
gung. 

PRESURMISE, s. bie vorläufige Ver⸗ 
muthung, Ahnung, der Argwöhn. 

PRETENCE, s. 1. das nk der 


Borwand, Schein; 2, Anfpruch, die 
Forderung; 3. Anmaßung. 

To PRETEND, v. a. & n. 1. porgeben, 
vorfchügen, vorwenden; to — fair, 
nach etwas ausfehen wollen; 2. fg 
anmaßen, ſich die Miene geben, fi 
flellen; (to —to.., auf etwas‘ Uns 
— machen, (es) fordern, behuups 

en. 


PRETENDED (adv. —ıy), adj. angeblich, 
vermeintlich, vorgegeben. 

FRETENDER, s. der Prätendent, det 
Kronbewerber. , 

PRETENDINGLY, adv. vermeintlich 
anmaßend, aumaßlich, arrogant. 

PRETENSION, s. 1. ber Anſpruch; 2 
die Unmagung, der Dinkel, 

PRETENTATIVE, adj. vorher zu verfus 
chen (w. ü.). 

PRETERIMPERFECT (or —tense), ⸗ 
Gram. T. da8 Smperfectum. 

PRETERITE, adj. & s. Gram. T. vetgatts 
gen; (the — time, or the —), da8 Bras 
teritum, Perfectum, die sergangene 

eit. 

PoerERITION, s. die Uebergehung; 
der Boritbergang. . 

PRETERITENESS, s. die Vergangenheit 
w. it). 

eisen adj. vergangen, ter 
floffen, verlaufen. . , 

PRETERLEGAL, adj. widerrechtlich 
gefebwidrig (wm. ü.). | 

PRETERMISSION, s. die Uebergehung 
Auslaffung ; Unterlaffung. 

To PRETERMIT, v. a, übergehen, aus: 
laffen; vernachläffigen, unterlaffen, 
verfüumen. 

PRETERNATURAL (adv. zn ag 

[1 
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wibernatürlich; —ness (preternatur- 
ality, 1. ũ.), s. die MWidernatürlichkeit. 

PRETERPERFECT (or —tense), s. Gram. 
N das Präteritum, Perfectum. 

PRETERPLUPERFECT (or —tense), s. 
Gram. T. das Plugsquamperfectum. 

PRETEXT, s. der Vorwand, Schein, 
das Borgeben; to make a —, vor⸗ 
ſchützen. 

PRETOR, s. der Prätor (ser alten Rö⸗ 
mer); Stadtrichter. . 

PRETORIAL, adj. vichterlich ; vom Prä= 
tor erlaffen. 4 

PRETORIAN, adj. ven Britor angehend, 
prätorifch ; richterlich ;—guards, Leib⸗ 
waͤchter (der römifchen Kaiſer) 

PRETORSHIP, s. die Prätur, Stadt- 
richterwürde. — 

PRETTINESS, s. bie Artigkeit, Nettig⸗ 
Feit, Nieblichkeit. N 

PRETTY (adv. —ııy), I. adj. 1. artig, 
hübſch, nett, niedlich ; 2. affectirt, ge- 
siert; 3. iron. Schön, herrlich, a— fel- 
low indeed! ein fhöner Kerl! a — 
way off, vulg. ein hübfches Stückchen 
(Weg) von bier; IT. adv. ziemlich, — 
well, ziemlich wohr; fora — while, 
ziemlich Lange. 

To PRETYPU'Y, v. a. vorher geftalten. 

To PREVAIL, ». n. überlegen feyn, die 
Oberhand haben, herrfchen, vorherr= 
ſchen; Einfluß haben; bas Ueberge= 
wicht (den Bortheil) erhalten; über- 
Hand nehmen; to — with one, einen 
vermögen, bewegen, bereden; to — 
with, or upon one for a thing, einen zu 
etwas vermögen, e& von ifm erhals 
ten; I can’t — on myself, ich kann 
mid) nicht überwinden; easy to be 
prevailed with (upon), fid leicht erbit⸗ 
ten Laffer. x 

PREVAILING, adj. herrſchend; vermi= | 
end; — passions, die herrſchenden 
eidenfchaften. E 

PREVAILMENT, s. bie Ueberlegenheit, 
Uebermacht (w. ü.). 

PREVALENCE (—cy), s. 1. bie Ueber= 
legenheit, Uebermacht, das Ueberge- 
wicht; 2. der Einfluß, die Wirkſam⸗ 
Feit, Giiltiateit. 

PREVALENT (adv. —ıy), adj. 1. itber= 
legen, herrſchend; vorherrſchend; 2. 
mächtig, wirkfan. 

To PREVARICATE, v. n. Ausflüchte 

ebrauden; wider Treue und Pflicht 
bannen, es mit beiden Parteien hal- 
en, treulos ſeyn; do not — fpringen 
Sie nicht ab. 

PREVARICATION, s. 1. die Pflichtver- 
legung, Trenlofigfeit im Amte; 2. 
Berdrehung, Ausflucht ; 3. das heim 
liche Verſtaͤndniß. 

PREVARICATOR, s. 1. der Pflichtver- 
effene, Trenfofe; 2. Verdreher, Caz 
alenmacher, Ränkeſchmied. 

PREVENIENT, adj. zuvorkommend. 

To PREVENT, ». a. zuvorfommen, vor⸗ 
beugen, vorbauen, verhüten, (ver=) 
hindern (— from, an). 

PREVENTABLE, adj. vorzubeugen. 

PREVENTER, s. ber 3uvorfommente, 
Hindernde, Hinberer ; the— of a bon- 
net, ber Borgbindfel des Bonnets ; 
— bolts, die Klappbolzen; — braces, 
bie Borgbraffen; — leech-line, der 
Schmiergording ; — plates, die Klap⸗ 
pen unter ven Puttingen; — shrouds, 
die Borgwandtatte; — skeeds or — 
skids, Schniierbäume; — stay, da8 
lofe Stag, Vorftag; — vangs, die 
Stoßgeerden, —X 

PREVENTINGLY, adv. zuvorkommend, 
hindern, 

PREVENTION, s das Zuvorfonnen; 
die Borbengung, Borbanung, Berhüs 
tung, Hinderung; by way of —, aug 

Bor t, zur Dorbeugung. 
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PREVENTIONAL, adj. zuvorkomment, 
verhütend. 

PREVENTIVE, I. adj. hindernd, vorbeu⸗ 
gend, borbanend, (Böfes) verhütend; 
IL s. dad Vorbauungsmittel; —ıy, 
adv. aus Borfiht, zur Verhütung; 
aus Vorurtheil. 

PREVIOUS (adv. —ıy), adj. vorherge⸗ 
end, vorläufig; — to the peace, vor 
dem Srieden ; — payment, M. E. bet 
Geldvorſchuß, die Auslage; —ness, 
3. das Vorhergehen, die Vorlänfigfeit. 

PREVISION, s. das Vorherfehen. 

To PREWARN, vo. n. vorher warnen, 

PREY, «. 1. der Raub, die Beute; 2. 
—— Verwüſtung; animal of 
— das Raubthier; bird of —, der 
Raubvogel. 

To PREY (on or upon), v. n. 1. rauben, 
Beute machen, plündern; 2. vom 
Raube leben; 3. freffen, nagen. 

PREYER, s. ber Rauber, Plünderer; 
Berfchlinger. 

PRIAPISM, s. Med. 7. der Priapismus. 

PRICE, s. 4. der Preis, Werth; 2. 
Rohn; to bear a —, im Preife ſtehen, 
Eoften; to bear a high or great —, 
theuer feyn, thener zu ftehen kom⸗ 
Melt; to give a great — for, theuer 
faufen; at any — zu jedem Preiſe, 
zu allen Breifen; what's your —? 
was verlangen Sie (dafür)? to sell 
under the — unter dent Preife ver= 
faufen; above — unfchäßbar; of —, 
werthvoll; a ring of —, ein werth- 
voller Ring ; M. E-s.— fixed or limited, 
das Limitum (des Preifes) ; — of sub- 
scription, det Prinumerationspreis ; 
calculation —, der Calculationspreis ; 
—current, ber Breiscourant, die Preis- 
lifte; prices quoted, notirte reife; 
statement of the prices, der Preisbes 

+ richt. 

To PRICE, v. a. vid. To Prize. 

PRICELESS, adj. unfchäßbar. 

To PRICK, v. I. a. 1. ftechen; prickeln; 
fteden; anfteden, anfteden; Typ. Ph. 
einftechen (in die Punkturfpigen); 2. 
auffteden; 3. aufrichten, fptgen; 4. 
(an:)fpornen, autreiben; 5. verna= 
gehn (ein Pferd); 6. fauer_ machen, 
einen fauern over pifanten Geſchmack 
geben; 7. mit Gewiffensbiffen: fol⸗ 
tern; 8. Sp. T. eine Spur guriidlafe 
fen (om Hafen); to — a cask (of 
wine), ein Faß (Wein) anftechen; to 
— a card, eine (marfirte) Karte un- 
terfteden; M. 7. to — the chart, das 
Beſteck machen oder auffegen, die 
Karte priden oder paffen; to — the 
sails, bie Segelnähte priden; az F-s. 
to — the books, die Bücher durch 
Punktiven vergleichen; to — the 
sheets, (bei Buchhändlern) die Boz 
genzahl berichtigen, collationiren; to 
—atune, eine Melodie in Noten fez 
gen ; to — (up) the ears, die Ohren 
{piger; U. x1. (up), ſich pußen, fic 
fchniegeln, fic) fchin machen; 2. 
febnell reiten; 3. faner werben. 

PRICK, s. 1. die Gpige, der Stachel, 
die Ahle; 2 der Stoß mit etwas 
Spikigem, Stich, Biß; 3. Punkt, 
bas Ziel; der Bielpuntt; 4. die 
Sahrte (eines Hafen); 5. der petuli= 
che Gedanke; (— of conscience), Ge⸗ 
wiſſensbiß; —eared, ſpitzöhrig; vulg. 
allzuklug ; — madam, der TripsMta= 
dam, auerpfeffer (Sedum_asre — 
L); — post, 7. das Bandſtück; — 
punch, 7: det Dorn, Durchſchlag; — 
timber (— wond), der Spindelbaum, 
das Zweckenholz (Zuonymus europaeus 


— L). 

PRICKER, s. bie Ahle, Pfrieme. 

BER, s. Sp. Tet Spießer, Spieß⸗ 
rſch. 
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PRICKLE, s der Stachel, Dorn; Ste 
born; — whelk, bie Diftelfchnede 
das Diftelhörnchen. x 

PRICKLINESS, s. bie Stacheligfeit. 

PRICKLY, adj. ftachelig, dotnig; ~ 
ash, die Stachelefche, der Zahnweh⸗ 
baum; — parsnip, die Gtächelbolde, 
Igelklette, Ackerklette Echinophora — 
L); — pear, die indianiſche Feige 
(Cactus opuntia — L.); — pole, bie 
guineifche Cocospalme. 

PRIDE, s. 1. ber Stolz, Hochmuth; 
Uebermuth; 2. die Hoheit, Herrliche 
feit, Pracht; 3. Bierde; 4. Brunft 
(dev weiblichen Thiere) ; — of one’s 
heart, a8 hohe Selbjtgefiibl ; to take 
— ina thing, to make it one’s — ſtolz 
auf etwas feyn; in the — of nature, 
tm Zuftande der Unfchuld. 

To PRIDE, v. ref. (— one’s self ona 
thing), ftolz auf etwas feyn, grog thun. 

PRIDEFUL, adj. zürnend, ftolz. 

PRIDELESS, adj. ohne Stolz. 

PRIDINGLY, ad», mit Stolz, im Stole 
ge bes Hergend. 

PRIER, s. der forgfältige Betrachter, 
Begucker; Kundfchafter, Spion. 
PRIEST, s. der Priefter; Pfaffe; Geift= 
liche; —'s cap, Fort. T. eine Art Ab: 
ſchnitt im Feſtungsbau; — craft, ver 
a; —'s garments, pl. 
die Pontificalten ; —'s office, das 
Priefteramt ; —'s pintle, die Mönche= 
Eappe (Arum proboseidium — L.); — 
ridden, ſich von Pfaffen regieren laſ⸗ 
fend, von Pfaffen regiert, den Pfaffen 

ergeben, col. verpfiafft. 

PRIESTESS, s. die Priefterinn. 

PRIESTHOOD, s. 1. das Prtefteramt, 
die Priefterwiirde; 2. Priefterfchaft, 
Geiſtlichkeit, der geiftliche Stand. 

PRIESTLIKE, adi einem Prtefter ges 
gtemend, rore etn Priefter, priefterligh. 

PRIESTLINESS, s. die Würde eines 
Priefters. : 

PRIESTLY, adj. priefterlich. 

To PRIG, v. a. maufen, ftehlen. 

PRIG, 5.1. a8 Kerlchen, Bürfchchen, 
der Mafeweis; 2. der Dieb. 

PRIGGISH, adj. nafeweis. 

PRILL, s. die Steinbutte, Dornbutte, 

PRIM, adj. geziert, gezwungen, affeetirt, 
fpröde; to look —, fpröde thun, ſich 
zieren. 

To PRIM, v. a. zieren. . 

PRIMA, s. 1. Mus. T. die Prime (erfte 
Stimme, Geige, u. fw.) ; 2. Typ. Ts. 
die Prime, erite Seitenzahl (Coz 
lumne) eines Druckbogens; gang er⸗ 
ſte Seite, Schönſeite eines Bruckbo— 

eng, der Schöndruck; — sheet, dus 
Hrimeblatt; table of primas, die Pri⸗ 
metafel. 1 — 

PRIMACY, s. 1. das Primat, die geiſt⸗ 
liche Oberftelle ; 2. die Norgäglichkeit. 

PRIMAGE, s. M. E. da8 Brimgeld, die 
Kapplaken. 

PRIMARILY, adv. zuerit, anfänglich, 
aetprkualiie; vornehmlich, infonders 

eit. 


PRIMARINESS, s. das Grftfeyn, ber 
erfte Grad. Lita ibs 2 
PRIMARY, adj. 1. erſt, urfprüngfich ; 
vom etften Grade; 3. haupttacblichs 
— quills, pl. bie vorderen Schwung» 
federn (dev Vögel) ; the six — planets, 
bie ſechs Hauptplaneten ; — schoo’, 
Primar- oder Elementar-Schulen; 
— substance, der Urftoff. ; 
es s. der Primas, erfte Geiſt⸗ 


ide. 

PRIMATESHIP, s. das Primat, vid. Par 
MACY. £ R 

PRIMATICAL, adj. primatiſch. 

PRIMAVISTA, s. vid, PRIMERO. 

PRIME, s, 1. das Erfte, ber Anfang, du 
erfte Zeit; 2. der Morgen, Anbruch 
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Frũhling; bie Blithe, das Vornehm⸗ 

fte, Gre e, Beite, der Kern; 4. bas 

Zündkraut, Zündpulver; — ce ate, 

die Jugend (Biithe); — of the 

moon, der Neumond. 

RIME, adj. 1. crfte, vornehmfte, vor⸗ 

zuglichſte; von vorgiiglicher Güte, 

von befter Qualität; 2 blühend, juz 
aendlich; — cost, der Einfaufspreis; 

— gap, bie erfte Grube in einem Berge 

werfe; — parade, bie Primparade 

{in der Fechtfunft) ; M. Es. — quality, 

die erfte Oualitat, Primafortes of 
quality, von dev beften Sorte, ausge⸗ 
ſucht; a — sailer, (von Schiffen) ein 
guter Segler. . 

Jo PRIME, ». a. 1. Zündkraut (Pulver) 
auf bie Pfanne fchütten; 2. gründen, 
die Grundfarbe auftragen, ben Orund 
zu einem Gemälde machen. 

PRIMELY, adv. 1. guerft, urſprünglich; 
2. vortrefflich, 

PRIMENESS, s. bie Urfprünglichfeit ; 
Bortrefflichkeit (w. ü.). 

PRIMER, s. 1, bie Prime, (Andachts- 
übung y Ehren der heiligen Jung⸗ 
fran); 2. das Gebetbuch der Matho- 
lifen; 3. UBE-Bud ; 4. Typ. 7: die 
Antiquafchrift, die römifchen Lettern. 
RIMER, adj. ber, bie, das erfte; — 
seisin, L, 7, peo die Berechti⸗ 
gung de8 Königs zur Nutznießung 
von Ländereien während ber Mine 
berjährigfeit des Erben. 

RIMERO, 5. das Primenfpiel. 

PRIMEVAL, ed urerft, uranfings 

PRIMEVOUS, ties, —— 

PRICES or Premices, s. pl. die Erſt⸗ 

inge. 

PRIMIGENIAL, V erſtgeboren; er⸗ 

PRIMIGENIOUS, ſie, vornehmſte. 

PRIMING, «. 1. bas Zündkraut, Zünd⸗ 
pulver; 2. Gründen; — horn, bie 
Pulverflafche, das Pulverhorn; — 
iron, — wire, Gun. T. die Raumnaͤdel; 
powder, 7: das Siindfraut (Pulver). 
PRIMIPILAR, adj. den Hauptman der 
ent betreffend (bei den alten Rö⸗ 
mern). 

eo adj. zu ben Grftlingen ges 

örig. 

PRIMITIVE, I, adj. 1. erſte, urfprüng= 
lich; 2. fteif, pebantifch, förmlich, 
En egwungen; — cause, bie 

rundurfache; — verb, Gram. T. das 
Stammwort; Is. a8 Stammwort; 
—ly, adv, zuerit, urfpriinglid) ; dent 

‘Herfommen gemäß; —ness, s. bie 
Urfprünglichfeit, das Alterthum. 

PRIMNESS, 2, das Gegiere, bie Bieres 
ret, Förmlichkeit. 

PRIMOGENIAL, adj. erftgeboren ; ur⸗ 
um lich;  elementarifh; vor— 
nehmite. 

PRIMOGENITOR, s. bet Ahnherr, Vor⸗ 
fahr, Ahn. , 

PRIMOGENITURE, s. L. T. die Song 
(ship), das Erfigeburis- 
recht. 

PRIMORDIAL, I. adj. urfprünglich, ur⸗ 
a a ; IL s. der Urbeginn, erjte 
Anfang. 

PRIMORDTAN, s. eine Sorte früher 
Pflaumen. — 

PRIMORDIATE, adj. uranfänglich. 

PRIMROSE, s. bie Schlüffelblume, 
fchaftlofe Primel (Primula vulgaris 
—L); — tree (night —), die gelbe 
Lyfimachia (Gnothera — L.). 

PRINCE, s. det Fürſt; Prinz; the — of 
darkness, der Höllenfürft, «. e. Teufel; 
— Rupert's drops, Glastropfen ; —'s 
cavers per Amaranth, das Tauſend⸗ 
ichön (Amaranthus hypochondriacus — 
he — bas Prinzmetall, der 
Tombad; —'s wood, das Ehenholz 
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(Cordia gerascanthus — L.); —'s-yel- 
ae Prinzengelb. ; 
NCE (IT), v. n. den Fürften maz 
pee ena ae ‘ 
INCEDOM, s. die Fürſtenwürde, der 
an. ft 
NCELIKE, adj. fürftlich, wie ein 
u oder en, | m 
CELINESS, s. die Bürftlichkeit 
das Fürftliche, die Fürftengröße, itr 
ura ftengröße, Git 
UNCELY, adj. & adv. prinzlich, fiirft= 
lich, wie ein Fürſt. a 
ee s. die Pringefjinn ; Für- 
PRINCIPAL, adj. vornehmfte, haupt⸗ 
fächlichfte, Gaupt..; — actor, der 
Anführer, Rädelsführer; m Es. — 
business, das Hauptgeſchäft; — cre- 
ditor, der Hauptgläubiger ; — debtor, 
der Hauptfduloner; — house, bas 
Stammhaue: — matter, die Haupt⸗ 
Sache, bas Mejentliche; — owner. M. 
E. der Hauptrheder; — violin, der 
erfte Violiniſt, Vorgeiger. 
PRINCIPAL, a. 1. ber Vornehmſte, Ere 
Genie Hauptperfon, das Haupt; der 
vinzipal_(Brod=) Herr; Handels 
bert, Befiger einer Hanklung; 2. 
Rector, Director, Scholarch, Sebul: 
auffeher; Präfldent; 3. das Pringi= 
ae in ber Orgel; 4. M. E-s. der 
ommittent; 3. Hauptpunft, bie 
Baustfane; 6. Hauptfumme, das 
apital; — and charges, die bolle 
Summe einer Forderung; — and in- 
terest, Sapital und Zinfen oder Suz 
tereffen ; principals, pl. 7. die Haupt= 
und Grundbalfen eines Gebäudes, 
PRINCIPALITY, s. das Jürſtenthum; 
die Herrfchaft, Ober=) Gewalt ; Für⸗ 


ſtenwürde. 
PRINCIPALLY, adv. vornehmlich, 
bauptfächlich. 

PRINCIPALNESS, ». das Bornehmfte, 
Hauptſächlichſte. 

PRINCIPATE, s. die Oberherrſchaft. 


PRINCIPLE, s. 1. da8 Princip; die 
Orundurfache, das Ilrwefen, der Ure 
fof, Orunoftoff, Beftandtheil; die 

rkraft; der Orund, die Quelle; 2. 
ber Orundfag, die Marime (häufig 
im pl). A 
To PRINCIPLE, v. a. Örunbfäge beiz 
bringen; gründen, feftfegen, (im Sez 
miithe), einprägen. 





PRINCOCK, ? s. det Sliigling, Nafes 
PRINCOX, weis, eldfchnabel 
(w. ü.). 


To PRINK, v. n.: fic) heraus putzen; 
ſchniegeln; prangen. 

To PRINT, v. a. & n. 1. drucken, abbru= 
den; 2. auforuden, eindrucken, be- 
eichnen ; 3. drucken Taffen, herausges 
en to — to, Typ. T. andrucen, arte 
fchiefen; AL E-s. printed goods, 
— printed paper, ge⸗ 
druckte Tapeten. 

PRINT, s. 1. der Drud, Uborud; 2. 
Ginorud; das Zeichen, die Spur, 
Fährte (eines Fuchfes, u. f. w.); der 
Schnitt, Strid); 3. ber Stempel 3,4. 
das gedrudte Blatt, vie Druckſchrift; 
5. Zeitung ; 6. der Holzſchnitt, Ku 
pferſtich; out of —, nicht mehr (im 
Buchhandel) zu haben, vergriffen; in 
—, gedrudt; in Kanzelleiichrift; to 
ut into the public prints, int die öffent⸗ 
lichen Blätter (Zeitungen) einrüs 

per Kupferſtichhändler, 
Hr = Kupfer⸗ 

Kunſthandlung. 

Drufer; Buchdru⸗ 


cken; —seller, 
Kunſthändler; 
ſtichladen, die 
PRINTER, s. bet 


der; Beenden — of music, ber 
Notendruder; —'s flower, Typ. T: 
der Buchhruderftod. 


PRINTING, s, a8 Druden, ber Dr” 
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artof —, die Buchdruckerkunſt; tibert 
of. ., die Freiheit der pee Bere 
— während des Drudes; — blocks, | 
Drudformen für Kattune, Epielfars 
ten, u. ſ. w.; — house (— office). die 
(Buch) Druderei; — ink, die Drus 
derfhwärge; — paper, das Drudpa- 
pier ; — press, die Buchbrucerpreife ; 
— red, det rothe Drud ; — types, — 
letters, Lettern, Drudichriften. 


en adj, ohne Eindruck, {pure 
v 


PRIOR (Prıour), I. adj. eher, früher (— 
to, alö), vor, vorher, vorberig; — 
claim, er — right, das Naberredt, 
Vorgangsredht ; II. s. der Prior Bors 
fteher eines Klofters) ; der horge: 
ſetzte Oeiftliche. 

PRIORATE, s. das Priorat. 

PRIORESS, s. die Priorinn (Borftehe- 
rinn eines Nonnenflofters). 

PRIORI, adv, Log. T. to reason a—, a 
priori (nach Vernunftgriinden) ſchlie⸗ 

ei. 

PRIORITY, s. 1. bie Priorität, bas 
Eherſeyn, Vorherige; 2. dev Bors 
ug, Votgang— dad Borgangsrecht; 
— of birth, die Grftgeburt; — ol 
debts, Z. T. da8 Präccbengrecht (Bor= 
een eines Oléubigers bei einem 

oncurs); creditor by —, privilegirte 
Oläubiger. j 

PRIORSHIP, s. das Priorat, die Priors 
würde, WE 

PRIORY, s. die Briovet; bas Priorat; 
Litular- Priorat. 

PRISCIAN, s. Priscian ; to break —'s 
beat dem Priscian eine Obrfeige 

eben. 

PRISM, 8. G. & Opt. T. da8 Prisma. 

PRISMATIC (— sau; adv. —caLLY), adj. 
G. & Opt. T. prismatifch ; zu einem 
Prisma gehörend; edjänlig; — 
colours, prismatifche (Grund⸗ ober 
Negenbogen:) Farben. 

PRISMATOIDAL, adj. einem Prisma 
ähnliche Form habend. 

PRISMOID, s. @. 7. die Prismoide. 
PRISMY, adj. vid. Prismatic. 

PRISON, s. das Oefängniß; der Mer, 
fer; to put in —, to cast into —, ver⸗ 
haften, ins Gefängniß werfen, gefan- 
gen fegen; einferfern; to break out 
of —, aus den Merker brechen; — 
bars (—base), ein länbliches Epiel; 
— fee, das Haftgeld, Siggeld; — 
house, bad Gefängniß. 

To PRISON, v. a. gefangen fegen, gee 
fangen nehmen, verhaften. : 

PRISONER, s. der Gefangene; Einges 
ferferte; to take — gefangen nehmen. 

PRISONMENT. s. die Gefangenfegung, 
Sefangenfaraft. ; 

PRISTINE, adj. ehemalig, uralt; ure 
fpriinglidy, . 

PRITHEE, ich bitte, bod), ei ja. 

PRIVACY. s. die Heimlichfeit; Cine 
fameit, Gingezogenheit, Stille ; with- 
out your —, ohne Shr Mitwiffen. 

PRIVATE, adj. 1. pripat; geheiin, vers 
borgen ; allein, alleinig ; 2. ftill, eins 
fant; 3. haͤuslich, Haus..; 4. nicht 
öffentlich, amtlos, unbeamtet, amts 
frei, anßeramtlich, Privat ..; to be 
—, allein feyn; in — ins Geheim; 
M. E-s. by — hand, durch Brivatgeles 
geuheit;, to — hands, eigenhänkig 
(auf Briefadreffen) ; a sell by — bar- 
gain, unter der Hand (im Stillen) 
verfaufen ; — account, das Geheim⸗ 
buche&onto ; — books, Ocheimbächer 
— chapel, die Hauscapelle; — con 
cerns, Brivatangelegenheiten ; — cor 
respondence, die Privateorreſpondenz 
— debts, Brivatfduloen ; — devotion 

« Mile (Haus) Andacht uf = ands, 
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Privatabfidten; — expenses, Pri- 
batausgaben; — friend, ein befonde= 
ser Freund; — gentleman, der Pri- 
vate (amtfreie) Mann ; — setter, dev 
Parttcularbrief; — purse, die Pri- 
vatcaffe, bas Tafchengeld ; — soldier 
(— man der gemeine Soldat; — 
stair-case, bie Herborgene Treppe ; — 
— 25 Eigen (oder Proper=) 
andel. 
PRIVATES, s. pl. Mil. Ph. die Öemeinen, 
PRIVATEER, s. det Geefreibenter, Gaz 
ver(er), Raubfchiffer; das Capers 
i 


To PRIVATEER, v. n. Gaper ausrü⸗ 
ften; caperı. R eae 

PRIVATEERING, s. die privilegirte 
Gaperei; to go (a-) —, col. auf Capes 
ret ausgehen. , 

PRIVATELY, adv. iné Oeheim, verbor= 
gen, befonterd; M. E-s. eigenhändig ; 
to sell—, unter der Gand (im Sttl= 
len) verkaufen, 4, bie Heimlichkeit 

PRIVATENESS, s. 1. die Heimlichfeit ; 
5 SENDEIG SHE; 3, der Private 

and. * 

PRIVATION, s. 1. die Abwefenheit, 
der Mangel (einer zur Bequemlich- 
feit nothwendigen Sache), die Bez 
raubung, Entblößung, Eutbehrung ; 
2. — Abfonderung (in 
Gedanfen), Abftraction (ww. ü.); 3. 
Ubfegung, Cutfegung, Entehrung. 

PRIVATIVE, I. adj. beraubend, entzies 
bend; II.s. bas Privative, Ausfchließ- 
liche; Gram. T. die Beraubungspar= 
tifel; —ly, adv. ausfchließlich ; vers 
neinend (Ww. it.) ; —ness, s. die Abwe⸗ 
ſenheit, das Ausfchließliche, Vernei— 
nende (w. ü.). ones 

PRIVET, 5. der Hartriegel, bie Mainz 
melde (Ligustrum — at evergreen—, 
der immergrüne Hartriegel (Ligu- 
strum italicum — L.). A 

PRIVILEGE, s. da8 Privilegium, Vor⸗ 
recht, die Bevorrechtigung, obrigkeit⸗ 
liche Berwilligung, Freihert, der Frei⸗ 
heitsbrief. — 

To PRIVILEGE, v. a. privilegiren, bes 
vorrecht(ig)en; dire th, ſichern; pri- 
vileged debts, privilegirte Schulden. 

. PRIVILY, adv. heimlich, verdeckt. 

PRIVITY, s. 1. bie geheime Mitthei= 
lung ; Heimlichkeit, das Geheime; 2. 
Auen: Privities, pl. die Schaͤm⸗ 

eile. 

PRIVY, adj. 1. privat, geheim, befon= 
ber; heimlich, verborgen; 2. mitwtf- 
fend; to be—to a thing, mit um et= 
was wiffen; Iam made — to it, man 
bat es mir anvertraut (entoedt); — 
chamber, da8 Privatzimmer (im kö— 
niglichen Schloß) ; — council (— coun- 
sellor), dev geheime Rath; — seal, — 
signet, dad geheime Siegel; lord — 
seal, der geheime Giegelbewahrer ; — 
chair, der Nachtftuhl ; — parts, pl. die 
Sefchlechtsthetle ; — stairs, pi. bie ge= 
deime (verborgene) Treppe. 

PRIVY, s, 1. das heimliche Gemach, 
ber Abtritt; 2. z. 7. der Mitinteref- 
fent, Theilhaber. , 

PRIZE, s. 1. der Preis, (Lotterie) Ge⸗ 
winn; 2. die Belohnung; Prämie ; 
3. der Fang, die Beute, 4. (— ship), 


das aufgebrachte Schiff, die Priſe; 


to make —, Prife machen, aufbrinz 
en; Preis geben; — cause, det Pri⸗ 
jenprogeß; — court, das Prifenges 
richt; — fight, der Preiskampf, die 
Borpartie ; — fighter, der Preishewer= 
ber, Preishimy er; — goods, pl. Pri⸗ 
engüter; — master, der Prifenmeis 
ev; — money, Prifengelder ; — of 
fice, das Prifencomptoir; — question 
ubject), tie Pretsfrage, Preisauf⸗ 
pabe. 
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To PRIZE, v. a. ſchätzen, anfchlagen, 
Bar en (L. T. würdern) ; fihäßen, 
a 


@ten. ; 

PRIZER, s. ber Schäßer. 

PRO, prep. pro, für, : 

PROA, s. (flying —), ein Eleines ſchnell⸗ 
fegelndes Fahrzeug in der Siidfee. 

PROBABILITY, s. die Wahrfcheinlich- 
keit; in ali — wahrfcheinlich; rule of 
probabilities, die Wahrſcheinlichkeits⸗ 
rechnung. : 

PROBABLE (adv.—ty), adj. wahrfchein= 
lich, vermuthlid); it is probably, ¢8 
bürfte wohl feyn. 

PROBANG, s. 5. T. die Schlundfonde, 
der Schlundſtoßer. . 

PROBATE (Progar), s. L. T:s. bie Brite 
fing und Beftätigung des legten Wil⸗ 
end; gerichtliche Ausfertigung (der 
Schein darüber) ; — duty, die Koften 
ber Teftamentsbeftätigung. 

PROBATION, s. 1. die Brüfung, Probe; 
2. Probezeit, das Noviziak; 3, der 
Beweis. 

PROBATIONAL, i adj, zur Probe, zur 

PROBATIONARY, § Prüfung gebi= 
tig; zum Bemeife dienen. 

PROBATIONER, s. 1. der auf ber Probe 
ift, oder geprüft wird; 2. der Novize, 
Probelehrling, Examinand. 

PROBATIONERSHIP, s. der Brobefland, 
tie Prüfungszeit, das Noviziat cw. ü.). 

PROBATIVE, adj. zur Prüfung dienend. 

PROBATOR, s. 1. dev Priifer; 2. z. 7. 
der Ankläger, Bewersfiihrer, Ueber= 
führende, 

PROBATORY, adj. zur Prüfung dies 
nend ; beweifend. : 

PROBATUM EST, (fat.) e8 ift bewährt, 
erprobt. 

PROBE, s. 5. T-s. die Sonde, Senkna⸗ 
del, das Sucheifen ; — scissors, pl. die 
Wundſchere. 

To PROBE, v. a. 1. S. T. ſondiren, une 
terfuchen (eine Wunde); mit der 
Suchnadel prüfen; 2. unterfuchen, 
prüfen, (mach=)forfchen. 





PROBITY, s. die Nedlichfeit. 
PROBLEM, s, das Problem, die Auf- 
gabe, Frage. 


PROBLEMATICAL (—1c), (adv. —ty), 
adj. problematifch, zweifelhaft, unges 
wiß, unausgemacht. 

PROBOSCIS, s. der Riiffel. F 

PROCACIOUS, adj. frech, unverſchämt, 
leichtfertig, muthwillig (w. ü.). 

PROCACITY, s. die Frechheit, Unver⸗ 
ſchämtheit, ber Muthwille (m. ü.). 

PROCATARCTIC, adj. Med. T-s. vorher⸗ 
gehend, Lange vorher gegangen ; — 
cause (or causes) of a disease, die ge= 
legenheitliche ‘oorhergehende) Urfache 
(oder_gelegenheitlichen Urfachen) eis 
ner Krankheit. 

PROCATARXIS, «. Med. T. bie gelegen= 
heitliche (vorhergehende) Urface ei= 
ner Krankheit, 


PROCEDURE, s. das erfahren, bie | 


——— Handlung, Wire 
ung. 
To PROCEED, », n, 1. vorwärts gehen; 
2. hervor gehen, herrühren, entfprin= 
en, entftehen, ausgehen, herfommen, 
vmmen (— from, von); 3. (— in), 
einen Swed verfolgen, (eine Sache) 
ausführen; fortfehreiten, fortfahren 
(in); 4. verfahren, einen Prozeß fühs 
ten; to — on a journey, on a voyage, 
eine Neife fortfegen; weiter fegeln; 
to—to.., übergehen zu. ., begin= 
nett; ta — to business, zum Werke 
fchreiten; to — agaınst .., gerichtlich 
verfahren gegen ..; whence does it 
—1 woher fommt es : 
PROCEEDER, s. ber Fortſchreitende; 
Berfahrende. 
PROCEEDINGS s. pl. ote Broceburen, 
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vs gerichtliche Verfahren, ver Rechtes 
gang; to stay —, inhibiren, bas ges 
richtliche Verfahren verhindern. 

PROCEEDS, s. das Einfommen, det Ere 
trag, Oewinn; gross — der Bruftos 
Ertrag; neat — der reine (oder Nes 
to=) Ertrag. ER 

PROCERITY, s. bie Länge, ber lange 
Wuchs cw. ü.). 

PROCESS. s. 1, der Fortſchritt, Forte 

ang; die Richtung; Vorrichtung, 

pare der Berlauf; Vorgang; 
2. Brozeb, Nechtsgang, Rechtshaͤndel 
3. das Verfahren; 4. .a. T. der Aus⸗ 
wuchs, Kuvdenfortfag ; — of time, 
der Seitfortfcritt ; in — of time, mit 
ber Beit; verbal — das Protofoll, ver 
Bericht; to take out a — against one 
Semanden gerichtlich verfolgen. 

PROCESSION, s. 1. die Prozeffion, der 
feierliche Umgang, Zug, Aufzug; 2. 
Th. T. das Ausgehen des heiligen 
Geiftes. : 

PROOESSIONAL, I. adj. zu einer Pro= 

effion gehörig; IL s. dad Prozef: 
— 

PROCESSIONARY, adj. in Proʒeſſioner 
beftehend; — caterpillars, die Suge 
oder Wander(ungs)raupen, Prozef- 
ſionsranpen. 

PROCHRONISM, s. ber Prochronismus, 
das Früherdatiren einer Begebenheit. 

PROCIDENCE, s. das Herabfallen, Sins 
fen, Gorfallen; — of the matrix, 4. 
T. das Borfallen ver (Gez)Bir= 
mutter. . 3 

PROCINCT, s. die vollfommene Bereits 
ſchaft, das Fertigfeyn cw. ü.). 

To PROCLAIM, v. a. 1. ausrnfen, Bf» 
fentlich befaunt machen, erflären; 2, 
in die Acht erklären, Achten. 

PROCLAIMER, s. ber Ausrufer, Herolv. 

PROCLAMATION, s. die Proclamation, 
— öffentliche Bekanntma⸗ 
chung, Erklärung; das Aufgebot; der 
öffentliche Befehl, die Verordnung 
to make — of a thing, etwas unter die 
Leute bringen. , 

PROCLIVITY, s. 1. die Neigung, der 
Hang; 2. div Leichtigkeit im Lernen. 

PROCLIVOUS, adj. geneigt. 

PROCONSUL, s. ber Proconful, Statt: 
halter. julavit 

PROCONSULAR, adj. proconfularifch, 
ftatthalterifch. i 

PROCONSULSHIP, s. bas Broconfulat, 
die Statthalterfchaft. 

ToPROCRASTINATE, ». J. a. (von einem 
Tage zum andern) verfdieben; IL. n 
zögern, zaubern, 

PROCRASTINATION, s, die Verfchies 
bung, der Auffchub, die Nerzögerung. 

PROCRASTINATOR, s. der Zauderer, 
fteté auf morgen Verſchiebende. 

PROCREANT, adj. zeugent, fruchtbar. 

To PROCREATE, v. a. zeugen, gebüren, 
Endet, herporbringen (von Thier. 
ten). 

PROCREATION, s. die Zeugung, bad 
Gebären, die Hervorbringumg. 

PROCREATIVE, adj. zeugend, gebärenb, 
hervorbringend; —ness, s. die Benz 
gungskraft. 

PROCREATOR, s. der Erzeuger, Vater. 

PROCTOR, s. 1. ber Anwalt (bei geifts 
lichen Gerichtshöfen); Deputirte cer 
niederen ©eiftlichkeit bei ber engli= 
ſchen Kicchenverfammlung); 2. Unis 
verſitätsrichter. — 

PROCTORAGE, s. cont. die Verwaltun 
Anwaltfehaft, * 

PROCTORICAL, adj. zu einem Univers 
frätsrichter gehörig, gebieterifch. 

PROCTORSHIP, s. die Anmwaltfchaft, 
das Auffeheramt. 

PROCUMBENT, adi. 1. (mit dew Ge 
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fihte) auf-ber Erbe legend; 2, B. T. 
der Linge nach liegend, geſtreckt. 
PROCURABLE, adj. ju se affen, 
PROUURATION, «. 1. bie Berfchaffung ; 

2 1.7. Vollmacht; 3. A. Es. Broz 
cura; by — per Procura; —, or — 
an un die Geb ihr fürs Verſchaf⸗ 
fen, Mäklergebühr, ber Mäklerlohn, 
die Provifion, Senfarie; z. 7. die 
Vifitatiensftener. 

*ROCURATOR, s. der Bevollmächtigte, 
ean Anwalt, Gefchiftsver= 
wefer. 

PROCURATORIAL, adj. von einem Une 
walie gemacht, fachwalterlich. 

PROCURATORY, adj. zu einem Anwalt 
gehörig, anwalttich. 

PROCURATORSHIP, s. das Amt eines 
Procuratoré. j 

To PROCURE, v. I. a. 1. verfchaffen, 
auſchaffen; bewerfftelligen, zu Wege 
bringen; ausmitteln, erlangen; 2, 
bereden, bewegen (w. iL.); IL m. 
Euppeln, ji 

PROCUREMENT, s. die Verſchaffung; 
Vermittlung. 

OROCURER, s. 1. ber Verſchaffer; An⸗ 
ſtifter; 2, Kuppler, 

PROCURESS, «. die Kupplerinn. 

PRODIGAL (adv, —ıy), L. adj. verfchwen= 
deriſch; — of life, fein Leben nicht 
achtend; the — son, ber verlorne 
Sohn (in der Bibel); IL. s. der Vere 
fchwender. 

PRODIGALITY, s. die Verſchwendung. 

PRODIGIOUS (adv. —ıy), adj. 1. wun 
berbar, flaunenswerth, er an 
2, ungeheuer, außerordentlich groß; 
—ly pleased, vulg. ungeheuer verz 
gnuͤgt; —ness, s. die Erjtaunlichkeit, 
ungeheure Größe. 

PRODIGY, s. das Wunder, Wunder⸗ 
bing; Ungeheuer. ’ 

PRODITION, s. bie Verrätherei, 

SEUDLEORN: adj. verrätherifch, treu= 
v8 
To PRODUCE, v. a, 1. vorbringen, vor⸗ 
legen, vorzeigen, aufweifen, barftel- 
len, aufftellen, vorführen, fichtbar 
machen ; 2. hervorbringen, erzeugen, 
aufs)bauenz; 3. erzielen, einbringen ; 

„wirken, verutfachen; 5. @. 7. aude 
dehuen, verlängern ; to be produced 
by .., hervorgebracht werden vot... 

"RODUCH, s. das Product, Erzeugniß; 
ber Ertrag, Gewinn; Belauf; — of 
the country, Landesproducte ; — stake, 
Sp. T. ein Wettrennen, wobet alle 
Pferde von gleich guter und ansge= 
seichneter Herkunft find. 

PRODUCER, s. det Hervorbringer, Ere 
zeuger. 

PRODUCIBLE, adj. was vorgebracht, 
dargeftellt oder hervorgebracht wer⸗ 
ben fann ; ergeugbar ; —noss, s. die 

eet hervorgebracht gu werden, 

rzeugbarkeit. 

PRODUCT, s. 1. dag Product, Erzeug⸗ 
niß; das Werk, Machwerk; die Wir- 
Fung; der Ertrag; 2. das Facit, r= 
gebniß, der Betrag. 2 

PRODUCTILE. ar. tt die Länge git gies 
ber, gu verlängern. ‘ 

PRODUCTION, s, 1. die Hervorbrit- 

ung; 2. das Product, Erzeugniß, 

ere, die Grucht, Compofition; 3. 
G. T. Verlängerung; productions of 
nature (in their raw state), robe, un⸗ 
verarbeitete Broducte, Naturproz 
duste, Naturwaaren. : 

PRODUCTIVE, adj, hervorbringent, 
fehaffend, fchöpferifch, fruchtbar se 
of, an), wirkfam ; —ness, s. bie Frucht⸗ 
barkeit, Wirkfamkeit. 

PROEM, s. bie Borrede, Einleitung. 

FROEMIAL, adj. einleitend. , 

ROFANATION, s. die Entweihung, 
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Entheiligung ; ber Mangel an Ehr- 
furcht gegen heilige Dinge, 

PROFANE (adv. —ıy), adj. 1. unge: 
weiht, kein: 2. entweihend, eut- 
beiligend; 3. ruchlos, frevelnd, 
dad Heilige nicht achtend, freigei= 
Rife, gottlos; 4. weltlich; —ness, 
Guth ——21 — — 

ng; Ruchloſigkeit, 
Iofigfeit.> : ſa a 


To PROFANE, v. a. 1. entweihen, ent 
heiligen, beflecken; 2. mißbrauchen. 
—— s. ber Entweiher, Ruch⸗ 

PROFANITY, s. vid. Proranenxss. 

To PROF v. a, 4. bekennen, erklaͤ⸗ 
ten; verfichern, bezeugen; 2. öffent= 
lich lehren, ausüben; 3. fich qu et 
waé) befennen ; to — a doctrine, eine 
Lehre behaupten, 

PROFESSED, part. bekannt, Sin 
a — enemy, ein abaefagter (erflarter) 
Feind; —ty, adv. erklärter Weife, öfz 
fertlich, offenbar. 

PROFESSION, 3. 1. da& Befenntniß, die 
(Breundfchafts-)Verficherung, Erkläs 
tung; das Glaubensheteuntnip; das 

td) a einer Bartei Befennen; 2. der 
rofeß, die Ablequng des Ordensge- 
lübdes; 3. ber Beruf, Stand, das 
Unt; Gewerbe, die Profelfion, das 
Handwerk, Brodftudiunt; he is a bar- 
rister by —, ev tft von Profelfion ein 
Advocat; — of arms, der Militär- 
ftand. 

PROFESSIONAL (adv. —ıy), adj. zum 
Berufe oder Stande gehörig; bes 
rufsmäßig; of a — nature, it ein 
Berufsfach einfchlagend; in a — way, 
amtöwegen; — dignity, bie Amts⸗ 
würde ; — exertion, ber Berufs⸗ 
eifer, Dienfteifer; — gentlemen, Be- 
rufögenoffen. 

PROFESSOR, 2. 1. der (Ölaubens-)Be= 
Fenner; der Öffentlich Neligiofität 
übt; 2. bev iene Rehrer, Hoch- 
lehrer, Brofeffor; 3. (ale See 
von Dilettant) der Kundige, Künft 
ler, Mann von Fach; he isa — of 
music, er treibt Muſik; —s chair, 
bas Katheder. : 

PROFESSORIAL, adj, einen Brofeffor, 
Lehrer betreffend; — chair, ber Lehe⸗ 
ftubl, die Lehrkaujel eines Profeffors ; 
fig. die Profeffur. aise ‘ 

PROFESSORSHIP, s. bie öffentliche 
Rehrftelle, Brofefforftelle, Profeffur. 

PROFESSORY, adj. profefforifch, proz 
fefformäßig; das Lehrumt betreffend. 

To PROFFER, v. a. 1. anbicten, antra= 
gen, vorſchlagen; 2. verfuchen. 

PROFFER, s. 1. da3 Anerbieten, dev 
Borfhlag; 2 Verſuch. 

PROFFERER, s. ber Anbieter, Bore 
fchlagende. 2 

PROFICIENCE, Fr die Zunahme, ber 

PROFICIENCY, $ ober das Wachsthum, 
der Fortſchritt. — 

PROFICIENT, s. det (in einem Stu⸗ 
dium oder in einer Munft) Forte 
ſchritte gemacht hat; he isa great — 
in the English language, ev tft weit int 
Eugliſchen gefommen. 

a adj. vortheilhaft, nütz⸗ 

ih (w. ü.). — 

PROFILE. s. 1. da8 Profil, Ceitenbilb, 
SHalbgefiht; 2. die Seitenanficdt, 
ber Dur pale — machine, der 
Storchſchnabel. 

To Da 2. a, ein Profil abnehmen. 

PROFIT, s. ber Nugent, Bortheil, es 
winn, Ertrag, das Einfommen; M. 
E-s. account of — and loss, das Ge- 
winns und Berluft-Conto, — and 
loss expenses, Die Handlungsunfoften 3 
to leave a — Gewinn bringen, abs 
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werfen; to make — of a thing, Nutzen 
aus etwas gichen. 

To PROFIT, v.a. & n. niigen; (— from) 
Mugen ziehen oder haben (von), bes 
nugen (eine Sache); (— by) gewin: 
nen (durch), fortfehreiten cin), zunehe 
men (an). 

PROFITABLE (adv. —ıy), adj. Hatt, 
vortheilhaft, einträglich, gewinnbrius 
gend; to be profitable, viel eintragen, 
einträglich fen; —ness, a. die Nüßs 
li Hg ber Bortheil, die Einträg- 
idfeit. 

PROFITLESS, adj. uneinträglig. 

PROFLIGACY, s. die Verworfenbeit, 
vid. PROFLIGATENESS. 

PROFLIGATE (adv. —ıy), adj. lafter= 
bat, nucle, bie abjdeulich, 

händlich, ſchamloss. 

PROFLIGATE, s. der Böfewicht. 

PROFLIGATENESS, s. bie Lafterhafe 
tigfeit, Ruchloſigkeit, Schänplichkeit, 
Schamlofigteit. 

PROFLUENT, adj. vorwärts oder vor 
bei fließend. 

PRO FORMA, M. E-s. Proforma, ima- 
inär, fingirt ; — account, bas Contos 
into (dev muthmaßliche Rechnungs 

eutwurf); — account-sales, die fin⸗ 

irte Ver gene, — bills, Broz 
ormamechfel, Baſtardwechſel. 

PROFOUND (adv. —ın), I. adj. 1. tief; 
fg. tiefſinnig; gründlich; 2. liftig, 
verfdymigt, fief anlegend; 3. demi 
thig; 4. geheime Kräfte habend; IL 
s. bie zieh ; der Abgrund; die See ; 
—ness, 8. WIE PROFUNDITY. 

PROFUNDITY, a. 1. die Tiefe; 2. Ac. 
Oriindlichfeit, tiefe Kenuthip. 

PROFUSE (adv. —ıy), adj. 1. üherflie- 

Bend, alljureichlich, übermäßig, gar 

jehr, heftig; 2. zu freigebig, vers 

{ Wiener, —ness, 3. die Bere 

fhwendung ; der Ueberfluß. 

PROFUSION, 3. 1. die Heberftrömun, 
der Ueberfluß, übermäßige Seige 
{bain die Ueberfiille; 2, 

ung. 


prog s. Lebensmittel. 

PROGENITOR, s. der Borvater, Ahn; 
progenitors, pl. Boreltern, Ahnen, Alts 
vordern. 

PROGENITURE, s. ba8 Zeugen, bie 
Geburt (w. ü.). 

PROGENY, s. das Gefchlecht, 
Stamm; die Nachfommenfchaft. 

PROGNOSIS, s. Med. T. vid. Proenosric. 

PROGNOSTIG, I. adj. vorherfagend, vor= 
bedeutend; IL. s. die Vorherfagung, 
Prophezeiung; Borbedeutung, dad 
Anzeichen; Med. 7. die Proguofe, 
rognoſis. 

PROGNOSTICABLE, adj. vorher zu ſa- 
gen ober zu wiffen. 

To PROGNOSTICATE, v.a. vorher i 
en, weiffa en wahr⸗ 
agen; das Schickſal befragen, 

PROGNOSTICATION, s. die Vorher⸗ 
fagung; Wahrfagung; Borbedeus 
tung, bas Zeichen, der Borbote. 

PROGNOSTICATOR, s. ber Borherver= 
fündiger, Wabhrfager, Cchidfale- 
deuter. er 4 

PROGRAM, s. 1. die öffentliche 

PROGRAMMA, i Bekanntmachung ; 2 
Einladungsfehrift zu einer But 

keit; 3. vorläufige Schrift, das Brd= 
gramm. : 

PROGRESS, s 1. der Fortſchritt. Fori- 
gang; 2. die (Durch=)Reife, Luſtreiſe, 
der Durch⸗)Zug (eines Sonveraind), 
3. Zunahme can geiftiger Bildung) ; 

in —, im Werben. : 

To —— v.n. fig. fortſchreiten, 
ervorgehen. ; 
PROUHESION, s. 1. das Fortſchreiten 
die Fortſchreitung, Stufenoige; 2 





erfchweit- 


ber 


Pr 


a4 Progreffion; 3. der Fort⸗ 













Hangs „Vortfchritt, die Zunahme; 
fm —, ber Mondenmonat. 


(ONAL, ad. im Sorte 





a. verbieten, unter: 
Einhalt shun. 
. adj, verboten, ver= 
ties — goods), ver⸗ 











N, 5 
halt; 2. 7, de 
— of trade, das Hampel; 
PROHIBITIVE, 
PROHIBITORY,; 
bibitivgefege. - 
PROJECT, s. der Entwu 





4. Opt. T. Scheinpatftel 
bung ; 5. Cr. 7. der Au 
Verwandlung ; Mercator 2 
Bezeichnung der (See⸗)Karten mit 
wachfenden Graden; powder of —, 
das Pulver welches nad den Alchy⸗ 
miften Metalle in Gold vedwandeln 


follte. 

PROJECTMENT, s. der Plan, Anſchlas 
ü.). 

PROJECTOR, s. der Erfinder; “Broz 






(w. 


jeetmacher. , 

PROJECTURE, ». bie (Her-)Vorra⸗ 
gung. 

To PROLAPSE, v. n. vorwärts fallen. 
PROLAPSE, s. das Vorwärtöfallen ; 
der Austritt (4. B. des Maſtdarmes, 


u. ſ. w.). 

PROLAPSION, Prorarsus, s. vid. Pro- 
LAPSE. 

PROLATE, adj. platt, flach. 

PROLATION, s. 1. das Borbringen, 
Ausfprehen (m. ü.); 2. die Deh- 
nung, das Verweilen auf einer Ge— 
fangfylbe, die Prolation, 

PROLEGOMENA, s. pl. die Brolegome= 
na, Vorerinnerungen, Einleitungen, 
Borübungen. 

PROLEPSIS, } s.1. Rh. T. das Quvore 

PROLEPSY, $ fummen; bie zuvpr= 
fommende Beantwortung (eines Cine 
wurfes); 2. Chron. T. das Anfehen 
eines zu frühen Datums in der Beit 
rechnung. 

PROLEPTICAL (—1c), adj. vorherge= 
hend, vorläufig, zuvorkommend; Med. 
T. proleptifch, vorwärts rüdend; — 
disease, bie Krankheit, deren Aufälle 
ftets einen Tag früher eintreten; ly, 
adv. durch Vorausnahme, vorläufig. 

PROLIFEROUS, adj. B. T. — flower, 
eine prolifivende can einem eignen 
Stiele aus einer andern hervorwach- 
fende) Blume, 

PROLIFIC, adj. vid. ProLirioaL ; — 
flower, vi PROLIFEROUS; —ness, s. 
bie Zeagungsfähigkeit, Sruchtbarfeit. 

PROLIFICACY, ». bie Fruchtharfeit. 
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PROLIFICAL (adv. —ıy), adj. Pe 
fähig, viele Kinder geugend, finder= 
reich, fruchtbar. , 

PROLIFICATION, 3. 1. bie Befruch- 
tung; das Kinderzeugen; 2. B. 7. 
das Hervorfproffen einer zweiten 
Blume cus der Mitte einer andern. 

PROLIX (adv. —ıy), adj. weitläufig, 
meitfchweifig (won Reden oder Safe 
ten) ; —ness, s. wie Prorixrry. 
PROLIXITY, s. die Weitliufigteit, 
Weitſchweifigkeit; Langweiligkeit. 
PROLOCUTOR, s. der Sprecher der 
(verfammelten) ©eiftlichfeit, Präſi— 
dent; Wortführer. 
PROLOCUTORSHIP, s. das Sprecher: 
amt (bet Kirchenverfammlungen). 
PROLOGUE, s. die Borrere, Eröff- 
nungsrede, ver Prolog. 

To PROLOGUE, v. a. einleiten, ein= 
führen. 

Te PROLONG, n. a. verlängern, bine 
ausrüden, weiter hinausfegen, aufs 
fchteben, verzögern ; to —the payment 
ofa bill, M. E. einen Wechfel pro= 
longiren. 

PROLONGATION, s. die Berlängerung, 
der Auffchub, die Verzögerung ; — 
of the prompt, M. E. die Berlängerung 
des Zuhlungsterming, die Prolon= 
gation. 

PROLONGER, ». ber verlängert, aufs 
fchiebt. 

PROLUSION, 3s. das Borfpicl, der 
Verfud, die Voriibung; Unterhals 
tung (w. ü.). : 

PROMENADE, s. die Promenade, der 
Spaziergang ; Spagierplag. 

To PROMENADE, v. n. fpagierett, pro= 
meniren. 

PROMINENCE (—cy), s. 1. das Her⸗ 
porftehen, die Hervorragung, der 
hervorrageude Theil, die hervorra= 
gende Spike; 2. die Auszeichnung. 

PROMINENT (adv. —ty), adj. 1. herz 
vorftebend, hervorragend; 2, ausge⸗ 
zeichnet, in die Augen fallend. 

PROMISCUOUS, adj. vermiſcht, ver⸗ 
wirrt, vermengt, mehrern gemein; 
— charges, M. E. vermifchte Koften; 
—love, die uneheliche Liebelei; —ıy, 
adv, vermifcht, Eins für das Andere, 
ohne Unterfchied ; —ness, s. die Ber= 
wirrung. 

PROMISE, s. 1. das Berfprechen, die 
Zufage, Verheifung; 2. Erfüllung 
der Berheißung; 3. Hoffnung. Er— 
wartung; land of —, das gelobte 
Land; a young man of great —, ein 
hoffnungsvoller junger Mann; — 
breaker, der Bortbrüchige; — keeping, 
das Worthalten. 

To PROMISE, v. a. & n. verfprechen, 
gufagen, verheißen, geloben ; to — 
one’s self, fic) verfprechen ; 1— you, 
ich verfichere div; a promising youth, 
ein hoffnungsvoller Siingling; pro- 
mising weather, gutes (heiteres) Wet= 
tet ; she is in a promising way, fie tft 
auf dem Wege der Befferung. 

PROMISEE, s. L. T. der welchem ein 
Versprechen gemacht worden ift, der 
Promiffar. 

PROMISER, s. der Berfpreder. 
PROMISSORILY, adv. verfprochener 
Maßen. 

PROMISSORY, adj. ein Berfprechen 
enthaltend; verfpredjend; — note, 
M. E. ein eigener oder trodener Wech- 
a Handwedfel, Hand= (Schuld⸗) 
Schein, 

PROMONTORY, s. das Borgebirge. 
To PROMOTE, v. a. 1. befürdern, bez 
— ſeyn, erhöhen; behülflich 
eyn zu.., forthelfen, Vorſchub 
thun; 2. ausdehnen, vergrößern ; 
M. Ph-s. 10 — a correspondence, einen 
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Briefmech/el beleben; t0— one s tn 
terest, Jemandes Sntereffe befördern 
PROMOTER, s. ber Beförderer, Sinner, 
PROMOTION, s. die Beförderung, Crs 
böhung, Ernennung gu einem höhes 
ren Amte; Aufhelfung, der Vorſchub 

PROMOTIVE, adj. befürdernd, 

aoe ne ec ai. ore 

nell, hurtig, geſchwinde; 2. fers 
tig, bereit; that 3. entfchloffen, 
unverzüglich; 4. baar; — payment, 
M. E. baate Bezahlung. . 

To PROMPT, v. a. 1. eingeben, einfa- 
gen, einblafen; 2. erregen, reijen, 
treiben, antreiben; to be prompted 
by .., geftimmt, veranlaft, ange 
trieben werden, von, Durch... 

PROMPTER, s. 1. ber Gingeber, Ein⸗ 
belfer, Borfager, Zuflüfterer, Eouf- 
fleur; 2. Erinnerer, Ermabner, 

PROMPTITUDE, } s. die Schnelligfeit, 

PROMPTNESS, § Hurtigfett, Fertig⸗ 
keit; m. 7. Pünftlichfeit (in Aus⸗ 
führung der Aufträge, u. |. w.); — 
to anger, der Sähzorn. 

PROMPTUARY, s. das Vorrathshaus, 
Magazin, die Niederlage. 

To PROMULGATE, v. a. öffentlich be- 
us machen, verfündigen, verbrei- 

ei. 

PROMULGATION, s. bie öffentliche Be- 
Eanntmachung, Verkündigung, Bers 
breitung. 

PROMULGATOR, s. der Befanntma> 
cher, Verbigiter; öffentliche Lehrer 

To PROMULGE, v. a. vid. To PRomuL- 
GATE. R 

PROMULGER, s. WIE PROMULGATOR. 

PRONATION, s. 4. T. bie einwiirts ober 
—— gerichtete Biegung der 

and. 

PRONATOR, s. 4. T. der Muskel, wel: 
cher die Hand einwärts biegt. 

PRONE, adj. 1, niederwarts gerichtet, 
gebeugt; 2. mit vem Gefichte anf 
der Erde liegend; 3. abhängig, abs 
{cbiiffig; 4. plöglich, fopfiiber; 5 
fig, geneigt (— to, zu); — to anger, 
leicht zornig. ; ; 

PRONENESS, s. 1. die Gebengtheit, 
niedergebengte Richtung ; 2. der Zus 
ftand, da man mit dem Gefichte auf 
der Erbe liegt ; 3. die Abſchüſſigkeit, 
der Abhang; 4. fig. die Geneigtheit, 
Neigung ; — to speculation, der Spe= 
culationsgeift. 

PRONG, s. 1. die große Gabel, Heuga⸗ 
bel; 2. Qinfe, der Zacken; — hoe, 
eine zweizinfige Gartenhaue. 

PRONGED, adj. mit Zinfen over Za= 
den verfehen, zadig. : 

PRONOMINAL, adj. Gram. T. gut eis 
nem Giirworte gehörig, fürwörtlich. 

PRONOUN, s. Gram. T.da8 Pronomen, 
Fürwort. 

To PRONOUNCE, ». a. & n. 1. aude 
fprechen, fprechen, verkündigen, vor= 
tragen, herfagen; 2. zuverfichtiich 
fprechen, abfprechen, entſcheiden; 3. 
erklären für ..; I will— any man a 
villain that, &c., ich erkläre Seden für 
einen Schurken, der, u. f. w. 

PRONOUNCEABLE, adj. ausfprechbar ; 
auszufprechen ; vorzutragen. 

PRONOUNCER, s. der Ausſprecher, 
Bortrager, u. f. w. 

PRONUNCIATION, s. 1. die Ausfpras 
che, der Vortrag; 2, die Declama⸗ 
tionslebre. vprech 

PRONUNCIATIVE, adj. abſprechend; 
zuverfichtlich ; dogmatiſch. 

PROOF, I. s. 1. die Probe, ver Verſuch; 
2. Beweis; Beweisgrund, Thatums 
ftand, das Beweismittel; 3. die Wer 
ftigfeit, Unpurchdringlichfeit; 4, 
Typ. T. der Abzug, Probebogen, dit 


Gorrectury : rum under or over — 


PROP 


Num ber 
als bie feRgeregte Probe; I. adj. 1. 


(Brobe-), fire —, feuerfeft, fenerbes 
fhindig ;. water —, wafferdicht; — 
blade, beftandener Briiz 


eine mae 
fung oon ber egierung beftitigte 


heben, fichern. 
PROPAGABLE, adj. fortgupflangen; 
auszubreiten, 
PROPAGANDA, s. Propaganda, (Bez 
Eehrungs-)Anftalt oder Wefellfdaft. 
PROPAGANDISM, s. die Örundfäße eis 
ner Propaganda. 
PROPAGANDIST, s. ein Mitglied oder 
Anhänger einer Propaganda. 
To PROPAGATE, v. I. a. 1. fortpflan= 
wen; 2. ausbreiten, erweitern, 3. 
vervielfältigen, vermehren, vergri= 
sae 4. zeugen, hervorbringen ; IL. n. 
ervorgehen, entfpringen, fich forte 
pflanzen, 
PROPAGATION, s. 1. die Bortpflan- 
zung; 2. Erweiterung; 3. Erzeu— 
nung. 
PROPAGATOR, >. 
Berbreiter. 
ToPROPEL,». a, forttreiben, fortftoßen. 
To PROPEND, v. n. fich neigen, geneigt 
feyn (1. ü.). RR: 
PROPENDENCY, s. 1. die Geneigtheit, 
Neigung, Zuneigung, der Hang; 2. 
bie Erwägung, Ueberlegung (w. ü.). 
PROPENSE, adj. geneigt. 
— — die Neigung, der 
PROPENSITY, § Hang. : 
PROPER (adv. —ır), adj. 1. eigen, 
eigenthiimlich ; befonder ; 2. eigent= 
Id: 3. gehörig, füglich, ſchicklich, 
pajfend, anftändig ; 4. tauglich, tüch- 
tig, gefdict; 5, genau, vidjtig; as 
ou think —, wie Sie 08 für gut bes 
über; — name, der Cigenname; 
— motion, Ast. T. bie peg ei⸗ 
nes Plaueten von Oſt nach Weſt; 
— point of view, der richtige Geſichts⸗ 
punft; — trade, M. E. der Eigen⸗ 
oder Properhandel. 
PROPERNESS, s. 1. die Schicklichkeit; 
Nichtigkeit; 2. Aufehnlichfeit. 
PROPERTY, s. 1. das Eigenthum, Bee 
figthum, die Habe, Hab’ und Gut; 
2. ta8 Eigenthumsrecht; 3. der Bez 
fig; 4. die Gigenheit, Eigenthim- 
lichfeit, Ei enfebart, Befchaffenheit; 
5. bas Zubehör, nügliche Ding ; lite- 
rary — das literarifche Eigenkhums⸗ 
vet, the movable — of a bankrupt, 
die Mobiliarmaffe eines Falliter; 
roperties, pl. Dram. Ph. die Requift= 
fen 3 bie gum Aufführen eines Schau⸗ 
fpiels nötbigen Dinge (mit Ausnah⸗ 
Me von Kleidern und Borhangen) ; — 
man, ber fiir die Gchaufpieler das 
Zubehör beforgt, der Requifitenmei= 
fler ; — qualification, die Wahlfähig- 
Feit, der Wahlcenfus, 


dee Fortpflanzer, 
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ane &c. vid. PROFANE, &3. 
ASIS, #. Med. 7.008 Borherfagen 
oder Vorherwiſfen einer Krankheit, 
PROPHECY, s. die Borherfagung, Proz 
———— Page, m 
ER, s. der Prophet, Weiffa- 
ger, Seber, Fran i 
To PROPHESY, ». I. a. prophegeien, 
weiffagen ; IL n. prebigen (in der hei- 


ligen Schrift). 
PROPHET, s, der Prophet, Seher. 


PROPHETESS, s. bie Prophetinn, 
Weiffagerinn, Seherinn, 
PROPHETICAL (—ıc), (adv. —aLLY), 


adj. prophetifch, wetffagend. 
PROPHYLACTIC eo adj. Med, T. 
vorbeugend, verwahrend, verhiitend. 
PROPHYLACTIC, s. Med. T. das Bor: 
beugungsmittel, Präfervativ. 
PROPINATION, s. bas Gredengen, Zu= 
trinfen, 
PROPINQUITY, «. 1. die Nähe, Nach= 
barfchaft; 2. nahe Verwandtfchaft. 
PROPITIABLE, adj. verföhnlich. 
To PROPITIATE, » a. 1. ausfühnen, 
verföhnen, befinftigen; 2. geneigt 
machen. 
PROPITIATION, s. 1. bie Verföhnung, 
Beſänftigung; 2. das Gühnopfer. 
PROPITIATOR, s. der Berfühner, 
PROPITIATORY, I. adj. verfühnend ; 
I. s. die Bundestade, ber Gnadenz 
uhl; — sacrifice, das Siihnopfer. 
PROPITIOUS (adv. —ıy), adj. günftig, 
gnädig, ospeht; —ness, s. die Ona⸗ 
de, Güte, tilde. , 
PROPLASM, s. bas Modell, die (Ur-) 
Form, Oießform. 
PROPLASTICE, s. die Formkuuſt. 
PROPOLIS, s. das Vorwachs. 
PROPONENT, s.ber Vortragende, Vor⸗ 
[Jane AUntragfteller, Propo: 
tent. 

PROPORTION, s. 1. das Verhältnif, 
Gleichmaß, Ebenmaß, die Symme⸗ 
trie; 2, ber (verhältnißmäßige) Ans 
theil, Theil; 3. die Gorm, Geftalt 
(m. it.) ; in due — nach Berhaltnif, 
verhältüißmäßig; fymmetrifch ; in 
—to.., tm Berhalmip gu..; rule of 
—, die Regel de Tri. N 
To PROPORTION, v. a. verhältnißmäßig 
einrichten, abmeffen, nach dem Eben= 

maße bilden. 

PROPORTIONABLE (adv. —ty), adj. 
verhältnißmäßig. — 
PROPORTIONAL, adj. im Verhältniſſe 
ftehend (— to.., mit); — numbers, 
Broportionszahlen; —ly, adv. im 

Berhältniffe, angemeffen. 
PROPORTIONALITY, s. dad Berhält- 
nif, die Angemeffenheit.. 
PROPORTIONATE, i adj. in ein Ber= 
PROPORTIONED, | § hältuiß gebracht, 
angemeffen, gemäß. 
To PROPORTIONATE, v. a. vid. To 
PROPORTION. 
PROPORTIONATENESS, s. vid. Pro- 
PORTIONALITY. 
PROPORTIONLESS, adj. ohne Eben- 
mag. 
hues s. 4. der Vorſchlag, Ans 
trag; 2. die Darftellung, Borftel- 
lung ; 3. der Entwurf; proposals, pl. 
die Ankitndigung (eines Buchs, u.f.w.), 
per Subferiptionge (oder Pränus 
merations:) Plan. 
To PROPOSE, v. a. vorſchlagen; antra= 
gen, BE “a — ee to 
one’s self, fic) etwas vorn . 
PROPOSER, s. ber en Anz 
tragende, Antragfteller, Proponent. 
PROPOSITION, s. 1._ber Borfchlag, 
Antrag ; 2. Log. T. Sab ; 3. die Be: 
auptung. 
er ei, adj. als Borfdlag, 
als ein Sat betrachtet, ſatzmäßig. 
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To PROPOUND, ꝓ. a. vorfchlagen, ver 
tragen; vorftellen, vorlegen. 

PROPOUNDER, . der Vortragen 
Angebende, Projectmacher, ai 

PROPRIETARY, L. adj. eigenthünlich + 
H. s. der Eigenthümer. : : 

PROPRIETOR, s. ber Gigenthiimer, Bes 
figer ; M. Es. — of a bank, der Banks 
herr, Eigenthümer einer Bank; —os 
a firm or commercial house, der Inha⸗ 
ber einer Handlung, Handelsperr, 
ee eee in una 
company, die Kandlungsgefe afs 
ter; Handelsconforten. ae 

PROPRIETRESS, s. die Cigenthümes 
tinn, 

em, s.ber Unftand, die Schids 
ichkeit. e 

To PROPUGN, ». a. verfechten, vertheie 
digen (w. ü.). 

PROPUGNER, s. der Verfechter, Vers 
theidiger. 

PROPULSATION, s. das Abwehren. 

To PROPULSE, v. a. abwehren (m. ũ. 

EON, s.da8 Forttreiben, Gort. 
oßen. 

PRO RATA, adj. adv. & s. (lat.) At, Es. 
pro Nata, verhaltnifimagig ; die Theis 
ungéfumme, Dividende; a fair —, 
eine gleiche Bertheilung; — pro 
portion, pro Rata Theil. 

PROROGATION, s. 1. der Aufſchub, die 
Berfchiebung, — aw. i); 
2. Ausfegung, Bertagung (befonders 
des Parlaments). 

To PROROGUE, ». a. 1. auffchieben, 
verfchieben, verlängern cw. it); 2. 
ausfegen, vertagen, prorogiven (bad 
Parlament). 

PRORUPTION, s. a8 Ausbreden, 7 
Ausbruch. ſaiſch 5 

PROSAIC, adj. profaifd, ungebunten ; 
nicht dichterifch, ung 

PROSAIST, s. ber Profaift, Proſaiker. 

To PROSCRIBE, v u. ächten, vogelfrei 
erflären. 

PROSCRIBER, s. der Mechter, Verbane 
ner, 

PROSCRIPTION, s. die Adhtserflärung, 
Acht, Aechtung, Verbannung. 

PROSCRIPTIVE, aj. ächtend, zu Achts⸗ 
erklärungen geneigt, tyranniſch. 

PROSE, I. s. die Profa, ungebundene 
Rede; Il. adj. profaiih ; a — trans. 
lation, eine profaifche Ueberſetzung. 

ToPROSE, v. n. 1. in Proſa ſchreiben - 
2. langweilig erzählen. 

To PROSECUTE, ». a. fortfeßen, vers 
folgen; to — one at law, einen ge: 
richtlich belangen, verklagen; to — 


a story in all its circumstances, eint 
Sefchichte duperft umſtändlich vers 
handeln. 


PROSECUTION, s. 1. die ortfegung, 
Verfolgung; 2. Anklage, gerichtliche 
Belangung. 

PROSECUTOR, s. der Fortfeßer, Verfols 
ger; peinliche Kläger. 

PROSELYTE, ». der Brofelyt, Neube» 
kehrte, Olaubensüberläufer; to — 
v. a. Profelyten machen, zum Vebers 
tritte verloden. 

PROSELYTISM, s. die BeFehrung ; Bes 
Fehrungéfucht, dev Profelitisinus. 

To PROSELYTIZE, v. a. vid. To Pro 
SELYTE. Y r 

PROSER, s.1, der Profatft, Brofaiker ; 
2. langweilige Erzähler. 

PROSODIAL, adj. WIE ProsopicaL. 

PROSODIAN, s. der Profodiefundige. 

ee adj. dic Profodie betrefs 
end. 

PROSODIST, s. vid. PRosopian. 

PROSODY, s. die Profobie, Sylben- 
meffutg. Bersfunft. 

PROSOPOPCEIA, s. Rh. T. Bean 


PROT 


poh, Perfonendichtung, Perfonifi- 
cation. . 

PROSPECT, s. 1. der Profpect; die 
Ausſicht; Fernſicht; Anficht; 3. der 
Uufrip; 3. Blick in die Zufunft; 4. 
Prospects, pl. Ausfichten; to have a 
thing in —, etwas im Auge haben, e3 
int eteace ziehen ; to hold out a —, 
tn (die) Ausficht ftellen, mit einer 
Ausficht (oder Hoffnung auf etwas) 
ſchmeicheln; — glass, das Fernglas, 
die Lorgnette. , 

PROSPECTION, s. die Vorausficht, 
Borforge, N , 

PROSPECTIVE, adj. 1. hiablidend, in 
bie Ferne fchauend ; 2. vorſichtig; — 
glass, bas Fernglas; —ly, adv. mit 
Hinficht auf pie Zukunft, 

PROSPECTUS, s. der gedruckte Blan von 
einem herauszugebenden Werke, der 
Profpectus. . 

To PROSPER, v. I n. 1. gedeihen, fort= 
fommen; 2. glüden, Beenden, gera⸗ 
then; Itc. begliicfen, befeligen ; be= 
günftigen, ‚gelingen machen. 

PROSPERITY, s. da8 Gedeihen, Wohl⸗ 
ergehen, der Wohlſtand, das Glück. 

PROSPEROUS, adj. gebeihlich, glüd- 
lich, günftig, wohlwollend, geneigt; 
—ly, adv. glitélich, im Wohlfeyn; 
—ness, s. das Gedeihen, Wohlfeyn, 
Olid. 

RES BICIENGR, s. die Borfehung, Vor⸗ 
[i 


PROSTATE, s. 4. T. dev Borfteher, die 
Samenbdriife. j 

PROSTERNATION, s. die Niederwer- 
fung, das Niederfallen, der Fubfall 
wm ii); die Nievergefohlagenheit, 
Muthlofigkett (w. ü.). 

PROSTHESIS, s. 1. Gram. T. die Vorau⸗ 
fegung eines Buchftaben, einer Syl- 
be; 2.5. 7. der Erfag, die Ausfüllung 
künſtliche Aufegung eines Gliedes an 
den Körper). 

To PROSTITUTE, ». a. feil geben, zur 
Schändung ausbieten; jchänden, 
mißbrauchen; to — one’s self, ſich 
entehren, fich befchimpfen, fich weg⸗ 
werfen, ſich der Unzucht Preis ge- 
sen: fic) auf entehrende Weife er= 
aeben, 


»ROSTITUTE, I. adj. ehrlos, feil, 
ſchändlich, Tafterhaft ; IL. s. 1. die fei= 
le Dirne; 2. der Ehrlofe, Mieth- 
Img : 5 
PROSTITUTION, s. 1. die Lieberlichkeit, 
bas ungiichtige Leben; 2. das Zeil- 
Ebel die Eutehrung, Berworfen= 
et ; 


PROSTITUTOR, s. det Entehrer, Bes 
fchimpfer. ; 
PROSTRATE. adj. auf der Erde hinge= 
ſtreckt, fußfällig; to fal —, einen 
Fußfall than. . 

Fo PROSTRATE, v. a. nieberwerfen ; 
fich anbetend gu Boden werfen; to 
— one’s erlf, ntederfallen, einen Fuß⸗ 
fall thun — 
PROSTRATION, s. 1. die Niederwer⸗ 
fung; 2. der Fußfall; 3. die Demü— 
thigung; 4. ee 
PROSTYLE, s. ein Gebäude, das nur, 
vorne Säulen hat. 

PROSYLOGISM, s. Log. T. ber Rrofyl= 
logismus, Rorfeing, Kettenſchluß. 
PROTASIS, s. Rh. T.ber Vorſatz, Haupt⸗ 

fat ; erfte Theil eines Drama. 
PROTATIC, adj. zum erften Theil eines 
Drama gehörig. . 
To PROTECT, v. a. fhüten (— from, 
ge en, bewahren vor..), befchitgen, 
—— ;to —adraft, einen Wech⸗ 
fel honoriren. k 
PROTECTION, s. der Schub, die Bee 
ſchirmung, ser Schirm ; Schutzbrief; 
%o meet due —, gehörigen (willigen) 
328 
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Schuß finden; writ of—, L 7. ber 
Schußbrief (gegen) Arreft. 

PROTECTIVE, adj. fehügend, 
PROTECTOR. s. 1. der Belchiiger, Be- 
ſchirmer; Schugherr; 2. Protector 
Reichsverweſer von ——— wäh- 
nn der Minderjährigfeit der Ko— 
nige). 

PROTECTORATE, s. die Regierung ei= 
nes Reidhsverwefers, 
PROTECTORSHIP, s. die Schughern- 
würde; Protectorwiirde. 
PROTECTRESS, s. die Befrhüßerinn. 
To PROTEND, v. a. vorftreden, aude 
ftreden. 

PROTERVITY, s. dev Dtuthwille, die 
Brechheit, Keckheit cw: ü.). 

To PROTEST, v. I. n.1. betheuern, ver= 
fihern ; 2. (to — against, wider ober 
gegen etwas) proteftiren, Einrede 
thun, einfommen, witerfpredens IL 
a. zum Zeugen anrufen; to — a bill 
(ofexehange), M. E. einen Wechfel proz 
teftiren, proteftiren Laffer. 

PROTEST, s. die Proteftation, Ein— 
rede, der Widerſpruch; M. Es. die 
Protefterhebung, dev (Wedhfel-) Pro⸗ 
teft; M 7. ship's oder captain’s —, 
der Seeproteft, Schiffsproteft, Ber= 
flarung ; to make —, or to ordera —, 
einen Proteſt erheben, (auf dem Pro- 
tefteomptoir) notiven Laffer, protes 
gm; — charges, Proteftfoften oder 

peſen. 

PROTESTANT, I. s. der Proteſtant; I. 
adj. proteftantifch. 

PROTESTANTISM, s. der Proteftantis- 
mus, die proteftantifche Religion. 

PROTESTATION, s._ die Proteftation, 
Betheuerung, Verficherung, öffentlis 
che und feierliche Gegenerklärung, 
Ginvede, der Widerfprud; z. Ts. 
— at law, ber gerichtliche Proteft, die 
Protefterhebung ; act of —, die Bro= 


teftacte. 

PROTESTER, s. der Betheurer; Wir 
derfpredjer, Proteſtirer; M. E. der 
a aaa (dev einen Wechfelpro= 

eftirt). 

PROTEUS, s. Myth. Proteus; fig. der 
(unter allerlei Geftalten erſcheinende) 
Betrüger. 

PROTHESIS, s. vid. PRosTHesIs. 

PROTHONOTARY, s. 1. der Brotonas 
ring, oberfte Motarius (im King’s- 
Bench und Common Pleas) ; 2. Ober⸗ 
geheimfchreiber des Papftes. 

PROTOCOL, s, das Protokoll, Verneh= 
mungsſchreiben, Gerichtsbuch. 

PROTOCOLIST, s. der Protokolliſt. 

PROTOMARTYR, s. 1. der erfte Mär- 
tyrer (heilige Stephan) ; 2. der gue 
erft um einer Sache willen Duldende. 

PROTOPLAST, s. 048 Vorbild, Urbitd ; 
der Urmenfch. 

PROTOPLASTIC, adj urbildlich; ur= 
menſchlich. 

PROTOTYPE, s. das Urbild. 

To PROTRACT, v. a. in die Länge zie⸗ 
hen, auffchieben, verzögern. 

PROTRACTER, s. der Verlängerer, 
Berzögerer. F 

PROTRACTING, s. Mat. T. das Meffen 
und Vebertragen mittelft eines Graͤd⸗ 
bogens. : 

PROTRACTION, s. die Verlängerung, 
Verzögerung. 


| PROTRACTIVE, adj. verlängernd, vers 


zögernd, auffchiebend. 
PRUTRACTOR, s. Mat. T. der Trans⸗ 
portene, Winkelfaffer, Gradbogen. 
PROTREPTICAL, adj. ermahnend, ra⸗ 
thend (w. ii.) 
To PROTRUDE, v. I. u. fortftofen ; II. 
n. vordringen. 
PROTRUSION, s. das Fortſtoßen, der 
Stoß, das Vordringen. 
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PROTRUSIVE, adj. fortAi fiend, vor 
bringend; — motion, bie Stopbewes 
gung. 

PROTUBERANCE, s. det Answuchs 
Hider, die Oefchwulft, Beule, 

PROTUBERANT, adj. aufgetrieben, gev 
fhwollen ; B. T. fnotia; a — sore, 
eine Geſchwulſt, Beule. 

To PROTUBERATE, v. n. herverragen, 
auffchwellen. 

BEIUBERANION, s. das Unffchwels 
en. 

PROTUBEROUS, adj. (n. ii.) vid. Pro 
TUBERANT. 

PROUD (adv. —ıy), adj. 1. ftolz, hoch» 
mitthig; trogig, ungeduldig ; präch⸗ 
th ro; kühn; 2. geil, läufig,, 
b inftigs — flesh, da8 wilde (nnıa= 
türlich wachfende, brandige) Fleiſch 
(in einer Wunde); to be —of a thing, 

ftolg auf etwas feyn, fich viel damit 

wife — from pedigree, auf feine 

Abkunft ſtolz; — spirited, von ftol- 
gem Muthe, ftolz, hochherzig. 

PROVEABLE (adv. —ıy), adj. erweié= 
lich, zu erweifen. 

To PROVE, v. a. & n. 1. beweifen, dar⸗ 
thun; 2. probiven, prüfen, verfue 
chen, erfahren; 3. fey zeigen, ſich 
ausweifen, fich ergeben, durch Erfah⸗ 
rung befunden werben, befagen; 4. 
anafhlapen, ausfallen, gelingen ; 5. 
werden, ſeyn; to be able to —, dar= 
thun (beweifen) finnen ; to — a wil 
L.T. ein Leftament publiciren; to 
— true, fic) beftitigen; to — false, 
fich nicht beftätigen ;_ widerlegen; it 
proved to he, es fand fich, daß es war; 
ifthe weather prove wet, wen es reg⸗ 
nerifch Wetter ift; Lam afraid it will 
prove otherwise, ich fürchte, es wird 
anders ausfallen; she will — a good 
housewife at last, fie wird doch noch 
eine gute Wirthin werden. 

PROVEDITOR, 2 s. der Proveditor; 

PROVEDORE, § Proviantlieferant. 

PROVENCE, s. die Provence (Theil 
von Frankreich); — oil, das Proven⸗ 
ceröl. 

PROVENCIAL, adj. aus der Provence 
ftammend oder dazu feberic 5 the — 
bards, die provengaliſchen Dichter, 
Troubadours. 

PROVENDER, s. der Proviant, das 
trodene Vichfutter, Hen und Korn. 

PROVER, s. ber Beweisführer, (der 
durch Gründe beweiſ't, überführt, 
darthut). 

PROVERB, s. das Sprichwort, die 
Sage 4 

PROVERBIAL (adv. —ıy), adj. ſprich- 
wörtlich, alg Sprichwort; —for, gun 
Sprichwort ‘geworden. 

PROVERBJALIST, s.t+¢ in Sprich 
wörtern Redende. 

To PROVERBIALIZE, v. a. zu_ einem 
Sprichwort machen; Sprichwörter 
gebrauchen, in Sprichwörtern reden. 

PROVERBS, s. pl. die Sprichwirter 
Salomo. 

To PROVIDE, ». a. 4. bereit halten, 
pe Boraus anfchaffen ; 2. verſe⸗ 

en, verſorgen, forgen; 3. ausbe⸗ 
dingen; beftimmen, feitfegen ;-to — 
against, vorbeugen, zu verhüten ſu⸗ 
en ; 10 — one's self, fich vorfehen, 
ich verwahren ; to — for... , für et⸗ 
was forgen; etwas anfchaffen, wo= 
mit verlangen» to — what to say, 
benfen ehe man ſpricht; she is pro- 
vided for, fie ift verforgt, fle hat baa 

Shrige ; Lam provided for it, ich bin 
darauf gefaßt; it_is not provided, e4 
ift nicht angefchafft ; to — with, mit 
etwas verfehen, verſorgen; aushel= 
fen; it is provided by the law, es ifl 
durch bas Geſetz werordmet: it was 
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wisely provided by our ancestora, unfere 
Borfahren haben die weife Die 
Eu ig = oe (to — 
with money), ME, Anuſchaffung maz 
hen, mit Nemeffer (mit Geld) ey 
ben, remittiren, 
PROVIDED (or Provided that), conj. 
wenn nur, nur baß, dafern, unter der 
— daß, u 5 
sROVIDENUE, ¢. 1. bie Borfehung, 
Bürfehung ; 2. Borforge, Vorſicht 
3. Sparfamfeit. a ſich 
TROVIDENT, adj. vorſichtig; forge 
fam, haushaältig, — 
bie Sparbank, Sparcaffe; —y, adv. 
vorftchtig, mit Vorſicht; mit Spar⸗ 
amfett ; —ness, «. bie Borfichtigfeit, 
parfamfeit. 
PROVIDENTIAL (adv. —ıy), adj. von 
der (göttlichen) Vorfehung ker 
ern, geleitet), durch diefelbe bez 
wirft, 
PROVIDER, ». der Borfehende, Für⸗ 
forgende, Berfeher,  Beforger ; 
Schaffner, Lieferant. 
PROVINOE, s. 1. bie‘ Provinz, Land= 
fehaft ; 2. das Gebiet ; 3. der Spren- 
gel eines Erzbiſchofs; 4. das Amt, 
er Beruf, die Pflicht, das Gefchäft, 
Fach; it is not within my —, das 
komme mir nicht gu; it is the —, es 
ziemt ..; — rose, die Provinzrofe 
(Rosa provincialis — L.). 
PROVINCIAL, I. adj. 1. gu einer Pro- 
ing, u. ſ. w. peperia, propinziell, 
landfchaftlich, eiuheimiſch; 2. länd⸗ 
lich, bäuriſch, voh, ungebildet; IL s. 
1, der Provinzial (Oberauffeher eis 
ner Ordensproving); 2. der Provinz⸗ 
bewohner, 
PROVINCIALISM, s. ber, Provingialise 
mus, _ die SS Mae Sprechart 
oder Spracheigenheit. , 
PROVINCIALITY, das einer Proving 
in ber Sprache Ege anil te, 
To PROVINE, v. a. Neben (gue Fort⸗ 
pflanzung) fenfen, fächfen. 
PROVISION, s. 1. die Vorſicht, Vor— 
forge, Vorkehr; 2. Bedingung, der 
Vorbehalt; 3. die Anftalt, Verord⸗ 
nung, Verfügung, Maßregel; Ber= 
i forgung; 4. der Proviant, Vorrath,vid, 
yi. 5, bie Verleihung (eines geiftlichen 
mes); A. E-s. contract for —, ber 
Rieferungäbertrag ; to make a — for 
one, einen berforgen; till further —is 
made, big auf weitere Verordnung ; 
— boat, a8 Propiantboot, die Marz 
fetenderbarfe; — dealer, der Bictuaz 
lienhändler. — 
To PROVISION, v. a. mit Vorrath 
verſehen. 
PROVISIONAL, adj. vorläufig; einſt⸗ 
weilig, bis auf weitere Verfügung ; 
a — sale, M. E. ein vorläufiger Ver- 
kauf; —ly, adv. vorläufig, einftwet= 
Ten; auf Rechnung, ; 
PROVISIONS, «. pl. ‘Broviant, Mund⸗ 
EDS Rebensbebürfuiffe, Lebens- 
mittel. 
PROVISO, s. die Bedingung, Claufel, 
der Vorbehalt (beſonders Z. 7); with 
a (the) —, unter Vorbehalt, unter 
ber Bedingung. f 
PROVISOR, s.1. der Provifor, Schaff- 
ner, Berwefer; 2. der dom Papſt 
ernannte Expectant einer Pfründe. 
PROVISORY, adj. proviſoriſch; bes 
bingt, vorbehaltlich. 
PROVOCATION, s. 1. die Ausforde⸗ 
tung; 2. Neigung, Anreizung; 
without — ohne gegründete Urfache, 
PROVOCATIVE, I. adj. veizend, antret= 
bends IL. s. Med. T. da& Reigmittel, 
bie An=)Reiguug ; —ness, s. die reis 
gende Kraft. 
fo PROVOKE, v. a. 1. retgeit, erregen; 
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aufbringen, en erbittern ; bez 
leidigen; 2. berauéfordern; 3. bez 
fördern, derurfachen ; to — vomiting, 
jum Brechen reizen ; provoked at.., 
nae an 5 i, provoked by.., 

ufgewiegelt durch .., herausgefor= 
ber bon. J ef 

PROVOKER, s. 1. ber Anreifende; 
Detsuelarhenen, 2. das Neizmittel, 

efürderungsmittel. 

PROVOKING, adj. erbitternd, ärgerlich; 
ly, adv. auf eine erbitternde Art, 
ärgerlid. 2 

PROVOST, s.1. ber Borgefegte, Präfes;; 
Schultheiß, Oberſchoͤppe; Frl 
2. der Feldrichter, Brofoß; —marshal, 
ber Generalprofoß. 

PROVOSTSHIP, s. da8 Amt over die 
Stelle eines Borgefesten, Propſtes, 
Profopes. 

HR bad obere Vordertheil eines 

iffes. 

PROWESS, s. die Tapferfeit; Groß⸗ 
that, Heldenthat. 

To PROWL, v. a. & n. jagen, durch⸗ 
fpüren, Ereuzen, Jagd machen auf. .; 
ranben, plündern, erpreffen, auf Raub 
ausgehen ; ftehlen, maufen ; prowling 
fellow, ber Gauner; prowling wolf, 
der Raubwolf. 

PROWL, s. das Ausgehen auf Raub. 

PROWLER, «. der Räuber, Raubjager, 
Bufchklepper. 

PROXIMA, adj. vid. PRoxIMATE. 

PROXIMATE (adv, —ıy), adj. der, die, 
das nächte, zunächſt, unmittelbar. 

PROXIMITY, s. die Nähe; — of blood, 
ti Zlutsfreundſchaft, Verwandt⸗ 

a 


EEOEMO: adv, A. T, nächften Moz 

nats. 

PROXY, s. 1. die Verwaltung; Stell 
vertretung; Vollmacht; 2. der 
Sefchäftsträger, Bevollmächtigte, 
Stellvertreter, Procuvaträger, Pre- 
curator, Anwalt, Meandatar ; to 
make —, Parl. Ph. feine Stimme eis 
nem andern Pair übertragen ; by —, 
durch Stellvertretung. 

PROXISHIP,s.da8 Amt eines Gefchäftss 
trägers, Bebollmächtigten, Ctelloer= 
treters, ‘ 

PRUDE, s. die Pride, Scheinfpröbe. 

PRUDENCE, s. 1. bie Rlugheit; Vor⸗ 
fichtigfeit, Bedachtſamkeit; 2. Prue 
dentia (Brauenname). 

PRUDENT (adv. —ıy), adj. 1. Flug, 
geſcheidt 2. vorſichtig, bedachtſam; 
häuslich, ſparſam. — 
PRUDENTIAL (adv. —ıy),adj. klũglich, 
verftändig, vorfichtig. : 
PRUDENTIALS, s. pi. die Grundfäge 
der Klugheit, Regeln der Vorſicht. 
PRUDERY, s. das Spröbethun, die 
Scheinſprödigkeit, Scheinfittfamteit. 
PRUDISH, adj. Sheinfprdbe, fcheinfitt= 

fen, col. gimperlich. 

PRUNE, s. die Pflaume, Zwetfche ; nes 
dörrte Pflaume ; prunes of Brignolles 
Brignolia), Brunellen ; prune-tree, der 


wetfchenbaum. : 
To PRUNE, v. I. a. 1. befchneiden, 
ausfchneiden, auspugen (Baume, 


w.f.w.); 2. pugen, fäubern; IL n. 
fich on, fich fehniegeln, fic) brit- 
en 


PRUNEL, s. bie Prunelle (Pflanze 
Prunella— L. 

PRUNELLO, s.1. die Brunelle (ges 
hälte, ausgefernte und getrocknete 
flaume) ; 2 der ng (eine Art 

warger wollener Zeug). , 

A s. der Gemwächfe befchneidet, 

der Baumausfchneider, Baumputzer. 

PRUNIFEROUS, adj. Pflaumen trae 


end. 5 
PRUNING, s. das Befchneiden, Busen, 
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Auspugen (der Bäume, u. f. w.)g 
— hook (— knife), das Gartenmeffer. 

PRURIENCE (—cy), . das Juden ; fig 
ber Sigel, die heftige Begierde, 

PRURIENT, adj. juckend, wollüftig, geil. 

PRURIGINOUS, adj. bem Juden abne 
——— zum Ausſchlage ge⸗ 
neigt. 

PRUSSIA, s. (008 Königreich) Preußen. 

PRUSSIAN, L adj. preußiſch; II. s. der 
Preufe ; — blue, dag Berlinerblau ; 
native — blue, natürliches Berliners 
blau, Eifenblauerde ; — red, dad 
Berlinerroth; — tariff (union), der 
preußifche (deutfche) Qollverband, 
Zollverein. 

PRUSSIATE, s. Ch. Ts. blaufaures 
Salz ; —of potash, blanfaures Kali; 
— ¢* soda, blaufaures Natron. 

PRUDIG, adj. Ch. T. — acid, die (Ber= 
liner-) Blaufaure. 

To PRY,o. n. guden, genau oder feharf 
fehen, fpähen ; neugierig und genau 
betrachten ; to — into. in etwas grit= 
bein, es genau zu erforfchen fuchen, 
eiudringen in.., ou. bie Nafe ins 
ein Reden. 

PRY, 5. das Epähen, zubringliche Uns: 
forfchen. zringlich 

PRYINGLY, adv. zubringlich, neugierig. 

PSALM, s. ber Haun’ — bad 
Pfalmbuch ; — tune, die Pfalınmes 
lodie, Kicchenmelodie. 

PSALMIST, s 1. ber Pfalmift, Bfalmo- 
graph, Pfalmenfchreiber, Verfaffer 

eiftlicher Lieder; 2. der Pfalmenz 
Anger 

PSALMODY, s. das Pſalmſingen; die 
Pſalmodie. 

PSALMOGRAPHER, J der Pſalmo⸗ 
PSALMOGRAPHIST, § graph, Pfal- 
menfchreiber, Berfaffer geiftlichee 
Lieder. 

PSALMOGRAPHY, =», das Palmen. 
ſchreiben. 

eh: s. der Pfalter; das Pfalms 

u 


PSALTERY, s. ber Pſalter, 

PSEUDO, s. (griechifche Vorſylbe, i 
compos.) falfdy. 

BER s. der falfche Apo⸗ 

el, 

PSEUDO-BUNIUM, s. die Wiefenraute, 
das Heilblatt (Thalictrum — 1... 

PSEUDO-CHRYSOLITE, s. ber Pfeudos 
Chryfolyth, Bouteillenftein. 

PSEUDO-DICTAMNUM. s. der Wirbels 
en (Marrubium pseudo-dictamnus 
—L) 

PSEUDOGRAPH, Psevpocraruy, ». bit 
untergefchobene Schrift. 

PSEUDOLOGY, s. die falfche Lehre, 
Unwahrheit. , 

PSEUDO-MARTYR, ». ver Echeinmärs 
tyrer. 

PSEUDOMORPHOUS, adj. unächt, täu⸗ 
fchend gebildet. ; 

PSEUDO-NYCTICORAX, s. der Gehilb= 
reiber, Nachtveiher (Arden nycticoraz 
ero Gmel. — * 5. 

PSEUDO-SANTALUM, s. die Steinlin- 

de, der Nlaternenbauın (Celastrus 

— L.). 

PSHAW ! int. pfut! pub! Poffen! 

PSOAS, s. 4. T. der Cendenmustel. 

PSORA, s. Med. T. bie Krätze. : 

PSYCHE, s. 1. Myth. PBfyche; 2. bie 
Geele. 

PSYCHOLOGICAL, Psvonouocto), (adv. 
—tx), adj, pfychologifeh, feelentuns 
dig, feelenfehrig. zur Seelenlehre ges 

brig. 

—— s. ber Pſycholog 
Seelenforſcher, Seelenfebrer. : 

PSYCHOLOGY, s. die Piychologie 
Seelenfunde, Seelentebre. j 

PSYCHOMACITY, s: der Geelenfampf 
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PTARMIGAN, s. das Schneehuhn (Te 
trao lagopus — L.). 

PTISAN, s. das Werftenwaffer. 
PTOLEMAIC, .adj. bad aftrongmifche 
Syftem des Prolemidus betreffend. 
PTOLEMY, ». Btolemaus (Manné- 
name). : 

as s. Med. T.der Speichel⸗ 

ug. 

PTYSMAGOGUE, s. Med, T. das ben 
Speichel befürvernde Mittel. 

PUBERTY, s. die Bubertät, Mannbar- 
keit, Geſchlechtsreife. 

PUBESCENCE, s. 1. das Mannbarwer⸗ 
den; 2. B. T. das Wollichte, Raus 
che dev Pflanzen. 

PUBESCENT, adj. 1. mannbar_ wer⸗ 
bend; 2. 3. T. wollig, randy, haarig. 

PUBLIC (adv. —ty), I. adj. 1. Öffentlich, 
ben Staat, die kürgerliche Gefell- 
ſchaft betreffend, allgemein; 2. ges 
meinfundig, landkundig; IL. s. Das 
öffentliche Wefen, Semeinwejen, 
Allgemeine, die Welt, das Publicum ; 
in —, öffentlich, oor der Welt; — 
auction, der Öffentliche Berfanf ; — 
credit, der öffentliche Credit; — debt, 
die Staatsſchuld;; — function, bie 
öffentliche Anftellung, das Ant; — 
functionaries, Öffentliche Beamte, Of- 
fictanten ; — funds, das Staatscapt= 
tal, der Staatsfonds, die Staatéace 
tien, Staatseffecten, Staatöpapiere ; 
statement of the — funds. der Staats: 
papier-Courdzettel (Verzeichnis über 
bie Courfe [den Stand] der Staaté= 
papiere) ; — house, das Wirthshans, 
bie Schenfe ; — papers, — prints, pl. 
öffentliche Blätter, Zeitungen; — 
property, dad Gemeingut; — reve- 
nues, die Staatéseinfiinfte ; — sale, 
bie Öffentliche Verjtetgerung, Aue— 
tion, icitation ; —scales, die Stadt= 
wage, das Wagegebiude, Wagez 
haus; — schools, Öffentliche Schu⸗ 
lent; — spirit, — spiritedness, die paz 
triotifche Gefinnung, rer Gemem= 
geit 3.— spirited, diterländifch, paz 
riotiſch (gefinnt), gene _ 
treasury, die Schaßfaimmer ; —ness, 
s. vid PuBLiciry. 

FUBLICAN, s. 1. der Höllner, (Zoll=) 
la 2. Gaftwirth, Schenk⸗ 
wirth. 

PUBLICATION, s. 4. die öffentliche 
Anzeige, Bekanntmachung ; 2. Aus⸗ 
ge e, Edition (eines Buches, u. ſ. w.); 

. das herausgegebene Werk, die bes 
fannt gemachte Schrift ; monthly—, 
die Monatsfchrift ; weekly—, die Wo⸗ 
chenſchrift; — price, der Ladenpreis ; 
publications, Verlagsartikel; list of 
new —s, der Nobitätenzettel (Vers 
geichniß dev nen erfchtenenen Werke). 

PUBLICIST, s. der Publicift, Staats⸗ 
rechtkenner oder Lehrer. — 

PUBLICITY, s, die Deffentlichfeit, 
Offenfundigkett, Kundbarkeit. 

Fo PUBLISH, v. a. 1. Öffentlich befannt 
machen, eröffnen, verbreiten; 2. her= 
ausgeben; berlegen; to — an ad- 
vertisement, eine öffentliche Anzeige 
machen ; he has published for me.., 
ich habe bei ihm .. verlegt; publish- 
ing business, der Gerlags=(Buch-) 
Handel; — house, die Verlags— 
(Buch=)Handlung, 

PUBLISHER, s. 1. der Bekanntmacher 
Verbreiter ; 2. Herausgeber; 3. Ver⸗ 
lagsbuchhändler, Verleger. 

PUCE, adj. — coloured, flohfarbig, 
braunroth, dunkelbraun, ſchwarz⸗ 
braun. 

PUCERON, s. die Blattlaus. 

PUCK, «. dev Kobold das Waldmänn⸗ 
den; — ball, (— fist, — foist), dev 
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Bofift (eine Art Erdſchwamm); — 
fist, die grobe Fauſt. 

To PUCKER, v. La. rungeln, falten, zer⸗ 
fnittern, zerdrücken; IL n. fic) rune 
zeln, fich falten ; fich ſacken. 

PUCKER, s,_1. das weite, bauſchige 
Kleid, der Sad; 2. fg. die Verlegen» 
heit, Moth; ina—, in Schreden. 

PUDDER, s, der Lärm, das Geräuſch. 
2 PUDDER, v. a. verwirren, beunru⸗ 

igen, 

PUDDING, s. die Kloßfpeife, ber Kloß; 
Pudding, englifche Kloß; die Wurft; 
Mil. T. die Bündwurft; — bag, ber 
Puddingbeutel, bie Serviette ; — fish, 
eine Art Braffen ; — grass, der Polet 
(Pulegrum — L); — headed fellow, 
ber are, Tropf; — maker, ber 
Wurſtmacher; Puddingmacher; — 
pie, die Fieiſchpaſtete; — pipe-tree, 
eine Art Gaffia; — sleeves, pl. die 
weiten Mermel ded Prieſterrockes, 
Puffärmel; — stone, ber Pudding= 

ein; — time, die Eßzeit; fig. vechte 
eit. 

PUDDENING, Puppining, s. N. T-s. det 
Lequan (Bekleidung von alten Tanen, 
um die Maften u. f. w.); — of an 
anchor, die Auferrührung, Ankerbe⸗ 
Kleidung. 

PUDDLE. s. die Pfüße, (Koth=)Lache, 
das UN? ; — water, Pfützen⸗ 
wafjer. 

To PUDDLE, v. a. trüben; befubelt. 

PUDDLY, adj. ſchlammig, Fothig. 

PUDDOCK, s. vid. Pannock. BER: 

PUDENCY, } s. die Schambaftigtett, 

PUDICITY, § Keufchheit, Sittfamfeit. 

PUDENDA, s. pl. A. T. die Schamtheile. 

PUERILE, adj. fnabenmäßig, findifch, 

PUERILITY, s. das tnabenpafte, findi= 
{che Weſen; puerilities, pl. Kindereien, 

PUERPERAL, adj. Med. T. das Kindbett 
betreffend ; — fever, das Milchfieber. 

PUET, s. vid. PEwer. : 

PUFF, s. 1. das ftarfe und pligliche 
Hauchen, Blafen, Unblafen, Schnaus 
ben; der Windftoß; 2. etwas Auf⸗ 
geblafenes, Leichtes, Schwammiges 
(Badwerk u. f. w.); 3. das Baus 
ſchende; 4. dev Buderquaft; 5. Pilz; 
6. fig. die marktfchreierifche Anzeige, 
Prahlerei, der Wind, Schwulft; — 
ball, (— fist), der Bofift, col. Pufter A 
— paste, das aufgelaufene Oebacene, 
der Aufläufer, Hanifihe Wind; — 
stone, ber Tufftein. 

To PUFF, v. a. & n. 4. ftarf und plige 
lich blaſen; 2. ſchnauben, frhnaufen, 
feuchen; 3. aufgeblafen feyn, aufs 
fchwellen, dehnen, blähen; 4. bau= 
fehen ; ftrogen, prahlen, marktfchreis 
erifch anfündigen; 5. treiben, jagen ; 
to — (up) goods, Waaren (in Äuẽtio⸗ 
nen) in die Höhe treiben ; to —away, 
forteilen, wegreißen, mit fich fortfühe 
ten; to — by, vorbei fchießen ceilen) ; 
to — out, mit Schnauben (im Borne) 
fagen; 10 — up, autfgeblafen, aufblä= 
hen, aufgeblafen (ftolz) machen ; puffed 
up, voll Dünkel, aufgeblafen. 

PUFFER, s. der Blafende, Schnauben⸗ 
de, Prahler, Marktichreier. 

PUFFIN, s. 1. die Tauchente, der Paz 
pageitaucher, aki (Alea arctica 
— L); 2. Wiftroce; 3. Bofift. 

PUFFINGLY, adv. ſchnaubend, keichend; 
aufgeblafen. 

PUFFY, adj. 1. gefhwollen ; 2. aufge 
blafen, ſchwül ig. 

PUG, s. fam, das effchen ; — dog, der 
Mopshund; — nose, die Stiilpnafe, 
Stumpfnafe. 

PUGH! met. puh! ah! ba! bab! 
Schande! REM: 

PUGIL, s. fo viel man mit drei Fingern 
faffen kann. 





PULP 


PUGILISM, s die Borkunft. 

PUGILIST, s. der Sauftfämpfer, Klopf 
fechter, Borer. 

PUGILISTIO, adj. zur Boxkunſt gehörtg, 

ae adj. ftreitfüchttg, fampfr 

uſtig. 

PUGNACITY, «. die Streitſucht (w. ü.). 

PUISNE, adj. jünger, ſpäter. 

PUISSANCE, s. die Macht, Gewalt. 
Herrschaft, Kriegemadt. 

PUISSANT (adv. —ıx), adj. mächtig, gee 
waltig, ſtark. , 

PUKE, 1. s. 1. da Brechmittels 2 
Meggebrochene ; II. adj. vid. Puce. 

To PUKE, v..n. ſich brechen wollen, fi 
worgen; fic) (er-)breden, (übergen 
ben), fpeien. f 

PUKER, s. da8 Bredmittel. 

PULCHRITUDE, s. bie Schönhelt, 

eer v. n. pfeifen, piepen; win⸗ 
ein. 


PULIC, s. vid. PuLioL. | 

PULING, 3. dad Gewinfel ; —ly, adv. 
pfeifend, winfelnd. 

PULIOL, s. die Polet (Mentha pulegium 


— L). 

PULKHA, s. ein lappländifcher Reife) 
Schlitten. ER 
To PULL, ». a, 1. heftig ziehen, gerren, 
reißen ; vanfen, rupfen, pflüden; 2. 
Typ. T. druden (im Segenfage von 
auftragen); 3. Sealang. roten, rudern; 
— to larboard! ftreih” Bak! to — 
along, fortgiehen, fortfdleppen ; to — 
asunder, von einander ziehen oder ret= 
gen; to — away, pa wegret= 
Ben; to— back, zurüd ziehen ; to — 
down, 1. niederreißen ; umreißen, eins 
reißen, abbrechen, 2. niederfchlagen 
Herabwiirdigen, demiithigen ; to — 
in, hineinziehen, eingiehen ; angieben ; 
to — in (to) pieces, in Stitde reipen, 

erreißen; to — off, aches abret= 
en; ausziehen, ausraufen; to — off 
a proof(-sheet), Typ. Ph. einen (Drud=) 
Bogen abziehen; to — out, (her=)= 
ausziehen, ausreißen; to — to, zu itd 
ziehen, anziehen ; to — up, in die Hö— 
5 ziehen, aufziehen, (a sail, a flag, et 
egel, eine Flagge) m. T. aufhiffen ; 
ausziehen ; ausrotten. 

PULL, s. 1. das heftige Ziehen, der 
Zug, Stoß, Muck, Riß; 2. Kampf, 
Streit. , ’ 

PULLBACK, s. ba8 Gindernifi, der Ans 


of. 
PULLER, s. ber Zieher, Neifer, Rupfer. 
PULLET, s. ba8 junge Huhn, Huͤhn⸗ 


en. 

PULLEY, s. ber Glafchengug, das Sug: 
werk, die Ziehfeheibe, Winde, Holle, 
per Kloben; — door, die Thür mit 
einer Rolle; — piece, die Knieſchiene 
an einem Harnifche. 

PULLICAT, s. eine Art feinener Tücher. 

To PULLULATE, v. n. auffeimen, her⸗ 
vorfproffen, ausfchlagen. 

PULLULATION, s. das Keimen, Sprof+ 

elt. 

PULMONARY, I. adj. zur Zunge gehd- 
tig; — disease, (— consumption), die 
Zungenfucht; IL. s. das Lungenfrant 
(Pulmonaria officinalis — L.). 

PULMONIC, I. adj. zur Lunge gehörtg, 
{ungenartig ; Tungenfüchtig; — con 
sumption, die Lungenſucht ; IT. „ dad 
Lungenmittel; der Lungenfiichtige. 

PULP, s. das Weiche, Breiartige; 
Fleiſch (dev Früchte). 

PULPING-MILL, s. die Enthülfungs- 
mühle, 

PULPIT, s. die Kanzel, das Katheder 
Pult; — cloth, das Kanzeltuch; — 
eloquence, (— oratory), bie Mangels 
beredfamkeit ; — orator, ber Kanjel⸗ 
redner. 

PULPOUS, adj. weich, fleiſchig, martig ı 


PUNC 


nes s. bas Weiche, ifchige, 
Markige (der Früchte). —— 
en vid. PuLpous. 
o E, v. u 
re vn. pulfiven, fchlagen, 
PULSATILE, adj, zu ſchlagen; — in- 
— San in Sr i 
TULSA’ 8. das agen, Stlopfen 
(bes Hergens), der Rulsfhian. a 
PULSATOR, s. der Schlagende, Echlä- 
ger, Klerfer. 
PULSATORY, adj. pulfirend, wie der 
Puls fdlagend.. watt 
— 1. der un len die 
ingung; 3. collect. Hülfenfräch- 
te, dad Gentle; cea one’s ie % 
nem an den Puls fühlen; fg. einen 
liſtig ausforfchen ; col. ihm auf die 
Zähne fühlen. 
To PULSE. v. I. n. pulfiven, gehen, 
ſchlagen, Elopfen u it.) 5 II. a. ſto⸗ 
pend ' treiben, klopfend bewegen 
wi). 
PULSIFIC, adj. ven Puls erregend. 
PULSION, s. das Stoßen, Forttreiber 


(w. ü.). 
was fidy plilvern 


AU east adj. 

apt. 

To PULVERATE, v. a. vid. To Pur- 
VERIZE. 

PULVERIZATION, s. das Pülvern, die 
Pulverifirung. 

To PULVERIZE, v. a. pülvern, zu Pul⸗ 
ver machen, pulveriſiren. 

PULVEROUS, adj. pulverattig. 

PULVERULENCE, s. die Menge Staub, 
ftaubige Befchaffenheit. ; 

PULVERULENT, adj. ftaubig, voll 
Staub. 

PULVIL, s. a8 Wohlriedhende, wohl⸗ 
riechende Pulver (w, ti.) 

er CE, (Puxick-stong), s. ber Bimb- 

ein. 

PUMICEOUS, adj. biméfteinartig. 

PUMMEL, s. vid, PomMEL, 

PUMB, s. 1. die Pumpe; 2. pumps, pl. 
jeinfoblige) Langfchuhe; Sea Exp-s. 

he — blows, die Pumpe ift nebor= 
ften; the — is foul, die Pumpe tft vers 
ftopft; the — sucks, die Pumpe ift 
lens; plug of a —, der Pumpenſtem⸗ 
pel; — bolts, die BPumpenbolzen ; — 
brake, (— break), der Pumpenſchwen⸗ 
gel; — can, der Pumpentopf; — 
chain, die Pumpenfette; — cistern, 
das Bumpenbad; — dale, (— vale), 
der Pumpendaal; — gear, bas Pum⸗ 
pengeräth ; — handle, der Punpen= 
fhwengel; — hood. die Pumpenkap⸗ 
yes — hook, der Pumpenhaken; — 
knife, ein (Einlege⸗ Meſſer mit dop⸗ 
pelten Federn; — room, das Zimmer 
(der Eur-Saal, Ort) wo mineralifche 
Waffer getrunfen werden ; —scraper, 
der Bumpenfehraper; — spear, der 
Pumpenged (oder Pumpengedftod), 
die Rumpenftange; — suck, der Pum⸗ 
yenfchub, (Bumpen-)Sauger ; — 
water, das Pumpenwaſſer; — well, 
der Pumpenfood, Pumpenpott. 

To PUMP, v. a. &n. 1. pumpen; 2. fig. 
(— out), ausloden, ausfragen ; pump 
ship ho! Sea Ph. fteht beider Kumpe! 

PUMPER, s. ber Pumper ; die Pumpe. 

PUMPION, 2s. die ‘Pfebe, der Kuͤr⸗ 

PUMPKIN, §_ bif. 

PUN, s. das Wortfpicl. 

To PUN, v. I.n. Wortfpielerei treiben, 
Wortfpiele machen; If. a. durch Wie 
tzelei überreden. 

To PUNCH, v. a. Löcher ftechen, oder 
ſchlagen. 

SUNCH, s. 1. die Pfrieme, Ahle, ber 
Obrt oder Ort ; (Schrift-)Stempel 
ne Buchorucer), bie Patrize ; der 

ungen ; dad Locheifen (der Sattler 
af. wos Gun. 7. die Raumnadel; 
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N. T. dee Vohrpfriem; ann. 7. (in 
Derb.) ein Stempel gur Unterftiigun, 

bes Hangenden; 2. der Hanswur 

(im Ruppenfpiele), cot. Kasperle ; — 
and Judy, Rasperle und Käthe; 3. 
Eurge und bide Menfch, ewe. Stöps 
fel; 4. das Eleine dicke Pferd; 5. der 
Schlag, Stoß; 6. Punfeh (ein See 
train); incompos. — bow*, die Punſch⸗ 
bole, der Punſchnapf; — Iadle, der 
Bunfepiögtet ; — strainer, das Punſch⸗ 


PUNCHEON, «. 1. bie Pfrieme, ber 
Dorn, Bungen ; ftählerne Miingftem= 
pels die Batrige, 2. Tonne, das Faß 
(von 84 Gallonen). 

PUNCHER, s 1. die Pfrieme, der Dorn, 
Bunzen; 2. Einer der mit der Pfrie= 
me Löcher fticht. 

PUNCHINELLO, s. ber PBolifchinell, 
mälfche Hauswurft, 

PUNCHY, adj. furg und did, plump. 

PUNCTATED, Puncrate, adj. 1.0. 7. 
in einen Punkt gezogen, aus einem 
geometrifchen Punkte deftehend; 2. 
B. T. burchlöchert. 

PUNCTIFORM, adj, punttfirmig. 

PUNCTILIO, s. die Spitzfindigkeit, über- 
triebene Oenauigfeit, Ueberfeinheit ; 
Kleinigkeit, das Unbedentende; — of 
honour, der Chrenpunft ; to stand upon 
punctilios, e8 gar zu fein nehmen. 

PUNCTILIOUS (adv. —ıy), adj. fpige 
findig, überfein ; übertrieben pünft 
lich, zu genau, ängftlich, kleinlich; 
—ness, s. die Spigfindigkeit; allzu 
ftrenge Pünktlichkeit. 

PUNCTO, s. 1. der zarte Punkt, das 
Bunt; 2. T. der Etoß im Fech⸗ 

en. 

PUNCTUAL (adv. —ın), adj. 4. piinft= 
lich, ſehr genau, ftrenge; 2. nur wie 
ein Punkt groß (w. it.); to be — in 
paying, to pay —, pünftlich mit der 
Beyablung einhalten; 3. —ness, s. 
wie PUuNncTUALITY. 

PUNCTUALIST, s. dev allzu Genaue; 
allzu Geremoniöfe. _ — 

PUNCTUALITY, s. die Pünktlichkeit, 
(M. T. in Ausführung der Aufträge 
u. f. w.), Genauigkeit, Strenge, Rich— 
tigfeit, Correctheit. ; 

To PUNCTUATE, v. a. interpunftiren. 

PUNCTUATION, s. die Interpunktion, 
Sguiftzei venſe vung 

PUNCTURE, s. der Stich; S. T die 
Punftur; to —_». a. (aufe)fteden, 
vermittelft eines Stiches öffnen. 

PUNGAR, s. die Geefpinne, der Tas 
fchenfrebs (Cancer pagurus — J..). 

PUNGENCY, s. das Stechende, Schar⸗ 


fe, Beifende. 

PUNGENT (adv. —ır), adj. ſtechend, 
Scharf, beigend. 

PUNIC, adj. 1. punifch ; 2. fie. falfch, 


tveulog, verritherifd); — faith, die 
punifche Treue (d. i. Untreue). 
PUNICEOUS, adj. purpurfarben, pur= 

urn. — 
PUNINESS, s. die Kleinheit, Wingig- 
keit, Zartheit, Schwächlichkeit. 

ftrafen, beftrafen (— 

for, für, wegen). 


PUNISHABLE, adj. ftrafbar, ſtrafwür— 
tig; —ness, s. die Strafbarfeit. 
PUNISHER, s. der Beftrafer, Strafende. 
PUNISHMENT, s. die Beftrafung, 
Strafe. 
— s. die Strafe, Een 
PUNITIVE, 2 adj. ftrafend, Strafe au 
PUNITORY, § legend; punitive law, 
das Strafgefes, Pinalgefes. 
PUNK, s. die Hure, Mege, Vettel. 
PUNNER, s. vid. PUNSTER. a 
PUNNING, die Wortipielerei. „. 
PUNSTER, s. der Wortfpieler, Wit: 
ling. 


To PUNISH, v. a. 


PURE 


PUNT, s. (— boat), die Echaufe, ein flar 
ches Fahrzeug, ein Flott der Cchiffes 
zimmerleuůte. 

To PUNT, v. n. pointiren, gegen bes 
Banguier fpielen, fegen. 

en s. der Pointeur, Gegen: 
pieler. £ 

PUNY, I. adj. klein, zart, ſchwächlich; 
IL s. der Neuling. 

To PUP, v. n. Funge) werfen (von 
Hunden); Pur, s. vid. Pupry. 

PUPA, s. die Buppe (der Sufecten). 

PUPIL, s. 1. die Pupille, der Augens 
stern, angeple ; 2. der Zögling, 
Sailer, die Schülerinn, der Pfleg- 
ling; 3. das (die) Mündel, Pupilfe. 

PUPILAGE, s. 1. der Mündelſtaud, die 
Minderjährigkeit; 2. die Zöglings- 
jahre, der Schiilerftand, 

PUPILARY, adj. einen Miindcl oder 
ogling betreffend. 

PUPPET, s. 4. die Puppe, Draht: 
puppe, Gaukelpuppe, Mariouette, 
col. Rasperle, ithe; 2. cont, bet 
Wicht, Geck; — man, (— master), ber 
Gigenthiimer einer Marionetten= 
bude; — player, der Puppenfpieler, 
col Kasperle ; — show, das Puppen= 
Bi die Marionettenbude, cof. dad 

asperle- Theater. 

PUPPETRY, s. cont. die Zieverei. 
PUPPY, s. 1. ber Welf, junge Hund; 
2. ai Gelbſchnabel, Kaffe, vulg 
Schneffel. 

To PUPPY, ». n. (Junge) werfen, (von 
Hunden). 

PUPPYISM, s. cont. bad nafeweife (fles 
gelhafte) Wefen, die Flegelei. 

PUR, s. das Schnurren, Zwirnen (der 
Ragen). 

To PUR, v. n. ſchnurren wie eine Rage. 

PURBECK-STONE, s. eine Art haztrı 
Sanpftein, der Lithographirftein. 

PURBLIND, ad. furzfichtig, bLöbfichtig ; 
Fa i die Sturgfichtigheit, Blöb⸗ 
ichtigfeit. 

PURCHASABLE, adj. kaufbar, käuflich, 
zu erhandeln.. 

To PURCHASE, v. I. a. fanfen, einlegen, 
(goods, Waaren), haudeln, erhandeln, 
einhandeln, erwerben; cin der Aucs 
tion) erftehen; IL. n. (fchwere Gegen- 
ftände befonders mittel(t eines Her 
bels) aufheben ; to — froin one, einem 
etwas abfaufen ; to — on speculation, 
auf Epeculation fanfen, auffaufen ; 
to — the anchor, M 7. den Anfer 
aufwinden, lichten; to — out, aus⸗ 
kaufen; af. E-s. to — out an establish: 
ment, ein Gefchäft mebft dem Wagren⸗ 
yorrath, u. f. w., von Jemaudem käuf⸗ 
lich übernehmen, ihn auskaufen ; ac- 
un: a goods purchased, die Eins 

aufsrechnung. 

en Fi der Kauf, Handel, 
das Erwerbniß; 2. der Halt, Griff; 
3, jedes Werkeug zum Aufhiffen, 
Aufwinden; A. E-s. at twenty years, 
—, (bei einen Kaufe) zu 5 Procent, 
fo dag der Kaufpreis in 20 Jahren 
wieder heraus kommt; ground —, dit 
Orundeinldfung, Terrainerwerbung. 
— and sale, Kauf (Einkauf) und Ber- 
fauf; — on speculation, der Rauf aw 
Speculation, Aufkauf; by —, dure 
Ankauf, käuflich; — book, or book o 
purchases, das Waareneinfaufs-(No: 
tigz)Buch ; — money, der Kaufpreis 
die Kaufgelder, das Raufgeld; to seh 
for the — money, zum Ginfaufepreife 
verkaufen; — price, der Ginkaufés 

veiß, 

PURCHASER, s. der Käufer, die Mins 
feriun; ver Handlungatunde, Abnehr 
met; M._Ph-s. to meet with purchasers 
Käufer finden. i 

PURE (adv. —ıy). adj 1. rein, fanber 
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lau.er, unxermiſcht, echt, fein (von 
Silber und Gold); 2. unbefleckt, 
Eeufch, züchtig, unſchuldig; 3. bloß, 
eitel, nichts als, ganz; — mathema- 
tics, die reine Mathematik, 

‘URENESS, s. 1. die Reinigfeit, Lau- 
terkeit; 2, Keuſchheit, Unſchuld; 3. 
Sprachreinheit. N 

To PURFLE, vo. a. + ftiden, burch- 
wirken, 

FURGAMENT, s. vid, PURGATIVE. 

PURGATION, s. 1. die Reinigung ; Ab⸗ 
führung ; 2. Rechtfertigung; canoni- 
cal —, die Rechtfertigung durch den 
Reinigungseid. 

PURGATIVE, Med. T. I. adj. purgirend, 
veinigend, en ; IL s. die Pure 
ganz, das Abführungsmittel, 

PURGATORIAL, } adj. bas Pegefeuer 

PURGATORIAN, $ betreffend; warga- 
torial fire, bad Fegefeuer. 

PURGATORY, L adj. reinigend; IL >. 
bad Begefeuer. ; 

To PURGE, v. I. a. 1. veinigen, füubern 
Im of, von) ; 2. läutern, abfiedeit, ab⸗ 

Laren; 3. abzuführen geben, pure 
giren Laffer ; to — an account, M. Ph. 
eine Rechnung dvefectizven, von Feh— 
lern reinigen; IL. x. 1. vein, Elar were 
ben; 2. purgiven, den Durchfall baz 
ben; to — one’s self (— from), fi 
von einem Verbrechen reinigen, ft 
techtfertigen. 

PURGE, >. bie Pordanı, Fbfigrung. 

PURGER, s 1. dev Reiniger; 2. das 
Reinigungsmittel. 

PURGING, s. Med. T. das Purgiren, 
Reinigen, Abführen; — bind-weed, 
bas Purgivkraut, die Purgirwinde 
(Convolvulus scammonia — L); — 
flax, der Eleine Purgirflachs (Linum 
catharcticum — J.,); — grains, Purgir⸗ 
Eörner, Springkörner (von Euphorbia 
tathyris — L.); — motion, das Ab⸗ 
weichen, Abführen ; — nut, die Pure 
girnuß, Caffava (Jatropha — L); — 
salt, das Purgirfaly; — thorn, ber 
Wegedorn, Kreuzdorit (Rkamnus ca- 
tharcticus —L.), 

PURIFICATION, s. 1. die Reinigung; 
2. Rechtfertigung ; 3. (— of the vir- 
gin Mary), Maris Reinigung, Licht⸗ 
meffe. 

PURIFICATIVE, mle 

PURIFIC ee jes reinigend. 

PURIFIER, s. bet Reiniger, Läuterer. 

To PURIFY, v. I. a. reinigen; läutern, 
abklären; IL n. rein werben, Ear 
werden. ce 

‘TRIM, s. das Purim (ein jüdiſches 
eft) 


URISM, s. der Purismus, die Sprach- 
reinigung, der Sprachreinigungs⸗ 
eifer. 
PURIST, s. der Purift, Spradreiniger. 
PURITAN, I. s. ber Puritaner; I. adj. 
puritanifch. : 
PURITANICAL (Porrrantc) (adv. —Ly), 
adj. puritanifch. . 
PURITANISM, s. bie Lehre ber Puri 
taner ; fig. Scheinheiligfeit, : 
To PURITANIZE, v. a, wie ein Puritaz 
ner lehren, fprecher oder Handeln. 
PURITY, s. 1. die Reinheit, Reitigkeit, 
Lauterkeit; 2. Spracreinheit; 3. 
Keufchheit; Unfchuld ; Aufrichtigkeit ; 
— of style, die Reinheit des Styls. 
SURL, s. 1. das Züdchen, (auch 
antlet, — lace), bie fraufe Borte, 
Kantilje; der geſtickte Rand; 2. das 
fanfte Fließen, Murmeln, Rieſeln; 
3. das Wermuthbier; — royal, ber 
Wermuthwein, i 
To PURL, v. I. a. fraus verbrämen, 
wnftiden; IL n. je fließen, vane 
ſchen, mnrmeln, riefen, : i 
PURLIEU, s. Z- T das Land am Mande 
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eines Forſtbezirks, die Brahne, Brich⸗ 
me, das VBorholg; der (Sagne) Bee, 
das (Jagd⸗)Revier; der Bereich, die 
(Wo ld-)Orenze. 

PURLINS, s. pl, Querbalfen, Träger. 
To PURLOIN, v. a. entwenden, ftehlen, 
maufet; (money, Geld) unterfchla= 
Ge ein Plagiat (einen literariſchen 

iebftahl) begehen. 

PURLOINER, s. 1, ber Dieb ; 2. Plagia⸗ 
rius, Oevanfenränber, Ausfchrei er, 

PURPLE, I s. 1. ter Purpur ; die Pure 
purfarbe; 2. das Kardinalat; 3, das 
Knabenkraut (Orchis — L); IL adj 
purputfarben, purpurroth ; in compos. 
— apple, der oftindifche Slafchen- 
baum, Purpurapfel ; — brown, Ch. T. 
der Todtenkopf; — cherry, der virgi⸗ 
niſche Pflaumenbaum ; — chickweed, 
das tothe Sandfraut (Arenaria rubra 
—L.), — cow-wheat, ber Kuhweizen 
(Melampyrum arvense — L); — em- 
peror, eine Schmetterlingsart (Papilio 
iris) ; — fever, vid. Porrius; — flower, 
die Hyacinthe; — fish, die Purpur⸗ 
ſchnecke; — grass, (— wort), der rothe 
Klee ; — jacobea, die fchine Sacobs= 
blume (Amaryllis formosissima — L.); 
— royal, hochpurpurit ; — shades, vid. 
— emperor; — velvet-flower, bag 
Tauſendſchöuchen; whelk, die 
Tromvetenfchnede, das Steinchen 
(eine MufcheD ; — willow, die rothe 
Weide, Bandweide. 

To PURPLE, », a. purpurroth färben, 
purpern. , 

PURPLES, s. pl. da8 Frieſel; Fleck⸗ 
fieber, Scharlachfieber. 

PURPLISH, adj. ins Purpurne fallend. 

PURPORT, s. der Inhalt (— of a letter, 
&c, eines Briefes, u. |. w.), Bers 
ftand, Sinn, die Meinung, der Swed. 
To PURPORT, v, n. zum Inhalte haben, 
enthalten; meinen, befagen; purport- 
ing, des Inhaltes. 

PURPOSE, s. 1. die Abficht, der (End=) 
Swe, bas Vorhaben; der Vorſatz; 
2. die Wirkung, der Erfolg; for chat 
—, im diefer Abficht, zu dem Ende; 
for what? wefhalb? from the —, 
(dem we) entgegen, col. querfeld= 
eins on —, mit Fleiß, vorfaglich; on 
— to... UM gu 2.5 of set — recht 
mit Fleiß; to no — vergeblich, un= 
nüß, zwecklos; to the—, zur Sache 
vienlich ; this is nothing to the —, da8 
gebört nicht zur Gade; he spoke 
much to the same —, er fagte fait 
eben baffelbe ; it will be to asmuch —, 
es wird einerlei feyn ; to put one be- 
side his —, Semanden aus dem Cone 


cepte bringen. 

To PURPOSE, v». a. ie vorfeben, fich 
feft vornehmen, (bei fich) befchließen. 

PURPOSELESS, adj. ohne Erfolg, zweck⸗ 
108 (m. ů.). 

PURPOSELY, adv. vorfäglich, mit 
Fleiß, abfichtlich. : 

PURPRESTURE, s. L. T. dev Eingriff, 
die Anmabung fremder, Öffentlicher 
liegender Oriinde. 

PURPURE, s. H. T, der Purpur, die 
Burpurfarbe. , 

PURPURIC, adj. Ch. T. — acid, bie 
Purpurfäure. 

PURR, s. 1. die Seelerche; N. vid. Pur, 
5. & 0. 

PURRE, s der geringe Gider. 

PURSE, s. ein Beutel, Gelobveutel, die 
Börfe ; — of money, (in ber Levante 
eine Summe von 500 Piafter), der 
Beutel; I am a great deal of money 
out of — ih have vecht viel Geld 
ausgegeben; — bearer, der Säckel— 
meifter; — cutter, ter Beutelſchnei⸗ 
der; — net, das Beutelnetz; — pride, 
der Geldftols ; — proud, arloftolg ; — 
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roud vulgarity, gelbtolje Gemein. 
cit; — shaped, B hodenſackför⸗ 
nig 3 — string, die Beutelfchunr, 

To PURSE, % a. 1, (wie einen Beutel! 
en 2. to (— up), iu 
den Beutel fteden, einfteden. 

PURSER, #. N. T. dev Proviantmeijter 
(auf Kriegsſchiffen over großen Kaufe 
fahrteifchiffen) ; Sädelmeifter, Zable 
meifter, Gaflirer. i 

PURSINESS (Pursiveness), s. die Eng» 
brüftigfeit, der furge Athen, dag 
Seuchen. 

PURSLAIN, s. ber Portulak, das Bur⸗ 
gelfraut (Portulaca — L.); — tree, or 
sea-purslain, die Staudenmelde (Arri- 
plex halimus — L.). 

PURSUABLE, adj. zu verfolgen, fort 
zufegen. ; : 
PURSUANCE, s. die Berfolgung (einer 
Sache), Fortſetzung; in — of which, 

zu Bolge deffen, dem gu Folge. 

PURSUANT, prep. (— to), zu Solge, 

emäß, nach ; — to your design, Ihrer 

Abficht gemäß, 

To PURSUE, v. I. a. 1. verfolgen, nach» 
fegen, Jagd machen auf ..; 2. forts 
fegen (eitte Reife u. f. w.); 3. be- 
treiben; 4. folgen, nachahmen; 5. 
nachftreben, fid) bewerben, anhalten ; 
6. belangen, vor Gericht fordern; to 
— one’s walk, weiter [pazieren ; to — 
a subject, eine Materie ausführen; 
II. n. fortfahren (in der Rede). 

ee s. ber Berfolger, Nach— 

etzer. 

PURSUIT, s. 1. die Verfolgung, Nach: 
fegung; 2. Betreibung ; 3. bas Str 
ben, die Forſchung; 4. das Anhalten 
die Emſigkeit (ber Studien); by — 
emfig ; pursuits, pl. die Beftrebungen. 

PURSUIVANT, s. ber Page des Gee 
rolds, Unterherold, Staatsboote,. 
PURSY, adj. furgathmig, engbrüftig, 
Feuchend. 

PURTENANCE, s. bie Zulage, das Ges 
fchlinge; 7. Gerdufd. — 

PURULENCE, (Porutency), s. bie Gites 
rung, das Gitern, 

— adj. eiterig, eiternd; eite⸗ 
richt. 

To PURVEY, v.a. & n. liefern; an⸗ 
ſchaffen, einkaufen ; fic) verforgen. 
PURVEYANCE, s. 1. die Auſcha ung, 
Beitreibung (von Lebensmitteln) ; 2. 
der Vorrath, die Lebensmittel, 
PURVEYOR, s. 1. der Anfchaffer, Ein⸗ 
Eiufer (von Lebensmitteln, u. f. w.), 
Lieferant; Verforger ; 2. Zubringer; 

Kuppler, die Kupplerinn. 

PURVIEW, s. 1. Z. T. der Hauptfag, 
oder Ausfpruch einer Acte, eines 
Ediets, u. f. w.; 2. mod, der Bereich 
(eines Geſetzes, u. f. w.). 

PUS, s. S. T. der Giter. 

To PUSH, v. a. &'n. 1. ftoßen, fchieben, 
treiben, bringen ; 2. anbringen, ans 
[euer angreifen; 3. jg. betreiben, 

efchleunigen, befürbern ; 4. fich an= 

eae fireben ; to — headlong, 
äuptlings herabftürzen ; to — one’s 
fortune, fein Glück machen ; to — for 
a thing, eine Sache eifrig betreiben, 
bringen auf..; to — at, angreifen, 
nachſtreben; to — away, fortitoßen; 
to — back, zuͤrücktreiben, zurüciitoßen ; 
to — forward, fortfchieben, (a boat, 
ein Boot) fortduven to — in, hin- 
ein ftußen, oder fi eben; to — of 
goods, Waaren losſchlagen; bas Laz 
ger räumen; to — on, fortfchieben, 
antreiben, forttreiben; _ befördern; 
hinaus ftoßen, wegfchieben; to — 
out, hingusſtoßen; to be pushed for 
money, Geld fehr nöthig haben. 

PUSH, «. 1. der Stoß; Stich; Unftog, 
Auariff. Anfall; das Schieben; tar 


PUT 


Echub; 2, fg. die Anftrengung, An⸗ 
fens heftige Beftrebung 3. bad 
uperfte Mittel; 4, ber dringende 
Ball, das unerwartete Greigniß; 5. 
bie Hiblatter, Heine Sinne; at cae 
— mit einem Sage, auf ein Mal; 
to make a — at play, es im Spiele 
wagen; Ill have another — for it, 
is will e8 anders berfuchen, noch ein 
al aufegen; when it comes to the 
— im entfcheidenden Augenblide, 
col, wenn 88 zum Treffen kommt; 
to bring to the last —, aufs Ueuferfte 
treiben, gang zu Ende bringen; — 
back, das Zurüdtreiben; — bolt, ber 
Schubriegel; — pin, das Nadel- 
fchieben en Kinderſpiel). 

PUSHER, s. der Stoßende, Treibende, 
Antreibende; Zurückſtoßende. 

PUSHING, adj. unternehmend, kühn; 
zubringlich ; unbefcheiden. 

PUSILLANIMITY, s. der Kleinmuth, 
die SKleinmüthiofeit, Bergagtheit, 
Beigberzigfeit. 

PUSILLANIMOUS (ade - xy), cag. klein⸗ 
müthig, zanhaft, feige; —ness, s. vid, 
TOSILLANIMITY. 

FUSS, s. 1. (als Unlodungswort für 
Ragen) Mieſchen Kätzchen; 2. Sp. 
T. der Hafe, das Häschen ; an artful 
—, ein verſchmitztes Weib. 

PUSSINESS, s. vid, Pursiness. 

PUSSY, adj. vid. Pursy. 5 

To PUSTULATE, », a. fich zu Beulen 
und Geſchwüren bilden. 

PUSTULE, s. das Bläschen, die Blat= 
ter, inne. 

ayes adj. voll Bläschen, fine 
nig. 

To PUT, v. a. & n. 4. fegen, ftellen, Te= 
gen, fteden, bringen; 2. anwenden, 
en 3, geben, anvertranen ; 

. machen, laſſen, verurfachen, herz 
vorbringen, bewirken ; 5. verpflichten, 
nöthigen; 6. erregen, treiben, bewe= 

en, bereden; 7. reguliren, bilden ; 8. 
eimen, fproffer, ansfihlagen, 9. 
Steuern, fegeln ; to — a question, eine 

Frage aufwerfen ; to — a riddle, eitt 

Sräthfel aufgeben; to — the case, 

ben Ball fehen, annehmen; — the 

case it be so, gefeßt, e8 titre fo ; to — 
fair, das Anfepen haben, im Oange 
feyit; to — one's self, ſich begebeit; 
to — about, umgeben ; herumfchicden, 
herumgehen laffen; in Umlauf brin= 

gen; umfehren; to — about ship, M 

T, (bad Schiff) umlegen ; to — again, 

wieder hinlegen; wieder verfegen; to 

— aside, bet Eeite legen, feßen, ftel= 

len; to — asunder, trennen, vom ein⸗ 

ander abhalten; to — away, wegſe⸗ 
jen, weglegen, wegthun fortſchicken, 


ortjagen, verſtoßen; to — away by | 


prayer, abbitten, wegbeten ; to — away 
cares, Sorgen verbannen; to — back, 
wrüslegen, zurückthun, zurüchſchie⸗ 
en, zuruͤckfchaffen; ſich zurück bewe— 
gen, zurückkehren; to — between, baz 
wifchen ftellen oder bringen, ein= 
Kicker: to — beyond a doubt, außer 
weifel ſehen; to — by, bei Seite 
eget; aufbewahren, zurück legen; 
befeitigen, abwenden; widerlegen; 
verfchmähen, verachten; to — down, 
nieberfegen, nieverlegen; (to one’s 
account), auf Rechnung fegen, anrech= 
nen, anfchreiben ; abfegen, abſchaf⸗ 
fen; unterbrüfen; herabwürdigen; 
bemüthigen, befchämen; widerlegen; 
niederfinfen, untergehen ; to — (down) 
in writing, [hriftitch abfaffen, nieder⸗ 
khreiben; aufnotiven, aufichreiben ; 
to — one’s self foremost, fih. an bie 
Epige ftellen: to — forth, herver 
wder heraus fegen, Tegen oder thun; 
ausftreden; ausjtellen, vormeifen; 
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aufgeben, herausgeben; sorbringen, 
vortragen ; hervore (oder aufs) fprof= 
fen; treiben; auslaufen (aus einem 
Haren); (a book, ein Buch) heraus: 
eben; to — forward, zum Vorschein 
ringen, in den Vorgrund bringen; 
(ansjtreiben, veigen, befchleunigen; 
weiter bringen ; befördern ; to — one’s 
self forward, fich hervor thun; to—in, 
hiuein fegen, ftellen oder legen, bine 
ein thun,; einlegen, einfegen ; einmi= 
ſchen; ſich eindrängen; to — in (a 
sum of money, eine Geldſumme) her⸗ 
fchießen ; to — gonds in a warehouse, 
@iiter einfpeichern ; to— :n the horses, 
die Pferde anfpannen; to — one’s 
hair in papers, da8 Haar aufwideln ; 
to — one’s self in a passion, in Hike 
gerathen, aufgebracht werden; to — 
in fear, in Furcht fegen ; to — in order, 
in Ordnung bringen, aufräumen ; to 
— in practice, in Uebung bringen ; to 
— in print, drucken laſſen, herausges 

ent; to — in a word for one, ein gu⸗ 
tes Wort für Semanden einlegen; 
give me leave to — in a word, erlaube 
mir ein Wort mitzufprechen, to — in 
bail, einen Bürgen ftellen; to — in 
pledge, zum Pfande feßen, verpfän⸗ 
ben; to—in mind of, wid, unter Minn; 
— your trust in God, vertraue auf 
Oott ; to — up for a place, um eine 
Stelle anhalten; fich (öffentlich) ale 
Candidat barım bewerben; to — in 
for a harbour, in einen Hafen zu kom⸗ 
ment Suchen, einlaufen; to — into ..., 
verfeßen in ...; (into a port), einen 
(Nothe)Hafen anfegeln; to — into 
one's hands, einem tn die Hände gee 
ben, (etwas) behändigen, einhändi= 

en; to — into one’s head, im den 

opf fegen, weis machen; to — a 
form into the press, Typ. Ph. (cine 
Form) einheben; to — into (some) 
heart, Muth machen, erınutbigen ; to 
— off, ablegen, weglegen, abnehmen, 
abthun, wegthun, abziehen, auszie= 
hen; aufheben ; abfegen, los werden; 
losfchlagen (eine Waare) ; abweifen, 
abfertigen; col. abfpeifen; auffchies 
ben, verfchicben, vertriften, hinhal⸗ 
ten; die Zahlungsfrift verlängern; 
in Umlauf bringen; entlaffen ; em⸗ 
pfeblen; auslegen; abftogen, abfe- 
gen (mit einem Bootshafen) ; to — 
off, unter Segel gehen, abfegeln ; to 
— off time, Sit zu gewinnen fuchen ; 
to — one off, Jemanden abfveifen; 
he— it off with a jest, er machte einen 
Scherz daraus; to — on or upon, an— 
legen, anziehen, auffegen; auflegen, 
auferlegen, aufbürden, Sehuld gez 
ben, zeihen; to — on, annehmen; 
befördern, (bes)treiben, befchleunt- 
en; anveigen, anftiften; forteilen, 
fort ahren ; to — on board, eine Laz 
dung (Güter) einnehmen; to — on 
a horse, ein Pferd (anz)fpornen; to 
— a construction on a thing, einer 
Gache eine Auslegung geben: to — 
on a smiling countenance, eine lächeln⸗ 
de Miene annehmen; to — out. hin: 
aus feßen, ftellen oder legen, heraus 
thun, oder dringen, wohin bringen 
oder thun; ausiteifen, ausftrecen ; 
ausreißen, ausftechen, austhun, aus— 
ftreichen; auslöfchen; _ austreiben, 
verjagen; entfegen, abfegen; bes 
fant machen; irre machen, unter 
brechen; herborfprießen laffen ; aus= 
laufen (aus einem Hafen); to — out 
one's eyes, einem bie Augen aus— 

echeit; to — nut one's money at in- 
Dr fein Geld auf Zinfen austhuu, 
anlegen; to — out the flame, bie 
Flamme auslöfchen ; to— outa thing 
so do, Andern etwas zu thun neben; 
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to — one out of heart, einem ben 
Muth benehmen; to — out of order, 
aus ber Ordnung bringen; to — out 
of all hope, alle Hoffnung benehmen ; 
to — one out of conceit with a thing, 
Jemandem die Luft zu etwas beneh⸗ 
men; to — one’s nose out of join! 
“cones ausſtechen, aus dem Gatte 
heben ; to— out of one’s power, einem 
bie Macht benehmen; to — over, 
überfegen (über einen Fluß), über 
fahren; serweifen; übermachen; to 
— through, burchfteden, vurchftechen, 
durchſchieben, u. |. w.3 to — to, bins 
pm; anfegen, beifügen ; anthun ; 
tinger zu, an, in...; anfpannen, 
anſchirren, einhafen ; beiftehen ; über= 
laffen; anfommen laffen; to — to 
account, in Rechnung bringen, auf 
Rechnung fegen; to — to auction, 
verauefioniren; to — an end to, ein 
Ende machen, beendigen; to — ta 
the cudgel, burchprügeln; to — to 
pains. Mühe machen; to — to speed, 
antreiben ; to — one to his oath, einen 
in Eid nehmen, ſchwören laſſen; tc 
— to the fortune of war, es auf das 
Kriegsglüd ankommen laffen; to — 
to one’s helping hand, hülfreiche Hand 
leiften, beifteben; to — (hard) to it, 
Mühe, Befehwerde machen, plagen, 
treiben; Iam hard — to it, e8 macht 
mit biel Arbeit, wird mir fauer; to 
— to sea, in Gee ftedyen, unter Segel 
neben; abrichten, fidy fegelfertig maz 
en; to — to silence (to — to a non- 
Ine), fchweigen heißen, vulg. dad 
aul ftopfett; to be — to one’s last 
shifts, aufs Aeugerfte gebracht feyn, 
fich (Faum nocd) nicht mehr yn helfe 
wiſſen; it is to be — to the questio! 
whether, &c., e8 tft die Frage, ob, TE 
Ww. ; to — a thing to the vote, über ets 
was abftimmen; to — together, zu⸗ 
fammenbringen ; to — up, auffeßen, 
aufitellen (eine Mafchine), auffchlas 
gr (eine , Buchdruder-Preffe, eine 
ettftelle, u. f.w.); gufſtecken (Bor: 
hinge, u. f. mw.) aufhängen, hinauf 
thun; anbeften, anfleben (einen Zet⸗ 
tel, eine Anzeige, Bekanntmachung, 
a. ſ. w.); einſtecken (etwas in bie 
Taſche), beifteden ; aufammenlegen, 
einlegen, falten; aufjagen, auftreis 
ben; anfchaffen, Saufen; einthun 
(goods, Waaren); aufheben ; aufhän= 
en, fammeln ; vortragen, vorbringen, 
übergeben, abgeben; auftreten, ſich 
melven; verbergen, verſchmerzen; 
fproffen laffen, treiben, einfehren, 
eintreten ; auſtimmen; — it up, fted’s 
ein; to — up one’s lip, die Lippe aufs 
werfen; to — up fruits, Früchte ein= 
machen, einlegen; to — up goods, 
Maaren einpaden, verpaden, zuſam⸗ 
menpadfen; I am — up, id) werde 
aufgefordert; to — up at..., einfeh= 
ren bei ...; to — upatan inn, in 
einem @afthofe abtreten; the (hired) 
horse is to be —upat..., das (Mtieth= 
Pferd foll abgegeben (gelaffen) were 
den in, zu, bei..., 1 f. w.; to — up 
the horses, die Pferbe abfpannen und 
in den Stall führen; to — up for..., 
laden (in Ladung liegen) nad... 
to — up a vessel for freight, etn Said 
zur Ladung vormerfen; to — up for 
a place, ie zu einer Stelle melden, 
darum anhalten; fich (öffentlich) alé 
Bewerber bafür erflären; to — up 
with (an affront, einen Schimpf) eins 
ftecten, hinnehmen, fich gefallen Tafs 
fen, geduldig ertragen; to — up tn 
one, ‚auf einen zu treten, zu gehen 
(w. ti.) p.to — up to (for public) sale, 
zum (öffentlichen) Verkaufe anfeben; 


to — up the sword, das Schwert eine 
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Yeden; to — upon, zufügen, anhän⸗ 
zen, aufhängen; antreiben, bewegen; 
auflegen, u. f. W.; to — upon one, 
einen Setrügen; will you — it upon 
that issue? wollen Ete e8 darauf wa- 
gen? darauf ankommen laffen? she 
puts the fault upon me, fie gibt mir 
die Schuld, biivdet mir die Schuld 


auf. ß 
PUT, s. 1. ein gewiſſes (altes) englifches 
Kartenfpiel; 2. der Tropf, Pinfel ; 
3. die feile Dirne; 4. der üble Fall, 
pas Greigni®; ‘tis a forced —, e8 ift 
ein Ming, eine Nothwendigkeit; — 
off, der Auffchub; die Wusflucht; a 
— to, vudg. eine Schlägerei. 

PUTAGE, s. L. T. die Ungucht (einer 
Srauensperfom. 

PUTANISM, s. da8 Hurenleben, Hu⸗ 
vengewerbe; die Hurenwirthfchaft. 
PUTATIVE, adj. vermeint, eingebilbet. 
PUTID, adj. (eigentlich) ftinfend ; ſchänd⸗ 
lich, niedrig, gemein; —ness, s. die 

Niederträchtigfeit, Schändlichkeit. 

PUTLOG (Purzock), s. der Rüſtbaum, 
bie Rüftftange; das Nüftloch (ges 
wöhnlich im pi). , 

PUTREDINOUS, adj. ftinfend, faul. 

PUTREFACTION, s. die Fäulniß, das 
Faule. 

PUTREFACTIVE, adj. 1. faulen maz 
hend, faulend; 2. faulend, faul. 

To PUTREFY, v. La. 1. in Fäulniß 
bringen; 2. mit Fäulniß anſtecken, 
infictren (w. ü.); IL n. faulen, ver— 
faulen, verwefen. 

PUTRESCENCE, s. das Saulen, die 
Fäulniß. 

ERBEN adj. faulend, verfaus 

end, 

EUTRESCIBLE, adj. dev Fäulniß unter- 
worfen. 

PUTRID, adj. faul, verfault, verborben; 
to turn —, faul werden; — fever, das 
Faulfieber; —ness (Purrirry, w. ti.), 
s. die Fäuluiß, Berdorbenhert. 

PUTTER, s. der Segende, Bringente ; 
Treibende, u. ſ. w. (id, To Pur) ; — 
on, der Anftifter, Aufwiegler; Aufs 
erleger. 7 

PUTTOCK, s. der Bußaar, Mauſefalk, 
die Weihe ; der eier, Habicht; put- 
tocks, pl. vid, Furrocxs. 

PUTTY, s. 1. die Zinnafche ; ber Braun= 
fein (ber Töpfe); 2. Glaſerkitt; die 
Glaſurerde. 

To PUZZLE, v. 1. a. in Verlegenheit 
fegen, irre machen, verwirren ; ver- 
wickeln; IL n. irre (verwirrt, in Ver⸗ 

enheit) ſeyn. : 

PUZZLE, s. die Berlegenhcit, Ber= 

wirrung, Berwidelung, Schwierig- 

Feit, fchwierige Frage oder Aufgabe, 

das Nüthfel, ver Knoten; to put toa 

—, in Verwirrung bringen; — box. 

bie Berirdofe; — headed, verworrene 

Soeen habend; — ring, ber Berir= 


ting. 
PUZZLER, s. bet Srvemadende, Ver: 
wirrer, : 
PYCNITE, s. der Pyknit, Stangenftein, 
fchörlartige Beryll. 
PYCNOSTYLE, s. das bichtfäulige Gee 
bäude. 
PYE, PyEBALD, vid. Pir, &c. 
PYGARG (Proarcus), s. das Weibchen 
a Hiihnergeiers (Falco cyaneus — 
L 


! 
! 


— 
* 





PYGMEAN, adj. zwergartig. 
PYGMY, I. s. dev Pygmäe, Zwerg, 
Knirps; IT. adj. gwergartig. , 
u adj. A. T.— anery, die Pfort⸗ 
aber. $ 
PYLORUS, s. 4. T. der Magenpfürtner, 
untere Magenmund. a 
PYRACANTH, s. der Fenerborn, im⸗ 
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mergrüne Dorn, gedornte Mispel- 
baum (Mespillus pyracantha — L.). 
PYRAMID, s. die Pyramide, Spisfiule. 


PYRAMIDAL, adj. pyraz 
PYRAMIDIO, midalifch, 
PYRAMIDICAL (adv.—ın),) fpifäus 


denartig; pyramidical muscle of the 
helly, 4. 7. der Spitzſäulenbauchmus⸗ 
fel; —- numbers, Ar. T. die Summen 
ber Polygonalzahlen. 

PYRAMIS, s. vid. PYRAMID. 

PYRE, s.der Scheiterhaufen, Holzſtoß. 

PYRETOLOGY, s. die Bieberlehre. 

PYRENEAN, adj. pyrenälfch; the — 
mountains, or the Pyrenees, s, pl. die 
pyrenäifchen Gebirge, Pyrenäen. 

PYRIFORM, adj. birt Kan? ! 

PYRITE, 2s. dev Schwefelkies; capil- 

PYRITES, § lary —, der Schwefelni- 
del; magnetic —, nepatic or liver —, 
der Reberkies. 

PYRITIC, 

PYRITICAL, ? adj. ſchwefelkiesartig. 

PYRITOUS, 

PYROLATRY, s die Pyrolatrie, Feuer⸗ 
anbetung, der Feuerdienſt. 


PYROLIGNEOUS, ) adj. — acid, Ch. T. 
PYROLIGNIC, die brandige ober 
EEE INONE, brenzliche Holz⸗ 
aure, 

PYROLIGNITES, s. Ch. T. brengleded, 
holzfaures Salz. : 
PYROMALIC, adj. — acid, Ch. T. die 
brenzliche Ayfelfänre. 


PYROMANCY, s. das Wahrfagen aus 
dem Feuer. 

PYROMANTIO, s. ber Wahrfagende arts 
dem Feuer. 

PYROMETER, s. T. der Pyrometer, 
Senermeffer. 

PYROMUCITES, s. pl. Ch. T. brenzliche 
ſchleimſaure Salze. 

PYROMUCOUS. adj. — acid, Ch. T. die 
brenzliche Schleimfünre. 

PYROPE, s. Min. T. der cole Oranat, 
Karfunkel. 

PYROPHORUS, s. ter Pyrophor, 
fhwarze Phosphor, Luftzünder. 

PYROPHYSALITE, s. Min. T. dev gee 
Ak Topas, Pyrophyfalith, Bhy- 
alith, 

PYRORTHITE, s. der Pororthit. 

PYROSCOPE, s. T. das Pyroffop. 

PYROTARTARIC, adj. — acid, Ch, T die 
brenzliche Weinfteinfäure. 

PYROTARTARITES, x. pl. Ch. T. brenz= 
liche weinfteinfaure Salze. 

PYROTECHNICAL (—ıc), adj. pyro⸗ 
fetta, zur Geuermerfatunft ges 

brig. 

PYROTECHNICS, s. pl. i tie Feuer⸗ 

PYROTECHNY, s. sing. & werkerfunft, 
Fertigkeit Kunſtfeuer zu machen. 

PYROTECHNIST, s. der Kunſtfeuer⸗ 
werker, Feuerwerkskünſtler. 

PYROTICS, s. pl. kauſtiſche Arzeneis 
mittel. j 

PYROXENE, s. der Pyroren, Augit, 
paratome Nugitipath. 

PYRRHIG, s. 1. der Pyrrhichius, Vers- 
fuß von zwei Kürzen ~ 0 5 2. (ehes 
mala) eine Art lebhafter Tanz tu der 
Rüſtung. soni, ſt 

PYRRHONIC, adj. pyrrhoniſch, ſkep⸗ 
tiſch, zweifelfüchtig. 

PYRRHONISM, s. der Pyrrhonismus, 
die Zweifelfucht, Zweifellehre. 

PYRRHONIST, s. der Pyrrhonianer, 
Skeptiker, Zmeifler. 

PYTHAGOREAN, I. s. ber Pythago⸗ 
tier; IL adj. pythagoriſch; — table, 
das vythagorifche Täfelchen, Cine 
maleins, 

PYTHAGORICAL, Prruacorie, adj. vid. 
PyTHAGOREAN. ‘ R 

PYTHAGORISM, s. bie Philoſophie bes 
Pythagoras, 
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PYTMIAN, a. pythifch, den Apoll bes 
treffend, bem oil heilig, dem Apoll 
zu Ehren. . . 

PYTHONESS, ». bie Zauberin, Wahes 
fagerinn, Weiffagerinn. 

PYTHONIO, adj. wabrfagend. 

PYTHONIST, s. ber Befchwerer, Baus 
beser, Wahrfager, Weiffager. 

PYX, s. vid. Prx. 


@. 


Qs. das D, q, der fiebzehnte Buche 
ftabe des Alphabets. 

QUAB, s. die Quabbe, Walranpe (aa 
dus Loba — L.). 

To QUACK, vn. 1. quadfalbern, den 
Marktfchreier machen ; großfprechen; 
prahlen; 2. quäfen, fraben, fchreien 
(wie eine Nabe oder wie eine Ente). 

QUACK, s. (— doctor), der Quackſal⸗ 
ber, Marftfchreier; Stümper, Pfu— 
fer; Großſprecher, Prahler ; —me- 
dieines, Quackſalberarzeneien. 

QUACKERY, s. die Quackſalberei. 

QUACKISH, adj. marktſchreieriſch, pfu⸗ 
Tcherhaft ; prahleriſch. 

QUACKISM, s.bie Ausübung der Quad: 
fatberei, das Quacfatbern, die Marker 
fchreierei, Pfufcherei. 

QUACKSALVER, s. der Quackſalber, 
Marktfchreier. RAN 

QUADRAGENARIOUS, adj. vierzigjähs 
vig. 

QUÄDRAGENE, s. Th. T. der vierzige 
fache paͤpſtliche Ablaß. 

QUADRAGESIMA-SUNDAY, s. der erſte 
Sonntag in der Faſten. Invocavit, 
Quadrageſima. 

QUADRAGESIMAL, adj. zur Faſtenzeit 
gehörig, in der Zaften. 

QUADRANGLE, 3. da8 Biered. 

QUADRANGULAR, adj. quadrangulär, 
viercdfig, vierwinklig. 

QUADRANT, s. 1. das Viertel; 2. .ase 
T. der Quadrant, Viertelsirtel. ; 

QUADRANTAL, adj. in bem bierten 
Theil eines Qirkels befindlich. 

QUADRATE, adj. 1. geviert ; vievedig ; 
2. in vier gleiche Theile theilbar; 3. 
paffend, angemeffen ; — number, die 
Quadrat⸗ (gevierte) Bahl. | 

QUADRATE, s.ba8 Quadrat, Gevierte, 
Viereck. 

QUADRATS, pl. Typ. T, Quadrate, 
Durchſchuß, Spatien, Fillftifte. 
To QUADRATE, v. n. paffens fich ſchi⸗ 
den (— with. ‚zu ..), entiprechen ; 
to — a piece, Gun. T. ein Stüd Ges 
ſchütz richtig auf die Laffette ſetzen. 

QUADRATIC, adj. geviert, in Duadrats 
fori ;_— equations, ‚lg. T. die qua= 
dratifchen Gleichungen; simple qua 
dratics, einfache quadratifche Glei= 
chungen; affected quadratics, bie ver= 
mifchten qutabratifchen Gleichungen. 

en s. @. T. die Quadrat: 

inie, 

QUADRATURE, s. 1. die Quodratur, 
Bierung; 2. das Vierekige, Viereck 
3. Ast. T. Mondsviertel. 

QUADRENNIAL (adv. —ıy), adj. vier- 
jährig ; vierjährlich. : 

QUADRIBLE, adj. gevierbar, ins Ge» 
vierte zu bringen. 

QUADRIFID, adj. tierfpaltig, in vier 
getheilt. 

QUADRILATERAL, adj. vierſeitig; 
ness, s. die Vierſeitigkeit. 

QUADRILATERAL, s. dad Viereck. 

QUADRILLE, s, die Quadrille (ein 
Tanz und ein Kartenfpieh. 

QUADRINOMIAL, adj. Mat. T. bierna-⸗ 
mig. 

QUADRIPARTITE (adv. —ıy), adj tt 


ier Theile xetheilt, geviert 
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QUADRIPARTITION, « bie Theilung 
in vier. 

QUADRIPHYLLOU! j. B. T. vier⸗ 
blätterig, RE 

QUADRIREME, s. das vierruderige 
Shif. ics 

QUADRYSYLLABLE, . das vierſyl- 
bige Wort. hy 

QUADRIVALVES, ». pl. das Thor mit 
vier Flügeln. 

QUADRIVIAL, adj. wo bier Wege gue 
fammenftofen. ora 
QUADROON, ». der von einem Weifert 
und einer Mulattinn erzeugte Ab— 

kömmling. 

QUADRUPED I. s. das vierfüßige Thier; 
I. ach. vierfüßig. 

QUADRUPLE, I. adj. vievfad) ; IT. s. das 
Gevierte. 

7 QUADRUPLICATE, v. a. vervierfa⸗ 

en. 

QUADRUPLICATE, adj. vierfach. 

QUADRUPLICATION, s. die Vervier⸗ 
fachung. , 

QUADRUPLY. adv. vierfach. 

QUARE, adj. fuche, frage ; es fragt ſich, 
es ift bie Frage. 

QUASTOR, vid. Questor. 

To QUAEF, v. a. & n. zechen, (ſchwelge⸗ 
rif) trinken; to — off, auf einen 
Schluck hinunter ftürzen. 

QUAFFER, s. der Becher, Säufer. 

QUAGGY, adj. fumpfig, weich. 

QUAGMIRE, s. der Sumpfboden, weiche 
Boden, die Kothlache, der Erdfall, 
Moorboder. 

QUAL, a. die Wachtel; cant. + die 
geile Dirne, das Freudenmädchen; — 
pipe, die Wachtelpfeife ; cant. Weiber= 
junge. ‘ 

To QUAIL, p. n. 1. zagen, verzagen, den 
Muth verlieren; 2. gerinnen. 

QUAINT (adv. —ıy), adj. 1. fein, ſau⸗ 
ber, nett, niedlich, eilt 2. feltfam, 
eigenthüntlich, ungewöhnlich, wun⸗ 
derbar; — ness, s. 1. die Niedlichkeit, 
Artigfeit, EEE 2, Seltſam⸗ 
feit, Eigenthüinlichkeit. 

To QUAKE, ». n. zittern, beben (— at, 
for, with, vor). , 

QUAKE, s. dag Zittern, Beben, die Er= 
fchütterung. , 

QUAKER, s. sing. ber Zitterer, Duäfer. 

QUAKERISM, % s. bie Lehre ber Quä⸗ 

QUAKERY, Fer; Quäferei. 

QUAKERLY, adj. quäfermäßig. 

QUAKING-GRASS, s. baé Jittergras 
(Brisa — L.). : : 

QUALIFIABLE, adj. mifberungsfähtg. 

QUALIFICATION, s. 1. die zu etwas 
tauglich machenden (ber Veſitz ber 
erforderlichen) Eigenfchaften, bie Be= 
fähigung; 2. Etnfehränkung, Ver⸗ 
minderung, Milderung. 2 

QUALIFIER, s. der oder das veräudert, 
einſchränkt oder tüchtig macht. 

To QUALIFY, v. a. 1. tüchtig, ober ge- 
ſchickt machen, befähigen; mit den 
erforderlichen Eigenschaften verfehen ; 
2. befchräufen, mildern, mäßigen ; to 
— one’s self, fic) eignen; fich ausge⸗ 
ben für ..; fich anmaßen, 

QUALITY, 4. 1. die Eigenschaft, Bee 
fchaffenheit, Art; Gemüthsart ; 2. der 
Titel, die Würde; 3. das Anfehen, 
der Stand, Rang ; 4. Mel; die Stans 
deöperfonen; the — ofa commodity, 
die Dualität, Befchaffenheit, Güte, 
ber innere Werth einer Waare ; people 
of —, vornehme Leute. 

QUALM, s. die pligliche Anwandlung 
von Uebelfeit, Ohnmacht; Anwand- 
lung (einer Mranfheit); — of con- 
science, ber Gemwiffenszweifel, Seru-y 


pel. ‘ 
QUALMISH, adj. Webelfeit empfindend ; 





{ un —, 88 wird mir übel: —ness, «. 


QUARK 


die ebelfeit, Anwandlung einer Ohne 
macht. 

QUANDARY, s. der Zweifel, die Uns 
ſchlüfſigkeit Merlegenheit, Schwie- 
tigkeit; to be ina —, fic) weder zu 
tathen noch zu helfen mifjen. 

QUANTITATIVE, h adj. fi ar Menge 

QUANTITIVE, oder Anzahl bezie⸗ 
bend, von einer gewiffen Öröke, 

QUANTITY, s. 1. die Bielheit, Menge, 
Größe, Duantität, das Map; 2. der 
Theil, tas Stück; 3.7. das Quan⸗ 
ON, Tonmaß, Zeitmaß, 

antität; quantities, pl. Alg. T. 
die Größen. Bi 

QUANTUM, s das Quantum, bie 
Menge, Größe, das Maß, rer Ber 
trag, die Summe, 

— die — ite 

einigungsfriſt, vierzigtägige Ges 
fundheitsprobe, iegezett ; Gnhengeit; 
L. T. das Recht der Wittwe, nod 
vierzig Tage nach des Mannes Tode 
in dejfen Haufe zu wohnen; to pass 
(to perform, to serve, or to make) —, 
Dwnarantäne halten. 

To QUARANTINE, v. u. Quarantäne 
auferlegen. 

QUARREL, «. 1. der Zanf, Streit, 
Swift, Haver; 2. der Grund, die Ure 

fache gin, ante 3, die Abneigung, 

der Unwille, Grol; 4. der Bolzen 
(w. ü,); to have a — about a thing, 
fich über etwas befchweren ; unzufries 
den damit, böfe darüber ſeyn. 

To QUARREL, v. x. gaufen, ftreiten, 
keifen, hadern. 

QUARRELER, s. ber Zänfer, Haderer. 

QUARRELOUS, (m. it.) 2 adj. Jänkiſch, 

QUARRELSOME, zankfüchtig ; 
ftreitzüchtig ; —ness, s. bie Zankfucht, 
Streitfucht, , 

QUARRY, s. 1. der Steinbruch, Bruch, 
die Grube; 2. bee Raub, das Wild» 
recht der Hunde und Stoßvögel; — 
man, ber Steinbrecher; — stones, 
Bruchfteine. , 

To QUARRY, r. a. (Steine, u. f. w.) 
brechen. ; 

QUART, s. 1. das Quart, Biertelmaß 
we Gallon), englifhe Mab; 2. 

uarte_ im Biquet; — bottle, bie 
Mapflafche; — pot, das Viertelmaß. 

— s. (— ague), das viertägige 

ieber. 

QUARTATION, s. Ch. T. eine Art, Oold 
durch Schmelzen mit Silber gu reis 
niges. 

QuaRTER, a1. bad Viertel; 2. Jah⸗ 
vedviertel; 3. die Oegend, Himmeis⸗ 
gegend, Seite, das Revier; 4. Stadt⸗ 
viertel ; 5. Ouarticr, die Wohnung, 
der Aufenthalt; 6. englifche Matter 
Maß von 8 Bufhel, — 10 Scheffel 
bremer, oder 6 Scheffel berliner 
Maß) ; 7. derviertel Centner (28 28); 
8. Sp. T. die Tracht (GSeitentheil der 
Wand des Hufes bei Pferden und 
Efeln) ; 9. das Werenleber, viz, — 
piece; 10. 7. bad bieredige Stüd 
(Bauholz) Gegeftiie ; Bauftüd von 4 
oll Quadrat ; 14, a. 7. die Abtheis 
lung, das Feld, Duartier (Viertel 
bes Schilde); 12. Mir. 7. bie Berz 
ſchonung, Gnade, der Pardon ; quar- 
ters. N. & Mi. T. 1. die Poften des 
Shi te bet einem Treffer; 2. 
die Militärftationen ; Sp. 7s. quarters 
ofahorse, die Schultern, Hüften, Bor: 
vere und Hinferbeine; fore-quarters, 
die Borhand ; hind-quarters, bie Nach⸗ 
hand; — of assembly, Mil. T. ber 
Eammelplag; N. Ts. — of a ship, 
bie Winpvierung eines Schiffes ; — 
— of the yards, Abtheilungen ver Raa 
zwiſchen dem größten urchmeſſer 
und dem Nod dec Raa; a— ofa 
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pound, das Viertelpfund; — of mut 
ton, das Hammelviertel ; — of a mite, 
die Biertelmeile; — of an hour. bie 
Viertelftunde ; —of a year. bad Biers 
teljahr; Duartal, Sabresviertel ; the 
four —s of the world, die bier Himmelt⸗ 
gegenden ; to have free —s, umfenf 
wohnen; to keep —s, fic) aufhalten, 
einliegen ; to ery (crave —), um Bars 
don bitten ;_to give —, Quartier ges 
ben, das Leben fihenfen; to shift 
(change) —s, das Quartier verän- 
dern, umziehen ; from the highest —, 
yon vornehmfter Hand; in your —s, 
in Ihrer Gegend, bort; in this —, in 
diefer Gegend, bier; M Ts. onthe 
— badftagsweife (vom Wind! ; to 
play on the — of a ship, einem Schiffe 
in die Winddierung fchiefen; the 
wind comes from the wrong—, ber 
Wind fommt aus der unrechten Ede ; 
— day, das Quartal, der Quatember, 
Vierteljahrétag ; — day term, — days, 
bas Quartal, (befonders als Zah⸗ 
lungstermin, der 25, März, 24. Suni, 
29, September, und 25. December) ; 
— deck, &c. vid. N. T. am Sqluſſe; 
— guard, die Infantericwache im Lae 
ger; — master, ber Quartiermeifter; 
— piece, das vicredige Stück; T.vier 
Bolt vices Zimmerholz; das Quar⸗ 
tier, Berfenleder ; — pierced, H. T. it 
der Mtitte vieredig burchbohrt coon 
einem Sreuge); — ranger, ber Rez 
viergänger; — round, Arch, T det 
Biertelftab ; — section of land, unge⸗ 
fabr 160 der Land; —sessions, pl 
das Quartalgericht, die vierteljähri⸗ 
gen Gerichtäfigungen; — staff, ein 
furjer dider Stab ; — tone, Mus. N 
ber Biertelton ; — wage, bie piers 
teljährige Miethe, — waiter, der 
vierteljährig dienftthuende Hofbeam⸗ 
te; N_T-s. — badge, vid. Baae ; — bill. 
die Schlachtrolle; — cloths, das 
Schanzkleid; — deck, Vie Schanze; dad 
Halbverdeck; Hinterverdef; — gal- 
lery, (— railing), die Seitengallerte; 
— gunner, der Gonftabelmaat; — 
ladder, die Sturmleiter ; — lanterns, 
die Seitenlaternen am Hinterfchiff ; 
— master, ber Ouartiermeifter, 
Schiemann; — netting, die Finke: 
netten der Hütte und Schanze; — 
rails, die Negelingen der Hütte und 
Schanze; — tackle, ein Tafel, das an 
einem ber quarters ber Raa bee 
ift; — wind, ber Seitenwind, Bad- 
ſtagswind. 
To QUARTER, ». I. a. 1. vieren, vier⸗ 
theilen; 2. theilen, zertheilen, ſpal⸗ 
ten, gerveifien ; 3. einquartiren, ein⸗ 
legen; 4. im Mappen führen; to — 
one’s self upon. ., ſich nähren von..; 
to be quartered (in) at.., in Garnifon 
liegen gu..; to be quartered upon.., 
in Quartier Tiegen bei..; IL m 
Ouartier haben, liegen, wohnen, 

RESHENILEN s. dad Vierteljahrs- 

eld. 

QUARTERING, s. 1, das Viertheilen ; 
2. Einquartieren; 3. die Wappen: 
fchildstheilung; — wind, M 7. der 
Seitenwind, Badftagswind. 

QUARTERLY, adj. & adv. 1. viertel: 
jährig; 2. ein Viertel enthaltend; 
quartalweife ;_ — assizes, die viertel= 
jährigen Gerichtsfigungen ; the — 
seasons of devotion, die vier hohen Fa⸗ 
ften, Quatember; he bears —.., H. 
T. ev führt .. im gevierten Schilte. 

QUARTERN, s.da8 Quarterchen, Vier: 
telnößel. 

QUARTET, = Mus. T. ta Quar⸗ 

QUARTETTO, $ fett, vierftimmige 
Tonſtück. 

QUARTILE, Ast. T. adj. geviert; — = 
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— aspect, s. der gevierte Schein, die 
Stellung der Planeten wenn fie drei 
Seiden oder neungig Grad von eine 
ander entfernt find, der Oeviertftand. 

QUARTO, s, das Ouart (Format), 
Ouarto, die Biertelform; book in —, 
das Quartbuch, der Quartant, 

QUARTZ, s. dev Quarz ; spongiform —, 
ber Schwimmkieſel, Schwimmftein; 
violet —, der Amethift; — rhombic, 
ber gemeine Feldſpath; (granular) — 
rock, das (firnige) Duarzgeftein, der 
—— 3 — sinter, ber Quarz⸗ 

uter. 

QUARTZY, adj. quarzicht, quarzähn⸗ 
lich, quargartig ; quarzig, Quarz ent= 
haltend. 

To QUASH, v. L a. 1. quetfchen, zer⸗ 
quetfchen, zermalmen, gerfchmettern, 
zerdrücken; 2. unterdrüden, über: 
mältigen; unterwerfen; zerſtören, 
vernichten; 3. Z. T. annulliven, auf⸗ 
heben, verwerfen, el to—a 
rebellion, einen Aufruhr dämpfen; IL 
a. fehüttern, ſchwanken. 

QUASH, s. eine Art Kürbiß, der Tür- 
kenbund. 

QUASSATION, ». bie Erſchüũtterung, 
das Schütteln. ; 

QUASSIA, s. dad Duaffiaholz, Bitter- 
bol i, der Quaſſiabaum (Quassia 
—L. 


QUATER, QUATER-COUSIN, vid. CATER, 
&c. 


QUATERNARY, ) I. 5. bie Bier, das 
QUATERNION, > @evierte; IL. Qua- 
QUATERNITY, ternary, adj. aus 


vier beftehend. BR: ; 

a QUATERNION, ». a, in Reihen thei⸗ 
en, 

QUATRAIN, s, ba8 Qugträu, die vier 
zeilige Strophe, der Biervers. 

To QUAVER, v. n. zittern, vibriven; 
Triller fchlagen, trillern. 

QUAVER, s. 1. das Achtel, die Achtel= 
note; 2. der Triller. 

QUAVERER, s. der Trillerer. 

QUAY, s. der Kay, Hafendamın, die 
Schiffslände. 

QUEAN, s. das verworfene weibliche 
Geſchöpf, die liederliche Vettel, Sure. 

QUEASINESS, s, bie Uebelfeit, Magen- 
Schwäche, Matiigkeit; der Efel, efle 
Geſchmack. 

QUEASY, adj. matt, ſchwach, übel; 
efel; zart. 

QUEEN, s.1. die Königinn; 2. Dame 
(in ber Karte), Königinn im Schach, 
1. f. 1.) ; — of the meadow, die Wie= 
fenfönigim, bas Mehlkraut (Spirea 
ulmaria — J.) : — apple, die Reinette, 
eine Art Sommeräpfel; — bee, die 
Bienenföniginn; — consort, L. T. 
die Königinn durch Vermahlung ; — 
dowager, die vermittwete Königinn; 
—'s gilliflower, die Nachtviole (Hes- 
peris — L.); — gold, (ehemals), eine 
Abgabe an die —E Kiniginn 
von England ; —'s metal, das Weiß⸗ 
metall; — posts, 7. Hängefäulen ;— 
regnant, bie Tegierende Königinn, Kö— 
niginn, Regentint; —s ware, das 
gelbe Steinzeug. ; 
% QUEEN IT, v.n. die Königinu fpies 
en. 

QUEENING, s. vid. QUEEN-APPLE. B 

QUEENLIKE, adj. gleich einer Stini- 
ginn. 

QUEENLY, adj. einer Königinn anges 
meffen, föniglich. 

QUEER (adv. —ıy), adj. feltfam, ſon⸗ 
berbar, eigen, wunderlich; —ness, s. 
die Seltjamfeit, Wunderlichkeit, 
Grille. 

QUEEST, s. die Holztaube Ringeltanbe. 
To QUELL, v.a.dämpfen «öfchen, hem= 
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men, zähmen, unterdrüden, bezwin- 
gen, unterwerfen. : 

QUELLER, s. ber Bezwinger, Unter- 
drücker. 

To QUENCH, v a. 1. löſchen, däm⸗ 
pfen, ftillen; auslöfchen; 2. gerfti= 
ten. 


QUENCHABLE, adj. zu löfchen, zu ſtil⸗ 
fen, auslöſchlich. 

en s. der Löfchende, Däm—⸗ 
pfende, : 

QUENCHLESS, adj. nicht zu dämpfen, 
unauslöſchlich. 

QUENTIN, s. Quintin, Quintian 
(Mannsname). 

QUERCITRON, s. (— bark), bie Quer⸗ 
eitron- Rinde, 

QUERIMONIOUS (adv. —ıy), adj. klag⸗ 
ara, Flagend, Eläglich; —ness, >. 
die Klagſucht, das ftete Klagen. 

QUERIST), s. ber Frager. 

QUERK, s. vid. Quirk. a 

QUERN, s. (ehemals) die (orn) 
Handmiihle. 

QUERPO, s. die Wefte, Jade. 

QUERRY, s. der Marſtall; Stallmei- 
ſter; gentleman of the —, ber bem 
Könige beim Auffteigen den Steig- 
bügel hält. 

QUERULOUS (adv. —ıy), adj. Elagfüch- 
tig, ſtets Elagend; kläglich, jam⸗ 
mernd; —ness, s. die Klagſucht, Nei— 

ung zum Klagen, das ſtete Klagen, 
ammert. 

QUERY, s. die Frage. 

To QUERY, v. a. & n. fragen; ausfra⸗ 
gen; prüfen, bezweifeln; to — a 
vote, eine Wahlftimme für ungültig 
erklären. 

QUEST, s. 1. das Suchen, Nachfuchen ; 
2. das Anfuchen, Verlangen, die Bite 
te; 3. der Auszug, Zug (auf Aben- 
teuer); to be in — of, füchen ; to go 
in — of, auffuchen ; I was in — of you, 
ich fuchte Sie. 

QUESTION, 5. 1. bre Frage; 2. Unter⸗ 
fuchung; 3. Streitfrage, der Streit= 

unft; 4, Zweifel, Streit; 5. das 

erhor; 6. die peinlihe Frage, Tor— 
tur, Bolter; the — is, die Rede (Graz 
ge) ift, es betrifft; in — im vorlie- 
genden Falle, in Rede ftehend, be- 
wußt; the matter (point, or subject) in 
—, bie Frage, Rede, vorliegende (frage 
liche) Sache, der beregte (erwähnte) 
Wegenftand, Fall, Streitpunft; to be 
out of —, nicht in Betracht fommen; 
I make no — of it, ich zweifle nicht da= 
TaN; to put in —, in Frage ftellen, 
unterfuchens to callin —, zur Rede 
ftellen, Nechenfchaft abfordern; in 
Zweifel ziehen, bezweifeln, previous 
—, bie Borfrage im Parlamente, ob 
eine Sache vorgenommen oder auss 
geſetzt werden joll. 

To QUESTION, v. n. &a. 1. fragen, bez 
fragen, Fragen vorlegen, verhiren, 
abhören; unterfuchen; 2, zur Re— 
henfchaft ziehen; 3. zweifeln, be= 
zweifeln, in Zweifel ziehen. 

QUESTIONABLE (adv. —ty), adj. 1. 30 
fragen, sur Nechenfchaft zu ziehen, 
fragfällig; 2. zweifelhaft, ungewiß, 
ftreitig ; verbächtig ; —ness, s. bie 
Bragfälligkeit, Verdächtigfeit, Zwei⸗ 
felhaftigfeit. 

QUESTIONARY, adj. fragend, nachfra= 

end. 

QUESTIONER, s. der Prager, Befra- 
ger; Berhirende, Unterfucher. 
— s. ber Frager, Unterſu⸗ 

er. 

QUESTIONLESS, adv. unſtreitig, ge 

wif, ohne Frage, ohne Zweifel, 
QUESTOR, s. der Quäſtor, Nentinei= 
fter; Stadthimmerer. 





QL ID 


Renntmeifteramt, Stadtlämmeren 


ant. — 

QUESTUARY TI. ad. Re 
II. s.der Ginnehmer (Vortheilgieber), 

QUEUE, s. vid. Cur. 

QUIB, s. vid. Quip. ae : 

QUIBBLE, s. bas Wortfpiel, die Zwei⸗ 
deutigkeit, Wigelei, der Spaß, 

To QUIBBLE, v. n. 1. in Wortfpielen 
reden, witzeln; 2. Wortfpiele (feine 
Diftinetionen) machen; to — away, 
wegmwigeln. ‘ , 

agama s. der Wortfpicler, Wis 

ing. 

als adj. & adv. (also adv. —ty), 1. 
lebendig, regfam; 2. lebhaft, frifch, 
munter; hurtig, geſchwiude, 
Schnell, gewandt, raſch; thitig; 4. 
fein, fcharf; 5. fehwanger ; — with 
child, ‚in hoher Schwangerfchaft das 
Kind (fich regen) fühlen; be —. hur⸗ 
tig! to be —at.., eilen mit..; to 
give — strokes, derb zufchlagen ; to 
have a — draught, (to be of — sale), 
friſch abgehen, fid) gut verfaufen, 
ſchnellen Abfa finden; a — ear, ein 
feines Gehör; a— eye, ein ſcharfes 

Age; — beam, die Ebrräfche, Eis 

bifchbeere, der Vogelbeerbaun, wil: 

de Sperberbaum (Sorbus aucuparia — 

L.); — eared, ein feines Gehör haz 

bend; — eyed, Lit. & fig. Scharflichtig ; 

— fire, das heil lodernde Feuer, — 

freshes, Duellen mit ſüßem Waffer; 

— lime, der ungelöfchle Kalt; — 

match, die Lunte, Zündſchnur (von 

Baumwolle, Wolle, u. f. w.), Stupir 

ne, das Weißfener ; — may, der Haz 

gedorn (Crate, oryacantha — L.); 

— oven, eine Urt Bratofen ; — pated, 

von lebhaftem_Geijte, aufgewedt; 

— sand, der Flugſand, Triebfand; 

— scah, der fiharfe oder freffende 

Grind (der Pferde); — scented, (of 

scent), eine feine Nafe habend; — set, 

von frifhem Orin; — or — set 
hedge, der lebendige Zaun, die Hee; 
to — set, eine Hede machen; lebendi= 
ge Gewächfe fegen; — sighted, (— of 
sight), fcharffichtig ; — en 
die Scharjfichtigfeit, dad helle Auge ; 

— silver, das Duedfilber; — sit 

vered, mit Ouedfilber überzogen, 

quedfilberähnlich ; lebhaft, flüchtig ; 

— silver-ore, das Dueckjilberhornerz ; 

— stock, bewegliche Güter, beweglt= 

ches Vermögen ; — witted, ſcharfſin⸗ 

nig, geiftveich ;_M. 7's. — wales, die 

— anes tee Oberſchiffes; — work, 

dad lebendige Werk eines Schiffes; 

der gemalte pate , , 

QUICK, s. 1. bad lebendige Fleiſch; 2. 
das Lebendige ; the — (pl.) and the 
dead, die Lebendigen und die Todten ; 
to cut to the —, 1118 lebendige Fleiſch 
fihneiven ; fg. auf das Innigfte rüh— 
ven, bis in die Seele gehen. 

To QUICKEN, ». I. a. 1. beleben, befee- 
len; 2. anfenern, anfrifchen, erreger, 
ermuntern, aufmuntern ; begeiftern ; 
3. befchleunigen; to the — appetite 
den Appetit reizen; to — the sheer 
N. T. bem Stroof mehr Spring ge 
ben; In. 1. lebenpig werden; ity 
regen; 2. ſchnell, hurtig feyn; to— 
with child, zur Hälfte febwanger feyn, 
das Kind (fic regen) fühlen. 

QUICKENER, 5. ber (die, da8) Beleber= 
de, Befchleunigenve, u. ſ. w. 

QUICKNESS, s. 1. bie Regfainfeit, Lebe 
— Geſchwindigkeit. Hurtig⸗ 
Feit, Schnelligkeit; 2. Empfindſam⸗ 

keit, Feinheit, Schärfe des Verftane 

oder Gefühls); 8. Schärfe des Ge— 
ſchmacks; — of parts, die ſchnelle Faſ⸗ 
fungsfraft. 








QUESTORSHIP s. die Duäftur, das 


QUIN, s. vulg. das Sefauete; rom 


QUIN 


Mund voll Tabak), das Priemchen ; 
— nune, der Neuigkeitsfrämer, politiz 

es = annenglenen. 

Y, s. die Qui 

bas Quittenbrod. SARÄNENIanerge, 

QUIDDATIVE, adj. Log. T. wefentli 
jum Was gehörig . fen 

— s. Log. T. das Was, Wee 

QUID-PRO-QUO, 2. Z. 7. die gegenfei= 
tige (contractliche) Rerphlidyeing. A 

QUIESCENCE, (Quixscency), s. bie 
Ruhe. i 

QUIESCENT, adj. in Ruhe, ftill; to be 
—, gquiefeiren, nicht ausgefprochen 
werben; — letter, der ftumme Buch- 
ftabe. ; ; 

QUIET, 1. (adv. —ıy), adj. vubig, ftill, 
friedlich ; gelaffen; IL. «. die Ole, 
Stille, der Friede; — minded, fried= 
lich, fanftmüthig. 

To QUIET, v. a. beruhigen, ftillen, be— 
fänftigen, einfchläfern. 

QUIETER, s. der (die, das) Beruhigen- 
de, Befinftigende. 

QUIETISM, die Lehre der Quieti= 
ften; bie Gemüthsrühe, Gefühlger- 
tidtung. 

QUIETIST, ». der Ouietift, Rubee 
freund. 

QUIETNESS, fe 1. die Rube, Stille, 
QUIETUDE, § Friedlichkeit; 2. Ge: 
laffenheit, die Gemüthsruhe, der 
Gleichmuth. 

QUIETUS, s. 1. L. T. bie Belegquit⸗ 
tung von der Schagfammer; 2. fig. 
die endliche Ruhe, ber Tod; he has 
got his —, er hat feinen Abfchied be= 
kommen. — 
QUILL, 5. 1. der (Feder⸗) Kiel, die (Fe⸗ 
yere) Spulbe· 2. MWeberfpuhle, das 
Mohr; 3. ver Stachel (eines Igeld) ; 
4, Klopper yam Hadbrette); —s 
n the rough, rohe Kiele; — of a 
oarrel, der Hahn, das Luftzäpfchen; 
—boy, der Spuljunge (in Weberet= 
en); — driver, col. dev Schinterer, 
Schreiber, Sudler, elende Schrift⸗ 
fteller ; — wort, eine nordeuropaͤiſche 
Sumpfpflanze (Jsatis lacustris — L.). 
To QUILL. v. a. rund falten, preffen. 
QUILT, s. die ee das Polfter ; 
die durchnähte (ge eppte) (Bett=) 
Dede; der ansgenahte Rod; — mak- 
er, der Polftermacher, Taͤſchner. 

To QUILT, v. a. polſtern, ausſtopfen; 
ausnähen mit (Baum) Wolle uns 
ternähren ; a quilted coat, ein ausges 
nähter Nod ; quilted goods, Piqués, 
QUINARY, adj. gefünft, aus fünf befte- 
bend, fünffach. . 

QUINCE, s. die Quitte (Pyrus cydonia 
— 1); English —, bie Upfelquitte ; 
wild —, die Swergmispel ; — peach, 
die Duitenpfirfiche; —_pie. die Quit⸗ 
tentorte; — tree, der Duittenbaum. 

QUINCUNCIAL, adj. im Quincunx, ge⸗ 
fünftförmig. i 

QUINCUNX, s. das Quincunz, das Ge⸗ 
fünfte, Segen der Bäume, u. f. w. 
un der Figur einer römifchen 
ve j 

QUINDRCAGON, s. @. T da3 Bünf- 
zehneck. 

QUINTA, Quinine, s. Ch. T. ber wirken⸗ 
be Grundftoff der Chinarinde, 

QUINQUAGESIMA, s. ber erfte Sonne 
tag tee Faften, Sonntag Duin= 
quagefima. — 

QUINQUANGULAR, adj. fünfwinfelig, 

QUINQUARTICULAR, adj. von fün 
Artikeln cw. ü.). . a 

QUINQUEFID, adj. B. T. fiinffpaltig. 

QUINQUEFOLIATED, adj. fünfblät- 


terig. 
AUINQUENNTAL, adj fünfjährig, 





QUIT 


QUINSY (Quixsey), a. Med. T die ſtehl⸗ 
ſucht, Bräune. ’ 
QUINT, s. bie Fünf; Duinte (im Pi- 

quet und beim Bechten). 

QUINTAIN, . vid, Quixrix. 

QUINTAL, s. det Centner (1 12/bs. avoir- 
dupois). 

QUINTESSENCE, s. die Duinteffenz, 
befte Kraft, der (Kraft Anszug, dad 
fünfte Wefen. en rs 

QUINTESSENTIAL, adj. 
Quinteſſenz beftehend. 
QUINTETTO, 3. Mus. T. das Quine 
it Bünffpiel, fünfftimmmige Ton- 


QUINTILE, s. Ast. T. der gefiufte 
(ober Fünftel) Ehein. 7 N 
QUINTIN, « 1. die Duintane (ein 
Spiel); 2 Quintin, Duintian, 

Duint dus (Mannsname). 
QUINTUPLE, adj. fünffach. 
QUIP, s. der Siich, die Stichelet. 
To QUIP, v. a. & n. fticheln, bitter 
fpotten, 4 * 
QUIRE, s. 1. das Buch (24 Bogen) 
Papier; He von zwei Bogens in 
quires, ungebuuden; a book in —s 
ein ungebundenes (rohes) Bud; 2. 
das (Sänger-)Chor ; 3. der Shor. 
To QUIRE, v. n. im Chor fingen, das 
Chor machen. 
QUIRISTER, s. ber. Chorfänger. 
QUIRK, s. 1. der_ lebhafte Anfall, 
fhnelle Schlag, Streich, die Spig- 
findigteit, Sinte, ber ects) Kui 5 
2, die Wigelei, Stichelei, das Wort⸗ 
fpiel; 3. ein vom Baugrund für eis 
nen Hof abgefonderter Play. 
QUIRKISH, adj. fpigfindig, 
To QUIT, v. a. 1, verlaffer, aufheben, 
aufgeben, niederfegen, abgeben; 2. 
quittivert, ausgleigen; 3. befreien, 
108 machen, erledigen; 4. qurüd-) 
bezahlen ; entrichten ; belohnen, ver= 
gelten, vergüten; to — of burden, 
entbürden; to — one’s self like. ., 
fich benehmen als ..; to — anem- 
ployment, ein Amt nieverlegen, abz 
danfen; to — the seals, die Siegel 
abgeben; to — one’s ground, zuruͤck 
weichen ; I — you from it, {ch erlaſſe 
Ihnen diefes, verfehone Sie damit; 
it will never — cost, e8 lohntbie Ro- 
ften (bie Mühe) nicht; to — for.., 
vertaufden mit..; to —, (scores) 
with one, abrechnen, fich mit einem 
berechnen, ihn villig bezahlen; of 
— charges, M, E. nad) Abzug der Ko— 
ften, fpefenfrei, franco Spefen. 
QUIT, adj. quitt, frei, los, sore ;to go 
—, lnégefprochen werden; loskom⸗ 
men ; gut wegkommen; I shall be — 
with you, fir. ich will e8 dit fchon ver⸗ 
gelten; ZL. Ts. — claim, ber Vers 
zicht, die DVerzichtleiftung, Zurück— 
nahme ; to — claim, v. a. feine Ans 
fprüche aufgeben; — rent, ber Erbe 
ind. 
AUTTOH-GRASS, s. die Queden, das 
Duedengras, Hundsgras (Triticum 


aus der 


repens — L.). — — 
QUITE, adv. ganz, gänzlich, ‚völlig, 
durchaus; you are — out, Sie irren 


gewaltig. ; 
QUITS! int. vulg. quitt! qut! rid 
tig! abgemadyt vergolten! abges 
trumpft t , 

oa s. die (Wieder=)BVergel= 
tung; Rückzahlung. 


f | QUITTANCE, s. die Bezahlung, Bes 
richtigung ; Entledigung ; Inf 


nung, aan: to cry —, 
ches mit Gleichem vergelten. j 
QUITTER, s. 1. ber Berlaffer; 2. bie 
Zinnfchlacken, Zinnafche; (— bone), 





RABB 


bie harte Geſchwulſt an der Krom 
des Hufes. 

QUIVER, s. dev Köcher. 

To QUIVER, v. m, zittern, fippern, 
fhauern, zuden. 

QUIVERED, adj. 1. mit einem Koͤcher; 
2. in einem Körner ſteckend. 

QUIXOTIC, adj. dongquixotmäßig. 

QUIXOTISM, s. die Douguirotiade, 
lächerliche Abenteuerlichfeit. 

To QUIZ, v. a. (one, einen) ärgern, 
fpötteln, aufziehen, neden. 

QUIZ, s. col. 1. die Nederei, Spotter 
rei; 2. der Epottvogel. 

QUODLIBET, ». die Aufgabe, Frage; 
Spitzfindigkeit; das Duodlibet. 

QUOIF, Quoi, vid. Coir, Co. 

QUOIN, s. die Ede; Arch. T. der Gd: 
ftein, Reilftein; Typ. 7. dev Keil 
N. T-s. der Richtkeil fir, Schiffska⸗ 
nonen ; quoins, pl. Stauhölzer (Kunz 
ties) für Fäſſer; to — the form, Typ. 
T. die Form einkeilen. 

QUOIT, s. die Wurffcheibe, der Murfe 
ftein, Beilfeftein; — caster, der 
Scheibenwerfer. . ; 

QUOITS, s. pl. bad Wurffdeibenfpiel, 
Beilfefpiel. 

To QUOIT, v. n. Scheiben werfen. 

QUONDAM, adj. ehemalig, weiland. 

QUORUM, s. L. 7. die zu einer Ents 
ſcheidung binlängliche Zahl (Mics 
ter); a justice of the — einer von 
ben verordneten Nichtern. 

QUOTA, s. die note, Quota, ber 
verhiltnifimipige Antheil, die Die 
vidende, das Contingent. ; 

QUOTATION, s. 1. die Anführung ; 2. 
angeführte Stelle; signs of —, bit 
Anführungss (Gitations-) Zeichen 
[*—") col. Gänfefüßchen ; M. T- 
quotations (of the prices), Notirungen 
(der Breife), die Preislifte, ver Preise 
courant ; (quotations of specie), bal 
Preisverzeichnißder Gold- und Sil: 
berforten, der Weldcours-Zettel. 

To QUOTE, v. a. anführen (Schrifte 
ftellen, u. f. w.; — from, aus) ; M 
E-s. price quoted, ber angebliche (no⸗ 
tirte) Preis ; to be quoted at. “W 
Preife oder Courfe ftehen zu... 3 
ftehen fommen auf.., notirt feyn 
mit.., ober 3u..; at the exchange 
quoted, zu vergeichnetem Cours. 

QUOTER, ». det Anführer (von Schrift⸗ 
ftellen), Citator. 

QUOTH, v. d. (nur im Smperf.) — L 
fage oder fagte ich ; — he, she, fagt, 
oder fagte er, fie. 

QUOTIDIAN, I. adj. täglich ; IL s. bab 
alftäglich WiederFehrende; Med. T 
(— fever), das tägliche Fieber. ; 

QUOTIENT, s. Ar. T. der Quotient 
die Theiljahl. 


R. 


R, s. das K,x, ber achtzehnte Buch» 
ftabe des Alphabets. 

To RABATE, v. a. Sp. T. (den Falken; 
wieder an fich ziehen. i 

To RABBET, v. a. an einander fügen 
(Bretter) einfugen ; abbobeln. 

RABBET, s. der Anjchlag (an Thür⸗ 
oder Benfteröffnungen), die Fuge; 
= plane), ber feine Hobel, Nuthho- 
el; Eleine hö ame Becher; MT 
die Sponning. ielfuge. me 
RABBI, (pl. Rauuın), s. der jübifche 
Gottesgelehrte, Rabbi, Rabbiner. 
RABBINIC, I. adj, rabbiniſch; 1 
RARBINICAL, § Ransınıc, s. die Spras 
me der Rabbinen, die hebräifcht 
Sprache. . 

RABBINIST, s. der Auhänger ter Rab- 
binen, Rabbinift, Talmudift. 
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RACK 


DL, s. das Kaninchen; suck —, 
dad Männchen, der Raminler; doe 
—, das Weibdhen; welch — der ges 
röſtete Rafe; —'s.nest, die Heckgru⸗ 
be der Kaninchen; — warren, das 
Saninchengehage 7 
RABBLE, s. der gemeine Haufe, Pö- 
bel, San Hagel; — charming, Pö⸗ 

bel kihelnd 

— ae —— wtb 

RABID, adj. vafend, wiithend, wild; — 
ness, #. bie Raferei, Muth, Wildheit. 

RABINET, s. eine Art Kleiner Feld⸗ 
ſchlangen (Kanonen). 

RACOON, s. ber Wafchbär, Schupp 
(Ursus latre, L.). 

RACE, s. 1. bad Gefchlecht, ber 
Stamm; 2. die Zucht, das Gezücht, 
bie Art, der Schlag ; 3. das (Pferde=) 
Wettrennen, der Wettlauf; das Lau⸗ 
fen, der Lauf; 4. Fortſchritt; 5. der 
reißendfte Theil eines Stromes; 6. 
N Ts. der Zeitſtrom; der Kolf; 7. 
der Scharfe Geſchmack (des Meines); 
the first of all the human —, ber erfte 
Menfeh; torun a — wettrennen, ein 
Wettrennen haften; — (of) ginger, 
dex ganze Ingwer, die Ingwerwur— 
ef, vulg. Sngwerflaue; — course, 
die Rennbahn; — horse, dag Renn— 
Ferd, ber Nenner. 

To RACE, ». n. 1. wettlaufen, wettrens 
nen; 2. Reunpferde halten. 

RACEMATION, s. bie Traube, das 
— ; — of eggs, der Eier⸗ 

o 


RACEME, s. B. T. die Traube, : 

RACEMIFEROUS, adj. traubenartig, 
Trauben tragend. 

RACEMOUS, adj. in Trauben wachfend. 

RACER, s. der (MWett-)Renner; das 
Rennpferd. 

RACH, s. der ſchottiſche Spürhund. 

eh s. Rahel, Rachel (Frauenz 
name). 

RACINESS, s. die Stärke, das Geift- 
veiche (des Geruchs oder Geſchmacks, 
befonders des Weines). 

RACK, 1. das Ned; die Raufe, (Heu-) 
Rede, 2. der Roft, Spedroft; 3. bie 
Folter(-Bank) ; 4. fe. Marter, Pein ; 
5. X T. das Tauſendbein; 6. der 
Rad, vid. ARRACK; to put upon the 
—, auf die Folter fpannen; to put 
one's brains to the —, fig. fich den 
Kopf zerbrechen; — rent, L. 7. dev 
Bacht, der tem reinen Ertrag des 
Gutes gleid) kommt; — renter, der 
einen folchen Pacht eingegangen iſt; 
— work, das Zahnwerk Ee veiben 
und Richten eines Teleſkops. 

To RACK, v. I. a. 4. reden, dehnen, 
iehen; 2. aufs Höchite fpannen; 3. 
Iorkeen; martern, quälen; 4. MT. 
(ein Tau) Freugen; to — vines, 
Weinſtöcke ziehen und beſchneiden; 
to — off liquor, (Getränfe) auf Fla⸗ 
ſchen ziehen, abziehen, läutern; I. n. 
vom Minde gejagt werden, (von den 
Wolfen), ziehen. 

RACKER, s. 1. der Golterer, Henkers⸗ 
Enecht, Beiniger ; 2. Rechtéverdreher. 

RACKET, s. 1. der Ballfchlägel, das 
Ballneg, — Racket; 2. fg. 
der Lärm, das Getdjfe, Geraffel ; 3. 
cant. det NE rackets, 
pl. Am (NE) Schneeſchuhe; to keep 
a—, vulg. einen Lärm machen; — 
maker, ber Nadetenmader ; — seller, 
der Racketenhändler. ‘ 
To RACKET, ».a. &n. 1, Ball fchlagen ; 
2. ftofen; lärmen; fchergen. 
RACKETY adj. owlg. lärınend. 
RACKING, part. s. 1. das Recken, Fol- 
tern, Martern ; 2. Abziehen (von Ge⸗ 
tränfen), Läutern‘ 3. Ginrahmen 
ber Tuche; 4. m T. Takelkreuzen; 
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RAG 


—, or — pace, Sp. E. dee raſchere 

Pafgang, Antritt, Dreifchla, Mae 
ings of conscience, Gewiſſensbiſſe. 

RACY, adj. ftavE (von Geſchmack und 
Gerud), geiftreich ; nad dem Boden 
ſchmeckend. 

RADDOCK, s. vid. Ruppocx. 

RADIAL, vid, Rantanr; curves, G. 
T. Cutven, deren Ordinaten wie 
Strahlen von einem Mittelpunkte 
auslaufen. 

RADIANCE (Raptancy), s. der Glanz, 
das Strahlen, Schiinmern, 

RADIANT (adv. —ıy), adj. ftrahlend, 
glänzend, funkelnd. 

To RADIATE, v. I. x. ftrahlen, glän= 
zen, funfeln ; IL. a. erleuchten. 

RADIATED, adj. umftrahlt ; — flowers, 
B. T. gefttablte Blumen, Strahl- 
blumen; — stone, der Strahlſchörl. 

RADIATION, s. das Strahlen, Strah- 
lenmerfen ; die allfeitige Verbreitung. 

RADICAL, adj. & s. 1. zur Wurzel ges 
hörig, urfprünglich; den Grund von 
etwas ausmachen, Grund og 2. an⸗ 
geboren, natürlih; 3. Ch. Tes. der 
Grundſtoff; — fluoric, der Grund» 
ftoff der Flußſäure; — heat, die in= 
neve Hide; — moisture, der inuere 
Lebensfaft; — muriatic, Ch. T. der 
Grundſtoff der Salzſäure; — refor- 
mers (radicals), pl. die Radikalen; — 
sign, das Wurzelzeichen; — truth, 
die Srundwahrheit; — word, das 
Stammwmort, Wurzelwort; —y, adv. 
urfprünglich; vom Grund aus; — 
ness, s. die Urfprünglichkeit, Grund- 
befchaffenpeit. — 

RADICALISM, s. ber Radikalismus, 
die Grundfige der Radifalen. 

RADICALITY. s. ber Urfprung, die Urs 
ferünglichkeit, Orundbefchaffenheit ; 
Murzel. 

To RADICATE, v. n. & a. murzeln, 
Wurzel faffen oder fehlagen, eine 
wurzeln; tief einpflanzen. 

RADICATE, adj. (ein=)gewurzelt. 

RADICATION, s. da3 Wurzeln, Wure 
zelfaffen, Einwurzeln. h 

RADICLE, s. B. T. der Wurzelkeim, 
das Würzelchen. 

RADIOMETER, s. ber "acobsftab. 

RADISH, s. dev Rerng (little —), Ra= 
dieB, das Nadiefchen (Raphanus hor- 
tensis — L.). 

RADIUS (pl. Rabu), s. 1. ber Radius 
(halbe Durchmeſſer des Zirkeld); 2. 
Opt. T. ber Lichtitrahl; 3. 4. 7. die 
Armfpindel, Elbogenrdhre. 

RADIX, s. (lat.) Gram. T. das Wur= 
zelwort, Stammmwort; alg. T. vid. 
Roor. 

RAFF, s. der Haufen; vulg. der ges 
meine Merl, vid. Rirr-RArr. 

RAFFLE, s. a8 Ausfpielen (Oliids- 
ſpiel). 

To RAFFLE, v. n. auöfpielen. 

RAFFLER, s. ber Wiirfler. 

RAFT, s, das Floß, die (Holz-)Blöße, 
das Blockſchiff; Schwimmholz; — 
merchant, der Bauholghändler; — 
port, MT. bie Biekpforte, um Plan⸗ 
ken zu laden. 

RAFTER, s. det kleine Balken, Quer= 
balken; Sparren; das Sparrwerk; 
— foot, det Traufhafen ; principal —s, 
die Dachftuhlfäulen. 

RAFTERED, adj. von Querbalken ge= 
bauet. h 
RAFTSMAN, s. der Floßführer. 

RAG, s. der Zumpen, Rappen; Beten; 
worn out to —s, ganz abgetragen, 
zerlumpt; all in —s, gang zerlumpt; 
to tear to —s, feinen guten Seger an 
einem_Taffen; — holt, M 7. det eis 
ferne Bolzen mit Wiserhaken, Tack⸗ 
bolgen; — man, der Lumpenmann, 





RAIS 


Zumpenfammler; — stone, ber Sand⸗ 
ein, Brudftein; grobe Schleifs 
ein; — wort, a8 Safobétraul 
Othonna — L); marsh — wort, dad 
umpfkreuzkraüt. 

RAGAMUFFIN, s. der elende, niedrige 
us, Rumpenferl, Lump, Haz 
unfe. 

RAGE, s.1. die Wuth, Naferei; 2 
Gierigkeit; Heftigkeit; der Gifers 
3. die Modefucht, Nachahmungée 
fucht ; 4. Gntgiidung ; — of pain, der 
rafende Schmerz ; — for (of) play, die 
— ; — for building, bie Baus 
muth. 

To RAGE, v. n. wüthen, trafen, toben. 

RAGEFUL, adj. wüthend, tobend, grim: 
mig. 

RAGGED, adj, 1. zerriffen; 2. zer⸗ 
lumpt, Tumpig; in Lumpen gebitllt ; 
3. zottig; Fuotig, Euorrig; uneben, 
rauh; a — falcon, ein Balfe mit zere 
brodjenen Gebern; a— leaf, B. T. 
ein fparriges Blatt; — robin, die 
Kudufsblume, Gauchnelfe, Pechnel⸗ 
fe (Lychnis flos cuculi— L.) ;— stone, 
der rohe Stein, Bruchftein; —nem, 
s.1. das Zerlumpte ; die Lumpigteit; 
2. das Knorrige, Raube. 

RAGGY, s, eine Art Kammgras (Cy- 
nosurus — L.). 

RAGING (adv. —ıy), adj. wüthend, ras 
fend, tobend. 

RAGOUT, s. das Ragout. : 

RAGULED, RassuLen, H. T Fuotig, 


äftig. 

RAIL, s. 1. der Riegel, das Duerholz, 
der Schlagbaum, vid Raruıne ; 2. die 
Kalle, der Wiefenläufer, Wachtels 
Fönig; 3. eine Art Mantel; A, s. pl 
mod, T. Gleisbäume (zu Holzbahnen), 
Holgriegel; Eifenbahnfihienen; 5. 
dad Geländer; 6. m. T. die Regelins 
gen ; Leiſten; post and — fence, bie 

infriebigung aus Pfoften und Auer⸗ 
hölgern ; — road or — way, mad. T 
der Riegelweg, die Holzbahn ; rer 
Schienenweg, die Eiſenbahn; rewch 
— way (branch-road), die Zweig⸗ oder 
Anſchlußbahn; double — way, bie 
Doyppelbabn ; — way tariff, der Giz 
fenbabntavif ; — way transportation, 
der Eifenbahutransport. 

To RAIL, v. La, 1. mit einem Geländer 
ober Gitter oder mit Pfofter und 
Duerhölgern umgeben, einfriebigen ; 
2. zufammenfoppelt ; IL. n. (— at)... 
fpotten über.., fpötteln, fticheln 
auf.., aufziehen mit, fyeren, necken; 
fhmähen, lifter; to — against .., 
Ubelreden von... 

RAILER, s. der Spotter, Lafterer. 

RAILING, s. das Witter, Geländer. 

RAILINGLY, adv. fpottend, fpöttifch. 

RAILLERY, s.1. die Spötterei, Nes 
derei, Stichelei; 2. der Scherz. 

RAIMENT, s. bie Kleidung. 

RAIN, s. der Regen; — bird, der Res 
genoogel (Cuculus jamaicensis major — 
EL); — bow, dev Regenbogen; — 
bow-fish, der Regenbogenfilh; — 
deer, vid. Ranr; — fowl, der Oriins 
ſpecht; — gage, bad Regenmaß; — 
water, a8 Regenwaſſer. 

To RAIN, v. x. & a. regnen; niebergiee 
Pen; it rains, es regnet; °tis going to 
—, 88 will regnen ; to — down, nies 
derregnen, col. niedergiegen. 

RAININESS, s. bag Regenwetter. 

RAINY, adj. vegnig, vegnicht ; the — 
season, die Regenzeit. 

To RAISE, v. a. 1. heben, aufheben, in 
die Höhe heben ; 2. aufftellen, auf: 
feben, anfrichten; 3. erbauen, evs 
ridhten, ftiften; 4. erheben; 5 ers 
böhen, vergrößern, erweitern; 6. be- 
fördern; 7, erweden, erregen. in 


RAM 


Bewegung fegens 8. zuſammenbrin⸗ 


en, jammeln; 9, veranlaffen, in 
mlauf bringen; to — a 
emporfommei; to — a bell, eine 


lode in Schwung bringen ; to — 
histers, Blafen I ss cry, 
ein Geſchrei erheben ; to — the devil, 
tem Teufel citiven ; to— from death, 
vom Tode erweden; to — the affec- 
tions, das Herz rühren; to — the 
eyes, die Augen auffchlagen; to — 
ms (— an army), (Seeleute) 
ruppen werben, auf die Beine brine 
en; to — a loan, eine Anleihe maz 
en; to — money, Geld aufbringen, 
auftreiben, erheben (auch durch Bes 
ftenerung, u. |. w.), eincaffiren ; to 
— the nap of the cloth, 7. das Tuch 
auftauhen ; io — the price, ben Preis 
erhöhen; to — any distant object at 
sea, einen Wegenftand auf der See 
höher zu Geficht befommen; to — a 
‘eport, zu einem Gerüchte Anlah ge: 
Jet; to — a siege, eine Belagerung 
aufheben; einen belagerten Ort ent= 
fegen ; to — spirits, Geiſter beſchwoͤ— 
ten; to — out of sleep, aus dem 
Schlafe weden; to — paste, Teig zu 
Backwerk formen; to — plants, 
Pflanzen ziehen ; to — sheep, & afe 
sieben ; to — up the people, bag Wolf 
aufwiegeln; to —a wall, eine Mauer 
aufführen ; to — the waters, die Waſ⸗ 
fer Ioslaffen; to — wheat, Weizen 
bauen ; with raised voice, mit lauter 
Etimme; raised buttons, erhabene 
Knöpfe; a falcon raised in flesh, Sp. 
Pa. ein Balfe der zugenommen Hat. 
RAISER, s. dev athe t, aufrichtet, er= 
hebt, u. |. w.; der Stifter, Urheber. 
RAISIN, s. bie Roſine; — of the sun, 
die Kubebe; jar-raisins, Topfrofienen. 
RAJA, Ragan, s. dev Rajah (invifche 


ürft). 
RAKE, s. 1. ber Meche, die Harke; 
Rührkrücke der Bleigießer; 2. dev 
Liederliche, Wüftling ; 3. wv. 7. das 
Ausfchiegen, Ueberſchießen (dev Fall) 
ber Steven; — of a ship, bie Schiffs⸗ 
Es das Sielwaffer, der a der 
Steich, den ein Schiff im Waffer 
hinter fich zurücläßt) ; — hell, s. der 
lieverliche, nichtswuͤrdige Kerl, 
Erz⸗)Wuůſtling, cot. —— 
— hell or — helly, adj. liederlich. 
‘7o RAKE, v. a. & n. 1. vechen, harken ; 
——— raffen; fchaben, 
agen; 2. durchſtöbern, herum fue 
den; 3. ein wiiftes Leben führen ; 
4 Sp. T. bavonfliegen, entfliehen 
(von einem Balken) ; to — the fire, 
das Feuer zufammenfcharren; to — 
a ship, ein Schiff der Länge nach be= 
fdieven ; to — into... , efiwas dürch⸗ 
fuchen; sig. fich mit, etwas bemeit= 
gen; to — up, aufwühlen, durch⸗ 
wühlen. 
RAKER, 3. das Rechende, Zuſammen⸗ 
ſcharrende, u. ſ. w., vid. To Rare. 
RAKISH (adv. —ıy), adj. liederlich, aus⸗ 
hweifend ; —ness, s. bie Liederlich⸗ 
eit. 


To RALLY, v.I. a. 1. wieder fammeln, 
in Ordnung ftellen ; (Heerflüchtige) 
zum, Stehen bringen; 2. fpotten, 
aufziegen, purchiiehen, fatyrifiren; 
If. n, fich wieder fammeln; unordent= 
lich zufammenfonmen. 


RALLY, s. 1. das Wiedervereinigen, | 


Sammeln eines gefdlagenen Hee- 
res; 2, ber Scherz, das Scherzen, 
RALPH, s. Ralph, Rudolph (Manns⸗ 
tame), 

BAM, s. 1. der Scjafbod, Widter; 2. 
Ast. T. Widder (im Thierkreiſe); 3. 
7-2, ter Ranımblod, Hoyer; Sturm⸗ 


od; Mauerbrecher; 4. © 7. Rare 





RAND 


belblod ; shoulderofa — die Schoͤps⸗ 
keule; —'s head, 7. ber Diauechber 
cher, die Brechitange, der Kuhfuß; 
— rod, ber Ludeflod; —'s tongue, 
ber fpibige Wegerich (Prantago — 1). 

To RAM, ». a. 1. tammen, gleid, oder 
eben ftampfen ; 2. verrammen; to 
— home, die Ladung einer Kanone 
anfegen; to — in (or down), einram⸗ 
men, einftofen; to — together, gue 
AMMENTAMMEN; to — up, jurame 
Men, vyerranımen. 

RAMADAN, s. der Baftenmonat ber 
Mahomedaner. 

RAMAGE, s. ber Gefang der Vögel. 

To RAMBLE, p. x, herum fchwärmen, 
herum fehweifen, herum Streichen ; 
fig. (in der Rede) ausfchweifen, abz 
fi en fü en Ei ; ans in 

is discourse, er bleibt ni ei der 
Stange, ſchweift aus. 

RAMBLE, s. bie Wanderung, das Here 
umftreichen. 5 

RAMBLER, s. der Serumfchwärmer, 
Herumftreicher, A 

RAMBOOZE (Ramause), s. da8 Nant= 
bus (eine Art füßen Getränkes). 

RAMEKIN, Ramequing, s. die mit Rife 
und Eiern bededten Brodfchnitte, das 
Käſegebackene. 

RAMIFICATION, s. 1. bie Ausbrei⸗ 
tung in Uefte, Zweige, Adern, u.f.w. ; 
bie Bergweigung, Beräftung; 2 
Aeſte, Zweige. 

To RAMIFY,». La. in a oder Zwei⸗ 
ge zertheilen; IL m. fich in Mefte, 
u. f. w. zertheilen. 

RAMISH, Ramisuness, vid, RamMisH, 
&c. 

Bu 8. $i Me Aamme; Su: 
ramme, ber Pflafterftögel, die Sung- 
fer; der Ladeftod; — of a gun, ber 
Anfeber einer Kanone 5 — man, ber 
Rammer, d : 

RAMMISH, adj. bodig; ſtiukend; — 
ness, s. vid, RANKNESS. 

RAMOUS, adj. äftig. \ 

To RAMP, v. n. 1. gewaltig fpringen, 
Sprünge, Sige machen, hüpfen; 2. 
ie ae Flettern, ſchlingen (von 

angen). 

RAMP, s. 1. der Sprung, Sag ; 2. der 
flefige Arum (Arum maculatum —L.) 

RAMPANCY, s. das Ueberhandnehmen, 
die Uebermacht, Fille. 

RAMPANT, adj. 4. überhand nehmend; 
2. muthwillig ; 3. 77. 7. aufgerichtet. 

RAMPART, s. der Wall, Wallgang ; 
bie Bruftwehr. 

RAMPION, s. der (die) Rapunzel, das 
Rapünzchen (Campanula rapunculus — 
iL) 


RAMSONS, s. der Waldknoblauch, 
Birlaud (Allium ursinun — L); 
spotted —, dev lange Knoblauch, die 
lange Siegwurz, der Allermanshar⸗ 
nifch (Allium victorialis — L.). 

RANCID, adj. vanzig, ſtinkend. 

RANCIDITY, die, Nanzigfeit, der 

RANCIDNESS, § ranzige Gernd. 

RANCOR, s. 1. der bitterfte roll, ein⸗ 

ewurzelte Haß; 2. das Gift, Ber- 
te ; to beara —, Oroll hegen. 
adj, voller 
Bar 


RANCOROUS (adv. —ıy), 1 
miſch; 


Groll, boshaft, feindſelig, 
mit Groll, feindſelig. 
RAND, s. der Rand. 
er Ranporem, s Nandolph 
annsname). 
an Ls. in Zufall, das Unge⸗ 
fähr; IL adj. zufällig, auf Gerathe— 
wohl en at —, auf Gera- 
thewopl, blinplings, in den, Tag hin 
ein; — glance, der nach feinen bes 
ftimmten Gegenftand gerichtete Blick, 
Streifblid; — recollections, auftau- 
chende Erinnerungen; — shot, der 





RANT 


Schuß auf Gerathewohl (ins Blaue) 
ein Schuß nach der höchften Eleva« 

ie fe. unter einem Winkel vow 
I. 


RANE, Rane-DEER, s. das Rennthier 
(Cervus randus — L.), 

To RANGE, v. a. & n.1. in Ordnung 
ftellen, ordnen; 2. über etwas fegen 
oder gehen; 3. geftellt feyn ; 4. uin⸗ 
ber wandern, fhmeifen ; 5. in einer 
gewiſſen Richtung liegen ; 6. fteigen 
und fallen (vom Thermometer) ; to 
— the army, die Armee in Schlachts 
orbnung ftelfen ; to — the ditch, über 
ben Oraben fegen ; to — (along) the 
coast, [ings ber Küfte hinfahren; to 
— on .., halten über.., vbwalten. 

RANGE, 5.1. die Reihe, 2. Glaffe, 
— ;3. Wanderung, der Gang, 
Rauf; 4. Raum; Umfang. Kreis; 
5. die Schußweite, der Spielraunı 
(iur Kanonenfugel) ; 6. die Leitere 
proffe; 7. der Feuezbod, Küchen: 
roft; 8, das (Mehl⸗)Sieb; range of 
mountains, die Bergfette; they took a 

reat —, fle machten einen großen 
ng (Weg); to give one’s fancy ita 
free — fetter Ginbiloungstraft freien 

Rauf Laffer. 

RANGER, s. 1. ber Herumfchwärmer, 
Landftreicher, Qufchklepper ; 2. Stäus 
berhund, Spiirhund ; 3. Wildmeifter, 
(Ober=)Forftmeifter. k 

RANGERSHIP, s. die Wildmeifterftelle, 
(Dber=)Förfterei. , 

RANK (adv. —ıy), adj. 1. geil wach: 
fend, üppig, fruchtbar ; 2. brünftig, 
vug. Läufe 3, 3. vangig, ſtinkend; 
4. ftark (von Geſchmack und Eigen⸗ 
ſchaft); 5. ſtark, grob, vierfchrötig ; 
a — rogue, ein Eriſchelm. — 

RANK, s. 1. die Reihe, Linie, Reiht 
und Olied; 2. Claffe, Ordnung ; 3. 
der Rang, Stand; a house of —, ein 
angefehenes (Handels) Haus ; a man 
of — ein Mann von Stande; Mi 
Phrs. — and file, Unterofficiere und 
Gemeine; to fill the —s, ein Corps 
vollzählig machen, ergänzen; to turn 
m into the —s, einen Gaͤſſen laufen 

affen. 

To ng v.La.nad) ber Neihe ſtel⸗ 
len, orbnen, rangiven ; in eine gewiffe 

Glaffe fegen ; II. n. geordnet, in eine 

&laffe eftellt fey; to — foremost, 
obenan jtehen. RER 

RANKER, s. ber Ordner, Einreiher, 
Glaffifictrer. . 

To RANKLE. v. n. i entzünden, 
ſchwären, eitertt, um fich freffen. 

RANKNESS, s. 1. der geile Wuchs, bie 
Sruchtbarfeit; Ueppigfeit; 2. ber 
vanzige Geruch, 

RANNY, s. die Epigmaus. 

To RANSACK, v. a. 1. (aus-)plündern, 
berauben; 2. durchwühlen, genau 
durchfuchen, prüfen. 

RANSOM, s. bie Ranzion ; (— money), 
das Löſegeld; die Auslöfung. 

To RANSOM, v. a. rangioniven, ausld« 
fen, losfanfen ; erlöfen. 

RANSOMER, s. der Loskaufende; Ers 
löfer. 

en adj. ohne Lofegeld, nu⸗ 
entgeldlich, umfonft. 

To RANT, v.n. hochtrabend fprechen, 
fic as bochfahrend, bomba- 
Iie audoriiden, eifern, fhwärmen, 
wüthen. 

RANT, s. dad hochtrabende, fhwü”ftige 
Geſchwätz, die Echwirmerei, dei 
Worth wall, Schwulft; die Prahle. 
rei, Otoßfprecherei. . 

RANTER, s. der hochtrabente, ſchwül⸗ 
ftige Schwätzer; Schwärmer. 

RANTERS, «. pi. eine Art Cchwärmer 

RANTY, adj. wild, cafend 
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RANULA, s. Med, T. der Froſch, oder 

die Froſchgeſchwulſt unter der Zunge. 
RANUNCULUS, s. die Ranunfel, der 
Zroſchyfeffer, Hahnenfuß (Ranuncu- 
lus — L. 


RANZ (DES VACHES) s. ber Kuhreis 
gen, Kuhreihen. 

RAP, s. ber derbe Schlag, das Auklo⸗ 
pfen; a— on the knuckles, (ein Schlag 
auf die Knoͤchel, ie) ein Verweis; 
to give a — anflopfen. 

To RAP, v.a.&n. 1. ſtark und fihnell 
ſchlagen, Hopfen, ſchmeißen; 2. weg⸗ 
raffen, rauben, entführen; entzücken, 
hinreißen (m. ü.); 3. (out) plötzlich 
ausſtoßen, mit etwas herausfahren, 
herauspoltern; to — (at) the door, an 
die Thür fehlagen, anflopfen; to — 
out a great oath, einen berber Fluch 
ausftoßen. : 

RAPACIOUS (adv. —ıy), adj. raubgie- 
rig; räuberifch ; a — fowl, ein Raub⸗ 
vogel. 

RAPACIOUSNESS, s, die Raubgier, 

RAPACITY, | aubfucht. 

RAPE, s. 1. die Nothzucht; 2. ver Raub; 
die Entführung ; 3. der Hübfen, Riib= 
famen (Brassica napus — L.); 4. der 
Traubenfamm; Rofinenftengel; wild 
—, ber wilde Senf (Sinapis arvensis 
— L); — (seed-) oil, bad Rüböl; — 
seed, der Rübfamen ; — vinegar, f= 

von Rofinenftengeln ; — wine, der 
eerwein, Näps, , 

RAPID (adv, —ıy), adj. fihnell, ge> 
fchwind, veifend; —ness, s. vid. Ra- 
PIDITY. Re n 

RAPIDITY, s. die Schuelligfeit, Ge- 
ſchwindigkeit. 

RAPIDS, s. pl. Strömungen (reißende 

‚ Stellen) in Flüffen, Stromfchnellen, 

RAPIER, s. dad Mappier; ber Raufs 
degen, Stoßdegen; — fish, ber 
Schwertfifch (Xiphias gludius — L.), 

RAPINE, s. dev Raub, die Gewaltthä— 
tigfeit ; to — va, tauben, plünderıt. 

RAPPAREE, s. ber irländiſche Räuber. 

RAPPER, s. bet Rapéz, oder Rappee⸗ 
Schnupftabad, 

ee s. der Anfchlagende, Auklo— 
pfende. 

RAPTURE, s. 1. die Entzückung, Ent⸗ 
riidung, heftige Leidenſchaft; 2. Eile, 
Geſchwindigkeit (w. it.) ; poetical —, 
die Begeifterung. 

RAPTURIST, s. der Enthuftaft. 

RAPTUROUS, adj. hinveißend, ent= 
zückend. 

RARE (adv. —ux), adj. 1. ſelten, rar; 
einzeln, fparfam; 2. dünn, fein; 3. 
vortrefflich, überaus, I 4. toh; 
nicht völlig gar, halb gefotten, nicht 
ausgekocht oder burchgebraten (m. it.) ; 
eggs roasted —, weich gefottene Eier; 
—ripe, pa ; die frühreife Frucht; 
O—! D Wunder! — 
RAREESHOW, s. ber Raritätenkaſten, 
Guckkaſten; — showmen, 
mit Oudfaften umbergiehen. 

RAREFACTION, s. die Berbünnung 
(durch Auspehnung). 

RAREFIABLE, adj. verbünnbar. 

To RAREFY, v. La. verbünnen; I. 2. 
fich verdünnen. 

RAKENESS, s. vid. Rarity. 7 
RARITY, s. 1. das Geltene; 2. die 
Seltenheit; Koftbarkeit; 3. Dünn- 
beit, Loderheit, Beinheit. 

RASCAL, s. I. der Schurke, Lump, 
Schuft; — or — deer, das magere 
Stück Bild ; IL. (auch —ly), adj. grm⸗ 
a ‚niedrig, elend, lumpig, ſchur⸗ 


isch. 

RASCALITY, s. 1. das Lumpengefindel ; 
2. die nichtswürdige Befchaffenheit. 
BASCALLION, s. bet_pöbelhafte Kerl, 
Hundsfott, Lump, Schuft. 
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Leute, die | 





RATE 


Tc RASE, vid, To Rıze. 

RASH, I. adj. (adv. —ıy) haſtig, zu 
ſchnell, vorfchnell, voreilig, unvorz 
ſichtig unbefounen, tolühn; 1. s. 
dle Hıablatter, Finne; — headed, un⸗ 
bedachtfam, unbefonnen, unüberlegt, 
voreilig. ' 

To RASH, v. a. in Stüden zerhauen. 

RASHER, s. die Schnitte Spek; — 
(done) on the coals, die Garbonade. 

RASHNESS, s. die Hebereilung, Unvor⸗ 
Total Unbefonnenbheit, Tollkühn⸗ 

e 


it. 

RASB, s. 4. die Raspel; 2. vid. Rasr- 
BERRY; — house, das Radspelhaus, 
Zuchthaus; to rasp, v. a. taspeln. 

RASPATORY, s. S. N bie ee 
an und Mnochenfetle, Barbier= 
eile. 

RASPBERRY, s. die Himbeere ; — ale, 
mit Himbeerfaft gubereitetes Bier ; 
— bush (— tree), det Hinibeerftraud 
(Rubus ideus — L.). 

RASURE, s, 1. das Schaben, Kratzen, 
Auskratzen; 2. die ausgekratzte Stelle, 
Rafur. \ 

RAT, s. bie Ratte, Rage; Ismella—, 
fig. ich vieche Lunte, vieche den Braten, 
ich merfe etwas; — catcher, der Jtat= 
tenfänger; —’s-bane, da8 Rattenpul⸗ 
ver, der Arſenik; —s baned, durch 
Arfenif vergiftet; — lines, vid. below ; 
— tail, ein Pferd mit haarlofem 
Schwanze; — tails, pi. der Itatten= 
ſchwanz; eine Art Pferbegefchwüre ; 
— tail file, der Rattenſchwanz, eine 
Kleine, fpisige Rundfeile; — trap, die 
Rattenfalle; —s wings, A. T. die 
breiten Mutterbander. ; 

To RAT, v. a. mod, von einer Partei zu 
einer andern übergehen. ; 
RATABLE, adj. ſchatungsfähig, ſchätz⸗ 
bar, der Abgabe unterworfen, fteuer- 
bar; —ly, adv. verhältnißmäßig, nach 

(iin) Verhältniß. 

RATAFIA, s. dev Ratafia (abgezogene 
Branntwein). 

RATAN, s. bad indianiſche Rohr (Cala- 
mus rotang — L.). ‘ 

RATCH, s. T. der Ausheber (in Uhren). 

RATCHET, s. (— wheel) 7. das Sperr⸗ 
tad (in Uhren). 


RATE, s. 1, ber (feftgefehte) Preis; 2. 


die Tare, Abgabe, Steuer; 3, ber 
Anfchlag, die Berechnung, Veranz 
{hlaguig; 4. der Betrag; 5. dad 


Verhältnig, beftimmte Maf, die | 


@abe; 6 der Grav, Rang; 7. die 
— — ‚ Slaffe (der Schiffe); 

, Art und Weil; M. E-s. at the — 
of ten shillings a yard, für zehn Schil⸗ 
linge die Elle; at the — of five per 
cent, gu fünf pro Cent; at the highest 
—, zum höchſtmöglichſten Cours; at 
any — in jedem Galle; zu jedem 
Preife, zu allen Preifen, e8 fofte was 
es wolle; at this—, foldjer Geftalt, 
auf diefe Art; in diefer Rückſicht; 
at a great — fehr, auf ungewöhnliche 
Meile; at a high —, theuer; vor= 


nehm; to talk a high —, aus einem | 


hohen Tone reden; of no common —, 
nicht von gemeinem Schlage; — of 
going, der Gang (einer Uhr); M. Es. 
— of exchange, ber Weebfelcours ; 


-— of interest, Der Zinsfuß ; — of sail- | 


ing, die Segelfchnelligfeit (eines Schif⸗ 
8); book of —s, der Solltarif, die 
vlltare ; das Stenerbuch ; — payers, 
Mrmentarpflicjtige; — tithe, L. T. 
per Viehzehnte, Abgabe von Hornvieh, 
das man noch Fein ganzes Jahr bez 
een; rate, die Raugordnung der 
chiffe; 8.8. a_first rate [man of 
ae ie [Striegs-] Schiff oom erjten 
anae). 

To RATE, d. La. 1. ſchaätzen, rechnen, 





RAUC 


tariren, (verdanfdlagen ( at, auf! 

befteuern, befchagen; 2, ausfchelten 
auszanken, heftig verweifen (— for 
wegen) ; ILn. einen Rang einnehmen, 
rangiren. 

RATEABLE, ad vid. RATABLE. 
RATER, s. ber Schäßer; Tarator. 
RATHER, adv. 1. eher ; lieder, beffer 
vielmehr, eigentlich ; befonders; 2 
ziemlich, etwas; — profuse, ein went, 
verfdjwenbderifd) ; — ugly, ziemli 
häßlich; I would — ich wollte lies 
ber; the — um fo mebr, mit mehr 
Recht; — not, Tieber nicht; verfchns 
nen Sie mich damit. 

RATIFIA, s. vid. RATAFIA. es 

RATIFICATION, s. die Beftitigung, 
Bekräftigung, Genehmigung. 
RATIFIER, s. der Veftitiger. 
To RATIFY, v. a. betätigen, befräfti» 
gen, gutheißen, genehmigen. 

RATIO, s. das Verhältniß; on equal—, 
verhältnigmäßig, nach Berhaltnig, 
pro Rata. — 

To RATIOCINATE, ». n. vernünftig ur⸗ 
theilen, fchließen, folgern (m. ü.). 

RATIOCINATION, s. das Schließen, der 
Bernunftfchluß, die Folgerung. 

RATIOCINATIVE, adj. auf Vernunft 
fchlüffe gegründet ; vernünftig, ver- 


| nunftmäßig, gründlich (m. ü.) 


RATION, s. (Mil. Ph.) die Ration, bad 
Futter auf einen Tag; die tägliche 
Portion der Soldaten, Matrofen, 
u. ſ. w., die Mundportion. : 

RATIONAL (adv. —ıy), I. adj. 1. mit 
Vernunft begabt; vernünftig; 2. ver⸗ 
nunftgemäß; 3. verftändig, weife; 
— horizon, Ast. T. der wahre Horizont 
(durch den Mittelpunkt der Grde)- 
— numbers, Ar. T. rationelle oder aus 
rechenbare Zahlen; IL. s. das vers 
nünftige Wefen. — i 

RATIONALE, s. die gründliche Erflä- 
rung. 

RATIONALISM, 3. das Vernunftfyftem 
der Bernunfiglaube. 

RATIONALIST, s. det Rationalift, Ver- 
nunftgliubige. 

RATIONALITY, s. die Kraft zu fchlier 
En das Dernunftvermögen; bie 

ernünftigfeit, Vernunftmäßigkeit. 

RATIONALNESS, s. die Vernunftnäs 
ßigkeit. 
re s. (die Stadt) Megens= 

urg. 

RATLINES TTLINGs), s. pl. die Wes 
welinien (Webelinien), der Wand. 
RATOON, s. der — be 3uderz 
rors, welder aus dem Stamm def: 
felben wächſt, nachdem das Rohr abs 
geſchnitten tit. . 

RATTEEN, s. dev Ratin; rattecnet, det 
Ratinet. 

To RATTLE, v.n. & a. 1. raſſeln, Enar: 
ren, praffeln, ſchnurren, klappern; 
2. fchelten, feifen; 3. plappern, herz 
aus poltern; 4, durch Geränfch be= 
tiuben, übertönen, überfchreien ; to, 
— in the throat, röcheln ; heifer reden. 
RATTLE, s. 1. das Geraffel; 2. die 
Nattel, Schnarre, Schnurre, Kl 
per; 3. fig. dad Oeplapper, Gewit 
yellow —, der gelbe Hahnentamin, 
das Pfeunighraut (Racranthus crista 
ap — L); red—, das Sumpfläufe 

taut (Pedicularis palustris — L); — 
grass, ders Kammgras (Cynosurus — 
L); —headed, fhwindelföpfig; — 
mouse, die Fledermaus; — snake, die 
ee — snake-root, die 
Klapperfchlangenwitz (Polygala sens- 
ga — L.); — snake-weed, eine Art 
Mannstreu (Eryngium qquaticum-L). 

RATTLES, s. pl. die Kehlſucht, Bräune 

RAUCITY, s. die Heiferkeit. 


RAZE 


To RAVAGE, p. a. verwäften, verhees 
ven, zerſtören; a i 
£AVAGE, s. die Verwiiftung, Verhees 
rung, Zerftörung, Plünderung; — of 
waters, die Ueberfchwenmung; — 
of time, fig. der Zahn der Zeit. 
RAVAGER, s. der Berwiifter, Berhee= 
ver, Zerftörer; Plünderer. 
To RAVE, o. n. wahnſinnig feyn, aber⸗ 
wigig veden, fafeln; rafen; to — 
about, herum⸗ (umber) rafen; to — 
up, ausforfchen, unterfuchen; to — 
wen 401 rafend, oe aa auf ..; 
— hook, MT. ein Nahthafen oder 
Reißeiſen. id 

To RAVEL, v.a. & n. 1. verwideln ; 


verwirven; 2. fidy verwideln; 3. (to. 


— out), ſich auffafen, wiforiefeln, 
auftrennen. 

RAVELIN, s, Fort. bas Ravelin, Wall: 
ſchild, die Vorſchanze. 

RAVEN, s. der Nabe; —s duck, bas 
Raventuch; — feather, die Naben- 


feder; — locks, (raben-) fchwarge 
ofen; — quill, der Rabenkiel, ote 
Rabenfpule, 


To RAVEN, v. a. & n. 4. verfchlingen ; 
vauben; 2. Beute machen, plündern. 
2AVENER, s, 1. ber Berfchlinger, Viel- 
fraß, Schlemmer; 2. Räuber. 
RAVENOUS (adv. —ıy), adj. 1. ver⸗ 
aie gefräßtg; 2. wüthend 

ungtig; 3. raubgterig; —ness, s. 
‚die Srepwuth 5; Naubgier, 


s. dev Rafende, Tobende, |: 


RAVER 

Wapnfinnige. 

RAVINE, 3. Fort, 1. dev Hohlweg, die 
Schluft, Kluft; 2. der Rif, die 
Spalte 


RAVINGLY, ad». wahnwitzig, fafelnd ; 
vafend, 

To RAVISH, v.a. 4. rauben, entführen; 
2, entehren, nothzüchtigen, ſchäüden; 
3 alee ad to be ravished 
with love, heftig verliebt feyn. 

KAVISHER, s. 1. der ftäuber ; 2, Noth= 
züchtiger, Schänder; 3. der entzückt. 

RAVISHINGLY, adv. entgiidend, 

RAVISHMENT, s. 1. das Rauber, der 
Raub, die Entführung ; 2. Nothzüch⸗ 
tigung, das Motspidtgen, bie Schän- 
dung; 3. Entzückung. : 

RAW (adv. —ıy), adj. 1. toh, nicht gat; 
2, vauh (vom Wetter); 3. und”: 
4 wund; 5. neu; unerfahren; 6. 
fleifchlos, mager; — bone (— boned), 
ſehr mager ; — cloth, das noch unge= 
färbte Tuch ; — flesh of a wound, das 
rohe Wleifch einer Wunde; — head 
and bloody bones, der Popanz; — 
hides, rohe Haute; — meat, rohes 
ungefochtes,. u. f. w. nicht gares) 

leifch; — productions, Roherzeugs 
uiffe; — silk, robe Seide; — spirits, 
unyermifchte Spirituofen ; — sugars, 
MT, Baftern, (rohe, ungeläuterte 
Quer), 

RAWISH, adj. tauh A 

RAWNESS, s. 1. die Rohheit; 2. Rau⸗ 
higkeit; 3. Unreife; 4. Unerfahren⸗ 

eit; — of the weather, dad rauhe 
Wetter. 

RAY, s. {. ber Lichtftrahl, Strahl; 2. 
‘der Roche (ein Seefiſch); 3. die Lilie; 

s—cloth, vid, raw-cloth unter Raw; 

“fort, bie blaue Lilie; — (of) gold, 
en ; ea a 

enbafer (Avena elatior — L.); De 
—A Lolch, Raven, die 
Trespe (Lolium perenne — L). 

ToRAY, v. a. 4, ftrahlen, Strahlen 
werfen; 2. ftreifen. 

RAYLESS, adj. ftrahlenlo®. 

RAYMUND, s. Raymund (Manns: 


(vom Wetter). 


a. tie Ingwerwurzel 
RAZE, s. bie rzel. 
Yo Ka, v. a. i: fihleifen, gerftören, 





READ 


vertilgen, ber Erbe gleich machen; 
2. austragen, en 3. ange 
rotten, 

RAZEE, 5. bag rafirte (Mriegs-) Schiff. 
RAZOR, s. bas — — 
fer; — bill, der Tord-Nik, Lorfartau⸗ 
cher, Schermefferfchnäbler (Alca torda 
3 ber fchwarze Schermejfer- 


‘R 8 nigra — L.) 3 — 
fish, ber Schernie erh: — shell, bie 


Abzienft 
meit, 
RAZORS, s. pl. die Hauer, Bangzähne 
eines wilden ee Banga 
RAZURE, «. vid. Rasurz. 

To RE-ABSORB, ». a. wieder einfaugen, 
wieder einfchluden, 
RE-ABSORPTION, s. das Wiedereinfau- 
gen, Wiedereinfchluden, 
ae, s, die Wiederkunft, Nüd- 


To REACH,». a. &n. 1. reichen, angen ; 
2, erreichen ; 3, ergreifen ; 4. eindrin- 
gen; 5, tiberreichen, übergeben ; 6. 
ausbreiten; 7, jich erſtrecken; 8. fich 
erbrechen ‘wollen ; to — no bottom, 
feinen Grund finden; when this reach- 
es you, wenn Sie biefes (Schreiben) 
erhalten; to — at a thing, nach etwas 
langeıt, fig. ftreben ; to — down, her⸗ 
unter holen, Langer ober nehmen; to 
— forth, ausftreden. 

REACH, s. 1. da8 Neichen, die Erreis 
chung; Weite; 2 der Bereich ; 3. die 
Ausdehnung; 4. das Vermögen, die 
Fähigkeit; Macht; 5. der Kunftgeiff, 
lifttge Anfchlag,; Streich; 6. das 
Beftreben ; 7. die Bemühung fich zu 
erbrechen; 8. die Strecke (dev gerade 
Lauf) eines Fluſſes zwilchen zwei 
Krümmungen; in (within? --, ers 
reichbar, im Bereich ; out of —, un: 
erreichbar, außer dem Bereich; out 
of — of, ficher vor, ae en; within 
— of gunshot, in Schußweite; it is 
not in my —, or it is not within the — 
of my power, es fteht nicht in meiner 
ants — of thought, der Scharf: 
inn. 

REACHER, s. der Herbeiholer. 

To RE-ACT, v.1. a. veagivett ; II. n, ent» 
gegen wirken, gegenwirfen, rückwir— 

it 


en. 

RE-ACTION, s. die Reaction, Gegen= 
wirkung, Rückwirkung; der Gegen- 
druck; WM 7. die Kriſis, das Steigen 
ober Fallen. 

To READ, v. a. & n. 1. Tefen; vorlefen ; 
2. errathen ; to — by turns, wechſels⸗ 
weife Tefen; to — on, weiter leſen, 
ortlefen; to — out, laut Lefer, here 
agent ; auslefen; to — over, burchle= 
Uns to — over slightly, flüchtig über: 
eſen; to— to, vorlefen ; so reads, fo 
Lautet, fo ift die Leſeart. ; 

READ, adj. belefen; a —man, eit bele= 
fener, gelehrter Mann ; to be —, aus 
Büchern wiffen; to be — in the clas- 
sics, tu den Glaffifern belefen feyn. 

READABLE, adj. lesbar, zu lefen. 

RE-ADEPTION, s. die Wiedererlangung 
w, ü.). 

mers 3.1. det Lefer; 2. Borlefer 
auch in der Kirche), Rector; 3. flei= 
iin GStudirende; 4. Corrector. 

READERSHIP, s. dag Borleferamt (in 
der Sidhe), Rectorat, die Lectorftelle. 

READILY, adj. 1. bereit, fertig, hurtig, 
gleich; 2. gern, willig; 3. auswen⸗ 
dig; to sell (or to g> off) —, M. Ph. 
fich gut verfaufen, gutabgeber. 

READINESS, s. 1. bie Bela 
2. Bereitfchaft; 3. Fertigkeit, eich 
tigteit; 4. Gefchwinrigheit, Hurtig⸗ 
keit; — in paying. bie Pünftli Fett 
im Bezahlen; — of speech, bie Red⸗ 


. RE-AGENTS, 8. 





REAL 


nergabe ; — of wit, der Scharffinn 
— to please, die Öefälligfeit; tosetic 
—, bereit machen, bereit halten. 

READING, s. 1. ba8 Lefen; 2. die Bors 
lefung ; 3. Belefenheit; 4. efeart; 
a man of —, ber belefene Mann; — 
candlestick, der Gtudirlendter; — 
desk, bad Lefepult, Chorpult ; — lamp 
die Studirlampe; — room, da8 Lefes 
gimmer. 

To RE-ADJOURN, v. a. wieber aufſchie- 
ben, wieder vertagen. 

To RE-ADJUST, ». a. wieder it Ords 
nung bringen. a 

RE-ADMISSION, s. bie Wieberhingulafr 
fung, ——— 
To RE ADMIT, v. a, wieber 

RE-ADMITTANCE, s. bie 
fung. 

To RE-ADOPT, v. a. wieder aufnehmen. 


ulaſſen. 
iederzulaſ⸗ 


- To RE-ADORN, v. a. wieder ſchmücken, 


zieren. 
RE-ADVERTENCY, s. 
Aufmerkſamkeit. 
READY, I. adj. 1. bereit, fertig; 2. be⸗ 
teitwillig ; 3. zur Hand; in der Nä⸗ 
e; dim Begriff; 5. lebhaft; 6. 
urtig, geſchwind; 7, leicht, bequent ; 
gefchidt, fähig ; to make —, bereiten ; 
to get breakfast —, dad Brühftück zu: 
set machen ; to get one's self —, ich 
vorbereiten, ſich bereit halten, fertig 
ſeyn; to be got — bereit, zurecht ma⸗ 
en; to be (quite) — in (völliger) 
ereitfchaft; — at hand, gleich bei 
der Hand, in Bereitfchaft, bereit; — 
to.., e8 fehlte nicht viel daß ..; er, 
fie, es wollte ſchon ..; — to please, 
efällig ; — to sail, — for sea, fegele 
Fertig, ſegelklar; a — way to honour, 
ein gerader, ficherer Weg zur Ehre; 
M. E-s, a — money article, ein Barare 
tifel (ein Artifel der mit baarem Gel= 
de bezahlt werden muß); for — cash 
or money, für oder gegen baared Geld; 
to meet with — purchasers, willige 
Käufer finden ; — payment, baare 
Zahlung; — sale, ein fchneller Vera 
fauf ; to meet with a — sale, fic gut 
verkaufen, gut abgehen, fdynellen Abe 
fag finden; IL adv. bereits, fchon ; 
DI. s. vulg. ellipt. ftatt — money, baa= 
re8 Geld; M. T. Contanten; Baar: 
ſchaft. 


To RE-AFFIRM, v. u. wieder bekräfti- 


die ernewerte 


en. 

hy AFFIRMANCE, s. die wieberholte 
Befräftigung. j 

1. Ch. T. Reagentien, 
gegenmirkende Mittel. re 
REAL, adj. 1. zu Sachen ge fach 
15 2 L. 7! fächlich, dinglic, lte= 
gend, unbeweglich,, 3. wefentlidy; 4. 
nicht erdichtet, wirklich, wahr; — du- 
cat, der Gpecies-Ducaten (wirkliche 
Ducaten in Gold) ; — estate, (— pro- 
perty), Z., 7. bas Grundcigenthum, 
unbeweglide Vermögen, die liegen« 
pen Güter; (— estates), pl. Realitär 
ten; M. E-s. — money, klingende 
Münze; — price, det Gffectivpreis ; 
— security, bie —— Pfand⸗ 


belaſtung; — syrup, Zuckerſyrup; — 

tare, die Netto-Tara. ln 

REAL, s. ie. ee ae Theil eines 
anifchen Thalers). 

we s. ber vothe Urfenié, Hiit- 

tenrauch, das Rauſchgelb. 

REALIST, s. der Realijt. : 

REALITY, 2s. 1. dad Seyn, Wefen 

REALNESS, § Wefenhafte; 2. bie 


Wirklichkeit; Wahrheit; 3. das un: 
bewegliche Eigenthum., 2 

REALIZATION, s. 1. die Verwirkli— 
ung; 2. Berwerthung, Mertherzies 
Tung, das Verfilbern. 


To REALIZE, v. a. 4. verwirklichen 
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REAS 


wirklich machen, ausführen, zu Stau⸗ 
de cin Erfüllung) bringen; 2. oer= 
werthe rn, gu Gelde machen, verſil⸗ 

Sern, vealiftven ; 3, fein Geld in Län⸗ 
dereien anlegen. : “A 

To RE-ALLEGE, v. a. wieter anführen. 

REALLY, adv. wirklich, gewif, in ber 
That, in Wahrheit, —— 

REALM, s. das Reich, Königreich. 

REALTY, s. vid. Reauity 3. 

REAM, s. — of paper, baé Ries (Pa⸗ 
pier, von zwanzig Buch). 

To RE-ANIMATE, v. a. wieder beleben. 

REBNIMATION, s. die Wiederbele- 

ung. 

To REANNEX, v. a. wieder beifügen, 
verbinden, anknüpfen. 

To REAP, v. a. & n.1. Korn mäheı ; 
2, ernten, einernten ; fammeln; to — 
advantage, Bortheil ziehen. 

REAPER, s. der Schnitter. 

REAPING, s. da8 Mähen, Ernten; — 
fork, die Garbengabel; — hook (— 
sickle), die Sichel ; — time, die Ern= 
tegeit, Ernte. : . 

To RE-APPAREL, v. a. wieder Fleiden, 
wieder ſchmücken. : : 
To RE-APPEAR, v. n. wieder erfchei- 

nen. 

RE-APPEARANCE, s. die Wicherer- 
ſcheinung. 

RE-APPLICATION, ,s. die wiederholte 
Anftrengung. 

To RE-APPOINT, v. a. wieder ernennen. 

RE-APPOINTMENT, s. die Wiederer= 
nennung. 

REAR, 3, 1. der Nachtrab, Nachzug 
(bie Arrigregarde) ; das Nachgefchwa= 
der; die Nachhut; 2. hintere Stelle, 
der Hintergrund ; to bring up the — 
den Nachtrab commandiren; den Zug 
Schließen; den Rückzug decken; to be 
in the —, gulegt fommen ; — admiral, 
1. der Contreadmiral, Anführer des 
Hintergefchwaders; 2. das Contreadz 
miralſchiff; — guard, ver Nachzug, 
das Hintertreffen; — mouse, die Fle⸗ 
dermaus. 

To REAR, v. I. a.1. aufrichten ; errich⸗ 
ten; erheben; 2. aufziehen; ergie= 
ben; 3. Muth einflipen, beleben; 4, 
aufftäubern, auftreiben, aufſcheuchen; 
IL. x. fich bäumen. 

REARWARD, ». the —, ber Narhtrab, 
das Ende. 

To REASCEND, v. a. & n. wieder hinauf 
Reigen. f 

REASON, s. 1. die Vernunft ; 2. die 
Urfache, der an, (Ber: 
nunft-)Schluß; 3. das Recht, der Au⸗ 
fprud; 4 die Billigfeit, Mäßi— 

ung; to bring one to —, Jemand zur 

Vernunft bringen ; to do —, Befcheid 
thun; befriedigen; to hear — fich 
beleben laſſen;; to speak —, ver= 
nünftig teden; it stands to —, e8 ift 
der Vernunft gemäß, tft billig; by — 
of, wegen; by — that, weil; in (all) 
—, mit Recht, billiger Weife; as — 
was, wie es auch billig war. 

To REASON, v. n. raiſonniren, unter= 
fuchen, vernünftig reden, urtheilen 
and fchließen ; durch Gründe überre= 
ben; cont. vernünfteln ; wortwechfeln, 
ftreiten ; to — with one's self, beden⸗ 
Feu, überlegen. 

REASONABLE (adv. —ıy), adj. 1. ver: 
nünftig; 2. billig, mäßig; 3. mitte.= 
mäßig; ziemlich, leidlich, erträglich ; 
M. T. niedrig (im Preife), wohlfeil; 
ata— rate or price, zu billigem Preis 
fe; — aid, L. T. eine Abgabe an den 
Rehensherrn bei un feiner 
Tochter oder zum Nitterfchlag des 
Sohnes; —ness, s. 1. Ne Vernunft, 
Ternünftigkeit (w. i.) ; 2. Vernunfl- 
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mäßigfeit ; 3. Billigfeit, Mäßlgkeit; 
Mäßigung. 

REASONER, s. dev Denfer ; cont, Ver⸗ 
nünftler. 

REASONING, s._ die, Erfenntnißentwis 
delung; das Schließen, ’ 

RESSONUESS, adj. unverniinftig, al= 

ern. 

RE-ASSEMBLAGE, s. die Wiederver- 
fanmlung. . 

To RE-ASSEMBLE, ». I. a. wieder ver= 
faınmeln; I. a. fic) verſammeln, zu= 
fammenfommen. 

To RE-ASSERT, v. a. wieder behauptert. 

To RE-ASSIGN, v. a. wieder abtreten. 

To RE-ASSUME, ». a. wieder annehmen. 

RE-ASSUMPTION, s. die Wiederanz 
nahme. 

RE-ASSURANCE, s. die Reaffecnrang. 

To RE-ASSURE, v. a. 1. wieder beruhi= 

en, die Furcht benehmen, Muth ein= 
preden; 2. M. E. reaffecuriven. 

RE-ASSURER, s. ter Reaffecurant. 

RE-ATTACHMENT, s. L. T. bie aber= 


malige  Berhaftung,. wiederbolte 

Pfändung. ’ 

2 RE-ATTEMPT, v. a. wieder verfue 
en. 


RE-BAPTIZATION, s. das Wiedertaue 
fen, die Wiedertaufe. 

To RE-BAPTIZE, ». a. wieder taufen. 

REBATE, s. 1. M. E. der Rabatt; 2. 
H. T.d08 Beizeichen, der Bruch. 

To REBATE, v. a. 1. ftumpf machen ; 
2. M. E. abziehen (vom Preife), raz 
battiven; 3. H. Ts. mit einem Bei= 
zeichen verfehen ; coat of arms rebated, 
das Wappen mit einem Beizeichen. 

REBATEMENT, s. vid. Resare. 

REBATO, s. eine Art Halskrauſe. 

REBECK, s. + die Stodgeige. 

REBEL, I. s. der Rebell, Empörer, 
Aufrührer; U. adj. rebellifh, aufs 
rührerifch, 

To REBEL, v. n. vebelliten, fich empi- 
ren, fich gegen die geſetzmäßige Ge— 
walt auflehnen. 

REBELLER, s. ber Rebell, Empörer, 
Aufrührer. ‘ 

REBELLION, s. bie Rebellion, Empi- 
tung, ber Aufruhr. 

REBELLIOUS (adv. —ıy), adj. aufrith= 
verifch, rebellifdy; —ness, s. das Auf⸗ 
rühreriſche, Rebellifche. 

To REBELLOW, v. n. wieder blöfen, 
wieder brüllen; wieberfchallen. 

To REBLOSSOM, v. n. wieder blühen. 

To REBOLL, v. n. Feuer fangen, higig 
werden. 

To REBOUND, ». I n.1. zurüd prale 
len, zurück fpringen; 2. wiederhal⸗ 
len; IL a. zurück ſchlagen, zurüd 
werfen. 

REBOUND, s. das 3uviidprallen, der 
Zurückſprung. 

To REBRACE, v. a, wieder ſtärken; 
wieder fpannen, 

To REBREATHE, v. a. wieder athmen. 
REBUFF, s. 1. der Zurückſtoß, die Zu= 
rviidwerfung ; 2. der Widerſtand; 3. 
die abfchlägige Antwort; das Nein; 
to meet with a —, den Kürzern ziehen, 
abgewiefen werden, einen Korb bez 
fommen. E 
To REBUFF, v. a. zurück ftofen; wis 
derftehen. ; 
To REBUILD, v. a, wieder bauen, wier 

der aufbauen, wieder herftellen. 
en adj. tadelnswerth, tadel= 
aft. 

To REBUKE, ». a. tabeln, verweifen, 
einen Verweis geben, Vorwürfe maz 
chen, ausfchelten ; to be rebuked for .., 
Verweiſe befommen wegen... 

ans s. ter Tadel, Verweis, Vor⸗ 
wurf, 

REBUKEFUL, adj. voll Berweife, fcharf, 
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tatelfiidtig; —ıy, adv. mit fcharfer 
Worten. , 
REBUKER, 3. der Vermweifende, Tas 
delnde. 

REBULLITION, s. das Aufſieden, Aut: 
braufen (w.ü.). 

To REBURY, v. a. wieder begraben. 
REBUS, s. 1. eine Art Bilderſchrift 
oder Mamensfymbol ; das Mort- 
zärhfel, Buchftabenräthfel; 2. Ch. T. 


‘aure Milch; rebuses, pl. H. 7. ein 
redendes Wappen (4. DB. three cups, 
for Butler), 


To REBUY, ». a. zurück fchlagen, ab⸗ 
treiben; ZL. T. quabrupliciven, die 
Antwort auf die Triplif einreichen. | 

REBUTTER, s. L. T. die Quadruplit 
— des Beklagten auf vie Tri= 
plif). 

To RECALL, v. a. 4. wieder rufen, zu= 
vii rufen; 2. widerrufen; to — a 
capital, ein Capital (aufs)fündigen; 
to — to one’s mind, in das Gedächini 
zurück rufen, 

RECALL, s. 1. der Wiederruf, Riid- 
ruf; 2. Widerruf; past — unwider⸗ 
ruflich, nicht mehr zu ändern. 

To RECANT, v. a. & n. widerrufen, 
feine Behauptung zurüdnnehmen, zu= 
rüdtreten. 

RECANTATION, s. die Widerrufung, 
der Widerruf. f 

RECANTER, s. dev Widerrufer. 

To RECAPACITATE, ». a. wieder fähig 
machen, wieder befähigen. S 

To RECAPITULATE, ». a. fummarifch 
wiederholen, die Hauptpunkte zufam= 
menfaffen, recapituliren. . 

RECAPITULATION, s. die (ſummari- 
fche) Wiederholung der Hauptpuntte, 
Recapitulation. , 

RECAPITULATORY, adj. wieberholend. 

RECAPTION, s. das Wiederfangen. 

es a. der Wiedernehmer (einer 

rife). 

RECAPTURE, s. tie Wiederabnahme 
einer Beute, einer Prife. ; 
To RECAPTURE, ». a. eine Bente wies 
der abnehmen, eine Prife wieder 

nehmen. 

To RECARNIFY, v. a. wieder in Sleifch 
verwandeln (w. ü.). 

To RECARRY, v. a. zurück tragen, zu⸗ 
rück bringen. 

To RECAST, v. a. 1. wieder werfen; 
2. umſchmelzen, umformen; 3. noch⸗ 
malé berechnen. 

To RECEDE, v. n. 1. zurück weichen, 
zurüd gehen, zurück treten; 2. abtre= 
ten, abjtehen. 

RECEIPT, s. 1. der Emvfang ; 2. Em= 
Bingluet; 3. die Einnahme; 4. 

uittung, der (Empfang=)Scbein, die 
Befcheinigung ; 5. das Mecept, die 
Borfhrift; M Es. to give a —, 
quittiven; — in full, die_General= 
quittung ; on —, gegen Duittung ; 
on — (of the payment), nach Singang ; 
on — of this or of the present, bet 
nach) Empfang oder bei Anftcht die= 
es (Briefe); previons to —, vor 
Empfang; — book, das Duittungs- 
buch; receipts, pl. eingegangene Gel⸗ 
ber; — and expenditures, Ginnabme 
und Ausgabe; book or accounts of 
— and expenditures, dad Einnahme⸗ 
und Ausgabebuch. 

To RECEIPT, v. a, (bef. M. E.) quits 
tiven, Ouittung geben; to — in fal? 
per Saldo quittiven, eine General- 
quittung geben. 

RECEIVABLE, adj. annehmlich, aufzu⸗ 
nehmen ; bills — book, Af E. 508 les 
ceptationsbud); —ness, s. die Ems 
pfänglichkeit, Aufnehmbarleit. 

To RECEIVE, v. a. 1. empfangen, et» 
balten, befommen, in Empfang neb⸗ 
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men; 2. (Geld) einnehnen ; 3. aufs 
nehmen, bewillfommen; 4. zulaffen, 
zugefteben ; 5. geiftig esfafen ine 
upon emdit, auf Credit befommen ; 
auf et — annehmen; 
to — stolen goods, Geſtohlenes hegen, 
den Diebshebler eee an Eu 
received — bezahlt erhalten 
{auf Re meget) when received, 
ei oder nach Empfang (des Gegen- 
wa): received usages, eillge= 
führte Gebräuche; receiving house, 
ein Rettungshaus. 
BECEIVEDNESS, «. 
Annahme, 
RECEIVER, s. 1. der Empfänger; 
Einnehmer ; Annehmer, Aufnehmer ; 
2. Communicant; 3. Hehler; 4. M. 
BE, der Waarenempfinger, Gonfig: 
natar; 5. Ch. 7. die Vorlage, der 
Borlauf; Necipient; Recipient einer 
Luftpumpe, bie lane! Lode ; 
— of the customs, der Solleinnehmer ; 
the — is as bad as the thief, dev 
Hebler ift fo gut als der Stebler; 
— general, der Obereinnehmer; —'s 
office, tie Cinnahmeftube. 
To RECELEBRATE, v. a, wieder feiern, 
RECENCY, s. die Neuheit, Friſchheit. 
To RECENSE, v. a. prüfen, muſtern. 
— s. bie Hernennung, Mu⸗ 
erung. 
RECENT, adj. neu, friſch; letters of a— 
date, Briefe von fehr neuen Datum; 
—ly, ado, neulich, Fürzlich, unlängſt; 
—ness, s. die Neuheit, Frifche. 
RECEPTACLE, s. 1. das Behältnik, 
Gefäß; 2. B. T. dev (Blumen= oder) 
Frücht⸗ Boden. 
RECEPTIBILITY, s. die Fahigleit aufs 
zunehmen; Empfänglichkeit. 
RECEPTION, s. 1, die Empfangung, 
ber Empfang; die Aufnahme, Wie— 
deraufnahme; Annahme; 2. Bewill⸗ 
kommung; — into grace, bie Wieder= 
‚aufnahme zu Onaden. 
RECEPTIVE, adj. empfänglih. 
RECEPTIVITY, s. die Empfänglichfeit. 
RECESS, s. 1. die Zurückweichung, der 
Rückzug; Abzug, die Abreife ; 2. Cine 
ae Abgefchiedenheit ; 3. der ftille 
rt, verborgene Aufenthalt, Schlupfs 
winkel; 4. die Heimlichfeit; 5. das 
Abtreten; — of the British parliament, 
die Zeit, da das Parlament ausein- 
ander geht; — of the jury, das Ab⸗ 
treten der Gefchmornen zur Bes 
zathung. Y 
RECESSION, s. das Weichen, Whtreten, 
Ubfteher. F — 
To RECHANGE, v. a. wieder ändern, 
umändern. 
To RECHARGE, v. a. 1. Gegenbefchul= 


digungen anbringen; wieder beſchul⸗ 
digen, vorwerfen; 2. wieder angreifen. 
BAT, s. Sp. T. das Zurückrufen 
der Hunde (durch das Sägerhorn) 
von einer falfchen Spur, der Appell. 
To RECHEAT, v. n. Sp. T. den Zurück⸗ 
ruf blajen. fi 
RECIPE, s. dad Recept, bie ärztliche 
Vorſchrift. 
RECIPIENT s 1. ber Empfänger; 2. 
on. T Recrprent, die Vorlage. 
mee an L iti rückwirkend, we 
elfeitig, gegenſeitig; in gegenfeiti- 
gem Wrkälhufe befindlich; to be — 
to, abwechfeln mit ..; — debt, die 
Gegenfchuld ; — proportion, G. T. bie 
tingefehrte Proportion ; II. 5. Aig. 7. 
das Ergebnis der Theilung einer 
Einheit durch eine Ordße; —Iy, adv. 
wechfelSweife, gegenſeitig, wiederum; 
—ness, ¢. die Gegenſeitigkeit; Erwie⸗ 
berung, Vergeltung. 
To RECIPROCATE, ». a, 


die allgemeine 


& n. erwies 
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bern; austaufchen, umwe hſeln; gue 
rückwerfen. 
REOIPROCATION, -. bie Wechſels⸗ 
weife; abwechſelnde Veranderung; 
rin, En, — 
CITY, s. die gegenfeitige Ver⸗ 
bindlichteit, We len keit, Reci⸗ 
procität. hhſelſeitig 
RECISION, s. die Abſchneidung. 
en — s.1.die j ieder⸗ 
ng; 2 Herſagung, Herleſung; 
Grsithing gung, Herleſung 
— — Mus. z das Recita= 
IVO, § tiv, der Sprechgefang, 
Nedegefang. prechgefang 
RECITATIVE, adj. wiederholend; her= 
fagend, erzählend; —ty, adv. vecitas 
tivsweife. 
To RECITE, v. a. 1. wieberholen ; 2. 
herfagen, vortragen, herlefen; er= 
züblen, 
RECITER, s. 1. der Wiederholer; 2. 
Herfager, Herlefer; Erzähler. 
RECKLESS, adj. unbefiimmert, forg- 
108; —ness, « die Sorglofigtett, 
Nachläffigkeit. 
To RECKON, v. a. & n. 1. rechnen; 
zählen, zufammenzählen ; berechnen ; 
2. fchägen, (für etwas) halten; 3. 
meinen, benfen, gedenfen; A. Nech- 
nung halten; 5. echenfchaft geben; 
üßen; I— thus, ich denfe fo; 1— 
little of (upon) it, teh rechne went 
(mache wenig Nechnung) darauf, i 
verfpreche mie wenig davon; to — 
for_it one day, eines Tages bafür 
büßen; to — on, zurechnen; to — 
over, eine Rechnung prüfen, durch⸗ 
rechnen; to — together, zuſammen 
rechnen; to — up, herzählen, gue 
fammenrechnen, fummiren ; ausrech⸗ 
nen, berechnen, muſtern; to — with 
one, mit einem Rechnung halten, 
abrechuen. 
RECKONER, s. der Rechner. 
RECKONING, s. 1. das Nechnen ; Zäh⸗ 
len; die Rechnung; Berechnung ; 2. 
Schäßung, Achtung; 3. M T. Stee 
fung ; to come to a — with one, mit 
einem zufammen rechnen ; to make — 
without the, host, prov. bie Rechnung 
ohne den Wirth machen; to make — 
of one, etwas von einem halten; — 
book, das Nechenbuch; das Rech— 
nungsbuch. 2 
To RECLAIM, v.I.a. 1. zurück rufen ; 
2. als En zurückfordern; 3. 
beffern; 4. zähmen; to — against, 
wiberfprechen, Einfpruch thun; IL. n. 
ausrufen, aufichreien. , 
Tea adj. zurück zu bringen, 
u beffern. 
REOLAIMANT, s. der Widerfprecher. 
RECLAMATION, s. 1. bie ee 
Genefung ; (moralifche) Beſſerung; 
2. M. E-s. die Reclame, Reclamation, 
(rechtmafige Zurüdforderung eines 
aufgebrachten Schiffes, der Ladung 
oder eines Theils der Ladung); costs 
of —, ReclamesKoften; right of —, 
pas Ruͤckforderungsrecht. 
RECLINATION, s, das Aulehnen. 
To RECLINE, v. a. & n. lehnen, an⸗ 
lehnen, fügen; ſich Can)lehnen, 
ruben. 
RECLINE, adj. lehnend, angelehnt. 
To — .wieder zuſchließen, 
verſchließen. — 
To HraıuDE, v. a. auffchließen, evbff- 
nen (w. ü.). 2 , 
oe i s. der Klausner, Einſied⸗ 
ler ; Meine ; Il. (adv. Xh adj. ver⸗ 
fehloffen ; einfam, verborgei ; —ness, 
6. vid, RECLUSION- n 
RECLUSION, die Berfihloffenheit ; 
Einfamfeit, Eingezogenheit. 
RECLUSIVF, adj. einſam, eingezogen. 
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RECOAGULATION, «. a8 Wiederge- 
rinnen, 
To RECOAST, v. a. längs der. Rit 
zum zweiten Male fach. m 
RECOGNITION, s. die Wiedererfens 
nung, Anerkennung. 
RECOGNITORS, ». pl. L. T. die zwyli 
Geſchwornen eines Affifengerichtes. 
RECOGNIZABLE, adj. auerfennbat. 
RECOGNIZANCE, s. 1. die Wieders 
erfennung; 2. Anerkennung (feine 
Handſchrift, u. |. w.); dad Unters 
pfand; Zeichen, Merkmal; 3. 2. 7s. 
fehriftliche Befenutniß vor Gericht, 
* ne gerichtliche Erkenntniß, Urs 
ei 


To RECOGNIZE, v. a, 1. erfennen; atte 
erfennen; 2. wieder unterfuchen, 
nochmals prüfen, durchſehen. 

RECOGNIZEE, s. L. T. derjenige, für 
welchen ein fchriftliches Bekenntuin 
ausgeftellt wird. 

RECOGNIZOR, s. L. T. der Ausfteller 
eines fchriftlichen Befenntniffes. 

To RECOIL, v. n. zurüdfallen, zurüd» 
ftoßen, — ‚oder prallen; 
zurüdbeben ; jurüdweichen ; his ar 
guments — against him, feine Oründe 
ftveiten wider ihn. 

RECOIL, s. a8 Zurücfallen, Zurück⸗ 
prallen, 3uriidweiden. 

RECOILING, s. 1. das Zurücfallen, 
Burüdprallen; 2. Empören; —ıy. 
ad». zurückprallend. 

To RECOIN, v.a. wieder fchlagen, wie: 
der prägen, umprägen, ummünzen. 
RECOINAGE, s. dad Wiedermiingen, 

Neuprägen, Umprägen, 

To RECOLLECT, v a. wieder fammeln, 
ing Gedächtniß zurückrufen, fich ere 
inmetn; to — one’s self, fich fammela, 
is faffen, ſich befinnen, fich wieder 
erholen. : 

To RECOLLECT, v. a. wieder fame 
meln. i 

N die San 

ung, Befinnung, Faffung; 2. Er: 
anerung | 3. Grinnermgt eat das 
Grinnerungdvermigen, Gedächtniß. 

RECOLLECTIVE, adj. der, das ſich ers 
innern Fann. . * 
To RECOMBINE, ». a. wieder vereini- 
gen, wieder gufammenfiigen. 

To RECOMFORT, ». a. wieder tröften 
neue Stärfe geben. ; 

To RECOMMENCE, v. u. wieder an» 
fangen. 

To RECOMMEND, v. a. empfeilen: tc 
— one to another, einen an Semand 
abreffiren, ihn empfehlen; the person 
recommended, der Empfohlene, Adref= 


at. 
RECOMMENDABLE, adj. empfehlungs- 
würbig. , 
RECOMMENDATION, s. bie Empfels 
lung ; letter_ of —, der Empfehlungss 
frit das Empfehlungsfchreiben. 
RECOMMENDATORY adj. empfehlen; 
— letter, der Empfehlungsbrief. 
RECOMMENDER, s. ber Empfehler. 
To RECOMMISSION, v. a. wieder ers 
nennen. : 
To RECOMMIT, v. a. 4. wieder verbafs 
ten; 2. von Neuem vor ein Parlas 
menté-Gomité bringen. 
To RECOMPACT, v. a. wieder zufam- 
menfügen. 
To RECOMPENSE, v. a. 1. belohnen, 
vergelten; 2. vergüten, erſetzen, aus⸗ 
gleichen, entſchädigen, ſühnen. 
RECOMPENSE, s. 1, bie Belohnun 
Vergeltung; 2. Vergütung, Ents 
Schädigung, der Erfah. 
RECOMPILEMENT, s. b’e neue Sus 
fammentragung, nochmelige Samm ⸗ 


lung. A 
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Mh RECOMPOSE, ». a, 1. wieber gue 
fammenfegen, wieder ordnen; 2. wiee 
ber beruhigen; 3. Typ. 7. aufs Neue 
fegen. 

RECOMPOSITION, s. die neue Zuſam- 
menfegung, Wicberherftellung. 

RECONCILEABLE, adj. 1. verfühnlich ; 
2. verträglich; 3. vereinbar; —ness, 
s. die DVerföhnlichkeit ; Verträglich- 
keit; Vereinbarkeit, fe 
To RECONCILE, v. a. 1. verfühnen, 
ausfühnen; 2. vergleichen, überein⸗ 

ſtimmend machen, vereinbaren ; to — 
one's self to .., fich aussie mit, 
fi) gewöhnen an ..; ſich ſchicken 
tit..3 he could not — himself to do it, 
er fonnte nicht mit fich felbft einig 
werden, e6 zu thin. 

RECONCILEMENT, s. die Berfihnung, 
tee Erneuerung der Freund» 

aft. 

RECONCILER, s. 1. der Berfdhner, 
Ausfühner ; 2. der Widerfprüche ver= 
einbaret. if 

RECONCILIATION, s. 1. die Berfdh= 
nung, Nusfühnung; 2. (Nb-)Bü- 
fung; 3. Vereinbarung, Hebung der 
MWiderfprüche, ; 

RECONCILIATORY, adj. verfühnend. 

To RECONDENSE, v. a. wieder vers 
biden. 

RECONDITE, adj. verborgen, geheim⸗ 
nifvoll, tief, dunkel. 

RECONDITORY, s, der Verwahrungs⸗ 
ort, ple Vorrathskammer, Niederlage 
(w. ů.). 

To RECONDUCT, ». a. zurück führen. 

To RECONFIRM, »v. a. wieder beftä- 
tigen. , 2 
To RECONJOIN, v. a. wieder vereinigen. 
To RECONNOITRE, v. a. wieder erfen= 
nen; genau erkennen, unterfcheiven ; 
Mil. T, recognofeiren, ausfpähen. 

To RECONQUER, ». a. wieder erobern, 
To RECONSECRATE, v. a. wieder weis 
ben, einmweihen. 

To RECONSIDER, v. u, wieder betrach- 
ten, erwägen. 

To RECONVENE, ». I. a. verfammeln ; 
IL n. wieder zufammen fommen, ſich 
wieder verfammeln. 

RECONVERSION, s. die Wiederbekeh- 
rung ; Wiederverwandlung. 

To RECONVERT, v. a, wieder befehren. 

To RECONVEY, v. a. wieder bringen, 
wieder zurück führen. 

To RECORD, ». a. 1. zu Protofoll neh⸗ 
men, protofolliven, eintragen, auf 
zeichnen, verzeichnen, regiftriven; 2. 
tühmen; to — a bill, M. E. einen 
Wechfel notiren laſſen. 

RECORD, s. d08 Berzeichniß, Regifter, 
die Tabelle; das Tagebuch; Archiv ; 
Document, die Urkunde, das authen= 
tifche Zeugniß, die Gerichtsaete; das 
Archiv; "tis upon — es tft regiftvirt ; 
es tft in der Gefchichte aufgezeichnet, 
erwähnf; keeper of the records, det 
Archivar. : 

RECORDER, s.1. der Verzeichner, Ein⸗ 
fchreiber, Regiftrator, Prototollift ; 
2. Archivarius; 3. + die Girtenflite. 

% RECOUCH, ». n. fidy wieder nieder= 

egen. 

A RECOUNT, v. n. umftändlich erzäh— 

em, 

RECOUNTMENT, s. die Erzählung, der 
Bericht (w. ii). 

RECOURSE, s. 1. die Zuflucht ; 2. der 
Anſpruch auf Schadloshaltung, Rüd- 
anfprud, Negreß, die Regrepuahme, 
der Recurs; to have — to..., fi 

wenden (Necurs, Regreß nehmen), 

fich fchatlos Halten an... 

To RECOVER, v. I, a. 1. wieder erlan⸗ 
gen, bekommen, wieder erjalten; 2. 
wieter gefund machen, heilen ; 3, wie⸗ 
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ber — wieder gut machen, 
erſetzen, einlöſen; 4. befreien; 5. er⸗ 
reichen; M. Es. to — a debt, cine 
Schuld eintreiben, einkaſſiren; to — 
a pawn, ein Pfand einlöfen; to — 
damages, or losses, entfchädigt werden, 
(Berluft) erfegt befommen; to — 
chipwrecked goods, Güter aus einem 
verunglüdten Schiffe retten, bergen; 
to — againet, fich deifen gegen ...; 
charges for recovering, bie Incaſſo⸗ 
fpefen, Erhebungsunfoften ; — arms! 
Mil. Ph. Öewehr hoch! to — one’s 
self, fich wieder erholen, wieder zu fich 
felbft fommen_(from, von); to —a 
hare, einen Hafen wieder auftreiben ; 
IL. n. ſich (won einer Krankheit, einem 
Schreck, a. f. w.) erholen; genefen. 
RECOVERABLE, adj. wieder erlangbar, 
erfeglich ; heilbar. ; 
RECOVERY, s. 1. bie Wiedererlangung; 
2. abe her esta Genefung ; das 
Erhofungsmittel; 3. 2.7. die (ge= 
richtliche) Erlangung einer Sache; 
past — unwiederbringlic) verloren. 
RECREANT, I. adj. 1. feige, verzagt; 2. 
abtrünnig, unkreu; 3. verworfen, 
ruchlos; IL s. dev Ubteiinnige, Ruch⸗ 
lofe, Böfewicht ; Feighersige. 
To RE-CREATE, v. a. wieder erfchaffen. 
To RECREATE, ». I. a. 4. erquicen, er= 
frifden; 2. erheitern; LL.n. fich belue 
ftigen, ſich vergnügen, ergötzen. 
RECREATION, s. die Wiedererfchaf- 


ung. 

— s. die Erquickung, Ere 
ia Stärkung; Erheiterung, 

rgögung, Erholung. : 

REOREATIVE (adv. —ıy), adj. erqut= 
ckend, ftärkend, erfriſchend; erheiternd, 
ergögend, ergößlich; —ness, s. bas 
er Stärfende ; die Ergöß- 
ichkeit. 

RECREMENT, s. der Auswurf, Schaum, 
die Schlacken; der Abſatz. 

RECREMENTAL, ; et 

RECREMENTITIAL, ¢ te folndig, 

RECREMENTITIOUS, , 8. 

To RECRIMINATE, v. a. & n. wieder bez 
fchuldigen, eine Gegenklage anbrin- 

en. 

RECRIMINATION, s. bie Miederbe- 
feuldigung, Gegenbefchuldigung ; z. 
T. die Reconventions= (Wider= oder 
Wegen=) lage. 

RECRIMINATOR, s. einer der Gegen= 
befchuldigungen macht. , 

RECRIMINATORY, adj. eine Gegenbe⸗ 
ſchutdigung enthaltend ; eine Öegen- 
befhuldigung machend. 

RECRUDESCENCE, i S. T. das Wiee 

RECRUDESCENOY, § deraufbrechen ei= 
ner Wunde, die Rückkehr des Schmerz 
zes. 

RECRUDESCENT, adj. S. 7. wieder auf⸗ 
bw Hend, aufs Neue fchmerzend. 

To KECRUIT, v. a. & n. 1. vecrutiven, 
wieder berftellen, erneuern, ergänzen ; 
2. wieder anfüllen; 3. fic) erquiden, 
färfen; 4. wieder befommen; 5. 
werben; to — the fire, zum Feuer 
Holz, u. f. w. nachlegen ; to — one’s 
flesh, wieder zu Fleiſch fommen ; her 
cheeks — their colour, fie befommt 
ihre Farbe wieder; to — one’s self, 
or one’s spirits, ſich erholen. 

RECRUIT, ». 1. die Neerutirung, Er— 
gänzung; 2. der Recrut, Neuanges 
worbene; 3. der neue Borrath, 

RECRUITING, s. das Reerutiven, Er- 
gänzen ; — money, das Handgeld; — 
officer, ber Werbeofficier, Werber. 

RECRUITMENT, s. das Recentiven, 

RECTANGLE, s. der rechte Winkel; die 
ee inteuge Figur; Ar. T. da8 

ac 


RECTANGLED, adj. rechtwinkelig. 
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RECTANGULAR (adv. —ıy, adj. tects 
wintelig. en 

RECTIFIABLE, adj. zu berichtigen, bere 
befferlich. N : 

RECTIFICATION, s. 1. die Berichti= 

ung, Berbefferung; 2. Reinigung, 
äuferung; 3. Mat. T.Zurüdführung 
einer Fruminen Linie auf eine gerade; 

4. Ch. T. Rectificirung, Verftärkung 
durch obeemaliges Ubgtehen. 

RECTIFIER, s. 1. der Berichtiger; 2. 
Rectificirer; 3. MT das Werkzeug, 
um bie Abweichung der Diagnetnadel 
und badurd den Lauf des Schiffes zu 
berichtigen. — 

To RECTIFY, v. a. 1. berichtigen, ver- 
beſſern; 2. Mat. 7. eine krumme Linie 
auf eine gerade zurüdführen ; 3. ca. 
T. vectifictren, durch abermaliges Abs 
ziehen verſtärken; to — an account, 
eine Rechnung ausgleichen, berichti⸗ 
gen; rectified spirits, vectifieirter (ge= 
läuterter, gereinigter) Weingeift. 

ILINEAL,} .. ve 
at } adj. geradlinig. 

RECTITUDE, s. die RedlichEeit, Auf⸗ 
richtigkeit. 

RECTOR, s. 1. der Rector, Vorſteher; 
2. Pfarrherr; Oberpfarrer. 

RECTORAL, Recrortat, adj. einem Rees 
tor oder Oberpfarrer gehörig. 

RECTORSHIP, s. 1. das Rectorat, Bors 
fteheramt ; 2. die (Ober=)Pfarrftelle, 
der Pfarrdienft. _ 

RECTORY, s. 1. die Rfarre, Pfarrei; 
Nectorei; 2 das Einkommen eines 
Pfarrers. N: 

RECTUM, s. 4. T. der Maſtdarm. 

RECUBATION, s. bas Liegen, Anlehnen 
(w. ü.). 

en v.n, liegen, lehnen; rus 

en. 

RECUMBENCE, * das Hinlegen, An⸗ 

Ach, lehnen; jig. die 

ube. ; 

RECUMBENT, adj. anliegend, lehnend; 
fig. tuhend, unthätig, träge. 

RECUPERATION, s. die Wiedererlanz 
gung, Zurüderoberung. i 

RECUPERATIVE, 2 adj. zur Wieberer- 

RECUPERATORY, § langung gehörig 
ober dienlid. ‘ 

To RECUR, v. n. 1. wieder Tommen, 
fehren; 2. feine Zuflucht nehmen — 
to, #4), to — in (on) the memory, Wies 
dev beifallen; to — in conversation 
to..., im Geſprach wieder auf Etwas 
kommen. 

RECURRENCE, Recurrency, s. bie 
Wiederkehr, Rückkehr; das Wieder= 
vorkommen. 

RECURRENT, adj. wiebderfehrend; gus 
rüdlaufend, umfaufend; — nerves, 
A. T. die rücklaufenden Nerven. 

RECURRING, part. (vid. To Recur) 3 — 
series, Alg. T. zurüdlanfende Reihen. 

RECURSION, s. die Rückkehr; das Zus 
rüdlaufen (w. ü.). 

z a In. a. zurücheugen. 

RECURVATION, ! s. die Zurückbie—⸗ 

RECURVITY, gung. 

RECURVOUS, adj. rückwarts gebogen. 

RECUSANCY, s. die Abfagung, Tosfa= 
be , Weigerung (befonders fich zur 

errjchenden anglikanifchen Kirche zu 
befennen), Widerfpanftiggeit. 

RECUSANT, I. adj. widerſpänſtig, fich 
weigernd, abfagend, [céfagend ; IL. = 
ter Üiberfpänftige 

RECUSATION, s. die Weigerung. 

RED (adv. —ır), adj. roth; brighs 
hellroth; dark —, dunfeltoth ; sad — 
or Indian —, brauntoth ; to mark —, 
mit Rothel, u. f. w., bezeichnen; to 
grow —, toth werden; glühen; te 
paint —, fich febminfen ; — bachelor’. 
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wutons, bie Lychnis mit getrennten 
Heſchlechtern 3 —berried teu cassia, 
ple une ae tothe Beeren; (ez 
sassine — Ait.); — bay, (—b i 
rothe Lorberre, — En bee ie 
beißer (Coccothraustes indica cristata — 
Ki); summer — bird, ber Rothfink 
Fringilla rubra — Kl.) s — breast, das 
othbrüftchen, Mothkehlchen (Syivia 
rubecula — Li; — bud, die Andro⸗ 
meba mat en Traubenfamm; — 
chalk (— earth), die tothe Kreide, ber 
Porat’ Röthel; —chalk pencil, ber 
Rorhftirt, Rose elftift; — clover, det 
rothe Wiefenflee, sleber; — coat, 
ioc. ber Rothrod, Soldat; — currants, 
bie rothen Aa ad — deer, 
das Nothwild, Hochwild; — eye, die 
Plöge, das Rothauge; — faced, roth 
im Gefichte ausſehend; — fish, der 
Rothfiſch (in Kamtfchatka); — gour- 
net, bie Meerleier (ein Fiſch); — cums, 
pl. (— gum), bie ungewöhnliche Rothe 
im Selichte neugeboriter Kinder; — 
haired, tothhaavig ; —hawk, bev Edel⸗ 
falfe, fo lange er jung tft; — headed, 
rothköpfig; — herring, ber Wöfelhä- 
ting, Bücling; — hides, Juchten⸗ 
Hautes vudg. Nothhäute (nordameri- 
[ie Indianer) ; — high-mixed, M. E. 
ochroth gemifat; — 7— feuerroth; 
lühend ; — keel, ein braunrother 
Mer, der Röthel; — land, ein vöthe 
licher Boden cin der a ; 
‘— land lime-stone, die Rauchwacke, der 
Dolomit; — legged partridge, das ro⸗ 
the Rebhuhu, Rothhuhn; — lead, der 
Mennig; —leather, Zuchten, Suften ; 
— letter day, ber Feiertag; — morocco, 
bag Feldrischen, Marienröschen, der 
Belbadonis; — murrain, dad Blut= 
barnen, Rothnegen (eine GHornvieh= 
feuche); die Röthekrankheit (oer 
Schweine); — nosed, rothnafig; — 
ochre, das Braunroth ; — orpiment, 
das Rauſchgelb, vid. RRALGAR; — pim- 
pernel, da8 Gauchheil (‚Anagallis ar- 
vensis— L.); — plague, die Roſe ae 
sipelas); — pole, da8 Schwarzbärt- 
den, dee Bluthänfling (Fringila can- 
nabina — L); — poppy, vid. Wenn; 
— safu)nders, rothes Sandelholz; 
der rothe Sandelbaum (Prerocarpus 
santolinus — L.); — sea, das vothe 
Meer; to —sear, v. n. fich bröckeln, 
abfpringen, rothbritchig feyn (oom 
Eifen, wenn e8 rothglühend unter 
bent Hammer leicht zerbrit), — 
shank, das Nothbein (ein Vogel, — 
Scolopax calidris — L); das Flöh⸗ 
fraut; — sharns, der Wafferpfeffer ; 
— silver ore, tothgülden; — start, 
(—tail), der Rothſchwanz (ein Vogel, 
lvia phenicurus — L.) ; — streak, 
eine Art vothitreifiger Nepfel, der 
Rothftriemling ; der aus bdiefen 
Aepfeln bereitete Cider ; —weed, ber 
wilde Mohn, Felomohn, die Klappe⸗ 
tofe (Papaver rheas — L.) ; — whortle- 
berry, bie Preißelbeere (Paceinium vi- 
tis idea — L.); — wing, bie Wein⸗ 
broffel, Rothoroffel (Turdus diacus — 
2); — wood, da8 tothe Sanbelholg, 
MRothhols, Brafilienholz; — wort, die 
Sanpbeere, Bärentraube (Arbutus uva 
ursi — L. 


SH 
Ye a. dad Roth, die rothe Farbe, Rö- 
e. 


To REDDEN, v. I. a. röthen, roth ma⸗ 
hen; (ſcham)roth werben, errö- 
then (at, iiber) ; to — with wrath, vor 
Born glühen. _ . 
REDDISH, adj. vöthlich; —ness, s. die 
oͤthlichkeit. 

REDDITION, s. 1. die Wiedergabe, Zu⸗ 
vidgabe ; 2. Unéeinanderfe ung. 

REDDITIVE, adj. gut MWieberzcbe ge- 
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Hdrig; Gram. T. eriwiebernd ;—answer, 
die genaue Antwort. 

REDDLE, ». vid. Ruppux. 

To REDEEM, #. a. 1. losfaufen, erlö- 
fen, (from. von); 2, auslöfen ; 3. wie= 
der einlöfen (a pawn, ein Pfand); 4. 
amortefiren, amortiven; 5. wieder 
einbringen, wieder gut machen, be- 
lohnen; 6, erfegen, erflatten; 7. bie 
Deenfchenerlöfung vollbringen ; to — 
a promise, ein Verſprechen erfüllen; 
fo — time, (verlorne) Zeit wieder 
einbringen; die Zeit gut anwenden, 
col, die Zeit ausfaufen. 

REDEEMABLE, adj. 1. auslösbar, (08 
au Faufen, zu erlijen; 2. wieder eine 
ubtingen ; — debts, ablisliche (tiig⸗ 
ate Staaté-)Sdhulden; —nese, s. 
a erat ee u. f. w, 

tebereingebracht zu werben, die Er— 
Rattbnzkert. ; ae 

REDEEMER, s. 1. der Loskaufer; 2. 
Erlöfer, Welterlöfer, Heiland. 

To REDELIBERATE, v. x. von Neuen 
berathen, erwägen, 

To REDELIVER, ». a. wieber einhändi- 
am wieder ausliefern, zum poste 

ale liefern, wieder tiberliefern; 
zurückgeben. 

REDELIVERANCE, s. die Wiederein- 
händigung; Wiederbefreiung. 

REDELIVERY, s. die Wiedereinhändi⸗ 
See rEgaDeLANtesekenakimug, 

üdlieferung. 

To REDEMAND, ». a. zurück fordern, 
wieber fordern, — 

REDEMAND, s. die Wiederforderung, 
Rückforderung. 

REDEMANDABLE, adj. ʒurũck gut fordern. 

REDEMISE, s. I, T. tie Wiederverleis 
hung hinterlaffener oder verpachteter 
Ländereien. 

REDEMPTION, s. 1. die Losfaufung, 
Auslöfung; der Wiederfauf; 2. die 
Amottifation; 3, Befreiung; 4. Ere 
löſung, Welterlöfung; right of —, 
das MWiederfaufsrecht. 

REDENT, s. Fort. a8 Sägenwerk. 

REDENTED, adj. gesadt, geferbt. 

To REDESCEND, v.n. wieder herabftei= 

en. 

Tu REDINTEGRATE, v. a. wieder in 
den vorigen Stand fegen, wieder her⸗ 
ftellen, wieder ergänzen, erneuern. 

REDINTEGRATE, adj. wieder herges 
ftellt; erneuert; wieder in den vori= 
gen Stand verfegt. pete tas 

REDINTEGRATION, s. die Wiederein= 
fegung, Wiederherftellung, Wieder— 
erganitng, Ernenerung ; Ch. 7. Wie⸗ 
derbherftellung eines in feine Theile 
aufgelöftten Körpers. 

To REDISBURSE, ». a. zurüchzahlen. 
To REDISPOSE, v. a. wieder ordnen, 
feftfegen. és ; 
so REDISTRIBUTE, v. a. zurüd erthei= 
en. 

REDNESS, s. bie Röthe; das Noth. 

REDOLENCE, 

N s. ber Wohlgeruch. 

REDOLENT, adj. wohlriechend, ſtark 
von Geruch. 

To REDOUBLE, ». I. a. verdoppeln; 
(oft) wieberhofen; vermehren; re- 
douhled interval, Mus. T. das verdop⸗ 
ale nterball; I.n. fich verdoppeln, 

ärfer werden. Mr 

HRDOUTABLA adj. furchtbar, fürch⸗ 
erlich. m 

REDOUBTED, adj. furchtbar, gefürchtet, 

To REDOUND, v. n. 1. zurüd fließen, 
zutüc fallen, zurück fehren ; 2, gerei= 
chen ; entfpringen, erfolgen. 

REDOUBT, s. Fort. T. die Redoute. 

REDRAFT. s. M. E, ber Rückwechſel, die 
Rücktratte, Ritratte. 

To REDRAW, ». a. M. Es. (— upon), 
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— — (auf), wieder begies 
„to draw and —~ bills of ex a 
Mechfelreiterei treiben. 
To REDRESS, v. a. 1. beffern, verbeſ⸗ 
fern (tv. ü.); 2. helfen, abhelfen; 3. 
tröften ; to — one’s seif, ſich gu fets 
nem Rechte verbelfen, fi felbtt bele 
fen; to — grievances, Befchwerden 
abbelfer. 

REDRESS, s. 1. die Befferung (m. ü.); 
Ed ülfe, der Beiftand; 3. Abe 

elfer. 

REDRESSER, s, der Helfer, Ubhelfer ; 
— of manners, der ittenderbefferer. 

REDRESSIVE, adj. helfend, hülfreich. 

——— adj.unbefferlich, unab⸗ 

elflich. 

To REDUCE, v.a. 1. zurückführen; her⸗ 

aan 2. bringen (— to.., gu 

auf, in, unter ..), verfeßen; 3. ver⸗ 
mindern, verkleinern, herabſetzen 

(4. B. Münzen im Werthe), deval- 

viren; entwerthen, reduciren; vers 

jüngen (eine Zeichnung); 4. herab⸗ 
wien: unterjochen, unterwerfen; 

5. in Ordnung (in Claſſen) briugen; 

to — money, M. E. mehrere Gourfe 

vergleichen, fremde Münze auf eins 

beimifche berechnen ; to — a place, eis 

nen Plag zur Uebergabe zwingen, 
erobert; to — to powder, in Pulver 
verwandeln, pülvern ; to — to ashes, 
in Afche verwandeln, einäfchern;; tc 
— to practice, in Ausübung bringen ; 
to — to rules, unter Regeln bringen ; 
reduced prices, herabgefegte Preiſe. 

REDUCEMENT, s. vid. REDUCTION. 

REDUCER, s. der Herabfeger ; Unters 
jocher, 

REDUCIBLE, adj, verminderbar, zurüds 
führbar, verfleinerbar ; it is not—, 84 
läßt fich nicht verkleinern, nicht abs 
kürzen; —ness, s. bie Verminderbar⸗ 
keit, Zurücdführbarfeit, Berfleiners 
barkeit, 

REDUCT, s. Mi. T. ber befeftigfte Zus 
rückzugsplatz, die Zufluchtsverſchan⸗ 
ung, Nüdenfchanje; Arch. T. der 

erichlag. , ‘ 

REDUCTION, s. 1. die Reduction, Sue 
rückführung, Zurüdbringung ; 2. Hers 
abfegung ; 3. Unterwerfung, Erobes 
rung; 4. Verminderung ; 5. Verjün⸗ 
gung oder Vergrößerung einer Zeich⸗ 
nung; 6. Ch. T! die Reduction, Jedi: 
civung; 7. Jf Es. das Abfchlagen, 
Ginfen, Fallen (der Preife); 8. die 
Preisverminderung, Seraßfehung, 
Reduction; — of coin, die Herabfes 
gung der Münzen, Devalvation ; — 
in the value, die Entwerthung von 
Baluten; — of duties, ver Stenerers 
Taß; tables of — Steductionstabellen, 
PVergleihungstabelen der Münzen, 
Maße, u. f. w.; Ar. Ts. — of frac- 
tions, die Reduction (Abkürzung) ber 
Brüche, Bringung_derfelben unter 
gemeinfchaftlichen Reimer; ascending 
—, die Reduction auf eine höhere Bes 
nenmung ;, descending — die Redue⸗ 
tion au eine niedrigere Benennung; 
Ast, T. dev Unterfchted zwiſchen dem 
Neigungswinfel und ber ercentrifchen 
Breite; s. 7. die Ginvichtung, Wie: 
bereinrenfung eines Gliedes. 

REDUCTIVE (adv. —ıy), I. adj. A 
rüdbringend, vermindernd ; 7. anflo- 
fend; Ch. T. wiederberftellend; IT. s 
die Verminderung; Med. 7. dns Auf: 
Löfungsmittel. : 

REDUNDANCE, ts ber UcherfluB, die 

REDUNDANCY, § Ueberfiille, Fuͤlle 
Weitſchweifigkeit. 

REDUNDANT, (adv. —ır), ak rede 
reichlich, überflüfftg ; weitläufg. 

To REDUPLICATE, v. a. verdoppeln 
wieberholen. * 
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AEDUPLICATION, s. die Berdoppe- 
tung, Wieberholung. 
REDUPLICATIVE, adj. verdoppelnd, 
wieberholend. 5 
REE,RE, s. der Ree (eine Heine portu= 
giefifche Rechnungsmiinge). . 
To RE-ECHO, v. x. wiederhallen, wies 
berfchallen. 
REECHY, adj. ſchwarz vom aude, 
rußig, räucherig ; 
REED, s. 1. das Ried, Rohr, Schilf— 
rohr, Schilf —— 2. die 
Rohrpfeife, Flote; 3. der Pfeil; 4 
T-s. das Rohrmundſtück einiger Lone 
inftrumente; die (Weber-) Spule; 
das Miedblatt, der Kamm (am Web⸗ 
ftuhle) ; — bank, (—bed, — plot), das 
Rohroidig, Röhricht; — bunting, (— 
sparrow), dev Rohrſperling, Rohr⸗ 
£riecher ; die Riedmeiſe; — Aute, die 
Robhrflite; — grass, das Riedgras 
(Sparganium — L.); — mace, (— 
maze), bag Kolbenrohr, der Waffer= 
Eolben (Typha — L.); — millet, das 
Honiggras (Holcus sorghum — L.); — 
stops (— work), das Rohr- oder 
Schuarrwerf der pre 
REEDED, adj. mit Schilf bedeckt. 
REEDEN, adj. aus Rohr gemacht. 
RE-EDIFICATION, s. die Wiederauf= 
bauung; der Neubau. 
To RE-EDIFY, v. a. wieder aufbauen, 
en adj. ohne Mohr, ohne 


Hilf. 

REEDY, adj. voll Schilf, voll Rohr. 

REEF, s._4. (— of rock, eine Reihe 
blinder Klippen), das Felfenriff; 2. 
N. T-s. da8 Reef, Reff, cet ſchmaler 
Streifen Segeltuch, quer über die 
Hauptfegel, das eingereffte [zufams 
mengerollte und an die Raa einges 
bundene] Stüd eines folchen Theiles 
vom Segel); to let out the reefs, dic 
Neffe los machen, [08 laffen ; to—, or 
to take in a —, (die Segel mit den 
Neefbanden in die Höhe binden, Elei= 
ner machen) einholen, einreffen ; — 
band, die Verdoppelung des Segels 
bei den a — lines, bie Neff- 
haber, oder Reffbaͤnden; — points, bie 
Reeffeifingen; — tackle, die Reeftalje. 

To REEF, v. a vid. unter Reer, s. 

REER, s. 1. der Rauch, Dampf; 2. vid. 
Rick. 

2 REEK, v. n. tauchen, dampfen, dun⸗ 

elt. 

REEKY, adj. rauchig, räucherig, ver⸗ 
räuchert. 

REEL, s. 1. dev Haspel, die Weife, 
Garnwinde; 2. eine Art lebhafter 
Tanz; — of the log,.M. T. bie Logrolle. 

To REEL, v. I. a. haspeln, abhaspeln, 
weifen; reeled weft, tints fete 
(aufgehaspeltes Einſchuß⸗)Garn; II. 
n. taumeln. 

To RE-ELECT, v. a, wieder erwählen. 

RE-ELECTION, s. bie nochmalige Wahl, 
Wiedererwählung. 

To RE-EMBARK, v. In. ſich wieder ein⸗ 
fehiffen, wieder zu Schiffe gehen; Sp. 
T. wieder ing Lager gehen (vom 
Wilde) ; II. a. wieder an Bord bringen. 

RE-EMBARKATION, s. bie Wiebereins 
ſchiffung; Wiederverladung; sp. 7. 
die Rückkehr ins Lager (vom Wilde). 

To RE-EMBATTLE, v. a, wieder in 
Schlachtordnung fteller. : 

REEMING-IRON, s..W. T. das Scharfeiz 
fen der Kalfaterer. 

Tö RE-ENACT, v, a. von Neuem ver⸗ 
ordnen, 

Yo RE-ENFORCE, v. a. (von Neuem) 
verſtärken, wieder verftärfen. 

&F-ENFORCEMENT, s. die Berftärkung, 

To RE-ENGAGE, 2. I. a. wieder verpflich⸗ 
ten oder anwerhen; IL. m. fich wieder 
verpflichten. 
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To RE-ENJOY, v. a, wieder geitießen. 
To RE-ENKINDLE, v. a. wieder ent- 
zünden. ; 

To RE-ENTER, v. n.* wieder hinein 
fommen, gehen, oder treten. 

To RE-ENTHRONE, v. a. wieder auf der 
Thron fegen. : , 

RE-ENTRANCE, s, ber Wiedereintritt, 
das Wiederhineinfommen. 

REER-MOUSE, s. vid. REAR-MoUSsE. 

To RE-ESTABLISH, v. a, wieder her⸗ 
ftellen; wieder einführen; re-cstab- 
lished, wieder hergeftellt, 

ee: s. der Wiederher= 

eller, 

RE-ESTABLISHMENT, ». die Wieder= 
berftellung. 

To REEVE, v. a. vid. To Reer. 

RE-EXAMINATION, s. die abermalige 
Unterfuchung oder Prüfung. 

To RE-EXAMINE, v. a. wieder unter= 
fuchen, nochmals prüfen, 

RE-EXCHANGE, s. M. Es. ber Rüd- 
wechfel, Ricambio (der Cours zu wel⸗ 
chem dic Rücktratte berechnet wird); 
account of —, die Rückwechſel⸗ Miz 
cambios ober Retour⸗ Rechnung. 

To RE-EXPORT, v. a. wieder ausführen. 

RE-EXPORTATION, s. a8 Wiederaus⸗ 
führen, die Wiederansfuhr. 

sen s. pl. Wiederausfuhrar⸗ 
ifel. 

REFECTION, s. das Erquickungsmahl, 
die Sranidung, Labung. 

REFECTIVE, I. adj. erquickend, labend; 
IL. s. die Grquidung, Labung. 

REFECTORY, s. da8 Speijezimmer, 
der Speifefaal (im Kloſter). 

To REFEL, v. a. widerlegen (m. ü.). 
To REFER, v. I. a. verweiſen (— to, atti, 
nachweifen; to — a cause, L. T. eine 
Nechtsfache auf weitern Befcheid 
ausfegen; In. 4. fich beziehen (— 
to, auf) ; 2. fich (auf Semand) berufen. 

REFERABLE, adj. vid, REFERRIBLE. 

REFEREE, s. L. 7. der Schiedsmann. 

REFERENCE, s. 1. die Berweifung, 
Nachmeifung; 2. die Beziehung, Be— 
zugnahme, der Bezug; marks of — 
Typ. T. Zeichen zum Hindeuten auf 
Noten % B. *, 4. 4,1, 1,9; in — to 
that, in Betreff, in Anfehung defer; 
a — to one’s ordinary, L. T. die Bere 
weifung einer Sache oder Partei vor 
ihren rechtmäßigen Richter, M. _Pr-s. 
to crave — to.., Bezug nehmen 
auf..; craving (or begging) your — 
to.., bezüglich, in Beziehung oder 
anter Bezugnahme auf. .; we beg to 
su.join —s, wir erlauben und nähere 
Nachweifungen beizufügen. 

To REFERMENT, v. a. wieder in Güh- 
rung bringen. 

REFERRIBLE, adj. bezüglich, beziehbar, 
in Beziehung. 

REFERRING, part. vid. To Rerer ; das 
Berweifen, u. ſ. w.; —to.., begiige 
lich auf... , 

To REFILL, v. a. wieder füllen. 

To REFIND, v. a. wieder finden ; wie- 
der erfahren. RR 
To REFINE, v. I.a. reinigen, läutern, 
verfeinern, (Gold und Silber) raffi- 
niren, abtreiben; (Gifen) frifchen ; 
raffiziren; refined sugar, vaffinirter 
(geläuterter) Zuder, Naffinabe ; It, x. 
1. fic veinigen, fich verfeinern, ſich 
veredeln; 2. grübeln, Elügeln ; you — 
too much, Sie gehen zu fehr ind Seine, 
Sie Hügeln gu viel, 

REFINEDLY, ad». fein, fpigfindig, raf⸗ 
finirt, gefünftelt, auf gefünftelte Art. 

REFINEDNESS, 3. der Zuftand da et 
hie geläutert iſt; die affectivte Fein— 

eit. 

REFINEMENT, s. 1. bie Läuterung, 
Berteinerung; 2. Rauterfeit; 3. Oriis 
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belei, Spigfiadigteit, Ziererei, Affte⸗ 
tation der Sleganz. ; 
REFINER, ¢, 1. der Zäuterer, Berfeis 
nerer, Naffiner; 2. Friſcher, Friſch⸗ 
arbeiter (auf Eifenhütten) ; 3. Grüb⸗ 
Ter, Klügling. 
To REFIT, v. a. wieder herfiellen, wie⸗ 
der ausrüften (ein Schiff), ausbeffern 
die Tafelage oder das Segelwerk) 
en J 
To REFLECT, ». a. & m. 1. zurüdwer» 
fen; 2. zuriick fallen, zurück prallen, 
reflectiven, wiederftrablen; 3. umbies 
gen; A. zurüd denken, nachbenfen (— 
upon, über), aufmerkſam überlegen, ta 
Betracht ziehen, erwägen, Ruͤckſicht 
nehmen (— upon .., auf); 5. (0 — 
on..) fic) nadtheilig äußern über... 
anfpielen, hämiſch tadeln (etwas); 6. 
Schande bringen, verunehren; to be 
reflected, fich fpiegeln; it reflects bo- 
nour on him, e8 macht ihm Ehre ; to 
— upon himself, in fich gehen. 
REFLECTENT, adj. zurüdfallend, zu= 
rückgeworfen. 
REFLECTING, part. — dial, die Refle- 
zionsfonnenuhr, Spiegelfonnenuhr; 
—telescope, das Reflexionsfernrohr. 
REFLECTION, s. 1. die Zuxückwerfung, 
Zurückbewegung (eines ich bewegen= 
den auf Hinderniffe ſtoßenden Kör— 
pers); 2. das Suriidprallen des 
Lichts), die Brechung der Lidtftrah= 
len, Reflerion ; 3. der Refler, Wier 
derfchein, Gegenfrbein, Abglanz; 4. 
die Rückwirkung; 5. das Nächdenken, 
die Betrachtung ; Meberlegung, Erz 
mägung,. Selbſtbeſchauung; 6. der 
Tadel, die Anzůglichkeit; angle of —, 
der Reflexions⸗ (Abfprungs=) Winkel, 
REFLECTIVE, adj. 1. zurücdwerfend 
(Ridtftrahlen); 2. erwägend, nach- 
denkend. 
REFLECTOR, s. 1. der Betrachter; 2. 
Strahlenwerfer, Reflector. 
REFLEX, adj. gnviidwerfend, zurück⸗ 
wirkend ; riidwarts gerichtet. . 
To REFLEX, ». a. zurüd biegen, zurüch 
brechen, zurück wenden (m. i). 
REFLEXIBILITY, s. die Fähigkeit zu= 
rück geworfen zu werden, Zuräds 
werfbarfeit. ee : 
REFLEXIBLE, adj. fühig zurück gewor⸗ 
fen gu werden, fähig zurück zu ftrablen. 
REFLEXION, s. vid. RerLecrion. | 
REFLEXIVE, adj. zurückſchlagend, wies 
derftrablend; zurückwirkend; —ty. 
adv, zurüd geworfen ; hingegen ; mit 
einer Neigung zum Tabel. 
REFLOAT, s. vid. RerLux. J 
REFLORESCENCE, s. das Wiederanf- 
blühen. h 
To REFLOURISH, v. n. wieder blühen, 
wieder aufblühen. , 
To REFLOW, v. ». zurückfließen. 
REFLUENCE, i s. das Zurüdfließen, 
REFLUENCY, $ ber Rüdfluß, 
REFLUENT, adj. guriifliepend. , 
wos s. ber Rückfluß, Abfluf, die 
e. 
To RE-FORM, v. a. wieder geftatten, 
umſchaffen, umbilden. 
To REFORM, v.1. a. reformiren, vere 
beffern ; IL. n. fich (ver=)beffern. 
REFORM, s. die Umgeftaltung, Res 
form, Verbefferung. 
REFORMATION, s. tie Umgejtaltung, 
Umbiloung. = 
REFORMATION, s. 1. bie Berbeffes 
rung; 2. Reformation, Glaubensrei⸗ 
nigung. 
REFORMED, adj. teformitt. 
REFORMER, s. der Reformator, Vers 
befferer. 
REFORMIST, s. 1. der Reformirte; 2 
Verbefferungsfüchtige (in der Ho. 
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REFOSSION, 2. die Aufgrabung. 

To REFOUND, v. a umgieben, ⸗ 
—— ingießen, um 

To REFRACT, v. a. Strahlen brechen. 

REFRACTION, «. dag Strabfenbrechen, 
die Strahlenbrechung, Abirrung des 
Lichtes; plane of —, Phy. T. die Bree 
chungsebene. 

ah adj. Strahlen bre— 

REFRACTIVE, hend. 

REFRACTORINESS, s. bie Widerfpän- 
ftigfett, Halsftarrigkeit. a 

REFRACYORY, I. adj. 1. wiberfpäns 
Ein: hatsftarrig; 9. ca. 7. ftreng- 
flüfſig; IL. s. der Widerfpänftige. 
REFRAGABLE, adj. wiberlegbar. 

To REFRAIN, v. I, a. (— from) zu⸗ 
rüchalten, zähmen; Of .. fi ent- 
haften. , 

REFRAIN, s. dev Refrain (eines Liedes), 
Schlußreim. 

To REFRAME, v. a. wieder zuſammen⸗ 
fegen. ; 
REFRANGIBILITY, s. die Brechbar- 
feit (ber Lichtſtrahlen). 
REFRANGIBLE, adj. brechbar. 

To REFRESH, v. a. 1. auffrifchen, anz 
Kae, erneuen; 2. erfrifchen, ab⸗ 
Fühlen, erquicken. 

REFRESHER, s. der Erquider, Erfri⸗ 
fcher; was erfriſcht. 

REFRESHMENT, s. bie Erfriſchung. 

REFRET, 2. ber Refrain, wieberfeh- 
vende Schlußreim. 

REFRIGERANT, adj. erfriſchend, ers 
quidend, kühlend. 

REFRIGERANTS, s. pl. kühlende Arge 
neimittel. 

To REFRIGERATE, v. a. fühlen, abe 
fühlen, erfrifchen. 

REFRIGERATION, s. die Kühlung, Abs 
kühlung, Erfriſchung. 
REFRIGERATIVE, adj. ig ee 
REFRIGERATIVES, s. pi. fühlende Ar⸗ 
zeneimittel. 
REFRIGERATORY, I. s.das Kühlfaß; 
nie: ‚der Kühltrank; IL. adj. 
Fithlend, erfriſchend. 

REFUGE, s. 1. die Zuflucht, der Que 
fluchtsort; 2. das Hülfsmittel, Noth= 
mittel, 

T REFUGE, v. a. fhüßen, in Schuß 
nehmen. : \ 

REFUGEE, s. det — — 

REFULGENCE, te der helle Schein, 

REFULGENCY, § ftrablende Schim-⸗ 
mer, Glanz. 

REFULGENT (adv. —ıy), adj. gläns 
gend, Teuchtend, ſcheinend. 

To REFUND, v. a. M. E. wieder bezah- 
Ten, Jurück bezahlen, deden; Z. T. 
die Koften eines Prozeffes bezahlen ; 
unrecht bezahltes Geld wieder herz 
ausgeben. 

REFUSABLE, adj. jit verweigern. 
REFUSAL, s. 1. die Nusfchlagung ; 
Verweigerung, abfchlägige Antwort, 
cal. der Morb ; 2. Vorkauf; das Necht 
der (oder diefreie) Wahl; to geta—, 
abgewiefen werden, einen Korb, bes 
fommen: a total —, ein fürmlicher 
Turandot⸗Korb; to have the — of a 
thing, die Borhand (freie Wahl in 
etwas haben; to give the — die Bore 
hand geben oder laffen; in case of — 
apply to Mr. ***, a, E. im Verweis 
pera tralie (oder nöthigen Falls) 

ei Geren ** >. 

To REFUSE, v. a. & n. ausfchlagen, ab= 
ichlagen, abmeifen, verweigern, ver⸗ 
fagen, nicht wollen; wicht anneb= 
men, verwerfen; to be refused, ete 
abfdlagige Antwort belommen, I 
willrefuse no pains, i will mid) tet 
ae Mühe verdriehen laffers M E-s. 
wo —neceptance, die Annahme ver- 
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weigern, nicht acceptiven; refused ac- 
ceptance, die verweigerte Annahme. 

REFUSE, I. adj. verworfen, fehlecht ; 
IL a. der Auswurf, Unrath ; der Aus⸗ 
ſchuß, die Ausſchußwaare. 

REFUSER, .. der Abſchlagende, Ver⸗ 
weigernde, 

REFÜTABLE, adj. zu widerlegen. 

REFUTATION, s. die Widerlegung. 

To REFUTE, v. a. (— arguinents, Oriin= 
de) widerlegen. 

REFUTER, s. der Widerleger. 

To REGAIN, v. a. wieder gewinnen, 
wieder erlangen. 

REGAL, I. adj. un) einem Könige 
gehörig ; II. s. das Regal (ein Orgel= 
tegifter) ; bic Trageorgel. 

REGALE. s. 1. das fönigliche Vor⸗ 
recht, Regale, Hoheitsrecht; 2. vie 
Bewirthung, dad Gaftmahl. 
To REGALE, v. I. a. bewirthen, erquis 

oy a a n. (omanien, 5 
NGALEMENT, s. die Erquidung, Er⸗ 
friſchung, Bewirthung. h . 

REGALIA, s. pl. die Zeichen der finig- 
lichen Würde ; Fönigliche Vorrechte, 
Hoheitsrechte. 

REGALITY, s, die Hönigswürde, das 
Kinigthum ; Eönigliche Anſehen ;_Z. 
T. die Belehnung mit Land und Ge- 
richtsbarkeit (in Schottland). 

REGALLY, adv. königlich. 

To REGARD, v. a, 4. anfehen, auf et= 
was fehen, bemerken, beobachten, 
Nückficht nehinen; 2 achten, hoch— 
achten; 3, fic) beziehen, betreffen. 

REGARD, s. 1. ber Blick, Anblid ; 
das Anfehen; 2. die Beobachtung 
Aufmerkſamkeit; das Aufmerfen, die 
Betrachtung ; 3. Achtung, Ehrfurcht ; 
A, Auszeichnung; 5. Beziehung, 
Rückſicht; 6. 2. 7. Aufficht ciber 
einen Wald); with — to.,, in Nüd- 
ficht, in Hinficht auf .., rücjichtlich, 
mit Ruckſichtnahme, in Betreff 
.. betveffent ; in — of in Anfer 
bung .., in Beiracht. + wegen. 

REGARDABLE, adj. achthar, merfend- 
werth; bemeikbat, merklich, 

REGARDANT, adj. 4. T (von Thieren) 
hinter fich fehend. 7 

— s. 4. ber Rückſichtneh⸗ 
mende; Becbachter; 2. Auffeher 
über einen Wald), Borjtbeamte, 
Forſtmeiſter. 

REGARDFUL, adj. aufmerkſam, forge 
fältig ; —ty, ad», aufmerkfam; mit 
Achtung, Hochachtungsvoll, 

REGARDLESS (adv. —ıy), adj. 1. un- 
aufmerkfam, ımbekünmert, forglos, 
nachläfftg, rückſichtslos; 2. anbeach⸗ 
tet, verachtet; —ness, s. die Unaufs 
merffamteit, rel Nachläſ⸗ 
ſigteit Nücfichtelojigkeit, 

REGATA, }s. eine Art Wettfahrt zu 

REGATTA, § Waffer (mit Gondeln). 

REGENCY, s. 1. die Regierung; 2. 
Reichéverwaltung, Reichsverweſung 
Kegentfchaft; 3. der ezirk eines 
Vicekoͤnigs oder Statthalters; 4. die 
Reidhsverwefer. .. 

REGENERACY, s. hie Wiedergeburt, 
To REGENERATE, v. a. wiedergebit= 
ven; wieder hervorbringen, erneu— 
e(r)it. 5 

RATE adj. wiebergeberen ; 
wieder hervorgebracht, ernenelr)t; 
—ness, s. ter Stand der Wiederge⸗ 
burt. 

REGENERATION, s. die Wiedergeburt. 

REGENT, L. adj. 1. herrſchend, vegies 
rend; 2. reihsverwefend; IT s. 1. 
ber Regent, Beherrfcher ; 2, Reichs 
RE queen —, die Königinn 

egentinn. . s 

— — a die Regentinn, Reichs- 

verweferinn, 
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ee 1. ny Regierung; 2 
eichöverwaltung, Neichövermefum 
Negentfchaft. Ban * 
REGERMINATION, s. das Wieberaufs 
Teimen, Wieverausfchlagen. 
REGICIDE, s. 4. der Sinigemord; 2 
Königsmörder. 

REGIMEN, s. Med. T. 1. die Lebensord⸗ 
Au, Diät ; 2. Gram, 7. der regierte 


all. 

REGIMENT, das Regiment, 

REGIMENTAL, adj. zu einem Regiment 
ehörig; — clothing, die Regiments: 
niforın. 

REGIMENTALS, ». pl. die Monti- 

rungsftüde; in — in Uniform. 
REGION, s. die Gegend; 7. Region 


ber Kreis. 4 8 
REGISTER, s.1. das Regifter, Ver 
eichniß ; Protokoll, — 8: 
chreiben ; bie Urkunde; 2. ber Re⸗ 
gb Protofollant, Rrotofollift ; 
. das Regifter (einer Orgel, deß⸗ 
gen an einer Buchornderprefe) ; 
. ber innere Theil der Matrize (bei 
Schriftgießern) ; 5. bas Luftloch an 
einem Opymifchen Dfen, daher — 
stove, ein (Negifter-)Ofen mit uft= 
Löchern (Klappen, - zum Mäßigen 
der Hige); Typ. Tis. to make —, 
Regifter balten ; — sheets, die Sus 
richte⸗ Bogen; M 7-s. — ship. bas 
Regittert it + — of a ship, ber Beils 
brief ; — measurement, die von ber 
Admiralität feſtgeſetzte Laſtigkeit, ei⸗ 
nes Schiffes; — of lottery, die Lot⸗ 
terie-Gollectiom F 
To REGISTER, v. a. (in das Regifter) 
eintragen, einfchreiben, nieber chrei⸗ 
ben, einzeichnen, regiſtriren; zu Proz 
tofoll nehmen; protofolliren; to — 
eailors, Matrofen anwerben ; to-- a 
tax, eine Steuer cataftriren. 
REGISTERSHIP, s. die Negiftratur, 
REGISTRAR, s. der Regiſtrator. 
REGISTRATION, s. das Eintragen, 
Protofolliren, : 
REGISTRY, s. 1. die Eintragung, Ein⸗ 
eichnung, Regiftrirung, Protofol= 
ieung ; 2. die Regiftratur; 3, dad 
Protokoll; Verzeichniß. , . 
REGIUS, — professor, ber fünigliche 
‘ser Columnen⸗ 


Profeſſor. 
REGLET, s. Typ. T- 
fteg ; Zurichte-Spahn ; Arch. 7. dad 
Reiftchen, Platten, Niemchen, 
REGNANT, adj. herrfchend, regieren, 
vorherrfchend, überwiegend. 
To REGORGE, v. a. 1. wieder ausbre: 
chen, wicder lg i et ver⸗ 
fingen, wieder zurü ucken. 
— noch ein Mal 


To REGRAFT, v. a. 
pfropfen, pelzen. 7 
To REGRANT, v. a. wieder gewähren, 
wieder verleiheit. 
To REGRATE, v. a. 
it.) ; 2. (Lebensmittel, u. 1.005 ‚em 
Mieperverfauf in ein und demfelbeu 
Markt) auffaufen, vorwegkaufen; 
böfen, tröveln. . . 
REGRATER, s. ber Nuffäufer, Höfer. 
To REGREET, v. a. wieder grüßen; 
noch ein Mal grüßen, 
REGREET, s. det —A— 
REGRESS, s. die Rückkehr. 
To ee v. n. zurück gehen, gu 
rite fehren. 
REGRESSION, s. die Rückkehr, bad 
Rückkehren. | 
REGRESSIVE (adv. —tv), adj. wieder: 
fehrend; rückgängig; umgehend. 
REGRET, s. das Bedauern, die Neue, 
pas Leidwefen, der Schmerz, Oram, 
Kummer. 
To REGRET, ». a. bebanern, bereuen. 
REGRETFUL, adj. mit Bedauern ew 
füllt; —y. adv ungern. 


1, beleidigen (w. 
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KEUCLAR (adv. —ıy), adj, 1: regel⸗ 
wäßig; tegelvecht, ordentlich ; 2. @. 
T. aus gleichen Linien oder Slächen 
bejtehend, regulär; — clergy, bie 
Ordensgeiftlichfeit; — doctor, ber 
promovirte Doctor, — traders, regel⸗ 
mäßige Frachtſchiffe corti 
Kauffahrteiſchiffe die vegelmäßige 
Bahrten machen; — troogs, pl. regue 
lave Truppen. A, 
REGULAR, s. der Ordensgeiſtliche; 2. 
Reauars, s. pl. Linientruppen, vegne 
five Truppen. , 
REGULARITY, s. die Negelmäßigfeit; 
Nichtigkeit; Methode; for —s sake, 
der Ordnung wegeun. 
To REGULATE, v. a, 1. ordnen, an⸗ 
ordnen, in Orvnung, bringen, ein⸗ 
richten, regeln, veguliven; 2. Ord⸗ 
mung vorfchreiben; to — an account, 
&c., eine Rechnung, u. f. w. abmaz 
hen; to — a business, ein Gefchäft 
orönen, abwidelu; regulating screw, 
bie Stellfchraube. 
REGULATION, s. 1, bie Ordnung, An⸗ 
ordnung, Einrichtung, Auftalt; 2. 
Berordnung, Verfügung ; regulations, 
pl. die Statuten, Gefege. 
REGULATOR, s. 4. der Anordner, 
Ginvidhter ; 2. 7. Regulator (an eis 
ner Machine, 3. B. einer Uhr), die 
poe Stellfcheibe, der Richt⸗ 
ſtift, Stellſtift; die Schneckenfeder 


and die Unruhe einer Uhr; das Pens 
bel; die Probeuhr cnach der andere | 


geftellt werden). 

To REGURGITATE, v, I. a. wieder in 
ich ſchlucken; zurück geben oder wer= 
en z I. n. wieder aufquellen, über: 
aufen, überfließen, zurückſtrömen, 
zurückfließen. 

REGURGITATION, s. das wieder in ſich 
Schluden, Einfchluden, Einfaugen. 

To REHABILITATE, v.a. L. T. Wies 
der befähigen, wieder in den vorigen 
Stand, in die Rechte einfegen (bie 
Einer verwirft hatte). eee 

REHABILITATION, s. L. T. die Wie⸗ 
bereinfegung in den vorigen Stand, 
in die früheren Rechte. , 

To REHEAR, v. a. L. T. noch ein Mal 
hören, Gehör, oder Aubienz geben. 
REHEARING, s. wiederholtes Gehör ; 
Z. T.nohmalige Unterfuchung eines 

Prozeſſes. 

REHEARSAL, s. 1. die Wiederholung; 
2. der Vortrag; 3. die Probe, Bor= 
übung, Verfuchsoarftellung. 

To REHEARSE, v. a. 1. lm 
2, vortragen, erzählen; 3. zus Probe 
—— probiren (eine Rolle, 
uf. w.). 

REHEARSER, s. der Wieberholer; Er⸗ 
zähler; Probirer. . 

a s. die Rinne, der Falz, Cine 
nitt. 

To REIGN, v. n. regieren, herrſchen, 
vorherrſchen, überwiegen. 

REIGN, 5. 1. die Reglerung; 2. das 
Reich; 3. die Herrſchaft, Macht; 4. 


der Einfluß. 
To REIMBARK, &c., vid. Re-EMBARK, &c. 
To REIMBODY, v. n. & a. (fich) wies 
der zu einem Körper vereinigen, wies 
ber zu einem Ganzen werden (fic) 
wieder einverleiben, 
REIMBURSABLE, adj. zurück zu zahlen. 
To REIMBURSE, v. a. wieberbezahlen, 
wiebererftatten, entfchädigen; AL. E-s. 
rembourfiven, deden ; to— one’s self, 
fich ſchadios halten, fich bezahlt maz 
eit; to — one’s self upon .., fi 
durch Tratten für geleifteten Vor⸗ 
fous) erholen auf ..; reimbursing 
yourself for your charges, mif (oder 
unter) Nachnahme der Spefen. 
REIMBURSEMENT, s. die Wiederde⸗ 
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ablung, Wicdererftattung, Erſatz⸗ 


feiftung ber Geld⸗Erſatz; Ar. E. das 
Nembourfement, der Rembours, die 


Deckung. 
REIMBURSER, s. der, Wiederbezahler, 
Erftatter, Entſchädigende Mm E. 
ber Dedenbe. 


To REIMPLANT, v. a. wieder pflanzen 
oder impfen. 

To REIMPORT, v. « wieder einführen. 

REIMPORTATION, s. ba8 Wiederein= 
fähren, die Wiedcreinfubr. 

RE REORTS, s. pl, Wiedereinfuhrar⸗ 

uel. 

To REIMPORTUNE, v. a. einen wieder 
beläftigen, ihm auf?8 Nene beſchwer⸗ 
lich fallen. 2 

To REIMPREGNATE, ». a. wieder 
ſchwängern, wieder einfaugen laſſen, 
wieder fränfen. 

REIMPRESSION, s. der abermalige Ab⸗ 
druck; die nee Auflage. 

To REIMPRINT, v. a. wieder abpruden, 
wieder auflegen. 

To REIMPRISON, v. a. auf's Neue vere 

- haften, wieder einferfern. 

REIMPRISONMENT, s. die Miederver- 
haftung, Wiedereinferferung. 

REIN, s. der Zügel, Zaun; — deer, ». 
das Nennthier. 

To REIN, v. a. mit dem Zügel lenken; 
im Zügel halten; fg. im Zaume 

alten ; to — in, mit dem Zaum anz 
alten, burch den Zaum zurückhalten. 

To REINFECT, v. a, wieder anſtecken. 

To REINFORCE, &c., vid. Ru-ENrorcE, 
&e. 

To REINGAGE, ». I. a. wieder verpflich- 
ten oder anwerben ; wieder in Dienft 
nehmen; II. n. fich wieder einlaffen, 
den Kampf wieder beginnen. 

REINGAGEMENT, s. bie neue Anwer⸗ 
bung, neue Einlaffung. 

To REINGRATIATE (— one’s self), v. 
ref. fic) wieder in Gunſt fegen, wies 
der beliebt machen (with one, bei 
einem). 

To REINHABIT, v.a. wieder bewohnen. 

REINLESS, adj. ungezähnt. 

To REINLIST, v.I. a. wieder anwerben; 
IL. x. fic) wieder anwerber Laffer. 

REINS, s. pl. bie Nieren; Zügel; to 
give the (or to let loose the) —, lit. & 
fig. den Zügel fchießen laſſen; to hold 
the — of the empire, die Zügel der 
Regierung in Händen halten. 

To REINSERT, v. a. wieder einrüden, 
einschalten. 

To REINSPECT, v..a, wieder befichtigen. 

To REINSPIRE, v. a, wieder einhauchen, 
einflößen, wieder beleben. 

To REINSTALL, ». a, wieder einfegen. 

REINSTALLMENT, s. L. T die Wiez 
bereinfegung in den vorigen Stand, 
in die früheren Rechte; Miederein- 
fegung in ein Amt. 

To REINSTATE, v. a, wieder in ven 
Beſitz ſetzen, wieder einfegen. 

REINSURANCE, s. M. E. die Reaffe- 
curang, Rüde oder Gegenverfiche- 
rung. 

To REINSURE, v. a, M. E. veaffecuriz 
ven, nochmals verfichern. 

To REINTEGRATE, v.a. wieder in ben 
vorigen Stand fehen, verfegen, wie— 
der herftellen (m. it.) 

To REINTERROGATE, v..a. von Neu—⸗ 
em befragen. j 

To REINTHRONE, »v. a. wieder auf den 
Thron ſetzen. ; 

To REINVEST, v. a. wieder bekleiden; 
wieder einfegen, wieder belehnen, 
wieder beamten. 

REIT, s. das Riedgras, Ried. 

To REITERATE, v a. öfters wieder= 
holen. : 

* 
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REITERATION, s. bie öftere Mieter 
holung ; Typ. T. ber Wiederdrud. 

To REJECT, v.a. verwerfen, verftofen; 
ausftoßen; auswerfen; ausfonderit, 
ausmuftern. ‘ 

REJECTABLE, adj. berwerflich. 

REJECTANEOUS, adj. verworfen, auss 
gefchlagen. 

REJECTER, s. der Verwerfende, Ans 
fhlagende. 

REJECTION, s. die Verwerfung ; Aus⸗ 
fhlagung Auswerfung, Fortfdafe 
fung, Ausſtoßung. 

To REJOICE, ». I. n. 1, fich freuen; 2. 
triumphiren (— at, über); II. a. ers 
freuen, Freude machen; I am re- 
joiced, es freut mid. 

REJOICER, s. der Erfteuer, 

— — adv. erfreuend, erfreu⸗ 
ich. 

To REJOIN, v.I a. 1. wieder zuſam⸗ 
menfügen, oder vereinigen; 2. wies 
der zufammenftoßen, oder Fommen; 
wieder treffen, wieder begegnen; IL 
n, erwiebern (auf eine Antwort oder 
Replif), verfegen, L. 7. duplieiren. 

REJOINDER, s. die Grwiederung; Z 
T. die Duplif (Antwort) des Bez 
Eagten auf die Replik (Erwiede— 
rungsfchrift) des Klägers. 

7 REJOINT, v. a. wieder zufammen- 
ügen. 

To LEJUDGE, v. a. von Neuem unters 
fuchen, nochmals beurtheilen. 

REJUVENESCENCE (—cy),  s. dad 
Wicderjungwerden, die Verjüngung. 

To REKINDLE, ».n. wieder angiinden 5 
fig. wieder beleben. 

To RELAND, v.I.a. wieder an bag 
Ufer fegen, wieder ausfchiffen, aus- 
laden; If. x. wieder ausfteigen, wies 
der landen. , 

To RELAPSE, v. n. zurückfallen, einen 
Nüdfall befommen, reciviv werden; 
to — into vacancy, in Gedankenloſig⸗ 
keit verfallen. . 

RELAPSE, s. det Rüdfall, das Reci= 
div; der Rückfallende. 

RELAPSER, s. der Rückfallende. 

To RELATE, v. I. a. 1. berichten, er⸗ 
äblen; 2. verwandt machen; IL a 
ia beziehen (—to.., auf; zu etwas) 
gehören ; verwandt feyn, angehören. 

RELATED, adj. verwandt, 

RELATER, s. 1. der Erzähler; Ge- 
ſchichtsſchreiber; 2. Sp. 7. der Jäger, 
ber auf dem Unftand ſteht. 5 

RELATION, s. 1. der Bericht, die Er⸗ 

fines 9 2, der AL, bie Bezies 


* 





ung; Rüdficht; erbindung ; 
erwandtfchaft, Schwägerfchaft ; 4. 
der, die Verwandte, Verfchwägerte ; 
by —, wie matt fagt, von Hörenfa= 
gen; commercial —, Handelsverbine 
dung, me u, 
RELATIONSHIP, s. die Verwandt 
schaft, Schwägerſchaft. ö 
RELATIVE, I. a relativ, bezüglich, 
beziehlich, fic) begiehend, in Bezie⸗ 
Hung oder unter Bezugnahme (—to.. 
auf); IL s. 1. der Verwandte, Bers 
ſchwägerte; 2, das Relativum, Bes 
an 3 —ly, adv. in Beziehung, bes 
iehungsweife; —ness, s. bad Bezie- 
ende; die Verwandtſchaft. 4 
RELATOR, s. L. T. der Denunciant. 
To RELAX, ». I. a. 1. ſchlaff machen, 
erfchlaffen, nadlaffen; 2, Iöfen, 
locker machen ; 3. mildern, vermins 
dern; IL a. erichlaffen, ſchlaff wer— 
den; nachgeben. 
RELAXATION, s. 4. die Erfchlaffung, 
Nachlaffung ; 2. — 3. Er⸗ 
Heiterung, Zexſtreuung, Ami h 
4. 8. T.die außer: — usde 
nung eines Gefäßes. 
RELAXABLE, adj, nachzulaffen 


—— — 
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RELAXATIVE, «, das Mildernde; 
Nachlaſſende; Seritrenende. : 
RELAY, s. der frifdye Borfpann, die 
ae Pferde oder Sagohunde, uud 
er Ort, wo fie bereit ſtehen; — do 
(— hound), ber frifche Zagdhund. 
To RELEASE, v. a. 4. entlaffen, los⸗ 
eben, befreien, frei geben, frei ſpre⸗ 
en, fret Laffer, entfeffeln ; 2. auf- 
geben, fahren Laffer ; to — of (from) 
a promise, eines Verfprechens ent= 
binden, _ 
er ‘ bie 
etung, Sretlaffung, Losfprecung ; 
2. Griaffung, han affung; Unf a 
bung (eines Rechtes), ber Verzicht, 
die Verzichtleiſtung; der Erledi- 
gemein | bie Quittung; 2. 7. 
ie Uebergabe (von Ländereien) ; der 
Erla (einer Schuld), Remis. 
RELEASEMENT, s. die Greigebung, 
Losgebung. 
RELEASER, s. bet Entlaffer, Losgeber, 
Befreier. 
To RELEGATE, v. a, telegiren, ver⸗ 
weifen, verbannen. 
RELEGATION, s. die Relegation, Ver⸗ 
weifung, Verbannung, 
To RELENT, v. n. erweichen, weicher, 
milder werden; nachlaffen, fich legen, 
fih mäßigen. 
RELENTLESS, ad, unbiegfam, unnach= 
iebig ; beharrlich; hart, mitleids— 
8, unbarmbergig, 5 
RELEVANCE, } s. L. T. die Relevanz, 
RELEVANCY, $ Ungemeffenheit bes 
Beweiſes. 
RELEVANT, adj. 1. aufhelfend, auf- 
richtend; 2, erheblich, wichtig. 
RELIANCE, s. da8 Bertrauen, die Buz 


verſicht. 
RELIO, s. ber (Ueber⸗)Reſt, das Ueber⸗ 
bleibfel ; die Relique (eines Heili= 


en). 

RELICT, s. bie Hinterbliebene, Witt- 
we, 

RELIEF, s. 1. bie Erleichterung, Mil- 
berung, Linderung; 2. Hülfe; 3. 
Unterftiigung der Armen, das Ar— 
mengeld; 4. der Entfag (eines bez 
lagerten Platzes); 5. die Befretung ; 
6. an (einer Schildwache) ; 7. 
erhabene Wrbeit, Erhabenheit; 8. 
‚Hebung, das hervorſtechende Wafer 
ben, die Auszeichnung; 9. Sp. 7. der 
Wetdeplay ves Hafen ; 10. z. T. da8 
Rechtsmittel, rechtliche Hülfsmittel; 


11. das pa vig nl 
ertrauen, Zuverficht 


8. der 
begt. . 
RELIEVABLE, adj. ber gie fähig, 
abhelflich ; zur Abhülfe berechtigt. 
To RELIEVE, v. a. 4. lindern, erleich- 
tern; 2. helfen, unterftügen, zu Hül⸗ 
fe fommen ; 3, entfegen cet Ort); 
4. ablöfen (eine [Schild] Wache) ; 
5. (herbor) heben, hervorjtechender, 
bemerflicher machen ; 6. zu Recht vers 
helfen, Nechtshülfe angedeihen tafe 
fet; to — the eye, das Auge (durch 
angenehme und abwechfelnde Gegen⸗ 
mbe) ergigen; to — one’s mind, 
ch beruhigen. 
RELIEVER, s. der Abhelfer, Gelfende; 
Ablöfende. ; 
RELIEVING, s. dag Lindern, Helfen, 
u. f.w.; — ropes, — tackles. N. Ts. 
bie Aufholer, Mufbalter oder Grund⸗ 
taue an einem Kiellichter; — tackle 
of the rudder, bie Grundtalje bes 
Steuers. 
RELIEVO, a. 7. die erhabene Arbeit; 
das Hochbilt ; u alto & basso 
—, ganz unt halb erhabene Arbeit ; 
to give — to a figure, eine Geftalt 
——— losmachen (bet den 
alert). 


ung, Bee 
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To RELIGHT, v. u. wieder erfeuchten. 
en a Ti me Religion; 2, 

igkei ottesfurcht = 
mmigfeit. > ; Sn Br 


g | RELIGIONIST, s, ber Frömmliug. 


RELIGIUUS ‘ado, —ty), adj. 1. relic 
gids, gottesdienſtli ; 2. fromm, got⸗ 
esfürchtig, anbä tig, ehrerbietig ; 
3. Ag ener fiveng; 4. ordens⸗ 
ge lid}; a — house, ein Ordens⸗ 
aug, Selofter ; —ness, s. die Reli- 
giofität. 

RELIGIOUS, s. der Religiöfe, Mönch. 

To RELINQUISH, ». a. 1. verlaffen ; 
2. fahren laffen ; 3, Verzicht leiften, 
(— a bargain, einen Kaun aufgeben, 





entfagen ; abfchaffen ; überlaffen, ab⸗ 
treten. 

RELINQUISHER. s. dev Berlaffende. 

RELINQUISHMENT, s. bie Berlaf- 
fung; Aufgebung, Entfagung, Abs 
tretung. 

RELIQUARY. s. das Relignienkäftchen. 

RELISH, s. 1. der Geſchmack, Borz 
ſchmack, der Biffen (das Wenige) 
bes 2. das Mohlgefallen; 

. die Manier, Art und Weife. 

To RELISH, ». I. a. 1. ſchmackhaft maz 
den; 2. Geſchmack woran finden; 
U.n.1. fohmeden, einen Gefchmad 
paves (— of, nad); dem Gaumen 

ehagen, gut fhmeden; 2. Vergnü- 
gen verurfaden; Vergnügen ges 
währen. 

RELISHABLE, adj. ſchmackhaft, wohl- 
ſchmeckend. 

RELIVE, v. n. wieber lebendig wer⸗ 

en. 

RELUCENT, adj. leuchtend, ſcheinend, 
durchſichtig. 

To RELUCT, p. n. wiberftreben, 
wiberfegen, dawider Fämpfen, fü 
fträuben (m. ü.). 

RELUCTANCE (Rervorancy), s. das 
Wirerfegen, Widerftreben, Strauben, 
der Widerftand, Widerwille. 

RELUCTANT, adj. heftig widerſtre⸗ 
bend; fich firäubend, unwillig; —Iy, 
adv. ungern, mit Sträsben, mit Wie 
derwillen. 

To RELUCTATE, x. =. wiverftreben, 
fich ſträuben. 

RELUCTATION, s. vid, RELUCTANcE. 

To RELUME, v. a. wieder anzünden, 
anfteden. . 

To RELUMINE, v. a, wieder anzünden, 
anſtecken. 

To RELY, v. n. (— on, upon), ſich ver⸗ 
laffen, bauen auf.., Vertrauen fegen 
in.., vertrauen. , . 

To REMAIN, v. n. 1. bleiben ; 2. übrig 
bleiben; 3. verbleiben, verharren 
(am Schluffe von Briefen) ; to let 
—, liegen (übrig) fatter it remains 
to be mentioned, nod) ift gu erwäh⸗ 
nen; for what remains, übrigens ; .. 
E-s. to — unsold, to — on hand, auf 
ber Hand (underEauft) bleiben ; there 
remains in my favour, Saldo mir, 
bleibt mic als Guthaben; remaining, 
übrig geblieben, unverfauft. 

REMAINDER, s. 1. der eft, Ueber= 
reft, das Meberbletbfel ; 2. x. 7. der 
Bes einer Sache, in den man erft 
nach dem Grlöfchen eines andern Bez 
figanfpruches eintritt; M. Eos. — of 
a debt, of an account, die unbezahlte 
Schuld, der Rüdftand, (Rechnungs) 
Neft, (Rechnungs=)Saloo; — in 

! goods, der Waarenbeftand, Waaren⸗ 
vorrath; to pay the — (of a certain 
suin), Naaraieknn, nachzahlen (um 
eine gewiſſe Summe zu — 

REMAINS, s. pl. 1. die Weberbleibft L, 
Reſte, der Ueberreſt; 2. Leichnam. 

To REMAKE, >. a, wieder machen. 

















To REMAND v. a. 1. aurüd fchiden; 
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n Ba fordern; wieder kommen 

REMARK, s. bie Anmerfung, Bemers 

ung. 

= REMARK, v. ı. bemerfen; anmers 

en, 

REMARKABLE (adv. —ıy), adj. merk» 
würdig, außerorbentlich, auffallend ; 
—ness, s. die Merkwürdigkeit. 

REMARKER, s. 1. der Bemerfer; An⸗ 
merfer ; 2. Sp. 7 der Balfe, der dad 
Rebhuhn auffindet. 

To REMARRY, ». a. wieder heirathen. 

To REMASTICATE, v. a. wieder Fauen. 

Be Deal s. das Wieder⸗ 

auen. 

REMEDIABLE, adj. abhelflich, heilbar. 

REMEDIAL, adj. heilend; beſſernd, 
verbeffernd. 

REMEDIATE, adj. heilfam, heilend. 

REMEDILESS, adj. unabbelflich, uns 
beilbar; —ness, s. die Unabheiflich⸗ 
feit, Unheilbarfeit. 

REMEDY, s. 1. das Heilmittel, Arge 
neimiftel, die Arzenei; 2. das Mits 
tel, Hülfsmittel, Gegenmittel, die 

itlfe; 3. Z. 7. der Regreb, die Rez 
Eekhehme. Schavenserbolung ; der 
rſatz; — atlaw. daé Rechtsmittel, 
me rechtliche Hülfe ; past — unheils 
ar. 


To REMEDY, v. u. 1. heilen; 2. abs 
belfen, fteuern. 
To REMELT, v. a. umſchmelʒen. 
To REMEMBER, ». a. 1. eingebent 
feyn, gevenfen, denken an, fich erin» 
nern an.., fich befiunen anf.. ; 2. 
grüßen, empfehlen, — me to.., — 
my respect to. ., empfeblen fich mich 
+ +3 well remembered, gut daß Gie 
mich daran erinnern; worthy to be 
remembered, des Andenkens werths 
be it remembered, Z. 7. Kund und {® 
wiffen. 
REMEMBERER, s. der fich an etwad 
erinnert, etwas ing Andenken bringt. 
REMEMBRANCE, s. 1. das Gebächts 
nif; Andenken ; die Erinnerung; 2 
das Denkmal; 3. Gedächtnißvermö⸗ 
gen; die Erinnerungskraft; 4. Note, 
Anmerkung; to callto —, fich erin⸗ 
nern; tocome to — einfallen, beifals 
Ten; to put in —, erinnern; — book 
das Memorial, Denkbuch. 
REMEMBRANCER, s, 1. ber Erinnerer ; 
2. Sekretär der Schagfammer. 
To REMIGRATE, v. x. wieder zurück⸗ 
kehren, zurückwandern, 
REMIGRATION, s. die Rückkehr, Niid> 
wanderung. 
To REMIND, ». a. erinnern, (— of, an) 
zu Gemiith führen. az 
REMINISCENCE, s. die Erinnerung 
Rückerinneruug. , 
REMINISCENTIAL, adj. erinnernb. 
REMISS (adv. —ıy), adj. 1. ſchlaff; 2 
faul, träge, forglos, nachläffig. 
REMISSIBLE, adj. erläßlich, 0— 
REMISSION, s. 1. die Nachlaffung, Ab: 
fpannung, Grfdlaffung; 2. Vermin 
derung (der Krankheit), Krife; Mil: 
berung; 3. der Erlaß; die Erlaſ 
fung, Vergebung, Verzeihung. , 
REMISSNESS, s. 1. die Schlaffheit; 2. 
Saulheit, Trägheit; 3. Unaufmerks 
ns Sorglofigkeit, Nachläffigs 
eit. 
To REMIT, 0 La. 1. zurüc fihiden; 
(befonders Mm. E._ Gelder, Wechfel, 
‚übermachen, einfenden, zuſenden, 
überfenden, Anfchaffung machen, mit 
Remeſſen verfehen, remiftiven; 2. 
wieder (ins Gefängniß) fegen; 3. ver- 
mindern, mildern, ſchenken, nachlafs 
fen, erlaffen; 4. vergeben, verzeihen ; 
tiberlaffen; to — a debt, eine Schule 
erlaffen; IL n.nachlaffen, abnehmen 
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ZEMITMENT, s. 1. die Widerfeftiegung 
«in Berhaft); 2. der Erlaß. 

REMITTANCE, 5. M. E-s, 1. das Rez 
mittiven, bie Uebermachung, Ans 
Shaffung, Wechſel- oder Geldſen⸗ 
bung, Remeſſe; 2. ibermadhte Sum— 
me; — in balance (of all accounts), 
bie Remeffe per Saldo; (book of) re- 
mittances, das Semeffenbuch ; 
make remittances, remittiren. 

REMITTER, s. 1. dev Ueberfender; M. 
E. Remittent (dev den Werth oder 
dns Geld giebt); 2. 7. Ts, die Wie- 
vereinfegung in ein älteres Recht ; dev 
areingli Anfpruch ; 3. der Rerz 
eiher. 

REMNANT, I. s. bas Weberbleibfel, 
Reftchen, der Ueberreft (won Stof= 
fen), Reft; IT. adj. übrig (m. ü.). 

To REMODEL, v. a. wen umbilden, neu 
unrgeftalten, neu einrichten, 

REMOLTEN, adj. umgeſchmolzen. 

REMONSTRANGE, s. die Borftellung, 
Erinnerung, Warnung, der Verweis ; 


die an ung: , 

BEMONSTR s. 1. der eine Gegen— 
porftellung thut; 2. Nemonftrant 

Mitglied der arıninifchen Sefte in 
olland). , 

REMONSTRANT, adj. vorftellend, erin= 
nernd. 

To REMONSTRATE, ». I. a. mit ſtarken 
Gründen vorftellen, verweifen; IL n. 
Einwendungen (Gegenvorftellungen) 
machen, einwenden. 

REMONSTRATION, s. das Borftellen, 
Warner. 

REMONSTRATOR, s. der Vorftellende, 
Warnende. j 

REMORA, s. der Schiffhalter (ein See= 

|, Echineis remora — L.). 

REMORDENCY, s. bie Zerfnirfchung. 

REMORSE, s. der Vorwurf (des Ge⸗ 
wiſſens), Gewiſſensbiß, die Gewiſ⸗ 
ſensangſt, quälende Reue. 

REMORSEFUL, adj. nagend; reuevoll. 

REMORSELESS (adv. —y), adj. reulos; 
unbarmherzig, hartherzig, grauſam; 
ae s. die Berftodtheit ; Harther= 
zigkeit. 

REMOTE En —ty), adj. 1. entlegen, 
entfernt, fern; 2, fremd; 3. abſtra⸗ 
hirt, abgezogen; — antiquity, das 

raue Alterthum ; —ness, s. die Ent- 
egenheit, Abgelegenheit, Berne, Ent— 
nun 


BEMOTION, s. die Entfernung, das 
Degſchaffen; die Abgelegenheit 
w. it). 

a REMOUNT, v. n. & a. wieder hinauf 
fteigen, wieder auffigen; fic) wieder 
erheben; Mil. T. roseder beritten maz 
chen, remontiven. 

REMOVABLE, adj. wegzufchaffen, zu 
entfernen, abgufeger. ; 

REMOVAL, s. 1. a8 Wegrüden, die 
Wegfchaffung, Entfernung, Vertrei⸗ 
bung; 2. Räumung; 3. (— of 
lodgings), die Wohnungsveränderung, 
vas Ausziehen; 4. die Entlaffung 
(bon einem Amte), Whfegung; the 
— of a disease, die Hebung einer 
Krankheit. 

To REMOVE, v. I. a. 1. rien, weg⸗ 
rüden, wegnehmen, abnehmen, weg- 
fehaffen, wegthun, wegfeßen, entfer= 
nen; 2. hinwegtragen, beifegen (eine 
Leiche); 3. wegraumen, abräumen, 
räumen; 4. aus dem Wege räumen, 
tödten ; 5. verfeßen, perlegen (bon et= 
nem Ore zum andern); 6. abfegen; 
to — the cloth, den Tiſch abvedien ; to 
— a court, ein Gericht wo anders hin 
verlegen; Un. 1. fich wegbegeben ; 
2. ausziehen. 

REMOVE, s. 1. bas Rüden, der Mud, 
Zug (im Schach oder Damenfpiele ; 
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2. bas (Aus⸗ oder Wine) Ricken, bie 
Ortsveränderung; 3. eee: 
Verlegung; 4. Bertreibung, Ab- 
fegung ; 5. Entfernung; 6. Abreife; 
das Reifen; 7. dev Grad (in der Vers 
wandtſchaft), die Staffel; 8. Gort= 
rückung, Beförderung, der Univerft= 
tätsgrad; 9. die Umfchuhung, Une 
taufchung dev Hufeifen, der neue Be⸗ 
{otags 10. da8 abgetragene Gericht, 
ner Wechfel der Schüſſeln; he is my 
cousin one —, wit find ander Ge⸗ 
{ch wiftertind. 

REMOVED, agj. fern, abgelegen. 
REMOVEDNESS, s. vid. REMOTENESS. 
REMOVER, s. dev wegrückt, wegfchafft; 
L. T. das Berweifen einer Rechtsfa⸗ 
che an einen andern Gerichtshof. 
BENDER EIER, s. die Belohnbare 

eit. 

REMUNERABLE, adj. zu vergelten, bez 
Iohnbar, vergütbar, belohnenswerth. 

To REMUNERATE, ». a. wieder bez 
zahlen, vergüten, vergelten, belohnen ; 
to sell at remunerating prices, M. Ph. 
zu lohnenden Preiſen verfaufer. 

REMUNERATION, s. die Wiederbegah= 
lung, Vergütung, Vergeltung; Bes 
Tohutng ; das Honorar. 

REMUNERATIVE, (adj. bezahlend, 

REMUNERATORY, § vergütend, ver⸗ 
geltend, belohnend. 

To REMURMUR, ». 2. & a. wieder mur- 
meln, dumpf wiederhallen; wieder= 
hallen laſſen. 

RENAL, adj. zu den Nieren gehörig. 

RENARD, s. der Buchs (in der Fabel), 
Reinecke. 

RENASCENCY, - die Wiederentſte- 
bung, Wiedergeburt, Erneuerung; 
der neue Anwachs. 

RENASCENT, adj. wieder wachfend ; 
fic) wieder ernenermd; wieder ente 
ftanden. 

RENASCIBLE, adj. erneubar. : 
To RENAVIGATE, v. u. wieder befchif- 
fen, zurück fegeln. 

RENCOUNTER, s. 1. das Zuſammen- 
treffen, Zufammenftoßen; 2. der 
Angriff; 3. dad Scharmützel; Ren— 
contre, plößliche (unvermuthete), Ge⸗ 
fecht, zufällige Duell ; die Schläge- 
ret. 

To RENCOUNTER, v. n. & a. 4. jufam-= 
mentreffen, zuſammenſtoßen, auf ein= 
anderftofen; 2. angreifen; zufan= 
mengerathen, handgemein werden, 
fechten, ftreiten, ſcharmuziren. 

To REND, v. a. veifen, gerteißen. 

RENDER, s. 1, bev zetreißt; 2. die 
Uebergabe. 

To RENDER, v. a. 1. wiedergeben, zu= 
rückgeben, evftatter, erwiedern; 2. 

eben, leiften, ertheilen; 3 überlie= 
Een, übergeben ; 4. angeben; 5. maz 
cen; 6. überfegen,; to — homage, 
huldigen; to — reason, einen Grund, 
eine Urfache angeben; to — service, 
Dienfte leiften; to — solicitous, bes 
kümmert machen ; to — thanks, dalt= 
fen; to — one’s self considerable, fich 
wichtig machen; to — up, übergeben, 
(feine Güter) abtreten, Donis cediven; 
to — to account, AL E. gute Rech⸗ 
nung geben, Gewinn bringen oder 
— rentiren, col. vendiren. 

RENDERABLE, adj. zurüdgugeben, gut 
übergeben. 

RENCERING, s. das Ueberfegen ; — of 
account, M. E. die Rechnungs Ablage 
oder Abfegung; — of thanks, die 
Dankfagung. : 

RENDEZVOUS, s_1. die Zuſammen⸗ 
funft; _ der Zuſammenkunftsort, 
Sammelylag, das Stelldichein, 

To RENDEZVOUS, v. I. n. an einem 
beftimmten Orte gufammenfommen, 
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fich einftellen; IL. a. zufamnten? im 
gen an einem beftimmten Orte, 

RENDIBLE, adj. 1. wieberzugeben, ers 
feßlich ; 2. gu überfegen (w.ü.). 

RENDITION, s. 4. bie Uebergabe; Ers 
gebung; 2. Heberfegung. 

RENEGADE, } 5. 1. dev Stenegat, age 

RENEGADO, $ fallene Ghrift, Abtrüns 
nige; 2. Ueberliufer. : 

To RENEW, v. a. 1. renoviren, et= 
neue(r)n, wiederholen; 2. Th. 7. zu 
nenem Leben erweden ; to — partner 
ship, M. Ph. die Societät erneuern. 

RENEWABLE, adj. zu erneue(r)n, ers 
neubar. 

RENEWAL, s. die Erneu(erJung, Nene- 
rung; der Umtaufch einer alten Obli= 
gation imeine neue. 

RENEWEDNESS, s. die Erneuc(er)ung 
(geiftigen Lebens). 

RENEWER, s. der Grnene(re)r. . 

RENITENCE (Rentrency), s. 1. der Wis 
derftand, Gegendrud; 2. Widerwille, 
die Abneigung. 

RENITENT, adj. widerftehend, entge= 
gen ftrebend, oder driidend. 

RENNET (Rennering), s. 1. die Menet= 
te, der Menettapfel ; tulip — bie einge 
lifcheRenette; 2. das Lab, Küfelab : 
— bag, der Labmagen (vierte Magen 
wiederkäuender Thiere). 

To RENOUNCE, ». I. a. 1. entfagen, fi 
einer Sache begeben, (auf etwas) 

petite, erzicht thun ; 2. abfagen, 

verläuguen ; atfentlich entfagen; Il. 
n. (im Kartenfpiele) eine Farbe ver 
läugnen, nicht befennen. 

RENOUNCE, s. die Renonce (im Rar: 
tenfpiel>. , 

RENOUNCEMENT, s. bie Entfagung 
Berzichtleiftung; Abfagung, Ber: 
läugnung. ‚ 

RENOUNGER, s. ber Berläugner, Ent 
ſagende. 

To RENOVATE, v. a. vid. To Renew. 

RENOVATION, s. bie Erneuerung. 

RENOWN, s. der gute Name, Ruf 
Ruhm. . 

men adj. in Ruf, berühmt, ges 
eiert. 

RENOWNEDLY, adv. berühmt, rühm- 
lich ; to act — fich einen Namen er- 
werben. tne ) 

BEBOWNERES, adj. unrühmlich, ruhm⸗ 


08. 

RENT, s. 1. der Rif, Rig, die Spalte, 
der Bruch; 2. das Schisma; 3. die 
Nente, das Einkommen; der Zins, 
die Miethe; — charge, der Erbzins 
— roll, die Einfommenlifte, das Zins 
fenbud); — service, der Grundjing, 
— stock (— seck), trodene Zinfen. 

To RENT, v. I. a. 1. miethen, pachten, 
in Pachtung haben; 2. vermiethen; 
verginfen ; IL. x. vermietet feyn ; fich 
verginfen. . f 

RENTABLE, adj. miethbar ; vermieth> 


ar. 
an s. das Zinsregifter, Zinfen: 
u 


RENTER, s. der Zinsmann, Padter. 
Miethmann ; — warden, der Rennts 
meifter, Einnehmer. 

To RENTER, v. a, (bet den Schneidern, 
ae anftogen, eine blinde Naht 
machen. 

RENTERING, s. T. die Stoßnaht (bei 
den Schneidern). 

RENUNCIATION, s. 1. die Entfagung 
Verzichtleiftung, dev Verzicht; 2. ove 
Ubfagung ; Berläugnung. 

RENVERSE, adj. H. T. geftürgt (ver⸗ 
kehrt). 

Ts REOBTAIN, v. a. wieder erlangen, 

BENATATNABER adj. wieder erlang- 

ar. 
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Yo REORDAIN, o. a. wieder verordnen ; 
wieder einführen, einweihen. 

REORDINATION, s. die Wiedereinfiih= 
zung, Wiedereinweihung, ; 

REORGANIZATION, s. be Wiederor⸗ 
ganiſatior. 


To REORGANIZE, v. a. wieder prganiz 


firen, 
To REPACIFY, ». a, wieder befäufti= 
gen, wieder ftillen. — 
To REPACK, v. a. umpacken. 
REPACKER, s. ber Umpacker. 
70 REPAIR, v. I.a. 1. repariven, aus: 
beffern, verbejfern; 2. wieder gut 
machen, erfeger ; not to be repaired, 
unerfeglich, nicht wieder herzuitellen ; 
a house repairing, ein Haus das aus⸗ 
peveliert wird; IL n. fih wohin bege= 
en, fid) wohin verfügen, hingehen, 
binveijen ; to — to one, fich zu Sez 
mandem verfügen ; repairing place, det 
Sammelplatz, das Rendezvous. 
REPAIR, s. 1. die Ausbefferung, Repa⸗ 
ratur; 2. der Aufenthalt, das Lager 
wer Hafen); 3. das Hingehen, die 
Reife; well in (oder in good) — in 
(gutem) baulichem Stande, wohlges 
balten; to keep in —, im bauliden 
Auftande erhalten; to be under —, 
ausgebeffert werden; out of — bauz 
kun; abgeriffen ; repairs, pl. die 
Ausbefferungskoften. 
REPAIRABLE, adj. auszubeſſern; ver⸗ 
befferlich, erfeglich. 
oe s. dev Ausbefferer, Herz 
ever. 
REPAND, adj. B. T. ausgefchweift. 
eS ADAUE, adj. conver, rund erha= 
en. 
REPARABLE (adv. —ıy), adj. ausʒu⸗ 
beffern ; verbefferlich, erſetzlich. 
REPARATION, s. 1. bie Ausbefferung ; 
2, der Erſatz, die — Bere 
gätung, Schadloshaltung ; 3. Genug⸗ 
mung; — of honour, die Ehrener= 
Härung. 
eA I. s. bas Ausbeffernde, 
Me Ausbefferung ; Entfchädigung; 
H. adj. entfchädigend ; ausbeffernd. 
REPARTEE, s. die ſchnelle Antwort, 
Pihige oder beißende Gegenantwort, 
J éYoulpyifche Biberrehe, j 
To REPASS, v. n. & a. noch ein Mal 
kommen, zurück kommen; zurüc ges 
hen; wieder über oder durch etwas 
ehen, wieder vorbei gehen, einen 
eg nochmals machen. 
REPASSABLE, adj wieder zu betreten, 
qu bereifen, git befahren. ; 
 s. das Mahl, die Mahlzeit; 
der Imbiß; die Speife, Lebens- 
mittel, f 5 2 
In RERAST, v. a. fpeifen, nähren, füt— 
ern. 
To REPAY, v. a. 1. wicberbezahlen, zu⸗ 
rücdjahlen, Tezahlen; 2. vergelten, 
belohnen; 3. erfeßen; to — one’s 
self, fich erholen, fidy ſchadlos halten. 
REPAYABLE, adj. wieberzubegahlen ; 
erſetzlich. 
REPAYMENT, s. 1. die Wiederbezah⸗ 
lung, Zurückzahlung; 2. das Wieder= 
bezahfte, ¢ 
To REPEAL, v. a. wiberrufen, aufhes 
ben, abfchaffen. 5 
REPBAL, s. ber Widerruf, die Aufhe— 
bung, Abfchaffung. , 
REPEALABLE, adj. widerruflich. 
REPEALER, s, ter Widerrufer, Ab⸗ 
ſchaffer. 
To REPRAT, ». a. 4. wiederholen; 2. 
netterdings verfuchen ; 3. herſagen. 
REPEAT, s. 1. die Wieberholung ; 2. 
Mus, T. das Wiederholungsgeichen. 
REPEATEDLY, adv. gu wieberhoften 
Malen, wieverholentlich, wiederholt ; 
oft, Häufig, nach einander. 
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REPEATER, 1. der Wiederholer, Rez 
petent; 2. bie Nepetiruhr; 3. MT. 
das die Signale des Admiralfchiffs 
wiederholenne Schiff. 

To REPEL, ». a. & n. zurüd ftoßen ; zu⸗ 
rite treiben ; entgegenwirken, wiber- 
prallen ; to — an objection, einen Ginz 
wurf widerlegen. 

REPELLENT, I. s. Med. T. da8 zurüd- 
treibende, zertheilende Mittef; IL. adj. 
zurüctreibend, gertheilend. 

REPELLER, s, ber Zurückſtoßende, Ver⸗ 
treibende, 

To REPENT, ». a. & n. reuen, bereuen, 
fic) reuen laffen, Neue empfinden, 
Buße thun; I — (of) it, e8 renet 
mid. 

REPENTANCE, s. die Rene, Buße; to 
give — to one, einen bereuen laffen. 
REPENTANT, I. adj. Reue empfindend, 
reuig, bußfertig; IL. s. ber Renige, 

Büßende, Bußfertige. 

REPENTER, s. det Bereuende, Bü— 
ßende. 

REPENTINGLY, ad». reuevoll. 

To REPEOPLE, v. a. wieder bevölkern. 
To REPERCUSS, v. a, zurüdftoßen, zu= 
rüdprellen. 

REPERCUSSION, s. ber Zurüditoß, das 
Zurückprallen; ‚Mus. 7. der Wieder= 
ſchlag in der Fuge. 

REPERCUSSIVE, adj. zurückſtoßend, zu⸗ 
rücktreibend. 

REPERTORY, s. 1. das Repertorium, 
wiffenfchaftliche Gachregifter, Buch 

um Nachſchlagen; 2. das Vorraths⸗ 
Io die Vorrathskammer. 

REPETITION, s. 1. die Wiederholung ; 
2. das Erzählen, Erwähnen; aus- 
wendige Herfagen. 

REPETITIONAL, Rereririonary, adj. 
wiederholend. 

To REPINE, v. n. Verdruß empfinden, 
mißvergnügt, unwillig feyn, murren 
(— at, against .., Über etwas), (to — 
at), neiden, beneiden, mißgönnen; ſich 
ae gereuen Laffer, ka grämen 
über... 

REPINER, s. ber, Mturrende, Mifver= 
gnügte, Ungufriedene, Neider. 

To REPLACE, v. a. 1. wieder oe 
erftatten; erfegen; 2. wieder hin— 
ftellen, binfegen; wieder einfegen; 3. 
an einen andern Ort ftellen, verſe— 
gen; 4, an die Stelle eines Andern 
febert, vertreten. 
To REPLAIT, v. a. mehrmals überein- 
ander falter. 

To REPLANT, v. a. verpflangen, verfes 
gen, untfegen, umpflanzen. 

REPLANTABLE, adj. zu verpflangen. 
REPLANTATION, s. die Berpflanzung. 
To REPLENISH, ». I. a. füllen, anfitl= 
fen; In. fic) wieder anfüllen, voll 
werden. . 

REPLETE, adj. (— with), angefüllt 
anit), voll (won). X 

REPLETION, 5. 1, die Anfüllung ; Ue⸗ 
berfülle ; 2. Vollblütigkeit. 

REPLETIVE, adj. (an)fiilfend. 

REPLEVIABLE, adj. L. T. auszulöfen, 
einzulöfen, wieder zu erfangen; — 

oods, auszulöfende (gegen Sicherheit 
freigumachenpe) Güter, . 

REPLEVIN, s. 7. 7, die Auslöfung, 
Einlöfung; Zuriidforderung eines 
Pfandes unter Eicherheitsftellung ; 
Wiederein ſetzung. 
To REPLEVY, v. a. L. T etwas auslö— 
fen, einlöfen, wieder frei machen, wies 
der erhalten, gegen Sicherheit freiges 
ben, (den gerichtlichen Befihlag, Ars 
reft u. f. w.) aufheben. 

REPLICATION, s. 1. die Antwort, Cre 
wiedertng; 2. 7. T die Ermtede- 
rungsſchrift Antwort auf die Einrede 
des Beklagten), Replik. 
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REPLIER, s. oer Untwortende, Crwie⸗ 
dernde. 

To REPLY, v.n.& a, antworten, erwies 
dern (— to, auf) ; als Untwort ertheis 
len; Z. 7. repliciren. 

REPLY, s. dæ Antwort, Erwicderung, 
bas Antwortfchreiben; in — to, in 
Grwiederung auf... 

To REPOLISH, ». a, wieder glingend 
machen, wieder poliren, auspugen. 

To REPORT, v. La. 1. berichten, benachs 
richtigen ; 2. Bericht abftatten, vor= 
tragen, amtlich referiven ; 3. 'erzäh- 
Ten; 4. ausfagen, (als Gerücht) ver= 
breiten, auéfprengen, in Ruf bringen; 
5. wiederhallen machen ; it is report- 
ed, man fagt, e8 heißt; ill reported of, 
übel berüchtiget ; II. n. knallen. 

REPORT, s. 1. das Gerücht; 2. der 
Ruf, Name; 3. Bericht, die Nach= 
richt ; 4. 2. 7. der amtliche Bericht, 
die Perichterftattung, Relation; 5. 
der Knall; — of ordnance, der Done 
ner bes Geſchützes. 

REPORTER, s. 1. ber Erzähler ; 2. Zus 
träger; 3. ber von einer Seitungere= 
bartion beftellte Nachfchreiber der 
Parlamentsreden, Etenograph; Z 
T. Berichterftatter, Nefereut. 

en adv. dem Gerücht 
nad. 

REPOSAL, s. das Vertrauen; der Ge⸗ 
nenftand des Vertrauens. 

REPOSANCE, s. bad Vertrauen. 

To REPOSE, v. I. a. 1. zur Rube legen ; 
2. fegen, Ichnen, legen; 3. fein Bere 
trauen fegen, vertrauen; (— in, on, 
upon, itt.., auf..); IL to — one's 
self or to —, ». a. 1. ruhen, fehlafen ; 
2. fich perlaffen. 

REPOSE, s. 1. die Ruhe, ver Schlaf ; 
2. Ruhepunft, die Nubeftelle (in eis 
nem Gemälde) ; 3. die Uebercinftim= 

mung (dev Farbentine). : 

REPORED NESS, s. der Rubheftand, die 

ube, 

To REPOSIT, v. a. an einen fichern Ort 
legen, niederlegen, in Verwahrung 

eben. 

REPOSITION, s. die Zurechtlegung, 
Wiedereinrichtung;; s. 7. Einrichtung 
(der Olieder). : 

REPOSITORY, s. das Repoſitorium, 
der Verwahrungsort; A. E.das Eins 
lager, Waarenlager, die Niederlage. 
To REPOSSESS, v. a wieder befigen. 
fich wieder in Befig feben. 

REPOSSESSION, s. die Wiebereinfegung 
in den Beſitz. : ; 

To REPOUR, v. a. wieder ansgie fier. 
To REPREHEND, v. a. verweifen, tae 
deln, rügen, befchuldigen (— of. 
wegen). . 

REPREHENDER, ». der Berweifende, 
Tadler. 

REPREHENSIBLE (adv. —ıy), adj. taz 
pelhaft, tabelnswertd, fträflich; — 
ness, s. die Tadelnswürdigkeit, Sträß 
lichEeit, Strafbarkeit. . 

REPREHENSION. s. der Verweis, Ta: 
pel, die öffentliche Rüge. DR 

REPREHENSIVE, } adj. tabelfüchtig 

REPREHENSORY, § Tadel enthaltend. 

To REPRESENT, v. a. 1. varftellen ; 2 
vorftellen; 3. aufführen, geben (em 
Schauſpiel u. ſ. w.); 4. fchildern, 
befchreiben ; 5. repröfentiren, feine 
Stelle) vertreten; the parliament re- 
presents the nation, das Parlament 
vertritt bie Nation. , 

REPRESENTATION, s. 1. das Bilb; 
2. die Borftellung ; 3. öffentliche Dare 
ftellung; 4. Gtellvertretung ; 5. Dar⸗ 
Tegung. 

REPRESENTATIVE (adv. —ıy), L adı. 

4. vorftellend, bildlich; 2. repräfentt= 

rend, (ftell)vertretend; ay a. 1. tae 
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Bild; 2. ber Vertreter, Stellvertre⸗ 
ter, Reprafentant. 

REPRESENTER, s. ber Darſteller; 
Stellvertreter (w. ü.). : ß 

REPRESENTMENT, s. dad Bild; die 
Borftellung, Idee. ‘ 

To REPRESS, v. a. 1. unterdrücken, ſteu⸗ 
ern, hemmen, Einhalt thun; 2. im 
Saume halten. J 

REPRESSER, s. der Unterdrücker, im 

aume Haltende. J 

REPRESSION, 2. die Unterdrückung, 
‚Hemmung, Steuerung. 

Se BESS, adj. unterdriidend, hem= 
mend. 

7o REPRIEVE, v. a. L. T.1. friften, 
Auffchub geben; die Folk 
des Urtheils auffchieben ; 2. befreien. 

REPRIEVE, s. L. T. 1. die Friſt, der 
Aufſchub der Execution; 2, die Bee 
gnadigung. : 

To REPRIMAND, v. a. verweifen, tabeln, 
ausfchelten. h 

REPRIMAND, s. det Bermeis, Tadel, 

To REPRINT, v. a. wieder abdruden, 
wieder drucken, wieder auflegen (ein 
Bud). , 

REPRINT, s. der abermalige Whoruc ; 
die neue Auflage. : 

REPRISALS, s. pi. die Repreffalien, Ge⸗ 
genthätlichfeit, Gegengewalt, Wie 
dervergeltung ; Gaperet; letter of —, 
der Caperbrief; to make use of — 
(upon one), a8 Wiedervergeltunga= 
recht (gegen einen) brauchen. 

REPRIZES, s. pl.1. Sp. T. die nach Pau⸗ 
fen auf etnanderfolgenden Reitlectio= 
nen, Reprifen; 2. 2. 7. jährliche 
Abgaben von Grund und Boden; at 
three —, i drei wiederholten Malen; 
besides all —, nebft allen Unkoſten. 

To REPROACH, v. a. vorwerfen, vorrit= 
den (einem etwas), tadeln; ſchmä— 
hen. 

REPROACH, s. 1. der Vorwurf, Tas 
del; 2. die Schande, Schmacdh. 

REPROACHABLE, adj. taveluswerth, 
ſträflich, ſchmähend, niedrig, höhnifch. 

REPROACHFUL (adv. —ıy), adj. 1. bes 
Teidigend, ſchmähend; 2. fchändlich, 
{chimp fii 3, —ness, s. bie Schind= 
Tichfeit, Shimpflichkeit. 

REPROBATE, I. adj. verworfen, ruch⸗ 
los ; IL. s. ber Verworfene, Ruchlofe. 

To REPROBATE, v. a. 1. verwerfen; 2. 
ewiglich verdammen; 3. unwiderruf⸗ 
lid verurtheilen. 

REPROBATENESS, s. die Berworfen= 
heit, Ruchloſigkeit. 

REPROBATER, s. der Verdammende, 
Berwerfende. , 

REPROBATION, s. 1. die Berwerfung ; 
2. ewige Verdammung ; 3. das Ver⸗ 
bammingsurtheil. 

REPROBATIONER, s. det vorfchnell auf 
ewig Berdammende. 

To REPRODUCE, v. a. wieder hervor 
bringen. 

REPRODUCER, s. der Wiederhervor= 
bringer, Erzeuger. F 

REPRODUCTION, s. die Wiederhervor⸗ 
bringung; dns neue Erzeugniß. 

REPROOF, s. der Borwurf, Tadel. 

REPROVABLE, adj. tadelhaft, tadelns⸗ 
würdig; —ness, s. die Tadelnswür— 
digkeit. 

To REPROVE, v. a. (ing Geſicht) ta= 
deln, riigen, verweifen ; fchelten, 
fhmälen; to — of, vorwerfen, bez 
sichtigen. 

REPROVER, s. ber Tadler, Nüger, Bez 
zichtiger. 

To REPRUNE, v. a. wieder beſchneiden. 

REPTILE, I. adj. Eviechend; IL s. dad 
kriechende Thier, der Wurnt. 
-EPUBLIC 5. die Mepublif, der Frei— 
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ftaat; — of letters, die Gelehrtenre⸗ 
publik, j 

REPUBLICAN, I. adj. vepublifanifch ; 
IT, s. ber Republikaner. — 

REPUBLICANISM, s. 1. die vepublifa- 
nifche Regierungaform; 2. Anhäng- 
lichfeit an diefelbe. \ 

REPUBLICATION, «. 1. die Wiederher- 
ausgabe (eines Werkes); 2 L. T. 
uochmalige Bekanntmachung. 

To REPUBLISH, v. a.1. wieder heraus 
fe (ein Werk); 2. z. 7. nodnals 

ekannt machen. j 

REPUDIABLE, adj. verwerflich, verfto= 
genswerth. 

To REPUDIATE, v. a verftoßen, fich 
feiden von... 

REPUDIATION, s. die Berftoßung, Chez 
ſcheidung. aes 

REPUGNANCE, I 4. der Widerwille, 

REPUGNANCY, § die Abneigung ; 2. 
der Widerftrett, Widerftand, dad wi⸗ 
derſtreben; 8. der Kampf entgegen⸗ 
ſtrebender Leidenſchaften. 

REPUGNANT (adv. —ıy), adj. zuwider, 
entgegen, wiberfprechend. 

To REPULLULATE, v. n. wieder aude 
fchlagen, wieder Enospen, wieder aufs 
fommen. R ints 

REPULSE, s. die Ubweifung, abfchlägi= 
ge Antwort ; to meet with a — abge= 
wiefen werben, einen Korb befommen, 

To REPULSE, v. a. zurück fchlagen, zu⸗ 
tid treiben ; abfchlagen, abweifen. 

REPULSER, s. der 3uriidfdlagende ; 
Abweifende. 

REPULSION, s. 1. das Abfchlagen; 2. 
die Zurückſtoßung. 

REPULSIVE, adj. 1. zurück {lagen 
oder ftoßend; abfprechend; 2. abfto- 
fiend (nicht einnehmend), widrig: — 

ower, Phy. N die Repulfiv= (rücffto= 
—* Kraft; —ness, s. das Abſto— 
ende, Widrige. 

To REPURCHASE, ». a. wieder kaufen, 
(in Auctionen) wieder erftehen, zurück 
erſtehen, einziehen. 

REPURCHASE, s. ber Wiederfauf (wie 
in Auctionen). 

REPUTABLE (adv. —ıy), adj. einen gu⸗ 
ten Namen habend, ehrenvoll, ehrenz 
werth, angefehen, rühmlich; anſtän— 
big, ebrbar; —ness, s. der gute Ruf ; 
bie Anftändigfeit, Chrbarkeit. 

REPUTATION, s. der (gute oder ſchlech⸗ 
te) Ruf; gute Name, das Nnfehen, 
die Ehre, der Nuhm. 

To REPUTE, v. a. halten, achten für. ., 
hochſchätzen. 

REPUTE, s. 1. der (gute oder ſchlechte) 
Ruf; (gute) Mame ; 2. die allgemein 
angenommene Meinung ; of — von 

ae Ruf; of bad —, von fchlechtem 
uf. 

REPUTEDLY, adv. dem Rufe nach. 

REPUTELESS, adj. dem guten Rufe 
nachtheilig, ehrlos, fchimpflich. 

REQUEST, s. die Bitte, das Gefuch ; in 

reat —, fehr begehrt, gefucht (von 
aaren) ; at the — of.., anf Ans 
halten... , auf. Requifition ... 

To REQUEST, ». a. bitten, erfuchen; z. 
T. requiriren, anfuchen. 

REQUESTER, s. der Bittfteller, Grfu= 
che Anfucher, Supplifant, Requi—⸗ 
rent. 

To REQUICKEN, ». a, wieder beleben, 
neuen Muth machen. 

REQUIEM, s. das Requiem, die See⸗ 
lenmeffe. 

REQUIRABLE, adj. erforberlich, 

To REQUIRE, v. a. 4. verlangen, for= 


been, begehen ; 2. erfordern; to — 


haste, Eile erfordern, dringend feyn. 
REQUIREMENT, s. dn8 Verlangen. 
REQUIRER, s. ber Fordernde. 





RESE 


REQUISITE (adv. —ıy), adj erforder 
lich, nothig; nothwendig. 

nn s. das Erforderniß, Nö« 

ige. 

REQUISITENESS, s. die Erforderlid« 
feit, Nöthigteit. 

REQUISITION, s. das Grfuden, Vers 
Tangen, Begehren; Anſuchen; 2.7 
die Requifition, der Anfpruch von 
Seiten des Staats, Befchlag. 

REQUISITIVE, adj. fordernd, begebz 
rend. 1 

REQUISITORY, adj. gefucht, geforbert, 
verlangt (w. ü.). 


| REQUITAL, s. die Vergeltung, Er⸗ 


wiederung, Vergütung; Belohnung. 

To REQUITE, v. a, vergelten, erwies 
bern, vergüten; belohnen; (im böfen 
Sinne) heimſuchen. 

REQUITER, s. der Vergelter. 

RERE-MOUSE, s. die Fledermaus. 
To RESAIL, v. a. zuruͤck fegelit, zurüd 
fchiffen. 

RESALE, s. der WiederverFauf. 

To RESALUTE, v. a. 1. abermalé grits 
Ben; 2. wieder grüßen, zurüc grüßen. 
To RESCIND, v. a. aufheben, für un- 
gültig erklären, abfchaffen, umſtoßen. 

RESOISSION, 3. 1. die Aufhebung, Um 
ftogung ; 2. Abfchneivung. 

RESCISSORY, adj. abſchneidend; aufs 
heben), umftoßend; — action, L. T. 
die Klage anf Vernichtung eines Con⸗ 
tractes. 

RESCOUS, s. L. T. vid. Rescue. 

To RESCRIBE, v. a. teferibiven, zurück 
fchreiben, wieder fihreiben; wieder 
abfchreiben. 

RESCRIPT, s. das Refeript, Rückſchrei⸗ 
ben; die Abſchrift; 2.7. Antwort 
eines Fürſten oder einer Behörde an 
Nicdere, die Berfügung, der Befcheid, 

RESCUABLE, adj. zu befreien, gut retten, 
To RESCUE, v. a, befreien, vetten (— 
from, von, aus); wiebererlangen: 

RESCUE, s. 1. die Befreiung, Rettung ; 
Wiedererlangung ;. 2. z. T. die Wis 
BL SINN: gegen obrigkeitliche Gee 
walt, 

RESCUER, ». ber Befreier, Netter. 

RESEARCH, s. die Unterfuchung, Nach: 
fuchung; to make —, eine Unter- 
fuchung anftellen. 

To RESEARCH, ». a. unterfuchen, pru⸗ 
a T.. ausarbeiten (bei den Bild—⸗ 

auern), 

RESEARCHER, s. det Unterſucher 
Nachfucher. 

To RESEAT, v. a. wieder fegen. 
RESECTION, s. die Wegfchneidung. 

To RESEEK, v. a. wieder fuchen. 

To RESEIZE, v. a. wieder ergreifen, 
wieder nehmen. 

RESEIZER, s. der Wiedernehmer. 

RESEIZURE, s. die Wieder befigneh= 
mung, Wiederbemächtigung. 

To RESELL, v. a. wieder verkaufen. 

RESEMBLANCE, s. die Nehnlichfeit; 
das Ehenbild; to bear — to, Wehr 
lichkeit haben mit... 

To RESEMBLE, v. a, 1. vergleichen (- 
to, mit); 2, gleichen, ähnlich fehen. 
To RESENT, v. a. 1. als Beleidigung 
rächen, abnden; 2. übel aufnehmen, 

fich beieidigt finden. 
RESENTER, s. der etwas übel auf 
nimmt, dev empfindliche Mienfch. 
RESENTFUL, adj. empfindlich, eine Bes 
leidigun lange nachtengend, grol⸗ 
lend, vachfüchtig. 

RESENTINGLY, adv. grollend. 
RESENTIVE, adj. empfindlich, Teicht 
zum Zorne veizbar. 

RESENTMENT, s. die Empfindlichkeit, 
dev Unwille, Verdruß, Zorn; Grol; 
die Mache, Rachfudst, das Macke: 
gefühl. 


KESI 


AESERVATION, s. 1. die Aufbewah⸗ 
rung; 2. der Gi en hart Woke 
ah ble era 3 3. Cinfehränfung ; 
mental —, ber Siunrücdhalt, ime 

EEE ange 

adj, 
gorbebalien. = aufbewahrend, 

&ESERVATORY, der Behä) 
Behältnib. J 
To RESERVE, v. a. 1. zurück halten; 2, 
aufheben, aufbewahren, aufbehatten ; 
behalten, erbalten; to — to one's self, 
(etwas) ie fich behalten, fich (etwas) 
vorbehalten, veferviren ; reserving .., 
me ber Ausnahme daß. .; reserving 

ue 
Vorbehalt des Liugange 

RESERVE, s. 1, der Rüdhalt, Hinter⸗ 
halt; 2. Mi. Ph. (body of —), das 
Referve-Corps; 3. der Vorbehalt; 
4, bas Berbot, die Einfchränfung ; 
5. Ausnahme; 6. Zurückhaltung, 
Belcheivenheit; much on the —, fehr 
zurüdhaltend ; to keep in — auffpaz 
sen (auf den Itothfall), 

RESERVED (adv. —ıy), adj. zurückhal⸗ 
tend, verfchloffen, diifter, finfter, 

RESERVEDNESS, s. bie Zurüchaltung, 
Bedächtlichkeit, Verfchloffenheit. 

RESERVER, s. ber Aufbewahrer. 

RESERVOIR, s. das Behältniß, der 
— ; Waſſerbehaͤlter, Röhr— 

aſten. 

To RESETTLE, v. a. wieder ſetzen; 
weber herftellen; wieder beruhtgen, 

illen. 

RESETTLEMENT, s. die Herftellung ; 
Beruhigung; after a—, nachdem v8 
fic wieder (zu Boden) gefeht hat. 

To RESHIP, v. a. wieder einfchiffen. 

RESHIPMENT, s. M. E. bie Wieberein- 
fchiffung ; Wiederverfendung ; Rüd- 
verladung, Rückladung. 

To RESIDE, v. n. wohnen, fich wo aufs 
halten, feinen Sig oder Hof haben, 
vefidiven. 

RESIDENCE, s. 1. der Aufenthalt (das 
Verweilen an einem Orte); 2. ber 
Wohnfig, die Wohnung; 3. Refidenz; 
Hofftadt, das Hoflager; 4, die Re⸗ 
ſidentſchaft (dev Ort wo ein Refident 
wohnt); place of —, der Wohnort, 
die Nefidenz. 

RESIDENT, I, adj. wohnhaft, wohnend, 
tefidirend (at, gu); feſtſtehend IL s. 
der Geſchäftsführer Vevollmãch⸗ 
tigte) eines Hofes an einem fremden 
Orte, Untergefandte, Reſident. 

RESIDENTIARY, 1. adj. feßhaft, be- 
fündig wo bleibend; II. s. ber Geift- 

ine ce am Orte feiner Pfründe 
wohnt. 

RESIDER, s. der Domicilivende, 

RESIDUAL, 2 adj. übrig geblieben, 

RESIDUARY, $ übrig, nachbleibend ; 
L.T-s, — legatee, der Nacherbe, Haupt= 
erbe, Univerfalerbe; — ang der 
seine Erbnachlaß, nach Abzug der 
Schulden und egate. 

RESIDUE (Resınuum), s. der (Ueber=) 
Reft, bas Uebrige; M. E. (— of an 
account, &¢.) der Rechnungsreft, Rech⸗ 
nungdfaloo; Rückſtand einer Schuld; 
Waarenreft. . . 

To RESIGN, v. a. 1. Verzicht Teiften, 
entfagen, aufgeben, abtreten, nieder= 
legen, übergeben; 2. fid) ergeben, 
unterwerfen. ; — 

RESIGNATION, 5.1. die Verzichtleis 
fung, der Berzicht, die Cutfagung, 
Abtretung, Micderlegung; 2. Erges 
dung ingebung, Unterwerfung, 
Selbftverläugnung. 

R , adj. ergeben. 

RESIGNEDLY, adv. mit a 

RESIGN.ER, s. 2.7. ber ein Amt, w.f.w. 
abtriti Heruichtteinense 





yment, M. Ph. mit ober unter | RES 





RESO 
Sou ⸗2. bad Quriidfprin- 
RESILITION, § gen, Abprallen. 


RESILIENT, adj. uri ſpri = 
a adj. zurück fpringend, ab 
RESIN, s, das Harz; — i 

Federhar;. San; u 
— — adj. Harz gebend, 
RESINOUS, adj. harzig; —ness, s. die 


„aursigkeit, 

ISCENCE, 3, bie Nachflugheit, 
Nachrene, zu vite Rene. Bee 
To RES 


RESIST, v. a. & n. widerftehen, 
widerfegen, Widerftand fate il 
— s. ber Widerſtand, Ab⸗ 
RESISTANT, s. der (bie, das) Wider⸗ 
ftand leiftet. N " ae 
pn 
ESISTIB , 8, die Widerfiehlich- 
keit, Wiverfeglichfeit. Beh 
RESISTIBLE, adj. wiberftehlich, wider= 
ſetzlich; —ness, s. vid. ResisTIBILity. 
RESISTIVE, adj. zu widerftehen ver= 
RESTLESS ( ) i 
ESIS' (adv. —Ly), adj unwiber= 
ſtehlich; hülflos, nicht zu widerfte- 
ben vermögenp. 
Erna adj. ſchmelzbar, auflög- 
ar. 
RESOLUTE (adv. —ıy), adj. entſchloſ⸗ 
fen, ftandhaft, beherst ; ft 3 AR 
RESOLUTENESS, s. bie Eutfchloffen- 
heit, Standhaftigteit, Keftigfeit. 
RESOLUTION, s. 1. die Entichliefung, 
ber Entichluß; 2 die Entfchloffen- 
‚heit, Stanohaftigteit, Weftigfeit; 3. 
Erläuterung; 4. dle Auflöfung, Ber: 
vol Zergliederung, Analyfe; 5. 
S.T. die Jertheilung einer Geſchwulſt; 
das Aufhiren einer Eutzündung. 
RESOLUTIVE, adj. auflöfend, zerthei⸗ 
lend (w. ü.). 
RESOLVABLE, adj. auflöslich, auflös⸗ 
bar; erklärlich. 
To RESOLVE, v. I. a. 1. auflöfen ; 
analyfiren, starr: ſchmelzen; 2. 
befchließen, beftimmen, feftiegen; 3. 
erläutern, erklären, Auffchluß oder 
Auskunft geben; 4. belehren, über- 
zeugen; —me.., erklärt mir ..; 
In. 1. fig auflöfen, fchmelzen, zer⸗ 
gehen; 2, fich entfchließen (— on, gu 
etmas), fich vornehmen, einen Ent- 
fetus faffen; to — upon something, 
I zu etwas entfchliehen, etwas be⸗ 
ießen. 
RESOLVE, s. det Entſchluß, Beſchluß. 
RESOLVED (adv. —ty), adj. eilt: 
ſchloſſen. 
EINER, sx» die Entſchloſſen⸗ 
eit. 
RESOLVENT, s. Med. & Ch. T. da8 Auf- 
löfungsmittel. * 
RESOLVER, s. der etwas auflöſet, be⸗ 


ſchließt u. ſ. w. 
RESONANCE, ». der Wiederklang, 
Nachklang. — 
RESONANT, agj. wiedertönend, nachs 
flingend. 


To ae = a. einfchluden, einfau= 
en, berfchlingen. $ 
EBENE, ae verfehlingend. 
To RESORT, v. n. 1, wohtn Fommen, 
u wohin begeben, befuchen ; 2. feine 
uflucht nehmen yu... 
RESORT, s. 1. die 3ufammentunft, 
Verjammlung; 2. der Zufammens 
uf: 3. Befud; dernier —, bad 
hehe Rechtstribunal Oberhauß) ; 
Page — ur gemein be= 
uchte (öffentliche) Ort. 
Ela s. ber Hinfommende, Bes 
elite. . 
eier. v. La, 1. wieberhallen 
machen, erfchallen machen, fingen ; 





RESP 


2. ausbreiten; to — fame, Ruf vers 
breiten; IL n. wieberhallen, wieder: 
fallen, wiedertinen, nachhallen; ere 
ſchallen. 

— 

OE, s. 1. die Hülfsquelle, das 
ülfsmittel, Mittel, die Hülfe, gr. 
ucht. Auskunft; 2. resources, pm 

Hülfsquellen, Geldmittel. 

RESOURCELESS, adj. ohne Hülfe- 
quellen. 

To RESOW, ». ir. a. wieder fäen. 

To RESPEAK, v.n. 1. autworten, er- 
wiebern (Ww. ü.); 2. wieder fprechen 
wiederholen. 

To RESPECT, v. a. 1. ſchätzen, achten, 
ehren; verehrten; 2. Nücficht neh⸗ 
men; 3. fich beziehen; it respects .. , 
es bezieht fic) auf ..; respected by ., 
verehrt, geachtet von... 

RESPECT, s. 1, die Br Rückſicht, 
Aufmerkſamkeit; 2. Achtung, Hoch⸗ 
achtung, Verehrung, Ehrerbietung, 
Ehrfurcht; 3. Ehre, das Anſehen; 
4, der achtungswerthe Charakter; 5. 
bie Abficht, der — 6. bie 
Parteilichkeit, ung emogenbeit ; 
— of person, da8 Unfehen ber Pers 
fon; of good —, redlich, von guten 
Gharafter; in — of their bodes, fit 
Betracht ihrer Körper; with — to, 
in Rückſicht auf, in Balch auf; 
in some —, in getviffer Rückſicht, ges 
wiffer Maßen; in_all —s, in jedem 
Betracht, in jeder Hinſicht; in many 
—s, it vieler Hinſicht; to shame 
—, bie fchuldige Ehrerbietung aus 
den Augen ſetzen; respects, pl. Grüße, 
Empfehlung (Bezeigung dev Ach» 
tung); to desire one's — to one, fi 
uae empfehlen, Semand grüßen 

affen. 

RESPECTABILITY, s. die Nchtunges 
wirbigfeit, Achtbarkeit, das Auſehen; 
M. E. bie Solivitit. 

RESPECTABLE (adv. —ıy), adj. achte 
bar, achtungswerth, verehrlich, ehr⸗ 
würdig, anfehnlich; M. E. gut, rechte 
lich, folid, reell; —ness, s. vid. Re- 
SPECTABILITY. $, N 

RESPECTER, s. ber Rüdficht nimmt. 

RESPECTFUL (adv. —ıy), adj. ehrer= 
bietig, ehrfurchtsvoll; höflich; —ıy 
yours, &e., Shr Grgebener, u.f.w. (am 
Schluß eines Briefes) ; —ness, s. die 
tore oe Ehrerbietung ; DHife 
ichkeit. 

RESPECTING, prep. .. betreffend, in 
Rückſicht (oder Beziehung) auf... 
RESPECTIVE en —ıy), adj. fih (auf 
Seden ins Befondere) beziehenb, eigen, 
befonder ; mit befonderer Beziehung 
auf einander, gegenfeitig, gegen eine 

ander. 

RESPECTLESS, adj. rüdfichtslos, ach: 
tungslos, unehrerbietig (w. ü.); — 
ness, s. bie Rückſichtsloſigkeit, Ach— 
tungslofigfeit (w. ü.). 

To RESPERSE, v. u. beſprengen, aus⸗ 
einander freuen. 

RESPERSION, s. die —R 

RESPIRABLE, adj. athmungsfähig. 

RESPIRATION, s. 1. das Athmen; 2. 
bie Erholung , der Zwifchenraum. 

RESPIRATORY, adj. WIE ResrıRABLe. 

To RESPIRE, ». 1. n. 1. athmen, Athen 
holen; 2. Luft fchöpfen, ausruhen, 
fich erholen; Ia. ausathmen, auss 
bauchen. —— 

RESPITE, Resrrr, s. 1. L. 7. die Srift, 
der Auffchub (des Todesurtheiks, 
u.f.w.); 2. die Rube, Menge, ber 
Stillftand; 3. AL.E-s. die Öeftundung 
ober Nachficht mit der Zahlung, Mes 
fpiro; days of — (or — days), di 

efvittage, Refperttage. 





REST 


Fo RESPITE, To Resrır, v.a. 1. fitz 
ften, auffchieben; 2. T. 7: den Ure 
theilsvollzug verfihteben; 3. ausruhen 
laffen, durch die Rube verfiifen; to 
— an officer, einen Beamten fus= 
genen, auf eine gewiffe Zeit außer 
mtsthätigkeit fegen. 

RESPLENDENCE, | s. ber Glanz, 

RESPLENDENCY, § Schimmer. 

RESPLENDENT (adv —ıy), adj. glän= 
gend, fehimmernd. 

To RESPOND, v. n. & a. 1. antworten 
(w. ü.); 2. entfprechen, fich fchicen, 
paffen; 3. als Deckung (Bürgfchaft 
für Zahlung) dienen. 

RESPOND, s. das Refponforium. 

RESPONDENT, s. 1. der Refpondent 
gu einer Disputation); 2.2.7 der 

Elagte; Apellat. 

RESPONDENT, adj. entfprechend ; to be 
— to, entfprechen, fic) zu etwas fchi= 
den, demfelben gemäß feyn. 

RESPONDENTIA, s. A. Es. (a loan in 
—) cin Anlehn (Bodmerei) auf die 
SHiffsladung, wofür nur die Perfon 
des Erborgers bürgt; — bond, die 
Bürgfchafte-Obligation (der Sicher= 
heitsfchein über geliehenes Geld in 
Betreff einer Scrfeldun, 

RESPONSE, s. 1. bie Antwort, das Ant⸗ 
wortfchreiben; 2. 7. Reſponſum; 3. 

bad Nefponforium. 

RESPONSIBILITY, s. 1. die Verant⸗ 
wortlichfeit; 2, Zahlungsfähigkeit. 

RESPONSIBLE (adv. —ıy), adj. 1. ver- 

antwortlich; 2. zahlun sung to 
become — for ..., Bürgfchaft leiften, 
fich verbürgen, verantwortlich maden 

Ur ...; —ness, s. vid, RESPONSIBILITY. 

RESPONSIVE, adj. 1. antwortend; 2. 
entfprechend, 

RESPONSORY, I. adj. antwortend; ge= 
lobend; Gewähr” leiftend; — song, 
bas Nefponforium; IL s. vid. Re- 
SPONSE. 

RESSAULT, s. Arch. T. der Borfprung, 
bie Ausladung, 

REST, s.1. die Raft, Ruhe; 2. der 
Schlaf; 3. Tod; 4. die Stütze; 5. 
ber Lanzenſchuh; 6. Rubeplag; 7 
Mus. T.die Paufe; 8. der Kuͤhepunkt, 
Abfchnitt (in Berfer); 9. der Reſt; 
Waarenreft; 10. Ruͤckſtand einer 
Schul; 11. m T. die Handſcheide 
einer Drehbank; 12. Typ. 7. die 
Schlußlinie; 13. Sp. T. das Stitige 
feyn eines Pferdes the —, pl. die 
Uebrigen ; to be at — ruhig, beruhigt 
ſeyn; lance in —?.Mü. Ph. (die) Lan⸗ 
ge im Schuh! mit eingelegter Lange ; 
for the —, übrigens; among the —, 
unter andern; — capital, das Nefer- 
vecapital, der Reſervefonds; — har- 
row, die Hauhedel, das Ochfenkraut, 
GStallfraut (Ononis — L,). 
fo REST, ». I. n. 1, vaften, ruhen, gus⸗ 
cuben, fliegen, ſchlafen; 2. bleiben, 
fügen, fic) lehnen; 3. fich beruhigen; 
to —on (upon), auf (an) etwas vuhen, 
Siegen, lehnen; auf etwas gegründet 
feyn, darauf beruhen, fich auf etwas 
ftüßen; it —s upon a testimony, es 
berihet auf einem Zeugniffe; to — 
with .., ruber, beruhen laſſen auf. .; it 
— with me, es bleibt mir üherlaſſen; 
the fault —s with her, die Schuld liegt 
en tht; you may —assured, du kannſt 
bich darauf verlaffen, Fanuft bi ver⸗ 
ſichert halten; IL. a. zur Rube legen, 
ruhen Laffer; zur Rube bringen ; God 
— his soul, Gott hab’ ihn felig; — 
ge beruhigen Sie ſich, erholen 

ie fich. 


Fo RESTEM, v. a. wider ben Strom 
treiben. 
RESTFUL (adv. —ır), adj. ruhig. 
RESTIF, &c., vid. Restivg, &c. 
354 
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RESTINCTION, 5. die Anslöfchung ; 
Löſchung, das Löſchen. 

RESTING-PLACE, s. ber Ruheplatz; 
Abfag einer Treppe, we 

To RESTINGUISH, ». a. anslifden. 

RESTITUTION, s. die Wiedergabe, Mie- 
bererftaftung, Erfegung, der Erfah; 
die Freigabe; Wiederherftellung ; full 
—, die Wiedereinfegung in den vori— 
gen Stand; the motion of —, das fic) 
in ben natürlichen Zuftand Zurüd- 
verſetzen eines elaftifchen Körpers, 

mnt sia s. dev Wiederherſteller 
(w. ü.). 

RESTIVE (adv. —ıy), adj. ſtätig; hart⸗ 
nädig ; —ness, s. die Stitigtert Harte 
näckigkeit. 

RESTLESS (adv. —ıy), adj. 1. fihlaf- 
los; unruhig; vaftlos; 2. unftit; 
—ness, s. bie Schlaflofigkeit; Unruhe; 
Raftlofigfeit. , 

RESTORABLE, adj. wieberherzuftellen, 
wiederherftellbar. 

RESTORATION «. 1. die Wieberher= 
ftellung ; 2. die englifche) Neftaura= 
tion (Rückkehr son Karl U. Anno 
1660). 

RESTORATIVE, adj. Med. T. ſtärkend; 
— baths, Gefundheits-Bader. 

RESTORATIVES, s. pl. Med. T. ftärfen= 
de, wiederbelebende Mittel. 

To RE-STORE, v. a. M. E. wieder auf 
bas Lager bringen, 

To RESTORE, v. a. 1. wieberherftelfen ; 
heilen ; 2. ——— zurügf geben, 
ober erftatten; 3. wieder einfegen; 
wieberbringen; 4. Schriftftellen rei⸗ 
nigen; to — to favour, wieder in die 
vorige Gunft bringen. 

RESTORER, s. der Wieerherfteller; 
Wiederbringer. , 

To RESTRAIN, v. a. zurück halten, eins 
haiten; in Schranken (im Zaume) 
halten, einfchränfen; zähmen; bem= 


men, dämpfen, hindern; unferbrüs | 


en. 

RESTRAINABLE, adj. zurüd zu halten, 
einzufchränfen. 

RESTRAINEDLY, adv. eingefhränft. 

RESTRAINER, s. der Zurückhaltende, 
Einfhränfende, im Zaume 

RESTRAINT, s. die Zurückhaltung, 
Enthaltung; Einfchränfung, Hinde- 
rung, der Zwang, Einhalt; das Ver⸗ 
bot; to lay—s on.., .. einfchränfen, 
im Qwange halten. 

To RESTRICT, v. a, eitfchränfen. 

RESTRICTION, s. die Einfchränkung, 
der Vorbehalt. , 

RESTRICTIVE, adj. einfchränfend, — 
ly, adv. mit Einſchränkung. 

To RESTRINGE, v. a. einfchränfen ; zus 
fammenziehen. 

RESTRINGENCY, s. die zuſammenzie- 
hende Eigenfehaft, das Zuſammen⸗ 
ziehende. 

RESTRINGENT, adj. zufammengiehend ; 
ftopfend. ; 
RESTRINGENTS, ». pl. zufammenzie= 

hende Mittel, DIE 

To RESTRIVE, ». n. neuerdings käm⸗ 
pfen, von Neuem ftreben. 

RESTY, adj. vid. Restive. . 

RESUBJECTION, s. die abermalige 
Unterwerfung, 

To RESUBLIME, v. a. Ch. T. nochmals 
fublimiren. i , 

RESUDATION, s. das Wiederausſchwi⸗ 
gen. . 

To RESULT, v. n. 1. zurüd fpringen, 
zurück fliegen; 2. (— from), aud et= 
was folgen, en, fic ergeben; 
entfpringen, entftehen, herrühren. 

RESULT, s. 1. das Zurüdfpringen ; 2. 
eine Folge mehrer wirkenden Urfa- 
then, das Nefultat; der Erfolg, das 
Ergebniß, ver Ausſchlag, Ausfall; 3 


altende. 
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die Entſcheidung; 4. Schlußfolge 
Selgerung. — 

RESULTANCE, s. 1. das zuzugtiegen 
len; 2, Entfpringen; Gre 

olgen. 

‚RESUMABLE, adj. zurück zu nehmen, 
zurücknehmbar. 

To RESUME, ©. a. 1, zurück nehmen; 
wiebernehmen ; 2. wieder anfangen, 
wieder bornehmen, wieder aufnehs 
men, fortfegen; to — a disconse, 
wieder auf ein Gefpräch guriidfoms 
men; to — a business, ein Gejchäft 
wieder anknüpfen. , 

RESUMPTION, s. bie Mieverzurüd- 
nahme; das Wiederanfangen. 

RESUMPTIVE, adj, wieder zurüdneh- 
mend. 

RESUPINATION, s. da8 Liegen auf bem 
Rüden. 

HESUPINE, adj. auf dem Rien lies 
end. 

RESURRECTION, s. bie Nuferftehung 
(bon den Todten) ; — man (Resurrec 
tionist), s. der Leichenräuber. 

To RESURVEY, v. a. wieder burdhfe- 
hen, überfehen. 

To RESUSCITATE, v. a. 1. wieder ers 
weden, wieder beleben; 2. wieder 
erwachen (zum Leben), 

RESUSCITATION, s. die Wiedererwe⸗ 
dung, Wiederbelebung. 

RESUSCITATIVE, adj. wieder belebend, 
zum Leben wieder erwedend. 

To RETAIL, v. a, 1. eingeln verfaufen, 
Kleinhandel treiben, (ellenmaaen) 
ausſchneiden; 2. wieder verfaufen; 
3. unıftäudlich erzählen, nach= (woer 
wieder=) erzählen. 

RETAIL, s. der (Waaren-) Verkauf int 
Einzelnen, = business, — trade), Mr 
Kleinhandel, Detailhandel; Wud 
fchnitfhandel ; by —, ftidweife, nad 
dem Stüd, einzeln, im Kleinen; — 
dealer, der Kleinhändler; — establisk- 
ment, die Detailhandlung; Anes 
fchnittbandlung ; — excise, die Accife 
für den Verkauf im Einzelnen, Gon= 
fumptionsaccife; — goods, le 
waare, Ausfchnittwaare, gum Dez 
tailverfauf_beftimmte Waare); — 
shop, der Kramladen, Ausfchutttlas 
laden; — shop-keeper, der Klein— 
händler. 

RETAILER, s. 1. der Kleinhändler, 
Krämer; Wusfeynitter; Ctandfräs 
ae 3 2. Madh= (oder Wieder-) Ere 
ähler. 

4 RETAIN, ». a. 1. halten, zurückhal⸗ 
ten, an fich behalten; 2. beibehalten; 
3. im Dienfte behalten; 4. in Solo 
nehmen; miethen, singen; to — a 
place, fich behaupten; retaining fee, 
L. T. vid. RETAINER. 

RETAINER, s. 1. der hält, zurüchält; 
2. der Anhänger, Freund; 3. der Cliz 
ent eines Advocaten; 4. das Halten 
von Anhängern; 5. T. T. die Archa 
(das einem Sachwalter für das Nicht: 
führen des Proceſſes der Gegenpartei 
gegebene Geld) ; 6. der Miethlakei, 

To RETAKE, v a. wieder nehmen. 

To RETALIATE, v. a. Öleiches mit 
Oleidyem vergelten, wieder vergelten, 
gleich machen, 

Se), omas, s. die Wiedervergel> 
ung. 

RETALIATORY, adj. wiebervergeltend; 
— measures, Retorfionsmaßregeln. 
To RETARD, v. a. verzögern, aufhalten; 
hindern, 

RETARDATION, } s. die Verzögerung, 

RETARDMENT, der Aufenthalt 
das Hindern; der Auffchub, Verzug: 
Phy. T. die Retardatina. 

RETARDER, s. der Berzügerer ; Rez 
hinderer. 


RETR 


Tp RETCH, v. : ’ 
Sen wollen, Faltoben, ſich erbre 


RETCHLESS, vid. Reckueas. 
RETECTION, «. bie Entdedung, Ent⸗ 


hüllung. 
RETENTION, s. 1. bie (Bei-)Behal- 
tung ; 2. die Zurückhaltung 2 sie 
Gedächtniß; — of urine, Med. 7. die 
Harnftrenge, der — 
RETENTIVE, adj. behalten, bebo 
verwahrenb; — faculty, die behaltfa= 
me Gedächtnißkraft; a — memor: — 
ein gutes (ſtarkes, treues) Fedaanß 
—ness, 8. DIE 
bigfeit zu verwahren, 
—— — s. bie Verſchweigung. 
RETICLE, s. 008 Netzchen. 
PERFORM, adj. netzförmig. 
RETICULATE, de. neßförmig; — 
RETICULATED, § work, das Netzwerk. 
RETICULE, s. der Arbeitsbeutel, die 
Arbeitötafche, ; 

RETINA, s. (lat) A. T. das Netzhäut⸗ 
chen des Auges, a 
—— s. das Gefolge, die Bedien⸗ 

en 


T RETIRE, v. 1.n.1. ſich zurück ziehen, 
fich er (weg )begeben, meggeben ; 
2. (aus einer Handelögefeift aft, 
a. f. w.) heraustreten ; 3, auf den 
Abtritt gehen; 4. zur Rube eben ; 
to — into the country, fich aufs Land 
begeben; to — from business, fic) von 
Gefchiften zurückziehen, ein Gefchäft 
uiederlegen, ſich zur Ruhe fegen; to 
—to rest, fic) fchlafen legen; IL. a. 
zurück ziehen, zurück nehmen. 

RETIRED (adv. —ır), adj. zurückgezo⸗ 
es u. f. w., eingezogen, einfam ; ges 

eim; — life, das ftille eben, die 
Einfamfeit. BR 

RETIREDNESS, s. die Eingezogenheit, 
Einfamkeit, Abgefchierenheit, 

RETIREMENT, s. 1. die Zurückziehung, 
— ; 2. Entfernung, Crenz 
nung, | sgef iedenheit, flille Kcbenge 
arty bie Einfamkeit; Whgegogenheit; 
3. der ftille Aufenthalt; — ofa part- 
ner, M. E.das Anstreten eines Uffocié 
(aus einem Gefchäft). 

RETIRING, adj. beſcheiden; — colour, 
bie gebämpfte (7: verfchießende) Far⸗ 
be, wie im Hintergrunde von Land⸗ 
schaften ; — place, der ftille Aufent- 
halt, Zufluchisort. : 

To RETORT, v. a. 1. zurück biegen ; 2. 
zurück werfen (—upon, au chieben, 
oder floßen, erwiedern, Semandem 
einen Tadel, eine Unhöflichkeit, einen 
Beweis zurücgeben, ihn mit feinen 
eigenen Worten fchlagen. 

KETORT, s. 1. der zurüdigefchobene Be= 
weis ober Vorwurf, die pie Uae 
ne Schmähung; 2. Ch. 7: die Retorte, 
der (Deftilliv=) Kolber. , 

ae a. der Suriidfdiebende, 
u. ſ. w. 

RETORTION, s. 1. das Zurückbiegen, 
urückwerfen, Zurücdfchieben; 2. 
Biverlegen eines Gegners mit feinen 

eignen Seinen, 

To RETOSS, v. a. zurüdftoßen. 

To RETOUCH, v. a. 1. wieber beriih= 
ren; 2. umarbeiten, ausbeffern, aus= 
fein. auffrifchen, retouchiven (Mae 
eveien, u. f. w.). ae, . 

Tb RETRACE, v. a. 1. zurück ziehen; 
2. wieder ziehen, wieder zeichnen, ober 
ſchildern; ach betreten ; = one’s 
steps) zur ehen; to — In ones 
se fir. ie pad Sebächtniß guriid 
rufen, = 

M RETRACT, vo. 0. & nm 1. gurüd 
Jiehen ; 2. (fein Wort, u. ſ. w.) jurück 

wehmeir, widersufen. 


Behaltfamfeit; die Fiz | R 
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„8 Sp. T. da8 Bernageln eis) erwiedern; in Rechnung bringen ; 0 


RETRACT, 
nes Pferdes, 
RETRACTABLE, adj. zu widerrufen. 
To RETRACTATE, vo. a. widerrufen, 
zurüd nehmen. 
RETRACTATION, «. die Zur: 
„der Wien Burüdnahıne 
Di CT IB: 2 * 
——— adj. zurückzuziehen. 
RETRACTION, s.1. die Zurückziehung; 
2. urüdnahme, der Widerruf. 
RETRACTIVE, I. s. das Entgiehende, 
Burüdziehende ; 11, adj. zurücziehend. 
ETREAT, s. 1. der Rückzug, die Reti⸗ 
rade; 2, Ginfamteit, Meh etebiebens 
beit; 8. der ftille Mufenthalt, die 
friedliche Wohnung ; 4. die Freiftätte, 
3 ’ 
dev, Zufluchtsort, die Zuflucht; mu. 
T-s. chequered —, der fcjachbrettfire 
mige Rückzug (en echiguier) ; full —, 
a vee Rüdzug. 
9 REAT, v. n. 1. fich zurückziehen, 
fie zurück begeben; uct sate 2, 
ich in den Mubeftand begeben; 3. 
Zuflucht nehmen. 
To RETRENCH, ». La, wegfchneiden; 
UL n. ſich (in feinem Aufwande) cine 
ſchränken. 
RETRENCHMENT, s. 1. die Abfür= 
zung; 2. Verfchanzung. 
To RETRIBUTE, ». a, wieder bezahlen ; 
vergelten. 
RETRIBUTER, s. ber Wiederbegahler ; 
Zurückerſtatter, Bergelter. 
RETRIBUTION, s. bie Wiederbezah⸗ 
lung, Zurüderftattung; Vergeltung. 
RETRIBUTIVE, % adj. vergeltend ; 
RETRIBUTORY, rückzahlend. 
RETRIEVABLE, adj. wiederbringlich. 
To RETRIEVE, v. a. 1. wieder her⸗ 
ftellen ; 2. wieder gewinnen, wieder 
erlangen, wieder befommen ; 3. wie- 
der einbringen, erfegen; 4. zurück 
bringen, zurück rufen; to — custom- 
era, Wieber Kundfchaft hevbeiziehen ; 
to — a loss, fic) entfchädigen; to — 
partridges, Sp. 7. Rebhühner wieder 
aufjagen. : — 
RETROACTION, «. bie Zurückwirkung, 
Rückwirkung; Zurüdtreibung. 
RETROACTIVE (adv. —ıy), adj. zurüd= 
wirfend, rückwirkend, yurüdtreibend. 
To RETROCEDE, v. a. wieder abtreten. 
la 8. a Algen 
en, Zurüdgehen, Zurüdtreten; 2. 
die Wiederabtretung, Rückabtretung. 
RETROGRADATION, s. ber Rüdgang ; 
Ast. T, die fcheinbare rückgängige Be⸗ 
megung (eines Planeten. 
RETROGRADE, adj. ruckgängig, viid= 
wärts fchreitend. Arch 
To RETROGRADE, v. n. xückwärts pder 
rücklings geben; zurück geben. 
RETROGRESSION, s, da8 Rückwärts⸗ 
gehen, Riiklingsgehen. . 
RETROGRESSIVE, adj. rückſchreitend. 
RETROMINGENCY, s. das Rückwärts- 
harnen. le 
RETROMINGENT, I. adj. vüdwärts 
harnend ; IL s.das rückwärts harnende 
Thier. Y 
RETROSPECT, s. 1. das Zuruͤckhſehen, 
KRückwärtsfehen, der Ruͤckblick, die 
Rückſchau; 2. Rüderinnerung, 
RETROSPECTION, s. das Zurädfehen. 
RETROSPECTIVE (adv. —Ly), adj. zu- 
rite blidend; fich zurück ertnnernd ; 
— view, der Rückblick. 
To RETRUDE, v. a. zurüd ftoßen. 
To RETUND, v. a. ſtumpf machen. 
To RETURN, v. I. n. zurück Fommen, 
zurüc kehren, zurück geben, wieder 
(an den vorigen Ort) fommen; 2. 
erwiedern, antworten; to — back, 
nude geben i a ame u 
aufe reifen oder gehen; to — . 
a wieder ſchreiben; fchriftlich 





— upon one, fig. auf einen zurüd 
fallen; IL. a. 1. zurüd fchieben, jurüd 
eben; 2. wiedergeben, erftatten; 
. vergelten ; 4. zurück ſchicken jurüd 
fenden, übermachen, überfchiden; 5. 
in Rechnung bringen; 6. angeben, 
melden, berichten; 7. wählen (ein 
Parlamentsglied) ; I beg you to — it, 
ich erbitte es mir (von Ihnen) zurück; 
to — answer, Untwort ertheilen, ant= 
worten; to — thanks, danfen, Dank 
abftatten, Dank fagen; to — a visit, 
einen Gegenbeſüch abftatten; to — 
money by bills of exchange, Geld durch 
Wechfel übermachen; to — under 
protest, M. E. mit oder unter Proteft 
zurückkommen ; the members returned, 
bie gewählten Parlamentéglieder. 
RETURN, s. 1. die —— Rück⸗ 
fehr, Rückreiſe; Wiederkehr, Wie= 
eu 2. ver Rüdfall; 3. die Bus 
rüdgabe, Wieverbezahlung, Erftats 
tung, der Erſatz; Gegendienſt; die 
Grwiederung (einer Gerälligkeit), 
Bergeltung; 4. die (mündliche oder 
febviftliche) Antwort ar E, (— of 
payment) bie Rückzahrung, Ueberma- 
gung, Remeffe, dev Gegenfag ; 6. die 
etour= (Rüd-)Ladung ; 7. der Vor⸗ 
theil, Oewinn; 8. die Umwälzung, 
ber Wechfel, Umlauf; 9, die a 
richt, der Bericht, der Rapport; 10. 
Wuhlbericht (beim Parlamente) ; bie 
Wahl; 11. Arch. 7. der Seitenfligel 
eines Gebäudes; — of affection, die 
Gegenliebe; in — als Vergeltung, 
dagegen; M. E-s.al8 Wegenfag für..; 
quick, short, or early —, fchneller Un: 
fag oder Waarenvertrieb; — of ex 
change, der Rückwechſel; account of 
the — of exchange, die Riikwedfel= 
— to make good —s of ... 
++ gut benugen; by — of post, mit 
umgehender Poft, umgehend; — ot 
remium, die zurüderhaltene (oder 
Rüchjahlung ber Aſſecuranz⸗ Prä⸗ 
mie; — cargo, — freight, die Ride 
ladung, Rit eat —s of a trumpet, 
die Winding einer Trompete. 
RETURNABLE, adj. ber Zurũckgabe 
fähig; L. T. eriätmäht 5 j 
RETURNER, s. der Rüdjahler, Remit= 
tent. 
RETURNING OFFICER, s. ber einbe= 
riehtete Beamte, (Wahl) Beridters 
flatter, (Wahlcommiffär). 
RETURNLESS, adj. feine Rückkehr ges 
ftattend (w. ü.. 

RETUSE, adj. B. T. eingedviidt. 
REUNION, s. 1. die Wiedervereinigung ; 
2. Ausföhnung. Wiederverfdhnung. 
To REUNITE, v. a.1. wieder vereini= 
gen; 2. verföhnen; ILn. ſich wieder 

vereinigen. 
REVALUATION, s. die neue Schägung 
To REVEAL, v. a. offenbaren, entverfen 
anzeigen; verrathen (—to, einem 
etwaß). 

REVEALER, s. ber Offenbarer, Ent: 
peer; Verräther. 
REVEALMENT, s. die Offenbarung 


(w. ü.). 
REVEILLE, s. (franz.) Mu. T die Re⸗ 
veille. 7 
To REVEL, v.n. ſchmauſen, ſchwär⸗ 

men, jubeln. — 

To RE-VEL, v. a. zurũckziehen. 
REVEL, s. das ( ech=)Gelag, die tans 
febende Seftlichkeit ; — rout, 1. ber Zu⸗ 
fanımenlauf des fchwärmenden Bix 


bels; die gefehwidrige Verſanm⸗ 


lung; 2. das Zubelmahl, die raus 
fehende Luſtdarkeit. 

REVELATION, s. bie Offenbarung ; 
Revelations, pl. die Offenbarung Jor 
haunis. a 
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LEVELLER, s. bev Schmaufer, Schwel= 
ger, Subeler, Macht⸗)Schwärmer. 

REVELRY, s. der Jubel, das Schwär⸗ 
men, col, Gaus und Braus. : 
REVELS, s. pl. die Gchwirmereien, 
Zuftbarfeiten, Ergößlichkeiten, der 
Subel ; master of the —, der Auffeher 
über die Hofluftbarfeiten. 

To REVENDICATE, v. a. etwas Berloz 
tenes oder Entriffenes fich wieder zu⸗ 
eignen, revindiciren, 

To REVENGE, v. a. vider, ahnden, (— 
one’s self.., ſich — an .); Pl be te- 
venged on him, id) werde mich (fchon) 
an ihm zu rächen wiffen. 

REVENGE, s. 41. die Grwiederung 
eines Unrechts, Rache, Genugthuung ; 
2. Ahnung; Rachgier, Rachfucht ; 
3. Revanche (beim Spiel) ; to take — 
of.., fich rächen wegen .. (on, an); in 
—, zum Grfage, dafür, dagegen. 
REVENGEFUL (adv. —ıy) , adj. rach⸗ 
gieris, rachſüchtig; —ness, ». die 
achgierigfeit, Rachſucht. 

REVENGELESS, adj. ungerächt. : 
REVENGEMENT, s. 208 Rächen, die 
Rache (m. ü.). 

REVENGER, 3. ber Rächer ; Beftrafer. 
REVENGINGLY, ad». and Rache. 
REVENUE, s. 1. da8 Einfommen, der 
Ertrag, die Einfünfte (der Zölle und 
Laren, u. f. w.), Renten; 2. Sp. T. 
der Klumpen weißer Würmer auf 
dem Ropfe der ‘Pitibe und Rehe; 
officers of the —, Zollbeamte ; public 
—, das Kammergut; — cutter, der 
Auslieger, das Boll= oder Wachtfchiff. 

REVERBERANT, adj. zurück werfend, 
zurüc prallend, wiederhallend. 

To REVERBERATE, v. 1.a. urlicf wer= 
fen, zurüd fchlagen, zurüd prallen 
laffen ; Ch. 7. reverbertren (durch ein 
qurüchfchlagenpes ener verkalten) ; 
II.n.1.zurüd ftrablen ; wieverhallen; 
2. zurück geworfen werden. 

REVERBERATE, adj. vid. ReveRBERANT. 

REVERBERATION, s. die Quriidwer- 

fung, Burüdfchlagung, das Zurüd- 

prallen, Wiederhallen; cr. T. die 

Verkalkung. 

REVERBERATORY, I. adj. zurück wer⸗ 
fend, zurück fehlagend ; I. s. Ch. 7. 08 
Neverberirfener, Radfeuer, Schmelz⸗ 
feuer: der Reverberir= (oder Calei⸗ 
nir⸗)Ofen. 

To REVERE, v. a, ehren, verehren. 

REVERENCE, s. 1. die Chrerbietung, 
Ehrfurcht, Achtung; 2. ehrerbietige 
Perbeugung, Verne gung. Revereng ; 
3. die Chrwürdigfeif; 4. (ehrwürdi— 
ger) Vater; your—, Ew. Ehrwür- 
den; with (or saving) your —, mit 
Ehren zu melden. 

To REVERENCE, v. a. ehren, verehren. 
REVERENCER, s. der Verehter. 
REVEREND, adj. ehtwürbig; right — 
(Titel der Bischöfe), Hachehemirbig, 
bochwürbig ; most —, (Titel ber Erg= 
bifchöfe), Hocbmmlenigit eae 
REVERENT, adj. ehrerbietig, demü⸗ 
thig; —ly, ado. mit Ehrerbietung. 
REVERENTIAL (adv. —ıy), adj. vid. 
REVERENT, —LY. 

REVERER, s. der Verehrer. E 
REVERIE, s. die Träumerei, Schwär—⸗ 
merei ; die tiefen, oder auch regellos 
umberfchmweifenden Gedanken, a8 rez 
gellofe Sinnen. 7 
REVERSAL, IL adj. umändernd, ums 
ftofend; IL s. T, T. (— of a judg- 
ment), die Umftofiung (Aenderung) 
eines Urtheils. cs 
fh REVERSE, v. a, umfehren ; umän- 
dern, aufheben, umftofen (eine Arte, 
u. f. w.); verfehren. 

RVRRSE, 5. 1. bie Rüdfeite, Kehr⸗ 
ztie (— ofa coin, einer Münze), der 
356 
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Revers 2. das Gegentheil, hice 
ſtück; 3, die Abwehfelun ‚ der Wech⸗ 
fel; (— of fortune), Oluͤckswechſel; 
the case is entirely the —, ber Fall ift 
gerade umgefehrt. 

REVERSED, adj. umgefehrt, verkehrt; 
H. T. geftiirgt. 

REVERSEDLY, adv, verfehrter Weife. 
REVERSELESS, adj. unumftößlich. 

REVERSELY, adj. umgekehrt, entge- 
gengefeht. 

REVERSIBLE, adj. umzukehren, ums 
zuſtürzen, umftöhlich. 

REVERSION, 3. L. T. der Rüdfall, 
Bel: die Unwartfchaft, das 

echt der Nachfolge in einem Amte; 
fortune in —, L. T. das zu erwar⸗ 
tende Vermögen, der Erbfall, 

REVERSIONARY, adj. heimfallig, zu= 
rüdfallend, _ anmartfchaftlih ; die 
Anwartſchaft, ertheilend ; — patents, 
die Anmwartfchaftspatente. 

To REVERT, ». I. a. 1. verändern, um⸗ 
fehren; 2. zurück ſchlagen; IE. n. zu⸗ 
vii kehren (— to, zu), zurüd fallen, 
wieder anheimfallen. . 

REVERT, s. Mus. T. die Wiederholung, 

BEVERTIBLE, adj. heimfällig, vüd- 
fällig (von Gütern, u. f. w.). 

ann adj. verändernd, verfehs 
rend. 

REVERY, s. vid. RevERIE. 

To REVEST, ». a. wieder anlegen 
Kleider) ; 2. wieder einfegen (in ein 

mt oder Eigenthum). | 

REVESTIARY, 5. das Sleidergemach in 
ber Kirche, die Sacriſtei, das Sir 
henzimnter. 

To REVICTUAL, v. a. wieder mit Lez 
bensmitteln verſehen. 

To REVIEW, v. a. 4. zurüd fehen; 2. 
wieder fehen; 3. wieder durchfehen 
(Rechnungen, u. f. w.); prüfen, unz 
terfuden; 4. (ein Buch, ein Werk) 
beurtheilen, recenfiren; 5. mil. 7 
muftern. i 

REVIEW, s. 1. die Ueberfidht, (noch= 
malige) Durchfidyt, (neue) Unterfus 
chung, Prüfung ; 2. (critical —), Ber 
urtheilung, Recenfion; 3. dns perio- 
difche, Eritifche Blatt; 4. Mu. T. die 
Mufterung, Heerfchau. 

REVIEWER, s. der Prüfer; der für 
er Eritifche Blätter fchreibt, 

ecenfent. . 

To REVILE, v. a. ſchmahen, fchelten, 
verunglimpfen, fehimpfeit, cot. herun⸗ 
ter machen. 

REVILEMENT, s. ber Vorwurf; bie 
Berunglimpfung ; das Schmähen, die 
Schimpfreden, Schmähwoͤrte. 

REVILER, s. der Schmäher. 

eis adv. ſchmähend, ſchimpf⸗ 
i 


To REVINDICATE, o. a. vid. Revenvi- 


CATE. 
REVISAL,s. dic Durhficht, Mufterung, 
abermalige care : 
To REVISE, »v. a, wieder durchſehen, 
unterfuchen, nachfehen, muftern, Typ. 

T. vebidiren. 

REVISE, s. die Durchficht; Typ. 7. Ree 
vifion, zweite Correctur, der zweite 
Probebogen, Revtdivbogen; second 
—, ber dritte Probebogen, 

REVISER, s. der Nevifor, Muffeher, 
Unterfuder; Corrector, , 

REVISION, 9, 1. die Durchſicht, Nevis 
fion; 2. Volkszählung. 

To REVISIT, v. a. wieder befuchen. 
REVISITATION, s Scr abermalige Bez 
fu. a 
REVISOR, s. (in Ruflaw:) der die 

Volkszählung Beige 

REVIVAL, s. 1. die Wiederbelebung ; 
2. Ernen(er)ung, Wiederherftellung, 
das Wiederaufleben; Th. Ts. — of 





REVO 


fath, das Wiederhelebungefeft det 

@laubens; revivals, pl, Wiedergeburs 

Si ; —— gu religiöſen 

ichten). 

To REVIVE, v. I. a. 1. wieder beleben; 
2. eeneuety a ; 3. wieder ins Andenken 
bringen; 4. wieder anfangen; 5. Ch. 
T. einen Körper in feine urfprüngli= 
che Geftalt guriidbringen, frifchen, 
berftellen; IT. n. 1. wieder lebendig 
werden, wieder aufleben, neue Kraft, 
nenen Olang, neues Anfehen erhal 
ten; 2. aus der Vergeffenheit geriffes 
werben, : 

REVIVER, s. der, (bie, das) Beleben= 
de, Erfrifchende; ind Gedächtniß 
Zurüdrufende; das Erfrifchungsmit- 
tel; die Erneu(er)ung. 

To REVIVIFICATE, v. a. wieder Teben- 
dig machen (Ww. ii.) 

REVIVIFICATION, s. die Wiederleben- 
digmachung, Wiederbelebung ; cr. 7 
Wiederherftellung. 

To REVIVIFY, v. a. 1. wieder beleben ; 
2. ermuthigen zu .., Fraftigen. 

REVIVISCENCY (Reviviscence), s. die 
Biederauflebung, Wiederbelebung, 
Wiederherftellung. 

REVIVISCENT, adj. wiederauflebend, 
wiebderbelebend, i 

REVIVOR, s. L. T. die Erneuerung 
(Wiederaufnahme) eines Prozeffes 
im SKangelleigericht, wenn eine ber 
fireitenden Parteien geftorben tft; 
bill of —, die Ermächtigung zu diefer 
Erneuerung. : 

REVOCABLE, adj, widerruflid) ; —ness, 
s. die Widerruflichkeit. 

REVOCATION, 5. 1. bie Zurüctufung ; 
2. Widerrufung, der Widerruf. 

To REVOKE, v. I. a, 1. zurück rufes 
(w. it.) 5 2, widerrufen; zurüdnehs 
men; aufheben; to — one’s errors, 
feine Srrthiimer abſchwören; IL =. 
T. eine Sarbe nicht befennen (im sare 
tenfpiele). 

REVOKE, s. T. das Nichtbefennen ei⸗ 
ner Farbe, 

REVOKEMENT, s. T: das Zurückberu⸗ 
fen, der Widerruf (m. ü.). 

To REVOLT, 2.1. n. aufrührerifch wer- 
den, fich empören, revoltiven; to — 
from.., abfallen. von..; I. a. 1 
empiven; 2. in die Blucht fchlagen, 
überwältigen. 

REVOLT, s. 1. der Abfall ; die Empö- 
rung, der Aufruhr ; 2. die gröbliche 
Berlegung feiner Pflicht. 

REVOLTER, s. der Empörer, Aufrüh⸗ 
ver; Abtrünnige. 

REVOLTING, adj. empörend. 

REVOLUBLE, adj. rollbar, das gewalzt 
werden Fann. 

REVOLUTION, I. s. die Umwälzung, 
ter Umlauf, Umfchwung, die Rund» 
Eewegung ; 2. Revolution, Volks be— 

ean, Staatsumwälzung, Stantör 

veränderung; I. adj. vid. Revonurio- 

NARY. 

REVOLUTIONARY, adj. tevofutionär, 
ftantsummälgend, Ummälzungs ..; 
— spirit, die Revolutionsfudt; — 
war, ber Revolutionskrieg. 

REVOLUTIONER, } s. der Revolutine 

REVOLUTIONIST, § när, Befirderer 
der Staatsummälzung. 

To REVOLUTIONIZE, v. a. tevolutigs 
niren, umwandeln, umfebren, zum 
Aufruhr oder zur Staatsummwälzung 
auffordern. 

To REVOLVE, v. 1. a. 1. unwälgen; 2. 
erwägen, nachbenfen ; to — it over 
darüber nachdenken; IL. n. fic) ums 
wälzen, drehen am. 

REVOLVENCY, s. das beftändige Um- 
wälzen. 

To REVOMIT. v. a. wieber ausfpeien 


RHOM 


REVULSION, s. 1. Med. T. das Ablei⸗ 
ten der Slüffe; 2, tril 
Behn 3 2. das Zurüdhalten, 
REVULSIVE, L s. 1. wad die Flüffe 
Ole ener a 3 2. mas ne = 
‚verhindert; IL adj. di i 
te 3 IL adj. die Flüſſe 
ty REWARD, v. a. belohnen (— for, 
für); bezahlen, erwiedern, vergüten, 
yergelten. Bel 
REWARD, s. die Belohnung, Vergel- 
tung, der Lohn. huung, Vergel 
QEWARDABLE, adj. belohnenswürdig; 
— ness, die Belohnenswürdigfeit. 
BEIARDER, s. dee Belohner, Ver⸗ 
gelter. 
To REWRITE, v, a, wieder Ichreiben, 
nochmals fdreiben, umſchreiben. 
REYNOLD, s. Reinhold (Mannsname). 
RHABARBARATE, adj. mit Rhabare 
bev verfegt. 
ee T. ni 
unft, bas Rechnen mit den Napier'= 
ſchen Stäben. sf ? 
RHABDOMANCY, s. das Ruthenfchla= 
gen, die Stabwahrfagerei, me 
RHATIA, s. Rhätien. 
RHAPSODIC, jad thapfodifd, un⸗ 
RHAPSODICAL, § zufammenhängend, 
abgeriffen. 
RHAPSODIST, s. 1. der Nhapfobift ; 
Bi gue nese Sufammenz 
oppler. 
YHAPSODY, s. 1. die Rhapſodie, das 
Bruchſtück, (ein Sti aus dem Ho- 
mer, ein Gefang) ; 2. etwas Zufain- 
mena Cap elise, das Stoppelwert, 
Flickwerk. 


RHEIN-BERRY, „. 
( Rhamnus — L.). 
RHENISH, adj. vont Rhein, rheinifd ; 

— wine, ber Rheinwein. 
RHETIAN, adj. zu Rhätien gehörig ; 
Ihe — alps, die rhätifchen Alpen. 
RILETOR, s. der Rhetor, Lehrer ber 
Beredfamfeit oder Redekunſt cw. ü.). 
RHETORIC, s. 1. die Sthetovif, Rede⸗ 
Eunft ; 2. Beredfamfeit. 
RHETORICAL (adv. —ıy), adj. theto= 
eifch, gue Redekunſt gehörig, redne⸗ 
riſch; figürlich. : 
RHETORICIAN, 3. der Rhetoriker (der 
die Redekunſt lehrt oder lernt). 
To RHETORIZE, v. I. n. den Redner 
fpielen ; IL. a. rhetoriſch fprechen. 
BE s. ber Schnupfen, (Haupt=) 
uf. 


der Kreuzdorn 


RHEUMATIC, adj. theumatifch, fluß⸗ 
artig fliifftg ; — fever, das Fluß— 
eber, 


RHEUMATISM, s. ber Rheumatigmus, 
(Glieder) Fluß, das Schnupfenfieber. 
RHEUMY, ‚adj. voll ſcharfer Säfte, 
mit dem Schuupfen behaftet, flußar⸗ 
tig, flüffig; — eyes, Triefaugen. 
RHIME, s. vid. Ruyme. 
RHINE, «. ber Rhein; thelower—, bet 
Niederrhein; che upper —, der Ober⸗ 
rhein; — grave, ber Rheingraf; — 
guilder, der rheinifche Gulden; — 
trirst, das burgundiſche (weiße) Ped; 
-~ landrod, das rheinländifche Maß, 
die cheinländifche Ruthe. 
RHINO, s. cant. bas Gelb. R 
RHINOCERIAL, adj. das Rhinoceros 
betreffend. : 
RHINOCEROS, «. bas Rhinoceros, Naſe⸗ 
born; — bird, Nafehornvogel. 
RHODIUM, s. das Rhodium. 
RHODODENDRON, s. bie Alprofe, der 
Nofenlorbeer. ‘ 
RHOMB, s. @. 7! der Nhombus, die 
Raute; — lines (or rhombs), pl. N. 
T. die Windftriche auf der Karte; — 
spar, der Rautenfpath, Bitterfpath. 
RHOMBIC, adj, @. T. rautenförmig, 
wie ein Rhochbus. vom Rhombus. 





RICH 


RHOMBOD, s. @. T. die laͤngliche 
Raute; — muscle, A. 7. ber rauten= 
förmige Muskel am Schulterblatte; 
— shaped, B. T. rautenförmig. 

RHOMBOIDAL, adj. G. T. rauterähn- 
lich, rhomboidalifch. 

RHOMBUS, s. vid, Ruome. 

ED, e. — ( Rheum — 

); bastard der wilde Ampfer, 
Mango. wf 
RHUMB-LINES, s. vid. Ruomn. 
RHYME, s. der Wohlflang der Töne; 
eim; neither — nor reason, weder 
Sint ae Berfland, col. weder gee 
hauen noch geftochen, 

To RHYME, v. I. a. reimen, in Neime 
bringen; IL. n. 1. Verſe machen; 2. 
fich reimen, 

RHY Ruymist, Ruymsrer, a. der 
Reimer, Reimſchmied, cot, Verster, 
Verſifex. 

RHYMELESS, adj. reimlos. 
RHYTHM, Rayranus, s. T. das Me— 
trum; der Tact; Rhythmus. 
RHYTHMICAL (—ıc), adj. rhythmiſch. 
RB, s. bie Rippe, das Mippenholy ; a 

— of land, ein Streifen Landes ; ribs 
of a ship, MT. die Inhölzer eines 
Schiffes ; ribs of the carriage, Typ. T. 
die Schienen auf sem Laufbrette ; 2. 
Ts. true ribs, die A Rippen; 
false = bie falfchen Rippen ; short 
ribs, die Eurgen Rippen ; 70 Ris-roasr, 
v. a. vulg. bläuen, drefchen, durchprü= 
gen; — saw, die Schweiffäge ; — 
wort, ber Spigwegerich ( Plantago 
lanceolata— L.). | 

To RIB, v. a, 1, mit Rippen verfehen; 
2. mit Rippen einfchließen. 

RIBALD, I. s. der Wüſtling, brutale 
Menſch; IL adj. fchänduch) ; fehlecht, 

emein. 

BALD EE: adj. zur Liederlichkeit ges 

eigt. 

RIBALDRY, s. das wüſte Weſen, Hus 
renleben, die Liederlichkeit, Zoten= 
reißerei. 

RIB(B)AND, s. vid. Rippon. ? 

RIBBED, adj. 1. mit Rippen, gerippt ; 
2. von Rippen eingefchloflen. 

RIBBING, s. Arch. T. die fammtfidyen 
Nippen einer gemwölbten Dede. 
RIBBON, s. dag Band, Seidenband; 
ribbons, pl. M T. die Schergangen, 
Leiten, Latten; — fish, der Langen= 

; — grass, dad Bandgras; — 
laver, bie Watte, Ulve (eine Dloos= 
art); — snake, die Eidechsnatter; 
— trade, ber Bandhandel ; — weaver, 
ber Bandmacher, Bortenwirker, Po= 
famentirer. : +s 

To RIBBON, ». a. mit Bändern ſchmü— 


en. 
RICH, s. der Reis ( Oryza sativa—L.) ; 


— bird, der Neisvogel, Neismäher 
(Coccothraustes, cœrul — Kl); 
— bunting, die Neisammer, caroz 
linifdye Fettammer ( Emberiza careli- 
nensis — Ki.); — cowry, die Haſel⸗ 
nuß; — flower, das Reismehl; — 
mill, bie, Reismühle; — paper, das 
Reispapier (aus Oſtindien); — pud- 
ding, ber Reiskloß. , 

RICH (adv. —ım), adj. 1. reich; 2. 
reichhaltig; veichlich ; 3. fruchtbar; 
4. voll; 5. foftbar, prächtig; 6. fett; 
kräftig, Stark (mom Wein); the —, 
pl. die Reichen ; — weed, bie traubenz 
förmige Schwarzwurz; — wine, ſtar⸗ 
fer Wein. . ' 

eg 8. Re Reinhard, Reiz 

ard (Dtannéname). i 

—— s. pl. 1. Reichthümer, ber 
RKeichthum; 2. die Pracht. 

RICHNESS, s. 1. det Reichthum; 2. 
Staat, die Pracht ; 3. Fülle, Srucht- 
barkeit; 4. Nahrhaftigfeit, Fettig⸗ 





RIDE 
keit, ihermäßige Srifts feit, Sie 
Bigkeit 5. Starke des 9 


RICK, s. der (Hen=)Schober, (Getrei⸗ 
des) Fel meen) oder Beim, der (Ges 
treide-) Haufen. , 

RICKETS, s. pi. bie Riidgratkrantheit, 
englifche Krankheit, der Zweimuche. 

RICKETY, adj. mit ber englifchen 
Krankheit behaftet, zweiwüchſig, 
ER, verktuͤp⸗ 

elt. 

RICOCHET, s. der Prallſchuß, Rico: 
chetſchuß. 

To RID, v. a. 4. befreien, losmachen. 
reinigen, fich vom Halfe ſchaffen; 2. 
zu Grunde richten cw. ü.); to — ot 
(from), von etwas befreien, reinigen, 
von etwas helfen; to — one of hia 
money, einem von feinem Gelbe hel⸗ 
fen, ihn um fein Geld bringen ; to 
— of caterpillars, TAupen; to — from 
moss, ausmooſen; to — from stones, 
von Steinen befreien. 

RID, adj. befreiet, 108; to be — of, [08 
ſeyn; to get — of, fich 108 machen, 
108 werden, ſich vom Halfe fchaffer. 

RIDDANCE, s. die Befreiung, Entles 
bien Errettung ; to make a (clear) 
—, Alles in Oronung bringen, aufs 
räumen; wegfchaffen. 

RIDDLE, s. 1. das Räthfel; 2._der 
Rader, das grobe Sieb, Moblenfied ; 
to propose a —, ein Rathſel aufge- 
ben; you speak riddles, Cie fprecyen 
in Räthfeln. . 

To RIDDLE, v. 1. a. ein Räthfel auf- 
löfen, enträthfeln; II. ». räthfelhaft 
(in Räthfeln) fprechen. 

RIDDLER, s. ber rüthjelhaft Spre⸗ 
chende. 

RIDDLINGLY, adv rätbfelhaft. 
RIDE, s. 1. der Mitt; Weg zum Reis 
ten oder Fahren; 3. die Fahrt; to 
take a — ausreiten, ausfahren. 

To RIDE, v. n. & a. 1. reiten; 2. fabs 
ven; 3. fic) auf etwas ftügen, auf 
etwas ruben, getragen werden; 4. un⸗ 
ter fich haben, beherrfchen, mißbrau⸗ 

en, mißhandeln; to — a horse, ett 

ferb (gu=)reiten; to — hard, ges 
fchwinde reiten ; to — about, umber 
reiten ; to— down, niederretten, ums 
reifen; to — down an indisposition, 
eine Unpäßlichkeit verreiten; to — 
for wagers, wettreitet; to — in a 
coach, in einem Wagen fahren; to 
— a horse off his mettie, ein Pferd zu 
Schanden reiten ; to — ona hobby 
horse, ein Steckenpferd reiten; to — 
on one, fich Jemandes bevienen; to 
— one, Semanden willführlich there 
rifch) behandeln ; to — out, ausfah= 
ven; M Ph-s. to — atanchor, vot 
Anfer liegen; to — at the roads, auf 
der Rhede Liegen; to — hard, bor 
Anker ftampfen; to — athwart, zwi⸗ 
fchen Wind und Fluth gieren; to — 
a-shot, mit zwei Rabellingen vor An⸗ 
fer liegen; to — masters at sea, gut 
See fiegreich feyn; the rope —s, daé 
Tau läuft unklar; to — out a gale, 
a storm, einen Sturm vor Aufer aus⸗ 
halten ; t0 — (a horse) throngh all the 
paces, Sp. T. die Schule dur machen, 
to— upon the main, auf der Gee ſeyn 

RIDER, s. 1. det Reiter; Fabhrende 
2. Bereiter; 3. das eingefchaltete 
Blatt; der eingeriidte Artikel; ber 
Zuſatz zu einer Parlamentabill ; 4. 
T die Strebe; 5. Min. T. das Sale 
band; — for orders, M. E. der Halt: 
delsreiſende, Gefchäftsreifende, Reiz 
fediener, der die Muſterkarte mit fics 
führt, cot. Mufterreiter ; —'s apron, 
bie Neitfchürge ; M T-s. — futtocks, 





pie Giger und Auflauger 5 riders, pd, 
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RIG 


vie Katfpuhren ; floor-riders, die Siz 
Her des Flache. 
RIDGE, s. 1. ber Süden, das Rüd- 
gre 2. die rüdenartige Erhöhung ; 
. ber Gipfel, die Kuppe; 4. ber 
Rain, die Streife, Minne, Furde; 
3. ridges, pl. die Streifen an den Gau⸗ 
men dev Pferde, Staffeln ; 6. ridges 
(of rock) eine Reihe blinder Klippen, 
ein Felfenviff, Felfenfimme, (in der 
Dftfee), Scheren; ridge of a hill, der 
Bergrüden; a long — of hills, eine 
Bergfette ; — of the nostrils, A. 7. die 
Scheidewand dev Nafenlücher ; upper 
— (bei den Vögeln) die Naſenſchei⸗ 
dung (ber Theil der Firfte zwifchen 
den Nafenlöchern); — band, ber 
Sattelviemen; — bone, bas Miid= 
grat; — lead, die bleierne Firften- 
platte; — tile, der Hohlziegel. 
To RIDGE, v. a. 1. einen Rüden maz 
chen, krümmen; 2. zu einem Rücken 
bilden, in die Höhe ſtehen; 3. ftrei= 
fen, furchen, tunjeln; to — out, 
Pflanzen) umfegen. . . 
RIDGIL, Riveuina, s. ber halb caftrirte 
Widder. ie 
RIDGY, adj. mit einem Nücken, oben 
zugeründet, erhaben, erhöht. 
RIDICULE, s. das Lächerliche; der 
Wig, Spott, Hohn; to turn into —, 
Acherlich machen. , 
Ta RIDICULE, v. a. lächerlich machen, 
verfpotten. 
RIDICULER, s. der Wibfing, Spötter. 
RIDICULOUS (ado. —ıy), adj. lächer⸗ 
id; —ness, s. die Lächerlichkeit, 
RIDING, s. 1. das Reiten; 2. der Be= 
givE (in York); in compos. — bed, das 
Fahr⸗) Geleiſe; — cap, die Reiſekap⸗ 
pe; — clerk, einer der ſechs Echreis 
ber im SKanzelleigericht; — cloak, 
ber Reitmantel, Reifemantel; — coat, 
ber Reitrod, Reiferod; — habit, das 
Reitkleid, Neithabit; — hood, (ehe- 
mals) die ReifeEappe der Brauen- 
immer; — mask, (ehemals) die 
eitmaske; — master, der Reitmei— 
ſter — rod, die Reitgerte; — school, 
die Reitfchule, Reitbahn. 
RIDOTTO, s. eine muftfalifche Unter- 
haltung, das Tangfeft, der Ball. 
RIE, s. vid. Rve. 
RIFE (adv. —ıy), adj. häufig, allge 
mein, berrfchend, epidemiſch; the 
plague was then — in Hungary, da= 
mals herrfchte die Peft in Ungarn. 
RIFENESS, s.da8 Häufige, Herrjchen- 
de, Epidemifche. 
RIFFRAFF, s. der Abfall, Auswurf, 
aus; die Ausſchußwaare; das 
Geſinde 
To RIFFLE, v. a. 1. rauben, plündern, 
wegnehmen; 2. mit Streifen oder 
Reifen verfehen; to — the barrel of 
: un, einen Slintenlauf ziehen, rif- 
ein. 
RIFLE, s. (— gun), bad gezogene Feuer⸗ 
ewehr, gezogene Rohr, die Kugel— 
inte, Blake: — barrel, der gezoge⸗ 


ne auf; — men, pl. Büchfenfchügen, 
Scharffeügen, = — 
Büchſenfchießen. 


RIFLER, s. der Räuber, Plünderer. 
RIFT, s. die Rise, Spalte, der Schlit. 
To RIFT, v. I. a, fpalten, fchligen, 
veißen; II x. berften, fich öffnen. 
RIG, s. 1. die verliebte Dirne; Luſt⸗ 
dirne; 2. vulg. dev Poffen, Streich; 
toruna — einen luftigen Streich aus⸗ 
gehen laſſen; to run a — upon one, 
einen zum Beften haben, ihn hänfeln. 
To RIG, v I. a. pugen, fhmüden; wv. 
T-s. außrüften; (— out a ship, ein 
San aufs)tafeln; to — a mast, ei⸗ 
nen Maſt zutafeln; to — a yard, eine 
Raa sugeugen 5 to — the capstan, dad 





RIGO 


Sangfpill Har machen; IL n Inflige 
Streiche ausgehen laſſen. 

RIGADOON, 3. das Nigadon, 

RIGATION, s. ba8 Bewäffern, Befpren- 
gen, die Wäfferung. 

RIGGED, part. gepugt; M T-s. (— out, 
auf-)getafelt, mit Tauwerk verfehen; 
not — ship-shape, nicht gut (nicht rez 
gelvecht) aufgetafelt, 

RIGGER, s. N. T. ber Tafeler, Vakel= 
meifter. 

RIGGING, s. N. T. (— of a ship), dad Ta⸗ 
keln; Takelwerk, Tauwerk, die Lac 
Kine (eines Schiffes); Schifföge- 
räthe, 

To RIGGLE, vid. To WRIGGLE. 

RIGHT, I. adj. & adv. (also —ıy), 1. recht 
2. gerade; 3. vechtfchaffen; 4. rich⸗ 
tig, in Ordnung, gemäß; paffend; 
5. (in Titeln) fehr, hod) ; — honour- 
able, hochgeboren, hochmohlgeboren ; 
— reverend, hochwürdig; the — hand, 
die rechte Hand; —lined, rechtlinig ; 
— muscles, 4. 7. die geraden Mus⸗ 
feln; M Ts. — aft, unmittelbar von 
binten; — a-head, recht von vorn, 
———— ; — inthe wind’s eye, 
flac) in den Wind; — down, loth⸗ 
recht, auf und nieder; (oom Winde) 
ftill; — sailing, da8 Gegeln gerade 
nach einem der vier Cardinalpuntte ; 
the — way, ber rechte Weg; you are 
(in) the —, Sie haben Recht; to set 
—, zurecht weifen, berichtigen; Iam 
not —, mir ift nicht recht (wohl); 1 
think it —, id) halte es für billig; — 
on, gerade aug; — against, gerade ges 
gen über; IL. s. 1. das Recht, Eigen= 
thunt, der Anfpruch ; 2. das Bore 
recht, Privilegium; 3. die Schuldlo⸗ 
figfeit; 4. die Rechte, rechte Hand, 
rechte Seite; to the —, zur Rechten ; 
to be in the —, Recht habe; to do 
—, Befcheid thun, zutrinfen; he in- 
herited it in — of his wife, er erbte es 
von Seiten feiner Grau; by — (or 
rights), eigentlich, von Rechts wegen ; 
to rights, in gerader Linie, geraded 
Weges; in Ordnung; on his —s, ZU 
feiner Rechten; to set (put) to—s, gu= 
recht machen, zurecht helfen, in Ord⸗ 
nung bringen, berichtigen ; to the — 
(about) face, Mil. Ph. rechtsum febrt 
Euch; II. int. recht! recht fo. 

To RIGHT, v. I. a. Recht verfchaffen, 
ae wiederfahren laffen, zu 
feinem Rechte verhelfen; M. T+s. to 
— a ship, ein Schiff, nachdem ed ge= 
Fielt worben, aufrichten; — the helm, 
das Ruder mitſchiffs; to — one’s self, 
fich (felbft) Recht berfchaffen, fic) raz 

en; IL n. the ship rights, das Schiff 
fteht auf. 

RIGHTEOUS (adv. —ıy), adj. gerecht; 
vechtfchaffen, vedfich; —ness, s. die 
Gerechtigkeit; Rechtſchaffenheit, 
Nevlichkeit, Unbefcholtenheit. - 

RIGHTFUL (adv. —ıy), adj. vechtinäßig, 
3 —ness, s. die Rechtmäßigkeit, 

erechtigkeit. 

RIGHTNESS, s. 1. die Nichtigkeit, 
Wahrheit; 2. Geradheit. 

RIGID (adv. —ıy), adj. 1. flare, fteif, 
unbiegfam; 2. ftrenge, ſcharf, bart, 
grauſam. 

RIGIDITY, bs 1. die Steifigkeit, Un= 
RIGIDNESS, § biegfamteit ; Steifheit; 
2. Strenge, Scharfe, Oraufamkeit, 
RIGLET, s. da8 vieredige Brett, die 
Latte, Schindel; „Arch. T. der Ries 

men (anden Säufen). 

RIGMAROLE, s. vulg. das eille Ge— 


fawig, 

RIGOL, s. der Zirkel; die Krone, das 
Diadem. 

RIGOUR, s. bie Strenge, Sittenftrenge, 
Härte, Schärfe, 2. Granfamkeit: 3. 





RINS 
Unbengfamkeit; 4. Kälte, tee Kalte 
Schauer. 


RIGOROUS (adv —ıy), adj. ftrenge 
hart, fcharf, genau; a — demonstra, 
tion, ein ftrenger Beweis; a — defi 
nition, cine genaue Definition; — 
ness, a. bie Strenge, Schärfe, Grau⸗ 
famfeit, , 

RILL, s. der fleine Fluß, Bach, dad 
Mäfferchen. 

To RILL, v. n. rinnen, riefeln, laufen. 

RILLET, s. der fleine Fluß, Bach, dat 
Wäfferchen. 2 

RIM, s. 1. der Rand, Rahmen, Reifen 


2. Schmerbauch; 3.m T. der Mars⸗ 


rand, das Marsband; 4. 7. ber Rade 
bogen an Uhrrädern ; — of the belly 
das Mek im Leibe; — ofa bucket, bet 
Reif eines Eimerd; — lock, das Kaz 
ſtenſchloß. 

RIME, s. 1. der Reif, Rauhfroſt; 2 vid 
Ruyme. ‘ 

To RYME, »v. n. reifen, 

RIMPLE, s. die Runzel. 

To RIMPLE, v. a. rungeltt. : 

RIMPLING, s. die wellenfirmige Be- 
wegung. 

RIMY, adj. voll Reif. 

RIND, s. die Rinde, Schale; — grate 
ing, (or grafting in the —), da8 Pfro⸗ 
pfen in die Rinde. 

RINDLE, s. die Rinne. 

RING, s. 1. der Ming; 2. Kreis; 3. 
Rand (umeine Münze); 4. die Lauf= 
bahn; 5. Schranke in Form eines 
Ninges; 6. der Ninglauf, Wettlauf; 
7. Blöckenklang, das _ Geläute, 
Glockenſpiel, der Klang, Schall, das 
Getife ; — of the ear, 4. T. dev dufiere 
Ohrkreis; to givea —, mit ber Glocke 
anjchlagen, fäuten; to run (at) the 

nach dem Ringe laufen, ein 

Ringrennen halten; to form a —, ete 
nen Kreis. bilden; to be cracked in 
(within) the —, (von Münzen) einen 
Sprung habend ; — bold, ein Ring: 
bolzen; — bone, bad Ueberbein (etn 
Uuswuchs an der Ferfe bes Pferdes), 
das Ringbein, ber Reifen; — dial, 
ein Gonnenring ; — dove, die Rinz 
geltaube; — ducats, Randducaten , 
— flower, die Ningelblume; to — 
lead, v. a. anführen ate ii.) ; —leader, 
der Radelafiihrer ; Anführer; — tock, 
dad u 5 — ouzel, die Ring- 
broffel, Ringamfel; — ropes, N 7 
Tauftopfer; —streaked, ring ftreifig ; 
— tail, der Ringelfalte, Bleitalte, die 
Halbweihe (Halo plumbeus — KL) ; 
N. T. ein Eleines dreieckiges Segel, 
Beifegel; — thimble, der Nähring 
— worm, das Zittermal, die Flechte. 

ToRING, v. I. a. 1. ringen, ringeln, bes 
ringen, mit Ringen verfehen ; 2. ums 
ringen, umgeben; 3. Elingen machen, 
läuten; Flingen laffen; to — the 
change on, umflingen Gaffe, wonut 
abwedfeln; I. a. flingen, ſchallen, 
erfchallen, gellen; Elingeln, ſchellen, 
my ears still — with noise, noch Eins 
gen mir die Ohren, 

ae PLOVER, s. der Strandpfei 

ev, 

RINGENT, adj. B. T. rahenförmig. 

RINGER, s. der Klingelnde, Schellende. 
u. f. w. Glokenliuter, Glöckner. 

RINGLET, s. 1. dev Heine Ring, dad 
Ringelchen; der Kreis; 2. die Haare 
lode, das Löckchen. ; 

RINGLIKE, adj. tingförmig; — carti- 
lage, 2. T. det ringfirmige Kuorpel 
des Kehlkopfes. 

To RINSE, v a. (au8=)fehwenfen, (ans⸗ 

waſchen, (aus⸗) ſpülen. 

RINSER, s. ‘der (Aus⸗)Schwenkende 
(Aus⸗)Spülende. 

RINSING, .s das Aus-)Schwenken 


RISE 


(Aus)Spülen; ca. 7, vie Aus- 
füßung 5, tub, die Spülwanne, 

RIOT, s. die rauſchende Ruftbarfeit, das 
Schwärmen, Schwelgen, der Saus 
und Braus; Aufruhr, Aufitand ; to 
run —, Bm feowärmen; to run — 
upon a thing, in einer Sache aus— 
ſchweifen, ſich ER act, 
L. T. die Auftuhracte, dag Tumulte 
mandat. 

To RIOT, v. n. ſchwärmen, ſchwelgen, 
vaffen, col. im Gaus und Braus lez 
en; ausfchweifen; Aufftand eves 

gen, einen a macen 

RIOTER, s. ber Schwärmer, Praffer ; 
Aufrührer, Meuterer. Henn 

RIOTING, s. das — 

BIOTOUS (adv. —x), adj. 1, ſchwelge⸗ 
rife) ; 2. lärmend, Hs eM ae 
zührerifch, —ness, «. bie Schwelge- 
ret, Schwärmerei, bas Lärmen, Öe- 

faufe; aufrührerifche Wefen. 

Ta RIP, v. a, 1. auftrennen, auffchnei= 
ben, aufveifen (up); 2. enthüllen ; to 

= from or out, Wegreißen, ausreißen ; 
to — up an old sore, cine alte Wunde 
wieder aufreißen. : 

RIP, s. 1. der Riß; 2. Fiſchkorb. 

RIPE (adv. —ıy), adj. 1. veif, zeitig; 2. 
sollfommen, vollendet; 3. ausge 
wachfen. 

RIPE, s. T. da8 RKrageifen, die Kratz⸗ 
felle der Maurer. 

To RIPEN, v. I. a. reifen, geitigen, veif 
machen, zur Reife bringen; IL n. 
reif werden, 4. bie Reife, Zeit 

RIPENESS, s. 1. die Reife, Zeitigung ; 
2. Bollfommenheit; 3. Ausgeron 2 
ſenheit, Tauglichkeit. 

RIPPER, s. dev Auftrennende, Auf— 
fchneidende, Qerreifiende. 

RIPPING, s. das Auftrennen; M Tes. 
= chisel, bas Brecheifen (die Planken 
abjubrechen), ber Brechbetel; — 
iron, der Nahthafen. 

To RIPPLE, v. n. anfpülen, befpülen ; 
Heine Wellen werfen, fich Eräufeln, 
riefeln ; brabbeln, braufen (von der 
Gee); to — flax, Flachs viffeln. 

RIPPLE, s. 1. der Wafferwirbel, Feine 
Wellenfchlag auf der Oberfläche des 
le ; 2. die Flachsraufe, Flachs⸗ 
riffel. 

RIPPLING, s. die Bewegung des Waſ⸗ 
fers auf der Oberfläche, der Wellen- 
wurf, das Gerdufeh der Strömung, 
= Riefeln, Kräufeln, Scholfen der 

ee, 

RIPTOWELL, s. (ehedem) das Erntege⸗ 
ſchenk, Erntebier, der Ernteſchmaͤus 
(den der Gutsherr den Bauern gab). 

To RISE, v. n. 1. aufftehen; 2. aufftet= 

* fe a a entfteigen; 3. aufer= 


ehen ; 4. zunehmen, wadfert, ſchwel⸗ 
en, aufſchwellen, fteigen; 5. entites 
ben; 6. erfcheinen, zum Vorſchein 
Fomment, fich darftellen ; 7. fich erhes 
ben, aufbrechen ; 8, angreifen; 9. fic 
empiren; 10. bod liegen; 11. Typ. 
T. richtig ausfchließen (die gefegten 
Zeilen; to — tin price, M.E. (im 
Preife) fteigen, auffchlagen, anziehen ; 
the wind rises against the sea, NM. T. 
bie See kabbelt oder act kabbel (bei 
plöglichem Windwedhfel) ; to — from, 
entftehen durch..; to — ir. blisters, 
Heine Blafen befommen; to — up, 
fh erheben, aufftehen, empor ftet= 
gen; to — up in arms, fich empören, 
qu den Waffen grater : 
RISE, s. 1. das Aufitehen, Aufſteigen; 
2. die Srhebung; 3. Höhe; 4. der 
Aufgang ; 5. Urtprung ; 6. das Auf- 
braufen; 7. ber Zuwachs, bie Ver- 
mehrung ; 8. das Steigen; to be on 
she —, M. E. (int Preife) fleigen, ane 
tiehen ; to give —, Urſprung aeben; 





RIVU 


Anlaß (Gelegenheit) geben; to give 

— to ei 

u ate ju Vermuthungen 
gE s. dev Aufſtehende; => 
einer der früh al — 

RISIBILITY, s. das Vermögen zu la⸗ 
En ; die Neigung zum Laden, Lach: 


RISIBLE, adj. 1. mit dem Vermögen gu 
i ei begabt; 2. Laden erregend, 


RISING, I. part. 1. aufftehend, fteigend, 
aufgeben, fich erhebend; 2. hoch lie⸗ 
gend; a — anvil, ein ge 
Amböß; — ground, die Anhöhe, — 
line, MT. bie Gente_ des Scharfs, 
Slurfente (Rinie der Schergange auf 
wafferpaffem Kiſſe); — sun, die arfe 
gehende Sonne ; to adore the — sun, 
die aufgehende Sonne anbeten; fig. 
dem Kronerben ſchmeicheln; IL. s.da8 
Aufſtehen, u. f. w., vid. To Rise; — of 
the mother, Med. T. die Mutterbe= 
ſchwerden; — of the ship’s floor (afore 
and abaft), N 7. der Belauf des 
Schiffes, 

RISK, s. bie Gefahr, das Wagnif, Waz 
abl 3 to run the —, Öefahr lau— 

en; M. Es. — of debt, a8 Zahlungs⸗ 
tiftco; — subscribed, die übernom⸗ 
mene Gefahr. 

To RISK, v. a. (etwas) wagen, aufs 
Spiel fegen. 

RISKER, s, der Wagende, 

RITE, s. dev feierliche Gebrauch, Kir 
chengebrauch, Mitus; die Beterlich- 
feit ; funeral rites, das Leichengepranz 
ge, die Todtenfeier. 

RITORNELLO, s. Mus. T. der Ringel= 
fag, das Ritornell. 

RITUAL (adv. —ıy), I. adj. ben Kirchen- 
gebräuchen gemäß, feierlich, rituell; 
— observances, Eirchliche Gebräuche ; 
I. s. das Ritual, die Kirchenord⸗ 
nung. — 

RITUALIST, s. dev Kenner der feierli⸗ 
chen Gebräuche. 

RIVAL, L s. der Nebenbuhler; Mitbe- 
werber; IL. adj. wetteifernd, eifer⸗ 
füchtig. ‘ 
To RIVAL, ». a. wetteifern (— one, mit 
einen), fich mitbewerben. ; 
RIVALRY, 2s. ber Weiteifer, die 
RIVALSHIP, § Mitbewerbung; Nez 

benbublerfdaft. 

To RIVE, v. La. fpalten, anffpalten, 
zerfpalten, trennen; IL n. fich fpal- 
ten, fich trennen. 

RIVER, s. dev Spalter. : 

RIVER, s. der Fluß; dns Gewälfer ; 
— of time, fig. der Strom der Zeit ; 
— boat, das Flußfahrzeug, Flußſchiff; 
— dragon, das Krokodill; fig. der Kö⸗ 
nig von Egypten; — fox, der Mar= 
pen; — god, der Flußgott; — har- 
bour, der Flußhafen, Strombafen ; — 
head, bie Slufquelle; — horse, das 
Flußpferd (Hippopotamus — L); — 
horsetail, das Flißkannenkraut (Equi- 
setum fluviatile — L.); — lamprey, 
das mae ai — = en 
gation, die Flußſchifffahrt; — pilot, de 
(Stuß=JRootfe; — silt, der Fluß⸗ 
ſchlamin; — weed, das Grasleder 

8 Art Moos); — water, das 

lußwaſſer. 

RIVET, ale Niet, die Nietftelle ; der 
Nietnagel; die Klanımer, Schließe. 

To RIVET, v. a. 1._nieten, vernieten ; 
Haminern, eine Schliehe vorfteden ; 
2. fg. ſtark befeftigen, feſſeln. 

RIVETING, s. das Nieten, u. ſ. w.; — 
hammer, der Niethanımer; — stock, 
die Lochbant, das Nieteifen (der Uhr- 
machen) ; — tongs, pi. der Nietkloben. 

RIVULET, s. ber fleine Fluß, Bach, 

RIX-DOLLAR, s. der Reichöthaler. 





ROBO 


ROACH, s. das Rothauge sein Fiſch 
Cyprinus rutilus — L. , as sound as 
—, (fo) gefund wie ein Fiſch. 

ROAD, s. 1. die Straße, A 
2. Rhede; branch —, die Nebene 
Straße; die Zmweigceifen)-Bahn; te 
be on the —, auf dent Wege (unters 
wegs) feyn, reifen ; to be (lie) in (or 
ride at) the —, auf der Ithede (ovr 
Anfer) liegen; to put out (a vesse! 
on the —, (ein Schiff) auf die Rhede 
(zur fernern Beftimmung), ab» 
egenz by the — side, an der Straße, 
am We, e; — book, das Handbuch 

für Reifende, der Wegweifer; — of- 

fice, das Wegeamt; — stead, die 

Rhede; — way, die Heerftraße, 

ROADER, s. bas Schiff auf der 

ROADSTER, | Rhede; a bad —, ein 

Schiff das ſchwer vor Anfer reitet. 

To ROAM, v. I. n. herum Streifen, ober 

iehen, umber fdweifen; umber 

— — I. a. durchſtreifen 

Ban: der Laudſtreicher; Wane 

erer. 

ROAMING, s. das Herumftreifen. 

ROAN, adj. rothgefprentelt, ae: 

rau, grausröthlich (nur bon Pfer- 
en); a — horse, ein Rothſchimmel; 

— tree, der Bogelbeerbaum, wilde 
Sperberbaum, Eibiſchbaum (Sordus 
aucuparia — L.). 

To ROAR, v. n. brüllen (for, nach) ; vor 
Angft oder Schreck (aus voller Keh⸗ 
le) ſchreien; branfen (wie die See) ; 
heulen (wie der Wind) ; Frachen (wie 
der Donner); Türmen, toben; to — 
out, laut und pliglich ſchreien 

ROAR, Roarıng, s, dad Briillen, Yee 
brill (ber Thiere); ſchreckliche Gee 
ſchrei; Angftgefchrei; Jubelgefchrei ; 
Braufen (dev Gee, u. f. w.); Heu⸗ 
len (des Windes); Mrachen (tes 
Donners, u. ſ. w.); a roaring boy, 
ein lärmender (brutaler) Merl, Groß⸗ 
maul, Maulheld, Bramarbas. 

ROARER, s. det Briillenve. 

ROARY, adj. bethaut. 

To ROAST, v. a. 1. beaten; röften, 
baden; ftarE bigen; 2. fig. fpotter 

ROAST, Roastep, adj. gebraten, ges 
röftet, u. f. w. 

ROAST, s. der Braten; — beef, ber 
Roftbraten, Rinderbraten ; — (mast- 
ed) meat, gebratenes Fleiſch, Braten; 
to rule the —, prov. herrſchen, domi⸗ 
a: das Heft in den Händen has 

en. 

ROASTER, s. 1. der Bratende; 2. 
Bratroft; 3. das Spanferkil, 

ROASTING, s. da8 Braten; Nöften; 
Baden ; — jack, der Bratenwender 

ROB, s. der eingefochte, dicke Saft, 

To ROB, v. a. beftehlen; berauben; 
rauben ; to — one of a thing, einem 
etwas rauben, einen einer Sache be- 
rauben. — — 

ROBBER, s. der Räuber, Dieb. 

ROBBERY, s. der Raub, Diebftahl, ore 
Räuberei. 

ROBBINS, s. pl. V. T. vid. Rope-BanDs. 

ROBE, s. det lange Nock, Staatérod, 
Staatsinantel, bas Staatskleid; 
gentlemen of the (long) — bie Gee 
richtéperfonen; master of the robea 
der Kammerer, : 

To ROBE, v.a. feierlich Heiden, ane 


kleiden. 
ROBERT, s. 1. Robert, Ruprecht 
(Mannsname); 2. das Roberts⸗ 
fraut (Geranium robertianum — L.). 
ROBIN, s. 4. abbr. ftatt Robert. Ro- 
bert; 2 >= red-breast), 008 Roth: 
brüftchen, Rothkehlchen. 
ROBORANT, adj. vid, CoORROBORANT. 
ROBORANT, s. wd CORROBORATIVE. 
ROBORATION, s. die ei (te ü. 
9 


RODO 
SOMDREOEE, adj. eichen, von Eichen⸗ 
hol. 


ROBUST (adv. —ır), adj, 1. züftig, 
flarE, derb, bandfeft, vierſchrötig; 2. 


wer; —ness, s. die Rüſtigkeit, 
one Kraft, Derbheit, Vierſchrö— 
igfeit. 


ROC, s. (im Drient) der Roc, ein 
fabelhafter Vogel von ungeheurer 
Orige. : 

ROCAMBOLE, s. die Mocambole, ſpa⸗ 
nische Schalotte. 

XOCHE-ALUM, s. vid Rock-ALUM. | 
ROCHET, s. 1. das Rochetunt (ein 
Oberkleid ver Bifhafe); 2. der rothe 
Meerbraffen, die Mothfeder. 

ROCK, s. 4. der Fels, Felfen, die Klip⸗ 
pe; 2. ber (Spinn=)Ntoden ; —alum, 
der Steinalaun, Bergalaun ; — but- 
ter, bie Steinbutter, Berghutter; — 
cork, der: Bergfork, ſchwimmende 
Asbeſt; — cress, die Steinkreffe, 

ee — crystal, ber (Berg=) 

Kryſtall; — doe, die Gems ; — fish, 
die Meergrundel (Gobius niger — L); 
— gold, das Eteingold, der Gold⸗ 

aub; — milk, Bergmilch, 
Monmilh; — moss, das Felſen⸗ 
moos; — oil, bas Steins! ; — pigeon, 
die Selfentaube; — ray, der Stein: 
roche, Nagelroche; — rose, die Stein⸗ 
rofe, Selfenvofe, Gifte (Cistus helian- 
themum — L.) ; — ruby, ber hochrothe 
Granat; — salt, das Steinfaly; — 
shell, die Klippenſchnecke; — wood, 
der Holzasbeft, das Bergholz; — 
work, 1. die £ünftlichen‘ Felſen, bas 
Srottenwerk; 2. die Felfenwand. 

Ts ROCK, v. I. a. fihütteln, wackeln; 
wiegen; einwiegen (m. ü.); IL n. 
wanten, heftig ſchwanken. 

ROCKER, s. ber Wiegende, die Wiez 

erinn; rockers, pl. die bertieften 
Schwelfer in einer Kutſche. 

ROCKET, s. 1. bie Rackete, ber Schwär- 
met; 2. bie Naufe (Brassica eruca — 
L); double —, die Nachtviole ; — 
gentle, (— gallant), bet Heberich, die 
Winterkreffe (Erysimum barbarea — 
LE.) ; — mould, der Radetenftod. 

ROCKING-HORSE, s. das Schankel⸗ 
ran 8 Felſige, die Felſ 
ROCKINESS, s. das Felfige, die Felfen- 
maffen, Menge Klippen, 

ROCKLESS, adj. ohne Felſen, ohne 


Klippen. 

ROCKLY, adj. felficht, felfenartig. 
ROCKY, adj. 1. felftg, voller Belfer ; 
felfenhart ; 2. fig. hartherzig. 

ROD, s.1. das Reis; 2. die (Zucht=) 
Ruthe; 3. der Stab; 4. die Yngel= 
ruthe; 5. (Mef-)Ruthe (164 engli= 
fche Fuß); connecting rods, T. mod. 
die Verbindungsftangen, zwifchen der 
Border- und Hintervddern ber 
Dampfwagen; the white — dev weis 
Be Heroldsſtab; the black — ber 
ſchwaͤrze Stab; the golden — ba8 
goldene Wundkraut, die Goldruthe 
(Solidago —L.) ; to have a — in pickle 
for .., ein Hühnchen gu pflücken haben 
mit ..; — horse, a8 Stangenpferd ; 
— net, das Schnepfennetz; — shaped, 
ruthenförmig. 

RODE, s. vid. Roop. 

WODERICK, ». Roderich (Manné= 
name). 

RODOLF, Roporen, s.Rubolf, Rudolph 
(Maunsname). 

RODOMONT, I. s ser Prahler, Groß⸗ 
fprecher ; IL adjsprahlend. 
RODOMONTADE, s. die Aufſchneide- 
ret, Brahlerei, Großſprecherei. 

fo RODOMONTADE, ». n. auffchneis 
ben, Peay, großfpsechen. 





ROLL 
RODOMONTADIST, i s. ber Nuffchnei= 
RODOMONTADOR, § ber, SBrahler, 


Großſprecher. 

ROE, s. 1, das Neh, die Ride; Gin- 
dinn, Hirſchkuh, sp, T das Thier; 
2. (hard —), der Raich, Rogen, die 
Fiſcheier; (soft —), die Milch der 
Fiſche; — buck, der Rehbock; — 
calf, das Hirfchfalb; — stone, ber 
Rogenftein, iesaige Sealkfein: 

ROGATION, s. die Bitte, Litanei; — 
week, die Betwoche ; Himmel fahrts- 
woche; — days, s. pl. die drei Faſt⸗ 
tage in der Betwoche. 

care s. Roger, Rüdiger (Manns⸗ 
name). 

ROGUE, s. 1. der Landftreicher; 2. 
Dieb, Schurke, Spigbube; 3. Schalf, 
Schelm, Spaßvogel, laftige Vogel; 
poor —, der arme Schelm; to play 
the — Boffen treiben, Spaß machen; 
— in grain, der Erzſchelm. 

To ROGUE, v. n. 1, im Lande umher 
ftreichen (w. ü.); 2. Spigbubenz 
ftreiche verüben (m. ü.). 

ROGUERY, s. 1. die Schalkhaftigfeit, 
Schelmerei; 2. GSpigbüberei; 3. 
das Landftreidhen, Bagabundenleben 

w 


. ii.) 

ROGUESHIP, s..die Schelmerei (im 
Scherze, als Titel); your —, Ew. 
jeelmifige Gnaden, Sie, Sr. Spig- 
ube, 

ROGUISH (adv. —ıy), adj. 1. _fpigbiiz 
bifch, fchurkifch ; 2, ſchalkhaft, ſchel⸗ 
mifch; —ness, s. die Spitzbüberei, 
Schelmeret, Schalkhaftigfeit. 

ROISTER, Roisterer, s. der Auffchnei= 
der, Windmacher, Laͤrmer, Poltever. 

To ROLL, v. a. & n. 1. vollen, wälzen ; 
walzen; 2. umwälzen, umdrehen, 
brehen; 3. fich gufammenrollen; 4. 
fich (unt-)walgen; fich drehen; 5. Vv. 
7s. [hlingeru, fehlenfern (auf hohem 
Waffer heftig hin und her bewegt 
ober getrieben werden); 6. rollen 
(von der See); 7. winden, wideln, 
aufwideln, aufrollen ; 8. umwideln, 
einwickeln, ummwinden; 9. auf der 
Trommel wirbeln, einen Wirbel 
fchlagen; 10. Typ. T. (die Farbe 
mittelft der Walzen) et to 
— in money, fig. viel Seld haben; 10 
— up, aufrollen, aufwickeln; rolled 
metal, (aus-)gewalstes Metall. 

ROLL, s, 1. das Rollen, Wälzen; 2. 
der Wirbel (auf der Trommel) ; 3. 
die Rolle, Walze; 4. das Streich 
—F 5. kleine runde Brod. Rund⸗ 
iE, die Wecke, Semmel; 6. Rolle, 
das Buch ; Convolut, (— of papers, 
Schriften); Schrift, Urkunde, 7. 

Been die Lijte; Rozıs, s. pl. 

die Rollen, Schriften, Acten; Chro- 
nif; Regiftratur, Manzellet, das Ar— 
chiv ; — butter, der Butterwed ; — 
calling, a8 Verlefen der Truppen ; — 
brimstone, der Stangenfchwefel; — 
chapel, das Archiv; — frame, der 

Rahmen, worin fich die Walze bes 
wegt ; — tobacco, Taba in Rollen. 

ROLLER, s. 1. die Rolle, Mm 7. die 
Rolle worüber Taue fahren; Walze; 
ber Weberbaum, Harnbaum; das 
Micelband, die Windelfdnur; 7. 
Walgmühle; 2. s. T. der Verband; 
3. die Mandelkrähe, der Roller (Co- 
racas — L,); 4, rollers, die Gattel= 
urten; MT. Rollflöge (gum Fort= 
fijleppen ſchwerer Bäume, u. f. w.); 

— gin, T. die Egrenirmafchine mit 

Malzen; — towel, die Handrolle, 

eae am eine Rolle laufende Hand» 


uch. 
ROLLING, s. 1. da8 Rollen, u. f. w.; 
vid. To Roun; 2. Typ. T. das Wufz 
tragen der Schwärze ; — board, das 
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Rollbret ver Wachslichtzieher; — 
chair, der Rollſtuhl; — collar, ein 
Shawlfragen; — hitch, MT. dei 
Kagenftert; — mil, das Walzwert 
— pin, das Rollholz, die Teigrolle 
— press, die Walzenpreffe; Kupfer 
flichpreffe; M. T-s. — tackle, die 
Stoßtalje; a— vessel, der Schlin⸗ 
eret; — waves, rollende Seen, 
orpen. 

ROMAGE, s. vid. RuMMAGE. 

pone sick der ae hit Riv 
mifchkatholifche ; IT. adj. römiſch; — 
candles, pl. römifche Lichter, Leuchte 
£ugelvöhren, Zeuchtfugeln ; — catho 
lic, Ls. dev Römifchfatholifche; IL 
adj. römiſchkatholiſch, papiſtiſch; — 
letter, Typ. T. die rdmifche (Antiquae) 
Schrift; — like, römifch, auf römi⸗ 
{che Art; — nose, die römische Nafe, 
Mdlernafe, Habichtsnaſe; — order, 
Arch. T. die römiſche oder zufaınmens 
gefegte Saulenordnung ; — woman, 
die Rimerisa. : 

ROMANCE, s. $. ‘oder — language), dir 
tomanifche Sprache; 2. der Moz 
man; die abenteuerliche Gefchichte, 
Ervichtung, das Märchen. 

To ROMANCE, v. x. erdichten, Lügen, 
aufſchneiden a romancing historian, 
ein rerranhafter Gefchichtfchreiber. 

ROMANJER, e 1. ber Romanendichter, 
RNomactenfreiber; 2. der Lügner, 
Auffchneider. 

ROMANISM, s. die Dogmen der Fatho- 
lifchen Kirche. 

en s. det Römifchkatholifche, 

apift. 

To ROMANIZE, ». I. a. 1. römifch ma⸗ 
chen, romanifiren, latinifiren; 2. 
zum Katholicismus befehren; IL a 
den Römer fpielen. . 

ROMANISH, s. das Romanifche, die 
romanifche (whätifche) Sprache. : 

ROMANTIC (adv. —atuy), adj. 1. TVo 
manbaft, fautaftifch, abenteuerlich 
2. romantifch, malerifch, wildſchön; 
—ness, s. das Romanhafte, die Aben⸗ 
teuerlichkeit, Orillenfangerei. . 

ROMANZOVITE, s. der Romanzowit 
(eine Art brauner Oranat). 

ROME, s. Rom; — penny (— scot), 
der Peterspfennig. 

ROMISH (adv. —ty), adj. römiſch; ka⸗ 
tholiſch; päpſtlich. 

ROMIST, s. der Papiſt. 

ROMP, s. 1. das wilde, ungezogene 
SE die Mange; 2. der grobe 

er}. 3 

To ROMP, v. n. wild feyn, herum fiz 
fern, fic) lärmend beluftigen, ſich 
rangen, balgen. 

ROMPISH, adj. auégelaffen ; —ness. » 
die Ausgelaffenheit. _ 

RONDEAU, Ronoo, s. dad Rondean, 
Ringelgedicht, der RnB: 

ROOD, s. 1, der vierte ‘Theil eines 
Ackers; 2. die Ruthe (164 englifche 
Bus); 3. das Kreuz, Heiligeübiit; 

— loft, die Gallerie von Reliquien 
oder Bilder der Heiligen. 

ROOF, s. 1. dag Dach; Haus; bie 
Dede; der Himmel (einer Rutfche) ; 
2. der Gaumen; pointed or high — 
das Satteldach ; curved — das fran- 

dfifche oder gebrochene Dach, Man- 

as flat —, das Teraffen> 
dad; — tile, der Goblgiegel; — 
work, die (Bes) Dachung. 

To ROOF, »v. a. 1. (mit einem Dache) 
defen; 2. bedachen, unter Dach 
bringen. . - 

ROOFLESS, adj, ohne Dach, unbededt. 

Raul adj. mit einem Dache, ges 
dedt. 

ROOK, s. die (Saat)frähe, Rooke, Mas 
rechel (Corniz nigra frugilega — FIN: 
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⸗ 
2. ver Koche, Elephant oder Thurm 
im Schach; 3. Betrüger, an 
Me ex “ ns betrügen, 

I 8.1. das (Saat⸗)Krähen⸗ 
genifte ; 2. das Bordell. si 


ROOKY, adj. (bo 
peruse, fj. (don Saatkrähen, u.f.w.) 


ROOM, s. 1, ber Raum, Platz; 2. die 
Stelle; 3. bas Behaltnige Bimmer 
die Stube, Schiffefammer; 4. un- 
gehinderte Pel penal, ber Anlaß; 
in your — an Ihrer Stelle; there is 
no — for hope, e8 tft Nichts zu hof- 
fen; rooms and spaces, WV. T. die 
Baden (Weiten zwiſchen den Spanz 
nen oder Suhölzern). 

ROOMINESS, s. die Geräumigfeit, der 
Raum. 

vrata adj. geräumig, weit, weits 


ufig. 
ROOST, s. 1. der Schlafort, Schlaffii 
bes Geffiigels; 2. (hen a ifs 
Hiihnerftange, Hühnerfteige; to 
at — ſchlafen. fibend flak 

To ROOST, v. n. fißend afer, aufs 
fen figen (von Bögeln, u, f. nr 

orften, 

ROOT, s. 1. die Wurzel; 2. der Ure 
fprung, bie erfte Urfache; 3. der 
Grund, Boden; 4 Stammvater, 
Ahnherr; 5. das Stammwort, Wure 
zelwort; die Wurgelfylbe; 6. „Ar. 
T. die Wurzel (Zahl); 7. Mas. T. 
der Wrundton; to take (strike) —, 
Wurzel fchlagen, wurzeln, einwur— 
gelit; — of the Philippines, die peru= 
anifche Giftwurzel, Dorftenie, Con⸗ 
trayervo; — of scarcity, bie Man⸗ 
gel⸗ oder — |; 
of Virginia, eine Art virginiſcher 
Kartoffeln ; — bound, wurzelfeft; fig. 
wie angewachfen ; — built, von Wur⸗ 
zeln erbaut ; — house, ein von Wur— 
jeln erbautes Haus; — glasses, Blue 


U 
be 


mengwiebelgläfer; — leaves, B. T. 
bie Wurgelbrut; — peduncle, ein 
Blumenftiel, ver unmittelbar aus der 
Wurzel fproßt. 


To ROOT, v. n. & 0.1. Wurzel fehlagen, 
wirzeln, einwurzeln; 2. mit einer 
Wurzel verfehen, einwurzeln Laffer, 
befeftigen; 3. aufwühlen, umwühlen, 
wählen; Sp. 7. brechen (won wilden 
Schweinen) ; to — from one’s heart, 
aus bem Herzen reißen ; to — in. ein⸗ 
wurzeltt ; to — out, au&gäten, augro— 
den; auérotten ; to — up, außreißen, 
ausrotten, zerjtören, vertilgen. 
ROOTEDLY, adv. eingewurjelt, feft, 
ftark, fehr. 
ROOTER, s, der Entwurzler, Ausrotter. 
ROOTLET, s. der_Wurzelfeim, die 
Wurzelfaſer, das Würzelchen. 
ROOTY, adj. voller Wurzeln, wurzel⸗ 
reich, wurzelig. 
ROPE, s. 1. das Seil, Tan, der Strid 
(Nieberf. u. Sea lang.) das Seep; 2. 
‚bie Schnur ; 8. Ropes, pl. das Einge⸗ 
weide der Thiere; —'s end, Sea lang. 
die Dagge, das Endje (Tauende zur 
Beftrafung); a — of onions, eine 
Schnur oder Reihe Zwiebeln; ropes 
of sand, zujammengewehete (Sand-) 
Dünen; to give one — enough, Je: 
manden fchalten (den Zügel schieben) 
laffen; + bands, p’ N: T. die Saaz 
bänder, Segelftride; — dancer, der 
Geiltinger; — girt, mit einem Stri- 
de umgiivtet ; — grass, bas Perlgras; 
— ladder, die Gtridleiter; MT. 
Sturmtreppe; — maker, ber Seiler, 
Reiffchläger; Sea lang. Neepfchlä= 
= ; = u ber Da bra 
urkenſtreich; — walk, die Octler= 
Fab; Sea lang, Reepſchlägerbahn; 
weed, bie Winde (Convoluuus — 
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LJ5; — yarn, baé Kabelgaru; — yard 
—— fi 
To ROPE, v. n. in Fäden ‘ 
klebrig feyn. — BEI 
Br bites en , bie a 
rei; 2. der Galgenftrei 
churkenſtreich. dealer 

ROPINESS, s. die Klebrigkeit. 

De hed klebrig, zähe. 

AURE, s. det Roquelor, Rei= 
ferod, Regenmantel, ve” 

RORAL, adj. thauig, bethanet. 

RORID, adj. thauig, bethauet, feucht. 

RORIFEROUS, adj. Thau bringend. 

ROSACEOUS, adj. tofenartig. 

ROSALGAR, s. dad a 

ROSARY, s. 1. ber Rofengarten, bas 
Nofenbeet; 2. der Kranz; Rofen- 
Evang (der Katholiken). 

ROSE, 5, 1. bie Rolfe; 2. tas Röschen, 
Me Rofette ; 3. Rofalia, Rofa, Roft- 
na, Rofette, Röschen (Brauenname) ; 
be it spoken under the —, unter ung 
(tin Vertrauen) gefagt; — of Jericho, 
bie Jerichorofe (Anastatica hierochuntica 
— L); — bay, die Lorbeerrofe, der 
Oleander (Nerium — 1); — bud, 
die RofenEnospe ; — bush, der Rofen⸗ 

rauch, Rofenfto€; — campion, die 
Gammetrofe (Agrostemma — L.) ; 


D 


cake, der Nofenkuchen, das Kofen- ; 


brod; — chafer, ber Ooldfifer; In- 
dian — chestnut, die Kaſtanienroſe, 
dad oftindifche Eiſenholz; — copper, 
das Roſenkupfer (reine Kupfer); — 
diamond, eine Roſette; — galls, der 
Rofenapfel, Rofenfchwamm ; — gar 
lic, der Roſenlauch; — knot, MT. 
der, türliſche Knopf; — leaves, Ro⸗ 
fenblätter ; — liniment, bie Roſeu⸗ 
ſalbe; — lupine, die haarige Lupine; 
— mallow, die Roſeninalve; — pink, 
— lake), Roſalack; — quartz, der Ro⸗ 
enquarz, Milchquarz; — root, dad 
auslaub; — vinegar, der Rofenef= 
fig; — water, das Rofenmaffer; — 
water-pear, bie Roſenbirn; — wood, 
das Rhodiſerholz, Roſenholz; — 
wort, bie Rtofenwurgel (Rhodiola rosea 
— LL). 
ROSEAL, adj. vofig. 
ROSEATE, adj. vofig, rofenfarben ; 
blühend ; — bower, die Rofenlanbe, 
ROSED, adj. vofenfarbig, rofenroth. 
ROSEMARY, s. ber Nosmarin (Rosma- 
rinus officinalis — L.). 
ROSE-NOBLE, s. ber Nofenobel. 
ROSET, s. das Rofenroth, die rothe 
Druckerfarbe. 
ROSEITA, s. Roſalie, Roſa, Roſina, 
Rofette, Röschen (Frauenname). 
ROSETTES, s. pl. Nöschen, Nojetten 
(gu Verzierungen). 5 
ROSICRUCIAN, I. s. der Roſenkreuzer 
(eine Sekte); IT. adj. rofenkreugerifch. 
ROSIN, s. da8 Harz, Geigenharz, sto= 
lophonium ; — weed, das Harzkraut 
(Cressa—L). . 
To ROSIN, v. a, mit Kolophonium bez 
ftreichen. ’ 
ROSINESS, s. He tae 
ROSINY, aaj. hargicht. 
ROSL AND. eide, dad Moorland, 
der ſumpfige Orunb. , 
ROSTRAL, adj. (ſchiffs) ſchnabelartig. 
ROSTRATED — belt; 
Schiffsſchnäbeln gegtert, geſchnäbelt; 
B. in einen ſich endi⸗ 
end. 
ROSTRUM, s. 1. ber Schnabel eines 
Pogels; 2. der Schiffsſchnabel; 3. 
die Nebnerbühne; 4. dex Schnabel an 
einem Brennkolben; 5. s. 7. bie 
Schnabelzange, Wundzange. I. 
ROSY, I. s. dim. von Rose, Nöschen 
Frauenname); II. adj. vofenroth, tur 
ig; — bosomed, in Roſen gebettet ; 





ROUG 
— cheeks, die Rofenmangen; — 
coloured, rofenfarben; — crow.cd 


roſenbekraͤnzt; — red, rofenroth. 

To ROT, v. a, & n. faulen, verfaulen, 
ver)modern, vermwefen, in Fäulniß 
ringen, faulen machen 

ROT, «. 1. die Fiulnip, Vermoderung ; 
2, Rungenfaule der Schafe, Schar: 
bfatter; red —, der Gonnenthau 
(Drosera rotundifolia — L.); white — 
das Waffernabelfraut (Hydrocotyle vul- 
garie — L). 

ROTA, s. 4, bie Rota (bas Obergericht 
u Rom) ; 2. ber politifche Club vom 

ahre 1659 in England. 

ROTARY, adj. fi drehend, Freifend, 

ROTATED, adj. herumgedreht, umlaus 
fend, zum Drehen. 

ROTATION, s. 1.da3 Drehen, Ser Um⸗ 
lauf, Kreislauf, Wirbel; 2. Wech⸗ 
fel; by —, der Neihefolge nach, wech» 
felsweife; — of cropping, bie Wech⸗ 
felwirthfchaft. 

— adj. ſich drehend (wie cin 

ad). 


ROTATOR, s. ber, bie, das etwas im 
Sreife herum drehet; „a. 7. der Um⸗ 
dreher (ein Muskel. 

ROTATORY, adj. fich im Kreiſe dre⸗ 
den 3 — engine, die Rotationg- Dia» 

ine, 

ROTE, s. die mechanifche, durch bloße 
Uebung erlangte Fertigkeit, mechani⸗ 
ſche Geläufigkeit, Oefchäftserfahrung, 
Noutine; by — auswendig; to learn 
by —, burd) Uebung Ternett ; to have 
by — auswendig Fünnen. 

To ROTE, ». I. a. durch bloße Uebun 
lernen laſſen; IL. n. der Reihe ra 
austreten (aus dem Parlamente). 
ROTTEN, adj, 1, verfault, faul ; wırns 
ftichig; ale 2. ftinkend ; 3. 
verdorben, verfallen, fchlimm ; tu 
grow —, anbrüchig werden; — bo 
roughs, die verfallenen Burgflecken 
die aber dennoch Mitglieder ing Pars 
Iament fenden; — cheese, alter Sis 
fe; — stone, der englifche (mit Ralf: 
erde vermifchte) Trippel ; a — tooth, 
ein caridfer (angefaulter, hohler) 


ahn. 

ROTTENNESS, 3. bie Fäulnig, Anbrüs 
RU — of the bones, Med. T. der 

nochenfraß. ; : 

ROTUND, adj. rund; Freisförntig. 

ROTUNDIFOLIOUS, adj. rundblattevig. 

ROTUNDITY, s. die Ründe ; Streisförs 
migfeit. . 

ROTUNDO, s. die Rotunda, das Rund» 
gebäude, . 

ROUGE, I, s. das Noth, die rothe Fars 
be; Schininfe ; IL. adj. roth ; — cross, 
der Herold mit dem rothen Krenze; 
— dragon, der Herold mit den rothen 
Drachen. : 

To ROUGE, v. I.n. ſich ſchminken; Ta 
fchminfen. 

ROUGH (adv. —ux) adj. 1. rauh; 10h; 
ranch; uneben, holperig; 2. herbe 
unangenehm; 3. jtrenge ; 4. unfanft 
ungebilvet, unfein, grob; 5. heftig, 
ungeftüm, ſtürmiſch; 6. furchtbar, 
fürchterlich, geführlid; M Es. — 
balance, bie rohe Bilang, ber ungefäh⸗ 
ve Saldo; — caleulation, die ungefäh⸗ 
ve Berechnung, rer NMeberfchlag ; to 
make a — calculation, einen Weber 
Schlag machen, überſchlagen; — bind 
weed, die Stechwinde (Smilax aspera 
— L); to — cast, ». a. auf rohe Art 
bilven ; grob bewerfen (eine Dauer) ; 
— cast, mit grobem Mörtel bewors 
fen; der rauhe Anwurf, Sprigwurf; 
fig. grobe Entwurf; — diamond, det 
rohe Diamant; — draaght, ber erite 
Eutwurf; to — draw, v. a. entwers 
fen, ffigiven; — exercises. anflrem 

3er 
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gende (örperliche) Bewegungen; — 
footed, rauchfüßig; — grinder 7: bie 
Schleifſchale, Schleiffgürjelder Ölas- 
fihleifer; to — hew, v. a. aus dem 
toben behanen oder bearbeiten ; fg. 
entwerfen ; —hewn, aus dem 
Groben behauen ; fig. toh ; —leaved, 
raubblitterig ; — mast, ein rauber, 
anbehasener Maft; — rider, ber 
Pferde zureitet, befonders für dad 
Militär, der untere Bereiter; — 
shod, mit fcharfen Hufeifen; — wa- 
ter, eine hohe (hohle) Gee; — wine, 
ber herbe Wein; to — work, v. a. 
aus dem Gröbſten arbeiten, überar- 
beiten, 
To ROUGHEN, ». I. a. taub machen; 
12. n. tauh werden, verwildern. 
ROUGHNESS, s. 1. bie Raube, Rauhig- 
keit; 2. Herbe ; 3. Strenge; 4. Nor 
higfeit, Rohheit; Grobheit; 5. hef⸗ 
tige Wirkung der Arzeneimittel; — 
of the sea, a8 Stürmen des Meerts. 
ROULEAU, s. die Geldrolle. 
ROUNCE, s. die Benhae: Typ. T. 
der (Hand-) Griff, die Scheide am 
Bengel, der Preßſtock. 
ROUND (adv. —ıy), adj. 1. rund; Ereis- 
förmig, ſphäriſch; 2. ganz; 3. voll- 
Elingend, fanftklingend; fließend ; 4. 
offen, offenherzig, aufrichtig, unver⸗ 
ftellt, gerade, Elar, unverhohlen; 5. 
raſch, Gaui 6. beträchtlich, anſehn⸗ 
lich u. f. w.; — number, eine gerade, 
volle Zahl; a — pace, ein tüchtiger 
Schritt; a — sum, eine runde (als 
fehnliche) Summe; a — volley, eine 
volle Ladung, Salve; to make —, 
ründen, rund machen; — bobbin, bie 
Rundfdynur ; — dot, Mus. T. ein runs 
des Staccato-Qeidhen [*]; — edged 
ducats, Randducaten; — fish, der 
Rundfifd) ; — glass, bas Nundglas, 
Hohlglas; — hand, die ausgefchrie= 
bene Hand; — head, der Siutzkopf; 
ber Puritaner; — headed, rundfiypfig ; 
gemwölbt ; — heads, rundfipfige Na= 
gel; — house, 4. das Wachhaus (für 
den Conftabler oder für die Schar— 
wade); 2. m 7 die Hütte (eine Ab- 
theilung am Hintertheile des Bier= 
telverdeckes [oer Schanze] auf Oftine 
bienfahrern und andern großen Kauf- 
fahrteifchiffen ; ebenfo eine [per 
venz]Kajüte auf [amerifaniichen] 
Dampfichiffen; auf fleinern Fahre 
in n: der Ruf, Roof; auf Krieges 
chiffen find — houses [tm Bug] auch 
Abtritte für die unteren Sffileie 
— iron, rundes Stabeifen, Rundei—⸗ 
fen; — leaved sun-dew, der Gonnen= 
thau, edle Widertow (Drosera rotun- 
difolia — L. ; — nosed pliers, bie 
Rundzange, (runde) Drahtzange; — 
epper, as Pfeffer; — robin, die 
Bivtelunter hrift auf Beſchwerde— 
fehriften, woraus nicht hervorgeht, 
wer guerft unterfehrieben ; — shoul- 
dered, breitfchulterig; — text, die fer= 
tige, ausgefchriebene (Raufmanns-) 
and; — top, M T. der Mars, Mafte 
forb; — topped knives, Meffer mit 
abgeftumpften Klingen. 
ROUND, s. 1. bie Runde, der Kreis, 
Birfel, die Sphäre; 2. Staffel, 
Sproffe reiner Leiter); 3. das Rund; 
4, dev Umlauf, Kreislauf, die Ab— 
wechfelung nach der Reihe; 5. 7. der 
Gang (Kampf von einem Falle eines 
Kämpfer bis gu einem andern) ; 6. 
der Rundtanz, Rundgeſang; ein Raz 
non im Gefang; 7. die Generaldee 
charge, Salve; — and grape, Kugeln 
und Kartätfchen ; to take a — im der 
Hunde herum befudyen ; to go the —s, 
bie Runde gehen; —s of a lantern, 7. 
362 
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der Triebſtab, Triebftecher‘ eines 
Drehlings oder Drillings. 

ROUND, adv. & prep. im Kreife herunt, 
um; herum; to send —, herum fen= 
ben; all the year —, bad ganze Sabr 
hindurch; — the world, um die Welt; 
to get — a headland or cape, um eine 
Landſpitze fegeln, herum Fommen; 
the wind has_got — to the North East, 
der Wind ift nach Nord-Oft umges 
laufen; the tale went — ein Seder 
erzählte fein Geſchichtchen; — about, 
I. adj. 1, rund Herum, rings herum; 
2. ee eee ; ILs. eine 
Sade ohne Schöße, der Spencer; to 
make — abouts, Umſchweife machen 
oder nehmen; — about chairs, Stühle 
mit runden Lehnen; — about-way, 
der Ummeg. 

To ROUND, ».1. a. 1. ründen, rund maz 
chen; 2. umgeben; IT. n. 1. fih rün= 
den, rund werden; 2. die Stunde ge= 
hen; berumfabren; M 7s. to — in, 
ein laufendes Tau einholen; to — to, 
(ein Schiff) beidrehen, umdrehen; to 
— up, etwas aufholen. 

ROUNDEL, s. H. T.1. bie zirfelrunde 
Figur, die Kugel, der Ball; 2. via. 
ROoUNDELAY. : ; 

ROUNDELAY, s. das Ningelgebicht; 
ber Rundgefang. 

ROUNDISH, adj. tundlidh. 

ROUNDNESS, s, 1. die Ründe, Run: 
dung; 2. fig. Offenheit, Geradheit. 

To ROUSE, v. I. a. 1. aufwecken; 2. er⸗ 
weden, aufmuntern (— from sleep, aus 
dem Schlafe), aufregen ; 3. auffti- 
bern, aufjagen (ein Wild); I n. 1. 
aufwachen ; 2. fid) in Bewegung fe- 
gen; 3. N. T. auf ein bloßes Lau, 
ohne Hülfe eines Takelé u. |. w. hoz 
len, anbolen. 

ROUSER, s. der Uufwedende, Erwe⸗ 
denbde u. ſ. w. 

ROUSING, adj. vulg. ſehr groß, erſchreck⸗ 
lich, ungeheuer, 

ROUT, s. 1. die Rotte, Bande, Trup⸗ 
pe; der zufammengelaufene Bibel ; 
2. Auflauf, Lärm; 3. die vornehe 
me gefellfchaftliche Berfammlung, 
Vruntgeſellſchaft; 4. die Niederlage, 
Berwitrung cunordentliche Flucht ei= 
ner Armee); 5. der Weg u. f. w., vid. 
Route; to put to (the) —, aufs Haupt 
(din bie lu t) reetagetts a — of 
wolves, eine Notte Wölfe; — chairs, 
heen angemalte Stühle mit Binfen= 
itzen. 

To ROUT, v. a. in ee ea beine 
erftrenen, werfen ; eine Niederlage 

eibringen. 

ROUTE, s. der Weg, Marfa, die Straz 
fe, Reife, Richtung, (Marſch-Rou⸗ 
te i, take one’s — to.., fich wenden 
nad... 

ROUTINE, s. die Routine, Uebung, 
Ee Fertigkeit, Geläufig⸗ 
ei 


To ROVE, v. I. n. ſchwärmen, ſchwei— 
fen; to — about, herum fchwärmen, 
herum fchweifen; to — wide of the 
mark, weit vom Ziele ſchießen; Ir. a. 
hucchftreifen. 
ROVER, s. 1. ber Serumfchwärmer ; 2. 
Wankelmiithige; 3. Seeräuber. 
ROVING, part. VOI To Rove, T-s. can — 
frame, die Flaſchen- (oder Kannen-) 
Mafchine, Laternenbank; spindle — 
frames, Spindelbänfe,; — billy, die 
Vorſpinnmaſchine, der Grobftuhl; 
rovings, pl. Lunten oder Bander. 
ROW, s. die Reihe; Typ. 7. die Gaffe; 
to set ina —, tn Ordnung, in Reihe 
ſtellen; M Ts. — barge, da8 Ruder⸗ 
ſchiff; —galley, die Galeeve ; —locks, 
pl. die Nuderlöcher cin Kleinen Bö— 





tem); — ports, pl. die Rudergaten, 


> RUBb 


Nofepforten cin Kleinen Krlegefches 
Tuppen). 4 

ROW, s. vulg. ker Lärm, Krakel, de 
Schlägerei. ‘ 

To ROW, v. a. & nm. 1, rudern, rojen; m 
— against.., (gegen etwas) anrudern 
anrojen ; 2. owg. lärmen, Trafelen. 

ROWEL, s. 1. da8 Spornrädchen; 2 
Haarfeil, die Haarſchnur (ein Fonta⸗ 
nell für Pferde). , 

To — v. a, ein Haarſeil (durch⸗) 
ziehen. 

ROWEN, s. das Stoppelfeld, 

ROWER, s. der Ruderer, Rojer. 

ROWLAND, s. Orlando, Roland 
(Mannsname); to give a — for an 
Oliver, prov. mit gleicher Münze (im 
Auffchneiven) bezahlen. 

ROYAL (adv. —1y), I. adj. 1. Fönigs 
lich, erlaucht, edel ; 2. prächtig ; Prim 
cess —, die Kronprinzeſſinn; II. s 1. 
royals (— sails), NT. die Ober⸗ (oder 
fliegenden) Bramfegel; 2. pl. Gun 
Ph. kleine Mörfer von 54 Zoll Länge 
3. the Royals, die ln: Bubgarde , 
in compos. — aid, die dem Könige bes 
willigten Zölle, Steuern, Abgaben, 
u. ſ. w.; — antelope, bie Se 
lope, dad guineifche Zwerghirfchchen ; 

— antler, das dritte Ense eines Hirfch- 

eweihes; — bay, der indifde Xor= 
eerbauin ; — consound (— larkspur), 
der Ritterſporn; — lettuce, der Kö— 
nigöfulat; — mantle, ber Königs= 
mantel (eine Mufchelart) ; — oak, 

Ast. T. ein ſüdliches Sternbild der 
neuern Seit (Robur Carolinum) ; — pa- 
per, das Negalpapier. : 

ROYALISM, s. der Royalismus, bie 
EN an die Tünigliche 

ache, 


ROYALIST, I. s. der Noyalift, Königs 
lichgefinnte ; IL. aaj. royaliſtiſch. 

To ROYALIZE, v. a. königlich machen, 

ROYALTY, s. 1. das Königthum, \se 

game: 2. das Regale, könig⸗ 

liche Vorrecht ; Royalties, pl. die Zei⸗ 
chen der Koͤnigswürde, Reichsinfig- 
nien, Reichaflemodien. : 

To RUB, v. I. a. 4. vriben, wifchen, 
fheuern, pugen, bohnen; 2. ſcha⸗ 
ben; to — down, abreiben (Pferde, 
Möbel, u. fi w.); to — off wegwi⸗ 
fchen, abveiben ; Typ. Ts. to — out, 
ausftreichen (die Farbe); to — the 
balls, (ehemals) die Ballen (ab⸗)rei⸗ 
ben, (ab=)pugen; to — up, glänzend 
machen, poliven ; fig. ertweden, wies 

‚ per hervor fuchen, erneuern, auffri⸗ 
ſchen; IL. m. fich veiben, fich durch- 
brängen ; to — through the world, ſich 
us die Welt helfen, ſich durch— 

agen. 

RUB, I 1. das Reiben, die Reibung 
2. Unebenheit; 3. der Neibeftein; 4 
fig. der Auſtoß, das anal dir 
Schwierigkeit; 5. Stichelei, der 
Stich, Spott, Verweis; to give ona 
a—, einem einen Stidy geben; there's 
the — ba ftedt der Knoten, vulg. de 
liegt der Hund begraben; — stone 
der Nteibeftein, (grobe) Schleifftein 
(grobe) Wepftein. 

RUBBER, s. 1. der Reiber, Reibende ; 
Schabende; 2. Wild, erly gil 
3. die Raspel; Pfundfeile ; A, ver 
Wetzſtein; 5. die doppelte Partie 
(beim Whiſtſpiel), ver Robber ; I won 
the — ich habe zwei Spiele von oreiew 
gewonnen; Indian —, das Federharz 
lat. Gummi elasticum.). 

RUBBING, part. s. da8 Reiben, u. ſ. w.; 
— brush, die Kratzbürſte; — cloth 
das Wifchtuch. 

RUBBISH, s. der Schutt; das fehlechte 





Zeug; das durch einander Gewors 


RUEF 


fene, ber Abfall, Unrath, Auswur 
das Kehricht der Sand, Roth h 
RUBBLE STONE, «. ber vom Waffer 
abgeriebene Stein, Rollftein. 
RUBICAN, ‘a. votbidediqn Radel 
ICAN, adj. voth{chedig, ftichelhä- 
rig — — 3 Bae 
RUBICEL, s. der Rubicell, rothgelbe 
Rubin. tbe 
RUBICUND, adj. rithlich, roth. 
RUBIED, adj. tubinvoth, hochroth. 
RUBIFIC, adj. röthend, roth machend. 
RUBIFICATION, s. das Nothmachen. 
RUBIFORM, adj. vothſcheinig, röthlich. 
To RUBIFY, v. a, röthen, roth machen 


(w. ft). 

RUBLE, s. dev (euffifche Silber=)Nubel. 

RUBRIC, I. s, 1. die Rubrik, Ucber= 
kart, das Ordnungsverzeichniß, der 
Titel, Abſchnitt; 2. die Firchlide 
el Kirchenordnung; I. adj. 
roth. 

To RUBRIC, v. a. roth anftveichen ; mit 
rothen Buchftaben bezeichnen. 
RUBRICAL, adj. roth ; in Rubriken ge= 
ordnet. 

To RUBRICATE, v. a. roth anſtreichen; 
Rubricate, adj. roth angeftrichen. 
N Er F ae ae ies ar oe 
the; da och⸗Roth; 3. die Hitz⸗ 
blatter, En joe. Karfunfel; orien- 
tal —, ber Sapphir; II. adj. roth ; — 
faced, mit choch)rothem Geftcht. 

To RUCK, vw a. rungelu, in alten 
ziehen. 

RUCK, s. die Falte. 

RUCTATION, s. das Aufitoßen, Rülp⸗ 


fen. 
RUD, s. 4. vid. Rupp ; 2. die Rothe. 
RUDD, s. die Orfe (ein Fiſch, Cyprinus 


orfus — L.). 

RUDDER, s. 1. da8 (Steuer-)Ruder; 
2. der Räder, Raiter, das ftehende 
Sieb; N. 72s. — coat, der Brohk im 
Hennegat; — iron, der Ruderhaken; 
— nails, Jtuderfpifer ; — pendants, die 
Gorglienen des Ruders; — tackle, die 
Grundtalje, Nudertalje; — trunk 
(— case), der Kaften beim Hennegat, 
wodurch dad Ruder fährt. 
RUDDINESS, s. die ithe, frifche 
Farbe. 

RUDDLE, s. det Röthel; — man, ber 
Roͤthelgräber. 

RUDDOCK, s. das Rothkehlchen, der 
Rothſchwanz. 

RUDDY, adj. roth, blaßroth; —with.., 
roth, erbigt von ..; of— complexion, 
von tother (friſcher) Gefichtöfarbe; 
oe pie frifche Gefichts- 

athe. 

RUDE (adv. —v), adj. A. uneben, rauh; 
2.108; 3. grob, ungefittet, ungezo— 
gen, unartig, unhöflich; 4. kunſtlos, 
ungeküuftelt, ungebildet, unwiſſend; 
5. gewaltfam, ungeftüm, heftig; 6. 
Mark; 7. unfreundlich, hart, unbarm- 
hergiq, ftrenge ; —ness, s. 1. Raubig- 
feit ; 2. die Hoheit ; 3. Orobheit, Uns 
wiffenbeit; Unhöflichkeit; 4. Kunſt⸗ 
loftgfeit; 5. Heftigfeit, der Unge— 
ftüm ; 6. die Strenge. ; 
RUDENTURE, s: Arch. T. bas Strid- 
wetf,. die Berftibung au Säulen. 
RUDIMENT, s. bie Orundlage, der Ane 
fang; Rudiments, pl. die Aufangs- 
gründe, Elemente, Urftoffe. 

To RUDIMENT, v. a. die Örundlage 
legen. 

— adj. zu den Aufangs⸗ 

ründen gebir.g. 
th RUE, = a. Becken, beklagen. 

RUE, s. die Raute (Ruta graveolens — 
L); goat's —, bie Geisraute, das 
Gemskaut (Galega officinalis — L). 

BUFFUL (adn, —ıy), adj. trautig, kläg⸗ 





RULE 


Tih, jänmerlich ; —ness, s. bie Trau⸗ 

EHER ber Oran, i 

RUFF, s. 1, der Goldbars, Goldroche; 
Kaulbars, Berkelfiih; 2. Hausteuz 
fel, Kampfhahn, Braushahn (ein Boz 
gel, Tringa 2 — L); 3. die 

aubentaube; 4. die Kraufe; 5. der 
eife Kragen; die Balte; 6. der 
sung tich. ’ 

To RUFF, v. a. 1. trumpfen, abftechen, 
bie Stiche machen ; 2. in Unordnung 
bringen; ruffed grouse, das Rragen= 
huhn (Tetrao umbellus — L.). 

RUFFIAN, L s. ber Raufbold; Räu— 
ber; Mörder, Meuchelmörder; IL. 
of wild, wiithend, ungeftüm, barba= 

riſch, ruchlos. 

To RUFFIAN, v.n. wüthen, raſen, toben. 

RUFFIANLIKR, adj. vid. Rurrian, adj. 

To RUFFLE, v. I.a. 1. raffen, aufraf⸗ 
fen; 2. falten, in Balten legen, glo- 
Een, kräuſeln, Eraus machen ; 3. knül⸗ 
len, zerdrücken, gevEnittern, verſchrum⸗ 
pfen; 4. verwirren, in Unordnung 
bringen ; 5. überrafchen, aus der Faſ⸗ 
fung bringen; um die gute aune 
bringen; IL x. 4. raub, ungeftüm 
werden; 2. flattern; 3. (leife) wire 
beln (auf der Trommel). 

RUFFLE, 5.1, die Manfchette, Hand- 
krauſe; der Bufeuftretf; die Spige ; 
2. Gährung, Wallung, Berwirrung ; 
3. Mil, Ph, dev (leife) Trommelwirbel. 


RUFOUS, adj, roth, rothhaarig. 
BOERS 8. Siufin, Rufanjus Manns: 
name). 


RUG, s. 1. der grobe wollene Zug; 
rauche Teppich; die rauche Dede, 
wollene (grobe) Bettvede; 2. der Bue 
del; hearth —, der Kaminteppich. 

RUGGED (adv.—ty), adj. 1. rauh, uns 
eben, holperig; fehroff; 2. rauch, 

ottig ; 3. fie. vauh, toh, wild, uns 
— verdrießlich, ſtürmiſch; 


ACH —ness, s, das Taube; die 
Sehroffheit; Rauhigkeit, Rohheit, 


Wildheit, Unfreundlichkeit. 
RUGINE, s. S. T die Beinfeile, der 
Zahnmeißel, das Polirmeffer. 
RUGOUS, 2 adj. runzelig, voll Run⸗ 
RUGOSE, gel. , . 
RUGOSITY, s. das Nunzelige (m. it.). 
RUIN, s. 1. dev Einſturz; 2. die Ruine, 
Trimmer; 3. der Verfall, Unter= 
ang, dag Berderben; Ruins, pl. die 
uinen, Trümmer; to fall to—, ein⸗ 
ftürgen, verfallen; to throw into —, 
zufammenftürgen. : 
To RUIN, v. L. a. zu Grunde richten, ver= 
wüften, zerſtören; to — one's self in 
trade, im Handel zurücfommen; IL 
n. zu Orunde gehen, einftürzen, ein 
fallen ; verarmen, ins Elend gerathen. 
RUINATION, s. a8 Zugrunterichten. 
RUINER, s. der Verderber, Zerftörer. 
RUINOUS (a. —ıy), adj. 1. den Ein⸗ 
fturg drohend, baufällig; 2. trüm— 
merhaft; eingeftürzt, verfallen; 3. 
unglüdlich, verderblich; a — under- 
taking, ein halabrechendes Unterneh= 
mei ; —ness, s. bie Baufälligkeit. 
RULE, s. 1. das Lineal; 2. Winkel= 
maß; der Maßſtab, Zollſtab, Zoll⸗ 
ſtock; Typ T. das Columnenmaß ; bie 
Regel, Norm, Hiichtfchnur; 3. Ord⸗ 
nung; Verordnung, Vorſchrift; das 
Mufter; 4. die Regierung, Hertz 
Schaft; Rules, pl. Typ. T. bie Stüdli= 
nien; — of three, ‚Ar. 7. die Regel de 
Sri; L. T-s, —s of court, bie Sez 
richfeordnung ; clerk of the —s, der 
Goncipift int Oberhofhericht. ae 
To RULE, v. a, &n. 4, linieren, Linien 
ziehen: 2. regieren, (be-)bervichen, 
verwalten; 3. führen; 4. (anz)ord= 
nen, vegeln ; to — over, beherrſchen; 
ruled paper, linertes Papier. 





RUN 


AULING-PRICES, >. 
Marktpreife. 

RULER, «. 1. ber Regierer, (Be=) Herr: 
eer ; 2. das Lineal; 3. das Richt: 

eit, Richtmaß, ver Maßftab. 

RUM, s. der Rum; — uncharged, PTO« 
behaltiger Rum (vid. Proor). 

To RUMBLE, v.n. tummeln, tumpeln, 
raffeln, braufen, brüllen (von Dons 
ner); rumbling of thunder, das Dons 
nergebrüll. 

RUMBLE, s. das Rummeln, Rumpeln. 

RUMBLER, s. det Rumpelnde. 

RUMINANT, adj. wiederfiuend; fig 
überlegend, nachbenfend ; — animals, 
wiederEiuende Thiere. 

To RUMINATE, v. a, & n. £. wiedere 
fäuen; 2. fiz. reiflich überlegen 
durchdenken, nachfinnen, grübeln, 
brüten (— over, upon, über). 

RUMINATION, s. das WiederFinen; 
fg. Durhoenten, Nadfiunen, Nach— 
grübein. 

RUMINATOR, s. ber (Nach) Denfeude, 
Grübler. 

To RUMMAGE, v.a. & a. durchſuchen, 
herumftören, nach etwas fuchen; to 
— the hold, die Ladung (Waaren im 
Schifferaume) umftauen. 

RUMMAGE, s. da8 Durchfuchen, Durch⸗ 
ftiven ; der Tumult, Laͤrm. 

RUMOUR, s. das Gerücht. 

To RUMOUR, ». a. al8 ein Gerũcht ver= 
breiten, ausfprengen ; it is rumoured, 
man fagt allgemein, es iff allgemein 
befanut. 

RUMOURER, ». der Verbreiter eined 
Gerüchte, 

RUMP, s. der Rumpf; das Kreng ; der 
Steiß, Bürzel; yellow — der Gelb⸗ 
fteiß (ein Bogel, Parus uropigio utes 
—K.); a— of beef, ein Lendenftüd 
von einem Rind; —bone, das Schooßs 
bein, Schaambein ; —steaks, pl. Rind⸗ 
fleiſchſchnitte vom Lendenſtücke. 

RUMBLE, s. die Runzel, Falte. 
To RUMPLE, ». a. vumzeln, runglich 
machen, zerfnittern, zerdrücken. 

RUMPLED, adj. runzelig. 

To RUN, v. I. n. 1. vennen, laufen; 2. 
eilig gehen, eilen; 3. davon laufen, 
fliehen; 4. fehleichen, fortfchleichen; 
5. gerathen, fallen, ftürgen; 6. flüffig 
feyn; 7. triefen, rinnen; 8. eitern; 
9, fließen, ftrdmen; 10. zerfließen, 
fchmelgen; 11. fich ergiefen; 12. 
verftreichen, verfließen, vergehen ; 13. 
wagen; 14. im Umlauf feyn, eivens 
liven; im Gehwange gehen, herr: 
fchen ; 15. wachfen ; 16. laufen; II 
a. 1. ftechen, durchboͤhren; fteden; 2. 
zwingen, zwängen; 3. treiben, 4, 
verfolgen, jagen, heben; to — one’s 
country, fandflüchtig werden ; — and 
fly, in der Eile; to—a division, Mus 
Ph, Läufer machen, coloriren; to — 
distracted, in Verzweiflung erathen 
to — dry, ſich erfchöpft haben (— of 
on, in); Sca Ezp-s. to — end for end 
(vom Tauwerk) ganz aus dem Kloben 
laufen; to — fair, ruhig werben, bes 
da(a)ren; to — foul of.., feftfabren 
auf. .; to — foul of a ship, ein Schif] 
überfegeln, in ben Grund fegeln; ta 
— foul of the anchor, vor Anker treis 
ben; to — close upon a wind, dich‘ 
beim Minde fegeln ; to — high, hoch 
oder hohl gehen (von der See); to-- 
a ship ashore (aground?, cin Schiff auf 
ven Strand feben, ftranden ; to — a 
line of packets from .4 to B, eine Pofts 
Schifffahrt Poftfchifffahrtslinie) zwi⸗ 
fen A und B unterhalten; M. Es 
to — goods, col, verbotene ober acciö= 
bare Waaren heimlich einführen, eins 
ſchwärzen, Schleichhandel treiben, 
paſchen; the eouree —s at par, bet 
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die beftebenves 
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dours fteht (al) Pari; to — a-head, 
Aber den Kopf wachen, zu mächtig 
kserdeit; to — high, or higher, zu⸗ 
nehmen, ci Preife) fleigen; to —a 
horse, galoppiten ; to — a stag, einen 
Hirfch jagen; to — low and dreggy, 
auf die Neige gehen ; your tongue —s 
sefore your wit, Gie reden, ohne es 
vorher zu überlegen ; her tongue —s 
on wheels, fie plaudert in den Tag 
binein; to — the venture, Wagen, 
aufs Spiel fegen; my genius does 
not — that way, td) ſchicke (eigne) 
mich nicht dazu; the words — thus, 
bie Worte lauten fo; to — the base, 


ben Baß fpielen ; rumpeln, fehnurz | 


tet, brummen; to — after, laufen 
nach.., fuchen nach .., jagen nad 
.3 firebeu nach... ; to — against, une 
günftig feyn; Sea Erp-s. to — against 
a rock, an einer Klippe fiheitern ; to 
— aground, Oder on the ground, ſtran⸗ 
ben; to — at.., laufen gegen, an..; 
to — away, davon laufen (— with.., 
mit. .), wegführen ; einnehmen, tine 
en; to — away from the text, dom 
Texte abjchweifen; to — back, zu⸗ 
rüdlaufen, zurüdfließen ; zurückkeh— 
ren; to — by the lead, Sea Exp. mit 
bein Senfblet fahren, beim Gegeln 
bas Loth werfen; to — counter, (— 
with), zuwider ſeyin; to — down, hin⸗ 
unter laufen; niederrennen; unters 
brüden; in die Enge treiben; ver= 
ächtlich machen ; to —down with the 
blood, vom Blute triefen ; to — down 
a coast, an einer Küſte ng fez 
elit; to — down a vessel, eit Schiff 
Ut den Grind fegelu ; to —one down, 
einem Verweife geben; ihn fchlecht 
(verächtlich) am: to — from, her= 
kommen von..; to — in or into, lau⸗ 
fen, gerathen, ftürgen in..; hinein 
ftechen, hinein fteden ; to — in the 
blood, im Geblüte fteden; Sea Exp-s. 
to — in with the land, fich der Küfte 
nähert; to — in the guns, die Kano— 
nen einholen ; to — in upon, auf etz 
was zulaufen, oder fegeln; to — into 
debt (into one’s book), in Schulden 
Sal fid) in Schulden fleden, 
chulden machen; to — into a port, 
Sea Exp. einen (Noth=)Hafen anfes 
geln; it ever —s in my mind, es geht 
mir immer im Ropfe herum; to — 
off, davon geben, fortlaufen ; Mm. Pr. 
(das Lager) räumen, ausyerfaufen ; to 
— off readily, col. guten (oder fehnellen) 
Abſatz haben oder finden ; to—on, fort= 
geben, fortfahren; to— on about.., 
ratfonniren...; if you — on at this 


rate, wenn ou fo fortfährft; to — 


out, hinaus laufen; fic) verbreiten, 
fich ausbreiten ; in etwas ausfchwei= 
fen, ausarten, zu Ende gehen, zu 
Ende feyn; zu Grunde ge en, bers 
armen, verderben; durchbringen; to 
— out one’s race, feinen Lauf vollen- 
beit; to — out of one’s wits, Wahn 
finnig werden; to — one’s self out, 
ſich (durch überflüfftgen Aufwand) 
u Grunde richten, to — out of cash, 
ka ausgeben; eu — out of a port, aus 
einem Hafen abfegeln, auslaufen ; to 
— over, TRAGER burchlaufen, 
Surchgeben, durchfehen, (ein Buch, 
einen, Brief) flüchtig burchlefen ; 
flüchtig erzählen ; Typ. 7. überlaufen 
(von den Buchftaben) ;_to — over to 
a place, fich att einen Ort begeben ; 
to — through, butchrennen, durch⸗ 
fiechen, durchſtoßen, burchbohren; 
burch{teden; durchlaufen, durchſu⸗ 
chen; to — to leaves, Blätter trei⸗ 
ben; to — to seed, in Samen ſchie⸗ 
Ben ; to —- a fox to ground, Sp. E. eis 
ven Fuchs zu Tode hegen ; to — up, 
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hinauf Taufen, hinauf geher; body 

machen ; to 

in die Höhe treiben, fleigern ; to — 

up a thing too high, eine Sache über- 

treiben; to — (up) to one, auf einen 
ulaufen ; to — one up, einen exhe= 
ent," loben; to — up the bow-line, 

Sea Exp. die Bulien fliegen Yaffen; 

to — upon one, auf einen zulaufen, 

108 gehen; her head —s upon a fel- 

low, vulg. ihr ftedt ein Kerl im Sto= 

Be his discourse —s upon that, feine 

Mede geht dahin, darauf, handelt daz 

von, fpielt darauf an. 

‚RUN, s.1. das Laufen, ber Lauf; 2, 
(Bort-)Gang; 3. die ununterbro- 
chene Bahrt; 4. große, ungeftiime 
Rachfrage (nad) Geld); 5. Sea lang. 
(— of a ship), der Meg, ven etn 
Schiff (in einer gewiffen Zeit) gu- 
riidlegt, Die Seg ena die 
—— Reiſe eines Matro= 

en von einem Hafen gu einem an— 
bern; der Fluß, Schuß; 6. Anlauf 
nm Springen) ; 7. bie Weife, Ver⸗ 
ahrungsart; 8. M. Ph. der Abgang, 
Umfag ; 9. m. Ti dev Piek (unterfte 
und binterfte Raunt im Schiffe dicht 
am Hinterfteven); a mill with four 
runs (of stones), eine Mühle mit vier 
Mahlgängen ; it is the common —, 
fo gebt e8 gewöhnlich ; to put to the 
—, ing Qaufen bringen; to take a—, 
einen Anlauf nehmen, anfegen; a — 
of ill luck, eine Reihe vou Unglücks⸗ 
fallen; to have a_— of customers, 
biele Kundſchaft (Zulauf von Mun= 
den) haben; in the —, mit der Zeit; 
at (the) long — auf die (in die) Lange 
ober Dauer, ant Ente, endlich; bills 
at the long —, lange laufende ech. 
fel; — goods, eingeſchwärzte Wane 
reit. 

RUNAGATE, s. der Renegat, Abtrün- 
nige; Ausveißer, Ueberläufer, Lanb= 
ftreicher. 

RUNAWAY, s. der Ausreißer ; Blücht- 
ling ; Zanpftreicher, Landläüſer. 
RUNCINATE, adj. — leaf, B. T. cit 

fhrotfägeförmiaes Blatt. 

RUNDLE, s. 1. die Staffel, Sproffe ; 
2. 7. eine an einer Achfe fefte ürd 
mit berfelben umlaufende Scheibe; 
ein Peritrodium ; — head, N. T. der 
Kopf der untern Welle eines doppel= 
ten Spills, 

RUNDLET s. das Eleine Fäßchen von 
gr bis zwanzig Gallonen enthal- 

end. 

RUNE, s. bie Rune, Nunenfchrift. 

RUNES, s. pl. Runenreime. 

RUNGS, s. pl. N. T. die den Schiffsbo⸗ 
den bildenden Querbalken; provine. 
bie Leiterfproffer. 

RUNIC, adj. Schrift und Sprache des 
alten Sfandinapiens betreffend; zus 
nifh ; — ‘characters, (— letters), pl. 
die Runenfchrift. 

RUNNER, s. 1. der Nenner; Läufer ; 
2, Poftbote, Gerichté-(oder Naths-) 
otener, Polizeiknecht; 3. die Sproffe 
aus den Wurzel, der Spropling, 

unge Zweig, Ausläufer; A. obere 

ühlftein, Läufer; 5. der Nothfuß, 
das Rothbeinchen (ein Vogel, Scolopaz. 
calidris — I.) ; 6. M. T die Mantel 
an einem Tafel; rucners of a sleigh 
or sled, die Kufen eines Schlitteng, 

RUNNET, s. das (Käfe=) Lab. 

RUNNING, adj. laufend, fließend, ftrö- 
mend tt. f. w., wid. To Run; five times 
—, fünf Mal hinter einander; for 
three days — drei Tage nach einan= 
der; — account, bie laufende (offene) 
Rechnung; — banquet, das Saft 
mahl, wobei man ſich nicht ſetzt; — 
bills, laufeure Mechſel; — cash, eir⸗ 
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eulirendes Gelb; — course (of ex 
change), ber laufende Cours; — exe 
dit, der laufende (offene) Erebit; — 
days, die zum Laden oder Auslader 
eines Schiffes beſtimmten Tage; — 
fight, das Wefecht im Nüdzuge; — 
foot, Jaufende Buß; — horse, daé 
Rennpferd; — interest, laufende 
Zinfen ; — knot (— noose), bie (lan: 
fende) Schleife, Schlinge ; — march, 
der Gefchwindmarfch, Eilmarſch; — 
measure, das laufende Maß; — pas 
sages, Mus. T. Laufer ; — place, die 
Rennbahn; — rigging, Sea lang. dad 
laufende Tauwerk; — roll, 7. eine 
meffingene Walze zum Ausdehnen 
des gelgmol enen Glaſes; — riot, 
Sp. E. die auf ein Rudel Hirſche aus 
zennenden Jagdhunde; — sore, die 
eiternde Wunde; — term, ber laus 
fende Termin; — thrush (— frush) 
eine Pferdefrantheit, wobei Eiter aus 
den Füßen läuft; — title, Typ. 7. der 
Golumnentitel; a — vessel, das 
fchnellfegelnde Schiff, ber Schnell⸗ 
jegler ; — yards, laufende Dardé. 

RUNT, s.da8 verbuttete Vieh; dice 
(plumpe) Thier; die fpanifche Taube. 

RUPEE, s. die Rupie. 

RUPERT, s. Ruprecht (Mannsname) 5 
—'s drops, die Glasthränen, Glas— 
zähren. 

RUPTION, s. der Bruch, Ris. , 

RUPTURE, s. der Brud; fig. Fries 
densbruch; die offene Feindfeligkeit; 
— wort, das Brudfraut (Herniaria 
glabra — L.). : 
To RUPTURE, ». I. a. brechen, zerrei= 
fen; II. n. einen Bruch befommen. 

RURAL (adv. —1x), adj. ländlich, vom 
Lande ; — excursion, die Landfahrt, 
sunuane 3 —ness, s. bie Ländlich- 

eit. 

RURALIST, s. der ein lündliches Xe- 
ben Führende. 

RUSH, s. 1. die Binfe (Juncus —L.) ; 2. 
vulg. das Werthlofe ; 3. der fehnelle, 
ungeftüme Rauf; it is not worth a —, 
col, 08 ift keinen Strohhalmen (feinen 
Pfifferling) werth ; flowering — die 
blühende Binfe, das Mameelhen 
(Butomus _ umbellatus - L); 
chairs, Binfenftühle; — grass, dad 
Binfengras ; — light (— candle), das 
Binfenlidt. , 

To RUSH, v. n. ſchnell laufen, fliegen, 
ſchießen, bufchen, ftürzen (— upon, 
auf) ; ranfchen, fanfen ; to — in, herz 
ein plagen, hinein ftürzen; to — in 
upon, herfallen_ über... ; to — out, 
herausftürgen, fich ſchnell entfernen, 
wegeilen. : eu 

RUSHED, adj. voll Binfen, mit Bin- 
fen beftreut. 

RUSHER, s. 1. der fehnell hervorbricht; 
2, der Binfenftrener. 

RUSHINESS, s. dad Binfenartige, die 
pinſige Beſchaffenheit, Menge Binz 

n 


en. 

RUSHLIKE, adj. binfenähnlich, wie 
ein Binfenhalm; fir. ſchwach, ohns 
mächtig. 

RUSHY, adj. 1. voll Binfen, binfig: 
2. binfen, binficht; von (aus) Bin 
fen ; — couch, da8 Binfenlager, 

RUSK, s. ed ea Zwiebad (zum 
Chee), das Kaffeebrod. 

RUSMA, s. ein Mittel zum, GHaarbers 
tilgen, Haarausziehen, bei den türs 
Tifchen Frauen. i 
RUSS, I. adj. vuffifch ; II. s. die vnfflfche 
Sprache. 

RUSSET, I. adj. braunroth, dunfele 
braun; Ag. bäuerifch, grob; mm. ». 1 
die Bauerkleidung ; 2, vid, Russzu 


Ina, 


SABB 


To RUSSET, v. a, eine braun 2 
be arten 9 De a4. auntothe Far: 


RUSSETING, s, (— apple), der Ruß⸗ 


ling. 

BUSSIA, s. Rußland ; the emperor of 
all tho Russias, der Kaiſer aller Renz 
fen; — duck, ruſſiſches Gegeltudy; 
= sie en — leather, 
Juchten(-Leder); — shaeti = 
{ches Bettlinnen. ites wl 

RUSSIAN, I. s. ber Ruſſe; IL. adj. rufe 


RUST, s. dit Roft; Schimmel; Brand, 
bie Fäulniß; fg. die Ungeläufigkeit ; 
— colour, die braungelbe he 
Roftfarbe; — zoloured, roftfarben; 
— eaten, vont Roſt zerfreifen; — 
paper, das Roftpapier. 

To RUST, v. Ln. 4, roften, verroften, 
roftig werben, fchimmelig, rangi 
werden, faulen; 2. vor Unthitigrett 
ausarten ; Ifa. toftig machen, Sime 
melig machen. 

RUSTIC, adj. vid. Rustican; — Roas, 
be Feldaditer; — people, das Land⸗ 
volf. 

RUSTIC, s. der Bauer, Laudmann. 

RUSTICAL (adv. —ıy), adj. 1. bänerifch, 
ländlich; 2. toh, grob; 3. einfach, 
ungeſchmückt; 4. ehrlich, offen; — 
ness, s. das bäuerifche Weſen, die 
Tilpelhaftigkeit. 

To RUSTICATE, 2. I. n, auf bein Lande 
leben; auf das Land verreifen ; IL. a. 
auf das and verweiſen; von dev Unis 
verfität wegweiſen. ; 

RUSTICATION, s. die Berweifung auf 
das Land; Wegweiſung oon der 
Hochfchule, das Consolium abeundi. , 

RUSTICITY, s,dte Ländlichleit; Ein⸗ 
fachheit, Bauernart, das bäuerifche 
Wefen, bie Grobheit, Rohheit, Töl- 
pelhaftigfeit. — J 

RUSTINESS, s. bie Roſtigkeit; Fäule, 
Mangigfeit. 

To RUSTLE, v. n. raſcheln, raſſeln, 
rauſchen. 

RUSTY. (adv. —ıry), adj. 1. roſtig, ver⸗ 
roſtet; 2. fchimmelig, muffig, rane 
rigs 3. fig. mürri 4 düſter; vere 
fauert; 4, aufier Gebrauch; to ride 
— vug. mürriſch (übler Laune) feyn; 
er tie braungelbe Farbe, Nofts 
athe, : 

RUT, s. 1, das (Wagen-)Geleife, die 
Spur; 2. die Brunft, Brunſt; — 
time, dle Brunftzeit. 

To RUT, v. m. in der Brunft feyn, auf 
die Brunft gehen, brunften; — rut- 
ting-time, die Brunftzeit. 

RUTHLESS (adv. —ıy), adj. unbarm⸗ 
herzig, barthergig, graufam ; —ness, 
u Unbarmberzigkeit, Oranfant= 

eit, 

RUTIL Rurızz, s. der Sutil, rothe 
Schöri, Nadelſtein. . 
RUTILANT, adj. goldglühend, glän- 

gend, fcheinend, ' 

RUTTISH, adj. brunftend, in der 
Brunt; geil, wollüftig, verbublt. 

RYDER, s. vid, River. 

RYE, s. 1. das Korn, ber Roggen (Se- 
cde—L); 2. Sp. E. eine Falken⸗ 
krankheit. (Erfältung) ; — bread, a8 
Moggenbrod. 
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8,008 G, f, 8, der neunzehnte Buche 

ftabe des Alphabets. 

sf aw tad 8 —— God of —, 
ott ber Heerſchaaren. 3 

— I s. ber, Gabbathi- 

rer; I. adj. qu ben Sabbathirern ges 

boͤriq. 
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SABBATARIANISM, a. die Lehren ber 
firengen Sabbaths- Beobachter. 
SABBATH, s, der Sabbath, Ruhetag; 


— bell, die Feftglode ; — breaker, ber 
Sabbathfchänder,; — breaking, di 
Saisonen, am oe 


SABBATHLESS, adj. ruhelos, 

SABBATICAL (—ic), adj. zum Gabe 
bath nig fabbathtfc) ; — year, 
— jahr, Halljahy, Erlaß⸗ 


SABBATISM, #.1. bie (ſtrenge) Sab- 
bathfeier; 2. die Rube. s 

SABDARIFFA, «. ber Guinc aſauer⸗ 
ampfer (Hibiscus sabdariffa —L.). 

SABEAN, vid. Santan. 

SABEISM, s. vid. Sanıanısm. 

SABELLIAN, I. adj. die Ketzerei des 
Sabellins betreffend; IL. s. der Gaz 
bellianer, 

SABELLIANISM, s. die Lehre des Gaz 
bellius. 

SABER, s. vid. SABRE. 

SABIAN, I. adj. fich auf Saba in Ara⸗ 
bien berühmt wegen aromatifcher 
Sewäche) begiehend; IT. s. ber Gaz 
bäer, Feuerdiener, Feueranbeter und 
Sternenverehrer. 

SABIANISM, s. der Sternendienft, die 
Anbetung der Geftirne. 

SABINE, I. adj. ſabiniſch; IL s. 1. ser 
Sabiner ; 2, der Sadebaum. 

SABLE, I. s. 1, der Zobel; 2. Sobel- 
pels, das Qobelfell; — skins, Zobel- 
felle; IL. adj. ſchwärz; a — hue, ein 
fhwarger Unftrich ; — vested, ſchwarz 
gekleidet. , 

SABLIERE, s. 1. bie Sandgrube fos 
2. Arch. T. die Schwelle, Sohle, der 
Balfen, 

SABRE, s. ber Gabel, Saraß. 

To SABRE, v. a, mit dem Sibel fchla- 
gen, fübeln. ER 

SABULOSITY, s.die Sandigkeit, Menge 
Sandes. 

SABULOUS, adj. ſandig, voll Sand. 

SACCADE, s. Sp. 7. der Ruck mit dem 


ügel. 
SACCHARIFEROUS, adj. zuckererzeu⸗ 


end, 

SÄCOHARINR, adj. ugerartig; — acid, 
ch, T. die Buderfiure. 

SACCHOLATE, s die Milchzuderfäure. 

SACERDOTAL, adj. priefterlih; — 
robe, das Prieftergewand. 

SACHEL, s. vid. SATcHEL. 

SACCHOLACTIC, adj. — acid, Ch. T. die 
Milchzuckerfäure, Milchfüure. 

SACK, s. 1. ber Sad (deßgleichen als 
Maß von drei Bufhel); die Taſche; 
2. eine Art Brauenzimmerfchlaftog ; 
3. die Einnahme mit Sturm, Plün- 
derung, Zerftörung ; 4. der Sect; a 
— of wool, ein Sad Wolle; a— of 
cotton, ein Sad Baumwolle; — 
bearer, der Sadträger; — but, bie 
Pofaune ; — cloth, die Sackleinwand; 
— clothed, in Sackleinwand gefleidet ; 
— ful, ein Sad voll; — posset, bie 
Gectmolfen; — racing, tas Gad- 
Hiipfen; — whey, mit Gect anges 
machte Molten. 

To SACK, ». a. 1. in einen Sad thun, 
facten, einfaden ; 2. mit Sturm ein= 
nehmen, gerftiren, verheeven, plüns 
dern; to — up, einſacken. 

SACKAGE, s. die Grftürmung und 
Plünderung einer (feften) Stadt. 

SACKER, s. dev Pliinderer, Verheerer. 

SACKING, s. die Sadleinwand ; — bot- 
toms, Gadlinuen in Bettrahmen ein= 
zufpannen; — stuff, bie Sadlein- 
wath. . 

SACRAMENT, 5, a8 Sacrament; heis 

lige Abendmahl. \ 

SACRAMENTAL (ado —ıv) adj. ſatra- 
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mentlich, facramentarifch, un Sa 
cramente gehörig. 

en a. das Sacramentas 

SACRAMENTARIAN, ». ber Gacras 
mentirer. 

SACRAMENTARY, adj, zu den Gactas 
mentivern gehörig. 

SACRE, vid. SAKER. 

SACRED (adv. —ıy), adj. 1. heilig; 2, 
gain 8, ehrwürdig; 4. unver 
wüchlich, unverle lich; —ness, s. 1. 

die Heiligkeit; Chrwürdigfeit; 2 
Unverbrüdplichkeit, Unverleslichfeit. 

SACRIFICAL, Sacriric, adj. vid. Bacrt- 
FICATORY & SACRIFICIAL. 

SACRIFICANT, s. ber Opferer, Opfer« 
priefter, 

SACRIFICATORY, adj. Opfer bringend, 
opfern. 

To SACRIFICE, v. a. &n. 1. opfern; 2 
aufopfern (— to, einem etwas); 3. 
tödten, zerftören, dem Untergange 
wether, 

SACRIFICE, e {eé Opfer; Opfern; 
die Aufopferung; to make a — of, 
aufopfern. 

SACRIFICER, ». der Opferer, Opfers 
priefter. 

SACRIFICIAL, adj. zum Opfern gehö⸗ 
tig, Opfer..; — rites, die Opferz 
gebräuche. , 

SACRILEGE, s. ber Slirchenraub ; die 
Entweihung, Ootteslafterung, der 
Srevel. 

SACRILEGIOUS (adv. —ıy), adj. Fire 
chenräuberiſch, verrucht, gottedlifters 
ae % an vn ee 

e, bie Berruchtheit, gottesläfterliche 
Art, ar . 

SACRILEGIST, s. der Kirchenräuber. 
SACRIST, Sacristan, s. der Kirchner, 
Küfter, Mefiner. 

SACRISTY, s. die Sacrifkei. 

SAD (adv. —ıy), adj. 1. traurig, träbe, 
betrübt, niedergeſchlagen, büfter, mes 
lancholiſch, ſchwermuͤthig, kläglich, 
erbärmlich, elend; 2. beſchwerlich, 
läſtig, unangenehm; böfe, arg; 3 
ernft, ernfthaft; 4. dunkelbraun, duns 
felfarbig, dunfel; — array, der Leis 
chenzug; — coloured, bunfelfarben, 
bunfelbraun ; — iron, das (gegoffene) 
Plätteifen, Bügeleilen ; a — sight, 
ein trauviger Anblick, 

To SADDEN, v. a. traurig machen, bez 
trüben. a 
SADDLE, s. der Sattel; M Ts. die 
Klampe ; — of the bowsprit, die Bugz 
fprietsbaden; to put the — upon the 
right horse, prov. die Schuld auf den 
rechten Mann fehieben ; — backed, 
mit hoblem Nüden, hoblritdig, fat 
teltief; — bags, pi. der Sattelrangen , 
— bone, 4. 7: das Sattelbein; — 
bow, ber Sattelbogen; — cloth, die 
Satteldeck?; — gall, Sp. 7. bie vom 
Sattel auf dem Miiden des Pferded 
wundgeriebene Stelle ; — horse, das 
Gattelpferd ; Reitpferd; — maker, 
der Sattler; — pad, das Sattels 
Hien für Rutfchpferde; — tree, det 
Sattelbaum. 

To SADDLE, ». a. ſatteln; jig. beladen, 
befchweren, auflegen ; to — one’s ait 
with a thing, eine Sache über (auf) 
fich nehmen. 

SADDLER, s. der Eattler. 

SADDUCEAN, adj. ſadducäiſch. 

SADDUCEE, s. ber Sadducäer. 

SADDUCISM, s. die Lehre der Sadtu-⸗ 
cäer, der Sadduchtemugd. 

SADNESS, s. 1. die Traurigfeit, Ber 
tritbnif, der Gram, Kummer; bie 
raurige Miene; 2. bie a ba 
feit, ber Eruft; in sober — in v 
gem (gang im) Ernſte. se 
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AAFE (adv. —ıy), adj. 1. ficher; 2. uns 
verfehrt, unverlegt, twohlbehalten, 
gefund, glücklich; — and sound, frif 
und gefund; — conduct, dag fichere 
@eleit; letter of — conduct, der Schutz⸗ 
brief, Geleitsbrief, Pah ‘Salvus con- 
ductus) ; a — guide, ein ficherer Füh⸗ 
zer, — keeping, die fichere Aufbe- 
wahrung, Verwahrung; — pledge, 
die Bürgſchaft. : , 
BAFE, s. der Speifefchtanf, die Speife- 
kammer; an iron —, eine (eiferne) 
Gelofifte, Caffe. ; 
BAFEGUARD, s. 1. daß fichere Geleit, 
bie Bedeckung. Schutzwache; 2. der 
Pah; 3. Schuß, die Beſchirmung; 
4, der Schurz, das Vortuch (reitender 
Frauen) ; letter of —, der Schußbrief. 
eee va, firmen, bez 
igen. 
BAFENESS, s. bie Sicherheit. 
SAFETY, s. die Gicherheit, Wohl⸗ 
fahrt; in —, mwohlbehalten, ficher, 
unverfehrt; to arrive in —, wohlbe- 
heiten us ; adi fund, € i, 
erhetts= icherftellungs=) Gaffe, 
der Sicherheits-Tonde ; = tamp, bie 
Sicherheitslampe (in Bergwerken); 
— valve, bie Gicherheitöflappe, das 
Sicherheits-Bentil (an einer Dampf⸗ 
mafchine). 
SAFFLOW, SırrLower, s. der Safflor, 
En Saffran (Carthamus tinctorius 


—L). 

SAFFRON, L s. ter Gaffratt (Crocus sa- 
tivus — L.) 3 IL adj. faffrangelb; bas- 
tard —, der Safflor; — colour, bie 
Saffranfarbe; — hued, mit faffran= 
farbenem Anftrich, faffranfarben; — 
plot, die Saffranpflangung. 

To SAFFRON, v. a. mit Eaffran faire 
ben, faffrangelb färben. 

To SAG, v. I. n. niederhangen, fich fen= 
fen, fich beugen, fich ſacken; IL a. bee 
laden, befchweren; to — to leeward, 
MT. ftarE abtreiben, viel Wrad 
maden. 

BAGACIOUS (adv.—ty), adj. 1. von 
ſcharfem Geruch, von guter Witte 
rung; 2. feharffinuig, tug; —ness, 
s. vid. SAGACITY. 

SAGACITY, s. 1. der fcharfe Geruch, 
die Spürkraft, 2. der Scharffinn, 
Scharfblig, die Klugheit. 

BAGATHY, s. der Gagadis (eine Art 
wollenen Zeuges). 

RAGE, s. die Salbei (Salvia officinalis — 
L.) ; — of generation, — of Jerusalem, 
das Lungenfraut (Pulmonaria officinalis 
— L.); — apple, ein Auswuchs am 
Salbei; — coloured, weiflidgriin 
(wie Galbeiblitter); — royal, der 
Sartenfalbei; — tree, der Salbei= 
ſtrauch. 

SAGE, I. s. der Weiſe, Huge Mann ; 
U. (adv. —ıy), adj. weife, Elug, vere 
ftändig, evnft, ehrbar, gefittet; — 
ness, s. die Weisheit, Klugheit, Chr: 
barfeit, Züchtigfeit. 

EAGENE, s. Galain (ein ruſſiſches Maß 
von ſieben Buf). 

SAGITTAL, adj. zu einem Pfeile gee 

aE pfeilartig ; — suture, A. 7: die 
feilnaht. 

SAGITTARY (Sacrrrarics), s. 1. Ast. 
T. der Schüße (im Thierfreife); 2. 
der Centaur. , 

BAGITTATE, adj. B. T. pfeilförmig. 

SAGO, s. det Gago; — powder, 908 
Sagomehl; — tree, der Sagobaum, 
die Sagopalme (Cycas circinalis— ",). 

BAGY, adj. mit Salbei gewürzt. 

BAHLITE, s. ber Galit, Malakefitz 
wein Mineral. f 

BAIC, s, die Gaife (ein türkifches oder 
griechifches Fahrgeng). 

BALD. part. vorerwähnt, obgedadht, bes 
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SAKE 


fagt; the —, Obgedadtes, Obiges ; 
tee die, dad Befagte, Obenerwahnte, 
Obengefagte. ; 

SAIL, s. 1. das Gegel; 2. Schiff (auch 
collect. Schiffe); 3. dad Segeln, die 
Fahrt; sails of a windmill, die (Tücher 

der) Windmiihlenfliigel ; N. Pırs. a 
complete suit of sails, ein Stell (dad 
ift, eine Garnitur) wi to set —, 
unter Segeln gehen, abſegeln; ready 
to (set) —, fegelfertig, fegelklar; to 
strike —, die Segel ſtreichen; to make 
—, mehr Segel beifegen;; to shorten 
—, etliche von det Segeln bergen ; 
— borne, von_Gegeln fivigeteagen 
—cloth, das Segeltuch; — loft, ein 
Boden wo Segel gefertigt werden; 
— maker, der Segelmacher; — mak- 
ing, das Segelmachen; — needle, die 
GSegelnadel ; — yard, die Segelftange, 
Raa; — yarn, das Segelgarn. 

To SAIL, v. Ln. 1. fegeln, ſchiffen, ab= 
fegeln, unter Segel gehen; 2. ſich 
bewegen, fdywimmen; 3. fliegen; to 
— along the coast, der Küfte entlang 
fegeln; to — back, zurüdfegeln; to 
— close-hauled, beiftechen, bet den 
Wind ftechen, fegeln over halten; to 
— in company, unter Admiralfchaft 
fegeln; to — out of.., anéfegeln; 
to — up, auffegeln, hinauffchiffen; 
IL. a. befahren, durchfegeln; dürch⸗ 
fliegen; A Ph. to — a ship, ein Schiff 
unter Segel gehen laffen. 

SAILABLE, adj. fchiffbar, fahrbar. 

SAILER, s. 1. der Segler (das fegelnde 
OSchiff); 2. der Seemann, vid. Sartor ; 
N: Pies. to be a bad or heavy —, log 
(ein fchlechter Segler) feyn; she is a 
good —, bad Schiff fegelt gut. 

SAILING, s. das Segeln; N. Ph-s. plain 
— das Segeln nach gewöhnlichen 
Karten; Mercator's — das Gegeln 
nach Karten in Mercator's Projec- 
tion; — ice, fahrbares (mürbes, unz 
zufammenhängendes) Cis ; — instruc- 
tions, — orders, die Order zum Aus= 
laufen; ber Seinbrief; — trim of a 
ship, bie vortheilhaftefte Einrichtung 
und DVertheilung dev Ladung eines 
Schiffes, das fehnellere Segeln zu be= 
wirfen ; a ship out of the — trim, ein 
Schiff das feine Fahrt mehr hat; — 
vessel, bas Gegelfchiff. 

SAILOR, s. det Geemann, Matrofe; 
—’s jacket, die Matrofenjade. 


SAINFOIN, e die fparfette, ber 
Euro, fpanifche Klee, Bute 
erklee. 


SAINT, s. ber Heilige; —s bell, bie 
Eleine Glocke (beim Fatholifchen Got— 
teöbienft); — monday, det blaue 
Montag. 

To SAINT, v.. La. fanonifiven, heilig 
fprechen; IL. x. to — (it), fich heilig 
ftellen, frömmeln, eS 

SAINTED, aaj. Fanonifirt; geweiht, 
heilig, fromm. 

SAINTESS, «. bie Heilige. 

SAINTLIKE, adj. wie ein Heiliger, hei= 
ig, fromm. = ; 

SAINTLY, adj. wie ein Heiliger, heilig. 

SAINTSEEMING, adj. ſcheinheilig, 
beuchleifh. . 
SAINTSHIP, s. bie Heiligkeit, Heiligen- 
würde 

SAKE, s. die (End-)Urſache, der (Bes 
wegungs=)Orund; for ..—, or for 
the — of, wegen, um... willen; for 
God’s —, um Öottes willen; for my 
—, um meinetwillen. 

SAKER, s. 1. der Saferfalf (Falco sacer 
—XV; 2. das Balfonett, die Feld- 
ſchlange (ehedem eine Art langer Ko. 
tonen). R 

SAKERET, 3. das Männchen des Sa— 





ferfalfen. 





. SALL 


SAL, s. Ch. T. das Salz; —- alembroth 
das Alembrothfalz; —ammoniac, det 
Salmiaf; — gem, das ae 
— polychrest, das fehwefelfaure Salt, 

SALABLE, —ly, —ness, vid. Sarearzz 
&c. 

SALACIOUS (adv. —ıy), a wollüftig, 
geil; unkeuſch, zur Wolluft reizen; 
—ness, 8. vid. SALACITY. , 

SALACITY, s. die Wolluft, Geilheit 
Unfeufchheit. . 

SALAD, s. ber Salat; — dish, die Sa- 
latfehüffel ; —oil, das Salatöl, Baume 
öl; — parsley, der Waffereppich ; — 
strainer, der Salatboden. _ 

SALADING, s. small —, Salaffräuter, 
wenn fie nod) jung und zart find, 

SALAM, s. die Begrüßung im Orient). 

SALAMANDER, s. der Salamander, 
Molch; —s-hair (—'s-wool), das Sa: 
lamsnbderbaar. 

SALAMANDRINE, adj. 
artig. . 

SALARIED, adj. befolbet, falarirt. 

SALARY, s. die Befoldung, der (Sahr=) 
Gehalt; to give a —, befolden. 

SALE, s. 1. der (— of goods, Waaren=) 
Berfauf, Abgang, Wbfag; 2. die 
(Bifch=)Reufe; — at large, der Waa⸗ 
renvertrieb (Mbfag im Grogen) ; — 
by (or at) auction, die Öffentliche Ber 
fteigerung, Auetion, Lieitation; — 
countermanded, der aufgehobene Der, 
kauf; bill of —, der Kaufbrief, 
Kaufeontract ; Pfanheontract ; great 
bill of —, der Beilbrief; to conciude 
a—, einen Handel abfchließen; for 
—, zu verfaufen; .. finds no —, 
oe ‘i nicht ane oder untergubringen; 
to make —of.., einen Verkauf be= 
witfen; to meet with a ready —, 
guten (oder fehnellen) Abgang haben 
ober finden; to put or set out for (to 
expose to public) —, zum (öffent 
lichen Verkauf ausftellen, feil bieten, 
öffentlich verfteigern; account (of) 
sales, Die ARTE ann book of 
sales, das Wagrenverkaufsbuch; —'s- 
man, ber VerEiufer; Tröpler, Klei— 
derhändler; — price, der Verkaufs— 

vets; —s-woman, bie Berkiuferinn ; 

rödlerinn, Kleiderhändlerinn; — 
work, die auf den Kauf gemachte Ars 
beit, Fabrifarbeit. . 

SALEABLE (adv. —ıy), adj. verkäuf⸗ 
lid, gut abgebend, gangbar; —ness, 
s. die DVerfäuflichkeit, der gute Ab- 
gang, die Onngbarkeit. 

SALEBROSITY, s. der raube bal ; 

SALEBROUS, adj. rauh, uneben, höd- 
tig, holperig, (w. ü.). 

SALEP, s. die Ealepmwurzel. 

SALIC, Sarıquz, adj. falifch ; — iaw, dad 
falifche Gefeg. — 

SALIENT, adj. fpringend, hüpfend, klo⸗ 
pfend; — angle, Fort. dev ausſprin⸗ 
gende Wirkel. 

SALIFIABLE, adj. Ch. T. falgergeugend, 
falgbildend, 

SALIGOT, s. die Waffernuß (Trapa na 
tans — L.). 

SALINATION. s. das Wafchen mit eie 
ner Galgbriihe. 

SALINE, geil falgig, von Gakk ; - 

SALINOUS, § particles, pl. Galztheil« 

en. 

SALIVA, s. ber Speichel, Geifer. 

SALIVAL, Sauivary, adj. zum Speichel 
gehörig; — ducts, pl. .A. T. die Speis 
oe ange; — glands, pi. bie Speichel» 

rufen, 

To SALIVATE, v. a. durch den Spei⸗ 
chelfluß reinigen, faliviren. 

SALIVATION, s. det Speichelfluß; du 
Salivirung, Speichelkur. 

BALIVOUS, adj. ſpeichelartig. . 

SALLOW, 8. (ar — trec! ‘te Mei 


falamanbders 


— 


SALT 


Saalweitc, Werftweide (Saliz cinerea 
— L); — thorn, die Weidenmeerz 
freugbeere (Hippophas — L,), 
BALLOW, ri ae bleidy, fahl; — 
ness, s affe, i 

oe fe, bleiche, fable 
BALLY. « 1. ber Ausfall (ber Belager= 
ten); 2. fir. (dev pligliche) Einfall, 
die Anwandlung ; 3. der Streich; 4. 
Ausflug, Wbftecher, Gang, die eine 
Reife, Streiferei; 5. (ftatt Sarah), 
Sara (Brauenname); — of wit, ber 


enditreich; — port, Fort. & MT. bie 

usfallepforte, der Ausfall; — ports, 
pl die unterirdiſchen Gänge, welche 
die Innenwerke mit den Außenwerken 
verbinden, 

To SALLY, v. n. ausfallen; to — forth, 
to — out, einen Ausfall thun, umher 
ftreifen. > 

BALMAGUNDI, s, ein italienifches Oe= 
richt von gehadtem Fleifde, Pitel- 
hiring, Eftig u. |. w. ; der Havings- 
falat. 

BALMIAC, vid. SAL ammontac. 

BALMON, s. ber Lachs, Salın ; — louse, 
der La — an: — 
peala, pl. die junge Lachsbrut; — pipe, 
die Lachspipe eacsloune zun Fan⸗ 
gen der Lachfe) ; — radish, der Mor 
natsrettig, das Radießchen — sews, 
an Lachslaich ; — trout, die Lachsfo— 
relle. 

SALOMON, s. vid. SoLouon. 

SALOON, s. det Salon, große Saal. 

SALOOP, s. 1. die Salepwurgel; 2. der 
Salep (ein Eöftliches Getränk der 
Orientalen). ; 

SALSIFY, s. ber Geißbart, Bocksbart, 
die Haferwurz. ERS 
SALSOACID, adj. falzig und fäuerlich, 

falgfauer. ‘ > : 

SALSUGINOUS, adj. ein wenig falzig. 

BALT, I. s. 1. das Salz; 2. fig. ber Ge⸗ 
ſchmack, Witz; Salts, pl. (Epsom or 
Glauber’s —), Salze zum Abführen ; 
Ch. Ts. fixed — fefte Galje; com- 
pound —, secondary —, Mittelfahze, 
metallifche Salze; metallic —, dic 
Verbindung eines Metalls mit einer 
Säure; volatile —, flüchtige Satze; 
—oflemons, überfättigtes ſauerklee⸗ 
faures Salt; IT. adj. 1. falgig, geſal⸗ 
gen; 2. geil, läufig, wollüftig ; in 
compos. smelling — bottles, Riechfläſch⸗ 
hen mit eingebrannten wohlriechen⸗ 
ben Salzen; — box (— cellar), das 
Salzfaß, die Salzmefte; — butter, 
bie Salzbutter, aetatyene (eingelegte) 
Butter; — cat, ber SGalgflumpen ; 
—eel, ber gefalgene Wal; — house, 
die Salzfothe; — land, das falgreiche 
Land; — maker, der Salgffeder ; — 
making, ba8 Galgfteden ; — man, ber 
Galjhandler; — marsh, ber Salz⸗ 
moraft, Salzteich, das Salzland; — 
meter, ber Galameffer ; — mine, ber 
Salzbruch, die Salzgrube; — pen, die 
Salzpfanne; Salzgrube; — patent, 
bas Salymonopol ; — peter, vid. SaLT- 
PETER; — pit, vid. — MINE, — por 
ter, der geſchworne Salzfräger (in 
Pe — provisions, eingelaljene 

ebensmittel; — rheum, ber Galye 

Huf; — rub, ein Salzfübel, Salzzu⸗ 
ber; — shop, der Salzladen; — 
spoon, das Salzlöffelchen, Salzſchäu⸗ 
elchen; — spring, bie Salzquelle, der 

alybrunnen ; — tax, die Gabfteu- 
ev; — trade, ber Salghandel ; — wa- 
ter, bas Geewaffer, Salzwafler; — 
work(s), das Salzwerk, bie Salzfies 
derei; — wort, bas Salzkraut (Salsola 

— L). i 

IBALT, v. La. falgen ; einfalgen; IT. 
n. falzig werben 


En Einfall; — of youth, der Suz |, 





SAMI 


SALTANT, adj, fpringend, tangent. 
— a as u — Hits 
‚Tanzen; 2, agen, 
„per tuleabern, 6 ee ee 
R, s. 1. der Gi A ⸗ 
re er Einfalger 2. Salj 
SALTERN, s. da8 Salzwerf, die Salz⸗ 
ficderei, 
SALTIER, «. H. T. da8 Andreasfrenz. 
SALTING, s. das Salzen, Einfalzen ; 
— tub, das Pökelfaß. 
cre eee Tea adj. falzig, ein 
a8) fahig; — ‚das 
Ealyartige be Satin da 
SALTLESS, adj. ungefalgen, geſchmack⸗ 


‚108, fade. 
te {ahig i falc, — 
SS, s. die Salzigkeit, der Salz⸗ 

geſchmack. Lara : 

SALTPETER (Satrperre), c. dev (taffi= 
nivte) Salpeter ; — house, bie Gale 
peterhütte, Galpeterfiederet ; — mak- 
er, (— man), der Salpeterfteder; _ 
sweepings, pl. Fegſel von Salpeter. 

SALTPETROUS, adj, Salpeter enthal= 
tend, falpeterig; dem Galpeter aͤhn⸗ 
lich, falpetericht. 

SALUBRIOUS (adv. —ıy), adj. helfaın, 
gefund, zuträglich. 

SALUBRITY. s. die Heilfamkeit, Ge⸗ 
ſundheit, Zuträglichkeit. 

SALUTARINESS, s. bie Heilfamfeit, 
Geſundheit. Bi 

SALUTARY, adj. heilfam, gefund. 

SALUTATION, s. das Oriifen, die Bez 
gene der Gruß; prayer of —, der 
Angelus, Engelsgrüß an die Zungfrau 
Maria. 

To SALUTE, v. a. 1. (bes)grüßen; 2. 
füffen; 3. Mi. & Sea lang. fitutiren, 
SALUTES, s. 1. der Oruß; 2. Kup; 3. 

Mil. & Sea lang. das Salutiren. 
— s. der Grüßende; Küſ— 
ende. 
SALUTIFEROUS, adj. Heil bringend, 
heilſam. 
SALVABILITY, s. bie Errettbarkeit, 
Möglichkeit felig zu werden. 
SALVABLE, adj. errettbar, möglid er⸗ 
vettet, felig zu werden. ‘ 
SALVAGE, s. L. Ts. dad Bergen, bie 
Bergung (eines Schiffes oder der Gii- 
ter) ; —, or — money, der Bergelohn, 
pas Bergegeld ; — upon recapture, 
ber Hernehmungslohn. 
SALVATION, s. bie (Seelen=)Rettung, 
Seligmachung, Seligfeit. 
ee s. der 
ort. 
SALVE, s. 4. die Salbe; 2. der Bale 
fara, a3 Argeneimittel. : 

To SALVE, v. a. 1. falben; 2. heilen, 
abhelfen (m. ü.). 
SALVER, s. ber Bräfentirteller, Unter= 
fegteller, Schenfteller. : 
SALVO, s. ber Vorbehalt, Behelf, die 
Ausrede, Ausflucht, Entfehulbigung. 
a s. der Berger (oon Strand» 

ut). i 
sAMARITAN, I. s. der Gamarttaner ; 
IL adj. famaritanifch. 
SAMBO, s. der don einem Mulatten 


und einer Schwarzen erzeugfe ab: | 


fümmling. 

SAME, adj. 1. (che —), © { 
piefelbe, daffe’be, der, die, dad nänlis 
che, derjenige, biejenige, dasjenige; 2. 
— the very — (the self 

eben derfelbe ; ‘tis much the — 
thing, es ift faft einerlei; one and the 
—, ein und bere (Dies, dag=)felbe; at 
the —time, zugleich ; of the — date, 

leichzeitig. Se 

— 4. die Ginerleibeit, voll- 
Fommene Gleichheit ; 2. Eintönig- 


keit. ? 
SAMIAN EARTH, «. bie famifche Erbe. 


eben verfelbe, 


—), 


ufbensahrungs- 


SAND 


! SAMIEL, a vid. Smroom. 
| SAMLET, s. bet Fleine Racha. 
SAMPIIRE, s. der Meerfenchel (crite 
— p be; di 3 b 
SAMPLE, s. bie Probe ; die Zeugprobe 
das Mufter ; on the — aufd 4 (ober 
nach der) robe ; answering the (or 
according to) —, nad Probe; to 
draw samples, Proben ziehen ober 
nehmen. 
To SAMPLE, v. a. eine Probe, ein Dine 
ter zeigen; als Beifviel aufftellen. 
SAMPLER, s. dad Mufter, Modell; 
ne Namentuh, DMufter= 
att. 
SAMSON, s. Simfon —— 
s post, Sea lang. der eingekerbte, 


fenfrechtftehende Balken in Schiffen 
zum oat und te f 
SAMUEL, s. Samuel (Mannsname). 


SANABLE, adj. heilbar. 

SANATIVE, adj. heilſam, heilend, heil- 
kräftig: —ness, s. die Heilfamfeit, 
Heilkraft. 

SANCTIFICATION, s. die Heiligung ; 
Weihung; Heilighaltung, Yeier, 

SANCTIFIER, s. ber Heiliger, Heilige 
macher. 

To SANCTIFY, v. a.1. heiligen; heilig 
machen ; von Sünden befreien; 2. fg. 
(beyſchühen. 

SANCTIMONIOUS (adv. —ıy), adj. hei⸗ 
fig, fcheinheifig, heilig feheinend ; — 
ness, s. die (Schein=)Heiligfeit, der 
heilige Anſchein. j 

SANCTION, s. die feierliche Beſtäti⸗ 

ung, Einwilligung, Genehmigung, 

ekräftigung, Geſeteskraft; to give 
—to..., etwas befräftigen, gültig 
madyen. 

To SANCTION, v. a. feierlich beftätigen, 
befräftigen. — 

SANCTITUDE, s. bie Heiligkeit, Frẽm⸗ 
migfeit, 

SANCTITY. s. 1. die Heiligkeit, Grim: 
migfeit, Oottesfurdyt ; 3 Unfchuld 
Unfträffichfeit. 

SANCTUARY, 2.1. ba8 Heiligthunt, bei 
heilige Ort, Tempel; 2. der heilige 

sain: 8 die Breiftätte ; 3. der 





Schuß; die Zuflucht ; to take — feine 
Zuflucht nehmen; — man, der Sitz 
henflüchtige. ; 
SAND, s. der Gand; Sands, pl. bie 
Gandwiifte, das Sandmeer; Saud⸗ 
reff, die Sandbänfe, bad Gandufer ; 
to build on the sands, provinc. all 
Sand bauen; — bag, der Gandfad ; 
— bank, die Sandbanf, der Gand= 
borft, Sandhäger ; — bath, das Saud— 
bad ; — beetle, der Sandfäfer, Sand⸗ 
Laufer; — blind, fandblind, überfich- 
tig, blösfichtig 3 — box, bie Sand⸗ 
büchfe; — box tree, ber Streubüch- 
enbaum (Hura crepitans — L); — 
En der Winker, de Sandfrabbe ; — 
cracks, pl. Waldhornklüfte (im Hufe 
der Pferde); — eel, der Gandaal ; — 
gaper, ber Gandfrieder, Sandklaffer 
(eine Mufchelart) ; — heads, Saud⸗ 
barren, Sandinſeln; — heat, Ch. T 
das Sandbad; — hill, der Sandhü—. 
gel; — martin, bie Uferfchwalbe; — 
mortar, der Gandmirtel; — paper 
PolirePapier für Tifchler m. f. w., 
Roftpapier ; — pink, die Sanvnelfe; 
— piper, der Strandlaufer (Tringa 
— ein Vogel ; — pit, die Sandgrus 
be; — stamper, die Sandtute, ber 
Fliegendrec (eine Muſchelart); — 
stone, der Sandftein; — walk, Die, 
Gandallee, ver Sandgang; — werts 
das Sandfraut (Arenaria — L). 
To SAND, v. a. 1. auf ben Gand treis 
ben (bon Schiffen) ; 2. mit Sand bes 
ftreuen, fanden. 
SANDAL, Sanpat-woop, vid BENDERS 
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SAP 


4ANDALS, s. pl. die Sandalen, Teverne 
Sohlen; eine Art leichter Damens 
ſchuhe. 

SANDARAG, Sanparacn, s. 1. der Sans 
darach, das Machholverharz; 2. der 
rothe Arſenik. RR, 

SANDED, adj, 1. fandig, mit Gand be= 
deckt; 2. flesfig, gefprenfelt, getüpft; 
3. Eurgfichtig. — 

SANDERLING, s. dev Strandläufer, das 
Grieshuhn (Tringa cinclus — L). 

SANDERS, s. das Sandelholz. 

SANDEVER, s. die Ölasgalle. 

SANDINESS, s. die Sandigkeit. 

SANDISH, adj. fandig, fandartig. 

SANDIVER, s. vid. SANDEVER. : 

SANDIX, s. das Bleigelb, vöthliche 
Maffikot, eine Art Menning. : 

SANDWICH, s. Butterbrod mit dazwi⸗ 
ſchen oder aufgelegten Fleiſchſchnitt⸗ 
chen u, f. w.; anchovy sandwiches, 
Sardellenſemmeln; — Islands, die 
Sandwichsinſeln. 

SANDY, adj. 1. voll Sand, ſandig; 2. 
leicht, Inder; 3. gelbroth, rit lich, 
(— haired), tothhaarig; — bottom, 
fandiger Boden; — everlasting, das 
Sandruhrkraut (Gnaphalium arenari- 
um — L.); — urine, Med. T.ber trübe 
(Gag im) Urin, 

SANE, adj. 1. gefund; 2. bei gefundem 
Verftande. 

SANG FROID, s, (frang.) die Kaltblüs 
tigkeit; ©leichgültigfeit. 

SANGUIFEROUS, adj. Blut enthaltend ; 
— vessels, pl. die Blutgefüße. 

SANGUIFICATION, s. A. T. die Blutz 
erzeugung, Verwandelung des Chylus 
in Blut. 

SANGUIFIER, s. was Blut macht, das 
Blut erzeugende Mittel. 

To SANGUIFY, v. n. Blut erzeugen, 

SANGUINARY, I. adj. blutbürftig, blut⸗ 

ievig, grauſam, mordluftig ; IL s. das 
Blutfraut. 

SANGUINE (Sanouın), adj. 1. blutroth ; 
2. fanguinifch ; Teichtblütig, blut⸗ 
reid); 3. heftig, higig; 4. leichten 
Ginn habend, tebhaft, Roh, von ware. 
mer Ginbiloungstraft, frohe Hoffe 
uung hegend, guverfichtlicy ; —, or — 
stone, der Blutftein, eine Sadpisart 
aus Spanien; —ness, s. 1. die Blutz 
fille ; 2. Leichtblütigfeit, pag fangui- 
nifdhe Temperament; 3. die Hitze, 
Lebhaftigkeit, Woreiligfeit ; Zuver- 
fichtlichEeit, Neigung gum Hoffen, 
Teichtgläubige Hoffnungsfucht. 

To ee na 1. blutroth färben; 
2. mit Blut befleden. 

SANGUINEOUS, adj. 1. zum Blute ges 
börig; 2. blutreich; ſanguiniſch; — 
particles, pl. die Blutthetlchen; —rod, 
der Hartriegel (Cornus sanguinea 
— L). 

SANHEDRIM, s. das Sanhedrin. 

SANICLE, s. der Ganifel, das Bruch⸗ 
fraut (Sanicula — L.) ; Yorkshire —, 
das Fettkraut, die Bitterwurz (Pin- 
guicula vulgaris — L.). ‘ 

SANIES, 5. Med, T. dev dünne Giter. 

SANIOUS, adj. Med. T. von diinnem 
Giter, eiterig. : 

SANITY, s. 1. die Gefundheit; 2. der 
gefunde Berftand. 

SANS, prep. ohne. A 

a s. bie Sanffritta (Sam⸗ 
ſkrit). 
4ANTON, s. eine Art Derwiſch. 

SAP, s.1. der Saft (in Bäumen, w.f.rv.) ; 
2. Splint (weiße Theil im Holge 
ans ft der Rinde); 3. die Gaye, 
Mine, Seufe (der Erdgang vor oder 
u Feftungen) ; — colours, Saftfar⸗ 

en; — earth, das Erdgrün; — 
green, das Saftgrün; faftgrün. 
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SARS 


To SAP, v. a. & n. fappiren, ‚Zaufgräs 
ben ziehen, nkesgra ben, miniven. 

SAPID, adj. ſchmackhaft. 

SAPIDITY, ? s.da8 Schmackhafte, der 

SAPIDNESS, § Gefchinad, dieSdnad- 
haftigtett, ser Wohlgeſchmack. 

SAPIENCE, s. bie Weisheit. 

SAPIENT, adj. weile, klug (of, in). 

SAPIENTIAL, adj. Weisheitslchren ent= 
haltend (w. ü.ſ. 

SAPLESS, adj. ſaftlos bürre. 

SAPLING, s, der Schößling, das Bäum⸗ 
chen ; diejunge Pflanze, 

SAPONACEOUS, adj. fetfenartig. 

SAPONARY, adj. feifenattig. 

SAPOR, s. det ‘Bont Oatmac. 

SAPORIFIG, adj. Geſchmack gebend. 

SAPOROUS, adj einen Oefgomad haz 
bend, ſchmackhaft. b 

SAPPER, s. Mil. T. ber Sappeur, Mi- 
eur, Schirmer, 

SAPPHIC, adj. fapphifdh. 

yo ees s. der Sapphir (ein Edel⸗ 

ein). 

SAPPHIRINE, adj. fapphiren, von Sap⸗ 
phir; fapphirartig. 

SAPPINESS, s, bie Saftigfeit. 

SAPPY, adj. 1. faftig, ſaftreich; 2. 
weich, ſchwach, jung, zart; 3. muf⸗ 
fig, ſchimmelig. i 

SARABAND, s. die Garabande (ein 
fpanifcher Tang). 

SARACEN, s. der Garacene; — con- 
sound, die Ooldruthe ( Solidago virga 
aurea — L.). : 

SARACENIC, adj. 1. faracenifch ; 2. 
Hi tn der Saracenen betref- 
en 


SARCASM, s. ber Sarkasmus, die Bit- 
tevfeit, bittere Gpottrede, das Sti- 
chelwort. 

SARCASTICAL (Sarcastic), (adv. —LY), 


adj. farkaftifch, beifend, bitter, höh⸗ 
niſch. 


SARCENET, s. vid. SARSENET. ‘ 
SARCOCELE, ». Med, T. der Bleifch- 


bruch. x 
SARCOCOL, s. der Bleifchleim 
SARCOCOLLA, (Gummi). 


SARCOLOGY, s. Med, T. die Gartolo= 
gie, Lehre von den Fleifdtheilen des 
Körpers. ‘ 

— s, Med. N das Fleiſchge⸗ 
wächs. 

SARCOPHAGOUS, adj. Fleiſch effend, 
Bleifch freffend. 

SARCOPHAGUS, «, der Sarkophag, das 
fargfirmige Orabmal. 

SARCOPHAGY, s. das Fleiſcheſſen. 

SARCOTIC, adj.& s. S.T. —— 
was das Fleifch (an Wunden) wa 
ſen macht. 

SARDAN, s. die Sardelle. 

SARDEL, s. 1. die Garbdelle; 2. vid. 
SARDINE, &c. a 

SARDINE, Savvis, ». ber Garber, 
Sardonir (ein Goelftein). 

SARDINIA, ». bas Königreich Sardi- 
nien, 

SARDINIAN, I. adj. ſardiniſch; II. ». 
der Sardinier. 

SARDINIAS, s. pl. Sarkellen. 

SARDONIAN, | adj. ſardoniſch, eonvul⸗ 

SARDONIC, ſiviſch, krampfhaft; 
sardonic laughter (sardonic grin), das 
bittere ache, Grinzen; sardonian- 
stone, ber Sarder, Sardonix. 
SARDONYX, s. der Sardonyr. 
SARMENTOUS, adj. ranfig, rankend. 
SARPLAR, s. der halbe Sad Wolle, 
SARPLIER, s. a8 Parktuch, die Pad- 
leinwand. * : 

SARRASINE, s. 1. die Ofterfuget ; 2. 
Fort. 008 Ballthor, Fallgatter. 
SARSA, Sarsaparitua, s. die Saffapaz 
tille (Smilax sarsaparilla — L). 





SATI 


SARSENET, Sarsxer, s. bet Taffet; 
— ribbon, bas Vaffetband. . 
SASH, 3. 4. die Binde, ber (Leib-) 
Gurt, die Scharpe, Feldbinde (der 
Officiere); ber türfifche Bund, Turs 
ban; das feidene Schärpenband ; 2. 
das Rollfenfter, Ziehfenfter, Schieb⸗ 
fenfter; — bit, ber Ladenbohrer ; — 
bolt, der Radenriegel; — buckle, die 
@iivtelfdnalle; — door, die Noll: 
thir, Schiebthür; — fastener, das 
Senfterrahmenfchloß; — knob, ber 
meflingene Ladenfnopf; — litters, 
Benfterheber; — pulleys, Fenfterrol- 
fen, Rahmenrollen; — saw, bie 
Schließfäge; — window, das Roll 
fenfter, Ziehfenfter, Schiebfenfter. 
SASHOONS, s. pl. Stůcke in bie Stie- 
fel gelegter Leder; die Ledernen Wa- 
den (in Stiefeln zu_tragen). 
SASSAFRAS, s. ber Safjafraß ( Laurus 
sassafras — L.). 
SASSAROL, SassaROLLA, s. vid. Rock- 
PıaEon. n 
SATAN, ». ber Satan, Teufel, Wider⸗ 
facher. 
SATANICAL (Saranıc), (adv. —ıy), adj. 
fatanifch, teuflifch. f 
SATANISM, s. die feuflifche Gemüths⸗ 
art, 
SATANIST, s. der Berruchte (m. ü.). 
SATCHEL, s. dad Säckchen, der Bü- 
herbeutel (der Schulfnaben). 
To SATE, v. a. fättigen (vollftopfen, 
überfüllen. : 
SATELESS, adj. unerfättlich. . 
SATELLITE. s. 1. 4st. 7. der Satellit, 
Trabant, Nebenwandelftern, Folge= 
ftern; 2. sig. begleitende Diener, 
Anhänger ; (— guard) Leibwächter, 
Satelit, Trabant. 
SATELLITIOUS, adj. aus Trabanten 
beftehend, von Trabanten, trabans 
tenartig. — 
To SATIATE, v. a. fättigen; befriedi⸗ 
gen ; überfüllen, überfättigen. 
SETAE, adj. fatt ; überdrüffig, tiber= 
u 


SATIATION, s. bie (Ueber-) Sättigung. 
(Heber-)Füllung (m. ü.). 

SATIETY, s. die Sättigung ; Gatts 
heit, der Gfel, Ueberdruͤß. 

SATIN, s. der Atlaß (ein Seivenzeug) 
— flower, die Mondraute; cotton — 
baumwollener Damaft; mock — 
fchmaler, wollener Damaft; thread 
— einenzGatin ; worsted wolle⸗ 
ner Satin; — ribbon, das Atlape 
band; — spar, der Faſerkalk; — 
weaver, ber UWtlaBweber; — wood, 
das Atlaßholz, Feroleholz. é 
SATINET, s. dev Halbatlap, Satinet, 
die Satinade. 

SATIRE, s. die Satire, das Tadelge= 
dicht; die Spottſchrift, Stachel⸗ 
Schrift, Spottrede, Stachelrede. 

SATIRICAL (Sarirtc), (adv. —ty), adj. 
fatirifch, fpottend, beißend, ftichelud, 
Scharf, tadelnd. 

SATIRIST, s. dev Sativifer, Satiren⸗ 
dichter, Spötter. oA 
To SATIRIZE, v. a. fatirifiren, Satie 
ten machen, fpotten, vurchhecheln, 
durchziehen. 

SATISFACTION, »._1. die Genugthu⸗ 
ung, Erftattung, Sühnung, Befries 
digung; 2. Zufriedenheit, das Bers 
gnügen ; 3. die Weberzeugung, Ges 
wißheit. a: 
SATISFACTORINESS, .s. die Befriedis 
gung, Geniige, Hinlänglichkeit. « 
SATISFACTORY, (adv. —ıLy), adj. ge⸗ 
mugthuend, befriedigend, Hinlängs 
lidy ; fühnend, abbüßend. 
SATISFIER, s. der Oenugthuende. 

To SATISFY, v. a. & n. 1. fättigen. 
2. genug thin, befriedigen, genünen 


SAVA 


3. (— 4 creditor), einen 
af. w.) Auſtieden 
mands, Schulden) entrichten, bezah⸗ 
len, (often) erftatten; abthun, ab- 
helfen ; 4. von Zweifel oder Unent= 
fehtebenheit befreien, über engen; 5. 
abbüßen; I am satisfied, ich habe ges 
mug, es orale mit, ich babe mich fatt 
Gegelfen, ich bin fatt, ich bin befriedi⸗ 
get, berzeugt. J 

BATIVE, adj. in Gärten geſäet, gebaut. 
BATRAP, s. ber Satrap, Statthalter, 
BATRAPAL, adj. fatrapifch, ftatthaltes 


riſch. 

SATRAPY, s. bie Satrapie, Statthal⸗ 

terfchaft, A ; 

SATURABLE, adj. zu erfättigen. 
SATURANT, adj. Nettigens‘ 

To SATURATE, v. a. Ch. T. fättigen. 
SATURATION, s. Ch. T. die Sättigung. 
REIS, s. ber Sonnabend, Samoͤ— 
ag. 
SATURITY, s. die Sattheit, Sättig- 
keit, Fülle, Oenüge (w.ü.). 4 

SATURN, s.1. Myth & Ast. T. Saturn ; 
2. Ch. T. das Blei; 3. H. T. das 
Schwarz; —s ring, Ast. T. der Ring 
des. Saturn. 

SATURNALIAN, adj. faturnalifch, zu 
ben Saturnalien gehörig; fir. Iuftig, 
fcherghaft, teichtfinnige ante ayipel: 
fend, üppig, Itederlich. 


Glaͤubiger, 
ellen; (— de- 


SATURNIAN, fatuenifch ; uralt; 
— time, bie goldene Zeit. 
SATURNINE, 


\ adj faturninifd, mitre 
rife, finfter, — + — red, 
bleiroth. 
SATURNIST, s. ber Miirvifche, Düſtere. 
BATYR, s. ber Satyr, Walbgott. 
SATYRION, s. bas Knabenkraut. 
SAUCE, s. 1. die Sauce, Tunke, Briiz 
be, der Zuguß; 2. vag. die Unver= 
ſchämtheit (im Sprechen) ; 
hunger ts the best —, Hunger tft der 
befte Such; sweet meat and sour —, 
Gutes und Böſes durch einander; I 
will serve him the same —, ich werde 
tha mit gleicher Münze bezahlen; 
— (all). alone, das Knoblauchsfrant, 
der Läuchel ( Erysimum alliaria — L); 
— box, vulg. der (die) Freche, Unverz 
ſchämte; — pan, die Mafferole, die 
Heine. Pfanne, das Brühnäpfchen ; 
— pot, (— tureen), das Brühnäpf- 
chen, die Tunkſchuͤſſel. j 
Yo SAUCE, v. a. 1. würzen, zurichten ; 
2. fig. (iron. mit etwas Schlechte, 
Beißendem) vermifchen; 3. og. 
fpotten. — i 
SAUCER, s. 1. das Brühnäpfchen, bie 
Tunkſchüſſel, 2. Untertaffe, das Une 
terſchälchen; 3. M 7, die Pfanue des 
Sungfpills ; — box, ein Käftchen mit 
Barbenfchätchen ; — eyed, vulg. Och⸗ 
fenaugen habend; — eyes, vug. 
Knallaugen ; — headed bolt, WT. 
der Bolzen mit einem platten rune 
ten Kuopfe. | s 
BAUCINESS, s. die Brechheit, Unver- 
—— Unehrerbietigkeit, der 
ro 


SAUCISSE, } s. Mil, T. die Zündwurft, 

BAUCISSON, § Pulverwurft. 

BAUCY (adv, —ıry), adj. frech, unver= 
ſchämt, trogig, unehrerbietig, nafe= 
weis, borwigig. 

To SAUNTER, v. n. fehlendern, faulen- 
en, müßig gehen; to — about, herum 
— 

em s. vin ae 
Müßigaänger, cot. Pflaftertreter, 

SAUSAGE, s. die Bratwurft, Wurft. 

RAVABLE. adj. rettbar; —ness, s. die 
Rettbarfeit. . 

BAVAGE, I. (adv. —ıy), adj. 1. wild, 
ungebilvet; 2. barbarifd), rob, grau= 
fam; —ness, s. ae Wildheit, Roh⸗ 
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SAWE 


heit, Graufamfeit; IL s. 1. der 
Wilde; 2. rohe Menfch, Barbar. 
BAVAGERY, s. 1. die Wildheit, Rohe 
beit, Graufamfeit, Barbarei; 2. 
Wildniß, das wilde Geftrinch. 
SAVANNA, s, die Savanne, freie (offe= 
ne) Weide, Ane (in Amerika). 
To SAVE, v. I. a. 1. tetten ; 2, (Strand- 
gut) bergen; 3. einbringen (Heu, 
u. f. w., ehe es reqnet); 4, bewahren, 
erhalten, aufheben ; 5. felig machen; 
6. erfparen, fparen, fchonen ; 7. bie 
Gelegenheit ergreifen ; to — appear- 
ances, den Schein vermeiden; to — 
harmless, entfchädigen; to — the tide, 
fig. die befte Gelegenbeit ergreifen ; 
to—time, um feine Zeit zu verlie⸗ 
ven; to—from.., fichern por ..; to 
—from a loss, vor einem Berlufte fiz 
Hern; to—up, auffparen, erfparen; 
D.n. wohlfeil feyn, Koften erfparen. 
SAVE, adv. & prep. außer, ausgenom⸗ 
men, ohne ; — that, aufer daß, nur; 
— all, der Cichtinecht ; — errors, M.E. 
pe Rechnungen) Irrthum vorbehal⸗ 
en. 


SAVER, s. 1. der Erretter, Erhalter; 
2. Berger a Strandgut) ; 3. Spaz 
ter, gute Wirth. 

SAVIN, s. der Sadebaum, Säbenbaum 
(Juniperus sabi Z.); Indian —, 
das antiliſche Brafilienholz (Cesal- 
pina pulcherrima — L.). 

SAVING, I. s. 1. die — Er⸗ 
Be 2. Ausnahme, dev Vorbe⸗ 

alt; 3. savings, s. pl. das Erfparte, 
die Sparpfenttige; —s’ bank, bie 
Sparbanf, Sparcaffe ; IL. adv. außer, 
ausgenommen ; III (adv. —ıy),' adj. 
fparfam ; häuslich, Berluft meidend ; 
to be — ofa thing, eine Sache ſpar⸗ 
fam gebrauchen; —ness, a. 1. die 
Sparfamkeit, Hauslichteit 5 Karg⸗ 
heit, ber Geiz; 2. das Seligmadhen. 

SAVIOUR, s. der Heiland; Erlöfer, 
MWelterlöfer. 

SAVOR, s. der Geſchmack; Gerud, 
Duft. 


To SAVOR, v. I. n. 1. ſchmecken, Gee 
{mad haben; 2. riechen, Geruch 
haben; to —of.., nad etwas fchme= 
den ober riechen... ; IL a, Geſchmack 
finden, fich weiden; (mit Gefallen) 
foften, verfuchen; gewahren, geiftig 
anfchanen. ‘ 

SAVORILY, adv. mit Wohlgeſchmack 
(Appetit), mit Vergnügen. , 
SAVORINESS, s. die Schmackhaftig⸗ 

keit; der Wohlgeruch. 

SAVORLESS, adj. gefchmadlos ;  ge- 
ruchlos; fade. 

SAVORY, I. adj. wohlſchmeckend, 
ſchmackhaft; wohlriechend, Tieblich ; 
IL or aed Saturei (Saturaia hortensis 
—L). 

SAVOY, s. 1. Savoyen ; 2. ber ſavoyer 
Kohl, Wälfchfohl; — cake, der faz 
voyer Biscuit. 

SAVOYARD, s. der Savoyard. 

SAW, s. 1. die Säge; 2. Sage, der 
Spruch), dns Sprüchwort; — blade, 
bas Sigeblatt ; — dust, die Säge— 
fpäne ; — file, die Sägefeile; — fish, 
der Sagefifdh (Pristis — L.); — fly, 
die Sägefliege, Blattwespe, Schlupf⸗ 
wespe ( Tenthredo — L.); — gin, 7: 
die Egrenirmafchine mit Sägeblät- 
tern; — mill, die Gigemiible, 
Schneidemühle ; — muscles, A. 7. die 
fagefirmigen Muskeln; — pit, die 
die Sägegrube ; — wort, die Scharte, 
das Schartenfraut ( Serratwla — L.) ; 
—- wrest (-- sei), T. der Zahnrichter, 
Sigerichter, das Schränfeifen. 

To SAW, v. a. fägen ; to — down, ume 
fügen ; to — through, durchſägen. 

SAWER, 3. vid. SAWYER. 


i 





SCAL 


SAWYER, s.ber Giger, Holsfager. 

SAXATYLE, adj. gu Sellen gehörig 
unter Belfen lebend; auf Nackten 
Felfen wachfend. 

SAXIFRAGE, s. der Steinbred) (sax 
fraga — L); red — der rothe tein 
brech ( Spirea filipendula — L.). 

SAXIFRAGOUS, adj. Med. T. ben Eiela 
auflöfend. 

SAXON, I. s. 1, der Sachfe; Gaffe; ? 
die ſaͤchſiſche (ſaſſiſche) Mundart 
Il. adj. ſächſiſch; ſaſſiſch 

SAXONISM, s. die faffifche (füchftfch ; 
Spraceigenheit. 

SAXONIST, s. der Renner der Eaffen- 
ſprache. 

SAXONY, s. Sachſen; Upper —, Ober- 
fachfen; Lower — Niederfachfen. 
To SAY, v. a. fagen (— to, zu), herfa: 

en; fpreden, veven ; they —, man 
agt; that is to —, das ift, das heißt, 
to — one’s lesson, au ken; t0o—ovei 
again, nod) coer erz)fagen, wie: 
berholen; to — mass, Mteffe lefen; 
to — one's prayers, fein Gebet verrich 
ten; — youso? Sa? meinen Sie? 
— so, (—the word), fags, ſchlag ein; 
you don’t — so! was Sie nicht gen! 
th, das wäre! not to—..., um nich! 
zu fagen ...; I am sorry to — it, e¢ 
thut mir leid jagen gu müffen, zu 
meinem Leidwefen, leider; II have 
nothing to — to him, ich mag nicht6 
(mehr) mit ihm zu thun haben; what 
have you to — for yourself ? was fannfl 
(ba) du gu deiner Vertheirigung (zu) 
‘agen? though I — it, ohne mich zu 
rühmen, ohne ruhniredig feyn zu 
wollen; 1— hören Sie: 

SAY, Says, a. 1. die Sava, Saye, ber 
Soy (ein wollener Zeug) ; 2. incl. das 
Sagen, die Rebe. 

SAYING, s. 1. die Rebe, das Gerete; 2, 
die Sage, der Spruch, die Senteng. 
SCAB, s. die Räude, Krätze, der Grint 

(der Thiere) ; — wort, der Alant. 

SCABBARD, s_ die (Degen=)Sdheide; 
Typ. T. die Seßlinie ; — maker, det 
Scheidenmacher. 

To SCABBARD, v. a. in die Scheibe fle- 


en. 
SCABBED, adj. 1. räudig, Frägig, grin= 
dig; 2. Iumpig, arınfelig, werthlos, 
verächtlich. 
SCABBEDNESS, } s. ba8 Kräßige, die 
SCABBINESS, Orindigfeit. 
SCABBY, adj. vid. Scausen. _ 
SCABIOUS, I adj. Eragig, räubig ; Frage 
attig ; II. s. die Scabiofe, Orindwurg, 
das Orindfraut (Scabiosa — L.). 
SCABROUS, s. 1. taub, holperig; 2. 
harfch, disharmonifch ; —ness, s. dit 
Raubigteit, Holprigéeit, Disharmonie 
SCAD, s. 1. der Stöder, die Stachel: 
mafrele (Scomber trachurus — L); 2 
vid, SHAD. Re 
SCAFFOLD, s. 1. das (Bau-)Gerüft: 
Geſtell; 2. der Schauplag, die Galle 
rie für Zufchauer ; 3. das Schaffot 
Blutgerüfte, die Blutbihne. 
— v. a. ein Gerüft machen, 
rüſten. 
SCAFFOLDAGE, s. das (Schau⸗) Ge⸗ 
rüſt, die Bühne, Gallerie, 
SCAFFOLDING, s. 1. das Geriift; Ge 
ftell, die Bühne; 2. die Materialier 
zum Aufrichten eines Geriiftes; — 
hole, das Ruͤſtloch; — pole, ber Riift 
baum. ; | 
SCALABLE, adj. erjteighar (mittelf: 
Reitern). é : 
SCALADE, je Mil. T_ die Crfteigung 
SCALADO,§ mit (Gturm-)2eitern, 
das Sturmlaufen, der Sturmlauf. 
To SCALD, v. a. brühen; verbriihen. 
SCALD, s. 1. ber Schorf, Grind; 2. bt: 
Verbrühung; 3. der es, Barve, 
9 


; SCAN 


-- head, der Orindfopf; Erbgrind ; 

— headed, gvindfipfig. 

eat armſelig, erbärmlich, elend, 
e 


BCALDER, s. ber Skalde. 

SCALDIC, adj. die Sfalden oder Barden 
betreffend. ‘ i 
BCALDING, s. das Brühen; Berbrii- 
hen; — hot, brühheiß; — house, daé 

Schlachthaus. 

SCALE, s. 1. die Schuppe, Fiſchſchup⸗ 
pe; dad Blättchen, der (Knochen-) 
Splitter; 2. die Schale, Wagfchale, 
Wage ; 3. die Leiter; 4. der Stufen- 
gaug; die Stufenfolge; 5. Gradlei— 
ter an phyfifalifchen und mathenrati= 
fchen Snftrumenten, Scala; 6. Ton⸗ 
leiter; 7. das Diab, der Mapftab; 
umſang; 8. Typ. T. das Columnen⸗ 
maß; 9. das Sturmlaufen mit Lei— 
tern, der Sturm; scales, pl. Schup⸗ 
pen, Hammerfeylag ; a pair of scales, 
die Wage gum Wiegen); on (upon) a 
large scale, fig. im Großen; auf großem 
Fuße; — beam, ver Wagebalken; — 
chains, pl. Wagefetten; — stone, der 
Lafelfpath ; — sugar, (Puder-)3uder 
gum Auswiegen. 

To SCALE, v. I. a. 1. ſchuppen, abneh⸗ 
men, ablöfen, abfchälen; 2. fig. ab= 
-wägen, abmeffen; 3. erfteigen, klet— 
tern, ftlirmen; to — the guns, Gun. 
T. die Kanonen abblafen ; IL. n. ſich 
—— ſich abblättern, ſich 

iefern. 

SCALED, adj. ſchuppig. 

SCALELESS, adj. ſchuppenlos. 

SCALENE, s. & adj. Mat. T. (— triangle), 
bas ungleichfeitige Dreieck; — cone, 
der ungleichfeitige Kegel. 

SCALENOUS, adj. ungleichfeitig. 

BCALINESS, s. a6 Srna 
DBlittrige. — — 

SCALING, s. das Erſteigen, Stürmen; 
— ladder, die Sturmleiter. , 

BCALL, s. der Kopfgrind, Erbgrind; 
— headed, — pated, grinbköpfig. 

SCALLION, s. der Schnittlauch, Aſch⸗ 
auch, Eſchlauch. 

SCALLOP (Scorzop), s. 1. ber Zade; 
2. (— shell), die Mammmufdel, Ia= 
cobsmuſchel. 

To SCALLOP (To Scoruop), v. a. (am 
Rande) auszaden, ansferben, aus— 
ſchweifen, wellenförmig ausſchneiden. 

SCALP, s. 4. T die Haut der Hirn⸗ 
fchale, Schädelhaube, Sehnenhaube. 
To SCALP, v. a. A. T. die Haut von der 
Hienfchale abziehen, fealpiren. 

BCALPEL, a. 8.7. das Schabemeffer, 

BCALPER. Bergliederungsmeffer ; 
der Scalptrende. 

BCALPING, s. in compos. — iron, S. T. 
ber Meipel, das Incifionsmeffer, — 
knife, da8 Scalpirmeffer. 

SCALY, adj. fehuppig, gefdhuppt; — 
sae; 4. T. die ſchuppichte Schäbel- 


naht. 

To SCAMBLE, ». I. n. fich drehen, her⸗ 
um ftreifem ; to — for a thing, fich um 
etwas reißen ; II. a. zerftümmeln, zer= 
ſtücken, zerreißen. 

SCAMBLER, s. ber zudringliche Menſch, 
Schmaroger. 

SCAMBLING, adj. herumftreifend, un= 
fit; zudringlich; —Iy, adv. gerfirent 
aus einander; zudringlich, überläftig. 

SCAMMONY, s. 1. die Scammonie, 
Purgirwinde (Convolvulus, scammonia 
— 1); 2. das Scammoniunt. 

BCAMP, s. mug. der Schuft, Hallunke, 

To SCAMPER, v. n. (— away, — off), 
davon laufen, ausreigei. 3 

To SCAN, ». o. 1. Ti feandiven, bie 
Verſe (ab=)meffen, die Verſe nach der 
Zeitue ſung eintheilen, (die Versfüße 
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SCAR 


angeben); 2. fir. erwägen, prüfen, 
fihten nachgrübeln. 

SCANDAL, 2, 1. da Scandal, Merger= 
nip, der Anftoß; 2. bie ärgerliche 
Sache, Schande, Unehre, bife That; 
the school for —, die Läfterfchule. 

To SCANDAL, v. a. berunglimpfen, 
verumehren, verläumden, fehänden, 
ſchmähen (m. ü.). 

To SCANDALIZE, v. a. 1. ärgern, Wer= 
gerniß_(Anftoß) geben; 2 verun⸗ 
glimpfen, ſchmaͤhen, entehren; to be 
scandalized at ..., ein Aergerniß an 
etwas nehmen, fic) darüber argern. 

SCANDALOUS (adv. —ty), adj. 1. tite 
“getlich, anftößig, fchändlich ;2. Tymä 

end, verläumderiſch; —ness, s. bie 
is erat Anſtößigkeit; Schän- 
ichkeit. 

SCANDALUM MAGNATUM, s. L. T. die 
Berlegung der Ehre eines Pairs oder 
hohen Reihsbeamten. j 

SCANDENT adi 8. T. fteigend, klim⸗ 
mend, 

SCANSION, a. die Stanfton, das Verfe= 
feandiven. 

SCANT, adj. knapp, enge, Farg, ſpar⸗ 
faim vorhanden; a — wind, M7. ein 
ſchrallender, fchief Laufender Wind, 
Seitenwind. 

To SCANT, v, a. einfchränfen, knapp 

alten; I was scanted in time, mit 
ehlt e8 an Beit; the wind scants, N. 
T der Wind fchrallt, läuft fchiefer. 

SCANTINESS, s. bie Kuappheit, Enge, 
Rargheit, ver Mangel. 

To SCANTLE, v. I. n. Enapp werden, 
mangeln; II. a. fehneiden, ausfchnei= 
den, zerfchnigeln, 

SCANTLING, s. jedes Bauholz von fechs 
Zoll und darunter, wv. 7. die erfor: 
derliche Größe des Holzes. 

SCANTY (adv. —ııy), adj. knapp, enge, 
mager, arnt, fparfam, farg, geizig; 
— of words, wortfarg. 

To SCAPE, v. a. & n. vid. To Escape. 

SCAPE, s. vid. Escape; — goat, det 
Sühnbod, Sündenbock; —grace, cont, 
a ad Liederlich, Wuſtung Bö⸗ 

ewicht. 

SCAPEMENT, s. mod. T. (bie Art, bie 
Näder zum Pendel einer Uhr in Bes 
wegung zu fegen), der Abfall, das 
eo die Hemmung (in einer 

t). 


SCAPOLITE, s. vid. PARANTHINE. 

SCAPULA, s. 4. T. das Gchulterblatt. 

SCAPULAR, Scapurary, I. adj. jum 
Schulterblatt gehörig ; Ns. das Seaz 
pulter (SchulterEleid der Eatholifchen 
Geifttichen), 

SCAR, s. 1. die Narbe, Schramme; 2. 
ber Papageifiſch (Scarıs — L). 

To SCAR, v. a. ſchrammen, narben, ver⸗ 
narben, zuheilen; mit einer Narbe 
oder Schramme zeichnen, tatto(w)i- 
ren. 

SCARAB, ScARABEr, s. dev Käfer. 

SCARAMOUCH, s. der Scaramuy, Piz 
delhäring, Hanswurft. 

SCARCE, adj. felten, ſparſam, fpärlich, 
knapp; M. Es. var (oon MWaaren) ; 
money is —, bas Weld ift kiamm; to 
make one’s self —, fic) wegftehlen, 
fic) var machen; —ly, Faum, ſchwer— 


Tih; um fein Haar. ; 
SCARCENESS, | s. die Geltenheit, 
SCARCITY, Spärlichkeit, der 


Mangel. 

To SCARE, v. a. ſcheuchen, ſchrecken, 
Schreck einjagen; to — away, weg⸗ 
fcheuchen, verfcheuchen, verjagen; to 
— one out of one's wits, Jemand ver⸗ 
blüffen; — crow, die Vogelſcheuche, 
Scheuche, das Schreckbild; eine Art 
Scemeve. R , 
SCARF, s. bie Schärve, Refbbinde. 





SCEN 


Ouerbinde; eine Art Umſchlagetuch 
ür Damen; das Mäntelcyen, der 

mhang, Schleier; Mm. T. die Srhers 
be, Plaukenfigung, Fuge; — skin, 
A. T. die dünne äußere Haut, Ober: 
haut, Epidermis, — ways, — wise 
adj. wie eine Schärpe, 

To SCARF, v. a. 1. umwerfen, loſe bes 
Eleiven, umbangen; 2. anlegen, zus 
fammenfügen; MT. verfherben. 
SCARIFICATION, s. 8. T. das Scarifis 
ciren, Einſchneiden der Haut; Schrös 
pfen. , 

SCARIFICATOR, s. S. T. ber Scarificis 
rer; Schröpfer. — 

a s. 8. T. der Schöpfer, 2 
das Schröpfeifen. — 

To SCARIFY, v. a. S. T. fearificiven, 
Einfohnitte machen; fchröpfen. 

SCARIOUS, adj. B. T häutig, faftlos, 
trocken, raufdend, raffelditrr. 

SCARLATINA, s. das Scharlachfieber. 

SCARLET, I. s. ber Scharlach; IL. adj. 
ſcharlachen; — bean, die Scharlache 
bohne; — cloth, das rothe (oder 
Scharlach⸗Tuch, der Scharlad; — 
colour, die Scharlachfarbe; — con- 
volvulus, die Rurpurwinde (omæa 
coccinea — L.); — fever, dad Schar= 
lachfieber; — flowered opbioxylon, 
der Schlangenholzbaum (Opkiozyson 
serpentinum— L.) ; — grains, pl. Schar⸗ 
lachkörner, MermeéEdrner ; — horse- 
chestnut, bie tothe Roßkaſtanie (Pavia 
— L); — jasmine, die Bignonie (Bi, 
nonia — L.); — lobelia, bie rothe 
Kardinalsblume (Lobelia cardinalis — 
L.); — lupin, bie rothe fpantfde 
Wie (Lathyrus — L.) ; — lychnis, 
das Lichtröschen, die brennende Liebe; 
— oak, die Steineiche (Quercus ile 
— L); — rags, Scharlachläppchen, 
Barbeläppchen; — runner, vid — 
bean. 

SCARP, s. 1. Mi. T. die Abbachung, 
Bifdung, Webrlehue, das Glacis; 
2. H. T. die Schärpe. 

SCARUS, s. der Papageififch. 

SCATCH, s. das ovale Pferbegebiß, 
Kappenmundſtück. 


SCATCHES, s. pl. Stelzen. 
SCATE, s. 1. ber gelfiſch latte 
Roche, Glattroche; 2. der Schlitts 


ſchuh (Schrittfchub). 

To SCATE, v.n, Schlittſchuh Taufen. 

SCATEBROUS, adj. quellenreich. 

SCATER, s. ber Schlittfchuhfahrer. 

To SCATH, v.a.befchädigen, verderben, 
verlegen. 

SCATH, s.der Schade, Nachtheil (w. ü.). 

To SCATHE, v. a. vid. To Scatu. 

ln adj. ſchädlich, verderblich 
(w. ü.). 

SCATHLESS, adj. unſchädlich, harmlos 

To SCATTER, v I. a. 1. gerftreuen, ver⸗ 
ftreuen, herum ftreuen ; 2. beftrenen; 
3. verbreiten; IL n. fich zerftreuen, 
fich verbreiten. 

eee adv. zerftreut, getrennt 

wi). 

SCATTERING, adj. zerftreut; verbreis 
tet; —ly, adv. zerſtreut, aus einander 
bin und wieder. 

SCATTERLING, s. ber Lanpfahrer, 
Landſtreicher, Bagabund cw. ü.). 

SCAVAGE, s. (—duty), L. 7. der Krams 
zoll, das Standgeld, die ftäptifche 
oder Stadtabgabe, Stadtacctfe. 

SCAVEL, adj. gefeabig, terig. 

SCAVENGER, s. der en, Saffen« 
kehrer, Rothtarrner. 

SCENE, s. 1. die Scene; 2. Bühne, 
Schaubühne, ver Schauplaß ; 3. Aufs 
tritt; 4, da8 Sepftüd, die Bühnen⸗ 
wand, Gonliffe; — of action, ber 
SiHauplay (Ort der GHandlung); 
dron— die Schlußftene : the — closes, 


SCHO 


der Vorhang fällt; — shifter, (— 
man), der Fbenter)Dafhink ¢ 

SCENERY, «. 1. die Geenerie, Berthei= 
lung und Folge der Auftritte; 2. 
Bilhnenvergierung, ber Bühnenbe- 
hör, das Bühnengeräth; 3. die Bore 
ftellung, Darftellung ; 4. das Bild, 
Semälde, die Landichaft, Gegend, 
Partie ; meadow —, ieſenlandſchaft; 
water —, Waſſerpartien. 

®CENIC, od theatralifch, brama- 

BOENICAL, §  tifeh, bührenmäßig ; — 
machinery, Bühnenmafchiuerie, 

BCENOGRAPHICAL (—ıc), (adv. —zy), 
adj. perfpectivifdy, 

SCENOGRAPHY, s. die Anſichtsʒeich⸗ 
nung, der perfpectivifche Rif, abrih, 
die Kuuſt der Perfpective. 

SCENT, 8.1. der Geruch; 2, die Wit: 
terung ; 3. der Duft; a dog of good 
—, elt guter Spiirhund; to take the 
—, gewahr werben, wittern; to put 
upon a wrong —, fig. auf die fal{che 
Spur bringen, ivve machen; — box, 
die Riechdoſe. 

To SCENT, v. a. 1. riechen ; 2. wittern, 
fpüren; 3, düften, räuchern, parfite 
iniren. N 

SCENTFUL, adj 1. ftavE riechend; 2. 
fharfen Geruch habend. : 

SCENTLESS, adj. geruchlos. 

SCEPTIG, 1. adj. Hevtifh, weifelſch 

SEPTIC, I. adj. fkeptifch, ʒweifelſüch⸗ 
tig; IL s. der Biveifler, Steptifer. 

SCEPTICAL (adv. —ıy), adj. ffeptifch, 
aweifelfüchtig ; —ness, s. dad Skepti⸗ 
fhe, die Sweifelfudt. f 

SCEPTICISM, s. der Sfepticismus, die 
Sweifelfucht. . ; 

To SCEPTICIZE, v. n. zweifeln, ſkepti⸗ 
fiver (w. ü.). 

SCEPTRE, s. ba8 Scepter; — bearer, 
ber Scepterträger, 

To SCEPTRE, p. a, befceptern, mit bem 
Zeichen der Königswürbe bekleiden. 
SCEPTRED, adj. mit einem, Scepter, 

ein Scepter tragend, Eöniglich. 

SCHEDULE, s. der Zettel, die Lifte, das 
Verzeichniß; L. T.da8 Anhängfel zu 
einem Juventarium; der Zufagartifel, 
die Zufagurfunde. { : 

SCHEMATISM, s. 1. bie Abbildung, 
Sen Geſtalt; 2. Astrol, T. die 
Figur der Ufpecten (w. ü.). 

SCHEMATIST, s. vid. ScHEMER, 

SCHEME, s. 1. da8 Schema, Bild, Vor- 
bild; 2. der Ubrif, Entwurf, Plan; 
das Project; Syſtem; 3. Astrol. 7. 
die Figur der Afpecten; 4. das Diaz 
gramm; — ofa ship, der Plan eines 

zu bauenden Schiffes, das Befted; 


— arch, Arch. T. ber gedriidte (flac; |. 


Bogert. 

To SCHEME, v. I, a. entwerfen; IL n. 
Pläne machen, Pläne fehmieden. 
SCHEMER, 2s. der Entwürfe macht, 
SCHEMIST, $ Planmacher, Projectenz 
macher. ; : 
BUNESIS, 5. das Verhältniß (dev Dinge 
zu einander); Med. 7. die malate des 
Körpers zu einem gewiffen (befon= 
ders Rrantheits-)Suftand. { 
SCHILLER-SPAR, s. ber Schillerfpath. 
SCHISM, s. dad Schisma, die Spal- 
tung, Trennung (in dev Kirche). 
SCHISMATIC, 1. s. der Schiömatifer, 
Kirch-⸗Abtrünnige; IL adj. vid. Soms- 
MATICAL. 3 
SCHISMATICAL (adv. —ı.y), adj. ſchis⸗ 
matifch, zu, einer kirchlichen Spal⸗ 
fate, Be — abtrünnig; —ness, s. 
bie Kirchenſpaltung. 

To SCHISMATIZE, v. n. fich trennen, 
firchfiche Spaltungen anftiften. 
SCHISMLESS, adj. ohne Spaltung 
w. fi). . R 
SCHULAR, 1. ber Schüler, die Schü= 





SCIE 


lerinn; ‚er Student; 2. Gelehrte, 
wohlunterrichtete, gebildete Menſch; 
3. der eine Stiftung auf englifchen 
Univerfitäten araieet Stipendiat; 
to be bred a — ftudirt haben, in ben 
freien Künften unterrichtet ſeyn ge- 
neral —, ber Polyhiftor ; —like, fchüs 
lerhaft; wie ein Gelehrter, gelehrt. 
SCHOLARSHIP, s. 1. bie Oelehrfam- 
Feit; 2. die Stiftungaftelle, der Stif⸗ 
tungsgehalt. 
SCHOLASTIC, 
See ies —ty), 
mäßig; 2. fcholaftifch, fchulmäßig ; 
3. pedantifch, — divinity, die fos 
anne Theologie. . ſch 
ASTIC, s. det olaftiker, 
seat Sarnen 
ICISM, s._bie ofophie 
und Theologie der Schulen. jo 
SCHOLIAST, s. der Scholiaft, Erklarer, 
Ausleger, Commentator. 
SCHOLIUM, s. dn8 Scholion, Scholfum, 
die erläuternde Furze Anmerkung. 
SCHOOL, a. 1. die Lehranftalt, Säule; 
2. das Schulhaus; 3, der Unterricht; 
4, die Scholaftit (Schullehte, Schulz 
wetshett des Mittelalters); 5. die 
Lehrgunft, Glaubenszunft; to put to 
—, zur Schule ſchicken; to teach a —, 
einer Schule (als Lehrer) vorftehen, 
nun feyn ; to keep a —, 
Schule halten; — for girls, die Mäd⸗ 
chenſchule; a ter Schulfnabe; 
—boy habit, Schülermanier ; — com- 
mittee, die Gdulcommiffion; — 
dame, vid. — Mistress; — divine, ber 


ſcholaſtiſche Iheolog ; — divinity, bie 
ites 


liter: 


olaftifche Theologie ; — fellow, der 
itſchüler; — girl, das Schulmäd- 
Hen; — hire, das Schulgeld; — 
house, das Schulgebäuße, die Schule ; 
— maid, das Schulmädchen; — man, 
der Schulmann;  Schulgelehrte, 
Scholaſtiker; — master, der Schul⸗ 
meifter, Schullehrer ,; — mistress, die 
Schulmeifterinn, Shullehrerinn. 
To SCHOOL, ». a. 1. unterrichten, gies 
ben, bilden ; 2. Berweife geben, ftra= 
fen, ausfilzen; schooled by .., unter= 
richtet von..; schooled in adversity, 
im Unglüd geprüft. 
SCHOOLING, s. 1. das Unterrichten, 
der Unterricht, die Zucht; 2. das Ver⸗ 
males 3. Schulgeld, Unterrichts- 


elb. 
saHOONER, s. der Schooner. 
SCHORL, s. vid. SHORL. | 
SCIAGRAPHY, » 1. die Abfchattung, 
der Schattenriß ; Umriß, Entwurf; 
2. Aufriß, Durchſchnitt, das Profil 
(eines Gebäudes), die Geitenanficht; 
3. die Sonnenuhrkunft; Ast. 7. die 
Kunft, die Zeit aus dem Schatten 
der Sonne, des Mondes oder der 
Sterne zu beftinnmen. 
SCIATHERIC, * zu einer Son⸗ 
SCIATHERICAL, § nenuhr gehörig 

w. ü.). 
SCIÄTHERICALLY, adv. nad Art einer 
over wie eine Sonnenuhr. | 
ER Sciatica, s. Med. T. das Hiif- 
tenweh. ei 
SCIATIC (Soraricar), adj. git Hüften⸗ 
weh gehörig; — pains, pl. bie üft⸗ 
ſchmerzen; — veins, pl. bie üft⸗ 
abern; —nerve, der Hüftnerv; — 
cress, die wilde Mreffe (Iberis — L.). 
SCIENCE, s. die Wiffenfchaft; the 
seven liberal sciences, die fieben freien 
Künſte. 
SCIENTIAL, adj. Wiſſenſchaft gebend, 
wiflenfhaftlic. 


SCIENTIFIC, adj. wife 
SGLENTIFICAL (adv. —t¥), ſenſchaft⸗ 
Id. 





SCOO 


SCILLITIN, s. Ch. T. ber Grunt toff ber 
Meerzwiebel. 

SCIMITAR, s. der (Erumme türkifche) 
Säbel. 

SCINTILLANT, adj. funtelnd, unten 
fprithend. 

To SCINTILLATE, v. n. funfecbn. 

SCINTILLATION, s. a8 Funken, Sms 
felu, — anes 

SCIOLISM, s. da8 oberflächliche Wiffen, 
die Halbgelehrfamteit. a 

an: a. der Halbwiffer, Halbe 
gelehrte, 

SCIOLOUS, adj. halbgelehrt, überklug. 

SCION, s. ber Ableger, Schößling, 
Schoßreis; fig. ber Sprößling. 

SCIOPTIG, s. (— ball), 7. die Schatten: 
fpielfugel. 

SCIROC, Scirocco, s. vid. Sirocco. 

SCIRRHOSITY, s. Med. T. die Berhär: 
tung der Drüfen, 

SCIRRHOUS, adj, Med. T. verhärtet 
(von Drüfen). 

SCIRRHUS, s. Med, T. die Berhärtung, 
perhärtete Drüfe, 

eee, s. die Nachforfchung 

a). 

SCISSIBLE, Scıssiue, adj. fpaltbar, zu 
zerfchneiden. 

SCISSION, s. das Spalten, der Schnitt, 
bie Zerfohneidung. 

SCISSORS, s, pl, (a pair of —), bie 
parte 3 — sheath, ein Scherenfut= 
eral, 

SCISSURE, s. der Spalt, Rip. 

SCITE, s. vid. Siz. 

SCLAVI, s. pl. bie Slaven, 

SCLAVONIA, s. Slavonien. 

SCLAVONIAN, I. adj. flavonifch ; die 
flavonifche Sprache betreffend; IL. a 
ber Slavonier, 

SCLAVONIC, I. adj. vid. Scuavontan; 
I. s. die flavoniſche Sprache, das 
Slavonifche. 

SCLEROTIC, adj. A. T. hart ; —tunicle, 
Hi Leena (harte Haut) des Aug⸗ 
apfels. 

SCOBS, s. pl. Sägeſtaub, Feilftaub ; die 
Metallfchlate ; Pottaſche. 

To SCOFF, uw n. & a. fpotten (—at.., 
über ..) aushöhnen, , 

s. der Spott, Hohn, bie Spöt⸗ 
erei. 

SCOFFER, s. ber Spötter, Verhöhner. 

SCOFFINGLY, adv. fpöttifch, höhniſch, 
fpottweife. 

To SCOLD, v. n. & a. fehelten, zanfen, 
ae fhmähen; to — at, Kelten 
auf. ., ausfchelten. . 

SCOLD, s. die Zänferinn, Seiferinn, 
das böfe Weib. 

SCOLDER, s. der Zänfer, Spötter. 

SCOLDING, I. s. bad Schelten; IL (adv 
—ır), adj. fceltend, zaͤnkiſch. 

SCOLLOP, vid. ScaLLop. 

SCOLOPENDRA, s. 1. der Bielfuß, Kel⸗ 
levefel, die Aſſel; (marine —). Meer= 
affel, Dteerraupe; 2. eine Art gifti= 
ger Schlangen ; 3. die Hirfchzunge, 
das Milzkraut. 

SCONCE, s. 1. der Wandleuchter, 
Spiegellenchter ; 2. vulg. der Schäbel, 


opf. 
spoon s. 1. die Schaufel, Schüppe, 
Schoͤpfkelle; Meifchkrüde, das 
Geifähnt ; 2. s. 7, der Spatel, 
Steinliffel ; 3. Hieb, Streich ; boat's 
—, die Wafferfdaufel ; Sea Zang. dad 
Oehsfaß; — net, ber Schauber (eine 
Art Fifchneh) ; — trowel, bie Gare 
tenfelle um Blumen zu verpflangen. 
To SCOOP, v. a.1. haufeln, fchöpfen ; 
all ausfhöpfen; 2. aus 

öhlen. 
EM s. 4. der Schaufeler, Aus⸗ 
fchöpfer, Ausleerer; 2. Krumm-⸗ 
febnabel, Kreuzvogel. * 


SCOT 


SCOPE, s._ 1. der Raum, Platz; 2. 
Gnogwed, Swed, die Wbjidt, das 
dr ; 3. der Spielraum, die Freiheit, 
wangloſigkeit. 
BCORBUTIC, i og. ſcor⸗ 
SCORBUTICAL (adv. —ıy), utifch. 
To SCORCH, v. I. a. fengen, brennen, 
röften, braten, hörten; (ta — up), 
ausdorren, dorrett; scorching fennel, 
das Böskraut (Thapsia villosa — L.) ; 
IE. n. gefengt, u. f. w. werden; fen= 
en. 


goonprtitr s. ber Lachentnoblaud, das 
Seordienfraut (Teucrium scordium — 
L 


): 
SCORE, ». 1. das Serbholz; 2. bie 
Se —— pat ne i fe x, 
echnung, Zeche; 4. die uldpoft, 
Schuld; 5. Urfache, der Grund, 
Beweggrund ; 6. eine Zahl oon zwan⸗ 
jig, die Steige, Stiege, ein alt 
Scho; ein (Stein-) Kohlenmaß oon 
wanzig Körben; 7. Mus. T. das Sy= 
em der Stimme, die Partitur, No= 
ten; — of a dead eye, N. T. das Au⸗ 
& einer Jungfer; to run in scores, ttt 
chulden geratben; upon a new 
score, auf neue Rechnung ; upon what, 
—? aus weldem Orunde ? warum? 
upon the — of friendship, um der (uns 
ferer) Freundſchaft willen; three —, 
fechözig; four —, achtzig a song in 
—, ein Lied in Noten, ein Gefang in 
Partitur. : 
To SCORE, v.a. 1. anferben, ankrei⸗ 
den; auf die Nechnung ſetzen, als 
Schuld anfchreiben; 2. borgen; 3. 
bezeichnen, anftreichen, unterftreichen 
(eine Schrift u. f. w.); 4. Mus. T. 
die einzelnen Stimmen zufammen- 


ellen), in Partitur bringen; to — | 


out, austhun, ausftreichen ; to — up, 
anfdreiben; bezeichnen; auflaufen 
ih in Summe vermehren). 
SCORIA, s. die Schladen. 
SCORIFICATION, s. T. das Berwanz 
dein in Schladen, die Berfchladung. 
= Bones va. verſchlacken (maz 
en). 
SCORIOUS, adj. fhladig; wie Schla= 
den, voll ln a : 
To SCORN, v. a. verſchmahen, gerin 
ſchätzen, verachten; I — it, das i 
unter meiner Würde, unter meinem 
Stande; I— that, &c, ich finde «8 
ichlecht, e8 verdrießt mich, daß u. fw. 
SCORN, s. der Spott, Hohn, die Ver- 
fpottung, Verachtung, Geringfchä= 


sung. 
BCORNER, s. dev Spotter ; Verächter; 
Berfchmäher. 
BCORNFUL (adv. —ıy), adj. verach: 
tend, verächtlich, ſpöttiſch, höhniſch 
trogig, zum Trobe ; —ness, s. dad 
Höhnifche, Verächtliche 
SCORPION, s. 1. der Skorpion eb 
gleisen Ast. T. ein pele im Thier⸗ 
reife); 2. die Geißel; 3. der See⸗— 
fforpion, Schorpfifch (Cottus scorpius 
— L); — fy, die Sforptonfliege ; 
— grass, (—'s tail), da8 Mauſeöhr⸗ 
chen, Vergißmeinnicht (Myosotis scor- 
pioidis — L.); Sforpionentraut, ver 
Schnedenflee (Scorpiurus — L) ; — 
oil, dad Sforpion(en)öl; — senna, 
die Sforpionenforonille, Skorpions⸗ 
peltſchen (Coronilla emera —- L); — 
spider, bie Minirſpinne; —s tail, 
die peruvianifde Sonnenwende (He- 
liotropium peruvianum — J..) ; (vid. —s 
ge —'s thorn, bet Stddqiniter, 
Stachelpfriem (Ulex — 2); — tick, 
die Sforptonfyinne, der Lauſekönig; 
— wort, bie Sforpionenwurg (Orni- 
thopus scorpioides — L.). J 
SCORTATORY, adj. unkenſch, hureriſch. 
MOT, «. 1. der Edhotte: 2. der Schoß, 
372 
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Antheil, das Loos; die Rechnung, 
Zeche; — and lot, der Pfarrichop; 
to pay — and lot, Steuern und Ga⸗ 
ben geben; bei Heller und Pfennig 
(Alles) bezahlen; joc. die Zeche bez 
zahlen; — and lot payers, Steuer⸗ 
gablende; — free, ſchoßfrei, zollfrei ; 
fg. ungeftraft. 

SCOTCH, I. s. 1. der (Ein)Schnitt, die 
Schnitte, das Schnittchen, die Rer= 
be, Schramme; 2. das Schottifche, 
die fchottifhe Sprache; the —, pl. 
bie Schotten, Schottländer; IL. adj. 
fchottifch ; ſchottländiſch; — aphodel, 
die Keldygaunblume ; — fir, die ſchot⸗ 
tifche Kiefer; — grass, eine Art Hire 
fengraé (Panicum hirtellum —L.); — 

gauze. Marli; — hoppers, ». pl. das 

Hüpfſpiel (der Kinder); — man, der 

Schotte, — mist, der vide feuchte 

Nebel, ftarke Regen; — rose, die 
Heiderofe, Diinenrofe, ber Marter- 
born ; — woman, die Schottlände— 
tinn. 

SCOTER, s. bie fdwarze Ente, der 
Wafferteufel (Fulica major — &.). 

SCOTIA, s. 1. Arch. T. die Rinne, 
Krinne, Vertiefung (unter den Kranz⸗ 
leiften); 2. vid. ScorLann. 5 

SCOTISH, adj. fchottifch, ſchottländiſch. 

SCOTIST, s. der Seotift, Anhänger des 
Duns Seotus. 

SCOTLAND, s. Schottland. : 

SCOTOMY, s. Med. T. der Schwindel, 
bas Drehen. _ 

SCOTTICISM, s. die ſchottiſche Sprach⸗ 





eigenheit. 

SCOTTISH, adj. vid. Scotisn. 

SCOUNDREL, IL s.der Schuft, Schurke, 
ump 5 IL. adj, niebrig; fehurkenhaft, 
fehändlich, verworfen. 

SCOUNDRELISM, s. die Schurkenhaf⸗ 
tigkeit, Berworfenheit. 4 

ToSCOUR, v.a.&n. 1. ſcheuern, reis 
ben, wifchen, fegen ; 2, reinigen, ſäu⸗ 
bern; 3, heftig purgiren; 4. ftreifen; 
laufen, rennen, fahren; ſchnell dar⸗ 
über hinfahren ; durchſtreifen, durch⸗ 
fliegen ; to — the coast, an ber Küſte 
binfegeln 3 to— the sea, Seerduberei 
treiben; to —the sea of pirates, die 
Seeräuber vertreiben; to — along, 
längshin ftveifen, oder fahren; to — 
about, herum laufen, herum ſchwär—⸗ 
men; to — away (to — off), davon⸗ 
laufen. — 

SCOURER, s. 1. der ſcheuert, reiniget, 
u. ſ. w.; 2. Fleckausmacher; 3. Hertz 
umſtreifer, Landſtreicher; 4. Renner, 
Schnellläufer; 5. das Abführungs⸗ 
mittel, die Purganz. 

SCOURGE. s. 1. die (Qucbt-)Ruthe, 
Seidel, Peitfche ; 2. fr. Strafe, Plage. 

To SCOURGE, v. a. 1. geifieln, peit⸗ 
fehen; 2. fg. züchtigen, ftrafen. 

SCOURGER, s. der Geißler, Züchtiger, 
Strafer, Slagellant. 

SCOURING, s. das Schenern, u. f. w.; 
— ball, bie Fleckkugel; — barrel, 7: 
(been Nadlern), die Scheuertonne ; 
das Rollfaß; — drops, Fleckwaſſer; 

- per, © euerpapier ; — parties, 
Mil. T. Streifparteien ;— sand, Scheu⸗ 
erfand; —tub, das Netzfaß (der Tuch⸗ 
bereiten). 

SCOUT, s. 1. der Späher, der 
ter; Spion; 2. Aufwärter, Stiefel= 
puger, col. Wichfer. . 

To SCOUT, v. I. n. recognofciren, aus⸗ 
fpähen, auskundſchaften; fptoniven, 
belauern; IL. a. fpotten, ſticheln, ver⸗ 
werfen. : 

SCOVEL, s. bet Ofenwifch, Dfenbefen. 
gen fin mi n. & a. fauer (mürzifch) 

eben, fehmollen, dräuen. : 

SCOWL, der mürriſche Blid, das 





Saure Geficht. 
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SCOWLINGLY, adv, zürtifch, mit jaw 
rer Dtiene, dräuend, diifter. 

SCRAG, 3. das diinne Ding, die magere 
Perfo; the — end of a neck of mut 
ton, bas Ende des Halfes an einem 
gefehlachteten Hammel. 

SCRAGGED, i (adv. —ın), adj. 1. dünn, 
SCRAGGY, $ dürre, mager; 2. rauh, 
höderig, uneben. 
SCRAGGEDNESS, i s. 1. die Dürre, 
SCRAGGINESS, Magerkeit; 2, 

Höckrigkeit, Unebenbeit. 

To SCRAMBLE, v. n. (— for ..) 1. nad 
etwas greifen, raffen, ea zu erhafchen 
fuchen, ſich darum reißen; 2. Het: 
tern, Eliminen; to make people — for 
a thing, etwas in bie Rappufe wer- 
fen; to — up, erflettern; there is a 
scrambling for.., man reißt fid um... 

SCRAMBLE, s. 1. das (heftige oder be= 
gierige) Greifen nad) etwas, das Ge⸗ 
taffe, Gereife, larmende Gedrange ; 
die Rappufe; 2. das Klettern. 

SCRAMBLER, s. 1. der nach etwas bez 
gierig greift, fich um etwas reißt; 2. 
der Sletterer. 

SCRAP, s, das Gtiid; Eleine Stiid, 
der Broden; das Sdnigel ; — of La- 
tin, lateiniſ che Broden. 

To SCRAPE, v. a. & n.. 1. ſchrapen, 
fiharren, Eragen, austragen ; 2. ſcha⸗ 
ben, abfchaben; 3, (auf ver Bioline) 
ftiimpern, fiedeln ; 4. einen Kratzfuß 
machen ; to — acquaintance, vulg. Bez 
Eauntfchaft machen wollen, Befannt= 
ſchaft fuchen, fic einniften ; to —and 
wash a ship, ein Schiff nach einer 
Reife antheeren, Sea lang. ſchön Schiff 
machen ; to — the balls, Typ. T' (ebes 
mals) die Ballen abpugen; to — off, 
abfragen, abpugen ; to — out, auskra⸗ 
ten, ausfchaben; to — together, li. 
& fig. zufammenfcharren ; to — up, 
auftteotven: Jig. aufbringen. 

SCRAPE, 3. 1, bas Schaben, Kragen ; 
2. der Kratzfuß; 3. die Klemme, 
Quetſche, BVerlegenbeit, Noth, Ges 
fahr; a fine —, eine ſchöne Gefchichte, 
vulg. Batfche, Schmiere. 

SCRAPER, s. 1. der Scharrende, Kra⸗ 
gende, Schabende ; 2. Geizhals, Kni⸗ 
der, Gilg; 3. elende Fiedler; 4. die 
Kratzbürſte, der (Buß-)Abftreicher ; 
5. 7's. das Schabeifen ; Streicheifen ; 
Abftreicheifen: 6. m T. der Schras 
per; 7. Typ. T. die Schabeklinge (eis 
nes Buchdruckers); — burnisher, bet 
Schabepolirftabl. 

en s. das Schabemef- 

er. 

SCRAPINGS, s. pl. bas Schabfel, die 
Ab-)Schnigel; Fegfel, das Kehricht. 

To SCRATCH, v. a. 1. Fragen, ſchaben; 
et 2. rigen, einſchneiden; 3. 
eicht verwunden; to — out, aud: 
Fragen. vr i 

SCRATCH, s. 1. ber Rif, Rig, die Ritze; 
Schramme, Narbe; 3. die leichte, 
Wunde ; 4. Zerlraung 5. die Stutz⸗ 
perrücke; — back, der Rückenkratzer; 
— brush, die Kragbürfte von Mefs 
fingbraht. i 

SCRATCHER, s, 1. der Rrager; Kritz⸗ 
ler; 2. Ts. das Kratzeiſen; Schabei⸗ 
fen ; die Kratzbürſte. 

SCRATCHES, s. pl. die Raude (Haufe) 
an ven Füßen der Pferde. 

— — adv. mit (durch) Kra⸗ 

en. 

To SCRAWL, v. a. & n. frigeln, fchmies 
ren. 

SCRAWL, s. das Gekritzel. Gefchmiere, 

SCRAWLER, s. ber Srigler, Schmies 


rer, 
u s bie Meerfchwalbe (Sterne 
—L). 

To SCREAM, ». n (to — out) laut nnd 


SCRI 


Tögli A ; 
ee (auf⸗ ſchreien, kreiſchen, 


SCREAM, -. ber laute und pligliche 
Schrei, bas (Angft-JGefchrei, Wuf= 
ae, Augſt⸗ Geſchrei, Auf 

®OREAMER, -. ber Schreier, Wehr⸗ 
rogel (Palamedea — Lòo. 

To SCREECH, v. n. ſchreien, ängftli 
freien. ER a 

SCREECH, s. das Geſchrei, Angſtge⸗ 
a — owl, das Rave te 

odt re Nachteule (Stryz flammea 

—L). 

SCREEN, s. 1. der Schirm, Feuer⸗ 
fhiem, Licht — Ofenichiem, 
Windſchirm; Schuß, die Dede, der 
Vorhang ; 2. der Mader (ein flehen- 
des Sieb), das Sandfteb, Erdſieb; 
folding — die fpanifche Wand. 

To SCREEN, 2. a, 1. (be=)fchirment, (be=) 
ſchützen, decken, verwahren (— from, 
vor); 2. (durch⸗)ſieben, Sand, Erde, 
u. ſ. w., durch⸗ (bad ftehende Sieb) 
werfen, durchrädern. 

SCREW, s. die Schraube, Drehe; cork 
—, ber Korkzieher; Ts. female —, die 
Matrize; male — die Batrige ; — of 
the breech-pin, bie Kreugfchraube (am 
Flintenſchloß); Archimedes's T. 
die Archimedes-Schnecke, Waffer- 
fchraube, — castors (— ferrules), 
Schraubentollen; — chace, Typ. T. 
ber Schraubenrahmen; — dock, bie 
Schrauben-Docke (in Amerika, mit 
iner_ Vorrichtung zum Aufwinden 
Ler Schiffe, um diefelben ausgubef= 
fern); — driver, ber Gchraubengie- 
her; — fastener, die Fenſterſchraube; 

- hook, bet Schraubenhafen ; — key 
of a press, die Schraube einer Preffe ; 

— like, fohraubenähnlich ; — nail, ber 
Schraubennagel ; —nob, ber Schranz 
benfnopf; — pine, der wohlriechende 
Panbanus (Pandanus odoratissimus — 
Li; — plate, das Schraubenbled ; 
Schraubeneifen ; — shell, die Schrattz 
benfchnede, Fluͤgelſchnecke; — tap, 
ter Schraubenbohrer, Schraubenza= 
pfen; — tree, der Schraubenbaum 
(Helicteres — 1); — wrench, ber 
Echraubenfchlüffel. 
To SCREW, v. a, 1. fehrauben, an= 
fchrauben, feftfehrauben ; 2. fig. tret= 
ben, fpannen, dritden, preffen, klem⸗ 
men, queffchen; 3. verdrehen, verger= 
ten ; 4. erpreffen, anepeefien; fig. to 
— the face, das Geficht verziehen; to 
— down, zufchrauben; to — in, ein⸗ 
feprauben ; to — out, ausfchrauben; 
to— a thing out of one, fig. etwas von 
(aus) einem heraus loden; to — up, 
in die Höhe fchrauben; sig. höher 
treiben, höher bringen, a to 
— one up, fig. einem (aufs) in bie 
Höhe helfen. e 

BCREWER. s. ber (bie, a8) ſchraubt. 
To SCRIBBLE, v. a. & n. 1. Frigelt, 
ſchmieren, fudeln; 2. Wolle fe eln. 

SCRIBBLE, s. da8 Gefrigel, Ge— 
fchmiere. ö ; 

SCRUBBERS 5. Ye a Schmie- 
ver, vulg. Federfuchſer. 

SCRIBE, 5. 1. der Schreiber ; 2. Nota⸗ 
3. Schriftſteller; 4. Schriftge⸗ 
ehrte. 

To SCRIBE, v. a. T. (bei Holzarbeitern) 
ben Umriß eines Modells zeichnen, 


reißen. i 
SCHIP, 5, 1. die Tafche, das Fleine ell- 
eifen, bie Brieftafche ; 2. das (beſchrie⸗ 
bene) Stüd Papier, der Zettel, die 
RR 3. M.E. der Interims⸗Anleihe⸗ 
fehein. Gr , 
SCRIPTORY, adj. fehriftlich, gefchrieben 


w. ü.). 
"UR. adj. ſchriftmäßig, bib- 
iis ee A die Bibelftclle. 
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SCRIPTURE, s. 1. die Schrift; 2. hei: 
lige Schrift, Bibel. . ee 
SCRIPTURIST, ». der Bibelmann, 
Schriftgläubige, — EINE 

SORIVENER, s, 1. der Notarius, df: 
fete este. aut 

gent (der Geld unterbringt oder 
verichafft), Gelbmafler. 

SCROFULA, 8. Med. T. die Scrofel, 
Drüfenverbärtung am Halfe. 

SCROFULOTS, adj. mit Scrofeln, Drü- 
fenverhärtungen behaftet, Fröpfig. 

SCROLL, s. die Rolle, Lifte; Arch. T. 
ber Schnörfel, die Schnee ; u. 7: der 
Streifen für die Deviſe. 

SCROTUM, 2. a, T. ber Hobenfad. 

To SCRUB, v. I. a, heftig reiben, ſcheu⸗ 
ern, abfragen, fehrapen ; to — a ves- 
sel, ein Schiff fehrubben; IT. m. fich 
abmühen, plagen. 

SCRUB, s. 1. der ſtumpfe Befen; 2. 
Eleine Kerl, Zwerg, Burzel, Knirps; 
elende Menich; 3. das Lumpending, 
ber Wiſch; — brush, der Schrupp⸗ 
Salt zum Malen auf Sammet und 

eide. 

SCRUBBED, adj. ſchlecht, verächtlich. 

SCRUBBER, s. bas Srageifen, bie 
Scharre; — or scrubbing-brush, die 
Schruppbürfte, Scheuerbiirfte. 

ERBEN adj. elend, fchlecht, jämmer⸗ 

i 


SCRUPLE, «. 1. ber Zweifel, Gewif- 
fensgweifel, die Bedenflichkeiten, der 
Anſtoß; 2. Scrupel (dritte Theil ei= 
nes Quentchens); 3. der tauſendund⸗ 
arhtgigfte Theil einer Stunde; 4. fig. 
die Mleinigkeit, das Wenige. - 


| To SCRUPLE, v. n. & a. Bebenken tra= 


gen, fih ein Gewiffer machen (— 
at. ., liber, oder aus etwas) ; Beden⸗ 
fen erregen; he scruples no means, 
ihm find alle Mittel gleich. 
SCRUPLER, s. bet Zweifler, ängftliche, 
gewiffenhafte Menſch. fe 
SCRUPULOSITY, s. 1. bie Bebenklich- 
feit, Gewiffenszartheit; 2. dns Bes 
denfen, dev Zweifel, Sfrupel. 
SCRUPULOUS (adv. —ıy), adj. ang 
lich, gewiffenhaft, allzu bedenkli 
allzu nachbenklich, behutfam, vorfich- 
tig; gweifelbaft; —ness, s. die 
Sboiffenhaftigfeit, Bedenklichkeit, 
— das Zweifelhafte, 
Kritiſche. 
SCRUTABLE, adj. zu erforſchen, er⸗ 
forſchlich. 
SCRUTATOR, s. ber Nachforſcher, Prü⸗ 
fer (w. ü.). 
Te SCRUTINIZE, v. a. genau durchfe= 
ben, forfchen, nachforfchen, unterfu- 
chen, patfen. - 
en s. ber Nachforfcher, 
rüfer. 
SCRUTINOUS, adj. nachforſchend, prü⸗ 
fend, unterſuchend. 
SCRUTINY, s. das Forſchen, Nachfor⸗ 


fchen, genaue Unterfuchen; die Prüs | SCUR 


fung, Unterfuhung; to make a — 
into, durchmuſtern. : N 
SCRUTOIR, s. das Schreibpult fie 
— Schreidſchrank (mit Schub⸗ 
aden). 
To cup, v. n. laufen, fliehen, eilen 
(wie ein vom Sturm gejagtes Schiff) ; 
to — along, fortmachen, beeilen ; to — 
an bare poles, N. Ph. vor Top und 
Tafel fegeln. : 
SCUD, N tf das Laufer, Gilen; 2. m. 
Pr. die fdynell vom Winde getriebene 
niedrige Wolfe. I > 
SCUFFLE, s. die Balgerei, Rauferei, 
das Handgemenge, Gefecht; Gegint. 
To Ne vn. ſich balgen, fih 
vaufen ; zanken. 
Pe s. der Raufbold. 
To SCULK, v. n. lauſchen, lauern, fih 





SCUT 


verfteden, im Hinterhalte liegen te 
— after, nachfchleichen. 

SCULKER, s. ber fid) verborgen hält, 
der Raufcher, Laurer. 

SCULKING, part. s. da8 Raufchen, Ver: 
bergen, Werfteden; — place, der 
Schlupfwintel, das Schlupfloch. 

SCULL. s, 1. der Schätel, die Hirn⸗ 
ſchale; 2. (— boat) der Rahn, das 
Eleine Boot, der Ever; 3. ein kurzes 
Ruder; iron — bie Sturmhaube; 
— cap, die Miike, Kappe, Nachts 
mütze; Pidelhaube; das Schilbfraut 
(Seutellaria lateriflora). 

To SCULL, ».a, X. T. ein Boot wri⸗ 
den (e8 mit einem Ruder von hinten 
fortbewegen). : 

SCULLER, s. 1, der Kahn, Nachen, dab 
kleine Boot; 2. der Machenfithrer, 
Everführer, Weider. : 

SCULLERY, s. ber Gcheuerplag, die 
Scheuerbant, Wafdbank, Spülfams 
mer. 

SCULLION, s. der Küchenjunge, bie 
Scheuermagp. 

SCULPTILE, adj. geſchnitzt, ausgehauen. 

SCULPTOR, s. der Bildhauer, Bilbs 
ſchnitzer. 

SCULPTURE, s. 1. die Bildhauerkunſt, 
Bildhauerarbeit, das Schuigmerf ; 2. 
its RKupferftecherEunft; der Kupfers 

ich. 


To SCULPTURE, v. a, 1. ausbauen, 
ſchnitzen; 2. ftechen, fehneiden ; gras 
viren. 

SCUM, s. ber Schaum; Bodenſatz; fg 
Ubfchaum, Auswurf, Unrath ; the — 
(and refuse) of the people, die Hefen 
des Volks, der nievrighte Pöbel. 

To SCUM, v. a. (ab-)[hyäumen. 

SCUMBER, s. ber Guchéfoth. . 

SCUMMER, s. der Schaumlöffel, bie 
Schaumfelle. 

To SCUMMER, v. n. vulg. den Durdyr 
fall haben. 

SCUPPER, s. in compos. — N: T-s. — holes, 
(auch scuppers) pi. die Speigaten, — 
hose, die Mammiring der Spetgae 
ten; —leather, da8 Speigatleder ; — 
nails, Speigatnägel,Bleinägel, Platt: 
hoolden ; — plugs, Speigatpfropfen. 

SCURF, s. 1. der Echorf, Grind, die 
Räude; Schuppen auf dem Haupte; 
2. die Kachöforclle (Salmo trutta — L.). 

SCURFINESS, s. bie ſchorfige Befchafs 
fenbett, das Schorfige, Orindige, 
Räudige. cartel 

SCURFY, adj. fchorfig, grindig, räudig. 

SCURRIL, vid. SCURRILOUS. ides 

SCURRILITY, s. ber grobe," niebrige 
Scherz, die Poffenhaffigkeit, Poffen= 
veiferei, Zoten. 

SCURRILOUS (adv. —ıy), adj. 1. grob 
fchergend, poffenhaft, höhnif 3 2. 
niebrig, gemein, pöbelhaft ; —ness, 5. 
das Poffenhafte, Höhnifche. 

VINESS, s. die Örobheit, Plump⸗ 

beit, Milehenta WE Gemeinheit. 

SCURVY, I. s. der Scharbock, Scor⸗ 
but; IL adj. (adv. —ıny), 1. feorbus 
tiſch; grindig, ae krätzig; 2. 
fchlecht, gemein, pöbe haft, verächt- 
lich; fchanblich, nivdertrachtig, bos⸗ 

aft; a — trick, etn _fchlechter 

GStreid); — grass, das Löffelkraut 
(Cochlearia — L.); Scottish — grass, 
der Meeerfubl, die Mteerwinde (Con 
volvulus soldanella — L.); — grass-ale, 
das Löffelkrautbier. 

SCUT, s. der furze Schwanz, Stugs 
fſchwanz, Stuß; Sp. E. tie Blume, 
der Sturz (bet dem Rothwild), bas 
Blümchen (bei den Füchſen, Hafen 
und Kaninchen). 

SCUTCHEON, s. ber (das) Schile: 
Wappenſchild. — 


SEA 


SCUTELLATED, adj. in Schilde ober 
Eleine Felder Rauten) geteilt. 
SCUTIFORM, adj. ſchildfoͤrmig. 

SCUTTLE, s. 1. der flache Korb; 
Maſtkorb; 2. Gang, furge Schritt; 
3.0. T. die Heine Qufe, Springlufe; 
Lichtpforte; 4, die Dachluke; — butt, 

— cask, die auf dem Berded befe ig: 
te Waffertonne; — fish, der Black⸗ 
fife, Tintenfifch ; — hatch, sv. T. die 
Springlufenklappe. 

To SCUTTLE, v. I. n. fchnell geben, 
kaufen; II. a. (a ship) Zöcher in den 
Schiffsboden bohren um es ſinken zu 
machen. 

SCYTHE, s. vid. Syrae. 

SCYTHIA, s. Scythien. 

pt IJ. adj. ſcythiſch; I. ». dev 

eythe. 


SEA, s. 1. die See, das (Welt⸗)Meer; 
2. (a —) Sea lang. eine (Stürj)See, 
i.e. hohe Welle; 3. Fluth; 4. fig. ete 
ne (große) Menge; a— of passions, 
ein Meer von Letdenfchaften; at —, 
auf der Gee; by —, zur Gee; Sea 
Exp-s. main —, das offene (weite) 
Meer; narrow —, die Meerenge, der 
Kanal; high (or great) —, die hohe 
See, das ungeftiime Meer, ber 
Sturm; a long —, die regelmäßigen, 
langen Mellen der See ; a short —, 
die furgen, gebrochenen Wellen der 
See; a sugar-loaf —, eine Eraufe und 
kurze Gee; to put to —, in See gehen, 
in See ſtechen; to put outto —, aué= 
laufen, aus einem par: abfegeln ; to 
lie under the —, ftille liegen, (beilie= 
gen von Schiffen) ; half —s over, fg. 
& fam. halb betrunten, col. benebelt; 
in compos, — adder, die Geenatter ; — 
anemone (anemony), die Seeanemone, 
Meerneffel (A.tinia); — anchor, der 
Geeanker ; — ape, der Seeaffe, die 
Seerage (ein Seefiſch, chimera — 
L.); — apple, ein Baum mittler 
Größe in Cochinchina (Echinus) ; — 
balls, Meerbille ; — bank, bad See— 
ufer, Geftade; der Seedamm, Gee= 
deich; — bor, die Geefchwalbe (ein 
Fiſch, Dactylopterus); — bat, bie 
GSeefledermaus (Malthe vespertilio — 
Cuv.); — bathed, in die See getaucht, 
vom Meer befpiilt; — beach, das 
(flache See⸗)Geſtade; — bear, der 
Seebär; — beard, der Felfenwaffer= 
faden_ (Conferva rupestris); — beast, 
bad Seeungeheuer; — beat, — heat- 


en, vom Meer (von ber Gee) bee 
fpült; — bee, die Seebremfe, räu— 
berifche Wafferraffel; — beit, der 


Zudertang; — beluga, der Beluga 
(Delphinus leucas — L.) ; — bind-weed, 
die Meerwinde, der Seekohl (Convol 
vulus soldanella — L.); —.bird, ber 
Seevogel; — biscuit, ber Schiffs- 
wieback; — blubber, die Dualle, 

eeneffel, Meergallerte (Medusa — 
L.); — board, 1. das Seeufer; II. adv. 
Sea lang. feewärts, an die See grän⸗ 
gend; — boat, das Seeboot ; — board, 
— bordering, an bie Gee grengend, 
von Meer befpült ; — born, auf der 
See geboren; in (aud, von) der See 
erzeugt; — bound, — bounded, son 
ber Gee umgeben; — boy, ber 
Schiffsjunge; — breach, der Eins 
bruch der Gee, die Ueberſchwem⸗ 
mung; a heavy — breaking, ſchwere 
Seitenwellen, ote Klopfſee; — bream, 
*— breme) det Sackfloffer, Sackbraſ⸗ 
fen (Pagrus — L); — breeze, das 
Seeliiftchen, der Geewind; -~ breeze 
between the tropics, die Paſſatwinde, 
Winde zwifchen den MWendefreifen; 
— brief, der Seebrief, Sr 
Schiffspaß; — buckthorn, der Haff⸗ 
burn, Seekreuzdorn (Hippophas — 


3 


ficus 
GSeetreffen ; — fish, der Seefi 
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L); — bugloss, 608 Geeſtrandlun⸗ 
enkraut; — built, für die Gee er= 
aut, im Meere ſtehend; — cabbage, 

(— eale, — colewort), ber Meekol, 

Seekohl (Crambe maritima — L.) ; -- 

calf, 018 Geefalb, der Seehund (Phoca 

vitulina — L.) ; — campion, dad Geez 
leimEraut; — cap, die Gchiffermiige ; 

— captain, ber Schiffe-Capitän; — 

caravan, die Seecaravane (eine unter 

Convoy fegelnde Kauffahrteiflotte) ; 

— card, bie Geefarte, Sompaßfarte, 

Seecompaß; — carex, die Garfapa- 

ville (Carex arenaria — L); — car- 

nation, die fünfbfätterige Seenelfe 

(Actinia — dianthus pentapetala — L.) ; 

—carp, ber Geefarpfen; — cask, die 

Geetonne ; —cat, der getiegerte Hay, 

Hundshay ; — celandine, das eifen= 

graue Schöllfraut; — chamomile, 

die Seefnmille (anthemis maritima — 

L.)3 — change, ein von ber Gee bee 

wirfter Wechfel; — chart, bie Sees 

farte; — chest, bie Seekiſte (der 

Matrofen, u. f. w.); — chickweed, 

das Milchkraut (@laux maritima — 

L); —circled, von der Gee umge⸗ 

ben; — coal, Steinkohle; — coast, 

die Seefüfte, das Geftade ; — cob, die 

Seemeve (Larus — L); — cock, eis 

ne Art Seefrebfe; — cock-roach, die 

Seeaffel; — compass, der Geecom= 

paß; — coot, der Seeteufel (ein Bo- 

gel); — cormorant, die Seekrähe; 

— cow, bie Seekuh (Trichechus mana- 

ti— L); — crow, die Seefrähe, der 

— — — cut, der Kuttelfiſch, 

bie Meerſpinne (Sepia — L.) ; — daf- 

fodil, die Meernarziffe, Seeltlie; — 
dasy, der Meerdiskus, die Seefcheibe 

SER bellis — L.) ; — damaged, vom 
eewaffer befchädigt; — devil, ber 

Seeteufel, Froſchfifch; — dog, der 

Seehund, die Robbe ; der Haififch ; — 

dotterel, der Seekibitz, Steindreher 

(Tringa morinella— L.); — drag, Sea 

lang. das Anhängfel, Angefchlepp 

(was fih an Schiffe anhingt); — 

dragon, der Meervrache (Schwert= 

fi); — drake, ble Geeträhe; — 
duck, die Meerente, der Pupin; — 
eagle, der Seeadler; Meeradler ; — 
ear, das Seeohr (Haliotis — L); — 
eel, der Mteeraal; — egg, das Seeei 

(Echinus esculentus) ; — encircled, vont 

Meer umgeben; — engagement, 

das Geetreffen; — expression, der 

GSeeausorud; — fan (— fans), das 

Meermoos; —farer, der Seefahrer; 

ae ae ur Gee fahrend; — faring 

men, Geefahrer (pon Gewerbe); — 
feathers, vid. — fan; — fennel, der 
rar (Critmum — L..); — fig, 
die Mieerfeige, ver Seekork (Alcyonium 
— L); — fight, das ale, 

ch; — 

foam, der Seefhaum; — fowl, der 

Geevogels collect. das Seegefliigel ; 

— fox, ein Sif vom Hai-Geſchlecht 

(Squalus vulpes) ; N. T-s. — gage, die 

affertracht eines Schiffes ; ber See= 
tiefenmeffer ; — gale, der Geewind ; 
garland, die Seeblume, die Geeguir= 
lande (Physsophora hydrostatica — F}) ; 

— gate, der leere (hohle) Raum zwi⸗ 

Sn zwei Wellen; — gates, die 

eereswogen, Fluth; to have the — 
gates open, auf der (offenen) See ſeyn; 

—girdles, der Seegürtel (ein Gee= 

ſchwamm, Cestum Veneris — Les); 

—- girt, von der See umgeben, feeum= 

gürtet; — god, ber Meergott; — 

gown, ber Furzärmliche Matrofen- 
tod; — grape, die Meerbinfen (Coc- 
coloba — L); — grass, das Meer- 
gras, der Seetang (Zostera — L.); — 
green, meergrün; der Steinbred 
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(vid, Kırıraaez); — grounding (—~ 
gudgeon), ber Mectgrindting, eer⸗ 


grundel, Kühling (Cyprinus gobio — 
2); — gull, die Seemeye, Seekräht 
— hand, die Seehand, der, Finger⸗ 
forf; — hare, der Seehafe, Riemen= 
murm (Laplysia — L); — heath, 
die Sranfenie (Frankenia— L); — 
hedge-hog, der Geeigel; — hen, das 
Waſſerhuhn, Tancherhuhn (Colymbus 
— L); — hog, das Meeiſchwein; — 
holly (— holm), die (Mteer=)Dtannss 
treu, Brachdiftel (Eryngium — L); 
holm, die Eleine (unbewohnte) Sufe 
das Eiland; — hooks, Seeangels 
haken; — horse, das Seepferdchen, 
die Geeraupe (Hippocampus — Cuv.); 
das Wales Geepferd (Rosmarus — 
L); — horse teeth, Wallvoßzähne ; 
shrubby —- horse-tail, die Traubenfo= 
ralline; — island cotton, Baumwolle 
bon ben Infeln St. Simon und Cumber- 
land, in der Nähe des Staates Geor— 
gien; — kail (— kale), vid. — cabbage; 
— laces, ber Meerfaden, Meerftrang; 
— lamprey, ber Schiffshalter, die 
Geelamprete (Kehineis — L); — 
language, die Geefpradye; — lark, die 
Seelerche (Charadrius hiaticula — L.); 
—- lavender, tothe Behen (Statice limo- 
nium — L); — laws, bie Geez 
gefeße; — leech. der Geeblut- 
egel; — leek, die Meerzwiebel (Sci 
la maritima — L.); — legs, die Fähig- 
keit bei unrnhiger See auf dem Bera 
dec zu gehen; — lemon, die Doris⸗ 
ſchnecke; — letter, wie — brief, — 
lettuce, die Wolfsmilch (Euphorbia 
esula— L); — like, wie die Gee, 
feeähnlich ; — limegrass, das Haare 
gras, Pekyqvas; W. Ts, the deep — 
lead, das Ltefloth ; the deep — line, 
bie große Lothleine; —lion, der See⸗ 
Löwe (Phoca jubata — L); — lizard 
der Meerfting; — loach, die Nils 
rundel; — longs (— lungs), pl. det 
eerſchaum; die Seelunge, Seefei- 
ge; — loam, der Buntfligel, Tau: 
chet (Colymbus mazimus — K.); — 
maid, die Sirene, das Meerfräulein; 
— mall, die Seemeve; — man, det 
Seemann, Matrofe; Meermann, 
Triton (m. ü.); — manship, die See⸗ 
fabrerfunft; — map, oid. (—)charı 
— marge, der Seeraud, die Klippe 
— ınark. das Geegeichen, die Geefen- 
nung, Landkennung; — martin, dit 
Seefchwalbe; — medic, der See: 
ſchneckenklee (Medicago marina -- L.) 
—- mell, vid. — mall; — men, See: 
fahrer (von Sev Matrofen 
— men’s wages, der Matıofenlohn - 
— mew, bie Geemebe; — milkwort, 
das Milchkraut, Shieltraut; _ 
monster, das Geeungeheuer, Meer— 
wunder; — moon, der mondfirmige 
Seeftern, Scheibenftern; — moss 
die Sorallen; — mouse, die Gees 
mans, der Ooldwurm (Aphrodite acu 


chifffahrt) 
del; ber Radelhecht 5 — nettle, die 
Seeneffel, Meerneffel (eine Ast 
Schleimthiere, Actinie — L);_— 
nettle with a shagreen skin, die Sees 
fcbeibeneffel <Actinia disciflora — L); 
— nursed, von der See gepflegt; —- 
nymph, die Geenymphe, —- oak, bit 
Meereiche; — oak coralline, bit 
Eletnfte Koralline (Sertularia pumila — 
L.) ; — onion, die Meerzwiebel, Has: 
velwurz (Scilla maritima — Li; — 
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cose, der Mecrihlanm; — o 
ter, bie Seentter; ih owl, ber Meer: 
haſe, Seehaſe (Cyclopterus lumpus — 
2}; — pad, ber Seeftern, bie Sees 
quappe; — panther, der Thunfifch ; 
—  parrot, der Scepapagei (ein 
if); — partridge, das Geereb= 
Bun bie Bunge ; pearch, der 
r8, (Perca— 2); — pen, bie 
Geefeder (Pennatwa — L); — phea- 
sant, ber Geefafan, die Löffelente; 
— pie, ber Auſtermann, Aufterfifcher, 
bie Meerelfter (Ostrategn — K. Ho- 
matopus ostralegus — L.); bet Schne⸗ 
pfeuſch a Peethhueve or 
riscus — ); eine Art (gefochter 
Fleiſchpaſtete (auf Schiffen) — Ei, 
bas Seeftüd, der Seekupferitich, das 
Seegemälde; — pink, das graue Erig= 
chende Manfeöhrchen (Cerastium re- 
pens — L.); — plant, die Meerpflan⸗ 
de; — pond-weed, das Meerfonnenz 
fraut, dev Flußlack; — pool, der Salz⸗ 
be die Meerbracke ; -— port, der Seez 
afer ; — port-town, wid. — town; — 
pudding, die Bederanemone, Rronenz 
neffel; — purse, der Seebeutel, Pilz 
ſchwainm (Alcyonium bursa — L.) ; — 
purslain, der Meerportulad, die Stau- 
benmelde (Atriplex halimus — L.) ; — 
quadrant, der Jacobsſtab; — quince, 
die Seequitte ; — raven, ber Seerabe; 
= resembling, ſeeähnlich; — risks, 
Seegefahren (wibrige Infälle zur 
See); — robber, der Seeräuber; — 
rocket, ber Meerfenf; M 7-s.—room, 
bie Seeräumte; to have — room, die 
hohe oder offene See haben ; to get — 
room, die hohe See gewinnen, abgie= 
ten; — rover, ber Seeräuber, Naub- 
Schiffer ; das Raubſchiff; — ruft, die 
Geeorfe; — rush, das Riedgras; — 
salt, bas Geefalg; — samphire, dev 
Meerfenchel (Critumum maritimum — 
L.) 5; — scorpion, der Geefforpion ; — 
serpent, bie Seefchlange (Murena ophis 
— L); — service, der Seevienft ; — 
shark, der Gat, Haififeh ; — shell, die 
Seemufchel; — shore, die Seefüfte ; 
— sick, ſeekrank; — sickness, die See⸗ 
kraukheit; — side, die (Geez) Riifte, 
ber Strand, das Geeufer; — side 
grape, die Seetraube (Coccolola— L.) ; 
— side pigeon-pea, dad Enotige Beils 
fraut mit filberfarbige Wolle (Sopho- 
ra tomentosa — L.) ; — sleeve, die Gees 
fage, der Lintenfif 5 —slug, die See= 
fhnede; — snail, die Venusmufdel ; 
.— snake, bie Geefchlauge ; — spoon, 
„bie Löffelfchnefe; — spurge, bie 
Strandeuphorbie, Waffewolfsmild 
(Euphorbia paralia — L.) , — star, der 
Seeftern (Asterias — L); — star- 
flower die Sternblume (Actinia aster 
— Ellis) ; — starwort, die Meerafter, 
bas Meerfternfraut (Aster_tripolium 
— 1); — stores, pl. Schiffsbedürf⸗ 
niffe; — stream, ein langer ſchmaler 
Strich, von aneinanderhingendem 
Treibeis (im nördlichen Ocean); — 
sun-crown, der Medufenftern, Sture 
(Asterias euryale UND A, caput meduse 
— L.); — sun-flower, die Meerfonne 
(Actinia helianthus — Ellis) ; — sur 
geon, der Schiffswundarzt; — aur- 
rounded, ſeeumgeben, feeumfloffen ; 
— swallow, die gemeine Meerſchwal⸗ 
be; — terın, der Schiffeausdrud, das 
Matrofenwort; — thiet, der Seeräu⸗ 
ber; — thrift, die Seenelke, a8 Meer- 
Qtas (Statice — L.), — ticks, bie ame= 
zifanifche Walomilbe; — toad, die 
Seekröte (ein Fiſch); — torn, von 
der See jertriimmert ; — tossed, von 
per See umbergeworfer; — town, 
bie Gecftadt, Hafenftabt; — trade, 
ber Seehanbdel ; — turn, vid. — breeze ; 
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— turtledove, bie Tauchertaube; — 
unicorn, ber Narwall (Monodon mono- 
coros — L); — urchin, der Geeigel 
(Echinus — L.); — voyage, die Geez 
reife; — walled, feeumgeben; — ward, 
adv. & adj. nach der See zu, feewärts; 
— ware, das Salzkraut; — water, 
bas Seewaffer, Salywaffer; — ware, 
die Meeredmoge ; — weed, bas Meer= 
gras, die Seeneffel (Fucus — L); — 
pl sao Algen ke 
7); — whaling voyage, eine Sabri 
auf der Walkichfang Grönlande= 
fahrt; — wind, der Seewind; — wit, 
dev Matroſenwitz; — withwind, die 
Seewinde; — wolf, der Seewolf 
(Anarrhichas lupus — L) ; — worm- 
wood, der Seewermuth (Artemisia — 
maritima) ;_— worthiness, die Taug⸗ 
lichkeit in See zu gehen, Seehaltbar⸗ 
keit; — worthy, tauglich in Gee zu 
ehen, feehaltend; — wrack, das 
eergras, der (See-⸗)Tang; — yoke, 

N. T. die Ruberpinne. 

SEAL, s. bet (gemeine) Geehund, bas 
Seefalb, die Robbe (Proca vitulina 
— L) } — blubber, ber Robbenfped, 
Sälſpeck; — fish, der Stir; — 
Killer, ber Nobbenfchläger, — oil, ber 
Nobbenthran; — skins, Robben- 
(Seehunds-) elle, 

SEAL, s. 1. bag an Petfdaft ; 2. 
ber Stempel; 3, die Befiegelung ; 
Beftätigung; 4. sp. T. die Fahrte 
ber Bifchotter; under hand and —, 
unter Brief und Siegel; to set (put) 
one’s — to,., fein Siegel auforit- 
den, unterjiegeltt; to put under —, 
unter Siegel legen, zuͤſiegeln; our 
lady’s —, bie ſchwarze Zaunrübe, 
Schmerwurg ( Tamus —L.); — en- 
graver, der Petſchaftſtecher; — key, 
ein mit einem Petfchaft verfehener 
Uhrſchlüſſel, ein Petſchirring, Sie— 

elving; — ring, ber Siegelring, das 
etfchuft mit einem Siegel. 

To SEAL, v. a. 1. fiegeln, befiegeln, ver= 

fiegeln ; ftempeln; 2. bejtätigen; 3. 

befefigen, feftmachen ; to — up, @u)= 
fiegeln, unter_Siegel legen; verfie= 
geln; fig. verfihliehen. : 

SEALER, s. ber (Ber=)GSiegler. 

SEALING, s. da8 Giegelt; 7. das Be= 
fefligen eines Stüdes Sol oder Ei⸗ 


Ki in Stein mit So Ku i 
iegelwachs, 


örtel; — wax, das 

Siegelläck. 
SEALING, s. der Robbenfang; — ves- 
sel, dev Nobbenflepper; — voyage, 
die Fahrt auf den Robbenfang. 
SEAM, s. 1. der Saum, die Naht; 2. 
Fuge; 3. Narbe, Schramme; monk 
=, die durchgenähte Naht; Seams, 
pl. die Hornklüft (Spalte im_ Hufe); 
N. T die Nähte (Fugen) zwifchen den 
Planten eines Schiffes; seam-rent, 
die aufgeprungene Naht, der Ris; 
— turner, cit Suftrument der Gatt= 
lev zum Wenden der Nabe. i 

To SEAM, v. a. 4. zufammennähen, 
fäumen; Bulemmentägen einfugen; 
fhrammen; 2. mit arben (bez) 
zeichnen. 

SEAMLESS, adj. ohne Naht. 2 
SEAMSTER, s. einer ber näht, der Mite 
r· 9 re 
SEAMSTRESS, s. die Weiß-Näherinn. 
SEAMY, adj. eine Naht habend, mit 
Nähten; — side, die Nahtfeite, uns 

rechte Seite. 

SEAN, s. vid. Sein. 

SEAPOY, s. vid. SEPOY. 

SEAR, adj. troden, dürre, verwelft; — 
spring, die Stangenfeder ; — wand, 
biirres, todtes Hols. 

To SEAR, v.a. brennen, fengen; aus⸗ 
brennen; austroduen; fig. verhär- 
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ten, gefühllos, unempfindlich mes 
hen, verftoden. 

— s. das feine Sieb, Haarfted 
w. ü.). 

To SEARCE, v. u, fein ſieben, (durch⸗ 
fieben (w. it). 

SEARCER, s. der Gieber (w. ü.). 

To SEARCH, v.a. &n. fuchen, forfchen ; 
unterfuchen ; burchfuchen, befichtigen; 
fig. heimfuchen ; durchdringen; to — 
after or for, nad) etwas ſuchen; to — 
after, nadforfdjen; to — into.., 
fragen oder forfchen, fic) erfundigen 
nad ,.; unterfuchen, einbringen in 
+23 to— out, auéfucen, erforfchen, 
ergründen. 

SEARCH, s. 1. das Suchen, Torfchen, 
Durdfuchen, Unterfuden; 2. bie 
Unterfuchung, Befichtigung ; 3. das 
Nachſpüren, Nachjagen ; right of —, 
das Durchfuchungsrecht ; to go in — 
of (to make —after), auffuchen, nach⸗ 
ftreben ; — warrant, ber Hausſu⸗ 
chungsbefebl. 

aol adj. erEundbar, erforfchs 





ich. 
SEARCHER, s. 1. der Sucher, Forſcher; 
Unterfucher; 2. 7. Ts, Befichtiger 
(ver anfommenden und abgehenden 
Schiffe, auch des Mollentuches, des 
Revers, u. f. w.), Bifitator; 3, Leis 
chen= oder Todtenbefchauer, bie 
Ener au: 4. Gun. T. det 
Stüdprober, Stiidvifictirer; 5. s. 
7. die Sonde; 6. der Butterbohrer, 
RKifebohrer ; —'s fees, die Beſichti— 
gungsgebühren. 
SEARCHLESS, adj. Unterfuchung ver⸗ 
NIEREN oder entgehend; unerforfche 
i 


SEAREDNESS, s. 1. dag Gebrannte, 
Verfengte; 2. die Unempfindlichfeit, 
SEARING, s. bad Brennen, Sengen 
— candle, ber brennende Wacheftod ; 
— iron, das Brenneifen, 
SEASON, s. 1. die Zahrees)zeit; 2. Zeit, 
rechte over bequeme Zeit, ber Furze 
Zeitraum; 3. die Saifon; Bruns 
wenzeit; Schaufpielzeit; sp. 7. die 
Laufzeit; 4. Würze, das Stärfenbe, 
Labende; this — diefes Jahr, heuer; 
in (due) — gu rechter Zeit; (gu) ſei⸗ 
ner (oder in gehöriger) Zeit, in Bei 
ten; the fair is now in —, ¢8 ift jegt 
die (Sabres: Zeit ver Meſſe; for a 
(passing) —, eine Zeit lang, ein Weil- . 
gen a full —, eine ftarE befuchte 

tunnengeit ; out of — nicht in der 
Sahreszeit, der Jahreszeit nicht ans 
gemeſſen; fig. außer der Zeit, zur Un= 
zeit, ungelegen, unpaffend. 

To SEASON, v. Ia. 1. würzen, anma⸗ 
chen; zudern, ſalzen; womit verfer 
gen, vermiſchen, ſchmackhaft mas 
chen; angenehm machen; 2. mils 
dern, mäßigen, vers oder umändern; 
3. (durch Zeit oder Gewohnheit) ges 
ſchickt machen; 4. auswittern laffen, 
auswittern, troden werden laſſen 
(3. B. Holz um es zu verarbeiten); 5. 
gewöhnen (an cin Klima), einge 
mwühnen; to be seasoned, Sp. Ph. dit 

ehörige Reife erhalten haben (von 
Kenny erden); IL m. 4. reifen; 2 
trocken werden. 

SEASONABLE (adv. —ty), adj. jut 
rechten Zeit angebracht, zeitgemäß, 
fchieflich, gelegen, füglich, paffend; 
—ness, s. die Schieflichfeit, Füglich 
feit ; rechte Zeit. : 

SEASONER, s. ber (bie, bad) Würzen- 
de; die Würze, J 

SEASONING, s. 1. das Würzen; 2 
die Würze, Annehmlichfeit, das 
Schmadhafte; 3. Med. T. das Sli: 
mafieber. , . 

SEAT, 2. 1. der Gig; Stuhl, Seffel, 
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Ne Bank ; ber Kirchenſtuhl; Stants- 
[efi Prafidentenfiuhl, Thron ; das 
vibunal; 2. die Stelle, der Aufent- 
Bel MWohnplag, der Mohnfig; die 
eftoeng ; der Landfig, das Landhaus, 
Landgut, Luftfchloß ; 3. die Lage, der 
Ort; Sem a0; 4. dag ©efaß, die 
Brille, das op eines Nachtftuhles; 
— of a shirt, das Hintertheil eines 
Hemdes; — of earth, der Rafenfig ; 
— of arts, commerce, &e., der Gig ber 
Künfte, bes Handels, u.f. w.; — of 
‚war, der Kriegsſchauplatz; — box, 
ber Sitzkaſten; — fall, der Sitzfall; 
— rails, pl. die Stetfftangen am 
ao — roll, bas Sitz⸗ 
polfter, 
To SEAT, v. a. 1.fegen, hinſetzen; 2. 
Ben legen, oronen ; 3. (mit einer 
ürde) befleiven, anftellen; 4. be= 
feftigen ; to — one’s self, fich feßen, 
fih nieberlaffen; a hare seats, Sp. E. 
ein Hafe figt, oder lagert fid); to be 
seated, ſihen; they were seated, fie 
faßen; be seated, ſetzen Sie fic. 
een aus Talg verfer- 
SEBACIC, tigt; sebaceous glands, 
ee sebacic acid, die Fett⸗ 
‘ure. 
BEBATE, s. Ch. T das fettfaure Gals. 
SEBESTEN, >». die Bruftbeere (Cordia 
myxa — L.). 3 
SECANT, I. adj. durchfchneidend ; II. s. 
G. T. die Serante. ’ 
ToSECEDE, v. n. (von einer Gache) 
abgehen, ſich los machen, fich trennen. 
SECEDER, s. ber (von einer Meinung, 
u. f. w.) Ubgehende, fid) Entäußern= 
de, fich (von einer Lehre u. f. w.) 
Trennenbde. 
To SECERN, v. a. abfondern. 
SECESSION, s. das be ae Wenger 
hen, die Entfernung, Trennung, Ent- 
äußerung. , 
To SECLUDE, v. a. ausfchließen (— 
from, von), abfondern, trennen. 
BECLUSION, s. die Ausfchliegung, der 
Ausſchluß. 
SECLUSIVE, adj. ausſchließend. 
SECOND, adj. ber, die, das zweite, an= 
dere; nächite, folgende ; every — year, 
ein Jahr um das andere; a — time, 
um zweiten Male, —upon thought(s), 
bei befferer (veiferer) Ueberlegung ; 
he is— to none, er fteht feinem a 
M. E-s. — best premium, ber Neben 
preis, das Ucceflit; goods of — qual- 
ity, mittelgute Waaren, Mittelgut ; 
— captain, ein Hauptmann ohne 
Compagnie; — hand, aus der zwei⸗ 
ten Hand, der Beſitz zur zweiten 
Hand ; von einem Andern oder von 
etwas Anderm her, nicht urfpriing- 
lich; nicht nen, alt, (ſchon) ge— 
braucht ; aufgewärmt; I have it at 
— hand, id) weiß e8 nur aus der zwei⸗ 
ten Hand; a — hand suit, ein fchon 
etragenes Kleid ; — mate, der zweite 
emo ; — rate, bie zweite Stel⸗ 
le, zweite Claffe; vom zweiten Rans 
ge, mittelmäßig; — rate paper, M. 
E. minder gutes (oder folides) Papier 
(i, e. Wechfel) ; —sight, bie Perks A 
Geifterfeheret ; — sighted, die Gabe 
der Wahrfagung, der Prophezeiung 
habend, mit überfinnlichem Geſichts⸗ 
bermigen begabt ; Geifter fehend; 
— sighted person, a8 Sonntagskind. 
BECOND, s, 1. der Gecundant, Bei- 
ftand, Helfer, Kampfzeuge; 2. die 
Serunde ; AL E-s. the — (bill of a 
set) of exchange, ber Secundawech⸗ 
fel (zweite WechfeD, die Secunda; 
— in course, die geritte Secunda. 
Zo SECOND, vo. a. 1. ſecundiren, beiz 
ftehen, helfen, unterflügen; 2. der 
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Zweite feyn, unmittelbar folgen 
w. ü.). 
SECONDARINESS, s. ber ʒweite Grad, 
weite Rang; die untergeordnete Be⸗ 
Loaffenheit 

SECONDARY (adv. —ııY), adj. nad 
dem Erften folgend, nächftfolgend, 
vont zweiten Grade, untergeordnet, 
beigeovdnet; a — cause, eine Mit- 
telurfache ; — circles, 4st. 7. Neben= 
freife; — fever, Med. T. da8 Sieber 
in Folge einer Mranfheitetrife; — 
(flag-) feather, die hintere Schwung- 
feder; — goods, pl. T. T. Solgegitter ; 
— planet, Ast. T. ber Trabant; — 
power, erborgte Gewalt. 

SECONDARY, s. ber Abgeorönete ; Un⸗ 
terbeamte. 

SECONDER, s. ber Unterftiiger (einer 
Meinung oder eines Borfaldgs). 

SECONDLY, adv. zweitens, zum jwei⸗ 
ion. 

SECRECY, s. 1. bie Heimlichfeit, Ver- 
borgenheit; 2. Geheimbaltung, Ver⸗ 
fhwiegenheit; 3. Cinfamfeit, Ab- 
geſchiedenheit, Eingezogenheit; in—, 
ins Geheim, unter ber Hand. 

SECRET (adv. —tv), adj. 1. geheim, 
heimlich, verborgen; 2. verfchwies 
gen; 3. einfam, abgefchieden, etnge= 
zogen; 4, verftedt, ſchlüpfrig; to 
keep —, verfchweigen. 

SECRET, s. das Geheimniß, der gehei= 
me Zuftand ; Secrets, pl. die Scham; 
in —, ing Schein, im Vertrauen; 
to be in the —, darum wiffen; to let 
one into the —, einem das Geheim⸗ 
niß entdecken. 

SECRETARYSHIP, s. die Secretärſtel⸗ 
le, Geheimſchreiberſtelle; das Se— 
eretariat, 

SECRETARY, s. 1. der Sertetär, Ge— 
heimfchreiber; 2. Stelgengeier, Se— 
cretär (cor. VON sagittarius oder ser 
pentarius — Falco serpentarius — L); 
— of state, der Staatöfeeretär, Miz 
nifter ; — of the treasury, ber Finanz⸗ 
minifter ; — of war, der Kriegsmi= 
nifter; — of the navy, der Marines 
minifter ; —s office, die Geheim- 
fchreiberei, das Secretariat. 

To SECRETE, v. a. bei Seite legen, 
wegräumen, verwahren, verſtecken, 
wegichließen ; A. 7. abfondern, aus— 

heiden; to — one's self, fic) ver= 
ergen. 

SECRETION, s. 1. die Abfonderung 
(thiertfcher Fenchtiqkeiten; ; 2. abge= 
fonderte Feuchtigkett. — 

SECRETITIOUS, adj. abgeſondert; 
ausgefchieden (von thierifchen Feuch⸗ 
tigfeiten). : : 

SECRETNESS, s. 1. die GHeimlichfeit, 
Verborgenheit ; 2. die Verſchwiegen⸗ 


eit. 

SECRETORY, adj. zur (thieriſchen) Ab⸗ 
ſonderung gehörig; — vessels, Ab⸗ 
— ie, 

SECT, s. die Sekte, Partei; Lehrzunft, 
Slaubenszunft, Religionspartet, 
SECTARIAN, I. adj. zu einer Gefte ge= 

brig, ſektiriſch; IL. s. der Seftiver, 
arfeigänger. 

SECTARIANISM, | } 
SECTARISM, (w.ü.) § 
veret, Parteigängeret. 
SECTILE, adj. Min, T. fpaltbar. 
SECTION, s. 1. der Schnitt, Ein⸗ 

chnitt; Durchfchnitt, die an 
4 


s. der Seften- 
geift, die Seftiz 


fi 
2. Section; Oeffnung; 8. der A 
Schnitt, Theil, die Abtheilung ; 4. 
@. T. die Durchfehnittanficht, das 
Profil, (Eifen=)Badnprofil ; 5. Typ. 
T. das Abfehnittsgeichen, dev Paraz 
gran [$} ; —of the globe, der Welt= 
eil. 
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SECTOR, s. @. T. 1. der Sector, Aus 
ſchnitt; 2. Proportional-Zirkel. 
ee f fee a adj. 1. ae 

ährlich, feeulartifch) ; 2. nicht our 

Gelibee oder Ordensregeln gebuns 
den, weltlic); IL s._ber Late ; Wels 
geiftliche, Weltpriefter. 

SECULARITY, s. der weltliche Stanos 
die Weltlichfeit, der Weltſinn. 
SECULARIZATION, s. die Einziehung 
(geiftlicher Güter oder Mlifter). 

To SECULARIZE, v. a. fecularifiren, 
(Sifter oder Stiftungen) einziehen 
SECULARNESS, s. vid. SECULARITY. 

SECUNDINE,-or Szconpines (pl.) s. bie 
Nachgeburt. 

SECURE (adv. —ıy), adj. 1. ſicher (— 
from .., Dot .".); 2. gewiß, verfichert 
(—of.., einer Sache) ; 3. furchts 
108, ſorglos. , 

To SECURE, v. a. 4. gewiß machen 
2. fichern (— from .., vor..); 
fchügen, befchügen, bewahren, ver= 
wahren (against, gegen) ; 4. verſchlie⸗ 
Ben; 5. verfihern; to — one, ora 
thing, fih Eines over einer Gache 
verficpern. 

SECURENESS, s. bie Sicherheit, Gorg= 

Infiateht der Mangel an Wachſam⸗ 
eit. 

SECURER, s. ber (bie, das) Schuß giebt. 

SECURIFORM, adj. B. T, beilförmig. 

SECURITY, s. 1. die Sicherheit; 2. 
Gewißheit; 3. Furchtlofigteit, Sorg= 
loſigkeit, Zuverfichtlichkeit, Mangel 
an Machfamfeit; 4. der Schup, 
Schirm ; 5. die Verficherung, Bürg- 
Schaft, ver Bürge, die Garantie, Ge— 


währleiftung, Caution; 6. dad un— 
bewegliche Unterpfand, die Hypo- 
thef; to stand (or give) —, Bürg⸗ 


ſchaft leiften, fid) verbürgen, gut 
fagen, caviren; what — can you 
have ? wer bürgt Dir dafiir? public 
securities, funditte Staatéfdulden. 

SEDAN, s. ber Tragfeffel, die Sänfte; 
— cloth, da8 Gedan=Tuch. 

SEDATE (adv. —ır), adj. gelaffen, ges 
faßt, rubtg, ftill ; —ness, s. die Ge⸗ 
Vaffenheit, Saffung, Gemüthsruhe. 

SEDATIVE, adj, fttllend, beruhigend, 
befänftigend ; — salt, das Sedativ— 
falz, Stillfalz. — 

SEDENTARINESS, s. das ſtäte Sitzen, 
die figende Lebensart. | 

SEDENTARY, adj. 1. viel figend, mit 
vielem Gigen verbunden ; beftändig 
an einem Orte bleibend; 2. unthä= 
tig, unbemeglich, faul; to lead a — 
life, eine figende Lebensart führen, 
ftets in der Stube boden. 

SEDGE, s. (— grass), die Binfen, das 
Niedgras, Rohrgras, En (Ca- 
ret — L.)); — bird, der Weidenzei⸗ 
fig (Luscinia salicaria — L.). 

SEDGED, adj. aus Binfen gemacht. 

SEDGY, adj. mit Binfen bewachfen, 
voll Schilfgens, fihilfig. 

SEDIMENT, s. der Gag, Bodenfag, 

aes (von Blüffigkeiten), ote 


efen. 

SEDITION, s. der Aufftand, Aufruhr, 
die Empörung. 

SEDITIONARY, s. der Aufrührer, Aufs 
wiegler, Meuterer. 

SEDITIOUS (adv. —ıy), adj. auftühres 
riſch, aufwieglerifch, meuteriſch; — 
ness, s. dad Aufrührerifche ; die Nets 
gung zum Aufruhr, Meuterei. 

To SEDUCE, ». a. verführen, verleiten, 
migleiten, verloden. | 

SEDUCEMENT, s, bie Verführung 
Verleitung, Verlodung. 

SEDUCER, s. der Verführer, Verloder 

SEDUCIBLE, adj. verführbar. 
SEDUCTION, s. die Verführung, Ver 
leituna. 
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sEDUCTIVE, adj. berführerifch. 
SEDULITY, s. die Gmfigfeit, der Fleiß. 
SEDULOUS (adv. —ıy), adj. eınfig, flet= 
Big, anhaltend, unverdroffen, mühs 
fam; —ness, s. bie Emſigkeit, Unver= 
proffenheit, ber anhaltende Fleiß. 
BEE, ». 1, die bifdhifliche Reſidenz, ber 
bifhöflihe Sig, Stuhl; 2. die Bis 
chofewiirde; 3. dad Visthum, bie 
iöcefe ; holy — der päpftliche 
Stuhl. 
To SEE, v. a. & n. 1, fehen; 2, beo⸗ 
baten, finden, entheden; 3. gufe- 
ben, Sorge tragen, ſorgen; 4. auf⸗ 
merken; 8. beſuchen; 6. Befuche au⸗ 
nehmen; 7. erleben; 8. begleiten, 
führen, geleiten; Ido not — ich kann 
nicht einſehen, be veifen; I — you 
paid, ich werde bath 
beyablt werben ; 
Ste das thun, fe 





tir forgen, daß Sie 
— it done, laffen 
hen Sie gu, dap e8 
geläehe: — the guard doubled, {af 
ie Wachen verboppeln; to go to — 
one, einen beſuchen; to — company, 
Befuche annehmen ; she sees nobody, 
fie nimmt feine Befuche an; to — 
one home, Semand nach Haufe beglei= 
ten; — her to the coach, Senats fie 
bis an die (führe fie zur) Kutſche; 
must L live to— that! muß ich das eve 
leben! to — afar off, von Weiten fe- 
hen, weit ſehen; to — for, nach etwas 
feben, es fuchen; to — into, einen 
(tiefen) Blick in etwas thun, es er⸗ 
gründen, einfchauen; to — out, gang 
zufehen, bis an das Ende beobachten ; 
I shall — him out, ich werde ihn aus⸗ 
teben laſſen; — (you) to it, fehen Ste 
darnach, Degen Sie dafür, j 
BEED, s. 1. der Samen (Same), die 
Saat; 2. ber Urfprung; 3, das Oe- 
folecht, die Nechkommenfchaft ; ar- 
ticles of — (or seeds), Sämereiartifel, 
Gimercien ; — bed, dad Treibbeet; 
— beetle, der Gamenkifer, Samen—⸗ 
erflörer (Bruchus — L.); — bud, det 
erftod, Fruchtknoten; — cake, ber 
Streufuchen ; — case, vid. — vessel ; 
— coat, die Samenhaut, Gamendede ; 
— corn, ba8 Saatforr ve Saat; — 
down, bie Haarkrone — lac, ber 
Samenlad, Kirnerlad ; — leaves 
— lobes), die Samenblätter, Roty= 
edanen ; — lip (— leep, — lop), ber 
Gamentorh, Sieforb; — man, dev 
Samenhändler; — oil, Del aus Siz 
Mereien, Schlagöl ; —'s-man (—man), 
der Giemann; Samenhändler; — 
pearl, bie Gamenperle; — plat, — 
plot, die Samenfchule; — time, die 
Säezeit, Saatzeit; — trade, ber Sa⸗ 
meabthel: — vessel, bie Bruchthül- 
le, bas Samengehäus; 4. T.d08 Sa— 
mengefäß. , ; 
To SEED, v. I.n. in Samen ſchießen, 
Samen tragen oder bringen, Eörnen ; 
I. 0. Samen freuen, gusſäen. 
SEEDLING, s. das Samengewächs, 
junge Pflänzchen, der Sämling. 
DEEDY, adj. 1. voller Samen ; forn= 
teih; 2. nach Samen fehmedend, 
mit einem Beigefehmad won Franz⸗ 
branntwein) ; 3. cant. abgefdabt, 
ſchmutzig. 
SEEING, I. s. bas Sehen; Geſicht; — 
is believing, prov. was man ſieht, 
laubt man, oder was bie Augen fe= 
fen glaubt dns Herz; worth — fe= 
enswerth; If (— that), conj. weil, 
panne da bod) ; — itis so, da dem 
0 


tft. 

To SEEK, v. a. & n. 1. fuchen, fid) um⸗ 

(chee 2. trachten, ftreben; 3. an⸗ 
alten, fid bewerben; to — one's 
ife, Jemandem nach dem Leben trach- 

ten; to — after, to — for, etwas fue 

den, nach etwas fuchen, trachten, um 
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etwas anfuchen oder anhalten ; to — 
out, herum fuchen, ausfuchen, ſuchen, 
ausfindig machen. 

SEEKER, s.1, ber Guchende; 2 Gflef- 
tifer, auémablende Philoſoph 
To SEEL, v. a. (bem Falfen um ihn ab⸗ 
Eigen die Augen zunähen, bien= 

en. 

To SEEM, v. n. fcheinen, vorfommen; 
it seems, es ſcheint. 

SEEMER, s, bet Scheinenbe, einer ber 
einen gewiffen Schein hat, fich einen 
gewiflen Schein gibt, 

SEEMING, I. adj. an\cheinend, fcheinbar ; 
IL s. das Scheinen, Anſehen; ber 
An-Scein; ty, adv. ſcheinbar, 
bem Scheine nad, zum Scheine ; 
—ness, s, die Scheinbarfeit, der Ans 
fchein. : 

SEEMLINESS, s. die (Wohl-)Unitin= 
digkeit, Schieflichkeit, ver Wohlſtand. 

SEEMLY, adj. & adv. (wohls)anftändig, 
ſchicklich, gesiemend. 

ee der Sehende; 2. Seber, 

rophet. 

SEESAW, s. 1. bie Schaufel; das 
Schaukein; 2. das zweifeitige Trum⸗ 
pfen im Miftfpiel. 

To SEE-SAW, v. n. ſchaukeln, fich ſchau⸗ 
felu; fich hin und her bewegen. 

To SEETHE, v. I. a. fieben, fochen ; IT. 
n. aufmwallen ; fiedend heiß feyn; to — 
over, überfochen, überwallen, 

SEETHER, «. der Giedende, Sieber; 
Koch⸗opf, Kocher. 

SEETHING, s. das Sieden ; — pot, der 
Kochtopf, 

SEGAR, s. bie Cigarre. . 

SEGMENT, s. 1. ber Abfchnitt, die 
Schnitte; 2. @. 7. das Segment, der 
Bogenſchritt. 

To SEGREGATE, v. a. abſondern. 
SEGREGATE, adj. abgefondert (w. ũ.). 

SEGREGATION, s. bie — 
SEIGNEURIAL, adj. herrſchaftlich un- 
abhängig. 

SEIGNIOR, s. der ‚Herr, Grundherr, 
Erbherr, Zehnhert ; the Grand —, ber 
Großherr. 

SEIGNIORAGE, s. ber Schlageſchatz, 
bie Münggebühr. 

SEIGNIORIAL, adj. vid. SEIGNEURIAL. 
To SEIGNIORIZE (—ıse), v. a. behert= 
ſchen, den Herrn fpielen cw. ü.) 

SEIGNIORY, s. die Herrſchaft, Herr= 
lichfeit, das Gebiet. 

SEIN, s. das Schlagenetz, Schleppnetz, 
Sägenetz. 

SEINER, s. einer ber mit dem Schla⸗ 
genege fifcht (w. ü.). 

SEIZABLE, adj. deſſen man fi) bez 
mächtigen Faun, weggunehmen, eins 
äugichen. 

To SEIZE, v. a. 1. (to — hold of), et= 
greifen ; 2. fich bemächtigen, wegneh= 
men; 3. Z. Ts, auspfänden ; vers 

after, einziehen, confisciren, in Be— 
chlag (in Befig) nehmen; 4. anfals 
en, überfallen ; to —on (upon), Hand 
an etwas legen, wegnehmen; fich (eis 
nes) bemächtigen, verhaften ; ergret= 
en, packen; to — upon again, von 

euem anfallen; to be seized of a 
thing, Z. 7. in Befig einer Gache 
feyn; to be seized with .., ergriffen 
(werden) Yo... 

SEIZER, s. dev Grgreifer. , 

SEIZIN (Seısiw), s. L. T. bie Ergret= 
fung, Bemächtigung, Befignahme ; 
der Befig. — 

SEIZING, s. N. T-s. das Befeſtigen, Zus 
fammenbinden ; das Bindfel; snaked 
—, das Kreugbindfel. 

SEIZOR, . L. 7. der Beſchlaguehmer, 
Auspfänder, Berfümmerer. 

SEIZURE, s. L. T. 1. die Ergreifung ; 
Rerhaftuebmung, Verhaftung; Weg- 
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nahme, Befiguahme ; Beftgnehmm 
Einziehung, der Befchlag ; Beſit; $ 
das ae eingezogene, vers 
fallene Gut; 3, der Hiößliche Anfall 
(einer Krankheit). 

SEJANT, adj. H. T. figend. 
SEJUNCTION, s. die Trennung (mw di... 
SEJUNGIBLE, adj. trenubar (w. it.’ 

SELDOM, ado. (adj. w. ii.) ſelten; — 
ness, s. die Seltenheit. 

To SELECT, v. ee auslefen. 
SELECT, adj. auserwählt, auserlefen ; 
ie sn, die gefchloffene Geſell⸗ 


SELECTEDLY, adv. auserlefen. 
SELECTION, s. die Auslefung, Wahi, 


Auswahl. 

SELECTNESS, s. die Auserleſenheit, 
Vorzüglichkeit, Vortrefflichkeit. 

SELECTOR, s. der Nuswählende, Aus⸗ 
wähler, Grlefer. 

an s. der Selenit, Spiegel» 
path. 

SELENITIC (—car), adj. zum Spiegel» 
ſpath gehörig. , 

SELENIUM, s. Ch. T.da8 Selenium. 

SELENIURET, s. Ch. 7. — of coppen 
das Selenkupfer; — ofsilver and cop 
per, ber Eufairit. 

SELENOGRAPHIC (—car.), adj. feleno= 
graphite, zur Mondsbefchreibung 
gehörig. 

SELENOGRAPHY, s. die Gelenogra: 
phie, Befchreibung des Mondes. 

SELF, I. pron, felbft; II. s. das Selbſt. 

ch ; one’s — man felbft, ſich felbft, 
fic) ; one's own —, emph. felbfteigen ; 
your honoured (or good) —, Ihre wers 
the Perfon, Sie ; your royal—, Eure 
Fonigliche (Perfon) Majeftst ; I con- 
sider him as another —, ich betrachte 
ihn wie mein zweites Ich (b. i. mir 
felbft gleich) ; im compos. — abandon 
ment, die Selbſtvergeſſenheit; — 
abased, felbfterniedrigt ; — abass 
ment, die Selbfterniedrigung, Selbſt⸗ 
herabwürdigung; — abasing, felbit- 
erniedvigend; — abuse, der Mib- 
brauch der verliehenen Gaben, Kräfs 
ten. f. w. die Selbftfhmähung ; — 
accusing, felbftantlagend; — acquit- 
tal, die Selbftfreifprechung, col. dad 
Weißbrennen; — acting, felbftwir- 
fend; felbfthandelnd; 7s. — acting 
mule, eine felbftipinnende Dtule- Maz 
fine; — acting plane, eine felbft= 
witfende Rampe; —active. felbftthä= 
tig; — activity, die Selbftthätigfeit ; 

— admiration, die Eelbftbewundes 
tung; —admiring, felbfthewundernd; 
— admission. die Selbſterlaubniß, 
Selbftgeftattung ; Selbftgunft; — 
admonition, die Gelbftpriifung ; — ap- 
lause, dad Eelbitlob ; — approving, 
FelbRbilligend ; — assumed, anges 
maßt; — assuming, anmafend; — 
assumption, der Gigendiinfel; — bam 
ished, freimillig verbaunt ; — begot- 
ten, felbftergengt; — blame, ber 
Selbfttadel; — born, fehbfterzeugt, 
ſelbſterſchaffen; — centered, auf fig 
felbft geftellt, unbeweglid; — chari- 
ty, vid. — love; — complacency, bie 
Selbftgefälligkeit ; complacent, 
felbftgefällig ; — composure, die 
Selbifuffung 3 — conceit (— con- 
ceitedness), der Eigendünfel; — con- 
ceited, eingebilvet, voller Dünkel; — 
confidence, da8 Gelbftberirauen ; — 
confident, — confiding. felbitvertrans 
end; — conscious. ſelbſtbewußt; — 
consciousness, das Selbftbewußtfeyn ; 
— consequence. vie Wichtigkeit einer 
Sache an und für fich felbjt; — con 
suming, ſelbſtzerſtörend; — contra 
diction, der Widerſpruch in fic felbft 
— contradictory, fid) felbft miderfpres 
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gen — control, die Gelbitbehert- 
ung; — convicted, im Innern über- 
eugt; — conviction, bie innere Ue- 
erzeugung; — created, felbfterfchaf- 

en; — creating, felbiterfchaffend, 

elbſtſchöpferiſch — deceit, — de- 

ception, der Selbftbetrug, die Gelbft- 
täufchung ; — deceived, felbftbetry= 
gen; — deceiving, felbfttäufhend ; — 
defence, die Selbitvertheidigung ; — 
delusion, die Selbſttäuſchung; — de- 
nial, bie Gelbftverläugnung ; — de- 
nying felbftverläugnend; — depend- 
era Abhängigkeit von fi felbf, 
Unabhängigkeit, Selbfbftändigkeit, 
Freiheit; — dependent (— depending), 
snabhängig, rs ant 3 — de 
atraction, die Selbftvernichtung, der 
Selbftinord ; — destructive, ſelbſtver⸗ 
nidjtend, feibftmörderifih + — deter- 
mination, bie 
Selbftheftimmbarkeit (Spontanet= 
tät); — determining, felbftbeftim- 
mend, felbftbeftimmbar ; — devotion 
(— devotement), die Gelbftaufopfe= 
rung, Selbſtverläugnung; — devour- 
ing, felbftvergehrend; — diffusive, 
felbftverbreitend, ſelbſtzerſtreuend; — 
dubbed, angeblich, vorgeblich ; — en- 
joyment, der Gelbfigenuß‘; — esteem 
(— estimation), die Selbftahtung ; — 
evidence, die Augenſcheinlichkeik; — 
evident, augenfcheinlid, klar an fich ; 
—exaltation, die Gelbfterhebung ; — 
exalting, ſich felbfterhebend; — ex 
amination, die Selbftprüfung; — ex- 
cellency, bie innere BortrefflidEcit ; 
— exile, bie Gelbftverbannung; — 
existence, ba? Beſtehen et fih 
feleft, unabhängige Dafeyn, bie 
Selbſtſtändigkeit; — existent, durch 
fich felbft bejtehend, aE silo 
{ 





extinguisher, ein felbftwirEender icht⸗ 
bimpfer; — tiatterer, der, Selbſt⸗ 
fehmeichler, die Selbſtſchmeichlerinn; 
— flattering, felbftfehmeichelnd; — 
flattery, die Selbſtſchmeichelei; — glo- 
rious, eitel, ruhmredig, prahleriſch; 
— harming, felbjtverwundend, felbits 
verletzend; — heal, der Gantfel, dad 
Wottheil; — healing, felbftheifend; 
— homicide, ber Selbftmord 3 —idol- 
ized, felbftvergöttert ; importance, 
bad Gefühl, feiner Wichtigkeit; _ 
important, fic) wichtig dünkend; — 
imposture, der Gelbftbetrug; — in- 
dulgence, die Nachſicht gegen fic 
felbft; Selbftverftattung ; — inter- 
est, der Eigennutz; — interested, et- 
gennüßig; — interestedness, die Gi- 
genni ; — introduction, bie 

elbfteinfithrung ; — invited, felbft= 
eget ungebeten ; — kindled, 
ſelbſtentzundet; — knowledge, bie 
Selbſtkenntniß; —like, der, die, das 
Nehnliche; — love, die Selbſtliebe; 
— mettle, der eigne Eifer; — mo- 
vion, die Selbftbewegung; — moved, 


aus eigenem Triebe, von felbft; — 


murder, der Gelbftmord; — mur- 
derer, der Gelbftmürder ; — negiect- 
die, Vernachläſſigung feiner 


ing, 
felbft; fich ſelbſt vernachlaffigend ; 
— nescience, det Mangel an Kennt: 
niß feiner felbft; — opens, Min. T. 
natürliche Grnben oder Höhlungen; 
— opinion, der Gigendiintel ; — opin- 
ioned (-- opiniated), voll Eigendün⸗ 
fel; — partiality, die Heberfyagung 
feines eigenen Werthes; — pleas 
ing, felbftgefällig, felbfthefriedigend ; 
— poised, felbjtitindig ; — posses- 
sion, der Selbſibeſitz; die Selbftbe- 
— Beſonnenheit, Samm— 
ung feiner ſelbſt; to regain one's — 
ossession, ſich ſammeln, Herr über 
ch werben ; — praise, das Selbftlob, 
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SEMI 
PVreifen feiner felbft; — prefere 
der Vorzug feiner felbft — — 


vation, bie Selbſterhaltung 3 — prized, 

felb{tgewiirdigt; — renunciation, die 

Selbitverläugnung; — repellency, 

die Ruͤckwirkung durch fich ſelhſt; — 

repelling, burch fich felbft rüdfmirkend ; 

— reproved (— reproving), felbftan= 

Elagenb, felb{ttadelud ; — reproving, 

die Selbftanflage; — respect, die 

Gelbftadtung ; — restrained, felbft- 

befchränft, — restraining, ſelbſtbe⸗ 

fchranfend; — restraint, die Gelbft= 
befehränfung, der Selbſtzwang; — 
righteous, felbftgerecht; — sacrifice, 
das Selbftopfer, die Celbftaufopfe- 
rung; — same, eben derfelbe, der 
nämliche ; — satisfaction, das Gelbft- 
vergnügen, die Selbſtfreude; — seek- 
ing, für ſich (felbft guerft) forgend, 
egotftifch, — slaughter. der Gelbjt- 
mord; — styled, felbftbetitelt, “elbft- 
benannt; — subdued, ſelbſtbezwuu⸗ 

‘get, felbjtbeftegt ; —subsisted, felb ft)= 

tändig; — subversive, felbftumftür- 
zend, felbftgerftivend; — sufficiency 
(— sufficience), die Selbftgeniigfam= 
keit; Selbftbehaglichkeit, das Selbft- 
iat ts ens Ei re en 
cient, felbjtgeniigiam; ſelbſtbehag⸗ 
lich; von fic felbe — — 
eingebildet, anmaßend; — taught, 
feibſtgelehrt; —tormentor, der Selbſt⸗ 
qualer; die Selbſtquälerinn; — tor- 
menting. felbftquälend; — valuing, 
felöftfchäßend, felbftwürdigend; — 
victory, die Gelbftiiberwindung ; — 

— will, ber Eigenwille ; — willed, eis 
genwillig; — wise, felbftElng, felöfte 
weife, eingebildet; — wrong, die 
Selbftverlegung. 

SE is, —1y), i ee 
ig, felbftifch, einennügig, fein eigen; 
Bu s. die Gelbftfucht, der Ei— 
gennuß. 

To SELL, v.1. a. verkaufen, verhandeln, 
abfeßen ; to — publicly, Öffentlich ver= 
fteigern ; to — off (or out), Alles mit 
einander verfaufen, das Lager räu— 
men, qusverkaufen; Un, fich verfaus 
fen, abgehen, verkauft werden ; hanz 
dein; to — well, fich gut verkaufen, 
ut abgehen; to — well at .., im 
Breife oder Courſe ftehen zu ..; zu 
ftehen fommen auf... ; 

SELLANDER, s. Sp, T. ber Räpfen (die 
Näude an der Kniekehle der Pferde). 

SELLER, s. der Verkäufer. 

SELLING, part. JM. E-s.— out, der Aus- 
verkauf; — price, der Verkaufspreis. 

SELVEDGE, s. die Sahlfeifte, col. das 
Galbende, die Schrote, Borte, der 
Saum; N 7. dev Stiopp, t 8 Laue 
ende. 

SELVES, pron. (pl. von Serr) yelbft; 
(we) ourseives, &c., WIT ſelbſt. 

SEMBLANCE, s. 4. ber Schein, Außen⸗ 
en 9, ote Geſtalt, Form ; Aehn⸗ 
ichfeit. 

SEMI, (Vorfylbe) bald. 
SEMI-ANNUAL, adj. halbjährig; —ty, 
adv. alle halbe Sabre, halbjährlich. 
SEMI-ANNULAR, adj. halbringförmig, 

balbrund. 

SEMI-BARBARIAN, i 

SEMI-BARBAROUS, 
hen Zuftand berfegt. 

SEMIBREVE, s. Mus. T. bie ganze Tact= 


adj. halbrob, in 
den frühern ro⸗ 


nofe. —* 
en s der Halbzirkel, Halb- 
reis. 
SEMICIRCLED, i adj. im Halbzirkel, 
SEMICIRCULAR, albrund. 
SEMICOLON, s. bas Semikolon, der 
Strichpunkt [5]. 
SEMI-CYLINDRICAL /—1c) adj. B. T. 





SEMI 
rundlich, aber auf einer Rängenfrite 
flach 


SEMI-DIAMETER, s. G. 7. der halt» 

. Durchmeffer, Halbmeffer (Radius). 

SEMI-DIAPENTE, s. Mus. T. bie ters 
minderfe Quinte. ; 

SEMI-DIAPHANEITY, s. bie Halbburchs 
fichtigfeit. 

Ne adj, halb durch⸗ 
ichtig. 

SEMLDOUBLE, s. bie Mittelfeter, bes 
minder gefeierte Entholifche Feſtiag. 
SEMIFLORET, s. B. T. die Halbblume, 
SEMIFLOSCULOUS, adj, B. T. eine 
Halbblume tragend, wie eine Halb: 

blume geftaltet. 

SEMI-FLUID, adj. balbflüffig. 

SEMI-GLOBULAR, adj. halb iugelig, 

SEMILUNAR, i adj. halbmondför⸗ 

SEMILUNARY, mig. 

SEMI-METAL, s. a8 Halbmetall. 

SEMINAL, adj. 1. zu dem Samen geffö- 
tig; 2. im Samen enthalten, ure 
fprünglich ; — leaves, 2. 7. bie Sa- 
menblätter. 

SEMINAL, s. ber Game. 

SEMINALITY, s. die Gamenfraft; der 
Same. 

SEMINARIST, s, der, Pflangfchiiler, 
au (in katholiſchen Semina= 
rien). 

SEMINARY, I. s. 1. die Pflanzfchule, 
Erziehungs⸗ a ee 
ftalt, bag Seminartum ; 2. der Alum⸗ 
nu8; IL adj. 1. den Samen betrefz 
fend; 2. eine Pflanzſchule betreffend; 
— priest, der Priefter aus einem 
(fremden) Seminario; — vessels, pl 
Samengefäße. 

To SEMINATE, ». a. 1. fäen, befäen; 
2. verbreiten, ausſtreuen. 

SEMINATION, s. da8 Säen; die Bes 
fäung, Befamung. 

SEMINIFEROUS, adj. Samen tragend, 
Samen ergeugend. 

SEMINIFIC, ! adj. Samen ergett= 

SEMINIFICAL, gend. 

SEMINIFICATION, s. die Befamung, 


Befruchtung. 
SEMI-OPACOUS, 2 adj. halbdunkel 
SEMI-OPAKE, halbourchfichtig. 


SEMLORDINATE, s. G. T. (eigentlih) 
die halbe Ordinate; (jet gewöhnli- 
cher) die Ordinate. 

SEMI-PEDAL, adj. halbfüßig. 

SEMI-PELLUCID, Semi-PersPicuovs, adj 
halbourchfichtig. , 

SEMI-PROOF, s. ber halbe Beweis. 


SEMLQUADRATE, | s. Ast. T. det 
SEMI-QUARTILE, Stand der Plas 
neten, wenn fie 45° bon einander ab- 


ftehen, ver halbgevierte Schein. 

SEMIQUAVER, s. Mus. T. die Sechs 
zehntheilnote. 

SEMI-QUINTILE, s. Ast. T. der Stand 
der Planeten, wenn fie 36° von eins 
auder entfernt find, der halb qefünfte 
Schein. 

SEMI-REFINEMENT, s. die Halbvers 
feinerung, Halbbildung. 

SEMLSAVAGE, I, adj. halbroh, halb⸗ 
wild; IL. s. ber Halbwilde. 

SEMI-SEXTILE, s. Ast. T, der Stand der 
Planeten, wenn fie 30° Grad vor 
einander abftehen, der halb qefechstr 
oder gezwölfte Schein. 

SEMI-SPHERIC, } adj. halbfugel 

SEMI-SPHERICAL, förmig. 

SEMLSPHEROIDAL, adj. einer halber- 
Sphäroide ähnlich. 

SEMI-TERTIAN, s. Med. T. das halbe 
vreitäge Sieber. 

SEMITONE, s. Mus. T ter halbe Ton 
Halbton. nie 
SEMITONIO, «dj. Mus. T. halbfchreitig 

chromatiſch. 


SENI 


GEMI-TRANSEPT, 3. Arch, T. (itt Kite 
den) der halbe Kreusflügel. 
BEMI-VOWEL, «. der SHalblauter, 
Halbsofal. . 
SEMPERVIRENT, adj. immergrütt. 
GEMPERVIVE, baé Zmmergrün (Sem- 
virum — L). : 
SEMPITERNAL. adj. immerwabrend, 
jwar beginnend, aber nie endend, 
ewig. 
SEMPITERNTTY, s. die immerwabrende 
Dauer, Ewigfett. 
SEMSTBESS, Sempstress, o. dic Nä- 
herinn. 
SENARY, adj. zu ber Zahl ſechs gehi= 
rig, gefechit ; the — number, die Zahl 
8. 


ech. 

SENATE, a ter Senat, Rath ; —nouse, 
das Rathhaus. 

SENATOR, s. 1. der Senator, Raths- 
herr; 2. Gtaatémann, Volksvor— 
ſteher. 

SENATORIAL, adj. ſenatoriſch, rathé- 
herrlich. 

SENATORIALLY, adv. einem Senator 
geziemend; feierlich. , 

SENATORSHIP, s. bie Senator(6)⸗ 
würde. 

To SEND, v. a. & n. 1. fenden, ſchicken; 
überfenden, zufchiden ; 2. aboronen ; 
3, verbreiten; 4, fliegen Laffer, wer⸗ 
fen, ſchießen; what shall I — you? 
ie Lifce) was foll ich Ihnen vor= 
legen? womit kann ich Shnen aufe 
warten ? to — word, benachrichtigen, 
B wiſſen thun, wiffen laffen, fagen 
affen ; God — me relief, Möge Gott 
mir Siilfe verleihen ; God — she be 
well, Gott gebe, daß fie fich wohl be- 


fe, to — abroad, hinaus (auch au⸗ 
er Landes) fhiden; to — after, 
nachſchicken; to — away (vid. — out), 


wegſchicken, abfertigen; to — back, 
wendichiden ; to — for, holen laſſen, 
een; to — for down, hinunter= 
beſcheiden; to — for one (to come) to 
a place, einen wohin holen Laffen: to 
— forth, hervor bringen, zu Tage für- 
bern, von I geben ; aafreiten to 
—in, hineinfdtden, auftragen laffen ; 
to — in (up, &c.) one’s name, fich mel- 
ben laffett ; to — off (— away), (ab=) 
fenden, verfenden, verfchicfen, ſpedi⸗ 
tet; to —out, herausfchiden; fie. 
verbreiten ; to — out a fleet, eine 
Blotte ausſchicken; to — round, ums 
ber ſchicken, eireuliven laffen ; to — 
upon, zufchiden, zufügen, heimfuchen. 
Bon a. ber Schifende, (Ab⸗)Sen⸗ 
er. 


SENEGA, 3. — gum, das Senegal⸗ 
Gummi; — root, die Klapperſchlan⸗ 
genwurzel (Polygala senega — 1..). 

BENEGAL, s. der Gummibaum (Acacia 
senegal — Willd.). 

SENESCENCE, s. bas Altwerden, bie 
Beratung, das Verfallen. 

BENESCHAL, s. der Seneſchall, Lands 
vogt, Landrichter; Haushofmeifter, 
Rentmeifter. 

SENGREEN, «. bie Hauswurz, der 
Mauerpfeffer_(Sempervivum tectorum 

Fi; das Einngrün (Vinca minor 
L). 

SENILE, adj zu dem hohen Alter gehi= 
tig, bochbejahrt, greifig. : 

SENILITY, s. das hohe Alter, Greifen= 
alter (w. it.). 

SENIOR, adj. & s. ber ältere ; Ueltefte 
(im Amte), Senior ; bejahrte Dann, 
Oreis; — (master) of a corporate 
trade, der Ober⸗Aelteſte einer In⸗ 
nung; — fellow, das ältere Mitglied 
einer Geſellſchaft; — officers, Bete= 
tanofficicre; — warden, 7. (in den 

reimauer-Logen) ber erfte Auffcher. 

WENIORITY, s. 1. bad höhere Alter; 2. 





SENT 


bad Ceniorat, Nelteftenrecht, die Ael⸗ 
teftenwürte; 3. das Amtsalter, 
Dienftalter, 

SENNA, s. bie Geneöpflanze (Cassia 
senna — L.). 

SE'NNIGHT, 8. (contr. von seven nights) 
acht Tage, die Woche; this day — 
(ago), heute vor acht Tagen; this day 
— (to come), heute über acht Tage. 

SENOCULAR, adj. fechsäugig. 

SENSATION, s. 1. das Empfindungs- 
vermögen; die Empfindung ; 2. der 
Gindrud ; 3. das Auffehen, die Sen= 
fation, fam. Furore. 

SENSE, s. 1. der Ginn; 2. Verſtand, 
bie Vernunft; 3. der Begriff ; 4. die 
Bedeutung; Meinung; 5. Befine 
nung; 6. Empfindung, Empfindfam- 
keit, Rei barkeit; 7. das Gefühl; 8. 

Bot geist s man of — ber verftin= 
bige Dann ; common — der gemeine 
enfchen=)Berftand; good —, ber 
efunde (richtige Menfchen)Ber- 
Band ; to speak very good —, fehr vers 
niinfttg reden; to have a just — of. ., 
vecht einfehen ; out of one’s —, Lit. & 
fig. vafend, auger fic. 

SENSELESS, (adv. —ıy), adj. 1. finnlos, 
befinnungslos, leblos; 2. unverniinf= 
tig, unverftändig ; ungereimt, dumm; 
3, ftumpffinnig, gefühllos, unem= 
pfindlih; 4, (— of, fich) unbewußt; 
—ness, s. bie Sinnlofigfeit, Gefühl⸗ 
lofigfeit; Unverftändigfeit, Unver— 
nunft, Ungereimtheit, 

SENSIBILITY, s. 1. die Empfindbar- 
feit, Fühlbarkeit; 2, Empfindlichkeit, 
Empfindfamfeit, _Empfänglidjkeit, 
das feine Gefühl, Zartgefühl. 

SENSIBLE (adv. —ıy), adj. 1. durdy 
die Sinne wahrnehmbar, empfino= 
bar, fühlbar, merfbar, merklich; 2. 
durch die Sinne empfindend, fiunlich ; 
3. empfindlich, reizbar; 4. Ion 
Haft, empfindfam, gefühlvoll, em= 
pfänglich ; 5. verftändig, vernünftig, 
denfend, Flug, gefcheidt ; 6. überzeugt; 
to be — of, Gefühl für etwas haben, 
von etwas gerührt feyn, empfindent, 
merfen, feben, wiffen, überzeugt (ein= 
gedenf) fey; to make one — of some- 
thing, einem etwas bemerflid) maz 
hen; — note, die große Geptime ; — 
ness, s. 1. die Empfindbarkeit, Fuͤhl⸗ 
barkeit; 2, Empfindſamkeit, Ems 
pfindlichkeit, Empfindung ; 3. Em⸗ 
pfänglichkeit, das (peinli e) Bewußt⸗ 
feyn, der Schmerz ; 4. das Vernünf⸗ 
tige, der Sinn, die Seiugheit. 

SENSITIVE (adv. —ıy), adj. 1. finnlid) ; 
2. fühlbar, merklid ; 3. empfindend, 
empfindfam, empfindlich; — fern, 
der Fühlfarn (Onoclen sensibilis — L.) ; 
— plant, das Sinnfraut, die Sinne 
pflange (Mimosa sensitive — 1.) ; — 
ness, s. bie &mpfindungsfähigfeit, 
Empfindfamkeit, Empfindlichkeit. 

SENSORIUM, Sensory, s. das, Genfo- 
rium, Sinnen= oder Empfindungs- 
werkeug; dag Organ des Sinnes, 
der Empfindungsfig. 2 

SENSUAL (adv. —ı), adj. finulich, fin 
nenlüftig, fleifchlich, hat la 

SENSUALIST, s. dev finnliche Menſch, 
Sinnenmenſch, Wollüftling. 

SENSUALITY, s. die Neigung gu finn= 
lichen Geniiffen, Sinnlichkeit, 

To SENSUALIZE, ». a. zur Sinnlich- 
feit veizen, fic) der Sinnlichkeit erges 
ben; ftunlich machen, Herfinnlichen. 

SENTENCE, s. 1. der Rechtafpruch, 
Nichterfpruch, das Urtheil, der Bez 
fcheid, die Eutfcheidung ; 2. Sentenz: 
her Furze inhaltvolle Gedanke, Furge 
Aus-Sprud, Sinnfpruch, Lehr= 
foruch, , Sittenfpruch ; 3. (Meder) 
Gag, die Periode; — of death, bad 





SEP1I 


Tobesurtheil; to pass (or pronounce) 
— upon .., ein Urtheil fpreches 
fiber... 

To SENTENCE, v. a. 1. das Urtheil 
fällen, (aus⸗ ſprechen; 2. verurtheir 
fen (— to, gu). 

SENTENTIAL, adj. Sentenzen (Siuns, 
Lehr-, Sittenfpriiche) enthaltend. 

SENTENTIOUS (adv. —ıy), adj. ſpruch- 
reich, fpruchmafig, gedanfenreich, 
fentenzreich,_ Fury ausgebrüdt; — 
ness, a. bas Spruchreiche, der Spruch- 
m die Oedrungenheit, Bin: 
igfeit. 

SENTIENT, I. adj. empfindend; ſinn⸗ 
lich ; IL s. das empfindende Wefen. 
SENTIMENT, s. 1. die Denfart, Meis 
nung, Oefinnung ; 2. cin der Rheto⸗ 
rif) der Gedanfe (im Gegenfag des 
Ausdruckes); 3. die (fittliche) Em⸗ 
ARE: das Gefühl (für das Gute 

oder Boͤſe); die Empfindſamkeit. 

SENTIMENTAL (adv. —ır), adj. 1. ver⸗ 
nünftig; ſinnreich; 2. empfänglich 
für fittliche Empfindungen, empfind= 
fan, empfindungspoll; 3. cont. über- 
finnlich, empfindelnd, fentimental. : 

SENTIMENTALISM, s die Empfiudelei. 
SENTIMENTALIST, s. ber Gentimen= 
talift, Empfindler. 5 
SENTIMENTALITY, s. die Sentiment: 
talitat, Empfinbelei. 

SENTINEL, s. bie Schildwache. 
SENTRY. s. bie Schilowache ; — box, 
das Schilderhaus. 

SEPAL, s. B. T. das Kelchblatt. 
SEPARABILITY, s. bie Trenubarkeit, 
Zertrennlichfeit. 

SEPARABLE, adj. trennbar, zertrenn⸗ 
lid) ; —ness, s. wie SeparanILity. 

To SEPARATE, v. La. trennen, (abe) 
fondern, zertrennen, gertheilen; aus⸗ 
fondern; IT. x, fich trennen, fcheiben; 
zertrennt feyn; A. m. fich fepariren, 
die Societät aufheben. 

SEPARATE, adj, getrennt, abgefondert, 
abgefchieden, einzeln ; — maintenance, 
die Scheidung von Tiſch und Bett; 
M. E-s. — account, das Separat-Con⸗ 
to, die Separat-Rechnung ; — trade, 
die Properhandlung; —Iy, adv. ge= 
trennt, befonderé ; —ness, s. det abs 

aia Zuftand, die Oefchieden= 
eit. 

SEPARATION, s. die Trennung, Abs 
fonderung, Scheidung; Chetren- 
nung; — of partnership, M. E. die 
Separation (Auflöfung) einer Gefells 
ſchafts⸗Handlung. 

SEPARATIST, s. der Separatiſt, Sons 
derling. 

SEPARATOR, s. ber Trenneude, Ab⸗ 
ſondernde, Scheidende. 

SEPARATORY, adj. zur Abſonderung 
gehörig (w. ü.); — ducts, Abſonde⸗ 
rungsgefäße. : 

SEPARATORY, s. 1. Ch. 7. der Scheide⸗ 
trichter ; 2. s. 7. dad Scheibemeffer. 

SEPAWN, Seron, s. Am. eine Urt aug 
Maismehl bereiteter Pudding, 

SEPIMENT, s. der Zaun, die Umzäu— 
nung. 

SEPOY, s. ber bei ber oftindifchen Com» 
pagnie als Infanterift dienende ein⸗ 
geborene) Oftindier, 

SEPS, s. eine Art giftige Eidechſe. 

SEPTANGULAR, adj. fiebenedig, fie 
benmwinfelig. 

SEPTEMBER, s. ber Monat Septem. 
ber, Herbftmonat. 

SEPTENARY, I. adj. aus fieben beftes 
bend; IT. s. die Sieben, Zahl firben. 
SEPTENNIAL, adj. fiebenjabrig; — 
parliament, das fiebenjährige Bars 
iement: — war, ber fiebenjdHrige 

rieg. 

SEPTENTRION, 1. s. ber Nort >a 
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SERE 
Gegend nach) Mitternacht; IL. adj. 


vid. SEPTENTRIONAL. — 
SEPTENTRIONAL, adj. nördlich, mit⸗ 





ternächtlich. 
BEPTIC, adj. Med T. faulend, bie 
BEPTICAL, § Heats beforbernd. 

SEPTICS, s. pl. Ch. T. Biulnip bewir⸗ 


fende Stoffe. * 
SEPTILATERAL, adj. ſiebenſeitig. 
SEPTUAGENARY, I. adj. febzigjährig ; 

IL s. ber Siebzigjährige. 
BEPTUAGESIMA, s. Geptuagefima, der 

britte Sonntag vor den Faſten. 

SEPTUAGESIMAL, adj. aus fiebzig be= 
ftehend, fiebzigjährig. 

SEPTUAGINT, s. die Septuaginta. 

SEPTUPLE, adj. fiebenfach. 

SEPULCHRAL, adj, zum Orabe oder 
Begräbniſſe gehörig, grabähnlich ; 
auf dem Grabe. 

SEPULCHRE (Serutcusr), s. a8 Grab, 
Grabmal, die Orabftätte, Gruft. 

To SEPULCHRE (To SeruLcner), v. a. 
begraben, beerdigen, beftatten. 

SEPULTURE, s. bie Beerdigung, Bez 
ftattung ; das Begräbniß. 

SEQUACIOUS, adj. 1. folgfam, lenk⸗ 
ant; 2. biegfam ; —ness, s. die Gulg= 

amkeit, Lenkſamkeit; Biegfaméert, 
ähigkeit. 

SEQUACITY, Ms “a ge Salubiol 

BEQUEL, s. die Folge, ußfolge, 
der Erfolg; DVerfolg; by — (in _ 
—), in der Folge, nachher. 

SEQUENCE, s. 1. die Folge, Nad- 
feige; der Berfolg; 2. Reihe; 3. 

nordnung, Methode, 

SEQUENT, adj. folgend. 

To SEQUESTER, v. I. a. 1. abfondern, 
bei Seite legen, wegräumen; 2. tren= 
nen, entziehen, enffernen; 3. 2. 7: 
—— in Beſchlag nehmen, (in 

efchlag genommene oder ftreitige 

Güter) Lefonders verwalten; to be 

sequestered from .., beraubt, getrennt, 
abgefondert von ..; IL nm. entfagen. 

SEQUESTRABLE, adj. abzufondern, 
trennbar; entziehbar; zu fequeftri= 
ven, ber Sequejtration unterworfen. 

To SEQUESTRATE, v. a. vid. To Se- 
QUESTER. 

BEQUESTRATION, «. 1. L. T. die Sez 
queftration, befondere Verwaltung, 
Berfügung über den Nachlaß unbe— 
erbter Perfonen; 2. die Abfonderung, 
Befeitigung, Trennung, Entziehung ; 
EIERN, Eingeſchloſſen⸗ 

eit. 

SEQUESTRATOR, s. L. T. ber Seque= 
fter, Gequeftrator, befondere Ver— 
walter. . 

SEQUIN, s. bie Zechine. 

SERAGLIO, s. das Serail; der Harem. 

SERAPH, s. der Seraph. , 

RERAPHIC, adj, 1, feraphifd; 2. 

SERAPHICAL, $ engelvein, hinmimliſch. 

SERAPHIM, s.- pl. die Seraphim, En: 
gel erfter Dre: sires 

BERASKIER, s. der Seraskier, türfifche 
eommandirende General. 

BERE, vid. SEAR. 

BERENADE, s. bie Serenade, Abend⸗ 
oder Nachtmuſik, das Stindden. 

To SERENADE, v. I. a. ein Stindchen 
bringen; IL n. Nachtmufif machen, 
BERENATA, s. Mus. T. die Serenade, 

bas Ständchen. : 

SERENE, adj, (—tv), 1. heiter, hell, 
rein, Far; 2. ungetritht; gelaffen, 
ruhig; 3. durchlauchtig ; most —, 
durchlauchtigſt; your —higtness, Ew. 
Durchlaucht; — drop (serena gutta), 
ber ſchwarze Staat. 

Yo SERENE, ». a. - erheitern, aufs 
heiten ; 2. befänftigen, Beenölgen 

BERENENESS, s. die Heiterkeit , Ruhe. 

GERENITY, os. 1. die Heiterkeit; 2. 

3a) 








SERR 


Rube, Gemüthsruhe, der Seelenz 
feiede; 3. die Sanftheit, Gelaffen- 
heit; your —, Ew. Durchlaucht. 

SERF, s. dev Selave, Leibeigene, Vaſall. 
SERGE, s. die Serfche, Sarfche (ein 
wollener Seug) 5 — maker, ber Ser⸗ 
fcenweber, Serfchenfabrifant. 

SERGEANT. s. der Gergeant, Ober= 
Nottmeifter; Felowebel; — at law, 
der Sachwalter, Rechtsgelehrte (om 
erften Range), Licentiat; — at arms, 
ber Stabtrager; — at the mace, ber 
Scepterträger. 

SERGEANT, h 

SERGEANTRY, 
Rehensdienft. 

SERGEANTSHIP, s. das Sachwalter⸗ 
amt; ber Sergeantendienft ; die Ser⸗ 
geantenftelle. : 

SERIES, s. 1. bie Serie, Reihe, Zah⸗ 
lenreihe, die fortlaufenden Nummern; 
a Folge, der Zufammenhang, Lauf, 

an 


g. 

SERIN, s, die Hirngrille, ber Zeiſig. 

SERIOUS (adv. — x), adj. 1. evinft, eritfte 
haft, ernftlich, feierlich, 2. wichtig, 

ebeutend; 3. tm Ernſte; a — acci- 
dent, ein Unghie ; Lam quite —, id 
ſpaße nicht, esift mein völliger Ernft; 
—ness, s. 1. bie Ernſthaftigkeit, der 
Seti 2. die Wichtigkeit, Beiesliche 
eit. 

SERMON, ». die Predigt, Nebe, der 
Vortrag. 5 

To SERMON, (w. ii.) i 

To SERMONIZE, 
oder Stede ausarbeiten. 

SERMONIZER, s, einer ber eine Pre= 
digt ausarbeitet. 

SERMOUNTAIN, s. bet Steinfümmel. - 

SEROON, s. M. Ph. die Serone, Surone 
(eine Art Ballen von verfchiedenen 
Größen). 

SEROSITY, s. Med, T. dn8 Serum, Mol⸗ 
Eige, Wa erige, Blutwaffer, die dünne 
Feuchtigkeit im Gebliite. : 

SEROUS, adj, molfenhaft, molkicht, 
wäfferig, diinn (vom Blute) ; — ves- 
sels, 2. T. die Blutwaffergefäße. 

SERPENT, s. 1. die ale, 2. der 
Feuerteufel, Drache (eine Art Nade= 
te); 3. der Serpent (ein fchlangen- 
formiges Blaginftrument) ; — charm- 
ing, bie —— — 
cucumber, die Schlangengutfe (Tri- 
chosantes anguinea — L.); —'s-garlic, 
der Waldknoblauch; —s-tongue, die 
Natterzunge. : 

SERPENTARIUS, s. Ast. T. der Ophiu⸗ 
hus, Schlangenträger, : 

SERPENTARY (Serrenraria), s. die 
plat u (Aristolochia serpenta- 
ria — L.). 

SERPENTINE, adj. ſchlangenartig; fich 
wie eine Schlange — ie 
ſchlängelnd, gefchlängelt; gekrümmt; 
—stone (Oder Serpentine), der Schlan⸗ 
genftein, Gerpentin(-Stein) ; — ver- 
ses, Berfe, welche fic) mit einerlei 
Worte anfangen und endiger; a — 
road or walk, dev ſich ſchläugelnde 
Weg oder Pfad. B 

To SERPENTIZE, v.n. fi jetingete: 

SERPIGINOUS, adj. mit Slechten be= 
haftet; to be —, Blechten haben. 

SERPIGO, a, die Flechte (eine Haute 
krankheit), das Zittermal. 5 

SERRATE, SerRATED, adj. figenartig, 
zackig, geferbt, ‚geräbnt; serfate-ci- 
liate, B. 7. borftig, gelägt. _ 

SERRATION, s. die fagenartige Form, 
Anszähnung, Ausferbung. , 

SERRATURE, s. die fägenartigen Cine 
fhnitte, die Auszackung wie an einer 
Säge; a— toothed leaf, B. T. ein 
figenartig gezähntes Blatt. 

SERROUS, adj, vid. BERRATE. 


s. Z. T. ber nur dem 
Könige gebührende 


v.n. 4. prebigen ; 


2, eine Predigt |. 


SERV 


SERRULATE, adj. B. T. fein gefägt. 
SERUM, s. 1. ber bünne, wafferige 
Theil, der fic) von einer Flüffigkeit 
abfondert; 2. Med. T. das Blute 
waffer. 

SERVANT, s. 1. der Diener, die Dier 
nerinn, der Knecht, die Mago, der 
Bediente, ver Dienftbote; 2. der Lieb⸗ 
Saber; — man (man —), der Bes 
diente; — girl or — maid (maid —), 
das Dienftmadchen, die Magd; your 
(most) humble (obedient) —, Shr’ «te 
geben(ſt)er Diener ; your humble —, 
col, meine Wenigkeit; — of all work, 
eine Magd zu allen Dienftverrichtun. 
qr (pour tout faire); —'s hall, bas 

edientenzimmer. 

To SERVE, v. a. & n. A. dienen, bedie⸗ 

nen, aufwarten; 2. fich in ber Dienft= 
chaft befinden, unterwürfig (im Que 

ſtande der Knechtſchaft) Tan: 8. 

onditioniven, in einem Geschäfte 

eyn; 4. auftragen (Speifen) ; 5. vor⸗ 
chneiden, vorlegen; 6. den Dienft 

verrichten ; 7. Dienfte Teiften; 8. 
helfen, niigen, nuͤtzlich feyn, dienlich 

eyn, zuträglich oder günftig feyn, 

paffen, zum Swede führen; 9. reis 
hen, hinlangen, genug fey, genüs 
gen; AO. befriedigen ; 11, anbringen, 
beibringen, zuwenden; 12. Meffe Ie= 
en; to — (out) one’s apprenticeship, 
eine Lehrjahre ausftehen, die Jahre 
ſtehen; to — the time, fich in die Zeit 
ſchicken; while time serves, fo lange 
e8 noch Zeit ijt; when occasion serves, 
wenn die Gelegenheit günftig ift; to 
— one a trick, einem einen Poſſen 
fielen; to — (in) an office, ein Sf- 
fentliches Amt verwalten; to — a 
piece, ein Gefchüß bedienen; to — 
the ladies, den Damen aufwarten; 
ihnen den Hof machen; to — qua 
rantine, Quarantine halten; to — a 
rope, ein Lau (Geil) mit Zwillich, 
u.f.w. umwinden, es befleiden, ftüt= 
fen, ſchladden; he is well enough 
served, et hat feinen verdienten Lohn ; 
that will—, das iff genug ; these things 
will —, das wird genug feyn; to — 
one’s turn, einem genügen, genug feyn, 
paffen; it serves my turn, das tft mit 
genug, ift mir recht, fo will ich 8; 
first come, first served, prov. Wer (ZU) 
erft kommt, mablt (zu)erſt; to — in, 
to — up, (die Speifen) hineintragen, 
auftragen ; to — out, austheilen, reiz 
chen, geben; ausdienen, ausftehen; 
vulg. ducchprügeln ; to — upon, dar⸗ 
nach entfcheiden; L. Ph-s. to — notice 
(summons) upon one, einen borladen, 
vor Gericht eifiren; to — a warrant 
(or a writ of attachment) upon one, 
einen Berhaftsbefehl gegen einen aus= 
wirken oder vollziehen, thn verhaften. 

SERVICE, s. 1. ber Dienft, Hausdientt, 
Enechtifce Dienft, die Bedienung, 
Aufwartung ; 2. Unterwerfung, ber 
Gehorfam ; 3. die Dienftwilligfeit; 
4. Dienftpflicht; Amtepflicht + 5. das 
Geſchäft; 6. der Militärbienft ; 7. die 
militärifche Dienftleiftung; Kriegs⸗ 

that; 8. Dienftleiftung, der Gefallen, 

die Öefälfigkeit, Höflichfeit; Gunft; 

9. der Mugen, Vortheil; 10. Gottes⸗ 

dienft, die Mteffe, das Kirchengebet ; 

11. der Anffag von Schüffeln, von 
Gerichten (bet einem Mahl), der 
Gang, die Tracht (Speifen), das Ges 
richt; 12. 7. das Ausfchlagen ded 
Balles; 13. m. 7. die Bekleidung (ber 
Laue); 14. der Speierlingsbaun 
u. ſ.w., vid. unten; to enter into — tt 
Gondition gehen oder treten; to be 
(much) at one’s—, (gern) iR Dienfteu 
ſtehen; to do —, dienen, helfen, befürs 








dern; to give — den Ball ausfchlagen 


SET 


fea Ph-e. to see — ein Seetreffen mit: 
machen; to take off the —, bie Tane 
abfleiden; hard — die harte Arbeit, 
Befgmerlichteit; Mi. Pk. der bes 
feowerliche Dienft; out or —, auger 
Dienft ; solemn —, die Seelenmeffe ; 
give my —to her, empfehlen Sie mid 
tbr; 27 — to you! Deine Gefund- 
beit! Dein Woͤhlſeyn! letters con- 
taining tenders of one’s services, M. E. 
Offerten=Briefe ; 2 — of plate, &c, 
ad Lafel=)Servis; — berry, ber 
Sporapfel, die Speicrlingsbeere ; — 
book, bie Kirchenagende; — club, der 
Militaͤr⸗Club; — tree Ir berry-tree), 
der Speierlingsbaum, Elfebeerbaum 


{ torminalis — L.) ; (true —), 
kr Sherkerbaim (Sorbus aucuparia 


8,5, — stores, 
Sea lang, jur See beanchbare Bore 


SERVILITY, 
felavifche Unterwerfung, der Sclaver- 


ger; 
Student, Aufwärter, Famulus. 


Orford. 

SERVITUDE, s. 1. bie Dienftbarfeit, 

eaters Sclaverei; 2. der 
nt: 


ie 

BESAME, der Gefam (ein Schoten- 
gewächs, Sesanum orientale — L.). 

SESBAN, a. baé Baftarbfühlfraut, un- 
ächte Sinnfraut, der indifche Bocks— 
bart (‚Höschynomene sesban — L.). 


BESQUTALTER, SESQUIALTERAL, adj. T. 
anderthalb Mat fo gro. : 


BESQUIPEDAL, SESQUIPEDALIAN, adj. 
feequipebafifch, anderthalb Fuß lang. 
SESQUIPLICATE, adj. im Verhältniß 
14 zu 1 befindlich. : 
SESQUITERTIAN, adj. im Berz 
SESQUITERTIONAL, § hältniß 14 zu 
1 befindlich ; — proportion, 6: 8. 
SESSILE, adj. B. T. figend, ftiellos, 
ohne Brvifehenglied am Stamme; a 
— leaf, a — flower, ein Blatt das, 
eine Blume, die ohne Stiel unmit- 
tefbar am Stamme oder Zweige figt. 
BESSION, s, 1. das Gigen; 2. bie 
©igung ; 3. Gerichtsfigung, der Gez 
tichtötag, bag Gericht ; in full —, in 
Öffentlicher Sigung, in Pleno ; quar- 
ter sessions, pl. die sae 
Gerichtstage; — hall, die Gerichts= 
kammer. 
SESTERCE, s. bie Sefterjie. 
To SET, v. La 1. fegen, ftellen ; 2. 
richten, einvichten ; 3. verfegen, 
bringen ; 4. befeftigen; beftimmen, 
ft fegen, ordnen; 5. auffegen; 6. 
oben, Teile; ängftigen, hart gue 
fegen, in Berlegenhett fegen; 7. 
f&ärfen, fchleifen; 8. treiben, bewe⸗ 
gen; 9. veranfaffen; 10. fchägen, 
adten; 411. befegen, einfaflen, 
fallen ; 12. zieren, 13, componi= 
ten, in Noten fegen; 14. ftreichen, 
Bögel fangen (mittelft Meg and 





SEI 


Vorſtehhund); 15. Pflanzen einfes 
den, pflanzen; 46. N. Ts. peilen 
(einen fern liegenden Gegenftand mit 
dem Compas aufnehmen); to — the 
consts, bad Land peilen; Sea Ph-s. the 
sea acts to the N. W, die Seen laufen 
Vordweſt; the, tide sets to the S, bie 
Gegeit Läuft Eid; to — a-going, in 
Gang (Umlauf) bringen; to — the 
fashion of...,.. in bie Mode bringen; 
to — in order, in Ordnung bringen ; 
to— one’s self, fid) antreiben, fich be= 
miihen ; to — free, in Freiheit fegen ; 
to — a limb, ein Glied einzenfen, einz 
richten; to — a mast, einen Maſt 
einfegen ; to —a razor, ein Scheer⸗ 
meffer ftreichen ; to—s guard, a sentry, 
eine Schildwache ausftellen; to — a 
watch, eine Uhr ftellen; to — the 
watch, (auf Schiffen) die Wache aus: 
ftellen, vangiven; io — an example, 
ein Beifpiel geben; to — gins, 
Schlingen legen; to— nets (traps), 
Neve (Fallen) ftellen; to— a stamp, 
den Stempel aufbrüden; to — the 
teeth, zähnefnirfchen; to — abroach, 
anrichten, anftellen, (an-)ftiften; to 
— abroad, befannt machen, herum 
bringen ; to — afloat, to — aflowing, 
flott machen ; fig. in Gang bringen ; 
to — again, wieder fegen; to — 
against, entgegen feßen; to — one's 
mind against, Übfiheu für etwas be⸗ 
fommen, fi widerſetzen, ſich aufleh⸗ 
nen; einem etwas zuwider machen, 
verleiden; to — dne agaist another, 
einen wider den andern aufhetzen; to 
— apart, befonderé ftellen, bet Seite 
fegen ; to — aside, bei Seite fegen, 
unterlaffen; verwerfen, aufheben, 
umftoßen, vernichten; to — at defi- 
ance, Troß bieten ; to — at ease (rest), 
— to — at nought, verach⸗ 
ten, Trotz bieten; 10 — at odds, un⸗ 
einig machen, zuſammenhetzen ; to — 
at work, zur Arbeit antretben, Arbeit 
eben ; to — away, wegſetzen, weg⸗ 
haffen ; to — back, zurüdfegen, zu= 
rück ftoßen ; to — before, vorſtellen; 
vorlegen, darftellen; to — by, bet 
Seite fegen ; achten, fehäßen ; to — 
down, niederfchreiben, anfıhreiben ; 
erwähnen; feft fegen, beitimmen ; 
(ein Inftrument) hevabftimmen ; to 
be — down, un einem Wagen 
u. ſ. w.) ausgeitiegen feyn; to — 
forth, an ben Tag er ans Licht 
ftellen; zeigen, weifen, baritellen, 
barthun; evans geben, befannt maz 
gen; ausſchicken; ftellen, ordnen; 
verordnen; preifen, erheben, rüh⸗ 
nen; to — forth a fleet, eine Flotte 
ausſchicken; to — forward, antrei— 
ben, anfrifchen ; befördern ; fih auf 
den Weg machen, weiter reifen ; vor⸗ 
rüden; weiterrüden; to — in, auf 
etwas bringen oder helfen, einbel= 
fen; to — in gold, in Gold faffen; to 
— off, hervorftechen (ins Auge fal 
len) machen, heben, febmiiden, aus— 
zieren; abrechnen, ſich berechnen 
mit; to be — off, abfterhen, contra: 
ftiren ; to — off mutual debts, wech⸗ 
felfeitige Schulden gegen einander 
aufgehen laffen ; to — on (upon), an= 
fegen; anftellen; brauchen; anfti= 
feben, antreiben; anhegen; aufhegen ; 
angreifen; antreten ; richten ; to be 
much — on a thing, auf etwas erpicht 
feyn, ſich darnach fehnen; to — on 
foot, in Gang bringen; to — on fire, 
in Grand ſtecken; he will not — the 
Thames on fire, er hat das ulver 
nicht erfunden; to — out, ausſetzen; 
auszieren, heranspugen ; ausrüften ; 
abfteden, bezeichnen ; vorzeigen, get= 
gen, vorftellen, entwideln; to — out 





SET 


the to>anils, M T. die Maréfege 

ausfegen; to — out time and place, 

Zeit und Det beftimmen ; to — outa 

thing to the best advantage, eine Sache 

tin beften Lichte zeigen; to — one 
out in his (true) colours, eiten nach dem 

Leben malen ; to— to music, in Mtuz 
fie fegen; to — to sale, zum Verkauf 
auéftellen, ausbieten, feil bieten ; to 

— the seal to.., da8 Giegel aufdru= 
den; to — one’s hand to a thing, 
Hand an etwas legen, etwas begin= 
ken; to — up, aufftellen, aufrichten, 
— aufbringen, einführen; 
ftiften ; aufhelfen ; erheben ; anfanz 

en, errichten, anlegen, einrichten; 
Ha niederlaffen, etabliren; niederle= 
gen, aufgeben, ruben laffen; Typ. 7: 
auffegen; to —up a coach, eine Rute 
fhe anfchaffen, beginnen Equipage 
u halten; to — up a cry, einen 
chrei ausftoßen ; to — up a (hearty) 
laughter, eine (helle) Race auffchla= 
gen; to — up an opinion, eine Meis 
nung in Gang bringen; to —upa 
play-bill (on a post, &c.), einen Thea⸗ 
tergettel anfchlagen, aufleben ; to— 
up the shrouds, M. 7: die Wandtaue 
andrehen oder anſetzen; to —upa 
trade, ein Gewerbe anfangen; to — 
one up again, fam. einem wieder auf 
die Beine helfen, ihn gefund machen; 
to — with precious stones, mit Foft= 
baren Steinen befegen; I. n. 4. uns 
tergehen (von Sonne, Mond und 
Sternen) ; 2. ftehen, vorftehen (von 
Sagbhunden) ; to — about, vorneh: 
men, baran gehen, anfangen; bee 
ginnen ; to — forth, aufbrechen, abs 
reifen; to — forth on a journey, eine 
Reife antreten; to— © einbrechen, 
eintrefen; a southern monsoon began 
to — ein füdlicher Paſſatwind fing 
an einzutreten; the weather is — :n 
for rain, es ficht veguerifch aus ; ta 
— off, abreifen ; (— for, nach); to— 
out, anfangen, auftreten, antreten; 
abreifen (— for, nach); to— out ona 
journey, eine Reife antreten; to — to, 
fich Tegen, erpicht feyn auf... ; to — ta 
work, Arbeit Ken befchäftigen ; to 
— up for..,fich ausgeben für ..; fich 
aufwerfen zum. „, au. .;al8.. ;t0o— 
up fora republic, fid) zu einer Republit 
aufwerfen ; to — up for (public) sale, 
in die Auction gehen; to — up in 
business (to — up for a merchant), 
einen Handel anfangen, fich (als 
Kaufmann) nieberlaffen, ein Han⸗ 
belshaus gründen, errichten, etablis 
ten; to— up for one’s self, fein eig= 
nes Hauswefen anfangen; fih auf 
feine eigne Hand fegen. 

SET, adj. regelmäßig, feltgefest. felt; 
— battle, eine regelmäßige Schladhr; 
at — distances, in gewiffer (beftimmr 
ten) Gntfernungen; — form, das 
Formular ; Mufter, die Vorſchrift; 
— prices, M. E. fefte_ Preife, on 
(upon) — purpose, abfichtlich, mil 
®leiß; a — resolution, ein fefter 
Entihluß ; — speech. die wohler⸗ 
wogene, wohlgeorönete Rede; — 
stitched ausgenüht. 

SET, s. 1. (da8 aus einer Mehrzahl bes 
ftehende Ganze), der Sag, die Reihe, 
Folge; der Aufſatz; das Sortiment; 
der Zug, das Paar (Pferde, u. f. w.), 
Sefpann; 2. die Art, Gattung; 3. 
Bande, Mieke. Partei, Rotte; 4. 
Partie, das Spiel; ver Sag (im 
Miürfelfpiele) ; 5. die Garnitur, der 
Befag ; 6. Sebling, das Stedreis; 
7. der Untergang (der Sonneu.f.w.); 
8. Sp. T. Borftand eines —28— 

undes; to play a — eine Partie 
vielen; a — of boxes, a Sae 
1 


SETT 


Reft) Schachteln; a — of buttons, 
tine Garnitur Knöpfe; a — of chess- 
wen and table, ein Gah Schachfteine 
webft dem Gchachbrette: a — of 
une ein Sortiment Farben in 
allen Schattirnitgen ; a — of instru- 
ments, ein Sat Inftrumente; a —of 
letters, ein Guß Lettern; a — of 
plate, ein Nuffag Tifchbefab, (Cafel-) 

ervis von Silbergeſchirr; a — of 
zibbons, eine Garnitur Bänder, wv. 
T-s. a— of rigging, die vollftändige 
Takelage; a — of sails, ein Gegel= 
ſpiel (dte zu einem Schiffe erforder- 
fichen Segel) ; two sets of sail, ein 
boppeltes Segelfpiel; a — of teeth, 
eine Reihe Zähne; a — of timber, Min. 
T. (it Corn.) ein vollftändiges Grubenz 
gezimmer, fomohl auf einem Stollen 
Oder einer Strede, als in einen 
Schacht; a — of trees, einr regelmäs 


fige Baumpflanzung; a — of 
weights, ein Gag Gerste ; das 
Einfatzgewicht; a — of carriage- 


horses, ein (Poſt⸗)Zug Kutfchpfer- 
8; M, E-s. a — of books, bie zu 
einer Handlung erforberlichen Buͤ— 
er; a— of exchange, ein Wechfel- 
brief (im Duplicat, i. e. Prima, Sez 
eunda, u. f. w.); the first of a —, die 
Prima; sets of exchange, Copie⸗ 
Wechſel (Werhfel im Duͤplicat); a 
whole — of Shakspeare, bas galtze 
vollftändige Werk von Shakfpente; a 
— of features, die Geſichtszüge; a — 
down, ein berber Verweis; a — to. 
ein (Wort) Streit; Kampf, eine 
Schlägerei; —bolt, MT. der Treib⸗ 
bolzen; — foil, die Tormentilwurz, 
bas Rührkraut (Potentilla tormentilla 
—L.); — iron, das Streicheifen ; 
— off, der Gontraft, Abſtich; 
Samu, die Bierdes x. 7 die Auf⸗ 
ftellung einer Gegenforberung, win 
die anerfannte Forderung des Kläs 
ers damit entweder gang oder zum 
heil auszugleichen; m. Es. (a — 
off against ..), die ®egenforderung ; 
— off-sheet, der Bilangbogen (auf 
dem die Bilanz fummarifch aufge 
führt tft); she is a — off to him, fie 
fticht fehr gegen ihn ab ; — price, — 
rate, der bon der Obrigkeit feltgelegte 
Preis, die Tare; — work, bie einge= 
faßte Arbeit. 
EETACEOUS, adj. borftig, ſtarkhaarig. 
SETON, s. S. T. da8 ‘Pasefeil die 
—— — needle, die Haarſeil⸗ 
navel. 


SETTER, s.1. die Lehnbank, Mubez | 
bank, Schlafbanf, das Canapee ; 2. 


bie Scitie (eine Art zweimaftiger 
Schiffe). BR 
SETTER, s. 1. der feßt, ftellt, einrich⸗ 
tet, fund macht uf. w., (vid” To 
Ber); 2. der GSleinfeger (bei den 
Maurern) ; 3. Ofenaurichter in Zie⸗ 
gelbrennereien; 4. — 
ponift; 5. Heber: 6. Hühnerhund, 
Borftehhund, Spürhund; 7. Gun, T. 
Seger, Füllſtock, Nafetenlaveftod ; — 
off, der, die, bas (was) hervorſtechen 
macht, hebt, contraftirt, ziert; — on, 
der Aufheben, eg ie — to, Sp. 
E. der Sefundant (Anfenerer oder 
eher) des Streithahnes ; — up, der 
Urheber ; — wort, die ftinfende Nies⸗ 
wurʒ (Heleborus fatidus — L.). 
SETTING, s.1. das Seen u. ſ. w. (wid. 
To Sur); 2. die Faffung (eines 
Steines u. f. w.); 3. dev Untergang 
(der Sonne u. ſ. w.); 4. die Sine 
er ung; 5, M. Ph. die Richtung 
es Stromes, Windes, der Wellen; 
— free, bie Freilaſſung; first — out, 
bie erfte Ausflucht (in die Welt), — 
ap in allen, vie Errichtung einer 
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Handlung, das Etabliffement; — 
dog, det Hühnerhund, Wadhtelhund ; 
— pole, Scr Bootshaken; — rule, 
Typ. T. vie a nae. 
ſpan; — stick, dev Bflangitod ; Typ. 
T. dev Winkelhaken. 
To SETTLE, v. I. a. 1. feßen, feft fe- 
gen; 2. ordnen, in Oronung brin= 
en (ein Gefchäft), abwickeln; 3. be= 
immen, einvichten, verorbnen; 4, 
sn Rube bringen; 5, beilegen, ver 
pleichen 8. richten, heften ; 7. dicht 
Sder Dichter machen, dichten, binden, 
— 8. einen wohin 
ringen, verforgen; 9. einen Gehalt, 
ein Leibgedinge, Witthum u. f. w. 
ausfeßen, vermaden; 10. auéftat- 
ten; 41. machen, dab fich etwas feßt, 
ieee laffen, ablagern (flüffige 
aare) ; 12. ſchlagen; to—an ac- 
count, a balance, a debt, M. Ph. eine 
Rechnung (ab⸗) ſchließen, abmachen, 
ſaldiren, (einen Saldo) ausgleichen, 
eine Schuld abführen ; to — one’s 
self, fich anfaffig machen, fic) häus= 
lich niederlaffen ; fig. ſich faſſen; to 
— the average, bie Hafereifoften auf= 
machen, beden; to — the terms of 
freight, bie Fracht bedingen ; to —the 
land, Sea Exp. da8 Land ang dent Öe- 
fichte verlieren; one must be settled 
at last, man muß fic) am Ende zu 
etwas, beftiimmen; to — down to.., 
übereinftimneen mit..; In. 1. ſich 
feßen, fic) nieberlaffeı, fich anfiedeln; 
einen fejten Beruf oder einen feften 
Wohnort wählen; 2. nachlaffen, 
till (ruhig) werden, ruben; 3. fic 
fenfen, zu Boden finken, fich feben; 
to — in business, fid) (ald Kauf- 
mann) niederlaffen, etabliven ; to — 
to something, fi) zu etwas (zu einer 
beftändigen Lebensart) beftimmen, 
— s. der Sit, Seſſel, die (Lehr) 
an 


SETTLEDNESS, s. das gefeßte Wefen, 
die Gefegtheit cw. i). | 

SETTLEMENT, s. 1. die Beftfehung, 
Beftimmung, Einrichtung ; 2. Wus- 
fegung, das Leibgedinge, Wuͤthum; 
3. Vermächtniß, die Verſorgung, 
Stelle; 4. Wahl eines feſten Beru— 
fed; 5. Nicderlaffung, Anflevelung ; 

6. Keraung von an re 

reiten; 7. Pflangftadt, der Pflanz⸗ 
prt, die Colonie A der Accord, Ver⸗ 
trag, Vergleich, Contract; 9. M. 7. 
der Abfchluß, die Berichtigung, Aus- 
gleihung, Saldirung (— of an ac- 
count, einer Itechnung), die Liquida⸗ 
tion; to make a — fic (mit feinen 
Olaubigern) fegen, einen Vergleich 
treffen; to make a — upon one, einem 
etwas ausfegen, beſtimmen; account 
of ~-, bie Schlußrechnung; act of —, 
die Thronfolge-Aete; law of —, 
das Hetmathsgefes. 

SETTLER, s. der Anbauer, Anftedler, 
Eolonift. 

SETTLING, part. vid. To Sertue; M. 
E-s. — of accounts, die Abrechnung, 
Berechnung; — days, Abrechnungs- 
Tage, la (im Effeeten- 
Hanvel, beftimmte Tage zur Ueber= 
madhung von Staats⸗Papieren); — 
tub, bie Ruheküpe; — vat, ber Stell= 
bottig, die Abſeihküpe. 

SETTLINGS, s. pl. ver Sah, Bodenſatz. 

SETTS, s. pl. MT. Schrauben, Scho- 


ven, u. f. w, deren man fich beim. 


Berfertigen der Maften bedient, um 

ms Stride mit einander zu ver⸗ 
inden. : 

SETWALL, s. ber Gartenbaldrian (7a- 

leriana celtica — L.). ; 

SEVEN, adj. & s. fieben; die (Zahl) 





Sieben; — eyes, das Meunange, die 
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Bride; — night, vid. Se'nmowrt; — 
score, fteben Mal zwanzig; — stara 
das Stebengeftirn ; — year vine, die 
knollige Trichterwinde, ſpaniſche 
Baumrebe; — years’ war, ber fiebens 
jährige Krieg. £ 

SEVENFOLD, adj. & adv. fiebenfach. 

SEVENTEEN, adj. fiebzehn. 

SEVENTEENTH, adj. der, die, das fieb: 
zehnte; —ty, ado. zum fiebgehnten, 

SEVENTH, IL adj. der, die, dad fies 
bene; Us. 1. das Giebentel; 2 
Mus. T. die Septime, 

SEVENTHLY, ado. ftebentens, zum 
fiebenten, j 

SEVENTIETH, adj, ber fiebzigfte. 

SEVENTY, adj. fiebengtg, fiebsig; a 
— four (gun ship), ein Linienſchiff 
von vier und fiebenzig Kanonen, 
To SEVER, v. I. a. trennen, ſcheiden, 
abfondern; auseinander reißen; abz 
bauen; to — the head from the body, 
das Haupt von Rumpfe trennen; 
In. fich trennen, getrennt werden. 

SEVERAL, adj. 1. unterfchicden, vere 
fchieden, mehrere; 2. befonder, ein- 
elit; getrennt; each — part, jeder 

heil in8 Befondere ; — people, ver= 
ſchiedene Leute. 

SEVERAL, s. 508 befondere (einzelne) 
Stüd, ver einzelne Punkt; das Ein- 
gelding, Einzelmefen. : 

SEVERALLY, adv. beſonders, verfchier 
den, einzeln, Seder für jich. 2 

SEVERALTY, s. da8 Befondere, Eins 
elne; estates in —. L. T. uneinges 
figrantte und allein befeffene Län 
dereien. 

SEVERANCE, s. 1, die Trennung, Abs 
Daemon. Scheidung ; 2. L. Ts. dic 

bfonderung der Yehenten vom 
übrigen Getreide; 3. tie Trennung 
eier ober mehrerer, auf einem Ge⸗ 
rel — zufammenftehenver Pers 
nen. 

SEVERE (adv, —ty), adj. 1. ftrenge ; 
2. hart, rauh ; 3. unerbittlich, grauz 
fam; 4, genau; ernjt; 5. nüchtern, 
mung: 6. furg gefaßt; 6. regelmä— 
fig; 8. ſchmerzhaft; to be — upon 
one, ftrenge mit einen verfahren. 

SEVERITY, s. 1. die Strenge, Härte, 
Schärfe; 2, Graufaméeit ; Unerbttt= 
lichfeit; 3. firenge Genanigteit; to 
use —, Strenge gebrauchen. 

SEVILLE, s. Sevilla (Königreich und 
Stadt in Spanien); — orange, die 
fevillifche Pomeranze. i 

SEVRUGA, s. der Sevruge (zum Stör⸗ 
gefchlecht gehörig, „Accipenser stella- 
tus — L.). 

To SEW, v. a. & n. nähen ; heften, bro⸗ 
chiren; to — up, einnähen, zunähen, 
vernähen. 

SEWEL, s. bie Gchredfdjeuche, der 


Popanz. z a 

SEWER, s. ber Näheube, die Näh— 
(terinn. 

SEWER, s. der Kanal, Graben, Ab: 
zug, die Rinne, Wafferleitung ; a 
common —, eine Sloat, Schleufe, 

SEWING, s. das Nähen; — up, das 
ufammennähen; — cushion, dad 

äbfiffen ; — desk, bas Nähfaftchen, 
Nihpult; — needie, die Nähnabel; 
— press, die Heftlade (der Buchbins 
der); — silk, die Nähſeide. 

SEX, s. das Geſchlecht; fair — dat 
fchöne Gefchlecht; the softer —, dad 
arte Gefchlecht ; the infirmer —, daé 
chwächere Gefchlecht. , 

SEXAGENARIAN, s. der (bie) Gecb. 
zigiährige, Sechziger. 

SEXAGENARY, adj. fechzigjährig. 

SEXAGESIMA, s. der Sonntag Gera 
aefima, zweite Sonntag vor Faftnacht 


SHAD 


SEXAGESIMAL,, adj. aus fedhgig bes 
Achend, fechgigiährig. 
BEXANGLE, s. @. T. bie fechöwinflige 


Figur. 
} adj. fechsedig. 


SEXANGLED, 

SEXANGULAR, : 
BEXANGULARLY, adv. fechéedig. 
SEXENNIAL, adj. fechsjährig, 4 chee 


jährlich ; —ly, adv. alle fechs Sabre. | 


SEXPID, adj. B. T. fechefpaltig. 
BEXLOCULAR, aij. B. T. fechefächerig. 
BEXTAIN, s. bie ſechszeilige Strophe. 
BEXTANT, s. Ast. T. ber Sertant, fechfte 
Theil eines Zirkels; fechzig Grad. 
BEXTILE, 8. Ast. T. (— position or as- 
pect, ber Stand zweier Planeten in 
der Entfernung von 60% der ge- 
fechfte Schein. : , 
BEXTON, «. der Unterfüfter, Kirchner, 
Toptengräber. j 
BEXTONSHIP, s. ber Unterfüfterdienft, 
bad Tobtengtäberamt. 

" SEXTUPLE, I. adj. ſechsfach; IL. Mus. 
T. der a Geſchlacht uns 
BE adj. das Gefchlecht unter- 
fhetdend, das Gefchlecht betreffend, 
— — system, das Sexual⸗ 
em, Linneiſche (Pflanzen⸗)Sy⸗ 
em 


HABBINESS, «. 1. bie Rumpigfeit, 
Armſeligkeit; 2. das elende (nietrige) 
Betragen. 

SHABRY (adv. —ıry), adj. 1. lumpig, 
terlumpt; 2. armfeliq, elend, vere 
ähtlich ; 3. Fchuftig ; filgig, ſchniubig; 
— finery, arnifeliger Bug, 

To SHACKLE, v. a. feffelu, anfchellen, 
anfetten. 

SHACKLE, s. N. T. bas Kettenglich ; 
der bewegliche eiferne Bügel; — of 
a jib-traveller, ber Schalm oder Scha= 
fel an dem Biigel bed Stlüvers; 
shackles, s. pl. die Beffeln, Hand⸗ 
Feffeln, Beintchelfen ; Kloben prem) 
an den Kutfehfedern; wv. 7. Ringe 
er be inwendigen Seite der Stüd- 
pforten. 

SHAD, s. die Alofe, Alte, Elfe, Schate, 
ber Mutterhäring, Mayfifch (Clupea 
alosa — L.). 

SHADDOCK, s. die Bompelnuß (große 
Pomeranze (Citrus decumana ). 
BHADE, s. 1. der Schatten; 2. abge= 
ſchiedene Oeift; 3. die Schatten» 
Baur: 4, ber fchattige Ort; 5. fe. 
Schuß ; 6. ber Lampenichirin ; Augen- 
fhirm; Schirm an einem, Hute; 
Schirm gegen die Hige; 7. bie Licht⸗ 
daͤmpfung in der Malerei; 8. Schat- 
tirung, Abftufung ; 9... Pa. ein ges 
ringer unbedeutender Orad (von den 
Preiſen); a — lower, eine Kleinig⸗ 
feit niebriger (im Preife) ; to be in 
the —, tin Dunfeln ftehen ; snatched 
to the shades, in bad Reich der (ab⸗ 

gefchiebenen) Geifter verſetzt. 

ToSHADE, v. a. 1. befchatten, um⸗ 
fihatten, vor Hike oder Licht ſchützen; 
2. {chattiven, Schatten, verfchatten ; 
3, in dunfeln Karben malen; 4, fir. 
(vere)bergen, ſchützen. 

SHADER, e. ber, die, das (was) Schat= 
ten verurfacht. 

EHADINESS. «, bie fihattige Beſchaffen⸗ 
heit, das Schattige, der Schatten. 

SHADOW, 3. 1. ber Schatten; 2, un: 
gertrennliche Begleiter; 3. das Bild, 
die myſtiſche Vorftellung; 4. Dun⸗ 
elheit; 5. fig. der Schuß; 6. Schein; 
inmost —, ber volle Schatten, Kern⸗ 
Rhatten; — grass, eine Orasart, 
Waldgras (Gramen sylvaticum), 

To SHADOW, v. a. 1. beichatten, um⸗ 
whiten, verdunkeln; 2. fchattiren; 
8%. ſchatten; 4. in dunfel Farben 
malen; 5. für. werz)hergen; ſchützen; 
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6. abfchatten; 7. bildlich vorftellen; 
unbeutlich darftellen. 

SHADOWY, adj. 1. fchattig, dunkel; 2. 
fig. typisch, myftifch, vorbildlich ; 3. 
wefenlog; —ness, s. die Schattigfeit. 

SHADY, adj. Fepatttg, ſchattenreich. 

SHAFT, s. 1. der Schaft; 2. Pfeil, 
Wurf ieß; 3. die Spitze, Laterne 

eines Thurmes) ; 4, die ange, der 
ange Stiel, die Gandhabe; d. der 
Stamm; 6. die Deichfel; 7. ver 
Schacht; shafs, pl, die Scheere over 
Babel eines Enbriolets (oder andern 
a Fuhrwerks); to sink a 
—, einen Schacht abteufen (graben) ; 
— ofa column, der Säulenſchaft; — 
bar, der Deichſelarm; — horse, das 
@abelpferd; — suture, A. T. die 
Vfeilnaht; ; i, 45 ge _ 
(climbing —), der Fahrſchacht; plump- 
—, ber Seigerfchacht, —— 
engine —, bet Förderſchaft; hading —, 
der donlege (oder donlegige Schacht) ; 
— men, Schachtarbeiter, Abteufer. 
SHAFTED, adj. H. T. gefchaftet, mit 


einem Griff. 

SHAG, I. s. die Botte, Zottel, das got= 

tige Haar; 2, ber Plufch, Tripp; 3. 
efchnittene, Iangfaferige (Kraus-) 
abak; 4. der Seerabe (Pelicanus gra- 

culus — L.); IL. adj. haarig, zottig. 

To SHAG, v. a, rauh, jettig machen; 
fig. entftellen, verunftalten. 

meee adj. zottig, langhaarig, 

SHAGGY, rauch, 

SHAGGEDNESS, Suaaainess, 8. die 

pride Befchaffenheit, das Bottige, 
auche. 

SHAGREEN, I. s. der Schagrin (eine 
Art narbichtes Leder); IL adj, aus 
Schagrin gemacht; — ray, der Dorn⸗ 
toche (Raja rubus — L.). 

pe an Schah oder Schad (von 

erfien). 

nn s. (arab.) der Scheif; Stamm⸗ 

uptling. 

To SHAKE, v.I.a. 4. ſchütteln, rütteln ; 
fchüttern, erſchüttern; 2. abfchiit= 
teln ; wegfchaffen, vertreiben; 3. ab⸗ 
ſchrecken; 4. ſchwächen, in Gefahr 
fegen, gefährden; 5. Triller fchla= 
get; to —aship, M T. ein Schi 
wiegen; to — hands, einander bie 
Hinde geben; to — hands with .., 
fig. Abſchied nehmen, fic) trennen von 
+o, etwas aufgeben; to — in, hinein 
rütteln; to — in pieces, entzwei rüt⸗ 
teln; to — oft, abfchütteln, (fich) los 
machen, befreien (von); to — out, 
heraus ſchütteln; to — up, auffchüte 
teln, aufwühlen ; IL. n. zittern, heben, 
wanfen. 

SHARE, s. 1, das Schütteln, Schüt- 
tern, Rütteln, die heftige Bewegung ; 
Erfchütterung ; 2. ber Stoß, Trieb; 
3. Triller; 4& m 7. das Stampfen 
aufs Oats a_— of the hand, ein 
Schütteln der Hand, Händedruck; — 
of wind, ber Windftoß. . 

SHAKER, s. ber Schüttelnde, Schiitt- 
ler, Nüttler, Erſchütterer; shakers, s. 
pi. die tanzenden Duäfer. 

SHAKY, adj. T. durch Sonnenhige ober 
von austrodnenden Winden geborfter 
(vom Bauholze). ir 

SHALZ, v. foll; {ala Hiilfewort, bas 
Futurum zu bilden) werde; — (7 
foll ih? win you do ie? I—, wollen 
Sie es thun? Sa, (ich werde es thun) ; 
I hope I—, das hoffe ich, (ich hoffe, 
bag ich e& werde); you — obey me! 
du follft mir gehorchen they — ac- 
count for it, fe follen Rechenſchaft 
davon ablegen, dafür büßen. 

SHALLOON, s. vid. SHALOON. 

SHALLOP, s. die Schaluppe, das Boot. 

SHALLOW, I. adj. (adv. uy), 1. feidht, 
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untief; 2. fg. matt, ſchwa § ; dumm 
einfalttg; 1 =. vid. Smurtows: — 
brain, or — pate, ber feichte Kopf 
Einfaltspinfel ; — brained (— pated 
— witted), feichtföpfig, feicht, ein⸗ 
fältig. ; 

To eel v. a. feicht macher 
(w. ü.). 

BHALLOWNESS, s. 1. bie Seichtigkeit, 
Untiefe; 2. HA Schwäche, Maͤttig⸗ 
teit; 3. Ginfalt, Oummbeit. 

SHALLOWS, s. pl. feichte Stelien, Uns 
tiefen, Klippen. , 

SHALM, s. die Schafmele, Zinfe cw. .). 
SHALOON, s. der Schalong, Raſch (von 
der Stadt Chatoné in Champagne). 
SHALOT, Saatorg, s. die Schabotte 

(Altium ascalonicum — L.). 

To SHAM, v. I. a. tüufchen, betrügen, 
bintergehen, einer Unwahrheit vor= 
fäßlich überreden, belügen;; IL.n. ſpot⸗ 
ten, Spöttereien machen. 

SHAM, L s. 1. die Täufchung, Züge, 
der Betrug; 2. fam. falfche Wermel 
IL adj. falſch, unecht; nicht wirklich ; 
nachgemadht ; erbichtet, vorgegeben, 
fcheinbar ; — errand, das Vorgeben 
die Nothlüge, Bu (leere) Ausplucht; 
— excuse, die fable Ausflucht; — 
fight, das Scheingefecht; — name, der 
falfche Name; — nose, die falſchi 
Nafe; — plot, da8 Scheineomplott; 
— ports, blinde Schußlöcher; a — 
sale, M. Ph. ein fingivter Berfauf; — 
watch, die leere (falfche Uhr). 

SHAMBLES, ». pl. bie Sleifchbänfe, de: 
(Sleifhe)Scharren; atin. 7. Ruber 
bühnen. : 

SHAMBLING, I. s. bie fchiefe une 


fchleppende Bewegung, das Salen: 
tase Il. adj. fa fief rm 
fchlenfernd, fhleppenr. 


SHAME, s. 1, die Scham, Schamhap 
tigkeit; 2. Schande; for — ! o pfut 
to cry — pfui rufen, tadeln. 

To SHAME, v.1.a. 1. befehämen, fame 
roth machen; 2. fehänden ; zur Schan= 
be gereichen ; IL. n. fic) fchämen. 

SHAMEFACED (adv. —ıy), adj. Scham: 
haft, blöde ; —ness, s. die Schamhaf⸗ 
tigkeit, Blödigkeit. 

SHAMEFUL (adv. —ıy), adj. ſchandbar, 
ſchändlich, ſchimpflich; —ness, 8. 
bie Schandbarfeit, Schaͤndlichkeit, 
Schimpflichkeit. 

SHAMELESS (adv. —ıy), adj. ſcham- 
108, unverfchämt; —ness, s. die 
Schamlofigkeit, Unverſchämtheit. 

SHAMER, s. bet, bie, bas (was) bes 
ſchämt, Schande bringt. J 

SHAMMER, s. vulg. ber Betrüger, 
Lügner. 

SHAMMY (SHamots), s. — leather, das 
Sämiſch-Leder. 

SHAMOIS, I. s. 1. die Gems; 2. das 
Geimfenleber ;_IT. adj. gemsledern ; — 
skins, Oemfenfelle. . 

SHAMROCK, s. det Mlee, das Dreiblatt. 

SHANK, s. 1. der Schenkel, das Bein 
vom Knie bis an den Senöchel, Schen- 
felbein; das Bein, der Röhrfuochen 
im Bein; 2. der Stiel, Stengel; 3. 
bie Röhre; 4. Dille; & Zaunrebe; 
6. Typ. T. der Schriftfegel; — of the 
anchor, det Anferfchaft, die Wnker= 
vuthe ; — of a key, bas Schlüſſelrohr; 
— of a screw, die Spindel einer 
Schraube; — of a chimney, bie 
Schornſteinröhre; the shanks of a 
pair of snuffers, die Stangen an einer 
Lichtpuge ; — apple, der Kurzſtiel 
(eine Aepfelforte) ; — painter, N 7 
bie Ruftlinie. 

See, adj. mit Schenkeln, ſchen 
elig. 

SHANKER, 8. vid. CHANCRE. 

SHANSCRIT ss. vid, Sanscarr 
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fo SHAPE, v.1 a. 1. bilben, formen, 
eftalten; 2. Schaffen; 3. richten, 
Een einrichten, anordnen; A. fich 
vorftellen ; to — the course, M T. den 
Eours ftellen, angeben, den Weg 
weifen; IT. n. fic) paſſen, ſchicken; let 
vime —, fommt Zeit, fommt Rath. 

SHAPE, s. 1. die Geftalt, Form, Bil- 
bung ; 2. das Bild, Vorbild, Mufter; 
3. der Wuchs, die Leibeslänge; 4. 
Art, Weife ; shapes for gloves, Hanbd= 
fhuhblätter; out of all —, unförm⸗ 
lich; to come to some —, eine Ges 
ftalt befommen, fic) ausbilden; to sit 
well to the —, gut paſſen ‘oon Klei⸗ 
bern); strait to the —, Enapp an— 
liegend. 

SHAPED, part. geformt, geſtaltet; well 
—, wohl gewachfen. 

SHAPELESS, adj. geftalt[os; unge⸗ 
ftalt(et), mißgeftaltet, unförmlich ; 
—ness, s, bte Ungeftalt, Dlißgeftalt, 
Unförinlichkeit. 

SHAPELINESS, s. bie gute (fchöne) 
Geftalt, Wohlgeftalt, der gute Wuchs, 
die Stattlichfert. 

SHAPELY, adj. wohlgeftalt, wohlge= 
ftaltet, gut gebildet, ſchön geformt, 
ftattlich. 


SHARD, s. 1. die Scharte, Merbe; 2. 
2. der Einfchnitt ing Laud; 3, bie 
Meerenge, der Meerarm; 4, die 
&ierfchale, Schnedenfchale; 5. die 
Scharbe, der Flünder (Pleuronectes 
flesus — L); 6. die Artiſchocke; — 
cobalt, der gediegene Arfenif, 

SHARDED, adj. mit Flügeldecken, hart= 

alig. 

To SHARE, v. I. a, 1. theilen; 2. vere 
theilen, austheifen ; to — with one, 
mit einem theilen; to — one’s joy, 
fic) mit einem freuen; I — the com- 
mon fate, ein gleiches Schickſal trifft 
auch mich: In. Theil haben, Theil 
nehmen (— in, an). 

SHARB, s. 1. ber (das) Theil, Antheil ; 
2. die Ration ; 3. ber Beitrag, Pflicht: 
theil, das Contingent; 4. die Quote, 
Quota; 5. Actis; 6. Dividende; 7. 
bie Einlage, das Cinlagscapital ; Ein⸗ 
gezahlte, die Einzahlung ; 8. die Ge= 
bitht; 9. — — in bank- 
stock, bie Bank⸗A 
ſchein; — ina mine, der Antheil an 
einem Bergwerfsunternebmen, Mur; 
— in a vessel, der Schiffspart; for 
my — ich für meinen Theil, was 
mich betrifft ; to fall to one’s—, einem 
zu Theil werden; to bear a — An⸗ 
theil haben, beitragen; to go shares, 
(to have a share in ...), Theil haben 
pder nehmen in... oder an...; — 
and — alike, in gleiche Theile; — 
bone, das Schambein‘ (os pubis); — 
holder, der Actieninhaber, Actienbe- 
ſitzer, Actienhändler; — wood, — wort, 
die Mannötren (Esipgium — L.): 

SHARER, s. ber Theilhaber, Mitgenoffe 

(einer Handeldcompagnie u. f. w.); to 
bea— in..., Theil haben oder neh⸗ 
men in ober an... | 

SHARK, s. 4. der Hai, Haififdh, See⸗ 
wolf (Squalus — L); 2. vulg. Schlin⸗ 
gel, Sreffer, Sdmaroger, Gaudieb, 
Sauner. . 

To SHARK, v. n. ſchmarotzen, ein Mahl 
erfchleicheit. 

SHARKER, s. ber Schmaroßer ; Gau⸗ 
ner. 


7. empfindlich; 8. fchmerghaft; 9. 

beifiend, bitter, farkaftifch; 10. bell, 

durchdringend; 11. feharffinnig, finn= 
384 . 


ctie, dev Papel | 
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reich; 12. ſpitzfindig, ſchlau, ver 
ſchlagen, aufmerkfam, munter, wach⸗ 
fam; 13. gierig, hitzig; 14. mager, 
dürre; tomake -—, fchärfen, zufpigen, 
u. ſ. w.; Ag. fhätig, munter maden, 
ermufhigen ; abhärten ; to be — upon 
one, einen hart behandeln; to look—- 
upon one, genau auf Jemand Acht 
geben; WV, Tea. to trim all —, die Sez 
gel dicht beim Winde Hraffen; — 
earn = floor), das hig ns 
types ; — eyed (— sighted), ſcharf⸗ 
ſichtig; hoe, die Diftelhade; — 
floored, W. T. fptg oder et ebaut; 
—keeled, einen fcharfen Rie Faber: 
— pointed, B. 7. ftachelfpigig ; — set, 
(ber )aierta, hungrig; — shooter, der 
Schatfihüß ; -- stomach, der gewal= 
tige Appetit; — toothed, fcharfzäh- 
tg; a — trimmed ship, X Ph. ein 
Shift eae Segeldicht beim Winde 
liaßt ind; — visaged, ſchmalbä⸗— 
ig; — wind, fehiefer Wind; — wit- 
ted, von feharfem, durchoringendem 
Verſtande; beißend. 

SHARP, s. Mus. T-s. ber ſcharfe Ton 
oder Laut (auf einem Tonwerfzeuge) ; 
bas Kreuz, halbe Ton= oder Erhö- 
hungszeichen; die durch ein Kreuz 
erhöhte Note , 

To SHARP, ». I. a. ſchärfen, fehleifen ; 
IL. n. Spigbubenftreihe verüben; 
gaunern, 2 
To SHARPEN, v.1. a. 1. ſchärfen, fchlei= 
fen, wegen, gufpigen; 2. fig. beleben, 
antreiben, aufmuntern ; 3. durchdrin⸗ 
gender, beifender (pifant) machen; 4. 
eine Note durch ein Kreuz erhöhen; 
II. n. fauer werden. 

SHARPER, s. der liftige Gauner, feine 
Betrüger, ſchlaue Fuchs. E 

SHARPNESS, s. 1. die Schärfe, Spite ; 
2. fig. Strenge, Härte; 3, das Bei— 
fende, Barfche, die Säure; 4. Hef⸗ 
tigkeit; 5. Schmerzlichkeit, 6. Bit- 
terfeit; 7. der Scharfſinn, die Bein- 
beit; 8. Gier, Gierigkeit; ver ftarke 
Hunger. : 

SHASTER, s. bie Schaſtras (heiligen 
Bücher der Hindus). 

To SHATTER, v.1. a. 1. zerbrechen, zer⸗ 
fchmettern, gertrümmern, zerftoßen ; 
2 zerſtreuen; IL x. in Stücke gerfel= 
en. 

SHATTERS, s. pl. Stüde, die Splitter, 
die Scherben; to break into —, in 
©tüde brechen; shatter-brained (— 
pated), vulg, erftreut, leichtfinnig, 
flüchtig; wahnſinnig. 

SHATTERED, adj. befchidigt (von 
Schiffen), tamponirt. 

SHATTERY, adj. [oder, britchig ; dünn. 

SHAUL, s. vid. SHawt. 

To SHAVE, v. a. 1. fcheren, abfcheren, 
barbieren, rafiren; 2. (ab-)fchaben, 
(ab-)reiben, abfchachteln ; 3. fe. ftrei= 
fen, Kira berühren, an der Oberflä= 
che hinftreichen ; 4. fehneiden ; 5. bee 
brüden, placen, (übermäßige Zinfen 
nehmen), wuchern, plündern. 
SHAVE, s. das Schnittmeifer, Schniß- 
meffer (ber Böttcher, u. f. mw); — 

rasa, det Schachtelhalm, bas Schaft- 
eu, Kannenkraut_(Equisetum — L.). 
—— ki der a — 
. fig. der liſtige, eigennützige Menſch, 

— Mucherer. 

SHAVING, s. 1, ba8 Scheren, Schaben; 
Rafiren; 2. der Span, Abfall ; (b=) 
Schnitzei; — basin, das Barbterbe= 
den; — brush, der Rafirpinfel; — 
case Fr box), das Rafirzeug 3 — cloth, 
das Raſirtuch; — glass, ber Rafir= 
fyiegel; — knife, das Schermefjer, 
BVarbiermeffer ; — table, die Barbier= 
toilette; — tub, der Hobelfaften. 

SHAWL, s. ber Shawl, Sdha(h)l, das 
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Leibtuch, Umfchlagetuch; — goar ete 
thibetanifche Ziege, Shawlziege. 

SHAWM, s. vid. SHALM. 

SHE, I. pron. 1. vers. fie; 2. demonstr 
diejenige, die; — oves him, fie liebt 
ihn; — herself, fie telbft; not —! die 
gewiß nicht! — is thought to have 
died of a broken heart, man glaubt, 
daß fie am Hergbrechen (vor Oram) 

efturben fey; IL s. eine weibliche 
derfon (ven Thieren) bad ene 
bie Ste; in compos. — bear, eine Biz 
rinn; — cat, bie Mage; — goat, bie 

Ziege; — lion, die Löwinn. 

SHEAF, s. 1. (pl. sheaves), die Garbe; 
2. das Bund, Bündel. ; 

To SHEAF, ». a, in Garben binden. 

To SHEAR, v. I. a. ftheren, abſcheren; 
abmähen, abfchmeiden; IL n. fich nei⸗ 
gen, wanfen, fchwanfen. 

SHEAR, in compos. — bill, vid. Razor- 
BILL; — man, bet Scherer; — steel, 
heutfcher Stahl; — water, der graue 
Puffin, eine Art Sturmvogel (Pro 
cellaria pufinus — L.). 

SHEARER, s. ber Scherer, SchaffMerer. 

SHEARING, s. das Scheren ; die (sheep 
— Schaf-)Schur ; wool of the second 
— zweiſchürige Wolle, Zweiſchur; 
(sheep-) — time, die Schafſchur, Woll⸗ 


ur, 

SHEARINGS, s. = Mr 

SHEARS, s. pl. 1. die große ere, 
Schneiberfchere, N Schaf: 
Schere; 2. das Scherähnliche. 

SHEAT, s. vid. SuEET; — fish, via 
SHEATH-FISH. 

SHEATH, s. die Scheide; B. T. Blue 
menſcheide; Blattſcheide; — of the 
womb, 4. T. die Mutterſcheide; — 
bill, ber Scheidenvogel (Faginalis — 
L.); —fish, der Scheidefiſch (Gchaib- 
ike ober Schaiden), gemeine Wels, 

allerfifch (Siurus glanis — L)' 
— maker, ber Scheidenmadher; — 
razor, die Rinne, Orgelpfeife (eine 
Mufchelart); — scale, 2. T. dae 
Blatthiutdhen ; — scissors, die Fut⸗ 
teralſchere; — winged. mit Flügel⸗ 
decken; — wings, die Flügelſcheiden, 
Slügeldeten. — 

To SHEATH(E), v. a. 4. in die Scheide 
ftecfeit, einfteden ; 2, mit einer Scheibe 
verfehen ; 3. überziehen, bebeden, 
bergen, füttern, verwahren; to — a 
ship, ein Schiff mit dünnen Brettern 
oder Kupfer befchlagen, füttern, ver= 
bauten; to — the sword, fig. Friede 
(dem Streite ein Ende) machen. 

SHEATHED, adj. son einer Scheide 
umfihloffen. 

SHEATHING, s. 1. das Ginfteden; 2. 
Füttern ; 3. m 7: bie Spiferhaut ; — 
paper, Futterpapier, unter bem Rue 
pferbefchlage der Schiffe. 

SHEATHLESS, adj. 1. ohne Scheide; 2. 
(aus det Scheide gezogen) Bloß. 

SHEATHY, adj. ſcheidenartig. 

SHEAVE, s. M 7. vid. Suzaves ; — hole, 
das Hummergat, Scheibengat. 

SHEAVES, s. pl. N. T. die Scheiben in 
den Blöden. 

To SHED, v. a. & n. 1. vergiefen, auge 
ae ; ausfchütten; 2. abwerfen, 
allen Taffen, verlieren; to — tears, 

Thränen vergießen; to — teeth, die 

äbne verlieren; to — the horns, das 

eweih abwerfen. 

SHED, I. s. der Schuppen, die Hütte; 
das Wetterdach; U. in compos. bad 
Vergießen, 3. B. blood —, das Blut 
vergießen. 

SHEDDER, s. ber Vergießende, Muss 
fchüttenbe, 

SHEEN, + * I. adj. hell, glänzend; 1 
s. bie Helle, der Olanz. 

SHEENY adj vid Suren. 
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CHEER, 2. 1. das Shhaf; pi. bie Schas 
3.2 fig der Binfel, Lropf, Schafs⸗ 
opt; 3. Th. T bie Heerde Gottes; a 
wolf in sheep's clothing, eit Wolf in 
Schafskleidern; — cot (— fold), die 
Schafhürde; —'s dock, vid. —'s sor- 
rel; —'s dung, ber Schafinift; —'s 
eye, das Schafeauge ; fg. der dumme, 
fromme, feheuverliebte, verfchämte 
Blick; to cast a —'s eye at one, or a 
thing, einen fehnlich, verliebt oder et 
was _brgierig anfeben; — farming, 
tle Sautiuept; — fescue-grass, dev 
Sdhaffdwingel, eine Bocksbart 
(Festuca ovina — L.); —'s head, ber 
Schafskopf; auch ein fehr ſchmack⸗ 
hafter Fifch in den Flüſſen von m. 
F.; — hook, dev krumme em. 
Scäferftab ; — Iouse, die Schaflaus; 
— master, der Schäfer im Großen, 
Befiger einer Schäferei, Schafzlich- 
ter; — elt vid, — cot; —'S pluck, 
das Gefchlinge von einem Schafe; 
— 3 redding, der Röthel Be eee 
der Schafe; — rot, das Schafiterben, 
die Schaffeuche, —s scabious, bie 
Schafrapunzel, das Schafgrindkraut 
Oarione montana — L.); N. Ts. - 
shank, eit Trompetenftich ; to — shank 
the runner of a tackle, in bie Mantel 
eines Takels einen Trompetenſtich 
machen ; —shearer, ber Schafftherer ; 
— shearing (— time), bie Schaffchur, 
Wollſchur; — shears, pl. die Schaf⸗ 
ſchere; — skin, das Schaffell; —s 
sorrel, ber Schafampfer, fleine Sauer⸗ 
ampfer (Rumex acetosella — L.) ; — 
stealer, ber Schafbieb; — walk, bie 

Schafweide, Schafhut, 

BHEEPISH (adv. —ıy), adj. 1. Schafe 
betreffend, ſchafmäßig; 2. einfältig, 
ollzubefcheiden, ſchüchtern, blöde; — 
ness, s. die Einfalt ; Schlichternheit. 

GHEER, 1. adj. 1. vein, lauter; 2. flat, 
dünn, gavt; Is. M. 7s. dev krumme 
Lauf der Seitenplanfen; — ofa deck, 
ber Spring bes Verdeckz; — hook, 
der große eiferne ‚Hafen, Euterhafen; 
— hulks, alte cles aH die bes 
ange werben um Maſten in Schiffe 
der ans Schiffen, der englifchen 
Marine gehörig, zu heben; — tine, 
die Linie, die im Elevationsplan den 
Strook angeln! ; — plan, ber Seitens 
niß eines Schiffes; — rail, bad erſte 
Kleine Bergholg unter sem Raaholz; 
— strnke, der el Gang unter 
bem Schanddeckel; — thursday, der 
es He ben Chat 

erghölger zwiſchen ben Stiidpfor= 
ten Des ae und obern Decks. 

ToSHEER, v. n. ſchwanken, wanfen ; 
to— off, fic) dovon machen, ſich forte 
ſcheren, fich heimlich fortftchlen; da⸗ 
von wiſchen M Ts. abhalten, abgie⸗ 
ten. 

PHEERED, adj. N. T. in compos. ben 
Spring (bes Verdecks) betreffend, a 
round — ship, ein Schiff, das biel 
Spring hat; a moon —ship, ein Schiff, 
das fehr viel Spring bat; a strait — 
ship, ein Schiff, das wenig Spring hat. 

SHEERS, s. pl. N.T. der Daftenfrahn. 

RHEET, s. 1. die Platte; 2, dns Stic 
Leinwand; Betttuch; 3. Segel; 4. 
ber Bogen antes 5. WM, Ts. 
sheets, die Schoten, Segelleinen; 
—n.0f fire, bie Feuermaſſe, der Feuer⸗ 
Buß; —s of lightning, die fchnell auf 
einander folgenden Benerftrahlen 
(Blige); —s of rain, ein Regenguß; 
in —s, umceingebunden (von Bü- 

bern); — of the lower studding sails, 
te Waffer-Schoten (Schoten der un⸗ 
tern Leefegel) ; — of a boat, bie Sitz⸗ 

Hinfe in einem Boote; — anchor, 
der groͤßte W Seay nptanten Pflicht⸗ 


— wales, bie 
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anfer, Nothanfer ; u A Hi 

bend, — knot, der Schotenftich ; — 

cable, das Pflichtanfertau; — copper, 
bas Kupferblech; — ag 
la8; — iron, Eifen lech; — lead, 
leitafeln; M. Ts. — lines, — ropes, 

vid. sheets; — shot, vid. — cable; — 

stoppers, Stopper, die Schoten fo lan⸗ 

ge zu halten, bis fie feftgemacht find; 

—tin, Zinntafeln. 

To SHERT, v. a. 1. überziehen, bedecken 
oe ü.); 2. weiß überziehen, (das 

Bett) mit Betttüchern verfehen; in 
ee fhlagen; 3. Bogen 
alzen. 

SHEETING, s. ber Ueberzug, die Lein⸗ 
wand zu Betttüchern. 

SHEIK, s. ber Scheif. 

SHEKEL, s. der Gefel. 

SHELDAFLE (Suetpapve), s. ber Sinz 
fe (Fringilla — L.). 

SHELDRAKE, ». der Krenzfchnabel, eis 
ne Art wilder Enten (Anas tadorna 
=: L); swallow-tailed —, die Eis⸗ 
ente. 

SHELDUCK, s. das Weibchen des 
SHELDRAKE. 

SHELF, s. 1. der Sims, das Brett, Rez 
gel Sichergeftel; (BWaarenz) Fach ; 
2, Saubbant; 3. Typ. 7: die Bank an 
ber Buchdruderpreife, die Bride ; 
4. Min. T. die harte Erdoberflache ; 
das fefte Gebirgageftein ; — of rock, 
die elfenplatte; on the —, fig. be= 
feitigt; to be laid upon the —, fig. be= 
feitigt ſeyn. : 

SHELFY, adj. voller Sandbänke, felſig. 

SHELL, s. 1. bie Schale, Rinde, Hiilfe; 
Muſchel; Eifigeldede; bas Blatt, 
Aeußere; 2. die Leier (dev Alten) ; 
3. Gareaffe, Bombe, Sprengfugel ; 
4, das Zimmerwerk, unausgebaute 
Haus, leere Oerüſt eines Haufe; 5. 
ber toh gearbeitete Garg; 6. fir. 
ber äußere Schein; — of the ear, 4. 
T. viz Ohrenhöhle; — almonds, 
Knack⸗ over Krackmandeln; — apple, 
der Kreuzſchnabel, Kreuzvogel (Coc- 
cothraustes curvirostra — K.; Loxia 
curvirestris — L); — bark walnut 
tree, die graue Wallnuß; — fish, das 
Schalthier, ver Schalfiſch; — gold, das 
Mufdelgold; — tac, der Schellad; 
—. marble, ber Mufchelmarnor; 
— meat, die Schalthierfpeife; — 
silver, dag Mufchelfilber; — snail, 
die Schalfchnede ; toothed horse, Sp. 
T. ein Pferd, das vom je ten Sabre 
an bis in fein Alter die Zuhnbohne 
ober Ken) behält; — work, 
bas Nuſchelwerk; die Sifehfejupe 
pen-Sticeret. 8 
2 — La. m aushül- 
en; 2. fohuppen, abfchuppen ; IL x. 
4, (— off), ſich fchälen, abfchelfern ; 
2. ausfallen (ans der Schale). 

SHELLY, adj. voller Schalen oder Mu- 
ſcheln; aus, mit, oder wie Schalen. 

SHELTER, s.1.da8 Ohdach, der Schirm, 
Schutz, die Sicherheit, Breiftätte, 
‚Herberge, Wohnung ; 2. der Beſchü— 

ger, Bertheidiger ; to take — Schuß 

fuchen ; to take in — in Schuß neh⸗ 
men. 

To SHELTER, v. I. a. fichern, decken, 
(bez)fchivmen, (be=)fehügen, herber= 
gen, aufnehmen, verbergen, Schutz 
geben ; to — one’s self, feine Zuflucht 
nehmen ; In. Schuß fuchen. 

ere oe — Beſchirmer, Bes 

ützer, Beherberger. 

SHRI TLS = ohne Obdach, 

18108. 

SHRLTERY, adj. Obdach gewährend, 
ſchützend (m. it.). — 

To SHELVE, ». ſchräge gehen, ab⸗ 
hangig (abſchüſſig) ſeyn. 
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SHELVING, adj. abhängig, abſchüſſi 
fich neigend ; a — bed, tea den ire 
nern), ein fihräges Beet, Frühbeet. 

SHELVY, adj. vid. Saxry. 
SHEMITIC, adj. femitifch ; — Janguagen 
die femitifchen Sprachen. 
SHEPHERD, 3. 1. ber Schäfer, (Schafe) 
Hirte; 2. geiftliche Hirte, Seelfzse 
ger; —'s cloak, ber — 
cress, die Gteinkreffe, bad Ginfe⸗ 
fraut; —s dog, der Schäferhund; 
—'s needle, das Mabdelfraut; der 
wilde Sterbel ( Scandiz pecten — L.) ; 
—s pouch, —s purse, die Hirtenta⸗ 
ſche, das Täfchelfraut ( Thlaspi bursa 
pastoris — L.), —'s purse coralline, 
die Beutelforalline (Cetwaria bur 
saria — Ellis) ; —'s rod (—s staff), 
der Hirtenftab ; die Kardendtftel (Die 
sacus fullonum — L.) —'s weather 
glass, 003 Oauchheil (Anagallis ar 
vensis — L.). 5 — 
SHEPHERDESS, ». die Schäferinn 
Hirtinn. 
SHEPHERDISH, ! adj. fehäferhaft, hir⸗ 
SHEPHERDLY, $ tenmäßig (m. ü.). 
SHERBET, s. das Sorbet. 
SHERD, s. die Scherbe. f 
SHERIFF, Suerir, s. der Scherif, Land: 
richter, Landvogt, Abgeorbnete dee 
Königs; high —, der Oberfcherif, 
Großvogt. 
SHERMAN, s. vid, Suzarman, Unter 
SHEAR. 
SHERRY, s. ber Xereswein, Leresfect. 
To SHEW, vd. To Snow, 
SHIBBOLETH, s. das Gchibolet, Er: 
fennungswort, Loſungswört, Zeichen 
SHIELD, s. 1. der Schild; 2. Wap: 
yagi: 3 7. das Schirmdach 
beim Tunnel-Bau) ; 4. fe: det 
hug, Schirm; (Bez)Schiiger 
Be-)\Sdhivmer; — bearer, ber 
chilbträger, Waffenträger. 
To SHIELD, v. a. 1. mit einem Schild 
bedecfen ; jig. bedecken, befchirmen, 
befehügen, vertheidigen; 2. abhals 
ten; God —! Gott behüte! to — off 
the cold, ſich gegen die Kälte ver- 
wahren. 
To SHIFT, p. I. a. 1. ändern, verändern,. 
wenden, BenleDen, umlegen, umwi⸗ 
deln, wechfeln; 2. umfüllen, umgie= 
Gen, abziehen; ablaffen (Wein) ; 
to — one’s clothes, andere Kleiber 
anziehen, fid) umfleinen ; to — one's 
self, weiße Wafche anlegen; to — a 
ship, einem Schiffe eine andere Rich⸗ 
ang geben, es nach einen andern 
afen bringen ; to — the helm, baé 
uder überdrehen ; to — the sails, die 
Segel umlegen ; to — a tackle, ein 
Tau abfehaden; to — the loading, 
ein Schiff untlaben ; to— the stowage. 
die Ladung (eines Schiffes) anders 
ftauen, umftauen ; to — away, weg⸗ 
fchieben, fortfchieben,  fortfchaffen 
to — upon one, auf einen fchieben, 
ihm anbdichten; II. n. 1. fich dudern; 
ſich verfchieben; 2. fich umkleiden 
3. ausziehen, die Wohnung verin: 
dern; 4. fich helfen, zu Mitteln 
ſchreiten, Re ergreifen ; 5. 
ich loswideln; 6. Ausflüchte ges 
brauchen, Lift anwenden; 7. Sea Exp. 
(vom Winde) veränderlich ſeyn, 
pwarreltt ; to — for one’s self, füt 
fich felbft forgen, fich felbft helfen; 
fich aus dem Staube machen ; I canncı 
—, ich weiß mir nicht zu helfen ; 
to — off, fich Iosmachen, fich entzie= 
ben, ausweichen; Sea Exp-s. tp — te 
., (vom Winde) umlanfen (fich dre⸗ 
ben) nach ..; the wind shifts from 
one point to another, ber Wind fpringi 
von einem Striche zum andern; the 
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ballast shifts, ber Ballast fchießt (oder 
geht) über. 
WFT, s. 1. vie Veränderung ; 2. 
Mühe, der Verſuch; 3. das ſchwie⸗ 
rige Mittel, Hilfemittel, Nothmit⸗ 
fel, das Bürliebnehmen ; 4. der Be: 
elf, die Ausflucht, othiige — 5. 
Rift, der Betrug, Kunjtgriff, Rank ; 
6. das Frauenhemd; — of the planka, 
NT. tas Berfchießen der Scherben ; 
to know one’s shifts, Semandes Rän⸗ 
te kennen; tomake —, fich bemühen, 
fich belfen, fich durcharbeiten ; I made 
— to go thither, id) Fam mit genauer 
Noth dahin; I shall make — to do it, 
ich will mir alle Dkühe narum geben ; 
to make — to live, fich mühfaın erz 
währen, fic) kümmerlich hinhelfen ; 
to make — with any thing, fic) mit 
Allem behelfen; I can make — 
without it, ich fann e8 ſchon entbeh⸗ 
ven; I must — elsewhere, ich muß 
mid) anderswo umfehen; to put one 
to his shifts, einem viel zu fchaffen 
machen; he is put to his last shifts, 
er iſt aufs Neußerfte gebracht, er 
pfeift auf dem Teßten Loche; being 
put toa new —, da er, (fie) fich in eis 
ner neuen Verlegenheit befand. 

SHIFTER, s. 1. der ſchlaue Buchs, 
en ; 2. Sea lang, der Unters 
fod), Kochsingat, Berfebalje. 

SHIFTING, s. das Wenrern, u. ſ. w.; 
—ly, adv. liftig, fehlau, verfchlagen ; 
durch Wendungen; — backstays, die 
Schlingerparbunen; — sand, der 
Treibfaud, Triebfand. ß 

SHIFTLESS, adj. 1. ohne Mittel, der 
Hülfsquellen beraubt, hülflos; 2. 
nicht verfchlagen. a 

SHILLING, s. der (englifche) Shilling ; 
@— in the pound, fünf Brocent; a 
—'s worth, für einen Shilling. 

pray i ie be at —, or i 
stand —, unſchlüſſig feyn, me 
wiffer was man thun ‘ott 

SHIN, s. (— bone) das Schienbein; — 
of beef, das Lendenſtück. 

To SHINE, v. n. fcheinen, feuchten, 
funkeln; glängen; to — out, he 
ſcheinen, hervor leuchten, hell glänzen. 

BHINE, s. 1. der Schein, Glanz; 2. 
daß heitere Wetter (m. ü.). 

BHINGLE, s. 1. sing. bie Schindel, 
Dadhfdhindel ; province. der Schiefer; 
— ballast, N. T. Ballaft von grobem 
Kiefel, Singels; Shingles, s. pl.; 2. 
Eleine, flache Steine, die man häufig 
an Ceenfern findet; 3. der feurige 
Umlauf (Zona morbus). , 

ToSHINGLE, v. a. mit Schindeln 
decken. 

BHINING, adj. ſcheinend, glängend ; — 
blacking, die Glanzwichſe; — ore, 
die Eifenfchwärze, ver Eifenglimmer. 

BHINY, aj. fcheinend, glänzend, hell. 

BHIP, eine Endfylbe, welche dem deut= 
fhen =fchaft entfpricht, 3. B. 
friendship, Breundfdaft. 

SHIP, s. das_(See-)Schiff; befond. 
breimaftige Schiff, ber Dreimafter; 
— of war, das Kriegefhiffz — of 
the line, a8 inienfoir: a first rate 
— of war, ein Kriegefehiff von er— 
ſten Range; a high built — ein 
Hochbord(-<Schiff) ; a low built —, 
ein Niederbord(-Schiff); a — of 
charge, ein tief geladenes Schiff; a 
full—, col. ein gang beladenes Schiff ; 
to take —, zu Schiffe gehen, fich ein⸗ 
ſchiffen; — board, der Bord, das 
Schiff; on— board, auf bem Schiff, 
en Bord; —_boat, die Schaluppe; 
— boy, det Schiffajunge; — bread 
ı— hiscuit), ber Schiffszwieback; — 
broker, ber Schiffmäkler ; — builder, 
tid — wright; — carpenter, ber 
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Schiffszimmermann (auf einem 
Caine Schiffbauer; ai building 


(— carpentry), die Schiffszimmer⸗ 
mannskunſt; — carriage, bie Schiffs⸗ 
fracht, erladungs:Koften;  — 
chandler, ber mit allerlei Vedürf⸗ 
niffen (— chandlery) für Seefahrer 
handelt; —'s company, das Schiffs- 
volk, die Schiffemannfcaft; — con- 
cerns, GSchiffeangelegenheiten; — 
holder,, wid. — owner ; — master, det 
Schiffsherr, Schiffapatron ; Schiffs⸗ 
capitan (eines Kauffahrtei-Schiff); 
— mate, der Schiffsmaat; Schiffs- 
geführte, — money, die Schiffiteuer 
(ur Ausrüflung von Schiffen); — 
owner, ber Schiffseigenthümer, Rhez 
der; — pound, da8 Schiffspfund; 
Sea. Exp-s. — shape, nah Schiffes 
art ; not rigged — shape, nicht gut 
(night richtig) aufgetafelt ; trim your 
sails — shape, fegt die Segel auf, wie 
€8 fich gebühtt; to be delivered at the 
—'s side, M. E. am Schiff zu liefern; 
— worm, ber Pfahlwurm, Bohrz 
wurm (Teredo navalis — L); — 
wreck, ber Schiffebrud); die Crime 
mer; Verunglüdung; to make (oder 
to suffer) — wreck, to — wreck, v. 'n. 
Schiffbruch leiden, fcheitern, ſtran—⸗ 
den; verunglüden; to — wreck, v. a. 
Schiffbruch verurfachen, an der 
en ; — er 
tffbrüchig ; — wright, der Schiff- 
bauer, Eqitebaumeilter, Schiffs⸗ 
zimmermann; — mate, der Schiffs- 
jimmermanusmaat, Puhahn; a — 
wright's yar 8 h 
zum Schiffsbau eingerichteter Platz). 
To SHIP, v. a. (beſonders M. E.) in 
das Schiff can Bord) bringen, eine 
Ladung Güter) einnehmen, ein— 
fchiffen, einladen, verladen; to — 
away or off, zu Schiffe verführen, ver= 
fchiffen, (ab-)fenden; M Ts. to — 
a heavy sea, eine fchwere (Stürz=) 
See an Bord befommen; to — the 
oars, die Riemen Ear machen; to — 
the swivel-guns, die Drehbraffen auf 
ihre Schwanenhälfe fegen ; to — the 
tiller, die Auderpinne an das Nuder 
befeftigen. 
SHIPLESS, adj. der Schiffe beraubt, 
ohne Schiffe, fchifflos. 


SHIPMENT, s. M._E. bie Berladung, | 


Rerfchiffung ; (Waarenz)Sendung, 
Gonfignation ; die Schiffsladung. 

SHIPPER, s. M. T. ber Berfchiffer, 
Berlader, Waarenz) Abfender, Bez 
fradter. 

SHIPPING, s. collect. bie Schiffe; the 
strength of our — die Stärke unfrer 
Flotte; to take —, firh einfchiffen; 
ready for —, zur Verladung bereit ; 
provided with —, mit Schiffen im 
Hafen) befegt ſeyn; the harbour is 
crowded with —, es liegen viele 
Schiffe im paler (charges at) —, 
(Kofter) an Bord zu bringen, ober 
Transport in das Schiff (in Spee= 
fenrechnungen) ; — tusiness, — con- 
cerns, Seegefchäfte, Schiffes (oder 
Berladungs-) Angelegenheiten ; das 
Schiffswefen ;— charges, — expenses, 
Berfchiffungsipefen, Verladungsun- 
foften ;—clerk, der Schiffsverladungs- 
commis ; — house, da8 Handelshaus, 
welches Seegefchäfte macht; — in- 
terest, ber Geehandelaftand, die Rhe— 
derei; — interests, Berladungsange- 
— — office, das Schiff⸗ 
fahrtscomptoir; — season, die Ver⸗ 
ſchiffungszeit; — weight, das Ver— 
ſchiffungs⸗Oewicht. 

SHIRE, s. die Landeseintheilung, der 





Landesbezirk, die Grafſchaft, Pro- 


das Schiffswerft (ein | 





SHOC 
bing — mote, dad Grafſchaftege⸗ 
richt. 


SHIRK, s. ber Schmarotzer, vid. Suarn, 
To SHIRK, v.a.&n. 1. vid. To Suark; 
2. meiden, vermeiden. 

SHIRT, s. da8 (Maun3-)Hemb; — of 
mail, das Banzerhemd ; — front, dad 
Vorhembdcyen ; — pin, die Hembdnas 
el; — wire, Hembdedraht; — tail, 
der untere Theil (der Schooß) am 
Hemde. 

To SHIRT, v. a. 1. mit einem Hemd 
ee 2. eift (weißes) Hemd ans 

un. 

SHIRTING, s. die Hembdleinwand; — 
flannel, der Hembeflanell. 

SHIRTLESS, adj. ohne Hemd, 

SHIST, Smsrus, s. (argillaceous —) det 
Thonfchiefer ; bituminous —, der 
Brandfchiefer ; — porphyry, dev Pore 
phyrfchiefer ; siliceous common —, 
der gemeine Kieſelſchiefer. : 

SHISTIC, dad Min. T, thonfchies 

SHISTOUS, § fevig, thonfchieferartig ; 
thon{diefesicht. 

SHITTAH, ? s. (nad) Luther) der Föh⸗ 

SHITTIM, $renbaum;  shittim-wood. 
Föhrenh z. 

To SHIVER, ». I. a. zerbrechen, zermal⸗ 
men, zertrümmern, zerfchellen, gers 
fplittern ; to — the sails in the wind, 
NT. die Segel ſchlaff werden laffen, 
fillen ; Un. 1. zerfallen ; 2. fchauern, 
zittern. , 

SHIVER, s. 1. das Eleine dünne Stüd, 
der Splitter; die Krume, das Krüms 
hen; 2..M. 7. vid. Sazaves; 3. fig 
der Schauer, Anfall; — hole, MT 
das Scheibengat ; — spar, der Schie⸗ 
ferfpath ; shivers, pl. Schäben; w 
break into —, zertrümmern. 

SHIVERING, I. s. das Schauern, dev 
Schauer ; U. adj. fehauernd, (— with 
cold, vor Kälte) zitternd; to be — 
(all over), Bieberfroft haben ; — fits 
(cold —s), (Bieber-)Schauer, (Bier 
ber⸗) Froſt⸗Schauer. 

SHIVERY, adj. brüchig, bröcklich, lo⸗ 
der, mürde. 

SHLVES, s. pl. die Schäben. 

SHOAD (— stone), s. eine Art ſchwärz⸗ 
licher oder Teberfarbner Eifenftein, 
über und unter der Erde in Gefchies 
beit; ‚Min. T. die Graupen, Zinngrau⸗ 
pen, der Zinufand. 

SHOAL, I. s. 1. der Haufe, Schwarm, 
die Menge, Maſſe; 2. Untiefe; 
Gandbank; a — of fishes, ein Zug 
Fiſche; IT. adj. untief, feicht, voller 
Saͤndbänke, verfandet; — water, 
feichtes Waffer. : 

To SHOAL, v. n. 4. wimmeln, fich 
drängen; 2. untief werden; Untier 
fen haben, feicht feyn. 

SHOALINESS, >. 1. bie feichte Beſchaf⸗ 
fenheit, Seichtigfeit; 2. Berfandung, 
Menge Sanobante, Untiefen. 

SHOALY, adj. voller Untiefen, ſeicht 
verfandet ; — ground, feichter Boden 

SHOCK, s. 1, der Stoß, Schlag, Zu⸗ 
fammenftog, das Zufammenitoßen, 
die_Erfchütterung ; 2. der Kampf, 
Anfturz, Angriff, Anfall; 3. die Ber 
Teidigung, der Verdruß; 4. Haufe 
Warben, die Mandel ; 5. der Pudel= 
Hund; — of a wave, ber Schlag 
einer Gee (d. i. Welle); to give a 
— fig. auffallen. 

To SHOCK, ». I. a, 1. heftig ftofen, au 
ftoßen ; 2. angreifen, be boven 3 
Anftoß geben, beleidigen, Verdruß 
machen ; Widerwillen erregen, 
Gfel einflößen ; anftdpig feyn, zuwi⸗ 
ber fey; to be shocked at... , bettes 
ten, betroffen feyu über..: Un ir 
Mandeln fesen. 


SHOU 


MOCKING fadv. —ty), adj. anftößig, 
beleidigend, ärgerlich, widrig. 

SHOE, ». 1. der Schuh; 2. das Hufei⸗ 
fen ; — of the anchor, M 7: der Ans 
kerſchuh; —s of gold, (in Canton) 
Goldbarren; I should not like to stand 
in lus —s, ich möchte nicht in feinen 
Schuhen ftecfen ; shoe-hills, pl. Zar 
gweden ; —black, (— boy), der Schu 
puger ; —— blacking, bie Schuhſchwär⸗ 

e, Schuhwichſe; — brush, die Schuh⸗ 
fitfte; — buckle, bie Schubfchnalle; 
— chapes, pl. Schuhfchnallenbügel ; 
— ee Schuhſpangen; — clout, 
der Schuhwifch ; — horn, ber Schuhe 
anzieher, dad Schuhhorn; — knife, 
das Schuftermefler; — ast, der 
Schuhleiſten; — leather, dag Schuh 
der; — maker, der Schuhmacher ; 
— maker’s wax, bad Schuhwachs; — 
naking, 948 Schuhmachenn; — mak- 
ing trade, bie Schuhmacheret ; — mar- 
ket, der Schuhmarkt; — nail, der 
Sduhnagel ; — nippers, pl, die Leber= 
gauge mit einem Hammer ; — shapes, 

chuhblätter ; — stamp, das Schuhs 
ftempeleifen, der Sohlenftempel; — 
strap, (— strop, — string, — tie,) dad 
Schuhband, der Schuhriemen; — 
tacks, pl. Schuhzwecken; — tassels, 

Schuhquäſtchen; — vamps, Vor⸗ 
faubleder (Oberleder) gu Schuhen. 
To SHOE, v. a. 1. Befehuhen,; befchla= 
gen (ein Pferd) ; 2. belegen (den Bo= 
den mit etwas), fiberdeden ; to — the 
anchor, M T. den en auf den Une 
ferfliigel feßen, den Anker bekleiden. 
BHOEING, s.:da8 Beſchuhen, Befchla= 
gen; — hammer, der Niethammer ; 
— horn, das Schuhhoen, ver Schuh: 
anzieher. 

WHOLE, vid. SnOoAL. : 

To SHOOT, v. a. & n. 1. fchießen, ab⸗ 
ſchießen, abfeuern; 2. auffchießen, 
ausfchlagen, ſchoſſen; 3. treiben, fto= 
Ben, ſchnellen; 4. fliegen, fahren; 5. 
prickeln, Stechen % B. wie Hühner: 
augen, erfrorng @lieder u. f. w.); 6. 
abholen, abftoßen; 7. anfchießen, fich 
bilden ; 8. fich dehnen, fich erftvecten ; 
to — one’s self, fich erfchießen ; to — 
(to death), erfchiegen ; to — the masts 
by the board, die Maften (eines Schif⸗ 
fed) abfchießen ; to — casks, &c. into 
the cellar, by a parbuckle, Fäſſer u. f. w. 
hinab in den Seller u. f. w. fehroten, 
wmittelft Schrotleiter und Stride; to 
— a bolt, zuriegeln ; to —a cart, einen 
Karren ftürgen; to — a joint, eine 
Muth ausftoßen ; to — a bridge, uuter 
einer Brüde burchfahren; to — a 
gulf, Über einen Dieerbufen fahren; 
to — ahead, fich fehnell vorwärts be⸗ 
wegen, vordringen, vorwärts laufen, 
(fliegen, fahren, fegelit) ;_ to — with 
a long bow, mit dem großen Meſſer 
ſchneiden, groß fprechen, prablert ; to 
— across one’s mind, ‚ig. durch ben 
Kopf fahren; to — at, nach etwas 
been; to — down, herabftürzen, 

erabftrömen (von Wafferfällen) ;_to 

— forth, feimen, ausfchlagen ; ‚Ag. ſich 
erſtrecken; to — into crystals, in Kry⸗ 
palm anfchießen ; ta — off, losſchie⸗ 

en; to — out (from), ausfchiegen, 
ee to — out into branch- 
es, ſich verzweigen ; to — out Into ears, 
in ehren fchiehen ; to — out grain, 
Getretde ausfchüitten ; to — up, fchnell 
in die Höhe wachen, — 
he'll — up_a hero, er wird ſich ſchnell 
zu einem Helden bilden. 

WOOT. 4. 1. das Schießen, der Schuß; 
2, ang, die Sproffe; 3. das 
Spanz)öertel ; to make a — ſchie⸗ 
en; — boit, ber Nachtriegel (am 

ürſchloß); — silk, Einſchlagſeide. 
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SHOOTER, s. ber Schiefende, Echitge. 
SHOOTING, s. bas Schiefen; to goa 
fam, fchiefien gehen, auf die Jagd 

ge et; a — pain, ein ftechenber 
chmerz; — star, bie Sternſchnup⸗ 
pe; — stick, T. der Echießiteden ; 
ry. T. dad Treibholz, der Keiltveis 

er. 

SHOP, s. ber Laden, Kramladen, Kauf⸗ 
mannsladen, da8 Gewölbe, die Bu- 
be; bas Gefchäftslofal, Gefchäfts- 
zimmer; die Merkitatt, Merkftätte; 
to keep a —, einen Laden haben ; bar- 
ber's —, bie Barbierftube; —ill, das 
Anshängefchild (mit dem Waarenver- 

eichniffe) ; — board, der Werktifch, 
Arbeitstiſch; der Ladentifch, die (Laz 
den=/Tafel; — book, das Ladenbudy ; 
— boy, der Ladenburfche; — keeper, 
ber Kleinhändler, Detaillift, Krämer, 
Ausſchnitthändler; — keeping, die 
Krämerei; — lift, — liter, ber Vaz 
bendieb; to — lift, v. a. Laden befteh= 
len; —lifting, die Ladendieberei; — 
man, ber Kleinhändler, dev Late ndies 
ner (im untergeordnetiten Berhalt- 
niffe); — mate, der Ladengefährte, 
Ladengehiilfe; — rent, ber Laden= 
gin, Gewölbzins; — shutter, die Laz 
denklappe. eS 

SHOPLIKE, adj. gemein, ntedrig. 

SHOPPING, s. mod. das Befuden ber 
Kaufläden, der Ladenfpaziergang, die 
Ladenrevue. j 

SHORE, s. 1. bas Ufer (eines Sue 
oder des Meeres), Geftade, die Küſte, 
ber Strand; 2. die Stiige, Strebe, 
der Stützbalken; M 7. standing in — 
(oder —ward), landwärts anliegen; 
standing off —, feewärts anliegen ; — 
anchor, der Qandanfer, Wa anfer ; 
— bird, die Uferfehwalbe, Rain: 
ſchwalbe. 

To SHORE, v. a. ſtützen; to — up, une 
terftügen, m. 7: unterfchoren, 

SHORELESS, adj. 1. uferlos, ohne Ufer ; 
2. fig. unbegrenzt. 

SHORELING, } s. das gefchorne Schaf; 

SHORLING, § ell eines gefchornen 


chafs. 
SHORL, s. der Schörl, Turmalin. 
SHORLACEOUS, adj. ſchörlartig. 
SHORT, adj. & adv. 1. kurs, nahe; 2. 
kürzlich; 3. eingefchränft, enge, 
Flamm ; 4. mürbe (von Fleiſch und 
Kuchen), brüchig; 5. im Mangel, 
mangelhaft, feblend, Enapp, fparfam, 
genau; within a — time, binnen Kurz 
jem; in —, in wenig Worten, u 
lid, kurz; cakes that eat — mürbe 
Kuchen; to be (to come oder to fall) 
— of, nachftehen, nachgeben, nicht 

leich Eommen; zu kurz Fommen, 
Pte, bedürfen; to be — with one 
(to take one up —), einen kurz abfer= 
tigen, anfahven, einen verkürzen, in 
feinen Entwürfen hindern; to bring 
—, abfürzen ; upon — notice, nach 
furger Ueberlegung ; in Kurzem; to 
be — of money, Geld bedürfen, nick: 
bei Gaffe ſeyn; I am but one degree 
— of happiness, mir fehlt uur eine 
Stufe zur Gliidfeligkett ; to keep one 
—of.., — balten in.., ihm 
nicht genug geben von ..; you are a 
ns ete haben noch ein Olas 
zu trinfen; to speak — die Worte 
verfchluden ; to stop—, plöglich inne 
halten, ftille ſtehen; to strike —, fehl 
fdlagen, fehlen; to turn — nicht 
fortfommen können; to enter —, M. 
E. (beim Zoll) zu wenig (oder unter 
dem Merthe) angeben; — answer, 
eine Iafonifche Antwort; — bouts. die 
halbEreisförmigen Bretter einer Vio⸗ 
line; — breath, bie, Engbrüftigfeit ; 
— breetbed, engbriiftig; M. Es. — 





SHOT 


date, bie kurze Sicht; — (dated) bills 
furge Wechfel (wid. — paper); — en 
try, die gu geringe Sollangabes; — 
hand, — hand notes, das Geſchwind⸗ 
Schreiben, die Gefchwinnfchreibekunft, 
Abbreviatuven; flüchtige Hand; — 
hand writer, det Geſchwindſchreiber 
— jointed, Eurggefeffelt (von Pfere 
den); a — laid cable, Sea Exp. ett 
Frapp gefchlagenes (zur vollen Härte 
gedrehtes) Tan; — lived, furglebend; 
bon furzer Daner, furz dauernd; AL 
E-s. — paper, furg (oder furges) Pa⸗ 
pier, kurze edb fel (Wechfelauf ture 
e Sicht); — posted, zu wenig ange= 
feet von einem Poften im Buche); 
— premium, bie niedrige Prämie, — 
rice, der Netto Preis (Preis nach 
Ibzug des Rabatts u.f.w.); — ribs, 
die Eurzen oder falfchen Rippen; — 
sails, W. T, die drei Segel, welche ge= 
wöhnlich in der Schlacht gebraucht 
werben; a — sale, ein fchneller Ver 
auf; — shank (— start), der Apfel 
mit furgem Stiele; M. E-s.— shipped, 
zurückgenommen (wenn ein Theil ber 
Güter vor der Abfahrt des Schiffes 
wieder ausgeladen wird) ; — sight, die 
kurze Sicht; at — sight, auf kurze 
Sicht, kurzſichtig; — sight-glass, ety 
Glas für furzfichtige Augen ; —sight 
ed, (— of sight), kurzſichtig; — sight- 
edness, die ‘euurgfichtt feit; — splice, 
N. T. eine Aue Spliffung ; — staple, 


Bis Stapel (von der Wolle, Baum 
wolle u. ſ. 1.) ; — vessels, 4, 7. bie 


kurzen Gefäße, — waisted. furgleis 

ig; — winded, engbrüftig; — 
winged, mit Eurgen Flügeln, beſchnit⸗ 
ten; — witted. einfältig, dumm. 

SHORT, s. die Kürze, Eurge Nachricht, 
der Inbegriff, Abriß; the — of the 
a is, col. die Sache ift Fürzlich 

tele. 

To SHORTEN, v. I, a. 4, kürzen, abkürz 
gen, verkürzen; 2. ftugen, abfehnet- 
den, befrhneiden ; 3, zufammenziehen; 
4, einfchränfen, verengen; to — sail, 
N. T. etliche von den Segeln bergen ; 
IL n. fürger werden, abnehmen. 

SHORTENING, s. Butter oder Fett zum 
Baden. : 

SHORTLY, adv. furg; in ber Siirge, 
ntit wenigen Worten, Fürzlich, binnen 
Kurzem, bald. j 

SHORTNESS, s. 1. bie won Nähe; 
2. Gedrungenheit; 3. Maugelhaf⸗ 
Auch — of breath, die Engbrüftig- 

et 


SHORY, adj. an der Küſte liegend 


(w. ü.). 
SHOT, s. 1. das Schießen, der Schuß ; 
2. die Schußweite; 3. das Geſchoß 
(alle Arten von Boll» und Hohl⸗Ku⸗ 
gelm), der Hagel, bat Schrot, die Ku⸗ 
gel; 4. der Schoß, die Zeche; small 
—, dad (der) Schrot, Hagel; Mus- 
fetenfugeln; great —, (round —, can- 
non —), Kanonenkugeln ; N. Ts. 
grape —, Kartätfchens(Stugeln) ; dou- 
ble-headed — (bar —), bie Gtangen= 
fugeln, Knüppelkugeln; at a — auf 
einen Schuß; a (rolling and) bounding 
—, ein Prellſchuß, Ricochetfchuß, 
tauber Schuß; — of rain, der plige 
liche Negenguß; -— bag, (wid. 
pouch), der Schrotbeutel; — belt. der 
Schroigürtel; — boxes, die Martit= 
fchenfaften ; — free, ſchußfrei; kugel⸗ 
feft; unbefchadigt; fchoßfrei u. f.w., 
vid. ScorrREE ; — gage, T. das Stu- 
gellehr, die Sitgelprobe ; — garland 
(— locker), N. T. die Sugelrede, — 
gun, die (Jagd⸗)Flinte; — hole, bas 
Schußloch; — plug, der Pfropf (oon 
Werg oder Papier); — pouch, bit 
Schießtaſche, dagdtaſche = [a >0f 


SHOW 


chußfeſt; X. 78. — of a cable, „ie 
Bufammenfpliffung zweier Anker⸗ 
faue; sheet —, das sthichtantertau. 

SHOTE, s. 1. ein Fiſch, der Gorelle 
getty (arate minor) ; 2, 908 (Gpan=) 

erkel, 

SHOULDER, s. 1. die Schulter, Achfel; 
2. ber Bug, tas Vorverviertel; 3. F 
bad Hervorfpringende, ber Auslauf; 
4, Schenfel ; — of mutton, die Ham⸗ 
melbruft, SHovfenbeult 3 — of mut- 
ton sails, N. 7: bie Öieffegel ; — arms! 
Mil. Ph. Schulter's Gewehr! — belt, 
das WebrgehenE; Schultergehent ; 
— blade, (— bone), das Schülter⸗ 
blatt;  T-s. — block, der Hafen- 
blod ; — bolt, der Augbolgen mit ei= 
nem Stoß; — grafting, das Pfropfen 
in die Rinde; — knot, das WAchfel= 
band, bie Epaulette; — piece, das 
Schulterſtück; — points, pl. die Ach⸗ 
felfehnüre; — shotten, buglahm; — 
slip, die Verrenkung der Schulter. 

‘To SHOULDER, v. a. 1. auf die Schul⸗ 
ter nehmen, ſchultern; 2. die Sauls 
tern drücken; drängen, flogen, ſchup⸗ 
yen; to — out, hinausfchuppen; to 
— up, auf die Schulter nehmen over 
egen. 

SHOULDERED, adj. in. compos. mit Schul⸗ 
Em ſchulterig; broad —, breitfchul= 

erig. 

BOUT, a. 4, das Breubengefihrei, Ge⸗ 
ſchrei, Gejauchze, Bivatrufer ; 2. 
Auszifchen (m. i.) ; a — of applause, 
das Beifallsgeſchrei. 

To SHOUT, v. n. (vor Breude) lant 
freien, jauchzen; (— at, zu⸗)rufen 
(mit, at). 

ig s. der Schreier, Sauchzer, 


ufer. 
SHOUTING, s. das Geſchrei. 
To SHOVE, ». a. & n. ſchieben, ftoßen; 
mit einer Stange fortftoßen (ein 
Boot) ; to — along, fortfchieben; to 
— by, wegitoßen ; to — down, niebere 
ftoßen ; to — in, einftoen ; to — off, 
abftoßen; shove off! ſtoß ab vom 
Lande! 
SHOVE, s. ber Schub, Stoß; — net, 
das Schlagneg, Schleppneß. 
BHOVEL, s. die Schaufel, Schüppe; 
— board, die Beilfetafel, Srudtakl, 
das Beilkefpiel; — full, eine Schau⸗ 
fel voll; — hat, der Schaufelhut 
(Hut mit aufgebogener Kraͤmpe). 
gg va, fihaufeln, fchüppen; 
äufen. 
3HOVELER, s. die Löffelente (‚Anas cly- 
penta — L.). 
T SHOW, v. I. a. 1. fhauftellen, zur 
SGSchaubringen, zeigen, weifen, feher 
-laffefig: 2. fund geben; 3. bekannt 
machen ; 4. lehren; 5. erklären, ané- 
legein; 6. beweifen ; 7. erweiſen; 8. 
ven Die geigen, führen; to — one a 
place, einem bie Merkwürdigkeiten eis 
ner Stadt u. f. w. zeigen; to — tricks, 
Poffen fpielen; to — mercy, Gnade 
erweifen, fich erbarmen; to — forth, 
befannt machen, verfündigen ; aufs 
mweifen; to — in or into, einführen; 
to — up, herauf führen; IL m. ſchei⸗ 
nen, - 
BHOW; 5.1. die Schau; 2. das Schau⸗ 
fptel ; 3. Gepränge, ber Olanz, Staat; 
4, das Unfehen, der (äußere) Schein, 
Anschein, die Scheinbarkeit, Anfehr- 
lichfett; 5. Aehnlichkeit; 6. das 
Scheinbild, Fantom, die Geberde ; 7. 
Davftellung; 8. Mm. T. der Ausſatz 
(bie je Schau ausgeftellte Waare), 
der sap can Kaufmannsläden); 
on — zu befehen; to set to —, zur 
Schau außlegen; to make a fine — 
atachtig ansfeheit; to make a — of, 
fehen lofjen Auffehen machen) 
388 
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mit..." ſich fteflen (als wenn.) ; — 
of hands, da8 Aufheben der Hände 
bet den Wahlen; die Abftimmung 
Erwihlung) durch das — 

en; a — of tulips, eine Tulpenflur; 
— box, M, T. der Ausfeßefaften (mit 
Modewaaren u. f. w.); — bread, das 
Schaubrod; — end, M T. der Vor⸗ 
ſchüß; (an einem Stück Tuch) der 
Mantel, can einem Stid Sammet) 
der Dedel, Mantel; — glass, ein 
Mikroſkop⸗Flaſchchen; — glasses, pl. 
Gläſer und Flafchen in denen Condi- 
tor, Apotheker u. f. w. Waaren zur 
Schau ſtellen; — man, der Gelten- 
heiten u. ſ. w. zeigt; Tafchenfpieler; 
— place, der Schaͤuplatz. j 

SHOWER, s. ber Zeigende; Erweiſen⸗ 
Ren f. w.; — of tricks, ber Taſchen⸗ 

vieler. 

SHOWER, a. 1, ber Regen⸗) Guß, Re⸗ 
en, Pagel, Schauer; 2. jig. der Bue 
18, Ueberfluf, die Menge; — bath, 

das Tropfbad. — 

To SHOWER, x. £. a. 1. mit Regen näſ⸗ 
fen, begießen, mit Regen Ahern. 
men, gießen; 2. regnen laffen; 3. fig. 
reichlich vertheilen, überfchütten ; IL 
n. ſtark regnen, herabftrimen, hageln. 

SHOWERY, adj. regnerifch, regnig, 
naß; — weather, das Regenwetter. 

SHOWILY, adv. auf prächtige, glän= 
gende Art; prahlerifh, mit Ge- 
pränge. : 

SHOWINESS, s. bie Pracht, der Pomp, 
das Gepringe, 

SHOWY, adj. prächtig, glänzend ; prane 
gend, prablhaft. 

To SHRED, v. a. Hein (in female und 
Inne Streifen fehneiden, zerſchnei⸗ 

elt. 

SHRED, s. 1. das Schnittchen, Schni= 
Be et Rappen, Fetzen; 2. das Bruch= 

u 


SHREW, s. die Zänferinn, Keiferinn, 
bas böſe Weib, der Zankteufel; — 
mouse, die Spitzmaus (Sorex — L.). 

SHREWD (adv. —ıy), adj. 1. ſcharfſich⸗ 
tig; 2. liftig, Schlau. : 

nei Ber ft ——— 

erſchlagenheit, Verſchmitztheit, Ärg⸗ 
liſt; 2. Scharfſichtigkeit. 

SHREWISH (adv. —iy), adj. zänkiſch, 
heftig ; to oer eas ſchmaͤlenz — 
ness, s. bad zänkiſche Weſen; die Hef⸗ 
tigkeit; der Muthwille. ‘ 

To SHRIEK, ». a. ſchreien, laut auf 
fchreien, Ereifchen. 3 

SHRIEK, s. der, Schrei, dns laute 
Angſt⸗) Geſchrei; to give a—, laut 
auffchreien. ; 

SHRIEVALTY, s. das Amt und die Ge⸗ 
richtsbarkeit eines Scherifs. 

SHRIFT, s. bie Ohrenbeidhte ; die Los⸗ 
ſprechung, Abfolution. 

SHRIKE, s. ber Neunmörber, Würgen- 
gel, die Bergelfter (Lanius spinitor- 
quus — L.). , 

SHRILL, adj. hell, gellend, ſchwirrend, 
prihnend, fehnarrend, ſcharf ; — noise, 
bad Sellen, Schwirren, Dröhnen, 
Schnarren; — tongued, mit gellen= 
der Bunge. 

To SHRILL, v. n. gellen, hell tönen; 
ſchwirren, dröhnen. 
SHRILLNESS, s. das Gellen, Schwir⸗ 

ren, der ſcharfe Ton. 

SHRILLY, adv. ſcharf tinend, gellend. 
SHRIMP, -. 4. bie Krabbe, Garnele, der 
Taſchenkrebs, Eleine Seekrebs (Cancer 
grangon - L.); 2. fig. ber Knirps, 
Qwerg; (fresh-water —), der Bach- 
freb8; white — eine Art Krabbe 
(Cancer squilla—L.). 
SHRINE, s. 1. das Reliquienkäſtchen; 
2. ber Altar, : 

To SHRINK, v. I. n. 1. (ein=)fehrum= 





SHUF 


bien; einlaufen, fic) gufammenstes 

hen; zufammentroduen; 2. abnehs 
men; 3. zufammenfahren, zurüdfahs 
ren, erftarcen, fich entfegen, ſchau⸗ 
(ern; zittern, (guriid=)beben, zus 
den; to — at, ſich vor etwas entfes 
gen; to — back, polaren, ftars 
Tens to — from, efwas zu vermeiben 
fuchen, nicht daran wollen; to — 
under, erliegen; to — up, einſchrum⸗ 
pfen; zucken; to— with apprehension, 
Angft faben, ange ſeyn (vor etwad); 
I. a. einfchrumpfen machen, einlau⸗ 
fen Taffen. ; 

SHRINK, s. 1. a8 (Cin=)Schrumpfen ; 
die Runzel; 2. ber Schauer. : 
SHRINKAGE, s. bad Eintrocknen, Ein- 
fchrumpfen; Mm. 7, die Refactie, ber 
Nachlaß (bei Tabak, u.f.w.). 
SHRINKER, «. der, bie ſchaudert, zit: 

tert, zuckt; der (die) Jurchtſame. 

To SHRIVE, v. a. Beichte hören, beichs 
ten laffen. : 

To SHRIVEL, ». I. n, einfhrumpfer, 
ſich gufammengicben, rungelig wer« 
ben; II. a, zufas'menziehen, rünzeln, 
falten, gerfnittern. 

SHROUD, s. 1. die Beberfung, das Ob⸗ 
dach, der Schirm, Schuß, die Bus 
flucht; 2. das Grabtuch, Zeichentuch, 
Sterbehemd, Sterbefletd; 3. wid. 
Smroups ; M 7s. — laid cordages, 
Eabelweife gefchlagene (zweimal gue 
fammengebrehte) Laue ; — plates, die 
—— der Puttingen; — stopper, 
der Borg in ber Wand; — trucks, die 
Wandkloben. 

To SHROUD, v. I. a. 1. beſchützen, ver⸗ 
wahren, Oboach geben; 2. bededen, 
befleiden, einwideln, verbergen (— 
from, por), verhüllen ; 3. in das Sters 
befleid hüllen; IL n. fid) aufhalten, 
ãch bergen. : 

SHROUDS, s. pl. N. T-s. die Wandtaue 
(leiterfirmig gree Laue zur Bes 

4 


feftigung der Maften) ; to ease the —, 
die Sarid ſchlaff machen. 

SHROUDY, adj. Schuß gewihrent, 
ſchützend. 


SHROVE, in. compos. — sunday, ber erſte 
Sonntag in den Faften ; — tide, die 
Faftnacht, Faftenzeit; — tuesday, der 
Baftendienftag. — , 

SHROVING, s. die Feter ber Faſtnacht. 

SHRUB, s, 1. die Staude, ber Strauch, 
Buſch; Zwergbaum ; 2. der Punſch⸗ 
ertract (eine Mifchung von Citronen⸗ 
faft, Zuder und Branntwein). 

To SHRUB, ». a. von Strauchwerf ret: 
nigen. 

SHRUBBERY, s. 1. das Staudenge⸗ 
wids, Gefträuch; 2. die Anpflan- 
zung von Gefträud, das Luftgebüfch. 

SHRUBBY, adj. ftaudenartig, bufchicht ; 
bufchig, ſtrauchig. : 

To SHRUG, v. 1a. zucken, ziehen; in 
die Höhe ziehen ; to— one’s shoulders, 
die Achfeln zucken; I. n. fehauch)ern, 
zufammenfahren, heben. 

SHRUG, s. das Achfelzuden ; to give a 
— (with the shoulders), die Udfel 
zucken. 

To SHUDDER, v. n. ſchaucd)ern, zit⸗ 
tern, erbeben (— at, vor). , 

an s. der Schauer, das Bite 

ern. 

To SHUFFLE, v. a. & n. 1. mifchen, 
vermifchen, unter einazber mengen, 
ſchütteln; in Unordnung bringen; 
Karten mifchen ; 2. liftig wohin aul 
die Seite) bringen, fpielen; 3. mit 
furjen Schritten gehen, wadeln, wat= 
ſcheln, vulg. latſchen; 4, Ausflüchte 
machen, Ränfe gebrauchen; youarete 
—, Sie haben die Karten zu mifchen; 
to in fine) liftig hinein, fpielen, 
hinein ſchieben, hinein ſtecken, ſich 
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eiubrängen; to — off, von fich ſchie⸗ 
den, ablehnen, abſchütteln, abwerfen, 
abwälgen, liftig ausweichen, weg⸗ 
ſchaffen; to — on, furtwadeln ; to — 
through, ſich ducharbeiten; to — up, 
auf unordentliche, verwirrte Art rere 
sichten; abfarten, einfädeln. 
WIUFFLE, s. 1. die Mifchung, bas 
Gemiſch, Durcheinanderwerfen, in 
Unordnung bringen; Schleudern ; 
2. die Lift, der Kunftgriff, cor. Schnel- 
ler; — board, vid. SuovEL-BOARD, une 
ter Suoven ;, — cap, das ge 
tein cein Spiel, wobei das Geld, um 
bad man fpielt, in einem Hute ge= 
fhüttelt wird). 
SHUFFLER, e. 1. ber Mifcher, Rare 
tengeber; 2. Ränkemacher. 
AHUFFLING, adj. voller Ausflüchte, be= 
trüglich ; a — excuse, eine fable Aus— 
Iucht; a — fellow, fam, der veränder⸗ 
iche, wanfelmüthige Menſch; Rän⸗ 
femadjer; —Iy, adv. wadelnd, wate 
ſchelud; unvedlich, betrüglich. 
Tb SHUN, v. a. meiden, fliehen, auswei= 


It. 

BHUNLESS, adj. unvermeidlich, unaus⸗ 
weihbar (w.ü.). 

7 SHUT, v. I. a. 1. fließen, verfchlie= 
hen, zumachen, fervent ; 2. ausfchlie= 
ben; 3, verbinnen, (bei ben Schlof⸗ 
fern) ſchweißen; to — one down, Sez 
mand unter ber Fuchtel halten, oder 
haben ; to — in, einfchließen ; to — 
out (from), ausfchliegen, ausfperren ; 

a0 — up, verſchließen, verfperven, zu⸗ 
oe einſchließen, ein{perren, ein= 

erkern; befchließen ; to — up a port, 

nen Garen fperren; to — up shop, 
einen Kaufmaunsladen pumas eine 
legen, einpacten ; ie anferott ma= 
heit ; IL. n. fic fchließen, zugehen. 

HUT, I. adj. frei, 108, entbunden ; vu/g. 
Ph-s. to get — of .., fic) 108 machen 
von.., eutledigen (eines, oder einer 

Sache); Is. 1. der Schluß, die Ver= 
(clicfung, Sperre ; das Ende cw. ti.) ; 
2 Klappe; der Laden (wid. Saur- 
TER), 

SHUTTER, s. 1. ber Schließer, Ver⸗ 
hlieger ; 2. Benfterladen, bas (Ben: 
ers) Thürchen, die Klappe; — bolt, 
ber Schubriegel ; — knobs and roses, 
GSehubladentnipfe und Röfchen, — 
latch, ein Laufſchloß; — lifter, der La⸗ 
denheber ; — screw, eine Yenfterla= 
denſchraube. das Weherſchiff, » 

BHUTTLE, 2. ba eberfchiff, ber 
ont — cock, Feberball ; fig. der 
Schwindelfopf; Aying — cin Webers 
ſchiff, das auf Aberin Walzen 
durch ein Triebwerk bewegt wird). 

any, 4 1. ſcheu, fhüchtern ; 2. gue 
süchaltend, ängſtlich; 3, behutfam, 
vonatin; 4, argmöhnifh, eiferfüch⸗ 
tig; 5. kaltſinnig, kalt; he is very — 
of me, er meibet mich fo viel er faut ; 
to be — of telling the truth, nicht mit 
ver Wahrheit heraus wollen. 

To SHY, v.n. feu feyn oder werden 
oon Pferden). ” 

&IYLY, adv. ſcheu, ſchüchtern, u. f. w.; 
vid. Sur. . 

SIYNESS, -. die Schüchternheit, Que 
ridbaltung, Scheu; der Argmohn, 

euer fpeichet 

L UES, s. pl. Med. T. fpeichel= 
treibende Mittel. 

SIBERIA, s. Giberien. 

BIBERIAN, I. adj. fiberifch; IL. » ber 
Siberier, 5 

QBERITE, s. ber rothe Turmalin. 

BIBILANT, adj. zifchend ; — letters, pl. 
Zifchlaute. , 

SBILA LION, a. das Zifchen. 

EIBYL, s, bie Sibylle, Prophetinn. 

ABYLLINE, adj. ſibylliniſch. 
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SICAMORE, s. vid. Sycamore. 
SICCATIVE, adj. Trodenheit 2erurfas 
chend, trocken machend, trocknend. 
SICCITY, s. die Trockenheit, Dürre. 
SICE, ». die Sechs (tur Mürfelfpiel). 
SICILIAN, Ls, der Sicilianer; IL adj. 
fieilianifch. 
SICILY, s. (die Sufel) Sicilien, 
SICK, adj. 1, Erauf, magenkrank; übel, 
nicht wohl; 2. müde, überdrüffig (— 
of a thing, einer Sache) ; the —, pi. bie 
Kranken ; — of..„fratfan..; Tam 
= at heart, mir ift übel, (fchlimm) ; 
it makes ine —, Mir wird weh davor ; 
— to death, todtfranf; — bed, das 
Kranfenbett; — birth, das Krauken⸗ 
lager (auf Schiffen) ; — chamber (— 
room), bie Krankenſtuͤbe; — herrings, 
SHohlhäringe; — list, die Kranfen- 
To SICKEN, v. I.n. 4. Frank feyn, (er)⸗ 
Franfen, EranE werden (— at, von); 
2. fiechen, vergehen, binwelfen, bine 
ſchwinden; 3. fig. überbrüffig feyn, 
fid) efeln (— at, vor, über); IL a. 
frank machen; fchwächen, entfräften, 
ausmergeln. 
SICKISH, adj. Eränflich, unpaß ; fied; 
a a. die Kränklichkeit; Siech= 


beit. 

SICKLE, s. die Eichel; — feather, die 
Schwangfeder; — wort, das Beil: 
Eraut, die Kron(en)wicke (Cormillu 
—L). 

SICKLED, adj. mit einer Sichel ver- 
fehen. 

SICKLINESS, s. die Kränklichkeit, Un⸗ 
päßlichfeit; Siechheit. 

SICKLY, adj. 1. ran, Eränflich, unpifie 
Lich ; fiech, ſchwächlich; 2. Frank maz 
hend; to be —, Fränfeln, fiechen i 
time, bie ungefunde Zeit, — 

SICKNESS, s. die Krankheit; Eucht, 
Siechheit; Uebelfeit; great — die 


Peſt. 
SIDE, s. 1. die Seite; 2. Gegend, Lage; 
3. Partei, Faktion, Sefte; 4. der 
Rand; on this —, — of the water, 
Hier gu Lande, on this — the Rhine, 
diesfett bes Rheins; on this — forty, 
unter vierzig Jahren; by the — of, 
zur (an der) Geite, neben einander, 
Sea lang. Bord an Bord; on the other 
—, jenfetté ; as noted on the other —, 
wie umftehend; by his mother’s —, 
von Seite feiner Mutter, bon Mut⸗ 
tersfeite; — by —, nebeneinander; 
— of a hill, ber, un, eines Ber⸗ 
ges; sea —, die See⸗-Küſte; water 
—, das Ufer; Sp. Hs. the better — 
(far —, off —), bie rechte Seite; near 
—, die linfe Seite; [give it on your 
—, ich erkenne, es Shnen zu; to speak 
on one’s —, zu Semandes Beften res 
ben; to take sides, Partei nehmen ; 
— arms, Seitengewehr ; — bar, daé 
Seitenſtück; — beams, die Prebwände 
der Buchorucerpreffe) ; — blow, der 
lag von der Seite; — board, das 
Seitenbrett; die Fafdaube; der Ne= 
bentifch, Schenttifeh, Eredenztifch, 
Servicetifch ; — box, die Seitenloge ; 
— carpet, ein fehmaler Teppich vor 
bas Bett zu legen; — face, das Pros 
fil, Halbgeficht, die Geitenanficht; 
— fish, M. Ts. das vordere und Hine 
tere Stüd eines gufammengefegten 
Maftes ; — glance, der Seitenblick, das 
nfchielen; — lantern, die Schlacht⸗ 
laterne; — lays, pl. Sp. E. friſche 
Jagdhunde im Hinterhalte, das vor⸗ 
beifommende Wild in verfolgen; — 
lining, das Geitenlever, bie Ober= 
ſtemme; — long, adj. & adv. von ber 
Seite, in die Duere; auf die Seite, 
feitenwaͤrts; — long glance, der Geis 
tenblid, Ouerblid ; —’s man, ber (ei= 
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nem Sirchenvoriteher jur Seite gee 

este) Uffiftent, Gebiilre; der Pars 

teigenoß ; — motion, dis fchiefe Bes 
ty 





wegung ; — notes, pl. Marginalien, 

Nandgloffen ; — planks, ei Blane 

Fen der dugern Schiffsbekleidung; — 

respect, die Nebenrüdficht ; — saddie, 

bee Duerfattel, Brauenfattel; — 
saddle-flower, die Sattelblume Gats 
tacenie (Surracenia — L.); — scene 
die Bühnenwand, Eouliffe ; — shoots, 
pl. Nebenſchößlinge; — sticke, pl. Typ. 

T.die Bundftege ;— table, der Schenfe 

tifch (vid. — board); Nachttiſch; — 

taking, das Parteiergreifen ; — trees, 
iN. 7. die beiden untern Seiten= 

Thiige eines zufammengefegten Ma⸗ 

fteé; — view, die Seitenanficht (An⸗ 

ficht bon der Geite) ; — waver, vulg. 
der Träger eines Dacheas — wise 
(i u feitewarts, die Quere; — 
wind, der Eeitenwind. EN 

a von der Seite her, indirect, 

ief. 

To SIDE, v.n. 1. auf eine Seite lehnen 
gm ü.); 2. «with one), Semandes 

artei nehmen, Semand unterftüßen, 
c8 mit ihm halten, auf feiner Seite 
feyn ; to — against one, gegen (wider) 
einen feyn, das Widerfpicl halten, 

SIDER, s. ber Parteigenoffe. 

SIDERAL, adj. von den Sternen her= 
kommend, zum Geftirn gehörig; — 
day, — time, — year, ber Sterntag, 
die Sternzeit, das Sternjahr. 

SIDERATED, adj. vom Mehlthan vder 
von der Witterung verderbt; vom 
Schlage gerührt, gelähmt. 

SIDERATION, s. ber Brand, Mehl 
than; Schlagfluß, die Lähmung 
(w. uͤ.). 

SIDEREAN, SıD£rREAL, adj. vid. SIDERAL. 

SIDERITE, s. der Magnet(-Stein), Sie 
berit; das Eifenfraut, die Cifenwurz 
(Sideritie —L); bie gemeine gelbe 
Erdpin (Teucrium. chamapitis — L.). 

u Sans i. Meet 

raphiſch; — art, die Stablfteder= 
unft; — impression, der Stahlftich, 

SIDEROGRAPHIST, s. der Giderograph, 
Stahlftecher. Ae EINEN: 

SIDEROGRAPHY, «. bie Siderograpbie, 
Stahlfteherfunft, . 

SIDING, s. das Parteinehmen; die 
Partei. - 

To SIDLE, v.n. 1. im Gehen wadeln ; 
2. auf der Seite liegen. 

SIDLING, s. das Wadeln; to go —, 
an Sehen wadeln, von der Seite 

eben. 

S{DNEY-EARTH, s.der Auftralfand. 

SIEGE, s. 1. die Belagerung ; 2. fig. 
das dringende Anliegen, Zufegen ; to 
lay — to, belagern; fg. bringend 
antiegen, zufegen. 

SIENNA, s. ein hellgelber Ofer (terra 
de Sienna). 

SIENNITE, s. vid. Svenite. N 

SIESTA, s. (fpanifeh) das Mittags 
fchläfchen, die Mittagsrube. 

SIEVE, s. das Sieb, ein Korb, Keh⸗ 
tichtforb ; — hoops, Giebreifen ; — 
ups oma — maker, ber Giebs 
macher. 

To SIFT, v. a. 1. fieben, ſichten; 2. 
— ; 8. fe. prüfen, unters 

uchen, wohlerwägen; to — out, aus⸗ 
forſchen, ausholen ; to — to the bot- 
tom, aufs Oenauefte unterſuchen. 

SIFTER, s. 1. der Sieber, Reiniger ; 2, 
Mehlbeutel, Mehlkorb; 3. fg. Prüs 
fende, Abfonderer. 2 

SIFTING, part. s. dad Gieben; Jig. 
Brüfen. 

To SIGH, v. I. n. ſeufzen; (— aftez, at, 
for ..), feufgen, fchmachten nach ..5 IL 
a, befeufjen ; betrauern. 


SIGN 


HIGH, s. der Seufzer; to fetch sighs, 
feufzen. 

SIGHER, s. der Seufzende. 
BIGHT, s. 1. das Sehen, Geficht, Ge⸗ 
ſichtsvermögen, die Sehfraft; 2. bie 
Anficht, ver Anblick; 3. die Beobach⸗ 
tung (mit mathematifchen Inſtru⸗ 
menten, bef. im 22); 4, has Schau⸗ 
fpiel ;5. das Auge ; 6. die Abfehe, das 
Abfehen, ver Schepunkt, Richtpunkt, 
das Viſir, der Diopter, die Sehritze, 
Fliege, das Korn (an Gewehren ; 7. 
M. T. die Sicht ; at (or after) —, bet 
Anficht dtefes; auf Sicht, nach 
Sicht, & vista; bill (payable) at —, 
ber Sichtwechſel; bill of --, ber Zoll- 

Erlaubniß-) Schein, Güter ohne 
Factur auszuladen; at —, Mus. T. 
vom Blatte; at first — beim erften 
Anblid; in —, vor pagers to come 
in — zum Vorſchein fommen, fich 
fehen faffen, fichtbar werben ; to keep 
in—, im Auge behalten; to know 
one by —, Zemanden von Anfehen 
kennen; out of — aus den Augen; 
out of —, out of mind, prov. aus den 
Augen, aus dem Gin; Sea Pi-s. — 
of the land, bie Landſicht; in — of the 
‘and, int Angeficht des Landes; there 
is no — of land, man hat Fein Geſicht 
(vont Lande); to be out of —, verfes 
ge (bom Lande aus nicht mehr fichte 

ar) feytt; — hole, das Viſir (an eis 
nem Gradbogen u. f. w.); —'s man, 
ein Muſiker der gleich vom Blatte 
fpielt, prima vista Spieler, 

BIGHTED, adj. in compos. ſehend, .. 
fidtig; dim —, blödſichtig; open —, 
eine freie Ausficht habend, weit bii= 
end; long —, weitfichtig ; quick — 
(sharp —), fharffichtig; short —, 
Eurzfichtig. . 

SIGHTLESS, adj. blind. 

SIGHTLINESS, s. die  Wohlgeftalt, 
‚Schönheit, Stattlichfeit. . 

SIGHTLY, adj. 1. wohlgebildet, fhön, 
ftattlich ; 2. offen, fret, bem Blide 
zugänglich. 

SIGIL, s. das Siegel. 

SIGISMOND, Sıeısmunn, ». Siegmund 
(Mannsname). : 
SIGMOIDAL, adj. A. T. figmaförmig, 
halbmondfirmi . 

BIGN, s. 1. das 
Merkmal; Chrenzeihen; 2. ¢ 
board), die Firma, das (Aushinge=) 
Schild (vor einem [Wirths-]Haufe, 
Kaufladen u. f. w.); Aushängebild 
ne Schaubuden u. f. w.); 3. Sym⸗ 

ol, Bild, Vorbild; 4. Wunder ; 
eichen; 5. der Wink, die 

iene; 6. bie Unterfchrift to make 
signs, Beichen geben, zuwinken; — 
of admiration, bas Verwunderungs⸗ 

(Ausrufungs=)Zeichen HER —ma- 

nual, die eigenhändige 


andfchrift (manu propria) 5 das 


andgeichen, der (verfchlungene) Naz | 


menözug, die Parafe; — post, die 
Profte, woran das ‚Schild (eines 
Wirthshaufes u. f. w.) hängt, die 
Schilbpfoſte; das Schild. 

5 SIGN, v. a. 1. zeichnen, bezeichnen ; 
signed and sealed, unterfchrieben und 
beſiegelt. 
BGNAL, s. das Signal, Zeichen, die 
Lvofung ; — of distress, das Noth⸗ 
Sigel der Noth-Schuf ; in — zum 

eichen. 

SIGNAL (adv. —ıy), adj. ausgezeich⸗ 
net, merkwürdig, groß; a — defeat, 
eine Total-Niederlage; to fire — 
guns, Signal-:Schüffe thun; — ship, 


das Wachtſchiff; — sky rockets, Sig⸗ 


nal⸗Raketen. 


A Aas a. auszeichnen, merf= 
90 


ig. : | 
Pier, ‚Kennzeichen, 


nterfi chrift, 


unterzeichnen, unterſchreiben; 


SILI 


würdtg machen ; to — one’s self, ſich 
auszeichnen, fich hervorthun. 

SIGNATURE, s. 1. bie Signatur, Aufs 
Schrift; 2. die, Begeihnung ; ber 
Beweis; das Zeichen, Stennzeichen ; 
3. die eigenhändige Unterzeichnung, 


Unterfchrift; 4. Typ. 7. die Bogen-, 


bezeichnung, Blattbezeichnung, Sig⸗ 
en ane Buchftaben: oder Bake 
Ten); M. Es. (the) —.of.., Wir 
zeichnen (im Circular); . under the 
joint — of our names, unter unſerm 
vereinten Namen. ‘ 

SIGNER, s. der Bezeichner; Unter- 

geichner. 

SIGNET, s. das (Hand-)Siegel, In⸗ 
fiegel; — office, dad eye Sie⸗ 
gelamt; — ring, der Siegelring. 

SIGNIFIGANCE, (—cy), s. 1. die Bez 
dentung, der Berftand, Sinn; 2, die 
Bedeuffamkeit, ie 33, Kraft, 
- Energie, der Nachdruck. 

SIGNIFICANT, (adv. —ıy), adj. 1. bez 
deutend; begeichnend ; 2. bedeutungs= 
voll, bene. kräftig, nachdrücklich. 

SIGNIFICATION, s. 1. die Bedeutung, 
ver Sinn; 2. die Andentung, Ber 
zeichnung. 

SIGNIFICATIVE (adv. —ıy), adj. be= 
dentend, bezeichnen, re 
bedeutfam, nachhrüdlich, mit Nach— 


druck. 

SIGNIFICATOR, 2s. das Bezeichnen⸗ 

SIGNIFICATORY, de, Zeichen, die Be= 
zeichnung. 

To SIGNIFY, v. a. 1. bedeuten; 2. ane 
zeigen, andeuten; 3. von Wichtige 
eit feyn; 4. meinen; 5. befannt 
machen; what signifies! was iſt's 
weiter! it signifies nothing (does not 
signify), e8 ift nichts daran gelenen, 
ia zur Sache, ſchadet (weiter) 
nichts. 

SILENCE, s. 1. das Schweigen, Still- 
fchweigen; 2. die Mebergehung mit 
Stillſchweigen, Bergeffenheits 3. 
Stile; 4 - t 
Schmeigfamteit; —! ftilfe! Rube 
fag’ ich! to keep —, ſchweigen, ftille 
ſeyn; in — ftillfdhweigends ; to put 
to —, zum Schweigen (zur Rube) 
bringen. a 

To SILENCE, v. a. 1. zum Schweigen 
bringen; 2. ftille machen, zur Rube 


verweifen; 3. verbieten; 4. (einer | 


Geiftlichen) zufpendiven; to — a 
battery, Mil. Ph. eine Batterie zum 
Schweigen bringen. — 
SILENT, adj. 1. ſchweigend; 2. ſtill; 
3. verfchwiegen, ſchweigſam; be —! 
fhmweige! : 
SILENTIARY, s. ber Verſchwiegene, 
zum Schweigen Verpflictete. : 
SILENTLY, adj. 1. fd)weigends, mit 


f ame 2. in der Stille, 


ill. 

SILENTNESS, s. 1. das Schweigen, 
bie Stille; 2. Verſchwiegenheit, 
Schweigſamkeit. 
SILESIA, s. 1. die Proving Schleſien; 
2. die fchlefifche Leinwand; — lawn, 
fchlefifche Srhleier-Leinwand; — 
lettuce, der PringenEopffatat. 
SILESIAN, I. adj. ſchleſiſch; —_linen, 
eich Kefnwand ; IL s. der Schle⸗ 
ter. 


SILEX, s. Min, T. ber Kiefel, 
SILHOUETTE, s. (frang.) mod. die Sil⸗ 
houette, ber Schattenriß. 

SILICA, s. Min. T. die Riefelerde. 
SILICIOUS, adj. Beselonig. In , 
SILICIUM, s. Ch. T. das Silicium, die 
- metallifche Bafe der Kieſelerde. 
SILICULOUS, adj. hülftg, voll Sülfen. 





SILIQUA (Sırıque), s. die Schote, 
Hilfe. 


Berfchwiegenheit, | 


SILV 


a adj. hülſig, mit Giilfen 

SILK, I. s. die Seide; das Seidene 
zeug; raw —, einbrähtige Seide; 
thrown —, — e Seide; flock 
—, die vloöckſeide, Blovetfeive: a 
dealer in silks, der Seidenhändler; 
IL, adj. fetben ; zn compos. — bind, eine 
Art Seivenzeug; — cottom-tree, ber 
Baumwollenbaum (Bombaz — L.) 5 
— dyer, ber Seidenfaͤrber, Schönfärs 

er; — ferret, dag Floretband; — 
flowers, feidene Putzblumen; — 
grass, die Aloe; — hat, ber fetdene 
Hut; — husk, (cod of the — worm), 
das Seidengehäuſe, der Gocon; — 
lace, Blonde; — man (— mercer), 
ber Seiden-(Waaren-)händler; _ 
net, der Geidenthiill; — nubs, wid 
— husks ; — printer, der Seidenhrus 
der; — reel, die Geidenwinde, der 
Seidenhaspel; — shag, ber feinfte 
Eameelhärne Plaſch — spinner, det 
Geivenfpinner; — stockings, die feis 
denen Strümpfe; — stuffs, Geiben- 
ftoffe, Seidenzeuge; — thrower, der 
GSetvenbereiter; — trade, der Gei- 
denhandel; — twist, ber auf Seide 
gefponnene Gold over Silberfaden ; 
— wares, Seidenwaaren; — waste, 
Abfall oon Seide, Strazze; —weaver, 
der Seidenweber ; — worm, der Sei= 
denwurm. 

— adj. 4. ſeiden, von Seide; 

SILKY, $ 2. in Geide gefleidet; 3. 
feidenartig, weid, fammetweid, 
fanft, zart, weichlich. j 

To — v. a. weich oder ſeidenartig 
machen. 

SILKINESS, s. 1. dn3 Ceidenartige; 2. 
die Weichlichfeit. 

SILL, s. 1. ber Grundbalfen eines Gee 
bäudes; 2. die Schwelle, Thürs 
fchwelle; 3. der untere Pfoften eines 
Senfters, die Fenſterſchwelle. 

SILLABUB, s. das Gillabub (ein_Ges 
tränf aus Milch, Wein oder Cider, 
und Zuder). 

SILLINESS, s. die @infalt, Albern⸗ 
beit, Dummheit, Verftandesfchwäche. 
SILLY (adv. —ııy), einfältig, albern, 

| dumm. 

SILT, s. der feine Seefand, Triebfand. 

SILURE, Sırurvs, s. ber gemeine Wels 
(Silurus glanis — L.); der Stör (Aci 
penser sturio— DL). 

| SILVAN, I. adj. walbig; IL s. das 
Silvan, Lellur. 

SILVER, I. s. 1. das Gilbers.2. Sil⸗ 
bergeld; IL adj. 1. ſilbern; 2. wie 
Silber flingend, "Elangvoll; 3. file 
bermweiß; — amalgam, der dodekae⸗ 
driſche Merkur; — beater, der Gils 
berfchläger, Goldſchläger; — bush, 
der Silberbuſch (Anthyllis barba Jovis 
— L.); — button, der filberne Knopf; 
— cloth, der Silberftoff ; — cockle, 
das feine Milchboot (Arca lactea) ; — 
coin, die Gilbermiinge ; — fir (— fir 
tree), die Gilbertanne; Pechtanne 
(Pinus picea); — ‘fish, der Silber⸗ 
file) ; — foam, die GSifberglätte; — 

lance, det Silberglang, das Schwe⸗ 
Felftleber; earthy — glance, die Gils 
berfchwärge ; brittle glance, 
Schwarzgüldigerz; — gray, ſilber⸗ 
grau; — groshen, mod. der Gilbers 
nrofchen (GGreußiſche Münze, deren 
dreißig auf einen Thaler gehen); — 
hair, das Silber⸗Haar; Silberhaars 
gras en caryophyllaca) ; — hilted, 
mit filbernem Oefas (Griff) ; — tace, 
die Silbertreffe; — laced, mit Gils 
ber (oder Gilbertreflen, beſetztz — 
leaved firtree, die Meißtanne, Ebel: 
tanne (Pinus abies — L.); — mine 
die Silberarube ; — money, das SH. 





SIMP 


petgeld; —mouldings, erhabene Sil⸗ 
berarbeit auf plattivter Waare; — 
mounted, —— 7 — ſil berge⸗ 
fat, — mouth, die Schlangenhaut 
gett Mufdelart); —ore, das Sile 
ererz; — plate, berarbeitetes Sil- 
bererj; a — plate, ein filberner Tel= 
ler; — powder, ba8 Malerfilber; — 
ruble, ber cruffifche) Silberrubel ; — 
sand, der Silberfand; — smith, der 
Silbrzarbeiter, Goldfchmied; — 
mıth's sand, Politfand fir Silber 
arbeiter ; — snake, die Wurmfchlan- 
ge; — spangles, die Silberflittern ; 
— sound, der Silberklang (ital. suono 
ergentino); — stick in, waiting, dev 
Gapitän der Leibgarbe im Dienit; — 
thistle, (— weed), das Silberkraut, 
ver wilde Rainfarn (Potentilla anserina 
— L); — tongued, filberftinmig; 
tree, der Silberbaum (Protea — 
L); — voice, die Gilberftimme 
(ital, voce argentina) ; — white, ſil⸗ 
berfarben; bie Silberfarbe; — wire, 
der Silberdraht. 

To SILVER, ». a, (— over) (ver=)fil- 
bern, itberfilbern. 

MLVERING, s. die Berfilberung. 
BILVERLING, s. ber Gilberling. 
BILVERLY, adv. filberartig, wie Sil⸗ 


ber. 

SILVERY, adj. 1. filberartig, filber= 
farben ; 2. mit Silber bededt. 
SIMILAR (adv. —ıy), adj. gleichartig, 
ähnlich. , 
RIMILARITY, s. bie Gleichartigkeit, 
Hontogenitit; Aehnlichkeit. 
a s.da8 Gleichniß, die Gleiche 
nißrede. 

BIMILITUDE, s. 1. die Aehnlichkeit; 
2. Vergleichung, das Gleichniß. 
SIMILITUDINARY, adj. eine Aehnlich- 
keit angeigend, eine Bergleidung 


enthaltend, vergleichend, in Oleide| 


niffen, durch Gleichniſſe erläutert. 

EIMILOR, s. das Similor (eine Metall 
eompofition). 

SIMITAR, 8. vid. CIMETER, 

To SIMMER, v. n. gelinde Fochen, wal= 
len ; simmering, wallend. 

SIMNEL (— bread), s. eitte Art Roft- 
nenkuchen, der Weihnachtskuchen. 
BIMON, s. Simon (Mannsname), 
SIMONIAG, s. ber Simoniacug (der fich 
der Simonie fehuloig macht). 

BIMONIACAL (adv. —ıy), adj. durd 
Simonie, der Simonie ſchuldig. 

aaa adj. ter Gimonte ſchul⸗ 

ig. 


SIMONY,s. die Simoni, — 
SIMOOM, s. der Gamum (ein heißer, 
Hiftiger Wind). 3 
BIMOUS, adj. 1. ftumpfnaftg, ſtülpna⸗ 
fig; 2. hohlflächig, concap. 
To SIMPER, ». n. dumm (gegiert) Tie 
cheln, greinen, grinſen. 
SIMPER, s. dag dumme (gezierte) Lä— 
cheln, Greinen, Griuſen 
BIMPERINGLY, adv. dumm, lächelnd. 
SIMPLE, adj. 1. einfach, ungufammen: 
efegt; 2. einzeln; 3. einfältig, arg= 
08; 4. fchlicht, funftlos ; — aver- 
age, M. E. die einfache oder befonde- 
te en: — body, Ch. T. der unge⸗ 
theilte, unaufgelöf'te Körper; — con- 
tract, Z. T. ber mündliche oder ſchrift⸗ 
liche doch unbefiegelte) Contract; — 
minded, fchlicht, einfältig; — time, 
a T. dex einfache oder ganz gerade 
act. 
UIMPLE, s. das Gimplinn, Simpler; 
ah einfache Heilmittel, Arzenei⸗ 
raut. 


To SIMPLE, v. n. Kräuter ſammeln. 
SIMPLENESS, s. 1. bie Einfachheit ; 2, 
Uniduld’ 3, Schlichtheit, Kunſilo⸗ 





SING 
Nat; 4. Einfalt, Verftandesfchwi- 
e 


SIMPLER, s. ber Seränterfundige ; —s 
joy, a Art Eifenfrant (Verbena 


'SIMPLETON, s. der Dummfopf, eine 


fältige Tropf, Pinfel, Einfaltspinfel. 

SIMPLICITY, s 4. bie Unvermiſcht⸗ 
eit; Cinfachheit; 2. Einfalt, Un⸗ 
—— 3. Schlichtheit, Kunſt⸗ 
Io tae 4. Unfchuld ; 5. Verſtan⸗ 
beöfchwäche ; 6. Deutlichkeit. 

SIMPLIFICATION, s. die Bereinfas 
chung. 

To SIMPLIFY, v. a. vereinfachen; er= 
leichtern; to_— a benefice, einer 
Pfründe die Seelforge abnehmen. 

SIMPLIST, s. vid. SimPLeR. | 
SIMPLY, adv. 1. einfach, eingeln; 2. 
ungefünftelt; 3. einfältig, thiricht ; 
4. fchlechthin, an und für fi, 
blog, nur. 

To SIMULATE, v. a. nachahmen, nach⸗ 
machen, nachäffen. 

SIMULATE, adj. verftellt, nachgemacht. 
SIMULATION, s. die Berftellung, Oleif- 
nerei. 

SIMULTANEOUS (adv. —x). adj. zu 
gleicher Zeit gefchehend, gleichaeitig ; 
—ness, 8. die Gleichzeitigkeit. 

SIN, s. die Sünde; — born (— bred), 
in (won der) Sünde erzeugt ; — offer- 
ing, das Giindopfer; — worn, in 
Sünde verlebt, 

To SIN, v. n. fündigen; (— against, 
gegen); to — on, fortfiindigen. 

SINAPISM, s. ba8 Genfpflafter, ber 
Senfumſchlag. 

SINCE, I. prep. & adv. 4. feit, von... an, 
feitbem; 2. her, vorher, vorbei; II. 
conj. ba, weil, indem; long —, lange 
her, vorlängft; how long —? feit 
wann ? wie lange? sometime —, vor 
einiger Zeit; about ten years —, vor 
ungefähr zehn Jahren; — you are 
here, da (weil) du einmal hier bift ; 
— it is so, ba es fo ift; — writing the 
above, M._E. (als Nachfchrift eines 
Briefes), Obiges gefchrieben. 

SINCERE (adv. —ıy), adj. aufrichtig ; 
redlich; Lauter. EN 
SINCERENESS, } s. bie Anfrichtigkeit, 
SINCERITY, Redlichkeit. 

SINCIPUT, s. 4. T. das Vorderhaupt. 

SINE, s. Mat. 7. ber Sinus. e 

SINECURE, s. die Sinecure, Pfrünbe 
ohne Geelforge, dad Amt ohne 
Dienft, Scheinamt, cot. die Faulftelle. 

SINE DIE, adv. (lat.) L. T.& Parl. Ph. 
auf unbeftinnmte Zeit. . 

SINE-QUA-NON, s. (lat) die unum- 
gängliche Bedingung. 

SINEW, s. 1. die Spannader, Gehne, 
der Merv; 2; fig. die Kraft, Starke; 
money is the —s of war, das ®eld ift 
bie Seele des Srieges ; a Es. _ 
shrunk, herfchlächtig (von Pferden) ; 
— sprung, überftaucht (von Pferden). 
To SINEW, ». a. (wie mit Sehnen) 
binden, feftbinden. 

RE, 4. mit Sehnen ober 

SINEWY, $ Nerven verfehen; 2. feh- 
nig, nervig ſtark. 

SINEWLESS, adj 1. ohne Sehnen; 2. 
kraftlos. Br 
SINFUL (adv. —ıy), adj. 1. fündig, 
fündhaft; 2. fiindlid), mit Sünde; 
—ness, s. 1. die Sündigkeit; 2. Sünd⸗ 

lichEeit. 

To SING, v. n. & a. 1. fingen ; 2. befin= 
gen; to — small, gedemiithigt oder 

verfihänt ſeyn. 

To SINGE, v. a. ſengen, verſengen; to 
— off, abfengen. , 

SINGE, s. $. T. der Brandfchaben, die 
Brandwunde. 

SINGEING, part. s. das (Ver⸗)Sengen. 





SINK 


SINGER, s. 1. der Ginger, die Ganges 
rinn; 2, ber Singvogel, 

SINGING, s. das Singen, der Gefang ; 
— birds, Singvögel; — book, bad 
Notenhuch; — boy, der Chorknabe, 
Ehorfchüler ; — man, der Borfanger; 
— master, der Ginglehrer, Oeſang⸗ 
lehrer ; — woman, die Gingerinn. 

SINGINGLY, ade. fingend, in, einem 
aeeueen Tone, auf eine fingenve 

eife. 

SINGLE, adj. 1, einzig, nur ein; 2 
einzeln, allein; 3, big, unverheiz 
tathet; 4. einfach, 5. aufrichtig, une 
verdorben; — bell-shaped coralline, 
die einblumige Blaſenkoralline (Ser 
tularia uniflora — Ellis); a — bill 
M. E. cin Sola-Wedfel ; — — 
mit einer Reihe Knöpfe (von Ro 
oder Weſte); — combat (— fight), det 
Zweikampf; — file, der Gänfegang, 
Gänſemarſch (einer nach dem As 
dern) ; book-keeping by — entry, M. E. 
die einfache Buchhaltung; — handed, 
einhändig; als Cinzelmacht; 
handed conflict, vid. — combat, — 
hearted, ‚aufrichtig, redlich; a — 
house, ein Hans, welches nur ein 
Zimmer in einer Flucht hat; — life 
en ber ehelofe Stand, bie 

edigfeit;. — loaves, Gros-⸗Melis 
=3uder) ; — person, ber (die) Unvers 
heiratete; — soled, einfühlig; — 
stick, eine Urt Fechrftod, ein Prügel. 

To SINGLE, or To SıneLe our, v. a 1. 
(ab=)fondern, auéfondern; 2. aus⸗ 
auslefen, ausfuchen, heraués 

nden. 

SINGLENESS, s. 1. das Gingelne, 
Ulleinfeyn, die Gefchiedenheit; 2. 
Einfachheit, 3. — (ot 
heart, die Herzens⸗)Eiufalt. 

SINGLY, adv. 1. einzeln, befonders, 
ftüdweife; an und für fic; 2. allein; 
3. aufrichtig, ehrlich. ‘ 

SING-SONG, s. ber Gingfang. , 
SINGULAR (adv. —ır), adj. 1. einfach, 
einzeln ; 2. einzig ; 3. fonderbar, eigen, 
feltfam; 4. Gram. T.— number, ber 
Singular, die Gingahl ; — man, der 
oe singulars, pl. Ginyele 
eiten. 

SINGULARITY, s. 1. bie Gigenbeit ; 
Souderbarkeit, Seltfamfeit ; 2. das 
befondere Vorrecht. 

SINICAL, adj. einen Sinus betreffend. 
SINISTER (adv. —ıy), adj. 1. fig. trauz 
rig, unglüdlih; 2. bite, unrecht, 
fatterha t, treuios ; 3. Link, links 
(A. T.). ; 
SINISTRORSAL, adj. {chief rechts auf- 
fteigend. : i 
SINISTROUS (adv. —ty), adj. 1. Tint, 
verfehrt ; 2. unrecht, abgefchmadt. 
To SINK, v. I.n. 4. finfen, verjinfen ; 
2. unterjinfen; 3. untertandjen; 4. 
einfinfeu, einfallen; 5. fg. verfallen, 
abnehmen; 6. erliegen; umEommen, 
zu Grunde geben, untergehen; 7. 
dringen, eindringen, einfangen; 8. 
durchſchlagen (von Papier) ; the paper 
sinks, das Bapier fchlägt durch; to — 
deep, tief eindringen; to — in price, 
im Preife fallen, ſinken, abfchlagen, 
to — in years, alter; to — back, zu⸗ 
rück finfen; to — down, nieberfinfen ; 

u Grunde gehen; in Obnmadht 
titer: to — into, einbringen, durch⸗ 
fchlagen ; to — into oblivion, in Ber= 
effenheit gerathen ; to — under, er- 
fiegen niederdritden ; IL. a. 1. finfen 
machen; fenfen, verfenfen; 2. eine 
graben, austiefen, abfenfen, abfinten, 
abtenfen; 3. ftürgen, verderben; 4. 
erniedrigen, berabjegen, vermindern ; 

5. unterdrüden; to — a debt (a fund), 
eine Schuld tilgen, (ein Capital) ab: 
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SIST 


bie 
ber 


un 
Sie papier, R : 
SINLESS, adj. ſündlos fündenftei, un⸗ 
ſchuldig; —ness, a. die Giindlofigkeit, 
Reinheit, Unſchuld. — 

SINNER, s. 1. ber Sünder, die Sünde— 
rinn; 2. ber Verbrecher, die Ver— 
brecheriun. 

To SINNER, v. n. to — it, zur Sünde 


machen. j , 
SINOPER, i s. der Gifentiefel, Sinopel ; 
BINOPLE,§ H T. rothe Barbe. - 
SINTER, s. der Ginter. — 

To SINUATE. v. a. ſchlangenförmig 
krümmen, fchlängeln, biegen, wallen. 

BINUATE LEAF, s. B. T. ein buchtiges 
Blatt. . : 

WINUATION, s. die ſchlangenförmige 
Krümmung, (Schlangen=)Biegung. 

BINUCKITY, s._das Gefchlängelte, die 
Krümmssig, Wellenförmigfeit. 

SINUOUS, adj. gefchlängelt, fchlangen= 
formig; bogig, gekrümmt, wellen⸗ 
fürmig. 

BINUS, s. 1. der Meerbufen; 2,.2.£ 
Mat. T. der Sinus, , 

To SIP, ». I. a. fehlürfen, hinein ſchlür— 
fen; IL.n nippen, Eoften. ; ; 
SIP, s. das Schlürfchen, Schlückchen; 
to take a — too much, fam. zu tief ind 

Glas guden. 

EIPHILIS, s. die Luſtſeuche. 

SIPHILITIC, art. fyphilitifch. 

ee s. die Sprige, der (Wein=) 
Heber. : 

SIPPER, s. ter Nippende, Schlürfende. 

SIPPET, s. bie Eleine Brodfchnitte. 

BIR, 2. Here; meint Herr; — loin, das 
Lendenſtück som Rinde. 

BIRE, s. 1. Give (Anrebetitel an den 
König); 2. der Stammvater, Vor⸗ 
vater; Bater; in compos. — .. Yatet, 
4. B. grand-sire, ber Großvater. 

To SIRE, v.a, durch Zeugung hervor⸗ 
bringen, zeugen (von Thierem, : 
SIREN, I. s. 4. bie Vivene; fig. reizende 
Berführerin; 2. die aatfirmige Giz 
rene (eine Eidechſe — Siren lacertina) ; 
U. adj veigend, werführerifch ; — song, 
ber Girenengefang ; — voice, die Si⸗ 
renenſtimme. 

SIRIASIS, s. Med. T. der Sonnenſtich. 

Fan s. Ast. T. der Sirius, Hunds⸗ 

ern. 

SIRLOIN, s. vid. unter Sir. 

SIRNAME, s. vid. SURNAME. 

SIRO, s. die (Krag=)Milbe. ; 

SIROCCO, s. der Sirocco, Süboitwind, 
Glühwind. 

BIRRAH, „. Kerl! Junge! Burſche! 
du da! 

SIRUP, s. ber Syrup, Zuckerſaft. 

BIRUPED, adj. verfügt; ſuß wie Syrup, 

SIRUPY, adj. wie Syrup, fyrupaxkig, 

SISKIN, s. ber Seifig, Erlfink ingilla 
spinus —= L.), 

EISTER, 241. die Schwefter ; 2. Nonne; 
— inlaw, die Schmwägerinn ; — block. 
MT, eine Art Violinblod mit gwet 
Scheiben ; — country, das Schweſter⸗ 
land; — plaintiff, die Mitklägerinn ; 
s thread, Kloſterzwirn, gebleichter 
Zwirn, —to.., verſchwiſtert mit.. ; 
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SIZE 


the — arts, die verſchwiſterten (ſchö— 
nem), Künſte; the (fatal) —s, pl bie 
Shidlals-Schrweftern, Parzen, 
separ Bets Henn die ee: 
aft, Verſchwiſterung; 2. fchweiter- 
eee Pflicht aw. ü.); hr Schweſter⸗ 
orden. 
SISTERLY, adj. & adv. ſchweſterlich. 
To SIT, v. n. 4. ſitzen; 2. ruben, liegen ; 
3. feyn, bleiben, wohnen; 4. Gigung 
halten; 5. brüten; 6. Eleiven, an= 
ftehen, paffen, figen (von Kleidern); 
to — close at work, ei arbeiten ; 
to — at meat, effen, bei Tiſche feyn; 
to — drinking, die Zeit mit Trinken 
zubringen; to — to one, einem figen 
am feb malen zu _laffen) ; the coat 
—s well, das Kleid fikt gut; the wind 
—=s fair, dev Wind fteht gut; to — in 
Judgment, zu Gerichte figen ; the par- 
liament —s, dad Parlament ift vere 
fammelt ; a coney —s, ein Maninden 
fißt ; to — a horse well, eläpt. gut zu 
Pferde figen; to — down, fich Feet, 
fich niederlaſſen; wohnen ; fic) ruhig 
verhalten, fic) befriedigen ; nieder= 
fegen; to — down at a meal, fich zu 
Tiſche fegen; to — down before a 
lace, vor einem Plage, Tiegen, ihn 
elagern ; to — out, da figen, müßig 
oder bienftloß ſeyn; auffiegen (m. ii.) ; 
to — one out, länger bleiben, oper 
aushalten als ein Anderer; to — up, 
auffigen, aufbleiben ; aufftehen; to — 
up at play, bie Nacht vurchfpielen ; to 
— upon, auffigen; leiden, auftehen; 
to — upon .., Gericht halten über .. ; 
to — upon thorns, fig. auf Sohlen 
ens — fast, die Beule (auf dem 
—— unter dem Sattel, der 
er. 
SITE, s. die zone, Gegend. 
SITHE, s. die Genfe; + die Beit, das 
Mal ; — man, der Maher, Schnitter; 
— men, die Senfenmänner,; — stone 
(— rubber), der_Senfen(-weß-)ftein. 





| SITTER, s. 1. der Sigende ; Angefeffene; 


2. brütende Vogel, die Briithenne ; 
— up, der (die) Lange (ſpät) aufs 
bleibt. ‘ 

SITTING, 1, s. 1. das Sigen; 2. Brit 
ten; 3. die Sitzung; 4. Siggeit; at 
one —, eines Sitzens; while (the con- 
vention, &e. was) —, während ber 
Sigung; — place, der Sig; — room, 
das Wohnzimmer; IL adj. B. T. ftiel= 
108, unmittelbar auffigend. 

SITUATE, Pa: adj. liegend, gelegen, 

SITUATED, $  befindlich. 

SITUATION, s. 1. die Lage, Gegend; 
2. der Zuftand; 3, die Anftellung, 
Stelle, Condition. 

SIX, adj. & s. fech8; bie Sechs; to be at 
sixes and sevens, prov. in Unordnung 
ſeyn; — penny, adj. Gd. Werth; — 
pence, det halbe englifche Shilling, 
6d.; — petaled, B. T. mit feché Blue 
menblättern; — score, zwei Schock. 

SIXFOLD, adj. fechsfach, fechsfältig 

SIXPENCE, s. vid. unter Sıx. 

SIXTEEN, adj. fechzehn. 

SIXTEENTH, I. adj. der ſechzehnte; II. 
s. das Sechzehntel; —Iy, adv. zum 
fechzehnten. 

SIXTH, I. adj. ber fechöte; IL. s. 1. bad 
Sechstel; 2. Mus. 7. die Serte. 

SIXTHLY, adv. fechstens, zum ſechsten. 

SIXTIETH, adj. der fechgtafte. 

SIXTY, adj. fechgig. : 

SIZABLE, adj. von gehöriger Größe. 
verhältnigmäßig, an —38 

SIZE, s. 1. die Größe, das Maß, die 
Lange, der Umfang; 2. das Format , 
3. der Kleijter, bie Bappe; das Pla⸗ 
wirwaffer (der Buchbinder); der 
Bam: Pergamentleim ; die 

alkmilch, Schlemme; — of a book, 





SKIM 


die Buchform, Blattform, bas Fors 
mat eines Buches; — of a cannon 
dev Caliber; — of a coin, das Schrol 
einer Mütze; — copper, der Planirs 
feffel (ber Buchbinder) ; — water 
der Vergoldgrund aus Ctweif und 
Waffer. ; 

To SIZE, v. a. 1. die gehörige Gripe 
oder das gehörige Maß geben, juſti⸗ 
ven; 2. (abz)meffen, alden (w. i.) s 
beftimmen, feftfegen; 3. Min. 7 diz 
Zinnkörner durch Gieben fortirens 
4. mit Kalkmilch oder Zeimmaffer 
beftreichen, frhlemmen, überftreichen. 

SIZED, adj. von einer gewiſſen Grifie; 
common—, von gewöhnlicher Größe; 
middle —, von mittler Größe, 

SIZAR, s. ber arme Student, Aufwärs 

. ter, Famulus (auf der Uninerfität zu 
Cambridge). : : 

SIZEL, s. T. bie Ueberbleibfel von Sil⸗ 
berbarren, nachdem die Münzplatten 
abgefchnitten find. . 

SIZINESS, s. a8 Zähe, Mlebrige. 

SIZY, adj. zähe, Hebrig; — blood, Med 
T. entgundeted Blut, Speckhaut. 

SKAIN, s. die Pace, der Strähn, 
Strang (Qwitn, Garu, u. f. w.). 

SKALD, s. vid. Scan. 

SKATE, s. 1. der Schlittſchuh; 2. der 
Engelfifch, glatte Roche. 

To SKATE, v.n. Schlittfchuh laufen. 

SKATER, s. der Schlittfehuhfahrer. 

SKEED, vid. Sxrp. ; 

SKEET, s. .V. T. det Gießer. 

SKEG, s. die Schlehe, wilde Pflaume. 

SKEGGER, s. ber Heine Lachs; — trout, 
die Lachsforelle. 

SKEIN, s. vid. SKAIN. 3 

SKELETON, s. 1, das Gfelett, Gerip⸗ 
pes 2. die Verbindung der vornehm⸗ 
sten Theile. 

SKEPTIC, &c., vid. Scerric, &c. | 
To SKETCH, v. a. (— out) ffiggiren, 
ei abreigen, die Grundlinien 
zeichnen. . 

SKETCH, s. die Skizze, das Schema, 
dev erfte (fcbriftliche, u. f. w.) Ents 
wurf, Abriß; — book, bas Skizzir⸗ 
bud; Mm. E.da8 Gonceptbuch. 

SKETCHY, adj. ſtizzenhaft. 

SKEWER, s. ber Speiler, hölzerne 
(oder eiferne) Spieß. 

To SKEWER, v. a. (anfe)fpetlern, ane 
ftedden. ’ 

SKID, s. die Hemmkette; loose skids, 
pl. MT. Wreifhölzer (kurze Stüde 
von Rundholz zum Schuß der Seiten 
eines Schiffes beim Ein- und Ausla= 
den im Hafen. 

SKIFF, s. der Kahn, das Feine (Fluß-) 
Boot, Schiffehen, der Machen. 
= — v. a, in einem Sahne über— 
eben. 

SKILFUL (adv, —ıy), adj. geſchickt, ers 

fahren, nunbih, JUL —ness, 8 

bie Geſchicklichkeit, Erfahrenheit, 
Gewandtheit, Fertigkeit. 

SKILL, s. die Geſchicklichkeit, Erfah— 
venheit, Kenntniß, Kunde; Fertigkeit, 
Kunft; I have no — in horses, ih 
verftehe mich nicht auf Pferde; to try 
one’s —-, feine Geſchicklichkeit zeigen, 

SKILLED, adj. bewandert, erfahren, 
geſchickt. 

SKILLET, s. ber kleine Kochtiegel. 

To SKIM, v. a. &n. 1. (abs)frhäumen; 
abrahmen; 2. (to — over) ig. leich 
über etwas binftreichen, barüber bins 
fahren, es leicht berühren. 

SKIM, s. der Schaum; fe. Abfchanm‘ 
-— coulter, der Schälpflug, Gobel 
pflug, Hügelpflug; -- milk, die abs 
gerahmte Milch. 

SKIMMER, s. 1. der Gehaumliffel, 
Rabmlöffel, die Rahınkelle; 2 br 


SKUN 


Sdermeſſerſchnabler (Rhynchops nr 
L 


sa * 
SKIMMINGDISH, a. ber Rahmlöffel. 
BKIMMINGS, a. pi. das Abgefchäunte, 
SKIN, «. 1. die Haut, das Gell; 2. die 
Schale, Hülfe; 3, (— of a chip), N 
T. die Haut_(äußere Blanfenbekfe- 
dung) eines Schiffes; 4. Typ. T bad 
Pergament; trice — 4.7. die Male 
vighifche Schleimhaut; I came off 
with a whole --, prov. ich fam mit 
Beiler Haut davon, 1 would not be in 
his —, ich möchte nicht in feiner Haut 
ſtecken; — deep, oberflächl 
dresser, der Fell(zu) bereiter; — flint, 
ber he ane — wool, (Wolle von 
so chafen) Sellwolle, Rauf: 
wolle, 
To SKIN, v. I. a. 1, häufen, die u 
ie Hiilfe) abziehen, abbalgen, 
binden; 2. mit Haut überziehen, 
bedecken, bewachfet; to — a flint, 
fchinden und fehaben; II. x. to —, or 
to — over, fic) überhäuten, zuheilen, 
verharfchen, 
SKINLESS, adj. bünnhäutig; — oats, 
oer fartaciiioe riigbatet (Avena 
nuda). 
SKINNER, a. 1. ber Stürfchner, oder ei⸗ 
ke Bell(zu)bereiter; 2. Gell 


ih; — 


ell⸗ 
ändler; —s wool, Raufwolle. 

BKINNINESS, s. bie grote Magerkeit, 

BKINNY, adj. 1. hautartig; 2. bloß aus 
Haut beftehend, mager. 

SKIP, s. 1. der Feine Sprung, Hupf; 
2%. Mus. T, Sprung ; —, or — kennel, 
ber Lanfjunge, Ladei; — frog, das 
Bolfviel em inderfpiel) 3 — Jack, 
ber, Selbfihnabel, Mtafeweis; der 
fpringende Stichling (Gasterosteus 
saltatrix — L.). 

To SKIP, v. I. m. hüpfen, fpringen; to 
— back, zürück fpringen ; to — over, 
feeb en, auslaffen; If a. Übers 

ipfen, 5 

SKIPPER, s. 4. ber Hiipfer, Springer, 
Tanger; 2, — 3. die Kä— 
femade; 4. der Schiffer (Schiffe- 
herr) ; Beotsknecht; 5. der Hornfiſch 
(Esoz osseus — L.), 

SKIPPINGLY, ade yipfeed =.) fprine 


end, 

BRIRMIISH, s. bas Scharmützel, leichte 
Gefecht, Handgemenge; rer Streit. 
To SKIRMISH, v. n. feharnrügeln, ſchar⸗ 

mugiren. 4 
BKIRMISHER, s. ber Scharmugisenbe, 
Scharmugirer, Streiter. 
BKIRRET, s. die Zuckerwurzel (sium 
sisarum — L.), 
BKIRRUS, s. vid. SorRuus. 
BKIRT; 2. 1. bie Einfaffung, Borte, der 
Saum, Rand; 2. Schon (eines Ro⸗ 
des, u. f. wos 8, das Zwerchfell der 
Oibfer an Merde ; 4, die Grenze, 
ber änßerfte Strich ; das Worholz. 
To SKIRT, v. a. 1. einfaffen, befegert, 
hordes umgürten; 2. am Mande 
Ro, en, yageden. 1. ſatig, fa 
XITTISH (adv. —ıy), adj.1. ftätig, ftä= 
tisch, ſcheu; 2. fig. a initia, 
unbeftändig ; 3. vorſchnell, — 
raſch; 4. grillenhaft. wunderlich, 
feltfan ; —ness, «, das ſtätige Weſen, 
die Stätigfeit, Scheu; fie. Flüchtig⸗ 
keit, ber Unbeftand ; bie — 
Raſchheit; Orillenhaftigkeit, Selt⸗ 
— groan Ge Fu, 
LE, s. der Kegel; — ground, bie 
Kegelbahn. = 
SKREEN, vid, Screen. 
SKULK, vid Scuux. 
SKULL, vid. Scunt. 7 . 
BKUNK, s. bag amerifanifche Stink⸗ 
thier, die Stinfrage, der funk (7: 
verra mephitis — L.) , — skins, Stink⸗ 
thterfelle; — cabbage, — weed, bie 


SLAN 


ſtinkende Jehrwurz (Dracontium feti- 
dum — L.). 

SKUTE, s. die Schüte, der Kahn, 

SKY, s. 1. der Luftraum, die Oberluft, 
Luft, der (Luft-)Himmel; 2, Him⸗ 
meleftrich, das Klima; 3. Wetter, 
bie Witterung; up to the skies, him⸗ 
melan; — blue, bimmelblan; — 
colour (or — biue), die hinmelblaue 
Barbe ; —coloured (— dyed, — blue), 
bimmelblau; — dower, das Aſchen⸗ 
fraut (Cineraria — L); — lark, bie 
Beldlerche (slauda arvensis — 1.) Sol 
light, das Licht von oben; Gewülb- 
fenfter; — rocket, die fteigende (flie= 
gende, Signal=)Nadete ; — scraper, 
Sea Exp. da8 Dberbramfegel. 

SKYEY, adj. luftig, himmlifch. 

SLAB, 3. 1. die Platte, Marmorplatte ; 
Oe table), der fteinerne Tiſch; 2. die 

aumfchwarte, das Futterbrett; 3. 
ber Kleine Zinnblock; 4. die Pfuͤtze; 
— line, N. T das Kerfebortjei. 

To SLABBER, v. I. n. geifern ; ſchlab⸗ 
bern; IL. a 1. begeifern; 2. befudeln, 
begießen; 3. verfehütten ; bergießen; 
slabbering-bib, ba8 Geiferlagehen. 

SLABBERER, s. der Geiferer; fig. 
Salabberer, Plapperer, Schwäger. 

SLABBY, adj. 1. nap; 2 did, sabe 
klebrig. 

SLACK (adv. —ıy), adj. 1. ſchlaff, lo⸗ 
der, gelinbe, leicht; 2. fe. ſchlaff, 

matt, träge, nachläſfig, faul, ſchwer— 

fällig, — ; N. Pli-s. — in stays, 
nicht gut gu wenden (oon einem Schife 

fe); a — rope, cin fehlaffes Seil; a 
— sail, ein Segel, welches nicht voll 
iff ; — water, tobtes (ftehendes) Wafe 
er 


To SLACK, Tb Stacken, v. La. 1. ſchlaff 
Bun nachlaffen; löſen; 2. loder 
machen, losmachen; 3. brödeln; 4. 
vermindern, entérdften, fewächen, 
löſchen; 5. verfäumen, vernachläffis 
gen; to — lime, Kalk löfchen ; to — 
one’s hand, nicht mehr fo anfig are 
beiten; nicht mehr fo freigebig feyn; 
to — the hand, bem Pferde die Zügel 
fchießen Laffer; to —a leg, ftolpern 
(von einem M erde) ; to — a motion, 
eine Bewegung ſchwächen; einen 
Vorſchlag hintertreiben ; to — one’s 
speed, Langfamer gehen; IL.n.1. fchlaff 
ober loder werben; 2. erfchlaffen, er= 
matten, abnehmen, hinfinfen; 3. 
zaubern; 4. M. E. fangfam abgehen 
(von Waaren); the demand slackens, 
die Frage läßt nad, — 

SLACKEN, s. Min. 7. eine Beimiſchung 
von Schlacken gu Erzen, um fie ſchwer⸗ 
flüfftg gu ste f 

SLACKNESS, s, lit. & fig. die Schlaff- 
heit,  Mattigfeit, _ Cntkräftung, 
Schwäche, Nachlaffigkeit, Trägheit. 

SLAG, s. die Schlafen; — cinders, 
Schladen und Hammerſchlag. 

SLAIE, s. T. ber Meberfamm. 

To SLAKE, v.1. a. löſchen, ftillen, (ver=) 
mindern, lindern; to — lime, Kal 
Töfchen ; IT. m. 4. erlöſchen; 2. ermat⸗ 
ten, erſchlaffen. 3 . 
To SLAM, v. a. 1. zufchmeißen (eine 
Thür u. ſ. w.); 2. den Schlemm (alle 
Stiche) machen. , : 

SLAM, s.1. das Zuſchmeißen; 2. 7: (im 
Kartenspiele) der Schlemm (alle Stt= 
che); 3. der Rückſtand bei der Wlaun= 
gewinnung. 

SLAMMERKIN, s. vudg. bie Schlumpe. 
To SLANDER, ». a, verleumden, verun⸗ 
glimpfen, böfe nachreden. 

SLANDER, s.1. ber Shimpf, bie Schan⸗ 
de; 2. Verleumdung; 3. üble Nach— 
rede, der böfe Name. 

SLANDERER, s. ber Berfeumber. 

SLANDFROUS (adv. —ır), adj. vere 





f | SLAUGHTEROUS, 





SLAV 


leumbderijch, fchänblich ; —ness, s. dat 
Verleumbderifche, die Schändlichkeit. 

SLANE, s. ein Snftrument zum Torf 
ſtechen, ein Rafenftecher, Eopenfte 

SLANG, s. die Öaunerfpradhe, Spigbits 
benfprade. 

Alan 3.da8 Meergrad (Alga marina 
— Lb). 

To SLANT, p. a. auf die Sette wenden, 

SLANT, Srantine, adj. fief, quer, 
überzwerg. 

SLANTINGLY, Stanrty, SLANTWISE, 
adv, fief, der Quere. : 

SLAP, s. ber Klappe, Schlag, die 
Schlappe, Obrfeige; — dash, vulg. 
pang! pliglic. 

To SLAP, v. a. Elappfen, ſtark aufſchla⸗ 
gen; to — one over the face, einem 
eine Maulfchelle geben. : 

To SLASH, v. I. a. hauen, ftreiden, 
peitfchen, fuchteln; IL. n. um fich 
hauen, ſchlitzeü. R 

SLASH, s. ber Hieb, Streich, die 
Edramme, Wunde; der Aufichnitt, 
fi Ki — of a whip, der Peitſchen⸗ 

ieb. 


SLATCH, s. Sea lang. der gute Wine 
(oder das fchine Wetter) von Furzer 
Dauer, 

SLATE, s. 1. der Sgiefer, Schiefer- 
ſtein; 2. die (Schul=) Schiefertafel + 
Isle of Slates, die Schieferinfel ; 

(or slates) for building, roof (or roofing) 
— Dachfhiefer; — axe, vie Schies 
erhade; — board, die Schiefertafel, 
Nechentafel; — book, das Sehiefers 
uch; — clay, ber Gchieferthon, 

Kräuterfchiefer; — coal, die Schies 

erkohle; — coloured, ſchie erfarben, 

fehiefergran ; — pencil, ber Schiefere 

ftift; — quarry, der Schieferbruch ; 
— pegs, pl. Schiefernägel; argentine 
— spar, ber Schieferfpath. 

To SLATE, v. a. mit Schiefer decfen. 

SLATER, s. ber Schieferdecker. 

To SLATTER, v. n. fhlumpig_ einher 
gehen, fchlarfen ; Tinkifch, nachläffig, 
oder unorbentlid) ſeyn. 

SLATTERN, s. die Schlumpe. 

To SLATTERN, v. a. verſchleudern, 
verſchwenden (mw. ü.). 

SLATTERNLY, adj. & adv. unrein; 
nadliffig. : 

SLATY, adv. Rarsterartig, 
— colour, die fchieferartige Farbe. 

SLAUGHTER, s. 1. das Schlachten, 
Megeln, Morden, Blutvergieken, 
Blutbad, die Niederlage; 2. a8 Vieh: 
Schlachten; — house, das Schlacht: 
haus; — man, der Schlächter, Flet= 
fcher, Mebger; man — der unbor= 
feblide Lortfchlag ;—woor, Eihlachts 
wolle, 

To SLAUGHTER, v. a. 1. fchlachten, 
meheln, morden, tödten, umbringen, 
niedermaden, niederhauen; 2, Vich 
ſchlachten. 

SLAUGHTERER, . der Schlächter, 
Metzler, Mörder, Henker, Wiirger. 

adj. 
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blutdürſtig. 

SLAVE, s. der Selave, Knecht; female 
—, bie Selavinn ; — born, unfret ge⸗ 
boren ; — like, felavenartig, felavifch 
— ship, dns Sclavenfcbiff ; — trade, 
der Sclavenhandel, — 

To SLAVE, ». n. wie ein Sclave arbeis 
ten, ſich pladen. ‚ 

SLAVER, s. das Eelavenfchiff. 

SLAVER, s. ber Geifer, Speichel. : 

To SLAVER, v. I. n. geifern ; IL a. mit 
Geifer befudelu, begeifern. 

SLAVERER, s. 1, der Geiferer, zug 
bad picnics 3 2. der Unwiffende, 

diot. “ 

SLAVERY, s. 1. bie Sclaverei, Knecht⸗ 
fchaft; 2. Plackerei 


mörderiſch, 


SLEE 
ELAVI, s. Bi die Slaven (ein altes 
beutfches Bold). 7 
BLAVISH (adv. —ıy), adj. ſclaviſch, 
knechtiſch; —ness, 5. das felanifche 
Weſen, die Selaverei. 
BLAVONIG, I. adj. ſlavoniſch; IT. s. we 
ſlavoniſche Sprache. . 

To SLAY, v. a. 1. erfchlagen, tödten, 
umbringen; 2. fehlachten., j 
BLAYER, s. 1. der Todtſchläger, Mör- 
der; 2, Schlächter. . | 
BLEAVE, s. (— silk), 1. bie aufgewi⸗ 
Gelte, zugerichtete Seibe; 2. der ver⸗ 

worrene Knoten. 
To SLEAVE, v. a.1. (auf) wickeln, wine 
den, haspeln; 2. zurichten. 
SLEAVED, adj. roh, ungefponnen. 
BLEAZY, adj. dünn, ſchwach; leicht, 
Tabet gearbeitet (von gewebten 
eugen) 


BLED, s. die Schleife; hand —, der 
Handfeblitten. 

BLEDGE, s. 1. der Schmiebehammer ; 
2. bie Schleife, der a 3.MT. 
der Topfchlitten (bes Neepfchlägers). 

To SLEE, v. a. N. Ph. fich heftig bewe- 
gen (von Schiffen), fehlingern und 

ampfen. 

SLEEK (adv. —ıy), I. adj. glatt; weich, 
fanft; IL s. was glatt macht, ber 
Zirnig (m. ü.); — headed, glattfö- 
pfig ; — stone, dev Glättftein. 

To SLEEK, v. a. 1. glätten, aufpußen; 
2. weich, glatt iden, glatt kaͤnmen. 

SLEEKNESS, s. die Glätte, Politur, 

To SLEFP, v. n. 1. fhlafen ; 2. ruhen; 
3. todt ſeyn; 4. unaufmerkfan ſeyn; 
to — away (off), verſchlafen; aus= 
fchlafen; to — one's self sober, del! 
Nauſch ausfchlafen ; to — upon, un= 
beachtet Tafjen. 

SLEEP, s. det Schlaf; — at noon, bie 
fletne wilde Haferwurzel ; — of plants, 
der Pflangenfchlaf._ 

SLEEPER, s. 1. der Schläfer; 2. Fau⸗ 
ie; 3. Winterfchläfer; die Hafel- 
mans; 4. ber fliegende Fiſch (Exoce- 
tus — L.); 5. sleepers, pl. T. Duer= 

balken worauf der Fußboden rubt ; 

Grundſchwellen; 6. der Roſt oder 
Biene] auf den Ölashütten (damit 

die Sohlen nicht durchfallen) ; 7. wv, 

T. die Zümeler oder Sinien in dew 

Billen eines Schiffes. 

SLEEPFUL, adj. fihläfrig (m. ü); — 

ness, s. bie Schläfrigfeit (m. ii.), 

SLEEPINESS, s. die Schläfrigfeit. 

SLEEPING, s. bas Schlafen ; — berths, 
bie Sdjlaf-(Rager-)ftellen auf Schif- 
fen; == chamber, baé Schlafzimmer; 
a~cup,ein Glas por dem Schlafen- 
gehen, der Schlaftrunf; a — partner, 
ein ftiller Gompagnon; — place, 

‚bie Schlafftelle; . — sickness, die 

SAHlaffucht. 

SLEEPLESS, adj. ſchlaflos; —ness, s. 
die Schlaflofigkeit. , 
SLEEPY (adv. —11v), adj. 1. ſchläfrig, 
fouls: 2. feblafend; 3. zum Schla= 
fen; A. faulend; — disease, die 
Schlafſucht; — drink, — potion, der 
Sehlaftrunt. k 
N s. Regen und Schnee, der feine 

agel. 

To St air, v. n, regnen und fchneien, 

graupeln. [ 

SLEETY, adj. tegnend und fehneiend, 
Elein beget, graupelud ; — weather, 
das chnee⸗ und Regenwetter, 

Schlackerwetter, Oraupelwetter: . 

BLEEVE, s. 1. ber Nermel; 2. Black⸗ 
fiſch, Tintenfifch (Sepia — 1); prov. 


to laugh in the —, ins Fäuſtchen la⸗ 


Sen; — board, das Aermelholz der 
Sanelder ; — buttons, Hemdenknö⸗ 
pfe; — knot, die Armſchleife; — 
alk, —— ride. 


SLIM 


SLEEVED, adj. mit Aermeln. 
SLEEVELESS, adj. 1. ohne Aermel; 2. 
fig. ungereimt, albern, gmedlos; — 
errand, der Aprilgang, Kleifcher ang. 
To SLED, v. a. die Kettenfaden abthei= 
len und in ven Kamm thun. 
SLEIGH, s. der Schlitten. 

SLEIGHT, s. die Lift, ber Kunftgriff, 
pavers — of hand, das Künſt⸗ 

üd, der Tafchenfpielerftreih; — of 
hand boxes, Tajchenfpielerbüchfen. 

SLEIGHTFUL, —* liſtig, ſchlau, 

SLEIGHTY, ränkevoll, verſchla⸗ 

gen. E 

SLENDER (adv. —ıy), adj. 1, fehlanf, 
dünn; 2. fg. mager, Fein, ſchwach, 

jeringe, feicht; 3, karg; unguläng- 
ich; — 8. 36 — ar 
ne; fie. Schwäche, Geringfügigfeit, 
Seichtigkeit, Kargheit, tee Meangel 

SLEY, s. vid. Stare. 

To SLEY, v. a. vid. To Stet. 

To SLICE, v. a. in Stüde oder Schei⸗ 
ben fehneiden; abfehneiden; zer 
fehneiden, theilen. : 

SLICE, s. 1. die Schnitte, Scheibe; das 
ar ee der a Sinn Giz 
erfchaufel; 3. Typ. 7. iffgunge, 
bas Schabeifen, Surbeifen, Cheih 
(Strid=)Cifen; 4. M Ts. ein dünn 
zugehendes Stik Pfofte, melches vor 
der Beplantung zwifchen vie Span= 
nen getrieben wird. 

SLICH, s. Min. T. der Schlich. 


| To SLIDE, v. I. n. 1. gleiten, fchlüpfen ; 


ausgleiten ; 2. auf dem Eife gleiten, 
— urren, ſchleifen; 8. allmälig 
übergehen, verfallen (— into, in); IL 
a. 1. to — away (along), dahin (fort=) 
leiten, fehlüpfen Laffen; 2, (— in), 
inein fhieben, zufchieben, zuſtecken 
SLIDE, s. 1. die Eisbahn, Schleif- 
bahn, Gleitbahn; 2. der. leichte 
Gang, Fluß; ebene Weg; 3. T. der 
Schieber; slides, pl. M. 7: die Hilger 
ber Trape; — box, die Lade (Mifte 
mit einem Schieber); 7. die Schieb= 
ventil-Bichfe; — rest, 7. die Stem— 
me an ber Drehbanf. 
SLIDER, s. 1. ber auf dem Eife ae 
tet; 2. der gleitende Theil einer Maz 
fchine, Läufer, der Schieber, das 
Schiebebrett; Olattbrett.. 7 
SLIDING, s. das Gleiten; — catch- 
bolt, ein deutfcher Riegel cam Thürz 
ſchloß); — door, die Schiebethür; 
— frame table, der SEA — 
knot, die Schlinge, Schleife; —:pen- 
cil, ver Schiebebleiftift; — place, die 
SAletfhahn, Schufchel; — rule, ein 
Zollſtock mit Auszug; — sah, das 
Schiebefenfter, tongs, pl. die 
Schiebezange, Schnallenzange. 
SLIGHT (adv. —ır), _ adj. 1. bünn, 
Schwach, durchfictig; 2. fg. Elein, 
unbebentend, | ‚geringfügig, geringe, 
Schlecht, ‚verächtlich ; 3. nachläffig, 
kraftlos;4. thöricht, einfültig; of 
— frame, von zarten Körperbau; 
II. 5.4. die Oeringfchägung, Verach⸗ 
tung; 2. Rift, vid, SLEIGHT ; to make 
— of, geringe fehägen, nicht achten. 
To SLIGHT, ». a. ee fchäßen, ver= 
achten, verächtlich behandeln.’ 
en s. dev Geringfchäger, Ber= 
ächter. nt 
SLIGHTINGLY, . adv. neringfchägend, 
verächtlich, ſchlecht. 2 : 
SLIGHINESS, s. 1. da8 Diinne, bie 
Chwähe; 2. UnaufmerEfameeit, 
Nachläffigkeit. SEN 
SLIGHTY, adj. oberflächlich, tändelnd. 
SLILY, ado. ſchlau. 
SLIM, adj. 4. ſchwach, wefenlos; 2. 
a ſchmächtig, ſchlank; 3. werth⸗ 
08 





SLIME, s. 1. ter Schleim; 2 





SLIP 
— pit, die Schlamm 
SLIMINESS, s. 


das Schleimige 
Schlammige. 


SLIMNESS, s. die Dünne, Schlankheit 
Schmächtigkeit. 

SLIMY, adj. 1. ſchleimig; 2. ſchlam⸗ 
mig, berfchlammt.. 

SLYNESS, s. die Schlauheit. 

SLING, s. 1. die Schleuber ; 2. Schlins 

e, Binde; 5. 7. die Hangbandage 
. das eiferne Hebezeug am Ende el 
nes Geiles oder Krahus; 4. bie 
Stange mit zwei Haken zum Bien 
tragen, _ das Lungerholz; A. ber 
Wurf, Schlag, Schmiß, Streih; 5. 
ein Getränk aus Rum oder Brannts 
wein und Quderwaffer; slings, pl. M 
T. Zängen, Stroppen; the — of a 
buoy, die Stroppen einer Bove. 

To SLING, v. a. 1. ſchleudern, fchlens 
fern, werfen; 2. ſchaukeln, baumeln 
3.N. Ts. ziehen, mit Seilen aufzies 
Hen, (auf)hiffen,; to — the hammocka 
die Hängematten anhängen, anfchntie 
ten; to — the yard, eine Rau mit ei- 
nem Stropp an den Maft hängen 

SLINGER, s. der Schleuberer. 

To SLINK, v. I. n. fehleicyen, davon 
wifchen; to — away (to —aside), fi 
wegfchleichen, davon machen, fich au 
die Seite machen, joc. fich drücken; IL. 
a. &n. mifgebiren (von Thieren) 
fallen laſſen. 

SLINK, s.da8 ungeitige Thier, 

ToSLIP, v.n. & a. 1. ſchlüpfen, gleiten ; 
ausgleiten ; 2. entſchlüpfen, wegwi« 
fchen; 3. fig. fehlen; 4. fich (tm Ree 
den) verfchnappen; 5. (hetmlich) gue 
fteden, beibringen; 6. fahren laffen, 
verfäumen, übergehen; 7. (Qweige) 
abbrechen, pflüden ; 8. abftreifen, abs 
werfen, abfehütteln; 9. (08 laffes 
(Hunde); to— the cable, N. Ph. dab 
Anfertau auslaufen laſſen; to let —, 
(einen Bortheil, eine Gelegenheit) 
aus den Händen geben; to — away, 
fic) fortfchleichen ; verftreichen; to 
— down, hinunter febliipfen, fich bins 
amter fehleichen; to — into, fich eine 
fchleichen, heimlich hinein ftedfen, hin⸗ 
ein fallen laſſen; einfchieben ; tn — 
off, abfehütteln; abfallen; to — on, 
Hurtig angiehen, Hurtig hinein fchlü> 
pfen (in die Kleider), anwerfen; to 
— out, heraus ſchlüpfen; fahren tafe 
fen ; to — one’s neck out of the collar, 
den Kopf (Hals) ans ver Schlinge 
ziehen; to — over, übergehen, nicht 
berühren ; to — up to .., fich hinauf: 
fchleichen in. ., gu... 

SLIP, s. 1. das Ausgleiten, der Fehl⸗ 
tritt; 2. Fehler, das Verfehen; 3. 
Entfchlüpfen, Entwifchen, ‘die heim= 
liche Flucht; 4. ber Streifen, das 
Stückchen (Papier); 5. der Zweig, 
Stengel, dad Steckreis; 6. die Leine 
(für Jagdhunde); Schnur ; 7. eine 
Art Frauenrock Ueberrod, Ueber: 
wurf; 8. bas nach dem Meer geneigs 
te, zum Ein= und Ausladen der Ons 
ter und zum Schiffbau paſſende 
Ufer ; — of paper, das Stückchen Pas 
pier, Zettelchen, die Note; — in'a 
dock-yard, der Raum, worin ein 
Schiff zum Bauen oder Verzimmten 
aufgelegt wird; — of the memory, bet 
Gedächtnißfehler; — of the pen, det 
Schreibfehler; — of the press, der 
Drudfehler ; to give one the —, 
einem heimlich entwifchen; — board, 
der Schieber, bas Echiebebrett; — 
knot, der verlorne Knoten, die ſich gue 
ziehende Schleife; — shoe, dev übers 
getretene Schub, Schlappſchuh; — 
shod, in übergetretenen Schuhen, 
Schlappfchuhen: An nachläſſig: - 


Schlamm; 
grube. 


SLOP 


akin, liſtig ausweichend, fchlau, ver 
fanglich; — stop, der Sufel, das clen= 
ve Gebran; die Jauche, 

WLIPPER, s. 1. der Pantoffel; 2. der 
ſchwere eiferne GHemmifchuh; 3. die 
Schmußfappe_der Minder; 4. ber 
Pippau (eine Pflanze, Crepis— L.); 
hunt the —, das Pantoffel un en; — 
bamnacle, die Bantoffelmufchel (Sanda- 
tium — 0); — bath, eine pantoffel= 
formige Badewanne; — stirrups, 
Pantoffelfteigbügel für Damen; — 
wen, De Bentefelblume (Calceolaria 
—L). 

BLIPPERED, adj. Bantoffeln tragend. 

SLIFPERINESS, s. 1. die Schlüpfrig- 
ie 2. fig. Ungewipbeit, der Unbe- 

and, 

SLIPPERY, adj. 1. fchlüpftig, glatt; 2. 
ai unbeftäntig, veränberlich; 

3. ſchlau hintergebend, betrügerifch ; 

4, alee untenfd); a — fellow, 

ein unguoerlaffiger Menſch, fchlauer 

Betrüger; — hitch, wv. 7. ber Splite 

knoten; to play a — trick, eitte ſchmuͤ⸗ 

gige sfaterii ige, niedrige) Hand⸗ 
tung begehen. : 

TOALIT, v. a. ſchlitzen, rigen, aufrigen, 
auffchligen, fpalten, 

ELIT, s. der Schlig, Rif, die Mige, 
Spalte; — grafting, das Pfropfen in 
ben Spalt; — rods, Schnitteifen. 

SLITTER, s. einer der ſchlitzt, fpaltet, 

few. 


u. ſ. w. 

SLITTING, s. das Schlitzen, Neißen; 
— mill, der Spalthammer, Zainham⸗ 
mer. 

ToSLIVER, v. a. ſchlitzen, ſpalten, auf- 
rien gerfebneiden, in heiten 

neiden. 

SLIVER, das abgefnittene (abge— 
hauene) Stück, die Schnitte. 
and, s. dev Riegel (cin verbinden- 
des Querholz); sloats of a cart, die 

re cine am untern 
Theikeines Wagentgeftells, 

To SLOBBER, SLonBer, &c., vid. To 
BLABBER, &c. 

LOE, s. bie Schlehe; — tree, der 
Schlehendorn, Schwarzdorn (Prunus 
sylvestris — J..). 

BLOOB, s. die Schaluppe, Jacht; bas 
Jachtfchiff, die Schute (cin einmafti= 
ges le, ; — of war, bie Corvet⸗ 
te, bas Nenufchiff. 

To SLOP, », a. 1. fehlingen (w. ü.); 2. 
begießen, befubeln. 

SLOP, s. 1. die Pfütze, Lache; 2. ber 
ſchlechte Trank, die Sauche; 3. die 
weite Hofe, Matrofenfleioung; 4. das 
fertige Kleid; — basin, die Spuhl⸗ 
funme; — maker, der Matroſen— 
chneider; — room, die Kammer (ein 

lab im ah des Schiffes) 
für bas Matrofengebäd; — seller, 
der Verfüufer ferttger Kleider; — 
shop, die Kleiderbude. 

MOPE, L adj. ſchräge, fcbief, abhän⸗ 
Qe (m. it.) 5 IL ». die ſchiefe Richtung, 

chräge; Uboadung, der Whang ; 
fräge Ausfchnitt; — wise, fchief, 
abhängig. 

To SLOPE, ». 1. a, ſchräge machen, 
ſchief oder abhängig machen; neigen, 
fenfen; fchräge_ ausfchneiden, aus= 
böhlen ;: I. n. fchräge geben, fchief 
Der abhängig fern, abhangen, ab= 
ſchießen; slope arms! Mil. T. (da8) 
Beucht über! oder über das Ge— 

ehr 


SLOPENESS, s. die Schräge, Abfchüf- 
fgtet Schiefheit, der Abhang, die 
Abdachung, Böfchung (w. ü.). 
QLOPING (adx, — uy), adj. fehräge, 
ſchief, abdängig, abit 3 to make 
—, abbachen,a bangs maden. 
SOPPWESS, s. bie Naffe. 





SLUI 


SLOPPY adj. naf. 

SLOPS, s. pl, die weiten Hofen, Bauſch⸗ 
hofen, Schifferhofen;; das ur 
gepäcke. 


SLOT, s. Sp. E. bie Spur eines Hir⸗ 
' fches, Fährte, e ® 
SLOTH, s. 1. bie Faulheit, Trägbeit, 
Rangfamkeit ; 2, das Faulthier (Bra- 
SLÖTAFUL (ado, a2), at f 
FUL (adv. —ıy), adj. träge, faul, 
fahrläffig, verdroffen ; a J die 
prot Verdroff enheit, Fahrlaffige 


SLOUCH, s. 1. das Nicderhingen bes 
Kopfes, der niebergefchlagene Blid ; 
2. der Kopfhänger; Mußiggänger; 
plumpe Kerl, dumme Hans, 

To SLOUCH, ». n. & a. 1. nieberhan- 
en, fehlottern; 2. niebergefchlagen 
eyn; 3. dumm ausfehen, den Kopf 

hängen, fdlotterig einhergehen, hin⸗ 
tölyeln; to — the hat, den Hut ins 

Geficht drücken; a siouched hat, ein 

Hut mit breiter und fehlaffer herab⸗ 

hängender Krämpe, Schaubhut. 

SLOUCHING, adj. nieberhangend; 
plump, träge. 

SLOUGH, s. 1. die Pfüße, ber Sumpf, 
bie Rothlade; 2. dev Orind, Schorf ; 
3. Balg, bie Haut (welche eine 
Schlange abftreift). 

To SLOUGH, ». n. 
— — Fleiſche) 


Ss. T. fih (vom 
; ablöfen, einen 
chorf bilden. 

SLOVEN, s. der (da8) ſchmutzige, Tie 
berliche Menfch. 

SLOVENLINESS, s, die Nachläffigfeit 
im Aeußern, das fchlotterige Wefen, 
die Unveinlichkeit. 

SLOVENLY, adj. & adv. fdlumpig, 
ſchmutzig, unreinlich, liederlich. 

SLOW (adv. —ıy), adj.1. langfam; 2. 
unthatig, träge, nachläffig, faul, un— 
beveitwillig, verbroffen; 3. geiftes- 

ſchwach; 4, bevachtfam; 5. Spät; a 
— fever, ein frhleichendes Sieber; — 
of payment, nadliffig im Bezahlen ; 
— back, det faule Kerl, Faulpels ; 
— match, die Qunte; — paced (— 
pacing, — gaited), mil Tangfamen 
Schritten; — witted, von Tangfameın 
Berftande; — worm, bie Blind= 
fehleiche. , R 

SLOWNESS, s. 1. die Langſamkeit; 2. 
Unthatigteit, Trägheit, Nachliffige 
keit, Unbereitwilligfeit, Verdroſſen⸗ 
heit; 3. Geiftesfchwäche, 4. Be— 
dachtfamkeit; 5. Berfpatung, der 
Aufſchub. 

SLUDGE, s. ber Koth, Schlamm. 

gras s. pl. Min. T. halbgeriftete Erz⸗ 

ufen. 

ToSLUE, v. a. Sea lang. umdrehen, (ei⸗ 
nen Daft, u. f. w.) um feine Arc bre= 
hen, drillen. 3 

SLUG,. s. 1. der Klumpen, das Stüd 
Metall (Blei oder Cifen, zum Verz 
ſchießen), das gehadte Blei; 2. die 
Drohne, ver Faullenger, Zauberer, 
träge, fangfame Menfch; 3. das 
Hindernip; 4. die Wegfchnede (Zi- 
maz — L.). fs 

SLUGGARD, I. s. ber Faullenger, Träus 
mer; IT. adj. träge, faul. | 
To SLUGGARDIZE, v. a. träge, faul 
machen. F: 

SLUGGISH (adv. —ıy), adj. träge, faul 
ſchwer, ſchwerfällig, träumerifch ; 
—ness, faͤt ae Faulheit, 
‚Schwerfälligkeit. 

SLUICE, s. a die Schleufe; der Aus- 
flug, Strom, der aus einer Schleufe 
ausfließt; 2. fe. die Zuflußquelle; 
— keeper, — master, ber Schleuſen⸗ 
meifter ; —money, dad Ba. 
To SLUICE, v. a. durch eine Schleufe 
ausfliegen. 





SMAL 


SLUICY+ adj. ſtrõmend, in Güffen. 

To SLUMBER, +. n. 1. ſchlummern 
leife fchlafen; 2. ruhen. 

SLUMBER, s. 1. der Schlummer, Teift 
Schlaf; 2. vie Rube. 

SLUMBERER, s. ber Echlummernde. 

SLUMBEROUS, adj. einfchlüfernd. 

SLUMBERY, adj. fchläferig. 

To SLUR, v. a. 1. befleden, befudeln; 
2. (die Noten) ſchleifen; 3. prellen, 
hintergehen, anführen ; 4. verbergen . 
to — a thing upon one, einen etwad 
weis machen ; to — over, unterdrüden, 
übergehen. 

SLUR, s. 1. der Flecken, Bled, Schaud⸗ 
fled; Berweis, Vorwurf, Tadel; 
2. Mus. T. der Schleifer, ras Zeichen 
die Noten zu ſchleifen (-J; to put 
(cast) a — upon one, einem einen Poſ⸗ 
fen fpielen, eins anhängen. 

SLUSE, wid. SLuice. 

SLUSH, a ante — si 

SLUT, s. die umpe, das ſchmutzigt 
Meibsbild. . vi ii e 

SLUTTERY, s. die Unfauberfeit, Uns 
reinigfeit, Gubdelei. 

SLUTTISH (adv. —ıy), adj. ſchmutzig, 
unreinlich ; —ness, s. die Schmußige 

ga — N die 
LY, adj. ſchlau, verſchlagen, liſtig, 
pinterliftig ; upon the —, ine Bettas 
— boots, cant. der Scheindumme. 

SLYLY, adv. ſchlan, liftig, hinterliftig. 

SLYNESS, s. die Schlauheit, Verfchla= 
genheit, Arglift. 

To SMACK, v.n. & a. 1. fchmeden; 2. 
ſchmatzen; 3, foften; 4, abfdymagen, 
laut küſſen; 5. Hatfchen, knallen; 
to — the whip, mit der Peitſche lata 
ae to — of.., fig. nach etwas 
fchmeden, etwas davon an fich haben; 
all ages — of this vice, dieſes Rafter 
ift allen Seitaltern eigen. 7 

SMACK, s 1. ber Geſchmack; 2. Beis 
geſchmack, Vorſchmack; 3. ein Wes 
nig, der Mund voll, Biffen, Schlud; 
4. das Schmaßen; 5. der Schmatz, 
laute Kuß; 6. Schlag mit der flachen 
Hand, Patſch Slatics 3_7, Beitfchens 
N ; 8. die Schmad, Schmade (eiv 

utterähnlich aufgetufeltes Schiff), 
a —on the face, eine Obrfeige; he 
has still a — of his dialect, feine Mund» 
art Elebt ihm noc) an; — sail, dad 


Schmadfegel; — into the house! 
bufch ins Haus, 
SMALL, adj. 1. Hein; gering; 2. 


ſchwach, dünne; on a — scale of size, 
nach einem Fleinen Maßftab ; to look 
—, verfehämt ausfehen gr verlegen 
ſeyn; to make one feel — einen ber 
fchämen ; to speak — (likefa whman) 
diinn (mit ſchwacher Stimme, wie ein 
Frauenzimmer) fprechen ; I-airms, pa 
Eleine (Schuß=-)Waffen; — average, 
M. E. die fleine, gemeine ober ordis 
näre Haferei; — beer, das ſchwache 
Bier, Halbbier, dev Kofent; — ber 
ried, Heinbohnig; — bone of the ivg 
A. T. die kleine Mittelfußröhre, = 
burnet saxifrage, die fleine Pimpinelle; 
— capitals, pl, Typ. T. Gapitilden ; 
— cards, die niedrigen (leeren) Karten 
im Spiele; — celandine (— pilewort), 
das Seigwargentraut (Ranuncılus fea 
ria — L.); — charges, pl. M. E. Heine 
Gyefen; — chase, Typ. T. die fleine 
Form; — clothes, pl. die Beinkleider; 
— coal, die Schmiedekohlen, das Koh⸗ 
lengeftdube ; — coin, Scheidemünze 

— craft, da8 Heine Fahrzeugy, der 
Feine Lichter ; — goods, wid. are: 
— honesties, pi. (Geld=)MelEen ; gan 
of merchandize, einzelne Waarkiab- 
theilungen, Barcellichlen; — marter 
die Kleinigkeit; — money, Scheide⸗ 
miinge, fleines Geld; — * A 


SMEL 


die shin, .A. T. der ſchlanke Schenfel= 
muskel; — nuts, Hafelniiffe; —pica, 
Typ. T. die fleine CicerozSchrift; — 
pox, pl. die Sinderblattern; — pox 
shell, bie Pudenporcellane, gefledte 
Kaurisfchnede; — price, — rate, Die 
Wohifeilheit, der geringe Preis; at 
a — rate, wöhlfeil; — queen, eine 
vorzügliche Diaulbeerbaumgattung ; 
— shot, der Schrot; — spurge, die 
Wolfsmilch ( Zuphorbia palustris - L.) 
— stones, Diamanten unter einem 
Karat; — sword, der Stoßdegen; — 
talk, dad Geſchwätz, Geplauder; — 
tooth-comb, der enge Kamm, Staub- 
kamm; — trinkets, der Plunder, 
Laud, unbedeutende Spielereien, 
Kleinigkeiten; — ware, — wares, 
Nürnberger Waaren, Bandmwaaren ; 
— (Rhenish) wine, leichter (Nhein=) 
Wein. 

BMALL, s. ber dünne Theil, bie Schwäs 
che; bas Stleine; the — of the back, 
das (Rüd=) Kreuz; the — of the leg, 
der Fuß unter der Warde. 

SMALLAGE, s. die Mafferpeterfilie 
(Apium graveolens — L). 

SMALLISH, adj. etwas Elein, winzig. 

SMAL(L)NESS, s. 1. die Kleinheit, das 
Wenige; 2. bie Schwäche; —ofa 
woman’s voice, die Ganftheit einer 
weiblichen Stimme. 

BMALT, s. bie Schmalte ; das blaue 
Glas; —house, das Blaufarbenwerk. 

SMARAGD, s. der Smaragd. 

SMARAGDINE, adj. fmaragden, von 
Sıraragd. 

SMARAGDITE, s. ber Smaragoit, Fürs 
nige Strahlftein. 

EMART (adv. —ıy), adj. 1. fehmerzhaft, 
fchmerzlich ; 2. beißend, prickelnd, ſte⸗ 
chend, Scharf; 3. munter, frifch ; leb⸗ 
haft, heftig; 4. gepugt; a — reply, 
eine fpigige Antwort; — weed, das 
Flöhkraut (Potygomim persicaria—L,). 

SMART, s. der heftige, fchneidende 
Schmerz, die Schärfe, das Brennen. 

To SMART, v.n. 1. ſchmerzen, webe 
thun; 2. leiden, büfen; you shall — 
for it, 443 follft e8 empfinden. 

SMARTNESS, s. 1. das Beißende, die 
Schärfe; 2. Lebhaftigfeit, Munter- 
keit; Heftigfeit, 3. der Brunk, das 
gepugte Aufehen. . 

To SMASH, »v. a. in Stiide zerſchmei⸗ 
fen, zerfchmettern ; to — down, nies 
berfchmeißen. : 

SMASH, s. der Gall, Schmiß; all ata 
—, auf einen Schmiß; all to — in 
taufend Stücken. ; 

SMATCH, s. der Blaufuß, die Bach— 
ftelge (ein Vogel. . 

To SMATTER, v. n, 1. geringe ober 
oberflächliche Kenntniß oon etwas 
baben; 2. oberflächlich über etwas 
fprechen, plaudern. x 

BMATTERING (Smarrer), s. oberfläch- 
liche oder feichte Kenntniß; a — in 
learning, eine oberflächliche Gelehr- 
ſamkeit; to have a— of Latin, ein 
Elein wenig Latein wiffer. 

SMATTERER, der Halbgelehrte. 

To SMEAR, v. a. ſchmieren, beſchmieren. 

SMEAR, s. bie Salbe (m. ü.). ; 

aun: adj. fehmierig, ſchmutzig 

w. ü.). 

ant s. bie Kriech⸗ oder Tauch⸗ 
ente, Schmei (Mergus albellus — 1..). 

EMECTITE, s. der Spedftein, Seifens 


ftein. x u R 
SMEGMATIC, adj feifenartig, reini= 
end. 
* SMELL, v. . Cn. 1. riechen; 2. aufs 
ſpüren, (aus)wittern; 3. ſchnüffeln; 
to—of. nach etwas riechen, oder 
ſchmecken; fg. einen Anftrh haben 
von ..; to — out, auffplren, aus⸗ 
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SMOK 


findig machen; to — to 
tiechen, e8 beriechen. 

SMELL, s. ber Geruch; — feast, der 
ungebetene Gaſt, Schmarotzer. 

ER s. einer der riecht, wittert, 
u. ſ. w. 

SMELLING, das Riechen, Wittern; 
— bottle, das Riechfläſchchen; —salts, 
mit wohlriechendem Salz einge» 
brannte Riechdoſen; — water, das 
Riechwaſſer. 

SMELT, s. ter Stint, Spiering (Salmo 
eperlanus — L.) 

To SMELT, v. a. (Erz) ſchmelzen. 

SMELTER, s. 1. der Schmelger ; 2. bag 
Schmelzgefäß, der Schmelztiegel. 

SMELTERY, s. bie Schmelzhütte. 

SMELTING, s. ba8 Schmelzen ; — fur- 
nace, ber Schmelzofen ; — house, die 
Schmelzhütte, 

To SMERK, v.n. auf eine alberne Art 
freundlich fehen, fchmunzein, lächeln; 
to — upon, lüftern oder albern anz 
lächeln, anſchmunzeln. 

SMERK, I. adj. fuftig, froh, fofe, muth= 
willig; IL s das alberne Lächeln, 
Schinunjeln. 

SMERLIN, s. die Schmerle (Cobitis acu- 
leata — L.). 

SMEW, s. die Tauchente. 

To SMICKER, v.n. (berliebte) Blicke 
werfen, Fleine Augen machen, lieb— 
äugeln. 

To SMILE, v. I.n. 1. lächeln —at.., 
über..); 
off, weglächeln ; to — upon (— on, 
— to), anlächeln; fir. begünftigen ; 
may heaven — upon you, möge ber 
Himmel dir günftig fein; to — one’s 
thanks, feinen Dank zulächeln; IL_a. 
burch ein verächtliches Lächeln außer 
Faſſung bringen. R 

SMILE, s. da8 Lächeln, ber freundliche 
enh piles Blick, bas freundliche 

eftcht. 

SMILER, s. der Rächelnde, : 

SMILINGLY, adv. lächelnd, mit Zächeln, 
freundlich. 

To SMIRCH, v. a, verbunfeln, befledfen. 

SMIRK, vid. SMERE. 2 

To SMITE, v. a. & n. 1. fchlagen, ſchmei⸗ 
Ben; 2. tödten, erfchlagen; 3. fällen, 
hinflveden, fehmettern, treffen; 4. 
gerftiren, verderben; 5. züchkigen (in 
der Bibel), ftrafen; 6. (durch eine 
Leidenfchaft) einnehmen, rühren, be— 
wegen; 7. (down), M 7. nieberholen. 

SMITER, s. der Schläger, Angreifer, 
Verwunder. 

SMITH, s. der Schmied; — craft, die 
Smiedekunſt; das Schmieden; —s- 
ano die Schmiede, Schiniedewerk= 

a 


SMITHERY, s. 1. die Schmiede; 2. die 

Schmiedearbeit. 

SMITHY, s. die Schmiede; — coke, 

eo BETEN Schmiede⸗ (Stein⸗) 
oͤhlen 


SMITT, s. die rothe Farbenerde, der 
Nöthel, 

SMOCK, s. ba8 Frauenhemd; in compos. 
weibifch, weiblid); — faced, ein weis 
bifches Geficht habend; weibifch, 
jüngferlich; — frock, der (Fuhr⸗ 
manng=) Kittel, das Staubhemd; — 
race, ein Wettrennen won Frauens⸗ 
perfonen. 

SMOKE, s. der Rauch, Dampf, Dunft; 
— black, der Kienruß; to — dry, v.a. 
räuchern; — dried, geräuchert; — 
jack, ber Bratenwender ; — sail, MT. 
das Kleine Beifegel. 

To SMOKE, v. n. & a, 1. tauchen; 2. 
dampfen, Todern ; 3. Tabak) rauchen, 
ſchmanchen: 4 räuchern; 5. riechen, 
wittern, ausſpüren, verſpüren, nach= 
ſpüren; to — one Jemand zum Be⸗ 


‚an eiwas 


2. freundlich feben; to —' 





SNAC 
ften haben, ihn ſchrauben, durchztr⸗ 


bet; he smoked out the matter, ei 
fam bald dahinter, wußte gleich wie 
e3 zufammenhing. 

SMOKELESS, adj, ohne Rauch, randlog 

SMOKER, s. 4. der (Tabaf=)Raucher ; 
2. (Fleiſch⸗Räucherer. 

SMOKINESS, s. bas Näucherige, ber 
viele Rand), : 

SMOKY, adj, taudhig, räucherig, voll 
Rauch, dampfend. 

SMOLDERING, vid. To Smootper. 

SMOOTH (adv. —ıy), adj. 1. glatt, eben; 
2. gefchoren, geglättet; 3. fanft, 
weich, gelinde; 4. fein, klar; 5. fig. 
milde, gütig, fanftmithig, feeunsticg 
lieblich ; — bonduc, der Behenbaum 
(Guilandina moringa — L.); — bottle- 
fish, der glatte Beinfifch (Ostracion gle 
bellum) ; a — discourse, fife Worte ; 
—faced, platt von Gejicht; freunds 
lich, hold; — file, die Polirfeile; — 
haired, glattharig; — leaved cordia, 
der Bruftbeerbaum_ (Cordia myza — 
L); — paced, leichten Tritts, flies 
fend; — sea, die flache See; - 
tongued, glattzüngig, ſchmeichleriſch; 
von fügen Worten; — water, ftilles, 
ruhiges Waffer. 

SMOOTH, s. bad Olatte. 

To SMOOTH, »v. a. 1. glätten, ebenen, 
poliren; 2. fanft machen, weich maz 
chen; 3. fig. mildern; 4. befäuftigen, 
ftillen ; 5. Jchmeicheln ; to — the way, 
den Weg bahnen; to — a fault, einen 
Fehler bemänteln, befchönigen ; to — 
down, glatt ftreichen; Ag. mildern; 
to — up, ebenen, ausfüllen ; fig. glatte 
Worte geben ; smoothing-iron, das 
Platteifen, Bügeleifen. 

SMOOTHNESS, s. 1. die Ofittes 2. 
Sanftheit, Weichheit ; 3. fe. Milde 
Annehmlichkeit, Freündlichkeit; 4. 
Rieblichfeit (des Geſchmackes). 

To SMOTHER, ». I. a. 1. durch Rauch 
überwältigen, dämpfen; 2. erſticken, 
unterbrüden, vertufchen; IL n. rau» 
chen, bampfen; erftidt werden; uns 
terdrückt ſeyn. 

SMOTHER, s. ber Rauch, Dampf; — 
fly, die Schmeißfliege. 

To SMOULDER, v.n, rauchen, bampfert. 

SMUG (adv. —ıy), adj. fauber, wader, 
gepubt, ſchmuck, nett. : 

To SMUGGLE, v. a. Schleichhandel 
ee ſchmuggeln, (ein)fchwargen, 
pafchen. 

SMUGGLER, s. 1, der Schleichhänbler, 
Schmuggler, Schwärzer, Pafcher ; 
2. da8 Schmugglerfchiff (bei den Nies 
derländern) der Enterloper. ‘ 

SMUGNESS, s. die Sauberkeit, Nettig⸗ 
feit, ver Pub. 

SMUT, s. 1. der Kohlenſchmutz, Ruß, 
Schmuß; 2. Brand an Gewadhfen ; 
& ae Schmugigfeit im Ausorude, 

oten. 

To SMUT, v. Ta. berußen, (be)fchmuz 
gen, befudeln; I. x. brandig werden. 

To SMUTCH, v. a. berußen, fchwargen, 
befeh mugen, er 

SMUTTINESS, s. 1. die Schmutzigkeit, 
der Schmuß, die Schwarze; 2. die 
Schmugigkeit im Ausdrucke, Zoten⸗ 
haftigfeit. 

SMUTTY (ado. —11x), adj. 1. fömutig, 
riuderig; 2. garitia, otenhafts 3. 
brandig (von kn; — lan 


guage, Soften. : 
SMYRNIAN, adj. finyrnifeh, 
Smyrna. : : 
SNACK, s. 1, der Antheil, Theil; 2. die 
Haftige Mahlzeit; to go snacks with 
one, mit einem zu gleichen Theiler 
geben. — 
SNACOT, s. bie Meernadel rein Fiſch 
Syngnathus — L.) 


ewäch 


aus 


SNAR 


WNAFFLE, s. das Nafenband, die Waſ⸗ 
fertrenfe, Knebeltrenſe (Art Gebiß 
am Zaun). ‘ 

To SNAFFLE, v. a. im Zaume halten. 

BNAG, ». 1. der fürze Zweig ; 2. — or — 
tooth, ber einzeln hervortagende Sahn, 
Ueberzahn, Naffzahn. 

WNAGGED, adj. höckerig, knorrig, ware 
tig; — tooth, ber Uebergahn, Naff- 


gab, 
BNAIL, s. bie Schnecke; — clover, (— 
claver, — trefoil) ber Schneckenklee 
ger: — 1); — flower, bie 
chneckenbohne (Praseotus caracalla 
ring —, leech, der Blutegel ; — 
like, Anedenastig 5 — paced, einen 
Schnedengang habend: — shell, bas 
Schneckenhaus; — slow, fihneden- 
langfam; — stone, der Schnecken⸗ 
fein; — water, das Schnedenwaffer. 
WARE, 3. die Schlange; hooded —, 
die Brillenfchlange (Coluber naja — 
2); — fish, ber Shlangenfit i 
gourd, bie Schlangengurfe (Triehosan- 
aes anguina — L.); —'s head coral- 
tine, bie Schlangenföpfchen oder Aal⸗ 
köpfchen Koralline (Sertularia anguina 
— 1); Schlangenforalline (Colula- 
ria anguina O.); —'a head-iris, bie 
Hermodacte, Herzwurz pe tuberosa 
— L); — pipe, dad Kannenkraut 
en arvense — L.); — root, die 
hlangenwurgel (actea racemorsa — 
LJ; — stones, Ammons=Hörner ; — 
woed, die Natterwurz; — wood, das 
Schlangenholz. 
Tv SNAKE, v. a. M T. trenſen; — the 
stays, bie Stage mit Schwigtlinen 
ſchwigten. 
ENAKY, adj. 1. mit Schlangen; 2. 
fchlangenartig ; 3. verfchlagen, hin⸗ 
terlifttg ; — headed, falangenfipfig. 
To SNAP, v. a. Gn. 1. ſchnappen; 2. eve 
ionawpens aufſchnappen, fangen, haz 
chen, erhafchen, ectappen; beißen; 
3, abſchnappen, abbrüden; 4. bree 
chen, zerbrechen ; 5. Eurg oder plötz⸗ 
lich abbrechen ; 6, augeinanverfallen; 
7. ſcharf anlaffer (mit Worten) ans 
fahren ; to — one or to — one up 
(short), einen anfahren, anfchnarchen, 
vulg. anſchnauzen ; to — one’s fingers 
at.., einem ein Schnippchen ſchla⸗ 
ett; to — at (— to), nach etwas 
(en, zuſchnappeu; to — away, 
wegſchnappen; to — in pieces, in 
Stüde brechen ; to — off, abbeißen. 
WNAP, s. 1. das plößliche Abbrechen, 
ber, Bruch, Schnapp, das Schnap⸗ 
ven; 2. Aubeiben; 3. ber Schnepper 
be ai ießen von Oalanteriefetren, 
ge Gollier⸗Schlößchen, Aerl⸗Schlöß⸗ 
eu; 4. das Schnippchen; 5. Ere 
appen, der Fang, Diebſtahl; 6. 
iB; Biffen, Broden; 7, Schmaro= 
der; 8. Reach, Knall; at one —, auf 
ein Mal 3 — dragon, bas Löwenmaul 
(Anthirrinum — 1.) ; vid. flap-dragon, 
oe Ee oa Haſch 
APPER, s. ber napper, Hafıher, 
Finger; Beißer, Brecher, Anfah= 
ger; a — up, einer der etwas aufs 
ſchnapyt BEN 
SNAPPISH (adv. —ıy). adj. beißig, bei⸗ 
fiend, anfahrend, auffahrend; —* 
piſchz —ness, a. bas auffahrende, 
fnippifche Weſen. 
SNARE, s. bie Schlinge, der Fallſtrick. 
To SNARE, v. a. verſtricken, verwickeln, 
umgarnen, fangen. 
BNARER, s einer der Fallſtricke legt, 
der Verſucher. 
To SNARL, o. n. knurren, brummen, 
murren; to — at, anbrummen, vulg. 
anſchnauzen. 
QNARLER, « vad knurrende Thier; der 





SNIP 


Murrende, Murrkopf, vulg. Brumm: 
bär, a rin Gell 

SNARY, adj. hinterliftig, nachftellend, 
ins Warn führend. s 
To SNATCH, ». a. & n. 1. greifen, zu⸗ 
fahren, zufchnappen, hafchen; 2. ere 
ale erfchuappen, erhafchen, eric 

chen; A. raffen, an fich reißen, weg⸗ 
veigen, entreißen ; to — the bowline, 
N: Ph. die große Buliene in den Kinn= 
badéblod legen; to —at, nach etwas 
haſchen; ta — away, wegfchnappen, 
wegraffen; to — from, eutreißen ; to 

— away the freight, (einem Andern) 
die Fracht wegnehmen, wegcapern. 

SNATCH, s. 1. ber Ss Griff, das 
Erhafchen, Wegreißen; 2. die Schnell 
vorübergehende Dean 3. das 

chnell Ergriffene; der Biffen, das 
tichen, Stückchen ; by snatches, ruck⸗ 
weife; snatches of sunshine, die Eure 
zen Sonnenblide ; N. Ts. — block, 
ber Kinnbacksblock; — cleats, die 
Krenzklampen, Horntlampen. 

SNATCHER, s. einer ber erhafcht, weg⸗ 
teißt u. f. w., der Rauber, Pluͤnderer. 

SNATCHINGLY, adv. veiferth, t “ch; 
in Ubfigen, unterbrochen, vaffend, 
fehnell, eilig. 

To SNEAK, v, n. 1. fehleichen, ducken, 
friechen; 2. fic) niedrig benehmen; 
to — along, (to — up and down, to — 
about), einher (herum) fehleichen ; to 
— to one, vor einem riechen. 

SNEAK, a. ber Echleicher, Kriecher; to 
m upon the —, herum lauern, auf 

aufen ausgehen. 

SNEAKING (adv, —ıy), adj. 1. Fries 
Ae’ niederträchtig; 2. armſelig, 

Lig, geizig, farg; — doings, pl. 
Schliche, Niederträchtigkeiten ; — fel- 
low, ber Schleicher ; Geizhals; — 
ness, s. bie Schleicherei, das friechen= 
de Wefen, die Niederträchtigkeit, Er- 
bärmlichfeit; das geizige Wefen, die 
Kargheit, Kuauferet, Flizigkeit. a 

To SNEER, v. n. höhnifch oder verächt⸗ 
lich Lächeln, hohnlachen, grinfen, ei= 
nen berächtlichen Blick annehmen, die 
Mafe rümpfen; ; fpstteln, fticheln (— 
at, über); to — at one, einen verächte 
lich behandeln. i 

SNEER, s. das Hohnlachen, Orinfen, 
Gegreine, der Spott, Hobn, die höh⸗ 
nifche Miene, der verächtliche Blick, 
das Nafenrümpfen, Sticheln, 

SNEERER, s. ber Hohnlacher, Orinfer, 
Syitter. — 

SNEERINGLY, adv, höhniſch, mit 
Hobnlachen, mit Spott. 

To SNEEZE, v. n, niefen. 

SNEBZE, s. das Riefen ; — wort, ber 
peutfche Bertram, dns Nieſekraut, die 
Nieſewurz (Achillea ptarmica — L); 
eine Art Smmortelle (xXeranthemum 


—L). 

SNEEZING, s. das Niefen ; — powder, 
das Niefepulver. ’ 

Tv SNICKER, v. n. heimlich Tachen, Eis 
chern, ins Fäuftchen lachen. 

To SNIFF, v.1.n. ſchnauben, fhnüffeln, 
ſchnuppern; TI. a. einathmen. 

SNIFF, s. da8 Schnauben, Schnüffeln. 

To SNIGGER, vid. To SnicKEr. 

To SNIGGLE, v. a. fangen; aalen, Aale 
fangen, indem man den Köder in ihre 
Böhlen ſteckt. 

To SNIP, v. a. (mit der Schere) ſchnei— 
bei, zufchneiden, einfchneiden ; to — 
off, abſchneiden; to — up, aufſchnei⸗ 
den. 

SNIP, s. 1. der Schnitt (mit der Sche⸗ 
re); 2. Schuittling, Schnigel, das 
Stuͤckchen; 3. der Antheil. 

SNIPE, s. die Schuepfe ‘Scolopar  galli- 
nago — L); — bill, ter Schöpfer, 

Schnepfenkopf (Murez haustellum) ; 





SNUF 


= Ass, der Schnepfenfifch (Centriseın 
— 


SNIPPER, s. ber (Aus-⸗)Schneider, 
Schnitzler. 

SNIVEL, s. ber Naſenſchleim, Naſen⸗ 
tropfen; vug. Rob. ’ 

To SNIVEL, ». n. 1. eine triefende Nafe 
oder den Schnupfen haben, ben Nas 
ſenſchleim (ug. Rog) Laufer laſſen 
uulg. rotzen; 2. fehluchzen, weinen, 
ſchreien (wie Kinder). 

SNIVELLER, s. der Schnüffler; ker 


(bie) Schluchzende, Weinende. 
SRIVELLING, | adj. 1. iriefaaltg, uly. 
SNIVELLY, rogig; 2. efelhaft, 


verächtlich, Iumpig; 3. weinend ; 
ling fellow, der Heuler, Schrei⸗ 
als 


To SNORE, v. n. ſchnarchen. 

SNORE, s. da8 Schnarchen. 

SNORER, 3. der Schnarcher. 

To SNORT, v. n. ſchnauben, ſchnaufen. 

SNORTER, s. der Schnaubende. 

SNOT, s. ber Nafenfchleim, vug. Rog. 

To SNOT, wv. a. (bie Nafe) fehnängen. 

SNOTTY, adj. vulg. togig; — nosed, 
rognafig. 

SNOUT, s, 1. bie Schnauze, der Rüffel, 
cont, tie Nafe; 2. Röhre, Tille, Spi— 
ge, ber Schnabel, bas Mundſtück. 

To SNOUT, v. a. mit einer Schnauze, 
Eiklen Tille, Spige u. f. w. Bun 

en. 


SNOUTED, adj. mit einer Schnauze, 
geſchnäbelt. 

SNOUTY, adj. ſchnauzenähnlich. 

SNOW, s. 1. ber Schnee; 2. bie 
Schnaue, das Schnaujchiff, Barke— 
nuf; — ball, ber Schneeball; — ball 
tree, ber Wafferholunder, Gänfeflie> 
ber (Viburnum opulus — 1.) ; — berry, 
die Schneebeere, Eisbeere (Chiocacca) 3 
— berry-shrub, der Schneebeerſtrau 
(Peryclymenum racemosum — L.); — 
bird, (— bunting), der Weißnacke, bie 
Schneeammer (Embiriza nivalis— L.); 
ber Schneefink (Fringilla nivalis — 1.) ; 
— bound, eingefchneit; — broth, bas 
Schneewaffer, Schneemuß, fehr Ealte 
Getränk; — crowned, fehneebebedt, 
ſchneegekrönt; — deep, die Schnee— 
blume; — drift, die Windwehe; — 
drop, der Schneetropfen, 18 Schnee: 
glidchen (Galanthus nivalis — L); 
—drop-tree, ber Schneebaum, Schnee= 
flocken baum (Chionunthus virginiaca — 
J.) ; die Haleſie; — finch, der Schnee⸗ 
fink; — flakes, Schneefloden; — fly, 
ber Schneeſpringſchwanz; — girt, 
fchneeumgürtet; - plough, ber 
Schneep ng (auf Eiſenbahnen); — 
shoe, der Schneeſchuh; — stip, der 
Schneefturz, die Lawine; — storm, 
der Schneefturn ; — topped, ſchnee⸗ 
bedeckt ; — white, (white as —), fdynee= 
weiß. , ; 

To SNOW, v. a. & a, fihneien, mit 
Schnee beftreuen ; it snows, e8 fehneit. 

SNOWLIKE, adj. ſchneeähnlich. 

SNOWY, adj. 1. ſchneeig. befchneit; 2, 
fig. ſchneeweiß; 3. tadellos, rein, uns 
ſchuldig; — owl, ter Schneefaug 
(Stryz nyctea — L.). 

SNUB-NOSE, s. die Stülpnafe ; — nosed 
adj. frülpnafig. 

To SNUB, v. a. 1. Semand fchelten, au: 
ſchnauzen, ihn anfabren; ihm einer 
Verweis geben; 2. (ab)fippen, (ab): 
foheren, befchneiben, ftugen, ftümpfen 

u s.1. es ee eae at 

nuppe, Schnänge, der noch glim 
mende Dodt; 3. das on 
Licht, der Reit; 4. fig. der Unwille, 
Verdruß, Zorn, Merger; to take — 
fehnupfen; — box, die Schnupfta⸗ 
bafsdofe; — coloured, zimmifarben; 
— maker, ber Schnupftabatsfahri« 
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fant; — taker, ber Schnupfer; — 
taking, dad Tabaksfchnupren. i 
fo SNUFF, v. a. & n. 1. fehnupfen, in 
die Naſe ziehen ; 2. riechen ; 3, ſchnäu⸗ 
zen, pugen (dad Licht); 4. ſchnau⸗ 
ben; 5. fig. tibel nehmen, fich ärgern, 
züenen, die Naſe riimpfen; — the 
candle! puge das Licht! he snuffs at 
it, es verfchnupft ihr, er wird böfe, er 
erboßt fich; to — pepper, fich etwas 
verfchnupfen Laffer, ich beleidigt fin⸗ 
den; to — out, ausputzen, ausſchnäu⸗ 
gen; to — up, fihnupfen, einfchnus 
pfen; in die Naſe ziehen. 
SNUFFER, s. det Schnupfende; 
Schnaubende; Schnäugende. k 
ENUFTERS (or a pair of —), s. pl. die 
Lidhtpuge, Lichtfchere ; spring — die 
Batentlichtpuge mit Federn ; — boat, 
(— dish, — pan, — stand, — tray,) der 
Lidhtpugenteller, Lichtpugenträger. 
To SNUFFLE, v, n. durch die Rafe re= 
den, niefeln, näſeln. 
SNUFFLER, s. eitter ber durch die Na⸗ 
fe redet, der Echnauber, Schnupperer. 
BNUFFLES, s. pl. der fliiffige oder flie- 
ßende Schnupfen. ; 
SNUFFY, adj. nach Schnupftabak rie= 
hend oder damit befudelt; mit Licht: 
ſchnuppe befuvelt. 


SNUG (adv. —ıw), adj. A. wohlver | 


wahrt, wobleingerichtet, bequem, 
heimlich, enge, felt ; 2. eingehüllt, 
eingefehloffen, warm (von der Bede- 
dung); 3. geborgen, verjtedt, ver= 
borgen; 4. binterliftig; to lie —, 
—— warm liegen, ſich warm 

ügen. 
To SNUG, v. n. ſich fügen, ſich anſchmie⸗ 
gen, warm liegen. i 
To SNUGGLE. ». n. fich fehmiegen, naz 
be liegen, fic) einwideln, warm lie 
gen; to — together. im Bette an eine 
ander rücken, zufammenfriechen. 
SNUGNESS, s. der 3uftand da Etwas 
verwahrt ift, die Dichtheit, Wärme 
(von der Bededung); Geborgenheit; 
Zurüdgezogenheit, Berborgenbeit. 
BO, adv. & conj. 1. fo, alfo, auf diefe 
Weife, auf diefelbe Art; 2. daher, 
folglich, mithin; 3. wenn, wenn nut, 
wofern, dafern; 4. nun; 5. fo fey ed, 


et. wohl, ey; if it be —, wenn dent | 
0 


tft; why —? warum denn? wie 
bas? — then, daher, darum, alfo; 
and — forth, und fo weiter; — that, 
fo daß; —.. as, fo.., ale, fo.., 
daß; — much as, fo febr auch; as.., 
—..,wie.., fo... (fo follfe auch 
u. f. w.); — much the better, Sefto 
beffer; it is disagreeable to you, but 
still more — to me es ift dir unange= 
nehm, mir aber noch mehr; if youare 
satisfied — am I, id) bin es zufrieden, 
wenn Sie es find; — —, fo fo, fo 
ziemlich, fo leidlich (fehr) mittelmä= 
Gig; nicht befonderés ; do — no more, 
thue e8 nicht mehr, nicht wieder; she 
vexed me, but does — no more, fie 
krankte mich, thut e8 aber nicht mehr; 
by — doing, wenn ich es thue; she is 
not — handsome as her sister, fie ift 
nicht fo ſchön als ihre Schweſter; — 
fine a woman has — ugly a husband, 
ein fo fchönes Weib hat einen fo häß⸗ 
licen Maun; Mr. — and —, Herr 
N N * * 
To SOAK, v. a. En, 1. einweichen, ein⸗ 
wiffern, einfeuchten, burchweichen, 
hurchniiffen, beizen ; 2. einfaugen, ein⸗ 
pen, durchdringen (von Feuchtig⸗ 
eiten) ; 3. in der Weiche I 
chen; 4. fich einziehen, fich durchzie⸗ 
ben, eindringen; 5. unmäßig trinken, 
echen; to — in, in fich faugen, einzie= 
en; sonked by the rain, vom Regen 
vurchnäßt; a soaking rain, ein durch⸗ 
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dringender Regen; a soaking club, eine 
Zechgeſellſchaft.  - 

SOAK, s. bie Einweihung. 

SOAKER, s. ber Eipneiieike u. ſ. w. 

SOAL, s vid. Soux. 

SOAP, s. die Seife; — ashes, pl. bie 
Seifenſiederaſche; — ball, die Sei— 
fenkugel; — berry (-- tree), die Geiz 
fenbeere (Sapindus saponaria — L.) ; 
— boiler, ber Geifenfieder ; — box, bie 
Seifenbüchfe, Seifeudoſe um Bare 
bieven) ; — earth, bie Walkererde ; — 
dish, das Serfenfhälchen (zum Cine 
fegen in einen Waſchtiſch); — house, 
die Seifenfiederet; —lees, dad Klar⸗ 
fte ber Seifenffederlauge; — stone 
(— rock), der Geifenftein, Sperftein, 
hineftfche) Bildftein (Steatites) ; — 


suds, pl. die Seifenlauge ; — wort (—: 


weed), das Seifenfraut, die Speichel= 
wurz (Saponaria officinalis — L.) 
To SOAP, v. a. feifen, 
* 


Nt. 
SOAFINESS, e 908 Seifenartige, Geiz 


ge. : 
SOAPY, adj. feifig, feifenartig. 
To SOAR, v. n. 1. (in der öbe ſchwe⸗ 
ben, tin Fluge ſeyn; 2. ſich aufſchwin⸗ 
gen, buch fliegen, ſich erheben, empor 
driugen, ſteigen. 

SOAR, s. der hohe Flug; — hawk, der 
Sorfalfe. i 
To SOB, v. n. fehluchzen, ſtöhnen. 

SOBER (adv. —ıy), adj. 1, mäßig, 
nüchtern ; 2. erufthaft, gefegt, feter= 
lich; 3. befcheiven, rechtlich, ehrbar, 

üchtig; 4. gelaffen, ruhig, befonnen, 

edachtſam; in — sadness, in vollem 
Ernfte ; as — as a judge, vollfommen 
nüchtern; — minded, mäßig, ruhig, 
ernft; moralifch gefinnt ; — minded- 
ness, die Mäßigkeit, Rube, Gelaffen- 
heit; das ernithafte Wefen; die 
Freiheit von unmoralifchen Begier- 
ben; —ness, vid. SoBRIETY. 

To SOBER, ». a. nüchtern machen, 
mäßigen, dämpfen. Ne 

SOBRIETY, s. 1. die Mäßigkeit (befon= 
ders im Trinken) Nüchternheit; 2. 
Ernſthaftigkeit; Befcheidenheit, Oe- 
Laffenheit, Rube, ruhige Haltung. 

SOC, s.1. 2. T. die Gerichtébarkeit, der 
Gerichtsbezirk; 2. die Frohufreiheit ; 
3. ber Mühlzwang ; — man, vid. 
SOCAGER, 

SOCAGE, s. L. T. das Dienftlehen, 
Bauerlehen; tie Frohne, der Baus 
erndienft; bag Dienftgut, Frohnqut ; 
free tenure in common —, das höhere 
freie O®rundeigenthum ; — vassals, 
pl. L. T Gült- over Zinsbauern. 

SOCAGER, -. L. T. der Dienftmann, 
Fröhner. 

SOCIABILITY, s. die Gefelligfeit, Ge- 
fellfchaftlichfeit, Umgängfichkeit. 
SOCIABLE (adv. —tv), adj. 1. gefellig, 
geſellſchaftlich, umgaͤnglich; 2. ver= 
einbar, humogen; a — game, ein 
Wefellfchaftsfptel ; —ness, s. vid. So- 
CIABILITY. ai a 
SOCIABLE, s. dev offene vierfigige Luſt⸗ 
wagen. 

SOCIAL (adv. —ıy), adj. 1. gefellfchafi= 





love, die e; —ness, s. vid, 


lich, umgaͤnglich; 2. gefellig; — 
= en E : | 


SOCIALITY. — 
SOCIALITY, s. bie ia, Sez 
fellſchaftlichkeit, das Geſellſchaftliche. 
SOUIETY, s die Geſellſchaft, Genof- 
ſenſchaft, der Verein, die Gocietat ; 
— of merchants, die Handelsgefell- 
Schaft; — isles, die Gefellfchafts- 
inſeln. * 
SOCINIAN, I. s. dei Socinianer; II. 
adj. forintantich. un, 
SOCINIANISM, s. det Gocinianiémus, 
SOCK, s. 1. die Sode ; 2. der Soccus 


befeifen, einfei- | 


SOFT 


ce Schuh der alten Schaufpfes 

er im Ruftfpiele) ; 3. fig. das Lufts 
fpiel; 4. die Pflugfchar; associate of 
the — and buskin, ber Schaufpieler, 
Theaterhelo. 

SOCKET, s. die Dille, Dülle, Scheide, 
Röhre; Höhlung, ‚Höhle, Augen: 

bhle ; Zahnhöhle, Zahnſcheide oder 
ade, Bahnlüde; Arch, T. der Säus 
lenfuß; wv. 7s. der Schwanenhals 
einer Drehbraffe ; — chisel, per Geiß⸗ 
fuß, große Meißel. = 

SOCKLESS, adj. ſockenlos, ſchuhlos. 

SOCLE, s. Arch. T. dev Sup, Godel, 
das Geftell. 

SOCMAN, 5. vid. SOCAGER. 

SOCOTRINE, SocoToRINE, adj. — aloe 
die fuecotrinifche Woe. 

SOCRATICAL (—ıc ; adv. —auty), adj 
ſokratiſch, wie Sofrates, auf fofras 
tifche Art, evdrterungéweife. 

SOCRATISM, s. die Poilofophie bes 
Sokrates. - . 

SOCRATIST, s.der Schüler, Anhänger 
des Sokrates. 

SOD, L s. der Rafen, das Stück Rafen, 
tie Erdſcholle, Gode; IL adj. aus 
au gemacht; — seat, die Hafen: 

anf, 

To SOD, v. u. mit Rafen belegen, bes 
vafen, 

SODA, s. die Soda, Sode, — 
das Aſchenſalz; der Glasſchmelz; 
— water, das Sodawaſſer. 

SODALITE, s. der Sodalit, dodekae⸗ 
drifche Kuphonfpath. 

SODALITY, s. die Geſellſchaft, Zunft ; 
Brüderfihaft, der Orden. 

SODDY, adj, rafig, mit Rafen bedeckt. 

SODER, &c., vid, SOLDER, &c. 

SODIUM, s. Ch. T. dad Sodium, Nar 
trium, Natrin. j ) 

SODOMITE, s. ber Sodomit, ver wider. 
natürliche Ungucht treibt. : 

SODOMITICAL, adj. widernatürlich 
unglichtig, ſodomitiſch. : 

SODOMY, s. die widernatiirlide Mn- 
zucht, Sodomie, Sodomiterei. 

SOEVER, adv. in compos. wur immer, 
auch immer ; how great—, wie grog ed 
aud fey; how many —, fo viel ihrer 
aud) find ; of what quality —, befchafs 
fen wie e8 wolle; noch fo vornehm, 
wef Standes auch immer. 

SOFA, s. der Sopha, das Sopha, Pol⸗ 
fterbett, Nuhebett ; — cushion, dad 
angehen; — table, ein Sopha⸗ 
iſch. 

SOFETT, s. ein kleines Sopha. 

SOFFIT, s. 1. die Felderdecke, das Ge⸗ 
täfel an der Dede; 2. die verzierte 
Unterfläche eines Architravs. 

SOFT, adj. & adv. (also adv. —uy), 1. 
weich, milde, gelinde, mürbe ; 2 
nadgiebig; 3. leife, fadt; 4. ruhig, 
gemadlich, gemach, fangfan; 9, 
zart, He fhmelzend, empfind= 
fain, lieblich, verliebt; 6. ſchwach, 
weichlich; — rest her dust! fanft ruhe 
ihre Afche! — brained, (— headed, 
— pated), albern, läppiſch; — com 
scienced, von zartem Gewiffen; — 
diamond, der gefchliffene Diamant ; — 
eyed, fanftäugig ; — grass, das Dart» 
gras, Honiggrad (Holcus — L.) ; «= 
hearted, weichherzig, mitleidig; — 
place, die ſchwache Seite; — roe, 
die Fiſchmilch; — tale, die empfinde 
fame Erzählung ; Liebeserklärung. 

SOFT, I. adv. ori IL int. gemad! 
fachte ! ftile! halt ! 

To SOFTEN, v. L a. 4, weich machen, 
erweichen; 2. fanft machen, mildern, 
lindern, befémftigen; 3. angenehır 
machen, verfüßen; 4. verzärtelm, 
weibifch machen, entkräften, ſchwä⸗ 





chen; to — tempered ion, bem Stal 


Our 


feine pine benehmen ; softened into 
tears, big zu Thränen gerührt; ILn. 
1, wei werden, gelinder werben, die 
Härte verlieren; 2, fich befänftigen 
taffen. 

BOFTENER, 5. vid. Sortner, 

BOFTNER, s. 1. ber Milderer, Bes 
fanftiges ; 2. das Erweichungsmit⸗ 
tel, Linderungsimittel; die Rinde= 
rung, Milderung. 

BOFTNESS, s._1. die Weidbeit; 2. 
Sauftheit, Ganftmuth, Milde; 3. 
Freundlichfeit ; 4. Weichlichkeit, das 
weibifche Wefen, die Burchtfamteit, 
Gagheit, der Kleinmuth; 5. die Leich⸗ 
tigkeit. 

ent adj. feucht, von Dampf rau⸗ 


end. 
BOHO! int. he! he da! höre doch! ein 
Jagdruf, wenn man den Hafen figen 


teht. 

To SOIL, v. a. 1. beſchmutzen, beſu⸗ 
deln; 2. büngen, miften ; to — cattle, 
— im Stalle (mit grünem 

utter) füttern; to — a horse, ein 
ae im Frühling in das frifche 
ras Laffer. 

BOIL, «. 1, der Boden, Grund, daé 
Erdreich, (Acker⸗Land; 2. der 
Schmuß, Koth; 3. Dünger, Mift; 

“mative (or parent) — der vaterländi= 
che Boden, Geburtsort, das Ge- 

:Burtöland, Vaterland, die Heimath; 
to take — Sp. E. in bas Waffer lau- 
fen wie ein hart verfolgtes Wild, 
SOILINESS, s. bie Schinußigfeit, ber 
Schmutz, das Mothige (w. a). 
To BOJOURN, v. n. fi) (eine Beit: 
ang wo) aufhalten, verweilen, blet= 

en. 

SOJOURN, s. ber Aufenthalt, das Ver⸗ 
weilen an einem Orte auf unbe 
ſtimmte Seit. , 
WOJOURNER, s. ber fich (eine Zeitlang 
wo) aufhält, der (Durch-)Reifende, 
Oaft; Jesus was a— in Egypt, Jeſus 
hielt fidy (eine Zeitlang) in Egyp⸗ 
ten auf, 

SOJOURNMENT, s. vid. Sosourn. 
8OL, s. 1. der Eon, Sol, frangöfifehe 
Stier; der fchweiger Gou; 2. Ast. 
7 die Sonne; 3. ch. T das Gold; 
4. Mus. T, (der fünfte Gauptton in 
der Tonleiter) das @. ; 

To SOLACE, v. a. tröften, erquicken, er⸗ 
freuen, 

BOLACE, s. ber Troft, die Erquidung, 
Linderung, Erheiterung, Freude. 
BOLANDER, s. ber Räpfen, die Maude 
an ter Kniefehle der —* 
BOLAN-GOOSE, s. bie ſchottiſche Gang, 
Mothgane ( Pelecanus bassanus — L.). 
SOLANO, s. ein heißer Süboftwind in 
Spanien. € vörig: f 
BOLAR, adj. zur Sonne gehörig ; fo- 
larifch ; — flowers, Blumen, ae fich 
bet Tage öffuen und des Nachts 
ſchließen; — microscope, das Son⸗ 
nenvergeößerungsglas, Solarmi⸗ 
foffop; — month, der Sonnenmo⸗ 
Nat; — radiation, die Strahlenbre- 

dmg der Sonne; — spots, Ast. T. 

die Sonnenfleden; — system, das 

Solarefyftem ; —year, das Son⸗ 
nenjahr. 

8OLDAN, vid. Sovran. . 

SOLDANEL, s. die Meerwinde, der 
Seekohl (Convolvulus soldanella — L.). 
To SOLDER, v. a. (— up, zuſammen) 
löthen ; verbinden, zufanmenfügen. 

SOLDER, s. a8 Loth, die Lathe ; hard 
—, a8 Schlagloth ; sot —, das 
Sehnellloth; (bei den Giirtlerm, 
Schnellzinn. 

SOLDERING, part. in cumpos. — board, 
das Lothbrett ; — iron, ber Löther der 
Lichtzieher; — pipe, das Köthrohr. 


. lea) ; 





sul 


SOLDIER, s. ber Soldat, Kriegsmann; 
—'s hoy, der Trofbube; — citizen, 
der Bürgerfoldat; —'s cullion, die 
Sauchblume, bas große Knaben⸗ 
Fraut (Orchis militarie); —'s oint- 
ment, eine Pferdefalbe; —s pay, 
die Köhnung, ver Gold; —s pouch, 
die Patrontafche ;— wood, die Pur⸗ 
puraccacie (Mimosa purpurea). 


core dj. ſoldatiſch, milt- 
aie täriſch, kriegsmän⸗ 
iſch. 


SOLDIERSHIP, s. das Soldatiſche, 
Soldatenmäßt e, Sriegsmännifche ; 
Br Soldatenjtand, dag Solvaten- 
eben. 

SOLDIERY, s. bie Soldateska; das 
Kriegsvolf, die Kriegsmanntchaft, 

IR a pee fies 2 

E, 8. 1. die (Fuß-)Sohle; 2, 

Shubfoble ; 3. bie Hornfoble des 

ne ; 4. die Zunge (eine Art 
attfifch, Scholle, Pieuronectes_so- 
soles of a horse, pl. eine Art 

Huffrantheit ber Pferde; — leather, 
bas Sohlenlever ; — muscle, A. T. 
der innere Wadenmuskel. 

SOLE (adv. —y), adj. 1. allein, einzig, 
bloß; 2. 2. 7. unverheirathet, ledig; 
— heir, ber Univerfalerbe; — heiress, 
bie Univerfalerbinn; M. Es. a — 
bill, der Sola⸗ (eigene oder trodenc) 
MWechfel; — owner (of a ship), der 
Ullein-Hheder ; —tenant, L. T. eis 
ner, der ein Grundſtück allein ges 
pachtet hat ; — trade, der Alleinhan= 
bel; — trader, ber Alleinhändler, 
Monppolift; fem(m)e —, die unver= 
heirathete Frau. 

To SOLE, v. a. befohlen, 

SOLECISM, s. ber Soldeisinns, eigen⸗ 
thümliche (Sprach=)Fehler, Wortfüs 
gefehler ; die Unſchicklichkeit. 

SOLECIST, s. der gegen die Sprache 


häufig Behlende. 

SOLECISTICAL (adv, —ır), adj. 
ſprachwidrig, barbarifch. 

To SOLECIZE, v. n. Sprachfehler 
machen, 


SOLED, adj. mit Sohlen; double —, 


zweifohlig. 
SOLEMN (adv. —ıy), adj. 1. feierlich, 
PS herrlich, Brig ‚2. ernft, 
. Amen, glaub at bewährt; 
4. {teif; — oath, der große (feierliche) 
Schwur. — 
SOLEMNESS, te 1. die Feierlichkeit, 
SOLEMNITY, $treligiöfe Geremonie ; 
2. der feierliche Sug ; 8. die Wiirde ; 
A, der Ernſt; 5. die Steifheit. 
SOLEMNIZATION, s. die eier, feier 
liche Begehung. ’ FEN 
en v. u. feiern, feierlich 
egehen. ; 
SOLEMNIZER, a. ber Geiernbde, 
SOLENESS, s. das Alleinftehen, Als 
leinfeyn, die Gefrhiepenheit. . 
SOLENITES, s. pl. Goleniten, verftet= 
nerte Scheidenmufcheln. 
SOLEURE, s. (die Stadt) Solothurn. 
To SOL-FA, v. n. Mus. T. folfeggiven, 
oder ſolmiſiren. 
To SOLICIT, v. a. 4. anhaltend oder 
dringend bitten, (um etwas) anhal- 
ten, anfuchen, anliegen, erfuchen; 
2, (anfordern, heifchen, verlangen, 
veben; 3. auffordern, anveizen, tret= 
en; 4. beläftigen, plagen. 
SOLICITATION, s. 1. das Anhalten, 
Anfuchen ; (An=)Fordern ; 2. die Anz 
teigung, das anhaltende oder drin- 
enbe Kitten, Treiben, Plagen, Bee 
äftigen. 
euros s. 1. der Anhaltende, Anz 
ame, Anforverer, Anhalter; 2. 
nwalt (im Givilproceffe), Broce 
tator (in der Kanzellei), Sachwal⸗ 





SOLU 


ter; Fiscal; — general, bir Gene: 
tal⸗Proenrator, Staatsanwalt. 
£OLICITOUS (adv. —ıy), adj. ängftlich, 
forgfältig, befümmert, forgfam, be: 
orgt, unruhig ; to be — about (—of), 

ch befümmern um.., fich etwas 
angelegen feyn laifen; to be — for, 
ftreben nad... 

SOLICITRESS, s. die Unhaltenpe, Ans 
fucherinn, Bittende. 

SOLICITUDE, s. bie Bekümmerniß, 
Sorge, Sorgfalt, Sorglichkeit, 
Aengftlichkeit. F 

SOLID (adv. —ıy), adj. 1. feft, dicht, 
berb, flark, gedrungen, gediegen, mafs 
fo; 2a7 Eubifeh ; 3. koͤrperlich: 
4, fig. echt, wahr, wirklich, ficher, gu= 
verlaffig, wahrbaft, rechtlich; 5. 
Keen gründlih; 6. M. E. reell, 
olid, gut (in Hinficht anf Zahlungs- 
fähigkeit); crebitfühig; — foot, ber 
Kubiffuß ; in a — foot are 1728 — 
inches, ein Kubiffuß enthält 1728 

bifgoll; — angle, Math. T. ber 
förperliche Winkel, die Ede ; — man, 
der zuverläffige Dann; — square. 
Mi, T. da8 volle oder gefrhloffene 
Ouarré; —ness, s, vid. SoLIDITY. 

SOLID, s. ber fefte Mirper. J 
To SOLIDATE, v. a. feſt machen (w. ü.). 

SOLIDIFICATION, s. das Verdichten. 
To SOLIDIFY, v. a. verdichten, 

SOLIDITY, s. 1. die Feftigheit, Dicht: 

eit, Gedrungenbeit; 2. Echtheit, 

ahrheit, Gewigheit, Gründlich⸗ 

keit; 3. M. E. die Solibität, Credit⸗ 
fähigfeit (eines Gaufes). 

SOLIDUNGULOUS, adj. ganzhufig, eine 
bufig. 

SOLIFIDIAN, T. s. der Glaubenfidere, 
Glaubenfefte, der den Glauben als 
lein, ohne gute Werke, zur Selig: 
keit für binlanglich hält; IL adj. zu 
— ſolchen Glauben gehörig, glai.⸗ 

enfeft. 

SOLIDIFIANISM. s. bie Lehre vom Hinz 
reichen des Olaubens, ohne gute 
Werke, zur Seligfeit. 

To SOLILOQUIZE, v. n. ein Selbftge= 
fpräch haltend. ‘ j 
SOLILOQUY, s. das Alleingeſpräch, 
GSelbftgefprid, der Monolog. 
SOLIPED, s. da ganghufige oder eine 

bufige Thier. ' 

SOLITAIRE, s. 1. der Ginffedler; 2. 
eine Art Halsfhmud für Männer. 

SOLITARIAN, s. ber Ginfiedler. 

SOLITARINESS, s. 1. die Ginfamfett, 
ae 2. Abgelegenheit, Verlaſſen⸗ 
eit. 

SOLITARY, I. adj. 1. einfant; 2. öde, 
abgelegen; 3. einzeln; — sparrow, 
ber Alprabe, Bergeremit (Corvus gra 
culus — L.) ; — thrush, die italienifche 
Amfel (Turdus solitarius — L.); Ul. s. 
der Einfiedler. — 3 

SOLITUDE, s. 1. die Einfamfeit; 2. 
Deve, Einöde, Wüſte. 

SOLIVAGANT, adj. einfam herumwan= 
bernd. 

SOLMISATION, s. Mus. T. da8_ Scala: 
fingen oder Spielen, das Solfeggiren. 

SOLO, s. Mus. T. das Golo; — parts, 
Soloitimmen. 

SOLOMON, s. Galomo (Mannsname) ; 
—'s seal, a3 Salomocu)s Siegel, dir 
Weißwurz (Convallaria polygonatum 
—L). 

SOLSTICE, s. Ast. T.die Gonnenwende ; 
summer—, die Sommerfonnenwende. 

SOLSTITIAL, adj. Ast. T. zur Sonuen= 
wende gehörig; mitten im Sommer; 
— points, pl. die Sonnenwendepunfte, 

SOLUBILITY, s. die Auflöslichkeit, 
Auflösbarkeit. — 

SOLUBLE, adj. auflöslich, auflösbar 
to be —, fic) auflöfen laffen. 


SON 


SOLLE, adj. B. T. 108, fret. 
ROLUTION, s. 1. die Auflöfung, Tren⸗ 
sung; 2. Erklärung, Beantwortung, 
töfung; 3. das Aufgelöfete; 4. die 
Befreiung ; — of continuity, S. 7. die 
Trennung borher zufammenhängen- 
da: Theile. : 

SOLUTIVE, adj. den Leib Sffnend. 
SOLVABILITY, s. vid SoLvency. ‚ 
SOLVABLE, adj. 1. auflöslich, zu lö⸗ 
fen, erklärbar; 2. zahlungsfähig ; — 
bail, Z. 7. die gute, folive Bürgfchaft, 
To SOLVE, v. a. 1. auflöfen, föfen (eine 
ſchwierige Grage) ; 2. enthüllen, er 
fläven ; to — a fraction, einen Bruch 
im Rechnen aufheben. 

SOLVENCY, s..M. E. die Zahlungsfü= 
bigfeit, Solvabilität, Solvenz. 
SOLVEND, s. das Aufzulöfenve, 

SOLVENT, I. adj. 1. AL E. zahlungsfä= 
big, folvent, foloendo ; 2. löfend, auf- 
Löfend ; IL s. das Auflöfungsmittel, 
SOLVER, s. (ber, bie, dn8) mas auflöft. 

SOMATIST, s. ber Geiſteslängner, Ma— 
terialift. 

SOMATOLOGY, ». die Körperlehre, 
Somatologie, , Befchreibung des 
menfchlichen Körpers. 

SOMBER, )adj. dunkel, düſter; trü= 

SOMBRE, be, mürrifch, fihwer- 

SOMBROUS, poate — silence, die 
melancholifche (feierliche) Stille. - 


SOME, pron. adj. irgend Gin, irgend, | 


etwas, ungefähr; Ein; Einige, Et= 
liche, Einiges; ein wenig, Etwas; 
to forego — of one’s right, etwas von 
feinem Rechte fahren Iaffen; they 
have — children, fie haben Sins 
det; — bread, Brood; shall I help you 
to—? Fann id) Shnen damit auf- 
warten ? if you please, give me—, ha= 
ben Sie die Güte und geben (Sie) 
mir welche ; there are some people, &c., 
es giebt (gewiffe) Leute, u. ſ. w.; — 
few, einige, wenige; — such, folrh, 
fold ein (eine, eines), dergleichen ; 
— time or other, irgend ein Mal; — 
one, Jemand, irgend Einer; — body, 
Jemand, Einer; Perfon von Anfe- 
ben; he thinks himself to be — body, 
ex Bildet fich nichts Kleines ein; he 
will be — hody, er wird (noch) etwas 
werden, wird fein Olid machen; — 
how, adv. auf irgend eine Art, irgend 
wie; — thing, s. pron. adj. & adv, ein 
Ding; Thetl; die Heine Entfer— 
nung; efwas, ein wenig; einiger: 
magen; — time, adv. einit, ehebent, 
ehemals, ehemalig, vormals; ein 
Mal; dereinft; — times, adv. zuwei⸗ 
len, manchmal; — times the öne — 
times the other, bald ber (die, das) 
Eine, bald der (bie, das) Andere; — 
what, s. adj. & adv. Etwa; ein wee 
nig, etwas; — where, adv. itgend= 
wo; — where else, auderswo; — 
whither (else), anders wohin, 
SOMERSET (Sommerser), s.da8 Ueber= 
fchlagen im Springen, der Burzel= 
baum, ſtarke Sprung, Luftfprung, 
SOMMITE, s. der Sommit, Nephelin. 
BOMNAMBULAETION, s.da3Nachtwan= 
bein. 
SOMNAMBULISM, s. ber Gomnambu- 
lismus, die Mondfiichtigteit. 
SOMNAMBULIST, s. der Jadjtwand- 
ler, Schlafgänger, (die) Mondfüch- 
tige, (die) Gomnambule. 
SOMNIFEROUS, Somnırıc, adj. ſchlaf⸗ 
bringend, einfchläfernd, Schlaf maz 
hend; — potion, der Schlaftrunf. 
SOMNOLENCE, } a. die Schläfrige 
SOMNOLENCY, § keit, Schlafjucht. 
SOMNOLENT, adj. [hläfrig. 
BON, s. 1. der Sohn; 2. Abkömm⸗- 
fing; no, my —ı nein, mein Sohn! 
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nein, mein Lieber! every mother’s—, 
ein Seder; god — ein Pathe; — of 
God, Oottesfohn; — inlaw, der 
Schwiegerfohn, Eidam. 

SONATA, s. die Sonate. 

SONG, s. 1, der Gefang, das Lied; 2. 
Gedicht; 3. die Roche; 4. der Boz 
gelgefang ; 5, (a mere) —, eine Klei⸗ 
ln: old —, die alte eier; eine 

‚Kleinigfeit; to give a thing for a —, 
etwas fie aim eine Kleinigkeit (wu. 
um einen Dudeldet) hingeben, 
SONGSTER, s. 1. der Sänger; 2. der 
Singvogel. 

SONGSTRESS, 3. die Gängerim. 
SONIFEROUS, adj. Elanggebend, Elin= 
gend, tünend, : 
SONNET, s. das Gonnett, Klangge⸗ 
dicht, Klanglier, Eleine Gedicht; — 
writer, vid, SONNETTEER, &c. 

SONNETTEER. 3. 1. ber Gonnetten- 
bichter ; 2. Reimer, Leirer, Verfifer, 
Reimſchmied. 

SONOMETER, ». ber Tonmeſſer, das 
Monochord. 

SONORIFIG, adj. flingend, tünend. 

SONOROUS (adv. —ıy), adj. 1. fline 
gend, tinend, hellklingend, hochklin— 

end; 2. woblflingend; —ness, s. daB 
— der Hochklang; Wohl⸗ 
ang. 

SONSHIP, s. das Sohnsverhältniß, die 
Sohnſchaft; der Charakter eines 

ohnes. 

SOON, adv. 4. bald; 2. bereitwillig, 
gern; as—as, fo bald al8; I would 
as —, ich möchte eben fo gern; 
sooner, comp. eher, früher; I would 
—er, ich wollte lieber ; no —er than, 
nicht fobald al8, kaum; soonest, sup. 
eheitens, am eheften; at the —est, 
eheftens, fobald als möglich. 

SOOSHONG, s. vid. Soucnone. 

SOOSOO, s. der Sufuf, Delphin des 
Ganges (Delphinus gangeticus). 

SOOT, «. der Ruf; — coal, die Ruß⸗ 
kohle, Löſche. 

To SOOT, v. a, berußen; mit Ruß 
diingen, 

SOOTERKIN, s, da8 Mondkalb. 

SOOTH, s. + die Wahrheit; for — (in 
—), traun, in Wahrheit; — to say, 
die Wahrheit zu fagen. 

To SOOTHE, x. a. befinftigen; beruhi⸗ 

en, befriedigen, liebeln, liebkoſen, 
Pomenbeln, gu gefallen fuchen, bes 
ſchönigen; to — up, fehmeicheln; 
verzärteln, beftärfen. . 

EOTBEN adj. comp. angenehmer, Tie= 

er. 


SOOTHER, s. 4. der Schmeicheler, 
Hätfcheler, Befänftiger; 2. das in- 
derungsmittel. 

SOOTHINGLY, adv. ſchmeichelnd. 

To SOOTHSAY, v. n. wahrfagen, pro= 
phezeien (m. ů.). 

SOOTHSAYER, s. der Wahrfager. 

SOOTINESS, s. die Rußigfeit, das Aus 
Bige, Berußte. 

SOOTISH, adj. rußicht. ; 

SOOTY, adj. 1. Ruß erzeugend; rußig, 
berußt; 2. rußartig; 3. Schwarz, 

dunkel; — stern, dev Eisvogel (Sterna 
Fuliginosu). . , 

Sop; s. 1, der eingetunfte Biffen, 
Schluck; das Eingebrodte, die Tunke; 
2 Linderungsmittel, Stillungsmittel; 
3. die Beftechung, vg. Schmiere. 

To SOP, v. a. tunfen, eintunfen. 

SOPH, s. Camb. Univ. Ph, der Gopbift. 
SOPHI. s, der Sophi, Schad, Schah 
von Berfien. 

SOPHIA, s. Sophia Frauenname). 
SOPHICAL, adj. Weisheit lehrend. 
SOPHISM, s. da3 Eophiéma, der Trug⸗ 
Schluß, Scheingrunt. 





SORR 


SOPHIST, s. 1. der Lehrer der PHilofe. 
phie; 2. Sophift. j 
SOPHISTER, s. der Gophift. . 
SOPHISTICAL (adv. —ıy), adj. ſophi⸗ 
ftifch, ſpitzfindig, trügerifch, trüglich. 
To SOPHISTICATE, v. a. verfälfchen, 
SOPHISTICATE, adj. verfälfcht, unecht. 
SOPHISTICATION, s. die Berfülfchung ; 
Berfälfchtheit. R 
SOPHISTICATOR, s, der Berfälfcher. 
SOPHISTRY, s. 1. die Gophifterei, 
Trugverniinftelei, das Geſchwatz in 
Teugfchlüffen, Blendwerk ; 2. die los 
gifche Hebung. ae 
SOPHOMORE, s. vid. Soru. 
SOPHY, s. Sophie (Brauenname). 
Tv SOPORATE, ». a, einfchläfern. 


SOPORIFIC, adj. einfchläfernd, 
SOPORIFEROUS, Schlag machend, 
SOPOROUS, ſchläfrig, narko: 


tif; — draft, der Schlaftrunf- 
soporiferousness, s.da3 Einfchläferude, 
bie Schlaf machende Eigenschaft, pad 
Narkotifche. 

SOPORIFICS, s. pl. Schlafmittel. 

SOPPER, s. der Gintunfende. 

SOPRANO, s. Mus. T. der Diécant, 
Sopran, die Oberftimme. 

SORB, s. or — apple, der Sporapfel: 
=. or —apple-tree, der Sperberbaunt, 
Sporayfelbaum, Speierling (Sorbua 
domestica — L.). 

SORBATE, s. Ch. T. das Product der 
Berbindung der Vogelbeerfaure mit 
einer Bafe. 

SORBENT, adj. vid. ABSORBENT. 

SORBIC, adj. — acid, Ch. T. bie Vogel: 
beerfäure, Sorbeerfäure, 

SORBONICAL, adj. die Sorbonne bes 
treffend. j 

SORBONNE, s. die Sorbonne. 

SORBONNIST, s. ter Sorbonniſt. 

en s. der Zauberer, Herens 
meiſter. 

SORCERESS, 3. bie fer. Sauberinn. 

SORCEROUS, adj. Sauber enthaltend, 
zauberifch, zauberbaft, : 

SORCERY, s. die Magie, Zauberei, He 
zeret, der Zauber. 

SORDES, s. der Bodenſatz, Unflath, 
Unrath. 

SORDID (adv. —ıy), adj. 1. ſchmutzig. 
garkig, witha 2. gemein, fchlecht, 
niederträchtig; 3. farg, geizi ‚nie; 
—ness, s. 7. + die Schmüßigkeit, Un⸗ 
veinlichEeit, Unfläthigfeit; Nieber- 
trächtigkeit, Filzigkeit. 

SORE, s. 1. das Geſchwür, der Scha⸗ 
den; 2. die empfindlige (ſchmerz⸗ 
Hafte) Stelle; Sp. E, 8. der vierjähr 
tige Hirſch; 4. der einjährige Falke; 
eye —, fig. ber Dorn im Auge. 

SORE, I. (adv. —ıy), adj. 1. wind 
fchmerzhaft, böfe; 2. wehe, ent 
pfindlic, reizbar; 3, heftig, ſchwer; 
4, mühſam, befehmerlich ; — eyes, die 
wunden (böfen) Augen ; — throat, eine 
Art Hundewürger (Cynanchum — L.) ; 
I. adv. heftig, ſchwer, arg, tief; tr 
hohem Grade; full — against my will 
ganz wider meinen Willen, 

SOREL, s. Sp. E. der breijührige Hirſch. 

SORENESS, s, bie Schmerghnftigteit, 
Pein, Heftigkeit, Neigbarfeit. 

SORGO, s. die Mohrhirfe, Sorgfaat 
(Holcus sorghum). 

SORITES, s. 7. T. der Sorites, Rete 
tenfchluß, Häufelfchluß. 

SORRANCE, s. Sp. £. dev Sehaden, 
Fehler an einem Pferde. 

SORREL, I.s. 1. (wild —) der Sauer⸗ 
ampfer; 2. die RithlichEeit ; common 
—, der Wiefenampfer (Rumez pratew 
sis — L.);.— wood (three-leayed —), 
der Sauerflee, Buchampfer (Oxalis 
acetosella — L.) 3; —salt, das Gauere 
Eleefalz ; red —, — tree, ber Sauer 


sure 


ampferbaum  (.Andromedsa arborea 
— IM. 

SORREL, adj. vöthlich, fuchäroth, gelbs 
roth, falb; — horse, der Nothfuche, 
Welbfuchs; oright ight) —, lichte 
braun; burnt — ſchwarzbraun. 

@ORRINESS, «. die Nermlichfeit, Arm⸗ 
feligkeit, Berächtlichkeit, ors Elend. 
T SORROW, v. x. trtuern, weh feyn, 
teaurig feyn, fich betrüben, fich kraͤn⸗ 
fen, fich kümmern, ſich grämen,leiden. 

SORKOW. s, bie Betrübniß, Traurigs 
feit, Kümmerniß, Trauer; das (die) 
Trübfal, Leiden, der Oram, Kune 
mer, die Sorge, der Verdruß; to my 
(our) —, leider! it happened to my —, 
es gefchah zu meinen Leidwefer. 

BORROWFUL (adv. —ıy), adj. 1. franz 
tig, forgenvoll, grämend, betrübt, 
melancholiſch, kummervoll; .2. elend, 


Häglih; — tree, ber (oftindifche) 
ZTranerbaum; —ness, s. bie Tiaus 
tigkeit, Melancholie, ber Oram, 


Kummer, das Elend. 

SORROWLESS, adj. forgentos. 

SORRY, adj. 1. traurig, weh; betrübt, 
befünmert (— of, ar, über) ; leivend ; 
2. Häglich, jämmerlich, eleud; 3. 
ſchlecht, verächtlich ; I am — for it, es 
ift (hut) mir leid, es kränkt mich; 1 
am — to say, gu meinem Leidweſen, 
leiter; I am — for you, ich bebaure 
Sie, es ift mir leid um Sie; a — ex- 
euse, eine Fable (leere) Entfchuldi= 

bi. makes a — appearance, er 
eht jämmerlich aus; a — fellow, ein 
armfeliger Kerl, elender Wicht, 

FORT, ⸗. 1. die Sorte, Oattung, Qua⸗ 
lität; Glaffe, ber Stand, Mang; 2. 
die Art, Weiſe; of great —, von hoz 
hem Range, vornehm; the common 
—, das gemeine Volf; the better —, 
die Höheren Stände; in some —, ges 
wiffer Magen; in any — auf irgend 
eine Weife ; thar’s your —! das läßt 
fich hören! juchhe! he da; to be out 
of —a, nügehakten, verbriehlich, trau⸗ 
tig ſeyn; to put out of —s, aus der 
Faffung bringen; Sorts, pl. Typ. T. 
vie fortirten Gbßelegten Buchſtaben. 
To SORT, v. I. a, 1. ſortiren, ausſuchen, 
ans: (oder ab=)fondern, ausfchießen, 
ausrangiren, braden; 2. zufanmen= 
flelfen oder legen, anpaffen, verbin= 
den; 3. wählen; IT x. 1. verbunden 
kn ſich verbinden; 2. paffen, fich 
chien, angehen, geben, taugen; to 
— and class, ausfuchen uud abfon= 
bern, fortiven; to — out, auslefeit, 
auswählen, ausfuchen. 

BORTABLE (adv. — ty), adj. 1. aus- 
Eisen, fortirbar ; 2, vablich, pafe 

end, fchicklich, tauglich, gangbar. 

SORTIE, s. Mil. T. dev Ausfall. 
SORTILEGE, a. das Loofen, Werfen 
des Looſes. 

SORTILEGIOUS, adj. das Roofer bez 
treffend. 

SORTITION, s. das Auswählen, die 
Beftimmung durch das Roos. 
SORTMENT, », M. E. das Nffortiment, 
Sortiment(=Rager), BerkaufsZager. 
GORY. a. ber Utramentftein, das ſchwe— 
selfaure Gifen, dev Eifenvitriol. 

SOT, .s. 1. der Thor, Dummkopf, 
Schoͤps; Tilpel; 2. Trunfenbold. 
To SOT, m. I. n. ſich dumm trinken, col. 

begiegen; II. a, dumm machen, 
verblüffen, betäuben; vervahlen, 
derläppern; to — one’s time away, 
feine Zeit mit Saufen zubringen. 

SOTTISH (adv. —Ly), of 1. dumm, 
albern, dämiſch, tölpelhaft; 2. bes 
feunfen, verfoffen; —ness, s._ die 
Dunmbeit, Albernheit; das dami- 
fhe Wefen, die Trunfenheit, Ver⸗ 


enheit. 
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SOUN 
SOU, s.d 5 2 
En, ee Sou (franyöfifche Kupfer 


SOUCHONG, s. bie feinfie Art des 
Theebuh. 

SOUL, s.1. die Seele, ver Geiſt, das 
Wefen, Sunerfte; 2. Lebensprincip, 
bie Kraft; 3. der Menich; 4. die 
Seelengröge; all souls, aller Seefen ; 
nor —! vulg. armer Menich! armer 

icht! with all my —, von ganjer 
Seele; upon my —! bei meiner 
Seele! magnanimity of —, die Geez 

Kane, nobility of —, ber Seelen⸗ 

adel; —'s delight, bie Seelenwonne; 
— destroying, feelenjerftirend; — 
dissolving, feelenfchmeljend; — fear- 
ing, feelenbange ; — harrowing, fee= 
lenqualend; -- killing, feelentödtend, 
feelengerftirend; geifttöbtend ; 
saving, felig machend; — selling. 
feelenzerfäuferifch ; — shot (-- scot). 
das Seelengeld ; — sick, ſeelenkrank; 

— trouble, das Seelenleiden, die Gee= 
Tenangft, Gemüthskraukheit; — vex- 
ed, in der Seele betritbt. 

SOULLESS, adj. 1. feelenlos, Tebfos ; 
2. e, verzagt; 3. niederträchtig 
gefühllos, charatterios. 

SOUND, adj. & adv. (auch —ıv) 1. ge⸗ 
fund; (in a — state), gut und wohl: 
behalten, unverfehrt, unbefchädigt ; 
2. gang, ununterbrochen, ungeftirt ; 
3. ftarE, derb, feft, kräftig; 4. richtig, 
bündig, tüchtig, — 5. recht⸗ 
gläubig; goods in a — condition, M. 
E. behaltene (gut oder wohl condi- 
tionirte) Güter (Waaren); — beat- 
ings, derbe Prügel; a — flogging. 
eine herbe (tichtige) Tracht Priigel 
oder Hiebe ; not —, ungefund; ſchad⸗ 
aft, ehlerhaft, wurm ichig. 

SOUND, s. 1. der Sund (bie Meerenge 
befonders zwifchen der Nord= und 

ftfee); 2. die Meerfpinue, _ der 
Tintenfifch (Sepia — L.) ; 3. die Gonz 
be, das Fühleiſen, bie Senfnadel ; 4. 
der Lon, Schall, Klang, Laut; — 
board, das Schallbrett, vie Windlade 
(in ber Orgel, über der Kanzel) ; der 
Stimmoedel ; — dues, Sund-Zölle ; 
— hole, das Schalloch; — list, die 
Sund-Lifte; — post, bie Stimme 
en Inftrumente), der Stimms 
od, 





SOUND, v4. & n. 1. MT. das 
Senkblei (aus) werfen, mit dem 
Bleiloth unterfuchen, fondiren, lo— 
then, antiefen, auspeilen; 2. s. 7. 
mit der Gunde (Senknadel) erfor- 
fen; 3. (ein Snftrument) ſchallen 
laſſen, ertönen laffen, blafer; 4. 
klingen, fchallen, lauten, tönen; 5. 
fig. ausforfchen, ansholen; 6. ver— 
fünden, auspofaunet; to — the 
charge. Lärm blafen, da8 Signal zum 
Angriffe blafen; to — the retreat, 
zum Rückzuge blafen ; fg. Ph-s. to — 
one’s — herausſtreichen, aus= 
pofaunen; that does not — well, das 
Elingt nicht; das klappt nicht. 
SOUNDING, adj. ſchallend; wohlklin- 
gend; — board, vid. SounDBoARD WN 
ter Sounn; N 7-3. — lead, das Senf- 
fei; — line, die Bfeifchnur, Loth= 
lind: ; —rcd ein eijerner Stab, um 
pie Tiefe des Waſſers im Echiffs- 
raum zu unterfudyert. : 
SOUNDINGS. s. pl. N T. die Tiefen, 
ber tiefe Anfergrund; die Sondi— 
rungen; See-Kennung; Mi. T. 
Signale; M 7s. to be in —, dent 
Lande fo nahe feyn, um lothen zu 
fönnen? to be out of —, felbft mit 
bem Tiefloth Feinen Grund mehr fine 
den ; to strike — mit dem Genfblei 
fondiren, das Roth werfen, lothen. 





SOUV 

SOUNDLESS, adj. 1. unergründlich ; 4 
Hanglos, Tautloe. 2 

SE salut Gla 

ärfe; 2. Feſtigkeit, Nichtigkeit 
Sründlichkeit, "Wahrhaftigkeit" 3 
Unverdorbenheit ; Unverlegtheit ; # 
Geradheit, Rechtlichkeit. 

SOUP, s. die Suppe, (Fei fdh=) Brühe 

SOUR (adv. —ıY), adj. 1. fauer; 5 
bitter, herbe, Scharf; 3. fig. ftreng 
tanh; 4, mürtiſch, faner, fauer 
töpfifch ; höhniſch; 5. widrig; 6 
empfindlich, fehmerzhaft ; to make — 
fänern, erbittern ; to grow —, fauer 
werben, einfänern ; — crout, Sauer⸗ 
Fraut; — dock, ber Sauerampfer; 
— eyed, — faced, verdrießlich aus: 
febend, fauerfehend; — fellow, der 
Sanertopf; — gourd, die Wdanjos 
nie, der Affenbaum (4dansonia digitata 
— L); — gum, der norbamerilanis 
fche) Wafferbaum (Nyssa aquatica — 
2); — sop, det jadige Slafchens 
— ſaure Biſſen (Annona muricata 
— LL). 

SOUR, s. die Säure. 

To SOUR, v.La. 4. ſäuern, fauer mas 
den; 2. fig. verbittern, verleiden, 
verfalzen; 3. erbittern, erzürnen; 
Mn. 1, fauer werden, ſauern; 2. uns 
äufrieden (mürriſch) werten, faner 
fehen, zürnen. 

SOURCE, s. die Quelle, der —J— 

SOURDET, s. die Sordine, das Elavier 
einer Trompete. 

SOURISH, adj. ſäuerlich. 

SOURNESS, «. 1. die Säure; 2. 
Strenge; 3. das Sauerfehen ; d. bie 
Bitterfeit, Widrigkeit. 

SOUSE, I. s. 4. die Pöfelbrühe, Sal 
brithe, der Pöfel; 2. das Eingep 
Felte, Pöfelfleifch, gepöfelte Schweir 
nefleifch ; 3. die gepöfelten Ohren, 
Füge, u. J. w. vom Schweine ; I ado, 
—— ſchwapps, ploͤtzlich, heftig, im 

ui. 


Tu SOUSE, v. 1. a. 1. pöfeln, einpökeln, 
einfalgen, mariniven ; 2, eintauchen, 
einweichen, burchweichen, burda 
Waſſer ziehen; IL. n. nieberfchießen, 
herfallen, ftoßen auf... (von Raub⸗ 
vögeln). 

SOUSE! int. platfeh! patih! : 

SOUTH, I. s. Süben, der Süd, bie 
Südgegend, der Mittag; MW adj. & 
adv. füdlich, fühmärts, aus Süden ; 
— country, das Südland; — east, 
Giidoft ; (— eastern), ſüdöſtlich; — 
sen, bie Giidfee; — sea plum, 
Mombinbaun (Spondias mombin — 
L); — sea rose, der Oleander, Gift: 
tofenbaum; — sea tea, der Para: 
guaythee; — west, Südweſt; — 
wester, N. Ph. ein ftarfer Gibweft- 
wind; — western, ſüdweſtlich; — 
wind, der Südwind. ale 

SOUTHERLY, adj. fürlich, mittägig. 

SOUTHERN (adv. —uy), adj. — beagle 
eine Art Eleiner Jagdhunde ; — most, 
vid. SournmosT ; the — trade, die filbe 
lihe Schifffahrt, Schifffahrt na 
dem Süden; — wood, die Stab- 
wurz, Aberraute (Artemisia abrotanur 


SOUTHING. I. adj. füblich, nach Sũder 
gehend; I. s. 4. die fübliche Stich 
tung ; 2. Ast. T. der Durchgang ei 
nes Himmelsförpers durch die Mit 
tagslinie; 3. m. T. der Unterfchie 
ber Breite, den ein nach Gilden fe 
gelndes Schiff macht. 5 

nt adj. ganz in Süden, füd- 
ichft. 

SOUTHSAY, &c., vid. SooTHsAY. &c. 

SOUTHWARD, ad». ſüdlich, ſüdwärte 

SOUVENIR, s. (franz.) das Anbeufen. 

SOVEREIGN, I. adj. 1. unumfchränft 
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anbefhränft, ungebunden ; 2. ober= 
herrlich, landesherrlich; 3. aller= 
höchſt, vortrefflich ; IL.s. 1. der Gou- 
verain, unumfchränkte Fürft, Landes— 
fürſt, Laudesherr, höchfte Hert, 
Oberherr, Selbftherrfcher; 2 ber 
Gouverain (englifche Soidmiinge 
von 20s.). } 
ie 5 äh F le 
ränktheit, höchſte Gewalt, er⸗ 
aͤatsgewalt, Landeshoheit, Landes— 
errſchaft, Dberherrfchaft, Ober⸗ 
ae: 2. höchfte Vortrefflich⸗ 
eit. 
SOW, s. 1. die Sau; 2. bie Sau, ber 
Metallklumpen, leiklumpen, eine 
Mulde Blei ; 3. die Affel, der Tau⸗ 
fendfuß, Kellerwurm, Kellereſel; 
wild —, die Bache; — backed, mit 
einem Schweinsrüden:; — bane, ber 
rothe Gänſefuß, Gautod (Chenopodium 
rubrum — L.); — bread, das Sau⸗ 
brod, die Waldrübe (Cyclamen europe- 
wm — J.) ; — bug, die Affel u. f.w.; 
— fennel, der Saufenchel, Haarftrang 
(Peucedanum officinale — L.) ; — gelder, 
ber Schweinfchneider; — iron, der 
Eifenflumpen; — metal, der Mie- 
tallflumpen ; — pig, das Sauferkel ; 
gue! die Saudijtel (Sonchus — 
L. 


To SOW, v. a. 1. ſäen, befäen, beftreu= 

en, ausſtreuen; 2. befprengen; 3. 
verbreiten. 

SOWER. s. 1. der Gaer, Gaemann; 
2. fig. Verbreiter; 3, Anftifter. 

BOY, s. die Soja (eine pifante Sauce). 

BOYL, 3. &v. vid, Sor. 

BPA, s. aid. Spaw. i 

BPAAD, s. der Spath (eine Steinart). 

SPACE, s. 1. der Raum; 2. Zeitraum 
die rift, Zeitlänge, Weile, Beit; 3. 
der Abftand, Zwifchenraum; — of 
the sea, MT. der Seeſtrich; spaces, 
pl. Typ. T. Spatia, Spatien, Trenn⸗ 
ftifte, Füllſtifte; in so short a — of 
time, in fo Eurger Zeit ; for the — of 
ten years, auf zehn Sabre. 

To SPACE, v. a. Typ. T. Bülftifte eine 
ſetzen. 

BPACIOUS (adv. —ıy), adj. geräumig, 
umfaffend, weit, ausgedehnt; —ness, 
s. die Geräumigfeit, Wette, der Wine 
fang, das Umfaffende, 

—— s. ber kleine Spaten, Spaz 


el. 

SPADE, s. 1. ber Spaten, da8 Grab⸗ 
ſcheit; 2. Spades, pl. Spaten, Schüp⸗ 
pen, Pique cin der Marte) ; 3. spade, 
dad verfchnittene Thier, der Geltling, 
Wallach; 4. die dreijährige Hirſch⸗ 
tuh ; — bone, das Shulterblatt; — 
full, ein Spaten voll (Erde). 

3PADICEOUS, adj. hellroth ; — flower, 
B. T. die zufanımengehäufte Blume, 
deren allgemeiner Bruchtboben in eis 
ne Scheide eingeſchloſſen tft. 

SPADILLE, s. die Spabille. 

SPADIX, s. B. T. der Kolben; die Blu- 
menfcheibe. 

SPADO, s. ber Wallac. 

3PAHEE, Spam, s. ber Spahi. 

BPAIN, s. Spanien. 

3PALT, s. der Spalt, Spaltftein. 

SPAN, s. 1. die Spanne; 2. fig. der 
furge Zeitraum, die Spanne; 3. M 
T. die Broof, Bruhk, (ein kurzes ein— 
faches Tau, am deſſen beiden Enden 
ſich ein Blok befindet); — of an 
arch, Arch. 7: die Spannung, Spanne 
weite eines Bogens; up and down —, 
N. T. eine Mette zur Verbindung der 
Parallels Seiten einer head and starn- 
mooring ; a — of oxen, ein Zug (Ge⸗ 
ſpann) Ochfen; \spick and) — new, 
oulg. (funtel) nagelnen — long, ei⸗ 
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SPAR 


ne Spanne Tang; — shackle, M. T. 
der Bügel des Penterbalfeng, 

To SPAN, v. a. ſpannen, überfpannen, 
mefjen, ausmeffen. 7 
SPANGLE, s. das Goloblättchen; der 
Glitter ; Goloflimmer ; — maker, ber 
Blitterfchläger. — 

To SPANGLE, v. a. mit Flittern be= 
fegen; glänzend machen, beflittern ; 

. Ph-s, the spangled skies, der ge= 
ftirnte Himmel; the star-spangled 
banner, das geftirnte Pannier (bie 
nordamerifanifche N: 

SPANIARD, s. ber Spanier, die Spaz 
nierinn, 

SPANIEL, I. s. 1. der Wachtelhund, 
as ie ae Schnepfenhund, Fafa- 
nenhund; 2. fe. Schmeichler, Leder ; 
IL. adj. Eriechend, hündiſch; — bitch, 
bie Wachtelhündinn. 

To SPANIEL, v. a. & n. ſchwänzeln, an= 
fpringen, fehmeicheln, Teden. 

SPANISH, adj. fpanifch ; — blades, De= 
gen⸗Klingen von bilbaber und tole: 
taner Stahl; — branching stemmed 
birth-wort, die fpanifche Ofterluget 
(Aristolochia pistolochia); — broom, 
das fpanifche Genifte (Spartium jun- 
ceum — L.) ; — campion, — catch-fly, 
das Obrliffeltraut (Cucudalus otites 
— L); — camomile, dev fpanifche 
Bertram, die Speichelwurgel (Anthe- 

mis pyrethrum — L.); — clouts, pl. 

Sarbeläppchen ; — duck, die Wittwe 
(eine Art Enten); — elm, der Cy— 

pernholzbaum (Cordia gerascanthus — 

L.) ; — fly, die fpanifche Fliege; — 

garlick, der Schlangenlauch, die Rloce 

cambole (Adium scoroprasum — L.); 

— goose, die ſpaniſche Gans, Schwa⸗ 
nengang; — horse, die Fangheu— 
ſchrecke; — jasmin, der fpanifche Jas— 
mitt; — leather, der fpanifche Saf- 
fian ; — juice, — licorice, der fpani= 
{che Saft, Lakritzenſaft; — moss, a8 
fpanifhe Movs (Tütendsia — L); 

— needle, eine Art — 
je); — nut, die ſpaniſche Erdnuß; 
— paint (— white), das fpanifche 
Weiß, Wismuthweis, Schminkweiß ; 
— paste, fpanifcher Teig, aufgelaufes 
nes Backwerk; — pepper, ber ſpani— 
fhe Pfeffer, die Beißbeere (Capsicum 
annuum — L.); — plantain, dev fpa= 
nifche Wegerich (Holosteum— L.) ; — 
red, der Qinnober ; — snuff, der Spaz 
niol, Spaniolett (eine Art Schnupf⸗ 
u — windlass, M. T. eine Art 


Krüpelfpiel zum Anholen verfchiede= 
ner Laue; — woman, die Spani= 
erinn. 


SPANISH, s. die ſpaniſche Sprache, das 
Spanifche. 

To SPANK, v. a. vulg. Happfen, mit der 
flachen Hand fchlagen. 

SPANKER, s. 1. ber gewaltige Schrit- 
te macht; eine muskelſtarke Perſon; 
2. N T. (ober — sail), der Brodgez 
winner, Treiber, das Flitterfegel. 

SPANKING, adj. vulg. anſehnlich, 


roß. 

SPANNER, s.1. der Spanner (an eis 
ner Büchfe); 2. die Büchfe; 3. der 
Sarabenziehen, Schraubenfchlüfs 


el. 

SPAR, s. 1. das rufftfche Glas, Maz 
rienglas, der (Ealfartige) Gelenit ; 
Retunt (eine Art Spath); 2 der 
Sparren; bas Rundholz; spars, pl. 
NM T. Sparren, Spieren (Bäume gu 
Raaen, Sterigen u. f. w.) ;— of lead, 
ber Bleifpath. ; 

To SPAR, v. n. 1. im Bechten Ginter 
machen, Iuftfechten, fauftfechten, aus= 
hauen; 2. ganfen. 

SPARADRAr « ber Durchzug (die 


SPAR 


durch _Pflafter gezogene Leinwanty 
das Wachspflafter. 

SPARAGE, vid. Asparacus. 

To SPARE, v. I. a. 1. fparetts 2. ers 
fparen, erübrigen ; 3. fparfam bram 
chen, haushalten, auffparen, verfpas 
ren; 4, entbehren, miſſen; 5. ſcho⸗ 
nen, verfchonen, gnädig behandeln, 
nachfeben; 6. friften, erhalten; 7. 
vergönnen, geftatten, gewähren; 8, 
entjchuldigen; to —, übrig; enough 
and to —, vollauf, mehr als nöthig : 
I have some to —, ich habe efwas 
übrig, Fann noch etwas entbehren; 
to — for nothing, e8 an Nichts mauz 
geln laffen; IL n 1. relm lez 
ben, fich enthalten, enthaltfam feyn; 
2. nachfichtig feyn, verzeihen, milde 
feyn, fanft verfahren. : 

SPARE (adv. —ır), adj. 1. ſparſam; 
ſpärlich; Färglich, karg; 2. imager, 
dürre; 3. übrig, überflüffig; — an 
chor, der Reſerveanker; — bed, bad 
Oafthett, Mefervebett, col. Vorraths⸗ 
bett; — cloak, der Refervemantel ; 
— dock, ber Weherlauf, die Kuhbrücke 
ein Gregatten) ; — dict. die magere 
Koſt; — hours, pl. die Nebenftunden, 
Mufeftunden; — man, der Dünn- 
Teibige ; — minutes, pi. Dtufeminu- 
ten; — money, der Sparpfennig; 
übrige (müßige) Gelber; — ribs, pi. 
die eingelegten Rippenſtückchen (be= 
fonders von Schwein), Mageripp= 
hen, Schälrippchen; — rigging, Re— 
fervetauwerk ; — room, da8 Reſerye⸗ 

immer, die Pugftube; — sai's, Res 
halle, — stores, loſes Out, Rez 
fervegut (auf Schiffen, an Tauen, 

u. f. w.); — time, die übrige Zeit, 

Muße; — topmasts, Neferve- vo 

BVorgftengen ; — tonnage, — stowage 
der übrige funbefegte) Raum in es 
nem Schiffe; — yard, die Borgraa 

SPARENESS, s. die Magerkeit. 

SPARER, s. ber Sparer. 

SPABING (adv. —ıy), adj. 1. ſparſam 
(— of, mit); 2. karg; —ness, s. 1. Die 
Sparfamfeit; 2. Kargheit; 3. Spars 
lichfeit, Aermlichkeit; 4. Seltenheit ; 
5. Vorficht. 

SPARK. s. 1. ber Funke; 2. lebhafte 
üngling, das füße Herrchen, ber 
tußer, Galan, Liebhaber; vital — 

der Lebensfunten ; sparks of wit, Witz⸗ 
funten. 

en lay, ee a: 
ebhaft; 2. galant, gepußt, ftattlich ; 

—ness, s. 1. tie Muntertert, Flüchtig⸗ 
keit; 2. der Putz, Flitterſtagt. 

SPARKLE, s 1. der Funke; 2. Glanz. 
To SPARKLE, v. n. 1. Funken fprühen, 
funfen, funfeln ; 2. perlen (oom Weis 


ne). 
en s. der, deffen Augen fun⸗ 
ehr. 
SPARKLET, s. das Fünkchen. 
SPARKLING, adj. funfelnd; — cham. 
pagne, mouffirvender (fHaumender) 
Champagner ; — eyes, funFelitde Aus 
gens —ly, adv. funfelnd, mit Sune 
elu, in Schimmer; —ness, s. das 
Gefunfele, Geflitter, ocr Schimmer 
SPARLING, s. der Spier(L)ing. 
SPARRING, s. bie Fechtübung; bat 
Verriegeln; — fight (— match), der 
Scheinkampf, das Spiegel gefecht. 
SPARROW, s. ber Sperling, Spas; 
green — dns Scharlachfehlchen (Sy 
via gula phenicea — K.); hedge —, die 
Grasmücke; — of paradise, eine Art 
Kirſchfink,; — vill, die Swede; — 
grass, cor. vid. ASPARAGUS; — hawk 
(spar-hawk), der Binkenfalf; — net, 
das Sperlingsnetzz — wort, der Vo» 
gelfopf die Spyerlingswurg (Passari 





na — L.) 
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OPARRY, adj. fyathartig, von Marien: 
glas; felenitifch. 

— adj. zerſtreut; B. T. zerſtreut 

ehend. 

SPARSED ,(adv. —ıy), adj. gerſtreut. 

BPARTAN, I. s. ber Spartatter ; IL adj. 
fpartanifch. 

SPASM, s. Med. T. der Krampf. 


SPASMODIC, adj. Afed, 7. fpasmatifch, | 


mit Krämpfen behaftet, krämpfig, 
krampfartig, rampfhaft. 

SPASMODICS, «. pl. Med. T. die Mittel 
wiber den Krampf. 

SPAT, s. der Raich der Auftern. 

SPATAR, s. ber Schwertträger, Groß⸗ 
beamte am Hofe des Hospodare in 
der Moldau und Wallachei. 

SPATHACEOUS, adj. B. T. eine Blue 
menfcheide habend. 

BPATHE, 5. B. T. die Blumenſcheide. 

BPATHIG, adj. Min. T. blätterig, 

SPATHIFORM, adj. fpathförnig, ſpa⸗ 
thig, blätterig. 

SPATHOSE, adj. vid. SPARRY. 

SPATHOUS, adj. vid, SpaTHACEOUS. 

SPATHULATE, adj. vid. SPATULATE. 

To SPATTER, v. a, & n. 1. fprigen, be= 
ſpritzen; 2. fpuden, patel ſchlen⸗ 
kern; 3. fig. beſudeln, beſchinitzen, 
verunebren, 

en a. pl. die Gama⸗ 

en. 

SPATULA (Sparrie), s. der Spatel. 

SPATULATE, adj. B. T. fpatelformig, 

SPAVIN, s. Sp. E. der Spath. 

SPAVINED, adj. bent anes babend. 

SPAW, s. 1. (die Stadt) Span; 2. das 
Spaawaffer; mineralifche Waffer, 
der Sauerbrunnen. 

To SPAWL, v. n. fpuden, (ans)fpeien, 
auswerfen. ; 

SPAWN, s. 1, ber Laid), Rogen; 2. cont. 
die Brut; Nachkommen, 

To SPAWN, v. a. &n. 1. laichen, ſtrei⸗ 
chen; 2. cont. hervor bringen, werfen, 
von fich geben, 

SPAWNER, s. ber Rogner, Rogenfiſch. 
To SPAY, v. a. (ein weibliche Thier) 
verfchneiden. 

To SPEAK, v. a. & n. 1. fprechen (— to, 
with, of, zu, mit, von), ansprechen, 


reden, auveden, (aud)fagen; 2. an⸗ 


zeigen ; anfündigen, befannt machen; 
to — at sea, vid, To Hain; that which 
best speaks his innocence is ..., wor⸗ 
aus feine Unſchuld am meiften eve 
heilt, ift ...; his mien speaks him a 
gentleman, nach feinem Neußern ift ev 
ein Mann von Stande; to — one 
fair, Semandem gute Morte geben, 
gut (freundlich) gegen Jemand feyn; 
10 — daggers, auf eine duferft em⸗ 
pfindliche Art (fchneidend) ſprechen; 
0 — peace, die Ruhe wieberherftel- 
len, Rube einfprechen; Nuhe zeigen, 
Erelenfrieben verrathen; to — small, 
dunn, discant, hoch, wie ein Frauen⸗ 
en tebe; to — thick, ftottern, 
abrmeln; to — ihe word, frei herz 
ausfagen; to — for ..., ſprechen für 
coop bitten für (um) ...; verlangen; 
to—of..., ou. der Rede wert; not 
to— of... ... Nicht zu erwähnen; 
to— on, weiter fprechen; to — out, 
laut (beutlid) rede, fret herausfa= 
qa dabon anfangen; to — to one, 
entand grüßen; to — to one’s feel- 
ings, eines Gefühl in Anfpruch neh⸗ 
mex, $48 Gefühl ergreifen ; to—with- 
= book, etwas vom Hörenfagen has 
en. 
WPEAKABLE, adj. 1. ausfprechlid, 
nennbar ; 2. redend. ; 
SPEAKER, s. 1, der Sprecher (Bräfi- 
bent des Haufes der Gemeinen in 
England‘ 2. Redner, Verkündiger. 


SPEC 


A N ROM ».da8 Sprach⸗ 

rohr. 

SPEAR, s, der Spieß, Speer, die Lanz 
§¢; — blade, die Spitzklinge; — box 
of a pump, der Bumpenfchub ; — foot, 
Sp. E. der vechte Hinterfuß ves Pfer⸗ 
bes ; — gras, dag Stechgras —hand, 
Sp. F. bie vechte Hand des Reiters ; — 
head, die Semen pie ; — man, der 
Rangentnedt; Uhlan, Speerreiter im 
mint, die Franenmiinge ; — shaped, B. 
T. langettförmig; — staff, ber Saft 
eines Spiefies ; —thistle, die gemeine 
Wegediftel, Speerdiftel ; — wort, die 
Speermurz (Ranunculus Aammula — 


To SPEAR, v. I. a. fpiegen, durchſte⸗ 
chen; IL m. fchießen, fproffer. 

SPECIAL, adj. 1. eine Art oder Gat⸗ 
tung begeichnend; 2. befonder; 3. 
ae A. eigen, ausgezeich⸗ 
net, vorzüglich, vortrefflich; — con- 
tract, Z. 7. ber befiegelte Contract; 
ErtrasBürgfchafte-Schein; — idea, 
det Gattungsbegriff; — opportunity, 
befondere Gelegenheit; L. 7-3. — 
power (of attorney), bie Sperial-Boll- 
madt; — verdict, das Urtheil der 
Jury über die aa ar allein. 

— ado. defi 
eit. 

SPECIALTY, s. das Befonbere, tie Bes 
fonderheit; Eigenheit; debts of —, 
burch ſchriftliche Schulobefenntuiffe 
verbriefte Forderungen. 

SPECIE, s. das Metall-Geld, die Elin- 
ende, (wirkliche) Münze (zum Un⸗ 
erfchiede von Papiergelb), baares 
Geld; die Species ; in — in baarem 
Oelde; baar, A. E-s. consignment of 

— eine Baarfendung; bill of — ber 
Sortenjettel; — dollar, ber Species= 
thater (ein und ein Drittel Thaler 
Eonventions-Geld); — money (of 
Denmark), Gpecies-Reidsthaler (won 
DanemarE) ; — paying, bantzahlend. 

SPECIES, s. 1. die Art, Geſchlechts⸗) 
Wattung ; 2. das Bild, die Idee, Bor= 
ftellung, Geftalt. é 

SPECIFIC, I. (adv. —axiy), ‘adj. 1. 

SPECIFICAL, § fpecififh; 2. eigen, be= 
fonders, eigenthümlich; 3. verhä 
nißmäßig; — gravity, die fpecififche 
Schwere; — name, B. T. der gewöhn⸗ 
lide Name, Trivialname; — cha- 

racter, der Gattungscharakter; fpeci= 
fifche Charakter; I. 5. Med. 7. bas 
—— recht eigene (Heil-)Mit- 
e 


To SPECIFICATE, vid. To Sreciry. 
SPECIFICATION, s. bie Werzeichnung 
einzelner Gegenftände, Specification; 
das (namentliche) Verzeichniß; die 
enaue Angabe; (namentlide) Be— 
Hemmung, amhaftmachung; — of 
weights, M. E. die Gewichts⸗Note. 
To SPECIFY, v. a, fpeeificiven, nament= 
lich oder vinzeln, genau angeben, 
nambaft machen, verzeichnen; M. 
Es, fete at foot, am Fuße diefes 


ejonders, infonder= 





fpeeiftcirt; the sum specified, bie an= 
gegebene Summe. 

SPECIMEN, s. die Probe, das Probe- 
ſtück, Mufter, Formular; specimens 
in botany, botanifche VProbeſtücke, 
erotic crear Gegenftände der 
- Botanik; specimens of printing types, 
Schriftproben. 

SPECIOUS (adv. —ıy), adj. 1. ein gue 
tes Anfehen eae guten Schein) haz 
bend, anfehnlich ; 2. fcheinbar, ober= 
flächlich, flach ; 3. feheinheilig, falſch; 

— forms, ſchoͤne Geftalten ; —ness, s. 
bie Scheinbarfeit, ber Schein. 

SPECK, a. der Bled, Sleden, das Fleck⸗ 





chen weichen. i 





SPEE 


To SPECK, v. a. fleden, fprenfeln, bunt 
machen. . 
SPECKLE, s. ber (kleine, bunte) Flech, 
das Fleckchen, Tüpfchen. 
To SPECKLE, v. a, fleden, fprenfeln, 
bunt machen. 
ne adj. gefledt, gefprentelt, 
unt. 
SPECKLEDNESS, s bie Buntheit, Ge- 
fledtheit. BERNER 
SPECTACLE, s. 1. bag Echaufpiel; 2. 
die Schau, der Anblick; 3. spectacies, 
pi. die Brille; singlejointed —, Bril- 
len mit einfachen Gtangen (Gelen= 
fen); double-jointed —, ‘Brille mit 
doppelten Stangen; first sight —, 
Brille fiir — die noch nie 
welche gebraucht hatten; — for couch- 
ed eyes, Staarbrillen ; spectacle-case, 
bas Brillenfutteral; — maker, ber 
Brillenmacher; — snake, die Bril- 
lenſchlange Bu: j 
SPECTACLED, adj. mit einer Brille 
verfehen, brillentragend. 2 
SPECTACULAR, adj. auſpielmßig. 
SPECTATION, s. die Rückſicht (w. ũ.). 


SPECTATOR, 3. der Zufchauer, 


SPECTATORSHIP, s. 1. bas Zufchauen: 
2. die Aufficht. 
En ae s. die Zuſchauerinn. 


SPECTRAL, adj. geifterhaft, gefpenfter- 
artig, gefpenitig. 

SPECTRE, s. 1. das Gefpenft; 2. Ge⸗ 
ficht, die Erfcheinung, Geftalt; — 
— smitten, gefpenftfiidtig. 

SPECTRUM, s. Phy. T. bie Farben: 
erfcheinung, das Sarbenfpectrun ; 
ocular —, die Augentäufchung. _ 

SPECULAR, adj. 1. Pig ſpiegel⸗ 
ähnlich, ſpiegelnd; 2. Ausficht gewäh- 
rend; — galena, eine EL i 
stone, bet Spiegelftein, dus Maxien⸗ 
glas; — surface, bie Spiegelfläche. 
To SPECULATE, ». n. 1. ſpeculiren; 
nachfinnen, gritbein; 2. Anfchläge 
machen, Handelsentwiirfe machen, 
fih in Unternehmungen einlaffen, 
ſpeculiren. 

SPECULATION, s. die Speculation; 
das abgezogene Denken, Nachfinnen, 
Nachdenken, Nachtrachten ; das Nach= 
fünen auf den Gewinn, das kauf 
männifche) Unternehmen, 

SPECULATIST, s. vid, SPECULATOR. 

SPECULATIVE (adv. —ıy) adj. 1. ſpe⸗ 
culativ; außerſinnlich; theoretifch; 
2. betrachtend, anfchauend, forfdend, 
denfend, nachfinnend, ‚grübelud; 8. 
unternehmend. 

SPECULATIVENESS, s. der Unterneh- 
mungsgeift. 

SPECULATOR, s. 1. der Speculant; 
Betrachter, Denker, Forfcher ; 2. Un⸗ 
ternehmer. 5 

SPECULATORY, adj. {peculativ, nach⸗ 
finnend, nachforfchend. : 

SPECULUM, s. det Spiegel; die Ober- 
fläche des Wafers, Queckſilbers, 
uf.w.; Ss 7. ein Inſtrument zum 
Musdehnen. 

SPEECH, a. 1. die Sprache; 2. dad 
Sprechen, Reden; 3. die Worte, der 
Ausdrück; d. die Rede; — maker, ber 
eine Mede hält, der Redner, Spre= 


cher. 

SPEECHLESS, adj. fprachlos, ſtumm; 
—ness, s.die Sprahlofigteit, Stumme 
beit. ; 

To SPEED, v. L n. 1. eilen; 2. guten 
Fortgang haben; gelingen, qlucten, 
fahren; to — iil, fchlecht fahren; 1. 
a 1. becilen, befördern, tretben, jagen, 
eilig fortfchiefen, abfertigen, forte 
Schaffen; 2. aus bem Mege räumen, 
tidten; gefchwind cms ber Melt 
fchaffen, hinopferu, verderben; 3 
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snéfertigen, vollziehen; 4, ausgeben; 
5, gelinger machen, einen guten Fort⸗ 
ang (Oli) verleihen, beiftehen, 
bate; God — you! Gott (fer) mit 
ie! : 
BPEED, s. 1. die Eile, Gilfertigteit, 
Schnelligkeit, Gefdwindigkeit, Hur- 
tigfeit; das Befchleunigen,; 2 För⸗ 
bern, ber Fortgang, Erfolg; good —, 
ber gute Ausgang, das Olid; at — 
full — mit verbängtem Zügel, eiligft, 
col. ſpornſtreichs; with all convenient 
— mit möglichfter Eile; — well, ber 
Ehrenpreis. 000... 
BPEEDINESS, s. die Eile, Eilfertigfeit, 
Geſchwindigkeit, Hurkigkeit, 
BPEEDY (adv. —ııY), adj. eilig, eilfer- 
tig, burtig, gefchwind, fchnell. 
WELL, s. 1. der Zauber, Zauberſegen, 
das Zauberwort, die Sauberworte, 
das Zauberwerf; 2. die beftinmte 
Arbeits-Periode ; fresh —, frifche Arz 
beiten, frifches Boll; a. ME 4. 
ein Weilchen; 2. eine freiwillig gelei= 
ftete Arbeit, — and — wechfel swei⸗ 
fe, eins umé Andere; to set (lay) a—, 
bejaubern, verwünſchen; to take — 
and —, fic) ablöfen ; — bound, anges 
zaubert, gebannt, durch Zauber ges 
feffelt ; — word, das Zauberwort. 
To SPELL, v. a. & n.'1. buchitabiren; 
fhreiben ; 2. orthographiſch oder 
richtig ſchreiben; 3. gaubern, begau- 
bern, befpreden; to —. the watch, 
die Wache (auf Sehiffen) ablöfen. 
SPELLER, s. det Buchftabirende ; he is 
a bad —, er fchreibt nicht orthogra= 
phifch, er ſchreibt umrichtig. 
SPELLING, s. 1. dad Buihftabiren; 2, 
bie Orthographie, Rechtſchreibung; 
— book, das Buchftabirbud, die Fir 
bel, das Syibenregifter. : 
SPELT, s. der Spelz, Dinkel (Triticum 
spelta — L.). 3 
BPELTER, s. der Zink, Spiauter (ein 
Halbmetalh. 
SPENCER,’ s. ber Spencer (eine Art 
Mefte ohne Tafchen). 
Yo SPEND, ». I. a. 1. aufmenden, (— 
money, ®eld) ausgeben, verwenden, 
anlegen, anwenden; 2, — (the time), 
anwenten, aubringen; 3. verthun, 
-verfehwenden ; verbrauchen, verzehs 
ren; 4, erfchöpfen, abmatten (duch 
Krankheit, u. f. w.); to — one's 
fortune, fein Geld (Berinögen) durch⸗ 
bringen ; to — one’s self, fich abınat= 
ten, fic) es faner werden Laffen (in.., 
über ..); ſich aufopfern, fic hin- 
eben ; to — one’s time, die Beit zus 
ringen; to — one’s blood, fein Blut 
vergießen; to — one's breath, feinen 
Athen verfchwenden, viel ſchwatzen; 
to — one’s breath in vain, in den 
Wind (vergebens) reden; to — a 
mast, einen Maft im Sturme verlie- 
ven; In. 1. fraftlos werben; 2. ere 
.giebig feyn, viel hergeben, ergeben, 
Insbeute geben, ausbeuten; 3. ver 
wendet werden, berbraucht werben; 
4. fich brauchen laffen ; 5. fich erweis 
fen; 6. fich ergießen, fliegen ;_7. sere 
fließen, fich ‘verzehren, vergehen; 8 
verfchlagen, einziehen, verfchwinden, 
6PENDER, s. der Anmendende, Auf⸗ 
menbende, u. f. w.; Verſchwender. 
SPENDTHRIFT, s. der Verſchwender. 
aoe s. 1. der thierifche Game; 2. 
aich. 
BPERMACETI, s. der Wallrath; — 
candles, Wallrathlichte; — whale, 
ne der Pottfifeh, Pott= 
wa is 
SPERMATIC (cat), adj. fpermatifch, 
ans Samen beftehend, zum Samen 
gehörig; — vessels, pl, die Samen- 
gefäße. 
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SPERMATOCELE, s. Mei T. der Gaz 
menbruch. : 

To SPEW, v. I. a. 1. ausſpeien; 2. aus⸗ 
werfen; 3. fig. ausſtoßen; IL n. fich 
erbrechen. : 

SPEWER, s. ber Speienbe, 

To SPHACELATE, ». I.a. den Falten 
Brand verurfachen; In. ven Falten 
Brand befommen. 

SPHACELATION, 3. Med. T. das Branz 
digwerden, der Brand. 

SPHACELUS, s. Med. T. ber Halte 
Brand. 

SPHAGNOUS, adj. Torfinvos betreffend. 

SPHENE, s. ber Sphen, Titanit, das 
prismatifche Titanerz. 

SPHENOID, SpHENOIDAL, adj. A. T. zum 
Keilbein gehörig ; — suture, die Keil= 
beinnaht, A 

SPHERE, s. 1, die Sphäre, Kugel; 
2. Himmels= oder Erdkugel; 3. der 
Be das Geftirn; 4. der 

reis, Umfveis, die Bahn, der Erd⸗ 
Ereis, Himmeläfreis, - Kreislauf, 
Kreisgang; 5. die Befchäftigung, 
das Bad, Gebiet; der Wirkungs- 
kreis; ‚Ast. Ts. oblique — bie fihiefe 
Sphäre; garallel — bie parallele 
Sphäre; right —, die 5— Sphäre; 

— of activity, der Wirkungskreis, Ge⸗ 
fchäftsfveis; that is out of his —, 
das iſt über feine Begriffe, das geht 
über feinen Dorint — music of 
the spheres, die Sphärenmufif, der 
Sphärengefang. : 

To SPHERE, v. a. fugeln, ründen, rund 
formen, einriinden, einkreifen. 

SPHERICAL (adv, —ıy), adj. 1. fphit- 

riſch; Faget, fugelfirmig ; kreis⸗ 
Srmig ; 2. planetarifch, von den Gee 

ftirnen ; — trigonometry, die fphäri= 

"sche Trigonometrie. — 

SPHERICALNESS, i s. das Sphärifche, 

SPHERICITY, Kugelfürmige, 
die Kugelform, Kugelründe. 

SPHERIC, I. adj, vid. Spnericaz; II 
Spherics, s. pl. die Lehre von den 





ugeln. : U 
SPHEROD, s. @. T. die Sphäroide, 
AfterEugel. 
SPHEROIDAL, = ; 
> (ad. G. T. ſphäro⸗ 
SPHEROIDIG «Hs, run, 
’ 


SPHEROIDITY, s. die fphäroibifche Ge⸗ 
ftalt, Rundlichkeit. zt 
SPHERULE, s. die kleine Kugel. 
EPHERY, adj. vid. SpuERICAL. i 
SPHINCTER, s. 4. T. ber Schließ- 
mustel, 
SPHINX, s. 1. die Sphiny; 2. der 
Schwärme,  Dümmerungsfalter, 
Abendfalter. 
SPHRAGID, s. die Giegelerbe. 
SPICATE, adj. B. T. Ehren, 
SPICE, s. 1. die Würze, das ut 
bie Spegerei; 2. fi. der Gefchmad, 
Strich, Anftrich, ein Wenig von Et= 
was, das Etwas, Theilden; 3. das 
Vorgefühl; Nachgefühl; spices, pi. 
Se — 0 have a — un 
Sig. eden nad) ..; — apple, der 
Anisapfel, Fenchelapfel; — ginger- 
bread, PfefferEuchen ; — grove, der 
Gewürzhain; — nuts, Pfefferniiffe ; — 
wood, der ‘Benjamin aum, Benzoe= 
baum (Styrax benzoin — L.); — wort, 
Kalmus. J 
To SPICE, v. a. 1. würzen, anmachen, 
verſetzen; 2. fig. — en 
SPICER, s. ber Spegerei(waaren)hand= 
lev, Gewürzkränier, Materialiſt. 
SPICERY, s. 1. das Gewürz, die m 
zerei; 2. der Oemwürzladen, die Ge— 
würzkammer, Würzlabe. ’ 
SPICKNEL, s. der Bärenfenchel, Bären- 
dill (Athamanıa meum — L.). 


SPICULAR adj. ſpihig, zugefpißt. 
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To SPICULATE, >. a. zuſpitzen reines 
Pfahl. 

SPICY, adj. 1. würzig, gewürghaft; 2, 
gewürzreich, aromatf. 

SPIDER, s. bie Spinne; — catcher, 
ber Mauerfpecht ; like, adj. fpinnen- 
ähnlich; — orchis, die Spinnenorchis 
(Ophrys aranifera L); — web, das 
Spinnengemwebe ; —whelk, ber Spine 
nenkopf, die Limondornfrynede; — 
wort, bas Spinnenfraut (Anthericum 
litiastrum — L.) 3 Virginia —wort, dat 
virginifche Spinnenfraut (Tradescan 
tia — L.). 

SPIGNEL, s. vid. SPICKNEL. 

SPIGOT, s. det Zapfen, Hahn cam 
Gaffe); lock — der Echlüffel zum 
Hahn eines Faffes. 

SPIKE, s. 1. die Spite, Speiche, der 
lange Nagel, Gpiter; der Pflod, 

apfen; 2. die (Korn⸗Aehre; 3. ver 
prof, das Schoßreis ; 4. die Spiefe, 
der römifche Lavendel (Lavandula 
spica — L); — head, bie lange 

GSpige, der, Lange Nagel; — iron. 
das Spifereifen, Schmale Ralfateifen ; 
— rods slit, Zahneifen. ; 

To SPIKE, v. a. 1. nageln, aufnageln, 
befchlagen; 2. mit Spigen verfehen ; 
3. vernageln; to — up a gun, eine 
Kanone Bernageln. 

SPIKELET, s. B. T. das Aehrchen. 

SPIKENARD, ». bie Spiefe, Spiefe- 
nard (Andropogon narduc — L); 
oil, das Epic 

SPIKY, adj. ſpitzig. 

SPILL, s. ber Gitog, Zapfen, bas 
Zäpfchen ; der Epeiler. 

To SPILL, ». I. a. verfchütten ver: 
gießen, verlieren, ausſpritzen, weg⸗ 
werfen; N Ps. to — a sail, ein 
Segel, das in der Gey hängt, luv 
warts anbraffen, in den Wind braffen 
spillinglines, Nothgordingen; I. m 
wegfommen, verloren gehen, um 
kommen. 

SPILLER, s. 1. der Vergießende, Ver 
fbättende; 2. sp. E. die Ungelruthe 

To SPIN, v. Ia, 1. fpinnen; 2. 
ausfpinnen, dehnen, ziehen, in die 
Ränge ziehen, auffchieben, verlin 
gen; IL m. 1. fich fehnel bewegen, 
drehen, trillen, wirbeln; 2. fließen, 
fttömen; to — hay, Mil. Ph. Heu 
(in Seile) fpinnen gum Teichtern 
Transport); to — a top, Freifeln; 
to — out, auöfpinnen ; fir. ausdeh⸗ 
nen, in die Linge ziehen, verlängern; 
ausftrömen. 

SPINAGE (Spinacn), s. ber Spinat 
(Spinacia oleracea — L.). 

SPINAL, adj. zum Rückgrat gehörig; 
— marrow, das RiifenmarE; — si- 
new, der Rückenmarksnerv. 

SPINDLE, s. '1. bie Spindel; 2. das 
Mühleifen; 3. der Stiel, Stengel; 
4. (Alles was lang, dünne und an 
beiden Enden fpig tft); 5. der läng- 
liche Kern, Pflaumenkern, u. f. w.; 
N. Ts. — of a mast, die Zunge eines 
zufammengefegten Maſtes; — of the 
capstan, die Pinne am San fill; 
— leg (— shank), das Stordybein; 
— shanked (— shinned), ftorchbeinig ; 
— shaped, fpindelfürmig ; — tree, 
der Spindelbaum, das Pfaffenhůt 
chen, Pfaffenholz (Evonymus europaus 
—L). 

To SPINDLE, v. n. ftengeln, in Stengel 
ſchießen, anfjchiegen. 

SPINE, s 1. ber Rüdgrat; 2. Dorn. 

SPINEL, Sriverie, s. (— ruby), be 
Spinell, blaffe Rubin. 

SPINESCENT, adj, boinig werdend. 

SPINET, s. da8 Spinett; — hamme, 
der Stimmhammer. 


SPIR 


SPIT 


SPINIFEROUS, adj. Dornen tragend. ) ofa liquor, bie Geiftigfeit einer Flüſ⸗ 


SPINK, ». der Bint. 

SPINNER, s. 1. der Spinner, die 
Spinnerinn; 2. (Oarten-)Spinne. 
BPINNING, s. da8 Spinnen, die Spine 
neret; dad Geſpinnſt; — jenny, eine 
Jenuy⸗Baumwoͤll⸗ undWoll-Spinn- 
mafchine ; — trade, dad Spinnges 
fchäft; — wheel, bas Spiunrad. 
G@PINOLET, s. die Spinolette, der 
Waſſerpieper (Mauda spinolettu — 1.). 
APINOBITY, s. 1. bas Dornige, Stach- 
Hae; 2. fig. Krittliche, die Schwie⸗ 
rigkeit. 

3PINOUS, adj. dornig, ſtachelig. 
SPINOZISM, s. ber Spinozismus, bie 
Philofuphte des Spinoza, 
SPINSTER, a. 1, bie Spimterinn ; 2. das 
{edige Frauenzimmer, Sungfer. 
SPINSTRY, s. 1. die Spinnerei ; 2. das 


Geſpinnſt. 

SPINY. a 4. bornig, ftachelig; 2. 
Sig. is Elich, ſchwierig, Evittlidy, bes 
deuklich. 


SPIRACLE, s. das Luftloch; apiracles 
(of the human skin), Schweißlöcher, 
Poren. , 
SPIRAL, adj. ſpiralförmig; gewunden, 
fehnedenfürmig; — compasses, ber 
Spiralzirkel; — guide, 7: ein fptral- 
förmiger Yadenleiter; — spring, die 
Spiratfeder ; — staircase, die Wendel⸗ 
treppe ; — wire, ber Spiraldraht; — 
9 adv. gewunden, wie eine Schnecken⸗ 
nie. 
WIRE, s. 1. die Schneckenform, das 
OGewundene; bie Schraubenlinie, 
Windung, mung: 2; ber fpibig 
julaufende Körper, Spigthurm, die 
hurmſpitze, Sptgfaule, Pyramide, 
Spindel, der Kegel; 3, die Spike, 
ber Gipfel; 4. Halm; — wort, die 
mung ber Epicant (Lonchitis 
—L 


To SPIRE, v. n. 4. fpigig gulaufen (mit 
einer Spige) in bie Boge fchießen; 2. 
feimen (vom Walze). 

SPIRED, adj. gefpigt, pyramibenfire 
mig, Eonifch. 

SPIRIT, s. 1, der Geift, die Seele; 2, 

Muth, Eifer, die Lebhaftigkeit, das 

Leben, Gefühl; 3. die Empfinbuug; 

4 der Dann von sul, (Oe ; 

Muth), das Genie; 5. die Begierde, 

Luft; 6. der Geift, die geiftige Eigen⸗ 

fehaft, Geiftestratt, Ociftesihirke ;,7. 

das Innere, Mefentliche, die Quine 

teſſenz; 8. bas Oefpenft ; 9. Gram. T. 

dad Hauchzeichen, ber spiritus asper; 

10, bag geiftige Geträuk; the holy —, 

der heilige it; the — of the age, 

der Zeitgeiſt; — of wine, ber Wein⸗ 
geiſtz — . broken, niebergefchlagen, 
muthlos 5 — level. die Nivellivwage ; 
— licenses, Licenzgen (zum Verkauf 
gilion Getränfe; — match, ber 
piritus⸗Fidibus; — stirring, geiſt⸗ 
excegend ; — weed, eine Art Ruellie 
(Ruellia tuberosa — L.). 
To SPIRIT, v. a. 1. befeelen, beleben, 
begeiftern; 2. aufmuntern, aufri= 
then; 3. locken, ziehen, to — away, 
weglocken, liſtig Bl davon 
führen, verſchwinden laffen. 
EPIRITED, adj. 4. geiftreich, geiſtvoll; 
2. munter, audte, fithn, fed, leb⸗ 
haft, —ıy, auf lebhafte, Friftige 
ite; —ness, a. 1. bie Befchaffen- 
beit des Geiftes, Simmung 2. Leb⸗ 
haftigkeit, das Feuer, ber Eifer. 

RPIRITLESS (adv. —ıy), adj. geiſtlos, 
geiſtesleer, muthlos, Eleinmüthig, 
kabaft; —ness, s. die Geiftlofigkeit, 
ft, ſ. w. 

SPIRITOUS, adj. geiſtig; unkörperlich. 

APIRITOUSNTS, 8. Ne. eiftige Bes 
f&affenheit, Unförperlichkeit ; the — 








figteit, eines Branntweing, 
SPIRITS, s. pl. 1. die Lebensgeifter, 
Seelenftimmung; 2. geiftige (beftils 
lirte) &etränfe; in thigh) —, fehr 
heiter, froh, aufgeräumt ; in low —, 
wievergefchlagen, betrübt; in good 
— fol, ‚wohlgemuth, lebhaft, mun⸗ 
ter, guftieden; in bad —, traurig, 
trübſinnig, unzufrieden; to give — 
(to put — into, or to raise the —), auf⸗ 
muntern, Muth einflößen, Muth 
machen; to recover one’s —, ſich wie= 
ver erholen, wieder gu fich felbft kom⸗ 
elt, 
SPIRITUAL (adv. —ıy), adj. 1. geiftig, 
unforperlid); 2. geidlid, eng 
the Lords — and temporal, das Ober: 
haus; — court, das Confiftorialge= 
richt; — persons, Geiſtliche. 
SPIRITUALIST, s. der Gpirituatift, 
Idealiſt. 
SPIRITUALITY, a. 1. die Unkörperlich⸗ 
feit, geiftige, intellectuelle Befchaffen- 
hit, Beige das geiftige eſen; 
2. die geiſtliche Hand ung, geiftliche 
Dinge, Olanbensfachen ; 3. das Geiſt⸗ 
liche Vorvecht, die Gebühr oder Ein⸗ 
fünfte eines Geiftlichen, 
SPIRITUALIZATION, 3. bie Vergeifti- 
ftigung ; Ch. 7. bas Deftilliven, 
To SPIRITUALIZE, v. a. vergeiftigen, 
geiftig machen ; geiftlich machen ; ch. 
T. deftilliren, : 
SPIRITUOUS, adj. 1. unkörperlich, gei⸗ 
ig, 2. flüchtig feyn ; — liquors, gei⸗ 
ige Getränke, Spivituofa ; —ness, s. 
1, die Unkörperlichkeit, geiftige Bee 
fchaffenbeit ; 2. Tebhaftigkeit. 
SPIRY, adj. 1. fpigig zulaufend, zuge= 
fpigt; fpigfiulenartig, bodige niet 
pyramidalifch, pyramidenfürmig, py= 
ramidenartig ; 2. fpiralfürmig. 
SPISSITUDE, s. die Dichtheit, Feftig- 
Feit, fir Flüffigkeit, Deangel an 


Feſtigkeit. ae 

> der Spieß, Bratfpieß; 2. 
Spatenftih; (a — of earth), da 
Grabſcheit voll; 3. die Landzunge; 
(a — of sand), eine lange (fi male} 
Düne; 4. Typ, T. die Kurbel; — 
ful, der Bratfpieß voll. ; 
To SPIT, v. I. a. an den (Brat⸗) Spieß 
ſtecken, ans over auffteden, anz oder 
auffpiefen; I. a. & n. (— at, an) 
fpeien, (ausıfpuden, auswerfen; cal. 
fprühen, fein regnen. 
SPITAL, s. vid. SpirTaL., F 
To SPITCHCOOK, v. a. einen ber Large 
nach anfgef@prittenen Aal braten. 
SPITCHCOCK, s. (or — eel), ber Brat- 


aal. 
SPITE, s. det Groll, Haß, Widerwille, 
bie Tite, der Ingrimm, Merger, 
Verbruß; she bears mea —, fie hat 
einen Groll gegen mich; in — of, 
trog, ungeachtet ; in — of you, bit 
zum Trog, zum Werger; in — of all 
application, ungeadtet, troß alles 
Fleißes; in — of the foul weather, 
troß (ungeachtet) des garfligen Wet- 
ters. 
To SPITE, v. a. 1. mit Haß oder Grol! 
behandeln, ärgern, Eränfen, verdrie⸗ 
fien ; 2. ergürnen; she is spited at.., 
fie ärgert fich über. . , fle verdrießt... 
SPITEFUL (adv. —ty), adj. boshaft, 
tüdifh, feindfelig, voll Sugrimm, 
ehiffig ; —ness, s. die Boshaftige 
ki, Feindfeligéeit, der Groll, Ins 
rimm. 
SerrraL, s. ber Spittel, das Hofpital. 
SPITTER, «. 1. der etwas auſpießt, aufs 
edt; 2. Sp._E. ber Gpieber, Epich- 
teih; 3. Spudende, (Speichel) 
Ausmwerfende. 
ae s. das Speier, Spuden; 
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An⸗)Spießen; — ter — dasin’, de 
Spucknapf, Gpudfaften. 

SPITTLE, vid. Sprrrav. 

SPITTOON. s. der Spucknapf. 

SPLANCHNOLOGY, s. Med. T. bie Eins 
geweibelehre, . 

To SPLASH, v. a. befprigen (mit Roth 


uf. w.). 

SPLASH, s. die Pfühe; das Rothges 
fprige; — paper, geiprenfeltes as 
pier. 


SPLASH: int. plat! ’ 
SPLASHY, adj. befprißt, kothig, naß. 
To SPLAY, v. a. 1. ausrenfen; 2. vid 
To DierLay; to — a horse, einem 
Pferde die Echulter verrenfen, es bugs 
fabin machen. 
SPLAY, in compos. — footed (— foot), 
mit auswärts Brkogenen Füßen, 
fyerrbeinig; buglahni; — mouth, 
das fchiefe Maul, Krumm-Maul; 
—, mouthed, frummemdulig, ſchief⸗ 
mäulig. . : 
SPLEEN, s. 1. die Milz ; 2. Milzfucht, 
—— das Milzweh; 3. 
die Grille, üble Laune, Melancholie; 
4. der Verdruß, Meberbruß, Aerger, 
Zorn, Unwille, Ingrimm; troubled 
with the — milzfüchtig ; — muscles, 
A. T. die milgz oder tiemenfirmigen 
Muskeln bes Kopfes und Halfes ; — 
wort, bas Mtilzfraut. 
SPLEENED, adj. der Milz beraubt, 
milzlos. 
SPLEENFUL, adj. milgfüchtg, hypo- 
chondrifd, reizbar, launifch, ärgerlich. 
Senay, Ifücptig, hypoch 
PLEENY, adj. milgfüchtig, hypochon⸗ 
driſch, —580 —8— verdrieß⸗ 
lich, mürriſch. 
SPLENDENT, s. ſcheinend, glänzend, 
penta hervorleuchtend, hervorſte⸗ 
end. 


SPLENDID (adv. —ux), adj. pridtig, 
prunthaft, herrlich, glänzend, foftbar. 
SPLENDOR, s. ber Glanz, die Pracht, 
‚Herrlichkeit, der Prunk. 


das | SPLENETIG, I. adj. gut a gehörig; 
J 


milzfüchtig, hypochondriſch, ſchwer⸗ 
müthig, traurig, verdrießlich; IL s. 
der Milzſüchtige, Hypochondriſt. 

SPLENIC, adj. zur Milz gehörig; — 
vein, bie Milgaver, 

SPLENISH, adj. vid. SPLEENY. 

SPLENT, s. 1. das Ueberbein (am 
Schenfel eines Pferdes); 2. vid. 
SPLINT. . . 
To SPLICE, v. a. zwei Enden eines 
Taues ohne Knoten zufammenfügen ; 
anfchlagen, fpligen, fpleifen,  einfii- 
gen; an einander flechten; einflech- 
ten; splieing-fid, das Splißhern. 

SPLICE, s. Sea lang. die Splige, Ein⸗ 
fuge, das Uncinanderflechten zweier 
Laue; — grafting, tas soe in 
ben Spalt, Prropfen auf dem 
ein. 

SPLINT, s. 1. ber Splitter, Span, 
Splint; 2. s, T. vie ¶ Schwebe⸗] 
Vorrichtung für gebrochene Ölieder), 
Schiene, Beinlade; splints, pl. bie 
Armfchienen einer Riiftung ; — coal, 
die Splitterfoble. ’ 

SPLINTER, s. 1. der Splitter, Span; 
2. s. T. die Schiene, oid. Sprint, 

To SPLINTER, v. I. a. gerfplittern, fpal« 
ten; IL a. fplittern, gerfplittern. 

SPLINTERY, adj. fplitterig. 

To SPLISE, v. a. vid. To SPLICE. 

To SPLIT, v. I. a. falten; gerfpalten, 
trennen ; zertrümmern; entzweien; 
to — one's sides with laughing, vulg. 
vor Lachen berften wollen; -Iers — 
the difference, M. Ph, wir wollen ed 
theilen ; IL x, 4. fich fpalten, berften, 
zerfpringen, brechen, plagen (wor Lax 
chen); 2. fcheitern ; to — on a rock 
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‚Fe. fehlfchlagen, fcheitern (von einem 
Mane), 


SPLITTER, s. ber Epalter, Entgweier ; 
das Epalteifen 

SPLUTTER, s. vulg. ber Lärm, Lärmen, 
dns Getöfe, Wefen. 

To SPLUTTER, »v. n. eilig und ber= 
i fprechen, (heraus) fprudeln, pol= 
ern. 

Te SPOIL, v. I. a. 1. rauben, plündern ; 
berauben ; 2. verwüften, vernichten, 
gu Grunde richten; 3. verwöhnen, 
verderben (den Charakter); a spoiled 
child, ein verzärtelte® (verzogenes) 
Kind; Wn. unbrauchbar werden. 

SPOIL, s. 1. die Beute, der Raub; 2. 
die Näuberei, Plünderung, Verwii- 

us; 3. abgeftreifte Haut (einer 

Schlange), der Balg. 

SPOILER, s. 1. der Räuber, Plünderer, 
Verwiifter; 2. Berderber, Verhuns 


er. 

role, adj. tanbgierig, räuberifch 
mw.i). 

SPOKE, s. die Speihe; m T. Spake 


des Steuerrads; — shave, 7. bie 
Ziehflinge (bei den Bloddrehern, 
Tifchlern w. |. w.). 


SPOKESMAN. s. ber Sprecher, Fürſpre⸗ 
her, Wortführer, Worthalter. 

To SPOLIATE, v. I. a. berauben, plün= 
dern, ausplündern; IL n. rauber, 

SPOLIATION, s. 1. bie Beranbung, 
Pliinderung ; 2._rechtöwidrige Anz 
maßung der Früchte einer Pfründe. 

SPONDAIC, adj, zum Spondeus 

SPONDAICAL, $ gehörig, ihm ähnlich. 

SPONDEE, s. Gram. T, der Spondeus, 
Qweifdlag, Doppelfchlag. 

SPONDYL. SronnyLk, s. A. T.da8 Ge⸗ 
lenk im Rückgrate, der Wirbel. 

SPONGE, s. vid. Spunag. 

SPONK, s. der Zündſchwamm, Feuer= 
ſchwamm, Zunder. 

APONSAL, adj. die Braut, Verlobung 
oder Hochzeit betreffend, hochzeitlich. 

EPONSION, s. die Bürgfchaft, Zufage, 
das Verſprechen, Geldbnis. 

SPONSOR, s. L. T. der Bürge, Ver— 
ſprecher; Bathe, Taufzeu €; to stand 
—to.., Öevatter ftehen bet. ., Paz 
the werden bon... 

SPONTANEITY, s. bie Freiwilligkeit, 
Selbitthätigfeit, Selbftbeftimmbar= 
Feit, Willkühr. : 

SPONTANEOUS (adv. —ty), adj. 1. frei 
willig, willkührlich felbftbeftimmbat ; 
2. von felbft, wild wachfend (von 
Pflanzen); — combustion, Ch. T. die 
Verbrennung ohne Feuer; —ness, s. 
die Freiwilligkeit. 

SPONTOON, s. eine Art Hellebarde, 
kurze Pieke, das Sponton. 

SPOOL, s. die (Garnz, MWeber-)Spule; 
to spool, v. a. ſpulen; spooling-wheel, 
das Spulrad. 

SPOON, s. der Löffel; Miihrfpatel, die 
Rührkelle (der Zuckerbäcker); — bin, 
tie Löffelgaus, dev Zöffelreiber (Plata- 
lea — L.); — boat, ber Löffelforb ; 
— drift, N. T. der Schaum, der bei eis 
ner ſchweren Bb die ganze Meeres- 
fläche bedeckt; —ful, ber Köffel voll; 
ein Wenig; — meat, die Löffelkoſt; 
— shell, die Straudmuſchel; — wort, 
das Löffelkraut, die Löffelkreſſe (Coch- 
learia — L.). . 

EPORADIC, Ka Med. T. fporadifch, 

EPORADICAL, § zerftreut, flüchtig ; — 
diseases, Krankheiten, die zu gewiffen 
Zeiten, in gewiffen Gegenden herr= 
ſchen, und die unr bei einzelnen Men— 
chen anftecfend werden. 

BPORT, ». 4. das Spiel, die Luff, der 
Scherz, Spaß, die Unterhaltung, Ber 
Tnftigung, der Zeitvertreib, die Spie- 
jere Kurzweil, Boffe, das Necken: 
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2. der Spott, Hohn; 3. das Ländliche 
Vergnügen, die BVergniigungen des 
Feldes, die Sago, —J that is 
but a — to him, ev thut es ſpielend, 
col. daß tft ihm Pomade; to make —, 
fcherzen, fpielen, Spaß machen, fi) 
Inftig machen, fich beluftigen, fich ne= 
den; to make — with (of) one, einen 
pr Beften, zum Narren haben, ans⸗ 
achen ; he is made — of, man bat ihn 
juin Bejten ; to spoil one’s —, einem 
en Spaß verderben, einen Strich 
durch die Rechnung machen; in —, 
um Spaß, zum Scherz ; —sınan, ein 
Liebhaber der Vergnügungen des Fel- 
des, der Sagpfreund, Waidmann, Jä— 
ger; —smanlike, waidmänniſch; —s- 
manship, die Sagdluft, das Watdwerk ; 
bie Sageret, 
To SPORT, v. I. n. fpielen, ſcherzen, 
Spaß treiben ; to — with one's life, 
mit feinem Reber fpielen; II. a. bare 
ftellen; to — one’s self, fich belujti- 
gen, fich luſtig machen, fich ergößen 
(—at, über). 
SPORTER, s. det Spieler, Schäfer, 
Spaßvogel ; Poffenreißer. 
SPORTFUL, adj. Inftig; ſcherzhaft, 
ſpaßhaft, kurzweilig; —ty, adv. Ius 
fig; im en zum Spaß, zum 
Spiel; —ness, s. die Luftigheit, 
Scherghaftigeit, der Spaß. 
SPORTIVE (ad. —ıy), adj. [uftig, ſcherz⸗ 
haft, Eurzweilig, tm (zum) Spaß; — 
ness, s. die Ruftigfeit, Schershaftig- 
feit, Schäferei, der Diuthwille. 
SPORTLESS, adj, freudelos traurig. 
SPORTULARY, adj. von Almofen Tez 
bend (w. ü.). 
SPOT, s. 1. der Plas, die Stelle, der 
Fleck; 2. dunkle Flek anf der Son- 
nenjcheibe, lichte Fleck am Firma— 
ment; 3. Flecken, Makel; 4, Schand= 
fle, Borwurf; Fehler; 5. cine Art 
gefprenfelter Tauben; — of ground, 
das Stück Land, der Ader; — of in- 
terment, die Orabftatte; on (upon) 
the —, auf der Stelle, fogleich. 
To SPOT, v. a. 1. flecfen, fprenteln, tü= 
pfeln; 2. bunt machen; 3. (ehemals) 
mit Schönpfläfterchen belegen ; 4. 
Fr. beflecken, befudeln, fchänden ; to 
— timber, Bauholz bemwalbrechten. 
SPOTLESS, adj. flefenlo8; jig. unbe⸗ 
fledt, untabelig, rein; —ness, s. die 
Fleckenloſigkeit, Unbeflecktheit. 
SPOTTEDNESS, s. vid. Sporriness. 
SPOTTER, s. einer der fledt, fprenfelt, 
befledt u. f. w. 


| SPOTTINESS, s. das Fleckige, Geffectte, 


die DRAN, Hei Hei, rent 
SPOTTY, adj, 1. gefledt, fleckig, fprenf- 
lich, bunt; 2. fir. befledt, —288 
SPOUSAL, adj. bräutlich, hochzeitlich; 
ehelich; — rites, die Hochzeitsge⸗ 
bräuche. : 
SPOUSAL, s. die Hochzeit, Vermäh— 
Tung, Ehefeier. 
SPOUSE, s. ber atte, Gemahl, die 
Gattinn, Gemahlinn. 
To SPOUSE, v. a. heivathen. 
SPOUSELESS, adj. unverheirathet, une 
vermablt, gattenlos. 
SPOUT, s. 1. die (Gieß-)Nöhre, Schne⸗ 
pfe (eines Kruges, einer Lafe, Thee= 
Eanne u. f. w.); (Wafler-)Rinne, 
Speiröhre (einer Dachrinne) ; 2. (wa- 
ter—) ser Wafferftrabl, Wafferfchuß, 
Molfendruch, die Wafferhofe; — of 
a mill-hopper, die Rumpfmulde; — 
holes, die Sprigz oder Blaſelöcher am 
Kopfe des Wallfifches., . 
To SPOUT, v. I. a. 1. fprigen, anéfpri- 
gen, fprengen; 2, heftig (declamato= 
rifch) veben, col, fprubeln; to — 
out, hersusfprigen, berausfpringen 
u. ſ. w.; spouting rills. tiefelnde Ba- 
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he; Un. fpringen, ſchießen, ſchnell 
laufen, quellen. 
To SPRAIN, v. a. verrenken, verbrehen 
verſtauchen. 
En s. bie Berrenfung, Verſtau⸗ 
ung. 
SPRAINTS, s. pl. Sp. E. ver Koth einer 
Fiſchotter. 
SPRAT, s. bie Sprotte, Sardinc der 
Breitling cein Fifd), Clupea sprattus 
— L); — barley, die Bartgerfts 
(Hordeum zeocriton — L.) ; zweizeilige 
Sommergerfte (Hordeum distichon + 
L); — aridiron, dev Fifchroft. 
To SPRAWL, v. n. 1. zuden, zappeln; 
2. Erabbeln, Eriechen ; 8. fich ranfen, 
fih wälzen, fich krümmen und wine 
den, ſich lang ausſtrecken; a sprawl 
ing charge, Mil, Ph. ein unordentli= 
cher (unregelmäßiger) Gavalleriean= 
143 * 


griff. 

SPRAY, s. 1. bad Reis, Meischen, der 
Sproß, das Zweiglein; Reisholz ; 2. 
der (See-)Schaum, das Flugwajfer; 
— fagot, da8 Jteisbund ; — wood, das 
Neisholz. 

To SPREAD, v. I. a.1. breiten, fpret= 
ten, fpreigen, (auß)behnen ; ansbrei= 
ten; 2. überziehen, (be-)decken; 3. 
befannt machen, ausfprengeitz to — 
a net, ein Net legen; to — the sails, 
vie Segel frannen; to — the cloth, 
den Tiſch deen ; to — a cold repast, 
falte Küche auftragen; to — abroad, 
ausfprengen ; fic) verbreiten; to — 
out, ausbreiten ; to — over, überzie= 
ben, überftreuen ; IL. x. fic) ausbreiz 
ten; fich verbreiten. 

SPREAD, s. die Ausdehnung, Weite, 
der Umfang, Ram, 

SPREADER, s. 1. ber Ausbreiter, Aus⸗ 
ftveucr ; 2. Ausfprenger, Verbreiter ; 
3. ie Spatel (zum Nflnpterfreichen 
uf. w 


SPREADING, adj. B. T. offen, ausge⸗ 
breitet, klaffend; a (large) — tree, ein 
(weit)fchattiger Baum; — machine. 
T. die (Grob=)Wattenmafdhine beim 
Baummollenfpinnen. 

SPRIG, s. 1. da8 Reis, die Sproffe, der 
Schuß, Schoß, Shifling ; 2.Spannz 
nagel ohne Kopf, Stift; 3. (— bolt), 
der Tackbolzen; — crystal, der Berge 
friftall. — 

To SPRIG, v. a. mit Heinen Zweigen 
begeichnen ; sprigged bobbin-net or mus 
lin, gemufteter mit gweig- oder blu⸗ 
menartigen Siguren durchwebter Spi⸗ 
Bengrund oder Muſſelin. : 

SPRIGGY, adj. boll Sprofjen, aus Reis 
fern beftehend. : 

SPRIGHT, s. der Geiſt; Schatten, die 
Seele ; das (umgehende, fpufende) 
Oecfpenft. 

SPRIGHTFUL (adv. —ıy), adj. lebhaft, 
munter, heiter, Inftig, muthig ; —ness, 
s. vid, SPRIGHTLINESS. 

SPRIGHTLESS, adj, ftumpf, entnervt, 
geiitlos. , eae 

SPRIGHTLINESS, s. die Lebhaftigteit 
Munterkeit, Heiterkeit, ber Muth. 

SPRIGHTLY, adj. lebhaft, munter, mus 
thig, Tuftig. 

To SPRING, v. I. n. 1. entfpriitgen, 
quellen; 2. hervor wachfen, hervor 
fommen, entfpriefen, fproffen; 9. 
(pliglih) erfcheinen; 4, entftehen, 
anfangen, anbrechen; 5. fpringen, 
fprengen, überfegen;; the wind springa 
up, der Wind fleigt auf; to — 
forward, fortfpringen, hinzu ſchießen; 
to — of, entfpringen; to — off, abs 
fpringen ; to — out of... (— from ..) 
entfpringen aus ..; to — over, tibere 
fegen; to — up, in die Höhe prin 
nen, auffpringen, auffchiepen, aufs 
Syrießen the winds springs up. N 
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7: der Wind fteigt auf; uo. 4. zer⸗ 
Iprengen ; 2. treiben, jagen, auf: 
agen — aufſtören, aufſtöbern; 
. entladen; M 718. to — a butt, 
tosfpringen (vom Ende einer Plan= 
fe); to — the loof, nahe an den 
ind bringen, bei dem Winde auf 
orehen, in den Wind luven; to — 
the firelock, Mil. Ph. das Gewehr 
abfehen; to— an arch, „Arch. T. einen 
Bogen wilben; to — a leak, einen 
Led befommen, led werden; to — 
a light, Licht wr agen 3 to —a mast, 
einen Daft abjegelt; to — a mine, 
eine Mine fprengen oder fpringen 
laſſen; to_— the rattle, die (Nacht= 
wächter-)Schnarre drehen, ſchnar⸗ 
ren; to — a well, einen Brumıen 
graben. ER 
SPRING, s. 1. ber Brühling, Lenz; 2. 
Anfang, Begiun, Anbruch;  Ur- 
fprung; 3. die Quelle; der Syringe 
beunnen; 4. Sprung, iG, die Spalte 
(in einem Maft, einer Ran u. u 
3. die Feder, Springferer, Trie 
kur; 6. Elafticität, Schnelltraft, 
ederkraft; 7. MT. das Spring⸗ 
tau; — of life, bie Lebenskraft; — 
of youth, die Jugendkraft; Sugend- 
blithe; to set every — in_ motion, 
alle Minen fpringen laffen, alle 
Triebfedern in Bewegung fegen, Als 
led anwenden ; — arbour, die Spine 
del in der Uhr; — barley, bie Som⸗ 
mergerfte (Hordeum vulgare — L); 
— barrel of a blind, ber Rollvorhang 
einer Sutfchenthiiv ; — bars, pl. die 
Federholzer; — bitter-vetch, die frühe 
Bergwide (Orvdus vernus — L); — 
bok, bet Springbod (Antilope euchore 
—L); — bolt, ber Federriegel; — 
box, das Federhaus in der Uhr; eine 
Wederdofe; — chapes, pl. Bederbügel; 
— dividers, pl, der Federgirfel ; — 
forelock, M 7. ein Splint mit Gee 
bert; — funnel, der Trichter; — 
grass, das Ruchgras (Anthoranthum odo- 
ratum — L.) ; — guns, Gelbftfchiiffe ; 
— halt, bie Lähme ber Pferde, dev 
Hahnentritt, eine Art des Spathes ; 
— head, bas Haupt der Duelle, der 
Urquell ; — hook, eit Carabinerha= 
fen; — latch, bie Federklinke; — 
quarter, bie Zeit der langen Tage; 
steel, ber Federftahl ; — steel-yards, 
bie Federwage, Biehwage; — tide, 
bie Springfluth, Springgett; ‚fig. die 
Frühlingszeit; — time, die Früh— 
lingsgeit, der Frühling; — tools, es 
deriwinden, Ubrfederwinden ; — tree- 
bar, das Ortſcheit, Querholz die 
Wage an der (Wagen⸗)Deichſel; — 
water, das Quellwaſſer; — wheat, 
der Sommerweizen. 2 
APRINGE, s. ber Sprenfel, bie Schlinge, 
Donne. nee eh kee 
To SPRINGE, o. a. (in einer Schlinge) 
fangen. N 
SPRINGER, s. 1. der Springer; Bol- 
tigeur, leichte Infanteriſt; 2. der 


ugfopf, Nordkaper (Deiphinus orca 
—L); 3. Arch. T. der Tragitein, 
Träger. 


MPRINGINESS, s. bie Federkraft, 
Schuellkraft; Springferer. 

u WATER, s. das Duell 
alfer. 

BPRINGY, adj. 1. elaftifch, feberhaft, 
Tal, prallig, fpannkräftig ; 2. quel- 
enreich. 


To SPRINKLE, v. a. & n. (be)fprengen, 
(be)ftreuen, 

WRINKLE, s. 1. das (umber) Ver 
freute, Oefprenkel; 2. der Spreng⸗ 
webel, Sprengquatt. 

@PRINKLER, s. der Gefvrengende, 
Ausftreuende 
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SPRIT, s. 1. die Sproffe; 2. M. Ts. 
das Epriet (die Stange womit ein 
Sprietfegel ausgefeßt wird); bie 
Blinde; — sail of a ship, die große 
Blinde; das_Cprietfegel; — sail- 
haliards, ber Ausholer der Blinde; 
— sail-sheet-knot, der Blindefchoten- 
Enopf; — sail-top-gallant-sail, bie Ober⸗ 
ſch iebblinde; —saiktopsail, bieSchieb= 
blinde; — sailtop-sail-yard, die Raa 
ber Schiebblinde; — sail-yard, die 
CS prietfegelran. 

SPRITE, s. der Geift. 

SPROD, s. ber zweijährige Rache. 

To SPROUT, v. n. (— forth, hervor) 
fproffen, wachfen, treiben ; aufs oder 
ausfchießen; (an)fchießen (wie Kry⸗ 
ftalle) ; to — on, fortwachfen. 

SPROUT, s. die Sproffe, der Spröß⸗ 
ling ; sprouts, s. pi. die Kohlfproffen. 
SPRUCE, s. die unge — beer, 
das Sproffenbier ; Dantzie —, Dan⸗ 

iger Doppelbier; — canvas, eine 

rt grober Leinwand, aus den preu= 
pifchen Häfen kommend; — deals, pl. 
nordiſche (Tannenz)Dielen von mehr 
als 20 Buß Länge; — essence, 
Sproffeneffenz; — fir, die Pechtanne 
(Pinus nigra — L); — leather, dä⸗ 
nifches Leder; — pine, vid. — fir; — 
wine, Sproffeneffenz mit Wein ver 
miſcht; — wood, Eleingehadtes oder 
Reisholz; — yarn, rohes Leinengarn. 

SPRUCE (adv. —ıy), adj. nett, fauber, 
gepußt. 2 

To SPRUCE, v. n. & a. fich fauber hal» 
ten, ſich pußen. — 
SPRUCENESS, s. bie Nettigkeit, der 
faubere Anzug. 

SPUD, s. 1. das furge (fpatel formige) 
Meffer, Gatemeſſer, derKneif, Sdyniz 
ger; 2. bie Girtuergabel, 

To SPUD, v. a. die Erde mit einer 
Gartnergabel auflodern, 

SPUME, s. der Schaum. 

To SPUME, v. n. ſchäumen. — 
SPUMESCENCE, s. die Schaumigkeit, 
das Schäumen. 3 
SPUMOUS, Srumy, adj. ſchäumig, fehäu= 
mend. 

SPUNGE, ». 1. ber Schwann; 2. 
Räumer, (Stik) Wiſcher; 3. der 
Stollen am — 4. cant. der 
Zechbruder, Säufer; — tree, die far= 
neſiſche Ucacie, der Schwammbaum 
(Mimosa farnesiana — L.). 

To SPUNGE, v. L a. mit bem Schwanz 
me wifchen, abwifchen, überwifchen ; 
mit dem Schwanme negen; IL n. 
free ein Schwamm) einfangen; 

efen, zu afte gehen, fich füttern, 
tellerteden, fcymavogen; to — upon 
one, ‚fig. bei einem fehmarogen. 

SPUNGER, s. 1. ber fich eines Schwam⸗ 
mes bedient; 2. der Tellerleder, 


Schmarotzer. 
SPUNGIFORM, adj. ſchwammig, 
ſchwammicht, Loder. ao 
SPUNGINESS, s. die Schwanmigfeit, 
Rorferheit. 


SPUNGING-HOUSES, s bie Kneipe (wo-⸗ 
hin man zahlungsunfühige Arreftan- 
ten fekt). : 

SPUNGIOUS ag. fh wammig, ſchwamm⸗ 
artig ; — stone, der Schwammſtein. 

SPUNGY, adj. 1. ſchwammig, ſchwam—⸗ 
micht, loder; einfangend; 2. nap. 

SPUNK, s. der Zündfehwanun, Feuer= 

chwamm, Zunder, das faule Holz, 
ündholz; die Lunte, 

SPUR, s. 1. ber Sporn; 2. das Mut- 
terforn, Uiterforn; 3, Hervorragens 
de; 4. ng. der (An)Trieb, Reiz, die 
Aufmunterung, der Beweggrumd ; 5. 
der Lingfte und breitefte Wurzeltrieb 
oder Sproß; 6. die Seeſchwalbe; 
7. der Gebirgszweig; 8. P. 7. der 





SQUA 


- Sporn; 9. Typ. T. die Bunkturfpige , 


10. Fort, eine Art Duermälle (in dei 
älteren Befeitigungsfunft) ; 11. spurs, 
pl. N. Tes. die Urine eines Schlitteng; 
— of the beams, eine Art halber Dede 
balfen; — of the bits, die Stützen 
hinter der Biting; to set (put) spurs 
to, die Spornen geben; upon the — 
in großer Eile; — gall, der Gporns 
fig, die Verlegung mit den Sporer; 

to — gall, v. a. mit den Sporen vers 

legen; — galled, part. adj. mit den 

Sporen verlegt; — leather, das 

Spornleder; — rowels, pl. die Spo= 
renräbchen ; — wheel, 7.da8 Epurrad. 
To SPUR, v. I. a. 4. fpornen ; ftacheln ; 
2. ‚fg. treiben, antreiben, forttreiben, 
reizen, befchleunigen; to — on, ane 
fpornen, antreiben, forengen; U. nw. 
eilen; En Burgi 

SPURGE, s. die Mildhpflange, Purgic= 
pflanze, Wolfamild) (Euphorbia — L); 
— flax, ber gemeine Rellerhale, Getz 
belbaft (Daphne thymelea — L); — 
laurel, ber immergrüne Kellerhals 
(Daphne laureola — L.); — olive, det 
Zeiland (Daphne cneorum — L); — 
wort, der Schwertel, die Schwertlilie, 
Iris (Iris ziphium — 1... 

SPURIOUS (adv. —ıy), adj. 1. — 
falfch, untergefdoben ; 2. unehelich; 
—flesh, das \ ippenfleifch, Bahufleifch; 
—ness, s. die Unechtheit, Talfchheit ; 
Unebelidfeit. aan 

SPURLING, s. ber Gpiering ; — line, 
N. T die Vien, die den Wriometer mit 
dem Stenerrad verbindet. 

To SPURN, v.1.a. 1. (mit dem Fuge 
weg)ftofen, treten, ftampfen; 2 
(away) verächtlich zurück (von fich 
weifen, verwerfen; 3. verachten, vers 
ächtlich behandeln; IL n. 1. hinten 
ausſchlagen; 2. Troß bieten. 

EN, s. dle verächtliche Behaut: 
ung. 

SPURNER, s. der Verächter, Troßente. 

SPURNEY, s. vid. SPURRY. 

SPURRE, s. die Geefchwalbe. 

SPURRED, adj. mit Sporen, in Eporen. 

SPURRER, s. der (An=)Sporner. 

SPURRIER, ». der Spornmader, 
Sporer, 

SPURRY, s. dev Arferfpergel, Spörgel, 
Knöterig, Knörich (Spergwa — L); 
das —J Sandkraut Arenaria rubra 
— 1). 

To SPURT, v. n. & a. fprigen, fpringen, 
hießen, ſtuͤrzen. a 

SPURT, s. der Schuß (von etwas Ger 
pee fend, Sturz, Cprung, Zug, 

ufflug. 

To SPUTTER, v.a. & n. 1. fprudeln, 
fprigen, fprühen ; 2. ausfprudeln, mil 
ſchwerer, geifernder Zunge reden. 

SPUTTER, s. das Gefprudel, Ges 
ſpritzel. 

SPUTTERER, s. der Sprudler, Sprißer. 

SPY, s. der Spion, Späher, Kunde 
fchafter ; — boat, das Rennfchiff, 
Sachtfchiff, die Corvette; — glass, 
col. das Vernglas, Fernvohr, Per= 
fpectiv. — 

To SPY, v.a.&n. 1. ſpioniren, to — 
out, (aus-Ifpähen, (aus)Eundfchaften, 
(erjforſchen; 2. erfehen, erlaufchen, 
gewabren; 3. fpüren, wittern, wahrs 
nehmen, entdeden; 4. genau durchs 
fuchen; grübeln; to — into, nachgrü⸗ 
bein, nachforfchen ; spying-glass, das 
Gernglas, Fernrohr, Perfpectiv. 

SQUAB, I. adj. 1. quabbelig, quatſche— 
lig, fleifchig, dick umd fett; 2. Eahl, 
ungefiedert, weich, erft ausgekrochen 
(von Geflügel) ; IL s. 1, die junge 
Taube; das Küchlein; 2. das So- 
pha⸗Kiſſen oder die Matrage eined 
Sophaé. 
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SQUABBISH, adj. quatfdjelig, (weich) 
fleifchig, dif unt fet. ‘ 

To SQUABBLE, v.n. zanfeıt, ftreiten, 
Händel fuchen, ein Raufbold 

eyn. 

SQUABBLE, s. bag Gezänk, Gefeife, 
her Streit, Hader. 

SQUABBLER, s. der Sinker, Raufbold, 
Schreier. 

SQUAD, s. Mil. T. der Beritt (Zug) 
zum Greveiren, bas Grercirdetache= 
ment, die Gorporalfchaft; das Dee 
tachement. 

SQUADRON, s. 1. die Schar, der Heer⸗ 
haufe, die Schwadron (das Escadron); 
2. bas Geſchwader. 

SQUADRONED. adj. in Schwadronen 
oder Geſchwader getheilt. 

SQUALID, adj. ſchinutzig, fothig, gar⸗ 
ftig, unſauber. 

SQUALIDITY, be, die Unfauberteit, 

wee Unfläthigkeit, Gare 

igfeit, 

To SQUALL, v. x. laut (auffchreien. 

SQUALL, s. 1. ber laute Schrei, das 
Stoßgefihrei; 2. der Windſtoß, ge— 
brochene Wind, eine Bi ; —s of wind, 
pl. Windftife, Böen, 

SQUALLER, s. der laute Schreier, col, 
Schreihals. 

BQUALLY, adj. ben Windſtößen aus= 
gelegt, ftürmifch, windig; — wea- 
ther, Sea lang. mit Böen permifdtes 
Wetter. : 

SQUALOR, s. bie Unfanberfeit, ver Un⸗ 
flath, Schmuß. ; 

SQUAMIFORM, adj. fchuppenformig. 


SQUAMIGEROUS, i adj. ſchuppig, 
SQUAMOUS, chuppenartig, 
mit Schuppen. 


To SQUANDER, v. a. (— away) ver⸗ 
fehleudern, vergeuden, verfehwenden, 
durchbringen.. 
BQUANDERER, s. der Verſchwender, 
Berfchleuderer. 
SQUARE, I. adj, 1. vieredig; 2._im 
Biered, vechtwinfelig ; 3. angemeffen, 
emäß, paffend, recht; 4. abgefchlof- 
en, quitt, wett; 5. redlich, ehrlich, 
rechtfchaffen, gerade; 6. ſtark, vier= 
fchrötig, handfeft; (in compos. Qua⸗ 
drats, 3.8. -yard, -font, -inch, Quaz 
brat-Dard, Buß, -Boll) ; the yards are 
very —, Sea lang. die Raaen find fehr 
fang; three — breiedig; — barley, 
bie ſechszeilige Wintergerfte (Hor- 
deum herastichon — L.) ; — built, vier⸗ 
edig gebaut; — coat, die Kivree, ber 
Bedientenleibrod mit einem Steh= 
fragen ; das Galakleid; — collar, 
ber Stehfragen ; — dealing, das red= 
fiche Verfahren, dte Medlichkeit; — 
frame-saw, die Schulp= oder Schülp⸗ 
fäge; — hide, die gegerbte Ochfen- 
haut, ohne Kopf und ohne Bauch ; 
-- kentledge, vierefiges Ballaftetfen ; 
— measure, bag Quadratmaß; — 
nails, vierfantige Gpifer ; — number, 
die trate: — piano-forte, dad 
afelfürmige Pianoforte; — rigged, 
NT. Raategel führend; Tange Raaen 
habend; — root, die Quadratwur⸗ 
el; MT —sail, die Brefod; — 
snil-boom, die Spier an Ausfegen der 
Brefod; — sails, Naafegel; — set, 
fiark, unterfeßt,; a — _ sterned ship, 
ein Spiegelfehiff, Schiff mit plattem 
Spiegel ; — tack-stay-sail, ein Stag⸗ 
“egel, das einen Sprung hat; M. Ts. 
— tuck, ber platte Spiegel; — yards, 
Raaen, die vechtwinklig am Malt 
hängen; IL. s. 4. das Quadrat, Bier= 
rd, Gevierte; 2, Geld (auf dem 
Schachbrett); 3. die Haute, Scheibe, 
Latte; 4, der vierecfige Plas, öffent⸗ 
ide Blah; 5. 216 Haufer-Quadrat; 
408 
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6. die Quadratzahl; 7. Säulen- 
platte, 8. das Ebenmaß, Verhälte 
niB, ber rechte Stand; die Richtige 
Feit, ©leichheit, Regel, Orduung; in 
— tm Biered; indigo in fine squares, 
Indigo in fchönem Format; to bring 
into —, viererfig machen, quabdriren ; 
to bring to a —, (eine Sabl) gum 
Dutabrat erheben, mit fich felbft mul⸗ 
tipliciren ; the hollow —, Mi. T. das 
offene Quarre ; *tis out of — ¢8 fleht 
nicht gleich, nicht winfelvecht, iſt in 
Unorduung; on (upon) the —, wine 
felvecht; how go squares? wie ftehen 
die Sachen? wie gehen tr Wee 
fdyifte? four foot by the —, v.er yee 
meffene Fuß. : : 

To SQUARE, v. I. a. 4. quadriren, vier⸗ 
edig machen, (ab)vieret, ins Ge⸗ 
vierte bringen; 2. (ab)meffen, einz 
richten, gemäß machen; anpaffen; 
M. Ts. to — the yards, die Raaeıt 
ins Bierfant braffen; to — the yards 
by the braces, bie Ragen ins Kreuz 
braſſen; to — the yards by the lists, 
bie Naaen an beiten Seiten gleich 
hoch toppen ; to — a number, eine Zahl 
mit fic) felbft multipliciren; Ir. n. 

affen, zufammen paffen, fic) ſchicken, 
id) veimen; to — with, zu etwas 
paffen ; to — well, gelingen, zu Stat= 
ten fommett; squaring of the circle, 
die Quadratur des Zirkels. 

SQUARENESS. s. das Viereckige, Ges 
viette; die Vierung. 

SQUARISH, adj. faft quadratförmig. 

SQARROUS, adj. B. T. fparrig. 

To SQUASH, v. a. 3u Brei fdlagen, 
(zerdquetfchen, zerknirſchen. 

SQUASH, s. 1. dns Weiche, Teicht je 
Zerquetfchende; 2. der weiche Fall, 
das Zufammenfchlagen weicher Kör⸗ 
per; 3, der Platſch, Duatfch, Pla= 
ger; A. bie unreife Frucht, das wei— 

e Obft; (— gourd, die Melonen=) 
Pfebe, der Türfenbund (Cucurdita me- 
lopepo — L.). 

To SQUAT, v. n. 1. niederfegen, boden, 
fauern, krumm figen; 2. Am. fich auf 
fremdem Grund und Boren niederz 
laffen. 

SQUAT, adj. 1. hodend, kauernd; 2, 
kurz, ſtämmig, unterfegt, gebrungen ; 
a — fellow, ein unterfegter Merl; a 
— house, ein Heines Haus, wo Alles 
beifammen iff. _ 

SQUAT, s. 1. das Hoden, Kauern; 2. 
ber Zinnfpath. 

SQUATT, s. Min. T. das Erzneft. 

SQUATTERS, s. pl. Am. Perfonen, die 
fich auf fremde Ländereien nieverlaf- 

n 


en. 

SQUAW, s. die (nordamerikaniſche) Suz 
dianerinn. 

To SQUAWL, &c, vid. To Squatn, &c. 

To SQUEAK, v. n. quiefen, auäfen, 
quärren, freien; winfeln, dröhnen. 

SQUEAK, s. das Duiefen, Quiekſen, 
Quarren, Schmerzgeſchrei, der 
Schrei. 

SQUEAKER, s. ber Schreihals. 

To SQUEAL, v, n. quitren, ſchreien bor 
Schmerp), wimmern, winſeln, jam= 
mern, : 

SQUEAMISH (adv. —ıy), adj. efel, Cfel 
empfindend, zärtlich, wählerifch, — 
ness, 2, das Ekle, Wählerifche ; die 
Bartheit, Bedenklichkeit, has über- 
mäßig feine Gefühl. 

To — Aa a. Di — 
preſſen, quetſchen; 2. drängen, drin= 
en; fich eindrän et; 8. durch⸗ 
He ; 4. unterdrücken, pladen, quiz 
en; to — out, ausdrücken, auspref- 
fen; to — up, gufammenpreffer ; 
squeezed up, eingepreßt. 
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SQUEEZE, s ber Drud, bie Preffung 
Duetfchung. 

SQUEEZERS, s. pl, bie Preſſe, Schrans 
be (einer PBreffe); lemon —, die Bir 
tronenpreffe. 

SQUIB, s.1. die Fleine Radete, der Fens 
erfihwärmer; 2. bas Wigworts dad 
Pasquill. 

To SQUIB, v. n. farfaftifche Bemerkun⸗ 
gen machen, fpötteln. 

SQUIBBING, s. das Spötteln. 

SQUILL, ».1. die Meerzwichel (Scilia 
maritima — L.) ; 2. ver Squillenfrebs, 
die Krabbe; 3. die Mallfifchaffel. 
MWalfifchlaus. : : 

SQUINT, I. adj. fehiel, ſchielend, ſchiel⸗ 
dugig; IL s. der ſchiefe Blick; ber 
Schielende, col. das Schielauge ; — 
eyed, ſchielend, ſchief. 

To SQUINT, v. I. n. ſchielen; to — 
upon.., nach Etwas fhielen; IL a. 
febielen machen; to — one eye, mit 
einem Auge fchielen. 

SQUINTINGLY, adv: {chicfend. 

SQUIRE, s. 1. ber Schildknapp, Wafs 
fenträger; 2. Esquire, (ein Titel 
ähnlich dem deutfchen Wohlgeboren), 
der Junker, Zandebelmann. 

To SQUIRE, v. a. als Schildknappe 
dienen; to — a lady, einer Dame (Öf- 
fentlich) den Hof machen, fie beglet= 
ten. 


SQUIREHOOD, ? s. das Ant, die Wür⸗ 
SQUIRESHIP,, § de eines Géquire, 
SQUIRELY, adj. ritterlich. 

SQUIRREL, s. da8 Einhörnchen; — 
hunt, — hunting, die Eichhörnchen- 
jagd; — fish, der Blaufopf (Perca 
formosa — L.). R 
To SQUIRT, v. a. fprigen, ſprudeln; 
squirting cucumber, die @felögurfe 
(Momordico elaterium — I..). 

SQUIRT, s. 1. die Sprite ; 2. der Wafe 
ferftrahl, Schuß. . 

SQUIRTER, s. ber Sprißer, Sprigen: 
mann. 

SQUIT, ». & v. vid. Squın. j 
To STAB, v.a.&n.1. ftechen; tödlich 
verwunden, erfteden, burchbohren, 
erdoldjen; 2. fig. ſchänden (an der 
Ehre); to — at.., ſtechen nad. .: 
’twill — her to the heart, e6 wird ihr 
das Herz durchbohren. — 

STAB, s. 1. der Stich, Dolchſtich, die 
Bunde; der Stoß, Schlag; 2. fie. 
der hinterliftige Streich. 

STABBER, s. der Meuchelmörder. 

STABBING, s. das Stechen, Erftechen. 

STABILIMENT, s. die Befeftigung, Fe⸗ 
ftigfeit, Stütze. 

STABILITY, s. 1, die Geftigteit, Stas 
tigfeit; 2. Beftäudigfeit, Standhafs 
tigfeit; 3. Dauer; 4. Feſtigkeit (im 
Gegenfag von Flüffigfeit) ; 5. Sol: 
SE SERBIEN. 

STABLE, adj. 1. feft bleiben, dauerhaft, 
haltbar, haltfam, ſtark; 2. ftät, be- 

ändig, ſtandhaft. 

STABLE, s. der Stall; — hoy, bet 
Stalljunge; — bred, im Stall erzo⸗ 
gen; gemein; — man, der Stalls 
Enecht; — pail, der Stalleimer; — 
room, der Stallraum; — stand, Sp. R 
der Anftand im Walde; z. 7. da8 re 
fie eines Wilddtebes auf dem Ans 





andes — yard, der Stallhof, Biehs 
of, Diifthof. ; 
To STABLE, v. I. a. ftallen, einftallen; 
IL. n. wohnten, haufen (von Thieren). 
STABLENESS, s. wid. SrtABıLıTY. 
STABLING, s. das Stallen, Haufen, 
die Stallung, der Stall. 
To STABLISH, v. a, vid. To EsTABLipm. 
STABLY, adv. feft, ftätig, beftändig. 
STACCATO, Mus. T.I. s. das State 
to=Zeichen ; IL adj. & adn, mit einem 
Staceaio⸗Zeichen, kurz abgefloßenz 
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— notes, kurz abgeftofiene Noten; — 
atyle, der gebundene Styl. 

STACK, a, der Haufen, Stapel, Stoß, 
Schober, Fehm (von Heu, Getreide); 
— of chimneys, die Reihe Schorn: 
fleine; a — of wood, ber (runde) 
Holitof ; — wood, Klafterhols, 

To SYACK, v. a, (to — up), über etnan= 
be ane aufitellen, aufftabeln, (auf)= 

ichten. 

STACTE, s. die Stakte, ber Myrrhen⸗ 
Saft, das flifitge Myrrhenharj. 

STADIUM, s. 1. die Rennbahn bei ben 
Alten ; 2. das Stabium, 

BTADTHOLDER, s. der Erbftatthalter, 
le ber vereinigten Nieder- 

ande, 

STADTIIOLDERATE, «. die Statthal= 
terſchaft. 

STAFF, 2. (Staves, pl) 4. der Stab, 
Stock; Shaft, Spieß, die Stiige; 
Staffel, Sproffe ; der Amtsſtab (als 
Zeichen der Gewalt); 2. sig. die Ge⸗ 
walt, Macht, das Recht; 3. der Re⸗ 

imentaftab (die höhern Offisiere des 
tegiments) ; ber Öeneralitab Offi⸗ 
ciere zur Verfügung des Befehlsha⸗ 
hers); 4. ein Roten linien)fyftem ; 
5. der Vers, die Strophe, Stange; 
erosier —, det Krummſtab; — of of- 
fice, der Amtsſtab, Marfchalleftah ; 
- a der Stabésofficier ; — snake, 


die Stockſchlange; —tree, der Cela⸗ 
fter_ (Celastrus — L.); — wood, das 
Faßdaubenholz. 

BTAG, s. der 


irſch; — beetie (—fly), 
der aed Sehriter (Zucanus 
cervus — L.); — evil, die Hirſch⸗ 
kraukheit (ber Pferde), Maut perre; 
—shorn-tree, ber Sumad) (Rius — 
de); — hound, der Hetzhund (bei 
Betdicaben ; — worm, ber Eugen 
foo gerling (Rarve dev Viehbreia= 
RTAGE, s. 1. das Gerüſt, Ey 
bie Schaubühne, Bühne, der Schaus 
platz; 2. die (Poft=)Station, Poſt⸗ 
ftelle, Poft=)Rajte, ber Mukeplag die 

erberge; 3. Stufe, der Bortgang. 

uftand und Orad (einer Krankheit, 
Aw); 4. Grad; 5. die Poſtkut⸗ 
[Er der Poftwagen; 6. m 7. bie 
Stelling (ein Gerüft für bie Kalvas 
teren); 7. ber Neibftein der Buchs 
bruder ; to bring upon the —, auf bie 
Bühne bringen; Ag. mit_ins Spiel 
ziehen; to enter the —, auftreten ; to 
go off the —, (bon der Bühne) abtre= 
ten; to have a clear —, freies Feld 
(Spielraum) haben, Fein Hinderniß 
finden; — box, bie Theaterloge; — 
coach, die Landkutſche, (Perfonen=) 


Poſtkutſche; — driver, der Perfonenz 
Fuhrmann, Poſtknecht, Poftillon ; — 
oftpferd; — 


— horse, daé (reife) 
(eoach-Joffice, das Landkutſchen⸗Bu⸗ 
teau, Perfonenfubrmanns-Burear ; 
— pigeon, dic Brieftaube, Pofttaube ; 
— play, das Schaufpiel; — player, 
ber Schaufpieler; — practice, Thea⸗ 
ter⸗Roitine; — wagon, die Frachi⸗ 
poſt, der (Poſt⸗)Packwagen; — wri- 
ter, ber Schauſpielſchreiber. 

a 8. Sp. E. dev vierjährige 


To STAGGER, v. I. m. 1. waufen, 
fdwanten, taumeln; 2. den Muth 
verlieren ; zweifeln, zaudern, anfte= 
hen, Gedenten tragen, ftugen; IL a. 
4. wanfend machen; 2. flubig maz 
chen, Bedenklichkeit einflößen, ver 
blüffen, befremben, beunrubigen, auf- 
ſchrecken. 

STAGGERINGLY, adv. wanfend, tau⸗ 
melud; ſchwankend, wanfelmäthig, 
unſchluͤſſig. 
KTAGGERS, s. pl. ter Schwindel der 
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Pferde und des Rindviehes; eine 
Drehkrankheit der Schafe, 
STAGGER-WORT, s. da8 Jacobskraut 
(Senecio jacabea — L.). 5 
STAGNANCY, s. das Stillftehen, die 
Stodung. 
STAGNANT, adj. ftill ftehend, ftodend ; 
fl in M. E. (vom Markte) febr 
L ftil, flau. 
eo STAGNATE, v. n. ftille ftehen, fto- 
en. 


STAGNATION, s. bas Stillftehen, der 
Stilfftand, die Blauheit, Stokung ; 
(— in trade, iin Handel) die Öefchäfts- 
ftille, Geſchäftsloſigkeit. 

STAID, adj. gefegt, ernfthaft, nüchtern, 
regelmapig ; —ness, s. bad gefehte 
Weſen, vie Exnfthaftigfeit, Gefegt= 
heit, Negelmäßigfeit. 

To STAIN, ». a. 1. flecken, beizen, bunt 
machen, färben, befleden befudeln ; 
2. Farben einbrennen; 8. fchänden 
(an der Ehre); stained cotton, (gelb) 
gefledte Baumwolle; stained paper, 
gemaltes (farbiges, buntes) Papier; 
stained glass, Glas mit eingebrannten 
Biguren ; staining of glass, die Glas⸗ 
maleret. : 

STAIN, s. 1. der Gleden, Makel; 2. 
die Schande, 

STAINER, s. 1. ber Befeder, Beſude⸗ 
ler, Schänder; 2. Rarbenbeizer, 
Buntfärber, 

STAINLESS, adj. fig. unbefledt, ſchuld⸗ 
(08, untabelhaft. 

STAIR, 's. die Stufe, Staffel, der 
Tritt ; stairs, pl. (a flight of stairs), die 
Treppe, Stiege; down (below) stairs, 
unten ; up (above) stairs, hinauf, oben; 
one pair of stairs up, eine Treppe 

och; a one pair of stairs window, ein 
Kenfter im erften Stod; — case, bie 
'veppe, Stiege; — case carpets, 
4 ebeiuepi — rods, Stangen 
m die Teppiche an die Treppenab- 
äy zu befeftigen; — case eyes, die 

inge worin diefe Stange geben. 

STAKE, s. 1. ber Pfahl, die Pfofte ; 
2, dex, Schandpfahl, Pranger; der 
Pfahl im Scheiterhaufen, an den ber 
zu Verbrennende gebunden wird; fig. 
das Mivtyrerthum; 3. der Sag im 
Spiele, Einſab, die Einlage; das 
Waguif, Wageſtück; 4. der Hand» 
ambof, bas inftudeifen ;a man of 
— col. ein vermigender Mann; to 
sweep stakes, Alles einftreichen ; fig. 
Alles nehmen; to lay at — daran 
fegen, wagen; to_lie {or to be) at —, 
auf dem Spiele ftehen, worauf ane 
fommen; to put one’s — into the 
hands of another, einem Andern fein 
Out und Blut anvertrauen; 7s. — 
heads, die Micken (dev Reepſchläger); 
— posts, die Pfofte an denen die 
Micken befeftigt ſin. 
ToSTAKE, v. a1, mit Pfählen ver⸗ 
ſehen. pfählen, bepfählen, umpfäh— 
en; 2. ſtühen; 8. mit einem Pfahle 
durchbohren, pfählen; 4. (iin Spiele) 
fegen; zum Pfande fegen, verpfün= 
den; auf das Spiel fegen, wagen; 
to — one’s (own) honour, feine Ehre 
um Pfande fegen; I— my life to.., 
ich fege mein Leben (ein) gegen.., fo 
wahr td) lebe; to — out a road, einen 
Weg abfteen. , 

STALACTICAL (—1c), adj. tropfftein 
‚artig; — spar, der fülerige Kalk— 
fiein ; — stone, der Tropfſtein. 


STALACTIFORM, tog tropfftein= 
STALACTITIFORM, formig, finger= 
firmig. 


STALACTITES, s. ber Stalaftit. 

STALACTITIC, adj. tropfiteinartig ; — 
carbonate of lime, ber Faſerkalk. 

STALAGMITES, s. ber Stalachmit. 
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STALAGMITIC, —ca. ‘ado. —caLnyh 
adj. wie Stalagmit geformt. 

STALE, 4 1. alt, ſchal, matt, kah⸗ 
nig; 2. altbaden; 3. veraltet, abges 
nugt, ftumpf, ſchwach; — articles (ef 
merchandise), verlegene Waare; --- 
bread, altbaden Brod; a — debt, ein 
veraltete Schuld; — mated, patt gine 
Schach); a— virgin, eine alte Jung⸗ 


er. 

STALE, s. 1. ber Stiel, Schaft, die 
eae 3 2. bas Patt (im Schady- 
piele), 

ToSTALE, ». n. ftallen, feichen (bow 
Pferden und Rindvieh). ‚ 

STALENESS, s. bie Schalfeit, dad 
Schale, Verbrauchte, Alter, die Ab- 
genutztheit. 

To STALK, v. n. 1; ftoly daher ſchret⸗ 
ten, ftapfen ; 2. fcbleiden, leife tre- 
tent, fic) verſtecken, (hinter dem Ber- 
ſteckpferde hergehen, wie man thut, 
wenn man das Wild befdleicht). 

STALK, s. 1. der Etengel, Stiel, 
Halm ; Kamin au der Weintraube; 
die Bederfpule, der Kiel; vie Röhre, 
2. ber ftolge weite Schritt, cot. fyani= 
ſche Schritt. : 

STALKED, adj. einen Stiel habend. 

STALKER, s. der Stapfende, Hochauf= 
tretende ; das Stellgarn. , 

STALKING-HORSE, s. Sp. E.ba8 (wirk= 
liche oder nachgemachte) Berfted= 
oder Schleichpferd (hinter welchen 
man das Wild befchleicht) ; sg. die 
Maske, Larve, ber Borwand. 

STALKY, adj. hart wie ein Stengel. 

STALL, s. 1. der Gtall; die Abtheis 
lung in einem Stalle für ein Bferd 
allein, Abftallung; Krippe; 2. ber 
Verkauf(s)ftand, bie Markt oder 
Mefbude, der Tifch oder die Bank 
um Waavenverkauf, der Krämer⸗ 

and; 3. der Chorfiuhl; 4. die 
Stiftsherrnftelle (dev Sig eines 
Gtiftsherrn_in der Domlirche); to 
keepa —, offen feil halten, mit Waa—⸗ 
ven ausftehen; book —, der Bücher- 
ſtand der Antiquare ; butcher's — die 
Fleiſchhank; -front — of a bridle, der 
Stirnviem eines Zaumes; thumb — 
finger —), ber Düumling, Fingers 
ing; — boar, der Heine Wachen; — 
fed, im Stalle gefüttert, gemäftet ; — 
feed, — feeding, die Stallfütterung, 
Malt; — keeper, der Stanpfrämer ; 
— money, das Standgeld, der Buz 
denzind, 

To STALL, v. 1. a. einftallen, unter» 
bringen; mäften, füttern, ſättigen; 
IL.n. ftallen, tegen, wohnen (in Stale 
Ten wie die Thiere). 

STALLAGE, s.daé Stallgeld; Stand⸗ 
geld, der Budenzins. 

rae, s. der (Qucht-)Henglt, Bee 

aͤler. 

STAMEN, s. 1. der Baden; 2. Lebens⸗ 
faden, das Loos, Schidjal; 3.8.7 
der Staubfaden. : 

— adj, mit Staubfäden vere 
ehen. 

STAMIN, s. der Stamin (eine Art Teiche 
ter Wollenz oder Seidenjenge). 

STAMINAL, adj. die Staubfäden betvefs 
fend; aus Staubfäden beftehend. 
To STAMINATE, v. a. mit feften Thei: 
len verfehen ; ſtark machen. 

STAMINEOUS, adj. aus Fädin beſte⸗ 
bend; B. T. bloß Staubfiden habend 
(ohne Blumenfrone und Kelch). 

STAMINIFEROUS, adj. Staubfäben 
tragend; — flower, eine männliche 
Blume (ohne Piftild. 

STAMMEL, s. 1. das Kaftanienbraun, 
Hellroth; 2. vid. Sramın. 


To STAMMER, v. n. ſtammeln, ſtottern 
aus 
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DEE, s. ber Stammler, Stot- 

ever, 

STAMMERING, adj, ftammelnd, ftot- 
ternd; --ly, adv. mit Stammeln, ſtot⸗ 
ternd. 

To STAMP, v. a. & n. 1, ſtampfen, ſto⸗ 
Ben, gerftoßen; treten; 2. ſtempeln, 
auforuden; (— weights, Gewichte) 
aichen, adjuftiven, (— money, Geld) 
prägen, feblagen, münzen. 

WLAMP, s. 1. das Stampfen; 2. der 
Stenipel; 7. Bochftempel; das Boft- 
geichen ; der Drud, Aufdruck, das Gee 
prige, der Schlag; 3. Abdruck, Rue 
pferitid); 4. fg. Schlag, die Art, der 
Kennzug ; of the right —, von gutem 
Schlage; fe. unverfälfcht, echt, wahr, 
recht; — cutter, ber Stempelfchnei= 
Der; — duty, vid. — tax; — fee, das 
Stempelgeld; — office, das Stem— 
pelamt; — room, die Prägeſtätte; 
— tax, bie Stempeltare, Stempel= 
gebühr. 

STAMPED, adj. geftempelt; geprägt; 
— paper, das Gtempelpapter; — 
work, geftampfte Meffingarbeit. 

STAMPER, s. der Stampfer ; Stempe= 
fer; Stempel; der Krummftampfer 
der Hutmacher. 

STAMPING, s. das Stampfen ; Stem= 
peln; Aichen, Prägen; — hammer, 
T. der Hammer zum erften Bearbei- 
ten bes Noheifens in Stabeifen; — 
Eu Stampfintihle ; 7. das Poch⸗ 
werk, 

To STANCH, ». I. a. hemmen, ftillen 
(befonders Blut); 7 
vee wegbleiben, aufhören zu 

ießen. 

STANCH, adj. feft, ftarE, brav, tüchtig, 
aefanh, gut; ftandhaft, uuerfhüttere 
ich, feinen Grundfigen oder Pflidy= 
ten getreu; vechtfchaffen ; — blood, 
die Weißwurz, der Mndterig (Polyge- 
num — L.) ; — hound, der gute Spire 


fund. : 
der Stillende; das 


BTANCHER, s. 
Blutſtillende. 

STANCHIONS, s. pl. kleine hölzerne oder 
eiferne Stügen, m. 7. Stieper. 

STANCHLESS, adj. nicht zu ftillen; fg. 
unerfättlich. 

FTANCHNESS, s. bie Feftigkeit, Stand= 
haftigfeit; Etärke, Gefundhett, Tüc)- 
tigkeit, Stitigfeit. 

To STAND, v. I.n. 1. ftehen; 2. feyn, 
fich befinden; 8. ftehen bleiben, ftill 
ftehen, anhalten; 4. bleiben, verblei= 
ben, ausharven, feft ftehen, beharren, 
beſtehen; ausbanern; 5. aushalten, 
fich halten, verhaften; 6. befchaffen 
feyn; 7. gelten, vermögen; 8. lie 

en; 9. beruhen, abbangen; 10. anz 


eben, zögern, — ; 11. anbale | 


ten, werben, ala Candidat auftreten ; 
to — on tiptoe. auf den Beben ftehen; 
to — gaping, Dtaulaffen feil haben; 
to — sentry, Schildwache ftehen, 


Wache halten; to — on end, zu Berge | 
ftehen; to — fair, auf m Wege | 


ſeyn; to — fair for.., Hoffnung haz 
ben zu ..; to — good, gültig ſeyn; 
to— good in law, rechtliche Gültigkeit 
haben; to — (very) high, in (fehr) gue 
tem Rufe flehen; to — neuter, neu⸗ 
tral bleiben ; to — all hazards, Alles 
wages; to — the loss, den Verluft 
(Schaden) tragen; how —s that ship ? 
Sea Exp. welden Cours ftenert bas 
Schiff? it —s agreed, es fteht feft, iſt 
unbegweifelt; the case —s thus, bie 
Sache fteht fv; to — about, umber= 
ftehen, umgehen, umringen; to — 
uguinst, widerjtehen, fich widerſetzen; 
lo — at a guard with.., auf der Huf 
won vor etwas; to — away, (latlge) 
nisbieiben; to — back, zuruͤcktreten; 
410 


. fättigen ; IL. | 
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to — before. „ftehen vor. ., fich ftel- 


lew vor ..; wwiderftreiten, to — be- 
tween, die Mittelöperfon abgeben; to 
— betwixt, bazwifchen ftehen, tm 
Wege ftehen, hindern; to—by.., 
ſeyn bet.., dabet ftehen; —— 
auf vie Seite treten, Platz machen; 
fic verlaffen auf, dabei bleiben; — 
by sir! Vlatz gemacht! to — for, 
ftreden nach .., fich bewerben um .., 
beftehen auf; es halten mit..; vere 
thetdigen ; bebeuten, anzeigen; bafür 
ſtehen, zugerechnet werden ; to — for 
a bust, als Modell ftehen; I shall not 
—- for a trifle, es fommt mir auf eine 
Kleinigkeit nicht an; to — for a ci- 
pher, fig. eine Null ſeyn, Nichts gel- 
ten, to — forth, hervor treten, ſich 
hinſtellen, fich zeigen ; to — from, Sea 
lang. wegfegeln pon .., to—in.., 
ftehen in. ., beharven in .., auf. .; 
da feyn; zu ftehen Eommen ; foften 
gegen. ., fich (im Preis) belaufen 
auf ..; this —s me in 16 guineas, 
dief Eommt mich auf 16 Ouineen zu 
ftehen ; to — in defence of, vertheibi= 
“gen; to — in fear of, fidy fürchten 
vor; to—in hand, wichtig feyn; to 
— in for a harbour, in einen Hafen 
fegeln, einen Hafen anthun; to — 
in towards the land, nach den Lande 
qu regeln; to — in petition with one, 
(zu gleicher Zeit) mit einem Adern 
nach etwas ſtreben; to — off, zurück 
treten, abwärts ftehen ; entfernt feyn; 
abftechen, abftehen, nicht wollen, abz 

eneigt feyn, fic) weigern; hervor 

ehen, erhaben feyn; wv: Pr. feewarts 
mach per See zu) anliegen, ſeewärts 
einftecheit; to — off’a seaport, auf det 
Höhe eines Hafens feyn; to — off 
for advantage, einen Anlauf nehmen; 
— of! weg dal bleib mir v m 
Leibe! to — on, auf etwas fufen, ich 
auf etwas verlaffen ; to — on pi nts, 
felbftftändig feyn, Grundfage beb ap⸗ 
ten; to — out, herané ftehen, herbor 
ragen; fic) wegmacden; ftanphaft 
bleiben, dabei bleiben, aughalters ; fich 
nicht vermengen mit, fich nicht irre 
machen Laffen, fich fperren ; to — out 
of, verlaffen feyn ; — out of my sight, 
geh’ mir aus den Augen; to — out 
against, dagegen aushalten, widerfte= 

elt; to — out for.., halten auf. .; 
to — out of sea, M Ph, bie See hale 
ten; to -— to, bleiben, verharren 
bei..; fic) halten an ..; tragen, 
ertragen ; it —s to reason, es ift bil: 
lig, wie billig; to — to one’s word, 
fein Wort halten; to — to the luss, 
für den Verluſt (Schaden) ftehen oder 
aften ; to — god-father, Gevatter fte= 
en; to — to (for) the north, gegen 

orden ſegeln; to — to sea, ferwärts 
ſegeln; to — to trial, ſich vor Gericht 
ftelletts to — under, ausftehen, aus— 
halten; to — up, aufftehen, fic aufz 
richten, auftreten, fic) hinjtellen ; 
Partei machen’; to — up about, britt= 
gen auf.., reden um ..; to — up 
against, befämpfen, beftreiten ; to — 
up for, vertheidigen; to — up to, es 
aufnehmen mit... 5 to — upon, ftehen 
auf..; beftehen auf... ; halten auf..; 
beruhen auf..; to — upon a trifle, 
über eine Kleinigkeit ftreiten; to — 
wpon one’s defence, fid) wehren; to — 
upon one’s (own) bottom (legs), feitt 
eigner Herr ſeyn, ſich felbft erndh- 
ren; to — upon ceremony, Umftände 
machen ; to — with, beftehen mit.., 
überemfommen, entfprechen, bequem, 
gelegen feyn; it does not — with 
reason, es ift vernunftwidrig, ber 
Vernunft nicht gemäß; IL. a. äusſte— 
ben, aushalten, ertragen, leiden ; tr 
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— fire, Mid, Ph. das Feuer authal 
ten; to — proof, die Probe beftchen 
aushalten, bewährt feyn; to — trial 
verhirt werden; die Probe beſtehen 
he cannot — it, er Fann e8 nicht gues 
halten. : 
STAND, s. 1. das Stehen, der Stand 
2. die Stelle, der Poften; 3. Still. 
ftand; 4. die Unterbrecung, Paufe ; 
5, fig. Unfchlüffigfeit, Berlegenheit, 
Noth ; 6, der Widerftand; 7. höchſte 
Punkt, die Höhe, der Rang, hichfte 
Orad; 8. der Rahmen, die Unter: 
lage ; der Kragftein, die Conſole; dad 
Brett, der Schüſſelring, Unterſatz, 
Unterfeger; Leuchtertifd, Leudter- 
ftuhl, das Leuchten eftell, der Oueri. 
don; das ‘Bandgenell, Spiegeltifche 
chen, Pfeilertiſchchen; Typ. 7. das 
Regal; der Verfanfis- Stand; — 
for bottles, der Flaſchen-Ständer; — 
for casks, das Tonnengeftell, Sellers 
Lager; coach —, dev Ort wo Mieth- 
futichen ftehen ; music — ein Noten: 
pult, Notenrepofitorium; a— ot 
colours, efze Fahne ; a — of arms, die 
complete Soldatenrüftung, Armatur; 
a— of pitch, zwei bis dreihundert 
Pfund Ped); to make a —, ftehen 
bleiben, Halt machen; Stand hal- 
ten; to be ata —, ftecfen bleiben, im 
Stocken (unfehlüffig, in Berlegen: 
heit) feyn; in Roth feyn; nichts zu 
thun haben ; auf dem höchften Punkte 
ſtehen; darnieder liegen (vom Hane 
del); to keep at a —, verbleiben; ta 
put toa —, in Berfegenheit fegen, 
tere machen, aufs Wenperfte treiben ; 
— still, das Stillſtehen; he was run 
to a — still, er wurde fo lange gejagt, 
bis er fic) nicht mehr rühren Eounte ; 
— fast, Mil. T. ber Stiigpunft. 
STANDARD, s. 1. die Stantarte, Fah⸗ 
ne; 2. der Stamm; allein ober freis 
fiehende Obft-) Baum; Eckbaum. 
das ler een die Doe des Knt⸗ 
fchengeftelles ; Stichtpfofte; 3. das 
Richtmaß, Viſirmaß, Aichmaß; 4 
der (Bein-)Oehalt (dev Münzen), 
Münzfuß, die (Miing-)Brobe, der 
feite Gag, Gehalt der’ Münze; dir 
Mährung ; die fefte (oder beftändige' 
Baluta ; (twenty florins —, ver Zwan⸗ 
a) ; 5. B. 7. die Fahne; 
—*— die Richtſchnur, das Muſter, 
ie Ste 


el; Standards, pl. M T:3. ver⸗ 
? 4 
Tehrte 


nie; — of the bits, auf= und 
niederfichende nie, Stechknie der 
Bätingen; — of coin, der Münzta= 
tif; — of value, der Werth-Regula= 
‘tor; below the —, geringe, (von 
Münzen) ; to bring to a —, in Regeln 
bringen; his dictionary is the best — 
of the language, fein Wörterbuch ifl 
das befte Modell (die befte Richt. 
fchnur) der Sprache ; — bearer, det 
Cornet, Fahnenträger, Fähnrich; — 
engines, tragbare Mafchinen; — 
measure, 008 Driginalmaß; — 
weight, daé Normalgewicht. 

STANDARD: adj. mufterbaft ; Nor: 
mal... 

STANDER, s. ber Stehende, Bleibende; 
— by, der Dabeiftehende, Zufhauer; 
—s by, bie Umftehenden ; — up, bet 
Partei Ergreifende; — grass, dad 
Kuabenfraut, die Stendelwurz (Or 
chis — L). 

STANDING, I. s. 1. ba’ Etehen; 2 
Bleiben, bie Dauer; 3. der Stand, 
Play, die Würde, der Poſten; thers 
is no — here, bier fann man nicht 
bleiben; of long (old) —, alt, vieljähr 
tig, von lange (Alters) her, feit lane 

er Zeit; of three years’ —-, von drei⸗ 
jähriger Dauer, drei Jahre herz — 
sre of the same — wir fine gleich 
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lange ba (ober ave — in contempt, 
1. Ph. der Ungehorfan gegen dab Ge⸗ 
richt; — (well) in tune, Mus. Ph. die 
Stimmung (gut) baltend; — of a 
commercial house, der bewährte Nuf 
eines Handelshaufes; IL. adj. ftehend, 
bleibend, fortbauernd, immerwaͤh⸗ 
rend, beitändig, fet; — out, auéftes 
bend, rückſtaͤndig (vor Schulden) ; — 
army, das ftehende Heer; — back- 
stays, M 7. ftehende Pardunen; — 
bed, bad Pfoftenbett; — bowl, ber 
Römer, das Weinglas mit Fup; — 
butt, die Zielfcheibe des Spottes ; — 
colour, die ftehende (echte) Farbe; — 
company, _M. Ph. bie fortdanernde 
Handelé-Societit; — crust, die fefte 
Rinde, oder der Rand an einer Pa= 
tete; — dish, das gewöhnliche Gee 
richt; tägliche Brod; — order, eine 
fefte, beftimmte Verordnung ; — or- 
dera of the house, bie Gefchäftsord- 
nung, Oefchafteregel bes Parla⸗ 
nn — place, ber —— Be 
telle; —rigging, das ftehende (fefte) 
Tauwerf; — water ber höchfte und 
wiedrigfte Wafferftand, ftchendes 
Waffer ; it is — water, M Ph. bie Zeit 
vergaftet, 
STANDISH, s. da8 (ſtehende) Schreibe 
ett : 


geug R 
BPANNARY, I. s. bie Binngrube; 1. 
adj. bie Zinuwerke betreffend; — man, 
der HZimndauer, Arbeiter in der Zinn⸗ 
grube. 
STANNIC, adj. Zinn betreffend, aus 
Sinn gewonnen, 
STANZA, s. die Stange, Strophe, der 
Neimſatz, Versabfdynitt. 
STAPLE, s. 1. der Stapel, Markt, die 
Niederlage, der Stapelplak, die Sta= 
velftadt; 2. der Stapel (bie Faden 
oder Faſern) der Wolle und Baume 
wolle; 3. die Rrampe; der Hafen; 
— of a lock, ber Schließhaken, bie 
Enliehfepye 3 — for a bolt, ber Rie⸗ 
gel afen, die Mrampe ; — of land, die 
efchaffenbeit des Bodens; — com- 
modities (— goods), die Stapelwaare ; 
~~ house, das Kaufhaus, Lagerhaus, 
bie (Haupt=)Niederlage ; — privilege, 
— right, bas Gtapelvecht, bie Stae 
velgerechtigkeit, bag Waaren-Nieder= 
lagérecht; — ropes, MT. Taue vom 
been Hanf; —town, bie große Han= 
delsftadt, Saupinceverlage ber Stas 
velplag, Stapelort, Zwiſchenplatz; 
— trade, der Stapelhandel. 
BTAPLE, adj. den Hanbdelsgefege „er 
map, Stapel... 
STAPLER, s. dev -Händler (in compos. 
§. B. wool-stapler, der Wollhändler). 
STAR, s. 1. der Stern, das Geſtirn; 
Sternchen; 2 fig. das Geſchick; 
seven—s, das Giebengeftirn ; unlucky 
— ber Unftern ; — of Alexandria, die 
arabifche ogelmilch ; —-of the earth 
ber Krähenfuß (Plantago coronopus — 
14); — apple, der Sternapfel_(Chry- 
sophillum — L.); — beam, ber Sterũ⸗ 
Nrahl; — bright, fternglängend, ſtern⸗ 
hell; — chamber, bie @ternfammer 
(eas ehemalige Griminalgericht zu 
Weftmünfter) ; — cowry, das Stern= 
chen, bie Sternporzellane (eine Dtu- 
fchelart) ; —fish, der Seeftern, Stern= 
fd); — flower, das Sternfraut (Stel- 
‘aria — L.); (— hyacinth, — of Beth- 
chem), die Sternblume, Hithnermild 
(Ornithogalum umbellatum — L); — 
fort (— redoubt), die Sternfchanze ; — 
arose, ber Mafferftern (Caltitriche — 
1.) 5 -— hawk, ber Sternfalf, Schlach⸗ 
fer (Falco lanarius — L); — headed 
thick-weed, ber Frühlingswaſſerſtern 
CalÜitriche verna — 1); — hyacinth 
vid, — flower), bie Meerzwiebel 


‚ fahren, zurü 
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(Scilla — L.) ; — Jelly, die Erdgallerte, 
der Noſtok (Tremelia no L); 
— less, fternenleer, ungeftirnt; — 
light, das Sternenlicht;  fternens 
bell; — like, ben Sternen gleich, 
wie ein Steen, fternicht ; — it, ſter⸗ 
nenhell; — ray, der Sternrocde; — 
stones, pl, Gternforallen, Drachen: 
fteine, eine Art Meteorfteine; — 
thistle, bie Gternendiftel ( Centaurea 
—— L); — wort, bie After, 
bas GSternenkraut, die Sternen- 
flange. 
STARBOARD s. M L ba8 Stenerbord 
. (— side, bie rechte Seite des Schiffs) ; 
— watch, die Steuerbordswache. 
STARCH, I. a. bie Stärfe (zur Wie 
fche) ; IL. (adv. —ım); adj. fteif, ge⸗ 
zwungen, firmlicd. 
To STARCH, v. a, ſtärken, fteifen. 
STARCHED, adj. fteif, gezwungen ; 
pevantifch; — fellow, der Trogtopf, 
Starrkopf. 
STARCHEDNESS, s. vid. Srarcuness. 
STARCHER, s. ber Stärkende, Stei- 
fende; cot. Stärfehänpler. 
STARCHNESS, s. bie Gteifheit, Ge⸗ 
zwungenheit. 
an adj, fteif, gezwungen, foͤrm⸗ 
ich. 


To STARE, v. n. ftarren, ftaunen; 
anftarren; angaffen; to — at or 
upon, auftarren, anftaunen; to — in 
the face, ftare anfehen, anftarren; 
Jig. in die Augen fpringen. 
STARE, s. der Starrblick, bas Star⸗ 
ven, Staunen. 
STARER, s. ber Unftarrer, Anftauner, 
STAEK, I. adj. boll, vollfommen, über 
und über, völlig, gänzlich, Lanter; 
— blind, ftodblind; — fools, ausge: 
machte Narren; — mad, total ver- 
riidt, gang toll; — naked, (fplitter) 
fadennadt; — nonsense, barer, reis 
nev Unfinn ; — security, liefe Sicher⸗ 
beit; IT. adv. fehr, bloß, lauter. 
STARLING, s. 1. ber Staat (ein Boz 
el); 2. ber Gegenpfeiler am Brüs 
enjoche, Eisbock. 
STAROST, s. der Staroft (polnifche 
Landhauptmann). 
STAROSTY, s. bie Staroſtei. 
STARRED, adj. 1. mit Sternen befegt, 
geftirnt, beſtirnt; 2. von den Ster= 
nen regtert ; unter einem Sterne ge= 
boren. ſternig, gen 
STARRY, adj. fternig, geftirnt, fternenz 
Pog the — sky, es geftirnte Hime 
mel. 
To START, v. L n. 1. ſtutzen, ſtutzig 
werden, zufammenfahren, auffahren, 
aufſchrecken, auffpringen, — 
ten; 2, ſpringen, abfpringen, a 
ſchweifen; 3. weichen, zu vermeiden 
fuchen, flüchten, Ausflüchte fuchen, 
fich entfchuldigen ; 4. auslaufen, deu 
Mettlauf beginnen, anfangen, anfes 
en; the anchor starts, der Anfer 
pringt aus, reift aus dem Grunde ; 
a horse that starts, ein (ſcheues) 
Pferd, dag auf die Seite fpringt; to 
— aside, feitwarts fpringen ı to — at 
vor etwas fiugen ; to — back, zurück 
fpringen, zurüc weis 
den; to — from, or off, fig. abfprine 
gen, abweichen, ausfchweifen von. .; 
to — into, plößlich gerathen oder fal= 
fen in oder auf. .; to — out, plig- 
lich erfcheinen, anfangen zu werben ; 
to — up, auffahren; fig. plötzli 
werben, entſtehen, fich plöglich erhe- 
ben; IL a. 1. auftreiben, aufjogen, 
aufftäubern ; 2. ſcheu maden ; 3. et= 
regen, aufbringen, aufrühren; 4. 
vorbringen, aufbringen; 5. entde⸗ 
den; 6. verrenfen, ausrenfen ; to — 
the anchor, den Anfer aufwinden. 
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lichten; to — a hare, einen Hafer 
auftreiben; M. E-s.to — casks, Bäfı 
fer ftürgen (leeren) ; to — a price 
(in Auctionen) das exfte Gebot thu 
anbieten ; to —a question, eine Fragt 
aufmerfen; to— an opportunity, eine 
Gelegenheit an die Hand geben. 

START, s._1. das Stugen, Auffahren 
Auffchreden, Zurüdfahren, Zuſam 
menfabren; 2. die plögliche Bewe: 

ung, der Schuß, Trieb, Rud, Stop ; 
. ber heftige Ausbruch, Antrieb ; 4 
Sprung; Auslauf, Anlauf, Anfık 
erate des Rennens ; 5. fg. Anfall 
Einfall, die Anwandlung; 6. der 
Borfprung, Vorlauf, Vorzug; by 
(in) starts, rudweife ; nach Zaunenz 
starts of fancy, plößliche (wigige) 
Einfälle, Oeniefprünge; to get the 
— of one, einem den Rang ablaufen, 
ihm guvorfommet ; I have the — of 
him, ich habe den Borfprung, ben 
Vorzug vor ihm; — hammer, der 
Setzhaͤmmer. 

STARTER, s.1. der Stutzende, Auffah⸗ 
rende, u. f. w.; 2. ber Auftreiber 
Stäuber, Stäuberhund; Aufbringen, 
Entdecker; 3. Wanfelmüthige, 

STARTING, part. das Stuben, ftugend, 
u. ſ. w.; — of the casks, ME. das 
Stürgen_(Reeren) der Fäffer cin 
Spefen-Redhnungen; — bolt, ber 
Dina, das Treibeifen ; — dinner, 
die Mahlzeit im Fluge ; — hole, bad 
Schlupfloch, die Ausflucht, Ausrede 
der Unterfchleif; — horse, das fcheur 
Pferd; — place (— post), die € rane 
fen, ber Auslaufeplag (bei Pferde: 
derennen). SA Ee 

STARTINGLY, adv. rucweife, in Ab» 
fägen, abgebrochen. . 

STARTEN, adj. ein wenig fchen, ſchüch 

ern, 

To STARTLE, v_ I. a, ſchrecken, ix 
Furcht fegen, Furcht einjagen, un 
angenehin überrafchen, überrum: 
peln; IL n. ftugen, ba werden, 
urüdfahren, zufammen ale erbe 

en; to — at death, fich vor bem To. 
be ſcheuen. d 

STARTLE, s. ber, plögfiche Schrei 
das Auffahren, die Beftürzung. — 

STARVATION, s. das Nothleiden 
Hungerleiden, Verhungern, die Aus: 
hungerung, ber Hungertod. . 

To STARVE, v. I.n. große Noth leiden 
Hunger leiden, verhungern, erfrie 
ten, verderben, umfommen; to — 
with (for) hunger, verhungern; to — 
with (for) cold, erfrieren; Ia, ver 
Hungern laſſen, aushungern, umfom. 
men laffen. a 

STARVELING, I. s. der Hungerleider 
UI. adj. ansgehungert, dürre, mager 
ſchmächtig . 

STATE, s. sing. 1. der Zuftand ; 2 
Stand, Standpunkt, das Stehen 
3. der Nang, Stand, die Würde ; 4 
der Staat, das Öemeinmefen, Reich, 
die Republif, die bürgerliche Gewalt, 
Herrſchaft, — 5. der Staat 
die Bracht, das Öepränge, der feierlis 
che Romp, die Feierlichkeit; 6. dir 
Größe, Hoheit; 7.der Stoll, God 
muth ; 8. der hohe u‘ (chair of — 
Stuhl mit einem Thronhimmel 
Thron; (canopy of —) dev Thron 
himmel, Baldachin; — of affairs 
die Sachlage, Ueberficht des Stan- 
des; the — of a (commercial) house, 
die (Bermigens-Umftinde eined 
(Handels=) Haufes ; —of the question 
der ftreitige Bunft ; in a — of nature 
nadend; to live in great—, einer 
großen Staat führen; to keep in — 
zur Porade ftehen laffen (eine Leiche, ; 
to lie in — auf dem Brae (Pa- 

i 
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adebette/ Liege 


; states, s. pl. die 
Mandz=)S tide, 


n 
Großen des Reichs; 
ächte; Staaten; — general, die 
Seneral=-Stanten ; ‚United — (of 
America), die Vereinigten Staaten 
(vou Nord-Amerika) ; the — of Saxony 
are met, in Sachſen iſt jetzt Landtag; 
in compos. (Stgats⸗, Staaten⸗) — 
affairs, Staatsfachen, Staatéangele- 
genheiten, Staatögefhäfte, — craft, 
die Politié, Herrſcherliſt; — creditor, 
dev Staatsgläubiger; — criminal, 
ber Staatöberbrecher ; — government, 
die Staatenregierung; — house, das 
Stadthaus ; — papers, Staatsacten; 
Staatévaviere, Effecten, Fonds ; — 
room, das per peat Prunkime 
met ; eine Abtheilung für Paffagiere 
in einer Gchiffefajüte oder auf 
Dampffchiffen; — sovereignty, die 
Selbftregierung dev einzelnen Staaz 
ten (on Nord⸗Amerika); —s-man, 
ker Staatsmann; —'smanlike, wie 
ein Staatsmann; —'smanship, bie 
Fegierungskunft. 
Yo STATE. v. a. 1. feft fegen, beftim- 
men, ausmachen, darlegen, barthun ; 
2. zu wiffen thun, ausfagen, erklären, 
vortragen, angeben, melden; as 
stated, wie erwähnt, angeblid); the 
sum stated, die angegebene Summe, 
STATELESS, adj. prunflo8, 
STATEDLY, adv. vegelmäßig. 
STATELINESS, s. die Gtattlichkeit, 
Hoheit, Größe, Würde, — 
heit; Herrlichkeit, Pracht, der Prunk, 
das Gepränge, die Feierlichkeit; der 
Stolz, Hochmuth, das vornehme 
Weſen. 
STATELY, adj. & adv. ftattlich, erha- 
ben; herrlich, prächtig, pruntvoll ; 
vornehm, ſtolz, mageftatifd. 
STATEMENT, s. 1. die ungefähre Be⸗ 
rechnung, der (Vor-)Anfchlag (ur 
Beftimmung der Einnahme und Aus- 
abe), der Koſten⸗ Ueberſchlag, die 
eberficht (der Einnahme und Aus— 
gabe), Anficht, ter Plan, Entwurf, 
hie Beftimmung, Feltfegung von 
Preifen, Preislijte, der Auszug, die 
Koſten (Hafereis oder Dispache-) 
Rechnung ; 2. die Specification, das 
Beſtandesverzeichniß; 3. der Abriß; 
4. die Befchreibung, Darftellung, 
Angabe, Bemerkung, Ausfage, Aus— 
Eunft, Nachricht, ver Bericht; sum 
(total) of a —, die Etatsſumnie; to 
hand a —, Bericht erftatten; to make 
a — eine Angabe machen, Ausfage, 
Bericht ablegen; according to —, 
laut Bericht, nach Aufgabe, Angake ; 
-— of (an) account, der Abſchluß ei- 
ner Rechnung, die Abfchlußrechnurg ; 
— of an account current, der Reh 
Burn ; — of specie, das Preis= 
verzeichniß der Wolds und Silber= 
forten, der Geldeourszettel; — of 
the exchange, der Stand des Gour= 
fes; — of goods, die Beftandlifte der 
vorhandenen Waaren, der Lagerbe= 
ſtand; — ofthe prices, der Preisbe⸗ 
richt, die Speſeunota; — of the 
market, ber Marktbericht; compara- 
tive —, die vergleichende Berech- 
nung; detailed —, die Auseinander= 
fegung, der Detailbericht ; public —, 
Sie öffentliche Erklärung; summary 
—, die fummarifde Ueberſicht. 
STATER, s. ber Stater (eine alte Sil- 
bermünge, > 
BTATIC (—cat), adj. T. ftatifch, zur 
Statif Wagelehre, Gewichtskunde) 
gehörig. A F 
STATICS, s. pl, TA. die Statif, Stand= 
lehre, Gewichtkunde; 2. Med. T. eine 
Art ber Epilepfie oder epileptifcher 
Berfonen, 
419 
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STATION, ». 1. die Stelle; Stellung, 
Rage; 2. der Stillftand, das Still 
ftehen, dee Halt, die Ruhe (m. ü.); 
3. der Standpunkt; 4. das Amt, die 
Amtjtelle, der Dienft, Boften, Rang, 
Stand, Beruf, das efchäft ; 5. ver 
Staunvort, die Station ; 6. ber Bahn⸗ 
Hof (bei einer Gifenbahn); 7. bie 
(wömifche) Kirche, wo an gewiffen 
Tagen Ablaß ertheilt wird; (— of 
a ship at sea) bie Geeftation, ber 
Geeftrich ; to maintain one’s —, fei= 
nen Plag behaupten; stations (in ber 
Kirche) die beiden Faftentage (Mitt- 
woch und Freitag) ; — bill, M 7. die 
Poftenrolle; — house, die Polt- 
seimache; — line, die Mebleine ; — 
swe, die Mepruthe, Mepftange, Rlaf= 
terftange. ; 
ToSTATION, wv. a. jtellen, hinftellen, 
fugen laffen, poftiren, eine Stelle 
anweiſen; to be stationed, fic) an ei⸗ 
nem Orte aufhalten, befindeu, ftaz 
tionirt feyn. J 

STATIONAL, adj. eine Stellung, einen 
Poſten betreffend. 

STATIONARY, adj. feft, feft geftellt, 
feft ftehend, ftill ftehend, bleibend, 
grunpfeft, ftafionär, lofal, örtlich; 
— diseases, ftehende Krankheiten, a 
— (steam-Jengine, eine feftftehende 
(Dampf) Mafchine ; a.— sum, die 
feitgeftellte Sumine, das Firum. 

STATIONARY, s. det Gchreibemates 
rialienhandel, die Schreibematerias 
lienhandlung ; — goods, — ware, die 
Schreibematerialien; Papierwaare ; 
Buchbinderartifel. . : 

STATIONER, 5. ber Schreibemateria- 
lienhändfer, Papierhändler (im Rlei= 
nen). : 

STATISM, s. bie Bolitif, Staatskunft. 

STATISTIC, + Bata 

STATISTICAL, } adj. ſtatiſtiſch. 

STATISTICS, s. pl. die Statiftif, Staa⸗ 
tenfunde. — 

STATUARY, ». 1. die Bildhauerkunſt, 
Bildhauerei; 2. der Bildhauer, Bild- 
ſchniher; — marble, der Bildfäulen- 
marmor. . 

STATUE, s. die Statue, Bildfäule, das 
Elamilb: — metal, Bronze zu Sta= 

uen. 

To STATUE, v..a. hinſtellen, aufſtellen. 

STATURE, s. bie Statut, Körpergröße, 
Reibesgröße, oder Höhe, der Wuchs. 

STATURED, adj. ausgewachfen (m. ü.). 

STATUTABLE, adj. ftatutenmäßig, ge= 
feglich ; —ıy, adv. nad) den Statuten, 
geſetzinäßig. 

STATUTE, s. die Parlamentsacte, das 
Statut, Mandat, die Gagung, das 
Geſetz, Grundgefes, Landesgefes, die 
Berfaffung, —— ; —satlarge, 
eine Sammlung, die alle allgemeinen 
parlamentarifchen Gefege umfaßt; 
— of a bank, die Banfordnung, Banks 

efeße ; — of limitations, die Ber= 

jährungsgefeße ; — labour, der Frohn⸗ 
dienſt; — law, das englifche Statue 
tenbuch, Parlamentsbefchlüffe;_— 
merchant (— staple), die gefeginaBige 
Berfchreibung, gerichtliche (vidimir= 
te) Verfchreidung ; — sessions, pl. 
das Gefindegericht. 

STATUTORY, adj. veraronend, feftfe= 
gend, gefeslich, ſtatutariſch; — law. 
das Statufarrecht. : 
To STAVE, ». a. 1. erfihlagen, ein- 
fchlagen, einftoßen (den Boden einer 
Tonne, oder eines Fahrzeuges); 2. 
durch Einfchlagen eines Baffes aus- 
gießen ; 3. mit Stäben verfehen ; to 
— off, abhalten, abwehren, 

STAVE, s. 1. die Faßdaube; 2. ein 
Noten(linien)fyftem ; 3. eine-metri= 
ſche Abtheilung, die Stange, der 
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Bers, die Strophe, der Reimfpruch 
— wood, a8 Holy des Simaruba⸗ 
baums (auf Samatea). | 

To STAY, v. I. n. 1. bleiben, verwei⸗ 
len, fich aufhalten, harren, warten, 

ftill fteben, inne halten, ftehen blets 
ben; zögern, zaubern, ftoden; 2. bes 
tuben; fich berlaffen; to — (for) 
dinner, gu Mittag bleiben, miteffen ; 
to — away, wegbleiben, ausbleiben: 
to — for, warten auf. .;_to — out, 
auébleiben; to — upon, fich ftüten 

auf. ., fich verlaffen auf..; Iba 1. 
wri halten, hindern, hemmen; 2. 
illen, beruhigen; 3. ftügen, halten ; 

to — one's stomach, feinen Magen 

befänftigen; to — a commission, ei⸗ 
nen Auftrag unausgeführt laſſen; 
to — the hand, ein Pferd feft im Bits 

a halten; to — procevdings, inhi⸗ 
iven (daB gerichtliche Verfahren ver⸗ 

hindern) ; to — a ship, M. 7. dad 

Schiff (beim Wenden) in den Wind 

bringen oder drehen. 

STAY, s. 1. das Bleiben, Verweilen 
an einem Orte auf unbeſtimmte 
eit), der temporäre Aufenthalt, 
tillftand; 2. das an bie 

Zurüchaltung, der Zwang ;, 3. bie 

Bedenflichleit, Bedachtſamkeit, Be— 
hutſamkeit, Vorſicht, Unentſchlef⸗ 
ſenheit, Peberlegung der Anſtaud, 
das Zaubern; 4. der Beſtand, die 
Dauer; 5. Stanphaftigfeit ; 6. Stü- 
de, Stemme, der Halt, 7. M 7. 
Stag; 8. stays, pl. die Schnürbruft; 
to make (some) —, fid) (einige Zeit) 
aufhalten, „ verweilen, zögern; — 
band, das Kinverhäubchen ; — binding. 
Band zum Befegen einer Schnür- 
bruft; — hooks, Schnürbrufthafen ; 
— lace, a8 Schnürband; — maker, 
der Schnürbruftmacher, Frauen⸗ 
(Damenz)Sehnetder ; — sail, N. Ts. 
das Stag “ge 3 — sail-stay, der Lei⸗ 
ter (wulg. Lever) eines Stagfegels ; 

— tackle, das Stagtafel. 

ETAY, int. Geduld ! warte! 

STAYER, s. ber Bleibende, Wartende, 

Auf haltende, Hindernde u. f. w. 

STEAD, s. die Stelle, Stätte, Statt; 

in his — an feine (oder feiner) Gtel= 

le; in— of that, anftatt, ftatt dies 
fe8; to stand in good —, gute Dienfte 
leiften, zu Statten Eommen. 

STEADFAST (adv. —ıy), adj. 1. feft, 

fteif; 2. ftandhaft, beftindig, ums 

wandelbar, furchtlos; —ness, s. die 

Feſtigkeit, Ynwandelbarkeit, Stand 

i A Entſchloſſenheit, Furcht= 
ofigkeit. 

STEADINESS, s.die Feſtigkeit, Beftin- 
digkeit, Standhaftigfeit, Stätigfeit. 
STEADY (adv. —ıry), adj. 1. feft, ft 
cher; 2. ftandhaft, beſtändig; Sen 
Exp-s. steady! (—~as you go!) halt 
das Schiff gerade! laf das Schiff 
nicht gieren ! a — gale, eine ftehends 
Kühle; M. Es. to remain — at.. 
feft bleiben (feft ftehen, fic) feft er- 
tae auf. . (von Preifen) ; — prices 

efte, ftehende Preife. 

To STEADY, v. a. feft machen. : 

STEAKS, s. pl. dünne Schnitte Fleiſch 

zum Braten; steak-fork, die Bleifch: 

Gabel. 

To STEAL, v. 1. a. 1. ftehlen, entwen⸗ 

den; 2. sig. erliften, erwifchen, heim⸗ 
lich bewirken; to — a march upon 
one, einem zitvorfominen, unver 
merkt einen Vorfprung erhalten; to 
— a marriage, heimlich heirathen ; to 
— a glance, einen verftohlenen Blid 
thun ; In. 1, diebifch ſeyn; 2. ſich 
ftehlen, fehleichen; to — away (er 
off), fic) wegitehlen, ſich 38 leis 
cet; to — into, fich einfrhleiihen ; 1 
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— into one's favour, fic) bei Seman: 
dem unvermerkt einſchmeicheln; to 
— upon (or in upon), befi feichen, 
beim fH überfihleichen, unvermerft 
überfallen. 
MERLTE, a1. — BB Dieb» 
ſtahl; 2. die Lift, Heimlichkeit; b 
—, verftohlner Weife, a 
STEALTHILY, ado. verftohlner Weife. 
en adj. verftohlen, heimlich, 
iebiſch. 
®TEAM, s. dee Dampf, Dunft, Bro= 
dem, Ausfluß, die Ausbünftung ; high 
Dampf, deffen Spannung den 
Drud der Atmofphäre —A 
überfteigt ; low —, Dampf, deſſen 
Spannung bem Drud der Atmofphä- 
te gleich tft; in compos. — apparatus, 
ber Dampfapparat; — bath, dad 
Dampfbad ; — bed, das Dampfbett ; 
— boat, das Dampfboot, Dampf: 
ſchiff; — boiter, der Dampffeffel, die 
Dampfblafe ; eiu Keffel, um Vieh— 
futter gu kocheu; — carriage, ber 
Dampf(mafchinen)swagen; (— wa- 
ter, or — land-carriage), Transport 
durch Dampfboote oder ODampfwa-z 
wagen, Dampftransport und die Stoz 
ten dafür; — carriage-line, eine 
Dampfwagenlinie; — chair, der 
Dampfiull; — coach, bie Dampf- 
futfche ; — distillery, bie Dampfbreu⸗ 
tere’; — engine, die Dampfmafchi= 
ne, dad Dampfgetriebe, Dampfwerk; 
— frigate, die Dampffregatte; — 
ga (— gauge), der Dampf= oder 
uftdichtigkeitsmeſſer, Manometer ; 
"— gun, bie Dampfflinte; Dampffa= 
hone ; — horses, fig. Dampfwagen ; 
— kitchen. die Dampffiiche ; — mill, 
bie Dampfmühle; — navigation, die 
Dampffehifffahrt ; — navigation line, 
eine Dampffchifffahrtsfinte ; — pack- 
et, dag Dampfpadetboot ; — pack- 
ef post-office communication with 
dia, die Poftverbindung mit Indien 
buch Dampfſchiffe; — pipes, pl. 
Dampfröhren; plough, bet 
Dampfpflug ; — press, die Dampf⸗ 
: preffe, Schnellpreffe, Dampfbuch= 
deudermafchine ; pump, bie 
ainpfpumpe ; —rocket, die Dampf⸗ 
tadete ; — sauce-pan, ein Topf yum 
Dämpfen (der Kartoffeln. u. ſ. w.); 
— tow-boats, Dampyenafietobijelge, 
— valve, das Dampfpentil, die 
“Dampfflappe ; — vessel, ber Dampf- 
behälter; das Dampfſchiff; — voy- 
age, eine Dampfbootreife, Dampf⸗ 
bootfahrt. 
To STEAM, v. n. & a. 1. dampfen, 
hunften, ausdünſten; 2. aushauchen 
{m ü.); 3. dämpfen, mit Dampf 
Oden; to — cloth, Tuch deeativen ; 
to — away, verbunften; to — forth, 
hervordunſten. 
STEAMER, s. das Dampfboot. 
BTEARIN, s. das Stearin, die Stearine, 
Steatine, der Talgſtoff. 
STEATITE, s. det ee 
STEATITIC, adj. ſpeckſteinartig. 
STEATOCELE, s, 8. T. der Bettbruch, 
Speckhodenbruch. 
STEATOMA, s. Med. T. die Speckge⸗ 
ſchwulſt, das Speckgewächs, der 
Speckſchaden. 
STEATOMATOUS, adj. einer Speckge⸗ 
ſchwulſt ähnlich. 4 
a, ⸗. das Prachtpferd, (Streit-) 
oß. 


STEEL, I. s. 1. der Stahl; Feuer—⸗ 
flabl; Mefferftahl; 2. Dolch, das 
Schwert, bie Waffe; 3. Staplarge- 
nel; 4. fig. die Härte; bar — der 
Stangenftahl; blister — ter Blaz 
ata cast — (refined —), Set ges 

ſchinoitene Stahl; common —, det 


STEL 


Ane Stahl ; true as — freu wie 
Yold; — bandages, ftählerne Bruch= 
binder; — clad, geharmifcht; — fi. 
ings, pl. Stahlſtaub; — headed, born 
mit Stahl befchlagen, verftählt; — 
hilted, mit ftählernem Griff; — ore. 
der Bleifchweif (eine Art des Blei— 
glanzes); — plate, die Stahlplatte; 
— work, das Etahinert, der Stabi: 
hammer; — yards, & die Schnell= 
fal F U. adj. aus Stuhl gemacht, 
ählern. 
Tv STEEL, v. a. 1. ftählen, verjtählen; 
2. fig. härten, verhärten, verftoden ; 
steeled in :mpudence, äußerſt frech, 
höchſt unverfchämt. 

aah adj. 1. ftählern ; 2. fig. (Stahl) 

art, 

STEEP ‘adv. —ıy., I. adj. jähe, fteil, 
abfchiiffig; IL. s. der jähe Abhang, 
Abſturz, Abſchuß. 

To STEEP. v. a, tunken, tauchen, 

STEEPING, part. — trough, (steeper,) ber 
Malzbottich- — vat, der Nebfeffel 
ber Harber, 

STEEPLE, s. der Thurm, Kirdythurm, 
Glockenthurm; — chase, ein Pferde⸗ 
wettrennen, wobei ein hoher weit er⸗ 
Eennbarer Gegenftand als Ziel ver 
Rennenden beftimmt wird und wel- 
ches in geraber Linie erreicht werden 
muß, gen und Graben ober anz 
berer Terrainhinderniffe ungeachtet; 
— stake, der Einfah eines folchen 
Wettrennens; — high, thurmhoch; 
— house, das Thurmhaus. 

STEEPLED, adj. bethürmt; mit Thür⸗ 
men geziert. 5 

SIEEPNESS, s. die Jähe, Steilheit, 
Abſchüſſigkeit, der Abhang. 

STEEPY, adj. jähe, fchroff. 

STEER, s. ber junge Ochs, das Rind; 
der junge verfchnittene Ochs. 

To STEER, v, a, &n.1. (— a vessel, 
ein Schiff) ftenern; 2. einen Weg 
wohin einschlagen; 3. lenken, leiten, 
führen, vegieren; M. Phs. the ship 
steers well, das Schiff fegelt wie ein 
Häring: — as you go! fteure ge= 
tabe gu! which way do you — your 
course ? wo geht 3 re Fahrt hin? 
wo wollen Ste hin? steered course, 
ber gefteuerte Cours; to — off, 
abwärts fahren, abgieren; fig. ab= 
lenken. 

STEERAGE, s. 1. das Steuern ; 2. fig. 
die Leitung, Regierung, die erwale 
tung (m. it.) ; 3. der mittlere Raum 
oder DBerfchlag vor ber Sajiite (in 
Kauffahrteifchiffen) ; 4, der Theil 
bes Schiffes wo fich ber Muderbeftene= 
rer befindet, bas Heck; — passengers, 
Paffagiere des mittleren Raumes, 
Zwiſchendecks⸗Paſſagiere; — way, 
der Grad der Geſchwindigkeit, ben ein 
Schiff haben muß, um die Wirkung 
des Steuers zu fühlen. : 

STEERER, s. der Gteuermann, Pilot 
(w. ü.). 

STEERING, s. das Steuern, Leiten; 
N. T-s. — tackle, die Rudertalje; — 
wheel, das @teuerrad. 

STEERSMAN s. ber Steuermann. _ 

STEEVING, (part.) ber Erhöhungswin= 
fel des Bugfpriets. 

STEGANOGRAPHIST, s. der Soden 

raph, Erfahrene in der Geheim— 
figreibetuntt me 

STEGANOGRAPHY, s. bie Gtegano= 

raphie, Schreibekunſt in geheimen 

; ‘Bifern und Zeichen, Geheimſchreibe⸗ 

 Eunft, Oeheimfchrift. 

STEGNOTIC, Mod. T. 1. adj. anhaltend, 
ftopfend ; IT. s. bas ftopfende Mittel. 

STELLAR, Sretiary, adj. fternartig, 
geſtirnt; stellary regions, bie Sternen⸗ 





Fegionen, 





STEP 


STELLATE, Srettaten, adj. fternicht 
fternförmig, geftirnt; stellate flower 
B. T. die Strahlenblume ; stellate 
anis, der Sternani3. 

STELLIFEROUS, adj. mit Sternen ber 
fegt, befternt. : 

STELLIFORM, adj, fternförinig. 

STELLION, s. die Sterneidechfe. 

STELOCHITE, s. der Beinbruch, Wal 
ftein (eine Art Kalktuff. 

STELOGRAPHY, a, die Stunft Inſchrif⸗- 
ten auf Säulen gu febreiben. 

STEM, s. 1. der Stiel, Stengel; 2. 
Stamm, Zweig; 3. Sef fechtös 
ftamm, die Linie ; 4, das Bordertheil 
eines Schiffes, der Schiffsſchnabel, 
Borfteven; — of a tock, der Dorn in 
einem deutfchen Schloffe; B. Ts. — 
elasping, den Stengel umfaffend (von 
Blättern); — leaf, das Stengei= 
blatt ; from — to stern, M T. vom 
Vorfteven bis zum Hinterfteven (in 
ganzer Schiffslänge). 

To STEM, v.a. aufhalten, heinmen, 
ftemmen, hindern, wehren, abhalten, 
fich widerfegen, guwiderhandelit ; to 
— the tide (flood), wider den Strom 

—5 Sea lang. den Strom todt fez 


© 





gein. 

STEMLESS, adj. ftengellos. 

STEMPLES, s. pl. Min, T. Stempel 
Sochhölger, Duerhöfger. 

— s. M N dad innere Schlemp⸗ 


holz. 
— s. ber Geſtank, Stank, üble 
Seru 


To STENCIL, ». a. mit Patronen driv 
den ober malen. 

STENCILS, s. pl. Patronen gu Syiels 
karten und Bapiertapeten (für Stus 
benmaler u. f. w.). 

STENOGRAPHER, «. der Stenograph, 
Schnellſchreiber, Engfchreiber. 

STENOGRAPHIC, adj. ftenogras 

STENOGRAPHICAL § phiſch. 

STENOGRAPHY, s. die Stenographie, 
Schnellfchreibelehre, das Geſchwind⸗ 
Schreiben mit, Abfürgungen, bir 
Sefchwindfchreibefunft, Engfehreibes 
Eunft, Kurzhand. 

To STENT, vid. To Stint. | J 

STENTORIAN, adj. ſtentoriſch, mächtig 
fchreiend, überlaut; — voice, bir 
mächtige Stinune, Riefenftimme. 

STENTOROPHONIC, adj. überlant 
fchallend ; — tube, das Sprachrohr. 

To STEP, v. I.n.1. febreiten, trete, 

ehen, ftapfen; Fortſchritte machen, 
ortfchreiten; 2. einhergehen, mit 
Schritten meffen; to — after, nach= 
treten, folgen, nachfolgen; — after 
him, geb ihm nach; to — aside, auf 
die Seite treten, ausweichen; to — 
back, zurück treten; — back! — 
march! Mil. PA. vüfwärts! marſch! 
to — down, hinunter gehen; to — 
forth, hervor freten, auftreten; to — 
in, hinein gehen; to — into, eintre: 
ten, gelangen gu.., in Befig nch 
men ; to — into an estate, ein Out it 
Bejig nehmen; to — over, hinüber 
fhreiten; to — up, hinaufgehen to 
— to (up to) one, zu einem oder auf 
einen gu geben; IL a, M T. to — 15} 
a mast, einen Maſt einfegen. 

STEP, s. 1. der Schritt, Tritt; 2. Pas 
dm Tanz); 3. Gang, Borteang, 
Fortſchritt; 4. die a . bad 
Benehmen; 5. ver Fußſtapfe; 6. 
die Stufe, Staffel, (Leiter-)Sproffe, 
der Tritt, Auftritt; 7. die Thür= 
fcbwelle; M Ns. — of a mast, ber 
(die) Maftfpur; — of the bit-pins, 
die Bitingsfpur; — of a kevel, die 
Klampe eines Kreuzholzes; steps, pb 
fig. Tritte, der Beg i steps for laddera, 
N T. vic Treppflampen an pair of 
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seps, ein Fußtritt; — vy — Schritt 
für Schrift ; to, make (take) a —, ei⸗ 
nen Schritt, einen Gang thun; to 
take (the necessary) steps, baie nöthi= 
gen) Maßregeln nehmen, Vorkeh— 
tungen treffen zit..; to niake a false 
—, einen Fehltritt hun ; — stones, 
Treppenfteine ; — stops, tleine Knag⸗ 
gen unter dem Tritt. 

RTEP, in compos. Stief= 5 — child, die 
Waife; — brother, der Stiefbruder; 
— dame, die Stiefmutter, zweite Gat⸗ 
Sinn; — daughter, die Stieftochter; 
— father, ber Stiefyater; — mother, 
die Stiefmutter ; — sister, die Stiefe 
ſchweſter (beffer half-sister); — son, 
der Stieffohn, 

STEPHEN, s. Stephan (Mannsname). 

STEPPES, s. (2) (in Rußland) die 
Steppen. — 

STEPPING-STONE, s. der Trittſtein, 
Schrittftein. 

STERCORACEOUS, adj. gum Dünger 
oder Mifte gehörig, wie Moth, koth— 


artig, ftänferifch. 
STERCORARIAN, 2 s. Th. T. Eterco= 
STERCORANIST, $ ranift. 


STERCORARY, s. die Düngeftätte. 

en s. das Düngen, Mi- 

elt. 

STEREOGRAPHICAL (—ıc) (adv. —1x), 
adj. G. T. Lecengeatebife, auf einer 
Blache gezeichnet. 

ae s a T. a min, 

raphie (Zeichnung oder Darftellung 
efter Körper auf Site Fläche). 

STEREOMETRICAL, adj. G. T. ftereo= 
metriſch. 

STEREOMETRY, s. @. T- die Stereo= 
metrie (Ausmeffung dichter Körper). 

> Naas adj. G. T. ſtereoto⸗ 
mifd. 

STEREOTOMY, s. @. T. die Gtereoto= 
mie (die Lehre von der Zerfchneidung 
fefter Körper) 

Jo STEREOTYPF, v. a, Typ. T. Öte= 
reotypen (feftjtehende Schrift) ver- 
fertigen. N 

STEREOTYPE, I. adj. ftereotypifch ; 
mit feftftehender Schrift gedruckt; II. 
s. bie Stereotypirfuntt, Kuuſt, Stes 

reotypen gu berfertigen und mit Stes 
reotypen zu drucken; a — copy, eine 
Stereotypenausgabe; — plate, bie 
Stereotypenplatfe; — printing, dev 
Stereotypendrud. 

STEREOTYPER, s. der Berfertiger von 
Stereotypen; Druder in Sterenty= 

en. 

STEREOTYPES, s. pl. T. tie Steroty= 

ett. 

STERLOTYPOGRAPHER, s. der Stee 
reotypendrucker. 

STEREOTYPOGRAPHY, s. Typ. T. die 
Kunft mit Stereotypen zu diuden. 

STERILE (Srerit), adj. unfruchtbar ; 
a — flower, B. T. die männliche (une 
frudjtbare) Blume; — year, das 
Mibjahr. : : 

STERILITY, s. die Unfruchtbarkeit. 

To STERILIZE, v. a. unfrudthar maz 
Gent (w. ü.). — 

STERLET, s. ber Sterlet (ein Fiſch, dev 
ben feinften Caviar giebt, ‚Acipenser 
ruthenus -— L.). 

BTERLING, I. s. Sterling ; der geſetz⸗ 
mäßige, englifche Münzfuß, der ges 
ſetzmaͤßige Gehalt; II. adj. 1, häch 
dem gefegmäßigen englifchen Münz⸗ 
fuße berechnet; 2. ächt, gültig, be 
währt, probehaltig, wahr; M. Fs. 
— cost, ber urfprüngliche coder Eine 
Taufs=) Preis; — value, ber urfprüngs 
liche Werth. z 

STERN (adv. —ıy), adj. ernft (dem Bli= 
de nach); ftrenge, raub, hart, graue 
fam, Rune, 
14 
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STERN, s. daé Hed, Hintertheil des 
Schiffes, der Stern, Spiegel; M Ts. 
a ship (which is) too much by the ‘—, 
ein hinterlaftiges Schiff; — board, 
die Ubtrift beim Laviren; — chases, 
bie — Kanonen in der 
Conſta blerkammer; — fast, bag Hin⸗ 
tertau; — frame, das Spiegelſpaun; 
— gallery, bie Hintergallerig; — most, 
ganz gubinterft; — ports, bie Hinters 
pforten, Kreugpforten; — post, der 
Hinteriteven; — seats of a boat, die 
Sigbänfe hinten in eizer Schaluppe 
ober in einem Boote; — sheets, Ru⸗ 
dertaljen (Taue, womit das Ruder 
befteuert wird); — way, das Dein: 
fen; to have — way, beinfen, rüd- 
warts gehen. 

STERNED, adj. in compos. N. T. ein bez 
fonderes Hintertheil habend; a pink 
— ship, ein Schiff, das hinten fehr 
ſchmal tft; a square— ship, ein Schi 
mit_glattem Spiegel, ein Spiegels 


iff. 

STERNNESS, s. ber Ernſt, die Strenge, 
Härte, Oraufameeit. 

N: STERNUN, 8.4. T.da8 Bruſt⸗ 

ein, 

nen s. Med. T. das Niez 
en. 

STERNUTATIVE, adj. Med. T niejend; 
niefen machend. 

STERNUTATORY, Med. T. I. adj. zum 
Niefen reizend; IL. s. das Niefemittel, 
Niefepulver. ‘ 

STRRAULLINGUN, adj. ſchmutzig, nie⸗ 

tig. 

STETHOSCOPE, s. Med. T. 008 Hör— 
rohr rein Suftrument, um Bruftfranf- 
heiten aus dem Schalle zu erfennen). 

STEVEDORE, s. der Stauer, Güter- 
pader (auf Schiffen). 

To STEW, v. a. & n. dämpfen, fchmo= 
ven, langſam fochen. 

STEW, s. 1. die Badftube; das Bad⸗ 
haus; 2. Gurenhaus; 3. bas gee 
bämpfte Fleiſch; 4. vuzg. die Unru- 
en Verwirrung; ina —, vulg. in 

erlegeuheit; — pan, bie Gdymor= 

Alan der Schmortiegel, Schmor= 
0. 


pF. 

STEWARD, s. dev en 
Nentmeifter, Cinnehmer, . Cafftrer, 
Berwalter; Proviantmetfter, Pro- 
viantverwalter auf einem Schiffe; 
Kiihenmeifter in einem Collegium; 
ter Auffeher bei Wettrennens der 
Zeftorbner ; —'s mate, des Proviant= 
meiftere Maat; —'s room, die Mund= 


household, ber Eönigliche Oberhof⸗ 
meifter; lord high — of England, det 
— Lord, Lord Oberrichter 
ei außerordentlichen Gelegenheiten, 


Oberrentmeifter, Primas, 
— —— adv. haushälteriſch 
(w, ü.). 


STEWARDSHIP, s. die Gaushofmei= 
fterftelle, Rentmeifterftelle; Ober= 
aufficht, Obervichterftelle u. f. w. 
WISH, adj. bordellmäßig. 
STEWS, s. pl. das Bordell, Hurenhaus ; 
mod. Caſſerole⸗Löcher. ? 
STIBIAL, adj. von Spießglas, Spieß⸗ 
glas enthaltend, fpießgsasartig, anti⸗ 
montalifch. , ’ 
STIBIATED, adj. mit Spießglas ge: 
ſchwängert. eae 
STIBIUM, s. Ch. T. das Antimonium, 
Spießglas, der Spießglanz. 
STICHOMETRY, s. ein Verʒeichniß der 
Bücher der heiligen Schrift, mit Anz 
gabe der Berfegahl derfelben. | 
STICK, s. 1. dev Sto, das Stödchen, 
ber Stab, Steden; Stengel; vie 
Krücke; 2. der Stidy ; composing —, 








Typ. T. dev Winkelhaken; packers—, 


vorrathéfammers lord — of the king’s, 
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ber Packſtock; round —, das Quene 
ber Billardftod ; a — of sealing wax 
eine Stange Siegellad; a — of eels 
ein DBiertelhundert Males; the devi 
upon two sticks, der hinfende Teufel. 

To STICK, v. La. 1. ſtecken, heiten, ans 
Heften, befteden, befeftigen; 2. fe: 
chen, bohren, jtoßen, durchſtoßen, 
fpießen, anfpiegen ; abftechen, fchläch» 
ten; to — on, anfteden; to — to, fefl 
ſtecken; to — with lard, fpicken; to — 
a pig, ein Schwein ebftechen; Int 
Eleben, anfleben, halten, bangen, ans 

Bora; 2. ftoden, Eleben, fteben, 
eden, bleiben; 3. zaubern, zögern, 
fich bedenfen, fic) an etwas ftofen, 
anfteben; 4. in Berlegenheit fehn; 
5. fid) ein Gewiffen machen; there it 
sticks, da ſteckt der Snoten, da liegt 
die Schwierigkeit, col. da liegt ber 
Hafe im feier, da liegt der Hund 
begraben; to stick at, ftocen, anſte⸗ 
ben, Bedenfen fragen; what do you 
—at? woran ſtoßen Sie fih? was 
hält Sie zurück ? he sticks at nothing, 
ihn hält nichts auf; to — by, anble= 
ben, anhangen; liegen bleiben; sg. 
Tajtig werben; his losses — by him 
still, et Hat nod) an feinen Verluften 
gu fauen; to — on (upen), anfteden 
bleiben, fic) ftoßen; aufiingen; to 
— out, hervor ragen; müßig feyn, 
fich nichts zu ſchaffen machen; davon 
bleiben, da nicht darein mifchen 
wollen; to — to, feft fteden ; anhan⸗ 
gen; befchweren, weh thun, fchmer: 
zen; meat that sticks to the stomach, 
Speife, welche lange im Magen 
liegt; to — to one’s friends, fic) an 
feine Freunde halten; to — up for 
one, Zemandes :Bartei nehmen. 

a s. die Klebrigfeit, Ribs 

eit, . 

STICKING, part. s. da8 Steen; Stes 
chen; Stoden; — plaster, das Hefts 
pflaſter; lady’s black — plaster, dad 
ſchwarze englifche Pflafter. 

To STICKLE, ». n. 1. eines Partei hal- 
ten, fic) zu ihm fehlagen, gutreten, 
Partei nehmen, ferundiren; 2. (mit 
Hartnädigfeit) kämpfen, ftreiten, ber= 
fechten, eütſcheiden; 3. auf beiden 
Uchfelu tragen, zwei Herren dienen. 

STICKLEBACK, s. der Gtichling (Gaste- 
rosteus acweatus — L.). 

STICKLER, s._1. dev Barteinehmer, 
Secundant, Schiesprichter bei Fecht⸗ 
übungen; 2. Eiferer, Streiter, Vers 
oe Hitzkopf; — like, eifrig, hefs 


ig. 

STICKY, adj. Elebrig, zähe. 

STIFF (adv. —ıy), 1. fteif, ſtarr, prall, 
ftraff; 2. fie. pedantiſch, geatuungen, 
batt; fteif, cevemonids; 3. ſtrenge; 

. heftig; 5. ftark, aubaltend; 6. uns 
biegfam, ſtarrſinnig, hartnäckig, eiz 
genfinnig; — as a poker, fig. fteif 
wie ein Perückenſtock; a — ship 
(which carries her sail very —), ein 
fteifes (fegelfteifes) Schiff, das feine 
Segel gut führt; to grow — fteif 
werden, erftarren ; — with cold, vor 
(von der) Kälte erftarrt; — with hor- 
ror, ſtarr vor Entfegen; a — gale, N 
T. eine fteife Stühle; — hearted, ftarve 


ern, — — necked, mit 
eifem Halfe; fig. hartnäckig, hals⸗ 
ftarvig. 


To SUIFFEN, v. I. a. fteifen, fteif maz 
chen, ftarr machen; to — paste, Teig 
feft, derb oder trocen machen; IL» 
fteif werben, erftarren; hart werben; 
fig. hartnäckig werden, 

STIFPENER, s. die Halsbinde. 

To STIFLE, v. a. erftiden; fig. unter 
brüden, dämpfen, verbergen, vertn⸗ 
fen 


STIN 


STIFLE, s (— join), das Gelenk zwi⸗ 
ſchen den Haufen und Hofen (eines 
Pferdes) ; eine Krankheit in der Knie⸗ 
ihn) einiger Thiere (befonders der 
erde). . 

STIFFNESS, s. 1. bie Steife, Steifheit, 

Unbiegfamfeit; 2. Starcheit; Er— 

flarrung ; 3. fi Pedanterie, fteife 

Hörmlichfeit, fteife Schreibart; 4, 
Harte, Strenge; Hartnädigkeit. 

BTIGMA, s. 1. das Brandınal; 2. der 
Schandfleck; die Schande, ber 
Schimpf; 3. B. 7. die Narbe (au der 
Spige des Griffels). 

STIGMATA, . pl. Eleine Hautiffuun= 
gen alé Mündungen ber Etnath= 
mungégefafe ber Snfecten. 

BTIGMATIC, I (adv. —ıy), adj. ge= 

BTIGMATICAL, randmarkt; be= 
ſchimpft; entftellt; IL. s. stigmatic, 
ber Gebrandmarfte (w. ii.) 5 dev von 
Natur Gezeichnete (w. ü.). 

To STIGMATIZE, v. a. brandinarfen; 
ſchimpflich bezeichnen, aufchwärzen. 
STILAR, adj. zu dem Zeiger einer Son⸗ 

nenube gehörig. 

STILE, s. 1. der Zeiger einer_Sonnen= 
uhr; 2. vid. Sryur; 3. bie Steige, der 
Bauntritt ein Brett, Steg, oder Tritt 
um über einen Zaun zu fteigen) ; turn 
—, der Drehling. 

To STILE, v. a. vid. To Sıyue. 

BTILETTO, s. (ital.) 1. das Stilett, 
Gtecheifen, der Dolch; 2. der Stecher 
ber Stideriun. 

To STILL, v. a. 1, ftillen, beruhigen; 
2. veftilliven, ab ie brennen, 
STILL, I. adj. ftill, fchweigend; ruhig, 
regungslos; hold —! fdweig! — 
born, 4. & Jig. todtgeboren; — bot- 
tom, ber Sag, die Hefen; — life, dad 
Stillleben (in einem Gemälde) ; was 
nur Pflangenleben hat; — room, bas 

Ruhezimmer; — stand, der Still 

ans, die Ruhe; IL s. die Stille, 





ube. 

WILL, s. ber Brennfolben, die Brannt= 

- weinblafe; Brennerei; — head, ber 
Deftillivolben ; — house, bie Bren- 
nerel, 

STILL, adv. 1. ftets, immer, beftänbig ; 
2, nod noch immer, immer noch, jest 
noch, bis jegt; 3. doch, jedoch, indef⸗ 
fen; she is no more, yet [ love her —, 
fie tft nicht mehr, doch liebe ich fie 
immer noch. 

STILLATITIOUS, adj. herab tröpfelnd, 
traͤufend. 

BIILLATORY, s. bie Brennerei, das 
‚Laboratorium (m tt). ; 

STILLER, s. det Beruhiger, Stiller, 

STILLICIDE, s. das Tröpfeln, Träus 
feln, ber Tropfenfall (av. ü.). 

STILLICIDIOUS, adj. in Tropfen fal= 
lend, träufelnd. ; 

STILLNESS, s. 1. bie Stille, Rube; 2. 
bas Schweigen, die Schwei fannkeit. 

STILLY, adv. ftill, ruhig; leife. 

To STILT, v. a. auf Stelzen erheben, 
ſtelzen. — Bion 
STILTS, s. pl. die Stelgen; BPfoften, 

Brüceupffhle, 

STIMULANT, adj. reizend. 

STIMULANTS, 5. pl. Med. T. Reigmittel. 
To STIMULATE, ». a. reizen (deöglei= 
chen, Med. 7:); fpornen, treiben, lüs 
ftern machen (— to, zu), Eigeln 

STIMULATION, s. bie Reizung, der Reig, 
Trieb, Rigel. , 

STIMULATIVE, |. adj. reigenb, treibend; 
It. a, die (Un=}Reizung. 

STIMULATOR, s. der Anreizer. 

STIMULUS, s. der Antrieb, Sporn. 


To STING, ». a. 1. ftechen, durchbohren, | he 


ftacheln ; 2. fg. beißen, wurmen, ver= 
wunden, tief (in der Seele) kräuken; 
ſchmerzen; that stings me to the heart 


h {age 2. 
der Afterblätter. 
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(to the quick), das geht mir durchs 
Herz, ans Leben, fehmerzt mich tief; 
to — into rage, ut at reizen. 
STING, s. 1. der Stachel; fig. Stich 
Sewiffens=) Bis ; 2. die Schärfe; 3. 
pinte (im Epigranım) ; — bull, bas 
etermaͤunchen, ber Schwerfifdy (Tra- 
chinus — L.); — ray, der Stadhel= 
roche. 
— a. etwas, das ſticht, verlegt 
u. ſ. w. 
STINGILY, ado. geigig, filzig; kärglich. 
STINGINESS, s, bet AN Filzigkeit, 
Kargheit. 
STINGLESS, adj. ohne Stachel, ohne 
Schärfe, 
BEING, sx. das ftarke Bier, Doppel- 
er. 
STINGY, adj. geisig, karg, filzig, knicke⸗ 
vig. 


6 

To STINK, v. n. ftinfen; to — of, nad) 
etwas riechen; he stinks of pride, fig. 
er ftinft vor Stolz. 

STINK, s. ber Geſtank; — horn, die 
Gichtinorchel, der Gichtſchwainm, 
Stiukſchwamm; — pot, Gun. T: ber 
Stinktopf; (bituminous marlite) — 
gone, der Stinkftein, Sauftein, Stinks 
ale. 

STINKARD, s.1. ber ſchmutzige Dienfch;; 
Stänfer; 2. dns — 

STINKER, s. bet, die oder das Stin⸗ 
fende; Gun. 7. der Stinftopf. 

STINKING (adv. —ty), adj, 1. ftinfend ; 
2. fig ſchmutzig, elend, gees 5 
— blite (— goose-foot), die ftinfende 
Melde (Chenopodium vulvaria — L.) ; 
— horehound, der ſchwarze Anboru 
(Ballota nigra — L); — iris, das 
Wanzenfraut (Iris fetidissima — L.). 

To STINT, ». a. & nm mäßigen, eine 
fchränfen, hemmen, halten, anfhal- 
ten; stinted rations, Enappe, reducitte 
Rationen. 

STINT, s. die Meerlerche (Tringa cine- 
tus — L.). 

STINTER, s. der, bie oder das Eins 
ſchränkende. 

STIPE, s. B. T. dev Strunk; das Stiel⸗ 
chen bes Pappus. 

STIPEL, s. vid, StiruLa. 

rn s. die Befoloung, der Sold, 

ohn. 

To STIPEND, v. a. befolbeit, 
STIPENDIARY, I. adj. befoldet, fölbne= 
riſch; IL s. der Söldner, Gildling. 

STIPITATE, adj. B. T. geftielt. 

To STIPPLE, v. n. in gepunfter Manier 
ftechen ; tüpfeln, pünfteln, mit Punks 
ten (in Miniatur) nalen. 

STIPTIC, &c. vid, StyPTic. 

STIPULA, s. B. 7. da8 Afterblättchen. 

STIPULACEOUS, Srıruza, adj. mit Afs 
terblättern verſehen; auf Afterblätte 
chen wachfend. } 

To STIPULATE, v. n. fich vergleichen, 
übereinfommeit, eins werden, bie b= 
rede treffen, feſtſetzen, beftimmen, fti= 
puliven, berfprecen, angelobet: (- 
for the freight of a ship, Öüter, Tracht 
eines Schiffes u. f. w.) bedingen; at 
the time stipulated, zur (feft)gefegten 
Zeit. , : 

STIPULATE, adj. B. T. mit Blattanfüs 


| gen verfehen. 


STIPULATION, s. 1. der Vergleich, 


| Vertrag, die beftimmte Whrede, Ue— 


edingung, Glaufel, S ae 
ation; 3. B. T. die age und ber Bau 


STIPULATOR, s. ‚bet Dergleichente, 
der einen Vergleich fihließt, Contra: 

cut. 

STIPULE, s. vid. Srrpuwa. 

To STIR, v. I. a. 1. regen, bewegen, 
rühren. rütteln, ftochern, fehüren : 2. 


beveinfunft, dns Angelöbniß, die Zu⸗ 
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umrühren, quirlen. ftéren, anfrühtem, 
erregen, arregen, in Gang cin Bewe⸗ 
nung bringen; 3. (an)reizen, begen, 
aufhegen; to — up, umrühren, aufs 
rühren ; erregen ; anbegen, anfhegen, 
anreizen, aufreizen, aufwiegelu, her 
ausfordern; II. n. 1. fich iR fich 
rühren, fich ende, weggehen, gee 





ben; 2. fich bemühen, gefchäftig feyn ; 
3. Zeichen des Lebens von fich geben, 
leben; 4. im Gange oder Umlaufe 
ſeyn; 5. (von feinem Sige) aufſte⸗ 
heit, col. des Morgens aufftehen mit; 
to — about, ln durchftöbern; 
herum laufen, herum gehen; to — 
abroad (to — ont), ausgehen; tm 
ange feyn; I never — out, ich kom⸗ 
me nicht aus dem Haufe; to — out 
of one’s bed, col. (aus dem Bette) auf: 
ftehen. i 

STR, s. 1. bad Regen, Lautwerben; 2. 
ber Laut, Schrei, bas Getiiminel, 
Geräufch, Gefehret, der Lärm; 3. die 
Reue der Auflauf, Aufruhr ; 
4, die Gemüthsbemegung, Leiden- 
fhaft ; — in trade, Leben im Handel 

STIRIATED, adj. mit Bergierungen, dre 
den Eisgapfen ähneln, gefhmüdt. 

——— adj. den Eibzapfen ähnlich 
(w. U. 

STIRRER, s. 1. der Bewegende, An- 
ftifter, Heber; 2. der fich Regende, 
Mufftehende; an early — ber früh 
aufftebt, Dive enfreund; — up, det 
Aufwiegler, Meuter, Aufheger. 

STIRRING, adj. tegend, fich regend, im 
ange; fich empirend; to be — 
aufitehen ; are you —? find Sie auf? 
there is not a breeze —, es vegt fich 
fein Wind, rührt fich Fein Liiftchen; 
there is no money —, 8 ift fein ®eld 
unter ben Leuten; there is no“hews 
—, mart hört nichts Neues, — times, 
unrubige mete enc * 

STIRRUP, s. ber Steigbügel ; Knierie⸗ 
men; —s, pl.N. T. die Springftrop- 
pen; — cup (— glass), der Trunf auf 
bem Pferde, Antchiedstrunf, Balet- 
teunE; — foot, der linfe Buß; — 
leather (— strap), der Steigbügel- 
tiemen ; — stockings, pl. die Ueber⸗ 
firiimpfe. 

To STITCH, ». a. & n. ftechen, nähen 
beften; fliden, ausbeffern; to — a 
book, ein Buch heften; to — down, 
glatt annähen; unten anheften ; to — 
up, vernähen, anheften; gufliden ; a 
stitched book, ein Heft, eine Broz 
fchüre. : 

STITCH, s. 1, ber Stich, die Naht; 2. 
Mafche, das Ange; 3. das Seiten: 
ftechen, Stechen der Milz; cross — 
der Kreuzftich ; chain — der Stetten: 
ftich_ (Arten des Nähens) ; — wort. 
die Kamille (Anthemis— L.) ; Stern: 
blume (Stellaria — L). 

STITCHER, s. ber, die Nähende, u. ſ. w 

STITCHERY, s. bie Nüherei, Flideret 

STITCHING, s das Nähen, Heften; — 
blade, die Stichklinge; — needles, 
Sticknadeln; — silk, die Sticfeide. 

STIVER, s. der Stüber, Stüver (hol- 
land. Münze). 

To STOAK, v. a. ftopfen, verftopfert ; 
the water is stoaked, ‚N. T. das Waffer 
ift geftodt (kan nicht zum Pumpfod 
fommen); a stoaked ship, ein fo vers 
ftopfres Schiff. 

STOAKERS, s. pl. vid. STOKERS. 

STOAT, s. vid. STOTE. 

STOCCADE, s. 1. der Stoß, Stich (mil 
dem Degen, u. f. w.); 2. das Pfahl» 
werf, die Einpfählung; Fort. die Pals 
Lifade, der Schangpfahl. 

STOCCADO, s. der Stoß, Stich (mit 
dem Degen, u. 1. w ). 

STOCK. s. 1. der Stamm, 
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Stumpf, Klotz, Blok; 2. das Gee 
ſchlecht, die Herkunft, der Urſprung; 
3. Griff, Schaft (einer Flinte, u.f.w.); 
4, Sie Lehne, Unterlage, Stiige, 
der Stapel, das Gerüft, die Helde ; 
5. ber Stod (in der Walkmühle); 
der Stampftrog (in Papiermühlen) ; 
6. die Nabe; 7. die (fteife) Hals⸗ 
binde; 8. der Vorrath, dad Quane 
tum, Sager 3 9. das baave Vermögen, 
ber Schab, die Habe, Barfchaft, das 
Capital; Stammeapital, Orundea= 
vital, Stamms- oder Grundvermö⸗ 
gen, ber Bond; das Staatécapital ; 
der Theil, Antheil, die Geldanlage, 
Einlage, der Einſatz, Geldftod, die 
Actie; 10. T. der Talon, die Sage, 
irrig gebliebenen Karten, Kaufkär— 
cen; 11. die Levfoje ; 12. der Dunm= 
Eopf; 13. die Sflaven einer Pflan— 


zung; 14. verfchiffte Hausthiere; 
tees zahmes Vieh ; Schafe, inde 
sieh, u. f. w.; wild —, der Wild= 


ling, wilde Stamm zum Pfropfen; 
— of an anchor, M T. der Ankerſtock; 
— of cattle, der Viehſtand; — of 
learning, fig. der Schatz von Kenut⸗ 
niffen, die fiefe Gelehrfamfett ; in —, 
vorrithig; to be in —, Capitalien, 
Geld haben, coi. in der Wolle figen; 
M. E-s. — in trade, Fonds im Hanz 
del; — in bank, das Bankeapital; — 
fof goods) on hand, der Waarenvorz 
rath; stocks, s. pl. 1. das Staats⸗ 
capital; Handelscapital, der Fond; 
Sonde; Actien; 2. der Fugblod, 
(Qwang-)Klog (worein man eines 
Uebelthäters Beine fpannt); das 
Stiefelholg, der_Stiefelblod ; Per- 
rückenſtock; ber log, worin der Ylın= 
bof ſteckt; der Nothftall; die Zim— 
merblide (auch a pair of —), 908 
Lager zum Schiffbaue, Merft, dev 
Stapel, die Helden; a ship on the —, 
ein Schiff auf vem Stapel; in com- 
pos, — account, das Gapitaleonts ; — 
adventurer, der Uctienfyieler; adven- 
tures, Actienfpeculationen,; — book, 
bas GStodregifter; — broker, ber 
Stockmakler, Mafler in Staaltpa= 
pieren, der Papiermäkler; — buckle, 
bie Halsbindenfchnalle; — cards, 
Stodfragen; — dove, vid. — pigeon; 
— exchange, die Stodbirfe, der Geld= 
markt, Fondsmarkt; —tish, der Stock⸗ 
fiſch; — fowler, die Donnerbüchſe; 
— gillyflower, die Leofoje ; — grafting, 
das Pfeopfen in den Spalt; — hold- 
er, bev Actienbefiger, Actieninhaber, 
Artienhändler, Capitalift, Rent(en)= 
irer; — horses, Packpferde; to — 
job, v. a. in Fonds (Actien) fpeculiven, 
agiotiven; — jobber, der Gtaatöpa= 
5 BR SENDEN. Effestenhändler, Börfen- 
fpieler, Agioteur, col. Stodsreiter, 
vulg. Fuchſer; — jobbing (— jobbing 
transaction, — jobbery), der Gtaats= 
papierhandel, ec solar]. das Ae⸗ 
tienfpiel, Börfenfpiel, cot. die Stocks⸗ 
reiteret, Ugiotage, vulg. der Birfen= 
fchacher ; —lock, das (in Holz gefaßte) 
Riegelſchloß; to — lock, v. a. mit 
einem Niegelfchloffe verfehen; — 
market, vid, — exchange; — opera- 
tions, der Umfaß (die Muganwen= 
dung) von Capitalien; — eon, bie 
Stodtaube, Holztaube, Blautaube 
{Columba enas — L.); — purse, Mil. 
T. die vom Golde Be und zu 
gewiffen Negimentsbedürfuijfen vers 
wendeten Gelder; — shave, M T. 
das Schabemeffer_ der Blodmader ; 
— shears, pl. die Stodjchere, Baum⸗ 
ſchere; — still, ftockftill. 
To STOCK, ». a. 1. me alg verforgen, 
ausrüften; 2. aufheben, beilegen, 
auflegen, verwahren, fanuneln, ver 
418 
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fammeln; 3. in den Stok legen, 
ftöden, einfperren cw. ü.); 4, bie 
Karten zuſammen werfen ; (to — up), 
ausrotten; to — an anchor, Sea lang. 
ten, Anfer ftoden; to — a farm, ein 
Landgut mit Hausthieren verfehen; 
to — a pond, einen Teich mit Fifchen 
verfehen. 

STOCKADE, vid. Stoccape. 
STOCKING, s, der Gtrumpf; blue 
stockings, Blauftrümpfe; gelehrte 
Frauen ; — breeches, Strumpfhofen ; 
— dresser, ber Strumpfgurichter ; — 
frame, der Strumpfwirferftugl ; — 
knitter, der Strumpfſtricker, dic 
GStrumpfitrierinn ; — mender, bie 
Strumpffliderinn, oder Strumpf- 
ftopferiun; — trade, ber Strumpf- 
handel; — weaver, ber Gtrumpf- 
wirfer. 

To STOCKING >. a. Strümpfe an⸗ 
ziehen. , 

STOCKISH, adj. ſtöckiſch, hart (m. ü.). 
STOIC, I. adj. vid. Srotcau; I. s. 
der Stoifer; fig. gleichgültige, falte 
Menſch. 


STOICAL (adv. —ıy), adj. ſtoiſch; fig. 
feft, ſtandhaft, unempfindlich, Ealt, 
gleichgültig, ftreng, erufthaft, —ness, 
8. fig. das ſtoiſche Mefen, die Feſtig⸗ 
Feit, Oleichgültigfeit. 

STOICISM, s. der Stoiciamus, die Lehre 
der Stoifer. 

STOKERS, s. pl. Einheizer, Ralfacter 
(bet einer Dampfinafchine). 

STOLE, s. die Stola, der Priefterrod, 
das Mefigewand; der lange Rod. 

STOLID, adj. thöricht, närrifch, dumm. 

STOLIDITY, s. die Thorheit, Dumm 
heit (w. ü.). 

STOLONIFEROUS, adj. B. T Schöß-⸗ 
linge, Ausläufer trethend; — ctems, 
Ausläufer. 

STOMACH, s. 1. der Magen; 2. Uppe= 
tit, bie Ebluft; 3. fig. Luft, Begierde; 
to give a —, Uppetit machen ; to have 
a good —, guten Appetit haben; my 
— rises, ¢8 wird mir übel; that goes 
against my —, davor efelt mir; I have 
no — for it, id) habe feine Luft (Metz 
gung) dagu; his — is come down, et 
gleht gelindere Saiten auf; her — is 
stayed, ihre Luft tft gebüßt; — qualm- 
ed. mit Webelfeiten befdwert. 

To STOMACH, v. a, leiden, ertragen, ers 
dulden ; I cannot — an affront, incl. ich 
ftede feine Beleidigungen ein. 

SLO MACHER, s. das Brufttuch, der 
ab. 

STOMACHFUL, adj. eigenfinnig, wider= 
willig, tüdifch, ſtarrköpfig, troßig ; 
—ness, s. der Eigenfinn, Trotz, die 
Hartnädigkeit, der Starrfinn. 

STOMACHIC, I. adj. vid. STOMACHICAL; 
— vessels, pl. die Magengefäße ; I. s. 
Med. T. das Magenmittel; die Ma= 
genftärkung. 

STOMACHICAL, adj. zum Magen ges 
hörig; gut für den Dtagen, 

STOMACHLESS, adj. ohne Appetit, be= 
gierdelos. 

STONE, s. 1. der Stein; 2. das Harte ; 
3. der Kern (bon Steinfrüchten) ; 4. 
die Hode; 5. das Denfmal; broken 
—, der SteinEnad; precious — der 
Edelſtein; a— of meat, acht Pfund 
Fleiſch; a — of wool, &e, ein Stein 
Wolle, u. f. w.; to leave no — un- 
turned, fig. nichts unverfucht Taffen ; 
to kill two birds with one —, nit 
einem Steine zwei Würfe thun, zwei 
Sliegen auf einen Schlag tdoten; — 
alum, der Bergalaun; — basil, der 
Thymian (Thymus —L); — bearer, 
T. der Stetutriger ; — blind, ftod- 
blind; — blue, die Schmalte; — 
bottle, bie fteinerne Glafche, Kruke: 
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— how, bie Armbruft zum Steins 
ſchießen; — break, der Steinbrech 
(Suzifraga — L.) ; — bridge, die fteiz 
nerne Bride; — butter, die Stein⸗ 
butter, Bergbutter; —s cast, ber 
Steinwurf ; — chat, — chatter, der 
gelbe Sticherling (ein Vogel — wo 

tacilla rubicola — L.); — check, ber 

Brachvogel; — colic, die Steins 
fchmergen, der Stein; — coal, die 
Steinfohlen; — cray, bie Kreide— 

krankheit der Falken; — crop, dit 

Meerhirfe, der Steinfamen (Sedum 

acre — L.) ; sharp-pointed — crop, det 

gelbe DMauerpfeffer (Sedum reflerum 

— L.); — crop tree. das Schamfraut, 

der ftinfende Gänfefuß (Chenopodium 

vulvaria — L.) ; — curlew, det Stein= 
wälzer (ein Kiebib) ; — cutter, der 

Steinmetz, Steinhauer, Steinfchnei- 

ber; Bildhauer; — cutting, d08 

Steinſchneiden; die Bilohauerarbeit ; 

— dead, col, maufetodt ; — deaf, ftod= 

faub; — duck, die Kragenente, Harz 

lefinsente; — falcon, der Gteinfalfe; 

— fern, der Steinfarn ; — flood, ber 

Steinvegen ; — fy, die Waffergrille: 

— fox, der Steinfuchs; — fruit, dad 

Steinobft; — gall, der Wannen- 

weber, Vhurmfalfe; — grig, ber 

Steinbeifer; — hawk, ber ‚Stein: 

falE ; — hearted, hartherzig ; — horse, 

der Hengft, Beſchäler; — house, das 
maflive (fteinerne) Haus; — mason, 
ber Maurer; — parsley, der Orund- 
heil (‚Athamanta oreoselinum — L.) ;-- 
pincer, die Steinmufchel, der Stein⸗ 
bohrer; — pit (— quarry), der Stein: 
brudy; — pitch, das harte Beh; — 
plant, ber Schwammſtein; die ver= 
fteinerte Pflanze; — plover, bie 

Pfublfchnepfe; — pock, die Finnen; 
— smich, die Bechnelfe; — stil, Rod 
flill ; — stud, der Eckpfeiler bet einer 
Einfahrt ; —s throw, der Steinwurf; 
— wall, die Mauer, Brandmauer ; 
— ware, englifches Steinzeug, Stein= 
gus — work, das Mauerwerk; die 

rbeit in Stein ; — wort, bie Hirſch⸗ 
unge. 

STONE, adj. von Stein, fteinern._ 
To STONE, v. a. 1. fteinigen ; 2. Steine 
wegfchaffen, auflefen ; 3. fernen, aus- 
fernen; 4. mit Steinen einfaffen; 5 
ff verfteinern, zu Stein maden, vers 

Arten. 

STONER, s. her Eteiniger; Etein- 
fchleuderer, Maurer. 

STONINESS, s. das Gteinige ; die Ver⸗ 
fteinerung ; jig. die Härte (des Ge— 
müthes). ae ß 

STONY, adj. ſteinig; ſteinern; ver⸗ 
ſteint, verſteinert; Ag. ſteinhart; (— 
hearted), hartherzig; — bone, 4. 7: 
pas Selfenbein. 

STOOL, s. 1. der Stuhl ohne Lehne, 
Seſſel, Scheel; Bok; 2. Stuhl, 
Stuhlgang; 3. Schifling, Schoß: 
reifer, Senfer; 4. M T-s. die Mufter 
der Pardunen; — of the lanterns, tic 
Laternenklötze; — of repentance, die 
Bußbank, der Siünvenfchemel; — 
ball, der Stuhlball (ein Spiel; - 
bent, die Borftenbinfe. 

To STOOL, ». n. [hoffen (won Ge; 
treide). 

To STOOP, ». I.n. 1. fich büden, fi 
beugen, fich neigen; 2. niederfchies 
Gen, flogen ; im Stage niederftitrgen ; 
3. fich fegen (von Vögeln) ; niebri 
fre fliegen; 4. fig. fich wegwerfen 

id demiithigen, ſich erntedrigen, 
fich herablaffen (— to.., bis zu...) 
fid) unterwerfen, weichen, Plag mas 
chen, nachgeben; It. a. 1. beugen, 
neigen; 2. unterwerfen, unterwiirfig 
machen (m ü.). 
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Z100P, =. 1. das Meigen, Bürfen; 
2. das Herabfommen, Niederfchiepen 
{eines Stobbogelé); 3. das Maß von 
zwei englifchen Quart, das Etüb- 
hen; 4. fg. die Erniedrigung, De⸗ 
mäthigung ; to make a—, fich beu= 
gen; wederfdhiefen, floßen (—at.., 


af... 
STOOPER, «. ber fic) biidt, beugt, 


u. ſ. w. 
STOOPING, s. bad Bücken; Nieder⸗ 
ſchießen. 
STOOPINGLY, adv. gebüdt, ũüberhan⸗ 


gend. 

STOOTER, s. ber Stooter (hollind. 
Silbermünze). : 

To STOP, v. La. 1. ftopfen, hemmen, 
hindern, halten, Einhalt thun, aufs 
halten, wehren, fperren, fteuern, 
ftillen; 2. uiederhalten; 8. unter 
drücken; 4. erfticfen; 5. greifen (die 
Saiten); 6... 7: befeftigen, feifen; 
to — a leak, einen Led ftopfen; to —, 
or to — up, ftopfen, verftopfen, zu= 
Hopfen, zumachen, vermachen ; to — 
payment, M. E. bie (feine) Zahlung 
einftellen ; to — proceedings (at law), 
inhibiren (das gerichtliche Verfahren 
hindern); In. 1. halten, ftille hal- 
ten, inne halten, einhalten, ftille 
ftehen, ftehen bleiben; 2. aufhören ; 
to — short, (plöglich) ftille ftehen, 
anhalten, heinmen, abbrechen, in= 
nehalten; — coachman! halt, Rut- 
fiher ! 

STOP, a. 1. der Halt, Einhalt, Ruhe⸗ 
unkt, Stiltitand ; 2. das Hinderniß, 

erbot, die Senne, Unterbrez 

chung, (Ber=)Sperrung; 3. der Bez 
ſchlag (die Sagat des Verfaufs) ; 

4. bie Paufe, Unterbrechung; 5. das 
Aufbören, Ende; 6. Endzeichen ; 7. 
bie Klappe, das Loch (auf Dlasin- 
Ben) ; der Griff, bas Regtiter, 
ev Zug (auf muflfalifchen Jnſtru—⸗ 
manent 8. das Regiſterziehen; 9. 
N Ts. der Stoß (ftumpfe Abfag) 
an einem Hole; ein Bindſel, um 
das Ende eines Canes in einer 
Spliegung zu belegen; a full —, dev 
Schluspunft; organ —, bie Tafte 
einer Orgel; double —, Mus. T. 
Doppelgriffe auf einem Saitenin= 
ftrumente ; to make a —, einhalten, 
lange ftill ftehen; to put a — toa 
thing, einer Sache Einhalt thun, ein 
Ende machen; — cleat, MT. die 
Stoßklampe; — cock, der pape (am 
Faſſe); — grap, dev Lückenbüßer; — 
watch, bie Secundcnuhe mit Hemm⸗ 
feber ; — water, Sea Exp. der Wider⸗ 
from, das Stopfwaffer. 

STOPLESS, adj. unaufhaltfam, nicht gu 
hemmen. 

STOPPAGE, s. 1. das Berftopfen, die 
Berftopfung ; 2. das Hinderniß, der 
Einhalt, die Unterbrechung ; — in 
transitu, L. T. die Befchlagnahme von 
Gütern, die unterwegs find. 

BTOPPER, 5. 1. der Stopfer, Stöpfel; 
2. T. Hemmer an einer Repetirubr ; 
3. ber Brems, Bremsfehwengel (bei 
Dampfwagen); 4. die Stopfitange 
(bei den GieBern); 5. MT. der 
Stopfer, Stopper ; — bolts, die Ring= 
boljen für die Anfertauftopper; — 
knot, der Schauermannsknopf. 

To STOPPER, v. a. guftopfen, ftöpfeln. 
ETOPPLE, s. 1. der Stöpfel; 2. das 
Stopftuch; 2. 7 der Pfeifenftopfer ; 
4. die Klappe der Orgelpfeifen. 
STORAGE, s 1. das Auffpeichern, aufs 
se legen, Lagern (einer Weare) ; 
2 agerae(b vie Lagergebiihren, Laz 
erfolten, Lagermiethe, ra pefert, 
er Lagerzing, Bodenzins, Speider= 
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gins, bie Speichermiethe, Speicherfo- 
en. 


STORAX, s. ber Storax (Styraz officina- 
tis — 1,); auch beifen woblrieden= 
des — 

STORE, s. 1. der Vorrath, die Menge, 
der Haufen; Scag; Proviant, 
Mundvorrath ; Waarenvorrath; 2, 
das Magazin, Lager, Vorrathshaus; 
in — tn Borrath, porräthig; M. E. 
auf dem Lager ; to set — by.. , Werth 
legen auf..; to set — by one, auf 
Semand halten, ihn werth halten, 
gern haben, ſchätzen; commissary of 

the —a, der Propiantmeifter ; — book, 

M. E. da8 Lagerbuch, Befundbuch; — 

bread, Schiffeswiebad ; — candles, pl. 

gezogene Lichter; — house, bas Maz 
gazin, Vorrathshaus; die Rüſtkam⸗ 
mer; SchagEaminer; — keeper, der 

Ragerauffeher, Magazinauffeber; 

Verwalter, Oefonom; — pond, der 

Segteich ; Sea Exp-s. captain's — 

room, die Proviantfammer des Capi—⸗ 

ting; boatswain’s — room, die Hell 
oder Hölle (Kammer für das Refer= 
vegut des Bootsmanus); — rooms, 
pl. Vorraths⸗ oder Nefervefammern 

im ee — ship, das Ammuni⸗ 

tionsſchiff; Proviantſchiff, Magazins 

iff; — twine, M 7. Iweidrähtiges 

egelgarn, womit alte Sachen genäht 
werden ; — warehouse, der Speicher, 
das Vorrathshaus, Lugerhaus, Mas 
gazin, die Waarenniederlage. 

To STORE, v..a. 1. verfehen, verforgen ; 
2. häufen, aufhäufen, auflegen ; 3. 
anfüllen, vorräthig hinlegen ; Ar. E-s. 
to — (up) goods, (Waaren) auf das 

. Lager bringen vder nehmen, einla= 
gern; Oiiter aufipeichern ; to — up 
grain, Öetreide auffchütten; to — a 
ship, ein Schiff verforgen ; stored up, 
aufgefpeichert; vorvithig, auf dem 
Lager; to — one’s mind with know! 
edge, fid) Kenntniffe erwerben. 

STORER, s. der Samınler, Aufbewah⸗ 
ver, Aufhäufer; Magazinauffeher ; 
chaffner. 

STORIED, adj. 1. erzählt ; 2. mit hiſto⸗ 
rifchen Bildern geziert. 

STORK, s. der Storch (‚Ardea ciconia — 
L); —'s bill, der Storchfchnabel (Ge 
ranium — L). N 

STORM, s. 1. der heftige Wind, Sturm⸗ 
wind, Sturm, das Angewitter, Ins 
wetter, das Wehen, Geſtöber; 2. fig. 
bas Sturmlaufen, der Sturm, Auͤ⸗ 
lauf, as ; 3. Auflauf, Aufruhr; 
4. Lärm, Streit; 5. das Stürmen, 
der Ungeſtüm, das Gepolter; — of 
rain, der Negenfchauer ; — of musket 
shot, ber Kugelregen; — beat, fturm= 
gereicht, fturingefchlagen ; — clouds, 

turınwolfen ; — finch, die Sturme= 
mebe (Procellaria — L.); — jib, M. T. 
der Sturmflüver. 

To STORM, v. a. & n. 1. ftürmen, beftür= 
men; 2. wiithen, toben, fehelten (— 
at, mit), poltern ; it storms, 08 ſtürmt. 

STORMINESS, s. das ftürmifche Wefen, 
ber Ungeftüm, das Sepolter. 

STORMY, adj. ftürmifch, ungeftüm, hef⸗ 
tig, leidenschaftlich, polternd. 
STORY, s. 1. die Gefchichte; 2. (etz 
bichtete) Erzählung, dad Sefchicht- 
‘chen, Mährchen; 3. sig. Gerücht, die 
Sage; 4. das Stockwerk; the — goes, 
es heist, man erzählt, e8 geht das 

Gerücht ; what a —! was Sie faz 

pen! machen Sie mir nichts weiß! 

nis a — ed ift erbichtet, es tft fein 
wahres Wort daran; a — of trees, 
eine Reihe Baume ; — book, das Ge= 
fehichrbuch ; — posts, die aufrechtfte- 
henden Balken zwifchen ven Stod= 





werfen; — rod, 7. ein fanges Dab 





STRA 


ber Zimmerlente; — teller, ber Er⸗ 

ähler ; Schwäger, Mährchenmacher, 
ügner, Windbeute' ; die Erzähle 
tint; — telling, dag Gryaplen 
Schwatzen, Lügen. 

To STORY, v. a. 1. erzählen, melden 
2. ordnen, fchichten, fichten, abtheilen 

STOTE, ». dad große Wiefei, Bermelin, 
der Iltiß, Steinmarder, die Stink 
rahe (Mustela erminea — I... 

STOUT, L s, das ſtarke Bier; IL (ade. 
—ly), adj. 1. ftark, rüftig, maunhaft, 
flimmig, handfeft, männlic, wader, 
tüchtig, gedrungen, weitlicy, led 
ftandhaft, kühn; 2. trogig, balsttar- 
rig; 3. ſtolz; 4. feft, derb; — arti- 
cles, M. E. ftarfe, dauerhafte Artikel; 
— hearted, herzhaft, ag _ 
heartedness, die Kühnheit, fer⸗ 
keit; to hold out —ly, wader Stanb 

alten; —ness, s.1. die Starke, Rü⸗ 

igfeit, Mannhaftigkeit, Gerghaftige 
eit, Tapferkeit, Rühnheit 32. Hald- 
ftarrigfeit, der Trog; 3. Stolz; 4. 
die Bejtigfeit, Derbheit, 

STOVE, a. 1. der Ofen; 2. die Mieke, 
bas Yenerftübchen, der Kohlentopf; 
3. die (MWärm) Stube; 4. Badftıs 
be; 5._da8 Treibhaus; 6. die trag= 
bare Kochmaſchine; 7. m T. dad 
Rochflott, die Stove ; — plates, Ofens 
platten. 

To STOVE, v. a, wärmen, warm hals 
ten, ins Treibhaus fegen. 

STOVER, a. das grobe Heu oder Stroh, 
Biehfutter. ; 
To SLOW, v. a, Güter in den Schiffe- 
raum bringen, ftauen, paden, legen, 
enge beifanmen legen, zurecht legen 
(befonders die Ladung im Schiffe) ; 
stowed at the top, oben geftauet, oben 
geladen; to — the sails, N. 7. bie Gez 
gel beſchlagen. 

STOWAGE, s. 1. das Stauen (von 
Waaren), Paden, Legen; die Bers 
wahrung, ber Gewahrfam; 2. bet 
Stauraum, Padranın (leere, übrige, 
unbefegte Raum) eines Schiffes; 3 
das Stauerlohn; to have in —, {N 
Berwahr haben. ; 

STRABISM, s. Med. T. da8 Schielen. 
To STRADDLE, vn. die Beine aus 
einauder fperren, fid) ſpreizen, weit 
beinig oder jperrbeinig_gehen. 
To STRAGGLE, v..n. 1. 4 zerſtreuen, 
zerſtreut gehen, ſich entfernen; 2. ein⸗ 
iin feyn, liegen oder gehen; 3. aufs 

erathewohl umberftreifen, herum 
fchweifen, abfdbweifen; 4. fich von 
der beftimmten Richtung entfernen, 
abweichen, fic) in unbeftimmten Rich⸗ 
tungen ausbreiten, wuchern unor⸗ 
dentlich hervorfchießen (von Gewäch⸗ 
fen) ; straggling houses, eingelnftehen= 
de Häufer. , 

STRAGGLER, s. 1. der Herumftreicher, 
Serläufer; 2. das einzeln ftehende 
Ding ; 3. der wilde Schoß (eines Ge- 
wächjes). 

STRAIGHT, L adj. 1. gerade, geradee 
Wegs, recht ; 2. vid Srraur ; genan, 
ftreng; If adv. ſtracks, fogleich, jet, 
auf der Stelle; — as a yard, fergen- 
gerade; — forward, geradfinnig; - 
staff, T. dag Nichtfcheit ; — way, ge 
vanes Weges, ſtracks, flugs, gleich. 
geradezu. 

To STRAIGHTEN, v. a. 1. getade ma 
chen, ftraff machen, anziehen ; 2. vic 
To STRAITEN. 

STRAIGHTENER, s. bet Ordner, Dr- 
vector. 

STRAIGHTLY, adv. 1. gerade, in gere- 
der Linie; 2. vid. SrRarTLy, . 
STRAIGHTNESS, s. 1. die Geradheit - 

2. vid. STRAITNESS, 
To STRAIN, v. L a 4, (anfirengen 
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jpannen ; ftraff ſpannen, ausfpannen, 
ausdehnen, reden, ſchuüren; gzu⸗ 
fammenziehen, anziehen ; 2. preffen, 
ausprefjen, drücken, quetfchen, klem⸗ 
men; 3. fic) würgen (gum Erbre— 
de; 4. durchpreffen, duͤrchdrücken; 

Itriren, feihen, durchfeihen, durch⸗ 
Schlagen; 5. verrenfen, verftauchen ; 
6. zwingen, treiben, betreiben; bo 
treiben, hoch ſpannen; 7. arbeiten, 

eben; to — every nerve, Alles auf⸗ 

teten, fic) aufs Aeußerfte bemühen ; 
IL. a. 1. fich anftrengen, fich beftreben, 
fi (aufs Aeußerſte) bemühen; 2. 
durchlaufen, durchrinnen, durchſi⸗ 
dern, ſickern; you — too far, Sie ge= 
ben (in dtefer Sache, treiben die Gaz 
che) zu weit. 

ITRAIN, s. 1. die Verrenkung, Verle- 

ung, Befchädigung, der Bruch; 2, 
Lon, bas Lied; der Gefang; 3. die 
Weite, Art, Manier; 4. der Styl, 
Musorud ; 5. Zug, Gang, Flug, die 
Wendung ; to crossthe—, ven Stamm 
(Baum) durchkreuzen, Verſchieden⸗ 
artiges paaren; a lofty — ein vor⸗ 
nehmer (oder hochfahrender) Ton. 

STRAINER, s. 1. der Durchſchlag. Sei⸗ 
ber, Seihetrichter, das Seihetuch, der 
Filtrirſtein; 2. der feine duferften 
Kräfte anftrengt. 

BTRAIT (adv. —y), adj. 1. enge, Enapp ; 
ftraff; feft, dicht; 2. fg. innig, vers 
traut; 3. genau, ftrenge; 4. ſchwer, 
febwierig ; 5. gerade, vid. Strasser ; 
— gut, der Maftdarın ; — laced, enge 
gefhnürt; Ar. eingeſchränkt; ſtreñ⸗ 
Be; cont. puritanifch,; — waistcoat 
(— oe die enge Wefte; Zwangs⸗ 
a 


jade. ; 

eA — SEN e, ber enge De, 

ng=)PaB; die Meerenge; 2. fir. 

Rlerame, erlegenbeit, oth ; a 
—s of Gibraltar, die Straße (oder 
Meerenge) bei Gibraltar; to be in 

eat —s, in großer Moth oder Ver— 
egenheit feyn ; to drive to straits, in 
die Enge treiben. 

To STRAITEN, v. a. 4. ftraff machen, 
fpannen, ausfpannen, anziehen; 2. 
enge machen, verengen; 3. de& m 
berauben; 4. fig. € 
chränken; 5. in Berlegenheit fesen, 
in Noth bringen; 6. gerade machen, 
vid. To STRAIGHTEN; to be straitened 
for money, in Geldverlegenheit feyn. 

RTRAITNESS, s. 1. bie Enge; 2. Ge= 
nauigfeit, Strenge; 3. fig. Schwie- 
vi nn Berlegenheit, oth: der 

angel. . e 

STRAKES, pl. M T. die Plankengänge. 

STRAMINEOUS, adj. ftrohern, wie 
Stroh ; leicht. 

BTRAND, s. 1. dex Strand, das (Mee⸗ 
reg=)Ufer, die (See⸗)Küſte; 2. MT. 
der Ducht, Schaft, die gedrehte 
Schnur eines Strikes, Taues u. f. w. 
(al. die Kardeelen) ; jurisdiction of a 
—, die Strandgerechtigfeit (Gerichts⸗ 
barfeit über ven Strand; desgleichen 
fiber geftrandete Güter; — runner, 
dec Strandliufer. 

To STRAND, ». I. a. 4. auf den Strand 
treiben, ftranden machen ; 2. aufore= 
ben (ein Tan) ; IL. m. ſtrauden; strand- 
ed goods (— property), Strandgiiter, 
Strandgut; stranded, geftrandet. 

FTRANGE (adv. —ıy), adj. 1. fremd, 
ausländiſch; 2. fr. neu, unbekanut, 
unerhört; ungewöhnlich, wunderbar, 
fonderbar, felffam; wünderlich; 3. 
talt, Ealtiinnig; to look -— upon one, 
Semanven Ealtjinnig anfehen; —ı O 
—1:9 Wunder! wie feltfam; ara — 
zate, auf eine feltfame Meife; a— 
vail, ein unbefanntes oder feindliches 
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Segel (Schiff) im Seeberetde; - - 
thoughts, fonderbare Einfälle, 

STRANGENESS, 2. 1. bie frembe Bes 
fchaffenheit, Fremdheit; 2. Nenheit, 
Wunderbarkett ; Unbefauntfchaft ; 
Geltfamfeit; 3. der Kaltſinn, die Zu⸗ 
rüchaltung, Schüchternheit; 4. Be- 
fremdung. 

STRANGER, s. 1. det Fremde, Fremd⸗ 
ling, Ausländer ; 2. Unbekannte; 3. 
Gaſt; 4. LT. die Perfon, die eine 
gerichtliche Handlung, nicht betrifft; 
to make a — of one, einen als Frein⸗ 
den behandeln, Complimente anit thm 
machen ; you are a — here, Gie find 
fremd oder noch neu bier; Gie find 
eine feltene Erfcheinung hier; lama 
—to.., ich bin ein Freindling, Neu= 
ling in. ., ich verftehe Nichts von.., 
ich fenne . . nicht. 

To STRANGLE, v. a. 1. ftranguliver ; 
erdroſſeln, erwürgen, erfliden; 2. sig. 
unterdrüden. 

STRANGLER, s. 1. ber Erwürger, Er⸗ 
deoßler ; 2. Unterdriicer. 

STRANGLES, 5. pl. die Drufe (Drüfe, 
eine Krankheit der Pferde). 

STRANGULATION, s. 1. die Groroffe- 
lung, Grwiirgung, Erftifung ; 2. 
Med. T. dev Stidfluß. : 

STRANGURY, s. Med. T. die Harn⸗ 
strenge. 

STRAP, s. 4. ber Riemen, (leverne) 
Streifen, das Leder, die Gurte; 2. 2. 
T. da8 Blatthäutchen, razor — ber 
Streichriemen ; — shaped, B. T. zun⸗ 
genformig; — worm, der Riemen— 
fourm. 

To STRAP, v. a. 1. mit Riemen peit⸗ 
ſchen; 2. mit Riemen binden, befeſti⸗ 
ar ; 3. auf einem Streichriemen ab⸗ 
ziehen. DENE 

STRAPPADO, s. (urfprünglic) eine mi⸗ 
Iitärifche Strafe, wobei der Strafling 
mit gebundenen Armen von einer ge= 


wiffen Höhe hinabgeftürzt wurde), 
dad Peitfchen mit Niemen, Strapy= 
fen, Wippen. 


To STRAPPADO, ». a (urfpriinglid 
von einer gewiffen Höhe zur Strafe 
binabftürzen) ; mit Riemen peitfchen. 

STRAPPING, vulg. groß und ſtark (von 
Perfonen), vierfihrätig; a — fellow, 
der Schlagetodt. 

STRATA, s. (pl. von Srratum), die a= 
gen, Schichten. 

STRATAGEM, s. die Kriegslift; Lift, 
der Streich ; bie Kriegsthat. 

STRATIFICATION, s. 08 Aufſchichten; 
die Schichtung. : 

To STRATIFY, v. a. auffhichten. 

STRATOCRACY, s. die Gtratofratie, 
militärifche Berfaffung oder Megie= 
rungsform. 

STRATUM, s. die Lage, Schicht. 

STRAW, s. 1. das Stroh; der Stroh- 
halm, Halm; 2. fig. die Kleinighett ; 
chopped —, ber Hacerling, das Had= 
el; a man of —, ber Strohmaun ; 
fig. der Habenichts; to be (or lie) in 
the — vulg. in Wochen liegen; 1 
would not give a — for it, ich gebe fei= 
nen Heller dafür; Lcare not a —, ich 
frage nichts darnach; it is not wortha 
—, e6 ift feinert Pfifferling werth; — 
bed, das Strohbett, der Strohfad; 
— berry, die Erdbeere; Chili — berry, 
die Niefenerbbeere ; muscus — berry, 
die Mofdyus-Crobecre ; — berry-blite, 
(— berry-spinage,) ber Erdbeer{pinat, 
die Beermelde (Blitum — L.); — 
berry-leaf, das Erdbeerblatt; — ber- 
ry-plant, das @rdbeerfraut (Hragaria 
— L.); —berry-tree,der Erobeerbauın 
(Arbutus unede — L.); — berıy-tre-, 
foil, ver Erdbeerklee (Trifolium fragi- 
Serum — I.) — built, von Stroh ges 
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bant, ftrohern ; — colour, die Stroh⸗ 

arbe; — coloured, ftrohfarben; — 
cutter, ber Häderlingsfchueiber ; die 
Häderlingslade; — goods, pi. geflod. 
tene Strohmaare ; —hat, ber Stroh⸗ 
hut; — mat, die Strohmatte; — 
mattress, bie Gtrohmatrage; — pa 
per, das Strohpapier; — stuffed, sit 
Stroh geftopft; — worm, ber Stroh⸗ 
wurin; — wreath, ber Strohfrant. 

STRAWY, adj. 1. ftrohern, ſtrohaͤhn⸗ 
lich; 2. leicht. ; 

To STRAY, v. n. irren, irre gehen, feb! 

ehen, fid) verirven; herum irren, 
Feu fchmweifen, ſchlendern; 
from) abfchweifen. 

STRAY, I. adj. irre, verirrt, verlaufen, 
verloren ; II. s. das Berlorene, vers 
irrte Geſchöpf, verlaufene, verlorne 
Thier; — line MT. das Abfallen, des 
Al fall bee Schiffes aufder Fahıt;a— 
passenger, ein Srrfahrer, Verirrter. 

STRAYER, s. ber Wanderer, Berirete, 
Serfahrer (w. ü.). 

STREAK, s. 1. bev Strich, Streif, 
Streifen; 2. M_T. wid. Straxe. 

To STREAK, v.‘a, flveifen, ftreifig maz 
chen; flricheln, Striche machen. 

STREAKY, adj. ftreifig, geftveift. 

STREAM, s. der Strom, Flug, Lauf; 
— of gas, der Gasſtrom; M Ts. — 
anchor, der Wurfanfer ; — cable, das 
Wurfankertau, Kabeltau ; — tin, das 
Stromginn; — work, Min. T. die 
Mäfche, dad Fluthwerk. 

To STREAM, v. I n. (aué)ftrdmen, 
fließen, ſchießen, triefen, rinnen, ent= 
tinnen; IL a. ftreifig machen, ftreifen. 

STREAMER, s. bie Fahne, Slagge, 
Wimpel. 

STREAMLET, s. der kleine Fluß, bat 
Wäſſerchen. 

STREAMY, adv. ſtrömend, rinnend, ges 
wäſſert, ſtromreich, flußreich. 

STREET, s. die Gaffe, Straße; — door, 
die (äußere) Hausthür; — tunes, 
Oaffenliever, vue. Oaffenhauer; — 
walker, ber Pflaftertreter ; die Gaſ⸗ 
ſenrange; Gaſſenhure. 

STRENGTH, s. 1. die Stärke, Kraft; 
2. Härte, Feftigkeit ; 3. Macht, Trups 
penmacht, Streitkräfte; upon the — 
of, Evaft, vermöge. 

To STRENGTHEN, v. I. a, ftarE maz 
chen, neue Kraft geben, ftärfen ; be= 

ftärken; Fräftigen, verſtärken; befe= 

‚ftigen ; beftätigen ; Ir. n. ftarf were 

den, erftarken, fitch verſtärken. 

STRENGTHENER, s. der Stärfente ; 
Med. T. das Stärkungsmittel, die 
Stärkung. 

STRENGTHLESS, adj. ohne Stärke, 
kraftlos, ſchwach, matt. 

STRENUOUS (adv. —ıy), adj. 1. tapfer, 
fühn, wader, maunhaft, tüchtig, 
herzhaft ; 2. heftig, eifrig; — ness, s. 
1. die Tapferkeit, Kühnbeit, Manns 
haftigfeit, Herzhaftigkeit, Tüchtig⸗ 
keit; 2. Hefligkeit, der Eifer. 

STREPEROUS, adj. geräufchuoll, lire 
mend, vaufchend, praffelnd (m. ü.). 

STRESS, s. 1. die Stärke, Kraft, der 
Nachorud, die Wichtigkeit; 2. bez 
Hauptpunkt, Ridtpuntt; 3. bie 
Schwere, das Gewicht ; 4. die Ges 
walt, der Ungeftüm; — of the voice, 
die profodifche Betonung; — of 
weather, das ungeftüme Wetter; to 
lay — upon a thing, fig. ein Gewicht 
auf etwas legen, darauf bauen, dare 
auf dringen, als wichtig vorftellen. 
To STRETCH, ». I. a. 1.dehnen, reden, 
ſtrecken, ausſtrecken, ausbreiten, fpane 
nen, ausfpannen, ausdehnen ; 2. ane 
fpannen, anftrengen; 3. üherſpau⸗ 
nen, übertreiben, überfchreiten, Like 
gen, anffchneiven, col. mit dem gros 


[man] 
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Gen Meffer fchneiven; mn. 1. ih 
reden, fich erftreden ; fic dehnen, 
ih weiten, fi anftrengen, angreis 
en; 2. M 7. prangen, viele Cegel 
ühren, mit Prepwind fegeln. 

PTRETCH, s. 1. die Ausſtreckung, Aus⸗ 
rebnung, Spannung; 2. Stree, 
Weite, Erſtreckung, der Umfang; 3. 
die Anftrengung ; 4. Ueberfpannung, 
Ueberfchreitung ; 5. M T. ein Gang 
beim Laviren; at a — in einem 
Zuge, piniee einander; to be on the 
—, in (banger) Ungewißheit feyn; to 
put to (upon) the —, übertreiben, 
hochſpannen, auf die Solter fpannen ; 
to put to the utmost —, auf dad Aeu⸗ 
ferfte treiben; to make greater 
stretches, ſich größere Freiheit an= 
maßen. 

STRETCHER, s. 4. bet, bie, das Aus⸗ 
behnende, dev Dehuer, Spanner ; 2. 
ps, Wendeſtecken, ein Dehn= oder 
Streckwerkzeug, das Etredeifen ; das 
Sclichteifen; Duerholz, der Quer⸗ 
zegel; Bubblod, Fußſtock der Rude⸗ 
rer; dle Borfpinnmafchine, der 
Grodftuhl ; Stretchers, T-2, Streder, 
Binder (Steine, die mit ihrer Länge 
nach der Tiefe der Mauer gelegt 
werden); — ofan umbrella, ba8 Ge⸗ 
ftell eines Regenſchirms. 

To STREW, v. a. ſtreuen, beftrenen, 
ausſtreuen, gerftrenen. 

SIRLE, 8. pl. die Streifen, Gurden 
(an Mufcheln, u. f. w.). 


I 9 
Gintnitt. 


4, firenge, fcharf; hart; 5. aus⸗ 
trüdlich, gemeffen ; to keep a— hand 
over one, einelt pe halten; — 
orders, gemeffene Befehle. 
ne s 1. die Enge; 2. 
St fe Spannung ; 3. Genanige 
keit, Pünktlichkeit; Ausprüclichkeit ; 
4, Strenge, Schärfe, Härte. , 
STRICTURE, s. 1. die Zufammenzies 
hung Beengung ; 2. ber Bug, Strich, 
Tuſch, Pinfelzug; 3. ig. die Beriih= 
rung, Anfpielung ; strictures, pl. kri⸗ 
tiſche Andeutungen, Bemerkungen. 
To STRIDE, v. Ln. 1. fepveiten, 2. 
fich fpreigen, die Beine oder Flügel 
audfperren ; II, a, befchreiten ; durch» 
fchreiten, überfchreiten. : 
STRIDE, s. bet große, weite Schritt ; 
das Sperrbein; der Ausgriff eines 
ferdei ; to take —s, weite Schritte 
thun, die Beine fperren. . 
STRIDINGLY, adv. mit weiten Schrit⸗ 
eh —— woblich Cat 
URIDOR, s._ det iche ag, 
Schall, Knall. u ; h 
kniſternd, 


BTRIDULOUS, adj. 
ſcheud. 

BIRIFE, 5.1. ter Streit, Bank, Pros 
es, Strang, Krieg; 2. das Miber- 
teben; 3, die Widerwärtigfeit; 4. 

ber Gegenfay; 5. Miderfprud; 6. 

der MWettftreit, Nacheifer, das Stre= 
ben, Bemühen. 

STRIFEFUL,, adj, 1. ftreitfüchtig, zäns 
kiſch; 2. ftreitig, mißhellig, mirer= 
prechend. 

STRIGOUS, adj. B. T ftriegelich, 

To STRIKE, v. a. & n. 1. fehlagen, 
bauen, fchmeigen, ſtürzen, ſtoßen, 

treffen; 2. prägen, miingen ; 3. ftrets 

chen, anftreichen, abftreichen, aufs 

Rrschen; 4. nieberlaffen; 5. fig. bes 

wegen, rühren, ergreifen, auffallen ; 


knir⸗ 
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6. angreifen; 7. fehließen ; 8. wir⸗ 
fen, bewirfen, verurfachen, eine plötz⸗ 
liche unerwartete Empfindung vere 
urfachen; 9. beftrafen ; 10. (in Weft 
indten) iu ein Kuͤhlgefäß fchütten; 
11. fchmettern, donnern, ertönen; 
bligen, leuchten, ftrahlen, glimmen ; 
12. fid) (ſchneil) wenden, fcbieben, 
ae 13. anfchlagen, gelingen, verz 
angen; 14. gemeinfchaftlic) zu ar— 
beiten aufhören, um höheren Lohn 
= erzwingen; 15, Sp. 7. ftreichen, 
aufen, biufig feyn; 16. sec Ezp-s. 
mit dem Schiffe auf ven Grund fto= 
fen, Pee die Segel (defigleiden 
eine Flagge) ftreichen; to — a ba- 
lance, M. E.ben Saldo ziehen; einen 
Saldo ausgleichen, eine Rechnung 
ſaldiren; to — a battle, eine Schlacht 
liefern; to — blind, blind machen, 
blenden ; to —a blow, einen Schlag 
thun ; to — a colour, Farbe aufftrei= 
hen, auftragen ; to — corn, das Ge⸗ 
treide ftreiden, abftreichen; to — 
dead, füdten ; fig. einen ſtarken Ein⸗ 
brud bei einem machen; to — fire, 
Seuer anfchlagen; to — the sands, 
Sea Exp. auf den Gand (auf eine 
Sandbank) gerathen, firanden ; to — 
the tents, bie Zelte abbrechen; the 
clock strikes, bie Uhr fihlägt; sg. 
Ph-s. it strikes my fancy, e8 ſchwe t 
mir vor der Seele, es kommt mir bee 
fanut vor; — amain! Sea Exp. 
ftreih! Guruf an ein feindliches 
Schiff, daß e8 fich ergebe); to — 
against, an etwas ftofen; fig. wider= 
ftreiten ; fic) wehren; to— at, ſchla⸗ 
gen nad «+5 fig. angreifen, unternel= 
men; to — down, Alten; nieberlaf= 
fer; to — for, einen Angriff machen, 
auf ..; die Angel auswerfen, nach 
+23 to— in with, ſich richten nach .., 
übereinftimmen mit. .; beiftimmen ; 
beitreten; fich fhlagen au. .: to — 
into, hinein fchlagen ; hineinftürgen ; 
geben in,.; berfegen in..; to — 
deep into . ., fig. tief eindringen in. .; 
this lane_ strikes into the broad street, 
dieſes Gäßchen führt nach dev brei= 
ten Straße; to — off, abfchlagen, 
abdauen ; abbruden; ſich wegwen= 
den, abfondern, trennen; wegftreis 
den; abfchaffen, aufheben ; to — off 
one’s head, Jemanden enthaupten ; to 
—offto. ., einem etwas zufchlagen 
(in dev Auction) ; to — on, auf etwas 
wirfen ; to — out, ausftreichen, durch⸗ 
ftreichen ; austhun (einen bezahlten 
Schuldpoſten im Buche); heraus 
fe agen; ſchaffen, erfinden hervor- 
ringen; austreten, ausfchweifen ; 
to — through, leuchten, bligen, durch⸗ 
ftrahlen ; to — to, fich (dem Feinde) 
ergeben, dad Gewehr ftreden; sig. 
treffen, rühren; to — to the (very) 
heart, fig, zu Herzen gehen, bis in die 
Seele dringen; to — to the ground, 
u Boden recent; to — up, rühren, 
Folanen (die Trommel, u. f. w.) ; 
aufftveichen, auflpielen, to — with 
awe, fig. mit Ehrfurcht erfüllen ; to 
— with dismay, fig. Kummer verur- 


. fachen ; to — with fear, Furcht einja= 


gen; to — with lameness, lähmen ; 
to — with surprise, fig. mit Beſtür— 
zung erfüllen, , F 

STRIKE, s. 1. ber Streich, Strich ; 2. 
das Streichholz; 3. die Urbeitsein= 
ftellung, (gemeinfehaftlich befchlof- 
fene) eigerung gu arbeiten; — 
block, 7. der Streifhobel. , 
STRIKER, s. 1. ber Schläger, Angreis 
fer, Ausfchläger; 2. Streicher. 

STRIKING (adv. —ım), adj. auffal- 
lend, einen fchnellen Eindruf maz 
hend, augteifend; a — likeness, die 


STRO 


auffallende NehnlichFeit, a8 sublges 
troffene Bildniß. 
das Auffallen, 


STRIKINGNESS, «. 

ı Meberrafchen. , 

STRING, s. 1. die Schnur, das Band, 
ber Riemen, Fader, die Saite; 2. 
der Nerv, die Sehne, Flechſe, das 
Singstar: 3. die Kette, Reihe 
olge; 4. Biber, Safer, Safer; 5. 
Blaitripye, 6. m. T. ber oberfte 
Wegering in dem Ruhl; a — of 
horses, eine Koppel Pferde ; to have 
two—s to one’s bow, an zwei Stri⸗ 
den ziehen ; zwei Mittel Wortheile) 
zugleich haben; — halt, der Hahnen⸗ 
tritt. oder Hahnenfchritt cin den Hin: 
terfüßen ber Pferde) ; — instrument, 
das Saiteninftrument. RN 

To STRING, ». a. 1. befaiten, (mit Gai 
ten) beziehen, aufziehen; mit Seh: 
nen, Nerven verfehen, ftärfen, bin= 
den; 2 anftrengen, anziehen; 3. 
reihen, aufrethen ; to — beans, Bohs 
nen abziehen. 

STRINGED, adj. 1. befaitet, bezogen; 
2. von Saiten oder Nerven herkom⸗ 
mend; a— instrument, ein Gaitentnz 
ftrument, 

STRINGENT, adj. kräftig, nachdrůck⸗ 
lich, einleuchtend. 

STRINGLESS, adj. 1. unbefaitet; 2. 
nervenlos ; 3. ohne Schmir, 

STRINGY, adj. faferig, zaferig; fate 
tenartig. a 
To STRIP, v. a. 1. abziehen, ausziehen, 
entEleiden, entblößen; 2. abfihälen. 
ausfchälen; 3. rauben, berauben, 
plündern; 4. abfondern, fondern, 
trennen; to — ashipof her rigging, to 
— the masts, Sea Ezp. ein Schiff (die 
Maiten) abtakeln; to — naked, nadt 
ausziehen; to — one of, einen aus⸗ 
ziehen, entblößen, berauben, einem 
(etwas) nehmen; to — off, abziehen ; 
ausplündern; der Schale berauben, 
abfchälen. ; x 

STRIP, s. ber Streifen, Schnitt, das 


Schnittchen. 
To BER, v, a, 1. ftteifen, ftreifig 
machen; 2. fehlagen, peitfchen. 


STRIPE, s. 1. ber Gtreif, Strich; 2. 
Schnitt; 3. die Strieme; 4. ber 
Streich, Schlag (mit einer Peitfche, 
u. ſ. 10.) ; stripe-furniture, Möbelleins 
Sun; — tape, geftreiftes (Schürzen-) 

and. 


STRIPLING, s. der Strebling, junge 
Menfch, Auffhößling, Auffchuß, dae 
Bürſchchen. 

STRIPPER, s. 1. ber Abziehende, Aus: 
giehende, Entblößende ; 2. Trennende. 
To STRIVE, v. n. 1. ftreben, fich bee 
ftreben, fich ent Krafte) anftrene 
gen; 2. fic) ſträuben, ftreiten, fims 
pfen; 3. etfern, nachetfern, wetteiz 
fern; 4. fic bewerben; to — against 
the stream, gegen den Strom ſchwim⸗ 
men; to — for mastery, um den Bore 
zug ftreiten; to — about a thing, fic) 
über oder unt etwas zanken. , 

STRIVER, s. ber Strebende, Streiter, 
Eiferer, Nacheiferer, Bewerber. 

STRIVINGLY, ado. 1. um oder in bie 
Mette, zum Troß; 2. kämpfend, mit 
Macht 


STROBILE, s. B. T. der (Tanıen=)Za= 

pfen. 

BEIDEN adj. tannzapfenfüre 

nig. 

aTRACAL, s. vid. STROKAL. 

STROKAL, s. bie eiferne Röhre gum 

Olashlafen, das Blasrohr, Puſtrohr, 

die Pfeife. : 

STROKE, .s. 1. ber Streich, Schlag, 

Stoß, Sieb; 2. Strick, Fr (mit 

dem Pinfeld; 3. der Glo — 

4. Anfall, die Auwandlung; — cd 
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the oars, N. T. ber Ruderſchlag; it 
is upon the — of nine, es ift aut bent 
Silage neun; without striking a—, 
obre chrevtfteetdh ; — of the piston, 
T. der Kolbenhub; — of a pen, ber 
Fedexſtrich; strokes of genius, Gente- 

lide ; to give a finishing — *o a 
thing, die lehte Hand coder Feile) an 
etwas legen. : 4 

To STROKE, v. a. 1. ftreichen, ſtrei⸗ 
chein; 2. ſchmeicheln 

STROKER, s. der Streicher, 

ETROKESMAN, s, der Bormann, Vor⸗ 
roier, Borruderer in einem Boote, 

To STROLL, v. n. herumftreifen, her⸗ 
ummandern oder geben, berum= 
ſchwärmen oder laufen, herumſchlen⸗ 
bern, fpagieven gehen ; to — out, aude 
ſchlendern; strolling company, _ die 
pessmalehrate Schaufptelergefell= 

aft. . 

STROLL, 3. das Hernmſhundern 

BTROLLER, s. J. ber Herumſtreifer, 
Randftreicher, Landldufer ; 2. der her= 
say EINE Schaufpieler, Dorfkomö⸗ 

fant. 

STRONG (adv. —ır), adj. 1. ftart; 
felt; 2. heftig, derb, tüchtig, leb⸗ 
haft, Bart; 3. kräftig, gefund kraft⸗ 
voll; mächtig 34. gemaltfam ; heftig; 
5. beater eifrig; 6. beraufchend ; 
7. gültig ; bündig ; überzeugend, tiber= 
führen®, nachbrüdlich ; 8. gefchiekt; 
9. ſtark reichend; they were but twelve 
thousand —, fie waren nur 12,000 
Mann ſtark; — backed, mit ftarfem 
Rüden; — bodied, ftarkleibig, ftark, 
bauerhaft; — box, die Geldcaffe; a 
— breath, ein übelviechender Uthem ; 
a —colour, eine dunkle (harte) Far⸗ 
be; — fisted, ftarE von Fäuften, 
handfeft; — gale, M. Ph. eine fteife 
Kühle; — gilt, ftark vergoldet; — 
grain, M.Ph.ba$ ſcharfe Korn des raffi⸗ 
nirten Zuckers; — hand, die Gewalt; 
— hold, dev fefte Platz, die Feftung ; 
a — light, ein helles (blendendes) 
Licht ; — limbed, aciallevertas a— 
memory, eilt ftatfes (gutes) Gedichte 
niß; — set, unterfeßt; — water, det 
Branntwein, Aquabit; — water-shop, 
der Branntweinladen. 

STRONTIAN, s. der Strontian, Stron= 
tianit (eine Erdart). 

BTRONTITIG, adj. det Strontian be= 
treffend. 

STRONTIUM, s. Ch. T. das metallifche 
Radical der Strontianerde. 

BTROP, s. M T. 1. der Stropp; 2, 
(razor —), der Streichriemen, 

STROPHE, Srropuy, s. die Strophe, 
dev Versfag, Bers. 

To STROW, vid. To Srrew. | 

STRUCTURE, s. 1. a3 Bauen; 2. Gee 
bäude, der Bau; 3. die Bauart, Zus 


fammenfegung, Fügung; 4. Min. T.| 


das Gefüge. : j 

STRUDE, s. bie Stuterei, F 

To STRUGGLE, ». n. 1. ſich heftig be⸗ 
wegen, arbeiten, fich anftrengen, fich 
laden, ftreben, ſich beftreben, bemit= 
ben, fich winden, fid) fträuben; 2. 
Eämpfen (— with, mit; — against, 
egen), ringen, fireiten ; to — hard, 

f abavbeifen., 

STRUGGLE, s. 1. die Anftrengung, 
heftige Bemiihung, das Sträuben, 
Streben, die Arbeit; 2. der sue 
Streit; 3. die Moth, Angft, Verle- 
genheit, Agonie. 

STRUGGLER, s. ber Strebende, Mime= 
pfer, Ringer. : 
To STRUM, v. 2. vulg. fiedeln, klim⸗ 
pern, Fragen, ; 

STRUMA, s. Med, T. der Kropf, die 
verhärtete Drüſengeſchwulſt. 

STRUMOUS, adj, fropfig, mit einer 
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verhärteten Drüfengefehwulft be= 
haftet 


STRUMPET, I. s. die öffentliche Hure, 
Gaſſenhure; IT. adj. 1. hureriſch; 2. 
unbeftindig, falfch. : 

To STRUMPET, ». a. zur Hure machen, 
ſchänden, ſchwächen, — 
To STRUT, v. n. ftrogen, ſich ſpreizen, 
ieee, prangen, fich brüften, fich 

ehnen. 


STRUT, s. das Strogen, Brüften, der 

ftolge Gang, Stranbgang. : 
SIRUTHIOUS, adj. fleaupartigy tem 
Strauße ähnlid. : 

STRUTTER, «. 1. ber Stoljirende; 2. 
Grofthuer, Prahlhans. 

STRUTTINGLY, adv, ftoßgirend, grofe 
one strutting-piece, 7. die Gperr= 

eifte, 

STRYCHNIA, s. Ch. T. das Strychnin. 

STUB, s. das Stamm-Ende, ber 
Stumpf, Sturz, Stift; — nail, der 
fiumpfe Nagel, furze und die Maz 
gel ; — wood, Stammbol;. 

To STUB (or To Srus vr), v. a. (aus⸗) 
reuten, (aus=)rotten, guswurzeln. 

STUBBED, adj. 1. abgeſtumpft, ge⸗ 
ſtutzt; 2. unterfegt ; 3. ie hart, grob. 

STUBBEDNESS, s. die abgeftugte Be- 
— das Abgeſtuͤmpfte, Ge⸗ 

utztſein. 

STUBBLE, s. die Stoppel, der Halm; 
— field, das Stoppelfeld; — goose, 
die Stoppelgans ; — rake, der Stop⸗ 
pelrechen, ; 





STUBBORN, (adv. —ıy), adj. ſteif, 


ftarr, Bart, unbiegfam, hartnäckig 
lad pai alsftarvig, fteiffine 
nig, beharrlich, entfchloffen, feft, 
ftandhaft; —ness, s. die Hartnäckig⸗ 
Teit, Unbiegſamkeit, Halsſtarrigkeit. 





STUBBY, adj. ſtraff, kurz und did, un 


terfeßt, gebrungen; — bristles, fteife 
Boriten. 

STUCCO, s. ber Stud, Gipsmörtel; die 
Stud(atur-)arbett ; — floor, ber Fuß⸗ 
boden oon Stud oder Studarbett. 

To STUCCO, v. a. mit Stuck(atur⸗)ar⸗ 
beit verfehen., 

STUD, s. 1. die Pfofte; Säule, der 
Ständer; Edpfeiler (bei einer Ein- 
fahrt, u. f. w.); Baumftamm; 2. 

Angel (mit großen Kopf zu Zier⸗ 

ath); Knopf, Knauf, die Buckels der 
— Chemifettknopf; 3. der 

afen (am Thürſchloß); 4. die Stu= 
teret; der Marftall; Sp. Es. a — of 
hunters, Zwei oder mehrere zur Jagd 
beftimmte Pferde; a— of race horses, 
I ober mehrere zum Wettrennen 

eftimmte Pferde; — horse, ber 
(Budt-)Hengft; — work; T. das 
Mauerwerk zwifchen den Stindern 
eines Hauſes. 

en v. a. mit Nägeln oder Buz 


budeln. : 
STUDDING, s. das Beſetzen, Befchla= 
en; WV. T-s.— sail-boom, die Leefegel= 


pier; — sail-boom-irons, Bügel zu 
ven Leeſe elfpieren; — sails, Leefe⸗ 
gel, Prallſegel. 


STUDENT, s. 1. der Student, Hoch⸗ 
fitter; Studivende, Gelehrte, 

STUDIED, adj. bewandert, belefen, ge= 
lehrt; — in law, in den Rechten er= 
fahren. er 

STUDIER, s. ber Stubirende, Kenner, 
(Gach=)Kundige, Gelehrte. 

STUDIO, s. dad Atelier, die Maler- 
ſchule. 

STUDIOUS (adv! —ıy), adj. 1. (ber Ge⸗ 
lehrſamkeit; befliffen, den Wiſſen⸗ 
fchaften ergeben, -emftg, fleißig; 2. 
achtſam, aufmerkſam (— of..; auf...) ; 
3. uachdenkend, betrachtend, tieffin- 
Nig; to lead a — life, fleißig ftutiren ; 


ein zieren, befchlagen, befegen, anf. 


STUM 


to be — fich bemühen, fich befleitia 
en; —ness, s. bie Liebe gur Gelehr⸗ 
fambsit, bas fleißige Studiren, dis 
Gefliffenheit, Emſigkeit, der Fleiß 
die Achtiamfeit. 

STUDY, s. die Erwerbung yon Stennts 
niffen, das Stubiren, Gtudium: 2 
Nachdenken, Sinnen ; Forfchen, Uns 
terfuchen ; 3, die Erlernung, Emfig« 
Feit, — — der 
Lernfleiß; die Lernzeit; 4. Wiſſen⸗ 
ſchaft, Kenntniß; 5. die Studirftube, 

Bücherſtube, das Leſezimmer; Sts 
bienzimmer, Atelier; he makes it his 
—, er legt fich darauf, er befleißiget 
ſich; to be in a brown —, col. itt tie= 
ee Gedanken (trübe, mißlaunig) 
eyn. 

To STUDY, v.a. An. 1. ſtudiren; 2, 
nachdenken, durchdenken, finnen; for⸗ 
fchen, erwägen, bucchforfchen, unter= 
fuchen; 3. den Wiffenfchaften oblie 
en; 4, fich befletfigen; 5. erlernen, 
urchlernen, (auswendig) lernen ; vo 
— one’s brains about .., fich den Kopf 
gerbrechen über ... to — for.., auf 
etwas ftudiven, nachfinnen über ... 

STUFF, s. 1. ber Stoff, Gegenftand, 
bie Materie, Maſſe; 2. das Mefent- 
liche, die Hauptfache; 3. das Gewebe, 
ber Zeug; 4. Gemengſel; 5. Fiillfel, 
vid. Srurrine; 6. T, die Schiffes 
fehmiere, Schiffepappe, Harpüfe ; first 
— T. ber halbe Zeug (bei den Paz 
piermashern) ; good —, etwas Deli- 
cated; M. To. thick —, Planfen you 
4—12 Zoll Dice ; twice-laid —, une 

efhlagencs Taüwerk; stuff! cone. 
ofen! tis all — cont, es iff Alles 
erlogen; — goods, wollene Manu» 
factir) Waare Wollenzeuge ; — hs 
der Filzhut, grobe Hut; —stone, ceive 
Art körnigen Malkftetnes. : 

To STUFF, v.12. 1. ftopfen, vollßs- 
pfen, füllen, anfüllen ;, 2. verftopfen, 
auftopfen ; 3. (befgleichen, Typ. PR, 
[ehemals] die Ballen) ausftopfen, 
polftern; 4. einpreffen; 5. reichlich 
verjehen, ausftatten ; to — up, zuſto— 
pfen, verftopfen; stuffed birds, ausge⸗ 
ftopfte Vögel; I. x. übermäßig, gie 
tig effen, fich vollftopfen. 

STUFFING, s. 1. das Fuͤllſel; 2. Werg; 
— box, T. die Stopfbüchfe (an einem 
Saugwerk). 

STULM, s. Min. T. der Stollen. 

To STULTIFY, v. a, 1. tumm (gum 
Narren) machen; 2. 2.7. für geiftes= 
abwefend erklären. 
STULTILOQUENCE, SrurtttLoguy, 
das thörichte Geſchwätz, Gewaͤſch. 

STUM, s. ber (ungefelterte) Moft; uns 
gegobens Wein, aufgegohrne Mein, 

ährwein, Stummwein. 

To STUM, p. a. (verdorbenen Weis 
durch Moft) wieder aufgähren laffen, 
nenen Wein machen. 

To STUMBLE, o I. n. 1. im Gehen anz 

. ftofen, Polen, ftraucheln, fehl tre⸗ 
ten; 2. ie en, anftoßen, einen Beh: 
ler begehen; 3. zufälligerweife auf 
etwas ftoßen ; prov-s. he stumbles at a 
straw, ev iſt ein Seinigfeitsfrämer; 
to — at, ſich an etwas floßen; fig. 
fih ein Bedenfen darüber machen; 
to — on’ (upon), or into, auf etwas ſto⸗ 
fen, e8 plößlich antreffen; to — over 
über etwas (wege)fallen, torfeln; IL 
a. aufhalten, — machen, 
Anftoß geben, beleidigen. 

STUMBLE, s. das Gtolpern, Strau⸗ 
cheln; der Febltritt, das Verfehen, 
der Schnitzer, Bod. 
STUMBLER, s. ver Strauchler; fhruache 
Menfch; das ftolpernde Pferd. 
STUMBLING, 3. bas Stolpern, Stos 
fen, Anftogen, Straucheln ; der Febl= 
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mt; baé Berfeben; — binck, (— 
mone), fig. der Stein bes Unftoges; 
a adv. ftolpernd, ftrauchelnd, feh- 
ent. 
STUMP, s. ber Stumpf, Stümmel; to 
the —, bis auf den Stumpf, durchaus. 
STUMPY, adj. 1. hart, ſtraff, fteif, ſtoͤr⸗ 
tig cm. Hi) 5 2. kurz, ah 
To STUN, v. a. 1. betäuben; 2. verdu⸗ 
gen, beftürgen, ſtaunen machen. 
to STUNT, v. a. am Wachsthume hin 
bern, verbutten laffen ; verwahrlofen. 
STUPE, s. ber — warme 
Umfchlag; die Bähung, das Kräu— 
terbad. 
To STUPE, v. a. bähen, warm umfchla- 
gen oder verbinven. 
5tUPEFACTION, s. bie Betäubung, 
Verdugung, Beftürzung, das Staus 
nent. 
STUPEFACTIVE, adj. betiubend. 
STUPEFIER, s. der (bie, das) Betäu⸗ 
beude ; das Betäubungsmittel, Här⸗ 
tungsmittel. 
To STUPEFY, v. a. 1. betäuben, verdu⸗ 
gen, dumm. machen, verdummen; 2. 
der Empfindung ober bes Bemußt- 
ſeyns berauben; 3. beftiirgt machen, 
in Staunen fegen, ftaunen maden, 
bethören; 4. ftumpfer, die Kraft 
nehmen ; to be stupified with .., bee 
vanbt, beftürzt feyn vor .., durch ... 
SIUPENDOUS (adv. —ıy), adj. eritaus 
nenb, erftauntich, wunderſam; —ness, 
a. die Erftaunlichkeit, Wunderbarkeit. 
STUPID 68 —1y), ae. dumm, geift= 
108, kopflos, albern, betäubt, beftürzt. 


STUPIDITY, a. 1. die Betäubung, 
STUPLDNE , Beitürzung, das 
Staunen ; 2. die Dommpeit! 


STUPOR, s.1. die Betäubung, Erſtar⸗ 
rung; 2. Dummheit; 3. das Erftaus 
nen, Etarren, Anftarren, Anftaunen. 
To STUPRATE, v. a. nothgitchtigen, 
fchänden, 

STUPRATION, s. bie Nothzüchtigung, 
Schaͤndung, z. 7. das Stuprum. 
BTURDINESS, ». 1. die aay 
Metheit, Frechheit, ber Troy; 2. bie 
Stdrrigfeit, Hartnädigfeit; Stand= 
baftgtet 3 3. Stärke, Harte, Derb- 


STURDY (adv. —ıry), adj. 4. ftark, Erafte 
boll, derb, hanbdfeft ; fteif, ftraff, hart, 
art ; 2. ſig hartnäckig; muthig, 
ühn, dreiſt, keck, trotzig. 
STURDY, s. bie Drehfranffeit ber 
Schafe; Schwinbelförner. : 
STURGEON, s. det (common —, gemeine) 
Stir (Acipenser sturio — L.)3 der 
Haufen (Acipenser huso —- L.) ; caviar 
ae Sterlet Meipenser ruthenus 
To STUTTER, v. n. ſtottern, ftammeln. 
STUTTERER, s. ber Gtotterer, Stamme= 


fer, 

STUTTERINGLY, adv. (nt. ti.) ſtot⸗ 
STUTTINGLY, ternd. 

STY, « 4. ber (Schwein-)Stall, 


Schwein-)Stoben; 2. das Gerften= 

orn am Auge. 

T STY, va. einftallen, in den Stall 
au er (eb, Hör, 

YGIAN, adj. ſtygiſch, hölliſch. 
BIYLE, s. 1. ber Kr en, die 
Shige, Madel ; 2. der Zeiger; 3. B. 
T. der Griffel; 4. der Styl, die 
Schreibart, der Ausdruck; die Art 
und Kunft, eigene Manier in ben 
Künften; 5. der Titel, Name, die 
Verordnung, Verfahrungsart ; 6. bie 

eitrehnung (old —, die alte fuliani= 
he Zeitrechnung; new —, bie neue 
Beitrechnung) ; 7. oid. Srır; in — 

runthaft, hochtrabend ; to live in —, 
fwand (ein großes Haus) machen; 
a the first —, Nach dem neueſten Ge⸗ 
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ſchmeck; chasteness of —, dag Frei⸗ 
feyn des Stylé von Barbarismen ; 
— of court, ber Gurialftyl, die Kan⸗ 
gelleifchreibart; the royal —, die für 
nigliche Berortuung, 

= a v. a. nennen, benennen, bez 

ein. 

STYLIFORM, adj. nadelförinig, fpisig, 
griffelförmig. 

STYLISH, adj. prunthaft, hodjtrabend, 
modiſch. 


STYLITES, s. pl. bie Styliten (eine 
chriftliche Vette). 

STYLOBATION, s. Arch. T. ber Säu⸗ 
lenftuhl, Säulenfuß. 

STYLOID, adj. vid, StyLirorm. 
STYPTIC (Srypricat), Med. T. { adj. 
ftyptifeh, zufammenziehend, blutitile 
lend, ftopfend; IL a. das blutftillende 
Mittel. 


STYPTICITY, s. Med. T. da8 Stypti= 
fche, Biutftillende, Stopfende. 
STYRIA, Stırıa, a. die Steiermark. 
STYTHY, Srıray, s. der Amboß, das 
Sperrhorn. 
Se 8. Myth. T. der Styx, Hillen= 
u 


SUABIA, a, (das Land) Schwaben. 
SUABIAN, I, adj. ſchwäbiſch; IL s. der 


Schwabe. 
bie Berklagbarkeit 


SUABILITY, s. 
(w. ü.). 
SUABLE, adj. verklagbar. 
SUASIBLE, adj. zu überreben, zu bere⸗ 
ben, zu leiten, zu Lenten, lenkbar. 
en a. die Ueberrebung, Bere⸗ 
ung. 

SUASIVE, adj. überrebend, berebend. 
SUASORY, adj. zum Ueberreden bien= 
lich, überredend. 5 BR 
SUAVITY, s. die Süßigkeit, Lieblich- 
keit, Uninuth. 
SUBACID, adj, 
fauer, ſäuerlich. : 
SUBACRID, adj. ein wenig herbe, ete 

was ſcharf. ö 
SUBACTION, s. 1. bie Unterjochung, 
Bezwingung ;_ 2. Ch, T. die Niebers 
dampfung, Abfchmeizung 3 3. Bers 
pülverung; 4. Med. T. die Aufwei⸗ 
chung, Erweidang. 


ein wenig (etwas) 


SUBAGITATION, s. die fleifchliche 
Bermifchung. 3 

SUBAH, s. (itt Indien) die Statthal⸗ 
terfchaft. 


SUBAHDAR, s. ber Statthalter einer 
Provinz in Indien. Ih 

SUBAHSHIP, s. ber Gerichtsbezirk ei⸗ 
nes Subadsar. 

SUBALTERN, I. adj. untergeorbttet; IT. 
: dev Untere, Unterbeamte, Subal- 
ern. 

SUBALTERNATE, adj. abwechfelnd; 
untergeordnet. 

SUBALTERNATION, s. 1. das Aufein⸗ 
anberfolgen, bie Abwechfelung ; 2. die 
Unterordnung. : 


SUBAQUATIC, } adj. unter bem Waſ⸗ 


SUBAQUEOUS, fer (liegend). 
SUBASTRAL, adj. unter ben Sternen, 
irdiſch. 


SUBASTRINGENT, adj. ein wenig (et= 
was) zufammenziehend oder ftopfend. 
SUBAXILLARY, adj. unter dem Ure 
fprunge des Aftes ftehend. fe 
SUBBEADLE, s. ber Unterhäfcher, 
Frohnknecht, Gerichtöfneht. 
SUBBRIGADIER, s. ber Unterbrigabier. 
SUBCARBONATE, s. Ch. 7. Kohlen= 
fäure mit gu ftartem Oafe, 
SUBCARBURETED, adj. Ch. T. im ges 
ringen Grade mit Koblenftoff ges 
ſchwängert. irs 
SUBOELESTIAL, adj. unterhimmliſch, 
irbifch. , 
SUBCENTRAL, adj, unter dem Mittel- 
punkt befindlid. 
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SUBCHANTER, s. ber Untuccantor, Uns 
terfänger. 

SUBCLAVIAN, adj. 4. 1 unter bem 
Schulterbeine; — vein, die Schüffel⸗ 
beinaber. 

SUBOOMMISSIONER, s. ber Untercom: 
miffär, Unterfchreiber. 

SUBCOMMITTEE, s. bie Untercommif: 
fion, der Unterausſchuß. 

SUBCONSEQUENCE, s. bie Folge aus 
sine Folge, untere Folge, zweite 

olge. . 

SUBCONSTELLATION, s. Ast. T. bie 
Unter-Conftellation, das Sternbild 
vom zweiten Range. , 

SUBCONTRACTED, adj, durch einen 
neuen Bertrag verbunden. 

SUBCONTRARY, adj. halb entgegen. 

SUBCORDATE, adj. B. T. faft herʒför⸗ 
mig. 

SUBCOSTAL, adj. 4. T. unter den Rip⸗ 
pen befindlic. 

SUBCUTANEOUS, ad; 4. T unter ber 

Hant befinplich, zwifchen Haut und 

Bleifch. 

SUBCUTICULAR, adj. unter ber Ober⸗ 
haut liegend. 

SUBDEACON, s. ber Subdiaconus, Un⸗ 
terdiaconns,  Unterhelfer, untere 
Hiilfepriefter. 

SUBDEACONRY, fs bas Subbiaco- 

SUBDEACONSHIP, § iat. 

SUBDEAN, s. ber Gubbdecanus, Unter= 
dechant. 

SUBDEANERY, s. die Würde und das 
Amt eines Unterdechanten. 

er adj. ein Zehntel ent= 

altend. 

nes adj, untergefchoben 

w. ii 


To SUBDIVERSIFY, v. a. vermannich⸗ 
faltigen, wieder abändern; immter 
anders machen, Beriinderung auf 
Veränderung machen. 

To SUBDIVIDE, v. I. a, unferabtheilen, 
Unterabtheilungen machen; ILn. uns 
terabgetheilt werden, 

SUBDIVISION, s. die Unterabtheilung ; 
baé Unterabtheilen. — 

SUBDOLOUS, adj. betrüglich, liſtig, 
Schlau, fein (w. ü.). , 

SUBDOMINANT, s. Mus. T. bie Subbo- 
minante. 

SUBDUABLE, adj. unterwerfbar, be- 
zwingbar. 

SUBDUAL, s. bie Unterwerfung. 

To SUBDUCE, } ». a. 1. entziehen, weg» 

To SUBDUCT, $ uehmen; wegziehen; 
2. abziehen, fubtrahiren. : 

SUBDUCTION, s. 1. bie Eh 
Wegnahme ; 2. Abziehung, dev Ab- 
zug; das Adziehen, die Gubtraction. 

To SUBDUE, v. a. 1. unterwerfen, tits 
terwürfig machen, unterjochen, be 
gwingen, übermwältigen, bejiegen, er= 
ſchöpfen; 2. unterdriiden, bedriiden; 
3. bändigen, zähmen, bämpfen; 4 
(Land) verbeffern, fruchtbar machen; 
(Unkraut) vertilgen, auérutten; to 
— one’s flesh, 7%. Ph. fein Bleifch 


kreuzigen, Fafteien, 4 

SUBDUER, s, ber Unterjoder, Be- 
winger, Bändiger, Unterbrüder, 
ähmer. 


SUBDUPLE, SuspvrLicate, adj. halb. 

SUBEQUAL! adj. beinah, gleich. 

SUBERATE, ». das Eorffaure Salz. 

SUBERIO, adj. Ch. T. forffauer ; —acid, 
die Korkfäure. 

SUBEROSE, adj. B. T benagt. 

SUBEROUS, adj. Eorfartig. 

SUBFUSE, adj. bunfelbraun. | 

—— adj. kugelicht, rund⸗ 

ich. 

SUBHASTATION, s. ber öffentliche (ge« 
richtliche) Verkauf, die Verfteigernng 
Auction, Subhaftation. 
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SUBINDICATION, s, bie Anzeige, Be⸗ 
zeichnung. : 

SURINFEUDATION, s. 1. L. 7. die Bez 
pane mit einem Afterlehen ; 2. das 
Ufterlehnsverhalinif. 

aaa adj. plößlich, ſchnell, 
eilig. 

SUBJACENT, adj. darunter liegend ; une 
ten (tiefer) gelegen. 

SUBJECT, I. adj. 1. unter etwas oder 
unten befindlich ; 2. zum runde ge= 
legt; 3. unterworfen, untergeben, 
unterthan, dienftbar; 4. ausgeſetzt; 
5. verpflichtet, feyuldig; Ihe— matter, 
ber (fragliche) Gegenftand; to hold 
—to..., zur Berfügung ... halten; 
— to my order, zu meiner Verfügung ; 
to be — to anger, leicht zornig wer= 
den; If. s. 1. der Unterthan, Unterge= 
bene; 2. das Gubject, der Gegen= 
stand, das Orundding, Grundweſen, 
der Grundbegriff, das, Orundwort, 
der Stoff, dad Wefen, die Perfon, der 
Nominativ; the —I treat of, der Ge= 
genftand, wobor ich handle ; it is her 
perpetual —, fie fpricht unaufhörlich 
davon. 

To SUBJECT, v. a. 1. darunter Tegen, 
unterlegen ; 2. darlegen, darſtellen; 
3. ausfegen, bloßftellen; 4. (— to) 
unterwerfen, unterjochen, dienftbar 
machen (Jemand einem); to — to 
imposition, der a der Uebervor⸗ 
theilung ausfegen, bloßftellen. 

SUBJECTION, 3. 1. die Unterwerfung ; 
2. Unterworfenbeit, Unterwürfigfeit ; 
Abhängigkeit, Pflicht, Dienftbarfeit. 

SUBJECTIVE (adv. —ıy), adj. zu dem 
Gubjecte genera, fubjectty, inner, 
einwohnent. } 

To SUBJOIN, v. u. noch beifügen, mit 
hinzu fegen, x 
To SUBJUGATE, ». a. unterjochen, uns 
terwerfen, bezwingen, zwingen. 

SUBJUGATION, s. die Unterjochung, 
Unterwerfung. 

SUBJUNCTION, s. die Beifügung, Anz 
fügung, Verbindung. 

SUBJUNCTIVE, I. adj. beigefügt, ver- 
bunden; Gram. T. verbindend; IL s. 
—, or — mood, Gram. T.der Subjune- 
tiv, Conjunctiv. 

SUBLANATE, adj. B. T. etwas wollig. 

SUBLATION, s. die Wegnahme, Ent- 
atebung. : 

To SUBLET, v. a. wieber verpachten, 
wieder vermiethen. 

SUBLEVATION, s. das Heben, Lüften, 
die Erhebung. oa 

BEIN SRH, s. ber Unterbibliothe= 
ar. 

SUBLIEUTENANT, s. der UntersLieute- 
nant. 

SUBLIGATION, s. bie Bindung unter= 
warts, das Unterbinden. 

SUBLIMABLE, adj. zu ſublimiren, fub- 
i 5 —ness, s. die Sublimirbar= 
eit. 

To SUBLIMATE, v. a. 1. Ch. T. fublimiz 
ten, empor treiben; 2. fig. erhöhen, 
erheben, veredeln. * 

SUBLIMATE, Ch. T. I. adj. ſuhlimirt; 
fg, erhaben; IL_s. da8 Gublimat; 
fublimirte Ouedfilber. : 

SUBLIMATION, s. 1. Ch. T die Subliz 
mation, Emportreibung ; 2. fg. Ere 
böhung, Erhebung, Veredlung. 

en En adj. en —ty), ene 

od); ſtolz; vornehm; trefflich; II. 

s. das Grhabene, die Erhabenheit. 

To SUBLIME, ». I. a. Ch. 7. fublimiren, 
auftreiben, vid. To SUBLIMATR; fig. er⸗ 
höhen, verebeln; IT.n. ſublimirt wer= 
den, empor (auf)fteigen. — 
SUBLIMITY. s. die Erhabenheit, bie 
hohe (höchfte) Vortrefflichkeit; his —, 
feine Hoheit (der Sultan). 
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SUBLINGUAL, adj. unter der Zunge. 
SUBLUNAR, } adj. unter dem Monde, 
SUBLUNARY, $ _ irdtich. 
SUBLUNARY, s. dns Irdiſche. 

— s. 8. T. bie Verſtau⸗ 

ung. 

SUBMARINE, adj. untermeerifch, unter 
(in) der See. 

— ag. unter der Kinn⸗ 

ade, 

SUBMEDIANT, s Mus T. die Gubme= 
biante. 

To SUBMERGE, ». I. a. untertauchen;; 
unter Waffer fegen, überſchwemmen; 
IL n. untertauchen (von Schwalben). 

SUBMERSE, adj. B. T.untergetaugt, 

SUBMERSED, $ unter dem Waſſer 
wachſend. 

SUBMERSION, s. 1. das Untertauchen, 
Ertränfen; die Ueberſchwemmung; 
2. das Liegen unter Waffer. 

SUBMISSION, s. 1. bie Unterwerfung, 
ee Uebergebung, Erge= 
bung; 2. Demuth, Selbfoerlänge 
pe Unterthänigfeit; 3, ver Gehor⸗ 

am. 


SUBMISSIVE (adv. —ıy), adj. unter 

wiirfig, untergeben, demiithig, erge- 
ben; —ness, s. die Unterwütfigfeit, 
Demuth. 

SUBMISSLY, adv. (1. ii.) vid. Summis- 
SIVELY. 

SUBMISSNESS, s. (1. ii.) vid. Swanıs- 
SIVENESS, 

To SUBMIT, v. I. a. 1. unterwerfen; 
erniedrigen; 2. überlaffen, auheim⸗ 
ftellen ; vorlegen, darlegen; IL.n. fih 
unterwerfen, fich ergeben, fich gefanz 
gen geben (— to, einem); nachgeben, 
weichen. 

SUBMITTER, s. det fich Unterwerfende, 

SUBMULTIPLE, s. (— number) Ar. T 
der in einer Zahl enthaltene Factor. 

SUBNASCENT, adj. barunter aufmach- 
fend, unten hervor gehend. 

SUBNORMAL, s. G. T. die Subnor⸗ 
male. 

SUBNUDE, adj. B. T. faft blattlos. 

SUBOBSCURELY, adv. etwas dunkel. 

SUBOCCIPITAL, adj. A. T. unter dem 
Hinterhaupte, 

SUBOCTAVE, Susocrupte, adj. ein 
Achttheilenthaltend oder ausmachend. 

SUBOCTAVE, s. Mus. T. die Unteroc= 
tave auf der Orgel. 

oe adj. unter dem Auge bez 

nolich. 

SUBORBICULAR, +a faft kreisför⸗ 

SUBORBICULATE, § mig. 

SUBORDINACY, s. die Subordination ; 
Unterordnung, der Unterftand, die 
Unterwiirfigeit; the — of govern- 
ment, die Abitufung in der Regie 
rung. 

SUBORDINATE, adj. fuborbinitt ; der 
Drbnung nach geringer, untergeord- 
net, unterftindig, unterworfen; —ıy, 
adv. in ber Unterordnung, unterftän- 
dig. 

To SUBORDINATE, ». a. fuborbiniren ; 
unterortnen, unterfegen, abftufen, 
unterwerfen. j , 

SUBORDINATION, s. die Subordina⸗ 
tion; Unterordnung; Unterwürfig⸗ 
keit; Folge, Reihe, der Stufengang, 
bie domtufung. , — 
To SUBCRN, ». a. anſtiften, heimlich 
(auf unerlaubte Art) anftellen oder 
vorfchieben, verführen, beftechen, zum 
Zeugen (falfche Zeugen) miethen. 

SUBORNATION, s. 4, bie Unftiftung ; 
2, heimliche Anftellung, Verführung ; 
3, L.T. Miethung faifiher Zeugen. 

SUBORNER, s. det geheime Aniteller, 
Anftifter, Verführer, Beftecher, Be— 
trüger. 5 : 

SUBOVATE, adj. faft eiförmig. 
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SUBPETIOLATE, adj. 2. T. mit febt 
kurzen Blumenblättern. : 

SUBPOENA, s. L. T. die Borladung oes 
Gericht, das Borgebot, die Citation 
bet Strafe. 

To SUBPCENA, v. a, I. T. (to — one, 
einen bei Strafe vor Gericht) vorlar 
den, vorforbern, citiren. 

SUBPRIOR, ». der Gubprior, Unters 
prior. 

SUBPURCHASER, s. der Käufer ans 
zweiter Hand, 

SUBQUADRATE, adj. faft quabratifch, 

SUBQUADRUPLE, adj. ein Biertheil 
enthaltend. 

SUBQUINTUPLE, adj. ein Fünftheil 
enthaltend. 

SUBRAMOUS, adj. B. T faft äftig. 

SUBRECTOR, s. der Subrector, Unter: 
rector, Untervorfteher eines Colles 
giums. 

SUBREPTION, s. via. SURREPTION, 

SUBREPTITIOUS, vid. SURREPTITIOUB. 

SUBROGATION, s. vid. SURROGATION 

SUBROTUND, adj. rundlich, 

SUBSALINE, adj. ſchwach geſalzen. 

SUBSALT, s. Ch. T. ein Galz, das ein 
Uebermaß der Bafe enthält. 

SUBSCAPULAR, 4. T. adj. unter dem 
Sdhulterblatt. 

To SUBSCRIBE, ».a.& n. 1. unterfchreis 
ben, unterzeichnen, fubferibiren (— 
to, auf), abor-tren; 2. fg. einwilli= 
gen, beipflichten, fich verftehen, ein 
gehen ; to—to a circulating library, bei 
einer Refebibliothe® abonniven; I do 
not — to it, ich gehe e8 nicht ein, ich 
fage nicht ja dazu; risk sabscribed, Af 
E. die ibernommene Gefahr. 

SUBSCRIBER, s. der Unterzeichner, 
Gubferibent, Abonnent; list of sub 
scribers, bie Gubferiptions= obey 
Abonnementälifte, 

SUBSCRIPTION, s. die Unterfchreibun 
Unterzeichnung, Unterfchrift, Gub- 
feription, das Abonnement; price of 
—, der Subfcriptionspreis. 

SUBSECTION, s. die Unterabtheilung, - 
der Unterabfchnitt. — 

SUBSECUTIVE, adj. nachfolgend, 

SUBSEMITONE, s. Mus. T. der unter= 
halbe Ton. : f : 

SUBSEPTUPLE, adj. ein Siebentheil 
enthaltend. 

SUBSEQUENT, adj. folgend, uachfol- 
gend ; — to that time, nach diejer Zeit; 
a — clause, ber Zufaßartifel ; 10 make 
a — payment, nachfchießen, nachzah- 
Ten (eine gewiffe Summe) ; — endor- 
sers, die — Nachmänner 
(auf Wechfeln, die nachſtehenden Giz 
vanten) ; —ly, adv. folgends, nachher ; 
barnad, mithin. 

To SUBSERVE, »v. a. dienten, behüfflich 
feyn, nachfommen, Solge leiften. 

SUBSERVIENCE (—ov), s.1. der Dienft, 
Mugen, die Dienlichkeit, Förderlich— 
keit, Behülflichfeit; 2. die Unterwiir- 
figfeit, Abhängigkeit; Millfährig- 
Fett; in —to..., aus MWillfährigkeit 

egen ... 

SUBSERVIENT (adv. —ır), adj. 1. dies 
nend, dienftbar; 2. dienlich, nützlich, 
beförderlich. * 

SUBSESSILE, adj. B. T. fehr Eurgfticlig, 
faft aufſitzend. a : 

SUBSEXTUPLE, adj. ein Sechstheil 
enthaltend, : 

To SUBSIDE, v. n. niedergehen, nieders 
fallen, fich fegen, fich legen (von einer 
Sefchwulft), finfen, fallen, abneh⸗ 
men, nachlaffen; the streams — from 
their banks, tie Höhe der Ströme 
nimmt ab; the land subsides into a 
plain, das Rand flacht fich zu cine 
Ebene ab - 
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WBSIDENCE (—cy), ». 1. das Sinfen, 
Fallen, die Abnahme; 2. der (Bo⸗ 


ten=)Saß. Gülfe tein 

SUBSIDIARY, adj. Hũ eiftend, zu 
Hilfe form a zur Hülfe ne 
fend, Hilfe: ...; — books, M F, die 
Hilfediicher ; — stream, der Neben- 
fluß; — treaty, der Subſidienver⸗ 
{rag ; — troops, pl. Hülfstruppen. 

@UBSIDIARY, s. der (die, das) Hiilfe= 
leiftende. > 
Te SUBSIDIZE, v. 2. — geben, 
mit Subſidien verſehen. 

BUBSIDY, s. tie (Geld⸗ Hülfe, das 
Hillfegeld, die (Hülfe-)Steuer, Zu- 
buße, der Beitrag. ‚ 

ToSUBSIGN, v. a. unterzeichnen, dar⸗ 
unter fegen (m. ü.) ) 

SAE NATION, s. bie Unterzeichnung 
(to. ü.). 

To SUBSIST, ». I.n. 1. ba feyn, fen, 
fortmähren, beftehen, bleiben; 2. fich 
ernähren, fich halten, fic) erhalten, 
austommen, leben; (— on, upon, 
von) ; to — on charity, von Almofen 
leben; IL a, ernähren. 

BUBSISTENCE (—cy), s. 1. das fort= 
dauernde Dafeyn, Veftehen ; 2. das 
Rebensinittel, ver Unterhalt, das Aus- 
kommen, der Lebensunterhalt ; 3. das 
Inwohnen ; to gain one's —, fich 
durchhelfen, ſein Auskommen en: 
to labour for —, fürs Brod arbeiten; 
— money, Mil. T.da8 Unterhaltungs» 
geld i Soldaten, Servicegeld, Pfle= 

egeld. 

SÜBSISTENT, adj. 1. da feyend, bee 
ſtehend; 2. inmohnend, eigen. 

SUBSOIL, s. bad untere Erdreich, die 
Orundlage. 

SUBSPECIES, s. die Halbart, Schein» 
art. 

SUBSTANCE, s. 1. die Gubftang ; das 
Wefen, Ding; 2. die Feſtigkeit, der 
Körper; 3. die Wirklichkeit, das We⸗ 
entliche, dev wefentlide Theil, Bes 
andtheil, Haupttheil, die Kraft, das 
efte, Mark; 4, dev wefentliche Ju⸗ 
halt, Hauptinhalt; 5. ber Reich— 
dem, das Gigenthum, Vermögen, 

ittel, Leben; — of a letter, dev 
wefentliche Suhalt eines Briefes. 

SUBSTANTIAL (adv. —ıy), adj. 1. tee 
fentlich, felbftitändig; wirklich, 2. 
Eörperlich, materiell; 3. ſtark, dicht, 
fe; 4. Fräftig, gedrungen, bauer 

pat nahrhaft; 5. vermögend, wohls 
abend. x 

BUBSTANTIALITY, 2 s. 1. bie We⸗ 

BUBSTANTIALNESS, § fentlichfeit, bas 
Mefentliche, die Hauptfächlichkeit ; 
WirklichFeit; 2. Körperlichkeit; 3. 
Stärke, Feſtigkeit; 4. Nahrhaftigfeit. 

BUBSTANTIALS, s. pi. die wefentlichen 
audi Hauptpunfte, wefentliche 

inge, 

To SUBSTANTIATE, v. a. 1. zum Wee 
fen machen, verwirfligen, Beftand 
geben, zue Dauer Bringen, befefti= 
gen; 2. barthun, erhärten, beftiti= 
nen, beglaubigen, beurkunden, bes 
weiſen. 

SUBSTANTIVE, s. Gram. T. das Sub- 
fartiv, Hauptwort, Sachwort; — 
ti m wefentlich ; Gram. T.alé Gub= 

antiv. 

Tb SUBSTITUTE, v. a. ſubſtituiren, zu⸗ 
ordnen, an eines Andern Stelle fe= 
gen, unterfchieben. , 

SUBSTITUTE, 1. der Subftitut, Zus 
neorbnete, Dienft= oder Amtsver⸗ 
treter, Verwefer; 2. bas Stellver= 
tretende ; 3. Gurrogat, Erfagmittel ; 
d. Mil. Pa. der freiwillige Stellver- 
treter. BR 

SUMSTITUTION, s. 1. bie Gubftitui- 
sang, Zuordnung, Setzung einer 
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Perfon oder Sache an die Stelle ei⸗ 
ner Andern; 2, Stellvertretung; 3. 
Unterfchiebung; 4. Gram. T. bie 
Syllepfis. 

To SUBSTRACT, v. a. fubtrahiren, abs 
ziehen (— from, von), abnehmen. 

SUBSTRACTION, s. die Subtraction, 
Abziehung. 

SUBSTRATUM, s. 1. die Schicht, Lae 
ge Erde, oder elfen); 2. Log. 7. 
bie Subftang, das Subjtrat. 

SUBSTRUCTION (Sunstructore), 8. 
das Unterbauen; der Unterbau, die 
Srundlage; bas Untergebdnde, 
Grundgebiude. ; 

SUBSTYLAR-LINE, s. bie Mittagslinie, 
Seigerlinie, Subftylarlinie ae Sone 
nenubren, 

SUBSTYLE, s. vid. SUBSTYLAR-LINE. 

SUBSULTIVE, SussuLrory, adj. um- 
Be, hitpfend, fic) in Abfägen 

ewegend. 

SUBSULTORILY, 
fprungweife. 

SUBSULTUS, ». Med, T. das Hüpfen, 
Zuden. . 

SUBTANGENT, s. @. T. die Subtan= 
gente. 

To SUBTEND, v.I.a. (befonbers, 7.) 

Se ziehen, fpannen; IL n. ſich 


adv. ſpringend, 


dehnen. 
—— 3. G. T. dig Sehne, Chor⸗ 
a. 

SUBTEPID, adj. lauwarm. 

SUBTERFLUENT, } adj. unten flicgend, 

Sans darunter wegflie⸗ 

end. 

SUBTERFUGE, s. die Nusflucht, ber 
Vorwand, Behelf, 

SUBTERRANE, s. die Höhle. 

EEE NEGVE h adj. unterirdiſch. 

SUBTIL (adv. — xy), adj. 1. fubtil, fein, 
fiinftlich, zart, dünn ; 2, ſcharf, durch» 
dringend; 3. fpigfindig ; ſcharfſich⸗ 
tig; 4. liftig, fehlau, Flug, binterliftig, 
ſchlecht, niedrig, De ren: _ 
ness, s. 1. die Beinheit, Schärfe, das 
Qarte, Diinne; 2. fg. bie Spitzfin⸗ 
patie 3. Schlauheit, Lift, Liftig= 
ett. 

SUBTILITY, s. vid. SupriLTy. 

SUBTILIZATION, s. 1. die Verdün-⸗ 
nung, Verfeinerung, ann: 2 
Ch. T Berflüchtigung ; 3. fig. Spitz⸗ 
findigfeit, Klügelei. 

To SUBTILIZE, ». I. a. fein machen, 
verbünnen, zuſchärfen,  zufpigen; 
verfeinern; IL n. fpibfindig feyn, ind 
Beine gehen, Elügeln. 

SUBTILTY, s. die Feinheit, Zartheit ; 
2. fig. Spite, Schärfe, ber Scharf: 
finn; 3. die Spigfindigteit; 4. Lift, 
Schlaubeit. 

SUBTLE (adv. —ıy), adj. fubtil; fie. 
fein, liftig, fchlau. 

To SUBTRACT, v. a. fubtrahiren, abs 
ziehen (— from, von), abnehmen. 

SUBTRACTER, s. ber Abziehende. 

SUBTRACTION, s. die Subtraction, 
Abziehung; Z. T. die Entzichung, 
Borenthaltung. 

SUBTRAHEND, s. Ar. T. der Subtra⸗ 
En die abziehende (oder Abzugs-) 


haltend. 
SUBTUTOR, s. der Unterhofmeiſter. 
SUBULATE, SUBULATED, adj. B. 
pfrimenförmig. . 
SUBURB, s. die Borftadt; fir. bie 
Orenge, der Rand; suburbs, pl. die 
Vorftädte; Fort. die Mufenwerke, 
Grenzſtücke. 
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SUBURBAN, adj. zur Borfiadt gehörig 
in der Vorftadt wobnend. 
SUBURBED, adj. 1. Borftäbte habend, 
2. an eine Borftadt grengend. 
SUBURBICARIAN, Supursicary, adj 
zur Didcefe Rom gehörig. 
SUBVARIETY, s. dic Unterabart, Un 
terfpielart. . 
SUBVENTION, s. 1. das Zwifchenfom» 
men; 2. da8 Beifpringen, bie Hilfe 


ete 
SUBVERSION, s. bie Umfehrung, der 
Unfturz, die Benet 
SUBVERSIVE, adj. umkehrend, wi 
ſtürzend, zerftörend (— of .., eine 
Gache) ; it is — of orders and lawa, 
es wirft Ordnung und Wefege um. 
To SUBVERT, v. a. 1. umfehren, ume 
ftoßen, umftirgen, gerftiren; 2. vere 
derben, verfchlimmern, verführen. 
SUBVERTER, s.der Umftürzende, Zer⸗ 
flörer, Berderber, Berwiifter. 
SUBWORKER, s. ber Unterarbeites, 
Handlauger, Gehülfe. 
SUCCEDANEOUS, adj. ftatt eines Ans 
dern gebraucht, an bie Stelle eines 
Andern gefegt, ftellvertretend. 
SUCCEDANEUM, s. das untergeſchobe⸗ 
ne ftellvertretende oder Erfap-Mit- 
tel, Surrogat. 
To SUCCEED, v. n. & a. 1. (to — to an 
estate, an office, &c., in Befth eines 
Gutes, eines Amtes u. f. w. kom⸗ 
mem), folgen, in Ordnung a 
nachfelgen, beerben ; 2. Erfolg hae 
ben, von Statten geben, gelingen, 
glüden, Olid machen, anfchlagen ; 
he succeeds in it, es glüdt thm; 1 
succeeded completely, es gelang mir 
vollkommen; to succeed with one, 
mit einem auskommen oder burch: 
fommen, e8 bei Semand burchfegeik, 
SUCCEEDER, s. der Nachfolger, Erba 
SUCCESS, s. dad Gelingen ; der Gr. 
folg, Ausgang, glückliche Erfolg, 


Sottgang, das Olid ; military —, dad 
cae lid ; to meet with bad —, keit 
Olid haben. 


lich, erfolgreich, von gutem Erfolge. 
gelungen ; —ness, s. der gute Erfolg 
bas Olid. i 

SUCCESSION, s. 1. die Folge, Nach 
folge; 2. Nachfommenfchaft (vo. 
Fürſten), Thronfolge; Amtsfolge ; 
Erbfolge; 3. das Crbfolgerecht; 4. 
die Bolgereihe, Reihe, Linie ; in (due) 
—, by order of —, in gehöriger Reihe, 
nad) der Folgereihe (dev Buchftaben 
oder Zahlen), folgerecht; war of — 
der Erbfolgekrieg; — of crops, det 
Fruchtwechfel, die (Frucht: )Weehfel= 
wirthſchaft. 

SUCCESSIVE, adj. eins nad) bem An⸗ 
dern, folgerecht, auf einander folgend, 
nachriidend; —ly, adv. in Folge, der 
Reihe nad, nach einander, nad) und 
nach ; —ness, s. die Folge, Reihe, der 
Reihengang. _ 

SUCCESSLESS (adv. —ıy),adj. unglüd: 
lich, erfolglos, ohne  gewünfchten 
Erfolg ; —ness, s. das Unglüd, Miß⸗ 
lingen. En 

SUCCESSOR, s. der Nachfolger (im eie 
nem Gefchäft u. f. w.); Thronfol⸗ 
ger; Erbe. 

SUCCIDUOUS, adj. fallend, wankeud, 
zufammenfinfend (wm. ü.). 

SUCCIFEROUS, adj. Saft ergeugend. 

SUCCINATE, s. Ch. 7: das bernftein 
faure Salz, Bernfteinjalz. 


SUCCESSFUL (adv. —ıy), of fie 
r 
r 


T. | SUCCINATED, adj. Ch. T. mit Berne 


fteinfaure gefdywangert. 

SUCCINCT (adv, —ıY), adj. 1. anfges 
fchürzt (w. ü.); 2. kurz, Furggefant, 
gedrängt, gebrungen, fernig; —ty. 
adv. Furg, gebrängt, gebrungen; - 
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ness, s, die Kürze, Gedrängtheil, Ge— 
drungenheit. 
SUCCINIC, 2 adj. Ch. 7. bexnſtei- 
SUCCINOUS, $ ue(r)n; bernfteinar- 
RR succinic acid, die Bernftein= 
are, q 

SUCCOUR, s. 1. ne der Beiftand; 
Entſatz; 2. Helfer; Entfeger; a 
place of —, der Zufluchtsort, 

To SUCCOUR, »v. a. 1. helfen, aushelfen, 
beiftehen, Beiftand leiten, zu Hilfe 
fomnten ; 2. entfegen. 

BUCCOURER, s. bet Pale, Beiftand. 

SUCCOURLESS, adj. hülflos, ohne Bei= 


ftand. , , 
BUCCORY, s. die Cichorie, Wegwart. 
BUCCUBA, i s. der Alp, das Nachts 
BUCCUBUS, $ meibchen. ; 
SUCCULENCE (—cy), s. bie Gaftig- 
Feit, Nahrſamkeit. ; 
SUCCULENT, adj. faftig, faftvoll, 
nahrhaft. — 
To SUCCUMB, v. n. erliegen, unterlie= 
en. 
ACCUSATION, s. 1. ber Trott, 
Trab, Trabgang ; 2. das Schütteln. 
SUCCUSSION, s. 1. das Schütteln, 
Schüttern, die Erfehiitterung ; 2. Med, 
T. die Nervenerfchütterung. 
SUCH, pron. adj. & adv. A. folch, fol= 
cher, folde, folches ; 2. der, die, dad; 
3. fo, auf diefe Art; —a (some —), 
fold, fold) ein (eine, eines), dergleiz 
en; at — a time, zu fold einer 
Zeit; —are.., zum Beifpiel..; — 
as it is, fo wie e8 iff; —.., die wel= 
che, diejenigen die; bergleichen, die 
Art, zum Beifpiel.. ; — as know, bie 
Kundigen; — as rule, die welche vez 
gieren; — as would choose, die wels 
che gern wollten; — was her virtue, 
fo groß war ihre Tugend ; you could 
do me — a favour, Ste fünnten (wür⸗ 
ven) mir einen großen Öefallen thun; 
he did no — thing, daß hat er we 
bleiben Laffer; — is... , fo weit geht 
+} — is the case, fo tft es, diefes 
ift der Fall; — like, dergleichen; — 
and —, dev und der; fo und fo; —a 
une, der umd der, die und die, fo eis 
ner, fold) einer; Mr. — a one, ber 
um der, ein gewiffer Mann (Herr 


To SUCK, v. a. & n. augen, einfaugen, 
einziehen ; to — in, einfaugen; to — 
out, ausſaugen, ausfchöpfen; to — 
up, einfaugen, einziehen, in fich ziehen. 

ch bas Saugen j u a. ar 
ermild; to give — die Bruft ges 
ben, ftillen ; — fish, dev Schiffhal- 
ter; — stone, der Steinbeißer, Stet 
fauger, die Seelamprete (Cobitis tans 
—L. 


SUCKER, 5. 2. bet (ba8) Gaugende, 
— 2. junge Walle; 3. 
bie. Saugröhre, das Sargleder, der 
Pumpenftempel ; 4. die Pfeife; 5. der 
Sprößling, Schößling. 

SUCKETS, s. pl. eingemadte Sachen, 
Zuckerwerk, Zuckerplaͤtzchen. 
BUCKING, s. das Saugen; — bag, det 
Zulp; — bottle, das Saugfläfchchen, 
col. Nutſchfläſchchen; — calf, das 
Saugfalb, cot. Sogkalb; — child, dev 
Säugling; — fish, der Schiffhaiter, 
Schildfiſch, Sauger (Echeneis— 1. ; 
— lamb, das Sauglamm, cot. Sog⸗ 
lamm ; — pig, das Spanferfel ; — 
aut bie Saugpumpe, dns Gauge 
werk, 


To SUCKLE, v. . ſäugen, (ein Kind) 
ſtillen. 
BUCKLING. s 1. ber Säugling, das 
ana; 2. Steinflee; — horn, 008 
äughorn, bie Nome. 
WICTION, s. das (Cin=)Saugen. 
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SUDATION, s. das Schwigen, 
Schweiß. , ; 
SUDATORY, s. das Schwigbad, die 
Schwigftube. R 
SUDDEN (adv. —ıy), adj. plötzlich, ur⸗ 
plöglich, auf ein Mal unerwartet; I 
have a — thought come into my head, 
= ’ ia ae ere a — 8 
as Plötzliche, die Plöglichkeit, das 
Unerwartete, die Heberrafchung, Ge⸗ 
ſchwindigkeit, Eile. , 
SUDORIFIC, Med. T. I. adj. Schweiß 
madend, {djweiftreibend; IL. s. das 
ſchweißtreibende Mittel, : 
Bun ous, adj. fehweißig, ſchweiß⸗ 
artig. 
sung s. pl. (soap —), a8 Geifenwaf- 
fer, die Geifenfauge; vule. to be in 
the — in ber Klemme fey; to leave 
in the — 'm Stiche Inffen. 5 
To SUE, v. a. & n. 1. (— one, einen) 
a belangen, verklagen; bet 
erichte ſuchen; fuppliciren, anhals 
ten, anfuchen ; etnflagen, auétlagen ; 
2. burch Bitten erlangen, auswirken ; 
erfuchen, erbitten (gerichtlich) erhal⸗ 
ten; 3. Sp. E. den Schnabel pugen 
(von Falken); to — for a thing, um 
etwas erſuchen; to — out, erbitten, 
auswirken ; to — out a pardon, einen 
Pardon auswirken ; to — upon, ein⸗ 
Hagen, el ae über... 
a tevenfett, der Talg, das 
uſchlit. 
SUETY, adj. fettig, talgig; talgicht; 
a — substance, eine fettiqe Subſtanz. 
To SUFFER, v. a. & n.1, Leiden, aus⸗ 


der 


nidt hindern, geftatten, zulaffen, laf= 

fen; 3. eine Strafe (den Lod) I 
den; why did you — him to enter? 
warum liegen Sie ihn, herein? 
this is notto be suffered, das iſt unaus⸗ 
fteblid); she must not suffered to 
talk, man muß fie nicht fpreden laſ⸗ 
fen; to — change, Veränderung lei= 
ben; to —for.., büßen für..; to 
— a loss, (einen) Verluſt erleiden, 
verlieren, : 

SUFFERABLE (adv. —ıy), adj. 1. leid⸗ 
lid, duldbar, erträglich; 2. gu ges 
flatter; zuläſſig; —ness, s. die Leid⸗ 
TichEeit, Ertraͤglichkeit. . 

SUFFERANCE, s. 1. die Nichthindes 
rung ; a8 Dulden; die Duldung, Zus 
Taffung; 2. das Leiden, der Schmerz, 
die Erduldung, Geduld; to remain in 
—, M. 2. Noth leiden Taffen, die Ans 
nahme eines Wechfels berweigern; 
L. Ts. estate at — ein rechtmäßig bez 
feffenes Grunoftiid, das man nach 
Erlöfchen dieſes, Nechtsanfpruches 
noch im Beſitz behält; tenant in —, 
ein Pachter, der nach Ablauf der 
Pachtzeit widerrechtlich im Beſitz der 
Pachtung bleibt. 

SUFFERER, s. 1. der Leidende, Dulder; 
2, Geſtattende, Zulaſſer; he was one 
of the sufferers, ev war unter ber Zahl 
der zum Tode Verurtheiltet; Lama 
— by it, ich verliere dabei. 

To SUFFICE, v. In. genug ſeyn, ges 


say, es möge hinvetchen zu erwähnen ; 
I. a. 1. batyeichen, verfehen; 2. be= 
friedigen, 


vie Genugfamkeit, Hinlänglichkeit, 
Zulänglichkeit, Genüge, Ungemeffen= 
beit; 2. dev hinlängliche Unterhalt, 
das Ausfommen; 3. bie en 
Befchaffenheit, Fähigkeit, Schidti 
feit, Tauglichkeit; 4. (— in law, 
Rechts⸗) Gültigkeit; 5. eigen 2 
fainkeit, Selbjtbehaglichkeit, Gelbjt= 
guftiebenhett, dev Dünkel, Gigen= 
bünfel. 





ftehen, dulden, erpulden, ertragen; 2. 


nügen, Ben hinlangen; — it to | 


SUFFICIENCY, s. 1. das Zureichenbe, | 
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SUFFICIENT (adv. —ıy), adj. 1. gentg 

een, hinreichend, faitjam, bin» 
änglich; 2. fähig, geeignet, tauglich, 
angemeffen; to be— for.., taus 
gen gu..3 — in law, rechtögüls 
tig; a — witness, ein (vechtö'gälfiger 
Zeuge. e 

To SUFFIX, v. a. einem Worte ans 
hängen. 

SUFFIX, s. das Suffirum, ber Worts 
anhang, die Nachſylbe. 

To SUFFLATE, v. a. aufblafen (m.ü.), 

SUFFLATION, s. das Aufblafen. 

To SUFFOCATE, v. a. erftiden; to be 
suffocatetl with .., evftidt werden 
butd.., unter... ; suffocating rheum, 
ber Stickfluß, Stickhuſten. 

SUFFOCATE, adj. erſtickft. 

SUFFOCATION, s. die Erftidung, das 
Erſticken; crammed to —, zum Er⸗ 
ftiden voll. ' : 

SUFFOCATIVE, adj. erftidend; — ca- 
tarrh, der Stidfluß, Stidhuften. 

SUFFOSSION, s. das Untergraben, Uns 
terminiven. 

SUFFRAGAN, s. (— bishop), ber Suf- 
fragan=Bifchof), Weihbiſchff. 

SUFFRAGATOR, s. ber durch feine 
Stimme Unterftiigende, Beförberer. 

SUFFRAGE, s. 1. die Stimme, Wahl« 
ftimme; der Beifall, das In, Ias 
wort, die Genehmhaltung; 2. das 
Oefammetgebet. ; 

SUFFRAGINOUS, adj. S. T. zum Knie- 
gelenf eines Thieves gehörig; — 
flexure, ber Kniebug, die Hadfe. 

SUFFRUTICOUS, adj. B. T. ftaudig. 
To SUFFUMIGATE, v. a. beräuchern, 
(krauke Theile), von unten auf räu— 
chert, bähen. 

SUFFUMIGATION, s. Med. T. die Bee 
räucherung, das Räuchern (Franfer 
Theile) von unten auf, die Bähung- 
To SUFFUSE, ». a. übergießen, über- 
ziehen, übertauchen, überbreiten. 

SUFFUSION, s, 1. die Mebergiefung, 
Grgiefung; 2. der Ueberzug, die 
Barbe; 3. Ag: Schamröthe. 

SUG, s. der Seefloh, die Waſſerlaus. 

SUGAR, s. der Zuder; — of lead, ber 
Bletguder; — of milk, der Milde 
queer; acid of —, die Buderfiure ; 
— apple, der 3uderapfel; — baker, 
der Zuckerbäcker, Suderfierer; — 
baking, da8 Zuckerbacken, Queferraffi- 
niren, 3uderfieden; — basin, die Zus 
derfchale; — boiler, der Zuckerkeſſel; 
— box (—dish), die Zuderdofe, Zucker⸗ 
büchfe; — candy, ver Candis(-Zucfer), 
Suderfant, col. Standelzuder; —cane, 


das Zuckerrohr (Saccharum afieinarum 


— LJ; — caster, die Zuckerbüchſe; 
— cleaver, dad Zuckerhackmeſſer; — 
crusher, der Zuckerquetſcher; — dredg- 
er, vid. — sifter; — enter, dev Zucker— 
freffer (Certhia flaveota); — flag, vid. 
— cane ; — house, dic Auderfieberet, 
Suderfabri€ ; — house molasses, AN= 
gedeckter Syrup; — islands. Quefer= 
infelt; — ladle, der Sepsptiolel bei 
Suderbidern ; — loaf, ber Zuckerhut; 
— loaf cornea, 4, T. das burchfichtige, 
fegelformige otalftaphylom der 

ornbauts; a — loaf sea, M T. eine 
urge, Fraufe Gee, Krappſee; — 
maple, der Zuckerahorn; — mill, die 
Sudermiible ; — mite, ber Zuder> 
(aft (Lepisma saccharinum) ; — mould 
die Zuckerform, der Qucerpott; — 
nippers, pl. die Zuckerzange; — pail, 
bas Qucereimerchen ; — pan, die 
Buderpfanne; — pea, die Yuder- 
erbfe; — plantation, die Suderpflans 
ung, Buder lantage; — plum, die 

uderbohne, Zuckererbſe, Zuckerman⸗ 
del; — refiner, dev Zuckerſieder; — 
tefinery, die Auderraffinerie; — serap 
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ings,_ pi. Zuckerſchrapſel; — sconp, 
die Zuderfchaufel; der Auderlöffe 5 
— scum, ber Zuckerſchaum; — ahell, 
die Frauenmuͤnze, das Sucerblatt 
(Tanacetum balsamita — ],.; Balsamita 
vulgaris — Wild) ; — sifter, ber Buz 
derftreuer; — sops, bie geguderte 
Bierſuppe; — spirit, ber Zucker⸗ 
branntwein; — stick, die Jucker⸗ 
flange ; — sweepings, pt. Zuderfegfel; 
— tongs, pl. bie Zuckerzange; — trade, 
ber Buderbandel; — work, vid. — 
house. 
Tv SUGAR, v. a. 1, zuckern, iibergudern ; 
2. verfüßen, 3 
SUGARY, adj. 1. feet von Zucker, 
yuderfüb; 2. lederig, cot, ſüßmäulig. 
SUGESCENT, adj. bas Säugen bettet 
fend; — parts, die epee e. 
To SUGGEST, v. a, eingeben, einblafen, 
cinraunen, einflüſtern, (heimlich) bet= 
bringen; inden Mund legen; rathen, 
vorfchlagen, in ben Kopf to 


~ the propriety of .., angemeffet fine | 


ven, paffend halten, 

SUGGESTER, s. der Gingeber, Bei- 
Sturt, Einbläſer, geheime Rath— 
geber. 5 

SUGGESTION, s. 1. bie Angabe, Ein⸗ 

gun, Eturathung, Cinräumung, 
inflöfterun , Beibringung, der Vor⸗ 
flag, erfte Entwurf, der Rath, Wink, 
rine Bericht, heimliche Math- 

h ag; 2. ZT. bie (Anzeige auf 
loge) Bermuthung. 

SUICLDAL, adj. felbffinörberifch ; at 
system, fig. ein dem eignen Sutereffe 
ziwiderlaͤufendes Syſtem. 


SUICIDE, s. 4. ber Selbſtmord; 2. 


Selbſtmörder. 
SUICIDICAL, adj. ſelbſtmörderiſch. 


BUIT, ⸗. 1. eine Anzahl gufanrmenges | 


höriger Dinge, die Garnitur, der 
Ent, Befag; 2. das Zubehör; 3, die 
Sorte, Farbe; 4. (a — of clothes), 
der (wolljtändige) Anzug (die gufame 
BIENEN Kteidungsitüde) ; 

ie geri 
Nechtöfache, ber Ite 
6. bas Anfuchen, Ge 
bung; 7. Bitte, Bittſchrift; 8. das 
Gefolge ;, 2 — of hangings, die ganze 
Wapeseret ; a — of head-cloth, daé 
gine Kopfzeug; a— of mourning, 
“ber Trauevangng ; a — of sus, ein 
ee (die zu einem Schiff ere 
»füpderlichen Segel); a — of table- 
When, das Tafelgedeck; a — of cards, 
gine ganze Farbe in der Marte; — at 
law, ber roses; L. T-s. — of court, 
die Hülfe, die der Vaſall beim Ge= 
vicht des Lehnsherrn leiften mußte; 
—and service, die Verbindlichkeit zur 
Heeres⸗ und Gerichtsfolge;. to bring 
2 — einen Prozeß beginnen, 
RSUm, vo. La. 1. Gen: pent 
machen, einrichten, abmeſſen; 2. fore 
tiven (die Farben u. f. %.), zuſammen⸗ 
legen ; 3. Beiden, ankleiden, angie= 
ben, befleiven; to — the action to the 
word, gefagt, gethan; to — one's in- 
clinations to one’s interest, feine Nei⸗ 
pare nach feinem Vortheil abmef= 
en; TL a paſſen, fich ſchicken, anftes 
ben, geziemien, übereinftinmen, über- 
einfonmen; angemeffen ſeyn, anges 
nebm feyn; it suits his purpose, e8 
entfpricht feinem Vorhaben; es taugt 
(WW feinen Zwecke, damit ift ihm 
eben) gedient; it suits very well with 
him, 8 ſchickt ſich ſehr wohl für thn, 
Bit ihm fehr gut an, leidet ihn 
ehr aut. : 

wirabLr (adv. —ıy,, adj. paffend, 
angemeffen, gemäß, übereinftimmig, 
anſtändig, ſchicklich; to be — to, gee 
mäß feyn, anfkehen. übereinflimmen 





téfall, Brozeß; 


uch, bie Bewer⸗ 


tliche edt Kla efäche, 
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mit..; —nese, s. dle Gemäßheit, 
Angemeffenheit, das Schidliche, die 
SUIT Be Kolge, Reifecol 
a. bie Folge, Tethe(-Folge), re= 
gelmäßige Ordnung; das Orfolge, 
die Begleitung, Dienerfchaft (eines 
ürften u. f.w.); a — of apartments, 
eine Reihe Zimmer. 

SUITOR, a. 1. der Bittfteller, Anfucher, 
Supplicant; 2. Progeffivende, Rechtes 
fucher, Litigant; 3. Bewerber, An- 
beter, Freiwerber, Freier; a — in 
chancery, der bet bem Sangelleige= 
tichte einen Prozeß anhängig hat. 

SUITRESS. s, bie Anfuchende, Bemer= 
berinn, Bittftellerinn. 

SULCATE, } adj. B. T. gefurcht, fur 

SULCATED, § chig. 

To SULK, v.n. murten, zürnen, ſchmol⸗ 
len, trogen, col, dumm thun. 

SULKILY, adv. übler Laune, mürrifch. 

SULKINESS, s. da8 mürriſche Wefen, 
Schmollen, Trogen, die Wunderlich- 
Feit, der Starrſinn. 

SULKY, L adj. col. mürriſch, verbrießlich, 

grämlich, wunderlich, etgenwillig, 

ſtarrköpfig, tüdifch, trogig; IL s. bie 
leichte, einfpännige Chatfe (franzö- 
iſch désobligeante). 

SULLAGE, s. der Abzug des Unflathes, 
der Kothlauf. 

SULLEN (adv. —ır), adj. 1. trübe, 
matt, bid, dunkel, finfter, düfter; 2. 
unfreundlich, grämlich, mürriſch, vers 
drießlich, ärgerlich; ftarrfinnig, hals⸗ 
Bart ‚troßig; 3. böfe, boshaft, 
ückiſch; 4. Schrecklich, Unglück weile 
lene sullen-browed, mit finfterer 
Stirn, finfter blidend; —ness, s. 1. 
bas mürrifche, grämifche, finftere We= 
fen, die Verbrießlichkeit; 2. Hatte 
näckigkeit, Balearen, Bosheit. 
To SULUEN, v. a. verdiiftern. 

To SULLY, v.a. befudeln, beſchmutzen, 
befleden, 

SULLY, s. ber Schmutzfleck, Fed. 

SULPHATE, s. Ch. T. das fchwefelfaure 
Salz. 

SULPHATIC, adj. Ch. T. fehwefelfauer. 

SULPHATO., 3. Ch. T. carbonate of lead, 
Aurmatinde (fcehwefelfohlenfanres) 

lei;_— tri-carbonate of lead, rhom⸗ 
boedriſches ſchwefelkohlenſaures Blei. 

SULPHITE, s. Ch. T. das ſchwefelig⸗ 
faure Salz. 

SULPHUR, s. ber Schwefel; flowers of 
—, die Schwefelblumen, Schwefel= 
blüthen; Sulphurs, pl. Bulfane; sul- 
ne a T. xt —— 

ampfbad; — pit, die Schefelgrube; 
one der Saufenchel, — — 
(Peucedanum officinale — L.). 
To SULPHURATE, v. a. ſchwefeln; sul- 

hurated hydrogen gas, gefdwefeltes 
Wafferfto ga8; sulphurated nickel, 
prismatifcher Nickel; sulphurated oil, 
der Schwefelbalfam. i 

SULPHURATE, adj. 1. fchwefelig; 2. 
fchwefelfarben. 

SULPHURATION, s. das Schwefeln. 

SULPHURE. s. vid. SULPHURET. 

SULPHUREOUS (adv. —ıy), adj. ſchwe- 
felig, fehmwefelartig ; — acid, die flüch⸗ 
tige. Schwefelfaure; — acid-gas, 

fchwefeligfaures Gas ; — water, dad 

Schwefelwaſſer; —ness. s. das 
Sihwefelige, die Schwefelartigkeit. 

SULPHURET, s. Ch. T. jede Berbin- 
dung des Schwefels mit einer Bafe. 

SULPHURATED, adj. Ch. T. geſchwe⸗ 
felt. 

SULPHURIC-ACID, s. Ch. T. die Schwe⸗ 
felfäure. 

SULPHUROUS, adj. vid. SULPHUREODS. 

SULPHURO-, s. Ch. T. — hydrogurated 
sulphite of soda, gefdwefeltwaffer- 
fteftes, fdywefeligfaures Natron. 




















SUMM 


SULTAN, s. der Sultan, tirkifdy 
Kaifer ; (sweet —, or — flower), dis 
wohlriechende türkifche Kornblume 
(Centaurea moschata — L.). 

SULTANA, s. die Sultaninn ; Sultane, 

SULTANESS, «. die Gultaninn. 

SULTANRY, s. die Gultanfchaft, Res 

terung, das Reid) (in den Morgen= 
Ändern). . 

SULTRINESS, s. bie Schwũle, bas 
fchwüle (drüdend heiße und feuchte; 
Wetter. : 

—— aqj.ſchwül, drückend Heiß und 


eucht. 

SUM, ». 1. die Summe; (— total), bad 
Ganze, die eg ate ber Ges 
fammtbetrag (einer Gumme), dad 
Bacit ; 2. der Abriß; (kurze) Inhalt, 
Baie 3 3. fir. die Höhe, der 

Schfte Grad, die Vollendung ; to do 
a —, col. ein Erempel rechnen; — of 
money, die Seldfummme; to the — of 
vey M, Ph, bis zur Summe von... 

To SUM, v. a. 1. ſummiren; to — up, 
fummiren, zufammenrechnen, zuſam⸗ 
men (aufzählen ; ———— in 
ſich begreifen ; 10 — up alt, in Gums 
ma, Eurz, mit einem Worte, gänzlich, 
gufammen; 2, Sp. 7. (won Balken) 
ganz geficdert ſeyn. 

SUMÄG, Sumaca, s. ber Gumad, Gus 
maf; — tree, der Sumachbaum, 
Gerberbaum (Rhus — L). 

SUMLESS, adj. unzählig, fummenlos ; 
unendlich. 

— adv. ſummariſch, in der 

rze. 

SUMMARY, I. adj. ſummariſch, abge⸗ 
kürzt, zufammengefaßt, kurz; — pro- 
ceedings, das Furje, Eräftige Gerfah- 
ven (eines Gerichts); — sketch, die 
ſummariſche Veberficht; Is, dev kurze 
ober Hauptinhalt, Auszug, bas Come 
pendinm. 

SUMMER, s. 1. der Sommer; 2. der 
BZufammenzählende, Gummirende, 
in compos. — bird, der Gommervogel, 
Ed netterling ; — bonnets, Gommer= 
bitte für Damen; — colt, die Wellen= 
bewequng der ermärmten Luft in 
ber Nähe des Bodens; — corn, das 
Sommerforn, Sommergetreide; — 
Een der VBefenflachs, brehmartige 

änfefuß (Chenopodium scoparia — L.) ; 

— duck, bie Ceeente, Plümente, 
Braut (‚Anas sponsa — L.); — fallow, 
die GommerzBrache; to — fallow, 
v. a. Land (im Sommer) vorriche 
tn; — fly, die Frühlingsfliege, 
Maffermotte ; — fruit, die Ssmmer— 
frucht, das Sommerobſt; — house (— 
residence), das Sommerhaus, Luft. 
haus, der Sommeraufenthalt; — na- 
vol-wart, das Nabelfraut, ber Mauns- 
harniſch (Androsace — L.) ; — parlour, 
bag Sommerzimmer; — quarters, pl. 
das Sommerquartier; — set, ber 
Burzelbaum; — savory, die (Som⸗ 
mer=)Saturei; — snowdrop, bad 
weiße Sommerveilchen; — solstice, 
die Sommer: Sonnenwenbde, der längs 
fte Tag, Sommersanfang ; der heiße 
Sommer; — suit die Sommerklei⸗ 
bung; — teal, die Sommerhalbente; 
— tree, ber Stiigbalfen, die Nippe ; 
— weather, das Sommerwetter; — 
wheat, der Sommerweizen. 

ToSUMMER, v. I. 2. den Sommer zu⸗ 
bringen, überfommern ; IL a. fon: 
mern, warın halten. 

SUMMERSET, vid. under SUMMER. 

SUMMIST, s. der Gompenbdienfchreiber 


w. ü.). 

SUMMIT, s. 1, der (höchſte) Gipfel, die 
Kuppe, Spike, Höhe; 2. fig. Vollen 
dung, Vollkommenheit. 

To SUMMON, v. a 1. gerichtlich vorlas 
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den, vorfordern, anfagen citireas, 2. 
auffordern, aufbieten, aufrufen, rufen, 
einladen; to — up, aufbieten; aufa= 
gen, zuſainmenrufen. 

SUMMONER, s. 1. der Borforderer, 
Rorlader, Gerichtsbote, Nuncius; 2. 
Aufforderer, : ie 

BUMMONS, - L.T. 1. die gerichtliche 
Vorladung, Vorforderung, finTages 
Citation; der VBorladungsgettel, Giz 
tirzettel; 2. der Ruf, dad Aufgebot ; 
die Aufforderung; to serve a — 
upon .., einen vor Gericht laren, ci= 
tiren. 

SUMNER, s. vid. SUMMONER. 

SUMOOM, s. vid. Simoom. 

SUMP, s. dee Sumpf, Moraft. 

SUMPTER, s. das Gauthier ; — horse, 
das Saumroß, Padpferd; — mule, 
ee peels — saddle, der Saum⸗ 

attel. 

SUMPTUARY, adj. die Roften oder den 
Aufwand betreffend; — laws (— 
edicts), bie Prachtgefege, Aufwandge⸗ 
feße (Geſehe die den Aufwand ein 
Ichränfen), die een 

BUMPTUOUS (adv, —ıy), adj. Eoftbar, 
Eofefpielig ; prächtig; —ness, s. die 
grogen Koften, der große Aufwand; 
die Koftbarfeit, Pracht. 

BUN, s. die Sonne; the — rises, die 
Sonne geht auf; the -- sets, die Gon= 
ne geht unter; — beam, der Gonnen= 
ftrahl ; — beat, von dee Sonne bez 
ſchienen; — blink, ber Sonnenblick; 
— bright, fonnenhell, fonnig lench= 
tend, ftrahlend ; — burning, das Bren— 
nen der Sonne, der Sonnenbrand; — 
burns, Sommerfproffen ; —burnt, bon 
der Sonne verbrannt; gebräunt; — 
clad, * ſonnenumkleidet, glänzend, 
umftrahlt; — day, vid. Sunpay; — 
dew, ber Gonnenthan (Drosera— L) ; 
— dial, die Sonnenuhr; — dried, an 
der Sonne getrodnet; — fish, der 
Klumpfiſch, Spiegelfifdy (Tetraodon 
mola— L.) ; der Menfchenfveffer, Rie⸗ 
fenhay (Squalus carcharias — L); — 
flower, bie Sonnenblume (Helianthus 
— L); — flower blue, das Tourne⸗ 
folblau; — light, das Sonnenlicht ; 
— proof, undurchdringlic für dus 
Gonnenlidt ; — rise (— rising), der 
Sonnenaufgang; Morgen, Often; 
at — rise, mit Sonnenaufgang, früh⸗ 
morgens; — set (— setting), ber Son⸗ 
nenuntergang; Abend, Weften; — 
shine, bet Sounenfchein ; fig. das Ge— 
dethen, die Fülle, (— shine) — shiny, 
fonnenbell ; glänzend ; — spurge, die 
GSonnenenphorbie. . 

To SUN, ». a. fonnen, fümmern, an die 
Sonne legen. 

SUNDAY, s. ber Sonntag; — letter, 
der Sonntagsbuchftab 

To SUNDER, ». a. fondern, abfondern, 
trennen, theilen, abreißen. 

SUNDRY, I. adj. verfchiebene, mehrere ; 
gefammt ; IL s. pl. diverfe, verfchies 
dene ©egenftände ; cost of sundries, 
Auslagen für verfihtedene Gegenſtäu⸗ 
be, diverſe Speſen; — accounts, Con⸗ 
“p (pro) diverfe ; — account-book, das 
Kleine Schuldbuch. 

SUNLESS, adj. ohne Sonne, ſonnen⸗ 
beer, unbefchienen, ohne Wärme. 

SUNLIKE, adj. fonnig, fonnenhaft, fon= 
tenartig. 

SUNNY, adj. 1. fonnig, fonnenhell, 
glänzend, ſtrahlend; 2. von der Gonz 
ne befchienen ;_3. goldgelb. 

To SUP, v. 1. a. fhlürfen, ſchlucken; to 
— up, einfchlürfen; IT. m. gu Abend 
effen, die A — palten. 

BUP, s. ein Mund voll, der Schlud, 
Schlurf; to take a— Thlürfen, ein 
wenig nehmen. 
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SUPER, partic. 2 compos. über, oben. 

SUPERABLE (adv, —ıy), adj. überſteig⸗ 
bar, überwindlich; —ness, s. bie 
Ueberfteigbarfeit, Ueberwindlichkeit. 
To SUPERABOUND, ©. n. überflüffig 
da feyn, überftrömen, Ueberfluß baz 
ben (— with.., an. .), veichli haben, 
in Menge ſeyn. : 

SUPERABUNDANCE, s. der Ueberfluß, 
bie zu große Menge, der Ueber- 
fchwanf, Ueberfchwang. 

SUPERABUNDANT (adv, —ıy), adj. 
überflüffig, überſchwänglich, gar zu 
reichlich. , 

SUPERACIDULATED, adj. Ch. T. mit 
Säure überfättigt. : 

To SUPERADD, v. a. noch hinzu thin, 
hinzu fügen. 

SUPERADDITION, s. 1. die Hinzufüs 
un N 2. Bermehrung, der Zufag, 
eiſatz. 

SUPERADVENIENT, adj. noch dazu 
Eommend, darüber zutretend, unver= 
muthet Eommend (w. ü.). 

SU UNGELIN, adj. höher als Enz 
gel. 

To SUPERANNUATE, ». a. für alt, ver= 
jahrt, oder ausgedient erklären, und 
h des Dienfted entlaffen; verwer- 
en, 

SUPERANNUATED, adj. verjährt, au&= 

edient, veraltet, alt; — list, das alte 
egifter. 

SUPERANNUATION, s. 1. da8 Ver⸗ 
als 2. die Verjährung, Verwer= 
ung. 

SUPERB (adv. —ıy), adj. prächtig, ftafte 
lich, herrlich; ſtolz; — lily, die 
Pradtlilie (Gloriosa superba — L.). 

SUPERCARGO, s. M. E. der Supercat= 
go (Brachtanffeher, Ladungsverrech- 
ner, dem die Beftimmung der Hin- 
und Rückfahrt anvertrant if). 

> ee 
ätherifch. 

SUPERCILIARY, adj. über den Augen⸗ 
braunen befindlich. 

SUPERCILIOUS (adv. —ır), adj. hoch- 
miithig, ftolg, anmafend, trogig, ge= 
bieterifch, machtfprechend ; —ness, s. 
der Hochmuth, die Diachtfprecherei, 
der ak: bas gebieterifche (hochtra⸗ 
bende) Wefen, ter Uebermuth. 

SUPERCONCEPTION, s. bie Ueberfrud= 
tung, Ueber-Empfängniß. 

SUPERCRESCENCE. s. det Auswuchs, 
Ueberwuché, die Schmarogerpflanze. 

SUPERCRESCENT, adj. alé Schmaro⸗ 
ro tzerpflanze wachfend, wuchernd. 

SUPERDIVIDEND, s. det Gewinnan⸗ 
theil, die (Ueberſchuß⸗ Dividende. 

SUPEREMINENCE (—cy), s. die hühes 
ve Würde, der Oberrang, Vorzug. 

SUPEREMINENT (adv. —ır), adj. weit 
bervorrageud, übertreffend ; vortveffe 
lich, vorzüglich. 

SUPEREROGANT, T. vid, SUPEREROQA- 
‘TORY. 

To SUPEREROGATE, v. n. ee 
tig (über die Gebühr) Handeln, mehr 
thun, alé man ſchuldig ift, fid ver= 

Reigen, (eine Gache) übertreiben 

(w. ii). , 

SUPEREROGATION, s. die Ueber- 
pflicht, Webergebühr, Ucbertretbung ; 
works of —, Th. T. die Gupereroga= 
tionswerke. — 

SUPEREROGATORY, ag. über dic Ge- 
bühr, übergebührlich, überpflichtig, 
ungeboten, wugeheißen. ; 

SUPERESSENTIAL, adj. über die We⸗ 
fenbeit eines Dinges erhaben, über- 
wefentlich. , : : 

To SUPEREXALT, v. a, übertreiben. 

SUPEREXALTATION, s. bie Ucber= 
treibung, bas Ucbermaß. 





SUrE 


SUPEREXCELLENCE, «. bie Ueberves 
trefflich Feit. 

— — ach. übervortrepi 
ich. 

SUPEREXCRESCENCE, s. 
wuchs, die Wucherpflange, 

SUPERFECUNDITY, s. bie übermäßig 
Sruchtbarkeit. 

To SUPERFETATE, (Surerrere) v. # 
noch darüber empfangen, itberfrucke 
tet werben, 7 

SUPERFETATION, s. die Heberfruch- 
tung, Ueberfchwängerung, neue Em 
pfängniß, Superfötation. 

SUPERFICE, vid. SUPERFICIE2. 

SUPERFICIAL (adv. —ıy), adj. obers 
flächlich, flach, außenſeitig; feicht, 
ungriindlich, obenhin; — measure, 
das Flächeumaß; —ness, ». wie Su 
PERFICIALITY. ms 

SUPERFICIALITY, s. die Oberflächlich- 
feit, Seichtigfeit. 

SUPERFICIES, s. die Oberfläche, Flax 
che, Außenfeite. , 

SUPERFINE, adj. fuperfein, fehr fein, 


ertrafein. 
SUPERFLUENCE, s ber Weberfluß 
das Oben⸗ 


(w. ü.). 

SUPERFLUITANCE, s. 
ie bad oben Schwimmen- 
de (m. ü.). 

SUPERFLUITANT, adj. oben ſchwim- 
MER ON. ü.). , 

SUPERFLUITY, s. der 1leberfluß, die 
Seruajiigteis bad Meberviel, Bue 
viel. 

SUPERFLUOUS (adv. —ıy), adj. übers 
flüffig, üppig, unniig; unnithig; 
Mus. T-s. — interval, bie übermäßige 
Intervalle; — sound or tone, die 
übermäßige Secunde, 

SUPERFLUOUSNESS, s. 
FLUITY. 

SUPERFLUX, s. der Ueberfluß, das Zu⸗ 
viel (m. ü.). 

SUPERHUMAN, adj. übermenfchlich. 

To SUPERIMPOSE, v. a. auf etwas lee 
gen. 

SUPERIMPOSITION, s. da8 Auflegen, 
die Auflegung ; das Aufliegen. 

SUPERIMPREGNATION, s. vid. SUPER- 
FETATION. 

SUPERINCUMBENT, adj. darauf uber 
darüber liegen. 

To SUPERINDUCE, » a. zu dem Vor⸗ 
Handenen hinzulegen, oben auflegen; 
dazu bringen; to — upon, auflegen, 
erwecken, erregen, einflipen, eintras 

en 


der Aus⸗ 


vid, SUPER- 


SÜPERINDUCTION. s. 4. die Hinzufüs 
gung; 2. Aufchaffung ; 3. fg. Ange⸗ 
wöhuung. 

SUPERINJECTION, s. bie zweite Eins 
ſpritzung. 

To SUPERINSPECT, »v. a. die Aufſicht 
führen (m.ü.). : 

SUPERINSTITUTION, s. L. T. die zwei: 
fache Einfegung (in eine Pfründe), 
Doppeliweihe. 

SUPERINTELLECTUAL, 
greiflich, überfinnlich, 

To SUPERINTEND, ». a. die Oberaufs 
ficht Haben, vorftehen, verwalten ; su- 
nenne master, der Hafenmet- 

er. 

SUPERINTENDENCE (—cy), s. bie 
Oberaufſicht; Superintendentur. 

SUPERINTENDENT, s. ber Oberaufs 
feher, Snfpector; Guperintendent, 

SUPERIOR (adv. —ıy), I. adj. höher, 
überlegen, vorzüglicher, trefflicher, 
vortrefflicher; wuͤrdiger; a — air, 
eine vornehme Miene; to be — te 
«+ erhaben feyn über..; — to one's 
sufferings, über feine Leiben erhaben; 
a — flower, a — germ, B. T. eine obes 
ve Blume, ein oberer Fruchtknoten; 


adj. unbes 


SUPE 


— Iotters, pl. Typ. T.die hohen Notenz, 
Berweifungs:, oder Spalten Buch- 
ftaben ; — quality, vorzügliche Qua- 
litt; Is. der (Pater) Superior. 
SUPERIORITY._s. die Ueberlegenheit, 
Obergewalt, Dbermacht, das Webers 
gewicht, Vorrecht, der Vorzug, Vor⸗ 
raug. 
SUPERLATIVE, 1. adj. höchſt, über⸗ 
hoch; IL s. das Höchſte, der höchſte 
Pr Een T. der ge “die 
öchfte Steigerungsſtufe; —ty, ado. 
a höchften ‘Brave, überaus; — 
happy, über die Maßen glücklich; — 
ness, 3, das Allerhödfte, ver höchſte 
rad. 
SUPERLUNAR, Supzrtunary; adj, Über 
bem Monte, überirdifch. 
SUPERMUNDANE, adj. überirdiſch. 
BUPERNAL, adj. ober, oben, höher, 
immlifch ; —ty, adv. von oben, dro⸗ 
en. 
SUPERNATANT, adj. oben ſchwim⸗ 


mend. : 

BUPERNATATION, s. 908 Obenſchwim⸗ 
men. 

SUPERNATURAL (adv. —ır), adj. 
iibernatiivlich ; —ness, s. bas Ueber⸗ 
natürliche, die Uebernatürlichkeit. 

SUPERNATURALISM, s. ber Supetita= 
turalismus, Offenbarungszlaube. 

SUPERNUMERARY, I. adj. über(voll) 
gählig; IL s. der Meberzählige. 

SUPEROXALATE, — of potash, s. Ch. 
T. überfättigtes fauerfleefaures Kali, 
To SUPERPOSS, v. a. auf etwas legen. 

SUPERPOSITION, s. 1.da8 Obenauflie= 
gen; 2. Obenaufliegende, 

To SUPERPRAISE, v. a. über die Ma- 
Gen preifen, 

SUPERPROPORTION, s. da8 iiberftei= 
ende Verhatinif, Ueberverhältniß, 
ebermaß. ; 

SUPERPURGATION, s. Med. 7: die über= 
mäßige Abführung (Purganz). 

BUPERREFLECTION, s.da8 nochinalige 
Zuruͤckſtrahlen, Herüberftrahlen. 

To SUPERREWARD, v. « überreiche 
lich belohnen. 

SUPERROYAL (— paper), ». das Guz 
peroyalpapier. 

BUPERSALIENCY, s. da8 Veberfprin= 
ae ) Auffpringen,  Beifpringer 

w. ü.). 

SÜPERSALIENT, adj. überſpringend, 
auffpringend, befpringend, begat: 
tend (w. ii.). , 

BUPERSALT, s. Ch. T. das mit Säure 


überfättigte Salz. 
ToSUPERSATURATE, ». a. Ch. T.überz 
fattigen. ' 
SUPERSATURATION, >. Ch. T. die 
Ueberſättigung. 


ToSUPERSCRIBE, v. a. überſchreiben, 
darüber ſchreiben, oben (aufſchrei⸗ 
ben, die äußere Adrefſe machen, adreſ⸗ 
Iren, 
BUPERSCRIPTION, 5.1. das Aufſchrei⸗ 
ben; 2. die Weberfchrift, Auffchrift, 
Abreffe. ; 
ao adj. nicht weltlich ; 
geiſtlich. 
To SUPERSEDE, v. a. 1. ausſetzen, auf⸗ 
fihieben, bet Seite fegen, hintanfes 
den, unwirkſam, — machen, 
vernichten ; 2. caffiren, des Dienftes 
entfegen, abfehaffen, einziehen, auf 
heben, vernichten, ungültig machen, 
Bereiteln. \ 
SUPERSEDEAS, s. L. T. das Hem⸗ 
mungaurtbeil, der Hemmungsfpruch, 
Einhalt, Eintrag, die Inhibition. 
EUPERSENSIBLE, adj. überfinnlich. 
SUPERSTITION, s. 1. der Aberglaube; 
2. die Abgötterei; 3. (allzü voße) 
Üengitlichkeit, (übertriebene) Genau⸗ 
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tgfeit ; superstitions, pl. abergläubitche 

anblungen. 

SUPERSTITIONIST, », ber Abergläns 
biſche. 

SUPERSTITIOUS (adv. —ıy), adj. aber= 
läubig, abergläubifch ; el) ängſt⸗ 
id); — use, L. 7 die Benuͤtzung ei⸗ 

nes Grundſtückes zu kirchlichem 
weck; —ness, das Abergläübifche, 

der Hang zum Aberglauben. 

To SUPERSTRAIN, ». a. zu weit aus⸗ 
dehnen, überfpannen (w. ü.). 

SUPERSTRATUM, s. die obere Schicht. 

To SUPERSTRUCT, v. a, Üüberbauen, 
darüber errichten. 

SUPERSTRUCTION, s. die Ueberbau⸗ 
ung, der obere Bau, der Ueberbau, 

SUPERSTRUCTIVE, adj. überbaut, oben 
auf errichtet, 

SUPERSTRUCTURE, s. ber obere Bau, 
Dberbau, ver Ueberbau, die Erhö— 
hung ; der Aufbau. 

SUPERSUBSTANTIAL, adj. 1. mehr als 
wefentlic) ; 2. diberftar€, liberfeft, 3. 
übertrieben gründlich. 

SUPERSULPHATE, s. Ch. T.ba8 mit 
Schwefelfäure überfättigte Salz. 

SUPERSULPHURETED, adj. Ch. T. mit 
Schwefel überfättigt, 

SUPERTERRENE, adj. über ber Erbe 
befinplich. 

SUPERTERRESTRIAL, adj. überirdifch. 

SUPERTONIC, s. Mus._T. bie Gecunde, 
der zweite Ton ber Scala. 

SUPERTRAGICAL, adj. tieftragifch. 

SUPERVACANEOUS (adv. —ıy), adj. 
at vergeblich, gang unniig, über 

dur tg; —ness, s. die Ueberfliiffigteit, 
utbehrlichfeit, Vergeblichkeit. 

To SUPERVENE, v. n. nod) dazu kom⸗ 
men, darüber eintrefen. 

SUPERVENIENT, adj. noch dazu kom⸗ 
mend, daviiber eintretend. 

SUPERVENTION, s. die Dagufunft. 

SUPERVISAL, s. die Aufficht. 

To SUPERVISE, v. a. bie Aufſicht haben ; 
(wieder) überfehen, burchfehen ; to — 
the press for correction, Typ. Ph. die 
Correctur beforgen. 

SUPERVISION, s. die Aufficht. 

SUPERVISOR, s. 1. ber (Ober=)Auffes 
her; Borfteher; Controlleur, Ober⸗ 
einnehmer; 2. Snfpector, Zollinfpees 
tov; 3, Stvageninfpector ; 4, Armen⸗ 
auffeher in einem Kirchſpiel. 

To SUPERVIVE, v. a. überleben. 

SUPINATION, ». 1. da8 Liegen auf dem 
Rücken; Ruͤckwärtsbeugen; 2. 7. 7. 
ie Mendung ber flachen Hand nach 

en. 


SUPINATOR, s. 4. 7. ber Zurückbeu⸗ 
ger, der zurückbengende Musfel. 
SUPINE, s. Gram. T_ das Supinum. 
SUPINE, I. adj. 1. auf dem Rüden lie⸗ 
end, rückwärts gefiredt; gegen die 
onne gelehnt; 2. läſſig, forglos, 
unthatig, ſchläfrig, träge; IL —ly, 
adv. 1. rüclings, vüchwärts geftredt; 
2, Litt, träge; —ness, s. 1. das 
-Rickwärteliegen; 2. die Sorglofig- 
Feit, (Nach-)Läffigteit, Schläftigteit, 
Trägheit. 
SUPINITY, s. vid. SupI..£ness. 2 
SUPPEDANEOUS, adj. unter den Fü- 


en. 

SUPPEDITATION, s. bie Unterftiigung, 
Hülfsleiftung cw. it.). : 

SUPPER, s. das Abendeffen, die Whend= 
mahlgeit; the Lord’s — das heilige 
Abendmahl; — board (— table), Der 
Suppir-)Speifetifch; — time, die 

ßzeit zu Abend. 

SUPPERLESS, adj. ohne Abendeſſen; 
i go cariren, nicht zu Abend 
effen. 

To SUPPLANT, v. a. 1. (einem) ein 
Bein ftellen, über das Bein werfen; 
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2. fig. aus einer _vortheilhaften Lag 
treiben, liftiger Weife eines Vortheilt 
berauben, ausfteden, verdrängen, 
wegtreiben, vertreiben. 

SUPPLANTATION, s. die Verdrängung, 
das Ausftechen. 

SUPPLANTER, ». ber Ansftechende, 
Bertreiber. ; ſchmeidi 

SUPPLE (adv. —ıy), adj. geſchmeidi 
biegfam; fig. nadgiebig, willfibrig. 
fanft, fehmeichleriich ; — jack, eine 
Mein-)Rebe (ale Spagierftod) ; dir 
Geterfilienliane (Paullinia — L.). 

To SUPPLE, ». I. a. geſchmeidig (fanit, 
biegfam) machen; IL n. gefchmeibig 
werben, willfährig werben, fich ſchmie⸗ 

en. 

SÜPPLEMENT, 3.1.0413 Supplement, 
die Ergänzung, der Zuſatz, das Ans 
fchiebfel, der Anhang, Nachtrag, Beis 
trag; 2. Trig. die Ergänzung. 

SUPPLEMENTAL, i adj. Supples 

SUPPLEMENTARY, § mentaræ, alé 
Ergänzung beigefügt, anhänglich, gu 
fiend, angefchoben, ergänzend, ald 

uſatz, als Nachtrag, als Beitrag 
= to, gu i i " 

SUPPLENESS, s. bie — Ge⸗ 
ſchmeidigkeit, Glaͤtte, Willfährigkeit, 
Sanftheit. 

SUPPLETORY, I. adj. anéfiillend, ers 
gänzend, erfegend; Is die Ergän— 
zung, das Ergänzende, 

SUPPLIANT, SuprLicant, I. adj. (adn. 
—ıy), 1. demüthig bittend, anhals 
tend, anfuchend ; 2. demiithig; IL s 
der Supplifant, Erfucher, Erſuchen⸗ 
de, Bittfteller, Bittfchreiber., 

To SUPPLICATE, v. a, fuppliciven, bes 
miithig bitter, aufuchen, anhalten, 
anflehen, bittend einfommen. 

SUPPLICATION, s. die demũthige Bits 
te, ta8 Geſuch, Anhalten, Anflehen. 

SUPPLICATORY, adj. flehend, anfus 
hend, anhaltend. 

SUPPLIER, s. bet Berfeher, Verforger, 
Abbelfenne, Nachtragende, Ergans 
gende. 

SUPPLIES, s. pl. Hülfsgelver ; Hiilfa- 
truppen u. f w.; M. E. Sufubren, 
Zufluß von Waaren. — 
To SUPPLY, v. a. 1. das Fehlende) er⸗ 

angen, (den Mangel einer Sache) ers 
egen, abbelfen; 2. eines Stelle aus= 


| füllen, füllen, vertreten, an Statt 


dienen; 3. verfehen, verfchaffen, vere 
forgen, barreichen, geben, aushelfen 
(— with, mit) ; liefern. 

SUPPLY, s. die a — Erfegung, 
net: ung Abhelfung, Abhülfe 
(Beis)Hülfe; DVerftärkung, das (Er- 
fag) Mittel; die Beifteuer, der Bet 
trag ; der Proviant; — of water, ber 
Wafferproviant. . . 

To SUPPORT, »v. a. !. ftüßen, unterflüs 
gen; 2. tragen, (aufrecht) halten, he— 
ben, nicht fufer laffen; 3. fig. erhals 
ten, aufrecht halten: 4. unterhalten, 
ernähren, verforgen ; 5. behüflich 
feyn, beiſtehen, unterſtützen, helfen; 
6. ertragen, aushalten; 7. beweiſen, 
behaupten ; to — one’s self, ſich em⸗ 
porhalten ; Ar. fich erhalten, fich er⸗ 
nähren; ftandhaft bleiben; to —a 
character, nicht aus der Rolle fallen, 
im Charakter bleiben; to —a course 
of unerring rectitude, auf einer Bahn 
fortgehen, ohne gu ſtraucheln; — 
arms! Mil. Ph, in Arm das Gewehr! 

SUPPORT, s. 1. die Stüge, Haltung, 
ner Halt, Widerhalt; 2 fe. die Hüls 
e, ber Geiftand, Schug ; die Stüße, 

nterſtützung; 3. die Lebensbheditrys 

niffe, Lebensnothourft, der Unterhalt, 

bie Erhaltung, BVerforgung, Mabe 

tung; 4. das Auskomnien, Mittel; 
427 
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in — of... zum Beweife ; line of —, 
Anl. T. da8 zweite Treffen. : 
WUPPORTABLE, adj. 1. unterftiigbar ; 
2. auszuhalten, erträglich, leidlich ; 
—ness, s. die Unterftitgbarkeit ; Ere 
teäglichfeit, Leidlichkeit. 
SUPPORTER, s. ber Stüßende, Iinter- 
flüger, Beiftehende, Beiftand, Helfer, 
(Bez) Schirmer, (Be-)Schüger, Bere 
theibiger, Yönner, Grbalter, Bee 
haupier. 
SUPPORTERS, s. pl. 1. Arch. T. die 
Stügen (das Geftell), die Träger, Ca= 
tyatiden, Atlanten; 2. MT. die 
Drüder unter dem Krahnbalfen ; 3. 
H. T. die Schilvalter, Wappenhalter. 
— adj. hülflos, unter— 
ützt. 


SUPPOSABLE, adj. voraus zu ſetzen, 
— vermuthlich, muthmaß⸗ 

ich. 

To SUPPOSE, v. a. 1. vorausſetzen, an—⸗ 
nehmen; 2. vermuthen; 3. dafür hale 
ten, meinten, glauben, wähnen; 4. 
erfordern; Tincline to — ich bin zu 

Tauber geneigt; he is a fool I —, ith 
fatte ihn für einen Narren; suppos- 
ing it to be true, angenommen (gefeßt) 
daß e8 wahr iff; supposing we did so, 
geſetzt wir thäten e8; a supposed 
peace, ein ſcheinbarer Friebe. 

SUPPOSER, s. der Borausfegende, Bor= 
ansfeger, Meinende, Vermuthende. 

SUPPOSITION, s. 1. die Borausfegung ; 
2. Vermuthung, Meinung; 3. die 
bloße Annahme, Hypothefe. 

SUPPOSITITIOUS (adv. —ıy), adj. un- 
tergefchoben, erdichtet, unecht, nach- 

emacht ; —ness, s. bie Untergefcho= 
enheit, Uncchtheit. 

SUPPOSITIVE, I. adj. vorausgefeßt, ges 
meint, angenommen (als Gag); IL 
s. das Borausgefeste ; —Iy, adv. unter 
Vorausfegung, vermuthlich, nad) der 
Meinung. 

SUPPOSITORY, s. Med. T. das Stubl- 
giofchen, die Setzkugel, Stechpille, 

achtpille. 


To SUPPRESS, v. a. 1. unterdrücken, 
niederdrücken, nieberpreffen ; 2. über⸗ 
wältigen, unterjochen; 3. bämpfen, 
heinmen, (verhindern; A. aufheben, 
abfdaffen ; 5. verbergen, vertufchen, 
verheimlichen, verhehlen, nicht be⸗ 
kannt machen. , 

SUPPRESSION, s. 1. die Unterdviidung ; 
2. — der Druck; 8. die 





Dämpfung, Hemmung; 4. Aufhe⸗ 
bung, Abichaffung; 5. Vertuſchung, 
Berbemlihung: 


SUPPRESSIVE, adj. 1. unterbdriidend ; | 


2, überwältigend; 3. hindernd; 4. 
verbergend. . 
BUPPRESSOR, s. 1. der Unterdrüder, 
bf ale ; 2. Hinderer ; 3. Verheim⸗ 
licher, Vertuſcher. , 
To SUPPURATE, v. n. Eiter erzeugen, 
Eiter geben (treiben), in Citerung 
übergehen, eitern. BR 
SUPPURATION, s. Med. T. 1. die Gite= 
rung, das Eitern; 2. der Eiter. 
SUPPURATIVE, I. adj. + Med. T. gut 
Eiter fchlagend, eiternd, iter maz 
end; IL s. Med. T. das Eiterungs⸗ 
mittel. RS h 
SUPPUTATION, s. die ungefähre Be— 
rechnung, Ansrechnung, Ueberrech- 
nung, Weberfchlagung, der Ueber= 
flag, Anſchlag. R 
SUPRA, adv. (in compos.) über, zuvor; 
oben; ut — wie ober. f 
BUPRA-AXILLARY, adj. B. T, über bem 
Uftwintel ftehend. 
BUPRACILIARY, adj. über den Nugen= 
braunen. 
EUPRADECOMPOUND, ac. B T brei- 
fad) zuſammengeſetzt 
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SUPRAFOLIACEOUS, adj, über dem 
Blatt hervorfommend. 

SUPRALAPSARIAN, I. adj. (attd) Supra- 
LAPSARY), DOT dem Gündenfalle her- 

ehend; IL. s. ber Berthetdiger des 

ebrfages, daß Gott sor Adams Fall 

die Onadenauswahl und Verwerfung 
beſchloß. 

SUPRAMUNDANE, adj, über ber Welt, 
iiberweltlich, überivdifch. 

SUPRANATURALISM, s. Wie Superna- 
TURALISM. 

SUPRA-ORBITAL, adj. A. T. über ber 
Augenhöhle gelegen. 

SUPRARENAL, adj. A. T. über den Mies 
ven gelegen. 

SUPRASCAPULARY, adj. A. T. über 
dem Schulterblatt befindlich. 

SUPRAVULGAR, adj. über das Gemei- 
ne erhaben. : 

SUPREMACY, s. L. T. die höchfte Ge⸗ 
a pelea der höchfte Rang, 
- höchſte Stelle, das höchſte Unies 
heit, 

SUPREME, adj. höchft vortrefflich, im 

öchſten Grade ausgezeichnet, erft, 
oberft, vornehmft; — pear, bie Mus⸗ 
katellerbirn; —ıy, adv. höchſt, am 
höchften, im höchiten Grade. 

SUPREMITY, s. das Höchfte, Vornehm⸗ 
fte, die höchfte Gewalt. 

SUR, partic. in compos. über, auf. 

SURAL. adj. A. T. zur, Wade gehörig, 
Beiden — artery, die Wabenfchlag= 
ader. 

SURBASE, s. ‚Arch. T. der Rand, Kra⸗ 
gen über der Baſis. 

SURBASED, adj. mit einem Rande über 
ber Baſis verziert. 

To SURBATE, ». a, 1. den Huf abflo= 
gen, abtreten, am Hufe oder Fuße 
verlegen, die Büße durch vieles Ge- 
ie abftumpfen ; 2, ermiiden, abmat- 
en. 


To SURBED, v. a. auf die hohe Kante 
fegen (einen Stein). 

To SURCEASE, », n. einhalten, ablafz 
fen, nachlaffen, aufhören (m. ü.). 

To SURCHARGE, o. a. überladen, über- 
laſten, überfteuern; to — one's self 
with goods, ſich mit Waaren iiberla= 
ben; L. 7. mehr Vieh als man bez 
vechtigt tft, oder als dic Weide ernäh⸗ 
ren Fann, auf diefelbe treiben. 

SURCHARGE, s, die Ueberladung, Ue⸗ 
berlaft, gu große Bürde, gu ſtarke 
Auflage, Ue ars 

SURCHARGER, s. ber Ueberladende, 
Ueberlader, Befchwerer, Beläftiger. 

SURCINGLE, s. 1. der Gattelgurt, 
Padgurt, Bauchgurt; 2. Uebergürz 
tel, Xeibgürtel (dev Geiftlichen). 

SURCINGLED, adj. umgürtet. 








| SURCLE, s. dad Reis, der Schoßling, 


Zweig cw. ü.). 

—— s. ber Ueberrock, Wappen— 

rock. 

SURD, s. (— number), Alg. T. die Irra⸗ 
tionalzahl. 

SURE, adj. & adv. (& Surety), 1. ficher, 
ewiß, unfehlbar, ſicherlich, untrüg— 
ich, zuverlaͤſſig; 2. verſichert, ff t= 
chert, berwahr,; 3. wahr, wahrlich; 
4. tren, feft, wankellos; to make — of, 
ger gewilfern, verfidern; to make — 
of one, fich Semandes bemadytigen ; 
einen todt fchlagen ; to be — of, ges 
wif wiffen, verjichert ſeyn to be —, 
wahrhaftig, gewiß, allerdings, ver⸗ 
fteht fich, freilich, ohne Zweifel; as 
— as live, fo wahr ich lebe; be — 
you do it (or be — to do it), thin Sie 
88 ja (gewiß); be — not to, hüten Sie 
fich, daß Sie nicht 1. f.w.; be — you 
dor't, daß bu es de) nicht thuſt; you 
may be —, but kannſt dich darauf ver= 
loffen, man fann ſich verfichert hal⸗ 
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ten, feyn Ste verfichert; 1 am — 1 
don’t know, ich weiß es wabrhafti 
nicht; — footed, (— of foot.) feft 9 
den Füßen, ſtandfeſt; a — paymaster, 
ein guter Bezahler. 

SURENESS, s. die Sicherheit, Gewiß⸗ 
a OEM Feftigkeit, Treue 
wi). 

SURETISHIP, s. die Bürgfchaft, Vers 
bürgung. ; 
SURETY, s. 4. die Sicherheit, Gewif- 
heit; 2. der Grund, Beweis, dad 
Zeugniß, die Betätigung ; 3. Verſi⸗ 
herung ; 4. 2. 7. die Öemwährleiftung, 
Bürgfchaft, Caution; 5. der Ge: 

währsmann, Bürge, Cavent. 

SURF, s. ber Wellenfchlag, die Gegen» 
ftrömung, Widerfee, nu J 

SURFACE, s. bie Oberfläche, Fläche, 
Augenfeite. i 

To SURFEIT, ». I. a. überfüllen, übers 
Inden, überfüttern ; IL. n.1. ſich über- 
laden; fich überfreffen ; 2. fig. über⸗ 
drüffig werden. 

SURFIT, s. 1. bie ——— Ue⸗ 
berladung, Ueberfätti ung eber⸗ 
(fr)eſſung; 2. der Ekel, Ueberdruß; 
— water, bie Magentropfen, dae 
Magenwaffer. 

SURFEITER, s. der Freſſer, Schwelger. 

SURGE, s. die hohe Welle, (Meeres=) 
Woge, hohe See, Brandung, pl 
Baaren. h 

To SURGE, v. n. auffchwellen, fteigen, 
hohe Wellen werfen, woger, wellen, 
wallen, ſprudeln; N. Ts. to — a cable 
ein Tau ſchnell abrollen laffen ; the 
cable surges, das Anfertau jchridt. 

SURGELESS, adj. ruhig, fill (oom 
Meere). 

SURGEON, s. det Chirurgus, Wund⸗ 
arzt, — general (to the forces) ber 
oberfte Meilitdearyt, Generalchirurg 
(der Armee); —'s scissors, pl. dte In⸗ 
eiftonsfchere. 

SURGERY, s. 1. die Chirurgie, Wunde 
arzeneifunft; 2. das Nrzeneizimmer 
Laboratorium (eines Wundarztes). 

SURGICAL, adj. chirurgifch, wunk⸗ 
ärztlich, , 

SURGY, adj. 1. wogend, im Schwellen 
in (bohen) Wellen auffteigend; 2, 
fig. ungeftün, * 

SURLINESS, s. dns mürriſche Weſen 
die Verdrießlichkeit. : 

SURLY (adv. —1uy), adj. 1. mürtifch, 
grämlich, ſauertöpfiſch, verdrießlich 
düſter; 2. grob. 

To SURMISE, v. a. ſich einbilden, ſich 
in ben Kopf fegen, vermuthen, ah: 
nen, argwöhnen, beforgen. 

SURMISE, s. die Ginbiloung, Vermu⸗ 
thung, der Wahnbegriff, Argwohn, 
die Beforgniß; on —, auf bloße 
Bermuthung. , 

SURMISER, s. ber fich etwas in dew 
Kopf fegt, etwas vermuthet, u. |. w. 

To SURMOUNT, v.a. überfteigen, über- 
tagen, überwinden, übermältigen, 
übertreffen. — 

SURMOUNTABLE, adj. überſteiglich 

‚überwindlich, übertreffbar. 

SURMOUNTER, s. der Uebertreffer 
Ueberwinder, 

SURMULLET, s. die Meeräſche, Meer: 
bavbe (Mullus barbatus — L.). 

SURNAME, s. 1. dev Gefchlechtename 
Familienname, Zuname; 2. Beis 
name, 

To SURNAME, v. a. einen Zunamen 
oder Beinamen geben. 

SUROXYD, s. Ch. T. das Superoxyd 
Hyperoryo (m. ü.). ; 
To SUROXYDATE, v. a. Ch. T, gu eis 
nem Guperoryd bilden (mw. ü.). 

To SURPASS, ». a. übertreffen, über: 
fteigen; to — the limits, 7. E.ta4 Li 
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mitum überfteigen, die Order übers 
ſchreiten; not surpassed, unübertrofs 
in. 


SURPASSABLE, adj. übertteffbar. 
BURPASSING (adv. —ır), adj. and: 
uehmend, ungemein, _ vortrefflich, 
überaus trefflich, außerordentlich ; 
—dy beautiful, unübertrefflich fhön. 
SURPLICE, s. da8 Ghorhemb, die Stoz 
la; — tees, die Stolgebühren. 
BURPLICED, adj. ein Chorhemd tras 


gend. 

BÜRPLUS, s. (bef. M m. ber Ucher- 
ref, (Caſſen⸗ Ueberſchuß; T. 7. dev 

Ueberreft eines Verinögens nach Ab⸗ 
qug ber Schulden und Legate; in—, 
noch dazu, obendrein, 

RURPLUSAGE, 3, das Unmefentliche; 
M. E, bie Mehrbezahlung. 

To SURPRISE, v. a. überfallen, über= 
sumpelu, überrafchen; beftürzt cer- 
flaunt) machen, in Erftaunen an: 
x be surprised at. ., ſich verwundern 

ren 

BURPRISE, s.1. ber Vieberfall, vie Ue- 
berrumpelung, Weberrafchung'; 2. 
das Erſtaunen, die Beſtürzung, das 
Erfchredfen, die Verwunderung ; to 
de ina — ftaunen, fich vermundern. 

SURPRISING (adv. —ıy), = überra= 
fchend, erftaunlich, zum Erftaunen, 
wimderbar; it is surprising, es ift er⸗ 
ftaunlich, 

To SURREBUT, v. n. L. T. die Quine 
tuplif einreichen. 

SURREBUTTER, =. L. T. die Quine 
tuplik (des Klägers Antwort auf bie 
Quadruplik). 

To SURREJOIN, mn. L. T. bie Tri⸗ 
plif einreichen. 

SURREJOINDER, s. 7. T. bie Teiplif 
(des Klägers Antwort auf die Duplif 
des Beklagten). 

To SURRENDER, v. I. n. fich ergebeit, 
weichen ; IL. a, übergeben, überlaffen, 
abtreten an... , überliefern, binges 
ben; to — one's self, fich ergeben ; 
L. T.fich al8 zahlungsunfähig ange- 
ce feine Güter abtvetert, bonis ce 

iver, 

BURRENDER, s. L. T. bie Uebergabe; 
Ueberlieferung; Grgebung; no —, 
wir ergeben und nicht ; — of a bank- 
rupt, Z 7. bie Güterabtretung eines 
©emeinfchulpners, 

BURRENDRY, s. vid. SURRENDER. 
URREPTION, s. bie Neberfchleichung, 


fe, heimlich, bübifch ; als Nachdruck. 
To SURROGATE, ». a. in eines Andern 
Stelle und Rechte einfegen, einfchie= 
ben, abordnen (mw. ü.). : 
SURROGATE, s. 1. das Gurrogat, Gin= 
geſchobene, Stellyertretende, Erſatz⸗ 
mittel; 2. der Gtellvertreter; 3. 
Abgeordnete, Bevoll mictigte. 
SURROGATION, ».ba8 Stellvcrtreten ; 
L. T. be Subrogation; das Erfe- 
ben; die Uborduung, Bevollurichti- 
gung (w. ü.). 

To SURROUND, v. a. umgeben, ume 
tingen, einfchließen. 7. 
URSOLID, Math. T. I. s. bie vierte 
Dignität (Würde, in ber Orößen- 
lebte) ; IL. adj. zur vierten Dignität 
gehörig. 

BURTOUT, «. bet (weite) Ueberrod. 
To SURVENE, v. a. zu Etwas hinzu⸗ 
fommen, hinzutreten (w. ü.). 

Yo SURVEY, v. a, 1. überfehen, über- 
bliden, genau betrachten ; 2. beſich⸗ 
igen; 3. die Mufitcht haben; 4. 
d) meffen, übermeſſen, würdigen, 
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ausmeffeu, aufmeffen, den Anfchlag 
macheit ; to— a harbour, (the coasts), 
einen Hafen (die Miifte) aufnehmen, 
peilen. 1 

SURVEY, s. 1. die ee Anficht, 
— & “9 et: 
ichtigung, Snfpection; 3. Aufficht; 
4, bie Seirigung; 5. Zandfchau, 
das Feldmeſſen, die zomefung ur 
meffung, der Anfchlag, Plan, Abriß; 
to take a — of. ., überfehen (etwaß), 
genau betrachten, anfehen (einen), 
SURVEYOR, a». dev Auffeher ; Greng- 
auffeher ; er of the custom), ‘Sollaut: 
feber, Be ichtiger, Befehauer (der 
anfommenden und abgehenden Schif- 
fe); @iiterbefchauer ; (— of land), 
der Landineffer, Feldmeſſer; — gen- 
eral, der, Oberland(ver=)meffer; —'s 
fees, bie a saehnoern; 
surveyors of the navy, Schiffsbau⸗ 
Snfpectoren der englifchen_ Marine. 
SURVEYORSHIP, s. das Auffeheramt ; 
die Landfchau, Grengaufficht ; das 
Amt eines Felomeffers. 

SURVIVAL, «. da8 Ueberleben ; die 
Anmwartfchaft, Erfpectang. 
SURVIVANCE, s. (1. ti.) vid, Survıvor- 
BHIP, 

To SURVIVE, v. J. a. Überleben ; IT. n. 
übrigbleiben, am Leben bleiben, 
fortleben, nachbleiben, nod) vorhan⸗ 
den ſeyn; surviving debts, teftirende 
(nody unbegablte, übriggebliebene) 
Schulen. j 
SURVIVOR, Sunviver, s ber Leberle- 
benbe, Nachbleibende, Surücgelafs 
fene, Weberbleibende, Langftlebende. 
SURVIVORSHIP, s. 1. das Ueberleben, 
Machbleiben ; 2. die Anwartfchaft 
(eines Lontinentheiluehmers auf bie 
Renten der früherfterbenden Mitin= 
teveffenten). 

SUSAN, s. Sufanne (Frauenname). 
SUSCEPTIBILITY, s. die Empfaͤng⸗ 
lichfeit ; Oeräumigfeit ; Fähigkeit. 
SUSCEPTIBLE,’ adj. empfinglich, fi= 
big, geräumig, guldffig; —ness, s. 

vid. SUSCEPTIBILITY. 

SUSCEPTION, s, bie Annahme, Ueber= 
nahme, Theilhaftwerdung (m. ü.). 

SUSCEPTIVE, adj. vid. SuscEPTIBLE. 

SUSCEPTIVITY, s. (n. it.) vid. Suscer- 
TIBILITY. 

SUSCEPTOR, s. 4. ber Unternehmer; 
2. Taufzeuge. 

— s. die Aufnahme, 3u- 
aſſung. 

SUSCIPIENT I. adi. annehmend, aufs 
nehmend; IL s. der Annehmende, 
Aufnehmer, Einführer. 

To SUSCITATE, v. a. weden, erweden, 
regen, erregen; aufmuntern, autrei= 
ben, reizen, anreizen, (an)fpornen. 

SUSCITATION, s. bie Erregung, Era 
prduug Aufmunterung, Antrei⸗ 

ung. 

To SUSPECT, v. u. & n. argwöhnen, 
Verdacht hegen, in Verdacht haben, 
mißtrauen, Mißtrauen fegen in... ; 
befürchten, beforgen; meinen, wähs 
nen, vermuthen, muthmaßen; be= 
zweifeln; to—of.., Berdacht haben 
(auf Jemand, wegen ..). i 

SUSPECTABLE, adj. verdächtig (w.ü.). 

SUSPECTEDNESS, s. die Verbächtigfeit. 

SUSPECTER. s. der Argmöhnende, 
Argwohnifche, in Verdacht Ziehenve. 

SUSPECTFUL, adj. —7— miß⸗ 
trauiſch; verdachterregend; beforgt. 

SUSPECTLESS, adj. verdachtlos, un⸗ 
verdächtig. i 
To SUSPEND, v. a. 4. hängen (— to.., 
an...) fchweben machen, aufhängen ; 
fiz. 2. auffdhieben, verfihieben, bine 
Pinger (anftehen) laffen, anéfegen ; 

. in Bweifel, oder ungewiß laffen, 
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unentfchieden laffen; 4. ſuſpendiren, 
binhalten, innehalten; 5. auf eine 

ewiffe Zeit außer Amtsthätigkeit 
hen, oder abfegen, ausschließen ; 
M. E-s, to — payment, feine Zahlung 
einftellen; to — the sale, mit dent 
Berkaufe anhalten ; to stand suspended, 
fg. unſchlüſſig feyn. 7 

SUSPENDER, s. der Auffchiebende. 

SUSPENSE, s. 1. ber Aufſchub; 2. Die 
Ungewißheit, Berachtfamfeit, Uns 
fohlüffigeit, der Auftand,_die Sige 
tung, der Zweifel; 3. die Hinderung, 

emmung; 4. L. T. bie Suspens 
fon; to be in — ungewiß feyn, bei 
Nid) anfteben; to keepin —, auége- 
fest, unentſchieden feyn Taffen ; bins 
halten, warten laffen ; M._E. (einer 
Wechſel) Noth leiden laſſen (nicht 
accepfiren) ; to rest in — im Swets 
fel (ungewiß) bleiben ; tortured with 
—, in peinlichee Ungewißheit ; in 
deadly —, zwifchen Leben und Tod. 

SUSPENSIBILITY, „ die Schwebefi = 
bigfeit. ; 

SUSPENSIBLE, adj. fohwebefibig. 

SUSPENSION, s. 1. das Aufhängen; 

2, Hinhängen, Hinhalten, Auf 
Shieben die Zögerung, der Aufſchub; 
3. Zweifel, die Ungewißheit, Uns 
gate der Anftand, Bedacht; 
4. die Suspenfton, einftweilige Aüs⸗ 
fchliefung, Cutfegung oder Abfes 
gung, Entamtung; 5. AA T. bie 
Anfpannung, Erregung dev Erwar— 
tung ; points of —, Mech. T. die Auf⸗ 
oder Anküngepaniie ber Gewichte; 
— of arms, der Waffenftillftand ; — 
of payment, M. E.die Zahlungseinjtels 
lung ; — bridge, eine Dingen Brüdez 
— railway, eine fchwebende Eifenbahn, 

SUSPENSIVE, adj. zweifelhaft. . 

SUSPENSOR, s. 8. T. das Suspenjos 
rium, der Tragbeutel. 

SUSPENSORY, I. adj. hangend, ſchwe⸗ 
bend, col. baumelnd; zweifelhaft ; — 
muscle of the eye, 4. 7. der Aufhän= 
gots des Auges; Is. S. 7. dab 

uspenſorium, ber Tragbeutel. 

SUSPICION, s. ber Urgwohn ; Verdacht, 
der (böfe) Wahn, bie (ible) Met= 
nung; Beſorgniß, Behutfamfeit. 

SUSPICIOUS (adv, —ıy), adj. argwih= 
nig, argwöhniſch, mißtrauiſch; pers 

achtig —ness, s. die Argwöhnig 
keit, der Hang gum Mißtrauen, Ar 
wohn; das Argwihnifde, Mi 
trauiſche; das Mibtrauen. 

SUSPIRAL. s. das Luftloch. 

SUSPIRATION, s. da8 tiefe Athemho⸗ 
fen, Seufzen. : : 

To SUSPIRE, v. n. tief athmen, feufr 
zen, ftöhnen (w. ü.). 

To SUSTAIN, v. a. 1. Bm ftügen, 
tragen ; 2. aufrecht erhalten; 3. erz 
halten, ernähren, unterhalten, ver- 
forgen, verpflegen; 4. unterflügen, 
beiftehen, helfen; 5. aushalten, er- 
tragen, leiden ; 6. behaupten; 7. Mus 
T. (eine Note) aushalten; to — a 
loss, einen Schaden (Verluft er)lei- 
den, verlieren. 

SUSTAINABLE, adj. 1. haltbar; ers 
haltbar; 2. aushaltbar, erträglich ; 
not —, unerträglich. . 

SUSTAINER, s. 1. der Haltende ; 2, 
Erhalter, Verforger, Verpfleger, Uns 
terftiiger, Beiftand; 3. Dulder, Era 
tragende. — 

SUSTALTIC, adj. traurig, rührend. 

SUSTENANCE, s. 1. die Unterftüs 

SUSTENTATION. § gung, Erhaltung, 
—— — Verſorgung, Verpfle⸗ 
gung; 2. ber Unterhalt ; die Erforder⸗ 
niſſe, Bedürfniſſe, Lebensmittel, dir 
Nahrung. 


a 





428 


SWAL 


JUSURRATION, s. das Geffifter, Ge⸗ 
murmel, Geſurre. 
en s. der Marketender; Sudel⸗ 


BUTTER, s. 1. eine indiſche Göttinn ; 2. 
elite Wittwe (in Indien), die fich anf 
bent Scheiterhaufen ihres Gatten 
ae 3, die Wittwenverbrennung 
(in Indien). 2 

BUTTLE, adj. M. E. rein, netto; — 
weight, bas Nettogemicht. 

BUTURE, s. die Naht, Suge; A. Ts 
Kuochennaht, Hirnfchäbelfuge, — 
of the belly, die Bauchnaht; bastard 
or false —, die pele abe 5 coronal’ 
—, die Kronnaht, Mrangnaht. 

SWAB, s. 1. der Kehrwifch, Schrubs 
ber, Schiffbefen, Gchwabber; 2. 
Med. T. ein Stüdchen Schwan an 
einem Handgriff befeftigt, um den 
Mund der Kranken zu reinigen, oder 
ihnen Nahrung zu reichen. 

To SWAB, v. a. wifchen, abwifden; 
ſchrubben, (ab)fchwabbern, (ein 
Schiff) Fehren, ausfehren. 

SWABBER, s. der Schifffeger, Wifcher, 
Schiffsjunge. 

BWABIA, &c., vid. SuaBıa, &c. 

To SWADDLE, v. a, winben, windeln, 
wideln ; to — up, bewideln, einwins 
bein, einwickeln. 

SWADDLE, s. die Windel; das Widfel- 
tuch, Widelband. 

BWADDLING, s ba Wickeln; — or — 
band, das Widelband; — cloth, die 
Windel; das Wickeltuch, Widelband. 

To SWAG, v. n. niederhangen, nieder= 
finfen ; — bellied, adj. ſchmnerbaͤuchig, 
ſchlotterbäuchig. 

To SWAGE, v. a. vid. To Assvage. 

To SWAGGER, ». n. groß thun, prah⸗ 
len, pochen, poltern, fich blähen, aufs 
ſchneiden, Wind machen, fchnaufen, 
bramarbafiren, vorſchwadroniren. 

SWAGGER, s. vulg. ber Bm. 
Stolz, die Großthuerei, Auͤfſchneide⸗ 
rei, Windbeutelei; — hum, vudg. wie 
SWAGGERER. 

BWAGGERER, s, bet Pocher, Prabler, 
Auffchneider, Windmader, Wind= 
beutel, Lärmer, Bramarbas. 

BWAGGY, adj. überhangend (fchwer 
herab) hangend. 

BWAIN, s.* ber Junge) Hirt, Schäfer; 
Geliebte, Liebfte, Corydon. 

BWAINMOTE, s. L. T. das Waldding, 
Waldgericht, Forſtgericht. 

SWAINISH, adj. unwiſſend, bäuriſch. 

BWALE, s. NE. das Thal, Tiefland. 

To SWALE, v. n. fihmelgen, laufen, le⸗ 
den; to — away, wegſchmelzen (wie 
ein Nicht). 

SWALLET, s. Min, Ph. dev Weberfall 
vom Waffer in Bergrasfen, das Gru⸗ 
benwaffer, der Schwall, Wafferfturg. 

SWALLOW, s. 1. die Schwalbe; 2. 
ber Schlund; die Kehle; 3. das Hinz 
terfchlingen, dev Schluck; 4. die Freß⸗ 
gierde; at one — auf einen Schlud ; 
— fish, die Seeſchwalbe (ein Fisch, — 
Trigla hirunde — L); — fiy, die 
Schwalbenfliege; — muscle, bie 
Schwalbenmufchel ; —s nests, india= 
nifche Bogelnefter; — stone, ber 
Schwalbenftein, Bufonit (verſteiner⸗ 
te Fiſchzahn); — tail, der Schwale 
benfchwang ; eine Art Weide; 7. dad 
Balkenband; der Schwalbenfhwanz 
(Feilfirmige Verbindung, bei den 
Tiſchlern u. f, w.); Fore. eine doppel⸗ 
te Schere (ein Außenwerk); (— tail 
butterfly), ber Schwalbenfchwang (Pa- 
pilio macham — L.)} N. T's. (— tail- 
scarf), der Schwalbenfhwan; — 
tailed top-sail, ein unten fehr_ausges 
ne Topfegel; — wort, die Schwal- 

wurz, Giftwürz (Asclepias vincetoz- 
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tcum — L); African — wort, bie 
Aaspflanze (Stapelia — L. 
To SWALLOW, v. a. 1. ſchlucken, ſchlin⸗ 

en, verſchlucken; hineinfaufen, fref= 
En verzehren; 2. fig. wegnehmen, 
an fich reifen, fic) bemächtigen ; 3. 
ohne Unterfuchung fchnell als wahr 
annehmen; to — down, hinterſchlu— 
den; hinein fchlingen; to — up, 
(ganz) verfchlingen. 

SWALLOWER, s. ber Berfchlingende ; 
Treffer, Vielfraß. 

SWAMP, s. dev Sumpf, Moraft, die 
Rache, das Moor, Movrland; — 
azalea, ber Maibufch (‚Aralea viscosa 
— L); — laurel, ber Biberbaum 
(Magnolia glauca — L.); — ore, ber 
Sumpfeifenftein; — peatree, eine 
Art Mimofe; — pine, die Sumpf- 
fiefer; — sumach, der Giftfumach. 
To SWAMP, v. a. verfenfen (wie in eis 
nent Motaft) ; in eñdloſe Verlegen⸗ 
Heit ftütgen;_to — a vessel, Sea lang. 
ein Schiff finfen maden, indem es 
voll Wafer Läuft. 

SWAMPY, adj fi DER moraftig, moor= 
artig; — land, Moorland, Brrch, 
Brüche, 

SWAN, s. ber Schwan; — down, 
Schwanendunen; — egg, eine Art 
Herbſtbirn; — goose, die Schwanen— 
gans, Guineagans (Anas eygnoides — 
L.); — muscle, die große Teichmu⸗ 
ſchel; — like, einem Schwane ähn⸗ 
lid) ; — shot, Schrot, No. 1. 

SWANNERY, s. der Schwanenteich. 

SWAPE, s. der Brunneufchwengel. 

SWARD, s. (the green —), ber Wafer; 
— cutter, ber Salenflccher: — like, 
ſchwartig; vafig. 

To SWARD, v. x. mit Rafen bewachfen, 
überrafen, begraſen. 5 

SWARDY, adj. grafig, tafig, mit Rafen 
bedeckt. 


SWARE, s. der Schwaren (Bremer 
Kupfermünge). 

SWARM, s. der Schwarm; fir. Hatte 
fen, die (wilde) Menge, das Gewim⸗ 
mel; a — of bees, ein Schwarm 
Bienen. 

To SWARM, v. I.n. 1. ſchwärmen; fig. 
wimmeln; 2. fich häufen; 3. brän= 
gen, voll feyn; IL a Schwärme ere 
zeugen. 

SWART, adj. bunfelbraun, fchwärzlich. 
To SWART, ». a. ſchwärzen, dunkel⸗ 
braun färben. a 

SWARTH, adj. vid. Swarr. 

SWARTHINESS, s. bad Schwargbraun, 
Dunkelbraun, die dunkelbraune Ges 
ſichtsfarbe. 

SWARTHY (adv, —ııv), adj. dunkel⸗ 
braun, ſchwarzbraun, von der Sonne 
verbrannt. 

SWARTINESS, s. vid. Swartmness. 

SWARTISH, adj. in’ Schwarzbraune 
fallend, bräunlich, ſchwärzlich. 

SWARTY, adj. wie Swarray. 

SWATH, s. 1. ber Schwaben (bie Lage, 
der Reihe abgehauenen Grafes, 

u. f. w.); 2. der durch das Mähen 
bewirkte Strid); 3. bad Widelbaud, 
die (lange) Binde, , 

SWATHE, s. das Widelband, die (lan⸗ 
ge) Binde, — 
To SWATHE, v. a. (—a child, efit Kind) 
wideln; einfchränfen, einengen; — 
swathing, das Wickeln; — band, das 
Midelband, die (lange) Binde; — 
clothes, pi. die Windeln, 

To SWAY, v.a. &n. 1. ſchwingen, (fi) 
fhwenten ; 2. herrſchen, been chen, 
regieren, überwiegen, führen, leiten ; 
3. herüber fchwanken; 4. den Aus= 
fchlag befommen ; das Ben 
pepe 5. ſich neigen; 6. Einfluß 

aben, viel vermögen; to — the 
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sceptre, tegieren; to — with ane, Bes 
walt über einen haben, viel bei ihm 
gelten; to — up the (lower) yards 
N. T. die (untern) Naaen aufhiffer. 
SWAY, ». 1. das Schwingen, der 
Schwung, An ;2.die Macht 
Oewalt, Herrfchaft, Zeitung, Negies 
rung; 3. das Uebergewicht, der Eins 
flug; — of the back, der Gentriden 
der Pferde 
SWAYING, (of the back), ». ber Gente 
rücken der Pferde. 
To SWEAL, v. n. & a. vid. To SwaALe. 
To SWEAR, v. n. & a. 1. fhwören ; 2, 
befchwören, beeidigen, eidlicy erhärs 
ten (erklären), betheuern; 3. verets 
den, in Eid nehmen, fchwören Laffer 
(— to, gu); 4. fluchen; to—the peace 
against one, Z. Ph. einen beim Frie⸗ 
bensrichter wegen gewaltfanten An⸗ 
falfens anflagen ; to — treason against 
..., meineidig werben gegen... 
SWEARER, s. 1. ber Santer, Bes 


leichter machen; to — the glass, N 
T. das (Gand=)Glas zu früh Eehren; 
to — out, ausfchwigen, ausdinften ; 
to — out a distempgr, eine Krankheii 
durch Schwigen vertreiben, durch 
Schwitzen genefen. 

SWEATER, s. der Schwigende. 

pon mae s. das Schweifige, Bes 

wihte. 

SWEATING, s. das Schwitzen; — bath, 
das Schwitzbad, Dampfbad; — house, 
das Schwigbadi-Haus); — knife, 
(— iron, — scraper), ein Meffer zum 
Abfchrapen des Schweifies ber Pfers 
be; — room, das Schwitzbad; das 
Käfehaus; — sickness, das Schweiß⸗ 
fieber, ber englifche Schweiß. 

SWEATY, adj. 1. fehweißig, voll, von 
over in Schweiß; 2. Ag. fauer, mühe 
fain, mühfelig. , 

SWEDE, s. 1. det Schwede, die Schwe⸗ 
dinn ; 2. vid. Swevisn Turnıp. 

SWEDEN, «. (dnd Königreich)Schweden. 

SWEDISH, I. adj. fchwedifd; IT. s. bad 
Schwebifche, die ſchwediſche Sprade ; 
— turnip, die ſchwediſche Kohlrübe, 
Rotaba za. 

To SWEEP, v. a.& n. 1. fegen, gufaın= 
mewfehren ; 2. ftreichen; 3. reiben 
überreiben; 4. ftreifen ; 5. fchleppen 
nachfchleppen ; 6. fe. treiben, jagen, 
forttretben, hinveißen, fehlagen; 7. 
einfteeichen, (wegdraffen; 8. ſchnell 
vorüber gehen, wifchen, fchießen, fez 
gem ftrömen, überftrömen, fliegen, 

berflattern; 9. hinwifchen, forte 
ſchlüpfen; 10. prunken, fich brüften ; 
to — for an anchor, N. Ph. einen Ant: 
fer fifchen; to — along, fie. fehnell 
vorüber gehen, vorbei Fliegen (auch, 
to — by) ; einher fprengen ; to— away 
(— off), wegfegen, wegkehren; ‚fir. 
wegraffen, einftreichen; wegtreiben; 
to — in money, Geld einftreichen; to 
— onward, fig. hinauffchleudern ; te 
— over, beftteichen; sig. überhin fe. 
gen, wegſchlüpfen. 

SWEEP, s. 1. da8 Wegen, Kehren; 2. 
Streifen, der Strich, Gang, Umlauf, 
Schwung, die Schwenfung, Schwin⸗ 





gu, Krümme; 3. der Spielraum; 
‚Schwanz, 008 Gehänge, die Schlep: 


SWEE 


pe; fig. das Befolge, er Anhang, bie 
Relbes 5. Berheerung, Serftoruna, 
bas Verderden; 6. der Schornſtein⸗ 
feger; 7.7. der Scheideofen; 8. M 
va, bad Gingiehen bea Schiffes bei 
ben Kimmingen; — of the tiller, der 
Leuwagen, Leitwagen des Nuders ; 
sweeps, pl. Kr (langen) Ruder 
auf Kriegsfchiffen ; Petfchen; a mall 
— (ofa road), cin Eleiner Bogen (et= 
ner Straße); — bar, das Lenkfcheit 
(am Rüftwagen) ; —net, das Streich- 
eg; — stakes, pl. die Prämie bei 
einem Wettrennen aus verfchiebenen 
Spielfägen beftehend; — washers, pi. 
Kebhrichtwafder. 
dee s. ber Feger, Auskehrer, 
ifcher. 
BWEEPINGS, s. pl. dad Fegfel, Zuſam⸗ 
mengefegte, Kehricht; der Abgang. 
SWEEPY, adj. 1. ftreichend, flüchtig, 
behende, ſcharf; 2, pruntend; 3, Bl 
lenartig. 
SWEET (adv. —ıy), adj. 1. füß; 2. lieb= 
lid, angenehm; 3. pols, fanft, lieb, 
— tig, ae veundlich, Tiebreich ; 
. artig, hübſch; 5, nicht, übel rie= 
chend, wohlriechend, buftig, rim 
Hat; to be — upon, füß —2— thun 
mit ..., liebäugeln auf...; — air, 
feifche Luft; — almonds, fühe Diane 
deln; — apple, ber ſchuppige Fla— 
ſchenbaum (Annona squamosa — L.) ; 
— bag, das Käucherkiffen; — ball, 
bad Riechbüchschen; — basil, das 
Baftlicum ; — bay, der gemeine Lor- 
beer; — birch, bie fehmarze virgi= 
niſche Birke, Zuckerbirke; — bread, 
die Bruſtdrüſe eines Kalbes, der Käl- 
berpreis, Schweber, die Kalbsmilch, 
das Bröschen; — briar, die wohlrie⸗ 
ende Feldroͤſe, Hagebutte (Rosa 
rubiginosa — L.); — broom, die Hei⸗ 
be, bad Heidefraut ; — camomile, die 
edle Kamille; — centaury, die Biz 
famflodenbluine (Centaurea moschata 
— L); — (scented) cicely (— fern), 
der ſpaniſche Kerbel (Scandiz odorata 
—L.); — cistus, die sretifche Eiften- 
tofe (Cistus — L); — corn, reine 
Abart des türfifchen Weigens; — 
calamus, — cane, — flag, — grass, der 
Kalmus (Acorus calamus — L); — 
gum, ber Storar (Liquid amber — L.) ; 
heart, vulg, der (die) Beliebte, das 
Schägchen, liebe Kind; — herbs, pl. 
bie Küchengemächfe; wobhlriedende 
Kräuter; — lipped, glattzüngig; — 
maudlin, eine Art Schafgarbe (Achillea 
— L.); — meat, ba8 Gonfect, Ginge= 
machte, Zugferwerf; — milfoil, dev 
wohlriechende Bertram; — mouth, 
vid. — tooth; — nephew, bie Sted= 
rübe, der Repskohl (Brassica napus — 
L); — natured, fauft, beratg. lieb= 
teich, hold; — oil, Speifeöl, Baume 
1; — orange, die Apfelfine; — pea, 
bie wohlriechende Platterbfe, ſpani⸗ 
fhe Wide (Lathyrus odurata — L); 
— pot, ein Potpurri; — potatoes, 
Bataten (Convalvulus batatas — L.); 
— root, das Süßholz (Giyeirrhiza — 
L); — scabious, die Wittwenblume 
(Scabiosa atro purpurea— L.) , — scented, 
wobleiedend gemacht, parfümirt; — 
scented woodroof, das Sternleberfraut 
(Asperula odorata — L.) ; — smelling, 
wobleiechend ; — smelling costus, die 
Eoftwurgel (Costus arabicus — L.); 
— smelling locust-tree, ber Acacien⸗ 
baum (Robinia — L); — sop, bet 
ſchuppige Wlafchenbaum (Annona 
: erg — L); — —— 
nend; — spoken, glattzüngig, 
ſchmeichlerifch ; — tempered, ee 
lich gefiunt ; —toned, lieblich tönend; 
-tooth, leder; ber Leckerzahn; — 
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violet, bad Märyveilhen; — voiced, 
mit lieblicher Stimme; — water, 
frifches Waſſer, Flupwaffer; wohl⸗ 
tiechendes Waller; — weed, das 
Herzkraut (Capraria— L); das ſůße 
Beſenkraut (Scoparia dulcis — 1.) ; — 
william (impr. — willow), die Bart: 
nelfe, Gedernelfe (Dianthus barbatus — 
L.) ; — willow, der Porfch, die nies 
berlänbifche Myrthe (Myrica gale — 
L.); — wood, das indifche Lorbeer= 
baumholz; — wood crow-foot, bie 
Bukiesötuime (Ranunculus auricomus 
—L). : 

SWEET, s.1. das Giife, nie Süßigkeit; 
2. LieblichEeit, Annehmlichkeit; 3. 
ber Mohlgeruch; 4. dad Näucher- 
werk; 5. der Zuderfaft, ſüße Bflans 
zenſaft; my —! fond, Liebe! Holde! 
mein Xiebchen! mein Schäßchen! 
sweets, pl. die Süßigkeiten; Wollüfte, 
bas herrliche Leben; vernal sweets, 
bie Wohlgerüche Geßgleichen An- 
nehmlichFetten) des Frühlings. 

To SWEETEN, v. I a. 1. füßen, füß 
(wohlriechend) machen, verfügen; 2. 
fg bemänteln, ſcheinbar machen, ei⸗ 
nen guten Schein geben; 3. ftillen, 
lindern, befänftigen; IL x. füß were 
den, einfüßen. 

SWEETENER, s. ber Verfüßer. 

SWEETING, s. 1. ber füge Apfel, Jo⸗ 
bannisapfel; 2. das füße Rind, Lieb= 
chen, Schätschen, die Holde. 

SWEETISH, adj. ſüßlich, etwas wohl- 
riechend; —ness, s. die SiiflichEeit. 

SWEETNESS, s. 1. die Süßigfeit ; 2. der 
aL ; 3. (— of behaviour, &c.), 
die Lieblichfett, Annehmlichkeit, An= 
mith; 4. (— of temper), Ganftheit, 
Milde, Huld, Freundlichkeit, Liebens⸗ 
wiürbigfeit; 5. die Friſche, Klarheit. 

To SWELL, v. n. & a. 1. fehwellen, an⸗ 
ſchwellen, anffdwellen, auflaufen, 
auffteigen, anfragen; 2. aufblafen, 
blähen, aufblähen, auftreiben; 3. er= 
höhen, erheben, vermehren; 4. groß 
werden, anwachfen, zunehmen, ftet= 

en, fich vermehren; 5. dick werden, 
tch blähen, fich aufblafen, brüjten, 
ftoly werden; 6. zürnen, entflammen, 
ergrimmen, gornig werden; 7. Mus. 
anfchwellen laffen. 

SWELL, s. 1. bag Schwellen, Steigen, 
Dehnen, en 2. die Ger 
ſchwulſt. Blafe; 3. etwas Ausgebauch- 
tes, Ausgefchweiftes; 4. Mus. T-s. das 
Anfchwellen,; 5. der Schweller (ein 
Regifter in ber Orgel) ; — box, Mus. 
T.da8 Gehänfe des Schwellers ; — 
of the sea, das Nufwallen des Meeres 
nach einem Sturn, M Ph. die Dei⸗ 
ning; there isa great — setting into 
the bay, es geht eine ſehr ſchwere 
Deining in dte Bay. 

SWELLING, s. 1. das Schwellen, Auf⸗ 
febwellen; 2. die Schwulft, Ge— 
ſchwulſt, Beule 5 — heart, ein fummer⸗ 
beladenes Herz; — note, ein voller 
Ton; a — style, ein bombaftifcher 
(hochtrabender) Styl. | 
To SWELTER, v. I. n. ſchwül feyn; 
(— with heat), vor Hige ſchmachten; 
IT. a, ſchwül machen. — 

SWELTRY, adj. ſchwül, fehr heiß, dör— 
rend, fengend. . : 
To SWERVE, v. n. 1. ftreifen, (herum) 
fweifen, fohwärmen; 2. abgehen, 
(ab)weichen, Fehltritte 
waufen, fich verirven, irre gehen; 
en 3 3. klimmen, Elettern; 
4, ſich anhängen ; to — from one's 

4 pon feinen Swede abſchwei⸗ 
en. ‘ 

SWS NR 7 er 1. ae hi 

ig, geſchwind, Hurtig; 2. fertig, 
bereit, fehlagfertig (an Wig); — 
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boats, Gilboote; — «of foot (= 

footed, — heeled), ſchnellfüßig; — 

eet fchnellbefchwingt ; — wit 
a 


awitz. 

SWIFT, 3. 1. der ſſchnelle) Lauf, Strom 

im ti); 2. die Garnwinde; 3. die 

ainfdwalbe, Mauerfchwalbe (Bi- 
rundo apus — L); 4. bie gemeine 
Eidechſe. 

SWIFTER, s. M 7.008 Borgwandtau; 
ein Tau zum Umwinden; swifters, 
pl. ein Paar Mandtaue zur Befeſti⸗ 
gung der untern Maften. 

To SWIFTER, v. a, N. T. ſchwichten; 
die Wandtaue mit Tafel cder Gtenen 
anfegen. 

SWIFTNESS, ». bie Echnelle, Echnel- 
Iigteit, Geſchwindigkeit, Behendige 
feit, Eile, Hurtigteit. 

To SWIG, ». a vuig. mit ftarfen Zügen 
(fcharf) trinken, tüchtig zechen, bes 
chern, ſchlucken 

SWIG, s. MT. eitt Tafel, deffen Taue 
nicht parallel geben. 

To SWILL, ».a. 1. ſchlucken, faufen, 
auf ein Mal hinunter trinken; 2. 
ſchwemmen, abfpülen ; tränfen, uns 
fpülen, umwühien; 3. trunfen maz 
chen, beraufchen. 

SWILL, s. 1. bev derbe Trunf, gute 
Schluck; 2. das Spülicht, die Sauche. 

SWILLER, s. der Erzſäufer, Saufaus, 
Trunfenbold, ‚ 

SWILLINGS, s. pl. das Spülicht. 

To SWIM, v. 1. n.1. fehwimmen ; 2 

.fchwindeln, wirbeln, ſchwindeli 
eyn, fich drehen; 3. ſich fanft un 
leicht bemmege, fliegen, gleiten, flott 
feyn; 4. voll feyn, fich im Weber- 
Rufe befinden ; to — across a river, 
ber einen Fluß fdwimmen; to — 
with the tide, bem Strome folgen, mit 
tem Strome ſchwimmen (defgleis 
chen, fig.) ; to— for... ringen nach ..; 
to— in joy, in Freude ſchwimmen; 
my head swims, e8 ſchwindelt mir ; IL. 
a. ſchwemmen. . 

SWIM, s. das Schwimmen; (— blad- 
der), die Fifchblafe. , 

SWIMMER, s. 1. ber Schwimmer; 2. 
die Horngefchmulft (an dem Schen» 
fel eines Pferdes). : 

SWIMMING, s. da8 Schwimmen; 
Schwindeln u. ſ. w.; — of the head, 
ber Schwindel; girdle, ber 
Schwimmgürtel; — jacket, bie 
Schwimmjade; — paws, floffenfir= 
mige Füße; — place, der Badeplag 
— school, die Schwimmfchule. 

SWIMMINGLY, ad». col gleitend, glatt, 
fanft, Teicht; glüdlich, mit gutem 
Vortgange, nad) Wunſch; mattere 
go on —, Alles geht nach Wunfche. 

To SWINDLE, v. a. Schwinbeleien 
machen, fchwindeln, betrügen, gaus 
nern. 

SWINDLER, s. der Echwindler, Bes 
trüger, Oauner. 

SWINE, s.da8 Schwein, collect. Schwers 
ne; — bread, tie Trüffel; das 
Schweinebrod, die Erdwurz (Oyola- 
men europeum — 1.); — cresses, bie 
Schweinefreffe (Cochlenria coronopus 
— L); — grass, der Wegetritt, das 
Wegegras, Saugras (Polygonum avi 
culare — L.); —herd, der Schweines 
birt; — like, ſchweiniſch, ſäuiſch; — 
oat, der nadte Hafer (Avena nuda — 
L); — pipe, die Rohrdroſſel ( Turdus 
iliccus —_L.); — pox die Schweine 
poden, Steinblattern, Spitzpocken; 
— stone, der Stinfftein, Scuftein; 
— sty, der Schweinftall (Schweine) 
ae —'s succory, der Schweins⸗ 

alat. . 

To SWING, v. n. & a. 1. (rele 

fchwenfen, herumwerfen, fchaufeln 
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2. ſchwanken, umfliegen, baumeln, 
ſchwebend bine und herbewegen, (los) 
hängen, fchweben; 3. M. Pa-s. eit 
Schiff um den Wnker ſchwenken, 
fchweien; let her —! fall ab! he 
may — for it, er könnte befiwegen an 
den Galgen fommen; to — about, 
herum fchwingen, herum brehen. 
SWING, s. 1. das Schwingen, ber 
a, die Sonning: 2. bas 
lofe Seil, die Schwinge, Schaufel; 
3. fe. der freie Gang oder Lauf, 
Spielraum, Umlauf; 4. die (volle) 
‚ Neigung, Hergensluft, der ungebin= 
derte Trieb, Haug; to take a —, fich 
fchaufeln ; let him take his—, er mag 
feinem Sinne folgen, feiner Lu 
fröhnen; — bridge, die fliegende 
Brüde, Gierbrüde (auf. Kanälen 
u. ſ. w.); — gate, das Aufziehthor; 
— glass, ein Spiegel mit Bilanz⸗ 
fihrauben, ein tehfpiegel; — 
Ba T. da8 Schwungrad (an einer 
r 


To SWINGE, v. a, peitſchen, hauen, 
prügeln, getfeln. 

SWINGER, s._ der Schwingende, 
Schwenkende, Schaukler, Schleuderer. 
To SWINGLE, v. a. Flachs ſchwingen. 

SWINGLE (— staff), s. der Schwing 
ftod, die Schwinge ; der Hebel an 
der Stodrolle beim Drahtziehen ; die 
Kurbel; — tree, der Schwengel (am 
Wagen), die Wage. 

SWINGLING, zn compos. — knife, das 
Schwingemeffer, die Schwinge; — 
tow, bad Werg, die Hede. 

SWINISH (adv. —ıy), adj. ſchweiniſch, 
fänifch, Tiederlich, grob. 

SWIPE, vid. Swerr. 

SWISS, I. s. 1. ter Schweizer; 2. 
Schweizerdialect; IL. adj. fchmeizes 
riſch; — tea, Schweizerthee, ein Fall⸗ 
tem; — tooth-powder, fchweigert= 
fches Zahnpulver. 

SWITCH, s. die Gerte, Ruthe, Spieß⸗ 
ruthe; — tail, ber lange dünne 
Schwanz. 

To SWITCH, ». a. mit Ruthen peit= 
fchen, geißeln, mit der Gerte hauen, 

SWITZ, s (ber Ort und Canton) 


wig. 
SWITZER, s. ber Schweiger. 
SWITZERLAND, s. die Schweiz. 
SWITZERS, s. pl. die Schweiger (Leib) = 
wache, Schmweizergarde, Schweizer, 
SWIVEL, s. 1. der Drehring ; Gara- 
binerhaten ; Wirbel, die Gaweife 
die Nußkrappe (am Flintenfeblog) ; 2. 
(— gun), die Drehbaffe; — hook, 


ber Carabinerhafen; wv. 7. ber Wart | 3 
| To SYCOPHANTIZE, v. n. den Ohren 


oder Warrel; — link, 7. dag Uni- 
verfalgelenf; — seal, das Walzpet⸗ 


fehaft. 

To SWIVEL, v.n. fich auf einem Zapfen 
bewegeit. : 

BWOB, SwoBBER, vid. Swan, SWABBER. 

To SWOON, ». n. ohnmächtig werden, 
hinfallen, hinſinken; (— away), bie 
Befinnung verlieren, in. Ohnmacht 
fallen; to — for... , fchaudern über 
..; t0— with joy, vor Freude ohne 
mächtig werben. 

SWOON, s. bie Ohnmacht. 

To SWOOP, v. a. 1. ftoBen, ftürgen, zu⸗ 
ftürgen, zuſchießen canf den Raub), 
mit den Klauen (ſchnell) parken, (— 
up), auffvallend wegführen; 2. ſchnell 
ergreifen, erhaſchen. 

SWOOP, s, der Stoß, Schuß, Sturz 
(Angriff) eines Raubvogels, das Auf⸗ 
Eralfen, der Raub; at a — auf einen 
Stoß, auf ein Mal, ; 

SWOOP, int. fehwapp ! patſch! 

BWORD, s. 1. das Schwert, der De— 

en, Pallaſch, die Fuchtel; 2. fir. bie 
ache, Gerechtigkeit: 3. der Krieg; 
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to put to the —, über die Klinge 
meinen laffett; to put all to fire and 
—, Alles mit Feuer und Schwert 
verwůſten; — and buckler, ber Gane 
degen, die le — arm, 
Mil, Ph. bet vechfe Yrm ; — bayonet, 
ein langes Bayonett an Büchſen; 
— bearer, ber Gchwerttriger; — 
belt, das Degengehenf, vie Degen- 
oder Schulterfoppel; — blade, bie 
Fe eal a — cane, det Degen⸗ 
ſtock; — cutler, der Schwertfeger ; 
— cutlery, Schwertfegerarbeit; — 
fight, der Schwertkampf, Sedter= 
fampf; — fish, der Schwertfifch ; — 
girdle, ba8 Degengehenf; — grass, bie 
Schwertlilie, der Schwertel (is — 
LA); der Kalmus (Acorus calamus — 
L) 5; — hilt, ber Degengriff; — knot, 
die Deqenquafte, dad Degenband; — 
law, das Fauſtrecht, Mriegsrecht; — 
like cartilage, 4. T. dev Pajwertfore 
mige ‚Stnorpel; — man (—'s man), 
der rae ae Soldat; — player, ber 
Bechter, Raufer ; — salute, ag Gaz 
lutiren mit dem Degen; — shaped, 
— — shell, das Stich⸗ 
blatt; — stick, vid. — cane. 
SWORDED, adj. mit einem Schwerte 
oder Degen bewaffnet, * 
SWORN, part. geſchworen, beeidigt; 
vereidet; — brokers, beeidigte Maͤk— 
ler; — brothers, (fratres jurati), zu 
gemeinfchaftlichen Unternehmungen 
eivlich verpflichtete Bundesbrüder. 
SYBARITE, s. ber Weichling, Wollüft- 
ling, Schwelger. " 
SYBARITICAL (—1o), adj, ſybaritiſch, 
wollüftig, üppig, ſchwelgeriſch, 
weichlich. 

SYCAMINE, s. vid. Sycamore. 


SYCAMORE, s. der wilde (der egypti= | 


ve Beigenbaum, die Adamöfeige, 
aulbeerfeige (Ficus sycomorus — 
L); ber Afterapoen (Acer pseudo- 
platanus — L); der Platanbanm 
(Platanus — L.). — 
feigenförmiger Kieſel⸗ 


SYCITE, s. ein 
ober Fenerftein. , 
SYCOPHANCY, 's. die Syfophantie, 
Ohrenbläferei, Angeberei;  Fuchs- 
ſchwänzerei, niedrige Schmeichelei. 
SYCOPHANT, s. der Syfuphant, Ans 
geber, Ohrenbläfer, Fuchsſchwänzer, 
Schmarotzer, niedrige Schmeichler. 
To SYCOPHANT, v.n. vid. To Syco- 
PHANTISE. * 
SYCOPHANTIC, ! adj. ſchmarotzer⸗ 
SYCOPHANTICAL, § haft, ohrenblä= 
ſeriſch; — plants, Schmarsgerpflan= 
en. 


bläfer _ machen, fuchsſchwänzen, 
fchmeicheln, ſchmarotzen (w. ü.).“ 
SYCOPHANTRY, 8. vid, SYCOPHANCY. 
wa s.der Syenit (eine Stein- 
art). 

SYLLABIO, Syrrasıcar, adj. fyllabifch, 
mit Gylben. Ä 
SYLLABICALLY, adv. fylbenwetfe, 
nad) Sylben. N: 
SYLLABICATION, s. die Syllabirung, 

— nung. Syibenftellung. 
SYLLABLE, s. die Sylbe. 
SYLLABUB, s. vid. SıLLaguR. 
SYLLABUS, s. der Auszug, dad kurze 

Verzeichnis, ver Hauptbegriff. 
— s. Gram. & Rh. T. die Syl⸗ 

epſis. 
SYLLOGISM, s. der Syllogismus 
förmliche (logiſche) Vernunftſchluß. 
SYLLOGISTICAL (—1c, adv. —aLLY), 
adj. ſyllogiſtiſch, in logifcher Form. 
SYLLOGIZATION, s. das Bolgern, 

Schließen, Sylogifiren. _ r 
To SYLLOGIZE. ». n. logtich ſchließen, 

beweifen, herausbringen. 
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SYLLOGIZER, s. ber Syllogiſt. 
SYLPH, s. ber Sylphe, (männliche, 
Luftgeift; — like, ſylphenartig. 
SYLPHID, Syıruvoe, s. die Sylphide, 
der weibliche Luftgeiſt. : 

SYLVA, 3.1. dad Iyrifche Gedicht; 2 
bie Gedichtſammlung. 

SYLVAN, E adj. gu einem Walde gee 
horig s waldig, fehaftig; a — scene, 
eine Scene iim Male; I. =. der 
Sylvan, Waldgott, Satyr. 

SYLVANITE, s. vid, TELLURIUM. 

SYLVIA, s. Sylvia (Frauenname). 

SYMBAL, s. vid. Cympa.. : 

SYMBOL, s. 1. bag Gymbol, Zeichen 
Kennzeichen, Sinnbild ; Symbolum 
der Typus; 2. das Glaͤubensbe⸗ 
kenntniß. 


SYMBOLIC, adj. ſym⸗ 
SYMBOLICAL (adv. —ıy), boliſch 
vorſtellend, ſinnbildlich, bildlich. 


SYMBOLIZATION, s. die finnbildliche 
Borftellung, Verfinnlidung, Anglei⸗ 
hung, Berfinnbildung. 

To SYMBOLIZE, v. I. a. 1. finnbilplich 
vorftellen, ‚verfinnlichen, verfinnbil= 
den, angleichen ; 2. ähnlich machen- 
ILn.enffprechen, gemäß feyn, paſſen; 
to — with, alee oder ähnlich ſeyn 
mit... paffen gu.., entſprechen. 

SYMMETRAL, adj, vereinbar, 

SYMMETRIAN, } s, der Beobachter der 

SYMMETRIST, § Syınmettie, genaue 
Abmeffer. 

SYMMETRICAL (adv, —ıy), adj. fym= 
metrifch, gleichmäßig, ebenmäßig. 

To SYMMETRIZE, ». a. ebenmäßig 
machen, in Ebenmaß bringen. 

SYMMETRY, s. bie Symmetrie, Oleichr 
mäßigfeit, das Ebenmaß, die Uebers 
einftimmung (aller Theile), bag Bers 
hältniß; uniform — das vollfommes 
ne Ebenmaß; respective —, a8 Even⸗ 
maß entfprechender Theile ; with — 
ſymmetriſch. 

SYMPATHETIC, adj. 1. 

SYMPATHETICAL (adv, —1x), § fyın= 
pathetifch, mitfühlend, gleichempfin= 
dend, theilnehmend; 2. geheimwir= 
fend, durch Geheimkräfte; — ink, 
ſympathetiſche (unfichtbare) Tinte; 
— nerve, 4. 7, der große fympatht= 
fhe Nerv, Intercoſtalnerv; der 
Eleine ſympathiſche Nerv, Sefihtz- 
nero. ee 


To SYMPATHIZE, v. n. fympatbhifiren, 
mitfühlen, gleidempfinden, mitleiden. 

SYMPATHY, s. 1. die Sympathie, das 
Mitgefühl, die gleiche Stimmung, 
das Öfeichgefühl; 2. die Mitleiden- 
fchaft, Meitleidenheit; 3. Geheim⸗ 
fraft, Geheimkräfte. ; 

SYMPHONIOUS, adj. 3ufammenftime 
mend, harmoniſch 

SYMPHONY, s.1. die Symphonie, Zu⸗ 
fammenftimmung, der Anklang; 2. 
das vielftimmige Tonſtück. 

SYMPHYSIS, s. 4. T. bie unbewegliche 
Zufanımenfügung der Mnochen, Kno⸗ 
chenfuge; ST. das Zufammenwach- 
en. j — 





SYMPOSIAG, adj. zu einem Gaſtmahl⸗ 
lage) gehörig; — meetings, Gee 
age. 


SYMPOSIACS, s. pl. a8 platonifche 
Saftmahl; Plutarch’s—, Plutarch! 
Tiſchreden. 

— s. das Gelage, Gaftmafi, 

eſt. 

SYMPTOM, s. 1.008 Symptom, Krank: 
heitszeichen, der krankhafte Zufall; 2. 
das Zeichen, Anzeichen, Kennzeichen 
der Umftand, Zug, die Anzeige; nri 
mary —s, oridupre. 

SYMPTOMATIC, 


SYMPTOMATICAL (adv. - uV). ad 


SYNU 


mptomatifch, zu ben Zeichen gehd- 
zig, zufällig. ‘ 
EYMPTOMATOLOGY, s. bie Sympto⸗ 
matif, Krankheitszeichenlehre. 
BYNZERESIS, 8. Gram. 7. die Synärefis, 
Contraction, Zufammenziehung zwei⸗ 
er Sylben oder Vofale, 
BYNAGOGICAL, adj. zu einer Synago= 
ge gehörig, jüdiſch gottesvienftlich. 
BYNAGOGUE, s. bie Synagoge, Ju⸗ 
denſchule, der jüdifche Oorteödienft. 
BYNALEPHA, 8. Gram. T. bie Gynaz 


löphe, Zufammenziehung zweier 
Sylben. 

BYNARCHY, =. bie gemeinſchaftliche 
Regierung. 


SYNARESIS, 8. vid. Synzeresıs. 

SYNARTHROSIS, s. 4. T. bie ſchwach 
bewegliche Beinfügung. 

SYNAXIS, «. die Verfammlung. 

SYNCHONDROSIS, a. 4. T. die Zuſam⸗ 
menfügung zweier Knochen durch eis 
nen Senorpel, Snorpelbeinfügung. 

BYNCHRONAL, I. adj. fynchroniftifch, 
geicheitig; U. s. das gleichzeitige 
Sreigniß. 

SYNCHRONICAL, vid. SYNCHRONAL. 

SYNCHRONISM, s. det @ynchronis- 
mus, die Gleichzeitigkeit. 

To SYNCHRONIZE, v. n. gleichzeitig 
ſeyn, in eine Zeit fallen, fich gufam- 
men zutragen. 

SYNCHRONOUS (adv. —ıy), adj. ſyn⸗ 
chroniſtiſch, gleichzeitig. 

To SYNCOPATE, v. a. Gram. T. (ein 
Wort) in ber Mitte verkürzen, aus- 
fehneiden, überfpringen, ausfallen 
laffen; Mus. 7. den Rythmus ver 
rüden, ſyncopireun. 

SYNCOPATION, s. Gram. T. bad Ueber⸗ 
a en, Auswerfen; Mus. T. bie 

ynkope, Riidung. 

SYNCOPE, s. Gram. T, die Syntope, 
Verkürzung eines Wortes in der 
Mitte, Mus. T. vid. Syncorarion. 

SYNCOPIST, 3. ber Wortfürzer, Abkür= 
ger, Zuſammenzieher. 

Ty SYNCOPIZE, vid. To SYNCoPATE. 

SYNCOPY, s. vid. Sıncope. 

BYNCRETISM, s, der Synkretisraus, 
bie Olaubensvereinigung. 

SYNCRETIST, s. der inert, Elau⸗ 
bensvereiniger. 

yNDIC. - bes Syndicus. 

T SYNDICATE, p. c. vor Gericht ſtel⸗ 
ten, E wen beurtheilen, tabeln 
hy. ů.). 

SYNDICATE, s. das Syndiegt, Amt 
eines Syndicus, die Untwalteitefie. 

SYNDROME, Synpromy, s. 1. das Qua 
fammentreffen,  Zırfammenwirken 
mehrerer Umftinde, der Zufamment= 
lauf, die Einigung, Mitwirkung ; 2. 


Med. T.da5 Zufaminentreffen fünmts. 


licher Symptome einer Krankheit. 
BYNECDOCHE, Srnecnoony, 8. Rh. T. 
bie Synekboche, Vertaufchung. 
SYNECDOCHICAL, adj. Rh. T. ſynekdo⸗ 
bild, eine Synefoche bezeichnend, 
durch eine Synekdoche ausgedruůckt. 
6YNERGETIO, adj. mitwirfend, mits 
arbeiten. 
SYNGENESE, ». B. T. bie zufammen= 
EM jur Gyngenefie gehörige 
üthe, 


SYNGENESIAN, adj. B. T. zur Synge⸗ 
wells gehörig, ; 

SYNOD, s. die Synode, Kirchenver= 
a ng; Verfammlung (zu einer 
etathung) ; „Ast. 7. die Sufammenz 

Ban zweier oder mehrerer Plane- 
en 


SYNODAL, «. 1. bie Synode, Anordnun 
berfelben; 2. das Bifitationsgefhen 
an den Bifchof. its 








SYST 
SYNODAL, adj. fynobifch, zur (Kir⸗ 
SYNODIC, ! chen⸗) Verfammlung 
SYNODICAL, ) gehörig; __ synodical 


month, Ast. T. der fpnodifche Monat. 

SYNODICALLY, adv. fynodifdy, von der 
Synode, 

SYNOMOSY, s. eine Art yolitifcher 
Club im alten Griechentand. 

SYNONYMA, 3. (pl) finnverwandte 
Wörter, Synonyme, Synonymen. 

SYNONYME, s. ein fynoxymesd (ſinun⸗ 
verwandtes) Wort. 

SYNONYMIST, s. B. T. der Pflanzen⸗ 
fononymen zufammenftellt. 

To SYNONYMIZE, v. a. durch Synony= 
men austrüden. 

SYNONYMOUS (adv. —ır), adj. fynoz 
nym(ifeh), finnverwandt. , 
SYNONYMY, s. 1. die Synonymie, 
Sinnverwandtfchaft; 2. Rr. T. eine 
Gigue, wo man von Gegenftänden 

einer Art Synonyme braudt. 
SYNOPSIS, s. bie Synopfe, Ueberficht ; 
ber Furge Entwurf, Abriß (einer Wiſ⸗ 
fenfchaft. 
SYNOPTICAL (—ı0) (adv. —auty), adj. 
devnſch überſichtlich, kurz, kurz ge⸗ 


SYNOVIA, i‘. ALT. das Gliedwaſſer, 

en bie Gelenkſchmiere. bi 
j A. T. — glands, die 

Gelentovitens — 

SYNTACTICAL ‚—ıc) Gram. T. (adv. 
—auıy), adj. ſyntaktiſch, zur Wortfüs 
gung gehörig, an einander geftellt, 
gufammengeretht, verbunden. 

SYNTAX, s. Gram. T. die Gyntaris, 

die Wortfügung. 

SYNTHESIS, s. T. bie Synthefe, Bers 
bindung, Zufammenfügung, Zufam= 
menfegung. 

SYNTHETICAL (—1c) (adv. —auty), 
adj. T. fynthetifch, verbindend. 

To SYNTHETIZE, v. a, regelrecht zu⸗ 
fammenfegen, componiren (w. ü.). 

SYNTONIC, adj. Mus. T. ſcharf, durch⸗ 
dringend. 

SYPHILIS, s. vid. Sipmiuig 

SYPHON, s. vid. Sıpaon. 

SYRACUSAN, I. adj. fyracufanifch ; II. 
a. der Syracufaner, 

SYREN, vid. Siren. 

SYRIA, s. Gitien. 

SYRIAC, adj. & s. vid. Syrıan; — idiom, 
die fyrifche Spracheigenheit. 

SYRIACISM, s. vid. Syrıasm. 

SYRIAN, I. adj. ſyriſch; IT. s. 1. ber 
Syrer; 2. das Syrifche, die ſyriſche 
Sprache; — mallow, bie fyrifche 
Pappel (Hibiscus syriacus —L); — 
marum, das Katzenkraut (Teucrium 
marum — L.) ; — rue, die wilde Raus 
te, Hammelraute (Peganum harmala 
—L). 


SYRIANISM, Syriasm, so. die fyrifche 
Sypracheigenheit. 

SYRINGA, s. (white —), ber deutfche 
Jasmin (Philadelphus coronarius — 


L). 

SYRINGE, s. die Sprige. F 

To SYRINGE, »v. a. 1. fprigen, ausfpris 
gen, einfprigen; 2. befprigen. 

SYRINGOTOMY, s. S. T. das Biftelaufs 
ſchneiden. 

os s. die Sandbank, Syrte, Un= 

iefe. 

SYRUP, s. vid. SıruP. 

SYSTASIS, s. 1. die Zufammenfegung ; 
2. Bufammenrottirung ; 3. die Vez 
fehaffenheit, bas Wefen (w. it.) 

SYSTEM, s. 1. die wohl georduete Ver⸗ 
bindung mehrerer Dinge zu einem 
Ganzen, die Zufammenftellung, Zu: 
fammenordnung, das Syftem, Ge⸗ 
bande ; Lehrgenäube, der Lehrbegriff; 
Zufammenhang, Subegriff, das Zu: 
fammengeftellte, Gauge, die wiffen= 
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fhaftliche Ordnung; 2. Ar. T. jer 
einzelne Germania e (bei den Al: 
ten); — maker, der Syftemenverfaf- 
fer; — monger, der gerne Syfteme 
entwirft, Syitemkrämer. 

SYSTEMATICAL (—1c; adv. —anuy) 
+7 Nflematiſch, wiſſenſchaftlich ge: 
pronet. 

SYSTEMATIST, s. ber Syſtematiker 
Ordner, Slaffificirer. 

To SYSTEMATIZE, 70 Systemzz 
va inein Syftem bringen, claffific- 
ven, 

SYSTEMATIZER, Systemizer, 3. wit 
SysTEMaTIsT. 

SYSTEMIZATION, s. da8 Zufammen» 
ftellen nach wiffenfchaftlichen Orund⸗ 
fäßen, Glaffificiren. 

SYSTOLE, Sysroty, s. 1. Gram. T. die 
Verkürzung einer langen Sylbe; 2. 
A. T. die Bufammengiehung des Her: 
gené beim Bulfiren. 

SYSTYLE, s. Arch. T. die page in 
fung, wo die Giulen zwei ihrer 
— von einander entfernt 

ind. 


SYTHE, vid: Sırae. 
SYZYGIA, Syzvavy, s..Ast. T. die Que 
fammentunft zweier Wandelfterne. 


T. 


T, dad T, t, der zwanzigſte Buchftabe 
des Alphabets. 
TABARD, s. der Waffenrod, Herolds⸗ 


rod. . 

TABARDER, s. der Herold, der einen 
Waffenrod trägt. 

TABASHEER, s. ber Bambuéfaft, 
Bambuszuder, Tabaxir, Tabaſchir. 

TABBY, I. s. der Tobin, Silbermohr, 

ewäſſerte Laffet; IL adj. gefledt, 
unt, ftreifig; (von Qeugen) gemafe 
fert; in compos. — cat, die bunte Ras 
be; —like, gewäſſert; — stamper, 
die Schagrintute (eine Mufchelart) ; 
— velvet, gewäfferter Sammet. 

To TABBY, v. a. wäffern, unter bie 
Preffe bringen um mit Wogen zu be= 
zeichnen, moiriren. 

TABEFACTION, s. die Aus a, 

To TABEFY, v. n. ſich abzehren, abfals 
len, hinſchwinden. 

TABERD, vid. TABARD. 

TABERNACLE, s. das Zelt, Gegelt; 
die Stiftshütte; Lauberhütte; has 
Tabernafel, Sacramenthausden. 

To TABERNACLE, v. n. ſein Sel? we 
aufſchlagen, wohnen, haufen, liege. 
TABERNACULAR, adj. gegittert,; — 
work, Sittermert, OAT 
TABID, adj. auszehrend, ſchwindſüchtig. 
diirre, matt, abgezehrt; —ness, s. 
bie Auszehrung, Schwindfucht, dae 

Abfallen. 

TABITHA, ». Tabetha, Tabea Frau⸗ 
enname). 

TABLATURE, s. 1. die Tabulatrur; 2. 
A. T. die Theilung des Schärels in 
zwei Hälften. — 

TABLE, s. 1. bie Tafel, Platte, das 
Tiſchblatt; 2. der Tifch (die Tafel); 
3. fig. die Tifchgefellfchaft, 4. der 
Brandopferaltar; 5. eine Abth-ilung 

der jebn Gebote; 6. das Gemiilde, 

Tableau; die Tabelle; 7. Typ. T. da 

Fundament; 8. die zirkelrunde Plas: 

tafel; 9. Arch. T-s. das Feld; raked 

—, das vertiefte Feld an einem Bäu- 

lenſtuhl; knights of the round —, die 

Ritter von der Tafelrunde; the holy 

—, or the Lord’s —, ber Vifdh ded 

Herrn, Gottes Tisch, das Abend: 

mahl; — of contents, das (alphabetis 

fche) Inhaltsverzeichniß; — of inter 
est, die Zinstabelle; — of rates, bir 
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Solltafel, ber Zollanfchlag ; to keep a 
good —, einen guten Rif führen; 
to keep an open —, offene Tafel hal= 
tes (a pair of) tables, pl, dad Brett= 
fpiel, Dambrett, Schachbrett; tables, 
A. T.die Hirnfcheidewand ; the twelve 
— die zwölf Tafeln (römifche Gefe- 

©; — of descent, Stamintafeln, 
Gefchlechtstafeln; — of sines tangents, 
Ber, Math. T. die Sinustafehn, Tafeln 
ber Tangenten, u. f. w.; to play at 
tables, int Brette oder Dame m: 
the tablesare turned, fir. das Blatt hat 
fich gewendet; — basket, der Tiſch⸗ 
forb ; — bed, das Tifchbett; — beer, 
das Lafelbier; Tifdbbier ;’ — book 
(tables), die Schreibtafel, Notigtafel, 
das Notir- oder Notizbuch, Taſchen⸗ 
buch ; — butts, pi. Tif cobcagen $——cas- 
tors, pl, Tiſchrollen; — cliff, vid. — 
rock; — clock, die Stußuhr ; Tafel= 
uhr; — cloth, das Tiſchtuch; — dia- 


logue, das Tifchgefpräch ; — diamond, 


ber Tafelftein; — fasteners, pl. Tifch- 
fchieber ; — fork, die Gabel; — fruit, 
bas Tafelobft; — knife, bas Tiſch⸗ 
meffer; — land, a8 Tafelland, die 
Hochebene ; — linen, das Tafelzeug ; 
— man, die Sdhachfigur; der Stein 
im Bretfe; — mat, die Tifchmatte, 
Strohoede, der Strohteller; — mo- 
ney, bas Tafelgeld (für hohe Dfficie- 
ve, u. ſ. w.); — plate, das Tafels 
(Silber=)Service ; der nn ; 
— rents, £. T. jährliche Abgaben ale 
Tafelgelder für die Biſchöfe; — rock, 
der Tafelfelfen; — ruby, der. Tafel⸗ 
rubin; — salt, bas Tafelfalz, Tifch- 
ſalz; — shore, ein ntederes, ebnes 
(flaches) Ufer; — spoon, der Eßlöf⸗ 
fel; — steel, der Wetzſtahl (für die 
Tiſchmeſſer); — talk, das Tifchge= 
fprich ; — tops, pl. Tifchblätter; — 
ware, das Tafelgeſchirr; — wheel, 
Sea lang. ein feitftehendes Borrad. 

2o TABLE, v. I. n. ben Tifch haben, 
bei Jemand zur Koft ſehen eſſen, 
ſpeiſen; IL.a.1. in Tabellen bringer, 
— ; Tabellen machen; 2. T. 
verkämmen; Sea lang, verfcherben, 
(Balken, u. f. w.). 

Garen, s. der Koftgänger ; Koſtge⸗ 

er 


TABLET. s. 1. bas Täfelchen , 2. Tifch- 
chen, Tiſchblättchen; 3. die (Schreib-) 
Tafel ; 4. das Arzetteifüchelchen, die 
Merfelle. 3 

TABLING, s. N. Ts. — of a sail, bie 
Berdoppelungen an einem Segel; — 
in the middle of a top-sail, der Stoß⸗ 
lappen eines Marsſegels; — of the 
beams, bie Verfderbung der Balen. 

PABOO, s. eit: priefterlicher Bann (anf 
den GSidfeeinfeln). 

To TABOO, v. a. den Gebrauch einer 
Sache verbieten. 

TABOR, s. tas Tambourin, die Fleine 
Trommel, Handtrommel. 

To TABOR, v. a. trommeln, paufen, 
Tchlagen. — 
TABOBER, a. der Tambouvinfchläger. 

TABORET, s. die Eleine Handtrommel. 

FABORIN, s. bie Fleine Handtrommel. 

TABRET, s. vid. TABor. 

TABULAR, adj. 1, in Tafeln gebracht ; 
2. tabellarifch ; 3. gewiirfelt; 4. tae 
felförmig, blätterig ; —spar, der Tas 
felfpath, Schalftein, prismatiſche 
Augitfyath. : 

To TABULATE, ». a. 1. in Tafeln (Laz 
bellen) bringen; 2. flach fchleifen. 

PABULATED, adj. flach gefchliffen ; — 
diamond. det Gide’ 

FACAMAHAC, Tacamanaca, 4. DEV 
Seer aes (Fagara octandra 
—L); die Balfampappel (Populus 
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erg — 1); das Takamahak⸗ 

ary. an i 

TACHYGRAPHY, s. die Tachygraphie, 
Schnellſchreibekunſt (m. it), 

TACIT, adj. ſtill, ftillfehweigend, ges 
Pe nicht ausgedriidt ; —ty, adv. 

illſchweigends, heimlich. 

TACITURN, adj. ſchweigſelig, ſchweig⸗ 
fam, verfchloffen, wortfarg, ver⸗ 
yehwiegen, — 

TACITURNITY, s. die Schweigſelig⸗ 
keit, rey are frille, gue 
rüdhaltende Wefen, die Verfchloffen- 
beit, Verſchwiegenheit. 

To TACK, v. I. a, heften, anheften, be- 
feftigen, anſchließen, verbinden ; to — 
together, zufammenheften, binden oder 
paden ; an einander fteden; I. n. M 
Ph-s. (to — about), ein Schiff wenden, 
untlegent ; to — about, fig. attberé ma⸗ 
chen, andere Mafregeln ergreifen, die 
Sache anders anfangen, col umfat- 


en. 

TACK, s. 1. der Stift, Eleine (Tapezir-) 
Nagel; Haken, pas Häkchen; 2. m. 
T-s. das Umlegen eines Schiffe, der 
Schlag, die Wendung, der Gang oder 
Bug beim Laviren; das Geytau, Se⸗ 
gelfeil; to hold — feft halten, dau= 
ern; the — ofa sail, der Hals eines 
Segels; — of the jib, der Ausholer 
des Klüvers; up tacks and sheets! ſtich 
auf Halfen und Schoten! — piece, 
der Halsflamp; — tackle, die Hals- 
talje ; — wind, der Seitenwind, Bad- 
ftagswind. 

TACKER, s. ber Anheftende, u. ſ. w. 

TACKLE, s. N. Ts. 1. ba8 Tafel, das 
TakelwerE; die Talje, Gier; 2. das 
@erith, Zeug; — with a tie, da8 
MWindezeug, Jugwerk, Tafel; —— fall, 
— rope, ber Käufer eines Takels; — 
hook, der Hufen zu einem Tafel. 
To TACKLE, v. a. (— a ship), (ein 
Schiff) mit Takelwerk verfehen. 

TACKLING, s. 1. da8 Tafel, Tafel- 
werf, bie Tafelage; 2, das Zeug, Gee 
riith, die Geräthfchaften, Sachen ; fish- 
ing — das eh 

TACT, s. das (Schicklichkeits⸗ Gefühl 
— (des Gefühls); Gefchäfts- 
tact. 

TACTICAL (Tactic), adj. Mil.T. taktiſch, 
Eriegswiffenfchaftlich, zur Kriegswiſ⸗ 
fenfchaft gehörig. . : 

TACTICIAN, s. der Tactifer, Kriegs⸗ 
Eundige. 

TACTICS, s. pl. Mi. T. die Tatil, 
Kriegswiſſenfchaft, Waffenfunft. 

TACTIL, adj. fühlbar, empfindbar. 

TACTILITY, s. dic Fühlbarkeit, Em: 
pfindbarfeit. 

TACTION, s. da8 Fühlen, Taften, die 
Berührung. 

TADORNA, s. vid. SHELDRAKE. 

TADPOLE, s. ber unausgebildete Froſch, 
die unansgebildete Kröte, Kaul— 
quappe. = 

TAFFEREL, s. M T. da8 Hadebord. 

TAFFETA, s, ber Laffet. 

TAG, s. der Stift, Neftelftift, die Ne= 
ftel, der Senkelſtift, die Schnürna- 
bel; — rag and bobtail, ber mtedrigfte 
Pöbel, das Lumpenpad, Lumpenges 
findel, an. Hack und Mad, Krethi und 
Plethi, SaneGagel; — sore, eine 
Krankheit der Schafe. j 
To TAG, v. a. ain Ende befchlagen, et= 
nen Stift anmachen; Ag. verbinden, 
verbrämen ; to -— a lace, mit Neſteln 
befchlagen ; to — after one, einen 
De nachlaufen; tagged point, der 

eftelftift. 

TAIL, s. 1. der Schwanz, Schweif; 2. 
bie Schleppe; 3. der Sterz, Steiß; 
4. das Ende; 5. Kästchen an Bane 
men; 6. Sea Exp-s. a8 lange Ende 
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bes Strops um einen Blods7 wr 

die Blume des Hirſches; 8. 4. 7 der 

Schwanz einer, Muskel; 9. Mus, 7 

der Schwanz einer Note; 10. B 7 

ber Gamenfttel ; 11. cod. der Revers 

(vie Kehrfeite) einer Münze; 12. 2. 
T. ein befchräuftes Lehen; — cf a 

comet, der Kometeuſchweif; — of a 

lock, das untere Thor einer Schleufe; 

to turn — to... broon laufen bor..; 
squat upon the —, niedergekauert, nies 
derhodend; M T's, tails of a top-staff, 
die Bremfe; — block, der Steert⸗ 
blod,, —— fod; — board, Mus. 

Ph. dev Saitenhalter, Saitenfeft; — 

carrier, der Schleppenträger; fg. 

Fuchsſchwänzer; — comb (— toupee), 

ber Stietfamm ; — piece, Typ. Ph. det 

Schlußzierath in Biidern, Finale 
vd; — vice, die Schwanzfchraube, 

der Sttelfeilfloben. 

To TAIL, v. a. bei dem Schwanze gie- 
hen, zupfen. 

TAILED, adj. geſchwänzt; — wasp, die 
Sehwange oder Holzwespe (Sirex). 

TAILOR, s. ber Schneider; woman — 
bie Schneiderinn, Kleivermacherinn ; 
— bird, ber Schneidervogel (Motacilla 
sartorius — L.); —'s-goose, das Bis 
geleifen. 

To TAILOR, v. n. ſchneidern. 

TAILORESS, s. bie Schneiderinn. 

TAILORING, s. bie Schneiderei. 

To TAINT, v. I. a. 1. mit etwas anfüls 
Ten, tränfen; 2. einen Anſtrich ges 
ben; 3. befdymugen, beſudeln ; 4. an= 
ſchwärzen, in Tadel ziehen; 5. auftes 
den (— with, mit, von) ; verberben 
(durch Fäulniß); verführen ; the but- 
ter is tainted, die Butter riedt, iſt nicht 
friſch, iff vanzig; IL m. angeſteck 
werden, 

TAINT, s, 1. der Anſtrich; 2. Flecken 
Makel, Shmuß; 3. die Anftefung ; 
4. das Verderbniß ; 5. (— worm), Bit 
Heine rothe Spinne, Gammetinilbe, 
ig Gromilbe (Acarus holosericeus 
—L) 

TAINTFREE, Taint ess, adj. nicht atts 
geftedt, unverdorben, fleckenlos, rein. 

TAJACU, } s. der Pekari, Pekaris, 

TAJASSU, das Bifamfchwein (Di 
cotyle — Cuv.). 7 

TAKAL, s. (oftindifch) der Reis. 

To TAKE, ».a. & n. 1. nehmen; weg⸗ 
nehmen ; mitnehmen, mitführen ; au⸗ 
nehmen, empfangen, übernehmen, 
aufnehmen, hinnehmen, befommen ; 
2. einnehmen, zu fich nehmen, vers 

lingen; 3. überfallen, fangen, baz 
ſchen; in Verhaft (gefangen) neh⸗ 
men; 4. heirathen; 8. holen; füh— 
ven; 6. feſſeln; hinreißen; 7. anſte⸗ 
den; 8. wählen; 9. verwenden, ge= 
brauchen, in Gebrauch nehmen, an= 
wenden, brauchen ; 10. miethen; 11. 
abnehmen, abbilden; 12. ableitei ; 
13. meinen, begreifen, verftehen, aufs 
faffen, einräumen, halten für ..; gue 
laffen ; 14, dulden, ertragen ; to —ad- 
vantage of .., beugen (eine Sache); 
überoortheilen (jemand) ; to — an 
airing, eine Spagierfahrt (einen Spas 
zierritt, einen Epaziergang) machen; 
to — a denial, eine abichlägige Ant⸗ 
wort befommen , to — a disease, cine 
Krankheit bekommen, angeftedt wer: 
ben; to — a drive, fpazieren fahren; 
to -- a drop (too much), ein Schlück⸗ 
hen (zu viel) trinken; to — a farcy 
to... Wefallen finden an ..; verliebt, 
vernarrt ſeyn itt..; to — a last fare- 
well, völlig Abſchied nehmen; to — a 
glory in a thing, ſich etwas auf eine 
Sache einbilden, au Gute thun; ta 
— a journey, eine Neife machen, rei» 
fen; to — air, Luft faffer, Luft be 
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fommen; fg. auskommen, befannt 
werben, to — alarm, unruhig vers 
ben, rege werden, in Angſt gerathen; 
Wind bekommen, vulg. Lunte riechen ; 
to — a likeness, portraitiren; to —a 
iking to a thing, eine Sache gern lei 
den; to — amiss, Übel nehmeiun; to — 
a miss (a woman) in keeping, ſich eine 
Meitreffe Halten ; to— a nap, ſchlum⸗ 
mera, col ein Schläfchen machen; to 
— arms, fi bewaffiett; to — effect, 
Wirkung thun; to — (a good) heart, 
Muth faffen ; to — a house, ein Hans 
miethen ; in ein Haus gehen ; fich in 
rin Haus verfteden; to — an oath, 
einen Eid ablegen, fihwören; to — 
(a) prejudice, ein Vorurtheil faſſen; 
to — a resolution, einen Entſchlu 
faſſen; to — a ride, 7 oder ſpa⸗ 
zieren) reiten oder fahren; to —a 
ship (a prize), ein Schiff capern, es 
ue Prife machen; to — a trip, eine 
feine (Gefchafté= oder Luft-)Neife 
machen (— to. nach); to — a tree, 
fih aufeinen Baum feben; {ich hin- 
ter einen Baum verfteden; to — a 
turn, einen (kurzen) Spagiergang maz 
hen; eine Wendung nehmen, fich 
amdudern ; to — a vessel, eit Schiff 
aufbringen, wegnehmen; to — a 
vessel to freight, ein Seif in Fracht 
nehmen, Seen 3 to — a voyage, 
eine Geereife machen; to — a walk, 
einen Spaziergang machen, fpazieren 
gehen; to — bills, Wechſel fees 
traffiren ; to — breath, athmen, Luft 
fhöpfen ; to — change, einen Bers 
fuch machen to — coach, ſich in die 
Kutſche ſetzen; to — cold, ben Schnu⸗ 
pfen befommen, fich erfälten; to — 
comfort, getroft Kin fich tröſten; to 
—contentment, zufrieden feyn; Bere 
quitgen, — to — 
delight, ſich ergögen, Vergnügen fine 
ben (— in, an); to — diet, einneh⸗ 
men, fic) diät halten ; to — dimen- 
sion, ausmeffen ; to — fire, Feuer 
fangen, in Hige gerathen, bigig 
werden; to — freight for... +. in 
Fracht geben, verladen ; to — fright, 
joer werden; to — head, feinen 
Kopf auffegen, Widerftand leiſten; 
to —heed, fich hüten; to — heed to, 
“qufmerfen auf; to — hold of, (an)⸗ 
faffen, (feft)halten (a); to — horse, 
‘fle gu Pferde fegen, an aus⸗ 
reiten; to — ill, übel nehmen 50 — 
ill courses, einen fehlechten Lebens⸗ 
wandel ie nae do you — it ? Haben 
Sie es verftanden ? begriffen? 10 — 
loave, Abſchied nehmen ; to—liberties, 
fich Sreiheiten (herausnehmen; I— 
the liberty, ich bin fo fret; to —measure, 
das Maß nehmen; to — measures, 
Maßregeln ergreifen ; to — money, 
Geld erheben; to — notice, bemer= 
feu; to — notice of .., Stotig 
Kenntniß) nehmen vor. .; — no- 
tice: T. Ph, Mund und zu wiffer! 
u, ſ. w.; to — occasion (opportunity), 
bie Gelegenheit ergreifen ; to — one 
at his word, Semanden beim Worte 
faffen ; to — one’s chance, fein Schick⸗ 
I erwarten; wagen, abwarten, aus⸗ 
tet; to — one’s departure, abreis 
fen; to — one’s (own) way, feinen 
(eignen) Weg gehen, oder nehmen; 
© — offence at .., ſich beleidigt fine 
ben durch .., beleidigt feyu iiber..; 
to — orders, fich ordiniven laſſen 
Perbiger werbeit; to — pains, ſich 
ithe geben, fich bemühen; to — 
part in .., Theil nehmen ai, .; to 
— physic, Arzenei einnehmen ; to — 
pity, fie erbarmen (on, eines); to — 
place, ftalt finden, fich ereignen, eine 
treten, zu Stande konimen, vorfallen, 
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vorgehen; to — place of one, beit 
Vorrang behaupten vor ..; to — 
pleusure, Vergnügen finden (— in, 
an); to — portraits (likenesses), Por⸗ 
tratts malen ; to — pride, ſich brite 
ften (— in, mit), fich was einbilven, 
of; feyn auf. .; to — rest, ausru⸗ 
en; to — revenge of .., ſich rächen 
AN..; to — scandal, fich feandaliftz 
Ten; to — scorn, veradjten ; to — (a) 
Beat, ſich fegen ; to — shame, ſich 
fchämen; to — shelter, fich fügen, 
fich zu fhügen fuchen (— from, vor, 
egen...); vetiriren; to — steps, 

kaßregeln ae 3 to — the ad- 
vantage, ben Bortheil ziehen; to — 
the air, an (in) die Luft gehen (kom⸗ 
men), frifde Quft fchöpfen, einen 
Luftgang machen, fpazieren gehen, 
ausreiten, ausfahren; to — the field, 
i Belde gehen, die Waffen ergrei= 
en; to — the law of cue, Jemanden 
verflagen; to — the lead, Sen Ton 
angeben, das Wort führen, Anfüh— 
rev fey, vorangehen; die Honeurs 
machen; to — thought, fich einbilben ; 
to — umbrage, Anſtoß nehmen, Ver⸗ 
dacht fchöpfen (— at, bet) ;to — vev- 
age, (jut See) reifen, zur See ge= 
en; to — warning, fic) warnen 
affen ; to — water, zu Waſſer ges 
fet ein Boot miethen; to — wind, 
uft ſchöpfen; to — wing, davon 
fliegen; as I — it, meiner Meei- 
nung Nach; I— it for granted, ich 
feße als gewiß voraus, nehme es als 
ausgemacht an; I want — your 
judgment, Ihr Urtheil genügt mir 
nicht; IM — it for the better and 
worse, ich will es damit auf gut Glück 
wagen ; will it —? wird e8 anfchla= 
gen, wirken (das Mittel, u. f. w.)? 
wird e8 ——— wird es die 
Cenſur paffiren? cot wird es zie— 
hen? now did the play —? wie gefiel 
bas Stück? that won't — with me, 
das laff’ ich mir nicht gefallen; das 
billige ich nicht; will you —  some- 
thing? wollen Sie etwas trinfen ? 
Sp. E-s. the fox takes the earth, der 
Buchs verfriecht fich ; the dog takes the 
water, ber Hund geht ind Waffer; 16 
— one about, mit Jemandem umher⸗ 
geben, ihn herumfuͤhren; to — along 
with, mit ſich nehmen, fich eigen maz 
hen, fich einprägen; T beg you_to — 
me (along) with you, Ich bitte Gie fo 
zu reden, daß ich Ihnen folgen fann ; 
to — and ieave, (von Schiffen) einho⸗ 
Ten und vorbeifegeln ; 10 — asunder, 
trennen; to — away, (weg)nehmen, 
entziehen, bet @eite fegeit; to — 
one’s self away, fid) wegbegeben, fich 
unfichtbar machen ; to — down, herz 
unternehmen, abnehmen; wegnehs 
men; hinunterſchlucken, verſchlucken; 
fig. niederſchlagen, demüthigen; hin— 
nuterſchlucken, einfreſſen (Merger, 
Kränkungen); niederſchreiben; to — 
for .., halten für ..; Lam not what 
you — me for, ich bin nicht das, wo⸗ 
für Sie mich halten ; to — from, 
nehmen von .., entziehen, wegnehs 
men, abnehmen, benehmen, beraus 
ben, nachtheilig feyn; abgeichnen ; 
to — in, hineinnehmen; einnehmen; 
erobern; annehmen (work, Arbeit) ; 
einziehen; zurück erftehen (in Aucs 
tionen) ; an fich bringen, gewinnen, 
erobern ; umfaffen, mit in ſich bes 
greifen, einfchließen, aufnehmen; 
zulaffen; überliften, hintergehen, be- 
frügen, anführen; I cannot — it in, 
oulg. ich) kann das nicht verſchlucken 
(Fann diefe Lüge nicht glauben) ; to 
— in hand, unternehmen, anfangen, 
übernehmen; M. T-s. to —in the sails, 
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bie Sc gel bergen ; to — in tow, buge 
firen, ind Echlepptau nehmen ; to — 
in a cargo, eine Ladung (Biiter) eins 
nehmen; to — in alie, auf einer Lü« 
ge ertappen ; to — in money, Gel⸗ 
der (Geld) einnehmen; to — in vain, 
mißbrauchen ; to — into debate, in Nee 
berlequng giehen ; to — into one’s 
band. Ho in den Kopf fegen ; to — into 
one’s confidence, Semanden zum Ders 
trauten machen ; to — of, annehmen 
VOM ..5 to — off, (ive es hes aus 
dem Wege räumen; benehmen, ents 
ziehen, abnehmen, verringern, vers 
mindern; abziehen; austrinken; 
nachbilden, nachahmen, copivert ; Typ. 
Ph. abheben ; (— off one’s hand, einen 
etwas) abfaufen ; to — off the embar- 
go, den Befrhlag, (die Handelsfperre) 
aufheben; to — off the service, die 
Taue abkleiden ; to — out, herausneh⸗ 
men, ausziehen, copiren; gum Tange 
auffordern ; to — out goods, Waaren 
auswählen, ausfegen (unt fie zu kau⸗ 
fen); to — one out, herausfortern. 
einen Gang thun mit, u. ſ. w.; to — 
over, mit fich hinüber nehmen, an: 
nehmen ; to — to pieces, (in Stüde, 
en zerlegen; fig. genau bes 
eben; to — to heart, zu Herzen neh⸗ 
men; to — to one’s heels, bas GHafetts 
panier ergreifen, Berfengeld geben; 
to — up, ergreifen, verhaften, aufs 
nehmen; annehmen, auf fich neh: 
men; es mit einem aufnehmen; bine 
einnehmen, abholen; befegen; an: 
eben, ftiften, borgen; verbinden 
(eine, unde) 5° zufammenbinden ; 
aufräumen; abthun; tadeln; ans 
füllen; in fic) faffen (einen Seitz 
taum, u. f. w.); faffen, begreifen ; 
= Nechenfchaft ziehen; Typ. Ph. die 
ogen aufheben oder aufnehmen; 
to — up arms, die Waffen ergreifen; 
to —- up a bill (draft), M. Ph. einen 
Wechſel eintöfen, bezahlen; to — up 
lodgings, einquartieren, einmiethen; 
to — up (a sum of) money, (elite 
Summe) Geld aufnehmen, erheben; 
to — upon one’s self, übernehmen (ein 
Geſchäft, u. ſ. w.), auf ſich nehmen, 
annehmen; ſich anmaßen; he takes 
upon (himself) to teach English, er 
a das Anfehen, als fünnte er 
nglifch lehren; to — upon a wind 
sail, M. 7. beim Winde laviren ; to — 
with, zufrieden ſeyn; to — with one, 
an Semandem Gefallen finden, mit 
ihm zufrieden ſeyn; verliebt feyn in 
; In, 1. gefallen, Beifall finden ; 
2. eine Nichtung nehmen; fich wo- 
bin begeben; 3. Wirkung thun; to — 
after, ablernen, nachahmen ; geratheu 
nach .., ähnlich werten, nacharten; 
to — in with, e8 halten mit; to — on, 
ſich etwas_ annehmen, fich Fointen, 
vamen, fic) zu Herzen nehmen; 
Rettig: Sewegt oder gerührt feyn; to 
— to, ie maden an.., fi halten 
zu. ſich auf etwas (auf die Wiffen- 
ſchaften u. ſ. w.) legen; .. werden; 
Neigung zu etwas haben, von etwas 
Gebrauch machen, fi mit etwas 
befchäftigen, beluftigen (mit); fic 
begeben nach; to — to drinking, fid 
das Trinken angewöhnen, ſich dem 
Trunke ergeben; to — up with.., 
zufrieden ſehn mit.., fich begnügen. 
TAKEN, s. ein Betrug, eine Botrits 
gerei, : 
TAKER, s. der Nehmer, Abnehmer, 
u. ſ. w.; vid. ToTaKE; — of a bill 
ME, der Wechfeluehmer (Geber 
bes Werthes), Nemittent; — ofa 
ship, dev Gaper (Aufbringer eined 
Schiffes); der Aunehmer (der ben 
Bau eines Schiffes in Aceon 
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nimmt) ; — un bottomry, ber Bod⸗ 
mereinehmer. , : 

FAKING, I. s. vulg. die Verlegenheit ; 
IL adj. fig. einnehmend. 

TAKINGNESS, s. das Ginnehmende. 

VALAPOI, s.4, der Talapoin, feat 
naſige Affe (Simia talapoin — L,); 2. 
(aud ein Priefter der Birmanen unt 
Siamefen). . : 

TALBOT, s. bet ——— Windhund, 
Tigerhund, gefledte Hund. - 

TALG, TALCK, s. der Talf, Talfftein. 

FALCKITE, s. der zerfallene Tall, die 
Talkerde. 

TALCKY, adj, talficht, talkartig; tal⸗ 
Yig, talkhaltig. 

TALE, s. 1, die Erzählung, Nachricht; 
2. das Mährchen, die Sage ; 3. Zahl; 
4. Angabe; by —, ftüdweife, zahl- 

weife; thereby hangs a —, damit hat 

es fein eigenes Bewenden, da ftedt 


etwas dabinter, darübes ließe ſich 


Piel ſagen; — bearer, der Zuträger, 
Ohrenbläfer, ae, Verleumber ; 
— bearing, dad Ungeben, Verleum⸗ 
ben; —ful, adj. voll Maͤhrchen; — 
teller, der Mährchenerzähler. 
TALENT, s. 1. dad Talent, die Na⸗ 
turgabe, Kunftgabe, Gabe, Anlage, 
der Hang, die Geſchicklichkeit, Ba: 
higfeit; 2, das Talent (ein Gewicht 
und cine Münze); — at raillery, die 
Gabe wigig zu fpotten. 


TALES, s. pl. L. T. die, Erfahmänner | 


(Männer zur Grgänzung) einer 
Sury ; — book, dad Verzeichniß der 
Erſatzmänner. 
TALISMAN, s. der Talisman, das Zau⸗ 
bermittel, 
TALISMANIC (—car), adj. zauberifch, 
magifch, mit der Kraft eines Talis- 
mans begabt. 
To TALK, v. n. 1. fprechen (— to, with, 
of, about, gu, mit, vou, über), reden; 
2. plaudern, ſchwatzen; to — big, 
gropthun, aufſchneiden; to — of, 
he berichten; to — over, er⸗ 
zählen, beſchwatzen. 
VALK, s. 1. das Gefpriid); 2. Gee 
ſchwaͤtz; 3. Weritcht; Gerede; to be 
full of —, immer ſchwatzen; I must 
have a little — with him, ich muß 
ihn doch ein Mal anreden; she is 
made a common —, alle Welt je 
son ihr; small —, das Geplauder, 
Geſpruch über geringfügige Dinge; 
town —, das Stadt: eig; 
worthy, der Rebe werth. 
FALKATIVE (adv. —ıY), adj. 1. gee 
fprächig, redfelig ; 2. plauberhaft, ges 
{magia —ness, s. bie Oeſprachig⸗ 
keit, Redfeligteit; Geſchwaͤtzigkeit, 
Plauderhaftigkeit. 
TALKER, s. 1. ber, Sprechende; 2. 
Geſprächige, Schwäßer, cot. die Plau⸗ 
bertafche ; 3. der wir — 
TALL, adj. 1. lang, groß; Boch; ge= 
rape; 2. kühn, muthig, tro beg 
ſtämmig, handfeft, Eriegerifch, tapfer. 
TALLAGE, s. bie Auflage, Abgabe, 
(Sapital-)Steuer. : 
To_TALLAGE, v. a. eine Abgabe 
oe auflegen, ausfchreiben, be= 

euern. 
TALLNESS, s. die Länge, Größe, Höhe, 
YALLOW, s. der Talg, das Unfehlitt ; 
— cake, das Talgbrod, ber aloe 
klumpen; — candle, das Talglicht; 
— chandler, bet Kerzen⸗ oder Lichte 
gehe Lichtgießer; — copper, bie 

alaufanne; — faced, bleich, von 
kraͤnklicher Geſichtsfarbe; — graves, 
bie Talggrieben; — keech, ber Fett⸗ 
Elumpen; — press, die Talgpreffe; 
— tree, der Talgbaum (Croton sebi- 
ferum — L.. 
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To TALLOW, v. a.1.talgen; 2. mäften, 
fett macen, 

TALLOWER, s. ein Thier, das ſich gut 
mäftet, leicht fett wird. 

TALLOWING, s. das Mäften, Anlegen 
von Bett (vom Maftvieh); — cloth, 
T. der Wichslappen der Gerber. 

ida Tattowy, adj. voll Talg, 
ettig. 

TALLY, s. 1. das Sterbholz, der 
Schnitt, Einſchnitt; 2. fe. das Paſ⸗ 
fende, Entfprechende, Seitenſtück gu 
einem Paar, u, f. w.), der Pendant; 
— man, ber nach dem SKerbholz 
rechnet. 

To TALLY, v. I. a, 1. auf das Kerbholz 
ſchneiden; nach dem Kerbholz bes 
rechnen; ausſchneiden; ſchneiden, 
einſchneiden; 2. anpaffen, paſſen; 3. 
Sea lang. anholen, betholen (die Sez 
gel, um fie beffer auszufpannen) ; 
IL n. fir. anpaffen; paffen, entfpre- 
chen, übereinkonmen. 

TALMUD, s. der Talmud. 

TALMUDICAL, Taımunic, adj. zu dem 
Talmud gehörig, talmudifdy, 

TALMUDIST, s. der Talmupift. 

TALMUDISTIC, adj. vid. TaumupicaL, 


&c, 

TALON, s. 1. die Sralle, Kane; 2. 
Arch. T. die Welle, das Karnieß. 
TALUS, s. 1. Fort. & Arch. T: die Biz 
ſpurg —— Ablauf; 2. 

A. T. das Sprungbein. 
TAMABLE, adj. (be)zähmbar. i 
NR s. dte (Ber)Zähmbar- 
eit. 
TAMARIN, s. der Tamarinaffe, Ohr- 
affe (Midas — Geo.). 
TAMARIND, s. die Tamarinde ; — tree, 
der Lamarindenbaum (Tamarindus 
indica — L.). 2 
‘TAMARINDS, s. pl. (eingemachte) Tas 
marinden, Sauerbattell. 
TAMARISK, s. die Tamarisfe ber 
oo (Tamariz gallica 
—L). 
TAMBAG, s. der Tomback. 
TAMBARINE, vid. TAMBORIN. 
TAMBOR, s. 1. die Eleine Trommel, 
Handtrommel, das Tambourin; 2. 
sper Stickrahmen (auch — frame) ; 
(=, work), die tambourirte Arbeit, 
(Häfchen-)Stiferei; 3. Arch Ts. 
das corinthifche und gufammenge= 
feste Capital; dev Windfang (vor 
einem Eingang); die Mauer eines 
runden mit Säulen umgebenen Ge⸗ 
bändes, 
To TAMBOR, ». a. tambouriven, hä⸗ 
Felit (Art des SE): ; 
TAMBORIN, s. 1. die Fleine (türfifche) 
Trommel, Handtrommel mit Schnel- 


ler und Schellen, dag Tambourin; | 


2. der Vambourintany. 

TAME (adv, —ıy), adj. 1. zahm; 2. 
muthlos, niedergefchlagen ; — poison, 
die Schwalbenwurg (Asclepias — L.). 

To TAME, v. a. zühmen, bezähmen, 
bändigen; to — a hawk, einen Falken 
abrichten. : , 

TAMELESS, adj. wild, unbändig, un= 
bezähmt (tv. it). . 

TAMENESS, s. 4. die Zahmheit; 2. fig. 
Muthlofigkeit. . 

TAMER, s. der Bezähmer, Bändiger. 

TAMINY, Tammy, s. det Gtamin (ein 
dünner, wollener Seng), Tamis. 

TAMKIN, s. der Stöpfel, Pfropf; 
Pflod, hölzerne Nagel. 


To TAMPER, v. n. 1. — nehmen, | 


mebieiniven; 2. fich rühren, Gano 
anlegen; 3. fich abgeben, ſich unbe- 
rufen einmengen, fich einlaffen (— 
with .., mit i) 34, ing Geheim wns 
terhandeln, Gabalen ſchmieden, tne 
‘tiguiven, oulg fidfadern; «o — in, 


TAPE 


gefchäftig feyn bei ..; to — with on 
einen zu gewinnen ſuchen. 

TAMPION, wie Tamxin. 

TAMPING, s. Min. T. der Befag, 
TAMTAM, s, ein metallenes, paufen 
artiges Snftrument ber Drientalen. 
To TAN, v.a, 1. (mit Lohe) gerben; 
2. lobfarbig machen, bräunen (in ber 
Sonnenhiße) ; to — a sail. M T. ety 

Segel thanen. 

TAN, s. die Zohe, Gerberlohe; — bed 
das Lohbeet; — leather-gloves, wafd:- 
leperne Handſchuhe; — pit, (— vat) 
die Lohgrube ; — stove, ein Lohglass 
haus ; — yard, die Gerberei. 

TANG, s. der üble Gefhmad, Nach 

(ge)ſchmack; to have a — of the cask, 

mah dem Faſſe fchmeder.. 

TANGENT, s. @. T. die Tangente (Ber 
rührungslinie). 

TANGIBILITY, s. bie Fühlbarkeit, Bes 
rührbarfeit, Em findbarfeit. 

TANGIBLE, adj. fühlbar, empfindbar, 
berührbar. 

To TANGLE, vid: To ENTANGLE. 

TANGLE, s. 1. die Verwickelung, Ber: 
wirrung, die_verwirrte Mate, das 
Gewirr, der Knoten; 2. (Gee=) Lang. 

TANIST, s. (ehemals in Irland) ber 
Grundherr; das Dberhaupt. 

TANK, s. der Wafferhälter, as Beden, 
der Weiher, Teich. 

TANKARD, s. die (Trink=) Kanne, ber 
Dedelfrug; — turnip, die Kohlrübe 
über der Erde, der Kohlrabi. 

TANNER, s. der Lohgerber, Rothe 

erber; —s oil, die Hautſchmiere. 

| TANNERY, s. die Gerberei. 

TANNIERS, s. der eßbare Arum (Aru 
esculentum — L.). 

TANNIN, s. Ch. T der Gerbeftoff. 

TANNING, s. da8 Gerben. 

TANSY, s. der Rainfarn, das Wurm⸗ 
fraut (Tunacetum vulgare — L.). 

TANT, s. bie Sammelmilbe, ? 

TANTALISM, s. das tantaliſche Leiden. 

TANTALITE. s. ber Tantalit, das pris- 
matifche Tantalerz. i 

TANTALIZATION, s. a8 Duälen 
durch Täuſchung, or durch Hinhalten. 

To TANTALIZE, v. a. himifdy quälen, 
vergeblich (durch Tänfchung, Hinhal= 
ten) reizen, neden, (— with, mit‘, 
ſchmachten laſſen (einen nach etwas) 
einen hinhalten. 

TANTALIZER, s. der boshafte, ſchaden⸗ 
frohe Quäler, Neder. : 
TANTALUM, s. dex Tantal, Columbit. 
TANTAMOUNT, adj. Äquivalent, eben 
fo viel, gerade dad; to be to .., im 
gleichen Verhältniß mit .., von, ae 
chem Werthe, gleichgeltend, gleich. 
TANTIVY, adv. fpornftreich® ; to ride 

—, mit perhängtem Zügel reiten. 

TANZY, Tanzex, s. vid, Tansy. 

To TAP, v. a. & a 1. einen gelinder 

Schlag geben, fanft Elopfen, leicht 
berühren, fanft fchlagen, tippen; 2 
ein Faß anſtecken, zapfen, anzapfen ; 
abzapfen; 3. um einen Baum herum 
Buta raisers —,a dropsical persor 
einen Wafferfüchtigen abzapfen. 

TAP, s. 1: der gelinde Schlag; 2 
Zapfen, die Zapfenröhre; 3. Ss 7 
das (MWund-JRöhrchen, die Hohl. 
fonde; A. vid. — room; — borer, bea 
Qapfenbohrer, Spigbohrer ; — drop- 

ings, das (aus einem Faffe) Ausge⸗ 
Tauren, die Leckage; — house, die 
Schenfe, das Bierhans ; — room, die 
Trinkſtube; — root, die Hauptrourzel, 
Pfahlwurzel, Hergwurgel. ; 

TAPE, s. das fdymale Band; Zwirn 
band, Zeinenband ; — lace, die Zwirn⸗ 
fpige ; — laver, eine Art Watte, Ulve; 
— worm, der Bandwurm 








To TAPER, v. Ln. immer fehmäler zu⸗ 


TARN 


laufen, fic zu einer Spige erfircden; 
IL a. immer ſchmäler machen. 
TAPER, I. «. die (befonders brennende) 
Ba, ber Wachoſtock, Wachs⸗ 
ftapel, die Stolle; iL adj. fpigig zu⸗ 
laufend, pitt Tang, Pisig, pyras 
midifch, koniſch, fegelfirmig; (— 
bored), Gun. T. an_ ber dung 
weiter alé gen ben Stoß zugebohtt; 
— light, da8 Kerzenlicht. 
SAPERNESS, s. bad Sugefpigte, bie 
augefpibte Geftalt. 

TAPESTRY, «. die (mit Figuren durch⸗ 
wirkte) Tapete; ber Teppich, die Taz 
peyetet; — hooks, pl, Tapetenhafen; 
— maker, bet Tapetenwirker, Tep= 


pichnacher ; ar irer; — of the 
high warp, Saute en: — ofthe low 
warp, Baffeliffer. 


To TAPESTRY, v. a. mit Tapeten 
ieren. 
TAPET, s. bie Tapete, der Teppich. 
SAPETI, 2, ber Tapeti, Tapiti (Lepus 
americanus — Gmel.). 
TAPIR, ». das Mafferfchwein, der 
Tapir (Tapirus — L.). t : 
TAPIS, s. der (Tifch-)Teppich, bie 
Tiſchbekleidung; to be upon the —, 
He im Plane (col. auf dem Tapet) 
eyn, vorliegen. 
ne & ber Sapfer, Kellner, 
enk. 
JAR, s. 1. der ober das Ther; 2. ber 
Matrofe; — kettle, der Therkeſſel; 
— water, Med. T.da8 Therwaffer. 
ToTAR va. theren, (mit Cher) anz 
ftreichen; to — and feather, erft bes 
theren und dann in Federn fteden. 
TARANTELLA, s. ber Taranteltanz. 
TARANTULA, s. die (wahre) Tarantel 
(Lycosa tarantula — Latr.; Arunea ta- 
rantula — L.), 
To TARANTULATE, v. a, durch Mufif 
bewegen, 
TARDIGRADE, ady. langfam ges 
TARDIGRADOUS, $ hend. 
LADE 5. collect. die Faul⸗ 
ere. 
FARDINESS, s. 1. bie Songfammtel; 2. 
Giumigheit; Saumfeligfeit; 8. 
Trighett, Faulbeit. ; 
TARDY (adv. —ıry), adj. 1. Tangfam ; 
2. faumig, faumfelig; 3. träge. 
TARE, s. 1. die taube Nehre; Wide, 
ber Rol, Maden; 2. M. E. bie Laz 
ta; — agreed upon, die berabredete 
Tara. 
To TARE, v, a. M. E. taviten, (das Ge⸗ 
wicht dev Emballage [vor dem Ein⸗ 
paden] ermitteln) ; tared goods, tarir⸗ 
te Waare. 
TARGET. s. 1. bie —— (eine Art 
alter Schilde) ; 2. bie Schießſcheibe 
der Urtilleriften. . j 
TARGETED, adj. mit einem Schilde 
bewaffnet. 
TARGETEER, s. ber Tartfchenträger. 
TARGUM, «. bev Targum, bie chaldäis 
{che Auslegung des alten Teſtaments. 
TARGUMIST, s. ber Ausleger des alten 
Teftaments. 
cARIFF, Tarır, s. ber (Qoll=)Tavif, das 
Zollverzeichniß, Sollregifter; — of 
coins, bie Balvationstabelle; — union, 
der “BolleBerein a) Tarik Tarif der 
deutfchen Zoll⸗Vereins⸗Staaten. 
To TARIFF, v. a. M. E. Waaren in ein 
Zollverzeichniß bringen, tarifiren. 
CARIN, s. ber Gitronenfinf, italienifche 
— — (Fringüla citrinella 
—L) 
FARN, -. der Sumpf, Dtoraft, bad 
Moor; ter Kleine See. 
Fu TARNISH, 2.1. a. fb mugen, beſchmu⸗ 
gen, beflecken; trüben, tribe machen ; 
verdunkeln; to — metals, Metallen 
tine matté Oberfläche geben; II. x. 





TAST 


ben Glang verlieren, yerfchießen, ver⸗ 
bleichen. 

TARPAULIN, s. N. T. die Prefenning 
(getherte Leinwand). 

TARRACE, s. der Traß (ein yulfani= 
ſches Product). 

TARRAGON, s. das Dragum, (gemeine) 
Schlangenfraut, (der) Bertram (Ar 
temisia dracuneulus — L.). 

TARRAS, s. vid. TARRAcE. 

TARRIER, «. 1. ber Zauberer ; 2. Dachs⸗ 
hund, Dads. Ä 

TARROCK, s. die weiße Meve, Win⸗ 
termeve (Larus tridactylus — 1... 

To TARRY, v. n. 1. zögern, fänmen, 
zaubern; 2. verziehen, verweilen, 
warten, harten. 

u adj. aus Ther beftehend, the= 
ti 


TARRYING, s. die Berzögerung, ber 
Verzug. 

TARSEL, s. ber Tärz (dag Männchen 
des Taubenfalken oder Stockaars). 

TARSUS, s. 4. T. die Fußwurzel. 

TART (adv. —ıy), adj. 1. herbe, faner, 
kant ftrenge;; beipent ; 2. mürriſch, 
arf. 

TART, s. die Torte, bas Paftetchen ; 
— pan, bie Tortenpfanne. 

TARTAN, s. bie Tartane (ein einmaſti⸗ 
ges Küftenfahrzeug) ; ein buntge- 
würfeltes Zeug. 

TARTAR, s. 1, der Weinftein; 2. der 
Ta(r)tar (Einwohner der Tarv)ta= 
rei) 5 3. ber Nufbraufende, Higtopf ; 
cream of —, der Weinfteinrahm (Cre 
mor tartari); — emetic, ber Brech⸗ 
meinftein. 

RN, adj. aus dem Tartarıs, 
hölliſch. 

TARTAREOUS, adj. 1. Weinſtein ent⸗ 
baltend, weinfteinartig ; 2. hölliſch. 
TARTAROUS, adj. Weinſtein enthals 
tenb, weinfleinartig ; — salts, Wein: 

ſteinſalze. 

TARTARIAN, adj. tartariſch; — lamb, 
bas feythifche Lamm, der Baromez 
(ein Sarrenfraut, Polypodium baromez 


—L.). 
TARTARIC, adj. 1. tamtarifh; 2. 
weinfteinartig ; — acid, die Wein— 


fteinfäure. ae 

TARTARIN, s. das Kali, die Potafche. 

TARTARINATED, adj. weinfteinfauer. 

To TARTARIZE, v. a. mit Weinftein 
anmachen. ' 

TARTARY, s. Ta(e)tarei, 

TARTISH, adj. fäuerlich, etwas herbe, 

TARTLET, + bas Türtchen. 

TARTNESS, .. 1. die Herbe, Sire ; 
die Schärfe, Beißigkeit; 2. das mür= 
riſche (barfche) Ween. 

TARTRATE (Tarrrire), s. Ch. T. 008 
weinfteinfaure Salz. 

TASK, s. 1. die Aufgabe, (aufgegebene) 
Arbeit; 2. das Gefchäft, Tagewerk; 
to take to — fig. vornehmen, zur Rede 
ftellen; — master, der Arbeitsvogt, 
Zuchtmeifter. 

To TASK, v. a. befchäftigen, Arbeit aufs 
geben, auftragen, belegen mit etwas, 
etwas zumuthen. 

TASKER, s, der Arheitsvogt ; der zu⸗ 
fällige (niedrige) Arbeiten verrichtet. 

TASSEL, s. 1. die Quaſte, Troddel, 
Tolle; 2. (— of a book), der Blatt= 
ae 3, bea Türz ; 4. die Karden⸗ 

iftel. 

TASSELED, adj. mit Quaften at 

TASSES, s. pl. ber Beinharnifch. 

adj. ſchmeckbar, fchmack⸗ 

aft. 


To TASTE, v. a. & n. 1. koſten (— of, 
von) ; 2. ſchmecken, Geſchmack haben ; 
3. fühlen, empfinden, leiden, leiden 
mögen; 4. fparfam genießen, nip- 
pen; 5. verfuchen ; the butter tastes 


TAVE 


of the cask, die Butter fchmedh nad 
dem Faſſe. 

TASTE, s. 1. das Koſten, Schmefen ; 
2. der Geſchmack, das Gefühl ; 3. bie 
Probe, der Koftbiffen ; to take a slight 
— of, nur ein wenig verſuchen; to 
give a — of..,3% foften geben von 
«3 tohave no — of.., feinen Ge⸗ 
ſchmack finden an..; to have a nice 
— einen feinen Gefchmad haben ; 
to my —, nach meinem Gefchmad ; 
to be out of —, geſchmacklos, ſchal 
ae feinen Gefjmad verdorben 

aben. 

TASTEFUL, adj. ſchmackhaft, köoſtlich, 
geſchmackvoll. 

TASTELESS (adr, —ıy), adj. 1. ges 
ſchmacklos, unfhmadhaft, fade; 2. 
ohne Geſchmack; —ness, s. die Gee 
fdymadlofigteit. 

TASTER, s.1. der Mofter, Schmeder, 
BVerfucher, Credenzer; 2. das 
Schnappsglas; a brandy —, ein 
Branntweintrinfer. 

TASTING, «. 1. das Koſten, Schmeden ; 
2. Vermögen zu fehmeden, ber Ge⸗ 


ma 

TASTY, adj. geſchmackvoll, modiſch; — 
furnitures, gefehmadvolle Möbeln; a 
— lady, eine Modedame, 

TATTER, s. der Lumpen, Lappen. 

TATTERDEMALION, s. ber ump, 
Lumpenterl, Schuft, Halunte. 

TATTERED, adj. zerriffen, zerlumpt; 
— clothes, jerlumpte Kleider, Lume 
pen, 

To TATTLE, v. n. ſchwatzen, plaudern, 
wafchen. : 

TATTLE, s. da8 Geſchwatz, Gewafcy. 

TATTLER, s. der Schwager, Plauderer, 

TATTOO, s. 1. Mil. Ph. der Sapfens 
ſtreich; 2. dic Tattowirung, Tättos 
wirung. i 

To TATTOO .. a. tattowiren, titto- 
(w)iren. 

TAU, s. ber Krötenfiſch (Gadus tau — 
L); der T-Bogel, Schieferdecker 
(Phalena attacus tau Reit, jira 

TAUGHT, adj. Sea lang. ſteif, ſtraff; — 
sails, volle (vollftehende) Segel. 

To TAUNT, v. a. ſchmaͤhen, höhnen, 
fpotten, fticheln, tadeln, ausfchelten 
(— at, über). ‘ 

TAUNT, s. ber Gobhn, die Chmähung, 
das Höhnen, der Spott, die Stiche 
lei, der Tadel, Verweis. 

TAUNTER, s. der Höhner, Schmäher, 
Spötter, Stichler. ; is 
TAUNTINGLY. adv. höhnifch, ſchmä- 

hend, fpöttifch, ftichelnd. 

‘TAURICORNOUS, adj. gehörnt wie ein 
Stier. i , 

TAURIFORM. adj. ftierförmig. 

TAURUS, s. Ast. T. der Stier. 

TAUTOLOGICAL (—ıc, adv. —ALLY) 
adj. tautologifch, Wortiiberflug ha⸗ 
bend, immer daffelbe fagend, voll un: 
nüger Wiederholungen. x 

TAUTOLOGIST, s. einer ber unnöthige 
Wiederholungen derfelben, oder finn- 
bite örter macht, der Tans 
ologift. 

To TAUTOLOGIZE, v. n. (in verſchie⸗ 
denen Ausdrücken) wiederholen, im⸗ 
mer daffelbe fagen.. 

TAUTOLOGY, s. die Tautologie, un⸗ 
nöthige Wiederholung deffelben Wor⸗ 
tes, die Wortdehnung. : 

TAVERN, s. das Weiubaus, die (Wein⸗ 
Schenke, der Weinkeller; — haunter, 
(— man), — hunter, ber fleißige Kun⸗ 
teint Weinhaufe, Zecher, Zechgaſt; 
— keeper, der Meinfchenf, Schenk: 
witth; — politician, ber politifcht 
Kannengieber. 





TAVERNER. s. der Schenkwirth, Wirth 
Weinſchenk. 
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To TAW, »v. a. weiß gerber. 

IAW, s. bie Schnellfugel, das Schnell⸗ 
fäulchen, der Schuffer, Schüffer, die 
Knippkugel. 

TAWDRILY, ade. auf eine flitterhafte, 
fantaftıfhe Art. 

TAWDRINESS, s. der Flitterftaat. 
TAWDRY, adj. flitterhaft, zu bunt, 
gaufelhaft, Fantaftifch epußt. 
TAWER, s. der Weißgerber. 
FAWERY, s. die Weißgerberei. 
TAWNY, adj. lohfarben, braungelb, 
febwarygels, 

TAX, ».1. die Tare, Auflage, (Waa⸗ 
renz)Steuer, Schagung, der Zoll; 2. 
Tadel, Borwurf; — gatherer, ber 
Steuereinnehmer, 

To TAX, v. a. 1. eine Tare, Steuer auf⸗ 
legen, befteuern, befchagen ; 2. tadeln, 
fchelten ; 3. fehägen, tariven, veran- 
fchlagen (at, auf); to — with, vor= 
werfen, befchuldigen (Semand, einer 
Sache). 


TAXABLE, adj. 1. ftenerbar, ſteuerpflich⸗ 
tig; gollpflichtig; 2. tadelndwerth. 
TAXATION, s. 1. die Taration, Schä= 
sung ; Waaren=)Beftenerung, Schaz 
hung, die Steuer; 2. der Tadel, Vor⸗ 
wine die Befchuldigung, Bezüchti⸗ 
gung, Verleumdung w. ü.). 
TAXER, s. 1. der Beftenerer, Befcha= 
ver; Tarator; 2. Bezüchtiger, Tad⸗ 
er. 


TAXES, s. pl. Abgaben, Gebühren, 
@; to pay the —, vergollen, vets 
fteuern, 

TAXIDERMIST, s. der Sonfervator (ei 
ner der im Ausftopfen und Wnfbe= 
wahren der Thiere gefchickt iſt). 

TAXIDERMY, s. bie Laridermie Kunſt, 
Thiere auszuftopfen und aufzubewah- 
ten). 

TAXING, s. das Befteuern, 

TAXONOMY, s. die, Einteilung in 
Staffen, Claffification. 

TEA, s. ber Thee; — board, das Theez 
brett; — buckthorn, ber TheesStreuz= 
dor (Rhamnus theezans — L); — 
cannister, bie Theebüchfe; — cup. die 
Obertaffe; — dish, die Theetaffe; — 
drinker, der Theetrinker; — garden. 
ber Thee-Garten; — kettle, der Thee= 
feffel; — leaf, das Theeblatt; — 
party, bie Theegeſellſchaft; — pot, der 
Theetopf; die Theefaune; — room, 
das Theezimmer; — saucer, bie Un⸗ 
tertajfe ; — spoon, der Theelöffel ; — 
shrub (— tree), die Theeſtaude (Thea 
— 2); — table, der Theetiſch; — 
things, das Theczeug, Theegefchirr ; 
— tongs, pl. die Zuderzange; — tray, 
das Theebrettz — urn, die Theeurne, 
Theemafchine; — wafers, Waffeln 
zum Thee zu nehmen. 

Tu TEACH, v. a, & n. 1. lehren, unter= 
weifen, untesridjten; 2. benachrichti= 
gen ; — me how to do it, zeigen Sie 
mir wie das gemacht wird. 

TEACH, ». ber vierte Zucker-Keſſel. 
TEACHABLE (adv, —ıy), adj, gelehs 
tig; —ness, s. die Gelehrigkeit. 


TEACHER, 3.1. der Lehrer; 2, (nicht. 


ordinirte) Prediger; 3_ Typ. T. der 
Anführegefpan. 

TEAK, s. ber Thekabaum (Teetona gran- 
dis — L.). : 

TEAL, s. eine Art Feine (milde) Ente, 
bie Kriechente (anas crecca - L). , 
TEAM, s. das Gefpaun; der Zug, bie 
Reihe; a — of horses or oxen, ett 
(Bracht-)Gefpaun (Gefpann Pferde 
oder Dchfen); — work, M E. die 
Beldarbeit durch Zugvich. 

To TEAM, v. a. an- oder zuſammen⸗ 
fpannen, anfchirren. 

TEAMSTER, s. ber Frocht⸗)Fuhr⸗ 
mann. 
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TEAR, s. die Thrane, Zähre; — drop, 
der Tropfen; to shed tears, weinen ; 
to be all in tears, fir. in Thräuen 
fdwimmen ; _tearfalling, thränend, 
thränenvergiegend, weinend, mitleis 
dig, zärtlich; — falling pity, thräuen— 
vergießendes Mitleid. 

To TEAR, v. I. a. 1. reißen, zerren; 2. 
jerreißen, zerwühlen, zerfleiſchen; 3. 
ausreißen; entreißen; 4. verwunden; 
to — from, wegreißen, entreißen ; to 
— off, abreißen ; to — out, ausreifen ; 
to — to pieces, in Stücke reißen ; to — 
up, jerreißen, aufreißen ; IL.n.wüthen, 
tagen, toben, 

TEAR, s. der MiP (in Zeugen u. |. w.); 
wear and —, die Ubnugung (durch 
den Gebrauch) ; M. 7. Slitage. 

TEARER, s. 1. det Serreifer; 2. Ras 
fende, Tobende, Wütherich. 

TEARFUL, adj. voll Thränen, thränen- 
voll, zährenreich, wetnend; a — eye, 
ein thränenfchweres Auge, 


aaa adj. thränenlos ; gefühl- 
08 


To TEASE, v. a. 1. kämmen, frempeln, 
aufrauhen, Farben, Eardätfchen; 2. 
zerven; plagen, quälen, hänfeln, 

TEASEL, s. die Kardendiſtel (Dipsacus 
fullonum — L). 

TEASELER, s. der Kardätſcher. 

TEASER, s. der Dnälende, Plagegeift, 

TEAT, s. die Zige, Bruftwarze, 

To TEAZE, v. a. vid. To TEASE, — 

TECHINESS, s. die Unfrenndlidfeit, 
ebriehlipeal, das mürrifche Wee 

en. 

TECHNICAL (—ıe; adv. —ın), adj. 
technifch, kunſtmäßig, Funjtgerecht, zur 
Kunft gehörig ; technical word, das 
Kunftwort, 

TECHNICALITY, ae bas einem bez 

TECHNICALNESS, $ fondern Gewerbe 
Eigenthürnliche — 

TECHNICS, s. die Technik, Kuͤnſtſpra⸗ 
che, Kunftwörterfehre, Gewerbslehre. 

TECHNOLOGICAL, adj. gewerbfund= 
lich, gewerblich, technologiſch; — in- 
stitution, die Gewerbfdule. 

TECHNOLOGIST, s. det Technolog, Ge⸗ 
werbfundige. 

TECHNOLOGY, s. die Technologie 
(Befchretbung der Künfte und Hands 
werke), Gewerbkunde. : 

TECHY (adv, —ity), adj. unfreundlich, 
verdrießlich, mürvifch, wunderlich. 

TECTONIC, adj. zur Baufunft gehörig. 

TEDDER, s. ein Seil womit man Pfer= 
de anf der Weide anbindet, ver Tüper, 
das Weidefeil, Spannfeil, der lange 
Strid, Haltſtrick; fg. die Feffel. 

To TEDDER, v.a. 1. anbinden, feffelu, 
tlidern; 2. fg. einfchränfen, hemmen. 

TE-DEUM, s. da8 (Herr Gott dich loz 
ben wir) Tedeum. 

TEDIOUS (adv. —ıy), adj. langweilig, 
Käfig; langfam, wing; —ness, 5. 
die Langweiligkett, das Langweilige. 

TEDIUM, s. (lat.) der Widerwille, die 
Anneigung, die Zangweiligkeit, Lä— 

igkeit. 

To TEEM, vn 1. ſchwanger ſeyn oder 

geben (— with. mit); 2. gebärei, nie= 
derfommen; 3. sig. wimmeln, voll 
eyn, ſchwer tragen, ftrogen, gefpannt 
ehn (— with, von); 4. hervorbrine 
gen; to — with politics, ben Kopf 
voll politifcher Dinge haben. 

TEEMER, «. die (häufig) Schwangere, 
(öftere) Gebärerinn. 

TEEMFUL, adj. 4. ſchwanger, (von 
Thieren) trächtig, fruchtbar, 2. voll, 
hochgefüllt. 


TEEMLESS, adj. unfruchtbar. 

TEENS, s. pl, die Zehnter. 

TEETH, s. (pl. von Tooth) die Zähne ; 
show the —, drohen; to cast in 
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one’s — einem vorwerfer in the — 
(to his —), ihm ins Oeficht ; the wed 
is in your —, der Wind ift Shnen ge 
rabe entgegen. 

To TEETH, v. n. zahnen, Zähne ber 
kommen; ateethed wheel, ein Kamm⸗ 
rad. 

TEETHING, s. das Zahıen. 

TEGULAR (ady. —ıy), adj. ziegelfürs 
mig; aus Ziegel. 

TEGUMENT, s. 4. T. die Bedekung, 
Hülle, Haut. , 

TEGUMENTARY, adj. die Haut betref= 
fend; häutig. ’ \ 

TEIL (— tree), s. die Linde (Ta — L). 

TEINT, s. die Farbe. 

TELARY, adj. ein Gewebe betreffend; 
fpinnend, 3 

TELEGRAPH, s. der Telegraph, die 
Bernfchreibe-Mlafchine; marine —, 
das Signalifiven durch Flaggen ; night 
—, ber Nachttelegraph; line of —s, 
die Telegraphenlinie. 

en (—cat), at eine 

Phiſch; — intelligence, teleqraphifade 
Nachrichten. e 

TELEOLOGY, s. Th. T. die Teleologie. 

TELEPHIUM, s. $.T. bag Telephium 
(cin bösartiges Gefchwär). 

TELESCOPE, s. a8 Teleffop, (Spie⸗ 
gel=)Fernrohy ; — shell, die Seetonne, 
das Telefkop (eine SMreifelfduede). 

TELESOOPICAL (—ic), adj. teleffo- 
rio, nur durch das Veleffop zu 

eben. 

TELESIA, s. ber Saphir. 

TELESM, s. cin Umulet, Auhängfel, 
Zauber: oder Weihungsmittel. . 

TELESMATICAL (—1c), adj. zu einem 
Amulet gehörig. 

TELASTIG, s, ein Gedicht, wo die End= 
buchſtaben jeder Zeile einen Namen 
bilden. 

To TELL, v.a. &n. 1. fagen; 2. zu ere 
fennen geben, borbringen; 3. zeigen, 
anzeigen; 4, erzählen, melden, be= 
richten; 5. Caus\näplen, zuſammen⸗ 
zühlen; 6. verrathen; to — again. 
wiederfagen ; to — a thing abroad, 
etwas ausbreiten; never — me, feine 
Entſchuldigung; I cannot —, id) weiß 
nicht; you yourself can best —, Git 
felbft wiffen am beften; — it in a 
word, mache es Furg; to — one oi 
his fault, einem efwas vorriiden; to 
— fortunes by the cards, die Starte 
ſchlagen; to — stories, Geſchichtchen 
erzählen; lügen; to — of one, Je: 
manden anklagen ; to — off, abzählen, 
(durch Zählen) einthetlen ; to — over 
überzählen, naspaGton 3 to —to one, 
einem etwas zuzählen. z 

TELLER, s. 4. der Erzähler; 2. Zäh⸗ 
ler; Zahlmeijter. 

TELL-TALE, I. s. 4. ber Zuträger 
Smifchenträger, Poftentriger, Obrenz 
bläfer; 2. 7. ein bewegliches Stüd 
Elfenbein oder Blei in Heinen Or- 
gelit, um anzuzeigen, wenn der Wint 
erfchöpft ijt; a — of the rudder or 
tiller, N. T. ein Artometer; IL adj. ge⸗ 
ſchwätzig ſchwatzhaft. — 

TELLURATE, s. Ch. T. Tellur mit einer 
Bafe verbunden. a 

TELLARETED, adj. mit Tellur vers 
bunden. ‘ 

TELLURIUM, s. black — ore, das Blät» 
tertellur; native —, bad gediegene 
Tellur ; yellow —, das Gelberz, 
Weigtellur. 

TEMERARIOUS (adv. —ıy), adj. 4. ver: 
wegen, tollfühn; 2. unbefounen, un: 
achiſam. nacht wa) 

TEMERITY, s, die Berwegenheit, Toll: 
Eühnheit, Unbefonnenheit. 

To TEMPER, », 4. 1. aehbrig mil en 
verfegen mit ,.: 2. (Metalle) bar 
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ten; 3. weich machen (4. B. Wachs); 
4. formen, geftalten; 5. mäßigen, 
mildern, befänftigen, erweichen; 6. 
eine Stimmung geben, ftimmen; 7. 
anpaſſen; 8. Mus. T. teinperiren; to 
— one's self, fich richten nach... 

TEMPER, ». 1. bie gehörige Miſchung 
ſich widerftreitender Eigeufchaften ; 
2, — ; Leibesſfpan⸗ 
nung, körperliche Anlage ; körperliche 
Stimmung; 3. das Lemperament, 
vic natürliche Neigung, das Naturel, 
bie Wemiithsart, das Semiith, der 
Gharafter, die Gemüthsftimmung, 
Laune; 4. Mäßigung;, Oemüths- 
tube; 5. Härte (bes Eifens oder 
Stahles); 6. Mifchung ber Luft, 
Temperatur; 7. der Mittelweg; 8. 
T. Kalk over Ähnliche Subftanzen, 
die man wihrend des eriten Giedens 
bes Suckerfaftes gufegt, um die über= 
fliiffige Säure zu neutralifiren; to 
be of a good —, aufgeräumt feyn; 
fanftmütht nr to be of a mild —, 
ein wildes Weſen haben; to have a 
sweet —, freundlichen Gemüthes 
feyn; to be out of — nicht aufge= 
räumt feyit; to show an even —, 
elgg unbewegt bleiben, ober 

ey; keep your —, mifigen Sie 
fih, halten Sie an fi; to keep one 
in — Semanden bei guter Laune eve 
halten; the necdies (blades) should 
have a due —, bie Nabel (Klingen) 
mitgfen eine gewiffe Härte haben, 

TEMPERAMENT, s. 1. bie ea) 
Beſchaffenheit; 2 Verfaſſiing; 3. 
Mus. T. die Temperatur. Be 

.FEMPERANCE, s. 1, die Mäßigfeit, 
Nüchternheit; 2. Mäßigung, Gelaſ⸗ 
fenheit, Geduld, Ruhe; — society, 
ber Maͤßigkeitsverein. 

TEMPERATE (adv. —ıv), adj. 4. gee 
mäßigt, mäßig, nüchtern ; 2. gelaffen, 
ruhig ; temperate zone, die gemäßigte 
Sone; eat —ly, ip mäßig; —ness, s. 
bie Mittelftraße;, Mäpigung, Mae 
figfeit, Gelaffenheit; Gemüthsrnhe, 
TEMPERATIVE, adj. milbernd. 

TEMPERATURE, s. die Temperatur, 
Befchaffenheit (der Luft, Witterung). 

TEMPERED, adj. geftimmt, gelaunt; 
Mus. T. nach der Temperatur ges 
ftinmt, temperirt; weil — (good —), 
put gelaunt; bad — (ill —), übelge⸗ 
—X even —, gleichmüthig, ges 
affen. 

TEMPEST, s. 1. ber Sturm, Sturm⸗ 
wind, Orkan; 2 das Ungewitter; 
3, fig. der Aufruhr; — beaten, vom 
Sturme getroffen, zerftürmt, zer— 
trümmert, fturmbewegt ; — tossed, 
fturıngefchleudert, vom Sturme herz 
umgetrieben, verfchlagen. 

To TEMPEST, v. a, bejtürmen, durch⸗ 
ſtürmen (w. ü.). 
TEMPESTUOUS (adv. —ıy), adj. ſtür- 
mifch, ungeftün ; —ness, s. das ſtür⸗ 

nische Wefen, der Ungeſtüm. 

TEMPLAR, s.1. das Mitglied des Tem= 
he (in London), der Student der 

echte; 2. —, or knight templar, ber 

Lempelhert, Tempelvitter, Templer. 

TEMPLE, s. 1. der Tempel, die Kirche ; 
2. A.T. der Schlaf (temples, pl. die 
Schläfe) am Haupte; 3. 7. der Tem⸗ 
pel, die Sperruthe (am Webftuble) ; 
order of the —, der Tempelherrnor⸗ 
ben; — bones, die Schlafbeine. 

To — v. a. einen Tempel er— 
richten. 

TEMPLET, s. T's. ber Borfdlag (an 
der Heftlade der Buchbinder) ; Unter: 
ſegbalken; eine Korn, wonach Steine 
behauen oͤder Mauerwerk aufgefegt 
wird. es 

TEMPORAL ‘ade. —ıy), adj. 1. zeitlich, 
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vergänglich, weltlid); 2. Gram. T. 
eine Zeit betreffend; — concerns, 


weltliche Angelegenheiten, Gorge für 
ben Leib; — services, zeitliche Dienfte. 

TEMPORAL, adj. 4. Ts. zu den Schlä= 
fen gehörig; —arteries, pl. die Schlaf: 
puléadern; — bones, die Schlafbeine; 
— muscles, bie Schläfemusfeln. 

TEMPORALITIES, s. pl. 1. die Tem= 
poralien, weltlichen oder zeitlichen 
©üter; 2. die weltlichen Güter der 
Geiſtlichen. 

TEMPORALTY, s. bie Laien, Weltliz 
chen (m. ü.). 

TEMPORANEOUS, adj. (w. ii.) vid. Tem- 
PORARY. 

TEMPORARINESS, «. die Zeitlichkeit, 
kurzzeitige (ephemere) Befchaffenheit. 

TEMPORARY (adv. —11y), adj. eine Zeit 
lang dauernd, zeitlich, vorübergehend, 
ephemer; a — dictator, ein Sates 

chet ; a — rise, stop, &e., AM. Ph-s. ein 
emporäres Steigen, eine nugenblid= 
liche Stodung, u. f. w. 

TEMPORIZATION, s. 1. das fich in 

a und Gelegenheit Scien; 2. 
audern (w. i). 

To TEMPORIZE, v. n. 1. verfchieben, 
auffchieben ; unentfchicden feyn ; 
nicht mit Entfcheivung verfahren ; 
2. fic) in die Zeit und Gelegenheit 
ſchicken; ſich nach den Umständen 
richten; 3. die Zeit abwarten, zaus 
deri (w. ü.). ſ 3 

TEMPORIZER, s. ber fich in bie Zeit 
Schicht, der den Mantel nach dem 
Minde hängt, Wetterhahn. 

To TEMPT, v. a. 1. (zum Böfen) reizen, 
verloden, verfuchen; verführen; 2. 
wagen, unternehmen ; 3. anloden (im 

uten Sinne), antreiben; 4, (in der 
ibel) erproben, verfuchen. 

TEMPTATION, s. die Verſuchung. 

TEMPTER, s. 1, ber Berfucher, Ber- 
loder, Verführer ;_ 2, (in der Bibel) 
böfe Feind, Widerfacher, Teufel. 

TEMPTING (adv. —ıy), adj. verführes 
riſch, veigend. 

TEMPTRESS, s. bie Berloderinu, Ver⸗ 

-führerinn. 

TEMSE-BREAD (Temsep-preap), 3. dab 
ganz weiße, feine Brod. 

TEN, I. adj. ebn; IL s. die Zehn; — 
ells, zehnelliges Holy; — fold, zehn⸗ 
a aebnfaltig; — thousandth, der 
Zehntaufendfte; — times, gehn Mat; 
nine in — neun unter gehu, faft alle; 
u — commandments, die zehn Ge— 

ote. - 

TENABLE, adj. haltbar, zu behaupten. 

TENACIOUS (adv. —ıy), adj. 1. feft, feſt 
baltend, beharvlich, anhinglich, harte 
nädig (— of, auf); 2. Elebrig, kle— 
bend, zähe; 3. fig. flare (von Geez 
bächtnip), treu; 4. karg, knickerig; 
to be — of life, ein zähes Leben has 
bend; his memory is very —, fein 
Gedächtniß ift fehr treu gut); — 
ness, s. vid, TENACITY. 7 2 

TENACITY, s, 1. die Beharrlichkeit, 
Auhänglichfeit, Hartnädigkeit ; 2. 
Klebrigfeit, Babe, Zähheit; Pry. 7. 
tie Gohäfton, das Zufammenhalten 
der Körper. 

TENACULUM, s. S, T der Tenafel. 

TENAIL, s. ar die —— Schere, 

ange, das Zangenwerk. 
ag: 8. Poet. das Tenaillon. 

TENANCY, s. 7. T. det einftweilige Be⸗ 
fi, Miethftand, Pachtbefig, Mieth⸗ 

efig, Pacht, die Pachtung, Miethe; 

— at will, die nach Willkühr auffünd- 

are Bachtung. 

wee ee der Pachter, Pacht⸗ 
bauer; Mielhmann; Lehensmaun ; 
Bewohner, Infafle, Inhaber ohue 
Gigenthuméredt; to commence —, 
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Miethmann u. ſ. w. werden, elsaie 
ben; 2.7 — in capite, — in chief, 
ber Lehnsmann des Könige; — for 
life, L. T. der Pachter auf Lebenszeit; 
— at wall, L. T, ein Rächter, dem det 
Outsherr nah Willkühr auffagen 
fann; — saw, T. die Stichfage, Aes 
pfenfäge. \ 

To TENANT, v. a. in Pacht ober im 
Miethe haben, Pächter feyn, verwat- 
ten, inne haben, bewohnen. 

'TENANTABLE, adj. pachtbav, miethbar. 

TENANTLESS, adj. leer, unverpachtet, 
unbefegt, unbewohnt, unbeftellt. 

TENANTRY, s. bie Pachter, Lehens 
leute eines @utes, 

TENCH, s. die Gdjleihe (Cyprinus 
tinca — L.). x 
To TEND, v. I. a. 1. bewachen, hüten, 
warten, pflegen; 2. bedienen, aufe 
warten; 3. begleiten ; to — an aver- 
ment in law, Z.T. Beweife führen; 
IL n. 1. fi) richten, trachten, ftreben, 
zielen, wohin gehen, eine poi Hen 
nehmen; 2. MT. um den Ankei 
fchwenfen; ſchweien; to — to... 
abzielen, abzweden auf... ; gerichtet 
feyn auf. .; dienen, gereichen gu..; 
to — upon, feine Sorgfalt richten 
auf .. 3 it may —to our destruction, €4 
kaun zu unferm Berderben gereichen. 

TENDENCY, s. 1. die Richtung, Reis 
gung, das Streben; der Hang; 2. 
die heftige each, Kraft, der 
Trieb, die Abficht, Tendenz; 3. der 
Swed. 


TENDER (adv. —ıy), adj. 1. zart; 2. 
ärtlich ; empfindlich; 3. weich, weich⸗ 
ich, , meichberäig, ſchwach, ‚weibifch, 

col. zimperlich; 4. fanft, milo, ſcho⸗ 
nend; mitfeibig; 5, jung; — age, 
bas zarte Alter; — bodied, von jars 
tem Körper, zart; — conscienced, 
ein zartes Oewiffen habend; 
hearted (— ıninded), weichhergig, zärt⸗ 
lich, mitleidig; — heartedness (— 
mindedness), bie  Meichherzigfeit, 
Zärtlichkeit, Mitleivigfeit ; to be — 
of .., zärtlich feyn für.., gegen ..; 
vorfihtig feyn mit ..; — loin, cin 
zartes Stück Rindfleifd am Hinter 
viertel; a — sided iR Pr. ein 
i 


rankes Schiff, ein Schiff das leicht 
kentert; — woes, die Liebespein. 
To TENDER, v. a. anbieten, darbieten ; 
to — one's services, feine Dienfte an⸗ 
bieten; as you — your life, wenn bir 
dein Leben lieb ift; you will— me a 
fool, Sie werden mich für einen 
Narren halten. ; 
TENDER, s. 1. dad Anerbieten, der 
Antrag; 2. das Angebotene ; 3. das 
Heine Begleitungsichiff, Borraths- 

iff; — of (one's) services, bad 
Dienftanerbieten; to make a — af 
one’s services, feine Dienfte anbie= 
ten; to make tenders of affection, 
Liebesanträge machen. 
TENDERLING, s. 1. Sp. T. da8 erſte 
Geweih des Nothwildes; 2. der 
Weichling, Zärtling, das Mutter 
fühnchen, col. Neſthökchen. ; 
TENDERNESS, s. 1. die Zartheit; 2. 
Empfindlichkeit; 3. Zärtlichkeit, 4 
Sorgfältigfeit, Sorgfalt, Bedenk⸗ 
lichkeit, Borfiht. 
‘TENDINOUS, adj. fehnig, flechfig. 
TENDON, s. die Sehne, Flechſe; — of 
Achilles, 4. 7. die Uchillesfehne. 
TENDRIL, I. s. ber Jene Sproß, 
Sprößling, das Gäbelchen (an Rants 
Feugewächjen), die Ranfe ; II. adj, wie 
eine Nanfe aufflimmend, rankend. 
TENEBROSITY, s. die Dunkelheit, Fin 
fterniß. 
TENEBROUS, adj. dunfel, fiuſter; — 
ness, s. vid. TENEBROSITY 
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FENEMENT, s. ber Wohnſitz, bie 

Wohnung, ber Pacht, das gepachtete 

ober gemiethete Orunditiig Mieth⸗ 

nd L.T. jedes beftindige Befig= 
um. : 

TENEMENTAL, adj. pachtweife befi= 
end, in Verpachtung begründet, zur 


erpachtung beftimmt; — land, 
Pachtguͤter. 
TENEMENTARY, edj. verpachtet; zu 
verpachten. 


TENEROON, s. ein kleines Fagott. 

TENESMUS, s. Med. T. der Stuhl- 
wang. 

TENET, s.ber Sag, Orundfaß ; Haupt⸗ 
punkt; die Meinung, Lehre. 

TENFOLD, vid. unter Ten. 

TENNIS, s. das Ballfpiel (mit Racke— 
ten), der Federball ; to play at — den 
Federball fchlagen; — ball, der Fez 
derball; — court, das Ballhaus, der 
Ballhof; — court-keeper, der Ball 
bauswirth; — Bay, das Ballfehla= 
gen, (Beder-) Ballfpiel. 

To TENNIS, ». a. Ball fpielen, treiben, 

ſchmeißen, werfen. 

TENON, s. der pupfen das Oehr, Au⸗ 
ge, die Fuge, Pinne. 

TENOR, s. 1. der (wefentliche) Inhalt, 
Ginn (of a letter, eines Briefes); 2. 
Gehalt, die Befchaffenheit, dns We- 
fen; 3. die Art, Weife, Manier; 4. 
der Gang, Verlauf, Verfolg, Fort: 
ang; Mus. T.5. ber Tenor, die tiefe 
Mittelftimme ; 6. der Tenorift; coun- 
ter —, ber tiefe Tenor, Barttono ; 
upper —, ber hohe Tenor; of the 
same — (and date), gleich{autend, 
eee Inhalts; — player, der 
Bratfchift, Bratfehenfpieler; — vio- 
lin, die Bratſch i 
norftimme. 

VENSE, I. adj. gefpannt, ftraff, in bie 
Höhe gezogen; IL. s. Gram. T. daé 
Tempus, bie Zeit, Zeitforn. 

ne s. die Spannung, Straff- 
eit. 

VENSIBLE, adj. der Spannung fühig, 
fpannbar, dehnbar. 

TENSILE, adj. vid. Tensiete. 

TENSION, s. 1. die Gpannung, Gee 
fpanntheit; 2. bas Dehnen; 3. die 
Ausdehnung. 

TENSIVE, adj. 1. fpannend; 2. gee 
fpannt, feaff 

TENSOR, s. 2. T. der Ausſtrecker, 
Spannmuskel. 

TENSURE, vid. Tensıon. 

TENT, s. 1. das Zelt; 2. 8. 7. die Mei: 
Bel, Wieke; 3. ber Tintenwein, 
Tintowein; — bed, das Feldbett ; — 
cloth, dic Seltleinwand, das Zelttud ; 
—drill, der Zeltdrill; — maker (— 
man), dev Zeltmacher, Zeltfchneider; 
— pins, Seitpflöde ; — poles, 3elt= 
ftangen ; — ropes, Seltfeile ; — walls. 
die Seltwande ; — wort, dad Milze 
kraut (Aspleplentum — L.). 

To TENT, v. I.n. gelten, unter einem 
Zelte wohnen, ſich aufhalten, feinen 

“Sig auffchlagen; TI a 1. eine Wieke 
je eine Wunde) ftopfen, legen, vere 
inden (offen erhalten) ; 2. (mit ei= 
ner Meißel) fondiven, prüfen. 

TENTACLES, s. pl. die Kühlfäden (ber 
—— ühlhörner (dev Suze 
ecten). 

TENTAGE, s. bas Lager (m. ü.). 

TENTATION, s. der Verſuch, die Pro⸗ 
be, Berfuchung (m. ii.). 

TENTATIVE, I. adj. terfuchend, proz 
bend; IL. « der Verſuch, die Probe, 
Prüfung. 

VENTED, adj. mit Zelten verfehen; mit 
Zelten bededt, voll Zelte; to keep 
wounds ——, S. Ph. Wunden mit einer 
Wieke offen erhalten. 

440 


e; — voice, die Tez 


ſcher 





TERM 


TENTER, s. der Spanner, Spannhaz 
fen (— hook); Gpannrahmen (der 
Tuchmacher, Saitenmadher, u.f.m.) ; 
die Trodenftange ; fir. Ph-s to be on 
the tenters, ‚(or upon tenter-hooke), in 
Berlegenbeit (auf die Folter ges 
fpannt) fey; to keep one upon the 
tenters, Jemand in der Ungewißheit 
halten, hinhelten, mit Erwartungen 
täufchen ; tenter-ground, der, Plat, 
wo die Cuchmader den Tuch= oder 
Wandrahmen auffchlagen, wm ihre 
Tücher gu fpannen ; der Trockenplatz; 
— hook, der Spannhaten, Hakenna⸗ 
gel für den Tuchrahmen. 

To TENTER, »v. I. a. fpannen, ausfpan= 
nen, ſtrecken; in den Rahmen ſpan⸗ 
ae IL n. fich fpannen (dehnen) laſ⸗ 
en, 

TENTH, I. adj. der zehnte; IT. s. det 
Behnte; Behner; das Zehntheil; 
additional —, M. E. das hingugefiigte 
Zehntel. 

TENTHLY, adv. ʒehntens. 

TENTORY, s. daé Zeltgehänge, die Be- 
bachung des Zeltes. 

TENUITY, s. 1. die Diinne, Schwäche, 
Zartheit, Kleinheit; 2. fg. Gering= 
fügigfeit, 

TENUOUS, adj. dünn, ſchwach, zart, 
klein; fg. geringe. 

TENURE, s. L. T. die Lehnbarfeit, Bee 
figart; ber GEBEN, die Lehensbe⸗ 
igbedingungen ; der Lehensdient ; der 

ufammenhang; L. 7:s. base — by 
copy of court roll, das nicbere zinsbare 
Orundeigenthum ; — in gross, — in 
capite, dag unmittelbar vom König 
erhaltene Lehen; feudal tenures, Rez 
hensdienftleiftungen; tenures by 

‘knight service, Erbbefig mit militäri= 

Örigfeit; tenures in socage, 
Erbbeſitz, urfpränglich mit gewiffen 
Dienftleiftungen verbunden. 

TEPEFACTION, s. die mäßige Erwär⸗ 
mung, das Laumachen. 

To TEPEFY, v. I. a. lau maden; IL x. 
Tau werden. 

TEPID, adj. lau, laulich. 

TEPIDITY, Teror, Teripness, s. die 
Rauigfeit, Laulichkeit. : 

TERAPHIM, s. pl. Teraphim (in der 
jüdifchen_ Mythologie), Haudgötzen 
von menfihlicer Geftalt. 

TERCE, s. die Drittelpipe. , 

TEREBINTH, s. 1. die Therebinthe 
(Pistacia therebinthus — L.); 2. dev 
Terpentin, vid. TURPENTINE. 

TEREBINTHINATE, adj. mit Terpen= 
tin gemifcht, terpentinartig, terpenti= 
nen. 

To TEREBRATE, v. a. bohren, durch⸗ 
— anbohren (die Harzbäume, 
w.ü.). 

TEREBRATION, s.da8 Bohren, Durch 
bohren, Anbohren mw. ü.), 

TERETE, adj. B. T. walzenförmig, ey⸗ 
linderfirmig. 

TERGEMINAL, 

TERGEMINATE, 
zweit. : * 

adj. dreifach, dreifäl— 

ig. 

TERGIFETOUS, adj, B, T. den Samen 
auf der bintern Seite des Blattes 
tragend. 7 
To TERGIVERSATE, v. n. Ausflüchte, 
Winkelzüge machen (w. ü.). 
TERGIVERSATION, s. 1. die Aus- 
flucht, Finte, der Winkelyug; 2. 
Wankel uth. RE 
TERM, s. 1. die Orenge für Zeit und 
Ort; 2. das Kuͤnſt-⸗ Wort, der 
RKunſt⸗Ausdruck; 3, feſtgeſetzte Tag, 
Stichttag, Verfteigeruugstag ; 4. bie 
Zeit ver Sitzungen, Gerichtsfrift, der 

Gerichte) Termin, die (beſtimmte, 


adj. B. T. dreipaa⸗ 
vig, breimal ges 





TERM 


eftgefebte Zeit, Griff, ber Zeitraum, 

eitpunft; 5. Gapitulationspuntt 
6. Log. & Ar. T.da8 Olied; 7. Arch, T 
bie Terme, der Pfeiler mit einem Men⸗ 
ſchenkopf; 8. Sea dang. die Bilohauers 
arbeit am Sadebord ; 9. terms, pi. (be 
fonderé .M. Es.) die Bedingungen, le: 
bereinfunftépuntte ; —of articles, bie 
Lehrzeit; — of (or for) payment, der Zah⸗ 
lungétermin, die Jahlungsfrift ; — of 
partnership, ber Goctetité-Gontract ; 
—of sale, das Verfaufsziel; terms of 
freight, Srachtbedingungen; terms ct 
proportion, Math. T. daé Verhaltnif ; 
for term of life, auf Lebenägeit ; in gen- 
eralterms, in allgemeinen Ausdrücken, 
itberhaupt; to make terms, to come to 
terms, fich vereinigen, vergleichen, 
übereinfommen, fich abfinden (with 
one. mit einem); to bring toterms, un⸗ 
terwerfen, demüthigen; to be upon 
(on) good terms with one, in gutem 
Bernehmen mit einem ſtehen; to be 
upon even terms with one, nichts vor 
einem voraus haben; gleichen Ans 
theil haben, gleiche Rechte genießen; 
I will be on even terms with him, ich 
will ihm nichtöngchgeben ; to be upon 
ill terms, in febledytem Rernehmen 
dehen; upon terms of intimacy, auf 
vertrauten Fuse; upon your own 
terms, nach Ihrem Outbefinden; 
upon any terms, unter jeder Bedin⸗ 
güng ; not upon any terms, auf feine 
Weiſe; — time, L. 7: die Gerichtsfrift, 
Ac. Ph. die — t, Lehrzeit auf der⸗ 
Univerſität, der (afademifche) Curſus, 
das Semeſter, halbe Sahr. 

To TERM, v. a. nennen, benennen. 
TERMAGANCY, s. der Ungeftüm, bie 
Wildheit, Unruhe; Zankfudt. 
TERMAGANT, I. adj, wild, ungeftüm 
unruhig, zankfüchtig ; I. s. bad flürz 
mende, zänfifche, zauffüchtige Weib, 
die Zänferinn, der Zankteufel, die 

Keiferiun, dev Braufefopf. 

'TERMER, s. 1. einer der (vor Gericht) 
einen Termin abzuwarten hat, der 
den Gerichtéfigungen beimohnt; 2. 
einer ber etwas für_eine gewiſſe Zeit 
ober Lebendlang befigt. 

TERMINABLE, adj. begrenzbar, be= 
ftimmbar. ; 

TERMINAL, adj. begrengend; B. 7. am 
Ende oder Gipfel ſtehend. 

To TERMINATE, v. I. a. begrenzen, be= 
ftimmen, enden, endigen, aufhören, 
beendigen, ausmachen, beilegen; IL. 
n. fich endigen (— in, mit). 

TERMINATION, s. 1. die Begrenzung, 
Einſchränkung; 2. Schranfe, Oren- 
Ki 3. Endigung; das Ende; 4. der 

udzweck; 8. Gram. T. die Endfylbe, 
Endung; — of the risk, JL 3. dag 
Ende der Gefahr, des Nifico. 

TERMINATIONAL, adj. die Endſylbe 
bildend. 

TERMINATIVE, adj. die Eiuſchränkung 
leitend; —ly, adv. ohne Einfihräns 
tung, uneingeſchränkt. 

TERMINATOR, s. st. T. der Sreié, 
der die beleuchtete von der unbeleuch- 
teten Seite eines Planeten fcheivet. 

TERMINISTS, s. pl. die Terminiften (eis 
ne chriſtliche Sekte). 

TERMINOLOGY, s. die Terminologie 
Lehre von den Kunftwörtern und ote 
Erklärung derſelben. 

TERMINTHUS, s. Med. T. die Hunds 
blatter. | 

TERMITES, s. pl. dic Termiten. 

TERMLESS, adj. unbegrenzt, gringene 
{08 ; — joys, ewige Freuden. 

TERMLY, adj. & ad». terminweife 
friftweife, nad) feftgefegten Zeitpunk 
ten, gu Seftimmten Seiten, nach Fri 
ften ; von Zeit zu Zeit 


TERT 
En a. bie Meerfchwalbe (Sterns — 
L 


TERN, adj. breifach, gebritt. 

TERNARY, I. adj. gedritt; IT. bie ges 
britte Baht, bret an der Zahl; die 
DOreihett, Terne. 

TERNATE, adj. B. T. dreifach, dreigih= 
lig, gedreit; — bat, bas gemeine 
5 a (Fespertilio vampyrus — 
L. 


TERNION, s. vid. Ternary. 

TERRA, s. (lateinifch) die Erde, der 
Boren; — cotta, gebrannte Erde 
(Backſteine, Ziegel, u. f. w.); 
firma, bas Brachland; fefte Land; — 
incognita, das unbefannte Land; — 
Japonica, bas Ratechu; — Lemnia, 
bie Ciegelerde; — ponderosa. der 
Schwerfpath; — Sienna, die Terre 
de Sienne, der fieneftfche Ofer. 

VERRACE, s. 1. die Terraffe, Erderhi= 
Bing die Erdſtufe, ber Erdabſatz; 2 
Bill, Balcon, Bortritt, Austritt, 
Giller; 3. das platte Dach ; 4. Fort. 
das Erdwerf, 

To TERRACE, v. a. in die Höhe führen, 
eine Terraffe aufführen, mit Erde an⸗ 
füllen, erhöhen, aufwerfen. 

TERRAQUEOUS, adj. aus Land und 
Waffer beftehend ; irdiſch; — globe, 
bie aus Land und Waffer beftebende 
Erdkugel. 

TERRE, s. vid. Terra; — blue, det La⸗ 
furftein; — plain, — plein, Fort. der 
Wallgaig; — tenant, 7. T. der Bez 
figer eines Landgutes; — verte, die 
grüne Erbe. 

"®RREL, 3. Phy. T. det Eugelförmige 
can Pol und Mequator mit der Erde 
gleichgeftellte) Magnet. 

TERRENE (adv. —ıy), adj. trdifch. 

TERREOUS, adj. erbig ; irden. 

TERRESTRIAL (adv, —ıv),_ adj. tre 
aa impr. aus Erde beftchend, er- 

ig. 


TERRESTRIOUS, adj. erdig (tw. ü.). 
TERRIBLE (adv. —ıv), adj, furdtbar, 
— fürchterlich, Ui dag! ent= 


lich ; herb —, ber Turbith, Rund⸗ 

TERRIBLENESS, s. bie Surchtbarkeit, 
Bürchterlichkeit, Schrecklichkeit. 

TERRIER, 5.1. ber Dachshund, Dachs- 
pale Stäuberhund, Days; 2. 
as Lehnbuch; 3. dev Erdbohrer; 
Hoblbohrer, 

TERRIFIC, adj. fürchterlich. 

To TERRIFY, v. a. ſchrecken, erſchrecken 
(— with, mit). 

TERRIGENOUS adj. evdgeboren. , 

TERRITORIAL, aij. zu einem Gebiet 
(u einer Sandfehaft) ehörig; — 
Jurisdiction, die Territorialgericht(8)= 
barkeit, Landgericht 6)pflegẽ; — right, 
das Territorialrecht. 
an, adj. begütert, and bez 
itzend. = 
TERRITORY, s. a8 Territorium, 
Gebiet, die Landfchaft. 

TERROR, s. ber (bas) Schrecken; das 
Entjegen, Graufen; das Schreden- 
be; king of terrors, ber Fürſt des 
Grauens (d. i. der Tod); to strike — 
into one (to strike one with —), einem 
einen Schreden einjagen; — strik- 
ing, Oraufen erregend ; —struck, von 
Screen ergriffen. : 3 
TERSE (adv. —ıY), adj. gesfättet, rein, 
fauber (von ber & weibart); — 
ness, «. (— of style), die Gefeiltheit 
bes Style, 

"ER-TENANT., s. vid. TERRE-TENANT. 
TERTIAN, I. adj. alle drei Tage, dret= 
täglich ;_IT. s. (— ague), Med. T, das 
Tertianfieber, 
fieber. 
TERTIARY, adj. — rocks, Min. T. Flötg⸗ 


breitigige Wechfel- | T 





TEST 


gebitoe (of — formation), tertidrer 

ilbung. . 

To TERTIATE, ». a. gum dritten Male 
thun, zum dritten Male pflügen oder 
baden, briebrachen; to — a piece, 
Gun. T. die Me allftäre einer Raz 
none, befonbers an der Mündung, 
mit einem Nundzirkel unterfuchen. 

To TESSELATE, v. a. würflig machen, 
würfeln, auslegen. 

TESSELATED, adj. gewürfelt, würflig 
jemacht, ausgelegt; 2. 7: ſchachbrett⸗ 
demig ; a— pavement, ein fehache 

brettformiges Pflafter. 

TESSELATION, s. die mufivifcbe Ars 
beit, Mofaif. 

TESSERAIC, adj. wie TesseLaten 

TEST, s. 1. Ch. T. der Left, die Capel⸗ 
le, ber Probirtiegel ; das Nengens; 2. 
bie Probe, der Verſuch; 3. Unter- 
fhied; 1. T. Teiteid, Probeeid, Prü- 
fungéeid; he will not stand the —, er 
wird die Probe nicht beftehen ; to put 
one to the — einen auf dte Probe ftel= 
len; to take the — ben Tefteid ſchwö⸗ 
ten; — paper, Ch. 7° das mit einen 
Reagens getränkte Papier. 

To TEST, v. a. 1. erproben ; 2. attefti= 
ven; 3. Min. T. abtreiben. 

TESTABLE, adj. vererblich. 

TESTACEOGRAPHY, 





TESTACEOLOGY,- pie cos 
TESTALOGY, — 
TESTACEOUS, adj. mit einer Schale 


bedeckt; — animals, Schalthiere; — 
medicines, Med. T. Arzeneien aus 
Ealkartigen Subftanzen. 

TESTAMENT, s. 1. da8 (old —, new 
—, alte, neue) Teftament; 2, der 
Glaubenshund, die Glaubensverfafz 
rg (als Ubtheilung der heiligen 
Schrift) ; 3. der legte Wille, Ster⸗ 
an Nachwille, das Vermächt- 
nif. 

TESTAMENTARY, adj. teftamentavifch, 
teftamentlih, durch das Teftament 
beſtimmt, feftgefegt. 

TESTAMENTATION, s. das Yeftiren, 
ae zu teftiven, burch den Tegten 
Willen zu überlaffen cw. ü.). 

—— adj. ein Teſtament hinter⸗ 
aſſend. 

TESTATION, s. das Zeugniß. 

TESTATOR, s. ber Teftator, Teftiver, 
Vermächtnißſtifter, Erb-Laſſer. 

TESTATRIX, s. die Erb⸗Laſſerinn. 

TESTER, s. 1. der Lefton. das Kopf⸗ 
ie (eine Münze); 2. der Bethime 
mel, 


TESTICLES, s. pl. die Teftifeln, Hoden, 

TESTICULAR, adj. zu den Hoden gehö= 
tig, an ben Hoden. 

TESTICULATE, adj. B. T. hobenför= 
mig. 

TESTIFICATION, . die Begeugung, 
das Beugnif. 

TESTIFICATOR, Testirter, s. dev Zeitz 
ge, Bezeugente. 

To TESTIFY, v. a. & n. Zeuge feyn, 
eugen, bezeugen, beftitigen; atte- 
iven, befcheinigen ; Zeugniß geben 

(— to, einem). — 

TESTIMONIAL, s. das ſchriftliche 

Zuuiß (des Wohlverhaltens), At— 

teſtat. 


at. 
he Se oe me dad 

viftliche Zeugni es Wohlver- 
Pint uf. w.), Utteftat; die beei= 
pigte Ausfage der Zeugen vor Ge— 
ri, der Beweis durch Zeugen ; die 
Beftätigung ; to bear — Zenguiß 
neben, Zeugniß ablegen, bezeugen ; 
in — whereof .., urkundlich def= 


fen... DAN 
ESTINESS, » die Wunberlichfeit, das 
mürriſche Weſen, ber Nurfinn Ei⸗ 
aenfinn. 





TETR 


TESTOON, s. ber Teſton (eine Munzey 

TESTUDINAL, adj. wie Testupixroce 

— adj. gewölbt, be⸗ 
A 


TESTUDINEOUS, adj. ſchildkrötenför- 
mig. 

TESTUDO, 3.1. das Sturmbad (bei 
ben alten Römern); 2. Med. 7. dit 
Schildrötengefhwulft.  . 

TESTY oe —itx), adj. mürrifch, eis 

enfinnig, wunderlich, trotzköpfiſch, 
arrſinnig. 

TETANUS, s. Med. T. der Hundes 
krampf, Starrframpf, Tobtenframpf, 
bie Starrfucht, Starrheit, Glieder⸗ 
ftarre, Galsftarre. 

TETAUG, s. die Meergrundel (Godius 
niger — L.). ’ 

TETE, s. das falfche Haar, die Haars 
tour (der Damen); — a téte, unter 
vier Augen; die geheime Unterre- 
dung, oder Zufammenkunft. 

TETHER, s. das Spannieil. 

To TETHER, v. a. anbinden. 

TETOTUM, s. dev Drehwürfel, das 
Drebhravel. 

TETRACHORD, . Mus. T. 1. bae 
vierfaitige Snftrument; 2, ber Tee 
trachord (Tonteiter von vier Tönen), 

TETRAD, s. die Zahl vier; die Bers 
einigung von vier. RER 

TETRADACTYLOUS, adj. dierzehig. 

TETRADIAPASON, s. Mus. T. die vier= 
fache Octave. R 
TETRADYNAMIAN, I. B. T. adj. mit 
vier fangen und zwei furgen Staub⸗ 
füden ; Ls, eine Zwitterblüthe mit 
vee langen und zwei furzen Staub» 
üben, 

TETRAGON, s. @. 7, da8 Quadrat; 
Ast. T der Geviertſchein, 
TETRAGONAL, adj. vieredig. 
TETRAGONISM, s. die Quadratur des 
Kreifes. u 
TETRAGRAMMATON, s. bad (heilige) 
Wort von vier Budftaben. 
TETRAGYN, s. B. T. die Blithe mit 
vier getrennten Oriffeln. 
TETRAGYNIAN, adj, B. T. tetragy⸗ 
nifch, vier getrennte Griffel habend. 
TETRAHEDAL, adj. G. T. vier gleiche 
Eeiten habend. ‘ 
TETRAHEDRON, s. @. T. (ein von 
vier gleichfeitigen Dreiecken einges 
feptoffener Körper), bas Tetraedron, 
TETRAHEXAHEDRAL, adj. vier und 
amansiafeitig (in der Kriftallogra= 
phie). : 
TETRAMETER, s. der vierfüßige (aus 
“vier einfachen oder auch vier Doppels 
füßen beftehende) Vers. 
TETRANDER, s. B. 7. die viermäns 
nerige Blithe (mit vier Staubfäs 
den 





TETRANDRIAN, adj. B. T. viermänne- 
rig. 

TEÜRAPETALOUS, adj. B. T. vierblät= 
terig (von Blumen). , 

TETRAPHYLLOUS, adj. B. T. vier⸗ 
blätterig, viertheilig. 

TETRAPTOTE, s. Gram. T. daé Tez 

traptoton, Wort das nur vier Cafus 

at. 


TETRARCH, s. ber Tetrarch, Biers 
ürſt. 

— s. das Tetrarchat 
die Tetrarchie, dad Vierfürſtenthum. 
TETRARCHICAL, adj. durch Tetrar⸗ 
chen regiert. R 3 
TETRASTICH, s. das Tetraftichon, viers 
zeilige Gedicht. 8 j 
TETRASTYLE, s. ein Oebiude mit 
vier Säulen anf der Vorderfeite, 
TETRASYLLABICAL (—ıc), adj. vtets 
fylbig. : 7 
TETRASYLLABLE, s. dad vierſylbig⸗ 
Wort a 

4 


THAT 


FETTER, s. bie Schwinde, Slechte, dns 
Zittermal, province, die Bergehe; ber 
Ausſchiag Schorf, Grind, Kusſatz; 
— berry, die Beere von der weißen 
Zaunrebe; — worm, die Pferdefliege, 
Pferdelaus. 
To TETTER, v. a, mit dem Ausſatze 
anfteden, grindig, ſchorfig machen. 
FEUTONIC, I. adj. teutonifch, alt= 
deutfch, deutſch; — order, dev deut⸗ 
iche (Herren=)Orden, Orden der 
Kreuzherren; IL s. die feutonifche 
Mundart. : 
To TEW, v. a. vin Schiff bugfiren, via. 
To Tow. ‘ 
TEWEL, s. (— iron), die Röhre am 
Blafebalge, Düfe, Schmiedeform. 
TEXT, s. 1. der Lert, Schrifttert; 2. 
Spruch, die Bibelftelle ; — book, der 
Leitfaden, dad Compendium ; — hand, 
eine Art großer (Gurrent-JSahrift ; 
— letter, Typ. T. ber grofe viergehnte 
Buchftabe; — man, vid. Textuaust. 
TEXTILE, adj. webbar ; gewebt. 
TEXTILES, s. pl. Gewebe. 5 
IEXTORIAL, adj. zum Weben gehörig. 
TEXTRINE, adj. dn8 Weben betreffend. 
TEXTUAL, adj. vid. Textuauıst ; — il- 
lustrations, Terterläuferungen. 
TEXTUALIST, s. 1. der Bibelfefte, 
eons 2. der feft am Lert 
alt. 


YEXTUARY, I. adj. iim Vert enthalten; 
zum Lert gehörig, zum Lert bienend, 
den Tert abgebend ; IT. s. vid. Texru- 
ALIST. 

TEXTUIST, s. vid, Texuvauıst. 

TEXTURE, s. 1. das Weben; 2. Gee 
webe, Gewirk des Tuches, die Dich- 
a bes Papiers u. ſ. w.; 3. der 

eftand; die Verbindung (der Theis 
le); 4. AT. vid, Tıssur; hides of 
strong — Haute von ſtarkem Rücken. 

THAMES, s. bie Themfe ; — shad, die 
Alfe, Wlofe, der Mutterhäring (Olu- 
pen alosa). 

EN conj. al8, dent ; more —, mehr 
als. 


THANE, s. ber Than, Edle, Freiherr; 
Statthalter, Landvogt; — lands, pi. 
durch Urkunde gegen Heeredpflicht 
von den Sachfenfonigen verliehene 
Rändereien. 

THANESHIP, s. das Amt, die Würde, 
Herrfchaft eines Than. 

To THANK, v. a. baufen, Dank fagen 
(— for, fiir); he may — himself for 
it, das hat er fich felbft zu danken, das 
éft feine Schuld; I will— you for the 
bread, &c, (bei Tiſche) icy bitte mir 
Brod u. f. w. zugureichen. 

THANK, s. Tuanks, s. pl. der Danf, 
bie Erfenntlichkeit; — offering, das 
Dankopfer; — worthy, dankens⸗ 
werth; to render (return) thanks, 
danfen, Dank abftatten, Dank fagen. 

THANKFUL (adv. —ty), adj. danfbar, 
erkenntlich; —ness, s. die Dankbar- 
Feit, Erfenntlichfett. 

THANKLESS, ad, wudanfbar; a — 
office, ein undanfbares Ant. 
eens. s. bie Undankbar⸗ 

eit. 

THANKSGIVER, s. der Dankfagende. 
THANKSGIVING, s. bie Danflaguung ; 
— day, ein zur allgemeinen Dantas 
gung beftimmter Tag. ’ : 
THAT, I. pron. 1. dem. jener, jene, je= 
nes; 2. re. welder, welche, welches, 
der, die, Did; take this, and give me 
— nehmt diefes, und gebt mir je— 


ned; — is, das heißt, und zwar; | 


what hook is —? was ift das für ein 

Buch? in — darum weil; — way, 

auf folde Art, dadurch; what is — 

to me ? was geht mich bas an? what 

of —7 wad iff es denn mehr? was 
442 





THEN 


t 
hat es denn auf fich? was will dag 
fagen ? from — hour, zu derfelbigen 
Stunde; IL conj. 1. daß, damit; 2. 
weil; itis not — I believe, nicht weil 
ic) glaube; —I may be short, um 
kurz zu feyn ; so — fo daß. 
THATCH, s. da8 Dachſtroh, Deckſtroh, 
Schilf u. f. w. zum Dachdecken; 
Strohdach. 
To THATCH, v. a. mit Stroh decken; 
befdilfen ; a thatched house, ein mit 
Stroh gededtes Haus. 
THATCHER, s. ber Strohdecker. 
THATCHING, s. das Strohdecken; — 
knife, ein Meffer zum Schneiden des 
Dachſtrohes. 
THAUMATURGICAL (—1c), adj. thau- 
maturgifch, wunberthätig, 
— 3 das Wunder⸗ 
uen. 
To THAW, v.0.& n. aufthanen; thauen, 
Schmelzen. 
THAW, s. dad Thauen, Thaumetter., 
THE, art. 1. der, die, das, ben; 2. je, 
defto, um fo viel beffer, eher, Iteber 
u. ſ. w.; — more, um fo mehr; so 
much — more, um fo viel mehr, — 
more ..,— more.., je mehr .., defto 
mehr..; — less, um fo weniger ; — 
happier, defto glüdlicher. 
THEANDRIG, adj. Th, T. theandrifa, 
gottmenſchlich. 
THEARCHY, s. die Gottesregierung, 
Theokratie. 
THEATER, s. vid. THEATRE. 
THEATINS, s. pl. die Theatiner. 
THEATRE, s. 1. das Theater, bie 
—— Bühne; 2. der Shauplag; 
. fir. das Amphitheater, die Stuz 
fenweis fteigende Stelle; 4. Univ. 
Ph. das Disputation stofal ; anatomical 
— das anatomifche Cheater, der 
anatomifche Hörfal; — of war, ber 
Kriegsfdhauplag. 
THEATRICAL (—10 ; adv, —ırıy), adj. 
theatralifch, bühnenmäßig, bühnen- 
aft; — apparel, der Buͤhnen⸗Be⸗ 
hör, Theatralien, Requifiten. 
THEBES, s. pl. (die Stadt) Theben, 
THEKLA, s. Thefla (Frauenname). 
THEE, pron. dich, div; of — deiner. 
THEFT, s. 1. ber Diebftahl; 2. das 
Öeftoßlene 3 — hoot (— bote, — hold), 
J. T. die Diebshehlerei. 
THEIR, pron. poss. ihr, ihre; — folly. 
ihre Thorheit; it is — fault, es ijt ihre 
Schuld. 


THEIRS, prom, bet, die, das ihrige, ih⸗ 
rer, ihre, ihres; this is — dieß tft das 
ihrige, gehört ihnen ; the fault is —, 
die Schuld ift thre. 

THEISM, s. ber Theismus. 

THEIST, s. der Theift, Deift. 

THEISTICAL (—ıc), adj. deiftifch. 

THEM, pron. fie, ihnen ; to —, ihnen. 

THEME, s. 1. a8 Thema, der Streit⸗ 
punt, die Materie, ber Beweggrund, 
Cab, Hauptiag, Gegenftand; 2. die 
Aufgabe; 3. Mus. T. der Haupfges 
daufe, das Thema; 4. Gram. T. das 
Urwort, Wurzelwort. 

THEMSELVES, pron. fie ſelbſt, ſich 
felbit, ſich, felbft; to — ihnen felbft. 

THEN, I. adv, damals, dann, alsdann, 
darauf; I, — a child, ich, dev ich da⸗ 
mals noc ein Kind war; the — 
bishop, der damalige Bifchof; til —, 
bis damals; now and —, dann und 
want; what —? nut, was wollen 
Sie damit fagen ? — this.., — that, 
bald *iefes.., bald jenes; IL. com. 
denn, daher, darum, alfo, folglich, 
THENCE, adv. daher, daraus, von da, 
von dannen, von dort. 
THENCEFORTH, adv. von dannen. bas 
her, feit ver Zeit, ſeitdem, wert ber 
Zeit an. 
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THENCEFORWARD, adı Yon nun am 
binfüro, binfort. 

— s. Theobald (Manns⸗ 
name). 

THEOCRACY, s. die Theokratie, Gots 
tesherzfchaft, Gottesregierung. 

THEOCRATICAL (—10 ; adv. —aLır), 
adj. theokratiſch, goftesherrlich, 

THEODICY, s. bie Theodicee, Rechte 
fertigung (Bertheiviqung) Gottes 
(wegen des Uebels auf Erden). 

THEODOLITE, s. Mat. T. bie Meßs 
fcheibe, ver Hohenmeffer. 

s. Theodor (Mannéras 
me). 

THEOGONY, s. die Theogonie, Ges 
fchlechtögefchichte, (Genealogie) der 
Götter,  Göttercer)geugungslehre, 
Götterwerdung. 

THEOLOGASTER, s. ber Pfuſcher in 
der Theologie, 

THEOLOGIAN, } s. der Theolog, Got⸗ 

eo teégelehrte, Geiſt⸗ 
ide. 

THEOLOGICAL (—ıc; adv. uy), adj. 
theologifch, geiftlich, 

To THEOLOGIZE, v. I. a. zur Thevlo- 

gie umgeftalten; von Gott und 
göttlichen Dingen gelehrt ſprechen; 
IL n. ein theologifches Syftem aufe 
ftellen (w. ü.). - 

THEOLOGY, s. die Therizgie, Oottes- 
gelahrtheit, Gotteslehre. 5 
THEOMACHIST, s. ber Geftreiter der 

Gottheit, Götterbekämpfer. 
THEOMACHY, s. 1. der Strieg, Kamp} 
mit den Göttern, Streit wider die 
Gottheit; 2. die Widerſetzlichkeit ges 
gen den göttlichen Willen. 
THEOPATHY, s. bie Ubtidtung des 
gourd Faften, Geißelung 
u. ſ. w.). 
THEOPHILUS, s. Theophil, Theophi: 
Ing, Gottlieb (Mannsname). 
THEOREO, s. die Theorbe. 
THEOREM, s. bad Theorem, dev Lehr: 
a 


THEOREMATICAL, 6 theorematifdy 

THEOREMIC, in Lehrſätzen 
beftehend. 

THEORETICAL (—10; adv. —aLLy), ad; 
theoretifch. 

THEORIC, adj. vid. THEORETICAL. 

THEORIC, s. vid. THEory. 

THEORIST, s. dev Theoretifer, For 
fcher, Grübler, Speculant. 
= THEORIZE, v.n. Zehrfäge aufftel- 
en. 

THEORY, s. die Theorie, Grundkunde 
Betrachtung, bloße Auficht; Ne, d 
oder Vorſchrift; Unterfuhung, Ese 
klärungsart; this is no —, das Soff 
fich praktiſch bemeifen, das iR That⸗ 
ade. 


THEOSOPHICAL (—1c), adj. theofo= 
phifch, vermeiptlich GI 

THEOSOPHISM, s. die J Senfophie, an- 
gebliche Gotteeweisheit durch unmit⸗ 
telbare Offenbor ung. 

7TRBOSOPIIS. s. ber Theoſophiſt. 

THEOSOPHY, -. die Gottesweisheit, 
Theologie. ; ‘ ; 

THERAPEOTIC, adj. therapentifch, hei 
Tend, die Heilkunſi lehrend. j 

THERAPEUTICS, s. pl. 1. die (Thera⸗ 
penti£) Heilfunft, Heilfunde; 2. die 
Therapeuten (eine Gefte). 

THERE, adv. da, dafelbft, dort; fir 
jenfeité ; — he is, ba ffl er; he is — 
er iff da; I shall go —, ich werde das 
hin gehen; — spoke a king, das wat 
wie ein König gefprochen, — is, — 
are, — was, &c., e8 ift, giebt, da find, 
man hat, e8 gab u. f. w. ; — is a God! 
es ift ein Gott! — is a report, es gebt 
ein Gerücht: — is no knowang :t, dat 


fag. 
THEOREMATIC, } (adv. —atty), ad; 


THIC 


fann man nicht wiſſen; -— is no such 
thing, dergleiden giebt «8 nicht, das 
iſt durdaus falfch ; — is nothing in it, 
da tft nichts dabei, daß ijt nicht fchwer, 
das ift leicht; es tft Fein Wort davon 
wahr; where — is wit — is under- 
standing, wo Witz ift, da iſt aud Bers 
fand; once upon a time — was a 
man, &c.,col. 08 war einmal ein Mann 
u. |. W.; — was atime when ...., 88 
gab eine Zeit, wo ...n. fe w. 
CHEREABOUT, adv. da ungefähr, da 
berum, in der Gegend, ungefähr fo 
viel, etwas mehr oder weniger, circa ; 
barüber; tea pounds or — zehn Pfund 
oder ungefähr fo viel. 
YHEREAFTER, adv. darnach, darauf, 
dem gemäß; baher. 
THEREAT, adv. daran, dabei; barii= 
ber; darauf; daſelbſt, dahin. 
THEREBY, adv. dadurch, damit, datz 
aus, 
THEREFOR, ad». dafür. 
THEREFORE, I. adv. darum, deßwegen, 
deßhalb, daher, dafür; IL con. alfo, 
folglich. 


YHEREFROM, adv. bavon, daraus. 
THEREIN, adv. darin. 

THEREINTO, adv. da hinein, barein. 

THEREOF, adv. bavon, deffelben, der= 
felben, deren. : 

THEREON, adv. darauf, daran, bars 
über. 


THEREOUT, adv. baxaus. 

THERESA, s. Therefta, Therefe (Frau⸗ 
enname). 

THERETO, Tuereunto, adv. Yan 

THEREUNDER, adv. 1, darauf, hierauf, 
unmittelbar darnach, fogleich; 2. 
stale, darum, befiwegen, dem zu 

olge. 

THEREWITH, adv. damit, fogleich, 

THEREWITHAL, adv. 1. über dieß, au⸗ 
ßerdem, bet alle dem; 2. zu gleicher 
Zeit, zugleich. : 

THERIAG, I. s. der Theriak, bas Gez 
nengifts IL. adj. (Tuertacat), al8 Ge⸗ 

or wirkend, beilfant, heilend, me— 
iciniſch. 

THERMAL, adj. warm, von der Wärme 
herrührend; — influence, der Einfluß 
ber Wärme; — rocks, Min. 7. bie 
bird) Wirkung warmer Quellen her⸗ 
vorgebrachten Welfen; — waters, 
warme mineralifche Waffer. 

THERMOLAMP, s. bie Thermolampe. 

THERMOMETER, s. dev Thermometer, 
Warmemeffer, das Wetterglas. 

THERMOMETRICAL (adv. —ty), adj. 
thermometrifch, wärmemeffend. - 

THERMOSCOPE, s, der Thermometer, 
Wärmezeiger. 

THESE, prom. pl. biefe ; — are the boys, 
&c., diefi find bie ‚Knaben u. ſ. w.; 
— few days, feit einigen Tagen; — 
many years, feit vielen Jahren. 
THESIS, «, die Thefié, der (angenom= 
mene) Sag (worin etwas geläugnet 
ober behauptet wird). 

THESSALIAN, I. adj. theffalifch ; IL. ». 
ber Theffalier, bie Theſſalierinn. 

THESSALY, s. Theffalien. 

THETICAL, adj. thetifch, feftgefest. 

THEURGICAL, Tmeureıc, adj. die 
Theurgie betreffend, geifterfichtig, 
geifterbannend, wunderwirfend, wutt= 
derfräftig ; theurgic hymns, Beſchwö⸗ 
rungögelänge., : : 

"HEURGY. s. die Theurgie, Geifterfe- 
ae Geifterbannung, Wunderwir- 

ung, Wundergabe, Wunderkraft. 

THEY, pron. fie; diejenigen, ſolche; 
matt; — say, man fagt; — who ..., 
bie welche... ., diejenigen die... 

THICK, adj. & adv. 1. did; far, grob; 
2. trübe; 3. dicht, enge; 4. Daufig, 
febuell hintereinander 5. tief; 6. 
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dumm ; to speak —, eine ſchwere Zun⸗ 

Ae haben, mit der Zunge anftoßen, 
chnarren; unverftindlicy reden, ſtot⸗ 

tetn ; — bodied, didleibig; — coated, 

biefhäutig, —— — colours, dick⸗ 
farben ; —head, der Dickkopf Dumme 
fopf; — headed (— head), ditipfig ; 
bik von Krone (von Bäumen); — 
intestiness, ber Dickdarm; — leaved, 
dickblätterig; — tipped, didlippig; 

— lipped cake-shell, da8 Schlangel= 

born (eine Schuecke); — milk, der 

Milchbrei; — nosed tapir, der Tapir, 

das Sumpfichwein; — necked, dick⸗ 

halfig; — planted. dicht gepflanzt; — 
sculled, sei ge — scull, — skin, 
der Dickopf, DummEopf, Tölpel ; 

— seulled. dickköpfig, dumm, dumm⸗ 

u tol ich; — seed sun-flower, 

bas | äypehen, Jungferngeficht, Go⸗ 
belfraut (Coreopsis — L.) ; — set, dicht 
geftellt, dicht bepflangt; klein und 
unterfeßt, gesrinot (von Statur) ; — 
shelled, didfchalig; — sighted, blöd⸗ 
tchtig; — skinned, didhautig; — 
sprung, bicht aufgefchoffen; — stuff, 
das Bugeftüd, die Unterleijte; Boh 
len zum Schiffbau ; — vapours, dice 

Diinfte; — woollens, dide Wollen- 
zeuge; — wrought, bicht gearbeitet, 

THICK, s. bie Dice; to go through — 
and thin, burch Did und Dünn gehen; 
fg. Alles wagen. 

To THICKEN, v. L a. 1. dick machen, 
verbiden; 2. (-- with gum), gummiz 
ven; 3. dicht machen; 4. zahlreich 
machen; IL x 1. did, dicker, trübe 
werben, fich verdiden; 2. lebhaft werz 
ben; the crowd thickens, da8 Gedrän⸗ 
ge nimmt, zu; the combat thickens, 
der Kampf wird higiger. 

THICKET, s, bas Didicht, 

THICKISH, adj. ein wenig (etwas) did, 
didlich, verdict. 

THICKLY, adv. dick; dicht, eng. 

THICKNESS, s, 1. die Dike, Dichtheit, 
Undurchdringlichkeit; 2. Stumpfheit, 
Dummheit; — of hearing, cot. die 
— — 3 — of shade, dichter 

hatten. 

THICKSET, adj. vid. unter Tutcr. 

THIEF, a. (pl. thieves) 1. der Dieb, die 
Diebinn ; 2. der Räuber am Richte; 
the — upon the cross, ber Schächer 
am Kreuze; — catcher (— taker), der 
Diebsfänger, Polizeiwächter, Ha- 

e 


r. 
To THIEVE, v. n. ſtehlen, einen Dieb⸗ 
ftahl begeben. ; ; . 
THIEVERY, s. 1. die Dieberei, der 
Diebftahl; 2. dns Geftohlene. 
THIEVISH (adv. —ır), adj. diebifch, 
fpigbübifch, heimlich, auf biebifche 
Weiſe, auf Schleihwegen ; —ness, s. 
‚ber Hang re Stehlen, Diebsfinn, 
das Diebifche. N 
THIGH, s. der Schenkel, a8 Dickbein, 
die Lende ; —bone, das Schenfelbeir. 
THILL, s. die Deichfel, Gabeldeichſel; 
— horse, das Deichfelpferd, Gabel= 
pferd, der Rarvengaul. ä 
THIMBLE, s. 1. dev Fingerhut, Näh— 
ring; MT. die Kauſch, Kaufe; 
— case, das Fingerhutfutteral; — 
limpet, der — Trichter (eine 
Mufchelart). 
THIME, s. vid. Tuvme. 2 
THIN, adj. 1. dünn; 2. felten; 3. Hein, 
eringe, ſchwach, arm, mager, ſpär— 
ich; 4. leicht; 5. feicht ; to grow —, 
dünn, mager werben, abnehmen; — 
of people, menſchenleer; a — audience, 
wentg Zuhörer; a — ‘congregation, 
eine Heine Gemeinde; a — crop, eine 
fpärliche Ernte; a — field, ein dünn 
befäetes Geld ; a —house (i.e. theatre), 
ein leeres (Gchaufpiel=) Hans; a -- 
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table, ein aͤrnilicher (Fpärliches) Tif 
a — wave, Sealang. eine leichte, durch⸗ 
fichtige Welle; a — pretext, ein lees 
rer Vorwand, eine bloße Ausflucht; 
a —suspicion, ein ungegründeter Bers 
dacht ; a— meadow, eine magere Wies 
fe; — bodied, dünnleibig ; — broth, 
dünne (fhwade Fleifch) Brühe; — 
clad, leicht gekleidet; — dict, magere 
Koft; — drink, leichtes (ſchwaches) 
Getran£, Dünnbier, Kofent ; — faced, 
fchmalbädig; — goods, leichte (wol⸗ 
Tene) Zeuge; — leaved. bünnblättes 
tig; — lipped, diinnlippig ; — pota 
tions, leichtes Öetränf ; — sown, bünn= 

efäet; — spun, duͤnn oder zart ge> 
vonnen; — visaged, hager im Ges 
ficht, ſchinalbäckig. : 

To THIN, v. a. 1. verbünnen, Fichten ; 
2, verringern, ; A 

THINE, pron, dein, deine, bein, deiner, 
deine, deines; der (die, das) Deinige ' 
— ever, (am Schluffe von Briefen 
ſtets der Deine. , 

THING, s. da8 Ding, die Sache; a —, 
etwas; I have a— for you, Ich has 
be etwas für Sie; a common —, et⸗ 
was Oemeines; this is quite the —, 
col. das ift das Rechte, Paffende, 
Wahre; that is another —, daß tft ete 
was Anderes, das fteht auf einem alte 
bern Blatte; so rude a —, fo etwas 
Rohes; she isa proud —, fie iſt ein 
ftolges Ding ceme ftolye Perfow; 
good things, Bonmots, Anekdoten, 
u. f. w.; little things, Dingerchen ; to 
do things by halves, cine Cache oben⸗ 
bin thun. 

To THINK, v. a. & n. 4. denen, bedenz 
fen; 2. urtheilen, ſchließen; 3, erwä⸗ 

en, rathfchlagen, nachdenken, finnen : 

. bünfen, wähnen; 5. beabfichtigen; 
6. halten für; me thinks, mic) bünkt, 
mir däucht; to — gond, für gut hals 
ten; to — best, für das Befte halten; 
to — much (well) of .., achten, werth 
halten; tn — of, an oder auf etwa 
denfen; fich auf etwas befiunen ; von 
etwas denken, halten, achten; to — 
light of, geringe ſchätzen; to — proper, 

- fix, gut, thunlich halten; to — on, 
auf etwas denfen oder ſinnen; to —tc 
one’s self, bei fic) benfen ; to — upon, 
an oder auf etwas denfen; eines as 2 
denfen ; to — with one’s self, bet tid 
felbft denken. 

THINKER, s. der Denfende, Denfer. 

THINKING, adj. benfend, vernünftig: 
a — man, eit benfender Dann. 

THINLY, adv. 1. dünn; 2. felten, fpar- 
fam, nicht zahlreich ; — attended, (von 
irgend einem öffentlichen Drte) ſpar⸗ 
fam befucht. j 

THINNESS, s. 1. die Dünne, Dünn- 
heit, Dünnigfeit ;2. Seltenheit, Spär- 
lichkeit; 3. Seichtgeit. 

THIRD, I. adj. der dritte; I. s. 1. das 
Dritttheil ; 2. bie Tertie (ber fechzigfte 
Theil einer Secunde); (deßgleichen, 
Mus. T.); 3. (— [bill] of exchange), 
M, E. dec dritte (oder Tertia-)Mech- 
fel, die Tertie; — estate, die Gemei⸗ 
nen, der dritte Stand; das Unter 
haus; the — mate of a ship, der dritte 
Steuermann; every — day, alle drei 
Tage; — penny, L. 7. das Drittel 
von Gelöftrafen u. f. w., die bei Pro» 
zeffen vorfommen; — point, Arch. 7, 
der Durchfchnittspunft im Scheitel 
eines gleichzeitigen Dreiecks; arch of 
the — point, der Spigbugen; — rate, 
vom dritten Range; — sound, (ober, 
third) Mus. T. die Tertie. 

THIRDINGS, pl. L. T.da8 Dritttheil der 
Ernte, welches dem Lehuberrn als 
Todfallsrecht zufüllt. 

THIRDLY, a4» drittens, zum dritten 
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IHIRDS, «. pl. das Wittwengut, welches 
in dem Dritttheil des Vermögens des 
verftorbenen Ehemannes befteht, und 
me die Wittwe lebenslänglich ges 
nießt. 

THIRLAGE, s. ber Mühlzwang. 

THIRST, 5. der Durft ; fig. die Begier= 
be; to quench the —, den Durſt liz 

eit: fig. Ph-s. — of gain, bie Gee 
winnfadgt ; — of knowledge, ber Wiſ⸗ 
fensdurft; — of praise, die Ruhm— 
fucht ; — after happiness, der Durft 
aach Glücfeligkeit ; — for (worldly) 
honours, die Ehrfucht. 

To THIRST, ». n. dürften, durften; (— 
after, for, nach ..). ee 

THIRSTINESS, s. ber Durft, die Gier. 

THIRSTY, adj. durftig; dürr, verſengt, 
fig. durftig (von der Erde); blood- 
thirsty, blutbürftig. : 

THIRTEEN, adj. dreizehn, : 

THIRTEENTH, I. adj. ‘der breigehnte; 
IL. s. Mus. T. die Octave ber Gerte; 
—ly, adv, zum dreizehnten. 

THIRTIETH, adj. dev dreißigfte. 
THIRTY, adj. dreißig. 

HIS, pron. dem. biefer, diefe, diefes; 
ber, die, das; in — country, hier zu 
Lande; at — day, noch heute, jego 
noch ; —day fortnight (to come), heute 
Aber (ago, vor) vierzehn Tage(n); — 
month, ber laufende Monat ; — month 
(year) past, feit (por) einem Monat 
(Sabre); by —, hierdurch ; tudeffen ; 
jest; of —, hiervon ; — way, hierher. 

THISTLE, s. die Diftel ; order of the —, 
ber (fchottifche) Diftelorden, Andres 
asorden; — down, die Diftelwolle; 
— finch, der Diftelfinf, Stieglig. 

THISTLY, adj. voll Difteln, diſtelich. 

THITHER, adv. borthin, dahin. . 

— adv. bis dahin, bis dort⸗ 
in. 

TEITHERWARD, 
borthinwärts. 

THOMAS, s Thomas (Mtannsname). 

THOMIST, s. ber Thomift, Nachfolger 
der Lehre ded Thomas Aquinas, 

THONG, s. der Riemen, lederne Strang, 
Streif, die Peitfchenfchnur. : 

THOR, s. Thor, (bei den alten Teuto⸗ 
nen) Donnergoft. 

THORACIC, adj. 4. 7, zur Bruft gehi= 
Ei an der Bruft; — duct, der 
(Mildh-)Brufigang; — fishes, vid. 
Tuoracics. s 

THORACICS, s. pl. die Bruftfloffer (pis- 
ces thoracici). 

THORAL, adj. guin Ehebette gehörig; 
— line, die Benuslinie (in der Hand) ; 
— separation, die Scheidung von 
Bette. . 2 

THORAX, s. 4. T. bie Bruft, 2 
Ina, s. die Thorerde, Thorin⸗ 
erde. 

THORN, s. 1. der Dorn, Stachel; 2. 

. die Befchmerlichkeit; das große 

Kindenig; Hemmuiß der Beffe- 

Q5_ prov-s. to be upon thorns, 

( leichfam wie) auf (Kohlen) Nadeln 
thet; no rose without a —, feine 

Rofe ohne Dornen ; cockspur —, ber 

virginifche Azarolbaum (Cratagus 

crus galli — ); Egyptian —, ber 
eguptifche Schotendorn (Acacia — 

L.) 3 evergreen —, die ftachelige Mis- 

pel; Glastonbury —, dev Kreuzdorn 

(Crataegus — L.) ; goats’ — der Bocke- 

born (Tragacantha — L.); lily — bie 

Dornlilie (Catesbea — L.); white —, 

der Weisdorn, Hagedorn; — apple, 

der Stechapfel, Dornapfel (Darura 
stramonium — L.); — back, der Sta⸗ 
dhelvodje (Raja clavata — I.,, — but, 
bie Meerbutte, Platteife (Preuronectes 
Katessa — L.) * — bush, der Dornen» 
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fraud; — hedge, die Dornhecke; — 
less, bornl vs. — 

THORNY, adj. dornig, ftachelig; fg. 
fchwierig ; — burnet, die betaine SE 
bernelle, Rimpinelle ; — trefoil, bas 
dornichte Dreiblatt von Candia (Fag> 
nia cretica — I) ; — loach, die Stein⸗ 
ſchmerle, der Steinpeißfer (Cobitis te- 
nia — L). 

THORGUGH (adv, tv), adj. durchge⸗ 
hend, durchaus, burch gangig „volle 
fommen, vollftindig, gänzlich; .. 
froma — conviction,.. aué völliger Ue⸗ 
bergengung; — bass, ter Generale 
ba®; — bass-player, ber Generalbaß⸗ 
fpieler (welcher die Accorde nach bem 
begifferten Bag ſpielt); — bred, von 
guter UbEunft, von gutem Blute; 
von guter Erziehung; griindtid ſtu⸗ 
birt, ausftudtrt, ausgebildet, gründ- 
lich erfahren, — draught, der Durch= 
4g; — fare, die Durchfahrt, der 
Durchgang, Durchlaß ;—paced, voll- 
ftändig, ausgemacht, vollkommen ; 
— repair (of a ship), die Haupt⸗Repa⸗ 
ratur (eines Schiffes) ; — sped, völlig 
bewandert, vollfommen; — toll, das 
Pflaftergeld für Vieh; — wax, das 
Durhwachs, Bruchkraut (Bupleurum 
rotundifolium —_L); — wort, ber 
durchwarhfene Doften (Eupatorium 
perfoliatum — L.). 

THOS, s. ber Goldwolf, cayennifche 

und (Canis cancrivorus). 

THOSE, pron. pl. diejenigen, die, jene, 
folche. 

THOU, pron. gu. 

To THOU, v.2.& a. 1. bußen; 2. auf 
vertraute Weife behandeln. 

THOUGH, conj. 1. obſchon, obgleich, 
wenn aud) gleih, wenn aud; 2, 
zwar, freilich, 3. fam. doch, jedoch; 
— Isay it, ohne mich gu rühmen, ohne 
ruhmvedig zu feyn; as —, ala ob, als 
wenn; what —, gefeßt, daß auch. ., 
wenn auch ; he makes as—.., er thut 
alg ob... 

THOUGHT, s. 1. das Denfen ; 2. der 

Gedanke; 3. Begriff; 4. die Mei- 
nung; 5. der Sinn; 6. das Nachſin⸗ 
ken; 7. die Betrachtung, Weberle- 
ung; 8. Sorge, Traurigkeit, Be— 
ümmerniß; 9. Abſicht, der Qwed ; 
10. die Erwartung; 11. ein Menig, 
etwaé ; I have thoughts of .., ich me 
mit dent Öchanfen um, u. f. w. ; want 
of.., die Gedanfenlofigfeit; second 
—, das veifere Nachdenken; to take 
—, fih armen, 08 fich zu Gergen 
nehmen; take no — for’ to-morrow, 
forge nicht für morgen ; a — too light, 
ein Wenig zu leicht; 1 ama — better, 
ich bin etwas beffer; a — longer, um 
ein Weniges linger; the merry — of 
a fowl, a3 Bruftbein bes Geflügels, 
col. die Brille; — sick, von gu vie⸗ 
tem Denken Frank, unruhig, Loe 
miithig. 

THOUGHTFUL (adv, —ıy), adj. 1. gee 
banfenvoll, nachdenkend, nachdenklich, 
tieffinnig; 2. zum Nachdenken einla= 
ben; 3. aufmerffam, forgfältig, be= 
forgt, befünnmert. . 
THOUGHTFULNESS, s. 1. bie Gedan⸗ 
Fenfiille, das tiefe Nachbenfen, die 
Tiefſinnigkeit; 2. oe Bee 
forgniß, Bekümmerniß. 
THOUGHTLESS (adv. —tx), adj. 1. 

edankenlos ; 2, untetitmmert, forge 
08; nachläffig; 3. tumpf; gedan- 
fenleer, dumm, ri 

THOUGHTLESSNESS, 5, die Gedan- 
fenlofigkeit ; Sorgloſigkeit. 
THOUSAND, 1. adj. taufend ; II. s. das 
Taufend ; — fold, taufendfac) 3 (a)— 





times, tanfend Mal; a man of a—oc- 
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cupationa, einer ber zu Allem gefdidt 
ift, ein Univerfal-Gente. 

THOUSANDTH, adj. der taufendfie he 
ten —, ber zehntaufendite. 
THRALDOM (Turarınon), s. bie Sela- 
verei, Knechtfchaft. 

THRALL, s. 1. ber Eelave, Knecht ; 
2. die Zeibeigenfchaft, Sclaverei. 

To THRASH, v. I. a. 1. dreſchen; 2, 
prügeln; U. 2. mühfaın arbeiten, cot 
büffeln. 

THRASHER, s. der Dreſcher. 

THRASHING, s. 1. das Dreſchen; 2. 
Prügeln; — floor, die Drefchtenne; 
— machine, bie Drefchmafchine. 

THRASONICAL (adv. —ıy), adj. thra= 
fonifeh, prahlerifch, prabthaft. 

THREAD, s. 1. der Faden; der Zwirn; 
2. fig. ber a nieces iat, Gang ; 3. 
T. die Schraubengänge; 4. B. 7. der 
Träger, Staubfaden; — ofa discourse, 
der Faden des Geſpräches; — bare, 
fadenſcheinig (von gewebten Stoffen), 
abgenugt, abgetragen (yon Kleidern) ; 
fie. Fl — bareness, die Abge⸗ 
nugtheit ; — bobbin, Zwirnligen ; — 
case (— housewife), dad Zwirntäfchs 
chen, Swirnfutteral; — lace, bie 
Zwirnfpige; — moss, das Stnotens 
n1008 (Bryum — I); — papers, (Pas 
pierne) Zwirnwidel; — shaped,. fas 
denförmig (won. Wurzeln) ; — stam- 
per, der Itnivte Kegel (eine Muſchel); 
— tape, das Zwirnband. 

To THREAD, v. a. einfübeln ; fig. durchs 
dringen, fid) durchwinden. 

a adj. aus Baden beftehend 
(w. ü.). 

THREADY, adj. 1. Baden enthaltend, 
fadig; 2. dünn (wie Fäden), faferig. 
THREAT, s. die Drohung, Bedrohung. 
To THREATEN (* To THREAT), v. a. 
drohen, bedrohen, dräuen, in Schre= 

den feßen (— with, mit). 
. THREATENER, a. der Droher. 
THREATENING (adv. —ıy), adj. dro-⸗ 
bend ; — letters, Drohbriefe ; — looks, 
drohende Blide. 5 
THREATFUL, adj. boller Drohungen, 
ſtark drohend, dräuend, bedrohlich. 
THREE, adj. drei; by threes, zu Dreien; 
—capsuled, mit drei Gapfeln ; —celled, 
B.T. dreifächertg ; — cleft, B.T. dreis 
fpaltig ; — cornered, dreiedig; B. 7. 
preifetttg ; — deep, drei Manu hoch; 
— edged, dreifchneidig ; B. 7. dveifet= 
tig; — fingered, bdreifingerig; — 
flowered, breiblumig ; — fold, breis 
fach, dreifaltig ; — footed, breifüßig, 
oretbeinig; — forked, dreizackig, bret= 
ginkig; — grained, breiförnig ; — half 
pence, anderthalb Bence, Stüber; — 
headed, ‚breiföpfig; — hooped, mit 
drei Reifen gebunden, dreikuͤfig; — 
inch(ed), breigöllig; Ag. Hein, gering, 
verächtlich; — leaved, dreiblatterig ; 
— leaved grass, Dreiblatt, Klee, Tris 
folium; — legged, vulg. breibeinig ’ 
" — lobed, B.7. breilappig ; — mouthed, 
dreimäulig; — nerved, B. 7. dreirip⸗ 
pig ; —nooked, breiwinfelig ; — part 
ed, dreitheilig; — pence, brei Pence, 
drei Stüber; — penny, brei Pence 
werth ; fig. geringe, ſchlecht; — pet- 
aled, dretblattrig (von ber Blumens 
frone); — pointed, breifpigig; — 
score, das Schock; — seeded, breifas 
mig; — seeded mercury, das Brenn: 
fraut (Acalypha — L.); —sided, B. 7 
preifantig, breifeitig; — slit steal 
pens, dreifpaltige Stahl-Schreibfe⸗ 
dern; — square, B. T. ns: — 
storied, aus drei Stockwerken beftes 
hend, dveiftidig ; — suited, dreivdditg 
(fehlecht equiptet) ; a — tailed pacha 
(or pacha_ of — tails), ein Baffa von 
drei Roßſchweifen; — times. Are 
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Mal; — toedslorh, bas dretzehige 
Gaullbier; — valved, B. 7. breie 
Happig. 

"HRENODY, s. a8 Klagelied, ber Kla⸗ 
gegeſang. 

To THRESH, v. a. 4. n. vid. To Turasn. 
THRESHER, s. 1. vid. Turnasnen; 2. 
der Seefuchs (Squalus vulpes — 


L). 
THRESHOLD, s. die Schwelle, Thůr⸗ 


ſchwelle. 

THRICE, adv, drei Mal; — nobie lord, 
ſehr chöchft) edler Herr, 

To THRID, p. a, ſich (durch)klemmen, 
fo (durch)winden; durchſchluͤpfen, 

urchziehen. 

THRIFT, s. 1. bie Sparfamfeit, das 
Zurathehalten, die gute Wirthfchaft ; 
Mirthfchaftlichkeit; 2. das Glück, der 
Wohlftand; Gewinn, Vortheil; 3. 
die Seenelfe (seatice — L). 

THRIFTINESS, s. 1. die Sparfamfeit, 
Wirthfchaftlichkeit, Rathſamkeit; 2. 
bas Gedeihen. 

THRIFTLESS, adj. verfehwenberifch; 
Öbe, unfruchtbar, ungebeihlich. 

TARIFTY (adv. —iny), adj. 1. tathe 

fam, pale häuslich, wirthſchaft⸗ 

lich, haushälteriſch verwaltend, ere 
fvart; 2. gedeihend. 

THRILL, s. 1. ber Drillbohrer ; 2. der 
burchoringende Ton, Klang, Triller. 
To THRILL, v. I. a. 1. brillen, bohren, 
durchbohren; 2, verwunden; IL n. 1. 
beben, ſchauern, fehaudern; 2. ſtark 
und ſcharf tönen, gellen. 

Ts THRIVE, v, m. gebeihen, fortkom⸗ 
men, zunehmen, treiben, wachfen, 
reich werden, Glück haben. 

FHRIVER, s, einer der Glück hat, ber 
Glücksmann, das Gluͤckskind. 
THRIVING (adv. —ıy), adj. gebeihlich, 
zunehmend, wachfend, fü ih; a— 
place, ein nahrhafter Ort; he goes 
ycomes) on thrivingly, er Bat Olid, 
macht gute Gefchäfte, 
THRIVINGNESS, s. die Gebeihlichfeit. 
THROAT, s. der Schlund, die Kehle, 
Surgel; der Hals; Arch, T. die 
poh fehle; M Ts. bie Mid an ber 

affel; der Hals eines Knieholzes; 
— of an anchor, ber Anferhals; to 
have a sore —, einen frhlimmen, bd- 
fen Hals haben; to cut the —, bie 
Kehle abfehneiden, morden; — band, 
der Kehlriemen (am Baum); M. Ts. 
— brails, Befchlagleinen, Geytaue an 
ber Oaffel; — brail of the mizzen, das 
VefansbrohE; — buckles, Kehl: 
(vieme)fehnallen ; — down-hauler, M 
T. ber Niederhufer der Gaffel, der an 
ber Mic be eftigt ift; — flap, der 
RKehloedel, das Zäpfchen ; — haliard, 
N. T. ber Öaffelfall ; — pipe, bie Luft= 
röhre; — root, bie Waſſermärzwurz 
(Geum rivale) ; — seizing, N. T das 
Hardbindfel ; — vein, 4. T. die Hals⸗ 
aber; — wart, dad Waldglidden, 
Halsfraut, die Halswurzel, das brane 
ne Singerhütchen (Campanula trache- 
lium — L.. 

THROATY, vid. GUTTORAL. 

To THROB, v.n. pochen, ſchlagen, be= 
ben, Hopfen, pulfiren; my heart 
throbs, mir fchlägt das Herz. 

THROB, s. das Poden, Sdhlagen, 
(Herz-)Stlopfen, Pulfiren. 

THROES, s. pl. die (Geburts) Wehen, 
(Geburts) Schmerzen, das Kreiſen, 
bie Todesangſt, ber, Tobesfampf. 

To THROE, ». I.n. in Wehen liegen, 
kreiſen, Todesangft empfinden; IL. a. 
web machen, heftig ängftigen, Lobes: 
angft einjagen. ; 

TERONE, s.1. der Thron ; 2. Bifchofs- 


Tb THRONE, va. anf den Thron fes 
Gem; taroned, thronend. 
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THRONG, s. bad ebränge, ber Drang, 
Zulauf, Haufen, die Menge. 
To THRONG, v. a. & n. brängen, fid 
drängen; bevrängen; thronged, ges 
drängt voll. 
THROSTLE, s. bie Singbroffel ( Turdus 
musicus — L.). 
THROSTLING, s. eine Art (Hals) 
bräune des Rindviehes. 
THROTTLE, s. die Luftröhre, Keble; 
— valve, T. die Dampfflappe, der Zus 
gangshahn, das Schnarchventil. 
To THROTTLE, v». I. a, erdroffelu, er= 
würgen, erfliden; II. n. röcheln, 
THROUGH, I. prep. durch, aus, vor, 
mittelft; — books, burd Bücher; — 
motives, aus Oriinden, wegen; to fall 
asleep — weakness, vor Mattigfeit 
einfchlafen; IL. ade, burch ; burch und 
durch, durchaus, gänzlich; to run — 
with a sword, mit einem Schwerte 
durchbohren ; to read — burchlefen ; 
to go (get) — (a business, ein Öefchäft) 
ausführen, durchführen, beendigen, 
THROUGHLY, adv. gänzlich, vollkom⸗ 
men, völlig, durchaus. 
THROUGHOUT, prep. & adv, gen durch, 
durchaus, hindurch ; überall. 
To THROW, v. 1. a. 1. werfen; 2. ſto⸗ 
fen; 3. hinwerfen; 4. abftreifen; 5. 
abwerfen, ablegen; 6, niederwerfen ; 
7. umwerfen; 8, ausftoßen, auswer⸗ 
kai 9. an fpinnen; 10. drez 
en, brechfeln; 11. treiben, verſchla⸗ 
gen; Un. würfeln; to — at, werfen 
nach . . (nach einem, an); to — away, 
wegwerfen; verwerfen; verſchwen⸗ 
den, verfchleudern ; to —by, bei Seite 
werfen, weglegen ; verwerfen; to — 
down, nieberwerfen, ſtürzen, zerſtö— 
ven; to — in, fig. hereinbringen, ein= 
falten, anwenden, gebrauchen 4. B. 
gewiffe Worte in der Nebe); to — 
into, hinein werfen, werfen in..; fig. 
Ph-s. to -—- a thing into one’s face, einem 
etwas Schuld geben, porwerfen ; to 
— a thing into one's hands, Seman- 
bem etwas gufteden, zuwenden ; to — 
into raptures, in Entzücen verfeben ; 
to — into ruin, ing Verderben ftiirgen ; 
to — into the shade, in ben Schatten 
ftellen; to — off abwerfen, von fic 
werfen ; ablegen ; ausftoßen ; verfto= 
fen, entfernen ; entfagen; to — off 
one’s legs, einen über ben Haufen ren⸗ 
nen, ihm ein Bein ftellen; to — of 
the hounds, Sp. 7. die gefoppelten 
Hunde (oslaffen ; to — on, aufladen, 
werfen auf ..3; to — one's self on 
(upon) one’s favour, ſich verlaffen 
auf..; fein Schickſal in Semandes 
finde legen; to — out, auswerfen, 
erausftreden, ausſtoßen; verftoßen ; 
verjägen, wegjagen, verbannen, ber= 
treiben; berwerfen ; fallen laffen; 
zurüd laffen ; pollbringen ; to — out 
(some) hints, zu verftehen geben, an die 
Hand geben; jeigen ; to — out words 
of contempt. Schimpfreden ausftoßen; 
to — (goods) over board, (üter) aus= 
"werfen, über Bord werfen ; to — up, 
aufwerfen, in die Höhe werfen, her= 
vor werfen, answerfen; ausſpeien; 
vor Verdruß aufgeben, hinwerfen ; to 
— up the cards, die Karten hinwer- 
fen; — yourself upon God, vertraue 
anf Gott. ig 
THROW, s. 4. der Wurf; 2. fig. die 
Anftrengung ; 3. der Stretch, log: 
THROWER, s. 1. der Werfer; 2. 
Swirner, (silk —), Geidenfpinner, 
GSeidenbereiter, Schnurdreher. 
THRUM, s. 1. das Trumm, der Saum, 
das Salbende (der flodige Saum) an 
der Leinwand; 2, das grobe Gefpinnft, 
qrobe Oarn, . 
THRUMS, pi. 1. N. 7. Trumm (Stůcke 
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Sdhafwolle) zu eınem Pechquaft ; 2, 
Staubfäven; ınrum-cap, bie raucht 
(grobe, wollene, Müge; — hat, ber 
rauche (Damen) Hut; — night-cap, 
die Troddel⸗Mütze. : 

Tu THRUM, ». a. & n. 1. fchlagen, ein 
Snftrument fchlecht Spielen, klimpern. 
Fragen ; 2. weben, fpinnen; to — he 
guitar, bie Öuitarre ſpielen; to — a 
sail, a mat, M T. ein Segel, eine Mats 
te fpiden. : 

THRUSH, a. 4. die Droffel ; 2. Med, 7 
die Schwaͤmme (im Dlunde der Kitts 
der) ; golden — der gemeine Pirol, 
die Golddroſſel (Oriolus galtwla — 1. ; 
Sp. 7. (bei Pferden) ber Strahljchwä- 
ren, (running — die fließende) Strahl⸗ 
fäufe ; sea—, die Dieeramfel, der Am⸗ 
felfifch (Lebrus turdus — L). 

To THRUST, v. a. & n. 1. ftoßen, tret= 
ben; 2. dringen, drängen ; 3. angreis 
fen; 4. hineinpreffen; 10 — away 
(from), wegftoßeit ; to — down, hin⸗ 
ab, hinunter ftoßen ; to — in, etnfto- 
fen, eintreiben, eiufchlagen, einfet- 
(et; to — into, hineinftoben; eins 
bringen, aufbringen ; to — off, weg⸗ 
ftofen; to — on, forttreiben, antreis 
ben; to — out, ausſtoßen; to — 
through, durchſtoßen; to — to the wall, 
an (gegen) die Mauer drängen ; to — 
together, zufammenwerfen. 

THRUST, ». 1. ber Stoß, Stid; 2. 
Angriff, Ausfall; to falsity a —, eine 
inte machen; two thrusts together 
die Finte. 

ae s. der Stofende, Angrei⸗ 
ende. 

THRUSTLE, 5. die Droffel. 

THUMB, s. der Daumen ; to bite the— 
at, (ehemals) gegen einen (als Weber= 
be der Beleidigung oder Herausfors 
derung) in den Daum beißen, ihm 
die Beige (fico) zeigen ; hop o' my — 
vulg. ber Eleine Knirps, das Duodege 
männchen, ber Däumling, Dreis$är 
fe-Hoch ; the —'s breadth, die Daus 
menbreite; — band, bag daumendicke 
Band; — bolt, der Nachtriegel (am 
Thürſchloß); — clea, m 7. ein 
Klamp mit einem Horn over Arın; 
— lancet, S. T. die Stichlancette; — 
latch, die Thürklinfe mit einem Drü— 
der; — lock, bas Federthürſchloß 
(mit Druck zu öffnen); — nail, die 
Magelprobe ; — nut, die Sdywange 
ſchraube; — piece, Typ. 7. der Ori 
am Deckel; — ring, der Ring, getras 

en am Daumen; — screw, bie 
chwanzſchraube; — stall, der Diume 
ling ; Platen (ber Segelmacher). 

To THUMB, v. a. 1. mit dem Daumen 
handhaben, ungeſchickt handhaben, 
oder angreifen ; 2. wifchen, beſchmu⸗ 
gen; 3. durchblattern, überfchlagen ; 
thumbed volumes, abgegriffene (dom 
vielen Begreifen beſchmutzte) Bande. 

THUMERSTONE, s. der Thumerftein, 
Glasſchörl, Urinit. 

THUMP, s. der Schlag, Stoß, Puff. 
To THUMP, v. a. & n. fchlagen, ftoßen, 
Puffe geben, puffer, Feilen, pochen. 
THUMPER, s. 1. det Gchlagende, Pos 
ende, Losſchläger, Aufflopfer, Puf⸗ 
fer; 2. vudg. irgend etwas fehr Oro: 
Bes, Bewundernswerthes, , 
THUMPING, adj. vulg. fehr groß, did 
plump ; a — fellow, ber große, ftarke 

Kerl. 

THUNDER, s.1. der Donner ; 2, Lärm, 
das Getöfe, Gebrauſe; 3. die öffent⸗ 
liche, drohende Anklage ; the thunders 
of the Vatican, die Donner des Bati= 
fang; — and lighming, Donner und 

a eine Art Borat, oder wolle: 

ner Zeug von grellem Anfehen; — 

ton. der Donnerkeil, Blig ; Min. 7. ber 
445 


TICK 


Dormerftein ; — bolt of excommunica- 
tion, der Baunftrahl, das Anathema ; 
— clap (— crack), ber Donnerfchlag; 
— cloud, die Gewittermolfe; — gust, 
bev Gewitterfturm, die Travade; — 
house, ein Apparat von ber Form eis 
nes Häuschens, um die Wirkungen 
des Bliges zu zeigen ; — shower, dev 
Wewwitterregen; — stone, ber Dort= 
nerftein, Donnerkeil; — storm, ber 
Sewitterfturm ; — struck, adj. fig. wie 
vom Donner gerührt, getvoffern, hef= 
tig erfchroden, erftaunt. , 

To THUNDER, v. a. & n. donnern, wit⸗ 
tern, wettern ; braufen; heraus don- 
uern; to — out an excommunication, 
den Baunftrahl fehleudern; to — 
down, niederbonnern, niederfdymet= 
tern. 

THUNDERER, s. ber Donnerer. 

YHUNDEROUS, adj. donnernd, fürchte 
bar, gräßlich (mw. ü.). 

THURIFEROUS, adj. Weihrauch tra= 
nend, Weihrauch Bringend. 

THURIFICATION, s. das Räuchern, 
Weihrauchſtreuen, Weihrauchbren- 
nen. 

THURINGIA, s. Thüringen. 

THURINGIAN, I. adj. thüringifch ; I. 
s. der Thüringer. 

THURSDAY, s. der Donnerstag. 

THUS, adv. fo, alfo, auf diefe Weife; 
— it is, fo ift e8; — far, fo weit; — 
much, fo viel. 

To THWACK, »v. a. ſchlagen, brefchen, 
(burch) walter, (durd)gerben, (durch)= 
kalaſchen. 

THWACK, s. der Schlag, Stockhieb 
über die Schulter, 

THWAITE, s. eine Whart der Wlofe 
(Clupea alosa — L.), Feiner und mit 
Cinigen fchwarzen Flecken. 

THWART, agj. 1. ſchräge, quer; 2. ver: 
febrt, unbequem, unangenehm, be= 
ſchwerlich, nachtheilig, entgegen. 

To THWART, v. I. a. burchfreugen ; IT. 
nin tie Quere kommen, hindern, 
ld zuwider feyn, fich wider— 
egen. 

nn s. die Drehkrankheit der 

afe. 

THWARTINGLY, ad», in bie Quere, 
entgegen, zuwider, hinderlich. 

THWARTNESS, s. die Berkehrtheit, 
MWiderwärtigfeit. 

THWARTS, s. pl. M T. die Ruder⸗ 
Banke. 

THWARTSHIPS, adv. N. T. quer über 
das Schiff. — 

THY, pron. poss. dein, deine, bein. 

THYME, s. ber Thymian, Quendel 
Coane vulgaris — L.); oil of —, 

bymianöl; wild —, der Feldküm— 
mel, wilde Potey, Quendel. 

THYMUS, s. A. 7: bie Bruftoriife. 
THYMY, adj. voll Thymian. | 
THYROID, adj. 4. T. ſchildförmig; — 
cartilage, der thyreodeiſche MKunozpel 
der Schilofnorpel ; — gland, bie thy= 
reodeiſche Drüfe, Schilddrüſe. 

THYRSE (Tuyrsvs), s. 1. ber Thyr⸗ 
fus, Bacchusftab; 2. B. T. der 
Strauß, die eiförmige Rifpe. . 

aa pron. du felbft, felbft, dich, 
ir. 

TIAR, Tiara, s. 4. die Tiara, Fönigliche 
ee 5 2. breifache Krone des 
apftes. : : 
FIBIAL, adj. 1. 4. 7, zum Schienbein 
gehörig; 2. eine Pfeife betreffend. 
TIBURO, s. der Schaufelfifch (Zygana 

tiburo — L). 

ee s. Med. T. det Sez 

éfchmerg. 

FICK, s. 1. der (bed —), (Bett=)Meber- 
ug, die Zieche, das Sndelt; 2. die 
Bete, Schaflaus (Izedes) ; ‘dog —., 
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bie Gundelans (‚Acarus ricinus — L) ; 

3. der Credit, Borg; 4. das Tiden 
Ticktack) einer Wht; upon —, auf 
ong 5 — bean, bie Pferbebohne, 

Saubohne (Vicia faba — L.) ; — seed, 
der Wangenfamen (Corispermum — 
L.) 3 das Wanzengeficht (cine Pflan- 
je — Coreopsis — L.). 

To TICK, v.n. 1. ticken (wie eine Uhr); 
2. auf Borg nehmen, borgen. 

TICKEN, s. vid. Trcx, 1. 

TICKET, s. 1. der Zettel; 2. Schuld⸗ 
Schein, die Verfchreibung; 3. das 
Lotterielons ; 4. (Theater=) Billet, der 
Einlaßzettel; 5. die Beacichuung ; 
6. Mm. E. das Waarengeihen, bie 
Waaren-Ctiquette; — porter, der 
Betteltriger. 

To TICKET, v. a. Zettel aufheften, an- 
heften; mit einer Bezeichnung (Ctt= 
quette) verfeben ; Waaren auszeich⸗ 
nen, Preife anheften, numeriren, bez 
getteln, etiquettiren. 

To TICKLE, v. J, a. figeln; reizen, juz 
den; fdmeichetn; IL. n. Eißlich fern, 
fich Figeln, fich gefigelt fühlen. 

TICKLER, s. det (die) Kihelnde. 

TICKLISH, adj.1. Figlich ; 2. wadelnd, 
wanfelhaft; 3. ſchwierig; — times, 
Eritifche Zeiten, 

TICKLISHNESS, s. die Sligeligfeit. 

TICKTACK, L. adv, titad gehen ; (von 
einer Uhr); IL s bas Truͤktrack (cine 
Art Brett fpiel), 

TID, adj. niedlich, fanft, zart; lecker⸗ 
haft; figelig; — bit, der Leckerbiſſen. 
To TIDDER, To Tıpprz, v. a. zärtlich 
behandeln, hätfcheln, 

TIDE, s. 1, die Zeit; — time), bie 
Hafenzeit, Gezeit, Ebbe und Fluth; 
2. ver Auflauf, Zufammenlauf, Auf⸗ 
ftand; 3. das Auf und Ab; 4. der 
Lauf, Wechfel, Strom; 5. günftige 
Lauf; 6. Min. T. eine Zeit von zwölf 
Stunden; Sea Ph-s. — and half —, 
die Wanzeit; — raised by a storm, 
die Sturmfluth; the — ebbs, das 
Waffer verläuft ; the — goes out, die 
Bluth geht, es iff Ebbe; to fall down 
ariver with the — auf einem Slug 
abfaden; evening — die Abendzeit; 
martlemas —, Martini; the high —s, 
die hohen Gefttage ; — duty, der Haz 
fengoll ; — gage, der Sluthmeffer; — 
gate, die Fluththiir, das Fluththor, 
Bluthgatter; Sea lang. der Seeftrich, 
wo der Strom fentert), Zeitftrom, 

eitweg; — harbour, der Fluthha⸗ 
fen, Beithafen; —'s man (waiter), der 
Zollbeamte im Hafen, Schiffsvifita— 
tov; — mill, 7. die Sluthmible ; 
Gollanderinn ; we 7s. — road, bie 
Lage eines Schiffes, wenn e8 mit dem 
Bordertheil gegen den Strom geehrt 
vor Anfer liegt, während Wind und 
Zluth einander enfgegengefeßt find; 
— tables, Tafeln über die Zeit des 
Eintritts der Ebbe und Fluth; — 
way, der Theil eines Fluſſes, welcher 
Ebbe und Fluth vom Mesre em- 
pfängt. rn 

To TIDE, v. I. a. mit dem Strome 
treiben ; U. x, Ebbe und Fluth haben. 
TIDILY, adv. niedlich, nett ; — dressed, 
nett gekleidet. : 
a s. die Niedlichkeit, Nettig- 


eit. 

TIDINGS, s. pl. die Nachrichten, Nenige 
keiten; glad — frohe Botfchaft. 

TIDY, adj. 1. zeitig, der Jahreszeit ges 
mäß; 2. niedlich, BR 

To TIE, v. a. 1. binden, knüpfen; 2. 
verbinden, verknüpfen, Fe 33. 
verpflichten, nöthigen, zurückhalten; 
4. Mus. T. binden, fchleifen ; 5. Typ. 
Ph, umbinden (die abgefegte Colums 
ne); to — a knot, einen Knoten ſchla⸗ 
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gen; to — down, niederbinden o — 
together, gufaminenbinden; to — te 
rules, fiz. an Regeln binden; to— ip, 
anbinden, aufbinden, ausbinden, gus 
fammenbinden, feft binden, verbins 
den; zurücdhalten. 

TIE, 8.1. das Band; der Knoten, die 
Schleife; 2. Haarflechte; 3. Bers 
pfltchtung ; 4. Mus. 7. die Bindung 
(Ligatur der Noten im Bortrage); 
die Schleife, Binde, der Bogen; 5. 
N. Ts. das Drehreep ; false —, das 
Borgorehreep ; — hole, das Hummers 
gat; — piece, T. ber Stichbalfen, 
das Stihbrett (am Dache); — top, 
der Blumenfrang; — wig, bie Kno— 
tenperriide. ; 

TIER, s. 1. die Reihe, Linie; 2. das 
Orgeltegifter, die Orgelftimme; M. 
Ph-s. — of the cable, bie Scheibe von 
einem aufgefchoffenen Anfertau; a 
— of cannon, die Reihe (Linie) Ka— 
nonen, (halbe) Batterie. j 

TIERCE, s. 1. die Drittel-Pipe, (ein 
Gag von 42 Gallonen); 2. 7. bie 
Lertie, Terz (im Fechten, Piquetſpie⸗ 
Te und in der Muſik); 3. w 7, die 
dreifache Theilung; — to the queen, 
die Terz von der Dame; — major, 
die Lergmajor. 

TIERCEL, Tierceer, s. det Tärz (das 
Männchen ves Taubenfalken oder 
Stodaars). 

TIERCET, s. Mus. T. da8 Zergett, 
Dreifpiel; der Dreigefang ; bene: 
fang ven drei Stangen, der Dreis 
reim. 

TIFF, s. vulg. das Schmollen, Uebel⸗ 
nehmen, der Unwille. 
To TIFF, v. 2. vulg. übel nehmen, 
fhmollen. 

TIFFANY, s. die dünne Gage, der Klar 
Flor; Spiegelflor, die gefteifte Gas 
je; — veil, die Florkappe. 

TIGE, s, ver Säulenfchaft, Schaft. 

TIGER, s. det Tiger; American — bet 
Jaguar (Felis onca — L.) ; —cat, die 
Tigerkage, der capifche Panther (Felis 
capensis — L.); the great — moth, Dit 
Bärmotte; —'s foot, eine Art Trich- 
terwinde (Ipemea — L.) ; — shell, die 
Tigerporcellanſchnecke; — stamper, 
die Tigerſchnecke, ABE-Tute; — 
ane, eine Art Schiefer mit Schwer= 
erde. 

TIGERISH, adj. vid. Tıerısa. . 

TIGHT (adv. —ıy), adj. 1. enge, dicht, 
berb, tüchtig, feft; 2. Euapp, gee 
fpanut; 3. wohl gefchnürt, fauber ; 
4. farg, genau; 5. geſchickt, behend, 
Gewandt; Sea Ph-s. a — ship, ein dich⸗ 
tes (nicht leckes / Schiff; to heave —, 
fteif verteuen. R 
To TIGHTEN, v. a, Enapp anziehen, 
fd süren; enger machen. 

TIGHTNESS, s. 1. die Enge, Knapp⸗ 
heit; 2. Sauberkeit, Nettigheit; 3 
Kargheit, Sparſamkeit. 

TIGRESS, s. die Tigeriun. 

TIGRISH, adj. wie ein Viger, tigerartig 

TIKE, s. vid. Tick. 

TILE, s. 1. der Ziegel; 2. Min. 7. ein 
Deel von gebranntem Lehm zu eis 
nent Schmelztiegel; hollow —. bei 
Gobigieeet 3,— kiln, der Biegelofen ; 

bie Biegelhütte, Biegelfdeune, Zies 
elbrennerei, Ziegelei; — maker, ber 

Bienelbrenner, Ziegler; — making, 

das Ziegelftreichen; — ore, das Zie- 
elerz, Kupferbraun; — shard, bie 

Kiegsifcherbe, bas Ziegelftüd, : 

To TILE, »v. a. mit Ziegeln decken; wit 
Ziegel been. 

TILER, s ber Biegelbefer; —s lovea 
der Mauerefel, Kellereſel. 
TILICHERRY BARK, s. bie Goneſſirin- 
be (von Nerium antidysentericum — L) 
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TOLL, «. bie Schublade, Gelocaffe (in 
einem Gewölbe), die Ladencaffe. 
TILL. prep. & conj. bis, vor; — now, 
bis jegt, scither; — due, M Ph. bis 
Kr Verfallzeit; — then, bis damals, 
is au der Zeit, bis daher ; — this day, 
bis r bem heutigen Tage; — Icome, 
bis ich komme. 
"TILL, va. pflügen, ackern, bauen, 
beftellen, (gudbereiten, wachen. 
-TLLABLE, adj. pflügbar, aderbar. 
TILLAGE, 5. ber Aderbau, Feldbau. 
TILLER. ¢. 1. bee Wurzelfproß; 2, ber 
Pflüger, Adermann, Landmann; 3. 
N. T. der Helmftod, die Ruderpinne; 
4. die Schublade; — rope, M T. daß 
Steuerreep, 
To TILLER, ».n. Wurzelfproffen oder 
{ned dem Befchneiden) neue Schöß⸗ 
inge treiben, ‘ 
FILT, I. a 1. der Spriegel, die Dede; 
2 das (Sonmen=)Zelt, die Bedeckung 
eines Bootes oder Wagens, die Plane; 
3. das Obdach; A. ber Etoß; 5. bad 
Langenbrechen, Lanzenftechen, Ture 
niev; 6. der Stabhammer; 7. bie 
fchiefe Lage, Rippe; II. adv. the cask 
isa — col. dad Faß liegt auf ber 
Meige; to run at tilts. Tanzen brechen, 
Turnieren; to run full — against one, 
im vollen Stoß auf einen los gehen; 
compos. — boat, bad gefpriegelte (mit 
einer Plane bededte) Boot; — cloth, 
bie Schiffsvefe; — hammer, ber 
Stabhammer; — place, der Turnier= 
der (mit einer 


mee 3 — wagon, 
fare) bedeckte (Fuhrmauns-⸗) Wa⸗ 
en; — yard, der Turnierplag, die 


techbahn, Rennbahn. 
To TILT, v. ta. 1. fpriegeln, decken, 
ein Tuch überfpannen, mit einer 
Dede (Plane) verfehen, 2. häm⸗ 
mern, ſchmieden (mit dem Stabham⸗ 
men), gerber ; 3. einlegen (die Lange); 
in — a cask (barrel), ein Faß kippen, 
auf die Neige ſetzen; to — over, über- 
Eppen, überfchlagen ; tilted cast steel, 

egerbter Gußftahl, mit dem Stab- 
One: ubereiteter Stahl; IL m. 
1. Langer brechen, turnieren; 2. raps 
vieren, ftechen, ftoßen, mit Nappieren 
fechten, el 3, bine und her= 
ſchwanken; 4. lehnend ftehen. 
FILTER, s. 1. der Stecher, (Nappier=) 
Fechten, Turnierer, Kämpfer; 2. 
Hänmerer, Schmieber ; 3. die Uns 
terlage unter ein Fah, um es gu 
fippen. 
PILTH, s. das Pflügen, Bauen, Bez 
ftellen, der Ackerbau. 
TILTING (part, von, To Tiur); — 
armour, die Turnierrüftung ; — lance, 
bie Turnierfange, Stoplanze; — 
place, ber Turnierplag, . 
TIM, s. abbr. ftatt Toray, Timothens 
(Mannsname). 
TIMBAL (Tymoar), s. die Pauke. 
TIMBER. s. 1. das Bauholz, Nutzholz; 
2. der Baumſtamm; 3. das Haupt⸗ 
gebälk; 4. die (Ganz) Materialien, 
ter Stoff; timbers, pl. NM. PA. bie 
Inhölzer, Spannen, das Nippen— 
werk; — of the tops, die Klampen ber 
Marien; square —, lothrecht auf 
dem Kiel ftehende Spannen; timbers 
and room (or space), die Faden 
(Räume zwifchen den Inhölzern); 
timbers of ermine, H. T. Reihen Herz 
melinfebwängchen; — heads, M T. 
bie Poller, older; — mark (marker), 
ber RKrabpaffer; die Böttchermarke; 
— merchant, det Holzhändlerz — 
slabs, Schillftiide ; — sow, ber ole 
wurm; — trade, der Banholghandel ; 
— tree, der gu Bauholz taugliche 
Baum ; — wood, a8 Zimmerholz, 
Baubols ; — work, das Dachwerk, 
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Bimmerwerk; — yard, bee Zimmer: 
hof, Holshof, Holzdamm 

To TIMBER, ». I. a. zimmern (tv. ü.); 
Il. n. niften, 
TIMBERED, adj. 


egimmert; gebaut 
I: efor, bel ait 


haffen, mit Baue 
ols verfehen. 


TIMBRE, s. H. 7. der Helmzierath, die 
Helingierde, HelmEleinodie. 
TIMBREL, s. die Fleine (türfifche) 
Trommel; _Schellentrommel; — 
waits, pl. (Schellen-)Trommelfchlä= 
ger. 

TIMBRELED, adj. (Gefang) von der 
Schellentrommel Ele i. 
TIME, ». 1. bie Zeit; 2. das Zeitmaß, 
ber Lact, die Lacteintheilung, der 
Beitfehlag, das Tonmaß; 3, der Swi= 
fhenraum, die £ wifchengeit , 4. die 
gehöri ea) eit; 5. die Kindbett⸗ 
geits 6. das Dia 


: 3.7. (— in fencing). 

T. die Menfur (beim Fechten); 8. 
Gram. T. dba8 Tempus, die Zeit; the 
— past, present, and to come, die ver⸗ 
eugene, gegenwärtige und_zufüufs 
ige Zeit; apparent —, die Sonuen: 
gett; mean —, die Beitgleichung, 
mittlere Zeit; ai. Ph-s. ordinary —, 
march ! Otbinärfchritt, Marſch! quick 
—, Geſchwindfſchritt; quickest —, 
Sturmfehvitt ; pressed for —, eilig; 
take (your —, ob¢et your own) —, 
nimm dit Zeit; ten minutes at a —, 
jehn Minuten fang, hintereinander, 
auf etn Mal; how goes —? wie fpät 
ift e8? in —, mit der Beit; in due — 
rechtzeitig, ju rechter Seit; in ancient 
times, in alten Seiten; in our —, git 
unferer Zeit; all in good — Alles 
i ‚feiner Zeit; at that—, zu jener 
eit, zu ber Zeit, damals; at this —, 
zu diefer Zeit, jest; diefes Mal; at 
any —, zu jeber Zeit; gu irgend einer 
Beit, jemals; at times, zu Zeiten ‚at 
all times, ftet8, immer, zu jeder Zeit; 
at no —, gut feiner Zeit, nie, niemals 
at what — soever, zu welcher Zeit 
auch immer, zu jeder Zeit; by that 
— zu diefer Beit, unterdeffen; by 
that — I shall be buried, bis dahin 
werde ich begraben feyn; by times, 
wechfelsweife,; Ging ums Andere, zu 
Zeiten ; what —, bamals als; — has 
been when .., es gab eine Seit, da, 
u. f. w. ; when — was, ehemals, vor⸗ 
mals; when — shall be, in ber. Folge, 
in pecans the first —, das erjte 
al; ten times, zehn Mal ; (a) hun- 
dred (thousand) times, hundert (tat 
fend) Mal; many times (many a 
time), vielmals, häufig; some times, 
zuweilen, manchmal; every —, alles 
zeit, allemal; jedes Mal; fora — 
eine Zeit lang ; from — to — bon 
Seit zu Zeit; from this — forth. vor 
nun alt, hinfithro, ferner, ins Künf- 
tige; out of —, zur Ungeit; undent= 
fich, vorlängft; to ‘beat the —, den 
Lact fehlagen ; to keep —, Tact hal: 
ten; to serve one’s — (or apprentice- 
ship), feine (bie) Lehrjahre (aus)= 
ſtehen or ausdienen ; die Sabre ftehen - 
to be, out of one’s —. andsgelernt (dt. 
Lehrjahre beendigt babe; to come 
— enough, (Zeit) zeitig genug kom⸗ 
men; it is more than —, es ift die 
hörbfte Zeit ; she is near her — fte tft 
ihrer Entbindung nahe; — and tide 
tarry for no man, Zeit, Ebbe und 
Bluth wartet auf Niemand; juncture 
of times, pl. die Zeitumftinde, — 
bargains, — purchases, M. E. „Zeitz 
äufe, Zeitgeſchäfte, Prämienges 
häfte, (im Glrectenfanbel, Geſchaͤfte 
auf Lieferungh; — glass, das Stun⸗ 
denglas; — keeper, die Seeuhr, der 
Chronometer; — note, Mus. T. die 
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bie ganze Tactnote, der ganze Schla 
— bie große ( öhnlich nich: 
fchlagende) Wanduhr, Etuyuhr, 
große Tafchenuhr; — pleaser (— 
server), det fich in bie Zeit fchickt, ein 
Metterhahn, Mantelhinger, Achfels 
träger, Heuchler; — serving, u 
die Zeit ſchickend, allgefüllig, heuch⸗ 
lerifch; die Achfelträgerei; — table, 
Mus. T. die Tacttafel; —thrust, 7° 
ein Stoß auger der Negel, der auf 
eine vom Gegner gegebene Blipe 
folgt; — worn, alt, veraltet. 
To TIME, v. a. 1. nach der Zeit abs 
meffen, der Zeit gemäß einrichten, 
eintheilen, zur rechten Zeit thun, 
oder anbringen; 2. den Tact ſchla⸗ 
en; to — a business well, die rechte 
eit zu einem Gefchäfte wählen; ar 
ill-timed question, eine ungeitige, une 
fchidliche, ungehörige (abel anges 
brachte) Frage. 
en 5. Mus. T. einer der gut Tact 
ä 


TIMELESS (ade. —ıy), adj. vor ber 
Zeit, nella, zur Ungeit, unveif, 
vorſchnell. 

TIMELINESS, s. die rechte Zeit, 

TIMELY, adj. & adv. icitig, früh, bei 
Zeiten, bath. 

TIMID (adv. —ıv), adj. furdtfam, 
muthlos, fchüchtern, blöde, zaghaft 
verzagt. a , 

TIMIDITY, s, die Furchtſamkeit. Muth» 
Tofigfeit, Schüchternheit, Verzagt⸗ 
heit, Zaghaftigkeit. - 

TIMIDNESS, s. vid. Tımioıty. 

TIMIST, s. vid. Timeist. ‘ 

TIMOCRACY, s. bie Timofratie, Herts 
ſchaft derer, bie ein gewiſſes geſetz⸗ 
lich bejtimmtes Eigeuthum haben. 

TIMONEER, s. N. Ph. ber Mann am 
Ruder, Nuderbeftenrer, Nudergänger 

TIMOROUS (adv. —ıy), adj. furchtfam, 
beforglicy, bedenklich, ängftlich, vers 
agt; —ness, s. die Burchtfamkeit, 

alacotheptetl, Desenflchlnt: emai 
lichkeit. 

TIMOTHY, s. Timotheus Manns⸗ 
name); — grass, das (Wieſen⸗)⸗ 
Lieſchgras (Phieum pratense — I.). 

TIN, s. 1. das Zinn; 2. Blech, weiße 
Blech ; — foil, das Blattzinn, Staniol, 
Stagnol ; — glass, ber Wifmuth ; — 
man, der Sinngiefer, Blechfchläger, 
Klempuer; Blechhändler; — mine, 
die Zinngrube; — ore, das Zinnerz ; 
— pyrites, ber Zinnkies, das Schwefel⸗ 

— 


zinn; — shavings, pl. Abfa 
solder, Qinntoth, Sehnellioth ; 
stone, der Siunftein, die Zinngraus 
peit; — worm, ein Infect, 
Tv TIN, v. a. verzinnen. ; 
TINCTURE, s. 1. der Unftrich, die 
Farbe; 2. ch. T. Tinetur, der Kräu—⸗ 
terauszug. 
To TINCTURE, v. a, einen Anſtrich ge⸗ 
ben, färben. , 
TINDER, s. der Sunder; — hox, bie 
Zunderbüchfe, dad Yeuerzeug ; — ore, 
das Zundererz; — like, zunderähn- 
lich, leicht entzündbar. ; 
TINE, s. der Zahn, Sacer, die Zinke, 
Spite. . ' 
To TINGE, ». a. 1. (in Farbe) eine 
tunfen, tünchen, färben; 2. einen 
Anftrich (einen Geſchmack) geben. 
TINGE, s. die Farbe, Tünche, Tinte, 
ber Anftrich. 
en adj. färbend, zum Färben 
(w. it), — 
To TINGLE, » n. 1. klingen; 2. jucken, 
Figelu, prideln, ftechen, fummen, 
fanfen (it den Ohren; 3. ſchmer⸗ 
jen; my ears — die Ohren Elingen 
mir; to — up. fihmerzen, ſtechen 
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nachdroͤhnen; tingling of the ears, 
das Klingen der Ohren. 

To TINK, v. n. Elingen, 

TINKAL, s. ber Tintfal, rohe Borar. 

TINKER, s. dev Keſſeiflicker. 

TINKERLY, adj. fannegießerifch, 

To 'TINKLE, v. n. & a. Klingen; flingen 
machen, Elingeln, Elimpern. 

TINNED, part. verginnt ; iron — over, 
das verzinnte Gifenblech, 

TINNER, s. der Zinngräber, 

TINNING, s. das Berginnen. : 

TINNY, adj. reich an Zinn, zinne 
baltig. ‘ 

TINSEL, 1. s. 1. ber Brocatell, Gold⸗ 
ftoff, Silberftoff, leichte Brocat, 
Sendel, Lahn; 2. dad Flittergold 
Raufchgold; 3. fir. das Flitterwerk, 
der Glang ; IT. adj. oberflächlich ; gum 
Scheine; — enthusiasm, Scheinber 
geiſterung. PR: 3 
To TINSEL, v. a. mit Slitterwerk zie= 
ven, beflittern, 

TINT, s. die Tinte, Farbe, der Anſtrich, 
T. Lon. J 
To TINT, v.a. färben; 7. einen Ton 
geben, tingiren. 

TINY, adj. dünne, klein, Peine 

TIP, s. 1. die Spitze, das Aeuͤßerſte, der 
Borftand, das Ende; 2. her Rück— 
Schlag, Rückwurf (beim Stegelfpiele) ; 
3 B. T. der Stanbbeutel; — (of loaf- 
sugar), Buder(Hut=)Spigen; the — 
of the ear, ba8 Ohrläppchen ; the — of 
the nose, bie Naſenkoppe; the — of 
the finger, bie Aingertoibe; the — of 
the tongue, bie Zungenſpitze; — staff, 
ber Tange (befchlagene) Stab eines 
Gerichtsdieners; der Gerichteviener ; 
— toe, die Spike ber Bebhes fx. 
höchſt; to stand on —toe, auf den 
Zehen ftehen; on — toe, sig. febr 
neugierig, (aufs Höchſte) gefpannt; 
— toe jollity, die hichfte Ausgelaſſen⸗ 

eit ; — top, hoch oben, höchſt; über- 
Beat 3 das Höchfte, Vornehmite, 
efte. 

To TIP, v. 1. a 1. eine Spike an 
etwas fegen, ſpitzen; 2. befchlagen ; 
fünmen; 3. im Rüdwurf unmerfen 
(Kegel); to — a cart, ME. einen 
Schüttkarren (durch Niederlaſſen des 
Hiutertheils) entladen; to — one a 
wink, einem zuwinfen, col. einen Zin⸗ 
fen fteden; to — all nine, vulg. alle 
Neun (bein Kegelfpiel) fchieben ; 10 
— down, tiederwerfen; IL x. (off) 
fallen. 

TIPPET, s. ber Halstragen, Pelzkra⸗ 
gen, Palatince), die Pellerine; — 
grebe, der gehäubte Seetaucher (Co- 
Iymbus urinator — L.). 

To TIPPLE, v. n. & a. faufen, zechen. 
TIPPLE, s. das Getränk, der Trank, 
Schnapps. 

TIPPLED, adj. betrunfen, vata 

TIPPLER, s. ber Becher, Säufer, Trun⸗ 
kenbold. 

TIPPLING, s. das Zechen, Saufen, 
Schnappſen; — house, der Brannt⸗ 
weinladen. 
pe adj. betrunfen, beraufcht, beite- 

elt. 


TIRADE, s. 1. die Tirade, der Wort: 
fhwall; 2. Mus. 7. die Tirade, Aus⸗ 
füllung einer Intervalle durch die da= 
zwifchenkiegenden Töne. J 

TIRE, s. 1. bie Reihe; 2. das Geräth; 
3. vid. Arrırz ; 4. tires (for wheels), 
Radfchienen ; 5. der Pus, Staat; 6. 
das Kopfzeug; — woman, die Sur 
benſteckerinn, Putzmacher iun, am⸗ 
merfrau. 

To TIRE, v. I. a. mitde machen, ermü⸗ 
den, lange Weile machen ; IL.n. müde 
werden, entfräften, ermatten. 

TIRED, adj. ermüdet; ‚fg. überbrüffig ; 
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I am — (out) with it, ich habe «8 
fatt; —ness, s, die Ermüdung, Er- 
mattung, Müdigkeit, Mattigkeit, 

TIRESOME (adv. —ıy), adj. ermiidend ; 
langweilig, verbrieglich, überläftig ; 
—ness, s. a8 Griniibende ; Langwet= 
Tige ; die Ermübung. | ; 

TIRING-ROOM (— house), s. a8 An= 
kleidezimmer auf dev Schaubühne, 
die Garderobe. 

Tae s. ber Kibitz (Tringa vanellus 
—L) 

TISIC (Prisic), J. s. Med. T. bie 
Schwindfucht, Lungenfudt; IL adj. 
(Ptisical) ſchwindſüchtig. 

TISSUE, s. 1. der Goldſtoff, Silber- 
ſtoff; 2. das Gewebe, Gefüge; 4. T. 
cellular —, ba8 Zellgewebe; a — of 
lies, ein Gewebe von Lügen, von Täu⸗ 
fchungen ; — paper, Setbenpapier. 

To TISSUR, v. a. burchweben, durch⸗ 
wirken. 

TIT, s. 1. die Sige, vid. Tear; 2. das 
fleine (feblechte) Bferd, der Slepper ; 
3. cont. die Weibsperfon; Flatter= 
ſchweſter; 4. Meife, vid, — mouse; 
— bit, ber Rederbiffen; — ark, die 
Heibelerche (Aluuda pratensis — 1.) ; 
— mouse, die Meife (Parus — 1); 
bearded — mouse, die Bartmeife; 
blue — mouse, die Blaumeife; Mehl⸗ 
meife ; great — mouse, hie Kohlmeiſe, 
Spiegelneife, ; 

TITANIAN, Tıranıc, adj. das Titan be= 
treffend. 

TITANIFEROUS, adj. titanhaltig. 

TITANITE, s. dev Titanfchörl, Nabel- 
ftein, Rutil. . 

TITANIUM, Tıran, s. Titanium, Neu⸗ 
Eupfer. 

TITHABLE, adi gehentbar, 
pflichtig. 

TITHE, s. bet Zehente, das Zehentheil; 
— free, zehentfrei; — paying, Zehn⸗ 
ten zahlend; gehentbar, gehentpflich= 
tig; — pig, das Zehentferkel. 

To TITHE, v. I. a. gehenten, den Zehen- 
ten aufiegen, nehmen oder eintreiben ; 
Ii. n. verzehenten, ben Zehenten geben. 

TITHER, s. der Behenter, Zehent- 
ſammler. 

TITHING, s. cin Bezirk von zehn Fa⸗ 
milien. 

TITHYMAL, s. die Wolfémildy (Eu- 
phorbia eswla—L.). 

To TITILLATE, v.n. Figeln. 

TITILLATION, s. da Sligeln, der Ki- 
del, das Vergnügen. 

TITLE, s. 1. det Titel; Name; 2 


zehent⸗ 


— Nechistitel, "das 
Recht (auf. .); capital —, Typ. wee 
te 


Be to havea —to.., 

prucy haben auf. ., berechtigt feyn 

gL..3 — deed, dad Document, die 

Eigenthums⸗) Urkunde, der Lehen= 

brie? 5 — page (— leaf), bus Titel» 

blatt. v r 

To TITLE, v. a. betiteln ; nennen, bez 
rechtigen. 

To TITTER, v. n. Fichern, (verbiffen 
oder heimlich) laden. 

TITTER, s. das Sichern. 

TITTLE, s. ber Tittel, Punkt, das 
Pünktchen; to a — auf ein Haar, 
aufs Genauefte ; nota — of it, nicht 
eine Sylbe, nicht das Geringite ba= 
von; — tattle (— tattling), das Ge⸗ 
wifey, Geſchwätz, der Schnickſchnack; 
to — tattle, v. m. wafchen, plaudern, 
Elatfchen. 

TITUBATION, s. das Wanken, Strau⸗ 
deln, Stolpern. y 
TITULAR, adj. titular, nur den Titel 
von etwas führend; — office, daé 

Ehrenamt. j : 

TITULARITY, s, das Vitulare, Titel- 

wefen; ber bloße Titel. 





TOAS 


fichtlich . 


., in Betreff „., .. be 


chts gehi 
ergleicher 
mit . this is nothing — what, &c., 
dieß ift nichts in Bergleichung mit 
dem, waß, a. f. w.; five — one, Fünf 
gegen Eins; what is that — you? 
was geht ba8 Sie an? the horses are 
— es ift angefpannt ; to have a letter 
— one, einen Brief an Semanbden haz 
ben; here’s — you, col. hier ift deine 
Gefundheit, ze. ich trinke auf dein 
BWohlfeyn (oid. unter Hearn); — 
and fro (— and again), auf und ab, 
bin und her, Hin und wieder; from 
year — year, von Sabr zu Jahr; — 
day, — night, — morrow, vid. unter 
Day, Night, Morrow ; IL. conj. Zu, um, 
um ju; — love, lieben, zu lieben, um 
zu lieben; I weep — think of it, id} 
meine, wenn ich daran beufe; — 
come, fünftig; we are — act, wit 
müffen handeln; I am — receive 
money, ich habe Geld zu empfangen ; 
your aunt that is — be, Ihre zufünf: 
tige Tante. = 
TOAD, s. die Rrite; — in a hole, 
Fleiſch in einer Pajtete; — eater, 
der Srötenfchluder, die arnıe Ber: 
wandte, bie das Onadenbrod bei rei» 
chen Gerwandten ift; — fish, de 
Krötenfifch, Meerteufel, Froſchfiſch 
Kugelfiſch (Lophius piscatorius — 7..) 
— flax, ber Krötenflache, das Lein. 
fraut (Linaria vulgaris — L.); sharp 
pointed — flax, die Erdwinde, de 
wilde Flachs (Antirrhinum elatine — 
L); — lily, die gelbe Geeblum 
(.Nymphea — L.); — rush, die Kr: 
tenbinfe (Juncus bufonius — L); — 
spotted, wie eine Sröte gefledt; — 
stone, der Krötenftein; — stool, der 
Giftfchwamm. 
To TOAST, v. a. 4. röſten; 2. durch⸗ 
wärmen (m. ii.) 5 8. eine Geſundheit 
auébringen, Wefundheit trinken; te 
— one’s health, auf Jemandes Ge: 
fundheit trinfen ; to — a lady, auf 
die Gefundheit einer Dame trinfens 
she is generally toasted, überall bringt 
man ihre Gefindheit aus. 
TOAST, s. 1. das Roſthrod, die gerö- 
fteten an resume, 2. das Gee 
nn usbringen einer 
efundbeit ; 3. der Trinffpruch, die 


ausgebrachte Sefundheit; 4 hie 


TOLL 


jevfon oder Sache, ber eine Geſund⸗ 
it gebracht wird; die gepriefene 
hue, allgemein anerfannte Schön- 
heit, a reigning —, ein Öegenftand 
allgemeiner Huldigung (von jungen 
Damen); — master, einer ber eine 
Gefundheit ausbringt, der Präfes, 
TOASTER, s. 1.der Roͤſtende; 2. dns 
Rofteifen, der Roſt; 3. einer ber 
eine et ansbringt ; bread —, 
ie Ind ell zum Nöften der Brod⸗ 
nitten, 
TOASTING, s, das Nöften ; — fork, die 
es — iron, das Röfteifen, 
ber Koft, : 
VOBACCO, s. ber Tabak; die Tabaks⸗ 
Pflanze (Nicotiana tabacum — L); to 
smoke —, Tabak rauchen; — box, 
bie Tabaksdoſe; — pipe, die Tabaks⸗ 
vfeife; — pipe-bowl, der Bfeifen= 
fopf; — pipe-clay, die Pfeifenerde, 
ber Pfeifent on; — pipe-cleaner, Det 
Pfeifenriumer ; — pipe-ish, die Taz 
bakspfeife (cin Sify, Syngnathus acus 
— L.); — pipe-shank, das Pfeifen= 
rohr ; — pipe-tip. ein Pfeifenmund⸗ 
ſtück, die Bfeifenfpige; — pouch, der 
Tabaksbeutel; — spinner, der Laz 
batefpinner ; — stopper, ber Tabaks⸗ 
ftopfer, Pfeifenftopfer. x 
TOBACCONIST,  s. ber Tabaksfabri= 
taut, Tabaksfpinner; Tabafshändler. 
TOBIAS, s. Tobias (Mannsname). 
TOCSIN, s. die Sturmglocke. 
TOD, s. 1. das Gewicht von 28 Pfund 
2 Stein Wolle); 2. ber Fuchs. 
TODDY, ». 1. der Saft, die Gocospal- 
me; 2. eine Art Punfch, aus Waſ⸗ 
fer, Zuder, Spiritus, (Mum) und 
Musfate, 
DE s. der Plattfchnabel (Todus — 
L 


FOE, s. die Behe; horse’s —, ber Bore 
berhuf; from top to —, som Kopf 
bis auf die Füße; on tip —, auf ber 
Behenfpige; toes of a shoe, das 
Schubftumpf_(der Borertheil, die 
Spige eines Schuhes). 
FOFT, s. die Hofftitte ; a — of trees, 
vid. Turt. . 
TOGATED, Tooep, adj. in ber Toga, 
in langen Node, KEN 
TOGETBER, ado. gufammen, mit eins 
ander; beiſammen, bet einander; 
nach oder hinter einander, nebft; 
three days —, drei Tage nach einan⸗ 
der; four hours —, ſtündenlang; an 
age —, ein Zahrhundert lang; — 
— with, (ju) fammt, nebft, mit. 
TOSGEL, s. M T ber Knebels Moz 
veinnagel; — bok, eine Art Bo gett 
mit einem Rnebel. 
To TOIL, v. n. arbeiten ; to —and moil 
(broil), fich plagen, pladen, ſich es 
parieare werden laften, fic) abar= 
eiten. 
TOW, s. 1, bie beſchwerliche Arbeit, 
Befchwerlichkeit, Beidwerde, Mü— 
I Mühfeligfeit, Pladerei; 2. das 


eb. 
eee a, einer ber ſich mit fdjwerer 
Arbeit plagt. 
TOILET (Toiverre), s. 1. ber Nacht- 
tifch, Bugtifeh; 2. Pug, Anzug, die 
oilette; — stuff, ber Pub Fram, 
TOILSOME, adj miihfam, mühfelig ; 
—ness, s. die Mühfeligfeit. 
TOISE, s. bie Klafter, das Lachter. 
TOKAY, s, ber tofayer Wein, 
TOKEN, «. 1. das Zeichen, Merkmal; 
2. Undenten, ber Nachlaß, die Gabe, 
das Geſchenk; 3. dad Miüngzeichen; 
4. Typ. T. da8 Zeichen (250 Bogen), 
Papier. 
TOLERABLE (adv. —ıy), adj. 1. etz 
täglich, leidlich; 2. mittelmäßig ; 
in — demand, u a ziemlich ges 





TONE 


fucht ; — bly well, ziemlich gut, ziem⸗ 
lich wohl; —ness, s. die Erträglich⸗ 
Feit, Leidlichkeit; Mtittelmapigteit. 

TOLERANCE, s. die Duldung, das 
Ertragen. 

TOLERANT, adj. tolerant, duldſam. 

To TOLERATE, v. a. dulden, ertragen, 
leiden, hingehen laffen. 

TOLERATION, s. die Duldung, Duld- 
famfeit, Nachſicht; — act, Z. T. eine 
Parlamentsacte während der Rez 
dem Wilhelms und Meariens zu 

: NEN der Katholiken und Diffen- 

ers, 

TOLL, s. 1. ber Zoll, die Mauth, 
Sollabgaben, Zollgebühr ; das Oe 
leit, Geleite; Chanffee elo; 2. das 
Tang fame) Känten, eläute,; (in 
angfamen Schlägen) Anfchlagen der 
Olode beim Liuten; 3. die Handels- 
berechtigung Innerhalb der Grenzen 
eines Landgutes; 4. die Mahlmeke; 





bühr ; 
Stud Vieh das über ein Orundftüg 


To TOLL, v.l.a. 1. pi (Mauth) ges 

ben (entrichten), gollen, verzollen ; 
2. ben Soll einnehmen, fammeln ; 
3, eine Mahlmetze nehmen; 4. (lang⸗ 
fam, in längeren Zwifchenränmen) 
Ciuten, anfchlagen; IL n. läuten, 
tonen. 

TOLU, s. — balsam, dev Tolubalfam ; 
— tree, ber Tolubaum ( Toluifera 
balsamum — L.). 

TOM, s. abbr. ft. Thomas, Thomas 
a ne): — boy, das ausge⸗ 
affene Mädchen, die wilde Gum= 
mel, dev Napa, — cat, ber Raz 
tee; — thumb, der, Zwerg, Dreis 
Käſe-Hoch, Daumling; — tit, die 
Meife. , 

TOMAHAWK, s. bie Gtreitart rer 
nordamerifanifchen Indianer. 

To TOMAHAWK, ». a. mit der Streit: 
art töbten. , 

TOMATO, s. ber Liebesapfel (Lyco- 
persicum — L.). 

TOMB, s. 1. bad Grab; 2. Grabmal, 
Grabgewölbe; — stone, der Grab= 
ftein, das Grabmal. 

To TOMB, v. a. ind Grab legen, zur 
Erde beftatten, begraben. 

TOMBAG, s. ber Tombad. 

TOMBLESS, adj. fein Grabmal haz 
bend, ohne Grab, unbegraben. 

TOMBOY, s. vid, unter Tom. 

TOME, s. ber Band; das Buch. 

TOMENTOUS, adj. wollig, flodig. 

TO-MORROW, adv. morgen. 

TOMPION, s. vid. TAMPION. 

TOMTIT, vid. unter Tom. 

TON, s. 1. die Tonne, see Tun: 2. 
(feang.) die Mode, der gute Tor 
oder Geſchmack. 

TONE, a. 1. der Ton, Laut, Schall, 
Klang; 2. die Stimme, der Accent; 
3, gegierte, leiernde, weinerliche, fine 


ende Ton; 4. die laftieität, 
Ceonelttratt, Gederfraft, Spann 
kraft; 5. Med. 7. det Quftand der 


Gefundheit, bas Gefundfeyn. 





TOOT 


To TONE, v. a, 1. gegiert ausfprechen 
2. vid, To Tonk, 

u adj. tonlos; unmuſika⸗ 
ud. 

TONGS, s. pl. (auch a pair of —) bir 
Zange; Benerzange. 

TONGUE, s. 1. bie Zunge ; 2. fg. Spras 
che; 3, das VolE (in der heiligen 
Schrift); 4. bie Spige; 5. (— of a 
balance), das Zünglein ber Wage; 6 
die Landgunge ; a— of ice, eine Eis⸗ 
gunge; M Ts. — of a standing 
backstay, baé Mugfeifing Mugbinde 
fel) der ftehenden Pardumen ; — of 
a back-frame wheel, ber Fuß eines 
Reepfdlagerrades; a flag with tree 
tongues, eine Splitiflagge mit einer 

unge; — of a wagon, ber Lang= 
aum; a slip of the — has betrayed 
me, ein einziges Wort verrieth mich; 
to hold one’s —, fhweigen, vg. ba 
Maul halten; — shaped, B. T. zun⸗ 
Bag ;t0 — tie, v. a. bie Zunge 
ähmen ; —tied, zungenlahm; mund» 
faul, ftumm, il 

To TONGUE, v.n. & a. ſprechen, ſchwa⸗ 
ve ſich ſchnaͤbeln, züngeln; ſchel⸗ 
en. 

TONGUED, adj, mit un pune 
double —, zweizüngig, boppelzüngig, 
falſch; in —, ot. es 

ohne Zunge; 


TONGUELESS, adj. 
ſprachlos, ftumm. 

TONIC, I. adj. 1. tonifch, fpannend; 
Med. T. ftärfenb; nervenftirfend; 2. 
Töne betreffend; — power, hie 
Spannfraft; — spasm, der Starte 
Frampf; II. s. Mus. T-s. 1. bie Tonifa, 
der Orundton ; 2. ein gewiffer Spau⸗ 
nungsgrad; der dadurd) hervorges 
brachte Ton; 3. Med. 7. bad tonifee, 
ftärfende Mittel, 

TO-NIGHT, adv. heute Abend. 

TONNAGE, s. vid. Tonnace. 

TONQUIN-BEAN, s. die Tonfabohne 
(von Dipteryz odorata — Willd.). 

TONSILE, adj. zu fcheren, was geſcho⸗ 
ven oder befchnitten werben Fann, 
oder foll. 

noe 8. pl. T. die Mandeln am 

a 


Halfe. : 

TONSURE, s. 1, die Tonfur, Haars 
four, Hauptſchur, Platte der Geiſt⸗ 
liden; 2. das Tonfuriren; Haars 
fhneiden. : 

TONTINE, s. bie Tontine, wachfende 
Reibrente. 

TONY, s. 1. abbr. ftatt Anthony, Anton 
(Mannsname) ; 2. cud. ber Dumme 
Topf, (Ginfalts-)Pinfel. 

TOO, adv. 1. zu, allzu; 2. and, nod 
baju ; — little, zu klein; — long, gu 
lang; — much, hep viel; and you 
—? und Gie auc)? a courtier and 
patriot —, cin Hofmann und dabei 
ein Patriot. R 

TOOL, s. 1. da8 Werkzeug, Geräth ; 
2. fig. (von Perfonen) das Werks 
erg, Gefchöpf, die Kreatur, der Hele 
Prabetter 3 tools of iron, Gifengerath 5 
gardening tools, Öartengeräth ; plough 
ing tools, das Udergerath. 

To TOOL, v. a. bearbeiten. 

z TOOT, v. n. & a. tuten, tüten, bias 
en. 

TOOTER, s. der Tutende, Pfeifer. 

TOOTH, s. 1. der Zahn; 2. Zaden; 
3. der Geſchmack, Gaumen; to have 
a sweet —, einen Leckerzahn bac 
ben, leder, genäfchig feyn; — and 
nail, fig. mit aller Gewalt; — ache 
das Zahnmweh, die Zahnſchmerzen; 
— ache tree, der Zahnmehbanm 
( Zantoxylum — L.); — brush, dit 
Zahnbürfte: — drawer, der Zahn 
aryt; — drawers, da8 Zahneifen, — 
drawing, das Sahnausgiehen ; - 

4 


TOP 


edge, das it die Hähne fahren; —- 
ketted, B. 7. gezaͤhnt; — pick, or 
icker, ber Basnttocher ; bie Babne 
Rocermöhre (Daucus visnaga — L) ; 
— pick-case, das Sabnftodyers xu ; 
— powder, das ee — ger- 
mated, B. 7. ‚ägeförmig gezähnt; — 
shells, pl. Dentalien, Sapitcne en; 
— socket, die Zahnlade; — wort, die 
Schuppenwurz, Zahnwurz (Lathrea 
squamaria —— L) 3; eine Art Ragwurz 
(Ophrys corallorrhiza — L.) ; bie Zahn⸗ 
wurz (Dentaria — L); das Zahn⸗ 
fraut (Plumbago — L.). 
To TOOTH, v.a. zähnen, zähneln, mit 
Zähnen verfehen. 
FOOTHED, adj, gezähnt. 
COOTHLESS, adj. zahulos, 
FOOTHY, adj. vid. Tooruev. 
FOP, s.1. die Spitze, Dean oberfte 
Ende, Obere; 2. der höchfte Grad, 
öchſte Mang ; der Gipfel, Wipfel ; 
. die Birfte, der Forſt, Giebel; 4. 
die Koppe, Kuppe; 5. die Oberfld= 
Pa 6. der Schopf, Scheitel; ber 
opf; 7. Recifel; 8.0. Te, Mars, 
Maftkorb ; die Stenge; 9. B. Ts. 
ber Staubbeutel; — of the pistil, bie 
Narbe (des Piftils); — and butt, M 
T. eine in Gngland gebräuchliche 
Art die Planken zu verſcherben; — 
of the water, die Oberfläche bes 
Waffers; at the — of a street, oben 
in einer Straße ; peg — der gewöhn= 
Kreifel ; humming —, der Summ— 
kreifel, Brununtreifel, cot. Mind, 
bie Nonne; whistling — der Pfetf= 
fretfel ; — armour, M T. die Schanz⸗ 
Kleider der Dtarfer; — beam, 7. der 
Kehlbalfen (am Dachſtuhl); — block, 
N. T, der Stengendreepsblod; _ 
boots, Stolpenftiefeln, m Ts. — 
brim, ber mittelfte Theil eines Mars- 
kpels am Unterleif; — chains, ein 
rg von Ketten üm die untern 
Raaen; zur Zeit einer Schlacht; — 
cloth, ein Stück Segeltuch, um die 
Hangematten in den Dearfen zu be= 
deden; — draining, da8 Trockenle— 
gen dev Bodenfläche; — dressing, die 
obere Düngung (ohne den Dünger 
unter zu _pflitgen) ; — end, das oberite 
Ende, Gipfelende; M Ts. — gallant, 
bas oberfte ©egel, Bramfegel fig. 
erhaben; — gallant-mast, bie Bram⸗ 
flenge; — gallant-(mast-)gate, bie 
Bramfegelkühle,; — gallantsail, das 
oberſte Segel, Bramfegel; — hamper, 
Alles was in den Marfen und Dia- 
ften im Wege ift und Windfang ver= 
urfacht; — heavy, oben ſchwerer als 
unten; fg. Eopffchwer, betrunken; — 
knot, die Schleife auf dem Kopfe; 
bas Stockbändchen; M Ts. — lan- 
tern, die Marslaterne; — lining, die 
Verdoppelung der Marsſegel; — 
man, der Obermann beim Sägen, 
Säger der auf dem Blod fteht; eis 
ner ber int einer obern Richtung fich 
befindet; M 7:5. — mast, ber 0 erfte 
Maft, — die Stenge; — mast 
rigging, Wandtaue. Stage und Pare 
bunen der Marsftengen; — mast 
and — gallant studding-sails, die Mars⸗ 
leefegel ; mast-stay and preventer- 


stay tackles, bie Marftengenftags und. 


Borgſtag-Takel; main — mast, die 
große Stenge; — men, die Mtaré- 
gaſten; — netting, die Ginfenetten 
bed Marſes; — plates, ber Befchlag 
der Marſen; — proud, äußerst ſtolz; 
N. Ts. — rope, dad Stengenwind- 
reep; — rope of the jib-boom, ber 
Aushuler des Klüverbaumes; 
tope-pendant, ber Schinkel des Sten⸗ 
enwindreeps; — sail, MT. das 

arsfegel (auf Kleinen Schiffen), 
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Topfegel; N. T-s. — sail-halyard tubs, 
die Balen ber Marsfallen; — zail- 
sheet-bits, kleine Er fore — 
sail, das Vormarsſegel; mizen — 
sail, bas Krenzſegel; — sawyer, vid. 
— man; — shaped, B. 7. Eriufel= 
förmig; —soiling, bie Bezeichnun 
einer projectitten Sanallinie dur 
oberflächliches Eingraben derfelben, 
das Traciren; — stone, Arch. T. dev 
Schlußftein, Gipfelftein; M. T-s, — 
tackle, die Oien am Stengenwind- 
teep ; — timber, bie oberften oder ver⸗ 
fehrten Unflanger, 
To TOP, v. 1a. 1. die Spiten befchnei= 
ben, Eoppen ; 2. oben bededen, bez 
kränzen, krönen; 3. übertreffen; 4. 
(bevberefihen, die Oberhand haben; 
u = (in der Höhe) fteigen, fich empor 
eben. 
TOPAN, s. der Nashornvogel (Buceros 
rhinoceros — L.), 
TOPARCH, s. der Vopard, Ortsherr, 
Gornehmifte eines Ortes, | , 
TOPARCHY, s. die Herrſchaft einer 
Wegend, das Drtsherrenthum, bie 
BB fte Stelle in einem Fleinen Be— 
zirke. 
TOPAZ, s. der Topas; H. T. die Gold⸗ 
farbe ; — rock, der Topasfels. 
TOPAZOLITE, s. der Topazolith, gelbe 
Oranat. 
To TOPE, v. a, faufen, gechen, bechern. 
TOPE, = die Meerfau (Squalus galeus 
— 1). 
TOPER, s. ber Säufer, Trunkenbold. 
TOPET, s. bie Haubenmeife (Parus 
cristata — L.). 
TOPH, s. vid. Topuin. a 
TOPHACEOUS,.agj. von Tofftein ; tof⸗ 
fteinartig. 
TOPHET, s. Tophet, der Abgrund, dte 
Hölle 


TOPHIN, Tornus, der Tof, Tofitein, 
Tuff, Tuffftein. ; elie 
TOPIARY, adj. befchnitten (wie eine 
ede); — work, das Befchneiden 
der De das gefdnittene Hecken⸗ 

werk. 


TOPICAL (Toric) ‚adv. —auty), I. adj. 
1. topiſch; 2. zum Haupteapitel ges 
börig; 3. zu Ocmeinpläßen gehörig; 
A, örtlich ; — remedies, pl. Med. T. 
ängerliche Mittel; mw. weis, s. 1. das 
allgemeine Sach, die Rubrif, das 
Thema, der Punkt, Gegenftand, das 
(Haupt=)Gapitel, die Aufgabe; 2. 
der Genteinplag; 3. die Ueberre= 
bungsfunft, 4. Med, 7. das äußer- 
liche, Örtliche Mittel; 5. die Lehre 
von den Bemweisftellen. 


TOPOGRAPHER, s. der Topvgraph, | 


DOrtebefchreiber, Verfaffer einer Orts⸗ 
befchreibung. 

TOPOGRAPHICAL (—1c) (adv. —auy), 
adj. topographiſch, ortbefchreibend. | 
TOPOGRAPHY, s. die Topographie, 

Ortsbefdreibung. 

To TOPPLE, v. n. (— down), vorwärts 
fallen, (hin)ſtürzen, niederſtürzen, 
col. (nieder) burzeln, beſonders yon 
Kindern. 

TOPSY-TURVY, adv. das Unterſte zn 
oberft; Alles unter einander, vers 
kehrt ; to turn — das Oberfte zu uns 
texft fehren ; einen Burgelbaum ma- 
heit; — snail, bie Topfſchnecke, Link⸗ 
fchnede (Heliz perversa), . 
TOQUET, s. eine Art weiblichen Kopf⸗ 

utzes. 

TORE, a. bie Badel, Kerze; — 
bearer, ver Tadelträger ; — light, das 
Fackellicht; — thistle, die Fackeldiſtel 
(Cactus cereus — L); — weed 
wort), das Wollfraut, Badelfrant, 
die Königskerze (Worbascum thapsus 
— Il. 





TORT 


TORE, 1. Arch. T. der Bfuhl (am 
Giuliefuge), Reif; 2. das diirre 
Gras, das nah dem Mähen im 
Brühling und Winter ftehen bleibt, 
TOREUMATOGRAPHY, s. die Bez 
I one antifer, plaftifcher Kunſt⸗ 
were, 

To TORMENT, v. a. peinigen, quälen, 
martern, jerren, foltern. 

TORMENT, «. die Pein, Qual, Mars 
ter, Folter. 

TORMENTIL, s. bie Tormentill, Roths 
wurz, Blutwurz (Potentilla tormentilla 
— 2); — cinque-foil, der Steine 
Mangan (Potentilla argentca 
TORMENTOR, s. 4. ber Reiniger, 
Quäler, Henker ; 2. die Pferdehace, 
der Hakenpflug, Startoffelpflug. 

TORNADO, s. der unbefländige (ums 
fliegende) Sturmwind (auf der See), 
TOROUS, adj. B. T. gefhworen, knb⸗ 


tig. 

TORPEDO, s. ber Krampffiſch, Taub= 
fiſch (Raia torpedo — L.). 

TORPENT, I. adj. vid. Torrip3 a -- 
memory, ein ſchlechtes Gedächtniß; 
U. s. Med. T. das nieberfchlagende 
Mittel, . 

TORPID, adj, 1. betäubt, taub, erftarrt, 
flare; regungslos; 2. eingefdlafen, 
ſchläfrig träge, | { 

TORPESCENCE, s. die Unempfindlich- 
Feit u. f. w., vid. Torror. 

TORPESCENT, adj. erftarrend, 

TORPIDITY, )s.1. die Erftarrung, 

TORPIDNESS, | Gtarrfudjt; 2. Une 

TORPITUDE, [ thätigfeit, Trägheit, 

TORPOR, Schlaͤfrigkeit; 3. 
Geiſtesſtumpfheit. 

TORPORIFIC, adj. Erſtarrung ober 
Unempfinblichkeit herdorbringend. 
TORREFACTION, s bad Dörren, Trods 

nen; Ch. T. Röſten. 

To TORREFY, v. a, börren, am Feuer 
trodnen; Ch. 7. riften. 

TORRENT, s. der reifende Strom; Re⸗ 
genbad, Gießbach. 

TORRENT, adj. ftrömend, reißend. 

TORRID, adj. 1. börrend; 2. brennend, 
heiß, gebörrt; — regions, die heißen 
Gegenden; — zone, der heife Erd⸗ 


rich. 

TORSE, s. H. T.die Wulſt (gemundenr 
Schnur, Binde). 

TORSEL, s. etwas Gewundenes. 

TORSION, s. die Windung, Krüm⸗ 
mung, bas Dreher. 

TORSO, s. ber Torfo, Numpf (eines 
verftümmelten Bildſäule)y. ; 

TORSTEN, s. ein blaufchwarges Ei— 
fenerz. 

TORTEAU, s. pl. H. T. der rothe Balf, 

TORTILE, Torrır, adj. gedreht, gee 
wunden. 

TORTIOUS, adj. beleidigend, kräulend, 
beeinträchtigend, unrecht, unbillig, 
nachtheilig, ſchädlich. 

TORTIVE, adj. wie TorrıLe. 

TORTOISE, s. 1. die Schildkröte; 2. 
Mil. Ph. das Sturmdach, Schildbach ; 
— hoofs, Schildpattkläuen; — shell, 
Schildkrötenſchale, Schildpatt; — 
atl, SHildtrdtenfteine, Cheloni= 

en. 


TORTUOSITY, s. bie Krümmung, 

TORTUOUSNESS, | MWindung; das 
Gewundene. 

TORTUOUS, adj. flechtend, krümmend, 
windend, ringelnd. 
TORTURE, s. 1, die Mater, peinlicht 
Frage, Folter; 2. Pein, Qual. 

To TORTURE, v. a. 1. martern, pein⸗ 
lich befragen, foltern ; 2. in Span 
nung erhalten, ſpannen 3 peintgen 
auälen. 


TOUC 


PORTURER, s. dev Folterer, Peiniger, 
Henker. 

TORTURINGLY, ado. qualend, mar-⸗ 
ternd. 

TORULOSE, adj. B. T. fnotig. 

TORUS, «. Arch. T. der Pfubl. 
TORVITY, s. bas faure Geficht, der 
grimmige Blid. 

TORVOUS, adj. faner, mürriſch, ernft, 
verdrieglich, grimmig. 

TORY, ». ber ane , 
TORYISM, s. die Orundfäge cpolitifche 
Meinung) eines oa ene 
To TOSS, u. I. a, werfen; Hin und her 
werfen, fehleudern, ftoßen, prelfen ; 
heftig bewegen, umrühren, fchütteln, 
erjehätteru ; fg, beuntuhigen; to — 
n business, fig, eine Cache überlegen ; 
to— ina blanket. prellen ; to — up, 
Münzen in die Höhe werfen (und er⸗ 
vathen. welche Seite beim Galler 
oben liegen wird) ; looſen; to — up 
a dish, vug. eine Fricaſſee machen ; 
tossed from post to pillar, fig. don Ei⸗ 
nem zum Anbern geftoßen; IL. n. ſich 
heftig bewegen. 

TOSS, s. 1. der Wurf, Schmiß, Stoß; 
z tes fd the head), baé — a 

opfes; — pot, vulg. ber fer, 

Trunkenbold. = 

TOSSEL, s. vid. Tassen. 

TOSSER, «. ber Werfende, Werfer, 
TOTAL (adv. —ıy), adj. gänzlich, ganz, 
ig: — amount, bie Totalſuni⸗ 

me, der Gefammtbetrag, bas Oe= 

fammtquantum ; — numbgr, die Ef⸗ 

fectivgabl ; a — refusal, ein förmli⸗ 


cher Turandot⸗Korb. 

TOTALITY, 5 das Ganze, die 
TOTALNESS, § ganje (oder Total⸗) 
Summe. 


To TOTTER, v. n. wanken, wackeln. 
TOUCAN, s. ber Toucan, Pfefferfreſſer 
(Rhamphastes — L.). 
To TOUCH, ». a. & x. 1. fühlen, ane 
fühlen, angreifen, anrühren, beriih= 
ten; 2, erreichen; 3. Ag. rühret, 
bewegen; 4. cin ber Bibel) betrii= 
ben ; 5. angehen, betreffen ; fich bez 
geben; 6. ziehen, beziehen, einneh= 
men (Gelb); 7. probiren, prüfen ; 
8, Teicht zeichnen, entwerfen; 9. maz 
Ten; die Farbe, auftragen; 10. ta= 
bein; 11. anſtecken (w. i); 12. ein= 
bringen, eingreifen; 43. anftoßen, 
nahe liegen; to — an air, eine, Me⸗ 
lodie angeben, fpielen, auffpielen ; 
to — a musical instrument, auf 
einem Sufteumente fpielen to — 
the glasses, anftofen (auf Seman 
bes Öefundheit); he touches 5008. 
a year, er nimmt jährlich 500 Pfund 
eit} (a little) touched, (ein wenig) 
ride, angegangen; fig. bewegt, 
erithrt ; W._Ph-s.—the wind! halt 
tcht beim Winde! the sails —, die 
Segel fangen an gu fillen ; — pitch 
and you will be defiled, prov. wer Pech 
angreift befubelt fich; to — at. rüh⸗ 
ven an..; befuchen ; anfommen ; to 
— at a port, M Ph. einen (Noth=) 
‚Hafen anfegeln; to — one's hat, die 
militärifchen Honneurs machen; to 
— the quick, aufs Aeußerſte rühren ; 
to — up (off), ausheffern, verbeffern, 
aufpoliren; eine Sache wohl verz 
sichten ; to — upon a thing, etwas 
(eine Sache) berühren, auf etwas 
kommen; to — upon a string, eine 
Saite anfchlagen ; to be touched with 
cos bewegt, gerührt; ergriffen ſeyn 
DOI... 
TOUCH, s. 1. bie Berührung ; 2. das 
Gefühl; 3. die Em fnaumg, Rüh⸗ 
tung; 4. der Pinfelftrid, Probe⸗ 
Reid; Sarbenauftrag; 5. Strich 


rich, 
vie Prüfung, Prove; 6. ober⸗ 


TOWA 


ächliche Begriff, der Verſuch; 7. 
ss h Seite ug, bie Dtiene ; 8 ber 
Anstrich, nd auch, bie Art, 
Andeutung, ber Bei — 9. Vor⸗ 
wurf, Stich, die Stichelei; 10. Mus. 
T. (die Art, wie die Finger die Laz 
ften berühren und wie fie fich nieber⸗ 
drücken laſſen), der Anfchlag;_11. 
Streih, wigige Einfall, Hieb, 

lag; to keep — with one, einem 
Wort halten; to abide (stand) the — 
(test, trial), Probe, Strich, (Stich) 
halten; a— or ein Wenig von. .; 
— bath, das Staubbad, Touchebad; 
— hole, bas Zündloch; — me-not, 
das Springfraut, wilde Bakfamkraut 
(Impatiens noli ma tangere — L); die 
Efelsgurfe, Springgurfe (Momordica 
elaterium — I.) ; — needle, die Broz 
birnadel; — pan, bie Zündpfanne ; 
— ‚stone, der Kieſelſchiefer, ot 
fchiefer, Probirſtein; fz. Briifftein ; 
Irish — stone, ber Kufalt ; — wood, 
das Zunderholz, der Sunder. 

—— adj. berührbar; fühl- 
ar 


TOUCHINESS, s. ‘vulg, bie ne 





lichfeit, Reizbarkeit, das Rigliche. 


eet s. bad Stirnhaar, Schopf- 
TOUPET, § Haar, die Stirntraufe (dag 
Toupet). 


TOUR, ». bie Reife, Runde, ver Gang, 
Ausflug; — of duty, Mi. Ph. dev 
Dienft ; — of hair, der Haarauffag. 
TOURIST, s. ber Reifende. 
TOURMALIN, «. ber Turmalin, Schörl, 
Aſchenzieher; red — ber vothe Ture 
malin, Aphrit. 

TOURNAMENT, s. das Turnier, 

TOURNEQUET, s. S. T, bie Schrau⸗ 
benbinde (beim Oliedablifen), Aders 
preffe, ber Drehſtock. 

To TOURNEY, v.n. turnieren, im Ture 
nieve fechten. 

TOURNEY, s. vid, TOURNAMENT. 

To TOUSE (To Tousıe, To Tovze); 
v. a. zauſen, zerren, ziehen. 

TOW, s. da8 Werg; MN Ts. — (boat), 
das Bugfivboot; (— line, or — rope), 
bas Bugfirtau, Schlepptai, der 
Schlepper (eines Schiffes, u. |. w.) ; 
bas Treil (Tau oder die Tredelien), 
Tan zum Treilen; to take in — ins 
Schlepptau nehmen, bugfiren (ein 
Schiff (te eines Ruderbootes] 
ant Geile fortgtehen) ; in — of a pilot- 
boat, von einem Lootfenboote bug= 
firt; — cloth, die Badleinwand; — 
path, vid, Towına-PATH. 

To TOW, v. a. M Ts. (am Geile) gie= 
en, bugftren; to — a boar, ein Boot 
intennach ſchleppen; to — (one's 

self) a-head, ein Schiff verholen, 
ftromanfwärts ziehen. 

TOWAGE, s. N. T. 1. das Ziehen, Suge 
firen, (in Deftreich) Tanen, Treilen, 
(an der Elbe) vue. Bomätfchern ; 
2. der Lohn für das Bugfiren. 

TOWARD, I. adj. geneigt, leuffan, ge= 
lehrig ; bereit, bereitwillig ; IL prep. 
& adv. vid, TOWARDS. | — 

TOWARDLINESS, s. die Gelehrigleit; 
Geſchmeidigkeit; Bereitwilligkeit. 

TOWARDLY, adj. gelehrig ; geſchmei⸗ 
dig ; willig, bereit. 

TOWARDNESS, 3. vid, TOwARDLINESS. 





TOWARDS, prep & adv, 1. gumärts, 
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gegen, Nog . gu, anf... zu; fiir; 2 
nabe, bei der Hand, in Vereitfchaft; 
3, beinahe, ny — faft; — the left 
hand, nach der linken Hand zu, links ; 
— the north-west, gegen Nord⸗Weſt; 
it grows — night, es wird Nacht; 
to grow — man, mannbar wets 
ben; — nine years older, fait neun 
Sabre alter. 

TOWEL, s. bas Handtud, die (Hante) 
Oueble. 

TOWELING, s. ber Hanbtuchbrell, 
TOWER, s. N. T. der Zieher, Bugfi- 
ver, Treiler. 2 
TOWER, s. 1. ber Thurm; Tower (in 
London) ; das Kaftell, die Burg, Fe⸗ 


ftung ; 2. fig. dad hohe Kopfjeug ; 3. 
der babe ug, dad re bie 
Erhebung; Fert-s, movable towers, 
fabrbare Pertheivigungsthirme ber 


Alten; — bastion, der Bollwerks- 
thurm ; — mustard, ber Thurmfenf, 
Waldfohl (Turritis — L). 

To TOWER, v. x. hoch fliegen, fich auf⸗ 
ſchwingen, fich erheben, thürmen, 
fteigen; bod ftehen, (empor) prangen. 

TOWERED, Towenry, adj. mit Thür⸗ 
men, gethürmt, bethürmt. 

TOWERING, adj. hoch, erhaben. 

TOWING. 2. N. T. dad Ziehen, Bugſi⸗ 
ren, Schleppen, Treilen ; — path, ber 
Rienpfad, Leinpfad, Treile (oder 
Treidel-) Weg, Trepplerweg längs 
den Ufern von Flüſſen over Kanälen. 

TOWN, s. 1. die Stadt; 2, Bewohner 
einer Stadt; in —, hiefigen Drts, 

ier; to —, nach ber Stadt; (nad 
ondon); a woman of the —, die bf: 
fentliche Hure ; to be on the —, vom 

Huren leben; — adjutant, der Platz⸗ 
adjutant; — clerk, der Stadtſchrei⸗ 
ber ; der Auffeher des Londoner Stadt⸗ 
avchiv8 ; — council, der Gemeinde: 
tath; —ctier, ber (Öffentliche) Nuss 
rufer; — hall, — house, da8 Gtabt= 
haus, Rathhaus ; — house, das Hans 
in der Stadt; — life, bas Stadtles 
ben; — lot, bie Bauftelle (befonders 
in einer neu angulegenden Stadt) ; — 
made, in det Stadt gefertigt; — ma- 
jor, der Plagmajor; —'s-man, bet 
Stidter, Bürger; Mitbürger ; Lands= 
mann; — officers, Stadtbeamte ; — 
post, bie Stadtpoft; — ship, bet 
Stadtbezirk, das Weichbild ; — talk, 
das Stadtgerede, Stadtgefchwig ; — 
waits, pl, bie Stadtmuftfanten, Stadt⸗ 
pfeifer; — wall, bie Stadtmauer; a 
— wit, ein galantes Genie, ein modiz 
fer Wigting. 

TOWNISH, adj. ſtädtiſch. 

TOWNLESS, adj. det Städte beraubt 
ftädtelos. 

To TOWZE, To Towzte, v. a. jaufen 
gerven, ziehen, fchleppen. . 

TOWZER, Towser, s. der Bullenbet= 


er. 

TOXICAL, adj. giftig (w. Ü.). 
TOXICOLOGY, s. die Lehre von den 
Wiften, Toricologie. . 
TOY, s. 1. die Tändelei, bas Spiel 
zeug; 2. die Kleinigkeit; Lappalie; 
der Land, die Thorheit ; 3. das findi= 
{che Mährchen ; 4. die Saune, Grille; 
der launenhafte Einfall, die Schwär⸗ 
mevei; 5. Xiebefei; toy-man, ber 
Spieljeughändfer ; — shop, der Spiele 
geugladen; die Spielhandlung ; —. 
wort, das Täfchelfraut (Tilaspi bursa 

pastoris — L.). , : 
To TOY, v. n. tändeln, lieben, fpielen. 
TOYER, s. der Tändler. 
TOYFUL, adj. voll Kindereien. 
TOYISH, adj. tändelnd, tändelhaft; — 
ness, s die Tändelei. 
To TOZE, v. a. vid. To TOWZE. 
TRACE, s. 4. die Spur Wiarte, bas 


TRAD 


Merkmal, der Bußftapfe; 2. ber Zug; 
3. das Sod, Geſchirr; traces, pl. die 
Stränge (eines Wagens, u. |. w.); 
trace-rings, pl. bie Strängringe; 
traces-ladies, dad gewundene Knaben⸗ 
fraut (Ophrys spiralis — L.). 

To TRACE, v. a. & n. 1. bet Spur fol⸗ 

en, nachfolgen, nachgehen, nachzie⸗ 

Sen, nachfpüren, genau folgen; 2. 
jeichnen; to — out, folgen, nadfols 
gen; ausforfchen, ausfpüren. 

TRACEABLE, adj. nachzufpüren. 

TRACER, s. ber Ausfpürer. 

TRACERY, s. Arch. T. ber Zierrath von 
Steinen, Schnörkel, bie Schenkel⸗) 
Perneringen an gothiſchen Fenſtern, 
u. ſ. w. 

TRACHEA, s. A. T. die Luftröhre. 

i aaa adj. die Luftröhre betref= 
end. 

TRACHEOCELE, s, Med. T. der Kropf. 

TRACHEOTOMY, s. vid. Broncuoromy. 

TRACHYTE, s. der Trachyt, Trapp= 
Porphyr, Domit. 

TRACES, adj. trachytifch, trachyt⸗ 
artig. 

TRACING, 3. 1. das Nachfolgen, Nach⸗ 
fpüren; 2. der Pfad, Zug, Strid; 
3. die Spur; — line, X T. ein Auf: 
boler, der bloß über einen Blod 
fährt; (black) — paper, (ſchwarzes) 
Papier zum Durchzeichnen. 

TRACK, 3. 1. die Spur, das Gleis ; 2. 
bie Bahn, der Pfad; 3. sp. 7. die 
Fährte (eines Eherg, u. ſ. w.); — of 
a_ship, die Schiffäfpur, Segelfpur, 
Segelbahn, Spur -eines fegelnden 

tffes ; — road, der Leinpfad, Lien= 
pfad, Treile (ober Tretdel=) Weg, 
Trepplerweg {ines den Ufern von 
Flüſſen oder Kanälen) ; — scout, die 
Tredichute, das Ziehfchiff. 

To TRACK, v. a, ber Spur folgen, 

dadgehen ausſpüren; verfolgen 

(3. B. Diebe, u. ſ. w.); to — a boat 
up a fiver or a canal, N. T. ein Boot 
ſtromaufwärts ziehen, treilen, (an der 
Elbe) pulg. bomätfchern; you (may) 
— him every where, allenthalben fine 
bet man feine Spur. 

TRACKLESS, adj. ſpurlos, pfablos, un= 
betreten. 

TRACT, a. 1. bie ausgedehnte Fläche, 
die Strede, der Strich, Zug, die Reiz 
be (— of land, ber Landfivich) ; 2. der 
Tractat, dic Abhandlung. 

FRACTABILITY, s. bie Lenffamfeit, 

TRACTABLE (adv. —ıy), adj. 1, zu bez 
handeln, zu atepen, zu handhaben, 
nachgiebig ; gelebrig, willfährig, lenk⸗ 
fam, folgfam; 2. handgreiflich; — 
ness, s. die Cenffamfeit, Folgfamfeit, 
Gelehrigkeit, Willfährigkeit. 

FRACTATION, a. det Tractat, die Ab⸗ 
handlung. 

CRACTATRIX, s. G. T. die Settenlinie, 
Zuglinie, Tractrir. 

TRACTILE, adj. dehnbar, ſtreckhar. 

TRACTILITY, 3. tie Dehnbarteit, 

FRACTION, s. 1. der Bug; das Ziehen, 
Dehnen; 2 die Anziehung. 

PRACTOR, 5. das Ziehende, 

TRADE, s. 1. der Handel, Betrieb, 
Verkehr, das Gefchäft; Gewerbe; 
Handwerk; 2. Werfzeug; the (book- 
selling) —, bet Buchhandel ; bie Buch⸗ 
händler (al8 Corporation) ; board of 
—, das Handelscollegium, die Ganz 
belédeputation ; das Handelsgericht ; 
— of barter, der Tauſchhandel; — (or 
trading -)card (of a travelling-clerk), die 
Empfehlungsfarte (eines Hanbdels- 
reifenden) ; — dues, col. trade, M. E. 
ser Gandelscompagniegoll ; — wind, 
N. T. ber Paffatrind (zwiſchen den 
Wenbefreifen). . 

Io m = v. a. 1, kaufen und verkau⸗ 
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fen, Handel treiben, handeln, verhan- 
dein; 2. fetlfchen, handeln (— for, 
um); 3. Baffatwind haben (w. ü.); 
to — in bills of exchange, M. E. hit 
und ber traffiren, MWechfelreiterei 
treiben, tirailliven. 

TRADEFUL, adj. gefchäftig, gewerbfam. 

TRADER, s. ber Handelsmann, Kauf⸗ 
manu, geübte Kaufmann, erfahrne 

kann; a regular —, Sea lang. ein be= 
ftändig diefelbe Reiſe machender 
Schiffer; (deßgleichen ein folches 
Schiff), der Kauffahrer, das Fracht⸗ 
Schiff, Kauffahrteifchiff. 

TRADES, (in compos.) s.— people, Han⸗ 
deléleute; Handwerksleute; — man, 
der Handelsmann, Handler, Krä— 
mer; ‚Handwerker; — union, ber 
Be — woman, bie 

rämerinn, Handelsfrau— 

TRADING, adj. handeltreibend, han⸗ 
delnd; the — class, der Handelsſtaͤnd; 
a — nation, eine Handel treibende 
Nation; — company, die Handels⸗ 
compagnie, Hanbelögefellfchaft ; pro- 
prietors in a — compan: „ Handeldcon- 
forten, Handelsgenoffen; — house, 
das Handelshaus, bie Handlung ; das 
Kaufhaus, Lagerhaus, die Waaren- 
nieberlage ; — interest, ber Handels= 
ftand, das Intereffe des Handelsſtan—⸗ 
bes; — jew, der Handelajudse; — 
line, ba8 Handelsfady ; — ports, Dans 
delshäfen; — town or place, die Han⸗ 
delsſtadt, der Handelsplag, Stapel- 
plag; — vessel, das Kauffahrtei⸗ 
ſchiff; — woman, die Handelsfrau, 
Krämerinn. — 

TRADITION, s. 1. die mündliche Ueber⸗ 
lieferung ; 2. Sage; 3. alte Sitte, 

TRADITIONAL, adj. 4, mündlich über= 
liefert, durch, mündliche Ueberliefe- 
rung fortgepflangt, fagenhaft; 2. auf 
Sagen gegründet; 3. von Alters her 
gewohnt, altherfommlid. 

TRADITIONALLY, ado, durch münd- 
liche Ueberlieferung, einer Gage gu 
Folge. , 

TRADITIONARY, I. adj. wie Taaprrion- 
au; IL, s. der Talmudift. 

TRADITIONER, 2 s.der Anhänger ober 

TRADITIONIST, $ Bertheidiger ber 
mündlichen Ueberlieferungen ober 
Sagen, Sagenfreund. 

TRADITIVE, adj. vid. TRADITIONAL, 

TRADITOR, s. der Ehriftenverräther, 
Bibelverräther. ; 

To TRADUCE, v. u. durchziehen, he= 
cheln, verlenmben, verfdreien, nach⸗ 
theilig davftellen ; traduced by .., ver⸗ 
leumbet, u. f. w. vom... 

TRADUCEMENT, s. der Tadel, Vor- 
wurf (Ww. ü.). 

TRADUCENT, adj. verleumberifch. 

TRADUCER, s. ber Verfchreier, Ver⸗ 
leumder. 5 fi fortpf 

TRADUCIBLE, adj. was fic fortpflan- 
get, verbreiten Täpt (wi). ; 

TRADUCTION, s. 1. bie Fortpflan⸗ 
zung, (mündliche) Ueberlieferung 
w. it.) ; 2, das Ueberfegen, Ueber= 
chiffen; 3. der Webergang. . 

TRADNEINE, adj. abzuleiten, ableit- 

ar. 

TRAFFIC, s. 1. der Handel, Verkehr; 
2. die Waare, das Handelögut 
To TRAFFIC, v. I.n. 1. Handel treis 
ben, handeln; 2. ſchachern, markten 
— in, mit); I. a. im Handel ume 
etzen. 

TRAFFICKER, s. ber Kaufmann, Do 
delsmann; traffickers, pl. Kaufleute, 
en Hamvelslente,Gefchäfte- 
eute, 

TRAGACANTH, s. ber Tragant, die 
Tragantftaude, der Bocksdorn (Astra- 
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galus verus :— L.); — gum, ter Tem 
gantgummi. 

TRAGEDIAN, 2, 1. ber Tranerfpiels 
ee 2. Tragifer, tragifche Scheu“ 
pieler. 

TRAGEDY, s. 1. bas Trauerfpiel, tie 
Tragödie; 2. panic Begebenheit, 
der erfchiitternde Unglücsfall, 

TRAGIC (Tractcat), (adn.—ıy) adj. 1. 
tragifch, trauerfpielartig; 2. trau⸗ 
rig, unglidsvoll; —alness, s. bad 
Tragifche, Traurige, Unglüdsvolle, 

“as woetueslie’ Belin fae ee 
a8 weinerliche Luftfpiel, Schaufpie) 
Mifchfpiel, Drama, u, 

TRAGI-COMICAL (— 1c) (adv. —aur), 
adj. tragi=Fomifch, weinerlich (tran- 
rig⸗)luſtig. 

To TRAIL, va. &n. 1. ſpüren, ber 
Spur Role: 2. ziehen, ſchlep⸗ 
pen, nachſchleppen, fcbleifen; mi. 
Ph-s. to — arms, das Gewehr in Baz 
Tance (in der rechten Hand) fragen ; 
— arms! Gewehr in die Balance! 
oder in die rechte Hand's Gewehr! 

TRAIL, s. 1. die Fährte, (Wild-) Spur 
2. der Schweif, Schwanz, bie Schlep- 
pe; 3. das Gingeweide her Schne- 
pfen; — board, M 7. der Kamm, 
oder bas Schnigwerk zwiſchen den 
Geitentnien des Oallions ; Gun. 7-s. 
— of a carriage, ber affettenfchwang ; 
— plate, das Sawanzriegelblec ; _ 
transom, ber Schwanzriegel. 

TRAILING, adj. B. T. geftredt, anf der 
Erde liegend; — arbutus, ber Grund⸗ 
ftraud) (Epigen repens — L.). 

To TRAIN, v. a. 1. ziehen; 2. ſchlep⸗ 
pelt, re ; 3. fir. loden; 4. 
— (up), erziehen, aufziehen, abrichs 
ten, bilden, üben ; to —trees, Bäume 
BR Fe ziehen, oder ihnen buch 

efchneiden eine gewilfe Form gee 
ben; to—to.., abrichten, u. f. w. 


Also 
TRAIN, s. 1. der Zug, die Reihe, Fol 
& ;,, 2. das Gefolge, die Begleitung, 
uite; 3. der Schwanz, Schweif, die 
Schleppe; 4. die Zahl Schläge, die 
eine Uhr (in einer Stunde, u. |. tv.) 
macht; 5. Min. T. die Zündlinie (ber 
Minen), Zündröhre, das Leitfeuer ; 
6. Ag. be ethode, Weife ; in— fir 
im Werke ; — of artillery, ber Urtille: 
riezug, Artillerieparf, Urtillerietrain, 
— of wagons (on railways), ber 
Wagenzug, Schleppzug (auf Eiſen⸗ 
bahnen); — bands, pi. die Landıniliz, 
der Landjfturm, die Bürgermilig, Bürs 
erfolbaten; — bearer, der Schlepp- 
tiger; — carriages, pl. Zugwagen, 
(die einem Dampfwagen angehäng- 
ten Wagen); — oil, ber, (Bifch=) 
Thran; — road, eine Heine Teich! 
conftruirte Eifenbahn in Bergwer- 
fen; — scents, Sp. T. ein todter Ha- 
fe, u. f. w., der auf dem Boden fort: 
gefdleppt wird, um bie Gunde ab: 
ſurichten; — tackle, M 7: die Cinho» 
letalje. , 
TRAINABLE, adj. zu (etjgiehen, ergoe 
gen, bildſam. , 4 
TRAINER, s. der Erzieher; Drillmeir 
fter, Exerciermeiſter. , 
TRAIT, s. (frang.) 1. der Zug, Strich 
2. Umtiß, die Contour; a— of cha- 
racter, ein Charaktergug. 

TRAITOR, s. der Verräther, Treulofe ; 
Schurke. k 
TRAITOROUS (adv. —ıy), adj. vervite 
therifch, treulos ; —ness, s. die Ber: 

vatheret, Treulofigkeit. 
oe s. die Verrätherinn, Trem 
oſe. 
To TRAJECT, v. a, durchwerfen, bres 
chen, hindurch laſſen. 
TRAJECT, » die Ueberfahrt. Fähre 
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TRAJECTION, ». 1. bas Durchwerfen, 
Qurchfchießen, Bulusalanen, bie 
Durchfahrt, der Durchgang ; 3, vas 
Lorübergehen. 

TRAJECTORY, ¢. Pay. T. die frumme 
Linie (die den Meg eines ſchweren 
füch bemegenden Körpers befchreibt) ; 
— of a comet, der Sreislauf (die 
Laufbahn) eines Kometen. 

TRALATION, s. ber figürliche, meta= 
phorifche oder uneigentlihe Gebrauch 
eines Wortes. 

TRALATITIOUS (adv. —ıy), adj. figüir- 
lich, metaphoriſch, uneigentlich. 
VRALUCENT, adj. Flat, burchfichtig. 

TRAM, s. die Winfchlagfeide, Tramfeis 
de, Trame; — rails, s. pl Plattſchie⸗ 
nen mit Galen, Falzſchienen, Kranz⸗ 
ſchienen; — road, ein Falzfchienen⸗ 
weg. 

TRAMMEL, s. 1. bas (lange) Fiſchnetz, 
Bogelneg, Haarneg, er. 2. der 
Spaunriemen (dev Pferde); 3. der 
Keffelhafen; trammels, pi. 1. 7. ein 
Suftrument Ovale zu ay ber 
Dvalzirkel, Hängezirkel; 2. Seffeln, 
Banden; in —, ee elt; to move in 
‚rammels, col, in ber lemme (in Ver⸗ 
fegenbeit) feyn. 

Jo TRAMMEL, v. a. 1. auffangen; 2. 
fg. abfchneiden, verhüten. 

TRAMONTANE, I, s. der Frembe; Barz 
bar; It. adj. fremd; barbarifch. 

To TRAMP, v. a. & n. 1. trampen; tres 
ten; 2. bins und hergeben, zu Sub 
reifen; to — down, niedertreten; —! 
pad’ Dich! marfh! 

TRAMPER, s. der Fußreiſende; Lande 
fleeicher ; Bettler. i 
To TRAMPLE, v. a.& n.tranıpen, tram= 
pelu, treten ; to —, or to — on, (upon, 
or under one's feet), mit Füßen tre= 
ten; niebertreten ; fig. verachten, höh⸗ 
nen, fchimpflich oder mit roher Ge⸗ 
walt behandeln. 

ap a. das Treten mit den Fz 

ent. 

TRAMPLER, s. ber Trampeler, einer 
der trampelt, mit Fügen tritt. 

TRANCE, s. die Entzücdung. 

TRANCED, auj. entzüdt. Nr 

TRANQUIL (adv. —ır), adj. ruhig, ftill, 
gelaffen. : 

TRANQUILLITY, } s. die Ruhe, Gee 

TRANQUILNESS, laſſenheit. 

To TRANQUILLIZE, v. a. beruhigen, 
ftillen, befänftigen. , 

To TRANSACT, v. a. verrichten, thun, 
handeln ; to — (commercial) business, 
handeln, Gefdafte machen; to — 
business (with), in &efchäftöverbins 
bung ftehen (mit. .). 

TRANSACTION, s. 1. bie Berrichtung, 
bas Gefchäft, der Umfag (an Waaz 
tet), Waarenvertrieh ; 2. bie Ange⸗ 
legenheit ; for (the) closing (of) this—, 
gue (vdlligen) Wusgleichung diefes 
Gegenflandes ; transactions at the in- 
surance-office, Uffecuranggefchafte, der 
Affecuranghandel; — in goods, das 

aarengefchäft, der Waarenhandel. 

TRANSACTOR, s. ber Verrichtende, 

TRANSALPINE, adj. überalpifch, jen= 
eits (auf ber nördlichen Seite) der 

pen. é 5 

To TRANSANIMATE, v. a. die Geele it 
einen andern Körper übertragen, 
vertaufchen. : 
TRANSANIMATION, s. die Seelenwan= 
derung; der Geelentaufh. 

TRANSATLANTIC, adj. jenfeits bes 
Oceans, überfeeifeh; — trade, über- 
ſeeiſcher Handel. 

To TRANSCEND. v. a. 1. überfteigen, 
überichreiten ; 2. übertreffen. 

(RANSCENDENCE (—cv) = 1. bie 


THAN 


Ueberfdrettung, Uebertreibung; 2. 
hoͤchſte —— 

TRANSCENDENT (ado.—ıy), adj. höchſt 
vortrefflich. 

TRANSCENDENTAL, adj. ttanscenben= 
tal, tran8cendent ; — geometry, bie 
transcendente Erdmeßkunſt. 

To TRANSCOLATE, v. a. burchfeihen. 

TUTRANSERIBE, v. a. abfchreiben, coz 

iter. 

TRANSCRIBER, s. der Abfchreiber. 

TRANSCRIPT, s. bie Abfchrift. 

TRANSCRIPTION, s.1. das Abfchreis 
ben; 2. die Abfchrift. 

TRANSCRIPTIVE (adv. —ır), adj. ab= 
ſchriftlich. 

TRANSCURSION, s. 1. das Hinundher= 
laufen, ie: Herumfchweifen; 2. 
Durdlaufen; 3. die Abweichung, 

Abſchweifung, das Ueberfchreiten, 
ſich Verbreiten. 

TRANSDUCTION, «. daé Ueberführen, 
Hinübergeleiten. 

TRANSE, s. vid. Trance. 

TRANSELEMENTATION, s. die Stoff= 
— Grundſtoff⸗ Verwand⸗ 
ung. 

TRANSEPT, s. Arch. T. (in Kirchen) der 
RKreug = Fliigel re ober 
Durchbau durd das Schiff). 

To TRANSFER, v. a. 1. übertragen (— 
to, upon, auf, an); 2. verfegen, verle= 
gen, wegfchaffen;  E-s. to — (an 
incorrect charge [or entry] ofan article), 
abſchreihen, Üiren ober contrapo- 
niten, einen Rechnungspoften verfes 
ten; to — (to make over as a right), 
einen etwas) abtreten, überges 

en, überlaffen ; to — (by assignment) 
the amount of a bill of exchange, den 


na eines Wechfels (in Banco) 
bom Gonto des Zahlenden abfchrei- 
ben laſſen. 


TRANSFER, s. die Ceſſion, Rechtsab⸗ 
tretung, Uebertragung (eines Rechts 
auf einen Andern); M. E-s. — of ba- 
lance (to new account), ber Saldovor⸗ 
trag, Galboiibertrag; — book, daé 
Buch, in welded die übertragenen 
Stocks eingetragen werben; — days, 
vid. SETTLING-DAYS; — office, baé 
Bureatt, wo die Heben anne, der 
verkauften Stocks beforgt und befta- 
tigt wird; — paper, 1. M. E. Stods, 
bie verkauft und zu ertragen find; 
2. Uebertraguugépapier, Lithogra= 
phirpapier; transfers, pl. Mil. T. die 
bon einer &ruppe zur andern oder 
von einer Compagnie zur andern ver= 


fegten Mannfchaften. 
TRANSFERABLE, adj. übertragbar, 
verhandelbar, zu übergeben, uͤber⸗ 


träglich; verfeßhar. 
TRANSFERREE, s. L. 7. einer dent 
etwas übertragen worden ift, ber Ceſ⸗ 
fionar, Erwerber, Ucbernehmer. 
TRANSFERRENCE, s. die Uebertra= 
ung. 
TRASSFERRER, s. der Uebertragende, 
Ubtreter, Eedent. j 
TRANSFIGURATION, s. 1. die Umge= 
ftaltung, Umbiloung, Verwandlung 
der Weftalt; 2. Verklärung. 
To TRANSFIGURE, v. a. 1. umgeftal 
ten, umbilden, verwandeln; 2. ver- 
Hären. 
To TRANSFIX, v. a. durchſtechen, durch⸗ 
bohren. 
To TRANSFORM, »v. L a. umformen, 
umbilden, umgeftalten, verwandeln; 
Th. T. befferu, befchren; alg. T. 
Frautfoemiten 3 Ibn. ſich verwan⸗ 
ein. 
TRANSFORMATION, s. bie Umfor= 
mung, Umbiloung, Umgeftaltung, 





Verwandlung; Th T: die Beſſe⸗ 
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rung, Belehrung ; Alp. 7. bie Trane. 
formation. 

TRANSFORMER, s. ber Umformer, 
Umbilder, Verwandelnde. 

To TRANSFUSE, v. a. 1. aus etnem 
Gefäße in ein anderes gießen, um- 
Er berüber gießen ; 2. fig. ein= 

open. 

TRANSFUSIBLE, adv. inflößbar ; ume 
gugiefen. . : 

TRANSFUSION, s. a8 Umgießen, Hin⸗ 
übergiegen; die Umgtefung ; fig. bie 
Uebertragung ; das Einflögen ; — of 
blood, Med. T. ter Bluttaufch, vie 
Transfuffion bes Blutes. 

To TRANSG! v. La. 1. überges 
ben, überfchreiten; übertreten ; vere 
legen, brecen; IL n. fehlen, fic) ver 
gehen, fündigen. 

TRANSGRESSION, s. bie Uebertre= 
tung, Verlegung, das Brecher (der 
ores u. f. w.), Vergehen, Verbre⸗ 

elt. 

TRANSGRESSIONAL, adj. iibertretend, - 
verlegend. 

TRANSGRESSIVE, adj. yu Uebertre= 
tungen geneigt, verlegend, fehlers 


sWM. 
TRANSGRESSOR, s. ber Webertreter, 
Berbrecher. 
To TRANSHIP, TRANSBIPMENT, vid. Ts 
TRANS-SHIP, TRANS-SHIPMENT, 
TRANSIENT, adj. vorübergehend, ver- 


gualid, hinſchwindend; — persons, 


urchreifende; — population, bie 
temporäre Bevölkerung; —Iy, adv. 
im Boriibergeben ; 


flüchtig; — 
ness. die Bergingligteit, Blucbtige 
Bil. 

TRANSILIENCE (—cy), s. ber Weber= 
fprung (mw. ü.). : 2 

TRANSILVANIA, s. Siebenbürgen. 

TRANSILVANIAN, I. adj. fiebenbürs 
giſch; IL. a. der Siebenbürge. 

TRANSIT, s. 1. der Zurchgang 2 
M. E-s. der, Durchgang von Waa—⸗ 
ten, Traufit(o); — duty free, der 
ollfreie Cranfito; — duty, bie 

urchgangsabgabe, ber Durdgangss 
zoll, Tranfitogoll ; — goods, Tränſito⸗ 
artikel, Tranfitogut, Tranfitogüter ; 
— instrument, Ast. T. dad Durch= 
gangs=-Injtrument ; AM. Es. — store 
house, das Tranfitomagagin ; 
trade, ber Tranfithandel. 

To TRANSIT, v. a. Ast. T. durchgehen 
(dur die Sonne, von einem Him— 
melsförper). 

TRANSITION, s. ber Uebergang, die 
Veränderung ; — rocks, pl. Geol. T. 
die Uebergangsgebirgsart. 

TRANSITIONAL, adj. einen Uebergang 
bildend. 

TRANSITIVE (adv. —ty), adj. überge= 
hend, tranfitiv; a verb —, Gram. T 
einübergehendes Zeitwort. 

TRANSITORINESS, s. die Blüchtigfeit, 
Vergäãnglichkeit. 

TRANSITORY (adv. —ıLy), adj. 1. vor= 
übergehend, flüchtig, vergänglich ; 2. 
L. T, tranfitorifch (vor Eeinen Lokal⸗ 
gerichtshof gehörig). 

TRANSITU, stoppage in —, vid. unter 
STOPPAGE. 

TRANSLATABLE, adj. verfegbar, über- 
fegbar. 

To TRANBLATE, v. 2.1, verfegen (bes 
fonders einen Bifdof, to, in, nach); 
2. verlegen; 3. verwandeln; 4. über- 
fegen ; Enoch was translated, (Fnoch 
ward entriidt), Gott nahm Enoch 


weg. 

TRANSLATION, s. 1. die Verſetzun 
(befonders eines Bifchofs) ; 2. Aufs 
nahme zu Gott; 3. Ueberfegung; 4 
Gram. T. die Metapher, Uebertra: 
gung. 
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PRANSLATIVE, adj. überfegt, übertra⸗ 
gen, nicht eigenthümlich. 

TRANSLATOR, s. ber Ueberfeger. 

ee adj. übertragend, vere 
ebend. 

— s. die Ueberſetzerinn 
wi), - 

TRANSLOCATION, s. die Gerfegung, 
Ortöveränderung. j 
i eae s. die Durchſichtig⸗ 
ett. : 

TRANSLUCENT, i (adv. —ıy), 
TRANSLUCID, § burchfichtig. 
TRANSMARINE, adj. jenfeit des Mee⸗ 
tes. j 
TRANSMIGRANT, adj. überwanbernd, 


adj. 


auswandernd, wegziehend, überfie- | 


delnd. ; 

TRANSMIGRANTS, s. pl. Auswanderer, 
Neberfiedler. 

To TRANSMIGRATE, v. a. überwan- 
bern, auswandern, wegziehen, über- 
ſiedeln. 

TRANSMIGRATION, . s. 1. die Ueber⸗ 
ee — ita, Wandes 
rung, das 3 Eee 2. (— of the 
soul), die Geelenwanderung. _ 

TRANSMIGRATOR, s. der _Wuswande= 
ver, Wegziehende, Ueberfiedler. 

TRANSMIGATORY, adj. auswanbernd, 
überfiedelnd. 

TRANSMISSIBILITY, s bie Transports 
fähigkeit, Verſendbarkeit, Uebertrag- 
barfeit. 

TRANSMISSIBLE, adj. 1. was über= 
ſchickt, überlaffen werden Fann ; über- 
ſchickbar, überfendbar, vererblich; 2. 
Opt. T. durchoringend, durchfcheinend. 

TRANSMISSION, s. 1. bie leber= 
filung, Verſchctun , Berfendung, 

eberlieferung, Berpflangung; Ue= 
bertragung, Ueberlaffung, Verer⸗ 
bung; 2. Opt, Ti das Durchdringen 

(der Lichtſtrahleny; we. E-s_— of 
goods, die Waarenverfendung, Spedi⸗ 

tion; charges of —, bie Speditions⸗ 

gebühren 3 place of —, ber Spedi⸗ 
tionsplas,. Abladeplatz, Ablager- 
plas; Löfchplag, Lofdungshafen ; — 
business, die Gpeditionshandlung, 

‚das Spebitionsgefchäft. 

TRANSMISSIVE, adj. übertragen ; von 
etwas Anderem entlehnt, abgeleitet, 
überJtefert. : 

To TRANSMIT, v. a. tiberfendert, über- 
fchicen, übermachen, überliefern (— 
to, einem etwas); übertragen, übers 
laffen, pererben; M. E-s. ſpediren; 
transmitting me (us, &c.) the invoice, 
&e, unter, (oder bei) Sinfendung der 
Baetur, u. ſ. w. ; 

TRANSMITTAL, s. das Ueberſchicken, 
Meberliefern. : 
TRANSMITTER, s. ber Ueberſchicker, 
u. ſ. w.; —ofgoods, M. E.der Waa⸗ 
renberfender, Spebiteur, Spebitör. 
TRANSMITTIBLE, adj. was überfen= 
det werden Ean. 
TRANSMUTABILITY, s. vid. Taınsmu- 
TATION. j 
TRANSMUTABLE (adv. —ıy), adj. vet= 
pets umwandelbar, veränder- 
ich, : . . 

TRANSMUTATION, ». die Verwand⸗ 
lung, Umwandlung, Veränderung ; 
Math. T. die Transmutation, Umfor⸗ 
mung. 

7o TRANSMUTE, ». a. verwandeln, 
umbiloen, umwandeln, umgeftalten. 

TRANSMUTER, s. der Verwandler. 
TRANSOM, s, T. der Duerbalfen , m 
T-s. der Heckbalken, Worp; das Viſir 
am Sakobsftabe (eross-staft); das 
Kalb eines Maperts; der Sturz; 
transoms, pl. die Federhölzer eines 
Magens; die Miegel an den Lafet= 
ten; M 7s deck transom, ber Unter= 
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hedbalfen in der. Höhe bes erften 
Decks; filling — ber Fuͤllheckbalken; 
first —, ber erfte Worp unter dem 
Unterheckbalken; helmport —, der 
Oberheckbalken in der Höhe des er= 
ften Decks; second —, ber zweite 
Worp ; — bolt, der Bolzen, ber durch 
das Kalb und die Wände des Raperts 
geht 3_— knees, Hedfnien; — plate, 
a8 Befchläge eines Naperts; — 
plates, 7. Bolgenfcheiben, eiferne 
Scheiben, welche auf den Seiten der 
Lafettenwände liegen und- die durch 
die Riegel gehenden Bolzen faffen; 
— window, dag Ouerfenfter, 

TRANSPADANE, adj. jenfeit des Fluſ⸗ 
ſes Bo gelegen. 

TRANSPARENCY, s. bie Durchfichtig- 
feit, Klarheit; das Transparentge- 
mälbe, 

TRANSPARENT (adv. —ıy), adj. burch= 
fcheinend, durchſchimmernd, durchſich⸗ 
tig; fg. zart, bell, Ear; —ness, s. vid. 
‘TRANSPARENCY. 

TRANSPICUOUS, adj. durchſcheinend, 
burch fichtiq. , 

To TRANSPIERCE, v. a. durchdvingen, 
durchſtechen, durchbohren. 

TRANSPIRABLE, adj. der Ausdünſtung 
fähig, ausbünftbar. 

TRANSPIRATION, s. die Ausdünſtung. 

7 ne aie v. ae a. 4, ho 

en; ausbünften laffen; fg. 2. fi 
verbreiten, auskommen, befannt (rude 
bar) werden; 3. vorfallen, gefchehen; 
nothing certain has transpired about it, 

2 weiß mar nichts gewiſſes dar⸗ 
über, 

To TRANSPLACE, v u. verfegert, ums 
feßen, verlegen. 

To TRANSPLANT, ». a. 1, perpflangen, 
verſetzen; fortpflangen; 2. entfernen, 
wegfchaffen. 

TRANSPLANTATION, s. die Verpflan⸗ 
zung, Berfegung, Fortpflanzung (von 
Krankheiten u. w.). 

TRANSPLANTER, s. 1. der Verpflan- 
Ki; 2. ein Sarteninfteument zum 

erfeßen. 

TRANSPLENDENCY, s. der außeror= 
dentlich, vorzügliche Glanz. 

TRANSPLENDENT (adv. —ıy), adj. au⸗ 
Berorbentlich (überaus) glänzend. 

To TRANSPORT, ». a. 1. hinüber tras 

en, hinüber fehaffen, fortbringen, 
überbringen, fortfchaffen, transpor= 
tiyen, verfenden, verführen; übertra= 
en; überfegen, überſchiffen; 2. ver- 
annen, ded Landes verweifen, Lanz 
desverwiefene überfchiffen, deporti— 
ven; 3, heftig bewegen, aufbringen, 
in Reidenfchaft beingen; außer ſich 
fegen, entzüden; to — a ship, ein 

Schiff in einen andern Hafen, auf 
eine andere Stelle bringen; to be 
transported with joy, vor Freude außer 
fic feyn. 

TRANSPORT, s. 1. das Fortſchaffen, 
Berfenden, der Transport (ach M. 
E); das Ueberfchiffen, Ueberfegen, 
die Ueberfahrt; Mebertragung ; 2. 
per Berbaunte, Landesverwieſene, 
Deportirte; 3. die Entzückung, Bes 
geiſterung 4. die ite, Heftigkeit; 

. (charges of —), die Traͤnsportko⸗ 
ie 6. (ship for —, or — ship), da8 

rausportſchiff, Ueberfahrtſchiff, 
Frachtſchiff; — board, die Commiſ⸗ 
farien, welche, unter Controle des 
Staatsfecretärs des Innern, bie Ver⸗ 
führung. von Truppen, VBorräthen 
u. ſ. w. beforgen, : 

TRANSPORTABLE, adj. was fortge= 
pat fextgefchafft, verfegt werden 

ann. 

TRANSPORTATION, s. 1, die Fortſchaf⸗ 





fung, Berfendung, Ueberfeßung, Ue⸗ 


‘ ‘TRAP 


berfchiffung, Meberfahrt; 2, Landes: 
verwei Mad, Verbannung, Deporte 
tion; 3. Entzüdung (w. it); — cars 
Transportwagen (auf Eifenbahnen) 
TRANSPORTEDLY, adv. entzückt, außer 





ich. 

TRANSPORTEDNESS, s. bie Ontzi- 

ung. 

TRANSPORTER, s. ber Ueberbringende, 
Fortſchaffende, Ueberſchiffende u. f. m. 

TRANSPORTMENT, s, (W. ü.) vid. 
TRANSPORTATION. 

TRANSPOSAL, 3. bie Berfegung. 

To TRANSPOSE, ». a. 1. verfeten, um- 
fegen; entfernen, verpflangen; 2. 
Mus. T. & Alg. T. transponiren ; 3. 
Typ. T. verbinden; transposed keys, 
Mus. T_ mit Verſetzungszeichen ver: 
fehene Conarten. 

TRANSPOSITION, s. 1, die Verſetzung, 
der Platztauſch; 2, Mus. T.dn8 Trand- 
poniren; 3. Alg. T. die Trauspofition. 

TRANSPOSITIONAL, adj. die Berfegung 
betreffend, verfegend. 

TRANSPOSITIVE, adj. verfegbar, um⸗ 
zuſetzen; verfegend. 

To TRANSSHIP, ». a. M. E. Öüfer zur 
Wiederverſchiffung oder Weiterver- 
fendung umladen (aud einem Schiffe 
in ein anderes Laden), weiterverladen. 

TRANSSHIPMENT, s. M. E. bie Umfaz 
dung (Ausladung der Oüter aus einem 
Schiffe in ein anderes) zur MWider- 
verfchiffung oder Weiterverfendung. 

To TRANSUBSTANTIATE, », a. in ein 
anderes Wefen verwandeln. 

TRANSUBSTANTIATION, s. die Wee 
fenverwandlung, die Berwandlun 
(des Brodes und Meines in den Lei 
und das Blut Chriftir. - 

TRANSUBSTANTIATOR, s. der Bez 
haupter (Verfechter) der Wefenver- 
wandlung. 

TRANSUDATION, s. das Durchſchwi⸗ 
gen, Durchbünften. 

TRANSUDATORY, adj. durchdünſtend, 
durchſchwitzend. 

To TRANSUDE, 2. n. durchſchwitzen, 
durchdünſten. 

To un v. «“. verwandeln 
(w. ü.). 

TRANSUMTION, s. das Herüberneh- 
men, Hinübernehmen (w. ü.). 

TRANSVECTION, s. das Fahren. 

TRANSVERSAL (adv. —ıy), adj. kreuʒ⸗ 
weife, quer (laufend), fchräge, umge- 
ehrt, durchfchneidend; transversal 
fracture, 8, T. der Querbruch 3 — line, 
die Geitenlinie (eines Geſchlechts); 
Mat. T. die Transverfallinie, Trans= 
verfale. 

TRANSVERSE (adv. —ıy), adj. vid. 
TRANSVERSAL, &c.; — muscle, Der 
Duermugfel ; —suture, die Ouernaht 
bes Schädeld. 

TRANSVERSE, s. die Hauptaxe, große 
Are, Querare (einer Ellipfe). 

To TRANSVERSE, ». a. Herändern, ver⸗ 


Ban unftürgen,  durchfreugem 
wi). 
TRAP, s, 1, die Falle, Schlinge ; 2. der 


Hinterhalt, Berfled ; 3. die Klappe; 
4, bas Ballfchlagen mit Steden; 5. 
Min. T-s. die Stufe, (— rocks), ber 
Trapp (eine Felsart); figarate —, der 
Bafalt ; to understand —, wudg. fid) auf 
feinen Bortheil verfiehen ;  trap-bat, 
_ vid, — stick; — door, die Sallthiir, 
Klappe; — stairs, die Falltreppe ; — 
stick, der Steden zum Ballſchlagen; 
— tuff, ber Trapptuff, Bafalttuff, dir 
Tuffwacke. 
To TRAP, v. a. 1. fangen, ertappen; 2, 
ſchirren, ſchmücken, zieren, pıker 
(w. ü.); In. Fallen ftellen. 





To TRAPAN, v. a. eine Falle (Schlin 


TRAV 
a legen, überliften, beftriden, ver: 
den 


FRAPAN, ». bie Schlinge, Falle, Lift. 
FRAPANNER, s. 1. ber Berführer, Bes 
trüger, Shall; 2. Kinderdieb, Sees 
lenverkäufer. 

To TRAPE (Traree), v. n. to — up and 
down, müßig umbertaufen, umber= 
fchlumpen (won Srauenzimmern). 


TRAPES, s. bie Herumlauferinn, 
Schlumpe. 

TRAPEZIFORM, adj. trapezfoͤrmig, 
rautenförmig. 


TRAPEZIHEDRON, s. G. T eitt Sir- 
et, ber durch vier und zwanzig gleiche 
rapeze begrenzt ift. 

TRAPEZIUM, s. G. T. bas Trapezium ; 
A. T. ber Heine vieredige Knochen der 
Handwurzel. 

TRAPEZOID, s. G. T. die Trapezoide. 

TRAPEZOIDAL, adj. 1. trapezoidifch, 
ungleich vierfeitig; 2. von vier und 
Keine gleichen Trapezen einges 

offen, 

TRAPPINGS, s. pl. ber Bub, Schmuck; 
das Staatsgeſchirr der Pferde; der 
Sattelſchmück. 

TRAPPOUS, adj. Min. T. RE: 

TRASH, s. 1. die Lumperet, der Plun⸗ 
der; Bettel, Schofel; Unrath, Aus— 
wurf, Abfall; 2. die fchlechte (unret= 
fe) Brucht, undienliche, ungedeihliche 
Speife; 3. der Holjabraum; 4. (in 
Weſtindien) ansgepreßtes Zuderrohr 
(cane —); (field —), Berborrte Blit= 
tev and Stengel des Zuckerrohrs; 5. 
Sp. E. dad ſchwere Halsband für et- 
nen zu bigig jagenden —* 
To TRASH, v. I. a. 1. beſchneiden, ſtu⸗ 
gen, kappen; 2. niebertreten; 3. hin⸗ 
dern, aufhalten, anhalten, ntederhal- 
ten; 4. Ag. unterbrüden, demiithigen; 
U.n. folgen, nachtreten, 

TRASHY, adj. lumpig, unnütz; — stuff, 
ane Deus, Schmierereten, Scho= 

el, Bafel. 

TRASS, s. der Traß (ein vulkanifches 
Product). 

TRAUMATIC, Med. T. adj. Wunden hei= 
lend; — decoction, ba8 Wunddecoct. 

TRAUMATICS, s. pi. wundenheilende 
Arzueien. Er fh 

To TRAVAIL, v. n. 1. ſich plagen, fi 
bemühen, abarbeiten, — 
— in childbirth), in Kindesnöthen 
fron, kreißen. 

TRAVAIL, s. das Kreißen, die Kindes⸗ 
nöthen, Wehen. 

TRAVE, s. der Nothftall; Balen, das 
Duerholg, der Quergang. ' 

To TRAVEL, v. n. & a, (be)reifen, 
wandern, (fort)gehen ; to — on, wei⸗ 
ter reifen. ; : 

TRAVEL, s. 1. die Reife; 2. Amtsrei⸗ 
fe; 3. vid. Taavaıı. 

TRAVELLED, adj, gereift. 

TRAVELLER, s. 1. der Neifende, Wau⸗ 
derer; 2. der Handels= oder Geſchäfts⸗ 
reifende; 3, MT. eine Art Ring (oder 
ein eiferner Bügel), der an den Pare 
bunen auf und nieder läuft und das 
Aufhiffen ver Bramracen erleichtert; 
—'a joy, bie gemeine Waldrebe, Bind⸗ 
weibe (Clematis vitalba —~ L.). 

TRAVELLING, s. das Reifen; zrial 
—, das Luftreiſen; — backstays, M 
T. Borgpardunen der Stengen; — 
bag, die Neifetafche; — carringe, der 
Reiſewagen; die Belagerungs= oder 
Beld-Laffette leichter Art; AL Es. 
— charges, — fees, Neifefpefen, Reis 
fefoften; — clerk, der Handels- ober 
Gefchäftsreifende, Retfediener ; — 
desk, ba8 Reiſepult; — kitchen, bie 
Neifefüche; — library, bie Neifebi- 
bliothef; — map, die Reifefarte, Poſt⸗ 
farte; — merchant, ber (berumi)reis 
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fende Kaufmann; — name, ein ans 
enommener Name, unter dem eine 
Inte Perfon reift; — trunk, ber 
eifefoffer; — tutor, ber Reifehof= 
meifter. ; 

TRAVELS, s. pl. Reifeberichte, die Reis 
febefchreibung, mod. Reifebilder. 

TRAVERSABLE, adj. L.T.einen Rechts= 
einwaud zulaffend, 

TRAVERSE, I, adj. & adv. quer, ũber⸗ 
äwerch, kreuzweis; IL prep. quer durch 
(Ww. ti.) ; M. Ts. — board, bas Stun⸗ 
denbrett, der Ubrbord; — horse, ein 
Stander vor oder hinter einem Maz 
fte, gum Aufhiffen eines Brefocks 
oder Schnaufegels dienend; — sail- 
ing, ber fchiefe Lauf, den ein Sei 
durch Abtreiben macht; der Koppel⸗ 
cours; — table, die Logtafel. 

TRAVERSE, s. 1. die Ouere; 
gakecgung, Querlauf; das 

üd, Duerh 

raverfiren der Pferde; Furt. bie 
Traverfe, der Ouerwall, Zwerch- 
wall; 2. fg. der Duerftrich, das uns 
vermuthete Hinderniß, die Wiber- 
wärtigfeit ; Wendung, Ausrede, Aus- 
flucht, der Kniff; 3. 7. der Rechts⸗ 
einmwand. 

To TRAVERSE, v. I. a. 1. freugen, ver⸗ 
ſchränken, quer durchziehen; burch- 
kreuzen; quer durch oder über gehen, 
burchfchreiten ; 2. Durchreifen, durch⸗ 
wandern, durchlaufen; durchdringen ; 
3. genau unterfuchen, durchforfchen; 
4. 7. T. einen Rechtseinwurf machen; 
in bie Quere fommen, legen, hindern, 
fich widerfegen, binderlich feyn; 5. 
Gun. T. (to — a gun), einem Gefchüg 
die Eeitenrichtung geben, es drehen, 
fo daß es nach allen Seiten fehießt; 
traversed arms, über einander gefchlas 
gene Arme; L, T-s. to — a judgment, 
gegen ein Urtheil läutern; to — the 
indictment, ben ©egenbewets führen ; 
IL n. 1. (vom Compas) feitwärts abz 
weichen; 2. fich auf einem Zapfen 
drehen; 3. Sp. E. (von Schulpferven 
und von Jagbhunden) traverfiren, 
Duerfprünge machen ; 4. (beim Fech⸗ 
ten) traverfiren, feitwärts ausfallen. 

TRAVERSING (part. vid, To TRAVERSE); 
Gun, T-s. — plates, Die Bleche an ber 
Laffette, worauf bie Enden der Hebe- 
bäume liegen, wenn man dem Gez 
ſchütz die Seitenrichtung giebt; — 
platform, eine Art beweglicher Bet⸗ 
tung mit einem Drehbolgen; — ring, 
ber PBrogring; — handspike, bie 
Handfpeiche, der Richtbaunt. : 

TRAVESTIED. part. traveftivt, lächerlich 
verfleidet, umgekleivet, umgeftaltet. 

TRAVESTY, I. adj. vid. TRAvESTIED ; II 
s. die Traveftie. 

To TRAVESTY, v. a. traveftiren, ums 
Eleiden, eine ernfte (erhabene) Dich- 
tung ins Lächerliche umgeftalten. 

TRAY, s. die Mulde; der Trog; Prä⸗ 
fentivteller mit hohem Rand; mason’s 
—, der Kalk: oder Mörteltrog; — 
man, der Handlanger bei dew Mau— 
vern. 

TREACHEROUS (adv. —ıy), adj. verrä⸗ 
theriſch, treulos ; ees falfch, 
bübifeh ; — hopes, trügerifche Hoff: 
nungen; — memory, das unfrene 
Gedächtniß ; —ness, s.vid. TReacneny. 

TREACHERY, s. ber Berrath, die Ber= 
ratheret, Treuloſigkeit, Falſchheit, 
Beirůglichkeit. 

TREACLE, s. 1. der Theriak; Schaum 
beim Sieben des Sucerfaftes ; 2. dev 
eingefochte Sucerfaft verfchiedener 
Pflanzen, Syrup ; — of Venice, ve⸗ 
netianifcher Syrup; English —, der 
Gamander (Teucrium chamadris — 
L.); — mustard, das Schildkraut (Ciy- 


ber 
uer⸗ 
olz, der Querbalken; das 
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peola jonthlaspi — 1.) ; ber Bauernfewy 
(Thaspi arvense — L.); — water, bad 
Theriakwaſſer; — hedge mustard es 
— wormeeed, der Schotendotter (Ere 
simum cheiranthoides — L.}. 

To TREAD, v. a. & n. 1. treten, einen 
Tritt machen; 2. betreten, fchreiterys 
3. flampfen, trampeln; 4. fid) begate 
ten (von DBögeln) ; to — graper 
Trauben austreten, feltern ; to — 4 
measure, eine Menuet (oder derglets 
chen) tanzen; to — on the skin, Tyz 
T. abtreten; to — the stage, auftres 
ten, auf dem Theater fpielen; to — 
out, austreten; to — upon, (auf) ets 
was treten; Zt. & fig. mit Füßen tree 
ten; ftampfer. 

TREAD, s. 1. der Tritt, Schritt, Gang; 
2. Pfad, Weg, die Bahn (w. ü.); 
der Hahnentritt (die Begattung); — 
mill, die Tretmühle. 

TREADER, s. (— of grapes), der Treas 
bentreter, Reltertreter, Melterer. 

TREADLE, s. 1. der retfdemel ; 2. 
Hahnentritt (im ete treadles of 
sheep, pl. die Schaflorbeeren, ber 
Schaffoth. : 


TREASON, s. die Verrätherei, ber Ber: 
tath; high —, der Hochverrath. 
TREASONABLE (adv. —ıy), adj. vers 
rätherifch. Stich 
TREASURE, s. ber ag; — city 
(raed i), die Stadt mit Borrathd- 
äufern; — house (— room), bie 
Schatzkammer; — trove, L. 7. cin 
verborgen gefunbener Schatz, deſſen 
Gigenthiimer nicht bekannt ift. 
To TREASURE, v. a. (to — up), Schäße 
Sammeln, aufhäufen. 
TREASURER, 6. der Schagmeifter, 
Sädelmeifter, Saffenfiihrer, Zahl: 
meifter ; lord high —, der Lord Obers 
ſchatzmeiſter; — of the king’s house 
hold, der Hofſchatzmeiſter; — of the 
county, ber Verwalter der —2 — 
gelder; — of the ordnance, der Zahl⸗ 
meifter der Artillerie. 
en s. das Schatzmei⸗ 
eramt. 
TREASURESS, s. die Schat meiſteriun. 
TREASURY, s. 1. bie öffentliche Gaffe, 
Schatzkammer, Finangfammer; 2. 
bas Schagamt (die ſämmtlichen Bes 
amten defjelben) ; lord of the —, einer 
der fünf Commiffarien, welche iu 
England das Schagmeifteramt vers 
walten; — bank, Am. die Schagfams 
mer=Banf; — bill, das Caffenbillet, 
ber Gaffenfehein ; — note, der Schaßs 
fammerfcbein, (in Preußen) Trefor= 
fein; Am. die Schagaffignate; — 
office, das Schatzamt, Fluanzcolle⸗ 
gium; — order, Am. die Schaß⸗Ot⸗ 
donnanz. 
To TREAT, v. a. & n. 1. behandeln, be- 
gegnen; 2, bewirthen, Onftmahle 
eben, gaftlich unterhalten; 3. ab» 
andeln ; 4. unterhandeln (with, mit) 
5. zu Berg leidhsbedingungen kommen. 
TREAT, s. die Bewirthung, ber 
Schmaus, das Mahl, die Mahlzeit; 
$e. der Hochgenuß; a parting — ein 
bſchiedsſchmaus. 
TREATER, s. 1. der Abhandelnde; 2. 
Bewirthende. 
TREATISE, s. die ud 
TREATMENT, s. bie Behandlung. 
TREATY, s. der Tractat, bie Untere 
handlung, Uebereinfunft, der Bere 
trag ; — of accession to the Prussian 
tariff union, ber Bertrag über den Beis 
tritt gum preußifchen Sollverbane, 
Zoll vereinigungs/ vertrag; —of com 
merce, der Handelsvertrag; — or 
peace, der Friedensvertrag; to be in 
— for.., in Unterhandlung fliehen 
für .., wegen —; the — making 
455 
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r, das einem Monarchen zufte- 
ende Recht Stantöverträge zu 
fihließen. 

UREBLE, I. adj. iveifady; 2. Mus. T. 
ſcharftönend, hocjtinend; die Dig 
cantftimme ar at — usances, 
M. E. & drei Ufo; IL s. der Discant, 
hohe Ton, bie Oberftimme ; faint —, 
ber Discant durch die Fiftel; — ho- 
doe, die DiscantsHoboe ; — vio, 
die Sopran-Viole over Discant= 
Bratfche. 

Yo TREBLE, v.1.a. mit brei vermeh- 
ten, verbreifacheit; IL. n. fid) verdrei⸗ 
fachen. 

TREBLENESS, s. 1, bas Dreifache; 2. 
die Höhe, Feinheit (ber Stimme, bes 
Tones). . : 

TREBLY, adv. drei Dial, dreifach. 

TREE, s. 1. dev Baum; 2. Stamm; 
3. Schaft; 4. (in der Bibel) das 
Kreuz; — of a saddle, der Gattel= 
baum; — of consanguinity, der 
Stammbaum; — of jealousy, eine 
Art Eiben- oder Tarusbaum; — of 
life, der Lebensbaum (Thuja — L); 
— beetle, der Maifäfer ; — box, der 
Buchsbaum (Buzus sempervirens — 
L); — cabbage, ber Geefohl (Crambe 
maritima); — candy-tuft, die immer⸗ 
grüne Bergkreffe (Iseris sempervirens 
— L); — celandine, das Baumſchöll⸗ 
fraut (Bocconia fructescens -- L); — 
ereeper, bie Baumflette, der Grün⸗ 
fpedjt (Certhia familiaris — L); — 
falcon, der Baumfalfe, Stoßfalfe ; 
— frog, der Qaubfrofd) (Rana arborea 
— L); — germander, bad German⸗ 
berlein (Teucrium chamedris — L.); 
— goose, die Baumgand; — house- 
teek, das baumartige Hauslaub (Sem- 
pervivum arboreum — L); — ivy, ber 
Gpheu, Eppich (Hedera heliz — L) ; 
—- kidney-bean, bie Feuerbohne (Pra- 
seolus coccineus — L.); — lichen, die 
Zungenflechte (Lichen pulmonarius — 
L); ~louse, die Blattlaus (Aphis 
— L.); — mallow, ber Malvenbaun 
(Lavatera arborea — L.); — medick, 
ber Strauchklee (Medicago arborea — 
4); — moss, wie — lichen; N. Ts. 
— nails, ande eichene Pflode oder 
Nägel (zum Schiffsbau gebraucht); 
— nails mooter, der Nagelfchneiber ; 
— oyster, die Baumaufter (Ostrea pa- 
~asitica — Gmel); — primrose, bie 
Nachtkerze (Genothera — L.); — sage, 
ser Salbeiftrauch mit breiten Blaͤt⸗ 
tern (Salvia aurea — L.); — sorrel, 
ber Sauerampferbaum (‚Indromeda 
arborea — L.); — toad, bie Baum: 
frite (Bufo arboreus); — trefoil, dev 
Bohnenbaum (Cytisus laburnum —L.) ; 
-- wormwood, der Wermuthbaum 
(Artemisia arborescens —- L). 
TREFOIL, s. ber Klee; Hopfentlee 
(Trifolium agrarium —- L.); der gelbe 
Schneckenklee (Medicago lupulina — 
L.); bird’s foot — ber SteinElee (Lo- 
tus — L); marsh —, ber Siebertlee 

Menianthes — L); shrub —, ber 
eißklee (Cytisus — L.) ; die Jasmin⸗ 
blume, Biolrebe (Jasminum - L); 
~~ bardened, det Schneckenklee, Sichel- 
Hee (Medicago — 1.). ; 

FREILLAGE, s. das Lattenwerk, Git- 
terwerf. : 

TRELLIS, s. das Witter; (— work), 
Gitterwerk. — ag 
TRELLISED, adj. gegittert, vergittert; 
— windows, Oittecpeutter, 

To TREMBLE, v.n. 1. zittern (—at, with, 
vor); ſchwanken; forget: 2. trile 

ern; to — with cold, vor Kälte git= 
teen ; to — at one’s sight, bei Jeman⸗ 
bed Hubli erbeben. 
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TREMBLEMENT, a». franʒ.) Mus T. 
der Triller. 

TREMBLER, 5. ber Zitternde. 

TREMBLING (adv. —ıy), part. zitternd ; 
— poplar, die Espe, Sitterpappel : 
—ly alive, mit jeder Nerve empfin- 
dend; —ness, s. das Zittern (n.ü.). 

TREMENDOUS (adv. —y), adj. furcht⸗ 
bar, fürchterlich, ſchrecklich; —ness, 
s. die Burchtbarkeit, das Schredliche. 

TREMOR, s. dad Zittern, Beben, 
Schaudern; ina — bebend. 

TREMULOUS (adv. —ıy), adj. 1. ʒit⸗ 
ternd, bauge; 2. ſchwankend fliegend, 
fladernd ; -—ness, s. das Zitternde, 
die Bangigfeit; das liegen, Sladern. 

TREN, s. die Harpune, bas Wurfeifen. 
To TRENCH, v. I. a. 1. graben, eingra= 
ben, aufgraben, einfchneiden ; 2. mit 
Graben durchziehen, 3. Fort. mit 
Wall, Graber befeftigen, retranchi⸗ 
ten; to — the bas'ast, M T den Bale 
laft im Schiffe durch Schotten _ab= 
theilen; to — about, mit einem Oraz 
ben umgeben; to — in, verfchangen ; 
U.n. Eingriffe thun, fchmälern ; to 
— upon, ſich an etwas halten, elwas 
in Anſpruͤch nehmen; antaften, Ein⸗ 
griffe thun. 

TRENCH, s. ber Graben, Laufgraben, 
bie Schanze; to open the trenches, 
Fort. bie Laufgritben öffnen, 

AR, adj. ſchneidend, ſcharf 

w. ü.). 

TRENCHER, s. 1. der hölzerne Teller; 
2. dad Tranchirbrett; der Tifch, die 
Tafel; 3. fe. Tafelgaben, Tafelfreus 
ben; spare — die Zielfchiebe beim 
Turnier, Duintane ; — cap, die vier= 
edige Kappe; — fly (a friend), der 
Lellerleder, Schmaroßer ; — knight, 
der Lafelvitter, Schmaroßer ; — man, 
der ftarfe Effer, vuzg. Breffer, Viel⸗ 
fraß ;_— mate, der gudringliche Tiſch⸗ 

enoffe, Schmaroßer; — plough, der 
Rajoipflug; to — plough, v. a. ra⸗ 
jolen; — ploughing, das Rajolen; 
— squire, wie — knight. 

TRENCHING-PLOUGH, s. vid TRENcHER- 
PLOUGH. r P 3 

To TREND, v. n. eine (fchiefe) Rich- 
tung haben, nehmen; to — to the 
N. W., mit allen Segeln gegen Noro= 
weft fteuern ; the coast trends (to the) 
S.W., die Küfte ftredt fid) (nad) 
Südweſt. 

TREND, s. N. T. die Stelle des Anfer= 
ſchafts, wo man feine Dice zu mef- 
fen pflegt. 

TRENDLE, s. bet Dreizapfen, bie Rolle, 
Bi: — of amill, T. der Drehling, 
Drilling. ; 

TRENTALS, s. pl. bie breißig Seclen= 
meffen. 

TRENT, s. (die Stadt) Trient, Trident. 


delbohrer; 2. vid. TRAPAN. 
To TREPAN, v. a. 1. 8. T. trepaniren, 
dent Schäbel bohren; 2. vid. Traran. 
TREPANNER, s. det Lrepanivende, 
TREPHINE, s. S. T. der Heine Schäbel- 
bobrer, der Hand= oder Spigtrepan. 
To TREPHINE, v. a, trepanirven. 
TREPIDATION, s. 1. das Beben, Bit: 
tern; 2. die berwirrte, unentfehloffene 
Gilfertigfeit; in — gitternd. 3 
To TRESPASS, v. a. 1. übertreten, ſün⸗ 
digen, ſich vergehen (— against ..., 
wider ...); 2. auf geſetzwidrige Art 
fich an frenidem Eigenthume vergret= 
fen; to — upon a law, ein Geſetz 
übertreten ober umgehen; to — on 
another's ground, in eines Andern Oe= 
rechtſame greifen; to — upon one (or 
upon one’s patience), Jemandes Ge⸗ 
suld ermüden. 





TRESPASS, s, 1. die Webertretung, 


TREPAN, s. 1. S.T. der Trepan, Schä—⸗ 
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Sünde; 2. ber gefegwiorige Eingriff 
Eingriff in die Rechte eines Anderm, 


die Beeinträchtigung. 
TRESPASSER, s. 1. ber Ueberteeter, 
Beeinträchtiger ; 2. GSiindigende, 
Sünder. 


TRESS, s. die (Haar⸗Locke oder Flechte. 

TRESSED, adj. in Locken geleg’, geloct, 
geflochten. 

TRESSURE, s. H. T. ber ſchmale Kra⸗ 
gen ober Saum. 

TRESTLE, s. der Schragen, Bod, das 
Geſtell; das Lifehgeftell; der orei- 
beinige Stuhl, Seffel; — trees, MT. 
bie Langfahlingen ; Fort. tressels for 
fascines, die Bafchinenbänfe, 

RER s. M. E. der Rabatt, die Mes 

actie. 

TREVET, s. ber Dreifuß; der breis 
beinige Stuhl, Seffel. 

TREVES, s. (bie Stadt) Trier. 

TREY, s. die Drei, drei Augen (im 
Kartenfpiele). 

TRIABLE, adj. 1. gu verfuchen, vere 
fuchbas: 2. gu unterfuchen, vor Gee 
richt abhbrbar. IN 

TRIACONTAHEDRAL, adj. dreißigſei- 
tig; Min. T. von dreißig Rauten eins 
gefchloffen. , 

TRIAD, s. die gebritte Zahl, Dreiheit, 
was: Mus. T. der harmonische Drei- 

ang. . 


TRIANDER, s. B. T. die dreimännerige 
Pflanze. BAER? 

TRIANDRIAN, adj. B. T. dreimännerig 
mit drei Staubfäben. i 

TRIANGLE, s. dev Triangel, bas Dreis 
ed; — with pulleys, der Gigerbod, 
Hebebod, bas Hebezeng. 

TRIANGLED, gm —ty), adj. drei⸗ 

TRIANGULAR, $ eig; — numbers, 
die Bolygonalzahfen, Triangulärzah- 
en; — compasses, ein dreiſchenke⸗ 
licher Zirkel. 

TRIARIAN, adj. den dritten Platz ein⸗ 
nehmend. 

TRIBE, s. die Zunft, Horde, Sipps 
ſchaft, der Stamm, das Geſchlecht, 
die Glaffe. , 

2 He dv. a. in Claſſen eintheilen 
w. ü.). 

TRIBLET, Trisouter. s. T. der Schlã⸗ 

el, (Nichts) Kegel eines Gold⸗ 
famicds. 


TRIBOMETER, s. ber Reibungemeſſer, 
Brictionsmeffer, Tribometer. 

TRIBRACH, s. dev Tribrachis, dreige⸗ 
kürzte Versfuß, : 

TRIBRACTEATE, adj. B. T. mit drei 
Dedblättern verfehen. 

TRIBULATION, s. bie Trübfal, Noth, 
das Leiden. ‘ 

TRIBUNAL, s. 1.°da8 Tribunal, ber 
Richterftuhl, Gerichtshof, 2. das Ore 
hefter, die Bühne der Muſiker (be 
fonders in Kirchen) ; — of commerce. 
das Handelögericht 


TRIC 


{RIBUNARY, adj. die Tribunen br» 
treffend. 

TRIBUNE, «. 1. ber Tribun, Zunfts 
meister, Bolksvertreter, Anführer, 
Befehlshaber einer Kriegsſchaar; 2. 
(feanz.) die Rednerbiibne. 

TRIBUNESHIP, s. das Tribunat, Zunft= 
meifteramt. 

TRIBUNICIAN, V zum Tribun ge⸗ 

TRIBUNITIAL, hörig. 

TRIBUTARY, adj. 1. tributbar, fteuer= 
bar, dear zinspflichtig; 2. unter= 

mwürftg, unterthan; 3. als Tribut 

dargebracht; 4. Zufluß jeder Art ge= 
während; — streams (tributarios), 

Nebenflüffe, Zuflüffe. 

TRIBUTARY, s. ber Zinsbare, Cteuer= 
pflichtige. 

TRIBUTE, s. 1. der Tribut, die Steuer, 
Sdhagung, Abgabe, ter Schoß, Zins; 
2. die Beifteuer, der Beitrag; — of 
respects, die spten gaye elanus: 
TRICAPSULAR, adj. mit dret Kapfeln. 
TRICE, s. der Angenblid, das Nu, Hui; 
ina — in einem Nugenblide, in 
einem Nu. 

To TRICE, v. a. N. T. vid. To Trıse. 








TRICHOTOMOUS, adj, breitheilig. 
TRICHOTOMY, s. die drei ade Thei⸗ 
lung, Dreitheilung, Dreitheiligfeit. 














TRICK, s, 4. der Vid, Rank, Pit. 
Kniff, die Lift; 2 der Streich, Spaß, 
Poſſen, das Stüdchen; 3. Kunſt⸗ 
fü; 4. die Capriole, Poffe; 5. bee 
poe. Angewohnheit, der üble Ge⸗ 

rauch, bie üble lad: Art; die 
Eigenheit, Eigenthümlichkeit, Beſon⸗ 


derheit; — of cards, der Stich im | TRI 


Kartenfpiel; to play or serve one a 
— (to put a— upon one), einem einen 
Streich, einen Poffen fpielen ; einen 
überliften, prellen, fangen; to show 
wicks, Poſſen fpielett; she has a — of 
winking with her eyes, fie hat fic) bas 
Blinzeln angewöhnt; — for —, col. 
Wurſt wieder Wurft, 
To TRICK, v. I. a. 1. einen Streth 
fpielen, überliften, täufchen, betrü— 
gen, gun Beften haben, eine Naſe 
rehen; 2. fhmücen; zieren; (her= 
aus)pußen; to — one out of.., einen 
um etwas betrügen ; to — up, heraus 
Eure aufpugen; IL n. vom Betrug 
eben. 
TRICKER, s. 1. der Drüder, Stecher 
(am Gewehre); 2. Gauner. 
TRICKERY, s. 1. die Gaunerei, Lift, 
ver Kunftgriff; 2. das Aufpugen, 
Schmüden. , 
TRICKISH (adv. —ıy), adj. verſchmitzt, 


liftig, tückiſch, ſchlau; — 1. die 
—— ee bide, Sdiau- 
eit. 


To TRICKLE, v. n. tröpfeln, se 
triefeln; to — down, herabtröpfeln. 
TRICKSTER, s. ber Gauner, feine Be— 
teüger, Nafendreher. ‚ 
TRICK-TRACK, Tarcrrac, s.dn6 Trid= 
tradfpiel. : 
TRICLINIARY, adj. ein Rubebett be- 
treffend. 3 A , 
TRICLINIUM, s. ein Nuhebett für drei 
Perfonen. ; 
TRICOCCOUS, adj. B. 7. aué brei an 
einander gefügten Springfrüchten be= 
ehend. 
TRICOLOUR, .s. das breifarbige Em⸗ 
Hon: die dreifarbige Fahne, Trico- 
re, 
TRICOLOURED, 


adj. breifarbig; — 
emaranthus, das Faufendfhön (Ama- 
ranthus tricolor — L.) 


TRICORPORAL, adj. breileibtg. 

TRICUSPIDATE, adj. B.& A. T. biele 
fpieie ; — valves of the heart, 4. T. 
bie breifpigigen Klappen ber rechten 


Herzfammer, Trieuspivalvalven. 





TRIG 


TRIDAUTYLOUS, adj. breizehig. 
TRIDE, adj. Sp. E vafch, tury und ges 
est, flint, hurtig (vom Gange 
er Pferde). 
TRIDENT, s. der Dreigad, 
nn adj. dreizackig. 

IDENTAT. — 
J——— adj. dreizackig. 
TRIDIAPASON, s. Mus. T. die dreifache 

Octave. 

TRIDUAN, adj. 1. dreitigig; 2 »Ie 
drei Tage, breitäglich (m. ü.). 

TRIENNIAL (adv. —ıy), adj. 1. breis 
jigrias 2. alle drei Sabre, dreijähr⸗ 
ich. 


TRIER, s. 1. ber einen Verſuch macht; 
2, Unterfucher, Brüfer, Nichter ; der 
Siscal, Verhörrichter ; 3. die Probe, 
ber Verfuch, die Prüfung. 

TRIERS, s. pl. (die Stadt und das Kur⸗ 
fürftenthun) Trier. 

TRIETERICAL, adj. (w. it.) vid. Trıen- 
NIAL. 

ToTRIFALLOW, v. a. zum britten Male 
pflügen, dreiarten, briebraden. 

TRIFID, adj. B. 7. breifpaltig. 

EL NLRRN, adj. Hreipfifg, brei= 
röhrig. 

To TRIFLE, ». n. tindeln, fpielen, fine 
difch veben oder handeln, den Gecken 

ielen ; to — away, vertindeln ; mit 

leinigfeiten zubringen, die Zeit ver= 
fehwenden ; to — away (to — with) 
one's time, feine Zeit vertandeln, 

TRIFLE, s. die Stleinigfeit, Lappalie, 
Rumperei, Poffe, der Tand, bas Spiel: 
werk. 


k 

[FLER, ». ber kindiſche Menſch, 
Tändler, Poſſenma a ae 
Schwager. 


TRIFLING (adv. —ıy), adj. tändelhaft, 
tändelig ; läppifch, unbedeutend, ges 
singfügig, unmichtig; würdelos; — 
ness, «. ba8 Lipp ide bie Tänpelei, 
bas Unbedeutende. : : 

TRIFLOROUS, adj. B. 7. dreihlumig. 

‚TRIFOLIATE, adj. breiblätterig. 

TRIFOLIOLATE, adj. B. T. drei Blätt⸗ 
chen habend. 5 

TRIFOLY, s. vid. TREFOIL. N 

TRIFORM, adj. breiförmig, von breifas 
cher Geftalt, dreigeftalt. 

To TRIG, v. a. mit dem Hemmſchuh, 
Brems oder der Hemmeéette anhalten, 
hemmen (Rader). 

TRIGAMY, s. die breifache Ehe, Che 
mit drei Weibern ober drei Männern. 

TRIGEMINOUS, adj. dreidoppelt, drei⸗ 


fach. 

TRIGGER, s. 1. der Hemmfduh, Rad» 
ſchuh, Bremé, die Radfperre, Hemm⸗ 
fette; 2. ber Drier, Stecher (am 
Gewehre); 7:5. (am Flintenſchloß) 
— blade, der Abzug; — guard, der 
Bügel; — plate, das Abzugsblech. 

TRIGINTALS, s. pl. vid. TRENTALS. 

TRIGLYPH, s. Arch. T. die Triglyphe, 
ber Dreifihlig. 

TRIGON, s. 1. Ast. & Astrol. T. der ges 
dritte Schein, das Dreieck; 2. eine 
Art dvetedige Harfe; Astrol. T-s. the 
fiery —. die Bu ammentunft bes Wid- 
ders, Lowen und Schügen; the airy 
—, die Zufammenkuuft der Zwillin⸗ 
ge, der Wage und des Waflerman- 
ne8; the watery —, bie Zuftinmen= 
funft des Krebfes, Skorpions und der 
Fifche ; the earthly —, die Zuſammen⸗ 
funft des Stiers, der Jungfrau und 
bes Steinbods. — 

TRIGONAL, adj. Mat. T. dreieckig. 

TRIGONOMETRICAL (adv. —ıy), adj. 
trigonometrifch. . ö 

TRIGONOMETRY, s. Mat. T. bie Triz 
gonometrie, Dreiedslehre. , 

TRIGONOUS, adj. B. T. dreiedig, bret= 
feitig. 


TRIN 


TRIGYN, s. B. T. die Pflanze mit bret 
Pijtillen. 

Te UNIAN, adj. B. T. drei Piftille has 

en 

TRIHEDRAL, adj. drei gleiche Geiten 
habend, gleichbreifeitig. 

TRIHEDRON, s. G. T. die Figur vor 
drei gleichen Geiter, — 

TRIJUGOUS, adj. B. T. breipaarig. 

TRILATERAL, adj. breifeitig. 

TRILINGUAR, adj. dreiſprachig. 

TRILITERAL, I. adj, dreibuchſtabig; it 
s. das breibuchftabige Wort. 

TRILL, s. ber Criller, Tremulant. 

To TRILL, v. I. a. & n. trillern, Triller 
fchlagen ; IL nto — (down), herab⸗ 
tröpfeln. . 

TRILLION, s. die Trillion. 

TRILOBATE, adj. B. T. breilappig. 

TRILUMINAR, Trırummsous, adj. mit 
drei Lichtern, dreifach erleuchtet, drete 
fach leuchtend. ; 

TRIM (adv. —ıy), I. adj. nett, nieblich, 
hübſch, ſchön, gepußt, geflittert; IL 
s.vulg. ber Pug, die Flitter, der Staat, 
Aufzug, die Ansrüftung ; MT. — 
of a ship, bie gleichmäßige Schwere 
(das Gleichgewicht) eines Schiffes ; 
to find the — of a vessel, ausfindig 
machen wie ein Echiff am beften fez 
gett she is in her sailing —, das 
Schiff ift auf feinen Paß geladen ; 
out of —, aus dent Gleichgewicht (don 
der Ladung des Schiffe) ; — of the 
hold, die der Segelfchnelligkeit vor⸗ 
theilhaftefte Bertheilung des Ballas 
ftc8 ; — of the masts, die vortheil- 
haftefte Stellung ber Maften zum 
Segeln. 

To TRIM, 2. J. a.1. pugen, fhmüden, 
einfaffen, befegen; auspugen, auss 
beffern, aufftugen ; 2. barbiren; 3. 
bejchneiben, verfchneiden ; ftugen ; 
N. T-8.t0 — a boat, ein Boot ind 
Gleichgewicht fegen, gehörig zum Ges 

ein einrichten ; to — the hold, dei 
Schifferaum flauen; to — the saily 
die Segel (nach der Richtung ded 
Windes) ftellen, oder reddern; aus— 
rüften; to — the fire, das Feuer (an) 
fehüren ; to — one’s jacket, einen bad 
Wamms ausklopfen; M Ts. to — 
the sails, die Segel dicht beim Winde 
braffen; — the boat! gerabe dads 
Boot! T-s. to — timber, Zimmerholy 
behauen; to — in, einlaffen, einfügen 
(bei Zimmerlenten) ; to — off, äb⸗ 
ftugen, befchneiten; to — up, aus— 
pugen, aufpugen, ausftaffiren, aus= 
beffertt; I. x. e& bald mit einer, bald 
2 der aubdern Partei halten, ſchwan⸗ 
en. 

TRIMETER, I. s. ber Trimeter, drei 
tactige (ſechsfüßige jambiſche) Bera ; 
IL adj. dreitactig. 

'TRIMETRICAL, adj. trimetrifd), aus 
Trimetern beftehend. 

TRIMMER, s. 1. der unftäte Menfch, 
Ueberläufer, Wetterhahn; 2. Putz⸗ 
macher, die Putzmacherinn; 3. 7: der 
Schlüffelbalfen, Trumpf, Wechfel 
(rechtwinklich eingefelgte Balken in 
die Hauptträger eines Gebäudes); 
— hooks, Gegangeln, Nachtaugeln. 

TRIMMING, s. der Aufputz, die Verzie⸗ 
rung, Ausftaffirung, der Befag. 

TRIMNESS, s. die Nettigheit, Niedlich⸗ 
feit, der nette Anzug, Buß. 

TRINAL, adj. gedritt, dreifach. ' 

TRINE, I, s. Ast. T. dex gedritte Schein; 
IL. adj. dreifach. i ; 

To TRINE, v. a. Ast. T. in den gebritten 
Schein ftellen. 





TRINERVATE, ) adj. B. T. mit drei 
TRINERVE, Gefibbiindeln der 
'TRINERVED, 


fehen ; dvetrippig, 
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FRINGLE, s. arch. T. die Platte; die 
Krangleifte. . 

TRINITARIAN, s.1. ber Dreietnigheits= 
befenner; 2. Trinitarier (eine Art 
Mine). ach 
TRINITY, s. bie Dreieinigfeit; — 
grass, ber Hafenklee, tas Hafenpfit- 
chen (Trifolium arvense — L)3 — 
house, ein Mariuegericht zu Dept⸗ 
‘orb; — Sunday, der Dreleinigheits= 
onntag. 

TRINKET, 5.1. M T. das Bramfegel ; 
2. der Tand; trinkets, pl. das Flitter⸗ 
werk, ber Kram; Bijouterien;; die 
Kindereien, Tänveleien. 

YRINOMIAL, adj. Mat. T. drei, aA 

TRIO, s. Mus. T. das Trio, Dreifpiel, 
preiftimmige Tonſtück, die dreiſtim— 
mige Muſik, das Concert von drei 
Stimmen; — tables, drei Tifchchen 
zum Ausziehen und Cinfchieben. 

YRIOCTILE, s. Astro’. T. der Trioetil- 
Schein. , 

To TRIP, v. I. a. 1. ein Bein ftellen, 
unterfdlagen; 2. über den Haufen 
werfen; 3. fangen, erfappen, über= 
fallen; to — the anchor, N. 7. den 
Anker lichten; to — (one) up, (einem) 
ein Bein ftellen, unterfchlagen, zu 
Boden werfen; fe. ausftechen, über= 
liften; IL n. 1. taucheln, ſtolpern, 
ausgleiten; 2. fehlen, irren ; 3, trips 
peln; A. col. einen Abftecher (eine 
kurze Reife) machen ; to — along, or 
a to — it, hintreppeln, geſchwind 
geben. ‘ : 

PRIP, s. 1. der Streich, Griff, Schlag 
mit dem Beine (um einen niederzu⸗ 
werfen); 2. das Straucheln, Stol- 
pern, Gleiten; 3. der Febhltritt, Feh= 
ler, Irrthum; 4. die Eleine (Lift: oder 
Gefdpifts-) Reife, cot. der Abftecher ; 
5. M Ts. die (Geez) Fahrt, der Seez 
jug; ein Gang beim Laviven ; trips, 
pl. die regelmapigen Fahrten ber Pa⸗ 
Hetboote, Dampfichiffe, Dampfwa⸗ 
gen u. f. w., zwifchen zwei Orten. 

— adj. in drei Theile thei= 

end. 

TRIPARTITE, adj. breitheilig ; dreifach 
auégefertigt oder eopirt, 
ERIPARTITION, s. die Theilung in 
prei Theile. 

FRIPE, s. das Cintgeweide, Gedärm, die 
Kaldaunen, Kuttelt; — house, ber 
Kuttelhof, Schlachthof; — man, ei⸗ 
ner der Kutteln verkauft 3 — market, 
der Kuttelmarft. . 

LRIPEDAL, adj. dveifiipig. 
a adj. B. T. dreifach ge= 

edert. 

TRIPERSONAL, adj. aus drei Perſonen 
beftehend, . 
IRIPETALOUS, adj. breiblätterig (von 
einer Blume). h I i 
TRIPHANE, s. ber Triphan, prismati= 
fhe Triphanfpath, : 
TRIPHTHONG, s. ber Triphthong, 
Dreilaut, Dreilauter. y 
IRIPHTHONGAL, adj. einen Dreilaut 
betreffend. — 
TRIPHYLLOUS, adj. B. T. dreiblätte- 
tig. 

TRIPINNATE, adj, vid. TRIPENNATE. 
TRIPLE, adj. dreifach; drei Mal; — 
time, Mus. T. ber Tripels (oder unges 
rade) Lact; — nerved, 2. T dreirip⸗ 
vig; — ophris_bie Herumdraht, die 
ſpiralförmige Ophris (Ophris spiralis 
— 2); — salts, Ch. T. Doppelfalge 
(Säure mit zwei Bafen verbunden), 
To TRIPLE, v. a. verdreifachen (vid, 70 
TREBLE). 

FRIPLET, s. 1. drei Dinge von derſel⸗ 
ben Art, das Dreiblatt; 2. (or — 
rtvmos), drei Berfe mit einerlei End⸗ 
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reim, dee Dreireim ; triplets, ~ Mus. 
T. riven. ; 

TRIPLICATE, adj. dveifady; — ratio, 
Mat. N das dretfache Verhältniß. 
TRIPLIGATION, s. 1. bie Berdreita- 
dung; 2. L. 7 (im Civilgeſetz) via. 
SURREJOINDER. 

TRIPLICITY, s. die Dreifachheit. 
TRIPLY-RIBBED, adj. B. T. breitipyig. 
TRIPOD, s. ber Dretfug. 

TRIPOLT, s.1. (die Stadt und Repu- 
blik) Tripoli; 2, die Trippelerde, 
ber Tripel; 3. das Poleikvaut, die 
ge Kamille; — stick, der Polir⸗ 

o 


TRIPOLINE, adj. tripelartig. 

TRIPOS, vid. Trirop. 

TRIPPER, s.1. der Strauchelnde, Stol⸗ 
pernde; 2. Trippelnde, Trippler, 
—— F, ſchnell 

TRIPPING (adv. —ıy), adj. flink, ſchnell, 
friſch, lebhaft. ve 

TRIPTOTE, s. Gram. T. ein nur in drei 
Enpungen gebräuchliches Hauptwort. 

TRIPUDIARY, adj. tanzend, tin Tanz. 

REN s. das Tanzen, Dres 

en. : i 

TRIPYRAMID, s. eine Art Spath mit 
pyramidalifcher Kriftallifation. 

TRIQUETROUS, adj. B. T. dreifeitig. 

TRIRADIATED, adj. B. T. dveiftrablig. 

TRIREME, s. die breiruderige Galeere, 
col. der Dreiruderer. 

TRIRHOMBOIDAL, adj. wie drei Ratte 
ten geformt. 

TRISACRAMENTARIAN, s. einer ber 
bloß drei Sacramente anerkennt. 

TRISAGION. s.da8 Dreimal-Heilig (ein 
Kirchengefang). 

To TRISE, v, a. N. T.(eine Laft u. ſ. w.) 
mit einem einfachen Taue aufholen, 
aufbiffen, aufziehen, aufwinden. 

To TRISECT, v. a. in drei gleiche Theile 
theilen. ; 

TRISECTION, s, bie Theilung in drei, 
Dreitheilung. 

TRISEPALOUS, adj. B. T. einen drei- 
fpelgigen Kelch habend. 

TRISPAST, Trıspaston, s. ein dreifacher 
Siefchengug, ein Hebezeug mit drei 

ollen. 


TRISPERMOUS, adj. B. T.trifpermifch, 
dreifamig. 
TRISYLLABICAL, TrısyLıasıc, adj. 


breifilbig. 
4 dreifilbige 


TRISYLLABLE, s. 
Wort. 

TRITE (adv, —ın), adj. abgedroſchen, 
— gemein, alt, platt; —ness, 
s. die Abgenugtheit, bag Gemeine, die 
Plattheit, : 

an adj. B. T. dreifach, drei= 
zählig. 

— — s. ber Tritheismus, Glau—⸗ 
be an drei Götter, die Dreigötterei. 
TRITHEIST, = dev Tritheift, einer 
TRITHEITE, § der drei Götter glaubt. 
TRITHEISTIC, adj. die Dreigitterei bez 
treffend, : 
TRITON, s. 1, Myth. der Triton (cin 
Meergott) ; 2.da6 Tritonshorn (eine 

Mufchelart, Murex tritonis — L.). 

TRITONE, s. Mus. T. die übermäßige 
Ouarte. : 

TRITOXYD, s. Ch. T. das Tritoryd. 

TRITURABLE, adj. gerveiblich, zerreib⸗ 
bar, mahlbar. me 
To TRITURATE, v, 4. zerreiben, zer⸗ 
— (um feinſten Pulver) zer= 

oßen. 

TRITURATION, s. die Zerreibung, 
Zerſtoßung zum feinften Pulver, Zer⸗ 
pülverung. : 

TRIUMPH, s, 1 ber Triumph, dad 
Giegesgepringe; 2 der Gieg; 3. 
die Siegesfreude, dad Brohloden; 4. 


bas 





TROM 


ber Trumpf (im Sartenfpiele), va 
Trump. 
Tc TRIUMPH, v. n. 1. trinmphiren 
(— over, über) ; Regpeangen 3 2. fie 
gen; 3. frohloden, Öhnen ; to — in 
«+, Ghadenfreude bezeigen über... 
TRIUMPHAL, adj. zu einem Triumphe 
ober Siege gehörig, fiegprangend; 
— arch, der Lrinmphbogen, Steqess 
bogen ; — car, der Siegeswagen; 
— crown, bie Giegesfrone. 
TRIUMPHAT,, s. dad Siegeszeichen. 
TRIUMPHANT (adv. —ır), adj. 1. 
triumpbirend, fiegreid); flegpranz 
gend, flegfreudig ; 2. hohnlachend ; 
— car, der Giegeswagen. 
TRIUMPHER, s. ber Triumphende, 
Triumphireude, Siegprangende, Sies 
ger im Triumph. 
TRIUMVIR, s. der Triumvir, Dreihere, 
TRIUMVIRATE, s. das Triumvirat, die 
Dreiherrfchaft; cot. das Kleeblatt. 
TRIUNE, adj. breieinig. ı A 
TRIVALVULAR, adj. B. T. dreiklappig. 
TRIVERBIAL, adj. — days, (bet ben 
alten Römern) die acht und zwanzig 
Gerichtötage. i 
TRIVIAL (adv. —ıy), adj. _ trivial, 
ſchlecht; unbedeutend; gemein, nie= 
brig, platt; geringe, unwichtig, uns 
beträchtlid) ; — name, der fpezififche 
oder Artöname; — ness, s, die Tri⸗ 
vialität, Niebrigkeit, die Plattheit; 
Geringfiigigheit; Nichtewürbigkeit, 
Unbedeutfaméeir, Unerheblichfeit 
TRIVIALITY, s. vid. TRIviaLneEss. 
To TROAT, v.n. Sp. T. orgeln, röhren, 
ſchreien wie ein Hirfdy in der Brunft. 
TROAT, s. 8 T. das Orgeln (das Ge⸗ 
ſchrei des Brunfthirſches). 
TROCAR, s. S. T. der Trocar (ein In⸗ 
ſtrument zum Abzapfen). 
TROCHAIC, i adj. T. trochäilch, aus 
TROCHAICAL, § Trochäen beitehend; 
- verse (or Trochaic), der trochäifche 
Ders. 
TROCHANTERS, 5, pl. 4. 7. die Roll: 
biigel, Trochantern. - 
TROCHE, s. das Arzeneiküchelchen, 
Arzeneitäfelchen, Pläbchen. 
TROCHEE, s. Gram. T. ber Trochäus. 
TROCHIL, Trocuttus, s. 1. der Kolis 
bri; Haunkönig; der egyptiſche 
Strandlänfer (Cursor charadrioides — 
Wagler) ; 2, Arch. T. die Einziehung, 
Sedtie, der Trochilus. . 
TROCHILIC, adj. —— ate. 
TROCHILICS, s. pl. T. die Räderfunde 
(Diffenfdaft von der Bewegung ber 
Rader und Drehgeuge). 
TROCHINGS, s. pl. Sp. E. bie Enden, 
Aeſtchen ain Hirfchgeweihe, 
TROCHISH, s. vid. TRocHe. 
TROCHITES, s. pl. Trochiten, verſtei⸗ 
nerte Kreiſelſchnecken. 
TROCHLEA, s. 4. T. bie Trochlea der 
Orbita (Molle der Augenhöhle). 
TROCHLEARY, adj. 4. T. — muscle 
der obere ſchiefe Augenmuskel; — 
nerve, der Rollmuskelnerv. 
TROCHOID, s. vid. Cyctotp. 
TROGLODYTE, s. der Troglodyt, Hib 
lenbewohner, 
To TROLL, v. I. a. 4. rollen, Teipi 
bewegen ; 2. herumgehen laffen (dea 
Becher beim Trinfen) ; to — away 
gefhwind abthun, abmaden; IL 2» 
1. trollen, rutſchen, fehlendern; 2. 
mit der Rollangel fifchen, (— for 
pikes), Hechte angeln; to — about, 
olen; erum laufen, herum ſchlen⸗ 
ern. 
TROLLOP, s. bie Schlumpe, Schlampe, 
‘TROMBONE, s. die Poſaune. 
TROMP, s. 7. ein hölzernes Coli 
dernehläfe. 


TROU 


FROMPIL, », eine Deffnung im höf- 
gernen Gylindergebläfe. 

TROOP, ⸗. 1. der Trupp, Hanfe(n), 
bie Schaar, Motte; 2, die Escadron; 
8. die Schanfpiclertruppe, Schau: 
—6 — ship, a8 
ransportidiff; —s of the line, bie 
Rinientruppen; revenue —, eit 
Corps Invaliden im Dienft der oft- 
indifchen Compagnie. 

To TROOP, ».n. 1. in, Haufen geben, 
haufenweife ziehen ; in Haufen kom⸗ 
men, fich häufen; 2. in Eile gehen, 
ellen; 3. in Begleitung feyn; tn — 
away, to — off, fid) davon machen, 
davon tanzen; fich packen, 

TROOPER, s. dev Reiter; —'s horse, 
das Meiterpferd. 

TROPE, s. Rh. T. ber Tropus, figürlis 
che Ausdruck, die Figur, Blume, 

TROPHIED, adj. mit Siegeszeichen ge= 
ſchmückt. 

TROPHY, s. 1. bie Trophäe, das Sie⸗ 
gesjeichen ; 2. Arch. 7. die Trophäe, 
Maffenverzierung) ; — money, ein 

etrag, ben die Hausbeſitzer und 
RE ie jähr iA für 
Trommeln, Bahnen, u. ſ. w. ihrer 
Miltzeompagnie zahlen müffen. 

TROPIC, s. Ast. T. die Sunuenwenre, 
der Wenbefreis, Wendezirkel; — 
bird, dev Tropifvogel, die Tropif- 
ente ( Phaeton — L.). 

TROPICAL (adv. —ıy), adj. 1. tro= 
viſch, uneigentlich, bildtich, Ale ; 
2, Ast. T.3u den Wendezirfeln gehö⸗ 
tig; — fruits, die Südfrüchte; — 
writing, die hieroglyphiſche oder Bil⸗ 
derſchrift. 

TROPIST, s, der Anwender von Bil⸗ 
bern und Gleichniſſen; dev die heilige 
Schrift durch folche erklären will, 

TROPOLOGICAL (adv. —ıy), adj. bilb= 
lich, figürlich. 

TROPOLOGY, =, ber billige Vor⸗ 

frag, die figürliche (uneigentliche) 

Sprerhart. 

Ts TROT, v. x. 1. trottiven, troften, 
Trab veiten, traben; 2. ſchnell ge= 
hen; to — off, davon reiten; to — 
out, vorreiten. 

TROT, s. 1. der Trott, Trab; 2. (old 
—), cont. dad alte Weib. 

TROTH, s. + bie Treue ; Wahrheit; 
in (or by my) + in Wahrheit. 

TROTTER, s. 1. ber Trotter, Traber, 
2. Schafsfuß. 

TROTTING, s. das Traben; — horse, 
ber Traber. 

TROUBADOUR, s. ber Troubadour. 

To TROUBLE, ». a, 1. ftören, beunruz 
bigen, befchwerlich fallen; 2. ver= 
wirren, in Unordnung bringen ; 3. 
ir self) fih Mühe machen, bemiiz 
en, fümmern, bekümmern; ſich 
Sorge, Verdruß machen ; 4. trüben; 
to — one’s heud about, fid) Oedanten 
machen über ..; don’t — my head 
with it, macht mir damit den Kopf 
nicht warın. 

FROUBLE, s. 1. die Störung, Verwir⸗ 
rung, der Aufruhr; 2. die Unruhe, 
Mühe, Befchmerde ; 3. Sorge, ber 
Verdruß, Kummer; die Noth, das 
Ungemad, Unglück, Uebel, Leiden, 
lend; to put one to —, einem Mühe 
machen. 3 

TROUBLER, s, ber Beunrubiger, Uns 
rubftifter; Meutemacher, Meuter, 
Aufwiegler, (Friedens⸗Störer. 

FROUBLESOME (adv. ah adj. 1, 
Rorend; uncubig; 2. mithfam, bes 
ſchwerlich, lajtig, verdrießlich; beun⸗ 
mate fummtervoll ; — ness, s. bie 

Miihfambeit, Beſchwerlichkeit, La- 

Migheit, Verdrießlichkeit. 
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TROUBLOUS (adv. —ır), adj f. units 
hig; 2. verworren. 
TROUGH, s. ber Trog, die Mulde; 2. 


das Kanot; 3. der Mühlgraben, das 
Gerinne; 4. Sea tang der hohle 
Raum zwifchen zwei Wellen, 


To TROUL, vid. To Trout. 

To TROUNCE, ». a. vulg. ftrenge ftra= 
fen, abftrafen. : 

TROUT, s. (common —) die Forelle 
( Salmo furio — L.) ; — enloured horse, 
ein weißes, ſchwarz, Eaftanien= oder 
vothbraun — * Pferd; — 
fishing, dev Forellenfang; — stream, 
der Forellenbach. 

TROVE, treasure —, vid. Treasure. 

TROVER, s. L. T. die Beſitzerlan⸗ 
gung; action of —, die Suriidfor= 
derungsklage. 

To TROW, v. n. + glauben, denken, 
meinen, einbilden, 

TROWEL, s. die Maurersjstelle ; 
(Sarten-) Schaufel. 

TROWSERS, s. pl. die weiten Beinklet= 
ber, Bumphofen, Ueberhofen, Schif- 
ferhofen; — stur, Beinfleiverftoff, 
Hofenzeug. 

TROY-WEIGHT, s. (auch bloß Troy) 
das Goldgewicht. 

TRUANT, I. s. ber ea änger, 
Faulenzer, Tagedieb; Schu Meena. 
get ; to play the —, bie Schule fchwän= 
gen; hinter die Schule laufen; a. 
(adv. —ıy), adj. müßig gehend ; faul, 
träge; faulengend, tandelnd, 

To TRUANT, v. n, müßig gehen, fau⸗ 
lenzen, die Schule ſchwaͤngen. 

TRUANTSHIP, s. der Müßiggang, die 
Faulheit. 

TRUBS, 3. pl. Morcheln, Erdnüſſe. 

TRUCE, s. der Waffenftillftand ; die 
Paufe, Rube, (kurze) Friſt; to keep 
= fih ftill verhalten ; flagof—, nid. 
ae Flag; — breaker, der Treubrüs 

ige. 

TRUCHMAN, s. ber Dragoman, Dol⸗ 
metfcher, 

TRUCIDATION, s. die Ermordung, 
Niedermegelung, das Blutbad. 

To TRUCK, ». I. a. taufchen, vertau= 
fen, austaufchen, eintaufchen, um- 
tauſchen; to — for, taufchen gegen. . ; 
U. n. Taufchhandel treiben. 

TRUCK, 2. 1, der Tauſch, (Waaren-) 
Taufcehhandel ; 2. das Eleine anaffive) 
Rad, Laffettenrad, Blodrad, Mad 
ohne Speichen; 3. (— carriage). ein 
niedriger Wagen Molwagen, Block⸗ 
wagen) für fehwere Güter; M Ts. 
Trucks, ph Knöpfe an Flaggenfticen, 
U. f. 19. 3 trucks of the parrels, die Rack⸗ 
kloten; trucks of the shrouds, Wand⸗ 
Eloten, 

TRUCKAGE, s. vulg. det Taufchhandel. 

TRUCKER, s. vug. der Taufchhändler. 

TRUCKLE, s. dad Fleine Rad, Ridden, 
vie Rolle; — bed, das Roffbett. 

To TRUCKLE, v. n. fich unterwerfen, 
(gu Kreuze) Friechen, fich ſchmiegen. 
TRUCULENCE, s. 1. die Wildheit, Sit= 
tenlofigteit; @raufamfeit; 2. ber 

fehreckliche Anblid. 

TRUCULENT, adj. 1. wild, fittenlos; 
graulan, barbarifch; 2. zerſtörend; 

. furchtbar, ſchrecklich. 

To TRUDGE, »v. n. tollen, fihlenbern, 
fchwerfällig hingehen; fich fortfehlep- 
pen, traben, unthergiehen. 

TRUDGEMAN, s. vid. TRUCHMAN. 

TRUD-MOULDY, s. vulg. die ſchmutʒige 
Frauensperfon, Shlumpe. 

TRUE. adj. 1. wahr, wahrhaft; 2. 
echt, treu, getreu, ehrlich, veblich, aufs 
richtig; 3. richtig, recht, rechtmäßig ; 
4. genau, regelmäßig; a — copy, 
eine vichtige Abfchrift ; a translation 
—t0 the original, eine treue Meberfe= 
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dung; he is — as steel, er iſt mah 
rein) wie Gold; to hold — tree 
leiben, fi bewähren; it is — 
war; the — heir, der rechtmäßige 
the; a — circle, ein vollkommen 

runder Qirkel; — born, (— bred) 

(won Geburt) echt wahr; a — born 

Englishman, ein echter (owg. Stod=) 

Engländer; — bred, nach rechten 

Orunofagen erjogen; — hearted, 

treirherzig, aufrichtig, redlich; — 

heartedness, die Treuherzigfeit, Auf⸗ 

richtigkeit; — love, die Ginbeere, 
Molfsbeere (Paris guadrifola — L.); 
das Liebchen ; — love-knot, (—lover's- 
knot) der Liebesfnoten, — penny, col. 
der ehrliche Menſch, Kerl, col. die 
ehrliche Haut. — 

TRUENESS, s, die Treue, Aufrichtig⸗ 
keit, Ehrlichkeit, Redlichkeit. 

TRUFFLE, . die Trüffel, ber Erd⸗ 
fhwanım ; — dog, der Trüffelhund ; 
— hunter, der Trüffelfucher ; — plot, 
das Trüffellager; — worm, ber 
Trüffelwurm. 

TRUISM, s. die untiugbare Wahrheit. 

TRULL, s. das gemeine Menfch, die 
Straßenhure, 

TRULLIZATION, s. der Anwurf, dad 
Tünchen. : 
TRULY, adv, treulich, redlich, aufrich- 
tig; richtig, wahrhaft, wirklich, 
TRUMP, s. 1. die Trompete; 2. die 
Ganzen Karte, der Trumpf (im 

artenfplel), das Stichblatt; — 
card, das Wabhlblatt, Trumpfblatt. 

To TRUMP, v. La. trumpfen, ftechen, 
abftechen ; to — up, geltend machen, 
bervorfuchen ; erdichten, ſchmieden; 
IL. n. bie Trompete blaſen. 

TRUMPERY, s. 1. die Rüge, betrüglis 
che Rede; das leere Gewäſch, Wee 
rinſel; 2. der Quark, Plunder, Trö⸗ 
delfram, Flitterſtaat, die Glitter, 
Lumperei, das Blendwerk. 

TRUMPET, s, 1. die Trompete; Poſau⸗ 
ne; 2. Mil. Ph. ber Trompeter; 3. 
fig. Auspofauner; to sound the —, 
die Trompete Blafen ; last —, fig. bie 
Gerichtspofaune, das Weltende; 
speaking —, das Sprachrohr, Sea 
lang. dev Rufer; — fish, der Schne: 
pfenfifch (Centriseus scolopat — L.) ; 
— flower, die Trompetenblume (Bi 
nonia — L); eine Art Geißblatt ; 
— fly, bie Schafbrennfe, Schafenger ; 
— honey-suckle, da8 immergrüne vir⸗ 
giniſche Geißblatt Lonicera semper- 
virens — L.); — marine, bie Maz 
rinetrompete,  Irompetenfchnede ; 
Trompetengeige, das Trunfcheid; 
— shell, die Seetrompete, Bofttunen= 
ſchnecke (Buccinum — L.); — sound- 
ings, pl. die cian i - 
stop, das Trompetenregifter (in bet 
Orgel); — tongued, mit Poſaunen⸗ 

ungen, ftarf tönend; — tree, ber 
vompetenbaum, Kanonenbaum (Ce 
cropia peltata — L.) 

To TRUMPET, ». a. die Trompete bla. 
fen, in die Trompete ftoßen, trompes 
ten, pofaunen; bei Trompetenfchall 
befannt machen; fig. befaunt machen 
auspojaunen ; to — forth, auéblafen 
auspofaunen, herpofannen. 

TRUMPETER, s. 1. der Trompeter 
Pofaunenbläfer; 2. fg. Anspofaus 
ner; 3. der Trompetendogel (Psophia 
—L); eine Taubenart; —’s muscle, 
A. T. ver Trompetermustel, Backens 
musfel. 

TRUMPLIKE, adj. trompetenähnlich, 
trompetenartig. 

To TRUNCATE, v. a. verſtümmeln, 
verfürzen, abEürzen, flugen, 

TRUNCATE, TRUNCATED, adj. & part. 
B. & H. T. abgeftußt; a truncated 
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rami? or cone, Mat. T. eine abge⸗ 
mpfte Pyramide, ein abgeflumpf- 
ter Kegel. 

FRUNCATION, s. bie Verftiimmelung, 
Nerkürzung, ug R 
FRUNCHEON, s. 1. der Knüttel, Prü- 
gel ; 2. Commandoftab, Heerſtab. 
75 TRUNCHEON, v. a.auöprügeln, ab= 

ſchmieren. 

FRUNCHEONEER, s. ber Knüutteltrã- 
att, ber mit einem Knüttel Bewaff- 
nete. 

To TRUNDLE, v. x. & a. tollen, wale 


gen. R 
YRUNNLE, s. 1. die Rolle, Walze ; 2. 
der Rollwagen; — bed, vid. Truckle- 
bed unt, TruckLe; — tail, ber gerin⸗ 
gelte Schwanz; eine Art fo ge- 
ſchwänzter Hunde. 
TRUNK, s. 1, ber Baumftamm, 
Stamm, Stod ; 2. Rumpf, Stumpf; 
3. Säulenſchaft; 4. Koffer, mit Lez 
der überzogene Kaften, die Kifte, La- 
de, Truhe; 5. hölzerne Röhre; 
(shooting -—), das Blaferohr; 6. der 
Rüſſel (eines Elephanten, oder eines 
Qnfefts) ; fire-trunks, Weuerfiften bei 
einem Brander; — breeches, (— 
hose), die Bampbe fen, Pluderhoſen; 
— clips, pl Kofferbeſchlaͤge; — crab, 
das Körnerfchild (Cancer granulata — 
£33 — fish, ber breiedige Panzer- 
over Kofferfiſch (Ostracion trigueter — 
1.) ; — hasps and staples, pl. Koffer= 
überfälle mit Dehfen; — lock, dag 
Fallſchloß; — maker, ber Koffer- 
macher, Täſchner; — root, bie 
Stammmurzel. 
TRUNKED, adj. 1. abgebrochen ; 2. ge= 
ſtämmt, flämmig; — spear, ein 
Stüd von einer Lanze; well — trees, 
woblgeftimmte Bäume. 
IRUNNION, s. Gun. T-s. bet Schild⸗ 
senfen einer Kanone; — holes, pl. bie 
childzapfenlagen; travelling — holes, 

pl. die Marfchlager ; — plates, pl. die 
rn gepienkfännen und Schildza⸗ 
pfenbedel; — ring, der Reif vor den 
Sdhildzapfen ; moulders of the trun- 
nions, pl. die Schildzapfenfcheiben. 
TRUSION, s. das Stofen, der Stoß. 
TRUSS, s. 1. das, Bund, Bündel; 
— 2: 8. T. Band, Bruch⸗ 

and; 3. M N die Radtalje der un= 
tern Raaen; ein Tau, bas den 
Bramraaen zum RNa dient; 4. B. 


T. der Blüthenbüfchel; a — of hay, 
ein Bund Heu (4 Centner); a —.of 
straw, ein Bund Stroh; M Ts. — 


parrel, das Laura, Schinierrack; — 
pendents, die Taue des Schmierracks; 
—tackle, die Ractalje der unter 
Raaen. 

To TRUSS, v. a. paden, einpaden (— 
into, it); to— into a bundle, in ein 
Bündel padey; to — up goods, 
Waaren einpaden ; to —, or to — up, 
auffchürzen, auffchlagen, hinauf zie⸗ 
hen, aufbinden, aufitreifen. 


FRUSSELS, s. pl. MT. die Miden 
(beim NReepfchläger). ; 
YRUSSEL-TREE, s. N. T. die Lang= 
ſahliug. 


TRUSSING, s. N. T. und 7: (bei den 
— eine Reihe diagong⸗ 
ev Tragbänder, bie, in einem Drei= 
ede georonet, einander gegenfeitig 
unterftügen, : 
FRUST, s.1. dad Vertrauen, bie Bu- 
verftcht; das Sutrauen; der 
Glaube; 3. Leihglaube, Credit, 
Borg; 4. das Anvertraute, Pfand, 
L. T. Depofitum; 5. die Getraut= 
Schaft, Fürforgefchaft, Pflegeſchaft, 
das Pflegethumt, die Bermaltung ° 
6. L. T. das verwaltete, Gundſtück; 
ae u) great — ein wichtiges 
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Ant; a man of great —, ein fehr zu⸗ 
verläffiger Mann ; breach of —, der 
Treubrüch; deed of —, bie Bulls 
macht, bad Bollmachtsfchreiben ; in 
—, in Berwahrung, ad depositum, de⸗ 
ponirt; to deliver in — in Verwah= 
rung geben; creditors in —, M.E. 
Eurateren ber Maſſe; to give (com- 
mit) o—, vestranen, Vertrauen fez 
den in..; to put — In, Vertrauen 
fegen auf... ; to put one in — with a 
thing, einem eimas anvertrauen, ibm 
etwas in Verwahrung geben ; to give 
upon —, (einem) borgen, auf Credit 
geben, crebitiren; to go or to take 
upon —, auf Gredit nehmen, borgen ; 
I go upon — ich habe e8 bon Höten- 
agen; — money, dad Depofitum, 
anvertraute Out. 

To TRUST, v. a. & n. A. trauen, die 
Ueberzeugung hegen, glauben; 2. 
vertranen, fich verlaffen, Zutrauen, 
Vertrauen haben, anvertrauen; 3. 
auf Gredit geben, borgen; 4. mit 
Bertrauen erwarten, zuverfichtiich 

offen, leichtgläubig feyn; I —, ich 
ege die Suverficht, hoffe zuverſicht⸗ 
td); I will not — him, ich traue ihm 
nicht; to — one with a thing, einem 
etwas anvertrauen, in Verwahrung 
geben ; to — in God, fein Vertrauen 
auf Gott fegen; to — to (on), fich 
serlaffen auf... 

TRUSTEE, s. I. T. der Betraute, Bez 

laubigte, Bevollmächtigte; Depo= 
ttarius, getrene Bewahrer; Adıni- 
niftrator; Bormund, Curator, Pfle= 
gets ber Gideicommiffar, Befiger 
eines Fideicommißgutes; Borfteher, 
Schuldirector, Director einer höhe⸗ 
ren Rehranftalt. 

TRUSTEESHIP, s. L. T. die Bevoll- 
michtigung ; Vormundſchaft, Curae 
tel, Wetrautfchaft. 

TRUSTER, s. der Trauende, Anver- 
trauende. ble & Redlich 

TRUSTINESS, s. die Treue, Redlich⸗ 
feit, Olaubmwürbigkeit, 

TRUSTINGLY, adv. vertrauensvoll. 

TRUSTLESS, adj, des Vertrauens un⸗ 
würdig, nicht zu trauen, unficher, une 
beftändig, unzuverläffig. 

TRUSTY (adv. —ıLy), adj. treu, getreu ; 
redlich, zuverläfftg, Sicher, ftark, 
ftanbhaft, feft, beharrlich; to our — 
and well beloved, Z. Ph. unſerm (oder 
unfern) lieben Getreuen. * 

TRUTH, s. 1. die Wahrheit; 2. Wirk⸗ 
lichkeit; 3. Treue. Beharrlichkeit, 
Beftändigkeit; 4. Wahrhaftigkeit, 
— Ehrlichkeit, Redlich⸗ 
keit; 5. Genauigkeit, Regelmäbig⸗ 
keit; —: wahr! by my —, (in —, of 
a—), in Wahrheit. im Ernſt, wahr⸗ 
haftig; to speak the —, die Wahre 
heit gu fagen ; there is no — in man, 
auf Menjchen Faun man fich nicht 
verfaffen ; there is no— in any thing, 
nichts iff guverlaffig ; there is no — 
in it, das iſt nicht wahr; Iam in- 
formed for a —, man bat mir als 
wahr berichtet; witnesses are sworn 
to declare “the —, the whole —, and 
nothing butthe —,” Z. Ph. die Zeugen 
werben beeidigt „bie Wahrheit, die 
volle Wahrheit und nichts als die 
Wahrheit” zu fagen; — loving, 
wahrheitliebeud. 

TRUTHFUL, adj. wahrhaft. 


— 1 


ae adj. unwahr, treulos, 
a . 

TRUTTACEOUS, adj. forellenattig, 
rothfleckig. 


To TRY, v. a. & n. 1. probiren, pro⸗ 
ben, prüfen, durch Erfahrung kennen 
Lernen, auf die Probe ftellen ; 2. ver- 
fuchen, einen Berfud machen; 3. 
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anterfuchen, verhören; 4, vor Ges 
richt bringen, ftellen; 5. reinige 
verfeinern ; to — back, Sp. 7: — 
ſuchen, bie Fährte wieder ſuchen (von 
Hafenhunden); to — for, ſtreben, 
trachten nach +63 to — a liquor, 
Branntwein rectificiven; to — me- 
tals, Metalle reinigen, raffiniren ; to 
— tallow, Talg ausfchmelgen; to — 
one, Seinanden verhören; to — a 
batallion, Mil. 7. das Bataillon prüs 
fen, ob jede Ubtheilung weiß wie fle 
enannt wird; to — one’s fortune, 
ein Glück verfuchen ; to — it out, et: 
was burchfeben. ; 

TRY, (in compos.) N. T-s. — sail, ein 
Schnaufegel; — saikline, ber Stans 
der eines Fliegers; — sail-mast, det 
Schnaumaft. 

TRYSTING, in compos. — place, ber 
Poften, Standort, Verfammlungsort 
(auf der Jagd); — tree, das Mals 
zeichen. 

TUB, s. da8 Faß, die Tonne, Kufe, 
Butte, Bitte, Wanne, der Zuber, 
Kübel; — fish, die Geefdywalbe 
(Trigla hirundo — L); tale of a—, 
fg. ein Ammenmirden; — for 
flowers, der Blumenfübel; — man, 
ae geh beim Schatzkammerge⸗ 
richt. 

To TUB, v. einfpünben (in ein Faß); 
einfegen (in einen Blumenkübel). 

TUBE, s. das Rohr, die Röhre, Pfeife ; 
ber Weinheber; die Spritze; ber 
Eylinder, Kanal; 2. 7. die Röhre; 
Mi. T. die Schlagröhre; air — die 
Luftröhre; eustachian —, 4. T. bie 
Euſtachiſche Röhre; optic — daé 
Sehrohr; torricellian —, Phy. T. die 
toricellifche Röhre, ber Barometer; 
vitreous tubes, die Bligröhren, der 
Fulgurit; — box, Mi. T. Ye 
vöhrtafche; — frame, 7: die Röh⸗ 
tenmafchine, der Gefchwindigfeite= 
verdoppler; — iron, Nöhreneifen 
Qu Gase, Waffer-Leitungen); — 
worm, der Gipunfel, Sprigwurm 
(Sipunculus — 1). 

To TUBE, ». a. mit Röhren verfehen. 

TUBER, ‘TUBERCLE, s. 1. ber Kübel, 
die Beule, Finne, Blatter, Higblate 
ter; 2. der Knollen. : 

TUBERCULAR, 2 adj. höderig; Tu⸗ 

TUBERCULOUS, | berfeln enthaltend. 

TUBERCULATE, TUBERCULATED, 
adj. mit Tuberfeln bevedt. 

TUBEROSE, s.die Tuberofe (Polyanthes 
tuberosus — L.). i 

TUBEROUS, adj. Enotig, Enorrig, Enofs 
lig; — bitter-vetch, die Fnollige Erbe 
(Orobus tuberosus — L.) ; — lathyrus 
die Erdfeige (Zathyrus tuberosus — 
L); — rooted sunflower, die Erb» 
bien, —— (Helianthus tuberosut 
—L). 

TUBIPORES, s. pl. die Pfeifenforallen, 
Drgelforallen. 

TUBIPORATES, s. pl. Tubiporiten, 
Berfteinerungen von Halmforallt- 
nen. 

TUBULAR, TUBULATED, adj. tohrs 
örmig, rdhrenfirmig, röhrenartig, 

pfeifenartig ; tubular fossil, bie vers 

perl öhrenjchneike, der Tubye 
it. 

TUBULE, s. die Fleine Röhre, 

TUBULIFORM, adj. röhrenfürmig. 

TUBULOUS, adj. vid. TuBuLar. 5 

TUCK, s. 1. ber Stoßdegen; Stockde⸗ 

en; bas Nappier; 2 Mes; 3, 
— bie Falte, ber Einfchlag, 
— — of a_ship, XT det 
unterfte Theil des Schiffe-Spiegels 
zwifchen Heckhalken und Worpen ; 
— rail, MT. die Leiſte an der obers 
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Seite bes Heckbalkens; — stick der 
Doldftod. 

Te TUCK, v. a. (auffchürgen, zuſam⸗ 
sennehmen, binden, (amfteden ; to — 
back, zurädftedfen, zurüädnehmen, bine 
ten aufbinden ; to — in, einfchlagen, 
umfchlagen, einwickeln; to — up, aufs 

ürgen, aufbinden, auffteden, auf- 
lagen, hinauf ziehen, einſhrum⸗ 
en; to — up one’s sleeves, ſich die 
embs)Wermel aufitreife(I)n. 

"alten s. der Bruftftreifen, Hals 

eifen. 

Wr “ 1. pe Pan 

. ein Borfpiel auf ber Trompete; 

der Tufch. . . 

TUESDAY, s. ber Dienftag. 

TUFA, s. vid, ig Farti 

TUFACEOUS, adj. tuffartig. 

TUFF, s. der Tofftein. a 

TUFFOON, s. ein Orfan, Tornado in 
bem chinefifchern Meere, 

TUFT, s. ber Bufch, Büfchel, Strauß, 
Quaſt; London —, die Yebernelfe 
(Dianthus plumarius — L); — of 
feathere, ber Federbuſch; — of hair, 
ein Haarſchopf; — of trees, eine 
Baumgruppe ; — ribbon, bas Gamez 
ili 3 —taffera, der Trippſam⸗ 
met. 

To TUFT, ». a. 1. mit Biifdyen ober 
Biifdeln zieren, mit einem Bufche 
ober Büfchel ſchmücken, bebüſchen; 
2. en inden, in Büſchei 
abtheilen. 

TUFTED (Turren), adj. mit einem 
Bufche oder Quafte; bufchig, büfch- 
licht; ranchwollig, fammetartig ; = 
buttons, bie Kuöpfe mit Schleifen 
— lark, die Haubenlerche (Alauda 
erestata— L.). 

To TUG, v. a. & n. 1. ziehen, gerren, 
fdleppen ; 2. balgen, zupfen, zauſen; 
8, arbeiten, ftreben, ia anftrengen, 
ſtreiten, kämpfen; to — at the oar, 
Hark rudern. 

TUG, 5. 1. ber (flarfe) Zug, Rud; das 
Ben die Auftrengung; 2. der 

auholzwagen; to give a —, ſtark 
anziehen ; — boats, vid. Tow-BoATs ; 

— chain, die Steuerfette; — pin, der 
Vorftednagel, Zuguagel (an der Wa⸗ 


gendeichfel). ; 
FUGGER, s. der ftarE Siehende, 
Schleppende; ſchwer Arbeitende, 
Kämpfende. 


TUGGINGLY, adv. mit Mühe, můh⸗ 


fam. 
TUITION, s. 1. bie (vormundfchaftliche) 
Aufficht, der Schuß; 2. die Lehrauf⸗ 
ficht, Erziehung, der Unterricht; 3. 
bas Schulgeld, Unterrihtshonorar ; 
{ had her under iny —, ich ertheilte 
the Unterricht. 3 
TUITIONARY, adj. ben Unterricht be⸗ 
treffend. 
TULIP, s. die Tulpe (Twipa— L.) ; — 
root, bie Tulpenzwiebel; — tree, der 
Tulpenbaum (Liriodendron tulipifera 
— L); laurel-leaved — tree, det Bi⸗ 
berbaum (Magnolia — L.) ; — shell, 
die Tulpe (eine Mufcheh) ; -- wedge, 
die Sonne (eine Diufchel) ; — wood, 
das Tulpenholj. 
TULLY, s. Tullius. 
Te TUMBLE, v. a. & n. 1. fallen, ftür= 
gen, hinftiirgen, umftürzen, fallen maz 
den, zu Falle bringen, werfen; um⸗ 
Fallen, niederfallen, nieberfchlagen, in 
großer Menge (plöglich) herabfal⸗ 
en; 2. waljen; fic) wälzen; 3. 
taumeln, tummeln; 4. umrühren, 
burchfuchen ; purd(aufen ;,5. dere 
fuittern, in Unordnung bringen; to 
— down, ummerfen, nieberflürgen ; 
einflürgen ; to — out, hinauswerfen ; 
© — over, umrühren ; durchlaufen, 





TUNE 
bursolättern,; to — to pieces, in 
Stüde fallen. 2 

TUMBLE, «. der Fall, Sturz ; to get 
a —, taumeln, fallen, ſtürzen. 
TUMBLER, «. 1. der Springer, Seil- 

tanger, Gaukler; 2, der Tummler 
eine Taubenart) ; 3. eine Art Wind- 
UND (canis vertagus) ; 4. der Stürz⸗ 
arren (vid. Tumsrer), 5. Stürj⸗ 
beget, das tiefe Trinkgefäß, Bier= 
glas. 


TUMBREL, Tuxerıt, s. 1._ber Stürz⸗ 
farven, Schuttkarren; Sturzkarren; 
2. ber Tarihſchemel. 

TUMEFACTION, s. die Auffchwellung, 
Geſchwulſt. 

To TUMEFY, »v. I. a. saufifchwellen; 
aufblafen ; IL n. fchwären, zu einem 
Sefchwiire werden. 

TUMID (adv. —ty), adj. 1. ſchwellend, 
Bellen; 2. erhoben, hod; 3. 
at aufgeblafen; —ness, s. 
bas Geichwollene; die Sehwiilftig- 
feit, Aufgeblafenheit. 

TUMITE, s. der Thumerftein, 

TUMOUR, s. 1. die Gefchwulft, Beule ; 
fg, der Schwulſt; bie Aufgeblafenz 
beit (m. ü.). 

TUMOURED, adj. aufgefchwollen. 

TUMOUROUS, adj. 1. (auf)fdwellend, 
ee: 2. fchwülftig, hochtra⸗ 
end, aufgeblafen (m. ü.). 

TUMULAR, adj. hügelförmig., 

TUMULOSITY, s. das Hügelige, Bere 
ige. 

huLous, adj. hügelig, bergig. 

TUMULT, s. der Tumult, Larm, das 
Getiimmel, der Auflauf, un 

To TUMULT, ». n. Lärm, Aufruhr ers 
vegen ; in wilder Bewegung feyn. 

TUMULTUARY (adv. —117), adj. tumuls 
tuarifch, lärmend, ſtürmiſch, anfriih: 
verifch ; —riness, s. dad aufrührerifche 
Weſen. 

To TUMULTUATE, v. n. Aufruhr erre⸗ 
gen, aufrühren, laͤrmen, ftürmen, aufs 
rührerifche Bewegungen machen, raz 
fen (m. ü.). ; 

TUMULTUATION, s. die aufrühreri= 
{che Bewegung, Gährung, dad Ges 
tiimmel, ber Aufruhr, Tumult. 

Ba ARGS aah aged fire 
mend, ftürmifch, aufrührertfch, unges 
ftiim, tumultuarifch. 

TUMULTUOUSNESS, s, vid. TUMULTUA- 
RINESS. ‘ 

TUN, s. 4. die Tonne (auch Ton); 2. 
ein Maß von zwei Pipen oder 252 
@allonen; 3. die halbe Laft (2000 
Pfund) ; 4. fig. eine große Menge; a 
ship of 200 tons burden, ein Schiff von 
100 Laſt; freight by the —, Fracht 
nad Laften; — bellied, dickbäuchig; 
— dish, vid. Tonner; — hoof, der 
Gundermann, das Erdepheu die 
Grundrebe (Glecoma hederacea — L.). 

To TUN (vp), v. a. in eine Tonne 
I, fchütten, faffen, auf Saffer 
üllen. 

TUNABLE (adv. —ıy), adj. melodifch, 
armonifch, wohlklingend, muſika⸗ 
fd); —ness, s. der Wohlklang, die 

Harmonie, Melodie. 

TUNE, s. 1. der Ton, Laut; 2 bas 
Ried, Tonſtück; die Melodie, pate 
monie; 3. der Einklang, die Ord⸗ 
nung, Uebereinftimmung, Gtims 
mung, (beßgleichen fg.) die Laune; 
the — of a song, ber Ton eines Liebes; 
to hum a —, ein Liedchen hummen; 
to sing another —, in einem andern 
Tone fprechen; to be in — geftimmt 
feyn, rein ftimmen, wohl zufammenz 

immen; we are not in—, fig. wit 
immen nicht (zuſammen); to keep 
in —, Ton halten ; fg. in gutem Ber: 
nehmen erhalten, aufheitern; out of 
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— verſtimmt; fe. bet übler Stims 
mung, mißlaunig. 

To TUNE, v.0.& n. lit, & fig. 1. ſtim- 
men, anftimmen ; 2. tönen, im Eins 
klang fingen; anftimmen; hummen, 
trällern. 

TUNEFUL, adj. melobifch, wohlklin⸗ 
i barmonifch, einbellig, ninſika⸗ 

iſch. 


es, adj. übelklingend, mif- 

ellig. 

TUNER, s. dex Stimmende, Stimmer. 

TONGSERTE, 3. Ch. N das fcheelfaure 

alz. 

TUNGSTEN, s. ber, weiße Wolfram, 
Tungftein, Scheelit. . 

TUNGSTENIC, adj. aus Tungftein ober 
Wolfram gewounen; — acid, die 
Scheelfäure, Wolframſäure. 

TUNIG, s. 1. die Tunica; 2. die Kinder⸗ 
fappe; 3. B. 7. die Eamendede; 4, 
A. T. die Haut; third — of the eye, 
die Traubenhaut. 

TUNICATED. adj. B. T:s. 1 — fruit, 
eine befleivete Frucht; a — bulb or 
stem, eine häutige Zwiebel, ein häu⸗ 
tiger Stengel. 

TUNICLE, s. 4. 7. das Häutchen. 

TUNING, part. ftimmend, tonend; — 
fork, die Stimmgabel; — hammer, — 
key, der Stimmbammer, 

TUNNAGE (Townace), s. 4. bie Raft, 
Laftigheit, Ladungsfähigfeit (nach 
Tonnen), der Tonneuinhalt, Tonnenz 

ehalt, dag Tonnenmaß, die Tonnen⸗ 
adung (eines Schiffes); die halbe 
Laft (vid. Tun); 2. das Tonnengeld 
(— rate, — fees), der Frachtzoll (mach 
dem [die Auflage auf den] Tonnen= 
gehalt ber SH; 3. Schiffszoll, 
das Laftgeld, die Laſtgebühr; der 
MWaarenzoll per Tonne; 4. ber Auslas 
derlohn an die Matrofen ver Tonne; 
die Traufftener; 5. die Tonnengahl, 
das Tonnenmaß, der Tonnengehalt 
der Handelsinarine einer Nation; 
6. bad Tonnengeld, Batengeld; biz 
of —, der Mepbrief (Befcheinigung 
des Nichmeifters über den Tonnen= 
inhalt eines Schiffes) ; spare —, der 
leere (übrige, unbefegte) Raum eines 
Schiffes. 


TUNNEL, 3. 1. die Kaminröhre, Ofen⸗ 
röhre, der Nauchfang;; 2. Trichter ; 
bie trichterförmige Höhlung; 3. der 
Tunnel (eine unterirdifche, gewölbte 
Durcfahrt); — kiln, ein Kalfofen, 
ber mit Steinfohlen gefeuert wird: 


— net, das — urfgarn (ein 
trichterförmiges Rebhühnergarn); — 
pit, der Förderſchacht. 


To TUNNEL, v. a. 1. wie einen Trich= 
ter zufammen rollen, trichterförmig 
bilden; 2. mit einem BWurfnege 
(tunnelnet) fangen; 3. ein Net 
machen. 

TUNNY, s. der Thunfifch (Scomber thy 
mus — L,). 

TUPELO, s. der Korkwurzelbaum 
(Nyssa aquatica — 1... . 
TURBAN, s. der Turban, türkische 
Bund ; — shell, der Türkenbund (ein 
Seeigel, Eckinus cidaris — L); — 
top, der Baltenfchwamm (Helvella). 
TURBANED, adj. einen Turban tras 
gend, mit einem Turban bedeckt. 

TURBARY, s. L. T. 1. das Recht Tory 
zu ſtechen; 2. der Torfgrund; com. 
mon of —, das Recht eines Päch⸗ 
ters, auf unangebautem Boden feis 
nes Grundherru Torf, Fr graben. 

TURBID, adj. trübe, did, hefig; uns 
er 3 —ness, s. dad Trübe, Dicke 

efige. 

TÜRBILLION. s. ber Wirbelwind. 

TURBIN, s. die Hörnermufchel. 

TURBINATED, (Tursinare), adj. 1 
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ewunden, ſchnecken⸗ 


eiſelfoͤrmig, 
Agia 4 egelfirintg; 2. wir 


förmig; B.T. 
belnd (m. ü.). Ä : 
FURBINATION, . 5. die Freifelförmige 
Bewegung, das Kreiſeln. j 
TURBITH, s. 1. (— root) bie Turbith⸗ 
wurgel, oftindifche Purgirwurzel; 2. 
He Turbithwinde (Convolvulus tur- 
bethum — L); 3. (— mineral) ber 
Turbith, précipitiete gelbe Merfur. 

FURBOT s. bie Meerbutte, Stein- 
butte (Pleuronectes, maximus — L); 
— kettle, ein großer Fiſchkeſſel; — 
pan, die Fiſchpfanne. 

TURBULENCE (—cy), s. 1. bet Unge⸗ 
ftiim, Sturm; Aufruhr, Tumult; 2. 
bie Gährung, Unruhe, Verwirrung. 

YURBULENT (adv. —ıy), adj. ges 
ftüm, unruhig, ftürmifch, aufrühre— 
vif, heftig. — 

TURCISM, s. die türkiſche Religion. 

TUREEN, s. die Terine, Suppenſchüſ⸗ 
fel; — ladle, ber Borlegeliffel. 

TURF, s. 1, der Raſen; (dry —) Torf; 
2. Lohballen, Lohkuchen; 3. die (be= 
raf'te) Rennbahu; 4. the —, (oder 
gentlemen of the —), die Liebhaber 
der Pferberennen; green —, ber 
{grime Rafen; — covered, mit Maz 
en bedeckt; — drain, cin Abzugsgra⸗ 
ben in einem Torfmoor; — hedge, 
eine Ummauernug von Rafenftiicen ; 
— house, ein Haus von Rafen gee 
baut; — knife, der Rafenftecher; — 
moss, der Torfinoor; — spade, dev 
Rafen= oder Torffpaten. 

To TURE, v. a. mit Nafen bededen, 
berafen, 

TURFINESS, s. ber Meberfluß an Maz 
fen, an Torf. 

TURFING, part. von To Torr: — iron, 
me der Nafenfpaten, Torf= 
paten. 

TURFY, adj. 1. voll Rafen, torfreich; 
2. dent Torfe ähnlich, a — bog, eilt 
Torfmoor. 

TURGENT, adj. vid. TuROID. 

TURGESCENCE (—cy), s. die Geez 
ſchwulſt; Aufgedunſenheit, Aufblä- 
bung; fig. der Schwulft, die Aufges 

lafenheit. 

TURGID, adj. gefhwollen; fig. aufges 
blafen, fdywulftig; —ness, 9. vid. 
TURGESCENCE, 

TURGIDITY, s. vid. TURGESCENCE. 
TURIONIFEROUS, adj. ſproſſend, 
Schoſſe treibeud. . 
TURK, s. der Titvfe ; —'s-cap, der tür⸗ 
fifche Bund (Litium martagon — L.) ; 
—'s head, der Türkenkopf (Cactwe me- 
locactus — L); —'s turban, eine Art 
Hahnenfuß. j 
TURKEY, s. 1, bie Türkei; 2. — or — 
cock, dev türkifche, calecntifche gwel⸗ 
ſche) Hahn, Truthahn, provine. Putz 
te; — buzzard, der brafilianifche 
Geier (Pıdtur arura —: 1.) ; — coffee, 
der türfifche (oder Mokka) Kaffee ; — 
corn, der Mais; — cotton-yarn, bas 
türkifche (echt roth gefärbte) Oar; 
— cucumber, die turfifde Gurke, 
Schlangengurfe (Cucumis flexuosa — 
L); — earth, bie türfifche (oder lem⸗ 
sifche) Erde; — egg, das Ei einer 
ealeentifchen (oder Zruts) Henne; — 
feather, die Pfauenfever (Ua pa 
vonia); — figs, der wilde (unfruchte 
bare) Seigenbaum ; — grass, eine Art 
Gaiden oder Saiten, die in Oftindien 
aus den Gierftodfiden des Haififches 
präparirt werden-follen; — hen, die 
fürkifche (caleeutifche) Henne, Trut⸗ 
Henne ; — leather, bad tuͤrkiſche Leder, 
ber Safflan; — millet, der Sorgfame 

Sarghum — L.); — mak-tree, bie 

Breese burgundifche Eiche (Quer 

cus cerris — L.); — pigeon, die fürs 
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fifche Taube; — powe, bie junge 
— der junge Truthahn; — 
(oil-) stone, der Oel⸗ (feine Schleif-) 
Stein. : 

TURKISH, I. adj. tiivfifd); — earth, 
die lemniſche Gide 5 IL s. das Tür⸗ 
ifche 


TURKOIS, s. ber echte Türkiß; — mi- 
neral, dev abendländifche Türkiß. 

TURKY. s. vid. Turkey 2, 

TURMALIN, s. der Turmalin, Schörl, 

TURMERIC, s. die Gelbwurz, Cur= 
pole Curcumei (Curcuma longa — 
L). 

TURMOIL, s. die Unruhe, der Tumult, 
Aufruhr, das Getümmel. 

To TURMOIL, v. La, beunruhigen, 
plagen, ängftigen; IL n. fi ange 
ftigen, in Unruhe ſeyn. 

To TURN, v..1. a. drehen, wenden, [ene 
fen, Eehren, richten; 2. umdrehen, 
eine Wendung machen, umweiden, 
umfehren; 3, drehen, brechfeln ; ge= 
ftalten, bilder, formen, auf nette Art 
verfertigen; 4, umlegen, umbiegei ; 
5. ftumpf machen; 6. verkehren, ver= 
wandeln, verändern; 7. anders fare 
ben; 8, umfegen; 9. a 
übertragen; 10. Gel, Uebelfeit, 
gay — 11. wahnfinnig, 
toll machen, bethiren; 12. faner 
machen ; to——one’s back (to — backs), 
ben Ricken wenden, ſich umwenden ; 
fliehen ; verlaffen; to — a corner, um 
eine Ede biegen, umlenken; to — 
all manner of colours, auf alle Farben 
eben; to — all the hands up, alle 

annfchaft aufs Verdeck rufen; to 

— the scale, dev Wagfchate den Aus⸗ 
fchlag geben; to — sick, Franf, dre= 
bend machen; to — sugar, Suder 
umrühren; to — the stomach, Uebel: 
feit verurfachen, fel erweden; to 
— tail, fig. Ausflüchte fuchen; flies 
hen; abtrünnig werden; to — one’s 
coat, fig. abtriinnig werben, über- 
eben; to — head, einem unter bie 

ugen treten; to — the head, ben 

Kopf verrüden, fchwindelig machen ; 
to — home, nach Haufe ſchicken; to 
— loose, fahren faffen; to — one 
adrift, einen dem Winde umd den 
Wellen Preis geben; fortjagen ; to 
— the brain, den Verſtand verrüden, 
toll, rafend machen; to — the edge, 
ſtumpf machen ; to — the penny, fein 
Geld wohl anlegen, glüdlich fpecu- 
liren; to — reins, umwenden; to — 
the tables upon any one, einem Glei⸗ 
ches mit Gleichem vergelten; to — 
about, umdrehen, umkehren; ume 
te en, to — about in mind, fig. wohl 
überlegen ; to — again, fid) umfehren, 
fich vertheidigen ; to — aside, abwen⸗ 
ben, yerhüten ; to — away, wegwen⸗ 
den, abwenden; abweifen; fortiagen; 
aus dem Haufe jagen; to — back, 
urück geben; to — down, zurück 
chlagen ; to — down a leaf, ein Blatt 
(in einem Buche) einfchlagen ; to — 
upside down (to — topsy turvy), dag 
Oberfte zu Unterft ehren; to be turn- 
ed for .., gefchidt feyn zu..; to — 
from, abwenden, abfehren; to — in, 
art — en ae 
en, einſchlagen; einziehen, wegneh⸗ 

ed z. Sie Geſchütze von einer 

Fronte; to — into, verwandeln ; über- 

feet; to — all into money, Alles zu 

Gelde machen, verfilbern, ver 
werthen, vealifiren; to — off, abe 
wenden, ablenken; fortfchiden, ent= 

laffen, den Abfchieb geben; aufgeben, 
entfagen; that will — him off, dag 
bringt ihn zur Rube; to — on, zurüd 
fallen, lenken, Teiten auf..; to — 
out, herausfehren; hinauswerfen; 
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heraus jagen; ausbieten; to — ou 
the loading, aué einem Schiffe in ein 
anderes laden, umladen; to — out 
casks, JM. E. Fäſſer flürgen; to — out 
(off), fortjagen; to — out of doors, 
zur Thür hinaus werfen; Mil. Pr-s. to 
— out the guard, die Wache heraus⸗ 
iehen; to — out the line, vortreten 
affen, herausziehen, z. B. Bteiz 
willige; to — out to (into) the world, 
in die weite Welt fchicken ; to — over, 
ummenden, umſchlagen (die Blätter 
eines Buches), überblättern, durch— 
blättern ; übertragen, übergeben; us 
rürkweifen; von der Leiter oder dem 
Karren ftoßen (von den zum Galgen 
verurtheilten Berbrechern) ; fehieben 
auf ..; please — over, (abbr. p. t. 0.) 
wenden Sie gefälligft um, (am Zube 
der Blattfeite eines Briefes (addr. w. 
©. g. 1.) 5 to — over in one's mind, 
darüber nachdenken ; to — over a new 
leaf, andere Maßregeln nehmen, an⸗ 
derer Saiten aufziehen, fein Leben 
Ändern; to— round, herum drehen, 
winden auf ..; to — to, gereichen; 
überfragen ; to — to oil, zu Del wer⸗ 
den; to — under, fic) niederbiegen, 
fih nad) unten umfchlagen ; to — to 
advantage (— to account, to profit), 
Bortheil gewähren, gut ausfallen, 
ich verintereffiven, Gewinn abwer⸗ 
en oder bringen; to — up, umwen⸗ 
ben, umbiegen, umſchlagen, in bie 
Höhe kehren, auffchlagen, aufiverfen, 
aufftülpen; Typ. T. das Bormat übers 
fhlagen, umfchlagen; to — up the 
tables, die Tifche zufammenfchlagen 
und wegräumen; to — up one’s nose, 
die Mate viimpfen; to — up one’s 
eyes, die Augen auffchlagen; to — up 
the whites of one’s eyes, das Weihe in 
den Augen verkehren; to — the argu- 
ments of an opponent upon himself, 
bie Gründe eines Gegners gegen ihn 
elbft brauchen; IT. n. 1. $ drehen, 
ich wenden, fich richten; ſich umbre⸗ 
sn: fs umwenden, fich unfehren ; 
. fich befehren ; 3. einfehren ; 4. fig 
auf eine andere Seite wenden, cine 
andere Richtung geben; 5. werden, 
fich verwandelt, 6..umfchlagen, vers 
derben, fauer werden; 7. ausfallen, 
fich enden; 8. ſchwindelnd werden; 
to — bankrupt, Ganferott machen, 
falliven ; to — sick, fauer werden; to 
— home, nach Haufe gehen! to — 
pale, erblaffen; to — physician, Arzt 
werden; to — poet, Dichter werden 5 
to — short, pliglic) unmwenden, um⸗ 
fehren, einhalten; to — sour, fauer 
werdet; to — white, weiß werben; 
when the times —, went fic) die Zeis 
ten ändern; to — about, fid) umdre⸗ 
ben; to — away from, abweichen von 
..5 to — away from one, eines Partei 
verlaſſen; to — back, zurück kehren; 
to — in, cinfehren; zu Bett gehen, 
3. fee ete round, * bes a 
windelig; to — to, fic) wenden 
nad ..; te hinwenden; fich wenden 
u..; Zuflucht nehmen; fih aufs 
ee fih in die Höhe geben; 
to — up a blank, mit einer Niete hers 
guskommen; to — upon, wenden ober 
fich wenden, fich richten anf.., ger 
vathen auf.., gegen ..; sig. abban: 
eit YO ..; to — upon one’s heels 
ih auf dem Abſatze herumbdreher ; 
the conversation turned upon .., dad 
Gefprich fiel auf ..; the question 
turns upon this point, die Frage dreht 
fid darum. ; 

TURN, #. 1. da8 Drehen, die Drehung, 
Umdrehung, Schwingung, Wendung, 
Richtung; 2. Bildung; Verände⸗ 
rung, der Werhfel; 3. die For. Ge 





TURN 


ku Bildung, Befchaffeukeit , 4. ber 
eriobenbau; 5. Gang, das Aufunds 
— ; 6. der Epasiergang, 
furge Weg, die kurze Reife; 7. Krüntz 
mung; der Lauf; Irrgang, bas Las 
byrinth; 8. der Borreiber, Wirbel 
(am Feuſter); 9. die Staffel; 10. 
Reihe, Weehfelfnige, Oronung; 11. 
Bergeltung, Dienftleiftung; der 
Dienf; 12. die That, der Streich; 
13. die @elepenheit; 14. Denfungs- 
art; Stimmung, Laune, (herrfchende) 
Neigung; 15. der Vortheil, Mugen, 
bie Bequemlichkeit, das Bebürfuig, 
ber Swed ; 16. Mus. T. der Doppels 
fehlag ; 17. Ts. die gange Umdrehung 
eines Rades (bei den Ubrmachern) ; 
18. Min. 7. ein Schacht, der von einer 
Strede aus geführt wird; 19, m 7. 
round —), der ganze ober runde 

lag; giveit a — dreh' es herum; 
in the — of a hand, wie man eine 
a umwenbet; 40 have a —, eine 
Veränderung leiden; ‘tis upon the — 
af twelve, ¢8 tft gleich sul; — ofa 
jisorder, der Gang einer Krankheit; 
— of the scale, der Ausfhlag, das 
Hebergewicht beim Auswägen ; — of 
wate, die Staatéverinderung; — of 
words, bie Wenoung (in der Iede); 
co take another —, eine andere Wen= 
dung nehmen, fich anders geftalten ; 
to take a — einen Spaziergang maz 
hen; this place would suit his —, bie= 
fe Stelle würde ihm gut paffen ; now 
it is my —, nun {ft die Reihe an mir, 
nun Fomine id) daran ; when it comes 
to your —, went die Neihe an Sie 


fontint ; every one in his —, ein Seder |. 


nad der Neibe; in their — ihrerz 
feits ; by (in) turns, wechfelsweife, ab= 
wechfelnd, Eins ums Audere, wieder= 
um (fo wie die Neihe folgt); in 
Qwifdenviumen, mitunter; to fol- 
low in —, in der Reihe folgen; at 
every —, bei jeder Gelegenheit; a 
d—, ein guter Dienff, eine Gee 
älligfeit; one good — deserves 
another, eine Liebe iff ber andern 
wetth; to give — for—, Gleiches 
mit Oleichem vergelten; to sorve 
one’s —, einem genügen, genug feyn, 
paffen ; it was within the — of a die, 
prov. e8 fehlte fein Haar daran, — 
‚for. ., Hang ju. .; — far letters, Typ. 
7. Bliegenköpfe; a — again alley, ett 
— das Kehrwieder; — 
hack, der Fliehende, Beigheriige ; _ 
bench, die Drehbank, Drechfelbant, 
ber Drehſtuhl; Drehtifch, die Dreh⸗ 
lade; — broach, ber Bratenwenber; 
— coat, der Abtrünnige, Renegat; 
Wetterhabr, Achſeltzager — cock, 
ein Mann der die Rühren an ber 
Londoner Wafferbaufunft öffnet; — 
key, der Schließer, Gefangenwarter ; 
& — out, vid. STRIKE 5; — outs, — out 
tracks, Ausweichepläße (auf Eifenbah- 
hen); — over, das Halsbindenftreif- 
en; —pike, ber Schlagbaum (auf 
‚Ohauffeen); das Drehfreuz (vid. — 
style) ; die Ghauffée ; Mil. T. der ſpa⸗ 
nifche Reiter; to — pike, v. a. chauſſi⸗ 
ten ; — pike charges, — pike money, 
col. turnpikes, bad Shauffeegeld, We⸗ 
negeld, ver Wegezoll; — pike engi- 
neering, ber Ghaufeeban, egbau ; 
— pike gates. Schlagbäume (au 
Thauffcen); Wegitberginge, Weg⸗ 
überfahrten (auf Eifenbahnen), — 
vike man, dev Chauffeegeldeinnehmer ; 
— pike road, die Chauffee, Kunfte 
ſtraße; — plate or rail, 7. eine Dreh⸗ 
fcheibe Quin Wenden der Wagen auf 
Eifenbahnen) ; — serew, ein Schrau⸗ 
bendveher, Schraubengieher; — serv- 
tog, die Gigenniigigfeit, der Eigen⸗ 





TUTE 


uutz; — sick, fchwinbelig ; — sol, die 
Sonnenblume (Croton tinctorium — 
2): (aud — sol plant), der Skorpio⸗ 
nenſchwanz, das Scorpionentraut 
(Heliotropium — L.); — spit, ber Braz 
tenwenbder; eine Art Dachshund 
Quin Bratfpießdrehen abgerichtet) ; 
— style, bad oe ie ber Drebling, 
Tiller, Weghaspel, Drebbaum 
(Echlagbaum) ; — stone, der Stein- 
dreher, Mornellregenpfeifer (Tringa 
morinella — L.); — table, T. wie — 
plate, qd. vid. 

TURNEP, s. vid. Turnır. 

TURNER, «. der Dreher, Drechsler; — 
of the thigh, 4. Tabet (grobe und ber 
Fleine) Umwender des Schenfelbeing. 

TURNERY, 3. 1. daé Drehen, Drech- 
feln; die Drechslerarbett; 2. das 
©edrechjelte. 

TURNING, s. 1. die Krümmung, Win⸗ 

kung: 2. (Straßen-)Ede; 3. Ab⸗ 

weidyung , zn compos, — joint, das 

Rückgraigelenk, Wirbelbein, ber Wir- 
belfnoden ; — lathe, bie Drehbanf, 
Drechfelbanf; — platform, wie turn- 
plate, vid, unter Turn; — staff, der 
Drehſtock, Triebel (der Töpfer); — 
tools, Suftrumente zum Drechfeln. 

TURNIP, s. die Ruͤbe, weiße Riibe ; 
Gutterviibe, Stedriibe (Brassica rapa 
— L) i. cabbage, der Kohlrabi, die 
Kohlrübe (über der Erde, Brassica ra- 
pa gongyloides — L.) ; — fly, eine Art 
Grdfloh ; — radish, der gemeine Ret⸗ 
tig, Ruͤbenrettig; — rooted cabbage, 
die Srovithe, Kohlrübe (unter der Er- 
be, Brassica napo-brassica— L.); — 
scoop, ein Mübenftecher ; — seed, ber 
Riibfamen; — shell, bie Rübe, das 
Knoilhorn (eine Blafenfchnede). 

TURPENTINE, s. der Terpentin ; es- 
sence of —, der Terpentingeift; oil of 
—, das Terpentinöl; — tree, die 
Therebinthe (Pistacia theredinthus — 
L.) 


TURPITTTDE, ‚s. äußerfte moralifche 
an Bermworfenheit ; 
Schänplichkeit. 

TURQUOISE, s. vid. Turxois. ? 

TURREL, s. det Bodengieher eines 
Faßbinders, die Ziehfchraube, der 
Bargzieher, Zugbohrer, 

TURRET, s. 1, dev Eleine Thurm, das 
Thuͤrmchen; 2. der Vertheidigungs⸗ 
thurnt der Alten; — puff ball, der ge⸗ 
gipfelte Staubfchwanm. ; 

TURRETED, adj. 1. thurmfürmig, 
thurmähnlih; 2. gethürmt, bes 
thiirmt. - 

TURRILITES, s. pl. Turriliten, ges 
fammerte Thurinſchnecken (Verſtei⸗ 
nerungen). 

TURTLE, s. 1. (— dove) die Turteltau⸗ 
be; 2. (sea —) bie (edbare) Schild» 
kröte; — feast. bad Gonnenmahl; — 
shell, Gonnenfchale, Schildpatt; — 
soup, Sonnenfuppe, 

TUSCAN, adj. toscanifch ; the — order, 
die toscaniſche Secale ny, 

TUSCAN, s. 1. ber Toscaner; 2. Arch. 
T. die tosfanifhe Säulenoronung. 

—— s. (das Großherzogthum) 

oscana. x : 

TUSH, int. pa! ha! was! ei! ft! fill! 
ſchweig! 

Pi ver Fangzahn, Hakenzahn. 

— mit Fangzähnen be— 

TUSKY, § waffnet. : 

TUSSLE, s. der Lirm, Streit, Kampf. 

TUT, I. ni pfui! ftille! M. x ue 
Reidhsapfel; — bargain, Min. Ph. de 
oan if — En Orofen, der 
Rauf in Baufd und Bogen. 

le s.1. die Vormundſchaft; 
2. Unmündigfeit. 

TUTELAR, TUTELARY, adj. vormunds 





TWEN 


fhatlih; fchiigend, Schutz ..; - 
angel, der rae nae 5; —— genii (epi 
rits), Schußgeiter, Oenien ; — god 
bet Gihugge:t; — goddess, bie 
Schutzgoͤttin. 

TUTENAG, s. das Tutanego. 

TUTOR, s. der Hofmeiſter, Hausleh⸗ 
rer; Uuffeher; Bormund; Univ. Ph. 
der Profeffor, Lector. 

To TUTOR, »v. a. 1. unterrichten, belchr 
ren; 2, hofmeiftern, tadeln. 

TUTORAGE, s. 1. die Gewalt oder bas 
MUnfehen eines en u. f. w., 
die Hofmeifterfchaft; Auffücht, Vor⸗ 
mundfchaft; 2. Hofmeifterei (w. ü.). 

TUTORESS (Turrıx), s. die Hofmei= 
fterinn, Lehrerinn ; Bormiinderinn. 

TUTORSHIP, s. die Hofmeifterftelle, 
Hofmeifterfdaft. ß : 

TUTSAN, s. bas Zohannisfraut, gemei⸗ 
ne un (Hypericum androsemum 
—L). 

a int. Mus. T. Zufammen! Alle! 

or. 


TUTTY, s. die Tutie, der Zinkkalk, 
Hüttenrauch, Ofenbruc. 

TWALN, adj. * zwei, beibe; between us 
—, zjwifchen uns beiden; to bite in 
a gerbeifen; to split in — zerſpal⸗ 

en. 

To TWANG, p. I. x. Flingen, ertönen, 
erbröhnen, laut fchallen ; fdywirren ; 
Hatfchen; U. a ſcharf tönen laffen, 
erbröhnen laffen. 

TWANG, s. 1. der gellende Ton, ſchar⸗ 
fe Klang, das Erdröhuen; 2. ber 
Singfang, Klingklang ; die Affectaz 
tion der u the — of a bow- 
string, ba8 Schwirren einer Bogenfeh- 
ne; to speak with a — durch die Na⸗ 
fe reden. 

TWANG, int. Hing! Flang! fchnapp ! 
To TWANGLE, ». n. flimpern. 

To TWATILE, v. n. plaudern, ſchwa⸗ 
gen, 

To TWEAG, I v. a. wien, Eneipen; 


To TWEAK, § to — by the nose, bet 
ber Naſe zupfen. 
TWEAG, 


TWEAK, | a. ber Zwick. 


To TWEEDLE. »v. a. 1. fiedeln, geigen ; 
bupeln ; 2. fauft berühren, begreifen ; 
mit leichter Mühe thun; tweedie- 
dum (tweedle-dee), burl. Dideldet, 

TWEEL, «. die gezogene oder geföperte 
Reinwand. 

To TWEEL, v. a. köpern. 
TWEEZER-CASE, s. dad Haarzangen⸗ 
futteral. — 
TWEEZERS, s. pl. das Zängelchen, bie 

Haarzange, dev Huarzwider, 

TWELFTH, adj. & s. 1. der Zwölfte; 
2. das Zwölftel; — cake, der Drei— 
königsküchen; — day, ber zmwölfte 
Cag nach Weihnachten, das große 
Neujahr, der, Dreifünigstag ; 
night, der Dreifönigsabend,; — tide 
die Zwölftnächte. 

TWELFTULY, ado. ʒwölftens. 

TWELVE, adj. & s. 3wölf; a book in 
twelves, ein Buch in Zwölftelform, 
ein Duodezbuch (addr. 121m); a sheet 
of twelves, dad Zwölferformat (12 
Blätter von einem Bogen); a sheet 
of twelves the broad-way, das Quers 
duvdez = Format; — headed fiax, 
zwölfföpfiger Slacks; a — month, 
ein Jahr; by this time — month, heu⸗ 
te über ein Jahr; — penny, einen 
Schilling werth; — score, zwölf 
Mal zwanzig, vier Schod. 

TWENTIETH, adj. & s. 1. der zwanzigs 
fte; 2. dad Zwanzigftel. 

TWENTY, adj. zwanzig; a sheet of — 
fours, (vicesimo-quarto-abbr. 24mo.) dit 
Vierundgwangigftel-Form Oi Blät« 
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ter von einem Bogen); a sheet of 
twenties, das Suauigerformat. 
TWIBIL, 5, die Gellebarde, Doppel= 
art ; das Brecheifen. 
I WICE, adv. zwei Dal; A led dop⸗ 
pelt; at — auf zwei Mal; with — 
the loss, mit doppelten Verluſte; — 
fold, gedoppelt; — laid cordage or 
stuff, um ae Laue; — told, 
zwei Mal erzählt. 
To TWID(D)LE, v. a. fauft berühren ; 
to — one’s thumbs, mit den Daumen 
fpinnen. , 
To TWIFALLOW, 2. a, zwiebrachen. 
ae s. das Zwiebra⸗ 
en. 
TWIG, s. der Zweig, bie Ruthe, der 
Schößling; — whip, die gemeine 
Nohrpeit che. 
TWIGGEN, adj. aus Ruthen geflode 
ten, mit Ruther umflochten. 
TWIGGY, adj. ye hte Zweige, 
TWILIGHT, I. s. die Dämmerung, das 
Zwieliht; at — in der Damme- 
tung ; U. adj. dämmernd. 
To TWILL, v. a. weben, föpern. 
TWILLED, adj. geföpert; — stuffs, ges 
fiperte Zeuge. 
TWILLS, s. pl. geföperte Zeuge. ; 
TWIN, s. der Selling: twins, pl. die 
Zwillinge  (deßgleihen ast. 7); 
twin-boat, das Doppelboot; — born, 
zwillingsbürtig, von gleicher Geburt ; 
— brother, ber Swillingshruder ; — 
sister, die Imillingsfchweiter. 
TWIN, adj. 1. Zwillinge betreffend; 2. 
fe Be ähnlich febend; 3. B. 7. dop= 
pelt. 


To TWIN, v. I. n.1. zugleich geboren 
werben ; 2. Zwillinge gebären ; Zwils 
linge werfen; 3. jig. gepaart feyn, 
zufammengehören Aber haften (tv. it); 
” a. trennen, in zwei Theile thei- 
en. 

To TWINE, v. La. 1. zuſammendre⸗ 
ben, zwirnen ; 2. flechten, unmminden ; 
3. fig. verbinden, vereinigen; In. 1. 
fih winden, fehlängeln ; fich drehen ; 
2. fich vereinigen ; to — about, um⸗ 
ſchlingen, umfaffen, fich herumwin⸗ 
den. 

TWINE, s. 1. der gebrehte Fader, 
Bindfaben, die Edınr; das Sad= 
band; der Schufterdraht, sea sang. 
bas Nähgarn, Segelgarn; das Gee 
mwunbene; 2. die 1 hing won 
Rantengewachfen), Umarmung; 
snaky —, die Schlangenwindung ; 
silken —, bie feibene Eur. 

To TWINGE, v. I a. ftechen, kneifen, 
fneipen, gwiden; I. n. ſtechenden 
Schmerz empfinden. , 
TWINGE, s. ber_ftechenbe (örtliche) 
Schmerz, das Stehen; rer Stich, 
Zwid, niff; twinges of conscience, 
Wewiffensbiffe. ; ce 

TWINGING, s. der flechende (örtliche) 
Schmerz, das Stechen, ’ 

To TWINKLE, v. n. blinken, blingen, 
blingeln, funfeln, gwinkern. 

TWINKLE, s. det (ugen=)Wink, (Aus 
gen=) Blid. . 
TWINELING, s. 1. bad Blinfen, Fun⸗ 
fein, Flimmern (der Sterne, u ſw.); 
2. Blingen; der (Augen⸗)Blick; in 
the — of aneye, in einem Augen⸗ 
blide. En 

TWINLING, s. das Zwillingslamm. 

TWINNED, adj.1. zur felben Zeit ges 
boren; 2. gepaart; vereint. 
TWINNER. s. der Bater oder die Mute 
ter son Zwillingen, ver Zwillings⸗ 
vater, die Zwillingsmutter. 

To TWIRL, v I.a. umdrehen, herum⸗ 
drehen; querlen; twirling-stick, det 
Querl; ILn. fic drehen, 

TWIRL, 5.1. die Umdrehung, Zuſam⸗ 
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mendrehung ; 2. Windung, das Ge⸗ 
winde; 3, ber Kreislauf, Wirbel; 
give it a — drehe es herum. 


To TWIST, v. I. a. flechten ; 2, drehen, 


winden, zufammendrehen; 3. {pine 
nen; 4. in einanderfchlingen, durch⸗ 
flechten, unterflechten ; 5. umminden ; 
6. verflechten, verwideln ; 7. ablenz 
fen; 8. fig. verdrehen, weben,.erhich- 
ten; IL x. fich verbinden, fich verei- 
nigen ; ich verdrehen, fich verwideln, 
fa verfchlingen. 

TWIST, s. 1. das Zufammenflechten, 
Zufammendrehen; Berbinden, die 
Verflechtung, Berwikelung, Ver⸗ 
drehung; Drehung ; 2. das Gefloch⸗ 
tere, Gebrehte, die Flechte; 3. 
Schnur, der Faden, Bindfaden; 4. 
das Maſchinengarn; 5. die Eleine 
Rolle geiponnener Tabak; mule —, 
das Mulegarn (mit weicherem Faz 
den); water — dag Waffergarn (mit 
härterem Faden) ; — holes, die geftid- 
ten Knopflöcher; — paper, das gelb= 
graue Papier, in welches dag Baͤum⸗ 
wollengarn verpadt wird; — tobac- 
co, der gefponnene Tabak, 

TWISTER, s. 1. der Seiler; 2. das 
Drebgeug, die Drehmafchine, Spinn- 
mafchine ; die Douplirmaſchine. 

To TWIT, v. a. vorwerfen, vorrüden, 
einen Borwurf machen, fticheln. 

TWIT, s. ber Vorwurf, . 

To TWITCH, v. a. 1. fehuell ergreifen, 
ſchnell wegzupfen, zerren; 2. zwicken, 
kneifen. 

TWITCH, s. 1. das (ſchnelle Weg⸗) 
Zupfen; 2. Kneifen, der Kniff, Zwick; 
Krampf; — grass, das Hundsgras, 
Ouedengras (Triticum repens — L.). 

To TWITTER, v.n. zwitfchern ; kichern; 
vulg. vor ‘Begierde zittern, beben, fi 
fehnen, gelüften. 

TWITTER, s. 1. der Vorwerfende, 
adler; 2. das Zwitfchern ; Kichern ; 
3. Bittern, Geliiften, die Sehnfucht, 
der ip ee Parorismus; oulg. die 
Angft, Bangigfeit, ver Schred. 

TWITTINGLY, adv. vorwurfsweiſe. 

"TWIKXT, abbr. ftatt betwixt, zwiſchen. 

TWO, adj. zwei; in a day or —, in eis 
nigen Tagen ; by — and —, Paar und 
Puar, paarweife; — bedded, mit zwei 
Betten ; — bellied muscles, 4.7. der 
jweibäuchige Diusfel; — capsuled, 

wei Kapfeln tragend; — celled, zwei⸗ 
hicherig — cleft, zweifpaltig; — 
decker, ber Zweidecker (cin Schiff mit 
zwei Verdecken); — edged, zweiſchnei⸗ 
dig; — fisted, wie — handed ; — flower- 
ru 3 — fold, toppelt, zwei⸗ 
fach; — forked, B. 7. gabelfirmig 
getheilt ; — frame saw, die Stoßfüge; 

— handed, zweihändig ; bderb, feft, 
fehr groß, plump, vierfchrötig; a — 
handed sword, ein Schwert, das mit 
zwei Händen regiert werden mußte; 
— handled, zwethenfelig; — horned, 
zweihörnig; — inched, zweizöllig; 
— leaved, zweiblätterig; mit zwei 
Flügeln ; a — leaved book, eit : uch 
in Bogengröße ; — legged, zweihei— 
nig;_— lined letters, Typ. 7. Titel» 
buchftaben; — lipped, B. 7. zweilip⸗ 
pig; — lobed, B. T. gweilappig, dico= 
tyledonifd); — masted, mit zwei 
Maften, zweimaftig ; — parted, zwei⸗ 
thetlig.; — petaled, mit zwei Blumen⸗ 
blättern; — poiled, zweihaarig, mit 
zweierlei Haaren ; — prong fork, eine 
zweizinfige Gabel; — rowed, zweis 
reihig, zweizeilig ; — seeded, zweiſa⸗ 
mig; — tipped. 8. T. gweiltppig ; — 
shaped, aga 3+ tongued, dop⸗ 
yelzüngig, falfch; - valved, zwei⸗ 
fchalig, gweiflappig ; — winged, wei⸗ 
flügelig. 





TYRA 


To TYE, v. Tyx, Tren, s. vid. Te Te 
&e. 

TYGER, vid. Tiger. 

TYKE, s. ber Heine ſchlechte Hund. 

TYLER, s. dev Ziegler. 

TYMBAL, s, die Heevpaufe, (Keffel=) 
Pauke, der Keffet. i 

TYMPAN, a. 1. die Baufe; 2. bas ans⸗ 
pefpemmte Pergament ; 3. Typ. 7. der 

edel an dev Buchdrucerpreffe; 4, 
‚Arch. T. das Giebelfeld; (— of an 
arch), bad Bogengiebelfeld ;ver Raum, 
der von einer giebelartigen Fenfter= 
oder Thürverzierung eingefchloffen ift, 
ae = RE — sore ; Ai 
a) der Einſtechbogen; 2) Abziehbogen 
(beim Widerdra. 

TYMPANITES, s. Med, T. die Trommel- 
fucht, Windfucht, 

To TYMPANIZE, v. I. n. trommeln; 1. 
a. auffpannen (wie ein Trommelfell;, 

TYMPANUM, s. 1. 4.7. die Paufen= 
höhle, Trommelhöhle, Trommel (im 
Obre); 2. „Mech. T. bas Tympanum, 
Je Welle mit einem Mad ohne Speiz 

en. 

TYMPANY, s. ‚Med. T. vid. TYMPANITES. 

TYNY, adj. vid. Tiny, 

TYPE, 5. 1, das Bild, Vorbild, Mu- 
fterbild, Mufter; die Mtufterform ; 
2. der Stempel; 3. die Letter, der 
Drudbudftabe; 4. Med. T. der Ty⸗ 
pus, Charakter; Typ. Ph-s. to be in — 
(composed), ‘abgefest feyit ; —metal, 
Schriftmetall, der Zeng. 

To TYPE, v. a. typiſch darſtellen, vor⸗ 
bilden (w. it.) — 

TYPHOID, adj. typhusartig, typhös. 

TYPHUS, s. mod. Med. T. der Typhus, 
eine Art nervöfen Fiebers. 

TYPICAL Sr adv. —ALLY), adj. 90s 
bifplich, bildlich ; — fevers, Med. T. 
gutartige, vegelmäßige Sieber. 

TYPICALNESS, a, das Borbilbliche, die 
a Annie Bedeutung, der bilpliche 

inn. 

To TYPIFY, v. a. vorbilden, bildlich 
vorſtellen. 

TYPOCOSMY, s. bie Abbildung der 
Welt cw. ii). 

TYPOGRAPHER, s. der Druder, Buch⸗ 
bruder. 

TYPOGRAPHICAL (—ic ; adv. —auty), 
adj. 1. bildlich, vorbildlich, finnbilde 
Tih; 2. typographifd, zur Buchdru⸗ 
ckerkunſt gehörig; —ic art, bie Buch» 
ad —cal error, der Druck⸗ 
ebler. 

TYPOGRAPHY, s. 1. das Vorbild, die 
finnbiloliche Darftellung ; 2. Typor 
graphie, Buchdruckerkunſt. 

TYPOLITE, s. ber Typolit, ein Stein 
mit Abbrüden von Pflanzen oder 
Thieven. : B 

TYRANNESS, s. die Tyranninn. 

TYRANNICAL (—1¢; adv. —ALLY), adj 
tyrannifch, herefchfüchtig, gewaltſam 
granfaın; —ness, s.da8 Lyrannifche 

TYRANNICIDE, s. 1. der Tyrannenz 
mord; 2. der Tyrannenmirder. 

To TYRANNIZE, ». n. den Tyrannen 
fyielen, tyrannifiren; to — over, uns 
ter dem Soche halten, tyranniſiren. 

TYRANNOUS, vid, TyrannicaL, &c. 

TYRANNY, s.1. bie Tyrannei; Herrſch⸗ 
ruth; 2. der Despotisinus, die Cis 

enmacht, willführlihe Regierung, 
wangsherrſchaft, Swingherrfdaft ; 
3. Härte, Granfamfeit. 

TYRANT, s. 1. ber Tyvann; 2. Allein: 
errfcher, Despot; 3, Swinghers, 
wingherrfcher, Wütherich ; petit —, 

der Kleine Tyrann, Reutefiherer; - 
fiy-catcher, der Tyrann, cin Vogel 
aus ver Gattung der Sliegenfehnan- 
per (Tyrannas — Cup. 





ULTR 
tn s. ber Anfänger, Neuling, Lehre 


!YROLESE (Tyrottn), I. adj. tyro- 
lif); IL s det Tyroler; die Tyrole⸗ 
sinn. 

TYTHE, vid, Tıraz. 

TZAR, Tzanina, 8. vid. Czar, CZaRına. 


U. 


U, u 8. das (der Vokal) U, u, der ein 
a zwanzigſte Buchfiabe des Alpha= 
ets 


UBEROUS, adj. fruchtbar, reichlich, 
überflüffig cw. ü.). ; ‘ 

UBERTY, z. bie Fruchtbarkeit, ber Ue⸗ 
berfluß, die Fülle (m. ü.). 

UBES, ST, s. Setubal (eine Hafenftadt 
Portugals). 

UBICATION, Usiery, s. das Mo, Ir⸗ 
gendwofeyn, die Dertlichfeit. 

UBIQUITARINESS, as. wie Uniqurry. 

UBIQUITARY, L. adj. hee ania 
gegen, allgegenwartig; I. s. der All 
gegenwärtige. 

UBIQUITY, s. bas Ueberallfeyn, die 
Allgegenwart. 

ODDER, s. das Cuter. 

— adj. Euter habend, mit Eu⸗ 
ern. 

UGLINESS, s. bie Häßlichkeit, Garſtig⸗ 
Feit, &felhaftigfeit, Schändlichkeit. 
UGLY (adv. —ıry), adj. häßlich, garftig, 
zei, eFethaft, unanjtändig, ſchaͤnd⸗ 

i 


URASE, s. der Ukas (ruffifcher Rabi- 
netsbefehl). 

ULAN, s. der Wane, 

ULCER, s. das Oefchwiir ; ber Schwä⸗ 
ten, Frag, Krebs, Kreböfchaden. 

To ULCERATE, v. I. n, fehwären, fref= 
fen, eitern, eineitern, böfe werben ; II. 
» fhwären maiden; mit Geſchwüren 
entzünden, — 

ULCERATION, s. 1. das Schwären, bie 
eae 3 2, der Schwären, das Ge= 

wär. 

ULCERED, adj. geſchworen, eiterig. 

ULCEROUS, adj. voller Geſchwüre, vol⸗ 
ler Schwären, mit Gefchwüren ent= 
ündet, eiterhaft ; —ness, a. dad Sez 
hworne, Eiterige, Schwärige, Gif⸗ 
tige, der Graf. — 

ULUSCLE, s. das kleine Geſchwür, die 
Blüthe. 


ULE-TREE, s. ber Federharzbaum (Ca- 
stillen elastico). R 
ULIGINOUS, adj. ſchlammig, fumpfig ; 
ſchleimig; nah. , 

ULLAGE, s. ME. ba8 nöthige Duan= 
tum von Slüfftgfeit, um die in einem 
Baffe urd die Leckaſie verloren ge= 
gangene zu erſetzen. . 

ULMIN, s. Ch. 7. der Ulmin, Moder⸗ 
off, die Humuéfiure. 

cra adj. A. T. zum Elbogen gehö⸗ 
t 


ULTERIOR, adj. jenfeitig, anderfeitig, 
andermeitig, ferner. 

ULTIMATE, adj. lest, allerlegt, endlich ; 
(adv, —ty), zulegt, zu allertegt, zum 
ie up, feblieBlich, abjchließlich, end= 
ich. 

ULTIMATUM, s. das Ultimatum, der 
Endbefcheiv, das Letzte, die letzte Ere 
parang, Endfchaft, der legte Vor⸗ 

ag. 


ULTIMITY, das Legte, Aeußerſte, 
ber Schluß, der letzte Juſtand (w. ůͤ.). 
ULTIMO (gew. abbr. ult), M. E. ver⸗ 
gengen, passato; your favour of the 
Ist —, Ihr Brief vom 3iftert vori⸗ 
gen Monats. 

ULTRAMARINE, L s. 1. das Ultrama= 
tin; 2. (Ore) der Lafurftein; II. adj. 

ienfeit des Meereg ausländifch, über- 





UMBR 


feeifch ; — ashes, bie Ulteamarinafche ; 
— trade, der überfeeifche Handel. 

ULTRAMONTANE, adj. jenfeite bes 
Gebirges, übergebirgig. 

ULTRAMUNDANE, adj. jenfeit der 
Welt, überweltlich, überirbifch. 

To ULULATE, ». n. heulen (w. it). 

en a. dad Heulen, Ocheul 
(w. ü.). 

UMBEL, «. B. T. die Dolve, ber Büfchel, 

UMBELLAR, adj. 1. doldenfirmig, 
Ki midenign 2. zu einer Dolde ge= 

örig. 

UMBELLATE, UnszLLaten, adj. 1. bez 
dacht, fchirmförmig, überfchattet; 2. 
3. T. in Dolden, in Büjcheln wach 
fend, doldenblüthig, 

UMBELLET, UmseLuicıe, s. B. T. da8 
Döldchen. 

UMBELLIFEROUS, adj. B. T. Dolden⸗ 
(Büfchel) tragend ; — plants, Schirm⸗ 
pflanzen, Doldengewächfe. 

UMBER, ». 1. die Umber-Erde, das 
Umbra, Bergbraun (eine Art gelb- 
brauner Ofer); 2. die Nefche (ein 
Fifch, Satmo thymallus — L.); 3. ber 
Senegalvogel, gehaubte Schattenvo- 
Gel (Scopus umbretta). 

UMBER, ». a. 1. mit Bergbraun 
vben, bunfel färben, mit Bergbraun 
Schminken; 2. braunen, verdunkeln. 
UMBERED, adj. 1. dunfel gereichnet, 
sunel gebräunt, fchattirt; 2. umdun⸗ 

elt. 


To 
fai 


UMBILICAL, adj. A. T. zum Rabel ge⸗ 
börig, am Rabel ; — chord. die Na⸗ 
belfchnur ; — hernia, der Nabelbruch; 
— point, Mat, T. der Brennpunkt einer 
frummen Linie; — scissors, pl. eine 
Schere zum Abfhneiden der Nabel- 
fhnur ; — vein, 4. 7. die Nabelblut⸗ 
aber; — vessels, 4. 7. Nabelgefäße ; 
B.T. der Nabelftvang; — worm, der 
Nabelwurm. 

UMBILIOATE, UmptLicaren, adj. 1. naz 
belförmig; 2. mit einem Nabel, ges 
nabelt. 

UMBILIC, I. s. ber Nabel; fir. Mittel= 
punft; IL. adj. vid. pore ie " 
UMBLES, s. pl. Sp. T. die Eingeweide 

eines Hirfches, Hehes u. ſ. w 

UMBO, s. ber Bug, die Budel, Erhö- 
hung, das Erhabene im Schilde. 

UMBOLDILITE, 5. der Umbolbilith. 

UMBRA, s. ber Umberfiſch (Sciena um- 
bra — L.). 

UMBRAGE, s. 1. ber Schatten, bas 
Laubdach; 2. fe. der Verdacht, Urge 
wohn, Merger; to give —to.., Bers 
bacht erweefen, mißmuthig machen; 
beleidigen; to take — at.., Verdacht 
fchöpfen bei .., fich beleidigt finden 
burch .., übel nehmen, Beleivigung 
vermuthen, fcheu werden vor... 

UMBRAGEOUS, adj. ſchattig, ſchatten⸗ 
reich; —ness, s. die Schakligkeit, bas 
Schattige. 

To UMBRATE, v. a. ſchatten (m. it.). 

UMBRATICAL (—ıc), adj. 1. typiſch, 
finubildlich ; 2. fchattig, dunfel; 3. 
baheim (verftect) bleibend, Tichtfchen, 

UMBRATILE, adj. 1. unförperlid ; 2. 
fehattig, befchaftet, im Schatten ie 
gend, dunfel; 3. daheim bleibend. 

UMBRATIOUS, adj. argwöhnifch (m.ü.). 

UMBREL, +5 1. der Negenfchirm ; 

UMBRELLA, § 2. vid. PARAsoL; —salm, 
bie Schirmpalme (Corypha — L.); — 
runner, ber Auffchiebering (an einem 
Schirme) ; — stick, der Stod eines 
Schirmes; — tree, der Regenſchirm⸗ 
baum, Biberbaum (Magnolia tripetala 
— .L). 

UMBRIER, s. das Viſir am Helme. 

UMBRIFEROUS, adj. Schatten werfend. 

UMBROSITY, s. die Schattigfeit, das 
Dunkel (w. ü.). 





UNAC 


UMPIRAGE, s. 1. des Obmanas (oder 
die a Entſcheidung 
von Streitigkeiten, der (augergerichte 
liche) Schiedsſpruch, Vergleich, dar 
Schiedsrichterthum; 2. Schiedsrecht 

UMPIRE, s. ber Oberichiebsrichter, Ob. 
mann, (einberufen um feine Entfchei- 
dung zu geben, wenn die —A— 
ter in ihren aibeetiinget etheilt find). 
To UMPIRE, ». a. als Schiedsrichter 
entſcheiden; fehlichten (m. ü.). 

UN, part. in compos. UN. ., ent.., 
von, weg, nicht, ohne, u. f. Ww. 

UNABASED, adj. ungebemüthigt. 
UNABASHED, adj, unbefehamt, unver» 
fhamt, ohne Scham. | ; 
UNABATED, adj. unvermintert ; nicht 
herunter gefegt; unabgezogen. 
UNABATING, adj. nicht nachlaffend. 
UNABBREVIATED, adj. unabgefürgt, 
ungekürzt. 

UNABJURED, adj. nicht abgeſchworen. 
UNABLE, adj. 1. unfähig, unvermös 
gend; 2. idioad, fraftlog ; — to pay, 
M. E. gahlungsunfähig, infolvent. 
UNABOLISHABLE, adj. nicht abzufchafe 
ie nicht aufhebbar, nicht abfchaffe 

ar. 


UNABOLISHED, adj. nicht abgefchafft, 
unaufgehoben, noch gültig. 

UNABRIDGED, adj. unabgekürzt, uns 
verkürzt. 

UNABSOLVED, adj. nicht Iosgefpros 
En habgettan nicht zu Ende gee 
racht. 


UNABSORBED, adj. nicht eingefangt. 

EN EL EES ED, adj. aubeſchleu⸗ 
nigt. 

UNACCENTED, adj. ohne Tonzeichen, 
nicht accentuirt, accentlos. 

UNACCEPTABLE (adv. —ıy), adj. wicht 
anzunehmen, unannehmlich, mißfahs 
lend, unannehmbar, unangenehm z 
—ness, s, die Unannehmbarkeit, Ume 
annehmlichkeit. 

UNACCEPTED, adj. nicht angenommen, 
mißfällig; AL £. unacceptict, nicht 
acceptirt. 

UNACCOMMODATED, adj. 1. untaugs 
lich, unangemeffen; 2. nicht verfes 
hen, unverforgt, dürftig. , 

UNACCOMMODATING, adj. 1. nicht 
beiftimmend, unnachgiebig, unbieg⸗ 
fam ; 2. ungefällig. 

UNACCOMPANIED, adj. unbegfeitet. 

UNACCOMPLISHED, adj. 1. unvollens 
bet; unerfiillt ; 2. ungebildet. 

UNACCOMPLISHMENT, s. die Nichter- 
füllung, Nidtansfiihrung, 

UNACCORDING, adj. nicht übereinftims 
mend, abweichend. ° 

UNACCOUNTABILITY, >. wie Unao 
COUNTABLENESS. 

UNACCOUNTABLE (adn. —ıy), 1. adj, 
underantwortlich, unabhängig, Feiner 
Aufiiht unterworfen, gwanglos; 2. 
unerklärbar, fonderbar, feltfam ; she 
is an — gıri, man fann nicht, us aus 
ihr werden ; —ness, s. 1. bie Unver⸗ 
antwortlichfeit, Unabhängigkeit; 2. 
Unerklärbarkeit, Seltfamteit. 

UNACCREDITED, adj. nidjt beglau- 
bigt, nicht anerfannt. 

UNACCUSABLE, adj. nicht anzuflagen, 
unanklagbar, untabelhaft. 

UNACCUSTOMED, adj. 1. ungewohnt ; 
2. neu, ungewöhnlich. , 

UNACHIEVABLE, adj. unerreichbar, 
anausführbar. R 

UNACHIEVED, adj. unbeendigt, unvoli⸗ 
endet, unausgeführt. 

UNACKNOWLEDGED, adj. 1. unter: 
fannt, nicht anerkannt; 2. ungeftans 
den. 

UNACQUAINTANCE, s. die Unbekannt: 
ſchaft, Unfunde, Unerfahrenheit. 

UNACQUAINTED, adj. 1, nicht gee 
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vbhnt; 2. unbekannt, unfundig, uns 
erfahren (m ü.); —ness, s, vid. d. 
v. W. 
UNACQUIRARLE, adj. unerlangbar, 
unerwerblich. 
UNACQUIRED, adj. unerworben. 
UNACQUITTED, adj. unbefreit, unab⸗ 
getragen. s 
a adj. unaudsgefiihrt, unges 
ehen. 
UNACTUATED, adj. nigt tm Gange, 
nicht getrieben. x 
UNADAPTED, adj. nicht angeftellt, 
nicht angewendet, nicht angepaßt, un= 
eingerichtet. b ‘ 
UNADDICTED, adj. ungewidmet ; nicht 
ergeben. : 
UNADJUDGED, adj. ' unentfchieben, 
Tchwebend (bon einem Rechtsfall). 
UNADJUSTED, adj. unabgemadt ; — 
claims, M. E unklare, unvegulirte 
Forderungen. 
UNADMIRED, adj. unbewunbdert. 
UNADMONISHED, adj. unermabnt, wit 
gewarnt. ‚ 
UNADOPTED, adj. nicht angenommen, 
unangenommen. 
u adj. unangebetet, unver⸗ 
ehrt, 
UNADORNED, adj. ungeziert, unge- 
ſchmückt, ſchmucklos 
UNADULTERATED, adj. unverfulſcht, 
echt, rein, 
UNADVENTUROUS, adj. nicht berwer 
gen, nicht waglich, waglos. 
UNADVISABLE, adj. unvathfam, uns 
rathlich, nicht zu rather. 
UNADVISED (adv. —ty), adj. 1. unbe: 
dachtſam, unvorfichtig ; 2. unbedacht, 
vorfdynell, haftig, unberathen ; —ness, 
a die Unbedachtfamfeit, Haſtigkeit. 
UNAERATED, adj. nicht Eohlenfauer, 
nicht mit Kohlenfäure verbunden. 
UNAFFECTED (adv. —1v), adj. 1. Ne 
gerührt, unbewegt, unberührt, unbe— 
troffen, nicht behaftet, unbehaftet; 2. 
unbefangen, ungefünftelt, unverftellt, 
natürlich, offen, aufrichtig ; —ness, s. 
die Unbefangenheit, Ungezwungen⸗ 
beit, Unverftelltheit, das Ungekün— 
ftelte, die Natürlichkeit. 
UNAFFECTING, adj. nicht rührend, 
BI a uuwirffam, ohne 
va 





UNAFFECTIONATE, adj. neigungslos, 
unbewegt, 

UNAFFIRMED, adj. unbejaht, unbe= 
hauptet. 

Io ASIEN adj. ungeFrantt, unbe= 
trübt. 

UNAGITATED, adj. nicht erſchüttert, 
nicht gevegt, ungeregt, ungeriittelt, 
unbefturmt. : . 

UNAGREEABLE, adj. 1. nicht überein- 

ſtimmend, nicht paffend, unpaffend, 
(to —), unvertriglid mtt.., unans 
gemeffen, unſchicklich; 2. unanges 
nehm; —ness, s. 1. die Nichtübereins 
ftimmung, Unverträglidfeit mit. ., 
—— das Unpaſſende, 
Unfchickliche; 2. Widrige, Unange— 
nehnie. 

UNAIDED, adj. ungeholfen, hülflos, 
ununterftügt, unbewaffnet; the — 
eye, das unbewaffuete Auge. 
JNAIMED, adj. nicht gegielt, nicht gee 
meint. : 

UNAIMING, adj. nicht ete, ohne bez 
fonderes Ziel, ohne Richtung, unab⸗ 
fichtlich, ohne Bezug. 

UNALARMED, adj. nicht beunruhigt, 
unerfchredt. 

UNALIENABLE (adv, —ıy), adj. unver= 
äußerlich, unüdertragbar. 

UNALIENATED, adj. unveräußert, uns 
eutfrembet. nicht übertragen 
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UNALLAYED, adj. 1. ungelinderr, nicht 

emäßigt; 2, vid UxauLoven. 

UNALLEVIATED, adj. unerleichtert, 
ungemildert. 

UNALLIABLE, adj, unbereinbar, unver= 
ſöhulich. 

UNALLIED, adj. 1, unverbunden, un- 
verbündet; 2. ohne mächtige Ver⸗— 
wandte; 3. nichts Gemeinfames haz 
bend, ungleichartig. 

UNALLOWABLE, adj. unzuläffig, unz 
zuläßlich, unerlaubt; unvichtig. 

UNALLOWED, adj. unerlaubt, unftatt- 
haft, unberechtigt, 

UNALLOYED, adj. ohne Beifag, une 
verfegt, unvermifcht. 

UNALTERABLE (adv. —ty), adj, un- 
wantelbar, unveränderlich, unabäts 
derlich; —ness, s. bie Unwandelbar= 
feit, Unveränderlichkeit, Unabänder- 
lichkeit. 

UNALTERED, adj. unverändert. 

UNAMAZED, adj. unüberrafcht, ohne 
Staunen, anerfchroden. 

UNAMBIGUOUS (adv. —ıy), adj. nicht 
boppelfinnig, flav, unbezweifelt; — 
ness, s. die Klarheit, Deutlichkeit. 

UNAMBITIOUS, adj. 1. ohne Ehrgeiz, 
nicht ehrſüchtig; nicht begierig; 2. 
anfpruchsfos, einfach, ſchlicht; 
ness, s. die Anſpruchsloſigkeit, das 
fache, Schlichte Wefen. : 

UNAMENDABLE, adj, unverbefferlich, 
unbefferlich. 

UNAMENDED, adj. unverbeffert. 

UNAMIABLE, adj. nicht liebenswür⸗ 
dig ; —ness, s. die Unliebenswürbigfeit. 

UNAMUSED, adj. ohne Unterhaltung, 
unterhaltungslos, gelangweilt. 

UNAMUSING, 2 adj. troden, nicht an= 

UNAMUSIVE, $ giehend, nicht unter 
haltend, langweilig. 

UNANALOGICAL, UNANALoGoUS, adj, 
nicht analog, unähnlich. 

UNANALYZED, adj. unaufgelifet. 

UNANCHORED, adj. ungeaufert, nicht 
bor Anker ; ankerlos. 

UNANELED, adj. + ohne letzte Delung. 

UNANGULAR, adj. nicht winfelig. 

UNANIMALIZED, adj. nicht in ee 
[ee Theile verwandelt, nicht afjimi= 
irt. 

UNANIMATED, adj. unbeſeelt, leblos. 

UNANIMITY, s. die Einmüthigkeit, 
Eintracht. 

UNANIMOUS, adj. einmüthig, (ftimmen) 
einbellig, unisono ; with (an) —consent, 
mit allgemeiner Buftimmung ; to be 
—, einerlet Meinung ſeyn; —Iy, adv. 
einmüthig, (ftimmen)einhellig, mit 
Stimmeneinhelligfeit; —ness, s. die 
Gnmktbigfet, (Stimmen=)Einhel- 

igfeit. 

DAA NOVED: adj. ungeplagt, unge= 
net. 

UNANOINTED, adj. ungefalbt. 
UNANSWERABLE (adv. —ıny), adj. un- 
beantwortlich, unwiderlegbar, ünwi⸗ 
rane ; —ness, s, Die Unbeant⸗ 
wortlichfett, Unwiderleglichkeit. 
UNANSWERED, adj. 1. unbeantwor- 
tet; 2. unwiberlegt ; 3. unvergolten. 
UNAPOCRYPHAL, adj. nicht ayokry= 
phifch, Eanonifches Anfehen habend. 
a a adj. unerfchroden, 

urchtlos. 

UNAPPARELED, adj. unbekleidet, ent= 
kleidet, unangezogen, ungeputzt. 
UNAPPARENT, adj. nicht ſcheinbar, 
unfichtbar, dunkel. 
UNAPPEALABLE, adj. feine Berufung 
(auf einen höhern Richter) zulaſſend. 
UNAPPEASABLE, adj. nicht zu befänfs 
tigen ; unverſöhnlich. 

UNAPPEASED, adj, unbefänftigt ; unz 
verföhnt, unausgeſöhnt. 


eine 
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UNAPPLAUDED, adj. unbeklatſcht, ohne 
Beifall, ungerithmt. 

UNAPPLIED, adj. unangewandt, zn 
nichts Befonderem verwendet; — 
funds or money, M. E. todte Capi⸗ 
talien, müßige Gelber. 

le adj. unangemeffen, une 
paffend. 

UNAPPRECIATED, adj. nicht geachtet 
ungeſchätzt, unbeachtet. 

UNAPPREHENDED, adj. unverſtander 
nicht begriffen, nicht gefaßt. . 

nn adj, unbegrews 
ich. 

UNAPPREHENSIVE, adj. 1. nicht bee 
veifend, ohne Begriff, nicht empfin⸗ 
end, einfichtslos, gebanfenlos; 2. 

unbeforgt, ſorglos, argloe. 

UNAPPRIZED, adj. unberichtet, unun⸗ 
terrichtet, unbelehrt. : 

UNAPPROACHABLE, adj. unguginglich, 
unnabbas, uicht zu nahen; —ness, s 
die Unzugänglichkeit, Unnahbarkeit. 

UNAPPROACHED, adj. vid. Unarprocu- 
ABLE. 

UNAPPROPRIATED, adj. _ vid. Unar- 
PLIED ; — lands, unangewiefene, noch 
nicht vergebene (dem Staate gehi- 
vige) Ländereien. F 

UNAPPROVED, adj. nicht gebilligt, uns 
gebilligt. . 

UNAPT (adv. —ıy), adj. 4. untüchtig, 
untauglich, ungefdidt, unniig; 2. 
unpaffend, unangemeffert ; 3. unfis 
big; 4. nicht geneigt; —ness, s. 1. 
die Untüchtigfeit, Unbrauchbarfeit, 
Untauglichkeit; 2. Ungefchidtheit, 
Unpaglichfeit, Stumpfheit, Dumm⸗ 
heit; 3. Unfähigkeit; 4. die Abneis 
gung, ber Widerwille, 

nn adj. unbewiefex, unbe: 
vitten. 

UNARMED, adj. 1. unbewaffnet, wehr- 
108; 2. ohne Schilver, Klauen, Star 
Seln, u. f. w. (von Thieren und 
Pflanzen). * 

UNARRAIGNED, adj. unberichtigt; uns 
angeklagt. hay: 

UNARRANGED, adj. uneingerichtet, 
ungeordnet. 

UNARRAYED, adj. 1. unbekleidet; 2 
ungeorbnet. 

UNARTFUL (adv. —ıy), adj. 1. kunſt⸗ 
108; ohne Lift; 2. ungefchidt, unere 
fahren (ww. ü.). 

UNARTIFICIAL, vid. INARTIFICIAL. 

UNASCENDIBLE, adj. unerfteiglich. 

UNASCERTAINABLE, adj. unbeſtimm- 
bar, nicht zu vergewiffern. 

UNASKED, adj. ungebeten, ungefor- 
dert, ungefragt. 

UNASPECTIVE, adj. unaufmerkſam. 

UNASPIRATED, adj. unafpivitt, nicht 
mit dem Hauche (oder H) ausges 
fprochen, — 

UNASPIRING, adj. nicht aufſtrebend, 
nicht hochwollend, nicht emporftre- 
bend, ohne Ehrgeiz. 

UNASSAILABLE, adj. unangreifbar. 

UNASSAILED, adj. unangegriffen, utes 


UNASSORTED, adj. nicht affortirt, une 
affortirt. 

UNASSUMING, adj. nicht anmaßenb, 
nicht vermeffen, unaumaßlich, bes 
fcheiden, anſpruchslos. 
UNASSURED, ad». 1. unyerfichert, ene 


UNBE 


Ader, ungewiß ; 2. mißtrauiſch; nicht 
qutrauend, unzuverfichtlich. 

JNATONABLE, adj. unabbügbar;; un⸗ 
serföhnlich. 

ONATONED, adj, unverfühut, unge 
büßt, unbefriebigt. 

UNATTACHED, adj. ungehindert; nicht 
anhänglih; — to any party, feiner 
Barter anhängend, 

UNATTAINABLE, adj, unerreichbar, 
nneslanpbin, nicht einzuholen, unere 
ſchwinglich; —ness, s. die Unerreiche 
barkeit, Unerfchwinglichfeit. 

UNATTAINTED, adj. unverdorben. 

UNATTEMPTED, adj. unverfucht, uns 
gewagt. h 
UNATTENDED, ad. 1, unbegleitet, al- 
lein; ungepflegt, ohne Anhang; 2. 
perlaffen, unbemerkt ; — to, vernach= 
laffiget, verwahrlofet. 

UNAET ENDING, adj. nicht darauf ach⸗ 

nd. 

UNATTENTIVE, adj. vid. Inattentive. 
UNATTESTED, adj. ohne Zeugniß, unz 
bezeugt, unbefcheinigt. 
UNATTRACTED, adj. nicht angezogen. 
UNA IE adj. nicht anziehen, 
reizlos. 

UNAUGMENTED, adj. unvermehrt, un⸗ 
vergrößert. 
UNAUTAENTIG, adj. nicht echt. 
UNAUTHENTICATED, adj, 
bürgt. 

UNAUTHORISED, adj. unbevollmäch⸗ 
tigt, unbefugt, unberechtigt. 
UNAVAILABLE, adj. unnüß, unbien= 
lich, meet 3 — in law, (rechts)= 
ungültig, nicht giiltig, ungeſetzlich; 
nae 3. die Muglofateit. Vergeb⸗ 

ichkeit. 

— adj. ungerächt; unbe⸗ 

raft. 

UNAVAILING, adj. wicht dienend, wicht 
belfend, unnütz. 

UNAVOIDABLE (adv,—ty), adj. unaus= 
weichlich, unentgehbar, unausbleib- 
lich, unvermeidlich, unumgänglich; 
—ness, s, die Unausweichlichfeit, Uns 
vermeidlichfeit, —— 

UNAVOIDED, adj. unvermieben, unent⸗ 

angen. 
NAWAKED, Unawakenep, adj. Unge⸗- 
weckt, unerweckt; unerwacht. 

UNAWARE, adj. ee uns 

UNAWARES, adv. $ erwartet, unver= 
muthet, pliglich. 

UNAWED, T nicht in Furcht gehal- 
ten, ohne Wurcht, furchtlos, unge— 
ſcheut, ohne Scheu, ohne Ehrfurcht. 

UNBACK: adj. 1. nicht gugeritten ; 
2 unabgerihtet; 3. ungededt, nicht 
anterftüßt, ohne Hülfe. 

UNBALANCED, adj. unabgewogen ; obs 
ne Oleichgewicht; — accounts, vid. 
UNSETTLED ACCOUNTS. 

To TINBALLAST, v. a. N: 7: ben Bale 
I ausfchießen, des Ballaſts entla- 

u 

UNBALLASTED, 
2. fhwanfend, u 

UNRANDED, adj. ohne Band, ohne 
Binde, 

UNBAPTIZED, adj. ungetauft. 

To UNBAR, ». a. entriegeln, aufriegeln, 
losgittern, öffnen. 

UNBARKED, adj. abgerinbet, abgefchält, 
bloß (m. it). . 

UNBARRED, adj. undertiegelt, unver⸗ 
gittert. ‘ 

INBISBFUG adj. unverfchänt, ſcham⸗ 

08, 


unver 


adj. 1. ohne Ballaft; 
uftät ft 


UNBATHED, adj. ungebabet, unges 
feuchtet. 

INBATTERED. adj. ungeſchlagen, un⸗ 
geftampft, unbefchäbigt. > 

UNBEARABLE, adj. unerträglich. 

UNBEARDED, adj. unbättig, bartlos. 
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UNBEARING, adj. nicht tragend, uns 
fruchtbar, 

UNBEATEN, adj. 1. ungeſchlagen; 2. 
ee, ungebahnt (von einem 

UNBEAUTEOU! ROT 

UNBRAUTEUL get nicht ſchön. 

UNBECOMING (aly. —ıy), adj. unge= 
ziemend, unanftindig, anpdbidlig 
—nesa, #, bie Unankändigkeit, Une 
ſchicklichkeit. 

To UNBED, v. a. aus dem Bette jagen. 

UNBEFITTING, adj. unge iemend, ſich 
nicht ſchickend, unſchick A 

UNBEFRIENDED, adj. unbefreundet, 
Leute: ohne Freund; unbegün- 

igt. 

To UNBEGET, ». a. nicht zeugen, un⸗ 
eboren machen, des Dafeyns berau= 
en. 

UNBEGOTTEN, adj. 4. nod nicht er= 
eugt; 2. ohne Anfang, unaufängs 
ich, ewig. 

To UNBEGUILE, v. a, aus dem Irrthum 

reißen, enttäufchen. 

UNBEGUN, adj. unangefangen. 

UNBEHELD, adj. unerblidt, ungefeher. 

UNBELIEF, s. 1. bas Miftrauen; 2. 
der Unglaube, Mifiglaube, die Srre= 
ligiofität. 

To UNBELIEVE, ». a. mißtrauen, nicht 
lauben, nicht trauen, nicht für wahr 
alten. 

UNBELIEVER, s. ber Ungläubige. 

UNBELIEVING, adj. ungläubig. 

UNBELOVED, adj. ungeliebt. 

To UNBEND, v. a. 1. abfpannen, nach- 
laffen, löfen, losbinden, befreien ; X. 
T-s, (bie Segel) abfchlagen, von den 
Raaen herabnehnen; (das Ankertau) 
vom Ankerring losmaͤchen; 2. fig. ber 
Thatigteit berauben, entkräften, er— 
ſchlaffen, fchwächen ; fers. to — one's 
cares, fic) ber Sorgen entfchlagen; 
m one's mind, ausruhen, fic) er= 

olen. 

UNBENDING, adj. 1. unbiegfam, harte 
nädig, feſt; entfdloffen; 2. der Er- 
bolung gewidmet. 

UNBENEFICED, adj. ohne Pfründe, un= 
bepfrünbet. Ie 

UNBENEVOLENT, adj. ungiitig, un- 
fanft, hartherzig. 

UNBENIGHTED, adj. ohne Nacht, un= 
umnachtet, unverbunfelt, Y 
—— adj. ungütig, böswillig, 

oshaft. 

UNBEQUEATHED, adj. nicht vermacht. 

UNBESEEMING, adj. ungeʒiemend, un- 
anſtändig, unſchicklich, üngebührlich. 

UNBESOUGHT, adj. unerſucht, unge- 
beten, freiwillig. 

UNBESPOKEN, adj. unbeſtellt, nicht 
verabredet. : , 

UNBESTARRED, adj. nicht geftirnt, fter= 
nenlos. 

UNBESTOWED, adj. unvergeben, un⸗ 
verfügt, unverhandelt. 

MEN adj. unverrathen, ge= 
eim. 

UNBEWAILED, adj. unbeflagt, unbe 

weint. 

To UNBEWITCH, v. a. entzaubern. 

To UNBIAS, v. a. Borurtheile Yeneh= 

men, unparteiifch machen. . 

UNBIAS(S)ED (adv. —ıy), adj. uxeinges 
nommen, unbefangen, undarteiifch; 
—ness, s die Vorurtheilsloſigkeit. 

UNBID, Uncinven, adj. 1. ungebeifen, 
angefordert, unbefohlen, freiwillig ; 
2. ungebeten, ungeladen. 

UNBIGOTED, adj. nicht abergläubig, 
ohne blinde SE benatigeslt ohne 
Vorliebe, unverblendet. 

| To UNBIND, x. a. aufbinden, losbinden. 

, abbinden; entbinden, loͤſen. 
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To UNb.SHOP, v. a. der Bijchofewarre 
berauben, entfegen. 

To UNBIT, v. a, bas Gebiß nehmen, abe 
zäumen, entgdumen; to — the cable, 
Sea lang. das Unkertau von ber Bas 
ting nehmen. 

UNBLAMABLE (adv. —ıy), adj. unta- 
belhaft, untabelig, unfträflid, uns 
fcbuldig ; —ness, s. die Untadelhafs 
tigkeit, Tadellofigfeit, Unfträflichteit, 
Unfguld. 

UNBLAMED, adj. ohne Tadel, tatellos, 
fehlerfrei. 

UNBLASTED, adj. unverwelkt. 

UNBLEACHED, adj. ungebleicht, roh. 

UNBLEMISHABLE, adj. unbefledbar, 
über Schmähungen erhaben. 

UNBLEMISHED, adj. unbefledt, unge⸗ 
ſchändet, unbeichimpft ; an — reputa- 
tion, ein unbefcholtener Ruf. 

a adj. unverdunfelt, uns 

efledt. 

UNBLENCHING, adj. entfchloffen, uner= 
ſchrocken. 

NEN adj. unvermifcht, unver⸗ 
mengt, 

UNBLEST, adj. 1. ungefegnet, verrucht, 
verflucht ; 2. ungludlid, elend; 3. 
unbegabt. 

UNBLIGHTED, adj. nicht (durch Mebl- 
than) verdorben, unverjengt ; fig. uns 
netrübt, ungeftirt. 2 
To UNBLIND, ». a. fehend machen, bie 
Binde nehmen; fig. erleuchten, aufs 
Hären. ‘ 

UNBLOODED, } adj. 1. unblutig; 2. 

UNBLOODY, § unbloody, nicht Blut: 
dürſtig, nicht graufam. 

UNBLOSSOMING, adj Feine Blüthen 
tragend. 

UNBLOWN, adj. 1. unanfgeblüht, in 
Knospen; 2. unausgelöfcht; 3. nicht 
durch Wind angefacht. 

UNBLUNTED, adj. unabgeftumyft. 

UNBLUSHING, adv. nicht erröthend ; 
ſchamlos; der or das nicht zu erröthen 
braucht; — honours, ehrenvolle Wür- 
In * innocence, unbeſchämte Un= 

uld. 

UNBOASTFUL, adj. beſcheiden, nicht 
ruhmredig. 

UNBODIED, adj. unförperlid, entkör⸗ 
pert, körperlos. 

UNBOILED, adj. ungefocht, ungefotten. 
To UNBOLT, ». a. aufriegeln, entries 
geln, öffnen, eröffnen. 

UNBOLTED, adj, 1. entriegelt, aufges 
tiegelt, unverriegelt, offen; 2. unges 
beutelt, grob. — 

To UNBONNET, 2. u die Müße (dem 
Hut) abnehmen. i 

UNBONNETTED, adj. ohne Mütze oder 
Kappe, ohne Hut, unbededt, bars 
hauptig, barhaupt. : 

UNBOOKISH, adj. 1. feinen Lefefleif be= 
figend, nicht gu Büchern geneigt; 2 
unbelefen, ungelehrt. 

UNBOOTED, adj. ungeftiefelt. . 

UNBORN, adj. ungeboren ; fig. zufünf- 
tig. 

UNBORROWED, adj. 1. unerborgt, eis 

bea, eigen; 2 unverfälfcht, 

e 


To UNBOSOM, v. a. löſen, öffnen, ents 
deden, vertrauen; to — one’s self 
fein Herz ausfchätten. 

UNBOTTOMED, adj. bodenlos, grunde 
lot ohne feite Stiige, lofe, unguvers 

äffig. 

UNBGUGET, adj. ungefauft, unerhan⸗ 
delt; Feine Käufer hakend, ohne Mins 

er. 


UNBOUND, adj. 1., Gaede Tos ger 
bunden, 108, uneingebunden, rob (von 
Büchern) ; 2. nicht verpflichtet. 

UNBOUNDED (adv. —ıy), adj. 1. unbe 
grenzt, unendlich; canter, uns 

4 


UNCA 


befchränft, nueingeſchränkt; 2. un⸗ 
gezähmt, siigellos ; —ness, die Unbe- 
— — aut Schran⸗ 
enloſigkeit, Unendlichkeit; Unge— 
zähmtheit, Zügelloſigkeit. 
UNBOUNTEOUS, adj. ungütig; uns 
großmüthig. 
To UNBOW, v. a. abſpannen; to — 


one’s resolution, fiz. feinen Entſchluß | 


aufgeben. , 

UNBOWED, adj. ua gebogen, unge⸗ 
krümmt; fig. ungebengt. 

To UNBOWEL, ». a. auöweiden. . 
To UNBRACE, »v. a. 108 machen, fchlaff 
machen, föfen, aufbinden, auffdnal- 
len, auffchnüren, auffndpfen; aufs 


foppeln ; unbraced drums, gedämpfte 


Trommeln. 

To UNBRAID, v. u. aufflechten; ent= 
irren. . 

To UNBREAST, v. a. jein Herz aus⸗ 
ſchütten, öffnen, vertrauen. 

UNBREATHED, adj. 1. ungeathmet ; 2. 
Ag. ungeübt, unabgerichtet. 

—— adj. athemlos, unbe⸗ 

eelt. 

UNBRED, adj. 1. unhöfli, unmanier= 
lich, ſchlecht erzogen, ungezogen, un- 
erzogen; 2. unfundig, ununterrich- 
tet, unerfahren (to.. ‚il. .). 

UNBREECHED, adj. hofenlos, ohne 

ofen; Gun. Ph. ohne Schwanz- 
chraube; — soldiers, die Bergfdot= 
ten, fchottifche Snfanteriften. 

UNBREWED, adj. unvermifcht, rein, echt. 

UNBRIBED, adj. unbeftoder, nicht be= 
ftochen. ‘ 

To UNBRIDLE, v. 2. abzäumen. 

UNBRIDLED, adj. abgezäumt, unges 
zäumt; 2. fig. ungezahmt, zügellos, 
ausfchweifend, ausgelaffer. 

UNBROKE, Unnroxen, adj. 1. ungebro= 
chen, ungerbrochen, heil, ganz, unver= 
legt ; 2. ununterjocht, ungefhwächt; 
3. ungezähntt, ungebändigt. 

UNBROTHERLY, adj. unbruderlich. 

UNBRUISED, adj. ungequetfcht, unver⸗ 
Tegt, unvermundet. 

To UNBUCKLE, ». a, autffchnallen, los⸗ 
fchnallen, abgürten, 

To UNBUILD, v. a. einveißen, zerftören, 
dem Erdboden gleich machen. 

To UNBURDEN, v. a. 1. entbürden, ent= 
laden, entledigen, abnehmen; 2. fein 
‚Herz erleichtern. 

INBURIED, adj. unbegraben, unbeer= 
tigt, unbeftattet. 

UNBURNED, Unsvrnt, 
brannt ; wre 4 ‘i 

UNBUSIED, adj. ungefchäftig, unbe⸗ 
a el nie, 

To UNBUTTON, v. a. auffnöpfen. 

To UNCAGE, ». a. aus einem Käfig ober 
Gefängniß befreien. 
UNCALCINED, adj. uncaleinirt, nicht 
verkalkt. 
UNCALCULATED, adj. unberechnet. 
UNCALLED, adj. ungerufen, ungefor= 
dert, ungenannt ; — for, unverlangt; 
unndthig. 7 
UNCANCELLED, adj. undurchſtrichen, 
unaufgehoben, unabgefchafft. ; 
UNCANDID, adj, unredlich, nicht bie 
der, unaufrichtig, serftellt. 
UNCANONICAL, adj. unfanonifch, den 
Kirchengefegen widerſprechend; — 
ness, s. das Unkanoniſche, den Sire 
chengeſetzen Widerſprechende. 
UNCANOPIED, adj. ohne Decke. 

To UNCAP, v. a, die Müte abnehmen ; 
öffnen (eine Aber). : 
UNCARNATE, adj. nicht fleifchlich. 
UNCARPETED, adj. ohne Teppich nu⸗ 
bedeckt, unbelegt, 

To UNCASE, v. a. 1, aus dem Futtera⸗ 
le, tem Gehäuſe nehmen ; 2. auszie= 
Jen, enitielben; 3. ebgiehen, abhaͤu⸗ 


adj. unge⸗ 
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ten, aboalgen, abftreifen, ſchinden; 


to — the colours, die Uebergüge von | 


den Bahnen abnehmen. 


UNCATECHISED, adj, nicht katechiſirt; 
| UNCIRCUMCISED, adj. unbefchnitten, 


ununterrichtet. 

UNCAUGHT, adj. ungefangen, uner⸗ 
haſcht, frei. ° 

UNCAUSED, adj. ohne vorhergehende 
Urfache, unverurfacht, unveranlaßt, 
nicht veranlaßt. 

UNCAUTIOUS, adj. vid. IncavTiovs. 

UNCEASING (adv. —ıy), adj. nicht auf- 
hörend, fortwährend, unaufhörlich, 
ewig. ‘ 

UNCELEBRATED, adj, ungefeiert. 

UNCELESTIAL, adj. nicht mie. 

Ua, adj. untadelhaft, un= 
adelig. . B 

UNCENSURED, adj. ungetadelt “von 
der öffentlichen Meinung). 

UNCEREMONIOUS (adv. —ıy), ad. Anz 
fach, ſchlicht; ohne Umftinde, unges 
zwungen. 

UNCERTAIN (adv. —ıy), adj. 1. unge⸗ 
wiß, zweifelhaft; unficher ; 2. unke⸗ 
elmäßig, nicht feft geordnet; 3. uns 

5 —  debts, un ſiche⸗ 
rice, der 


UNCERTAINTY, s. 1. die Ungewiß⸗ 
heit, Zweifelhaftigfeit; 2. Unkunde; 
3. Ungenanigfeit; 4. das Unbekannte. 

UNCESSANT, vid, IncEssanT. 

To UNCHAIN, v. a, losketten, entfef= 
feln, befreien. ~ . 

UNCHANGEABLE (adv. —ıy), adj. un⸗ 
wandelbar, unveränderlich; —ness, 
s, bie Unwandelbarkeit, Unveränder- 
lichkeit. 

UNCHANGED, adj. 1. tnverdnbert; 
ungewechfelt, unverwedfelt; 2. un⸗ 
veränberlich. 

UNCHANGING, adj. fich nicht ändernd, 
mechfellos, bleibend, permanent. 

UNCHARGED, adj. nicht angegriffen. 

UNCHARITABLE (adv. —ıy) adj un⸗ 
wohlthätig, lieblos, hartherzig; — 
ues s. die Lieblofigkeit, Hartherzig⸗ 

eit. 


To UNCHARM, v. a. entzaubern. 

UNCHARMING, adj. 1. entzaubernd; 
2, nicht länger bezaubernd. 

UNCHASTE (adv. —ır),adj. unkeuſch, 
unzüchtig, geil, unlauter, unvein. 

UNCHASTISABLE, adj. nicht zu beftra= 
en. ; 

UNCHASTISED, adj. ungeftraft; uns 
gefchent. 

UNCHASTITY, s. bie Unfenfchheit, 
Unzucht, Unlauterkeit. j 

UNCHECKED, adj. 1. ungehemmt, uns 
eee ungezähmt; 2. unmider- 

rochen. 

UNCHEERFUL, adj. unluſtig, nieder⸗ 
geſchlagen, traurig düſter, trübfelig ; 
—ness, s. bic Unluft, Niedergeſchla⸗ 
genbeit, Traurigkeit, - Melancholie, 

rübfeligfeit. , 

UNCHEERY, adj, langweilig, unbe- 
haglich, unerquicklich. 

UNCHEWED, adj. ungekaut. : 
To UNCHRISTIAN, v. a. zum Unchri⸗ 
ften machen; als Unchrift behandeln. 

UNCHRISTIAN i —ty), adj. une 
chriftlich ; unglinbig, unbekehrt; — 
ness, s. die Unchriftlichfeit, das Un- 
chriſtliche. 
To UNCHRISTIANIZE, v. a. das Chris 
ftenthum nehmen. 2 
To UNCHURCH, v. a. in ben Kirchen⸗ 
bann thun, von ber Eirchlichen Ge— 
nun ausſchließen, aus der Kirche 

oßen. 

UNCHURCHED, adj. in Bann gethan; 
von ber Mirchengemeinde ausge= 
ſchloſſen. 
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UNCIA, a. bie Unze. 
UNCIAL, 1. s. ber Unetalbuchfiabs 
IL. adj. mit Uneialbuchftaben. . 
UNCINATE, adj, B. 7. hafenförmig. 


UNCIRCUMCISION, s., die Nichtbe 
fehneidung, Unbefchnittenheit. 

UNCIRCUMSCRIBED, adj. unbegrenzt 
unumſchrieben, uneingefihränft. 

UNCIRCUMSPECT, adj. unvorfidtia 
unadtfam, unbehutfam. , 

UNCIVIL (adv. —ıy), adj. unhöflid 
unartig, ungebildet, toh. 

UNCIVILIZATION, s. die Barbaret 
Rohheit, Uncultur. * 

en adj. uncultivirt, unver: 
einert. 

UNCLAD, adj. unbekleidet. 

UNCLAIMED, adj. nicht gefordert, un: 
gefordert, unangefproden. 

UNCLARIFIED, adj. ungeflirt, unges 
läutert. 

To UNCLASP, ». a. loshaken, aufhaken, 
aufbefteln, öffnen. Sich 
UNCLASSICAL, Unctassic, adj. Nicht 

claſſiſch, unclaffifch. 

UNCLE, s. ber Onfel, Obeim. : 

UNCLEAN (adv. —ıy), adj. 1. unrein, 
unfauber, ſchmutzig; 2. unkeuſch, uns 
züchtig, unlanter ; 3. fünbhaft, 

UNCLEANABLE, adj. nicht I" reinigen. 

UNCLEANLINESS, s. 1. die Unveinz 
lichkeit; 2, Sünde, Lafterhaftigtett. 

UNCLEANNESS, s. 1. die. Unveinigreit, 
Unfauberfeit ; 2, Unlauterkeit, Uns 
Feufchheit. 5 , 

UNCLEANSED, adj. nicht gereinigt, 
ungefäubert, ungepußt. 
— ©. a. loswickeln, auf. 
Öfen, 

To UNCLINCH, v. a. die (geballte) 
Fauft öffnen. . 

UNCLIPPED, adj. unbefchnitten (von 
Münzen). 

To UNCLOG, ». a. entlaften, entledi⸗ 
gen, befreien, in Breiheit fegen. 

To UNCLOISTER, v. a. aus dem Silos 
ſter nehmen, entbinden, entledigen, 
Iosfperren, . befreien. 

UNCLOISTERED, adj. unverfdloffen, 
nicht eingefperrt, i 7 
To UNCLOSE, v. a. auffchließen, aft: 
nen, aufbreiten, entdecken. 

UNCLOSED, adj. nicht urd) Zünne, 
u. ſ. w. getvennt ; offer. | 
To UNCLOTHE. v. a. entfleiben, aus: 
sieben, entblößen, ausplünbern. 

To UNCLOUD, v. a, aufhellen; fig 
aufheitern. 

UNCLOUDED, adj. unbewölft, wolfen: 
108; Ag. heiter, ohne Trübfinn; — 
ness, s. die Unbewölftheit; fig. Hei: 
terfeit. 

UNCLOUDY, adj. vid. UncLoupe». 

To UNCLUTCH, v. a. öffnen, aufine 
hen (die Hand); aus den Mlaner 
veißen, loskrallen. 

UNCOAGULABLE, adj. nicht gerinnbar 

UNCOATED, adj. unbetleidet; ohm 
Dberhant. ’ 

UNCOCKED, adj. 1. mit nicht gefpann- 
tem Hahn (von Sthieh-Gebehren). 
2. nicht in Schober gefeht; 3. nich 
aufgekrämpt. 

To UNCOIF, v. a, enthauben, die Hau 
be (Miige) abnehmen, abreifen. 

UNCOIFED, adj. unbehaubt, 

To UNCOIL, v. a abwideln, ausein 
ander wickeln, abrollen. 

UNCOINED, adj. 4. ungemiingt, unge 
prägt; 2. fig. wahrhaft, unverftelli 

UNCOLLECTED, adj. 1. unverfammelt 
2. ungefammelt, verwirrt. 

UNCOLLECTIBLE, adj, uneinſammel. 
bar, nicht einzufammeln ; — debts 
nicht einzuziehende Schulden. 

UNCOLOURED, adi, ungefärbt farb: 


UNCO 


tod, farbenlos; an — description, eine 
ungeſchminkte Erzählung. 
UNCOMBED, adj. ungefammt, 
UNCOMBINED, adj. unverbunden, une 
aufommenhängend, nicht zuſammen⸗ 
geftellt, einzeln. : 
UNCOMELINESS, s. 1, bie Ungierlidj= 
Feit, Anmuthsloſigkeit; 2. der Wee 
belftand; 3. bie Unartigfeit, Unan⸗ 
ftindigfeit. 

UNCOMELY, adj. 4, ungierlich, aus 
muthslos ; 2. unartig, unanftindig. 
JNCOMFORTABLE (adv, —ny), adj. 
unerfreulich, unangenehm, „unbe 
zuem, unbehaglich, ungemächlich; 
ungemüthlich ; unheimlich, —nes: 
a. die — der Mange 
an Bequemlichkeit, die Unbehaglich⸗ 
Feit, Ungemächlichkeit. 
JNCOMMANDED, adj. uubefohlen, un= 
beordert, ungeheißen. 

— OEEND ARLE adj. nicht lobens⸗ 
werth. 

UNCOMMENDED, adj. ungerühmt. 
— — adj. unfaufınätte 
ni 


UNCOMMISSIONED, adj. nicht beauf⸗ 
tragt ; ohne Amt, unbeamtet. 
UNCOMMITTED, adj. 1. nicht anver⸗ 
traut; 2. unverhaftet; 3. unbegaugen. 
UNCOMMON (adv. —ıy), adj. unge- 
wihulich, ungemein, felten ; —ness, 
s.die Ungewoͤhnlichkeit, Seltenheit, 
INCOMMUNICATED, adj. nicht mitge⸗ 
theilt, unmitgetheilt. 
INCOMMUNICATIVE, adj. nicht mit- 
theilungsluftig, nicht umgaͤnglich, 
verfchlogfen. 

UNCOMPACT, UNcoMPACTED, adj. Ute 
compact, nicht dicht, Loder. 
UNCOMPANIED, vid. UNACCOMPANIED. 
UNCOMPASSIONATE, adj. unbarm= 
herzig, mitleidslos, gefühllos. 
UNCOMPELLABLE, adj. un(be)gwing= 
bar, unbezwinglich. 
UNCOMPELLED, adj. 
ungendthigt. 
UNCOMPENSATED, adj. unbelohnt; 
unvergütet. : 
UNCOMPLAINING, adj. nicht Hlagend, 
fh nicht befchwerend, ohne Bez 
ſchwerden. 

UNCOMPLAISANT (adv. —ty), 
ungefällig, unhöflich, unartig. 
UNCOMPLETE, vid. IncourLere., 
UNCOMPLYING, adj. nicht nachgiebig, 
—A unfolgſam; unbeug= 

am. 
UNCOMPOUNDED, adj. ungufantmen= 
gefeßt, einfach, unverwickelt. 
UNCOMPOUNDEDNESS, s. bie Unzu- 
et Einfachheit, Une 
verwideltheit. R 
UNCOMPREHENSIVE, adj. nicht be- 
greifend; nicht (viel) umfaffend. 
UNCOMPRESSED, adj. wicht zuſam⸗ 
mengebrückt, ungepreßt, ungeswangt. 
UNCOMPROMISING, adj. unnachgiebig. 
UNCONCEIVABLE, vid. InCONCEIVABLE. 
UNCONCEIVED, adj. 1. nicht gefaßt, 
nicht begriffen, unverflanden; 2. 
nicht gebacht, nicht eingebilpet. 
UNCONCERN, s. bie Sorglojigteit, Un⸗ 
befangenheit; Rube; Oletdgiiltig- 
Feit, ber Raltfinn; with great —, 
gang gelaffer. 
UNCONCERNED, adj. 2 foratos, un⸗ 
UNCONCERNEDLY, adv. $  befangen, 
gleichgültig, Ealtfinnig, funtmerlog, 
unbefinmert. : j 
UNCONCERNEDNESS, s. bie Gleich- 

ültigkeit, Unbefangenhrit, ber Kalt⸗ 


um. 
UNCONCILIATED, adj. unverſöhnt. 
UNCONCILIATING, adj. unverfühnenb. 
UNCONCLUDENT, 
UNCONCLUSIVE, 


ungegwungen, 


adj. 


vid. INCONGLDSIVE. 
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UNCONDEMNED, adj. unverdammt, 
unverurtheilt ; unverworfen. 


UNCONDITIONABLE, adj. unum-⸗ 
ſchränkt. 
UNCONDITIONAL (ade. —1ny), adj. 


unbedingt ; to surrender ~ly, ſich auf 
Gnade und Ungnade ergeben. 
UNCONFESSED, adj. ungebeichtet, une 
geſtauden. 
UNCONFINED (ado, —ır), adj. unbe⸗ 
grenzt, unbeſchraͤnkt; zwanglos. 
UNCONFIRMED, adj. 1. unbeftitigt, 
unbekräftigt, nicht vidtmirt; 2. 
fhwad, unfät, unentfchloffen, 
ſchwankend; 3. unconfirmirt. 
UNCONFORMABLE, adj. ungemäß, un- 
augemeffen, zuwider, ungleichförmig, 
unpaßlich. 
a tinaeaiGl u mae ng: 
enheit, Ungemäßheit, Unfüglich- 
keit, Ungleichheit. a 
UNCONFUSED, adj. 
UNCONFUSEDLY, adv. } 
deutlich. 
UNCONFUTABLE, adj. unwiderlegbar, 
unftreitig. 
UNCONGEALABLE, adj. nicht gefriers 
bar, nicht gerinnbar, 
UNCONGEALED, adj. ungefroren, un⸗ 
geronnen. 
adj. nicht gleichge⸗ 
immt. 
UNCONJUGAL, adj. unehelich, nicht 
eheſtandsmäßig. 
UNCONNECTED, 


unverwirrt, 
unserworren, 


adj. unverbunden, 


unzufanmenhängend, zerftveut, loſe, 
ie 6 D 2 


unverfnüpft, ff. 

UNCONNIVING, adj. unnachſichtig, 
nicht nadfehend, nicht gugebend, 
unwillfährig, ſtrenge. 

UNCONQUERABLE (adv. —ıy), adj. 
uneroberlich, rE ome unbes 
fiegbar, unüberwindlich, unerfteiglich. 

Dre adj. unerobert, une 

efiegt. 

UNCONSCIENTIOUS, adj. ungewiffen= 
haft, gewiffenlos. 

UNCONSOIONABLE (adv. —ty), adj. 
ungewiffenhaft, gewiſſenlos, unge⸗ 
recht, unbillig ; —ness, s.die Unge— 

wi enhaftigfeit, Gewiſſenloſigkeit, 
Unbilligkeit. 

UNCONSCIOUS, adj. unbewußt, bes 
wußtlos, undenfend, unwiffend ; ohne 
zu wiffen warum ; —ness, s, bas Uns 
bewußtfeyn, die Bewußtiofigfeit. 

UNCONSECRATED, adj. ungeweiht, 
ungeheiliget, ungewidmet, 

UNCONSENTING, adj. nicht einwilli- 
gend, nicht nachgebend, unnachgiebig. 

UNCONSIDERED, adj. unbebacht, uns 
überlegt. 

UNCONSOLABLE, adj. vid.. IncansoL- 
ABLE. 

UNCONSOLIDATED, adj. 1. unber- 
dichtet; 2. unfundirt (von einer 
Staatsfchuld). ; — 

UNCONSONANT, adj. ungleichſtimmig, 
nicht gleihlautend, ungemäß, unpaß— 
Tich, abweichend (w.ü.). 

UNCONFIDENTIAL, adj. unzuverfichte 
lich, mißtrauend. 

UNCONSTITUTIONAL, (adv. —ty), adj. 
verfaffungswidrig. ; 

UNCONSTITUTIONALITY, s. bie Ber= 
faffungswidrigfeit. 

UNCONSTRAINABLE, adj. uit(be)= 
gisiuatan, unzähmbar, uneinfchränfs 

ar. 

UNCONSTRAINED, adj. i 

UNCONSTRAINEDLY, adv. 
gen, zwanglus, ohne Zwang. 

UNCONSTRAINT, s. bic Ungegwungen= 
heit, Zwanglofigkeit. 

UNCONSULTING, adj. unüberlegt, uns 
porfichtig, vorfchnell, Aäbereilt, ha— 
fig, unklug. 


unges 
jwun= 
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UNUGNSUMED, adj. unversehrt ; m 
verwüſtet. 

UNCONSUMMATE, adj, unvollendet 
unvollftändig, unvollfommen. 

UNCONTAMINATED, adj. unbefledt; 
unangeftedt. 

UNCONTEMNED, adj. unverachtet. 

UNCONTENDED, adj. unbeftritten ; 
— for, nicht beftritten. 

UNCONTENTED, adj. unbefriebigt, une 
zufrieden. 

UNCONTESTABLE, adj. vid. InconTEsT- 
ABLE, 

UNCONTESTED, adj. 1. unbeftritten; 
2. unbeftreitbar, augenfcheinlich, 

UNCONTRADICTED, adj. unbeftritten. 

UNCONTRITE, adj. ungerfnirfcht, une 
bußfertig, reuelos, verſtockt. 

UNCONTROLLABLE (adv. —ıy), adj 
4. ununterworfen, unbegwingbar, uns 
widerſtehlich; 2. unwiderlegbar, uns 
widerieglich. 

UNCONTROLLED, adj. unges 
UNCONTROLLEDLY, adv. pr 
gen, ununterworfen; aufſichtslos. 

UNCONTROVERTED, adj. unbeftritten, 
unangefochten. 

UNCONVERSABLE, 
VERSABLE. N, 

UNCONVERSANT; adj, nicht vertraut, 
nicht kundig. 

UNCONVERTED, adj. 4. unvertwans 
delt; 2. unbefehrt ; 3, irreligiös. 

UNCONVICTED, adj. unüberwiefen. 

UNCONVINCED, aaj. unüberzeugt, uns 
überführt. , 

To UNCORD, v. a, losbinden, abbins 
den, aufbinden, auflöfen, aufſchnü⸗ 
ven (— a package, ein Padet). 

To UNCORK, v. a. entkorken. 

UNCORONETED, adj. ohne Wappen« 
frone (nicht geabelt). 

UNCORRECTED, adj. unverbeffert, uns 
berichtigt, fehlerhaft. 
UNCORRIGIBLE, vid. INCORRIGIBLE. 

UNCORROPT, vid. IncorRUPT. 
UNCOUNSELABLE, adj. untathfam, 
unrãthlich. 
ea adj. unzählbar, uns 
zählig. 

Uhcobieren, adj. ungezählt, nicht ges 
zaͤhlt. 
UNCOUNTERFEIT, adj. nicht nachges 
macht, unverfälfcht, echt. 

To UNCOUPLE, v. a. loskoppeln, 106: 
binden; abfpannen, trennen. 

UNCOUPLED, adj. einzeln, ledig, un⸗ 
vermählt. 

UNCOURTEOUS (adv. —ıy), adj, uns 
höflich, unartig, -ungefillig ; —ness, 
s. die Unhöflichkeit, Unartigfeit. 

UNCOURTLINESS, s. 1. bag Unhöfifche ; 
2. Unhöflichfeit, Unanftändigfeit. 

UNCOURTLY, adj. 1. unhöfiſch, nicht 
bofartig; 2. unhöflich, baͤuriſch, grob, 
unanftandig. 

UNCOUTH (adv. —ıy), adj. 1. feltfam, 
wunbderlich, eigen, fonderbar, ver⸗ 
kehrt, a eid ; 2. ungiemtich ; 
grob, roy, taub; an — expression, 
ein ſprachwidriger Uusdrud ; —ness, 
s. 1. die Seltjamfeit, Wunderlich 
feit, Eigenheit, Sonderbarfeit, Ber- 
fehrtheit; 2. Grobheit, Rohheit, 
Raubeit. : 

UNCOVENANTED, adj. durch Feind tea 
(biblifchen) Teftamente verfprochen. 
To UNCOVER, ». a. aufoeden, blößen, 
entblößen; entfleiden, abnehmen, 
(ein Dach) abdecken; uncovered, barz 
haupt; to leave, uncovered, M. F. un⸗ 
gedeckt laſſen. 

ee adj unbegebrt, uner⸗ 
ebnt. 

To UNCREATE, v. a. vernichten, yy 
nichte machen, des Dafeyns — 

4 


adj. vid, Incon- 
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UNCREATED, adj. unerfchaffen, noch 
nicht erfchaffen. fi 
UNCREDIBLE, vid. INCREDIBLE. 
UNCREDITABLE, adj. von feinem gue 
ten Rufe, nicht zu trauen, unrühm— 
Tich, ungeachtet; —ness, s. der Man⸗ 
gel an gutem Rufe, die Unehre, ter 
neuhm, die Ruflofigkeit, der Man⸗ 
gel an Vertrauen, die Unrühmlichkeit. 
ENTE DER, adj. nicht geglaubt, unz 
eglaubt. 
UNGRITICAL, adj. unkritiſch. 
UNCROPPED, adj. ungepflict, unge⸗ 
erntet, A 
UNCROSSED, adj. 1. nicht bekreuzt, 
wiht durchkreujt, undurchftrichen ; 2. 
nicht verhindert. : 
UNCROWDED, adj. ungebrängt, nicht 
in Haufen. 
To UNCROWN, v. a. 1. der Krone be= 
rauben, entthronen, abfegen; 2. die 
Krone vom Haupte reißen, ente 
fronen. 
UNCRYSTALLIZABLE, adj. nicht kry⸗ 
ftallifivfibig, nicht Fryftallifirbar. 
en adj. nicht kryſtal⸗ 
ifiet. 
UNCTION, s.1. die Salbung, Delung ; 
das Salben; 2. die Salbe, ber Bale 
fam (w. it); 3. das Linderungsmite 
tel; 4. die Heiliqung ; 5. Alles, was 
zur Andacht auffordert; extreme —, 
die letzte Oelung. [ 
UNCTUOSITY, s. bie Kettigheit, Oelig⸗ 
keit, das Delige, Schmierige, Kle— 


rige. 

UNCTUOUS, adj. fett, ölig, ſchmierig, 
Flebrig; —ness, s. vid, Uncruosrry. 
UNCULLED, adj. 1. unauégefucht, unz 
caus)gewählt, unausgemerzt; 2. un⸗ 

gepfluͤckt. 

UNCULPABLE, adj. vid. IncuLrABLe. 
UNCULTIVABLE, adj. 1. nicht anzu= 
bauen; 2. nicht zu veredeln, nicht 
auszubilden, unverbefferlich, unver— 
feinerlich. 

UNCULTIVATED, adj. 1. unangebaut ; 
2. unveredelt, unverfeinert, ungus⸗ 
gebildet, ungebildet, ununterrichtet, 
10 


UNCUMBERED, adj. unbefchwert, uns 
belaftet, unverfiimmert, 

UNCURABLE, adj. vid, IscuraBLe. 

To UNCURB, v. a. die Rinnfette ab» 
nehmen ; fig. losmachen, befreien. 

UNCURBED, adj. ungezähmt, unge 
bändigt, ausgelaffen. 

To UNCURL, v. I. a. entfräufeln, los⸗ 
kräuſeln, die Loden abnehmen, aus- 
machen, loswickeln, glatt machen ; IT. 
n. fich entkräuſeln, aufgehen, die Lo— 
den (bad Lockige) verlieren. ; 

BURN, adj. ungelodt, entkräu⸗ 
elt. 

UNCURRENT, adj. ungangbar, nicht 
ültig ; — coin, — money, ungang⸗ 
aves (frenides) Geld. 

UNCURSED (Uxcursr), adj, ungeflucht, 
nicht verflucht, vom Fluche befreit. 
UNCURTAILED, adj. nicht verhauen, 
ungeftugt, unabgekürzt, ünverkuͤrzt. 
UNCUSTOMARY, adj. ungewihnlich, 

ungebräuchlich, 

UNCUSTOMED, adj. unverzollt; — 





goods, unverzollte, beim Zoll-Amte 
nicht angegebene Waaren. 
UNCUT, adj. ungefchuitter, unbe— 


hauen, ungehauen; unabgefchnitten ; 
anangefehnitten; umaufgefchnitten; 
— velvet, ungefchorner Gaminet. 
Vo UNDAM, ». a. losdämmen, abdame 
men; Öffnen. F 
ONDAMAGED, adj. unbefchädigt, un— 
verborbeit. : 
UNDAMPED, adj. nnentmuthigt. 
UNDATED, adj. wellenförmig. 
UNDATED, unbatitt, ohne Datum. 
470 
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UNDAUNTED (ade. —tx), adj. uner⸗ 

ſchrocken, unverzagt; kühn, muthig ; 
—ness, s. bie Unerfehrodenheit ; 
Kühnheit, Murhigheit, 

UNDAWNING, adj. noch nicht dime 
mernd; noch dunkel. 

UNDAZZLED, adj. ungeblendet, 

UNDEBASED, adj. nicht erniebtigt ; 
unverfälſcht. 

UNDEBAUCHED, adj. unverführt, uns 
verborben, vein. 

UNDECAGON, s. @. T. das Eilfed, 

UNDECAYED, adj. frifch, unverfallen, 
ungefchwächt, ungerftirt, 

UNDECAYING, adj. nicht verfallens, 
ohne Abnahme. 

UNDECEIVABLE, adj. 1. nicht fähig zu 
befrügen; 2. unbetrügbar; 3. un= 
trüglich; 4. aus dem Serthum zu 
bringen, belebrbar. 

To UNDECEIVE, ». a. enttänſchen, aus 
dem Serthume bringen, den Zrrthum 
benehmen, aufklären, eines Beffern 
belehren, verftändigen, cot. aus dem 
Traume helfen. 

UNDECENCY, vid. InpEcENcY. 

UNDECIDED, adj. unentfchieden, un⸗ 
ausgemacht. 

UNDECIPHERABLE, adj. a ag 
lich, nicht zu entziffern, unerklärbar, 
unauflöslich, unleferlich, verworren, 

UNDECIPHERED, adj. unentgiffert. 

UNDECISIVR, adj. unentfcheidend. 

To UNDECK, ». a. der Bierde (bes 
Schmudes) berauben, die Zierde 
nehmen, ſchmucklos machen. 

UNDECKED, adj. ſchmucklos, zierlos, 
ungeſchmückt; an — vessel, ein offe= 
nes Bahızeug, Sahrjeug ohne Deck. 

UNDECLINABLE, adj. vid. InpecLin- 
ABLE. 

UNDECLINED, adj. 1. nicht abweichend, 
am Rechte haltend; 2. Gram. 7. 
nicht decliniet, ungebengt. : 

UNDECOMPOSABLE, adj. unzerfeglich, 
nicht zerfegbar. 

UNDECOMPOSED, ÜNDECOMPOUNDED, 
adj. nicht zerfegt, nicht gefchieden. 

UNDECORATED, adj. unverziert. 

UNDEDICATED, adj. nicht geweiht, 
nicht gewidmet ; nicht dedieiet. 

UNDEEDED, adj. durch feine That be= 
— ist durch Thaten ausge- 

eichnet. 

—— adj. unentſtellbar; 
unvertilgbar. 

UNDEFACED, adj. 1. nicht verunſtal⸗ 
tet, unentftel{t ; 2. unvertifgt. 

UNDEFEASIBLE, vid. InDeFEASIBLE. 

UNDEFENDED, adj. unpertheidigt, uns 
beſchützt. 

UNDEFIED, adj. ohne Ausforderung, 
unaufgefordert, ungetrogt. 

UNDEFILED, adj. unbefurelt, unbez 
flect, unverdorben, mafellos, rein. 

UNDEFINABLE, adj. 1. unbegrenzt, 

renzenlos; 2. unbeftimmbar, unbe 
Figrebtich. : 

UNDEFINED, adj. 1. unbeftimmt, unz 
befdrieben ; 2. unbegrenzt. 

UNDEFLOURED, adj. unverdorben, x 

UNDEFORMED, adj, unentſtellt. 

UNDEFRAUDED, adj. unbetrogen. 

UNDEFRAYED, ad. nicht fret gehal⸗ 
ten, nicht begablt, unbezahlt; at E. 
ungedeckt. 

To UNDEIFY, v. a. entgöttern, 

UNDELEGATED, adj. nicht abgeorditet, 
nicht delegirt. , 

UNDELIGHTED, adj. unergößt, ohne 
Vergnügen, nicht erfreut, 
UNDELIGHTFUL, adj. freudenlos, un= 
ergötzlich unangenehm. — 
UNDELiVERED, adj. nicht übergeben. 
UNDEMOLISHED, adj. ungefähleif, un⸗ 
zerſtört. 
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UNDEMONSTRABLE, vid. Innewon 
STRABLE. 
UNDENIABLE (adv. —ıy), adj. unläng. 
bar, unftreitig, unbeftreitbar. 
UNDEPENDING, adj. unabhängig. 
UNDEPLORED, adj. unbeweint, unbe⸗ 
Elagt, unbejammert. 
UNDEPOSABLE, adj. unabfeßbar. 
UNDEPRAVED, adj, unverdorben, unr 
verderbt, unverfälfcht. 
a adj. nicht abgebe. 
en. 
UNDEPRECIATED, adj. nicht ernies 
drigt (in Breife). 
UNDEPRIVED, adj. uuberanbt, unbe⸗ 
nommen, 
UNDER, prep. & adv. 1. unter; 2, une 
ten; 3. darunter; 4, in, bets 5. 
von; 6. mit; 7. mit Huͤlfe, durch 
Beiftand; 8. in geringerem Grade ; 
geringer (weniger) al; — arms, un= 
ter den Waffen; — bond, L. T gee 
gen Gautions-Reiftung, unter Cane 
tion ; — colour, unter dem Scheine, 
Lorwande ; — command, befehligt, 
dem Befehl unterworfen; fe. iiber= 
böbt, commandirt (von einem Werke, 
einer Gegend u. f. m.) ; — correction, 
mit Grlaubuig zu fagen, unnaßgeb- 
lid ; — cover, befchiugt, gedet; — 
eure, in der Gur; — the direction of 
..,. nach Anleitung von..; to lie —a 
distemper, von einer Rranfheit be= 
fallen ſeyn; — favour, mit Erlaubs 
nip; — (the) favour of.., begünftigt 
von..; to get—a fire, ded Feuers 
Hert Werben; cool — fire, Mil. Ph. 
ruhig im (feindlichen) Geuer; to 
trample — foot, mit Füßen freien; — 
God (— God's protection), unter dem 
Schuße Gottes; — Napoleon (— the 
reign of Napoleon), unter Napoleon 
— the king's lock, M. £. im föniglis 
chen (oder unter Regies Verfchluß 
(ic. im königlichen Zollmagazin) ; to 
be — an oath, durch einen Eid gr- 
bunden feyn; geſchworen haben, 
beeibigt feyn; — hand and seal, Uns 
tev Brief und Siegel, unterfchrieben 
und unterfiegeft ; — one’s own hand, 
eigenhändig; — the name, witer 
dem Namen; — pain, bei Strafe; 
— pain of death, bet Topesftrafe; — 
pretence of.., zum Schein, unter 
den Vorwande; — promise of mar- 
riage, verfprochen, verlobt; to return 
— protest, M. E. mit Proteft zurüd 
fchifen; — sail, unter Segel, im 
Segeln; — sentence, verurthetlt ;— 
sentence of death, zum Lode verur= 
theilt; — size, unter dem beftimm= 
ten Maße; — ground, unter dem 
Boden (unter der Erde) befindlich, 
unterirdifch ; — ground-caverns, tte 
terirdiſche Höhlen; — water, unter 
(bem ober im) Waſſer; — the date 
of the first instant, unterm erften dies 
fed (bes gegenwärtigen Monats); — 
the firm of.., unter der Firma von 
+.3 I cannot sell it — ich fann ve 
darunter (unter diefem Preife) nicht 
verfaufen; — three hundred, unter 
(nod) nicht) dreihundert. 
To UNDERACT, v. a. weniger thun. 
UNDERACTION, s. die Nebenhand⸗ 
bung, Zwifchenhandlung. 
UNDER-AGE, s. die Unmündigkeit, 
Minderjährigkeit. 
UNDERAGENT, ». ber Unteragent 
Unterhandler. 
To UNDERBEAR, ». a. erfragen, er 
dulden, aushalten. 
UNDERBEARER, s. det Träger, Leis 
chenträger. 
UNDERBEARING, >. das Ertragen 
u. ſ. w. 
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fd UNDERBID, v. a. gu wenig (ober 
unter dem Werthe) bieten, inißbie⸗ 
ten; to — one, weniger bieten, alé 
ein Anderer, 

UNDERBIDDING, «. das Mißgebot. 

To UNDERBIND, v. a. unterbinden, 
unten anbinden, 

UNDERBLOWN. part, adj, — metal, 
unterblafenes Eifen. 

UNDERBRED, adj. von gemeiner Er⸗ 
siehung, roh, niedrig. 

UNDERBRUSH, vid. UnDERwoon, 

UNDERBUTLER, s. ber Unterfellner. 

UNDERCATERER, s. ber Unterprovi= 
antmeifter, 

UNDERCHAMBERLAIN, a. ber Unters 
kammerherr. 

UNDERCLERK, s. dev Unterſchreiber, 
Unterfanzellift, Aſſiſtent, unterge⸗ 
ordnete Gehülfe, Subaltern. 

UNDERCOOK, s. ber Unterfoch. 

UNDERCROFT, s. da8 Gewölbe unter 
bem Chor oder der Kanzel; der une 
terirdifde Gang. 

UNDERCURRENT, s. ber Strom unter 
ber Meeresoberfläche. — 

To UNDERDITCH, v. a. einen Abzugs⸗ 
graben graben. 

To UNDERDO, v. a. 1. zu wenig thun, 
ee genug thin; 2. nicht gar 
ochen. 


UNDERDOSE, s. eine Heine Dofis, 
Eleine Gabe. 

To UNDERDOSE, v. x. Heine Dofen 
nehmen. 

UNDERDRAIN, s. ein unterirdiſcher 
Abzugskanal. 

To UNDERDRAIN, v. a. mit unterirdi⸗ 
Shen Abzugsgraben Baer eben 
UNDERFACTION, s. die Unterpartet, 
Nebenpartei. 

UNDERFARMER, s. der Afterpächter. 
UNDERFELLOW, s. ber geringe 
Menfch, fchlechte Kerl; Handlanger. 
UNDERFILLING, s. ber, Unterbau, 
Grund, die Grundlage eines Gebäu— 


bes, 
ONDERFOOT, I. adv. unter dent ube, 
geringern Preifes, zum Schaden; 


MT. gerade unter dem Schiffe lie 
end (vom Anker); ILadj. gering, 

" fehlecht, verworfen. 

7 lan: I re ein 

efrachtetes) geheuertes Schiff wie⸗ 
I (an einen Andern verfrachten) 
verheuern. 

To UNDERFURNISH, v. a. nicht genug 
geben, nicht hinlänglich verfehen, 
nicht gehörig ausrüſten, zu wenig 
reichen ; zu wenig liefern ; fehmach- 
ten faffen; to sow — furrow, beit 
Samen unterpflügen, 

To UNDERGIRD, »v. a. untergitrten, un⸗ 
ten herum binden, unten anbinden. 

UNDERGIRDLE, s. der Untergurt, Uns 
tergürtel. 

To UNDERGO, »v. u. fich unterziehen; 
ertragen, leiden, erletden, tage 
ausſtehen. 

a. ber Nichtgra= 

uirte, 

UNDERGROUND, J. s. ber unterirbifche 
Ort, die Höhle, der Meller; IL adj. & 
adv. unterivdifch. 

UNDERGROWTH, s. das Unterholz, 
MNiederholy, Geftrippe, der Inter 
wuchs, die Sommerlatten. 

UNDERHAND, UNnDERHANDED, adj. & 
adv. unter der Hand, heimlich, ver= 
ftedt, liſtig, fchlau ; — dealings, ber 
verſteckte Soin, heimliche Verkehr. 

ONDERINSURED, adj. unter dem Wers 
the corer nicht zum vollen Werthe) 
verficbert. ; 

UNDERIVEN, adj. unabgeleitet, unent= 
lehnt, nicht hergegogen. _ 

UNDERJAW s. ber Unterfinubaden, 
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UNDERKEEPER, a. ter Unterauffeher. 

UNDERLABOURER, s. ber Unterarbei- 
ter, Zureicher, Handlanger. 

To UNDERLAY, v. a. (auch Typ. T.) 
unterlegen, ftiigen, anfliden. 

UNDERLEATHER, s. ba8 Unterfeder. 

To UNDERLET, v. a, unter dem Were 
the verpachten, permiethen; an einen 
Afterpächter verpachten. 

UNDERLETTER, s. der Ufterpachter. 

UNDERLIEUTENANT, s. ber Unter- 
lieutenant. 

To UNDERLINE, v. „. unterftreichen, 
unterliniren. 

UNDERLING, 3. 1. der Untere, Unter- 
zu untergeordnete Gehülfe, 
Cubalterne, Unterworfene, Wufpaf= 
fer, col. Badefel; 2. cont. der abhän- 
gige Menfch, DM, 

UNDERLOCKS, ». pl. die Bauchwolle 
bes Schafes. 

UNDERMASTED, adj. mit zu niebrigen 
oder zu leichten Maſten verfehen. 

UNDERMASTER, 3. dev Unterlehrer, 
Unteranffeher. 


' UNDERMENTIONED, adv. unten er= 


wähnt. 

UNDERMILLSTONE, s. 
Mühlftein, Bodenftein. 

To UNDERMINE, v. a. unterminiren, 
untergraben, unterwerfen (depglei= 
chen, fig.). 

UNDERMINER, s. ber Uuterminirer, 
Untergräber, ba a Spreng⸗ 
gräber; fg. ber heimliche Feind. 

UNDERMOST, adj. bev (bie, das) unter= 
ste ; gu unterft, gang unten. 

UNDERNEATH, I. adv. unterwärts, 
unten, von unten, untenher; II. prep. 
unter, 

UNDEROFFICER, s. der Unterofficier ; 
Unterbeamte. f 

UNDEROGATORY, adj. unnachtheilig ; 
nicht benehmend, nicht febmalernd. 

UNDERPART, s. bag Untertheil, Mee 
bentheil, Beiſtück, Zwiſchenſtück; die 
Nebenrolle, untergeordnete Rolle; 
Neben= oder Zwifchenhandlung. 

UNDERPETTICOAT, s. der Unterrod. 

To UNDERPIN, v. a. bie Grundſchwel⸗ 
len eines Haufes untermauern; flüs 
gen, unterbauen. 

UNDERPINNING, s. das Stüßen, Un- 
irchauen ; Untermauern ; der Grund⸗ 

au. 

UNDERPLOT, s. das Zwifchenftüc, die 
Epiſode, Nebenhandlung, der Neben- 
plan; bie Abfartung, das heimliche 
Stücdchen, der hetinliche Anfchlag. 

To UNDERPRAISE, v. a. nicht genug 
loben, herabwürdigen. j 
UNDERPRICE, s. der Spottpreis, 
Schleuverpreis, Preis unter dem 
MWerthe ; to sell (off) at — prices, M. 
Ph, Warren unter dem Preife (zu 
herabgeſetztem Pretfe oder unter dem 
Merthe) verfaufen, fehleudern, vers 

ſchlendern. 

Mr UNDERPRIZE, v. a, Au a Wer⸗ 
the ſchätzen, zu geringe ſchätzen, zu 
gering anfchlagen, herabfchägen. 

UNDERPROMPTER, s. der Unterfouf- 

eur. 

N UNDERPROP, v. a. unten ftüßen, 
abfpreigen; unterhalten, unterjtügen. 

UNDERPROPORTIONED, adj, unter 
bem Verhältniß, unverhältuigmäßig, 
geſchmälert. 

UNDERPULLER, s. ber untergeordnete 
Quãler, niebrigere Berderber. 

To UNDERRATE, v. a. zu niedrig anfe= 
gent, zu geringe au over ſchä⸗ 
gen, unterfhägen, herabichägen. 

UNDERRATE, s. ber (zu) niedrige An— 
fchlag, zu geringe Preis. 

UNDERRENT, s die Uftervente. 


ber untere 
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UNDERROOF, «. 7. die Gicbelfprge 
Dachſpitze, ver Giebelfpieß. 

To UNDERRUN, v. n. N. T. barunteı 
herfahten,; to — a cable, unter bad 
Unfertan holen (in einem Boote dars 
unter fahren, um e8 zu unterfuchen) ; 
to — a tackle, ein Tafel flav ſchereü 
ober Haren (in Ordnung bringen). 

ue adj. Ch. T. unter 

ättigt. 

UNDERSECRETARY, a. dev Unterfecre 
tar. 

To UNDERSELL, v. a. unter den Wer⸗ 
the verkaufen, woblfeiler verkaufen 

alg Andere), mit Schaden verfanfen, 
osfchlagen, (ver⸗)ſchlendern. 

UNDERSELLING, s. das Schleudern, 
der Verkauf unter dem BWerthe. 

UNDERSERVANT, 3. bet, die Unterbes 
diente, die Nebenmagb. 

To UNDERSET, ». a. unten ftellen, une 
terfegen, unterftügen. 

UNDERSET, s. N. T. ein Strom unter 
der Oberfläche des Meeres. 

ee: s. bie Stiige, bad Ge⸗ 

elf. 

UEDERSETTING, s. dad Unterftägen; 
die Unterlage, das Fubgeftell. 
UNDERSHERIFF, s. ber Unterfcberiff. 

Unterlandridter, Untervogt. 

To UNDERSHIP, p. a, — the neat pro 
ceeds, M. Ph. eine geringere Rüdlas 
sung machen, alé der reine Ertrag ber 
Hinladung ausmacht. { 

UNDERSHOT, adj. von unten getrieben, 
unterfchlächtig ; an — wheel, ein uns 
terfhlächtiges Rad. 

UNDERSHRUB, s. B. T. die Staube. 

UNDERSIGNED, s. ber cae ls 
Enpesunterfchriebene, Endesunters 
zeichnete. 

UNDERSOIL, Unpeestratum, s DW 
Erdſchicht unter ber Dammerbe. 

UNDERSONG, ber Chor(us) Schluße 
veim, Refrain, Wiederholungsvers, 

UNDERSORT, s. bie untere Glaffe. 

To UNDERSTAND, v. a. & n. 1. verftes 
fen, begreifen, einfeben, faſſen; 2. 
meinen, innerlich überzeugt feyn; 3, 
erfehen, vernehmen, hören, erfahren; 
4, fich auf etwas verftehen, es wiffen, 

kennen; —! ine. merke dir's! wiffe! 

Be to give one to — einem zu ver⸗ 
ehen geben; I have been given to—, 

& habe in Erfahrung gebracht ; to 
— by .., erfehen aué..; to—with.., 
fic) verftändigen (beredynen, gufam: 
mentechnen) mit..; to — the world, 
die Welt fennen; he understands a 
horse, er verſteht fich auf Pferde. 

UNDERSTANDER, s. der Verftehende, 
Kenner; Einfichtspolle (w. ü.). 

UNDERSTANDING, I. s. 1. bev, Ber: 
ftand, die Einficht; 2. Kennerfchaft ; 
to have good — together, in gutem 
BVernehmen leben; IE. adj. verftandig, 
einfichtsvoll, einfebend; erfahren ; 
an — man, ein einfichtspoller Diann. 

UNDERSTANDINGLY, adv. mit Bers 
ftand, mit Einficht; als Renner. , 

UNDERSTRAPPER, s. der Unterbedten> 
te, Zuträger, Handlanger, Unters 





handler, _ Beigänger, Unteragent, 

vulg. Fickfacker. i : 

ee v. u. unterftreis 
en. 


To UNDERTAKE, v. I. a. unternehmen, 
auf fich nehmen, verfuchen, verfuche> 
weife_fpeculiren, wagen; IL 2 fich 
einlaffen ; fic) verbürgen; to — for 
one, für Semand gut fagen. 

UNDERTAKER, s. 1. ber Unternehmer, 
verfudsweife Speculirende, Webers 
nehmer; 2. Beforger; 3. Xeichenber 
forgev; — for another, der Bürge 
Cavent, Gewährsmann. 

UNDERTAKING, s. das (Gefchäfte 
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Unternehmen, die Handelsunterneh- 
mung, Entreprife, der Verfuch. 

UNDERTEETH, s, pl. die Unterzähne. 

DNDERTENANT, s. der Unterpächter, 
Ufterlehusmann, Nfterlehenträger, 
Aftermiethmann. 

UNDERTONE, s. die tiefe Stirume. 

UNDERTREASURER, s. det Unters 
ſchatzmeiſter. per 

UNDERVALUATION, s. bie zu niedrige 
Schätzung, Schage unter_ dem Were 
the; Bevington ung, Herabwürdi⸗ 

ung, Herabfehägung, Herabſetzung, 
Entwürbigung, Verkleinerung, Ber- 
achtung. 

To UNDERVALUE, ». a. unter dem 
Werthe fhägen, geringe ſchätzen, ge= 
ring halten, entwitrdigen, berabwiir= 
digen, verkleinern, verachten. 

UNDERVALUE, s. dev Preis unter dem 
Werthe, der geringe Preis; die Ge= 
ringſchaͤtzung, Herabfegung.. 

UNDERVALUER, s. der ji geringe 
ſchätzt, Entwärdiger, Berächter. © 

UNDERVOICE, s. die gedämpfte Stim⸗ 
me. 

UNDERWEIGHT, s. das Untergewicht, 
Gewichtsmanco. 

UNDERWOOD, s. baé Unterholz, Unters 
gehölz; Oeſtripp, niedrige Gefträuch. 

UNDERWORK, s. die Unterarbeit, das 
Eleine (niedere) Gefchäft. 

To UNDERWORK, ». a. 1. ſchlecht are 
beiten; 2. zu wenig bearbeiten; 3. zu 
wohlfeil_arbeiten; 4. Ag. untergras 
ben, zu ftiirgen fuchen. 

UNDERWORKER, UNDERWORKMAN, >. 
der Unterarbeiter, Handlanger. 

To UNDERWRITE, v. I. a. 1. unter= 
fchreiben; 2. verjichern, -affecuriren, 
(eine Uffecurangpolice) unterzeichnen; 
IL. n. Aſſecuranzgeſchäfte treiben. 

UNDERWRITER, s. 1. der Unterfchrei= 
bende; 2, Affeeurant, Wffecuradeur, 
Berficherer, Zeichner (einer Affecu= 
tanzpolice). ; 

UNDERWRITING, s. bad Aſſecuriren, 
Berfichern. 

UNDESCENDIBLE, adj. unvererblich. 

UNDESCRIBED, adj. unbefchrieben. 

UNDESORIED, adj. ungefehen, unaus: 
gefpäht, unerfunden, unentdedt. 

UNDESERVED (adv. —ıy), adj. unver⸗ 


dient, nicht durch Verdienſt erhalten; | 


unverfchuldet. : 
UNDESERVEDNESS, s. bie Unmwürbig- 
keit, Verdienftlofigfeit. , 
UNDESERVER, s. der Berdienftlofe, 
Unwürdige. 
UNDESERVING (adv. —ıy), adj. kein 
Berdienft habend, nicht verdtenend, 
inwürdig, unwerth. 
UNDESIGNED (adv. —ıy), adj. unbez 
ftimmt, unbeabfichtigt, unabfichtlich, 
ohne Abficht, abſichtslos, Ylanlos, 
unvorfeglich ; —ness, s. die Abfichte- 
pis Unvorfeglichfeit, Zufällige 
eit. 


UNDESIGNING, adj. 1. planlos, ohne 
Abficht, abfichtelos; 2. ohne böfe 
Abficht, ohne Arg, ehrlich, aufrichtig. 
UNDESIRABLE, adj. nicht wünfchend= 
werth, vnannehnlich. 

UNDESIRED, adj. unerwünfcht, unges 
beten, unerbeten. 

UNDESIRING, adj. ohne Wunfch, nichts 
begehrend, begierlos, läſſig. ; 
a adj. nicht verzwei⸗ 

elnd. 
UNDESTROVED, adj ungerftirt. 
UNDETECTED, adj. unentoedt. 
UNDETERMINABLE, UNDETERMINATE, 
&c, vid, INDETERMINABLE, &c. 
NEDIERUNG, adj. nicht verabſcheu⸗ 
end. 
YNDEVELOPED, 


adj unentwidelt, 
wicht entfaltet. 
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UNDEVIATING, adj. nicht abweichend, 
unmanbelbar, unerfchüfterlich, regel 
mäßig, nicht ergeben, nicht irrend, 
gerade. i 

UNDEVOTED, adj. ungewibmet, uner= 
geben, nicht geweihef. 

UNDEXTROUS, adj. ungeſchickt, plump. 

UNDEVOUT, adj. unandächtig. _ 

UNDIAPHANOUS, adj. unburchfichtig. 
UNDIGENOUS, ‚adj. wwellenerzeugt, 
meererzengt. 

UNDIGNIFIED, adj. würdelos; gemein, 
niedrig. 

UNDILUTED, adj. unverfälfeht (von 
Getränfen). 

UNDIMINISHABLE, adj. unverminder= 
lich, unverleinerlih. 


UNDIMINISHED, a unvermindert, 
a unverfleinert, ohne Ah⸗ 
rudy. ’ 


UNDIMMED, adj. unperdüftert. 

UNDINDEN, adj. unverlegt, unbeſchä⸗ 

igt. 

UNDIPLOMATIC, adj, undiplomatiſch. 

Fe adj. uneirgetauct, unbes 
netzt. 

UNDIRECTED, adj. 1. nicht gerichtet, 
ungeleitet, unangewiefen, unbelehrt ; 
2. ohne Adreffe (von Briefen u. f. w.), 
unadreſſirt. 

UNDISCERNED (adv. —ıy), adj. 1. nicht 
unterfchieden, unbemertt, ungefehen ; 
2. unfichtlich. 

UNDISCERNIBLE, adj. nicht wahres 
nehmbar, unmerflich, 

UNDISCERNING, adj. nicht unterfchei- 
vend, beurtheilungslos, kurzſichtig, 
nicht etl einfältig, bie 
108, ftumpf. : 

UNDISCIPLINED, adj. zu Feiner (Zucht) 
Ordnung gewöhnt, zuchtlos, ungezo⸗ 
gen, ungeübt, undiscipfinirt, unune 

errichtet, unbelehrt, roh. j 

UNDISCORDING, adj. anharmonifch, 
disharmonifch, mißklingend. 

UNDISCOVERABLE (adv. —ıy), adj. 
unentoed bar, nicht zu finden. 

UNDISCOVERED, adj. unentdeckt. 

UNDISCREET, vid. InDISCREET. 

UNDISCUSSED, adj. unerörtert, nicht 
discutirt, 

UNDISGRACED, adj. 1. nicht in Ungnaz 
de gefallen ; 2. ungefchändet ; 3. nicht 
verunziert. ae 

UNDISGUISED, adj. unverkleidet, un- 
As ales fig. offen, vedlich, unver= 

eilt. 


UNDISHONOURED, adj. unentehrt, un= 

gefchändet, unbeſchimpft. 

UNDISMAYED, adj. unerfchroden, un⸗ 

verzagt, beherzt, muthig. 

UNDISOBLIGING, adj. nicht ungefällig, 

nicht unartig (Ww. it). 

UNDISPERSED, adj. nicht zerftreut. 

UNDISQUIETED, adj. uttgeflört, nicht 
beunruhigt. ' 

UNDISSEMBLED, adj. unverftellt, unz 
eheuchelt, aufrichttg, natürlich; of- 
en, reblich, gerade. © 

— adj. unverſtellt; of⸗ 
en. 

UNDISSIPATED, adj. unzerſtreut; nicht 
durchgebracht. 

UNDISSOLVABLE, adj. vid. InpissoLv- 
ABLE. 

UNDISSOLVED, ad. unaufgelöfet, une 
geſchmolzen. 5 BR 
UNDISSOLVING, adj. fid) nicht aufs 
DE, nicht ſchmelzend, nicht zerge⸗ 

end. 


UNDISTEMPERED, adj. fret von Krank⸗ 
heit, nicht unpaß, ungerrüttet, unver- 
worren. 

UNDISTINGUISHABLE (adv. —ıY), adj, 
1. nicht zuunterfcheiden, anunterſcheid⸗ 
bar; 2. unerfennbar, unerkenntlich, 
unbeutlich. 
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UNDISTINGUISHED, adj. 1. ununten 

fchieden, unabgefondert; 2. unbes 
geichnet; 3. unansgezeichnet; 4, 
ohne befondere Merkmale, ohne Abs 
zeichen. 

UNDISTINGUISHING, adj. feinen Un 
terfchied machend, . gleich, achtlos 
rückſichtslos, ohne zu merken, 

UNDISTORTED, adj. nicht verbreht; 
nicht verkehrt, 

UNDISTRACTED, adj. ungerftreut, uns 
ge ungerritttet; —ly, adv. ohne 

erftreuung, ofne Zerrättung; — 

ness, s. bie Ungeftirtheit, Ungers 
Zitheit, Geiſtesruhe, Gemülths⸗ 
tue. 


UNDISTRIBUTED, adj. unvertheilt. , 

UNDISTURBED (adv. —ty), adj. 1. un- 
geftört, unaufgeregt, unerfchiittert, 
rubig, gelaffen; 2. ungehindert, un 
disturbed waters, unbewegte Gewäſſer; 
—ness, s. die Ungeftörtheit, Ruhe, 
Welaffenbeit. 

UNDIVERSIFIED, adj. nicht vermaunige 
faltigt, einförmig. 

UNDIVERTED, ad. ununterhalten, 
nicht abgewandt. 

UNDIVIDABLE, adj. untheifbar, uns 
trennbar, ungertrennlich. 

UNDIVIDED (ade. —ıy), adj. unge⸗ 
theilt, ungertrenut, ganz. 

UNDIVORCED, adj. nicht gefchieden; 
nicht getrennt. 

UNDIVULGED, ad. nicht ausge⸗ 
fprengt, nicht bekannt gemacht, ver 
borgen. 

To UNDO, ». a.1. auflöfen, aufinachen, 
aufirennen, zerlegen; 2. vernichten, 
gerfidren, (moralifch) verderben, zu 
Grunde richten Gemand oder Sez 
mandes guten Ruf), unglücklich maz 
chen; 3. wegfchaffen, abichaffen, aufs 
heben, annulliven, zurücknehmen, 
rückgaängig (ungefchehen, 1ngültig) 
machen. 


To UNDOCK, v, a. (— a vessel, ein 
Schiff aus ter Doce bringen, 

UNDOER, s. 1. der Auflöfende; 2 
Bernichter, Zerftörer; Aufheber. 

UNDOING, s. dad Auflöfen, Vernich- 
ten, Aufheben, Zerflören; that was 
the — of him, das war fein Unters 
aig; the — of a boar, Sp. T. das 

uswirken eines Ebers. 

UNDONE, part. & adj. 1. vernichtet, hin, 
verloren; 2. ungethan; ungefchehen; 
Lam —, e8 ift um mid) gefchehen, es 
ift aus mit mir; it is yet —, e8 ift 
noch nicht fertig. 

UNDOUBTED (adv. —ıy), adj. unbez 
zweifelt, ohne Zweifel, zweifelsohne, 

uverläfftg, ficher; — papers, M. E. 
iipere, gute Papiere (Wed fel). 

UNDOUBTFUL, adj. unzweifelhaft, 
zweifellos, klar, offenbar, zuverläſſig 

UNDOUBTING, ad. nicht zweifelnd 
zweifelfrei, zuverfichtlich. 

UNDRAMATICAL (—ıc), (adv. —arf.y), 
adj. undramatifch. R 

UNDRAWN, adj. ungegogen, nicht (weg) 
gezogen ; an — ticket, ein nicht gezoͤ⸗ 
genes Loos. 

UNDREADED, adj, ungefürchtet, unges 
ſcheut. 

UNDREAMED, ad) 
dacht. ; 

To UNDRESS, ». I. a. 1, eutkleiden, aus- 
Hleiven, ausziehen, ablegen; abElet« 
den, den Bug abnehmen, des Schmu- 
des entledigen, berauben ; 2. aufbins 

den (eine Wunde); den Berband (eis 
ner Wunde) abnehiren ; II. a. ſich ents 

Heiden. 

UNDRESS. s. die Hausfleivung, das 


ungeträunt, unges 





Al pitieNn, Megligée, der Schlaf 
rod, 


ke a ge La ne 
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UNDRESSED, adj. 1. unbekleidet; 2. 
ungepnot, ſchmuͤcklos; 3, unzuberei⸗ 
tet, ungugerichtet, unbearbeitet ; — 
leather, ungegerbtes Leber, 

UNDRIED, adj. ungetrocknet, ungeddret ; 
feucht. 

UNDRIVEN, adj. ungetrieben. 

UNDROOPING, adj. nicht erliegend; 
nicht verzweifelnd. 

UNDROSSY, adj. ohne Schladen, ſchla⸗ 
denfret, geläutert, rein. 

UNDROWNED, adj. nicht ertrunfen. 

UNDUBITABLE, adj. vid. Inpı SITABLE. 

UNDUE, adj, 1. ungebührlich, pflicht- 
wibrig, unvecht, ungehörig, geſetzwi⸗ 
brig; 2. nicht fällig. 

To UNDUKE, v. a. des Herzogthums be= 
rauben. 

UNDULARY, adj. wallend, wellenfir= 
mig, wellenhaft. 

To UNDULATE, v, I. n. 1. Wellen 
fehlagen, fich wellenförmig bewegen, 
wallen; 2. fchwanfen; IL. a. in wel 
lenfirmige Bewegung fegen, Wellen 
ziehen. 

UNDULATE, UNDULATED, UNDULATING, 
adj. (adv. Unpunatınauy) wellenfire 
mig, in Wellen fehlagend. 

UNDULATION, s. 1, das Wellenſchla⸗ 
den die wellenfirmige Bewegung, 

chivingung, Bebung, das Schwan- 
fen, die wellenfirmige Geftalt; 2. 
Med. T, die Blutwallung ; undulations, 
wellenförmige Erhöhungen und Mies 
derungen. 

ONDULATORY, adj. vid. Unputary. 

UNDULY, adv. 1. ungebuͤhrlich, une 
recht ; 2, übermäßig. 

UNDUTEOUS, } (adv. —FULLy), adj. un⸗ 

UNDUTIFUL, § gehorfain, pflichtver⸗ 
geffen, pflichtwidrig ; unchrerbietig ; 
undutifulness, s. ber Ungehorſam, bie 
Pflichtvergeſſenheit, Detichtioiotigs 
keit; nehrerbierigteit, . 

ONDYING, adj. unfterblich, unvergäng- 


UNEARNED, adj. nicht (durch Arbeit 
oder Verdienſt) erworben, unver 
UNEARTHED, adj. aus ber Höhle ges 
trieben. 
UNEARTHLY, adj. nicht irdiſch. 
UNEASINESS, s. bie Unrube, Aengſt⸗ 
lichkeit, unangenehme Empfindung, 
Befchwerbe, Unbequemlichkeit, Unbes 
i lichkeit, Ungemächlicfeit, der 
eichte Schmerz, bas Ungemach, bie 
Verdrießlichkeit, Verwirrung; to give 
zu —, einen Befdwerde verurfa= 
en 


UNEASY (adv. —ıry), adj. 1, unruhig, 
ängftlich ; unbequem, peinlich, unges 
mächlich, unbehaglich, verdrießlich, 
ple wunderlich; 2. gezwun⸗ 
gen, ſteif. 
UNEATABLE, adj. ungenießbar. 
Don adj. ungegeffen, unver⸗ 
gebrt. 
UNECLIPSED, adj. unverbunfelt. 
UNEDIFIED, adj. unerbaut, : 
UNEDIFYING, adj. nicht erbauend, nicht 
erbaulich, unerbaulich. 
UNEDUCATED, adj. unergogen, ohne 
Erziehung, erziehungslos 
ee adj. unverlöfcht, unver- 
wiſcht. 
UNFLIOWEN, adj. unbegleitet, unbe= 
tent, 
ONELECTED, adj. unermählt. 
UNEMBARRASSED, adj. 1. nicht verle- 
gen, unverwidelt; 2. frei von Schul= 
den, unbefaftet, unbefchwert. 
UNEMBODIED, adj. unverforpert. 
DNEMPHATIC, adj. ohne Nachbrud, 
ausprudslos, nicht eınphatifch. 
\NEMPLOYEN adj. 1. unbefchäftigt, 
müßig; % sanangewandf, unge⸗ 
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braucht; —capitai, tobte Gapitalien, 
müßige Gelder. 

UNEMPOWERED, adj. unermächtigt. 

UNEMULATING, adj. nicht wetteiferub ; 
anfpruchlos, 

UNENCHANTED, adj. nicht bezaubernd, 
nicht gu begaubern. 

To UNENCUMBER, v. a, entbürben, 
entlaften. 

UNENCUMBERED, adj. fret von Schul⸗ 
ben, unverſchuldet, unbelaftet, unbe- 
ſchwert. 

UNENDORSED, wy. M.E. nicht indoſ⸗ 
firt, ag ttt ; — bills, nicht indoſſirte 
Wechſel. 


UNENDOWED, adj. unbegabt; unaué= 
geſteuert; undotirt; — schools, undo⸗ 
titty (nicht mit gewiſſen Einkünften 
befchentte) Schulen, Privatfchulen. 

UNENDURING, adj, nicht dauernd, tent 
porär. 

UNENGAGED, adj. 1. unverpfändet; 
unverpflichtet; unangeftellt; unver⸗ 
fprochen; 2. nicht im Gefecht; unz 
befchäftigt ; 3. nicht angewandt. 

UNENGAGING, adj. uneinlabend, ans 
ziehungslos, reizlos. 

a hele adj. wngenoffen, unbe= 

effet. 

UNENJOYING, adj. nicht geniegend, 
nicht Grandiekh ae 

UNENLARGED, adj. unerweitert, un⸗ 
ausgedehnt, befchränkt, unerirtert. 

UNENLIGHTENED, adj. unerleuchtet, 
unaufgeklärt. 

UNENSLAVED, adj. nicht in RKnecht= 
Schaft, ununterjocht, unabhängig. 

To UNENTANGLE, ». a. entwirren; 
be der Schlinge oder Verlegenbheit 
giehen. 

UNENTERED, adj. unvergollt; — 
goods, unverzollte, beim Sollamte 
nicht angegebene Waaren. 

UNENTERTAINING, adj. nicht unters 
halted; —ness, «. der Mangel an 
Unterhaltung, die Langweiligfeit. 

UNENTHRALLED, adj. ununterjodt, 

UNENTOMBED, adj. unbeerdigt, unbe= 
graben. 

UNENUMERATED, adj. unaufgezählt. 

UNENVIED, adj. unbeneibet. 

UNENVIOUS, adj. neidlos. : 

UNEPITAPHED, adj. ohne Grabſchrift. 

UNEQUABLE, adj. ungleichförmig, unz 
gleich, verfchieden, , 

UNEQUAL (adv. —ıy), adj. 1. ungleich, 
uneben; 2. geringer; 3. unverhält- 
nißmaͤßig, unangemeffen, nicht ges 
mäß, nicht gewachfen; 4. 2. 7 raub, 
uneben ; he was — to this business, er 
war diefer Sache nicht gemachfen; 
an — leaf, B. 7. ein ungleidfeitiges 
Blatt; an— peace, ein parteiifcher 
Friede; — pulsations, unregelmäßige 
Bulsfchläge, 

UNEQUALABLE, adj. unvergleichbar. 

UNEQUALED, adj. nicht gleich kom⸗ 
mend; unvergleichlich. 

UNEQUALNESS, s. vid. INEQUALITY. 

MILE adj. unbillig, par— 
teiiſch. 

ir. (adv. —ty), adj. un- 
giveidentig ; unzweifelhaft. 

UNERADICABLE, adj, nicht auszurot⸗ 
ten, ungerftörbar. 

UNERADICATED, adj. unauögerotlet. 

re adj. unfehlbar, untrügs 
tay. 

UNERRING (adv. —ıy), adj. nicht ir= 

m unfehlbar, untrüglich, gewiß, 
icher. 

UNESPIED, adj. ungewahrt, ungefehen, 
unerfpabt, unentoedt. 

UNESSAYED, adj. unverſucht. 

UNESSENTIAL, adj. 1. unwefentlich, 
nichtig ; 2. unwichtig; 3. wefenlos. 
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UNESSENTTAL, s. die Unwefent. ichfeit, 
MNebenfache. 

To UNESI'ABLISH, v. a. auflöfen 
(w.ü.). 

UNESTABLISHED, adj. nicht eingerichs 
tet; nicht feltgefegt, nicht gegründet, 
ſchwankend. 

UNEVANGELICAL (adv. —ıy), adj 
nicht evangelifch, unevangelifch. 

UNEVEN (adv. —ıy), adj. uneben, uns 

pane, ungleid) ; an — temper, ein 
aunenhafter (veränderlicher) Cha: 
rafter; —ness, s. bie Unebenheit, Un- 
geradheit, Ungleichheit; Berande- 
tung ; — of temper, die Launenhaf⸗ 
tigfeit. 

UNEVITABLE, vid. InevitapLe. 

UNEXACT, vid. Inexact. 

UNEXACTED, adj. nicht abgendthigt, 
ungefordert, unerpreßt. 

UUENSGGERATED adj. nicht übertrie⸗ 

en. 

UNEXAMINED, adj. ungeprüft, unun= 
terfucht. 

en adj. beifpiellos, uner⸗ 

tt. 

UNEXCEPTIONABLE, adj, unverwerf: 
lich, untadelig, untadelhaft, unbe- 
ſcholten; nicht ungültig, vollgiltig ; 
—ty, adv. ohne alle Ginwendung, uns 


verwerflid) ; —ness, s, die Unvers 
erie Untadelhaftigkeit; Güls 
igfeit, 

UNEXCISED, j. acciöfrei, gollfrei, 


steuerfrei, unbejteuert, 

UNEXCITED, adj, unaufgeregt. 
UNEX.ECUTED, adj. 1. unvollgogen, 
anansgeführt; 2. unbefiegelt. 
UNEXEMPLARY, adj. betfptellyé. 
UNEXEMPLIFIED, adj. nit mit Bei- 
fpielen belegt. . 

UNEXEMPT, adj. nicht ausgenommen 
nicht frei, unverfehont, unprivilegirt 

UNEXERCISED, adj. ungeübt. 

UNEXERTED, adj. ungethan, ungefche: 
ben, unvollbracht ; unthätig, 

UNEXHAUSTED, adj. unerfchöpft. 

UNEXISTENT, adj. nicht vorhanden. 

UNEXPANDED, adj. unandgebreitet, 
unausgefpanit. 

UNEXPECTED (adv, —ıy), adj, Uners 
wartet, unvermuthet; unvorhergefes 
ben; —ness, s. da8 Unerwartete, Une 
vorhergefehene. 

UNEXPENDED, adj. nicht ausgegeben, 
nicht verwendet. 

UNEXPENSIVE, adj. 1. nicht ders 
goal 5 featfam, wirthfchafte 
ich, haushälterifch ; 2. nicht theuer. 

UNEXPERIENCED, adj. vid. INEXPERF 
ENCED. 

UNEXPERT (adv. —ıy), adj. unerfah⸗ 
ven, unfundig, unverfucht. 

UNEXPLAINABLE, adj. unerklärbar, 
unerklärlich. 

UNEXPLAINED, adj. unerflärt. 

en adj. unerforfiht; unbes 
annt. 

UNEXPOSED, adj. unausgeſetzt, nicht 
Bloßgeftellt. bs 

UNEXPOUNDED, adj. nicht ausgelegt 
unerklärt. 

UNEXPRESSED, adj. unausgebrüdt, 

UNEXPRESSIVE, adj. 1. nicht anges 
bend, nicht ausdrüdend, ausdrucks⸗ 
los; 2. nicht auszudrüden, unaus⸗ 
ſprechlich. 

UNEXTENDED, adj. unausgedehnt, uns 
ausgeftredt. 

UNEXTINGUISHABLE, adj. vid. Inex 
TINGUISHABLE. 

UNEXTINGUISHED, adj. unansgelöfcht, 
ungebämpft. 

UNEXTIRPATED, adj. unausgerottet, 
unvertilgt. : 

UNEXTOLLED, adj, ungepriefen, un: 
erhoben. 
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UNEXTRAOTED, adj. nicht ausgezo⸗ 
en. 
UNEXULTANT, adj. ohne Srohloden. 
UNFADED, adj. unverwelft. 
UNFADING, adj. unverwelklich - —ness, 
3. die Unverwelflichkeit. ff 
UNFAILING, adj. unfehlbar, untrüg- 
lich, gewiß ; —ness, s. die Unfehlbar— 
keit, Untrüglichkeit. . 
UNFAINTING, adj. nicht hinſinkend, 
nicht muthlos werdend. : 
UNFAIR. (adv. —tv), adj. häßlich, wie 
brig, übel, unvein, fchandlich ; ungr— 
tig: unbillig, unerlaubt; umveblich, 
unrecht, ral ; —ness, s. die Häßlich- 
keit, Schändlichkeit, Wiprigfeit, Oat- 
ftigart, Unart, Unartigfeit, Unvebs 
lichkeit, Falſchheit. 
UNFAITHFUL (adv. —ıy), adj. 1. une 
tren, ungetreu, treulos, verräthe— 
vifdy ; 2. pflichtvergeffen; 3. ungläus 


big, gottlog ; —ness, s. die Untreue, 
Treulofigkeit, der Verrath; Une 
glaube. 


UNFALCATED, adj. unverſtümmelt, 
ungefürzt. : 
UNFALLEN, adj. nicht gefunten, 
UNFALLOWED, adj. wigebrachet, nicht 
umgeadert, ungeftürzt, 
UNFALTERING, adj. feft, nicht [wane 
fend (von der Stimme). 
UNFAMILIAR, adj. nicht vertraut, uns 
befaunt ; ungewöhnlich. : 
UNFAMILIARITY, s. die Unzugänglich= 
feit, Berfchloffenheit. 
UNFASHIONABLE (adv. —ıy), adj. un⸗ 
modifch, nicht nach der Mode, aus 
der Mode; unförmlich, ungefchickt ; 
—ness, s. die unmodifde Beſchaͤffen⸗ 
beit, Abweichung von der Mode, das 
Unmodiſche. 
UNFASHIONED, adj. nicht zugeſtutzt, 
ungeformt, ungebildet, roh. 
UNPAST, adj. nicht feſt, unſicher. 
To UNFASTEN, ». a. 108 binden, los 
machen, aufmachen. 
at, adj. vaterlos, ohne 
utz. 
UNFATHERLY, adj. unväterlich, hart. 
UNFATHOMABLE (adv. —ıy), adj. un- 
ergründlich, unermeßlich, nicht aus= 
gutiefen; —ness, s. die Unergriind= 
lichkeit, Unermeblichkeit. 
UNFATHOMED, adj. unergründet, une 
ausgemeffen. 
UNFATIGUED, adj. unermiidet, uner⸗ 
mits tid. 
UNFAULTY, adj. ſchuldlos, unſchuldig. 
UNFAVOURABLE (adv, —ux), adj. un- 
günftig, widrig, nee 3 — wind, 
ungin en wibriger Wind; —ness, 
s. bie _Ungünftigfeit; Abneigung; 
Liebloſigkeit. 
UNFAVOURED, adj. unbegünftigt. 
UNFEARED, adj. ungefürdter, 
UNFEASIBLE, vid. INFEASIBLE. 
UNFEATHERED, adj. ungefledert. 
UNFEATURED, adj. ungeltalt, häßlich. 
UNFED, adj. ungefüttert, ungegeffen, 
hungrig. 
UNFEED, adj. unbezahlt, unbelohnt. 
UNFEELING (adv. —ıy), adj. (gefühls 
108, unempfindlich, hartherzig. 
UNFEELINGNESS, s. die (Ge-Fühllo⸗ 
Hiafeit, Unempfindlichfeit, Hartherzigs 
eit, 


ONFEIGNED, adj. ungeheuchelt, unver⸗ 
ftellt, wahr, redlich, aufrichtig. 
YNFEIGNEDLY, adj. ohne Berfellung, 
ohne Heuchelei, ungeheuchelt, wahr= 
Haft, aufrichtig. 
UNFELLOWED, adv. ungleich, nicht guz 
ſammen paffend. 
INFELT, adj. ungefithlt, unempfun- 
den; gefühllos. 
To UNFENGE, x a. des Zaunes (der 
Eiufriedigung berauben. 
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UNFENCED, adj. unumzäunf, uneinge- 
hägt, ———— 

UNFERMENTED, adj. 1. ungegohren; 
2. ungefänert (don Bro). 

UNFERTILE, vid, InFERTILE. 

To UNFETTER, v. a, entfeffeln, los ket⸗ 
ten, befreien, 

UNFIGURED, adj. nicht Phebiet, 
ohne Figur, ohne Bild, geſtaltlos. 

UNFILIAL, adj. nicht wie ein Sohn, 
unkindlich. 

UNFILLED, adj. 1. ungefüllt, leer; 2, 
unbefest, ledig ; 3. ungefättigt. 

UNFINISHED, adj, unbeendigt, unges 
endigt, nicht fertig, unvollendet. 

UNFIRED, adj. unangezündet, nicht in 
Brand gefeßt. 

UNFIRM, adj. ſchwach, unficher (von ei= 
nem Gebäute, u. f. w.), ſchwankend 
(won den Füßen); vid. Inrirm ; —ness, 
s. das Schwache, Unfichere (eines 
pated u. ſ. w.), die Wandelbarz 

eit. 

To UNFIT, v. a. untüchtig machen. 

UNFIT (adv. —ıy), adj. untüchtig, its 
tauglich, ungeſchickt, unpaffend, un= 

hiklich; —ness, s. die Untüchtige 
keit, Untanglichkeit, das Unpaffende, 
die Unfchicklichkeit. 

UNFITTING, adj. 1. untüchtig; 2. un⸗ 
ſchicklich, unanftändig ; it is —a man, 
es ziemt einem Manne nicht, 

To UNFIX, v. a. 4. 108 machen, löfen, 
anflöfen; 2. auflockern; 3. flüffig 
machen; — bayonet! Mil. T. Bajoz 
nett ab! 

UNFIXED, adj. 1. unbefeftigt; 2. unbe= 
ftimmt, unentſchloſſen; 3. unbeftän= 
dig, unftät, herumftreifend, (herum) 
wandernd. 

UNFIXEDNESS, s. bet Zuſtand, da et⸗ 
was unbefeftigt ijt, bie Unftätigfeit. 
UNFLAGGING, adj. nicht erfchlaffend, 

unermüdlich. 

en adj. nicht gefchmei= 

elt. 

UNFLATTERING, adj. nicht ſchmei— 
chelnd. 

UNFLEDGED, adj. ungefiedert, nicht 
flügge; fig. zart, jung, nen. 

UNFLINCHING, adj. unerſchrocken, 
nicht zurückſchreckend. 

UNFOILED, adj. unbegwungen, une 
überwunden, ungefchwächt. 

To UNFOLD, ». a. 1. entfalten, öffnen, 
ausbreiten, ausfpannen, auffpannen ; 
2. fig. entoeden, fagen; 3. entwis 
cfeln, erklären, erläutern ; zeigen, 
barftellen; 4. aus ber Hürde in, 
austreiben, fret laſſen, Ioslaffen, Iog= 
pfechen; to —asai, MT. ein Gee 
gel beiſetzen. . 

een, adj, ungefolgt, unbe= 
olgt. 

UNFORBEARING, adj. nachſichtslos, 
unnachſichtig. 

UNFORBID, 2%. 

UNFORBIDDEN, i adj. unverboten. 

UNFORCED, adj. 1. ungezwungen, uns 

etrieben ; mergwungen, 2. unge= 
euchelt, natürlich; 8. ftufenwetfe, 
allmablig ; 4. gemächlich, bequem, 

UNFORCIBLE, adj. unwirkſam, unkräf⸗ 
tig; ungewaltfam. 

UNFORDABLE, .adj. undurchwatbar, 
nicht durchzuwaten. 

UNFOREBODING, adj. ohne Vorbedeu⸗ 
tung, feine Borbedeutung habend, 
unvorbeneutend, 

UNFOREKNOWN, adj. unvorherbee 
an nicht vorher gewußt, unbe= 
wubt, 

UNFORESEEN, adj, unvorhergefehen. 

UNFORETOLD, adj. nicht vorhergefagt, 
ungeweiffagt. 

UNFOREWARNED, adj. 


unermabnt, 
ungewarnt. 
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UNFORFEITED, adj. unverwirkt, uw 
verſcherzt. 

UNFORGIVEN, adj. underziehen. 

UNFORGIVING, adj. nicht vergebene 
unverföhnlich, ohne Nachficht. 

UNFORGOT, adj. unvergeffen, 

UNFORGOTTEN, amvernadhläßigt, 

To UNFORM, v. a. entformen, verni 
ten, zerſtören. 

UNFORMED, adj. ungeformt, ungebils 
bet, rob, 

UNFORSAKEN, adj. unverlaffen, nicht 
aufgegeben. 

UNFORTIFIED, adj. unbefeftigt, unver» 

ple ungeblt, ungeftärkt, 

fi mach, fraftloé; an — town, ein 
pffner Ort. 

UNFORTUNATE, adj. unglücklich; — 
women, Freudenmädchen; —ly, adv. 
unglüdlicherweife; —ness, s. bad Uns 
ali, der unglückſelige Zuftand. 

UNFOSTERED, adj. 1. nicht gepflegt, 
nicht gefäugt; 2. unbeginftigt. 

UNFOUGHT, adj. nicht gefochten, unge⸗ 
fochten, ungefchlagen. 

UNFOULED, adj. unbefudelt, unbe- 
ſchmutzt, unbefledt. 

UNFOUND, adj. nicht gefunden, unges 
funden. 

UNFOUNDED, adj. ungegründet, ze. & 
fig. grundlos. 

UNFRAMED, adj. ungebildet, unge= 
u — timber, T. unabgebundenee 

auholz. 

UNFRATERNAL, adj, unbrüderlich. 

UNFREE, adj. unfrei, nicht fret, ge= 
zwungen. 

UNFREQUENCY, vid. InrREQUENCY. 
UNFREQUENTED, adj. unbefucht, ein- 
fain, öde. . 3 ; 
es adj. nicht leicht zerreib> 

t 


UNFRIENDED, adj. unbefreundet, vhne 
Freund, ohne Freunde, freund(e)los. 
UNFRIENDLINESS, s. ber Mangel an 
Sreundfchaft, die Unfreundlichkeit. 
UNFRIENDLY, adj. unfręundſchaftlich 
unfreundlich, nicht west abge 

neigt, ungeneigt, unhold, abhold. 

To UNFROCK, v. a. entkleiden. 
UNFROZEN, adj. ungefroren, aufge- 
thaut. é ide frugel, ppt 
UNFRUGAL, adj. nicht frugal, üppig; 

nicht haushälterifch. 
UNFRUITFUL, adj. 1. unfruchtbar, maz 
ger; 2. unwirkfam. 
UNFRUITFULNESS, s. die Unfrucht- 
barkeit, Magerkeit. , 
UNFRUSTRABLE, adj. undereitelbar. 
UNFULFILLED, adj. unerfüllt. 
UNFUMED, adj. 1. de8 Mohlgerucha 
beraubt; 2, nicht rauchend. 
UNFUNDED, adj, unfundirt; an — 
debt. eine unfundirte (nicht zu den df: 
fentlichen Stocks gefchlagene) Schuld. 
To UNFURL, ». a, aufſpaunen, (einen 
Fächer, u. f. w.), aufmwideln, entwi- 
deln, löfen, beifegen (die Segel, 
u. f. w.), Öffnen, ausbreiten, eutfal- 
ten, flattern, wehen Iaffen (eine Fah⸗ 
ne, u. f. W.); with unfurled colours, 
mit fliegenden Bahnen. 
To UNFURNISH, v. a. ausräumen, ang: 
leeren, entblößen, berauben. 
UNFURNISHED, adj. 4. entblößt; uns 
verforgt; 2. unmöblirt. 
UNFUSED, adj. ungeſchmolzen. 
UNFUSIBLE, adj. vid. InrusteLe. 
pe ames adj, ungewiunbar 
w. ü.). 
UNGAINFUL, adj. uneinträglich, une 
vortheilhaft, gewinnlys, 
UNGAINLY, adj. ungeſchickt, verkehrt, 
ſchief, linkiſch, plump, unanfehnlich, 
nicht einnehmend, anf 
UNGALLED, adj. unbeſchädigt, unver- 
legt, unverwundet. 
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UNGARNISHED, adj. unausgrziert, un⸗ 
behängt. 

UNGARRISONED, adj. ohne Befagung. 

UNGARTERED, adj. ohne Kniebander, 
ohne Strumpfbänder, 

UNGATHERED, adj. unaufgelefen, unz 
——— t, ungeerntet, unge⸗ 
pflüdt. 


t 

To UNGEAR, v. a. abfehirren, aus ſchir⸗ 
ven. 

UNGENERATED, adj. ungeboren, nicht 
erzeugt, ungezeugt. 

UNGENERATIVE, adj. wicht geugend, 
nicht hervorbringend, unfruchtbar. 

UNGENEROUS, (adv. —ıy), adj. 1. un- 
ebel, uu cobble 2. unrühmlich, 
ſchimpflich, ſchändlich, ſchlecht. 

UNGENIAL, adj. 1. uufreundlich, uns 
günftig; 2. unfruchtbar ; Eraftlos, 

UNGENTEEL (adv.—ty), adj. unartig, 
unbefcheiven, unhöflich, unſchicklich, 
unanſtändig. 

UNGENTILITY, s. bie Unartigkeit, Un- 
befcheidenheit, Unhöflichkeit, Un— 
ſchicklichkeit, Unanſtändigkeit. 

UNGENTILE (adv. —ır), adj. unſanft, 
hart, rauh, roh, plump, ſtarr. 

UNGENTLEMANLIKE, { adj. ben Site 

UNGENTLEMANLY, ten eines 
gebildeten Mannes zuwider, ungebil= 
det, ungefittet, unauftändig, unhöf- 
lich, geob, nicht bieder, unebel, 

UNGENTLENESS, s. bie Härte, Rau⸗ 
i feit, Unfeinheit, Rohheit, Grob- 

eit, Unhöflichkeit, Unfreundlichkeit, 
der Starrſiun. 

UNGEOMETRICAL, adj. ungeometrifch. 

UNGIFTED, adj. unbegabt. 

UNGILDED, adj. unvergoldet. 

To UNGIRD, v. a. entgürten, losgürten, 
abgürten, abfchnallen. 

a adj. ungegürtet; Teicht ge= 

ürtet. 

UNGIVING, adj. nicht gebend, gaben⸗ 
708, Farg. 

CNGLAZED, adj. 1. ohne Fenſterſchei⸗ 
ben; 2, ohne Glasfenſter; 3. ohne 
Olafur, unglafirt. 

UNGLORIFIED, adj. ungerühmt, unge= 
priefen, unyerherrlicht. 

To UNGLORIFY, v. a. des Ruhmes bez 
rauben. 

—— adj. unrühmlich, ruhm⸗ 
08. 

UNGLOVED, adj. mit unbededten Hän⸗ 
den, ohne Haüdſchuhe, bloß (iv, ü.). 
To UNGLUE, v.a. da8 Geleimte los 
machen, ableimen, entleimen, aufwei⸗ 
chen, Toskitten, ablöfen. 

UNGLUED, adj. 4. aufgeleimt, ent 
leimt ; 2. ungeleimt. 

To UNGOD, a. a. entgittertt, ber Gott⸗ 
heit berauben. . 
UNGODLINESS, s. die Gottlofigfeit, 

Verruchtheit. 

UNGODLY (adv. —ıry), adj. ungött- 
lid, gottlos, verrucht; ſchaͤndlich. 

UNGORED, adj. unverwundet, unver⸗ 
legt, unbefdhadigt. a 

UNGORGED, adj. nicht gefättigt, unge= 
fättigt, ungefüllt. 

UNGOT, UNGOTTEN, adj. 1. unerlangt, 
unerworben; 2. unerzeugt, ungezeugt. 

UNGOVERNABLE (adv. —ıy), adj.. UN= 
lenffam, unbändig, wild, ausgelafe 
fen, zügellos. 

UNGOVERNED. adj. nicht regiert, aus⸗ 
gelaffen, zügellog, ungezähnt 
UNGOWNED, adj. fein Amtskleid, 

u. ſ. w. tragend. — 

UNGRACEFUL, adj. veizloß, unzierlich, 
unarimuthig, widrig, unangenehm, 
ungefällig ; —ly, adv. ohne Reiz, ohne 
Auftand, Thief, Linfifch; — ness, «. 
bie Reizlofigkeit, Widrigheit, der üble 
Anftand, die Schiefheit, das ungefäls 
lige Wefen, Ungefällige. 
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UNGRACIOUS (adv. —ır), adj. 1. un= 
gnädig, ungiinftig; 2. widrig, unan= 
genehm, mipfallig; 3. abſcheulich, 
ottloé ; — ness, s. 1. dad Ungnäbige, 
ißfällige, dag unfreundlice Wefei ; 
2. die Wibrigfeit, Unannehmlichkeit, 
Mipfälligkeit, 3. Abfcheulichkeit, 
©ottlofigkeit. 

UNGRAMMATICAL (adv. —ıy), adj. uns 
grammatiſch. 

UNGRANTED, adj. nicht bewilligt, nicht 
gewährt, nicht ertheilt. 

UNGRATEFUL (ad. —ıy), adj. 1. une 
dantbar, unerfenntlid) ; 2. unanges 
nehm, widrig, reizlos; — soil, une 

tuchtharer Boden ; —ness, s. 1. die 

Unbankbarfeit, Unerfenntlichkeit ; 2. 

nrigtein Mißfälligkeit, Reizloſig⸗ 
ett. 

UNGRATIFIED, adj. unbefriedigt. 

UNGRAVELY, adj. nicht ernfthaft, 
ohne Ernft, ohne Würde, ohne Feier= 
lichkeit. 

UNGROUNDED (adv. —uv), adj. unge- 
Jane 3 —ness, s. bie Gienndlowy = 
eit. 

UNGRUDGING, adj. nicht murrend, 
willig, ger; —ly, adv. ohne Murren, 
gern, willig. 

UNGUARDED (adv. —ıy), adj. 1. uns 
bewahrt, unbehiitet, unbewacht, un- 
HEN 3 2. nicht auf feiner Hut, 
übereilt, A: 

UNGUENT, s. die Salbe; der Balfam, 
bas Pflaſt 





after. 
UNGUENTOUS, adj. falbenartig, bal⸗ 
ſamiſch. 

UNGUESSED, adj. unerrathen, unver⸗ 
muthet. 
Non IKE, adj. eines Gaftes nicht 

würdig. 

UNGUICULAR, adj, B. T, von ber 
Bug eines Nagels (ungefähr einen 
Boll. 


UNGUICULATE, UNGVICULATED, adj. 
mit Klauen oder Nägeln verfehen; 
B. T. genagelt, : 

UNGUIDED, adj. ungeleitet, ungeregelt, 
unangewiefen. : 5 
a adj. unfchuldig, unfträf- 

ich, rein. 

UNGUINOUS, adj. falbenartig. 

UNGULA, s. @. T. dev Durdhfchnitt, 
der entjtcht, wenn ein Zylinder ſchief 
gegen die Orundfläche vurchfchnitten 
wird. 

UNGULATE, adj. hufeifenförmig. 

UNHABITABLE, s. vid. UNINHABITABLE. 

UNHABITUATED, adj. ungewohnt. 

UNHACKED, adj. ungehadt, ungehanen, 
nicht ſchartig. : 

UNHACKNEYED, adj, 1. ungugeritten, 
unberitten ; 2. ungeibt, unverbraucht. 

UNHALE, adj. ungefund. 

To UNHALLOW, »v. a. eutheiligen, ent= 
weihen. — 

UNHALLOWED, adj. entweiht, enthei= 
ligt; unheilig; ruchlos. 

To UNHAND, ». a. aus ber Hand Laffer, 
die Hand abziehen, wegziehen; — 
me! laß mich los! — 

UNHANDINESS, s. die Ungeſchicktheit, 
Unbehenvigteit, Schwerfälligfeit, das 
Tinfifche, tölpifche Wefen., 

UNHANDLED, adj. unbegriffen, unbe= 
taftet, unberührt, unangerühtt. 

UNHANDSOME (adv. —ıy), adj. 1.nicht 
fchön, nicht Hübfch, unannehmlich, 
arftig; 2. nicht gegiemend, nicht an- 
(ing ; unfein, unfchicklich, unartig ; 
. unedel, nicht ceo gi —ness, 
5.1. ber Mangel an Schönheit, die 
Unannehmlichfeit, die Geſchmacklo⸗ 
figfeit, das Garftige, Unfeine; 2. Un= 
anftändigfeit, Unartigkeit, Unſchick⸗ 
lichkeit; 3. der üebelſtand, das unedle 
Benehmen; das beletdigende Wefen. 
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UNHANDY (ado, —uy), adj. 1. under 
hend, ungeſchickt, linfifch, tötpifch, 
2. unbequem, nicht handgeredht. 

To UNHANG, ». a. loshängen, abhäns 
gen, (das Aufgehängte) herunter 
‚nehmen; to — a gate, ein Thor aus⸗ 
haspen, ausheben, aus den Angeln 
beben; to — the rudder, M 7. bad 
Ruder aushängen. 

UNHANGED, adj, ungehangen. 
UNHAPPINESS, s. da8 Unglüd, Elend, 
ber Unfall, das zugefügte Unglüd, 
der Schaden, böfe Streich, die Uns 
glüdfeligkeit. =. 

UNHAPPY, adj. unglüdlich, elend, freus 
denlos, traurig, betrübt, troftlos ; 
unglüdfelig, 3 
UNHARASSED, adj. ungepeinigt, uns 
befäftigt. 

To UNHARBOUR, v. a. auffcheuchen; 
aufftibern, verfcbeuchen. 
UNHARBOURED, adj. verſcheucht, ohne 
Zuflucht. 

UNHARDENED, adj. ungehärtet; uns 
verhärtet, unverftodt. y 
UNHARDY, adj. 1. unabgehärtet, weich⸗ 
lich ; 2. zaghaft, fein, hr tſam. 
UNHARMED, adj. unbeſchädigt, unver⸗ 
ſehrt, unverleßt; unbeleidigt, unge⸗ 
kraͤnkt. 

UNHARMFUL, adj. unſchädlich un- 
ſchuldig, harmlos. 
UNHARMONIOUS (adv. —ıy), adj. 1. 
unbarmonifch, mißſtimmig, mißts⸗ 
ten ; shell unverhalt⸗ 
nißmäßig; 3. Az. mißhellig, uneinig; 
—ness, alle Shyarınonie der Miß⸗ 
Hang; die Unverhältuißmäßigfeit; 
fig. die Mißhelligkeit, Uneinigfeit. 
To UNHARNESS, ». a. 1. abfchirren, 
abjochen, Losfpannen; 2. entharnt+ 
ſchen, entwaffnen 
UNHATCHED, adj. unauégebriitet ; fis 
unentwicelt, verborgen, 
UNHAZARDED, adj. ungewagt, nicg! 
bloggeftellt, gefahrlos. 

To UNHEAD, v. a. to — a cask, den 
Boden eines Faſſes einfchlagen oder 
ausfchlagen. 

UNHEALTHFUL (adv. — tv), adj. UN. 
gefund, Eränklich ; —ness, s. die Un⸗ 
gefundheit, Kränklichkeit. 
UNHEALTHY (adv. —iny), adj. unge⸗ 
fund, Eränflich, krank. . 
UNHEALTHINESS, s. die Ungefunbheit. 
UNHEARD, adj. ungehört; unanges 
hort; — of, nuerhört ; unbekannt. 
UNHEATED, adj. nicht heiß gemacht; 
ungeheigt, unerhißt. ; 
UNHEDGED, adj. nicht von einer 
Hede umgeben. 

UNHEEDED, adj. nicht geachtet, unbe= 
merkt, unbeachtet, ungewahrt, uns 
erwogen. 

UNHEEDFUL (adv. —ıy), adj. Nachts 
fa, forglos; unbeoachtfam, vor 
eilig. 

UNHEEDY, vid. UnBEEDFUL. da 
UNHEEDING, adj. forglos, nachläffig. 
UNHELMED, adj. ohne Steuerruder. 
UNHELPED, adj. ungebolfen, ununter: 
ftügt, unbeholfen, hülflos. 
UNHELPFUL, adj. nicht helfend, ver: 
geblich ; nicht hülfreich. 
UNHESITATING (adv. —ıy), adj. ohne 
Zögern, ohne Zaubern. 

UNHEWN, adj. ungehauen; tnbes 
hauen, roh. 4 
UNHINDERED, adj. ungehindert. 

To UNHINGE, v. a. 1. aus den Angeln 
heben, loshängen, loshenteln; 2. ges 
waltfam verrücfen; 3. fg. verwirren, 
in Unordnung bringen, trennen, lös 
fen, auflöfen, umftürgen. 

To UNHOARD, »v. a, abnehmen, ents 
wenden, rauben. 
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ISNHOLINESS, s. die Unheiligkeit 
Ruchlofigteit. : 5 = : 
UNHOLY, aaj. unheilig, ungeweiht; 
unvein; gottlos, vuchlos. 
UNHONOURED, adj. ungeehtt, unbe- 
ehet, nicht geachtet. ; 
To UNHOOK, »v. a, aufhafen, aus⸗ 
Haken, loshäkeln; to — the drag- 
ropes, die Bugtaue aushängen. 
To UNHOOP, »v. a die teifen abneh⸗ 
men; ben Neifrock ausziehen. 
UNHOOPED, adj. frei von Reifen. 
UNHOPED, ad. (— for) ungehofft, un⸗ 
erwartet, unverhofft. ; 
UNHOPEFUL, adj. nicht viel verſpre⸗ 
end, unverfprechend, hoffnungslos. 
UNHORNED, adj. ungehörnt. 
To UNHORSE, v. a. aus dem Sattel 
heben ober ftechen, abfatteln, ab- 
werfen. 
UNHOSPITABLE, adj. 
TABLE. P £ = 
UNHOSTILE, adj. wicht feindlich, nicht 
feindfelig. 
To UNHOUSE, ». a. hauslos, obdache 
{og machen, (aus dem Haufe) jagen, 
dertreiben. 
UNHOUSED, adj, ohne Haus, ohne Ob⸗ 
tach, heimathlos, Hertrieben, unftät. 
UNHOUSELED, adj. ohne Abendmahl, 
ee beiligen Abendmahls untheils 


vid. InHospt- 


baft. 

UNHOUSING, s. M. E. Transport vom 
Lager, aus dem Magazin zu bringen 
(in Spefenrechnungen). 

UNHUMAN, adj. vid. INHUMAN. 

To UNHUMANIZE, ». a, entmenſchen 

UNHUMBLED, adj. ungebemüthigt; 
wicht erniedrigt, unbefdyimt; TA. T. 
unbußfertig. , 

ie adj. unbefchädigt, unver= 

et. 

UNHURTFUL (adv. —ty), odj. Une 
ſchädlich, harmlos, gutartig. 

UNHUSBANDED, adj. 1. nicht zu Rathe 

et. nicht gewirthfchaftet, nicht 
AEG 2. vernachläffigt, unge= 

aut. 

UNHUSKED, adj. auögefchält, ent= 
hülfet. , 

UNICAPSULAR, adj. B. T. nur eine 
Kapfel enthaltend. ; 

UNICORN, s. 1. das Einhorn; das 
einhörnige Rhinoceros; 2. der Ein= 
hornfifch, Narwall; 3. der Anhima, 
gehirnte Webroogel (Palameden cor 
nuta — L); fossile —, fossile —'s 
horn, Präparirtes Einhorn (verftei= 
nerte Narmallgähne).. 

UNICORNOUS, adj. N ' 

UNIDEAL, adj. nicht idealiſch, wirklich. 

UNIFLOROUS, adj. B. T. einblumig, 

UNIFORM (adv. —ıy), I. adj. 1. ein⸗ 
förmig ; 2. unverändert, gleichmäßig, 
gleichförmig ; 3. gemäß; — motion, 
Mat. T. die sleigfermige Bewegung ; 
I. s. ber glei — Anzug, die 


Standestracht, Amtskleidung, Unis 


pn out of —, nicht in Uniform, in 


Givilfleioung; an — hat, ein Offte 
zterähnt, Soldatenhut; — suit, die 
vollftändige Uniform. —, 
UNIFORMITY, s. 1. bie. Einfürmig- 
Feit; 2. Öleichförmigfeit; 3. Oe= 
mäßheit, Hebereinftimmung. 3 
UNIGENITURE, 3. die Eingeborenheit 
(Gott des Sohnes). ; 
UNIGENOUS, adj. von ein und berfele 
ben Gattung. ER 
UNILABIATE, adj. B. T. einlippig. 
UNILATERAL, adj. einfeitig; B. 7. 
nach einer Seite gerichtet. = 
UNILITERAL, adj. einbuchftabig. 
UNILLUMINATED, adj. nicht erleuche 
tet, finfter ; fig. unwiffend. , 
YNILLUSTRATED, adj. unerlendict, 
unbeleuchtel; unerläutert. 
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CNILOCULAR, adj. B. T. einfächerig. 
UNIMAGINABLE (adv. —ıy), adj, un⸗ 
etdenflich, undenkbar, unerfinnlich. 
UNIMAGINATIVE, adj. unerfinderiſch, 

unerfindſam, fantafiearm. 

ee ua agj. undenkbar, unbee 
greiflich. 

—— adj. nicht gefärbt, unge= 
arbt. 


UNIMITABLE, vid, InIMITABLE. 
UNIMITATED, adj. unnachgeahmt. 

UNIMMORTAL, adj. nicht unfterblich, 
fterblich, vergänglich. 

UNIMPAIRABLE, adj. unverminderlich, 

unverkleinerlich, unverlegbar, unver= 
derblich. 

UNIMPAIRED, adj. unvermindert, uns 
efchmälert, ungefcehwächt, unperbor= 
en, unverletzt. 

UNIMPASSIONED, adj. ſchuldlos; tue 

hig, Jeidenfchaftslos, ausbınefelog, 
troden; Mus. T. ohne Affect oder 
Reidenfchaft, ausdruckslos, troden. 

UNIMPEACHABLE, adj. nicht anflag- 

bar, tadelfret. : 

UNIMPEACHED, adj. nicht angeklagt, 

tadellos. 

UNIMPEDED, adj. ungehindert. 

UNIMPLICATED, adj. unverwidelf, uns 

betheiligt. j 

UNIMPLIED, adj. nicht gefolgert. 

UNIMPLORED, adj. ungeflebt, uner⸗ 

pele ungebeten, unerbeten, unere 
ud 


UNIMPORTANT, adj. unwichtig, un- 

beveutfam, nicht anmaßend, unan⸗ 
maßend. 

UNIMPORTUNED, adj. unbeläſtigt, uns 
befchwert. 

UNIMPOSING, ‘adj. 1. unauferlegt, un- 
ee otis; — 

. feine Bewunderung, 
Achtung einflößend, nicht ergreifend, 
nicht imponirend. 

UNIMPREGNATED, adj. 1, unge⸗ 
ſfwangert; 2. ungetränkt, unfatus 
ritt. 

UNIMPRESSIVE, adj. unempfänglich, 
eindruckslos. 

UNIMPROVABLE, adj. 1. keiner Ver- 
befferung fähig, unverbeffertid; 2. 
nicht anzubauen; —ness, s. bie Un- 
verbeſſerlichkeit. 

UNIMPROVED, adj. 1, unverbeſſert, un⸗ 
veredelt; 2. ungebiloet, unbelebrt, 
roh, unwiffend; 3. unbenutzt, unan⸗ 
gewandt. , ; 
UNIMPROVING, adj. nicht bildend, 
nicht belebrend. 

UNIMPUTABLE, adj. zurechnungslos; 
unbegüglich, nicht zur Laſt gelegt. 
en adj. ungeneigt, ohne 

uſt. 

UNINDEBTED, adj. ohne Schulden, 
ſchuldenfrei, umverfchuldet. 
UNINDIFFERENT, ad. nicht gleich 
gültig, nicht unpartetifch. 
UNINDORSED, adj. vid. UnENDORSED, 
UNINDULGED, adj. ohne Nachficht be= 
handelt, unverzärtelt. 
UNINDUSTRIOUS, adj. mel nicht 
arbeitfam, nachläffig, unbetriebfem. 
UNINFECTED, adj. 4.. frei bon Une 
fledung, unangeftedt; 2. unver 
borbei. 
UNINFECTIOUS, | 
nicht anſteckungsfähig. in 
UNINFLAMED, adj. nit entzündet, 
unentbrannt. —— 
UNINFLAMMABLE, adj. unentzündbar, 
richt brennbar. : . 
UNINFLUENCED, adj. unter feinem 
Einfuffe over Feiner Einwirkung ; 
uneingenommen, vorurtheilslos; — 
by passion, leidenſchaftslos. 
UNINFORMED, adj. 4. unbelehrt, un- 


adj. unanftedend, 


brfurcht, | 





UNIP 
berichtet, ununtervidjtct; 2. umber 
(cbt. 


UNINFORMING, adj. unbelehrend. 

UNINGENIOUS, adj, nicht finureid, 
ftumpfiinnig, dumm. : 

UNINGENUOUS, adj. nicht freimüthig, 
unredlich, nicht u fats, 

UNINHABITABLE, adj. unbewobnbat ; 
—ness, s. die Unbemohnbarkeit. 

UNINHABITED, adj, unbewohnt. 

UNINITIATED, adj, uneingeweiht, 

UNINJURED, adj. unbeletdigt, unver⸗ 
legt; unbefchädigt, unverdorben. 

UNINQUISITIVE, adj. wicht neugierig; 
nicht fpionivend. : 

UNINSCRIBED, adj. ohne Auffchrift, 
unbefchrieben. ; , 

UNINSPIRED, adj, .unbegeiftert, nicht 
eingegeben, nicht eingeflößt. 

UNINSTRUCTED, adj, ununterrichtet, 
unbelehrt; nicht mit Snftructionen 
verfehen. 

UNINSTRUCTIVE, adj. unbelehrend. 

UNINSULATED, adj. nicht freiliegend, 
nicht alleinftebend, nicht ifolirt. 

UNINSURED, adj. nicht verfichert, uns 
verfichert. - 

UNINTELLIGENT, adj. nnfundig, un- 
verftändig; ohne Selbftbewußtfeyn. 

UNINTELLIGIBILITY, s. die Unver= 
ſtaͤndlichkeit, Undeutlichkeit. 

UNINTELLIGIBLE (adv. —ıy), adj. une 
verftändlich, undentlich. 

UNINTENDED, adj, unbeabfichtigt. 

pe eer ce me ed 
abfichtlich, unvorfeglich; ohne befous 
dere Abficht oder Swed. 

UNINTERESTED, adj. unbetroffen, uns 
gerührt, unparteitfch, ohne Theile 
nahme; uneigennüßig. 

UNINTERESTING, adj. feine Theile 
nahme erregend, nicht, angiehend, 
gleichgültig, unintereffant. 

UNINTERMITTED, adj. ununterbro- 
chen, unabgebrochen, unabgemwechfelt. 

UNINTERMITTING (adv, —ır), adj 
ununterbrochen, immerwährend, une 
aufhörlich; ftets, beftändig. 

UNINTERMIXED, adj. unvermifcht, uns 
bermengt. 

UNINTERPOLATED, adj. nicht unters 
geſchoben, unverfälfcht. 

UNINTERPRETED, adj. nicht erklärt, 
unausgelegt. 

UNINTERRUPTED (adv. —ıy), adj. una 
unterbrochen ; tu einem fort; —rest, 
ungeftörte Rube. 

UNINTRENCHED, adj. unverfihangt, 
nicht vetranchirt. , 

UNINTRODUCED, adj. uneingefühtt. 

en adj. ungewohnt, nicht ab= 

ehärtet. 

UNINVENTED, adj. unentdeckt, unet= 
funden. f 

UNINVESTED, adj. unbekleidet; nicht 
beftallt, nicht eingefeßt (in einem 
Umte); — money, M. E. wnanges 
legtes Geld, todte Gapitalien. 

UNINVESTIGABLE, adj. unerforſchlich 
unausfpürbar, : 

UNINVIDIOUS, adj. neidlos (w. ü.). 

UNINVITED, adj. uneingeladen. 

UNINVITING, adj. nicht einladen, nicht 
angiehend, abftoßend. 

UNION, s. 1. die Vereinigung, Berbin- 
bung, der Verein; 2. die Einheit 
Einigung ; Einigkeit, intracht, 
Vebereinjtimmung; 3. Z. 7. Union; 
art —, ber Kunftverein 3 treaty of 
der Vereinigungsvertrag; — by the 
first intention, 5. 7. die fchnelle Ber- 
einigung, Heilung einfacher Wunden 
ohne Subftangverluft; — flag, Die 
englifche Nationalflagge. 

UNIPARUS, adj. nur ein Junges auf 
ein Mal gebarend. 
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UNIQUE. adj. einzig in feiner Art, ohne 
leiden. 
UNIRADIATED, adj. einftrahlig. 
UNISON, L «. 1. das Unifono, der Eins 
Hang, Gleidlaut; die gleich Hine 
ee Seite; 2. eine einzelne unver⸗ 
nderte Note; 3. fg. Uebereinſtim⸗ 
mung; in —, einftimmig, mit Weber- 
einftinmung; IL adj. eintönig; eine 
ſtimmig. 
UNISONANCE, s, vid. Unison. 
UNISON ANT, i adj 1. gleichtinenb, ein⸗ 
UNISONOUS, Aimmig; 2. überein- 
ftimmend, harmonifch. 
UNIT, s. der Einer, das Eins, Geeinte, 
bie Einheit. : 
UNITARIAN, L a. ber Unitarier, Ein⸗ 
Bat e; IL adj. unitarifch, zu 
den Unitartern gehörig. 
UNITARIANISM, a. die Lehre der Uni= 
tarier. 
To UNITE, v. I. a. vereinigen, verbin⸗ 
dex, einftimmig machen, (— with, 
mit) vereinbaren; IL n. fic) vereini= 
en, fich verbinden, beitreten, gemeine 
adhe machen; eins werden, zuſam⸗ 
menjchmelgen, 
verwachſen. 
UNITED, part. (pon To Untre), — breth- 
ren, die vereinigten (mährifchen) 
Grider, Brüdergemeinde, Brüber- 
Unitit; —flowers, B. T. Zwitterblu⸗ 
men, hermaphroditifche Blumen ; the 
— States (of North America), die Vers 
einigten Staaten (von Nord-Ame⸗ 
ei; — States’ bank, die Nationals 
bank ber sess Staaten, Ver⸗ 
einigtes-Stanten=Banf; — States’ 
overnment, die VereinigtesStaaten= 
egierung, Bundesregierung; — 
States’ exchange bills, Cours⸗Noten 
(ber Bercinigten Staaten von Nord⸗ 
Amerifa). 
UNITEDLY, adv. vereint, zuſammen. 
en a. ber Bereiniger, Verbin- 
ende, 
UNITY, - 1. die Einheit; 2. Ginig- 
eit, Eintracht; 3. Oleichförmigeett, 
Uebereinftimmung; 4, das Princip 
ber (dramatiſchen) Einheit; 7. 7s. 
— of a joint property, die Untheilbar- 
keit eines gemeinfchaftlichen Befige 
thums; — of possession, bie Beret= 
nigung des Gebrauchs mit dem Bes 
€ 


UNIVALVE, I. adj. einfhalig; IL. «. 
vie einfchalige Denfchel. 

UNIVALVULAR, adj. einfchalig; 2. T. 
einklappig. 

UNIVERSAL adv. —ır), adj. allges 
mein, ganz; allumfaffend; 2_T. all 
gemein; —dial, die Univerſalſonnen⸗ 
ube; — instrument, ein Werkzeug, 
bas Größen jeder Art mißt; — joint, 
T. das Univerfalgelenf; — preposi- 
tion, Log. T. der allgemeine Sag ; — 
schools, Bolfsfchulen. 5 

— s. Log. T. der allgemeine 

ag. 

UNIVERSALIS, s. ber Olaube, daß 
die Gnade Gottes auch Menfchen 
pine eee Religiongbefenntniß 
elig mache. , 

UNIVERSALIST, s. ber Univerfalift, 
Vertheidiger der Abegnavignts, i 

UNIVERSALITY, s. die Allgemeinheit, 
a das Allumfaffende, die 
Allgemeinlehre. 

UNIVERSALNESS, s. vid. Universatity. 

UNIVERSE, s. das All, Weltall, Unis 
verfum, Ganze. u 

UNIVERSITY, «. die Univerfität, hohe 
Schule, Te to be ina —, 
an einer Univerfitit angeftellt feyn; 
a — man, col. ein Univerfitätsmilglieh. 

UNIVOCAL (adv. —ıy), ac 41. eincs 
oder gleichen Siunce, gleichen Ges 


gufamimenwadyfer, | 
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datt, eindeutig; 2. gleichmäßig, ein⸗ 

immig, regelmäßig, gewiß (mw. ü.); 
3. gleichtönend, union. 

UNIVOCATION, s. die Öleichnamig- 
Feit, Gleichbedeutung. 

UNIVOQUE, Univorz, adj. Mus. T. voll⸗ 
Fommen conſonirend. 

To UNJOINT, v. a. gergliedern, zerthei⸗ 
fen, trennen, 

UNJOINTED, adj. 1. ungegliebdert; zer⸗ 
gliedert; 2, unverbunden, getrennt. 
UNJOYOUR, adj. nicht fröhlich, traurig, 

unluftig, freudenleer. 

UNJUDGED, adj. unbeurtheilt, unent= 
fchieden. 

UNJUST (adv, —L¥) ‚adj. ungeredht, un⸗ 
billig ; an — demand, eine ungerechte 
Forderung. 

UNJUSTIFIABLE (adv. —ıy), adj. nicht 
zu rechtfertigen, unverantwortlich; 
—ness, s. bie Unredhtfertigteit, Une 
verantwortlichkeit. 

UNJUSTIFIED, adj. 1. ungerechtfertigt; 
2. unbegnadigt, unvergtehen. 

To UNKENNEL, ». a. 1. aué dem Lode 
oder Bau treiben, aufjagen, hervor 
fcheuchen (— a fox, &c, einen Buche, 
u. ſ. w.); 2. fig. entdecken, demaski⸗ 
ten; 3. befreien, freilaſſen (einen 
Hund, u. ſ. mw.) 


|UNKEPT, adj. 1. nicht (urüch)gehar- 


ten, unbewahrt, frei; 2. unbeobach- 
tet, unbefolgt. 

UNKERNELED, adj kernlos. 

UNKIND je —ty), adj. 1, ungütig, 
unfreundlich, lieblos, unartig, unfanft, 
bösartig; 2. unnatärlich, den Natur⸗ 

efegen zumiber; —ness, s. die Uns 
Freaul Feit, Lieblofigteit, Unartig> 
teit, Härte, Bösartigkeit. : 

To UNKING, v. a. ber königlichen Würbe 
berauben, abfegen, entthronen. 

UNKINGLIKE, 2, euer 

ea } adj. unföniglich. 

UNKISSED, adj. ungefüßt. 

UNKNIGHTLY, adj. unvitterlich. 

To UNKNIT, v. a. 4, auftrennen, gers 
fafern, auflifen; 2. öffnen. 

To UNKNOT, v. a. den (bie) Knoten 
aufmachen, auflöfen, entwirren. 

UNKNOWABLE, adj. nicht zu wiſſen, 
unerfennbar. : ; 

UNKNOWING, adj. 1. nicht wiffend, 
unmiffend ; 2. unfähig, nicht geeignet. 

UNKNOWINGLY, adv. unwiſſentlich. 

UNKNOWN, adj, 1. unbekannt, unbe= 
wuft; 2. fremd, unerkannt, unges 
kannt; 3. undenkbar; 4. abgefchlof- 
fen; to be — to woman, noch Fein 
Weib berührt haben. 

UNLABOURED, adj. 1. nicht durch Ar— 
beit hervorgebracht ; 2. unbearbeitet, 
ungebaut; ungefünftelt, leicht; 3. 
ungezwungen, freiwillig. 

UNLABORIOUS, adj. mühelos. 

To UNLACE, v. a. 1. auffchnüren, lö⸗ 
fen; 2. der Bier berauben; to—a 
bonnet, N. T. ein Bonnet abfchlagen, 
losmachen. 

UNLACKEYED, adj. von feinem Lakeien 
begleitet, unbebient. 


' To UNLADE, v. a. entladen, entbürben, 


ausladen, leeren, M.E. löfchen. 
UNLAID, adj. 1. ungelegt; unbeftellt, 
unangelegt; 2. ungeftillt, unbefanf= 
tiget; 3. nicht (als Keiche) ausgeſtellt. 
UNLAMENTED, adj. unbeflagt, unbe= 
weint. ’ 
UNLARDED, adj. ungefpidt; fig. un: 
vermifcht. : 2 
To UNLATCH, ». a. aufflinfen, öffnen. 
UNLAURELED, adj. nicht mit Lorbeern 
geſchmückt. 
UNLAVISH, adj. nicht verſchwendend, 
nicht verſchwenderiſch. 
UNLAVISHED, adj. nicht verfchwenbet. 
To UNLAW, v. a. ungefeglidy machen. 
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INLAWFUL (adv. —ıy), adj. 1 gefee 
wibrig, ungefeglich, untechtmäbig. 
wiberrechtlic, rechtswidrig, ungüle 
tig, unerlaubt; 2. ünehelich; — gain 
unerlaubter Profit; — interest, wu⸗ 
cheriſche (gefeßwidrige) Zinſen; — 
ness, 3. 1. die Geſetzwidrigkeit, Unger 
feglichfeit, Unvechtmäßigfeit, Unguͤl⸗ 
tigkeit; 2, Unehelichkeit. 

To UNLEARN, v. a. vetlernen, ver 
geffen. 

UNLEARNED (adv, —ty), adj. 1. ver 
lernt; 2. ungelernt; 3. ungelehrt, 
unwiffend ; 4. eines Gelehrten un- 
mürbig. : 

UNLEARNEDNESS, s. bie Ungelebrts 
heit, Unwiffenbeit, Unkunde. 

UNLEAVENED, adj. ungefäuert. 

UNLECTURED, adj. nicht durch (Schule) 
Unterricht mitgetheilt. if 

UNLESS, conj. wenn nicht, wofern nicht, 
außer, wägenommen, oder, es fey 
denn dah, 

UNLESSONED, adj. unbelehrt, ununter= 
richtet. 

UNLETTERED, adj. 4. ungelehrt, uns 
belefen; 2. nicht mit Lettern Buch⸗ 
ftaben) bezeichnet. 

UNLETTEREDNESS, s. bie Unbelefens 
Heit, Ungelehrtheit. 

UNLEVELLED, adj. ungeebnet, uneben. 

UNLIBIDINOUS, agj. nicht wolliiftig. 

UNLICENSED, adj. unbewilligt, ohne 
befondere Erlaubniß, unbevollmady- 
tigt, nicht frei gegeben, nicht cenfirt ; 
7 tate; verbotener (unerlaubter) 

andel. 

UNLICKED, adj. ungeleckt; fig. unge⸗ 
formt; — youth, vug. ber. rohe Bengel 

UNLIGHTED, adj. unerleuchtet, unans 
gezündet. 

UNLIGHTSOME, adj. unerbellt, trüße, 
dunkel. 

UNLIKE, adj. 1. ungleich, unähnlich, 
2. anmusepbeinliar, — quantities, 
Mat. T. ungleiche Größen. 

UNLIKELIHOOD, } s. die Unwahr⸗ 

UNLIKELINESS, § fcheinlichkeit. 

UNLIKELY, adj. & adv. nicht zu vers 
muthen, umwahrfcheinlich ; — means, 
unverhältnißmäßige Mittel. 

UNLIKENESS, s. bie Ungleichheit, Uns 
ähnlichkeit. : : 

pe ene adj. unbiegfam, nicht nach» 

ebend. 

UNLIMITABLE, adj. vid. ILuimrrabiE. 

UNLIMITED (adv. —ıy), adj. unbes 
ſchränkt, uneingefchränft, unbegrenzt, 

renzenlos, ohne Einfchränfung. ohne 
chranten, fchranfenlos, unbeftimmt; 
—ness, s. die Unbeſchränktheit, Unbes 
grenztheit. — a 

UNLINEAL, adj. nicht in gerader Linie 
(abftammend), vom Geitenftamme. 
To UNLINK, v. a. losfetten, abglie- 
tern, herausnehmen, löſen, öffnen, 
auseinander wideln, auseinander neh⸗ 
men, loswinden. 

UNLIQUIFIED, adj. ungeſchmolzen, un» 
aufgelifet. . 

UNLIQUIDATED, adj. (‚M. E.) nicht abs 
gemacht, nicht geordnet; — accounts 
offenftebende Recynungen; — depen- 
dencies, unbegablte (Liquide) Schul 
den. 

UNLIQUORED, adj. nicht mit Del 
u. f. m. getränft, troden, unge 
ſchmiert, unbenegt. , 

UNLISTENING, adj. nicht aufhurchend ; 
nicht achtend, nicht berückſichtigend. 

UNLIVELINESS, s. der Stumpfſinu. 

UNLIVELY, adj. nicht lebhaft, ſtumpf. 
To UNLOAD, v. a. entlaten, entbür⸗ 
ben, abladen, ausladen, ausichiffen, 
löſchen; to — a gun or a musket, ein 
Geſchüt oder ein Gewehr entladen 
den Schuß herausziehen) 

477 
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ENLOADING, s. das Ausladen, bie 
Ausladung, Löfchung ; fees for —, 
das Ublader-Lohn, Wuslader: Lohn, 
UNLOCATED, adj. nicht angefiebelt. 
To UNLOCK, ». a. auänkeken, öffnen. 
UNLOCKED, adj. unverfchloffen, offen. 
To UNLOOSE, ». La. löfen, auflöfen, 
los machen; IL n. in Stüde aufge- 
{fet werden, fic) auflöfen, zerfallen. 
UNLOVED, adj. ungeliebt. i 
UNLOVELINESS, s. die Unliebenswür⸗ 
digkeit. gan , 
UNLOVELY, adj. nicht Tiebenswürbig, 
feine Liebe erwedend, reiglos. 
UNLOVING, adj. nicht liebend, lieblos, 
unfreundlich, ungütig, unhold. 
UNLUCKILY, adv. unglücklicher Weiſe. 
UNLUCKINESS, s. 1. da8 ln 
Unglück, der ſchlimme Zufall; 2. die 
Nachtheiligkeit; Schadenfrende, der 
Muthwille. 
UNLUCKY, adj. 1. unglücklich, elend ; 
2. unglücbedeutend; 3. ſchädenfroh, 
muthwillig; an — boy, ein böfer 
Zunge. 
UNLUSTROUS, adj. glanglog, unſchein- 
bar, ohne Schimmer. 
UNLUSTY, adj. unfräftig, ſchwach 
To UNLUTE, v. a. Ch. T. des Lehmes 
ober Kittes entledigen, den Lehm oder 
Kitt abmachen. 
UNMADE, adj. ungemacht, nicht fertig ; 
ungefchaffen. 3 
UNMAGNETIC, adj. nicht magnetifch. 
en, adj. nicht jungfräus 
ich. 
UNMAIMED, adj. ungelähnt, unver= 
fümmelt. 
UNMAKABLE, adj. nicht zu machen, 
unausführbar, unthunlich (m. ü.). 
To UNMAKE, v. a. vernichten, zerftö= 
ven, entformen, wegfchaffen ; to — a 
king, einen König abfegeit 
UNMALLEABILITY, s. die Ungefchntei= 
digkeit, Spröbigfeit. 
JNMALLEABLE, adj. nicht hämmer- 
bar, nicht dehubar, fpröde, unge— 
ſchmeidig. 
To UNMAN, v. a. 1. entmenſchen, er⸗ 
niedrigen; 2. enftmannen; 3. fa. 
weibiſch machen, entmuthigen; 4. 
entvölkern; to —a ship, einem Schif⸗ 
fe die Mannfchaft nehmen. 
UNMANAGEABLE, adj. 1. nicht zu 
handhaben, nicht zu führen, nicht zu 
regieren; 2. untenfbar, unlenkfam, 
anbändig. 
UNMANAGED, adj. 1, ungehandbabt, 
ungeleitet, unergogen; 2. unabge- 
richtet, ungugerittert. 
UNMANLIKE, } adj. 1. eines Menfchen 
UNMANLY, $ unmwürbig, unmenfch= 
lid; 2. unmännlich, werbifh. 
UNMANLINESS, s. die Unmannlid= 
feit, das Weibifche. 
UNMANNERED, adj. ungefittet, rob 
u. f. W., vid. UNMANNERLY. 
UNMANNERLINESS, s. die Unartig- 
feit, Unmanterlichkeit, Unſittlichkeit, 
Ungezogenbeit. 
UNMANNERLY, adj. & adv. ungefittet, 
roh, ungezogen, unartig, unmanier— 
lich, unhöflich, ungefällig. 
UNMANUFACTURED, adj. roh, unver⸗ 
arbeitet. 
ee a adj. ungediingt, unge- 
aut. 
UNMARKED, adj. 1. unbezeichnet; 2. 
unbemerkt, unbeachtet. 
UNMARRED, adj. nicht verborben, un- 
befchädigt; unverlegt. , 
UNMARRIABLE, See eiraths⸗ 
UNMARRIAGEABLE, $ ünfähig, nicht 
mannbar, unmannbar. 
UNMARRIED, adj. unverheivathet. 
To UNMARRY, v. a. die Che aufheben, 
recat, ‚Eheleute ſcheiden. 
4 





UNMI 


ar adj. nicht angeord⸗ 

net. 

To UNMASCULATE, v. a. verweichli- 
chen, entkräften, fchwächen. 

en adj. unmännlich, weis 

iſch. 

To UNMASK, v. L a. enflarven; II.n. 
die (feine, Larve abnehmen, ſich de= 
maskiren. 

en adj. entlarvt, bloßgeftellt, 
offen. 

UNMASTERED, adj. 4. unbemeiftert, 
anübermältigt, undegwungen ; 2. uns 
bezwinglich. ; 

UNMATCHABLE, adj. 1. nicht zu paaz 
ren, nicht auzugleichen, unvereinbar ; 
2. unvergleichlich, beifpiellos, einzig. 

UNMATCHED, adj. 4. ungepaatt; 2, 
ohne Gleichen, unvergleichlich, einzig. 

UNMEANING, adj. nichtsfagend, finn= 
los, einfältig, fade, albern; an — face, 
ein ausprudslofes Geſicht. 

UNMEANT, adj. nicht gemeint, unbe= 
abfichtigt. 

UNMEASURABLE, vid. INMEASURABLE. 
UNMEASURED, ad. 1, ungemeffen ; 2. 
unermeßlich, unendlich, A. 
UNMECHANICAL, a’. nicht den Sefez 

gen der Mechanik gemäß. = 

UNMEDDLING, adj. ſich nicht in bie 
Angelegenheiten Anderer mifchend. 

UNMEDITATED, adj. unerwogen, un⸗ 
überdacht, undurchdacht, unftudirt. 

UNMEET (adv. —ıy), adj. untauglich, 
uunütz, undienfich, unichidlich, — 
Her! — die Untauglichkeit, Unſchick⸗ 
ichkeit. 

UNMELLOWED, adj. nicht mürbe, 
nicht vollfommen veif, (noch) unreif, 
UNMELODIOUS, adj. unmelodiſch, übel- 

flingent. 

UNMELTED, adj. 4. ungeſchmolzen; 2. 
fg. ungerührt. 

UNMENTIONABLE, adj. nicht zit er⸗ 
mwähnen. 

UNMENTIONED, adj. ungemeldet, uns 
erwähnt, nicht genannt, ungedacht. 
UNMERCANTILE, adj. nicht Faufinän= 

nifch, unmerfantilifch. 5 

UNMERCENARY, adj. nicht gemiethet, 
ungebungen; nicht feil, 

UNMERCHANTABLE, adf. unverfänf- 
lich, unverfaufbar, umnyeräußerlich, 
ungangbat. 

UNMERCIFÜL (adv. —ıy), adj. 1. uns 
barmberzig, graufam; 2, gewiffenlos, 
yen übertrieben; —ness, s. 
sie Unbarmbergigheit, Grauſamkeit, 
Hartherzigfeit. 

SMELT adj. unyerdient, unwür⸗ 
ig. 

UNMERITEDNESS, ». die Unverdient= 
es Berdienftlofigkeit, Unwiirdig- 
eit. 

UNMET, adj. nicht treffens, nicht bee 
gegnend. 5 

UNMETALLIG, adj. nicht metallifch. 

UNMIGHTY, ad. nicht mächtig, 
ſchwach. — 

UNMILD, adj. nicht mild, tanh, 

UNMILDNESS, s. der Mangel an Mil- 
de, die Rauheit. KR 

UNMILITARY, adj. unmilitärifch, un= 
Eriegerifch, unfoldatifch. 

UNMILKED, adj. ungemolfen. 

UNMILLED, adj. ungewalft; — coin, 
ungerändeltes Geld. 

UNMINDED, adj. nicht geachtet, unbe- 
dacht, nicht beobachtet, unbemerkt, 
UNMINDFUL (adv. —ıy), adj. unbes 
dachtſam, unachtfam, unaufmerkfam, 
uneingedenf, forglos, vergeffen, she 
is very — of me, fie vergißt mich gang 
und gat; — of your health, ohne Sbre 
efundheit zu fehonen; —ness, s. die 
Unbebachtfamfeit, Unachtſamkeit, 
Sorglofigteit, Vergeſſenheit. 
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To UNMINGLE, ». a. entmifchen, gerfe- 
gen, fondern, trennen, ſcheiden. 

UNMINGLED, adj. 1. unvermifcht ; 2 
unverfälfcht, unverdorben, rein. 
— — adj. nicht miniſte⸗ 
riell. 

UNMIRY, adj. unbeſudelt, nicht kothig, 
nicht ſchmützig. His 

UNMISSED, adj. nicht vermißt. 


UNMISTAKEABLE, adj. nicht mifgue 
perfeben, klar, deutlich, unverfenns 
ar. 


UNMISTAKEN, adj. nicht mifverftan- 
den, ficher. 

UNMISTRUSTING, adj. argloé. | 

UNMITIGABLE, adj. nicht zu mildern, 
nicht zu befänftigen. 

UNMITIGATED, adj. ungelindert, unge> 
milvert, unbefänftigt. 

UNMIXED, adj. unvermifcht, unver 
fälfcht, unverdorben, rein 

DIES TEN adj. unbeflagt, mbetraus 
ert. 

UNMODIFIABLE, adj. unabänderlich. 

UNMODIFIED, adj. ungeändert. 

UNMODISH, adj. unmvdifch. 

UNMOIST, adj. nicht feucht, troden. 

UNMOISTENED, adj. unbefeuchtet. 

To UNMOLD, ». a. vid. To UNmMouLp. 

UNMOLESTED, adj. unbefchwert, nicht 
beunruhigt. 

UNMONEYED, adj. geldlos, unvermöd= 
gend; geldbediirftig. 

To UNMOOR, ». a. N. T. den Tananker 
lichten ; ein Echiff, da3 vor zwei oder 
mehreren Anfern liegt, vor einen 
bringen ; die Auker lichten. 

UNMORALIZED, adj. nicht gefittet, une 
fittlich, ungebildet, tel , 

UNMORTGAGED, adj. nicht verſchrie- 
ben, nicht bypothectrt, unverpfändet. 

UNMORTIFIED, adj. 1. unertidtet, uns 
geſchwächt; 2. ungedemiithigt, unge⸗ 
argert, ungefränft. 

UNMOTHERLY, adj. unmütterlich. 

To, UNMOULD, v. a. umformen, um⸗ 
aus der Form bringen, ents 

ormen. 

En) adj. ungeformt, forms 

06. 

UNMOUNTED, adj. unberitten. 

UNMOURNED, adj. unbetrauert, unbes 
Elagt, unbeweint. 

UNMOVABLE, (UnsovEABLe), ‘vid. Im 
MOVABLE. 

UNMOVED, adj. 1. unbewegt; 2. unges 
rührt; flarrfinnig. 

UNMOVING, adj. 1. nicht bewegend, 
nicht rührend ; 2, beweguugslos, un 
bemeglich, Traftlos. 

To UNMUFFLE, v. a. entmummen, 
enthiillen, aufoeden; to — a drum, 
den Dämpfer von einer Trommel 
nehmen. ; 

UNMURMURED, adj. nicht bemurrt, 
nicht murrend über... 

UNMURMURING, adj. nicht murrend; 
— patience, ftummes, ehweigender 
Dulden. 

UNMUSICAL, adj. 1. unmufifalifch, un 

armonifch, übelklingend ; 2. der Deu. 
k unfundig- 

UNMUTILATED, adj. unverftümmelt. 

To UNMUZZLE, ». a. vom Maulkorb⸗ 
befreien, den Maulforb abnehmen 
die Kafe frei machen; Gun. 7. det 
EROBERN (der Gefchüge) abſchnal 

en. 


UNNAMED, adj. ungenannt, uner 
wähnt. j 

UNNATIVE, adj. 1. nicht eingeboren 
2. unnatürlich; 3. gezwungen. 

UNNATURAL (edv. —ıy), adj 1. unna> 
türlich ; naturwidrig; 2. gezwungen. 
To UNNATURALIZE, v. a. unnatürlick 
machen. 
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SNNATURALIZED, adj. nicht naturali- 
firt, nicht eingebürgert. 

UNNAVIGABLE, adj. unfchiffbar, nicht 
ſchiffbar. 

UNNAVIGATED, adj unbeſchifft. 

UNNECESSARILY, adv. unndthig, oh- 
ne Noth. 

ees s. die Unndthige 
elt. 

UNNECESSARY, adj unnöthig, unnütz. 

UNNECESSITATED, adj. ungendthigt, 
ungezwungen. sth 

UNNEEDFUL, adj. unnölhig, nicht er⸗ 
forberlich, nicht norhwendng. a 

UNNEIGHBOURLY, adj. & adv, unnadh= 
Sarlich ; feindfelig. 

To UNNERVE, v. a. entnerven, entkräf- 


ten, fchwächen. 

UNNERVED, adj. entnervt, ſchwach, 
fraftloé, enifrattet, abgefpannt. 

UNNEUTRAL, adj. nicht neutral, par⸗ 
teinehmend. 

UNNOBLE, vid. IonoBLe. 

UNNOTED, adj. 1. unbegeidynet ; 2. une 
bemerft; ungeebrt, unbeachtet. 

UNNOTICED, adj. unbeachtet, unbe⸗ 
merft; ungeebrt. 

ONNUMBERED, adj. 1, ungezählt; 2, 
zahllos, unzählig. 

UNNURTURED, adj. tnerjogen. 

UNOBEYED, adj. ungehorcht. 

UNOBJECTED, adj, uneingewandt, nicht 
vorgeworfen. 

UNOBJECTIONABLE (adv. —ty), adj. 
unverwerflich, untadelhaft. 

UNOBLITERATED, adj. unverlöfcht, 
unverwifcht. 

UNOBNOXIOUS, adj. nicht unterwors 
fen, nicht blosgeftellt, nicht ausge 
ſetzt; nicht ſtraffällig. 

UNOBSCURED, adj. unverbunfelt. 

UNOBSEQUIOUS (adv. —ıy), adj. Nicht 
friecyend, nicht unterwürfig, unfolg= 
fan; —ness, s. der Ungehörſam, die 
Unfolgfamfeit. 

UNOBSERVABLE, adj. unbemertlidy, 
unmerklich ; nicht zu beobachten. 

UNOBSERVANCE, s. bie Unaufmerf- 
famfeit, Nüdfichtslofigkeit. 

UNOBSERVANT, adj. 1. nicht beobach- 
tend, unaufmerkfam, unachtfam; 2. 
de friechend ; unfolgfam, ungehor= 
am. 

UNOBSERVED, ad). unbeobachtet un⸗ 
bemerft, unbeachtet, mubetoigt, 

UNOBSERVING, adj. nicht beobachten, 
unaufmerkſam. 

UNOBSTRUCTED, adj. unverſtopft, un- 

verſperrt, ungehindert. 

UNOBSTRUCTIVE, adj. nicht verſto- 
pin, nicht hindernd, nicht hinder— 
ich. 


UNOBTAINABLE, adj. unerreichbar. 
UNOBTAINED, adj. unerlangt, uner⸗ 
worben, nicht erhalten, 
UNOBTRUSIVE, adj. nicht zubringlich, 
nicht läftig, auſpruchslos, beſcheiden, 
bemüthig. \ 
UNOBYIOUS, adj. nicht leicht (oder ſo⸗ 
an bemerflich ; nicht. entgegen 
ommend, nicht faßlich, nicht einleuch⸗ 
tend, undeutlich, unbegreiflich. 
UNOCOUPIED, adj. 4. unbeſeſſen, uns 
eingenommen; 2. unbeichäftigt; 3. 
unangebaut, wiift liegend. 
UNOFFENDED, adj. nicht beleivigt. 
UNOFFENDING, adj. 1. nicht beleidi= 
fet, unanftipig ; 2. ſündenlos, un- 
chuldig, rein, unſchädlich, qutartig, 
harmlos. 
ONOFFENSIVE, vid. INoFFENSIVE. 
JNOFFERED, adj. unangeboten. 
UNOFFICIAL (adv. —ıy), adj. 1. nicht 
amtlich, nicht officiell; 2, nicht zu eis 
nem Amte gehört, 
Te UNOIL, ». a. abölen, entifen, von 





UNPA 
ai reinigen ; unoited, adj. nicht ges 


UNOPENED, adj. nicht geöffnet, unge= 
Sffuet, uneröffnet, verfchloffen. 

UNOPENING, adj. nicht öffnend, nicht 
aufgehend. 

UNOPERATIVE (Inorerarıve), adj. of 
ne Wirkung, unwirkſam. 

UNOPPOSED, adj. 1. unwiderſetzt, un⸗ 
widerftanden; 2. unwiderftritten, unz 
eingewandt. 

UNOPPRESSED, adj. unbebrüdt. 


anerkannt. 

UNOXYGENATED, i adj, nicht oxydirt, 

UNOXYGENIZED, § nicht mit Saus 

erftoff verbunden. : 

UNPACIFIC, adj. unfriedlich, nicht fanft. 

UNPACIFIED, adj. unbefänftigt. 

To UNPACK, ». a, 1. abpaden, aus: 

packen, beballiven; 2. fg. entladen, 
löfen, öffnen (w. ü.). 

UNPACKED, adj. 1. ausgepadt; un⸗ 
gepackt; 2. fie. unbeftocben; an — 
jury, unparteitfche Gefchworne. 

UNPACKING, s. da8 Auspaden, Des 

balliven. 

UNPAID, adj. 1. unbezahlt; 2. unver⸗ 
olten ; — — for, noch uns 
0 erborgt; — debts, unbe- 

zahlte (liquide) Echulden; vows —, 
unerfüllte Oeliiboe. 


HUNDE IND, adj. ſchmerzlos, nicht ge⸗ 
quält. 
UNPAINFUL, ſchmerzlos, nicht 


adj. 

fchmerzlich, nicht ſchinerzend. 
UNPALATABLE, adj. unſchmackhaft; 
wibrig, efelhaft, unangenehm. 
UNPALLED, adj. nicht überfättigt. 
UNPANOPLIED. adj. ungeharnifcht. 
To UNPARADISE, v, a. der Eeligkeit 
(fig. dev Glückſeligkeit) beraubden. 
UNPARAGONED, adj. unvergleichbar, 
ohne Gleichen. 
UNPARALLELED, adj. nicht zu vers 
gleichen, unvergleidlid), beifpiellos. 
UNPARDONABLE (ado. —), adj. un= 
verzeihlich, 
UNPARDONED, adj. unvergiehen. 
UNPARDONING, adj. nicht vergeihend, 
unverföhnlich, hartherzig. 
UNPARLIAMENTARY (adv. —ıLy), uns 
parlamentarifch, parlamentswidrig, 
gegen das Parlament ftreitend, wis 
der die Barlaments-Veroronungen ; 
bes Parlaments unwiirdig ; —riness, 
s. der Widerfpruch, oder das Ver— 
fahren gegen die Barlaments-Ber= 
faffung. 
UNPARTED, adj. 
teernt. 
UNPARTIAL, vid. IMPARTIAL. 
UNPASSABLE, 1. vid. ImpassastE; 2. 
vid. UNCURRENT. 

UNPASSIONATE, UNPASSIONATED, adj. 
vid. DISPASSIONATE. | 7 a 
UNPASTORAL, adj. nicht hirtenmäßig. 

UNPATENTED, adj. unpatentilfilrt. 
UNPATHED, adj. pfadlos, ungebahnt, 
unbetreten 


ungetheilt, unge= 
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UNPATHEYTG, adj. unvathetiſch, ich⸗ 
leivenfchaftlich, nicht rührend. 

UNPATRIOTIC, adj. unpatriotiſch, nicht 
vaterländifch. 

UNPATRONIZED, adj. gönnerlos, Feine 
Gönner habend, unbeſchützt. 

UNPAVED, adj. ungepflaftert. 

UNPAWNED, adj. unbverpfindet, un» 
verfegt. 

UNPEACEABLE (adv. —ıy), adj. un: 
frieplich, friedenlos, zänkiſch; —nese, 
s. die UnfriedlichEeit, das Zänkifche. 

UNPEACEFUL, adj. uufrieblich ; hef⸗ 
tig; rubelos. 

UNPEDIGREED, adj. ohne Stamm: 
baum, 

Er v. n. lospflöcken, losſtecken, 
öffnen. 

UNPELTED, adj. ungefteinigt. 

To UNPEN, v. a. auspferchen (Schafe 
aus den Hürden thun); to — water 
Waſſer losdämmen. 

UNPENAL, adj. ſtraflos. 

UNPENETRABLE, vid. IMPENETRABLE 

UNPENITENT, vid. [MPENITENT. | 

UNPENSIONED, adj. nicht penftonict 
ohne Gnadengehalt, unbefoldet. 

To UNPEOPLE, v. a, entvölfern, 

UNPEOPLED, adj. entvölfert, men: 
fchenleer. 


UNPERCEIVABLE (adv. —ıy), nicht 


wahrnehmbar, unmerflich, unem— 
pfindbar. 
UNPERCEIVED, (adv. —ıy), unbe- 


merkt, ungewabrt, unempfunden. 
UNPERFORATED, adj. undurchlöchert. 
UNPERFORMED, adj. 1. unverrichtet, 
ungethan ; 2. unerfüllt ; 3. ungefpielt. 
UNPERFORMING, adj. nicht, verrichs 
tend; feinen Dienft nicht leiftend. 
UNPERISHABLE, adj. vid. Imeerisv- 
ABLE; — goods, M. E. bem Berbere 
ben nicht auögefegte Waaren (4. B 
Eifen, Blein.f.w.).. 
UNPERJURED, adj. nicht meineidig ge- 
worden, frei vom Meineide. 
UNPERMANENT, adj. vorübergehend, 
nicht dauernd, vergänglich. : 
To UNPERPLEX, ». a, von Berwir: 
rung befreien. , 
UNPERPLEXED, adj. 1. unverwirrt, 
unverwickelt; 2. nicht betreten, nicht 
beftürzt, unverlegen. 
UNPEISPIRABLE, adj. 1. unverdũnſt- 
bes; nicht ausdünſtbar; 2. nicht 
ausdünſtend. 
UNPERSUADABLE, adj. nnüberredbar, 
unerbittlich. 
UNPERVERTED, adj. unverdorben; 
nicht verbreht, ungedentelt. 
UNPETRIPIED, adj. unverfteinert. 
UNPHILOSOPHICAL (—1c) , (adv. — 
aty), adj. unphilofophifch, unweife ; 
—ness, s. die unphilotophifche Ve- 
fchaffenheit, das Unphilofophifche. 
To UNPHILOSOPHIZE, ». a. ber Wiir: 
de eines Philofophen berauben. 
UNPIERCED, adj. undurchftochen, un: 
durchdrungen. . 
UNPILLARED, adj. ohne Pfeiler, ent: 
fault, fäulenlos. 
UNPILLOWED, adj. ohne Kopfkiſſen. 
To UNPIN, v. a. abfteden, abbeften, 


Tosheften. 
UNPINIONED, adj. losgebunden, 08: 
gefchnärt, mit freien Armen, 


UNPINKED, adj. nicht mit Neftellöchern 

verfehen, undurchlicert, — 

——— adj. ohne Nadeln, unge 
eat. 

Deren adj. unbemitleidet, unbe. 
klagt, unbedauert, ; 
UNPITIFUL (adv. —ıy), adj. 4, units 
le‘dig, mitleidslos, unbarmberzig 

2. nicht rührend. ER 
UNPITYING, adj, nicht bemitleidend 
unbarmherzig, hertherzig. 
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ONPLACABLE, vid, ImPLAcABLE. 

a adj. mit feiner Stelle ver⸗ 

eben. 

ye eae adj. ungeplagt, unges 
quält, 

UNPLANTED, adj, ungepflangt. 

UNPLASTERED, adj. ungetüncht, uns 
beworfen, unberappt. RR 

UNPLAUSIVE, adj. nicht beipflichtend, 
nicht billigend, mißbilligend. 

UNPLEADABLE, adj. nicht (al8 Rechts- 

rund) alé Entſchuldigung augue 
Fihten, 

UNPLEASANT (adv. —1y), adj. unan⸗ 
genehm, mißfällig, widrig ; —ness, s. 
die Unannehmlichtett, Mipfälligkeit, 
Miprigkeit. 

UNPLEASED, adj. mifvergniigt, = 
zufrieden, unbefriedigt. 

UNPLEASING (adv. —ıy), adj. unanges 
nehm, mibfällig, nicht vergniigend, 
unerfrenlich, widrig; —ness, s. da8 
Unangenehme, Migfiilige, die Une 
annehmlichkeit, Wiorigkett. 

UNPLEDGED, adj. unverfprochen, uns 
verpfändet. ; 

UNPLIABLE, adj. unbiegfant. 

UNPLIANT, adj. unbiegfam, unge⸗ 
ſchmeidig, flare, halsftartig ; —ness, 
s, die Unbiegfamfeit, Ungefdymet= 
digkeit, Halsftarrigkeit. 

ae (UnPLoweD), adj. unge⸗ 
pflügt. 

To UNPLUME, v. a. rupfen, ausrupfen, 
ber Federn berauben, federlos maz 
chen, entficdern; verungieren, 
herabwärdigen, demüthigen. 

UNPLUNDERED, adj. ungeplünvert, 
unberaubt. 

UNPOETICAL (—ı10) (adn. —auty), 
adj. unyvetifch, undichterifch. 

UNPOINTED, adj. 1. ſtachellos, ohne 
Spige ; 2. nicht interpungirt; 3. nicht 
mit Vokalzeichen verfehen (von Maz 
nuſcripten in femitifchen Sprachen). 

UNPOISED, adj, ohne Öfeichgewidht. 

= UNPOISON, v. a. des Oiftes entle= 

tigen. 

UNPOLARIZED, adj. nicht polavifirt ; 
nicht polariſch. 

UNPOLICIED, adj. unverwaltet, der 
Regierung( sforin) ermangelnd. 

UNPOLISHED, adj. 1. unpolirt; une 
geglättet; 2. unverfeinert, ungebil= 
det, ungefittet, ungefchliffen, rob, 
rauh; — gold, matted Gold. 

UNPOLITE (adv.—ty), adj. unhöflich, 
ungejchliffen, grob; —ness, s. bie 
Unhöflichkeit, Ungeſchliffenheit, 
Grobheit. 

UNPOLLED, adj. 1. ungekappt; un⸗ 
geſchoren; unberanbt; 2. nicht in 
das Stimmregifier (als Botant) ein= 
getragen. 

UNPOLLUTED, adj. unbeffedt, unbe- 
fudelt, rein. : ; 

UNPOPULAR, adj. unpopulär, nicht 
volfemifig, nicht fürs Golf, beim 
Volke — unbeliebt. 

UNPOPULARITY, s. die Unpopulari- 
tät, Unbeliebtheit beim Bolfe. 

UNPORTABLE, adj. untragbar, nicht 
zu tragen, 

UNPORTIONED, adj. ohne Mitgabe, 
ohne Vermögen. 

UNPORTUOUS, adj. ohne Hafen, haz 
fenlos. 

UNPOSSESSED, adj. unbefeffen, nicht 
im Befig, unbeſetzt, ohne Herrn. 

UNPOSSESSING, adj. befiglos, ohne 
Gigenthum, arm. 

UNPOWDERED, adj. ungepudert. . 

UNPRACTISED, adj. ungeübt, unbez 
wandert, unerfahren en in, in). 

en adj. ungelobt, ungeprie= 

tt, 
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UNPRECARIOUS, adj. nicht mißlich; 
nicht bittlich, unabhängig. _, 

UNPRECEDENTED, adj. beifpiellos, 
unerhört. 

UNPRECISE, ‚adj. unbeſtimmt, unges 
nau, oberflächlich. , 

UNPREDESTINED. adj. nicht präbeiti- 
nivt, nicht vorherbeſtimmt. ; 
To UNPREDICT, v. a. eine Prophegeiz 
ung zurüd nehmen. 

UNPREFERRED, adj. nicht vorgezogen, 
unbefördert. 

UNPREGNANT, adj. unfrudjthar, une 
ergiebig, feicht, arm. . : 

UNPREJUDICATE, adj. uneingenome 
men, unbefangen, vorurtheilöfei, uns 
parteiifch cw. ü.). — 
UNPREJUDICED, adj. 1. vorurtheils-⸗ 
frei, unbefangen ; 2, ohne Nachtheii, 
unbenachtheiligt. .. f 
UNPRELATICAL, adj. unprälatifch, 
einem Bräluten nicht geziemend, un= 
anftändig. * 

UNPREMEDITATED, adj. 1. unvorbe⸗ 
dacht, unüberlegt, aus dem Steg= 
reif; 2. nicht abfichtlich ; — murder, 
zufällige, nicht  prämebitivter 
(Gelbftz)Mord. i 

UNPREPARED, adj. unvovbereitet, un= 
bereit, ungubereitet, ungerüftet. 
UNPREPAREDNESS, s. ber Mangel at 
Vorbereitung, der unvorberettete Buz 
ftand, die Unbereitfchaft. 

UNPREPOSSESSED, adj. uneingenom= 
ment, unbefangen, unvorgefaßt, yore 
urtheilsfrei. ; 

UNPEERUSSEREING; adj. nicht einneh⸗ 
mend. ; 
UNPRESSED, adj. 1. ungepreßt, un⸗ 
gedrüdt ; 2. ungefeltert; 3. fig. uns 
gerügt; unerwähnt; 4. nicht ers 
wungen; — wine, ber Borlauf, 

eermoft, Beerwein, 

UNPRESUMPTUOUS, adj. ohne Dünfel, 
anfpruchlos, ſchlicht; unterwiirfig, 
bemiithig. 

UNPRETENDING (ads. —ty), adj 
nicht Yorgebend, anſpruchslos, uns 
—— beſcheiden. 

UNPREVAILING, adj. unvermögend, 
nicht überlegen, ſchwach, machtlos, 
ungeltend, ohnmächtig, unnütz. 
UNPREVENTED, adj. unvorgegriffen, 
unvorgebeugt, unverhindert, 

To UNPRIEST, v. a. der Priefterwiirde 
entfegen. 

UNPRIESTLY, adj. unpviefterlich, 

UNPRINCELY, adj. der Würde eines 
Fürſten nicht angemeffen, unfürftlich, 
nicht prinzlich. : 

UNPRINCIPLED, adj. 1. ohne Gruud⸗ 
fate, fchwanfend; 2, unfittlich, [ae 


fterhaft, nichtswürdig, gewiffenlos. | 


UNPRINTED, adj. ungebrudt ; — cot- 


tons, ungedruckte (weiße) Cottones | 


rien, 

UNPRISONED, adj. unverhaftet, aus 
ae) Gefängniſſe entlaffen, frei ges 
affen 


UNPRIZABLE, adj. unfchägbar ; von 
feinem Werthe, gering, ; 
UNPRIZED, adj, a haetibt untaritt ; 
fig. ungemwürbigt. 
UNPROCLAIMED, adj, unanögerufen, 
nicht befaunt gemacht. . - 
UNPRODUCTIVE, adj. 1. unfruchtbar ; 
2. — — funds, nuglofe, 
uneinträgliche Capitalien ; — ness, 
3. die Unfruchtbarfeit, Uneintriglid= 
feit, Wirkungslofigkeit.. 
UNPROFANED, adj. unentheiligt, un- 
entweibt, : : 
UNPROFESSIONAL, adj. nicht zu eis 
nem beſondern Gewerbe oder Stans 
be gehörend, berufswidrig. 
UNPROFICIENCY, s. die Nichtbeſſe- 
rung. - 
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UNPROFITABLE, (adv. —ıy), ad). un-⸗ 
vortheilhaft, nutzlos, unnütz undien- 
lich, gewinnlos, uneinträglich; un- 
erfprieflich ; — labours, vergebliche 
Arbeiten; — stock, nuglofe, unein⸗ 
trägliche Capitalien; —ness, 3. die 
| Nuglofigkeit, Uneinrräglichkeit. 
UNPROFITED, adj. ungeniigt, nicht 
vortheilhaft, nicht gewonnen, ohne 
Ertrag. 
| UNPROHIBITED, adj. unverboten. 
| UNPROJECTED, adj, nicht erdacht, nicht 
entworfen. 
|UNPROLIFIC, adj. 1. unfrushtbar; 
| Einderlos; 2. wenig erzeugend. 
UNPROMISED, adj. unverfprochen. 
UNPROMISING, adj, nichts (ober nicht 
viel) verfprechend,  unverlohnend, 
Anbau, hoffnungsleer, hoffnungs⸗ 
08, ©. 
UNPROMPTED, adj.. nicht eingegeben, 
nicht gebeifen, unangetrieben. 
UNPRONOUNCEABLE, adj. nicht aud= 
aufprechen. 
UNPRONOUNCED, adj. 1. anauögefpro= 
chen; 2, ungefprochen, unentfchieden. 
To UNPROP, v. a. der Stüße berauben. 
UNPROPHETICAL (—ıo), adj. nicht 
prophetifa. 
UNPROPITIOUS (adv. —ıy), adj. uns 
günftig, ungnädig, ungeneigt. 


UNPROPORTION ABLE, ) adj. nicht im 
UNPROPORTIONATE, Verhältnif 
UNPROPORTIONED, (— to, zu) 


unverhältnißmäßig, unangemeffen. 
UNPROPOSED, adj. nicht vorgefchla 
gen, unangefragen. 
UNPROPPED, adj. ungeftügt. 
UNPROSPEROUS, adj. ohne Erfolg 
unglüdlich. 
UNPROTECTED, adj. ungefhüßt, un: 
beſchirmt, A 
UNPROSTITUTED, adj. nicht entehrt 
ungefchändet. 
UNPROTRACTED, adj. nicht aufgefchns 
ben, undergögert. 


adj. | UNPROVED, adj. unbewiefen; uner= 


probt, ungeprüft, unbewährt. 
To UNPROVIDE, v. a. nicht verforgen, 
benehmen, entblößen, berauben. 
eee adj. unverforgt, unver⸗ 
chen. 


UNPROVISIONED, adj. nicht mit Bors 
rath verfehen, nicht verprovtantitt, 
UNPROVCRED, adj. 1. ungereizt, uns 
erbittert; 2, unausgefordert, unver 
dient; wozu feine binveidende Urs 

Sache 


UNPOVOKING, adj. nicht reigend, nicht 
erbitternd, nicht beleidigend, nicht 
heftig, fanft. 

UNPRUNED, adj. unbefchuitten, unauss 
gepugt (von Bäumen). ’ 

ls: adj, nicht öffentlich, ges 

eim. 

UNPUBLISHED, adj. nicht bekannt ge⸗ 
macht, nicht herausgegeben, unbes 
Eannt geblieben, geheim. SE” 

UNPUNCTUAL, adj. unpünktlich. 

URPUNSINIAEEIN: s. bie Unpünktliche 

eit. 

UNPUNCTUATED, adj. nicht interpunk⸗ 
tirt, unpunktirt. 

UNPUNISHED, adj. ungeſtraft. 

UNPUNISHING, adj, nicht ſtrafend. 

UNPURCHASED, adj. nicht erfauft, uns 
gefauft, unerhandelt. 

UNPURGED, adj. ungereinigt, ungelix, 
tert, ungeklärt, 

UNPURIFIED, adj. 1. ungereinigt, un: 
geläntert; 2. nicht fündenbefreit. 

UNPURPOSED, adj. unbeabfichtigt, un: 
bezweckt, unvorfeglich. 

UNPURSED, adj. de8 (Geld-)Beuteld 
beraubt, 

UNPURSUED, adj, unverfolgt, nicht 
verfolgt, nicht nachgefeht 
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UNPUTRIFIED, adj. unverfault, ohne 
Fäulniß. 
UNQUALIFIED, adj. (— for) 1. untüch: 
tig, ungefdidt, unfähig, untauglich 
gw 7 Nicht geeignet; 2. ungemildert ; 
. nicht (que Jagd) berechtigt; A. uns 
beeidigt. 
Te UNQUALIFY, vid. Tu Disquauiry. 
To UNQUEEN, v. a. (eine Königinn) 
abjegen, entthronen. 
ONQUELLED, odj. nicht nicbergebrüdkt ; 
Sg. ungebämpft, ungezwungen. 
UNQUENCHABLE (adv, —y), adj. nicht 
iu flillen, unlöfchbar, unauslofehlig 
—ness, s. die Unlöfchbarkeit. 
TEA TENKOED: adj. ungelöfcht, unge- 
illt. 
UNQUESTIONABLE (ado. —ıY), adj 
unzweifelhaft, unverbächtig, unſtrei 
tig, gewiß, ausgemacht ; — evidence, 
ber unbeftreitbare Zeuge. 
UNQUESTIONED, adj. 1. nicht befragt, 
ungefragt ; 2. unbezmweifelt, zweifel⸗ 
log, unzweifelhaft, unftreitig, unbes 
ftreitbar, unbeftvitten. 
UNQUESTIONING, adj. nicht beziwei= 
felnd, nicht in Frage ftellend. 
UNQUICK, adj, langfam. 
UNQUICKENED, adj. unbelebt, unbez 
feelt, unaufgemuntert, unbewegt. 
UNQUIET (adv. —ty), adj. 1. untubig ; 
2 tobend, ungeftiim ; 3. ruhelos, un= 
befriedigt; —ness, s. 1. die Unruhe; 
le 2. dev Ungeftün; 3. die 
erwirrung; 4. der TIER. 
UNRACKED, adj. unabgeflart, unge= 
läutert. ; 
INRAKED, adj. 1. nicht zuſammen⸗ 
geſcharrt (z. B. vom Feuer); 2. un⸗ 
geharkt. 
JNRANSACKED, adj. 1. undurchſucht; 
2. ungeplündert. 
JNRANSOMED, adj. nicht Iosgefauft. 
To UNRAVEL, v. I. a. 1. entwirren, 
entwideln, logwideln; 2. auéfafen, 
auffafe(r)n; 3. aus bee Ordnung 
bringen; 4. entwideln (die Intrigue 
eines Drama's); enthüllen; in. fi 
ausfaſen. 
INRAVELMENT, s. die Entwirrung, 
Eutwidelung, Löfung des Muotens 
(in einem Edaufpieln. 
Ti zoBen adj. ungefchoren, unbar= 
itt. 
—— adj. unerreicht, uner⸗ 
angt. 
UNREAD, adj. 1. ungeleſen, nicht be⸗ 
fannt gemacht; 2. unbelefen, unges 


lehrt, 
— s. 1. die Unbereit⸗ 
f@aft; 2. Unbereitwilligfeit. 
UNREADY, adj. 1. unbereit, nicht fer= 
tig; 2. dangfam, unluftig, zander⸗ 
baft, unberettwillig, widerfpanftig ; 
3. ungeſchickt, plump. 
UNREAL, adj. unwirklich, unwefentlich, 
wefenlos, 
UNREALITY, s. die Unwirflichkeit, Uns 
wefentlichfeit, Wefenlofigkeit. 
UNREAPED, adj. nicht geerntet, unge= 
ſchnitten. 
UNREASONABLE (adv. —ıe), adj. 1. 
unverminftig; 2. — — 3 3. 
unbillig, unmäßig; —ness, s. 1. bie 
a 2. Bernunftwi- 
trigfeit; 3. Unbilligfeit; 4. Unmä⸗— 
Bigfeit (einer Forderung). 
UNREBATED, adj. nicht ftumpf; uns 
abgeftumpft. 
VNREBUKABLE, adj. nicht zu fchelten, 
unberweisbar, — unver⸗ 
werflich. 
JNRECEIVED, adj. 1. unempfangen; 
3. unangenommen, nicht aufgenoms 
men; a letter —, ein nicht erhaltener 
Brief, 
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NEE CRONE, adj. nicht (auf⸗)ge⸗ 

zählt. 

UNRECLAIMABLE, adj. 1. nicht zu res 
clamiren; 2. unverbefferlich, der Bef= 
ferung unfähig. 

UNRECLAIMED, adj. 1. nicht zurüd ges 
rufen; 2. ungebeffert, ungezähmt 
(befonders vom Falken. 

UNRECOMPENSED, adj. unbelohnt. 

UNRECONCILABLE, vid, IRREconcIL- 
ABLE, 

UNRECONCILED, adj. unverföhnt, unz 
auégefdhnt. 

UNRECORDED, adj. unaufgezeichnet, 
nueingeſchrieben. 
UNRECOUNTED, adj. unerzählt, nicht 

hergefagt. 

UNRECOVERABLE, vid. Innecover- 
ABLE. 

UNRECOVERED, adj. 1. nicht wieder 
erhalten, unerfegt; 2. noch nicht 
wieder hergeftellt, ungenefen, 

UNRECRUITABLE, adj. nicht git recrit- 
tiven, unergingbar, ünerſetzlich, nicht 
vollzählig zu machen, unanfchaffbar. 

UNRECTIFIED, adj. unberichtigt. 

UNREDEEMABLE, adj. unerlöslich, un= 
auslöslich, uneinlösbar, unerkäuflich. 

UNREDEEMED, adj. nicht losgefauft, 
uneingelöfet, unausgelöfet, unerlöfet; 
— bills, notes or stock, uneingelöfete 
Wechfel, nicht eingezogene Staats 
pavlere ; — debts, ungetifgte Schul⸗ 

en. 

UNREDRESSED, adj. 1. unbverbeffert; 
2. unabgeholfen. ‘ 

UNREDUCED, adj. unvermindert, un⸗ 
verkleinert, ungefchmälert, 

UNREDUCIBLE, adj. unverminderbar; 
—ness, s. die Unverminderbarfeit. 

To UNREEVE, ». a. (ein Tan) ausfches 
ren (wieder aus den Blöden ziehen). 

UNREFINED, adj. 1. nicht verfeinert, 
ungeläutert ; 2, ungebiloet; — sugar, 
roher (ungelänterter) Buder. 

UNREFORMABLE, adj. nicht zu teforz 
nee Feiner Reform fähig, unbef= 
erlich. 

UNREFORMED, adj. unreformirt, uu⸗ 
verbeſſert; nicht zu neuem Leber er⸗ 
weckt. 

UNREFRACTED, adj. ungebrochen, nicht 
en (von [Richt IStrah⸗ 
en), unreflectirt. 

UNREFRESHED, adj. unerfriſcht, uner= 
quickt, unbelebt. 

UNREFRESHING, adj. unerquidlich, 
unbelebent. 

UNREGARDED, adj. untangefehen, uns 
emnfichtiget ; ungeachtet, vernach⸗ 
äffiget. 

unEGAnDrUL, adj. unachtſam, nade 

tg. ws Neg 

Eee ee, s. die Nichtwieder= 

eburt. 

UNREGENERATE, adj, nicht wiederge= 
boren, unwiedergeboren. 

UNREGISTERED, adj. unaufgezeichnet, 
nicht regiſtrirt. 

UNREGULATED, adj. ungeregelt, un⸗ 
geordnet. 

UNREINED, adj. ungezügelt, ungezähmt, 
zůgellos. 

UNREJOICING, adj. unerfreulich, dii= 
ſter, traurig. 

UNRELATED, adj. nicht verwandt. 

UNRELATIVE (adv. —ıy), adj. (— to) 
ohne Beziehung auf.., ohne Ders 
ae gu.., ohne Verwandtfcheft 
mit... 

UNRELENTING, adj. 1. unnachgiebig, 
unbiegfam, unbeugfam, unerbittli, 
hart, gefühllos, unbarmherzig, graus 
fam ; 2. unabläffig. . 

UNRELIEVABLE, adj; unabbelflid, 
nicht zu helfen, nicht zu beffern. 

UNRELIEVED. adj. 1. ungelindert, unz 
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erleichtert, ungıhoben ; 2. unentfege: 
3. unabgelöfet. 

UNREMARKABLE, adj. 1, unbemerf« 
bar; 2. nicht bemerfenswerth, uns 
merkwürdig. 

UNREMEDIABLE, vid. IRREMEDIABLE. 

UNREMEDIED, adj. ungeheilt; urges 
mildert. a 

UNREMEMBERED, adj. unerinnert, une 
behalten, vergeffen. ' 

UNREMEMBERING, adj. nicht darau 
benfend, uneingedent, ohne Crinnes 
rung. 

RE ERED: adj. 1. unerlaffen, un⸗ 
verziehen; 2. nit nachgelaffen, ohne 
Aufbören. . 

UNREMITTING (adv. —ıy), adj. 1.nicht 
nachlaffend, beharrlich, unabläfftg, 
unaufhorlich, fortoauernd, ohne Une 
terlag; 2. nicht erlaffend. 

UNREMOVABLE, ad; unverrüdbar, 
nicht wegzuräumen, _ unbeweglic, 
feft; —ness, s. dic Unmöglichfeit weg: 
nenommen werden zu fünnen; bie 
Unberseglichkeit (einer aft u. ſ. w.). 

UNREMOVED, adj. 1. nicht weggeräunn, 
—— 2. uuentſeht, nicht abge⸗ 
eht. 

UNRENEWED, adj. nicht erneuert. 

UNREPAID, adj. 1. nicht wieder bes 
un untbejablt ; 2. unvergolten, une 
erſetzt. 

UNREPEALED, adj. unwiderruſen, uns 
aufgehoben, unabgefshafft. . 
UNREPENTANCE, s. die Reueloſigkeit, 

Unbußfertigfeit (w. ü.). 

UNREPENTANT, Q adj. reuelos unbuß- 

UNREPENTING, $ fertig, verſtockt. 

UNREPENTED, adj. uubereut. 

UNREPINING (alv. —ıy), adj. obne 
Drumen, ohne Klage, Elaglos, gedul⸗ 

ig. 

UNREPLENISHED, agj. unaugefüllt. 
UNREPRESENTED, adj, nicht vertreten. 
nicht repräfentirt. ’ 
UNREPRIEVABLE, ad. ohne Friſt. 
nit aufzufchieben, nicht zu begnabi- 

1 


UNREPRIEVED, adj. unbegnabigt. 

UNREPROACHABLE, vid. IRREPROACH- 
ABLE. 

UNREPROACHED, adj. nicht vorgewor= 
fen, ungetadelt, unbefdolten; unges 
ſchmähi. 

UNREPROVABLE (adv. —ıy), adj. UN: 
tadelhaft, tadellos, unſträflich, unvers 
werflich, unbefcholten, unverweislich. 

en adj. ungetadelt, unver: 
wieſen. 

UNREPUGNANT, adj. nicht widerſtrei- 
tend, nicht entgegen, nicht widerſpän⸗ 
fig, verträgli 

UNREPUTABLE, vid, DisRePuTABLE. 

UNREQUESTED, adj. 1. unerfucht, uns 
gebeten, unverlangt, ungefordert; 2. 
ůnangeſucht. 

UNREQUITABLE, adj. unbvergeltbar, 
unerwiederlich ; nicht wieder gut zu 
machen, unerfeblich. 

UNREQUITED, adj. unvergoften, unbes 
lohnt, unerwiebert. 

UNRESCUED, adj. unbefreit. 

UNXESENTED, adj. ungeahudet, unger 
rächt. 

UNRESERVE, s. bie Offenherzigkeit. 

UNRESERVED (adv. —ıy), adj. 1. 18 
aufbewahrt, 2. nicht befchränft, ohn 
Ruͤckhalt, ohne Vorbehalt, unvorbe 
halten; 3. nicht zurückhaltend, beret. 
willig, freiwillig, offen, offenherzig 
freimüthig. , 

UNRESERVEDNESS, s. 4. tie Unde 
—A 3.2. die Offenherzigkeit 

reimüthigkeit. 

UNRESISTED, adj. 1. unwiderſtanden 
2. unwiderftehlich. 

UNRESISTIBLE, vid. IRRESISTIBLR 
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ANRESISTING fadv. —ty), adj. 1. wicht 
widerftehend, Folge leijtend; 2. un= 
terwiirfig. , 
UNRESOLVABLE, adj. unauflöslich. 
UNRESOLVED, adj. 1. unanfgelöfet; 
2. unentfchloffen, unfehlüffig. 
KINRESOLVING, adj. 1. nicht auflöfend ; 
2. fich nicht entfehließend, unfchlüfftg. 
UNRESPECTED, adj. nicht geachtet. 
UNRESPITED, adj. ohne Friſt, fortwah= 
rend, 
UNRESPONSIBLE, adj. nicht verant- 
wortlid. 
UNREST, s. * die Unruhe. 
UNRESTING, adj zuhelos. ’ 
UNRESTORED, adj. 1. nicht wiederge- 
geben, unerfegt, 2. unhergeſtellt; 
ungeheilt; 3. nicht wieder zu Ehren 
oder Würden gekommen. 
UNRESTRAINABLE, adj. unbezähmbar. 
UNRESTRAINED, adj. 1, unbeſchränft; 
uneingefchränft, ungehemmt, unbe- 
grenzt, zwanglos; 2. ungezähmt, zü⸗— 
gellos, ausfchweifend. 
UNRESTRAINT, s. die Ungezwungen- 
beit, Ungebundenbeit. 
UNRESTRICTED, ad. unbefdyrintt, 
uneingefchränft. , 
UNRETENTIVE, adj. nicht behalten; 
an — memory, ein ſchwaches Ge⸗ 
dächtniß. 
UNRETRACTED, adj. unwiderrufen, 
nicht zurückgenommen. 
UNREVEALED, adj. unoffenbart, un= 


entdedt, geheim; — pleasures, beim: 


liche Freuden. , 

a adj. ungerächt, unge= 

ahndet. 

EURE adj. nicht vachfüch- 
tq. 

UNREVEREND, vid. IRREVERENT. 

UNREVERSED, adj. unwiderrufen, unz 

aufgehoben, nicht umgeftofen. 

UNREVISED, adj. nicht durchgefehen, 

nicht revidirt, i 

UNREVIVED, adj. nicht wieber befebt, 

nit wieder ing eben gerufen. 

UNREVOKED, adj. unwiberrufen. 

UNREWARDED, adj. unbelohut, uns 

vergolten, unvergiitet. 

To UNRIDDLE, ». a. enträthfeln, löſen, 

auflöfen; erklären. 

UNRIDDLER, s. ber Enträthfeler, Auf⸗ 

lifende, 

UNRIDICULOUS, adj. nicht lächerlich. 

UNRIFLED, adj. nicht beraubt, unge= 

plündert. 

To UNRIG, v. a. abtafeln. 

UNRIGGED, adj. abgetafelt u. f. w.; 

ungetafelt; an — vessel, ein fables 
Schiff. 

UNRIGHTEOUS (adv. —ıy), adj. 1. un⸗ 
erect, unredlich; 2, unrecht, fiind= 
aft, goftlos, böfe, ſchlecht; ungerech= 

ter Weife; —ness, s. 1. die Ungerech- 
tigkeit, Iinveplichfeit; 2, Gottlofig- 
keit, Boshaftigfeit. ne 

UNRIGHTFUL, adj. ungerecht, unbillig, 

unrechtmäßig. 

To UNRING, v. a. eines 

ben. , * 

UNRIPE, adj. unreif, unzeitig. 

UNRIPENED, adj. ungereift, inreif. 

UNRIPENESS, s. die Unveife, Unreifs 

heit, Unzeitigfeit, das Ungeitige. 

UNRIVALLED, adj. 1. ohne Nebenbuh⸗ 

ler, obue Mitbewerber; 2. ohne 
Gleichen, unvergleichlich. 

To UNRIVET, v. a. abuieten, losm achen, 

losklammern. 

i UNROBE, v. a. ausfleiden, entflei= 
en. 

To UNROL. », a. 1. abrollen, entrol⸗ 

fen, abwidelt; 2. fig. entwideln, 

Öffnen. : 

UNROMANIZED, adj. nicht romaniſirt, 
482 ; 
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den Waffen oder Sitten Roms nicht 
unterworfen. , 
UNROMANTIC (adv. —arıy), adj. nicht 
romanhaft; nicht romantisch, 
To UNROOF, v. a. abbachen, abbeden. 
UNROOFED, adj. abgedadht, enthadht. 
To UNROOST, v. a. (Hühner 1. f. w.) 
von der Stange jagen, herunter trei= 
ben, nieberfcheuchen, abnehmen, 
To UNROOT, »v. I. a. entwurzeln, aus⸗ 
rotten; IL m. entwurgelt werden. — 
UNROUGH, adj. nicht rauh, glatt; nicht 
roh; unbärtig. x 
UNROUNDED, adj. ungegriindet. 
UNROUTED, adj. nicht in Verwirrung 
(oder Unordnung) gebracht (von ei= 
ner Armee). ce 
UNROYAL, adj. unföniglich. R 
To UNRUFFLE, v.n. fich legen, ftill 
werden (von den Wellen). 
UNRUFFLED, adj. ungekräufelt, ent= 
fattet, glatt; fg. ruhig, ftill; an — 
temper, eitt ruhiges Da 
a: adj. unvegiert, unbeherrfcht, 
regellos. 
UNRULINESS, s_ die Unlenkfamteit, 
Unbändigfeit, Widerfpenftigfeit, das 
Störrifche, Aufrührerifche, Unge— 
ſtüme, bie Ausgelaffenheit, Wildheit. 
UNRULY (adv. —ıry), adj. nnlenffam, 
unbändig, ſtörriſch, widerfpenftig, 
ftirrig, aufrührersich, ungeftüm, wild; 
lärmend, ausgelaffen; — appetites, 
unmäßige Begierden. 
UNRUMINATED, adj. unverdaut, une 
durchdacht. 
To UNRUMPLE, v. a. entfalten. 
To UNSADDEN, v. a. von Traurigkeit 
befreien, erheitern. 
To UNSADDLE, v. a, abfatteln. 
Fa adj. abgefattelt, unge⸗ 
attelt. 
UNSAFE (adv. —ıy), adj, unficher, wage 
lich, gefährlich, gweiventig; an — 
man, ein Mann bem nicht zu trauen 


iſt. 

UNSAFETY, s. bie Unſicherheit, Ge= 
fährlichkeit. 

UNSAID, adj. ungeſagt, unerwähnt. 
To UNSAINT, v. a. entheiligen. 

UNSALEABLE, adj. unverfiuflidh ; — 
goods, unperfäuflich, unverfaufbare, 
ungangbare Waare, , 

UNSALTED, adj. ungefalgen, nicht ein⸗ 
gefalzen, uneingefalzen, ungepöfelt. 

UNSALUTED, adj, ungegrüßt, unbe- 
grüßt (ohne Kuß); ungeküßt. 

UNSANCTIFIED, adj, ungeheiligt, un= 
geweiht, unheilig, nicht fromm. 

UNSANCTIONED, ad. unbeftätigt, nicht 
ſanctionirt. 

UNSANDALED, adj. feine Sandalen 
tragenbd. 

UNSATED, adj. ungefättigt. 

UNSATIABLE, vid, [NSATIABLE. 

UNSATISFACTION, s. bie Unzufrieden= 
heit, das Mißvergnügen. : 
UNSATISFACTORY (adv. —ıLY), adj. 
nit gerugthuenb, unbefriedigend, 
unzulänglic) ; —riness, s. das Unbe- 
friedigende, Nichtgenugthuende, die 
Unzulänglichkeit. ee 

UNSATISFIABLE, adj. unerfättlich, un- 
genügſam. ER 
UNSATISFIED, adj. 1. ungefättigt ; un= 
befriedigt, unzufrieden, mißvergnügt; 
2. nicht feft überzeugt; 3. nicht voll 
bezahlt. 





UNSATISFIEDNESS, s. die Unjufrie= 
benheit, Unbefriedigung, Ungenügs 
ſamkeit. re 
UNSATISFYING, adj. unbefriedigend. 
UNSATURATED, adj. Ch. T.unfaturirt, 
ungefättigt. 

UNSAVED, adj. nicht gerettet; unge= 
borgen. 8 

UNSAVORY (adv. —rity), adj. 1, uns 
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ſchmackhaft, geſchmacklog, gefchmag: 
widrig, fehal, fade 5 2. bel rischeub; 
3, efel, efelhaft, widrig ; —riness, 4 
1. vie Unſchmackhaftigkeit, Geſchwack⸗ 
Lofigfeit; 2. der üble Geruch... 
To UNSAY, v. a. abfagen, fich losſa⸗ 
gen, guviidnehrien, widerrufen. 
UNSCALY, adj. ohne Schuppen, ſchup⸗ 
penlos, nicht ſchuppig. : 
UNSCANNED, a7. 1. nicht ſcandirt, 
unabgemeffen; 2. fig. unbebucht, uns 
überfegt, unerwogert, 
UNSCARED, adj. nicht wegzufcheuchen, 
unerfchroden. 
UNSCARRED, adj. ungenarbt, unbe⸗ 
narbt, ohne Narben, narbenlo8. 
UNSCATHED, adj. unbeſchädigt, un- 
verdorben, unverletzt (m. ü.). 
UNSCATTERED, adj. nicht zerflreut, 
nicht verworten, : ‘ 
UNSCHOLASTIC, adj. nicht ſcholaſtiſch, 
nicht ſchulmäßig, nit zur Gelehr— 
famfeit erzogen, ungelehrt, unftudirt, 
unliterarifch, 
UNSCHOOLED, adj. ohne gelehrte Er⸗ 
ziehung, ungelehrt, ungebildet. 
UNSCIENTIFIC (—cat), (adv. —aLLY), 
adj, unwiffenfchaftlich. 
—— adj. nicht fun⸗ 
elnd. 
UNSCORCHED, adj. unverſengt, unge⸗ 
braunt. 
UNSCORIFIED, adj. unverſchlackt. 
UNSCOURED, adj. ungefchenert. 
UNSCRATCHED, adj. unzerEragt. 
UNSOREENED, adj. unbefchirmt, aus 
gededt, unbeihüst, ungefchüßt. 
To UNSCREW, ». a. abſchrauben, los⸗ 
ſchrauben, auffchrauben. 
UNSCRIPTURAL (adv. —ıy), adj. un- 
ſchriftmäßig, fchriftwibrig ; nicht bib: 
Tifch, nicht durch die heilige Schrift 
gu vertheibigen. : 
UNSCRUPULOUS, adj. nicht gewiffene 
baft, gewiſſenlos. 
UNSCRUPULOUSNESS, s. bie Oewif: 
fenlofigkeit, 
UNSCRUTABLE, adj. 
ABLE. 
UNSCUTCHEONED, adj. ohne Wappen 
To UNSEAL, ». a. entfiegeln. 
UNSEALED, adj. 1, entfiegelt; 2. tune 
geftegelt ; unverfiegelt ; unter offes 
nem Siegel. 
To UNSEAM, v. a. abtrennen, (bie 
aan auftrennen, auffcehneiden, auf⸗ 
igen. 
UNSEARCHABLE (adv. —ıy), adj. nicht 
u suchen, nicht zu finden, unauss 
Px —ness, s. die Unausforſch⸗ 
ichkeit. 
UNSEARCHED, adj. unausgeforſcht, un⸗ 
durchſucht, ungefucht. 
UNSEASONABLE, adj. 1. ber Jahres- 
“ nicht gemäß, ungeitig ; 2. unges 
egen, unf&hidlich ; 3. ungereimt ; at 
an — time of night, fpät in dev Nacht ; 
—ly, adv. zur Ungeit, unzeitig, unges 
legen; —ness, 5. die Ungeitigfeit, 
zu Ungelegenheit, Unſchidlich⸗ 
eit. 


UNSEASONED, adj. 1. ungewürzt, uns 
angemacht, ungejalgen, uneingelegt; 
2. ungewohnt. 

To UNSEAT, ». a, 1. vom Eike flürs 
zen; 2. ein Parlamentsmitglied fei: 
nes Sitzes berauben. 

UNSEATED, adj, 1. aus dem Sattel 
gehoben ; 2. ohne Sig ; 3. des Siges 
oder Bodens beraubt. 

UNSEAWORTHINESS, s.— of a yessel 
N. T. die Untauglichkeit eines Shit 
fea (der Zuftand, da es nicht feehals 
tend tft). 

UNSEA WORTHY, adj. M. T. nicht feer 
haltend. 

UNSECONDED, adj. nicht unterftiigt. 


vid, Inscrur 
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CHBBSRET, adj. 1. nicht heimlich un: 
verborgen ; 2. unverfchwiegen, 

UNSECURE, vid, Insecure, 

EL AUNEN, adj, unverführt, unver⸗ 
eitet. 

UNSEEING, adj, nicht ſehend, blind. 

UNSEEMLINESS, s. das Ungeziemende, 
bie Unanſtändigkeit. 

UNSEEMLY, aaj. ungegiemend, unziem⸗ 
3. pute ate ungebührlich, unz 

ickli 


UNSEEN, adj. 1. ungeſehn, ungewahrt, 
unbemerkt; 2. unfihtbar. 
UNSEIZED, adj. 1. wicht ergriffen; 2. 
nicht in Befig genommen, 
UNSELDOM, adj. nicht felten. 
UNSELECTED, adj. nicht ausgewählt, 
nicht auserlefen, unansgefucht 
UNSELFISH, adj. nicht felbftfüchtig, 
uneigennützig. 
UNSENSIBLE, vid, InsensipLe. 
UNSENT, adj, ungnieubet 5 (— for) uns 
gerufen, ungebolt. 
UNSEPARABLE, vid. INSEPARADLE. 
UNSEPARATED, adj. ungetrennt, un⸗ 
zertrennt, ungertheilt, ungefondert. 
UNSEPULCHERED, adj. unbegraben, 
UNSERVED, adj. unbedtent. 
UNSERVICEABLE (adv. —ıy), adj. un- 
bienlich, wunüg ; —ness, «. die Une 
bienlichfeit, Nuglofigkeit. 
UNSERVILE, adj. nicht nechtifch, nicht 
kriechend, nicht ntieberträchtig. 
UNSET, adj. 1. ungefeßt, ungepflangt; 
ungeordnet ; 2. nicht untergegangen 
won Sonne u. f. w.). 
To UNSETTLE, v.1.a. 1, ungewif maz 
chen, vervitden, wegräumen, in Une 
ordnung bringen, verwirren; 2, wane 
tend machen, erſchüttern, umftoßen ; 
Un. verwirrt werden, unftät were 
ben, wanfen, 
UNSETTLED, adj. 1. ungefebt, unge= 
ordnet; 2. nig feft gelebt; 3. une 
bewohnt; 4. heimathlos; 5. trübe, 
befig; 6. fig. unbeftändig, wanfend ; 
7. vegellos, veränderlich; 8. unftät, 
unruhig, unficher; 9. ar Pr. ſchwan⸗ 
fend (vom Markte); — accounts, 
offenftehende, unbezahlte Rechuun⸗ 
gen; — claims, unbefriedigte For⸗ 
derungen, — liquors, Blüffigfeiten, 
welche fic) noch nicht wieder gefegt 
haben; — lands, unbemohnte Län⸗ 
bereien; — ness, s. die Ungefeßtheit, 
Unordnung ; Unfeftigfeit;  Unbe= 
ſtändigkeit, ber Unbeſtand, Wankel 
muth, die Unentfchloffenheit. 
UNSETTLEMENT, s. vid. Unserriep- 
NESS, 
UNSEVERED, adj. ungetrennt, unab= 
gefonbert. 
To UNSEX, v. a. des Geſchlechts bez 
vauben, in ein anderes Gefchlecht 
verwandeln, umwandeln. 
To UNSHACKLE, v. a. entfeffeln, ent= 
binden, losketten. 


UNSHADED, Unsuavowen, adj. Unbes | 


ſchattet, unverdunkelt. 
UNSHAKEN, adj. 1. unfchüttert ; unge⸗ 
fchättelt ; 2. unerfchüfterlich. 
NED, adj. unbeſchaͤnt; ſcham⸗ 


UNSHAMEFACED, adj. unverſchämt, 
fchamlos ; —ness, s. die Unverſchaͤmt⸗ 
beit, Schamlofigfeit. 

To UNSHAPE, v. a. 1. entformen; 2. 
i —— bringen, verwirren 
w. ü.). 

UNSHAPEN, adj. ungeftalt. 

UNSHARED, adj. ungetheilt, ohne Ans 
theil, ohne Theilnahme. 

To UNSHEATH, To UNsHEATHE, 2.4. 
aus der Scheide giehen, entblößen ; to 
— the sword, fig. Krieg beginnen, 
Reieg führen; 10 — a vessel, MT. 
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| die Spiferhaut von einem Schiffe 

nehmen, 

UNSHED, adj. unvergoffen, 
UNSHELTERED, adj. unbedeckt, unge= 
ſchützt, ohne Oboach, ohne Zuflucht. 
UNSHIELDED, adj. ohne Schild, unbez 

bedt, ungefchügt. 

To UNSHIP, o. a. 1. ausfchiffen, ausla⸗ 
den, löfchen ; 2. Sea Exp-s. losmachen, 
löfen, Io: to —the rudder, das Ruber 
burd) Stoßen auf ven Grund verlie⸗ 
ren; to — the tiller, bie Nuderpinne 
Iosmachen, 

UNSHIPPED, adj, 1. ausgefchifft; 2. 
fein Schiff befigend. 

UNSHOCKED, adj. ohne Anftoß gu 
nehmen, unbeletbigt, unerbittert. 

UNSHOD, adj. 1. unbefchubt, barfug; 

2. (vou Pferden) unbeſchlagen. 

UNSHOOK, adj. unerfchüttert. 

en adj. ungefchoren, unbez 

nitten. 

UNSHOT, adj. 1. ungefchoffen, (vom 
ungetroffen; 2. nicht abgez 
euert. 

pet Nae adj. unberegnet, unbe⸗ 
goffen. 

UNSHRINKING, adj. nicht aufass mens 
fahrend, nicht zürückweichend, ohne 
Furcht, unverzagt. 

UNSHUNNED, adj. ungemieden. 

UNSHUT, adj. un(zwgefchloffen, offen. 

UNSIFTED, adj. ungefiebt ; fig. unge= 
pruft, unerprobt, unerfahren. 

UNSIGHTLINESS, s. die Unfdjeinbar- 
keit, das üble (widrige, unangenehme) 
Fa die Unförmlichkeit, Mißge⸗ 

altheit. 

UNSIGHTLY, adj, unfcheinbar, übel 
ausfehend, unanfehnlic, übelftehend, 
ich fchlecht ausnehmend, mißfällig 

ür das Ange, häßlich. ’ 
ean adj. nicht ausgezeich⸗ 
net. 

UNSILVERED, adj. unverfilbert, ohne 
Silber ; an — mirror, ein unbelegter, 
nicht foliicter Spiegel. 

UNSINCERE, vid. Insincere. 

To UNSINEW, v. a. der Spaunkraft bez 
rauben; entnerben, entkräften, ab⸗ 
fpannen, fchwächen. 

UNSINEWED, adj. entnervt, ſchwach. 

UNSINGED, adj. unverfengt, unanges 
braunt, nicht angebramnt. 

UNSINGLED, adj. nicht getrennt. 

UNSINKING, adj. nicht ſinkend, ftand- 


eft. 
UNSINNING, adj. unfündig, unſünd⸗ 
t 


haft. ’ 
UNSIZABLE, adj. nicht von gehöriger 
Größe, unverhältnißmäßig. 
UNSIZED, adj. ungefchlemmt. 
UNSKILFUL (adv. —ıy), adj. unges 
{hict, unbewanbert, unerfahren, un= 
Eundig, toh; ohne, Kenntniß; — 
ness, s. die Ungeſchicklichkeit, Uner⸗ 
en Unkunde, Unfenntniß, 
ohheit. 
UNSKILLED, adj. ungeſchickt, unbe⸗ 
wandert, unerfahren. 
UNSLAIN, adj. unerfchlagen, unge⸗ 
tödtet. 
UNSLAKED, adj. ‚ungelöfht (von 
Kalk) ; fg. unbefriedigt, ungeftillt. 
— adj. ſchlaflos, ſtets 
wach. 
Tb UNSLING, v..a. Sea lang. det Strop⸗ 
pen entlebigen, j : 
UNSLIPPING, adj. nicht gleitend, nicht 
ſchlüpfend, nicht glitichen, feft. 
UNSLUMBERING, adj, immer wad), 
nie fchlummernd. 
ama adj. unbefledt, unbefue 
belt. 
UNSMOKED, adj. ungeraucht; unbe⸗ 
saucht; ungeräuchert. 








UNSP 


UNSMOOTH, adj. nicht glatt, häderig 
uneben, rauh. 
UNSOBER, adj. nicht auftänbig (n. ũ.). 
UNSOCIABLE, vid, InsocianLe, &c. 
UNSOCIAL, adj. 1. nicht die Geſellſchaft 
betreffend, der Geſellſchaft nicht gus 
träglich; 2. Nugelelin. 
To UNSOCKET, v. a. etwas aus feiner 
Pfanne, Scheide, Dülle oder Höhle 
nehmen. 
UNSOILED, adj. unbefledt, unbes 
ſchmutzt, unbefudelt. . 
UNSOLD, adj. unverfauft; to remain 
ra M. Ph, (unverfauft) liegen blet= 
en. 


UNSOLDIERLIKE, } adj. ſoldatenwi- 
UNSOLDIERLY, brig, unfoldatifch, 
unfriegerifch. 


UNSOLICITED, adj. unaugefucht, un⸗ 
erfucht, unverlangt, unaufgefordert. 
UNSOLICITOUS, adj. unbefümmert, 

forglos, ruhig. . 

UNSOLID, adj. 1. nicht feft, nicht net 
brüchig, Hohl; 2. fliiffig; 3. Ag. nich: 
echt, ungründlich. : 

TRROLY ABLE, adj. unauflöslich, uner: 

ärlich, 

UNSOLVED, adj. unaufgelöfet, uner- 
Elärt, unenthüllt, unentwidelt. 

UNSOPHISTICATED, adj. unverfälfcht, 
unvermengt. 

UNIDEROWER, adj. unbeklagt, unbes 
weint. 

UNSORTED, adj. ungefonvert, unſor⸗ 
tirt, unausgefucht, ungeordnet. 

an adj. ungefucht; 
orſcht. 

To UNSOUL, v. a. bet Seele berauben. 

UNSOUND (adv. —ıy), adj. 1. ungefund, 
kränklich; 2. qugegangen verdorben, 
faul, wurmftichig ; 3. unficher, uns 


uner⸗ 





uverlaͤſſig, wantend; 4. ſchwach, 
——— brechlich, brüchig, rif⸗ 
ftlo gebrech ich, brü —7— 


8, fpaltig, nicht dicht; 6. fir 
ig, ° 7. Knmahr, ungelnvlich; uns 
gültig, unecht, Falfch, nicht rechtgläu— 

ig; 8. unredlich, unehrlich, unaufe 
richtig; 9. unrein; of an — mind, 
nicht vecht bei Berftande; an — doc- 
trine, eine Irrlehre; — credit, zwei⸗ 
felhafter Ruf; — ice, mürbes (nicht 
feftes) Gis; — pleasures, eitle Ber= 
ant ungen; — sleep, ein unrubiger 

A 


UNSOUNDED, adj. nicht mit bem Senf» 
bleé unterfucht, unfondirt; fg. uns 
ausgeforfeht, unerforfcht, unergrüns 
bet. 

UNSOUNDNESS, », 1. tie Unpeluns 
heit; 2. Ag. Schäblichfeit; 3. Bers 
dorbenheit, 4. Schwäche, Unfeftigs 
feit; 5. Unwahrheit; 6. Ungruͤnt⸗ 
Tichkeit ; 7. ver Sremdglaube, die Hes 
terodorte. x 

UNSOURED, adj. ungefänert; fig. ume 
verbittert, ungeärgert, nicht verdrieß⸗ 





lich. 
wens Unsown, adj. ungefiet; 
unbefäet; — flowers, wilde Blumen. 
UNSPARED, adj. ungefpart, unges 
ſchont. 
UNSPARING, adj. 1. nicht ſparſam, 
freigebig; 2. fcyonungélos, hart, 
ftvenge, unbarmbergig ;_—ness, «. 1. 
be ln 2. Schonungslos 
igkeit. 
ee v. a. zurücknehmen, wis 
derrufen. 
UNSPEAKABLE (adv. —ıy), adj. UM: 
fäglich, unausfprechlich. Kar 
UNSPECIFIED, adj. nicht fpecifieirt, 
nicht einzeln (ftiidweife) angegeben. 
UNSPECIOUS, adj. unwahrfcheinlich. 
UNSPECULATIVE, adj. nicht fpefufa= 
tio; nicht tbeoretifch nicht nachfine 
nend. 
UNSPENT, adj. aa ANNE 





UNST 


wendet, unverbraucht, unverthan, un: 

verfchmendet, unverringert, uner⸗ 

fetetts an — ball, eine ſchußkräftige 
ugel. 


Yo UNSPHERE, v. a. ané dem Sreife 
(aus der Laufbahn) reißen. 

UNSPIED, adj. 1. unausgefpähet, uner= 
forfcht, unentoedt; 2. unwaefehen, 
ungewahrt. . 

UNSPILLED (Unsritt), adj. undergojs 
fen, unverfchüttet. 

To UNSPIRIT, v. a. vid. To Dispirır. 

UNSPIRITUAL, adj. nicht geiftig, fleifch- 


lich. 
To UNSPIRITUALIZE, v. a. eutgeiſti- 


en. 

UNSPLIT, adj. ungefpatten. 
UNSPOILED, adj. 1. ungepliindert ; 2, 
unverderbt, unverdorben, unverlegt, 

UNSPOTTED, adj. 1. ungefledt; 2. un= 
befledt, fledentos, ungefchänbet, 
chuldlos; —ness, s. die Unbefledt- 
beit, Bledenlofigkeit, Schuldloſigkeit. 

UNSQUARED, adj. regellos, ungeregelt, 
unregelmäßig, ungeeignet, ungebil= 
Bl — timber, unbehauenes Baus 

ol}. 

To UNSQUIRE, v. a. der Würde eines 
Esquire berauben. 

UNSTABLE (adv. —ıy), adj. nicht feft, 
unfeft, wandelbar, wanfend, unbe= 
ftindig, unentfchloffen, wankelmü— 

ig; —ness, ». vid. INSTABILITY. 

UNSTAID, adj. unftät, flüchtig, unklug, 
bigig;, veränderlich; —ness, s._bie 
Unftätigfeit, Slüchtigfeit ; unftite Be- 
wegung. 

UNSTAINED, adj. 1. ungefirbt; 2. un= 
befledt, fledenlos, ungefehändet. 

UNSTAMPED, adj. ungeftempelt. 

UNSTANCHED, adj. ungeftillt. 

2 UNSTATE, v. a, entfegen, entwür= 

igen. 

UNSTATESMANLIKE, adj. unftaaté- 
männifch ; undiplomatifch. 

UNSTATUTABLE (adv. —ıy), adj. fta= 
tutenwidrig, wider die Statuten, ges 

en bie Selves, gefegwidrig, verfaf= 
ungswibrig. 

UNSTAUNCHED, adj. vid. UNSTANCHED. 

UNSTAYED, vid. Unstann. 

UNSTEADFAST (adv. —ıy), adj. nicht 
eft, loſe, nicht ftandhaft, wankend, 
chwach, unbeftindig, verdnderlich ; 
—ness, 5. die Unftandhaftigteit, 
Schwäche, Unbefländigfeit, Wankel— 
müthigfeit. 

UNSTEADY (adv. —ır), nicht feft, 
nicht ftandhaft, unbeftindig, unftät, 
veränderlich, wanfelmüthig; — light, 
gitterndes flackerndes Licht; —iness, 
a, ber Unbeftand, die Unbeftändigkeit, 
Unftätigfeit, Wankel mithigkeit. 
UNSTEEPED, adj. uneingetaucht. 
UNSTIMULATED, adj. nicht angeregt, 
nicht angefpornt, A . 
UNSTIMULATING, adj. nicht antei= 
gend, nicht anregend. 

To UNSTING, v. a. ftachellos machen, 
den Stachel nehmen, 

UNSTINTED, agj. uneingefchränft, uns 
befchränkt, unumfchränkt, unbegrenzt. 
UNSTIRRED, adj. unaufgeregt, unauf- 
gerührt, ungefehüet. ; 
To UNSTITCH, v. a. auftrennen, die 
Stiche löfen. 

ETLICHEN, adj. aufgetrennt, ohne 

[2 


UNSTOOPING, adj. nicht weichend, 
wot nachgebend, ftandhaft, ftarr, unz 
iegſam. 

To UNSTOP, v. a. etwas Verſtopftes 
aufmachen, Lifer, öffnen. 
UNSTOPPED, adj. unverftopft, offen, 
ohne Hindernig, ungehindert. 
YNSTORED, adj. 1. utaufbewahrt; 2. 
nicht la 3. M. E. nit 





UNSU 


UNTE 


auf das Lager gebracht, nicht einge | UNSUPPLIED, adj. unberfehen, unver 


lagert, 

UNSTORMED, adj. unerftürmt 

UNSTRAINED, adj. ungezwungen. 

UNSTRAITENED, adj. ungebehnt, un= 
gefpannt; fig uneingefchränkt. 

UNSTRATIFIED, adj. nicht fdidtens 
weife gelagert. 

UNSTRENGTHENED, adj. ungeftärft, 
unverſtärkt; ununterſtützt. 

To UNSTRING, », a. & n.1. losfvannen, 
abfpannen (die Sehne am Bogen, die 
Saiten an einem Suftrnmente, 
u. ſ. w.); 2. löfen, Tosbinden; 3. 
abreihen; 4. die Saiten abnehmen, 
Iosmachen ; an unstringed harp, eine 
unbefaitete Harfe, 

UNSTRUCK, adj. ungetroffen, unges 
rührt, unerfchüttert. 

UNSTUDIED, adj. 1. unftudirt ; unaus⸗ 
gefonnen, aus dent Stegreife; 2. un⸗ 
gefünftelt. , 

UNSTUDIOUS, adj. nicht lernbegierig. 

a en adj. ungeftopft, uncan)= 

efullt. 

hin: adj. ununterjocht, unbe⸗ 
zwungen. 

UNSUBJECT, adj. ununterworfen, nicht 
ausgefeht. 

UNSUBJECTED, adj. 1. ununterworfen, 
nicht ausgefegt; 2. unbefiegt, unun— 
terjocht. 

UNSUBMISSIVE, adj. ununterwiirfig. 

UNSUBMITTING, adj. nicht nachges 
bend, widerfpanftig ; hartnädig. 

nn adj. ununterwor⸗ 

elt. 

UNSUBORNED, adj. nicht erfauft. 

UNSUBSIDIZED, adj. nicht fubfivirt, 
nicht mit Geld unterftiigt. 

UNSUBSTANTIAL, adj. unwefentlich, 
wefenlos, immateriell, unmwirklich, 
leer, nicht haltbar, nicht feft, 108, lo— 
der, luftig. 

UNSUCCEEDED, adj. unbeerbt, ohne 
Nachfolger. 

UNSUCCESSFUL (adv. —ıy), adj. a 
Erfolg, erfolglos, ſchlecht, ausgefal= 
len, fruchtlos, an unglüds 
lich; —ness, s. der üble Erfolg, un= 
gale Schlechte Ausgang, das 

ißlingen. , : 

UNSUCCESSIVE, adj. nicht auf einan⸗ 
ver folgend. . 

UNSUCKED, adj. nicht gefäugt, unge⸗ 
fängt, ohne Muttermilch aufgezo= 
gen. 

UNSUFFERABLE, vid. INSUFFERABLE. 

UNSUFFERING, adj. 1. nicht leidend, 
leidlos; 2. unduldfam. 

UNSUFFICIENCE, vid. InSUFFICIENcY. 

UNSUGARED, adj. ungezudert, unvers 
zudert. 

UNSUITABLE (adv. —ty), adj. nicht 
paffend, unpaffend, unangemeffen, une 
anftändig, a unfüglich, un= 
fatthaft, ungebührlich, unpepidlic 
—ness, s. bie Unangemeffenbeit, Un- 
fchiflichfeit, Unziemlichfeit, Unfüg- 
lichfeit, Unftatthaftigfeit, das Miß⸗ 
verhältniß. 

UNSUITED, adj. nicht paffend, nicht 
tauglich (— for, zu). 

UNSUITING, adj. unangemeffen, un— 
paſſend, ungesiemend, ünſchicklich. 

UNSULLIED, adj. unbeſudelt, unbe⸗ 
ſchmuht, unbeſleckt, ungeſchändet, 
rein, lauter. 

UNSUNG, adj. 1. ungeſungen; 2. unbe⸗ 
ſungen. 

UNSUNNED, adj. unbeſonnet, nicht von 
der Sonne beichienen. 

UNSUPERFLUOUS, adj. nicht überflüfs 


ig. 

UNSUPPLANTED, ad, nicht ausgefto- 
chen, underdrängt, unübervortheilt, 
unüberliftet. 





forgt. 

UNSUPPORTABLE, vid. IxsUPPORTABLE 
UNSUPPORTED, adj. ungeftüßt; fig 
anunterftüßt. : 
UNSUPPRESSED, adj. nicht unterdrückt. 
UNSURE, adj. unficher, unfeft, unge⸗ 
wi 


UNSURMOUNTABLE, vid. IxsurmounT- 
ABLE. 

UNSURPASSED, adj. unitbertroffen, 

UNSUSCEPTIBLE, adj. unempfänglid, 
unfähig. 

UNSUSPECTED (ade. —ıy), adj. unver= 
dächtig, unbeargwöhnt, 

UNSUSPECTING, adj, feinen Verdacht 
hegend, nicht argwöhnend, verdacht= 
fog, arglos, ahnungslos, unbefan= 

en. 

UNSUSPICIOUS (adv. —zy), adj.1. nicht 
argmöhnifch; 2. argloé, treüherzig. 
aa ii adj. nicht auszuhal⸗ 

en. 

UNSUSTAINED, adj. ungehalten, unge> 
ſtützt, ununterftüßt. 

% UNSWADDLE, x. a. auswindeln, 

To UNSWATHE, auswideln. 

UNSWAYABLE, adj, unbeherrfchbar, 
unlenffam (m. ü.). 

UNSWAYED, adj. unbeherrfcht, unre 
giert, ungeleitet. : 

To UNSWEAR, p. a. eidlich widerrufen, 
wieder abfchwören, fich losſchwören 

UNSWEET, adj. unfüß, nicht füß. 

UNSWEPT, adj. ungekehrt, ungefegt 
ungemwifcht. 

en adj. ungefehworen, under: 
eidet. 

UNSYMMETRICAL, adj. 
triſch. 

UNSYSTEMATICAL (—1c), adj. unfy 
ftematifch. , 

UNSYSTEMIZED, adj. nicht in ein Sy- 
ften gebracht, nicht claffificict. 

To UNTACK, »v. a, trennen, auseinan⸗ 
derfegen, losmachen. 

UNTAINED (adv. —ıy), adj. 1. unbes 
fudelt, unbefledt, unverdorben; 2. 
unangeflagt, ſchuldlos; 3. rein, uns 
vermifcht ; —ness, s. bie Fleckenlo⸗ 
fgfeitz Reinheit, Unvermifchtheit. 

TINTAKEN, adj. ungenommen, unges 
fangen, unerhafcht. : 

UNTAMABLE, adj. ungifmbar, nicht 
gu bändigen. 

UNTAMED, adj 1. ungezähmt, unge= 
bändigt; 2. ungebildet, rob, wild. 

To UNTANGLE, v. a. aus einander 
wirren, entwirren, ausfigen, lifen, 
auflöfen. 

UNTARNISHED, adj. 1. unbefledt; 2. 
ungeträbt, noch glänzend, im vollen 
Glanze. 

UNTASTED, adj. ungekoſtet, unge⸗ 
ſchmeckt, unverfucht. 

UNTASTEFUL (adv. —ır), adj. ges 
ſchmacklos, ohne Geſchmack. 

UNTASTING, adj. nicht koſtend, ge 
ſchmacklos. 

UNTAUGHT, adj. 1. ungelehrt, unun- 
terrichtet; 2. ungeübt, unerfahren; 
3, unwiffend, ungeſchickt. ‚ 

UNTAXED, adj. 1. unbeftenert; 2. un 
getabelt, unbefchufdigt. 

To UNTEACH, v. a. verlernen laffen, 
aus dem Kopfe bringen; vergeffer 
machen; anders Iehren, abgemö nen. 

UNTEACHABLE, adj. ungelehrig, nicht 
zu unterrichten. 

ENTE ACE ABEENES, s. bie Ungeleb: 
rigkeit. 

UNTEEMING, adj. unfruchtbar. 

UNTEMPERATE, vid. INTEMPERATE. 

UNTEMPERED, adj. ungemäßigt ; une 
zubereitet, 

—— adj. unverſucht, unge 
reiat. 


unſymme⸗ 


UNTI 


ONTENABLE, adj. unhaftbar, nicht zu 
dertheidigen. 


UNTENANTABLE, adj. nicht pachtbar; | UNT: 


unbewohnbar. 

UNTENANTED, adj. unverpachtet, un: 
vermiethet, ohne Lehnsmann. 

UNTENDED, adj. unbegleitet, ohne 
Sefolg ; ungewartet, ued Jf 

UNTENDER, adj. ungart, unzaͤrtlich, 
lieblos, rauh. 

UNTENDERED, adj. unangeboten, tn: 
bezahlt, nicht erlegt. 

UNTENDED, adj, ohne Wieke oder 
Meigel, unverbunden, ungugebunden, 
unverharfcht, ungeheilt. 

UNTERRIFIED, adj. unerſchreckt, uner= 
ſchrocken, fchrecenlos. 

UNTESTATE, adj. vid, INTESTATE. 

UNTESTED, adj. unprobirt, ungeprüft, 
ungeläutert, 

UNTHANKED, adj. ungebanft, unbe⸗ 
dankt, danklos. 

UNTHANKFUL (adv. —ty), adj. undank-⸗ 
bar, unerfenntlich; —ness, s. die Un⸗ 
aural Unerteuntlichtett, ber Un⸗ 

anf. 

JNTHAWED, adj. unaufgethaut. 

To UNTHINK, v. a. nicht mehr barat 
denken, vergeffen, ſich aus den Sez 
banken fchlagen. f 

UNTHINKING, adj. 1. nicht benfend, 
gedantenlos ; 2. unachtfam, ſorglos. 

UINTHINKINGNESS, s. die @edanfert= 
loſigkeit, Slüchtigfeit. 

INTHORNY, adj. nicht dornig, unbe⸗ 
bornt, dornenlos, ftachellos. 

UNTHOUGHT, adj. (— of), unerwar⸗ 
tet, unvermuthet, unerhofft, unver= 
hofft, ungemeint. 

UNTHOUGHTFUL, adj. leichtjinnig. 

To UNTHREAD, v. a. 1. ausfäbeln (ei= 


ne Nabel) ; 2. von einer Schnur ab= 
Year, abfibeln; 3. fig. lifer, aufs 
en. 
UNTHREATENED, adj. ungebroht, uns 
bedroht. 
UNTHRIFT, s. ber Verſchwender, 
Durchbringer. 


UNTHRIFTINESS, s. bie Verſchwen— 
dung, Unwirthfchaftlichkeit. 

UNTHRIFTY (adv. —11v), adj. 1. vere 
fchwenderifch, unwirthfehaftlich, un⸗ 
haushälteriſch, durchbringend; 2. nicht 
gedeihend, nicht leicht fett zu machen 
(von Thieren). : 

UNTHRIVING, adj. nicht zunehmend, 
nicht gebeihend, ince ich ; Feiner 
ae Fortgang habend, unvor⸗ 

eilhaft. 

Jo UNTHRONE, v. a. entthronen, abz 
feßen. 

UNTIDINESS, s. der Mangel an Met= 
tigkeit, die Unſauberkeit. 

UNTIDY, adj. 1. unzeitig, unbeveit ; der 
Sahreszeit unangemeffen; 2. nicht 
nett, unfauber. : ’ 

To UNTIE, v. a. aufbinden, abbinden, 
tosuüpfen, auffuoten, 108 machen, 
ablfen, löfen, (deßgleichen Typ. PR. 
die Form) auflöfen. 

UNTIED, adj. 1. aufgebunden ; 2. uns 
gebunden, unbefeftiget, nicht feit, los. 

UNTIL, prep. bi8, bis an, bis auf, 

To UNTILE, v. a. die Ziegel abnehmen, 
abbeden. 

UNTILLED, adj. ungebaut, ungeadert. 

UNTIMBERED, adj. 1. nicht gezim⸗ 
mert, ohne Qimmerwer£, balfenlos, 
—— 2. nicht mit Nutzholz bes 
wachfen. 

Ce EMELINE, s. die Ungeitigheit, 

ngeit, 

UNTIMELY, adj. & adv. umgeltig 3 früh⸗ 
ieitig vorfthnell ; — birth, bie une te 
ER Geburt; — death, der frühe 








UNTR 


UNTINCTURED, adj. ohne Barbenans 
Strich, ungefärbt. 

INGED, adj. 1. ungefazbt; 2. fig. 

a nalgsarilen, unbefledt; 3. unan= 
geftedt. 

UNTIRABLE, adj. unermüdlich, unver⸗ 
droffen. 

UNTIRED, adj. unermüdet. 

UNTITLED, adj. 1, unbetitelt; 2. kei⸗ 
nen Nechtstitel habend, unberechtigt. 

UNTO, prep. vid. To. 

UNTOLD, adj. 1. lngefagt, unerwähnt, 
unerzählt; 2. ungezählt. 

To UNTOMB, v.a. ausgraben. 

UNTOOTHSOME, adj. unſchmackhaft, 
nicht mundend. 

UNTOUCHED, adj. unberührt, unange⸗ 
taftet; Ag. ungerühtt. 

UNTOWARD (adv. —ıy), adj. 1. mitre 
rife, eigenfinnig, trogfipfig, wider⸗ 
fpanftig; verbrieblich, widerwärtig, 
widrig; 2, läftig, leidig, quälend, 
verkehrt, linkiſch, ungeſchickt, fchief; 
—ness, s. die Widerfpanftigfeit ; Ver⸗ 
brießlichkeit, Widrigkeit; Verkehrt⸗ 
heit, Schiefheit, der Cigenfinn. 

UNTRACEABLE, adj. unerforſchlich, 


unausfpürbar. 
UNTRACED, adj. ungebahnt, un: 
UNTRACKED, Betreten. 


UNTRACTABLE, vid, INTRACTABLE. 

UNTRADING, adj, ohne Handel, nicht 
bandeltreibend ; im Handel unerfah= 
ven. 

UNTRAINED, adj, 1. ungezogen, unab⸗ 
gerichtet, unerereirt, undtsceiplinict, 
unbelehrt; 2. ungeübt; 3. unlenk- 
fant, unordentlich. 

UNTRAMMELLED, adj. ungefeffelt, 
feffellog. 

UNTRANSFERABLE, adj, tnitbertrag= 
bar, nicht zu übertragen. 

UNTRANSFERRED, adj. unübertragen. 

UNTRANSLATADEN, adj. unser 

ar. 

UNTRANSLATED, adj. unüberfeßt. 

UNTRANSPARENT, adj. undurdhfid= 
tig, undurchfcheinend. 

UNTRANSPOSED, adj. nicht verfeßt. 

UNTRAVELLED, adj. 1. ungereifet; 2. 
unbereifet. 

UNTRAVERSED, adj. nicht überfchrit- 
tet; unbetreten. 

To UNTREAD, v. n. die gethanen Tritte 
zurück thun, zurück treten, austreten, 
vertreten. 

UNTREASURED, adj. nicht aufbewahrt, 
ungefammelt. 

UNTRIED, adj. 1. unperfucht, unge⸗ 
prüft, unerfahren ; 2. unverhört; 
nicht vor Gericht entfchieden; — 
earth, Gewächserde, Pflanzenerde; — 
on, unanprobitt. 


| To UNTRIM, v. a. den Schmud oder 


die Ansftaffirung von einem Hufe 
abnehmen. 
UNTRIMMED, adj. ungepußt, unge- 
chmückt, des Schmudes oder ber Muse 
affirung beraubt. : 
UNTRIUMPHED, adj. ohne Triumph. 
UNTROD, Unrroppen, adj. unbetreten, 
ld wanfend, fchwanfend, uns 
icher. 
BIEOLLEN, adj. ungerollt, unge⸗ 
walzt. 
UNTROUBLED,: adj. 1. ungeftört ; 2. 
aunty, ununterbrochen,  unbeläs 
fiat . ungetriibt, durchfichtig, bell, 
ar 


ae adj. 1. unwahr, falſch; 2. 

untreu. 

UNTRULY, adj. unwahr, falſch, fälſch— 
lich, fälſchlicher Weiſe. 
To UNTRUSS, v. a. aufbinden, abbin= 
den, Tosbinden, aufichürzen. 
UNTRUSTINESS, s. die Untreue, Treu⸗ 
loſigkeit. 





UNV! 


UNTRUSTWORTHINESS » bie Bere 
trauensunwürdigkeit. 
UNTRUSTY, adj. untreu, ungetreu, treu⸗ 


os. 

UNTRUTH, s. die Unwahrheit, Falſch⸗ 
heit, Züge. 

UNTUCKERED, adj. ohne Sen. 

UNTUNABLE, adj. übel Flingend, uns 
ne: nicht ftimmbar; unmu⸗ 

kaliſch; an — sound, ein Mifton. 

UNTUNABLENESS, s. das Unharmo- 
nifche, Unmuftfalifche. 

To UNTUNE, ». a. 1. verftimmen; 2. 
verrücken, verwirren. 

UNTUNED, ad. verftimmt; unge: 
ftimmt. 

YUNTURNED, adj. ungewenbet, unges 
dreht, unumgefebrt; to leave no stone 
—, fig. nichts unverfucht laffen. 

UNTUTORED, adj. ununterwiefen; an 
— churl, ein’ungebildeter Bauer. 

To UNTWINE, v. a aufdrehen, aufbrtes 
feln, aufflechten, Löfen, trennen. 

To UNTWIST, v. a. aufflechten, aufbres 
ben, auffehnüren, los machen; to — 
a rope, Sea lang. die Duchten eines 
Tanes auffchlagen. 

Een adj. nicht einförmig 
(w. ü.). 

UNUPHELD, adj. unvertheidigt, nicht 
mit Gründen unterftiigt. 

UNURGED, adj. ungetrieben, unanges 
trieben, ungebrungen. 

UNUSED, adj. 1. ungebraudht; 2. un: 
gewohnt. ee: 

UNUSEFUL, adj. unnüß, undienlich. 

UNUSUAL (adv. —t¥), adj. ungewöhn⸗ 
lich, ungebräuchlich, felten. : 

UNUSUALNESS, s. bie Ungewöhnlich- 
feit, Ungebräuchlichkeit; Seltenheit. 

UNUTTERABLE (adv. —ty), adj. Uns 
ausfprechlich, unauédriidbar, —nexs, 
s. die Unaußfprechlichkeit. 

To UNVAIL, ». a. vid. To UnveiL. 

UNVALUABLE, vid. INVALUABLE. 

UNVALUED, adj. 1. ungewiirdigt, uns 
gefchägt; 2. unfchägbar. , 

UNVANQUISHABLE, ad unüberwinds 
lich, unbezwingbar, uubeftegbar. 

UNVANQUISHED, adj. unbezwungen, 
unbefiegt, unüberwunden. 

UNVARIABLE, vid. INVARIABLE. 

UNVARIED, adj. unverändert. 

UNVARIEGATED, adj. nicht buntfche> 
dig, nicht gefledt. ; 

UNVARNISHED, adj. ungefirnifit ; fig. 
unüberzogen; ungefchminft; unge 
ſchmückt, unaufgepußt, ungeziert. 

UNVARYING, adj. unveränderlich, uns 
wandelber, wandellos, bleibend. 

To UNVEIL, v. a. entfchleiern, enthils 
len, aufoetten. — 

UNVEILEDLY, adv. unverhüllt, aufge⸗ 
deckt, offen, frei (we), 

UNVENERABLE, af. ber Verehrung 
unwürdig, ehrfurchtsunwürdig, 

en adj. ungefächelt, uns 

cliiftet. 

UNVERDANT, adj. nicht gritnend. 

PY BESED, adj. unbewandert, unger 
übt. 

UNVEXED, adj. ungequalt, ungeflört, 
ungeärgert. 

UNVIOLATED, adj. unverlegt, unges 
fchändet. 

UNVIRTUOUS, adj. untugendhaft. 

To UNVISARD, v. a. entlarven. 

UNVISITED, adj. unbefucht. 

UNVITAL, adj. feinen Einfluß auf bas 
Reben habend. 

UNVITIATED, adj. unverborben. 

UNVITRIFIED, adj. unverglafet. 

UNVOLATILIZED, adj. nverflüchtigt 

To UNVOTE, v. a, durch ein fpäteres 
Botum aufheben. 

UNVOWELLED, adj. ohne Selbftlaute 

UNVULGAR, adj. nicht gemein. 
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UNWI 


ENVULNERABLE, vid. InvULNERABLE. 
nn adj. ungewedt ; uner= 
wacht. 

UNWALLED, adj. ungemauert, ohne 
Mauern, manerlos, unbefeftigt; an 
— town, eine offene Stadt. 
UNWARILY, adv. unbehutfam, unbez 
dachtfam, unbedachtfamer Weife. 
UNWARINESS, s. die Unbehutfamfeit, 
Unbedachtſamkeit, Sorglofigkeit, der 
Reichtfinn. — 
UNWARLIKE, adj. unkriegeriſch; für 
ten Krieg nicht brauchbar. 
UNWARMED, adj. 1. ungewärimt, kalt; 
2. nicht erregt, ungerührt. j 
Ui SERED, adj. ungewarnt, unerin⸗ 
nett. 

To UNWARP, ». a. was ſich geworfen 
hat, wieder gerade machen, 
UNWARPED, adj. fir. nicht abgelenft. 
UNWARPING, adj. unbeugfam. 

UNWARRANTABLE (adv. —ty), adj. 
nicht zu rechtfertigen, unverantwort= 
lich, gefegwidrig, unerlaubt, unbalt= 
bar, verwerflich, 

UNWARRANTED, adj. ungerechtfertigt, 
underantwortet, unzuverläffig, unge⸗ 
fichert, unyerbürgt. 

UNWARY, adj. unbebutfam, unbe- 
dachtſam, untlug, voreilig, übereilt, 
UNWASHED, Unwasuen, adj. ungewa⸗ 

ſchen. 

UNWASTED, adj. unverwüſtet, unzer⸗ 
ſtört, unverſchwendet, unverzehrt, une 
vermindert. 

INWATERED, adj. ungewäſſert, unbe— 
wäſſert, unbegoſſen, trocken. 

UNWEAKENED, adj. ungeſchwächt. 

UNWEALTBY, adj. nicht reich, unbe⸗ 
gütert. 

UNWEAPONED, adj. unbewaffnet, uns 
bemehrt. i 

UNWEARIABLE (adv. —ıy), adj. uner⸗ 
eel unermüdlich, unerfchöpflich 
(w. ü.). 

UNWEARIED (adv. —ıy), adj. 1. uner= 
müdet, unerfchöpft; 2, unermüdlich. 

UNWEARIEDNESS, s. die Unermiid= 
lichkeit. 

UNWEARY, adj. nicht miide. 

To UNWEARY, ». a. burch Ruhe wies 
der herſtellen, erquiden, eufrifchen, 
laben. 

UNWED, Unweppep, adj. unvermählt, 
unverheirathet; 

AEBpERDEN: adj. ungegätet, ungefäus 

ert. 

UNWEIGHED, adj. 1. ungemogen; 2. 
unüberlegt, unerwogen, nachläffig. 

UNWEIGHING, adj. nicht erwägend, ge= 
dankenlos, unbedachtfam, unbefon- 
nen, unporfichtig. 

UNWELCOME, adj. unwillfommen, wis 
drig, unangenehm. 

UNWELL, adv. unwohl, unpäßlich. 

UNWEPT, adj. unbeweint. 

UNWET, adj. nicht nap, nicht feudt. 

UNWHIPT (Unwurerep), adj, unge= 
peitfcht, ungezüchtigt. 

UNWHOLESOME, adj. ungefund, ſchäd⸗ 
lich, unheilfam, verdorben; —ness, 
s. die Ungefundhett, Schävlichfeit, 
Berdorbenbeit, 

UNWIELDY (adv. —ııy), adj. unbe 
uni: fhwerfällig, ungelent, un= 

iegfant, ungefüge, fdwer, plump ; 


—ines, s. die Unbehülffichfeit, 
Sehwerfilligteit, Ungelentheit, 
Plumpheit. 


UNWILLED, adj. nicht vom Willen gez 
leitet, willentos, , 
YNWLLLING, adj, nicht wollend, nicht 
gern, unwwillig, abgeneigt; to be —, 
nicht wollen ; willing or —, man mag 
wollen oder nicht, nolens volens ; —ly, 
adv. ungern, wider Willer; —ness, s. 
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UP 


a8 Nichtwollen, die Unwilligteit, des 
Widerwille, die Abgeneigtheit. 
To UNWIND, ». I. a. abwinden, los⸗ 
winden, aufwinden, abwideln, 198- 
wideln; Mn. fic) abwideln, abwin- 
ben, aufgehen, auffchießen, guriidfal- 
len, fich entfalten. Ä 
ITS WIPED, adj. un(ab)gewiſcht. 
UNWISE, adj, unweife, albert, thö= 
richt, unklug ; —Iy, adv. unweife, une 
weislich, thöricht, unklug, auf eine 
thivichte Weife. — 
UNWISHED, adj. (ngewe uner⸗ 
wünſcht; — for, unbegehrt. 
UNWITHDRAWING, adj. 1. nicht weg⸗ 
gehend, fic) nicht zurück giehend, 
68 


lesen beftändig; 2. immer frei= 

ebig. 

UNWITHERED, adj. unverwelkt. 

UNWITHERING, adj. unverwelfend; 
unverwelflich. . 

UNWITHSTOOD, adj unwiberftanden, 
unmiberfeßt. 

DELL DEREN, adj. unbezeugt, uner= 
riet, 

UNWITTINGLY, ad», ohne e8 zu wiffen, 
ohne Wiffen, unwiffentlich. * 
UNWITTY (adv. —ıry), adj. unwitzig, 
unberjtändig, thöricht; — jokes, wig= 

lofe Scherze. . 

Toc UNWOMAN, ». a, entweiben, ber 
Weiblichkeit berauben, unweiblich 
machen. 

UNWOMANLY, adj. unweiblich. 

UNWONTED, adj. 1. ungewohnt; 2. 
ungewöhnlich, felten. _ 

UNWONTEDNESS, s. die Ungewöhn- 
lichkeit, Seltenheit. , 

UNWOOED, adj. ungefucht, ohne Freier. 

UNWORKING, adj. nicht arbeitend, 
ohne Arbeit, müßig. 

UNWORN, adj. ungetragen ; — out, un⸗ 
abgenutzt. 

UNWORSHIPPED, adj. unangebetet, 
unverehrt. 

ARATORSEBBEING, adj. nicht anbez 
end. 

UNWORTHY (adv. —ııy), adj. 1. uns 
würdig, ſchlecht, ſchnöde, verächtlich ; 
2. unpaffend; 3. ungiemlich, unan⸗ 
fldndig; 4. verdienſtlos; —iness, s. 
die Unwiirdigfeit. 

UNWOUNDED, adj. unverwuntbet. 

To UNWRAP, ». a. auswiceln, auf 
wiceln, löfen, auffchlagen. 

To UNWREATH, ». a. abwinden, los- 
winden, aufflechten, Iosflechten ; auf- 
drehen. 

To UNWRINKLE, ». u. entrungeln, 
entfalten, glätten. 

UNWRITING, adj. nicht fchreibend, un= 
ſchriftſtelleriſch; nicht fchreibfüchtig. 

UNWRITTEN, adj. 1. ungefchrieben; 
2. mündlich überliefert; 3. unbez 
fchrieben. 

UNWROUGHT, adj. ungeavbeitet, unz 
bearbeitet, ungewirkt; — silk, rohe 
Seide; — wax, das Sungfernwache. 

— adj. unverdreht, unge— 
preßt. 

UNYIELDED, adj. nicht aufgegeben, 
tte ela unentfagt, unüber- 
iefert. 

UNYIELDING, adj. nicht aufgebend, 
Ein ergebend ; unnachgiebig, ſtarr⸗ 
i 


pfig. 
To UNYOKE, v. a. abjochen, entjochen, 
los ſpannen. 
UNYOKED, adj. an fein Joch gewöhnt; 
anunterjocht, ungezähmt, zůgellos. 
UNZONED, adj ungegürtel, 
UP, adv. & prep. 1. auf; 2. hinauf, 
hinan, empor; herauf, aufwärts, 3. 
oben; 4. an; 5. au; 6. aufgeftanden, 
aufgeftiegen, erhöht, vermehrt; — 
hill, vid. UpmmL; — stairs, heraus, 
hinauf, oben; to fall — stairs, die 





UPLA 


Treppe hinauf fallen, — we op 
(mountain) den Berg hinan; — he 
river, — stream, den Ilnß hinauf, 
ftromaufwärts; — the Rhine, rheins 
auf(wärts) ; to sail — a river, flußauf⸗ 
warts faviren, auflaviren; the river 
(the flood) is — der Fluß (die Bluth) 
ift geftiegen ; — sound, mit der Huth, 
fandwirté ; — stream current, bie 
Bluth ; — the country, landeinwärts ; 
— there, ba oben; — and down, anf 
und ab, auf und nieder; hin und her; 
bier und dort; Sea Ph-s, auf und nie: 
ber (fenkrecht); — an end, aufwärts, 
zu Berge; to be — auf (aufgeftan- 
den) feyn; gewinnen; the sun is — 
die Sonne ift aufgegangen ; my blond 
is — das Blut focht mic in den 
Adern; Lam —, ich habe gewonnen; 
id habe es weg; to come — a prize. 
(in dev Lotterie) mit einem Gewinne 
herausfommen; to come — with an 
enemy, einen Feind einholen; to cut 
—, (eine feindliche Truppe) aufrei= 
ben; to do — a letter, einen Brief 
falzen; to draw — a regiment, ein 
Regiment in Ordnung ftellen; to 
drink —, auétrinfen ; to preach —, 
herpredigen; to talk —, guveden, 
überreden; put it — ſteck es ein; the 
city is —, bie Stadt ift in Aufruhr; 
the parliament is —, ba8 Parlament 
ift aufgehoben; from my youth —, 
von meiner Sugend auf; — to, bis 
an, bis anf; nach, gefreu, gemäß, 
zufolge; M. E-s. closed or settled — 
to the end of last year, bi8 mit atime 
vorigen Jahres abgefchloffen ; which 
balances our transactions — to this 
day, womit unfere Rechnung bis auf 
heutigen Tag abgemacht if 3 —to 
the chin, Bis an das Kinn; to be — 
to a thing, einer Gache pena 
—7— eine Sache verſtehen, begreifen, 
aſſen. 
UP! up! ine. auf! auf! herauf! her! 
heads —! Mil. Ph. Köpfe hod. | 
To UPBEAR, v. a. 1. heben; 2. in der 
öhe erhalten, aufrecht halten, 
fen, tragen. 
To UPBIND, v.a. in die Höhe binden. 
To UPBRAID, v. a. vorwerfen, vor⸗ 
rüden, vorhalten, befchuldigen; ta= 
bein, fehelten, fhymähen,fchimpfen ; to 
—one with a thing, einem etwas vors 
werfen, u. f. w. 
UPBRAIDER, s. ber Borwerfende, 
Scheltende, Tadler. — 
UPCAST, adj. aufgeworfen, in die Höhe 
geworfen, ——— — ; aufge⸗ 


krieben. 

s. 1. der Wurf, Schmiß, 
in Kegelfpiel) ; 2. die Bee 
rechnung. 

UPHAND, adj. mit ber Hand gehoben. 
= DEREN, v. a. aufheben, empora 

eben. 

UPHILL, I. adv. bergan, bergauf, auf: 
wärts; IL. adj. 1. bergauf gehend; 2. 
Sig. befchwerlich, mühſam. 

To UPHNLD, »v. a. 1. in die Höhe oder 
aufrecht Balter, aufhalten, aufs 
lüpfen, erheben, aufheben; 2. Halten, 

igen, tragen ; 3. unterhalten, erhals 
en, ernähren; 4. behaupten, 

UPHOLDER, s. 4. der Erhalter; 2. 
Reichenbeforger. 

UPHOLSTERER, s. ber Tapezirer, 
Möpliver, Möbelhändler, Zimmers 
bereiter. 

UPHOLSTERY, s. Mobilien, Tape- 
jirarbeit. 

UPLAND, I. s. das Hochland, hohe 
Land, der Dammgrund; Ir. aaj. hod 
gelegen, gebiigelt; — willow, bie 
tothe Weide 


UPCAST, 
Schub (i 





UPRI 


OPLANDISH, adj. hochlãndiſch gebir= 
gifch, gebirgig. 
To UPLEAD, v. a. emporleiten. 
To UPLIFT, v. a, aufheben, hoch heben. 
YPMOST, vid. Urpermosrt. 
OPON, prep. 1. auf; 2. an, bet, aug, 
qu, über, nach, in; 3. in Betracht, in 
Unfehung, wegen; — the latch, ein⸗ 
eflinft; put the book — the table, 
eg das Buch auf den Tifch ; to break 
in — one, Semanden unterbrechen; 
tue poniards were found — them, man 
fand bei ihnen vie Dolce; aL Ph-s. 
to have a letter (bill, draft) — .., 
einen MWechfel (eine Tratte) habe 
auf. ;— (the) recommendation of .., 
auf die Einpfehlung von ..; to make 
war -~, befviegett; my blood — your 
head, mein Blut fomme über euer 
Haupt; atax — wine, eine Abgabe 
auf Wein; — pain of death, bei To= 
desſtrafe; — my word, auf mein 
ort; — my honour, bei meiner 
Ehre; — duty, Mi. Ph. im Dienft, 
auf dem ape to be — a journey, 
auf der Reife ſeyn; letters — letters, 
Briefe über Briefe; — enquiry, auf 
geſchchene Nachfrage; — amere sus- 
pieion, aus bloßen Berdachte; — 
the first opportunity, bei erfter Gelez 
genbeit — her coming, bei ihrer 
Inkunft, Zurückkunft; — my finieh- 
ing it, wenn ich es fertig babes — his 
principler, nach feinen Grundſätzen; 
come — a Sunday, kommen Sie an 
einem Gounttag ; — that very day, ant 
bein mimlichen Lage; — this, hier⸗ 
auf; to fal — the sword, durchs 
Schwert faler; to run — einfallen ; 
Newcastle-upor-Tyne, Neweaſtle an 
‚ber Tyne, 
UPPER, adj. ober, höher; — attaint, 
ds TU die Sehnen oder Flechſenver⸗ 
au bei Pferden ; — Benjamin, eit 
Dberdock; — box (of a pump), MT. 
der Pumpenſchuh; — case, Typ. T. 
ber obere Schriftfaften; — chalk, die 
Keeiveformation ; — deck, N. T. das 
oberite Ded, der Ueberlauf; — fresh- 
witer-formation, der Süßwaſſerkalk; 
— garret, vid. — story: — grinders, 
pl die Stockzähne, Weieheitesahne ; 
— hand, die Oberftelle, Oberhand ; 
. ber Bortheil; to get the — hand, 
obenan kommen; den Mang ablaus 
eS; the — house, das Oberbans (iim 
arfamente); — leather, bas Ober⸗ 
leder; — lip, die Oberlippe ; — ma- 
rine formation, Sand, Gandftein und 
Mergel ; — part, der Obertheil; — 
roller, T: dev Schnürftod, Litzenſtock 
(bei den Leppichmebern) ; — room, 
bie Oberftube; — square, der obere 
Miingftempel ; — stratum, die Ober= 
ſchicht; — stratum of a slate-quarry, 
die Dachſchale, Flötzſchwarte; — 
story, das obere Stodwerk; 
Vienne, die Ober-Vienne (Oeparte- 
ment in Frankreich); — works, M 
T.da8 Obenwerk, tote Werk. 
NPPERMOST, adj. bich{t, zu höchft, 
oberft, oben, obherrfchend ; to be —, 
bie Oberhand, den Vortheil peer 
To UPRAISE, v. a. erheben, erhöhen. 
To en v. a. aufrichten; aufs 
gichen. 
SPRIGHT (adv. —ıy), adj. 1. aufge 
richtet, aufrecht, gerade; 2. auf 
wärts, gerade in bie Höhe; 3. fir. 
aufeichtig, vechtfchaffen, redlich, bie= 
ber; — Jady-bower, bie aufrechte 
Waldrebe, das Brennkrant (Clematis 
recta — In); — loom, T. der Hautes 
tiſſeſtuhl; an — ship, M. 7. cin auf⸗ 
tes (gevave liegendes) cat ; 
— tool, die Geradehängemafchine 
Mer Uhrmacher). 


URGE 


UPRIGHT, s. Arch, T. 1. ber Mufrif, 
Staudriß; 2, die Stublfiule. 

UPRIGHTNESS, s, die Geradheit, (deß⸗ 

leihen fig.) Aufrichtigkeit, Redlich⸗ 
eit, Rechiſchaffenheit. 

To UPRISE, v. n. 1. aufitehen; 2. fi 
fteil erheben, auffteigen, auffommen, 
aufgehen, erfcheinen. 

UPROAR, s. ber Aufruhr, Lärm, tie 
Unruhe, Verwirrung. 

To UPROLL, ». a, auftollen. 

To UPROOT, v. a. auswurzeln, entwur⸗ 
zeln, (mit der Wurzel) ausreißen. 

To UPROUSE, ». a. aufweden, auf- 
Hören, auflärmen. 

To UPSET, v. I. a. ummerfen, um⸗ 
furren über den Haufen werfen, 

berwaͤltigen; I. n. umfallen, 

UPSHOT, 3. der Ausgang, das Ende, 
Refultat, der Beſchluß; when it 
comes to the —, wenn man es bei 
Lichte beficht (am Ende), 

UPSIDE-DOWN, adv. das Oberfte zu 
unterft, um und unt, über und über, 
in höchfter Unordnung. 

UPSTART, TI. s. dev plöglich emporge= 
Fommene Menfch, Emporfömmling, 
Neuling, Aufichößling, "Olidspily, 
Parbvenit; IL adj. coe entſtan⸗ 
den; — pride, der Bauernſtolz. 

To UPSTART, v. n. auffahren, auf⸗ 
fchiegen, auffpringen, fchnell empor⸗ 
kommen. 

To UPSTAY, ». a. ftiigen, (aufrecht) 
halten, 

To UPTURN, ». a. aye umwer⸗ 
kn aufmühlen, Furchen ziehen, 

urchen. 


UPWARD, adj. aufwärts gerichtet, 
bimmelwärts; — goods, M. E. ſtrom⸗ 
aufwärts (landeinwärts) gehende 
Waaren, Güter, 

UPWARD, tum 4. aufwärts, ober= 

UPWARDS, § märts, obenan, himmel= 
an, bergan; 2. auf, bis, an; 3. 
über, mehr als; — of a thousand, 
über (ein) Tauſend; — of twenty 

ears, am die (oder über) zwanzig 
ahve; ten pounds and —, zehn 
Pfund Sterling und darüber. 

To UPWHIRL, v..a. & n. emporwirbefn. 

To UPWIND, v. a. aufwinben, aufs 
wideln. 

URAN, s. (in compos.) — glimmer (uran 
mica), der Uranglimmer, Uranfalf, 
pyramidale Euchlor⸗Glimmer; — 
ochre, ber Uranocher. 

URANITIG, adj. uranhaltig; das Uran 
betreffend. 

URANIUM, «. das Uranmetall ; phos- 
phate of —, der Uranglimmer ; prot- 
oxide of — das Uranprotoryd, 
Uranorioul. 


| URANOLOGY, s. bie Abhandlung über 


den Sternhimmel. 

URANUS, s. der Uranus (ein Planet). 
URBAN, s. Urbanué, Urban (Manns⸗ 
name). : fase 
a adj. urban, artig, höflich, 

ittig. 

URBANITY, s. 1. die Urbanität, Artig- 
keit, Höflichkeit, Lebensart, Sittens 
guint: 2, Munterfeit, Lebhaftig- 
eit. 

To URBANIZE, ». a. artig, höflich, 
manierlich machen, bilden (w. ü.). 

URCEOLATE, adj. B. T. frugförmig. 

URCHIN, s. 1. der Igel, das Stachel 
fhwein; 2. der loſe (Fleine) Bube, 
bad lofe (fleine) Kind, Mädchen, 
vulg. der Balg; — like, igelhaft, 


achelig. 
UREA, s. Ch. T. der Harnftoff. ; 
URETERS, . pl. .2. T. die Harngefige, 


Hariginge. ' 
URETHRA. s. A. die Harnröhre. 





To URGE, v. I. a, 1. dringen, drängen, 





USE 


verbrängen, fortfchieben, greifen 
treiben, nöthigen, mit Nahbrug be: 
haupten ; 2. betreiben, Nachdrud any 
etwas legen; 3. erregen, ftacheln, 
reigen, erbittern; plagen, befchweren, 
dringend erfuchen, Täjtig bitten, ans 
liegen, gufegen; 4. einen Beweis: 
grund anführen, einwenden; to — 
a thing, auf etwas bringen, baranf 
beftehen, fic) darauf ſieifen, dad 
ſtaͤrkſte Gewicht darauf Tegen ; to — 
the plea of necessity, Nothwendige 
Feit vorfchügen ; to — upon one, or 
to — to one’s acceptance, einem 
aufbringen ; IL n. eilen, eifern. 
URGENCY, s. 1. die dringende Noth, 
Nothwendigkeit, der Nothbrang, 
Drang; 2 das Gefuch, die driu⸗ 
gende Bitte. . 
URGENT (adv. —ır), adj. dringend, 
eifrig, gewaltfam, nothdringend; 
heftig, ungeftiim ; to be — upon... 
(for ..), dringen in.., forttreiben ; 
to bein — need of.., (etivas) höchſi 
nöthig brauchen. j 
URGER, s. bet — Dringende, 
Treiber, Treibende, Ungeftüme, uns 
geftiime Bitter. 
URGING, adj. bringend; — necessity, 
bie dringende Noth. 
URIC, adj. — acid, bie Harnfäure, 
URINAL, s. 1. ta8 Uringlas, Harn⸗ 
glas; 2. dev Urinhalter. 
URINARIUM, «. der Harnbehälter (als 
Düngftätte). 2 
URINARY, I adj. zum Urin gehörig, 
den Urin betreffen, im Harn, Harn 
«+3 —bladder, die Harnblafe; — 
calculi, Harifteine ; 4. 7-s. — passage, 
die Harnvihre; — tunic, die Harn: 
haut, Wurfthaut; IL. s. vd, Urina- 
RIUM. 
URINATIVE, adj. harutreibend. 
URINATOR, s. ber Taucher. 
URINE, s. der Urin, Harn. 
To URINE, v.n. das Maffer laffer, 
harnen. Mops 
URINOUS, adj. urinartig, harnattig, 
harnig, mit Harn gefchwängert. 
URN, s. bie Urne, der Krug, Afchen- 
Erug, Waſſerkrug; — rug, ber Tep⸗ 
pich für die Theemafchine; — stand, 
dag Theemafchinengeftell. , 
UROSCOPY, s. Med. T. die Befichtigung 
des Urins. ¢ 
URRY, s. der blaue Lehm (ein Mir 
neral). 
URSA, s. Ast. T. der Bär. 
URSULA, s. Urfula (Frauennante). 
URSIFORM, aaj. wie ein Bär geformt 
URSINE, adj. bärartig. 
URSULINE, s. die Urfelinerinn. 
US, pron. pl. ung ; of —, unfer. 
USABLE, adj. brauchbar. ; 
USAGE, s. 1. der Gebraud, die Gee 
wohnheit, Manier, Art; das Gere 
kommen; 2. die Behandlung, Bee 
gegnung among merchants, bet 


—— die Uſanz; in — die 
ngerechtigfeit, Grobbeit, Rohheit, 
Härte. 


USANGE, s. 1. der Gebrauch, Genuß; 
2. Wucher. Zins; 3. M. Es. das Ufo, 
die Wechfelfrift, ver Wechfelgebrauch; 
bilis at —, Ufowechfel, Wechfel zahl- 
bar nach dev örtlich üblichen Wech⸗ 
felfrift; at double —, (8) zwei Ufo, 
Doppel-Ufo; (at) two and a hal 
partes (date), (A) zwei und ein halb 


fo. 

USE, s. 1. der Gebrauch, Genug, die 
Benugung, Anwendung ; 2. der Bors 
theif, Nugen; 3. Niekbrauch, die 
Nubgeniebung; A. das Bedürfniß; 
5. bie Gewohnheit, Gebräuchlichkeit 
Art; das Uebliche, Herkommen; 6 
die Uebung; 7. Behandlung Begeo 
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USUR 


ming; 8. die Miethe, ber, Mieth⸗) 
Bind; of--, nüßlich, dienlich; of no 

—, von feinem Nugen; in — üblich, 

en, in Gehrauch, in ber 

Mode; out of —, nicht mehr üblich, 

ungebrüuchlich, veraltet ; it was in — 

with us, wit pflegten 5 make — of, 
fic) bedienen, gebrauchen, Gebrauch 
machen, benugen, ergreifen (eine Ge⸗ 
legenheit); to put out of — außer 

Gours fegen; to let or to put (out) 

money to —, Geld auf Zinfen aus- 

leihen, austhun; pay to —, verzin⸗ 
fen, Zinfen bezahlen; — of the sale- 
room, bie Lokalmiethe, (Miethe für 

Auctionslofale) ; — money, Zinfen, 

Zinsgelder, Procentgelder für ausge⸗ 

liehene oder erborgte Sapitalien, Sue 

tereſſen; uses und customs of the sea, 

MT. die Seegebräuche und Serge: 

wohnheiten. 

Tv USE, v.La,1. brauchen ſich bedienen, 
ebrauchen, nugen, benugen, anwen— 
elt; 2. gewöhnen; 3. behandeln, be 

gegnen, pflegen; to — up, verbraus 

chen, abnugen ; to— one il, übel mit 
einem verfahren, ihr mißhandeln ; to 


— due diligence, das Erforderliche bes’ 


obachten; to — extremity, jur Sez 
walt fchreiten; to — imprecations, 

Berwünfchungen ausftopen ; to —the 
sea, zur Gee reifen; to — severity, 
Strenge gebrauchen ; he was unworth- 
ily used, thin ward ſchnöde begegnet; 
In. gewohnt feyn. 

USEFUL (adv. —y), adj. nützlich, nutz⸗ 
bar, brauchbar, dienlich. 

USEFULNESS, s. die Nüßlichfeit, 
Panay Brauchbarkeit, Dienlid= 

eit. 

USELESS (adv. —ıy), adj. unnüß, une 
brauchbar. ; 

USELESSNESS, s. die Unniiglichteit, 
Unbrauchbarfeit. 

USER, s. 1. der Brauchende, Genuger, 
Oenießende ; 2. Behandelnde. 

USHER, 3. 1, ein Beamter oder Dies 
ner, bef Geſchäft es ift, Fremde 
einzuführen, und feierliche Botfchaf- 
ten zu überbringen, der Geremonien= 
meilter, Ginführer, Anführer; 2. 
Aufwärter, Thürfteher ; 3. Unterleh= 
rer; — ofa court of justice, der Ge⸗ 
richtsbote, 

To USHER, ». a. führen, anführen, ein= 
leiten, anmelden, einführen ; to — in 
(into), einführen. 

USEQUEBAUGH, s. a8 Uskebah (eine 
Art Branntwein. 

USTION, s. das Brennen, der Brand, 
das Verbranntfeyn. 

USTORIOUS, adj. brennbar, brennend, 
gum Brennen. 

USTULATION, s. das Brennen, Sen⸗ 
gen; Min. & Pharm. T. das Röften, 

USUAL, (adv. —ıy), adj. üblich, ge: 
bräuchlich, gewöhnlich, häufig, ge- 
mein, gemeiniglid) ; M. E-s. — freight, 
gewöhnliche Fracht; — proviso, der 
ver übliche Vorbehalt; — tare, die 
verabredete Tara. 3 

USUALNESS, s. das Uebliche, Ge: 
bräuchliche, Gewöhnliche, Häufige, 
Gemeine. , 

USUCAPTION, s. L. T. die Ufucaption, 
Freee Verjährung, Gre 

ung. 

USUFRUCT, 8. L. T. der Nießbrauch, 
die Nutznießung, der Genus. 

USUFRUCTUARY, s. L. 7. ber Nußs 
niefer, Niegbraucher. 

ISURER, s. der (Zins) Wucherer. 
USURIOUS (adv. —ıy), adj. wucherlich, 
wucherifch, wucherhaft ; —ness, s. das 
ee ucherifche, die Wu⸗ 

eret. 

% USURP v. a. uſurpiren, unrechtmaͤ— 
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fig in Veſitz nehmen, ſich ermächti= 
ai. fich anınagen, fic) widerrechtlich 
ueignen, an fich reifen, au fich raf 
fet, mit Gewalt nehmen. 

USURPATION, s. die Ufurpation, un- 
rechtmäßige Anmaßung, Zucignung, 

ane Ermächtigung, widere 

rechtliche Befignehmung, der Macht⸗ 
taub, —— — Beſitz. 

USURPER, s. bet, Uſurpator, Thron⸗ 
räuber, Srmächtiger, Erwältiger (wiz 
verrechtliche) unrechtmäßige) Befiger, 
Machträuber. 

USURPINGLY, adv. ufurpatorifch, wie 
berrechtlich, eigenmächtig, durch Anz 
maßung, mit Gewalt. 

USURY, s. der, (Siné=-)Wuder, die 
(Qiné-)Wudheret, das Nehmen von 
unerlaubten Zinfen; to lend upon —, 
wuchern, (Zins! Wucherei treiben, 
Geld gegen unerlaubte Qinfen aus— 
leihen ; to practise—, wuchern, u.f.w. 
(wie oben); — interest, MWucherzin- 
fen, unerlaubte (gefegmidrige) Zin- 
Bi — laws, Wuchergefege, Zinsge⸗ 
che. 

UT, s. Mus. T da8 C. 

UTENSILS, s. pl. das Geräth, die Oe= 
räthe, Werken e, das Geſchirr; 
Utenſilien, die Nothdurft; — for the 
use of a Razarethutenfilien; 
— of war, Sriegsgerathe. : 

UTERINE, adj. 4. T. zur (Öe-)Bärmut- 
ter gehörig; von der Mutterfeite ; — 
brothers and sisters, Geſchwiſter von 
einer Mutter, Schooßgeſchwiſter. 

UTERUS, s. 4. T. die (Ge-)Bärmutter, 
Mutter, ver Mutterleib. 

UTILITARIANS, s. pl. die Utilitarier. 

UTILITY, s. die Nützlichkeit, der Nu— 
gen, Vortheil. : 

To UTILIZE, v. a. gewinnen, erlangen, 
erwerben (m. ü.). | 

UTMOST, I. adj. äufßerft; höchſt, fer= 
neft; IL =. da8 Acuberfte ; Bbq e; 
Dildo my — ich will mein Aeußer— 
ftes thun; to the— of my power, nad) 
meinem äußerften Vermögen. 

UTOPIA, s. Utopien, das Schlaraffeu= 
land, Nirgendwo, Nirgendheim. 

UTOPIAN, adj. utopiſch, wie im Schla= 
— idealiſch, eingebildet, fraz 

enbaft. 

UTRICLE, s. B. T-s. ein Heines, blafen= 
ähnliches Saftgefäß ; die Hanffrucht. 

UTRICULAR, adj. B.T. mit Saftbläs⸗ 
hen verſehen. 

UTTER, adj, 1. äußer, äußerft, aud= 
warts, augen; 2. gänzlich, völlig; 3. 
peremptorifch, entfcheidend ; Tam an 
— stranger here, ich bin hier ganz 
fremd. 

To UTTER, ». a. 4. äußern, hervor 
beingen, ausftofen, ausfprechen, aus= 
brüden; 2. entveden, bekannt maz 
chen, anbringen, angeben, heraus ge= 
ben; 3. verbreiten, in Umlauf brin= 

en. 

UTTERABLE, adj. jit Äußern, aus⸗ 
ſprechlich, auszüdrücken, anzugeben; 
not — unausſprechlich; —ness, s. die 
Ausfprechlichkeit, Ausdrückbarkeit. 

UTTERANCE, s. 1. das Neußern, die 
Aeußerung; 2. Ausfprache, Sprech⸗ 
art, Sprache, dev Ausdruck, Vortrag ; 
to give — to, hervor bringen, aus⸗ 
fprechen, zur Sprache bringen. 

UTTERER, s, 1. der Aeußernde, Vor— 
bringende, Befanntmachende; 2. in 
Umlauf Bringende; 3. Entdecker. 

UTTERLY, adv. duferft, durchaus, 
gänzlich, völlig. 

UTTERMOST, vid, Urmost. 3 

UVEOUS, adj. A T. zum Traubenhäut⸗ 
chen gehirtg; — coat of the eye, bie 
Traubenhaut des Auges. 

UVULA, s. 2. T. das Zäpfchen im Hat: 





VAGA 


fe; falling of the —, bad Schießen bes 
Bapfens ; — spoon, ein Sufirument 
das Zäpfchen nieder zu halten. 
UXORIOUS, adj. feiner Brau zu fehr 
ergeben, in fie übertrieben verliebt, 
weibiſch; —ly, adv. aus überfriebener 
Liebe zu feiner Frau; —ness, s. dit 
übertriebene Liebe zu feiner Frau, 


Vv. 


V, v, 5. das (ber Confonant) B, v, dee 
zwei und zwanzigfte Buchſtabe des 
Alphabets. 

VACANCY, s. 1. die Leere, der leere 
Raum ; 2. die Kluft, Vie, oer Spalt, 
Bwifhenraum; 3. Die Bacanz, Erles 
bigung (einer Stelle), die leere oder 
erledigte Stelle; 4. Muße; Unthäs 
tigfeit; 5. Oeiftestrigheit, Gedan⸗ 
fenleere, Getanfenlofigfeit; 6. die 
Serien ; — from necessary labour, bie 
Abmüßigung, die —— — 

VACANT, adj. 1. leer; 2. erledigt, va⸗ 
cant, unbefeßt, offen, frei; 3. 2. 7: 
herrenlos; 4. Ag. müßig, unthatig ; 

edankenlos; to te —, leer ftehen; 
feiern; — company, Mil. Ph. die Com⸗ 

Papnle ohne feft angeftellten Befehls⸗ 

haber ; — countenance, das offne Oe= 
fidyt ; — hours, pl. die Mebenftunden ; 

— room (—space), ber Icere, unbe= 
fegte Raum; — time, die Muße. 

To VACATE, ». a. 1. erfedigen, leeren; 
2. abfchaffen, verdrängen, annulliren, 
ungültig machen; to — the policy, 
M. E. die Police riftorniven, annullt= 
ren (gegen Vergütung an den Verfi= 
derer) ; to— an employment, ein Amt 
aufgeben; he vacated the throne, et 
nab den Beſitz des Thrones auf. 

VACATION, s. 1. bie Bacang, Erfeble 
ung; 2. Ruhezeit, Zwiſchenzeit (rex 

erichte), Paufe, der Stillftand, die 
Mupe; 3. Schulferien; Gerichtefer 
tien; 4. die Abfchaffung. 

To VACCINATE, . a. die Kuhpoden 
einimpfen, vaceiniven, 

VACCINATION, s. die Einimpfung ber 
Kubpoden, Vaccination. | 

VACOINE, adj. yon der Kuh herrüh⸗ 
vend; — infection (— matter), die 
Kuhpotenmaterie, ber Smpfftoff ; — 
pox (— disease), pl. die Kuhpoden, 
Baccine. 

VACILLANCY, s. bas Wanken, Wa- 
deln, Schwanfen. 

VACILLANT, adj. wanfend, wadelne, 
ſchwankend, unftät. 

To VACILLATE, v. n. 4. wanfen, 
ſchwanken; 2. fg. wantelmitthig, 
unbeftändig, umenÄfehtoffen ſeyn. 

VACILLATION, s. 4. das Wanken, 
Wackeln, Schwanfen, die Unftätige 
keit; 2. fg. der Wankelmuth, die 
Unentfchloffenheit. 

VACUATION, vid. Evacuation. 

VACUIST, s. dev Vacuift (Behaupter 
eines leeren Raumes). 

VACUITY, s. 1. die Leerheit; 2. Leere, 
der leere Raum; 3. die Lücke; 4. nad 
Mefenlofe; 5. die Eitelfeit, Nichtig» 
eit. 5 

VACUOUS, adj. leer; —ness, s. die 
Reerheit, Leere. 

VACUUM, s. der leere Raum, die Leere; 
toricellian — die toricellifche Leere. 

VADE-MECUM, s, ein Tafchenbuch. 

VAGABOND, adj. 4. herumftreichenb, 
umberfchweifend, landflüchtig, vogel⸗ 
frei, heimathslos, ohne Dach uns 
Sac ; 2. flatternd; unſtät. 

VAGABOND, s. der Bagabund, Here 
Ra, Landfireicher, Landflüch⸗ 
ige. 

VAGABONDRY. « vid. Vagrıxcy 


VALE 


VAGARY, s. ber feltfame (narciſche) 
Einfall, die Grille, Frake, Schnake, 
der tolle Streich. 

FAGINAL, adj. {heidenfirmig, ſchei⸗ 
denartig. 

VAGINANT, adj. B. T. fcheibenartig. 

VAGINATED, adj. B. T. fcheibenartig, 
ton einer Scheide umſchloſſen. 

VAGINO-PENNOUS, adj. mit harten 
Blügelveden. 

VAGOUS, ad. herumicrend, unſtät, 
flüchtig; ausfchweifend (m. ü.). 

VAGRANCY, s. das Unmherfchweifen, 

erumfhwärmen, Schwärmen, die 
andftreicheret, 

VAGRANT, I. adj. 1. herumftreichend, 
herumfchwärmend, fehwärmend ; 2. 
ausfchweifend; IL « 1. der Vaga⸗ 
bunb, Landläufer, Landftreicher ; 2. 
—0 — Bettler, Strauchdieb, 

uſchklepper. 

VAGUE (adv. —ıy), adj. 1. herumſtrei⸗ 
rhend, lanbläufig; 2. weit, unbe= 
ftimmt, ſchwankend, vag; — report, 
eit: Igere6 Gerücht; — suspicion, ent= 
fern ‘ev, dunkler Verdacht. 


rei, Windbeutelei ; — glorious, — glo- 

riously, aufgeblafen; ruhmredig, groß⸗ 

fpre griſch — glory, die Aufgebla⸗ 
u 


fenheit; hmredigkeit, Großſpre⸗ 
cherei. 

VAINLY, adj. 1. vergebens, erfolglos, 
amfonft; 3. eitel, ſtolz; 3. thöricht, 
kindiſch. 


VAINNESS, s. 1. das Gitele, die Eitel⸗ 
keit; 2. Reeve, Nichtigkeit, Unrichtig= 
keit, Balfchheit. 


VAIR, s. H. T. das Gifenhiitchen, die | 


Selle, Glocke. 

VAIVODE, s. der Woiwode, Statthal= 
ter und Fürſt in Polen, der Moldau 
und MWallachei. : 

an s. Wallis, das wallifer 

and. 

VALANCE, s. bie BettErone, der Bett- 
franz, Umhang, die Bettfranfen, der 
Faltenrand, Faltenfaum (an einem 
—— Dettbehänge, Gardinen⸗ 

ehänge. 

To VALANCE, v.a. die Krone auffegen, 
mit einen Kranz oder mit Franfer 
befegen, behängen. 

VALANCY, «. vid, VALLANCY-wIG. 

VALE, s. 1. das Thal; 2. (—ofa 
pump), der Bumpendaal. 

VALEDICTION, s.das Abfchiebnehmen, 
ber Abfchied, das Lebewohl. 

VALEDICTORY, adj. zum Abfchiede, 
a ; — speech, die Abſchieds⸗ 

tebe, 


VALENCIAS, s. pl. fancy —, gemufterte |. 


Weſtenzeuge. 

VALENTINE, s. 1. Valentin, contr. 
Velten ann; das (am Et. 
Valeutin’s Tage erfohrne) Liebchen; 
3. das Licbeshriefrhen (amt St. Vaz 
lentin's Tage) ; St. —'s day, das St. 
Valentin's Felt. , 

TACEREAN, s. det Baldrian (Yaleriana 
—L 

VALET, s. 1. det Bediente, Diener, 
Ladei; 2. sp. 7. dev Spornftab (bei 
bem Dreffiren_ der Pferde); — de 
shambre, ter Kammerdiener; — of 
the place, dcx Lohnbediente. 





VAMP 


VALETULINARIAN, } 1. adj. Eran flich, 
VALETUDINARY, fied, ſchwãch⸗ 
lich, ungefund; IL s. der kränkliche 
Menfch, Siehling. 
VALIANT (adv. —y), adj. tapfer, fühn, 
brav, bieder; —ness, s. die Tapfer⸗ 
Feit, Bravheit; Biederkeit; Macht. 
VALID (ado, —ıy), adj. 1, ftark, trif⸗ 
tig, bündig ; 2. gültig, rechtögültig ; 
to be —, gelten 3 to render — in law, 
to make — gerichtlich beftitigen, 
vechtöfräftig machen; — argument, 
ber triftige Orund. 
VALIDITY, ie die ( Rechts⸗) Gül⸗ 
Serr tigkeit, Starke, Trif⸗ 
gfeit. 
Es E, 3. 648 Felleifen, ber Mantel- 
af. 
VALLANCY, s. (— wig), bie große 
Perrücke, Quarré-perriide. J 
VALLATION, s. die Verſchanzung. 
VALLEY, s. 1. das Thal; 2. die Vach⸗ 
rinnc; down the —, thalabwärts; 
— of tears, fig. das Thränenthal. 
VALLUM, 3. (lat) der Wall, Damm, 
YALDUB: s. die Tapferkeit, Herghaftig= 
eit. 


VALOREM, adj. (Lat.) ad —, M. E. nad) 
dem Werthe. 

VALOROUS (adr. —ıy), adj. tapfer, 
kühn, herzhaft, beherzt, ritterlich. 

VALUABLE, adv. fchagbar ; foftbar, 
werthvoll. 

VALUABLES, «. pl. Koſtbarkeiten. 

VALUATION, s. 1. der Anfchlag, die 
Veranfchlagung, Balvatioı, Ey 
Kung, Würdigung, Werthbeftim= 
mung, aration, Abfchägung, 
—1 — 2. der Werth ; — 
table, die Balvationstabelle, 
VALUATOR, s. vid. VALUER. 

VALUE, s. ber Werth, Preis; M. Es. die 
Balıta, Währung, der Betrag; — of 
... Werth von ..; — as per invoice, 
Werth in Factura; der Facturawerth ; 
— received (in goods), Werth (in Waaz 
ven) empfangen; for — received, (in 
MWechfeln) Werth erhalten; — in ac- 
count, Werth in Nechnung ; inferior 
in —, of less —, von geringent (ges 
ringerem) Gehalte, niinderhaltig ; of 
no —, unwerthvoll, werthlos; — 
when dac, Werth bet Verfall. 

To VALUE, v. a. fihägen, würdigen, 
taxiven, berechnen, achten, zählen, 
anfdlagen; to — on (upon) .., M. E. 
traffiren, abgeben, entnehmen, ziehen 
auf..; to — one’s self upon a thing, 
fic) viel womit wiffen, ſich viel auf 
etwas eimbilden ..; I — none of 
you, ich mache mir aus Euch allen 
nichts. “ , 

VALUED, part: adj. taxirt; — policy, 
die tarivte Police; not to be — un⸗ 
ſchätzbar. 

i acm adj. werthlos, unwerth= 
voll. 

VALUER, s. der Schäßer, Werthbe- 
ſtimmer, Breiscan)feger, Taxator. 
VALVATE, adj. B. T. nappa , 

VALVE, s. 1, dev Slügel, Thürflügel ; 
2 7. das Ventil, die Klappe ; 3. eins 

elne Schale einer mehrfchaligen 

ufchel; 4. B. Ts. das Blätthen 
einer Spelze; die einzelne Klappe 
eines Samenbehältniffes; 5. 4 7. 
das Fallhäutchen, Schließhäutchen, 
die Klappe; — box, die Beutil= 
büdhfe. : 

VALVULAR, adj. Flappig. 

VALVULE, Vatvier, s. die Heine Flũ- 
gelthiir ; das Eleine Ventil; 2.4 B. 
T. vid. VALVE. 

VAMP, s. da8 Oberleder, Fabllever. 

To VAMP, v. a, fliden, ausbeſſern; to 
— up, ausflicken aufftugen. 

VAMPER, s. bet Glider, Aufftuger. 





VAPO 
VAMPIRE, «. det Vanıyir, Dlutfans 


ger. 5 . 

VAN, s. 1. die Schwinge, Wanne ; 2 
der Flügel; 3. die Vorbut; 4. Min. 
T.das Schwingen des Zinnerzes um 
es zu reinigen; 5, eine Art Perfo- 
Roan auch ein an zur 

ortfhaffun von ein; — 
courier, der Sirpote, Borbote, Pore 
läufer, Gourier; — foss, Fort. bea 

Borgraben; — guard, die Vorhut, 
der ortrab, Borberzug, die Vorder⸗ 
truppen (die erfte Linie eines Heeres) 

VANDAL, s. der Bandale, rohe Meufch, 
Barbar. ion 

VANDALIC, adj. wie ein Banbdale, bar- 
barifch, roh. ‘ 

VANDALISM, s. ber Banbdaligmus. 
Vandalenſinn, Zustand der Rohheit. 

VANDYKE, s. ber auögezadte, iiber= 
ſchlagende (Hals) Kragen. 

VANDYKEN, adj. audsgesadt ; — bor- 
ders, Zackenbordüren; — brown 
caficler Erde; — hose, buntgezadte 
Errämpfe. 

VANE, s. die Dachfahne, Wetterfahne, 
der Wetterhahn mw. Te. der Slüs 
gel; sight — etn Bifir; — board, 
ve stock), a8 Flügelheck, die Flügel⸗ 
here; — spindle, das Flügelſpill; 
vanes, pl. fchiebbare Dioptern, 

VANG, s. die Seele der Seder; — pen” 
dants, vid. Vanas. | 

VANGS, s. F N. T. die Geerden (Geh⸗ 
ven) der Befan. 4 

VANILLA, s. bie Banille (Epidendron 
vanilla — L.). — 

To VANISH, v. n, ſchwinden, vers 
ſchwinden; vergehen; to — away, 
binfchwinden. 

VANISHED, adj. verſchwunden. : 

VANISHING, part. — line, bet Horie 
ut — point, der Verſchwindrngs⸗ 
punkt, 

VANITY, s. 1. dic Eitelfeit, Nichtig= 
keit; 2. der vergebliche Wunfch, baa 
eitle, fruchtlofe Beftreben, die Leer= 
beit; 3, die — der Schein, 
bad eitle Vergnügen, die Spielerei; 
4. Balfchheit, Umwvahrheit, Unrid= 
tigkeit, ver Srrthum; 5, Stolz, bag 

viiften. 

To VANQUISH, ». a. befiegen, übers 
inet, bezwingen, erobern, wider⸗ 
eget. 

VANQUISHABLE, adj. befiegbar. 

VANQUISHER, s. der Sieger, Defies 
ger, Ueberwinder, Eroberer. 

To VANT, vid. To Vaunt. 

VANTAGE, s. ber Bortheil ; — ground, 
zit. das vortheilhaft gelegene Terrain 
bem Feinde gegenüber ; fig. bie Ueber= 
Tegenbeit. 

VAPID, adj. verraucht, verroden, ad⸗ 
geftanden, verdorben, ſchal, geiftlos, 
ohne Lebensgeijter, efelhaft ; —ness, 
s. die Berdorbenheit, Geiftlofigkeit, 
Ekelhaftigkeit, der fale Gefdmac, 
die Schalheit. 

VAPOUR, s. 1. der Dunft, Dampf, 
Qualm, Rauch; Höhenraud ; 2. fr. 
das fchnell Vergängliche, der Schatz 
ten; — bath, dad Schweißbad, 
Dampfbad; Ch T. — 3 Va 
pours, pl. die (Vapeurs) Blähungen; 
fg: üble Laune, Grillen. 

To VAPOUR, v. n. & a.1.dunften, dam= 
pfen; 2. verdiinften; 3. Ag. prahlen, 
Wind machen, auffchneiden; to — 
away, or out, verdunften, ausdunften, 
abdunften, berdampfen ; verdünften. 

VAPORABILITY, s. die Säpigfeit 34 
verdampfen, Verdampfbarkeit. 

VAPORABLE, adj. verdampfbar, 

To VAPORATE, v. n. ausbünften. 

VAPORATION, s. bad Berdiinften. 

VAPORED, adj. 1. feucht; nebelfeucht 
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sunftig; 2. Ag. grillenhaft, launen⸗ 
haft, else f 
JTAPORER, s. ter 
cher, Auffchneider. 
VAPORIFIC, adj verdampfend. 
VAPORINGL-Y, adv. großſprecheriſch, 
prahleriſch. 
VAPORISH, adj. 1. dunſtig; 2, Jig. lau⸗ 
nifch, geillenhaft, mürriſch. 
VAPORIZATION, s. die Berbampfung. 
To VAPORIZE, v. a. & n._ verdampfen, 
VAPOROUS, adj. 1. dunftig, dampfig, 
roll Diinfte; 2. blähend, von den 
Dünften, hervithrend; —ness, s. die 
Dunitigkeit, dunftige Befchaffenheit. 
VAPORY, Ei 1. dunſtig, poll Dünfte; 
2. fig. geillig, wunderlich, Taunig, 
launenhaft. 
VAREO, s. eingeäfcherter Tang ur 
Bereitung der Soda). 
VARI, s. det Bari (Lemur catta — 1..). 
VARIABLE (adv. —ty), adj. 1. verän⸗ 
berlich, ahwechſelnd; 2. wandelbar, 
unbeftändig, wankelmüthig; —ness, 
s.1. bie Veränderlichfeit, 2. Unbes 
Ku der Wankelmuth, Leicht⸗ 
fun. 
VARIANCE, s. 1. die Uneinigfeit, Miß⸗ 
helligkeit, der (Wider⸗)Streit, Zwiſt; 
2. die Veränderung; 8. Z. 7 der 
Widerſpruch (der, mündlichen Aus— 
fage mit einer Urkunde) ; to set ar — 
uneinig machen, in MWiderfpruch 
bringen, begen. 
VARIATION, s. 1. die Veränderung, 
Aenderung, Abänderung; 2. der 
Wechſel; 3. Unterſchied, die Ber= 
fchiedenbeit ; 4. Abweichung; 5. Mus. 
T. die Bariation; N & Ast. Ts. — 
of the compass, die Declination (Ab⸗ 
wel ung der Magnetnadel; oriental 
—, die Norboftering; occidental —, 
bie Norbmeftering; — of the moon, 
hie Variation (bas Schwanken) des 
Mondes; — of words, Gram, T. bie 
Biegung der Wörter; minuets with 
—s, Menretten mit Variationen. 
- VARICOCELE, s. S. T. der Krampf: 
aberbruch. 
VARICOSE, td. 1, A. T. framyfabe- 
VARICOUS, § rich, mit aufgetriebe= 
nen Benen, varicös; 2. gefhwollen. 
VARIED, adj. verſchieden, mannigfals 
tig, abwerhfelnd, bunt. 
To VARIEGATE, v. a. bunt machen. 
re adj. bunt, buntfchedig, 
efledt. 
VARIEGATION, s. bas Bielfarbige, 
Buntfchedige, die Vielfarbigkeit. 
VARIETY, s. 1. die Ubwedfelung, 
Verfchierenhett, Mannigfaltigkeit; 
2. Abweichung; 3. Veränderung 
w. ü.); 4 7. Abart, Spielart (von 
bieren und Pflanzen). 
ae s. der Bariolit, Blatter 
ein. 
VARIOLOIDS, pl. Med. T. bie Barioloi- 
den. 
VARIOLOUS, adj. podenartig. ; 
VARIOUS (adv. —ıy), adj. 1. verſchie- 
den; 2. veränderlich; 3. bunt; — 
readings, verfchiedene Lesarten, Bariz 
anten. : 
VARIX, s. 4. 7. dev Aderkropf, die 
Krampfader (Ausdehnung einer 
Blutaber). 
VARLET, s. 1. ber Kerl, Schelm, 
Schuft, Bube; 2+ Page, (Leibe) 
Diener. : 
FARNISH, s. 1. der Firniß, Lad, Aetz⸗ 
grund; bie Topfalafur; der (dag) 
Ther zum Unftreichen ber Schiffe ; 
2. fig. Unftvid); to set a— on, über⸗ 
Fientffen ; — sandarach, det deutſche 
Sandarach, das Warholderharz; — 
sumach (— tree), der Firnißbaum, 
Giftbaum (Rius vernix — I.). 
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To VARNISH, v. a. 1. firniffen, Indfi= 
ven, überfirniffen, überziehen; 2. 
auffürben, auffrifchen ; 3. Ag. einen 
Auftrich geben, bemänteln, verblü- 
men; to — over, liberfirniffen, über⸗ 
tünchen 3 fig. bemänteln. 

VARNISHER, s. 1. ber Lackirer; 2. fig. 
Bemänteler, Befchöniger, Ausftafft 
rer. 

VARNISHING, s. das Firniſſen, Lacie 
ven u. f.w.; — brush, der Firniß⸗ 
pinfel. 

VARVELS, s. pl. Sp. E. die Subringe 
bes Balken, mit dem Namen des Ge 
genthiimers, 

To VARY, v. I. a, berändern, verman⸗ 
nigfaltigen, abwechſeln; to— a tune, 
eine Melodie (mit Variationen oder 
Veränderungen verfehen) variiren; 
IL n. 1. fich verändern, wedfeln; 2. 
abgehen, abweichen, 3. verfchieden 
feyn, fih unterſcheiden; 4. MT 
RT (vom Winde) veränderlich 
en 

VASCULAR, adj. B. T. 1. aus vielen 
Gefitfen oder Adern beftchend ; mit 
Gefäßen; 2. die Gefäße betreffend. 

VASCULARITY, s. B. 7. die Fülle von 
Gefiifien oder Adern. 

VASCULIFEROUS, adj. B. T. mit ellie 
gen Samengefäßen verfehen. 

VASE, s.1. die Vafe, dad Kunftgefäß, 
Prachtgefäß, die Blumenvafe, der 
(Eiinftttche) Blumentopf; 2. die Blume 
der Tulpen (bei Blumiften); 3. Arch. T. 
die Trommel (eines Säulencapitals) ; 
4. T.der mittlere Theil eines Mirchen= 
leuchters (bei Woldfchmieden) ; — 
lamp, die Bafenlampe. 

VASSAL, s. 1. der Bafal, Lehnsmann, 
FAnEITtuen, Dienftmann ; 2. Untere 
faffe, Unterthan ; 3. Diener, Knecht, 
Leibeigene ; 4. cont. das Werkzeug, 
die fetle Kreatur, der Sclave; rear 
—, der Afterlehnsmann, Afteryafall. 

To VASSAL, v. a. unterwerfen ; in 
Knechtſchaft bringen ; beherrfchen. 

VASSALAGE, s.1. die Dienftbarkeit, 
ber Bafallenftand ; der Lehendienſt, 
bie Lehenspflicht; 2. Abhängigkeit, 
Unterwiirfigfeit. 

VASSALED, adj. unterworfen; ver= 
Enedhtet. ? ) 5 

VAST, I. adj. (über)groß, weit, weit 
ausgebehnt, ungeheuer; großartig; 
a — deal, gewaltig (ungeheuer) viel ; 
IL s. die große Weite, (unermeßliche) 
Strecke, (leere) Wüfte; the — of air, 
der — Luftraum; the watery 
— die Waſſerwüſte. 

VASTATION, s. die Verheerung, Ver⸗ 
wiiftung. 

VASTLY, adv. (über)groß, ungeheuer, 

waltig, febr, überaus; auf eine 
ehr weite, große Art; a space — 








‚ extended, ein umermeßlicher Raum, 


VASTNESS, s. (— of space) die große 
Weite, der weite (unermeßliche) 
Raum, die ungeheure Größe, weite 
Strede, (unermeßliche) Wüfte, Uns 
ermeßfichkeit. r 
VASTY, adj. ungeheuer. , 

VAT, s. 4, das (große) Faß; die Kufe ; 
2. Ts. die debſeute: 3. Min. T. eine 
viereckige Vertiefung auf dem Rücken 
eines Qalcinirofens in der Zinnerze 

evbftet werden; fermenting —, die 

eifchkufe du den Brauereien); 
second —, die Nührfüpe, der Rühr— 
bottig (bei den Färbern). 

VATICAN, s. der Batican; fig. der 
päpftliche Stuhl. J 
VATICIDE, s. der Prophetenmörder. 
VATICINAL, adj. prophetifch. : 
To VATICINATE, v. n. weiſſagen (m. ü.). 
VATICINATION, s. bie Weiffagung, 


Prophezeiung. 





VEGE 


VAULT, s. 1. das Gewölbe, bie Wol⸗ 

bung der Bogen, Schwihbogen; 2 

das Kellergewölbe, der Keller; 3. das 
Todtengewölbe, die Gruft; 4, vee 
Sprung, Sag. 

To VAULT, v. 1. a. wölben, umwölben 
überwölben; II. n. Kunſtſprünge mas 
chen, voltigiven, fpringen, Capriolen 
machen, fid) tummeln ; to — into the 
saddie, fich in den Sattel ſchwingen 

VAULTED, adj. 1. gewölbt; 2. B.7 
bogenförmig. : 

VAULTER, s. der Boltigeur, (Kunſt⸗) 
Springer. 3 

To VAUNT, ». a. & n. rühmen, preifen, 
prahlen, großfprechen; fich rühmen, 
auffehneiven. 

VAUNT, s. die Brahlerei, Großſpreche⸗ 
tet; to make a — of a thing, fich einer 
Gache rühmen, damit groß thun; — 
courier, vid. unter Van; — mure, Die 
falfche Mauer. 

VAUNTER, s. der Prahler, Groffpre- 
cher, Auffchneider. 

VAUNTFUL, adj. prahlerifch, großf ‚re: 
cheriſch, aufichneiverifch. 

VAUNTINGLY, adv. prahlhaft prabe 
levifch, großfprecherifch, rühn ‚evig. 

VAVASOR, s. der ehensvafa’ .. 

VAVASORY, 5. das Afterlehen. 

VEAL, s. da8 Kalbfleiſch; roasted — 
der Kalböbraten; — cutlets, — steaks, 
die Kalbsfchnitten, geſchmorte Stiid- 
chen Kalbfleiſch, Kalbscarbonaden. 

VECTOR, s. (Radius —), Mat. & Ast. T. 
der Radius Vector, , 

VECTURE, s. die Fuhre, das Berfüh- 
ven, der (Lande) Transport per Achfe 


(n. ü.). 

VEDA, s. bie Veda, die heiligen Bücher 
ber Hindu. p 

VEDET, s. (frang.) die Bedette, 

VEDETTE, § Meiterwache, Spähwa⸗ 
che, der (Bor-)Boften zu Pferde. 

To VEER, v. a. & n. NT. vieren, abs 
vieren, halfen, (umz)wenden, auf einen 
andern Bug wenden; vor dem Winde 
wenden; drehen, umdrehen, foslaffen, 
ſchießen laffen (ein Tan) ; fich drehen ; 
to — and haul, I. n. fic) drehen (vom 
Winde); II. a. abvieren und anholen, 
oder vieren und holen (ein Tau); to 
— out all sail, alle Segel auffpannen ; 
the wind veered about to (the) north- 
west, der Mind fprang um nach 
Nordweſt; the wind veers aft, ber 
Wind räumt; veer no more! fall 
nicht ab, nicht Inger! — more cable, 
ſtich mehr Anfertau ans. 

VEGETABLE, Ls. 1. die Pflanze, das 
Pflanzengewächs; 2. die Pflangen= 
fyeife, pas Gemüſe; IL ad, dem 
Pflanzenreiche zugehörig, pflangen= 
artig, egetabiliie, Pllanzen..; — 
acid, bie vegetabilifche Säure; der 
Holzeffig; — bodies, Pflangenkürper; 
— dish, eine Gemüfefchüffel; — gold, 
das Pflanzengold ; — juice, der Pflan⸗ 
zenfaft; — kingdom, ba8 Pflangens 
reich; — physiology, bie Naturlehre 
von den Pflanzenkörpern ; Pflanzen⸗ 
phyfiologic; — stores, Borrath an 
Kräutern, Küchengewächfen; —world, 
die Pflanzenwelt. 

To VEGETATE, v. n. Pflanzenartig 
feyn, ein Pflanzenleben führen, veges 
tiren, wachfen, keimen, fproffen. 

VEGETATION, s. 1. die Vegetation, 
ber Hua have haha das 
Pflangenteben; 2 die Pflanzenwelt ; 
— of salts, die Kriftallifatton der 
Sale. j 

VEGETATIVE, adj. 1. pflanzenartig 
wachſend; 2. den Pflanzenwache- 
thum befürdernd ; —ness, s. der Triel 
u Pflangenwachsthume, die torts 

ende Kraft, Lebenskraft. i 


VENA 


IE adj lebhaft, ſtark, wachfend 

(m. #.). 

VEGETIVE, adj. (w. it.) vid. Veartasıe; 

— life, das Bflangenleben. 

VEHEMENCE (— cv), «. die Heftigfeit, 

Gewalt, das Feuer, die Glut, Hike, 

ber Eifer. 

VEHEMENT (adr, —ıy), adj. befti 

era far, Ki 

eifrig, ungeftiim, feuri ühend, 
brig. 8 “lahm 

VEHEMENTNESS, s, vid. VEuEMEncE. 

VEHICLE, ». 1. das Fuhrwerk, Gefährt, 

ber Wagen, das Leitzeug; 2. fg. Bez 

hifel ; Mittheilungswerkswerkzeug, 

(Mebertragungs=, Zuführungs-)Mit- 

tel, Oelegenbeitemittel, iifemittel 

ee adj. durch ein Vehikel mite 
gerheilt, 

VELL, s. 1. der Schleier; Vorhang, 

bie Hülle; Verkleidung; 2, fig. ber 

Deckmautel, Schleier. 

To VEIL, v. a. 1. mit einem Schleier 

bebefen, verfchleiern, umfchleiern; 

2. verhüllen, verbergen, bedecken. 

VEIN, s. 1. bie Aber, Glutader; 2. 

— Steine, im Holze, u. f.w.); 

3. Höhlung; 4. fig. bie Gabe, (natürz 

liche) Anlage, Neigung; 5. Eigen- 

beit, Art, Laune, Oemüthebefchaffen» 
beit; 6. der günftige Augenblick; — 
without a pair, 4. T. bie ungepaarte 

Aber; — of thinking, die Gedanken⸗ 

reihe; veins of gold, Goldadern; veins 

of water, Wafferadern (in der Erde); 
veins of wit, wigige Einfälle, 

VEINED, adj. aderig, äderig, geabdert, 
geädert, marmorirt, 

VEINLESS, adj. B. T. ungeadert. 

VEINY, adj. aberig, voll Adern, viele 
Adern enthaltend; the — artery, die 
Lungenfehlagader. . 

aia adj. mit Segeln vers 
eben. 

VELLEITY, s, dev niebrigfte Grad bes 
Willenvermögens. af 

To VELLICATE, v. a. zupfen, Enetpen, 
zwicken. 

VELLICATION, s. das Zupfen, Knei⸗ 
pen, Zwiden; vellications, pl. Merz 
venzuckungen. 

VELLUM, s. das feine Ralbacleder)= 
ergament, Belin; — lace, bie Paz 
ettenfpigen, Gartifan(-Spigen) ; — 
paper, das Velin, Belinpapier. 

VELOCITY, s. die Schnelligkeit, Ge⸗ 
ſchwindigkeit; initial — of projectiles, 
Hi Anfangsgefehwindigfeit der Ge⸗ 

oſſe. 


VELVET, I. s. ber Sammet, Sammt; 
I. adj. 1. ſammten; 2. wie Sammet, 
fammetweic ; — black, a8 Sammet⸗ 
ſchwarz, Beinſchwarz; — duck, die 
Sammetente (Anas fusca — L.)3 — 
flower, bie Sammetblume; das Sam⸗ 
metröschen; — lace, die Sammet- 
ſpitze; — leaf, die Grieswurzel (Cis- 
ampelos pareira — L.); — like, ſam⸗ 
metartig; — maker, der Sammet⸗ 
macher, Sammetweber; — painting, 
die Sammetmalerei; — rose, die 
Sammetrofe; — runner, da8 Sams 
methuhn, die Wafferralle (Rattus 
aquaticus — L.) ; — stamper, die Sam⸗ 
mentute (Conus Iuzonicus). 
To VELVET, v. a. Sammet malen. 
eo adj. ſammten, ſammet⸗ 
weich. 
VELVETING, s. die 1aube Oberfläche 
(ber Flor) des Sammetd. 
VELVETLIKE, adj. ſammetartig. 
VELVETY, adj fammten, bon Sam⸗ 
met, fammtartig, fammtweid. 
VENAL, adj. 1. in den Adern enthalten; 
2. feil, feil geboten, Eäuflich, beftech- 
lich, erfäuflich ; — blood, das Blut in 
en Blutadern. 





VENO 


VENALITY, s. bie Geilheit, Erkãuflich⸗ 
feit, das Beilfeyn, die Beftechlichfeit. 
VENARY, adj. bas Jagen (die Jagd) 
ae, 5 5 
ATIC (—car), adj. zur Jagd gee 
hörig, jägerifch, meißmäunifch. 2 
VENATION, das Jagen, die Jagd. 
To VEND, ». a. verfaufen, feil bieten, 
Tosfchlagen. 
VENDEE, s. L. T. ber Käufer. 
VENDER, 8. L. T. ber Berfäufer. 
VENDIBILITY, s. die Berkäuflichkeit, 
Oangbarfeit (einer Waare). 
VENDIBLE (adv. —ıy), adj. verfäuflich, 
gangbar ; verfaufsweile; —ness, s. 
vid, VENDIBILITY. 
VENDIBLES, s. pl. verfüufliche Oegen= 
ſtände. 
VENDITION, s. der Verkauf. 
VENDOR, s. LT. vid. Vexver. 
VENDUE, s. (in Amerifa und Weſt⸗ 
tndien) bie öffentliche Berfteiqerung, 
Auction ; — master, der Muctionator. 
To VENEER, v. a. fourniren, belegen 
(mit feinem Golge u. ſ. w.), auslegen, 
einlegen. 
VENEFICIAL, jd 1. vergiftend, 
VENEFICIOUS, § giftmifcherifh; 2. 
beherend, bezanberud (mw. ü.). 
VENEFICIOUSLY, adv. durch Gift oder 
Zauberei vergiftend, beherend cv. ü.). 
VENEMOUS, adj. vid. Venomous. 
VENERABLE (adv. —ıy), adj. ehrwũr⸗ 
dig, verehrungswürdig, verehrlich, 
adtungéwitrdig ; —ness, s. die Chr: 
wuͤrdtgkeit, Berehrlichfeit. 
To VENERATE, v. a. verchren, ehren, 
hochehren. : x 
VENERATION, s. bie Verehrung, Ehr⸗ 
erbietung. 
VENERATOR, s. der Berehrer. 
VENEREAL, adj, 1. die Liebe betref- 
een 2. geil, verbublt; 3. mit der 
uftfenche behaftet, luſtſiech, ange— 
Er venerifch; A. die Luftfeuche 
eilend; 5. zum Liebesgenuß veigend, 
wollüfttg ; — distemper, die venerifche 
Krankheit, Luftfeuche; — pleasure, 
das Vergnügen der Liebe, die Liebes- 
luft, Fleiſchesluſt; — signs, Zeichen 
der Liebe. : 
VENEROUS, adj. wolliiftig, geil. 
VENERY, s. 1. ber Liebesgenuß, die 
Wolluft, Fleifchesluft; 2. die Bige= 
ret, Jagd, das Weidwerk. 
VENESECTION, s. S. 7. der Aderfchlag, 
Aderlaß, dans Yoerlaffen. 
VENETIAN, I s. ber Benetianer; IE. 
adj. venetianifch, venedifch. 
VENGEANCE, s. die Rache, Ahndung, 
Strafe; to take —of.., fich rächen 
an..; witha —, fam. mit aller Ge— 
walt oder Macht; tüchtig, fam. daß die 
Haare wadeln, daß das Fell raucht. 
VENGEFUL. adj. radgiertg, rachſüch⸗ 
tig, rächerifch, rächend. 
VENGEMENT, s. die Beftrafung, 
VENIAL, adj. 1. läßlich, erläßlich, ver⸗ 


zeihlich; 2. auläffin, erlaubt; a— 
i (erlä 


sin, eine läßliche Bliche oder Er⸗ 


laſſungs⸗) Sünde. 


VENIALNESS, s. die Erlaßlichkeit, Ver⸗ 
zeihlichkeit. 
VENICE, s. Venedig; — mallow, der 


» &ibifch (Hibiscus — L); — sumach, 


der Perviidenbaum (Raus cotinus— L.); 
— turpentine, der venefianifche Terz 
pentin, das Serchenhatt, 
VENISON, s. das (Hohe Wild, (Hoch-) 
MWildpret; —pasty, Wildpretpaftete. 
VENITIAN, s. & adj. vid. VENETIAN. 
VENOM, s. 1. das Gift; 2. fig. der 
Groll, Haß, die Bosheit, Tide. 
To VENOM, v. a. vergiften. ’ 
VENOMOUS (adv. —ıy), adj. 1. giftig; 
2. fir. bösartig, boshaft; —ness, s. die 
Giffigteit ; fz. Bösartigfeit, Bosbeit. 





VENU 


VENOUS, adj. venié, bie Benen be: 
treffend, gu den Benen gehirend; B 
T. geabert. — 

VENT, s. 1. die Luft; 2. Deffnung, dad 
Loch, Luftlod, Thor, der Auswe: 
Ausgang ; 3. der After; 4. das Deff: 
nen, Aufmacen;, 5. ber DVerfauf 
Vertrieb, Abſatz; 6. fig. das Bee 
fanntwerbden, ber Ausbruch; 7. die 
Befreiung (von der Einfperrung), ber 
freie Lauf, die Ergießung; — of a 
piece of ordnance, das Qiindlody einer 
Kanone; — of words, ber Wort: 
ſchwall; to give —, Luft machen; to 
take —, auskommen, bekannt werden; 
Mil. & N T-s. — astragal and fillets, 
das KRammerband; —feld, dad Zünd⸗ 
feld; — field-astragal, der Zünbgürtel ; 
— hole, das 2uftlod. : 

To VENT, ». a. 4. ein wenig lüften, 
Öffnen, Luft machen; 2. anélaffen, 
äußern; to — one’s passion, feine 
Hige auslajjen. 

VENTAIL, s. die Deffnung des Helms 
vor dem Munde, der Helmfchieber 
das Viſir. : 

VENTER, s. 1..4. 7-3. dic Höhlung, der 
Bauch, Leib, Mutterleib; einer ber 
vier Magen eines wiederfiuenden 
Thieves; der Musfelbaud ; 2. 2.7. 
die Mutter; 3. der Befauntmacher, 
Ausfprenger, Verbreiter. 

VENTIDUCT, s. die Windröhre, Luft: 
rihre, Zugröhre. 2 
To VENTILATE, v. a. 1. durch Luftzug 
reinigen, fücheln, Tüften; 2. fehwins 
gen (Korn m. f.w.), wanıen, 
VENTILATION, «. 1, das Reinigen 
durch den Luftzug, Lüften; 2. das 
Fächeln, Schwingen, Wannen. 

VENTILATOR, s. der Ventilator, Luft⸗ 
zieher, das Windrad, die Windroſe. 

VENTOSITY, s. das windige Wefen. 

VENTRAL, adj. det Bauch betreffend; 
— fins, die Baurdflo en, 1 

VENTRICLE, s. der Magen; bie Höhs 
lung, Kammer; A. 7. (— of the heart 
aa a, die Herzkammer, Gehirns 

öhle, 





VENTRICOUS, ; . 
VENTRICULOUS, } adj. B. T. baudjig. 
VENTRILOQUISM, Venrritoguy, & 
bas Bauchreden, die Baudhrednerei, 
Bauchrednerkunſt. 

VENTRILOQUIST, s. ber Bauchredner. 


VENTRILOQUOUS, adj. aus dem 
Bauche redend, bauchlaut, baudreds 
nerifch. 


VENTURE, s. 1. bag MWagniß; 2. der 
(successful —, glückliche) Zufall; 3. 
die Ladung, Güter auf ver See (alb 
verfuchsweife unternummene Specu⸗ 
lation); der, (Ein⸗Satz (wie im 
Spiele), die Wette; at (for) a — auf 

ut Olid, auf Gerathewohl, in ren 

ag hinein, blindlings ; to put a thing 
to (the) —, etwas auf qut Glück hin 
wagen; to run the —, Öefahr laufen, 
wagen. 

To VENTURE, v. L a, wagen; Il. n. 1. 
(fic) wagen; 2. verfuchsweife fpes 
culiren (Waaren verfchiden) ; to — 
upon (— on, or al), e3 darauf was 

en, darauf anfommen laffen, in die 


Schanze Schlagen; to — out, ſich hers 
auswagen. 

VENTURER, s. der Wagende, Wages, 
Wagehals. 


VENTURESOME, vid. Venrourovs. 
VENTUROUS, adj. waglich, wagend, 
kühn, verwegen, ee unters 
nehmend; (adv. —ıy), auf verwegent 
Weife. ‘ — 
VENTUROUSNESS, s. die Maglichfeit ; 
Kühnheit, Verwegenheit, Bermeffens 
heit; dev Uneruehmungigeif 
VENUE, ». 1. L. T. dev aa 
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Serichts-)Qrt; 2. Sp. 7. der Gang 
tin Bechten, Stoß, beigebrachte Stich. 
FENULITE, ». die verfteinerte Venus- 
muſchel. 

VENUS, s. 1. Myth. Venus; 2. Ast. N 
ver Ubendfiern; 3. Ch T + bas 
Kupfer; —('s) bugle, tie Pharaoz 
ſchnecke ( TProchus pharaonicus) ; —(’s) 
somb, der Nadelkerbel, HechelEzmun 
(Scandiz pecten — L); — (’s) fy- 
trap, die Sliegenfalle (Dionea mus- 


ciplla — L); — (’s) golden locks, 
ber gülbene Shivecthon, rothe Stein= 


bred) (Asplenium trichomanes — L.) ; 
— (’s) hair, bad Frauenhaar (Adian- 
tum capillus Feneris — L.); — ('s) 
looking-glass, ber Benusfpiegel, die 
Slodenblume (Campanula speculum — 
L); — ('s) navel-wort, das Nabel⸗ 
fraut, der Veuusnabel (Cotyledon um- 

Alicus); die Hundszunge, der Wenus- 
finger (Oynoglossum_linifolium — L.) ; 
— (’s) pride, die Ohrpflanze; — ('s) 
shell, die Benusmufchel. 

VERACIOUS (adv, —ıy), adj. 1. wahre 
baft, der Wahrheit ergeben, wahrhaf⸗ 
tig; 2. wahr (w. ü.). 

VERACITY, s.die Wahrhaftigkeit, Auf⸗ 
richtigkeit, Olaubhaftigfeit, Glaub⸗ 
würdigkeit; Wahrheitsliebe; a man 
of —, ein glaubwürdiger Dann. 

VERANDA, s. ein leicht gebanter, bez 
deckter (Giulen=) Gang um ein Hang, 
eine Art Wan mit Geländer. 

VERATRIA, s. Ch. T. das Beratrin, 
Sabapillin (ein Alkaloid). 

nn s. Gram. T. da8 Berbum, Beit= 
wort. 

VERBAL, adj. 1. mitndlid); 2. wört= 
lich, buchftäblich; 3. wortklaubend, 
unftändlich ; 4. verbalifh, von einem 
Zeitworte abgeleitet; — construction, 
die ftiliftifche Faſſung; a—noun, das 
von einem Zeitworte abgeleitete No= 
men; — process, der (Vernehin=) 
Bericht, das Protofoll; — reward, 
die Belohnung duch Worte, 

VERBALITY, s. die Buchftäblichkeit, 
der Wortverfiand; dead —, der todte 
Buchftabe. RE 
To VERBALIZE, v. a. itt ein Qeifwort 
verwanpeli. 

VERBALLY, adv. 1. mündlich; 2. von 
Wort zu Wort, wirtlich ; to wranslate 
—, wörtlid) überfegen. 

VERBATIM, adv. von Wort zu Wort, 
wörtlich; reprinted —, wörtlid ab= 
gedruckt. 

VERBERATION, s. 1. das Schlagen, 
die Schläge; 2. (Luft=-)Grfdiitte- 
rung (die den Schall verurfadht). 
VERBIAGE, s. vid. VERBOSITY. — 
VERBOSE, adj. wortreich, fchwülftig.; 
tobe —, viele Worte machen; a — 
talker, ein Schwätzer, vulg. Plaͤpper⸗ 
maul, 

VERBOSENESS, Verzosiry, s. das 
MWortgepränge, die Weitfchweifigkeit, 
ber Shwulfl. 

VERDANCY, s. die Grüne, das Grün. 
VERDANT, adj. 1. grün, grünend; 2. 
blühent. 

VERDERER (Venoeror), s. L. 7, det 
Förſter, Waldmeifter, Wildmeifter, 
Hägereiter. f 
VERDICT, s Z. T. das Erfenntniß, die 
Be Genehmigung, Bindung, 

rklaͤrung, Entſcheidung, das Gut⸗ 
achten, der Ausſpruch (dev Geſchwor⸗ 
nen) ; da8 Urtheil. x 

VERDIGRIS, s der Orünfpan, das 
Spangrün, —— 
VERDITER, s. eine blaßgrüne Farbe, 
bas Erdgrün. i ; 
VERDURE, s. da8 Grün, die grüne 
Barbe. 
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VERM 


VERDUROUS, af. grün, mit grün bez 
Eleibet, griinend. : 

VERECUND, adj. ſchamhaft, befcheiben, 
verfehämt (w. it). 

VERECUNDITY, s. die Schambaftig- 
feit, Beſcheidenheit (w. ü.). 

VERGE, s. 1, det Stab, Decanusftab, 
Belehuungsftab, Amtſtab, Richters 
ftab; 2, ber Rand, (Hof-)Bezirk, 
Umfang, Kreis, bie Grenze; 3. 2.7. 
ber Gerichtsbezirk des Obriſtkämme⸗ 
vers; 4. 7 die Spindel an der Uns 
ruhe der Uhr; 5. (bei den Gärtnern) 
ber Rand einer Rabatte; ein Gras- 
mean zwiſchen dex Rabatten und 

egen; tenant by the —, L. T. ein 
Rehensmann, der mit dem Belehz 
pundit in der Hand den Lehens= 
eid Ichwören muB ; — riveting-tool, 
der Spindelnieter der Uhrmacher; — 
tool, die Rändirmafchine, 

To VERGE, v. n. fich neigen, drehen, 
übergehen, überfchlagen, finfen; to 
— to putrefaction, zur äulniß geneigt 
feyn; in Fäulniß übergehen; verging 
to .., angrengend. 

VERGER, s. der Stabträger; Bitttel. 

oes adj. bewährbar, bewähr⸗ 
ich. 


VERIFICATION, s. bie Bewährung, 
Beglaubigung, Bewahrheitung, Bez 
urkundung, ter Beweis, die Exrweis 
fung, der Erweis, Beleg; in — of 
this, zu Urkund deffen. 

VERIFIER, s. einer, der etwas als wahr 
behauptet. 

To VERIFY, v. a, bewähren, darthun, 
erhärten, beftitigen, erfüllen, belegen, 
beglaubigen, beurfunden, bemeijen, 
erweifen. hrhafti vruch 

VERILY, adv. wahrhaftig, wahrlich, 
wirklich, fürwahr, ficher, zuverläffig ; 
to be — persuaded, vollfommen über⸗ 
zeugt feyn. 

VERISIMILAR, adj. wahrfcheinlich. 

VERISIMILITUDE, s. die ZBahrfchein- 
lichkeit. 

VERITABLE (adv. —ıy), adj. wahr, 
wahrhaftig, der Sache gemäß (w. ü.). 

VERITY, s. die (moralifche) Wahrheit. 

VERJUICE, s. der Holzäpfeleffig; 
Saft von unreifem (fauerem) Obfte, 
Saft von unreifen Trauben, dev her= 
be Wein, Agreft. 

VERMEIL, s. vid. VERMILION. 

VERMEOLOGIST, s. einer, dev fich mit 
ber, Peaturgefcpigpte der Würmer bes 

äftigt. 

VERMEDLOGY, s. die Kenntniß der 
Würmer (wi) 

VERMICELLY, s. pl. die (italienifchen) 
Wurm oder Faden-Nudeln; ruban 
—, Banduudeln. 

VERMICULAR, adj. wurmartig, wurms 
förmig; — work, vid. VERMICULATED- 
WORK. 

To VERMICULATE, v. a. fourniven, 
bunt (wurmförmig) einlegen. 

VERMICULATED, adj. wurmförmig 
eingelegt ; — work, 7. mufipifche Ar⸗ 
beit mit nege oder wurmfoͤrmigen 
Figuren. : ‘ 

VERMICULATION, s. die wurmförmige 
Bewegung. ; 

VERMICULE, s. ber_(Eleine) Wurm, 
das Würmchen, die Raupe, j 

VERMICULOSE, t na 1. ui 

VERMICULOUS, ürmer enthal= 
tend, voll Würmer; 2. wurmfürmig. 

VERMIFORM, adj. wurmförmig. 

VERMIFUGE, s. Med, T. da? Wurm 
mittel, die Wurmeffenz. i 

VERMILION (Vermeit), s. 1. die Hod= 
rothe (oder Gcharlach=)Farbe, das 
GCarmefin, ver Scharlad; 2. zuberei⸗ 
tete Zinnober. m 

VERMILION, adj. (hoch)roth. 





VERT 


To VERMILION, »v. u. rothen, (hodjs) 
roth färben, 

VERMIN, „ der Wurm, das Gewürm, 
Inſect, Ungeziefer, ſchädliche Ger 
ſchöpf; fg. die Brut, das Geſchmeiß, 
Geſindel. 

To VERMINATE, v. n. Würmer erzeus 
gen, wurmig werben. 

VERMINATION, s. 1. bie Erzeugung 
von Würmern, das MWurmerzeugen; 
2. die Wurmkrankheit. , 

VERMINOUS, adj zu Würmern geneigt, 
wurmerzeugend. 

VERMIPAROUS, adj. Würmer erzeu= 
end, dervorbringend Mürmer ges 
ärend. 

VERMIVOROUS, adj. würmerfreffend. 

VERNACULAR, adj. einheimifch, va⸗ 
terländifch; a — disease, eine drtliche 
(enbemifche) Krankheit; — tongue, 
die utterfprache, vaterländifche 
Mundart. Seit hori 

VERNAL, adj. zum Frühlinge gehörig, 
Frühlings ..; —— Früh⸗ 
lingsnachtgleiche; — signs, .Ast. T. 
bie Srühlingslhimmels)zeichen ; — 
sweets, pl. bie Annehmlichkeiten des 
Frühlings, der Reig tes Lenzes. 

VERNANT, adj. blühend wie im Früh— 
linge, lenghaft. 

VERNATION, s. bn8 Ausſchlagen der 
Pflanzen im Friihling. a 

VERNIER, s. Mat. T. der Bernier, No⸗ 
ning. 

VERONICA, s.1. Veronica (Frauenna⸗ 
me); 2. die Veronica (da heilige Ans 
geht: Ehrifti Bilonif auf dem 
Schweißtuche;; 3. der Ehrenpreis 
(Veronica — L.). : 

VERRUCOUS, adj. B. T. warʒig; war⸗ 
zenförmig. 

VERSATILE, adj. 1. drehbar; 2. ge⸗ 
wandt, behend, geſchmeidig; vielfei⸗ 
tig; 3. wandelbar, veränderlich; 4. 
B. T. beweglich. 

VERSATILITY, s. 1. bie Drehbarkeit; 
2. Gewandtheit, Gefchmeidigfeit; 
Vielfeitigfeit; 3. Wandelbarkeit 
BVeränderlichkeit. i 

VERSE, s. 1. der Bers, Abſchnitt; 2 
Sefang, die Dichtung. 

To VERSE, v. u. in Berfen fchreiben, 
befingen. : 

VERSED, adj. bewandert, erfahren, 
routinirt; to be —, erfahren feyn ; to 
= — in the world, Weltkenntniß hac 

en. 

VERSED, adj. — sine of an arc, GT 
ter Querfinus, Sinus verfus, 

VE — 

aa i adj. vielfarbig. 

= — adj. den Bers betreffend, 
ers ... 

VERSIFICATION, s. das Verſemachen, 

der Versbau. 

VERSIFIER, s, 1. der Verskünſtler, 
Dichter; 2. der etwas in Verſe bringt. 

To VERSIFY, v. n. & a. Berfe machen, 
reimen, in Berfen erzählen, in Verfe 
bringen, befingen. 

VERSION, «. 4. die Uebertragung (aud 
einer Sprache in eine andere), Ueber= 
fegung, das Ueberfegen ; 2. die Vers 
— ü.); 3. die Verände— 
rung der Richtung (m. ü.). 

VERST, s. die Werft (euffifche Meile). 

VERT, s. H. T. Grün. 

VERTEBRA, s. der Rückenwirbel. 

VERTEBRA, 5. pl. A. T. die Rüdgrats 
muskeln. 

VERTEBRAL, adj. 4.7. gut den Wire 
belbcinen oder dem Rückgrate gehd« 
tig; — animals, Wirbelthiere; — on 
tery, die Wirbelfchlagader, 

VERTEBRATED, adj. gewirbelt, tau 
Rückenwirbeln verieben, 





VESS 


VERTEBER, s. 4.7. dad Wirbelbein, 
der Rückenwirbel. 
VERTEX, s. ber Scheitelpunft, Zenith; 
die Spige. 
VERTIBLE, adj. drehbar. 
VERTICAL (adv. —xy), adj. vertifal, 
ſcheitelrecht; — circle, ‚Ast. T. der 
Scheitelfeis, Bertifalfreis ; — point, 
der Scheitelpuntt, Zenith, 
VERTICALNESS, s. das Gtehen im 
Sceitelpunfte, bie ſcheitelrechte 
Stellung. 
— 2. B. T.der Querl, Blüthen⸗ 
ranz. 
VERTICILLATE, adj. B. T querlför 
mig, wirbelfirmig. 
VERTICITY, s. dad Vermögen fich zu 
wenden (befonbderd ded Magnets zum 
Bole), die Richtungskraft ; Schwung 
Feaft; Umbrehung, Kreifung, Rad⸗ 
fhwingung, Rotation. 
VERTIGINOUS, adj. 1. fich (im Streife) 
drehend; 2. ſchwindelig; — motion, 
die Kreisbewegung, der Streislauf. 
VERTIGINOUSNESS, s. der Schwindel; 
bie Unbeftändigkeit. 
VERTIGO, 3. det Schwindel, 
VERVAIN, s. das Gifenfraut, Tauben⸗ 
fraut (Verbena — L,) ; — mallow, das 
Siegmarskraut, bie Siegmundswurz 
(Malva alcea — L.); — sage, bie Sale 
bei mit Lavendelblumen (Salvia verbe- 
nacen). 
VERY, I. adv. feht, gat; — fine! aller= 
Tiebft! — much, febr viel, fre fehr; 
IL. adj. wahr, wahrlich, wirklich ; echt, 
vollkommen, völlig, lauter; der, die, 
das nämliche, eben der, die, dad, felbft, 
eben, gerade, ſchon, fogar; the child 
is the—picture of his father, bag Sind 
sft ein wahres Ebenbild feines Vaz 
ierd; this is the — man, das ift ber 
nämliche (derfelbe) Mann; the — 
devil, der leibhaftige Teufel; to cut 
to the — bone, bid anf den Knochen 
ſchneiden; a—fool, eit ganzer Narr; 
ha is the — emblem of formality and 
precision, et ift ein wahres Ginnbild 
ber Gormalitit; the — name is odious, 
fogar (fchon) ber Name ift verhaßt ; 
in — deed, emph. in dev That, wirk⸗ 
lich ; in the — air you breathe, felbft 
die uft, die man athmet; in the — 
zenith of hilarity, im Hochgenuffe der 
Froͤhlichkeit; he was taken in the — 
act, er wurde auf ber That ertappt ; 
the — same day, an eben dem Tage ; 
the— next morning, fihon ben folgen= 
den Morgen; he is — like me, er tft 
mir fehr ahnlich. 
VESICANT, s. vid. VESICATORY. 
To VESICATE, v. a. Blafenpflafter auf 
legen, Blafen ziehen ; mit Blitter= 
hen beſetzen. L 
VESICATION, s. das Auflegen eines 
Blafenpflafters, das Binfenziehen. 
VESICATORY, s. Med. T das Blafen= 
yiaker, Zugpflafter, die fpanifche 
iege. 
VESICLE, 8. Med. T. da8 Bläschen; — 
of the gall, 4. T. die Oallenblafe. 
VESICLES, pl. Zellchen, Zellen (in 
Pflanzen: und Thierkörpern). 
VESICULAR, 2 adj, voll Bläschen, 
VESICULOUS, läschenartig, hohl. 
VESICULATE, adj. voll Blafen. 
VESPER, s. 1. dev Abendſtern; 2. 
Abend, 
VESPERS, s. pl. die Besper, der Nach- 
mittagsgottesbienft; Sicilian — bie 
—— Vesper. 2 
YESPERTINE, adj. abenblich, des 
reli — hours, pl die Abendftuns 
e 


n 
VESSEL, s. 1. bad Gefäß; Geſchirr; 
2 Fahrzeug, Schiff. 





VEXI 


VESSICON, Ir Sp. T. die Steingalle 

VESSIGON, $ ‚tm Hufe ber Pferde). 

En a. 1. bas Gewand; 2, die Sade, 
eſte. 

To VEST, ».1 a. 1. bekleiden, anlegen ; 
2. einfleiden; to — in or with, beflei= 
ben, verleihen ; to — in, in Befig fe 
gen, einfegen, beftallen; IL n.10 — 
in, fommen an ..; in Seraft treten. 

VESTAL, 1. a. die Veſtalinn; IL adj. 
veftalifch, jungfräutich, Feufch. 

VESTED, adj. feft, feinen Zufälfen uns 
terworfen; — rights, altbegründe‘e 
Rechte (Rechte, die nicht aufgehoben 
werben können). 

VESTIBULE, s. 1. bie Hausflur, das 
Vorhaus, der Vorhof, die Vorhalle; 
2. AT. der Vorhof des Labyrinths 
(im Ohre). ber Zuhſtayfe, Fuß 

VESTIGE, s. ber Jußſtapfe, Fußtritt; 
die Spur, das (Merk-) Mal. 

VESTMENT, s. da8 Gewand, Reid, der 
Anzug; das MeFgewand. 

VESTRY, 3. 1. die Sacriſtei cand) — 
room); Borhalles 2. Kirchfpielver- 
ſammiung (in ber Sacriftet) ; — board, 
die Stirchenälteften (Berwalter der 
kirchlichen Angelegenheiten) ; — clerk, 
ber Kirchſpielſchreiber; — keeper, 
ber Kirchner, Küfter; — men (— 
elders), die Kirchfpielvorfteher, Suraz 
ten; — meeting, die Berfammlung 
ber Juraten. 

VESTURE, s. 1, ba8 Öewand ; 2. bie 
Außenſeite, Bekleidung, Bebeckung. 

VESUVIAN, Ls. der Veſuvian, Ido⸗ 
kras; IL. adj. veſuviſch. 

VETCH, s. die Wide (Vicia — L.); 
— die Platterbſe (Lathyrus — 
L. 


VETCHLING, s. die Gfparfette, ber 
Hahnenfamm (Hedysarum — L); 
die ee Platterbfe (Lathyrus aphaca 
—L). 

VETCHY, adj. 1. von Widen, von 
Wickſtroh; 2. voll Widen, mit Wie 
en bewachfen. 

VETERAN, I. s.1. ber Veteran, alte 
ausgediente Krieger, verfuchte Sol- 
bat; 2. erfahrene Maun; ILadj. vers 
fucht, erfahren. , 

VETERINARIAN, s. ber Biehargt, 
Thierarzt. 

VETERINARY, adj. zur Vieharzenei⸗ 
Eunft gehörig, veterinär; — art, die 
Vieharzeneifunde ;— school, die Vieh⸗ 
anne cule; — surgeon, ber Bieh= 
arzt. * 

vErO, s. das Veto, Verneinungswort, 
Verbot, Vernein(ungs)recht, Eins 
ſpruchsrecht. 

To VEX, v. a. plagen, i (bez) 
drücken, bebrängen, wehe thun, bes 
unruhigen, empoͤren, ärgern; to he 
vexed to the soul, big ing Sunerfte bes 
ängftigt feyn. 

VEXATION, s. 1. bie Plage, Bedrit= 
dung; 2. das Leiden, die Sorge, der 
Kummer; 3. Verdruß, Merger, bas 
Aergerniß; 4. die Placeret. 

VEXATIOUS (adv. —ıy), adj. quälend, 
befchwerlich, voll Plage, mühfelig, 
ärgerlich; verdrießlich; — wars, bes 
drüdende Kriege. 1 

VEXATIOUSNESS, s. die Befchwer- 
lichfeit, Mühfeligfeit, der Verdruß. 

VEXER, s. ber Plager, Qualer, Pla⸗ 





j gegeit Befchwerliche, Ueberlajtige, 


edrücker. 
VEXIL, s. die Standarte; B. T. die 
Bahne. : 
VEXILLARY, I. s. ber Standartenträ⸗ 
gets I. adj. eine Fahne oder Standar— 
te betreffend. 5 
VEXILLATION, s.da8 Fähnleln (Ab: 
theilung Soldaten bei ben Römern). 





VICE 


VEXILLATOR, s. ber Standartentras 
ger bei ben alten Römern. 
VEXINGLY, ado. quilend, beunruhi⸗ 
gend, ärgerlich. 

VIABLE, adj. lebensfühig, lebenskraͤf⸗ 


tig. 
VLADUCT, s. der Viaduct, bie Bahar 
bride. 
VIAL, s. die Phiole. i 
To VIAL, v. a, in einer Phiole anfbes 
wahren. 
VIAND, s. die Speiſe, dad Gericht; 
Vianps, s. pl. die Fleiſchſpeiſen 
VIATIC, adj, das Reifen betreffend. 
VIATICUM, s.1. det Zebrpfennig, dad 
Meifegeld; 2. (bei den Kathöliken) 
das heilige Abendinahl, das einem 
Sterbenden gegeben wird, die legte 
Delung. 
OR i Re. die Schneumonfliege. 
To VIBRATE, v. a. & n. 1. ſchwingen, 
——— machen, ſchwenfen, 
ſchaukelũ; 2. trillern, zittern, beber, 
vibriren; to — from one opinion to 
— in ſeiner Meinung ſchwan⸗ 
en. 
VIBRATION, . 1. die Bibration, 
Schwingung, bag Schwingen; 2. 
Trillern, Bittern. : 
VIBRATIUNCLES, Sm, 2. pl. Eleine 
Sahwingung, Bebung. 
VIBRATIVE, adj. fehwingend, ſchwan⸗ 
fend, vibrirend; — motion, bie 
Schwingbewegung. : 
VIBRATORY, adj. 1. fchwingend, 
—— ſchaũkelnd; zitternd; 2. 
ſchwingen machend. 
VICAR, 3. 1. der Vicar, Subſtitut. 
Stellvertreter, Berwefer; 2. Unters 
pfarrer, Unterprediger, Landpredi⸗ 
et; apostolical —, der Orofviccr, 
ica des Papftes; — general, bet 
oberfte Richter in allen rein geiſtli⸗ 
chen Sachen (in England). : 
VICARAGE, s. 1. die Pfriinde eined 
Unterpfarrerg, baé Vicartat, die Stell⸗ 
vertretung ; Landpfarrerftelle ; 2. bas 
Pfarrhaus, die Pfarre, 
VICARIAL, adj. die Landpfarrerftelle 
betreffend, dazıı_gebörig; — titbas, 
L. T. ber kleine spfacrjebute, ; j 
VICARIATE, I. s. das Bicariat, die 
Stellvertretung; IL. adj. ftellvertre= 
tende Gewalt haben. 
(adv. —ıy), adj. ftellvertre= 
tend. 
VICARSHIP, s. wie Vicarage. 2 
VICE, 3.1. das Lafter, der Fehler, die 
Untugend, Unart canch eines Pfer= 
bes); 2. + der Hanswurft; 3. ber 
Schraubftod. SE 
VICE, in compos. (befonders Bice... 
unter, neben) ; — admiral, ter Vice— 
admiral; — admirahy (— admiral 
ship), die Bicendmiralfchaft; — ad 
miral-stamper, der Birendiniral (eine 
Kegeltute); — agent, der Stellver- 
treter, Unterhindler ; — chamberlain, 
der ViceEimmerer, Unterkämmerer; 
— chancellor, der Bicefangler; ber 
Rector (Kanzler) der Univerfitäten 
Cambridge und Oxford; — chancellor- 
ship, die BiceEanglerwtirde ; — consul 
der Biceconful; — consulship, 36 
Biceconfulat ; — doge, der Etellsers 
treter bes ehemaligen Dogen van 
Venedig; — gerency, die Statthals 
terfchaft, das Bicariat; die vertre— 
tende Verwaltung ; — gerent, Ls. det 
Statthalter, Berwefer, Bigdom, Vitz⸗ 
thum; II adj. ftellvertretend; — 
legate, der Bicelegat 3 — president, bet 
Birepräfident; — roy, der Vicefüs 
nig, Unterfönig, Eönigliche Statihal» 
ter; — royalty, (— royship) die füs 
tigliche Statthalterichaft, 
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VIEW 


FICENANY, adj. von zwanzig, zwan⸗ 
zigiährig; zwanzigfach, ‘ 
VICE-VERSA, adv. ümgekehrt, im ent= 
gegengeſetzten Falle, 

To VICIATE, vid. To Viriare. 
VICTATION, s. vid. VITIATION. 
VICINAGE, 3. vid. Vicinity; common 
because of —, L. T. die gemeinfchaft= 
liche Weide zweier benachbarten Ge⸗ 


meinden. 
VICINAL, 2 adj. benachbart, nahe, 
VICINE, (w. it.) ; — way, der Bie 
eiualweg. 


VICINITY, s. die Nachbarſchaft, Nähe. 

VICIOSITY, vid, Viciousnxss. 

VICIOUS (adv. —ıy), adj. 1. Tafterhaft, 
verborben, verberbt; 2. fehlerhaft; 
mangelhaft; a — horse, ein bigartiz 

es Pferd; — tricks, Unarten, Mu— 
den (3.8. der Pferde); —ness, s. 
bie Lafterhaftigteit, Verdorbenheit, 

Berderbthett ; Sündhaftigkeit. das 
Berderbnip, Sehlerhafte, die Febler= 
baftigfeit. 

VICISSITUDE, s. 1. die Abwechfelung ; 
2. der Wechfel, Unbeftaud, die Ver- 
Anderung, Umwälzung. 

VICISSITUDINARY, adj. regelmäßig 
(ab) wedhfelnd, unftät. 

VICOUNT, vid. Viscount. 

VICONTIEL, adj. + L. T. ben Scheriff 
betreffend; — rents, Einkünfte für 
deren Benngung ver Scheriff dem 
Könige eine Rente zahlt; — writs, 
Prozeffe, die vor den Sheriff gehö⸗ 
ren. 

VICONTIELS, s. pl. L. T Grundſtücke, 
u. fi w., für deren Benußung der 
eae dem Könige einen Pacht 
zahlt. 

VICTIM, s. das Opferthier, Opfer, 
Schlachtopfer. Ä 

VICTOR, s. der Sieger, Befieger, 
Obermann, Ueberwinder. 

VICTORESS, s. die Giegerinn. 

— s. Victoria (Frauenna⸗ 
me). 

VICTORIOUS (adv. —ıy), adj. ſieghaft, 
fiegreich, fegbringend, triumphirend ; 
a — day, eilt Siegestag ; — wreaths, 
Siegeskränze. 

VICTORIOUSNESS, s. das Siegreiche, 
der Sieg. ; 

VICTORY, s det Sieg, Triumph; — 
root, die Siegwurz, der Allermanne= 
barnifch (Allium victoriale — L)). 

VICTRESS, s. bie Giegerinn, Ueber= 
winderinn. 

VICTUAL, vid. VioTvaLs. 

To VICTUAL, v. a. mit Lebensmitteln 
oder Rroviant verfehen, oerprovian= 
tiven, verſorgen. - ; 

AN part. adj. verprovian⸗ 

irt. 

VICTUALLER, s.1. der Proviantcom= 
miffarius, Proviantmeifter; 2. ber 
Haushalter, Hauswirth ; 3. das Pro- 
viantſchiff. 

VICTUALLING, s. das Verprovianti- 
ven; — bill, der Proviantfchein; — 
house, das Speifehang, die Garkiiche; 
— office, das Proviantamt, . 

VICTUALS, 3. pl. die Lebensmittel, 
Nahrungsmittel, Ehwaaren, der Pro= 
viant, Mundvorrath. , 

VIDELICET (viz), adv. nämlich. 

To VIE, v. n. wetteifern (— with..) 
Miles es (einem) gleich thun wol= 

en. 


VIENNA, I. s. (die Stadt) Wien; IL. 
adj. wiener, wienerifch. | 

VIENNESE, I. subst, Wiener; II. adj. 
wienerifch. 

To VIEW, v. a. lit. & fig. 1. fehen, be= 
fehen, befchauen, betrachten, befichti= 
za ; 2. in Augenfchein nehmen, mu⸗ 

n, unterfuchen, 
494 





VILL 


VIEW, s. lit, & fig. 1. der Blid, An⸗ 
Wid; 2. das Nuge, Seficht; 3. bie 
Ausficht, der Profpect, die Anſicht; 
4, ber Standpunkt, Geſichtspunkt; 
5. dic-Ueberficht, Einficht; 6. Prü- 
fung, Befichtigung, Unterſuchung, 
— Auseinanderſetzung; 7. 
Hinſicht, Abficht; 8. (äußere) Ere 
Khelang 5 9. Schau, Deufterung, 
Mi. T. Recognoscitung; 10. Sp. 7. 
Bährte, Spur (vom Fammwild); 
point of —, ber Gefichtspunft; nt 
first —, beim erften Unblide; at one 
—, mit einem Blide, aufeinen Blick, 
aufein Mal; to be in — vor Au⸗ 
gen (im Geficht) liegen ; my lodging 
commands the — over.., meine Woh⸗ 
nung bat die Ansficht nach..; in full 
=~ Re vor Einem; to have ir —, 
vor Augen haben; zur Abficht haz 
ben, beabfichtigen ; to keer-in —, be= 
rücfichtigen ; to lay before one’s —, 
vors Auge legen; to take a — of, in 
Augenfchein nehmen, befichtigen, unz 
terjuchen, überfehen; to take from—, 
aus dem Angefichte entfernen; with 
a — to.., tt Abſicht auf..; with 
that —, in diefer Abſicht; upon the 
same —, in der nämlichen Abſicht; 
Be oe in —, ter beabfichtigte 
med, 

VIEWER, s. der Befeher, Mufterer, 
Befchauer, Befichtiger. 

VIEWLESS, adj. unerfehbar, unfichte 
bar, ungefehen. = : 
VIGESIMATION, s. die Hinvichtung je= 

ded zwanzigften Mannes, 

VIGIL, i s.1. bie Bigilien (in der ka⸗ 

VIGILS, $ tholifden Kirche), Seelen= 
meffe, das Todtenamt; 2. der Bor= 
abend eines Feftes (heilige Abend); 
3, das Amt, Wachen, die Nachtwa—⸗ 
he; — of flowers, das Wachen ber 
Pflanzen. , 

VIGILANCE (—cy), s. 1. die Wachſam⸗ 
keit, Sorgfalt, Vorſicht; 2. Wache, 

VIGILANT (adv. —ıy), adj. wachfam, 
umfichtig, forgfam. — 

VIGNETTE (Viener), 3. bie Vignette, 
das Bergierungsbilo chen). 

VIGOUR, s. 4. die Stärke, Kraft, Les 
bensfraft; 2. Geifteskraft, Geiſtes— 
ftärke, Energie; — Wirk 
—5— 4. der friſche Muth/ Nach⸗ 

ruck. 


VIGOROUS (adv. AIX) adj. ſtark, fraft⸗ 
voll, kräftig, lebhaft, rüſtig, friſch, 
muth Br munter; —ness, s. die Stär⸗ 

fe, Lebhaftigfeit, Rüſtigkeit. : 

VILE (adv. —ıy), adj. ſchlecht, geringe, 
niedrig, nieberträchtig, nichtewürdig, 
ſchnöde, verächtlich; böfe, verderbt, 
verdorben, ruchlos; — usage, ſchmäh— 
lige, unartige ——— 

VILENESS,_s. das Schlechte, Niedri— 
e, bie Echlechtigfeit, Niedrigfeit, 
ieberträchkigfeit, REN 

Berächtlichkeit, Berderbtheit, Ber- 

dorbenheit. i 

VILIFIER, s. der Befchimpfer, Ber- 
ächter, Herabfeger, Herabwiirdiger, 
Verleumder. — 

To VILIFY, v. a, erniedrigen, herabſe⸗ 
en, beſchimpfen, verächtlich machen, 
erabwürdigen, verfeumden, verach- 

ten, fchmähen. 

VILL, s. dev Weiler, das Dörfihen. 

VILLA, s. die Villa, der Landſitz, das 
Randgut, Landhans. 

VILLAGE, s. da8 Dorf; 
Dorfichaft. 

VILLAGER, s. ber Dorfbewohner, 
Landmann; villagers, collect. dic Dorf: 

t. 





= 


collect. die 


ſchaft. 
VILLAGERY, s. die Dorfſchaft. 





VINE 


Seren Zins zahlen coder auch Frohn⸗ 
dienfte thun) muß; 2. Schurke, 
Schelm, Bube, Böfewicht; L. Ts. 
villains regardant, Leibeigene, die zum 
Grundbeſitzthum gehörten; villaine 
in gross, Retbeigene, die dent Orund- 
heren (perfönlich) gehörten. 

VILLANAGE, s. 1. die Leibeigenſchaft 

mit Grundbeſigz), Frohue, Dienft- 
arkeit; 2. Schändlichkeit, Nieder⸗ 
trächtigkeit, Schande. 

To VILLANIZE, v. a, erniedrigen, bes 
ſchimpfen, ſchänden (m. ü.). 

VILLAINOUS (adv. —ıy), adj. ſchel- 
miſch, bübiſch, ſchurkiſch; böſe; 
ſchändlich, abſcheulich; — actions, 
Schurkeunſtreiche. 

VILLANOUSNESS, } s. die Schändlich« 
VILLANY, eit, Nichtswür⸗ 
bigfeit, Ptieverträchtigkeit, Büberei, 
Schelmerei, der Schurkenſtreich, 
Schelmſtreich, das Schelmſtück. 
VILLATIC, adj. i Dörfern gehörig, 

im Dorfe, dörfiſch. 

VILLOUS, adj. zottig, rauch, haarig. 
faſexig; — coat of the stomach, 4. 7. 
die Bottenhaut des Magens, 

VIMINAL, adj. weibenarfe oder biegfa= 
me Zweige, die zum Flechten taugen, 
hervorbriugend. 

VIMINEOUS, adj. aus Zweigen gefloch⸗ 

en 


VINACEOUS, adj. den Wein oder 
Weinftok betreffend. 
VINCENT, s. Wincent, 
Mannsname). — 
era adj. überwindlich, befteg- 
ar. 
VINCIBLENESS, s. die Heberwindlich« 
feit, Beſiegbarkeit. 
VINDEMIAL, adj. zur Weinlefe gehö⸗ 
rig. 
To VINDEMIATE, v. u. Weinfefe hale 
ten, Wein lefer. R 
VINDEMIATION, s. die Weinlefe, Lefe. 
VINDICABILITY, s. die Rechtferti- 
ungsfäühigfeit, Vertheidigungsfähige 
eit. 


Bincen 


VINDICABLE, adj. zu vertheibigen, dad 
gerechtfertigt werden Fant. 

To VINDICATE, v. a. 1. behaupten ; 2. 
rechtfertigen, vertheibigen ; 3. fchits 
gent, frei erhalten. 

VINDICATION, s. 1. die Steig 
2. das Schügen ; 3. die Nechtferki« 
gung, Vertheidigung, Ehrenrettung. 

VINDICATIVE, adj. vechtfertigend, verz 
theidigend. . 

VINDICATOR, s. der Vertheidiger, Ber 
haupter. 

VNDICATORY, adj. beftrafend, rä= 

end. 

VINDICTIVE (adv. —ıy), adj. rächeriſch, 
vachfüchtig, rachgierig. , 

VINDICTIVENESS, s. die Nachfucht, 


ade. 
VINE, 5.1, der Weinftod, die Rebe; 2. 
ber ranfende Etengel, die Rane 
little — bie junge Rebe; to prune a 
— einen Weinſtock befchneiven ; — 
branch, die Weinrebe, der Rebſchoß; 
— bud, da8 Rebenguge; — dresser, 
der Weingärtner, Winzer, — earth, 
ber Bergtorf, die Bergpecherde; — 
flowers, Weinbliithen; — fretter, 
(— grub), die Blattlaus; Weinrau⸗ 
pe, —knife, as Rebenmeffer, Weins 
meffet ; — leaf, das Weinblatt, Nee - 
benblatt ; — leaves, das Weinlaub, 
Nebenlaub ; — palm, die Weinpalme; 
— prop, der Meinpfahl, Nebenpfahl; - 
— reaper, der Weinlefer. 


I VINED, adj. Blatter wie ver Wein⸗ 


ſtock hobend; — columns, Säulen 
mit Rebenblaͤttern. 


VILLAIN, s. 1. dev Retbeigene (mit } VINEGAR, s. dev (Wein-) Eſſig; ca 7 


Grundbeſitz), Baier, der dem Grund⸗ 


die yollfommene Effigfiure; — of 


VIPE 


wend, ber Bleieffig ; — aspect (— ex- 
pression), ber finflere Ausdruck des 
Geſichts, das fauertöpfifche Geficht ; 
— bottle (—cruet), bie (Wein) Eſſig⸗ 
flafche, das (Wein-)Efitgfläfchchen ; 
— eel, das Effigälchen; — man, der 
Eſſigbrauer; — plant, — tree, ber 
Eſſigbaum, virginifche Sumach. 

VINERY, s. ein Treibhaus für (Wein⸗) 
Trauben. 

YINEYARD, Vinvarn, s. ber Weingar⸗ 
ten, Weinberg. 

VINOSITY, s. das Weinidte, Wein- 
hafte, bie weinartige Befchaffenheit. 

VINOUS, adj. weinicht, weinartig ; weis 
nig; — flavour, der Weingeſchmack; 
— spirit, der Weingeift. 

VINTAGE, „ bie Weinlefe, Lefe; — 
time, bie Zeit der Weinlefe, Lefezeit, 

VINTAGER, s. der Weinlefer, Winzer. 

ae s. ber Weinſchenk, Weine 

udler. 

VINTRY, -. bie Weinſchenke, das 
Weinhaus, der Weinkeller. 

VINY, 8, 1. den Wein, Weinftod over 
Reben en ; 2. weinig, weinteich. 

VIOL, s, die Biola, (Alt⸗) Geige, Arni⸗ 
geige, Bratfche ; — de gambo, + die 

tole bt Gamba; — maker, ber 

Bratfchenmacher. 

VIOLABLE, adj. verleglich, verlegbar. 

VIOLACEOUS, adj. violett, veilchen- 
blau; veilchenartig. . 

To VIOLATE, v. a. entehren, entwei= 
ben, verlegen, Schaden zufügen, 
übertreten, brechen, nothzüchtigen, 
fchänden. 

VIOLATION, 3. 1. die Verlegung, Ue⸗ 
bertretung, das Brechen; 2. der Eh⸗ 
renvaub, Tugendraub; 3. die Noth= 
alichtiquig, Schändung; — of a 
church, bie Kicchenfchänbung, sive 

heneniweihung; — of an oath, der 

Eibbruch. 

VIOLATOR, s. ber Verleger, Schän- 
der, Eutweiher; Ehrenviuber, Tue 
geitorduber, j fi 

VIOLENCE, s. 1. bie Oewalt, Heftig⸗ 
Feit, ber Ungeſtüm z 2. die Gewalt- 

that, Gewaltthatigfeit, ver Mord; 

2B bie Berlegung; 4. Schändung, 
Rothzüchtigung,“ der Ehrenraub, 

Tugendraub; she did — on herself, 
fie that fich ein Leides; to do — to, 
Gewalt anthun; to offer — to, gee 
waltthätig behandeln, nothzüchtigen 
wollen. : 

To VIOLENCE, v, a. einer verlegen, 
angreifen, anfallen, Gewalt anthun, 
gewaltfam hinfchleppen (mw. ü.). 
VIOLENT, adj. 1. gemaltig, heftig ; 
auffabrend, hitzig; gewaltfam, ges 
mwaltihätigz 2. abgeswungen, abge 
— — unnatürlich; — aceident, 
gewaltſame Beſchädigung; — pre- 
sumption, Z. 7. die moraliſche (in⸗ 
nere, feſte) Ueberzeugung (bie als 
Beweis gilt). 
VIOLENTLY, adv. gewaltig, heftig; 
mit Gewalt. : 
VIOLET, L s. bie Viole, das Veilchen 
(Piola odorata — L.) ; UL adj. (or — blue) 
violet, veilhenblau; — colour, bie 
Veilchenfarbe, das Veilchenblau; — 
crab, die Landkrabbe; — marian, bie 
Glodenblume, das Mavienveilden 
(Oumpanula medium — L.). 

VIOLIN, 3. die Bioline, Geige, 
VIOLINIST, s. der Biolinfpieler, Vio⸗ 
liniſt, Geigenfpieler, Geiger. : 
VIOLIST, s. ber Biolonift, Bratſchiſt. 
VIOLONCELLO, „ das Bioloncell(o), 
bie fleine Baßgeige. : 

VIOLONO, s. die große Bafigeige, das 
Violon, ber Bab. : 

VIPER, «. 1. die Biper, Natter, Ot⸗ 
ters 2. fig. dad böfe Geſchöpf, die 


N 





VIRT 


Schlange; —'s bugloss, das Natter⸗ 
traut ( Echium vulgare — L); —'s 
garlic, vid. RocamsoLe; —'s head, 
der kleine Schlangenfopf (eine Mu⸗ 
fel) ; — grass, das Biperngras. 

VIPERINE, adj. gu einer Biber gehörig. 

iin adj. vipernartig, otternarz 
ig, giftig. 

VIRAGO, s. 1. das männliche Weib, 
Mannweib, die Männinn, Krieges 
rinn, oe Amazone; 2. cont. 
das grobe, ftarfe Frauenzimmer, kerl⸗ 
afte Weibsſtück; die lt Sieben, 
Furie, der Drache, Teufel. 
VIRENT, adj, grün, grünend. 
VIRGATE, L adj. B. T. vuthenförmig, 
Kae raig; IL s. die Hufe (24 Acker 

and). 

VIRGE, s. der Decanusftab, 
VIRGILIAN, adj. virgilifch. 
VIRGIN, L 5. die Jungfrau, Sungfer ; 
the (holy) — Mary, bie {hellige) Sun s 
frau Maria; IT. adj. — i 
jungferlich ; 2. vein, unbefledt; in 
compos. —'s bower, die Waldrebe 
Clematis — L.) ; — earth, Ch. T. die 

ungfererbe ; — gold, gebiegenes (ober 
rein gefundenes) Gold; — honey, 
(— combs), der Sungferhouig, reine 
Em fein; — knot, fe die Jungs 
taufchaft, der jungfräuliche Gürtel; 
— lands, noch nie umgepflügte Län⸗ 
bereien, Neubruch ; — lead, gediege⸗ 
nes Blei, Sungferblet; — marbie, 
ber Sungfermarmor; — mercury, 
daß BP. T. Zunge 
ferquid; — metals, Sungfers (vder 
ebiegene) Metalle; — 's-milk, die 
ungfermilch, das Pengoewaffer ; — 
mould, vid. — lands; — oil, da3 Junge 
feröl; — parchment, das Sungfer= 
pergament; — silver, ae 
(oder vein gefundenes) Silber; — 
soil, Wie — lands; — wax, dag Sung= 
ferwachs. Mike Bs 

VIRGINAL, 1. adj. jungfrinlich, jüng⸗ 
ferlich; IL s. das Clavieymbel, Spt- 
nett, 

VIRGINIA, s. 1. Virginia (Frauenna⸗ 
me); 2. der amerifanifche Staat 
Virginien. BE 
VIRGINIAN, I. «. dev Birginier; I. 
adj. virginifch; — acacia, bie wilbe 
Arazte, der virginifche Schoten⸗ 
baum (Robinia pseudacacia — L); — 
hower, das Wintergrün; — climber, 
bie Pafſionsblume (Passifora — L); 
— cowslip, die (Zwölfs)Götterbius 
me (Dodecatheon meadia — 1); — 
creeper, die virginifche Walorebe 
(Clematis virginiana — L); — gol- 
den rose, der virginifche Attirh (Spi- 
rea opulifolia — L); — hemp, ber 
virginiſche Hanf (Acnida, cannabina 
— L); — pine, bie gemeine virgi⸗ 
nifche Kiefer; — poke, der amerifa= 
nifche Nachtfchatten, die amevifaniz 
kaniſche Gcharlachbeere  (Phytolaca 
decandra — L); — silk, ne 
winbe (Periploon _greca — L); — 
swamp-pine, die Weihrauchskiefer (Pi- 
nus toda — L.); — sumach, det vir⸗ 
qinifche Sumad, Firberbaum (Rhus 
typhinum — L.). 

VIRGINITY, s. bie Sungfranfchaft, 
col. Zungferfchaft; fig. Reinheit, Un: 
beflecttheit. 2 
VIRGO, s. Ast. T. die Jungfrau. 
VIRIDITY, s. die (da8) Grune. 
VIRILE, of 1. männlich ; 2. zeu— 

ungsfähig. Meer 

steele: 1, die Männlichkeit ; 2. 
Mannheit, Zeugungsfühtgkeit. 2 
VIRTU, s. der Geſchmack an den ſchö— 
Ha Künften und den Naturfelten- 

eiten. ‘ 

VIRTUAL, adj. vermögenb gu wirken, 





VIS! 


mit Kraft begabt, wirkfant, vermödg. 
lich, kräftig; — focus, Opt. T. det 
—— — heat, die Wärme- 
raft. 

VIRTUALITY, s bie vermögende 
Kraft, das, Wirfungsvermögen, bie 
Wirkfamkeit. 

VIRTUALLY, adj, der Kraft nach, ver> 
aba, fraftäußernd, Eräftig; wirt 


ich. 
VIRTUE, s. 1. die Tugend; 2. Voll 
fommenbeit, Vortrefflichkeit, der 
Werth ; 3. die Kraft ; 4, Wirkfam- 
keit, Heilfvaft; 5. Vorzüglichkeit; 
6. eine Ordnung der Engel; by (in) 
— of .., fraft, verimöge ; in — where- 
of, urkundlich (oder zu Urkund def= 
fen) ; to make a — of necessity aus 
der Roth eine Tugend machen. 

VIRTUELESS, adj. 1. ohne Tugend, 
aa BERN 2. unkräftig, uuwirk⸗ 

am. 

VIRTUOSO, s. der Birtuos, große 
Künftler, Kunftkenner, Kunftliebha= 
ber, Antiquitätenkenner; Sammla 


von SKunftwerken, Antiquitätens 
ſammler. 

VIRTUOSOSHIP, s. die Birtuofitit, 
Kunftmeifterfchaft, der Kunfiges 


ſchmack, die Kunftliebhaberet. 

VIRTUOUS (adv. —ıy), adj. 1. tugend= 
haft, tugendfam; 2. wirkfam, fraft= 
voll, hetlfam, heilfräftig; 3. keuſch 
(gewöhnlich von Brauen); 4. treffe 
lich, vortrefflich, vorzüglich; —ness, 
8 die Tugenphaftigfeit, das Tugend: 

ame, 

VIRULENCE (— cy), s. 1. das Oift, 
der Anſteckungsſtoff, oie Schärfe; 2. 
fig. da8 Gift, vie Öiftigfeit, Bösar⸗ 
tigkeit, Bosheit, der Ingrimm. 

VIRULENT (adv. —ıy), adj. 1. giftig, 
anftedend, bisartig; 2. fg. giftig, 
boshaft, ſcharf. . 

VIRUS, s. Med. T. das Gift, 

VIS-A-VIS, s. ein Wagen, in weichem 
nur zwei Perfonen, und zwar cine 
ander gegenüber figen können. 

VISAGE, s. das — Ge tt 

VISAGED, adj. ein Ungeficht habend. 

VISARD, s. vid. Visor. 

To VISARD, v. a, inasfireu, verlarven. 
VISCERA, s, pi. bie Eingeweide. 
VISCERAL, adj. zu den Eingeweiden 
gehörig. ; 

To VISCERATE, v. a. auöweiben, aus⸗ 
nehmen, 

VISCID, adj. vid. Viscous. , . 

VISCIDITY, 2 s. die Zühheit, Klebrigs 
VISCOSITY, § Feit, das Schleimige. 
VISCOUNT, s. der Bicomte, Bicegraf, 
(in Oberdentfehland) Schaltgraf. 

VISCOUNTESS, s. die Bicomteffe, Bis 


cegräftun, (in Dberdeutfchland) 
Schaltgräfinn. 
vaca i s. die Bicomtefchatt. 


VISCOUS, adj. gäbe, Flebrig; — catch- 
fly, die Pechnelfe, das Marientös- 
hen (Lychnis viscaria — L.). , 

VISCUS, 5.1. 4. 7. das (einzelne) Eins 
geweide; 2. der Vogelleim. 

VISE, s. T-s. der Schraubeſtock; dre 
Gpindel einer Preffe; der Bleigu 
(ver Olafer)'; —chops. pi. 008 Mau 
am Schraubſtock; — pin, die Schrans 
bengwinge,  _, ; 

VISIBILITY, s. die Sichtbarkeit, Au⸗ 
genfälligkeit, Augenfcheinlichfeit, 

VISIBLE (adv. —ıy), adj. fichtbar, ers 
fidhtlich ; angenfcheinlich, augenfäls 
lig; — church, tie fichtbare Kirche 
Shift; — horizon, der fcheinbare 
Horizont ; —ness, s. nid_ Visiurrx. 

VISIGOTHS, s. pi. die Weftgothen. 

VISION, s. 1. das Sehen Hinſehen; 
2. Geficht ; die WETSURLEREIIANG: 





VITA 


Traum=)Erfcheinung, das Phan⸗ 
fom, Gefpenft, Traumbild, Traum— 
Bi der Traum. : 
ISIONAL, adj. ju einer Erſcheinung 
gehörig. ar: 
VISIONARY, I. adj. 1. eingebilvet, ge⸗ 
träumt, phautaſtiſch; erichienen; 2. 
geifterfehend, Viſionen habend; I. 
s. dev Geifterfeher, Schwärmer, 
Phantaſt, Träumer, Orillenfänger, 
Monpritter; Fafelhans; — images, 
Traumbilder ; — worlds, die Schein 
welten. s 
To VISIT, v. I. a. 1. befuchen ; 2. heim⸗ 
fuchen; 3. befichtigen, vifitiven, 
durchfuchen; 4. mit etwas befchen- 
fen; he visits there, et kömmt oft daz 
le (im Sinne ver heiligen 
Schrift) to — with.., heimfuchen 
mit ..; to be visited by.., heimge— 
fucht werben von..; to — fairs, 
Märkte, Dieffen befuchen; to — the 
guards, Mil, T. die Wachen vifitiren ; 
IL n. Befuche abftatten oder geben. 
VISIT, s. der Befuch, die Bifite; to 
make, ,to pay or to give one a — ei⸗ 
nem einen Beſuch abftatter; to re- 
turn a — einen Gegenbefud) machen. 
VISITABLE, adj. R befichtigen ; gu 
befuchen; heimzuſuchen; einer Gee 
ſichtigung unterworfen. 
VISITANT, s. ber Befuchende, Befus 
cher, Befuch, Zufpruch. 
VISITATION, s. 1. der Befuch ; 2. die 
Bifitation, Durdfuchung; 3. Heim= 
fuchung, Beſchickung (von Gott); 
the feast of the — of our lady, Mariä 
Heimfuchung ; 7. Ph. died by the — 
en farb durch göttliche Heim 
chung. : 
VISITER, s. 4. ber Befuchende, Beſu⸗ 
cher, Befuch ; 2. (visitor) Befidhtiger, 
Vifitator, Durchſucher; 3. 7. Ts. 
der Beauffichtiger, dev Geſchäfte ei⸗ 
ner Körperſchaft; (— ofa ship) ber 
Befidhtiger der anfommenden und 
abgehenden Schiffe. 
VISITING, part. s. das Befuchen; — 
cards, Bifttenfarten; — committee, 
der Auffichtsausfhuß, Unterſu— 
chungsausſchuß; — day, der Tag, 
wo man Befuche abzuftatten oder 
anzunehmen Pf t ; — officer, Mil. T. 
der vifttirende Hier, Offigier von 
Tage. 
VISITORIAL, adj. eine gerichtliche Biz 
fitation betreffend. 
VISNE, s. L. T. der benachbarte (Ger 
richte=) Ort. _ j 
VISOR, s. 1. das Bifir, ber Helmfchie- 
ber; 2. die Maske, Larve. 
VISORED, adj. maéfirt, verlarvt, ver⸗ 
mummt. 
VISTA, s. bie Ausficht, Durchſicht 
(durch einen Baumgang), 
VISTULA, s die Weichfel (ein Fluß). 
VISUAL, adj. zum Sehen oder Geficht 
gehbeip, Geleht 2.5 angle, ber 
ehwinkel, Gefichtswinfel,_ optifche 
Winkel; — line, die Gefichtslinie 
din der Perfpective); — point, ber 
Geſichtspunkt, Augenpunft, Haupt: 
punkt 5; —nerve, der Sehnerv ; — 
ray, der Sehftrahl, Blick. 
VITAL (adv. —ıy), adj. 1. zum Leben 
ehörig, dienlich, erforderlich, leben= 
(ne, das Leben unterhaltend, 
ebeng..; 2. lebend; lebensfühig, 
- lebendig; 3. höchft nothwendig, wee 
fentlih; — air, die Rebenstuft; _ 
blood, bas Lebeusblut; — energies, 
das Lebensfener ; — parts, pl. die Le= 
benstheile; — powers, pl. die Rez 
benskräfte; — spark, ber Rebens- 
unte ; — spirits, pl. die Lebensgei= 
er ; —thread, der Lebensfaden ; — 
warınth, die Lebenswärme. 
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VIVI 


VITALITY, s. bie Lebenskraft, das 
Leben. 

To VITALIZE, v. a. beleben. 
VITALS, s. pi. die Lebenstheile; stop 
my —! emph, vulg. ich will des To= 
des feyn, (hol? mich der, u. f. mw.) 
wenn. .! ; 
VITELLARY; s. der Cig bes Eidot⸗ 
ters im Gt (Ww. ii). 

To VITIATE, ». a. 1. verderben, vers 
En entheiligen, verunbeiligen, 
handen; 2. ungültig machen, ent 
Evdften, pernichten. 

VITIATION, s. 1. die Berderbung, 
Verfälſchung, Entheiligung, Schäns 
bung 32. bie Vernichtung, Wufhe= 

ung. 

VITREO-ELECTRIC, adj. glaselektrifch, 
pofitiv eleftrifch. , 

VITREOUS, adj. gläfern, glagartig, - 
Eriftallifch ; — electricity, Phy. 7. die 
pojitive oder Glaseleftrisitit; — 
humour, 4, T. die Eriftallifche Feuch⸗ 
tigfeit; — salt, die Glasgalle, dns 
Glasſchmalz. 

VITREOUSNESS, s. die Glasartigkeit. 

VITRESCENCE, s, die Verglasbarkeit, 

cm: bagi verglasbar, 

VITRIFACTION, s. bie ie 

VITRIFIABLE, adj. verglasbar. 

VITRIFICATION, s. vid. Vrrriraction. 

VITRIFIED, adj. verglaft, verſchlackt. 

VITRIFORM, adj, glasartig. 

To VITRIFY, v. La. verglafen; II. 2 
zu Glas werden, 

VITRIOL, s. dev Vitriol, col. das Ku⸗ 
pferwaffer; burnt —, calcinivter Biz 
tviol (für die Maler); sweet spirit 
of —, Schmefeläther; — stone, der. 
vitriolhaltige Stein. 

To VITRIOLATE, v. a. in Schwefel» 
fänre verwandelt, vitriolifiven. 

VITRIOLATED, VıirrioLate, adj. mit 
Vitriol geſchwängert; — (akali, 
Gele Kali; — water, das 

itviolwaffer. i \ 

VITRIOLATION, 2. bie Verwandlung 
in Vitriol oder Schwefelfänre. 

VITRIOLIC, adj. vitviolig ; vitriofifch; 
— acid (— acidity), bie Ritriolfaure, 
Schwefelfäure, 

VITRIOLIZABLE, adj. vilviolifirbar. 

VITRIOLIZATION, s. vid, VirrioLa- 
TION. 

To VITRIOLIZE, v. a. vid. To Virri- 
OLATE, 3 
VITULINE, adj. was vom Kalbe ift, 
bom Kalbe. . 
To VITUPERATE, ». a. tabeln, miß- 

billigen, fehelten, fchimpfen. 

VITUPERATION, s. das Tadeln, der 
Tadel. 

VITUPERATIVE, adj. tadelnd, fchel= 
tend. 

VITUS, s. Veit, Vitus (Mannsname); 
St. —'s dance, der Veitstanz, provine. 
Veltens Tanz. 

VIVACIOUS, adj. 1. Tebhaft, munter, 
riiftig, thätig; 2. lebenskräftig. 
VIVACIOUSNESS, 3. vid. Vivacity. 
bi s. bie Lebhaftigkeit, Mun= 
terkeit. 

VIVARY, s. ber Thiergarten, das Ka⸗ 
ninchengehege; der Weiher, Fiſch⸗ 


älter. 
VIVA VOCE, adv. mündlich, durch 
mindlichen Vortrag. 


8 

VIVES, s. pl. die Feifel (Kehlſucht, 
Mandelentzündung ver Pferde). 
VIVID (adv. —ıy), adj. lebhaft, leben⸗ 
dig, munter, thätig, räfti: — flashes 
of lightning, heftige (heilleuchtende 
Blige; —ness, s. die Lebhaftigkeit, 
Munterfeit, Lebendigkeit, das Leben, 


enchtende) | 





die Kraft. 


VOID 
V VIFIC, 


VIVIFICAL, 07 belebend, 

To VIVIFICATE, ». a. vid. To Vivirr 
to — mercury. Ch. 7. Duedfilber in 
feinen metallifden Zuſtand zurüd 
bringen. 

VIVIFICATION, s. 4. das Leben, die 
Belebung ; 2. ch. T. die Reduction in 
den metallifchen Suftand. 

VIVIFICATIVE, adj. beleben. 

SNS, enue dige J 

VIPAROUS, adj. 1. lebendige Junge 
— 2. BT. fh aes Bort: 
de, Zwiebeln oder durd Samen, 
der auf der Pflanze keimt, fortpflan- 


Visor. . 
To VIZARD, v. a. maßfiren, verlarven, 
vermummen. 
VIZIER, s. der erfte Minifter am tür= 
Eifchen Hofe, Vezir, Weffir. 
VOCABLE, s. die Borabel, das Wort. 
VOCABULARY, s. das BVocabularium, 
St Aiea Fleiue Wörter: 
uch. 


VOCAL, adj. zur Stimme gehörig, mit 
einer Stimme begabt, fünend, lauz 
fend; — ability, Talent, Geſchicklich⸗ 
keit im Geſang; — fugue, die Ging» 
füge ; — music, die VBoralmufik, gen 
der Wefang; — performer, der Ganz 
ger, die Sangerinn. : 

VOCALIST, s. der Sänger, die Sänge⸗ 
rinn. 

VOCALITY, s. die Sprachfähigkeit, 
Sprache; bas Tönen, Santen: die 
Sprechbarkeit. 

To VOCALIZE, v. a. zum Laufe bilden, 
tinend machen, einen aut geben. 

VOCALLY, adv. dutch Laute, mittelfl 
der Stimme, in Worten, deuffich. 

VOCATION, s. 1. die Berufung, Auf⸗ 
forderung, der Ruf; 2. Beruf, das 
Gefchaft, die Befyäftigung. 

VOCATIVE, (or — case), s. Gram, T. 
der Vocativ, Ruffall, Anredefall. 

To VOCIFERATE, v. n. & a. laut ange 
rufen, fchreien. 

VOCIFERATION, s. da8 laute Schreien, 
Geſchrei. 

VOCIFEROUS, adj. laut ſchreiend. 

VOGUE, s. 1. bie Allgemeinheit tm 
Urtheile, Gewohnheit, der Gang, die 
Mode, der Umlauf; 2. Ruf, bas An⸗ 
fehen ; to be in—, tm Ehwange ſeyn, 
im Rufe ſtehen. . 

VOICE, s. 1. die Stimme; 2 der 
Schall; 3. die Sprache; the passive 
—, the active—, Gram. T. die paffive, 
active Form (eines Verbums) ; not in 
—, nicht bei Stimme; breaking of 
the —, die Mutation der Stimme 
(gut Beit dev Pubertät); — part, die 

ingitimme, Geſangſtimme der Com 
pofition. 

To VOICE, v. a. 1. laut machen; 2. 
ftimmen, durch Stimmen ernennen ; 
to — the pipe of an organ, eine Orgel= 
pfeife probiven, angeben, anſprechen 
laffen, zur Anfprache bringen. 

VOICED, adj. mit einer Stimme. - 

VOICELESS, adj. 1. fchweigend, ſtumm; 
2. feine (Wıpi-)Stinme gebend, 
nicht ſtimmfähig. : : 

VOID, adj. 1. leer; 2. ledig, erledigt, 
unbefegt, bacant; 3. fig. nichtig, uns 
gültig; ünwirkſain, vergeblich eitel; 
unmefentlich; to leave — in Blanco 
laffen, nicht ausfüllen (Zahlen, Na- 


VOLT 


men, u. ſ. w); to make —, sig. ver⸗ 
legen, übertreten; vernichten, auf: 
heben, ungültig erflären oder mas 
chen; — of, leer an, arm an, ohne; 
— of friendship, ohne Freundfchaft. 
Ya a, ber leere Raum, bie Leere; 
ee 
To VOID, v.1. a. 1. leeren, leer machen, 
räumen; 2. verlaffen; 3, ausleeren, 
ausgießen; A. durch ben Stuhlgang 
von ſich geben; 5. fig. vernichten, 
aufheben, ungültig machen; to — 
the field, das Feld räumen; to — 
out, ausleeren ; ausftoßen; IL x. fich 
ausleeren, Leer werden, 
VOIDABLE, adj. ausleerbar, auszu⸗ 
leeren ; fig. vernichtbar, 
VOIDANCE, s. 1. die Ausleerung; 2. 
2. T. Erledigung (einer Pfründe), 
Vacanz, Entfegung. 
VOIDED, adj. H. T. ausgebrochen, 
VOIDER, s. 1, ber Ausleerer ; 2. Ver⸗ 
nicjter; 3. Pi? Lafeltorb ; 
4. HT. cin faft halbfveisförmiges 
Ehrenſtück an GSeitenrande bes 
Schildes. 


VOIDNESS, s. 1. die Leere; 2. Nich⸗ 
tigfeit, Ungültigteit, Unmirkfamfeit ; 
3. Wefenlofigfeit. 

———— s. Ch. T. da8 fliichtige 

ali. 

VOLANT, adj. fliegend; (begleichen zw. 
T); flüchtig, rath. i 

VOLATILE, adj. 1. fliegend; 2. Ch. T. 
werfliegend, flüchtig ; 3. fig. veränder- 
lich, wanfelmüthig, a, erbatı ; 
— alkali, Ch. T. daé flüchtige Kali; 
— essence, ber Ertraft, Spiritus; — 
salts, zerfließbare Salze; —ness, 2. 
vid, VOLATILITY. 

VOLATILITY, 9. 1. Ch. T. dad Bere 
fliegen, Verflüchtigen; 2. fig. die Ber= 
anderlichfeit, Flüchtigkeit, der Wane 
kelmuth, die Zebhaftigfeit. 
VOLATILIZATION, s. das Flüchtig⸗ 
machen, die Verflüchtigung. 
Tı VOLATILIZE, v. a. Aiichtig machen, 
verflüchtigen. 

VOLCANIG, adj. vulfanifch. : 
VOLCANIST, 3. einer, dev fich mit der 
——— der Vulkane beſchäf⸗ 

i 


gt. 
TOMASI, > dev vulfanifche Sue 
and, 
VOLCANIZATION, s. die Vulkani- 
fation. 
To VOLCANIZE, v. a, vulEanifiven, dem 
vulkanifchen Gener ausfegen. 
VOLCANO, s. ber Vulkan, Feuer⸗ 
ſchlund, feuerfpeiende Berg. 
VOLE, s. T._ bie Bole, der Tout (alle 
Stiche im Kartenfpiele). 
VOLERY, s. Sp. T. 1. die Flucht, der 
lug, das Volk, die Kitte, eigentlich 
; ri (Vögel); 2. das (große) Bogel= 
aus. 
VOLITATION, s. das Flatter, Fliegen. 
VOLITION, s. 1. bag Wollen; 2, der 
Wille, die Willenskraft, Willens- 
thätigkeit. 
VOLITIVE, adj. wollend, des Wollens 
fähig, willensfähig ; buihenatetig 5 
willensthätig; — faculty, das Wile 
Tensvermögen. 
VOLLEY, s. 1. der Slug; 2. bie 
Salve, Ladung; 3. fg. der Ausbruch; 
# Phrs. a — of oaths, ein Haufen 
lüche; a — of words, ein Strom 
von Worten; ata — im Fluge, von 
angefähr; in full vollies, in ganzen 
Ladungen, in Strömen. 
To VOLLEY, ». La. abfchiefien, aus⸗ 
laden, fuallend ausjtoßen; IL n. fich 
din Strömen) entladen. . 
FORT, #. Sp. T. 1. die Bolte, der Mreis= 
ditt; 2. das Voltiren (eine Seiten⸗ 
beivegung beim Fwlemn. 





VOMI 


VOLTAIC, adj. — pile or battery, Phy. 
T. bie voltaifche oder galpanifche 
Säule. 

VOLTAISM, s. ber Galyanismus, bie 
nalvanifche Elektrizität. 
VOLUBILATE, } adj. 2. T. windend, 

VOLUBILE, ranfend. 

VOLUBILITY, a. 1. das Nolen, Wile 
EI die fchnelle Bewegung, Fähig⸗ 
eit fich zu dregen, zu wälzen, Roll» 
barfeit ; 2. Beweglichkeit, Geläufig- 
feit, Reichtigteit, der Fluß; — of 
tongue, bie age a (Gelaufigteit) 
ber Zunge, watzhaftigkeit; — 
of words, der Flug der Worte, 
VOLUBLE (adv. —ır), adj. 1. walz- 
fähig, vollbar ; fich drehend, wälzend; 
2. beweglich, geläufig, leicht, fliepend ; 
3. redfelig, beredt, gefchwäßig. 
VOLUME, s. 1. die Rolle; 2. der Um⸗ 
fang,_Sreis, die Dicke, die vollende 

oder is fortwälzende) Maffe, Welle; 

das Volumen; 3, der Band, das 

Buch; — of the voice, Mus. T. der 
Umfang der Stimme; volumes, pl. 
unendlich viel, Maſſen; volumes of 
smoke, Rauchwolfen. 

VOLUMED, adj. gerollt, geballt; — 
— mist, gufammengeballter Nebel, 
Nebel in Maffen. 

VOLUMINOUS, adj. 1. aus vielen Rol⸗ 
len beftehend. vielfreiftg, 2. bände— 
reich, vieltheilig, bogenteich, dick; 3. 
Jig. weitliufiq; — writer, der Ver— 
fajfer eines Werkes von vielen Binz 
ben; —ly, adv. in Aue aaa Bänden, 
bäudereich; fig. weitläufig; —ness, 
s. dic Menge von Banden; die Die 
(eines Buches); fig. Weitläufigkeit. 

ae en adv. freiwillig, von 
[3 . 

VOLUNTARINESS, s. bie Breimillig- 
Feit, Selbſtthätigkeit. 

VOLUNTARY, adj. 1. freiwillig; 2. be= 
gen 3. gee aa 
4. von felbft, felbftthatig, felbftbe= 
ftimmend; — Jurisdiction, Z. T. die 
freiwillige Gerichtsbarkeit; — prin- 
ciple, das Freiwilligfeitsprineip. 
VOLUNTARY, s. 1. ber Bolontir, 
Breimillige; 2. Mus. T das freie 
Tonfpiel nach Laune und Eingebung, 
un Praludtum, Ertempore, die Fau— 
afte. 

VOLUNTEER, I. s. der Bolontir, Frei- 
willige; IL. adj. freiwillig, freiwillig 
dienen. 

To VOLUNTEER, v. I. n. Mil. Ph. al8 
Freiwilliger dienen; IL. a. aus eige⸗ 
nem Antriebe übernehmen, freiwillig 
verrichten ; to — a speech, eine Sede 
impropifiren. 

VOLUPTUARY, s. ber Wolliiftling. 

VOLUPTUOUS (adv. —1x), adj. ols 
liiftig, üppig; —ness, s. die Molluft, 
Ueppigkeit. 

VOLUTATION, s. das Wälzen, Rollen. 

VOLUTE, s. 1. Arch. T. die Schnee, 
der Schnörkel; 2. die Walzeuſchnecke 
(valuta). : 

VOLUTION, s. die Schnedenwindung. 

VOLUTITE, s. die verfteinerte Walgen- 
fchnede. 

VOMICA, s. Med. T. das Lungenge⸗ 
ſchwür. 
VOMIC-NUT, s. das Krähenauge, die 
Brechnuß (Strychnos nuz vomica — J, }: 
To VOMIT, ». Ln. vomiren, fyeien, ſich 
erbrechen, fich übergeben; IL.a. (ta — 
up or out) aufjtoßen; ausfpeien, aus= 

brechen, auswerfen. b 

VOMIT, s. 1. das Ausgeſpiene; 2. 
Uebergeben, Erbrechen; 3. Bred= 
mittel, Bomitiv. i 

VOMITION, s. dad Speien, Erbrechen, 
Nuswerfen. 





VOW 


VOMITIVE, 2 adj. zum Brecher, das 
VOMITORY, § Erbrechen verurfachent 
ober beförbernd ; vitriol —, der Biz 
triol zum Brechen; — operation, die 
Wirkung zum Brechen ; — potion, der 
Brechtranf. r 

VOMITORY, s. bas Brechmittel, 
VORACIOUS (adv, —ıy), adj. 1 ges 
fräßig ; (freß-)gierig; 2. rauberi ibe 

raubjüchtig; a — stomach, ein heiße 
bungriger Magen. 5 

VORACIOUSNESS, } s. 1. die Gefräßigs 

VORACITY,, _§ Feit, der Heighuns 
gers 2. die Gierigkeit, Naubgier, 
aubfucht. 2 

VORAGINOUS, adj. voll Schlünde, 

VORTEX, s. dev Wirbel, Strudel, te 
vortices of Descartes, die cartefifchen 
Wirbel. — 

VORTICAL, adj. wirbelig, wirbelnd, 
brefend; — motion, ber Wirbel, die 
kreisförmige nn: 

VOTARESS, s. 1. die Öeweihte, Bers 
Tobte, Nonne; 2. Berehrerinn, Ans 
beterinn. 

VOTARY, s. 1. der Geweihte, Vers 
lobte, Jünger, Mönch; 2. Berehrer 
Anbeter, Anhänger; her votaries, ihre 
@etreuen ; votary of learning, ber fich 
den Wiffenfchaften geweiht hat. 

VOTE, s. 1. die Stimme, Wahlflimme, 
Meinung; 2. Stimmgebung, dav 
Stimmen; 3. das Öffentliche viels 
fünmige Gebet; to put to the —, abs 
ftimmen; — by proxy, das Stimmen 
durch Stellvertreter; — of thanks, 
die Stimme des Danes, der Zuruf 
der Danfenven. 

To VOTE, v.a.&n. 1. feine Stimme 
geben, ftimmen ; 2. durch Abſtimmen 
(durch, die Mehrheit ver Stimmen’ 
befchliegen, votiren, erwählen, abe 
ftimmen ; to — by ballot, ballotiven, 
(durch Kugeln abjtimmen) ; 10 — ar 
address, Parl. Ph. über eine Adreffe 
abſtimmen. 
VOTER, s ber Stimmende, Stimmge⸗ 
ber, Wahlmann. 

VOTIVE. adj. (an⸗)gelobt, durch Ge⸗ 
lübde beftimmt, geweiht; — tablets, 
Votivtafeln. 

To VOUCH, v.a.& n. 1. T.1. zum Beus 
gen rufen; 2. Zeuge feyn; Zeugniß 
ablegen, zeugen; 3, bezeugen, betheu⸗ 
ern, bekräftigen, beftätigen, bewet= 
fen; 4. Gewähr leiften. 

VOUCH, s. das Zeugniß, die Befdet 
nigung. , 
VOUCHEE. s. 7. T. einer, ber feine Ges 
währ (Garantie) vor Gericht hat nen⸗ 
nen müſſen. 

VOUCHER, s. L. T. 1. der Zeuge, Ger 
wihré)mann; 2. das Zeugniß, ber 
Schein, Belegfchein, Beleg, die Ure 
funde ; das Document ; die Eintritts— 
farte; 3. die Borladung vor Gericht, 
um die Garantie feines Rechtsan⸗ 
fpruches zu techtfertigen; regimental 
vouchers, Mi. T. vom Regiment bes 
glaubigte Zahlungsattefte. 
VOUCHER, s. 7. T. einer, ber ben 
vouchee vor Gericht fordert. 

To VOUCHSAFE, v. I. a. 1. verftatten, 
erlauben; 2. gewähren, bewilligen, 
verleihen; If x. fid) Serablaffen, ges 
ruben, würdigen, belieben. 

VOUCHSAFEMENT, s. 1. die Gewahe 
rung, Verleihung, Verftattung; 2 
Herablaffung. 

VOW, s. da8 (heilige) Gelübde; tir 
(feierliche) Angelobung, das feierficht 
Nerfprechen, der Schwur (ehelichen 
Treue). ö 
To VOW, v. a. & n. 1. geloben, ein Ge- 
lübde thun, feierlich erflären, öffent 
lich erfläven, verfprechen, geloben 


WAFE 


ſchwoͤren, zuſchwören; 
widmen. 
TOWEL, s. der Vocal, Selbſtlaut, 
Grundlaut; Selbſtlauter, Grund⸗ 
lauter. 
VOWEL, adj. einen Vokal betreffend. 
VOWELED, adj. it Bofalen verfeben. 
VOYAGE, a. die prose Reife zu Waſ⸗ 
fer, Seereife, Slußfahrt; to take —, 
zur oder in See gehen, in Gee ftechen ; 
— in(ward) or home, die Rückreiſe (zur 
ee); — out(ward) and in(ward), 
die Hinz und Herveife; aérial —, die 
Zuftreife. e 
To VOYAGE, v. I.n. zur See reifen; 
1. a. * bereifen, befahren. 
VOYAGER, s. ber (Gee=)Meifende. 
VULGAR (adv. —ty), adj. 1. gemein; 
2. niedrig, roh, pöbelhaft; 3. gewöhn⸗ 
lich, landüblich; its a — proof, es 
kommt im gemeinen Leben oft por; 
the — arts, die mechanifchen Künſte, 
Handfünfte, — fraction, Ar. 7. der 
ewöhnliche Bruch; — language, die 
utterfprache; Wolfeiprache; — 
minds, gemeine (niedrige) Seelen; — 
translation, die Vulgate. 
VULGAR, the —, s. pl. das gemeine 
Volk, der gemeine Haufe, Pobel. 
VULGARISM, s. 1. die Gemeinheit, 
Pötelhaftigkeit, Plattheit, Plump⸗ 
heit, Rohheit (w. ü.); 2. ber gee 


2. weihen, 


meine (pöbelhafte) Ausdrud, Vuͤl⸗ 


garismus. el oats 
"hrlgkeit, Mlnttheit, Mlunıppeit, Rabe 
rigkeit, Plattheit, Plumpheit, Noh= 
beit, Pobelhaftigkeit. : 
To VULGARIZE, v. a. gemein machen, 
berabwürdigen. — 
VULGATE, I s. die Bulgata; IL. adj. 
bie Bulgata betreffend. 
“ene adj, verwundbar, ver⸗ 
ehlich. 
VULNERARIES, s. pl. Wundmittel, 
Wundarzeneien (vuneraria). 
VULNERARY, adj. Wunden betreffend, 
für Wunden dienlich ; — balsam, der 
Wundbalſam; — herbs, pl, Wund⸗ 
kräuter, Heilfvduter; — plaster, Heil= 
pflafter ; — plants, Heilpflanzen; — 
potion, ber Heiltranf; — water, dad 
MWundwaffer. * 
VULPINE, adj. fuchsartig, ſchlau, liſtig. 
VULTURE, s. der Geier. 
VULTURINE, adj, geierartig. 


W. 


W, w, s. ba8 W, w (der drei und 
pigfte Buchftabe des Alphabets 
76 WABBLE, v. n. vulg. fich hin und 
er bewegen, fchleudern, fchlenkern, 
hlottern, wanker, wadeln, torfeln, 
anſtoßen. 
WACKE, Wackv, Sm. s. die Wade. 
WAD, s. 1. vie Schütte (das Bund) 
Stroh; 2. das Fülle oder Stopf= 
baar; die Watte, BVorladung, der 
Pfropf; 3. vid. Wann; — hook, der 
Krätzer, Kugelzieher; Mil. T-s. (Cyc.) 
— will, die Vorſchlagform; — mill- 
tilt. die Geſchützdecke. 
WADD, s, dev Wad (erdiges Schwarz: 
Meanganers) ; das Wafferblet. 
WADDING, s. dns Wattireu; die Wate 
te; das Fuͤllhaar (in Stühlen, u. f. w.); 
tie Borladung, der Borfchlag, Pfropf. 
To WADDLE, »v. n. watfcheln, fehlot= 
torn, torfeln, waceln, wanfen. 
oe adv. watfchelig, tore 
elnd. 
To WADE, ». Ln. 1. waten; 2. fig. 
burcharbeiten, durchdringen; IL. a. (to 
— through), durchwaten, durchgehen. 
WAFER, s. die Waffel: (wafer-cike) 
498 
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ber dünne Kuchen, Waffelfuchen ; die 
Oblate, der Mundlack; sacramental 
wafers, Kirchenoblaten, DHoftien; 
wafer-box, die Oblatendofe; — iron, 
(— tongs, pl), das Waffeleifer; — 
maker, bev Waffelbider; Oblaten- 
bäcker. 

To WAFER, ». a, (to — a letter, einen 
Brief) mit Oblate zumachen. 

WAFERER, s. ber a 
Bäder ; Waffelverfäufer. 

WAFFLE, s, ber Waffelfuchen ; — iron, 
das Waffeleifen. x 

To WAFT, v. I. a. 1, leicht und ſchnell 
fortbewegen; (über das Waffer oder 
burch die Luft) führen, tragen; gue 
führen; zuwehen; 2. flott oder 
ſchwimmend erhalten; U. x. ſchwim⸗ 
men, ſchweben. 

WATT, s. 1. ber ſchwimmende Körper; 
2. das Wehen, liegen einer Fahne 
als Signal, Zeichen, Norbzeichen; 
N. Ts, die Schau eine Wimpel und 
die Bewegung deffelben) ; to hoist the 
flag with a—, W. T. die Blagge im 
Schau aufiteden. 

WAFTER, s. 1. die Fähre, das Jacht⸗ 
fchiff, Geleitſchiff, Boot zur Ueber: 
fahrt; 2. der Fährmann. 

To WAG, v.a.&n. 1. fehütteln, was 
deln, webeln, ſchwänzeln; 2. wan⸗ 
fen; 3. (fich) bewegen, rühren; be= 
wegt werben; 4, (fortigehen ; to — 
the tail, mit dem Schwanze webeln, 
ſchwänzeln. 

WAG, s. ber Schalk, Spaßvogel; — 
tail, die Bachſtelze (Motacilla — L.). 

To WAGE, v. a. wagen, daran (aufs 
Spiel) fegen; to — war, Krieg füh— 
rents to — one’s law, ZL. 7. eine 
Schuldforderung, u. f. w. (mit Cte 
deshelfern) abfchwören. 

WAGER, s. 1. die Wette; 2. der Wett= 
preis, das Wettgeld; to stake for (to 
lay or to make) a —, aufs Spiel ſetzen, 
wetten; name your —, was gilt die 
Wette! — of battle, (vadiatio duelli) 
das Anerbieten zum (gerichtlichen) 
Zweikampfe; — of law, L. T. (vadia- 
tio legis) das Unerbieten bes an 
ten_ zur Nbfhmörung einer Schuld, 
u. ſ. w. und die Abſchwörung anit 
Eideshelfern) ſelbſt; wager- (or wager- 
ing-) policy, M. E. die Wettpolice. 

To WAGER, v. a. wetten. 

WAGES, «, pl. der Bedientenlohn, a8 
Mochenlohn, der Sold; die Matto= 
fenhäuer. 

WAGERER, s. ber Wettende, Wetter. 

WAGGERY, s. bie Schalfheit, der 
Muthwille, Schelm-) Streich, Spaß. 

WAGGISH, (adv. —ıy), adj. ſchalkhaft, 
poffirlich, lofe, muthwillig. 

‘ut Schalkhaftigfeit, Boffierlinfeit, 

eit, althaftigkeit, Poſſierlichkeit, 
Neutpwilligfet . . 

To WAGGLE, v. In. vulg. wadeln, in 
beftändiger Bewegung feyn; IL a. 
fchütteln. i 

WAGON, s. ber (Buhr-)Wagen, Laft- 
wagen, Srachtwagen, bas Fulrwere ; 
close (or covered) —, dev Proviant⸗ 
wagen; ammunition —, der Muni= 
tionswagen ; — box, die Wagenbüch- 
fe; — house (— office), die (Poft-) 
MWagenremife; — maker, der Wage 
net ; — master-general, der Oberwaz 
genmeifter; — spokes, die Epeichen 
eines Wagenrads; — way, der Fabre 
weg; — whip, bie Buhrmannspeit- 


fche. 

WAGONAGE, s. das Frachtgeld, der 
Frachtlohn, Fuhrlohn. 

WAGONER, s. 1. der Fuhrmann, 
Srachtfubrmann ; Mil. T. ber Trainz 
Enecht ; 2. ast. 7 oudg. det große Bär, 





col, Wagen; corps of wagoners, dad 


WAIT 


Corps ber Trainfolbaten ; —'s whip 
die Fuhrmannspeitſche. 

WAGONING, s. das Fahren, Fracht 
fahren, : 

WAG-TALL, s. vid. unter Wace, 

WAIF, s. 7. 7. die herrenlofe Sade, 
das verlorne Out, der herrenlofe 
Bund, das verlaufene Vieh; geftohs 
lene, von: Dieb meggeworfene Out. 
To WAIL, v. I. a, beflagen; IL.n. las 
gen, webElagen, jich beklagen. 

WAIL, s. bie Klage, Wehklage. 

WAILFUL, adj. Häglich, traurig. 

WAIN, s. der Wagen, Starten ; Charles’ 
—, Ast. T. der große Bär, co. Was 
gen; — bote, das Wagnerholz; — 
driver, der Fuhrmann, Kärner; — 
load, ‚die Wagenlabung, Stadt; — 
rope, das Wagenfeil. 

WAINSCOT, s. ba8 Tafelwerk, Oetäs 
fel, die Verkleidung, Berbretterung, 
bie Stubenwand ; — logs (— boards), 
Sea lang. eichenes Wagenfchoß. 

To WAINSCOT, ». a. täfeln, übertäfeln, 
einlegen, verkleiden. 

WAISI, s. 1. der Xeib, Unterleib, bie 
Taille ; 2. W_ Ts. die Kuhl (der Theil 
bes oberften Decks zwifchen der Bad 
und Schanze, welder nicht bedeckt if) ; 
die Laft (auf Kauffahrern, ver Raum 
eines glatten Dedes zwifchen dem 
Bratfpill und dem großen Maft) ; — 
band (— belt), dev Leibgürtel, Letb= 
Bu, Hofenbund; die Degenfoppel, 

InıfehnallEoppel; — cloths, pl. die 
Schanzkleider auf Kriegsſchiffen); — 
nettings, bie Finfennetten an den Ceie 
ten der Kuhl; — rail, die Raaleiſte, 
das Raaholz; — shirt, das Halbhemd, 
Borhembdchen, die Chemifette; — 
— trees, pl. N. T. die Wanderfpieren. 

WAISTCOAT, s. die Wefte; das 
Wamms, Kamifol; — shape, das 
Weftenftid, Gilet; — stufs, We⸗ 
flengeuge. 

WAISTERS, s. pl. N. T_die Kuhlgaſten 
(die in der Mubl bie Wache haben). 
To WAIT, v a.&n. 1. warten, erwar⸗ 
ten, abwarten; 2. dableiben, in Erz 
wartung feyn, da feyn; 3, begleiten, 
folgen, Solge leiften; 4. Tauern, aufs 
lauern; to — at, aufwarten, bebie= 
nen; to — for, warten auf.., ermars 
ten; belauein; he was waited for, 
man wartete auf ihn; to — on or 
upon, 1. aufwarten, bedienen ; 2. fein 
Aufwartung machen; 3, fic demü⸗ 
thig oder unterthänig bezeigen ; 4. bez 
forgen, berridten (ein Amt); 5. bee 
gleiten, folgen; to — on one with.. 
einem mit etwas aufwarten; I— on 
(upon) you (or your pleasure), ich ftehe 
gu Shren Dienften) ; waited on by. ., 

in Begleitung von... 

WAIT, s. die Mauer, der Hinterhalt: 
to lie in — for one, einem auflauern, 
nadftellen; to lay —, einen Hinters 
halt legen, 

WAITER, s. 1. der Nufwärter, Kellner; 
Begleiter, Nachtreter; Wärter, Bes 
diente, Tafeldecker; 2. Brafentir« 
teller. f} 

WAITING, s. dn8 Warten, u. f. w. 
(vid To Warr) ; die Aufwartung, Bez 
dir sung; to be in —, zur Aufwars 
ti ag bereit feyn; die Mache, ven 
Dienft haben; lords (grooms, &c.) in 
— die dienftthnenden Lords (Kam 
merherren, 1. f. ww.) ; officer in — det 
wadthabende Dfficter, Officier vom 
Tage, Officer du jour; — bey, bet 
Laufjunge, Burfche; — gentleman, 
der Kammerdiener; — gentlewoman, 
die Kammerfrau; — maid (— girl), 
die Aufwärtertun; das Schenkmäd⸗ 
chen (im Wirthshaufe); das Kame 
wermädchen, cin Leipzig) die Sunge: 
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magd; — man, der Ladet, Bediente; 
— woman, das Kammermädchen. 

WAITS (Warres), 8. pl. die Stadtmuſi⸗ 
fanten. ; 

WAIVE, s, L. T. die Öeächtete, 

To WAIVE, v. a. verlaffen. 

WAIWODE, s. vid. Varvone, &c, 

To WAKE, v. 1. a. weden, aufweden, 
erweden, in Thätigkeit fegen ; (10 — 
a corpse), bei einer Xeiche wachen, fie 
bewachen; ein Leichenfeft halten; IL. 
a. wachen, ervachen, aufwachen ; fir. 
lebhaft feyn ; rege feyn, leben. 

WAKE, 2. 1. das Wachen, die Wache, 
Nachtwache; 2. Todtenwache ; 3. das 
Kirdweibfelt, die Kirchmeſſe, cos. 
Kirnis; 4. die Schiffipur (Spur eis 
nes fahrenden Schiffes, der Strich 
auf dem Waffer) ; m. 7. das Stielwaf- 
fer ; to be in the — ofa ship, ſich im 
Kielwaffer eines andern Schiffes be= 
fiuden ; — robin, der Aron, die Arons— 
wurz, Magenwurzel, Zehrwurzel 
(Arum maculatum — L.). 

WAKEFUL (adv. —v), adj. wachend, 
wachſam; ſchlaflos —ness, s. die 
Wachfameit, Schlaflofigfeit. 

To WAKEN, v. La. 4. weden, aufwe- 
den, vege machen, erweden; 2. auf- 
regen, veizen, bervorbringen; II. n. 
wachen, aufwachen, erwachen. F 

— a. der Erwecker; Rei⸗ 
ende. 

WAKER, s. ber Erwecker. 

WALACHIA, s, die Wallachei. 

WALE, s. 1. die Anfihrote, Sahlleiſte, 
das Sahlband; 2, Ts, (die herz 
ausftehenden Planten am Schiffe), 
das Bergholg ; 3. vie. Wear ; — knot, 
vid, WaALL-Knor; — sided (— reared), 
anſtehend, gerade. 

WALES, s. 1, Wales, Wallis; 2 pu. 
NT. die Berghölger (vid. Waue). 

To WALK, v. l.a.«n. 1. (zu Fuß) ges 
hen, einhergehen, fich Bewegung ma= 
chen, fpazieren gehen, fich u: 
2. einen Schrirt gehen; im Schritt 
reiten, 3. wandefn, umgehen, fpufen 
gehen; 4. wandern; berumführen ; 
. fih entfernen, abreifen ; 6. wane 
deln, leben (in der Bibel) ; a spirit 
walks in Lhis house, es fpuft in dieſem 

aufe; to — about, herumgeben, 

herunayandern ; to — along, weiter 
gehen ; to — back, zurückgehen; to 
— by, borübergehen; to — down, 
hinuntergehen ; to — forward, weis 
ter, vorwärtsgehen ; to — in, hinein 
pazieren; — in! herein ! to — on, 
orfwandern; — on! geh zu! vors 
watts! to — out, ausſpazieren; to 
— round, um etwas herumgehen, her: 
umführen ; to — up, hinauf gehen; 
10 — up to one, auf einen logs oder 
zugehen ; IL. a. 1. durchgehen, durch⸗ 
wandern; 2. treten, betreten; 3. 
führen, gehen machen; to — the 
rounds, bie Runde gehen ; to — one’s 
horse, fein Pferd fpagteren reiten, 
over beim Zaume führen; to — one 
about, einen herumführen ; to — one 
away, mit einem (fpredend) fort: 


häftigung ; 5. cin 

{ Piangung ; to take a —, 

agieren gehen; a — of snipes, Sp. 
E. eine Mitte (ein Flug) — 
the snipe at —, die Schnepfe auf dent 
Striche; in the highest walks of society, 
# in den höchften Streifen der Ge= 
ellſchaft. 


WALKER, s. 1. ber Spaziergänger, 
Fußgänger, Müfiggänger, Mhafer- 


WALL 


treter; 2, Walfmüller ; 3. Wald: 
beamte, Hegereiter. 

WALKING, part, dad Gehen, Spazie⸗ 
ten; — the plank, Sea cant. bas durch 
Schiffsmeuterei erzmungene Gehen 
über ein ſchmales Brett mit verbuns 
denen Augen, fo daß der Gehenbe 
über Bord fallen muß; — cane (— 
staff, — stick), der Spaͤzierſtock; — 
fire, das Irrlicht; — place, der Spa- 


zierplatz; — sword, ein Hinges 
ſchwert; — whip, die Spazier—⸗ 
peitfdye. 


WALL, s. die Wand, Mauer; Schutz⸗ 
wehr ; to cive one the—, einen oben= 
an gehen |< ffett; to raise a — eine 
Mauer aufführen; to take the —, 
obenan gaa walls have ears, 
Wände fi en Ohren; a — of rock, 
eine Felſenwand; walls, p. die Maus 
ern, Feſtungswerke, Feltung ; 7. die 
Schichten Ziegel (in Siegetbrenne: 
veiett); within the walls, innerhalb 
der Stadt; wall-bugloss, die Wall- 
ofenlunge, — — L); — 
creeper, der Mauerfpecht, Bauniläu⸗ 
fer (Picus martius — L); — cress, 
das Gänſekraut (Arabis — L); — 
eye, Med. T. dev grüne Staar; — 
eyes, Ölasaugen; — eyed, glasäu- 
gig, weißäugig (von Pferden; — 
fern, da8 Engelfüß, der Baumfarn 
(Polypodium vulgare — L.) ; — flower, 
die Mauerblume, bas Mauerkraut, 
Wallfraut, der Goldlack, das gelbe 
Veilchen_(Cheiranthus cheiri — L); 
— fruit, Spalierobft (an der Mauer 
[am Spalier] gezogenes Obſt); — 
gun (— piece), der Voppelhaken; — 
hawk-weed, das Mauerhabichtskraut, 
franzöfifche Lungentraut (Hieratium 
minum — L.); — hook, der Mauer— 
hafen ; — knot, Sea lang. der Schaut: 


ermanusfnopf, Wandknopf, runde 
Knoten; — louse, die Wanze, Wand= 
laus; — moss, das Mauermovs 


(Bryum — L); — nails, Spaliernä= 
gel; — pennywort, das Nabelfraut 
(Cotyledon umbilicus — L); — pie, 
vid. — rue; — pepper (— stone-crop), 
der Mauerpfeffer (Sedum acre — L.); 
— rocket, der wilde Wegfenf, das 
Ouedentraut ; — rue, die Mauer= 
vaute, Steinraute (Asplenium ruta 
muraria — L.); — sided, anftehend, 
gerade ;_a — sided ship, ein Schiff, 
deffen Seiten feine Cinweichung 
haben; — spring, eine Duelle, die 
aus Felfenfcichten hervorquillt; — 
tree, der Spalierbaum, Mauerbaum; 
— wort, ber Attich, Niederholunder, 
Zyeraholumoer (Sambucus ebulus — 
L 


To WALL, v. a. mit einer Dauer ums 
eben, ummauern, umwallen; ein— 
ichen befeſtigen, mit Feftungs- 
werken verſehen; io — up, zumauern, 
vermauern. 
WALLERITE, s. bet Wallerit. 
WALLET, s.1. der Watfad, Querſack, 
Schnappfad, Neifefad, die Reiſeta— 
fche, bad Felleifen, dev Tornifter; 2. 
das Stic, der Klumpen. 
WALLING, s. das Ummauern, Ore 
mäuer, Mauerwerk, die Vermaue⸗ 
rung. 
To WALLOW, v.I.n.1. ſich (im Roth 
u. f. w.) wälzen, ſich langſam bewe- 
gen, fich ſchleppen, wühlen; 2. in 
Koth und Lafter Leben, fchwelgen; 
to — in pleasures, it Vergnügen 
ſchwimmen; TL a wälzen., 
WALLOW, s. das Drehen im Gehen, 
der wadelnde Gang. j 
WALLOWER, s. einer, ber fich im Ko⸗ 
the wälzt. 





WALLOWING, part. — place, bie Roth= 





WANT 


ade, Shwemme, Pfiige — warea 
wogende Wellen, fj 

WALLOWINGLY, adv. mi! Wiljen. 
wühlend. a 

WALNUT, s. die Wallnuß, wälſche 
Nuß; — shell. die Wallnußfchale: 
— tree, der Wallnupbaum (Juglans 
regia — L.). 

WALRUS, s. 008 Wallroß (C-Trichecus 
rosmarus — L.). 

WALTER, s. Walther (Maunsname). 

WALTZ, s. ber Walger (Tay). 

WAMBLE-CROPPED, adj. vulg. einen 
verdorbenen Magen habend, übel. 

WAMPUM, s. (WAMPAM-PEAGUE, Wam- 
PUM-PEAGUE, oder contr. WOMFEAGUR) 
ter Wampum, : 

WAN, adj. bleich, blaß, kränklich aus» 
fehend. 

WAND, 3. die Nuthe, der Stab; Hee 
tolditab, Commandoftab ; Zanberftab, 
die Zanberruthe. 

To WANDER, v. I.n. 1. wandert; 
ſchwärmen, herumftreifen, herums 
fehweifen, berumivren ; 2. fich ver⸗ 
irren; 3, wahnſinnig feyn, fafeln; 
4. abweichen; IL. a. * durchwandern. 

WANDERER, ». ber Wanderer, Herum⸗ 
ftreicher, Herumfchmwärmer, Schwär⸗ 
mer. 

WANDERING, s. 1. ba8 Wandern, 
Herumirren, Serumftreifen, Schwär⸗ 
men, die — —— anderfchaft, 
Schwaͤrmerei; 2. die seh „ber 
Srrthum, die Verirrung; 3. Anges 
wibheit, Unftätigfeit; —ly, adv. wane 
dernd, herumlaufend ; gerftreut, flat= 
terhaft ; — gout, Med. T, die fliegende 
Sicht, laufende Sicht, 

To WANE, v. n. abnehmen, verfallen ; 
verwelfen, 

WANE,s. 1. die Abnahme, ber Bers 
Bl 2. bag Abnehmen des Mondes, 

este Viertel, 

WANNESS, s. die Bleiche, Bliiffe. 

WANNISH, adj. bleich. 

To WANT, v.a.&n.1. nötbig haben, 
bedürfen, brauchen ; 2. Mangel leis 
ben, Mangel haben; 3. an etwas 
fehlen, ermangeln faffen ; 4. arm 

feyn; 5. miiffen; 6. (gern) wollen, 

wünfchen, verlangen; to — with one, 
von einen wollen; I — to speak to 
him, ich möchte mit ihm fprecyen ; 1 
— every thing, e8 fehlt mir an Wem; 
who wants you to do it? wer ver= 
langt das von Shnen? he wants her 
for a wife, er wünfcht, verlangt, 
möchte fie gerne zur Brau; she shall 
— for nothing, ihr foll Nichte abge= 
ben; he wants to see her, ev will fie 
gern feben. 

WANT, s. 1. ber Mangel, das Bee 
durfniß; 2. der Bedarf, die Er- 
maugelung ; 3. ber Maulwurf; — os 
faith, dev Unglaube, Wahnglaube, 
Mißglaube ; — of goods, der Waa⸗ 
renbedarf; — of money, die Geld= 
noth, der Weldmangel; for — a 
money, aus Mangel an Geld; for — 
of which, in Ermangelung beffen ; wo 
be in — of .., Mangel leivenan.., 
etwas bedürfen, ndthig haben, brauz 
chen; — hill, der Maulwurfshaufe. 

WANTAGE, s. der Mangel; das Feh= 
lende, Manco, Defieit. 

WANTING, adj. fehlend, mangelnd ; to 
be — fehlen, mangeln, nöthig haben; 
to be — ia... , 88 fehlen laffen an..; 
I shall not be — on my part, an mir 
foll e8 nicht fehlen; he was not — w 
himself, ev hat e8 an fid) nicht fehlen 
laffen, bat fid nicht vergeffen. 

WANTLESS, adj. zeich, im Wohlſtande 
befindlich. 

WANTON, (adv —ıY), adj. 4. muths 
willig Inse, leidhtfertig, Tachenk 
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WARD 


ſchalkhaft, fröhlich, Inftig; 2. aus⸗ 
seen frei, Teberiih, Jüftern, 
leer, wolliiftig, geil, üppig; 3. 
ſchadenfroh; 4. uñgezwungen, an 
keine Ordnung oder Regel gebunden, 
regellos, i ellos; a — look, ein 
füfterner, uhferifeper Bli 5 to cast 
(to look with) a — eye upon.., lus 
fterne Blicke werfen auf... ; to grow 
— by prosperity, im Glücke übermü- 
thig werden ; in — sport, vhne Rück⸗ 
ht, lachenden Muthes, aus Muth⸗ 
willen ; — fields, lachende Felder ; — 
ringlets (— locks), üppige (frei_ herz 
abwallende) Locken; — tricks, Schel= 
menftreide, , 
WANTON, s. 1. bie BR Perfon, 
Bublerinn; 2. der verliebte Narr, 
Laffe, Ged; to play the —, die Buh⸗ 
lerinn ſpielen. 
To WANTON, v. n.1. ſich auf wollü- 
ftige Art vergnügen, liebeln ; 2. fpie= 
len, tändeln, fiherzen, ſchäkern; 3. 
Schwänzeln, herum flattern. , 
WANTONNESS, s. 1, ber. Mtuthwille, 
pie Leichtfertigfeit, Schüferei ; Mun= 
terkeit; Ansgelaffenheit ; 2. üfterne 
beit; Neigung ‚zur Wolluft, der 
Hang yur Unkeufdheit; die Geil 
eit, Ueppigfeit ; ügellofigfeit; 3. 
uftigfeit, Fröhlichkeit, Laune, der 


Scherz. 
WAPACUT, s. die hudſoniſche Eule, 
Habichtseule (Stryx macroura). 
WAPENTAKE, s. bas Hunbert, der 
Hundertbezirk, die Cent. 

WAPITL, s. der Wapiti (Corvus cana- 
densis — Briss.; C. strongyloceros — 
Schr.). 

WAPP, s. das Wandtrog. 

WAPPE, s. det Haushund, Hofhunr. 
WAPPER, s. der Gründling (Cyprinus 
zolio — 1..). . 4 

WAR, s 1, der Krieg, die, Fehde; 2. 
Beindfeligheit; 3. Ag. de Waffen; 
4. Kriegsmacht, bas Heer, die Ars 
mee; 5. der Seriegedienft; chance of 
—, das SKriegeglüd ; powers at —, 
vie Eriegführenvden Mächte; to make 





—, Krieg führen; to make — upon, 
befviegen; holy —, ber Kreuzzug  — 
attire, die Rriegstracht (wilder Völ⸗ 
fer) ; — axe, die Streitart; — dance, 
der Krieg stang ; — establishment, det 
Krinafabi — horse (— steed), das 
Streiteoß, Kriegspferd; — minister 
(minister,of —), der Kriegsminiſter; 
— office, bad. Mriegscollegium ; — 
proof, kriegs gewohnt, Eamprgepriift ; 
— rockets, die Congreo'fdyen Brand- 
vateten ; — whoop, das Striegsges 
ſchrei, der Schlachtruf; — worn, im 
Kriege abgenugt, mitgenommen, 
Eriegermübet, Friegesmtiide. 
To WAR, v. n. friegen, Krieg führen. 
To WARBLE, ». a. & n. 1. wirbeln, 
qwitfchern, ſchlagen, ſchmettern; 
trillern, fingen; 2. zittern, beben, 
vibriren. 
WARBLE, s. dev Geſang. 
WARBLER, s. der Sänger, die Säns 
gerinn ; der Siegen: ; blue-throated 
—, bad Blaufehlchen (Sylvia suecien 
—Lath.) ; epicurean —, die Feigendroſ⸗ 
fel (Sylvia ficedula — L.). 
WARBLES, «. pl. fleine, durch Reis 
bung bes Sattels oder durch Enger⸗ 
Linge erftandene Beulen im Nüden 
der Pferde u. f. w. 
To WARD, ». a, (— off) abhalten, ab- 
wehren, defen ; auspariven. 
WARD, s. 1. die Wade, Hut, Auf- 
ficht, Verwahrung, Wehr; 2. Bore 
mundſchaft; Minderjährigkeit; 3. 
das Mundel, der Pflegling, Unter⸗ 
die Beſatzung ; Feſtung, 
change 3 5. das Gefangnlfimmer ; 
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WARL 


a. die Haft, Sewahrfame; die Gee 

fangenfchaft ; 7. bie Nytheifung in 

einem Spital; das Sevier, ber Bes 
irk; Mahlbezirk; das Biertel, 

tadtviertel; 8, Gewirre (in einem 
Schloffe) ; der Bart (Kamm) an ei= 
nem Schlüffel ; 9. Sp. 7. die Parade 
(im Fechten) ; to be in—, unter Vor= 
mundfchaft ftehen; — mote, L. 7. 
das Gericht eines Stadtviertels ; die 
Qufammentunft (Berl ammlung) des 
Staptvierteld ; — penny (— money), 
das Wachgeld; — poll, die Stim— 
meen Stimmenzahl (eines 
Wahlbezirk); — room M 7. die 
untere oder große Kajüte ; — staff, der 
ee Conftabels ; Nachtwäch- 
erftab. 

WARDEN, s. 1. der Hüter; Muffeber ; 
Rormund, Pfleger; Vorſteher; 

auptmann, Amtmann; 2. die 

fundbirne ; —ofa mint, der Münze 
meifter ; — of a port, der Hafenmet= 
fter; — of a university, ber Rector 
einer Univerfität; — of the cinque 
ports, det Aufieher ber Fünfhäfen; 7. 
(in den Greimanrerlogen) ; junior 
—, ber zweite Auffeher; senior —, 
der erfte Auffcher. 

WARDER, s. 1. der Wärter, Wüchter, 
Auffeher, Hüter; 2 Heroldsitab 
(Stab des Waffeuherolds) ; warders 
of the tower, die Thürhüter des 
Towers (zu London). 

WARDROBE, s. 1. bie Garderobe; 
Kleiderkammer; 2. fig. der Kleider⸗ 
vorrath; — bedstead, der Bett 
Schrank, 

WARDSHIP, s. die Bormundfdaft; 
das Vormundſchaftsrecht, die Mins 
derjährigkeit. 

WARE, adj. 1. vermuthend, gewahr, 
verſehens; 2. vorſichtig. 

To WARE, vid. To Wrux. 

WARE, s. die Waare; china — das 
Porcellan ; Dutch —, die Fayence ; 
earthen —, das irdene Geſchirr, 
Steingut; sea —, der Geetang (Fu- 
cus — L.); small wares, die Furze 
Maare. j 

WAREHOUSE, s. der Speicher, bie 
Niederlage, das: (Waaren) Lager, 
Magazin, Packhaus, Ambarre; — 
account, das Lagerconty; — book, 
das Ragerbuch ; — business, — line, 
bas Waarenfach, die Waarenkenut⸗ 
niß; — charges, pi. bie Lagerkoſten, 
der Ragerzins, das Lagergeld, bie 
—— Lagermiethe, Lager⸗ 
ſpefen; — clerk, der Lagerdiener; 
— (or warehoused) goods, stacy 
cherte (aufs Lager gebrachte) Süter, 
Maaren im Föniglichen Verfchluß ; 
— keeper (— man), ber La erauffes 
her, Speicherauffeher, der ge in⸗ 
verwalter; — porter, der Markthel⸗ 
fer, Meßhelfer; — rent, die Lagers 
gebühren, das La ergeld, die Lagerz 
oder Speicherkoften, agers oder 
Speichermiethe, Lagerſpeſen, ber 
Lager oder Speicherzind, Ambarz 
venmiethe; warehousing, das Brin⸗ 
gen auf das Lager. 

To WAREHOUSE, v.a. Waaren auf 
das Lager bringen ober nehmen, ein⸗ 
oder aufſpeichern. 
WARFARE, s. ber Kriegsdienſt; das 
Kriegführen, der Kliegszuſtand; 
Krieg, Swift, die Fehde. 

To WARFARE, v. n. kriegen. im Sries 
ge feyn, ein Friegerifches Leben füh— 
ven (wi. 

WARINESS, s tie Borfidt, Behut= 
fambeit, Sorgfalt. . 
WARLIKE, adj. friegliebend, Frieges 
rich, ſireitbar; — expleits Krieges 





thaten. 


WARR 


WARLIKENESS, s. dad Kriegeriſche, 
der Friegerifche Sinn (m. ti.) 

WARM (adv. —ıy), adj. 1. warn; 2 
fig. eifrig, feurig, innig, inbrünftig 
3. higig, kühn, wiithend, heftig, lew. 
haft ; 4. fchwärmerifch, enthuftaitifch, 
— blooded, heifblitig, higig, heftig: 
— headed, ſchwärmeriſch, —— 
ſtiſch; — hearted, warmherzig, theil⸗ 
nehmend. 

To WARM, v. a, wärmen, erwärmen; 
IE n. fic) wärmen, ſich erwärmen, 
warm werden. 

WARMING, in compos. — pan, die 
Marmpfanne, der Bettwärmer, bas 
Been; — stone, der Wärmſtein 
(eine Art Steine in Cornwall). ~ 

WARMNESS, Warmrn, s bie Wärme; 
se. Site, Heftigfeit; der Eifer, die 
Innigkeit; Schwärmerei, der Eis 
ſhuſiasmus; warmth of a_colour, bie 
Wärme, das Feuer einer Farbe, 

To WARN, v. «. warnen; erinnern, 
ermahnen; (wirger) benachrichtigen, 
Befcheid geben; to — one away, eis 
nem den Dienft auffündigen ; to— 
for duty, Mi. Ph. zum Dienfte beftel= 


len, 
WARNER, s. der Warner, Erinnerer. 
WARNING, s. 1. die Warnung, Erins 
nerung; vorläufige Anzeige; 2. der 
Befcheid, die Auffündigung (eines 
Capitals oder eines Dienſtes); to 
give —, warnen; vorherfagen, aufs 
ündigen; to take —, fic) warnen 
(fagen) laffen; aufgefündigt feyn; 
at a minute's —, eine Minufe vorher 
beftellt; zu jeder Minute in Bereit- 
aft; — wheel, 7. das Warnungs⸗ 
rad, Anfchlagrad (in dev Uhr). 
WARP, s. 1. der MWeberzettel, Aufzug. 
bas Werft, die Mette oder ver Oruud 
eines Gewebes; 2. Sea Zang. das Bug» 
firfeil, Bugfirtau, Schlepptau, Werps 
trop; die erfte gegebene Lange ber 
Wandtaue vom Kiſſen att Top ber 
Maften bis an die oberfte Jungfer; 
— and woof, fette und Einſchlat — 
beam, der Kettenbaum, Garnbaum 
(am Webſtuhl). 
To WARP, v. I. n. 1. ſich werfen, ſich 
biegen, krumm werden (befonderd 
von Brettern), abweichen; 2. einher 
yehen ; I. a, biegen, abbringen, ab= 
vingen, ablenten, lenken, verleiten, 
to — up a ship, ein Schiff (mittelft 
eines Ruderbootes) am Seile fortzies 
hen, fteomanfwärts ziehen, bugfiren, 
warpen, werpeit; in compos. — loom, 
der Weberbaum; M Ts. — block, 

















der Sderblod; — hook, ein Hafen 
am Anfcherpfahl, durch welchen die 
Kabelgarne fahren. 

WARRANT, s. 1. 2. T. die Vollmacht; 
der Vollziehungsbefehl; bie zen, 
nif, Berechtigung, Erlaubniß; 2. 
Gewähr, Verſigerung; 8. Rechtfer⸗ 
tigung; 4. dad Zeugniß; 5. mi. 7: 
das Patent ohne des Königs Siegel 
und Unterfehrift; die Beftallung ; I. 
T-s. — of arrest, — to apprehend the 
body, der fihriftliche und beflegelte 

Befehl zur Ergreifung eines Geſetz⸗ 
übertreters, Verhaftsbefehl; — of at- 
torney, die proenratorifche Vollmacht; 
— of caption, der Steckbrief; — of 
commitment, ber Befehl zur Einferfer 
rung eines Verhafteten; — man, Mil 
T. ein überzähliger Dann, der in 
England auf a Compagnie als Wee 
cideng des Iegimentécommandenrd 
guigegeben wird; — officers, bie Auf: 
ie über die aus ben — 
Berften verabfolgten Schiffshedürfe 
niſſe; dividend —, bie Bingleifte, der 

‚Binsabichnitt, Zinscouyon, Aettens 








Coupon ; press —, die Ermächtigung 


aa Antena 


WASH 
ver Admiralität zum Matrofenpref- 


en. 
To WARRANT, v. a. 1. bejeugen; 2. 
bevollmächtigen, bern 3. bez 
freien, fichern ; 4. gewähren, Gewähr 
Bürgſchaft) leiten, bürgen ; behaup⸗ 
ten, verfichern, verbürgen, bafür ſte⸗ 
hen, gut fagen ; 5. rechtfertigen, be- 
fätigen; 1— you, ich verfichere Ih⸗ 
nen, ich ftehe Ihnen dafür, verlaffen 
Sie fic auf mich. 

WARRANTABLE, adj. zu rechtfertigen, 

ii vertheidigen, verantwortlich, ere 
aubt; — by law, gefeglich erlaubt ; 
it is — to conjectures, es fteht zu ver= 
muthen; —bly, adv. verantwortlich, 
mit Necht, billiger Weife, billig; — 
Lae aot Berantwortlichfeit; Be⸗ 
ugtheit. 

WARRANTEE, s. L. 7. 1. die Perfon, 
welder Gewähr geteiftet wird; 2. 
der Bevollmächtigte. 

WARRANTER, a. 1. der Bevollmächti⸗ 
gers 2. Bürge, Gewährsmann, Gaz 
vent, 

WARRANTOR, Wie WARRANTER. 

WARRANTY, s.1. die — eifhung, 
Vuͤrgſchaft, Verbinplichkeit; 2. Voll⸗ 
wacht; 3. Gewähr, Sicherheit; 4. 
Bürgfchaftsobligation, ber Bürg⸗ 

fchafts=)fchein ; under your —, unter 
hrem Delcredere. : 

WARREN, s. das Gehäge; Kaninchen⸗ 

ehige, ber Kaninchengarten; die 
aſauerie; ein eingehägter Theil ei⸗ 
nes Fluſſes, um Fiſche darin aufgue 
bewahren. 

WARRENER, s. ber Hägemeifter; Raz 
niuchenwärter, Auffeher einer Faſa— 
nerie. 

WARRIANGLE, 3. ber Mür eget 





i 8 
Würgfalk, Schlechtfalt, Saderfalf 
(Falco lanarius — L.). 

WARRIOR, 2. ber Krieger, Kriegs⸗ 
mann. 5 

WARSAW, s. (die Stadt) Warfchau. 
WART, s. die Warge; der Auswuchs; 
bie Mauke (der Ku; — cowry, 
ber Kornknopf, korallenförmige 
Kuopf (eine Müſchelart); — stones, 
Warzenfteine, Steinwargen ; — wort, 
bas Wargenfraut (Holiotropium euro- 
paum — L.); dev Sonnenwirbel, die 
area (Euphorbia helioscopia — 
L 


WARTED, adj. B. T. nee 
WARTY, adj. wargig, voll Warzen, 
WARY (adv.—1y), adj. vorfichtig, bes 
didtig, bedachtſain, Beputfam. 
To WASH, v. a. & n. 1. wachen, naß 
machen, burchnäffen, fpülen-; Typ. 7. 
abipülen, abjchweben; ausfpülen; 
befpiilen; benegen ; 2. wifchen, an⸗ 
freichen, tufchen, iuminiven; 9. 
platttren ; 1 — my hands of that affair, 
habe mit der Sache nichts gu 
ſchaffen; to — the wood, 7. den ets 
ften Leimgrund zum Bergoloen le= 
gen; to — away (or off), wegwafchen, 
wegfpiilen; abwafden; to — down, 
uiederfpiilen; to — off, (b’int_ Kat⸗ 
tandrucken) auswafchen, ausfpülen 
‘tach den Drucken) ; to — out, aus⸗ 
waschen, verwafchen, wegwafchen ; to 
— over, iiberfirniffen, übertüncen, 
überftreichen, laviren, wafchen; ftrd- 
men über... ae 
WASH, ».1. das Wathen, die Wäſche; 
2. das (abgelaufene) Waffer ; Spül- 
waſſer, Spüiicht; 3. die Befpiilung, 
Anſpülung. ee : 
der Sumpf, Moraft, Pfuhl, feidte 
- Theil eines Flulfes ; 5. bas Schminf- 
waffe, Schönheitswafler, Schön= 
“heitönsittel, Zahnwaſſer; 5. die diin= 
Re, wafferige Barbe, Tüuche, Tufche, 
ber Nuftridy, Firniß; 7. der dünne 








WAST 


Metallübergug, bie Platticung; 8. 
ber Meiſch (beim Branntweinbren= 
nen); 9. (in Weftindien u. |. w.) die 
Miſchung von Zuderabfällen, Sirup 
u. ſ. w., aus der Rum deftillirt wird; 
~~ of an oar, das Blatt an einem 
Riem (Ruder); — of the sea, das 
Anfchlagen, Anfpülen der Ser, die 
Brandung; a — of oysters, gehn Buz 
fhel Auftern; — ball, die Seifentu= 
gel; — board, die breite Fußleiſte; 
N. Ts. dab Sesbord, der Sehgang 
(auf Kleinen Sahrzeugen) ; — boards 
under the cheeks, bie Plafebalfen 
(gum Brechen der Wellen); — bow! 
(— hand-basin), das Wafchbeden; — 
house, das Waſchhaus; — leather 
gloves, wafdlederne Handſchuhe; — 
pot, — Beloit, se al ote ap 

— tub, das Waſchfaß, ber Wafchkü- 
bel; die Träbertonne. 

WASHER, s. 1. der Mäfcher, die Wa- 
fcherinn, Wafchfrau; 2. Bachftehge ; 
bie (ringfdrmtge) Scheibe ber Achfe 

v Verhütung ber Reibung an ber 
ünfe; drag-washers, Mi, T. 3ug- 
fheiben; washers of a cart, Zugringe 
an einem Slarren; — woman, die 

Waſchfran, Wäfcherinn. 

WASHING, s. 1. da8 Wafdhen, Spü- 
Ten; Befpülen, Tufchen; 2, die Miz 
fhe; 3. das Waſchgeld; — of ores, 
Min. T. die Erzwäſche; — of wool, 
die Wollwäſche; — board, Typ. T. 
das Wafchbrett; —copper, der Mafch- 

fel ;—day, ber Wafdhtag, das Wafch- 

felt ; — horse, ber Waſchbock; — ma- 
chine, die Wafchmafchine; — silks, 

Wafchfeive; — tub, bas Wafchfaß, 
ber Wafchkübel, die Wafchwanne. 

WASHY, adj. 1, wäfferig, feucht; 2. 
weich, mene ſchlaff, ſchwach. 

WASP, s. die Wespe; — tongued, un⸗ 
geduldig, veizbar, zänfifch. 

WASPISH | (ei —ty), adj. miirvifdy, 
verdrieBlich, brummend, nalfüchtig, 
Kuh: veigbar, leicht, suauotinden, 
änkiſch; —ness, s. die üble Laune, 

erbrießlichkeit, das mürriſche Wee 
fen, die Gallfucht, beißige, zänkifche 
Befchaffenheit. 

WASSAIL, s. 1. ein Drank aus Aepfeln, 
uder und Mle; 2. das Trinkgelag, 
aufgelag; 3. Trinklied; — bowl, 

der Humpen, da8 große Glas; — 
cup, der Becher, Humpen. 

To WASSAIL, v. n. (beim Trinfgelage) 
fröhlich ſeyn, zechen. 

WASSAILER, s. der Trinker, Zecher, 
Säufer, Trunfenbold. 

To WASTE, v. I. a. 1. verwüſten, 
werheeren, zu Orunde richten; ‚2 
verfchwenden, bergeuden, vermin: 
dern, fehwächen, verfchleudern, ourdj= 
bringen; 3. verbringen, verzehren; 
4, L. 7 verfallen laffen; to — 
in gaming, verfpiclen; to — away, 
abnugen; to he wasted by.., dabin 
gefchwunden feyn vor.., verzehrt 
werden von..; IL n. abnehmen, ver= 
gehen, ſchwinden, abzehren; the day 
wastes, bet Tag neigt fic) ; to — away, 
hinſchwinden, abfallen. . 

WASTE, adj. 1. verwiiftet; 2. wüft, 
Boe; 3. unnütz, unbenugt, fchlecht, 
werthlog; 4. überflüffig; to lay (a 
country) —, (ein and) verwüften, 
verheeren; — board, das Nothbrett; 
— book, M. E. die Kladde, das Jour⸗ 
nal, Brouillon, Manual, Memorial, 
die Stragge, das Notigenbuch zu flüch⸗ 
tigen Entwürfen; — cotton, Abfall 
von Baumwolle ; — gate, bie Schleu= 
fe zum Ablaffen des Waſſers; — 
lands, unan jebaute Ländereien, Heiz 
ben; — pire, die Ablaufröhre, der 
Abyugs; Typ. T-s. — paper, der Ab⸗ 
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gang ; das (die) Macularur ; — she 
der Maculaturbogen; — sik, der Abs 
fall von Seide, die Seidenkrätze; — 
thrift, der Durchbringer, Verſchwen⸗ 
der, Schlemmer ;— timber, der (Bau=) 
Holzabfall; — time, die freie Zeit, 
Mupeftunden ; — weir, das Aufziehs 
wehr, Schleußenwehr ——— 
— well, das Sentlods, die Abzucht ; 
— wood, tet Schebfall; — wool, bet 
Kimmerling (Bloden oder Abgang 
beim Wollfämmen). 

WASTE, s. 1. bie Bermiiftung, Vers 
a 2. unniige Anwendung, un⸗ 
nüge Aufopferung, unnüge Ausgabe ; 
Verſchwendung; 3. Abnahme, Aus- 
gebrung; 4. ber Ab ang, Abfall, die 
Spillage, der Berluft ; 2. die Wiifte, 
Gindde; 6. Typ. 7.daé Zufchußpapier, 
ber Zuſchuß; 7. Z. 7. der vom Pade 
ter zugefügte Schaden, das Spolium ; 
the — of a ship, der leere, unbefehte 
en ; a wasting disease, eine 
verzehrende Krankyeit, 

WASTEFUL (adv, —ıy), adj. 1. verwüs 
ftend, verheerend, gerftirend, verderb= 
lich; 2. verſchwenderiſch; 3. öde; — 
expenses, übermäßige Ausgaben. 

WASTEFULNESS, s. die Berwiiftung, 
Berfhwendung. 

WASTENESS, s. die Wüſte, Einöde. 

WASTER, s. 1. ber Berwiifter, Ders 
fchwender; 2. der Knüttel, 

WATCH, s. 1. ba8 Wachen ; 2. die Wa⸗ 
che; Nachtwache, Streifwache, Run⸗ 
de, Quartierwache; Schiffwarhe; 3. 
die Wachzeit; 4. der Wächter, Poften ; 
5. ee 3, 6. de, Aufmerk- 
famfeit, gible aoe a a 
nightingales, Sp. T. der Zrupp, Flug 
Nachtigallen; alarm —, ber Meder; 
to be on the —, mit Aufmerkfamfeit 
entgegen fehen (einem Greignif) ; wv. 
T-8. to,set the —, bie Wache ausftel= 
Ten, tangiven; the morning —, bie 
Tagwache, von 4 bis 8 Uhr Morgens ; 
the noon —, die Vormittagswade, 
von 8 bis 12 Uhr; the afternoon —, 
die Wache von 12 bis 4 Uhr Mit= 
tags; the first dog —. bie erfte Hundes 
wache von 4 bis 6 Uhr Abends; the 
second dog —, die zweite Hundewache 
von 6 bis 8 Uhr Abends; the frst —, 
von 8 bis 12 Uhr Nachts ; the second 
— die zweite Mittelmache von 12 
Uhr Nachts bis 4 Uhr Morgens; — 
bell, die ie gull ad mit ber bas 
Zeichen zum Ablöfen gegeben wird; 
— hill, die Wachtrolle; — broach, die 
Neibahle cher Uhrmacher) ; — candle, 
das Nachtlicht; — case (— box), das 
Ubrgebdufe; — chain, die Ubrfette ; 
— crew, M T. das Duartierövolf; 
— dog, der Stettenhund, Hofhund; — 
finisher, der Uhrvollender ; — glass, 
das Ubrglag; — glasses, N. T. die 
Wachtglaͤſer (Sanduhren von 4 
Stunden); — gun, der Wachtſchuß 
auf Schiffen (Morgens und bends) ; 
— hand, der Ubrgeiger; — holder, 
der Uhrhalter, —— — — 
house, das Wachhaus, die Wache, 
Wachſtube; das Schilderhaus; — 
light, das Nachtlicht; der endht= 
thurm ; — maker, ber Uhrmacher; 
— man, der Wächter, die Wache; 
der Nachtwächter; — night, bie 
Nachtwache, Betnacht; — paper, das 
Papier im Uhr; ehäufe (gewöhnlich 
mit des Uhrmachers Namen); — 
spring, die Uhrfeder; — tower, ber 
MWachthurm, die Warte; — trinkets, 
pi. Uhrgebäuge, Berloden; — word, 
die Parole, Lofung, das Lofungswort 
— works, a8 Uhrwerf. 

To WATCH, v. n. & a. 1. wachen, Was 
che halten, bewachen; 2. WERBEN, 
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3B. Acht haben, warten; 4. (auf lau⸗ 
sen, Gelauern, belaufchen, aufpaffen ; 
to—a sick person, bet einem Kranken 
wachen; to — an opportunity, bie Ge⸗ 
legenheit abpaffen oder wabrnehinen ; 
to — for, erwarten; to — over, wa⸗ 
chen über ..; an otter watches, Sp. T. 
eine Otter wacht, fist auf der Lancer. 
WATCHER, s. 1. ber Wächter; 2. Be⸗ 
Yauzeg, Raufcher, Aufpaffer; 3. Kran- 
Tenmärter, 
WATCHFUL (adv. —ıv), adj. wachfam, 
aufmerkſam, vorfichtig, behutfam ; 
to carry a— eye upon ..., vorſichtig 
feyn bet..., iN...; —ness, s, die 
Wachſamkeit, Aufinerffamkeit, Bor- 
fergie Behutfambeit; Sdlaflo- 
igkeit. 
WATCHING, s. das Warhen, die Wach- 
famfeit; Schlaflofigfeit. 
WATER, s. 1. dad Waffer, (deßgleichen 
das der Edelſteine); 2 das Waſſer, 
ber Moire (anf Zeugen); 3. die See, 
pas Meer; 4, der Urin, Harn; 5. 
(red —), die Sauche, die aus den Wun— 
en ber Pferde fließt; waters, pl. die 
Gewäſſer; Gefundbrunmen; ch. 7s. 
— of crystallization, das Rriftalli- 
fationswaffer ; —of separation, Schei⸗ 
bewaffer; she went to B. for the 
henefit of the waters, fie ging nach 
B. um den Brummen zu trinfen; 
a liar of the first —, jig. ein Lüge 
ner erfter Orife; to convey by 
—, zu Waffer verfenden, verfchifs 
fen; to go by —, gu Maffer reifen; 
to fish in troubled —, im Trüben fiz 
fchen ; to raise the waters, losbrechen, 
losſchlagen; to stripe —, Sea lang. 
Wafer fchlagen (d. i. fhöpfen) ; to 
uke —, Waffer fchöpfen oder ziehen ; 
in take the —, zu Waſſer aren: to 
make —, da8 (fein) Waffer abfehla= 
OF Waffer ziehen, (von einem 
chtffe) lect feyn ; — adder, die Rin- 
eee Wafferfchlange; — aloes, 
er falfche Wafferfenchel, die Wafers 
aloe, Wafferfeder (Stratiotes aloides 
— 2); — apple, der Flaſchenbaum 
(Annona — L); — bailiff, ein Beam⸗ 
ter in London, ber den Fiſchhandel 
beauffichtigt und den Stromzoll auf 
ber Theme einnimmt; — bark, ein 
Eleines Boot zum Transport des fri= 
fen Waſſers in Holland; — bath, 
bas Wafferbad; — bearer, Ast. T. der 
Waffermann ; — bellows, ein Geblä— 
fe, das durch Waffer in Bewegung ge- 
feßt wird; — betony, die Braunwurg 
(Scrophularia aquatica — L.) ; — borne, 
nur eben flott; — bottle, die Waffer- 
flafdye ; — brook, der Bach, das Wife 
fercyen; — caltrop (— nut), die Walz 
fernuß, Stachelnuß; — canteen, die 
Feldflaſche; — carriage, die Waffer= 
fracht ; — earrier, der Wafferträger ; 
— cart, der WafferEarren (gum Waſ⸗ 
ferfprengen); — cask, bad Waffer= 
faß; — chick-weed, die Duellenmon= 
tie (Montia fontana — 1.) ; — cider, 
ber mit Waller verdiinnte Cider; — 
clock, die Wafferuhr ; — closet, ein 
Waſchapparat; Abtritt mit einer 
Wafferröhre gum Abfpülen ; —cock, 
per Wafferhahu; — colour, die Waſ⸗ 
ferfarbe ; — coloured, wafferfarbig ; 
= conveyance, der Waffertransport ; 
— course, der Strom, die Rinne; — 
gress, — cresses, pl. die Mafchkreffe, 
Brunnenkreſſe (Sisymbrium nasturtium 
— L); — crewet, das Kännchen (bei 
der Meffe in der römifchen Kirche); 
— deck, Mi. T. eine Dede über ein 
efatteltes Pferd, um es vor Regen zu 
Phügen: — dial, die Wafferuhr ; — 
dock, ber Wafferrhaburber, die Do⸗ 
Cenblätter (Rumex aquaticus — Fa)& 
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— dog, der Wafferfund; — drinker, 
ber Datrertrinfer 3 — drop, der Waſ⸗ 
fertropfen; — drop-wort, der Waſſer⸗ 
fenchel (Genanthe — I.) ; the —s edge, 
das Ufer (eines Fluffes oder des Mee⸗ 
red), Geſtade; — eft, bie Wafferei= 
dechſe; — elder, ber Maßholder (Acer 
campestris — I); — elephant, das 
Flußpferd, Rilpferd (Hippopstamus — 
LJ; — engine, bas WafferwerE; — 
ewer, die Gießkanne; — fall, der 
Waflerfall; — fern, die finigliche 
Osmunde, das Maienträubchen (Os- 
munda — J..); — fiend. die Waffer- 
nite; — äx-wort, die Wafferbetonie 
(Scrophesaria aquatica — I.) ; — flag 
(-- flower-de-luce), bie Wafferiris, der 
gelbe Schwertel (nis pseudacorus — 
L); — flea, ber Wafferfloh ; —Aond, 
bie Mafferfluth; — fiy, bie Waffer= 
fliege ; — fowl, der Waffervogel ; col- 
lect. da8 Waffergeflügel; — ‘fox, fir. 
der Karpfen; — frame, 7. die durch 
Waffer getriebene Spinnmafchine ; 
— furrow, cin fleiner Abzugsgraben 
auf Feldern; to — furrow, v a. mit 
Abzugsgräben ourchpfliigen ; — gage, 
ber (Waffer-) Damm, Deich, das 
Mehr: ver Maffermeffer; — gall, 
die Waffergalle, Megengalle; eine 
vom Mafferfturg entjtandene Lücke 
oder Höhlung ; — gang, der Waffer= 
—— auf die Wafferleitung, 
der Mühlgraben; — gate, die (Bae 
fer=)Schleufe ; — gavel, das Pacht- 
geld für die Fifcherei; —_germander, 
das Scordienfraut, der Lachenknob⸗ 
land) (Teuerium_scordium — L); — 
gilder, ber — ; — gild- 
ing, die Waſſervergoldung; — gla- 
diole, da8 Rameelheu (Butomus umbel- 
latus — L.); — glue, der Sifchleim ; 
— god, der Waffergott ; — gold, das 
Drufchelgold; — gruel, die Hafergrii= 
$e, der Haferfchleim ; türkifche Weiz 
zenfchleim ; der Gerftentranf, das 
Werftenwaffer; — hair-grass, die 
Waſſerſchmiele (Ara aquatica — I); 
— hammer, Phy. T. det Waſſerham⸗ 
mer, Pulgshammer; — hemlock, der 
Wafferfchierling (Cieuta virosa — L.); 
— hemp(-agrimony), das Kunigunden= 
Fraut, der Pfanenfpiegel, Waſſerhanf 
(Bidens tripartita — J..); — hen, das 
Mafferhuhn, Rohrhuhn (Gadinula — 
Briss.) ; — hog, das Halbfaninchen, 
Meerfchwein (Cavia capybara — 1.) ; 
— holes of the sprit-sail, M N die Au⸗ 

en (Richer) der Blinde; — hook, der 

aumbafen ant Sattel; — hoar- 
hound, ber Wafferandorn, Wolfsfuß 
(Lycopus europeus — L); — housé, 
der Wafferbehälter, das Nefervoir ; 
— house-leek, vid. — aloes ; — hyssop, 
das Onadenfraut (Gratiola officinalis 
— L); — leaf, a8 Wafferblatt (Ary- 
drophyllum — L.) ; — lemon, die lot= 
beerblätteige Pafftonsblume (Passi- 
flora _laurifolia — L.); — lentils, die 
MWafferlinfen (Lemna —, Marsilea — 
L.); — level, bie wagererhte Lage; — 
lily, die Wafferlilie, Seeblume (Vym- 
phea — L.) ; —line, die Wa evbibe; 
Auswäflerungslinie, (Lade=)Waffer= 
linie, Waffertragt ‚(eines Schiffes) ; 
— lock, die Tränfe, Schwemme; — 
logged (lodged) ship, ein Schiff das 
viel Waffer durch einen Lek bekom⸗ 
men hat; — man, ber Fährmann, 
Bootführer, Eperführer, Schutenfühe 
ter; — mark, bie Bluthhöhe, bie Waf= 
ſermarke oder der Rand, bis wo das 
Maffer das Schiff berührt; — men- 
sure, M. E. ein Maß für Salz, Stein= 
fohlen u. ſ. w, bein Berfauf an 
Bord des Schiffes; -— melon, bie 
Waffermelone, Arbufe (Cucurbita ci- 
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trulla — 7.); — milfoil, das (Waffere 
Taufendhlatt (Myriophullum — L.) , 
— mill, die Waffermühle; — mint 
bie Waffermiinge (Mentha aquatica — 
L.); — moreen, gewäſſerter Mohr: 
— newt, die Bioferciveaie ; — nut 
die Waffernuß (Trapa natuns — L); 
— ordeal, die Wafferprobe (im Gots 
teégericht) ; — orme, Sea lang. kaum 
pins yentee Waſſer pe Flotthleis 

en habend; — ouzel, die Waſſeram⸗ 
fel, ver Schwäßer (Turdus cinclus — 
L); — pail, dee Waffereimer; — 
parsley, ber Waſſereppich, die W fe 
ferpeterfilie (‚Apium graveolens — I); 
— parsnep, der Eleine Waffereppich, 
Wafjermerf (sium — L.) , — pepper. 
ber Wafferpfeffer, bas Mönchöfraut 
(Polygonum hydropiper — L.); — pim- 
pernel, die Strandbunge (Samolus va 
lerandi — L.); — pipe, die Waſſer⸗ 
töhre ; — pipes, Sea Jang. die Wafers 


‘lieger, Reger, Waſſerfaͤſſer; —- plan 


tain, ber Waſſerwegerig, Brofchlöffel 
(Alisma plantago — L.); — poa, das 
MWafferrispengras (Poa aquatica — 
L.); — pocks, die Waſſerpocken, Waf- 
ferblattern, Windpoden; —_poise, 
die Wafferwage ; — por, der Waffer- 
topf, die Gießkanne; — pressureen- 
gine, T. die Wafferfäufenmafchine ; 
— proof, wafferdicht, wafferfeft; — 
purslain, die Zipfelblume, der Waſſer⸗ 
portulaf (Peplis portula — L) 3 — 
quail, bas Wafferhuhn ; — qualm, dad 
Gvdbrennen ; — radish, der Waffer= 
vettiq (Sisymbrium terrestre — L.);— 
rail, bie Waffervalle (Rallus aquatica 
— L); — rat, die Wafferrabe; — 
rocket, die Wafferraufe, Uferraufe 
(Sisymbrium sylvestre — L.); die Waf: 
ferradete, der en i 
rose, die Wafferrofe; to — rot, v. a. 
voften (Hanf oder Flache) ; — rotting, 
das Hanf⸗ oder Flachsriften ; — sail, 
N. T. das Wafferfegel; — sapphire, 
der Wafferfapphir ; — scenery, vid. 
unfer Scenery ; — sedge, vid, —flag; 
— shoot, provine. der Waſſerſchoß, das 
Wafferrets ; der Murzelfchoß; to 
moor — shot, M. T. ein Echiff fo ver= 
tauen, daß es weder gegen den Strom, 
noch quer im Strome liegt ; — shrew, 
die Heine Waffermans, Waſſerſpitz⸗ 
maus; — shut, der Waſſerdamm, 
Mafferfchieber, die Schleuße; — 
side, dad Ufer (eines Fluſſes oder ded 
Meeres), Geſtade; — skins, Waffer= 
ſchläuche (der Earapanen in Eghp⸗ 
ten); — snake, die Wafferfclange ; 
— soaked, pom Waffer erweidt; — 
soldier, vid. — aloes; — spaniel. det 
Wafferhund; — speedwel), der Wale 
ferehrenprei8 (Veronica maritima — 
L) 3 — spider, die Wafferfpinne ; ~- 
spike, a8 (ſſchwimmende) Gamenfraut 
(Potamogeton natans —— 1.) ; — spine 
ning frame, 7. die Droffelmafcbine ; 
— spout, das fpringende Waffer ; die 
Wafferröhre; die Wailerhofe, Waſ⸗ 
ferbrant ; — spring, die Wafferquelle; 
— sprites, ale aa — swallow, 
die Wafferfchwalbe; — table, arch. 
T. die unterfte Mauerleifte; — tath, 
eine Art Riedgras, veffen Genuß den 
Shafen ſchädlich feyn foll ; — thrush, 
He 5 ane — tick, bie neh. 

e Holzmilbe; — tight, wafferdicht, 
woafferfett — trefoil, ber Waſſerklee, 
Bitterklee (Menyanthes trifoliata— L)} 
— trough, der Waffertrog, Tränktrog; 
—- tub, dad Wafferfaß, die Wafferkus 
fe; —tupelo, der Wafferbaunt (Wyssa 
denticulata — I.) ; — twist, daB Sets 
un Waſſer⸗(Zeddel) garn, der 
Au ings —~ violet, die Wafferviole, 
Watferfeder (Hottonia nalustris— L.); 
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— wag tail, bie weiße Bachftelje; wv 
T-s. -— way, bad Debsgat; — ways, 
ser Waffergang (auf dem Berded eis 
ned Echiffes) ; — wheel, das Waffer: 
tad; Mühlrad; T. ein SKunftgezeug 
um Wafler zu, heben; — wheels, die 
Wafferrader eines Dampffchiffes; — 
willow, ber Waſſerweiderich (Lysima- 
chia thyrsiflora— 1.) ; — willow(-tree), 
bie aſſerweide, niedrige (ober 
Strauch) Weide (Saliz pentandra) ; 
— with, eine Pflanze auf Samaika, 
welche felbft in ber trodenften Zeit 
trinfharen Saft enthält; — work, 
bad Wafferwerk, die Wafferfunft (häu⸗ 
fig im pld);_— worm, der Waſſer⸗ 
wurm, die Waffermotte; — wort, 
ber ll afferftern (Elatine 
—L). 


To WATER, v. a. & n. 1. wäſſern; be= 
wäffern, begießen ; 2. thranen, weis 
nen; 3, träüken; 4. ſchwemmen; 5. 
roͤſten m oder Hanf); 6. wäſ⸗ 
fern, Flammen, moiriven (Zeuge 
un. f.w.); 7. Waffer holen, Waffer 
einnehmen (von Schiffen) ; 8, ſchie⸗ 
len, fhillern ; to make one's mouth —, 
einem ben Mund wafferig machen, 
ihn lüſtern machen. 
WATERAGE, s. da8 Fährgeld, der 
daͤhrzoll; die Wafferfracht. * 
WATERED, adj. gewäſſert, moirirt 
(von Bändern und Zeugen). 
WATERER, s. einer der wäffert, bes 
wäffert, tränkt. 
WATERINESS, s. bie Wäfferigkeit, 
Veuchtigfeit, das Feuchte, Sumpfige. 
WATERING, s. das Wäffern, Bewaf- 
fern u. f. w., vid. To Warner; — of 
steel, das Wäffern, Flammen bes 
Stahls; avid. 7.-- call, bad Crome 
petenfignal, um wach der Tränfe gu 
reiten; — bridle, die Waffertrenfe ; 
— cap, die Feldmütze. Fourragirmü⸗ 
$e; — Jacket, bie Geldjade, Sade; 
— place, bie Schwemme; der Ort 
un Waffereinnehmen für Schiffe; 
abeort; Gefundbrunnen; — pot 
ei Gießkanne; — trough, ber Träne 
rog. 
WATERISH, adj. 1. wäfferig ; 2. feucht, 
fumpfi. ſchal, fchwach ; —ness, s. 
die Wäfferigfeit. 
Wen adj. ohne Wafer, tro⸗ 
en. 
WATERY, adj, 1. waſſerreich, wäſſe⸗ 
rig; 2, flititg, feucht; 3. fig. ges 
fonindios, fad, kraftlos; a — desert, 
eine Waſſerwuͤſte; — humours, Sp. 
T. cine fcharfe — welche 
4 öfters an den Hinterfeffelu der 
erde zeigt; — rupture, S. 7. der 
Waſſerbruch; a — sky, ein Regen⸗ 
himmel; — vapours, Wafferdünfte ; 
— waste, bie Wafferwiifte ; — world, 
das Wafjerveich. 
ürde, Flechte; 2. 


WATTLE, s, 1. die 
die Dachlatte (bei Strohbächern) ; 3. 


ber Bart, Unterfamm eines Habné ; 
— bird, der Bartvogel (Glaucopis ci- 
nerea — Gmel.). : 
Fo WATTLE, v. a. 1. (Zweige zuſam⸗ 
imen)flechten, umflechten, umzäunen; 
2. mit Nuthen binden. , 
To WAUL, v. n. miauen, heulen, ſchrei⸗ 
en (wie eine ays 
WAVE, s. 1. die Welle, Woge, Mee⸗ 
reswoge; 2. Unebenheit; 3. die etn= 
aelue Flamme des gewafferten Zeu- 
88; 4. Arch. T. die Hohlleifte, Si 
ehle; a — of the hand, ein Wink 
(Schwenten) der Hand; — loaf, (in 
der Bibel) das Webebrod ; — offer- 
ing, bad Webeopfer; — subjected, 
bem Wafer oda den Wellen ausge= 
fegt; — worn, von den Wellen ab= 
genugt. 
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To WAVE, v. 1.2. 1. fich wellenförmig 
bewegen, wogen, wallen; weben, 
ſchweben, flattern ; 2. Zeichen geben, 
winken, guniden; Ia. 1. wellenför= 
mig machen; 2. wellen, moiriren; 3. 
jean ſchwenken; 4. hinweg⸗ 
chwemmen; 5. wegwerfen, aber 
nen; verfaffen, fahren laffen, aufge= 
ben; verfehieben, bei Geite legen, 
ausfegen; 6. (in der Bibel) weben. 

WAVED, adj. 1. wellenformig; 2. ge= 
flammt, moiritt. 

WAVELESS, adj. wellenlos, eben, glatt. 

To WAVER, v. n. 1. wanfen, ſchwan⸗ 
feu, ftraucheln, ftolpern, tanmeln ; 2. 
fg. ſich beſinnen; unfchlüffig feyn, 
anftehen. 

WAVERER, s. der Schwankende, Un 
fchlüffige,, Unentfchloffene ; ſchwan⸗ 
ende Politiker u. f. w. 

WAVERING 65 —ty), adj. ſchwan⸗ 
fend, ba teal ‚unentfchloffen ; 
wanfelmäthig, Pen: * 
atti ee 3 ante, oust ut 

J igkeit, nentſchloſſenheit, 

Zweifelhaftigkeit, der Aantet to 

WAVY, adj. wogend, wogig, wellig, 
wellenformig, wallend. 

WAX, s. 1, das Wachs; 2. Siegel 
wach8, der Siegellad; 3. das Ohren⸗ 
ſchmalz; 4. das Schuhlmacher)pech ; 
— baby (— doll), die Wachspuppe; 
— bill, ber Kernbeißer (Loxia — 7,); 
— candle, (— light,) dad Wachslicht ; 
— chandler, ber Wachszieher; — 
leather, Wichéleder, gewichstes Lez 
der; — myrtle, die Wachemyrte (1N- 
rica cerifera — L.); — palm, bie 
Wadspalme (Cerozylon andicola) ; — 
reels, Machsftangen; — scot, cine 
Abgabe zur Unterhaltung ‚ver Kir— 
chenbefeuchtung ; —taper, die Wachs⸗ 
Ferge, der Wachsſtock; — winder (— 
stand), ein Wachéftodlendter; — 
wicks, mit Wachs durchzogene Lam— 
pendochte; — work, Wachsfiguren ; 
ao pl. dad Wachsfigurencabi= 
net. 

To WAX, v. I. a. mit Wachs beſtreichen, 
wächfen, wichfen, bohnen (feine an 2 
Tevarbeiten u. f. w.); mit Macs 
verbinden; IL. x. wachen, zunehmen, 
werden, 

WAXEN, adj. wächfern, von Wachs ; 
— image, das Wachsbild; — chat- 
terer, der Seidenſchwanz (Ampelis 
garrula — 1); — vein, yan Hele 
mont’s Würfel, 

WAXING, s. Ch, T. die Ertheilung von 
wachsartiger Weidheit durch Feuer 
oder Auflöfung; 7. das ftellenweife 
Meberziehen des Mattuns mit Wachs 
vor dem Druden, um die unbededte 
Farbe feuriger. und beftändiger zu 
machen, . 

WAXY, s. wachsartig. 

WAY, s. 1. der Weg, die Straße; 2. 
Strede, Weite, Deffuung, der Durchs 
ang; 3. die Richtung, der Lauf, 

ortgang, Fortſchritt; 4. das_Aus= 
weichen; 5. die Bahn, der Raum, 
Plag ; 6. das Mittel, der Zutritt, Zus 
laf; 7. dev Beobachtungsfreis; Ge- 
ichtgfreis, Berührungskreis; 8. die 

ehandlungsart, Art, Weife, Me— 
thode, der Plan, das Verfahren; 9. 
der Wille, Sinn, die Laune ; ways, 
MT. die Helling, Stapelblice ; 
— of the rounds, Fort. der Ronden= 
weg, die Berme; — of a ship, die 
Bahrt, der (langſame oder Schnelle) 
Lauf eines Schiffes; die Richtung 
eines Schiffes, der Cours; the ship 
is under —, das Schiff läuft, hat 
Fahrt ; which — ? wohn? auf wel= 
che Art? wie? which — shall I turn? 
wohin foll ich mich wenden? this —, 








WEAK 


hierhin, hierduech; that — bahin, 
dadurch; every — auf alle Art uns 
Weife, in aller Hinficht ; every — a 
liar, ein Erzlügner, Lügner von Haus 
aus; any —, auf irgend cine Meife ; 
a thousand ways, auf faufenderlei 
Art; no —, feines Weges ; by — of 
apology, um fich gu entfchulbigen ; 
to go one’s —, feinen Weg geben, 
forfgehen ; to go a great —, weit ges 
hen, viel wirfen; to come one's —, 
berfommen; in the family — au 
freundfchaftlichem Fuße, im Famt- 
lienzirkel; cot. fchwanger; to be in 
the —, bei ber Hand feyn; fertig 
feyn; to come in one's —, einem in 
ben Weg (zu Geſicht, unter die Aus 
gen) kommen; to stand in one’s —, 
einen im Wege ftehen; hinberlich 
feyn; he is of my — ofthinking, et if 
meiner Meinung, hat meine Anfichs 
ten; to be out of the —, den Wei 
verfeblt haben ; fich irren ; nicht be 
der Sm feyn ; zerftreut feyn ; nicht 
zur Sache gehören; this isa thing out 
of my —, davon verftehe ich nichts ; 
das fteht nicht in meiner Gewalt; 
‘tis much out of my — das ift gang 
außer meinem Plane, dabei verliere 
ich ; to go out of the —, fich verirren ; 
to get out of the —, wegichaffen ; fich 
davon machen; to ask out of the — 
gu viel fordern ; to make —, to stand 
out of the —, or to clear the —, aug 
dem Wege gehen, Pla machen; to 
give —. weichen, ausweichen ; naͤch⸗ 
eben, ftatt finden laſſen; fallen (im 

reife) ; to break the —, ausweichen. 
ans bem Wege fahren; lead the —. 
eben Sie voran; to make one’s —, 
ortfommen, entkommen ; (— through 
..) durchfommen; ſich Zugang vers 
ſchaffen; to make one’s own —, 
durchdringen, fein Glück machen ; he 
must have it is own —, er will ¢8 nach 
feinem Sinne haben; ways and 
means, Mittel und Wege ; die Be- 
rechnung der Staatseinkünfte; — 
bin, eine Lifte von Perfonen oder 
Gütern die man fährt; — bit, ein 
Sti Weges; — maker, der Vor: 
läufer, Bahnbrecher ; — mark, dad 
MWegezeichen, der Wegweifer, bie 
Megefäule, der Meilenzeiger; — 
out, ber Ausweg, Ausgang ; — thistle, 
die Haferdiftel, gemeine Diftel, Feld= 
ſcharte (Serratula arvensis — L); — 
thorn, der Wegedorn, MKreugdorn 
(Rhamnus catharcticus — L.) ; 
through, der Durchgang ; — wiser, 
der Wegemeffer ; — worn, von Reis 
fen ermübet. 

WAYFARER, s. der Wanderer, Reis 
fende. , 

WAYFARING, adj. teifend, wandernd; 
— tree, der Schlingenbaum, die 
MWegefchlinge, Samenbeere (Fibur- 
num lantana — L.). 

To WAYLAY, ». a. auflauern, nach: 
ftellen. 

WAYLAYER, s. ber Auflaurer, Auf— 
paffer, Nachfteller. 

WAYLESS, adj. unwegſam, ungebahnt. 

WAYWARD (adv. —ıy), adj. mur⸗ 
sch, Taunifch, wunderlich, feltfam, 
eigenfinnig, verfehrt; — ness, s. bit 
Wunderlichkeit, mürrifche, üble Lau: 
ne, Verfehrtheit, der Cigenfiun. 

WAYWODE, s. der Woimode (in Po: 
ten) ; — ship, die Woiwodſchaft. 

WE, pron. Wir, r 

WEAK, adj. 1. ſchwach ſchwächlich, 
2. kränklich, ungefund, fied 33. ohm 
mächtig, ſchlaff; 4. unbe est; ~ 
beer, binned (fchwaches) Wer; — 
hearted, muthlos, feig; — land. bil» 
ner, leichter Boden; -- loiner 
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denlahm; — minded, ſchwachköpfig; 
— side, die ſchwache Seite ; — sounds, 
fdwade Töne. : 
WEAKENER, s. (det, die) das Schwä— 
chende. , 
WEAKLING, s. der Schwächling. 
WEAKLY, adj. & adv. 1. fehwach, 
ſchwächlich, matt; 2. furchtfam. 
WEAKNESS, s. 1. bie Schwäche, 
hg eae Mattigkeit; 2. der 
ber Fehler; 3. die Kränklichkeit, 
Schwädlichkeit; 4. Unbeftändig- 
Feit ; — of mind, bie aise 
WEAL, s. 1. das Wohl, die Wohl: 
fahrt; 2. die Echwiele, Strieme, 
Narbe; general — (public —, com- 
mon —), das Gemeinwohl, allgemei= 
ve Befte, das Beſte des Staats; — 
and woe, Wohl und Weh. 
WEALTH, s. der Reidthum, das Gut, 
—— Gut, die (äußere) Glückſe— 
igkeit. 
WEALTTHINESS, s. der Reidthum, das 
Vermögen, die Wohlhabenheit. 
WEALTHY (adv. — ı1Y), adj. reich, ver= 
mögend, begütert. 
To WEAN, ». a. eutwöhnen, abgewöh⸗ 
nen, abbringen. 
WEANEL, Weanting, s. das entwöhnte 
Thier ;.das entwöhnte Kind. 
WEAPON, a. die Waffe, das Gewehr; 
weapons, pl. die Sporen der Hühner 
uns jungen Hähne bei Hahnenküm— 
pfen; B. 7. Dornen, Stacyeln, u.f.w. 
WEAPONED, adj. bewaffnet. 
WEAPONLESS, adj. unbewaffnet, 
wehrlos, 
To WEAR, v. I. a, 1. tragen; anha⸗ 
ben, an fich haben; 2. zur Schau 
tragen; 3. brauchen, verbrauchen, 
abfragen, abnugen, abreiben ; hin= 
bringen ; 4, ermüben, abmatten ; 5. 
allmablig fortfchaffen, vernichten , 
to — away (— off) abfragen, abnu⸗ 
den; to — off, abnugen, ausmergeln ; 
to — out, abfragen, abnugen; aus= 
mergeln; verzehren; qualen, plaz 
ens In. 1. fich nach und nach ver— 
ieren, vergehen; 2. aushalten, aus— 
dauern; to— well, fic) (im Tragen) 
gut halten (von Stleivern) ; — away 
(—off), abnehmen; vorübergehen, 
beralten ; vergehen; to — off, verz 
ehen, abnehmen; time wears on, die 
eit vergeht; to — out, fich abtra= 
gen, fic) abnugen, abnehmen ; ver- 
“geben. 
WEAR, s. 1. da8 Tragen, die Tracht, 
der Anzug; 2. Gebräuch, die Abnu— 
tzung; — and tear, die Abnutzung. 
WEAR, s. 4s RR ne otek, 
damm; 2. der Fifchhälter, Fifchkorh, 
Aalkorb, die Reufe. 
WEARABLE, adj. zu tragen, tragbar. 
WEARER, s. 1. der (Kletder am Leibe, 
ober überhaupt etwas an fich) Tra⸗ 
gende; 2. 0038 was fich durch den 
Gebrauch abnutzt ober verfchlechtert, 
WEARINESS, s. 1. die Müdigkeit; Er- 
müdung; 2. Ungebuld; 3. der Ue— 
berber, 
WEARISOME, (adv. —ıy), adj. ermüs 
dend, mühfam, befchwerlic, liftig, 
langweilig, Langwierig ; iberdvity <> - 
—ness, s, die Mühfamkeit, Befchwer- 
lichkeit, Läftigfeit, Langwierigkeit; 
ber Ueberdruß. 
WEARY (adv. —ıny), adj. 1. müde; 2. 
überdrüſſig; 3. ermüdend, Täftig, 
mühfelig, befchwerlich ; not to be — 
with you, tin Sie nicht zu ermüden. 
To WEARY, ». a. 1. ermilden, mübe 
machen, abmatten; 2. beläftigen, 
quater, , 
WEASAND, (- pive) s. die Luftröhre. 
WEASEL, s. das Wiefel ; — coot, der 
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WEAV 
fleinfte Sägetaucher (‚Mergus minutus 
L 


WEATHER, s. a8 Wetter, die Witte- 
rung; M Ts. a — the heim! luv⸗ 
warts das Ruder ! fall’ ab! narda—! 
fall (ganz) ab! — beaten, von Wind 
und Wetter beſchädigt, mitgenom= 
men; wettergehärtet, durch hartes 
Wetter abgehartet, verfucht; the — 
beams of a ship, die Luvſeite eines 
Schiffes; a — beaten sailor, ein be= 
fahrner (da8 if geſchickter) Matrofe, 
das Obrlanm; Mm Ts, — bit, ein 
Schlag des Anfertanes um den Kopf 
des Bratfpills; — board, — how, 
die Windfeite, Wetterfeite (eines 
Schiffe); M Ts. — boards, Schutz⸗ 
breiter über den Stücpfortgaten et- 
neé aufgelegten Schiffes; — bound, 
bewebrt (wegen fchlechten Wetters 
verhindert um auslaufen zu Fönnen) ; 
~~ braces, die Luybraffen; — brails, 
die Geitaue an der Luvfeite ber Se— 
el; — cloths, Uebergitge von Bree 
Paring über die geftauten Hänge— 
matten; — cock, der Wetterhahn ; 
fig. der Unbeftindige ; to — coil, v. a. 
NT. beim Beiliegen auf einen andern 
Bug wenden; — driven, (durch 
Sturm) verfchlagen ; to— fend, v. a. 
vor Wetter fchüßen ; — gage, ber Wet⸗ 
terzeiger; m 7. DVortheil des Win- 
des, die Windfeite, Luvfeite ; to gain 
(or get) the — gage, ofa ship, einem 
Schiffe die Luv oder den Wind abge- 
winnen, oder die Luv abftechen ; to 
keep the — gage of a ship, ein Schiff 
offen halten, (luvwärts von einem 
Schiffe bleiben, um es ausfegeln zu 
können); our ship has the — gage of 
the other, wit haben bie Lub des ane 
dern Giff; — glass, bas Metter- 
glas, der Quftmefjer ; Wärnemeffer ; 
shepherd’s or poor man’s — glass, das 
Sauchheil (Anagallis arvensis — L); 
— headed, veränderlich, wetterwen= 
bifch ; W. Ts. to carry a — helm, 
Iuvgierig fey; — most, am weite 
ften luv? oder windwärts; — proof, 
— proved, wettergehärtet (wid. — 
beaten ; — tight) ; M T-s. —— quarter, 
die Windvierung eines Schiffes auf 
der Luvfeite ; — roll, das Schlingern 
nach der Luvſeite; — shore, der Luv⸗ 
wall, Opperwall; — shrouds, die 
Luywand; — side, die Luv, Ruvfeite; 
to go to the — side, anluben, wind⸗ 
warts (das tft gegen den Wind) ges 
en; — spy, der Wetterbeobachter, 
Wetterprophet, Wetterfundfchafter 
w. ü.); — stained, vom (Ste) 
affer beſchädigt; — tide, vid. 
WINDWARD-TIDE ; — tight, (— proof), 
wetterdicht, wetterfeft (von einem 
Bahrzeug) ; — tiling, bad Deden der 
Metterfeite (eines Gebäudes) mit 
Biegelu; — wise, wetterfundig ; — 
works, pl. N: T. das tobte Werk, die 
obern Theile des Schiffe. 
To WEATHER, v. a. 1. dem Wetter 
(der Gefahr) trogen, die Spige bie= 
ten; 2. mit Schwierigkeit vorbei 
fommen, fic) (mit Mühe) durchar⸗ 
beiten, widerftehen; 3. ber Luft aus⸗ 
fegen, Tüften, auswittern, (aus-) 
trocknen (m. it.) ; 10 — a hawk, Sp. Ph. 
einen Balken im die frete Luft oder 
ins Grüne fegen; to — a cape, a 
oint, ein Gap umfdiffer, bei einer 
Eanpfpige vorüberfegelt; to — a 
gaie, fig. eine Schwierigkeit beſie— 
gen; to — a ship, einem Schiffe den 
Mind abgewinnen; to — out, Stür⸗ 
me) aushalten, (Gefahren) aus: oder 
überftehen. 5 
To WEAVE, v. a. weben, wirken; 
flechten ; verweben, einweben. 





WEEN 


WEAVER, s. ber Weber, Wirfer; hen 

—, ber Haarflechters; — or — fish 
ber Meer⸗ oder Seedrache, das Ber 
termäunchen (Trackinus — L) 
weavers, pl. bie Weber (eine Vogel: 
Haftung — Ploceus — Cuv)3; —a 
heald, det Kamm am Webftuhl; — 
—'s reed, das Blatt oder Rieth am 
Webftuhl ; —s shears, pl. die Mes 
berfcheere, 

WEAVING, s. 1. da8 Weben, Wirken; 
Berweben ; 2. Gewebe, Gewirk; — 
Joom, ber Mebftuhl. 

WEB, s. 1. dad Gewebe, Gewirk; 2, 
dev Flecken oder das Fell im Auge, 
der Flor yor den Augen, dns Flügel⸗ 
fell; 3. die Webe Keinwand); 4. m 
T. die Fächer zwifchen der Felge und 
ben Spafen_eines eifernen Rades 
oder einer Scheibe; — of a coltey 
die Schneide des Pflugmeſſers; — 
footed, ſchwimmfüßig, mis Bchwimm⸗ 
häuten verfehen ; — girth, ber gewebte 
Oust. 

WEBBED, adj. zufammen gemwebt, burch 
eine Haut verbunden, 

To WED, v. a. & n. heitathen; ver 
heirathen; verbinden ; Ag, (für ime 
mer) vereinigen, (für immer) nehmen. 

WEDDING, s. bie Hochzeit ; — chamber, 
die Brautfamıner; — clothes, pi. die 
Hochzeitkleider; — day, der Hod: 
geittag ; — dinner, das Hochzeitmahl; 
—- feast, ber Hochzeitſchmaus; — 

arment (— gown), a8 Hochzeitkleid, 

vautfleid; — ring, der Trauring; 
= song, das Hochzeitgedicht, Braut⸗ 
ted, ‘ 

WEDGE, s. 1. der Keil, Spaltfeil; 
das Keilförmige ; 2. der Klumpen 
(Metall); — of gold, silver or lead, 
der Gold-, Silber- over Dleiflums 
pen, bie Bleimulde; in the form of 
a —, keilförmig; lead in wedges, 
Blei in Mulden ; — bone, .A._T. das 
feilförinige Bein ; — shells, Sumpf⸗ 
mufcheln ; — shaped, — wise, feil- 
förmig. . 

To WEDGE, v. a. 1. Feiler, verfeilen, 
feft eintveiben, eindrängen, einzwän= 
gen; 2. zerfeilen, fpalten (w. it.) ; 3. 
Ag. aufhalten, hemmen; to — in, eine 
feilen; fg. einfchließen (in einen Bee 
zirk), einfperren. 

WEDLOCK, s. bie Che, der Cheftand ; 
joined in —, verheivathet, verehelicht; 
out of —, unvermählt; to enter upon 
—, in den Cheftand trefen. 

WEDNESDAY, s. die Mittwoche, der 
Mittwoch. , , : 

WEECH-ELM, s. die englifche breit- 
blätterige Rüſter (Wimus scabra — L.). 

WEED, s. dad Unfrant ; ill weeds grow 
apace, prov. Unfraut dergeht nicht, 

To WEED, v. a. gäten ; von Unkraut 
befreien, (mit ber Wurzel) ausreißen, 
ausrotten; ‚fig. befreien; vom Lafter 
reinigen. 

WEEDER, s. dev Gäter, Ausrotter, 
Befreier, — 

WEEDING, part. — chisel, ein meißel⸗ 
ähnliches Werkzeug zum Gäten ; — 
forceps, — tongs, die Gätezange; — 
fork, bie Gätgabel; — hook, das 
Säteifen, die Gathaue. , 

WEEDLESS, adj. ohne UnFraut, rein. 

WEEDS, s. pi. die Wittwentraner. 

WEEDY, adj. 1. aus Unkraut beftes 
hend; 2, voll Unkraut; — ways, 
mit Unkraut verwachfene Wege. 

WEEK, s. die Woche, — per —, wor 
i lena wöchentlich; — day, det 

vcheutag. : 

WEEKLY, adj. & adv. wothenweife 
wöchentlich. 

To WEEN, v.n. wähnen, glanben, fid 
voritellen, fich einbilven, denken 


WEIG 

Ye WEEP, ».a.&n. 1. weinen (—a 
over, über); Thranen stares be 
weinen: 2. Hagen, beflagen; 3. trö- 
vfeln, träufen ; 4. feucht feyn; to — 

for, beweinen, beffagen ; to — for, 
or_with joy (sorrow, &c.), vor Freude 

(Schmerz. u. f. w.) weinen, 
WEEPER, s. 1. ber Weinende, Mla= 
gende; 2. der Sapusineraffe (Simia 
eipucina — L.). 

WEEPERS, s. pl. die weißen Trauer= 
binden vorn an den Aermeln ber 
Trauerfletoer. 

WEEPING, s, 248 Weinen, Klagen, 
Wehklagen, to fall a-weeping, fam. 
weinen, zu weinen aufangen ; — 
birch, die Hangebirfe (Betula pendula 
— L.; — grounds, feuchter, naffer 
Boden ; — rock, eit pordfer Felfeu, 
aus dem Wafer triufelt ; — spring, 
eine fifernde Duelle; — willow, die 
Teauerweide, Thränenweide (Sulz 
babylonica —- L.). 

WEESEL, 3. vid. WEASEL, 

WEEVER, «. (cin Fifch) vid. Weaver. 

WEEVIL, s. der Sornwurm, Wibel 
(Curculio frumentarius — L.). 

WEFT, s. 1, bas Gewebe; 2. der Ein⸗ 
Rn Eintrag, Einfhuß, Durch⸗ 

uß. 

To WEIGH, v. La. 1. wägen; 2. gue 
wägen; 3. (fr) abwagen; erwägen, 
prüfen; 4. für wichtig haften, fchügen, 
halten, drücken, laften ; 5. in die Höhe 
winden; to —, or to — anchor, die 
Anker lichten, to — down, überwie= 
gen; niederdrücken; evliegen; to be 
weighed down with (age and sorrow), 
nicdergebeugt fey von (Alter und 
Sune 3 to — out, Mach dem Ge— 
wicht verfaufen, auswägen ; to — out 
articles for retail, auswagen, verwä— 
gen, (für det Detailverfauf) abfaffen ; 
to — to, einem etwas zumwägen; IL n. 
1. wiegen, Schwer feyn, Gewicht haz 
ben; 2. wichtig feyn; that reason does 
not — with me, jener Orund ijt mir 
nicht wichtig, gilt wicht bei mir, vuzg. 
dag zieht nicht bei mir. 

WEIGH, s. ein Gewicht für trodene 

. Saden; to be under —, N. T. die Au= 
fer lichten, abſegeln. 

WEIGHABLE, adj. was nad) dem Sez 
wichte verfauft wird, wägbar; — 
pots pl. M. E. Stürzgüter, Stürz⸗ 
abung. 2 

WEIGHER, s. ber Wäger, Wagefnecht; 
— at the townhall, der Stadtwagen= 
meifter. 

WEIGHING, s. 1. das Wägen; 2. das 
auf einmal Gewogene, vie Wage; 
custom for —, die Wagegebühren, das 
Wagegeld; — cage, ein Käfig, um 
Eleinere lebende Thiere zu wiegen; 
— house, das Wagegebäude; — ma- 
chine, die Brücenwage, Hebelwage. 

WEIGHT, s. 1. das Gewicht;_ die 
Wucht, Schwere, Schwerkraft, Laft, 
ber Drud; 2. fie. die Cae 
Macht, das Anfehen, der Cinflup, die 
Wirkſamkeit; 3. das Niederdrückende, 
Allzuſchwere, die Laft; AL E-s. to lose 
in — an Wewidt abnehmen, deca 
liven ; to sell by —, nad) dem Gewicht 
verfaufen; nach dem Gewicht ver- 
Eauft werden; hundred pound —, ber 
Eentner; bill (or specification) of —, 
bie Gewichtsnote; certificate of —, 
der Wagefchein; of full — vollwid= 
tig; matter of —, die wichtige Sache; 
‘o carry a great — with.., viel gelten 
bei..; to be a dead — upon .., fehr 


zur aft fallen. , 
WEIGHTINESS. s. 1. dic Schwere; 
Stärke; 2. Wichtigkeit. . 
WEIGHTLESS, adj. gewichtlc, leicht ; 
ungewichtig. 





WELL 


WEIGHTY (adv, —ıny), adj. ſchwer, 

wichtig ; erheblig, 

or adj. + in Zauberkünften er⸗ 
‘abren, 

WELCOME, adj. & int, willfommen ; 
— home, tillfommen au Haufe; to 
bid or make one —, eiuen willkommen 
pe to be — to do a thing, die Er⸗ 
aubnih haben, etwas zu thun; to 
make one’s seif — with, fich bedienen, 
ſchmecken laffen ; you are — to it, e8 
ift gern geichehen, over gefchieht 
gern; ich gebe es dix gern. 

WELCOME, s. ber Willfommen, bie 
aan 3 freundlide Begrü- 

ung. 

To WELCOME, ». a. bewillfommen, 
willfommen heipeıt. 

WELCOMENESS, s. das Willfommen- 
feyn, die Annehmlichkeit, Willfom- 
menbheit. 

WELCOMER, s. det Bewillfommer. 

WELD, s. der Wau, das gelbe Färber- 
Eraut, das Gelbkraut (Reseda luteola 
— 2); — yellow, bas Waugelb. 

To WELD, ». a, (Gifen an)fchweißen, 
zuſammenſchmieden. 

WELDER, s. der Zuſammenſchweißer. 

WELDING-HEAT, 3. die große Sige, 
Schweißhige, höchfte Blut, 

WELFARE, 3. die Wohlfahrt, das 
Glück, der Wohlftand. 

WELK, s. die Trompetenfchnede, vid 
Wurux 

WELKIN, s, * die Luft, der (Wolfen-) 
Himmel, das Firmament, 

WELL, s. 1. der Brunnen, Ziehbrunz 
nen, Gpringbrunnen, Gefundbruns 
nent; 2. (in Bifcherbooten) eine Whe 
theilung im Raum mit durchlöcher- 
tem Boden, um Bifche darin zu 
transporfiven; 3. Furt. ber Minen- 
fchacht, Minenbrunnen ; 4. das Trep⸗ 
penhaus, der Treppenraum; M Ts. 
(— in a ship), det Pumpenſod; — of 
a bank, eine tiefe Stelle mitten auf 
einer Bank in ber Gee; well-bucket, 
der Echipfeimer; — cleanser, ber 
Brunnenfeger; — train, eine Grube 
oder ein Trichter, um Felder troden 
gut legen; to —drain, v. a, Land durch 
Gruben troden legen; — hole, das 
Treppenloch; — room (of a boat), M 
T. das Oehsgat (in einem Boote); 
— spring, die (Spring=)Qnelle, der 
Urquell; — sweep, der Brunnen- 
ſchwengel; — water, da8 Brunnens 
waffer. 

To WELL, v.n. quellen, fließen (w. ii.) ; 
to — forth, hervorfprupelit. 

WELL, I. adj. & adv. 1. wohl, gefund ; 
gut, glücklich; 2. vortheilhaft; 3. 
günkig; 4, wohlgelitten, in Ounft ; 

. fin, richtig, gehörig, auf gehö— 
vige Art, vechtmäßig, geſchickt, leicht, 
genugfanı, hinlänglich; IL ine. nun, 
wohlan! thars — das ift gut, gebt 
gut; all will be —, Alles wird gut 
geben; — enough, ziemlich gut, gut 
genug; she is very — fie ijt fehr 
wohl, befindet fich wohl; ne was — 
with him, er ftand gut (in Gnaden) 
bei thin; before he was — out of the 
room, ehe er noch aus dem Zimmer 
war; more than you can — think of, 
mehr al8 du (mr) denken Fannft; to 
be — off, e8 gut haben, wohl daran 

(glücklich) feyn; he is — of, es geht 

iba gut; and — it might, das war ja 

möglich ; as — as, fo gut als, fo wohl 
als, zugleich mit; — a day! oh! ach! 
oje! o feht! leider! webe! was ift 
gut thun! (én compos.) — advised, wohl 
unterrichtet ; — affected, gut geftunt, 
gugethan ; — aimed, wobl gezielt; — 
anchored, ficher vor Anker liegend; 
— appareled, fin (wohl gekleidet, 
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peices — appointed, wahl ge 
leidet, gepugt, gut ausgeriiftet; — 
attending, wohl aufmerfend; — ba 
lanced, gut iin Gleichgewicht gehal: 
ten; — beaten, gut gebabnt; — be- 
ing, das Wohljenn, die Wohlfahrt; 
— beloved, vielgeliebt; Bielgeliebdte ; 
— beseeming, wohlanftändig ; — bot- 
tomed, mobibeqriindet —born, wohls 
geboren, von guter Herkunft; — 
breasted, mit ſchöner, woblrinender 
Stimme; — breathed, langathmi 
(von einem Pferde); — bred, wohl: 
gezogen, artig, manierlich, gefittet; 
— built, woblgebauet; — chosen, 
wohlgewählt; — conditioned, Af E. 
gut oder mohlconditionirt, unbeſchä⸗ 
digt (behaltene Güter); — derived, 
gut überliefert; — deserver, der Bere 
dienftvolle; — deserving, wohlvers 
dient, (fehr) verdienftvoll; — directed, 
wohl geleitet; — descended, von gus 
ter Ubfunft ; — disposed, gutgefinut; 
wohlaufgelegt; — disputed, wohl be- 
ftvitten ; — doing, wohlthuend; die 
Outthat; Wohlfahrt ; — doings, Ebel: 
thaten; — done! bravo! gut! treffe 
lich! — drawn, wig'gefpannt (von 
einem Bogen); — dressed, wohl zit: 
bereitet, wohl zugerichtet; gut ges 
Heidet; — earned, wohlverdient; — 
endowed, wohlbegabt; gut ausge: 
ftattet; — established, wohl gegrün- 
det, wohl eingerichtet ; — eyed, hell⸗ 
febend, ſcharffehend; — favoured (— 
featured), ſchͤu; — fed, wohl fe 
nährt ; a — filled board, eine reichlich 
befegte Tafel; — formed, meoblgedtt 
bet; — founded, wohlbegründel; — 
governing, die gute Regterung; — 
grounded, wohlgegründet; — ham 
mered, Wohl gehammert ; — harness 
ed, —— Beat — intentioned, 
wobhlgefinnt, wobhlwollend; — in- 
vented, gut erfunden ; — known, wohl: 
befannt; — laboured, gut bearbeitet, 
forgfam ausgearbeitet ; —lighted, gut 
evleudytet ; — looking, wohlausfehend; 
einnehmend; — made, wohl gebaut 
(won Körper); — managed, wohlver- 
waltet; — mannered, wohlgezogen, 
gefittet; — marked, audgebildet (ven 
Kerankheitsfymptomen); — meaner, 
der Wohlmeinende, Freund; — mean- 
ing, wohlmeinend, gut gefiunt; die 
gute Gefinnung; — meant, wohl 
gemeint; — met! willfommen! — 
minded, vid. — affected; — moralized, 
von guten Grundfigen geleitet; — 
mouthed, a T. gut beflen oder an= 
fhlagen könnend; — natured, gut- 
artig, gutherjig; — nigh (— near), 
beinahe, faft; — ordered, wohl ge- 
ordnet, gut eingerichtet; — pleasing, 
wohlgefallend, wohlgefällig ; — pro- 
portioned, woblproportiontrt; — 
ripened, wohl gereift; — rooted, gute 
Wurzeln habend; — running, gute 
fließend (von Berfen); — seasoned, 
wohl gewiirgt ; — set, wohl verfehen; 
— set hair, ftarfer Haarwuchs; — 
shaped, sb ariea ee woblgebilbdet ; 
— spent, wohlangewandt ; — spoken, 
wohlberedt ; milde, gütig fprechend ; 
— spread shoulders, breite Schultern ; 
— stricken in age (years), hochbejahrt; 
— tasted, ſchmackhaft, wohlſchme⸗ 
end; — timed, zu techter Zeit anges 
bracht ; — thought, glüclich gedacht ; 
— traded, einen großen Handel treis 
bend; a — trodden field of conjecture, 
eine häufig befprochene Muthmas 
Bung; — tuned, wohlgeftimmt; — 
turned, Eee: — vouched, 
von guter Autorität; — weighed, 
wohlerwogen; — willer, der MWohls 
meinende, Gönner; — wish, bat 
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Wohlwollen, der Glückwunſch; — 
wisher, ber Glückwünſchende, Wohl⸗ 
wollende, Gönner, Freund; — won, 
wohl oder vechtlich gewonnen ; a — 
wooded park, ein wobhlbeftandener 
Park; — wrought, wie -- laboured. 
WELSH, I. adj. aus Wallis (oder 
Wales) ſtammend, wallififch ; 
culm, eine Art Anthrazit (Kohlen- 
blende, Glanzkohle; — nian, der Wale 
lifer; — onion, die Gartenzwiebel, 
ter Hohllauch; — rabbit, der ges 
vöftete Käfe; — wig, die wollene 

Perrücke; I. s. 1. bie wallififche 
Sprache; 2. pi. die Wallifer. 

WELT, s. der Rand, Saum, die Ein- 
faffung; — of a shoe, ber Rahmen 
eines Schuhe. , 

To WELT, v. a. ſäumen, einfaffen, 
ränden, verbrämen; welted thistle, 
die Wegedijtel. 3 

To WELTER, v. m. (fi), mälgen; 
weltering in his gore, fig. in feinem 
Blute ſchwimmend. 

WEN, s._ba8 Ueberbein, der Aus— 
wuchs, Knorren; Kropf, die Wett 
geſchwulſt. i ae hes 

WENCH, s. 1. das Mädchen, die junge 
Frauensperſon (m. it); 2. cons, dic 
lofe Dirne, 

To a v. n. Buhldirnen uach— 

eben. 

WENCHER, s. ber Hurenjäger, Bubler, 
ber unfeufhe Maun. 

To WEND, v.n. 1. gehen, hingehen, ab⸗ 
gehen; 2. fic) wenden, umdrehen. 

WERE, vid. Wear. 

WERE-WOLE, s. der Währwolf, ein 
Zauberer in Geftalt eines Wolfes. 

WERNERIAN, adj. werneriſch. 

WEST, I. s. 1. ber Weft, Weiten, 
Abend, Niedergang ; 2. das welt- 
warts liegende Land; II. adj. & adv. 
weftlich, abeudlich; — by North, 
Weft zum Norden; — by South, 
Weft zum Süden; the — Indies, pl. 
— India) Weftindien ; — India-man, 
der Meftindienfahrer; — North —, 
Weſtnordweſt; — South —, Ak 

ſüdweſt; — point, Ast. T. ber Weit- 
punft; — variation, MT. die Nord: 
weftering; — wind, ber Weftwind, 

Abendwind, 

WESTERLY, adj. & ad». weftlich, abend⸗ 
lich, nach oder von Weften. 
WESTERN, adj. weftlih, nach Weften, 
zen tacit her, abendlich; abend» 
ändifch. 

WESTING, s. N. T. ber Betrag bes 
Weges, den man weftlid vom Mit 
tagsfreife zurücgelegt hat. 
WESTPHALIA, s. Weitphalen. 
WESTPHALIAN, I. adj. weltphilifc ; 
IL a. 1. der Weftphale, Weſtphälin⸗ 
ger; 2. die weftphälifche Mundart. 
WESTWARD, —ıy, adv. gegen Weften, 
weftwirts, weitlih. 

WESTY, adj. + ſchwindelig. 

WET, I. adj. naß, feucht; — through, 
gang (bis aufs Hemd) durchnäßt; — 
couch, T. eine (zwei Fuß dice) age 
eingeweichter Gerfte; — dock, dag 
Been, Schiffswerft, in das Waffer 
fan gelaffen werden; — glover, der 
Meißgerber; — nurse, bie, zus 
anime; — rot (of cheese), bie Füuls 
nif (des Safes) ; — shod, mit naffen 

üßen; — sweetmeats, flüfige Gonz 
turen; — weather, naffeé Wetter, 
egenwetter. | eh 

WET, s. 1. die Näffe, Feuchtigkeit ; 
2. das Megenwetter, neblige Wetter. 
To WET, ». a. (durch)näffen, maß maz 
chen, feuchten, befeuchten, aufeuchten, 
neben, beneken. R 
WETHER, s. der Hammel, Schöps, 
Schafbock. 
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WETNESS, s. die Feuchtigkeit, Näffe. 

WETTISH, adj. etwas, ein wenig feucht, 
näßlich. 

WEZAND, s. vid. Weasanp. 

To WHACK, v.a. vulg. prügeln, ſchla⸗ 
en, 

WHALE, s. ber Wallfifch ; bottle-nosed 
—, der Bubfopf, Schnabelfifch (Der 
hinus orca — L.); spermaceti —, dev 
Bottle, Cafchelott (Physeter — I); 
pike-headed or sharp-nosed —, dev Juz 
piterfifch (Balena boops — L); — 
bone, das Wallfifeybein, der Wall- 
fifchEnochen; das (geriffene) Bifch- 
bein; — cutter, ber Bankfdueider ; 
— fin, die Wallfifchkarte; — fisher, 
ver Wallfifchfahrer, nn er; 
— fishery, —- fishing, der Ma fia: 
fang; —line, X. 7. die Wallfifehlien ; 
— louse, die Wallfiſchlaus; — oil, 
ter Wallfiſchthran; —s pizzle, der 
Wallfiſchpinſel. 

WHALER, s. vid. WEALE-Tisnen. 

WHAME, s. bie (Pferde=)Breinfe, Pfer- 
defliege, Brame. 

WHAP, s. der (berde) Schlag, Schmiß. 

WHARF, s. das Werft, ein in den 
Steam bineingefchlagener Damm, 
das Ufer (wo die Schiffe ein- und 
ausladen), der Landungsdamın, Ka, 
die Anlände, Anfurt, Schiffslänte, 
Bühne (Buhne); a shipwright’s — 
bas Schiffswerft; — charges, vid. 
Waanrace; — porters, Schauerleute, 
Arbeiter auf Schiffewerften. 

To WHARF, v. a. an dem Ray anéla- 
den, Löfchen, linden, an das Ufer 
bringen. 

WHARFAGE, s. das Werftgeld, Kay- 
RD die Kayfpefen, Ufergebiihr ; das 
öſchgeld. 


WHARFING, s. collect. Werfte. 

WHARFINGER, s. der Kaymeiſter, 

GEL aia Auffeher über einen 
ay, 


WHAT, T. pron. was; das was, dasjenige 
welches; welcher, welche, welded, 
wer, weld ein; was für ein, eine; 
was auch, was nur, etwas; wie? 
wie viel? IL ine, wie! was! — is 
your desire? was wollen Sie? — is 
it? was ift bag? — man is that? was 
ift das für ein Mann? — next? wag 
wird nun fommeu? IN tell you —, 
wifjen Sie was; — time, gu der Zeit. 
ba; — day, an den Tage, da; —ho! 
he ba! — of that? wad liegt daran? 
— though, und wenn auch, wenn 
denn auch, obſchon; but — then? aber 
was macht da8 aus? I know — he 
drives at, ich weiß, was er tm Schilde 
führt: I gave him — money I had, 
ich gab ihm alles Geld was ich hatte ; 
— with his conduct, — with his cour- 
age, theilé durch feine Aufführung, 
theils durch feinen Muth; — a Goth! 
wie ausländifch (ungewandt) ev ſich 
benimmt! Mr, —'s-his-name, dev Herr 
So-und-So. 

WHATEVER, en welcher, wel⸗ 

WHATSOEVER, $ che, welches (oder 
mas) auch immer, was nur, was für 
ein, eine oder einer auch, was ba 
nur. 

WHEAL, s, die (Giter-)Blatter, Fin— 
ne; — worm, die Milbe. 

WHEAT, s. der Walzen, — ear, daé 
Weißkehlchen, der Weißſchwanz (ein 
Bogel_Motacilla wnantie — L); — 
flour, Weizenmehl; — grass (creeping 
—), die Duede, das Hundsgras (Tri- 
ticum repens — L.); — harvest, die 
Meigenernte; — plum, die Spille, 
gelbe Pflaume, Haferpflaume; — 
sheaf, die Weizengarbe. 4 

WHEATEN, adj. von (aus) Weizen bes 
reitet: — bread, das Weizeubrod; — 
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flour, das Weizenmehl; — straw, dad 
Weigenftroh. 

Tu WHEEDLE, v. a. fehmeicheln, buch 
Schmeichelei anlocken, einnehmen, 
bereden, beſchwatzen oder hinterge: 
ben, verſtricken, übertölpeln. 

WHEEDLING, s. da8 Schmeicheln. 

Wen adv. mit Schmei⸗ 

eln. 

WHEEL, s. 1. das Rad; Spinnrad; 
2. fig. dev Wagen; 3. die Radbewes 
gung, der Radlauf, die Kreifung, 

chwenkung, Unwalgung, der Um⸗ 
lauf; Kreis; 4. die Töpferfcheibe ; 
to break upon the —, rädern; sentenced 
to be broken upon the —, zum Stave 
berurtheilt; — of the helm, das Steu⸗ 
errad; carriage-wheels, die Laffetten- 
räder; cylindrical —, das Rad mit 
breiten Selgen ; — animal, das Rä- 
derthierchen; — barrow, der Schieb⸗ 
karren, Schubfarren; — barrow ınan, 
der Schiebfärner; — boat, das Mas 
derboot; — cap, die sl deli i - 
carriage, das Näderfuhrwerf; — 
cutter, einer, ber Uhrenräder fchneidet; 
— drag, ber Hemmfchuh; — fire, Ch. 
T. das Radfeuer, Schmelsfener ; — 
hoop, der Nabenring oder Reifen ; 
horse, das Gtangenpferd, Deichfel- 
pfert; — lathe, Sea lang. die Rad⸗ 
ſchnur einer Drehbauf,; — nave, die 

abe; — rope, N. T.das Steuerreep; 
— shaped, B. T. radfürmig ; — stone, 
das Schleifrad; — work, das River= 
werk; — wright, ber Rademacher, 
Pflugmadher, Wagenmacher, (itbli= 
cher) Wagner, Stellinacher. 

To WHEEL, v. I. a. drehen, rollen, ums 
wälgzen, herumſchwingen; IL n. fid 
prehen, fic) umdrehen, ſchwenken, fich 
wälgen; wechfeln; Schwenfüngen, 
Wendungen, Umfchweife maden; to 
— about, umrollen, umlaufen; to — 
along, fich fortwälgen ; to— back, zu⸗ 
riidrollen; Mi. Ts. right —1 recta 
abgefdwenkt! left —ı links abge- 
fchwenft. F 

WHEELY, adj. radförmig, kreisförmig, 
im Kreiſe. 

To WHEEZE, v. n. ſchwer und laut 
athinen, fehnaufen, Feichen, heifer re⸗ 
den, röcheln, fehnieben. 

WHELK, s. 1. die (Giter=)Blatter; 2. 
die Teompetenfdnede, das Kinkhorn 
(Buccinum — L. 

WHELKY, adj. mit Budeln, erhabeıt. 

To WHELM, v. decken, zudecken, über- 
decken, vergraben. 

WHELP, s. 1. das Junge (eines Raub- 
thieré); der junge Hund; 2. cont, der 
Sohn, lofe Bube; der Anl 3 
N. T-s. whelps of the capstan, die Spill= 
klampen; whelps of the windlass, die 
Ausfütterung des Bratfpills. 

To WHELP, v.n. Junge werfen, fehlte 
ten, jungen. 

WHEN, adv. wann, wenn, zu ber Zeit; 
als, da, da a he believed — young, 
er glaubte in feiner Jugend ; just —, 
eben da, fobald; since —, feit wann, 
wie lange; ſeitdem; ti —, bis da: 
bin; — gone, nachdem ober als er 
(fie, es, u. ſ. w.) fort war; — that 
zur Zeitda.., als; M. Es. — dua, 
bei (zur) Berfallzeit; — in cash, nad 
Eingang; unter Vorbehalt des Eins 
gangs; — received, nach Empfang, 
nach Eingang. 

WHENCE, adv. woher, woraus, von 
wo aus; daher; from —, woher, vor 
wannen. 

ne wofer ang 

WHENCEVER, immer 

WHENEVER, adv. wann, 
wenn, fo oft. 


allemal. 
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WHENSOEVER, adv. wenn auch im: 
mer. 

WHERE, adv. wo; da. 

WHEREABOUT (Waergahours), adv. 
1. wo herum, wo da, wo ungefähr; 
2. worüber, weßwegen. 

WHEREAS, adv. 1. da tun, weil, da; 
2. da hingegen, da fonft. 

WHEREAT, adv. wobei, woran, worü⸗ 
ber, worauf. 

SG HED, adv. wodurch, wovon, wo⸗ 
mit. 

WHEREFORE, adv. warunt, wefwegert, 
weßhalb wofür, wozu; befwegen, 
baher. 

WHEREIN, adv. worin. 

WHEREOF, adv, wovon, woraus, 

WHEREON, ad», worauf, worüber, wore 
au. 

WHERESOEVER, adv. wo auch immer ; 
wohin auch, 

WHERETO, Wuerxunto, adv. wozu, 
worauf (w. ü.). ; 

WHEREUPON, adv. worauf, wonach, 

WHEREVER, ado. allenthalben wo, 
wo aitch immer; wohin auch. 

WHEREWITH, Wuerewrriat, 
womit, wovon, womit auch. 

2 WHERRET, v. a. eine Ohrfeige ges 

en. 

en, s. bie Obrfetge, 

ag. 

WHERRY, s. bas Fährboot, der Fähr- 
fahn, bie Fähre; die Solle; — man, 
der Fährmaun, Zollenführer. 

To WHET, v. a. wetzen fchärfen, fchlei= 
fen; fig. veizen, evbittern. 

WHET, 2.1. das Wesen, Schärfen ; 2. 
die Borlage, das den — 
de; — stone, der Weßzſtein Schleif- 
ſtein; — (stone-)slate, der Wetzfchie⸗ 

er. 


adv. 


dev 


WHETHER, I. pron. welcher, wer von 
beiden, was, welches von beiden; — 
ofyou, wer vonench beiden ; IL conj. vb, 
entweder, es ſey nun; — itbe true, or 
no, 0b es wahr fey oder nicht; — 
one will or no, man mag wollen oder 
u — love or victory, ob Liebe oder 

ie 


WIETTER, s, ber Weber, Schleifer. 
WHEY, s. die Deolken ; — spring, Mole 
fenwaffer. : 

WHEYEY, a molfig, molfenar- 
WHEYISH, § fig. 

WHICH, pron. welcher, welche, welches, 
wer, was, well; added to —, wozü 

no... kommt. 

WHICHEVER, Wutcusorven, pron, Wet 
eö auch fey, was auch immer. . 
WHIFF, 5. 1. der Hauch, Zug, Piff, 

aff (mit der Tabakspfeife) ; 2. der 
arte (Pleuronectes passer — 
L). 
To WHIFF, v. a paffen; verpuffen, 
verbampfeit. 
To WHIFFLE, v. I. n. 1. flattern, fla= 
ern, wanfen, treiben; 2, Ausflüchte 
gebrauchen; leichtfertig feyn; IL a. 
wegblafen, zerftreuen. 
WHIFFLER, s. 1. dev Pfeifer; 2. Fae 
felhans, Windbeutel. 
WHIFFLE-TREE, s. der Schwengel ‚am 
Wagen), die Wage. 
WHIG, s.der Whig. : 
WHIGGISH, adj. le zur Whig⸗ 
Partei gehörig, diefelbe betreffend. 
WHIGGISM, s. die Grundfige der 
Whig-Partet, 
WHILE, s. bie Weile, Zeit; a long — 
ago, ſchon lange her; all this —, bie 





ganze Zeit über; for a —, for some | 


—, eine Zeit lang; but a— since, evft 
kürzlich it is not worth — es tft ber 
ber Mühe nicht werth; es lohnt die 
Zeit nicht; a good — ziemlich lange ; 
a great —, fehr lange. 





WHIP 


WHILE, ado. Indem, während, cal. ders 
weile, fo lange als. 

To WHILE. v. I. n. weilen, verweilen, 
zögern; Tha. a unnüg hinbrin⸗ 
gen, vertändeln, vertrödeln; to — 
away one’s time, fich die Zeit ver= 
treiben. 

WHILK, 8. vid. Wie. 

WHILST, vid. Wane. 

WHIM, s. 1. die Grille, der wunderli- 
che Einfall, die Schnurre, feltfame 
Raune, Thorheit, Wunderlichkeit, 
Sonderbarfeit, ver Wurm; 2. die 
Pfeifente, Schmieente (anes penclope 
— L.); what — has got possession 
of him now? was hat er nun wieder 
für eine Raupe. 

WHIMBREL, s. der Regenvogel, Saat⸗ 
vogel (Scolopax phacopas — L.). 

To WHIMPER, v. n. wimmern, winſeln, 
(iD) weinen, ſchluchzen. 

WHIMSEY, s. vid. Wuın. 

WHIMSIOAL (adv. —ıy), adj. grillig, 
grillenhaft, eigenfinnig, fonderbar, 
wunderlich, feltfant, launifch. 

WHIMISICALITY, ?s. das Grillen- 

WHIMISICALNESS, $ hafte, die Gril- 
lenfängerei; Gonbderbarfeit, Gelt- 
famecit. 

WHIN, s. ber Stechginfter, Stadel- 
ninft, das Sforpiontraut (Vier euro- 
peus — L.) ; provine. der Bafalt; — 
axe, eitte Hace zum Ausroden des 

an, — chat, der braunkeh⸗ 

lige Steinfchmäßer, die Braunfehle 
(Motacilla rubetra — L.); — dykes, 
Adern vou Bafalt oder Griinftein; — 
stones, pro». Baſaltfelſen. 

WHINBREL, s. vid. WHIMBREL. 

To WHINE, v. n. weinen, wimmern, 
winfeln, quärren, quäfen; to —away, 
verweinen; an — otter whines, Sp. 
ra Otter wehklagt (zur Brunft- 
zeit). 

WHINE, s. das Gemeine, Gewimmer, 
Duärren, 

WHINER, s. der Weinende, Winfelnde, 
To WHINNY, v. n. wiehern, 

ne adj. voll Genift, voll Stech- 

infter. 

WHINYARD, s. cont. der Degen, Haus 
degen, 

To HIP, va. 4. peitfchen, geifeln, 
ftäupen, Hauer, züchtigen; 2. eis 
ne überfchlagene Naht machen, 
(leicht) diberndhen,  einfäumen; 
ſchmal fiumen; 3. mit Garfasmen 
verfolgen ; to — from, wegreißen ; to 
— off, fchnell abthun; to — out, 
ſchnell heraus ziehen ; to — up, fehnell 
aufnehmen, wegnehmen; m 7. mit 
einem Klapplaͤufer aufwinden; to 
— up casks, &e., Fäſſer u. ſ. w. in die 
Höhe winden ; to — the end of a rope, 
N. T.da8 Ende eines Taues betafeln; 
IL n. ud. fpringen, laufen, hüpfen, 
col, wipſen; to — about, to — round, 
umwickeln; to — away, davon hüs 
pfen; to — into, fihnell_ in etwas 
greifen ; to — on, hinauf hüpfen; to 
— up, hinauf fpvingen; to — up and 
down, auf und nieder, hin und ber 

üpfen. u 
vo s. 4. die Peitſche, Gerte, Gei⸗ 
fel; 2. cant. einer der fährt, die Pfer= 
de gu regieren verfteht, Poftillion ; 3. 
die überfchlagene Nath, der umges 
fchlagene Satım ;4. M T. der Klapp= 
Läufer ; dad Staggarnat ; — cord, die 
Peitſchenſchnur; to — graft, v. a. mit 
dem Zünglein pfropfen; — grafting, 
das gleopfen mit dem Zünglein; — 
hand, Sp. E. bie rechte Hand des Reis 
ter; to have the — hand of one, fig. 
den Bortheil über einen haben; — 
lash, bie ee _ 
mounting, Peitſchenbeſchläge; 
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oor-will, der Wippurwill, virginifche 
Agenten oder Winpfchluder, Tags 
chlafer (Caprimulgus virginianus — 
Gmel.) ; — ray, ber Peitfebenfipwanz 
(ein Gif Mytiodates flabellum — Du 
méril); — rein, der rechte Zügel; — 
rope, N T. das Leutan; — saw, die 
Brettfäge, Schrotfäge; — snake, die 
Peitfchenfchlange, Mtlullnatter: _ 
staff, MT. der Kolderftod, Handftab, 
bas Schiff zu lenken; to — stitch, 
v4. T. ii Baden fchlagen ; — stock, 
der Peitfchenftod, die (Buhrmaunde) 
Peitſche. 


WHIPPER, s. dev Peitſchende, Geißeln⸗ 
de; — in, Sp. Ph, der Hundejunge, 
Beitreiber, Eintreiber. 

WHIPPING, s. da8 Peitjchen, u. ſ. w.; 
— post, der Pfeiler, woran Verbre— 
cher geveitfcht werben, der Schand⸗ 
pfahl Pranger, die Etäupfäule, — 
twine, N. 7. da8 Tafelgarn. 

WHIPPOWILL, vid. Winr-Poor-wILL, 
unter Wine, 

WHIPSTER, s. der flüchtige, gewandte 
fünfe Kerl, Epringingfelo. 3 

To WHIR, v. Ia. hinwegdrehen, Hine 
wegreißen, drehen, wirbeln; U. n. eis 
len; to — away, hinwegſchwirren 
(von Vögeln. 

To WHIRL, v. I. a, drehen, wirbeln, 
fehwingen, ſchwenken; In fich ume 
drehen, umlaufen; eifen, fich Schnell 
(fort=)bewegen. 

WHIRL, s. 1. der Wirbel, Strudel, 
Umlauf; 2. 7, Mittel; 3. B. 7, der 
Querl, Wirtel; 4. Gun. T. der Cure 
billon; — bat, der Streitfolben, 
Schwingfolben, Schlagkolben 
Streithandfchuh eſtus); — beetie, 
ber Taumelkäfer, Schwinmfäfer ; — 
blast, ber Mirbelwind ; — bone, die 
Kniefcheibe; der Drehwürfel; — 
gig, der Sretfel; — pool, der Strus 
del, Mahlftrom ; — wind, der Wirs 
belwind. 

WHIRLIGIG, s. der Kreiſel. . 

WHISK, s.1. die Bürfte, Kleiderbürfte, 
Stäube, der Kleiderbefen, Kehrwiſch; 
2. Windftoß. 4 

To WHISK, v. I. a. fegen, abſtäuben 
£ehren, abfehren, ausfehren, abbür 
ften; to — away, ſchnell abthun 
wegbufchen ; In. fig. fic) Schnell her 
umdrehen oder bewegen; to —about . 
bherumfliegen, herumflattern. 

WHISKER, s. der Badeubart, 

WHISKERED, adj. bafenbärtig. 

WHISKY, s. der Whisky. 

To WHISPER, v. n. & a.leife reden, murs 
meln, wispern, flispern, flüftern, zi⸗ 
fcheln, raunen, zuraunen ; itis whis 
pered about, man raunt fich ins Ohr, 
col, 08 wird gemunfelt. : 

WHISPER, s. das Ziſchen, Geflüſter, 
Mispern, Fliiftern, Ziſcheln; to in- 
form ina —, (to say in — to...) zu⸗ 
flüftern. : : 

WHISPERER, s. ber Flüſterer, Ziſcheln⸗ 
de, Einraumende. ? 3 

WHISPERINGLY, adv. wispernd, flüs 
fternd, leife. f FEN 

WHIST,L s. das Whiſt, Whiftfpiel; ı1 
int. bit, bft; ftill; to be — ftille ſeyn 
ſchlafen. — 

To WHISTLE, v. n. & a. 1. pfeifen, flö> 
ten; 2. durch einen Pfiff fortfenden 
oder zurückrufen; to — off, durch (leis 
fe) Pfeifen vertreiben. 

WHISTLE, s. 1. da8 Pfeifen, der Pfiff 
2. das Blaswerfzeug, die Pfeife; — 
fish, die Dteerquappe (Gadus mustela 
—L). . 

WHISTLER, s. der Pfeifende, Pfeifer. 

WHISTLEY, adv. fchweigend. 

WHIT; s. der Punkt; die Kleinigkeit, 
cin Wenig; any —, im Geringften; 
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wla —, nicht int Geringften ; every 
—, jede Kleinigkeit ; she is every — 
ze bad as he, fie ift in jeder Hinficht 
in böfe alé er. 
WINTH, 1. adj. 1. weiß; 2. bleich; 3. 
ran (vor Alter); 4. fg. rein, unbes 
Red; — as snow, fchneeweiß; — 
archangel (— dead-nettle), die Taub⸗ 
neffel (Lomium album — L); — bait, 
eine Eleine zarte Art Fiſch ber Themfe 
(dom Gefchlechf Clupea); — balsam, 
ber Meccabalſam; — bear, der Eis⸗ 
bär; — bart, (C.) eine Art Karpfen; 
— bead band-string, die Roſenkranz⸗ 
Koralline (Corallina rosarium — Ellis); 
— beam, der Sporapfelbaum, Arles= 
beerbaum (Crategus aria — L); — 
behen, vid. — centaury; — blaze, die 
Bliffe (eines Pferdes); — boyism, 
bie Grundſätze der — boys; — boys, 
mod. Weißfüßler, Weißbanden (Roͤt⸗ 
ten von Geſindel in Scland); — brant, 
bie Schneegans (Anas hyperboraus — 
EZ); — brown tread, halbgebleichter 
Zwirn; — bug, eine Art Baummanze 
auf Weinveben ; — centaury, der ee 
Behen, das Schachtfraut (Centaurea 
behen — L); — chalk, bie (weiße) 
Kreide; — chalk pencil, ber Kreiden⸗ 
Rift; — clay, T. die Zuckererde; — 
clover, der weiße Slee; — cordage, 
N. Pr. ungethertes Tauwerf; — corn, 
— crop, Getreide, welches vor ber 
Ernte gelb wird: Weizen, Noggen, 
Gerfte und Hafer; — dittany, der 
weiße Diptam (Dictamnus albus — L.); 
—eagle, der weiße Adler, —ear, vid. 
Wneat-ear; — face, die Bläffe (eines 
Pferdes) ; das Pferd mit einer Blaffe, 
bie Safe; — feet, vid. — boys; — 
fib, die Nothlüge; — film, eine weiße 
Haut, die über die Augen der Schafe 
wichft und Blindheit verurſacht; — 
foot, ber weiße Sled am Fuße eines 
Pferdes; das weißgefeffelte Pferd; 
— foot boys, vid. — boys; — friar, Dev 
Garmeliter, Sacobiner; — fronted 
goose, bie Baumgans, weißwangige 
Gans (Anas erythropus — L.); — gall, 
weißer Oallus (helle Gallapfel) ; — 
— game, — grouse, collect. Schnee⸗ 
u nev; — gum, das Cancamum (eit 
umniharz aus Brafilien und der 
Snfel St. Ehriftoph) ;_eine Art des 
Eucalyptus auf Neu=Holland ; 
headed, weiffipfig, grauhaarig; — 
heart-cherry, bie Her Herzkiriche ; 
— heat, die Weißglühhitze; — helle- 
bore, die weiße Nieswurz; — herring, 
ein frifeher Häring; — honey-suckle, 
ber ie Sutterflee; — hoarhound, 
ber weiße Undorn (Marrubium vulgare 
— 1.); — horsefish, der Walferroche 
(Raja fullonica — L); — iron, vere 
ginntes Eiſenblech, Weißblech; — 
land, weißer, ftrenger, thoniger Bo- 
ben; — lead, das Bletweif; — lead- 
spar, Lichter Bleifpath, Weißbleierz; 
— leaf-tree, vid. — beam; — leprosy, 
ber weiße Ausſatz; — lie, die harm⸗ 
lofe Züge; — lime, die Tünche; — 
timed, geweißt, getüncht; — line, MT. 
ein angethertes Tan; Typ. 7. die 
Spatenlinie; 4, 7. die weiße Linie ; 


— Ivered, neidiſch; feig, verzagt, |, 


bafenherzig ; —maidenhair, die Maus 
erraute, Steinraute (Asplenium ruta 
muraria — L.); -— meat, die Milch- 
ſpeiſe, das Sleifch von jungen Hüh⸗ 
nern, Kaninchen 1, f. 10. ; —— mechoa- 
can, ber weiße Rhabarber, Me— 
doacanna (von Convolvulus mechoa- 
canna — L); -- oakum, ungethertes 
Werg; — oil, Wallvath; — orack, 
bie Gartenmelde (Atriplex hortensis — 
L); — page, Typ. T. a8 Bacat; — 
oairt, bie Bleimeißfarbe; Typ. Te. 
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— paper, ber Schöndruck; to work 

the — paper, die Prime (erfte Form) 

bruden; — pear-plum, die weiße 

Birnpflaume; — plum, ber Spilling, 

bie Spille ; — poplar, bie weiße (oder 

Gilberz)Pappel, Albe, Alber (Popu- 

lus alba—— L. 3 — poppy, der Schlaf: 

mohn (Papaver somniferwn — L.) 5 — 
pot, der Rahmquark, Eierfüfe; — pot- 
herb, ber Zämmerfalat (Yaleriana oli- 
toria — L.); — precipitate, das weiße 

Prezipitat; — pudding, Leberwurft ; 

— pyrite, —— pyrites, ber weiße Schwer 

fel= oder Gifenties ; —root, der Gonz 

nenthau, die Schmerwurzi Pinguicua 

— 2); — salt, caleinirted Salg; — 

sausage, Leberwurft; — silver, das 

Weipgültiger, weißgültig Bleierg; 

— stone, der Meibftein (eine Gee 

— — stone-marl, die Mond⸗ 

milch, das Bergmehl; — swelling, 
Med. T. dev Gliedſchwamm; — tail, 
wie WHEAT-EAR; — tetter, Med. T. die 
Mehl flechte; — thistle, die Marien— 
diftel (Carduus marianus — L); — 
thorn, der Weißdorn (Crategus oayır 
cantha — 2); —— throat, dad Weiß⸗ 
fehlchen, die roſtgraue Grasmücke 
(Motacilla sylvia — L.) ; — vitriol, det 
weiße Bitriol, Qintvitriol ; — wash, 
die weiße Schminke, Tünche; to — 
wash, v. a. (aus) weifen, übertuͤnchen; 
to he — washed, jig. banferott ge= 
macht haben und feine Schulden im 
Schuüldihurm abfigen ; — washer, der 
Tüncher, Anftreicher; Ag. der feine 
Gläubiger in Folge einer Inſolvenz⸗ 
acte betriigt; — water, eine geführz 
liche Krankheit der Schafe; — wax, 
das weiße (gebleichte) Wachs; — 
wine, dev weiße Mein, Weißwein; 
—- wood (— woods), weiße Holzarten; 
die Trompetenblume (Bignonia — L.); 
(— wood-tree), der Tulpenbaum (Zi 
riodendron. tulipifera — L); IL s. 1. 
die Weiße, das Weiße, Weiß; der, 
die Weiße; das Weiße in der Scheibe, 
Schießmal; 2. Typ. Ts. die Lücke; 
die weiße Seite, bas Bacat; 9. 2. 7. 
ber Eiweißförper; — of an egg, bas 
Eiweiß; -- of the eye, dag Weiße 
im Auge, . : 

To WHITE, v. a. weißen, weiß machen; 
ausweißen, tünchen; bleichen, 

To WHITEN, ». I. a. weißen, weiß maz 
chen, ausbleichen, weiß färben, eine 
pubern; IL n. weiß werden; (vom 
Haar) ergranen. 

WHITENER, s. der Tüncher, Weißer, 
Bleicher, 

WHITENESS, s. 1, die Weiße ; 2. Blei⸗ 
che, Bläffe; 3. fig. Reinheit. 

WHITHER, adv. Wohin; some — its 
gend wohin; no — nirgend wohin ; 
— he never came, wo er nie hinfam ; 
— soever, wohin auch immer, überall 
hin, allenthalben hin. 

WHITING, s. 1., der Whiting (Ga- 
dus merlangus — L.); 2. die Tuͤnche; 
dry —, feingefchlemmte Sereide; — 
line, Sea lang. eine breifchäftige 6 Garn 
Rien; — pollack, der Pollack (Gadus 
ollachius — L.); —— pout, ber Stein= 
Holt, breite Shellfifhh (Gadus barba- 
tus — I..). 2 

WHITISH, adj. weiblich, 

WHITISHNESS, s. die weißliche Sarbe, 
Bläffe. . 

WHITLEATHER, s. dad Weißleder, 
alaungares Leder, R 

WHITLOW, s. 1. das Nagelgefehtwür, 
ber Wurm am Finger; col. das böfe 
Ding; 2. die Klauenfeuche (Kranke 
beit der Schafe); — grass, das Huu⸗ 
gerblümchen (Draba — 2); das Naz 
gelkraut (Illecebrum paronychia — L.) ; 
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yue-leaved — grass, eine Art Stein⸗ 
brech (Sarifraga — L.). 
WHITSOUR, s. ber Säuerling (eine 
Art faurer Aepfel). a ¢ 
WHITSUN, adj. zu Pfingften gehörig, 
Pfingft.., pfingſtlich; — day, De 
Pfingſttag, Pfingftfonntag; — holi- 
days, die Pfingftfetertage; — tide, die 
Pring ftzett, ingften. 
WHITTEN-TREE, s. det Wafferholun- 
der, Bachholunder, Maßholder, die 
Maferle. 
WHITY-BROWN, adj. braunlich weiß. 
To WHIZ, v.n. ziſchen; fanfen, ſchwir⸗ 
en 


zen. 

WHIZ, s. ber Ziſch; das Saufen. 

WHO, pron. welcher, welche, der, die, 
wer? — goes there? Mil. Ph. wer da? 

WHOEVER, pron. ein jeder ber, wer 
aud immer. 

WHOLE, L adj. 1. gang; 2. gefund, 
heil; — and sound, ei und defnd: 
IL s. da8 Ganze, der Subegriff von 
Allem, das Syftem ; upon (or in) the —, 
im Ganzen, in Summa, überhaupt; 
endlich, zulegt; in a — skin, in Heiler 
Haut; — blood, L. T, Verwandte, die 
nicht nur von demfelben Paar, fone 
dern von berfelben Reihe Vorältern 
abftammen; a—- length picture, ein 
Gemälde in Lebensgröße; — mea- 
sure, Mus; T. der ganze Lact; — sale, 
I. s. ber Handel im Ganzen, im Gro⸗ 
en; der Oroßverfauf; IL adj. im 
Ganzen, en gros; by — sale, im Gan⸗ 
jen; to deal — sale and retail, im 
Großen und Kleinen (Einzelnen) ver- 
faufen; — sale-business, der Groß⸗ 

andel; — sale-cost, — sale-price, der 

ngtos=(Cinfauf-)Preis ; — sale 
merchant (— saledealer or — sale- 
man), der Großhändler, Groffohind: 
ler, Groffirer, Groffift ; — sale-grocer 
der Colonialwaarenhandler ; — sale 
purchaser, der Engrosfäufer. 

WHOLESOME (adv. —ıy), adj. gefund 5 
Heilfam, gut; rathſam, nützlich; a 
— ship, M7. ein fiheres Schiff; — 
ness, s. die Gefundheit, Heilfamkeit. 

WHOLLY, adv, ganz, gänzlich, völlig, 
auf vollftändige Art, durchaus. 

WHOM, pron. wen, welchen, welche, 
denen; to—, went; welchen, wels 
cher, denen; — I told (spoke) of, VOR 
dem ich fagte. 

WHOMSOEVER, pron. wen nur, el 
chen, welche auch immer. 

WHOOP, s. 4. ber Nachruf, das Nach⸗ 
freien, Gefchrei; (war —), dee 
Schlachtruf; 2. der Wiedehopf (Upu- 
pa epops ~~ L..). 

To WHOOP, v. n. & a. (nach) fdreten, 
nachrufen, nachfpotten, gufdreten, 
I Geſchrei beſchimpfen; auszi— 

en. 

WHOOPING, s. das Sagdgefchrei. 

To WHOOT, v. a. & n. vid. To Hoor 

WHORE, s. die Hure; in compos. — 
master (— monger), ber a iger; 
— son, das Hurkind, der Baftard. 

To WHORE, v. I. n. unerlaubten Um⸗ 

ang mit dem männlichen Gefchlecht 
Lam, huren; I. a. fehänden, verfith= 
ven, zur Hure machen (m. ü.); to — 
away, verhuren. : : 

WHOREDOM, s. 1. bie Surerei; 2. (in 
der Bibel) Abgötterei. 

WHORISH (adv. —ıy), adj. unzüchtig, 
unkeuſch, geil, hureriſch, verhurt; — 
ness, s. das verhurte Weſen, die Hus 
rerei. 

WHORL Wnoxmux, s. T. vid, WHIRL. 

WHORT, s. die Heidel⸗ 

WHORTLE-BERRY, | beere (Pacciei 
nium wirtillas — L); red—, bie Prete 
Gelbeere. 
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WHOSE, pron. weffen; defer, deren; 
—isitt wein gehört es? 
WHOSESOEVER, pron. weffen auch, 
u. ſ. w. 
WHOSOEVER, pron wer nur, 
(welcher) auch immer. 
To WNUR, v.n. das r zu fcharf aus: 
ſprechen, ſchnarren. alia 
WHUR, s. das Schwirren, Saufen, 
Braufen (eines ſchuͤell durch die Luft 
bewegten Körpers), 
WIIURT, s. vid. WHORTLE-BERRY.. 
WHY, adv. 1. warum, weßwegen, weß- 
halb; 2. ei, je, nun, aber; — not ? (for 
--?) warum nicht? — so? warum 
denn? wie fo? —then,., &c, mun 
denn, u. f. 1. ; — to be sure, et frei⸗ 
lich, ih (nun) gewiß; this is the rea- 
son —, diep {ft der Grund weßhalb; 
—. but you boast of it, ei (aber) Sie 
tühmen fich deffen. 
WICK, s. dev Doct; — yarn, bag 
Dochtgarn. 
WICKED (adv. —ıy), adj. 1. gottlos, 
verrudt, verflucht, Tafterhaft, böfe, 
ſchlecht, ſträflich; 2. muthwillig, 
ſchalkhaft, leichtfertig; the —, zu. bie 
Gottloſen; -- rogue (— wretch}, der 
Böjewicht, Erzſchelm. 
WICKEDNESS, s. 1. die Gottloſigkeit, 
Bosheit; 2. Leichtfertigkeit. 
WICKEN, s. (— tree) der Speirlings= 
baum (Sorbus aucuparia — L.). 
WICKER, adj. von Weidenzweigen ge= 
flochten ; — basket, der (geflochtene) 
Korb; — cage, der geflodtene Käfig; 
— chair, der geflochtene Stuhl; — 
stand, der Strohteller, Schüffelving ; 
— work, das Flechtwerk. 
WICKET, s. 1. das Pfürtchen, Thiir= 
chen; 2 die Ballftibe, das Ballge— 
fte (im Gridetfpiel). 
WICKLIFFITE, s. der Miclifite. 
WIDE, adj. & adv. (& Wiety), 1. weit; 
breit; 2. entfernt, fern; far and —, 
weit und breit; a — expanse, eine 
aroße Blache; — from the truth, fern 
von der Wahrheit; six inches —, 
ſechs Zoll breit; —armed, weitäftig ; 
— open, ganz offen; — spread. wett= 
verbreitet; — spreading, fic) weit 
(aus)dehnend, weitlaufend, , 
To WIDEN, ». I. a, erweitern, auswet= 
ten; IL n. fich erweitern; fich weiten, 
weiter werden. ‘ 
WIDENESS, s. die Weite, Breite, Deh= 
nung. 
WIDGEON, s. die Pfeif-Ente, Spek= 
Ente, dev Rothhals (Anas jerina—L). 
WIDOW, s. die Wittwe; — bird, die 
Paradies) Wittwe; — hunter, ter 
ittwenjäger, Freier unt eine reiche 
Wittwe; — maker, der Wittwen= 
macher; — tail, dev Zeiland, Zindel 
ein Strauch); — wail, die Eletnere 
onnenwende, Sonnenblume (Creo- 
orum tricoccum — L.). : 
To WIDOW, v. a. 1. zur Wittwe maz 
den; 2. mit einem Wittwenfige bes 
ſchenken (mw. ü.); 3. Ag. entblößen, 
berauben. 
WIDOWER, s. ber Wittwer. 
WIDOWHOOD, s. der Wittwenftand, 
Wittwerftanr. . 
WIDTH, s. die Breite; Weite. 
To WIELD, v. a. handhaben, ſchwin— 
gen, ſchwenken; vegieren, führen ; to 
— the scepter, regieren, herrſchen. 
WIELDLESS, adj. nicht zu handhaben. 
WIELDY, adj. handlich, fchwingbar, 
ſchwank, leicht. : 
WIFE, s. (pl. Wives) die ran, Ehe⸗ 
frau, Gattiun. 
WIFEHOOD, ‘ der Stand einer Ehez 
au, Frauenſtand. , 
oe das falfche Ropfhaar, die Pers 
tide ; — biock, dev Perrückenſtock; 
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— caul, das Perrüdenneß ; — maker, 
der Berrüdenmacher. 
WIGEON, 3. vid. Wincron, 
WIGHT, s. der Wicht, Kerl, das Ding, 
Wefen. 
WIGWAM, s. die Hütte der nordame— 
rifanifchen Wilden. 
WILE (ade. —ıy), adj. 1. wild, unges 
bildet, rob, zügellos; 2. wüft, unbes 
wohnt; 3. unorbentlich, orbuungs- 
108, planlcs; 4. ausfchweifend, toll, 
fohwärnterif&, eingebildet; 5. flüche 
tig, unbeftindig, veränderlich, wantel= 
muithig, feltfam: 6. ſchauerlich, furcht- 
bar; — trai, die feine Bergmünze, 
der Wirbelvoften (Clinopodium rulgare 
— L); — beast, das wilde Thier; 
fig. Unthier; — beast fight, bas 
Thiergefecht , — bee, die wilde Biene; 
— boar, da8 wilde Schwein ; — bore, 
unzugerichteter Tamis aus Morkfbire; 
— brıar, die Hundsrofe, Hagebutte 
(Rosa caninu — I.); — broad garlic, 
ber Allermannsharnifch, die Sicg- 
wurz (Allium victorialis — I); — 
bugloss, der Krummhals (eine Pflanze, 
Lycopsis — L.; — campion, die wilde 
Lychnis (Silene riridiflora — I); — 
carrot, die More, der Möhren: 
fünmel (Daucus caretı — L); — 
cichory, die wilde Cichorie (Cicho- 
rium intibus — L.); — cucumber, 
die Efelsgurfe (Afomordica elaterium 
— L); —cumin, der Baſtardküm— 
mel (Lagacia cuminnides — L.); — 
dill, der Bürenfenchel (Athamantha 
meum — 1); — dove, die wilde 
Taube; — fig-tree, der wilde Feigen= 
baunt (Ficus cırica — L,) ; — fire, 008 
griechiſche (umauslöfchliche) Gener; 
der Sprühteufel; der Nothlauf; — 
Dax, das Leinkraut (Antirrhinum linare 
— 2); — fowl. das wilde Geflügel; 
— garlic, der wilde Knoblauch (al 
lium ursinum — L.); — germander, 
ber Oamander (Teucrium — L); — 
goat, die Gemſe; — goose, die wilde 
Sans (Anas anser — L); die canadi= 
fche Oans (Anas canadensis — L); — 
goose-chase, die wilde Gänſejagd; 
unnüge Verfelgung, nuglofe Bemi- 
hung; cot. der Aprılgang, Bleifcherz 
gang ; — grape, der Klimmen (Cissus 
— 2); — haw-tree, vid. — service; 
— honey, der wilde Honig; — hops, 
die Jaunrübe (Bryonia alba — L); — 
horseradish, der bretagner Rettig ; — 
land, die Heide, Wiifte ; der Urwald, 
das unangebaute Land; — liquorice, 
das wilde Süßholz (Glyeirrkiza— 1.) ; 
— master-wort, ber Otertfch, Geisfus 
(JEgopodium — L) ; — marjoram, det 
Doſten (Origanum — L); — nep, vid 
— hops; — oats, der wilde (oder 
taube) Hafer, Windhafer; he has 
not yet sowed his — oats, prov. er hat 
fich die Hörner noch nicht abgelaus 
fen; — olive (tree), der wilde Dels 
baum (Fleagnus — L); — parsnep, 
die Zucderwurzel (Sion sisarum — 
L); —pine, die Kiefer (Pynus syl- 
vestris — L); — plantain, ber brett: 
blätterige Wafferwegerich (Atisma ra- 
nuncwoides — L.) ; — plum, die Schle= 
be; — radish, ter Hederich, Adkerfenf 
(Raphanus raphanistrum — L); — 
road (stead), die offene Rhede; — 
rocket, die Waſſerrauke (Sisymbrium 
— 12); — rose, der Hahnebuttens 
ftrauch (Rosa canina — L); — rose- 
mary, der Rosmarin (Rosmarinus — 
L); — rue, die Germelraute (Pega- 
num harmala — L.); — service, der 
wilde Eperberbaum, die Elzbeere 
(Cratagus torminalis — L.); — sow, 
die Bache; — stock, ver Stock, 
Stamm; — tansy, der Oiünferich 
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(Potentilla anserina — L., — Maza 
die wilde Cardendijtel (Dipsacus syl 
vestris — L.; — tree, der ildling, 
wilde Bruchtbaum; — weather 
Schlechtes Wetter; — woad, bas 
Welbfraut (Reseda luteola — L); — 
youth, der Wildfang. — 

WILD, s. die Bilnit, Wüſtenei, Eins 
Bre. 

To WILDER, v. a. in Srrthum verwis 
deln, verwirren, permildern; irre 
führen. , 

WILDERNESS, s. 1. die Wildnif, Wür 
fte; 2. der Park, die englifche Gars 
tenanlage. 

WILDING, s. der Hagapfel, Solzayfel, 
wilde Apfel; — shoots, Waſſerſchöß⸗ 
linge; — tree, ber wilde Apfelbaum. 

WILDNESS, s. 1. die Wildbeit; 2. 
Wiiftheit, Unangebautheit ; 3. Unre- 

elmäßigfeit; 4. Ausſchweifung; 5 
— — 6. Verſtandeszerrüt⸗ 
tung, Oeiftesperwirrung. 

WILE, s. die Lift, Schalfheit, Tüde, 
der Betrug, Streich, 

To WILE, v. a. betrügen, täufchen 
(COs. Beds 

WILFUL (adv. —ty), adj. 1, eigenwils 
lig, eigenfinnig, halsſtarrig, hartnä— 
dig; 2. vorfaglich, abjichtlich, wiſ⸗ 
fentlich, freiwillig, cot. mit Fleiß. 

WILFULNESS, s der Eigenwille, Gi: 
Ben bie Hartnädigfeit, Verkehrte 

eit. 

WILINESS, s. die Lift, Verſchlagen— 
beit, Schelmerei. ü 

WILK, s. ved. WIIELK. 

WILL, s. abbr. ftatt Wittiam, Wilhelm 
(Mannsname). 

WILL, s. 1. der Wille, die MWillkühr, 
das Wollen, Belieben; 2. die Wahl; 
3. Macht, Regierung ; 4. der Befehl; 
5. das Verlangen, die Neigung, der 
Wiunfh; 6. — or lası — der legte 
Gee Sterbe-) Wille, das Teftament, 

ermächtniß; Z. 7s estates at —, 
PRachtungen, deren Pacht zu jeder 
Beit aufgehoben werden fann; to 
have one’s —, Semandes Zuſtim— 
mung haben; to have all things at —, 
Alles nach Wunfih oder zu Gebote 
haben; to prove a—, eit Leftament 
publictren ; to put one in one’s —, ¢is 
nen im Tejtamente bedenfen ; — with 
a wisp, 008 Irrlicht, dev Irrwiſch Gr 
nis fatuus) ; — worship, det ſel bſter⸗ 
wählte Gottesdienſt. 

To WILL, v. I. a. 1. wollen; 2. begeh— 
ren, wünfcben ; 3. befeblen, heißen; 
4. durch Teftament verfügen, teftis 
ren; I—, ja! (bei dev Trauung); 7 
—, ih will; IL. aus (im Sutarum) 
werden; you —, du wirft, u. ſ. m. 

WILLED, adj. in compos. vom Willen 
geleitet, geneigt, geſinnt; ill — böss 
millig, übel gejinnt, fückiſch; self — 
eigenwillig, eigenftunig, hartnäckig. 

WILLER, s. der Wollende. 

WILLIAM, s. Wilhelm (Mannsname) 

WILLING (adv. —ıy), adj. 1. willi 
bereitwillig, bereit, muthig ; 2. freie 
willig, von felbft; 3. beliebig; Tam 
— to believe (think), ich glaube gern; 
[am very —to do it, ich will es fehr 
gern thun; — or unwilling, ev (fie, 
es, man) mag wollen oder nicht ; God 
— fo Gott will; — hearted, bereits 
willig. FERNE 

WILLINGNESS, s. die Milligfeit, Be: 
reitwilligkeit, das Gernthuñ. 

WILLOW, s. die Weide (Saliz— L). 
dwarf — die Wafferweide, Zmwerg- 
weide; spiked —, der Schlingbaum, 
die Papftmeide (Virburnum opulus — 
L); water — (tree); (vid, unter 
Warer); — herb, der Weiverich 
(Lythrum salicaria — L.); der gelbt 
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Weiderich (Lysemachin vulgaris — L) ; 
7 French —), dag Meidenröschen 
(Epilobium — L.); — galls, Weiden= 
rofen; — garland, Ser Weidenfrang ; 
— lark, die Weidenlerche, der Baum⸗ 
pieper (Anthus arboreus — Bech.); — 
myrtle, dev Gagel (Myrica gale — L.); 
— plot, der Weidenplag, das Wei— 
dengebuͤſch; — shavings, pl. Weiden= 
(ähne 3 — sheets for hats, dag Weis 
denbaftgeflecht zu Hüten, — tufted, 
mit Weidengruppen bewachfen; — 
weed, das Floͤhkraut (Polygonium per- 
swara — 1); — wort, die Weid⸗ 
wurz; — wren, vid. Wren. 

WILLOWED, adj. voll Weiden. 
WILLOWISH, adj. weidenfarbig. 
WILLOWY, adj. voll Weiden. 

WILY (adv. —ııy), adj. verfchlagen, 
verſchmitzt. 
WIMBLE, s. der Windelbohrer, (Drill=) 
Bohrer. 

WIMBREL, s. vid. WHIMBREL. 

WIMPLE, s. 1. + der Schleier (bei den 
Nonnen), ein Schleier zur Bebefung 
des Halfes und Bufens; 2. der unz 
&chte Portulaf (Peplis portula — L.). 
To WIMPLE, v. a. + verfchleiern, über— 
werfen, berabziehen, herunterziehen 
(einen Schleier). 

To WIN, v.a.&n. 1. gewinnen, fie 
gen, erobern; 2. sg. überreden; 3. 
erlangen, gewinnen, einnehmen; to 
— of. ., Steger ſeyn, fiegen über . .; 
— on (upon) the heart, das Herz eine 
nehmen. 

To WINCE, v. n. 1. fich winden, krüm⸗ 
men, einer Sache auszumweichen ſu— 
chen; 2. (befonders bon Pferden) hin⸗ 
ten ausfchlagen, ftampfen, Eragen. 

WINCER, s. ein Pferd, u. f. w., 
ausfchlägt. 

WINCH, s. der Haspel, die (Garn-) 
Winde, Spindel; die Kurbel; — of 
the screw, die Richtſpindel; a — of a 
horse, ein Fußſchlag (Ausfchlagen) 
eines Pferdes. 

To WINCH, vid. To WincE. 
WINCOPIPE, s. das gemeine Ganchheil 
(Anagallis arvensis — L). 

WIND, s. 1. dee Wind; Athen; 2. 
Laut, Ton; 3. die Blähung; 4. 
Nichtigkeit; 5. Darmwindſucht (eine 
Krankheit der Schafe); the four 
winds, bie bier Meltgegenden; M 
T-s. a — ber zwei und dreißigfte 
Theil der Windrofe; a great ur high 
—, ein ftarfer Wind; side —, der 
halbe Wind; to be upon a —, dicht 
beim Winde liegen; to gain the —, 
die Luv gewinnen, oder (einem) die 
Lud abftechen ; to get (or gain) the — 
of a ship, einem Schiffe den Wind 
abgewinnen, abfneifen; — upon the 
quarter, wid, QUARTER-WIND; to go 
right in the —'s eye, gerade in den 
Wind fegelt; to go with the —, vom 
Winde getrieben werben ; to sail with 
— and tide, mit güuftigem Winde und 
günftiger Bluth fegeln;; to sail against 
— and tide, gegen Wind und Fluth 
fegeln 5 to sail before the —, vor dem 

inde fegeltt ; to have the — in one’s 
teeth, gegen den Wind fegeln ; to sail 
or go near the —, bei bem Winde fez 
geln oder halten ; to wait fora — auf 
(einen) günftigen Wind warten; be- 
tween — and water, gwifchen Wind 
und Waffer (auf der Ebene des Waſ⸗ 
ferfpiegel8); — and weather serving 
(permitting), M.E, Wind und Wetter 
dieneny (iu Brachtbriefen); to be in 
(good) guten Athem (flarke Lun⸗ 
gen) befiben; to break —, fich dev 

lähungen entledigen; sp. Phos to 
break the -— of a horse, ein Pferd 
überreiten, überjager ; to carry the 
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— den Kopf hoch (die Naſe in glei— 
cher Höhe mit den Ohren) fragen; 
col, Ph-s. to get (or take) —, Wind fanz 
gen, auskommen, befannt (ruchbar) 
werden 5 to go down the —, in Ders 
fall fommen; zurückgehen; to have 
or take the — of one, über Jemand 
den Vortheil, die Oberhand gewin- 
nen; in the —, tit Merfe; to raise 
the —, cant. ſich Geld verfchaffen; 
prov-s. it is an ill — that blows nobody 
(any) gond, zu etwas ift aud) bas Un— 
glück gut; — beam, der Kehlbalfen ; 
— berry, vid. WHorTLe-BERRy ; — 
bound, von widtigem Winde aufges 
halten; — chest, die Windlade; — 
colic, die Windfulic; — dropsy, die 
Windfucht, Blabfudt; — ege, dae 
Windei, Sporei; — fall, das yom 
Winde abgefchlagene Obſt; — fie. 
der umerwartete Glücksfall, Fund, 
das unerwartete Vermächtniß; der 
Schlump, Strandfegen; — fallen, 
vom Wind abgefehlagen; — fallen 
trees, der Windbruch; — flower, bie 
Anemone,das MWindröschen (Anemone 
— L); — furnace, ein Ofen, deffen 
Zug durch eine Fünftfiche Vorrich— 
tung bewirkt wird; — gage, der Ane= 
mometer, Windmeffer; — gail, die 
Flußgalle (Geſchwulſt an den Füßen 
der Pferde); — gun, die Windbiichfe ; 
— hatch, Min. T. dev Förderſchacht; 
— hover, der Wannenweber (Falco 
cenchris — L); — instrument, a8 
Blasinftrument; — min, die Wind» 
mithle ; —mil-hilt, der Windmühlens 
hügel; — month, der Windmonat, 
November; — pipe, die Luftribre ; 
— pump, eine Pumpe, die durch Wind 
bewegt wird; — ranner, vid. —hover; 
— road, — rode, N. T. wird von, ei⸗ 
nem Schiff gebraucht, das bei einer 
Windwärtözeit vor Anker liegt, und 
von der Starke des Windes gegen 
den Strom getrieben wird; — row, 
der Sdwaden; die zum Trodnen 
aufgeftellte Reihe Torfiteine ; — sail, 
N. T. das Kühlfegel, Luftfegel; — 
seed, das Bärenoͤhr (eine Pflan- 
ze, Arctotis — L); -— shock, bie 
Mindverlegung, der MWinpbruch, 
Windriß (befonders der Baume) ; — 
sucker, vid. — hover; — swift, wind⸗ 
schnell, fcjnell wie der Wind; — a 
— tort ship, ein_ vom Winde auf die 
Seite gelegtes Schiff ; — tight, gegen 
den Wind gefchiigt; — thrush, die 
Rothoroffel (Turdus itiacus — L.); 
— way, Min. T (in Derb.) die Wet: 
terſtrecke. 
To WIND, v. La. 1. blaſen; 2. win⸗ 
den, umwinden ; wideln ; etnwideln; 
3. dreien, wenden (ein Schiff) ; fteu= 
ern, lenken, richten; 4. lüften, fä— 
cheln, durchwehen laffen ; 5. wittern, 
fpiiven ; to — about, umwinden, ums 
widelu; umfchlingen; to — in or 
into, fig. bringen.in,., führen in..; 
to — off a bottom, einen Knäuel abs 
wideln, abwinden ; to — out, heraus⸗ 
wideln; to — up, aufwinden, fpatt= 
nen; ftimmen (ein Eaiteninftrus 
ment) ; aufziehen (eine Uhr); aufwi— 
dein; ordnen; gg. erheben; endigen, 
befchliegen ; 02 Pr-s. to — up an ac 
count, eine Rechnung abſchließen; 
to — up a business, eit Geſchäft 
ſchließen, abmachen, abwideln; IL. 
n. fich winden ; ſchlängeln, fich ſchlän— 

eln; fic einfchleichen; fic) drehen, 

noern; — out, fic) losmachen, fich 
herauswiceln ; N. 7-s, how winds the 
ship? wo liegt das Giff an? the 
ship winds up, das Schiff dreht oder 
tornt vor feinem Anker auf. 
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| einer Manotic: the — of the partners 

for the play of te masts, N. 7. det 
Spielraum oder die Spielung der 

aften. 

WINDED, adj in compos, mit Mind 
oder Athem verfeher, athmtg; tong 
—, 1. mit langem Athem, langath= 
mig; 2. langweilig ;_ short —, mit 
kurzem Athen, kurzathmig, engbrüs 


ig. 

WINDER, s. 1. ber Winbende, Dres 
her; Haspler; Windende; 2. Hafpel. 
die Winde; winders, pl. 7 Seidene 
haspelrahmen ; winder-mew, die Lachs 
meve (Larus ridibundus — L.). 

WINDINESS, s. 1. die Windigfeit, bla: 
hende Gigenfchaft; 2. Aufblähung, 
Anfgedunfenheit, 3. Blähungen. 

WINDING, s. 1. das Blafen; MT 
ber Pfiff (auf der Bootsmannspfei⸗ 
fe); 2. das Winden; 3, die Krüm⸗ 
mung; Min. T. die Wendung eines 
DMiienenganges; windings and turn- 
ings, die frummen Gänge; — carve, 
die Wellenlinie; — engine, Min. 7: 
ein Hebegeug mit Eimer; — butt, 
MT. dad um den Bug eines Schif- 
fes krumm liegende Ende einer 
Planke; — horn, das Waldhorn; — 
path, der ſich ſchlängelnde Pfad; -- 
sheet, das Orabtud, Sterbehemd, 
Todtenhemd; — stairs, pl. or — stair- 
case, die MWendeltreppe (begleichen 
gine_Diufchelart); — tackle, M. 7. 
der Slafchenzug, die Wien); — tackle 
pendant, der Ginger einer Gien. 

WINDLASS (WınoLas, WINDLACE), & 
der Krahn, Kranich, die Waaren= 
windes MT. das Bratfsill, die Ans 
ferwinde; M 7-s. Spanish —, eine 
Art Krüppelfpill, womit das Taljes 
teep eines Wandtaues oder der Läu⸗ 
fer einer Talje angeholt wird; ein 
eifernes Krüppelfpill, _ welches mit 
Drehern umgedreht wird, 

WINDLE, s. die Spindel ; der Haspel. 

WINDLESS, adj. 1. ohne Wind; 2 
athemlos. 

WINDOW, s. 1. das Fenſter; 2. die 
fenfterähnliche Deffnung ; — bench, 
die Senfterbanf; — blind, der Fen⸗ 

erſchirm; — sill, die Fenfterbrit- 
ung; — curtains, Fenftergardinen 5 
— frame, dev Fenftervahimen ; — glass, 
das Fenfterglas ; — sash, der Fenſter⸗ 
rahmen (an einem Rollfenfter); — 
shutters, die Benfterladen ; — tax, die 

Senfterftener. ; 

To WINDOW, v. a. 4. mit Fenftern 
verſehen; 2. an das Fenſter ftellen 
(w. it.) ; 3. durchlöchern (m. ü.). 

WINDOWY, adj. mit Deffuungen wit 
ein Senfter verfehen ; dürchkreuzt. 

WINDWARD, I. adv, & adj. N. Ph. ge: 
gen den Wind, windwärts, windad, 
luvmwärts; IL s. die Mindfeite, Lub> 
feite; to get me — of.., einem ent: 
wifdjen; to ply (turn or work) to — 
dicht beim Winde oder in den Mint 
aufftechen, ben Wind abkneifen. 

WINDY, adj. 1. sae 2. blähend; 
voll Blähungen; 3. Teer, eitel, nich 
tig; 4. ſtürmiſch; — expressions, fig 
hochtrabende Ausdrücke; — rupture, 
S$. T. der Windbruch. 

WINE, s. ber Wein; good — needs no 
bush, prov. gute Waare verkauft fich 
ſelbſt; — bibber, der Weinfaufer ; 
— bottle, bie Weinflafche; — cask, 
das Weinfaß; — cellar, her Wein» 
feller; — cock, der Hahn zum Weins 
abzapfen; — conner, ber Anffeher 
über das Weinmaß, Weinaufſeher, 
Weinvifirer, Meinkofter; — cooler, 
der Weinkiihler; — cooper, ber 
Weinkiiper; — cup, der Weinbecher; 
— funnel, der Weintrichter , — glare 
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a8 Weinglas; — teen, pi. Weinhe: 
fet; — licence, die Erlaubniß zum 
Weinperfauf, der Weinfhant; — 
measure. ba8 Weinmaß ; — merchant, 
der Weinhandler, (in IE D.) Mein: 
verlaffer; — muller, das Gefäß zum 
Weinwärmen; — offerings, das 
Teanfopfer, die Libation; — porter, 
ber Weinfchröter, (in Hamburg) Mite 
fer, Küper; — press, die Weinpreffe, 
Kelter; — seiter, der Weinhandler, 
(in R. D.) Weinverlaffer, — skin, 
der Weinfchlauch ; —sop, das Wein⸗ 
muß; — trade, ber Weinhandel; — 
vinegar, ber Weineffig ; — waiter, dev 
Weinprafentirteller. 

WINEFRID, Wirren, -. Wanifreda 
(Srauentame). 

WINELESS, adj. ohne Wein, weinlos. 
WING, s. 1. ber Flügel, Fittig, die 
Schwinge; 2. fig. der Flug; 3. 
Schutz; 4. der Seitenfchoß, Seitenz 
zweig; 5. die Seiten mailern); 6. 
bie Qouliffe ; wings of the ship's hold, 
N. T. die Seiten des Schifferaumes ; 
a — of plover, ein Paar Kibihe; to 
make — to.., ben Flug richten nach 
.+5 to take —, pels to be upon 
the —, fig. auf dem Gluge ſtehen; — 
callipers (— compasses), pl. Hangzir⸗ 
fel mit einer Stellftange; — cien, 


B. T. gefiedert, gefchligt ; — rooted, 
feu ) flügelfchnell; — hair, 
bas Uchfelhaar ; — pen, die Spargel⸗ 


erbfe (Lotus tetranoglobus — L); — 
sail of a ketch, N. 7, daß Gaffelfegel 
ober Befanfegel einer site; — shell, 
die Flügeldecke; M T+. — stoppers, 
die Schwafenhalfen an den Seiten 
des Schiffes im Mabelgat ; — transom, 
ber Heckbalken. 

To WING, v. a 1. ale, bee 
fdwingen; 2. mit Geitentheilen 
serfehen ; 3. mit den Flügeln tra= 
gen; fowingen; Ag. erheben; 4. 
Sp. T-s. flügeln (in den Fluͤgel ſchie⸗ 
fen); (beim Duell) durch die Schul⸗ 
ter (den Arm oder dad Bein) _fchie- 

en ; to — one's course, feine Schrit⸗ 
te beflügeln;; fic) auffdwingen. 

WINGED, adj. 1. boas geflügelt, 
befchwingt; sig. ſchnell; 2. in den 
Slügeln verwundet; 3. von Vögeln 
wimmelnd; 4. 2. 7 mit flügelför= 
migen Vortfägen verfehen; — mullet, 
ber Springfiſch (Exocetus exsiliens — 
2); — pea, die Ochererbfe (Pisum 
ochrus — L.) ; bie Spargelerbfe, vid. 
Wıng-PRA. , : 

WINGLESS, adj. ohne Slügel, ſchwin⸗ 
genlos. 

WINGY, adj vid. Winsen. : 

To WINK, v. n. die Augen ſchließen, 
blingen; mit den Augen blinfen, 
ſchwach fhimmern, dtmmern ; to — 
at, ein Ange gudriiden bei. ., burch 
die Finger fehen, nicht fehen wollen, 
nachſehen, überfehen; to — at (upon), 
einen Wink geben, zuwinfen; winked 
at. überfehen ; winking at, das Nad)= 
fehen, Ueberfehen. , 

WINK, 2. der aie Bli€; das 
Schließen der Mugenlieder; der 
Wink; col. Pr-s. to tip one the —, ei⸗ 
nem (gu)wiitfen ; [did not sleep a — 
all night, ich habe die ganze Nacht 
fein Auge zugethan. ; 

WINKER, s. der Blingende ; Winken- 
be; — pieces Ne winkers), Augen⸗ 
Happen, Scheuleder für Pferde. 

WINKINGLY, adj. mit halbverſchloſſe⸗ 
nen Mugen, blinjend; winkend. 

WINNER, s. der Öewinner ; he is the 
—, et bat gewonnen, x 

WINNING, L adj. gewinnend ; fig. ein⸗ 
nebmend; to have a— way with.., 
fh beliebt machen bei... : — back, 
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$16 Duittmachen; — post, (auf 
Rennbahnen) das Ziel; IL_s. das 
Gewinnen, Erobern; der Gewinn, 
Mugen, Vortheil. 

To WINNOW, v. a,1. wannen, ſchwiu⸗ 
gen, worfeln, worfen; fächern, für 
cheln; 2. wie mit den fügeln ſchla⸗ 
gen; 4, a. prüfen, fichten; erwä⸗ 
gen; ſcheiden; to — the truth from 
falsehood, Wahrheit von Walfchheit 
fondern. 

WINNOWER, s. ber Rornfchwinger, 
Worfler ; fr. Siehter, Prüfer. 
WINNOWING, part. das Wannen 
u. ſ. w, M_E. (in Spefenrednunz 
gen) bas Cieblohn (von Getreide 
u. f. m.) ; — basket, die Butterfchwin= 
ge (auch HT); — sieve, die Wanne 
(um Getreidef dwingen), bie (Sorn=) 

chwinge. 

WINTER, 3.1. dev Winter ; 2, Typ. T.der 
Unterbalfen, Querbalfen ; —aconite, 
bie Chriſtwurz (Helleborus hyemalis — 
L); — apple, der Winterapfel; —s 
bark (—'s cinnamon), die Winters- 
tinde, die magellanifche Ninde; — 
barley, bie Wintergerfte; — beaten, 
vom Winter befaibigt ; — berry, 
die Winterbeere (Princes — L); — 
bloom, der Maybufch, Elebrige Fel- 
fenftrauch (Azalea viscosa — L); — 
cherry, die Subenfirfche (Physatis al- 
kekengi — L.); — citron, eine Art 
Winterbirn; — cress, die Winters 
freffe (Erysimum barbarea — L); — 
cricket, da8 Winterheimeden; — 
crop, das Wintergetreibe; — fallow, 
bas im Winter ungepfiti te Acker⸗ 
land; — fallowing, das Umpflügen 
dev Gelder im Winter; — garden, 
ber Wintergarten; — green, das 
Wintergriin (Pyrola_rotundifolia — 
L); — house, dad MWinterhans; — 
lodge, — lodgment, B. 7 das Winter⸗ 
hans; — night, die Winternacht; — 
pear, die MWinterbirn ; — quarters, 
pl. das Winterquartier; to — rig, 
.v. a. province. im Winter umpfliigen ; 
— rocket, vid. — cress; — savory, 
die Winterfaturei; — season, die 
Winterzeit; consumption for the — 
(season), der Winterbebarf; — sol- 
stice, die Winterfounenwende; — 
tempest, ber Winterfturm; — top- 
gallant-sails, W. 7. die Winterbrams 
fegel ; —'s way, das Winterhafte ; — 
weather, das Winterwetter. 

To WINTER, v. I.n. den Winter zu⸗ 
bringen, wintert; M 7. überwin- 
tern; —— halten; IT. a. über⸗ 
wintern; den Winter über unter- 
halten, den Winter hindurch (im 
Stalle) füttern, durchwintern. 
WINTERY, adj. winterhaft, winterlich, 
winterifch, winterig. 

WINY, adj. weinartig, weinicht, nach 
Wein [hmedend. 1 
To WIPE, v. a. wifchen, abwifchen, 
troduen; fig. reinigen; to — away, 
wegwifchen; to — down, abwifchen ; 
to — off, abwifthen ; fig. ausweßen ; 
to — out, auswifchent, verwifchen. 
WIPE, s. 1. das Wiſchen, Abwiſchen; 
2. col. der Wifch ; 3. fg. MWifcher, 
Verweis, Auspuger, Hieb, Stich ; 4. 
der Kibik (Tringa vanellus — L); to 

ive a —, darüber wifchen ; fig. einen 
ifcher geben, Galdene, f 

WIPER, «. 1. der Wifchende, Wifcher ; 
2. das Wiſchtuch. 

WIPING, s. das Wifchen; — clout, 
das Mifchtuch, der Wifchlappen, 
Wiſch 


iſch. 
WIRE, s. ber (metallene) Draht; to —, 
va mit Draht befeftigen; to — 
draw, v.a. Draht ziehen; fig. in bie 
Lange ziehen; verdvehen; (— into... 
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u..) to — draw one, emen aadper 
en, ausplündern; — drawer, det 
Drahtzieher; gold — drawer, her 
Qoldgieher ; — drawing machine, vit 
Drahtbant, Ziehbanf; — drawing 
mill, die Drahtmähle; — fender, bie 
Drahtftülpe; — gauge, ein Draht: 
maß, eine DOrabtflinfe; — gauze, 
die Drahtgage ; — grate, da8 Draht: 
gitter; — grub, vid. — worm, — 
pliers, nf, die Drahtzange, Biegzan⸗ 
©; — ribbon, des Drahtband, (N) 
terenband ; — string, die Draht⸗ 
faite ;—tacks, Drahtftifte, Parifer- 
ftifte ; —worm, der Sornwurm, Korn⸗ 
wolf; — work,das Drahtgitter. 

WIRY, adj. drähtern. : 

WISDOM, s. 1. bie Weisheit ; 2. Klug⸗ 
heit; 3. die Meisheit Salomons 
(ein Buch der heiligen Schrift). 

WISE, adj. 1. weife; 2. Elug, verſtän⸗ 
dig, geſchickt, erfahren, tundig; 3. 
in Zauberfünften gefchict; 4. ernft, 
ernfthaft; one word to the — is as 
ie a tise toa el dem Bers 

ändigen genügt ein Wink; — acre, 
der Weiter Weisheitsprediger, Sen= 
tenzenſprecher; cont. Narr, Duns, 
Pinfel; — hearted, (it ber heiligen 
Schrift) weife, Flug. geſchickt; — 
man, det Weife; me 5 
woman, die Fluge Brau, Wahrſa⸗ 
gerinn, Olücsprophetinn. 

WISE, s. die Art, Weife; in no — auf 
Feine Weife, Feines Weges; in any 
—, fhlechterdings. 

WISELY, adv. weislich, Hüglich, vere 
ſtäudig. 

To WISH, v.n. & a. 1. wünſchen, vere 
langen; 2. erbitten; as my heart 
could —, nach Herzenswunſch; to — 
for, wünfchen, fich fehnen nach .., er= 
fehnen; to — curses on somebody, 
Zemand verfluchen; to — joy of.. 
(at), gratuliren, Olid wünfchen ff 
«+3 I—to God you had done it, wollte 
Gott Sie hätten e8 gethan; to — 
(one) well, (einem) Outed wünfchen, 
(ih) wohl wollen, gönnen, gut (ge= 
pn fey wished for, erwünſcht, 
erfebnt. 

WISH, s. der Wunfch, das Verlangen, 
Begehren; she has her —, tht 
Wunfch ift erfüllt. 

me s. der Wünfchende, Sehe 
nende. 

WISHFUL, adj. wünſchend, ſehnend, 
fehulich, fehnfüchtig. 

WISHFULLY, adv. ſehnlich, mit Ver⸗ 
langen. 

WISKET, s. der Morb, 

WISP, s. der Wifch, das Bündchen, der 
Büfchel; — of hay, das Bündchen 
oder der Büfchel Hen; — of straw, 
ber Strohwilch ;a— of snipes, Sp 7 
ein Paar oder auch drei Schnepfen. 

WISTFUL. (adv. —ıy), adj. 1, erufte 
Haft, tiefjinnig, gedanfenvoll, aués 
drucksvoll, bedeutungsvoll, bedeu⸗ 
dali 2. fehnlich, ſehn⸗ 

üchtig. — 

WISTIT, s. ter Uiſtiti, Wiſttiti (ein 
Affe, Hapale jacchus — 1.). 

To WIT, (viz), ale, nämlich, wie 
folgt, das tft, daß heißt. 

WIT, s. 1. der Wig, Kopf, Verftand, 
Mutterwig ; 2. die lebhafte Embil= 
dunsgkraft; Einbildung; 3._ der 
wigige Gedanke, wigige Cinfall; 
4, wigige Kopf, Mant von Geift, 
Schöngeift; Seien Virtus ; 
to learn —, (burd) Schaden) gee 
ſcheit, klüger werdet; to teach 
one —, cine wißigen, Flüger mas 
chen; wits, pl. der (gefunde) Bers 
ftand ; to be out of one's wits, jeinch 
Verſtand verloren haben, nicht gee 
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ſcheit ſeyn; to be frightened out of 
one's wits, (vor Schreden) aiffer -fich 
feyn ; to be at one’s wits’ end, nicht 
Flug genug (in Berlegenheit) feyn ; 
there [am at my wits’ end, da fteht 
mir der Berftand ftill; one of the 
first-rate wits, einer ber beften Köpfe ; 
— starved, geiſtesarm, geiftlos; — 
worm, ber Wiberflörer, : 
WITCH, s. die Here, Zauberinn, — 
elm (— hazel), die englifche breit= 
blätterige Nüfter (Uimus scabra — 
L); — bazel, die Hopfenbuche (Car- 
punus ostrya — L); ey — hazel 
or — tree), dev Zauberfirauch (Hama- 
melis virginica — L.); — meal, das 
Herenmehl (Semen !ycopodi) ; witches’ 
butter, die Himmeleblume (Tremella 
nostoc — L.); — play, das Hexen⸗ 
fpiel. 
To WITCH, v. a. bezaubetn, beheren. 
WITCHCRAFT, s. die Sauberfraft, 
übernatürliche Kraft; Zauberei, 
Hereret. — 
WITCHERY, s. bie Zauberei, Hexerei. 
WITH, prep. mit, nebft, fammt ; durch, 
vot; bei, auf, über, an, in, für; vor; 
unter; God be — you, Wott fey mit 
bir; come along — me, fommen Sie 
mit mir ; to write — a pen, mit einer 
Beder frhreiben ; to cure a disease — 
fasting, eine Krankheit durch Faſten 
heilen; to be — child, fdwanger 
ſeyn; surrounded — the sea, von der 
See umgeben ; to be angry — one, 
auf Semanden böfe ſeyn; to be in 
favour — one, bei einem gut (in 
Gnaden) fehen; he parted — every 
thing he had, er gab Alles hin, was 
er hatte; it is not — you as — us, es 
ift (e8 verhält fich) mit (bei) Ihnen 
nicht fe wie mit (bei) ung; it is a usual 
thing — him, e8 ift fo fein Gebrauch; 
to be out of conceit —.., nicht Lanz 
ger mehr Gefallen finden an. . ; to 
trust one — a secret, Semanbent ein 
Geheimniß anvertranen; to weep — 
sorrow, vor Kummer weiten; gray- 
haired — anguish, vor Kummer grau 
eworden; one — another, Eins ins 
Andere gerechnet; mit einander, zu— 
gleich ; — that, damit; hierauf, 
WITH, s. die Weidenruthe, vid. Wırne. 
WITHAL, adv. zugleich, auch noch, daz 
neben, hiernächft, übrigens. 
To WITHDRAW, v.L. a. 1. entziehen; 
zurückziehen, wegziehen, abziehen; 2. 
wegrufen, abrufen ; to — an order, 
einen Auftrag zurücknehmen, wider= 
rufen, Gegenbrder geben; IL n. fich 
zurücziehen, weggehen; zur Mube 
gehen; fich aus dem Staube machen, 
davon fohleichen; M. Z-s. to — from 
a firm, ais einer Haudelsgeſellſchaft 
heraustreten ; withdrawing room, 908 
Nebenzimmer. — 
WITHE, s. die Weidenruthe, Weine; 
— wind, die Winde, das Filzkraut 
(Convolvulus — L.). 
To WITHER, v. I. n. welfen, verwel- 
fen, verſchrumpfen; _vertrodnen ; 
vergehen; IL.a. verwelfen machen; 
dörren, ausfaugen, abzehren, aus- 
mergeln. 
WITHER-BAND, s. das Sattelblech. 
WITHEREDNESS, s die Berwelftheit, 
Vertrocknung, Verfhrumpftheit. 
WITHERITE, s. der Witherit, fohlen= 
Nona Baryt, diprismatifhe Halb» 
ar! 


WITHERS, s. pl. ber Widervift. 
ae ag. am Widervifte 
verlegt. 
To WITHHOLD, v. a. zurückhalten, 
verhindern; porenthalten. 
WITHHOLDER, s. der 3uriidhaltende 
u. f. w. 
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WITHIN, prep. & adv. is, innerhalb, in- 
nen, binnen, bis auf, drinnen, darin, 
col, drin; im Innern, inwendig, ine 
nerlich ; is your master -— ? iff enter 
Herr zu Haufe ? from — von innen; 
— doors, im Haufe, im Zimmer; — 
a fortnight, in oder innerhalb vier- 
gehn Tagen; — a month, binnen hier 
und einem Monate ; — our memory, 
bei unferm Gedenken; — himself, 
bei fich jelbft ; — ms power, in feir 
ner Macht; — cat, im Bereich der 
Gtimmte ; — a small matter, beinahe, 
faft; —a trifle, eine Kleinigkeit aus⸗ 
genommen. 

WITHGUT, I. adv. außen, draußen; 
hinaus; äußerlich; from —, von 
außen ; IL prep. 1. ohne, außer; 2. 
außerhalb; vor; — book, ausmen= 
dig; — damage. nhue Nachtheil; — 
delay, unverzüglich, ohne Aufſchub; 
— doors, vor der Thür, außer dem 
Haufe ; — fee, ohne Entgelt, unent= 
geltlich ; — funds in hand, M. E. ohne 
Deung; Ican do —it, ich Faun e8 
eutbehren, miffen ; Icannot be—it, ich 
kann e8 nicht entbehren, entvathen; 1 
can do (live) — her, ich fant ohne fie 
leben ; — our reach, außer unferem 
Bereiche; UL. conj. wenn nicht, wo— 
fern nicht, nur, ausgenommen, außer 
wen. 

To WITHSTAND, ». a. wiberjtehen, wiz 
derftreben, fic) widerfegen. 

WITHSTANDER, s. 4. der Widerftre- 
bende, Widerfeger ; 2. Widerſtand. 

WITHY, I. s. die Weide, Bandweide 
(Saliz — L.) ; UL adj. aus Weidengwet= 
gen gemacht. is 

WITLESS, adj. 1. ieh: verftand- 
108, unverftändig ; einfältig, dumm ; 
2. unüberlegt, gedankenlos. 

WITLESSNESS, s. die Unüberlegtheit. 

WITLING, s. der Witzling. 

WITNESS, s. 1. das Zeugniß; 2, der 
Zeuge, Öewährsmann ; in — whereof, 
Z. Ph. zum Zengniß deffen, urkundlich 
(oder zu Urkund) defen; to bear —, 
Zeugniß ablegen; bezeugen; to call 
(to take) to —, zum Zeugen aufrufen 
oder nehmen; with a —, vulg. wirk⸗ 
ne wahrlich, offenbar; tüchtig; fo 
ehr. 

To WITNESS, v. a. & n. 1. bezeugen, 
Zeugniß ablegen, zeugen, Zeuge feyn, 
beweifen, erweifen, beftätigen, Zeug- 
nif geben; 2. Be g (gugegen) 
feyn; to — a bond, eine Urkunde les 
galifiren, als Zeuge unterfchreiben. 

WITTED, adj. wißig, verftändig; (in 
compos.) half —, einfältig, albern, uns 
ig quick —, fiharffinnig, geift- 
reid). 

WITTICISM, s. der Wis, Einfall. 

WITTINESS, s. die Wigigfeit, der Wit, 

WITTINGLY, adv. wiffentlich, vorſetßz⸗ 
lich, abfichtlich, cot mit Fleiß. , 

WITTOL, s._der geduldige Hahnrei, 
gute (machfichtige) Mann, Hirner= 
träger. : ‘ 

WITTOLLY, adj. wie ein gebuldiger 
Hahnrei, zum Hahnrei gemacht. 

WITTY (adv. —ııy), adj.1. wibig, ſinn⸗ 
reich, geiſtreich, verſtändig; 2. bei⸗ 
fiend, farkaftifch, ſatyriſch. 5 

WITWALL, s. ber Buntfpecht, Kirſch⸗ 
vogel, Nußpicker, Baumhader (Picus 
viridis — L.). : 

WIVER, Ts. H. T. (— volant), ber 

WIVERIN, $ (fliegende) Drache, 

WIZARD, I. s. det Zauberer, Hexen⸗ 
meifter; IL adj. zauberifch ; it: 
bernd; bon Bauberwefen Bewo nt; 
— rod, der Zauberftab. 

WOAD, s. ber Waid (satis tinctoria — 
2); ber Färbeginſter (Genista tinc- 
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toria — L.) ; — cake, ber Waidballen, 
— mill, die Waidmühle. 

To WOAD, v. a. mit Waid färben, blau 
färben. R 

WODEN, 3. Myth. der Gott Wodan. 

WO, Ls. bas Weh, Leiden, der Sums 
mer, das Elend, Unglück; tender woes, 
Liebespein; IL. int. wo! wee! —to 
you! wehe Euch! — is me! — tome! 
ach, ich Unglüdlicher! a—worn cheek, 
eine fummerbfeiche, gram⸗ ober Tet 
dengefurchte Wange; — (worth) the 
day! Wehe über den Tag! — (worth) 
the man! Wehe treffe den Mann! 
ehe dem Menfchen ! 

WO-BEGONE, adj. in Kummer ver 
tieft, in Traurigkeit verfentt, voll 
Gramm, von Leiden erfüllt und ges 
beugt, fehr betrübt, voll Verzweif⸗ 
lung, außer fic. 

WOFUL (adv. —ıy), adj. traurig, bes 
trübt, elend, unglidli.g, fummervoll, 
jammerboll, jänmerlich; —ness, s 
ber Sammer, das Elend, die Betrüb- 
nip. 

WOLF, s. (pl. wolves) 1. der Wolf; 2. 
der Molf (ein Krebsgeſchwür); 3. 
der (weiße) Kornwurm, Kornwolf; 
she-wolf, die Wölfinn; to keep the — 
out of doors, jig. fich des Hungers ere 
wehren; — in the stomach, vulg. der 
Wolfshunger ; —'s bane, die Wolfs⸗ 
wurz, der Sturmbut, das Eifenhüt⸗ 
lein (Aconitum — L.); die Chriſtwurz 
(Helleborus hyemalis — L.); —'s claw, 
die Wolfetlau, der Bärlapp (Lycopo- 
dium — L.); — dog, der Wolfshund ; 
Schäferhund; — fish, der Seewolf 
(ein Fiſch, Anarrhicus lupus — L.); 
— hunting, die Wolfsjagd; — man, 
der Wehrwolf ; —s milk, die Wolfs⸗ 
mild) (Zuphorbia esula — L.) ; —.neh 
ein großes Fiſchnetz; —s peach, det 
Riebesapfel (Solanum lycopersicum — 
L);- — stone, 7: dev Wolf, Wolfe 
ftein, Zaufitein ; wolves’-teeth, die Ue⸗ 
berzähne eines Pferdes. 

WOLFISH, adj. wölfifch, gefräßig; — 
visage, bas Molfsgeficht ; nr 2 
dad mwölfifche Welen, die Gefräßige 
keit, Freßgierde. 

WOLFRAM, s. dev Wolfram, Gifen- 
feheel, das prismatifche Scheelerz. 

WOLLASTONITE, s. ber Wollaftonit, 
Lafelfpath, prismatifche Augitfpath. 

WOLFERENE, } s. ber nordametifani= 

WOLFERIN, fche Vielfraß, die 
Wolverene (Ursus luscus — L.). 

WOMAN, s. (pl. women) 1. a8 Weib, 
Srauengimmer, die Frauensperfon, 
Frau; 2. Aufwärterinn, Kammer— 
jungfer, Kammerfrau; —of the town, 
öffentliche Hure; —s attire, der Wei⸗ 
berſchmuck; — child, dad Mädchen, 
die Töchterchen ; — hater, ber Weibers 
feind ; — like, vid. WoMmANLY; —- ser 
vent die Magd; —s tailor, der Frau— 
enfchneider; —'s trick (—s wit), die 
oo given to women, weiber⸗ 

old. 

To WOMAN, ». a. zuın Weibe machen, 
weibifch, fanft machen, verzärteh 
erweichen. a 

WOMANHOOD, 5. die Meiblichkeit 
Weibheit, der Weiberftand ; die weibs 
liche Gittfamfeit; to reach —, mann: 
bar werden. PERL 

WOMANISH (adv. —ıy), adj. weiblich; 
weibifd); — habits, weibliche Ge— 
wohnheiten, — tears, Weiberthri- 
net; —ness, s. die Meiblichfeit, das 
weibifche Wefen. 


| WOMANKIND, s. ba8 weibliche Ge= 


ſchlecht, Frauenzimmer. 
WOMANLY, adj. & adv. weiblich, wrt: 
berhaft, weibifch. 


WwOoOoD 


WOMB, s. bie (Gebär⸗) Mutter, der 
Mutterleib, Leib, Schoß. 
WOMBAT, s. das Wombat (eine Mert 
Beutelthiere (Phascolomys — Geo.). 
WOMEN-ISLANDS, bie Weiberinfeln 
tin den Polarzonen). 
To WONDER, ». n. fich (ver)wundern 
(—at.., über..); zug. willen mö⸗ 
gen, neugierig ſeyn; 1 — whether 
she will come, ich bin neugierig ob fie 
wohl kommt. 
WONDER, 3. 1. das Wander; 2. die 
Verwunderung, das Wundern, Stau: 
wen; to make a — of, bewundern, 
anftaunen ; he makes a — of it (at it), 
er macht ein Wunder daraus, er thut 
Wunder was e8 wäre; in the name 
of —. um des Himmels Willen ; ‘tis 
s nine” days’ — e8 wird bald Gras 
darüber machfen ; — struck, erftaunt; 
— tree, ber Wunderbaum (Ricinus 
communis — I); — working, wun⸗ 
derthuend ; erftaunend, erftaunlich, 
WONDERER, s. ber fich Wundernde. 
WONDERFUL adv. —ıy), adj. Wunders 
berbar, bewundernéwiirdig, wunder⸗ 
fhdu, gang herrlich, vortvefflich, er= 
gaunt, ungemein; —net, A. 7. ba8 
Wundernes; —ness, s. dns Wunder- 
be Bewundernswiirdige, Erſtaun⸗ 
iche. 
WONDROUS, adj. adu. (also ad. —ıy), 
‚wunderbar, bewunderungswürdig, 
erftaunlich ; wunderhaft, auf eine 
feltfame Art; außerordentlich. 
WONT, I. adj. gewohnt; to be — ge= 
wohnt fegn, pflegen; she was — to 
say, fie pflegte zu fagen; IL s. die 
Gewohnheit, ber Gebrauch; as was 
her —, wie fie zu thun pflegte. 
WONTED, adj. gewohnt, gewöhnlich; 
-—nesg, a, + die Öemohnheit. 
To WOO, v. a. & n. 1. fich um die Liebe 
einer Perfon bewerben; freien, wer⸗ 
ben, fich bewerben, den Hof machen; 
2, fhmeicheln; 3, bublen; 4. bitten, 
flehen, injtindig anhalten, zu erhals 
ten fuchen. 
WOOD, s. 1. bad Holy; 2. der Wald, 
die une, black —, log —, das 
Braſilienholz; bituminous or carbon- 
ated —, die holzige Braunkohle, der 
Eurturbrand; dye-woods, Farbehöl⸗ 
zer; fathom-wood, das Brennholz. 
Klafterholz , Stauholz ; fallen — ditv= 
re8 Hol}; mountain —, wid. Rocx- 
woop; pock —, das indiſche Franzo⸗ 
fenhols; small —, Stammbolg ; — 
and —, Sea lang. me ‚Hölzer, bie Dicht 
neben einander Liegen; ein durchge⸗ 
fehlagener hölzerner Nagel; — ane- 
mone, die Waldanemone, Märzblu⸗ 
me, bad Windröschen; — ashes, pi. 
die Holgafche; — betony, die Wie- 
fenbetonie (Betonica officinalis I.) ; — 
hind (— bine}, bie Waldwinde, Speck⸗ 
lilie, bas (wilde) Geißblatt (Zonicera 
ee — I9;, — blade, das 
Wollkraut, die Monigsferse (Ferbas- 
cum thapsus — L.); — born, im als 
de geboren; — bound, mit, dichtem 
Gefträuch umgeben, eingefchloffen ; 
— chat, ber_rothrüdige Würger, 
Dorndreher, Neuntödter (Zanius col- 
Juris — L); — chuck, ba8 Murmel- 
thier aft a monar—J.) ; — chucks, 
pl. Murmel(thier)felle; — cleaver, 
der Holghader, Hovlafpalter ; — coal, 
die Holsfohle; — cock, die Schnepfe, 
Waldfehnepfe (Scolupaz rusticola — 
LL.) vid. — grouse; — copper, ber 
Fafer-Dlivenit ; — corn, J. 7. das 
für das Holzanflefen im Walde bez 
jablte Korn; — craft, die Weir: 
mannsfunft, Wiperei; — culver, die 
Dolztande Wa —* — cut, der 
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Holzſchnitt; — cutter, ver Holzhau⸗ 
er; Holafchneider; — digger, bie Pa⸗ 
picrrolle (eine Blafenichnede); _ 
drink, der Holztranf; — engraving, 
der Holgfchnite; das Holzſchneiden, 
Bormfcneiden; — freer, der Holz⸗ 
wurm (Dermestes_ tap ıgraphus — zt; 
— fuel, Holz zur Feuerung ; —grouse, 
bas Auerhuhn (Trirao urogalus — 
2); — god, der Waldyott, Satyr; 
— hole, das Aſtloch, der Holzrauni 
u. f. w.; — house, ter Holjfchoppen, 
Holzplaß, die Holzlege, Holzfcheuer; 
— Jack, vid, — chuck; — knife, der 
Hirfchfänger; — land. das Holgland, 
bie Waldung ; feuchtes und fchwarzes 
Uderland, dem Waldboden ähnlich ; 
— land country, — land grounds, wal⸗ 
diges Land, eine warcige Gegend; 
— land choir, der Wald-Chor (der 
Bagel) ; — land xceneries, Waldland= 
harten, Waldpartien; — tark, die 
Waldlerche; — layer, ein einzelner 
junger Baum, der im eine Hecke gee 
pflangt iff; —iouse, der Kellereſel, 
die alle; — (s-)man, der Waidmann, 
Firfter; Jäger, Sagdlicbhaber; — 
meil, M. 7. grobes wollenes Tuch zum 
Ausfüttern der Stüdpforten anf 
Schiffen (won isländischen Wadmel); 
— mite, die Hulgmilbe; — monger, 
der ‚Hulghändler; — mote, + das 
Malogericht, Borftgericht; — note, 
die Waãldmuſik, Natürmuſik; der wile 
be Laut, Waldgefang ; — nymph, die 
Waldnymphe, AB — of 
fering (— offer), das Opferholz, Räu⸗ 
cherholz; — opal, der Holzopal; — 
peas, bie Malberve (Orvbus vernus — 
L); — pecker (col. — peck), der 
Specht, Banmbacer (Picus martius 
— L.); — pigeon, bie wilde Tanbe, 
Ningeltaube, Holztaube (Columba pa- 
dumbus — 1) ;— pile, der Holzhaufen; 
Scheiterhaufen 3— rasp, die Holzras⸗ 
pel; — rock, der holzige Bergflachs ; 
reeve, der Börfter; — roof (— ruff), 
der Waldmeifter, das Meierfraut, 
Rabfraut (Asperula — L); — row 
— rovel), das Eterufraut, Bufch- 
raut; — sage, die wilde Ealbei 
(Teucrium scorodinin — L); — sare, 
ber Kuckucksſpeichel; — screw, die 
Holzſchraube; — secre (sere), + die 
Zeit, ba fein Saft in den Bäumen iſt, 
bie Holgdiirre ; — shock, der Wijad 
(eine nordamerikaniſche Zltisart) ; — 
shocks. vid. — chucks; — soot, die 
Rußſchwärze, der Bifter; — sorrel, 
der Buchampfer, Sauerflee (Ozalis 
acetosella — L.); — spite, der Grün⸗ 
ſpecht; —stake. wid, — pile; — stand, 
ein Holzbehältniß (in Stuben), Oue= 
ridon; — stone, der Holzſtein; — 
tick, die amerifanifche Walomilbe; 
—tin, das Holzziun, faferige Zinn— 


erz; — wall, vid. — spite; — ward, 
der Forſtwächter, Waldhüter; — 
wash, — wax, — waxen, dev Färbe— 


ginfter (Genista tixctoria — Ld; -- 
worn, der Holzwurm; — wren, der 
MWaldfänger (cin Vogel); — yard, 
der Holghof, Holzplatz. : 

To WOOD, v. a. N. Ph. fih mit Hol; 
verfehen, Holz einnehmen. 


WOODED, adj. waldig, bewaldet, holz=. 


reich ; richly —, walpreich, 
WOODEN, adj. 1. hölzern, von Holz; 
2. plump, linkiſch, klotzig 3 — bottoms, 
Gun. hölzerne Hebefptegel ; — bowl, 
der Trauffübel; M 7s. — buoy, DIE 
Blockboie; — ends, Plantenköpfe, 
Enden der Planfen; — guns, MT. 
finde (hölzerne) Kanonen; to ride 
the — horse, Mi. Ph. auf dent (höl⸗ 
ernen) Eſel reiten; — islands, pl. Am. 
Ihe Sujeln von Treibbolz ; — shoes. 
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hl — treenails, hölgerm 
é 


flöde. 

WOODLIKE, adj. holxartig ; — un-ore 
das faferige Zinnerz. 

WOODY, adj 1. waldig; 2. im Wal⸗ 
de; 3. von Holz. holgig; holzigt; — 
bills, pl. Waldbrigel ; — nightshade 
das Hitter fis {Solanum dulcamera -» 
L); ~ nymphs, pl. Walonymphert. 

WOOER, s. ber Sreier, Bewerber, 
Buble. : 

WOOF, s. 1. ber Einſchlag. Eintrag, 
Einſchuß, Durchſchuß; das Ge: 
webe; 2. v. 7, die Garne, welde bei 
An Hundepünt quer durchgeſtochen 
ind. 

WOOING, das Freien, Werben, Hof⸗ 
machen, Bublen; to go a —, vudg. auf 
die Freite geben. 

WONINGLY, adv. eifrig, einnehmend, 
einladend. 

WOOL, s. die (Echaf-)Wolle; das 
kurze wollige Haar; — in fleeces, 
ESEdurwolle, Wolle in Schäferband, 
unaecommodirte Schaferbandwolle ; 
your wits are (your mind is) — gather 
ing, Sie find fehr gerftrent, cof Shre 
Gedanken gen fpagicren ; — ball, 
ver Ballen Wolle, den man im Diaz 
gen der Schafe findet; — bearing, 
roolletragend; — beater, ber Wolls 
Elopfer, Wollfchläger; — bed, eine 
Art Naupen; — blade, bas Wolk 
fraut; — breaking, die Mollfortis 
rung; — business, — establishment, 
die Wollhandlung, das Wollgefchäft, 
Mollhandlungshaus ; — carder, ber 
MWollveiger; — cards, pl. die Wolls 
fragen; — cloth, das Wollenzeug ; 
— comb, der Wollkamm; — comber 
der Wollkämmer; — cord, ber Wolle 
ford, Strumpf, Tricot; — cotton or 
cotton —, Baumwolle; — dresser, bet 
Mollbereiter; — driver, der Wolls 
führer, Wollaufkäufer; — dyer, des 
Wollfirber, Wollſcheiden, — fell 
das Fell mit der Wolle, tie raube 
Haut; — felt, ein wily, Filzhut; 
— growers, Wollproducenten, Schaf⸗ 
züchter; — loft, der Wollboden; 
— market, ber Wollmarkt; — mer- 
chant, der Wollhandler; — mill, 
eine Mafchine zum Meinigen ber 
Molle; — pack, der Wollfad, Sat 
Wolle; — packer, wid. — winder; 
— pated, wollhaavig (wie ein Ne— 

et); — picker, ber Wollarbeiter, 
ollfortirer, Wollzupfer; — pick 
ing, die Wollfortivung, das Wollfors 
tiren ; — sack, vid. — pack ; — sheet- 
ing, wollenes Bettzeug; — sorter, — 
sorting, vid. —_ picker, — picking; — 
spinner, der Woflfpinner; — staple, 
(ehemals) der privi ee Wollmarkt, 
— stapler, ber Wollhandler im Gros 
fen; — trade, der Wollhandel; — 
wasning, die Wollwäſche; — wheel, 
das Wollrad (in Wollfpinnereien) ; 
— winders. pl. Wollarbeiter, welche 
die Fließe zum Verpacken gufammens 
rollen. 

To WOOLD, v. a. N T. Maften und 
Ba bewublen (mit Tauen umwin⸗ 
den). 

WOOLDER, s. X T. der Knüppel zum 
Drehen beim Reepfchläger. 

WOOLLEN, adj. wollen, von Wolle ; 
— cloth (or Woollen, s.), 48 wollene 
Zeug ; trade in — articles, der Wole 
lenhandel, Handel in wollenen Zeus 

en; — cloth-manufacture, bie Wol⸗ 

Tenfabeit, Mollenmanufactur; — 

cloth-manufacturer, der Wollenfabri- 

fant; — draper, der Wollenweber; 

Mollenbandler ; — goods, wollen 

(oder Wolleu-\Warren; — rags 
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wollene Lumpen; Woollens, pl. wolle 

tte Waaren. : 

WOOLLINESS, s. bie — 

WOOLLY, adj. wollig; wollicht, woll⸗ 

ähnlich; — haired, wollhaarig (wie 

bie Neger); — (headed) thistle, die 

Zellblume, weiße Frauendiftel (Ono 

pordon acantium — L.). 

WOOP, s. eine Bogelart (Rubicilla). 

WOOS, s. das Geegras (Alga). 

WOOTS, s. eine Art Oubftahl aus 

Bengalen, der Wutzſtahl, Woog. 

WORD, s. 1. das Wort; 2. die Ante 

wort; 3. Nachricht, Bolihaft; 4. 

(heilige) Schrift, 5. Behauptung ; 

6. das Derfprechen, die Zufage; 7. 
Th. T. die zweite göttliche Perſon; 8. 
as Motto, Sprichwort, der Sprud; 
ood —, bie Einpfehlung, bag gute 
eugniß; ata —, ina —, auf ein 

Wort, mit einem Worte; by —, in 

Worten; by — or by — of mouth, 

mündlich; — for — Wort für Wort; 

upon iny —, auf mein Wort, auf Eh⸗ 
£e; money is the —, Weld ift die Lo— 
fung ; to take the —, das Wort neh— 
went; to take one at his — jemand 
beim Wort nehmen, fallen; to leave 

— with, Befehl zurück laffen, verlaf= 

fen; to bring one — to send —, be= 

nachrichtigen, zu wiffen thun, fagen 
laffen ; Words, pz. bie Wörter ; Wor= 
te; — at length, auégefchriebene 

Sorte ; cautionary —, Mi. T. Ber 

nadhtichtigungs- oder Uvertiffements= 

"worte; — book, dad Bocabelbuch, 

Wörterbuch ; — catcher, der Wort= 

Eauber, Sylbenftecyer ; — catching, 

die Wortklauberei. 

fo WORD, v. I. a. die Worte ftellen, 

in Worten) ausdrücken, (in Worten) 

abfaffen, einkleiden, mit Worten be= 

‚zeichnen, ſchildern; reden; to — it 

down, 88 nieberfchreiben, abfaflen ; 

indifferently worded, in gemeinen Aus⸗ 

drücken, fchlecht (abigefabt; Il, n. 

Worte machen, um Worte ftreiten, 

fich zanfen (w. ü.). j 

WORDINESS, s. dev Wortreichthuin. 

WORDING, s. 1. das Wusfprechen ; 2, 

der Ausdruck, die Abfaffung, det 

Wortlaut. 

WORDLESS, adj. wortlos, fprachlos, 

ſtumm. 

WORDY, adj. wortreich, weitſchweifig, 
efchwäßig; — warfare, der Wort= 
vieg. 

To WORK, vn. & aA. arbeiten; 2. 
wirfen; 3. gähren; 4. in Bewegung 

— oder gerathen (yom Meere); 5. 
earbeiten; durcharbeiten; 6. behan⸗ 

bein; 7. ausrichten, bewirken, aus⸗ 
wirken; 8. Wirkung hervorbringen, 
in einen gewiſſen Zuſtand verſetzen; 

9. Eunftinäßig bewegen; 10. arbeiten 
Laffer, in Arbeit fegen, brauchen ; 11. 
ftiden; to — one's way, fich (durch 
Mühe und Anftrengung) den Meg 
bahnen, fic) ourcharbeiten; 7s. to — 
a hat, einen Hut walken; to-- a horse, 
ein Pferd die Manege durchmachen 
laffen; to — in water, läutern (die 
Belle bei Kürſchnern); Mm. Ts. to — 
a ship, ein Schiff (feine Laue, Segel 
u. f. mw.) regiereit; to — to windward, 
beim Winde anfftechen; the shi 
works, das Schiff arbeitet (ſtampft 
und fchlingert) ; the ship works the 
oakum out, dad Schiff Fauet das Werg 
aus; to — double tides, die Arbeit 
von drei Tagen in gweien verrichten ; 
to a (or one’s) passage, für feine 
Uebesfahrt Schiffsarbeiten verrich⸗ 
en; to — into, verarbeiten zu..; ſich 
rindrängen in ..; to — on, wirken 
auf..; to — off, verarbeiten; Typ. 
Te, abdrucken; to — the ink on the 
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table, die Farbe ausftreichen, auftra- 
gen; the form worked off, bie auége= 
drudte Form; to — out, erarbeiten, 
(duch Mühe und Arbeit) bewirken, 
gu Stande bringen; auslöfchen, ver= 
nichten ; to —.out a problem, eine maz 
thematifche Aufgabe löfen ; to — up, 
hinauf arbeiten, aufregen, erheben, 
empdren; erbigen, aufeuern; eine 
feurige lebhafte Farbe hervorbringen ; 
verbrauchen (4. B. Materialien) ; 
worked up to .., gefvieben zu... ; vere 
feßt in ..; to — upon, arbeiten auf 
oe, tt. .; wirken, (Einfluß haben) 
auf .., einwirken. 

WORK, s. 1. die Arbeit, Beſchäfti⸗ 
gung; 2. das Werk; 3. die That; A, 
uleung 5, Behandlung ; 6. Pfu- 
ſcherei, Stickerei, Slideret, das Flid= 
werk; Works, pl, die Seftungswerfe ; 
Th. T gute Weite; to be at —, bet 
ber Arbeit feyn; to do one’s —, für 
mes eon ee an one u 
zu thun geben, zu ſchaffen machen; to 
goto an Werke (an das Werk) ges 
hen; to have — upon one’s hands, 
(viel) zu thun haben ; — bag, der Ar⸗ 
beitöbeutel; — basket, der Arbeits⸗ 
forb ; — beam, 7: der Zeugbaum (am 
Webſtuhle); — fellow, der Mitar— 
heiter ; Mebengefell; — house, die 
Werkſtatt, das Babrikgebäude; das 
(ZwangssArbeitshaus, Zuchthaus; 
— man, ber Arbeiter, Arbeitsmann, 
Handwerfer; — master, ber Werk: 
meifter; — men-book, das Arbeits- 
We nungs⸗)Buch; — shop, bie 

erkſtatt; — table, ein Arbeitstifch- 
chen für Damen; — weatherday, N. 
T. der (bequeme) Liegetag; — wo- 
man, die Alrbeitöfrau, MArbeiterinn, 
Lohnarbeiteriun; Nähterinn, Stide- 
rinn, 

WORKER, s. der Arbeiter. 

WORKING, s. 1. das Arbeiten; 2. 
Wirken, 3. Gähren; the — classes, 
die arbeitende Claſſe; — day, ber 
Werktag; — men's association, der 
Arbeiterverein; — people, Arbeits⸗ 
leute; — tun, ein Qapfbottig (in den 


Bierdrauereien). 5 
WORKMANLIKE, adj. efchickt, 
WORKMANLY, adj. & adv. § funftmii= 


fig; wohl (ausgearbeitet. 
WORKMANSHIP, s. 1. die Arheit, das 
Werk, Kunftwerf; 2. die Gefchid- 
lichkeit, Kunft; 3. Bearbeitung. 
WORLD, s. 1. die Welt; 2. Erde; 3. 
das irdiſche, weltliche, öffentliche, 
thätige, gefchäftige Leben; 4. das 
fündhafte Leben; 5. die fünphaften 
Menfchen, Weltfinder; 6. der Lee 
bensberuf; die Lebensart; der Lez 
benslauf; 7. Lauf der Welt, oie Site 
ten ber Menfchen; 8. Leute, Men— 
fchen; 9. große, Anzahl, Menge; 
history of the —, die Weltgefchichte ; 
man of the —, der Weltmann; ways 
of the —, der Weltlauf, Gang der 
Dinge; — without end, die Ewigfeit, 
unaufhörlich, eig the great —, die 
große Welt, die Vornehmen; the po- 
lite — bie feine Welt; to be much in 
the —, viele Gefellfchaften befuchen ; 
to be beforehand in the —, in guten 
Umftänden feyn; to be behindhand in 
the —, in ungiinftigen DBerhältniffen 
leben, nicht fort, funett; to leave to 
the wide —, gänzlich verlaffen; so 
goes the — fo geht es in ver Welt; 
- not tor all the —, (for worlds) auf fet 
ne Weiſe, um feinen Preis; every 
thing in the —, was nur möglich (in 
der 2 RN ift; to know the —, 
pie Welt Fennen, Weitkenntniß has 
ben; a —_of pains (troubles), eine 
Welt von Schmerzen (Kummer); a 
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— of sweetness, eine Fille bon %:b: 
lichfeit: — wearied, lebensmüde, le 
bensſatt. 

WORLDLINESS, 3.1. bie Weltlichkeit 
ber Weltfiun; 2. die Habfucht, Ges 
minnfucht, Eigennützigkeit. 

WORLDLING. 5. dev finnliche Dienfch, 
Weltling, Weltmenfch, Weltmana 
Mammonsdiener, dag Weltkind. 

WORLDLY, adj. & adv. 1. irdiſch, zeit» 
lich, weltlich; 2. finulich ; 3. eigens 
nübin 3 4. menfchlich; — minded, 
weltlich gefinnt; — mindedness, der 
Weltfinn; — wisdom, die Weltflugs 
beit; — wise, weltflug; the — wise, 
die WeltElugen. : 

WORM, s. 1. der Wurm (deögleichen 
Ag); die Made; 2. Tollwurm: das 

ungenband der Kunde; 3. (— of a 
sti, die Schlangenröhre, Kühlfchlane 
e; 4. bas Kraͤtzeiſen, der Krätzer, 

ammzieher; Kugelzieher; Schrau= 
bengang; 5. fe. Stachel, nagende 
Wurm, die Qual, Gewiffensbiffe ; 
— bark, Wurntrinde (von der Geffroya 
inermis) ; — eaten (— eat), wurmflis 
hig; madenfrigiq; alt, werthlos; 
— grass, das Wurmfraut (Spigeliaan- 
thelmia — 1); — hole, der Wurm⸗ 
ftith ; — powder, da8 Wurmpulber ; 
— seed, ber Wurmfamen, Zitwerfa= 
men: ber wurmtreibende Gänſefuß 
Chenopodi helmintit — L); 
— shells, Wurmröhren (Serpule) ; — 
springs, pl. Wurmfedern, Schneden 
oder Spiralfedern, zwiſchen den Fez 
derriemen einer Kutfche u. |. w.; — 
tincture, die Wurmtinctur; — wood, 
der Wermuth (Artsmesia absinthium 
— L.) ; itis — wood tc him, es wurmt 
(kränkt) ihn; — wood-Ay, eine kleine 
ſchwarze liege, die fic auf dex 
Stengeln des Wermuths aufhält; — 
wood-wine, ber Wermuthwein. 

To WORM, 0. L a. 1. heimlich nagen, 
untergraben; 2. eine Slinte mit dem 
Krüger reinigen ; bie Ladung heraus⸗ 
ziehen; 3. (einem Hunde) den Wurm 
nehmen; to —a cable, N 7. eit Au⸗ 
kertau trenfen, eine — legen; 
to — out, ausholen; ausgraben, aus⸗ 
ſtechen; II. n. wurinen, fich ſchläu⸗ 

elit; to — one’s self into, favour, fig. 
Ny in Semandes Gunft einfchleichen. 
WORMLIKE, adj. wurmartig ; wurns 
örmig ; .2. T-s.— muscles, die wurm⸗ 
ähnlichen Muskeln; — processes, ber 
wurmförmige Fortſatz bes Gehirns. 

WORMY, adj. wurmig, fig. irdiſch, nies 
drig. 

— part. YON To Wear; — down 
with fatigue, todtmiide; — out, ab⸗ 

enugt; abgezehrt, zerrüttet; ers 
bpft; a — out constitution, eine 
zerrüttete Oefundheit ; a broom — to 
the stump, ein abgefehrter Befen ; — 
with age, vom Wlter (von Jahren) ge= 
beugt, abgegehrt, abgeftumpft, ere 
ſchöpft, alterfchwach; a man — with 
age, ein abgelebter Greis. 

WORNILS, s. pl. Engerlinge, Larven 
der Viehbremfe (Oestrus bovis — L). 

WORRIER, s. ver Quäler, Placer. 

To WORRY, v, a. 1. zerreißen, zerzau⸗ 
fen; 2. quälen, plagen, neden; 3. 
bellend verfolgen, anbellen (wie ber 
Schäferhund die Schafe) ; 4. mit Ars 
beit überhäufen. 

WORSE, adj. & adv. (comp. von Ban), 
ſchlechter, ſchlimmer, weniger; from 
bad to —, aus dem Negen in die 
Tranfe, vom Pferde auf den Eſel; — 
and —. tinmer fchlimmer ; the —, des 
fto fihlimmer; not the —, bei alle 
dem, nichts defto weniger; I am no 
—, wad fchadet mir’5? am I the — 
for it? gelte ich “eGwegen weniger? 
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foinme ich deßwegen ſchlimmer weg ? 
babe ich Schaden dabei? she always 
thinks the — of him, fie denkt immer 
das Schlimmfte von thm; to grow—, 
fich verfehlimmeri. 

NORSINP, s. I. die Verehrung, Aube— 

ngs ber Ootteddienft; 2. die Wiir= 

de, Ehre, Achtung ; 3. (Titulatur der 

Geiftliden und enge Obrigkeits⸗ 
perſonen); your — Eure Hochwür⸗— 
ben; Excellenz; Ew. 
Em. Onaden. 

To WORSHIP, v. J. 4. 1. verehren, ate 
beten; 2. ehren, Achtung erweiſen, 
achten; IL. x. Handlungen der Anbe⸗ 
tung begehen. 

WORARIERER, a. ber Verehrer, Unbez 

er. 

WORSHIPFUL, adj. angefehen; ehr- 
würdig, achtbar, von hoher Würde, 

WORSHIPFULLY, adv. ehrerbietig. 

WORST, adj. & adv. (sup. DON Ban), det, 
die, dad frhlechtefte, Folimmifte, ärg⸗ 
ſte; the — uf men, der fchlechteite 
Menfdy; at (the) —, wenigitens, das 
Mergite angenommen ; the — is past, 
dus Schlinimſte ift vorbei; the — is 
yet to come, da8 Schlimmfte Fommt 
nad); when the — comes to the —, 
wenn es aufs Schlinmfte kommt; 
you shall not be the — for it, es foll 
bein Schade nicht feyn; do your —, 
machen Sie es fo fchlimm als mög⸗ 
lid) ; to have the — of it, ant iibel= 
ften daran feyn, den Sürgern ziehen ; 
ß make the — of, durchaus verder= 

en. 

To WORST, v. a, beſiegen, ſchlagen, 
überwältigen. 

WORSTED, I. s ba8 aus Kammwolle 
gefponnene Warn, Sayette; UL ad. 
aus Kammwolle gefertigt, wollen; 
— articles, wollene Waaren, Wollen⸗ 
waaren; — braces, pl. wollene Ho⸗ 
fenträger; — manufacturer, ber Wol- 
lenweber; — needles, pl. Stopfnaz 
bein; —stockings, pt. bie (gewebten) 
wollenen Strümpfe. ö 

WORT, s. 1. (in compos ) das Kraut, die 
Wur;; der Kohl; 2. die Würze, der 
Gerſtentrank; — pump, die Meeifch- 
pumpe. 

WORTH, s. 1. der Werth, Preis, bie 
Güte, Vortrefflichfeit, Schägbarkeit ; 
2. Würde, Wichtigfeit, Achtung, das 
Unfehen, Berdienft; a man of —, eit 
verdienftvoller Mann, Biedermann, 

WORTH, adj, werth, würdig; — ask- 
ing, ftagenswerth ; — reading, leſens⸗ 
werth; — speaking of, ber Rede 
werth; — while, der Mühe werth, 
nuß; it is not — your labour or your 
while, es tft nicht der Mühe werth; 
to be —, werth feyn, im Bermigen 
babe; what is she —? wie viel hat 
fie? she is — ten thousand pounds, fie 
bat gehntaufend Bfund im Vermögen; 
he is — four thousand a year, er hat 
u viertaufend Pfund Sterling 

infitnfte ; .. is —to me.., .. bringt 
nit. „et; take all Iam —, nimm 
(Alles) was ic) hate. — 

WORTHINESS, s. die Würdigkeit, der 
Werth ; die Würde; Tugend. 

WORTHLESS, adj. 1. werthlos, nichts 
werth, gering, fhlecht ; 2. unwiirdig, 
nichtöwürdig. A 

WORTHLESSNESS, s. 1. die Werthlo= 
figfeit; 2. Unwürbigfeit, der Uns 
worth. — 

WORTHY (adv. —.ıv), adj. würdig, 
werth, fehägbar ; to be — of, verbies 
wen; he is not — of her, et tft ihrer 
nicht würdig; — of reward, beloh= 
wenéwerth ; a — example, ein nach= 
ching srwiirdiges Geifpicl ,— death, 
toresmwilrdig 


Weftrengen, 





WREA 
WORTUY, s. der Mann von Verdicutt, 
Ghreumann, Biedermann, große 
Mann, Held. 


To WOT, vn. + wiffen; God —, Wott 
weiß es. 

WOULD, imp. (900 To Witt) & auz v. 
1. wollte ; würde ; möchte, wünfchte ; 
follte, könnte ; ich bin, oder war wile 
lens; 2. pflegte; I — rather, id 
wollte lieber ; I could do it if I—, 
ich fünnte es thun, wenn ich wollte; 
I — not do it, ich würde ober ich 
möchte es nicht thun; — to God, 
wollte Gott; — I had seen my father 
hut once more, hätte ich meinen Baz 
‚er nur noch einmal gefehen; 1 — 
have you know that. ., ich wünfchte, 
Cte wiipten (oder Sie miiffen wiffer) 
baß..; what — you with her? was 
wollen Sie von ihr? she — often 
say, fie pflegte oft zu fagen; — be, 
feyn wollend, wünfchend; the — be 
possessor, der fich den Pelig (einer 
Sache) wiinfdt ; — be wit, der gern 
witzig wäre. 

WOUND, 3. 1. die Wunde ; 2. das Web, 
der Schmerz; 3. die Beleidigung; 
— wort, der Wundklee (Anthyllis vul- 
neraria— L.); das Wundkraut (Solidago 
— 1.); die Wald-Roßneſſel (Stachys 
sylvatica — I); 008 Xaferfrant (La- 
serpitium — L.). 
To WOUND, ». a. gewaltfam befchä= 
digen, verwunden, verlegen; to — to 
the soul, (to the [very] quick), aufé 
Schmerzlichfte verwunden. 

WOUNDER, s, der Verwundende. 

WOUNDLESS, adj. ohne Wunden, uns 
verwundet, unverlegt. 

WRACK, s. vid. Wreck utter Sea. 

WRAIN-BOLTS, vid. Wrine(or Rına)- 
BOLTS. 

WRAITH, s. die Erfcheinung einer bald 
fterbenden Perfon, 
ae WRANCLE v. n. zauken, hadern, 

reiten. 

WRANGLE, s. det Jan, Hader, Streit, 
die Streitigkeit;das Zanken, Streiten. 

WRANGLER, s. der Zänfer, Zankfüch- 
tige; Mortämpfer. 

one adj. zänkiſch, ſtreit⸗ 
lich tig. 

To WRAP, v. a, 1. zufammenwideln, 
einwifeln; 2. fig. enthalten, begrei= 
fen; to — in, to — up, ummwideln, 
einwideln, einfchlagen, einhüllen; 
impr. entzüden. a 

WRAPPER, s. 1. der Ginwidler; 2. 
Umfchlag, Umbang, Ueberzug, die 

ülle, das Wickeltuch, die grobe 
einwand zum Unfchlagen, das Pack⸗ 
tuch, Umfchlagetuch; wollenes Zeug 
zur Bedefung für Negerinnen ; der 
ver Mantel ; Umfchlag eines Buz 
e 


WRAPPING, s. 1. das Einwickeln; 2. 
bas Einwirfelnde; — cloak, der weite 
Mantel; — paper, das Packpapier. 

WRASS, s. der Lippfifch (Zubrus tinca 
ai) 

WRATH, s. der Zorn, Grimm, die 
Wuth; — kindled, zornentbrannt. | 
WRATHFUL (adv. —ıy), adj. zornig, 
grimmig, miithend. : é 
eae s. der Grimm, die 

uth. 

WRATHLESS, s. ohne Zorn, ohne 
Grimm, fanft. 

To WREAK, v. a, 1. ausüben, auslaſ⸗ 
fen; 2.+ rächen; to — one’s rage 
(one’s anger) upon one, fein Müth- 
chen an einem Fühlen; to — one’s 
vengeance, Nache ausüben, 

WREAKLESS, adj, nicht rachfüchtig, 
fanftmüthig. 

WREATH, s. 1. bie Slechte, Locke; 2. 
der (Nr uz) Keang, das Blumenges 





WRET 


winde, die Guirlande ; 3. die Rolle 

gewundene Arbeit; 4 die Mond 

fchnede ; 5. Sp. E der Birenfihwanz; 

6 Eberjchwanz, die Lever, der Bür⸗ 
301; wreaths, pl. die Windungen et 
ner Schnede. 

To WREATH, v. I. a. 1. winden, flecd: 
ten, Ioden, kräuſeln; verflechten; 2 
brkränzen, umfrangen; It. n. fich win- 
ben; eingewebt, eingeflochten, fer: 
flochten, verwebt feyn. 

WREATHY, adj. 1. gerounden, geflod)- 
ten, gelodt; 2. ſchueckenförmig; 3. 
befrangt. , 

WRECK, s. 1. das gefcheiterte Schiff, 
Mrad, die (Schiffd-) Trümmer; der 
Rumpf eines alten (aufgelegten) 
Schiffes; 2. alles was auf dem 
Meere herumtreibt, Seetriften; 3. 
der Schiffbruch ; 4. die Zerftörung, 
Perwiiftung, das Verderben; 5. Min. 
T. das Gefaͤß, in dent Pocerze zum 
drittenmal gewafchen werden; 6, vere 
dorrtes Unkraut tim Ackerland; 7. der 
Blafentang (Fucus vesiculosus — L.); 
grass—, det Wafferriemen, das Meer= 
gras, Strandgraé (Zostera marina — 
L); to goto —, fcheitern, zu Trüm⸗ 
mer (gu Örunde) gehen; — free, L 
T. dem Strandrechte nicht unterwors 
fen; — pipe, die Wrad- Pipe, 

To WRECK, »v. I. a, durch Schiffbruch 
zu Grunde richten, febettern, gers 
trümmern, zerftören, zu Grunde rich⸗ 
ten; IL nm, an Kliphen zerfchellen, 
fcheitern, Schiffbruch leiden, : 

WRECKED, adj. gefyeitert, geftcandet ; 
— goods, Wradgut, Strandgut. 

WRECKER, s. der Wracker, diebifche 
Berger von Wrack- oder Strandgut. 

en adj. zerftörend, verderb⸗ 

ich. 


WREN, s. der Zaunkönig, Zaunfchlus 
pfer, Winterkönig, Schneefünig (Mo 
tacilla troglodytes — L); green or 
willow —, det Meivenzeiftg, Weiten: 
fänger (Motacilla rufa — L.); golden 
(crested) —, das Goldhähnchen (Mota 
cilla regulus — L). 

To WRENCH, ov. a. 1. winben, brehei, 
ringen, ziehen; 2, verrenfen, verftaus 
hen ; to — open, mit Gewalt öffnen, 
aufrennen, auffprengen ; to — out, 
(mit Heftigkeit) herausziehen. 

WRENCH, s. 1. der Zug, Rud; 2. die 
Berrenkung ; 3. der Schraubendreher. 

To WREST, v. u. 1. (heftig) drehen, 
ziehen, reißen, zerren, venfen, wine 
den; (to — from) entwinten, ent: 
reißen, abpreffen ; 2. verdrehen, um= 
drehen, umbdeuten (den Sinn einer 
Schriftſtelle). 

WREST, s. 1. das Zerren, Erpreffer. 
die Gewalt, Gewaltthätigkeit; 2. 
Berrenfung. — 

WRESTER, «. 1. ber (heftig) Ziehende, 
Reißende, Windende; 2. Verdreher. 

To WRESTLE, v. n. tingen, (wett⸗ 
kämpfen (— with, mit) ; fich balgen 

WRESTLING, s. das Ringen, Käm— 
pfen; place, der SRingeplag, 
Kampfplatz; — society, der Ringer: 
verein. 

WRETCH, s. 1. der unglüdfiche, bes 
dauernswürbige  Menfch, Elende; 
2. der elente, verächtliche, nichtsmüre 
dige Menſch, Schuft, Lump, Bube, 
Tet, Kerl; 3. Tropf; poor —, der 
Glende; arme Tropf; could you be 
such a —, fonnteft du fo niedertrad= 
tig feyn. 

WRETCHED (adv. —ıy), adj. 1. elend 
unglüdlich ; 2 jämmerlich, armfeli 
lumpig ; 3. nichtswürdig, verächtlich, 
Schlecht; böfe; —ness, s._1. der uns 
geückliche traurige Suftand, das 

15 
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Mend. Unglück; 2. die Simmerlich- 
feit, Arinfeligkeit, Verächtlichkeit. 
To nn ” 4 n. en hp ir Bee 
wegung feyn, ſich winden, fich Früms 
lee ich ſchlängeln, fich wälzen, bine 
und herrücken; to — into, hineinwin⸗ 
ben; to— out, 108 winden, los ringen, 
herauswiuden; IL a. hin und her bee 
wegen, : 

WRIGHT, s. der Urbeites, Handwerker. 
"9 WRING, v. I. a. 1. dreben, aus⸗ 
breben, winden, herauswinden, vine 
gen, ausringen; 2. brüden, preffen; 
erpreffen; 3. bevrüden; quälen, 
martern, dugftigen, verfolgen; 4. fir. 
verdreheit; N 7's. to —a mast, einen 
Maft durch zu ſtarkes Anfegen der 
Wandtaue Erumm machen; to — the 
planks, die Planfen antreiben; to — 
off, abdrehen, umdrehen; to — out, 
auspreffen, ausvrüden, austingen ; 


IL nm. fih (vor Angft) krümmen, fich 
winden, 

WRING, -. bie Preffe, der Drud; wv 
T-s. — bolts, pl. NRingbolgen mit 


einem Splint; — staves, pl. Spafen 
um Planfen anzutreiben. 

WRINGER, s. der en 

WRINKLE, s. bie Runzel, alte ; Raus 
bigfeit (dev Oberfläche). 

To WRINKLE, ». I. a. runzeln, in als 
ten ziehen, rümpfen ; I. m. fich rune 
zelu, Falten fchlagen. 

WRIST, 9. das Handgelenk, Fauſtge— 
lenf; Sp. 7-3. bridle —, dag Handges 
len£ ber linfen Hand; sword —, das 
Handgelenf der vechten Hand; — 
band, daé Bindchen am Hemdärmel. 
WRIT, s._1. die Schrift (holy —, die 
heilige Schrift) ; 2, Z. 7:3. die Kla— 
getehrift, (Rechts) Klage, dev Rechts= 
ud: das Libell; ver Gerichts— 

Hein, Vorladungsbefebhl, tie Cita⸗ 
tion; (— to apprehend the body), ber 
Verhaftsbefehl; Wahlbefchl im Pare 
lamente; die gerichtliche Urkunde ; 
— of assistance, der Befchlagsbefehl 
auf unvergolite Waaren; — of ex- 
ecution, der Bollgiehungsbefehl; — 
of inquiry, ber Befehl zur Zufammens 
berufung einer Jury; original writs, 
Befehle, vom SKanzleigerichte ausge= 
ſtellt; —.judical writs, Befehle von 
einem Oberrichter ausgefertigt ; real 
writs, gerichtliche Befehle, die Belg 
und unbeweglidjes Eigenthum betref= 
fen; personal writs, die auf beweg⸗ 
liche Güter und verfünliche Beleidt- 
gungen Bezug haben; to serve a —, 
einen Berhaftsbefehl vollziehen. 

To WRITE, v. a. & n. 1. (neben; on 
abfehreiben ; 3. fchriftftellern ; 4. ſich 
ichreiben ; 5. einfchreiben, eintragen, 
einzeichnen ; to — fair, ſchön ſchrei⸗ 
ben; — me word how it is, ſchreiben 
(melden) Sie mit wie es fteht, geben 
Sie mir Nachricht, u. f. w.; he 
writes in the post-office, er tft Schrei⸗ 
ber tin Poſtamt; to — back, zurück⸗ 
schreiben, Antwort ertheilen, antwor= 
ten; to — down, nieberfchreiben, 
ſchriftlich abfaffen; Mm. E-s. aufnotiz 
ren, aufzeichnen, belaften ;to —for.., 
beftellen, Auftrag geben; to — into 
bank, in Banco abz und zufchreiben ; 
to — off, (bon Zolleonto, u. |. w.) 
abfchreiben , to — on, fhreiben auf; 
ſchreiben über (einen Gegenftand) ; 
to — out, abjehreiben, ausjchreiben, 
copiren to — out (a full length), 
reinen Ramen ganz) ausfchreiben ; 
to — over again, wieder (noch einmal) 
abfrhreiben ; to — to order of a pub- 
lisher, in Auftrag eines Berlegers 
fehreiben ; to — under one’s dictation, 
eines Dietata nachfchreiben, dictando 
ſchreiben. 
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WRITER, s. 1, det Schreiber, Con⸗ 
eipient; 2. Schriftiteller, Berfaffer ; 
the — of this or of the present, ber 
Schreiber diefes (Briefes, u. f. w.); 
— of the tallies, eine Art Gontrolleur 
im Sinangbureau ; — to the signet, 
der Kanzellift. 

To WRITHE, v. I. a. drehen, winben, 
flechten ; umdrehen; IL. n. ſich wine 
den, fic) (wor Schmerz) krümmen, 
an Berzudungen leiven. 

WRITING, s. 1. das Schreiben ; 2, 
die Schreibart ; 3. der fehriftliche 
Aufſatz; die Schrift; 4. die Echrift- 
ftellerei, bas Schriftftellen ; 5. OL. 
7. die Urkunde, das Document; in 
— ſchriftlich; to take down in 
—, nieberfchreiben ; to draw up in 
—, ju Papier bringen, fehriftlich ab- 
faffen; — to order, das literarifche 
Produeiren auf Beftellung ; — book, 
das Schreibbuch; — desk. das 
Sihreibpult, der Schreibtiſch; — 
diamond, der Glaſerdiamaut; — 
master, der Schreibnieiſter, Schreib⸗ 
lehrer; — paper, das Schreibpapier; 
— pen, die Schreibfeder ; — pen in 
the brain, .2. 7. die Schreibfeder im 
Gehirn; — quill, die Federfpule, 


(ungefchnittened) Schreibfeder; — 
reed, das Schreibrohr; — stand, dad 
Schreibzeug. 


WRONG, s. 1. das Unrecht, die Verle— 

gung des Rechtes, ver gugefiigte 
Schaden; die Beleidigung; 2. der 
Srrthum ; to be in the —, Unrecht 
haben; todo —, Unrecht thin; — 
doer, der Beleidiger; — doing, die 
Unthat. 

WRONG, adj. & ado. (auch —ıy) 1 .unredt, 
unbillig ; 2. verkehrt, quer, schief, 
falfch, unvidtig, unwahr, irvig; to 
be — Unrecht haben ; to take a — 
course, irre gehen; verkehrt han— 
deln; I,took the — glove, ich nahın 
den unvechten Handfchub ; the — side, 
bie ımrechte Seite; die linke Seite 
(des Tuches, bei den Tuchmachern), 
Abrechfe; — measures, verfehrte 
Maßregeln; to bein the — box, fig. 
fich vergreifen, unrecht feyn, fic irven ; 
— head, der Duerfopf; — headed 
(— head), querföpfig, verkehrt, wi- 
berfinnig ; ungereimt, abgefchmadt; 
— headed zeal, der blinde Eifer ; — 
ra bie verkehrte Befchaffen- 

eit. 

To WRONG, v. a. 1. benachtheiligen, 
Unrecht thun, Schaden zufügen, be= 
vortheilen; 2. beleidigen; to be 
wronged hy... übel behandelt wer— 
den, (beleidigt feym) von..; I am 
wronged, mir gefchiehe Unrecht. 

WRONGER, s, ber welcher Unrecht 
thut, der Beleidiger, Verleger. 

WRONGFUL (adv. —ıy), adj. unge- 
recht, nachtheilig ; mit Unrecht. — 

WRONGFULNESS, s. bie Ungevechtig- 
Feit; das Unrecht. ; 

WRONGLY, adv. 1. unrecht, mit Uns 
recht; 2. verkehrt. 

WRONGNESS, s. die Verfehrtheit. 
WROTH, adj. zornig, erzürnt, boshaft. 
WROUGHT, adj. 1. gearbeitet; vere 
arbeitet, fabricirt ; gezimmert; 2. 
gethan, gemacht; 3. gebraucht; 4. 
gewirkt ; 5, zierlich gearbeitet, gemo= 
delt, geftict, (von Zeugen) broſchirt; 
6. gefvieben ; 7. bewegt, unruhig ges 
macht; 8. überredet, vermodt; — 
iron, gegogenes Eiſen; — (up) to a 
violent passion, aufgeregt, in heftige 
Semüthsbewegung verfeht, 
WRUNG, part. von To Wrine ; — heads 
of a vessel, pl. M T_ die Kimmen 





oder Kimmung eines Schiffes. 
WRY adj. krumm, febief, verdreht, 


YARN 


vergertt; tu make — faces, Orimat 
fen machen oder ſchneiden; — legzed 
Erummbeinig; — mouth, des fehieft 
Maul; — mouthed, fhiefiräulig: 
—neck, det fihiefe Hals; eine frampf: 
artige Sranfheit der Schafe; dei 
Wendehals, Drehhals, Natterwinde) 
(Yunz torquilla — L.); — necked, 
fcbiefhalfig. frummbalfig. _ 
WRYNESS, s. die Srümme, Schiefheit 
WYCH-ELM. s. die englifche brett: 
blätterige Rüfter (mus scabra — L.} 


X. 


X. x, s.dn8 X, x, der vier und zwanzig⸗ 
fte Buchftabe des Alphabets. 

XANTHID, a. bie Verbindung ber 

XANTHIDE, § Zanthogens mit ei 
nem Mineral. 

XANTHOGEN, s. Ch. T. das Zanthoge: 


en 


nium. ; 
XANTHIPPE, s. Lantippe : 
ürmifche 


Frau); fig. das böfe, 
ee Jig f 


ib. 

XEBEG, s. die Schebede. 

XENIA, s. pl. Xenien, Oaſtgeſchenke 
von Seiten bes Fremden (bei den al= 
ten Griechen und Römern); Spotte 
gedichte. 

XEROCOLYRIUM, s. Med. T. bie trode= 
ne Augenarzenei, das Augenpulver. 
XEROMYRUM, s. Med. 7. die trocknen- 

de Heilfalbe. 

XEROPHAGY, s. der Genuß trodencr 
Speifen, die trockene Koft (eine Art 
Faften). — 

XEROPHTHALMY, s. Med. T. bie {ro= 
dene Augenröthe, Uugentrodenheit. 

XIPHIAS. s. 1. ber Schwertfifch ; 2. ein 

ſchwertförmiger Komet. 

XIPHOID, adj. fehwertfirmig; — car 

tilage, A. 7°. der fchwertförmige Knor⸗ 

pel unten am Bruftbeine, 

XYLOGRAPHY, s. die Holsftecherfunft, 

Holzſchneidekunſt; Holzoruckerkuuſt: 

das Drucken mit Hoͤlzſchrift. 

XISTER, S. T. da8 Schabemeſſer. 


Y. 


Y, y, s.da8 9), y, der fünf und swans 

zigſte Budftabe des Wlphabets. 

Rouble ie Zacht, das Jachtſchiff, 
ennfchiff. 

YACK, s. — of Tartary, ber Grunzochs, 
tangutifche Büffel, Yak (Bos grun- 
niens — L.) 

YAM, ». die Damwurzel, Brobwurzel, 
Bropfrucht (Dioscorea — I..). 

YAMBOO, s. der gemeine Sambufen- 
baum (Eugenia jambos — 1.). 

YANOLITE, s. der Thumerftein. . 

YARD, s. 1, der Hof, Hefraum ; 2. bie 
Hard cenglifhe Elle von drei Buß); 
3. Segelitange, Raa; 4. Ruthe, das 
männliche Glied; barrack —, der Ca⸗ 
fernenhof ; M 7: sprit-sail —, die blin⸗ 
de Raa; sprit top-sail — die vben- 
blinde Maa; — arm, ber Arm oder 
das Mok der Raa; — arm and — 
arm. mit in einander verwidelten No⸗ 
den ber Maa; — arm gasket, die Be— 
fchlagleine des Raanocks; — ropes, 

olltaue ober Mlappliinfer an dew 

oden der Stanen; — tackle, bad 
Nocktakel; — gate, die Hofthiire ; — 
stick, der Ellenftod, das Ellenmaß, 
bie Elle; — dye-woods in yards. Fare 
behölger in Stanger. 

To YARD. v. a. to — cattle, Biel fiw 
Hofe einfchließen. 





YARN, 5. das Oarn (befonderé Wot 
lengarn); die Ducht eines Taues 


YELL 


sarded —, Krempel oder Streichgarn ; 
bottom of —, der Knaͤuel Warn; vat 
of —, das Garnfaß; — beam, der 

Weberbaum ; — windlass, die Garn⸗ 
winde, 

FARROW, s. bie Schafgarbe (Achillea 
millefolium — L), 

To YAW, v. n. 1. wiegen, wanten, 
ſchwanken (wie ein Schiff), gieren; 
2 fchäumen (von Zucerfaft in den 
weſtindiſchen Zuckerſiedereien). 

VAWL, s. die Schaluppe, Jolle. 

To YAWN, vd. n. 1. ben Mund unwill⸗ 
kührlich ähuen; 2 fe. ſich 
weit aufthun, weit Öffnen; 3. 
(tad etwas) verlangen, fic (mach 
etwas) fehnen. 

VAWN, 3.1. das unmillführliche Deff= 
nen des Dinudes, Gähnen; 2. fig. die 
Deffnung ; der Schlund, Rachen, die 
Schlucht, Rüde. 

VAWS, s. Med. T. die Sramböfte, 

YCLEPED, adj. genannt. 

YE, pron, ihr. 4 
VEA, ado. 1. ja, gewiß, fo iſt es; 2. ja 
wohl, ja doch; je, nit blog fo, fon= 
dern mehr als fo; — and more, fa 
freilich ; by — and no (nay), auf da 
and Nein, 

To YEAN, v. „. lammen, lämmern, 
werfen. 

YEANLING, s, das Lämmcheu. 

VEAR, s. dag Jahr; years, pl. das (ho⸗ 
he) Alter; — and day, 7. 7. Jahr 
und Tay J5 Ry. für ein oder dag 
Jahr, pibrlicy; every — jährlich; 
once a —, einmal im Sabre (fibre 
lich), — by —, Jahr für Jahr, Jahr 
aus, Sabr ein, alle Jahre; of (for) a 
= KR to be in years, tt den Jah⸗ 
ven (bei Jahren) feyit; — books, (pl. 
1. T. Sahrbücher, alte gerichtliche Ure 
kunden, 

YEARLING, 1. adj. ein Jahr alt, jäh⸗ 
rigs Ha ber Zährling. 
VEARLY, adj. & adv, jübelich. 

To YEARN, v. n. fich (mit Unruhe) ſeh⸗ 
nen, bee verlangen, , ons 
nach. fic hingesogen fühlen. 
YEAST, s. die Hefert, dev Schaum. 
VEASTY, adj. ſchaͤumend, hefenartig. 
VELK, s. ba (Ei=)Dotter, 

a YELL, v. n. ſchreien, heulen, gel- 

en. 

VELL, s. der laute, gellende Echrei, 
das (Angſt⸗Geſchrei/ Geheul. 
YELLOW, I. adj. gel; IL s. bas Gelb, 
Goldgelb; King's — das Königs- 
gelb ; Naples —, Neapelgelb; amber 
—, der Bernftein; — berry, die gel= 
be Beere, Kpengoornbeere, Avignon⸗ 
beere } — berry wash, eine gelbe Fare 
benbrühe aus Anignonbeeren ; — 
blossomed, gelbblüthig, pope mes 
— devil's bit, der Herbſtlöwenzahn; 
— dun, das Jfabellenpferd ; — earth, 
bie gelbe Erde, Gelberde; — fever, 
vad gelbe Bieber (7'ypkus teterodes) ; 
— golds, eine Art Dotterblume ; 
— hammer, die Ooldammer, der 
&mmmerling (Emberiza citrinella — 
2); — iris, die Wofferivis, gel- 
be Mafferlilie, der gelbe Schwer⸗ 
tel (Iris pseudacorus — I); — 

jaundice, bie Gelbfucht ; — lead, dag 

Bleigelb; — mallow, die Sammet- 
pappel (Sida — 2.) ; — mothmullein, 

bas Mottenfraut (Yerbascum blattaria 

—L) — ochre, der gelbe Ofer; — 

parsnep, die Möhre; — rattle, ber 

gelbe Hahnenfamm, das Pfeunige 
vaut (Rhinanthus cristagalli — L); 

— ring, vid. — hammer; — root, die 

Selbwurgel (AHydrastis canadensis — 

L); — skinned, gelb (don der Haut) ; 

— succory, dad Wollhabichtskraut 

Pieris hieracioides — L.); — vetch, 





YIEL 


die Nderplatterbfe; — warbler, der 
Weideufänger (Motacila rufa — L.); 
— ware, das gelbe Steingut; — 
wash of saffron, Med. T. bie Safran⸗ 
tinetur; — wash of turmeric, eine 
gelbe Farbenbrühe aus Eurcume ; — 
water-flag, wie — iris; — (water) 
wag-tail, die gelbe Bachſtelze; — 
wove paper, weißes (ungeblaäutes) 
Velin-Papier,; — weed, der Wan 
Reseda luteola — I.) ; — wort, das 
urchwachs=-Biberfraut (Clora per- 
foliata — L); — wren, vid. — 
warbler. 
YELLOWISH, adj. gelblich ; — white, 
nelb=weiß. 
YELLOWISHNESS, s. die gelblichte 
Farbe. 
YELLOWNESS, a. das Gelbe, bie gelbe 
Farbe. 
YELLOWS, s. pl. bie Gelbſucht (eine 
Krankheit der Pferde). 
To YELP, v. n. bellen, belfern, Eläffen. 
YENITE, s. der Zenit, Liebrit, Ilvait 
YEOMAN, s. 1, ber Landeigenthümer, 
Freiſaſſe; Pachter im_ Großen, 
Großpachter, Meier; 2, Hofbedien= 
te; 3. Sea Exp. ein Gehülfe des 
Bootsmannes, Zimmernannes ud 
Gonftabel8; — of the guard. ber 
Soldat von der Föniglichen Leibwache 
i. Fuß, Leibwadter, (Trabanten⸗ 
Leib-⸗)Gardiſt, Trabant; — of the 
owder-room, Sea Exp. der Hüter der 
Nulverfummer ; — of the robes, bet 
Garderobendiener; — of the scuilery, 
ber Silberdiener; — of the wine- 
cellar, der Oberfcent. 
YEOMANLY, adj, einen-Breifaffen bes 
treffend. 
YEOMANRY, s. collect, 1. die Glaffe 
der ae Bauen die Greifaffen; 
Meier, Pachter; 2. —0 ra⸗ 
banten; 3. die (englifche) Landmi⸗ 
liz; — cavalry, die (engliſche) be- 
rittene Laudmilij. 
To YERK, vid. To Jurx. 
YERKER, s. der Nusfchläger, das auß- 
ſchlagende Pferd. 
To YERN, vid. To YEARN. 
YES, adv. Ja. R 
YEST, s. ber Gäſcht, Schaum, die He- 
n 


fen. 

YESTERDAY, s. ber geſtrige Tag; 
geſtern. 

YESTERNIGHT, s. bie geſtrige Nacht, 
der geftrige Abend; gener Abend. 

YESTY, adj. gäfchend, ſchäumend, 
ſchaumig. begs — waves, ſchäu— 
mende Wogen. ’ : 
YET, I. ado, noch; as — bisher, bis 
jegt; not —, noch nicht; nor —, noch 
weniger; — a moment, nut nod eis 
nen Augenblick; 11. conj. duch, jedoch, 
tennoch, gleichwohl, aber. 

YEW, s. der Eibenbaum (Tarus — 
7.) ; curled — tree wood, gefräufels 
ted Tarusholg (gu Kunftarbeiten). 

YEWEN, s. eiben, von Eibenholz. 

To YIELD, v. La. 1. geben, hevgebei, 
bringen, einbringen, tragen, eintra⸗ 
gen, ergiebig feyn, gewähren, ab- 
werfen; 2. verfchaffen, liefern; zus 
eben, zugeftehen, bewilligen, ge— 

atten, erlauben, Taffen; 3. über 
geben; 4. aufgeben, überlaffen, ab» 
treten, ausliefern; to — a profit, 

Nugen geben oder abwerfen; his 
estate yields so much, fein Out bringt 
fo viel ein; to — reasons, Gründe 
angeben ; to — the hand, die Zügel 
af halten ; to — the victory, das 

eld räumen; to — one's self. It 
ergeben, fic) überlaffen ; to force to 

—, zur Unterwerfung zwingen, to 
— over, hingeben, überiaffen, fahren 


laffen ; to — up, aufgeben, überges 








YOUR 


ben, überlaffen, anélieferm, u — cus 
the ghost, den Geift aufgeben; II. + 
1. fi) ergeben; weichen, nachgeben 
fic) unterwerfen ; 2. berften, finfen 
3. ſchwitzen (von Mauern); to — u 
a thing, fich etwas gefallen laffen 
darein willigen ; to — to conditions 
auf Bedingungen eingehen. 

YIELDER, s. der, die, das Einbrin⸗ 
gente, Unfgebende, Nachgebende 
ũ. ſ. w. 

YIELDINGLY, adv. 4, ergiebig, ein 
träglich, 2. nachgiebig, willfabrig. 
YIELDINGNESS, s. 1. die Ergiebigfeit, 
ber Ertrag; 2. das Nachgeben ; bie 

Nachgiebigkeit, Willführigkeit. 

YOKE, s. 1. bad Joch; fig, die Sela⸗ 
verei; der Dienst, dad Dienen; 2. 
das Paar; 3. die Kette, das Band; N. 
T. (sea—) die Steuertalje, Rudertal⸗ 
je, Orundtalje ; a— of oxen, ein Joch 
(Baar) Ochfen; to bring under the 
—. unterjodjen ; — bone, 7. 7, dad 
Jochbein; — elm, bie Hagebuche 
(Carpinus — L.) ; — fellow (— mate), 
der Sefpann, Mitgenoß, Arbeitöges 
noß, Gefihrte. 

To YOKE, v. a, 4, anjochen, in baa 
Sod fpannen, anfpannen, ankop⸗ 
pel; 2. fig. paaren, verbinden (to 
.,mit..); 3. unterjochen, unters 
werfen ; 4, hemmen, einfchränfen ; 
to — ingether, jufammenfpannen, zu⸗ 
fammenjochen, 

YOLK, «. 1. das (Gi-)Dorter, Eigelb; 
2. B.T. das Dotter (im Samen); 3. 
T. (die der Wolle eigenthümliche 
Fettigkeit) das Futter; wool in the 
—, Fettwolle. ; 

YON, L adj. jener, jene, jenes; 

YOND, } I. ade. an jenem Orte 

YONDER, ) an jener Stelle, dort. 
drüben. 

YORE, adv. of —, or in the days of — 
einft, ehedem, ehemals, vormals, vor 
Zeiten, vor Alters, 

YOU, pron. Zhr, Euch; Du, Dich 
Dir; Sie, Ihnen; (unbeſtimmt wie 
das franz. on) man. 

YOUNG, I. adj. 1. jung ; frifch ; 2. un⸗ 
wiffend, unerfahren; 3. ſchwach; a 
— beginner, ein Anfänger, Neuling, 
Stümper ; — flesh, junges (zarted) 
Fleiſch; Sea Exp-s. — flood, auflaus 
fend Waffer, Fluth ; — ice, Gis auf 
ber Oberfläche ber See in der erften 
Entftehung; — man, ber junge 
Mann, Züngling; — one, das Jun⸗ 

e; a— shoot, ein Schoß, Schöß— 
ing ; to grow — again, ſich verjün⸗ 
et; — inlife, unerfahren ; II. s das 
unge: the bitch is with —, bie 
Hündinn ift trächtig. | 
ge adj. ziemlih jung, ju- 
endlich. 

YOUNGLING, s. bas Junge, junge 
en (eigentlich nur von Thies 
ren). 

YOUNGLY, adv. jung, in der Jugend ; 
unwiffend, ſchwach (wit). 

YOUNGSTER, } s. der Siingling, jun⸗ 

ee ge Burfche, junge 

er 


YOUR, pron. Euer, Eure, Dein Dei: 
ne, Shr, Shre; this is — book, diefeé 
ift Shr Bud); tis — own fault, Diet 
ift Shre Schuld; at — house, ber 
Ihnen (gu Haufe), dort; —_ honour, 
— worship, Ew. Onaden, Ew. Gee 
ſtrengen. 

YOURS pron. Euer, Dein, Shr; Guz 
rev, Deiner, Ihrer; der, bie, dad 
Gure, Deine, Ihre, Eurige, Deinige, 
Shrige; this book is —, diefes Bud 

ehört Ihnen this is —, dies gehör 
hnen; Tam —, ich bin der Ihrige 
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ZECH 


— try (am Schlufje von Briefew), 
She evgebenc{ter. - 
FOURSELF, ip selves), pron. Shr, 
Du, Sie ſelbſt; Did; Euch. Dich 
felbft; you love only —, Sie lieben 
nur fich felbft; you did it — Sie 
thaten es felbft; what do (or what 
will) you do with —? was werben 
Sie beginnen ? 
YOUTH, s. 1. die Sugend; 2. ber 
Siingling, junge Menſch; 3. collect. 
— Leute; heat of —, die Jugend⸗ 
ige. j 
YOUTHFUL (adv. —ıy), adj. jugend- 
lich, jung, jugendfraftig. . 
YOUTHFULNESS, s. die Sugenplich- 
feit, Jugend, das Jugendalter, die 
Sugendfrifehe. 
YTTRIA, s. die Mitererde. ' 
YTTRIOUS, adj. ytterhaltig, ytterartig. 
YTTRIUM, s. Ch. T. da8 Yttrium. 
YTTRO-CERITE, s. dad Qtter-e= 


revit. 
YTTRO-COLUMBITE, 2 s. Ch. T. das 
YITRO-TANTALITE, § Qtter-Tantal, 


Ditro-Tantalit. 

YUFTS, s. pl. Suften, col Suchtenz 
(=Xeder). : 

NULE, s. + die Weihnachten. 


2. 


2, 2, 8 da8 3, 3, der fechs und zwan= 
zigfte Budditabe bes Nlphabets, 

ZACCHO, s. Arch. T. der unterfte Theil 
am Säulenfuß. 

ZACHARIAH, ZACHARY, s. Zacharias 
Mannsuame). 

ZAFFER, s. der Safflor, Zepherftein, 
das Olafurblau 

ZANY, s. der Pickelhäring, Sanswurft, 
Gaukler (eines Miarktfchreiers). 

To ZANY, v. a. nachäffen. 

ZARAGOSSA, s. die Stadt Saragoffa. 

ZARNICH, s. das Auripigment. 

ZEA, a. der Mais, bas indianifche 
Korn, 

ZEAL, ». det Eifer, Dienfteifer; die 
Wärme, Hige ; — in religion, der Rez 
ligionseifer ; a—for truth, der Wahr- 
hettseifer; full of —, febr eifrig. 

ZEALAND, s. (New —, Neu-)Seeland. 

ZEALANDER, s. (New —), ter (Neu=) 
Seeländer. ber Belot, Gf $ 

ZEALOT, s. ber Zelot, Eiferer, Hitz⸗ 
fopf, Schwärmer. | ; 

ZEALOTICAL, adj. übertrieben eiferig, 
fhwärmerifch (w. ü.). 

ZEALOUS, adj. eifrig, hibig. 

ZEALOUSLY, adv. mit Eifer, mit 
Wärme. 

ZEALOUSNESS, s. das Eifrige, Ei⸗ 
fern, der Eifer, die Eifrigfeit, Hitze. 

ZEBRA, s. das Zebra (Equus zebra — 
L.); — skins, pl. Zebvafelle; — wood, 
Zebraholz aus Brafilien. 

ZEBU, s. der Heine Bifon, Zebu (Bos 


indieus\. , , 
LRCHLN, a. die Zechine, 
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ZONE 


ZEPOARY, s. ber Zitwer (Kempferia 
rotunda — L.). 

ZEINE, ». die Zeine, der Maisſtoff. 

ZEMINDAR, «. der Zemindar (in Ofte 
indien). 

ZEMINDARY, s. ber Bezirk eines Ze⸗ 
minder. 

ZEND, s. die Zendſprache. 

ZENDAVESTA, s. die Zend-Aveſta. 

ZENITH, 3. Ast. T. dev Zenith, Schei- 
telpunkt; — distance, Ast, 7. dag 
Complement (Entfernung eines Ster⸗ 
nes vom Zenith). 

ZEOLITE, s. der Zeolith, Braufe- 
fein; foliated —, der Blatterzeotith, 
Stilbit ; mealy —, die Qeolitherde ; 
radiated, or needle — der Strahlzeo⸗ 
lith, Nadelftein, 

a adj. zenlithartig, zeolith- 

altig. 

ZEOLITIFORM, adj. zeolithförmig. 

ZEPHYR, -. der Sephyr, Weftwind. 

ZERDA, s. das Obrenthicr, Großohr, 
der Zerba (Canis cerda). 

ZERO, s. die Mull; mercury congeals 





at thirty-two degrees below — of Reau-_ 


mur’s scale, der Merkur gefriert bei 
32 unter Null nach Neaumur. 
ZEST, s. 1.008 Schnittchen einer Po⸗ 
meranzen⸗ oder Gitronenfchale; der 
Pomerangenfchalenfaft in Wein ges 
drückt; zen, ber erhöhete Gefchmad, 
Sufag, Beigefhmad; 2. der Eattel 
in einer Nuß. 

To ZEST, v. a, mit Qitronenfaft, u. 
f. w. würzen; mit Zitronenſcheib⸗ 
then belegen; zufegen, verſetzen, den 
Geſchmack erhöhen. 

ZETETIC, adj. nachforſchend, durch 
Forfden  ergründend; — method, 
Mat. T. die zetetifche Methode. 
ZIBET, ». das Bibetthier (Piverra 


— In). 

ZIGZAG, T._s. der (das) Zickzack; I 
adj. zickzackig. : 

To ZIGZAG, v. a, einen Zickzack (oder 
zu Ziefjaden) bilden. 

ZIMENT-WATER, s. das Cementwaſ⸗ 
er. 


ZINCOGRAPHY, s. die Zinfographie, 
Kunft, in Zinf zu flechen. 

ZINK, Zine, ». der Bink, Epiauter 
(ein Halbmetal) ; Aowers of —, Qink= 
blumen. j 

ZINKIFEROUS, adj. zinfhaltig. 

ZINKY, adj. zinkiſch, zinfartig. 

ZIRCONIA, s. die Birkonerde. 

ZIRCONIUM, s. das wmetallifche Nadi= 
fal bev Zirkonerde. 

ZIZEL, s der Biefel, die Biefelratte. 

ZOCCO, s. Arch. T. die Sonfole, das 

rocco, Wandgeftell, dev Unter= 

ZOCHE, fag; 
fim. 

ZODIAC, s. 1. Ast. T. der Zodiacus, 
Sonnenkreis, Thierkreis ; 2. Gürtel. 

ZODIACAL, adj. fich auf den Thier= 
kreis beziehend; — light, das Zodia= 
fallicht, Thierkreislicht. . 

ZONE, s. 1. ter Wiirtel; 2. die Zone, 


vagftein ; das Ge— 





ZYMO 


der Weltgürtel, Erbgürtel, Erdſtrich 

Himmelsgärtel; 3. Bezirk, Kreis 

Umfang ; ciliary —, 4. T. dad Steahs 

ees Ciliarhäutchen (im 
uge). 

ZONELESS, adj. feinen Gürtel, feine 
Zone habend, 

ZONED, adj. einen Gürtel tragend. 
ZOOGRAPAER, s. ber Zongraph, Thiers 
befchreiber. 

ZOOGRAPHICAL (adv. —ıy), adj. 3002 
raphiſch, die Thiere befchreibend, die 
hierfunde betreffend. 

ZOOGRAPHY, s. die Zoographie, Thiers 
befchreibung. , 

ZOOLITE, s. die Thierverfteinerung. 
ZOOLOGICAL, (adv. —ıy), adj. 400s 
logiſch, Thiere befchreibend; — gar 
den, der Thiergarten. 

ZOOLOGIST, s. der Zoolog, Thier⸗ 
Eundige, Thierbefchreiber, 

ZOOLOGY, s. die Zoologie, Thiers 
kunde, Thiergefchichte. 

ZOONIC, adj, — acid, Ch. T. die Thiers 
fänre, thierifche Säure. 

ZOONOMY, s. die Zoonomie, Natur- 
lehre der thievijchen Körper. 

ZOOPHITE, s. vid, ZooPHYTES. 

ZOOPHORIC, adj. cin Thier ane 
die Bigur eines Thieres vorftellend; 
— column, Arch. 7. die Thierfaule. 
ZOOPHYRUS, s. Arch. T. der Thierträs 
ger, Fries an einer Säule. 

ZOOPHYTES, s. pl. Soophyten, Thiers 
et il Thierblumen, Pflanzen⸗ 
thiere, 

ZOOPHYTOLOGICAL, adj. die Lehre 
von den Pflanzenthieren betreffend. 

ZOOPHYTOLOGY, s. die Lehre von 
det Pflangenthieren. 

ZOOTOMIST, s._ der Zootomift, ers 
gltederer ber Thiere, 
ZOOTOMY, s. die Zootomie, Thiers 
gergliederung. i : 

ZORIL, s. det geftreifte Iltis, Zorillo 
(Mustela zorilla — L.). 

ZUMATE, s. Ch. T. ein Produkt der 
Verbindung der Zuminfäure mit ei> 
ner Baſis. 

ZUMIC ACID, s. Ch. T., die aus gah: 
renden Stoffen entwidelte Gaure 
Zuminſäure. 

ZUMOLOGICAL, ad. die Gährungs- 
lehre betreffend. : 

ZUMOLOGIST, s. der in der Gäh— 
rungslehre Bewanderte. 
ZUMOLOGY, s. vid. ZymoLogy. 
ZUMOSIMETER, s. vid. ZyMosIMETER, 
ZURIC, s. (die Stadt) Zürich, 

ZUYDER-SEA, s. die Süderſee. 
ZYGODACTYLOUS, adj. Eletterfüßig. 
ZYGOMA,s. 4. T. da8 Jochbein, Wans 
genbein. . 
ZYGOMATIC, adj. A. T. zum Jochbein 
gehörig; — bone, das Sodybein; — 
arch, — processes, ber Sochbogen ; — 
suture, die Wangennaht. 
ae s die Gährungsſteff⸗ 

ehre. 

ZYMOSIMETER, 8. der Gährungs 
meffer. 


Bollffändiges 


unregelmäßigen 


Berzeihniß 


ber 


Zeitworter. 


17 Bur leichtern Ueberſicht ſtud die mit den Borfilben be-, en-, in-, for-, fore-, mis-, out-, over-, Te-, un-, U, f. w. p84 


fanımengeiegten unregelmäßigen Zeitwörter mit aufgeführt, eben fo die ur 
des Gebraudes) buch Curſiv-Schrift ſi 


(jur Verineidun 
Ay nebraucht; bei denen das AR. voran fteht, ift die renelmäßige Form die gewöhnlichere ; 


werden auch regelmä 


a 


ewoͤhnlichen oder veralteten, weiche jedoch 


unterfcheiden; bie mit R. begeihneten 


die ungewöhnlide oder veraltete regelmäßige Form ift mit einem Stern [*] bezeichnet. 











Pres. Pret. Part. Pres. Pret. Part. 
I Abide abode ia ma 1 Cosi. cası — cast. py 
abidden. ate caught, R. caught, R. keight 
Am was been. keight a i — 
Arise arose arisen, Chide chid, chode chid, chidden. 
Awake R. awoke awaked. Choose chose chosen. 
Backbite backbit backbitten, chuse 
backbit. Cleave cleft, clove, cloven, cleft. | 
Bake baked R. baken. clave , 
Baste _ basted R. basten, Climb R. clomb R. clomb. 
Bear (ich bore, dare born. Cling clung, clang, ching, clong. 
gebiigre) clong 
Bear (id bore, bare borne. Clothe R. clad R. clad. 
trage) Come came come. 
Beat beat, bate, bet beaten, beat. Cost cost cost. 
Become became become. . Creep crept, crope ” crept *. 
Tt Befalls befell, befel befallen, befal’n. Crow R. crew R. erown 
I Beget begot, begat begotten, begot. Cut cut cut. 
Begin begun, began egun. Dare durst, R. dared. 
Ber begirt, R. egirt, R Deal dealt, A. dealt, R. 
Behold beheld be olden, Deem deemed R. dempt 
* — oo ve ded digged — 
en ent ent *, i ug, digge ug, digge 
Bereave bereft, R. bereft, R. Ding Aung —— 
Beseech besought, R. besought, R. Distract distracted R. distraught 
Beset beset beset. (reg.) distraughted, 
Bespit bespit, bespitted, |bespit, bespitted, distract. 
bespat bespitten. Distend distended R. distent (w. ii.) 
Bestead bestead, bested |bestead, bested, Do did done, doen. 
bestad. Draw drew rawn. 
Bestick bestuck bestuck. Dread R. drad dreaded. 
Bestrow bestrowed bestrown. Dream dreamt, R. dreamt, R. 
Bestride bestrode, bestrid |bestridden, Drench ‚drenched R. drent (or 
bestrid. (reg.) contr. drencht.) 
Betake (to betook, betaught |betaken. i drank unk, drunken. 
—one’s self) Drive drove, drave driven, droven. 
It Betides betid * betid, betight. Dwell dwelt * dwelt. 
| I Bewray bewrayed R. bewrain. Eat F eae ' Een: ie : 
{reg.) ngird or engirded, engirt |engirded, engirt. 
Bid bid, bade, bau, bid, bidden. Engirt, vid. 
bode d. ü. Begird 
Bind bound bound, bounden. Engrave engraved R. engraven. 
Bite bit, bate bit, bitten. Extend extended R. extent. 
Bleed bled bled. (reg.) 
Blend blended ıblended, blent. Fall fell fallen, faln. 
(res.) | Feed fed fed. 
Blood-let blood-let blood-let. Feel felt felt. 
Blow blew * blown *. Fight fought fought. 
Bre broke, brake broken. fi Aten 
Breed bred red. Find found, fand found. 
Bring brought brought. Flee d fled. 
Brow- brow-beat brow-beat, brow- Flee fleeted R. flet. 
beat beaten. Ting flung flung, flong. 
Build built * ‚built *. Fly flew own. 
Burn burnt, R. burnt, R. Fold folded R. folden. 
Burst burst burst, bursten. Forbear forebore, forbare |forborn. 
Buy bought bought. Forbid forbid, forbade, | forbid, forbidden. 
Can (vulg. forebad) 
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unregelmäßige Zeitworter. 


















































Pres, Pret. Part. Pres, Pret. Part. 
Forecast forecast forecast. I Mean meant meant. 
Foredo foredid foredone. Meet met met. 
For(e)go for(e)wer. for(e)gone. Melt R. mol, R. moigen. 
Foreknow _|foreknew foreknown, Methinks methought x 
Forela forelaid forelaid. It Misbecomes |misbecame misbecome 
Forelift R. forelift R. forelift. I Mi miscast miscast, 
Foreread foreread foreread. Misdeal misdealt, R. misdealt. 
Forerun foreran forerun. Misdo misdid misdone. 
Ferelend forelent forelent. | Misdraw misdrew misdrawn, 
Foresay foresaid foresaid. Misgive misgave isgiven. 
Foreshow foreshowed foreshown. Mishear isheard misheard. 
Foresee foreseen foreseen, isknow misknew misknown. 
Forespeak |forespoke forespoken. Mislay mislaid mislaid. 

En ake i Mislead misled misled. 
Foretell foretold foretold. Missay missaid missaid. 

Forethink forethought forethought. Missend missent missent. 

Forget forgot, erga forgotten, forgot. Misshape misshaped R. misshapen. 

Forgive forgave forgiven. Misspe: misspoke misspoken. 

Forsake forsook forsaken. Misspell E. misspelt R. misspelt. 
Forswear forswore forsworn. Misspen misspent misspent. 
Freeze froze frozen. Mistake mistook mistaken. 
Freight R. fraught R. fraught. Misteach mistaught mistaught, 

(reg.) Mistell mistol mistol 

Geld R. gelt R. gelt. Misthink Imisthought misthought. 

Get got, gat got, gotten. Misunder- |misunderstood _| misunderstood. 

Gild gilt, R. gilt, R. stand 

Gird girt, R. girt, R. Miswrite miswrote miswritten, 

Give ave given. Mow mowed R. mown. 

Glide . glode glided. Must must, mote 
0 went one, Need (vid. {need 

Grave graved . graven, Dict.) 

Grind ground ground *, Newmake |newmade newmade. 

Grow ew rown. Qught ought —, 

Hamstring amstrung amstrung. Outbid outbid outbidden, 
ang ung, R hung, hong, R. Outdo outdid outdone. 

Have had had. Outdrink outdrank outdrank, 

Hear heard heard. Outfly outflew outflown. 

Heat R. het R. het. Outgive outgave outgiven. 

Heave hove, R. hoven hove, R. Qutgo outwent outgone. 

Help R. (contr. helpt) |R. (contr. helpt) Outgrow outgrew outgrown, 
(reg.) holp, holpe holp, holpe, Outride outrode outridden, 

olpen. Outrun - outran outrun. 

Hew hewed hewn. Outsell outsold outsold. 

Hide hid hidden, hid Outshine outshone outshone, 

Hit hit hit, hot. Outshoot outshot outshot. 

Hold held held, holden. Outshut outshut outshut. 

Hurt hurt hurt. Ourspeed outsped outsped, 

Inlay inlaid inlaid. Outspread joutspread outspread.’ 

Interweave |interwove * interwoven 7, Outstand outstood outstood. 

Inweave inwove inwoven *, Outstride outstrode outstridden. 

Keep kept kept. Outswear outswore outsworn. 

Kneel R. knelt R. knelt. Outswell outswelled outswollen. 

Knit knit, knitted knitt, knitted. Outwear outwore outwonm. 

Know knew, koned own. Outwee outwept outwept. 

Lade (wid. |laded laden *. Outworl R. outwrought |R. outwrought. 
db. ü. To Overbear overbore overborne. 
Load) Overbid overbid, overbad |overbid, over- 

Laugh R. lough R. lough. bidden. 
(reg.) Overblow overblew overblown. 

Lay laid laid. Overburn overburnt overburnt. 

Lead led, lad led. Overbuy R. overbought R. overbought. 

Lean R. leant, lent R. leant, lent. Overcast overcast overcast. 

Leap R. leapt, lept, R. leapt, lept. Overclimb |. overclomb overclimbed. 

lope Overcome overcame overcome, 

Learn R. learnt R. learnt. Overdo overdid ‚overdone. 

Leave left left. Overdraw _joverdrew overdrawn. 
end lent lent. Overdrink —_ {overdrank overdrunk. 

Let let let. (to — one’s 

Lie, ich liege |la lain, lien self) _ a 

Lift R lift LR. lift. Overdrive overdrove overdriven. 

Light (— IR. light, lit R. light, sit. Overeat (tc |overeat, overate jovereaten. 
on) id h — one’s 
treffe (au) self) _ : 

Light, ich lit, R. R. lit, light. Overfreight !overfreighted R. overfraught 
leuchte, Overget overgot overgot. 
zünde (ant) Overgild overgilt, R. overgilt, R. 

load loaded R. loaden. Overgird overgirt, R. svergirt, R. 

Lose lost, lore, lorn lost, lore, lorn. Overgo ‚overwent overgone. 

Make made made. ! Overhang overhung overhung. 

May might, == & vulg mote. | Overhear ‘overheard overheard, : 

mought 
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Pres, Pret. Part. Pres. | Pret. Part. 

I Overlade overladed overladen, I Shoe shod shod, shodden. 
Overlay overlaid overlaid. Shoot shot shot, shotten. 
Overload overloaded overloaden. Show showed R. shown. 
Overpay overpaid overpaid. Shred shred shred. 
Overreach |R.overraught | R. overraught. (Shread) 

Overread overread overread. Shriek R. shright shrieked. 
Override overrode overrode (reg) 
overridden. Shri shrunk, skrank |shrunk, shrunken. 
Overrun overran overrun. Shut shut shut. 
Oversee oversaw overseen, Sin, ‚sang . 
Oversell oversold oversold. Si , sank sunk, sunken. 
Overset overset overset. Sit sat, sate sat, sate, sitten. 
Overshoot —_jovershot overshot. Slay slew slain. 
Oversleep overslept overslept. Sleep slept sept 
(to — one’s Slide slid * alid, slidden. 
self) Sli slung, Hany slımg. 
Overspeak jeverspoke overspoken. Sli aie slan sluuk. 
Overspread joverspread overspread. Slit slit, slitted slit, slitted. 
Overstrew overstrewed R. overstrewn. Smart K. smart R. smart. 
Overtake overtook overtaken. Srneil R. smelt RR. smelt. 
Overthrow _joverthrew overthrown, Smite smote smitten, smit. 
Overwork |. overwrought R. overwrought. || It Snows R. + & province, |R. snown. 
Owe (reg.) | R. ought R. own. enew 
Partake partoo partaken. I Sow sowed R. sown. 
Pay id paid. Speak spoke + (sol.} |spoken. 
Pen (— up) |pent pent. spake 
Plead (reg.) | R. vulg. plead jt. nF plead. Speed sped * sped *. 
Pitch (reg.) |R. pight ig At. Spend ent spent. 
Put Ba put. Spell . spelt . spelt. 
oe (reg.) |.R. quook quaked. Spet ee spet spet. 
uit quitted, quit quitted, quit. Spill . spilt . spilt, 
_ woth, guod _ Spin spun, span spun. 
Raff . contr. raft |rafled. Spit spitted, spit, spat |spitted, spit, 
Reach (reg.) |R. raught R. raught, itten. 
rought. Split split, eplitted split, splitted. 
Read - |read,rad read, rad. Spread spread, spred spread, spred. 
Reap R. reap* R. reapt. sprad. 
Rebuild rebuilt rebuilt. Spring sprung, sprang |sprung. 
Recast recast recast. sprong : 
Rehear reheard reheard. Stand stood stood, stode. | 
Remake remade remade. Stave R. stove R. stove. 
Remelt remelted R. remolten. Stay staid staid. 
Rend, Rent {rent rent. Steal stole stolen, steln. 
Repa repaid repaid. Stick stuck, stack stuck. 
Resell resold resold. Stin; stung, sta stung, stang. 
Resow resowed resown, Stink stunk, sten stunk, stank. 
espe: respoke respoken. Straw S strawed strawed 
Retake retook retaken. Strew strewed strewed 
Retell (n. ü.) |retold retold. (vid, Strow) strewn. 
Rewrite rewrote rewritten. Stretch R. straught R. straught. 
Rid ri rid. (reg.) , : 
Ride rode, rid rode, rid, ridden Stride — strid, stridden. 
Ring rung, ra nung, stro . 
je rene: Strike struck, strake, | struck, stricken, 
Rise rose, rise, risen, stroke, strook strucken, strook 
risse, rist. String strung, strang | R. strung. 
Rive rove, R, riven, roven, R. Strive strove * striven. 
Rot rotted rot, rotten, R. Strow strowed strown. : 
Roughhew |rough-hewed R. rough-hewn. Swear swore, sware sworn. | 
Roughwork |roughwraught jroughwrought. Sweat R. sweat, swet, |R. sweat, swet, 
Run ran, run run. swat, swate sweaten. 
Saw sawed R. sawn Swee swept, swept, R. 
Say said said, sain. Swe! swelled R. swollen, 
See saw seen swoln. 
ek sought sought Swim swum, swam, swum, swom. 
Seeth(e) R. sod R. sodden, sod. swom 
Sell sold sold Swing swung, swang |swung. 
Send sent sent. Take too taken. 
Set set set. Teach taught * taught 
Sew sewed sewed, sewn, Tear tore, tare torn, tore 
sown. Tell tol told. 
Shake ook shaken. Think thought thought. 
Shall should, shold(e) — Thrive R. throve R. thriven. 
Shape R. K. shapen. Throw threw thrown. . 
Shave shave R. shaven. Thrust thrust thrust. 
Shear R. shore shorn, shore *. Thunder- thunderstruck thunderstruck, 
Shed shed shed. strike thunderstricken 
Shew, vid. ».|shewed R. shewn. Tread trod, trode trodden, trod. 
it. Show T tried tried. 
Shine shone ” [shone 7. Unbend unbent unbent. 
i 
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Pres. Pret. | Part. Pres. Pret. Part. 

1 Unbind unbound unbound. I Unwind unwound unwound, 
Unbuild unbuilt unbuilt. Unwring un unwrung. 
Underbear |underbore underborne. Upbear. upbore upborn. 
Underbid underbid nderbidden Updraw updrew updrawn. 
Underbind 'underbound underbound. Upgrow upgrew upgrown. 
Underbuy underbought underbought. Uphold upheld upheld, up- 
Undereut undercut undercut. — 
Underdo underdid underdone. Uplead upled upled. 
Underfeel underfelt underfelt. Uplift .uplft . uplift, 

(n. it.) Uprise uprose uprisen. 
Undergird —_|undergirt undergirt. Upset, col. upset upset. 
Undergo underwent undergone. wind - upwound upwound. 
Underlay underlaid underlaid. Wake . woke waked. 
Underlet underlet underlet. Wash washed R. washen. 
Under-run |under-ran under-run. Wave R. weft R. weft. 
Undersell undersold undersold. Wax,n.+ |R.woz,woze, |R.waxen, wozen. 
Underset underset underset. wax 
Understand |understood understood. Waylay waylaid waylaid. 
Undertake {undertook undertaken, ear wore, ware worn. 
Under- underwove underwoven. Weave wove * woven * 

weave eep wept * wepi. 
Underwork |underwrought * |R. underwrought. Wend (wid. |went gone. 
Underwrite |underwrote underwritten. To Go) 

Undo undid undone. Wet wet, wetted wet, wetted. 
Undraw undrew undrawn. Will would =f eaves 
Ungird ungirt, R. — R. Win won, wan won. 
Unhang ung, R ung, R. Wind wound * wound, 
Unlade unladed unladen *, wounden. 
Unload unloaded R. unlc..den. Wiredraw wiredrew wiredrawn. 
Unmake unmade unmade Withdraw |withdrew withdrawn. 
Unpay unpaid unpaid. Withhold withheld withheld, with- 
Unsay unsaid unsaid. holden. 
Unshce unshod unshod, unshod- Withstand | withstooa withstood, 
den. ont wont wont, 
Unsering unstrung unstrung. Work R. wrought R. wrought. 
Unswear unswore unsworn. Wreathe wreathe, R. wreathen. 
Unsweat R. unsweat R. unsweat. ring wrung, wrang * | wrung *, 
Unswell unswelled R. unswoln. Write wrote, writ writter, writ. 
Unteach untanght untaught. Writhe writhed writhen. 
Unthink unthought unthought. 
| 
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